If you can't think of more songs, write one.	Idan ba za ku iya tunanin ƙarin waƙa ba, rubuta ɗaya.
This bridge is popular among pedestrians.	Wannan gada ta shahara tsakanin masu tafiya a ƙasa.
Previously, she was barred from doing so.	Kafin haka, an hana mata yin haka.
The wooden house stood alone in a field.	Gidan katako ya tsaya shi kaɗai a cikin wani fili.
Tales and legends are all interesting.	Tatsuniyoyi da tatsuniyoyi duk suna da ban sha'awa.
The weapon landed on the floor of the plane.	Makamin ya sauka a kan benen jirgin.
She complained that the meat was tough.	Ta yi korafin cewa naman yana da tauri.
This type can be tricky.	Wannan nau'in na iya zama m.
Couples looking for a romantic getaway should consider these places.	Ma'auratan da ke neman tafiya ta soyayya yakamata suyi la'akari da waɗannan wuraren.
The electricity is maintained by turning off the lights.	Ana kiyaye wutar lantarki ta hanyar kashe fitulun.
Work continued rapidly.	Aiki ya ci gaba da sauri.
The buildings cast a long shadow.	Gine-ginen sun sanya dogon inuwa.
She loves touring the cities.	Tana son yawon bude ido a birane.
The rice was left to grow for a few days.	An bar shinkafar ta yi girma na 'yan kwanaki.
She swept the town into a bowl.	Ta share garin cikin kwano.
The new city hall is on the street.	Sabon zauren birnin yana kan titin.
Many countries gained independence in the twentieth century.	Kasashe da yawa sun sami 'yancin kai a karni na ashirin.
They greeted each other on behalf of the Prime Minister.	Sun kawo gaisuwa a madadin Firayim Minista.
The fish in the water will die quickly.	Kifin da ke cikin ruwa zai mutu da sauri.
Hundreds of journalists were standing outside the hospital.	Daruruwan ‘yan jarida ne ke tsaye a wajen asibitin.
Bees play an important role in pollination.	Kudan zuma suna taka muhimmiyar rawa wajen yin pollination.
Sing songs to pass the time.	Rera waƙoƙi don wucewa lokaci.
This result marks a reversal of the monarchy.	Wannan sakamakon ya nuna koma baya ga mulkin sarauta.
The aftermath of the crash has resulted in several deaths.	Sakamakon hasarar daga hawan ya yi sanadiyar mutuwar mutane da dama.
She met new people, made new friends.	Ta haɗu da sababbin mutane, ta sami sababbin abokai.
The valley is green and green.	Kwarin yana da ciyayi da kore.
They have failed to achieve their goals.	Sun kasa cimma burinsu.
Our culture is famous for giving priority to relatives.	Al'adunmu sun shahara saboda ba da fifiko ga dangi.
The nurse looked at the girl's injuries.	Ma’aikacin jinya ya duba raunin yarinyar.
A bright breeze blew on the leaves of the tree.	Wata iska mai haske ta yi wa ganyen bishiyar.
The winner will be smart, compassionate, and calm.	Mai neman nasara zai kasance mai hankali, mai tausayi, da nutsuwa.
The pictures, especially the pictures, are awful.	Hotunan, musamman hotuna, suna da muni.
Continued conflict is not in question.	Ci gaba da rikici ya kasance ba a cikin tambaya.
One needs to cover large distances with one foot.	Ana buƙatar mutum ya rufe manyan nisa da ƙafa.
But the president refused.	Amma shugaban ya ki amincewa.
You're confused.	Kun rude.
Her bag is slung over her shoulder.	Jakar ta na jifa a kafadarta.
This is the subject of much debate.	Wannan shi ne batun muhawara mai yawa.
She hid her secret.	Ta boye sirrinta.
They caused global warming.	Sun haifar da jinkirin sanyi na duniya.
An earthquake kills more people every year.	Girgizar kasa tana kashe mutane da yawa a kowace shekara.
I see someone like you.	Ina ganin wani kamar ku.
They attack the palace.	Suka afkawa gidan sarautar.
They crossed the stream,	Suka ratsa rafi,
The soldier can be seen from a distance.	Ana iya ganin sojan daga nesa.
Farmers need safer transportation.	Manoma suna buƙatar amintattun hanyoyin sufuri.
The king arrived an hour later than usual.	Sarki ya isa bayan awa daya fiye da yadda ya saba.
A group of six candidates vying for the presidency.	Kungiyar masu hamayya da juna shida masu neman zabe.
The light shines brightly every night.	Hasken hasken yana haskakawa kowane dare.
The soft breeze felt warm on his face.	Iska mai laushi ya ji dumi a fuskarsa.
The second airport is just outside the city.	Filin jirgin sama na biyu yana wajen garin.
The sun was shining in the sky.	Rana tana nutsewa a sararin sama.
Long life and other things will happen.	Rayuwa mai tsawo kuma wasu abubuwa zasu faru.
She puts a veil over her tears.	Ta d'ora wani mayafi akan hawayenta.
Hopefully the project will be defined in strict terms.	Da fatan za a ayyana aikin a cikin tsauraran sharuddan.
Some see it as an act of deception.	Wasu suna ganin aikin yaudara ne.
Identify the real culprit in secret.	Gane ainihin mai laifin ya kasance a asirce.
A politician is elected by a large majority.	An zabi dan siyasar ne da gagarumin rinjaye.
Their car was full of bullet holes.	Motarsu ta cika da ramukan harsashi.
Property taxes are levied on real estate.	Ana biyan harajin kadarorin ne akan darajar filaye.
Half an orange is lying on the floor.	Rabin lemu yana kwance a ƙasa.
Indeed, most verses are false.	Lallai mafi yawan ayoyin ƙarya ne.
I am thinking of getting married.	Ina tunanin yin aure.
The presence of citizens at meetings did not increase.	Kasancewar 'yan ƙasa a tarurruka bai karu ba.
She touched her mouth hungry.	Ta tabe baki tana jin yunwa.
Vanessa kissed her on the cheek.	Vanessa ta sumbace ta a kumatu.
After all, she said, it was just a bone.	Bayan haka, ta ce, ƙashi ne kawai.
I began to touch my thumb to this burning metal.	Na fara taba babban yatsan yatsa na zuwa ga wannan ƙarfen mai kuna.
Many tourists visit this museum every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan gidan kayan gargajiya kowace shekara.
A portion of the profits went to charity.	Wani kaso na ribar ya tafi sadaka.
Boys and girls eat lunch together.	Samari da 'yan mata suna cin abincin rana tare.
The lion roared.	Zakin ya yi ruri.
He drank red wine carefully and drank.	Jan giyar ya sha a tsanake yana sha.
The teacher excelled in his youth.	Malamin ya yi hazaka a lokacin kuruciyarsa.
We are suffering from a shortage of supplies.	Muna fama da karancin kayayyaki.
The curtains are drawn, they hide the window.	An zana labulen, suna ɓoye taga.
The program does not provide sports.	Shirin bai yi tanadin wasanni ba.
The woman brought a plate of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Matar ta kawo faranti na lasagna, eggplant parmigiana, da spaghetti.
She smiled at him.	Murmushi ya sakar mata.
Over the years, libraries have fallen into disrepair.	A cikin shekaru da yawa, dakunan karatu sun ragu cikin dacewa.
Telescopes have discovered many stars.	Telescopes sun gano taurari da yawa.
In fact, he is not a good man at all.	A gaskiya shi ba mutumin kirki ba ne.
A young woman in a white suit came in.	Wata budurwa sanye da fararen kayan kariya ta shigo.
A group of miners are using machines to dig.	Ƙungiyar masu hakar ma'adinai suna amfani da injuna don tono.
There was noise and smoke and shouting.	Ko'ina sai hayaniya da hayaki da ihu.
An exiled car driver has been fined.	An ci tarar wani direban mota da ya yi gudun hijira.
The house has three floors.	Gidan yana da hawa uku.
These rules have angered many progressive thinkers.	Waɗannan dokokin sun fusata yawancin masu tunani na ci gaba.
Full shops are half full.	Cikakkun shaguna sun cika rabi.
Do not bring anything of value.	Kada ku kawo wani abu mai daraja.
It always gets cold.	Kullum sai taji sanyi.
Archaeologists have found the remains of an ancient cemetery.	Masu binciken kayan tarihi sun gano ragowar tsohuwar makabarta.
Walking around the ruins is fun.	Yawo a kusa da kango yana da daɗi.
People lived to make them live.	Mutane sun yi rayuwa domin ya sa su rayu.
The plague broke out again this year.	Annobar ta sake barkewa a bana.
I see through you immediately.	Na ga ta wurin ku nan da nan.
They gather around the dog, looking for his piece.	Suka taru a kusa da kare, suna neman guntunsa.
Tourists make ants there every year.	Masu yawon bude ido suna yin tururuwa a wurin kowace shekara.
The factory is made of state-of-the-art technology.	An yi wa masana'anta kayan aikin fasaha na zamani.
It felt good.	An ji daɗin farin ciki.
Arsenic is commonly found in rice and fish.	Ana yawan samun Arsenic a cikin shinkafa da kifi.
The story of the children is of theft and witchcraft.	Labarin yara na sata ne da mayu.
They can be cooked safely under normal conditions.	Ana iya dafa su lafiya a ƙarƙashin yanayi na al'ada.
She was curly, blonde.	Ta kasance m, mai farin gashi.
The woods in this area are home to silver foxes.	Dazuzzuka a wannan yanki gida ne ga foxes na azurfa.
The police are dragging him over the mud.	'Yan sandan suna jan shi a kan laka.
A complicated fission process is included.	An haɗa tsarin fission mai rikitarwa.
A crown of thorns protected his head.	Wani kambi na ƙaya ya kare kansa.
The broth should be light.	Ya kamata broth ya zama haske.
Records show that a lunar eclipse occurred.	Bayanai sun nuna cewa saukar wata ya faru.
Do not expect such an expensive car to cost you anything.	Kada ku yi tsammanin irin wannan mota mai tsada ba za ta biya ku komai ba.
He approached.	Ya matso.
He sees a global food crisis in the future.	Yana ganin rikicin abinci na duniya a nan gaba.
He walks, swims, and runs.	Yana tafiya, ya yi iyo, ya gudu.
He was immediately recognized by his fans.	Nan take aka gane shi ga masoyansa.
The number of fish has decreased.	Yawan kifin ya ragu.
The baby is in pain.	Jaririn yana jin zafi.
The ingredients in this recipe are listed in alphabetical order.	An jera abubuwan sinadaran a cikin wannan girke-girke a cikin jerin haruffa.
I could not understand what was going on there.	Na kasa gane abin da ke faruwa a wurin.
Many great engines have come into existence.	Manyan injuna da yawa sun shiga cikin rayuwa.
This is home to many colleges and universities.	Wannan unguwar gida ce ga kwalejoji da jami'o'i masu yawa.
Demons can possess this world.	Aljanu na iya mallakar wannan duniyar.
Look at the movement.	Lebe na motsi.
The look surprised him.	Kallon ya ba shi mamaki.
Some people keep llamas as pets.	Wasu mutane suna ajiye llamas azaman dabbobi.
The hand is a marvel of design.	Hannun abin mamaki ne na zane.
She is very scared of him.	Sosai ta tsorata da shi.
There is an increase in the number of cars and electricity.	Ana samun karuwar adadin motoci da wutar lantarki.
It is considered to be malnourished with the fingers.	An dauke shi rashin cin abinci da yatsun hannu.
The city was devastated by the storm.	Guguwar ta lalata garin.
You can't say it's bad.	Ba za ka iya cewa tana da muni ba.
She smiled, her black hair shining.	Murmushi tayi, bak'in gashinta na kyalli.
The soldiers ate and remained silent.	Sojojin suka ci suka yi shiru.
He seems to have finally given up.	Da alama daga karshe ya hakura.
She started giving lectures on how to brush her teeth.	Ta fara ba da lectures kan yadda ake goge hakora.
You have stumbled unknowingly in a spider web.	Kun yi tuntuɓe cikin rashin sani a cikin gidan yanar gizo gizo-gizo.
She definitely enjoys being with people.	Babu shakka tana jin daɗin kasancewa tare da mutane.
The manager allowed them to serve a second time.	Manajan ya ba su damar yin hidima na biyu.
He lowered his pen, bent down and picked it up.	Ya sauke alkalami ya sunkuya ya dauko.
You can not get wood from grass.	Ba za ku iya samun itace daga ciyawa ba.
This statue was stolen from the museum.	An sace wannan mutum-mutumi daga gidan kayan gargajiya.
In the kitchen, everything can be done with a machine.	A cikin kitchen, duk abin da za a iya yi da inji.
Spread salt over the sumac leaves.	Yada gishiri a fadin ganyen sumac.
Fast food is fast.	Abincin sauri yana da sauri.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Sha ruwa mai yawa domin jikinka ya samu lafiya.
Many migratory birds are born here.	Yawancin tsuntsaye masu ƙaura suna haihu a nan.
We should not ignore basic research.	Kada mu yi watsi da bincike na asali.
Some species feed the carcass.	Wasu nau'ikan suna ciyar da gawa.
A little money was lost.	An yi asarar kuɗi kaɗan kaɗan.
This building is meant to be a museum.	Wannan ginin yana nufin ya zama gidan kayan gargajiya.
Some stores carry only natural food.	Wasu shagunan suna ɗaukar abinci na halitta kawai.
The government has agreed to help the families affected by the fire.	Gwamnati ta amince ta taimaka wa iyalan da gobarar ta shafa.
His statement did not sit well with the judges.	furucin nasa bai ji dadin alkalan kotun ba.
You can defeat the oppressor by ignoring him.	Kuna iya cin nasara kan mai zalunta ta yin watsi da shi.
The work is risky.	Aikin yana da haɗari.
She has been living in one bedroom since her arrival.	Yana zaune da bedroom daya tun zuwanta.
This textbook contains forty pages.	Wannan littafin rubutu ya ƙunshi shafuka arba'in.
They kept accusing him.	Sun yi ta zarginsa.
The envelope was removed from the letters.	An cire ambulan daga cikin haruffa.
Residents longed for a home.	Mazauna suka yi marmarin gida.
You just have to complete this task.	Dole ne kawai ku gama wannan aikin.
The phone rings.	Wayar tana kara.
He does not like love.	Ba ya son soyayya.
Our country is a major exporter of grain.	Kasarmu ita ce kan gaba wajen fitar da hatsi.
This river leads to the sea.	Wannan kogin yana kaiwa zuwa teku.
It was a beautiful summer day.	Ranar bazara ce mai kyau.
She cooked until we finished eating.	Tayi girki har muka gama cin abinci.
The reception was a success, and was well received by the participants.	An yi liyafar cikin nasara, da karbuwa daga mahalarta taron.
Connect the parts so you can connect the bed.	Haɗa sassan don ku iya haɗa gadon.
That's how they play soccer.	Haka suke buga wasan ƙwallon ƙafa.
This atomic theory has been widely accepted in science.	Wannan ka'idar atomic an yarda da ita sosai a kimiyya.
The food was delicious.	Abincin yayi dadi.
Heavy rain flooded the area!	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya mamaye yankin!
The package is filled with care.	An cika fakitin da kulawa.
The death toll is high.	Adadin wadanda suka mutu ya yi yawa.
Life of political prisoners.	Rayuwar fursunonin siyasa.
The need for more financial knowledge is growing rapidly.	Bukatar ƙarin ilimin kuɗi yana girma cikin sauri.
Some in the community are outraged by these developments.	Wasu daga cikin al’ummar yankin sun ji haushin wadannan abubuwan.
The university is located in the capital.	Jami'ar tana cikin babban birnin kasar.
The state has imposed a curfew.	Jihar ta sanya dokar hana fita.
Some opinions are more supportive and honest than others.	Wasu ra'ayoyin sun fi wasu goyan baya da gaskiya fiye da wasu.
Drink two cups of black tea.	A sha baƙar shayi kofi biyu.
If elected, he promised to clean up the city.	Idan aka zabe shi, ya yi alkawarin tsaftace birnin.
She just sat there.	Ta zauna a danne a wajen.
First, check the requirements.	Da farko, duba abubuwan da ake bukata.
Results from our test are incomplete.	Sakamako daga gwajin mu bai cika ba.
Place the stones in the sol.	Sanya duwatsu a cikin sol.
All windows are left open.	An bar dukkan tagogin a buɗe.
The housekeeper will delete everything that has been done.	Mai aikin gidan zai share duk wani abin da aka yi.
We waited outside the post office for hours.	Mun yi jira a wajen gidan waya na sa'o'i.
This blue house is old.	Wannan gidan shudin ya tsufa.
There has never been a more attractive woman or man.	Ba a taɓa samun mace ko namiji da aka fi sha'awar ba.
Jasmine is a ground flower.	Jasmine ita ce furen ƙasa.
This place can be cold at night.	Wannan wurin yana iya yin sanyi da dare.
He was made to plead guilty.	An sanya shi ya amsa laifinsa.
Use sounds that the viewer can easily understand.	Yi amfani da sautin da mai kallo zai iya fahimta cikin sauƙi.
The opposite of heat is cold.	Kishiyar zafi shine sanyi.
The stock market collapsed yesterday.	Kasuwar hannayen jari ta ruguje jiya.
They ask us to board a company train.	Suna tambayar mu mu shiga jirgin ƙasa na kamfani.
The segment is growing rapidly.	Sashin yana girma cikin sauri.
After a second, his eyes widened again.	Bayan dakika guda, idanunsa sun sake rawa.
She is at least eighty years old.	Tana da akalla shekara tamanin.
The painting is hung in a prominent place.	An rataye zanen a wani fitaccen wuri.
The rich bought most of the land.	Attajirai sun sayi mafi yawan ƙasar.
Tom read a book about astronomy.	Tom ya karanta littafi game da ilmin taurari.
He farmed with his own cattle.	Ya yi noman gona da sa.
There was a boy who got up drunk.	Akwai wani yaro da ya tashi buguwa.
He is one of my best friends.	Shi na manyan abokaina.
You can pick apples here.	Kuna iya ɗaukar apples a nan.
The rain filled the underground ponds.	Ruwan sama ya cika tafkunan karkashin kasa.
Today we are celebrating victory.	Yau za mu yi bikin nasara.
The light turned green.	Hasken ya koma kore.
The witch doctor bewitched the three boys.	Boka ya yi wa yaran nan uku sihiri.
The vampire does not fit into the main character.	Vampire bai dace da babbar jarumar ba.
The wording is difficult to understand.	Lafazin ta ke da wuyar fahimta.
The future of our society depends on effective leadership.	Makomar al'ummarmu ta dogara ne da ingantaccen jagoranci.
His eyes narrowed.	Idanunshi sun runtse.
Measurements show that the soil is hot.	Ma'auni sun nuna cewa cikin ƙasa yana da zafi.
Either a verb or a theme must be used.	Dole ne a yi amfani da ko dai fi'ili ko jigo.
The seminar is expected to accommodate 50 people.	Ana sa ran taron karawa juna sani zai dauki nauyin mutane hamsin.
They got married when they were young.	Sun yi aure suna kanana.
Farmers cultivate their fields.	Manoma sun yi noman gonakinsu.
A small sample will do.	Ƙananan samfurin zai yi.
Each country has its own unique diet.	Kowace ƙasa tana da takamaiman abincinta.
The attendant knelt down and began to wash the passengers' feet.	Mai hidimar ta durkusa ta fara wanke kafafun fasinjojin.
So it starts here, the best view.	Don haka yana farawa a nan, mafi kyawun kallo.
Rocco paintings are beginning to gain worldwide acceptance	Hotunan Rocco sun fara samun karɓuwa a duniya
Psychologists have long studied happiness.	Masana ilimin halayyar dan adam sun dade suna nazarin farin ciki.
Things that are not in motion are always relaxing.	Abubuwan da ba su cikin motsi koyaushe suna hutawa.
Are you from nearby?	Kuna daga nan kusa?
This library contains rare books.	Wannan ɗakin karatu yana ƙunshe da litattafai da ba kasafai ba.
The list shows the caravan crossing a sandy desert.	Jerin ya nuna ayari suna tsallaka hamada mai yashi.
I learned piano from my father.	Na koyi piano daga mahaifina.
Knowing the subject he got up and ran.	Sanin jigon ya tashi ya gudu.
The health benefits of this vegetable are many.	Amfanin lafiyar wannan kayan lambu yana da yawa.
Gradually she devoured the egg.	A hankali ta cinye kwan.
The government has announced that a new school will be built.	Gwamnati ta sanar da cewa za a gina sabuwar makaranta.
We have had a bumper crop this year.	Mun sami albarkar amfanin gona a wannan shekara.
overseas travel is an integral part of university education.	tafiye-tafiyen waje wani bangare ne na ilimin jami'a.
These matches were the strongest ever.	Waɗannan matches sun kasance mafi ƙarfi da aka taɓa samu.
Everything he said was true.	Duk maganar da ya fada gaskiya ne.
He arrives and finds the kitchen.	Yana isowa ya tarar da kicin din.
This cake has a soft, creamy, creamy taste.	Wannan cake yana da ɗanɗano mai laushi, mai laushi, mai laushi.
Find the phone.	Nemo wayar.
Young people today are not afraid to experiment.	Matasan a yau ba sa tsoron yin gwaji.
The vampire weight loss supplements promise results within a week.	The vampire nauyi asara kari alƙawura sakamako a cikin mako guda.
A teacher prepares students for standardized tests.	Wani malami yana shirya ɗalibai don daidaitattun gwaje-gwaje.
This city is a popular tourist destination.	Wannan birni sanannen wurin yawon bude ido ne.
The standard of living continues to fall for many.	Matsayin rayuwa yana ci gaba da faɗuwa ga yawancin.
These fields produce wheat.	Waɗannan filayen suna samar da alkama.
We swam in the water in moderation.	Muka yi iyo a cikin ruwanta daidai gwargwado.
He has dogs.	Yana da karnuka.
I like this color.	Ina son wannan launi.
Clouds were hovering over the sky.	Gizagizai sun yi ta malala a sararin sama.
This is an interesting recipe for dessert.	Wannan girke-girke ne mai ban sha'awa na kayan zaki.
The designer says this is her favorite.	Mai zanen ya ce wannan shine abin da ta fi so.
Words can be combined using punctuation.	Ana iya haɗa kalmomi ta amfani da alamar rubutu.
Their eyes were cold and they could not hear.	Idonsu yayi sanyi babu ji.
The agent held a meeting in the main dance hall.	Wakilin ya yi taro a babban dakin rawa.
He went into a state of panic.	Ya shiga wani yanayi na tashin hankali.
A strong scent filled the classroom.	Wani kamshi mai karfi ya cika ajin.
The roads are rough here.	Hanyoyin suna da muni a nan.
Take the initiative.	Dauki farat ɗin.
Sand blasts blew everywhere.	Hatsin yashi ya busa ta ko'ina.
The young man laughed.	Saurayin yayi dariya.
Kranjin slowly descended, his long legs dancing slowly.	Kranjin ya sauko a hankali, dogayen kafafunsa suna rawa a hankali.
Their goal is jealousy.	Manufar su ita ce kishi.
He ran into someone and tore his bag.	Ya ci karo da wani ya yaga jakarsa.
A violent storm came up on the ship as it was taking off.	Guguwa mai ƙarfi ta mamaye jirgin yayin da yake tashi.
Plastic is used to make plastic bags.	Ana amfani da filastik don yin buhunan filastik.
Most deer are nocturnal.	Yawancin barewa ne dare.
Then the cycle will pull up to the vertical.	Sa'an nan kuma sake zagayowar zai ja sama zuwa tsaye.
They flew into the blue sea.	Sun tashi cikin tekun blue.
The water will boil quickly.	Ruwa zai tafasa da sauri.
The smell of roasted watermelon filled the air.	Kamshin gasasshen kankana ya cika iska.
They no longer participated in the protests.	Ba su kara shiga zanga-zangar ba.
Her sad cries are gone.	Kukan bakin cikinta ya baci.
The oil company declined to comment.	Kamfanin samar da mai ya ki cewa komai.
The water was low in the river.	Ruwan ya yi ƙasa kaɗan a cikin kogin.
The moon is full while he is here.	Wata ya cika lokacin da yake nan.
He is on a journey thinking about what he will do that day.	Yana cikin tafiya yana tunanin abin da zai yi a ranar.
Another victim was killed yesterday.	A jiya ne aka kashe wani mushe.
The restaurant was amazing, but the food was so delicious.	Gidan abincin ya kasance abin ban mamaki, amma abincin ya yi dadi sosai.
Thousands of people came up with the new constitution.	Dubban mutane ne suka fito da sabon tsarin mulki.
The border is closed.	An rufe iyakar.
Now go back to your village.	Yanzu ka koma kauyen ku.
the rays were so great that it could not be counted.	haskoki sun yi yawa da ba za a iya ƙirgawa ba.
Carpooling puts you closer to other people.	Carpooling yana sanya ku kusanci da sauran mutane.
More boys than girls play soccer.	Fiye da yara maza fiye da 'yan mata suna buga ƙwallon ƙafa.
Enter the dedicated heat.	Shigar da zafin da aka keɓe.
He can look her in the eye.	Yana iya kallonta cikin ido.
She looked at me suspiciously.	Ta kalleni cikin tuhuma.
Flavored noodles are made from wheat.	Noodles masu ɗanɗano ana yin su ne daga alkama.
Two months ago he asked for her hand.	Watanni biyu da suka wuce ya nemi hannunta.
In small waves, the water almost becomes undetectable.	A cikin ƙananan igiyar ruwa, ruwan ya kusan zama ba a iya gano shi ba.
Polar bears face the threat of climate change.	Polar bears suna fuskantar barazanar sauyin yanayi.
He advised the disciple.	Ya shawarci almajiri.
Turkey is proud of its military achievements.	Turkiyya na alfahari da nasarar da ta samu a fagen soja.
A bug landed in his hand.	Wani kwaro ne ya sauka a hannunsa.
This man was killed instantly.	An kashe wannan mutumin nan take.
He took a deep breath and calmly responded.	Ya ja dogon numfashi sannan a sanyaye ya amsa.
Then, in the end, he dared to look around.	Sa'an nan, a ƙarshe, ya yi ƙarfin hali ya leƙa.
The city's lights are often seen at night.	An fi ganin fitulun birnin da dare.
Few women receive adequate birth care.	Mata kaɗan ne ke samun isasshen kulawar haihuwa.
The thief attacked a jewelry store.	Barawon ya kai hari wani kantin kayan ado.
Only two or three people in the village.	Mutane biyu ko uku ne kawai a kauyen.
Buy a new fabric for sewing.	Sayi sabon masana'anta don dinki.
It rained in the city slowly.	An yi ruwan sama a birnin a hankali.
We slept on a bed with only a thin blanket.	Muka kwana akan gado da wani siririn bargo kawai.
We will need a larger boat.	Za mu buƙaci babban jirgin ruwa.
Sadly, the older woman died the next day.	Abin takaici, babbar matar ta rasu washegari.
They helped her pick fresh mint.	Suka taimaka mata ta dauko fresh mint.
She looked at the starry eyes.	Ta kalli taurarin dake lumshe ido.
He went to support his new campaign.	Ya tafi don tallafawa sabon yakin neman zabensa.
Most doctors seem to care about profit.	Yawancin likitoci suna ganin sun damu da riba.
It should not be too long.	Bai kamata ya dade ba.
The human body depends on constant movement.	Jikin ɗan adam ya dogara da motsi akai-akai.
Samurai became rich through military aggression.	Samurai sun zama masu arziƙi ta hanyar cin zarafi na soja.
The wind carries the roof.	Ƙarfin iska yana ɗaukar rufin.
The pastor blessed the rescue workers.	Limanin ya albarkaci ma’aikatan ceto.
He handed her the paper.	Ya ba ta takarda.
Unemployment and oppression.	Rashin aikin yi da zalunci.
The fools watched him.	Wawaye suka zuba masa ido.
The slope is covered with unsightly vegetation.	An lulluɓe gangaren da ciyayi mara kyau.
Local farmers grow a lot of maize.	Manoman yankin suna noman masara da yawa.
She, too, was calm, almost calm.	Ita ma ta natsu, ta kusa samun nutsuwa.
The guests were silent.	Baƙi suka yi shiru.
A glass of chocolate milk.	Gilashin cakulan madara.
The trees along the way provide a warm welcome.	Bishiyoyin da ke kan hanyar sun ba da inuwa maraba.
Perseverance is the key to success.	Dagewa shine mabuɗin nasara.
He walked around a deserted station.	Ya zagaya tashar da babu kowa.
When they were killed, they fought back.	Da aka karkashe su, sai suka yi ta gwabzawa.
The company has made many products.	Kamfanin ya yi kayayyaki da yawa.
These pictures are beautiful, but the colors are very bright.	Wadannan hotuna suna da kyau, amma launuka suna da haske sosai.
The pocket watch is a gift from her father.	Agogon aljihu kyauta ce daga mahaifinta.
Find the corresponding verbs.	Gano kalmar aikatau mai haɗawa.
The nation is divided on this issue.	Al’ummar kasar sun rabu kan wannan batu.
Some children go to special schools.	Wasu yaran suna zuwa makarantu na musamman.
Smoking is prohibited in hospitals and public transportation.	An haramta shan taba a asibitoci da sufurin jama'a.
This sentence consists of four nouns and two words.	Wannan jimla ta ƙunshi sunaye huɗu da kalmomi biyu.
It won't be long.	Ba zai daɗe ba.
The perpetrators were sentenced to life in prison.	An yanke wa masu laifin hukuncin daurin rai da rai.
Indigenous wildlife adapts to local conditions.	Namun daji na asali sun dace da yanayin gida.
How are you?	Yaya sa'a kuna lafiya.
Can you attend?	Shin za ku iya halartar taron?
Do you intend to vote in this abandoned country?	Shin kuna da niyyar kada kuri'a a wannan kasa da Allah ya yashe?
Later, after the fire was extinguished, the villagers came out.	Daga baya, bayan gobarar ta mutu, mutanen ƙauyen suka fito.
The palm rests on the ground without stopping.	Tafad'a tana buga k'asa babu kakkautawa.
Katsina cried all night.	Katsina ya yi kuka duk dare.
Each student has a specific vocabulary.	Kowane ɗalibi yana da ƙayyadaddun ƙamus.
The teenager cut an interesting figure.	Matashin ya yanke wani adadi mai ban sha'awa.
The lost city, the forgotten memory.	Garin batattu, abin tunawa da aka manta.
The ax struck the trunk of the tree with a loud noise.	Gatari ya bugi gangar jikin bishiyar da tsawa.
Overall, she is happy.	Gabaɗaya, tana farin ciki.
Much of the scientific research is original.	Yawancin binciken kimiyya shine asali.
Bermuda is home to several boats.	Bermuda gida ce ga jiragen ruwa da yawa.
The rebellion was crushed by government forces.	Sojojin gwamnati ne suka murkushe tawayen.
The face of the mountain is extremely dangerous to climb.	Fuskar dutse tana da haɗari matuƙa don hawa.
He stepped into the road.	Ya kutsa cikin hanyar.
Sleep is quiet.	Barci yayi shiru.
Can you see the city lights?	Kuna iya ganin fitilu na birni?
One of the best walks in town.	Daya daga cikin mafi kyawun tafiya a cikin birni.
The soup is made from soybeans.	Ana yin miya daga waken soya.
The place was as sharp as a razor.	Wurin ya kasance mai kaifi kamar reza.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott ya ji daɗin ziyartar kakanninsa.
The baker bakes the bread.	Mai yin burodin ya toya burodin.
This route provides the fastest route to the capital.	Wannan hanya tana ba da hanya mafi sauri zuwa babban birnin.
There was genocide.	An yi kisan kiyashi.
She does not call often, and she does not send messages.	Ba ta yawan kira, kuma ba ta aika sako.
An unwanted dog was spotted near the zoo.	An tsinci wani karen da ba a so a kusa da gidan namun dajin.
This is awful!	Wannan yana da muni!
Most organisms have a strong odor.	Yawancin kwayoyin halitta suna da wari mai karfi.
It's hard to hear.	Yana da wuyar ji.
His actions provoked much anger.	Ayyukansa sun haifar da fushi da yawa.
He collapsed as he got on his motorcycle.	Ya fad'a yayin da ya hau babur dinsa.
Also, the person’s mood is pleasant but strong.	Haka kuma, yanayin mutumin yana da daɗi amma yana da ƙarfi.
A loved one commits suicide in cold water.	Masoyi ya yi kisan kai cikin ruwan sanyi.
Every summer the village celebrates the harvest.	Kowace lokacin rani ƙauyen na bikin girbi.
They are waiting for her arrival.	Suna jiran isowarta.
Moses soon remarried.	Musa ya kara aure ba da jimawa ba.
Fruit offerings and flowers are placed on the table.	Ana sanya hadayun 'ya'yan itace da furanni akan tebur.
The bomber struck shortly after noon.	Bam din ya kai gaci daidai gwargwado.
The mountain ranges provide shelter and food.	Tsaunukan duwatsu sun ba da matsuguni da abinci.
She felt ready for this.	Ta ji a shirye don wannan.
His strength began to decline.	Karfinsa ya fara raguwa.
When the object is close, the vibration increases.	Lokacin da abu ya kusa, girgiza ya karu.
The police and the army arrived.	Sojojin ‘yan sanda da sojoji sun iso.
She worked for a charity.	Ta yi aiki da ƙungiyar agaji.
He is charged with murder.	Ana tuhumarsa da laifin kisan kai.
A weak cold tea did not help at all.	Shayi mai sanyi mai rauni bai taimaka ko kadan ba.
People will get tired of me.	Mutane za su gaji da ni.
She is a famous person.	Shahararriyar mutum ce.
I can control that.	Zan iya sarrafa hakan.
You will be charged if you eat meat.	Za a tuhume ku idan kun ci nama.
The sun is coming out.	Rana ta fara fitowa.
For a long time, the whole town was buried.	Da dadewa, an binne garin gabaki daya.
She is working on her novel.	Tana aikin novel dinta.
She shrugged her shoulders as she fell.	Ta kauda kafadarta tana cikin faduwa.
It has never been more difficult to reach an audience.	Ba a taɓa samun wahalar samun masu sauraro ba.
This building has a funny shape.	Wannan ginin yana da siffa mai ban dariya.
The weapon arrived safely at the station.	Makamin ya isa tashar wata lami lafiya.
So she went upstairs and called her son.	Haka ta haura sama ta kira danta.
She could hardly understand it.	Da kyar ta fahimce shi.
It is too hot to swim today.	Yana da zafi sosai don yin iyo a yau.
The fishmonger cleans the fish scale.	Mai sayar da kifi ya tsaftace da sikelin kifin.
Tom greeted the pigeon.	Tom ya gaishe da tattabara.
And now the owl is slowly downloading.	Yanzu kuma mujiya tana ta zazzagewa a hankali.
Construction took longer than expected.	Aikin ginin ya ɗauki lokaci fiye da yadda ake tsammani.
We must have faith that things will improve.	Ya kamata mu kasance da bangaskiya cewa abubuwa za su gyaru.
This story is very speculative.	Wannan labari yana da hasashe sosai.
We got up together before dawn.	Mun tashi tare kafin gari ya waye.
She drank coffee and breathed a sigh of relief.	Kofi ta sha, tana huci sosai.
He contacted his teachers for more information.	Ya tuntubi malamansa don ƙarin bayani.
A government spokesman dismissed the death toll last year.	Mai magana da yawun gwamnati yayi watsi da alkaluman wadanda suka mutu a bara.
Singers often compose sad songs.	Mawaka sukan tsara waƙoƙin baƙin ciki.
The family moved to the beach.	Iyalin sun ƙaura zuwa tekun.
Do not let him escape the attack.	Kada ka bar shi ya rabu da kai hari.
Calls for reform have grown.	Kiraye-kirayen sake fasalin ya yi girma.
The people are very happy.	Jama'a sun yi ta murna.
The doors are locked.	An kulle kofofin.
Open the curtain, please.	Bude labule, don Allah.
The soldier was praised for his resilience to the sword.	An yaba wa sojan kan iya jurewa da takuba.
Earthquake	Girgizar kasa
Books are good to learn.	Littattafai suna da kyau don koyo.
The train is ready to go.	Jirgin kasa yana shirye ya tafi.
The woman led her home in a kind and cheerful manner.	Matar ta shugabanci gidanta cikin alheri da fara'a.
Take a pencil, please.	Dauki fensir, don Allah.
Public transportation is bad.	Harkokin sufurin jama'a sharri ne.
The wide open green fields are upright.	Faɗin buɗewar filayen kore sun miƙe.
He longed to be home with his family.	Ya yi marmarin zama gida da iyalinsa.
This is a social issue.	Wannan lamari ne na zamantakewa.
Anything can happen, you know.	Komai na iya faruwa, kun sani.
He focused on the past.	Ya mayar da hankalinsa zuwa ga abin da ya wuce.
Their store sells antiques in many countries.	Shagon nasu ya sayar da kayayyakin tarihi na kasashe da dama.
Turn your back on the window, then open it.	Juya baya akan taga, sannan bude ta.
Air purifiers are essential for good health.	Matatun iska suna da mahimmanci don lafiya mai kyau.
A famine struck the land.	Wata yunwa ta mamaye ƙasar.
Enzymes must be added to the reactor.	Dole ne a ƙara enzymes a cikin reactor.
Tourism helps rebuild war-torn communities.	Yawon shakatawa na taimakawa sake gina al'ummomin da yaki ya bar matsuguni.
He showed her how to throw an ax.	Ya nuna mata yadda ake jefa gatari.
He served for many years.	Ya yi hidima tsawon shekaru.
This person is dishonest.	Wannan mutumin mara mutunci ne.
His speech was full of complexity.	Jawabin nasa ya cika da sarkakiya.
Hot drinks are very expensive.	Abubuwan sha masu zafi suna da tsada sosai.
It can be too hot to be in the kitchen.	Zai iya zama zafi sosai don kasancewa a cikin kicin.
Beneficial calculations, illustrated from a human facial expression	Ƙididdiga masu fa'ida, wanda aka kwatanta daga yanayin fuskar ɗan adam
The government has created a new education department.	Gwamnati ta kirkiro sabon sashen ilimi.
So your parents live in the countryside?	To iyayenku suna zaune a karkara?
The woman went up to the balcony.	Matar ta haura zuwa baranda.
She was in a panic!	Ta kasance cikin tashin hankali!
Look at your level!	Kalli matakin ku!
She spoke in a loud voice.	Ta yi jawabi da kakkausar murya.
A jar of honey was left on the table.	An bar tulun zuma akan teburin.
I want to thank our special team here.	Ina so in gode wa ƙungiyarmu ta musamman a nan.
The accused was convicted of corruption.	An dai yankewa wanda ake tuhuma da laifin cin hanci.
Remove all oil marks.	Cire duk alamun mai.
The car crashed into the wall.	Motar ta fada cikin bango.
Some types of wool provide unique textures.	Wasu nau'ikan ulu suna samar da alamu na musamman.
The old building was built a long time ago.	An gina katafaren ginin tuntuni.
The floods destroyed any crops.	Ambaliyar ta lalata duk wani amfanin gona.
The park is full of trees.	Filin shakatawa na cike da bishiyoyi.
Amazing success.	Nasara mai ban mamaki.
He was attacked yesterday for no apparent reason.	An kai masa hari jiya ba gaira ba dalili.
The protagonist of the novel is a tax collector who is not comfortable.	Jarumin novel din ya kasance mai karbar haraji ne wanda bai ji dadi ba.
In the hat of an interesting chef, he tr	A cikin hular mai dafa abinci mai ban sha'awa, ya tr
We should enjoy this life as it lasts.	Ya kamata mu ji daɗin rayuwar nan yayin da ta dawwama.
While traveling, guests must follow traffic rules.	Yayin tafiya, baƙi dole ne su bi dokokin zirga-zirga.
The fog covered the mountains.	Hazo ya lulluɓe tsaunukan.
Fatigue is common among the elderly.	Rashin gajiya ya zama ruwan dare a tsakanin tsofaffi.
This case is very democratic.	Wannan shari'ar ta kasance ta dimokiradiyya sosai.
These options are stable in time and place.	Waɗannan abubuwan zaɓin sun kasance barga cikin lokaci da wuri.
Many parts of the world are deserted.	Yankuna da yawa a duniya suna da hamada.
A man stood up and gave his testimony.	Wani mutum ya miƙe ya ​​ba da shaidarsa.
Animal turtles need to be fed daily.	Ana buƙatar ciyar da kunkuru na dabba kowace rana.
Water, but not salt, followed the mountains.	Ruwa, amma ba gishiri ba, ya bi bayan duwatsu.
The moon shone in the night sky.	Watan yana haskakawa a sararin sama na dare.
Shopkeepers struggle to get a healthy diet.	Masu shaguna sun yi fama don samun lafiyayyen abinci mai gina jiki.
She slipped into her handbag.	Ta shiga cikin handbag dinta.
He listens to everything you say.	Ya kasa kunne ga duk abin da ka fada.
She pours a glass of milk enjoying his mood.	Ta zuba madarar gilashin tana jin daɗin yanayin sa.
Autumn leaves are bright red and yellow.	Ganyen kaka suna da haske ja da rawaya.
Kampuchea also has features in the guidebook.	Kampuchea kuma yana da fasali a cikin littafin jagora.
He is famous for his songs.	Ya shahara wajen wakokinsa.
In addition, they have been thriving.	Bugu da ƙari, sun kasance suna bunƙasa.
The horrific events unfolded as if they had never really happened.	Abubuwan da suka faru masu ban tsoro sun zama kamar marasa gaske.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Muhimman imani da yawa sun wuce daga tsara zuwa tsara.
The decision should encourage more companies to hire more women.	Shawarar ya kamata ta ƙarfafa kamfanoni da yawa don ɗaukar ƙarin mata.
As a result, it reduces the volume.	Don haka, ya rage ƙarar.
Yaffle is the common name for yaffler.	Yaffle shine sunan gama gari don yaffler.
Do not throw away my dirty clothes.	Kar ka watsar da kazanta tufafina.
At night the stars are shining.	Da daddare, taurari suna kyalli.
Jupiter has the highest temperature of any planet.	Jupiter yana da yanayi mafi girma na kowace duniya.
The invisible hand guided the heart in the test.	Hannu marar ganuwa ya jagoranci zuciya a cikin gwajin.
The monitoring center is on the hill.	Cibiyar sa ido tana cikin tudu.
He stroked his long beard in thought.	Yana shafa dogon gemunsa cikin tunani.
This neighborhood is famous for its nightclubs.	Wannan unguwar ta shahara wajen zaman dare.
The player is in the final stages.	Dan wasan ya karaso wajen karasa.
He is a retired industrialist.	Dan masana'antu ne mai ritaya.
The trees have grown tremendously over the last three years.	Bishiyoyin sun yi girma sosai a cikin shekaru uku da suka gabata.
The water is cold.	Ruwan yayi sanyi.
Overall they work well.	Gabaɗaya suna aiki da kyau.
Some reviewers recommend an alternative translation.	Wasu masu bita sun ba da shawarar madadin fassarar.
Usually, they go to the beach.	Yawancin lokaci, suna zuwa bakin teku.
A yellow cat enters the courtyard.	Wata kyanwa rawaya ta shiga tsakar gida.
The lightning was silent as it flashed in the cloudless sky.	Walƙiya ta yi shiru yayin da take walƙiya a cikin sararin sama mara gajimare.
She works hard.	Tana aiki tukuru.
She was an idiot.	Ta kasance yar iska.
This habit drives away negative thoughts.	Wannan al'ada ta kore mugun tunani.
It is natural for children to suffer at school.	Yana da dabi'a cewa yara suna wahala makaranta.
Let's meet at six o'clock.	Mu hadu da sauran karfe shida.
Waste recycling is very important nowadays.	Sharar sake amfani da ita yana da matukar muhimmanci a zamanin yau.
A cloud lifted over her shoulder.	Wani gajimare ya dauko a kafadarta.
The tea was drunk hot.	An sha shayin da zafi.
The city is famous for its beauty and interest in history.	Garin ya shahara saboda kyawunsa da sha'awar tarihi.
He looked at his shoulder.	Ya kalli kafadarsa.
A quick train will be here every minute.	Jirgin kasa mai sauri zai kasance a nan kowane minti daya.
This workshop is intended for young people.	Wannan taron sanin makamar aiki an yi shi ne ga matasa.
She has been dancing for many years.	Ta shafe shekaru da yawa tana rawa.
Boston votes to ban boxing.	Boston ta kada kuri'ar hana buhunan leda.
Every machine in our industry has been thoroughly inspected.	Kowane inji a masana'antar mu an duba shi sosai.
This computer provides programs that we should use.	Wannan kwamfutar tana samar da shirye-shiryen da ya kamata mu yi amfani da su.
A waiter informed the congregation.	Wani dakon ya gaya wa ikilisiya.
Volunteers came out to help.	Masu sa kai sun fito don taimakawa.
There have been some wars with ineffective weapons.	An yi wasu yaƙe-yaƙe da makami marasa inganci.
Coast guards thwarted the plan.	Jami'an tsaron bakin teku sun dakile shirin.
Authorities will not investigate the case.	Hukumomi ba za su binciki lamarin ba.
Apparently, they do not care about the environment.	A fili, ba su damu da muhalli ba.
Almond's eyes widened when she saw him.	Idanuwan almond ta lumshe lokacin da ta gan shi.
I think the engine broke.	Ina tsammanin injin ya karye.
However, he can still appreciate her beauty.	Duk da haka, har yanzu yana iya godiya da kyawunta.
This dress is very expensive.	Wannan rigar tana da tsada sosai.
It appears in two places.	Abun yana bayyana a wurare biyu.
His words echoed like a fever.	Maganar da ya yi ta zazzagewa kamar zazzafan rana.
Pause for a moment.	Dakata na ɗan lokaci.
Everyone has the right to life, liberty and the security of person.	Kowane mutum na da hakkin ya rayu cikin 'yanci.
Alcoholism stems from cultural and economic factors.	Shaye-shaye yana tasowa ne daga wasu dalilai na al'adu da tattalin arziki.
An ancient temple once stood in this area.	Wani tsohon haikali ya taɓa tsayawa a wannan yanki.
It is impossible to marry anyone.	Ba shi yiwuwa a yi aure da kowa.
The liver excretes bile from the gallbladder.	Hanta tana fitar da bile daga gallbladder.
The taxi driver yelled.	Direban taksi ya daga murya.
We must brake suddenly to avoid being hit by an animal.	Dole ne mu yi birki ba zato ba tsammani don guje wa bugun dabba.
During this holiday season, parents often spend a lot of money.	A wannan biki, iyaye sukan kashe kuɗi da yawa.
Thieves broke into a warehouse.	Barayi sun shiga rumfar da ake hada kaya.
The people refused to disperse.	Jama'ar sun ki watse.
The leaves are delicious.	Ganyen sun yi dadi.
Most authors use this technology.	Yawancin marubuta suna amfani da wannan fasaha.
The area is in the desert.	Yankin yana cikin hamada.
The sergeant called for shots.	Sajan ya kira harbe-harbe.
Use scissors to cut out shapes of pastry.	Yi amfani da almakashi don yanke sifofin irin kek.
Terrorists have destroyed a magnificent building.	'Yan ta'adda sun lalata ginin mai ban mamaki.
One of his poetry books is in a box.	Daya daga cikin littafansa na waqoqi yana cikin akwati.
She is known for her musical talent.	An san ta da basirar kida.
First of all, let’s create a bubble.	Da farko, bari mu haifar da kumfa.
The crash killed five people.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane biyar.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, babban birnin kasar, ya kasance ba kowa.
The lead shot reached the powder.	Harbin gubar ya kai wurin foda.
They built their homes on calf soil.	Sun gina gidajensu a kan ƙasa maraƙi.
To the east, the pine forest is spreading.	Zuwa gabas, dajin Pine yana yaduwa.
It has no taste for a prosperous life.	Ba shi da ɗanɗano don rayuwa mai wadata.
You have to understand this movement from the inside out.	Dole ne ku fahimci wannan motsi daga ciki zuwa waje.
The town once boasted of blacks.	Garin ya taba yin alfahari da bakar fata.
Help me! 	Taimake ni!
cried the boy.	kuka dan yaron.
The eagle fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Mikiya ta tashi sama sama sama.
About an hour and a half earlier.	Kusan awa daya da rabi a baya.
The police are also human!	’Yan sanda suma mutane ne!
The animals carry very heavy loads.	Dabbobin suna ɗaukar kaya mai nauyi sosai.
Let him rest.	Bari ya huta.
Tablecloths get dirty easily.	Tufafin tebur yana datti cikin sauƙi.
Population growth has grown rapidly over the past decade.	Yawan jama'a ya karu cikin sauri a cikin shekaru goma da suka gabata.
A state of emergency has been declared.	An ayyana dokar ta-baci.
They have visited many places,	Sun ziyarci wurare da yawa,
He handed the ball to his son.	Ya mikawa dansa kwallon.
This scheme saved thousands.	Wannan makirci ya ceci dubbai.
He was an experienced athlete.	Ya kasance gogaggen dan tsere.
The hungry dog ​​was chained to the text.	An daure kare mai yunwa da sarka zuwa ga rubutu.
They are opening a new factory in this part of the city.	Suna buɗe sabon masana'anta a wannan yanki na garin.
They greeted him warmly.	Cikin fara'a suka gaishe shi.
But the danger seems to be avoided.	Amma hatsarin ya zama kamar wanda za a iya kauce masa.
If amber is candy, then walnut is toffee.	Idan amber alewa ne, to goro shine toffee.
He was shaken by the thought of being behind the enemy line.	Ya girgiza da tunanin kasancewarsa a bayan layin abokan gaba.
The farmer still washes the dish by hand.	Har yanzu manomi yana wanke tasa da hannu.
I saw a man wearing a gray shirt.	Na ga mutumin sanye da riga mai launin toka.
He frowned in confusion.	Ya dafe kansa a rude.
I have never met such a nice person.	Ban taba haduwa da mutumin kirki irin wannan ba.
She welcomed the game, seeing it as a fresh start.	Ta yi marhabin da wasan, tana ganinsa a matsayin sabon farawa.
I began to question my sanity.	Na fara tambayar hankalina.
His book is about selfishness and morality.	Littafin nasa yana magana ne game da son zuciya da ɗabi'a.
He stood behind the chair.	Ya tsaya bayan kujera.
They were very religious.	Sun kasance masu yawan addini.
Remember to tell the driver your name.	Ka tuna ka gaya wa direba sunanka.
Gradually he became accustomed to speaking.	A hankali magana ya saba masa.
Shaking will release my heart.	Girgizawa zata sakar min zuciyata.
There are not many such characters.	Babu irin waɗannan haruffa da yawa.
The thief stole a lot of gold.	Barawon ya sace zinare mai yawa.
Look at me after the lesson.	Dubi ni bayan darasi.
He bent forward quickly.	Ya sunkuya gaba da sauri.
English is the language of science.	Turanci shine harshen kimiyya.
The beautiful home church was burned down.	Kyakyawar cocin gida ta kone.
Four months and a few days later the baby was born.	Bayan wata hudu da wasu kwanaki aka haifi jaririn.
The car crashed into a tree.	Motar ta fada kan wata bishiya.
Traffic cameras are often added to the roads.	Ana yawan ƙara kyamarori na zirga-zirga zuwa hanyoyi.
So polluted air affects us even at lower temperatures.	Don haka gurɓatacciyar iska tana shafar mu ko da a yanayin zafi ƙasa da ƙasa.
The valley is full of vegetation.	Kwarin yana cike da ciyayi.
Other studies have tried to describe happiness.	Sauran nazarin sun yi ƙoƙarin bayyana farin ciki.
From this perspective, this project did not go smoothly.	Daga wannan hangen nesa, wannan aikin bai tafi da tsari ba.
The librarian kept the books on the shelves.	Ma'aikacin ɗakin karatu ya ajiye littattafan a kan ɗakunan ajiya.
We have to work together.	Dole ne mu yi aiki tare.
The thought of making energy drinks is absurd.	Tunanin yin abubuwan sha masu kuzari ba su da hankali.
The coastal area is very steep and rocky.	Yankin bakin tekun ya kasance mai tudu sosai kuma maras tushe.
We can not let this happen.	Ba za mu iya barin wannan ya faru ba.
He lay on the floor bleeding.	Ya kwanta a karye yana zubar jini.
The prophecy has come true.	Annabcin ya zama gaskiya.
He raised his hand and smiled.	Ya daga musu hannu yana murmushi.
He was kind, hardworking and cheerful.	Ya kasance mai kirki, mai aiki da fara'a.
The problem persists despite the large number of investments.	Matsalar tana ci gaba da wanzuwa duk da yawan saka hannun jari.
Any help would be greatly appreciated.	Duk wani taimako za a yaba sosai.
It collects data from every source.	Ya tattara bayanai daga kowane tushe.
A fire brigade was called to the scene.	An kira gungun ma’aikatan kashe gobara zuwa lamarin.
The noise was too loud for me.	Hayaniyar ta fi karfina.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Adadin hadurran kan tituna ya ragu a 'yan shekarun nan.
Her hands are clean and soft.	Hannunta masu tsabta da laushi.
Doctors reorganize their patients' lives.	Likitocin sun sake tsara rayuwar majinyacin su.
He is receiving a fair salary right now.	Yana karbar albashi mafi adalci yanzu.
He insisted on attending my lectures.	Ya dage ya halarci lectures dina.
Use a fork if you find one.	Yi amfani da cokali mai yatsa idan kun sami ɗaya.
Birds of a feather flock together in the blue sky.	Garken tsuntsaye sun yi ta yawo a sararin sama mai shuɗi.
Everyone in town is at the height of their loss.	Kowa a garin yana cikin kololuwar rashin.
A party was held at the local community center.	An yi walima a cibiyar al'ummar yankin.
He spent the day lying in bed.	Ya kwashe yini yana kwance a gado.
Lightning flashed up in the sky.	Walƙiya ta haska sama.
The killer told the truth.	Wanda ya kashe ya fadi gaskiya.
They have come to the conclusion that all ideas are correct.	Sun kai ga ƙarshe cewa duka ra'ayoyin duka daidai ne.
The arrested officer reported the matter to the court.	Jami’in da aka kama ya bayyana lamarin a gaban kotu.
River banking is not a common practice.	Bankin kogi ba sananniyar aiki ba ce.
These last three verses are omitted from this book.	Waɗannan ayoyi uku na ƙarshe an cire su daga wannan littafin.
The smile disappeared.	Murmushi ya bata.
The trees shed their leaves.	Itatuwan sun zubar da ganye.
Our bodies are made up of complex cellular systems.	Jikunanmu sun ƙunshi hadaddun tsarin salula.
Workers accompanied their bosses to the factory.	Ma'aikata sun raka shugabanninsu zuwa masana'antar.
He announced that the negotiations were over.	Ya yi shelar cewa lokacin tattaunawa ya kare.
I had to write a new plan.	Dole ne in rubuta sabon shirin.
There was a debate over whether to eat meat.	An tafka muhawara kan ko za a ci nama.
It is very important to visit a doctor.	Yana da matukar muhimmanci mu ziyarci likita.
This is not mine!	Wannan ba nawa bane!
This link is said to enhance performance.	An faɗi wannan haɗin don haɓaka aiki.
Look at all this metal!	Dubi duk wannan karfe!
When the water freezes, it expands.	Idan ruwa ya daskare, sai ya fadada.
At the hotel, all meals are included in the package.	A otal ɗin, an haɗa duk abinci a cikin kunshin.
Some innovations have changed the face of society.	Wasu sabbin abubuwa sun canza fasalin al'umma.
Children are our destiny.	Yara ne makomarmu.
There is no confusion.	Babu rudani.
He earned his living as a plumber.	Ya samu rayuwarsa a matsayin mai aikin famfo.
They elected a king this year.	Sun zabi sarki a wannan shekarar.
The meaning of modern architecture is that it is weak.	Ma'anar gine-ginen zamanin da ya kasance rashin ƙarfi.
We measured the idea.	Mun auna ra'ayin.
The new law should help, perhaps.	Sabuwar dokar yakamata ta taimaka, watakila.
A new helicopter took off like a dream.	Sabon jirgi mai saukar ungulu ya tashi kamar mafarki.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Wasu kaji suna yin ɗaruruwan ƙwai a kowace shekara.
Our appearance must match our personality.	Dole ne kamanninmu su dace da halayenmu.
The sudden attack left her with a gap in her skull.	Harin ba zato ba tsammani ya bar mata gibi a kwanyar ta.
This agreement represents a victory for diplomacy.	Wannan yarjejeniya ta wakilci nasara ga diflomasiya.
She tore her shirt off.	Ta zame rigarta ta fice.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Wasu jiga-jigan jama'a sun fito fili sun bayyana shakkunsu.
He lived alone with a dog just for the company.	Ya zauna shi kaɗai tare da kare kawai don kamfani.
No more games to be played here.	Babu sauran wasannin da za a buga a nan.
He swallowed hard.	Ya hadiye yawu.
Yes, prices are rising.	Eh, farashin yana hauhawa.
An incompetent leader always acts like a stranger.	Shugaban da ba shi da tasiri koyaushe yana zama kamar baƙo.
The bowl will be full.	Kwanon zai cika.
The technology budget was cut last year.	An yanke kasafin kudin fasaha a bara.
The village was wide open and dry.	Ƙauyen ya kasance mai faɗi da bushewa.
Then he ran and checked his shoes carefully.	Bayan ya ruga ya duba takalminsa a hankali.
They sat quietly for a long time.	Sun dade a zaune shiru.
The garden is growing rapidly.	Lambun yana samun ci gaba cikin sauri.
Barbara saw that the book could not be read.	Barbara ta ga littafin bai iya karantawa ba.
It brought my attention to a problem.	Ya kawo hankalina ga wata matsala.
The fire burned slowly.	Wuta ta kone a hankali.
She was running well but she started to show lame.	Gudu take da kyau amma ta fara nuna gurguwa.
Then the two women hugged each other.	Sai matan biyu suka rungume juna.
It soon became apparent that trains were running late.	Ba da daɗewa ba ya bayyana cewa jiragen ƙasa suna gudu a makare.
Cicadas shouted in the trees.	Cicadas sun yi ihu a cikin bishiyoyi.
Voters refused.	Masu kada kuri'a sun ki amincewa.
Before the creation of the microscope, treatment was a priority.	Kafin ƙirƙirar microscope, magani ya kasance na farko.
The numbers are many.	Lambobin suna da yawa.
This book is amazing for its ideas.	Wannan littafin yana da ban mamaki don ra'ayoyinsa.
I will hold your hand	Zan rike hannunka
The factory turned on the smoke.	Masana'antar ta kunna hayaki.
He walked into the church, staring in frustration.	Ya shiga cikin cocin, ya dubeta cikin bacin rai.
Every civilization has its own philosophy.	Kowace wayewa tana da nata falsafa.
Some believe that he was raised from the dead.	Wasu sun gaskata cewa ya tashi daga matattu.
His mind raced.	Hankalinsa ya tashi.
This car is red.	Wannan motar ja ce.
But agriculture is still an important source of income.	Amma har yanzu noma shine muhimmin tushen samun kudin shiga.
Carlos led the team to victory despite not playing a single game.	Carlos ya jagoranci kungiyar zuwa gaci duk da rashin buga wasa daya.
Snow gathered at the top of the buildings.	Dusar ƙanƙara ta taru a saman gine-gine.
Reconciliation efforts failed.	Yunkurin sulhu ya ci tura.
During this cold season, thousands died.	A wannan lokacin sanyi, dubbai sun mutu.
The stock market has long been reformed.	Kasuwar hannayen jari ta dade tana yin garambawul.
Her long black hair is in the tail.	Bak'in dogon gashinta yana cikin wutsiya.
He showed us the snowmobile.	Ya nuna mana abin hawan dusar ƙanƙara.
Customers can return the goods at any time.	Abokan ciniki na iya mayar da kaya a kowane lokaci.
A loud noise was heard.	An ji wata ƙara mai ƙarfi.
I saw the light in the kitchen.	Na ga haske a kicin.
He sits on a rock.	Yana zaune a kan dutse.
Labor laws protect employees from unreasonable demands.	Dokokin aiki suna kare ma'aikata daga buƙatun marasa ma'ana.
Cake is thick with cream.	Cake yana da kauri tare da kirim.
A large, sturdy, locomotive pulls many cars.	Babban, ƙaƙƙarfan, locomotive yana jan motoci da yawa.
Other members of the group are missing.	Sauran yan kungiyar sun bata.
Police are seeking more information on the murder.	'Yan sanda na neman karin bayani kan kisan.
Looking at the forecast, he decides to wear a raincoat.	Yana duba hasashen, ya yanke shawarar saka rigar ruwan sama.
The country is rich in natural resources.	Kasar na da arzikin albarkatun kasa.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Farfesan ya ƙarfafa ɗalibai su yi tunani da kansu.
A man who has already invented stone tools to scratch the surface of the earth.	Mutumin da ya rigaya ya ƙirƙira kayan aikin dutse don karce saman ƙasa.
It is possible to enjoy being alone.	Yana yiwuwa a ji daɗin zama kaɗai.
Later an old bus breaks down a nearby tree.	Daga baya wata tsohuwar bas ta fasa wata bishiya da ke kusa.
Seeing the violence hurt me.	Ganin tashin hankali yayi min ciwo.
My dog ​​is always licking me!	Kare na kullum yana lasa ni!
Wooden boats have been used for centuries.	An yi amfani da jiragen ruwa na katako shekaru aru-aru.
She teaches literature at a university.	Tana koyar da adabi a wata jami'a.
The people of the city are afraid.	Mutanen gari suna tsoro.
Mix the coffee in a blender.	Haɗa kofi a cikin blender.
Enemy troops were coming toward us.	Sojojin abokan gaba suna zuwa wurinmu.
Beggars spend most of their lives on the streets.	Maroka suna rayuwa mafi yawan rayuwarsu a kan tituna.
The country needs to join the rest of the world.	Kasar na bukatar shiga sauran kasashen duniya.
Germany is rich in coal and oil.	Jamus na da albarkatu mai yawa na gawayi da mai.
Turn off the fan, please.	Kashe fanka, don Allah.
Remove her earrings.	Cire 'yan kunnenta.
Many pharmacists have expressed opposition to the plan.	Masana harhada magunguna da dama sun nuna adawa da kudirin.
Kill me now, she thought.	Kashe ni yanzu, tayi tunani.
The balance is close to the answer under favorable conditions.	Daidaiton ya zama kusa da amsar a ƙarƙashin kyakkyawan yanayi.
Shoes are made in any shape and size.	Ana yin takalmi a kowane tsari da girma.
Parts of the historic building were later destroyed.	An lalata ƙananan sassan gine-ginen tarihi daga baya.
Exhibition canceled.	An soke bikin baje kolin.
A fence surrounded the military vehicle.	Wani shinge ya kewaye motar sojoji.
Most industries are now working on overtime.	Yawancin masana'antu yanzu suna aiki akan kari.
It is a trap!	Tarko ce!
They were initially released without charge.	Da farko an sake su ba tare da ko sisi ba.
These streets are narrow and crooked.	Waɗannan titunan ƴan ƴan ƙunƙun ne kuma suna karkata.
Prisoners were tortured and killed.	An azabtar da fursunoni tare da kashe shi.
A archery contest will test your skills.	Gasar maharba za ta gwada gwanintar ku.
Mars was colonized hundreds of years ago.	An yi wa Mars mulkin mallaka shekaru aru-aru da suka wuce.
The heavy door pushed his shoulder.	Ƙofar mai nauyi ta ture kafaɗarsa.
May the glory shine upon you.	Da fatan daukaka ta haskaka muku.
He brushed his beard, his mind wandered.	Ya dafe gemunsa, hankalinsa ya karkata.
The villagers protested against the project.	Mutanen kauyen sun nuna adawa da aikin.
She believes in innocence.	Ta yi imani da rashin laifi.
We expect a great harvest this year.	Muna sa ran girbi mai yawa a wannan shekara.
This medication is required to be taken with food.	Ana buƙatar shan wannan magani tare da abinci.
The journey is full of dangers.	Tafiyar tana cike da hadari.
The prime minister has ordered the army to fight.	Firayim Ministan ya umarci sojojin da su fafata.
The policeman turned on his light in the fog.	Dan sandan ya kunna fitilarsa cikin hazo.
He tries to find the puppy missing.	Yana ƙoƙarin gano ɗan kwikwiyo ya ɓace.
Do not take life seriously.	Kada ku ɗauki rayuwa da mahimmanci.
The last few years have not been good.	'Yan shekarun da suka gabata ba su da kyau.
It is believed that the disease introduced is the pig species.	An yi imani da cewa cutar da aka gabatar da nau'in alade ne.
They looted the village.	Sun yi fashi da washe kauye.
He stroked his beard considering.	Ya shafa gemu yana la'akari.
This medication can cause death.	Wannan magani na iya haifar da mutuwa.
Look out.	Yi hankali.
They always get the job.	Kullum suna samun aikin.
Many people here are rich enough to fly first class.	Mutane da yawa a nan suna da wadatar da za su iya tashi ajin farko.
Families eating together live together.	Iyalin da suke cin abinci tare suna zama tare.
Pants required.	Wando ta bukaci.
They are always busy eating.	Kullum suna shagaltuwa da cin abinci.
The mother warned her daughter to be careful.	Mahaifiyar ta gargadi 'yarta da ta yi hankali.
The workers felt that their wages were not very good.	Ma'aikatan sun ji cewa albashin su bai yi kyau sosai ba.
The bridge crossed a gorge on a steep hill.	Gadar ta zarce wani kwazazzabo a kan wani tudu mai tudu.
Coffee your hands and drink the water.	Kofi hannuwanku kuma ku sha ruwan.
Clothing helps keep people warm.	Tufafi na taimaka wa ɗan adam dumi.
The coach came passing.	Koci ya zo wucewa.
You can not blame her angrily.	Ba za ka iya zargi ta da fushi.
The older woman is wearing a dress and a hat.	Babbar matar tana sanye da riga da hula.
The streets of the country’s police station are bustling.	Titin ƴan ƴar ƴan ƴan sandan ƙasar ya karkata a bakin gaɓa.
Does this wine go with the fish?	Wannan ruwan inabi yana tafiya tare da kifi?
In an effort to curb the outbreak, the government has imposed a curfew.	A kokarin shawo kan barkewar cutar, gwamnati ta sanya dokar hana fita.
He insisted that he be given evidence.	Ya dage cewa a ba shi shaida.
His research was very effective.	Binciken nasa ya yi tasiri sosai.
Many people think he is the greatest musician.	Mutane da yawa suna tunanin shi ne mafi girman mawaƙa.
The ground is hot, it has a hot climate.	Kasa mai zafi, tana da yanayi mai zafi.
That's it, except for this woman.	Shi ke nan, banda wannan matar.
It was the authorities who smoked cigarettes.	Masu mulki ne suka sha taba sigari.
He wiped the tears from his eyes.	Ya goge baccin daga idanuwansa.
Some people view alcohol as a magical beverage.	Wasu mutane suna ɗaukar giya a matsayin abin sha na sihiri.
People are given real glasses.	An bai wa mutanen tabarau na gaskiya.
Don't worry about the numbers.	Kar ku damu da lambobi.
Moisture source from the wind creates clouds.	Tushen danshi daga iska yana haifar da gajimare.
He cut his finger on a sharp knife.	Ya yanke yatsa a kan wukar mai kaifi.
The underlined word is misspelled.	Kalmar da aka ja layi an yi kuskure.
One month the Prince was upset.	Wata ya baci Yarima.
New technology allows satellites to communicate with each other.	Sabuwar fasahar tana baiwa tauraron dan adam damar sadarwa da juna.
The governor's job ended in scandal.	Aikin gwamnan dai ya kare ne da badakala.
My sister is a doctor.	Yar uwata likita ce.
She stood waiting for her children outside the school gate.	Ta tsaya jiran yayanta a wajen kofar makarantar.
After midnight it began to rain.	Bayan tsakar dare aka fara ruwan sama.
Singularity will occur in this century.	Singularity zai faru a cikin wannan karni.
The bird flew quickly through the trees.	Tsuntsu ya tashi da sauri a cikin bishiyoyi.
They work hard and courageously.	Suna aiki tuƙuru da ƙarfin gwiwa.
The engine made a noise.	Injin yayi hayaniya.
The rising Foxes are sadly lost.	Foxes masu tashi suna baƙin ciki sun zama batattu.
A baby bird is called a chicken.	Tsuntsun jariri ana kiransa kaji.
The big numbers are those numbers.	Babban lambobi su ne waɗannan lambobin.
The disease has never been found.	Ba a taba samun cutar ba.
Biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Hanyoyin biochemical na photosynthesis suna buƙatar hasken rana.
On the contrary, many are dying from accidents at home.	Akasin haka, mutane da yawa suna mutuwa daga hadurran da ke faruwa a gida.
Heather's sister and her mother died in a tragic accident.	’Yar’uwar Heather da mahaifiyarta sun mutu a wasu mugayen hadura.
The baby cried uncontrollably.	Jaririn tayi kuka bata hakura ba.
Famous researcher and biologist.	Shahararren mai bincike kuma masanin ilimin halittu.
May riches bless you.	Bari arziki ya albarkace ku.
She was passionate about a new start.	Ta kasance mai sha'awar sabon farawa.
Lovers used to kiss each other on the beach.	Masoya sun kasance suna sumbatar juna a bakin teku.
The explosion was devastating.	Fashewar ta yi barna sosai.
The stock market crashed.	Kasuwar hannayen jari ta fadi.
The obesity epidemic in this society is a tragedy.	Annobar kiba a wannan al’umma abin takaici ne.
Each flower is named.	Ana ba kowace fure suna.
The options offered are unsatisfactory.	Zaɓuɓɓukan da aka bayar ba su da daɗi.
Never reach this beach.	Kada ku taɓa zuwa wannan bakin tekun.
He asks you to avoid noise.	Ya tambaye ka ka guje wa hayaniya.
We found a solution.	Mun sami mafita.
It's loose, but it's nice.	Yana da sako-sako, amma yana da kyau.
Sometimes we forget our roots.	Wani lokaci mukan manta tushen mu.
This side of the mountain is full of forests.	Wannan gefen dutse yana cike da dazuzzuka.
The wheels rotate freely on a smooth surface.	Ƙafafun suna jujjuya da yardar rai akan hanya mai santsi.
In this room she is wearing a short red dress.	A d'akin nan ta shinfid'a wata 'yar guntun rigar ja.
We want your honest opinion.	Muna son ra'ayin ku na gaskiya.
The bed is surrounded by white sheets.	An zagaye gadon da farar zanen gado.
Food prepared by a street vendor outside.	Abincin da wani mai siyar da titi ya shirya a waje.
Maybe next time we will move home.	Wataƙila lokaci na gaba za mu ƙaura gida.
There are twelve steps in the school building.	Akwai matakai goma sha biyu a ginin makarantar.
No revolution is taking place in the country.	Babu wani juyin juya hali da ke faruwa a kasar.
I have been calling you for a long time.	Na dade ina nufin kiran ku.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Abin takaici, babu masana'anta a kusa.
Lions are rarely seen in nature.	Ba kasafai ake ganin zaki a yanayi ba.
The President ignored the interviewer's questions.	Shugaban ya yi watsi da tambayoyin mai tambayoyin.
Radio is a lifelong friend.	Rediyon aboki ne na dindindin.
He claims his visit is a big secret.	Ya yi ikirarin ziyarar tasa babbar sirri ce.
Most students plan to work abroad when they graduate.	Yawancin ɗalibai suna shirin yin aiki a ƙasashen waje idan sun kammala karatun.
The prisoners' legs were tied with ropes.	An ɗaure ƙafafuwan fursunonin da igiya.
Every organization in the country must register.	Dole ne kowace kungiya a kasar ta yi rajista.
This sentence has two words.	Wannan jumla tana da kalmomi guda biyu.
The town claims a shortage of clean drinking water.	Garin na ikirarin karancin ruwan sha mai tsafta.
He read angrily during the exam.	Ya yi karatu a fusace a lokacin jarrabawar.
The young man failed to make progress.	Matashin ya kasa samun ci gaba.
The economic report shows a reduction in consumer spending.	Rahoton tattalin arziki ya nuna raguwar kashe kuɗin masu amfani.
Alarm is a characteristic of the central church.	Kararrawar sifa ce ta babban cocin na tsakiya.
Another report indicates that the forests have been cut down.	Wani rahoto ya nuna cewa an yanke dazuzzukan.
An uproar ensued.	Wani bacin rai ya mamaye kasar.
Cats leave gifts in our garden.	Cats suna barin kyaututtuka a lambun mu.
Remember, there is more to life than money.	Ka tuna, akwai abubuwa da yawa a rayuwa fiye da kuɗi.
Soon, the people are confused.	Ba da daɗewa ba, mutanen suka ruɗe.
The priest advised the couple to leave the church.	Firist ɗin ya ba wa ma’auratan shawarar su bar cocin.
The man who looked down raised his eyebrows.	Mutumin da ya leko kasa ya daga gira.
The place roared with fire.	Wurin ya yi ruri da wuta.
Chickens deserve some treatment.	Kaji sun cancanci a ɗan yi musu magani.
The former king divided his kingdom among his sons.	Tsohon sarki ya raba mulkinsa ga 'ya'yansa maza.
This area has an annual fishing festival.	Wannan yanki yana da bikin kamun kifi na shekara-shekara.
The new rules are being studied carefully.	Ana nazarin sabbin dokokin a hankali.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Wasu masana kimiyya sunyi imanin cewa alluran rigakafi suna haifar da autism.
The hole in the ozone layer is widening.	Ramin da ke cikin dusar ƙanƙara na ozone yana faɗaɗawa.
A thorny shrub stuck to the old road.	Wani shrub mai ƙaya ya lika tsohuwar hanya.
We only saw a few birds in the morning.	Mun ga ‘yan tsuntsaye ne kawai da safe.
The smell of the forest was intoxicating.	Kamshin dajin ya kasance mai maye.
The world's largest cities have major pollution problems.	Manyan biranen duniya suna da manyan matsalolin gurɓacewar iska.
Researchers have traced the genes of thousands of people.	Masu bincike sun bi diddigin kwayoyin halittar dubban mutane.
One wonders how widespread the problem is.	Mutum yana mamakin yadda matsalar ta yaɗu.
Make soup with onions.	Yi miya tare da albasarta.
Then they can use this information to make informed decisions.	Sannan za su iya amfani da wannan bayanin don yanke shawara na gaskiya.
Shares have risen sharply in recent years.	Hannun jari sun tashi da ƙima a hankali.
The boy's wife seemed worried.	Matar yaron kamar ta damu.
Write it only once, pig.	Rubuta shi sau ɗaya kawai, alade.
Angry mobs shouted at the old woman.	Fusatattun jama'a sun yi ta ihun zagi ga tsohuwar.
The pipes are slowly leaking.	Bututun suna zubewa a hankali.
We spent a lot of time talking about history.	Mun dauki lokaci mai yawa muna magana akan tarihi.
They play in the park's tennis court.	Suna wasa a filin wasan tennis na wurin shakatawa.
Her grandfather was a gentleman.	Kakanta mutum ne mai tausasawa.
A peace agreement was signed between the revolutionaries and the government.	An sanya hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya tsakanin masu neman sauyi da gwamnati.
She finishes her work by wiping her hair.	Tana gama aikinta ta goge kwallarta.
However, one must ask why.	Duk da haka, dole ne mutum ya tambayi dalilinsa.
The ruins are buried under mud for centuries.	An binne kango a karkashin laka na ƙarni.
Soak a cotton ball for 5 minutes.	Jiƙa ƙwallan auduga na minti biyar.
However, the truth is often ignored.	Duk da haka, sau da yawa ana watsi da gaskiya.
The hunters left the country house.	Mafarauta sun bar gidan kasa.
Thoughts overwhelmed him.	Tunani ya mamaye shi.
Oh, the restaurant chef is the best in the wild.	Wai, mai dafa abinci na gidan abinci shine mafi kyau a cikin daji.
Political history is easy to understand.	Tarihin siyasa yana da sauƙin fahimta.
Do not leave until you have inspected the entire room.	Kada ku fita har sai kun duba duka ɗakin.
"Kuraye" is a shy animal.	“Kuraye” dabba ce mai kunya.
The two countries have reached a new trade agreement.	Kasashen biyu sun cimma sabuwar yarjejeniyar kasuwanci.
Concerned crowds gathered outside the courthouse.	Jama'a cike da damuwa sun taru a wajen kotun.
Only then did the clouds open.	Kawai sai gajimaren suka bude.
Most of the modern soldiers I used were walking sticks.	Yawancin sojoji na zamanin da na amfani da sandunan tafiya.
The children cried as they were thrown out of the car.	Yara sun yi kuka yayin da aka jefo su daga mota.
They have grown for many years.	Sun yi girma shekaru da yawa.
She is interested in what she wants.	Tana da sha'awar abin da take so.
Fish is baked in banana leaves.	Ana gasa kifi a cikin ganyen ayaba.
Guests are sitting around a long table.	Baƙi suna zaune a kusa da dogon teburin.
The army is on standby.	Sojojin na cikin shirin ko ta kwana.
We carefully removed the label from the bottle.	Mun cire lakabin a hankali daga kwalba.
Microsoft faced several lawsuits last month.	Microsoft ya fuskanci wasu kararraki a watan da ya gabata.
Small businesses cannot afford expensive office supplies.	Ƙananan masu kasuwanci ba za su iya sayen kayan ofis masu tsada ba.
The rainbow shone in the soft light.	Bakan gizo ya kyalkyale da kyalkyali cikin taushin haske.
The city continued to expand to the west.	An ci gaba da fadada garin zuwa yamma.
Once they returned, they quickly left.	Sau d'aya suka waigo, da sauri suka fice.
She was like a ghost, standing alone on the edge of her grave.	Ta zama kamar wata fatalwa, tsaye ita kadai a gefen kabarinta.
She has seen many foreign visitors this year.	Ta ga baƙi da yawa daga ƙasashen waje a wannan shekara.
The streets were finally left empty.	Tituna daga karshe aka bar su babu kowa.
She sat in the cock.	Ta zauna a cikin zakara.
Beeswax is used to make candles.	Ana amfani da Beeswax don yin kyandir.
Environmental pollution is a major threat to human life.	Gurbacewar muhalli babbar barazana ce ga rayuwar dan Adam.
Without water, life is impossible in this world.	Idan babu ruwa, rayuwa ba ta yiwuwa a wannan duniyar.
Their lives depend on balance.	Rayuwarsu ta rataya a ma'auni.
The company has invested heavily in renewable energy.	Kamfanin ya zuba jari mai yawa a cikin makamashi mai sabuntawa.
Robin has the size of a star.	Robin yana da girman girman tauraro.
The little boat wandered over the distant mountains.	Karamin jirgin ya zagaya bisa tsaunuka masu nisa.
We must be careful to protect the environment.	Dole ne mu yi taka tsantsan don kare yanayi.
We are protesting peacefully.	Muna zanga-zangar lumana.
Sales figures were outstanding this year.	Alkaluman tallace-tallace sun yi fice a wannan shekara.
The glass of the hourglas is broken.	Gilashin hourglas din ya karye.
In science, this is considered negative.	A kimiyya, ana daukar wannan abu mara kyau.
You can buy your ticket at the door.	Kuna iya siyan tikitinku a ƙofar.
Several months passed before the report was submitted.	Watanni da dama sun shude kafin a kai rahoton.
I'm very sorry.	Zan yi hakuri.
The street is lined with barracks.	Titin yayi layi da guraren da babu kowa.
The country has four major ethnic groups.	Kasar tana da manyan kabilu hudu.
It will not work.	Ba zai yi amfani ba.
Physical support increases as we approach death.	Taimakon jiki yana ƙaruwa yayin da muke kusantar mutuwa.
She was the first to sign.	Ita ce ta fara sa hannu.
The player trained for one year.	Dan wasan ya yi horo na shekara guda.
Farming in the area will stop farming this year.	Noma a yankin za su daina noma a bana.
The main business of the region is mining.	Babban kasuwancin yankin shine hakar ma'adinai.
There is no shortage of jobs here.	Babu karancin ayyuka a nan.
The cup is empty.	Kofin babu komai a ciki.
The error of this magnitude cannot be accepted.	Ba za a yarda da kuskuren wannan girman ba.
Kazar ran freely in the courtyard.	Kazar ta gudu cikin yardar rai a tsakar gida.
Spread the mixture over the apples.	Yada cakuda akan apples.
Scientists say pollution is a global problem.	Masana kimiyya sun ce gurbatar muhalli matsala ce ta duniya.
You have not finished your homework yet.	Ba ku gama aikin gida ba tukuna.
The participants left the event with high hopes.	Mahalarta taron sun bar taron suna da kyakkyawan fata.
This technique will not work.	Wannan dabara ba za ta yi aiki ba.
The meat is roasted to perfection.	An gasa naman zuwa cikakke.
The industry has experienced unprecedented growth.	Masana'antar ta sami bunƙasa da ba a taɓa yin irinta ba.
She shook with fear.	Ta girgiza da tsoro.
In my experience, kids respond best to consistency.	A cikin kwarewata, yara suna amsa mafi kyau ga daidaito.
The people demanded a reduction in fuel prices.	Mutanen sun bukaci a rage farashin man fetur.
Recording information is difficult in a noisy lecture hall.	Daukar bayanin ke da wuya a zauren lecture mai hayaniya.
They were invaluable.	Sun kasance masu kima.
The river is alive.	Kogin yana raye.
The battery can be replaced.	Ana iya maye gurbin baturi.
Newer computers are more reliable than older ones.	Sabbin kwamfutoci sun fi tsofaffi abin dogaro.
The dress was adorned with glass beads.	An yi wa rigar ado da ƙullun gilashi.
The city council voted against the idea.	Majalisar birnin dai ta kada kuri'ar adawa da ra'ayin.
At daybreak, the villagers collected water.	Da gari ya waye, mutanen kauye suka tara ruwa.
But over time, her interest diminished.	Amma bayan lokaci, sha'awarta ta ragu.
They were so shy about the table.	Sun kasance masu rashin kunya game da tebur.
It has support everywhere.	Yana da tallafi ko'ina.
And they are covered with thick hair.	Kuma an rufe su da gashi mai kauri.
The song penetrates into the beautiful countryside.	Waƙar ta ratsa cikin kyakkyawan karkara.
Tragedy struck recently when earthquakes shook cities.	Bala'i ya afku kwanan nan lokacin da girgizar ƙasa ta daidaita birane.
Firefighters arrived quickly.	Masu kashe gobara sun iso da sauri.
He would lift me against the wall and kiss me.	Zai ɗaga ni jikin bango ya sumbace ni.
She had a fever.	Zazzab'i ne ya sanya ta baci.
The power supply can be turned on easily.	Ana iya kunna wutar lantarki cikin sauƙi.
Undaunted, she greeted the first guest.	Ba tare da kasala ba, ta gaida baqi na farko.
Parts arrived yesterday.	Sassan sun iso jiya.
Many farmers are worried about the loans they are looking for.	Manoman da yawa suna cikin damuwa game da bashin da suke nema.
The people of the village were very poor	Mutanen kauyen sun kasance matalauta sosai
The little man was tested twelve times.	An gwada dan karamin mutum sau goma sha biyu.
The captain instructed his men to proceed slowly.	Kyaftin ya umurci mutanensa da su ci gaba a hankali.
My favorite place is near the beach.	Wurin da na fi so yana kusa da bakin teku.
Many countries have fallen into the hands of religious extremists.	Kasashe da dama sun fada hannun masu tsatstsauran ra'ayin addini.
She took care of everything.	Ta kula da komai.
It is best not to mix sweet and sour ingredients together.	Yana da kyau kada a hada abubuwa masu zaki da tsami tare.
His words are completely incomprehensible.	Kalmominsa gaba daya ba su fahimta.
They are hidden people.	Mutane ne boyayyu.
Sulun was so dirty that it looked like smoke.	Sulun yayi datti har ya zama kamar hayaki.
The town is surrounded by four lakes.	Garin yana kewaye da tafkuna hudu.
I put the keys in the lock.	Na sa makullin a kulle.
Insert disc.	Saka faifan.
My uncle arrived a week before the wedding.	Kawuna ya iso sati daya daurin auren.
We should not disturb the flora.	Kada mu dame flora.
The government will take care of health care.	Gwamnati za ta dauki nauyin kula da lafiya.
He jumped up, his chair hit the ground.	Ya zabura, kujera tasa ta harba kasa.
Rest completely.	Hutu gaba daya.
The town is theirs.	Garin nasu ne.
She collapsed on the empty chair.	Ta fad'a akan kujera babu kowa.
He gave the pump horse leg and shoes.	Ya baiwa kafar dokin famfo da takalminsa.
A clean conscience is the foundation of inner strength.	Lamiri mai tsabta tushen ƙarfi ne na ciki.
Investigate the crescent moon.	Bincika jigon jinjirin wata.
The cloak enveloped the center of the world as a whole.	Kusan alkyabbar ta lullube tsakiyar duniya gaba ɗaya.
His enemies plot against him.	Maƙiyansa sun yi masa maƙarƙashiya.
A man walks down the street until he disappears.	Wani mutum yana tafiya akan titi har sai da ya bace.
Water is heated with electricity.	Ana dumama ruwa da wutar lantarki.
This country needs more power plants.	Wannan ƙasa tana buƙatar ƙarin cibiyoyin wutar lantarki.
On the fifth floor, it was invaded.	A hawa na biyar, aka mamaye.
Did you sleep well?	Shin kun yi barci lafiya?
Take that decision and leave it at that.	Ka ɗauki wannan shawarar sannan ka bar ta.
Some of the textbooks are now finished.	Wasu daga cikin littattafan karatun yanzu sun ƙare.
The man who was cheated.	Mutumin da aka yi masa zamba.
They are very wealthy, family.	Suna da wadata sosai, dangin.
Studies show that drinking tea helps lower cholesterol.	Binciken ya nuna cewa shan shayi na taimakawa wajen rage cholesterol.
Just five days later, the cat found a new litter.	Bayan kwanaki biyar kawai, cat ya sami sabon zuriyar dabbobi.
She is a smart driver.	Direba ce mai hankali.
Candidates have been very vocal.	'Yan takarar dai sun yi muhawara sosai.
These old churches were the homes of the elderly.	Waɗannan tsoffin majami'u sun kasance gidajen tsofaffi.
Biological results are incomplete.	Sakamakon masanin halittu bai cika ba.
These shoes are made of leather.	Wadannan takalma an yi su ne da fata.
She controlled the fire, hearing her tongue.	Ta kula da wuta, tana jin harshenta.
She waved at us coming out of the restaurant.	Ta daga mana hannu tana fitowa daga gidan abinci.
Detect changes in temperature.	Gano canje-canje a cikin yanayin zafi.
The prestigious old building was badly damaged.	Gidan tsohon gini mai daraja ya lalace sosai.
There is no hidden treasure here.	Babu wata taska da ke ɓoye a nan.
Close the lid tightly.	Rufe murfin sosai.
Her whole body was aching.	Jikinta duk ya baci.
She has no idea how to cook rice.	Ba ta da masaniyar yadda za ta dafa shinkafa.
Arthritis is the result of damage to the joint.	Arthritis shine sakamakon lalacewa ga haɗin gwiwa.
After a while, everyone discards their old map.	Bayan wani lokaci, kowa ya watsar da tsoffin taswirarsa.
All my bread is professional.	Duk burodina na sana'a ne.
The sun rose above the distant mountains.	Rana ta tashi sama da tsaunuka masu nisa.
This is the way of safety.	Wannan ita ce hanyar aminci.
Scientists conducted a control experiment.	Masana kimiyya sun gudanar da gwajin sarrafawa.
He struck her with his fist.	Sai ya buge ta da wata kaifi.
Divorce is a complex and complicated process.	Saki lamari ne mai rikitarwa da rikitarwa.
The cheese is placed on a greased baking sheet.	An sanya cuku a kan takardar mai hana mai.
Marble and granite are commonly used.	Ana yawan amfani da marmara da granite.
No one far away swims in the lake.	Babu wani mai nisan mil a kusa da shi ya yi iyo a cikin tafkin.
They insisted he try again.	Suka dage ya sake gwadawa.
Now he lives on the streets.	Yanzu yana zaune akan tituna.
It was his way of expressing his immortal love.	Hanyarsa ce ta bayyana soyayyarsa marar mutuwa.
Always try to delay the alarm call.	Koyaushe gwada jinkirta kiran ƙararrawa.
Their hearts are pounding.	Zukatansu na bugawa da sauri.
Very few people enter this room.	Mutane kaɗan ne ke shiga wannan ɗakin.
His movement threw the woman away.	Motsin da ya yi ya jefar da matar.
The two former friends share a cigarette.	Tsoffin abokanan biyu sun raba taba.
My salary is not enough to earn a living.	Albashina bai isa ba don samun biyan bukata.
Clothing reflects the size of the people in their country.	Tufafin suna nuna girman girman mutane a ƙasarsu.
What happened?	Me ya faru?
The protesters were obviously upset.	Babu shakka masu zanga-zangar sun baci.
There have been many disturbing articles about this.	An yi rubuce-rubuce masu ban haushi da yawa game da wannan.
He was nominated for the award by the coaches.	Malamai ne suka zabe shi don kyautar wasanni.
Local dogs often attack them.	Karnukan unguwar suna yawan kai musu hari.
The national debt is still huge.	Har yanzu bashin kasa yana da yawa.
Both men have been charged with manslaughter.	An dai gurfanar da dukkan mutanen ne bisa zargin kisan gilla.
The shops contain a variety of products.	Shagunan na dauke da kayayyaki iri-iri.
the pump drops slowly.	famfo ya diga a hankali.
The wall has been crumbling for years.	Katangar ta yi shekaru tana rugujewa.
It is better to follow the advice of the old woman.	Mutum ya yi kyau ya bi shawarar tsohuwar.
The melted chocolate is poured over hot biscuits.	Cakulan da aka narke aka zuba akan biscuits masu zafi.
This dish contains a little sugar.	Wannan kwano ya ƙunshi ɗan sukari kaɗan.
People everywhere began to leave the city.	Jama'a ko'ina suka fara barin garin.
It is short.	Shi gajere ne.
The witchcraft worked.	Sihirin mayya ya yi aiki.
Why do you want to do this?	Me yasa kuke son yin wannan?
Convert these sedans to electric lawn mowers.	Maida waɗannan sedans zuwa masu yankan lawn na lantarki.
Chocolate is made from cocoa beans.	Ana yin cakulan daga wake koko.
Many have criticized their methods.	Da yawa sun soki hanyoyinsu.
The children dispersed.	Yaran suka watse.
He built a structure and hung a wallpaper on it.	Ya gina tsari ya rataya fuskar bangon waya a kai.
Allow to stay overnight.	Bada damar zama dare ɗaya.
His attitude was flawless.	Halinsa ya kasance m.
Over the next century, trade volume increased rapidly.	A cikin karni na gaba, yawan ciniki ya karu cikin sauri.
These speeches and advertisements touched the hearts of many.	Wadannan jawabai da tallan tallace-tallace sun taba zukatan mutane da yawa.
The clouds began to gather in the sky.	Gajimaren ya fara taruwa a sararin sama.
It has been everywhere in the popular culture.	Ya kasance a ko'ina a cikin shahararrun al'adu.
There was tension on her face.	Akwai tashin hankali a fuskarta.
Unfortunately, they are often stolen.	Abin baƙin ciki, ana yawan sace su.
The leaves look like narrow leaves, like grass.	Ganyen sun yi kama da kunkuntar ganye, kamar ruwan ciyawa.
There were reports of overcrowding in refugee camps.	Akwai rahotannin cunkoso a sansanonin 'yan gudun hijira.
The next year was wet but less snowy.	Shekara ta gaba ta kasance rigar amma ƙasa da dusar ƙanƙara.
This is an effective way to increase population.	Wannan hanya ce mai inganci don haɓaka yawan jama'a.
These people speak one language.	Waɗannan mutanen suna magana da yare ɗaya.
The grocery store is on fire.	Kantin sayar da kayan yana cin wuta.
She looked at that sad face.	Ta kalle fuskar nan mai ban tausayi.
Villages and towns are scattered along the shore.	Kauyuka da garuruwan suna warwatse a bakin gaɓa.
My friend introduced the dealer to his parents.	Abokina ya gabatar da dillalin ga iyayensa.
He dropped his luggage looking for something to wear.	Ya watse kayansa yana neman abin da zai saka.
Oxford is in a good location.	Oxford yana cikin kyakkyawan wuri.
She thinks she has no sense of humor.	Ita a tunaninta bashi da walwala.
From the window a bird sings.	Daga bude taga wani tsuntsu ya rera waka.
The captain regretted his decision.	Kyaftin din ya yi nadamar shawarar da ya yanke.
The black suslik turned gray and dirty.	Bakar rigar suslik ta koma launin toka da datti.
He read seven languages.	Ya karanta harsuna bakwai.
Heavy fog hung over the city.	Wani hazo mai nauyi ya rataya akan birnin.
These skills are essential for restaurant management.	Waɗannan ƙwarewa suna da mahimmanci don gudanar da gidan abinci.
Another advantage, another style.	Wani fa'ida, wani salon.
the cold of the night intensified.	sanyin iskar dare ya kara kaimi.
Linguistic analysis examines similarities between languages.	Nazarin kwatancen harshe yana nazarin kamanceceniya tsakanin harsuna.
He poured himself an orange juice.	Ya zubawa kansa ruwan lemu.
It is raining outside, and you cannot go home.	Ana ruwa a waje, kuma ba za ku iya komawa gida ba.
The river is curved in the southern part of the country.	Kogin yana lankwasa a gefen kudancin kasar.
In the past the desert, now an area of ​​green.	A baya hamada, yanzu wani yanki na kore.
He plans to try some new recipes.	Ya shirya gwada wasu sabbin girke-girke.
Most people rely on public transportation these days.	Yawancin mutane sukan dogara da jigilar jama'a a kwanakin nan.
Changing expectations confuses even the top politicians.	Canza tsammanin yana rikitar da har ma da manyan 'yan siyasa.
He wrote many poems.	Ya rubuta wakoki da yawa.
The bride wore her mother's dress.	Amarya ta saka rigar mahaifiyarta.
Most upgrades are blocked.	Yawancin haɓakawa an toshe su.
The mourner mocked and mocked his disciples.	Malamin bakin ciki ya yi ba'a da ba'a ga almajiransa.
The teacher asked.	Malam yayi tambaya.
Try and share these.	Gwada kuma raba waɗannan.
She cooked the arm of the chair.	Ta dafa hannun kujera.
Her clothes are nothing like her mother's.	Tufafinta ba komai bane kamar na mahaifiyarta.
He was a wise leader.	Ya kasance shugaba mai hikima.
The witness reluctantly spoke.	Shuhuda ta hakura tayi magana.
Cooperation is a difficult thing.	Haɗin kai abu ne mai wahala.
He pulled up a chair and sat down.	Ya ja kujera ya zauna.
Engineers have found that the foundation is not good.	Injiniyoyin sun gano cewa tushe ba su da kyau.
She thought for a long time about asking.	Ta dade tana tunanin tambayar.
Business returned because the villagers did not want war.	Kasuwanci ya koma saboda mutanen kauye ba sa son yaki.
Helen's mother was proud of her.	Mahaifiyar Helen ta yi alfahari da ita.
He stared intently at this rolling surf.	Ya kalleta cikin tunani ya kalli wannan surfa mai birgima.
The device is covered with dust.	An rufe na'urar da ƙura.
The committee met to discuss the issue.	Kwamitin ya gana domin tattauna batun.
The loaded ship sank in a sea full of turmoil.	Jirgin da aka yi lodin ya nutse a cikin tekun mai cike da tashin hankali.
Religious groups are extremists, he said.	Ƙungiyoyin addini masu tsattsauran ra'ayi ne, in ji shi.
Farmers provide nutritious food for sale.	Manoma suna samar da abinci mai gina jiki don siyarwa.
The crowd was watching as the woman spoke.	Jama'ar da suka taru suna kallon matar tana jawabinta.
Her head ached.	Kanta ya rinka yi mata zafi.
It is important to maintain the quality of life.	Yana da mahimmanci mu kiyaye yanayin rayuwarmu.
She just couldn't do it.	Ta dai kasa yi.
The people bowed their heads.	Mutanen sun sunkuyar da kansu.
At this point, historians began to spit and clap.	A wannan lokaci, masana tarihi sun fara tofa da tafawa.
The happiest countries in the world	Kasashe mafi farin ciki a duniya
Within an hour the temperature reached ten degrees.	A cikin sa'a guda zafin jiki ya yi zafi digiri goma.
The poor are urged not to waste food.	An yi kira ga talakawa da kada su barnatar da abinci.
E corp is profitable from the price of many commodities.	E corp yana samun riba daga farashin kayayyaki masu yawa.
Our house faces the city park.	Gidan mu yana fuskantar wurin shakatawa na birni.
This book, which has taken over everywhere, is its title.	Wannan littafin, wanda ya dauka ko'ina, shi ne takensa.
They enjoyed a meaningful life at the time.	Sun ji daɗin rayuwa mai ma'ana a lokacin.
There are thousands of refugees.	Akwai dubban 'yan gudun hijira.
Then the two men shot the bird.	Sai mutanen biyu suka harbe tsuntsun.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Aikin ku ne ku rufe yarjejeniyar.
A battle was fought over the discovery.	Anyi yaki akan gano.
Four people were arrested.	An kama mutane hudu.
The fruit is in season this month.	'Ya'yan itacen apple yana cikin kakar wannan watan.
The business center is within walking distance.	Cibiyar kasuwanci tana tsakanin nisan tafiya.
Translate and grammar.	Fassara na nahawu.
Paper is used in many different ways.	Ana amfani da takarda ta hanyoyi daban-daban.
She could not sleep.	Bata iya bacci ba.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Yanayin ya kasance abokantaka da haɓakawa.
It is important to eat a balanced diet.	Yana da mahimmanci a ci abinci daidaitaccen abinci.
Everyone was silent.	Nan kowa ya yi shiru.
A lot of time has passed since her last visit.	Lokaci da yawa ya wuce tun ziyararta ta ƙarshe.
Birds sing happily.	Tsuntsaye suna rera waƙa cikin farin ciki.
No further studies have yet been conducted.	Har yanzu ba a gudanar da ƙarin karatu ba.
The capital is the source of the economy.	Babban birni shine tushen tattalin arziki.
Unspecified origin.	Asalin da ba a tantance ba.
Most of my contemporaries, including me, have done so.	Yawancin mutanen zamani na, ciki har da ni, sun yi haka.
People came out for the funeral.	Jama'a sun fito domin jana'izar.
They were injured in the bombing.	An jikkata su a harin bam.
We can provide enough electricity to meet our needs.	Za mu iya samar da isasshen wutar lantarki don biyan bukatunmu.
Tie his teeth.	Daure masa hakora.
First, bring the grass with the old rake grass.	Da farko, kawo ciyawa tare da tsohuwar rake ciyawa.
She regrets not knowing her.	Tayi nadamar rashin saninta.
Keep thinking about what you can achieve today.	Ka ci gaba da tunanin abin da za ka iya cim ma a yau.
The street was illuminated with many electric lights.	Titin ya haskaka da haske tare da fitulun lantarki da yawa.
The people of this village were angry with the dictator.	Mutanen wannan kauye sun fusata da mai mulkin kama karya.
People built this beautiful temple.	Mutane sun gina wannan kyakkyawan haikali.
I traveled to the bank this morning.	Na yi tattaki zuwa banki a safiyar yau.
Many scholars believe that this is true.	Masana da yawa sun gaskata cewa wannan gaskiya ne.
Chemistry of metals causes corrosion.	Chemistry na karfe yana haifar da lalata.
Many people were taken at the time.	An dauki mutane da yawa a lokacin.
Her third novel to be published.	Novel dinta na uku da za'a buga.
Great waste is the result.	Babban sharar gida ne sakamakon.
He opened the whole house.	Ya bude gidan gaba daya.
Mobile phone has never been used.	Ba a taɓa amfani da wayar hannu ba.
The military is the largest employer in the country.	Sojoji ne mafi yawan ma'aikata a kasar.
The ignorant cannot exercise	Jahilai ba sa iya motsa jiki
My favorite food is sandwiches.	Abincin da na fi so shine sandwiches.
Many died.	Mutane da yawa sun mutu.
Money transactions are becoming more and more difficult.	Ma'amalolin kuɗi suna ƙara zama mai wuya.
They were devoured by the dust of the earth.	Kurar da take karkarwa ta cinye su.
The seas are full of life.	Tekuna suna cike da rayuwa.
He bought new furniture for his family.	Sabbin kayan daki ya siyo wa iyalinsa.
I have to complete the tasks this year.	Wajibi ne in kammala ayyukan bana.
There are some parts of the building that are deteriorating rapidly.	Akwai wasu sassan ginin da ke tabarbarewa cikin sauri.
The soldier raised his hand.	Sojan ya daga hannu.
The leaves of strawberry have rounded edges.	Ganyen strawberry suna da gefuna masu jaki.
He ran to the window and opened it.	Da gudu yaje taga ya bude.
A powerful magician cast a spell on the city.	Wani mayen mai ƙarfi ya yi sihiri a kan birnin.
He hoped it would rain.	Ya yi fatan za a yi ruwan sama.
The people are very hungry.	Mazauna nan suna fama da matsananciyar yunwa.
The question does not specify the size of the machine.	Tambayar ba ta bayyana girman makin ba.
The first question is the most difficult.	Tambayar farko ita ce mafi wuya.
Some sacred parts of the body are considered.	Ana ɗaukar wasu sassan jiki masu tsarki.
I was shown a gun.	An nuna min bindiga.
This city is known for its waterways.	An san wannan birni da magudanar ruwa.
My shoulders hurt because of the long ball.	Kafadata sun yi zafi saboda daukar kwallon na tsawon lokaci.
If you pay attention to the detail, you will be fine.	Idan kun kula da daki-daki, za ku kasance lafiya.
She often reads text messages between her fingers.	Tana yawan karanta saƙonnin tes tsakanin yatsun hannunta.
Grapes can be dried, frozen or soaked in juice.	Ana iya bushe inabi, a daskare ko a sanya shi cikin ruwan 'ya'yan itace.
The store sells both traditional and organic food.	Shagon yana sayar da abinci na al'ada da na halitta.
The House has been debating the issue.	Majalisar dai na ta tafka muhawara kan lamarin.
The president used his name to mobilize troops.	Shugaban ya yi amfani da sunan sa wajen tara sojoji.
The on defense as a matter of strategy.	The a kan tsaro a matsayin wani al'amari na dabarun.
The water is deep in this hole.	Ruwan yana da zurfi a cikin wannan rami.
The wish is useless, of course.	Buri ne mara amfani, ba shakka.
During the first snow, most animals are kept indoors.	A lokacin dusar ƙanƙara ta farko, yawancin dabbobi suna ajiyewa a gida.
The name of the town is after a famous bridge.	Sunan garin ne bayan wata shahararriyar gada.
He drank several cups of tea that day.	Ya sha kofuna da yawa na shayi a ranar.
Women usually live longer than men.	Mata yawanci suna rayuwa fiye da maza.
Few people actually understand the word.	Mutane kalilan ne a zahiri suka gane kalmar.
This time, reduce your goals a bit.	A wannan karon, rage burin ku kaɗan.
A pile of bills sat on the table.	Wani tarin takardun kudi ya zauna akan teburin.
The fish in the lake were cold.	Kifin da ke cikin tafkin ya yi sanyi.
She is overwhelmed by hopelessness.	Wani irin rashin bege ne ya mamaye ta.
He laughed nervously.	Yayi dariya a tsorace.
Simply put the street is a bar.	A saukake bakin titi mashaya ce.
The earth is bathed in sunlight.	An yi wa duniya wanka da hasken rana.
The surgeon's hands are straight.	Hannun likitan fida a tsaye suke.
The look on their faces shows how happy they are.	Kallon fuskarsu yayi yana nuna farin cikin su.
The queen jumped up.	Sarauniyar ta yi tsalle.
She recommends some traditional snacks.	Ta ba da shawarar wasu kayan ciye-ciye na gargajiya.
She took off her shirt, pulled out a loose sleeveless top.	Ta cire rigar rigarta, ta fito da wata lallausan sama mara hannu.
The dinner was delicious, and perfect for entertaining.	Abincin dare ne mai daɗi, kuma cikakke don nishaɗi.
It must have been a pity.	Lallai ya kasance abin tausayi.
Sometimes they shoot at night.	Wani lokaci sukan yi harbi cikin dare.
We must form a new society.	Dole ne mu kafa sabuwar al'umma.
He left the company last summer.	Ya bar kamfanin a bazarar da ta gabata.
The sky is darker and darker.	Sama yayi duhu da duhu.
At the scene of the accident, everyone was crying.	A wurin da hatsarin ya afku, kowa na kuka.
A bird in the sky flew away.	Wani tsuntsu a bishiyar da ke sama ya tashi.
Bedding is furniture.	Kwanciya ce kayan daki.
They inspected the area.	Sun leka yankin.
Did you say anything yet?	Kun ce wani abu tukuna?
Plug in the computer, turn it on.	Toshe kwamfutar, kunna ta.
The soldiers never saw their prisoners again.	Sojojin ba su sake ganin fursunoninsu ba.
An agreement has been reached on this issue.	An dai cimma matsaya kan wannan batu.
The books spilled out of the closets on the floor.	Littattafan sun zubo daga kan ɗakunan ajiya a ƙasa.
Her favorite color is blue.	Kalar da ta fi so shudi ne.
The staff of the company are very professional.	Ma'aikatan kamfanin suna da ƙwarewa sosai.
A respected scientist will chair the committee.	Masanin kimiyya da ake girmamawa zai jagoranci kwamitin.
He walked into a pack of cigarettes.	Ya yi tafiyarsa cikin fakitin sigari.
He walks a lot.	Ya yi yawo sosai.
There is no point in turning back.	Babu amfanin juyowa a baya.
In the few that remain, many develop amnesia.	A cikin 'yan kaɗan da suka rage, da yawa sun sami amnesia.
I think more.	Ina tsammanin ƙari.
The statue was stolen.	An sace mutum-mutumin.
This material has been used for millennia.	Anyi amfani da wannan kayan don shekaru millennia.
The two children looked at each other laughing.	Yaran biyu suka kalli juna suna dariya.
The news brought joy to the city.	Labarin ya jawo farin ciki sosai a birnin.
The demons have a red trumpet.	Aljanun suna da jajayen ƙaho.
He got a full-time job.	Ya sami cikakken aiki.
The list of various types of pollution will be long.	Lissafin nau'ikan gurɓatawa iri-iri zai yi tsayi.
They have lived here for many years.	Sun zauna a nan shekaru da yawa.
Once accustomed to orange juice, she now drinks lemonade.	Da ta saba da ruwan lemu, yanzu ta sha lemo.
Local elevator does not work.	Elevator na wurin ba ya aiki.
You should go now.	Ya kamata ku tafi yanzu.
Insecurity is against the law.	Rashin zaman lafiya ya saba wa doka.
If the dust settles, we will know more.	Idan kura ta lafa, za mu ƙara sani.
So he chose a path.	Don haka ya zabi wata hanya.
Taxis enter the station.	Taxi suka shiga tasha.
Always stay away from that person.	Koyaushe ka nisanci wannan mutumin.
Our world boxing champion made us proud.	Zakaran damben duniya namu sun sa mu alfahari.
The snuff box exploded.	Akwatin snuff ɗin ya fashe.
Weep slowly.	Kuka take a hankali.
Try some of the bananas.	Gwada wasu daga cikin ayaba.
The house is painted pink and green.	An fentin gidan ruwan hoda da kore.
Important information is the source of herbal intoxication.	Mahimman bayanai sune tushen kayan maye na ganye.
The dove 's hair was drenched in water.	Gashi kurciya ta zube a kasa cikin ruwa.
Her world is falling apart.	Duniyarta ta wargaje.
The system was redesigned several years ago.	An sake sake fasalin tsarin shekaru da dama da suka gabata.
The same application can be used for all applications.	Ana iya amfani da ƙa'idodin guda ɗaya ga duk aikace-aikacen.
The black inky hole was awesome.	Ramin baƙar fata inky ya kasance mai ban tsoro.
The strongest necklace is just the discount for style.	Ƙaƙƙarfan abin wuya shine kawai rangwame ga salo.
The child's behavior has changed dramatically.	Halin yaron ya canza sosai.
The shopkeeper is clever, clever and subtle.	Mai binciken kantin yana da wayo, da wayo da dabara.
We face unprecedented challenges.	Muna fuskantar matsalolin da ba a taɓa samun irinsu ba.
If a fire breaks out, call the fire department.	Idan gobara ta tashi, kira ma'aikatar kashe gobara.
They used the root as a remedy.	Sun yi amfani da tushen a matsayin magani.
He lived on bread and oranges for many years.	Ya rayu a kan burodi da lemu tsawon shekaru.
The meat is tender, and the soup is delicious.	Naman ya yi laushi, kuma miya yana da daɗi.
The guests did not feel comfortable, so relatives quickly changed topics.	Baƙi ba su ji daɗi ba, don haka dangi da sauri canza batutuwa.
Enjoy a moment of silence.	Ji daɗin ɗan lokacin shiru.
Women's groups practice yoga.	Ƙungiyar mata suna yin yoga.
This neighbor is a thief.	Wannan mutumin da ke makwabtaka da shi barawo ne.
One hundred thousand phones were purchased.	An sayi wayoyi dubu dari.
Local police have arrested two suspected terrorists.	Rundunar ‘yan sandan yankin ta cafke wasu mutane biyu da ake zargin ‘yan ta’adda ne.
It's too loose.	Sirariyar tayi yawa.
The drought began two years ago.	An fara fari ne shekaru biyu da suka wuce.
The old church is now in ruins.	Ikklisiya ta dā, yanzu ta zama kango.
Many books can be borrowed from the public library.	Ana iya aro littattafai da yawa daga ɗakin karatu na jama'a.
Princess bedroom in the living room.	Bedroom din gimbiya a falon.
Breathe deeply and blow gently.	Yi numfashi sosai kuma a busa a hankali.
The office manager kept the door open.	Manajan ofishin ya rike kofar a bude.
He argues that life without television would be better.	Yana jayayya cewa rayuwa ba tare da talabijin ba zai fi dacewa.
She returned after her husband died.	Ta koma bayan mijinta ya rasu.
When we grow up, we will have a wonderful life.	Lokacin da muka girma, za mu yi rayuwa mafi ban sha'awa.
The wise man said nothing.	Mai wayo bai ce komai ba.
The coach led the team to victory.	Kocin ya jagoranci kungiyar zuwa nasara.
He stared straight at the empty chair.	Ya kalleta sosai kan kujerar da babu kowa a gefenta.
More than a million people have been displaced.	Sama da mutane miliyan guda ne suka rasa matsugunansu.
This has an advantage over other types of advertising.	Wannan yana da fa'ida akan sauran nau'ikan talla.
We study text using a computer.	Muna nazarin rubutu ta amfani da kwamfuta.
Many refuse to follow these instructions.	Mutane da yawa sun ƙi bin waɗannan umarni.
The soldier shook violently.	Sojan ya girgiza sosai.
Marine chemistry is not well understood.	Ilimin sunadarai na teku ba a fahimta sosai.
Next, stir in the salt.	Na gaba, motsa cikin gishiri.
Thousands of trees are removed from the debris each year.	Ana cire dubban bishiyoyi daga tarkace a kowace shekara.
This measure will cut red tape.	Wannan ma'aunin zai yanke jan tef.
Oil is the world's largest source of energy.	Man fetur shine babban tushen makamashi a duniya.
I think you will find that they have a lot of storage space.	Ina tsammanin za ku ga suna da ɗakunan ajiya da yawa.
Fuel supply is not enough.	Kayan man fetur bai isa ba.
The school must provide these certificates.	Dole ne makarantar ta ba da waɗannan takaddun shaida.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Ana gina gadoji da ramuka da yawa sannu a hankali.
The first computer weighs five tons.	Kwamfuta ta farko tana da nauyin ton biyar.
Abortion is forbidden.	Zubar da ciki haramun ne.
Save the soft paper.	Ajiye takarda mai laushi.
The singer performed opera aria.	Mawakin ya yi wasan opera aria.
The tribes lived in small huts.	Ƙabilun sun zauna a cikin ƙananan bukkoki.
They hope they can beat the players to the bar.	Suna fatan za su iya doke 'yan wasan zuwa mashaya.
This is the last piece of bread.	Wannan shine guntun waina na ƙarshe.
The town is full of expensive mansions.	Garin yana cike da manyan gidaje masu tsada.
They walk in the park.	Suna tafiya a cikin wurin shakatawa.
The station is empty.	Tashar babu kowa.
They stood like a statue, locked in reverence.	Sun tsaya kamar mutum-mutumi, a kulle cikin girmamawa.
Make butter and breadcrumbs.	Ka man shanu da burodin.
A tension arose between father and son.	Wata wahala ta taso tsakanin uba da da.
Maybe this method is not as safe as you think.	Wataƙila wannan hanya ba ta da aminci kamar yadda kuke tunani.
They were silent.	Suka yi shiru.
There are many types of bread.	Akwai nau'ikan burodi da yawa.
After pouring the water, she gently stirred the water.	Bayan ta zuba ruwan, a hankali ta zuga ruwan.
He appeared at the door.	Ya bayyana a bakin kofar.
The walls are thick and dirty.	Ganuwar sun yi kauri da datti.
The house will be built on a hillside.	Za a gina gidan a gefen tudu.
The station is in the center of town.	Tashar tana tsakiyar gari.
After that the king of paradise suggested competition for guests.	Bayan haka sai sarkin aljana ya ba da shawarar gasa ga baƙi.
Scientists believe the evidence points to others	Masana kimiyya sun yi imanin cewa shaida ta nuna ga wasu
I trembled because of the cold.	Na yi rawar jiki saboda sanyi.
Missionaries must consult with the elders.	Dole ne masu wa’azi a ƙasashen waje su yi shawara da dattawa.
Here you can read about my younger days.	Anan za ku iya karanta game da ƙaramin kwanakina.
Some people believe that there is no miracle.	Wasu mutane sun yi imanin cewa babu wani abin al'ajabi.
Let's cook this curry in one go.	Bari mu dafa wannan curry a tafi daya.
The opening ceremony of the factory was held.	An gudanar da bikin bude masana'antar.
Stop traffic.	Dakatar da zirga-zirga.
The law is notorious for corruption.	Tsarin doka ya yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
The dress fits snugly.	Rigar ta dace da kyau.
Maybe the shopkeepers thought they would succeed.	Wataƙila masu shago sun yi tunanin za su yi nasara.
He has traveled to many other countries.	Ya yi tafiya zuwa wasu ƙasashe da yawa.
A small boat has sunk off the coast.	Wani karamin jirgin ruwa ya sauka a bakin teku.
He took a deep breath, trying almost too much.	Ya ja numfashi, kokarin ya kusan yi yawa.
Sunlight dominates many homes.	Hasken rana yana iko da gidaje da yawa.
Our world water is limited.	Ruwan duniyarmu yana da iyaka.
Rheumatism occurs as a result of discomfort.	Rheumatism yana faruwa ne sakamakon rashin jin daɗin rai.
A guard stepped into the boat.	Mai gadi ya taka cikin jirgin.
The roof of the house was flooded.	Rufin gidan ya zubo ruwa.
The book is free.	Littafin kyauta ne.
These issues do not appear on the test at all.	Waɗannan batutuwa ba sa fitowa akan gwajin kwata-kwata.
Even moderate exercise can have health benefits.	Ko da matsakaicin motsa jiki na iya samun fa'idodin kiwon lafiya.
Water is a precious commodity in this area.	Ruwa abu ne mai daraja a wannan yanki.
There is less pollution here than many others	Akwai ƙarancin ƙazanta a nan fiye da sauran da yawa
The hill is several meters high.	Tudun ƙasa ya haura mita da yawa.
They have different lifestyles.	Suna da salon rayuwa daban-daban.
The crew came out of the water in shock and cold.	Ma'aikatan sun fito daga ruwan a shake da sanyi.
Economists say higher taxes will reduce tax evasion.	Masana tattalin arziki sun ce karin haraji zai rage kaucewa biyan haraji.
A foul odor filled the steam room.	Wani mugun wari ya cika dakin tururi.
Travel home safely.	A yi tafiya gida lafiya.
Waiting here can lead to cataracts.	Jiran a nan zai haifar da faɗuwar fatar ido.
She will refuse to intrude.	Za ta ƙi kutsawa.
This book is an interesting reading.	Wannan littafi karatu ne mai ban sha'awa.
People everywhere will love their pets.	Mutane a ko'ina za su so dabbobinsu.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
This song is about the street.	Wannan waka tana magana ne akan titin baya.
Analog computers are enjoying a comeback.	Kwamfutocin Analog suna jin daɗin sake dawowa.
Some biologists believe that plants could be immortal.	Wasu masana ilmin halitta sun yi imanin cewa tsire-tsire za su iya zama marasa mutuwa.
This business is thriving!	Wannan kasuwancin yana bunƙasa!
The botanist hopes to show the plant species.	Masanin ilimin botanist yana fatan nuna nau'in shuka.
The nurses looked at her vital signs.	Masu aikin jinya sun duba muhimman alamunta.
His team produced a variety of results.	Ƙungiyarsa ta haifar da sakamako iri-iri.
The forecast called for rain.	Hasashen ya yi kira da a samu ruwan sama.
The people are not satisfied with this government.	Jama'a ba su gamsu da wannan gwamnati ba.
A few people live in the cave here.	Wasu 'yan mutane suna zaune a cikin kogo a nan.
his grandmother was stubborn.	kakarsa taurin kai.
As the government turns a blind eye to these problems.	Yayin da gwamnati ta rufe ido kan wadannan matsalolin.
Hundreds gathered at the memorial service.	Daruruwa ne suka taru a wurin taron tunawa.
In time, the shepherds moved south.	Da shigewar lokaci, makiyayan sun yi ƙaura zuwa kudu.
He knew he was dying.	Ya san cewa yana mutuwa.
Good and bad are the issues.	Kyakkyawa da banƙyama su ne al'amura.
This is a great way to make money.	Wannan hanya ce mai inganci ta samun kuɗi.
We meet with them tonight.	Muna ganawa da su a daren yau.
Like a ghostly description, she entered a room.	Kamar bayyani na fatalwa, ta shige daki.
Drink a glass of water, breathe deeply.	Gilashin ruwa ta sha, tana huci sosai.
Success rates vary slightly from time to time.	Matakan nasara sun ɗan bambanta kowane lokaci.
Identify, locate, and correct issues as they arise.	Gano, gano wuri, da gyara al'amura yayin da suka taso.
She believed in demons.	Ta yi imani da aljanu.
This world is made up of many different things.	Wannan duniya tana kunshe da abubuwa daban-daban.
This small village has a large open-air open space.	Wannan ƙaramin ƙauyen yana da babban fili mai buɗe ido na tsakiya.
Construction work completed on schedule.	An kammala aikin ginin a kan jadawalin.
Love of rocks.	Ƙaunar duwatsu.
A conspiracy that will last for centuries.	Makircin da zai gudana tsawon ƙarni.
This is the room where you prepare food.	Wannan shine dakin da kuke shirya abinci.
The weather is amazing.	Yanayin yanayi na ban mamaki.
It eats a lot of sticky and sweet foods.	Yana cin abinci masu ɗanko da zaki da yawa.
Over the centuries, family names have been changed.	A cikin ƙarnuka da yawa, an canja sunan iyali.
This section is taken from a newspaper article.	An samo wannan sashe daga labarin jarida.
The rocks are very similar to each other.	Duwatsun duk sun yi kama da juna.
The number of languages ​​is increasing in this way.	Ana haɓaka yawan harsuna ta wannan hanya.
The teacher pretended to enjoy the phone call.	Malam ya yi kamar ya ji daɗin kiran waya.
In the pitchless darkness, a light from a distance shone.	A cikin duhun marar gajimare, wani haske daga nesa ya haskaka.
They travel fast.	Tafiya suke cikin sauri.
He said the chairman of the local government had the full support.	Yace shugaban karamar hukumar yana da cikakken goyon bayansa.
Within two minutes the plane sank.	Cikin mintuna biyu jirgin ya nutse.
The forest suffers from wildfires every year.	Dajin na fama da gobarar dajin a duk shekara.
Many locals are worried about the possibility of an outbreak.	Yawancin mazauna garin sun damu da yiwuwar barkewar cutar.
I will leave these carrots here for now.	Zan bar wadannan karas a nan a yanzu.
He speaks fast.	Yayi maganar da sauri.
This respiratory failure is severe.	Wannan gazawar numfashi yana da tsanani.
it is dark.	duhu ne.
Only the royal family is allowed to have this.	Iyalan gidan sarauta ne kawai aka yarda su sami wannan.
I love rocks, especially in winter.	Ina son duwatsu, musamman a lokacin hunturu.
Fax is short and simple.	Fax gajere ne kuma mai sauƙi.
What is needed is a change of attitude.	Abin da ake so shi ne canjin hali.
The artwork should be able to motivate discussion.	Aikin fasaha ya kamata ya zama mai iya motsa tattaunawa.
The challenges are many.	Kalubalen suna da yawa.
Some translations place commas here.	Wasu fassarorin suna sanya waƙafi anan.
Here, there are five main categories.	Anan, akwai manyan jeri guda biyar.
The hall holds its trunk close to the barrel.	Zauren yana riƙe gangar jikinsa kusa da ganga.
Make sure that the cream	Tabbatar cewa cream
Our country is worried about global warming.	Kasarmu ta damu da dumamar yanayi.
Doctors said he was dying.	Likitoci sun ce yana mutuwa.
The fish almost never touched him alone.	Kifin kusan bai taba shi kadai ba.
He was immediately taken to another world.	Nan take aka kai shi wata duniyar.
The shooting of the hoof reveals where they are.	Harbin kofaton ya bayyana inda suke.
At first she was afraid to go out alone.	Da farko tana tsoron fita ita kadai.
Their destruction is sealed.	An rufe halakarsu.
We are seeing a climate change crisis.	Muna ganin rikicin sauyin yanayi.
Have a party from any time.	Yi liyafa daga kowane lokaci.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Wasu tsuntsaye sun yi hijira ɗaruruwan mil kowace shekara.
Let's keep our fingers crossed.	Mu kiyaye yatsu.
Her dress is adorned with stars.	Rigar ta an yi mata kwalliya da taurari.
So this new technology was a boon to evolution.	Don haka wannan sabuwar fasaha ta zama alfanu ga juyin halitta.
In the ocean, you will find a lot of fish.	A cikin teku, za ku sami kifi da yawa.
We are young and strong.	Mu matasa ne kuma masu ƙarfi.
She wants to please her husband.	Tana sha'awar faranta wa mutuminta rai.
He said they should not use drugs.	Ya ce kada su yi amfani da kwayoyi.
Someone wrote about the flight.	Wani ya rubuta game da tafiyar jirgin.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etymologically, ana ɗaukar harshe nau'in sadarwa.
He calmed down.	Ya huce.
This has become a tourist attraction.	Wannan ya zama abin ban sha'awa na yawon bude ido.
The plastic bag is torn, discarding coins.	Jakar robobin ta yayyage, tana zubar da tsabar kudi.
Now, he is sure that he can win the award.	Yanzu, ya tabbata cewa zai iya lashe kyautar.
Anger rose in the singer's voice.	Haushi ya tashi a cikin muryar mawakin.
A drink of water.	Abin sha na ruwa.
She smiled broadly at her clean face.	Murmushi ta saki a tsantsar fuskarta.
Anyone can say they are twins.	Kowa zai iya cewa tagwaye ne.
The nanotechnology industry is dynamic.	Masana'antar nanotechnology tana da ƙarfi.
The food was delicious, with a strong cinnamon taste.	Abincin yana da daɗi, tare da ɗanɗanon kirfa mai ƙarfi.
They taste like peanuts.	Suna da daɗi kamar gyada.
A falling tree crushed my father's car.	Wata bishiyar da ke fadowa ta murkushe motar uban.
We have traveled all over the world.	Mun zaga ko'ina cikin duniya.
The thunder roared from afar.	Tsawa ta yi daga nesa.
The message is clear.	Sakon a bayyane yake.
These houses are locked.	Wadannan gidajen an kulle su.
The migration route was mountainous.	Hanyar hijira ta kasance ta tsaunuka.
Rats in the area have never attacked humans.	Berayen da ke yankin ba su taba kaiwa mutane hari ba.
In the distance he heard a noise.	A can nesa ya ji wata kara.
Areas with the highest wildfires are the poorest.	Yankunan da gobarar daji ta fi kamari sun fi talauci.
Biology is a well-known field of study.	Ilimin halitta sanannen fanni ne na nazari.
This fascinating collection of artifacts includes stuffed animals.	Wannan tarin kayan tarihi mai ban sha'awa ya haɗa da cushe dabbobi.
Water is a natural, tasteless substance.	Ruwa ruwa ne na zahiri, marar ɗanɗano.
The map is full of icons that represent different cities.	Taswirar tana cike da gumaka waɗanda ke wakiltar garuruwa daban-daban.
If you can't help it, find some things to do.	Idan ba za a iya taimaka ba, nemo wasu abubuwan da za ku yi.
The police do not want to take action against corrupt politicians.	‘Yan sanda ba sa son daukar mataki kan gurbatattun ‘yan siyasa.
This volcanic rock is famous for its ponds on its slopes.	Wannan dutsen mai aman wuta ya shahara da tafkunan da ke kan gangarensa.
This is the key to success.	Wannan mabuɗin nasara ne.
Nursing music originated in the Middle Ages.	Waƙar reno ta samo asali ne a tsakiyar zamanai.
You must go.	Dole ne ku tafi.
Flight attendants risk their lives to save others.	Ma’aikatan jirgin sama kan yi kasada da rayukansu don ceto wasu.
The enemy fell with a great thunderbolt.	Abokin gaba ya fadi da babban tsawa.
Man is the only creature that can laugh.	Mutum shine kadai abin halitta mai iya dariya.
He was given a part in the game.	An ba shi wani bangare a cikin wasan.
The streets are said to be good for walking.	An ce tituna suna da kyau don tafiya.
Sugar is doughy.	Sugar ya yi kullu.
The surrounding area is known for its food.	An san birnin da ke yankin da abinci.
The valley thrives in tasteless, swampy soils.	Kwarin yana bunƙasa cikin ɗanɗano, ƙasa mai fadama.
The farmer's wife was a very attractive woman.	Matar manomi ta kasance mace abin sha'awa.
The train doors are open.	Kofofin jirgin aka bude.
Her hair was warm.	Rigar gashinta ta yi dumi.
He risked his life to protect the others.	Ya yi kasada da ransa don ya kare sauran.
The spy stood with the wounded soldier.	Dan leken asirin ya tsaya tare da sojan da ya jikkata.
The inconsistency is horrible.	Rashin daidaituwa yana da ban tsoro.
She listened intently to the conversation.	Ta saurari hirar sosai.
It is a marvel of modern engineering.	Yana da ban mamaki na aikin injiniya na zamani.
He immediately remembered his friend, lost in thought.	Nan da nan ya tuna abokin nasa, ya rasa yadda zai yi.
The government pays farmers the cost of crops.	Gwamnati ta biya manoma kudin amfanin gona.
The grass is green and the water is clear.	Ciyawa kore ne kuma ruwan a fili yake.
An asthma condition appears early in life.	Wani yanayin asma yana bayyana a farkon rayuwa.
Thieves stole most of the spoils.	Barayi sun sace yawancin ganima.
At daybreak the clouds began to disperse.	Da gari ya waye sai hazo ya fara watsewa.
A large hail of snow was pouring down from the sky.	Wani babban ruwan dusar ƙanƙara ya yi ta kwarara daga sama.
Money dominates most people's lives.	Kudi ne ke mulkin rayuwar yawancin mutane.
Some species have already disappeared and others are facing extinction soon.	Wasu nau'in sun riga sun bace wasu kuma suna fuskantar bacewa nan ba da jimawa ba.
His opponent is a stranger to him.	Abokin hamayyarsa bako ne a gare shi.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Manoma sun hakikance cewa farashin kayan abinci zai ci gaba da hauhawa.
The virus has been resistant to many antibiotics.	Kwayar cutar ta kasance mai juriya ga yawan maganin rigakafi.
The speaker or the interviewer did not smile.	Maganar ko mai hirar ba su yi murmushi ba.
The next few hours will prove crucial.	Sa'o'i masu zuwa za su tabbatar da mahimmanci.
Hiroshima was exhausted.	Hiroshima ta yi kasala.
My mother died suddenly of a heart attack.	Mahaifiyata ta mutu kwatsam saboda ciwon zuciya.
In particular, neither fish nor birds are vegetarians.	Musamman ma, ba kifi ko tsuntsaye ba masu cin ganyayyaki ba ne.
We are happy.	Muna murna.
When night falls, the stars light up the sky.	Idan dare ya yi, taurari suna haskaka sararin sama.
Why did the president do that?	Me ya sa shugaban ya yi haka?
Gradually the people dispersed.	A hankali mutane suka watse.
She is known for her bravery.	An san ta da bajinta.
We must get rid of these extremists.	Dole ne mu kawar da wadannan masu tsattsauran ra'ayi.
Farmers usually wear cotton clothes.	Ma'aikatan gona sun saba sanya tufafin auduga.
This machine carries kilograms of vegetables in an hour.	Wannan injin yana ɗaukar kilogiram na kayan lambu a cikin awa ɗaya.
I counted five babies outside.	Na kirga jarirai biyar a waje.
A scream occurred on the baby's face.	Wani kururuwa ya haifar a fuskar jaririn.
Are you worried that you will not miss your flight?	Shin kuna cikin damuwa cewa ba za ku rasa jirginku ba?
Her name is not good.	Sunanta ba shi da kyau.
The remnants of the last civilization are ruined.	Ragowar wayewa ta ƙarshe ta lalace.
Tape tape with rulers, hacksaw, pliers and cutters.	Ma'aunin tef da masu mulki, hacksaw, pliers da masu yankan waya.
He tore a page from a magazine.	Ya yage shafi daga wata mujalla.
I do not agree with that.	Ban yarda da hakan ba.
This treatment will reduce the pain in your back.	Wannan maganin zai rage zafi a bayanka.
This beautiful statue belongs to my father.	Wannan kyakkyawan mutum-mutumi na mahaifina ne.
Tea is drunk from morning till night here.	Ana shan shayi daga safe har dare anan.
After reading my story, she asked for my opinion.	Bayan ta karanta labarina, ta nemi ra'ayi na.
Some scientists have proven that speech improves kidney function.	Wasu masana kimiyya sun tabbatar da cewa zance yana inganta aikin koda.
Screen saver is down.	An sauke allon majigi.
She covered her face with her hands.	Ta rufe fuskarta da hannayenta.
We are proud of our country!	Muna alfahari da kasarmu!
What brought you here?	Me ya kawo ku?
She quickly responded to the message.	Da sauri ta amsa saqon.
First set your priorities.	Da farko kafa abubuwan fifikonku.
But no one agreed to talk about it.	Amma babu wanda ya yarda ya yi magana game da shi.
He gave us tea.	Ya ba mu shayi.
Adventure tales make his name a household word.	Tatsuniyoyi na kasada ya sa sunansa ya zama kalmar gida.
He ran on the road	Ya yi gudu a kan hanyar ƙasa
She bought a lot of goods from overseas.	Ta sayi kayayyaki da yawa daga ketare.
He will try everything to start his vacation.	Zai gwada komai don fara hutunsa.
The project was completed within recording time.	An kammala aikin a cikin lokacin rikodin.
The owl flew away.	Gungun mujiya ta tashi sama.
He is very upset about his food.	Sosai yake jin haushin abincinsa.
Most of this area has not been identified.	Yawancin wannan yanki ne da ba a tantance ba.
The bookstore is on a busy street.	Shagon buga littattafai yana kan titi mai cike da jama'a.
The distance between us is huge.	Tazarar da ke tsakaninmu ta yi yawa.
Girls have more rights than men.	'Yan mata suna da 'yanci fiye da maza.
They poured out the wine voluntarily.	Suka zuba ruwan inabin da yardar rai.
She picked up a silk bag.	Ta dauki jakar alharini.
Slowly she closed her eyes.	A hankali ta rufe idanunta.
Henan is known for its many beautiful girls.	An san Henan don kyawawan 'yan mata da yawa.
Rachel got some coins.	Rahila ta sami wani tsabar kudi.
Insanely obsessed with her.	A haukace ya kamu da sonta.
Butterflies roamed the garden.	Butterflies sun yi ta yawo a cikin lambun.
Yesterday, one of the managers invited me to dinner.	Jiya, ɗaya daga cikin manajan ya gayyace ni cin abinci.
She is not very popular.	Ba ta da farin jini sosai.
The people of this city are very friendly.	Mazauna wannan birni suna da abokantaka sosai.
I studied literature at university.	Na karanta adabi a jami'a.
Police arrested the suspect.	‘Yan sanda sun cafke wanda ake zargin.
The light bulb stands tall at the end of the port.	Hasken fitila yana tsaye a tsayi a ƙarshen tashar jirgin ruwa.
Two keystrokes in each vehicle.	Mabuɗin maɓalli guda biyu a cikin kowane abin hawa.
Place each slice of apple on a cookie sheet.	Sanya kowane yanki na apple akan takardar kuki.
You must give one month's notice.	Dole ne ku ba da sanarwar wata ɗaya.
Lift the lid slightly.	Dauke murfin dan kadan.
The military is proud of its achievements.	Sojan ya yi alfahari da nasarorin da ya samu.
One minute passed without any of them speaking.	Minti daya suka wuce ba tare da kowannensu yayi magana ba.
This politician is accused of corruption.	Ana zargin wannan dan siyasar da cin hanci da rashawa.
He felt a problem arising.	Ya ji matsala yana tasowa.
In most cities, most people use public transportation.	A mafi yawan garuruwan, yawancin mutane suna amfani da motocin jama'a.
Most people avoid this place.	Yawancin mutane suna guje wa wannan wuri.
This great chef is known for his amazing cooking skills.	Wannan babban mai dafa abinci an san shi da ƙwarewar dafa abinci na ban mamaki.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	A zamanin da, babu ƙarancin alkama.
An empty fence collapsed in the rain.	Wani shingen shinge mara komai ya rube a cikin ruwan sama.
That's what he wants.	Abin da yake so kenan.
Maybe there is an additional scientific term.	Wataƙila akwai ƙarin kalmar kimiyya.
The economy will improve when the train arrives.	Tattalin arzikin zai habaka idan jirgin ya zo.
He pulled back in his chair.	Ya ja da baya a kujera.
He went to the wrong address.	Ya tafi adireshin da bai dace ba.
This is a great chess game.	Wannan kyakkyawan tsarin wasan chess ne.
I am not old enough to gamble.	Ban isa yin caca ba.
There are now two police stations in the city.	Yanzu haka akwai ‘yan sanda sau biyu a birnin.
Interviewers will do a lot of research in the background.	Masu yin hira za su yi bincike sosai a bango.
The coach was stubborn on his players.	Kocin ya kasance mai taurin kai a kan 'yan wasansa.
So did the other believers, who were also enlightened.	Haka sauran muminai, waxanda su ma suka waye.
The pill is a cheap and easy way to prevent infertility.	Kwayar hanya ce mai arha kuma mai sauƙi ta hana haifuwa.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Lokacin da aka shirya, zuba batter a cikin kwanon rufi mai maiko.
They assisted the local police by providing equipment.	Sun taimaka wa ‘yan sandan yankin ta hanyar samar da kayan aiki.
See the plane take off.	Dubi jirgin ya tashi sama.
During the hot summer months, shops close early.	A lokacin bazara mai zafi, shaguna suna rufe da wuri.
Some experts say that teens spend a lot of time online.	Wasu masana sun ce matasa suna kashe lokaci da yawa a kan layi.
Birds sing in the trees.	Tsuntsaye suna raira waƙa a cikin bishiyoyi.
On hot days, the wind is heavy and hot air.	A ranakun zafi, iska tana da nauyi da iska mai zafi.
The fruit looked at the trunk of the tree.	Dan itacen ya leko jikin bishiyar.
He is known for his bravery.	An san shi da bajintarsa.
The water fell into the basket.	Ruwan ya fado da kwandon.
Working standard.	Ma'aunin aiki.
The coach apologized.	Kocin ya nemi hakuri.
The teacher is the one you respect.	Malami shine wanda kuke girmamawa.
Avoid public gatherings, if possible.	Ka guji taron jama'a, in zai yiwu.
Save this area of ​​skin.	Ajiye wannan yanki na fata.
The broken boy sings a dirge.	Yaron da ya lalace yana rera waƙar baƙin ciki.
People from all over the city gathered.	A ko'ina cikin garin mutane sun taru.
Thousands of stars can be seen from my backyard.	Dubban taurari ana iya gani daga bayan gida na.
The main purpose of the system is to provide a business space.	Babban manufar tsarin shine samar da wurin kasuwanci.
This created a very positive atmosphere.	Wannan ya haifar da yanayi mai kyau sosai.
This method will be very effective.	Wannan hanyar za ta kasance cikin aiki sosai.
The gift was not well received.	Ba a karɓi kyautar da kyau ba.
Volunteers did a great job.	Masu aikin sa kai sun yi babban aiki.
Shadows are the common denominator of all stories.	Inuwa ita ce ma'anar gama-gari na duk labarun.
The president refused to sign the new bill.	Shugaban ya ki sanya hannu kan sabon kudirin dokar.
Did you hear that?	Kun ji labari?
The database allows access only to authorized users.	Rumbun bayanai yana ba da damar isa ga masu amfani masu izini kawai.
The capital was hit by severe flooding.	Babban birni ya fuskanci mummunar ambaliyar ruwa.
The car passed the light without difficulty.	Motar ta wuce fitilar ba tare da wahala ba.
The election was peaceful.	Anyi zaben cikin kwanciyar hankali.
The noise came from the closed building.	Hayaniyar ta fito ne daga cikin ginin da aka rufe.
Explosions shocked the audience.	Kalaman fashewa sun ba masu sauraro mamaki.
The strongest hunter is the strongest hunter in the area.	Ƙwaƙwalwar ƙaƙƙarfar ƙaƙƙarfar ƙaƙƙarfar mafarauta ce a yankin.
It grows, it moves slowly.	Ya girma yana girma, yana jujjuyawa a hankali.
By all accounts, the results were impressive.	Ta kowane bangare, sakamakon ya kasance mai ban mamaki.
The smell is bad.	Kamshin ya baci.
He contracted cancer and died of cancer.	Ya kamu da cuta, ya mutu da ciwon daji.
Removing ourselves from such behaviors is the key to good health.	Kawar da kanmu daga irin waɗannan halaye shine mabuɗin lafiya.
These are very expensive.	Waɗannan suna da tsada sosai.
He stood on the stairs to look outside.	Ya tsaya akan matakalar don duba waje.
Katon sighed loudly.	Katon ya huci da kyar.
Their music is different.	Waƙarsu ta bambanta.
Independent observers have expressed skepticism.	Masu sa ido masu zaman kansu sun nuna shakku.
Beetles were found to contain blood.	An gano beetles na dauke da jini.
The road is smooth.	Hanyar tana nan santsi.
Living a luxury.	Rayuwa ta alatu.
Smog turns the sky smooth.	Smog yana juya sararin sama m.
He drank the cup.	Ya sha kokon.
An empty package was found in the living room.	An samu wani kunshin da ba a ce komai ba a falo.
The young man was busy reading.	Saurayin ya shagaltu da karatu.
Others reject us.	Wasu kuma sun ƙi yarda da mu.
It was one of the most devastating things in nature.	Ya kasance ɗaya daga cikin abubuwan da suka fi ɓarna a yanayi.
They will grow wheat and barley.	Za su yi noman alkama da sha'ir.
The two spent several hours upstairs.	Su biyun sun shafe sa'o'i da yawa a kan bene.
The extra minimum wage will cost some jobs.	Ƙarin mafi ƙarancin albashi zai ci wasu ayyuka.
He argued that these laws were unfair.	Ya yi jayayya cewa waɗannan dokokin rashin adalci ne.
This amount can be paid in a few minutes.	Ana iya biyan wannan adadin a cikin 'yan mintuna kaɗan.
Many species are endangered.	Yawancin nau'ikan suna cikin haɗari.
I think you will find it amazing.	Ina tsammanin za ku ga yana da ban mamaki.
To my surprise they accepted it.	Mamakina yayi suka karbeshi.
He will meet them briefly once or twice.	Zai sadu da su a taƙaice sau ɗaya ko sau biyu.
He is a singer!	Shi mawaƙi ne!
We saw a homeless man on the street.	Muka ga wani mara gida a kan titi.
Experts blame this on the lack of education.	Masana dai sun dora alhakin hakan kan rashin ilimi.
The wind was thick and smoky.	Iska ta yi kauri da hayaki.
Alternatively, let's discuss solutions.	A madadin, bari mu tattauna mafita.
Carrots are a great way to provide nutritious food.	Karas hanya ce mai kyau don samar da abinci mai amfani.
The famous politician has had a hard time.	Shahararriyar dan siyasar ta yi matukar wahala.
Four soldiers have been sentenced to death by firing squad.	An zartar da hukuncin kisa kan sojoji hudu bisa laifin kisan kai.
Everyone proclaims innocence.	Dukan mutane suna shelar rashin laifi.
The light illuminated the window of her bedroom.	Haske yana haskakawa taga dakin baccinta.
Add four cups of brown sugar.	Ƙara kofuna hudu na sukari mai launin ruwan kasa.
The mountain is full of grass.	Dutsen yana cike da ciyawa.
The oil lamp emit a pleasant yellow light.	Fitilar mai tana jefa haske mai rawaya mai daɗi.
He walks around in life with a sense of balance.	Ya zagaya cikin rayuwa tare da ma'anar ma'auni.
Judgment is judgment	Hukuncin yana yin hukunci
The minister recommended that the teacher be fired.	Ministan ya ba da shawarar a kori malamin.
Their plans seek government intervention.	Shirye-shiryensu na neman shiga tsakani na gwamnati.
The weather was cold during the day.	Yanayin ya yi sanyi a ranar.
Our enemies are a desperate people.	Makiya mutanenmu mutane ne masu yanke kauna.
He opened the window of a deer.	Ya bude taga wani tsautsayi.
Two shelter dogs ran inside.	Karnukan matsuguni guda biyu sun gudu a ciki.
They put their shopping in a box.	Sun sanya siyayyarsu a cikin akwati.
The situation has become increasingly uncertain.	Yanayin ya zama ƙara rashin tabbas.
Their marriage was successful, and he died shortly after his death.	Aurensu yayi dadi, ya mutu sai da mutuwarsa.
Surely this could not go on forever?	Tabbas wannan ba zai iya ci gaba ba har abada?
Voters think it will be an important issue	Masu jefa ƙuri'a suna tsammanin muhimmin batu wanda zai kasance
His mind is like a metal trap.	Hankalinsa kamar tarkon karfe ne.
She and her team did something amazing.	Ita da tawagarta sun yi wani abin mamaki.
His finger shook.	Yatsansa ya girgiza.
Pasta is made from dough.	Ana yin taliya daga kullu.
There was a bloody war.	An yi yaki mai zubar da jini.
For quick cooking, use vegetable oil.	Don dafa abinci da sauri, yi amfani da man kayan lambu.
The verdict was surprisingly welcome.	Hukuncin ya ba da mamaki maraba.
Many executives are strangers.	Shugabannin gudanarwa da yawa baƙi ne.
Code writing is a legal process.	Rubutun code tsarin dokoki ne.
Awareness is the next big problem to overcome.	Hankali shine matsala mai mahimmanci na gaba don shawo kan.
Bread and salt are the main sources of nutrients in the diet.	Gurasa da gishiri sune tushen abinci a cikin abinci.
The queen is in charge of some important royal ceremonies.	Sarauniyar ce ke jagorantar wasu muhimman bukukuwan sarauta.
Oil prices soared last year.	Farashin man fetur ya yi tashin gwauron zabi a bara.
The moon rises slowly over the mountains.	Watan yana tashi a hankali a kan duwatsu.
People who smoke are more likely to die early.	Mutanen da ke shan taba sigari sun fi mutuwa da wuri.
This year it will be difficult to cultivate.	A bana zai yi wahala ga noma.
Most historians will agree that time is of the essence.	Yawancin masana tarihi za su yarda cewa lokacin yana cikin kwanciyar hankali.
He looked at her carefully.	Ya kalle ta a hankali.
I have to finish my homework.	Dole ne in gama aikin gida na.
I can read a hundred lines of music by heart.	Zan iya karanta layi ɗari na waƙa da zuciya.
The cake was delicious!	Kek ya yi dadi!
If the milk stays overnight, it thickens.	Idan madara ta zauna dare, sai ta yi kauri.
The sun is shining.	Rana tana haskakawa.
The caretaker loaded the car with the bags.	Mai kulawa ya loda motar da jakunkuna.
Copper and zinc are quick to lose ground to aluminum.	Copper da zinc suna saurin rasa ƙasa zuwa aluminium.
The best things in life are free.	Mafi kyawun abubuwa a rayuwa kyauta ne.
Inflation Control Board.	Hukumar kula da hauhawar farashin kayayyaki.
The house has been abandoned for many years.	An yi watsi da gidan shekaru da yawa.
He farmed early in his life.	Ya yi noma a farkon rayuwarsa.
They will not be charged until we install it.	Ba za a caje su ba har sai mun shigar da shi.
He spotted a carpet on the carpet.	Ya hango tabo a jikin kafet.
She wants to be a nurse.	Tana son zama ma'aikaciyar jinya.
She refused.	Ta ki amincewa.
Limited supply of goods has caused prices to soar.	Iyakantaccen wadatar kayayyaki ya sa farashin ya yi tashin gwauron zabi.
Cricket collections are growing in the country.	Tarin cricket na girma a cikin ƙasar.
Also important is the traditional system.	Hakanan mahimmanci shine tsarin gargajiya.
The last sausage sizzle of the year.	A karshe tsiran alade sizzle na shekara.
He hit his box on the street.	Ya buga akwatinsa a bakin titi.
Inflation is a big problem.	Hauhawar farashin kayayyaki babbar matsala ce.
It's too loose.	K’arwar ta fad’a a k’afafunta.
This is a big mistake.	Wannan babban kuskure ne.
The businessman informed them of the truth.	Dan kasuwan ya sanar dasu gaskiya.
She felt sorry for him.	Ta tausaya masa.
After that, we went to a dance hall.	Bayan haka, muka tafi rawa a gidan mashaya.
The knife slipped from her hand.	Wukar ta zare daga hannunta.
Too much water is not good for the skin.	Ruwa da yawa bai yi kyau ga fata ba.
TV in the bedroom?	Talabijin a cikin ɗakin kwana?
These tomatoes are currently in season.	Wadannan tumatir a halin yanzu suna cikin yanayi.
The water was plentiful.	Ruwa ya kasance mai yawa.
This indicates the chemical structure.	Wannan yana nuna tsarin sinadarai.
The population is constantly increasing.	Yawan jama'a yana karuwa koyaushe.
Birds, bats and insects need trees for their nests.	Tsuntsaye, jemagu da kwari suna buƙatar bishiyoyi don gidajensu.
Part of the wall collapsed.	Wani sashe na bangon ya ruguje.
Wheat is harvested.	An girbe alkama.
The government has implemented reforms.	Gwamnati ta aiwatar da gyare-gyare.
On the table were several bowls of fruit.	A kan teburin akwai kwanonin 'ya'yan itace da yawa.
Police called firefighters at the scene.	‘Yan sanda sun kira jami’an kashe gobara a wurin.
Most places require a strong oven.	Yawancin wurare suna buƙatar tanderu mai ƙarfi.
And she said she would.	Sai ta ce za ta yi.
Sword violence resurfaced in the valley.	Rikicin takuba ya yi ta sake tashi a cikin kwarin.
Recent reports indicate that this church has been abused.	Rahotanni na baya-bayan nan sun nuna cewa an wulakanta wannan cocin.
He left everything to his brother.	Ya bar wa ɗan'uwansa abinsa.
The country was plunged into civil war.	Kasar ta fada cikin yakin basasa.
Her current projects include filmmaking.	Ayyukanta na yanzu sun haɗa da shirin fim.
The assembled nations reached a consensus at this summit.	Kasashen da suka taru sun cimma matsaya a wannan taro.
He should answer his phone.	Yakamata ya amsa wayarsa.
He really listened to what she had to say.	Ya saurara sosai da abinda take cewa.
The students all know each other.	Dalibai duk sun san juna.
He grabs his fingers, and the picture disappears.	Yana kama yatsunsa, kuma hoton ya ɓace.
The car and bicycle were left there.	An bar motar da keken a wurin.
Insurance is compulsory in many developed countries.	Inshora ya zama dole a yawancin kasashen da suka ci gaba.
I will paste these pictures into an album.	Zan liƙa waɗannan hotunan a cikin kundi.
These foods are high in fiber.	Wadannan abinci suna da yawan fiber.
The smoking section is very popular with smokers.	Sashen shan taba ya shahara sosai ga masu shan taba.
Some new villages were built.	An gina wasu sababbin ƙauyuka.
The regional capital is famous for its historical monuments.	Babban birnin yankin ya shahara da abubuwan tarihinsa.
There has been resistance to planned change.	An sami tsayin daka ga canjin da aka tsara.
Her dress was cold.	Rigar ta ta yi sanyi.
Dogs are kept as pets.	An ajiye karnuka a matsayin dabbobi.
His hair was smeared on his forehead.	Gashin gashinsa ya shafa a goshinsa.
The lawmaker promised to take immediate action.	Dan majalisar yayi alkawarin daukar mataki cikin gaggawa.
They lent me a car.	Suka ba ni aron motar.
The helicopter landed in the jungle.	Jirgin helikwafta ya sauka a cikin daji.
This is the way we go to the post office.	Wannan ita ce hanyar da muke bi zuwa gidan waya.
The professor studied for two hours.	Farfesan yayi karatu na awa biyu.
The blonde hair is light and warm.	Fatar mai farin gashi tayi haske da dumi.
Upon entering, the guest faces a strange living room.	Da shiga, baƙon yana fuskantar wani falo mai ban mamaki.
They travel to the mountains and hills.	Suna tafiya zuwa tsaunuka da tsaunuka.
This man has spent hours in cinema.	Wannan mutumin ya shafe sa'o'i a sinima.
That same year the volcano erupted.	A wannan shekarar ne dutsen mai aman wuta ya barke.
The train route is convenient.	Titin jirgin ƙasa ya dace.
When the food is fried, it becomes crumbly.	Lokacin da abinci ya soyu, ya zama ƙwanƙwasa.
I wasted a lot of time.	Na bata lokaci mai yawa.
These old books are stored in the library.	Ana adana waɗannan tsoffin littattafai a ɗakin karatu.
He wore a violet shirt.	Ya sa rigar violet.
A dark light shone on the dark glass.	Wani haske ya yi duhu ya sanya gilashin gilashin duhu.
Without electricity, many would die.	Idan babu wutar lantarki, da yawa za su mutu.
People used to meditate in the cave.	Mutane sun kasance suna yin bimbini a cikin kogo.
They claim they are innocent.	Sun yi iƙirarin cewa ba su da laifi.
She is a huge bird.	Ita ce babbar tsuntsu.
The distribution of oil hindered the war effort.	Rarraba mai ya kawo cikas ga yunkurin yakin.
Kagara has always been an interesting sight.	Kagara ya kasance abin kallo mai ban sha'awa.
They make beautiful pillows.	Suna yin matashin kai masu kyau.
He loves to travel.	Yana son tafiya.
It is a government similar to the government of the country.	Gwamnati ce mai kama da mulkin kasar.
Functions of public health workers.	Ayyukan ma'aikatan kiwon lafiyar jama'a.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rosemary da thyme sune ganyen da na fi so.
There is no shortage of exports.	Babu karancin kayayyakin da ake fitarwa zuwa kasashen waje.
The river divides.	Kogin ya rabu biyu.
Inevitably, disagreements arose.	Babu makawa, an sami sabani.
Sitting quietly looking at the flowers.	Zama tayi shiru tana kallon furar.
He sells peanuts and share on the street.	Yana sayar da gyada da kaso a titi.
They harvest olives and olive oil.	Suna girbi zaitun da man zaitun.
There was less rain last year.	An yi karancin ruwan sama a bara.
Police will try to stop the crowd from retreating.	'Yan sandan za su yi kokarin hana taron jama'a baya.
If you boil an egg, the whiteness immediately becomes hard.	Idan kika tafasa kwai, nan da nan farar ta zama tauri.
Improving relations with other countries.	Inganta dangantaka da wasu ƙasashe.
This lake is shallow.	Wannan tafkin ba shi da zurfi.
The rain continued to fall all day long.	Ruwan sama ya ci gaba da gudana duk yini.
The grass was wet and cold.	Ciyawa tayi jika da sanyi.
Maybe religion is the source of wars.	Wataƙila addini shine tushen yaƙe-yaƙe.
The cat is spread out on the wall.	An shimfiɗa cat a bango.
A large area of ​​garbage is buried in the ground.	An binne babban yanki na sharar gida a ƙasa.
There will be a senior police officer.	Za a sami babban jami'in 'yan sanda.
The computer will be repaired soon.	Za a gyara kwamfutar nan ba da jimawa ba.
Bullet trains greatly reduce travel times.	Jiragen kasan harsashi suna rage lokutan tafiya sosai.
Brandy was dumped.	An zuba Brandy.
Signs of pesticides were found in the samples.	An gano alamun magungunan kashe qwari a cikin samfuran.
Documents are stored in secure places.	Ana adana takaddun a wurare masu tsaro.
Working at this school can be dangerous.	Yin aiki a wannan makaranta na iya zama haɗari.
The cat's eyes look like marble.	Idanun cat yayi kama da marmara.
Moaning, excitement and joy filled the room.	Nishi, haki da murna suka cika dakin.
Copyright disputes are a major source of controversy.	Rikicin haƙƙin mallaka babban tushen jayayya ne.
He took some luggage.	Ya dauki wasu kaya.
A wise person will not make such statements.	Mai hikima ba zai yi irin waɗannan kalaman ba.
A flame erupted in the fireplace.	Wani harshen wuta ya tashi a cikin murhu.
Her wrists were twisted and twisted	Hannunta ta kad'a tana k'wace da kulle
No src attributes appear.	Babu sifa src a bayyane.
That's five cents.	Centi biyar kenan.
The rich surrounded themselves with guards.	Masu arzikin kasa sun kewaye kansu da masu gadi.
John's brother is in the grocery business.	Ɗan’uwan John yana sana’ar sayar da abinci.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Maimakon ya koyar da labarin kasa, ya kamata ya koyar da tarihi.
The value of the painting is estimated at over a million dollars.	An kiyasta darajar zanen a kan dala miliyan.
The new rules will make many lives worse.	Sabbin dokoki za su sa rayukan mutane da yawa su yi muni.
Flooding will occur if no action is taken.	Za a yi ambaliyar ruwa idan ba a dauki matakai ba.
The party is over and the party is over.	An kammala biki da liyafa.
The basket is made up of five pieces of wood.	An kiyaye kwandon da katako guda biyar.
She pleaded guilty before a judge.	Ta amsa karar ta a gaban alkali.
She fell asleep before she reached the bakery.	Bacci tayi kafin ta isa gidan biredi.
Grow lawn while it is light!	Shuka lawn yayin da yake haske!
Much snow has fallen since the industrial revolution.	Dusar kankara da yawa sun ja da baya tun bayan juyin juya halin masana'antu.
Exports are increasing, but still declining in the bucket.	Fitar da kayayyaki na karuwa, amma har yanzu raguwa a cikin guga.
There is a field behind the green fence.	Akwai filin bayan shingen kore.
The dove is ready for release.	Kurciya ta shirya don saki.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Ana gano sabbin nau'ikan tsirrai da dabbobi da yawa.
So, should you stay in this room?	Don haka, ya kamata ku zauna a cikin wannan ɗakin?
The children ran to school eagerly.	Yara sun gudu zuwa makaranta da ƙwazo.
Now, they have built new roads.	Yanzu, sun gina sababbin hanyoyi.
Alcohol consumption is a major problem in this country.	Shan barasa babbar matsala ce a kasar nan.
A cat labeled on the keys.	Wani cat da aka lakafta akan madannai.
Some animals are sure to have run away.	Wasu dabbobin sun tabbata sun gudu.
Chloe type letters to the editor.	Chloe yana buga haruffa zuwa edita.
The street is packed with shoppers.	Titin ya cika makil da masu siyayya.
Avoid contact with mud.	Ka guji haɗuwa da laka.
Electronics, especially television, have changed our lives dramatically.	Kayan lantarki, musamman talabijin, sun canza rayuwarmu sosai.
Explain the severity of mosquito bites.	Bayyana tsananin ƙin cizon sauro.
The roots of the trees prevent soil erosion.	Tushen bishiyoyi yana hana zaizayar ƙasa.
Most values ​​do not live up to expectations.	Yawancin dabi'u ba sa bin abin da ake tsammani.
Do these fabrics come in nine different colors?	Shin waɗannan yadudduka suna zuwa da launuka daban-daban guda tara?
Drag and drop more web pages.	Ja da ƙarin gidan yanar gizon.
He sliced ​​a small loaf of bread.	Ya yanyanka burodin kanana.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Green algae, kamar yawancin tsire-tsire, suna amfani da chlorophyll.
She supports the local sports team.	Ta tallafa wa ƙungiyar wasanni na gida.
Sugar has been a lucrative crop for many farmers.	Sugar ya kasance amfanin gona mai riba ga masu noma da yawa.
Interviewing takes about an hour.	Tambayoyin yana ɗaukar awa ɗaya.
First, you will need baking soda.	Da farko, za ku buƙaci soda burodi.
Tom smiled proudly.	Tom ya murmusa cike da alfahari.
This country needs to be held accountable for its crimes.	Wannan kasa tana bukatar a dora mata alhakin laifukan da ta aikata.
The villagers were devastated and lost their lives.	Mutanen kauyen sun yi kaca-kaca da asarar rayuka.
The sun has not yet risen.	Har yanzu rana bata fito ba.
These elements produce light when damaged.	Wadannan abubuwa suna haifar da haske lokacin da suka lalace.
The street was empty when our heroes passed.	Titin babu kowa a lokacin da jaruman mu suka wuce.
The solution will make you vomit.	Maganin zai sa ka yi amai.
It uses torture to extract information from prisoners.	Yana amfani da azabtarwa don fitar da bayanai daga fursunoni.
We found out that the robbery was at 6 p.m.	Mun gano cewa an yi fashin ne da karfe shida.
Today marks the end of the controversial career of a politician.	A yau ne sana’ar dan siyasa mai cike da cece-kuce ta zo karshe.
An agreement was signed today.	A yau ne aka sanya hannu kan wata yarjejeniya.
I want to show how selfish my society is.	Ina so in nuna yadda al'ummata ke nuna son kai.
The author's writing is poor.	Rubutun marubuci ba shi da kyau.
Jupiter has large moons, but no rings.	Jupiter yana da manyan watanni, amma babu zobba.
There is a coffee garden nearby.	Akwai gonar kofi kusa da nan.
The great detail of the artwork is impressive.	Babban dalla-dalla na zane-zane yana da ban sha'awa.
The king spoke to the people.	Sarki yayi jawabi ga jama'a.
Second on the agenda are environmental measures.	Na biyu akan ajanda sune matakan muhalli.
Employees need to show consent and take responsibility	Ma'aikata suna buƙatar nuna yarda kuma su ɗauki alhakin
The climb up a waterfall.	The hawa sama wani waterfall.
The clothes are of good quality, but very expensive.	Tufafin yana da inganci mara kyau, amma mai tsadar gaske.
Women have lots here, but only a few women.	Mata suna da kuri'a a nan, amma wasu mata ne kawai.
Whether private or dependent	Ko mai zaman kansa ko dogara
Sailors have no time to rest.	Masu jirgin ruwa ba su da ɗan lokaci don hutawa.
Rock music is popular in many cities.	Waƙar Rock ta shahara a birane da yawa.
They kicked me.	Suka kore ni.
But she failed.	Amma ta kasa yi.
What is your name?	Menene sunanka?
The ticket inspector interrupted the fight.	Mai duba tikitin ya katse fada.
His grandmother is the country's most famous singer.	Kakarsa ita ce shahararriyar mawakiyar kasar.
Winter can be a difficult time.	Winter na iya zama lokacin wahala.
The family ate dinner together.	Iyalin sun ci abincin dare tare.
Tempering metal is a complicated process.	Tempering karfe tsari ne mai rikitarwa.
The idea was reported to have come from a architect.	An ba da rahoton ra'ayin ya fito ne daga masanin gine-gine.
Bicycles are provided free of charge to all children in the area.	An bai wa dukkan yaran yankin kekuna kyauta.
There is very little food in the basket.	Abinci kadan ne a cikin kwandon.
Despite her many failures, she never gave up.	Duk da gazawarta da yawa, ba ta daina ba.
There is no plastic packaging.	Babu marufi na filastik.
This delicious food is perfect for a holiday party.	Wannan abinci mai daɗi yana da kyau don bikin biki.
A painful song came out of the next room.	Wani waƙa mai raɗaɗi ya fito daga ɗakin na gaba.
They are late.	Sun makara.
The blue flowers are so beautiful.	Furen shuɗi ya yi kyau sosai.
The speaker is a teacher.	Mai magana malami ne.
Buildings look peaceful from a distance.	Gine-gine suna kallon zaman lafiya daga nesa.
Her fingers were soft, like a new puppy.	Yatsunta sunyi laushi, kamar sabon kwikwiyo.
Apples grow abundantly in the valley.	Tuffa ya girma a yalwace a cikin kwari.
Tea was brought to them.	Aka kawo musu shayi.
Her friends are upset, too.	Abokanta sun damu, ita ma.
But no one can stop us.	Amma babu wanda zai hana mu.
Much to do during the day.	Da yawa a yi a cikin yini.
Poor farmers starve to death.	Talakawa manoma sun kashe yunwa.
He ate alone.	Ya ci shi kadai.
The role of beginners should also be respected.	Yakamata kuma a mutunta rawar masu farawa.
She slapped him hard on the cheek.	Ta mare shi da karfi a kumatu.
Government auditors have uncovered a scam.	Masu binciken kudi na gwamnati sun bankado wata badakala.
His peers avoided him.	Takwarorinsa sun guje shi.
Road construction in an emergency has resulted in countless accidents.	Aikin titin cikin gaggawa ya haifar da hadurruka marasa adadi.
These tales are long overdue.	Waɗannan tatsuniyoyi sun daɗe.
He was waiting for the heart donor, he found out.	Ya kasance yana jiran mai ba da gudummawar zuciya, ya gano.
Gradually close the blind window.	A hankali ya rufe makafin taga.
The baby's mother is her main teacher.	Mahaifiyar jariri ita ce babban malaminta.
The villagers there call these fruits by the name of "wool".	Mutanen kauye na can suna kiran wadannan 'ya'yan itatuwa da sunan "ulu".
The food went well.	Abincin ya tafi sosai.
Injury is contagious and must be treated.	Rauni ya kamu da cutar kuma dole ne a yi masa sutura.
This city is notorious for crime and corruption.	Wannan birni ya shahara da aikata laifuka da rashawa.
The clouds parted.	Gajimaren ya rabu.
He led me through a series of holes.	Ya jagorance ni ta cikin jerin ramuka.
The room is not hot.	Dakin baya zafi.
He played golf.	Ya yi wasan golf.
The air circulates turbines.	Ruwan iska yana jujjuya ruwan turbin.
Part of your daily routine is to drink water every day.	Wani ɓangare na aikin yau da kullun shine shan ruwa kowace rana.
Most families in the area have television programs.	Yawancin iyalai a wannan yanki suna da shirye-shiryen talabijin.
You should embrace local culture.	Ya kamata ku rungumi al'adun gida.
She longs to live in peace and quiet.	Tana burin rayuwa cikin nutsuwa da kwanciyar hankali da nutsuwa.
The restaurant offers very good food.	Gidan cin abinci yana ba da abinci mai kyau sosai.
Say the goods are well covered.	Ka ce kayan an rufe su da kyau.
It is easy to measure rainfall by measuring it.	Yana da sauƙin auna ruwan sama ta hanyar auna shi.
It is a common occurrence in tropical areas.	Abu ne da ya zama ruwan dare gama gari a yankuna masu zafi.
Constitutional reform is a complex process.	Gyaran kundin tsarin mulki tsari ne mai sarkakiya.
Her clothes are beautiful.	Tufafinta sun yi kyau.
Transportation has improved significantly.	Harkokin sufuri ya inganta sosai.
He hid his heart, but her face left nothing.	Ya boye zuciyarsa, amma fuskarta ba ta bar komai ba.
They entered a club where there was no light.	Sun shiga club d'in da babu haske.
The verdict is false.	Hukuncin karya ne.
Decorations in the crown are not expensive.	Kayan ado a cikin kambi ba su da tsada.
The Romans loved to decorate their homes with statues.	Romawa suna sha'awar ƙawata gidajensu da mutum-mutumi.
His remarks sparked controversy.	Kalaman nasa sun haifar da cece-kuce.
Ice glasses are melting in the sun.	Gilashin kankara suna narkewa a rana.
Squeeze the screws with the main screwdriver.	Matsa sukurori tare da babban sukudireba.
This is a wonderful place.	Wannan wuri ne mai ban mamaki.
The teams have long completed training.	Kungiyoyin sun dade da kammala atisaye.
The park on the edge of the lake is full during the summer.	Wurin shakatawa na gefen tafkin ya cika cika a lokacin bazara.
It was followed for an hour.	Tsawon awa daya aka ci gaba da binsa.
Above all, we want your company to thrive.	Sama da duka, muna son kamfanin ku ya ci gaba.
The boat crossed the lake and stopped.	Kwale-kwalen ya haye tafkin da ya tsaya cik.
Over the past century, she has grown to be a woman.	A cikin karnin da ya gabata, ta yi girma ta zama mace.
The communist country was here for a while.	Ƙasar gurguzu ta kasance a nan na ɗan lokaci.
Wood and straw were everywhere, so houses were simple.	Itace da bambaro sun kasance a ko'ina, don haka gidaje suna da sauƙi.
White house paint.	Fentin gidan fari.
The rebel forces were crushed.	An murkushe sojojin 'yan tawayen.
The king spoke to the people from the balcony.	Sarkin yayi magana da mutanen daga baranda.
Remove tissues and hand sanitizers.	Fitar da kyallen takarda da kayan wanke hannu.
Their lofty mansions are illuminated at night.	Dogayen gidajensu masu kyau da daddare ake haskawa.
The injured on the trip were loaded onto buses	Wadanda suka ji rauni a tafiya an loda su a cikin motocin safa
Her gaze flickered to his face.	Kallonta tayi ta kalleshi fuskarsa.
The common potato is the only food found at home.	Dankali gama gari shine kawai abinci da ake samu a gida.
Do not touch this hot pot.	Kar a taba wannan tukunyar mai zafi.
She always interacts with people.	Kullum tana mu'amala da mutane.
Unlike most birds, the red kitten hunts mammals.	Bambanta da yawancin tsuntsaye, jajayen kyanwa na farautar dabbobi masu shayarwa.
Finagle and run their way to appointments.	Finagle da gudu hanyarsu zuwa alƙawura.
Many were discovered in the cave.	An gano da yawa a cikin kogo.
Run in and through the valley.	Gudu cikin kuma ta cikin kwari.
When applying for a loan, give your reasons clearly.	Lokacin neman rance, bayar da dalilan ku a fili.
The boy enjoys playing with big plastic cars.	Yaron yana jin daɗin wasa da manyan motocin robobi.
One way will reach this village in a month.	Wata hanya za ta isa ƙauyen nan da wata ɗaya.
I insist on getting the service you deserve.	Nace akan samun sabis ɗin da kuka cancanci.
Please be sure to wash your hands.	Da fatan za a tabbatar da wanke hannuwanku.
She pressed her nose.	Ta danne hancinta.
Most men need to get a job.	Yawancin maza suna buƙatar samun aiki.
A world protected by the force field is a possibility.	Duniyar da ke da kariya ta filin karfi abu ne mai yuwuwa.
Arrive on time to work.	Zuwa kan lokaci don aiki.
A package of suspicion was found at the airport.	An gano wani kunshin tuhuma a filin jirgin.
The quest is more likely to respond positively.	Neman ya fi yiwuwa ya amsa da kyau.
Hardly a dictator rules.	Da kyar mai mulkin kama karya yake mulki.
You have to turn on the heat under the sauce.	Dole ne ku kunna wuta a ƙarƙashin miya ta.
Cat made a second dash for what he was hiding.	Cat ya yi dash na biyu don abin da ya ɓoye.
There is truth in that statement	Akwai gaskiya a maganar
Each action has the correct answer and vice versa.	Kowane aiki yana da amsa daidai kuma akasin haka.
What kind of tea do you like? 	Wane irin shayi kuke so?
He asked.	Ya tambaya.
They seem to be blowing.	Kaman suna busawa.
The storm subsided in the afternoon.	Guguwar ta lafa da yammacin rana.
Most mornings, he enjoys wrestling.	Yawancin safiya, yana jin daɗin kokawa sumo.
The government has taken immediate action to repair the bridge.	Gwamnati ta dauki matakin gaggawa don gyara gadar.
A few hours later he was crucified.	Bayan 'yan sa'o'i kadan ne aka gicciye shi.
It is difficult to say whether this business will survive.	Yana da wuya a ce ko wannan kasuwancin zai wanzu.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Ana bukatar masu aikin sa kai dari da ashirin.
He tried to dance, but failed.	Ya yi kokarin buga rawa, amma ya kasa.
This condition is impossible.	Wannan yanayin ba zai yuwu ba.
Freebies are provided to anyone who provides information.	An ba da kyauta ga duk wanda ya ba da bayanai.
The best place for birding is in the city park.	Mafi kyawun wurin yin birding shine a wurin shakatawa na birni.
Pilgrims are welcome.	Alhazai barka da zuwa.
Stop talking and driving slowly.	Dakatar da magana da tuƙi a hankali.
Sometimes, a figure is written in stone.	Wani lokaci, an rubuta adadi a cikin dutse.
Zesty, juicy, spicy, delicious!	Zesty, m, yaji, dadi!
There are plans to close the power station.	Akwai shirin rufe tashar wutar lantarki.
This is nuclear energy.	Wannan makamashin nukiliya ne.
The investigation found little evidence of error.	Binciken ya sami 'yan kaɗan na shaida na kuskure.
The boat is tied to a creek.	An daura jirgin ruwa zuwa mashigin ruwa.
He finishes cleaning the kitchen.	Yana gamawa ya share kicin din.
We would not be complete without it.	Ba za mu zama cikakke ba tare da ita ba.
It rained and thundered for hours.	An ci gaba da ruwan sama da tsawa na tsawon sa'o'i.
This species is not found in the wild.	Ba a samun wannan nau'in a cikin daji.
The two brothers got up and sat on the bed.	'Yan'uwan biyu suka tashi zaune a kan gado.
The army was at the foot of the mountains.	Rundunar ta kasance a gindin tsaunuka.
The population of this city is very large.	Al'ummar wannan birni suna da yawa.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Wannan ilimin zai taimaka wa tsararraki masu zuwa don yanke shawara mafi kyau.
Such people are unlikely to be members of society.	Irin wadannan mutane da wuya su kasance membobi a cikin al'umma.
They apologized for their comments.	Sun bayar da uzuri kan kalaman nasu.
He was furious when he finally spoke.	Ya fusata lokacin da ya yi magana a karshe.
There is a full moon in the sky.	Akwai cikakken wata a sararin sama.
The man who lives here is a magician.	Mutumin da ke zaune a nan mai sihiri ne.
The car pulled up to pick us up.	Motar ta hakura ta karbe mu.
The lid of the pot is always removed during cooking.	Kullum ana cire murfin kaskon lokacin dafa abinci.
Hotel guests must leave luggage in the warehouse.	Baƙi otal ɗin dole ne su bar jakunkuna a ɗakin ajiya.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Don haka mutanen kauyen sun yi amfani da gora wajen gina gidajensu.
The headline was amazing.	Kanun labaran ya ban mamaki.
Many governments have failed miserably.	Gwamnatoci da yawa sun gaza haɓaka haɓaka.
Rainfall patterns vary according to the season.	Tsarin ruwan sama ya bambanta bisa ga kakar.
Many people slow down the exercise program.	Mutane da yawa sukan jinkirta tsarin motsa jiki.
Can you feed me the animals?	Za a iya ciyar da ni dabbobi?
The mounted security guard approached them.	Jami'in tsaron da aka hau ya nufo su.
All paint dries quickly.	Duk fentin ya bushe da sauri.
There was silence in the room.	Shiru yayi a dakin.
The story of two cities	Labarin garuruwa biyu
Promise, then sugar, then vanilla, then butter.	Alkawari, sai sugar, sai vanilla, sai man shanu.
Make a seat in the middle of the green.	Yi wurin zama a tsakanin kore.
Scores are lower in poorer countries.	Maki ya ragu a ƙasashe masu fama da talauci.
She has little faith in gypsies.	Ba ta da bangaskiya sosai ga gypsies.
He excelled in soccer and basketball.	Ya yi fice a fagen ƙwallon ƙafa da ƙwallon kwando.
The firefighter quickly discovered the fuse box.	Da sauri mai kashe gobara ya gano akwatin fuse.
Each year millions attend a major outdoor event.	Kowace shekara miliyoyin suna halartar babban taron na waje.
Physics was once known for its natural philosophy.	Physics an taɓa saninsa da falsafar halitta.
Most houses are made of wood.	Yawancin gidaje an gina su ne da itace.
The streets are congested during the summer holidays.	Titunan sun zama cunkoso a lokacin bukukuwan bazara.
His look did not.	Kallon sa bai yi ba.
Four lakes can be seen from this point.	Ana iya ganin tafkuna huɗu daga wannan batu.
Plants adapt their behavior to their surroundings.	Tsire-tsire sun daidaita halayensu ga kewayen su.
The people of the area must expect to be monitored.	Dole ne mutanen yankin su yi tsammanin za a sa ido.
They built their house with bricks.	Sun gina gidansu da bulo.
The old woman is tired.	Tsohuwar ta gaji.
At first, people started to doubt the unusual barrier.	Da farko, mutane sun fara shakka game da shingen da ba a saba ba.
His actions and words were wonderful and wonderful.	Ayyukansa da kalmominsa sun kasance masu ban mamaki da ban mamaki.
The owl sighed, circling the tree.	Mujiya ta yi kasa da kasa, tana kewaya bishiyar.
Potato chips are fried in animal fat.	Ana soya guntun dankalin turawa a cikin kitsen dabba.
Can work without oxygen.	Mai iya aiki ba tare da oxygen ba.
Save the rest of the fish for lunch tomorrow.	Ajiye ragowar kifin don abincin rana gobe.
Some geese migrate far and wide.	Wasu geese sun yi ƙaura mai nisa.
Remove all of these malicious vulnerabilities.	Cire duk waɗannan ɓarna mara kyau.
Most schizophrenia sufferers hear voices.	Yawancin masu fama da schizophrenia suna jin muryoyi.
Make sure it is warm.	Tabbatar yana da dumi.
Keep it low profile.	Ya ajiye a low profile.
Life in these mountains is difficult.	Rayuwa a cikin waɗannan tsaunuka tana da tsauri.
The highway junction is being built.	Ana gina mahadar babbar hanya.
Take off the person's clothes.	Cire tufafin mutumin.
Money is not saved in refunds.	Kudi ba a ajiye a cikin maidowa ba.
Ela swallowed the whole fish.	Ela ta hadiye kifin gaba ɗaya.
True love is hard to find.	Soyayya ta gaskiya tana da wuyar samu.
Make sure you buy the best eggs.	Tabbatar kun sayi ƙwai mafi kyau.
She sits motionless, her eyes closed.	Zaune take babu motsi, idanunta a rufe.
The manufacturers have decided that upgrading sentences is necessary.	Masu masana'antar sun yanke shawarar cewa haɓaka jumloli ya zama dole.
He spent everything he accumulated in this project.	Ya kashe duk abin da ya tara a cikin wannan aikin.
Silently they stood looking at her intently.	Shiru suka tsaya suna kallonta sosai.
She promised to protect the village.	Ta yi alkawarin kare kauyen.
English is widely spoken in this area.	Ana amfani da Ingilishi sosai a wannan yanki.
The doctor needs to be able to work under pressure.	Likita yana buƙatar samun damar yin aiki a ƙarƙashin matsin lamba.
The article was published on a computer.	An buga labarin akan kwamfuta.
Salary is not high, but it stands.	Albashi ba ya da yawa, amma ya tsaya.
Tea is cold.	Tea yayi sanyi tace.
The rain is here.	Damina tana nan.
The dangerous part of the road is waiting for repair.	Hanya mai haɗari na hanya tana jiran gyara.
Her black dress has no blemishes	Bakar rigarta babu tabo
The city is surrounded by unspoiled forests.	Dajin da ba ya lalacewa ya kewaye garin.
Older people generally prefer a quicker run of city life.	Tsofaffi gabaɗaya sun fi son saurin tafiyar da rayuwar birni.
Let's get up tomorrow.	Mu tashi gobe.
The coastal city has always been a quiet, pleasant place.	Birnin bakin teku ya kasance wuri mai natsuwa, mai daɗi.
They discuss the newly discovered world.	Suna tattaunawa akan sabuwar duniyar da aka gano.
I laid my hands on the table.	Na aza hannuna akan teburin.
All that is needed is perseverance.	Duk abin da ake bukata shine juriya.
The person completes the paperwork process.	Mutumin ya kammala dabarar yin takarda.
The young man used to say his own thoughts.	Saurayin ya kasance yana faɗin ainihin tunaninsa.
He was tired of trying to control his emotions.	Ya gaji da kyar ya daidaita tunaninsa.
He finishes reading the letter, then folds it quickly	Yana gama karanta wasikar, sannan ya ninke ta da sauri
Closely! 	A hankali!
the jar is boiling.	tulun yana tafasa.
This wind blows slowly from the northwest.	Wannan iska tana kadawa a hankali daga arewa maso yamma.
The supermarket offers a wide range of beautiful products.	Babban kantin sayar da kayayyaki yana samar da kyawawan kayayyaki masu yawa.
Grammer	Grammer
The supermarket staff were shameless.	Ma'aikatan babban kanti sun kasance marasa kunya.
The perpetrator must be punished.	Dole ne a hukunta wanda ya aikata haka.
The warm wind blew the trees away.	Iska mai dumi ta kada bishiyoyin.
An unhealthy warm spring changed everything.	Wani marmaro mai dumi mara kyau ya canza komai.
The cook beat the egg white.	Mai girkin ya bugi farin kwai.
The city's population has remained high, even after the recent devastation.	Yawan jama'ar birnin ya kasance mai yawa, ko da bayan rugujewar kwanan nan.
Fruits are sweet.	'Ya'yan itãcen marmari ne mai dadi.
The length of the cake depends on its ingredients.	Tsawon biredi ya dogara da kayan aikin sa.
He tried his best, but failed.	Ya yi iyakar kokarinsa, amma ya kasa.
Shannon smiled, her eyes gleaming.	Shannon ta yi murmushi, idanunta suna kyalli.
The woman ate lunch and kept quiet.	Matar ta ci abincin rana ta yi shiru.
The building is made of brick.	An gina ginin daga tubali.
The government is taking steps to contain the outbreak.	Gwamnati na daukar matakan dakile annobar.
Milk is the main commodity.	Madara ita ce babbar kayayyaki.
This fabric is nice to the touch.	Wannan masana'anta yana da kyau a taɓa.
The school principal is respected in the town.	Ana girmama shugaban makarantar a garin.
Her head dropped and she pushed her foot forward.	Kanta ta kasa tare da tura kafarta gaba.
Declining snowfall caused ocean levels to rise.	Guguwar ƙanƙarar da ke raguwa ya sa matakan tekun ya tashi.
The judge heard that there was enough evidence.	Alkalin kotun ya ji cewa akwai isassun shaidu.
Insects damage the crops.	Kwari ya lalata amfanin gonakin.
Many people feel that it is enough.	Mutane da yawa suna jin cewa ya isa.
He tried to further his education.	Yayi yunkurin kara ilimi.
Many people board trains at this station.	Mutane da yawa suna hawa jiragen ƙasa a wannan tasha.
While he was alive, his family was not prosperous.	Yayin da yake raye, dangin ba su da wadata.
Using statistics and mathematical calculations.	Amfani da ƙididdiga da ƙididdiga na lissafi.
Negotiations broke down, and a peace agreement was signed instead.	Tattaunawar ta ruguje, kuma aka sanya hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya a maimakon haka.
The government has been slow to respond to the crisis.	Gwamnati ta yi tafiyar hawainiya wajen mayar da martani kan rikicin.
Silently she breathed.	Tayi shiru tana numfasawa.
He folded his arms and bit his jaw.	Ya dunkule hannayensa ya dafe muƙamuƙi.
This room has a big table in it.	Wannan dakin yana da babban teburi a cikinsa.
I have a terrible cough.	Ina da tari mai ban tsoro.
She's trying to make more money on the sidelines.	Tana kokarin samun karin kudi a gefe.
He has an eyebrow raised and a sigh of relief.	Yana da gira mai ban sha'awa da ɓacin rai.
An unpleasant odor was detected.	An gano wani wari mara daɗi.
Most people agree.	Yawancin mutane sun yarda.
Cak came the other day.	Cak ya zo ranar da ta gabata.
I am writing a newsletter for the club.	Ina rubuta wasiƙar labarai don kulab.
Foxx is a smart guy.	Foxx saurayi ne mai hikima.
A copy of the book is shown here.	Ana nuna kwafin littafin a nan.
Apparently she hated this man.	A fili take cewa ta tsani wannan mutumin.
The state legislature allowed the governor to pardon.	Majalisar dokokin jihar ta bai wa gwamnan damar yin afuwa.
Do not be surprised if food is scarce.	Kada kayi mamakin ganin karancin abinci.
Prevent a hole through a wooden fence.	Hana rami ta cikin shingen itace.
She got out of the car, her hands cold.	Ta fito daga motar, hannunta a sanyaye.
He ordered wine.	Ya oda giya.
I must have my red pencil.	Dole ne in sami jan fensir na.
Medications or use for relaxation.	Magunguna ko amfani da su don hutu.
The boy's family came to visit.	Iyalan abokin yaron sun zo ziyara.
Minerals are essential for the production of nitrogen gas.	Ma'adinan yana da mahimmanci don samar da iskar nitrogen.
Proboscis is taller than the body.	Proboscis ya fi jiki tsayi.
She drank coffee and lit a cigarette.	Kofi ta sha sannan ta kunna taba.
Many believe that this means that we should help the poor.	Mutane da yawa sun gaskata wannan yana nufin ya kamata mu taimaki matalauta.
This represents the past, present and future.	Wannan yana wakiltar abin da ya gabata, na yanzu da na gaba.
She whispered something in the boy's ear.	Ta rada mata wani abu a kunnen yaron.
The sentence contains proverbs.	Jumla ya ƙunshi karin magana.
Take this medicine four times a day for a month.	A sha wannan maganin sau hudu kowace rana tsawon wata daya.
Any collection must be accompanied by care.	Duk wani tarin dole ne a haɗa shi da kulawa.
The poor despise them and the rich eat them.	Talakawa sun raina su kuma masu hannu da shuni suna cin su.
It smells like cabbage and potatoes.	Yana wari kamar kabeji da dankali.
A large crowd sang.	Babban taron jama'a sun rera waka.
The Marshlands is an important destination for endangered species.	Ƙasar Marshlands wuri ne mai mahimmanci ga nau'ikan da ke cikin haɗari.
Gently run the spatula around the edges of the cake.	A hankali gudanar da spatula a kusa da gefuna na cake.
It took him three hours to line up.	Sai da yayi awa uku a layin.
A quiet explosion rocked the house.	Wani fashewa da babu hayaniya ya afkawa gidan.
This food makes the skin itchy.	Wannan abincin yana sa fata ta ƙaiƙayi.
The streets are made of concrete.	An yi titunan da kankare.
She hit the wood.	Ta buga itace.
The idea of ​​a hill is especially popular.	Tunanin tudu ya shahara musamman.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Lokacin da mutane biyu ba su yarda ba, dole ne su koyi yin sulhu.
She could not understand what people were talking about.	Ta kasa gane me mutane ke magana akai.
The first of these powers is the situation.	Na farko daga cikin wadannan iko shine halin da ake ciki.
It was impossible to go to the zoo.	Ba shi yiwuwa in je gidan zoo.
He likes to drink milk.	Yana son shan madara.
It was punched on the punch.	An bugu a kan naushi.
The dog's flower is squeezed and dirty.	Furen karen ya yi matsi kuma ya ƙazantu.
The palace stands on a hill.	Gidan sarauta ya tsaya a kan wani tudu.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	Matar ta yi ihu yayin da aka jefo ta a kasa.
Now let's look at some flash cards.	Yanzu bari mu duba wasu flash cards.
Angrily she returned the book.	A fusace ta mayar da littafin.
We promised to spend four weeks making bricks.	Mun yi alkawarin kwashe makonni hudu muna yin bulo.
Cake recipe is easy to implement.	Girke-girke na kek yana da sauƙin aiwatarwa.
He decided not to try the new restaurant.	Ya yanke shawarar kada ya gwada sabon gidan abincin.
The broken leg was then placed in a rust.	Kafar da ta karye sai an sanya ta a cikin tsatsa.
The carpenter can work by hand or by machine.	Kafinta na iya aiki da hannu ko inji.
The refrigerator automatically freezes.	Firinji yana sauke daskarar da kansa ta atomatik.
She left home at the age of fifteen.	Ta bar gida tana da shekara sha biyar.
A dog is walking down the street.	Wani kare yana yawo a kan titi.
The gentle breeze shook the olive trees.	Iska mai laushi ta karkaɗe itatuwan zaitun.
Few people died as a result of heinous crimes last year.	Mutane kadan ne suka mutu sakamakon munanan laifuka a bara.
He looked up and shook his head and explained.	Ya kalleta ya gyada kai tare da fidda ma'anarta.
The dough should blend into the ball.	Ya kamata kullu ya haɗu a cikin ball.
It is used as a food source.	An yi amfani da shi azaman tushen abinci.
The survey included several questions.	Binciken ya ƙunshi tambayoyi da yawa.
There has been a recent trend in criminal activity.	An sami wani buri na baya-bayan nan a cikin muggan laifuka.
The teacher points to the screen.	Malam ya nuna allo.
I look forward to visiting this museum again soon.	Ina fatan in sake ziyartar wannan gidan kayan gargajiya nan ba da jimawa ba.
Please use two knives to cut this bread.	Don Allah a yi amfani da wukake biyu don yanke wannan burodin.
Reduce sugar by half.	Rage sukari da rabi.
Everyone has the right to freedom of opinion and expression;	Kowa yana da hakkin ya ga ra'ayinsa.
The woman who was shot is your mother	Matar da aka harbe mahaifiyarka ce
Hunger and poverty are closely linked.	Yunwa da talauci suna da alaƙa da juna.
I might consider taking a vacation.	Zan iya yin la'akari da yin hutu.
Officials have denied the allegations.	Jami'ai sun musanta cewa tuhumar ba ta da inganci.
Be sure to visit the supermarket.	Tabbatar ziyartar babban kanti.
Do not trust anyone at the bar.	Kar a amince da kowa a mashaya.
Scientists say that space is slowly disappearing.	Masana kimiyya sun ce sararin sararin samaniya yana ɓacewa a hankali.
Although he had this opportunity, he never used it.	Ko da yake yana da wannan damar, bai taɓa amfani da shi ba.
The main components of computer system management.	Babban sashin sarrafa tsarin kwamfuta.
Clean the mushrooms.	Tsaftace namomin kaza.
The director came to the school.	Daraktan ya zo makarantar.
The group of guests received royal attention.	Ƙungiyar baƙi sun sami kulawar sarauta.
The study seeks to investigate its effects.	Binciken yana neman bincika illolinsa.
Stunning birds visit the garden regularly.	Tsuntsaye masu ban mamaki suna ziyartar lambun a kai a kai.
You have already told me your name.	Kun riga kun gaya mani sunan ku.
Some vitamins are digested.	Wasu bitamin suna narkewa.
Her legs move angrily under her long dress.	Kafafuwanta na motsi a fusace karkashin doguwar rigarta.
She tossed the flowers into a large bowl.	Ta watso fulawa a cikin babban kwano.
Gradually until the sugar melts.	A hankali a hankali har sukari ya narke.
Choose a village that is famous for its music.	Zabi wani ƙauye wanda ya shahara da kiɗa.
I did not study the news today.	Ban yi nazarin labarai ba yau.
Divide each chicken into four bowls.	A raba kowace kaza a cikin kwanoni huɗu.
The flower is twisted with white flowers.	Furen yana murɗawa da fararen furanni.
Did he regret his course of action?	Shin ya yi nadama a kan tafarkin aikinsa?
I washed the dishes thoroughly.	Na wanke kwanonin sosai.
A fallen tree blocked the road.	Wata bishiyar da ta fadi ta tare hanya.
It is difficult to study without water.	Yana da wuya a yi karatu ba tare da ruwa ba.
Tom looked for work in the desert.	Tom ya nemi aiki a cikin jeji.
Cooking it once will make it usable.	Dafa shi sau daya zai sa a iya amfani da shi.
She looked for work everywhere.	Ta nemi aiki a ko'ina.
The heir is old enough to reign.	Magaji ya tsufa don sarauta.
You have to deal with things that are out of control such as an earthquake.	Dole ne ku yi gwagwarmaya da abubuwan da ba za a iya sarrafawa ba kamar girgizar ƙasa.
You need to know the names of common plants.	Kuna buƙatar sanin sunayen tsire-tsire na kowa.
Cat woke up and started.	Cat ya farka da farawa.
Karen let out a strange smell.	Karen ya zazzage warin da bai saba ba.
He drove clean in a stolen car.	Ya yi tafiyar tsafta cikin motar sata.
Although the sun was shining, the outside was very cold.	Duk da cewa rana ta haskaka, waje yayi sanyi sosai.
The Conservatives lost the election.	'Yan mazan jiya sun sha kaye a zaben.
He boasted that he was a patriot.	Ya yi takama da cewa shi mai kishin kasa ne.
At a large stadium, people cheered and sang.	A wani katafaren filin wasa mutane sun yi ta murna da rera waka.
Her presence strengthens my faith.	Kasancewarta tana ƙarfafa bangaskiyata.
The man was left with serious injuries.	An bar mutumin da mummunan rauni.
She is open to hear your advice.	Ta bude don jin shawarar ku.
She prefers sardine than any other fish.	Ta fi son sardine fiye da kowane kifi.
The rest of the world has forgotten us.	Sauran duniya sun manta da mu.
‘Police have collected evidence of corruption.	‘Yan sanda sun tattara shaidun cin hanci da rashawa.
This medicine will cure cough.	Wannan maganin zai warkar da tari.
It is not the type of marriage.	Ba ita ce irin auren ba.
Great food, but expensive.	Babban abinci, amma tsada.
The car moved slowly	Motar ta matsa a hankali
In these areas, marriage is to be the norm.	A wadannan yankuna, auren dole ya zama ruwan dare.
The snow was allowed to melt for real.	An bar dusar ƙanƙara ta narke a zahiri.
He is accused of corruption.	Ana tuhumarsa da laifin cin hanci da rashawa.
The new engine must cost thousands of dollars.	Dole ne sabon injin ya ci dubban daloli.
He stressed the importance of following the law and order.	Ya jaddada muhimmancin bin doka da oda.
Good dust covers everything.	K'ura mai kyau ta rufe komai.
Many factors contribute to global hunger.	Abubuwa da yawa suna haifar da yunwar duniya.
It has a smaller frame.	Tana da ƙaramin firam.
Pure water is pumped into homes.	Ana bututun ruwa mai tsabta a cikin gidaje.
You can do this in the food processor.	Kuna iya yin wannan a cikin injin sarrafa abinci.
The violinists played in the third place.	'Yan wasan violin sun taka rawa a matsayi na uku.
The forecast is bad for this year's wheat crop.	Hasashen yana da muni ga noman alkama na bana.
He ran across the burning snake, his shoes melting.	Ya ruga a guje ya haye dodon da ke cin wuta, takalmansa suna narkewa.
The people of the village are accustomed to drying up.	Mutanen kauyen sun saba da bushewa.
She managed to do him good.	Ta yi nasarar yi masa kyau.
He entered the garden naked.	Ya shiga lambun tsirara.
Deep breathing, swimmer began to swim.	Numfashi mai zurfi, mai ninkaya ya fara iyo.
So she runs fast, even when she is tired.	Don haka, tana yawan gudu, ko da ta gaji.
The reward was one of the best ratings.	Ladan ya kasance na ƙididdiga mafi kyau.
They worshiped the sun.	Sun bauta wa rana.
Everything on this earth has a weight scale.	Duk abin da ke wannan ƙasa yana da ma'aunin nauyi.
His knowledge is old.	Iliminsa ya tsufa.
The company pays the debt.	Kamfanin yana biyan bashi.
Little by little, the hours passed.	Kadan kadan, awanni sun shude.
It is better not to start a quarrel.	Yana da kyau a guji fara husuma.
Indicates a solid surface.	Yana nuna waje mai tsauri.
He unzipped his leather bag.	Ya zare jakar ledarsa.
I have to learn more about this year’s crop, he said.	Dole ne in kara koyo game da amfanin gona na bana, in ji shi.
The old wise man wanted to go.	Tsohon mai hikima ya so tafiya.
Pull out the pulp.	Fitar da ɓangaren litattafan almara.
Tea was served, and delicious cakes were made.	An ba da shayi, kuma an yi waina masu daɗi.
He sleeps soundly.	Yayi bacci sosai.
They learn, play, and work day and night.	Suna koyo, wasa, kuma suna aiki dare da rana.
The modern city is a place of controversy.	Garin zamani wuri ne na sabani.
They measure income and assets in the quarter.	Suna auna kudin shiga da dukiya a cikin kwata.
There are ten trees in front of the house.	Bishiyoyi goma ne a gaban gidan.
Walking slowly she was hugging his.	Tafiya a hankali tana hugging nasa.
You are moving fast.	Kuna tafiya da sauri.
A full moon ascended to the top of the mountain.	Cikakkun wata ya tashi saman dutsen mai duhu.
Scientists believe his story is about a bird.	Masana kimiyya sun gaskata labarinsa game da tsuntsu ne.
Abuse eliminates stress and promotes healing.	Zagi yana kawar da damuwa kuma yana inganta warkarwa.
Large areas of bamboo forests have been cut down.	An sare manyan wuraren dajin bamboo.
It is summer time here so the temperature is very high.	Lokacin bazara ne a nan don haka yanayin zafi ya yi yawa sosai.
Her black eyes lit up strongly on her screen.	Bakar idanuwanta sun lumshe da karfi akan allonta.
The train is moving.	Jirgin yana tafiya.
The government has declared a state of emergency.	Gwamnati ta kafa dokar ta baci.
It's a big cathedral.	Babban babban coci ne.
Maples are growing wild in this area.	Maples suna girma daji a wannan yanki.
soup for fish meal, or for dipping bread.	miya don abincin kifi, ko don tsoma burodi.
A lot of rice is grown here every year.	Ana noman shinkafa da yawa a nan duk shekara.
It is a serious crime.	Babban laifi ne.
This exercise aims to improve your ability to see.	Wannan darasi yana nufin haɓaka ikon iya hangowa.
The market collapsed after the announcement.	Kasuwar ta fadi bayan sanarwar.
The meeting was held in the state legislatures.	An gudanar da taron ne a majalisun jihohi.
Taxpayers will pay the price.	Jama'a masu biyan haraji za su biya farashi.
The enemy will not be happy.	Abokin gaba ba zai ji daɗi ba.
A mobile photographer will take your special occasion.	Mai daukar hoto ta wayar hannu zai ɗauki bikinku na musamman.
There was violence.	An yi tashin hankali.
A dam was built for irrigation.	An gina dam don ban ruwa.
Our food usually comes with dessert.	Abincin mu yawanci yana zuwa da kayan zaki.
Some types of sausage contain pig blood.	Wasu nau'in tsiran alade sun ƙunshi jinin alade.
This remedy comes in white bottles.	Wannan maganin yana zuwa a cikin farar kwalba.
The washerman washes the dining room table.	Mai wanki yana wanke teburin cin abinci.
Diana's health and lifestyle make her a role model.	Lafiyar Diana da salon rayuwarta sun sanya ta zama abin koyi.
But producers have other plans.	Amma furodusoshi suna da wasu tsare-tsare.
Their pet dies within a few hours.	Kifin dabbobinsu ya mutu cikin sa'o'i kadan.
The necklace is in her bag.	Kayan wuyan gwal na cikin kayanta.
The young man's first flight was a memorable one.	Jirgin saurayin na farko ya kasance abin tunawa.
The minister took over after the death of his father.	Ministan ya dauki wannan matsayi ne bayan rasuwar mahaifinsa.
The disciples are eager to learn.	Almajiran sun ɗokin su koya.
The proposed legislation is flawed.	Dokar da aka tsara ba ta da kyau.
The soldiers waited in terror, watching every move.	Sojojin suna jira a firgice, suna kallon kowane motsi.
They have the advantage of being environmentally friendly products.	Suna da fa'idar kasancewa samfuran yanayi.
He wanted to be an artist one day.	Ya so ya zama mai fasaha wata rana.
Her voice, calm body, calmed us down.	Muryar ta, mai sanyin jiki, ta kwantar mana da hankali.
The scent will smell of skin.	Turare zai ƙamshin fata.
This material is used to make waterproof clothing.	Ana amfani da wannan kayan don yin riguna masu hana ruwa.
The villagers surrounded a raid.	Mutanen kauye sun kewaye wani mahara.
A census was conducted to determine the population.	An gudanar da kidayar jama'a don tantance adadin mazauna.
Our plan is to continue to grow the economy.	Shirin mu shine mu ci gaba da habaka tattalin arziki.
Everyone knows a bully when he meets one.	Kowa ya san mai tayar da hankali idan ya hadu da daya.
His lips twitched silently, reading a song or something.	Laɓɓansa suna motsi a nitse, yana karanta waƙa ko wani abu.
Put the butter in a mixing bowl.	Saka man shanu a cikin kwanon hadawa.
The boat sank into the calm water.	Jirgin ruwan ya zazzage cikin ruwan shiru.
The researchers found six stars orbiting the star.	Masu binciken sun gano taurari shida da ke kewaya tauraro.
The museum needs to maintain a clean environment.	Gidan kayan gargajiya yana buƙatar ƙaddamar da yanayi mai tsabta.
Hold on to your grip during all this turmoil!	Riƙe rikon ku yayin duk wannan tashin hankali!
Line up the equipment.	Yi layi da kayan aikin.
He hopes to do the right thing.	Ya yi fatan ya yi abin da ya dace.
I appreciate your service.	Ina jin daɗin hidimar ku.
There is a glimmer of moisture in the air.	Akwai kyalli na danshi a cikin iska.
A list of your favorite things to do.	Jerin abubuwan sha'awar ku da yawa.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Kamfas ɗin maganadisu shine na'urar da ke auna filayen maganadisu.
He changes his shirt.	Yana canza rigarsa.
He was stupid.	Ya yi wauta.
It is used to block dirt from computers.	Ana amfani da shi don toshe datti daga kwamfutoci.
They ate in silence.	Shiru suka ci abinci.
We have a disagreement over whether the project will continue.	Mun samu sabani kan ko aikin zai ci gaba.
She aspires to be an actress.	Tana burin zama 'yar wasan kwaikwayo.
Many trees are planted in gardens.	Ana shuka bishiyoyi da yawa a cikin lambuna.
Glass is widely used for drinking, eating, and decoration.	Gilashi ana amfani dashi ko'ina don sha, ci, da abubuwan ado.
She rode her bicycle to work.	Ta hau kekenta don aiki.
It was as if they had died of grief.	Kamar sun mutu ne cikin bacin rai.
These engines convert charcoal into electricity.	Wadannan injuna suna mayar da gawayi zuwa wutar lantarki.
She pushed him gently.	Ta ture shi a hankali.
Schools have sprung up in recent years.	Makarantu sun taso a shekarun baya-bayan nan.
The bodies of two thirteen-year-old girls were found in the river.	An gano gawarwakin ‘yan mata biyu masu shekaru goma sha uku a cikin kogin.
Decreasing light is slow.	Rage haske yana sannu a hankali.
The death toll has risen.	Adadin wadanda suka mutu ya karu.
The country's leaders have been assassinated.	An kashe shugabannin kasar.
The arch is made of wood.	An yi rumbun da itace.
The spirit is broken.	Ruhu ya karye.
They know it's just a change.	Sun san cewa kawai canji ne.
The deadline for applications is approaching.	Ranar ƙarshe na aikace-aikacen yana gabatowa.
The leaves fall off the branches.	Ganyen ya faɗo daga rassan.
The cat sat on the mat.	Cat ya zauna akan tabarma.
Find a quiet place to sleep.	Nemo wuri shiru don ɗaukar barci.
At the other end, it sinks to the shore.	A daya karshen kuma, ya nutse zuwa ga bakin teku.
She went past the store to fetch milk.	Ta wuce kantin kwana ta dauko madara.
The lake began to fill with soil.	Tafkin ya fara cika da kasa.
The modern city has many advantages.	Garin zamani yana da fa'idodi da yawa.
A basket full of chocolates.	Kwandon fici cike da cakulan.
We are concerned that this is not useful.	Muna damuwa cewa wannan ba ya da amfani.
The purpose of this group is open to all.	Manufar wannan kungiya a bude take ga kowa.
Warm fire broke out in the fireplace.	Wuta mai dumi ta fashe a cikin murhu.
This area has a long history.	Wannan yanki yana da dogon tarihi.
David had a difficult childhood.	Dauda yana da wahala a ƙuruciya.
Police have denied any involvement.	'Yan sanda sun musanta hannu.
Four people committed the crime.	Mutane hudu ne suka aikata wannan laifin.
The fire broke out nearby.	Wuta ta tashi a kusa.
Trees are usually harvested from small mills and local kilns.	Yawancin lokaci ana girbe bishiyoyi daga kananan injinan niƙa da kilns na gida.
The soldier ordered me with the cake.	Sojan ya umarce ni da wainar.
Try to avoid fatty foods.	Yi ƙoƙarin guje wa abinci mai ƙiba.
Peel the potatoes and cut them into small pieces.	A kwasfa dankalin a yanka su da kadan.
Some church groups have accused the church of being impatient.	Wasu kungiyoyin cocin sun zargi cocin da rashin hakuri.
She was crying and thinking about the past.	Kuka take tana tunanin abinda ya wuce.
Most systems depend on computers.	Yawancin tsarin sun dogara da kwamfutoci.
A driver was crushed to death between two vehicles.	An murkushe wani direba har lahira a tsakanin motoci biyu.
Many people visit her temple every day.	Mutane da yawa suna ziyartar haikalinta kowace rana.
Take care after cooking for several hours.	Kula bayan dafa abinci na sa'o'i da yawa.
The situation was difficult, and many residents fled.	Yanayin ya yi wuya, kuma mazauna da yawa sun yi gudun hijira.
Then he lifted his leg off the accelerator.	Sannan ya dauke kafarsa daga kan totur.
jeans fit well.	jeans sun dace da kyau.
This herb is widely used for medicinal purposes.	An fi amfani da wannan ganyen don kayan magani.
Do not mix the vinegar together.	Kada a taɓa mai da vinegar tare.
Dry air and heat and heat were oppressive.	Busasshiyar iska da zafin rana da zafin rana sun kasance zalunci.
Why can’t you keep your feet off the coffee table?	Me yasa ba za ku iya kiyaye ƙafafunku daga teburin kofi ba?
Most of the injured sustained permanent scars.	Yawancin wadanda suka jikkata sun sami tabo na dindindin.
But the audience thought it was all a hoax.	Amma masu sauraro sun dauka cewa duk yaudara ce.
Only girls.	Yara mata ne kawai.
The heroine is not popular here.	Jarumar ba ta da farin jini a nan.
The fish is caught, cooked, and served for dinner.	An kama kifi an dafa shi, sannan a ba da shi don abincin dare.
Divide staff, he said.	Raba ma'aikata, in ji shi.
The world tour ended after a month of travel.	An kawo karshen rangadin duniya bayan wata daya na tafiya.
Many musicians have chosen to build their career somewhere.	Mawaka da yawa sun zaɓi gina sana'arsu a wani wuri.
Turn on the TV.	Kunna talabijin.
She helped with the planting of corn.	Ta taimaka da dashen masara.
The wizard stood in the courtyard.	Mayen ya tsaya a tsakar gida.
The trip took about two weeks.	Tafiyar ta dauki kimanin sati biyu.
Employment profits have declined slightly this year.	Ribar aiki ta ragu kaɗan a bana.
Many insects suffer because of human activities.	Yawancin kwari suna shan wahala saboda ayyukan ɗan adam.
This is a soft stream.	Wannan rafi ne mai laushi.
The best advice is to avoid this pool altogether.	Mafi kyawun shawara shine a guji wannan tafkin gaba ɗaya.
She smiled a little, but said nothing.	Ta dan yi murmushi, amma ba ta ce komai ba.
I'll take you on that.	Zan dauke ku a kan hakan.
I decided to take my father’s decision.	Na yanke shawarar daukar shawarar mahaifina.
I have three days no sugar.	Ina ranar uku babu sukari.
First, let's remove the small round stone from the basket.	Da farko, bari mu cire ƙaramin dutse mai zagaye daga kwandon.
Please close the doors.	Da fatan za a rufe kofofin.
Bring your books with a blue cover.	Kawo littattafanku tare da murfin shuɗi.
Some citizens were opposed to these changes.	Wasu 'yan kasar sun yi adawa da wadannan sauye-sauye.
At his birthday party the guests had a wonderful time.	A bikin ranar haihuwarsa baƙi sun sami lokaci mai ban sha'awa.
The lecture was well received.	Lakcar ta samu karbuwa sosai.
Many anthropologists deny its existence.	Yawancin masana ilimin halayyar dan adam sun musanta kasancewarta.
First, you will grind the potatoes.	Da farko, za ku niƙa dankali.
The cats that ate the meat were amazing.	Cats da suka ci naman sun kasance da ban mamaki.
It is a simple message with no details.	Saƙo ne mai sauƙi ba tare da cikakkun bayanai ba.
Five dogs came running into the street.	Wasu karnuka biyar ne suka zo a guje a kan titi.
A team of scientists is currently building a lighthouse.	A halin yanzu ƙungiyar masana kimiyya suna gina hasken wuta.
They wanted to show their opposition to mining.	Sun so su nuna adawa da aikin hakar ma'adinai.
Tour guides and interpret artists.	Jagoran yawon bude ido kuma suna fassara zane-zane.
I like delicious food	Ina son abinci mai dadi
This is a legal document.	Wannan takarda ce ta doka.
This freezing depth provides food in a way that is economically viable.	Wannan zurfin daskarewa yana samar da abinci ta hanyar da ta fi dacewa da tattalin arziki.
The elder explained the importance of this statue.	Dattijon ya bayyana muhimmancin wannan mutum-mutumin.
The monkey looked back at me.	Biri ya sake koma baya yana kallona.
A white squirrel slowly descended through the trees.	Wani farar nau'i ya zazzage a hankali ta cikin bishiyoyi.
Telling the truth to the majority is not an option.	Bayyana gaskiya ga mafi rinjaye ba zabi bane.
What are we going to eat tonight?	Me za mu ci a daren nan?
Many people live in tents.	Mutane da yawa suna zama a cikin bukkoki.
Use baking soda to remove acidic substances.	Yi amfani da soda burodi don kawar da abubuwan acidic.
Most people in the area did not know he was there.	Yawancin mutanen yankin ba su san yana wurin ba.
Hardly anyone speaks outside the ceremony.	Da kyar kowa yayi magana a wajen bikin.
Wisdom rises in the night.	Basira ta tashi cikin dare.
Trees with bright green leaves stand in neat rows.	Bishiyoyi masu ƙananan ganye masu haske sun tsaya a cikin layuka masu kyau.
Our relationship must end.	Dole ne dangantakarmu ta ƙare.
He is tired of his daily routine.	Ya gaji da ayyukan yau da kullum.
The television is on.	Ana kunna talabijin.
The professor paused and frowned.	Farfesan ya dakata yana dan yamutsa fuska.
The tree line is full of bright pink flowers.	Layin bishiyar yana cike da furanni masu ruwan hoda mai haske.
Saliva plays an important role in digestion.	Saliva yana taka muhimmiyar rawa wajen narkewa.
The manager told him he would go.	Manajan ya gaya masa cewa zai je.
U.S. stores will start opening later than usual tomorrow.	Shagunan Amurka za su fara buɗewa daga baya fiye da yadda aka saba gobe.
Armed guards stood guard at the gate.	Masu gadi dauke da makamai suka tsaya suna kallo a bakin gate.
Please fasten your belt.	Da fatan za a ɗaure bel ɗin ku.
He took her pretty.	Ya dauke ta kyakkyawa.
We can no longer interact with people like that.	Ba za mu iya ƙara yin mu’amala da mutane haka ba.
Digging into this history, we discover many wonderful things.	Da yake tona cikin wannan tarihin, mun gano abubuwan ban mamaki da yawa.
His cup is strong, she said.	Kofinsa yayi karfi, tace.
The atmosphere here is very pleasant.	Yanayin a nan yana da daɗi sosai.
I hope the rain stops.	Ina fata a daina ruwan sama.
Try the food and tell me your thoughts.	Gwada abincin kuma gaya mani tunanin ku.
The thunderclap continued until the night.	Tsawa ta ci gaba da yi har dare.
She apologized to her children for her mistake.	Ta bawa yayanta hakuri akan kuskuren da tayi.
The population is growing rapidly.	Yawan jama'a yana karuwa cikin sauri.
There are many species of birds in this area.	Akwai nau'ikan tsuntsaye da yawa a wannan yanki.
The water began to boil.	Ruwan ya fara tafasa.
Witches are wandering in sticks.	Bokaye suna yawo cikin sandunansu.
Fearing for his life, he quickly sought refuge.	Cikin fargabar manufarsa, da sauri ya nemi mafaka.
The slain bullets fell to the ground.	Harsashi da aka kashe sun fado kasa.
To fight nature, you need big weapons.	Don yaƙi da halitta, kuna buƙatar manyan makamai.
She visited an old cemetery.	Ta ziyarci wata tsohuwar makabarta.
Keep a detailed description of each task performed.	Tsayar da cikakken bayanin kowane aikin da aka yi.
The people of the village believe that the mountain is sacred.	Mutanen ƙauyen sun yarda cewa dutsen mai tsarki ne.
The alarm went off, but it was too late.	An yi kukan ƙararrawa, amma ya yi latti.
The train derailed, injuring several passengers.	Jirgin wasan wasan ya kauce hanya, inda ya jikkata fasinjoji da dama.
Every opportunity should be explored.	Ya kamata a bincika kowane damar.
Many varieties of apples are grown here.	Yawancin nau'ikan apples ana shuka su anan.
His paintings cost him millions of dollars.	Ayyukan zane-zanensa sun ba shi miliyoyin daloli.
A tree is leaning against its window!	Itace tana jingine jikin tagansa!
He looked at her in love.	Ya kalle ta cikin so.
He needs to be careful.	Ya bukaci yin taka tsantsan.
This is an example.	Wannan misali ne.
Put on your clothes, and pack your bags.	Saka rigarka, kuma shirya jakarka.
He seemed to cross over the whole team.	Ya yi kamar ya haye sama da dukan ƙungiyar.
The fish is swimming happily.	Kifin yana iyo cikin farin ciki.
You need to remove the vegetables from their leaves.	Kuna buƙatar cire kayan lambu daga ganyen su.
Microsoft has finally crushed its rivals.	Microsoft a ƙarshe ya murkushe abokan hamayyarsu.
Today, the area is more of a dry forest.	A yau, yankin ya fi zama dajin bushe-bushe.
They left footprints in the sand.	Sun bar sawu a cikin yashi.
Their bodies were found in a stream.	An gano gawarwakinsu a cikin rafi.
Water is more beneficial to plants.	Ruwa ya fi amfani ga tsirrai.
The bird is as beautiful as ever.	Tsuntsun yana da kyau kamar koyaushe.
Additional physicians are needed for local hospital staff.	Ana buƙatar ƙarin likitoci don ma'aikatan asibitin yankin.
He suffers from an attachment problem.	Yana fama da matsalar haɗe-haɗe.
The park has animals that people eat.	Dajin yana da dabbobin da mutane ke ci.
He covets people's wealth.	Yana kwadayin dukiyar mutane.
Twice the recipe and feed the guests.	Sau biyu girke-girke kuma ciyar da baƙi.
It's a nice day for a picnic.	Yana da kyau rana don fikinik.
The building is made of stone.	An gina ginin da dutse.
Work with the amount of water you will need.	Yi aiki da adadin ruwan da za ku buƙaci.
Society is growing rapidly in growth.	Al'umma na girma cikin sauri cikin girma.
The village has a port.	Ƙauyen yana da tashar jirgin ruwa.
But they could not identify the man.	Amma sun kasa tantance mutumin.
The sum is known as alliteration.	An san jimlar da alliteration.
They could not find the car.	Sun kasa gano motar.
Hot smoke billowed from the building's debris.	Hayaki mai zafi ya taso daga cikin baraguzan ginin.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Yin magana a waya yayin tuƙi ana ɗaukar haɗari.
The plants here consist primarily of eucalyptus and acacia.	Tsire-tsire a nan sun ƙunshi da farko eucalyptus da acacia.
He ran west.	Ya gudu yamma.
Some plants grow rapidly.	Wasu tsire-tsire suna girma da sauri.
The senator is proud that he lost.	Sanatan ya yi alfahari da cewa ya sha kaye.
The rock mass continues to dance.	Dutsen dutsen ya ci gaba da rawa.
They speak in a low voice.	Suna magana cikin surutu.
In the heat she drank watermelon juice very much.	Cikin zafi ta sha ruwan kankana sosai.
Most of the students who meet me are not very nice.	Yawancin daliban da ke saduwa da ni ba su da kyau.
The grapes were very tasty.	'Ya'yan inabin sun kasance masu daɗi sosai.
Do you study?	Kuna karatu?
There was a slight sigh of relief in her voice.	Akwai ƴan ƴaƴan ƴancin rai a cikin muryarta.
Considering the recent events, the results seem to be impressive.	Idan aka yi la'akari da abubuwan da suka faru na baya-bayan nan, sakamakon ya zama kamar masu ban sha'awa.
Blind people are drawn during lunch.	Ana zana makafi a lokacin abincin rana.
Eggs can lower cholesterol.	Qwai na iya rage cholesterol.
Ships are faster than camels.	Jiragen ruwa sun fi raƙuma sauri.
I can control it myself.	Zan iya sarrafawa da kaina.
Family and friends gathered at the funeral.	‘Yan uwa da abokan arziki sun taru a wajen jana’izar.
In the cold, dead of winter	A cikin sanyi, matattu na hunturu
Some cars came with dark windows.	Wasu motoci sun zo da tagogi masu duhu.
He pushes his luggage back and forth in the bicycle	Ya rinka tura kayansa baya da baya cikin keken keke
This statement by the group was surprising.	Wannan jawabi na kungiyar ya ba da mamaki.
I will never let you see my son.	Ba zan taba bari ka ga dana ba.
Cats were safe in the barn.	Cats sun kasance lafiya a cikin sito.
The government has called for a complete overhaul.	Gwamnati ta yi kira da a sake fasalin gaba daya.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Masana kimiyya sun ce wannan yanki yana da rauni musamman.
He must find out what the problem is.	Dole ne ya gano menene matsalar.
The neighbor felt as if he had hurt her.	Makwabcin ya ji kamar ya cutar da ita.
Even in summer, the desert climate is dry.	Ko a lokacin rani, yanayin hamada yana da bushewa.
However, the campaign failed miserably.	Duk da haka, yakin neman zaben ya gaza a fili.
Even at high speeds, my train could not pass yours.	Ko da a babban gudun, jirgin ƙasa na ba zai iya wuce naku ba.
They will get what they deserve, of course.	Za su sami abin da suka cancanta, tabbas.
I did not enjoy anything.	Ban ji dadin komai ba.
He enjoys writing and reading.	Yana jin daɗin rubutu da karatu.
He poured a bottle of milk into a cup.	Ya zuba madarar tulun a cikin kofi.
As a result, workers' rights are denied.	A sakamakon haka, an hana ma'aikata hakki.
A team of investigators was killed in a plane crash.	Wasu gungun masu bincike sun mutu a wani hatsarin jirgin sama.
The sky is full of gold.	Sama ya cika da haske na zinariya.
The teeth have been repaired.	An gyara hakora.
Back at the hotel, arrange a queue.	Komawa otal ɗin, tsara jerin gwano.
For your protection, this exercise may seem useless.	Ga kare ku, wannan motsa jiki na iya zama kamar mara amfani.
Well, you could say the country is in crisis.	To, za ka iya cewa kasar na cikin rikici.
His clothes were torn to shreds by mud.	Tufafinsa sun yayyage da laka.
The fetus yawns and often cries.	Zama tayi ta fara kuka a hankali.
They immediately began to starve.	Nan da nan suka fara yunwa.
The climate scale is soft.	Ma'auni na yanayi yana da laushi.
He filled out the form and returned it in a hurry.	Ya cike fom din ya mayar da ita cikin gaggawa.
Smoking causes most cancers.	Shan taba yana haifar da mafi yawan cututtukan daji.
No offense in question.	Babu laifi a tambaya.
The walkway is packed with passengers.	Hanyar wucewar ta cika makil da matafiya.
The fever led to freezing last night.	Zazzabi ya kai ga daskarewa a daren jiya.
Their home was on the edge of a quiet lake.	Gidansu yana bakin wani tafki shiru.
He enjoyed a comfortable and easy life.	Ya ji daɗin rayuwa mai daɗi da sauƙi.
Little knowledge is dangerous.	Ilimi kadan abu ne mai hatsari.
No such work has been tried before.	Ba a taɓa gwada irin wannan aikin ba a baya.
The phone rang in the room.	Wayar ta d'auka a d'akin.
Sometimes I struggle to remember.	Wani lokaci ina fama don tunawa.
The second study examined these patterns.	Nazarin na biyu yayi nazarin waɗannan alamu.
Oak or maple trees grow in this area.	Itacen itacen oak ko maple na girma a wannan yanki.
The pastor preached a moving sermon.	Limamin ya yi wa'azi mai ratsa jiki.
We looked at the ruins.	Mun leka kango.
Electrical equipment must be restored as soon as possible.	Dole ne a dawo da kayan wutar lantarki da wuri-wuri.
Foreign aid has been a hotly debated topic.	Taimakon kasashen waje ya kasance batu mai cike da cece-kuce.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Yakamata a gargadi duk masu karatu cewa rubutun na da hakkin mallaka.
They began to smile at each other.	Suka fara yiwa juna murmushi.
The tail is much longer than the nose.	Wutsiya tana da tsayi sosai fiye da hanci.
The company expects the factory to be undamaged.	Kamfanin yana tsammanin masana'anta su kasance marasa ƙazanta.
Many people wear dark clothes here.	Mutane da yawa suna sa tufafi masu duhu a nan.
Additional funding has been requested for public education.	An nemi ƙarin kudade don ilimantar da jama'a.
He twisted his hair by hand.	Ya murza gashin kansa da hannu.
Uwa lode	Uwa lode
Only five gallons.	Iyakar galan biyar.
Her grandfather was famous for his kindness.	Kakanta ya shahara saboda tausasawa.
Above all, we must love one another.	Fiye da kome, dole ne mu ƙaunaci juna.
Many small hills cover the field.	Ƙananan tsaunuka da yawa sun ɗora filin.
Salad decorated with frozen peas.	Salatin da aka yi wa ado da daskararre Peas.
A girl with short hair.	Budurwa mai gajeren gashi.
The goal is to find out the number of suicides.	Manufar ita ce gano adadin kashe kansa.
It was spring, and the flowers were in bloom again.	Yana da bazara, kuma furanni sun sake yin fure.
It started to rain and soon it was driving.	An fara ruwan sama ba da jimawa ba ya fara tuƙi.
I feel thirsty and want more water.	Ina jin ƙishirwa kuma ina son ƙarin ruwa.
This method was recently developed.	Kwanan nan aka shimfida wannan hanya.
It is a songbird.	Tsuntsun kwari ne mai waƙa.
What is his qualification?	Menene cancantarsa?
Every city has its own language.	Kowane gari yana da yarensa.
The trees are almost gone, but the grass is green.	Itatuwan sun kusan babu, amma ciyawar tana kore.
Neighboring villages organized festivals.	Kauyukan da ke makwabtaka da su sun shirya biki.
People with disabilities are afraid to walk on these trails.	Mutanen da ke da nakasa sun ji tsoron tafiya a kan waɗannan hanyoyin.
Clean the lid.	Tsabtace kullun.
The weather forecast can be compared to cold and dry.	Ana iya kwatanta hasashen yanayi da sanyi da bushewa.
Almost everyone has benefited from this development.	Kusan kowa ya amfana da wannan ci gaba.
The run meant his limousine.	A guje ya nufi limousine dinsa.
Today it is dry.	Yau ya bushe.
Broken glass fills the floor.	Gilashin da ya karye ya cika falon.
She studied her data until her eyes hurt.	Ta na nazarin bayananta har idanuwanta sun yi zafi.
He encountered several obstacles.	Ya ci karo da cikas da dama.
Instantly Sufa recognized this crystal.	Nan take sufa ya gane wannan crystal.
The rich should come in and help.	Ya kamata masu arziki su shigo su taimaka.
Connect the eyelashes with your fingers.	Haɗa gashin ido da yatsun hannunka.
Preservatives believe that this is the last testament.	Masu kiyayewa sun yi imanin cewa wannan ita ce wasiyya ta ƙarshe.
It is difficult to find a good hotel.	Yana da wuya a sami otal mai kyau.
Salt, pepper, and soy sauce are included in the mix.	Gishiri, barkono, da soya miya sun shiga cikin kayan.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Mutane da yawa suna guje wa rana, suna sanye da tabarau da kayan kariya na rana.
The kiss symbolizes love.	Sumba yana nuna soyayya.
I boarded a black taxi.	Na hau bakar tasi.
This was the longest war in history.	Wannan ya zama yaki mafi tsawo a tarihi.
The cities offered few jobs.	Garuruwan sun ba da guraben ayyuka kaɗan.
He has spent his entire life here!	Ya yi rayuwarsa gaba ɗaya a nan!
The birds circled around.	Tsuntsayen sun zagaye sama.
It is confined to the walls of three rooms.	An tsare shi a cikin katangar dakin uku.
We arrived late.	Mun isa a makare.
Must be worked at night.	Dole ne a yi aiki da dare.
Pour a little mixture into each cup paper.	Zuba cakuda kadan a cikin kowace kofin takarda.
Give me your name and address, please.	Ka ba ni sunanka da adireshinka, don Allah.
However, every year, new products are created.	Koyaya, kowace shekara, ana ƙirƙira sabbin samfuran.
This professional artist made her famous as a piano player.	Wannan ƙwararren mai zane ya sa ta yi suna a matsayin mai wasan piano.
The crowd erupted in applause.	Jama'a suka barke da tafi.
The fever subsided to freeze last night.	Zazzabi ya faɗi zuwa daskarewa a daren jiya.
This important practice must be practiced correctly.	Dole ne a yi wannan muhimmin al'ada daidai.
The road was paved with good intentions.	An shimfida hanyar da kyakkyawar niyya.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	Yar saida tayi murmushi mai dadi amma tace komai.
You need an ice barrier.	Kuna buƙatar shingen kankara.
The virtues of hard work and dedication are known.	An san kyawawan halaye na aiki tuƙuru da sadaukarwa.
He burned down the old house.	Ya kona tsohon gidan.
The water boils.	Ruwa ya tafasa.
Continue slowly.	Ci gaba a hankali.
Try cutting your bread carefully.	Yi ƙoƙarin yanke gurasar ku a hankali.
It is easy to see the will of the gods.	Yana da sauƙin ganin nufin alloli.
These colleges are very in-house.	Waɗannan kuliyoyi suna cikin gida sosai.
The baby wrapped his arms around his mother.	Jaririn ya nade hannunsa a kan mahaifiyarsa.
Angrily she wiped away the tears.	A fusace ta share hawaye.
Her care for him improved his health.	Kulawar da ta yi masa ya inganta lafiyarsa.
The warlord is proud to have taken revenge for his son's death.	Shugaban mayakan ya yi alfahari da daukar fansar mutuwar dansa.
A century ago, we lived in peace.	A ƙarni da suka shige, mun zauna lafiya.
Of course the domestic economy will improve this year.	Tabbas tattalin arzikin cikin gida zai inganta a bana.
Land disputes led to civil war.	Rikici kan filaye ya haifar da yakin basasa.
The land was too dry for farming.	Ƙasar ta bushe sosai don yin noma.
The President received a warm welcome at the airport.	Shugaban ya samu kyakkyawar tarba a filin jirgin.
Daytime sales continue to fall.	Tallace-tallacen rana na ci gaba da faduwa.
The panel argued that there was insufficient evidence.	Kwamitin ya bayar da hujjar cewa babu isassun shaidu.
Experts insist that more investment is necessary.	Masana sun nace cewa ƙarin zuba jari ya zama dole.
Studies show it has a beneficial effect.	Nazarin ya nuna yana da tasiri mai amfani.
The provisions of the constitution speak clearly to all citizens.	Abubuwan da ke cikin kundin tsarin mulkin suna magana a sarari ga duk ƴan ƙasa.
When the plane arrived, two passengers disembarked.	Lokacin da jirgin ya iso, fasinjoji biyu sun sauka.
Difficult conversation.	Hira mai wahala.
There are many types of music.	Akwai nau'ikan waƙa da yawa.
They moved here from the southern part of the city.	Sun koma nan daga yankin kudancin birnin.
Investigators have received complaints from villagers.	Masu bincike sun sami korafe-korafe daga mutanen kauye.
No one, except for a few fishing lines.	Babu kowa, amma ga ƴan layukan kamun kifi.
The Sergeant was shot and killed.	An harbe Sajan tare da kashe shi.
A small crowd gathered outside the church.	Ƙananan taron mutane sun taru a wajen cocin.
Download the book!	Sauke alamar!
The population is slowly declining.	Yawan jama'a ya ragu sannu a hankali.
She will go to high school in the summer.	Za ta tafi makarantar sakandare a cikin bazara.
A fog covered the town.	Wani hazo ya rufe garin.
The genus contains only one living species, the Orangutan.	Halin halittar ya ƙunshi nau'i mai rai guda ɗaya kawai, Orangutan.
The painting hangs on the wall.	Zane ya rataye a bango.
Grains are an integral part of our diet.	Hatsi sun kasance wani ɓangare na abincinmu.
It can rotate ten balls at a time.	Tana iya jujjuya ƙwalla goma a lokaci ɗaya.
They draw short.	Sun zana gajere.
In short, this is wrong.	A taƙaice, wannan ba daidai ba ne.
Some countries have banned soccer illegally.	Wasu ƙasashe sun haramta ƙwallon ƙwallon ƙafa ba bisa ƙa'ida ba.
This story has shocked many readers with its graphic excitement.	Wannan labari ya girgiza masu karatu da yawa tare da tashin hankalinsa na hoto.
Let the fire go out.	Bari wuta ta mutu.
They are the government.	Su ne gwamnati.
Barbecued pork is a favorite dish.	Barbecued naman alade shine abincin da aka fi so.
Over the next few months, we will be holding regular meetings.	Nan da wasu watanni masu zuwa, za mu yi taruka akai-akai.
It is time to think about our future.	Lokaci ya yi da za mu yi tunani game da makomarmu.
The atmosphere is slowly getting worse.	Yanayin sannu a hankali yana ƙara ƙazanta.
So the farmer planted two bushes.	Don haka manomi ya dasa kurmi biyu.
The lake appears.	Tafki ya bayyana.
The police officer threatened to reveal his identity.	Dan sandan ya yi barazanar bayyana shaidarsa.
He looked at the darkness of the moon.	Ya kalleta ga duhun wata.
They are miles away from their destination.	Suna da nisan mil mil daga inda suka nufa.
The story applies to the former.	Labarin ya shafi tsohon.
He crossed the street and entered the building.	Ya haye titi ya shiga ginin.
We do not like him because he is abusive.	Ba ma son shi domin shi mai cin zarafi ne.
The car was too long and tired.	Motar ta yi tsayi da gajiya.
The exhibition attracted a lot of interest.	Nunin ya jawo sha'awa sosai.
I have to raise it.	Dole na tashe shi.
The end is near.	Ranar ƙarshe ta kusa.
The pregnant woman took medication.	Matar mai ciki ta sha magani.
He stays at home during the holidays.	Yana zama a gida lokacin hutu.
Remember, this is a cure.	Ka tuna, wannan magani ne.
The gold ghosts predicted dominated the mine.	Fatalwar zinaren da aka yi hasashe ta mamaye ma'adinan.
When you go out, put on your cloak.	Idan za ka fita, sai ka sa alkyabbarka.
Development agencies need local residents to work with them.	Hukumomin ci gaba suna buƙatar mazauna yankin su yi aiki da su.
She considered him a friend.	Ta dauke shi a matsayin aboki.
Come here and check out the park.	Zo nan ku duba wurin shakatawa.
Only five tourists entered the island.	Masu yawon bude ido biyar ne kawai suka shiga tsibirin.
Although only children, they got up in the morning.	Ko da yake yara ne kawai, sun tashi da asuba.
His mood varied throughout the day.	Yanayinsa ya bambanta a tsawon yini.
The dust created a painful thought.	Kurar ta haifar da tunani mai raɗaɗi.
Instead of drawing a beautiful place, he draws a picture.	Maimakon ya zana wani wuri mai kyau, ya zana hoto.
Lead can cause hair loss.	Gubar na iya haifar da asarar gashi.
Both teams took the title.	Kungiyoyin biyu sun dauki kambun.
The bread she carried, just.	Biredi ta d'auka da ita, kawai.
The process is over.	Tsarin ya ƙare.
The old woman was wandering around the village square.	Tsohuwa ta yi ta yawo cikin dandalin kauye.
He has an outgoing personality.	Yana da hali mai fita.
Her hair hung back in unfinished knots.	Gashinta ya rataya bayanta cikin dunkulallun da ba'a gama ba.
The tribe is at the height of poverty and proliferation.	Kabilar na cikin kololuwar talauci da yaduwa.
She sat silently with her eyes on the fire.	Zama tayi shiru idanunta na kan wuta.
They moved further into the forest.	Suka kara matsawa cikin dajin.
To me, death is so beautiful.	A gare ni, mutuwa tana da kyau sosai.
The house system is broken.	Tsarin gidan ya baci.
First, you will want two cups of milk.	Na farko, za ku so kofuna biyu na madara.
It has been rumored that he was a murderer.	An yi ta rade-radin cewa mai kisan gilla ne.
In the payment system, you pay an annual fee	A cikin tsarin biyan kuɗi, kuna biyan kuɗin shekara-shekara
The king is in a situation.	Sarki yana cikin wani hali.
Barnes has been accused of operating a casino illegally.	An tuhumi Barnes da gudanar da gidan caca ba bisa ka'ida ba.
A figure appeared in the forest.	Wani adadi ya bayyana a cikin dajin.
Like a dream, they stood still.	Kamar mafarki, sun tsaya cak.
She is wearing a pink apron.	Ta saka atamfa pink.
To recycle goods, we must reuse them.	Don sake sarrafa kaya, dole ne mu sake amfani da su.
Test whether the int is in range.	Gwada ko int yana cikin kewayo.
Duke did nothing.	Duke bai yi komai ba.
The river flows through the center of town.	Kogin ya bi ta tsakiyar gari.
Squirrels are arboreal rodents.	Squirrels sune rodents arboreal.
The disease is spread by mosquitoes.	Sauro ne ya yada cutar.
His legs hung on the side of the bridge.	Kafafunsa sun rataye a gefen gadar.
She took one kilogram to the store.	Kilogram daya ta dauko ta kai shagon.
It is not found anywhere.	Ba a same ta a ko'ina ba.
He came out carrying a bag.	Ya fice dauke da jaka.
Property prices have fallen again this year.	Farashin kadarorin ya sake faduwa a bana.
I enjoyed the old game.	Na ji daɗin tsohuwar wasan.
The palace is very old.	Fadar ta tsufa sosai.
A new government is formed according to the constitution.	An kafa sabuwar gwamnati bisa tsarin mulkin kasar.
Employees were fired without notice.	An kori ma’aikata ba tare da an sanar da su ba.
The economy is in shambles.	Tattalin arzikin ya tabarbare.
An honorable politician.	Dan siyasa mai daraja.
Though young, his wisdom is deep.	Ko da yake matashi ne, amma hikimarsa tana da zurfi.
Birds fly in the sky.	Tsuntsaye suna yawo a sararin sama.
The joke is hers.	Barkwancin nata ne.
Thoughts are rarely seen in the sun.	Da kyar ake ganin tunani a rana.
They started dancing and caressing each other.	Suka fara rawa suna lallashin juna.
The pilot tried to find a solution.	Matukin jirgin ya yi ƙoƙarin nemo hanyar magance matsalar.
The chicken is cooked in a delicious saucepan.	Ana dafa kajin a cikin wani miya mai daɗi mai daɗi.
The city was blanketed with fog.	Wani hazo ne ya lullube garin.
She clenched her fists like a dove.	Ta harare kuncinta kamar yawu.
Some government officials are enemies of the people.	Wasu jami'an gwamnati makiyan mutane ne.
The controversy has calmed public opinion.	Rigimar ta sa ra'ayin jama'a ya daidaita.
He stands in front of the house talking to his supervisor.	Yana tsaye a gaban gidan yana magana da mai kula da shi.
Please be well and go.	Da fatan za a yi kyau ku tafi.
Money is not education.	Kudi ba ilimi ba ne.
Thousands of faces appeared in shock, some crying, many clapping.	Dubban fuskoki sun bayyana a gigice, wasu na kuka, da yawa suna tafawa.
The rain fell back into the mountains, shattering the mud.	Ruwan sama ya koma cikin tsaunuka, ya karye da laka.
I will do my best.	Zan yi iyakar kokarina.
At midnight, they lit a large fire.	Da tsakar dare, sun kunna wuta mai yawa.
The number of books in the library is constantly increasing.	Adadin littattafai a cikin ɗakin karatu yana ƙaruwa koyaushe.
The quality of your writing has greatly improved.	Ingancin rubutunku ya inganta sosai.
He plucked a tree out of the forest with its branches.	Ya sakko itace a cikin dajin da kyallensa.
Clouds were hovering over the sky	Gajimare suna ta malala a sararin sama
Her daughter is missing.	Diyarta ta bata.
The cat chased its tail.	Cat ya kori wutsiya.
She climbs a mountain laughing.	Ta hau dutse tana dariya.
Carved wood was used to build the facade.	An yi amfani da itace da aka sassaka don gina facade.
This city is known for its great skyscrapers.	An san wannan birni da manyan gine-ginen sama.
I have to be on time for school.	Dole ne in kasance a kan lokacin makaranta.
There are doubts about that.	Akwai shakku akan hakan.
It was a joke that interrupted his speech.	Wani fara'a ne ya katse maganarsa.
Our drinking water is often polluted.	Ruwan sha namu yana ƙazanta sau da yawa.
Yet he is famous at home and abroad.	Amma duk da haka ya shahara a gida da waje.
The soldiers are on their way.	Sojojin suna kan tafiya.
The senator finally surrendered.	Daga karshe Sanatan ya mika wuya.
She told him she was cold.	Ta gaya masa cewa ta yi sanyi.
The drummer makes an amazing sound.	Mai bugawa yana yin sautin ban mamaki.
The firefighters arrived within minutes.	'Yan kwana-kwana sun iso cikin mintuna.
They cut down the tree trunks.	Sun yanke kututturan itacen katako.
The headmaster was asked about the theft.	An tambayi shugaban makarantar game da satar.
The noble elder appeared exhausted.	Dattijon mai martaba ya bayyana a gajiye.
They went into the woods to learn how to hunt.	Sun shiga cikin dazuzzuka don koyon yadda ake farauta.
Turn off the oven.	Kashe tanda.
Extreme weather forecasts have been issued for the entire country.	An buga gargadin yanayi mai tsanani ga daukacin kasar.
The guide shows the participant.	Jagoran ya nuna mai shiga.
Instead of fertilized eggs, they give florentine eggs.	Maimakon ƙwai masu ƙwai, suna ba da ƙwai florentine.
He cries a little provocatively.	Yana kuka dan tsokanarsa kad'an.
The shocked islanders had to call the coast guards.	Mutanen tsibirin da suka gigice dole ne su kira masu gadin bakin teku.
It is easy to see that it causes false teeth.	Yana da sauƙi a ga cewa ya sa haƙoran ƙarya.
There are some basic principles.	Akwai wasu madaidaitan ka'idoji.
Treatment of the disease should be simple.	Kula da cutar ya zama mai sauƙi.
Her answer reveals the complexity of her childhood.	Amsar da ta bayar ya bayyana wuyar yarinta.
Coal is a fossil fuel.	Kwal man burbushin halittu ne.
The wind blew the tree away.	Dan iska ya zazzage bishiyar.
Look at the picture carefully.	Ku kalli hoton a hankali.
She is familiar with the rich.	Ta saba da masu kudi.
The key is to be successful	Hakanan mahimmin abu daidai shine samun damar yin kasuwanci mai nasara
Continue switching between hot and cold water.	Ci gaba da musanya tsakanin ruwan zafi da sanyi.
His car was seized.	An kama motarsa.
The bank's financial status is uncertain.	Matsayin kuɗin bankin ba shi da tabbas.
I sleep better now when the weather is hot.	Ina barci mafi kyau yanzu da yanayi ya yi zafi.
The program is good in theory.	Shirin yana da kyau a ka'idar.
The system represents a visionary path.	Tsarin yana wakiltar hanya mai hangen nesa.
The dish has a lot of spices.	A tasa yana da yawa kayan yaji.
The policeman fled from the police.	Dan sandan ya gudu daga 'yan sanda.
A golden eagle looked at me from its lap.	Wata gaggafa ta gwal ta dube ni daga cikin kuncinta.
The government later dismantled the gas	Daga baya gwamnati ta wargaza iskar gas din
Some product features are deceptive.	Wasu alamun samfuran suna yaudara.
All this works, not for nothing.	Duk wannan yana aiki, ba don komai ba.
He decided to change his major.	Ya yanke shawarar canza manyansa.
Some plants look like small animals.	Wasu tsire-tsire suna kama da ƙananan dabbobi.
Bikes are closed due to bad weather.	An rufe hawan keke saboda rashin kyawun yanayi.
The captain called an emergency meeting.	Kyaftin din ya kira taron gaggawa.
The wind is strong and cold like snow.	Iskar tana da ƙarfi kuma tana sanyi kamar ƙanƙara.
He became even angrier.	Ya kara fusata.
Some germs have a shield against toxins.	Wasu ƙwayoyin cuta suna da garkuwar sinadarai masu guba.
This street leads to various shops.	Wannan titi ya kai ga shaguna iri-iri.
The police chief is patrolling the streets.	Shugaban ‘yan sandan yana sintiri a kan tituna.
She puts a straw hat on her head.	Ta sa hular bambaro a kai.
Journalists are not allowed to make the film.	An hana 'yan jarida su yi fim din.
The army repulsed the attackers.	Sojojin sun fatattaki maharan.
This is one of the reasons for the visit.	Wannan shi ne daya daga cikin dalilan ziyarar.
The box contains two kilograms of flour.	Akwatin ya ƙunshi kilo biyu na gari.
The modern city always depends on the grid system.	Garin zamani koyaushe yana dogara ne akan tsarin grid.
You can come back later.	Kuna iya dawowa daga baya.
This is the last stop on the line.	Wannan ita ce tasha ta ƙarshe akan layi.
Radiation damage damages a person's brain.	Fitar da radiation ta lalata kwakwalwar mutumin.
Then she noticed the book.	Sai ta lura da littafin.
He climbed the stairs to the first floor.	Ya haura matakalar zuwa benen farko.
Hashish and opium are drunk.	An sha hashish da opium.
I saw a little slow learning at the time.	Na ga ƴan jinkirin koyo a lokacina.
The mental fatigue experienced by the military is particularly acute.	Rashin gajiyar tunani da sojoji ke fuskanta yana da tsanani musamman.
The dove lowered itself to the ground.	Tattabarar ta sunkuyar da kanta kasa.
I want to be with people.	Ina son zama tare da mutane.
Let's see what the king says.	Bari mu ga abin da sarkin ya ce.
Clients must show permission before visiting the building.	Dole ne abokan ciniki su nuna izini kafin ziyartar ginin.
Over the next few years, the company suffered.	A cikin 'yan shekaru masu zuwa, kamfanin ya sha wahala.
The main source of their income is tourism.	Babban tushen kudaden shigar su shine yawon shakatawa.
This sun protection is waterproof.	Wannan kariya ta rana ba ta da ruwa.
They call the land "the land of the free."	Suna kiran ƙasar "ƙasar masu 'yanci".
The timing was bad.	Lokacin ya kasance mara kyau.
The water is hurricane.	Ruwan ruwa yana guguwa.
She smiled and let go.	Murmushi ta saki.
Finally, the second ship sank.	A ƙarshe, jirgi na biyu ya nutse.
The headmaster is reading a story.	Shugaban makarantar yana karanta labari.
Drinking too much water will cause dehydration.	Shan ruwa da yawa zai haifar da rashin ruwa.
We do not fit them!	Ba mu dace da su ba!
So the story goes.	Don haka labarin ya tafi.
Data shows that the population may increase.	Bayanai sun nuna cewa jama'a na iya karuwa.
A delicious aroma!	Wani ƙamshi mai daɗi!
He greeted her warmly.	Ya gaisheta sosai.
A student stabs another man near the back door.	Wani dalibi ya daba wa wani wuka a kusa da kofar baya.
An affordable family car will do its part.	Motar iyali mai araha za ta cika alhakinta.
Children are encouraged to be creative.	Ana ƙarfafa yara su zama masu kirkira.
Turn off the heat!	Kashe zafi!
They see a swarm of ants crawling on the road.	Sai suka ga jerin tururuwa suna ta yawo a kan hanya.
An unpleasant basket followed.	Bakin kwandon da ba dadi ya biyo baya.
Some relatives are known for their military prowess.	Wasu dangi an san su da bajintar soja.
Dinosaur is a very good thing.	Dinosaur ne mai kyau sosai.
The flat piranha was captured using a mosquito net.	An kama piranha mai lebur ta hanyar amfani da gidan sauro.
Buy more bread.	Sayi ƙarin burodi.
The puppy's tail hit the ground.	Wutsiyar kwikwiyon ta buga a ƙasa.
All that remains is the broken glass.	Duk abin da ya rage fashe ne gilashin.
Water is the most valuable resource in this region.	Ruwa shi ne mafi daraja wadata a wannan yanki.
They will move to a new home next month.	Za su koma wani sabon gida wata mai zuwa.
These experiments brought us closer to space.	Waɗannan gwaje-gwajen sun kawo mu kusa da sararin samaniya.
It is very difficult to give extra blood to monkeys.	Yana da wuya a yi wa birai ƙarin ƙarin jini.
We need to match them with the right candidates.	Muna buƙatar daidaita su da ƴan takara masu dacewa.
The verdict was handed down three weeks ago.	An yanke hukuncin ne makonni uku da suka gabata.
Then he left the room.	Sannan ya fice daga dakin.
He wiped the dust off his pants.	Ya goge kurar wando.
He owns a grocery store.	Ya mallaki kantin kayan masarufi.
Probably the last one.	Yiwuwar karshe ce.
We buy food from farms.	Muna sayen abinci daga gonaki.
Glazier looked out the window.	Glazier ya duba taga karyewar.
They pulled her out of the burning building.	Suka fitar da ita daga cikin ginin da ya kone.
The results show that the baby is in good health.	Sakamakon ya nuna cewa jaririn na cikin koshin lafiya.
The fishing industry employs many workers.	Masana'antar kamun kifi tana ɗaukar ma'aikata da yawa.
This difficulty makes life worth living.	Wannan wahala ta sa rayuwa ta cancanci rayuwa.
The soldiers rose as one, their guns ready.	Sojojin sun tashi a matsayin daya, bindigoginsu a shirye.
This island is full of unexploded ordnance.	Wannan tsibiri na cike da bama-bamai da ba a fashe ba.
The glass rotates on an unobstructed surface.	Gilashin ya jujjuya akan wani wuri mara takura.
They buy luxury items for their brothers and sisters.	Suna sayan kayan alatu ga ’yan’uwansu da kyau.
It is snowing in the winter.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe duwatsun a lokacin sanyi.
The trees shed their leaves in the autumn.	Bishiyoyin suna zubar da ganyen su a cikin kaka.
The jacket is designed to fit you perfectly.	An ƙera jaket ɗin don dacewa da ku daidai.
She looked at him, her eyes wide.	Ta kalleshi, idanuwa tayi.
Open the windows and let in the fresh air.	Bude tagogin kuma bari a cikin iska mai dadi.
The guest is busy playing chess with his host.	Bakon ya shagaltu da kansa yana wasan dara da mai masaukinsa.
Education is essential for every society.	Ilimi ba makawa ne ga kowace al'umma.
Beware, these toys are dangerous.	Yi hankali, waɗannan kayan wasan yara suna da haɗari.
Resources can be divided into three classes.	Za a iya rarraba albarkatun kasa zuwa aji uku.
The hospital was soon restored.	Ba a jima ba aka dawo da asibitin.
These three died in the game.	Waɗannan ukun sun mutu a wasan.
Some social bees.	Wasu ƙudan zuma na zamantakewa.
One by one the people disappeared.	Daya bayan daya mutane suka bace.
The building has been under siege for a week.	An shafe mako guda ana killace ginin.
This valley is famous for its beautiful nature.	Wannan kwarin ya shahara saboda kyawawan yanayinsa.
The money is gone.	Kudi sun kare.
You look amazing, he said.	Ka ga ban mamaki, ya ce.
Take one day at a time.	Ɗauki rana ɗaya a lokaci guda.
The head gets cold and quickly turns cold.	Kan yayi sanyi da sauri ya koma sanyi.
This is a book full of poems.	Wannan littafi ne mai cike da wakoki.
The immune system is the natural defense against infections.	Tsarin rigakafi shine kariya ta dabi'a ta jiki daga cututtuka.
It has warm tones and honey words.	Tana da sautunan ɗumi da kalmomin zuma.
Stop moving and turn around.	Tsaya tafiya gaba ki juya.
Tea leaves are weak and asymmetrical.	Ganyen shayi ba su da ƙarfi kuma masu asymmetrical.
The floor is covered with carpets.	Kasan an lullube da darduma.
Let's not forget that.	Kar mu manta da haka.
I need your phone to call a taxi.	Ina bukatan wayarka don kiran tasi.
He does not smile.	Ba ya murmushi.
This is my fifth attempt at repair.	Wannan shine ƙoƙari na na biyar na gyarawa.
The cat is wrapped around a chair.	An naɗe cat a kan kujera.
Making biscuits is overweight.	Sanya biscuits ya fi kiba.
She was about to ask him to leave.	Tana shirin tambayarsa ya tafi.
To test fatigue, athletes face severe testing.	Don gwada gajiya, 'yan wasa suna fuskantar gwaji mai tsanani.
The public reacted to their new president.	Jama'a sun mayar da martani ga sabon shugaban nasu.
It is a new city, not an old one.	Wani sabon gari ne ba tsohon ba.
Do you like the whole farm or natural?	Kuna son gabaɗayan gonaki ko na halitta?
Police are on the hunt for the culprits.	‘Yan sanda suna farautar masu laifin.
Move in the worst way.	Matsa a cikin mafi munin hanya.
The growth of this company has been remarkable.	Ci gaban wannan kamfani ya kasance mai ban mamaki.
The cell costs hundreds of dollars.	Kwayar tana biyan dala ɗari da yawa.
A vicious tyrant seized power.	Wani mugun kama-karya ya kwace mulki.
Buy seeds or sow them in the spring.	Sayi tsaba ko shuka su a cikin bazara.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Jami'an diflomasiyyar na ci gaba da samun sabani kan lamarin.
He claims that no one likes him.	Yana iƙirarin cewa babu mai son sa.
Come with me if you want to live.	Ku zo tare da ni idan kuna son rayuwa.
The project will take several years to complete.	Aikin zai dauki shekaru da dama ana kammala shi.
The number of offenses remains stable.	Adadin laifukan ya kasance da kwanciyar hankali.
His philosophy on life has changed dramatically.	Falsafarsa akan rayuwa ta canza sosai.
Strict rules limit a person's behavior.	Dokoki masu tsauri suna iyakance halayen mutum.
Home problems should be addressed.	Ya kamata a magance matsalolin gida.
This is the first story we have written.	Wannan shine labari na farko da muka rubuta.
It should be thick and smooth, even text.	Ya kamata ya zama lokacin farin ciki kuma na m, ko da rubutu.
This led to the construction of a new road.	Hakan ya haifar da gina sabuwar hanya.
No income.	Babu kudin shiga.
The lion ate the deer.	Zaki na cin barewa.
He started coughing and scattering.	Ya fara tari yana watsawa.
He spent several minutes fishing in the rubble.	Ya kwashe mintuna da dama yana kamun kifi a cikin tarkacen tarkace.
The balance between all these signs is ambiguous.	Daidaitaccen tsari tsakanin duk waɗannan alamu shine shubuha.
Dogs are not allowed in the pond.	Ba a yarda karnuka su shiga tafki ba.
She opened her mouth.	Ta bude baki.
Soon, however, they were defeated.	Ba da daɗewa ba, duk da haka, an ci su.
They won awards in their election campaign.	Sun sami lambar yabo a yakin neman zabensu.
We must do more research on this issue.	Dole ne mu kara bincike kan wannan al'amari.
It is best to turn off the burning candle.	Zai fi kyau a kashe kyandir mai ƙonewa.
We look forward to meeting with the new government.	Muna jiran ganawa da sabuwar gwamnati.
How can we help the poor?	Ta yaya za mu taimaki matalauta?
They are too big to put in a hat box.	Sun yi girma da yawa don sakawa a cikin akwatin hula.
The window overlooks the beautiful garden.	Tagan yana kallon lambun kyakkyawa.
The moon shone as the sun set.	Watan ya yi haske yayin da rana ta faɗi.
I love new stuff!	Ina son sabon kaya!
The honey smells.	Ruwan zuma yana wari.
When completed, the building will be taller here.	Idan aka kammala, ginin zai kasance mafi tsayi a nan.
Scientists must study the effects of radiation on Earth.	Dole ne masana kimiyya suyi nazarin illolin radiation a duniya.
Discomfort pervades here.	Rashin jin daɗi ya mamaye a nan.
Melting ice will cause sea level rise.	Narkar da kankara zai haifar da hawan teku.
Daisies are beginning to bloom.	Daisies sun fara fure.
Many hospital patients complain that the concrete wall is cold.	Yawancin marasa lafiya na asibiti suna korafin cewa bangon kankare yana da sanyi.
In some lands, there is no formal legal system.	A wasu ƙasashe, babu tsarin doka na yau da kullun.
The mountain is surrounded by valleys.	Dutsen yana kewaye da kwarin.
The blue cornflowers on the white lawn are impressive.	Furannin masarar shuɗin shuɗi a kan farar lawn suna da ban sha'awa.
Mix the egg white with sugar.	Mix da farin kwai da sukari.
The train is full.	Jirgin ya cika.
All staff elected the current president.	Dukkan ma'aikatan sun zabi shugaban kasa na yanzu.
They did not see the train coming.	Ba su ga jirgin yana zuwa ba.
Farmers have struggled to find suitable land for their new farms.	Manoman sun yi ta kokawa wajen samun fili mai dacewa da sabbin gonakin.
The damaged car was taken away.	An tafi da motar da ta lalace.
He carved his name in this tree.	Ya sassaƙa sunansa a cikin wannan bishiyar.
He straightened up and started walking quickly towards the door.	Ya mike ya fara tafiya da sauri ya nufi kofar.
The statue is running down the road.	Mutum-mutumi yana tsere a kan hanya.
His brother is a swimmer.	Yayan nasa gwanin ninkaya ne.
Grow plants in soft, moist soil.	Shuka tsire-tsire a cikin ƙasa mai laushi, m.
It peels off when touched, leaving a very dark color.	Yana soka sosai lokacin da aka taɓa shi, yana fitar da launi mai duhu sosai.
Unintentionally, he wrote in his notebook.	Ba tare da niyya ba, ya rubuta a cikin littafinsa na rubutu.
Good care will prolong the life of your engine.	Kulawa mai kyau zai tsawaita rayuwar injin ku.
Birds of this species are rare here.	Tsuntsaye daga wannan nau'in suna da wuya a nan.
The people of the village have a good source of cheese.	Mutanen ƙauyen suna da kyakkyawan tushen cuku.
Council leaders called an emergency meeting.	Shugabannin majalisar sun kira wani taron gaggawa.
The plant is popular among young people.	Tsire-tsire ya shahara a tsakanin matasa.
The map shows the area of ​​interest.	Taswirar tana nuna yankin yana da fa'ida.
Many graves have not yet been excavated in the area.	Har yanzu ba a hako kaburbura da dama a yankin ba.
The theory suggests that political stability is achieved through coercion.	Ka'idar ta yi nuni da cewa an samu kwanciyar hankali ta siyasa ta hanyar tilastawa.
It was a bug that quickly bit her.	Wani kwaro ne ya zame mata da sauri.
The killer beheaded the victim.	Wanda ya yi kisan ya sare kan wanda aka kashe.
These women are tough.	Wadannan matan suna da tauri.
He wanted to learn to play guitar.	Ya so ya koyi wasa guitar.
So she was not surprised by his arrival.	Don haka bata yi mamakin isowarsa ba.
No time to waste!	Babu lokacin ɓata!
All political parties are becoming less important.	Duk jam'iyyun siyasa suna zama marasa mahimmanci.
He went to their village.	Ya tafi kauyensu.
Simon knocked on the door.	Saminu ya daki kofar.
He sighed softly.	Ya fad'a cikin hankali.
I am satisfied with it all!	Na ishe ni duka!
The soldier is believed to have resigned.	An yi imanin sojan ya bar mukaminsa.
The last teacher died.	Malamin karshe ya rasu.
They are dressed in cast iron.	Suna sanye da ƙarfe mai ƙura.
The original theory is presented.	An gabatar da ka'idar asali.
I always combine something sweet.	Kullum ina hada wani abu mai dadi.
After doing research, they found that the teacher was right.	Bayan sun yi bincike sai suka ga cewa malamin ya yi gaskiya.
The snake slowly slipped into the grass, looking for prey.	Maciji ya zame a hankali a cikin ciyawa, yana neman ganima.
Without a doubt,	Ba tare da shakka ba,
Put your head down, then stand up again.	Sanya kanku ƙasa, sannan ku sake tashi tsaye.
He belongs to an illegal motorcycle group.	Yana cikin haramtacciyar kungiyar babura.
He believed with all his heart for his cause.	Ya yi imani da dukan zuciyarsa a dalilinsa.
The hostel stands on a hill.	Gidan masaukin yana tsaye a kan tudu.
That said, snow is not uncommon.	Wannan ya ce, dusar ƙanƙara ba kasafai ba ne.
The plight of the poor is compounded by the environment.	Wahalhalun da talaka ke ciki ya taru da yanayi.
These apples are full.	Wadannan apples sun cika.
Farm animals have teeth.	Dabbobin gonaki suna da hakora.
The circle of people is watching them closely.	Da'irar mutane na kallonsu da kyau.
Leicester played very well.	Leicester ta taka rawar gani sosai.
The company has announced plans to expand.	Kamfanin ya sanar da shirin fadadawa.
Does the song say what it means?	Waƙar waƙar ta faɗi abin da ake nufi?
The editor corrected the rotations.	Mai gyaran ya gyara juyi.
The guard is kind, but tough.	Mai gadin yana da kirki, amma yana da tsauri.
The wizard disappears from view.	Mayen ya bace daga gani.
Water is such a precious commodity.	Ruwa abu ne mai daraja irin wannan.
Many trees were uprooted in the scorching heat.	An tumbuke bishiyoyi da yawa a cikin guguwar yanayi mai zafi.
Ketchup and mayonnaise are popular spices.	Ketchup da mayonnaise sanannen kayan yaji ne.
The walls are covered with fabric.	An lulluɓe bangon da abubuwan ƙirƙira.
The nurses arrived quickly.	Masu aikin jinya sun iso da sauri.
But we are not rich.	Amma ba mu da wadata.
In the end, most people accept defeat.	A ƙarshe, yawancin mutane sun yarda da shan kashi.
Their numbers have increased dramatically.	Yawansu ya karu sosai.
Jurors yawn.	Yan juri suna hamma.
He has no interests.	Ba shi da abubuwan sha'awa.
A glass of milk and two cookies.	Gilashin madara da kukis guda biyu.
The number of species at risk is increasing.	Yawan nau'o'in da ke cikin hadari yana karuwa.
It is still a widespread practice.	Har yanzu ƙwarewa ce ta yaɗu.
The care unit has a bright color.	Ƙungiyar kulawa tana da launi mai haske.
Improved land in the south of the city is not good.	Ingantacciyar ƙasa a kudancin birnin ba ta da kyau.
‘The robbers looted all the shops along the river.	‘Yan fashin sun yi awon gaba da duk shagunan da ke bakin kogi.
Construction work is risky.	Aikin ginin yana da haɗari.
Many young people are involved in this business.	Matasa da dama sun shiga wannan sana’ar.
Her writings are very popular with readers.	Rubuce-rubucenta sun shahara sosai ga masu karatu.
She is a teacher, and she loves her job.	Ita malama ce, kuma tana son aikinta.
Which newspaper do you read?	Wace jarida kuke karantawa?
If the barometric pressure is large, hurricanes will rise.	Idan matsi na barometric yana da girma, guguwa za su tashi.
Sometimes he stole from the poor.	Wani lokaci ya kan yi wa talakawa sata.
The renovation of the hall is nearing completion.	An kusa kammala shirin gyaran zauren.
The warmth of the breast made it easier for her.	Dumin nonon ya sanya ta samu sauki.
The honey slowly dripped from the ants.	Ruwan zuma a hankali ya diga daga tururuwa.
When money is taken for work.	Lokacin da ake ɗaukar kuɗi don aiki.
Continuing to twist, the storm intensified.	Ci gaba da karkace, guguwar ta karu da girma.
But the village doctor refused.	Amma likitan kauyen ya ki.
She worked only hours.	Ta yi aiki na tsawon sa'o'i kadai.
Birds of prey fortified the mountain.	Tsuntsaye masu ƙaƙƙarfan tuddai sun mamaye filin.
A pastor rejected this idea.	Wani malamin coci ya ƙi wannan ra'ayi.
The sentence for killing a rabbit is nine.	Hukuncin kashe zomo tara ne.
Modified food naturally just like everyone else.	Abincin da aka gyaggyarawa ta halitta kamar kowa.
The refrigerator was full of food.	Firinji ya cika da abinci.
‘Waste’ is collected in sacks.	Ana tattara 'sharar gida' a cikin buhu.
Love is the truth.	Soyayya ita ce gaskiya.
Huang was very concerned.	Huang ya damu matuka da lamarin.
Notes are not guaranteed.	Bayanan kula ba su da tabbas.
The desert is suffering from a severe drought this year.	Hamada na fama da matsanancin fari a bana.
Few families have a car these days.	Iyalai kaɗan ne ke da mota a kwanakin nan.
She read the book several times.	Ta karanta littafin sau da yawa.
Most airlines prefer driving instead.	Yawancin matafiya na jirgin sama sun zaɓi tuƙi maimakon.
Local authorities were quick to crack down on the crime.	Hukumomin yankin sun yi gaggawar shawo kan laifin.
The hand shook.	Hannu ya girgiza.
The village shop sells manure, carrots, and onions.	Shagon da ke kauyen yana sayar da taki, karas, da albasa.
Some organizations have strict rules.	Wasu kungiyoyi suna da tsauraran dokoki.
Our senior player was injured in the accident.	Babban dan wasanmu ya samu rauni a hadarin.
Finally, they reached the edge of the forest.	Daga karshe dai suka isa bakin dajin.
He gritted his teeth angrily.	Ya washe hakora a fusace.
He ordered a large pot of tea.	Ya yi odar katon tukunyar shayi.
There is a strong possibility that you will succeed.	Akwai yuwuwar mai ƙarfi cewa zaku yi nasara.
It has a strong political connection.	Yana da alaƙar siyasa mai ƙarfi.
She may not go to church.	Wataƙila ba za ta je coci ba.
Despite the cold, the sun was hot.	Duk da sanyi, rana ta yi zafi.
It impresses me.	Yana burge ni.
John saw the city village for the first time.	John ya ga ƙauyen birni a karon farko.
Asia is still divided into different cultures.	Asiya har yanzu tana rarraba zuwa al'adu daban-daban.
Surgeons love it.	Marasa lafiyan likitan tiyata suna son shi.
The apple fell directly on his head.	Tuffa ya fadi kai tsaye a kansa.
The company was redesigning its operating system during this time.	Kamfanin ya sake fasalin tsarin tafiyar da shi a wannan lokacin.
Remember to turn off the lights.	Ka tuna kashe fitulun.
Whether we need it or not, we must buy it.	Ko muna bukata ko a'a, dole ne mu saya.
She was devastated.	Labarin ya bata mata rai.
The family moved to a beautiful new home.	Iyalin sun ƙaura zuwa wani sabon gida mai ƙayatarwa.
The invaders won the battle.	Maharan sun yi nasara a yakin.
The wall is about two meters high.	Katangar tana da tsayi kusan mita biyu.
Not all of his colleagues supported his policies.	Ba dukkan abokan aikinsa ne ke goyon bayan manufofinsa ba.
He is expected to arrive at the temple at three o'clock.	Yana sa ran isa haikalin da karfe uku.
The boy put his gun away on the counter.	Yaron ya ajiye bindigarsa a kan kanti.
This city has music that makes the heart of a man sing.	Wannan birni yana da kiɗan da ke sa zuciyar mutum ta raira waƙa.
She used a glass plate to describe the silver platinum.	Ta yi amfani da farantin gilashi don bayyana platin azurfa.
We are facing criticism from other communities for this.	Muna shan suka daga wasu al'ummomi akan haka.
Journalist investigating corruption.	Dan jarida yana binciken cin hanci da rashawa.
The new stadium was inaugurated today.	A yau ne aka kaddamar da sabon filin wasanni.
She spoke a little.	Tayi magana kadan.
The country is famous for its beautiful silk.	Ƙasar ta shahara da kyawawan siliki.
She stared at him because of the pain in her back.	Ta kalleta saboda zafin da ke mata a bayanta.
Exercise is not good.	Motsa jiki bai yi kyau ba.
The teachers evacuated the students from the football field.	Malaman sun kwashe daliban daga filin wasan kwallon kafa.
The server gave me a menu.	Sabar ta ba ni menu.
The building is designed to last a century.	An tsara ginin don ya wuce ƙarni.
I must thank you for everything.	Dole ne in gode muku da komai.
She continues to enjoy one of the students.	Ta ci gaba da jin daɗin ɗayan ɗaliban.
The days are filled with hard work.	Kwanaki sun cika da aiki mai wuyar hannu.
The author writes an article on the subject	Marubucin ya rubuta makala game da batun
As soon as the engineers left, the fog cleared.	Da dadewa injiniyoyin sun tafi, sai hazo suka yi ta murzawa.
The researcher asked the originals many questions.	Mai binciken ya yi wa masu asali tambayoyi da yawa.
Hundreds are missing at work.	Daruruwan sun bace a aikin.
The soldiers continued firing.	Sojojin sun ci gaba da harbe-harbe.
Explosions were heard throughout the city.	An ji karar fashewar wasu abubuwa a duk fadin birnin.
She planted a line of tulips.	Ta dasa layin tulips.
This disease is characterized by excessive sweating.	Ana nuna wannan cutar da yawan zufa.
Let's move on to the next exercise.	Mu matsa zuwa motsa jiki na gaba.
Each member of the team stands at a different station.	Kowane memba na tawagar yana tsaye a wani tasha daban.
Suddenly there was a sigh of relief.	Nan da nan sai aka ji sautin huci.
The movement is still controversial.	Har yanzu motsi yana da cece-kuce.
The city is surrounded by water.	An kewaye garin da ruwa.
She closed the package in an envelope.	Ta rufe kunshin cikin ambulan.
As a result of insufficient evidence it was dismissed.	Sakamakon rashin isassun shaidu an jefar da shi.
Terrified, she shook her right hand.	A tsorace yasa hannunta na dama ta girgiza.
The prime minister fainted.	Firayim Ministan ya fada cikin suma.
Waziri is my way, my truth, and my world.	Waziri hanyata ce, gaskiya ta, kuma ita ce duniya ta.
Make this bread without yeast.	Yi wannan burodin ba tare da yisti ba.
This is your last chance.	Wannan shine damar ku ta ƙarshe.
Prosperity and demand rules will set the price.	Dokokin wadata da buƙatu za su tsara farashin.
The solution is to raise awareness among the youth.	Mafita ita ce wayar da kan matasa.
A recipe for delicious fish curry.	A girke-girke na dadi kifi curry.
The original charge is three to one offense.	Asalin da ake yi masa yana da laifi uku ne zuwa daya.
The government is urging people to use electric vacuum instead.	Gwamnati ta bukaci mutane da su yi amfani da fankoki na lantarki maimakon.
The house has six spacious rooms.	Gidan yana da dakuna shida masu fadi.
It looks like rain, but it can also be snow.	Yana kama da ruwan sama, amma yana iya zama dusar ƙanƙara.
In the past, all children were either abused or neglected.	A da, an sha dukan yara ko kuma a yi watsi da su.
She was so weak, so close to death.	Ta kasance mai rauni sosai, ta kusa mutuwa.
The beach is not crowded.	Tekun rairayin bakin teku ba kowa.
They are famous for their tactics.	Sun shahara da dabarunsu.
Deletion may be left to others.	Ana iya barin sharewa ga wasu.
The atom is very small.	Atom ɗin ƙanƙanta ne sosai.
Do you like this rider?	Kuna son wannan mahayin?
This is part of a larger project.	Wannan wani bangare ne na babban aiki.
Scientists have also faced resistance.	Masana kimiyya kuma sun fuskanci juriya.
According to many historians, this practice has been around for a long time.	A cewar masana tarihi da yawa, wannan al’ada ta daɗe.
This restaurant has a long history.	Wannan gidan abinci yana da dogon tarihi.
Bright air enters the room.	Iska mai haske ta shiga cikin dakin.
Iron is the most important element in making steel.	Iron karfe ne wanda ke da mahimmanci don yin karfe.
However, make sure that the porridge is thick.	Duk da haka, tabbatar da cewa porridge yana da kauri.
Be careful not to drink too much water.	Yi taka tsantsan kuma kar a sha ruwa mai yawa.
The interview was conducted by chai tea.	An gudanar da hirar ne ta hanyar shan shayin chai.
Even one death would be tragic.	Da ma mutuwa daya ta zama abin takaici.
They discuss current events.	Suna tattauna abubuwan da ke faruwa a yanzu.
To save money, cook several meals a week.	Don ajiye kuɗi, dafa abinci da yawa na mako.
Doctors smeared lashes on his hands.	Likitoci sun shafa leshi a hannunsa.
These two planes are the same.	Waɗannan jirage biyu iri ɗaya ne.
The deputy governor was present.	Mataimakin gwamnan ya halarta.
She needs to decide for herself.	Tana bukatar ta yanke shawarar kanta.
The government has failed to address the crisis.	Gwamnati ta kasa shawo kan rikicin.
My neighbor's wife is giving birth.	Matar makwabcina tana haihuwa.
He runs, runs, runs.	Yana gudu, gudu, gudu.
Many documents are missing.	Takaddun da yawa sun ɓace.
Grease the pan with oil.	A shafa mai a kwanon soya.
He claims that there is no such law.	Ya yi ikirarin cewa babu irin wannan dokar.
Fever was a common currency.	Zazzabi ya kasance kudin gama gari.
Last year they had a good harvest.	A bara sun sami girbi mai kyau.
The prisoners sat alone in the other room.	Fursunonin ya zauna shi kaɗai a ɗayan ɗakin.
The rocks above the city.	Duwatsun da ke saman garin.
The older brother divided the land evenly.	Babban ɗan'uwan ya raba ƙasar daidai.
This temple serves the people of the region.	Wannan haikalin yana hidima ga al'ummar yankin.
He heard a loud bang.	Ya ji mugun tsawa da ya yi mata.
A variety of crops are grown in this area.	Ana noman amfanin gona iri-iri a wannan yanki.
A fountain drains water.	Maɓuɓɓugar ruwa tana zubar da ruwa.
Eating ice cream on a hot day is so delicious.	Cin ice cream a rana mai zafi yana da daɗi sosai.
The sunset was amazing.	Faɗuwar rana ta yi ban mamaki.
Strong winds will blow the roof.	Iska mai ƙarfi zai busa rufin.
A new housing development is emerging.	Wani sabon ci gaban gidaje yana tasowa.
The room lights are dim.	Fitillun dakin sun dushe.
The theme requires the right words.	Jigon yana buƙatar madaidaiciyar kalmomi.
Generally the eclipse occurred.	Gabaɗaya kusufin rana ya faru.
The assumption of this book is false.	Zato na wannan littafin karya ne.
He did not expect such a sacrifice.	Bai yi tsammanin irin wannan sadaukarwar ba.
Homes in the neighborhood all have a similar style.	Gidajen dake unguwar duk suna da irin wannan salo.
She insisted on getting the word out.	Ta dage don fitar da maganar.
Science is always changing the world, 'he said.	Kimiyya koyaushe yana canza duniya,' in ji shi.
Tourists continue to flock to this museum every year.	Masu yawon bude ido na ci gaba da tururuwa zuwa wannan gidan kayan gargajiya kowace shekara.
The spelling of each verse is unique.	Yadda aka rubuta kowace aya ta musamman ce.
By comparison, caffeine is a stimulant.	Kwatanta, maganin kafeyin abu ne mai kara kuzari.
Graphic works include lies, paintings, and drawings.	Ayyukan zane sun ƙunshi karya, zane-zane, da zane-zane.
Make sure the cream has a thick color.	Tabbatar cewa cream yana da launi mai kauri.
I used to dream of becoming an astronaut.	Na kasance ina mafarkin zama dan sama jannati.
The author does not like her peers.	Marubucin marubuciyar ba ta son takwarorinta.
She is receiving a hefty salary.	Tana karbar albashi mai tsoka.
The smile on her face showed signs of damage.	Murmushi ya sakar mata ya nuna alamun barna.
The manager announced a list of changes.	Manajan ya sanar da jerin sauye-sauye.
The party is in power.	Jam’iyya ta kasa ce ke kan mulki.
The mechanic left the job half done.	Makanikin ya bar aikin rabin yi.
Bees are kept outdoors in trees.	Ana ajiye kudan zuma a waje a cikin bishiyoyi.
The computer generates different numbers each time.	Kwamfuta ta haifar da lambobi daban-daban kowane lokaci.
The woman ran out of the bathroom.	Matar ta fita daga bandakin a guje.
hypotenuse is the opposite side of the right corner.	hypotenuse shine gefen kishiyar kusurwar dama.
The workers rebelled against the big project.	Ma'aikatan sun yi tawaye ga babban aikin.
Hair color and eye color are bed characteristics.	Launin gashi da launin ido halayen gado ne.
His approach is straightforward, often ruthless.	Hanyarsa kai tsaye, sau da yawa rashin tausayi.
The delegates agreed on a number of issues.	Wakilan sun yi ijma'i akan yawancin batutuwa.
The team of scientists is making another progress today.	Tawagar masana kimiyya ta sake yin wani ci gaba a yau.
Our ancestors gradually acquired religion.	Kakanninmu sun sami addini a hankali.
Let the church department come into harmony.	Bari sashen cocin ya zo cikin jituwa.
The number of birds continues to decline.	Yawan tsuntsaye na ci gaba da raguwa.
She picked up the envelope and smiled.	Ta dauko ambulan tana murmushi.
Extreme levels of flood danger were announced in the area.	Wata ambaliyar ruwa ta yi barna a wannan yanki.
Few economists have expressed concern.	Masana tattalin arziki kaɗan ne suka bayyana damuwa.
The town is famous for its old palace.	Garin ya shahara da tsohon gidan sarauta.
The sculpture took five years to complete.	Aikin sassaken ya ɗauki shekaru biyar ana kammala shi.
The reformist's proposal was rejected altogether.	An yi watsi da shawarar mai neman sauyi baki daya.
Mosquitoes bury their eggs in stagnant water.	Sauro sun binne ƙwayayen su a cikin ruwan tsaye.
It is important that you have the details.	Yana da mahimmanci cewa kuna da cikakkun bayanai.
Carpenter laid on sawhorses.	Kafinta dage farawa a kan sawhorses.
The ugly process was repeated with a lot of money.	An sake maimaita tsari mai banƙyama da kuɗi mai yawa.
He holds it in his hand.	Yana dauke da ita a hannunsa.
The meeting lasted for two hours.	Taron dai ya dauki tsawon awanni biyu ana yi.
Insert the pipe clamp.	Saka maƙarƙashiyar bututu.
Their soil has been degraded and useless for many years.	Ƙasansu sun kasance sun lalace kuma basu da amfani shekaru da yawa.
Soap bubbles rise.	Kumfa sabulun ya tashi sama.
On the ground the repairman swore, as he kept repeating.	A ƙasa mai gyaran ya rantse, kamar yadda ya yi ta maimaitawa.
When will this flight depart?	Yaushe wannan jirgin zai tafi?
She is angry with the man on the boat.	Ta yi fushi da mutumin da ke cikin jirgin.
The breeding program has some obvious flaws.	Shirin kiwo yana da kurakurai a fili.
He wrote about animals, history, and events today.	Ya rubuta game da dabbobi, tarihi, da abubuwan da ke faruwa a yau.
He blows the trumpet and defiles the audience.	Yana busa ƙaho yana ƙazantar da masu sauraro.
He is wearing black.	Sanye yake da bakar fata.
The budget is fairly straightforward.	Kasafin kudin ya daidaita daidai.
Traveling by plane was easy.	Tafiya a cikin jirgin sama ya kasance mai sauƙi.
My voice is louder today.	Muryata tayi kara a yau.
This is definitely a "rich game".	Wannan tabbas "wasannin masu arziki ne".
A deadly virus has spread throughout the world.	Wata kwayar cuta mai kisa ta bazu ko'ina cikin duniya.
This is something new for me.	Wannan sabon abu ne a gare ni.
This opening, which acts as a lung, protects the chest.	Wannan buɗewa, wanda ke aiki azaman huhu, yana kiyaye ƙirji.
The army retreated.	Sojojin sun koma baya.
The film is popular in many countries.	Fim ɗin ya shahara a ƙasashe da yawa.
Bad weather prevented us from traveling.	Mugun yanayi ya hana mu yawo.
You must learn to accept them.	Dole ne ku koyi yarda da su.
Over the years, scientists have developed many theories.	A cikin shekarun da suka gabata, masana kimiyya sun haɓaka ra'ayoyi da yawa.
He is thinking of investing in real estate.	Yana tunanin saka hannun jari a cikin gidaje.
Kidney stones can be very hot.	Dutsen koda na iya zama mai zafi sosai.
He feels ill and needs a doctor.	Ya ji rashin lafiya kuma yana bukatar likita.
The venue is packed with pedestrians.	Dandalin ya cika makil da masu tafiya a kasa.
A short break for afternoon tea.	Hutu kadan don shayin la'asar.
Extremely corporate	Matsanancin son kamfani
Ginger is said to help with digestion.	An ce Ginger yana taimakawa wajen narkewa.
The city wall.	Katangar raba gari wannan gari.
The candle acts as a beacon.	Kyandir yana aiki azaman mai haskakawa.
They spoke at length about their children.	Sun yi dogon bayani game da 'ya'yansu.
The main food of the country is rice.	Babban abincin kasar shi ne shinkafa.
The wax is a little too black.	Kakin zuma ya ɗan yi baki yawa.
Please put a piece of potato in a plastic bag.	Da fatan za a saka guntun dankalin turawa a cikin jakar filastik.
She went upstairs at the same time.	Ta hau saman bene a lokaci guda.
You get up in the morning and you are hungry.	Ka tashi da safe sai ka ji yunwa.
They agreed to help him.	Suka yarda su taimake shi.
I do not like this cake very much.	Wannan wainar bata yi min dadi sosai ba.
Draw a diagram showing the system.	Zana zane mai nuna tsarin.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Ana fitar da adadi mai yawa na wannan carbohydrate yayin raguwar tsoka.
Nicholas watched as the fire consumed.	Nicholas ya kalli yadda wutar ke ci.
Cows produce milk.	Saniya tana samar da madara.
The southern part of this island is full of trees.	Yankin kudancin wannan tsibirin yana cike da bishiyoyi.
At least six people were trampled to death.	Akalla mutane shida ne aka tattake har suka mutu.
To provide the sculptural elements, they downloaded every possible tool.	Don samar da sassaƙaƙƙun sassaƙaƙƙun, sun zazzage kowane kayan aiki da ake iya zato.
Some may argue, however, that guns cause crime and violence.	Wasu na iya jayayya, duk da haka, cewa bindigogi suna haifar da laifi da tashin hankali.
She snatched the phone away.	Ta fizge wayar.
The bucket is moving in the air	Guga yana tafiya cikin iska
He enters the building and closes the door.	Yana shiga ginin ya rufe kofar.
Exercise after every meal is important.	Motsa jiki bayan kowane abinci yana da mahimmanci.
Walk along the beach in the evening.	Tafiya tare da rairayin bakin teku maraice da dare.
Some homes enjoy a good quality of life.	Wasu gidaje suna jin daɗin rayuwa mai kyau.
He identified the cause of the illness.	Ya gano dalilin rashin lafiya.
The wind began to blow.	Iska ta fara tashi.
Very few people want to volunteer in this position.	Mutane kalilan ne ke son yin aikin sa kai a wannan matsayi.
He admits that it got easier.	Ya yarda cewa ya samu sauki.
This dish has a delicious taste!	Wannan abincin yana da ɗanɗano mai daɗi!
The army stormed the palace.	Sojojin sun kutsa cikin fadar.
The tunnel will take many years to complete.	Ramin zai ɗauki shekaru masu yawa don kammalawa.
If both sexes fit together, gender equality will be achieved.	Idan duka jinsin biyu suka shiga daidai, za a samu daidaiton jinsi.
The company was a success.	Kamfanin ya kasance mai nasara.
The diary shows a lack of hope.	Littafin diary yana nuna rashin bege.
The interest is, after all, the strength of science.	Sha'awa shine, bayan haka, ƙarfin ilimin kimiyya.
He laughed past.	Ya yi dariya suka wuce.
The boys were bored.	Yaran samarin sun kasance sun gundura.
Landslides are a problem.	Zaizayar kasa matsala ce.
If everyone works honestly, serious problems can be overcome.	Idan kowa ya yi aiki da gaskiya, za a iya shawo kan matsaloli masu zurfi.
The people of the village found themselves out of the decision.	Mutanen ƙauyen sun sami kansu daga yanke shawara.
You also need vegetable peel.	Hakanan kuna buƙatar bawon kayan lambu.
Recent earthquakes have damaged infrastructure.	Girgizar kasa ta baya-bayan nan ta lalata ababen more rayuwa.
Her tears made the paper cold.	Hawayenta yasa takardar ta yi sanyi.
The company will compensate them for their problems.	Kamfanin zai biya musu matsalolin da suka samu.
Some of them are kept as pets.	Wasu daga cikinsu an ajiye su azaman dabbobi.
The young man looked up.	Saurayin ya kalleta.
They scattered the ashes on the fire.	Sun warwatsa toka a kan wutar.
Chemists boil the water.	Chemists sun tafasa ruwan.
The country eventually closed down the mine.	Daga karshe kasar ta rufe ma'adinan.
The service is free, of course.	Sabis kyauta ne, ba shakka.
A love affair unfolds between the boy and the girl.	Soyayyar soyayya ta kunno kai tsakanin yaron da yarinyar.
She summoned the courage to speak to the king.	Ta kira karfin hali ta yi magana da sarki.
Eventually the goods ran out.	Daga karshe dai kayan sun kare.
She always bathes in the river.	Kullum tana wanka a cikin kogin.
Once a month, she visited the church to pray.	Sau ɗaya a wata, tana ziyartar coci don yin addu'a.
It has a small population.	Tana da ƙananan jama'a.
Such people create problems for neighbors.	Irin wadannan mutane suna haifar da matsala ga makwabta.
Someone must be at the door.	Dole ne wani ya kasance a bakin kofa.
Their only son died young.	Dan su tilo ya rasu yana karami.
Our society is under pressure.	Al'ummar mu na fuskantar matsi.
Roads are congested at this time.	Hanyoyin sun cika cunkuso a wannan sa'a.
Evaporation is important for many processes	Evaporation yana da mahimmanci ga matakai da yawa
So the tyrant began to build his prison.	Don haka sai azzalumi ya fara gina gidan yarinsa.
The experiment was conducted by the highest wisdom.	An gudanar da gwajin ta hanyar mafi girman hikima.
He lost all hope.	Ya rasa duk wani bege.
Not all crimes are violent.	Ba duk laifuka ne tashin hankali ba.
Many people are aware of his great deeds through photography.	Mutane da yawa sun san da manyan ayyukansa ta hanyar hotuna.
The train was in turmoil.	Jirgin yayi tashin hankali.
Faith, courage and love are among the themes	Imani, jarumtaka da soyayya na cikin jigogin
Sea bucks and algae live in coral reefs.	Dawakan teku da algae suna rayuwa a cikin murjani reefs.
A new law will ban smoking in public places.	Wata sabuwar doka za ta hana shan taba a wuraren taruwar jama'a.
There are a few ways to go about fossil fuels.	Akwai ƴan hanyoyin da za su bi don burbushin mai.
Troops opened fire when protesters staged a sit-in.	Sojoji sun bude wuta lokacin da masu zanga-zangar suka yi zanga-zanga.
Please wash your hands.	Da fatan za a wanke hannuwanku.
The revolution continued to expand.	Juyin ya ci gaba da fadadawa.
The moon is white, round and shining.	Watan fari ne, zagaye kuma yana haskakawa.
The mood was tough and uncomfortable.	Halin ya yi tauri da rashin jin daɗi.
This issue needs to be clarified.	Yakamata a bayyana wannan lamarin.
The several-hour drive was not successful.	Tafiyar na sa'o'i da dama ba ta yi nasara ba.
Their longevity has been short porn.	Tsawon rayuwarsu ya kasance gajeru ne na batsa.
The tower rises on the flat ground.	Hasumiya ta tsaunuka bisa filaye masu faɗi.
Poverty is rampant here.	Talauci ya yi yawa a nan.
Some places are said to have healing waters.	Wasu wurare an ce suna da ruwan warkarwa.
Children dressed in white.	Yara sanye da fararen kaya.
You must pay special attention to carrying.	Dole ne ku ba da kulawa ta musamman wajen ɗaukar kaya.
The woman is still outside.	Matar har yanzu tana waje.
They saw a hippo floating in the water.	Sai suka ga wata hippo tana yawo a cikin ruwa.
The car sped off at the time.	Motar ta karkace a lokacin.
The worker placed a tray in front of her.	Ma'aikaciyar ta ajiye tire a gabanta.
Add spices, salt, and thyme.	Ya kara kayan yaji, gishiri, da thyme.
There are many theories as to what causes this condition.	Akwai ra'ayoyi da yawa game da abin da ke haifar da wannan yanayin.
An arrogant father is proud of his son.	Uba mai girman kai yana alfahari da dansa.
The waves splashed on the tablets.	Raƙuman ruwa sun fantsama da allunan.
This activity is prohibited here.	An haramta wannan aikin a nan.
But just politeness is not enough.	Amma kawai ladabi bai isa ba.
Catriona is determined to succeed.	Catriona sun ƙudura don cimma nasara.
The two partners started a business together.	Abokan tarayya biyu sun fara kasuwanci tare.
Such creatures are only found in this area.	Irin waɗannan halittu an same su ne kawai a wannan yanki.
Several roads are blocked.	An toshe hanyoyi da dama.
In the past, it was a desert, but now it is a grassland.	A da, hamada ce, a yanzu kauye ne na ciyayi.
The president believes the situation needs a strong response.	Shugaban ya yi imanin cewa lamarin na bukatar mayar da martani mai karfi.
They decided to close their business.	Sun yanke shawarar rufe kasuwancin su.
Drought is changing the weather.	Fari yana canza yanayin yanayin.
His reading style is not unusual.	Dabarar karatunsa ba ta saba da al'ada ba.
As a cat, she was very beautiful.	A matsayinta na cat, ta kasance kyakkyawa sosai.
His head was bowed.	Kansa a sunkuye.
They have no "opinion" on the matter.	Ba su da "ra'ayi" game da lamarin.
He hated telling her the truth.	Ya kyamaci gaya mata gaskiya.
She broke two eggs.	Ta fasa kwai biyu.
Her life has been a story.	Rayuwarta ta kasance labari.
The gardener is pulling grass this morning.	Mai lambu yana jan ciyayi a safiyar yau.
A friend of mine told me the trouble was coming.	Wani abokina ya gaya mani rikici na zuwa.
He asked her to remove the plates.	Ya tambaye ta ta kwashe plates din.
Children play ball.	Yara suna wasa da kwallo.
But some things made her feel uncomfortable.	Amma wasu abubuwa sun sa ta ba ta da daɗi.
Most buildings are untrained.	Yawancin gine-ginen ba su da horo.
He signed to attack me with uncontrollable anger.	Ya sa hannu ya harare ni da fushi marar karewa.
It is a small village with a platform nearby.	Wani dan karamin kauye da dandali ne a kusa.
Government planes landed there.	Jiragen gwamnatin sun sauka a can.
Water is one of the most useful substances.	Ruwa yana daya daga cikin mafi amfani da abubuwa.
She asked her husband to give her salt.	Ta tambayi mijinta ya ba ta gishiri.
The program consists of five parts.	Shirin ya ƙunshi sassa biyar.
Consider the average person who cannot afford medications.	Yi la'akari da talakawan da ba za su iya samun magunguna ba.
It is sought after by the rich and the poor.	Ana nemansa a tsakanin masu hannu da shuni.
This is a natural remedy.	Wannan magani ne na halitta.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa sauyin yanayi zai hanzarta.
The storm came and went in a few minutes.	Guguwar ta zo ta tafi cikin 'yan mintuna.
Humans face an uncertain future.	’Yan Adam suna fuskantar makoma marar tabbas.
I exercise regularly.	Na motsa jiki akai-akai.
His uncle is a distant relative.	Kawun nasa dangi ne na nesa.
This makes the images moving.	Wannan shi ke sa hotuna masu motsi.
The program worked well.	Shirin yayi aiki da kyau.
The game was played in silence.	An yi wasan cikin tsit.
A local pastor appeared	Wani limamin yankin ya bayyana
Sparks rose as his assistant's metal hit the rock.	Sparks ya tashi yayin da ƙwan ƙarfen mataimakinsa ya bugi dutsen.
List the benefits that flow from this process.	Yi lissafin fa'idodin da ke gudana daga wannan tsari.
Many tourists visit this monument every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan abin tunawa kowace shekara.
Candidates will present their views on the issues.	'Yan takarar za su gabatar da ra'ayoyinsu kan batutuwan.
He opened the envelope and pulled out the contents.	Ya bude ambulan ya ciro abinda ke ciki.
the tea tastes good.	shayin yayi dadi.
She fell to silence the man.	Ta fad'i don shiru mutumin.
The shiny eyebrows are beautiful to look at.	Kunci masu kyalli sun yi kyau a kalle.
Someone got this man oxygen!	Wani ya sami wannan mutumin oxygen!
Coal is the most efficient source of energy.	Kwal shine mafi dacewa tushen makamashi.
She always talks nonsense.	Kullum sai maganar banza take yi.
My sister is beautiful, beautiful, and useless.	'Yar'uwata kyakkyawa ce, kyakkyawa ce, kuma marar amfani.
Tafad'i included her words.	Tafad'i ne suka had'a da maganarta.
They were very friendly to the guests.	Sun kasance abokantaka sosai ga baƙi.
This delicacy is called ratatouille.	Ana kiran wannan abinci mai daɗi da ratatouille.
This is a story about a fantasy world.	Wannan labari ne game da duniyar fantasy.
Turn the key in the lock.	Juya maɓalli a cikin kulle.
Your doubts are baseless.	Shakkun ku bashi da tushe.
Birds are protected in this sanctuary.	An kare tsuntsaye a cikin wannan wuri mai tsarki.
This migration is usually difficult.	Wannan ƙaura yawanci yana da wahala.
Traditional songs continue to be popular.	Waƙoƙin gargajiya na ci gaba da shahara.
She lifts the ax over her head.	Ta daga gatari saman kai.
Before he died, the playwright left behind many novels.	Kafin ya mutu, marubucin wasan kwaikwayo ya bar rubuce-rubucen rubuce-rubuce da yawa.
He never drove on university property.	Bai taba tuki a kadarorin jami'a ba.
The tower skyscrapers dominated the space.	Hasumiyar skyscrapers sun mamaye sararin samaniyar.
The tree receives water from the air.	Itacen ya samo ruwan sha daga iska.
They are more like friends.	Sun fi zama abokai.
Glass is expensive but can be broken.	Gilashin gilashi yana da tsada amma ana iya karyewa.
She lives on an island in a bay.	Ta na zaune a wani tsibiri a cikin wani bay.
The first stage is described as a "descent".	An kwatanta matakin farko a matsayin "saukarwa".
Samurai was covered in blood.	An rufe samurai da jini.
So he walked around the city every day.	Don haka sai ya rika tafiya cikin gari kowace rana.
The teacher reads a chapter from the book.	Malamin ya karanta wani babi daga cikin littafin.
Despite their arrival the citizens did not suffer much.	Duk da zuwansu ’yan kasar ba su sha wahala sosai ba.
Wild salmon swims up, looking for its mother's deer.	Salmon daji ya yi iyo sama, yana neman barewa mahaifiyarsa.
Keep stirring until the sugar has completely dissolved.	Ci gaba da motsawa har sai sukari ya narke gaba daya.
Bake margarine gently.	Gasa margarine a hankali.
It rained like a torrential downpour for several hours.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya na sa'o'i da dama.
In winter, the frozen river will be impassable.	A cikin hunturu, kogin daskararre zai zama wanda ba zai iya wucewa ba.
We are all happy with the idea of ​​becoming famous.	Dukanmu muna farin ciki da tunanin zama sananne.
The river was full of fish.	Kogin ya cika da kifi.
The stars dominated the corn field.	Taurari sun mamaye gonar masara.
The weather was dry and cold.	Yanayin ya bushe da sanyi.
Here you can buy train tickets.	Anan zaka iya siyan tikitin jirgin kasa.
Summer house without windows.	Gidan bazara ba tare da tagogi ba.
She was white and her eyes were green.	Gudunta fari ne idanuwanta sunyi kore.
Tell him what to cook.	Faɗa masa girkin da zai yi.
The hunters returned to the camp.	Masu farautar dabbobi sun koma sansanin.
It was a beautiful day.	Rana ce mai kyau sosai.
Drain the water from the cans using a spatula.	Ƙaddamar da ruwa daga cikin gwangwani ta amfani da spatula.
The amount of useful data has increased.	Adadin bayanai masu amfani ya karu.
He seems to want to suffer for himself.	Da alama yana son wahala don kansa.
Do they have money?	Suna da kudi?
The inflation rate here is too high.	Yawan hauhawar farashin kayayyaki a nan ya yi yawa.
It is nothing but consistency.	Ba komai bace idan ba daidaito ba.
The level of violence has increased dramatically.	Matsayin tashin hankali ya karu sosai.
The rocks rise above the water of the lake.	Duwatsun duwatsu sun yi hawan sama da ruwan tafkin.
I have a big family.	Ina da babban iyali.
He peered through the window into the darkness of the sky.	Ya leko ta taga ga duhun sararin samaniya.
The river is calm and the weather is good.	Kogin ya natsu kuma yanayin yana da kyau.
The streets are full of traffic jams.	Tituna sun cika da cunkoson ababen hawa.
Let’s take a look at what constitutes a good business plan.	Bari mu bincika abin da ya ƙunshi kyakkyawan tsarin kasuwanci.
The time for politics has come to an end.	Lokacin siyasa ya zo karshe.
The dust settles slowly.	Tarin kura a hankali ya dushe.
Some men refuse to wear a condom.	Wasu mazan sun ƙi sanya kwaroron roba.
The apple is red.	Tuffa ja ne.
The date stands at the beginning of the book.	Kwanan kwanan wata yana tsaye a farkon littafin.
The water flooded the sea.	Ruwa ya mamaye tekun.
She sat there, alone.	Ta zauna a can, ita kadai.
A small town in this rural area.	Wani karamin gari a wannan yanki na karkara.
She showed me how to bake.	Ta nuna min yadda ake toyawa.
He has a beard and a turban.	Yana da gemu da rawani.
This text boldly states that humanity is on the verge of extinction.	Wannan rubutu da gaba gaɗi yana faɗin cewa ɗan adam yana fuskantar bacewa.
They do not have many friends.	Ba su da abokai da yawa.
The launch will take place this afternoon.	Ƙaddamarwar za ta faru ne da yammacin yau.
Survivors keep drowning.	Masu zazzagewa sun yi ta zazzage saman ruwan.
Lost dogs roam the streets in amazement.	Karnukan batattu suna yawo a tituna cikin walwala.
Two hours passed before they left.	Awa biyu suka shude kafin su tafi.
She noticed him staring at her.	Ta lura da shi yana kallonta.
Be courageous and determined.	Yi ƙarfin hali da azama.
She took off his shirt.	Ta cire rigarsa.
I heard a doorbell ring.	Na ji karar kararrawa kofar.
The culprit has been identified.	An gano mai laifin.
He came out of the street.	Ya fito bakin titi.
Doing well in school is easy.	Yin kyau a makaranta yana da sauƙi.
The birth of vegetables is happening.	Haihuwar kayan lambu yana faruwa.
In the end, he interacted.	A ƙarshe, ya yi hulɗa.
Dry tuber is processed into flour.	Ana sarrafa busasshen tuber ya zama gari.
You must take care of your website.	Dole ne ku kula da gidan yanar gizon ku.
There are rules and regulations to keep wildlife safe.	Akwai dokoki da ƙa'idodi don kiyaye namun daji lafiya.
The horses came to town but there were no elephants.	Dawakin ya iso garin amma babu giwaye.
It is not possible to ignore the letters between the body and the surface.	Ba zai yiwu a yi watsi da wasiƙun da ke tsakanin jiki da saman ba.
The chef knows how to prepare grilled roast.	Mai dafa abinci ya san yadda ake shirya gasasshen gasa.
It is a laconic book with no secrets.	Littafin laconic ne ba tare da ɓoyewa ba.
She dismissed her husband.	Ta sallami mijinta.
His writing was mature.	Rubutun nasa ya kasance balaga.
It is clear that something must be done about it.	Ya bayyana a fili cewa dole ne a yi wani abu game da shi.
Algorithms control the actions in your computer.	Algorithms sarrafa ayyuka a cikin kwamfutarka.
The water table rises when the wind is cold.	Turin ruwa yana tashe lokacin da iska ta yi sanyi.
Flowers like this are often found in pastures.	Furanni irin wannan ana yawan samun su a cikin makiyaya.
Life as a pioneer engineer was difficult.	Rayuwar injiniyan majagaba ta yi wuya.
She was seriously ill.	Wani mugun rashin lafiya ya shafa mata ido sosai.
The whole story was covered by the media.	‘Yan jaridu ne suka ruwaito labarin gaba dayansa.
The young man carefully planted his stump.	Matashin ya dasa dashensa a hankali.
One measure, however, is missing.	Ma'auni ɗaya, duk da haka, ya ɓace.
His verdicts were written with industrial jargon.	An rubuta hukunce-hukuncensa da jargon masana'antu.
They did not achieve anything.	Ba su cimma komai ba.
Amazing success has been achieved.	An cimma nasara mai ban mamaki.
We will go tomorrow.	Zamu tafi gobe.
The balance of the enemy was amazing.	Daidaiton abokan gaba ya kasance mai ban mamaki.
This is my favorite book.	Littafin da na fi so shi ne wannan.
The young man worked hard.	Saurayin yayi aiki tukuru.
She lived a difficult life.	Ta yi rayuwa mai wahala.
Readers enjoyed the film.	Masu karatu sun ji daɗin fim ɗin.
The army carried out its duties.	Sojojin sun gudanar da ayyukansu.
Mos and lichen grow here.	Mos da lichen suna girma a nan.
The police chief is being held in custody.	An tsare shugaban ‘yan sandan a gidan yari.
Dark brown sugar doubles the price of white.	Sugar launin ruwan kasa mai duhu ya ninka farashin farar.
There are photographers filming at the orphanage.	Akwai ma'aikatan daukar hoto suna yin fim a gidan marayun.
The pastor considered everything she had to say.	Liman ya yi la'akari da duk abin da za ta ce.
The doctor removed the bone.	Likitan ya cire kashi.
He fell unconscious.	Ya fadi kasa a sume.
Fresh mango juice tastes good.	Sabon ruwan mangwaro yayi dadi.
The farmer refused to hand over his gun.	Manomi ya ki mika bindigarsa.
Look at the leaves.	Dubi kashin ganyen.
Our ancestors did this.	Kakanninmu ne suka yi wannan zagon-kasa.
Their election campaign is over.	Gangamin yakin neman zabensu ya yi yawa.
A tall man.	Mutum mai tsayi tsayi.
The lawyer is expected to debate their case.	Ana sa ran lauyan zai yi muhawara a kan batun nasu.
The engine has been modified to accommodate higher speeds.	An canza injin ɗin don ɗaukar manyan gudu.
six kilometers, and then he left.	kilomita shida, sannan ya tafi.
The government cut education subsidies.	Gwamnati ta yanke tallafin ilimi.
Avoiding shoals is not easy.	Gujewa shoals ba shi da sauƙi.
She is busy writing novels.	Ta shagaltu da rubuta novel.
Anyone who says we are soft!	Duk wanda ya ce mun yi laushi!
Students are as divided as the country.	Dalibai sun rabu kamar kasar.
Let it cool for about an hour.	A bar shi ya yi sanyi kamar awa daya.
The newspaper said the man was in hospital.	Wakilin jaridar ya ce mutumin yana kwance a asibiti.
The accident caused minor injuries.	Hadarin ya haifar da kananan raunuka.
He looked at the flowers.	Ya kalli furannin.
A town near the sea.	Garin da ke kusa da teku.
The incident took place in a nearby village yesterday.	Wannan lamari ya faru ne a wani kauye da ke kusa da nan a jiya.
The bottle is rubbed to buy.	Kwalbar tana gogewa don siye.
Most of what we get comes from tourism.	Mafi yawan abin da muke samu yana zuwa ne daga yawon bude ido.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Hudu cikin biyar likitocin hakora suna ba da shawarar kurkura bayan gogewa.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Rigar shudi, takalmi mai ruwan kasa, wandon jeans shudi.
We sell gold coins and jewelry.	Muna sayar da tsabar zinariya da kayan ado.
Obviously, you need a comparison like that.	Babu shakka, kuna buƙatar kwatanta kamar da so.
Public attention is somewhere else.	Hankalin jama'a yana wani waje.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
However, the official denied the allegations.	Sai dai wannan jami'in ya musanta wadannan zarge-zargen.
Salt is a mineral.	Gishiri ma'adinai ne.
Two more people were killed in the blast.	An kashe karin mutane biyu a fashewar.
She looked at me with a curious mood.	Ta kalleni da wani yanayi mai ban sha'awa.
This exercise was very difficult for me.	Wannan motsa jiki ya yi mini wuya.
This city is famous for its happy atmosphere.	Wannan birni ya shahara da yanayin farin ciki.
The risk of infection is high.	Haɗarin kamuwa da ƙwayoyin cuta yana da yawa.
The iron rods are confused by the terrible sound.	Sandunan ƙarfen sun ruɗe da mugun sauti.
The boy is very happy.	Yaron ya yi murna sosai.
Analysts are invited to attend.	An gayyaci manazarta don halartar.
I will be very sorry.	Zan yi matukar nadama.
This sultan was a great leader.	Wannan sultan ya kasance babban shugaba.
Twelve soldiers surrounded the building.	Sojoji goma sha biyu ne suka zagaye ginin.
They fled with a strong army from there.	Sun gudu da runduna mai ƙarfi daga nan.
Religion is organized into different groups.	An tsara addinin zuwa ƙungiyoyi daban-daban.
The helicopter hovered over a ravine, slowly unloading its passengers.	Jirgin mai saukar ungulu ya yi shawagi a saman wani kwazazzabo, a hankali yana sauke fasinjojinsa.
My cold hands and feet were throbbing.	Hannuna da kafafuna masu sanyi suna ta bugawa.
The prolonged drought has led to inflation.	Tsawan fari da aka dade ya haifar da shigar ciki.
They turn on the lights and go back to the beach.	Suka kunna fitulun suka koma bakin teku.
The fish he ate was delicious.	Kifin da ya ci yayi dadi.
Gradually, the jar was filled with water.	A hankali, tulun ya cika da ruwa.
The journalists found all their files.	'Yan jaridar sun gano duk fayilolin da suke.
The currency is the Euro.	Nau'in kudin shine Yuro.
She is a doctor's wife.	Matar likita ce.
I drove for hours.	Na yi tuƙi na sa'o'i da yawa.
Stand on your shirt and hat.	Tsaya akan riga da hula.
We need to recruit seven new people.	Muna bukatar daukar sabbin mutane bakwai.
He became addicted to online gambling.	Ya kamu da wasan caca ta kan layi.
The neighbor takes care of the dog.	Makwabcin yana kula da kare.
The film received similar reviews.	Fim ɗin ya sami sharhi iri ɗaya.
I would like a hamburger	Ina son hamburger
Dolls have been a popular toy for centuries.	Dolls sun kasance sanannen abin wasa tsawon ƙarni.
There is the smell of rotten eggs.	Akwai warin ruɓaɓɓen qwai.
They are emerging markets.	Kasuwanni ne masu tasowa.
His words echoed through the air.	Kalamansa sun yi armashi har ya kai ga gaci.
She felt uncomfortable.	Ta ji babu dadi.
She turned and looked at him.	Ta juyo ta kalleshi.
Her home is near the train station.	Gidanta yana kusa da tashar jirgin kasa.
He remarried because of his wife's infidelity.	Ya sake aure saboda rashin amanar matarsa.
The ant colony moved forward.	Rundunar tururuwa ta matsa gaba.
A taxi pulled up through the town.	Wata tasi ta bi ta cikin garin.
We watched the movie.	Mun kalli fim.
Ultraviolet light is required.	Ana buƙatar amfani da hasken ultraviolet.
She ran after him, screaming.	Da gudu ta bishi tana ihu.
Some species of birds migrate far and wide each year.	Wasu nau'ikan tsuntsaye suna yin ƙaura mai nisa kowace shekara.
The most well-known style of love is family love.	Mafi sanannun salon soyayya shine soyayyar dangi.
He is known to have hired tenants.	An san shi ya yi hayar ’yan haya.
The church conducts religious services.	Ikklisiya ta gudanar da ayyukan addini.
The poor author received a prize.	Mawallafin matalauta ya sami kyauta.
This is a stone tablet.	Wannan kwamfutar hannu ce ta dutse.
The pocket watch is slightly bent.	An dan lankwasa agogon aljihu.
She worried about her lower lip and teeth.	Ta damu lebbanta na kasa da hakoranta.
He saw something moving in the water.	Yaga wani abu yana motsi a cikin ruwa.
She is sleeping and there are noises in the kitchen.	Tana cikin bacci sai ga surutai a kicin.
If the author really means that, he must apologize.	Idan da gaske marubucin yana nufin haka, dole ne ya nemi afuwa.
Fishing provides an important source of income here.	Kamun kifi yana ba da muhimmin tushen samun kuɗi a nan.
He covered her breast and kissed her.	Ya rufe mata nono da sumbata.
Later a massive explosion shook the area.	Daga baya wani gagarumin fashewa ya girgiza yankin.
They keep the butcher shop on the road.	Suna ajiye kantin nama a hanya.
The population of cities is growing steadily.	Yawan jama'ar biranen yana karuwa akai-akai.
This fridge makes the food fresh.	Wannan firij yana sa abincin sabo ne.
The people were terrified.	Jama'a sun firgita.
How to convert these sentences into expressions?	Yadda za a canza waɗannan jimlolin zuwa furci?
Farmers' expectations this year are bleak	Hasashen manoma a wannan shekarar yana da muni
He wants us to have a new organization.	Yana son mu sami sabuwar kungiya.
The best place to find wildlife is in the woods.	Mafi kyawun wurin samun namun daji shine a cikin dazuzzuka.
The journey took less than an hour.	Tafiyar ta dauki kasa da awa daya.
Simple grammar is not very difficult.	Nahawun jimloli masu sauƙi ba su da wahala sosai.
So we voted for them.	Don haka muka zabe su.
The boy cried "wolf" just to be taken care of.	Yaron ya yi kuka "wolf" don kawai a kula.
Peach was tender and perfect.	Peach ya kasance m kuma cikakke.
The country faces blacks on a regular basis.	Ƙasar ta fuskanci baƙar fata akai-akai.
The guest stopped uncertainly when the employee arrived.	Baƙon ya tsaya babu tabbas yayin da ma'aikacin ya nufo.
These old leaking pipes can make a lot of noise.	Waɗannan tsoffin bututun da ke zubewa na iya yin ƙara sosai.
The next morning he woke up.	Washe gari ya farka.
She spoke quickly, barely pausing between words.	Da sauri ta yi maganar, da kyar ta tsaya tsakanin kalmomi.
Sha ale, wench.	Sha ale, wench.
The plesiosaurus is a relative of the first dinosaur.	A plesiosaurus dangi ne na farko na dinosaur.
This is something you do not want to do.	Wannan wani abu ne da ba kwa son yi.
We suspect he was killed.	Muna zargin cewa an kashe shi.
She has long silk hair.	Tana da dogon gashi mai launin ruwan siliki.
Locals staged a protest outside the building.	Mutanen yankin sun gudanar da zanga-zanga a wajen ginin.
The water is cold, almost frozen.	Ruwan yayi sanyi, ya kusa daskarewa.
You go forward, you attack the enemy.	Kuna tafiya gaba, kuna kai hari ga abokan gaba.
A professor of social sciences conducts research.	Wani farfesa a fannin zamantakewa yana gudanar da bincike.
In an emergency, trains are overcrowded.	A cikin lokacin gaggawa, jiragen ƙasa sun cika cunkoso.
I read that your child will be late.	Na karanta cewa yaronku zai makara.
Speech becomes more liberal and technical.	Magana ta zama mafi yanci da fasaha.
His research on corporate culture was considered innovative.	An dauki bincikensa game da al'adun kamfanoni a matsayin bidi'a.
She was a princess.	Ta kasance mai sarauta.
We want a bargain.	Muna son yarjejeniyar ciniki.
It is a common opposition to tax authorities.	Sananniyar halin adawar hukumomin haraji ne.
Interacting with others seems to be a problem.	Yin hulɗa tare da wasu kamar yana da matsala.
They surprised us, but we won.	Sun ba mu mamaki, amma mun ci nasara.
The road to this village is winding.	Hanyar da ke zuwa wannan ƙauyen tana da karkaɗa.
contaminated water can cause disease.	gurɓataccen ruwa na iya haifar da cuta.
How long have you been preparing for the test?	Har yaushe kuka shirya don gwajin?
She spoke slowly as if she were picking up every word with care.	Ta fad'a a hankali kamar wacce take zab'ar kowace kalma da kulawa.
So, get ready for a gray day.	Don haka, a shirya don ranar launin toka.
On a clear day, the view is spectacular.	A rana bayyananne, gani yana da ban sha'awa.
This is a cultural city.	Wannan gundumar birni ce ta al'adu.
Most people stop here to drink or eat.	Yawancin mutane suna tsayawa a nan don sha ko abinci.
The whole city was razed to the ground by the army and the police.	Sojoji da 'yan sanda sun mamaye duk birnin.
They passed a large green field.	Suka wuce wani katon fili koren.
The government is accused of neglecting air pollution.	Ana zargin gwamnati da yin watsi da gurbacewar iska.
But nothing easy here.	Amma babu wani abu mai sauƙi a nan.
The lamps can be seen in the dark.	Ana iya ganin fitulun a cikin duhu.
Here is a trick to help you calculate the cost.	Anan akwai dabara don taimaka muku lissafin kuɗin.
He dug a grave and buried his body.	Ya haƙa kabari, ya binne katonsa.
She is tall, beautiful and slim.	Dogo ce, kyakkyawa kuma siririya.
Teachers are accustomed to working under extreme pressure.	Malamai sun saba yin aiki a ƙarƙashin matsanancin matsin lamba.
We must be careful not to take anything for granted.	Dole ne mu yi hankali kada mu yi kasada da komai.
So we have to work twice as fast.	Don haka dole mu yi aiki sau biyu cikin sauri.
Can you believe that this is the first day of school?	Shin za ku iya yarda cewa wannan ita ce ranar farko ta makaranta?
These soldiers are trained to obey orders.	Waɗannan sojoji an horar da su don yin biyayya ga umarni.
Apart from patriotism, most people do not understand politics.	Ban da kishin kasa, yawancin mutane ba su fahimci siyasa ba.
The bottle fell to the ground.	Kwalbar ta fado kasa.
He often dreamed at work.	Ya yawaita yin mafarki a wurin aiki.
Feel free to feel like we are in for something.	Samu jin daɗin jin cewa muna cikin wani abu.
Many of the villagers were devastated.	Da yawa daga cikin mutanen kauyen sun lalace.
His breathing became more frequent.	Numfashinsa ya ƙara zama akai-akai.
I never saw my sister again after that.	Ban sake ganin kanwata ba bayan haka.
She is proud of her son.	Ta yi alfahari da danta.
Fast food often makes fat sick.	Abincin sauri sau da yawa yana da mai da rashin lafiya.
I am satisfied with this project!	Na koshi da wannan aikin!
The military has placed little interest in the local population.	Sojojin sun ba da bukatu kadan kan al'ummar yankin.
But they were corrupt.	Amma sun kasance masu lalata.
The villagers do not want the house to be demolished.	Mutanen kauyen ba sa son a ruguza gidan.
Its main feature is the yellow hair collection.	Babban fasalinsa shine tarin gashin rawaya.
Noise of vehicles led to the shore.	Hayaniyar ababan hawa ta kai ga gaci.
Women and girls are not allowed to enter.	An hana mata da 'yan mata shiga.
The team reached the summit.	Tawagar ta kai ga taron koli.
Student samples are reviewed annually.	Ana nazarin samfuran ɗalibi kowace shekara.
There should be more holidays.	Ya kamata a sami ƙarin kwanakin hutu.
It must be an octopus.	Dole ne ya zama dorinar ruwa.
So, sit up straight.	Don haka, zauna a mike.
This report is under investigation.	Wannan rahoto yana ƙarƙashin bincike.
The stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	A stalactite wani ma'adinai ne wanda ke rataye daga rufi.
The manager of this building will keep a close eye on you.	Mai kula da wannan ginin zai sa ido sosai.
The bulb shines when the current is used.	Kwan fitila yana haskakawa lokacin da ake amfani da halin yanzu.
She gave her adopted son a three-year birth certificate.	Ta ba wa ɗanta na riƙo takardar shaidar haihuwa uku.
Its authenticity has been tested.	An gwada amincinsa.
Meanwhile, torrential rains swept through the area.	A halin da ake ciki, guguwar ruwan sama ta ratsa yankin.
He is a dedicated teacher.	Malami ne mai kwazo.
The workers were underground for twelve hours.	Ma'aikatan sun kasance a karkashin kasa tsawon sa'o'i goma sha biyu.
The choir of the cathedral is known for its beautiful and moving voices.	Ƙungiyar mawaƙa ta babban coci ta yi suna don kyawawan muryoyinta masu ban sha'awa.
City life has many advantages.	Rayuwar birni tana da abubuwan jin daɗi da yawa.
This will hurt a little.	Wannan zai ɗan yi rauni sosai.
Two armed robbers robbed a man.	Wasu barayi biyu sun yi wa wani mutum fashi da makami.
They both worked hard.	Su biyun sun yi aiki tukuru.
Further research is needed in this area.	Ana buƙatar ƙarin bincike a wannan fannin.
The villagers are happy to have water again.	Mutanen kauyen sun yi murnar sake samun ruwa.
A little butter melts on the side.	Man shanu kadan yana narkewa a gefen.
Changing the way people deal with pollution?	Canza hanyar da mutane ke magance gurbatar yanayi?
The color deepens from sapphire to turquoise.	Launi ya zurfafa daga sapphire zuwa turquoise.
The purpose of the biologist is to study the behavior of animals.	Manufar masanin halittu shine yayi nazarin halayen dabbobi.
The chairman of the local government presented a letter to the governors.	Shugaban karamar hukumar ya gabatar da takarda ga gwamnonin.
A priest claimed that the tomb had a saint.	Wani firist ya yi iƙirarin cewa kabarin yana da wani waliyyi.
The children jumped up and down laughing.	Yaran suka zabura suna dariya.
She was one of the survivors.	Ta kasance daya daga cikin wadanda suka tsira.
Now the question is, how?	Yanzu abin tambaya shi ne, ta yaya?
Butter creams are delicious.	Scans mai man shanu suna da daɗi.
The lion is gone.	Zakin ya tafi.
The forest was dark when we arrived.	Dajin ya yi duhu lokacin da muka isa.
Soon after breakfast they left.	Basu jima da breakfast ba suka tafi.
Investigate specific emotions.	Bincika takamaiman motsin rai.
The train stopped because of the thieves.	Jirgin ya tsaya ne saboda barayin.
In a fit of rage she ran away.	A fusace ta sa ta gudu.
Eggs are trampled well.	An tattake ƙwai da kyau.
The lake was steaming in the cool air.	Tafkin ya yi tururi cikin sanyin iska.
Research shows that women live longer than men.	Bincike ya nuna cewa mata suna rayuwa fiye da maza.
The butcher came to our house and bought some meat.	Mai nama ya zo gidanmu ya sayo nama.
She laid the mattress on the old chair.	Ta ajiye darduma bisa tsohuwar kujera.
Cut each cucumber in half.	Yanke kowace kokwamba cikin rabi.
He spoke slowly, clearly.	Ya yi maganar a hankali, a fili.
The first game was very hot.	Wasan farko ya yi zafi sosai.
Wealthy people buy their own personal security.	Masu arziki suna sayen nasu tsaro na sirri.
Wood, metal, and plastic are used in construction.	Ana amfani da itace, ƙarfe, da filastik don yin gini.
He suffered from an incurable acne.	Ya yi fama da matsalar kuraje da ba za ta iya warkewa ba.
The trees lined the streets.	Bishiyoyin sun yi layi a kan tituna.
The door slammed shut as the storm raged.	Ƙofar ta yi nishi da ƙarfi yayin da guguwar ta taso.
The mining town was quickly relocated.	Garin hakar ma'adinai da sauri aka sake tsugunar da su.
She reads love books.	Tana karanta littattafan soyayya.
Shark can detect blood flow easily.	Shark na iya gano hanyar jini cikin sauƙi.
Exhaust gas from vehicles has reached record levels.	Fitar da iskar gas daga ababan hawa sun kai matakin rikodi.
Hypnotherapy is a form of complex treatment.	Hypnotherapy wani nau'i ne na jiyya mai rikitarwa.
Their life course is very different from that of their ancestors.	Rayuwarsu ta bambanta sosai da ta kakanninsu.
The shy man almost did not open the window.	Dan kunyar ya kusa bai bude taga ba.
Removing the river will leave a mark.	Cire kogin zai bar alama.
The car made a lot of noise.	Motar ta yi surutai da yawa.
These numbers and letters do not make much sense to me.	Waɗannan lambobin da haruffa ba su da ma'ana sosai a gare ni.
What the doctor did surprised his colleagues.	Abin da likitan ya yi ya ba abokan aikinsa mamaki.
The damaged building is filled with shell holes.	Ginin da ya lalace yana cike da ramukan harsashi.
The population of our party is growing.	Yawan jama’a a jam’iyyar mu yana karuwa.
She spoke so loudly, her face full of worry.	Ta fad'a sosai, fuskarta cike da damuwa.
The bird's feathers became blush as it flew.	Fuka-fukan tsuntsun sun zama blush yayin da yake yawo.
A teacher looks around in every classroom.	Wani malami ya leko cikin kowane aji.
It is full of passion and excitement.	Yana cike da sha'awa da tashin hankali.
It is weak.	Yana da rauni.
She got out of the car and walked down the street.	Ta sauka daga motar ta taka titi.
The party has already been hijacked.	Dama dai an sace jam'iyyar.
She ate three cookies.	Kukis guda uku ta ci.
Stimulants are commonly used in medical research.	Ana yawan amfani da abubuwan kara kuzari a cikin binciken likita.
The blood flowed to him.	Jinin ya zubo masa.
Can you add one cup of flour?	Za a iya ƙara kofi ɗaya na gari?
This is a young horse.	Wannan matashin doki ne.
It was like a ghost that had disappeared.	Ya kasance kamar fatalwa wanda ya ɓace.
These few sentences describe her dream.	Waɗannan ƴan jimlolin sun bayyana mafarkinta.
Environmental hazards threaten the future of this impoverished country.	Hatsarin muhalli na barazana ga makomar wannan kasa mai fama da talauci.
She made her living by mowing the lawn.	Ta yi rayuwarta ta hanyar yankan ciyawa.
The town is located in a dry mountainous area.	Garin yana cikin busasshiyar yanki mai tsaunuka.
They often use mobile phones.	Suna yawan amfani da wayoyin hannu.
Please give me a list of drinks and dinner.	Da fatan za a ba ni lissafin abubuwan sha da abincin yamma.
We are competing for second place.	Muna fafatawa a matsayi na biyu.
The exhibition was held near a lake.	An gudanar da bikin baje kolin ne a kusa da wani tafki.
She used an original math.	Ta yi amfani da wani math na asali.
India faces turmoil.	Indiya ta fuskanci tarzoma.
The government has set aside some funds to help the poor.	Gwamnati ta ware wasu kudade don taimakawa talakawa.
Salt is a common spice.	Gishiri kayan yaji ne na kowa.
It was a tree that blocked my view of the mountain.	Wata bishiya ce ta toshe mani kallon dutsen.
Cattle were driven into the field.	Aka koro shanu cikin filin.
Each stroke is undetectable.	Kowane bugun jini ba a iya ganewa.
The land is very stable.	Ƙasar tana da karko sosai.
She grew up living at home alone all day.	Ta girma sosai a zaune a gida ita kadai duk yini.
The sun is shining today.	Rana tana haskakawa a yau.
Most cities have nightlife.	Yawancin garuruwa suna da rayuwar dare.
Companies often choose to ignore these barriers.	Kamfanoni sukan zaɓi yin watsi da waɗannan shingen.
Her younger brother is interested in football.	Ƙaninta yana sha'awar ƙwallon ƙafa.
The water boils and then repairs.	Ruwa ta tafasa sannan ta gyara.
The plumber did a short drop of water.	Mai aikin famfo ya yi ɗan gajeren aikin ɗigon ruwa.
The storm was predicted.	An yi hasashen hadari.
Plastic bags pollute the environment.	Jakunkuna na filastik suna gurɓata muhalli.
Delicious and filling food.	Abinci mai daɗi da cikawa.
Divide the cake into two equal pieces.	Raba cake cikin guda biyu daidai guda.
Decreases can lead to stress.	Ragewa zai iya haifar da damuwa.
Stand firm!	Tsaya da ƙarfi!
The tall trees used to cast shade under the ground.	Dogayen bishiyun sun kasance suna yin inuwa a ƙarƙashin ƙasa da ƙasa.
The road follows a rotating river.	Hanyar ta bi kogin da ke karkade.
So they should not advertise.	Don haka bai kamata su yi talla ba.
Appropriate name.	Sunan da ya dace.
He was adorned with many awards for his bravery.	An yi masa ado da lambobin yabo da yawa na bajinta.
The floods completely destroyed half of his town.	Ambaliyar ta lalata rabin garinsa gaba daya.
She felt a kind of sigh when she took a deep breath.	Tayi wani irin tsautsayi lokacin da ta numfasa.
He threw the ball up.	Ya jefa kwallon sama sama.
Removing yourself is a sign of surprise.	Cire kai alamar mamaki ne.
The scientist often jokes about this old woman.	Masanin kimiyya yakan yi ba'a game da wannan tsohuwar tsohuwar mace.
He came two weeks later.	Ya zo bayan sati biyu.
They met at a bar, specializing in torture.	Sun hadu a mashaya, kwararre a cikin azabtarwa.
I think you are looking for directions.	Ina tsammanin kuna neman kwatance.
I open the curtains every morning.	Ina buɗe labulen kowace safiya.
In the middle of the day, hundreds of people take to the streets.	A matsakaicin rana, ɗaruruwan mutane suna hawa kan titi.
The population of this region is increasing.	Yawan al'ummar wannan yanki yana karuwa.
Learn more about garage parking equipment.	Karin bayanin kayan aikin garejin ajiye motoci.
Books and their covers should not be considered.	Bai kamata a yi la'akari da littafai da murfin su ba.
My son is still young.	Ɗana har yanzu yana ƙarami.
Their health deteriorated rapidly.	Lafiyarsu ta tabarbare cikin sauri.
After that, it brought riots.	Bayan haka, ya kawo tarzoma.
They also provide much-needed memories.	Suna kuma bayar da abubuwan tunawa da yawa da ake nema.
The price of this product is beyond farm and brand!	Farashin wannan samfurin ya wuce gona da iri!
The goal of the teacher is to educate his students	Burin malami ya kamata ya ilmantar da dalibansa
The children wandered about in the fields.	Yaran sun yi ta yawo a cikin makiyaya.
Work that results in a list of all possible values.	Aiki wanda ke haifar da jeri na duk mai yuwuwar dabi'u.
Do not discard this cup.	Kar a jefar da wannan kofin.
Somalia is a great tourist destination.	Somaliya babbar kasa ce da za a yi balaguro a cikinta.
Real proof is required.	Ana buƙatar tabbaci na ainihi.
Black rooster answered.	Bakar zakara ya amsa.
The explosion was heard on the street.	Fashewar ta yi ta kara a kan titi.
The project will break down barriers between people.	Aikin dai zai wargaza shingayen dake tsakanin mutane.
Can you add a little sugar?	Za a iya ƙara sukari kaɗan?
He did not trust the dog.	Bai amince da kare ba.
Farmers are turning to	Manoma suna juyawa zuwa
Her beautiful white hair is different from her dark, big eyes.	Kyakkyawar gashinta mai launin fari ya bambanta da duhu, manyan idanuwanta.
They passed an agreement.	Suka wuce sunyi yarjejeniya.
In the villages, pigs roam freely.	A cikin ƙauyuka, aladu suna yawo da yardar rai.
Few businesses are open today.	Kasuwanci kaɗan ne suke buɗewa a yau.
It is recommended that the library be closed.	An ba da shawarar cewa ɗakin karatu na iya rufewa.
The bird entered through the window.	Tsuntsun ya shiga ta taga.
The town is clean.	Garin yana da tsafta.
The new way of life will only work in the cities.	Sabbin hanyoyin rayuwa za su yi aiki ne kawai a cikin birane.
The awards come with a blue ribbon.	Lambobin yabo sun zo da shuɗin ribbon.
The cook turned on his mixer.	Mai dafa abinci ya kunna mahaɗinsa.
The zoo operator entertains the zoo visitors.	Ma'aikacin gidan zoo ya nishadantar da maziyartan gidan dabbobi.
Whether you are the manager of the organization or not.	Ko dai kai ne manajan kungiyar ko ba kai ba.
It only makes sense to do so in one setting.	Yana da ma'ana kawai yin wannan a cikin yanayi ɗaya.
There is a great deal of news about the prime minister.	Akwai babban labari game da firaminista.
Companies pay new customers.	Kamfanoni sun biya kuɗi ga sababbin abokan ciniki.
The ice rink is pulling back quickly.	Gilashin kankara yana ja da baya da sauri.
The sea was full of water.	Teku ya cika da ruwa.
He spoke calmly.	Ya yi maganar cikin natsuwa.
The sunlight entered the darkened room.	Hasken rana ya shiga dakin da ya yi duhu.
Most did not try to correct the mistakes.	Yawancin ba su yi ƙoƙarin gyara kurakurai ba.
New development sites are planned there.	An shirya sabbin wuraren ci gaba a can.
While this is good, we can still do better.	Duk da yake wannan yana da kyau, har yanzu muna iya yin mafi kyau.
No one has ever left this village.	Babu wanda ya taɓa barin wannan ƙauyen.
Value experience one year in one month.	Kwarewar darajar shekara guda a cikin wata ɗaya.
It tastes good despite the uncertainty.	Taji dadi duk da bata da tabbas.
These rings are symbols of sacrifice.	Waɗannan zoben alamu ne na sadaukarwa.
Here are the remains of our ancestors.	A nan an sami ragowar kakanninmu.
These homes on the west side were beautiful.	Waɗannan gidajen da suke gefen yamma sun kasance suna da kyau.
Curious about the unknown.	Son sani game da wanda ba a sani ba.
Solar energy consumers use solar energy to generate electricity.	Masu amfani da hasken rana suna amfani da hasken rana don samar da wutar lantarki.
His office is adorned with souvenirs.	An kawata ofishinsa da abubuwan tunawa.
The fear of the unknown prevented many people from entering.	Tsoron wanda ba a sani ba ya hana mutane da yawa shiga.
Wedding photos of Sue's daughter are in the gallery.	Hotunan auren 'yar Sue suna cikin gallery.
Dead fish floated in the river.	Matattun kifi sun yi ta shawagi a cikin kogin.
The weather is hot.	Yanayin yayi zafi.
The rebels initially demanded higher wages.	Da farko dai 'yan tawayen sun bukaci karin albashi.
She pours water into the ark.	Ta zuba ruwa a cikin jirgin.
At that time almost everyone took a gun.	A lokacin kusan kowa ya dauki bindiga.
I never dreamed of becoming rich.	Ban taba burin zama mai arziki ba.
Many singers have written about love.	Mawaka da yawa sun yi rubuce-rubuce game da soyayya.
The cost of doing business is going up.	Farashin yin kasuwanci yana ta hauhawa.
New shiny buses will be coming soon.	Sabbin motocin bas masu sheki za su zo nan ba da jimawa ba.
Angry crowds took to the streets.	Fusatattun jama'a sun bi titi.
Water scarcity has led to a refugee crisis.	Karancin ruwa ya janyo matsalar ‘yan gudun hijira.
The median position has declined over the past decade.	Matsayin matsakaici ya ragu a cikin shekaru goma da suka gabata.
A sentence is a part of a sentence.	Jumla wani yanki ne na jimla.
The withdrawal was attributed to poor policy.	An danganta janyewar ne ga rashin kyawun manufofin.
Crowds gathered to watch the parade.	Jama'a sun taru domin kallon faretin.
In Guinea the pig is a kind of rodent.	A Guinea alade wani irin rodent ne.
Put the butter in the fridge every two months	Sauya man shanu a cikin firjin kowane wata biyu
The evidence against him is overwhelming.	Hujjojin da ake tuhumar sa sun yi yawa.
They are far from bathing.	Sun yi nisa daga wanka.
Swimming is an integral part of many religions.	Yin iyo wani bangare ne na addinai da yawa.
The question concerns his health.	Tambayar ta shafi lafiyarsa.
Another species produces the embryo in the fruit.	Wani iri yana samar da amfrayo a cikin 'ya'yan itace.
Hundreds died in the storm.	Daruruwan mutane ne suka mutu a guguwar.
The owner took a large cup of coffee.	Maigidan ya ɗauki babban kofi.
Do not disturb this child.	Kar ku dame wannan yaron.
The women began to sing together.	Mata suka fara waka tare.
The computer can be personalized by the user.	Ana iya keɓance kwamfutar da kan mai amfani.
He could not find a job after university.	Ya kasa samun aiki bayan jami'a.
The execution will take place tomorrow at noon.	Za a zartar da hukuncin kisa a gobe da tsakar rana.
This city is known for its beautiful values.	An san wannan garin da kyawawan dabi'u.
Her house is surrounded by leaves.	Gidanta yana kewaye da ganye.
He dreamed he woke up at the hands of his father.	Ya yi mafarki ya farka a hannun mahaifinsa.
You have to be careful with the knives.	Dole ne ku yi hankali da wukake.
After baking, wrap each one in foil.	Bayan an gasa, kunsa kowanne ɗaya a cikin foil.
Everyone was amazed at the viewer.	Kowa yayi mamakin abin kallo.
Later, he graduated with a degree in literature.	Daga baya, ya kammala karatun digiri a fannin adabi.
He did a terrible thing.	Ya yi wani mugun nuna sha'awa.
The root screamed in agony.	Tushen ya yi kururuwa cikin azaba.
We are at the top of the world!	Muna saman duniya!
The wise and learned have never spoken.	Masu hikima da ilimi ba su taɓa yin magana ba.
She had never felt so relaxed.	Ba ta taba jin annashuwa haka ba.
Bad things will happen if you do not stop.	Abubuwa mara kyau zasu faru idan ba ku daina ba.
An hour later, the sun disappeared behind the horizon.	Bayan awa daya, rana ta bace a bayan sararin sama.
Firefighters are not working properly.	Masu kashe gobara ba sa aiki yadda ya kamata.
The monarchy is a very dangerous time.	Zamanin masarautu lokaci ne mai hatsarin gaske.
The new government has not yet taken any action.	Har yanzu sabuwar gwamnatin ba ta dauki wani mataki ba.
Butterflies are a famous symbol of peace.	Butterflies sanannen alamar zaman lafiya ne.
It rained heavily and was devastating.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya yi barna sosai.
Complicated issues.	Matsaloli masu rikitarwa.
The disease is fatal.	Cutar ta zama mai mutuwa.
Sweat answered the door.	Wani zufa ne ya amsa kofar.
Eventually they got tired.	Daga qarshe suka gaji.
Any similarities with real people come in exactly the same proportions	Duk wani kamanceceniya da mutane na gaske ya zo daidai gwargwado
Put the brakes.	Sanya birki.
The aggressive behavior of bees	A m hali na ƙudan zuma
Gold have curly hair.	Zinariya suna da gashin gashi.
The incident sparked interest in history.	Lamarin ya jawo sha'awar tarihi.
The tree is the wedding gift tree for the child.	Itacen bishiyar kyautar aure ce ga yaron.
This ancient technology is still used today.	Ana amfani da wannan tsohuwar fasaha har wa yau.
The military used these holes as security.	Sojojin sun yi amfani da wadannan ramuka a matsayin tsaro.
The hawks are moving.	Shaho suna zagayawa.
The manager is loyal to the celebrity.	Manajan yana da aminci ga mashahuri.
We must protect this important historical fact.	Dole ne mu kare wannan muhimmin abu na tarihi.
They imparted education to their sons.	Sun ba da ilimi ga 'ya'yansu maza.
A dirty carcass lasts for several days.	Wani ƙazamin ƙazanta yana ɗaukar kwanaki da yawa.
Many people visit this island every year.	Mutane da yawa suna ziyartar wannan tsibirin kowace shekara.
His enemies, afraid of what they might do, flee.	Maƙiyansa, suna tsoron abin da za su yi, suka gudu.
The man saw himself coming to the village alone.	Mutumin ya ga shi kadai ya nufo kauyen.
Most of us buy coffee every day.	Yawancin mu suna sayen kofi kowace rana.
The situation is ahead.	Yanayin yana gaba.
She wiped the tears from her eyes.	Ta zare hawayen idanuwanta.
Butter is a fat product made from milk.	Man shanu kitse ne da ake samarwa daga madara.
The cold affected him.	Sanyin ya yi tasiri a kansa.
Drink green tea and breathe deeply	Koren shayi ta sha tana huci sosai
I was the only spiritual hero who never ran home.	Ni kadai ce bajintar ruhin da ban gudu gida ba.
The plane took off.	Jirgin ya tashi sama.
Please make sure the door is locked and locked.	Da fatan za a tabbatar an rufe kofa kuma a kulle.
Stop as far as you can, please.	Tsaya baya gwargwadon iyawa, don Allah.
There was a lot of noise.	An yi hayaniya sosai.
Some electorate have an interesting education.	Wasu zaɓaɓɓu suna da ilimi mai ban sha'awa.
Residents are accustomed to pollution.	Mazauna yankin sun saba da gurbatar yanayi.
The store thinks that this will make the sale more attractive.	Shagon yana tunanin hakan zai sa siyar ta zama abin burgewa.
The country's economy has collapsed.	Tattalin arzikin kasar ya durkushe.
Every home has a front door.	Kowane gida yana da kofar gida.
The collaboration was amazing.	Haɗin gwiwa ya kasance mai ban mamaki.
This city is full of mountains.	Wannan birni yana cike da tsaunuka.
Take a deep breath before entering.	Yi dogon numfashi kafin ka shiga ciki.
The keygens of these programs can be easily found online.	Za a iya samun keygens na waɗannan shirye-shiryen cikin sauƙi akan layi.
The size of the letters doubled.	Girman haruffan ya ninka sau biyu.
The prediction is bad.	Hasashen ba ya da kyau.
The new Minister is outspoken and controversial.	Sabon Ministan ya fito fili kuma yana da cece-kuce.
The two met again in the courtyard of the house.	Mutanen biyu sun sake haduwa a harabar gidan.
Delete any leftovers.	Goge duk wani abin da ya rage.
The house is hidden in a cave.	Gidan yana ɓoye a cikin kogo.
The show is held in the park.	Ana gudanar da wasan kwaikwayo a wurin shakatawa.
Some cookies are bad.	Wasu kukis ba su da kyau.
It shows a laborer.	Ya nuna wani lebura.
The country's agricultural sector has suffered huge losses.	Bangaren noma na kasar ya yi asara matuka.
He said the side of the hill was full of weeping willow trees.	Ya ce gefen tsaunin yana cike da itacen willow na kuka.
The killer dragon struck him hard on the head.	Dodon kisa ya buge shi da karfi a kai.
The wind was blowing, even indoors.	Iska tayi nauyi, har cikin gida.
There is a slight heat in it.	Wani dan karamin zafi taji a cikinta.
She was learned, intelligent, ingenious, and ingenious.	Ta kasance mai koyo, mai hankali, dabara, da wayo.
He is not popular with other students.	Ba shi da farin jini da sauran ɗalibai.
He is believed to be the king of madness.	An yi imanin cewa sarkin hauka ne.
Behind the street they sat down.	Bayan sitiyarin suka zauna.
His head appeared a lot for his shoulder pads.	Kansa ya bayyana da yawa don ƙuƙƙun kafadunsa.
The meeting was scheduled to take place after the meeting began.	An shirya gudanar da taron ne bayan an fara taron.
Insects cause serious damage to plants and food.	Kwari na haifar da babbar illa ga tsirrai da kayan abinci.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Wannan salon rubutun yana ƙara shahara.
The doctor's appointment lasted a full day.	Wa'adin likitan ya kai yini duka.
We are frustrated.	Mun yi takaici.
It rained like a thunderstorm at night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya cikin dare.
The militants fought fiercely.	Mayakan sun yi gwabza kazamin fada.
The documents have been thoroughly researched.	An yi nazari sosai kan takardun.
The flight was three days late.	Kwanaki uku jirgin ya makara.
It's an exciting explosion.	Fashewa ce mai ban sha'awa.
The beach was forgotten after the rain stopped.	An manta da bakin tekun bayan an daina ruwan sama.
There is a low risk of detection.	Akwai ƙananan haɗarin ganowa.
The department store is always open.	Shagon sashen yana buɗe kullum.
Intentionally.	Nufinsa a hankali.
It is illegal to drink alcohol here.	Ba bisa ka'ida ba ne a sha barasa a nan.
When the children's song stopped, he smiled weakly.	Lokacin da waƙar yara ta tsaya, sai ya yi murmushi a raunane.
She sells all the grain in the garden.	Ta sayar da dukkan hatsin gonar.
Vegetables are blue due to rain.	Kayan lambu sun yi shuɗi saboda ruwan sama.
Age light is a unit of distance.	Shekaru haske raka'a ce ta nisa.
He sniffed deeply through his nose.	Ya shak'a sosai ta hancinsa.
Falling temperatures mean snow is expected.	Faɗuwar yanayin zafi na nufin ana sa ran dusar ƙanƙara.
The President spoke with hundreds of guests.	Shugaban ya tattauna da baki dari da dama.
Winter is cold here, but summer can be very hot.	Lokacin sanyi yana da sanyi a nan, amma lokacin rani na iya yin zafi sosai.
The result is incomplete.	Sakamakon bai cika ba.
The screen door slammed shut.	K'ofar screen d'in ya rufe.
Wet concrete is easier to carve than dry concrete.	Rigar kankare yana da sauƙin sassaƙa fiye da busasshiyar kankare.
She will soon be married and have children.	Nan da nan za ta yi aure ta haihu.
Many pilgrims were welcomed at the shrine.	Mahajjata da dama sun sami karbuwa a wurin ibadar.
She was pale due to lack of exercise.	Ta kasance kodadde saboda rashin motsa jiki.
There was silence.	Sai aka yi shiru.
Each village had a shrine dedicated to the priests.	Kowane ƙauye yana da wurin ibada da firistoci suke miƙa hadayu.
The soldiers carefully placed the guns.	Sojojin sun ajiye bindigogin a hankali.
The festival they attended was a tragedy.	Bikin da suka halarta ya kasance bala'i.
The wizard made another attempt to cast a spell on his opponent.	Mayen ya sake yin wani yunƙuri na yi wa abokin hamayyarsa sihiri.
We can get what we want in the market.	Za mu iya samun abin da muke so a kasuwa.
The building team is finished.	Tawagar ginin ta ƙare.
The gas rose, filling the small house.	Gas din ya taso, ya cika karamin gidan.
The girl got on the bike path.	Yarinyar ta shiga hanyar keke.
The bank was closed for two weeks.	An rufe bankin na tsawon makonni biyu.
The children are eating chocolate cookies.	Yaran suna cin cakulan kukis.
Stop all arguments.	Dakatar da duk gardama.
He has received many calls from affected citizens.	Ya samu kira da yawa daga ‘yan kasar da abin ya shafa.
Four legs passed past the player in panic.	Kafafu hudu suka wuce suka wuce dan wasan a firgice.
It made me feel good.	Tunani ya yi min kyau.
Few people have ever seen him.	Mutane kaɗan ne suka taɓa ganinsa.
The corner of the room is reserved for exhibiting artifacts.	An tanadi kusurwar ɗakin don nuna kayan tarihi.
He bit his lip when asked about it.	Ya cije lebe lokacin da aka tambaye shi lamarin.
Many cultures have embraced religion over gods and goddesses.	Al'adu da yawa sun rungumi addini bisa alloli da alloli.
The center of the world is very hot.	Cibiyar duniya tana da zafi sosai.
The forest floor is completely neglected.	Ƙasar dajin gaba ɗaya an yi watsi da su.
It is covered with feathers.	An lullube shi da gashin tsuntsu.
Some people find traditional music to be interesting.	Wasu mutane suna ganin kiɗan gargajiya yana da ban sha'awa.
Wars have killed millions of people.	Yaƙe-yaƙe sun yi sanadin mutuwar miliyoyin mutane.
His gifts include five gold coins and a trophy.	Kyaututtukan da ya bayar sun hada da zinare biyar da kofin da ake so.
He is known for his outstanding contributions to youth sports clubs.	An san shi da gudummawar gudummawa ga kungiyoyin wasanni na matasa.
These have all been ignored by scientists.	Wadannan duk masana kimiyya sun yi watsi da su.
She explained to him very much about the project.	Ta yi masa bayani sosai kan aikin.
Apples were brought in the ark.	An kawo apples a cikin jirgin.
Elephants have been hunted for centuries.	An shafe shekaru aru-aru ana farautar giwaye.
Soon they will come here with a snack.	Ba da daɗewa ba za su zo nan tare da abun ciye-ciye.
Her hair gathered in tension.	Gashinta ya taru cikin tashin hankali.
Beautiful pink flowers come from this bush.	Kyawawan furannin ruwan hoda sun fito daga wannan daji.
The deal is a serious blow to his political career.	Yarjejeniyar dai babbar illa ce ga harkokin siyasar sa.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Idan ƙasa ta yi jika sosai, tsire-tsire za su sha wahala.
Boaters are on their way to the main river.	Kwale-kwale na kwale-kwale suna kan hanyarsu zuwa babban kogi.
Turn on this street and get out.	Juya kan wannan titi sannan ku fita.
Some of the patients needed the help of relatives.	Wasu daga cikin majinyatan sun bukaci taimakon 'yan uwa.
Bellinger stirred the tea he did not want.	Bellinger ya zuga shayin shi ba ya so.
The boy stood in line patiently.	Yaron ya tsaya a layi yana hakuri.
We don't have to worry about getting it out.	Ba mu da damuwa da fitar da shi waje.
The sun began to sink slowly behind the mountains.	Rana ta fara nutsewa a hankali a bayan duwatsu.
His gaze flickered around the room.	Kallonshi yayi da sauri ya zagaye dakin.
The president's health deteriorated rapidly.	Lafiyar shugaban ta tabarbare cikin sauri.
I run for about an hour late.	Ina gudu kusan awa daya a makare.
Never feed wild animals.	Kada ku taɓa ciyar da namun daji.
But do not skip breakfast, or you will get angry all day.	Amma kar a tsallake karin kumallo, ko za ku yi fushi duk rana.
Microsoft is on the rise.	Microsoft ya yi tashin gwauron zabi.
He jumped out of the cliff.	Ya zabura daga bakin dutsen.
The new big truck costs a lot of money.	Sabuwar babbar motar dakon kaya tana biyan kuɗi mai yawa.
Government regulations are strict.	Dokokin gwamnati suna da tsauri.
The number of crimes has increased dramatically.	Adadin laifuka ya karu sosai.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Yakamata a kula yayin ɗaga kayan daki masu nauyi.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	Manajan masana’antar ya umarci ma’aikatan da su gyara rufin.
Afterwards, they charged her.	Bayan haka, sun yi mata tuhuma.
The fishing business is declining rapidly.	Kasuwancin kamun kifi yana raguwa cikin sauri.
She had a mole on her face.	Ta na da mole a fuskarta.
The senator is a supporter of major tobacco companies.	Sanatan mai goyon bayan manyan kamfanonin taba sigari ne.
The princess responded quickly.	Gimbiya ta amsa da sauri.
Social scientists have identified twelve major types of corruption.	Masana kimiyyar zamantakewa sun gano manyan nau'ikan cin hanci da rashawa guda goma sha biyu.
The continuous flow of air escaped from the pressure pot.	Ruwan iska mai ci gaba da gudana ya tsere daga tukunyar matsa lamba.
The king must rule willingly.	Dole ne sarki yayi mulki bisa yarda.
They were rude.	Sun kasance marasa hali.
Many new industries were established.	An kafa sabbin masana'antu da yawa.
The meeting was held to discuss global warming.	An yi taron ne domin tattauna dumamar yanayi.
She was noted for her beauty and charm.	An lura da ita don kyawunta da fara'a.
Most people ride bicycles every day.	Yawancin mutane suna hawan keke kowace rana.
How do fish and butterflies migrate?	Ta yaya kifi da malam buɗe ido ke ƙaura?
This road was blocked as a result of landslides.	An toshe wannan hanyar ne sakamakon zaftarewar kasa.
At first she was not really liked.	Da farko ba a son ta sosai.
I only drink veggies.	Kayan kiwo kawai nake sha.
Ginger beer is a delicious drink.	Ginger giya abin sha ne mai daɗi.
The water in the streams was fresh and clean.	Ruwan da ke cikin rafukan ya kasance sabo da tsabta.
Ways have changed our lives.	Hanyoyi sun canza rayuwarmu.
The flawless running style always impresses the audience.	Dabarar wasan gudun kan da ba ta da aibi tana burge masu sauraro koyaushe.
The speaker greeted her.	Mai maganar yayi mata gaisuwa.
I ordered late	Na yi oda latti
The performance must continue.	Dole ne wasan kwaikwayon ya ci gaba.
Katar slowly entered the room.	Katar ta kutsa cikin dakin a hankali.
Our teacher was not there that day.	Ran nan malaminmu bai nan.
These documents contain important information.	Waɗannan takaddun sun ƙunshi mahimman bayanai.
Alcohol evaporates quickly.	Barasa yana ƙafe da sauri.
The forests of this region produce a lot of fruit.	Dazuzzuka na wannan yanki suna samar da 'ya'yan itace da yawa.
Instead of using a food processor, just chop the carrots.	Maimakon yin amfani da injin sarrafa abinci, kawai sara da karas.
The poor find it difficult to meet their basic needs.	Talakawa suna samun wahalar biyan bukatunsu na yau da kullun.
In the wild, animals rarely die of starvation.	A cikin daji, dabbobi ba safai suke mutuwa da yunwa ba.
A sharp scent filled the room.	Wani kamshi mai kaifi ya cika dakin.
Ten years ago, there was clean water.	Shekaru goma da suka wuce, akwai ruwa ya fi tsabta.
They were welcomed at the airport by a welcome committee.	Kwamitin maraba da su ya same su a filin jirgi.
The effectiveness of this new method is questionable.	Amfanin wannan sabuwar hanyar tana da shakku.
Fill the pan with apples, head facing up.	Cika kwanon rufi tare da apples, kai yana fuskantar sama.
We realized our mistake after it was too late.	Mun gane kuskurenmu bayan ya yi latti.
The line of cars stood for miles.	Layin motoci ya miƙe har mil.
I have more challenges for you.	Ina da ƙarin ƙalubale a gare ku.
My father is a drunkard.	Babana mashayi ne.
Riots erupted as protesters demanded the government resign.	Tarzoma ta barke yayin da masu zanga-zangar ke neman gwamnati ta yi murabus.
The glass designer was filled with surprise.	Mai zanen gilashin ya cika da mamaki.
You know this city has changed a lot.	Kun san garin nan ya canza sosai.
He threw her on the couch.	Ya jefar da ita akan kujera.
They will not let me go.	Ba za su bar ni in tafi ba.
The next morning she was reviewing the papers.	Safiya take tana bitar takardu.
He witnessed how the paper was submitted.	Ya shaida yadda ake mika takardar.
The old politicians refused to step down.	Tsofaffin ‘yan siyasa sun ki sauka.
We need strong leadership here.	Muna bukatar jagoranci mai karfi a nan.
Every child in our world deserves a good education.	Kowane yaro a duniyarmu ya cancanci ilimi mai kyau.
An air strike destroyed the city.	Wani hari ta sama ya lalata birnin.
Everywhere you look today, the tide of protectionist sentiment is flowing.	Duk inda taje tana dibar shara.
The professor holds a chair.	Farfesan ya rike kujera.
Democracy is the most widespread political system.	Dimokuradiyya ita ce tsarin siyasa mafi yaduwa.
Businesses are concerned about pollution, and with good reason.	Kasuwanci suna damuwa game da gurɓataccen abu, kuma tare da kyakkyawan dalili.
They enjoy chess.	Suna jin daɗin wasan dara.
Poor nutrition can weaken the immune system.	Rashin cin abinci mara kyau na iya lalata rigakafi ga cututtuka.
He added that the trend is already over.	Ya kara da cewa al’adar ta riga ta wuce.
He will stay here for two weeks.	Zai zauna anan har tsawon sati biyu.
I bought that for you.	Na saya muku wancan.
Eight people were killed and several others were injured.	An kashe mutane takwas tare da jikkata wasu da dama.
She got us travel essays last weekend.	Ta samo mana kasidu na tafiya a karshen makon da ya gabata.
We are not allowed to do this in the temple.	Ba a ba mu izinin yin hakan a cikin haikali ba.
Their marriage was arranged by their parents.	Auren su iyayensu ne suka shirya.
It has no central authority.	Ba ta da wata hukuma ta tsakiya.
An accounting firm prepares the company's financial statements.	Wani kamfani ne na lissafin kudi ya shirya bayanan kuɗin kamfanin.
Delicious soup, rich in protein.	Miya mai daɗi, mai wadatar furotin.
Get up, get dressed and go to school.	Tashi kiyi ado ki tafi makaranta.
Karen's eyes widened as she stared out the window.	Karen falonsa ya kwana yana murzawa taga.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Wasu mutane sun gaskata cewa motocin shuɗi suna da kaddarorin sihiri.
The policeman pulled out his gun and shot him.	Dan sandan ya fito da bindigarsa ya harbe shi.
A printing press is required to create this book.	Ana buƙatar injin bugawa don ƙirƙirar wannan littafin.
For intelligent children, there is no room for learning.	Ga yara masu hankali, ba ya da wuri don koyo.
Food shortages have claimed many lives.	Karancin abinci ya yi sanadiyar mutuwar mutane da dama.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Ana sare itatuwa dubu dari biyu kowace rana.
London is the largest city in the kingdom.	London ita ce birni mafi girma a masarautar.
They fled the country.	Sun gudu daga kasar.
He is determined to complete this task.	Ya kuduri aniyar kammala wannan aiki.
He was awarded an award.	An ba shi lambar yabo.
The animals were locked in a cage.	An kulle dabbobin a cikin keji.
The convicted killer was killed yesterday.	A jiya ne aka kashe wanda aka yanke wa hukuncin kisa.
Have you registered your complaint?	Shin kun yi rajistar korafinku?
She saved the panda bear.	Ta ajiye panda bear.
I will never participate in a show.	Ba zan taba shiga wasan kwaikwayon ba.
No one wants to do this job.	Babu wanda ke son yin wannan aikin.
The first bird catches a worm.	Tsuntsu na farko yana kama tsutsa.
The people began to talk to each other again.	Jama'a suka sake fara magana da juna.
Another mistake.	Wani kuskure.
Turtle competitions are free because of their talent.	Gasar kunkuru sun sami kyauta saboda iyawarsu.
Fire destroys everything in its path.	Wuta tana lalata duk abin da ke cikin hanyarta.
The company's manager reprimanded his staff.	Manajan kamfanin ya tsawatar da ma’aikatansa.
He asked the man about his appearance.	Ya tambayi mutumin game da kamanninsa.
I love the soft light of the big world.	Ina son haske mai laushi mai laushi na babban duniya.
Politician condemns corruption.	Dan siyasar ya yi tir da cin hanci da rashawa.
They like cheap food.	Suna son abinci mai arha.
Profit rates have plummeted.	Farashin riba ya ragu sosai.
The crowd swelled and quickly turned ugly.	Taron masu kumburi da sauri ya juya mummuna.
Panda went into the bag and pulled out some food.	Panda ta shiga cikin jakar ta ciro abinci.
These roots are excavated from the ground.	An tono waɗannan tushen daga ƙasa.
The sky was blue and lilac.	Garin sararin samaniya ya kasance orange da lilac.
Place your hands on the bar.	Sanya hannuwanku zuwa mashaya.
Heads up.	A kula.
She looked at her neighbors.	Ta kalli makwabtanta.
This rain is getting worse.	Wannan ruwan sama yana kara ta'azzara.
The top five players in each position have become starters.	Mafi kyawun 'yan wasa biyar a kowane matsayi sun zama masu farawa.
How much money do you have?	Nawa kuke da kuɗaɗen ku?
She is considered an expert on the subject.	An dauke ta a matsayin gwani a kan batun.
Tears streamed down his wet face.	Hawaye ne ya birkice masa jikakken fuskarsa.
Start by cutting on the glass.	Fara ta yanke kan gilashin.
In these situations, our strategy worked.	A cikin waɗannan yanayi, dabarunmu sun yi aiki.
Basic writing skills are a must.	Ilimin rubutu na asali abu ne da ake bukata.
The ballistic missile traveled eight miles.	Makamin ballistic ya yi tafiyar mil takwas.
The school is run by volunteers.	Masu aikin sa kai ne ke tafiyar da makarantar.
The government has imposed a curfew.	Gwamnatin ta sanya dokar hana fita.
The discovery was a complete surprise to the scientific community.	Binciken ya kasance cikakken abin mamaki ga al'ummar kimiyya.
According to legend, the wall was built during the night.	A cewar almara, an gina katangar cikin dare.
The order will be implemented next week.	Za a aiwatar da umarnin nan da mako mai zuwa.
Take two tablets twice a day.	A sha alluna biyu sau biyu a rana.
It rained like a torrential downpour all night long.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya tsawon dare.
The truth is clear.	Gaskiya a bayyane take.
I heard him gasp on the news of the day.	Na ji ya yi ta haki a kan labarin ranar.
The smell of powder filled the air.	Warin foda ya cika iska.
They amaze people with their shiny dresses.	Sun ba mutane mamaki da rigunan su masu kyalli.
The comedian burst out laughing, and the crowd laughed.	Dan wasan barkwanci ya kyalkyace da dariya, jama'a suka yi dariya.
It breaks history.	Ya karya tarihin.
Finally, make sure that the dough does not rise too quickly.	A ƙarshe, tabbatar da cewa kullu bai tashi da sauri ba.
It is a new style in the food market.	Wani sabon salo ne a kasuwar abinci.
Look at this big lion there.	Kalli wannan katon zaki can.
The silver flower for these earrings is flawless.	Furen azurfa ga waɗannan 'yan kunne ba shi da aibi.
We offer affordable tuition.	Muna bayar da koyarwa mai farashi mai araha.
This blue car is smooth.	Wannan motar shudiyar tana da sumul.
The water from this river is clean to drink.	Ruwa daga wannan kogin yana da tsafta don sha.
There is no one-size-fits-all solution for all such cases.	Babu wani bayani iri ɗaya ga duk irin waɗannan lokuta.
They brought their own food and alcohol.	Sun kawo nasu abinci da barasa.
The military should be commended for its efforts.	Ya kamata a yabawa sojojin bisa ayyukansu.
These things are too heavy to lift.	Waɗannan abubuwan sun yi nauyi da yawa don ɗagawa.
But it is really difficult to achieve the goal.	Amma da gaske yana da wuya a cimma burin.
He took one step	Ya dau mataki daya
My right hand is still shaking.	Hannuna na dama yana rawar jiki har yanzu.
Do not use colored paper.	Kada a yi amfani da takarda mai launi.
Butter is easy to make at home.	Man shanu yana da sauƙin yin a gida.
I played pork with it.	Na taka naman alade da shi.
She talked about physical torture.	Ta yi magana game da azabtar da jiki.
He discovered how to walk at a fast pace.	Ya gano yadda ake tafiya cikin saurin haske.
Scientists are finding many uses for this natural substance.	Masana kimiyya suna gano amfani da yawa don wannan abu na halitta.
I noticed a robin sitting on the side of the window.	Na lura da wani robin da ke zaune a gefen taga.
Ethnic dances are performed for the indigenous people.	Ana yin raye-rayen kabilanci ga ’yan kabilar gargajiya.
A strange dream of the day filled his heart.	Wani bakon mafarkin rana ya cika zuciyarsa.
The car sped off.	Motar ta dauki sauri.
Although its products are small, it requires a high price.	Ko da yake kayansa kaɗan ne, yana buƙatar farashi mai yawa.
Cheese has a soft taste.	Cuku yana da ɗanɗano mai laushi.
The businessman always prayed for his employees.	A kullum dan kasuwan ya yi addu’a ga ma’aikatansa.
The wall clock raised the clock.	Agogon bangon ya ɗaga sa'ar.
Of course, technology cannot solve all the problems.	Tabbas, fasaha ba za ta iya magance duk matsalolin ba.
The manuscript has always been historical.	Rubutun da ya taɓa zama na ɗan tarihi ne.
The herd is listed in a single file.	An jera garke a cikin fayil guda.
Dip the cake in the beaten egg.	A tsoma irin kek a cikin kwan da aka tsiya.
Citizenship is legal.	Kama dan kasa doka ne.
She spoke angrily.	Ta yi maganar a fusace.
The amount of research was overwhelming.	Yawan binciken ya kasance mai yawa.
The closure has cost billions of dollars in the country.	Rufewar ya janyo asarar biliyoyin daloli a kasar.
The elder walked slowly down the street.	Dattijon ya taka a hankali a kan titi.
Our neighbor is always playing loud music.	Maƙwabcinmu koyaushe yana kunna kiɗa mai ƙarfi.
The emperors resented the king's decision.	Sarakunan sun fusata da hukuncin da sarki ya yanke.
Neighbors are already gone.	Maƙwabta sun riga sun tafi.
They have four daughters.	Suna da 'ya'ya mata hudu.
Agricultural areas in this area are limited to small fields.	Yankunan noma a wannan yanki sun iyakance ga ƙananan filayen.
Let's collect some rocks from the bottom of the river.	Bari mu tattara wasu duwatsu daga kasan kogin.
Silence and darkness.	Shiru da duhu yayi.
An elder entered the school.	Wani dattijo ne ya shigo makarantar.
The report mentions the possible political and economic consequences.	Rahoton ya ambaci abubuwan da ka iya haifarwa a siyasance da tattalin arziki.
They contain different elements.	Sun ƙunshi abubuwa daban-daban.
Our work is not enough.	Aikin mu bai wadatar ba.
The weather is thick with resin.	Yanayin yana da kauri tare da guduro.
The song is divided into five sections.	Wakar ta kasu kashi biyar.
People with disabilities are treated as neglected.	Ana kula da naƙasassu kamar waɗanda aka yi watsi da su.
Go 7,000 above sea level.	Tafi dubu bakwai sama da matakin teku.
Such a woman clearly came out of the abyss.	Irin wannan macen a fili ta fita daga gasara.
The railway was built during the recording period.	An gina titin jirgin cikin lokacin rikodin.
The price of tea has gone up.	Farashin shayi ya tashi.
Candidates completed the game in seven minutes.	’Yan takarar sun kammala wasan cikin mintuna bakwai.
This prison is doing a good job of rehabilitating the prisoners.	Wannan gidan yarin yana yin kyakkyawan aiki na gyara fursunonin.
Can you give me a plate?	Za a iya gwada min kwano?
Music is often performed without an accompaniment.	Ana yawan yin kiɗa ba tare da rakiya ba.
The newspaper published a list of winners.	Jaridar ta buga jerin sunayen wadanda suka yi nasara.
Seven bridges of different elements.	Gada guda bakwai na abubuwa daban-daban.
Managers prefer corporate employees, regardless of age.	Manajoji sun fi son ma'aikata masu kamfani, ba tare da la'akari da shekaru ba.
The historical value of the painting is enormous.	Darajar tarihin zanen tana da girma.
She does not do makeup.	Ba ta yin kayan shafa.
Running water is good for your health.	Ruwan gudu yana da amfani ga lafiyar ku.
The wind was cold, it bit my skin.	Iskar ta yi sanyi, tana cizon fata na.
A deep valley stretches north to the mountains.	Wani kwari mai zurfi ya miƙe zuwa arewa daga tuddai.
She bought a chicken for him.	Ta siyo mata kaza.
He is sleeping well.	Yana bacci lafiya.
The chain section is dangerous.	Sashin sarkar na da hadari.
Good bus service will cut down on waste.	Kyakkyawan sabis na bas zai yanke ƙazanta.
He managed to achieve his goal despite the mud.	Ya yi nasarar cimma burinsa duk da laka.
Light travels at the speed of light in space,	Haske yana tafiya a cikin saurin haske a cikin sarari,
Live show at the theater.	Nunin kai tsaye a gidan wasan kwaikwayo.
They camped in the mountains.	Sun yi zango a cikin tsaunuka.
Social networking sites have become very popular in recent years.	Shafukan sada zumunta sun shahara sosai a cikin 'yan shekarun nan.
Large worms are fed on the carcass bones.	Manya-manyan tsutsotsi ana ciyar da su akan kasusuwan gawar.
The water smells like rotten eggs.	Ruwan yana wari kamar ruɓaɓɓen qwai.
Which of the following statements is more accurate?	A cikin wadannan maganganu wanne ya fi daidai?
Many miners face health problems.	Yawancin masu hakar ma'adinai sun fuskanci matsalolin lafiya.
The father wanted peace and tranquility.	Uba ya so zaman lafiya da kwanciyar hankali.
The transaction takes place in the web space.	Ma'amalar tana faruwa ne a sararin samaniyar yanar gizo.
She found me on the street.	Ta same ni a titi.
The children are very loud.	Yara suna ta surutu sosai.
You have to deal with it every day.	Dole ne ku yi aiki da shi kowace rana.
The name of the city of crime is even worse.	Sunan birnin na aikata laifuka ya kara muni.
The pristine island is a vision of vegetation.	Tsibirin pristine hangen nesa ne na ciyayi.
The voices grew louder.	Muryoyin sun yi girma.
It is often associated with cognitive behaviors.	Yawancin lokaci ana danganta shi da halayen hankali.
It indicates something that cannot be improved.	Yana nuna wani abu da ba za a iya inganta shi ba.
The desert land is covered with yellow sand.	Ƙasar hamada tana lulluɓe da yashi mai rawaya.
The town is charming, but it is dying.	Garin nan yana da laya, amma yana mutuwa.
Some words have different meanings depending on their context.	Wasu kalmomi suna da ma'anoni daban-daban dangane da mahallinsu.
This hotel has a swimming pool and a gym.	Wannan hotel yana da wurin waha da kuma dakin motsa jiki.
A small creature crept into the lawn.	Wata 'yar karamar halitta ta kutsa kai cikin lawn.
In a small village, the locals are most respected.	A cikin ƙaramin ƙauye, an fi girmama mai unguwa.
Paul said he had cancer.	Bulus ya ce yana da ciwon daji.
No buses running due to rain.	Babu motocin safa da ke gudu saboda ruwan sama.
Some of his ideas were considered revolutionary.	An dauki wasu daga cikin ra'ayoyinsa a matsayin juyin juya hali.
Bees produce honey from flowers.	Kudan zuma na samar da zuma daga furanni.
The meatballs were perfectly medium.	Naman naman ya kasance daidai matsakaicin matsakaici.
The green dress looks great.	Koren rigar tayi kyau sosai.
Heavy clouds hung over the earth.	Gizagizai masu nauyi sun rataye ƙasa.
The bar relies on regular users.	Gidan mashaya ya dogara ga masu amfani na yau da kullun.
Train operations are regular and stop only twice a day.	Ayyukan jirgin kasa suna gudana akai-akai kuma suna tsayawa kawai sau biyu a rana.
The sky was blue.	Sama ya kasance koɗaɗɗen shuɗi.
The abandoned building sits on a hill.	Ginin da aka watsar yana zaune a cikin tsauni.
The museum is for people to discover art.	Gidan kayan gargajiya na mutane ne don gano fasaha.
The ship shook slowly.	Jirgin ya girgiza a hankali.
The clouds are rolling.	Gizagizai suna birgima.
Trains travel at high speeds.	Jiragen ƙasa suna tafiya cikin sauri da sauri.
The forest is full of mysteries.	Dajin yana cike da asiri.
Be educated.	Ka zama mai ilimi.
Our neighbor's daughter will be a doctor.	'Yar maƙwabcinmu za ta zama likita.
The house has been abandoned for many years.	An yi watsi da gidan shekaru da yawa.
Without water, life is impossible	Idan babu ruwa, rayuwa ba ta yiwuwa
This means that there will be a reduction in traffic accidents.	Hakan na nufin za a samu raguwar hadurran ababen hawa.
His lips quivered but he did not speak.	Laɓɓansa yayi amma bai yi magana ba.
She became more and more annoyed.	Ta kara bacin rai.
He looked at the painting carefully.	Ya kalli zanen da kyau.
Alcohol consumption is prohibited here.	An haramta shan barasa a nan.
The community is mobilized for this purpose.	An tattara al'umma don wannan manufa.
The horn of the car rages angrily.	Horn din motar yayi yana dagawa a fusace.
His family was wealthy and influential.	Iyalinsa masu arziki ne kuma masu tasiri.
It is clear that the record could not be further developed.	Ya bayyana a fili cewa ba za a iya ci gaba da ci gaban rikodin ba.
Reduce cooking time by five minutes.	Rage lokacin dafa abinci da mintuna biyar.
Famous for their beauty value, sunflowers are grown everywhere.	Shahararru don ƙimar kyawun su, sunflowers ana noma su ko'ina.
She abandoned the farm for the city.	Ta yi watsi da gonar don birnin.
I'm afraid you do not understand.	Ina tsoron kar ku gane.
Mix the oil in a margarine bowl.	Haɗa mai a cikin kwandon margarine.
The impact of these activities has been minimal.	Tasirin waɗannan ayyukan ya yi kadan.
We watch as the ship sinks into the sky.	Muna kallon yadda jirgin ya nutse a sararin sama.
It smells bad for her.	Wani mugun kamshin da yayi mata.
Citizens were left in a state of shock as the delays continued.	Jama'a sun yi rashin nutsuwa yayin da aka ci gaba da jinkiri.
She poured boiling water over lemon juice, then stirred.	Ta zuba ruwan tafasasshen ruwan lemun tsami, sannan ta motsa.
People can prepare their own food.	Mutane na iya shirya abincinsu.
It was a car that entered the crowd.	Mota ce ta shiga cikin taron jama'a.
We did a long search to find the right one.	Mun yi dogon bincike don neman wanda ya dace.
The lack of rain has hurt the country's economy.	Rashin ruwan sama ya yi illa ga tattalin arzikin kasar.
He found her a babysitter.	Ya same ta mai kula da yara.
Flowers of various colors adorn the church grounds.	Furanni masu launuka iri-iri sun ƙawata harabar cocin.
Absolutely.	Lallai.
The baker started mixing the ingredients.	Mai biredi ya fara hada kayan abinci.
You should also pay attention to slippery ground.	Hakanan ya kamata ku kula da filaye masu zamewa.
So, what this green material is!	Don haka, abin da wannan kore kayan yake!
The fighting stopped at midnight.	An daina fada da tsakar dare.
The girls' room is there.	Dakin samarin mata yana can.
Christmas shoppers crowded the underground market.	Masu sayayyar Kirsimeti sun yi cunkoso a cikin kasuwar karkashin kasa.
Do you use good powder for scrubbing?	Kuna amfani da foda mai kyau don gogewa?
The last escape route.	Hanyar tserewa ta ƙarshe.
Rocks, cliffs, and forests define the city’s boundaries.	Duwatsu, duwatsu, da dazuzzuka sun bayyana iyakokin birnin.
Expensive clothing has been in the family for years.	Rigar tsada ta kasance a cikin iyali tsawon shekaru.
A little trick spread.	K'aramin wayo ta fad'a.
What followed was terrifying.	Abin da ya biyo baya ya kasance mai ban tsoro.
The rice fields stretched out to the sky.	Filayen shinkafa sun miƙe har zuwa sararin sama.
I started crying full of gratitude.	Na fara kuka cike da godiya.
Hardly anyone agrees with this rumor.	Da kyar kowa ya yarda da wannan jita-jita.
She began to sing slowly.	Ta fara waka a hankali.
The subway spread rapidly in the cities.	Jirgin karkashin kasa ya bazu cikin sauri a cikin birane.
We often have a lot of problems in this area.	Muna yawan samun matsaloli da yawa a wannan yanki.
These companies are generally not reputable.	Gabaɗaya waɗannan kamfanoni ba su da mutunci.
He thought he saw a wolf.	Ya yi zaton ya ga kerkeci.
The earth trembles at its height.	Ƙasa tana jujjuya kan gaɓarta.
Water flowed through my veins.	Ruwa ya ratsa ta jijiyoyi na.
So he decides that he must have a bad heart.	Don haka ya yanke shawarar cewa lallai ya kasance yana da mummunan zuciya.
It is important to understand the human condition.	Yana da mahimmanci a fahimci yanayin ɗan adam.
It quickly filled with people.	Da sauri ta cika da mutane.
Now we miss them.	Yanzu mun rasa ganinsu.
He represented the electoral system of fraud.	Ya wakilci tsarin zabe na magudi.
She was tied up like an old mule, he thought.	Ta daure kamar tsohuwar alfadari, yana tunani.
It rained a lot at night.	Ruwan ruwa ya yi yawa a daren.
Prisoners gave an amazing performance.	Fursunonin ya ba da wasan kwaikwayo mai ban mamaki.
A mountainous country.	Ƙasar dutse mai tsaunuka masu tsayi.
Farmers have complained of many problems.	Manoman sun koka da matsaloli da dama.
This neighborhood is full of crime.	Wannan unguwa tana cike da laifuka.
The carpet is tight.	Kafet din yayi dauri.
The dark box consists of recycled tissues.	Akwatin duhu ya ƙunshi kyallen takarda da aka yi amfani da su.
Legislative decisions are usually slow.	Hukunce-hukuncen majalisa galibi suna tafiyar hawainiya.
The male and female students were very friendly.	Dalibai maza da mata sun kasance abokantaka sosai.
Her life is a struggle to keep up.	Rayuwarta gwagwarmaya ce ta ci gaba da samun biyan bukata.
Some ancient civilizations lived in this area.	Wasu tsoffin wayewa sun zauna a wannan yanki.
Some believe that smoking causes cancer.	Wasu sun gaskata cewa shan taba yana haifar da ciwon daji.
Doctors took blood samples from all patients.	Likitocin sun dauki samfurin jini daga dukkan marasa lafiya.
Priority is given to child abuse.	An ba da fifiko kan tausasawa yara.
Erosion can have a devastating effect on groundwater supply.	Zaizayar kasa na iya yin illa sosai ga samar da ruwan karkashin kasa.
He has three children.	Yana da yara uku.
Long ago, there was a prince.	Tun da daɗewa, akwai wani basarake.
Little has changed.	Kadan ya canza.
The jet engine is too large.	Injin jet ɗin ya yi yawa.
Large classes despise the less powerful.	Manyan azuzuwan sun raina masu karamin karfi.
It is fully acceptable in vertical.	Yana da cikakkiyar karbuwa a tsaye.
Five prisoners were killed.	An kashe fursunoni biyar.
He was talking to a speaker.	Ya zanta da wani mai magana.
I am thinking of hiring here.	Ina tunanin daukar aiki a nan.
He lost his daughter.	Ya rasa yarinyarsa.
He cried a little thinking his childhood was gone.	Yayi kuka dan tunanin yarintarsa ​​ya bata.
A different kind of music.	Wani nau'in kiɗan daban.
He worked as a street cleaner until he died.	Ya yi aikin share titi har ya mutu.
Renovate your home every few years.	Ka gyara gidanka kowane ƴan shekaru.
The tireless filmmaker has never taken a break.	Mai shirya fina-finai mara gajiya bai taba yin hutu ba.
The explosion was almost deaf.	Fashewar ta yi kusan rashin kurma.
These activities are run by the government.	Gwamnati ce ke tafiyar da wadannan ayyuka.
The city is full of joy and relaxation.	Garin ya cika da murna da annashuwa.
Small harvest.	Ƙananan girbi.
This bird eats insects.	Wannan tsuntsu yana cin kwari.
He spreads his tent on the sand.	Ya shimfida tanti a kan yashi.
A university student took a stand.	Wani dalibin jami'a ya dauki rawar gani.
My dog ​​has only one treatment given.	Kare na yana da wani magani guda daya da aka ba shi.
The discussion revolves around which candidate is the most qualified.	Tattaunawar ta ta'allaka ne kan wane dan takara ne ya fi cancanta.
The stars shone in the night sky.	Taurari sun yi kyalkyali a sararin sama na dare.
Many weapons were destroyed in the battle.	An lalata makamai da yawa a yakin.
It is the main building of the organization.	Shine babban ginin kungiyar.
The lawmaker's report comes out the following evening.	Rahoton dan majalisar ya bayyana a maraice mai zuwa.
In cold weather, temperatures hardly fall below freezing.	A cikin lokacin sanyi, yanayin zafi da wuya ya faɗi ƙasa da daskarewa.
The soldiers bought a lot of food.	Sojojin sun sayi abinci da yawa.
She held out her hand.	Ta mika hannu.
Cut onion into thin slices.	Yanke albasa zuwa bakin ciki.
The study concludes that it is probably possible.	Binciken ya kammala da cewa tabbas yana yiwuwa.
I closed my eyes leaning against the wall.	Na rufe idona na jingina da bango.
The debate was heated.	Muhawarar ta yi zafi.
These birds are viewed by humans as hunters.	Wadannan tsuntsaye suna kallon mutane a matsayin mafarauta.
Most people choose air conditioning over fans.	Yawancin mutane suna zabar kwandishan fiye da magoya baya.
This area is rich in natural resources.	Wannan yanki yana da albarkatun kasa.
You can stop worrying about your health!	Kuna iya daina damuwa game da lafiyar ku!
Do not be discouraged by the challenge.	Kar ku karaya da kalubalen.
Organizations generally become more prominent as they grow older.	Ƙungiyoyi gabaɗaya suna zama masu matsayi yayin da suke girma.
Let's go for a walk together.	Mu tafi yawo tare.
The case is being re-assigned to another judge.	Lamarin yana ɗauke da kararraki masu tayar da hankali daga baya.
The practice quickly spread to other regions.	Da sauri al'adar ta yadu zuwa wasu yankuna.
Then boil one and make it sweet.	Sai ki tafasa daya ki sanya shi dadi.
Bullets hit his glass, shattering it.	Harsasai sun bugi gilashin gilashinsa, suka farfasa shi.
Some religions arose after a while.	Wasu addinai sun taso bayan ɗan lokaci.
By slicing the fruit.	Ta yanyanka 'ya'yan itacen kanana.
Intense conversation with his mother.	Hira sosai yayi da mahaifiyarsa.
The crew cut down two trees, took them to the shore.	Ma'aikatan jirgin sun sare bishiyu, sannan su kai su gaci.
Concerns are being raised about a reduction in government spending.	Ana kara nuna damuwa kan rage kudaden da gwamnati ke kashewa.
The doctor gave her sedatives.	Likitan ya ba ta maganin kwantar da hankali.
Most people do not even know her name.	Yawancin mutane ma ba sa son sanin sunanta.
The man and woman later appeared in court.	Daga baya sai mutumin da matar suka bayyana a gaban kotu.
Avoid wasting food.	Ka guji bata abinci.
The sports center was demolished.	An rushe cibiyar wasanni.
Critics fear the move could lead to violence.	Masu suka dai na fargabar wannan ci gaban zai haifar da tashin hankali.
She is the tallest person in her class.	Ita ce tafi kowa tsayi a ajin ta.
An unpleasant odor came from the pool.	Wani wari mara dadi ya fito daga bandakin.
These are confidential documents.	Waɗannan takaddun sirri ne.
We will guide them.	Za mu shiryar da su.
He poured into the mixture.	Ya zuba a cikin gauraye.
The economic development of a nation is a top priority.	Ci gaban tattalin arzikin al'umma shi ne babban fifiko.
He stared at the heat.	Ya kalleta da zafi.
She became more and more impatient.	Ta kara bata hakuri da sannu a hankali.
Instead of washing dishes, we feed the waves.	Maimakon wanke jita-jita, muna ciyar da raƙuman ruwa.
The house has three floors.	Gidan yana da hawa uku.
These changes lead to this phenomenon.	Wadannan canje-canje suna haifar da wannan sabon abu.
The eel is almost identical.	Eel din ya kusan bayyana.
My dogs ate under the table.	Karnuka na sun ci a ƙarƙashin teburin.
This room has a wonderful space.	Wannan ɗakin yana da ban mamaki fili.
We chose blue for our wedding theme.	Mun zaɓi shuɗi don taken bikin auren mu.
I must finish this report by noon.	Dole ne in gama wannan rahoto da tsakar rana.
The language is almost extinct.	Harshen ya kusan bace.
That may sound like a trivial matter, but it is actually very deep.	Hakan na iya zama kamar maras muhimmanci, amma a zahiri yana da zurfi sosai.
Governments must protect citizens from violence.	Dole ne gwamnatoci su kare 'yan kasa daga tashin hankali.
Her hair was shining brightly.	Gashinta yana sheki cikin kyalli.
The quake was devastating.	Girgizar kasar ta yi barna matuka.
This country needs better transportation, he said.	Wannan kasa tana bukatar ingantaccen sufuri, in ji shi.
She wrapped a scarf around her ears.	Ta nannade gyale sosai a kunnuwanta.
Bad words need to be identified.	Ana buƙatar tantance munanan kalmomi.
The deep fog was terrifying.	Hazo mai zurfi ya kasance mai ban tsoro.
Voices grew louder as protesters came.	Muryoyin sun yi girma yayin da masu zanga-zangar suka zo.
The milk tastes sour.	Nonon yana ɗanɗano da tsami.
They are one of my favorite movies.	Suna cikin fina-finan da na fi so.
Firefighters rushed to the smoky building.	Ma'aikatan kashe gobara sun zo da sauri zuwa ginin da ke hayaƙi.
She said the people of the town should be fed properly.	Ta ce a fara ciyar da talakawan garin yadda ya kamata.
The rash spread to the boy's face.	Kurjin ya bazu a fuskar yaron.
This woman is wearing a light blue dress.	Wannan mata tana sanye da riga shudi mara nauyi.
There are caves in the valley.	Akwai kogwanni a cikin kwarin.
Think of yourself as a little kid again.	Ka yi tunanin kanka a matsayin ƙaramin yaro kuma.
It is not uncommon for young people to have families.	Ba kasafai ba ne matasa su sami iyalai.
The army kept fighting until dawn.	Sojojin sun yi ta gwabzawa har gari ya waye.
Officials then began patrolling the area.	Daga nan sai jami’ai suka fara zagaya fosta.
She pointed to the boy smiling.	Ta nufi wajen yaron tana murmushi.
This is a delicious and tasty fruit.	Wannan 'ya'yan itace mai dadi da dadi.
It is a very difficult job.	Aiki ne mai matukar wahala.
These are two things that go hand in hand.	Wadannan abubuwa biyu ne da suke tafiya tare.
They went into the city and heard the bells ringing.	Suka shiga cikin gari suna jin karar kararrawa.
A young woman left her hometown to seek her wealth.	Wata budurwa ta bar garinsu don neman arzikinta.
By noon, there was still no word.	Zuwa tsakar rana, har yanzu babu wata magana.
The streets of this neighborhood are in turmoil.	Titunan unguwar nan sun yi dimuwa.
After many trips, he has a wide vision.	Bayan ya yi tafiye-tafiye da yawa, yana da hangen nesa mai faɗi.
When traveling by train, travel first class.	Lokacin da kuke tafiya ta jirgin ƙasa, yi tafiya ajin farko.
They arrived at the airport with their fingers crossed.	Sun isa filin jirgin sai dafe yatsunsu.
Stan considers the story a waste of time.	Stan ya ɗauki labarin a matsayin ɓata lokaci.
Two days later, his house was still standing.	Bayan kwana biyu, gidansa yana nan tsaye.
A sad cry broke out.	Kuka mai ban tausayi ya saki.
They all nodded.	Duk suka gyada kai alamar eh.
I could not find any trace of my family.	Na kasa gano wata alama ta iyalina.
The captain called for the passengers to be counted.	Kyaftin din ya yi kira da a kidaya fasinjojin.
Do not forget to put the lid back on the pan.	Kar a manta da mayar da murfi akan kaskon.
His grief decreased in the second year.	Makinsa ya ragu a shekara ta biyu.
Hot water filled the room.	Ruwan zafi ya cika dakin.
Focus on the positive aspects of your trip.	Ka mai da hankali kan abubuwa masu kyau na tafiya.
Also, kidnappings are a common practice.	Haka nan ma, al’adar satar mutane ce.
He does not need an answer.	Ba ya bukatar amsa.
Nemo raga or gauze.	Nemo raga ko gauze.
It is widely believed that fires are operating in the area.	Ana kyautata zaton cewa aman wuta yana aiki a wannan yankin.
He is a very intelligent man.	Mutum ne mai hankali, mai wayo.
Laetitia has always been self-assured.	Laetitia ta kasance koyaushe tana da tabbacin kanta.
A group of young children explored the cave.	Ƙungiyar yara ƙanana sun binciko kogon.
This is a national government.	Wannan gwamnatin kasa ce.
Take a good shower before entering the river.	Sai kiyi wanka sosai kafin ki shiga kogin.
This country needs better transportation, the president said.	Wannan kasa na bukatar ingantaccen sufuri, in ji shugaban kasar.
Make two cups of green tea at the same time.	Yin kofi biyu na koren shayi a lokaci guda.
Hope no one is hurt.	Da fatan babu wanda ya ji rauni.
It seeks to improve their quality of life.	Yana neman inganta yanayin rayuwarsu.
There was heavy traffic.	An samu cunkoson ababen hawa.
No one enters the temple.	Babu wanda ya shiga haikalin.
This house is kept clean.	Ana kiyaye wannan gidan tsafta.
The window is broken.	An fasa taga.
This building is liver.	Wannan ginin yana hanta.
This is where the story ends.	A nan ne labarin ya ƙare.
Fatigue, a public health nurse in her fifties.	Gajiya, ma'aikaciyar jinya mai kula da lafiyar jama'a a cikin shekarunta na kusan hamsin.
Keep your foot straight.	Tsaya kafarka madaidaiciya.
Traveling to the moon requires a lot of energy.	Tafiya zuwa wata yana buƙatar kuzari mai yawa.
When the new road was built, residents protested.	Lokacin da aka gina sabuwar hanya, mazauna garin sun nuna adawarsu.
The people are very thick.	Jama'ar sun yi kauri sosai.
Wale washed the sky on sand.	Wale ya wanke sama akan yashi.
Inside you understand the time of travel.	A ciki ka fahimci lokacin tafiya yayi.
The root of the problem is still unknown.	Tushen matsalar har yanzu ba a ganuwa.
It is doubtful whether any other food will be available.	Ana shakkun ko za a sami sauran abinci.
These tests, she said, are unfounded	Waɗannan gwaje-gwajen, in ji ta, ba su da tushe
An algorithm is a set of specific rules or commands.	Algorithm saitin ƙayyadaddun dokoki ko umarni ne.
All projects and features are subject to change.	Duk ayyukan da alama suna da babban canji.
His words made the audience laugh.	Kalaman nasa sun sa masu sauraro dariya.
One family usually has more than three children.	Iyali ɗaya yawanci suna da yara sama da uku.
She wore her favorite necklace.	Ta saka abin wuyan da ta fi so.
I hired three new teachers this year.	Na dauki sabbin malamai uku a wannan shekarar.
The sides of the cup are wet.	Gefen kofin suna jikewa.
He called them friends.	Ya kira su abokai.
I looked out the window.	Na leko ta taga.
Martens are running in the ground.	Martens suna gudu a cikin ƙasa.
His kicking nose is reading.	Hancinsa na harbawa yana karantawa.
We cut the cake into eight pieces.	Mu yanyanke kek cikin guda takwas.
The number of women has run very high.	Yawan mata ya yi gudu sosai.
She stopped and ran, angrily.	Ta tsaya da gudu, a fusace.
The river will not last forever.	Kogin ba zai dawwama har abada.
He quickly picked up that bill.	Da sauri ya dauki waccan takardar kudi.
She was an exceptionally talented violinist.	Ta kasance 'yar wasan violin na musamman mai hazaka.
Many who live here will lose their jobs.	Yawancin waɗanda ke zaune a nan za su rasa ayyukansu.
The company is a leader in its field.	Kamfanin jagora ne a fagensa.
I have to sleep.	Dole ne in yi barci.
The most dangerous time is when worms give birth.	Lokacin mafi haɗari shine lokacin da tsutsotsi suka haihu.
What a strange boat!	Abin da bakon jirgin ruwa!
This experiment produced interesting results.	Wannan gwaji ya haifar da sakamako masu ban sha'awa.
They used and installed equipment.	Sun yi amfani da kuma sanya kayan aiki.
Website with free courses.	Gidan yanar gizon da ke dauke da darussa kyauta.
Months passed, but he failed to return.	Watanni suka shude, amma ya kasa dawowa.
Salt and sugar make a good combination.	Gishiri da sukari suna yin kyakkyawan haɗuwa.
The author hides his source.	Marubucin ya boye madogararsa.
Renovations are being made in the stadium.	Ana yin gyare-gyare a filin wasan.
The ministry is not effective.	Ma'aikatar ba ta da inganci.
When the fruits ripen, pick them carefully.	Lokacin da 'ya'yan itatuwa suka girma, ƙwace su a hankali.
There have been a few complaints about this device.	An sami 'yan korafe-korafe game da wannan na'ura.
It is holiday time.	Lokaci ne na biki.
The robbers ran away with the money.	‘Yan fashin sun gudu da kudin.
The road to the temple.	Hanyar zuwa gidan ibada.
She blew her nose hard.	Ta busa hanci da karfi.
They for it.	Su don shi.
Their ears then contain hair follicles.	Kunnuwansu sai sun ƙunshi ƙwayoyin gashi.
They lit a fire.	Sun kunna wuta.
He moved slowly, deliberately.	Ya matsa a hankali, da gangan.
The river is swollen with rain.	Kogin ya kumbura da ruwan sama.
Serve lunch on meat and rice.	Taci abincin rana akan nama da shinkafa.
Bring my umbrella together.	Kawo laimata tare.
Global conditions are changing rapidly.	Yanayin duniya yana canzawa cikin sauri.
This decision was rejected.	An ƙi wannan shawarar.
He said that made him feel human.	Ya ce hakan ya sa shi jin dan adam.
He made a lot of money through domestic trade.	Ya samu kudi da yawa ta hanyar cinikin cikin gida.
This process results in the formation of hydrogen.	Wannan tsari ya haifar da ƙirƙirar hydrogen.
He was a shy man, often unwelcome to strangers.	Mutum ne mai kunya, sau da yawa ba ya jin daɗin baƙi.
Long there, still as a statue.	Ya daɗe a can, har yanzu a matsayin mutum-mutumi.
The coin rolled into the street.	Tsabar ta mirgine cikin titi.
Now, this country is a huge industry.	Yanzu, wannan kasa babbar masana'anta ce.
She loves to wear costumes.	Tana son sanya kayan wasan kwaikwayo.
The economy has suffered from years of isolation.	Tattalin arzikin ya sha wahala daga keɓewar shekaru da yawa.
She could hardly move.	Da kyar ta iya motsawa.
The metal structure is damaged by rust.	An lalata tsarin ƙarfe ta hanyar tsatsa.
The house will be more residential here soon.	Gidan gida zai zama mafi zama a nan ba da jimawa ba.
Bananas give you energy.	Ayaba tana ba ku kuzari.
A local government has declared a state of emergency.	Wata karamar hukuma ta kafa dokar ta baci.
This year's floods have devastated large areas of farmland.	Ambaliyar ruwa a bana ta yi barna a manyan filayen noma.
To complete the research, we conducted interviews.	Don kammala bincike, mun yi tambayoyi.
The school has nine teachers.	Makarantar tana da malamai tara.
The thieves were tracked down in a huge building.	An bi sawun barayin cikin wani katon gini.
Her parents are machines.	Iyayenta inji ne.
He worked hard, and overcame his problems.	Ya yi aiki tuƙuru, kuma ya shawo kan matsalolinsa.
The pages of this boundary map are missing.	Shafukan wannan taswirar iyaka sun ɓace.
There are tall buildings here.	Akwai dogayen gine-gine a nan.
Our pods are hanging from the ceiling in neat rows.	Kwasfan mu suna rataye daga silin a cikin layuka masu kyau.
She was very interesting.	Ta kasance mai ban sha'awa sosai.
Thoughts were seen in the glass.	Tunani ya gani a cikin gilashin.
Concerned neo-hippies and their global warming, i'll tell ya.	Ajiyar zuciya ta tambayi lafiyar 'yar uwarsa.
It was an ant that crawled on its hands.	Wata tururuwa ce ta rarrafo hannunsa.
He is married.	An daura masa aure.
Some dissatisfaction was noted.	An lura da wasu rashin gamsuwa.
Beauty is just deep skin, or so they say.	Beauty ne kawai zurfin fata, ko don haka suka ce.
Their worldview is different.	Yanayin duniyar su ya bambanta.
Close the door until the fish is cooked through.	A rufe kofa har sai kifi ya dahu.
The afternoon brought back the tree.	Ranar la'asar ta dawo da bishiyar.
The man was severely beaten inside.	An bugi mutumin sosai a cikin.
When they arrived at the palace, they were overjoyed.	Suna isa fadar sai suka ji ana murna.
The glasses were narrow and smooth.	Gilashin sun kasance kunkuntar kuma masu santsi.
All studies found that the response was mixed.	Duk binciken ya gano cewa amsa ta kasance gauraye.
I am satisfied with his answer.	Na gamsu da amsarsa.
Money does not grow on trees.	Kudi ba ya girma a kan bishiyoyi.
She has a kind heart.	Tana da zuciya mai kirki.
The main road starts at the junction of the two main roads.	Babbar hanyar ta fara ne a mahadar manyan tituna biyu.
He looked like his grandfather.	Ya yi kama da kakansa.
He ate a healthy breakfast.	Ya ci karin kumallo lafiya.
The fire broke out in the heat of the night indefinitely.	Gobara ta tashi da zafi cikin dare mara iyaka.
Women often feel that a role model for women is difficult to find.	Mata sukan ji abin koyi na mata yana da wuya a samu.
His behavior was nothing but brutal.	Halinsa ba komai ba ne sai na dabbanci.
It gives gifts to the poor.	Tana ba da kyauta ga talakawa.
The canceled code is still open.	Lambar da aka soke har yanzu tana buɗewa.
Most scientists believe this theory to be true.	Yawancin masana kimiyya sun gaskata wannan ka'idar gaskiya ce.
She crossed the window.	Haka ta haye falon taga.
First, you will need sugar, margarine, and eggs.	Na farko, za ku buƙaci sukari, margarine, da qwai.
He moved closer to the tears, then laughed.	Ya matso kusa da hawaye, sannan yayi dariya.
Computers contain millions of transistor.	Kwamfutoci sun ƙunshi miliyoyin transistor.
There are two people on the dock.	Mutane biyu ne a kan tashar jirgin ruwa.
Many movies are released every year.	Ana fitar da fina-finai da yawa a kowace shekara.
They sought high ground to avoid flooding.	Sun nemi tudu mai tsayi don gujewa ambaliya.
Heat the water on the stove.	Dumama ruwan a kan murhu.
The farmer farms with a team of horses.	Manomin ya yi noman gona da tawagar dawakai.
They intend to do something about the problem.	Suna nufin yin wani abu game da matsalar.
She was on her way to visit my mother.	Tana kan hanyarta ta kai wa innata ziyara.
Most of them wanted to stay and get married.	Yawancinsu sun so su zauna su yi aure.
Kelly drove the car downtown.	Kelly ya tuka mota zuwa cikin gari.
Our people have a long history of handicrafts.	Mutanenmu na da dadadden tarihin sana’ar hannu.
Many workers refused to obey.	Yawancin ma'aikata sun ƙi yin biyayya.
The cup is made of glass-free clay.	An yi ƙoƙon daga yumbu mara gilashi.
Dampness penetrates the wall.	Dampness yana ratsa bango.
He held her hand tightly, not letting go.	Ya rik'o hannunta sosai, bai bari ba.
The map says everything about how to get there.	Taswirar ta ce komai game da yadda za a isa wurin.
Ten speakers can speak at the same time.	Aku goma masu magana suna iya magana lokaci guda.
He instructed his lawyer to win his case.	Ya umurci lauyansa da ya yi nasara a shari’arsa.
The camel fought on a hill.	Rakumi ya yi yaƙin tudu.
The wound was bleeding profusely.	Rauni ya zubar da jini sosai.
The girl is small for her age.	Yarinyar tana karama don shekarunta.
The book is similar to any western book.	Littafin yayi kama da kowane littafin yamma.
The attacker was carrying a knife.	Maharin na dauke da wuka.
You can see a lot of houses in the city.	Kuna iya ganin gidaje masu yawa a cikin birni.
He turned the page and continued reading.	Ya juya shafin ya cigaba da karantawa.
I wonder when this will happen.	Ina mamakin yaushe wannan zai faru.
The sea is calm and clear.	Teku ya natsu kuma a sarari.
A government report says pollution is low.	Wani rahoton gwamnati ya fito yana mai cewa gurbacewar muhalli ta yi kasa.
They went early for the game.	Sun tafi da wuri don wasan.
I heard that it is shrinking a lot of trees.	Na ji cewa yana raguwa da yawa bishiyoyi.
He knows the law before and after.	Ya san doka a baya da gaba.
This is indeed an interesting twist.	Wannan hakika karkatarwa ne mai ban sha'awa.
Thieves broke into his house.	Barayi sun shiga gidansa.
First, gently clean his face.	Da farko, a hankali tsaftace fuskarsa.
Peace and tranquility.	Aminci da kwanciyar hankali.
The streets are narrow and hilly.	Titunan kunkuntar ne da tudu.
The copy machine impressed him.	Injin kwafin ya burge shi.
A railroad was built through the desert.	An gina titin jirgin kasa ta cikin hamada.
We went out for a lot of drinks.	Muka fita shaye-shaye da dama.
My brother always wanted everything to be perfect.	Yayana koyaushe yana son komai ya zama cikakke.
The fire spread throughout the minutes.	Wutar ta bazu ko'ina cikin mintuna.
The party is scary.	Ƙungiya tana da ban tsoro.
The taller you are, the more oxygen there is.	Mafi girman tsayin ku, mafi yawan iskar oxygen akwai.
Anyone who buys drugs faces imprisonment.	Duk wanda ke siyan miyagun kwayoyi na fuskantar dauri.
He often invests here.	Ya yawaita saka kudadensa a nan.
The village is a place of good morals.	Kauyen wuri ne na kyawawan dabi'u.
There has also been disagreement over public utilities.	Haka kuma an samu rashin jituwa kan kayayyakin amfanin jama'a.
He caused a great deal of fear by joining the crowd.	Ya haifar da firgici sosai ta hanyar shiga cikin taron.
That year, a valley was barely visible under people's beds.	A waccan shekarar, an ga wani kwarin da kyar a karkashin gadajen mutane.
I will call a personal investigator.	Zan kira mai bincike na sirri.
This bird is his father, he said.	Wannan tsuntsun shi ne mahaifinsa, in ji shi.
The house should be warm in the winter.	Gidan ya kamata a yi zafi a cikin hunturu.
Are such trips worthwhile?	Irin waɗannan tafiye-tafiye suna da amfani?
He filled the tank with diesel.	Ya cika tankin da dizal.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	Iyayenta suna fatan watarana zata dauki alhaki.
The civil war ended some time ago.	Yaƙin basasa ya ƙare a wani lokaci da ya wuce.
No one was admitted to the venue.	Ba a shigar da kowa a wurin bikin ba.
Several tests have been performed in this laboratory.	An yi gwaje-gwaje da yawa a wannan dakin gwaje-gwaje.
Relatives have been expelled.	An kori dangi.
They often rely on their children to help them.	Sau da yawa sukan dogara ga yaransu don taimaka musu.
The children were embarrassed by their grandfather's behavior.	Yaran sun ji kunya da halin kakan su.
The beggar befriended the old man.	Marokin ya kulla abota da tsohon.
The perpetrators were never arrested.	Ba a taba kama masu laifin ba.
Food prices are rising sharply.	Kudaden kayan abinci suna karuwa sosai.
The buses have been slowing down.	Motocin bas din sun zama sannu a hankali.
There are also different viruses.	Haka kuma akwai wasu ƙwayoyin cuta daban-daban.
They entered the room.	Dakin suka shiga.
A lightning strike struck the ground.	Wata walkiya ta afkawa kasa.
Do not talk to the dead.	Kada ku yi magana da matattu.
The floor is covered with flowers.	Kasan an lullube da furanni.
Only a child.	Yaro ne kawai.
The people laughed and talked.	Jama'a suka yi dariya suna magana.
It does not make a sound.	Ba ya yin sauti.
Jed's actions reduced the cause.	Ayyukan Jed sun rage dalilin.
She was fishing in the lake when the man appeared.	Tana kamun kifi a tafkin sai mutumin ya bayyana.
Find common ground.	Nemo tushen gama gari.
A clerk called.	Wani magatakarda ya buga wayar.
The floods cut off communications in the area.	Ambaliyar ta katse hanyoyin sadarwa a yankin.
This hypothesis has never been tested.	Ba a taɓa gwada wannan hasashen ba.
This pixeled picture has sideburns.	Wannan hoton pixeled yana da jakunkunan gefuna.
Attempts to build a drainage system into smaller sections have backfired.	Ƙoƙarin gina magudanar ruwa zuwa ƙananan sassa ya ci tura.
The bitterness of his pride.	Taji haushin girman kansa.
Some of our refineries are dirty.	Wasu matatun mu sun yi datti.
He died over the weekend.	Ya rasu a karshen mako.
The chocolate looked tough and cheesy.	Cakulan ya yi kama da tauri da cheesy.
It increases the risk of heart disease.	Yana haifar da haɗarin cututtukan zuciya.
The strange thing surprised the children.	Bakon abu ya ba yaran mamaki.
She heard the sound of distant music.	Ta ji sautin kida mai nisa.
Most experts believe robots are everywhere.	Yawancin masana sun yi imanin robots suna ko'ina.
The measurement system is the most common.	Tsarin awo shine ya fi kowa.
She asked me to take off my shoes.	Ta ce in cire takalmana.
That said, it’s a unique experience.	Wannan ya ce, ƙwarewa ce ta musamman.
By the end of the century, babies in rich countries	A karshen karni, jarirai a kasashe masu arziki
Scientists are competing to use the technology.	Masana kimiyya suna fafatawa don yin amfani da fasahar.
Canadians are known to be polite people.	Ana san mutanen Kanada da mutane masu ladabi.
An energetic young businessman wanders the countryside.	Wani matashi dan kasuwa mai jajircewa yana yawo cikin karkara.
The military is in more turmoil than usual.	Sojojin sun kasance cikin tashin hankali fiye da yadda aka saba.
She cried and the guard helped her.	Kuka tayi mai gadi ya taimaka mata.
People can be accused of witchcraft.	Ana iya zargin mutane da maita.
The business area is full of offices.	Yankin kasuwanci yana cike da ofisoshi.
The cleaver is to the left.	The cleaver ne zuwa hagu.
The wise man buried his gold in the ground.	Mai hikima ya binne zinarensa a kasa.
Some bacteria are fluoresce.	Wasu kwayoyin cuta suna fluoresce.
They arrive at work early in the morning.	Suna isa wurin aiki da sassafe.
The rebels were vicious and vicious.	’Yan tawayen sun kasance mugu ne kuma mugu.
She was hardly surprised.	Da kyar ta bata mamaki.
And the farmers are starving.	Su kuma manoman suna fama da yunwa.
Haze covered the valley leading to the city.	Hazo ya rufe kwarin da ke kaiwa birnin.
These activities are said to be harmful to the environment.	Wadannan ayyuka an ce suna cutar da muhalli.
The government needs a new face.	Gwamnati na bukatar sabuwar fuska.
There are two broken eggs.	Akwai karyewar qwai guda biyu.
The old lady cheerfully gave a warm welcome.	Tsohuwar cikin fara'a ta ba da maraba mara kyau.
If all goes well, we will head home directly.	Idan komai ya yi kyau, za mu nufi gida kai tsaye.
The dust finally rose.	Kurar ta daga karshe ta tashi.
For lunch, we made soup.	Don abincin rana, mun yi miya.
The book is clean and fresh.	Littafin tsafta ne kuma sabo.
Poverty is also on the rise in rural areas.	Haka nan kuma talauci na karuwa a karkara.
These rocks are one of the largest in the world.	Waɗannan duwatsun suna daga cikin mafi girma a duniya.
Slow learners can get frustrated and give up.	Masu koyo a hankali suna iya yin takaici kuma su daina.
Go!	Tafi!
Water levels have dropped dramatically over the past year.	Matsayin ruwa ya ragu sosai a cikin shekarar da ta gabata.
This part of the city was flooded.	Wannan bangare na garin ya fuskanci ambaliyar ruwa.
Since the government announced the killings, it has doubled.	Tun bayan da gwamnati ta sanar da kashe-kashen, ya rubanya.
The crime is not human, but with a machine.	Laifin ba na mutum bane, amma tare da na'ura.
The rest traveled to his homeland.	Ragowar sun yi tafiya zuwa ƙasarsa.
The rice is tasty, sweet, and bitter.	Shinkafar tana da ɗanɗano, mai daɗi, kuma mai ɗaci.
Consequences of landslides.	Sakamakon zabtarewar kasa.
The lawyer took the case.	Lauyan ya dauki karar.
Many animals are afraid of man.	Dabbobi da yawa sun ji tsoron mutum.
Light travels faster than sound.	Haske yana tafiya da sauri fiye da sauti.
He slowly crossed the main room.	Ya haye babban dakin a hankali.
Mountains, deserts, and forests make a huge difference.	Tsaunukan tsaunuka, hamada, da kurmi suna haifar da bambance-bambance masu yawa.
The boy looked at her in surprise.	Yaron ya kalle ta cikin mamaki.
Public health workers are on strike today.	Ma’aikatan jinya na jama’a suna bakin aiki a yau.
Hopefully the written work will be delivered to the end.	Da fatan za a ba da aikin rubutaccen aiki zuwa ƙarshen ƙarshe.
We tried to explain our situation.	Mun yi ƙoƙarin bayyana halin da muke ciki.
The jar is filled with hot water from the kettle.	An cika tulun da ruwan zafi daga kettle.
She washed the rice in a large clay pot.	Ta wanke shinkafar a cikin babban kwano mai yumbu.
Economists have long predicted that housing prices will rise.	Masana tattalin arziki sun taba yin hasashen cewa farashin gidaje zai tashi .
The street is made of pottery.	Titin da aka yi da itatuwan tukwane.
The king is looking for a new high priest.	Sarkin yana neman sabon babban firist.
Sound can be transmitted by water.	Ana iya watsa sauti ta ruwa.
Hopefully it will be known that there will be an assessment.	Da fatan za a sani cewa za a yi kima.
Growing wheat requires rain.	Noman alkama yana neman ruwan sama.
Almost everyone hates them.	Kusan kowa ya ƙi su.
Does the hound damage the moon?	Shin hound yana lalata wata?
The information was found in the newspaper.	An samu bayanin a cikin jarida.
Electricity was cut off throughout the city.	Wutar lantarki ta mutu a duk birnin.
The descent was smooth and swollen.	Saukowar ta kasance mai laushi da ƙumburi.
The oil smell is very hot.	Haushin man fetur yana da zafi sosai.
Two people trying to drink at the same time can spill.	Mutane biyu suna ƙoƙarin sha lokaci ɗaya na iya zubewa.
Turn the paper over, and use a magnifying glass.	Juya takardar, kuma amfani da gilashin ƙara girma.
My pants are rubbing the top of my sneakers.	Wandona yana goge saman sneakers dina.
He was known for vandalism at school.	An san shi da yin barna a makaranta.
When the music stopped, the dancer stopped moving.	Lokacin da kiɗan ya tsaya, mai rawa ya tsaya ba motsi.
The house has a cat.	Gidan yana da kyanwa.
Investigations revealed that the suspect was involved.	Bincike ya nuna cewa wanda ake zargin yana da hannu a ciki.
The young couple bought new furniture.	Matasan ma'auratan sun sayi sabbin kayan daki.
The politician has been campaigning recently.	Dan siyasar ya yi yakin neman zabe a kwanan baya.
The winners were awarded prizes.	An yi wa jaruman da suka ci nasara kyaututtuka masu kyau.
The chances of escaping for life are small.	Yiwuwar tserewa da rai ba su da yawa.
There is not much to do for young people here.	Babu wani abu da yawa da za a yi wa matasa a nan.
She signed his name on the dotted line.	Ta sa hannu akan sunansa akan layin da aka dige.
His feet are in cold water.	Ƙafafunsa suna cikin ruwan sanyi.
I am not telling you to do this.	Ba ina gaya muku ku yi wannan ba.
A village is lying in the woods.	Wani ƙauye yana kwance a cikin dazuzzuka.
The risk of communicable diseases is high in this area.	Hatsarin cututtuka masu yaduwa ya yi yawa a wannan yanki.
If you boil it, it will probably not taste good.	Idan kun tafasa shi, ƙila ba zai ɗanɗana ba.
Remember that this highway is the road to money!	Ka tuna cewa wannan babbar hanyar ita ce titin kuɗi!
The sun had set as the plane landed.	Rana ta fadi yayin da jirgin ya sauka.
Poets have hailed him as a master of contemporary literature.	Mawaka sun yaba da shi a matsayin gwanintar adabin zamani.
The two countries have been at war for a decade.	Kasashen biyu sun ci gaba da yaki har tsawon shekaru goma.
The dog of our vicious dog gritted his teeth.	Karen muguwar karen mu ya zage damtse ya tone hakora.
Leyla loves to visit new places.	Leyla na son ziyartar sabbin wurare.
On your way home, stop at a grocery store.	A kan hanyar ku zuwa gida, tsaya a kantin kayan miya.
The hero who can save the city.	Jarumin da zai iya ceto garin.
The ship was slowly sailing across the ocean.	Jirgin ya yi ta yawo a hankali a kan tekun mai sanyi.
Self-efficacy eliminates arrogance.	Cancantar ingancin kai yana kawar da girman kai.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Ana kuma haramta irin waɗannan na'urori a cikin gine-ginen jama'a.
Let us not make such a baseless claim.	Kada mu yi irin wannan ikirari mara tushe.
The old woman smiled at the riverbank.	Tsohuwar ta yi murmushi a bakin kogin.
The machine works by combining printed cards.	Injin yana aiki ta hanyar haɗa katunan da aka buga.
Her skirt is made of mud.	Siket dinta tayi da laka.
The documents are fake.	Takardun na jabu ne.
The robbers entered the building slowly.	Barayin sun shiga ginin a hankali.
If something goes wrong, it is easy to blame someone else.	Idan wani abu ya faru, yana da sauƙi a zargi wani.
It is important to keep this in mind.	Yana da mahimmanci a tuna da wannan.
Lines of people surrounded the fence.	Layukan mutane sun zagaye shingen.
He enjoyed being a doctor	Ya ji daɗin zama likita
They took the dried fish with them.	Suka ɗauki busassun kifi da su.
I have been abused since I was a child.	An zage ni tun ina yaro.
She is a woman who has been abused.	Mace ce da aka zalunta.
That means there must have been a gas leak.	Ma'ana tabbas an sami kwararar iskar gas.
All kinds of fish live in the lake.	Kifaye iri-iri suna rayuwa a cikin tafkin.
The queen sought out the legendary sword.	Sarauniyar ta nemo takobin almara.
The king made a brilliant military leader.	Sarkin ya yi wa wani hazikin shugaban soja.
The mill may be made of stone.	Dutsen niƙa yana iya zama na dutse.
She is expected to appear before a judge next week.	Ana sa ran za ta bayyana gaban alkali mako mai zuwa.
The cloth is separated in the dryer.	Rigar ya rabu a cikin injin bushewa.
This boat belonged to a distant relative.	Wannan jirgin ruwan ya kasance na dangi na nesa.
The glass walls are decorated with intricate designs.	An yi wa bangon gilashin ado da rikitattun zane-zane.
The traditional carvings of these animals are also important.	Abubuwan sassaƙa na gargajiya na waɗannan dabbobi ma suna da mahimmanci.
Months after her husband's death, she finally received help.	Watanni bayan nutsewar mijinta, a karshe ta karbi taimako.
Commodities are destined for collapse.	Kamfanonin sayar da kayayyaki sun nufi rugujewa.
This author uses illustrations to create her own images.	Wannan marubuciyar tana amfani da misalai don ƙirƙirar hotunanta.
Some buildings have glass walls.	Wasu gine-gine suna da bangon gilashi.
A young woman was confronted by gunmen.	Wata budurwa ta fuskanci ‘yan bindigar.
She is tall, with long blonde hair and blue eyes.	Doguwa ce, ga doguwar sumar aubur da shudin idanu.
Each teacher received an allowance for their work.	Kowane malami ya sami alawus na aikinsu.
The world has always been dominated by it.	Duniya ta kasance ta mamaye ta.
You can't get bigger than that.	Ba za ku iya samun girma fiye da wannan ba.
Basket of potatoes.	Kwandon dankali.
Of course she sang the best.	Tabbas ta yi waka mafi kyau.
Our political leaders encourage bad habits.	Shugabanninmu na siyasa suna ƙarfafa munanan halaye.
Few people visit this church every year.	Mutane kaɗan ne ke ziyartar wannan coci kowace shekara.
Tapadda taji in his soul.	Tafad'a taji a ransa.
The whole media adorned him with demons.	Kafofin watsa labarai duka sun ƙawata shi da aljanu.
The sign should be clear.	Ya kamata alamar alama ta kasance a bayyane.
He is preparing to take the fall.	Ana shirya shi don ɗaukar faɗuwar.
The monkey is moving from branch to branch.	Biri yana ta jujjuyawa daga reshe zuwa reshe.
The professor got up early for the tour.	Farfesa ya tashi da wuri don yawon shakatawa.
The camp is a military training ground.	Sansanin dai filin horas da sojoji ne.
It's time to dump her.	Lokaci yayi na aiki.
The supervisor always liked her secretary.	Mai kula ya kasance yana son sakatariyarta.
Turn off the music.	Kashe kiɗan.
Electric cars are becoming increasingly popular.	Motocin lantarki suna ƙara shahara.
The sentences will run at the same time.	Jumlolin za su gudana a lokaci guda.
The ship left the port on time, carrying several containers.	Jirgin ya bar tashar jiragen ruwa akan lokaci, dauke da kwantena da yawa.
The minority group consists of the majority of the city’s residents.	Ƙungiya marasa rinjaye ta ƙunshi yawancin mazauna birnin.
Some plants reproduce sexually.	Wasu tsire-tsire sun haifuwa ta hanyar jima'i.
Agreement was reached, but little progress was made.	An yi yarjejeniya, amma an sami ci gaba kaɗan.
There is a book on the shelf.	Akwai littafi akan shiryayye.
Pour the milk into the water.	Zuba madara a cikin ruwa.
These lamps are shining.	Waɗannan fitulun suna haskakawa.
The people were protesting against the government.	Mutanen sun yi zanga-zangar ne kan gwamnati.
There is a bitter taste to Kale.	Akwai ɗanɗano mai ɗaci ga Kale.
She showed no sign of life.	Ta nuna babu alamar rayuwa.
So we had better destroy it.	Don haka gara mu ruguza shi.
The bride is wearing a white T-shirt.	Amarya ta saka farar gown mara igiya.
The business empire grew slowly but surely.	Daular kasuwanci ta ta girma a hankali amma a hankali.
Your father will catch a worm.	Babanka zai kama tsutsa.
Cities have complex waterways.	Garuruwan suna da rikitattun hanyoyin ruwa.
The deception of mobile phone users has resulted in many deaths.	Mayaudarin masu yawo da waya sun yi sanadiyar mutuwar mutane da dama.
The car hit the ice and collided with a wall.	Motar ta hau kan kankara kuma ta yi karo da wani katanga.
He accepted the offer.	Ya karba tayin.
Local farmers claim that polluted land is causing health problems.	Manoman yankin sun yi iƙirarin cewa gurɓatacciyar ƙasa tana haifar da matsalolin lafiya.
All that is needed is a bottle, a little water and salt.	Duk abin da ake buƙata shine kwalba, ɗan ruwa da gishiri.
She collapsed in hunger.	Ta fad'a cikin zafin yunwa.
The elephant's trunk is bigger than the leg.	Gangar giwa ya fi kafa.
Insert the key into the lock.	Saka maɓalli a cikin kulle.
The origin of this lake is glacial.	Asalin wannan tafkin glacial ne.
Let's eat cake before it melts.	Mu ci kek kafin ya narke.
He begins to cry.	Ya fara kuka.
The chicken is in the oven.	Kaji yana cikin tanda.
The singer was a tough guy.	Mawaƙin ya kasance mai tsauri.
She slipped her foot into the shoe.	Ta zura qafarta cikin takalmi.
I calculated that in two years, the numbers doubled.	Na lissafta cewa a cikin shekaru biyu, lambobi sun ninka sau biyu.
Do not lock yourself out of the room.	Kada ku kulle kanku daga cikin ɗakin.
The twins look very similar.	Tagwayen sun yi kama da kamanni.
This group is looking for gods in other religions.	Wannan ƙungiya tana neman alloli a wasu addinai.
His outstanding personality sometimes annoys us.	Halinsa na ban mamaki wani lokaci yana bata mana rai.
Some of the volunteers were shocked by what happened.	Wasu daga cikin masu aikin sa kai sun kadu da abin da ya faru.
Good luck in your efforts!	Sa'a a cikin ƙoƙarin ku!
Population growth is expected to double in the next decade.	Ana sa ran yawan jama'a zai ninka cikin shekaru goma masu zuwa.
We have never had such a beautiful day.	Ba mu taɓa samun irin wannan kyakkyawar rana ba.
The headmaster is tough.	Shugaban makarantar yana da tsauri.
The sports center was built with government funds.	An gina cibiyar wasanni da kudaden gwamnati.
The ax is sharp, another group said.	Gatari yana da kaifi, wani gungu ya ce.
I like eating ice cream.	Ina son cin ice cream.
The unusual situation is contrary to our expectations.	Halin da ba a saba gani ba ya saba da tsammaninmu.
There are three major airports here.	Akwai manyan filayen jiragen sama guda uku a nan.
The result was catastrophic.	Sakamakon ya kasance bala'i.
He is determined to climb the world's highest mountains.	Ya kuduri aniyar hawan manyan tsaunuka a duniya.
He is described as a dreamer.	An bayyana shi a matsayin mai mafarki.
Many companies rely heavily on foreign operations.	Kamfanoni da yawa sun dogara kacokan akan ayyukan kasashen waje.
Just a short bus ride.	Tafiya kaɗan kawai ta bas.
She enjoyed visiting closed markets.	Ta ji daɗin ziyartar kasuwannin ƙulle.
The play is sold.	An sayar da wasan kwaikwayo.
He wrote a book about her childhood.	Ya rubuta littafi game da yarinta.
The family extended their gratitude to everyone.	Iyalin sun mika godiyarsu ga kowa da kowa.
Farmers traditionally cultivate the land.	Manoma a al'adance suna noma gonar.
The leaves are greenish blue, yellow.	Ganyen sun kasance koren shuɗi, mai launin rawaya.
Many schools now screen children for dyslexia.	Yawancin makarantu yanzu suna bincikar yara don dyslexia.
The temperature is decreasing.	Yanayin zafi yana raguwa.
Among the favorite colors are red and black.	Daga cikin launukan da aka fi so akwai ja da baki.
This gymnast skills are awesome.	Wannan gwanintar gymnast yana da ban tsoro.
This story is powerful.	Wannan labari yana da ƙarfi.
The children begin to cry.	Yaran suka fara kuka.
First, prepare the tomatoes.	Na farko, shirya tumatir.
The car sped off on a wet road.	Motar ta taso a kan titin jika.
The two of them left early in the morning.	Su biyun suka tafi ba da dadewa ba da safe.
In just three weeks, he lost thirty pounds.	A cikin makonni uku kacal, ya yi asarar fam talatin.
We spotted a strange animal.	Mun hango wani bakon dabba.
Cut three more triangles, but do not trim the edges.	Yanke wasu triangles uku, amma kar a datsa gefuna.
The population in this area is declining.	Yawan jama'a a wannan yanki yana raguwa.
This village is in a very remote area.	Wannan ƙauyen yana cikin wani yanki mai nisa.
Meetings are held in the hall.	Ana gudanar da taruka a zauren.
Eating a lot.	Cin abinci mai yawa.
The shadow of his army is deep and moving.	Inuwar sojojinsa tana da zurfi da motsi.
The work of the singer is amazing to most people.	Aikin mawaƙin yana da ban mamaki ga yawancin mutane.
He put the bottle away.	Ya ajiye kwalbar.
Asked if she liked ham, she said "Yes."	Da aka tambaye ta ko tana son ham, sai ta ce "Eh."
She was immediately killed.	Nan take aka kashe ta.
Cheese cheese.	Cuku na ban mamaki.
Stop saying.	Tsayawa yayi yace.
The health of the people in this area is not good.	Lafiyar al'ummar wannan yanki ba ta da kyau.
The star begins to burn after consuming hydrogen.	Tauraro ya fara ƙonewa bayan cinye hydrogen.
Last week, the company acquired a competing company.	A makon da ya gabata, kamfanin ya sami kamfani mai gasa.
The girl was all in action and busy.	Budurwar ta kasance duka a aikace kuma tana da aiki.
Scientists are developing new antibiotics.	Masana kimiyya suna haɓaka sabbin ƙwayoyin rigakafi.
The carpet is very old.	Kafet ya tsufa sosai.
Many workers live in these villages.	Ma’aikata da yawa suna zaune a wadannan kauyuka.
The rain stopped.	Ruwan sama ya daina.
Local authorities have no authority to act.	Hukumomin yankin ba su da ikon yin aiki.
The court found that the rights of the accused had been violated.	Kotun ta gano cewa an tauye hakkin wanda ake tuhuma.
Glass scissors are expensive.	Gilashin almakashi suna da tsada.
A full moon evening is especially nice.	Maraice na cikakken wata yana da kyau musamman.
Some of their diseases are common to humans.	Wasu cututtuka nasu na zama ruwan dare ga mutane.
She spoke softly, not answering.	Tayi maganar a hankali, bata amsa ba.
You will soon discover my secret.	Da sannu zaku gane sirrina.
The cook cuts the vegetables.	Mai dafa abinci ya sare kayan lambu.
A tired runner walks through the line.	Mai gudu a gajiye ya yi ta kan layi.
However, these exact measurements are not known.	Duk da haka, waɗannan ainihin ma'auni ba a san su ba.
The band plays traditional music.	Ƙungiyar tana kunna kiɗan gargajiya.
Turn on rheostat.	Kunna rheostat.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Wasu gungun 'yan tawaye sun taru a wajen kofar fadar
Every day, people all over the world get sick from waterborne diseases.	Kowace rana, mutane a duk faɗin duniya suna rashin lafiya daga ƙwayoyin cuta na ruwa.
This diet includes meat and fruits.	Wannan abincin ya ƙunshi nama da 'ya'yan itatuwa.
The country has only one major port.	Kasar tana da babbar tashar ruwa guda daya ce kawai.
The streets are full of people.	Tituna sun cika makil da mutane.
When are you always free?	Yaushe kuke 'yanci kullum?
His eyes were fixed on the top.	Idanunsa sun karkata kan saman.
The door is open.	An bude kofar.
In a city with a few bookstores, he was happy.	A cikin wani birni da ƴan kantin sayar da littattafai, ya yi farin ciki.
She ate apples slowly, enjoying every mouth.	Ta ci tuffa a hankali, tana jin daɗin kowane baki.
The water is cold.	Ruwan yayi sanyi.
The children were well cared for, in love and understanding.	An kula da yaran sosai, cikin kauna da fahimta.
Beekeeping requires patience, sacrifice and effort.	Kiwon ƙudan zuma yana buƙatar haƙuri, sadaukarwa da ƙoƙari.
The ice melted in silence.	Ƙanƙarar ta narke har ta yi tsit.
His home is on the edge of a forest.	Gidansa yana gefen wani daji.
As soon as she finished her work, the master came.	Da kyar ta gama aikinta sai maigadi yazo.
Democracy is a market dependent on the products of pioneers.	Dimokuradiyya kasuwa ce ta dogara ga samfuran majagaba.
I was able to fix the problem.	Na sami damar gyara matsalar.
He let his beard grow long.	Ya bar gemunsa yayi tsayi.
They put her under magic.	Suka sa ta a ƙarƙashin sihiri.
He lives near the city.	Yana zaune kusa da birnin.
Do not praise him too much.	Kar a yaba masa sosai.
Choose an egg from the refrigerator.	Zabi kwai daga firiji.
Loving compassion, hatred, and indifference to the brand are numerous.	Ƙaunar rashin tausayi, ƙiyayya, da halin ko-in-kula da alama suna da yawa.
They discovered the water cycle.	Sun gano zagayowar ruwa.
But, nevertheless, tanks and boats were allowed.	Amma, duk da haka, an ba da izinin tankuna da jiragen ruwa.
Investors are worried about the lack of natural resources.	Masu zuba jari sun damu da rashin albarkatun kasa.
Only may be the best answer.	Kawai zai iya zama mafi kyawun amsa.
The nurse sent an open letter.	Ma'aikaciyar jinya ta aiko da budaddiyar wasika.
Citizens protested against the government's move.	'Yan kasar dai sun yi zanga-zangar adawa da matakin da gwamnati ta dauka.
The commander seized control of the rebellion.	Kwamandan ya kwace iko da wannan tawaye.
She taught high school students.	Ta koyar da ƴan makarantar sakandare.
Most athletes use this steroid.	Yawancin 'yan wasa suna amfani da wannan steroid.
I have included many types of music in my collection.	Na haɗa nau'ikan kiɗa da yawa a cikin tarina.
He has a gun but he will not use it.	Yana da bindiga amma ba zai yi amfani da ita ba.
Pretty girl!	Yarinya mai kyau!
The furniture in the living room is precious.	Kayan daki a cikin dakin zama yana da daraja.
The value of presidential approval is weak.	Ƙimar amincewar shugaban ƙasa ba ta da ƙarfi.
The flashlight lit up the room.	Tocilan ya kunna dakin.
After that the argument broke out.	Bayan haka sai gardama ta kaure.
Many cars travel this route day and night.	Motoci da yawa suna tafiya wannan hanya dare da rana.
Security measures are weak in the industry.	Matakan tsaro suna da rauni a masana'antu.
I'm sure you're just kidding.	Na tabbata kuna wasa ne kawai.
A second general meeting was scheduled for that day.	An shirya wani babban taro na biyu na wannan rana.
People have become restless.	Mutane sun zama marasa natsuwa.
A police officer ran after another suspect.	Wani dan sanda ya ruga bayan wani da ake zargi.
The United States has the same proportion of men and women.	Amurka tana da daidai gwargwado na maza da mata.
Yet often their meaning is uncertain.	Amma duk da haka sau da yawa ma'anarsu ba su da tabbas.
Because he did not drink, he said.	Domin bai sha ba, in ji shi.
He wants to rush home, she said.	Yana son ya ruga gida, inji ta.
She will sing throughout the holidays.	Za ta yi waƙa a duk lokacin hutu.
When he returned, he overcame his problem with enthusiasm.	Da ya dawo, ya shawo kan matsalar cikin sha'awa.
He passed the teacher in confusion.	Ya wuce wajen malamin a rude.
Things cannot be moved.	Abubuwan ba za a iya matsawa ba.
Scientists have been able to study this phenomenon.	Masana kimiyya sun sami damar yin nazarin wannan sabon abu.
The woman gasped.	Matar ta yi haki.
Subsequent media outlets went out of hand.	Kafofin yada labaran da suka biyo baya sun fita daga hannu.
Then torment the city of four cups then torment.	Sai azuba garin garin kofi guda hudu sai azuba.
The soldiers rested, drank tea and ate biscuits.	Sojojin sun huta suna shan shayi suna ta cin biskit.
Gold sellers are stealing their customers.	Masu sayar da gwal suna satar abokan cinikinsu.
He ignored her plea to explain.	Ya yi banza da rokon da ta yi masa bayani.
The baby cried in shock.	Jaririn yayi kuka a firgice.
This young patient is very ill.	Wannan matashin majiyyaci yana da matukar rashin lafiya.
She studied law, but she hated it.	Ta yi karatun lauya, amma ta ga ta tsani hakan.
The storm hit the city.	Guguwar ta afkawa birnin.
Their children will never again have this valley.	'Ya'yansu ba za su sake samun wannan kwarin ba.
Old age causes many older ones to forget.	Tsofaffi yana sa tsofaffi da yawa su manta.
The book is wet from the rain.	Littafin ya jike daga ruwan sama.
A wooden foot is placed in the ground.	Ana sa ƙafar katako a cikin ƙasa.
Bacterial infections cause a number of deaths.	Cututtukan da kwayoyin cuta ke haifarwa suna haifar da yawancin mutuwa.
Preparations must be made, then.	Dole ne a yi shiri, to.
On the way, the man met three men.	Yana cikin tafiya sai mutumin ya gamu da mutane uku.
We need to replace all our windows.	Muna buƙatar maye gurbin dukkan tagogin mu.
Avoid contact with people who have the flu.	Ka guji hulɗa da mutanen da ke fama da mura.
Grandma is proud of her grandson's success.	Goggo tana alfahari domin jikanta ya samu nasara.
Before you do anything, you must read this.	Kafin kayi wani abu, dole ne ka karanta wannan.
Several players were injured during the tournament.	'Yan wasa da dama sun jikkata a lokacin gasar.
Everyone laughed and clapped.	Dariya kowa yayi yana tafawa.
The number of unemployed continues to rise.	Adadin marasa aikin yi na ci gaba da karuwa.
First, you will need some cucumbers.	Na farko, za ku buƙaci wasu cucumbers.
The church bell rang across the valley.	An kashe kararrawa coci a fadin kwarin.
The city's public schools are very popular.	Makarantun jama'a na birni sun shahara da kyau.
It is a woman's job.	Aikin na mace ne.
The gift I gave him was a box of chocolates.	Kyautar da na ba shi kwalin cakulan ne.
Morphine pain reliever.	Morphine mai rage zafi.
His composure began to falter.	Hankalinsa natsuwa ya fara baci.
I want to learn more about building a bridge.	Ina son ƙarin koyo game da ginin gada.
Alcohol is toxic.	Barasa mai guba ne.
They have lived here for years.	Sun yi shekaru suna zaune a nan.
The robber demanded their money and a gun.	Dan fashin ya bukaci kudinsu da bindiga.
People may not notice the gradual change in mood.	Wataƙila mutane ba za su lura da canje-canje a hankali a cikin yanayi ba.
The flat glass looks out over a terrace.	Gilashin ɗakin kwana ya kalli wani terrace.
He spent most of the summer exploring the countryside.	Ya shafe yawancin lokacin bazara yana binciken karkara.
Let's first consider some genes.	Bari mu fara la'akari da wasu kwayoyin halitta.
Computers are commonly used in offices today.	Ana yawan amfani da kwamfutoci a ofisoshin yau.
Go back to the chair.	Ku koma kan kujera.
They often offer generous suggestions.	Sau da yawa sun ba da shawarwari masu karimci.
Spider mites enter the river.	Gigizo gizo-gizo suna shiga cikin magudanar ruwa.
Religious leaders have denounced the measure.	Malaman addinin sun yi tir da matakin.
Moths are attracted to steaming food.	Ana jawo asu zuwa abinci mai tururi.
Make two lines of baking with parchment paper.	Yi layi biyu na yin burodi tare da takarda takarda.
She is drinking tea.	Tana shan shayin.
His plan was widely criticized.	An tarbi shirinsa da tsananin adawa.
A cold wind blew through his blanket.	Wata iska mai tsananin sanyi ta ratsa mayafinsa.
The rice was eaten greedily.	An ci shinkafar da zari.
They argued that empires were not fair.	Sun yi jayayya cewa dauloli ba su yi adalci ba.
We can pass the salt several times through a sieve.	Za mu iya wuce gishiri sau da yawa ta hanyar sieve.
The land there is delicious.	Ƙasar can tana da ɗanɗano.
The tomb is carved out of stone, and the tomb is under an old tree.	An sassaƙa kabari da dutse, kabarin yana ƙarƙashin wata tsohuwar bishiya.
In general, the results of the survey are incomplete.	Gabaɗaya, sakamakon binciken bai cika ba.
They brought the country to its knees.	Sun durkusar da kasar.
Sherlock was invited to investigate.	An gayyaci Sherlock don yin bincike.
Mary sings well.	Maryamu ta rera waƙa da kyau.
Closely!	A hankali!
Workers are usually paid on a regular basis.	Ma'aikata yawanci ana biyansu bisa ka'ida.
Job opportunities are bright.	Damar samun aiki na da haske.
Unsuccessful, just run.	Ba a ci nasara ba, kawai ya gudu.
There is so much pollution.	Akwai ƙazanta da yawa da yawa.
Men also have artificial limbs.	Maza kuma suna yin gabobi na wucin gadi.
The underground capital is a challenge to the human mind.	Babban birni na ƙarƙashin ƙasa ƙalubale ne ga tunanin ɗan adam.
There is a stone in my shoe.	Akwai dutse a takalmina.
She sat down again.	Ta sake zama.
The singer was buried yesterday.	A jiya ne aka yi jana’izar mawakin.
The second group did worse.	Ƙungiya ta biyu ta yi rashin kyau.
Lots tied!	An daura kuri'a!
This is different from other nearby cities.	Wannan ya bambanta da sauran garuruwan da ke kusa.
They have brought stability to these countries.	Sun kai kwanciyar hankali a wadannan kasashe.
This is food for the birds.	Wannan abinci ne ga tsuntsaye.
Now the river is flowing fast.	Yanzu kogin yana gudana da sauri.
Legal knowledge can change people's lives.	Ilimin doka zai iya canza rayuwar mutane.
This movement had a profound impact on art and literature.	Wannan motsi ya yi tasiri ga fasaha da adabi sosai.
Environmentalists have expressed dissatisfaction with building codes designed to promote development.	Masana muhalli sun nuna rashin amincewarsu da ka'idojin gine-gine da aka tsara don haɓaka ci gaba.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kamar ana ruwa a ciki.
She was handcuffed several times.	An daure mata mari da dama a hannunta.
Chocolate chocolate.	Cakulan cakulan.
The butcher shop is a ten minute drive away.	Shagon mahautan tafiyar minti goma daga nan.
So he decided to be a vegetarian.	Don haka ya yanke shawarar zama mai cin ganyayyaki.
This apartment smells bad.	Wannan Apartment yana wari mara kyau.
She was too tired to stop.	Ta yi kasala ta tsaya.
A series of tests were performed.	An yi jerin gwaje-gwaje.
When will the next meeting take place?	Yaushe taro na gaba zai gudana?
A lightning flashed across the sky.	Wata walƙiya ta kama sararin samaniya.
Finally they arrived.	Daga karshe suka isa wurin.
The bus passed a young man wearing a black shirt.	Motar bas ta wuce wata matashiyar gyale sanye da bakar riga.
Only the best wines use grapes as their main ingredient.	Mafi kyawun giya ne kawai ke amfani da inabi a matsayin babban sinadarin su.
The coming of my head is a disgrace to his ancestors.	Shigowar kawuna abin kunya ne ga kakanninsa.
They all ignored him.	Duk suka yi biris da shi.
You can not trust politicians.	Ba za ku iya amincewa da 'yan siyasa ba.
Only good screws should be used.	Ya kamata a yi amfani da sukurori masu kyau kawai.
The intense heat makes sleeping difficult.	Zafin zafi yana sa barci ya yi wahala.
That cannot be accepted.	Ba za a iya yarda da hakan ba.
We see you have arrived.	Mun ga kun isa.
All homes have locks, but not all use them.	Duk gidaje suna da makullai, amma ba duka suke amfani da su ba.
Amazingly rich and really beautiful.	Mai arziki mai ban mamaki kuma kyakkyawa gaske.
He saw someone behind him, but he did not turn around.	Ya hango wani a bayansa, amma bai juyo ba.
Museum exhibits mark the beginning of the history of this country.	Abubuwan nune-nunen gidan kayan gargajiya sun nuna farkon tarihin wannan ƙasa.
Take more steps than usual on such smooth roads.	Ɗauki matakai fiye da yadda aka saba akan irin waɗannan hanyoyi masu santsi.
The enemy attack started at dawn.	Harin makiya ya fara tun da wayewar gari.
The film set on the beach.	Fim ɗin da aka saita a bakin teku.
She put her hand inside the apple box.	Ta zura hannunta cikin kwalin tuffa.
He wears the master's clothes	Yana sa kayan maigida
I want to learn more about your religion.	Ina so in kara koyo game da addininku.
This column has no order in order.	Wannan ginshiƙi ba shi da tsari cikin tsari.
He maintained his composure.	Ya kiyaye natsuwarsa.
News spread quickly about the death.	Labarin ya bazu cikin sauri game da mutuwar.
She is wearing a black shirt.	Sanye take da bakar riga.
The chef has used a number of discounted services.	Mai cin abinci ya yi amfani da ayyuka masu rangwame da yawa.
Metal is a type of metal.	Karfe nau'in karfe ne.
The bricks are made in the cauldron.	An yi tubalin a cikin kaskon.
We must free ourselves from the old ways of thinking.	Dole ne mu 'yantar da kanmu daga tsoffin hanyoyin tunani.
Hopefully the focus will be on the tasks at hand.	Da fatan za a mai da hankali kan ayyukan da ke hannunku.
He proposed a separation of powers.	Ya ba da shawarar manufar raba mulki.
The accident left three people dead.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane uku.
Happiness is relative.	Farin ciki dangi ne.
The fruit juice was delicious.	Ruwan 'ya'yan itace ya yi dadi.
The leaves turn yellow slowly.	Ganyen suna juya rawaya a hankali.
The package was delivered to the wrong address.	An isar da kunshin zuwa adireshin da ba daidai ba.
The sweet smell filled the room.	Kamshin dadi ya cika dakin.
The report provides an accurate picture.	Rahoton ya ba da hoto marar kuskure.
Prepare the carrots by cutting the ends.	Shirya karas ta hanyar yanke ƙarshen.
Flying wings can be seen clearly.	Ana iya ganin fuka-fuki masu jujjuyawa a fili.
ice cream is delicious.	ice cream yayi dadi.
Everyone praised the bride.	Kowa yaba amaryar.
There was a lot of noise last night.	A daren jiya an yi hayaniya.
This area produces a lot of fruit.	Wannan yanki yana samar da 'ya'yan itace da yawa.
The economy of this region depends entirely on tourism.	Tattalin arzikin wannan yanki ya dogara kacokan kan yawon bude ido.
This must be wrong!	Wannan dole ne kuskure!
A warm drop of blood fell from her nose.	Wani digon jini mai dumi ya fado daga hancinta.
Waste is not allowed anywhere in the city.	Ba a halatta sharar gida a ko'ina a cikin birni.
Do not throw it away.	Kar a zubar da shi.
domestic traffic can be particularly negative.	zirga-zirgar gida na iya zama mara kyau musamman.
The magnitude and importance of the problem is clear.	Girma da mahimmancin matsalar a bayyane yake.
They reclaimed the lands from the previous owners.	Sun kwato filayen daga masu mallakar baya.
The donkey is covered in black and brown.	Jakin ya lulluɓe da baƙar fata da launin ruwan kasa.
Exercise can significantly reduce some symptoms.	Motsa jiki na iya rage wasu cututtuka sosai.
This article has been prepared in consultation with many experts.	An shirya wannan rubutun tare da shawarwari tare da kwararru da yawa.
She could not say anything.	Bata iya cewa komai ba.
The small factory is a few roads in this way.	Karamar masana'anta ita ce 'yan hanyoyi a wannan hanyar.
Less stress and more happiness.	Ƙananan wahala da ƙarin farin ciki.
He made a great run.	Ya yi babban gudu.
She expressed her views in detail.	Ta bayyana ra'ayi dalla-dalla.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	An sace jirgin ne jim kadan da tashinsa.
Most restaurants in this area are open all night.	Yawancin gidajen cin abinci a wannan unguwar suna buɗewa duk dare.
He went into the bank and saved his money.	Ya shiga banki ya ajiye kudinsa.
The fever is slowly increasing.	Zazzabi yana karuwa a hankali.
Her daughter loves animals very much.	'Yarta tana son dabbobi sosai.
He dug a hole in the dirt.	Ya tona rami a cikin datti.
A train tunnel runs under this cliff.	Ramin jirgin ƙasa yana gudana ƙarƙashin wannan dutsen.
When food is ready, serve the family.	Lokacin da abinci ya shirya, bauta wa iyali.
He used to polish his shoes.	Ya kasance yana goge takalmansa.
With a single strum, the piece is finished.	Tare da strum guda ɗaya, an gama yanki.
Power outages are usually caused by gas.	Fitowar wutar lantarki yawanci ke haifar da iskar gas.
His shirt was carefully planted through the holes.	An shuka rigarsa a hankali ta cikin ramuka.
The demonstration was held in the city park.	An gudanar da baje kolin zanga-zanga a wurin shakatawa na birnin.
It was the smell of coffee that woke me up.	Kamshin kofi ne ya tashe ni.
The wind blows slowly.	Iska ta kada a hankali.
I make them work hard.	Ina sa su yi aiki tuƙuru.
There is little to say.	Akwai kadan da za a ce.
This is something that is rarely seen.	Wannan abu ne da ba kasafai ake gani ba.
He looked around, and he saw another ship.	Yana lekawa sararin samaniya, sai ya hangi wani jirgin ruwa.
This method suffers from crashes.	Wannan hanyar tana fama da hadurruka.
The chain is as strong as its weakest link.	Sarkar tana da ƙarfi kamar mahaɗinta mafi rauni.
We completed the project at the time of recording.	Mun kammala aikin a lokacin rikodin.
Add sugar and eggs to bowl.	Ƙara sukari da ƙwai a cikin kwano.
Some of the characters are very large.	Wasu haruffan suna da girma sosai.
These beaches can be hit by dangerous currents.	Waɗannan bakin tekun na iya addabarsu da igiyoyin ruwa masu haɗari.
It's a bed bug infestation.	Yanayin gado ne.
This street is very crowded in the west today.	Wannan titin yana da cunkoson jama'a a yammacin yau.
Olive trees grow in fertile hills here.	Bishiyoyin zaitun suna girma a cikin tuddai masu albarka a nan.
The back benches are folded up to make a bed.	Kujerun benci na baya sun ninke don yin gado.
Crime is a big problem here.	Laifi babbar matsala ce a nan.
This will help the groom to put on his jewelry.	Wannan zai taimaka wa ango sanya kayan adonsa.
The flowers of his hair moved back into his tail.	Furen gashinsa ya koma cikin wutsiya.
Physics is the study of matter and energy.	Physics shine nazarin kwayoyin halitta da makamashi.
This is my favorite time of the day.	Wannan shine lokacin da na fi so na yini.
She always had breakfast at about ten o'clock.	Kullum tana yin breakfast da misalin karfe goma.
The market went around recognizing her perfume.	Kasuwa ya zagaya yana gane turaren ta.
Some species living in the ocean are at risk.	Wasu nau'ikan da ke rayuwa a cikin teku suna cikin haɗari.
Will your novel be published?	Za a buga novel ɗin ku?
Housing shortages continue.	Ana ci gaba da fuskantar karancin gidaje.
The hall is full.	Zauren ya cika.
An fired employee sues her employer over unfair treatment.	Ma’aikaciyar da aka kora ta kai karar ma’aikaciyar tata saboda rashin adalci.
It certainly rained at night.	Tabbas an yi ruwan sama a cikin dare.
This issue has divided the country.	Wannan batu ya raba kasar.
The caterpillar fell asleep until the owl woke him up.	Katar ta yi barci har mujiya ta tadda shi.
Now he needs to be killed wisely.	Yanzu yana bukatar a kashe shi cikin hikima.
The stones show signs of tectonics of the plates.	Duwatsu suna nuna alamun tectonics na faranti.
On her birthday, her friends gave her a thick card.	A ranar haihuwarta, abokanta sun ba ta kati mai kauri.
He was forced to bow.	Aka tilasta masa ruku'u.
On the bench she sat thinking ahead.	A benci ta zauna tana tunanin gaba.
Both statements are true.	Duk maganganun biyu gaskiya ne.
Her hair hung in a tight knot.	Gashinta ya rataye cikin ƙulli mara kyau.
He slept under a huge shirt.	Ya yi barci a karkashin babbar riga.
The hall is full of people.	Zauren ya cika makil.
The city plant has little water.	Gidan shuka na birni yana da ƙarancin ruwa.
The results were disappointing.	Sakamakon ya kasance mai ban takaici.
He enjoyed reading all the books in the genre.	Ya ji daɗin karanta duk littattafan da ke cikin nau'in.
The car stopped suddenly.	Motar ta tsaya ba zato ba tsammani.
He was full of ideas.	Ya cika da ra'ayi.
He would slap me mercilessly.	Zai mari ni da rashin tausayi.
Create a competition.	Ƙirƙiri gasar.
We finished our work early today.	Mun gama aikin mu da wuri yau.
Dirty words spread across the floor.	Kalmomin kazanta sun watse a falon.
The priest carries out daily rituals.	Firist ɗin yana gudanar da ayyukan ibada kowace rana.
She was frightened by her lessons.	Ta tsorata da darussanta.
It looks good.	Kallonta yayi.
He ordered that the foolish be beaten.	Ya yi umarni a yi wa wawayen bulala.
Gradually he made his way across the vast expanse.	A hankali ya ratsa katon lungun.
He ordered a bottle of red wine.	Ya umurci kwalbar jan giya.
The noise killed all the sounds.	Hayaniyar ta kashe duk wasu sautunan.
The fog hid the passing car.	Hazo ya boye motar da ta wuce.
The festival will be a highlight in her career.	Bikin zai kasance abin haskakawa a cikin aikinta.
He explored paintings and drawings.	Ya bincika zane-zane da zane-zane.
We can hear every word, apparently.	Muna iya jin kowace kalma, da alama.
The house is on a hill.	Gidan yana kan tudu.
So, it is possible that the move was a real one.	Don haka, mai yiyuwa ne yunkurin na gaskiya ne.
People in the countryside work long hours.	Mutanen da ke karkara sukan yi aiki na sa’o’i da yawa.
No running home.	Babu guduwa gida.
A little girl was standing in the doorway.	Wata karamar yarinya tana tsaye a bakin kofar.
Gradually add milk to cornstarch sauce.	A hankali ƙara madara a cikin miya na masara.
The villagers believe that this town was once a fortress	Mazauna garin sun yi imanin cewa wannan garin ya taba zama kagara
Oil and water do not mix.	Mai da ruwa ba sa haduwa.
I will do the surgery on my own.	Zan yi aikin tiyata ni kaɗai.
The club has surpassed expectations so far this season.	Kungiyar ta zarce yadda ake tsammani kawo yanzu a kakar wasa ta bana.
The pharmaceutical company will pay damages, the court ruled.	Kamfanin magunguna zai biya diyya, kotu ta yanke hukunci.
Hardly the tourists believed their eyes.	Da kyar masu yawon bude ido suka gaskanta idanunsu.
Kidnappings took place at midnight.	An yi ta yin garkuwa da mutane ne da tsakar dare.
New industries are emerging in every capital city.	Sabbin masana'antu sun bullowa a kowane babban birni.
The reins were loose.	The reins sun sako-sako da.
Doctors reported various symptoms.	Likitoci sun ba da rahoton alamu iri-iri.
The temperature was staggering.	Hawan zafin jiki ya kasance mai ban tsoro.
A huge controversy erupted in a crowded market.	Wata babbar gardama ta barke a kasuwan da ke cunkoso.
Some mountains here contain gold.	Wasu tsaunuka a nan sun ƙunshi zinari.
People believe they will stay there long.	Mutane sun yi imanin za su daɗe a can.
Many men are divided on the issue.	Maza da yawa sun rabu a kan batun.
I was amazed by the collection of bright colors.	Na yi mamakin tarin launuka masu haske.
The money raised by the agency will be used wisely.	Za a yi amfani da kudin da hukumar za ta samu cikin hikima.
He squeezed the orange juice.	Ya matse ruwan lemu.
The data show that women are more likely to be leaders.	Bayanan sun nuna cewa mata sun fi dacewa da shugabanni.
Books often get lost or fall into disrepair.	Littattafai sau da yawa suna ɓacewa ko kuma sun faɗi cikin lalacewa.
The value system is known for its principle and credit value.	An san tsarin ƙima a bisa ƙa'ida da ƙimar kiredit.
Herman looked around and saw a huge pile of rubbish.	Herman ya dubi ko'ina, ya ga katon tulin datti.
A large proportion of the patients in this hospital are children.	Kaso mai tsoka na majinyatan wannan asibitin yara ne.
She always chose the path of confrontation.	Koyaushe ta zabar hanyar fuskantar juna.
She loves tea.	Tayi sha'awar shayi.
He was shown the final version of the paper.	An nuna masa sigar ƙarshe ta takardar.
The seat is made of strong plastic.	An yi wurin zama da filastik mai ƙarfi.
The accident happened near the junction.	Hadarin ya afku a kusa da mahadar.
You forgot to turn off your curling too.	Kun manta kashe curling ɗin ku kuma.
No, no milk, but there is tea.	A'a, babu madara, amma akwai shayi.
We sang quietly as we walked.	Muka rera waka a nitse muna tafiya.
The government doubles women's wages.	Gwamnati ta ninka mata albashi.
The building is run by relatives.	'Yan uwa ne ke tafiyar da ginin.
The deep descent began after the second pass.	Saukowa mai zurfi ya fara bayan wucewa ta biyu.
She reached the forest and spotted a flock of birds of prey.	Ta isa daji ta hango tarin tsuntsaye masu nishadi.
Their wealth was based on slavery.	An kafa dukiyarsu akan bauta.
A stray sheep leads to water.	Tumaki mai gangarewa yana kaiwa zuwa ruwa.
Interesting story.	Labari mai ban sha'awa.
They were presumed dead.	An yi zaton sun mutu.
New innumerable species of fish have been discovered.	An gano sabbin nau'ikan kifi marasa adadi.
This is a great castle.	Wannan babban kagara ne.
A selection of interesting flowers.	Zaɓin furanni masu ban sha'awa.
The immediate change shook everyone.	Canjin nan da nan ya girgiza kowa.
Cats have a sharp sense.	Cats suna da kaifi ji.
You have to pray for the dead, the teacher said.	Dole ne ku yi wa wadanda suka rasu addu'a, in ji malamin.
Inside they were silent.	Ciki sukaji shiru.
Language is available in many ways.	Harshe yana samuwa ta hanyoyi da yawa.
Deer can come at any time.	Barewa na iya zuwa a kowane lokaci.
It was called military service.	An kira shi aikin soja.
The hospital was set up near the train station.	An kafa asibitin kusa da tashar jirgin kasa.
The work became unbearable.	Aikin ya zama wanda ba zai iya jurewa ba.
They followed a dusty road.	Suka bi hanya mai kura.
He wants to live with a good girl.	Yana so ya zauna da yarinya mai kyau.
I often feel guilty for overstepping my bounds.	Sau da yawa ina da laifin wuce gona da iri.
The water temperature depends in part on the temperature.	Halin ruwa ya dogara da sashi akan zafin jiki.
There are major moral and political conflicts.	Akwai manyan rigingimu na ɗabi'a da na siyasa.
Ground loose and dry.	Kasa sako-sako da bushewa.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
The obstacles to happiness are many.	Abubuwan da ke hana su farin ciki sun yi yawa.
The water rose quickly.	Ruwa ya tashi da sauri.
The house was built quickly.	An gina gida da sauri.
Bathing under running water is famous for its calming effect.	Yin wanka a ƙarƙashin magudanar ruwa ya shahara saboda tasirin kwantar da hankali.
Summer poses a special challenge to water use.	Lokacin rani yana haifar da ƙalubale na musamman don amfani da ruwa.
The knot is wrapped in a squeezing ball.	Katsin ya dunkule cikin ƙwallo matsi.
A faint breeze blew across her damp skin.	Wata iska mai kamshi ta ratsa kan fatarta da ke damshi.
The professor uses visual effects in his work.	Farfesan yayi amfani da illolin gani a cikin aikinsa.
Flower currant plants thrive in sunnier areas.	Furen currant tsire-tsire suna bunƙasa a yankunan sunnier.
Vegetables should be cut into small pieces.	Ya kamata a yanka kayan lambu zuwa kananan guda.
The house is large, it has three large rooms.	Gidan babba ne, yana da manyan dakuna uku.
The accident caused traffic jams.	Hadarin ya janyo cunkoson ababen hawa.
My father was lying on a hospital bed.	Babana ya kwanta akan gadon asibiti.
Special lenses were created for these purposes.	An ƙirƙira ruwan tabarau na musamman don waɗannan dalilai.
The bar specializes in local cuisine.	Gidan mashaya ya ƙware a cikin abincin gida.
The planned highway will reduce traffic congestion.	Babban titin da aka shirya zai rage cunkoson hanyoyin.
You should wear comfortable clothes in the summer.	Ya kamata ku sa tufafi mara kyau a lokacin zafi.
So, it was removed.	Don haka, an cire shi.
I can't keep our promise.	Ba zan iya cika alkawarinmu ba.
Dankashi with cold water.	Dankashi da ruwan sanyi.
Maps are used for comparison.	Ana amfani da taswirori don kwatance.
The museum contains historical writings.	Gidan kayan tarihin ya ƙunshi rubuce-rubucen tarihi.
Hmmmmm let's try.	Hmmmmm mu gwada.
The roof is leaking again.	Rufin ya sake zubowa.
Grab your pockets here.	Kwace aljihunan ku anan.
Set the table for dinner.	Saita tebur don abincin dare.
He sent his greetings.	Ya aika gaisuwar sa.
Coffee is roasted in special preservatives.	Ana gasa kofi a cikin abubuwan hanawa na musamman.
The singer was asked to play again.	An nemi mawakin ya sake yin wasa sau daya.
A huge red moon flew overhead.	Wani katon jan wata ya tashi sama da sararin sama.
Families do not always agree.	Iyalai ba koyaushe suke yarda ba.
So the farmer showed hatred for his son.	Don haka manomi ya nuna kyama ga dansa.
Local authorities have announced new rules.	Hukumomin yankin sun sanar da sabbin dokoki.
The work process is important.	Tsarin ayyuka yana da mahimmanci.
They will never learn.	Ba za su taɓa koyo ba.
She wept when her parents died.	Ta yi kuka lokacin da iyayenta suka rasu.
For example, doing brain testing is expensive.	Misali, yin gwajin kwakwalwa yana da tsada.
He was intelligent, and intelligent.	Ya kasance mai hankali, kuma mai hankali.
keypad to enter numbers.	faifan maɓalli don shigar da lambobi.
This group was approached by unscrupulous people.	Mutane marasa mutunci ne suka tunkari wannan kungiya.
The king's walls around the king.	Ganuwar sarki kewaye da sarki.
Frustrated he apparently pulled his hand over the table.	Cike da takaici a fili ya fizge hannunshi akan tebir.
It was ruled that the cause of death was an accident.	An yanke hukuncin cewa sanadin mutuwar hatsari ne.
The big trader has reduced the price	Babban dan kasuwa ya rage farashin
There is no evidence that she knew about the robbery.	Babu wata hujja da ta nuna cewa ta san game da fashin.
I do not want to take pictures of myself.	Ba na son daukar hotuna da kaina.
The tall building is white.	Dogon ginin fari ne.
The streets are empty at this time of night.	Tituna babu kowa a wannan lokaci na dare.
Please consider the amount.	Da fatan za a yi la'akari da adadin kuɗin.
In recent years, there has been a massive earthquake in the city.	A duk ƴan shekaru, wata babbar girgizar ƙasa ta afku a birnin.
His next words are not finished.	Ba a gama maganarsa ta gaba ba.
The diet consisted of rice, vegetables, and chicken.	Abincin ya ƙunshi shinkafa, kayan lambu, da kaza.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Gishiri, barkono, ketchup, mustard.
The king was at ease.	Sarki ya kasance cikin sauki.
Scientists are looking for new ways to tackle hunger.	Masana kimiyya suna neman sabbin hanyoyin magance yunwa.
People are releasing a lot of carbon.	Mutane suna sakin carbon mai yawa.
Most artists are currently using paint.	Yawancin masu fasaha suna amfani da fenti a halin yanzu.
The bus driver insisted he was innocent.	Direban bas din ya dage da cewa ba shi da laifi.
Their goal is to eliminate the rebel forces.	Manufarsu ita ce kawar da dakarun 'yan tawaye.
Asking and hugging him loudly cleared the kitchen.	Tambayi da hugging nasa yayi da karfi ya share kicin din.
The thief shouted as he ran down the street	Barawon ya yi ihu yayin da ya gudu kan titi
She looks quite natural.	Ta dubi quite na halitta.
She was imprisoned for her political views.	An daure ta ne saboda ra'ayinta na siyasa.
At one point he was wrapped in a blanket.	Lokaci d'aya yana mak'ale cikin wani kwakwar bargo.
They hang in the air like the morning mist.	Suna rataye a cikin iska kamar hazo na safiya.
He volunteered.	Ya yi aikin sa kai.
It is a pleasure to know you.	Abin farin ciki ne don sanin sanin ku.
There must be someone who can think directly.	Dole ne a sami wanda zai iya yin tunani kai tsaye.
Society is suffering from malnutrition.	Al’umma na fama da rashin abinci mai gina jiki.
The atmosphere here is soft.	Yanayin anan yana da laushi.
After that, the sky became darker.	Bayan haka, sararin sama ya zama duhu.
Many people wept as they watched the ceremony.	Jama'a da dama sun yi ta kuka a lokacin da suke kallon bikin.
The water drained the soft soil.	Ruwa ya kwashe ƙasa mai laushi.
This time next year, they will have a baby.	Wannan karon a shekara mai zuwa, za su haifi ɗa.
Horse and horse racing is very popular.	Gasar dawaki da dawaki sun shahara sosai.
Take your glasses to your room.	Dauki gilashin ku zuwa ɗakin ku.
They can still open up areas that have no land.	Har yanzu suna iya buɗe wuraren da ba su da ƙasa.
Tribal leaders are elected democratically.	Ana zaben shugaban kabila ta hanyar dimokradiyya.
It is filled with trees and flowers.	An cika shi da bishiyoyi da furanni.
The hands touched several cells.	Hannun sun taɓa sel da yawa.
I do not like milk.	Ba na son madara.
They left without saying a word.	Suka fice ba tare da sun ce uffan ba.
There is no denying his skill.	Babu musun fasaharsa.
All the doors are locked.	An kulle kofofin duka.
Some viewers thought the film was too long.	Wasu masu kallo sun ɗauka fim ɗin ya yi tsayi da yawa.
She knelt down and prepared for summer.	Kanta ya tsugunna yana shirin bazara.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Likitan fiɗa ya cire gallbladder na majiyyaci.
Sprinklers are on the sensor.	Masu yayyafawa suna kan firikwensin.
As a result, many children suffer from malnutrition.	Sakamakon haka, yara da dama suna fama da tamowa.
Many people enjoy hunting, but it is hard work.	Mutane da yawa suna jin daɗin farauta, amma aiki ne mai tsanani.
Collecting things is a difficult task.	Tattara abubuwa aiki ne mai wahala.
The women gave my head gifts.	Matan sun ba kawuna kyaututtuka.
He was frustrated.	Ya yi takaici.
Fortunately, the preacher was very kind.	An yi sa'a, mai wa'azin ya kasance mai kirki sosai.
Vegetables are specialized.	An kware kayan lambu.
Remember the achievements.	Tuna da nasarorin.
He carefully removed each letter.	Ya cire kowace harafi a hankali.
The difference of time is not seen.	Bambancin lokaci ba a gani.
They are held in place by a strong rubber band.	An rike su tare da igiyar roba mai ƙarfi.
Ask your neighbor to lend you a hand.	Ka tambayi maƙwabcinka ya ba ka aron hannu.
The minimum estimate will be three.	M kimanta zai zama uku.
Fly from here to there.	Tashi daga nan zuwa can.
Documentary films are viewed by many as controversial.	Fina-finan Documentary na kallon mutane da yawa a matsayin masu cece-kuce.
I can't believe this.	Ba zan iya yarda da wannan ba.
Water has many uses, from drinking to bathing.	Ruwa yana da amfani da yawa, tun daga sha har zuwa wanka.
The room is in order and order.	Dakin yana cikin tsari da tsari.
A thunderclap suddenly stopped the birds from moving.	Wata tsawa kwatsam ta hana tafiyar tsuntsayen.
He was a philosopher and a poet.	Shi masanin falsafa ne kuma mawaki.
A microchip is inserted into this device.	An saka microchip a cikin wannan na'urar.
The stomach digests food.	Ciki yana narkar da abinci.
When the fall comes, the birds change the natural course.	Lokacin faɗuwa ya zo, tsuntsaye suna canza ƙaura na yanayi.
This bird prefers habitats with lots of trees.	Wannan tsuntsu ya fi son wuraren zama tare da bishiyoyi masu yawa.
Religions have always been an integral part of society's history.	Addinai sun kasance wani muhimmin bangare na tarihin al'umma.
As the competition continues to heat up, we are becoming more and more divided.	Yayin da gasar ke ci gaba da yin zafi, muna kara rabewa.
Kneeling is the only way to pray properly.	Durkusawa ita ce kadai hanyar yin addu'a da kyau.
Lots of great restaurants.	Gidajen abinci masu kyau da yawa.
A cement truck rammed into a parked car.	Motar siminti ta daki wata mota da aka faka.
Fees for attending college will not be charged.	Ba za a caje kuɗaɗe don halartar koleji ba.
You should have it in writing.	Ya kamata ku kasance da shi a rubuce.
The film’s director also presented a special impact.	Daraktan fim din ya kuma gabatar da wani tasiri na musamman.
It is an emergency call for help.	Kiran gaggawa ne na neman taimako.
Running in the ocean, these rafts are the only refuge.	Gudu a cikin teku, waɗannan rafts ɗin su ne kawai mafaka.
Sugar Brown is also formulated into cone shapes.	Sugar Brown kuma ana ƙera shi zuwa sifofin mazugi.
This building is a symbol of the city's development.	Wannan gini alama ce ta ci gaban birnin.
Her childhood memories come back.	Tunanin yarinta yakan dawo.
Disable all programs.	Kashe duk shirye-shiryen.
The newly trained staff worked hard.	Sabbin ma'aikatan da aka horar sun yi aiki tukuru.
Extreme drought is affecting more and more farmers.	Mummunan fari ya fi shafar manoma.
Garden plants are infected with pests.	Tsiren lambun sun kamu da cutar da kwari.
There are many turtles in this area.	Akwai kunkuru da yawa a wannan yanki.
Plan ways and make notes.	Shirya hanyoyi da yin bayanin kula.
The moon shone in the sky above the city.	Watan ya haskaka a sararin sama bisa birnin.
She became bankrupt.	Ta zama mai fatara.
The base of the roof is made of wood.	Asalin rufin an yi shi da itace.
I baked a delicious cake.	Na gasa kek mai dadi.
They seem to have nothing to do with it.	Da alama ba ruwansu da masifar ta.
They raised a family here.	Sun ta da iyali a nan.
He is tall and strong.	Dogo ne kuma mai ƙarfi.
A stream flowed from the mountain.	Wani rafi ya malalo daga kan dutsen.
The city grew rapidly over the next century.	Birnin ya girma cikin sauri a cikin karni na gaba.
The face in the mirror is a stranger.	Fuskar dake cikin madubin bakuwa ce.
This lichen is also called the reindeer moss.	Wannan lichen kuma ana kiranta da gansakuka reindeer.
Dirt does not sink to the bottom.	Datti baya nutsewa kasa.
Water boils at low temperatures in cold weather.	Ruwa yana tafasa a ƙananan zafin jiki a cikin yanayin sanyi.
He should not be worried, because he is confident.	Bai kamata ya damu ba, domin yana da gaba gaɗi.
There was very little water.	An yi ƙarancin ruwa sosai.
The goal of the club is to provide education for underprivileged children.	Burin kulob din shi ne samar da ilimi ga kananan yara da ke daure.
The palace is famous for its swinging stairs.	Gidan sarauta ya shahara saboda matakan hawa mai jujjuyawa.
Philosophers say that justice is more important than wealth.	Masanin falsafa ya ce adalci ya fi dukiya muhimmanci.
We climbed the cliff, passing villages.	Muka hau gefen dutse, muna wucewa kauyuka.
She licked her finger and wiped her eyes.	Dan yatsa ta lasa tana goge idonta.
Lack of equipment affects the military's ability to serve.	Karancin kayan aiki yana shafar iyawar sojojin na yin hidima.
Tourists crowded around a lamp.	Masu yawon bude ido sun yi cincirindo a kusa da wata fitila.
The flowers are fragrant and fragrant.	Furen suna da kamshi mai daɗi da daɗi.
Poor countries get more help than rich countries.	Kasashe matalauta suna samun taimako fiye da kasashe masu arziki.
She showed up and bought the camera yesterday.	Ta nuna ta siyo kyamarar jiya.
She passed.	Ta wuce.
The lawmaker blamed his defeat on his opponent.	Dan majalisar ya dora laifin shan kayen da ya yi a kan abokin hamayyarsa.
Cotton is a very soft material.	Auduga abu ne mai laushi mai laushi.
The reason for this decline is due to deforestation.	Dalilin wannan raguwar shi ne saboda sare bishiyoyi.
Pledge.	Yi alƙawari.
These shoes were made a long time ago.	Wadannan takalma an yi su ne tuntuni.
The company, although very rich, had to pay taxes.	Kamfanin, ko da yake yana da wadata sosai, dole ne ya biya haraji.
It is best to use a water roller.	Zai fi kyau a yi amfani da abin nadi na ruwa.
She was too shy to show emotion.	Ta kasance mai jin kunya don nuna motsin rai.
Most of the flowers are white.	Yawancin furanni fari ne.
The girl's mother put her on the bench.	Mahaifiyar yarinyar ta ajiye ta a kan benci.
The rain caused flooding.	Ruwan sama ya haifar da ambaliya.
It will not be confused with our calculated data structure.	Ba za a rikitar da shi da tsarin bayanan mu da aka lissafta ba.
Put on my socks.	Saka safa na ya yi.
The government aims to eliminate nuclear energy.	Gwamnati na da burin kawar da makamashin nukiliya.
The mountain is steep and very steep.	Dutsen yana da tudu kuma yana da nisa sosai.
Height, strength, and muscle.	Doguwa, ƙarfi, da tsoka.
The crowd was amazed.	Taron mutanen da ke kallon ya cika da mamaki.
Do not allow him to drink too much alcohol.	Kar a bar shi ya sha giya da yawa.
The curse of the witch killed all the villagers.	La'anar da mayya ta yi ya sa duk mutanen kauyen sun mutu.
The town is surrounded by forest.	An kewaye garin da daji.
The commemoration is the first of its kind.	Tunawa da nunin shine karo na farko.
Life in this world is more strange than fiction.	Rayuwa a duniya baƙo ce fiye da almara.
Many trees were lost in the fire.	Bishiyoyi da yawa sun rasa a gobarar.
He prefers to make his own clothes.	Ya fi son yin tufafinsa.
Use a large spoon to stir the mixture.	Yi amfani da babban cokali don motsa cakuda.
The house was built by enthusiasts.	Masu sha'awa ne suka gina gidan.
They washed their hands and faces.	Sun wanke hannaye da fuskokinsu.
She was not allowed to see her mother.	Ba a bar ta ta ga mahaifiyarta ba.
It took him three hours to walk home from there.	Sai da ya kai sa'o'i uku yana tafiya gida daga nan.
The finch was born in a humid home.	An haifi finch a cikin gida na sarƙaƙƙiya.
He looked like he was deaf.	Ya yi kamar shi kurma ne.
She is worried about her newfound beauty.	Ta damu da sabuwar k'awar da ta d'auka.
The country was cursed with severe drought.	An tsine wa kasar da tsananin fari.
It has fat.	Tana da mai.
To stay competitive, companies must invest in inventions.	Don ci gaba da yin gasa, kamfanoni dole ne su saka hannun jari a cikin ƙirƙira.
He wrote letters several times.	Ya rubuta haruffa sau da yawa.
An entrepreneur persuades investors to finance his business.	Wani dan kasuwa ya shawo kan masu zuba jari don ba da kuɗin kasuwancinsa.
The whale jumped out of the water for joy.	Whale ya yi tsalle ya fita daga cikin ruwan don murna.
She feels very sorry.	Wani mugun nadama take ji.
The young couple spent the evening enjoying each other.	Matasan ma'auratan sun yi maraice suna jin daɗin juna.
Things revolve around the sun.	Abubuwa suna kewaya rana.
The problems are very serious.	Matsalolin suna da gaske sosai.
Farmers' protests caused immediate economic consequences.	Zanga-zangar manoma ta haifar da illar tattalin arziki nan take.
And then,	Sai me,
The ridge is parallel to the floor.	Ƙunƙarar tana layi ɗaya da bene.
Wear indoor shoes.	Saka takalma na cikin gida.
Feel free to contact me by email or phone.	Jin kyauta don tuntuɓar ni ta imel ko waya.
Do you like margarine?	Kuna son margarine?
Nouns precede adjectives, and adjectives precede verbs.	Sunaye suna gaba da sifa, kuma siffa suna gaba da fi’ili.
Countries have closed their borders.	Kasashe sun rufe iyakokinsu.
Who would have guessed?	Wa zai yi hasashe?
His gaze was fixed on the sky.	Kallonshi yayi a sararin sama.
The officer was praised for his bravery.	An yaba wa hafsan da bajintarsa.
Is it possible to make ice cream at home?	Shin yana yiwuwa a yi ice cream a gida?
He is friendly and drives slowly.	Yana da abokantaka kuma yana tuƙi a hankali.
The tree shone in the sunset.	Itacen ya haskaka a cikin faɗuwar rana.
Parents do not always fill their children.	Ba kasafai iyaye ke cika ’ya’yansu ba.
The Pope's crowns are adorned with ornaments.	An lulluɓe rawanin Paparoma da kayan ado.
The economy of this region depends on foreign trade.	Tattalin arzikin wannan yanki ya dogara ne akan kasuwancin waje.
To provide a better quality of life.	Don samar da ingantacciyar rayuwa.
No one likes drama.	Ba wanda ke son wasan kwaikwayo.
Stores are filled with gifts.	An cika ɗakunan ajiya da kyaututtuka.
Hearing!	Ji!
He ruled for twenty years.	Yayi mulki shekaru ashirin.
The king commanded that all the divisions of the army move forward.	Sarki ya umurci dukkan sassan runduna su ci gaba da sauri.
Some new mothers do not produce enough milk.	Wasu sababbin iyaye mata ba sa samar da isasshen madara.
Before you can sign up, you must register.	Kafin ka iya shiga, dole ne ka yi rajista.
This book is hard to read.	Wannan littafin yana da wuyar karantawa.
Girls are taught that shame is important,	Ana koya wa 'ya'ya mata cewa kunya yana da mahimmanci,
No further treatment is required.	Ba a buƙatar ƙarin magani.
The head of a large company resigns.	Shugaban wani babban kamfani yayi murabus.
He was caught in the crossfire.	An kama shi da zirga-zirga.
The field is in bad shape.	Filin yana cikin mummunan yanayi.
Energyarfin Ana is infected.	Energyarfin Ana ya kamu da cutar.
The modern world has created many serious problems.	Duniyar zamani ta haifar da matsaloli masu tsanani da yawa.
It sits only a few miles from the park.	Yana zaune ne kawai ƴan mil daga wurin shakatawa.
Half the powder was spilled.	An zubar da rabin foda.
James was sitting on a park bench, his mind wandering for no reason.	James na zaune kan wani benci na wurin shakatawa, tunaninsa na karkata babu gaira babu dalili.
The state university basketball team has long been in trouble.	Kungiyar kwallon kwando ta jami'ar jihar ta dade tana fuskantar matsaloli.
He is very brave!	Yana da matukar jarumta!
Dancing is often performed as part of a religious ceremony.	Ana yawan yin rawa a matsayin wani ɓangare na bikin addini.
People in many cities have formed rallies to protest corruption.	Jama’a a garuruwa da dama sun kafa tawaga domin nuna adawa da cin hanci da rashawa.
The captain of this ship was in poor condition.	Kyaftin na wannan jirgin ya kasance marar kyau.
The room was confused.	Dakin ya rikice.
Some come with unexpected meanings.	Wasu suna zuwa da ma'anar da ba a zata ba.
The Judiciary was with the state governor.	Hukumar shari'a ta kasance tare da gwamnan jihar.
The instructions were clear and straightforward.	Umarnin sun kasance a bayyane kuma madaidaiciya.
Heavy fog made it difficult to see.	Hazo mai yawan gaske ya sa a yi wahalar gani.
The government is trying to crack down on corruption.	Gwamnati na kokarin dakile cin hanci da rashawa.
Her husband quickly gathered his strength.	Mijinta yayi saurin tattara karfin hali.
Officials declined to comment.	Jami'ai sun ki su tattauna batun.
Money has become an important part of their lives.	Kudi ya zama muhimmin al'amari a rayuwarsu.
The study was conducted over three years.	An gudanar da binciken sama da shekaru uku.
At fifteen, he wrote his first book.	A sha biyar, ya rubuta littafinsa na farko.
Recent budget cuts have taken many by surprise.	Rage kasafin kudin da aka yi a baya-bayan nan ya sa mutane da yawa mamaki.
Time stands still for capital letters.	Lokaci yana tsaye har yanzu don manyan haruffa.
He is the youngest of three brothers.	Shi ne auta a cikin 'yan'uwa uku.
Police officials urged the public not to panic.	Jami’an ‘yan sanda sun bukaci jama’a da kada su firgita.
This is not the case at all.	Wannan ba ko kaɗan ba ne.
The idol is painted with pictures of monsters.	An zana gunkin da hotunan dodanni.
She faced a stone gate.	Ta fuskanci wani gate na dutse.
Those words really killed her.	Waɗannan kalmomin sun kashe ta da gaske.
The factory makes a variety of products.	Masana'antar tana yin kayayyaki iri-iri.
Cows have no teeth.	Shanu ba su da hakora.
The shoes were clean and white.	Takalman sun kasance masu tsabta da fari.
Delegates gathered at the city gate.	Wakilan sun taru a kofar birnin.
He used this phrase hardly.	Ya yi amfani da wannan magana da wuya.
Iron and steel are us	Iron da karfe ne mu
The local government is trying to improve our travels.	Karamar hukuma na kokarin bunkasa tafiyar mu.
Carl recently lost a lot of weight.	Carl kwanan nan ya rasa nauyi mai yawa.
These pants are made from synthetic cotton.	Ana yin waɗannan wando ne daga auduga mai magani.
Many people visit this area every year.	Mutane da yawa suna ziyartar wannan yanki kowace shekara.
A measuring tape is required for this task.	Ana buƙatar tef ɗin aunawa don wannan aikin.
The impact of policy change is dramatic.	Tasirin canjin manufofin yana da ban mamaki.
A thousand news items were released that week.	An fitar da labarai dubu a wancan makon.
They looked for a warm place to sleep.	Suka nemi wuri mai dumi don kwana.
Who will protect this store now.	Wanene zai kare wannan kantin yanzu.
The hero comes out of nowhere.	Jarumin ya fito kwatsam daga wata hanya.
The old woman stared at him.	Tsohuwar ta kalleta a rai.
The voice of a painful woman cries out for help.	Muryar mace mai raɗaɗi ta yi kukan neman taimako.
Students show interest in reading.	Dalibai sun nuna sha'awar karatun.
Corrupt politicians have been jailed.	An daure ’yan siyasa masu cin hanci da rashawa.
How to make tarte tatin	Yadda ake yin tarte tatin
The light fades quickly.	Hasken yana gushewa da sauri.
They are generally praised for their military prowess.	Gabaɗaya an yaba su saboda iya aikin soja.
Helicopters stop here.	Jiragen ruwa masu saukar ungulu suna tsayawa a nan.
His heart was pounding.	Zuciyarsa ta buga da sauri.
The water table is the source of most of the clouds.	Turin ruwa shine tushen mafi yawan gizagizai.
The crime was committed in an emergency.	An aikata laifin ne a lokacin gaggawa.
Doctors refused to perform further tests.	Likitoci sun ƙi yin ƙarin gwaje-gwaje.
This river has been polluted for many years.	Wannan kogin ya shafe shekaru da yawa yana gurɓatacce.
An alleged thief has been found dead.	Wani barawon da aka zarge shi an tsinci gawarsa.
He came to find me.	Ya zo ya same ni.
This project is not very interesting.	Wannan aikin ba shi da sha'awa sosai.
She stared at jealousy for a long time.	Ta dade tana kallan kishi.
The group is very active in the country.	Ƙungiyar tana da rawar gani sosai a ƙasar.
Teachers rarely do homework.	Da wuya malamai su ba da aikin gida.
It does not pay for itself.	Ba biya shi kansa.
Accommodation there is safer than leaving.	Matsuguni a wurin yana da aminci fiye da barin.
The population of the region is expected to double.	Ana sa ran yawan al'ummar yankin zai rubanya.
They rescued the drowning man.	Sun ceto mutumin da ya nutse.
You can ring the bell from home.	Kuna iya buga kararrawa daga gidan.
Importantly, statistics show that even savings can be lost.	Mahimmanci, ƙididdiga sun nuna cewa ko da tanadi na iya ɓacewa.
This area is known for its soft fruit.	An san wannan yanki da 'ya'yan itace masu laushi.
All the available evidence indicates that civil unrest is imminent.	Dukkanin shaidun da ake da su na nuni da cewa tashin hankalin jama'a ya kusa.
Famine has claimed thousands of lives.	Yunwa ta yi sanadiyar mutuwar dubban mutane.
The sign warns of a slippery slope.	Alamar tana gargaɗin yanayin zamewa.
The glass is full.	Gilashin ya cika.
She was worried that her husband would not like the dress.	Ya damu cewa mijin nasa ba zai so rigar ba.
But in his eyes they are brothers.	Amma a gabansa 'yan uwa ne.
Some local experts were invited to attend.	An gayyaci wasu kwararru na cikin gida don halartar.
He spent the evening reading.	Ya yi yamma yana karatu.
Each building is made of unique materials.	Kowane gini an yi shi ne da abubuwa na musamman.
The engine bird flew.	Tsuntsun injina ya tashi.
They are walking along the river, their feet swaying.	Suna tafe a bakin kogin, takunsu na yawo.
David is often ridiculed.	Dauda ya saba ana yi masa ba'a.
No date or place listed.	Babu kwanan wata ko wuri da aka jera.
Butter is resistant to high temperatures.	Man shanu yana da tsayin daka a yanayin zafi.
What does it mean to "eat well?"	Menene ma'anar "cin abinci da kyau?"
Playing equipment requires many years of training.	Yin wasa da kayan aiki yana buƙatar shekaru masu yawa na horo.
His appearance was beautiful the morning we met.	Siffarsa tayi dadi a safiyar da muka hadu.
Kare ya kori zomo.	Kare ya kori zomo.
The migrant worker lived in company houses.	Ma'aikacin bakin haure ya zauna a gidajen kamfani.
Most people are farmers.	Yawancin mutanen manoma ne.
Make your way to the side of the mountain.	Yi hanyar ku zuwa gefen dutsen.
The boy looked behind his mother.	Yaron ya leko daga bayan mahaifiyarsa.
The windows are still being climbed after a week.	Har yanzu ana hawa tagogin bayan mako guda.
The flowers are soft, strong, and fragrant.	Furannin sun kasance masu laushi, masu ƙarfi, da ƙamshi.
Charities carry a collection every year.	Ƙungiyoyin agaji suna ɗaukar tarin kowace shekara.
She found a good place to hide.	Ta sami wurin buya mai kyau.
The phone rings.	Wayar tana kara.
It blows fire and oxygen, the jet engine starts.	Yana hura wuta da iskar oxygen, injin jet ya fara.
Heavy fog covered the city.	Wani hazo mai kauri ya kewaye birnin.
The body is warmed by the circulatory system, which carries oxygen.	Jiki yana ɗumi ta hanyar zagayawa na jini, wanda ke ɗaukar iskar oxygen.
She put her feet on a chair.	Ta dora kafafunta akan kujera.
The boy could not sleep.	Yaron ya kasa yin barci.
The country's infrastructure is deteriorating.	Abubuwan more rayuwa na kasar suna tabarbarewa.
Still distracted, the student skipped her afternoon classes.	Har yanzu tana shagaltuwa, dalibar ta tsallake karatunta na la'asar.
Some people think that humility is the best course.	Wasu suna ganin cewa tawali’u ita ce mafi kyau.
A pipe will carry the smoke.	Wani bututu zai kwashe hayakin.
There are few graves in this city.	Akwai 'yan kaburbura a wannan birni.
The car overturned on the road.	Mota ta birkice a hanya.
The town is divided into three parts.	Garin ya kasu kashi uku.
This road goes through the forest.	Wannan hanya ta bi ta cikin dajin.
Because people may not know it, these crystals are usually dangerous.	Saboda mutane ƙila ba su sani ba, waɗannan lu'ulu'u galibi suna da haɗari.
Representatives of the government and representatives of the people.	Wakilan gwamnati da wakilan jama'a.
The people of the area are well aware of these issues.	Mutanen yankin sun san wadannan batutuwan sosai.
Siren cried crazy in the night.	Siren sun yi kuka da hauka cikin dare.
Air pressure was everywhere.	Matsewar iska ta kasance a ko'ina.
The cake contains half a kilo of sugar.	Kek ɗin ya ƙunshi rabin kilo na sukari.
The singers were so loud that he could not hear me.	Mawakan sun yi ta surutu har ya ji min kunne.
He put his glasses on the bottom of his bag.	Ya ajiye gilashin sa a kasan jakarsa.
She is a scientist.	Masanin ilimin kimiya ce.
It's time to dump her and move on.	Lokaci ya yi da za a tashi a kirga.
The black bag slung over her shoulder.	Bak'ar jakar ta d'aga kafad'arta.
The juggle team played in the street.	Tawagar 'yan wasan juggle sun yi wasa a titi.
If you keep on doing this, you will be blind.	Idan ka ci gaba da haka, za ka makance.
Oil prices will only increase in the future.	Amfanin mai zai karu ne kawai a nan gaba.
Initially, it was thought that smoking was harmless.	Da farko, an yi tunanin cewa shan taba ba shi da lahani.
This tea is bitter!	Wannan shayin yana da daci!
The ink in this pen cannot be seen.	Tawada a cikin wannan alkalami ba a iya gani.
Only astronauts ascended into space.	'Yan sama jannati ne kawai suka hau sararin samaniya.
An economic downturn has exposed the cost of living.	Tabarbarewar tattalin arziki ta fallasa tsadar kayayyaki.
You must be interested in meeting the person.	Dole ne ku sha'awar tarawar mutumin.
Drinking two liters of water a day is good.	Shan lita biyu na ruwa a rana yana da kyau.
They believe that the person will succeed.	Sun yi imani cewa mutumin zai yi nasara.
No one knows for sure where the father is.	Babu wanda yasan tabbas inda uban yake.
They understand the danger.	Sun fahimci haɗari.
Music is a form of entertainment here.	Wakokin wani nau'i ne na nishaɗi a nan.
Turning on the light, she found cricket in his cage.	Tana kunna wuta, ta gano cricket a kejinsa.
He will stay at a hotel in downtown.	Zai zauna a otal a cikin gari.
The lack of rain led to a catastrophic famine.	Rashin ruwan sama ya haifar da bala'in yunwa.
The letter was sent to me.	An aiko min da wasikar.
It is important to live a balanced lifestyle.	Yana da mahimmanci a yi rayuwa daidaitaccen salon rayuwa.
She had a horrible mood.	Ta yi wani yanayi mai ban tsoro.
The exhibition is held every year.	Ana gudanar da baje kolin kowace shekara.
Poor nutrition can lead to heart disease.	Rashin cin abinci mara kyau na iya haifar da cututtukan zuciya.
The girl's mother hugged her tightly.	Mahaifiyar yarinyar ta rungume ta sosai.
We are lucky to have so many lawyers.	Mun yi sa'a da samun lauyoyi da yawa.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Tsire-tsire suna kallon lafiya.
They eat fruit, nuts, grains, and vegetables.	Suna cin 'ya'yan itace, goro, hatsi, da kayan lambu.
Long time no see, friend!	Tsawon lokaci ba gani, aboki!
Break or cut all colored glass.	Karye ko yanke duk gilashin kala-kala.
There was an accident on the street.	An yi hatsari a kan titin.
The market is light and dusty.	Kasuwar ba ta da haske da ƙura.
The first group collapsed when civil war broke out.	Ƙungiya ta farko ta rushe lokacin da yakin basasa ya barke.
Slowly she folded the paper and closed the envelope.	A hankali ta ninke takardar ta rufe ambulan.
For a moment, silent.	Na ɗan lokaci kaɗan, shiru.
Which is better than carbon, beer or oil?	Wanne ya fi carbon, giya ko mai?
Both projects have been major violations.	Duk ayyukan biyu sun zama babban cin zarafi.
Thousands of people thronged the cemetery.	Dubban mutane ne suka yi dafifi a makabartar.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Yara suna buƙatar ƙauna da ƙauna don haɓaka lafiyayyen hankali.
The bed of our enlightenment.	Gadon wayewar mu.
Books taught her a lot.	Littattafai sun koya mata sosai.
They want people to calm down.	Sun bukaci mutane da su kwantar da hankalinsu.
I left my phone on the wet.	Na bar wayata akan rigar.
He looked at the oven.	Ta leka tanda.
Travel by land and sea.	Tafiya ta ƙasa da teku.
Select an alternative.	Zaɓi madadin.
It is therefore an interesting branch of literary research.	Don haka take wani reshe ne mai ban sha'awa na nazarin adabi.
The road twists and turns slightly.	Hanyar tana murzawa ta juya kadan.
Mary's friend is a lawyer.	Abokin Maryama lauya ne.
Fortunately, the danger is over.	An yi sa'a, haɗarin ya wuce.
The green shadows are mixed in this calm forest.	An gauraye inuwar kore a cikin wannan dajin mai natsuwa.
This competition is exciting.	Wannan gasar tana da ban sha'awa.
She paused for a moment.	Ta dan dakata na wasu lokuta.
Most car accidents are caused by drinking and driving.	Yawan hadurran mota na faruwa ne ta hanyar sha da tuki.
Salty bread is easy to eat, and it tastes good.	Biredi na gishiri yana da sauƙin ci, kuma yana da daɗi.
First, mix the yeast in warm water.	Da farko, ku haɗa yisti a cikin ruwan dumi.
The meat we eat.	Naman da muke ci.
Everyone loves kids.	Kowa yana son yara.
He got involved in this controversy through his sister.	Ya shiga wannan rigimar ne ta hannun ‘yar uwarsa.
Some parts of the area are very dry.	Wasu sassan yankin sun bushe sosai.
He ate three black spoons.	Ya ci cokali uku na baki.
Newcomers should learn the basics.	Sabbin shirye-shirye yakamata su koyi abubuwa na asali.
As shown below, the two mutations work together.	Kamar yadda aka nuna a ƙasa, maye gurbi biyu suna aiki tare.
The company's management is concerned about the economic downturn.	Mahukuntan kamfanin sun damu da tabarbarewar tattalin arziki.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Suna cin iri, berries, tushen, kwari da ƙananan dabbobi.
During this time, the region suffered from famine.	A wannan zamanin, yankin ya yi fama da yunwa.
Most people enjoy watching movies.	Yawancin mutane suna jin daɗin kallon fina-finai.
The cook put the food in the oven.	Mai dafa abinci ya ajiye abincin a cikin tanda.
The prime minister is less than average.	Firayim Minista bai kai matsakaicin tsayi ba.
This material will help you learn.	Wannan kayan zai taimaka muku koyo.
The bridge between the past and the future.	Gada tsakanin abin da ya gabata da na gaba.
He has a deep voice.	Yana da murya mai zurfi.
The survey examined staff members.	Binciken ya binciki membobin ma'aikata.
Significant progress can be made in renewable energy.	Za a iya samun ci gaba mai yawa a cikin makamashi mai sabuntawa.
They helped the needy.	Sun taimaki mabukata.
Many are convinced that she is innocent.	Yawancin sun tabbata cewa ba ta da laifi.
He needs to feel proud of his work.	Yana bukatar ya ji alfahari da aikinsa.
Correct the sentence to reveal the accepted truth.	Gyara jumlar domin ta bayyana gaskiya karɓaɓɓe.
Nothing can stop us now.	Babu abin da zai hana mu yanzu.
A cloud of perfume filled the room.	Gajimaren turaren wuta ya cika dakin.
I was tired after a day's work on the farms.	Na gaji bayan aikin yini guda a gonaki.
Laws are rules.	Dokoki dokoki ne.
Historians are trying to rebuild the city's history.	Masana tarihi suna ƙoƙarin sake gina tarihin birni.
The bill is expected to pass easily.	Ana sa ran kudirin zai wuce cikin sauki.
He announced his plans for the coming year.	Ya bayyana shirinsa na shekara mai zuwa.
The boat is still in the water.	Kwalekwalen yayi shuru ta cikin ruwan.
But the boy refused.	Amma yaron ya ƙi.
It feels cold in tobacco.	Ji tayi sanyi a taba.
He argued that the matter should be investigated immediately.	Ya bayar da hujjar a gudanar da bincike cikin gaggawa.
The awards collection was very impressive.	Tarin lambobin yabo ya burge sosai.
The sun was full of swimmers.	Rana ta cika masu ninkaya.
Angrily he took off his hat.	A fusace ya cire hular.
Fruits and vegetables are harvested.	Ana girbe 'ya'yan itatuwa da kayan marmari.
Crowds flock to the museum showcasing modern art.	Jama'a na tururuwa zuwa gidan kayan gargajiya da ke baje kolin zane-zane na zamani.
It was then that they became real friends.	A lokacin ne suka zama abokai da gaske.
This photo was taken a few seconds after the plane crashed.	An dauki wannan hoton dakika kadan bayan da jirgin ya fado.
He walks down the street, seeing sights.	Yana tafiya a titi, yana ganin abubuwan gani.
In addition, modern reinforcements are used to encourage creativity.	Bugu da ƙari, ana amfani da abubuwan ƙarfafawa na zamani don ƙarfafa ƙirƙira.
She left the house.	Ta fice daga gidan.
The girl looked at the distant beach.	Yarinyar ta kalli bakin teku mai nisa.
The music resonated.	Wakar ta faranta wa kunne.
This restaurant is full of noise.	Wannan gidan abinci yana cike da hayaniya.
Most of the students were too small to remember.	Yawancin ɗalibai sun yi ƙanƙanta da ba za su iya tunawa ba.
This country has a long history of slavery.	Wannan kasa tana da dadadden tarihin bauta.
The TV series is adapted as a movie.	An daidaita jerin talabijin a matsayin fim.
I give my children plenty of healthy vegetables.	Ina ba 'ya'yana yalwa da kayan lambu masu lafiya.
So, she decided not to go.	Don haka, ta yanke shawarar ba za ta tafi ba.
It has been two years since the resolution was passed.	Shekaru biyu kenan da zartar da kudirin.
Enter the password carefully.	Shigar da kalmar wucewa a hankali.
I dedicate my work.	Na sadaukar da aikina.
The water flows slowly into the river.	Ruwan yana gudana a hankali a cikin kogin.
They argue until dawn.	Suna jayayya har gari ya waye.
The tree casts a shadow over the street.	Itace tayi inuwar titi.
Pharaoh went on to save his army.	Fir'auna ya zarce don ya ceci rundunarsa.
You can donate books to the school.	Kuna iya ba da gudummawar littattafai ga makaranta.
The nutrients in plants are broken down into simple elements.	Abubuwan gina jiki a cikin tsire-tsire sun rushe cikin abubuwa masu sauƙi.
What are the benefits of such a gift?	Menene amfanin irin wannan kyautar?
The temperature eventually dropped to below freezing.	Yanayin zafi daga ƙarshe ya faɗi ƙasa da daskarewa.
Clay knives are durable and inexpensive.	Wukakan yumbu suna da ɗorewa kuma suna da arha.
He is sitting on my chair.	Yana zaune akan kujerata.
The dream of adolescence does not last long.	Burin samartaka baya dadewa.
It is important to check your tires regularly.	Yana da mahimmanci ku duba taya ku akai-akai.
The party is led by a member of parliament.	An zabi dan majalisar ne ya jagoranci jam’iyyar.
The water went into the mine.	Ruwan ya shiga cikin ma'adinan.
Car sales are declining rapidly.	Siyar da motoci yana raguwa da sauri.
Two key items remained unsold.	Abubuwa biyu masu mahimmanci sun rage ba a siyar da su ba.
Use these vessels to boil water in it.	Yi amfani da waɗannan tasoshin don tafasa ruwa a ciki.
To provide treatment for the disabled.	Don ba da magani ga nakasassu.
Men and women have different brain systems.	Maza da mata suna da tsarin kwakwalwa daban-daban.
The first few years destroyed groundwater resources.	Tsawon shekaru na fari ya lalata albarkatun ruwa na karkashin kasa.
Dancers perform several times a day.	Masu rawa suna yin sau da yawa a rana.
Sasaki suggests one way to measure the depth of water.	Sasaki ya nuna hanya ɗaya ta auna zurfin ruwan.
Pollution is a big issue in big cities.	Gurbacewar yanayi babban lamari ne a manyan garuruwa.
Mary learned to cook from her mother.	Maryamu ta koyi girki daga wurin mahaifiyarta.
The protest sparked violent clashes with police.	Zanga-zangar ta haifar da mummunan artabu da 'yan sanda.
It is the only well-known cure for this disease.	Shine kadai sanannen maganin wannan cuta.
After all, the city is the poorest.	Hasali ma, birnin ya fi kowa talauci.
The doctor refused.	Likitan ya ki yarda.
The bridle is made of polished steel.	An yi bridle da ƙarfe mai gogewa.
He showed great remorse for what he had done.	Ya nuna matukar nadamar abin da ya aikata.
This must explain why this happened.	Wannan dole ne ya bayyana dalilin da ya sa hakan ya faru.
The twins are very similar.	Waɗannan tagwayen suna kama da juna sosai.
We need to reduce our dependence on oil resources.	Muna bukatar mu rage dogaro da albarkatun mai.
Music is a human trait.	Jin daɗin kiɗan halayen ɗan adam ne.
The children of the poor despised the wall.	'Ya'yan marasa galihu sun yi tir da katangar.
Extreme temperatures have been reported in the region recently.	A baya-bayan nan ne aka gwabza tsananin zafi a yankin.
Our country has full freedom of expression.	Kasarmu tana da cikakkiyar 'yancin fadin albarkacin baki.
The priest urged the congregation to treat animals kindly.	Firist ɗin ya aririci ikilisiya su kasance da alheri ga dabbobi.
That should be sufficient enough for a week.	Wannan ya isa ya ishe mu cikin mako.
Please provide your name to the host.	Da fatan za a ba da sunan ku ga mai karbar baki.
She did not smile.	Bata yi murmushi ba.
The senator claimed that there were millions of voters illegally.	Sanatan ya yi ikirarin cewa akwai miliyoyin masu kada kuri'a ba bisa ka'ida ba.
The delicious restaurant was quiet.	Gidan abinci mai daɗi ya yi shiru.
Take a moment to think about the answer.	Ɗauki ɗan lokaci don tunanin amsa.
Missing needles are somewhere in the collection.	Allurar da ta ɓace tana wani wuri a cikin tarin.
Duke did not ask her age.	Duke bai tambayi shekarunta ba.
Our society is full of corruption.	Al’ummarmu tana cike da rashawa.
Their faces are flushed.	Fuskokinsu a lumshe suke.
This road makes for a great bike ride.	Wannan hanya tana yin babbar hanyar keke.
Snow used to fall very hard all day.	Dusar ƙanƙara ta kasance tana faɗowa sosai duk yini.
Just knowing this is not enough.	Kawai sanin wannan bai isa ba.
The rules are complicated.	Dokokin suna da rikitarwa.
The immigration minister has decided to relax the rules.	Ministan shige da fice ya yanke shawarar sassauta dokokin.
You have no limits.	Ba ku da iyaka.
They had a quiet dinner.	Sun ci abincin dare shiru.
He stands and waits for her.	Yana tsaye yana jiranta.
Resistance is useless.	Juriya ba ta da amfani.
The flag flew in the air.	Tuta ta tashi cikin iska.
The weather was weeks ago.	Yanayin ya kasance makwanni a baya.
He slipped out of the chair and fell to the ground.	Zamewa yayi daga kan kujera ya zube kasa.
She won the competition that year.	Ta lashe gasar a wannan shekarar.
She saw some unusual jewelry.	Ta ga wasu kayan adon da ba a saba gani ba.
Lack of teeth caused her to eat.	Rashin hakora ya sa ta ci abinci.
You know you will get ten points.	Ka san zaka samu maki goma.
Pour a little milk into the bowl.	Zuba madara kadan a cikin kwano.
The park is rich and playful.	Dajin yana da wadata da wasa.
Our ancestors came from this city.	Kakanninmu sun fito daga wannan birni.
The police carried out the attack.	‘Yan sanda sun yi wa wannan mugun hari.
The process was completed within recording time.	An kammala hanyar a cikin lokacin rikodin.
The poems were picked up by tourists.	'Yan yawon bude ido ne suka dauko kasidun.
Capturing and locating these drones is a difficult task.	Kamawa da gano wadannan jirage marasa matuka abu ne mai wahala.
It sells fruits and vegetables.	Yana sayar da 'ya'yan itace da kayan marmari.
We baked bread after cutting the fields.	Muka toya burodi bayan mun tsinke filayen.
Let me get back to you on that.	Bari in dawo gare ku akan hakan.
This is a magic wand.	Wannan sandar sihiri ce.
The house smelled of moth.	Gidan sai kamshin asu yake.
Heavy rain damages plants.	Yawan ruwan sama yana cutar da tsirrai.
Fires are common in this area during the dry months.	Ana yawan samun gobara a wannan yanki a lokacin bushewar watanni.
The microphone took her every word.	Makirifo ya dauko mata kowace kalma.
The number of deaths each year is declining.	Yawan mace-mace a kowace shekara yana raguwa.
The table is covered with ripe fruit.	An lulluɓe teburin da 'ya'yan itace cikakke.
The numbers are lower than they used to be.	Lambobin sun yi ƙasa da yadda suke a da.
Even in this age of technology, work has always been involved.	Ko a wannan zamanin na fasaha, aikin ya kasance da hannu.
Secret recipes are a mystery	Asiri girke-girke wani abu ne na asiri
Her last thought was that of her family	Tunaninta na karshe shine na danginta
People who used to wear special clothes made of animal skins.	Mutanen da suka kasance suna sa tufafi na musamman da aka yi da fatun dabbobi.
A statue of a winged horse marks the place.	Wani mutum-mutumi na doki mai fuka-fuki yana alamar wurin.
The phone rang and he was surprised.	Wayar ta d'auka ta d'auka tana ba shi mamaki.
It's too strong, too fast.	Ya yi karfi da yawa, da sauri.
Cinderella is about to leave home.	Cinderella na shirin barin gidan.
Hunters surround the prey.	Mafarauta sun kewaye ganima.
Reduce heat and cook slowly.	Ki rage wuta ki dafa a hankali.
We want to see more improvements.	Muna son ganin ƙarin haɓakawa.
Over the years, the village has changed.	A cikin shekaru, ƙauyen ya canza.
Then, put the mixture in the refrigerator.	Sa'an nan, sanya cakuda a cikin firiji.
Most large countries now have improved electricity supply.	Yawancin manyan ƙasashe yanzu suna da ingantaccen wutar lantarki.
The train landed behind us.	Jirgin ya kwanta a bayanmu.
The inspector general wants his name changed.	Sufeto-janar na son a sakaya sunansa.
This is easy to measure.	Wannan yana da sauƙin aunawa.
He forgets to use the reverse signal.	Yakan manta da amfani da sigina na juyawa.
The park is full of people even after eating.	Dajin cike yake da jama'a koda bayan cin abinci.
The newly elected president has promised to restore law and order.	Sabon zababben shugaban ya yi alkawarin dawo da doka da oda.
The building is more than a century old.	Ginin ya wuce karni daya.
There is a fire in the kitchen.	Akwai gobara a kicin.
it is a mortal art.	fasaha ce mai mutuwa.
It only takes three hours.	Yana buƙatar ɗaukar awa uku kawai.
The chairs are full of red.	Kujerun sun cika da jajayen.
There is help.	Akwai taimako.
Travel expenses are refunded.	An mayar da kuɗin tafiya.
It's on the hill.	Yana kan tudu.
Pull the starter hand to start the engine.	Ja hannun mai farawa don fara injin.
The immediate economic consequences were dire.	Sakamakon tattalin arziki nan da nan ya kasance muni.
Singing is used to mark this greeting.	Ana amfani da rera waƙa don sanya alamar wannan gaisuwa.
Do you listen to the teacher?	Kuna sauraron malam?
He was born in the womb.	An haife shi a cikin mahaifa.
However, his teachings would be lost to the world.	Koyaya, koyarwarsa za ta ɓace ga duniya.
There is not enough water in the lake.	Babu isasshen ruwa a cikin tafkin.
The eagle looked at the stranger.	Mikiya ta kalli baƙon.
This song is about how she respects his friendship.	Wannan waka tana magana ne akan yadda take mutunta abokantakarsa.
They felt warm and hot.	Sun ji ɗumi da wuta.
The old woman looked thoughtful.	Tsohuwa ta dubi mai tunani.
The atmosphere was perfect.	Yanayin ya kasance daidai.
We list four things for the player to consider.	Muna jera abubuwa guda hudu don dan wasan yayi la'akari.
What are these symptoms?	Menene waɗannan alamomin?
Karen was less than impressed.	Karen ya shak'a k'asa da sha'awa.
A mosquito is a small, active insect that sucks blood.	Sauro karamin kwaro ne mai aiki wanda yake tsotsar jini.
The researchers claimed that their findings could have a significant impact.	Masu binciken sun yi iƙirarin cewa binciken nasu zai iya yin tasiri sosai.
The dealer tried to sell the water purifier several times.	Dillalin ya yi ƙoƙari ya sayar da injin tsabtace ruwa da yawa.
Many people take pleasure in sinning.	Mutane da yawa suna jin daɗin yin zunubi sosai.
The town is slowly sinking underwater.	A hankali garin yana nutsewa a karkashin ruwa.
The idea of ​​the weekend is not good.	Ra'ayin karshen mako ba shi da kyau.
This man fled the kingdom with the queen.	Wannan mutumin ya gudu da masarautar tare da sarauniya.
New medical science now understands how cancer occurs.	Sabon ilimin likitanci yanzu ya fahimci yadda ciwon daji ke faruwa.
In the real world, one company hardly dominates the right.	A cikin duniyar gaske, kamfani ɗaya da wuya ya mamaye dama.
The chemical roots begin to respond.	Tushen sinadarai sun fara amsawa.
The paper is wrapped with a glossy finish.	An lulluɓe takarda tare da ƙare mai sheki.
Five children are playing near a tree.	Yara biyar suna wasa a kusa da bishiya.
The flower beds lined the road, filling it with air and fragrance.	Gadon fulawa sun jera hanyar tafiya, suna cika iska da kamshi.
Put the coins in the collection box.	Saka tsabar kudi a cikin akwatin tarin.
Sixty people were killed, all women.	An kashe mutane sittin, dukkansu mata.
Search resources for useful links.	Bincika albarkatun don hanyoyin haɗi masu amfani.
The demand for pizza is huge.	Bukatar pizza yana da yawa.
We will play music to the end of time.	Za mu kunna kiɗa zuwa ƙarshen zamani.
The man lied to his mother.	Mutumin yayi wa mahaifiyarsa karya.
The class noted some unusual changes in the environment.	Ajin sun lura da wasu canje-canjen da ba a saba gani ba a yanayin.
The advent of modern communication has made the world smaller.	Zuwan sadarwa na zamani ya sa duniya ta yi karanci.
His efforts were unsuccessful.	Kokarin nasa duk ya ki.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Apartment yana da dakuna biyu da falo.
He was the only one to study, surrounded by carts.	Shi kad'ai ya yi karatu, an kewaye shi da kuliyoyin katsi.
Horses carry guests up to the house.	Dawakai suna ɗaukar baƙi har gidan.
Children pick flowers and break flowers.	Yara suna tumɓuke fure suna karya fure.
The number of crimes may increase.	Yawan laifuffuka yana iya karuwa.
There is an elevator for transporting people.	Akwai elevator don jigilar mutane.
Try to resist temptation.	Yi ƙoƙarin tsayayya da jaraba.
Most cars have automatic transmission.	Yawancin motoci suna da watsawa ta atomatik.
This restaurant offers great pizza.	Wannan gidan abinci yana ba da babban pizza.
They lost some supplies on the beach.	Sun yi asarar wasu kayayyaki a bakin teku.
He woke up with a beautiful dream.	Ya farka da kyakkyawan mafarki.
He saw a brake tree in the other grass.	Ya ga wani bishiyar birki a cikin sauran ciyayi.
The conversation was the longest in history.	Tattaunawar ta kasance mafi tsayi a tarihi.
She turned, but he was gone.	Ta juyo, amma ya tafi.
She lay down on the bed, resting.	Kan gado ta kwanta tana hutawa.
The brakes failed, causing the car to crash.	Birki ya faskara, lamarin da ya sa motar ta fadi.
The timber looked carefully.	Dan katako ya duba a hankali.
I prefer to travel by bus.	Na fi son tafiya da bas.
The young man's skin was as smooth as butter.	Fatar saurayin tayi santsi kamar man shanu.
It is important that you clean your yard!	Yana da mahimmanci ku tsaftace farfajiyar ku!
He is trying to get us all online.	Yana ƙoƙari ya sa mu duka a layi.
The clock struck eight.	Agogon ya buga takwas.
The snake is small and harmless.	Maciji karami ne kuma ba shi da illa.
We were happy to arrive at the camp.	Mun yi murna da isa sansanin.
As in the previous round, the team showed great skill.	Kamar yadda aka yi a zagayen baya, kungiyar ta nuna kwarewa sosai.
The land is still waiting for agriculture.	Har yanzu ƙasar tana jiran noma.
She wiped her face with a towel.	Ta shanya fuskarta da towel.
The air is cool after dinner.	Iska yayi sanyi bayan cin abincin dare.
This city has no screams.	Wannan birni ba shi da kururuwa.
I used to see my mother in her garden.	Nakan ga mahaifiyata a lambun ta.
The cat sat by the window, feeling the sunlight.	Kyanwar ta zauna a gefen taga, tana jin hasken rana.
They cooked and cleaned, like normal people.	Sun dafa sun share, kamar mutanen al'ada.
Convince them that you are right.	Ka lallashe su cewa kana da gaskiya.
Few women today wear these traditional attire.	Mata kadan ne a yau suke sanya wadannan tufafin gargajiya.
It is difficult to imagine cities without engineers.	Yana da wuya a yi tunanin biranen da babu injiniyoyi.
I had to run to get the plane.	Sai da na gudu domin in kama jirgin.
The ship sank slowly.	Jirgin ya nutse a hankali.
The past for education here is not good.	Abin da ya wuce don ilimi a nan ba shi da kyau.
Large forest trees will dominate the young.	Manyan itatuwan daji za su mamaye matasa.
Earthquakes happen above and beyond.	Girgizar kasa na faruwa sama da kuskure.
Wells are full of birds.	Rijiyoyin ruwa sun cika da tsuntsaye.
The roots are eaten slowly.	Tushen suna ci a hankali.
The rainy season is usually a long, rainy one.	Damina yawanci lokaci ne mai tsawo, ruwan sama.
Reading is a work of imagination, right?	Karatu wani aiki ne na hasashe, ko?
For hours they finally remained silent looking at the sky.	Tsawon sa'o'i a karshe suka yi shiru suna kallon sararin samaniya.
Humans do not have the full support they need in times of crisis.	’Yan Adam ba su da cikakken taimako a lokacin da ake fuskantar matsaloli.
There was a lot of shouting among the people.	An yi ta kururuwa a tsakanin mutanen garin.
You can see the beautiful side of the mountains from above.	Kuna iya ganin kyawawan gefen tsaunuka daga sama.
In one form or another.	A cikin wani nau'i ko wani.
It named the first extraterrestrial planet.	Ya ba da suna na farko extraterrestrial planet.
It was late in the afternoon.	Sai la'asar ta yi.
There will be a doctor tomorrow morning.	Gobe ​​da safe za a sami likita.
Atoms are extracted from uranium.	An fitar da kwayoyin zarra daga ma'adinin uranium.
We were all taught to read.	An koya mana duka karatu.
Nothing can stop the violence.	Babu wani abu da zai iya dakatar da tashin hankali.
Battery tests were conducted.	An gudanar da batirin gwaje-gwaje.
He also urged young people to avoid selfishness.	Ma ya bukaci matasa su guji son zuciya.
During the game she forgot her worries.	A lokacin wasan ta manta da damuwarta.
The gardens are a beautiful, peaceful place.	Lambuna kyakkyawan wuri ne, kwanciyar hankali.
You can only bring one bag on board.	Kuna iya kawo jaka ɗaya kawai a kan jirgin.
He was spotted by a spy outside a party.	Wani dan leken asiri ne ya lura da shi a wajen wani biki.
His friends sometimes made fun of him.	Abokan nasa wani lokaci suna yi masa zolaya ba kakkautawa.
Most stablecoins are easily stolen.	Yawancin stablecoins ana sauƙin sace su.
The plot was suppressed by bloodshed.	An danne makircin da zubar da jini.
I will play the game.	Zan buga wasan.
To maintain the same temperature, close the door.	Don kiyaye zafin jiki iri ɗaya, rufe ƙofar.
She just felt guilty.	Ta dan ji laifi.
A gentle breeze blew the curtains.	Wani lallausan iska ta kakkabe labulen.
The solution worked for her.	Maganin yayi mata qai'i.
The scent could not control the smell of the horse.	Turare ya kasa shawo kan warin doki.
The rocks are so close together that they almost hide them.	Duwatsun sun taru har sun kusa boye su.
Some of the blood is lost.	Kadan daga cikin jinin ya ɓace.
So some people are reluctant to give up.	Don haka wasu mutane sun ƙi su karaya.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Bill ya watsar da burinsa na zama ɗan wasan kwaikwayo.
Ninth family, living a normal life.	Iyali na tara, suna rayuwa irin ta rayuwa.
The traffic in this city was so bad that we stopped driving.	Yawan zirga-zirgar wannan birni ya yi muni sosai mun daina tuƙi.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Ana ganin rabin harsunan duniya suna cikin hatsari.
Her house has many rooms.	Gidanta yana da dakuna da yawa.
The first team is in the lead.	Tawagar farko ce ke kan gaba.
I can measure volume.	Zan iya auna ƙara.
Her hair is tied back.	Gashinta ya daure.
Fish live in the oceans of the world.	Kifi suna rayuwa a cikin tekunan duniya.
The desire to give birth is strong.	Sha'awar haihuwa yana da ƙarfi.
There was a big strike last year.	An yi babban yajin aiki a can bara.
He breathed.	Ya numfasa.
The glass sank to the ground and shattered.	Gilashin ya nutse a kasa ya farfashe.
The end as we know it is near.	Ƙarshen kamar yadda muka sani ya kusa.
Some of the best huts have a dusty roof.	Wasu daga cikin mafi kyawun bukkoki suna da rufin ƙura.
Sometimes it is difficult for him to be polite to others.	Wani lokaci yakan yi masa wuya ya yi ladabi ga mutane.
The farmer tossed the rotten fruit into a compost heap.	Manomin ya jefa rusassun 'ya'yan itace a cikin tudun takin.
What's this? 	Menene wannan?
larva!	tsutsa!
After almost a century or so, the river dried up.	Bayan kusan karni ko fiye, kogin ya bushe.
Then the devil related the events of the evening.	Sai shaidan ya ba da labarin abubuwan da suka faru a maraice.
Daily food is the essence of society.	Abincin yau da kullun shine jigon al'umma.
There are about seven cars in the parking lot.	Motoci kusan bakwai ne a wurin ajiye motoci.
Intelligent people are more likely to develop a mental illness, research shows.	Mutane masu hankali suna da saurin kamuwa da cutar tabin hankali, bincike ya nuna.
The airport was built last year.	An gina filin jirgin sama a bara.
When it is sharpened, he cuts down the tree.	Idan aka kaifi, sai ya yanke bishiyar.
The area is not suitable for farming.	Yankin bai dace da noma ba.
Today, many robots are used in industry.	A yau, ana amfani da mutum-mutumi da yawa a masana'antu.
Close the lid of the lunch box.	Rufe murfin akwatin abincin rana.
Rails are accompanied by tracks.	Rails suna tafiya tare da waƙoƙi.
The volcano has been in operation for centuries.	Babban dutsen mai aman wuta yana aiki tsawon ƙarni.
Their relationship is now strained.	Dangantakar su a yanzu ta lalace.
His face was completely dirty.	Gaba d'aya fuskarsa cike da datti.
A car without a driver obeys the traffic lights.	Motar da ba ta da direba ta yi biyayya ga hasken zirga-zirga.
The tablets are covered with advertisements.	An lullube allunan da tallace-tallace.
He is loyal to his friends.	Yana da aminci ga abokansa.
The country has experienced tremendous economic growth.	Kasar ta samu gagarumin ci gaban tattalin arziki.
Birds migrate from south to north during the winter.	Tsuntsaye suna ƙaura daga kudu zuwa arewa a lokacin sanyi.
The oak tree grew with a small stream.	Itacen itacen oak ya girma tare da ƙaramin rafi.
Some species exhibit phenotypic plastics.	Wasu nau'ikan suna nuna phenotypic filastik.
I could not open the window.	Na kasa bude taga.
The house was on the edge of the forest.	Gidan ya kasance a gefen dajin.
They demand that their employees work hard and be smart.	Sun nemi ma'aikatan su da su yi aiki tukuru da wayo.
All the furniture of his room illuminated him.	Duk kayan daki nasa sun haskaka shi.
Drought threatens crops.	Fari na barazana ga amfanin gona.
This newspaper is popular all over the country.	Wannan jarida ta shahara a duk fadin kasar.
She spoke clearly, but her voice was clear and direct.	Ta yi maganar a sarari, amma muryarta a sarari kuma a tsaye take.
She felt herself getting warmer.	Ta ji kanta na kara dumi.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Mutanen kauyen sun dage cewa a gurfanar da ita a gaban kuliya.
Another boat sank off the coast.	Wani jirgin ruwa ya yi kasa a gabar teku.
Karen's family manages to enter the house.	Karen dangi yayi nasarar shiga gidan.
Of course the death toll will increase.	Tabbas adadin matattu zai karu.
We will delay our trip.	Za mu jinkirta tafiyar mu.
Frogs breed by shedding their skin.	Kwadi suna hayayyafa ta hanyar zubar da fata.
Wide, smooth lake with waves.	Fadi, tafki mai santsi tare da raƙuman ruwa.
We should buy more food.	Ya kamata mu sayi ƙarin abinci.
This river pollutes the leather industry.	Wannan kogin yana gurɓatar da masana'antar fatu.
Prisoners' lives do not last.	Rayuwar fursunonin ba ta dawwama.
The magazine published two articles	Mujallar ta buga batutuwa biyu
We are in danger of losing our company.	Muna cikin haɗarin rasa kamfaninmu.
The rise of a controversial politician.	Tashin dan siyasar da ake cece-kuce.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Ana amfani da buhunan robobi sosai a ƙasashe masu tasowa.
They ran towards each other.	Suka yi ta gudu suka nufi juna.
He always strives to be just and generous.	Ya kasance yana ƙoƙari ya kasance mai adalci da kyauta.
She considers marriage important.	Ta dauki aure yana da muhimmanci.
Be sure to close the window all the way.	Tabbatar rufe taga duk hanya.
A weeping dove was caught in the house	An kama kurciya mai kuka a cikin gidan
During the famine, the death toll increased.	A lokacin yunwa, adadin masu mutuwa ya karu.
Outdoor film, set in this amazing setting.	Fim ɗin waje, wanda aka saita a cikin wannan wuri mai ban mamaki.
She took offense.	Ta dauki laifi.
She reviewed the plans for the system.	Ta sake duba tsare-tsaren da aka tsara don tsarin.
In rural areas, electricity supply is an ongoing issue.	A yankunan karkara, samar da wutar lantarki lamari ne mai gudana.
All soldiers must march in action.	Dole ne dukkan sojoji su yi maci a mataki.
I can not answer the question.	Ba zan iya amsa tambayar ba.
Offenders who threaten the community should be imprisoned.	Masu laifin da ke barazana ga al'umma a daure su.
We were thirsty, so we stopped to drink.	Muna jin ƙishirwa, sai muka tsaya don mu sha.
The unburied dead became the food of animals and birds.	Matattun da ba a binne su sun zama abincin dabbobi da tsuntsaye.
Monks guard mummies.	Sufaye suna kiyaye mummies.
Entrepreneurs should take precautionary measures.	Ya kamata 'yan kasuwa su ɗauki shirye-shiryen sake yin amfani da su.
She tried to wear a deep red dress.	Tayi kokarin sa rigar ja mai zurfi.
The desert is hard for cattle.	Hamada ta yi tsanani ga shanu.
Then the woman came in.	Sai ga matar ta shigo.
The mathematician explored some possibilities.	Masanin lissafin ya bincika wasu dama.
Before she began searching, she searched the file.	Kafin ta fara bincike, ta bincika fayil ɗin.
The tyrant is waiting for war.	Azzalumi yana jiran yaƙi.
An economic downturn, caused by inflation, is taking place.	Tabarbarewar tattalin arziki, wanda hauhawar farashin kaya ke haifarwa, na faruwa.
The players focused on their line.	'Yan wasan sun maida hankali kan layinsu.
She fell into my arms.	Ta fada a hannuna.
The flying horse crossed a field.	Dokin da ke tashi ya haye wani fili.
He saw the letter open.	Yaga wasikar ya bude.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	A yankunan karkara, sufuri yana sannu a hankali kuma yana da tsada.
It actually is hard to erase.	A zahiri yana da wuya a shafe.
The noble elder looked at the painting.	Dattijon mai martaba ya kalli zanen.
This can lead to a variety of problems.	Wannan na iya haifar da matsaloli iri-iri.
Use a bucket to collect dirty water.	Yi amfani da guga don tattara ruwan datti.
Each child wraps a piece of hair in his or her finger.	Kowane yaro ya nannade guntun gashi a yatsansa.
He suggested we stop drinking coffee.	Ya ba da shawarar mu tsaya shan kofi.
Some say that this is not normal.	Wasu sun ce wannan hali ba na al'ada ba ne.
The couple's new website was launched last month.	An kaddamar da sabon gidan yanar gizon ma'auratan a watan da ya gabata.
Don't worry, the teacher assured her.	Karki damu, malamin ya tabbatar mata.
Problems arise when negotiating the best price.	Matsaloli suna tasowa lokacin yin shawarwarin mafi kyawun farashi.
She tied a towel around her waist.	Ta d'aura towel a kugunta.
Most homes in this area do not have a garage.	Yawancin gidaje a wannan yanki ba su da gareji.
He thought he should answer at least three.	Yayi tunanin ya kamata ya amsa akalla guda uku.
Where there are farms, there is grass.	Inda akwai gonaki, akwai ciyawa.
The computer was not used at the time.	Ba a yi amfani da kwamfuta a lokacin.
D'Agowa lowered her eyes even more.	D'agowa tai ta k'ara runtse idanuwanta.
Her mother's face was flushed.	Fuskar mahaifiyarta ta hargitse.
He crossed the snow-capped mountain.	Ya ratsa dutsen mai dusar ƙanƙara.
She is a gardener.	Ita mai aikin lambu ce.
The chemical increases brain function.	Sinadarin ya kara yawan aikin kwakwalwa.
Throw it on the ice, and he is caught with a bone.	Jefa shi kan kankara, sai aka kama shi da kashi.
The paper describes these two different perspectives.	Takardar ta bayyana waɗannan ra'ayoyi guda biyu daban-daban.
He looked at the red flower in the white paper.	Ya kalli jan furen dake cikin farar takarda.
The clever horse takes his prize.	Dawaki mai wayo ya ɗauki kyautarsa.
Some strange things are spread out on the table.	An baje wasu baƙon abubuwa bisa teburin.
I need ten cups of flour.	Ina bukatan kofuna goma na gari.
We read it all.	Mun karanta duka.
The sunscreen should be applied sparingly to all exposed skin.	Ya kamata a shafa fuskar rana a yalwace ga duk fata da aka fallasa.
This building can be found from downtown.	Ana iya samun wannan ginin daga tsakiyar gari.
You should start at the beginning.	Ya kamata ku fara a farkon.
The word is used for any fruit that bears seed.	Ana amfani da kalmar don kowane 'ya'yan itace da ke ba da iri.
The sculptor used a wooden frame.	Mai sculptor ya yi amfani da itacen itacen.
The ship was attacked by a group of pirates.	Wasu gungun 'yan fashin teku ne suka far wa jirgin.
Many people avoid visiting this tourist trap.	Mutane da yawa suna guje wa ziyartar wannan tarkon yawon buɗe ido.
They were arguing.	Sun yi ta rigima.
Some books have a chemical scheme on the front cover.	Wasu littattafai suna da dabarar sinadarai a bangon gaba.
A local politician has resigned.	Wani dan siyasar yankin ya yi murabus.
What is the average machine size?	Menene matsakaicin matsakaicin mashin ɗin?
A kind of colorful bird of prey, screaming at two trees.	Wani irin tsuntsayen tsuntsaye kala-kala na rawa, suna kururuwar bishiyu.
Most books are, in fact, based on factual narratives.	Yawancin litattafai, a haƙiƙa, sun dogara ne akan labari na gaskiya.
We are wearing shoes and summer accessories.	Muna sanye da takalma da kayan rani.
Smaller thick legs require smaller branches.	Ƙananan ƙafafu masu kauri suna buƙatar ƙananan rassan.
The country is truly a wonderful winter.	Da gaske ƙasar ban mamaki ce ta hunturu.
The water was fresh.	Ruwan ya kasance sabo ne.
These seats have already been taken.	An riga an ɗauki waɗannan kujerun.
They were completely devoured.	An ci su gaba daya.
All windows are up.	An haura tagogin duka.
The key to a happy relationship is communication.	Makullin dangantaka mai daɗi shine sadarwa.
These shoes are made from kangaroo leather.	Ana yin waɗannan takalma daga fata kangaroo.
Time with an uncertain future.	Lokaci tare da makoma mara tabbas.
The elder struggled to get up.	Dattijon yayi ta faman tashi tsaye.
The rivers in this area are polluted.	Rafukan da ke wannan yanki sun gurbace.
Land, when a plant or tree is planted, is called soil.	Ƙasa, idan aka dasa shuka ko itace, ana kiran ƙasa.
First, a thick cloud covered the land.	Da farko, hazo mai hazo ya lulluɓe ƙasar.
Questions anonymous.	Tambayoyin ba a san suna ba.
Well, this is easy.	To, wannan yana da sauki.
War is declared, but most are veterans.	An ayyana yaki, amma galibin tsofaffi ne.
This material helps to keep your pot upright.	Wannan abu yana taimakawa wajen riƙe tukunyar ku a tsaye.
The company is building a new research facility.	Kamfanin yana gina sabon wurin bincike.
For breakfast, she ate a toast in a bowl of oatmeal.	Don karin kumallo, ta ci tuwo a kwano na oatmeal.
The usurer is forced to flee.	An tilastawa mai cin riba ya gudu.
Their main concern is who gets what.	Babban damuwarsu shine wanda ya sami me.
What would you do if you made a million dollars?	Me za ku yi idan kun sami dala miliyan?
She must be in that store.	Dole ne ta kasance a cikin wannan shagon.
A gasp came out of her lips.	Wani haki ya fice daga lebbanta.
She has no courage.	Ba ta da ƙarfin hali.
We lost five following the merger.	Mun rasa biyar biyo bayan hadewar.
The public outcry surprised him.	Hayaniyar jama'a ta bashi mamaki.
The supermarket of mushrooms in the salad line is old.	Babban kanti na namomin kaza a cikin layin salati sun tsufa.
Remind me to put the milk in the fridge.	Tunatar da ni in saka madarar a cikin firiji.
Alex himself sold the land.	Ita kanta Alex ta sayar da ƙasar.
Farmers were particularly vulnerable.	Manoma sun kasance masu rauni musamman.
Teachers and students bring what they want.	Malamai da dalibai sun kawo abin da suke so.
The state is offering a small grant for technology.	Jihar tana ba da tallafin kuɗi kaɗan ga fasaha.
No wonder they hold high positions.	Ba mamaki su kan rike manyan mukamai.
Such a vote is more appropriate.	Irin wannan kuri'ar ta fi dacewa.
The public still opposes this idea.	Jama'a har yanzu suna adawa da wannan ra'ayi.
Cars, however, have changed their driving habits.	Motoci, duk da haka, sun canza halayen tafiye-tafiye.
She has been running for a long time.	Ta dade tana gudu.
The finished product is very good.	Kayan da aka gama yana da kyau sosai.
Dog village!	Kare kauye!
the goddess raised her lamp as a symbol.	baiwar Allah ta daga fitilarta a matsayin alama.
The field on the street is full of wildflowers.	Filin da ke kan titin yana cike da furannin daji.
Our salt makes the food taste good.	Gishirin mu yana sanya abinci daɗaɗɗa.
Please fill the measurement with distilled water.	Da fatan za a cika ma'aunin da ruwa mai narkewa.
Every morning the stumps are sold in the market.	Kowace safiya ana sayar da kututture a kasuwa.
Years have passed.	Shekaru sun shude.
The situation in the kingdom was chaotic.	Halin da ake ciki a cikin mulkin ya kasance hargitsi.
The mountain is covered with clouds.	Dutsen yana lullube da gajimare.
I go to work every day.	Ina zuwa aiki kowace rana.
Half a mile, the road blocked.	Tsawon rabin mil, hanya ta toshe.
The soil can be damaged if grass is not taken care of.	Ƙasa na iya lalacewa idan ba a kula da ciyawa ba.
Who owns this land?	Wanene ya mallaki wannan ƙasa?
The king and queen are famous for their honor.	Sarki da sarauniya sun shahara saboda karrama su.
In cities, air pollution remains a major problem.	A cikin birane, gurɓataccen iska ya kasance babbar matsala.
Water from springs of pure water flows under the lake.	Ruwa daga maɓuɓɓugar ruwa mai tsarki yana gudana ƙarƙashin tafkin.
The girl was relieved.	Yarinyar ta samu nutsuwa.
Every winter, millions of new patients are admitted to hospitals.	Kowace hunturu, miliyoyin sababbin marasa lafiya suna shiga asibitoci.
She works for an accounting firm.	Ta na aiki a wani kamfanin lissafin kudi.
A beautiful look took my breath away.	Kyawawan kallo ya dauke min numfashi.
The first nuclear power plant was built.	An gina tashar makamashin nukiliya ta farko.
The towns of this region are known for their poetry.	An san garuruwan wannan yanki na wakoki ne.
Keep this information until you are heard.	Ajiye wannan bayanin har sai an ji ku.
They asked us to continue our work.	Sun roƙe mu mu ci gaba da yin aikinmu.
Try as she can, she can't sleep.	Gwada yadda ta iya, ta kasa yin barci.
I bought a lottery ticket	Na sayi tikitin caca
The monastery became a sacred place.	Gidan sufi ya zama wuri mai tsarki.
They come with snails.	Suna tafe da katantanwa.
He was horrified when she saw a giant animal.	Ya tsorata lokacin da ta ga wata katuwar dabba.
Far, desolate areas are among the myths of many.	Yankuna masu nisa, kufai suna cikin tatsuniyoyi da yawa.
Government strategy is not popular.	Dabarar gwamnati ba ta shahara ba.
The last captain was a hero.	Matsayin kyaftin din na karshe ya kasance jarumtaka.
It was a long, tiring trip.	Tafiya ce mai tsayi, mai ban gajiya.
She's right, you know.	Ta yi gaskiya, ka sani.
Conditions may change rapidly in the spring.	Yanayin na iya canzawa da sauri a cikin bazara.
Breeding these birds has been a daunting task.	Kiwon wadannan tsuntsaye ya kasance mai matukar wahala.
Those days are over.	Waɗannan kwanakin sun ƙare.
Some unions are opposed to the plan.	Wasu kungiyoyin ma'aikata na adawa da shirin.
Words are the building blocks of language.	Kalmomi sune tubalan ginin harshe.
The statue was erected in memory of the martyrs.	An gina mutum-mutumin ne domin tunawa da shahidan.
A new opening is planned soon.	Ana shirin bude wani sabon budewa nan ba da jimawa ba.
They are farmers who have worked hard.	Su manoma ne da suka yi aiki tukuru.
A new library will open in downtown.	Wani sabon ɗakin karatu zai buɗe cikin gari.
She was in a local nursing home.	Ta kasance a gidan jinya na gida.
He spoke a little, but clearly.	Ya yi magana kadan, amma a fili.
He has dark black hair and brown eyes.	Yana da duhu baƙar gashi da launin ruwan idanu.
The water flooded a series of rocks.	Ruwan ruwan ya rutsa da jerin duwatsu.
He understood my concerns.	Ya gane damuwata.
Some parts of the world are affected.	Wasu yankuna na duniya sun fuskanci lamarin.
I will get rich one day.	Zan yi arziki wata rana.
The emergency brought the train service to a standstill.	Gaggawa ya kawo sabis na jirgin kasa ya tsaya cik.
The training program is intense.	Shirin horo yana da tsanani.
One evening the baby began to cry.	Wata da yamma sai jaririn ya fara kuka.
The level of pollution was poor.	Matsayin gurɓatawa ya kasance mara kyau.
I have already eaten breakfast.	Na riga na ci karin kumallo.
The senator addressed both houses of parliament.	Sanatan yayi jawabi ga majalisun biyu.
The captain's instructions are clear.	Umarnin kyaftin a bayyane yake.
The wolf heard a loud cry and turned.	Kerkeci ya ji kuka mai kaifi ya juya.
It is an old story.	Labari ne da ya wuce zamani.
Process is a major concern.	Tsari babban abin damuwa ne.
This country needs an improved transportation system.	Wannan ƙasa tana buƙatar ingantaccen tsarin sufuri.
He became more excited as the conversation progressed.	Ya kara zumudi yayin da hirar ta ci gaba.
Do not pass through public places.	Kada ku wuce sassan taron jama'a.
The floor is covered with dresses, hats, shoes, and umbrellas.	An lullube falon da riguna, huluna, takalmi, da laima.
Cookies taste delicious.	Kukis suna dandana dadi.
The park is small and crowded on weekends.	Wurin shakatawa na kare karami ne kuma cunkoso a karshen mako.
They also tend to fall off slowly.	Su kuma sukan yi ta faduwa a hankali.
This area has many tea growing areas.	Wannan yanki yana da wuraren noman shayi da yawa.
He was born here, married and had a family.	An haife shi a nan, ya yi aure kuma ya yi iyali.
These bars are so delicious!	Waɗannan sanduna sun yi daɗi sosai!
She wondered how much it would cost.	Ta yi tunanin nawa ne kudin.
As long as you are polite, people will consider you important.	Muddin kana da ladabi, mutane za su ɗauke ka da muhimmanci.
The court ruled in its favor.	Kotun ta yanke nata hukuncin.
The audiologist examined the patient's ear.	Likitan audio ya bincika kunnen mara lafiya.
It took the coach three hours to reach the city.	Kocin ya dauki sa'o'i uku kafin ya isa birnin.
He left in the morning.	Sai da safe ya fita.
I have my own car.	Ina da mota tawa.
The international community must take action now.	Dole ne kasashen duniya su dauki mataki a yanzu.
Police have issued several warnings.	'Yan sanda sun yi gargadi da yawa.
The elderly couple were upset.	Ma'auratan tsofaffi sun damu.
Confusion usually occurs between one and five.	Yawancin lokaci ana samun rudani tsakanin ɗaya zuwa biyar.
Their impact on the novel is often irrelevant.	Tasirin su akan novel sau da yawa ba shi da komai.
The professor raised his finger.	Farfesan ya daga yatsa.
Websites provide solutions for people all over the world.	Shafukan yanar gizo suna ba da mafita ga mutane a duk faɗin duniya.
He worked long hours at his family's tree.	Ya shafe sa'o'i yana aikin bishiyar iyalinsa.
Words seem to have meaning.	Kalmomin kamar suna da ma'ana.
They can buy a modern car.	Za su iya siyan mota na zamani.
She could not finish her speech.	Ta kasa gama maganarta.
I went to see a show at a local theater.	Na je ganin wani shiri a gidan wasan kwaikwayo na yankin.
The students cheered as the players entered the stadium.	Dalibai sun yi ta murna yayin da 'yan wasan suka shiga filin wasa.
The water flow is very fast.	Gudun ruwa yana da sauri sosai.
She guarded her heart.	Ta tsare zuciyarta.
Bran's wife gives birth to a baby boy.	Matar Bran ta haifi ɗa namiji.
The new president inherited a difficult bed.	Sabon shugaban ya gaji gado mai wahala.
The weather is polluted.	Yanayin ya gurbata.
Birds spend the winter in tropical areas.	Tsuntsaye suna ciyar da hunturu a wurare masu zafi.
He truly believes in sociology.	Ya yi imani da gaske a cikin ilimin zamantakewa.
They are far from the computer.	Sun nisa daga kwamfutar.
Every citizen has the right to vote.	Kowane dan kasa na da damar yin zabe.
They must fight to survive.	Dole ne su yi yaƙi don tsira.
She is upset because she does not know what to do.	Bata da dad'i don bata san me zata yi ba.
The monkey climbed the monkey poles.	Biri ya hau sandunan biri.
Some husbands avoid marriage.	Wasu mazan sun guji aure.
Now explore the world as it is.	Yanzu bincika duniya yadda take.
This plant is a storehouse of solar energy.	Ita wannan shuka ita ce ma'ajiyar makamashin hasken rana.
I have done well so far.	Na yi kyau ya zuwa yanzu.
The size of the audience was disappointing.	Girman masu sauraro ya bata rai.
He is a triathlete.	Shi dan wasan triathlete ne.
The soldier received the award for bravery.	Sojan ya samu lambar yabo ta jarumtaka.
He moved slowly into the forest.	Ya matsa a hankali cikin dajin.
I hope you understand.	Ina fatan kun gane.
She told me to sit down.	Ta ce in zauna.
What did he wear when he entered the house?	Me ya saka lokacin da ya shigo gidan?
People are more likely to die as a result of car accidents.	Mutane sun fi mutuwa sanadiyar hadurran mota.
This is a major step in disarmament.	Wannan babban mataki ne na kwance damarar makaman nukiliya.
It smells good!	Yana jin wari!
The playground is built, so children can play safely.	An gina filin wasa, don haka yara za su iya yin wasa cikin aminci.
The devil describes the suspect.	Shaidan ya bayyana wanda ake tuhuma.
The interview was conducted by telephone.	An gudanar da hirar ta wayar tarho.
What does the word "progress" mean?	Menene ma'anar kalmar "ci gaba"?
Come back to the village my friend!	Ka dawo kauye abokina!
An important difference between knowledge and wisdom.	Bambanci mai mahimmanci tsakanin ilimi da hikima.
It was dispersed again when the explosion occurred.	An sake watsewa lokacin da fashewar ta faru.
Last winter, there was flooding in the area.	A lokacin sanyin da ya gabata, an samu ambaliyar ruwa a yankin.
Since the opening of the new highway, traffic has doubled.	Tun lokacin da aka buɗe sabuwar babbar hanyar, zirga-zirgar ababen hawa sun ninka sau biyu.
Obese people should limit the amount of food they eat.	Ya kamata masu kiba su takaita yawan abincin da suke ci.
Learning a language helps you appreciate yourself.	Koyan wani yare yana taimaka muku godiya da naku.
The farm is very good.	Gona tana da kyau kwarai.
Only fools and rulers will accept this.	Wawaye da shugabanni ne kawai za su yarda da hakan.
One must act wisely when speaking.	Dole ne mutum yayi aiki da hikima yayin magana.
Laccar was impressive.	Laccar ta kasance mai ban sha'awa.
They also hold political refugee camps.	Sun kuma rike sansanonin 'yan gudun hijirar siyasa.
The departure of this ship is smooth.	Tashin wannan jirgin yana da santsi.
She decided to resign.	Ta yanke shawarar yin murabus.
I was told it was summer.	An gaya mini cewa lokacin damina ne.
Immediately, all incidents of divorce are forbidden.	Nan da nan, duk abubuwan da suka faru na ban aure haramun ne.
Test each sugar with a spoonful of hot water.	Gwada kowane sukari tare da cokali na ruwan zafi.
They abolished the death penalty almost everywhere.	Sun soke hukuncin kisa kusan ko'ina.
The police said the operation was a success.	Rundunar ‘yan sandan ta ce an samu nasarar gudanar da aikin.
The soldier picked up the flag that had fallen from the ground.	Sojan ya dauko tutar da ta fadi daga kasa.
Bonaparte was forced to resign.	An tilastawa Bonaparte yin murabus.
This text shows a long history.	Wannan rubutun yana nuna dogon tarihi.
You will pass your exam with bright colors.	Za ku ci jarrabawar ku da launuka masu tashi.
These bacteria play an important role in human health.	Wadannan kwayoyin suna taka muhimmiyar rawa wajen kare lafiyar dan adam.
The organizers of the competition have expressed opposition to this measure.	Masu shirya gasar sun nuna adawa da wannan matakin.
It's her account.	Akanta ce.
She stopped thinking about her prison.	Ta dakata tana tuno gidan yarinta.
Cards are a traditional game.	Katuna wasa ne na gargajiya.
She folded her things nicely and put them away.	Ta ninke kayanta da kyau ta ajiye.
He was invited to marry her brother.	An gayyace shi daurin auren dan uwanta.
This new technology can make construction work much easier and faster.	Wannan sabuwar fasaha na iya sa aikin gini cikin sauƙi da sauri.
These shoes are dirty.	Wadannan takalma suna da datti.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Ya yi aiki a matsayin bulo na shekaru da yawa kafin ya yi ritaya.
The main park is popular with locals over the weekend.	Babban wurin shakatawa yana shahara da mazauna gida a karshen mako.
A good author provides details and atmosphere.	Mawallafin mai kyau yana ba da cikakkun bayanai da yanayi.
Saran rolled up the cheese and stuck it in the fridge.	Saran ya nade cukuwar ya makala a fridge.
Raw meat is harmful to bacteria.	Danyen nama yana cutar da kwayoyin cuta.
Mackerel is a big fat fish.	Mackerel babban kifi ne mai mai.
The world is in turmoil!	Duniya tana cikin rikici!
Assad's forces have crushed the armed opposition.	Sojojin Assad sun murkushe 'yan adawa masu dauke da makamai.
The researchers carefully observed the footprints.	Masu binciken sun lura da sawun a hankali.
We need to build a fence.	Muna buƙatar gina shinge.
Then a huge green snake appeared!	Sai ga wani katon koren maciji ya bayyana!
The general was outraged by the defeat in the battle.	Janar ya fusata da rashin nasara a yakin.
He specializes in car repairs.	Ya kware wajen gyaran motoci.
The author then began a philosophical discussion with his students.	Daga nan marubucin ya fara tattaunawa ta falsafa da dalibansa.
A shield is a weapon of defense.	Garkuwa makamin kariya ne.
She is looking out the window.	Tana dubawa taga.
There are two different rental agencies in the city.	Akwai hukumomin motocin haya daban-daban guda biyu a cikin birnin.
The nineteenth century was a time of invention.	Karni na sha tara zamani ne na ƙirƙira.
Meeting notifications are printed on the notice board.	An buga sanarwar taro a kan allon sanarwa.
Bacteria reproduce rapidly.	Kwayoyin cuta suna haifuwa da sauri.
His house is on fire.	Gidan sa ya kone.
The teacher knelt down and shook her head.	Malama ta durkusa ta karkata kai.
The bodies of three people were found in their homes.	An tsinci gawar mutane uku a gidajensu.
He still trembles with rage, after sixteen years.	Har yanzu yana rawar jiki don hasala, bayan shekaru goma sha shida.
These natives are famous for their love of dance.	Waɗannan ƴan ƙasar sun shahara da son rawa.
Various animals make their homes in the forest.	Dabbobi iri-iri suna yin gidajensu a cikin dajin.
Do you recognize the lion?	Gane kamannin zaki?
Many foreigners visit the country for one day.	'Yan kasashen waje da dama ne ke ziyartar kasar na kwana guda.
Malaria can be fatal.	Zazzabin cizon sauro na iya yin kisa.
The sea was thick, and the wind was very cold.	Teku ya yi kauri, iska ta yi sanyi mai zafi.
People are silent for fear of attracting attention.	Mutane sukan yi shiru don tsoron jan hankali.
There are specific behaviors that occur in many books.	Akwai ƙayyadaddun hali na faruwa a cikin litattafai da yawa.
That night, we will do nothing but dance!	A wannan dare, ba za mu yi kome ba sai rawa!
We arrived.	Mun iso.
She wanted to return to her old home.	Ta so ta dawo da tsohon gidanta.
Red on the blue wall, maybe.	Faɗin ja akan bango shuɗi, watakila.
Breeding hands will kill them.	Hannun kiwo za su kashe su.
A great uprising overthrew the king.	Wani gagarumin tawaye ne ya kori sarkin daga mulki.
He dedicated his studies to his father.	Ya sadaukar da karatunsa ga mahaifinsa.
The body cools down when it comes in contact with air.	Jiki yana yin sanyi idan ya hadu da iska.
He put his hand in his hair.	Ya dunguma hannu cikin sumar kansa.
The base of the bird was yellow	Tushen tsuntsun ya kasance rawaya
His life went hand in hand with his station in life.	Rayuwarsa ta yi hannun riga da tasharsa a rayuwa.
The cat played.	Kyanwa ta taka leda.
He considered his options.	Ya yi la'akari da zabinsa.
The family lived hundreds of miles away.	Iyalin sun rayu da nisan mil daga garin.
Karen's family was terrified.	Karen dangin ya tsorata da tsoro.
John lost money in the stock markets.	John ya yi asarar kuɗi a kasuwannin kuɗi.
I do not know what you are talking about!	Ban san me kuke magana ba!
Sculptures have been dismissed as science fiction.	An yi watsi da zane-zane na mutum-mutumi a matsayin almara na kimiyya.
The diner is filled with heat.	Mai cin abinci ya cika da zafi.
The kitten's shirt is covered with a gray bow.	An lulluɓe rigar kyanwar da jawo mai launin toka.
M of the moon.	M na wata.
The moon rose in the sky.	Watan ya tashi sama sama.
The business has been complicated.	Kasuwancin ya kasance mai rikitarwa.
Do you want to relax in the countryside?	Kuna son hutawa a cikin karkara?
It is difficult to express emotions.	Yana da wuya ya nuna motsin rai.
The company's vehicles assist in transporting patients.	Motocin kamfanin na taimakawa wajen jigilar marasa lafiya.
The show is about to end.	Nunin ya kusa ƙarewa.
Jobs in the city have fallen sharply after the quake.	Ayyuka a cikin birnin sun ragu sosai bayan girgizar kasar.
We must prepare ourselves for the long haul.	Dole ne mu shirya kanmu don tafiya mai nisa.
You should go to the reception.	Ya kamata ku shiga wurin liyafar.
The calf continued to grow.	Dan maraƙi ya ci gaba da girma.
It makes no sense at all.	Ba shi da ma'ana kwata-kwata.
The stones of eternal truth.	Duwatsu na madawwamin gaskiya.
He studied well and did well in all his classes.	Yayi karatu sosai kuma yayi kyau a duk azuzuwansa.
Water became scarce in the summer in the study area.	Ruwa ya zama karanci a lokacin rani a yankin binciken.
I have no choice.	Bani da zabi.
It's too loose.	Ya wuce tarkace.
The wizard is forced to hide in a stream.	An tilasta mayen ya ɓoye a cikin magudanar ruwa.
The nurse started writing on her logo.	Ma'aikaciyar jinya ta fara rubutu a kan tambarin ta.
The fishermen counted what they had caught.	Masunta sun kirga abin da suka kama.
Ethics is the study of how a person works.	Da'a ita ce nazarin yadda mutum zai yi aiki.
Their words sounded like someone slapping her.	Maganar su tayi kamar wani ya mare ta.
Modern technology has a huge impact.	Fasahar zamani tana da tasiri mai yawa.
This is a story about the beginning of human development.	Wannan labari ne game da farkon ci gaban ɗan adam.
Culture is one of the things that unites us.	Al'adu na daya daga cikin abubuwan da ke hada mu.
Pick six apples from the tree.	Zabi apples guda shida daga itacen.
This year's crop failure was followed by severe flooding.	Rashin girbi a bana ya biyo bayan mummunar ambaliyar ruwa.
The eyes of this creature are turquoise.	Idanun wannan halitta turquoise ne.
Many said they had seen it.	Mutane da yawa sun ce sun gani.
He relented and let his son go.	Ya hakura ya bar dansa ya tafi.
This person clearly states his decision.	Wannan mutumin ya bayyana shawararsa da kyau.
She placed the dish on the table.	Ta ajiye tasa kan tebur.
Frogs scream in the evening.	Kwadi suna kururuwa cikin maraice.
He let his back slip from the table.	Ya bari bayansa ya zame daga kan tebur.
Silently he entered the locked room.	Shiru yayi ya shige dakin da aka katange.
A rug grabbed the corner of the kitchen tile.	Wani darduma ya kama kusurwar tile ɗin kicin.
She loves meat, but there is nothing on the menu.	Tana son nama, amma babu komai a menu.
The areas leading to the bridges were damaged.	Wuraren da ke kaiwa ga gadojin sun lalace.
Many pine trees died in the storm.	Bishiyoyin Pine da yawa sun mutu a guguwar.
Drink plenty of water.	Sha ruwa mai yawa.
He thought the milk was not suitable for a baby.	Ya yi tunanin madarar ba ta dace da jariri ba.
The line is drawn.	An zana layin.
Whale oil is most commonly used as an insulator.	An fi amfani da man Whale azaman insulator.
If, on the other hand, one looks at this carefully	Idan kuma, a daya bangaren, mutum ya kalli wannan a hankali
The designer did not like the city.	Mai zanen bai son birnin.
Do not praise them too much, she warned.	Kar a yi musu yabo da yawa, ta yi gargadin.
I managed to stay awake all night.	Na yi nasarar zama a faɗake duk daren.
The senator's remarks sparked controversy across the country.	Kalaman Sanatan sun tayar da hankula a fadin kasar.
The mighty river flowed rapidly.	Ƙaƙƙarfan kogin ya gudana da sauri.
The people running the place were full of crooks.	Mutanen da ke tafiyar da wurin sun kasance cikakkun 'yan damfara.
The injured boy cried out for help.	Yaron da ya ji rauni ya yi kuka don neman taimako.
At the same time they eat a lot of meat.	A lokaci guda kuma suna cin nama da yawa.
Then you can form a mixture into sticks.	Sannan zaku iya samar da cakuda cikin sanduna.
To her surprise, she was chosen by the treasurer.	Ga mamakinta sai aka zabe ta ma’aji.
There were two bells ringing.	Karrarawa biyu suka yi.
He stepped into the jeep.	Ya tako cikin motar jeep.
Population growth poses a challenge to government.	Yawan karuwar jama'a yana kawo kalubale ga gwamnati.
The stock market is not closed for lunch.	Kasuwancin hannun jari ba ya rufe don abincin rana.
Here are some suggestions for further reading.	Ga wasu shawarwari don ƙarin karatu.
The farmer discovers ancient ruins in his country.	Manomin ya gano dadadden kango a kasarsa.
They are happy with the present.	Sun yi farin ciki da halin yanzu.
The pollution of this river is alarming.	Gurbacewar wannan kogin yana da ban tsoro.
Authors often use the example.	Marubuta sukan yi amfani da misalin.
Longevity has increased all over the world.	Tsawon rayuwa a lokacin haihuwa ya karu a ko'ina a duniya.
Stupid, stupid girl.	Budurwa mara hankali, mara hankali.
It is a human country.	Ƙasar ɗan adam ce.
He does not go anywhere without a walking stick.	Ba ya zuwa ko'ina ba tare da sandar tafiya ba.
The scientist wrote his research.	Masanin kimiyya ya rubuta bincikensa.
So mindless pleasure is generally a good thing.	Don haka jin daɗi mara tunani gabaɗaya abu ne mai kyau.
The flight took two hours.	Tafiyar jirgin ya dauki awanni biyu.
They are far below ground level.	Sun yi nisa ƙasa da matakin ƙasa.
Take a look at this solar system.	Ku kalli wannan tsarin hasken rana.
This is not the first time the house has been invaded.	Ba wannan ne karon farko da aka mamaye gidan ba.
He was surprised to hear the news.	Yayi mamakin jin labarin.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Wannan gidan cin abinci yana hidimar karin kumallo mai kyau.
Fish is a rich source of protein.	Kifi shine tushen furotin mai wadata.
His studies have been published in scientific journals.	An buga karatunsa a cikin mujallu na kimiyya.
His experience	Yawan gogewarsa
They live near the sea.	Suna zaune kusa da teku.
Two powerful fir trees crossed the house.	Bishiyoyin fir biyu masu ƙarfi sun haye gidan.
Create shopping list for breeding products.	Ƙirƙiri jerin siyayya don samfuran kiwo.
The shelter was built to house the homeless.	An gina matsugunin ne domin ya zauna da marasa gida.
Strawberries are much stronger than tomatoes.	Tsiran strawberry sun fi tsiron tumatir ƙarfi da yawa.
Closing he said.	Ina rufewa yace.
It looks awkward.	Kallonshi yayi da kyar.
The elder peeked through the leaves.	Dattijon ya leko cikin ganyen.
The step should be taken carefully.	Yakamata a dauki matakin a hankali.
His hands were wrapped around his chest.	Hannunshi ya harde a kirjinsa.
Every crime is likely to happen.	Kowane laifi mai yiwuwa ya faru.
She is not in a position to comment.	Ba ta cikin halin yin wani bayani.
The ruins of ancient ruins are scattered far and wide.	Rugujewar daɗaɗɗen kango ta yaɗu a cikin tudu.
Some hotels have temporary pools.	Wasu otal ɗin suna da wuraren waha na wucin gadi.
The new landlord contacted a famous designer.	Sabon mai gidan ya tuntubi wani mashahurin mai zane.
Otherwise, we have to work now.	Ban da haka, dole ne mu yi aiki a yanzu.
The center was attacked by fire.	An kai hari da wuta a cibiyar.
Not all bacteria.	Ba duk kwayoyin cutar ba ne.
Many cultures cultivate some form of music.	Yawancin al'adu suna noma wani nau'i na kiɗa.
He used a new design to weave the design.	Ya yi amfani da sabon tsari don saƙa zane.
Maze fence is the birthmark of the world.	Maze shinge shine alamar haihuwa ta duniya.
Cut small onions.	Yanke albasa kanana.
The main road became congested.	Babban titin ya zama cunkoson ababen hawa.
He was released without charge.	An sake shi ba tare da an tuhume shi ba.
People have chosen to use computers and mobile phones.	Mutane sun zaɓi yin amfani da kwamfutoci da wayoyin hannu.
Sharks and rays have no element.	Sharks da haskoki ba su da kashi.
The number of animals has collapsed.	Yawan dabbobi ya ruguje.
In the devastated areas, many homes are still empty.	A yankunan da aka lalata, gidaje da yawa har yanzu babu kowa a cikinsu.
She followed her husband to the door.	Ta bi mijinta ta kofa.
Few actors call themselves quarters.	'Yan wasan kwaikwayo kaɗan ne ke kiran kansu bariki.
He was a chef.	Ya kasance gwanin girki.
It is a star with billions of stars.	Taurari ne mai ɗauke da biliyoyin taurari.
The company must conduct an investigation.	Dole ne kamfanin ya gudanar da bincike.
The club destroyed the enemy system.	Kulob din ya lalata tsarin makiya.
Locals say they were caught in the blaze.	Jama'ar yankin na jin an kama su a cikin tashin gobarar.
The brakes were imported.	Aka shigo da kwanon birki.
Many are left out of modern purity.	Mutane da yawa sun rage daga tsaftar zamani.
Fall in front of the window open the plastic bag.	Fada a gaban taga bude jakar filastik.
Many people have an opinion about it.	Mutane da yawa suna da ra'ayi game da shi.
She adjusted her seat without delay.	Ta gyara zama ba tare da bata lokaci ba.
The phone is silent.	Wayar tayi shiru.
The three men tried to disarm the guards and escaped.	Mutanen uku sun yi kokarin kwance damarar masu gadin tare da tserewa.
He was expelled from school for fighting.	An kore shi daga makaranta saboda fada.
She refuses to board the bus.	Ta ki shiga bas daban.
They are often told to do.	Sau da yawa an ce su yi.
He lost his mother when he was only five years old.	Yana da shekaru biyar kacal ya rasa mahaifiyarsa.
Grapes will be ready to take in a few weeks.	Inabi za su kasance a shirye don ɗauka a cikin 'yan makonni.
Internet use continues to grow.	Amfani da Intanet yana ci gaba da girma.
Eleven nations competed for the title.	Kasashe 11 ne suka fafata domin lashe gasar.
The journey between the cities took only four hours.	Tafiya tsakanin biranen ta ɗauki awa huɗu kacal.
She refused to help him.	Ba ta yarda ta taimake shi ba.
The importance of big data in the financial industry	Muhimmancin manyan bayanai a cikin masana'antar kudi
She wipes the idol lamp.	Ta shafa fitilar tsafi.
So he decided to get up.	Don haka ya yanke shawarar ya tashi.
He has since remarried.	Tun daga nan ya sake yin aure.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
Her laughter was like the roar of thunder.	Dariyarta ta yi kamar rugugin tsawa.
Democracy is long overdue!	Dimokuradiyya ta dade!
The idea is good.	Ra'ayin yana da kyau.
There is also a large exhibition room.	Akwai kuma wani katon dakin nune-nunen.
This city is full of temples.	Wannan birni yana cike da temples.
The fish are swimming happily in the river.	Kifayen suna iyo cikin walwala a cikin kogin.
The oven can emit carbon monoxide.	Tanda na iya zubar da carbon monoxide.
The hotel grounds are well renovated.	Filin otal ɗin an gyara su sosai.
Use caution when moving a knife.	Yi amfani da taka tsantsan lokacin motsi wuka.
The cake is cooked in the oven heat.	Kek ɗin yana dafawa a cikin zafin tanda.
Neighbors helped the old man to cross the road.	Maƙwabta sun taimaka wa tsohon ya zarce hanya.
Early voters received a signal.	Masu jefa ƙuri'a masu zuwa da wuri sun sami alama.
Cars are bright, today.	Motoci sun yi haske, a yau.
Bile is produced by Gallbladder.	Gallbladder ne ke samar da Bile.
The organization has an expansion plan.	Kungiyar na da shirin fadadawa.
Keep this useful when you are working.	Riƙe wannan da amfani lokacin da kuke aiki.
One child was killed and another was injured.	An kashe yaro daya, daya ya jikkata.
They protested against the measures taken by these countries to attack us.	Sun nuna rashin amincewarsu da matakin da wadannan kasashe suka dauka na kawo mana hari.
Combine ingredients according to directions.	Haɗa sinadaran bisa ga kwatance.
The offender was hunted down and shot.	An farauto mai laifin, aka harbe shi.
I made you a cake.	Na yi muku kek.
I took out my book and started writing.	Na fitar da littafina na fara rubutu.
Falsehood is useless unless it is believed.	Ƙarya ba ta da amfani sai dai idan an yi imani.
The spoon picks up the worms out of the jar.	Cokali ya debo miyau daga cikin tulun.
He is a real cheerleader.	Shi mai fara'a ne na gaske.
Soon one person will die.	Ba da daɗewa ba mutum ɗaya zai mutu.
He has professional staff to help him.	Yana da ƙwararrun ma'aikata da za su taimaka masa.
For many years, he fought against racism.	Shekaru da yawa, ya yi yaƙi da wariyar launin fata.
That was long, with food on my face.	Dogo kenan, da abinci a fuskata.
A red bird lands on the tree above.	Wani jan tsuntsu ya sauka a bishiyar da ke sama.
So far, no leaks have been reported.	Ya zuwa yanzu, ba a sami wani yoyon fitsari ba.
She clearly had no idea what had happened.	Ta bayyana a fili ba ta da masaniyar abin da ya faru.
The fire department was called.	An kira hukumar kashe gobara.
The true sign is when the signs are in the evening.	Alamar gaskiya ita ce lokacin da alamu ke maraice.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with police.	Yawancin masu zanga-zangar sun kasance cikin lumana, amma wasu sun yi arangama da 'yan sanda.
The musicians are eagerly awaiting the performance.	Mawakan sun yi ɗokin jira su yi wasa.
Silicon is the most important material.	Silicon shine abu mafi mahimmanci.
The door slammed shut.	K'ofar ta turo.
Make this soup nice and thick.	Yi wannan miya mai kyau da kauri.
Her tongue came out of her mouth.	Harshenta ya zaro daga bakinta.
His riding skills are excellent.	Dabarun hawansa suna da kyau.
The workers spent almost two weeks laying the bridge.	Ma'aikatan sun shafe kusan makonni biyu suna kwance gadar.
The lemon poured into three large glasses.	Lemo ta zuba a cikin manyan tabarau guda uku masu tsayi.
The infinite sign indicates infinity.	Alamar alamar rashin iyaka tana nuna rashin iyaka.
We were born on different lands	An haife mu a ƙasa daban-daban
I have heard this story before.	Naji wannan labari a baya.
He eventually found himself as a woman.	Daga karshe ya sami kansa a matsayin mata.
One study showed several inconsistencies.	Wani bincike ya nuna rashin daidaituwa da yawa.
She was a particularly bad woman.	Ta kasance muguwar mace musamman.
Drainage is a ground system that separates the two drainage systems.	Magudanar ruwa wani tsari ne na ƙasa wanda ke raba tsarin magudanar ruwa guda biyu.
The government understands the situation very well.	Gwamnati ta fahimci halin da ake ciki sosai.
All this political talk made me scream.	Duk wannan maganar ta siyasa ta sa na yi kururuwa.
This island has an amazing landscape.	Wannan tsibiri yana da ban mamaki mai ban mamaki.
Her film made her famous.	Fim ɗinta ya sa ta shahara.
She squeezed the lemon juice.	Ta matse ruwan lemo.
Locals say it used to be a country.	‘Yan yankin sun ce a baya wata kasa ce.
A primary school teacher has been suspended for sexually abusing a student.	An dakatar da wani malamin makarantar firamare bayan ya ci zarafin wani dalibi.
Corrupt people have pocketed their bribes.	Masu cin hanci da rashawa sun sanya aljihunsu da cin hanci.
Although the trip was boring, but in the end it was worth it.	Ko da yake tafiyar ta kasance mai ban gajiya, amma a ƙarshe tana da amfani.
Bicycles are a convenient means of transportation.	Keke hanya ce mai dacewa ta sufuri.
The component is usually associated with traditional medicine.	Bangaren yawanci ana danganta shi da magungunan gargajiya.
The suspect arrived at the police station.	Wanda ake zargin ya isa ofishin ‘yan sanda.
We have to listen to that day.	Muna da sauraron wannan rana.
Does he owe you any money?	Shin yana bin ku wani kuɗi?
The effect is reversed when water is drunk.	Ana juya tasirin idan an sha ruwa.
Four or six tires?	Tayafu hudu ko shida?
The organization's plans are complete.	Shirye-shiryen kungiyar sun cika.
The box is left outside.	An bar akwatin a waje.
The book is amazing.	Littafin yana da ban mamaki.
The beggar returned home "as a beggar."	Dan ɓalle ya koma gida "a matsayin maroƙi."
The trees all grew close to each other.	Bishiyoyin duk sun girma kusa da juna.
Save electricity while brushing your teeth.	Ajiye wutar lantarki yayin da kuke goge hakora.
She was very friendly.	Ta kasance abokantaka sosai.
People were shocked, moving and terrified.	Mutane sun yi mamaki, sun yi motsi da firgita.
Inheritance was fought to the death.	An yi yaƙi da gādon har aka yi mutuwa.
A river flows slowly over the land.	Wani kogi yana tafiya a hankali a kan ƙasa.
The goat ran away, and so did the horse.	Garken akuya ya tsere, haka ma dokin ya tsere.
This blue dress is your color.	Wannan blue din rigar ita ce launinka.
At least one person was arrested.	Akalla mutum daya aka kama.
Most items in the store weigh up to two pounds.	Yawancin abubuwan da ke cikin shagon sun kai fam biyu.
He approached the front of the room.	Ya tunkare har gaban dakin.
Desserts are not allowed with lunch.	Ba a yarda da kayan zaki tare da abincin rana.
The living conditions of the frogs are impressive.	Yanayin rayuwa na kwadi yana da ban sha'awa.
His hair is black.	Gashin sa kwal baki ne.
A collection of stone tools was discovered in the cave.	An gano tarin kayan aikin dutse a cikin kogo.
I told the doctor the symptoms.	Na gaya wa likitan alamuna.
Sometimes, it is better just to be quiet.	Wani lokaci, yana da kyau a yi shiru kawai.
I prefer it over it.	Na fifita shi fiye da shi.
Once purified, the water can be drunk.	Da zarar an tsarkake, ana iya sha ruwan.
She looked at her statement.	Ta kalli bayananta.
The room consists of a table, a bed and a chair.	Dakin ya kunshi teburi, gado da kujera.
The song describes the path of civilization and nirvana.	Waƙar ta bayyana hanyar wayewa da nirvana.
Please stop calling!	Da fatan za a daina kira!
Consider the following before making a purchase.	Yi la'akari da waɗannan abubuwan kafin yin siya.
The girl was energetic.	Budurwar ta kasance mai kuzari.
The crop is ruined, of course.	An lalata amfanin gona, ba shakka.
The book is as thick as my hand.	Littafin ya yi kauri kamar hannuna.
This song is controversial.	Wannan waka tana da rigima.
Please report to the president.	Da fatan za a ba da rahoto ga shugaban.
As in the past, large planks are used.	Kamar a baya, ana amfani da manyan katako.
Swimming drains your body fluids.	Yin iyo yana zubar da ruwan jikin ku.
The snow fell from the big house.	Dusar ƙanƙara ta faɗo daga babban gida.
Or you do the opposite.	Ko kuma kuna yin akasin haka.
The settlers are mostly unemployed men.	Mazaunan matsugunan galibi maza ne marasa aikin yi.
This burrito is hot and spicy	Wannan burrito yana da zafi da yaji
Obesity is on the rise in the country.	Yawan kiba a kasar yana karuwa.
A few children are left behind, playing with toys.	Yara kaɗan suka rage a baya, suna wasa da kayan wasan yara.
Cat licks his palms.	Cat yana lasar tafukan sa.
It is considered the best Swiss chocolate in the world.	An yi la'akari da cakulan Swiss mafi kyau a duniya.
Her stomach seemed to tighten with tension.	Cikinta kamar ya kulli da tashin hankali.
All participants rejected the decision.	Duk wadanda suka halarci taron sun yi watsi da shawarar.
Rainwater came in quickly clearing the sand.	Ruwan ruwa ya shigo da sauri yana share yashi.
Sunlight penetrated through the curtains.	Hasken rana ya ratsa cikin labule.
Be positive, yet positive.	Kasance m, duk da haka tabbatacce.
Draw a straight center line.	Zana madaidaiciyar layi ta tsakiya.
All but four criminals were killed.	An kashe dukkan masu laifi in ban da hudu.
Peter rejoiced that he had found so many butterflies.	Bitrus ya yi farin ciki da ya sami malam buɗe ido da yawa.
He is known for his involvement in crime.	An san shi da shiga cikin masu aikata laifuka.
Lost jewelry at the sea has been recovered.	An dawo da kayan adon da aka rasa a teku.
People all over the world are suffering from pollution.	Mutane a duk faɗin duniya suna fama da ƙazanta.
Use more butter than flour.	Yi amfani da man shanu fiye da gari.
Cream will thicken as it cools.	Cream zai yi kauri yayin da yake sanyi.
Do you have to go?	Dole ne ku tafi?
The school bell rang.	Kararrawar makarantar ta buga.
The waif was wiped clean and he was given warm food.	Waif din ya goge aka ba shi abinci mai dumi.
Drink water.	Sha ruwan.
Describe the beginning of your memory.	Bayyana farkon ƙwaƙwalwar ajiyar ku.
The farmer looks at the flock with envy.	Manomi yana kallon garken tumaki da hassada.
The country is in an economic crisis.	Matsalar tattalin arziki ta addabi kasar.
Air travel is not ideal if fuel is more expensive.	Tafiya ta jirgin sama ba ta dace ba idan man fetur ya fi tsada.
The diamond light is very precious.	Hasken lu'u-lu'u yana da daraja sosai.
He wore an earring in one ear.	Ya sa dan kunne a kunne daya.
I do not like this music.	Ba na son wannan kiɗan.
People are still living here, and it's music festival time!	Har yanzu mutane suna zaune a nan, kuma lokacin bikin kiɗa ne!
Staff productivity has increased.	Yawan aikin ma'aikata ya karu.
The historical event has attracted a lot of attention.	Lamarin mai tarihi ya ja hankalin jama'a da dama.
An international conference banning landmines.	Wani taron kasa da kasa ya hana nakiyoyi.
The scientist thought that the red wave was a toxic algae.	Masanin kimiyyar ya yi tunanin cewa jajayen igiyar ruwa algae ce mai guba.
She raises her hand up.	Ta daga hannu sama sama.
The work is risky.	Aikin yana da haɗari.
He filled his pipes with tobacco.	Ya cika bututunsa da cakudar taba.
It is very important to use the right strategy.	Yana da matukar muhimmanci a yi amfani da dabarar da ta dace.
Turnstiles are used to control the subway.	Ana amfani da turnstiles don sarrafa hanyar shiga jirgin karkashin kasa.
They moved into the ground, but quickly too.	Sun ƙaura zuwa cikin ƙasa, amma da sauri ya yi yawa.
We have to do something.	Dole ne mu yi wani abu.
What is the best way to cook beef stew?	Menene hanya mafi kyau don dafa stew naman sa?
There are thousands of different types of butterflies.	Akwai dubban nau'in malam buɗe ido.
After the rain, the fields dried up.	Bayan ruwan sama, gonakin sun bushe.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Sama kamar ana ruwan wuta.
We will try to reach them on foot.	Za mu yi ƙoƙarin isa gare su da ƙafa.
No woman can resist his charm.	Babu wata mace da za ta iya tsayayya da fara'arsa.
This consumed most of his storage.	Wannan ya cinye yawancin ajiyarsa.
Bedtime is near.	Lokacin kwanciya ya kusa.
The government wants to give back to its people.	Gwamnati na son mayar wa mutanenta.
Put sugar in the tea.	Saka sukari a cikin shayi.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Maza a zahiri sun fi mata saurin kamuwa da damuwa.
She cried.	Tayi kuka.
A faint scent permeated the room.	Wani kamshin kamshi ya turnuke dakin.
Using the wrong tools can lead to bad results.	Yin amfani da kayan aiki mara kyau zai haifar da mummunan sakamako.
Users now have greater control.	Masu amfani yanzu suna da iko mafi girma.
The creature appeared as a part of man, a part of a monkey.	Halittar ta bayyana a matsayin ɓangare na mutum, ɓangaren biri.
Like his father, he is a politician.	Kamar mahaifinsa, shi dan siyasa ne.
The forest is eating.	Dajin yana ci.
I hid in the bush.	Na buya a cikin daji.
She is sleeping, naked on the bed.	Tana bacci, tsirara akan gado.
The houses are standing together.	Gidajen suna tsaye tare.
An international team developed this drug.	Wata tawagar kasa da kasa ta samar da wannan magani.
She mixes the tea with the sugar.	Ta hada shayin tana hada sugar.
The deer is standing on the side of the road.	Barewa tana tsaye a bakin hanya.
The archive contains several important documents.	Rumbun ya ƙunshi takardu masu mahimmanci da yawa.
The basement is very cold.	Gidan kasa yayi sanyi sosai.
The district court dismissed the case.	Kotun da’ira ta yi watsi da karar.
This bird has feathery wings.	Wannan tsuntsu yana da fuka-fukan fuka-fukai.
The greater the score, the greater the confidence.	Mafi girma da ci, mafi girma da amincewa.
These stories will surprise and amaze you.	Waɗannan labaran za su ba ku mamaki kuma su ba ku mamaki.
Her hobbies include singing and playing guitar.	Abubuwan sha'awarta sun haɗa da rera waƙa da wasan gita.
The boy is holding a knife.	Yaron yana rike da wuka.
The eagle made a sharp turn in the air.	Mikiya tayi wani kaifi juyi a cikin iska.
He often comments on computer development.	Ya kan yi tsokaci kan ci gaban kwamfuta.
The pastor led a procession on the streets.	Limamin ya jagoranci jerin gwano a kan tituna.
Her voice has an unusual stump.	Muryarta tana da kututture da ba a saba gani ba.
This school has advanced testing equipment.	Wannan makaranta tana da ingantattun kayan aikin gwaje-gwaje.
Lincoln led the country out of the Civil War.	Lincoln ya jagoranci kasar daga yakin basasa.
Can you waste a few minutes?	Za ku iya ɓata ƴan mintuna?
Almost all buildings have central heating.	Kusan duk gine-gine suna da dumama ta tsakiya.
Hurricanes, hail, or strong winds can cause great damage.	Guguwa, ƙanƙara, ko iska mai ƙarfi na iya haifar da babbar illa.
He enters the building and finds a seat.	Yana shiga ginin ya sami wurin zama.
The fresh air should not blow through the window.	Iska mai dadi ta kada ta tagar.
He oversees the training of new recruits.	Shi ne yake kula da horar da sabbin ma'aikatan da ake samu.
The product is good.	Samfurin yana da kyau.
Pour the milk into the jug.	Zuba madarar a cikin jug.
This village seems remote and has not been explored.	Wannan ƙauyen kamar mai nisa ne kuma ba a bincika ba.
I need scissors.	Ina bukatan almakashi.
The image of the sun hung on the wall.	Hoton rana ya rataye a bango.
It is a restaurant of the market.	Gidan cin abinci ne na kasuwa.
Can you take off your glasses, son?	Za a iya cire gilashin ku, ɗa?
Phrases are used to embellish a language.	Ana amfani da jujjuyawar jumla don ƙawata harshe.
The festival took months to prepare.	Bikin ya dauki watanni ana shiryawa.
Most people choose to burn.	Yawancin mutane suna zabar konewa.
All over the country, people talk about politics.	A duk faɗin ƙasar, mutane suna magana game da siyasa.
The woman died in the morning.	Matar ta rasu da asuba.
I smell tear gas.	Naji kamshin hayaki mai sa hawaye.
He is accused of shooting his wife to death.	Ana zarginsa da harbin matarsa ​​har lahira.
Traditional medicine is used every day.	Ana amfani da magungunan gargajiya kowace rana.
She has a son and two daughters.	Tana da ɗa da ’ya’ya mata biyu.
He jumped up from his seat.	Ya zabura daga zaune.
I have listed the documents that need to be cut.	Na jera takaddun da ake buƙatar yankewa.
We must enforce the law.	Dole ne mu aiwatar da doka.
Children need a balanced diet.	Yara suna buƙatar daidaitaccen abinci.
Fry onion until golden.	Soya albasa har sai da zinariya.
A fog covered the day.	Wani hazo ya rufe ranar.
Children become eaters.	Yara sukan zama masu cin abinci.
He found an apple in a bowl.	Ya sami tuffa a cikin kwano.
This led to violence.	Hakan ya jawo tashin hankali.
The king often preferred to be alone.	Sarki sau da yawa ya gwammace ya zauna shi kaɗai.
The water changed its shape to ice, we are told.	Ruwa ya canza siffarsa zuwa ƙanƙara, an gaya mana.
The standard of living has fallen as a result of unemployment.	Matsayin rayuwa ya faɗi sakamakon rashin aikin yi.
The lodge is surrounded by tall trees.	An kewaye masaukin da dogayen itatuwa.
There is no longer any form of music.	Babu wani nau'i na kiɗa da ke daɗe.
They will part with the ship, carrying their cargo.	Za su raba jirgin ruwa, ɗauke da kayansu da su.
They live by faith.	Suna rayuwa ta bangaskiya.
He kept several coins in his pocket.	Ya ajiye tsabar kudi da dama a aljihunsa.
Juggles appeal to everyone.	Juggles suna sha'awar kowa da kowa.
The baby screamed.	Jaririn ya yi kururuwa.
As a result, the city is well worth a trip.	A sakamakon haka, birnin yana da kyau don tafiya.
She searched for some books on interior design.	Ta nemo wasu littafai akan zanen ciki.
The islanders are worried about the weather.	Mazauna tsibirin sun damu da yanayin.
The glass was thick, so he could not see through them.	Gilashin yayi kauri, don haka ya kasa ganin ta cikin su.
Use large loaves of bread for this.	Yi amfani da manyan gurasa don wannan.
Did you finish your studies?	Kun gama karatun ku?
How old are you?	Shekaranku nawa?
Leave space between each cookie.	Bar sarari tsakanin kowane kuki.
Shopping here is great.	Siyayya a nan yana da kyau.
Most industries produce chemicals.	Yawancin masana'antu suna samar da sinadarai.
Since the unemployment unemployment rate of immigrants is very low.	Tunda alkaluman rashin aikin yi na bakin haure sun yi kadan.
The patio house overlooks the lake.	Gidan patio yana kallon tafkin.
Parents are encouraged to discover their own talents.	Ana ƙarfafa iyaye su gano basirar ɗansu.
An ogmometer measures the speed of air.	Ogmometer yana auna saurin iska.
But pretty much everyone is different.	Amma kyakkyawa da yawa kowa ya bambanta.
The release murmured in surprise.	Sakin ya yi gunaguni da mamaki.
She was innocent as a child.	Ta kasance marar laifi kamar yarinya.
Sometimes, however, there are exceptions.	Wasu lokuta, duk da haka, akwai keɓancewa.
The rain came down in torrents.	Ruwan sama ya zubo ba kakkautawa.
A yellow lab walks through the parking lot.	Wani yellow lab ya zagaya ta wurin parking lot.
Tomatoes need to be watered every day.	Tumatir yana buƙatar shayar da shi kowace rana.
The smell of sharp ammonia wafted through the air.	Kamshin ammonia mai kaifi yana yawo cikin iska.
Today's speech is full of new ideas.	Jawabin na yau cike yake da sabbin tunani.
If you have a problem, just ask!	Idan kuna da matsala, kawai tambaya!
Advertisers are always trying to deceive us.	Masu talla a koyaushe suna ƙoƙari su yaudare mu.
His children were drowned.	An nutsar da 'ya'yansa.
He ate nothing but rice.	Bata ci komai ba sai shinkafa.
Ornnalan rock is a volcano.	Ornnalan dutsen mai aman wuta ne.
The baby was crying during a hurricane last night.	Jaririn ya yi kuka a lokacin mummunar guguwar da ta faru a daren jiya.
They entered the old building.	Sun shiga tsohon ginin.
The scissors are finished with metal.	Ana kammala almakashi da karfe.
I have to get up this morning.	Dole ne in tashi da sassafe yanzu.
The polished marble reflects sunlight.	Ƙasar marmara ta goge tana nuna hasken rana.
Most sources agree on the facts.	Yawancin tushe sun yi yarjejeniya kan ainihin gaskiyar.
Then, she killed the kitten, and cooked it for dinner.	Sa'an nan, ta kashe kyanwa, kuma ta dafa shi don abincin dare.
These rivers quickly fill up with depth.	Wadannan koguna da sauri suna cika da zurfafa.
The government has promised more funding.	Gwamnati ta yi alkawarin kara kudade.
The rich love beautiful clothes.	Masu arziki suna son tufafi masu kyau.
The noise of the next room was overwhelming.	Hayaniyar daki na gaba ta daure.
Many citizens were outraged.	'Yan kasar da dama sun fusata.
A small smile appeared on her face.	Wani dan murmushi ya kalle ta.
Mom cooked us dinner last night.	Inna ta dafa mana dinner jiya da daddare.
The quality of their work is better than their competitors.	Ingancin aikinsu ya fi masu fafatawa.
The book also contains lessons on grammar and writing.	Littafin ya kuma ƙunshi darussa kan nahawu da rubutu.
Turn on the lightning, then turn it on the wall.	Kunna walƙiya, sannan kunna shi akan bango.
Get out on the platform.	Fita kan dandamali.
The young man was sad about the future.	Matashin ya kasance mai raɗaɗi game da makomar gaba.
The man searched every inch of the room thoroughly.	Mutumin ya bincika kowane inci na ɗakin sosai.
The window collapsed as the hurricane hit.	Tagan ta lalace yayin da guguwa ta tashi.
Metro areas used to have the highest number of crimes.	Yankunan Metro sun kasance suna da mafi girman adadin laifuka.
People used to live underground.	Mutane sun saba zama a karkashin kasa.
A man wearing a tan shirt leaves the store.	Wani mutum sanye da rigar tan ya bar shagon.
The fisherman throws his line into the dark lake.	Mai kamun kifi ya jefa layinsa a cikin tafkin da ke da duhu.
We must do it out of love.	Dole ne mu yi shi saboda ƙauna.
These kids can be wolves.	Wadannan yara za su iya zama kyarkeci.
His actions were despicable, to say the least.	Ayyukansa sun kasance abin raini, a ce ko kadan.
He sighed angrily.	Ya nuna a fusace.
The old ruins are overrun by the city.	Tsohuwar kango ta mamaye birnin.
She placed a glass of milk on the coffee table.	Ta ajiye gilashin madara akan teburin kofi.
Women earn more than men.	Mata suna samun kuɗi mai yawa fiye da maza.
He refused to eat humble bread.	Ya ƙi cin kek mai tawali'u.
I will go there by myself.	Zan tafi can da kaina.
The town is full of holes.	Garin ya cika da ramuka.
Three new families are beginning to arrive in the city.	Sabbin iyalai guda uku sun fara isowa garin.
Our country desperately needs clean water.	Kasarmu tana matukar bukatar ruwa mai tsafta.
He presented the budget to the committee.	Ya gabatar da kasafin aiki ga kwamitin.
A rectangular lake is in the middle of the court.	Tafki mai rectangular yana tsakiyar kotun.
She found a gold ring on the street.	Ta sami zoben zinare a bakin titi.
A mist was pouring into the fields.	Wani hazo ya yi ta malala a cikin filayen makwabta.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	An adana fakitin spaghetti a cikin firiji.
They are in a hurry.	Suna cikin sauri.
The sky is full of clouds.	Sama ya cika da gizagizai.
The winter months bring a long night.	Watanni na hunturu suna kawo dogon dare.
Then the fat man laughed again in pleasure.	Nan fa mai kitso ya sake yin dariya cikin jin dadi.
Burn a hole through the bread.	Ƙona rami ta cikin gurasar.
A loyal soldier to the king.	Soja mai aminci ga sarki.
Mom has been working for hours now.	Mama tana aiki na tsawon awanni yanzu.
She juggles her career and scholarships simultaneously.	Ta juggles ta aiki da scholarships lokaci guda.
Many delegates rejected the proposal.	Wakilai da yawa sun ki amincewa da shawarar.
Their love is unconditional.	Soyayyarsu ba ta da sharadi.
This story is difficult to understand.	Wannan labari yana da wuyar fahimta.
Mushrooms can get rid of their dry skin.	Namomin kaza na iya kawar da busheshen jikinsu.
A strong wind blew sand into his eyes.	Iska mai karfi ta hura yashi cikin idanunsa.
The cost of health care is increasing.	Kudin kula da lafiya yana karuwa.
The other three eggs were eaten.	Sauran ƙwai guda uku an cinye.
Do not speak too loudly.	Kar kayi magana da karfi.
Farming is difficult in this area.	Noma yana da wahala a wannan yanki.
Can we just adjust?	Za mu iya kawai mu daidaita?
The final seat was soon taken.	Ba da daɗewa ba aka ɗauki wurin zama na ƙarshe.
A small crack appeared in the plaster wall.	Wani dan karamin tsaga ya bayyana a filastar bango.
Can you produce three wax sticks?	Za ku iya samar da sandunan kakin zuma guda uku?
They were elected by a large majority of voters.	Masu zabe sun zabe su da gagarumin rinjaye.
People try to be submissive and moral.	Mutane suna ƙoƙari su sha ƙasa da kuma nuna halin kirki.
I want everyone to have something tomorrow.	Ina son kowa ya sami abin gobe.
March under the banner of freedom.	Maris a karkashin tutar 'yanci.
Two pounds of butter is enough for this bread.	Fam biyu na man shanu ya isa ga wannan biredi.
This area is not populated.	Wannan yanki ba shi da yawan jama'a.
Sweet taste.	Dadi mai laushi.
The books are stored on a thinking table.	Ana adana littattafan a teburin tunani.
It was the least of the works.	Ya kasance mafi ƙarancin ayyuka.
The water is hot today.	Ruwan yayi zafi yau.
You will not do it.	Ba za ku yi ba.
The teenager has a food page.	Matashin yana da shafin abinci.
The opera and dragon discoveries impressed the audience.	Wasan opera da dragon ya gano ya burge masu sauraro.
These buildings have occupied this space for many years.	Waɗannan gine-gine sun mamaye wannan sararin shekaru da yawa.
A strange noise came from the engine.	Wani bakon amo ya fito daga injin.
He was very worried.	Lamarin ya ba shi damuwa matuka.
The death penalty is strongly opposed.	Ana adawa da hukuncin kisa sosai.
I started school in a white shirt and blue pants.	Na fara makaranta cikin farar riga da wando blue.
So he decided to reconsider.	Don haka ya yanke shawarar sake ba da shawara.
This chemical compound is used in medicine.	Ana amfani da wannan haɗin sinadarai a magani.
The police are the center of corruption.	Hukumar ‘yan sanda ce cibiyar cin hanci da rashawa.
In the past, the desert, now	A da, hamada, yanzu
She holds a degree in physics.	Tana da digiri a fannin kimiyyar lissafi.
Most products depend on the oil industry.	Yawancin kayayyaki sun dogara da masana'antar mai.
Things move quickly out of control.	Al'amura sun zagaya da sauri daga sarrafawa.
Walking, hiking, exploring are fun.	Tafiya, tafiya, bincike suna da daɗi.
The novel ends on a rock.	Novel din ya kare akan wani dutse.
The hair has changed a little.	Gashi ya dan canza kadan.
You will see the dessert is delicious.	Za ku ga kayan zaki yana da daɗi.
They encouraged each other to learn more.	Sun ƙarfafa juna don ƙarin koyo.
First, you will need three egg yolks	Na farko, za ku buƙaci yolks kwai uku
This is the first time they have met.	Wannan ne karon farko da suka hadu.
All these people are evil.	Duk wadannan mutanen mugaye ne.
The interest rate on the loan is huge.	Adadin riba akan lamunin yana da yawa.
They told him to move to another house.	Suka yi masa magana ya koma wani babban gida.
I can't let him go.	Ba zan iya yarda ya tafi ba.
Why do you hate him so much?	Me yasa kuke ƙin shi haka?
Simon finally complains.	Simon daga karshe ya yi gunaguni.
Transportation teams should work together.	Ya kamata ƙungiyoyin sufuri su yi aiki tare.
He was a philanthropist.	Ya kasance mai taimakon jama'a.
She fell into a motorcycle.	Ta fada cikin babur.
Salvation is the greatest of all religious acts.	Ceto shine mafi girman dukkan ayyukan addini.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Manoman da suke ban ruwa a gonakinsu suna karya doka.
Citizen website with over two million stories.	Shafin ɗan ƙasa mai ɗauke da labarai sama da miliyan biyu.
The killer has been arrested.	An kama wanda ya kashe shi.
I am very hungry.	Ina jin yunwa sosai.
She pressed the knife into the butter.	Ta danna wukar a cikin man shanu.
Often found many police in protests.	Sau da yawa akan sami 'yan sanda masu yawa a zanga-zangar.
At the time he was about eighteen years old.	A lokacin yana kimanin shekara sha takwas.
He filled his lungs with ice.	Ya cika huhunsa da ruwan kankara.
Common in these woods is the beautiful butterfly morpho blue.	Na kowa a cikin waɗannan dazuzzuka shine kyawawan malam buɗe ido morpho shuɗi.
In the morning the search continued.	Da safe aka ci gaba da bincike.
The city's economy declined as a result of the war.	Tattalin arzikin birnin ya ragu sakamakon yakin.
Inflation will be a problem.	Hauhawar farashin kayayyaki zai zama matsala.
If it is love for horses, beggars will ride.	Idan so ne dawakai, mabarata za su hau.
Each metal is ductile.	Kowane karfe ne ductile.
The choice of films is not biased.	Zaɓen fina-finan bai nuna son kai ba.
The designer leaned gently on the parapet.	Mai zanen ya jingina a hankali a kan parapet ɗin.
Blood flowed from her face.	Jinin ya zubo daga fuskarta.
The family needs to be educated about life after death.	Iyali na bukatar a ilimantar da su game da rayuwa bayan mutuwa.
Some students must travel long distances to attend.	Dole ne wasu ɗalibai suyi tafiya mai nisa don halarta.
The mind is the part of the mind that uses symbols.	Hankali shine ɓangaren tunani wanda ke amfani da alamomi.
The villagers dug a deep well in the ground.	Mutanen kauyen sun tona rijiya mai zurfi a cikin kasa.
He puts the shackles in front of him.	Ya sa daure a gabansa.
Humans are an important part of the environment.	Mutane muhimmin bangare ne na yanayin muhalli.
Satellites can calculate mass.	Tauraron dan adam na iya lissafin taro.
Read the newspaper.	Karanta jarida.
The connection can be made via a fiberoptic cable.	Ana iya haɗa haɗin kai ta hanyar kebul na fiberoptic.
The market has about a hundred stalls.	Kasuwar tana da rumfuna kusan dari.
Expertise management is crucial.	Gudanar da gwaninta yana da mahimmanci.
Before submitting the report, we read it again.	Kafin mika rahoton, mun sake karanta shi.
She has a passion for art.	Tana da sha'awar zane-zane.
How long will this take?	Har yaushe wannan zai ɗauki?
The food was good in the dining room.	Abincin ya kasance mai kyau a cikin ɗakin cin abinci.
Mongolian food is rich in meat and vegetables.	Abincin Mongolian yana da wadatar nama da kayan lambu.
A sergeant came and seized him.	Sajan ya zo ya kama shi.
It is on my shoulder.	Tana kan kafadata.
He told them about his trip.	Ya ba su labarin tafiyarsa.
These houses are not more than a century old.	Wadannan gidaje ba su wuce karni guda ba.
This is the first vision of a nuclear explosion.	Wannan shi ne hangen nesa na farko na fashewar nukiliya.
Some birds migrate far and wide each year.	Wasu tsuntsaye suna yin ƙaura mai nisa kowace shekara.
Put all ingredients in a blender.	Sanya dukkan abubuwan sinadaran a cikin blender.
She speaks slowly.	Tayi maganar a hankali.
His son was a champion chess player.	Dan nasa ya kasance zakaran dan wasan dara.
Swimming is good for your whole body.	Yin iyo yana da kyau ga jikinka duka.
This rule is often violated.	Ana yawan keta wannan doka.
Put the seed in a hole.	Saka iri a cikin rami.
Visiting the wall collapse is an exciting opportunity.	Ziyarar rugujewar katangar dama ce mai ban sha'awa.
We make sure our cars are fully functional.	Muna tabbatar da cewa motocinmu sun cika aiki.
This record contains a mark of authenticity.	Wannan rikodin yana ɗauke da tambari mai tabbatar da ingancin sa.
The method of vision device is incorrect.	Hanyar na'urar hangen nesa ba daidai ba ce.
You must adjust your radio frequency to the appropriate channel.	Dole ne ku daidaita bugun kiran rediyonku zuwa tashar da ta dace.
They are washing the car.	Suna wankin motan.
It seems that nothing is moving.	Da alama babu abin da yake tafiya.
This violin is worth thousands of dollars.	Wannan violin yana da darajar dubban daloli.
White smoke symbolizes success.	Farin hayaki yayi alamar nasara.
Chicken is the food of our country.	Kaji shine abincin kasarmu.
Combine three cups of tea.	Ki hada shayi kofi uku.
Don't worry, this is my home.	Kar ku damu, nan ne gidana.
It is nonsense.	Maganar banza ce.
Making the announcement illegal.	Sanya sanarwar ya saba wa doka.
Their father, who loves good food, smokes.	Mahaifinsu, wanda yake son abinci mai kyau, yana shan sigari.
But, to me, you are like my sister.	Amma, a gare ni, kina kamar 'yar'uwata.
The smell is bad.	Kamshin ya yi muni.
The water becomes ice, or snow, depending on the temperature.	Ruwa ya zama kankara, ko dusar ƙanƙara, dangane da yanayin zafi.
He is very busy.	Ya shagala sosai.
A former sheriff is leading the local police force.	Wani tsohon sheriff ne ke jagorantar rundunar ‘yan sandan yankin.
Carefully he reached out and picked up his bag.	Cikin tsanaki ya kai hannu ya dauki jakarsa.
She noticed that he sometimes stopped walking.	Ta lura cewa wani lokaci yakan daina tafiya.
Marble is cool and smooth and shines.	Marmara yana da sanyi da santsi kuma yana haskakawa.
There is a large park near the center of town.	Akwai babban wurin shakatawa kusa da tsakiyar gari.
We specialize in mineral water bottles.	Mun kware a cikin kwalbar ruwan ma'adinai.
The computer is designed to simplify calculations.	An ƙera kwamfuta don sauƙaƙe ƙididdiga.
Look at this picture of water.	Kalli wannan hoton na ruwa.
The king declared the whole land to be his possession.	Sarkin ya ayyana duk ƙasar a matsayin mallakarta.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was very good.	Saboda kwazon manoman, girbin ya yi kyau sosai.
The text is very damaged.	Rubutun ya lalace sosai.
The money lost its value.	Kuɗin ya yi asarar ƙimar sa.
People want to go home to a comfortable home.	Mutane suna son zuwa gida zuwa gida mai dadi.
This resulted in a split between the church and the government.	Wannan ya haifar da rabuwar coci da gwamnati.
Some say the impact of the court is detrimental.	Wasu na cewa tasirin kotun yana da illa.
She later gave herself a week off.	Daga baya ta ba kanta hutu na mako guda.
The dust settled on her body.	Kurar ta lafa a jikinta.
The manager had a lot of problems last year.	Manajan ya sami matsaloli da yawa a bara.
No one will come.	Babu wanda zai zo.
I agree we need to fix it.	Na yarda muna bukatar gyara.
She worked as a translator.	Ta yi aiki a matsayin mai fassara.
The farmers prayed for rain.	Manoman sun yi addu’ar samun ruwan sama.
Can not help.	Ba za a iya taimaka ba.
Do not worry about expensive coffee.	Kada ku damu da kofi mai tsada.
You know that the situation was worse.	Ka san cewa yanayin ya kasance muni.
This medical practice is controversial.	Wannan aikin likita yana da rikici.
The rich spend a lot of money on clothes.	Masu arziki suna kashe kuɗi da yawa akan tufafi.
The smell of tobacco made him feel his breath.	Kamshin taba yana jin numfashinsa.
Although he was a poor man, he owned a large fortune.	Ko da yake shi talaka ne, ya mallaki dukiya mai yawa.
This city is known for its many attractions.	An san wannan birni don yawan nishadantarwa.
We tried to improve.	Mun yi ƙoƙari don haɓakawa.
The baker mixes the dough well.	Mai yin burodin ya cuɗe kullu da kyau.
We do not think it is a good idea.	Ba mu tunanin cewa yana da kyau ra'ayi.
We bought a coffee machine.	Mun sayi injin kofi.
Somehow he got it, even though he got serious injuries.	Ko ta yaya ya samu, duk da cewa ya samu munanan raunuka.
But she has already forgotten about it.	Amma ta riga ta manta da lamarin.
He longed to know everything.	Ya yi marmarin sanin komai.
During the Great Depression, wages were declining everywhere.	A lokacin babban bakin ciki, albashi ya yi ƙasa a ko'ina.
She is a tormentor.	Ita maciyin azaba ce.
These fruits are very tasty.	Waɗannan 'ya'yan itatuwa suna da daɗi sosai.
There is a mosque in our neighborhood.	Akwai masallaci a unguwarmu.
We walked on the road.	Muka yi tafiya a hanya.
The cross on the side of the hill is a testament to our faith.	Giciye a gefen tudu shaida ce ga bangaskiyarmu.
One slave wore an earring.	Bawa daya ya sa abin kunne.
She told police about the man's appearance.	Ta gaya wa ’yan sanda game da kamannin mutumin.
These are old stories.	Waɗannan tsoffin labarai ne.
Her daughter's face in the grave.	Fuskar 'yar tata a kabari.
She paused and stroked his jaw.	Ta dan dakata tana shafa hajarsa.
Water distillation has been used since ancient times.	An yi amfani da distillation ruwa tun zamanin da.
A drought destroys everything.	Annobar fari ta lalatar da komai.
There are many apples nearby.	Akwai da yawa apples a kusa da nan.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Muna yin duk abin da za mu iya don inganta ci gaban tattalin arziki.
I kept my word that he would receive my letter.	Na kiyaye maganata cewa zai karbi wasikata.
The butcher sent the meat through a carpenter.	Mahauci ya aika nama ta injin sassaƙa.
The climate of the country is very popular.	Yanayin ƙasar ya shahara sosai.
Small questions for personal gain will not be accepted.	Ba za a yarda da ƙananan tambayoyin don amfanin kai ba.
An observer looks over his shoulder.	Wani mai kulawa yana kallon kafadarsa.
Regular physical activity helps prevent heart disease.	Motsa jiki na al'ada yana taimakawa hana cututtukan zuciya.
The plane was slowly lowered.	An kwantar da jirgin a hankali.
An electric train pulls to a stop.	Jirgin kasa mai amfani da wutar lantarki yana jan tasha.
The priest offers the sacrifice.	Firist ɗin yana miƙa hadaya.
Would you please move your luggage?	Don Allah za ku motsa kayanku?
Her student protested that she did not deserve to be taught.	Dalibarta ta yi zanga-zangar cewa ba ta cancanci koyarwa ba.
After a police investigation, everyone was allowed to continue their work.	Bayan binciken ’yan sanda, an bar kowa ya ci gaba da aikinsa.
Inactive hands are the work of the devil.	Hannu marasa aiki aikin shaidan ne.
Anecdotes are historical stories.	Anecdotes su ne labarai na tarihi.
There are rays of sunlight shining through the clouds.	Akwai haskoki na hasken rana suna fitowa ta cikin gajimare.
My head is kicking!	Kaina yana harbawa!
Your heart beats faster.	Zuciyarka tana bugawa da sauri.
The mansions are surrounded by magnificent gardens.	Manyan gidajen sun kewaye da lambuna masu ban sha'awa.
The soldiers were silent.	Sojojin sun yi shiru.
Political opponents are often opponents.	Abokan hamayyar siyasa sau da yawa abokan hamayya ne.
This advice shows several ways to solve this problem.	Wannan shawara ta nuna hanyoyi da yawa na magance wannan matsala.
The boat to the mainland took off on time.	Jirgin ruwan zuwa babban kasa ya tashi akan lokaci.
Most young people do not have access to safe drinking water.	Yawancin matasa ba sa samun ruwan sha.
It should not be used for everyday wear.	Kada a yi amfani da shi don suturar yau da kullum.
The caller introduced himself.	Mai kiran ya gabatar da kansa.
Mafia, maybe?	Mafia, watakila?
My father strengthened my academic career.	Mahaifina ya ƙarfafa aikina na ilimi.
They slaughtered three chickens.	Suka yanka kaza guda uku.
She sells books during her vacation.	Ta sayar da littattafai a lokacin hutunta.
She went to the hospital for regular check-ups.	Ta je asibiti domin duba lafiyarta akai-akai.
She is very sad.	Tayi baqin ciki sosai.
The glass was broken in his living room. 	Gilashin ya karye a falonsa.
thieves	barayi
David was born in that village.	An haifi Dauda a ƙauyen.
The paper child reaches the pages before the sun rises.	Yaron takarda ya kai shafukan kafin rana ta fito.
I think the opening ceremony will be very controversial.	Ina tsammanin bikin farawa zai kasance mai tashe-tashen hankula.
He was born black with a long tail	An haifi baƙar fata da wutsiya mai tudu
It will appear soon.	Zai bayyana ba da jimawa ba.
The rebels were quickly routed.	An fatattaki 'yan tawayen cikin gaggawa.
Origami is traditionally regarded as a female art.	A al'adance an dauki Origami a matsayin fasahar mata.
Government officials could not be reached for comment.	Ba a iya tuntubar jami’an gwamnati don jin ta bakinsu ba.
In some lands, this form of street art is illegal.	A wasu ƙasashe, wannan fasaha ta titi haramun ce.
She pretended not to hear it.	Ta yi kamar ba ta ji shi ba.
Jane invented a bakery.	Jane ta ƙirƙira injin yin burodi.
Playing with fear is forbidden.	An hana yin wasa da firgita.
If the sky storms, we will delay the climb.	Idan sararin sama ya yi hadari, za mu jinkirta hawan.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Don mu yi farin ciki, dole ne mu koyi ƙaunar kanmu.
He walks slowly enjoying the time.	Tafiya yakeyi a hankali yana jin daɗin lokacin.
Several hotels were destroyed in the quake.	Otal-otal da dama sun lalace a girgizar kasar.
The room is dark and dusty.	Dakin duhu ne da kura.
The captain does not want to be with this company.	Kyaftin din baya son zama tare da wannan kamfani.
The man agreed, but no longer accepted the offer.	Mutumin ya yarda, amma ya daina yarda da baki.
She ran into the water.	Ta ruga cikin ruwa.
Go down this route, you will find the station.	Ku gangara ta wannan hanya, za ku sami tashar.
Officers on the streets are wearing new uniforms.	Jami'ai a kan tituna suna sanye da sabbin tufafi.
This building was a school.	Wannan ginin ya kasance makaranta.
A tool is a machine to do something.	Kayan aiki shine inji don yin wani abu.
Most patients suffer from high blood pressure.	Yawancin marasa lafiya suna fama da hawan jini.
You can use wheat or rice.	Kuna iya amfani da alkama ko shinkafa.
Unripe watermelons are hard to find.	kankana marasa iri suna da wahalar samu.
Most people really get chickens.	Yawancin mutane suna samun kaji da gaske.
It is a political decision taken by both governments.	Hukunce-hukuncen siyasa ne da gwamnatocin biyu suka dauka.
The system is made of durable steel.	An yi tsarin da ƙarfe mai ɗorewa.
The king and queen washed in church robes.	Sarki da sarauniya sun yi wanka da suturar coci.
The main purpose of the police is to prevent crime.	Babban manufar 'yan sanda ita ce hana aikata laifuka.
The horses are lazy!	Dawakan sun yi kasala!
Buy a loaf of bread.	Sayi gurasar gurasa.
The material includes properties of cotton and wool.	Kayan ya haɗa da kaddarorin auduga da ulu.
Growers are now paying close attention to the environment.	Masu shukar a yanzu suna lura da yanayin yankin a hankali.
Witnesses said she heard screams.	Shaidu sun ce ta ji kururuwa.
The old house was surrounded by a garden.	An kewaye tsohon gidan da wani lambu.
Mathematics is the language of the world.	Lissafi shine harshen duniya.
I wanted him back, but he couldn't.	Ina so ya dawo, amma bai samu ba.
The violence turned violent.	Tashin hankali ya koma tarzoma.
The family animals were in a state of panic.	Dabbobin iyali sun kasance cikin fargaba.
The elevator doors are open.	An bude kofofin lift.
The article looks at some of the key issues.	Labarin yana duba mahimman batutuwa.
This position will put you in the spotlight.	Wannan matsayi zai sa ku cikin haske.
We must do something, or risk losing everything.	Dole ne mu yi wani abu, ko kasadar rasa komai.
He bent down to read the letter.	Ya sunkuya ya karanta wasikar.
A new prime minister has not yet been announced.	Har yanzu dai ba a kaddamar da sabon Firaministan ba.
However, the story does not end there.	Sai dai kuma labarin bai kare a nan ba.
Temperatures rise as the world warms up	Yanayin zafi yana tashi yayin da duniya ke dumama
We again protested against the captain.	Mun sake nuna rashin amincewa da kyaftin.
My hair smells like fish.	Gashina yana wari kamar kifi.
He folded his arms and looked at her.	Ya dunkule hannayensa yana kallonta.
Their eyes are wide open and they are asleep.	Idanunsu a bude suke suna bacci.
The villagers go to church regularly.	Mutanen ƙauyen suna zuwa coci akai-akai.
People must vote for more affordable housing.	Dole ne mutane su kada kuri'a don ƙarin gidaje masu araha.
A cat wrapped in grass.	Wani cat ya nade cikin ciyawa.
The heroes gave their lives fighting the wild beasts.	Jaruman sun ba da rayukansu suna fama da namun daji.
The water was everywhere.	Ruwan ruwa ya kasance ko'ina.
Hurry, he said.	Yi sauri, ya ce.
The answer will be revealed tomorrow.	Za a bayyana amsar gobe.
The one who escaped from prison, was arrested.	Wanda ya tsere daga gidan yari, an kama shi.
But they are not always the same.	Amma ba koyaushe haka suke ba.
A complex business suddenly arose in the corner.	Wani hadadden kasuwanci ya tashi ba zato ba tsammani a kusurwar.
The sheep grazed peacefully in the fields.	Tumakin sun yi kiwo cikin natsuwa a cikin gona.
He was as honest as they came.	Shi mai gaskiya ne kamar yadda suka zo.
Many species disappeared during the recent drought.	Yawancin nau'ikan sun bace a lokacin fari na baya-bayan nan.
He is a man of principle.	Mutum ne mai ka'ida maras karkata.
This area is famous for its oranges.	Wannan yanki ya shahara da lemu.
Such was not the case.	Irin ya kasance ba kasafai ba.
She is almost ready.	Ta kusa shiri.
These meetings have been held for years.	An shafe shekaru ana gudanar da wadannan tarurruka.
He has three daughters.	Yana da 'ya'ya mata uku.
Do not deal with antiquities.	Kada ku yi mu'amala da tsoffin kayan tarihi.
The sea freezes, shining with ice film.	Teku ya daskare, yana kyalli da fim din kankara.
First, you will need two cups of black pepper.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na barkono baƙar fata.
The wooden tables are beautiful in this old building.	Teburan katako suna da kyau a cikin wannan tsohon ginin.
It will be a hot contest.	Za a fafata ne mai zafi a gasar.
There is fresh bread in the first batch.	Akwai burodin sabo a cikin tarkacen farko.
Trains follow the center of the streets, blocking traffic.	Jiragen kasan suna bin tsakiyar tituna, suna tare zirga-zirga.
The theater is beautifully decorated.	An kawata gidan wasan kwaikwayo da kyau.
It is made of silk and thread of gold and silver.	An saƙa alharini da zaren zinariya da azurfa.
The cookie dough will be a little thicker.	Kullun kuki zai zama dan kadan.
Most of his people agreed with him.	Yawancin mutanensa sun yarda da ra'ayinsa.
My property is damaged.	Dukiyata ta lalace.
The company's offices are nearby.	Ofisoshin kamfanin suna nan kusa.
I really like sushi and tempura.	Ina son sushi da tempura sosai.
squirrel digs to store walnuts in the fall.	squirrel yana tono don adana goro a lokacin kaka.
But most importantly, do not clean the boxes.	Amma mafi mahimmanci, kar a tsaftace akwatunan.
We enjoy being together.	Muna jin daɗin zaman tare.
I have so much respect for this leader.	Ina matukar girmama wannan shugaba.
He died of starvation.	Ya mutu da yunwa.
Fadu ce.	Fadu ce.
They wandered in the woods during the day.	Sun yi yawo cikin dajin da ke cikin rana.
Trees are repaired regularly.	Ana gyara bishiyoyi akai-akai.
He met her in the courtyard of the house.	Ya hadu da ita a harabar gidan.
Proteins dissolve very well when the water is hot.	Sunadaran suna narkewa da kyau sosai lokacin da ruwan yayi zafi.
This is an old settlement mine.	Wannan ma'adanin tsohuwar mazauni ne.
Remember that comfort is achieved through convenience.	Ka tuna cewa ana samun ta'aziyya ta hanyar dacewa.
The temperature will reach higher than the nineties.	Yanayin zafi zai kai sama da nineties.
The story of a man who walks in time.	Labarin mutumin da ke tafiya cikin lokaci.
His walk was a bit quiet as if he was drunk.	Tafiyar sa ta dan yi shiru kamar an bugu.
How can these new leaders hope to rule?	Ta yaya waɗannan sabbin shugabannin za su yi fatan yin mulki?
There is so much insecurity.	Akwai rashin kwanciyar hankali sosai.
Fundraising is one of their main activities.	Tarar kudi na daya daga cikin manyan ayyukansu.
Other people have confirmed the positive attitude.	Sauran mutane sun tabbatar da ingantaccen yanayi.
These cutlets are very tasty.	Wadannan cutlets suna da dadi sosai.
These customs have all been commonplace in the past.	Wadannan kwastam duk sun zama ruwan dare a da.
The sentence is omitted along with grammatical errors.	An yi watsi da jumla tare da kurakuran nahawu.
Chicken lays an egg.	Kazar ta sa kwai.
Many people came together to support women.	Jama'a da dama ne suka taru domin mara mata baya.
Electricity can be obtained from water.	Ana iya samun wutar lantarki daga ruwa.
The recipe calls for two egg white.	A girke-girke kira ga biyu kwai fari.
Their rivers are still a place of pilgrimage.	Kogunansu har yanzu wurin aikin hajji ne.
Wait until your father hears this!	Ka dakata sai mahaifinka ya ji wannan!
The politician works for hours.	Dan siyasar yana aiki na tsawon sa'o'i.
A girl sings at the top of her voice.	Wata yarinya tana waka a saman muryarta.
They arrived and found a small house.	Suna isa suka tarar da wani karamin gida.
The child's condition is improving.	Yanayin yaron yana inganta.
Our children will not understand.	Yaranmu ba za su gane ba.
This school has the highest facilities.	Wannan makarantar tana da mafi girman kayan aiki.
A huge bull approached us slowly.	Wani katon bijimi ya nufo mu a hankali.
The name of this school is very widespread.	Sunan wannan makaranta ya yadu sosai.
This room was recently painted.	An yi wa wannan ɗakin fenti kwanan nan.
The Prime Minister made a moving speech.	Firayim Ministan ya yi jawabi mai tada hankali.
The city hosts several festivals each year.	Birnin yana karbar bakuncin bukukuwa da yawa kowace shekara.
Dark lake.	Tafki mai duhu.
They often use more than one type of transport.	Suna yawan amfani da nau'in sufuri fiye da ɗaya.
Seeds should be sown in the spring.	Ya kamata a shuka tsaba a cikin bazara.
Lars failed to provide a complete answer.	Lars ya kasa samar da cikakkiyar amsa.
Earthquakes have devastated many ancient cities.	Girgizar ƙasa ta lalata garuruwa da yawa na dā.
Their contract was terminated.	An dakatar da kwangilar su.
Turn the plunger.	Juya plunger.
The glasses were very colorful.	Gilashin ɗin sun kasance masu launi sosai.
It works slowly and slowly.	Tana aiki a hankali kuma a hankali.
His wife was angry.	Matarsa ​​ta fusata.
The car industry uses a lot of iron.	Masana'antar kera motoci suna amfani da ƙarfe mai yawa.
He rolled over on his chair and left	Ya murgud'e kan kujera ya fice
He suffered a heart attack.	Ya yi fama da bugun zuciya.
The sun was shining for eight years in a row.	Rana tana haskakawa tsawon shekaru takwas a jere.
Police are condensed to smoke to spread the conference.	'Yan sanda sun baza hayaki mai sa hawaye domin tarwatsa taron.
Human activity is largely responsible for this destruction.	Ayyukan ɗan adam ne ke da alhakin wannan halakar da yawa.
He described the events as he walked into the room.	Ya bayyana abubuwan da suka faru yayin da yake tafiya cikin dakin.
He was fired after being accused of sexual misconduct.	An kore shi ne bayan an zarge shi da yin lalata da shi.
Cups are placed on the table.	An ajiye kofuna akan teburin.
After consulting his dictionary, he got it right.	Bayan ya tuntubi ƙamus ɗinsa, ya samu daidai.
Many children at this school are orphans.	Yara da dama a wannan makaranta marayu ne.
Tourism is a thriving industry.	Yawon shakatawa masana'antu ce mai bunƙasa.
Terrorists have faced a similar crime.	'Yan ta'addan sun fuskanci irin wannan laifin.
This city is called the city of evil.	Ana kiran wannan birni birni na mugunta.
Cities in this area have street lights.	Biranen wannan yanki suna da fitilun tsayawa.
My coffee is cold.	Kofi na yana yin sanyi.
These mountains have rivers in them, containing precious minerals.	Wadannan tsaunuka suna da koguna a cikinsu, suna dauke da ma'adanai masu daraja.
She has dark skin and black hair.	Tana da duhun fata da baƙar gashi.
The water is hot and cools frequently.	Ruwa yana zafi kuma yana sanyaya akai-akai.
His body ached.	Jikinsa ya yi zafi.
Similarly, today the media has great power.	Hakazalika, a yau kafofin watsa labaru suna da iko mai girma.
The class burst out laughing.	Ajin ya fashe da dariya.
This is a mistake.	Wannan kuskure ne.
Note that each loop is implemented at least once.	Lura cewa kowane lokaci madauki yana aiwatar da aƙalla sau ɗaya.
The army was deployed in three directions.	An lika sojojin ne ta bangarori uku.
Rainforests have once covered this area.	Dazukan ruwan sama sun taba rufe wannan yanki.
It did not start well.	Bai fara da kyau ba.
Many then turn to anti-cultural movements.	Da yawa daga nan sai su juya zuwa ga yunkurin adawa da al'adu.
Medical surgery is performed on people and animals.	Aikin tiyatar likita na yi wa mutane da dabbobi tiyata.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Ko mutuwa ba za ta iya raba mutane biyu da gaske cikin soyayya ba.
The mosquito bites me.	Sauro yakan ciji ni.
The painting is attributed to an unknown artist.	An danganta zanen ga wani mai fasaha da ba a san shi ba.
So, it is clear that the capital is ruined.	Don haka, a bayyane yake cewa babban birnin kasar ya lalace.
The men collected bullets.	Mutanen sun tattara harsashi.
We bought the field last year.	Mun sayi filin a bara.
The coach watched as the team warmed up.	Kociyan ya kalli yadda kungiyar ta yi dumi.
It is difficult to pray.	Abun wuyan addu'a.
We should not spill beans.	Kada mu zubar da wake.
It is important to remember that women are also human.	Yana da mahimmanci a tuna cewa mata ma mutane ne.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Canja waɗannan abubuwan wasu lokuta yana da sakamakon da ba a yi niyya ba.
They are in trouble.	Suna cikin bala'i.
Sleeping in a tent is not comfortable, though.	Barci a cikin tanti ba shi da dadi, ko da yake.
The two sides continue to compete.	Bangarorin biyu na ci gaba da fafatawa.
Make sure you spend enough time at the club.	Tabbatar kuna ciyar da isasshen lokaci a kulob din.
The contract is valid.	Kwangila tana aiki bisa doka.
She tossed her long blonde hair.	Ta watsar da dogon gashinta mai farin gashi.
Examine the wording carefully.	Yi nazarin magana a hankali.
She said she was looking at "evil and fat".	Ta fada tana kallon "mugunta da kiba".
Apparently, this fruit is famous for its crunch.	A bayyane yake, wannan 'ya'yan itace ya shahara da ƙwanƙwasa.
They insisted it was meat.	Suka nace naman sa ne.
They arrived before the light went out.	Sun iso kafin hasken ya dushe.
She lives alone in a big house on a hill.	Ita kadai tana zaune a babban gida a kan tudu.
Some scientists offer more information.	Wasu masana kimiyya sun ba da ƙarin bayani.
Few of the surviving animals reproduce.	Kadan daga cikin dabbobin da suka tsira suna haifuwa.
It kills some, but it does not harm others.	Yakan kashe wasu, amma ba ya cutar da wasu.
I have enough money to live on for years.	Ina da isassun kuɗin da zan rayu har tsawon shekaru.
The river was dark with mud and debris.	Kogin ya yi duhu da laka da tarkace.
These shoes have good heels.	Waɗannan takalman suna da kyakkyawan diddige.
Bags contain oranges and tangerines.	Jakunkuna na dauke da lemu da tangerines.
The researchers found evidence of a long-term cold snap.	Masu binciken sun sami shaidar dogon lokacin sanyi mai sanyi.
These planets are taken out of the solar system.	An fitar da waɗannan duniyoyi daga tsarin hasken rana.
His story was read again.	An sake karanta labarinsa.
Most communities have libraries.	Yawancin al'ummomi suna da ɗakunan karatu.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Kofi ya yi zafi sosai ya ƙone harshena.
The land is blessed, its people are energetic.	Ƙasar tana da albarka, mutanenta suna da ƙwazo.
Police are conducting an in-depth investigation.	'Yan sanda na gudanar da bincike mai zurfi.
The project will give you more tools for your project.	Aikin zai fi ba ku kayan aiki don aikinku.
The bicycle crashed when he hit the right of way.	Keken ya fado a lokacin da ya doki madaidaicin titin.
Better late than never!	Gara a makara fiye da taba!
The fish is well decorated.	An yi ado da kifi da kyau.
Arthur drew his sword from the rock.	Arthur ya zare takobi daga dutsen.
Something was thrown away.	Wani abu da aka jefa.
The trees have beautiful deep green leaves.	Bishiyoyin suna da kyawawan ganye koraye masu zurfi.
You've crazy, aren't you?	Kai mahaukaci ne, ko ba haka ba?
A herd of goats crossed the river.	Garken awaki ne suka haye kogin.
Right or wrong, one thing is for sure.	Ko daidai ko kuskure, abu ɗaya tabbatacce ne.
The lawyer decided to prosecute the doctor.	Lauyan ya yanke shawarar gurfanar da likitan.
I have a strong dislike of onions.	Ina da tsananin rashin son albasa.
You can not say what they think.	Ba za ku iya faɗi abin da suke tunani ba.
He went up to the front of the store.	Gaban shagon ya hau.
The islanders have been here for generations.	Mazauna tsibirin sun zauna a nan har tsararraki.
This world offers plenty of food and shelter.	Wannan duniyar tana ba da abinci mai yawa da matsuguni.
Both manufacturers are competing for market share.	Duk masana'antun biyu suna fafatawa don rabon kasuwa.
His girlfriend says that this marriage will never last.	Budurwar tasa ta ce wannan aure ba zai taba wanzuwa ba.
Conibeara is an ancient type of tool.	Conibeara wani nau'in kayan aiki ne na zamanin da.
The film is about the big class and the class.	Fim ɗin yana magana ne game da manyan aji da marasa aji.
She smiled and started singing.	Murmushi tayi duk ta fara waka.
In a panic she fell.	Da gudu a firgice ta fado.
Quality was second to none.	Ingancin ya kasance na biyu zuwa babu.
The sound of laughter dances in the air.	Karar dariyar na rawa a cikin iska.
The old stubborn mule, it is very difficult to control.	Tsohuwar alfadari mai taurin kai, yana da matukar wahala a sarrafa shi.
The princess will be the queen.	Gimbiya za ta zama matar sarki.
It is on a hill and is considered sacred.	Yana kan tudu kuma ana ɗaukansa mai tsarki.
It was impossible for me to run.	Ba shi yiwuwa in gudu.
The game was a disaster.	Wasan ya kasance bala'i.
She stood frozen holding a fork in her hand.	Ta tsaya a daskare tana rike da cokali mai yatsu a hannunta.
Anger is too much on both sides of the debate.	Haushi ya yi yawa a bangarorin biyu na muhawara.
Silver coins were found in the ancient land.	An sami tsabar azurfa a tsohuwar ƙasar.
Heavy rains flooded the land.	Ruwan sama mai ƙarfi ya mamaye ƙasar.
The woman spoke to the dead.	Matar ta yi magana da matattu.
I was anxious to find a solution.	Na damu don gano mafita.
The case has sparked controversy.	Lamarin ya haifar da cece-kuce.
He remembered the color of the sun.	Ya tuna kalar rana.
Tap water is not safe to drink.	Ruwan famfo ba shi da aminci don sha.
The council rejected the proposal.	Majalisar ta ki amincewa da shawarar.
Most of the buildings are made of brick.	Yawancin gine-ginen an yi su ne daga tubali.
A boat has crashed in the desert.	Wani jirgin ruwa ya fado a cikin hamada.
They like the sound of their voices.	Suna son sautin muryar nasu.
He can play the violin.	Yana iya buga violin.
She said she raped me why did she cry?	Tace yayi min fyade yasa ta kuka?
A retired bohemian draws a feather pen on his forehead.	Wani mai ritayar bohemian ya zana alkalami mai gashin tsuntsu a goshinsa.
The streets were flooded with water.	Titunan sun cika makil da magudanar ruwa.
Scientists are concerned about pollution caused by waste.	Masana kimiyya sun damu da gurbatar yanayi da sharar gida ke haifarwa.
Many politicians are in favor of reform.	'Yan siyasa da dama na goyon bayan kawo sauyi.
These calm, rolling hills provide a natural sanctuary.	Waɗannan tsaunuka masu natsuwa, masu birgima suna ba da wuri mai tsarki na halitta.
Quickly the cabin began to dance.	Da sauri cabin ya fara rawa.
it was dark in the bedroom.	duhu ne a cikin ɗakin kwana.
Climate change can have devastating consequences.	Canje-canjen yanayi zai haifar da mummunan sakamako.
Using blue color,	Yin amfani da launi blue,
I am here tomorrow.	Ina nan gobe.
The office is clean.	Ofishin yana da tsabta.
We mark our clocks and calendars.	Muna yiwa agogonmu da kalandarku alama.
This is the time when they are most proud of their lives.	Wannan shi ne lokacin da suka fi alfahari a rayuwarsu.
The clay needs to be thoroughly dried.	Laka tana buƙatar bushewa sosai.
The cemetery is a place of tranquility.	Makabartar wuri ne natsuwa.
Will it rain?	Ruwa zai yi?
In countries where food is plentiful, obesity has become quite common.	A kasashen da abinci ke da yawa, kiba ya zama ruwan dare gama gari.
Judgment will be based on understanding.	Shari'ar za ta dogara ne akan fahimta.
The students are very grateful to our sponsors.	Ɗaliban suna godiya sosai ga masu tallafa mana.
The people followed him with joy.	Jama'a suka bishi da murna.
This needs to be repainted.	Wannan yana buƙatar sake fenti.
The flower beds were a shining riot.	Gadon furannin sun kasance tarzoma mai kyalli.
All around her, people were looking for a small benefit.	A duk kewayenta, mutane sun nemi wani ɗan ƙaramin fa'ida.
Many women feel the weight of heavy workload.	Mata da yawa suna jin nauyin nauyin aiki mai nauyi.
It is six o'clock in the morning.	Karfe shida na safe.
He eats his food fast.	Yana cin abincinsa da sauri.
They charge ten dollars an hour.	Suna karbar dala goma a kowace awa.
The line breaks into two houses.	Layin ya karye gida biyu.
He seemed to need some attention and support.	Ya zama kamar yana buƙatar kulawa da tallafi.
Try using the items in this list.	Gwada amfani da abubuwan da ke cikin wannan jeri.
She poured the tea into three sauces.	Ta zuba shayin cikin miya uku.
Soft and supple.	Mai laushi da laushi.
A small black hole pulls things out of it.	Karamin bakar rami yana jan al'amura daga gare ta.
Unfortunately, this commitment is often true.	Abin baƙin ciki, wannan ƙaddamarwa sau da yawa gaskiya ne.
She rubbed her back.	Ta shafa bayanta.
Roll the gloves down.	Mirgine hannun rigar farajama ƙasa.
Angrily he struck him.	A fusace ya buge shi.
Store all winter supplies.	Adana duk kayan aikin hunturu.
Ground dogs have more fur than birds.	Karnukan ƙasa suna da gashin gashi fiye da tsuntsaye.
The drink is covered with poison.	An lullube abin sha da guba.
The clouds began to darken.	Gizagizai sun fara duhu.
The police took immediate action.	'Yan sandan sun dauki matakin da sauri.
By daybreak, my thunder was shaking.	Har gari ya waye, aradu na kada kaina.
It is likely to rain tomorrow.	Zai fi yiwuwa a yi ruwan sama a gobe.
His life changed forever.	Rayuwarsa ta canza har abada.
The room was dark and strong.	Dakin duhu ne kuma mai ƙarfi.
Making dinner will be fun.	Yin abincin dare zai zama mai daɗi.
Many leaders in the region have promised to help.	Shugabanni da dama a yankin sun sha alwashin taimakawa.
This small community enjoys many amenities.	Wannan ƙaramar al'umma ta more abubuwan more rayuwa da yawa.
First, wash the dishes thoroughly.	Da farko, a wanke kwanukan da kyau.
The company hopes to break even this year.	Kamfanin ya yi fatan karya ko da a wannan shekara.
The dough should be firm, but not stiff.	Ya kamata kullu ya kasance mai ƙarfi, amma ba tauri ba.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo yana da wasu daga cikin filayen jirgin sama mafi yawan zirga-zirga a duniya.
Many suffer from abuse during adolescence.	Mutane da yawa sun sha wahala daga zagi a lokacin ƙuruciya.
When there was a great change in the history of the country.	Lokacin da aka sami babban sauyi a tarihin kasar.
A terrible hurricane struck the area.	Wata guguwa mai ban tsoro ta afkawa yankin.
The mountain river is always cold.	Kogin dutse yana sanyi koyaushe.
Fascist propaganda spread throughout the country.	Farfagandar Fascist ta yadu a ko'ina da tashin hankali.
The vine shed its leaves.	Itacen inabin ya zubar da ganye.
Luckily, the engineer has a system.	An yi sa'a, injiniyan yana da tsari.
Salt water contains many minerals.	Ruwan gishiri ya ƙunshi ma'adanai masu yawa.
The men's referee blew his whistle loudly.	Alkalin wasan na mazan ya busa firarsa sosai.
His death was a great loss.	Mutuwarsa babbar asara ce.
The problem is, there has never been any rain here.	Matsalar ita ce, ba a taɓa yin ruwan sama a nan ba.
The life of a migrant is difficult.	Rayuwar ɗan ƙaura ta yi tsauri.
There is a pond in the north of the town.	Akwai wani tafki a arewacin garin.
He put his notes back in his pocket.	Ya mayar da bayanansa cikin aljihun jakarsa.
Further pushing with tines.	Kara turawa tare da tines.
Suddenly a crack appeared in the wall.	Nan da nan sai ga wani tsaga ya bayyana a bangon.
The school wall has been newly painted.	An yi sabon fentin bangon makarantar.
A two-hour drive north leads you out of the city.	Tafiyar awa biyu zuwa arewa ta fitar da ku daga cikin birni.
The library is small.	Laburare kadan ne.
I heard the sound.	Na ji sauti.
The prisoners were eventually released.	A karshe dai an saki fursunonin.
Few people have heard of it.	Mutane kalilan ne suka ji labarinsa.
That will change, they say.	Wannan zai canza, in ji su.
He rode his motorcycle to the garage.	Ya tuka babur dinsa zuwa garejin.
The increase in online reading has caused a great deal of concern.	Karuwar karatun kan layi ya haifar da damuwa da yawa.
Farmers in the area grow wheat, barley, and rye.	Manoma a wannan yankin suna noman alkama, sha’ir, da hatsin rai.
The buffet contains a variety of dishes.	Buffet ɗin ya ƙunshi nau'ikan abinci iri-iri.
Many people have died in these conflicts.	Mutane da yawa sun mutu a cikin wadannan rikice-rikice.
The branches of the trees swing gently in the air.	Rassan bishiyun suna ta kaɗawa a hankali cikin iska.
I have a picture of him.	Ina da hotonsa.
Church attendance is declining.	Halartar coci yana raguwa.
His first thought was writing.	Tunaninsa na farko shine rubutu.
Her sandwich was a special treat.	Sanwicinta ya kasance mai daɗi na musamman.
It is drinking water.	Ruwan sha ne.
We use radio as a source of entertainment.	Muna amfani da rediyo a matsayin tushen nishaɗi.
His power is infinite.	Ƙarfinsa ba shi da iyaka.
Its inhabitants build their houses out of palm trees.	Mazaunan cikinta suna gina gidajensu daga itacen marmari.
He slowly looked at his work.	A hankali ya duba aikinsa.
Frozen water lifts civilian spray.	Ruwan daskararre ya ɗaga farar hular feshi.
Some scientists are of the opinion that time is of the essence.	Wasu masana kimiyya suna da ra'ayin cewa lokaci yana da daidaito.
Always be prepared for improvement	Koyaushe a shirya don ingantawa
Our daughter grew up to be a great woman.	'Yar mu ta girma ta zama babbar mace.
Now you know where you are.	Yanzu kun san inda kuke.
The cooled water was circulated.	An zagaya ruwan sanyi da aka sanyaya.
The politician's speech was amusing.	Jawabin dan siyasan ya kayatar.
Walking is difficult after injury.	Tafiya yana da wahala bayan rauni.
Students are required to memorize thousands of words.	Ana buƙatar ɗalibai su haddace dubban dubban kalmomi.
In the shed, he stores everything he owns.	A cikin rumfar, yana adana duk abin da ya mallaka.
The journey took ten hours.	Tafiyar ta dauki awa goma.
A priest looked into the matter.	Wani firist ya duba batun.
Clouds were blowing in the air with strong winds.	Gizagizai suna ta busar da sararin sama da iska mai ƙarfi.
Wheat is one of the most important crops.	Alkama na daya daga cikin muhimman amfanin gona.
Can you tell us about the past?	Za ku iya gaya mana abubuwan da suka gabata?
They left many years ago.	Sun tafi shekaru da yawa da suka wuce.
This studio has all the latest technology.	Wannan studio yana da duk sabbin fasaha.
These instructions follow the procedure.	Waɗannan umarnin sun bi tsari.
Most scientists do not agree with it.	Yawancin masana kimiyya ba su yarda da shi ba.
Protesters march on the city hall.	Masu zanga-zangar sun yi wa zauren birnin kawanya.
So this movie is a comedy.	Don haka wannan fim din wasan barkwanci ne.
The backpack is very heavy.	Jakar baya ta yi nauyi sosai.
Most of us have no idea what that is.	Yawancin mu ba su da masaniya game da abin da.
The government wants all workers to be trained.	Gwamnati ta bukaci duk ma'aikata da a horar da su.
You love this new fast food restaurant.	Kuna son wannan sabon wurin abinci mai sauri.
Three days later, no news came.	Kwana uku suka shude, ba wani labari da ya zo.
The tribe began to fear revenge.	Kabilar ta fara fargabar daukar fansa.
What she could not eat because she was sick.	Abin da ba za ta iya ci ba saboda rashin lafiya zai ci.
Examine these gods.	Yi nazarin waɗannan alloli.
Do not feed the cakes off the table.	Kada ku ciyar da kuliyoyi daga tebur.
Manufacturers calculate the carbon strength of its product.	Masana'antu suna ƙididdige ƙarfin carbon na samfurin sa.
Sugar is a precious commodity.	Sukari abu ne mai daraja.
Even locals and workers are not safe.	Hatta mazauna yankin da ma’aikata ba su tsira ba.
The landlord's right to rent was upheld.	An bi haƙƙin mai gida na hayar.
The future of tourism seems to be uncertain.	Makomar yawon bude ido da alama ba ta da tabbas.
She replied that it was too late.	Ta amsa da cewa ya makara.
There is no shadow here today.	Babu inuwa a nan yau.
This group is well trained.	An horar da wannan rukunin da kyau.
Parks can be a great asset to the city.	Wuraren shakatawa na iya zama babban kadara ga birni.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Yawancin biranen suna da 'yan sanda, kashe gobara da sabis na motar asibiti.
The meeting was adjourned for one hour.	An dage taron na tsawon awa daya.
The song grows louder and louder.	Wakar ta kara karfi da karfi.
He left when the police arrived.	Ya tafi lokacin da ‘yan sandan suka iso.
Today, there are about 50,000 languages ​​spoken in the world.	A yau, akwai harsuna dubu hamsin da ake magana a duniya.
He showed them his car.	Ya nuna musu motarsa.
Why the name?	Me yasa aka sanya sunan haka?
His heavy shoes were plugged into the tiles.	Takalmansa masu nauyi sun toshe a kan tiles ɗin.
The medicine hurts.	Maganin ya yi masa zafi.
The effort required is huge.	Ƙoƙarin da ake buƙata yana da girma.
The human body contains many structures.	Jikin ɗan adam ya ƙunshi tsari da yawa.
It is believed that snakes can climb trees.	An yi imanin cewa macizai na iya hawan bishiyoyi.
The salad was fresh and delicious.	Salatin yayi sabo da dadi.
He trembles with fear.	Yana rawar jiki da tsoro.
The room is well lit.	Dakin yana da haske mai kyau.
Cycling for work is not uncommon.	Yin keke don aiki ba na kowa ba ne.
Soon, she found a place to live.	Ba da daɗewa ba, ta sami wurin zama.
They spent hours on the road.	Sun shafe sa'o'i a hanya.
A good solution is one that achieves both goals.	Kyakkyawan mafita ita ce wacce ta cimma burin biyu.
A great storm arose.	Wata babbar guguwa ta taso.
His father was upset by the news.	Mahaifinsa ya baci da labarin.
Visit your local bookstore.	Ziyarci kantin sayar da littattafai na gida.
Burutai got out of the car.	Burutai ta fice daga motar.
The smell of flowers filled the room.	Kamshin furannin ya cika dakin.
Let it dry.	Bari bushe.
I came here for a vacation.	Na zo nan don hutu.
On the hill they saw an elephant.	Akan tudu sai suka hango giwa.
The disease can be cured.	Cutar na iya warkewa.
There is no room for error in this work.	Babu wurin kuskure a cikin wannan aikin.
Then silence.	Sai shiru.
It's time to move on, she thought.	Lokaci ya yi da za a ci gaba da wani abu, ta yi tunani.
The cook opened the stove and peeked inside.	Mai dafa abinci ya bude murhun ya leka ciki.
I do not want to be a burden to her.	Ba na son zama mata nauyi.
The conflict has been raging since the Civil War.	Rikicin ya faro ne tun yakin basasa.
Obviously, this is a mistake.	A bayyane yake, wannan kuskure ne.
This bird migrates to the border areas for the winter.	Wannan tsuntsu yana ƙaura zuwa yankunan iyakacin duniya don hunturu.
They must be very old.	Dole ne su kasance tsofaffi sosai.
I graduated from university.	Na gama karatun jami'a.
Penguins were driven to their frozen home.	An kori penguins zuwa gidansu mai ƙanƙara.
The fish is swimming in the soup.	Kifin yana iyo a cikin miya.
Her hair is white.	Gashinta yayi fari.
The people are silent, waiting.	Jama'a sunyi shuru, suna jira.
The vote was unanimous.	An kada kuri'ar baki daya.
Severe hurricanes often occur at this time of year.	Mummunan guguwa sau da yawa suna faruwa a wannan lokaci na shekara.
It has no value.	Ba shi da ƙima.
I parked the car in the garage.	Motar na ajiye a gareji.
A knee injury ended her career as an amateur athlete.	Raunin gwiwa ya kawo karshen aikinta na 'yar wasa mai son.
She holds a doctorate in philosophy.	Ta yi digirin digirgir a fannin falsafa.
Two soldiers were shot dead by their own soldiers.	Sojoji biyu ne sojojin nasu suka harbe.
A great sea was rising above the earth.	Wani babban teku ya wanke bisa ƙasar.
The exact causes of some diseases can often not be identified.	Ba a iya gano ainihin dalilai na wasu cututtuka sau da yawa.
When the guests left, it was still early.	Lokacin da baƙi suka tafi, har yanzu yana da wuri.
The woman came out of the street.	Matar ta fito bakin titi.
The bubbles floated to the surface.	Kumfa sun yi shawagi zuwa saman.
This group publishes many false stories.	Wannan rukunin yana buga labaran karya da yawa.
She received a driver's license.	Ta karɓi lasisin direba.
The moon shines at this time of year.	Watan yana haskakawa a wannan lokaci na shekara.
The soldiers enjoyed walking in the forest.	Sojojin sun ji daɗin tafiya cikin dajin.
She will probably never get to use her left hand again.	Wataƙila ba za ta sake samun amfani da hannun hagunta ba.
The flowers are full of flowers.	Furanni sun cika furanni.
There was a disagreement between the staff and their boss.	An samu sabani tsakanin ma'aikatan da shugabansu.
The plane exploded on impact.	Jirgin ya fashe a kan tasiri.
The study was not well planned.	Ba a tsara binciken ba sosai.
They have not been able to reach an agreement.	Sun kasa cimma matsaya.
We will start the test in the next room.	Zamu fara jarrabawar a daki na gaba.
She has four brothers and two sisters.	Tana da ’yan’uwa maza huɗu, da ’yan’uwa biyu.
Ships enter the port.	Jiragen ruwa sun shiga cikin tashar jiragen ruwa.
Wheat flour is processed into a fine powder.	An sarrafa ƙwayar alkama ta zama foda mai laushi.
She spends all the winter indoors.	Ta yi duk lokacin sanyi a cikin gida.
This film has divided critics.	Wannan fim ya raba masu suka.
He ate breakfast.	Ya ci abincin safe.
Take care of every municipality.	Ku kula da duk karamar hukuma.
What happened?	Me ya faru?
The soldiers are walking at night.	Sojojin suna tafiya cikin dare.
The ship is accompanied by several other ships.	Jirgin yana tare da wasu jiragen ruwa da dama.
The main search engine is a priority.	Babban injin bincike yana da fifiko.
The new church building is thought to be beautiful.	Ana kyautata zaton sabon ginin cocin kyakkyawa ne.
Now it is run by a ruler.	Yanzu haka wani mai mulki ne ke tafiyar da mulkin.
Pay attention to the air quality of this cake.	Kula da yanayin iska na wannan cake.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Duk inda kuke, duk abin da kuke yi, ku yini mai kyau.
Troops are driving through the door.	Dakarun na tuki ta kofar.
His face seemed to calm everyone down.	Gaban sa kamar ya kwantar da kowa.
The speech was correct.	Jawabin ya yi daidai.
As soon as he got the goods he got up.	Sai da ya samu kayan ya tashi.
Anscombe's work has captured the attention of the people.	Aikin Anscombe ya dauki hankalin mutane.
Mary was expelled from school.	An kori Maryama daga makaranta.
Do not put this newspaper in reuse.	Kar a sanya wannan jarida a cikin sake yin amfani da ita.
The train moved in isolation.	Jirgin ya matsa a keɓe.
This country has many forests.	Wannan kasa tana da dazuzzuka da yawa.
Camp vehicles spread over a large area.	Motocin sansani sun baje lodi a kan wani babban yanki.
The company announced that it would hire more people.	Kamfanin ya sanar da cewa zai dauki karin mutane aiki.
Theo gave her money for the funeral.	Theo ya ba ta kuɗi don jana'izar.
All communities have laws against theft.	Duk al'ummomi suna da dokoki da suka hana sata.
He was shot dead by two armed assailants.	Wasu mahara biyu dauke da makamai ne suka harbe shi.
Parents are often encouraged to read to their children.	Sau da yawa ana ƙarfafa iyaye su karanta wa ’ya’yansu.
Gradually they plunged deeper into the forest.	A hankali suka kara zurfafa cikin dajin.
Medford is watching him closely.	Medford yana lura dashi a hankali.
I do not want to live in this city.	Ba na son zama a wannan birni.
The food and accommodation are good.	Abinci da masauki suna da kyau.
Our food is cheap.	Abincin mu yana da arha.
She squeezed my hand.	Ta matse hannuna.
Environmentalists consider any use of hazardous chemicals.	Masana muhalli suna ɗaukar duk wani amfani da sinadari mai haɗari.
The park rangers confirmed he had not committed any crime.	Masu gadin dajin sun tabbatar da cewa bai aikata wani laifi ba.
She was angry at the decision.	Ta fusata da shawarar.
Ahmad gave his brother a bag of rice.	Ahmad ya bawa dan uwansa tuwon shinkafa.
They are popular among older generations.	Suna shahara tsakanin tsofaffin tsararraki.
Almost all the people of the town are protected by law.	Kusan dukkan mutanen garin doka ta ba su kariya.
Authorities do not know where they are.	Hukuma ba ta san inda suke ba.
Get up, get down.	Ku tashi, ku sauka.
I hate to rush you, but you must hurry.	Na tsani in garzaya da ku, amma dole ne ku yi sauri.
He has the ability to read books.	Yana da ikon karanta littattafai.
It is called a traditional healer who heals the sick.	Ana kiran mai maganin gargajiya da ya warkar da marasa lafiya.
The antiballistic screen, after all, is useless.	Allon antiballistic, bayan haka, ba shi da amfani.
The bush is full of trees.	Kurjin ya cika da itatuwa.
This is one of the best churches in the world.	Wannan yana daya daga cikin mafi kyawun majami'u a duniya.
Clouds gathered, the atmosphere darkened.	Gizagizai sun taru, yanayin ya yi duhu.
A nice green dress she picked up.	Kyakykyawan koren riga ta dauko.
Billiards are activated using a symbol.	Ana kunna biliyard ta amfani da alama.
Small resistance pockets are set up.	Ƙananan aljihunan juriya sun kafa.
The meat was cooked to perfection.	An dafa naman nama zuwa kamala.
Large-scale foreign investment is pouring into the country.	Babban jari na kasashen waje yana kwarara cikin kasar.
So should we wipe out all species?	Don haka ya kamata mu shafe dukan jinsin?
The fields are silver glitter.	Filayen launin azurfa ne mai kyalli.
Many birds perched in the sky.	Tsuntsaye da yawa sun zagaye sama.
The number in this table is incorrect.	Adadin da ke cikin wannan tebur ba daidai ba ne.
The dogs were barking and strange.	Karnuka sun yi ta huci da bakon abu.
Slowly he got up from the chair and came out of the room.	A hankali ya tashi daga kujera ya fito daga dakin.
The scorpion drowned him.	Kunamar ta nutse masa dafinta.
Pets are raised for direct human benefit.	Ana kiwon dabbobin gida don amfanin mutane kai tsaye.
The night fell on laziness over the ravines of silence.	Dare ya fado a kasala a kan kwazazzabai na shiru.
Some think the government is abusing people.	Wasu sun dauka gwamnati na cin zarafin mutane.
My father's car was stolen.	An sace motar mahaifina.
She discovered something interesting about herself.	Ta gano wani abu mai ban sha'awa game da kanta.
The girl spoke up.	Yarinyar ta yi baki.
It is better to be on time.	Zai fi kyau a kasance a kan lokaci.
What you see here includes plants and animals.	Abin da kuke gani a nan ya ƙunshi tsire-tsire da dabbobi.
Adding sand to the ground increases fertility.	Ƙara yashi zuwa ƙasa yana ƙara yawan haihuwa.
Foolishly they decided to go there.	Cikin wauta suka yanke shawarar tafiya can.
Pour the water gently into the jug.	Zuba ruwan a hankali a cikin jug.
Served with great help fried seafood.	An yi masa hidima da babban taimakon soyayyen abincin teku.
This incident caused a great deal of controversy.	Wannan lamarin ya haifar da babbar badakala.
We invited a special guest to the event.	Mun gayyaci babban bako zuwa taron.
The young man gave the old bird.	Saurayin ya baiwa tsoho tsuntsu.
Lemon contains only water and lemon oil.	Lemon yana dauke da ruwa kawai da man lemun tsami.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
But soon the plane will take off.	Amma ba da daɗewa ba jirgin zai tashi.
Place chicken, bacon and sausage in a baking dish.	Sanya kaza, naman alade da tsiran alade a cikin kwanon gasa.
They are, lovers, and families.	Su ne, masoya, da iyalai.
The new account provides a clearer picture.	Sabon asusun yana ba da hoto bayyananne.
Only a third of the farms remain.	Kashi uku na gonaki ne kawai suka rage.
The cook burns the meat.	Mai dafa abinci ya kona naman.
Regular notification required.	An buƙaci sanarwa ta yau da kullun.
The guard signaled someone to open the door.	Mai gadi yayi alamar wani ya bude kofar.
If you were late for school.	Da ace kin makara makaranta.
There is a nice new restaurant on the side of the road.	Akwai sabon gidan cin abinci mai kyau a gefen hanya.
There are fourteen species of gulls living in this area.	Akwai nau'ikan gull guda goma sha huɗu da ke zaune a wannan yanki.
A river of fish came to them.	Wani kogin kifi ya nufo su.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Miliyoyin mutane a kasashe masu tasowa suna amfani da wayoyin hannu.
They turned around and saw a giant gorilla leaping towards them.	Juyowa suka yi sai suka ga wata katuwar gorilla ta yi tsalle ta nufo su.
Someone borrowed a pen.	Wani ya ari alkalami.
It becomes more and more uncertain.	Yana ƙara zama marar tabbas.
She was at the scene of the accident.	Ta kasance a wurin da hatsarin ya faru.
A certain level of intelligence is required.	Ana buƙatar wani matakin hankali.
The government has become more powerful.	Gwamnati ta zama mai iko.
Children must learn pottery from an early age.	Dole ne yara su koyi tukwane tun suna ƙanana.
The anthropologist pays close attention.	Masanin ilimin ɗan adam ya lura sosai.
Gurus are sitting on ashrams, which are a spiritual retreat.	Gurus suna zaune a kan ashrams, waɗanda suke ja da baya na ruhaniya.
Paint consistency is a role model.	Daidaiton mai fenti abin koyi ne.
Construction is underway.	Ana ci gaba da gine-gine.
Where our story begins.	Inda labarinmu ya fara.
To prevent hair loss from smoking.	Don gudun kada gashi ta daina shan taba.
They like to eat in the city.	Suna son cin abinci a cikin birni.
She accused the government of corruption.	Ta zargi gwamnati da cin hanci da rashawa.
The numbers are staggering.	Alkaluman suna da ban tsoro.
By turning right, you will reach the link.	Ta hanyar juya dama, zaku isa mahadar.
She took his shirt off.	Ta dauki rigarsa ta ajiye.
These are happy times.	Waɗannan lokutan farin ciki ne.
Then, she did something amazing.	Sa'an nan, ta yi wani abu mai ban mamaki.
That is what the gate is called.	Haka aka kira gate din.
There is a possibility of a committee meeting next week.	Akwai yiwuwar a yi taron kwamitin mako mai zuwa.
The significance of the issue has been debated.	An yi ta muhawara kan muhimmancin lamarin.
The government insists that democracy is the best way forward.	Gwamnati ta dage cewa dimokuradiyya ita ce hanya mafi dacewa.
A party that in recent years has lost support.	Jam'iyyar da a shekarun baya ta rasa goyon baya.
Losing his composure he stared at the sky.	Rasa tunaninsa ya yi yana kallon sararin sama.
Introduce yourself to a company representative.	Gabatar da kai ga wakilin kamfani.
Please discard the plastic bottles here.	Da fatan za a jefar da kwalabe na filastik a nan.
I recognize a few of the villagers.	Na gane kadan daga cikin mutanen kauye.
The soldier slowly raised his sword.	A hankali sojan ya daga takobinsa.
Pregnant women should avoid traveling.	Mata masu ciki su nisanci tafiya.
You can introduce sugar and milk slowly.	Kuna iya gabatar da sukari da madara sannu a hankali.
Time has passed slowly studying.	Lokaci ya wuce a hankali yana nazari.
Some birds migrate.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura.
The children were burned at the stake.	An kona yaran a wuta.
One rebel surprised the authorities.	Wata 'yar tawaye, ta ba hukuma mamaki.
But plastic bags are increasingly being used.	Amma ana ƙara yin amfani da buhunan robobi.
The popular council is the council.	Majalisar mai farin jini ita ce majalisa.
The theater was filled with huge applause.	Gidan wasan kwaikwayo ya cika da babbar tafi.
He sold his house and went downstairs.	Ya sayar da gidansa ya sauko daga bene.
Unfortunately, the digital divide still exists.	Abin baƙin ciki, rarrabuwar dijital har yanzu tana nan.
Be careful with the engine.	Yi hankali da injina.
The books were later banned.	Daga baya aka dakatar da littattafan.
They sat in silence, admiring the look.	Shiru suka zauna suna yaba kallon.
He achieved great success.	Ya samu gagarumar nasara.
Everything is going as usual.	Komai yana tafiya kamar yadda aka saba.
In many countries, there is no legal protection for workers.	A cikin ƙasashe da yawa, babu kariyar doka ga ma'aikata.
Combustion of oil resources contributes to global warming directly.	Konewar albarkatun mai na taimaka wa dumamar yanayi kai tsaye.
The country is prosperous, but the dictatorship continues.	Ƙasar tana da wadata, amma ana ci gaba da mulkin kama-karya.
Friends, be vigilant.	Abokai, ku kasance a faɗake.
The nozzle sprays a very fine mist.	Nozzle din yana fesa hazo mai kyau sosai.
Three boys celebrate their birthday.	Yara maza uku suna murnar zagayowar ranar haihuwarsu.
Getting stronger than a leopard.	Samun ƙarfi fiye da damisa.
Boil it.	Tafasa shi.
These sutras are beyond my comprehension.	Waɗannan sutras ɗin sun wuce fahimtata.
Fertilizer is spread in the fields.	Ana baza taki a gonaki.
A balanced lifestyle depends on a person's diet.	Daidaitaccen salon rayuwa ya dogara da abincin mutum.
The liver controls the food we eat.	Hanta tana sarrafa abincin da muke ci.
The experiments were very successful.	Gwaje-gwajen sun sami ci gaba sosai.
The people of her generation may be oppressors.	Mutanen zamaninta suna iya zama azzalumai.
It is a technical success.	Nasara ce ta fasaha.
Their marriage proposal was clear.	Shawarar aurensu ta kasance a fili.
Several groups have launched campaigns against the issue.	Kungiyoyin da dama sun kaddamar da yakin neman yaki da lamarin.
When it rains, the smell is unbearable.	Idan aka yi ruwan sama, wari ba ya iya jurewa.
Wool cloth is a sacred thing.	Rigar ulu abu ne na alfarma.
At the top of the tower is a flagpole.	A saman hasumiya akwai sandar tuta.
Its readers number in the thousands.	Masu karatunsa sun kai dubbai.
All life on earth will die.	Dukan rayuwa a duniya za su mutu.
The full moon illuminated the evening sky.	Cikakkun wata ya haskaka sararin samaniyar maraice.
The river is swollen with spring water.	Rafin ya kumbura da ruwan ruwan bazara.
Cities need highways for pedestrians.	Biranen suna buƙatar hanyoyin titi don masu tafiya a ƙasa.
The whole process is going very fast.	Dukkan tsari yana yin sauri sosai.
At this pace, they can come when it is still dark.	A wannan taki, za su iya zuwa lokacin da har yanzu duhu ne.
The problem is not simple remedies.	Matsalar ba ta da magunguna masu sauƙi.
Parents have a responsibility to teach their children from infancy	Iyaye suna da alhakin koyawa 'ya'yansu tun daga
She brings her problems and concerns to her parents.	Yakan kawo matsalolinsa da matsalolinsa ga iyayenta.
So she gave herself to temptation.	Don haka ta ba da kanta ga jaraba.
The city is in turmoil.	Garin ya baci.
A hurricane struck.	Wata guguwa ta kada laima.
She struggled to breathe.	Ta yi faman nunfashi.
Long skirts need to be ironed carefully.	Dogayen siket na buƙatar guga a hankali.
I noticed that x is larger than y.	Na lura cewa x ya fi y girma.
He barely escaped justice.	Da kyar ya tsere wa adalci.
The headlights light up in the cafe.	Fitilar motar ta haska a cikin cafe.
A soldier blows a whistle.	Wani soja ya busa busa.
Do not accept their excuses.	Kar ku karbi uzurinsu.
He needed a cup of coffee.	Ya bukaci kofi na kofi.
One day the old doctor gave him a box	Wata rana tsohon likitan ya ba shi akwati
A certain type of measurement was taken.	An kai wani nau'in ma'auni.
The public was thrown into danger.	An jefa jama'a cikin hadari.
His words are incomparable.	Maganarsa ba za a iya kwatantawa ba.
He is well dressed and turns on the lights.	Sanye yake da kyau yana kunna fitulu.
She clapped her hands gently.	Ta tafa wa aholakin a hankali.
So, it's a little cold.	Don haka, ya ɗan yi sanyi.
Thieves will be prosecuted for theft.	Za a yi wa barawon shari’a hukuncin sata.
What we need is a tape recorder.	Abin da muke bukata shi ne wani tef ɗin m.
Water and vegetation are found near the moon.	Ana samun ruwa da ciyayi a kusa da wata.
They hired workers to cross the river.	Sun dauki hayar ma'aikata don su ratsa kogin.
Remove the plug.	Ya zare filogi.
We need taxes to pay for our services.	Muna buƙatar haraji don biyan ayyukanmu.
A dark light emanated from the crystal ball.	Wani haske mai duhu ya fito daga ƙwallon kristal.
Put half a pound of butter in a food processor.	Sanya rabin fam na man shanu a cikin injin sarrafa abinci.
The apple fell from the tree.	Tuffa ya fado daga bishiyar.
They were friendly, and they invited us inside.	Sun kasance abokantaka, kuma sun gayyace mu ciki.
She was devastated.	Mummunan labari ne ya rutsa mata kai.
A giant tortoise rested on its head.	Wata katuwar tira ta dira saman kanta.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi a hankali.
If the cheese mixture is too soft, add more flour.	Idan cakuda cuku yayi laushi sosai, ƙara ƙarin gari.
They believed it was a dangerous pagan symbol.	Sun yi imani itace alamar arna ce mai haɗari.
The front door is usually wet when wet.	Ƙofar falon yakan zama m lokacin da aka jika.
Their friendship is permanent.	Abokantakarsu ta dawwama.
One true way to improve hygiene.	Hanya guda ta gaskiya don inganta tsabta.
It thrives after flooding.	Ya bunƙasa bayan ambaliya.
Five percent of the world's population is educated here.	Kashi biyar na mutanen duniya suna da ilimi a nan.
What year is it now?	Yanzu wace shekara ce?
Her skirt came out round.	Siket dinta ya fito ta zagaya.
The speaker taught the students the content.	Mai magana ya koyar da dalibai abun da ke ciki.
Seeds have been planted for a long time.	An dasa tsaba tun da daɗewa.
Playing musical instruments can be fun or enjoyable.	Kunna kayan kida na iya zama abin annashuwa ko jin daɗi.
His people are tired because of weeks of hardship.	Mutanensa sun gaji saboda makonni na wahala.
Give her that pen.	Ka ba ta wannan alkalami.
The use of air conditioning is widespread.	Amfani da kwandishan ya yadu.
Few people in the world are blind from birth.	Mutane kaɗan ne a duk faɗin duniya makafi tun daga haihuwa.
They fear that their rhetoric will be viewed as a mistake.	Suna tsoron za a kalli tsarin maganganunsu a matsayin kuskure.
Setting up a tree ring can be fun.	Yin saitin zoben bishiya na iya zama mai ban sha'awa.
When doing yoga, be sure to keep it straight.	Lokacin yin yoga, tabbatar da kiyaye kai tsaye.
It was raining heavily.	Ruwan sama ya yi ta zuba sosai.
Books are available in every home.	Littattafai sun kasance a kowane gida.
The market is full of activities.	Kasuwar ta cika da harkoki.
The woods were amazing at night.	Dazuzzuka sun kasance masu ban mamaki da dare.
He impressed the manager, so he let her die.	Ya burge manajan, don haka ya bar ta ta mutu.
A small boat has stopped at the riverbank.	Wani karamin jirgin ruwa ya tsaya a bakin rafin.
Unexpectedly, the plane kept crashing on the tracks.	Duk wanda ba a yi tsammani ba, jirgin ya yi ta gudu a kan hanyoyin.
The fence was attacked by the public.	Jama'a sun yi wa shingen hari.
He rose from the scene, and was replaced by a dancer.	Ya tashi daga fage, sai wani dan rawa ya maye gurbinsa.
His tongue was slightly out of his open mouth.	Harshensa ya dan fita daga budadden bakinsa.
The food processor always misses the last day.	Ko da yaushe mai sarrafa abinci yana kewar ranar ƙarshe.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Wannan gidan abinci yana da wasu abinci mafi arha a garin.
The verdict is being challenged in court.	Ana kalubalantar hukuncin a kotu.
Everyone wants to have a trade.	Kowa na son samun ciniki.
It was customary to read a song after a meal.	Ya kasance al'ada ce ta karanta waƙa bayan cin abinci.
The sun came up in the east.	Rana ta fito a gabas.
One has to be very careful.	Dole ne mutum yayi taka tsantsan.
I stared at it for fifteen seconds.	Na kafeta da kallo na tsawon dakika goma sha biyar.
The coffee cake is on the table.	Kek ɗin kofi yana kan tebur.
There is more grass than cattle.	Akwai ciyawa fiye da shanu.
Drought gripped the area.	Fari ya mamaye yankin.
Slowly he moved closer to the animal.	A hankali ya matso kusa da dabbar.
The old man's face began to show signs of age.	Fuskar dattijon ya fara nuna alamun shekaru.
The absence of any important literature breaks the intention	Rashin kowane adabi mai mahimmanci ya karya niyya
The original teeth were made of ivory.	Asalin haƙoran ƙarya an yi su ne daga hauren giwa.
Tear off the paper.	Yage takardar.
The legislature approved the bill.	‘Yan majalisar sun amince da wannan kudiri.
Shellfish thrive in polluted water.	Shellfish yana haɓaka da sauri a cikin gurɓataccen ruwa.
She sat on the edge of the bed	Gefen gadon ta zauna
As of today, there are no more conversations!	Tun daga yau, babu sauran tattaunawa!
Traditions are difficult to correct.	Hadisai suna da wahalar gyarawa.
The water freezes as it freezes.	Ruwa ya zama ƙanƙara yayin da yake daskarewa.
Many red lights glow in all directions.	Jajayen fitilu masu yawa sun haska a duk kwatance.
We look forward to hearing from you.	Muna jiran jin ra'ayoyin ku.
He wants to talk about science.	Yana son yin magana game da kimiyya.
The water evaporates on a hot day.	Ruwa yana ƙafe a rana mai zafi.
To put it bluntly, they are awesome!	Don sanya shi a zahiri, suna da ban tsoro!
The supermarket only sells cooking oil.	Babban kanti na sayar da man girki ne kawai.
I chose to leave the world.	Na zabi in bar duniya.
She laid him down on a plate.	Ta kwanta masa a plate.
The desert winds blew sand.	Iskar hamada ta kada yashi.
Seeing the dancer impressed the singer.	Ganin mai rawa ya burge mawakin.
Scientists disagree on this.	Masana kimiyya sun yi sabani a kan wannan.
Build roads to help revive the economy.	Gina hanyoyi don taimakawa tada tattalin arziki.
Anything is possible with little resistance.	Komai yana yiwuwa tare da ɗan juriya.
I am planning to apply for a teaching job.	Ina shirin neman aikin koyarwa.
Take turns talking about your favorite foods.	Yi bi da bi suna magana game da abincin da kuka fi so.
She remembers the day the pig was sold.	Ta tuna ranar da aka sayar da alade.
Accountant compares numbers.	Akawu yana kwatanta alkaluma.
This boy was a good sleeper.	Wannan yaron ya kasance mai barci mai kyau.
The rats are passionate about eating.	Berayen suna da sha'awar ci.
It pulls something out of the basket.	Yana fitar da wani abu daga cikin kwandon.
I filmed as the flames slowly rose in the night.	Na yi fim yayin da harshen wuta ke tashi a hankali a cikin dare.
White limestone is especially common in this area.	Dutsen farar ƙasa ya zama ruwan dare musamman a wannan yanki.
This is the first study to show a link.	Wannan shine binciken farko don nuna alaƙa.
Leave this now.	Bar wannan a yanzu.
It is morning.	Asuba ta waye.
The rock dominates the landscape.	Dutsen ya mamaye shimfidar wuri.
The landscaping company will cut the grass here.	Kamfanin gyaran shimfidar wuri zai yanka ciyawa a nan.
The pyramids are said to be the most beautiful buildings.	An ce pyramids sune mafi kyawun gine-ginen gine-gine.
The cabinet has decided on some new political measures.	Majalisar ministocin ta yanke shawarar kan wasu sabbin matakai na siyasa.
She is easy going.	Tana da saukin hali.
Their motto is 'more'.	Taken su shine 'fiyewa'.
The offender was sentenced to death.	An yanke wa mai laifin kisa.
Happy eyes looked at him.	Ido masu farin ciki suka kalle shi.
The old car must smell.	Tsohuwar motar dole tayi wari.
I hardly ate anything all day.	Da kyar na ci komai duk yini.
Vehicles running full of explosives are very powerful.	Motocin da ke gudana cike da fashewa suna da ƙarfi sosai.
The neon symbol is flashing and bright.	Alamar neon tana walƙiya da haske.
In a few months, we will know who will win.	Nan da 'yan watanni, za mu san wanda zai yi nasara.
Consensus is that humans evolved from apes.	Ijma'i shine cewa mutum ya samo asali ne daga birai.
The suspect was arrested at the scene.	An kama wanda ake zargin a wurin.
Keep it up.	Ka kiyaye ta.
There was an explosion, then a shout.	An samu fashewar wani abu, sai kuma ihu.
The young man stepped back.	Saurayin ya koma baya.
Put the bread in the refrigerator.	Saka gurasa a cikin firiji.
My husband's younger sister is pregnant.	Kanwar mijina tana da ciki.
Our country is rich in natural resources.	Kasarmu tana da arzikin albarkatun kasa.
He speaks really straightforward sentences.	Yana magana da gaske tsayayyen jumlar magana.
People are slowly driving their way along the mountain roads.	Mutane suna tuka motocinsu a hankali akan hanyoyin tsaunuka.
A lot of rubber is found in some tropical areas.	Ana samun roba da yawa a wasu yankuna masu zafi.
The rain is overflowing with water.	Ruwan sama yana malalowa da ruwa.
Soon we will harvest wheat.	Ba da daɗewa ba za mu girbe alkama.
He lay down looking at the moon.	Ya kwanta yana kallon wata.
Landslides have been a problem in this area recently.	Zabtarewar kasa ta kasance matsala a wannan yanki kwanan nan.
It was the Katsinas who interrupted him.	Katsinawa ne suka katse maganarsa.
When you receive the letter, open the door.	Lokacin da kuka karɓi wasiƙa, buɗe kofa.
Simple devices have a simple purpose.	Na'urori masu sauƙi suna da manufa mai sauƙi.
She did everything she could to help.	Ta yi duk abin da za ta taimaka.
Glue does not dry out quickly.	Manne baya bushewa da sauri.
Developers are after subscription.	Masu haɓakawa suna bayan biyan kuɗi.
It lasted half an hour.	Tsawon rabin awa ta yi.
Clouds are hovering over the sky.	Gizagizai suna zazzage sararin sama.
Tisane is an herbal drink.	Tisane abin sha ne na ganye.
The story is true.	Labarin ya zama gaskiya.
There is nothing better than a hot bath.	Babu wani abu da ya fi wanka mai zafi.
This condition is caused by a lack of structure.	Wannan yanayin ya samo asali ne daga rashin tsari.
Relatives and friends gathered to pay their respects to the deceased.	'Yan uwa da abokan arziki sun taru don karrama marigayin.
She found these coins on the street.	Ta sami wadannan tsabar kudi a titi.
The law is open to new voters.	Dokar ta bude wa sabbin masu kada kuri'a.
Storms and dust have severely damaged farming.	Guguwar iska da kura ta yi wa noma illa sosai.
He fed the lost kittens.	Ya ciyar da ƴan kyanwa da suka ɓace.
Elephants have amazingly large brains.	Giwaye suna da manyan kwakwalwa masu ban mamaki.
The sculptor made this statue.	Mai sassaƙa ya yi wannan mutum-mutumi.
Add some extra sugar to the milk.	Saka wasu karin sukari a cikin madara.
The fire was prepared by an old box of books.	An shirya wutar ne da wani tsohon akwatunan littattafai.
Some scientists believe that this theory is false.	Wasu masana kimiyya sun gaskata cewa wannan ka'idar ƙarya ce.
You can travel to the city from here.	Kuna iya tafiya zuwa birni daga nan.
Certificates about colleges receive high ratings.	Takardun shaida game da kuliyoyi suna karɓar manyan ƙididdiga.
Gunmen surrounded the bank.	'Yan bindigar sun kewaye bankin.
Hospitals have found that this approach reduces the risk of concussions.	Asibitoci sun gano cewa wannan dabarar ta rage yawan rikice-rikice.
The sky was still dark when the man woke up.	Har yanzu sama ta yi duhu a lokacin da mutumin ya farka.
Do you want to activate the cards?	Kuna son kunna katunan?
There was a great deal of debate.	An yi wata babbar muhawara.
This one has eight different colors.	Wannan yana da launuka takwas daban-daban.
She adjusted her posture.	Ta gyara zamansa.
A black star shone in the dark sky.	Wani bakar tauraro ya haska a sararin sama mai duhuwa.
Oil production is on the rise.	Hakar mai na karuwa.
The police chief presented his reform plan.	Shugaban ‘yan sandan ya gabatar da shirinsa na gyara.
This center is famous all over the world.	Wannan cibiyar ta shahara a duk duniya.
Oh, we have a problem here.	Oh, muna da matsala a nan.
Many people use umbrellas during the rainy season.	Mutane da yawa suna amfani da laima a lokacin damina.
Then, call a friend.	Sa'an nan, kira aboki.
The indifference of some people is striking.	Rashin hankali da wasu mutane ke nunawa yana da ban sha'awa.
This building has beautiful buildings.	Wannan ginin yana da kyawawan gine-gine.
We will starve without our harvest.	Za mu yi yunwa ba tare da girbinmu ba.
This car is moving fast.	Wannan motar tana tafiya da sauri.
Examine the structure of flowers in plants.	Yi nazarin tsarin furanni a cikin tsire-tsire.
Do not speak until you have been spoken to.	Kada ku yi magana sai an yi magana da ku.
The secretary looked worried.	Sakataren ya dubeta cikin damuwa.
He introduced new laws to boost the rural economy.	Ya gabatar da sabbin dokoki don inganta tattalin arzikin karkara.
The chemical properties of honey make it useful.	Abubuwan sinadarai na zuma suna sa shi amfani.
The disc holds a small amount of pressure.	Dik ɗin yana riƙe da ɗan ƙara matsa lamba.
Thank you for coming.	Muna godiya da zuwan ku.
You can rest while you are in the mountains.	Kuna iya hutawa yayin da kuke cikin duwatsu.
Let us be careful to persevere.	Mu kasance masu hankali mu dage aikin.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	Ofishin babban lauyan ya fitar da sanarwa a jiya.
This area is known for its traditional literature.	An san wannan yanki da adabin gargajiya.
Many women use hair dye to enhance their appearance.	Mata da yawa suna amfani da rini na gashi don ƙara sha'awa.
It's tall.	Yana da tsayi.
Many women choose to wait at the bus stop.	Mata da yawa sun zaɓi su jira a tashar bas.
The people elect the government.	Jama'a sun zabi gwamnati.
The kitchen is broken!	Kitchen din ya baci!
The ruling party has been accused of corruption.	Ana zargin jam’iyya mai mulki da cin hanci da rashawa.
The rocks are full of dead animals.	Duwatsu suna cike da matattun dabbobi.
Those who receive education from books and lectures.	Wadanda suke samun ilimi daga littattafai da laccoci.
He is accused of killing his son.	Ana zarginsa da kashe dansa.
They worked at a similar fertilizer.	Sun yi aiki a irin wannan taki.
The brothers won three trophies directly.	’Yan’uwan sun ci kambu uku kai tsaye.
These people are windy.	Mutanen nan sun kasance 'yan iska.
This woman is very talented.	Wannan mata tana da hazaka da yawa.
The ants return to a story full of royal jelly.	Tururuwar ta koma cikin hikaya cike da jelly na sarauta.
The powder is rancid.	A foda ne rancid.
An unpleasant atmosphere washed over him.	Wani yanayi mara dadi ya wanke shi.
He lived in an old city.	Ya zauna a wani tsohon birni.
Conversations are not enough.	Tattaunawa baya isa.
The box floats on the water.	Akwatin yana yawo akan ruwa.
The flowers of this tree are decorated with ribbon.	An yi wa furannin wannan bishiyar ado da ribbon.
There are many different types of flowering plants in this area.	Nau'o'in tsire-tsire masu furanni iri-iri ne na wannan yanki.
Gas is collected from organic matter.	Gas yana tarawa daga ruɓewar kwayoyin halitta.
Why is the minister angry?	Me yasa ministan ya fusata da lamarin?
The area is known for its drying.	An san yankin da bushewa sosai.
Many freshwater springs meet here, forming a large lake.	Yawancin maɓuɓɓugan ruwa masu tsabta suna haɗuwa a nan, suna yin babban tafkin.
Exercise is healthy for you.	Motsa jiki yana da lafiya a gare ku.
They both run empty-handed.	Su biyun suna gudu a fanko.
He stressed the importance of acting honestly.	Ya jaddada muhimmancin yin aiki da gaskiya.
The dispersal is weakened by heavy grass.	Masu watsawa sun raunata ta hanyar ciyawa mai nauyi.
Let's find a way to solve this.	Bari mu nemo wata hanya don magance wannan.
This is a difficult task for your talented student in space,	Wannan aiki tuƙuru ne ga ɗalibin basirar ku a sarari,
He felt sick and anxious.	Ya ji rashin lafiya da tashin hankali.
The paint needs to be cleaned.	Ana buƙatar tsaftace fenti.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Ta rasu jim kadan bayan ta haifi danta na hudu.
That was my wife's voice.	Muryar uwargidan kenan.
The oil changes color as it becomes more and more dirty.	Man yana canza launi yayin da yake ƙara ƙazanta.
Yellow water drops to the ground.	Ruwan rawaya ya diga zuwa kasa.
Planting trees today will help prevent global warming.	Dasa bishiya a yau zai taimaka wajen dakile dumamar yanayi.
I poured each drop of tea into a tea pot.	Na zuba kowane digon shayi a cikin tukunyar shayi.
His book has won a literary award.	Littafin littafinsa ya samu lambar yabo ta adabi.
Summer is the main time of this festival.	Lokacin bazara shine babban lokacin wannan bikin.
She used a wheelchair.	Ta yi amfani da keken guragu.
Firefighters are battling the blaze.	Jami’an kashe gobara dai na yaki da gobarar.
The singer announced that this is the last song.	Mawakin ya sanar da cewa wannan ita ce waka ta karshe.
The sun was setting on the horizon.	Rana ta nutse a ƙasan sararin sama.
We'd better stay here.	Gara mu dade a nan.
Recently, an idea came up really well.	Kwanan nan, wani ra'ayi ya kama da gaske.
When angry, a child is known to bite.	Lokacin fushi, an san yaro yana cizo.
The crowd gathered.	Jama'a sun taru.
They are sad when they see the city.	Suka yi baƙin ciki a lokacin da suka ga birnin.
Hate groups are talking about equal rights.	Ƙungiyoyin ƙiyayya suna magana game da haƙƙin daidaitawa.
He came home empty-handed.	Ya zo gida babu kowa a gida.
This will greatly weaken them.	Wannan zai raunana su matuka.
House music is designed for a small group.	An tsara kiɗan ɗakin gida don ƙaramin rukuni.
The gun lay on a chair near the window.	Bindigan na kwance akan kujera kusa da taga.
Break down the spade.	Karye ƙasa da spade.
Spending time with his family is important to him.	Yin amfani da lokaci tare da iyalinsa yana da mahimmanci a gare shi.
It was summer, and the cherry trees were in bloom.	Lokacin bazara ne, kuma bishiyar ceri sun yi fure.
They planted grapes on the side of the house.	Suka shuka inabi a gefen gidan.
The cause of the problem is unknown.	Ba a san musabbabin matsalar ba.
Drought has reduced crop yields.	Annobar fari ta rage yawan amfanin gona.
I despise my brother.	Na raina yayana.
Singers have been expressing love for centuries.	Mawaka sun kasance suna bayyana soyayya tun shekaru aru-aru.
Citizens began to riot.	'Yan kasar sun fara tarzoma.
He picked up his violin and enjoyed the song.	Ya dauko violin dinsa yana jin dadin wakar.
Talk about a book, a story, or a person.	Magana akan littafi, labari, ko mutum.
It is cold outside.	Akwai sanyi a waje.
His favorite color is green.	Launin da ya fi so shine kore.
Many economists fear a drop in the value of Sterling.	Yawancin masana tattalin arziki suna fargabar raguwar darajar Sterling.
The worker grinds the sand to a fine powder.	Ma'aikacin ya murƙushe yashin ya zama foda mai laushi.
It is part of tourism.	Wani bangare ne na yawon shakatawa.
Laptops are an important part of the fashion environment.	Kwamfutocin tafi-da-gidanka wani muhimmin bangare ne na yanayin salon.
He knelt down and wept.	Ya durkusa yana kuka.
Ice sheets have melted over the years.	Gilashin kankara sun narke tsawon shekaru.
The stump of a large tree is thick and heavy.	Kututturen babban bishiyar yana da kauri da nauyi.
The more complicated the calculations, the more accurate the results.	Mafi rikitarwa lissafin, mafi daidai sakamakon.
Water can be divided into oxygen and hydrogen.	Ana iya raba ruwa zuwa oxygen da hydrogen.
True democracy is under attack.	Dimokuradiyya ta gaskiya ta fuskanci hari.
This dog has been stolen.	An sace wannan kare.
Exciting music in the old temple.	Kiɗa mai ban sha'awa a cikin tsohuwar haikali.
India's population is still growing rapidly.	Har yanzu yawan al'ummar Indiya na karuwa cikin sauri.
Some tourists are standing on a pyramid.	Wasu 'yan yawon bude ido suna tsayawa a kan dala.
Suddenly the sky turned red.	Ba zato ba tsammani sararin sama ya zama ja mai kyalli.
What kind of spring flowers did you use?	Wadanne irin furannin bazara kuka yi amfani da su?
If you turn it on, it will explode.	Idan kun kunna shi, zai fashe.
The city's subway system was packed.	Titin jirgin kasa na birnin ya cika makil.
This is awful!	Wannan mugun abu ne!
I have read many books.	Na karanta littattafai da yawa.
A hurricane sweeps over the pasture.	Guguwar tumaki ta zo a kan makiyaya.
He has toured different countries.	Ya zagaya kasashe daban-daban.
The army prepared an ambush.	Sojojin sun shirya wani kwanton bauna.
She decided to swallow the lead.	Ta yanke shawarar hadiye gubar.
The cost of living is expensive here.	Kudin rayuwa yayi tsada a nan.
They added new shades of color to the original design.	Sun kara sabbin inuwar launi zuwa zanen farko.
The country's approach to human rights is flawed.	Hanyar da kasar ke bi wajen kare hakkin dan Adam bai dace ba.
It is allowed to pass through a small tower.	An yiwa izinin wucewa da ƙaramin hasumiya.
The side of a mountain is full of trees.	Gefen wani dutse yana cike da bishiyoyi.
She can forgive but she does not forget.	Zata iya yafewa amma bata manta ba.
The atmosphere here is ideal for growing coffee.	Yanayin a nan ya dace don shuka kofi.
The country is dry.	Kasar ta bushe.
The committee worked hard to achieve this goal.	Kwamitin ya yi aiki tukuru don cimma wannan matsaya.
The oil lamp is on.	Fitilar mai ta kone.
She had a bad argument with her husband.	Ta yi mugun gardama da mijinta.
I always dreamed of meeting my idol.	A koyaushe ina mafarkin haduwa da gunkina.
The door was locked with large iron bars.	An toshe kofar da manyan sandunan ƙarfe.
My music moved him.	Wakar tawa ta motsa shi.
We saw three leopards today.	Mun ga damisa uku a yau.
Venison is very expensive.	Venison yana da tsada sosai.
These sentences are not grammatical in most languages.	Waɗannan jimlolin ba su da nahawu a yawancin yaruka.
In the process she looks in the mirror.	Ana cikin haka ta kalli madubi.
They avoided confrontation.	Sun kaucewa arangama.
The area was hit by a hurricane.	Yankin ya fuskanci mummunar guguwa.
Wolves are nocturnal animals.	Wolves dabbobi ne na dare.
Pass the bread through a cheese grater.	Wuce gurasa ta cikin cuku grater.
He spent six months traveling the world.	Ya shafe watanni shida yana yawo a duniya.
The dead were left lying on the ground.	Matattu sun bar rube a kasa.
He crossed his arms over his chest.	Ya haye hannayensa bisa kirjinsa.
She herself is pregnant.	Ita kanta tayi.
The promise is to stay in office.	Wa'adin shine ya ci gaba da zama a ofis.
The country offers asylum to political refugees.	Kasar ta ba da mafaka ga 'yan gudun hijirar siyasa.
The summer sun never sets.	Rana ta rani ta faɗo ba kakkautawa.
Your eyes are dark blue.	Idanunku sifofi ne masu launin shuɗi masu duhu.
As the industry expanded, the number of workers increased.	Yayin da masana'antu suka fadada, adadin ma'aikata ya karu.
Accidents are everywhere.	Hatsari ya mamaye ko'ina.
After clarifying the message, they understood its meaning.	Bayan sun fayyace saƙon, sai suka fahimci ma'anarsa.
The beautiful Prince got the girl.	Kyakkyawar Yarima ya samu yarinyar.
Authorities fear the situation could worsen.	Hukumomin kasar na fargabar hakan na iya kara muni.
Spring came earlier this year.	Spring ya zo farkon wannan shekarar.
The number of talented women has also increased.	Yawan mata masu fasaha kuma ya karu.
Hopefully it will continue to move slowly.	Da fatan za a ci gaba da tafiya a hankali.
As the sun set, the city came alive.	Da rana ta faɗi, garin ya zama mai rai.
A fire broke out in the conference room.	Gobara ta tashi a dakin taron.
The gap is too much this year.	Gibin ya yi yawa a bana.
Gradually she became obsessed with that.	A hankali ta damu da hakan.
The villagers sent a huge basket of food.	Mutanen kauyen sun aika da katon kwandon abinci.
Correspondents say police used excessive force.	Masu aiko da rahotanni sun ce ‘yan sandan sun yi amfani da karfin tuwo.
The new manager specializes in editing.	Sabon manajan ya kware wajen yin gyare-gyare.
Do you feel like walking?	Kuna jin kamar yin tafiya?
The farmer is cultivating the land.	Manomi yana noman ƙasa.
They made me wake up last night.	Sun sa na tashi jiya da daddare.
The group's president expressed opposition to the plan.	Shugaban kungiyar ya nuna adawa da shirin.
The life of this dictator is worth reading.	Rayuwar wannan kama-karya ta cancanci karatu.
The tribe has been a center of commerce and culture.	Kabilar ta kasance cibiyar kasuwanci da al'adu.
Can he achieve this goal?	Zai iya kaiwa wannan manufa?
It is hard to feel sorry for the police.	Yana da wuya a ji tausayin 'yan sanda.
Her teeth chattered.	Hakoranta sun baci.
Thousands of soldiers planned to march.	Dubban sojoji sun shirya yin gangami.
She was married to a great elder.	An daura mata aure da wani dattijo mai girma.
Heavy rains brought relief to the arid land.	Ruwan sama mai ƙarfi ya kawo sauƙi ga busasshiyar ƙasa.
Every morning, as the sun rises.	Kowace alfijir, yayin da rana ta fito.
The fish is dry, place on a hot baking sheet.	Kifin ya bushe, sanya a kan takardar burodi mai zafi mai zafi.
Volunteers who helped wounded soldiers received awards.	Masu aikin sa kai da suka taimaka wa sojojin da suka jikkata sun sami lambobin yabo.
They disagreed on how the system should work.	Sun yi sabani kan yadda tsarin zai yi aiki.
The quality of this food is staggering.	Ingancin wannan abincin yana da ban tsoro.
The bridge collapsed on a rainy evening.	Gadar ta ruguje a wata maraice da aka yi ruwan sama.
Hundreds of children attended.	Yara dari da dama ne suka halarta.
He is big and muscular.	Mutum ne babba kuma mai tsoka.
Changing the water regularly will keep your aquarium safe.	Canza ruwa akai-akai zai kiyaye akwatin kifayen ku lafiya.
Accidents are not uncommon.	Hatsari ba kasafai ba ne.
The gardener cuts the plants.	Mai lambu ya datse tsire-tsire.
She followed instructions for consistency.	Ta bi umarni don daidaito.
Water will be required to drive the turbine.	Za a buƙaci ruwa don fitar da injin turbin.
The government has announced a comprehensive environmental clean-up plan.	Gwamnati ta sanar da wani cikakken shirin tsaftace muhalli.
During his vacations, he studied philosophy.	A lokacin hutunsa, yana karatun falsafa.
The parliament is due to convene tomorrow to discuss the budget.	A gobe ne majalisar za ta yi zama domin tattauna kasafin.
He has brown hair.	Yana da gashi mai launin ruwan kasa.
Today millions of young people live in urban areas.	A zamanin yau miliyoyin matasa suna zaune a birane.
His Majesty preached on forgiveness.	Mai martaba yayi wa'azi akan afuwa.
Sweet, sweet gum.	Danko mai dadi, mai dadi.
The actress wore a long, colorful skirt.	Mai wasan kwaikwayo ya sa doguwar siket kala-kala.
He was not as violent as before.	Bai kasance cikin tashin hankali ba kamar da.
He often looks at her when he thinks she is not at all.	Yana yawan kallonta idan ya dauka bata kalla ba.
Mary was too late to meet him.	Mariya ta kasance tana makara don saduwa da ita.
She decided to leave the country.	Ta yanke shawarar barin kasar.
Solar energy uses mirrors to collect solar energy.	Ƙarfafa ƙarfin hasken rana yana amfani da madubai don tattara makamashin hasken rana.
Boundaries are numerous and not observed.	Iyakokin suna da yawa kuma ba a kiyaye su.
My lunch took a long time to prepare.	Abincin rana na ya ɗauki lokaci mai tsawo don shirya.
The animals cried out in pity.	Dabbobin sun yi kuka cike da tausayi.
Land surrounded by rivers, mountains and oceans.	Kasar da ke kewaye da koguna da tsaunuka da teku.
Unemployment has dropped dramatically in recent years.	Yawan marasa aikin yi ya ragu matuka a 'yan shekarun nan.
Her work moved me.	Aikinta ya motsa ni.
This movement was born among scientists but attracted the attention of many	An haifi wannan motsi a tsakanin masana kimiyya amma ya ja hankalin mutane da yawa
She felt nauseous, a little nervous.	Ta ji amai, dan tashin hankali.
Bicycle tires exploded.	Tayoyin keken suka fashe.
Some areas are more difficult than others.	Wasu yankunan sun fi wasu wahala.
He put on weight while on the waiting list.	Ya sanya nauyi yayin da yake cikin jerin jira.
She enjoys working in the garden.	Tana jin daɗin yin aiki a lambun.
A terrible cold fell on the land.	Wani sanyi mai tsanani ya faɗo a ƙasar.
She kissed his cheek.	Ta sumbaci kumatunsa.
They told him not to do that to people.	Suka ce masa kada ya yi wa mutane haka.
Some small regions still exist in the world.	Wasu ƙananan yankuna har yanzu suna wanzu a duniya.
Several people were killed in the attack.	Mutane da dama ne suka mutu a harin.
District statistics show an increase in crime.	Jimlar alkaluma na gundumar sun nuna karuwar aikata laifuka.
One haircut is not enough.	Fadin gashi daya bai isa ba.
Peel an eggplant in several places.	Huda fata na eggplant a wurare da yawa.
Exercise is good for staying healthy.	Motsa jiki yana da kyau don kiyaye lafiya.
The count is a count, not a cent.	Ƙididdigar ƙidaya ce, ba cent ba.
These engines are excellent.	Waɗannan injunan suna da kyau kwarai.
Our recommendations presented this morning include many new strategies.	Shawarwarinmu da aka gabatar a safiyar yau sun haɗa da sabbin dabaru da yawa.
After the accident he was confined to a wheelchair.	Bayan da ya yi hatsarin an tsare shi a kan keken guragu.
He and two of his aides found the body.	Shi da mataimakansa biyu ne suka gano gawar.
Her body was weak.	Jikinta a raunane.
It is a collection of poems.	Littafin tarin wakoki ne.
Economic freedom means a better quality of life.	'Yancin tattalin arziki yana nufin kyakkyawan yanayin rayuwa.
The air in the water is nice.	Iskar da ke cikin ruwan tana da daɗi.
The pills made me very sick.	Kwayoyin sun sa na ji ciwo sosai.
This is a big setback for the project.	Wannan babban koma baya ne ga aikin.
Foreign trade was greatly improved after the deal.	An inganta kasuwancin waje sosai bayan yarjejeniyar.
We must end this scourge.	Ya kamata mu kawo karshen wannan annoba.
Someone stole my purse.	Wani ya sace min jakata.
Many people consider this an unforgivable sin.	Mutane da yawa suna ɗaukan hakan a matsayin zunubi ne da ba za a yafe ba.
The palace is very old.	Gidan sarauta ya tsufa sosai.
Water is needed for both plants and animals to survive.	Ana buƙatar ruwa don duka tsiro da dabbobi su wanzu.
An old friend is reading a newspaper.	Mutumin tsohon abokin yana karanta jarida.
These pants are too long.	Waɗannan wando sun yi tsayi da yawa.
We make soup again.	Muna sake yin miya.
Draw a picture of your house for me.	Zana min hoton gidan ku.
The oven here runs on charcoal.	Tanda a nan yana gudana akan gawayi.
Coup attempts foiled.	An dakile yunkurin juyin mulki.
She leaned on my shoulder as we walked.	Ta jingina a kafada na idan muna tafiya.
Repeated tests give the same results.	Gwaje-gwajen da aka maimaita suna ba da sakamako iri ɗaya.
The theory of the game is used to predict human behavior.	An yi amfani da ka'idar wasan don yin hasashen halayen ɗan adam.
Tarun caught them by the air.	Tarun ya kama su da sararin sama.
We must stop the violence.	Dole ne mu dakatar da tashin hankali.
Ordinary ship came down with both hands.	Talakawa jirgin ya sauko da duka hannuwa.
Fill the drain with hot water.	Cika magudanar ruwa da ruwan zafi.
There was a shortage of demand for books and poems.	An sami ƙarancin buƙatun litattafai da wakoki.
The mechanic made several changes to the car engine.	Makanikin ya yi sauye-sauye da yawa ga injin motar.
Police officials were slow to respond.	Jami'an 'yan sanda sun yi jinkirin mayar da martani.
The water smells bad.	Ruwan yayi kamshi.
All the great cities are polluted.	Duk manyan biranen sun ƙazantar da su.
Place a hot wooden spoon over the white plastic.	Sanya katako mai zafi mai zafi akan farar filastik.
History remembers it well.	Tarihi yana tunawa da shi sosai.
They smiled at each other.	Murmushi suka sakar ma juna.
The pharmacy is isolated.	An ware kantin magani.
We care about your children's well-being.	Mun damu da jin dadin yaranku.
Find the shadow area.	Nemo yankin yanki mai inuwa.
Aquamarine is the best choice.	Aquamarine shine mafi kyawun zaɓi.
Research on treatment options is ongoing.	An ci gaba da bincike kan zaɓuɓɓukan magani.
The Inspector noticed a leaking pipe.	Inspector ya lura da wani bututu mai yoyo.
At home, television plays an old-fashioned show.	A gida, telebijin yana wasa tsofaffin nunin kullun.
Roses and lilies will provide a beautiful bouquet.	Wardi da lilies za su samar da kyakkyawan bouquet.
They will give you a summary.	Za su ba ku taƙaitaccen bayani.
They live on acorns, berries and roots.	Sun rayu a kan acorns, berries da kuma tushen.
Many adults live alone.	Manya da yawa suna zama su kaɗai.
These words filled him with sadness.	Kalmomin nan sun cika shi da bacin rai.
What is a "deep" pizza?	Menene pizza "mai zurfi"?
A wild snake spilled out into the bush.	Wani macijin daji ya zube a cikin daji.
Such children do not listen.	Yara irin waɗannan ba sa saurara.
Lazy scientists predict future results	Masana kimiyya na kasala sun yi hasashen sakamakon nan gaba
Go to bed early and get a good night's sleep.	Ki kwanta da wuri ki samu bacci mai dadi.
Some members reported being tired.	Wasu daga cikin membobin sun ruwaito cewa sun gaji.
When asked, he refused to say a word.	Da aka tambaye shi, sai ya ki yin karin magana.
Interested in acting.	Mai sha'awar yin wasan kwaikwayo.
The lake is very deep, and is surrounded by rocks.	Tafkin yana da zurfi sosai, kuma an kewaye shi da duwatsun kogi.
Improved access to education is critical to economic growth.	Ingantacciyar damar samun ilimi yana da mahimmanci ga ci gaban tattalin arziki.
Police have arrested the thief.	’Yan sanda sun mayar da barawon raini.
There is no soil on the lake.	Babu kasa a kan tafki.
Children need to be careful not to pick flowers.	Yara suna buƙatar yin hankali kada su ɗauki furanni.
The problem arose, and an investigation was launched.	Matsala ta taso, aka gudanar da bincike.
You can see miles and miles.	Kuna iya gani tsawon mil da mil.
The document found is valid.	Takardar da aka gano ta tabbata.
They do not deserve this.	Ba su cancanci wannan ba.
They were ready to obey their leader.	Sun kasance a shirye su bi umarnin shugabansu.
With great heart he left the forest.	Da tsananin zuciya ya bar daji.
It fills the sea every winter.	Yana cika da ruwan teku kowace hunturu.
We are often told that we are special.	Ana yawan gaya mana cewa mu na musamman ne.
The moon hung over the sky in space.	Watan ya rataye sama a sararin samaniya a sarari.
The bird began to swallow insects.	Tsuntsu ya fara hadiye kwari.
Tax police are involved in the destruction of the paper.	’Yan sandan haraji sun shiga rugujewar takarda.
They are lost in their conversation.	Sun rasa cikin hirarsu.
Her thoughts turned to fishing in the lake.	Tunaninta ya koma yawon kamun kifi a cikin tafkin.
Naji is breathing.	Naji tana huci.
Children can have many siblings.	Yara na iya samun 'yan'uwa da yawa.
As the sun sank behind the trees.	Yayin da rana ta nutse a bayan bishiyoyi.
Bacteria and worms eat food.	Kwayoyin cuta da tsutsa suka ci sun samar da tushen abinci.
My brothers and sisters are working hard.	Yan uwana suna aiki tukuru.
Children's attitudes are different.	Halayen yaran sun bambanta.
The woman's father was unharmed.	Mahaifin matar ya kasance ba ya jin rauni.
These sugars cause glucose levels to rise in the blood.	Wadannan sugars suna sa matakan glucose ya karu a cikin jini.
This has become a source of income.	Wannan ya zama tushen samun kudin shiga.
Tower Bridge offers unique views of the city.	Tower Bridge yana ba da ra'ayoyi na musamman na birnin.
There is a great deal of negligence.	Akwai gagarumin rashin kulawa.
The balance was pretty good overall.	Ma'auni ya kasance mai kyau gaba ɗaya.
The train is passenger.	Jirgin babu fasinja.
Save the pot.	Ajiye tukunyar.
The wounded soldiers demanded to be evacuated.	Sojojin da suka jikkata sun bukaci a kwashe su.
The people of the country are interconnected.	Jama'ar kasar suna da alaka da juna.
He was accompanied by a large team.	Ya samu rakiyar manyan tawaga.
The opening words of the prayer are beautiful.	Kalmomin bude addu'ar sun yi kyau.
We need to take care of the environment.	Muna bukatar mu kula da muhalli.
The minute she opened the door, the smell was gone.	Minti ta bude kofar, kamshin ya fita.
Many species suffer from damage and pollution.	Yawancin nau'ikan sun sha wahala daga lalacewa da gurɓata muhalli.
Ferns are hardy plants that can survive in arid conditions.	Ferns tsire-tsire ne masu ƙarfi waɗanda za su iya rayuwa a yanayin bushewa.
Relax easily on the floor.	Huta da sauƙi a ƙasa.
We have achieved significant success.	Mun ci nasara mai mahimmanci.
I can hear the alarm.	Ina iya jin ƙarar ƙararrawa.
There are six hundred sonets in the book.	Akwai sonets ɗari shida a cikin littafin.
The beach is not visible due to the fog.	Ba a ga gabar ruwa saboda hazo.
This young woman is dying of hunger.	Matashiyar nan tana mutuwa da yunwa.
Police were at his office yesterday.	A jiya ne ‘yan sandan suke ofishin sa.
The carpet has a beautiful floral arrangement.	Kafet yana da kyakkyawan tsarin fure.
An offer of help was rejected.	An ƙi yin tayin taimako.
There was a huge accident.	An yi wani gagarumin hatsari.
Farmers are facing a bad year.	Manoma suna fuskantar mummunar shekara.
Negotiations stalled days before the deadline.	Tattaunawar ta tsaya cik kwanaki kafin wa'adin.
The math teacher showed some students a trick.	Malamin lissafi ya nunawa wasu dalibai dabara.
He never forgave them.	Bai taba gafarta musu ba.
The number of cancers is expected to increase significantly.	Ana sa ran adadin cutar daji zai karu sosai.
The signs are strong.	Alamun sun yi ƙarfi.
The street is empty.	Titin babu kowa.
The prime minister's remarks angered him.	Kalaman sun harzuka firaministan.
The laser beam passes through the prism.	Laser katako yana wucewa ta cikin prism.
Work a little harder and play more.	Yi aiki kaɗan kuma ƙara wasa.
The masses have been leading the struggle in this regard.	Talakawa sun kasance suna jagorantar gwagwarmaya a wannan lamarin.
The place was too narrow to walk side by side.	Wurin ya yi ƙunci don tafiya gefe da gefe.
The owners of the shares lost huge sums of money.	Wadanda suka mallaki hannun jari sun yi asarar makudan kudade.
You can keep two clocks.	Kuna iya kiyaye agogon biyu.
Women are underrepresented in politics.	Mata ba su da yawa a siyasa.
The man paints slowly, sadly.	Mutumin ya yi fenti a hankali, cikin bacin rai.
He began to sleep.	Ya fara bacci.
The first politician had a strong political system.	Dan siyasa na farko yana da tsarin siyasa mai jajircewa.
Structure from objects is one of her most important priorities.	Tsari daga abubuwa na ɗaya daga cikin abubuwan da ta fi ba da fifiko.
He shot himself in the chest.	Ya harbe kansa a kirji.
He expects temperatures to drop.	Yana sa ran yanayin zafi zai ragu.
Animal abuse will not be tolerated.	Ba za a yarda da cin zarafin dabbobi ba.
He repaired the leak in the roof.	Ya gyara zubewar cikin rufin.
Wash tomatoes in fresh water.	A wanke tumatir a cikin ruwa mai dadi.
The average educator died of a heart attack.	Talakawa manazarcin ya mutu ne sakamakon bugun zuciya.
They will leave the island by boat.	Za su bar tsibirin ta jirgin ruwa.
Elephants have not been found in this part of the park.	Ba a ga giwaye a wannan yanki na dajin ba.
The creatures kept running in the dark.	Halittun sun yi ta gudu cikin duhu.
We want to make sure that does not happen again.	Muna son tabbatar da cewa hakan bai sake faruwa ba.
The soup has healing powers.	Miyan yana da ikon warkewa.
Everyone at the table stared in horror.	Duk wanda ke kan teburin ya dubeta a firgice.
Let's play volleyball.	Mu buga wasan kwallon raga.
The gallery is not accessible to people with disabilities.	Gidan hoton ba zai iya isa ga mutanen da ke da nakasa ba.
The guards took their weapons with difficulty.	Masu gadin sun dauki makamansu da kyar.
There is no secret hidden from him.	Babu wani sirri da ya boye a gare shi.
She used to have a party on her birthday.	Ta kasance tana yin walima a ranar haihuwarta.
His touch is a free gift.	Taɓawarsa kyauta ce ta shafa.
One-fourth of the world's polar rats drowned.	Kashi ɗaya cikin huɗu na berayen polar duniya sun nutse.
The water bubbles are inviting.	Ruwan ya kumfa yana gayyata.
Fossil fuels release gas into the atmosphere.	Burbushin burbushin ƙonawa yana sakin iskar gas a cikin yanayi.
Weather forecasters can accurately predict thunderstorms.	Hasashen yanayi na iya yin hasashen tsawa daidai.
The smell of coffee filled the air.	Kamshin kofi ya cika iska.
Only seats can vote in this election.	Kujeru ne kawai za su iya kada kuri'a a wannan zaben.
The government has created a plan to fight illiteracy.	Gwamnati ta kirkiro wani shiri na yaki da jahilci.
Her nose dropped in frustration.	Hancinta ya saki cikin fidda rai.
Wanzami believes that there can be healing.	Wanzami ya yi imanin cewa za a iya samun waraka.
When summer comes, everything is green.	Lokacin bazara ya zo, komai ya zama kore.
She watched him eat.	Ta kalle shi yana cin abinci.
The club welcomes new members.	Kulob din yana maraba da sabbin membobi.
You should be protected from your neighbor's garden!	Ya kamata ku kiyaye daga lambun makwabcin ku!
Road construction is underway.	Ana ci gaba da aikin gina titinan.
He took a huge load.	Ya dauki katon kaya.
Many horses died last summer.	Dawakai da yawa sun mutu a bazarar bara.
The shell passed cleanly through the paper.	Harsashin ya wuce da tsabta ta cikin takarda.
She took us all the way to the square.	Ta kai mu har dandalin.
A portion of the money has become congested.	Wani yanki na kudi ya zama cunkoso.
She reached the size of her mother.	Ta kai girman mahaifiyarta.
The young man was in a state of shock and embarrassment.	Saurayin ya kasance cikin damuwa da rashin kunya.
He pulled out his lungs and blew loudly.	Ya zare huhunsa ya busa da karfi.
We must be careful not to throw things away.	Dole ne mu yi hankali kada mu jefar da abubuwa.
Pour over the remaining cream.	Zuba kan sauran kirim.
He recovered from the disease.	Ya warke daga wannan cutar.
She hopes to have her own children one day.	Tana fatan samun nata 'ya'yan wata rana.
Take a deep breath and hold it.	Yi numfashi mai zurfi sannan ka rike shi.
He drove his car carefully.	Ya tuka motarsa ​​cikin kulawa.
The town is under a cliff over a wide plain.	Garin yana ƙarƙashin dutsen kan wani fili mai faɗi.
Shut up.	Shiru yayi.
Why does she look that way?	Meyasa ta kalleta haka?
The flag was raised to the top of the staff.	An daga tutar zuwa saman sandar.
An idiot brother must go crazy because of overwork.	Dole ne ɗan'uwan banza ya haukace saboda yawan aiki.
Which of the following is a contaminant?	A cikin wadannan wanne ne mai gurbacewa?
The animals went to see the parrot.	Dabbobin sun je ganin aku.
How do people chat in this app?	Ta yaya mutane suke hira a cikin wannan app?
His story was unbelievable.	Labarinsa ya kasance marar imani.
Security is not built here.	Ba a gina tsaro a nan ba.
The behavior of the students in the classroom was good.	Halin ɗalibai a cikin aji ya yi kyau.
The deer is a very young person.	Barewa ta kasance matashin kanshi.
Most citizens want to be compensated for the losses they incur.	Yawancin 'yan ƙasa suna son a biya su diyya kan asarar da suka yi.
Many historians have rejected these theories.	Masana tarihi da yawa sun yi watsi da waɗannan ra'ayoyin.
The owner spent two years painting the hall.	Maigidan ya shafe shekaru biyu yana zanen zauren.
The roots of new people offer advantages or disadvantages.	Tushen sabbin mutane yana ba da fa'ida ko lahani.
The valley is famous for its beautiful bridges.	Kogin kwari ya shahara da kyawawan gadoji.
He wrote a poem about the event.	Ya rubuta waka game da taron.
Of course, some birds migrate.	Tabbas, wasu tsuntsaye suna yin hijira.
The work was very fast and almost invisible.	Ayyukan ya yi sauri sosai kuma kusan ba a iya gani.
The river water is so sweet!	Ruwan kogin yana da daɗi sosai!
It reminded them of their love for each other.	Hakan ya tuno mata soyayyar su.
The silence of the radio should be maintained.	Ya kamata a kiyaye shirun rediyo.
The skyscrapers dominated the space.	Dogayen gine-gine ne suka mamaye sararin samaniyar.
They hoped they would be able to contact their statue in the air.	Sun yi fatan za su iya tuntuɓar mutum-mutuminsu da ke cikin iska.
The talk is too long.	Maganar ta yi tsayi da yawa.
The real estate agent forgot the key to the house	Wakilin dukiya ya manta mabuɗin gidan
John did not enjoy the new program.	John bai ji dadin sabon shirin ba.
The music sounded strange to treacherous ears.	Kidan ya yi kamar ba a sani ba ga kunnuwa mayaudari.
The wall was built to protect the river.	An gina katangar don kare kogin.
He sat down and crossed the table.	Ya zauna ya haye teburin.
She struggled with the mother of three herself.	Ta yi fama da mahaifiyar yara uku da kanta.
The surgery was successful, the doctor said.	tiyatar tayi kyau inji likitan.
This tea tastes really good.	Wannan shayin yayi dadi sosai.
The radio carries a signal.	Rediyon yana ɗaukar sigina.
He provided them with food and death food.	Ya yi musu abinci da abinci na mutuwa.
He smokes.	Yana shan taba.
The oceans are the largest living thing in the world.	Teku shine mafi girman halitta a duniya.
Clearly, this chapter contains the author's opinion.	A bayyane yake, wannan babin ya ƙunshi ra'ayin marubucin.
The journalist met with many people.	Dan jaridar ya gana da mutane da yawa.
Travelers tried to climb the mountain.	Matafiya sun yi ƙoƙari su hau dutsen.
The rich and powerful lived in luxurious mansions.	Masu arziki da masu iko suna zaune a cikin manyan gidaje masu kayatarwa.
Two containers were in the box.	Kwantena biyu sun kasance a cikin akwati.
Society gives priority to education.	Al'umma tana ba da fifiko ga ilimi.
He let the animals go and returned to the forest.	Ya sako dabbobin ya koma cikin dajin.
And the engine got worse.	Kuma injin ya yi ta muni.
They roamed the fields.	Suka yi ta yawo a cikin gonaki.
There is usually only one way through the cave.	Yawancin hanya guda ɗaya ce ta cikin kogo.
An almond scent filled the air.	Wani kamshin almond ya cika iska.
Alcohol is out of the question.	Giya ta fito daga cikin lamarin.
Everything is important.	Kowane abu yana da mahimmanci.
Our first test was just a toy.	Gwajin mu na farko kayan wasa ne kawai.
The paint is deer.	Fentin yana barewa.
He examined their appearance and their differences.	Ya nazarci kamanninsu da bambance-bambancen su.
The wine tasted fruitful and soft.	Giyar ta ɗanɗana 'ya'yan itace da laushi.
The address is missing, so be it.	Baisan address din ba, dan haka ya rage.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Dark cakulan yana da wadata a cikin antioxidants.
He thought of her lying on the bed.	Yayi tunaninta kwance akan gado.
This bank offers banking services.	Wannan banki yana ba da sabis na banki.
Maybe they will go.	Wataƙila za su tafi.
It was released in public.	An sake shi cikin yawan jama'a.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, cerebellum da hippocampus.
Some husbands abuse their wives by preventing them from moving.	Wasu mazan suna azabtar da matansu ta hanyar hana su motsi.
This city has many parks.	Wannan birni yana da wuraren shakatawa da yawa.
The dictionary is too large to take.	Kamus ɗin ya yi girma da yawa don ɗauka.
The director pointed to the choir.	Direktan ya yi ishara ga ƙungiyar mawaƙa.
There was an increase in demand and they welcomed the event.	An samu karuwar bukatu ne suka tarbi taron.
The flag fluttered in the cool air.	Tuta ta kada cikin sanyin iska.
Five minutes to eleven minutes.	Minti biyar saura sha daya.
The solution helps the pain.	Maganin ya taimaka zafi.
She sat at the table.	Ta zauna a teburin.
The company has branches all over the world.	Kamfanin yana da rassa a duk faɗin duniya.
All his staff wore thick hats and coats.	Duk ma'aikatansa sun sa huluna masu kauri da riguna.
His interest was contagious.	Sha'awarsa ta kasance mai kamuwa da cuta.
The principal urged everyone to pay their dues.	Shugaban makarantar ya bukaci kowa ya biya hakkinsa.
The population has declined in recent years.	Yawan jama'a ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
He believes she is in opposition.	Ya yi imanin cewa ta 'yan adawa ce.
The new machine breathes and runs.	Sabuwar mashin din tayi huci tana gudu.
The leaves on their leaves are scaly.	Fuskokin ganyen su sun yi kaca-kaca.
Lawyers found that the district law had not been enforced.	Lauyoyin sun gano cewa ba a aiwatar da dokar yankin ba.
She took the piano seriously.	Ta ɗauki piano da mahimmanci.
Some cultures, however, regret it.	Wasu al'adu kuwa, sun yi nadama.
The effects of global warming, meanwhile, will continue to increase.	Sakamakon dumamar yanayi, a halin yanzu, zai ci gaba da karuwa.
The wind blows in the boat.	Iska na kadawa cikin jirgin.
He continues to oppose globalization.	Ya ci gaba da adawa da dunkulewar duniya.
Maggie calls her lovers.	Maggie ta kira masoyinta.
Clean your house.	Tsaftace gidanku.
These things clearly show the various flaws in the process.	Waɗannan abubuwan suna nuna a sarari aibi iri-iri a cikin hanyar.
The tortilla is flat, unlike the tortilla.	Tortilla din tayi lebur, sabanin ta tortilla.
The man was abducted by security guards.	Masu gadi ne suka ja wannan mutumin da ya boye.
Vacation allows him to have a healthy lunch.	Hutu ta bashi damar cin abincin rana lafiyayye.
But all we have are some bones and ancient writings.	Amma duk abin da muke da shi wasu ƙasusuwa ne da rubuce-rubuce na dā.
The streets were treacherous.	Titunan sun kasance mayaudari.
American companies are interested in buying the company.	Kamfanonin Amurka sun yi sha'awar siyan kamfanin.
She sent him a message through a lawyer.	Ta aika masa da sako ta hannun lauya.
Most nectar comes from flowers.	Yawan nectar ya fito daga furanni.
Researchers have found that allergies are very high.	Masu binciken sun gano cewa allergies sun tashi sosai.
He was a shy boy.	Ya kasance yaro mai kunya.
It is a major thoroughfare in the city.	Wata babbar hanya ce ta ratsa cikin birni.
Try to complete the bow art.	Yi ƙoƙarin kammala fasahar baka.
A lush rural village, stunning mountains and traditional culture.	Ƙauyen ƙauye masu lush, tsaunuka masu ban mamaki da al'adun gargajiya.
The pill will be more effective.	Kwayar za ta kasance mafi inganci.
This type of alcohol is very popular here.	Wani nau'in barasa ya shahara sosai a nan.
Many scientists once believed that the earth was flat.	Masana kimiyya da yawa sun taɓa yarda cewa duniya tana lebur.
They lay down beside him, sighing.	Gefensa suka kwanta suna huci.
The wind was cold and cold.	Iskar ta yi sanyi da sanyi.
It was a tour of interesting places.	An yi rangadin ne a wurare masu kayatarwa.
Most politicians speak, but few go.	Yawancin ’yan siyasa suna magana, amma kaɗan ne ke tafiya.
It is accepted that education is very important.	An yarda cewa ilimi yana da matukar muhimmanci.
This method of mixing mixtures is very reliable.	Wannan hanyar rarraba gaurayawan abu ne abin dogaro sosai.
This team has never won a major competition.	Wannan tawagar ba ta taba lashe babban gasa ba.
I submitted my report to the head office.	Na mika rahotona ga babban ofishi.
He has a beautiful voice.	Yana da kyakkyawar murya.
Use a small amount of water.	Yi amfani da ƙananan rabin ruwa.
The woman played with the mouse.	Matar ta yi wasa da linzamin kwamfuta.
Tests showed no inconsistency.	Gwaje-gwajen sun nuna babu rashin daidaituwa.
Children stand in the street.	Yara suna tsaye a kan titi.
She spotted a butterfly.	Ta hango wani malam buɗe ido.
We are all right in the eyes of the law.	Duk muna daidai ne a idon doka.
The fishermen of this region have learned many life skills.	Masunta na wannan yanki sun koyi dabarun rayuwa da yawa.
She was eventually found guilty.	A karshe dai an same ta da laifi.
He became famous for his bad behavior.	Ya yi suna saboda halinsa mara kyau.
She nodded and we never saw each other again.	Ta kauda kai kar mu kara ganin juna.
Many newcomers live in rural areas.	Sabbin mutane da yawa sun zauna a yankunan karkara.
A host of small creatures live in the ocean.	Rundunar kananun halittu suna zaune a cikin teku.
He has not felt well since his wife died.	Bai ji dadi ba tunda matarsa ​​ta rasu.
Large cliffs have been a challenge for climbers.	Manyan duwatsun sun kasance ƙalubale ga masu hawan dutse.
Prayer is like a toy.	Adduar ta yi kama da abin wasa.
Do not walk on grass.	Kada ku yi tafiya a kan ciyawa.
We will continue our work next summer.	Za mu ci gaba da aikin bazara mai zuwa.
Police have cordoned off the area.	‘Yan sanda sun killace yankin da lamarin ya faru.
In the future, people will need less food.	A nan gaba, mutane za su buƙaci abinci kaɗan.
He leads the team in goals.	Yana jagorantar kungiyar a raga.
In the past, people believed that alligators could cure dementia.	A baya, mutane sun yi imanin cewa alligators na iya warkar da ciwon hauka.
Small, red orb.	Karamin, jajayen orb.
The leaves turn brown.	Ganyen suna yin launin ruwan kasa.
I plan to go to the gym this year.	Ina shirin shiga dakin motsa jiki bana.
He is always talking.	Kullum magana yake.
Hundreds of thousands of people live here.	Dubban daruruwan mutane suna zaune a nan.
The temperature here is very different.	Yanayin zafi a nan ya bambanta sosai.
He broke something again.	Ya sake karya wani abu.
Put this waste where it is!	Sanya wannan sharar a inda yake!
Developers remain silent.	Masu haɓakawa sun ci gaba da shiru.
This area is more rural.	Wannan yanki ya fi karkara.
It happened in several days.	Lamarin dai ya faru ne cikin kwanaki da dama.
The road to the countryside was deserted.	Hanyar da ke gefen karkara ta kasance ba kowa.
The mayor fought to save the lake.	Magajin garin dai ya sha yaki domin ceto tafkin.
The car is not working properly.	Mota na baya aiki yadda yakamata.
His speech was overshadowed by insults.	Jawabin nasa an lullube shi da batanci.
The woman is happy.	Matar ta yi farin ciki.
These benefits are evident everywhere.	Wadannan amfani suna bayyana a ko'ina.
This is a great highway.	Wannan babbar hanyar babbar hanya ce.
David wandered about in this forest.	Dawisu sun yi yawo cikin walwala a wannan dajin.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Watakila kaddara ce ta hada su.
The commander is headquartered here.	Kwamandan ya yi hedikwatarsa ​​a nan.
He complained that they had ignored him.	Ya yi korafin cewa sun yi watsi da shi.
They turn on the light and look.	Suka kunna fitila suka duba.
His house was demolished.	An watse gidansa.
It is a class of water.	Mai aji ne na ruwa.
Rivers flow into the sea.	Koguna suna kwarara zuwa teku.
The boy played ball with joy.	Yaron ya buga kwallo da murna.
The army marched aimlessly.	Sojojin sun yi maci babu manufa.
The railway line now runs through the twin cities.	Titin jirgin kasa yanzu yana bi ta garuruwan tagwaye.
They crash into the ice.	Suka yi karo ta cikin kankara.
Managing director of travel.	Manajan darakta na tafiya .
This basin has a unique environmental structure.	Wannan basin yana da tsarin muhalli na musamman.
Her offering was full of coins.	Hadayarta ta cika da tsabar kudi.
You need to focus on your strengths.	Ya kamata ku mai da hankali kan ƙarfin ku.
Try not to drink too much alcohol.	Yi ƙoƙarin kada ku sha barasa da yawa.
The smell of honeysuckle permeated him.	Kamshin honeysuckle ya kad'a masa.
Human health has improved over the past two decades.	Lafiyar dan Adam ta inganta cikin shekaru ashirin da suka gabata.
People here bury the dead.	Mutane a nan sukan binne matattu.
I do my laundry.	Ina yin kayan wanka na.
This car has a major defect.	Wannan motar tana da babban aibi.
Her breakdown often makes her famous.	Lalacewar ta sau da yawa yana sa ta shahara.
Managers of large corporations often reserve their offices.	Manajojin manyan kamfanoni sukan ajiye ofisoshinsu.
This car is very brand new.	Wannan motar sabbi ce sosai.
A thick brown girl.	Yarinya mai kauri mai launin ruwan kasa.
Life in this village was difficult.	Rayuwa a kauyen nan ta yi wuya.
Are you afraid of what might happen?	Kuna tsoron abin da zai iya faruwa?
With the click of a button, the door opens.	Da danna maballi, kofar ta bude.
It is ruined.	An lalata shi.
Books are everywhere, in boxes and on shelves.	Littattafai suna jibge ko'ina, a cikin akwatuna da kuma kan ɗakunan ajiya.
The dust settles.	Kurar ta lafa.
We faced a very negative situation.	Mun fuskanci wani yanayi mara kyau.
The medallion became a symbol of the city.	Medallion ya zama alamar birnin.
It is rumored that the drinker poisoned his master.	Ana rade-radin cewa mai shayarwa ya saka wa ubangidansa guba.
He prefers to be alone and unhappy.	Ya gwamma ya zama shi kaɗai da rashin jin daɗi.
Damage is nothing new here.	Barnar ba sabon abu ba ne a nan.
The fuel used in electric trains is electricity.	Man fetur da ake amfani da shi a cikin jiragen kasa masu amfani da wutar lantarki shine wutar lantarki.
Planting trees caused some problems.	Itacen shuka ya haifar da wasu matsaloli.
Sofia is a doctor.	Sofia likita ce.
I drank a glass of milk.	Na sha gilashin madara.
She pushed against the trunk of a large maple tree.	Ta tura a jikin babban bishiyar maple.
We will be there well before sunset.	Za mu kasance a can da kyau kafin faɗuwar rana.
It soon became clear that we were going to win.	Nan da nan ya bayyana a fili cewa za mu yi nasara.
He was highly critical of the government.	Ya yi suka sosai ga gwamnati.
Several people were arrested and charged.	An kama mutane da dama tare da tuhume su.
A small book she kept in her bag.	Wani dan karamin littafi ta ajiye a jakarta.
The couple stared in amazement at the work of their hands.	Ma'auratan sun kalleta cikin mamaki ga aikin hannunsu.
Swamp forests have amazing power.	Dazuzzukan fadama suna da iko na ban mamaki.
Police set up a ring to surround the crowd.	'Yan sandan sun kafa zobe don kewaye taron.
Three gay girls entered the room.	Yan matan gyana su uku ne suka shigo dakin.
Their company has a large stock.	Kamfaninsu yana da haja mai yawa.
The special dinner was delicious and soft.	Abincin dare na musamman yana da ɗanɗano da taushi.
The president is elected by popular vote.	Ana zaben shugaban kasar ne da kuri'ar jama'a.
The boy trembles with fear.	Yaron yana rawar jiki don tsoro.
This vision has changed the course of research.	Wannan hangen nesa ya canza alkiblar bincike.
A long-haul pilot cried out in silence.	Wani busar jirgi mai nisa ya yi kukan shuru.
It is too late to come in the morning.	Ya yi latti zo da safe.
His family lived in the house for three hundred years.	Iyalinsa sun yi shekara ɗari uku a gidan.
I turned twenty	Na cika ashirin
Rainfall varies from year to year.	Ruwan sama ya bambanta daga shekara zuwa shekara.
Crowds gathered outside the court to protest.	Jama'a sun taru a wajen kotun domin yin zanga-zanga.
Chernobyl, once a thriving city, is now in ruins.	Chernobyl, a da birni ne mai bunƙasa, yanzu ya zama kufai.
With the sound of cries, couas cries.	Tare da rera sautin kukan, couas na kuka.
The room was cramped with dust.	Dakin ya takure da kura.
Floor tiles are spread out on the top floor.	Fale-falen fale-falen fale-falen suna bazuwa a saman bene.
This dress is durable.	Wannan rigar tana da dorewa.
She met a gardener outside the office.	Ta hadu da mai aikin lambu a wajen ofishin.
He went outside and closed the door.	Ya fito waje ya rufo kofar.
These beautiful buildings look like old ones.	Waɗannan kyawawan gine-gine sun yi kama da tsofaffi.
ice cream melts quickly in the sun.	ice cream ya narke da sauri a rana.
There is a new digital device for the visually impaired.	Akwai sabuwar na'urar dijital don masu nakasa gani.
He wanted to expand his territory.	Ya so fadada yankinsa.
I'm sure many people read her books.	Na tabbata mutane da yawa suna karanta littattafanta.
This car is popular with young people.	Wannan mota ta shahara da matasa.
The building was a temple.	Ginin ya kasance haikali.
The lamb is tender.	Ragon yana da taushi.
However, he continued to draw.	Duk da haka, ya ci gaba da yin zane.
Do you enjoy spending time at your family's summer house?	Kuna jin daɗin ba da lokaci a gidan bazara na dangin ku?
We can hear loud noises.	Muna iya jin hayaniya mai tauri.
The museum contains beautiful works of art.	Gidan kayan gargajiya yana dauke da kyawawan ayyukan fasaha.
Her cheeks are pure pink.	Kuncinta pink ne mai tsafta.
The milk is cold.	Madara yayi sanyi.
People gather in front of this police station.	Jama'a na taruwa a gaban wannan ofishin 'yan sanda.
Slowly the wind blew the skirt up.	A hankali guguwar iska ta kada siket na sama.
She is a published author.	Marubuciya ce da aka buga.
It will be easier to use our home computer.	Zai zama da sauƙi a yi amfani da kwamfutar mu ta gida.
The dog sniffed the grass.	Kare ya yi wa ciyawa shaka.
Lemon juice can collect pectin.	Lemon ruwan 'ya'yan itace na iya tattara pectin.
There seems to be a gap for many years.	Ga alama akwai gibi na shekaru da yawa.
Of course, we can not ignore the issue.	Tabbas, ba za mu iya yin watsi da batun ba.
He found the money stolen in his bag.	Ya samu kudi da aka sace a jakarsa.
She stabbed the knife into the meat.	Ta daba wukar a cikin naman.
He opened the door and let her in.	Ya bude kofa ya barta ta shiga.
The current situation is coming to an end.	Yanayin halin yanzu yana zuwa ga ƙwarewa.
The rain brought a lot of rain.	Damina ta kawo ruwan sama mai yawa.
He longed for a simple life.	Ya yi marmarin rayuwa da ba ta da yawa.
Who created the world?	Wanene ya halicci duniya?
Add star anise before turning off the light.	Ƙara anise tauraro kafin kashe wuta.
Driving at night is dangerous.	Yin tuƙi da dare yana da haɗari.
Bryan is feeling confident right now.	Bryan yana jin kwarin gwiwa a yanzu.
Joe complained loudly about his taxes.	Joe ya koka da babbar murya game da harajinsa.
The pop star is beautiful.	Tauraron pop yayi kyau.
The golf course is closed to the public.	An rufe filin wasan golf ga jama'a.
Powerful engines contribute to the total amount of polluted air.	Injuna masu ƙarfi suna ba da gudummawa ga jimlar gurɓataccen iska.
Not far from the fields, the fishermen sell their catch.	Ba da nisa da gonakin, masunta suna sayar da abin da suka kama.
The number of cities to increase public transportation.	Yawan garuruwan da za a ƙara yawan zirga-zirgar jama'a.
A new center is being set up in the city.	An shirya wata sabuwar cibiya a cikin gari.
The new owners were far and away indifferent.	Sabbin masu mallakar sun kasance masu nisa kuma ba ruwan su.
They do not see the whole purpose.	Ba su ga manufar duka ba.
The forest is full of bright flowers.	Dajin yana cike da furanni masu haske.
Low cost.	Ƙananan farashin biya.
Looking at amah standing.	Kallon amah yayi a tsaye.
Pour the baking powder and salt over the cornstarch mixture.	Ya zuba garin baking powder da gishiri a gaurayar fulawar masara.
Are you done yet?	Kun gama aiki tukuna?
He opened the door and pushed her away.	Ya bude kofar ya tura ta.
It took them nine hours to find the land.	Sai da suka kwashe awa tara suna tafiya sai suka ga kasa.
The box is placed under a hiding place.	An sanya akwatin a ƙarƙashin wurin ɓoye.
She has a lazy eye.	Tana da malalacin ido.
Hold the cup with one hand.	Rike kofin da hannu daya.
The washing machine has a very good cleaning function.	Injin wanki yana da kyakkyawan aikin tsaftacewa.
The priest made a custom in the private building.	Firist ɗin ya yi al'ada a cikin keɓaɓɓen gini.
The government has not done enough to protect the environment.	Gwamnati ba ta yi abin da ya dace na kare muhalli ba.
The children splashed into the stream.	Yaran sun yi ta fantsama cikin rafi.
The people who were removed lost the memory.	Mutanen da aka cire sun ɓata abin tunawa.
I always wear a suit.	Kullum ina sa kwat.
This is a desert area with no running water.	Wannan yanki ne hamada da babu ruwan fanfo.
This trip will take some planning	Wannan tafiya zai ɗauki ɗan shiri
He felt helpless.	Ya ji rashin taimako.
Put in extra cheese.	Saka a cikin karin cuku.
Do not forget the umbrella.	Kar ka manta da laima.
Tela handed the traveler a large sum of money.	Tela ya mika wa matafiyin kudade da dama.
Something happens all the time.	Wani lamari yana faruwa kullum.
He is the best in every way.	Shi ne mafifici ta kowace hanya.
She needed someone she could trust to help her.	Ta bukaci wanda za ta amince da shi don taimaka mata.
The origin of fire is a mystery.	Asalin wuta asiri ne.
The research was usually done using monkeys.	An yi binciken galibi ta hanyar amfani da birai.
All occupants were required to evacuate.	An bukaci duk mutanen da ke wurin da su kwashe.
A rooster crowed on the wall.	Wani kyankyasai ya zube a bango.
London is best known for its parks.	London an fi saninta da wuraren shakatawa.
Are they aware of how they look ridiculous?	Shin suna sane da yadda suke kallon ba'a?
Some birds migrate north for the summer.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa arewa don bazara.
Sakuras bloom in spring.	Sakuras suna fure a cikin bazara.
It breathes!	Yana huci!
The necklace is made of gold.	An yi abin wuya da zinariya.
We must now reconsider the project.	Dole ne a yanzu mu sake tunanin aikin.
This system has greatly benefited from the internet.	Wannan tsarar ta amfana sosai daga intanet.
The expression on his face made her pause.	Yanayin fuskarsa yasa ta dakata.
The cars passed slowly.	Motocin suka wuce a hankali.
No local demand was conducted.	Ba a gudanar da binciken buƙatun gida ba.
She counted all the money.	Ta kirga duk kudin.
Slowly the day in the market.	Sannu a hankali rana a kasuwa.
The barrel is activated with the sound.	Ana kunna ganga tare da kara.
Grapes are used to make wine.	Ana amfani da inabi don yin giya.
Jim is facing a difficult election.	Jim yana fuskantar zaɓe mai wahala.
Save is behind the stadium.	Ajiye yana bayan filin wasa.
Waiter, please bring me a cup of tea.	Waiter, don Allah a kawo mani wani kofi na shayi.
We do not need a map.	Ba mu buƙatar taswira ba.
In recent studies, they are as pure as sirloin.	A cikin bincike na ƙarshe, suna da tsabta kamar sirloin.
She held out her hand in front of him.	Ta miko hannunta a gabanta.
Some of these sentences appear in color.	Wasu daga cikin waɗannan jimlolin suna bayyana cikin launi.
A metal shed on the side of the road caught fire.	Wata rumfar karafa da ke gefen hanya ta kama wuta.
That star is there!	Wannan tauraro a can!
The walls display carved paintings.	Ganuwar suna nuni da zane-zanen da aka sassaka.
Tourists eat at restaurants.	Masu yawon bude ido sun ci abinci a gidajen abinci.
They take the failure of the last path.	Suna ɗaukar gazawar hanya ta ƙarshe.
He agreed to chair the committee.	Ya amince ya jagoranci kwamitin.
The most prominent area in the city.	Yankin da ya fi fice a garin.
The airport was closed due to bad weather.	An rufe filin jirgin saboda rashin kyawun yanayi.
The enemy is defeated.	An ci nasara da abokin gaba.
The hourglass indicates the passage of time.	Gilashin hourglass ya nuna alamar wucewar lokaci.
I join him to read the letters.	Ina shiga tare da shi don karanta wasiƙun.
The old house is nice.	Gidan tsohon yayi kyau.
The first group of elephants is heavier than the cattle.	Rukunin farko na giwaye sun fi na shanu nauyi.
They breathe in the cold air.	Suka shaka cikin sanyin iska.
Apples, peaches, and nectarines are grown in orchards.	Ana noman apples, peaches, da nectarines a cikin gonakin gonaki.
Dried plums are called "dry peaches".	Busassun plums ana kiransu "busasshen peaches".
His life was a mess.	Rayuwarsa ta baci.
The house normally has three bedrooms.	Gida a al'ada yana da dakuna uku.
The fire broke out in the warehouse.	Wuta ta tashi a dakin ajiyar kaya.
As a result, human culture has evolved.	A sakamakon haka, wata al'ada ta mutum ta haɓaka.
A balanced light is seen from distant stars.	An ga haske mai daidaituwa daga taurari masu nisa.
She could hardly believe it.	Da kyar ta iya gaskata hakan.
The woman died over the weekend.	Matar ta rasu a karshen mako.
Alcohol, alcohol, and spirits are just as dangerous.	Biya, giya, da ruhohi suna da haɗari daidai.
I drank two cups of chamomile tea.	Na sha kofuna biyu na shayi na chamomile.
The sound is converted to light.	Ana canza sauti zuwa haske.
Some plants bloom at night.	Wasu tsire-tsire suna fure da dare.
Some of these villages can be interesting.	Wasu daga cikin waɗannan ƙauyuka na iya zama abin ban sha'awa.
He made his living by selling fish.	Ya samu rayuwarsa ta hanyar sayar da kifi.
A woodcutter cuts wood with a saw.	Mai yankan itace yana yanke katako da zato.
Non-partisan bodies keep citizens in check.	Hukumomin da ba su da fuska sun sa 'yan ƙasa su kula.
A body lying in the courtyard.	Wani jiki na kwance a tsakar gida.
Terrorists have arrested a member of parliament.	'Yan ta'addar sun kama wani dan majalisar dokokin kasar.
He should not be afraid of any revenge.	Bai kamata ya ji tsoron wani ramuwar gayya ba.
The drought has not abated.	Fari bai ragu ba.
You can never imagine what will happen next!	Ba za ku taɓa tunanin abin da ya faru na gaba ba!
A satisfied customer!	Wani abokin ciniki gamsu!
She is black.	Ta labe baki.
You are far from incapable of speaking.	Kun yi nisa da rashin iya magana.
She lives a sedentary lifestyle.	Tana rayuwa cikin salon rayuwa.
The teenager was expelled from school.	An kori matashin daga makaranta.
The window glass is flawless.	Gilashin taga babu aibu.
A strange calm came over him.	Wani bak'in natsuwa ya fad'o masa.
The fish sandwich was delicious.	Gurasar kifi ya yi dadi.
There was a smile on her face.	Murmushi tayi a fuskarta.
Her only creative design.	Nata kawai m zane.
Large reservoirs of water are scattered around the world.	Manyan tafkuna na ruwa sun warwatse a duniya.
The manager was fired.	An kori manajan.
She was a licensed physician.	Ta kasance likita mai lasisi.
He looks at the sky.	Ya dubi sararin sama.
He is a professional builder.	Maginin sana'a ne.
Look at these little angels!	Dubi waɗannan ƙanana mala'iku!
Descending from the mountains, the snow came.	Saukowa daga tsaunuka, dusar ƙanƙara ta zo.
This is a strange place to live.	Wannan baƙon wuri ne don zama.
The government's move has been criticized.	An soki matakin da gwamnati ta dauka.
Here is a list of places where you can not eat.	Ga jerin wuraren da ba za ku iya cin abinci ba.
So he got a blanket and a pillow.	Don haka ya samu bargo da matashin kai.
The onset of the disease is usually gradual.	Farawar cutar yawanci sannu a hankali.
Reading large numbers of pages can be amazing.	Karatun manyan lambobi na shafuka na iya zama mai ban mamaki.
Then the king gave his son to the dragon.	Sai sarki ya miƙa ɗansa ga dodon.
The poor man wept bitterly.	Talaka ta saki kuka.
The chefs must be properly trained.	Wajibi ne a horar da masu dafa abinci yadda ya kamata.
The forecast predicted rain.	Hasashen ya yi hasashen ruwan sama.
A small breeze blew.	Wata 'yar iska mai sanyi ta kada iska.
The room looked like a genius and a dream.	Dakin ya yi kama da hazaka da mafarki.
Such organizations help address environmental challenges.	Irin waɗannan ƙungiyoyi suna taimakawa magance ƙalubalen muhalli.
The director was very careful in his remarks.	Daraktan ya yi taka tsantsan a cikin maganganunsa.
The sun shone in a bright blue.	Rana ta haskaka a cikin wani shuɗi mai haske.
The threat of war hangs around our necks.	Barazanar yaki ya rataya a wuyanmu.
The experiment produced amazing results.	Gwajin ya haifar da sakamako mai ban mamaki.
First, cook the noodles.	Da farko, dafa noodles.
Remember that your main concern is your family.	Ka tuna cewa babban abin da ke damun ku shine dangin ku.
The guests enjoyed the food.	Baƙi sun ji daɗin abincin.
This soup tasted very salty.	Wannan miya ta ɗanɗana gishiri sosai.
Birds migrate to large herds.	Tsuntsaye sukan yi hijira cikin manyan garkuna.
The leaders of the two countries support free trade.	Shugabannin kasashen biyu suna goyon bayan kasuwanci kyauta.
Naturally we keep our own.	A dabi'ance muna kiyaye irin namu.
She worked in a bank for many years.	Ta yi shekaru da yawa tana aiki a banki.
Now people are benefiting from modern technology.	Yanzu mutane suna cin gajiyar fasahar zamani.
The first settlers lived in the mountains.	Mazaunan farko sun zauna a tsaunuka.
He did not cut his hair for weeks.	Bai yi aski ba tsawon makonni.
The dust smelled of dry food.	Kurar ta jiyo kamshin abincin da ya bushe.
Construction work suspended.	An dakatar da aikin gine-gine.
He was angry and hurt.	Ya fusata ya ji ciwo.
At times, a mighty river would overflow.	A wasu lokatai, kogi mai girma zai cika bakinsa.
Cars kept coming.	Motoci suka ci gaba da zuwa.
Put on soft music, and slip between sheets.	Saka kiɗa mai laushi, kuma zamewa tsakanin zanen gado.
The building is built on a rock.	An gina ginin a kan wani dutse.
They decided to get a boat to go fishing.	Sun yanke shawarar samun jirgin ruwa su tafi kamun kifi.
The clock shows ten-thirty.	Agogo ya nuna goma da rabi.
The donkey shouted loudly.	Jaki yayi ihu da karfi.
She has no reason to lie.	Ba ta da dalilin yin karya.
Excited he jumped up.	Cike da zumudi ya yi tsalle.
He came and lived in the city.	Ya zo ya zauna a birni.
Everyone in the village loves the baker.	Duk mutanen ƙauyen suna son mai yin burodi.
Elves have spent most of their lives in elfhelms.	Elves sun shafe yawancin rayuwarsu a cikin elfhelms.
Use a fork to lift the burger.	Yi amfani da cokali mai yatsa don ɗaga burger.
The eldest son abused his younger brother.	Babban ɗan ya wulaƙanta ƙanensa.
Some small children ran along the road.	Wasu yara ƙanana sun ruga a kan hanya.
They have no intention of doing anything.	Ba su da niyyar yin komai.
It is only a matter of wealth and need.	Batun wadata da buƙata ne kawai.
An original form of artificial intelligence.	Wani nau'i na asali na basirar wucin gadi.
Some cities are without running water due to drought.	Wasu garuruwan sun rasa ruwan sha saboda fari.
The horses all ran, leaving the guard alone.	Dawakai duk sun gudu, suka bar mai gadi shi kaɗai.
To compensate, we will increase the salary.	Don rama, za mu ƙara albashi.
The president promised to build a bridge over the river.	Shugaban ya yi alkawarin gina gada a kan kogin.
A bullet split over the robber.	Wani harsashi ya raba kan dan fashin.
He poured himself a drink.	Ya zubawa kansa abin sha.
The doctor noticed that the patient showed signs of jaundice.	Likitan ya lura cewa mai haƙuri ya nuna alamun jaundice.
Frequent accompaniment to daily life.	A akai-akai raka ga rayuwar yau da kullum.
The principal signed her shoulder.	Shugaban makarantar ya sa hannu a kafadarta.
Leave the water in the measuring cup.	Ka bar ruwan a cikin kofin aunawa.
They followed the railway line north.	Sun bi titin jirgin kasa arewa.
There are no soft drinks in the fridge.	Babu abubuwan sha masu laushi a cikin firiji.
Take one, glue them together.	Ɗauki guda, ku manne su tare.
He recorded all the previous conversations.	Ya yi rikodin duk tattaunawar da ta gabata.
These figures represent the highest tax rates in the country.	Waɗannan alkalumman suna wakiltar mafi girman adadin haraji a ƙasar.
Your daughter has a bright future ahead of her.	'Yar ku tana da kyakkyawar makoma a gabanta.
During the test, the parameters changed.	A yayin gwajin, ma'auni sun canza.
Cat's eyebrows are subtle.	Duwatsun ido na Cat suna da dabara.
The funeral procession came from the university.	Taron jana'izar ya taso ne daga jami'ar.
The sight of the full moon made the room brighter.	Ganin cikar wata yasa dakin yayi haske.
The virus spreads rapidly.	Kwayar cutar ta yadu da sauri.
She lives next to a giant cemetery.	Tana zaune kusa da wata katuwar makabarta.
The surgeon examines the patient.	Likitan tiyata yana duba majiyyaci.
She thought hard before agreeing.	Tayi tunani sosai kafin ta yarda.
The program was made for television.	An yi fim ɗin shirin don talabijin.
Think of the data as points on the chart.	Yi tunanin bayanan azaman maki akan jadawali.
This theory explains many surprises.	Wannan ka'idar tana bayyana abubuwan mamaki da yawa.
A cat is drinking milk.	Wani cat yana shan madara.
They also made hats and dresses and slippers.	Sun kuma yi huluna da riguna da silifas.
We doubt that they have any intention of achieving this.	Muna shakka ko suna da wata niyya ta cimma wannan.
At the entrance to the park, there is a sign.	A ƙofar wurin shakatawa, akwai alamar alama.
Almost all the passengers survived.	Kusan dukkan fasinjojin sun tsira.
Vegetables, meat and seafood all tasted good.	Kayan lambu, nama da abincin teku duk sun ɗanɗana.
The rocks are guided, beautiful.	Duwatsun suna da ja-gora, kyan gani.
They say the toy is broken.	Suka ce abin wasan ya karye.
The rocket was sent into space.	An aika rokar zuwa sararin samaniya.
The noise of many people is deafening.	Hayaniyar da mutane da yawa ke yi na kurmance.
The discovery came as a surprise.	Binciken ya zo da mamaki.
The speed of large numbers continues.	Gudun manyan lambobi suna ci gaba.
The long, thin steel used in construction.	Doguwar ƙarfe siriri da ake amfani da ita wajen gini.
She looked at the footprints for evidence.	Ta duba sawun don shaida.
A man leaves a trail on the sand of time.	Wani mutum ya bar sawun sawu a kan yashin lokaci.
Fill the mug with plenty of milk.	Cika mug da madara mai yawa.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	A ilimin kimiyyar lissafi, menene alakar da ke tsakanin gudu da hanzari?
We noticed some people walking.	Mun lura da wasu mutane suna tafiya.
A slight tremor can wake you up from your sleep.	Ƙananan girgiza za su iya tashe ku daga barcin ku.
These are the right strategies.	Waɗannan su ne dabarun da suka dace.
The sea of ​​corpses is black.	Tekun gawawwakin tekun baƙar fata ne.
He holds a degree in physics and engineering.	Yana da digiri a fannin kimiyyar lissafi da injiniyanci.
The land is fertile, but the climate is rough.	Ƙasar tana da albarka, amma yanayin yana da tsauri.
Many of these trees were planted by volunteers.	Yawancin waɗannan bishiyoyin an shuka su ne ta hanyar masu sa kai.
The wise old woman answered all the questions.	Tsohuwa mai hikima ta amsa dukkan tambayoyin.
The teacher enjoyed seeing the student's writing.	Malam ya ji dadin ganin rubutun dalibin.
Two eyes are more than one.	Idanu biyu sun fi daya.
Often, children learn by example.	Sau da yawa, yara suna koyi da misali.
This flower is abundant in the desert.	Wannan furen yana da yawa a cikin hamada.
The ozone layer is shrinking.	Layer ozone yana raguwa.
Her hair pulled back into her unruly tail.	Gashinta ya ja baya cikin wutsiya maras kyau.
Political parties divide the country in the middle.	Jam'iyyun siyasa sun raba kasar a tsakiya.
Children must learn to walk before they can run.	Dole ne yara su koyi tafiya kafin su iya gudu.
His story has a ring of truth.	Labarinsa yana da zoben gaskiya.
Serious steps are required.	Ana buƙatar ɗaukar matakai masu tsauri.
This land has no land.	Wannan ƙasa ba ta da ƙasa.
Even though the cloud covered her, she could still see the moon.	Duk da cewa gajimare ya rufe ta, tana iya ganin wata.
This pencil is not sharp.	Wannan fensir ba a kaifi.
The blaze from this volcano devastated half the town.	Gobarar da ta tashi daga wannan dutsen mai aman wuta ta lalata rabin garin.
The project manager of this huge building.	Manajan aikin wannan katafaren gini.
This document is empty.	Wannan takarda babu komai.
It was snowing.	Dusar ƙanƙara ce ta cika dutsen.
You never saw me.	Nasan baka taba ganina ba.
Build a meeting before attempting to break down the fence.	Gina taro kafin yunƙurin rushe shingen.
Many trucks are stuck due to bad weather.	Manyan motoci da dama sun makale saboda rashin kyawun yanayi.
A loud bang interrupted the hearing.	Wani kara mai karfi ya katse sauraron karar.
My tires go to bed today.	Taya na kwanta yau.
Experience has shown that it is possible to be	Kwarewa ta nuna cewa yana yiwuwa ya zama
His temple struck.	Haikalinsa ya buga.
She found this stranger but said nothing about it.	Ta sami wannan baƙon amma ba ta ce komai game da shi ba.
It was love at first sight.	Soyayya ce a gani na farko.
The doctor asked the man if he was in pain.	Likitan ya tambayi mutumin ko yana fama da ciwo.
Most homes have small gardens.	Yawancin gidaje suna da ƙananan lambuna.
The money was returned to the owner.	An mayar wa mai shi kudin.
They are a major attack on criminals.	Su ne babban hari ga masu laifi.
It produces more energy than coal.	Yana samar da makamashi fiye da kwal.
This train travels slowly through the countryside.	Wannan jirgin kasa yana tafiya a hankali ta cikin karkara.
She stood still and stood on all fours.	Ta tsaya cak ta tsaya kan tafu hudu.
The refugees were soon housed in one of the camps.	Ba da daɗewa ba aka zaunar da 'yan gudun hijirar a ɗaya daga cikin sansanonin.
The cleaner then poured me a cup of coffee.	Mai tsaftacewa sai ya zuba min kofi.
This method works well to measure certain chemicals.	Wannan hanya tana aiki da kyau don auna wasu sinadarai.
The director has the power to hire and fire.	Daraktan yana da ikon daukar aiki da kora.
Metal scissors are used to cut paper.	Ana amfani da almakashi na ƙarfe don yanke takarda.
In this market, dealers are allowed to sell their products.	A cikin wannan kasuwa, an ba dillalai izinin sayar da kayansu.
But even those people enjoy living in a clean city.	Amma har waɗancan mutanen suna jin daɗin zama a cikin birni mai tsafta.
These shoes are made of white leather.	Wadannan takalma an yi su ne da fararen fata.
Children can compete in sports competitions.	Yara za su iya yin gasa a gasar motsa jiki.
The price of oil is due to the increase.	Farashin man fetur ne saboda karuwa.
She poured herself water and bent over him.	Ta zubawa kanta ruwa ta lankwashe shi.
The fire burned according to the rules.	Wuta ta kone bisa ga ka'ida.
They grow well here, in fertile land.	Suna girma sosai a nan, cikin ƙasa mai albarka.
The leopard is very fast.	Damisa yana da sauri sosai.
We shave every morning.	Muna yin aske kowace safiya.
This town is known for its friendly nature.	Ana san wannan garin a matsayin sada zumunci.
This discovered the corner of the palace.	Wannan ya gano kusurwar fadar.
She blinked slowly.	Ta lumshe ido a hankali.
This water needs filtration.	Wannan ruwan yana buƙatar tacewa.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Shirya salatin farko, sannan dafa nama.
The atmosphere has changed dramatically.	Yanayin ya canza sosai.
The manager met me this morning.	Manajan ya gana da ni a safiyar yau.
However, deer and reinter will be most affected.	Duk da haka, barewa da reinter za su fi shafa.
The change is too acidic to eat now.	Sauyin ya yi yawa acidic don ci yanzu.
The power plant is vulnerable to power outages.	Gidan wutar lantarki yana da rauni ga hauhawar wutar lantarki.
The new weapons system has been unveiled to the world.	An bayyana sabbin tsarin makaman ga duniya.
The hall is great for conducting lectures.	Zauren yayi kyau don gudanar da laccoci.
The egg coagulated at this stage.	A kwai coagulated a wannan mataki.
The word "wonder" means "wonder" or "wonder."	Kalmar nan “abin al’ajabi” tana nufin ‘abin al’ajabi’ ko ‘mamaki’.
For example, a compass can be used to find the north.	Misali, ana iya amfani da komfas don nemo arewa.
When the car accident was discovered, police rushed to the scene.	Da aka gano hatsarin mota, ‘yan sanda suka garzaya wurin da lamarin ya faru.
Most do not qualify.	Yawancin ba su cancanta ba.
He put the bottle away.	Ya ajiye kwalbar giyan.
These reclining chairs are very comfortable.	Wadannan kujeru na kwance suna da dadi sosai.
The bird flew away singing softly.	Tsuntsun ya tashi yana waka a hankali.
The deserted garden stood in the cold.	Gonar da babu kowa ta tsaya cikin sanyi.
She headed for the lake.	Ta nufi tafkin.
Researchers are seeking to understand human behavior.	Masu bincike suna neman fahimtar halayen mutane.
They arrived last night.	Daren jiya suka iso.
Do not respond to these rumors.	Kar a mayar da martani ga wadannan jita-jita.
Most of his writings were royal commissions.	Yawancin abubuwan da ya rubuta sun kasance kwamitocin sarauta.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta haifar da barna sosai.
The song is very long.	Waƙar tana da tsayi sosai.
The prince wants to marry our daughter.	Yarima yana son auren 'yar mu.
Her fifth child was born healthy.	An haifi yaronta na biyar lafiya.
Writers tell stories, they connect people.	Marubuta suna ba da labari, suna haɗa mutane.
Alhamdu lillahi!	Alhamdu lillahi!
Quickly she headed to work.	Da sauri ta nufi wajen aiki.
Police pursued him, but lost him.	'Yan sanda sun bi sa, amma sun rasa shi.
Most of them are by the lake.	Yawancinsu sun taru a gefen tafkin.
Only half the students attended the class.	Rabin daliban ne kawai suka halarci aji.
The ostrich is the tallest bird.	Jimina ita ce tsuntsu mafi tsayi.
Time stood still for her.	Lokaci ya tsaya mata.
My friend's eyes are blue.	Idanun abokina shudi ne.
Her hair is very tight.	Gashinta ya daure sosai.
There is also an international airport.	Akwai filin jirgin sama na duniya kuma.
Her whole childhood was a struggle.	Duk yarinta ya kasance gwagwarmaya.
I failed my test.	Na fadi jarabawata.
She dug a hole with her hand.	Ta tona rami da hannunta.
Many countries are developing new currencies.	Kasashe da yawa suna haɓaka sabbin nau'ikan kuɗi.
She needs to do the laundry.	Tana bukatar yin wanki.
Katsin slowly knelt down.	Katsin ya durkusa matashin a hankali.
She is old.	Tsohuwa ce.
A man living in a mountain must provide shelter for him.	Mutumin da ke zaune a dutse dole ne ya shirya masa mafaka.
The virus is contagious.	Kwayar cutar ta kamu da ƙwayar cuta.
Elephants are known for their longevity.	An san giwaye na tsawon rai.
The overthrown king was brought out.	An fitar da sarkin da aka hambare.
We spent a week on this project.	Mun shafe mako guda akan wannan aikin.
Please turn on the radio slowly.	Da fatan za a kunna rediyo a hankali.
The effects of global warming will be severe.	Sakamakon dumamar yanayi zai yi muni.
Remember when you said that?	Ka tuna lokacin da ka faɗi haka?
He hit his cup on the table.	Ya buga kofinsa akan tebur.
People frequently use mobile phones to communicate.	Mutane akai-akai suna amfani da wayoyin hannu don sadarwa.
Everything is fine for her.	Komai yayi mata kyau.
The coffee shop is full.	Shagon kofi ya cika makil.
The guest burst out smiling.	Bak'on ya fad'a yana murmushi.
Meteorite fell near her house.	Meteorite ya fada kusa da gidanta.
The boat sank under the weight of its cargo.	Jirgin ruwan ya nutse a karkashin nauyin kayansa.
The cliff erupted without warning, capturing everyone.	Dutsen dutsen ya barke ba tare da an gargade shi ba, inda ya kama kowa da kowa.
Can we buy new shoes?	Za mu iya saya sababbin takalma?
One day, he will be far away from the village.	Wata rana, zai yi nisa daga ƙauyen da ke nesa.
Technology is our greatest friend.	Fasaha ita ce babban abokinmu.
This is the last house on the left.	Wannan shine gida na ƙarshe a hagu.
Phosphorus helps animals grow.	Phosphorus na taimaka wa dabbobi girma.
That is, they made their own rules.	Wato sun yi nasu dokokin.
The pasta tastes good.	Taliya tayi dadi.
Religious leaders met with military officials.	Shugabannin addini sun gana da sojoji.
Quickly, emotional thoughts.	Da sauri, tunanin motsin rai.
The leaves were green.	Ganyen sun kasance kore.
It is difficult to distinguish one word from another.	Yana da wuya a bambance ɗayan kalmomin.
He promised not to tell the children.	Ya yi alkawarin ba zai gaya wa yaran ba.
Homelessness is a common occurrence among travelers.	Rashin gida wani yanayi ne da ya zama ruwan dare a tsakanin matafiya.
Living things are constantly changing.	Abubuwa masu rai suna canzawa koyaushe.
It is not suitable for children at all.	Ba ya dace da yara kwata-kwata.
One by one the children entered the room.	Daya bayan daya yaran suka shiga dakin.
Violence is an abomination to me.	Tashin hankali abin ƙyama ne a gare ni.
He didn’t feel comfortable as he shared the gifts.	Bai ji dadi ba yayin da yake raba kyaututtukan.
He cannot open the box.	Ba zai iya buɗe akwatin ba.
Workers recycled garbage and planted new trees.	Ma’aikata sun sake sarrafa shara tare da dasa sabbin bishiyoyi.
This is a school for young children.	Wannan makaranta ce ta yara ƙanana.
To avoid further conflict, community leaders contacted village elders.	Don gujewa ƙarin rikici, shugabannin al'umma sun tuntubi dattawan ƙauyen.
People generally prefer sports other than football.	Mutane gabaɗaya sun fi son wasanni ban da ƙwallon ƙafa.
I found your engine running.	Na iske injin ku yana gudu.
My legs are cold.	Ƙafafuna sun yi sanyi.
He always abused her.	Kullum sai ya zage ta.
The islanders are now the seabirds.	Mazauna tsibirin a yanzu su ne tsuntsayen teku.
The campground has all the equipment you need.	Gidan sansanin yana da duk kayan aikin da kuke buƙata.
The most influential person on that day.	Mutumin da ya fi kowa tasiri a wannan rana.
They are planning to open a new factory.	Suna shirin bude sabuwar masana'anta.
The river divides the city into two parts.	Kogin ya raba birnin gida biyu.
Riot and military police were called to the scene.	An kira ‘yan sandan kwantar da tarzoma da na sojoji zuwa wurin.
The hill went down and down to the river.	Tudun ya gangara ya gangara zuwa kogin.
This land is full of wild animals.	Wannan ƙasa cike take da namun daji.
Many teens engage in immoral and violent behaviors.	Yawancin matasa suna shiga cikin lalata da halayen tashin hankali.
Don't expect too much.	Kada ku yi tsammanin da yawa.
The door slammed shut.	Karan k'ofar taji ta katse mata tunaninta.
They decided to continue the project.	Sun yanke shawarar ci gaba da aikin.
This street is often congested.	Wannan titin galibi yana cike da cunkoso.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Wannan biki shine abin da masu yawon bude ido na kasashen waje suka fi so.
Our neighbor did.	Makwabcinmu ya yi.
Place a new floor in your kitchen.	Sanya sabon bene a cikin kicin ɗin ku.
He ate it with a delicious burger beef.	Ya ci tare da jin daɗin burger naman sa mai daɗi.
The newspapers are full of bad news.	Jaridun sun cika da labarai marasa dadi.
This city has many universities.	Wannan garin yana da jami'o'i da yawa.
He removed his key from the fire.	Ya zare mukullinsa daga wuta.
Many of his students are jealous.	Da yawa daga cikin dalibansa suna da kishi.
Scientists conducted the experiment.	Masana kimiyya sun gudanar da gwaji.
The population is growing slowly.	Yawan jama'a na karuwa sannu a hankali.
It can place twelve places in the rankings.	Zai iya sanya wurare goma sha biyu a cikin ƙididdiga.
She has more than four years of experience.	Ta na da fiye da shekaru hudu gwaninta.
Police blocked access to the city.	'Yan sanda sun tare hanyoyin da ke shiga birnin.
Life-sustaining plants grow rapidly.	Tsire-tsire masu tallafawa rayuwa suna girma cikin sauri.
They did not care for each other.	Basu kula juna ba.
Only snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara ce kawai ta rufe ƙasa.
The town does not have enough buses.	Garin ba shi da isassun motocin bas.
He looked at her but his face was blank.	Kallonshi tayi amma fuskarsa a lumshe.
I do not enjoy cooking these days.	Ba na jin daɗin girki a kwanakin nan.
Viewed from above, the city looks fresh.	Gani daga sama, birnin ya yi kama da sabo.
Gardening is said to have a cure.	An ce aikin lambu yana da magani.
The stars flew in unison.	Taurari sun tashi suna kewayawa ba kakkautawa.
We need to do something.	Muna bukatar mu yi wani abu.
The website contains a wealth of useful information.	Gidan yanar gizon ya ƙunshi ɗimbin bayanai masu amfani.
He was injured as a result of this vicious act.	An raunata shi ne sakamakon wannan mugun nufi.
The wolf chased the deer through the bush.	Kerkeci ya kori barewa ta cikin daji.
They generally refused to return the money.	Gabaɗaya sun ƙi mayar da kuɗin.
The pressure is often greater than the weather conditions.	Matsi sau nawa ya fi karfin yanayin yanayi.
In the morning she fell asleep.	Da safe ta yi barci.
Suddenly he felt a soft touch in his hand.	Nan da nan ya ji wani tattausan hannu a hannunsa.
The wind is blowing.	Lalle ne iska ta fita.
The doctors asked you a series of questions.	Likitocin sun yi muku jerin tambayoyi.
The wise old man praised his son's efforts.	Dattijo mai wayo ya yaba da kokarin dansa.
The warship can be seen stuck on the beach.	Ana iya ganin jirgin yakin a makale a gabar tekun.
This house is made of strong cement.	An gina wannan gidan daga siminti mai ƙarfi.
This car is easy to drive.	Wannan motar tana da sauƙin tuƙi.
It was simple, easy and cheap to build.	Ya kasance mai sauƙi, mai sauƙi kuma mai arha don ginawa.
He glanced at the screen.	A lumshe ido yayi yana kallon screen din.
Would a crime be committed without the police?	Za a yi laifi ba tare da 'yan sanda ba?
Thoughtfully, he put the picture on the shirt.	Cikin tunani, ya dora hoton a kan rigar.
After much deliberation, she decided to trust him.	Bayan ta shak'u sosai sai ta yanke shawarar amincewa da shi.
Always sit upright.	Koyaushe zama a tsaye a tsaye.
A strange song!	Wani bakon waka!
First, we will need sugar, powder, and flour.	Da farko, za mu buƙaci sukari, foda, da gari.
Police raided the club.	'Yan sanda sun kai farmaki a wannan kulob din.
The professor often asked unusual questions.	Farfesa yakan yi tambayoyi da ba a saba gani ba.
The tram arrives at the station.	Tram din ya isa tashar.
Do you not understand my struggle?	Shin ba ku gane da gwagwarmayata ba?
He gave the children candy.	Ya ba yaran alewa.
The oppressive dictator cries out in agony.	Azzalumin mai mulkin kama karya ya yi kukan azaba.
The country is rich in minerals.	Ƙasar tana da arzikin ma'adinai.
The sleighbells were ringed at night	Da daddare aka ringa sleighbells
Her ideas were radical.	Ra'ayoyinta sun kasance masu tsattsauran ra'ayi.
The carbon age marks a new era in world history.	Zamanin carbon ya nuna sabon lokaci a tarihin duniya.
That place has no limits for the public.	Wancan wurin ba shi da iyaka ga jama'a.
The small island has hills.	Karamar tsibirin tana da tudu.
Large businesses thrive in this booming economy.	Manyan kasuwanci sun bunƙasa a cikin wannan bunƙasar tattalin arziki.
S champion of justice will be a guiding light.	S zakaran adalci zai zama haske mai jagora.
His friends laughed.	Abokansa suka yi dariya.
Glass that shines in the light.	Gilashin da ke kyalli a cikin haske.
My grandfather carved a stick to move the stew.	Kakan ya sassaƙa sanda don motsa stew.
The window is overlooking the sea.	Tagan yana kallon teku.
The rock looked like a polish.	Dutsen ya yi kama da goge.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	An ƙirƙira kekuna a ƙarni na sha tara.
He put down his knife, grabbed the bread.	Ya ajiye wukarsa, ya kama biredi.
The pendulum swings back and forth.	Pendulum ya juyo da baya.
His little hand grasped the book tightly.	Hannunsa kanana ya kamo littafin sosai.
Parents must prevent their children from drinking soda.	Dole ne iyaye su hana 'ya'yansu shan soda.
He came holding two gifts in his hand.	Ya zo rike da kyaututtuka biyu a hannunsa.
His hair is long and dry.	Gashinsa dogo ne kuma ya bushe.
Grandchildren never tire of pleasing their ancestors.	Jikoki ba sa kasala don farantawa kakanninsu rai.
Unable to learn from past mistakes	Rashin iya koyo daga kuskuren baya
He kept the paper under his door.	Ya ajiye takarda a karkashin kofarsa.
They walk in the caravan.	Suna tafiya cikin ayari.
In the morning he put on his shirt.	Da safe ya saka rigarsa.
She cries a lot.	Kuka take sosai.
This work has been controversial.	Wannan aikin ya kasance mai kawo rigima.
This woman is humble.	Wannan matar tana da tawali'u.
Citizens should not trust them.	’Yan kasa kada su amince da su.
Ignore this approach at your own risk.	Yi watsi da wannan hanyar a cikin haɗarin ku.
He is an honest man.	Mutum ne mai gaskiya.
Some local students are trained to be engineers.	Wasu daliban gida suna horar da su zama injiniyoyi.
The main source of pollution is carbon dioxide.	Babban gurɓataccen abu shine carbon dioxide.
We can easily expand our strength.	Za mu iya faɗaɗa ƙarfin mu cikin sauƙi.
Use peanuts instead of rice.	Yi amfani da ƙwanƙwasa maimakon shinkafa.
The party is open to all.	An bude walimar ga kowa.
The bridge lane is broken.	Titin layin gada ya lalace.
His lawyer advised him to go on vacation tomorrow.	Lauyan ya shawarce shi da ya tafi hutu gobe.
The gray tile floor shows his picture.	Kasan tile mai launin toka ya nuna hotonsa.
Older people and children are farming.	Tsofaffi da yara suna aikin gona.
They were able to name several species of animals.	Sun sami damar sunaye nau'ikan dabbobi da dama.
He is looking for an alternative to handicrafts.	Yana neman madadin aikin hannu.
A photographer took pictures of old flowers.	Wani mai daukar hoto ya dauki hotuna na tsoffin fulawa.
These shoes are awful noise!	Waɗannan takalma suna da mugun hayaniya!
The ousted president has fled the country.	Hambararren shugaban ya tsere daga kasar.
The riots came down at the conference.	Daga nan ne ‘yan sandan kwantar da tarzoma suka sauka a wurin taron.
The army confronted the attackers.	Sojojin sun fuskanci maharan.
Unlike most complex structures, most of the old buildings are single-story buildings.	Ba kamar wannan ƙaƙƙarfan tsarin ba, yawancin gine-gine na daɗaɗɗen ɗakuna ne guda ɗaya.
He killed the sheep with his own hands.	Ya kashe tunkiya da hannunsa.
The squirrel is in danger.	Ana cikin hatsarin squirrel.
I drive to work almost every day.	Ina tuƙi zuwa aiki kusan kowace rana.
He often travels his dog.	Yana yawan tafiya karensa.
The tall building stands above the city.	Dogon ginin yana tsaye sama da birnin.
The last ten working people.	Mutane masu aiki kashi goma na ƙarshe.
This route is faster.	Wannan hanya ta fi tafiya.
The sun was red in the sky.	Rana ta yi ja a sararin sama.
There are a few weddings this year.	Akwai 'yan bukukuwan aure a wannan shekara.
We are grateful for all the support we have received.	Muna godiya da duk tallafin da muka samu.
Herman examines the effects of intoxication.	Herman yayi nazarin illolin maye.
This area is full of vegetation.	Wannan unguwa tana cike da ciyayi.
He ate twice as much.	Ya ci abinci sau biyu kamar da.
Extreme sea conditions have created catastrophic conditions.	Hazowar teku ta sanya yanayi masu haɗari.
She was surprised when he called at home.	Tayi mamaki lokacin da ya kirata a gida.
They found fossils.	Sun sami burbushin kashi.
We can really do with some extra food.	Za mu iya gaske yi da wasu karin abinci.
He was a very special light.	Ya kasance mai haske na musamman.
The story surprised her.	Labarin ya ba ta mamaki.
These creatures were vegetarians at first.	Waɗannan halittun sun kasance masu cin ganyayyaki da farko.
The window slammed shut.	Taganshi ta buga.
The storm came, the sun shone brightly.	Guguwar ta fita, rana ta haskaka sosai.
Number of birds	Yawan tsuntsaye
I studied hard for the math exam.	Na yi karatu sosai don jarrabawar lissafi.
Some animals may be hiding under a car.	Wasu dabbobi suna iya fakewa a ƙarƙashin mota.
He received an award for his efforts.	Ya samu lambar yabo saboda kokarinsa.
Experienced gardeners always advise to keep lawns short.	Gogaggen lambu koyaushe shawara don kiyaye lawns gajere.
Add milk to tea.	Ƙara madara zuwa shayi.
The funds will be used to support veterans.	Za a yi amfani da kudaden ne don tallafawa tsofaffin sojoji.
Let’s get up on our travel dates.	Mu tashi ranakun tafiyar mu.
Let us not show ourselves weak.	Kada mu nuna kanmu raunana.
She added salt to the soup.	Ta kara gishiri a miya.
Add lemon, less sugar.	Ƙara lemon tsami, ƙarancin sukari.
First, let's examine the data.	Da farko, bari mu bincika bayanan.
The family is about to be evicted.	An kusa fitar da dangin.
This will mark a significant milestone in the company’s history.	Wannan zai nuna muhimmin ci gaba a tarihin kamfanin.
There has been a lot of debate.	An yi muhawara da yawa.
The manager is looking forward to seeing the new staff.	Manajan yana ɗokin ganin sabbin ma'aikata.
They have a noble purpose.	Suna da maɗaukakiyar manufa.
The building is being demolished.	Ana shirin rushe wannan ginin.
Place the pot on the stove.	Sanya tukunya a kan murhu.
The House voted in favor of the resolution.	Majalisar ta kada kuri’ar amincewa da kudurin.
Sugar is added to the mixture.	Ana ƙara yawan sukari a cikin cakuda.
Tom asked me to let him know.	Tom ya tambaye ni in sanar dashi.
Everyone wants an answer.	Kowa yana son amsa.
The land is prosperous and blessed.	Ƙasar tana da wadata kuma mai albarka.
Maureen's tears flowed like rain.	Hawayen Maureen suka zubo kamar ruwan sama.
It is an effective way of overcoming adhesion.	Hanya ce mai tasiri ta shawo kan manne.
The scientist examined the remains of living things.	Masanin kimiyya ya bincika ragowar halittu.
Although they are not strong, some light comes through a small window.	Ko da yake ba su da ƙarfi, wani haske yana zuwa ta ƙaramin taga.
The spine should be straight.	Ya kamata kashin baya ya zama madaidaiciya.
He was deported.	An kore shi daga kasar.
The shoulder is very nice.	Kafadar tayi kyau sosai.
The wise counsel will help you to cope with pain.	Shawarar hikima za ta rage jin zafi kaɗan.
I was lucky to get the job.	Na yi sa'a na sami aikin.
He put on a face mask.	Ya saka a bajintar fuska.
Despite the appearance, they were partners.	Duk da bayyanar, sun kasance abokan tarayya.
The telephone cap was weak and weak.	Hulun wayar tarho ta kasance mai rauni da rauni.
They offer the best dollars for good reasons.	Sun ba da mafi kyawun dala ga kyawawan dalilai.
Second, fill the bottle with vodka.	Na biyu, cika kwalban da vodka.
There are also some native species in the park.	Har ila yau, akwai wasu nau'in asali a cikin dajin.
In these cities, food is usually grown locally.	A cikin waɗannan biranen, abinci yawanci ana noman su a cikin gida.
There is a fence around the property.	Akwai shinge a kusa da kadarorin.
Steps lead to the garden.	Matakai suna kaiwa zuwa lambun.
Complicated chemical formulas may be necessary.	Tsarin sinadarai mai rikitarwa na iya zama dole.
The picture of the mother is disappointing.	Hoton mahaifiyar ya bata rai.
They are hardworking residents.	Mazaunan mutane ne masu aiki tuƙuru.
I put the burden on the atonement.	Na dora nauyi akan kafara.
The grandfather arranged a private meeting with the president.	Kakan ya shirya ganawar sirri da shugaban.
The music of the band penetrated his soul.	Wakar makada ta ratsa ransa.
I can not accept that you broke the promise.	Ba zan iya yarda da ka karya alkawari.
He slept in a tent on the ground.	Ya kwana a wani tanti a kasa.
So she had to get up.	Don haka dole ta tashi.
The robots are back.	'Yan robin suka dawo.
The number of people engaged in agriculture is declining.	Adadin mutanen da ke aikin noma yana raguwa.
Their old clothes were neat and tidy.	Tsofaffin tufafinsu suna da tsabta kuma an matse su da kyau.
The rich emperor built for himself great monuments.	Attajirin sarki mai arziƙi ya gina wa kansa manyan abubuwan tarihi.
Annoyed, she headed for town.	Cikin bacin rai ta nufi garin.
I believe you did it for me.	Na gaskanta cewa kayi min.
Read and print from this device.	Karanta kuma buga daga wannan na'urar.
Gradually people began to realize this.	A hankali mutane sun fara gane wannan.
The village has four thousand people.	Kauyen na da mutane dubu hudu.
The director told us to be careful.	Darakta ya ce mu yi hankali.
The Minister held a brief press conference.	Ministan ya yi wani takaitaccen taron manema labarai.
She likes a strong scent.	Ta na son kamshi mai ƙarfi.
Her eyes widened.	Ido ya lumshe ganinta.
The woods are bright with bright autumn colors.	Dazuzzuka sun yi haske da launukan kaka masu haske.
She does not feel well, but there is nothing she can do.	Ba ta ji dadi ba, amma babu abin da za ta iya yi.
The waiter brought us cappuccino and cake.	Ma'aikacin ya kawo mana cappuccino da kek.
The doctor felt his heartbeat, and injected him with sedatives.	Likitan ya ji bugun bugunsa, sannan ya yi masa allurar kwantar da hankali.
He slapped her in the face.	Ya mare ta a fuska.
The monkey sat at the window glittering.	Biri ya zauna a bakin tagar yana kyalli.
The water supply is polluted.	Ruwan ruwa yana gurɓatacce.
Explain your meaning clearly.	Bayyana ma'anar ku a sarari.
You can't say anything, you know?	Ba za ku iya cewa komai ba, kun sani?
He looked at her carefully.	Ya kalleta a hankali.
The man let out a sigh.	Mutumin ya bar iska.
I decided, the boy said.	Na yanke shawara, yaron ya ce.
I do not feel the system is working now.	Ba na jin tsarin yanzu yana aiki.
The small opening serves as the main entrance.	Karamar budewa tayi a matsayin babbar kofar shiga.
My neighbor does not want to live at home anymore.	Makwabci na baya son zama a gida kuma.
The list goes on and on.	Jerin ya yi girma.
The fog lifted.	Hazo ya dauke.
The future is very difficult for a home business.	Makomar tana da matukar wahala ga kasuwancin gida.
For dinner, we will stuff the cabbage.	Don abincin dare, za mu yi cushe kabeji.
The house of the musician is low.	Gidan mawaƙin ƙasƙantattu ne.
The wind is cold.	Iska yayi sanyi.
Many people supported the opposition.	Jama'a da dama sun goyi bayan 'yan adawa.
Remove the cream from the baking mixture.	Cire kirim daga cakuda yin burodi.
This food will cause constipation.	Wannan abincin zai haifar da maƙarƙashiya.
The other members broke up.	Sauran membobin sun watse.
An animal lover touches a leopard print.	Mai son dabbar ta shafa rigar damisar.
There is an awning on the side of our main house.	Akwai wani rumfa a gefen babban gidan namu.
Weapons of war are ineffective and ineffective.	Makaman mayakan ba su da tasiri kuma ba su da karfi.
The government has ordered soldiers to patrol the streets.	Gwamnati ta sanya sojoji su yi sintiri a kan tituna.
You can use my book as a reference.	Kuna iya amfani da littafina azaman abin tunani.
Soon, a stubborn man approached them.	Ba da daɗewa ba, wani mutum mai taurin kai ya zo wurinsu.
Water purification must be high.	Dole ne tsaftar ruwa ya zama babba.
The train arrived this afternoon.	Jirgin ya iso a wannan makare.
He recalled that the former king had traveled extensively.	Ya tuna cewa tsohon sarkin ya yi tafiye-tafiye da yawa.
The bedroom door slowly opened.	Ƙofar bedroom ɗin ta buɗe a hankali.
He was involved in a number of issues.	Ya shiga cikin batutuwa da dama.
Someone stole my wallet!	Wani ne ya sace min wallet!
The new armor allows soldiers to breathe.	Sabon sulke ya baiwa sojojin damar numfashi.
Its root is a flowering plant.	Tushen nasa ne na furen fure.
There have been several modifications to this model.	An sami gyare-gyare da yawa ga wannan ƙirar.
Scientists have been skeptical.	Masana kimiyya sun kasance m.
This dot has protected this area in the past.	Wannan digon ya kare wannan yanki a baya.
The artist’s work is appreciated.	An yaba wa aikin mawakin.
The journalist said she was in the affected area.	'Yar jaridar ta ce tana yankin da lamarin ya shafa.
The president now has a sycophantic assistant.	Shugaban yanzu yana da mataimaki na sycophantic.
The guests sat on the balcony.	Baƙi sun zauna a baranda.
A lot of gold has been found in this area.	An sami yawancin zinari a wannan yanki.
The rulers of this country are tyrants.	Masu mulkin kasar nan azzalumai ne.
It is also known as ammonia.	Ana kuma san sinadarin ammonia.
Clouds were darkened in the sky.	Gizagizai sun yi duhu a sararin sama.
I will do the same as usual, please.	Zan yi iri ɗaya kamar yadda aka saba, don Allah.
She is clear, her needs are clear.	Ta bayyana sarai, bukatunta a bayyane suke.
He died fighting for his country.	Ya rasu yana yaki domin kasarsa.
The girl turned ten years ago.	Yarinyar ta cika shekaru goma da suka wuce.
Their territory begins where the two rivers meet.	Yankunansu sun fara inda kogunan biyu ke haduwa.
He deserved the risk, they decided.	Ya cancanci hadarin, sun yanke shawara.
Exercise can help reduce pain.	Motsa jiki na iya taimakawa rage zafi.
Members of the local community donate food and so on.	Mambobin al'ummar yankin suna ba da gudummawar abinci da sauransu.
They respect animals.	Suna mutunta dabbobi.
She sang for herself.	Ta yi wa kanta mawaƙa.
An elder was guarding the river.	Wani dattijo ne ya tsare kusa da kogin.
He saw the waste and said nothing.	Ya ga sharar bai ce komai ba.
It is true that many people have died.	Gaskiya ne cewa yawancin mutane sun mutu.
Numerous ideas were presented.	An gabatar da ra'ayoyi da yawa.
They walk happily.	Suna tafiya cikin nishadi.
She smiled and turned on the room.	Murmushi ta saka ya kunna dakin.
The leopard skin can break the glass.	Kurin damisar na iya fasa gilashi.
We live by our wisdom.	Muna rayuwa a kan hikimarmu.
You must remember to add a seat belt.	Dole ne ku tuna daɗa bel ɗin aminci.
These are all important tasks.	Waɗannan duk ayyuka ne masu mahimmanci.
Computers are fast and accurate.	Kwamfutoci suna da sauri da daidaito.
After years of conflict, peace came.	Bayan shekaru na rikici, zaman lafiya ya zo.
The military has been a major part of every state government.	Sojojin sun kasance babban bangare na gwamnatin kowace jiha.
The company that owns the factory is privately owned.	Kamfanin da ya mallaki masana'anta mallaki ne na sirri.
Please put the text in the mailbox.	Da fatan za a saka rubutun a cikin akwatin wasiƙa.
Similarly, light can be converted to heat.	Hakazalika, ana iya canza haske zuwa zafi.
The boy is fast asleep.	Yaron ya yi barci.
The quality of education in this city is staggering.	Ingancin ilimi a wannan birni yana da ban tsoro.
This country has grown in value recently.	Wannan ƙasa ta ƙaru da ƙima kwanan nan.
Turn on the heat in the fireplace.	Kunna wuta a cikin murhu.
He covered her story with ink.	Ya rufe labarinta da tawada.
So drop the line, will you?	Don haka sauke layi, za ku?
She has green eyes.	Tana da korayen idanuwanta.
Does the temperature make you tired?	Shin yanayin zafi yana sa ku gajiya?
Add chopped walnuts to food processor.	Ƙara yankakken goro a cikin kwanon sarrafa abinci.
Show me your proof!	Nuna min shaidarka!
A university official has warned of a recruitment gap.	Wani jami’in jami’ar ya yi gargadin samun gibin daukar ma’aikata.
A thick mud sucked the shoe.	Laka mai kauri ta tsotse takalmin.
His speech was controversial, at least not yet.	Jawabin nasa na da cece-kuce, ko kadan.
The baby is kicking.	Jaririn yana harbawa.
First, we need three cups of milk.	Na farko, muna buƙatar kofuna uku na madara.
She bowed her head and sighed.	Ta sunkuyar da kanta baya tana huci.
Mom bought new curtains for this room.	Inna ta siyo sabbin labule na wannan dakin.
Try either fruit monsters or papaya.	Gwada ko dai dodanni 'ya'yan itace ko gwanda.
The country is rich in natural resources.	Kasar na da arzikin albarkatun kasa.
It was raining, like a ghost behind me.	Yana damuna, kamar fatalwa daga baya na.
Ensure monitoring of children.	Tabbatar da sanya ido akan yaran.
The ravens floated on the tree.	Garken hankaka sun yi ta shawagi bisa bishiyar da ke sama.
Demonstrations continued in the center of town.	Muzaharar ta ci gaba ta tsakiyar garin.
People who suffer from depression often feel helpless.	Mutanen da ke fama da baƙin ciki sukan ji rashin taimako.
The boy was not satisfied.	Yaron gona bai gamsu ba.
She motioned for the children to leave the room.	Ta yiwa yaran nuni da sauri ta fice daga dakin.
A new car is being discussed.	Ana tattaunawa akan wata sabuwar mota.
You may refuse to provide the information.	Kuna iya ƙin bayar da bayanin.
Housing prices in the area fell sharply earlier this year.	Farashin gidaje a wannan yanki ya fadi sosai a farkon wannan shekarar.
Someone came in quickly.	Wani mutum ne ya shigo da sauri.
He specializes in mechanical repairs.	Ya kware wajen gyaran injuna.
Conversations often go into controversy.	Tattaunawar sau da yawa sun shiga gardama.
Toronto is known for its cultural diversity.	An san Toronto don bambancin al'adu.
Will her work satisfy the committee?	Shin aikinta zai gamsar da kwamitin?
The helicopter seemed to be made of paper.	Jirgin mai saukar ungulu kamar an yi shi da takarda.
The group is not satisfied.	Ƙungiyar ba ta gamsu ba.
So advise me to accept my resignation.	Don haka a yi min nasiha ka karbi murabus na.
His gaze was on the woman.	Kallonshi yayi akan matar.
He is a very polite man.	Mutum ne mai ladabi.
The ball sat up, did not move.	Kwadon nan ya zauna, bai motsa daga wurin ba.
Cherry blossoms signify next spring.	Furen Cherry yana nuna bazara mai zuwa.
The report says it denies the allegations.	Rahoton ya ce ya musanta wadannan zarge-zargen.
With the growing age, you have to be careful.	Tare da shekaru masu tasowa, dole ne ku kula.
To reduce stress, employees need a short break.	Domin rage damuwa, ma'aikata suna buƙatar gajeren hutu.
He was able to do a good job in badminton.	Ya iya yin aiki mai kyau a badminton.
Everyone won an award.	Kowa ya sami lambar yabo.
The ends of the data are glued.	Ƙarshen bayanan suna manne.
Three other suspects have been arrested in connection with the killings.	An kama wasu mutane uku da ake zargi da kisan kai.
But we have little faith in you.	Amma muna da ƙarancin imani a cikin hankalin ku.
Among the pros and cons of the Internet,	Daga cikin fa'idodi da rashin amfanin Intanet,
The meat is fried.	An soya naman.
The minimum wage is not enough to sustain life.	Mafi ƙarancin albashi bai isa a ci gaba da rayuwa ba.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Barci tare da buɗe tagogin yana da haɗari.
There were clashes between rival tribes.	An yi rikici tsakanin kabilun da ke fada da juna.
The sun rose in the east.	Rana ta tashi a hankali a gabas.
Plants will bloom in a week.	Tsire-tsire za su yi fure a cikin wani mako.
Open to anyone with experience to share.	Buɗe ga kowa tare da gwaninta don rabawa.
The princess also wore diamonds around her neck.	Gimbiya kuma ta sa lu'ulu'u a wuyanta.
Which of these tasks is easier for you?	Wanne daga cikin waɗannan ayyuka ya fi sauƙi a gare ku?
Then comes the new age.	Sa'an nan kuma zai zo sabon zamani.
Use plenty of salt.	Yi amfani da gishiri mai yawa.
She did her best to make sure everything went smoothly.	Ta yi iyakar kokarinta don ganin komai ya daidaita.
The bedding is made of white linen.	Kwancen gadon an yi shi ne da farar shadda.
The look on his face was awkward.	Kallon fuskarsa yayi ba dadi.
Normal in many cultures.	Na al'ada a yawancin al'adu.
These cherries are delicious.	Wadannan cherries suna da dadi.
This is a big problem.	Wannan babbar matsala ce.
This is the seventh time we have seen this movie.	Wannan shi ne karo na bakwai da muke ganin wannan fim din.
The skin is green.	Bawon kore ne kodan.
He needed a goat.	Ya bukaci akuya.
Long pants already need to be worn.	Dogayen wando da riga sun buƙaci a sa.
The two stared at each other full of suspicion.	Su biyu suka zubawa juna ido cike da tuhuma.
People are talking to each other.	Mutanen suna magana da juna.
They stand looking at the crossed bars.	Suka tsaya suna kallon sandunan da aka haye.
A variety of wood is used to build houses.	Ana amfani da itace iri-iri don gina gidaje.
You can teach the dog to pick up a stick.	Kuna iya koya wa kare ya debo sanda.
It was a hole in the rock.	Wani rami ne ya shiga dutsen.
The people are united.	Jama'a sun hada kai.
Mary has long curly hair.	Mariya tana da dogon gashi mai gashi.
They played a big role in the competition.	Sun taka rawar gani a gasar.
The poor are burdened with debt.	Talakawa sun yi musu nauyi da basussuka.
She let out a sigh.	Ta saki haki.
A place where people can be alone.	Wurin da mutane za su iya zama su kaɗai.
‘The police promised to get an answer.	‘Yan sandan sun yi alkawarin samun amsar.
This space contains a unique design.	Wannan sarari ya ƙunshi zane na musamman.
The woman succeeds in fooling her enemies.	Matar ta yi nasara ta yi wa makiyanta wauta.
The horse and rider returned slowly.	Doki da mahayin suka dawo a hankali.
Baseball originated in this country.	Baseball ta samo asali ne a wannan ƙasa.
He acquired his wealth through trade.	Ya mallaki dukiyarsa ta hanyar ciniki.
The snail did not bark, nor did it run.	Katsin bai yi kara ba, kuma bai gudu ba.
The soldiers raised the flag on the barracks.	Sojojin sun daga tuta a kan bariki.
Go for it yourself.	Tafi da kanka.
The passenger has only two face brushes.	Fasinjojin yana da goge fuska biyu kawai.
Long grasses and large hedges provided shelter	Dogayen ciyawa da manyan shinge sun ba da mafaka
Drivers must have a valid driver's license.	Dole ne direbobi su kasance da ingantaccen lasisin tuƙi.
She donated fish.	Ta yi sadaka ga kifi.
The major industrialized nations have polluted the environment.	Manyan kasashen masana'antu sun gurbata yanayi.
The project sparked an online debate.	Aikin ya haifar da muhawara ta yanar gizo.
Studying is compulsory from six to fifteen years.	Yin karatu wajibi ne daga shekara shida zuwa sha biyar.
Race is not always a good sign of intelligence.	Race ba koyaushe alama ce mai kyau na hankali ba.
The record contains useful information.	Rikodin yana da bayanai masu amfani.
Pack your bags and let's go.	Ku tattara kayanku mu tafi.
He hurried back home, carrying his luggage.	Da sauri ya koma gida, hannun sa dauke da kaya.
The car is very old so the body parts are always broken.	Motar ta tsufa sosai don haka sassan jiki koyaushe suna karye.
The military has enacted martial law.	Sojojin sun kafa dokar soji.
Many bees swarmed around the beautiful flowers.	Kudan zuma da yawa sun yi shawagi a kusa da furanni masu daɗi.
He could hardly speak.	Da kyar ya yi magana.
She says people should be treated fairly.	Ta ce a yi wa mutane daidai.
In some cultures, it may be more frustrating.	A wasu al'adu, yana iya zama abin ban haushi.
The university has a limited number of empty rooms.	Jami'ar tana da iyakacin adadin dakunan da babu kowa a ciki.
This is a dog, they said.	Wannan kare ne, in ji su.
One man was put to death.	An yi wa wani mutum kisa har lahira.
We will be back to work soon.	Za mu dawo bakin aiki nan ba da jimawa ba.
It is a sunny day.	Ranar rana ce.
Try to be more relaxed.	Yi ƙoƙarin zama mafi annashuwa.
He was interrupted by public opinion.	Hankalin jama'a ne ya katse jawabinsa.
The company provides health insurance to its employees.	Kamfanin yana ba da inshorar lafiya ga ma'aikatansa.
The singer calls himself a “refugee lover”.	Mawakin ya kira kansa "mai son gudun hijira".
She pays her monthly rent.	Ta biya kudin hayar gidanta na wata-wata.
He was sentenced to death by civilian authorities.	Hukumomin farar hula ne suka yanke masa hukuncin kisa.
He quickly got out of the accident.	Da sauri ya fice daga hanyar haɗari.
The government claims victory.	Gwamnati ta yi ikirarin samun nasara.
The shopkeeper laughed at her.	Dariya mai shagon yayi mata.
Who will drive me out of this chaotic priest?	Wanene zai kore ni daga wannan firist mai hargitsi?
The central government collapsed.	Gwamnatin tsakiya ta rushe.
The volume of the waves fills the air.	Ƙarar taguwar ruwa ta cika iska.
The student will be in the master's shadow for three days.	Almajirin zai yi inuwa maigida har kwana uku.
The items looted by the villagers have been recovered.	An maido da kayan da mutanen kauyen suka wawashe.
Her books are always in demand.	Littattafanta kullum ana nema.
Place the sliced ​​cheese on half the muffin	Sanya yankan cuku a kan rabin muffin
The ashes are gently placed in the father.	Ana sanya tokar a hankali a cikin uban.
This city is a commercial center.	Wannan birni cibiyar kasuwanci ce.
Protesters celebrated by lighting a fire.	Masu zanga-zangar sun yi biki ta hanyar kunna wuta.
The hawk is international on the valley.	Shaho ya yi kasa da kasa bisa kwarin.
Water is very important.	Ruwa yana da matukar muhimmanci.
Rising domestic prices have caused many people to look for work overseas.	Tashin farashin cikin gida ya sa mutane da yawa neman aiki a ketare.
At first the researchers tried to measure depression.	Da farko masu binciken sun yi ƙoƙarin auna bakin ciki.
Reducing recent air pollution reduces mercury toxicity.	Rage yawan gurɓacewar iska na baya-bayan nan yana rage yawan gubar mercury.
Boka claimed to have cured the disease.	Boka ya yi iƙirarin ya warkar da ciwon.
Companies expect plenty of opportunities.	Kamfanoni suna tsammanin yalwar dama.
Things will get better, he said.	Al'amura za su yi kyau, in ji shi.
Their warmth is broken.	Duminsu ya karye.
This man had five sons, three of whom were married.	Wannan mutumin yana da 'ya'ya maza biyar, uku daga cikinsu sun yi aure.
They move fast.	Suna tafiya da sauri.
The earth's crust consists of iron and nickel.	Jigon ƙasa ya ƙunshi ƙarfe da nickel.
The ship left the port yesterday.	Jirgin ya bar tashar jiragen ruwa jiya.
Many tourists have seen the cathedral but have chosen	Yawancin masu yawon bude ido sun ga babban cocin amma sun zaɓi
Firefighters moved quickly.	Masu kashe gobara sun matsa da sauri.
Make a thin layer of marble wall.	K'arar takunta taji daga bangon marmara.
A slight movement made him sleepy.	Motsin motsi kadan yasa shi bacci.
This year's results are below average.	Sakamakon bana ya yi ƙasa da matsakaici.
The woman's voice is terrifying.	Sautin macen yana da ban tsoro.
She stroked the kitten.	Ta shafa kyanwa.
It is not always necessary to make money.	Ba koyaushe ya zama dole a sami kuɗi ba.
He fell into a state-of-the-art situation shortly after the accident.	Ya fada cikin halin kaka-nika-yi jim kadan bayan hadarin.
The town is spread over miles, almost without limits.	Garin ya bazu tsawon mil, kusan ba tare da iyaka ba.
Happiness arose.	Farin ciki ya tashi.
the coast is very congested in summer.	bakin tekun yana da cunkoso sosai a lokacin rani.
The army commander ordered all the troops to evacuate.	Kwamandan sojojin ya umarci dukkan sojojin da su kwashe.
The only source of water here is the river.	Tushen ruwa kawai anan shine kogin.
A child's first word is usually "mom".	Kalmar farko ta yaro yawanci ita ce "mama".
The founder of the city invented a new type of engine.	Wanda ya kafa birnin ya ƙirƙiro wani sabon nau'in injin.
The curtain did not fly in the afternoon.	Labulen ya kada a cikin iskar la'asar.
Eventually, these bacteria will invade the water supply.	A ƙarshe, waɗannan ƙwayoyin cuta za su mamaye samar da ruwa.
One refugee lived in hiding for seven years.	Wani dan gudun hijira ya zauna a boye har tsawon shekaru bakwai.
The path of the serpent, the crooked path is confusing.	Hanyar maciji, karkatacciyar hanya tana da rudani.
The situation has improved slightly since the outbreak.	Yanayin ya dan inganta tun bayan barkewar cutar.
The rebel leader has set up camp in the village square.	Shugaban ‘yan tawayen ya kafa sansani a dandalin kauyen.
It feels hot.	Ya ji ruwan ya yi zafi.
This road has a bad hole.	Wannan hanyar tana da mummunan rami.
A group of robbers seized the bank.	Wasu gungun 'yan fashi sun rike bankin.
Absolutely nothing about the culprit.	Babu shakka komai game da mai laifin.
Libraries provide a comfortable place to study.	Dakunan karatu suna ba da wurin kwanciyar hankali don yin karatu.
Jet trees grow a lot here.	Bishiyoyin jirgin sama suna girma da yawa a nan.
The monkey threw himself on the man.	Birin ya jefa kansa a kan mutumin.
Authorities began to intervene.	Hukumomi sun fara shiga tsakani.
Can you pass the salt?	Za a iya wuce gishiri?
Dry meat is cheap and nutritious.	Busasshen nama yana da arha kuma mai gina jiki.
The preacher preached with great enthusiasm.	Mai wa'azin yayi wa'azi cike da sha'awa.
The bus is here tonight.	Yau da dare bas yana nan.
More people than ever before are on vacation abroad.	Mutane da yawa fiye da kowane lokaci suna hutu a ƙasashen waje.
The capital will hold a three-day mourning period.	Babban birnin kasar zai yi zaman makoki na kwanaki uku.
The towns of this region are well known	An san garuruwan wannan yanki da su
Basically, it is useless.	Ainihin, ba ta da amfani.
I am confused.	Ina cikin rudani.
Her hand returned to him.	Hannun ta mayar masa.
The family broke up quickly.	Iyalin suka fashe da sauri.
Here we are assured that there is no ghost!	Anan an tabbatar mana da cewa babu fatalwa!
We cleared the trash left by cars.	Mun share dattin da motoci suka bari.
A new study finds more evidence of climate change.	Wani sabon bincike ya gano ƙarin shaidar sauyin yanayi.
In the circle there are dots.	Cikin da'irar tana da dige-dige.
The actress refused to attend the ceremony.	Jarumar ta ki halartar bikin karramawar.
Children always find ways to play, despite difficult circumstances.	Yara koyaushe suna samun hanyoyin yin wasa, duk da mawuyacin yanayi.
Everywhere life started to return to normal.	Ko'ina rayuwa ta fara komawa daidai.
A table full of cakes.	Tebur mai cike da waina.
Try to be on time.	Yi ƙoƙarin kasancewa akan lokaci.
The landlord brought in food and water.	Mai gidan ta shigo da abinci da ruwa.
The difference is greater in seafood.	Bambancin ya fi girma a cikin abincin teku.
I was shocked to hear that.	Na yi matukar kaduwa da jin haka.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Ana amfani da robobi da kankare sosai wajen gini.
The leftovers were collected in a bowl.	An tattara abubuwan da aka bari a cikin kwano.
Most ichthyosaurs were marine.	Yawancin ichthyosaurs sun kasance marine.
The company's profits were not so bad last year.	Ribar da kamfanin ya samu bai yi muni ba a bara.
The horse is very strong.	Dokin ya yi nisa da karfi.
The capital is rich in natural resources.	Babban birnin yana da albarkatun kasa.
It thrives in warm climates.	Yana bunƙasa a cikin yanayi mai dumi.
The police are gone now.	'Yan sanda sun tafi yanzu.
The game is on tonight.	Wasan ya kasance a daren yau.
This painting is estimated at over ten million dollars.	An kiyasta wannan zanen akan dala miliyan goma.
There is little money left in the bank, sir.	Kudi kadan ya rage a banki, yallabai.
A noisy wind blew the empty tent.	Iskar hayaniya ta bugi tantin da ba kowa.
Water puts cells in the body.	Ruwa yana sanya sel a cikin jiki.
Martha ate quickly so as not to miss a beat.	Martha ta ci abinci da sauri don kada ta rasa ci.
Bamboo has many uses.	Bamboo yana da amfani da yawa.
She whispered a prayer to her goddess of her ancestors.	Ta rada mata addu'a ga allan kakanninta.
We must try to repair the relationship.	Dole ne mu yi ƙoƙari mu gyara dangantaka.
Our neighbors are private people.	Maƙwabtanmu mutane ne masu zaman kansu.
Everyone in the group has their own security information.	Kowa a kungiyar yana da nasa bayanan tsaro.
Such communities occur naturally in many places.	Irin waɗannan al'ummomi suna faruwa a yanayi a wurare da yawa.
Once he built his own house.	Da zarar ya gina nasa gidan.
The following events proved to be true for him.	Abubuwan da suka biyo baya sun tabbatar masa da gaskiya.
It was consumed in the light of the moon, shedding terrible tears.	An cinye shi a cikin hasken wata, zubar da hawaye masu ban tsoro.
Some of these early encounters are both terrifying and terrifying.	Wasu daga cikin waɗannan haduwar farko suna da ban tsoro da ban tsoro.
It was a powerful moment.	Ya kasance wani lokaci mai karfin magana.
He had to shout because of the noise.	Sai da ya yi ihu saboda hayaniyar.
The captain sat down at the table.	Captain ya zauna a teburin.
She shook her head in frustration.	Ta girgiza kai cike da bata hakuri.
Hundreds of mosses are growing here.	Daruruwan mosses suna girma a nan.
He was very angry at what had happened.	Ya fusata sosai da abin da ya faru.
He is satisfied with his life.	Ya gamsu da rayuwarsa.
Not every customer is satisfied.	Ba kowane abokin ciniki ya gamsu ba.
Construction began last year.	An fara ginin a bara.
Force is often used to control crowds.	Ana amfani da karfi sau da yawa wajen sarrafa taron jama'a.
The telescope can see the stars.	Da na'urar hangen nesa ya iya ganin taurari.
The temperature rose to over one hundred degrees during the day.	Zazzabi ya ƙaru zuwa sama da digiri ɗari a ranar.
Some creatures must lie on the surface of the sea.	Dole ne wasu halittu su kwanta a ɓoye a saman teku.
There is nothing to talk about.	Babu abin da za a yi magana akai.
The famous pirate was hanged.	An rataye shahararren dan fashin teku.
Otter swam gracefully through the water.	Otter ya yi iyo cikin alheri ta cikin ruwa.
My prayer is short and simple.	Addu'ata gajere ce kuma mai sauki.
The bread was soft and delicious.	Gurasar ta kasance mai laushi kuma mai daɗi.
Over time, she becomes timorous.	Tare da lokaci, ta zama timorous.
This is easy to say.	Wannan yana da sauƙin faɗi.
This dress is a gift from my mother.	Wannan rigar kyauta ce daga mahaifiyata.
The examples listed above do not end there.	Misalan da aka jera a sama ba su ƙare ba.
Would you like to borrow a pen?	Kuna son aron alkalami?
The house is as beautiful as it gets.	Gidan yayi kyau, yadda take so.
This perennial vegetable is easy to grow.	Wannan kayan lambu na perennial yana da sauƙin girma.
This noodle dish is delicious!	Wannan abincin noodle yana da dadi!
The clouds looked scary.	Gizagizai sun yi kama da ban tsoro.
He began to sweat.	Ya fara zubda zufa.
Encourage couples to embrace a good relationship.	Karfafa ma'aurata su rungumi dangantaka mai kyau.
I visited her at her house.	Na ziyarce ta a gidanta.
The enraged villagers tortured her to death.	Fusatattun mutanen kauye sun azabtar da ita har ta mutu.
Kids often enjoy vegetable soups.	Yara sukan ji daɗin miya na kayan lambu.
The officer explained the process.	Jami'in ya bayyana tsarin.
He was buried in full size.	An yi jana'izarsa da cikakken girma.
She advised people not to take the drug.	Ta shawarci mutane kada su sha maganin.
You will have difficulty finding a place to live.	Zaku sha wahala samun wurin zama.
This palace is a symbol of patrician privilege.	Wannan gidan sarauta alama ce ta gata ta patrician.
A good caregiver should check the patient regularly.	Mai kulawa mai kyau ya kamata ya duba mara lafiya akai-akai.
He could not send her this message.	Bai iya tura mata wannan sakon ba.
The train traveled directly through the city.	Jirgin ya bi ta wannan gari kai tsaye.
They handed him the keys to the car.	Suka mika masa makullin motar.
This house has a great historical significance.	Wannan gidan yana da babban mahimmancin tarihi.
Use the right to vote.	Yi amfani da 'yancin yin zabe.
The poor have lost housing, nutrition, and education.	Talakawa sun rasa gidaje, abinci mai gina jiki, da ilimi.
She found herself fond of meat and fish.	Ta tsinci kanta tana sha'awar nama da kifi.
The study was performed on mice.	An gudanar da binciken akan beraye.
She arrived in ten minutes.	Ta iso cikin mintuna goma.
Sometimes they try strange things.	Wani lokaci sun gwada abubuwan ban mamaki.
I hear louder, louder.	Ina jin kara, sautin yana kara kara.
She invited me to a meal.	Ta gayyace ni cin abinci.
Three types of plastics are used to make packets.	Ana amfani da robobi iri uku don yin fakiti.
Traveling across the region will be difficult.	Tafiya a fadin yankin zai yi wahala.
He who does not believe in God rejects the argument of his minister.	Wanda bai yarda da Allah ba ya ki yarda da hujjar wazirinsa.
The ruler weighed six inches in height.	Mai mulkin ya auna inci shida a tsayi.
Journalists and other commentators have criticized the decision.	'Yan jarida da sauran masu sharhi sun soki shawarar.
The harvest of grain grew slowly.	Girbin hatsi ya girma a hankali.
Don't waste paper, recycle!	Kar a bata takarda, sake yin fa'ida!
We will remove trees, bushes, and flowers.	Za mu cire bishiyoyi, bushes, da furanni.
She was protesting, but no one listened.	Ta kasance tana zanga-zanga, amma babu wanda ya saurare.
The mountains proved to be an obstacle to progress.	Tsaunuka sun tabbatar da cikas ga ci gaba.
She wanted to go home.	Ta so ta tafi gida.
The water in the river is very deep.	Ruwan kogin yana da zurfi sosai.
The main entrance is on the first floor.	Babban kofar shiga yana bene na farko.
Business is getting better.	Kasuwanci yana kara kyau.
The manager was the director of a large company.	Manajan ya kasance darakta na babban kamfani.
Allergies are common in adolescents.	Allergies ya zama ruwan dare a cikin matasa.
It was late at night.	An yi ta shagali har dare.
The children were punished for fighting in school.	An hukunta yaran saboda fada a makaranta.
Summer is a good time of year.	Summer lokaci ne mai kyau na shekara.
He admits he made mistakes.	Ya yarda cewa ya tafka kurakurai.
He does not miss much.	Ba ya kewar da yawa.
His stupidity exploded with his belief that he was right.	Banzarsa ta fashe da imaninsa cewa yayi gaskiya.
My biggest fear is that he is being buried alive.	Babban abin tsoro na shine ana binne shi da rai.
She climbed the fence.	Ta haura shingen.
The resilience of young people is impressive.	Juriyar matasa abin sha'awa ne.
The industrial chimneys dominate the landscape for miles around.	Bututun hayaki na masana'anta sun mamaye shimfidar wuri na mil a kusa.
Rare metal is now being mined in large quantities.	Karfe da ba kasafai ba, yanzu ana hakowa da yawa.
The seed danced in the air.	Tsabar ta yi rawa cikin iska.
Panda hibernates in winter.	Panda yana hibernates a cikin hunturu.
His car is always clean and tidy.	Motarsa ​​kullum tana cikin tsafta da tsafta.
Can people be allowed to live in such a place?	Shin za a iya barin mutane su zauna a irin wannan wuri?
Businesses often adopt liberal ideas.	Kasuwanci galibi suna ɗaukar ra'ayoyi masu sassaucin ra'ayi.
The caravan was carrying salt.	Ayarin rakumi ne ke daukar gishiri.
They were great researchers.	Sun kasance manyan masu bincike.
Ministry on the border with red skin.	Ma'aikatar da ke kan iyaka da fatarsa ​​ta yi ja.
After midnight, the bandage struck.	Bayan tsakar dare, bandeji ya buge.
She looked at him suspiciously.	Ta kalle shi cikin tuhuma.
Men take care of farms while women take care of children.	Maza suna kula da gonaki yayin da mata ke renon yara.
Turns out it's gone.	Juyawa yayi ya tafi.
The hills and mountains of the northern city are beautiful.	Tsaunuka da tsaunukan arewacin gari suna da kyau.
The trade of glass cutters is actually risky.	Cinikin mai yankan gilashin yana da haɗari a zahiri.
Great for the rebellion!	Sosai ga tawaye!
The charges were dropped after several discussions.	An yi watsi da tuhumar ne bayan tattaunawa da dama.
The cost of living is heavy for people.	Farashin rayuwa yana da nauyi ga mutane.
He was seriously injured.	Ya samu mummunan rauni.
The simplest answer is to always look inside.	Amsar mafi sauƙi shine koyaushe duba ciki.
Obviously, this process will fail without proper planning.	A bayyane yake, wannan tsari zai gaza ba tare da shiri mai kyau ba.
Demand for oranges is growing.	Bukatar lemu na karuwa.
The thick metal walls will protect it from objects.	Ganuwar ƙarfe mai kauri zai kare shi daga abubuwa.
Governments have a responsibility to improve the lives of their citizens.	Gwamnatoci suna da alhakin inganta rayuwar 'yan kasarsu.
The mining company hired workers on the basis of low wages.	Kamfanin hakar ma'adinai ya dauki ma'aikata a kan karancin albashi.
The government wants residents to stay indoors.	Gwamnati na son mazauna gida su kasance a cikin gida.
The raven fell, its mouth open.	Hankaka ya fadi, baki bude.
Business leaders have called for an end to the fighting.	Shugabannin 'yan kasuwa sun yi kira da a dakatar da fadan.
The husband brought her some orange juice.	Maigadi ya kawo mata ruwan lemu.
The word conveys an incomprehensible meaning.	Kalmar tana ba da ma'ana marar fahimta.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Firist ɗin ya yi sauri ya bayyana sacrament na baftisma.
The Ministry of Health expressed its displeasure.	Ma'aikatar lafiya ta bayyana rashin jin dadin ta.
Tourists are advised to avoid visiting the main stadium.	An shawarci masu yawon bude ido da su guji ziyartar babban filin wasa.
The coaches were packed with fans.	Kociyoyin sun cika makil da magoya baya.
It is abundant in the animal world.	Yana da yawa a duniyar dabba.
A place dour and barren, with very high hills.	Wani wuri dour da hani, tare da tudu mai tsayi sosai.
A goat was barking loudly during the night.	Wata akuya ta yi ihu da karfi cikin dare.
The provinces were devastated by the quake.	Lardunan sun yi mummunar barna sakamakon girgizar kasar.
My father is sick.	Mahaifina ya yi rashin lafiya.
We watered our garden.	Mun shayar da lambun mu.
Her face flushed with a smile.	Fuskarta ta shanye cikin murmushi.
You have been gone for years.	Kun tafi tsawon shekaru.
The Army scored three goals early.	Sojojin sun zura kwallaye uku da wuri.
They marvel at his greatness.	Suna mamakin girman shahararsa.
This building contains the town hall.	Wannan ginin ya ƙunshi majalisar gari.
A soldier is patrolling the area.	Wani soja ne ke sintiri a yankin.
Use a fork to turn the chicken.	Yi amfani da cokali mai yatsa don juya kaza.
This study is as old as hills.	Wannan binciken ya tsufa kamar tuddai.
Most people do not have enough income.	Yawancin mutane ba su da isasshen albashi.
It is time to expose this mystery!	Lokaci ya yi da za mu fallasa wannan asiri!
It was rumored that she loved music.	An yi ta yayata cewa tana son waƙa.
Continue straight ahead.	Ci gaba kai tsaye gaba.
Eager to learn, he took advantage of every opportunity	Yana ɗokin koyo, ya yi amfani da kowace zarafi
Rare books are rarely found in many libraries.	Ana samun littattafan da ba safai ba a cikin ɗakunan karatu da yawa.
His opinion is naive.	Ra'ayinsa na butulci ne.
He hit three strokes during that ining.	Ya buge buge-buge uku a lokacin wannan ining.
Kazar shook her head.	Kazar ta daka mata kai.
This house is dangerous.	Wannan gidan yana da haɗari.
The town council began contacting them.	Majalisar garin ta fara tuntubar su.
True love is hard to find these days.	Soyayya ta gaskiya tana da wuyar samu a kwanakin nan.
Alcohol is good.	Barasa yana da kyau.
Changes will be difficult for some.	Canje-canjen zai yi wahala ga wasu.
Progress is being made in this area.	Ana ci gaba da samun ci gaba a wannan yanki.
He tried very hard to reconcile after the separation.	Ya yi ƙoƙari sosai don yin sulhu bayan rabuwar.
The current issue is the lack of metal.	Batun na yanzu shine rashin karfe.
He fell to the ground.	Ya fadi kasa.
Her character goes beyond farm and seed.	Halin ta ya wuce gona da iri.
Bread is always a good holiday.	Gurasa ko da yaushe hutu ne mai kyau.
We sing songs all day long.	Muna rera waƙoƙi duk yini.
Make a thick battery with a vertical connector.	Yi batir mai kauri tare da mahaɗin a tsaye.
The computer stopped.	Kwamfutar ta tsaya.
Finally, the cold lifted.	A ƙarshe, sanyi ya ɗaga.
Sugar prices are likely to fall this year.	Akwai yuwuwar farashin sukari ya faɗi a wannan shekara.
My wealth is scattered on the ground.	Dukiyata sun watse a kasa.
The building shook as it fluttered in the air.	Ginin ya girgiza yayin da yake kaɗawa cikin iska.
The main difference is between quality and quantity.	Babban bambanci shine tsakanin inganci da yawa.
A stranger returned to the city.	Wani bako ya koma gari.
Forgive us.	Ka gafarta mana.
Arrests are rare.	Ba kasafai ake kama mutane ba.
The pictures were really great works.	Hotunan sun kasance manyan ayyuka da gaske.
You will encounter many problems along the way.	Za ku gamu da matsaloli da yawa a hanya.
Fruit trees are planted in every park.	Ana shuka itatuwan 'ya'yan itace a kowane wurin shakatawa.
She cooked three eggs for breakfast.	Ta dafa qwai uku don karin kumallo.
Enemies possess a lot of power.	Abokan gaba sun mallaki wutar lantarki mai yawa.
Young people are filled with new energy.	An cika matasan da sabon kuzari.
He is making homemade bread.	Yana yin burodin gida.
This pond is shallow, yet the fish thrive here.	Wannan tafki ba shi da zurfi, duk da haka kifin yana bunƙasa a nan.
It is officially declared a historic site.	An ayyana shi a matsayin wuri mai tarihi a hukumance.
The animal also migrated.	Ita ma dabbar ta yi hijira.
What color is her eye?	Wani kalar idonta ne?
The dictator appointed guards to keep the peace.	Mai mulkin kama karya ya sanya masu gadi don kiyaye zaman lafiya.
Whenever it rains, rain falls.	Duk lokacin da aka yi ruwan sama, sai a saka ruwan sama.
He was delighted with the amazing results his daughter received.	Ya ji daɗin sakamakon ban mamaki da 'yarsa ta samu.
Common tools at that time were axes, wooden shovels, and knives.	Kayan aikin gama gari a wancan lokacin sune gatura, shebur na katako, da wukake.
The rusty Junker is reduced to crawling.	Junker mai tsatsa ya rage zuwa rarrafe.
Rebuilding in history is difficult.	Sake ginawa a tarihi yana da wuya.
Through a combination of education and television, we are promoting violence.	Ta hanyar haɗin ilimi da talabijin, muna ɗaukaka tashin hankali.
The old woman is very old.	Tsohuwar ta tsufa sosai.
There seems to be some benefit to the question.	Da alama akwai ɗan amfani a tambaya.
The person who wrote these words is history.	Mutumin da ya rubuta waɗannan kalmomi tarihi ne.
The smell of whiskey permeated the room.	Kamshin wuski ne ya ratsa dakin.
Humans are social animals.	Mutane dabbobi ne na zamantakewa.
He fell to the ground.	Ya fadi a kasa.
There are other fish in the ocean.	Akwai sauran kifi a cikin teku.
The group was very well known.	Ƙungiyar ta kasance sananne sosai.
It was a pleasant evening.	Ya kasance maraice mai dadi.
He refuses to do his work.	Ya ki yin ayyukansa.
The doctor performed a complex operation.	Likitan ya yi hadadden tiyata.
People thought he was a magician.	Mutane sun zaci shi mai sihiri ne.
The new price is still cheaper than renting a house.	Sabon kudin har yanzu yana da arha fiye da hayan gida.
Some philosophers believe that the soul has no existence at all.	Wasu masana falsafa sun gaskata cewa kurwa ba ta da wani abu da gaske.
Some boats collided with rocks.	Wasu jiragen ruwa sun yi karo da duwatsu.
The dam broke the edge of the valley.	Dam din ya karya gefen kwarin.
There is no sign of life here right now.	Babu alamar rayuwa a nan yanzu.
Try one egg for future use.	Gwada kwai daya don amfani nan gaba.
At the time, there was a lot of serious discussion in the committee.	A lokacin, an yi ta tattaunawa mai tsanani a cikin kwamitin.
The store is alive with nonsense conversations.	Shagon yana raye tare da hirar banza.
Her career is a huge success.	Sana'arta babbar nasara ce.
Historically, this district has been poor.	A tarihi, wannan gundumar ta kasance matalauta.
Remove this stone from your throat.	Cire wannan dutse daga makogwaron ku.
An unusual noise came from the back room.	Wani hayaniyar da ba a saba gani ba ta fito daga dakin baya.
The man died in prison.	Mutumin ya mutu a gidan yari.
Many government officials are corrupt.	Yawancin jami'an gwamnati suna cin hanci da rashawa.
The mayor is the cousin of the king.	Shugaban garin nan dan uwan ​​sarki ne.
It was surrounded by a dark forest.	Bakar daji mai duhu ya kewaye shi.
He looked cool.	Ya kalleta a sanyaye.
He takes his child.	Yakan dauki yaronsa.
The man bought a phone card and a stamp.	Mutumin ya sayi katin waya da tambari.
According to one official, water quality continues to decline.	A cewar wani jami'in, ingancin ruwa yana ci gaba da raguwa.
It was a difficult choice.	Zabi ne mai wahala.
You are very secretive.	Kuna cikin sirri sosai.
She replied bowing her head.	Ta amsa tana sunkuyar da kai.
Her new currency is not comfortable to hold.	Sabbin kuɗinta ba shi da daɗi a riƙe.
The big event boosted production.	Babban taron ya inganta samarwa.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
The letter stated that endorphin treatment was successful.	Wasikar ta bayyana cewa maganin endorphin ya yi nasara.
His left leg was sore.	Kafarsa ta hagu tana da zafi.
The government has announced the extension of a significant grant.	Gwamnati ta sanar da tsawaita wani gagarumin tallafin kudade.
Expect traffic jams during emergencies.	Yi tsammanin cunkoson ababen hawa yayin lokacin gaggawa.
These books belong to my sister.	Waɗannan littattafan na 'yar uwata ne.
Fight for what you believe in.	Yi yaƙi don abin da kuka yi imani da shi.
Some traders refused outright.	Wasu 'yan kasuwa sun ki amincewa gaba daya.
It is expected that we will assist him in his work.	An yi tsammanin za mu taimaka masa a cikin aikinsa.
If so, tie the end of the stripey together.	Idan haka ne, ƙulla ƙarshen stripey tare.
The big day is "zero".	Babban ranar "sifili" ce.
Many traders have been fined for violating environmental regulations.	An ci tarar 'yan kasuwa da yawa saboda karya ka'idojin gurbata muhalli.
Phone incomes will provide funding for many social programs.	Kudaden shiga wayar za su ba da kuɗin shirye-shiryen zamantakewa da yawa.
People have the ability to lift a car.	Mutanen suna da ƙarfin ɗaga mota.
You will not succeed.	Ba za ku yi nasara ba.
The boy smiled at us.	Yaron yayi mana murmushi.
Many voters feel that politicians are lost.	Yawancin masu jefa ƙuri'a suna jin cewa 'yan siyasa sun ɓace.
Democrats support a prosperous nation.	Jam'iyyar dimokuradiyya tana goyon bayan kasa mai walwala.
Cut the melon into small pieces.	Yanke guna a kanana.
I refused to believe that our son was a thief.	Na ƙi yarda cewa ɗanmu barawo ne.
Sit down and rest.	Zauna ka huta.
Each side has its own set of fans.	Kowane bangare yana da nasa rabo na magoya baya.
Oil was flowing everywhere.	A ko'ina man ya yi ta yawo.
The king commanded that the guards kill all the dogs.	Sarki ya umarci masu gadi su kashe duk karnukan.
The donkey is cooking.	Jakin yana da girki.
Famous pianist.	Shahararren dan wasan piano.
The ceremony begins at sunset.	Ana fara bikin ne da faduwar rana.
A branch of the famous chain was opened nearby.	An buɗe reshe na sanannen sarkar a kusa.
The company does all the other work too.	Kamfanin yana yin duk sauran ayyukan kuma.
Chickens lay many eggs.	Kaji sun yi ƙwai da yawa.
The island is surrounded by coral reefs.	Tsibirin yana kewaye da murjani reefs.
Cows are rich in nutrients.	Shanu suna da wadataccen abinci mai gina jiki.
Patients received counseling on personal hygiene.	Marasa lafiya sun sami shawarwari kan tsaftar mutum.
Rapper and producer.	Rapper kuma furodusa.
Things seem to be going well at first.	Da alama abubuwa sun yi kyau da farko.
We do everything we can to follow the rules.	Muna yin duk abin da za mu iya don bin ƙa'idodi.
Most shops are closed.	Yawancin shagunan suna rufe.
The traders realized they had made a mistake.	’Yan kasuwar sun gane cewa sun yi kuskure.
Pools do not see the next collar.	Tafukan ba su ga kuloli masu zuwa ba.
The women exchanged hats.	Mata sun yi musayar huluna.
The palace is on a hill.	Gidan sarauta yana kan wani dutse.
Researchers have debated the possibility of this.	Masana binciken sun yi muhawara duk yiwuwar hakan.
The work is very important.	Aikin yana da matukar muhimmanci.
I lent a book to a friend.	Na ba wani abokina aron littafi.
His face was black and the rabbit out of the fire.	Fuskar sa bak'in ce da zoma daga wutar.
Toss the salad with the dressing.	Jefa salatin tare da sutura.
The soldiers lined up outside, silent, sad.	Sojojin sun jera a waje, shiru, bakin ciki.
How many candies do you like?	Candies nawa kuke so?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Kuna iya zagayawa cikin birni kuma ku ji daɗin abubuwan gani.
High levels of pollution are harmful to health.	Yawan gurbatar yanayi yana da illa ga lafiya.
Dogs have snub noses.	Karnuka suna da hanci masu hankali.
She bought a big loaf of bread.	Ta siyo babban biredi.
It is all in vain.	Duk a banza ne.
The forest environment is very strange.	Yanayin daji yana da ban mamaki sosai.
Her clothes are made of fine linen.	Tufafinta an yi su ne daga kyalle mai kyau.
Their plan is to pump oil out of the ocean bed.	Shirinsu shi ne su fitar da mai daga kan gadon teku.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Da alama Jack ya motsa motarsa ​​ba tare da ya fadawa kowa ba.
The supermarket manager arrested the person who stole the shop.	Manajan babban kanti ya kama wanda ya sace shago.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Ya yi soyayya, amma ya san bai kamata ba.
During the war, soldiers were severely beaten.	A lokacin yakin, an yi wa sojoji muni matuka.
The animals are well cared for.	An kula da dabbobi da kyau.
Separate the eggs, and whisk together.	Rarrabe ƙwai, kuma ku whisk tare.
Not everyone has the upper hand.	Ba kowa ne ya ci sarautar ba.
The smell of fish permeated the office.	Kamshin kifi ya ratsa ofishin.
She asked if she could be excused.	Ta tambaye ta ko za a yi mata uzuri.
In the face of adversity, optimism is the key.	A yayin fuskantar wahala, kyakkyawan fata shine mabuɗin.
The festival will be here every minute now.	Bikin zai kasance a nan kowane minti daya yanzu.
She was a human rights activist.	Ta kasance mai kishin 'yancin ɗan adam.
Earthquakes occur underground.	Ayyukan girgizar ƙasa yana faruwa a ƙarƙashin ƙasa.
He snatched my phone.	Ya fizge min wayata.
Investigators say they have no other guide.	Masu binciken sun ce ba su da sauran jagora.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	A cewar almara, jirgin ya kusan ɓace a cikin teku.
Some horses felt threatened by alcohol from cows.	Wasu dawakan sun ji barazanar barasa daga shanun.
Scientists are amazed.	Masana kimiyya sun yi mamaki.
These cows are meant for the market.	Waɗannan shanun an nufa kasuwa.
The explosion damaged the factory.	Fashewar ta lalata masana'antar.
Over the years, many small companies have gone bankrupt.	A cikin shekaru, ƙananan kamfanoni da yawa sun tashi.
The street is packed with people.	Titin ya cika makil da jama'a.
Although the beginning of the meal was intense.	Ko da yake farkon abincin ya kasance mai tsanani.
The tour guide advised tourists to get on the bus.	Wakilin balaguron ya shawarci masu yawon bude ido da su hau bas.
She drank a glass of water but found it was dry.	Gilashin ruwa ta sha amma ta ga ya bushe.
The trees have limbs.	Bishiyoyin suna da gaɓoɓi.
How can one live on a minimum wage?	Ta yaya mutum zai iya rayuwa akan ƙaramin albashi?
Most modern countries depend entirely on electricity.	Yawancin ƙasashe na zamani sun dogara kacokan akan wutar lantarki.
Their skin is dark.	Fatarsu tayi duhu.
My aunt is a sister.	Goggo 'yar uwa ce.
My uncle loves his sister very much.	Kawuna yana son yayarsa sosai.
It will be horizontal.	Zai kasance a kwance.
Many great writers have lived here.	Manyan marubuta da yawa sun zauna a nan.
The cake was tasty and dry.	Kek ɗin yana da ɗanɗano kuma ya bushe.
The climate here is dry, and the scenery is rough.	Yanayin a nan busasshi ne, kuma shimfidar wuri m.
The orders did not come.	Umurnin ba su zo ba.
Businesses are booming, and roads are improving.	Kasuwanci sun bunƙasa, kuma hanyoyi sun inganta sosai.
Money is eliminated in the trading system.	Ana kawar da kuɗi a cikin tsarin ciniki.
The schedule is a bit slow.	Jadawalin yana raguwa kaɗan.
There is not much water here.	Babu ruwa da yawa a nan.
They must follow the law.	Dole ne su bi doka.
The pastor angrily ignored my question.	Liman ya yi watsi da tambayata a fusace.
The guard rolled his eyes.	Mai gadi ya kauda idonsa.
The volume is reduced.	An rage ƙarar.
I have never written a novel.	Ban taba rubuta novel ba.
Many coaches have been produced.	An samar da kocin da yawa.
A thorough investigation is necessary.	Ya zama wajibi a yi cikakken bincike.
She attended classes at a local college.	Ta halarci darussa a kwalejin gida.
The test results will be announced tomorrow.	A gobe ne za a bayyana sakamakon jarabawar.
Do not go out without my permission.	Kar ku fita ba tare da izinina ba.
She saw a train, an idiot walking on the street.	Ta ga wani dogo, dan iska yana tafiya a kan titi.
Paper is sold everywhere.	Ana sayar da takarda ko'ina.
The river often overflows during the summer.	Kogin ya kan yi ambaliya musamman a lokacin bazara.
He restored the painted forehead.	Ya mayar da goshin mai fenti.
Her sadness and grief never touched, she shone.	Rahinta da bak'in ciki bai tab'a ba, ta haska.
There is no doubt about that.	Babu shakka game da hakan.
Her eyes widened.	Kallonta yayi yana ta shawagi.
As the sun goes down, the green gives way to the violet.	Yayin da rana ta faɗi, kore yana ba da hanya zuwa violet.
And now it is time to move on.	Kuma yanzu lokaci ya yi da za mu motsa jikin mu.
China is a big country.	Kasar Sin babbar kasa ce.
The elephant appeared to be running through the water.	Giwa ta bayyana tana gudu ta cikin ruwa.
A landslide swept through a vast forest.	Wata rugujewar hanya ta bi ta cikin dajin mai yawan gaske.
A paper describes the work process.	Wani takarda ya bayyana aikin aiki.
A small lake of refuge.	Karamin tafkin mafaka.
The coffee is weak.	Kofi ya yi rauni.
His girlfriend was in town all evening.	Budurwarsa ta kasance a garin duk da yamma.
The well is about to dry up.	Rijiyar ta kusa bushewa.
Farmers fetched water from the river.	Manoman sun ɗebo ruwa daga kogin.
He collected the coins from around the room.	Ya tattara tsabar kudin daga kewayen dakin.
However, they did not get what they were promised.	Duk da haka, ba su sami abin da aka yi alkawari ba.
Thyme is an annual plant.	Thyme shine tsire-tsire na shekara-shekara.
The song commemorates the innocence of childhood.	Waƙar tana tunawa da rashin laifi na ƙuruciya.
This house has many windows.	Wannan gidan yana da tagogi da yawa.
Kaka is the one who is revered.	Kaka shine wanda ake girmama shi.
We will demolish this new building.	Za mu rushe wannan sabon gini.
stolod the speaker had a faint smile on his face.	stolod mai maganar yayi wani lallausan murmushi a fuskarsa.
They are advertised as extravagant.	An yi tallar su a matsayin almubazzaranci.
The company has no employees.	Kamfanin ba shi da ma'aikata.
Her hands were tied.	Hannunta sun daure.
Country music is popular in many parts of the world.	Waƙar ƙasa ta shahara a sassa da dama na duniya.
Pears and apples are not the same.	Pears da apples ba iri ɗaya ba ne.
He looked at her through the holes in her eyelids.	Ya kalle ta cikin ramukan da ke cikin fatar ido.
The two girls hugged each other tightly.	Yan matan biyu sun rungume juna sosai.
The boy asked his mother for an egg.	Yaro ya tambayi mahaifiyarsa kwai.
They confiscated my passport.	Sun kwace fasfo dina.
Exercising his right to vote is a great thing.	Yin amfani da 'yancinsa na yin zabe abu ne mai girma.
Local shopkeepers are doing well.	Masu shaguna na gida suna yin kyau.
Fruits are perfect.	'Ya'yan itãcen marmari ne cikakke.
How much do you earn per month?	Nawa kuke samu a wata?
This robber has a reputation for being violent.	Wannan ɗan fashin ya yi kaurin suna wajen tashin hankali.
The artist's work quickly gained popularity.	Aikin mai zanen ya sami farin jini da sauri.
This area is known for its beautiful beaches.	An san wannan yanki don kyawawan rairayin bakin teku masu.
This family has been farming here for generations.	Wannan iyali sun kasance suna noma a nan har tsararraki.
A white cloud overtook the evening sky.	Wani farin gajimare ya ratsa sararin samaniyar maraice.
My dad started meditating this afternoon.	Mahaifina ya fara yin bimbini a yammacin yau.
Did you know the singer is married?	Shin kun san mawakin yayi aure?
Her blood pressure is too high.	Jininta yayi yawa saboda tsufa.
Passengers were ordered from their plane.	An umurci fasinjoji daga jirginsu.
They often land on water or ice.	Suna yawan sauka akan ruwa ko kankara.
We often live in cities.	Mu sau da yawa zama a birane.
The clothes were torn to shreds and discarded.	Tufafin ya murƙushe ya zubar da ninkinsu.
Do not waste this precious time.	Kada ku ɓata wannan lokaci mai daraja.
Some foreign countries can not trust the election results.	Wasu kasashen waje ba za su iya amincewa da sakamakon zaben ba.
There has been less rain than expected this year.	An samu karancin ruwan sama fiye da yadda ake tsammani a bana.
The tank is slowly filling up with water.	Tankin yana cika da ruwa a hankali.
The bones are healed.	Kashin ya warke sarai.
The letters were sent to another store.	An aika wasiƙun zuwa wani shago.
A girl runs away with another boy.	Wata yarinya ta gudu da wani yaro.
The information is forged.	An ƙirƙira bayanin.
No one would dare to walk here at night.	Ba wanda zai kuskura ya yi tafiya a nan cikin dare.
Overall, it is very exciting.	Gabaɗaya, abin farin ciki ne sosai.
As a child, he loved playing sports.	Lokacin yaro, yana son yin wasanni.
The tribe is ruled by a king.	Sarkin su ne ke mulkin kabilar.
The director is a dedicated staff member.	Darakta ma'aikaci ne mai himma.
I chose bright red for today's dress.	Na zabi ja mai haske don sutura ta yau.
Sometimes, we cannot avoid disagreements.	Wani lokaci, ba za mu iya guje wa husuma ba.
Snow is a beautiful snow.	Dusar ƙanƙara dusar ƙanƙara ce mai kyan gani.
Butterflies love everyone.	Butterflies suna son kowa da kowa.
A thunderclap arose and the noise.	Wata tsawa ta taso sama da surutu.
The store was closed yesterday.	An rufe shagon jiya.
He ran towards the attacking dog, throwing his arms around.	Ya garzaya wajen karen da ya kai harin, yana jefa hannuwansa sama.
African elephants are in danger.	Giwayen Afirka na cikin hadari.
The railway station was a hub of activity.	Tashar jirgin kasa ta kasance cibiyar ayyuka.
Use "she" if you want to talk about the person.	Yi amfani da "ta" idan kuna son yin magana game da mutum.
Let the buyer beware.	Bari mai siye yayi hattara.
She feels she has no control over it.	Tana jin tana da wani iko akansa.
She was shy about her appearance.	Ta kasance mai jin kunya game da kamanninta.
This is a public health issue.	Wannan lamari ne da ya shafi lafiyar jama'a.
Chewing gum is a type of grass.	Famawa nau'in ciyayi ne.
But her lawyer said she had quit her job.	Amma lauyanta ya ce ta bar aikin.
He smoked and walked down the street.	Ya sha taba ya taka titi.
Time is of the essence.	Lokacin yana da mahimmanci.
You need to mark the text.	Kuna buƙatar sanya alamar rubutu.
The woman and her lovers are running around laughing in the garden.	Matar da masoyinta a guje suna dariya ta cikin lambun.
The parade was spectacular.	Faretin ya kasance m.
It appears to deepen thought.	Ya bayyana a zurfafa tunani.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
She kept giving food.	Ta yi ta ba da abinci.
Our intention is far away.	Nufinmu yayi nisa.
Taiko can be particularly noisy.	Ƙwallon taiko na iya zama musamman hayaniya.
He raised the level of crime.	Ya ɗaga matakan aikata laifuka.
The food contains a variety of vegetables.	Abincin ya ƙunshi kayan lambu iri-iri.
He lives in his country.	Yana zaune a kasarsa.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Ana aiwatar da tsarin photosynthesis ta hanyar tsire-tsire.
Checks are included in the letter.	An sanya cak a cikin wasiƙar.
Students calmly move from one subject to the next.	Dalibai cikin natsuwa suka tashi daga wani batu zuwa na gaba.
Many temples were destroyed during the wars.	An lalata haikali da yawa a lokacin yaƙe-yaƙe.
She was the best.	Ta kasance mafi kyau.
The guards should keep order,	Ya kamata masu gadi su kiyaye tsari,
Finally, the summit was convened.	Daga karshe dai an kai ga taron kolin.
Hikes are closed due to heavy snow.	An rufe hanyoyin hawan dutse saboda tsananin dusar ƙanƙara.
The cool air refreshes after a hot day.	Sanyin iska yana wartsakewa bayan rana mai zafi.
The room is full.	Dakin ya cika.
Slowly he moved closer to the building.	A hankali ya matso kusa da ginin.
Papers covered most of the table.	Takardun takardu sun rufe yawancin teburin.
There is a shepherd's hut nearby.	Akwai bukkar makiyayi kusa da nan.
I am allergic to fish	Ina rashin lafiyar kifi
The late slave was the king's favorite.	Marigayi kuyangar da sarki ya fi so.
The woman hugged her daughter tightly.	Matar ta rungume 'yar tata sosai.
The government passes new tax laws every year.	Gwamnati na zartar da sabbin dokokin haraji kowace shekara.
The shopkeeper paid a good price.	Mai shago ya biya farashi mai kyau.
He explored different options.	Ya bincika zaɓuɓɓuka daban-daban.
We will write our response.	Zamu rubuta martaninmu.
No cars in sight.	Babu mota a gani.
Of course, old enemies are talking.	Koyaya, tsoffin abokan gaba suna kan magana.
He refused to reveal himself.	Ya ki bayyana kansa.
Thirty thieves were killed this summer.	An kashe barayi 30 a wannan bazarar.
Scientists often use animal research for advice.	Masana kimiyya sukan yi amfani da binciken dabba don shawara.
Tourist cars have made several trips to the island.	Motocin balaguro sun yi balaguro da yawa zuwa tsibirin.
The water in the lake is full of fish.	Ruwan da ke cikin tafkin yana cike da kifi.
The horizon is full of dark clouds.	Tsayayyen sararin sama yana cike da duhun hadari.
British politics was just standing still.	Siyasar Biritaniya ta kasance a tsaye kawai.
The weather is thick and rough.	Yanayin yayi kauri da bacin rai.
Here is one way to share the cake.	Anan akwai hanya ɗaya don raba kek.
His film has been well received by critics.	Fim din nasa ya samu karbuwa sosai a wajen masu suka.
The weather is challenging for travelers.	Yanayin yana da ƙalubale ga masu tafiya.
The speed of the news was amazing.	Gaggawar labaran ya ban mamaki.
The girl followed the goat.	Yarinyar ta bi akuyar a guje.
Fill the syringe with vinegar.	Cika sirinji tare da vinegar.
They built their huts out of wicker work.	Sun gina bukkokinsu daga aikin wicker.
The dogs were warm in the cold, windy night.	Karnuka sun kasance masu dumi a cikin sanyi, dare mai iska.
But she is standing outside.	Amma tana tsaye a waje.
Protests of mass violence.	Zanga-zangar na yawan tashin hankali.
Discovering this artifact can turn the archeology knowledgeable.	Gano wannan kayan tarihi na iya jujjuya ilimin kimiya na kayan tarihi.
He likes to dive in, so buy him the best face mask.	Yana son nutsewa, don haka saya masa abin rufe fuska mafi kyau.
Many of their leaders continue to bring controversy.	Yawancin jagororinsu na ci gaba da kawo cece-kuce.
To increase production, the company hired more staff.	Don haɓaka samarwa, kamfanin ya ɗauki ƙarin ma'aikata.
The jacket is brown.	Jaket ɗin yana da launin ruwan kasa.
The beauty parlor is closed upon arrival.	An rufe gidan beauty ta iso.
They return to another table.	Suka koma kan wani teburi.
The man was sweating profusely.	Mutumin kuwa sai zufa yake yi, ya ja numfashi.
Her shadow was dark.	Inuwarta ta yi duhu.
Some countries try to influence others politically.	Wasu ƙasashe suna ƙoƙarin rinjayar wasu a siyasance.
I think that is not possible.	Ina ganin hakan ba zai yiwu ba.
Do not be surprised if you receive a wonderful greeting.	Kada ku gigice idan kun karɓi gaisuwa mai ban mamaki.
Let us not forget the importance of this issue.	Kada mu manta da muhimmancin wannan batu.
To avoid suffering, one has to work on time.	Don guje wa wahala, dole ne mutum yayi aiki cikin lokaci.
She hung the picture on the wall.	Ta dora hoton a bango.
Photons are the smallest particles of light.	Photons sune mafi ƙanƙanta barbashi na haske.
The meeting was held behind closed doors.	Taron dai ya gudana ne a bayan kofa.
Her location in the small village was rejected.	Wurin da ta ke a cikin ƴan ƙaramar ƙauye aka ƙi.
The plow cuts through the furrows, pulling back.	Garma yana yanke ta cikin furrows, yana jan baya.
She hung it on the kitchen table.	Tayi kwalliya akan teburin kicin.
One can be satisfied with anything, experts say.	Mutum na iya gamsuwa da komai, in ji masana.
It is the musical memory that sets the tone.	Ƙwaƙwalwar makaɗa ce ta saita sautin.
They looked at him with amazement.	Suka dubeshi da kallo.
The bridge connects the two towns that are on the station.	Gada suna haɗa garuruwa biyu waɗanda ke kan tashar.
Perception is based on educated assumptions.	Yin hasashe yana dogara ne akan zato mai ilimi.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	An lalata wadannan garuruwa da bama-baman nukiliya.
A meteorite crashes in Calderdale County.	Wani meteorite ya yi hatsari a gundumar Calderdale.
The routine of learning is challenging the traditional school system.	Al'adar koyo na yau da kullun yana ƙalubalantar tsarin makarantar gargajiya.
Hundreds of children attended the rally.	Yara dari da dama ne suka halarci gangamin.
As a result, they are more common today.	Saboda haka, sun fi yawa a yau.
He has always maintained that ‘freedom’ is a precious commodity.	Ya kasance yana kiyaye cewa ’yanci abu ne mai tamani.
How else can one explore the universe and then take off?	Ta yaya kuma mutum zai iya bincika sararin samaniya sai ta tashi?
The giraffe is the only animal that can not jump.	Giraffe ita ce kawai dabbar da ba ta iya tsalle.
Children are often involved in field games.	Yara sukan rike hannu a wasannin filin wasa.
The brothers seemed to be inseparable.	’Yan’uwan kamar ba za su rabu ba.
Young people are the future.	Matasa sune gaba.
They need more money, the couple remarried.	Suna buƙatar ƙarin kuɗi, ma'auratan sun sake aure.
He spends most of his time reading.	Duk lokacinsa yana karatu.
Only six of the 20 seats are owned by women.	Kujeru shida ne cikin kujeru ashirin mata ne ke da su.
To be honest, this is not the first time.	Don faɗi gaskiya, wannan ba shine karo na farko ba.
Miners need improved working conditions.	Masu hakar ma'adinai sun bukaci ingantacciyar yanayin aiki.
Check traffic carefully.	Duba zirga-zirga a hankali.
Some people are born leaders.	Wasu mutane an haifi shugabanni.
An increasing number of commentators are considering the value of the company.	Yawan karuwar masu sharhi suna la'akari da ƙimar kamfanin.
Katon slept happily on the bed.	Katon ya kwana da murna akan gado.
Eggs are in a basket.	Kwai suna cikin kwando.
The company stopped production.	Kamfanin ya daina samarwa.
It is the advice of a prophetic messenger.	Shawarar manzon annabci ce.
Monkeys in the park are scary.	Birai a wurin shakatawa suna da ban tsoro.
Our salaries are not high.	Albashin mu ba su da yawa.
The villagers alleged that the death of the lion was a joke.	Mutanen kauyen sun yi zargin cewa mutuwar zakin wasa ne.
Spring in the city was beautiful.	Spring a cikin birni ya kasance kyakkyawa.
Her wounds hurt a lot.	Raunukan sun yi mata zafi sosai.
She felt comfortable.	Ta ji dadi.
Next to them are the ruins of an old temple.	Kusa da su kuma akwai kufai na wani tsohon haikali.
Leave it to air to change our plans.	Bar shi zuwa iska don canza tsare-tsaren mu.
He was worried about	Ya kasance cikin damuwa game da
He is expected to be treated.	Ana sa ran za a yi masa magani.
Before the race, he must have stood up.	Kafin tseren, tabbas ya miƙe.
Their neighbors are getting more and more violent.	Makusanta su sai kara tashin hankali yake yi.
He almost fell from the floor.	Ya kusa fadowa daga benen.
He will be traveling in the next game.	Zai yi tafiyarsa a wasa mai zuwa.
The most commonly used technique to stop smoking.	Dabarar da ake yawan amfani da ita don dakatar da shan taba.
Delicity is the key to great cooking.	Delicity shine mabuɗin dafa abinci mai girma.
Four thousand animals died today.	Dabbobi dubu hudu ne suka mutu a yau.
Waiting for your reply.	Yana jiran amsar ku.
Many people splashed in the storm.	Mutane da yawa sun fantsama cikin guguwar.
These figures represent the influx of migrants.	Waɗannan alkaluma suna wakiltar kwararar bakin haure.
If you hurry, you will probably be scared.	Idan kun yi sauri haka, tabbas kun firgita.
They got up and clapped.	Suka tashi suka tafa.
Could synthetic meat be the answer?	Shin naman roba zai iya zama amsar?
The bakery makes a variety of cakes.	Gidan burodi yana yin biredi iri-iri.
She looked like she was smiling.	Kallonta tayi kamar tayi murmushi.
The girl was obviously confused.	A bayyane yarinyar ta rikice.
The best time for opera is exactly that.	Mafi kyawun lokacin wasan opera shine daidai wannan.
Javier doesn't like hot weather.	Javier baya son yanayin zafi.
A fountain stood in the middle.	Wani marmaro marmaro ya tsaya a tsakiya.
Sour cream, however, has a lot of consistency.	Kirim mai tsami, duk da haka, yana da daidaituwa mai yawa.
The monkey smiled at her husband.	Biri ta yi wa mijinta murmushi.
Many of these things are effective.	Yawancin waɗannan abubuwan suna da inganci.
She counted some coins.	Ta kirga wasu tsabar kudi.
He considered the offer carefully before deciding.	Ya yi la'akari da tayin a hankali kafin ya rage.
He said the poor should be subsidized.	Yana mai cewa ya kamata a rika ba da tallafin ga talakawa.
Document samples can be downloaded from this website.	Za a iya sauke samfuran daftari daga wannan gidan yanar gizon.
Many leaders turned left.	Shugabanni da yawa sun koma hagu.
Doctors say he has never suffered.	Likitoci sun ce bai taba shan wahala ba.
He was drenched in sweat.	Zufa ne ya jike shi.
Gradually, many colors merged into one.	A hankali, launuka masu yawa sun haɗu tare zuwa ɗaya.
Heavy fighting broke out between the two armies.	An gwabza kazamin fada tsakanin rundunonin biyu.
A horse barked in the front yard.	Wani doki ya yi kururuwa a rumfar na gaba.
Cameron is the tallest in the group.	Cameron shine mafi tsayi a rukunin.
What he said was a blatant lie.	Abin da ya fada karya ce mara fuska.
Studies on the birth of birds show that they have three offspring.	Bincike kan haifuwar tsuntsaye ya nuna cewa suna da 'ya'ya uku.
The tree grew in the middle of the road.	Itacen ya girma a tsakiyar hanya.
Couchgrass is a common herb.	Couchgrass nau'in ciyawa ne na kowa.
The government confiscated the bed.	Gwamnati ta kwace gadon.
Why is he so afraid?	Me yasa yake jin tsoro haka?
The offense of the housekeeper took their money.	Laifi mai kula da gidan ya dauki kudinsu.
The store is easy to find, just follow the signs.	Shagon yana da sauƙin samun, kawai bi alamun.
He explained that children are a danger to society.	Ya bayyana cewa yaran hatsari ne ga al’umma.
The woman, naked and undressed, stepped on the ground.	Matar, tsirara sai rigar gindi, ta taka kasa.
Gradually they lifted her body.	A hankali suka daga jikinta.
Students receive two passports each.	Dalibai suna karɓar fasfo biyu kowanne.
You can not blame the storm.	Ba za ku iya zargi guguwar ba.
She refused to show anything, she said she was enough.	Ta ki nuna babu komai, ta ce ta isa.
With so much competition, some businesses have failed.	Tare da gasa da yawa, wasu kasuwancin sun gaza.
Now, everything is clear.	Yanzu, komai ya bayyana.
The number of animals will decrease in the next century.	Yawan dabbobi zai ragu a karni na gaba.
‘Police are talking to those who witnessed the abduction.	‘Yan sandan na tattaunawa da wadanda suka shaida garkuwar.
Complete the words in the newspaper, the dog sees that.	Kammala kalmomin da ke cikin jarida, kare ya ga haka.
A teacher enters the school.	Wani malami yana shiga makarantar.
Plants reduce the impact of pollution.	Tsire-tsire suna rage tasirin gurbatar yanayi.
She put away her things.	Ta ajiye kayanta.
This treatment provides temporary relief.	Wannan magani yana ba da taimako na ɗan lokaci.
Man and woman arrested.	An kama namiji da mace.
The conversation was long and tiring.	Hirar ta kasance mai tsayi da ban gajiya.
The verdict is usually short.	Hukuncin yawanci gajere ne.
Political warfare can be a dangerous place.	Yaƙin siyasa na iya zama wuri mai haɗari.
The audience exchanged polite greetings.	Masu sauraro sun yi musanyar gaisuwa cikin ladabi.
The hurricane caused extensive damage.	Guguwar ta haifar da barna sosai.
My door is a little crooked.	Kofana ta dan karkace.
Cleaning after the ceremony took forever.	Tsaftacewa bayan bikin ya ɗauki har abada.
Americans must work together to end this scourge.	Dole ne Amurkawa su yi aiki tare don kawo ƙarshen wannan annoba.
She lay down slowly, not surprisingly.	Ta kwanta a hankali, ba mamaki.
The dreamer's journey began.	Tafiya ta mai mafarkin ta fara farawa.
A hair follicle came out from under his hat.	Wani tuwon gashi ya fito daga ƙarƙashin hularsa.
The light of a candle helps people to pray.	Hasken kyandir yana taimaka wa mutane yin addu'a.
The engines have proven reliable, but there is a problem.	Injin sun tabbatar da abin dogaro, amma akwai matsala.
Standard brakes are applied to all vehicles.	Ana amfani da daidaitattun birki akan duk motoci.
The song she thought sheds light on his work.	Waƙar da ta yi tunani ta ba da haske game da aikinsa.
This is why democracy is so important.	Wannan shine dalilin da ya sa mulkin dimokuradiyya yana da mahimmanci.
She locked herself in a box.	Ta kulle kanta cikin akwati.
A car accident caused injuries.	Hadarin mota ya yi sanadiyar jikkatar.
The wind starts to blow faster than usual.	Iska ta fara kadawa da wuri fiye da yadda aka saba.
The weather forecast calls for rain	Hasashen yanayi ya yi kira ga ruwan sama
The birds fly around the corral.	Tsuntsayen suna yawo a kewayen corral.
These are heavy winter clothes.	Waɗannan tufafin hunturu ne masu nauyi.
I insisted on going to the meeting myself.	Nace da kaina naje wurin taron.
The heat is drying up the ground.	Zafi yana bushewa ƙasa.
Hundreds of spectators surrounded the building.	Daruruwan 'yan kallo ne suka kewaye ginin.
Everyone should have equal access.	Ya kamata kowa ya sami dama daidai.
We look forward to hearing from you.	Muna sha'awar samun taimakon ku.
This reception is very long.	Wannan liyafar ta yi nisa sosai.
Many tourists visit the palace.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna ziyartar gidan sarauta.
Your shoulder is wet.	Kafadarka ta jike.
The people of the area believe that strange creatures are hiding in the swamps.	Jama'ar yankin sun yi imanin cewa halittu masu ban mamaki suna ɓoye a cikin fadama.
Do you prefer swimming or seeing things?	Shin kun fi son yin iyo ko ganin abubuwan gani?
Phones are widely used for communication and entertainment.	Ana amfani da wayoyi sosai don sadarwa da jin daɗi.
Next, combine the ingredients together in a bowl.	Na gaba, haɗa kayan aikin tare a cikin kwano.
The sea is such a vast body of water.	Teku irin wannan faffadan ruwa ne.
Sakin struggled with bush thorns.	Sakin ya yi ta fama da kurmin saiwoyin ƙaya.
The man was spotted from the compound in an ambulance.	An hango mutumin daga harabar gidan a cikin wata motar daukar marasa lafiya.
She held her hair tightly in the middle.	Ta rik'e gashinta sosai a tsakiya.
Complicated words often contradict the interpretation.	Kalmomi masu rikitarwa sukan sabawa fassarar.
Honey is in the closet.	Honey yana cikin kabad.
She was in a trance.	Ta kasance cikin hayyacinta na shara.
The original temple was destroyed.	An lalatar da haikalin na asali.
The village remained unchanged.	Ƙauyen ya kasance ba ya canzawa.
There is a pungent odor in the air.	Akwai kamshi na ƙullu a iska.
They walked on the hills.	Sun yi tattaki a kan tsaunuka.
The rapid improvement of the service sector has been phenomenal.	Haɓakawa cikin sauri na sashin sabis ya kasance mai ban mamaki.
Many monkeys are found in tropical forests.	Ana samun birai da yawa a cikin dazuzzuka masu zafi.
A meteorite fell to the ground.	Wani meteorite ya faɗo cikin ƙasa.
We got up early to catch the train.	Mun tashi da wuri don kama jirgin.
When the children arrived, they were caught breathing.	Lokacin da yaran suka iso, numfashi ya kama su.
Efforts are being made to renovate the building.	Ana kokarin sake fasalin ginin.
The boss yelled at the employee angrily.	Maigidan ya yi wa ma’aikacin tsawa a fusace.
The boy threw the ball hard and fast.	Yaron ya jefa kwallo da karfi da sauri.
Remember, there is strength in numbers.	Ka tuna, akwai ƙarfi a lambobi.
The village is small and isolated.	Ƙauyen ƙarami ne kuma a keɓe.
We can do many things, if we have a lot of money.	Za mu iya yin abubuwa da yawa, idan muna da kuɗi da yawa.
Tashi is a word that means to sit up.	Tashi kalma ce wacce take nufin tashi zaune.
He must be caught in the wild.	Dole ne a kama shi a cikin daji.
The stadium was about to explode with a bang.	Filin wasan ya kusa fashewa da hayaniya.
Some important people sat down.	Wasu muhimman mutane sun zauna.
Can I take it to the bus station?	Za a iya kai ni tashar bas?
Myth.	Aikin almara.
His candidacy was briefly rejected.	An yi watsi da takararsa a takaice.
Write the next chapter.	Rubuta babi na gaba.
Not just good words, but clear actions as well.	Ba kawai kalmomi masu kyau ba, amma bayyanannun ayyuka ma.
She made no attempt to hide her emotions.	Bata yi wani yunƙuri na ɓoye motsin zuciyarta ba.
The main road to the city is congested.	Babban titin da ke zuwa birnin yana cunkoso.
Workers are not paid anything, only food.	Ba a biyan ma’aikata komai, sai abinci.
He was also polite to complain.	Har ila yau, ya kasance mai ladabi don yin korafi.
He poured the coffee again.	Ya sake zuba kofi.
He shook his head.	Ya girgiza kai.
The manager called a meeting to help solve the problem.	Manajan ya kira taro don taimakawa wajen magance matsalar.
Analysts predict strong growth in this area.	Masu sharhi sun yi hasashen ci gaba mai ƙarfi a wannan fannin.
This new weird movie dared go overboard	Wannan sabon fim ɗin baƙon abu ya kuskura ya wuce iyakar
This park is famous for runners.	Wannan wurin shakatawa ya shahara da masu tsere.
Use these tons.	Yi amfani da waɗannan tons.
Angrily he entered the kitchen.	A fusace ya shiga kicin.
This area is home to many species of birds.	Wannan yanki gida ne ga nau'ikan tsuntsaye da yawa.
I ran and ran, I ran miles.	Na gudu da gudu, na yi gudun mil.
Whales are mammals.	Whales dabbobi masu shayarwa ne.
Surveillance technology is for a variety of reasons.	Fasahar kimiyyar igiyar ruwa don iri-iri ne.
The national stadium has been evacuated.	An kwashe filin wasan kasar.
Many issues must be addressed.	Dole ne a magance batutuwa da yawa.
She has visited many big houses since she was a child.	Ta ziyarci manyan gidaje da yawa tun tana yarinya.
To look for a job, one needs a good vision.	Don neman aiki, mutum yana buƙatar kyakkyawan hangen nesa.
Brake lines are exposed.	An fallasa layukan birki.
His friend was sent into exile.	An aika abokinsa gudun hijira.
Earthquakes are a major concern for humans.	Girgizar ƙasa sune mafi mahimmancin abubuwan da ke damun mutane.
Gather around the fire.	Tara kewaye da wuta.
Rice is the staple food in this area.	Shinkafa ita ce jigon abinci a wannan yanki.
A hurricane left many people homeless.	Wata mummunar guguwa ta bar mutane da yawa rasa matsuguni.
Many organizations have missed this point.	Ƙungiyoyi da yawa sun rasa wannan kashi.
It's cold.	Tayi sanyi.
The undefeated men cried on top of their lungs.	Maza da ba a doke su ba sun yi kuka a saman huhunsu.
There is a wet patch on the floor.	Akwai rigar faci a ƙasa.
Seeing the trees caused outrage.	Ganin bishiyoyi ya haifar da fushi.
An amazing rental car crashes over the tracks.	Motar motar haya mai ban mamaki ta gangara kan waƙoƙin.
It may involve food.	Yana yiwuwa ya shafi kayan abinci.
The college opened its doors to women.	Kwalejin ta bude kofa ga mata.
There has never been a higher profit margin.	Ba a taɓa samun riba mafi riba ba.
The seas are swaying and swaying and swaying and swaying.	Tekuna suna tashi suna zazzage manyan duwatsu a nan.
Science is a precious commodity.	Kimiyya abin nema ne mai daraja.
It is a huge building with a lot of news.	Wani katon gini ne mai dauke da labarai da dama.
The pages are full of wine, cheese and crackers.	Shafukan suna cike da ruwan inabi, cuku da crackers.
Find only one person with whom you can relate.	Nemo mutum ɗaya kawai wanda kuke jin alaƙa da shi.
We face new ways of exchanging between states	Mun fuskanci sabbin hanyoyin musanya tsakanin jihohi
My boss has always been supportive of our work.	Shugabana ya kasance mai goyon bayan ayyukanmu.
The cat washed and rubbed my feet.	Katar ta yi wanka ta shafa min kafa.
He divided the property of the hacienda with the workers.	Ya raba dukiyar hacienda da ma'aikata.
The player throws the ball.	Dan wasan ya zura kwallon.
Her dress is citrus yellow.	Rigar ta citrus yellow ne.
So, get out.	Don haka, fita.
Several families reported hearing strange noise during the attack.	Iyalai da dama sun ba da rahoton jin hayaniya mai ban mamaki yayin harin.
The proposal was presented for discussion.	An gabatar da kudirin ne domin tattaunawa.
The southern walls are easily damaged.	Ganuwar kudanci tana saurin lalacewa.
His feet were in the football game of the weekend.	Kafafunsa sun kasance a wasan kwallon kafa na karshen mako.
Look, there is a chihuahua under this car.	Duba, akwai chihuahua a ƙarƙashin wannan motar.
He wants to see his son before he dies.	Yana son ganin dansa kafin ya mutu.
Pour two layers of ice into the glass.	Zuba nau'ikan kankara biyu a cikin gilashin.
People began to complain, and soon many were leaving.	Mutane sun fara gunaguni, kuma ba da daɗewa ba da yawa suka tafi.
Company name is slipping.	Sunan kamfani yana zamewa.
Many artists from this region have become artists.	Yawancin masu fasaha daga wannan yanki sun zama masu zane-zane.
The dead are scattered all around the forest.	Matattu sun warwatse ko'ina cikin dajin.
Soon, the crowd began to feel sad.	Ba da jimawa ba, taron ya fara ɓacin rai.
The author describes how this story began.	Marubucin ya bayyana yadda wannan tatsuniya ta faro.
The volume is very loud.	Ƙarar ƙarar ƙarar ƙara ce mai hudawa.
Her hair is different from her actual hair.	Gashinta daban ne da ainihin gashinta.
Many scholars have suggested that the theory of evolution is correct.	Yawancin masana sun ba da shawarar cewa ka'idar juyin halitta daidai ce.
The gipsy band played sweet music.	Ƙungiyar gipsy ta kunna kiɗa mai daɗi.
First, desalinate the water.	Na farko, desalinate ruwan.
The Admiral is also in good health.	Admiral kuma yana cikin koshin lafiya.
The government rejects their independence.	Gwamnati ta ki amincewa da 'yancin kansu.
He looked more than usual.	Ya kalleta fiye da yadda ya saba.
The weather was	Yanayin ya kasance
Then, they climbed onto the sleigh.	Sa'an nan, suka hau kan sleigh.
He was loyal to his country.	Ya kasance da aminci ga kasarsa.
Few fruits are sold during the winter.	Ana sayar da 'ya'yan itatuwa kaɗan a lokacin hunturu.
We report our investigation to the mayor.	Mun kai rahoton binciken mu ga mai unguwa.
All six experts unanimously agree on a solution.	Dukkanin kwararrun guda shida sun amince gaba daya kan mafita.
The government intends to increase taxes on businesses.	Gwamnati na da niyyar kara saka haraji kan kasuwanci.
Doing so is considered a great honor.	An dauki yin hakan a matsayin babban abin alfahari.
The king of the city gave them permission.	Sarkin birnin ya ba su izini.
The bird's mouth is adjusted for eating.	An daidaita bakin tsuntsu don ci.
Some long-standing social problems persist in the region.	Wasu matsalolin zamantakewa da suka daɗe suna ci gaba da wanzuwa a yankin.
We went on a tour last week.	Mun tafi yawon shakatawa a makon da ya gabata.
They are the only residents nearby.	Su ne kawai mazauna kusa da nan.
This engine is built for precision.	An gina wannan injin don daidaito.
Plants extend to the sun.	Tsire-tsire suna shimfiɗa zuwa rana.
The barking of the dog woke us up.	Haushin kare ya tashe mu.
The world is now a mixture of different cultures.	Duniya a yanzu ta kasance cakuda al'adu iri-iri.
The cook is satisfied	Mai girkin ya gamsu
There is a school for basic education for all children.	Akwai makaranta don ilimin farko ga duk yara.
Our ancestors decided to keep the peace.	Kakanninmu sun yanke shawarar wanzar da zaman lafiya.
The phone rang, she answered.	Wayar ta dauka, ta amsa.
New entrants are accommodated in the dormitories.	An saukar da sabbin masu shigowa a cikin dakunan kwanan dalibai.
A red fern fluttered in the wind.	Wani jajayen fern ya rinka kadawa a hankali cikin iskar.
Politicians are in a difficult position.	‘Yan siyasar dai sun shiga tsaka mai wuya.
After she returned she sat down.	Bayan ta koma ta zauna.
He entered the ring.	Ya shiga zobe.
Behind the dog sits a small package.	A bayan kare yana zaune wani ƙaramin kunshin.
She has not been in the country for many years.	Ta yi shekaru da yawa ba ta kasar.
A little while later, the answer is the same.	An ɗan yi jim kaɗan, amsar ɗaya ce.
The film features a truly actionable style.	Fim ɗin ya ƙunshi salon wasan kwaikwayo na gaske.
If you wait too long, you will miss the flight.	Idan kun dakata da yawa, za ku rasa jirgin.
Her hands on her hips, she sighed.	Hannunta kan cinyoyinta, ta yi ta baci.
A fire at the warehouse destroyed hundreds of cars.	Wata gobara a rumbun ajiyar ta lalata daruruwan motoci.
Shake the cleaning water quickly.	Girgiza ruwan tsaftacewa a gaggauce.
Traditionally, the king is the head of the army.	A al'adance, sarki shine shugaban sojoji.
The fall harvest was poor.	Girbin faɗuwa ya yi talauci.
It is a famous book.	Shahararren littafi ne.
Each year, many chickens are raised for meat.	A kowace shekara, ana kiwon kaji da yawa don nama.
Debt consolidation can help boost the economy.	Ƙuntata bashi na iya taimakawa inganta tattalin arziki.
He felt like he was enjoying the collaboration.	Ya ji kamar yana jin daɗin haɗin gwiwa.
To summarize, nothing works.	Don taƙaitawa, babu abin da ke aiki.
My boss is a traitor.	Shugabana mayaudari ne.
She noticed my attitude.	Ta lura da halina.
The ship sank in a stormy sea.	Jirgin ya nutse a cikin tekun da ke cike da hadari.
The teacher may assign homework.	Malami na iya ba da aikin gida.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Tsaftace namomin kaza tare da goga naman kaza.
The children are watching.	Yara suna kallo.
Sow seeds in a plate.	Shuka tsaba a cikin farantin karfe.
Potatoes are prepared in different ways.	Ana shirya dankalin turawa ta hanyoyi daban-daban.
His face was flushed with pain.	Fuskarsa ta hargitse da zafi.
She hates that kind of food.	Ta tsani irin abincin.
They will share music, recipes, and cultural traditions.	Za su raba kiɗa, girke-girke, da al'adun al'adu.
This is because metals run on electricity.	Wannan saboda karafa suna gudanar da wutar lantarki.
The family became close after the breakup.	Iyali sun zama kusa bayan rabuwar.
When the enemy came, he shouted.	Sa'ad da maƙiyi ya zo, sai ya yi ihu da ƙarfi.
She was kind and gentle.	Ta kasance mai kirki da kirki.
She looked in the mirror.	Ta kalli madubi.
I really like it.	Ina son shi sosai.
Gradually athletes are being replaced by more experienced and talented players.	A hankali ana maye gurbin ƴan wasan tsaka-tsaki da ƙwararrun ƙwararrun ƙwararru.
The lake looked like an invitation in the moonlight.	Tafkin ya yi kama da gayyata a cikin hasken wata.
No one knows what to say next.	Ba wanda ya san abin da zai ce a gaba.
The plan coincided with the president's tour.	Shirin ya zo daidai da rangadin shugaban.
Snow makes everything beautiful.	Dusar ƙanƙara tana sa komai ya zama kyakkyawa.
The beggar died on the street.	Marokin ya mutu akan titi.
A few hours before she took a bath.	Sa'o'i kadan kafin ta yi wanka.
Pork and beans are a good source of protein.	Naman alade da wake suna da kyakkyawan tushen furotin.
My taxes, however, paid for the wide street and flower beds.	Haraji na, duk da haka, ya biya don faffadan titin titi da gadajen fure.
She brushed her long dark hair.	Ta goge dogon gashinta mai duhu.
She raised an eyebrow full of questions,	Ta daga gira daya cike da tambaya,
These dishes will be deleted from the table.	Wadannan jita-jita za a share daga tebur.
He is shy and retired.	Yana jin kunya kuma ya yi ritaya.
They met in uni.	Sun hadu a uni.
Pioneers crossed the fields in their closed bicycles.	Majagaba sun ƙetara filayen cikin kekunansu da aka rufe.
Lots of old stars are lost in the stars.	An yi hasarar gungu na tsoffin taurari a cikin taurari.
This juice contains a lot of sugar, it is very sour.	Wannan ruwan 'ya'yan itace ya ƙunshi sukari da yawa, yana da tsami sosai.
She was looking for a husband.	Ta kasance tana neman mijinta.
The judges did not agree with the defendant's story.	Alkalan dai ba su yarda da labarin wanda ake tuhuma ba.
Many countries are trying to provide global health care.	Yawancin ƙasashe suna ƙoƙarin samar da kiwon lafiya na duniya.
The power plant is on the verge of collapse.	Wurin lantarki yana shirin rugujewa.
Every artist is an expert.	Kowane aikin fasaha gwani ne.
Blue and gray clouds overshadowed the evening sky.	Gizagizai shuɗi da launin toka sun mamaye sararin maraice.
He is known as a good leader.	An san shi shugaba nagari ne.
The soldier sighed under the weight of a dead soldier.	Sojan ya yi tagumi a ƙarƙashin nauyin sojan da ya mutu.
What you are wearing, dear, is not appropriate.	Abin da kuke sawa, masoyi, bai dace ba.
Guns are banned in the country, but firearms are banned.	An haramta bindigu a kasar nan, amma an hana bindigu.
He has no practical experience in this field.	Ba shi da wani gogewa mai amfani a wannan fanni.
His doctors advised him to rest.	Likitocinsa sun ba shi shawarar ya huta.
If possible, please reconfigure.	Idan zai yiwu, don Allah a sake tsarawa.
The manager took her as a second-in-command.	Manajan ya dauke ta a matsayin mai umarni na biyu.
New antibiotics are included.	An haɗa sabbin ƙwayoyin rigakafi.
His words have caused a great deal of controversy.	Kalaman nasa sun ja hankalin jama'a sosai.
He folded his arms over his rich belly.	Ya dunkule hannayensa akan wadataccen cikinsa.
The book contains a great deal of information.	Littafin ya ƙunshi manyan maganganu.
It's time to dump her.	Lokacin aiki ya yi.
Poor construction caused the wall to become insecure.	Ginin da ba shi da kyau ya sa katangar ta yi rashin tsaro.
The real doctor wanted to pay for her wishes.	Likitan kwarai ya so ya biya mata buri.
Eventually, life went to heaven.	Daga ƙarshe, rai ya ƙaru zuwa sama.
He pulled the middle and pulled the ear of the tie.	Ya ja tsaki ya ja kunnen tie.
In ancient times, the area was swampy.	A zamanin da, yankin ya kasance fadama.
Anxiety hurts in the room.	Tashin hankali yana jin zafi a cikin dakin.
She looks at him in horror.	Tana ganinsa a tsorace.
Many improvements have been made to the site.	An yi gyare-gyare da yawa a wurin.
The car irritated the cow.	Motar motar ta harzuka saniyar.
He was critical of his son's education.	Ya rika sukar karatun dansa.
There are no bears in these parts.	Babu bears a cikin waɗannan sassa.
In less than an hour the fire was extinguished.	Cikin kasa da sa'a guda aka kashe gobarar.
Each of the four remaining candidates showed a lack of understanding.	Kowanne daga cikin 'yan takara hudu da suka rage ya nuna rashin fahimta.
Now she runs a life shop.	Yanzu tana gudanar da kantin rayuwa.
The builder completed the work in a few days.	Maginin ya kammala aikin a cikin 'yan kwanaki.
His self-esteem looked great.	Girman kansa ya yi kama da yawa.
Everything is going well.	Komai yana tafiya daidai.
The cause of the fire is still unknown.	Abin da ya haddasa gobarar har yanzu ba a sani ba ne.
She is rumored to be back in town.	An yi ta rade-radin cewa ta dawo garin.
I knocked on the door and ran to the street.	Na fidda kofar da gudu na hau titi.
Abstract words deserve special attention.	Kalmomi marasa tsari sun cancanci kulawa ta musamman.
For many, space travel is a dream come true.	Ga mutane da yawa, balaguron sararin samaniya mafarki ne.
Alcohol must be consumed.	Dole ne a sha barasa.
Advisers provided a list.	Masu ba da shawara sun ba da jerin sunayen.
I'm busy today.	Ina shagaltuwa yau.
My phone is small.	Wayata kadan ce.
The President made a full confession.	Shugaban ya yi cikakken ikirari.
He looked at his injured leg.	Ya kalli kafarsa da ta ji rauni.
Violence broke out.	Tashin hankali ya barke.
Have you tried seltzer water?	Shin kun gwada ruwan seltzer?
There has also been significant industrial development.	Haka kuma an sami ci gaban masana'antu sosai.
The documents all have the same title.	Takardun duk suna da take iri ɗaya.
He stepped on a broken brick.	Ya taka bulo da ya karye.
The attackers were not punished.	Ba a hukunta wadanda suka kai harin ba.
The strategy is the same.	Dabarar ta kasance iri ɗaya.
Drawing is frequently used in cooking.	Ana amfani da zane akai-akai wajen dafa abinci.
Angry crowds approached the police.	Fusatattun jama'a sun taho wajen 'yan sanda.
These islands are stuck in the middle of the ocean.	Waɗannan tsibiran sun makale a tsakiyar teku.
The train station is packed with passengers.	Tashar jirgin kasa ta cika makil da matafiya.
In the past, suicide was not uncommon.	A zamanin da, ba sabon abu ba ne a ga masu kashe kansu.
Last night he dreamed about sugar plums.	A daren jiya ya yi mafarki game da plums sugar.
Researchers have discovered something new in a new study.	Masu bincike sun gano wani sabon abu a cikin sabon binciken.
The age of miracles is long overdue.	Zamanin al'ajibai ya ƙare tuntuni.
Deep forest is a small village.	Zurfafa cikin daji wani ƙaramin ƙauye ne.
Cattle grazed in pastures.	Garken shanu sun yi kiwo a cikin makiyaya.
Use canned tomatoes instead of fresh.	Yi amfani da tumatir mai gwangwani maimakon sabo.
They agreed with the students' proposal.	Sun amince da shawarar daliban.
Waste containers must be placed in special places.	Dole ne a sanya kwantena na sharar gida a wurare na musamman.
Babies walk in their beds.	Jarirai suna yin tafiya a cikin katifar su.
As time went on, she became more and more depressed.	Da shigewar lokaci, sai ta ƙara zama bakin ciki.
That's what the doctor did.	Haka likitan ya yi.
At midnight the village was in darkness.	Da tsakar dare kauyen ya shiga duhu.
He trained for a year.	Ya yi horo na shekara guda.
Four out of every five adults have a table.	Hudu cikin kowane manya biyar suna da teburi.
They were poor and lived in a small, tidy house.	Sun kasance matalauta kuma sun zauna a cikin wani ɗan ƙaramin gini mai ɗanɗano.
To implement the plan, the government hired engineers.	Don aiwatar da shirin, gwamnati ta dauki hayar injiniyoyi.
The dashboard warning light is on.	Hasken gargaɗin dashboard ya kunna.
National politicians are not honest.	’Yan siyasar kasa ba su da gaskiya.
Scientists believe that global warming will exacerbate this problem.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa dumamar yanayi zai kara dagula wannan matsala.
Feelings of inadequacy.	Taji haushin rashin kula da lafiya.
The trial is over.	Daga karshe dai an kammala wannan mugunyar shari'ar.
I feel hungry.	Na ji yunwar ciki.
The researcher collected water samples.	Mai binciken ya tattara samfuran ruwa.
He refused to give up.	Ya ki amincewa da shan kaye.
Scientists hope that one day we will understand knowledge.	Masana kimiyya suna fatan cewa wata rana za mu fahimci sani.
The advent of car transport has led to significant changes.	Zuwan sufurin mota ya haifar da gagarumin canji.
Salt is an important component of a healthy diet.	Gishiri shine muhimmin sashi na ingantaccen abinci mai gina jiki.
Kids are learning by repeating songs.	Yara suna koyo ta hanyar maimaita waƙoƙi.
The power of music moved her.	Ƙarfin waƙa ya motsa ta.
The hippopotamus will charge when it sees an object.	Hippopotamus zai yi caji lokacin da ya ga abu.
She is young, fluent, and fluent.	Ita yarinya ce, ƙwararriyar magana, kuma mai iya magana.
Now they have a slug of animals.	Yanzu suna da slug na dabbobi.
But the risk could reach other regions.	Amma hadarin na iya kaiwa ga sauran yankuna.
No one will ever reach such a hill again.	Babu wanda zai sake kai irin wannan tudun.
Now that the leaves have fallen completely, the forest seems to have been abandoned.	Yanzu da ganyen ya faɗo gabaɗaya, dajin ya zama kamar an watsar da shi.
A fragrant rose filled the air.	Wani kamshi irin na wardi ya cika iska.
Much of the city was burned.	An kona yawancin birnin.
The computer is cold.	Kwamfutar ta yi sanyi.
You must promise me!	Dole ne ku yi mini alkawari!
Many marriages have begun.	Aure da yawa sun fara haka.
The result is meaningless.	Sakamakon ba shi da ma'ana.
Alcohol prices are expected to rise.	Ana sa ran farashin barasa zai tashi.
It exposes newborns to sunlight.	Yana fallasa jariran da aka haifa ga hasken rana.
The communication system is broken.	Tsarin sadarwa ya lalace.
He noted that she sometimes took immediate action.	Ya lura cewa wani lokaci ta kan dauki matakin gaggawa.
In this way they lived happily ever after.	A haka suka rayu cikin farin ciki har abada.
The company is losing money.	Kamfanin yana asarar kuɗi.
They plan to close her neighborhood park.	Suna shirin rufe wurin shakatawar unguwarta.
Before then, it was a secret.	Kafin lokacin, ya kasance a ɓoye.
The car is carrying gas, please.	Motar na dauke da iskar gas, da fatan.
This is the spirit of research.	Wannan shine ruhin bincike.
It's a dog.	Yana da kare.
You, however, are not tired.	Kai, duk da haka, ba ka da gajiyawa.
The smell was horrible.	Warin ya kasance mai ban tsoro.
Remove air with a hot bath.	Cire iska tare da wanka mai zafi.
Such lunar nights are not uncommon in rural areas.	Irin wannan daren wata ba kasafai ba ne a karkara.
Workers began to travel across the country.	Ma'aikata sun fara tafiya a fadin kasar.
The impact of currents on water is enormous.	Tasirin igiyoyin ruwa a kan ruwa yana da yawa.
They criticized the government, calling for her resignation.	Sun soki gwamnati, suna masu kira da ta yi murabus.
The store has air conditioning.	Shagon na da kwandishan.
Arrange chopped grass in a wheelbarrow.	Shirya yankakken ciyawa a cikin wheelbarrow.
Bring drinking water to other members of the group.	Kawo ruwan sha ga sauran 'yan kungiyar.
When you first learn a tool, it can be painful.	Lokacin da kuka fara koyon kayan aiki, yana iya zama mai raɗaɗi.
Throughout his life, he was passionate.	A tsawon rayuwarsa, ya kasance mai son zuciya.
Because this is not an option.	Domin wannan ba zabi bane.
The bird tried to escape from the cage inside.	Tsuntsun ya yi yunkurin tserewa kejin da ke cikinsa.
Police arrested the men in custody.	'Yan sanda sun kama wadannan mutane a gidan kaso.
After he had finished speaking he sat down.	Bayan ya gama magana ya zauna.
She tore her tiny cloth and burned it.	Ta yayyage zanenta kanana ta kona shi.
This is a special type of algae.	Wannan nau'i ne na musamman na algae.
What can be done?	Me za a iya yi?
There was a lot of delay in the show.	Akwai jinkiri da yawa a cikin nunin.
Store milk in the refrigerator overnight.	A ajiye madarar a cikin firiji na dare.
The news of the accident shook her.	Labarin hatsarin ya girgiza ta.
The noise just became unbearable.	Hayaniyar kawai ta zama ba za ta iya jurewa ba.
Text and pencil on each page.	Rubutu da fensir akan kowane shafi.
The effects of global warming are uncertain.	Babu tabbas kan illar dumamar yanayi.
A group of tests is scheduled for release.	An shirya rukunin gwaje-gwaje don saki.
He was a well-known environmentalist.	Ya kasance sanannen masanin muhalli.
There is a shower in the bathroom.	Akwai shawa a bandaki.
I smoke and I drink coffee.	Ina shan taba kuma ina shan kofi.
Decoration consists of green tiles.	Ado ya ƙunshi koren tayal.
I can forgive her for what she did.	Zan iya gafarta mata abin da ta yi.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	Mulkin ’yan siyasa marasa gaskiya yana zuwa ƙarshe.
I suggest we divide it into three parts.	Ina ba da shawarar mu raba shi kashi uku.
I have been thinking of this place for a long time.	Na jima ina tunanin wannan wurin.
He told us to go to the zoo.	Ya ce mu je gidan namun daji.
He has been waiting for her all day.	Ya yini yana jiranta.
The computer will keep this confidential information private.	Kwamfuta za ta kiyaye wannan bayanan sirri na sirri.
Do not drop the basket.	Kar a sauke kwandon.
The purity of its water makes it highly regarded.	Tsaftar ruwansa ya sa ake girmama shi.
Migration patterns in recent years have changed urban dwellers.	Hanyoyin ƙaura a cikin 'yan shekarun nan sun canza mazauna birane.
A few agreements were reached at the meeting.	An kulla yarjejeniyoyi kadan a taron.
Heavy metal ropes were fired over the bridge.	An harba igiyoyin ƙarfe masu nauyi a kan gadar.
Winter is approaching and the land is full of snow.	Lokacin hunturu yana gabatowa kuma ƙasar tana cike da dusar ƙanƙara.
This project is the first of its kind.	Wannan aikin shi ne irinsa na farko.
She is not a beautiful woman.	Ita ba kyakkyawar mace bace.
The boy is not himself today.	Yaron ba kansa bane yau.
All attempts to remove him from office failed.	Duk yunkurin tsige shi daga mukaminsa ya ci tura.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Zato na ƙarya yana ƙarƙashin yawancin matsalolin da ke fuskantarmu.
I prefer it.	Na fi ita girki.
Burns can occur as a result of trying to tolerate.	Konewa na iya faruwa a sakamakon ƙoƙarin jurewa.
Take responsibility.	Dauki nauyi.
Most people do not have the ability to solve math problems.	Yawancin mutane ba su da ikon magance matsalolin lissafi.
He drew a picture for a journalist.	Ya zana wa dan jarida hoto.
Heavy fighting broke out in the city.	An gwabza kazamin fada a birnin.
As its name suggests, this condition occurs rapidly.	Kamar yadda sunansa ya nuna, wannan yanayin yakan faru da sauri.
Set the height from the shortest to the longest.	Sanya tsayin daka daga mafi guntu zuwa mafi tsayi.
I tried everything to keep it out.	Na gwada komai na hana shi fita.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru ta shahara saboda anaconda mai kisa.
Both the first and second examples indicate grammar.	Misalai na farko da na biyu duka suna nuna lokacin nahawu.
Scientists consider making this century even more violent.	Masana kimiyya sun yi la'akari da sanya wannan karni ya zama mafi tashin hankali.
The house is nice.	Gidan yayi kyau.
First, bake the garlic.	Da farko, gasa tafarnuwa.
This city has a lot to offer visitors.	Wannan birni yana da abubuwa da yawa don ba da baƙi.
The brewer watered the pot plant.	Mai shayarwa ya shayar da shukar tukunyar.
The flag began to fly frantically in the bright air.	Tuta ta fara kadawa a kasala cikin iska mai haske.
Eventually the car broke down.	Daga karshe dai motar ta lalace.
Nature is a religion.	Dabi’a wani nau’in addini ne.
She picked up the weave again.	Ta sake daukar saƙa.
Read the description carefully yet.	Karanta a hankali kwatancen tukuna.
The storage options are included in the hamper.	An haɗa zaɓin abubuwan adanawa a cikin hamper.
He has no courage.	Ba shi da ƙarfin hali.
A crazy young man thought.	Wani mahaukacin saurayi tayi tunani.
Get off the car.	Saukowa yayi daga motar.
The language of education has been excellent.	Harshen ilimi ya kasance ingantacce.
Are you traveling on business or pleasure?	Kuna tafiya akan kasuwanci ko jin daɗi?
Farmers need to choose their crops carefully.	Manoma suna bukatar su zabi amfanin gona a hankali.
People come to the city to shop.	Mutane suna zuwa birni don yin siyayya.
We wandered around the park.	Mun yi yawo a wurin shakatawa.
The remnants of several fires continue to smoke.	Ragowar gobarar da dama na ci gaba da shan taba.
Plus, an amazing meal!	Bugu da ƙari, wani abinci mai ban mamaki!
Take one pound of pasta and two cups of water.	A ɗauki fam guda na taliya da kofuna na ruwa biyu.
Coughing often impressed her.	Sau tari ya rinka burge ta.
These produce several crops each year.	Waɗannan suna samar da amfanin gona da yawa a kowace shekara.
The test is right for you for eyeglasses.	Gwajin ya dace da ku don gilashin ido.
She works as a magazine secretary.	Tana aiki a matsayin sakatariyar mujallu.
I have never seen anything like it.	Ban taba ganin irin wannan ba.
Most homes have a garden.	Yawancin gidaje suna da lambu.
The contribution on the door was not effective.	Gudunmawa a kan kofa bai yi tasiri ba.
The horse stumbles and falls.	Dokin ya yi tuntuɓe, ya durƙusa.
A new agreement has been signed between the two countries.	An sanya hannu kan wata sabuwar yarjejeniya tsakanin kasashen biyu.
There is a lack of data.	Akwai rashi na bayanai.
The clock strikes a chord.	Agogon yayi kara da karfi.
Name is declining.	Jina yana raguwa.
As the years went by, he became more and more reluctant.	Yayin da shekaru suka shude, ya ƙara ja da baya.
Do not forget to wash the vegetables!	Kar a manta da wanke kayan lambu!
I feel dizzy	Ina jin dimuwa
Does he think we should accept that?	Shin yana tsammanin mu yarda da hakan?
Corrupt officials have been jailed.	An daure jami'an cin hanci da rashawa.
After the speech everyone applauded.	Bayan an gama jawabin kowa ya tafa.
Action needs to be taken.	Yakamata a dauki mataki.
Her description was concise, well researched.	Bayanin nata ya kasance mai ma'ana, an yi bincike sosai.
It is summer, and the tree is green.	Lokacin bazara ne, kuma katangar itace kore ce.
Lack of food leads to starvation.	Rashin abinci ya jawo yunwa.
The building was paid for with public funds.	An biya kudin ginin ne da kudaden jama'a.
She paid a high price for her kindness.	Ta biya farashi mai yawa don alherinta.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Wasu masu yawon bude ido sun fi son ziyartar kasashe makwabta.
The senator read his letter aloud.	Sanatan ya karanta wasikar tasa da babbar murya.
I have a recipe for cherry trifle.	Ina da girke-girke na ceri trifle.
It still hurts.	Har yanzu yana jin zafi.
I need to talk to her.	Ina bukatan magana da ita.
Personal computers are cheap and plentiful.	Kwamfutoci na sirri suna da arha kuma suna da yawa.
But your work is commendable.	Amma ayyukanku abin yabawa ne.
Monkeys for the trees!	Birai ga bishiyoyi!
While he was talking, an old man came running around cursing loudly.	Yana magana, sai wani dattijo ya zagaya yana zagi da ƙarfi.
Archaeologists have uncovered a thriving community at an unexpected time.	Masu binciken kayan tarihi sun gano wata al'umma mai ci gaba a lokacin da ba a zata ba.
Ink changes color when exposed to light.	Tawada yana canza launi lokacin fallasa ga haske.
The independent commission is accused of conducting fraud investigations.	Ana tuhumar hukumar mai zaman kanta da gudanar da bincike kan zamba.
The ship serves those who live on the island.	Jirgin yana hidima ga waɗanda ke zaune a wannan tsibiri.
The results of the scientist's study are finally published.	A karshe an buga sakamakon binciken masanin kimiyyar.
These methods have been used several times.	An yi amfani da waɗannan hanyoyin sau da yawa.
The lawyer knows the judges very well.	Lauyan ya san alkalai da kyau.
Men with such a society often hate them.	Maza masu irin wannan al'umma galibi suna kyamar su.
Many women prefer shopping in the city	Mata da yawa sun fi son siyayya a cikin birni
Alex is frustrated with his mistakes.	Alex ya yi takaici da kurakuransa.
There was a lot of talk about her sudden illness.	An yi ta ce-ce-ku-ce game da ciwon nata na kwatsam.
The servant closed the door behind him.	Bawan ya rufe kofar.
The crew hoped to get up quickly through the ranks.	Ma'aikatan sun yi fatan tashi cikin sauri ta cikin sahu.
He is a well-known lazy person.	Mutum ne sananne malalaci.
When challenged to give evidence, he said "no evidence".	Lokacin da aka kalubalanci shi da ya ba da shaida, ya ce "babu shaida".
So, the discussion ended on a hill.	Don haka, tattaunawar ta kare a cikin tudu.
It's just a smart choice.	Shine kawai zaɓi mai hankali.
Garbage piles are everywhere.	Tulin shara suna ko'ina.
The monkey's tail is beautiful.	Wutsiyar biri tana da kyau.
Looking at the fetus with hope.	Kallon yarinyar tayi da bege.
Many motorists have ignored the warning signs associated with the accident.	Yawancin masu ababen hawa sun yi watsi da alamun gargaɗin da ke tattare da haɗarin.
To cleanse your body after a serious illness.	Don tsaftace jikin ku bayan rashin lafiya mai tsanani.
There is a small pond nearby.	Akwai wani ƙaramin tafki a nan kusa.
Landscaping made up of fields and rivers.	Wurin shimfidar wuri da aka yi da filaye da koguna.
Sugar must be dissolved in water.	Dole ne a narkar da sukari a cikin ruwa.
I do not feel very well.	Ba na jin dadi sosai.
She used dough to make these cookies.	Ta yi amfani da kullu don yin waɗannan kukis.
The ice shelf is melting.	Shelf ɗin kankara yana narkewa.
He could have as many children as he wanted.	Zai iya haifi 'ya'ya da yawa kamar yadda yake so.
Critics are adamant.	Masu suka sun jajirce.
The grass is very green.	Ciyawa tana da kore sosai.
There is a lot of pressure on the government	Akwai gagarumin matsin lamba kan gwamnati
Plants draw water from their roots.	Tsire-tsire suna jawo ruwa daga tushensu.
Summer is the time of tourism here.	Lokacin bazara shine lokacin yawon shakatawa a nan.
You will be offered different services.	Za a ba ku ayyuka daban-daban.
The cook sprinkles salt on the vegetables.	Mai dafa abinci ya yayyafa gishiri akan kayan lambu.
He planted a garden.	Ya dasa lambu.
A team can never succeed without a strong leader.	Tawaga ba za ta taɓa yin nasara ba sai da shugaba mai ƙarfi.
Take the prospectus, and look at it carefully.	Dauki prospectus, kuma duba shi a hankali.
He studied the experiment carefully.	Ya yi nazarin gwajin a hankali.
The prices they charge are high.	Farashin da suke karba yana da yawa.
Luckily his relatives came quickly to help him.	An yi sa'a danginsa sun zo da sauri don taimaka masa.
Sofia persuaded her friend to study further.	Sofia ta rinjayi kawarta ta kara yin karatu.
Investigators refused to allow the body to be examined.	Masu binciken sun ki yarda a yi gwajin gawar.
This rebellion had an effect.	Wannan tawaye ya yi tasiri.
She is angry.	Ta fusata.
The grass was tall and thick around the stream.	Ciyawa tayi tsayi da kauri a kewayen rafin.
It is summer time.	Yanzu lokacin bazara ne.
The room was cold, dark, and damp.	Dakin ciki yayi sanyi, duhu, da ɗanshi.
The minister cried when he heard the news.	Wazirin ya yi ta kuka a lokacin da ya ji labarin.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Manoma, a matsayin mai mulkin, mutane ne masu ra'ayin mazan jiya.
This girl was terrified and upset.	Wannan yarinyar ta kasance mai ban tsoro da bacin rai.
Leaders make difficult decisions.	Shugabanni suna da yanke shawara masu wahala.
Cholera epidemic has claimed many lives.	Annobar kwalara ta lakume rayuka da dama.
We must support the youth.	Dole ne mu tallafa wa matasa.
The object rotates rapidly.	Abun zagaye yana jujjuyawa da sauri.
Most women refuse to get involved in politics.	Yawancin mata sun ƙi yin siyasa.
A short, curly-haired man.	Wani ɗan gajere, mai kambun gashi mai ja da baya.
He often reminded her of her promise.	Ya yawaita tuno mata alqawarin da tayi.
A delicious lunch was prepared.	An shirya abincin rana mai daɗi.
Grandfather's clock struck seven times.	Agogon kakan ya buga sau bakwai.
The desert is miles away.	Ƙasar hamada ta kai mil mil.
Police have arrested three suspects.	‘Yan sanda sun cafke mutane uku da ake zargi.
He shook his head, tears welling up in his eyes.	Ya jinjina kai, hawaye na zubo masa.
The white tennis shoes are carefully attached to the floor.	Fararen takalman wasan tennis sun yi maƙala a hankali a ƙasa.
His fingers twisted in her face unconsciously.	Yatsinensa ya karkace a fuskarta a sume.
I am sad	Ina cikin bacin rai
A woman rubbing her face.	Mace tana shafa fuskarta.
Leave in medium.	Bar a cikin matsakaici.
The king sat on his throne, watching.	Sarki ya zauna bisa karagarsa, yana kallona.
These statements are now saved.	An adana waɗannan maganganun yanzu.
The truck was wrecked.	tarkace ne suka huda motar dakon mai.
I often see birds near my office window.	Ina yawan ganin tsuntsaye kusa da taga ofishina.
The fish are biting badly.	Kifayen suna cizon mugun abu.
The clouds of darkness appeared!	Gajimaren duhu ya bayyana ta hazo!
Break the baked mixture into small pieces.	A fasa cakuda da aka gasa cikin kananan guda.
There is a lack of interest.	Akwai ƙarancin sha'awa.
He is trying to buy silence.	Yana kokarin siyan shiru.
Small houses are being built on the shore in the sea.	Ana gina ƙananan gidaje akan tudu a cikin teku.
In a meeting place, for example, the speaker uses visual aids.	A wurin taro, alal misali, mai magana yana amfani da kayan aikin gani.
It is up to the delegates to decide.	Wakilai ne za su yanke shawara.
The building was evacuated after a gas leak.	An kwashe ginin bayan da iskar gas ta taso.
Move closer to feel better.	Matsa kusa don jin mafi kyau.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	Lokacin sanyi yana da sanyi, amma itatuwan suna da kyau.
The horse galloped off.	Dokin ya zabura da sauri.
Locals are shocked by the number of killings.	Mutanen yankin sun kadu da yawan kashe-kashen da aka yi.
He injected himself regularly.	Ya yi wa kansa allura kullum.
The trees continued to cover her as she watched.	Bishiyoyin suka cigaba da lullube ta tana kallo.
An angry mob of twitter messages rained down.	Wani gungun fusatattun sakonnin twitter sun yi ruwan sama.
Try to join a group to reduce air pollution.	Yi ƙoƙarin shigowa cikin rukuni don rage gurɓataccen iska.
Services that return the maximum value in the calculation.	Ayyukan da ke dawo da matsakaicin ƙima a cikin lissafi.
The existence of these forests is enormous.	Kasancewar wadannan gandun daji yana da matukar kima.
She flew up, then disappeared into the forest.	Ta tashi sama, sannan ta bace a cikin dajin.
It is often difficult for young people to understand.	Yawancin lokaci yana da wuya ga matasa su fahimta.
Before he died, he confessed their sins.	Kafin ya mutu, ya furta zunubansu.
The cutter needs to be repaired.	Mai yankan yana bukatar gyara.
There is a new king in the city.	Akwai sabon sarki a garin.
The cat touched me, it was very strong.	Katsin ya shafa min, yana ta da karfi.
The musicians were amazing.	Mawakan kade-kade sun yi ban mamaki.
Tactically, the doctor examined the teenager.	Da dabara, likita ya duba matashin.
The residents were not happy.	Mazaunan ba su ji daɗi ba.
Facing the bird's tail feathers clears the air.	Fuskantar fuka-fukan wutsiya na tsuntsu ya share iska.
Most people's cultures have beliefs that dominate them.	Yawancin al'adun mutane suna da tsarin imani da ya mamaye su.
Feel free, however, to order each dish.	Jin kyauta, duk da haka, don yin odar kowane tasa.
School games are funded by the state.	Jiha ce ke ba da kuɗin wasannin makaranta.
This area is known for its fine wine.	An san wannan yanki don ruwan inabi mai kyau.
Of the four, only the work of the world lasts.	Daga cikin abubuwa guda huɗu, aikin duniya ne kaɗai yake dawwama.
The investigators stared in horror, their eyes wide.	Masu binciken suka kalleta cikin firgici, idanunsu a lumshe.
Local markets offer inexpensive fruits and vegetables.	Kasuwannin gida suna ba da 'ya'yan itace da kayan marmari marasa tsada.
Libraries are once again popular.	Dakunan karatu sun sake zama sananne.
Pollution will cause soil erosion.	Gurbacewa zai haifar da zaizayar kasa.
Most of our clients are people in their late teens.	Yawancin abokan cinikinmu mutane ne a cikin shekarun su na ƙarshe.
Do not go astray.	Kar a bata ko kwabo.
Many people are beginning to discover the area.	Mutane da yawa sun fara gano yankin.
Such cases are rare.	Irin waɗannan al'amuran ba su da yawa.
If you press this button, the alarm will sound.	Idan ka danna wannan maɓallin, ƙararrawa za ta yi sauti.
She included her children in the play.	Ta had'a 'ya'yanta a leda.
Water is pumped from wells to two ponds.	Ana fitar da ruwa daga rijiyoyi zuwa tafki biyu.
The conflict of the century has left the region devastated.	Rikici na karni ya bar yankin ya lalace.
They are more numerous and more powerful than guns.	An fi su yawa kuma sun fi karfin bindiga.
It is our fault.	Laifin mu ne.
The ball hits from the goalkeeper's pads.	Kwalla ta bugo daga pads din mai tsaron ragar.
This check is for ten dollars.	Wannan cak na dala goma ne.
Banda direban.	Banda direban.
All these decisions must be made honestly.	Duk waɗannan yanke shawara dole ne a gudanar da su cikin gaskiya.
Her spirits soared.	Hankalinta ya tashi da sauri.
You do not hear!	Bata ji ba!
This restaurant offers delicious crab meat.	Wannan gidan abinci yana ba da naman kaguwa mai daɗi.
The ships will steam to the far shore.	Jiragen za su yi tururi zuwa gaɓa mai nisa.
The car may take some time, so bring some snacks.	Motar na iya ɗaukar ɗan lokaci, don haka kawo wasu abubuwan ciye-ciye.
Poor Karen was injured in the fighting.	Karen talaka ya ji rauni a fadan.
No woman, no matter how powerful, can wear trousers.	Babu wata mace ko da kuwa tana da iko, da za ta iya sanya wando.
She had to close her eyes.	Dole ta rufe idanunta.
She looked down.	Ta kalle kasa.
The newspaper reported that protests had taken place in the city.	Jaridar ta rawaito cewa an yi zanga-zanga a birnin.
Another cargo ship passed by.	Wani jirgin dakon kaya ya wuce.
Karen was motionless.	Karen ya kasance babu motsi.
We should seek to meet him.	Ya kamata mu nemi ganawa da shi.
Combine two cups of flour and three eggs.	A hada kofuna biyu na gari da kwai uku.
Some refuse to be removed.	Wasu sun ƙi a cire su.
The lion was captured by the hunters, unharmed.	Mafarauta ne suka kama zakin, ba tare da an yi masa lahani ba.
The city has a population of over five million.	Birnin yana da mazauna sama da miliyan biyar.
There are three types of fire explosions.	Akwai fashe fashe masu aman wuta iri uku.
The same goes for the old genius.	Haka ita ma tsohuwar mai hankali.
Lightning is always useful.	Hasken walƙiya yana da amfani koyaushe.
These pollutants get into the air we breathe.	Waɗannan gurɓatattun abubuwa suna shiga iskar da muke shaka.
The cave was dark and bound.	Kogon ya yi duhu da dauri.
Even the force will shake at times.	Ko da karfi zai girgiza a wasu lokuta.
The project requires someone to travel regularly.	Aikin yana buƙatar wani ya yi tafiya akai-akai.
Wipe the steering wheel with moisture.	Shafa sitiyarin da danshi.
She wrote greeting cards for children and adults.	Ta rubuta katunan gaisuwa ga yara da manya.
Human history is full of war.	Tarihin ɗan adam cike yake da yaƙi.
The forest is shrouded in mist.	Dajin yana lullube da hazo.
They are animals and plants.	Dabbobi ne da kuma tsiro.
The donkeys' feet were covered with mud	An watse ƙafafuwan jakunan da laka
Their country has long since surrendered its independence.	Kasarsu tun da dadewa ta mika 'yancin kanta.
Some governments are considering punishing restaurants.	Wasu gwamnatoci suna tunanin hukunta gidajen abinci.
The Sultan is a tyrant.	Sarkin Musulmi azzalumi ne.
The village is near the waterfront.	Kauyen yana kusa da bakin ruwa.
She is happy to see her daughter.	Ta yi murna da ganin diyarta.
The meeting was attended by senior government officials.	Taron ya samu halartar manyan jami'an gwamnati.
There was another traffic jam.	An sake cin karo da cunkoson ababan hawa.
He stepped on an icy street.	Ya taka kan titin kankara.
This country needs good transportation,	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci,
She moaned in disbelief.	Ta nishi cikin rashin imani.
The foundation of the house is strong.	Tushen ginin gidan yana da ƙarfi.
Students come here to work and live.	Dalibai suna zuwa nan don yin aiki da rayuwa.
We voted for him and we voted for him.	Mun zabe shi muka zabe shi.
You will get what you need.	Za ku sami abin da kuke buƙata.
She takes regular breaks during her work hours.	Takan yi hutu akai-akai yayin aikinta.
The cell worked immediately.	Kwayar ta yi aiki nan da nan.
Many governments continue to monitor their citizens.	Yawancin gwamnatoci suna ci gaba da sanya ido kan 'yan kasarsu.
Iron, magnesium, and copper are the primary metals.	Iron, magnesium, da jan ƙarfe sune ƙarfe na asali.
She believes there is global warming.	Ta yi imani akwai dumamar yanayi.
Her father planted tomatoes in the garden.	Mahaifinta ya shuka tumatir a lambu.
They are illuminated at night.	Ana haska su da dare.
Screens and papers were thrown away.	An jibge allon da takardu.
The man the prince finds is waiting.	Mutumin da yarima ya gano yana jira.
The dove fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tattabara ta kada fukafukanta.
Paint in bright colors is used to decorate the walls.	An yi amfani da fenti a cikin launuka masu haske don ado ganuwar.
The rocks in this area are usually temperate and smooth.	Duwatsun da ke wannan yanki galibi suna da yanayin yanayi da santsi.
Women in general live longer than men.	Mata gabaɗaya suna rayuwa fiye da maza.
The beautiful dancers turned around and went through their final stage.	Masu rawan da kyau sun juye suka zagaya ta matakinsu na ƙarshe.
Like other clouds, it is made up of a few drops of water.	Kamar sauran gajimare, an yi shi da ƴan ɗigon ruwa.
There is an international network of international relations.	Akwai hadaddun yanar gizo na alaƙar ƙasashen duniya.
Some people seem to enjoy the dessert making process.	Wasu mutane suna ganin suna jin daɗin tsarin yin kayan zaki.
Quickly she locked her door.	Da sauri ta kulle kofarta.
You may also want to read this new book.	Hakanan kuna iya son karanta wannan sabon littafin.
Emacs is a text editor.	Emacs editan rubutu ne.
Such practices are common in the land.	Irin waɗannan abubuwan sun zama ruwan dare gama gari a ƙasar.
Hyenas, a natural wonder, have been discovered in the desert.	An gano amya, abin al'ajabi na halitta, a cikin hamada.
I was amazed at the size.	Na yi mamakin girman.
It was the stay that made them buy.	Zama ne ya sa su saya.
Now we know why.	Yanzu mun san dalilin.
She taught herself how to dance.	Ta koya wa kanta yadda ake rawa.
My younger sister has nine lives.	Kanwar kanwata tana da rayuka tara.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Kare na ya tauna sabbin takalma na.
We have fought hard to protect our country.	Mun yi gwagwarmaya sosai don kare kasarmu.
We worked in the fields together.	Mun yi aiki a cikin filayen tare.
Potatoes are a popular home-grown crop.	Dankali sanannen amfanin gona ne na gida.
They have already finished reading.	Tuni suka gama karantawa.
Scientists have not yet determined the exact causes of global warming.	Masana kimiyya ba su tantance ainihin musabbabin dumamar yanayi ba.
He passed the next row.	Ya wuce sahu na gaba.
Take off the police helmet and wipe his hands.	Cire hular 'yan sanda ya goge hannunsa.
He remembers the summer vacation.	Ya tuna hutun bazara.
A park was set up on the riverbank.	An kafa wurin shakatawa a bakin kogin.
The ringing became louder and louder.	Ringing din ya kara dimaucewa.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Na biyu, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
People are afraid of tall.	Mutane suna tsoron tsayi.
There should be no violence or theft in the city.	Kada a yi tashin hankali ko sata a cikin birni.
Protesters agreed to use force if necessary.	Masu zanga-zangar sun amince da yin amfani da karfi idan ya cancanta.
The marble image is very bright.	Hoton marmara yana haskakawa sosai.
You need to work hard.	Kuna buƙatar yin aiki da kuzari.
You'd better hurry.	Gara kayi sauri.
Population differences occur as a result of migration.	Bambance-bambancen jama'a yana faruwa ne saboda ƙaura.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Ƙasa ba ta da yawa kuma tana da arha, amma shuka kayan lambu yana da wahala.
The lack of sleep she was experiencing made her nervous.	Rashin baccin da take fama da shi yana sa ta baci.
Suddenly many soldiers came.	Nan take sojoji da dama suka taho da yawa.
This city is ruined.	Wannan birni ya lalace.
The clouds seem to be moving fast.	Gajimaren da alama suna tafiya da sauri.
Safe cooking is essential for a good restaurant.	Amintaccen dafa abinci yana da mahimmanci don kyakkyawan gidan abinci.
The product package includes several health claims.	Fakitin samfurin ya haɗa da da'awar lafiya da yawa.
The government has long been cracking down on the people.	Gwamnati ta dade tana takurawa jama'a.
So what does that mean?	To, me ake nufi?
She is wearing a black dress, and she is very attractive.	Bak'ar riga ta saka, ta d'au kanta abin sha'awa.
I usually take three of them at a time.	Kullum ina kai su uku a lokaci guda.
The tent has six bars.	Tantin yana da sanduna shida.
It is illegal to ride a horse in the city.	Ba bisa ka'ida ba ka hau dokinka a cikin gari.
They arrived by ship.	Sun iso da jirgi.
We need financial support.	Muna buƙatar tallafin kuɗi.
The wind was like cold and damp.	Iskar ta yi kamar sanyi da danshi.
Research has not yielded results.	Bincike bai haifar da sakamako ba.
Meat and dairy products abound here.	Nama da kayan kiwo suna da yawa a nan.
This will help you find out what people value.	Wannan zai taimaka maka gano abin da mutane ke daraja.
The bags are all full.	Jakunkuna duk sun cika.
The stairs went up to an empty balcony.	Matakalar ta tashi har wani baranda ba kowa.
After the trial, he was acquitted.	Bayan an yi shari'a, an bayyana shi da laifi.
He pushed the bicycle up the hill.	Ya tura keken kan tudu.
The textile industry has long been established in this area.	An dade da kafa masana'antar masaka a wannan yankin.
He considered the sentence carefully.	Ya yi la'akari da hukuncin da aka yanke masa a tsanake.
This area is famous for its ancient temples.	Wannan yanki ya shahara da tsoffin gidajen ibada.
It is unclear whether the criticism was fair or not.	Babu tabbas ko sukar ta yi adalci ko a'a.
The length of the Earth's crust depends on its circumference.	Tsawon duniyar duniyar yana karkata ne dangane da kewayenta.
Some buildings have dotted buttresses.	Wasu gine-gine suna da ɗigon buttresses.
The poor boy looked at me with hope.	Yaron talaka ya dube ni da bege.
He cooked himself.	Ya dafe kansa.
The dress was infant, with keyholes.	Rigar ta kasance jaririce, tare da maƙallan maɓalli.
This country is famous for its colonial architecture.	Wannan kasa ta shahara da gine-ginen turawan mulkin mallaka.
The attackers looted the village.	Maharan sun yi awon gaba da wannan kauye.
Protesters demand the return of parliament.	Masu zanga-zangar sun bukaci a mayar da mulkin majalisar.
Bad weather interrupted their purpose.	Mummunan yanayi ya katse manufarsu.
The people of the town are shocked and dismayed.	Mutanen garin sun kadu da takaici.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Kare na yana son cin danyen nama.
The document is meaningless.	Takardar ba ta da ma'ana.
Many tourists visit the area every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna ziyartar yankin a kowace shekara.
I want to see that.	Ina so in ga haka.
The air smells just right.	Iskar iska kuma tana wari daidai.
The bodies of those who died were not removed.	Ba a cire gawarwakin wadanda suka mutu ba.
The old crawler spoke to himself.	Dattijon mai rarrafe ya yi magana a ransa.
Let him love you with all his heart.	Bari ya ƙaunace ku da dukan zuciyarsa.
He fell asleep leaning against the trunk of a tree.	Ya yi barci ya jingina jikin wata bishiya.
He did not care for me.	Bai kula ni ba.
Collection of articles by an unknown author.	Tarin rubuce-rubucen marubucin da ba a sani ba.
So they said.	Don haka suka ce.
He knelt down and was about to move.	Ya tsugunna yana shirin matsowa.
The engine will possess the highest accuracy and speed.	Injin zai mallaki mafi girman daidaito da sauri.
The river is full of fish.	Kogin yana cike da kifi.
She is busy with her work.	Ta shagaltu da aikinta.
Profits increase as prices fall.	Riba yana ƙaruwa yayin da farashin ya faɗi.
Lavender smells amazing.	Lavender yayi kamshi mai ban mamaki.
The house is very nice.	Gidan yayi kyau sosai.
The sergeant quickly checked the situation.	Sajan ya yi saurin duba halin da ake ciki.
It hurts too much to wear this dress.	Yayi zafi da yawa don saka wannan rigar.
I hid in a corner trembling.	Na buya a wani lungu ina rawar jiki.
Many interesting things have been completely ignored.	Yawancin abubuwa masu ban sha'awa an yi watsi da su gaba daya.
The survey was conducted across the country.	An gudanar da bincike a duk fadin kasar.
My favorite restaurant!	Gidan abincin da na fi so!
The use of incandescent bulbs is extravagant.	Yin amfani da kwararan fitila masu ƙyalli na almubazzaranci ne.
The weather is tight.	Yanayin ya takura.
Rowling led to worldly pursuits.	Rowling ya haifar da bin duniya.
The town offers many educational facilities.	Garin yana ba da wuraren ilimi da yawa.
I am tall and strong.	Ina da tsayi da ƙarfi.
Street children beg and make money.	Yaran titi suna bara suna neman kudi.
A new employee is being investigated at the company.	Ana binciken wani sabon ma'aikaci a kamfanin.
Even a small amount of salt can ruin a dish.	Ko da ƙaramin adadin gishiri na iya lalata tasa.
Monks live a confusing life.	Sufaye suna rayuwa mai cike da rudani.
So she came into contact with him in the darkness of the streets alone.	Don haka sai ta tuntube ta cikin duhun tituna ita kaɗai.
Travelers praised the big rocks.	Matafiya sun yaba da manyan duwatsu.
He began to dance in the far room.	Ya fara rawa a lungun dakin.
The feathered feathers are amazing.	Ƙwararren gashin tsuntsu yana da ban mamaki.
Turn off the heat.	Kashe zafi.
It does not taste as good as milk chocolate.	Ba dadi kamar cakulan madara.
Something is wrong here.	Akwai damuwa a nan.
Congratulations to the team!	Taya murna ga tawagar!
To get a blood sample, the nurse pierces the finger.	Don samun samfurin jini, ma'aikaciyar jinya tana soki yatsa.
The door opened and a woman came out.	Kofa ta bude sai wata mata ta fita.
She is definitely moving.	Lallai tana yawo.
Tasks include cleaning the pool and washing the dishes.	Ayyukan sun haɗa da tsaftace tafki da wanke kwano.
Black is the largest bear in the world.	Baƙar fata ita ce bear mafi girma a duniya.
Does my attitude make me an oppressor?	Shin halina yana sa na zama mai zalunci?
The best way to find love is to be yourself.	Hanya mafi kyau don samun soyayya shine ka kasance kanka.
White sugar dissolves easily in water.	Farin sukari yana narkewa cikin sauƙi a cikin ruwa.
Maybe that's why she came back.	Watakila shi yasa ta dawo.
People seem to want more than they need.	Mutane da alama suna so fiye da yadda suke bukata.
No, we have nothing to do with it.	A'a, ba ruwanmu da mu.
He was found guilty of assaulting a police officer.	An same shi da laifin cin zarafin wani dan sanda.
Complaints of abuse were common during wartime.	Korafe-korafen cin zarafi ya zama ruwan dare a lokutan yaƙi.
The number of nets collected by the city grew.	Adadin net ɗin da birnin ya tara ya yi tsiro.
The collection of these poems is classified as literature.	An rarraba tarin waɗannan wakoki a matsayin adabi.
Heavy smoke blocked the sun.	Hayaki mai kauri ya toshe rana.
A fountain holds many kinds of fish.	Wani marmaro yana riƙe da irin kifi da yawa.
No ifs ands ko buts.	No ifs ands ko buts.
I do not hear.	Ba na ji.
It is better to have healthy respect for authority.	Zai fi kyau ku sami lafiyayyan mutunta hukuma.
Moustachios adventurers are painted blue.	Moustachios 'yan kasada an yi musu launin shudi.
She prostrated herself on the floor until he returned home.	Ta yi sujada a kasa har ya dawo gida.
He looked at her.	Ya kalle ta.
Their relationship is sour.	Dangantakarsu ta yi tsami.
He asked me why she had not finished reading her message.	Ya tambayeta me yasa bata gama karanta sakonta ba.
She sang songs to her friends.	Ta karanta wa kawayenta wakoki.
They spent the weekend at the beach.	Sun yi karshen mako a bakin ruwa.
The impact of the cut will be closely monitored.	Za a sa ido sosai kan tasirin yankewa.
It is a technique used by many artists.	Dabarar ce da masu fasaha da yawa ke amfani da ita.
The water was delicious!	Ruwan ya yi dadi!
He cleaned the bowl again thoroughly.	Ya sake share kwanon da kyau.
The intervention is God's.	Shishigi na Allah ne.
Hospitals here do not have enough staff.	Asibitoci a nan ba su da isasshen ma’aikata.
The philosopher discusses the meaning of life.	Masanin falsafa ya tattauna ma'anar rayuwa.
In the song, the speaker describes his first love.	A cikin wakar, mai magana ya bayyana soyayyarsa ta farko.
Iron compost is used to make iron.	Ana amfani da takin ƙarfe don yin ƙarfe.
Heart condition can increase heart rate.	Yanayin zuciya na iya hawan bugun zuciya.
He also excelled in mathematics.	Ya kuma yi hazaka a fannin lissafi.
His friends congratulated him.	Abokansa sun taya shi murna.
Get off the highway.	Sauka kan babbar hanya.
The pilot sank, floating to an uninhabited island.	Matukin jirgin ya nutse, yana ninkaya zuwa tsibirin da ba kowa.
This picture is clear.	Wannan hoton a bayyane yake.
She leaped from a cliff.	Ta zabura daga wani dutse.
Peter took the gift of his room.	Bitrus ya kai kyautar dakinsa.
There was a lot of traffic on the streets.	An yi ta zirga-zirga a kan tituna.
The passengers fled in panic.	Fasinjojin sun gudu a firgice.
The strongest enemy of contentment is greed.	Maƙiyin gamsuwa mafi ƙarfi shine kwaɗayi.
The musicians played a beautiful song.	Mawakan sun buga waƙa mai daɗi.
The railway line is blocked.	An killace hanyar layin dogo.
Why do flamingos stand on one foot?	Me yasa flamingos ke tsayawa akan ƙafa ɗaya?
The trial was held in public.	An gudanar da shari'ar ga jama'a.
A stable economy benefits businesses.	Tsayayyen tattalin arziki yana amfanar kasuwanci.
Breathe fresh air.	Shakar iska mai dadi.
Her math score improved.	Makin lissafinta ya inganta.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Ma'aikatan da ba su da aikin yi sun taru a wajen babban kofar.
Radiation is a dangerous enemy.	Radiation abokin gaba ne mai haɗari.
The boy rolled up the toilet paper in the book.	Yaron ya nade takarda bayan gida a cikin littafin.
He thought I didn't care.	Ya yi tunanin rashin ko in kula.
The Astros players stand with the competition ring.	'Yan wasan Astros suna tsayawa tare da zoben gasar.
The effects of the drugs were almost immediately felt.	Kusan nan take aka ji tasirin magungunan.
Scientists have built a new flying machine.	Masanan sun gina sabuwar injin tashi sama.
An uneducated youth.	Matashi mara tarbiyya.
Their conflict has left many frustrated.	Rigimarsu ta sa mutane da yawa cikin takaici.
He poured the governor's wine into the flag.	Ya zuba giyar gwamna cikin tuta.
They stopped talking and looked at each other.	Suka tsaya magana suka zubawa juna ido.
Algae in the stone holes cried.	Algae a cikin ramukan dutse sun yi kuka.
Take a sharp knife.	Dauki wuka mai kaifi.
So what are we doing now?	To, me muke yi yanzu?
We need strong leaders to save people.	Muna bukatar shugabanni masu karfi don ceton mutane.
Most animals dance during the day.	Yawancin dabbobi suna yin rawa da rana.
Go down slowly on these steps.	Ku gangara a hankali a kan matakan nan.
This party is committed to reducing poverty.	Wannan jam'iyyar ta himmatu wajen rage radadin talauci.
There is a lot of water in the containers.	Akwai ruwa mai yawa a cikin kwantena.
The town is a commercial center.	Garin cibiyar kasuwanci ce.
It is difficult to say exactly what caused the explosion.	Yana da wuya a ce ainihin abin da ya haifar da fashewar.
New farming methods require fertilizer.	Sabbin hanyoyin noma na bukatar taki.
Fever has risen around the world.	Zazzabi ya tashi a kusa da duniyar.
Soundtracks cannot produce large plots.	Ƙwayoyin murya ba za su iya samar da manyan filaye ba.
It is an ancient and precious tradition.	Dadaddiyar al'ada ce mai daraja.
The main underground meeting room was packed.	Babban dakin taro na karkashin kasa ya cika makil.
He made many speculations about the economy.	Ya yi hasashe da yawa game da tattalin arziki.
A boy with a cockroach on his shoulder.	Yaro da kyankyaso a kafadarsa.
Thousands of refugees will march in this song.	Dubban 'yan gudun hijira ne za su yi tafiya a wannan waƙar.
It is forbidden to drink or drive here.	Haramun ne a sha da tuƙi a nan.
The gynecologist is busy in the morning.	Likitan mata yana da aiki da safe.
Many attempts to produce the attachment failed.	Yawancin ƙoƙarin samar da abin da aka makala ya ci tura.
The chef is more careful preparing the food.	Mai dafa abinci ya ƙara kula yana shirya abincin.
I was surprised by the results.	Na yi mamakin sakamakon.
The skyscrapers can be seen from a distance.	Ana iya ganin sararin samaniyar skyscrapers daga nesa.
Heavy rains caused flash floods.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da ambaliya.
Home inspectors found several defects.	Masu duba gida sun gano lahani da yawa.
However, by comparison, the average teaching salary is higher.	Koyaya, idan aka kwatanta, matsakaicin albashin koyarwa ya fi girma.
This condition is sometimes called 'stomach upset'.	Wani lokaci ana kiran wannan al'amari da 'ƙona ciki'.
She enjoyed the beautiful countryside.	Ta ji daɗin kyakkyawan filin karkara.
We have to dig some in the cellar.	Dole ne mu yi wasu tono a cikin cellar.
His grandfather was a famous actor.	Kakansa shahararren dan wasan kwaikwayo ne.
Language study for centuries.	Nazarin harshe tsawon ƙarni da yawa.
You are making progress.	Kuna samun ci gaba.
Pick up your shirt and save it.	Ki dauko rigarki ki ajiye.
Most people find the task difficult.	Yawancin mutane sun sami aikin da wuya.
Computers are used to facilitate many tasks.	Ana amfani da kwamfuta don sauƙaƙe ayyuka da yawa.
First, remove the skin from the chicken.	Da farko, cire fata daga kaza.
These railway lines transport goods across the country.	Wadannan layin dogo na jigilar kayayyaki a fadin kasar.
Desert is home to a wide variety of species.	Hamada gida ce ga nau'ikan nau'ikan iri da yawa.
They are tired of waiting for the train.	Sun gaji da jiran jirgin.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Wannan falsafar tana ƙarfafa mu kada mu zargi kanmu.
Looking at the world.	Duban duniya.
The director openly criticized the government's policies.	Daraktan ya fito fili ya soki manufofin gwamnati.
Tradition is the father to the child.	Al'ada ita ce uba ga ɗa.
My uncle is a good man.	Kawuna mutumin kirki ne.
Whales are often hunted for meat.	Ana yawan farautar Whales don neman nama.
She forced him to eat.	Ta tilasta masa ya ci abinci.
The noise of the street was right.	Hayaniyar titi ta yi daidai.
Money is not a guarantee of success.	Kudi ba garantin nasara ba ne.
The baby elephant drinks its mother's milk.	Jaririn giwa na sha madarar mahaifiyarsa.
Others are said to have died in the accident.	Sauran an ce sun mutu a hatsarin.
I always wear my hair.	Ina tufatar gashina kullun.
Think of all the changes that have taken place.	Yi tunanin duk canje-canjen da suka faru.
Blood flowed from her wound.	Jini ya kwarara daga rauninta.
All systems appear to be operating on a regular basis.	Duk tsarin ya bayyana suna aiki akai-akai.
This restaurant is known for its hand-washed dishes.	An san wannan gidan cin abinci don tasa hannu.
The water in the eyeball is pure water.	Ruwan da ke cikin ƙwallon ido ruwa ne mai tsafta.
The worm began to eat the corn.	Tsutsar ta fara cinye masara.
The rain became clouds.	Turin ruwa ya zama gajimare.
We must protect its integrity.	Dole ne mu kare mutuncinsa.
Her apple bite was delicious.	Cizon apple dinta yayi dadi.
Their verdicts are not consecutive.	Hukunce-hukuncen nasu ba a jere ba ne.
Three chairs attracted her friends.	Kujeru uku ta jawo wa kawayenta.
So what can we do about it?	To, me za mu yi game da shi?
His garden is famous for its roses.	Lambunsa ya shahara da wardi.
A strong wind blew the umbrella inside.	Wata guguwar iska ta kada laima a ciki.
The boy is lying down.	Yaron yana kwance.
The sun went down slowly in the evening.	Rana ta faɗi a hankali a yamma.
The water is flowing under the bridge.	Ruwa yana gudana ƙarƙashin gada.
He was afraid of vegetables.	Ya ji tsoron kayan lambu.
The army was ordered to attack.	An umarci sojojin da su kai farmaki.
All leviathans, sea snakes and ayls are ophiacodonts.	Duk leviathans, macizai na teku da kuma ayls sune ophiacodonts.
The teacher asked the students to read the text.	Malamin ya ce wa dalibai su karanta nassi.
You poor boy!	Yaro talaka!
I should think that makes sense.	Ya kamata in yi tunanin hakan yana da ma'ana.
The leopard was spotted by a hunter.	Wani mafarauci ne ya hango damisar.
The area is very dirty.	Yankin ya ƙazantu sosai.
Her cheeks are red.	Kuncinta yayi ja.
Some families owned cattle and goats.	Wasu iyalai sun mallaki shanu da awaki.
Arrange chairs in such a way.	Shirya kujeru a irin wannan hanya.
Priests' duties include visiting the sick.	Ayyukan firist sun haɗa da ziyartar marasa lafiya.
The rock was seen from a distance.	An ga dutsen daga nesa.
The politician criticized his opponent.	Dan siyasar ya soki abokin hamayyarsa.
Only hardy flowers can withstand the harsh winters.	Furanni masu tauri ne kawai za su iya jure tsananin guguwar hunturu.
Pretty girl by the way.	Kyakkyawan yarinya ta dube-dube.
Things are still going on.	Har yanzu abubuwan suna ci gaba da faruwa.
The doctors told us to be careful.	Likitoci sun ce mu yi hankali.
There is a shortage of seniors today.	Akwai ƙarancin tsofaffi a yau.
There was tension in the air.	Akwai tashin hankali a cikin iska.
So he quit his job and returned to the city.	Don haka ya bar aikinsa ya koma birni.
He is still known today.	Ya kasance sananne har yau.
Textbooks need to be thoroughly researched.	Littattafan karatu suna buƙatar bincika sosai.
Each family member has specific responsibilities.	'Yan gidan kowanne yana da takamaiman nauyi.
They usually help members of the military.	Yawancin lokaci suna taimakawa mambobin sojoji.
Her splendor is always veiled in the shade.	Siririrta a koda yaushe tana lullube cikin inuwa.
Because of their weight, small boats cannot travel long distances.	Saboda nauyinsu, ƙananan jiragen ruwa ba za su iya tafiya da nisa ba.
She is in a trance.	Tana cikin hayyacinta.
He poured water into a pot.	Ya zuba ruwa a tukunya.
Airlines are accused of negligence.	An zargi kamfanonin jiragen da yin sakaci.
The atmosphere was lethal.	Yanayin ya kasance mai mutuwa.
The device measures the voltage	Na'urar tana auna ƙarfin lantarki
The leader is a talkative person.	Shugaba mutum ne mai yawan magana.
This response is done in several steps.	Ana yin wannan amsa ta matakai da yawa.
A boy loses a tennis ball in the field.	Wani yaro ya rasa kwallon tennis a cikin filin.
She sought a quiet life in the country.	Ta nemi rayuwa mai natsuwa a kasar.
This test is known to cause a lot of anxiety.	An san wannan gwajin yana haifar da damuwa mai yawa.
The population continues to grow at an alarming rate.	Yawan jama'a na ci gaba da karuwa a daidai gwargwado.
He was the only one.	Ya kasance tilo.
Researchers are studying these changes.	Masu bincike suna nazarin waɗannan canje-canje.
To the east is a green stream.	A wajen gabas akwai rafi mai koren ruwa.
The professor was a man of easy taste and style.	Farfesan ya kasance mutum ne mai sauƙin ɗanɗano da salo.
Though discouraged, he continued to write.	Ko da yake ya karaya, ya ci gaba da rubutawa.
If you choose to visit the desert,	Idan kun zaɓi ziyartar jeji,
A humble home, the origin of a shepherd's hut.	Gidan kaskanci, asalin bukkar makiyayi.
He crossed the lake without any problem.	Ya haye tafkin babu matsala.
Mountains are found all over the world.	Ana samun tsaunuka a ko'ina cikin duniya.
Confusion is a part of human language.	Rudani wani bangare ne na harshen mutum.
The book sells millions of copies each year.	Littafin yana sayar da miliyoyin kwafi kowace shekara.
What triggers this particular issue?	Me ke jawo wannan al'amari na musamman?
The hurricane was in full swing.	Guguwar dusar ƙanƙara ta kasance cikin jinƙai.
Palm trees grow wild in parks.	Bishiyoyin dabino suna girma daji a wuraren shakatawa.
Lightning begins to die.	Walƙiya ta fara mutuwa.
Shoot as hard as you can.	Harba da karfi gwargwadon iyawa.
A flock of birds flew overhead.	Garken tsuntsaye sun shawagi a sama.
It is a beautiful building, surrounded by high walls.	Wani kyakkyawan gini ne, kewaye da katanga masu tsayi.
The music was so good everyone was crying.	Wakar tayi dadi sosai kowa sai kuka yakeyi.
They have a long history and many cultures.	Suna da dogon tarihi da al'adu masu yawa.
Doctors promised to take care of him.	Likitoci sun yi alkawarin kula da shi.
The capital has been established since the beginning of its history.	An kafa babban birnin kasar tun farkon tarihinsa.
This city was burned to the ground many years ago.	An kona wannan birni kurmus shekaru da yawa da suka wuce.
Ana bina.	Ana bina.
The clothes were fragrant and fragrant.	Tuffar ta kasance m da ƙamshi.
Whisk the spices in the lamb.	Shafa kayan yaji a cikin rago.
Isolation is a disease.	Kadaici cuta ne.
A cultural festival was held there.	An gudanar da bikin al'adu a wurin.
Skip your fingers and say "om."	Tsallake yatsu ka ce "om."
Next, you need to transfer the contents to a food processor.	Na gaba, kuna buƙatar canja wurin abin da ke ciki cikin tukunyar abinci.
We have much to learn about this holy place.	Muna da abubuwa da yawa da za mu koya game da wannan wuri mai tsarki.
Their desire to succeed is boundless.	Sha'awar su na yin nasara ba shi da iyaka.
This island has a wonderful nightlife.	Wannan tsibirin yana da rayuwar dare mai kayatarwa.
The bus station is near the corner.	Tashar bas yana kusa da kusurwa.
Night is a good time of day.	Dare lokaci ne mai kyau na yini.
The country's authorities are facing an increase in public debt.	Hukumomin kasar sun fuskanci karuwar basussukan jama'a.
The amount of traffic was staggering.	Yawan zirga-zirga ya kasance mai ban tsoro.
An uproar ensued.	Wani tashin hankali ya kama shi.
An explosion in the ground quickly.	Wani fashewa a cikin ƙasa ya yi sauri.
It shone in the morning light.	Ya haskaka cikin hasken alfijir.
It is a nest of many birds.	Gidan tsuntsaye ne masu yawa.
Their ten engines were the best in the area.	Injin su goma sun kasance mafi kyau a yankin.
She opened the door.	Ta bude kofar.
The abandoned building was covered with grass.	Ginin da aka yi watsi da shi ya lullube da ciyawa.
The mountain rose above the clouds.	Dutsen ya tashi sama da gajimare.
She collapsed in despair.	Ta fad'a cikin tsananin fidda rai.
Now the temple is being visited by many people.	Yanzu, mutane suna ziyartar haikalin da yawa.
So the ground cover of the park does not grow.	Don haka murfin ƙasa na wurin shakatawa ba ya girma.
People want to develop friendships in their communities.	Mutane suna son haɓaka abota a cikin unguwannin su.
The stadium was filled with shouts from fans.	Filin wasan ya cika da ihun magoya bayansa.
I like cream with this.	Ina son kirim tare da wannan.
Every year, a carnival is held here.	A kowace shekara, ana gudanar da bikin carnival a nan.
The evidence is convincing.	Shaidar tana da gamsarwa.
I asked the man please open the door.	Na tambayi mutumin don Allah ya bude kofa.
They marched on the street, the leaders above.	Sun yi tattaki a kan titi, shugabannin da ke sama.
She took off her shoes when she walked in.	Ta cire takalminta lokacin da ta shiga wajen.
Enter the cave and walk ten steps.	Shiga cikin kogon kuma kuyi tafiya taki goma.
The ceremony was presided over by a village elder.	Wani dattijon kauye ne ya jagoranci bikin.
The results were not reliable.	Sakamakon bai kasance abin dogaro ba.
This clean desert poses a threat by invading human settlements.	Wannan jeji mai tsafta yana fuskantar hatsari ta hanyar mamaye matsugunan mutane.
The answer is obvious.	Amsar a bayyane take.
Wolves began to spread across the region.	Kerkeci ya fara bazuwa a fadin yankin.
The plate on his skull is long.	Faranti na kashin da ke kan kwanyarsa sun daɗe.
These are good candy.	Waɗannan alewa ne masu kyau.
This city is famous for its resilience.	Wannan birni ya shahara da tsayin daka.
In one experiment, volunteers were given three markers.	A cikin gwaji ɗaya, an ba masu sa kai alamomi uku.
Researchers are studying air pollution.	Masu bincike suna nazarin gurbacewar iska.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Wasu zomaye sun tsere ta hanyar tsalle a kan shingen.
Three of the photos are dark.	Uku daga cikin Hotunan sun yi duhu.
These methods are very effective.	Waɗannan hanyoyin suna haɓaka aiki sosai.
The animals feed on the grass.	Dabbobin suna ciyar da ciyawa.
Python is a rare animal.	Python dabbar da ba a saba gani ba ce.
The government is planning to demolish the buildings.	Gwamnati na shirin rusa gine-ginen.
The ruler had a recurring dream.	Mai mulki ya sha fama da mafarki mai maimaitawa.
The society is prosperous and has good values.	Al'ummar tana da wadata da kyawawan dabi'u.
So eat as much as you want.	Don haka ku ci gwargwadon yadda kuke so.
This person will not understand what we are doing.	Wannan mutumin ba zai fahimci abin da muke yi ba.
She looked up and frowned.	Ta kalli sama tana yamutsa fuska.
Boil the rice for 20 minutes.	Tafasa shinkafar na tsawon mintuna ashirin.
Politicians have promised to keep the streets safe.	'Yan siyasa sun yi alkawarin tabbatar da tituna lafiya.
Sitting on the bed looking at the girl.	Zama yayi bakin gadon yana kallon yarinyar.
The dinosaur slowly crept into the water.	Dinosaur din a hankali ya dunguma zuwa ga ruwa.
The study of fossils in a museum can be interesting.	Binciken burbushin halittu a cikin gidan kayan gargajiya na iya zama mai ban sha'awa.
Like the sea in the desert.	Kamar teku a cikin jeji.
Everyone wants to do their best.	Kowa yana so ya yi mafi kyau.
The fox hides under the car.	Fox din yana boye a karkashin motar.
He traveled with a dedicated beach.	Ya yi tafiya tare da keɓe bakin teku.
Since then, drugs have almost certainly disappeared in the country.	Tun daga wannan lokacin, kusan ƙwayoyi sun ɓace a cikin ƙasar.
You think it's easy, but it takes years to master.	Kuna tsammanin abu ne mai sauƙi, amma yana ɗaukar shekaru don ƙwarewa.
This is an act of disobedience.	Wannan aiki na rashin biyayya ne.
It will show that you are right.	Zai bayyana cewa kana da gaskiya.
The Cathedral occupies space.	Cathedral ya mamaye sararin samaniya.
The young men are singing.	Mahimman samari suna rera waƙa.
They opened the temple as a place of worship.	Sun bude dakin ibada a matsayin wurin ibada.
He licked his lips and smelled the food.	Ya labe baki yana jin kamshin abincin.
Running requires endurance and perseverance.	Aikin gudu yana buƙatar juriya da juriya.
The thief hid the knife in his hand.	Barawon ya boye wukar a hannunsa.
The cars made a little noise and were very fast.	Motocin sun haifar da hayaniya kadan kuma suna da sauri.
It should bring more batteries.	Ya kamata ta kawo ƙarin batura.
He resigned last month.	Ya yi murabus a watan jiya.
It stores helium until needed.	Yana adana helium har sai an buƙata.
The ice machine broke, so we had to wait.	Injin kankara ya karye, don haka sai mun jira.
The man was bitten by a poisonous snake.	Wani maciji mai dafi ya sare mutumin.
You're dead!	Ka mutu!
The number of buildings in the city is increasing.	Yawan gine-gine a birnin ya yi ta karuwa.
The company issued a statement.	Kamfanin ya fitar da wata sanarwa.
Manufacturers are producing new engines, new engines.	Masu masana'anta suna samar da sababbin injuna, sabbin injuna.
Lawmakers said they had not been contacted.	'Yan majalisar sun bayyana cewa ba a tuntube su ba.
I do not like to argue	Ba na son jayayya
The soldiers kept themselves on the road.	Sojoji sun ajiye kansu a hanya.
Some of his later work suffered as a result.	Wasu daga cikin aikinsa daga baya sun sha wahala a sakamakon.
He barely looked around the room.	Da kyar ya kalli d'akin.
The land is very blessed.	Ƙasar tana da albarka sosai.
Bricks are made of clay in the ground.	Ana yin tubalin daga yumbu a cikin ƙasa.
It is a strong, dependable team.	Ƙungiya ce mai ƙarfi, abin dogaro.
Many animals live in caves.	Dabbobi da yawa suna rayuwa a cikin kogo.
The baby wandered around in a daze.	Jaririn ya zaga cikin rashin nutsuwa.
This is the exit from this program.	Wannan shine fitarwa daga wannan shirin.
He arrived after his plane landed.	Ya iso bayan jirginsa ya sauka.
It extracts impure, detailed information.	Yana fitar da abubuwa marasa tsabta, cikakkun bayanai.
People are not allowed to eat here.	An hana mutane cin abinci a nan.
The European way of life destroys local culture.	Hanyar rayuwar turawa tana lalata al'adun gida.
A strong wind blew the hole, sending waves.	Wata iska mai karfi ta bugi ramin, tana aika taguwar ruwa.
Ronaldo is a footballer.	Ronaldo dan wasan kwallon kafa ne.
Bill contains a package.	Bill na dauke da kunshi.
The new government has promised to improve infrastructure.	Sabuwar gwamnati ta yi alkawarin inganta ababen more rayuwa.
Most people do not know this about farming.	Yawancin mutane ba su san haka game da noma ba.
Musicians from the command line of the nearby church	Mawakan daga layin umarni na cocin da ke kusa
Transportation vehicles travel frequently.	Motocin sufuri na tafiya akai-akai.
The work they did was amazing.	Ayyukan da suka yi ya kasance mai ban takaici.
Raw food can be made into soup or soup.	Za a iya yin ɗanyen abinci a cikin miya ko miya.
Inevitably she will go to jail.	Babu makawa za ta je gidan yari.
We were followed.	Aka bi mu.
This new technology promises to be a breakthrough.	Wannan sabuwar fasaha ta yi alkawarin zama ci gaba.
The old woman was angry.	Tsohuwar matar ta fusata.
They put it all on the woman's face.	Suka sa shi duka a fuskar matar.
On her wrist was a series of gold bracelets.	A wuyan hannunta akwai jerin mundaye na zinariya.
They will not be able to run their business.	Ba za su iya tafiyar da harkokin kasuwancinsu ba.
In my country, the number of cars has increased dramatically.	A ƙasata, adadin motoci ya ƙaru sosai.
Redemption is a complex process.	Fansa wani yanayi ne mai rikitarwa.
Yet they continued to compete.	Duk da haka sun ci gaba da fafatawa.
This house is in dire need of renovation.	Wannan gidan yana buƙatar gyara sosai.
Most of the people sustained injuries.	Yawancin mutanen sun sami raunuka.
Did you set the alarm?	Shin kun saita ƙararrawa?
The village customs impressed a foreigner.	Kwastan na kauyen ya burge wani bako dan kasar waje.
One enters through a small door.	Mutum yana shiga ta wata ƴar ƙaramar kofa.
The camp is surrounded by lush vegetation.	An kewaye sansanin da ciyayi masu ciyayi.
Nonsense, it adds to our work.	Banza, yana ƙara mana aiki.
First, peel the onions, then chop them.	Da farko, a kwasfa albasa, sannan a sare su.
The contents are included in the text.	An haɗa abubuwan da ke ciki a cikin rubutun.
This dish should never be cooked.	Bai kamata a taɓa dafa wannan abincin ba.
I read this book in one go.	Na karanta wannan littafin a tafi guda.
I have so much to tell you.	Ina da abubuwa da yawa da zan gaya muku.
We danced all night.	Muka yi ta rawa har dare.
He is very grateful for this unexpected gift.	Ya yi matukar godiya da wannan kyautar da ba a zata ba.
The shower was very well used.	An yi amfani da shawa sosai.
The leaders of the new country were forced to impose tough sanctions.	Shugabannin sabuwar kasar sun tilasta sanya takunkumi mai tsauri.
The border countries are amazing.	Ƙasashen da ke kan iyaka sun kasance masu ban mamaki.
John works hard as a doctor.	John yana aiki tuƙuru a matsayin likita.
All products are made by hand in traditional ways.	Duk samfuran ana yin su ta hannu ta hanyoyin gargajiya.
The project was a success.	Aikin ya yi nasara.
It gives a strong emphasis on consistency.	Ya ba da fifiko mai ƙarfi akan daidaito.
Carrots and beans, carrots and beans.	Karas da wake, karas da wake.
Be with us in the next episode.	Ku kasance da mu a kashi na gaba.
Let's go for a walk.	Mu tafi yawo.
It is widely believed that air pollution could be a health problem.	Ana kyautata zaton gurbacewar iska na iya zama matsalar lafiya.
Maybe a storm is coming?	Wataƙila hadari yana zuwa?
The soldiers were brave and died in the struggle.	Sojojin sun yi jarumtaka kuma suka mutu a gwagwarmayar jajircewa.
This country is dependent on tourism.	Wannan kasa ta dogara da yawon bude ido.
So the clever princess got the deal.	Don haka gimbiya mai hankali ta samu ciniki.
The officer charged the building.	Jami'in ya caje ginin.
Experts predict bad weather in the future.	Masana sun yi hasashen yanayi mai muni a nan gaba.
This weapon does not fire bullets.	Wannan makamin baya harba harsasai.
Fit for a person of all ages and sizes.	Fit ga mutumin da shekarunsa da girmansa.
Appetite for meat is rapidly declining.	Sha'awar nama yana raguwa da sauri.
We cooked vegetables in river water.	Mun dafa kayan lambu a cikin ruwan kogi.
The cuts are deep.	Yanke sun yi zurfi.
I need a cup of tea	Ina bukatan kofi na shayi
It is thought that science will convey the truth.	Ana tunanin kimiyya zata isar da gaskiya.
Apoorva's father spoke briefly with him from the beginning.	Mahaifin Apoorva ya yi magana a takaice da shi tun da farko.
I can no longer take this!	Ba zan iya ƙara ɗaukar wannan ba!
It runs fast, but it is also destructive.	Yana gudu da sauri, amma kuma yana da rugujewa.
Some businesses refuse to comply.	Wasu kasuwancin gaba ɗaya sun ƙi yin biyayya.
The tree attracts nitrogenous water, which immediately freezes it.	Itace ta ja hankalin ruwa na nitrogen, wanda nan da nan ya daskare shi.
The skirt is adorned with small crystals.	An yi wa kwalliyar rigar ado da ƙananan lu'ulu'u.
Some sources criticize the president's rule.	Wasu majiyoyi suna sukar mulkin wannan shugaban.
It was Ehu who woke us up from vacation.	Ihu ne ya tashe mu daga hutu.
It was the last day of school.	Ranar karshe ce ta makaranta.
Such a huge profit is unheard of.	Irin wannan babban riba ba a ji ba.
These tomatoes are delicious.	Waɗannan tumatir suna da daɗi.
Electricians tied white wires over copper.	Masu aikin lantarki sun ɗaure farar wayoyi a kan tagulla.
People are waiting for the signal.	Mutanen suna jiran alama.
He watches his last breath.	Yana kallon numfashinsa na karshe.
The palace is surrounded by a high stone wall.	An kewaye fadar da wani katangar dutse mai tsayi.
He is a very generous man.	Mutum ne mai karimci.
Her lips twitched in a smile.	Laɓɓanta ta murɗe cikin murmushi.
The company says expanding its capital base is crucial.	Kamfanin ya ce haɓaka tushen babban birninsa yana da mahimmanci.
She entered the small building.	Ta shiga karamin ginin.
Their kings are all fairy tales.	Sarakunansu duk tatsuniyoyi ne.
These packages are lightweight.	Waɗannan fakitin suna da ɗan nauyi.
The castle was built five hundred years ago.	An gina kagara shekaru dari biyar da suka wuce.
Working time is now.	Lokacin aiki shine yanzu.
This is a serious problem.	Wannan matsala ce mai tsanani.
Cancer is not bad.	Ciwon daji ba shi da kyau.
The introduction section serves as a general analysis.	Sashen gabatarwa yana aiki azaman bincike na gaba ɗaya.
The university was created with the merger of two colleges.	An kirkiro jami'ar ne tare da hadewar kwalejoji biyu.
It rained slowly for fifteen days.	An yi ruwan sama a hankali har tsawon kwanaki goma sha biyar.
The sentence is in a negative tone.	Jumlar tana cikin murya mara kyau.
It is obviously very hot.	A fili take cikin tsananin zafi.
He looked around.	Ya leka yankin.
Before you continue, look at the moon.	Kafin ka ci gaba, kalli wata.
Their information is mixed with that of many other sources.	Bayanan su sun haɗu da na wasu tushe da yawa.
It is very difficult today to find good teachers.	Yana da matukar wahala a yau a sami malamai nagari.
Give the brown sugar and cream mixture a stir.	Ka ba da sukari mai launin ruwan kasa da cakuda kirim a motsawa.
The broken branch was buried in the ground.	An binne reshen da ya karye a cikin ƙasa.
The frustration of the spectators increased as the game continued to play.	Damuwar 'yan kallo ya karu yayin da wasan ke ci gaba da yi.
This plant belongs to the mint family.	Wannan shuka nasa ne na dangin mint.
Butterfly teachers surround the fruit.	Malaman malam buɗe ido sun zagaye 'ya'yan itacen da suka cika.
Their marriage was a happy one.	Auren su ya kasance mai dadi.
The local anthropologist said this was a vicious act.	Masanin ilimin halayyar dan adam na yankin ya ce wannan ya zama aikin barna.
She hugged her granddaughter in her arms.	Ta rungume jikanta a hannunta.
In fact, space is huge.	A gaskiya, sarari yana da girma.
They sell hash in the streets.	Suna sayar da zanta a cikin tituna.
Now all the branches are closed.	Yanzu an rufe dukkan rassan.
The newspaper interviewed him.	Jaridar ta yi hira da shi.
I call to you, but you do not hear me.	Ina kira gare ku, amma ba ku ji ni ba.
Everyone is silent.	Kowa yayi shiru.
Police tried to prevent the protesters of the building.	'Yan sandan sun yi kokarin hana masu zanga-zangar shiga ginin.
Do not deceive him, little boy.	Kada ka yaudare shi, karamin yaro.
It was time for them to leave and join their tribe.	Lokaci ya yi da za su tashi su shiga kabilarsu.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Ya zama wajibi ku yi taka tsantsan.
The woman bowed her head.	Matar ta sunkuyar da kanta.
It is a place of many wars.	Wurin yaƙe-yaƙe ne da yawa.
In most regions, water is scarce.	A mafi yawan yankuna, ruwa yana da ƙarancin albarkatu.
He is a wealthy man.	Mutum ne mai tarin dukiya.
Many questions need to be examined.	Tambayoyi da yawa suna buƙatar bincika.
The book contains a wealth of factual information.	Littafin ya ƙunshi bayanai na gaskiya da yawa.
The village is famous for its beautiful countryside.	Ƙauyen ya shahara da kyakkyawan filin karkara.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Wasu ƙasashe suna hana 'yan ƙasarsu ziyarta.
Men, women and children play basketball.	Maza da mata da yara ne ke buga ƙwallon kwando.
Many government officials were killed in the fighting.	A wannan yakin an kashe jami'an gwamnati da dama.
Cats and dogs share a home.	Cats da karnuka suna raba gida.
The system cannot withstand such heavy rainfall.	Tsarin ba zai iya jure irin wannan ruwan sama mai yawa ba.
Many of the crew came on board very slim.	Da yawa daga cikin ma'aikatan jirgin sun zo cikin jirgin da siriri.
In addition, you may want to consider a healthy diet.	Bugu da ƙari, ƙila za ku so kuyi la'akari da abinci mai kyau.
You can not imagine how it really is.	Ba za ku iya tunanin yadda ainihin lamarin yake ba.
They are intended to protect infants.	An yi nufin su kare jarirai.
The freight industry has been in decline for two decades.	Masana'antar jigilar kayayyaki ta kasance cikin raguwa tsawon shekaru ashirin.
In the sauce enters the leaf bay.	A cikin miya yana shiga leaf bay.
Many historians have disputed this fact.	Yawancin masana tarihi sunyi jayayya akan wannan tarihin.
They looked at the wreckage.	Sun duba tarkacen jirgin.
He declares he loves her very much.	Ya furta yana sonta sosai.
Interest in space exploration is increasing.	Sha'awar binciken sararin samaniya na karuwa.
He watches television.	Yana kallon talabijin.
Famous tourist destination.	Shahararriyar wurin yawon buɗe ido.
Mouse went into the dark.	Mouse ya zarce zuwa cikin duhu.
He learned to make money.	Ya koyi yin tsabar kudi.
Thunder roared as lightning flashed across the sky.	Aradu tana bubbuga yayin da walƙiya ke yawo a sararin sama.
So she decided to stop lying to herself.	Don haka ta yanke shawarar daina yiwa kanta karya.
Every year, millions of tourists visit this park.	Kowace shekara, miliyoyin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan wurin shakatawa.
Farmers were forced to build on the occupied land.	An tilastawa manoma yin gini a filin da ya mamaye.
The weather is cold this morning.	Iska ta yi sanyi a safiyar yau.
The country's economy is facing rising commodity prices.	Tattalin arzikin kasar ya fuskanci tashin farashin kayayyaki.
We can stop for lunch at the cafe.	Za mu iya tsayawa don abincin rana a cafe.
The state government has failed to address the problem.	Gwamnatin jihar dai ta kasa shawo kan matsalar.
Police have arrested several suspects.	Rundunar ‘yan sandan ta kama wasu da ake zargi da alaka da su.
The accident was well documented.	Hatsarin dai ya samu shaida da dama.
The beach is in bad shape.	Bakin teku yana da yanayi mara kyau.
The animal she loved died today.	Dabbobin da take ƙauna ya mutu a yau.
She made me tea in the living room.	Ta hada min shayi a falo.
Large companies manufacture these products.	Manyan kamfanoni suna kera waɗannan samfuran.
Saleen held his shoulder.	Saleen ya rike kafadarsa.
We gather to buy our house.	Muna tarawa don siyan gidanmu.
Some people are vegetarians.	Wasu mutane masu cin ganyayyaki ne.
Oil and gas are among the coal mines.	Man fetur da iskar gas suna daga cikin haƙar ma'adinan kwal.
You had better take the left lane.	Gara ka ɗauki hanyar hagu.
The binding was resolved over the weekend.	An warware takun saka a karshen mako.
Did not understand the question.	Bata gane tambayar ba.
Pass the test with flying colors.	Ci jarrabawar da launuka masu tashi.
She worked as a role model.	Ta yi aiki a matsayin abin koyi mai kyau.
It blooms all year round.	Yana fure duk shekara.
The teenager's speech contained some erroneous statements.	Jawabin matashin ya kunshi wasu kalamai na kuskure.
They are famous for their saddle, swords and wall gardens.	Sun shahara da sirdi, takuba da lambunan bango.
This computer does calculations fast.	Wannan kwamfutar tana yin lissafi da sauri.
Heroin and cocaine are not available in this area.	Ba a samun Heroin da hodar iblis a wannan yanki.
Kawo kujeru.	Kawo kujeru.
We combine strength with steel.	Mu hada karfi da karfe.
Your car is making a lot of noise.	Motar ku tana yin surutu mai ban dariya.
The sun was shining brightly on this blue lake.	Rana ta haska sosai a kan tafkin shudin nan.
Hold your head while cutting hair.	Rike kai yayin yanke gashi.
There was a delay in innovation.	An sami tsaikon bidi'a.
They listened to music.	Sun saurari kiɗa.
The man was busy writing a diary.	Mutumin ya shagaltu da rubuta littafin diary.
The wine is bitter.	Giyar ta yi daci.
Minerals and agriculture are detrimental to water quality.	Ma’adinai da noma sun yi illa ga ingancin ruwa.
He agreed to take responsibility for his actions.	Ya amince ya dauki alhakin ayyukansa.
And, moreover, her savior is good.	Kuma, ƙari ma, mai cetonta yana da kyau.
They soon became friends.	Nan da nan suka zama abokai.
It's a big job.	Babban aiki ne.
She later married, but her husband died.	Daga baya ta yi aure, amma mijinta ya rasu.
The flowers look fresh, they are just picked.	Furen sun yi kama da sabo, an zabo su kawai.
He twisted his legs.	Ya murza k'afafunsa.
Change the text in the box.	Canja rubutu a cikin akwatin.
The army advanced slowly.	Sojojin sun ci gaba a hankali.
But later, he discovered that it was just a rumor.	Amma daga baya, ya gano cewa jita-jita ce kawai.
The state must be neutral.	Dole ne jihar ta kasance tsaka tsaki.
He drinks water every morning.	Yana sha ruwa kowace safiya.
Days are long now.	Kwanaki sun tsawaita yanzu.
We could not travel to this remote location.	Ba za mu iya yin tafiya zuwa wannan wuri mai nisa ba.
The color is striking while the second one is darker.	Launi yana da ban sha'awa yayin da na biyun ya yi duhu.
Does the library lend books?	Shin ɗakin karatu yana ba da rancen littattafai?
The bottom of his body was badly burned.	Kasan jikinsa ya kone sosai.
The house is full of beauty.	Gidan ya cika da kyau.
Every effort should be made to reduce waste.	Ya kamata a yi kowane ƙoƙari don rage yawan almubazzaranci.
Large herds move, following the rain.	Manyan garkuna suna ƙaura, suna bin ruwan sama.
A gentle breeze and a scorching wind blows from the desert.	Wata iska mai taushi da ƙura ta kada, ɗauke da ƙamshin sahara.
He is watching the movie very well.	Yana kallon fim din sosai.
Some countries are vegetarian.	Wasu ƙasashe masu cin ganyayyaki ne.
They too have children to care for.	Su ma suna da ’ya’ya da za su kula da su.
This road exits the city.	Wannan hanyar tana fita daga cikin birni.
So the next day he went back to work.	Don haka washegari ya koma bakin aiki.
I'm sure it will last a long time.	Na tabbata zai yi tsawon rai.
Can you see any gaps to be filled?	Kuna iya ganin wani gibi da za a cike?
Holidays will be hotter this year.	Biki zai fi zafi a wannan shekara.
Residents of this district received a short letter.	Mazauna wannan gundumar sun sami guntun wasiku.
The architect designed the modern building.	Maginin ya tsara ginin zamani.
Construction of a new prison has begun.	An fara aikin gina sabon gidan yarin.
The wristwatch of this watch is two minutes ahead.	Hannun hannun agogon nan suka yi gaba da mintuna biyu.
They called the boy unclean.	Sun kira yaron da mai kazanta.
Which country has the highest number of studies?	Wace kasa ce ta fi kowacce yawan karatu?
Getting an asset car requires a lot of storage.	Samun motar kadara yana buƙatar babban ajiya.
What is your opinion?	Menene ra'ayin ku?
Truth is cheap, so anyone can get it.	Gaskiya yana da arha, don haka kowa zai iya samun sa.
A little sadness I miss something.	Ƙananan bakin ciki na rasa abin ƙauna.
The floods were devastating.	Ambaliyar ta yi barna sosai.
The school began accepting international students.	Makarantar ta fara daukar dalibai na duniya.
Good old lady.	Tsohuwa mai hikima ta kwana.
This theory has been ignored everywhere.	An yi watsi da wannan ka'idar a ko'ina.
He slammed the car door shut.	Ya murza kofar motar a rufe.
We enjoyed watching without spending a dime.	Mun ji daɗin kallon ba tare da kashe ko kwabo ba.
Steps must be strengthened.	Dole ne a ƙarfafa matakan.
This is a bird.	Wannan tsuntsu ne.
The dictator recently resigned.	Kwanan nan ne mai mulkin kama karya yayi murabus.
The city will go bankrupt.	Garin zai yi fatara.
Truth and number speak for themselves.	Gaskiya da adadi suna magana da kansu.
She got up and stretched.	Ta tashi ta miqe.
She looked up at the dark sky.	Ta kalli sararin sama mai duhuwa.
If it were not for millions of years, evolution would have stopped.	Idan ba ƴan miliyoyin shekaru ba, da juyin halitta ya tsaya.
Some were optimistic, and some were very skeptical.	Wasu sun kasance masu kyakkyawan fata, wasu kuma sun kasance masu rashin tunani sosai.
She put her finger on my lips.	Ta dora yatsanta akan lebena.
All residents are refugees.	Duk mazaunan 'yan gudun hijira ne.
Two people may be injured.	Mutane biyu na iya samun rauni.
It was a beautiful day and we enjoyed the sunshine.	Rana ce mai kyau kuma mun ji daɗin hasken rana.
He will be back home next week.	Zai dawo gida mako mai zuwa.
All climbers need the right equipment.	Duk masu hawan dutse suna buƙatar kayan aiki masu dacewa.
Only five residents lived in the city.	Mazauna biyar ne kawai suka zauna a garin.
The injury will heal in time.	Rauni zai warke cikin lokaci.
Don't even look at it.	Bata ko kalleshi ba.
Aggressive, and prone to temper tantrums.	Mai saurin fushi, kuma yana da ɗan gajeren fushi.
Traditional approach, care and love.	Tsarin gargajiya na kusa, kulawa da ƙauna.
Protesters carried flags and chanted slogans.	Masu zanga-zangar dai na dauke da tutoci tare da rera taken.
A pine forest surrounded the palace.	Wani dajin bishiyar pine ya kewaye fadar.
Iron is used in the original building.	Ana amfani da ƙarfe a cikin ginin asali.
Much progress will not be made until corruption is eradicated.	Ba za a samu ci gaba sosai ba har sai an daina cin hanci da rashawa.
It does not always depend on.	Ba koyaushe yake dogara ba.
The minister spoke positively about the increase in productivity.	Ministan ya yi magana da tabbaci game da karuwar yawan aiki.
Open the window of an explosion, climatologist.	Bude taga wani fashewa, climatologist.
He wants to take care of others.	Yana son kula da wasu.
Susan enjoys her medical career.	Susan tana jin daɗin aikinta na likita.
We drove in the river.	Mun yi tuƙi a cikin kogin.
She does not develop any acne.	Ba ta tasowa wani kurji.
His hand reached out and grabbed it.	Hannun ya miqe ya kamo shi.
check it out.	cak ya birkice.
Did they see my punch?	Sun ga naushina?
There should be enough water to restore his health.	Yakamata a samu isasshen ruwan da zai dawo da lafiyarsa.
To leave this rock is difficult.	Don barin wannan dutsen yana da wuya.
I really enjoy children's recipes.	Ina jin daɗin girke-girke na yara musamman.
She looked at the man in shock.	Ta kalle mutumin a gigice.
Your true love is waiting.	Soyayyar ku ta gaskiya tana jira.
It seems complicated, doesn't it?	Da alama yana da rikitarwa, ko ba haka ba?
Pour the contents of the blender into the bowl.	Zuba abin da ke cikin blender a cikin kwano.
Many pilgrims believed that it had healing powers.	Mahajjata da yawa sun gaskata cewa tana da ikon warkarwa.
A sharp knife cut the cord.	Kaifi mai kaifi ya yanke igiyar.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Firayim Minista na son majalisar ta zartar da wata doka.
The snow is calling for me.	Dusar ƙanƙara tana kirana.
Add vegetables and fry, stirring frequently.	Ƙara kayan lambu da soya, yana motsawa akai-akai.
Relaxation therapy helps with stress management.	Maganin shakatawa yana taimakawa tare da sarrafa damuwa.
He saw the storm.	Ya ga hadari.
The cup is placed on the table.	An ajiye kofin akan tebur.
The weather is fast warming.	Yanayin yana saurin ɗumamawa.
Accidents are common in this city.	Hatsari ya zama ruwan dare a wannan birni.
There was insecurity and insecurity.	An yi rashin tsaro da tsaro.
The box office overturned when the tree fell.	Akwatin littafin ta kife a lokacin da bishiyar ta fadi.
The zoo keeper put the food in the pot.	Mai kula da zoo ya sanya abinci a cikin tukunyar.
Set yourself up for a blessed day.	Saita kanka don rana mai albarka.
Hunger is two years old.	Yunwa tana da shekaru biyu.
Only young.	Matashi ne kawai.
After the flood, the birds sought new homes.	Bayan ambaliya, tsuntsayen sun nemi sabbin gidaje.
Tomorrow conditions may change.	Gobe ​​yanayi na iya canzawa.
Many intelligent people have chosen to be scientists.	Mutane da yawa masu hankali sun zaɓa su zama masana kimiyya.
The whole generation of children has failed.	Duk tsarar yara sun gaza.
Of course, the Professor agrees.	Tabbas, Farfesan ya yarda.
We spotted a large gray fish.	Mun hango babban kifin kifi mai launin toka.
She lit a cigarette and breathed a sigh of relief.	Ta kunna sigari, ta shaka sosai.
The first task is to install a new network.	Aikin farko shine shigar da sabuwar hanyar sadarwa.
The dentist has made a simple crown out of gold.	Likitan hakora ya ƙera kambi mai sauƙi daga zinariya.
She looked at her face in the mirror.	Ta kalli fuskarta ta madubi.
Roaming trails lead around the garden.	Hanyoyi masu jujjuyawar suna kaiwa zagayen lambun.
She gave the dog medicine.	Ta ba karen magani.
The color of the paint from the color wheel.	Hasken launi na fenti daga dabaran launi.
The boy ate cake and ice cream, drank juice.	Yaron ya ci kek da ice cream, ya sha juice.
The prosecutor's lawyer demanded that he be sentenced to death.	Lauyan mai gabatar da kara ya bukaci a yi masa hukuncin kisa.
Can you recommend an alternative?	Za a iya ba da shawarar madadin?
Fix it in the box.	Gyara shi a cikin akwati.
Tens of thousands of senior citizens live in poverty.	Dubun-dubatar manyan ’yan kasa na rayuwa cikin talauci.
Baseball is one of the most popular sports today.	Baseball yana ɗaya daga cikin shahararrun wasanni a yau.
It was something he could never do.	Abu ne da ba zai taba iya yi ba.
Grains need to be soaked overnight before cooking.	Ana bukatar a jika hatsi da daddare kafin a dahu.
The ground is not well.	Ƙasa ba ta da kyau.
Temperatures vary between day and night	Yanayin zafin jiki ya bambanta tsakanin dare da rana
They used to need a leader.	Sun kasance suna buƙatar shugaba.
These insects are poisonous!	Wadannan kwari suna da guba!
This work must be completed by tomorrow.	Dole ne a gama wannan aikin zuwa gobe.
This tree was planted by my grandfather.	Wannan itacen kakana ne ya shuka shi.
The family seems to be struggling financially.	Iyalin kamar suna fama da rashin kuɗi.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding area.	Katafaren kogin ya cika bakinsa, ya mamaye yankunan da ke kewaye.
You must always start with a capital letter.	Dole ne ku fara jumla da babban harafi koyaushe.
Ishmael was congratulated for his bravery.	Isma'il an taya shi murnar bajintarsa.
A strong wind blew the sand.	Wata iska mai tsanani ta busa yashi.
Facile and unconscious.	Facile da rashin hankali.
The king is in control of everything.	Sarki ya kasance mai iko akan komai.
This region is known for its rich fossil record.	An san wannan yanki da arzikin burbushin halittu.
Life in this village was difficult.	Rayuwa a wannan ƙauyen ta yi wuya.
Separate by this calculation with this ratio.	A ware ta wannan lissafin da wannan rabo.
But speeding is not easy.	Amma yin sauri ba shi da sauƙi.
The girl pulled the rope, but did not move.	Yarinyar ta ja igiyar, amma ba ta motsa ba.
The next meeting is scheduled for today.	Ana shirin gudanar da taro nan gaba a yau.
Anxiously he left the school.	Cikin tashin hankali ya bar makarantar.
Confidence is the cornerstone of any relationship.	Amincewa ita ce ginshiƙin kowane dangantaka.
Her heart decided him to do so.	Zuciyarta ta yanke masa hukuncin yin haka.
Personal computers are now almost everywhere.	Kwamfutoci na sirri yanzu sun kusan zama a ko'ina.
Sold for a discount.	An sayar da shi don rangwame.
Traders roamed and roamed between these regions.	'Yan kasuwa sun yi ta yawo da komowa tsakanin wadannan yankuna.
An effort has been made to conserve water.	An yi wani kokari na kiyaye ruwa.
Ingenuous attribute is a logical meaning.	Ingenuous sifa ce ma'ana mai hankali.
These are just minor problems.	Waɗannan matsalolin ƙanana ne kawai.
This is an unusual situation.	Wannan lamari ne da ba a saba gani ba.
The village square has been a hub for activities.	Filin ƙauyen ya kasance rumbun ayyuka.
Our team managed to bring it back.	Kungiyarmu ta yi nasarar dawo da shi.
A huge production boom led to genetic engineering.	Babban yunƙurin samarwa ya haifar da injiniyan ƙwayoyin halitta.
Some animals grow their teeth throughout their lives.	Wasu dabbobi suna girma hakora a tsawon rayuwarsu.
The company loses money every year.	Kamfanin ya yi asarar kuɗi kowace shekara.
Put on your jacket!	Sanya jaket ɗin ku!
This car has leather seats.	Wannan motar tana da kujerun fata.
This picture has been very soft, for years.	Wannan hoton ya yi laushi sosai, tsawon shekaru.
I listen to classical music for relaxation.	Ina sauraron kiɗan gargajiya don shakatawa.
But he got drunk too much to help so much.	Amma ya bugu da yawa don ya taimaka sosai.
The protest ended without incident.	Muzaharar dai ta kare ba tare da wata matsala ba.
Some cities in the region are known for their literature.	Wasu garuruwan yankin an san su da adabi.
Make love to the stars tonight.	Yi soyayya da taurari yau da dare.
We are moving home next week.	Muna ƙaura gida mako mai zuwa.
The people of the town rushed to help the old woman.	Mutanen garin sun garzaya don taimakawa tsohuwar.
The warrior dismounted from his horse.	Jarumin ya sauko daga kan dokinsa.
A moth knocked over the room.	Wata asu ta kada dakin.
It was suspended for a while.	An dakatar da shi na wani dan lokaci kadan.
Synthetic fibers were used in parachutes.	An yi amfani da zaruruwan roba a cikin parachutes.
The health of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Ba za a iya tabbatar da lafiyar uwar mai ciki ba.
The company informed all its employees.	Kamfanin ya sanar da dukkan ma'aikatansa.
Take the matter seriously.	Ka dauki lamarin da muhimmanci.
A pet is one that people raise.	Dabbar gida ita ce wadda mutane ke kiwo.
Milk can be used to cool hot drinks.	Ana iya amfani da madara don sanyaya abubuwan sha masu zafi.
The bride is wearing a bright white dress, and she is wearing a simple dress.	Amarya ta saka farare mai kyalli, sanye da wata riga mai sauki.
Record the calories you burn each day.	Yi rikodin adadin kuzari da kuke ƙone kowace rana.
Her mother carefully placed her daughter.	Mahaifiyarta ta ajiye 'yarta a hankali.
Cover the lamb with flour.	Rufe ɗan rago da gari.
He spent seven years abroad.	Ya yi shekara bakwai a kasar waje.
Colored green ideas sleep in anger.	Ra'ayoyin kore mara launi suna barci cikin fushi.
Not only is it meaningless, but it is definitely dangerous.	Ba wai kawai babu ma'ana ba, amma yana da tabbas yana da haɗari.
Some are known for their wisdom.	Wasu an san su da hikima.
You can let me know when you're done.	Kuna iya sanar da ni idan kun gama.
It is healthy to eat raw oysters.	Yana da lafiya a ci danyen kawa.
Oil is filtered from seeds.	Ana tace mai daga tsaba.
Charcoal is usually transported by train.	Ana yawan jigilar gawayi ta jirgin kasa.
I can't sleep.	Ba zan iya barci ba.
It is a beautiful home.	Wani kyakkyawan gida ne.
If you pick apples, do not forget the hat.	Idan ka tsinke apples, kar ka manta da hula.
He was almost confused.	Sai ya yi kusan dimuwa.
Although it has many advantages, but it has major disadvantages.	Ko da yake yana da fa'idodi da yawa, amma yana da babban lahani.
He spent the night finishing the work.	Ya kwana ya gama aikin.
We need to provide shelter for the homeless.	Muna buƙatar samar da matsuguni ga marasa gida.
Two new companies entered the industry this year.	Sabbin kamfanoni biyu sun shiga masana'antar a wannan shekara.
The water cycle is a continuous loop.	Zagayowar ruwa shine madauki mai ci gaba.
Flexible prices at pumps mean homes that are struggling.	Farashi mai lanƙwasa a fanfuna yana nufin gidajen mai suna kokawa.
Their support is critical to the success of the campaign.	Goyon bayansu na da mahimmanci wajen cin nasarar kamfen.
The athlete tightens every muscle, but fails.	Dan wasan ya takura kowace tsoka, amma ya kasa kasa.
They went up the mountain.	Suka hau hanyar dutsen.
Macbeth was a faithful servant.	Macbeth bawa ne mai aminci.
Kids enjoy playing on the ice.	Yara suna jin daɗin yin wasa akan kankara.
The Cathedral stands guard over the city.	Cathedral ya tsaya yana kula da birnin.
Blood fluid contains semen.	Ruwan jini yana dauke da maniyyi.
The population should double rapidly.	Yawan jama'a ya kamata ya ninka cikin sauri.
We need to stop this behavior.	Muna bukatar mu daina wannan hali.
Great food is prepared on the grilled giant.	Ana shirya abinci mai girma a kan gasassun giant.
Gradually his words did not help.	A hankali maganarsa ba ta taimaka ba.
The streets are now full of people.	Tituna sun cika makil a yanzu.
This is a story about a family struggle.	Wannan labari ne game da gwagwarmayar daya iyali.
Now review the map.	Yanzu sake duba taswirar.
The crisis is resolved.	An warware rikicin.
Collect seeds from geraniums.	Ya tattara tsaba daga geraniums.
I also like to travel by plane.	Ni ma, ina so in yi tafiya da jirgin sama.
The ministry employs thousands of people.	Ma'aikatar ta dauki dubban mutane aiki.
This city is notorious for its pollution.	Wannan birni ya yi kaurin suna wajen gurbacewar muhalli.
You make me angry!	Kun sa ni fushi!
Cars are rushing to the city.	Motoci suna gudu zuwa birni.
The mines can be toured.	Ana iya rangadin ma'adinan.
He went to the living room.	Ya wuce zuwa falon.
Early settlers faced many challenges.	Mazaunan farko sun fuskanci wahalhalu da dama.
Loss of attention gradually.	Rasa hankali a hankali.
The dragon spit on him.	Dodon ya tofa masa wuta.
Despite the cold, we would go out.	Duk da sanyi, zamu fita.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Kowa na iya samun kansa a cikin mawuyacin hali.
Magic will bring terror to the land.	Sihiri zai kawo tsoro ga ƙasa.
Watching the special owl disperse my spine.	Kallon mujiya na musamman ya watsar da kashin bayana.
It is hardly surprising considering that we are in a recession.	Da kyar abin mamaki idan kuka yi la'akari da cewa muna cikin koma bayan tattalin arziki.
Even though you are intelligent, you can not predict the weather.	Duk da cewa kai mai hankali ne, ba za ka iya hasashen yanayin ba.
His friends all wanted to know how successful he was.	Abokansa duk sun so sanin yadda ya yi nasara.
The park is the largest forest in the world.	Wurin ajiyar shi ne gandun daji mafi girma a duniya.
People are slowly moving north.	A hankali mutane suna ƙaura zuwa arewa.
Without traffic lights, traffic would be a mess.	Idan ba tare da fitilun ababan hawa ba, zirga-zirga zai zama hargitsi.
Insert the glass gently.	Saka gilashin ƙasa a hankali.
I cleaned the mattress and the water purifier.	Na tsabtace katifar da injin tsabtace ruwa.
The friends brought their horses into town.	Kawayen sun shigo da dawakansu cikin gari.
The athlete smiled.	Dan wasan katon murmushi yayi.
Some police officers were fired from the force.	An jefar da wasu jami’an ‘yan sanda daga rundunar.
The probability of this happening is slim.	Yiwuwar faruwar hakan ba ta da yawa.
Hopefully there will be an attempt to keep going.	Da fatan za a yi ƙoƙarin ci gaba da tafiya.
A new law has been introduced in parliament.	An gabatar da wata sabuwar doka a majalisar.
This is a landmark.	Wannan alamar ƙasa ce.
She heard a hong sound.	Ta jiyo sautin hong.
Our history records his great achievements.	Tarihinmu ya rubuta manyan nasarorin da ya samu.
Some of these bands are very important.	Wasu daga cikin waɗannan makada suna da matuƙar mahimmanci.
Trees are being cut down	Ana yanke bishiyoyi
There was silence in his soul.	Shiru yayi a ransa.
This is a picture of my house.	Wannan hoton gidana ne.
The style of governing is not at all democratic.	Salon mulkin ko kadan ba dimokradiyya ba ne.
You must clean this garbage.	Dole ne ku tsaftace wannan datti.
She sent her children to boarding school.	Ta tura 'ya'yanta makarantar kwana.
This girl is lying.	Wannan yarinyar tana kwance.
The worker drank tea.	Ma'aikaciyar ta sha ruwan shayi.
Tourists have returned to their homes.	Masu yawon bude ido sun koma gidajensu.
I can't add more debt.	Ba zan iya kara bashi bashi ba.
Let the water cool before boiling.	Bari ruwan yayi sanyi kafin ya tafasa.
She and her sister have different personalities	Ita da 'yar uwarta suna da halaye daban-daban
We are building a website to sell our products.	Muna gina gidan yanar gizon don siyar da samfuran mu.
White tea has a bitter taste.	Farin shayi yana da ɗanɗano mai ɗanɗano.
No meal time.	Babu lokacin cin abinci.
We must be careful when investing.	Dole ne mu yi taka tsantsan yayin ba da shawarar zuba jari.
The current system is increasingly inefficient.	Tsarin yanzu yana ƙara rashin inganci.
The relationship between them was on the rocks.	Dangantakar da ke tsakaninsu ta kasance a kan duwatsu.
The northern plains have abundant vegetation.	Filayen arewa suna da ciyayi masu yawa.
Police suspect a strange act.	'Yan sanda suna zargin wani bakon hali.
The train pulled up and stopped.	Jirgin ya ja ya tsaya.
Conflicts between indigenous peoples and immigrants continue.	Ana ci gaba da samun rikici tsakanin ƴan asalin ƙasar da masu shigowa.
Strawberries and raspberries grow in abundant supply.	Strawberries da raspberries suna girma cikin wadata mai yawa.
There are various festivals.	Akwai bukukuwa iri-iri.
I do not hope to forget.	Bata da fatan mantawa.
Artificial lakes are surrounded by vegetation.	Tafkunan wucin gadi suna kewaye da ciyayi.
He jumped out of the tree.	Ya zabura daga bishiyar.
There are two stars running in the green field.	Akwai taurari biyu suna gudu a cikin filin kore.
We do not want to isolate our neighbors.	Ba ma so mu ware maƙwabtanmu.
Sand is essential for a beach system.	Sand yana da mahimmanci ga tsarin rairayin bakin teku.
The girl studied hard.	Budurwar tayi nazari sosai.
He disappeared without a trace	Ya ɓace ba tare da wata alama ba
The tribal leader broke the ban.	Shugaban kabilar ya karya haramcin.
Committing such crimes is punishable by law.	Aikata irin wadannan laifuka shari'a ce ta hukunta su.
Bacteria can invade plant cells.	Kwayar cuta na iya mamaye sel na shuka.
He was promoted as a caretaker.	An kara masa girma a matsayin mai kulawa.
They were very friendly.	Sun kasance abokantaka sosai.
This cycle is about a billionth of a billion seconds.	Wannan zagayen yana da daƙiƙa biliyan biliyan biliyan.
The islands are often made by volcanic activity.	Ana yin tsibiran sau da yawa ta hanyar ayyukan volcanic.
But the elders of the village said that the village should be cleansed.	Amma dattawan ƙauyen sun bayyana cewa a tsarkake ƙauyen.
Journalists asked the president many questions.	'Yan jaridar sun yi wa shugaban tambayoyi da yawa.
A white car sped off to the far right.	Wata farar mota ce ta garzaya zuwa titin dama mai nisa.
Are you old enough to buy this drink?	Shin kun isa siyan wannan abin sha?
Grain is a good source of protein.	Hatsi shine kyakkyawan tushen furotin.
Shall we go to dinner?	Za mu je dinner?
He should think more about it.	Kamata yayi ya kara yin tunani akai.
Missionaries set up new churches in every village.	Masu mishan sun dasa sababbin majami'u a kowane ƙauye.
New ways of creating employment have been created.	An samar da sabbin hanyoyin samar da aikin yi.
He is standing in the back door.	Yana tsaye a kofar gidan baya.
Until recently, there has been a high level of regional autonomy.	Har zuwa kwanan nan, an sami babban matakin cin gashin kansa na yanki.
His house is a suburb.	Gidansa wani gida ne dake wajen garin.
The object is parallel to the top.	Abun yana layi daya da saman.
Nuclear weapons are stored at this location.	Ana ajiye makaman nukiliya a wannan wurin.
The father should punish their shamelessness.	Ya kamata uba ya hukunta rashin kunyarsu.
A hurricane is approaching.	Guguwa tana gabatowa.
Aging is a great destiny.	Tsufa babbar kaddara ce.
It seems that India's industrial development will slow down a lot.	Da alama ci gaban masana'antu na Indiya zai ragu sosai.
Studies have shown average growth.	Nazarin ya nuna matsakaicin adadin girma.
Then she went out.	Sannan ta fita.
Forecasters say we can expect continued temperatures.	Masu hasashen sun ce muna iya tsammanin ci gaba da yanayin zafi.
I need scissors	Ina bukatan almakashi
He is scared until his blood pressure rises.	A tsorace yake har hawan jini ya tashi.
It is still being read today.	Har yanzu ana ci gaba da karatu a yau.
Ten thousand students protested.	Dalibai dubu goma ne suka yi zanga-zanga.
Our specialized receiver can lift several pounds.	Mai karɓar mu na musamman zai iya ɗaga fam ɗin da dama.
The river flowed through the city.	Kogin ya bi ta cikin garin.
They first met in high school.	Sun fara haduwa a makarantar sakandare.
Man looks at things from a different perspective.	Mutum yana kallon abubuwa daban ta idanu daban-daban.
There is a good variety of wine.	Ana samun nau'in ruwan inabi mai kyau.
With great sadness.	Da tsananin bacin rai.
Most of the animals in the desert are nocturnal.	Yawancin dabbobin da ke cikin hamada na dare ne.
Life was hard for the poor.	Rayuwa ta kasance mai wahala ga talakawa.
the debris is scattered everywhere.	tarkacen ya bazu ko'ina.
He looked at me angrily.	Ya kalleni a fusace.
She collapsed on the floor, frozen in her legs.	K’arwar ta fad’a cikin gidan tana kafe qafafuwanta.
They are in constant motion.	Suna cikin motsi akai-akai.
Once a year the whole village gathered to celebrate.	Sau ɗaya a shekara duk ƙauyen suna taruwa don yin biki.
Some passengers slipped out of the window.	Wasu fasinja ne suka zame daga tagar.
The requirements for a new shipping system are complex.	Abubuwan da ake buƙata na sabon tsarin jigilar kayayyaki suna da rikitarwa.
This product can be used for many purposes.	Ana iya amfani da wannan samfurin don dalilai da yawa.
A dedicated team of volunteers came together to help.	Ƙungiya mai sadaukarwa ta masu sa kai ta hallara don taimakawa.
the lead weighs heavily on him.	gubar tayi masa nauyi.
Throw the rock into the water.	Jefa dutsen cikin ruwa.
The city has taken steps to curb crime.	Birnin ya dauki matakin shawo kan laifuka.
Industrial contamination has details.	Gurbacewar masana'anta tana da cikakkun bayanai.
The bomb killed seven people.	Bam din ya kashe wasu mutane bakwai.
I'm sure you enjoyed the ride.	Na tabbata kuna jin daɗin tafiya.
The rear window of the police car burst through.	Tagar bayan motar 'yan sanda ta shiga ciki.
The capital is often divided into regions.	Ana yawan raba babban birnin zuwa yankuna.
Shanghai is an international city.	Shanghai birni ne na duniya.
The leaders agreed to the disagreement.	Shugabannin sun amince da rashin jituwa.
The weather forecast calls for rain.	Hasashen yanayi yana kira ga ruwan sama.
Can you give me a hand?	Don Allah za iya taya ni?
Coffee is enjoyed all over the world.	Ana jin daɗin kofi a duk faɗin duniya.
In this sentence, what is the meaning of a single name?	A cikin wannan jimla, menene ma'anar suna guda ɗaya?
This city has a long history.	Wannan birni yana da dogon tarihi.
The meeting was a success.	Taron ya samu nasara.
The verdict was the same as that of the three judges.	Hukuncin ya yi daidai da na alkalan ukun.
Many people sustained serious injuries.	Mutane da dama sun samu munanan raunuka.
She, like everyone else, has no access to hospitals.	Ita kamar sauran mutane ba ta da damar zuwa asibitoci.
The animals in the circus were not happy.	Dabbobin da ke cikin circus ba su ji daɗi ba.
The thief escaped through a window in the shed.	Barawon ya tsere ta taga a rumfar.
The effects of global warming have not been accurately predicted.	Ba a yi hasashen tasirin dumamar yanayi daidai ba.
The valley is made of pearls and green.	Kwarin ya yi lu'u-lu'u da kore.
The landlord ignored our request for change.	Mai gida ya yi biris da roƙonmu na neman canji.
A barrier has been set up to prevent unauthorized access.	An kafa shingen don hana shiga ba tare da izini ba.
The fire broke out at the port.	Wuta ta tashi a tashar jirgin ruwa.
Popular product brands are falling apart.	Shahararrun samfuran dillalai suna faɗuwa.
Chimpanzee penetrates into the trees.	Chimpanzee ya ratsa cikin bishiyoyi.
Get out the door!	Fitar da kofar!
Here, they store wood for the cold season.	Anan, suna adana itace don lokacin sanyi.
You are a beautiful creature.	Kai kyakkyawar halitta ce.
He was as brave as a lion.	Yayi karfin hali irin na zaki.
The singer intends to provoke people.	Mawakin ya yi nufin tada hankalin mutane.
The industry began to lay off workers.	Masana'antun sun fara korar ma'aikata.
He is my elder brother, and he has been my hero.	Shi dattijona ne, kuma ya kasance gwarzona.
They donated oil spills to medical aid.	Sun ba da gudummawar kudaden malalar man don taimakon jinya.
He met a tall woman.	Ya hadu da wata doguwar mace.
Maybe we are not finished with food yet.	Wataƙila mun ƙare da abinci tukuna.
I am very tired.	Na gaji sosai.
Boys get more abused than girls.	Samari suna samun zagi fiye da 'yan mata.
He signed his name on a dotted line.	Ya sanya hannu akan sunansa akan layi mai digo.
The story goes that a strange creature was seen there.	Labarin ya nuna cewa an ga wani bakon halitta a wurin.
His diet helped his mood.	Abincinsa ya taimaka yanayinsa.
Many seniors enjoy saving the newspaper.	Tsofaffi da yawa suna jin daɗin ajiye jarida.
The disease is the leading cause of death in the world.	Cutar ita ce kan gaba wajen mutuwa a duniya.
An old fairy tale about a snake coming back from a rock	Tsohuwar tatsuniya game da maciji yana dawowa daga wani dutse
There are many historical references in the article.	Akwai ambaton tarihi da yawa a cikin labarin.
This woman is responsible for the success of this project.	Wannan mata ce ke da alhakin nasarar wannan aikin.
Remember to keep both hands on the wheel.	Ka tuna kiyaye hannayen biyu akan dabaran.
He intervened.	Ya shiga maganar.
So far, there has been a lot of progress.	Ya zuwa yanzu, an sami ci gaba da dama.
Red sun is a bright and warm signal.	Jan rana sigina ce mai haske da dumi.
The valley is full of old cotton trees.	Kwarin ya cika da tsoffin itatuwan auduga.
When there is no competition, prices fall.	Lokacin da babu gasa, farashin yana raguwa.
Some words have different meanings in different countries.	Wasu kalmomi suna ɗauke da ma'anoni daban-daban a ƙasashe daban-daban.
Drink green tea,	Koren shayi ta sha,
This store sells clothes, accessories, and inexpensive shoes.	Wannan kantin sayar da tufafi, kayan haɗi, da takalma marasa tsada.
The planes came out quickly.	Jiragen kaya sun fito da sauri.
How to get to yoor house.	Yadda ake isa gidan yoor.
Taste the white soup.	Ku ɗanɗani farin miya.
The smell reminded him of his grandmother.	Kamshin ya tuna masa da kakarsa.
She drank a cup of jasmine.	Kofin jasmine ta sha.
And again, the friendship has won.	Kuma a sake, abota ta yi nasara.
It's very frustrating.	Yana da matukar takaici.
Karen licked his forehead.	Karen ya lasa saransa.
Open the door for me.	Bude kofar muje.
People with heart disease will get better if they are properly cared for.	Masu fama da ciwon zuciya za su samu sauki idan an kula da su yadda ya kamata.
Let's hope these new antibiotics cure the flu.	Bari mu yi fatan waɗannan sababbin maganin rigakafi sun warkar da mura.
Residents say they no longer feel safe here.	Mazauna yankin sun ce sun daina jin kwanciyar hankali a nan.
The boxer took a shower, changed his mind and left.	Dan dambe yayi wanka ya canza sannan ya fita.
A forest of sugar has spread to the ground.	Gandun daji na sukari ya bazu ƙasa.
A snake crossed the road.	Wani maciji ya ratsa kan hanya.
His original intention was to leave the village.	Asalin nufinsa shine ya bar kauyen.
They drink milk and eat cream.	Suna sha madara suna cin kirim.
Heat and syrup, stirring constantly.	Heat da syrup, yana motsawa kullum.
But after many years, he returned to his job.	Amma bayan shekaru da yawa, ya koma bakin aikinsa.
The next day my dog ​​disappeared.	Kashegari karena ya ɓace.
The sun is shining.	Rana tana haskakawa.
Market prices, however, remain stagnant.	Farashin kasuwa, duk da haka, ya tsaya tsayin daka.
They spent the next three hours in a zoo.	Sai da suka shafe sa'o'i uku masu zuwa a gidan namun daji.
The director is sitting nearby.	Daraktan yana zaune a kusa.
He has represented our country for many years.	Ya wakilci kasarmu tsawon shekaru.
He was defeated by a senator.	Wani Sanata ne ya kayar da shi.
This is not a modern museum.	Wannan ba gidan kayan gargajiya bane na yau da kullun.
The butter is very soft.	Man shanun yayi laushi sosai.
The city council has vowed to punish these polluters.	Majalisar birnin ta sha alwashin hukunta wadannan masu gurbata muhalli.
Eggs are included.	An haɗa ƙwai.
A cat peered out the window.	Wata cat ta leko daga tagar.
Obviously not good.	A fili babu kyau.
In bad weather, stay home.	A cikin mummunan yanayi, zauna a gida.
We fought during the long war.	Mun yi yaƙi a tsawon dogon yaƙin.
You polluted the water, and it died.	Ka ƙazantar da ruwa, kuma ya mutu.
The food was delicious!	Abincin ya yi dadi!
They will get shares in the company.	Za su sami hannun jari a cikin kamfanin.
Crafts and industry flourished in this era.	Sana'a da masana'antu sun bunƙasa a wannan zamani.
She lifted her skirt and pulled her pant.	Ta daga siket dinta ta jawo pant dinta.
I put three cigarettes on the tray.	Na ajiye taba guda uku akan tire.
It is alleged that the plan violated human rights.	Ana zargin cewa wannan shiri ya keta hakkin bil'adama.
The villagers began to dig the grave.	Mutanen gari suka fara tono makabartar.
Some questions are not easy to answer.	Wasu tambayoyi ba su da sauƙi a amsa.
The movie was confiscated by the cast.	Ma’aikacin ya kwace fim din.
We sent her flowers.	Mun aika mata furanni.
The two slipped into the shadows.	Biyu sun zame cikin inuwa.
When a person has a fever, the temperature rises.	Lokacin da mutum ya kamu da zazzabi, zafinsa yana ƙaruwa.
In many lands, public demonstrations are illegal.	A cikin ƙasashe da yawa, zanga-zangar jama'a haramtacciya ce.
The woods are full of pine scents, and filth.	Dazuzzuka sun cika da ƙamshi na Pine, da ƙazanta.
They did not trust their leader.	Ba su yarda da shugabansu ba.
Scientists have discovered the first signs of life.	Masana kimiyya sun gano alamun farko na rayuwa.
Pull her hair.	Janye gashinta.
Farmers can provide a variety of animals.	Manoma suna iya ba wa dabbobi iri-iri.
They quickly collided.	Cikin sauri suka yi karo.
Karen was like a lamb.	Karen ya kasance kamar rago.
He tapped his fingers on the table.	Ya buga yatsunsa akan teburin.
The fishing industry is in full swing.	An yi wa sana’ar kamun kamun kashi sosai.
The owner owns these groups technically.	Mai gida ya mallaki waɗannan rukunin a fasahance.
The forecast says it will be sunny today.	Hasashen ya ce za a yi rana a yau.
Looking for a new job is just getting her every day.	Neman sabon aiki shine kawai samun ta kowace rana.
The town is empty.	Garin ba kowa.
Animals are known to communicate with each other.	An san dabbobi suna sadarwa da juna.
Ultraviolet light can damage your eyes.	Hasken ultraviolet zai iya lalata idanunku.
Obviously he does not buy.	A bayyane yake cewa ba ya saya.
Glitter metal dominated the landscape.	Karfe mai kyalkyali ya mamaye shimfidar wuri.
The valley is small.	Kwarin karami ne.
School and overcrowding can be dangerous for a child.	Makaranta da cunkoson jama'a na iya zama haɗari ga yaro.
The king made a number of reforms.	Sarkin ya aiwatar da gyare-gyare da yawa.
The work of the worker is very difficult.	Aikin ma'aikaci yana da wahala sosai.
The ocean is wide enough to carry modern life.	Teku yana da faɗin isa don ɗaukar rayuwar zamani.
His family was large and wealthy.	Iyalinsa manya ne kuma masu arziki.
He decided to check the box.	Ya yanke shawarar duba akwatin.
Such a feat is a disgrace.	Irin wannan bajinta abin kunya ne.
Remove the shelves, then install them.	Cire ɗakunan ajiya, sannan shigar da su.
Rumors were circulating that the hero was leaving.	An rika yada jita-jitar cewa jarumin zai tafi.
This battery needs to be charged.	Wannan baturi yana buƙatar caji.
Their attention was aroused when she told them about the ceremony.	Hankalinsu ya tashi lokacin da ta basu labarin bikin.
After dinner he arrived at the party.	Bayan magriba ya isa wurin walimar.
Some residents complained about her condition.	Wasu mazauna garin sun koka da halinta.
Robert sneezed loudly.	Robert ya yi atishawa da karfi.
Success record.	Rikodin nasara.
Build fire using ignition and rope.	Gina wuta ta amfani da kunnawa da igiya.
She passed by the hostess.	Ta wuce wajen uwar gidan.
Frozen bread with salt	Gurasa mai daskarewa tare da gishiri
The weather forecast predicts rain.	Hasashen yanayi ya yi hasashen ruwan sama.
Businesses are finding it difficult to work.	Kasuwanci suna samun wahalar aiki.
The soup was thick and rich.	Miyar ta kasance mai kauri da wadata.
These plants need a lot of light.	Waɗannan tsire-tsire suna buƙatar haske mai yawa.
The train station is just a few miles away.	Tashar jirgin ƙasa kaɗan ne kawai daga nan.
It is difficult to spread this flat.	Yana da wuya a shimfiɗa wannan lebur.
The professor has given several courses.	Farfesan ya ba da kwasa-kwasan darussa da yawa.
It is cheap to make metal from imported minerals.	Yana da arha don yin karfe daga ma'adinan da aka shigo da su.
Authorities launched an attack.	Hukumomi sun kaddamar da farmaki.
The curriculum is carefully designed.	An tsara tsarin karatun a hankali.
His music has come out across the arena.	Wakarsa ta fito a fadin dandalin.
Pools are formed when rainfall accumulates.	Tafki yana samuwa ne lokacin da ruwan sama ya taru.
He was fired from that company.	An kore shi daga wannan kamfani.
He stroked the dog nicely, caressing it and stroking it.	Ya shafa karen da kyau, yana shafa shi yana murzawa.
The crisis has hurt the country's economy.	Rikicin ya yi illa ga tattalin arzikin kasar.
Someone left the gas on.	Wani ya bar iskar gas a kunne.
Do not touch this.	Kar a taba wannan.
They sell small bags of spices here.	Suna sayar da kananan buhunan kayan yaji a nan.
News of his family's arrival spread quickly.	Labarin zuwan danginsa ya bazu da sauri.
It was a car coming out.	Mota ce ta fito waje.
The ground began to shake.	Kasa ta fara rawa.
Water becomes water after heating.	Ruwa ya zama ruwa bayan dumama.
It is important that you follow the rules of hand washing.	Yana da mahimmanci ku bi ƙa'idodin wanke hannu.
A short distance away, two streams flowed.	Can nesa kadan, wasu magudanan ruwa guda biyu suka kwararo.
Moonbeam stopped late.	Moonbeam ya tsaya a makara.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Yawancin wuraren dafa abinci suna da wurare daban-daban don dafa abinci da tsaftacewa.
I can listen to this all day long.	Zan iya sauraron wannan duk yini.
The cathedral was illuminated at night.	An haskaka babban coci da dare.
Take the card with the correct shade.	Ɗauki katin tare da inuwa daidai.
The mine has been closed for the past three months.	An rufe ma'adinan ma'adinan tun watanni uku da suka gabata.
Help is available from a variety of sources.	Ana samun taimako daga tushe iri-iri.
There are many turtles and domestic birds.	Akwai yawan kunkuru da tsuntsaye na gida.
Nuclear energy will soon be used for peaceful purposes.	Nan ba da jimawa ba za a yi amfani da makamashin nukiliya don dalilai na lumana.
Add one tablespoon of baking powder.	Ƙara cokali guda na baking powder.
Many of these homes are for sale.	Yawancin waɗannan gidaje ana sayarwa.
He said the last words in the old language.	Ya faɗi kalmomi na ƙarshe a cikin tsohon yare.
I just came here.	Na zo nan kawai.
Jack's wife will prepare dinner every day.	Matar Jack za ta shirya abincin dare kowace rana.
The superheroes chase after the running thief.	Manyan jaruman sun kori barawon da ke gudu.
It's early, so there is still time.	Yana da wuri, don haka akwai sauran lokaci.
The hospital is close to the old one.	Asibitin yana kusa da tsohon.
The city is built on a rock that has never been seen before.	An gina birnin a kan wani dutsen da ba a taɓa gani ba.
The thief ran out of the backyard.	Barawon ya gudu daga layin bayan gidan.
His experience encourages others.	Kwarewarsa tana ƙarfafa wasu.
John was surprised.	John ya yi mamaki.
Text reading is very popular.	Karatun rubutu ya shahara sosai.
Grief can be alleviated through exercise.	Ana iya sauƙaƙa baƙin ciki ta hanyar motsa jiki.
Society is increasingly becoming polarized.	Al'umma na ƙara zama polarized.
I do not play the piano very well.	Ba na kunna piano sosai.
The people of the village have not been able to go to church recently.	Mutanen ƙauyen ba su da yuwuwar zuwa coci kwanan nan.
In times of general conflict, religious tolerance is worthwhile.	A lokacin rikice-rikice na gaba ɗaya, haƙurin addini yana da daraja.
The shape of this lake varies between seasons.	Siffar wannan tafkin ya bambanta tsakanin yanayi.
The group has signed a contract with the company.	Ƙungiyar ta sanya hannu kan kwangila tare da kamfanin.
Get the latest news on this company.	Samu sabbin labarai game da kamfani nan.
For example, many soldiers have returned from a war that was more brutal than fatal.	Misali, sojoji da yawa sun dawo daga yaƙin da aka yanka fiye da kisa.
She looked at her watch.	Ta kalli agogon hannunta.
Thousands of her talents are in the field of music and theater.	Dubun iyawarta sun ta'allaka ne a fannin waka da wasan kwaikwayo.
The flag was raised above the city.	An daga tutar sama da birnin.
Her skirt was bent, she smiled and left.	Siket dinta ta lankwasa, ta murmusa ta fice.
You must stop doing this.	Dole ne ku daina yin hakan.
The staff instructed us to look for a Sanctuary in the Temple.	Ma'aikatan sun umarce mu mu nemi Wuri Mai Tsarki a Haikali.
Divide potatoes into four equal parts.	Raba dankalin turawa zuwa guda hudu daidai guda.
Politicians are notorious for using this method.	‘Yan siyasa sun yi kaurin suna wajen amfani da wannan hanyar.
The chicken is roasted in the oven.	An gasa kajin a cikin tanda.
Please clean the room again.	Da fatan za a tsaftace ɗakin kuma.
It is good to see the famous face.	Yana da kyau ka ga sanannen fuska.
They use antibiotics to prevent infection.	Suna amfani da maganin kashe kwayoyin cuta don hana kamuwa da cuta.
Who dared to commit such an act?	Wanene ya kuskura ya aikata irin wannan cin amana?
In his youth, he was a judo champion.	A cikin kuruciyarsa, ya kasance zakaran judo.
It was a nice place to stay.	Wuri ne mai daɗi da zama.
The hungry wolf broke the wax seal.	Kerkeci mai yunwa ya karye hatimin kakin zuma.
The atmosphere was pretty impressive.	Yanayin ya kasance kyakkyawa mai ban sha'awa.
The food has no taste.	Abincin ba su da ɗanɗano.
My grandfather slept in a chair.	Kakan yayi bacci a kujera.
She became interested in archeology.	Ta sami sha'awar ilimin kimiyyar kayan tarihi.
So he gave	Don haka sai ya bayar
The virus spreads easily among people.	Kwayar cutar tana yaduwa cikin sauki tsakanin mutane.
Do you enjoy chess?	Kuna jin daɗin wasan dara?
Images include people, animals, and landscapes.	Hotunan sun ƙunshi mutane, dabbobi, da shimfidar wurare.
They are angry when they are angry.	Sun fusata lokacin da suka fusata.
Plus rien de is sous sa faune.	Plus rien de shi ne sous sa faune.
The use of color is common among artists.	Amfani da launi ya kasance ruwan dare tsakanin masu fasaha.
The lecture hall is full.	Gidan wasan kwaikwayo na lecture ya cika.
Many birds love to graze in the trees.	Tsuntsaye da yawa suna son yin kiwo a cikin bishiyoyi.
The old woman died silently asleep.	Tsohuwar ta mutu shiru tana barci.
Political corruption is rampant here.	Cin hanci da rashawa na siyasa ya zama ruwan dare a nan.
We must ensure that this system is effective.	Dole ne mu tabbatar da cewa wannan tsarin ya kasance mai tasiri.
The side of the mare gave gold to the donkey.	Gefen mareyi ya ba da tsabar zinare zuwa na aholakin.
My friend risked everything to tell her.	Abokina yayi kasadar komai ya gaya mata.
The soldiers opened fire on their way through the forest.	Sojojin sun yi luguden wuta kan hanyarsu ta cikin dajin.
A part of the car radiator is broken.	Wani bangare na radiator na mota ya karye.
These leaders hope to improve the lives of the poor.	Wadannan shugabannin sun yi fatan inganta rayuwar talakawa.
His lips quivered.	Laɓɓansa ya harɗe.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Don jimre wa damuwa, ya kamata ya nemi goyon bayan motsin rai.
A statue dedicated to the memory of the artist.	Mutum-mutumi da aka sadaukar don tunawa da mai zane.
It has been suffering from frequent rainstorms.	An yi ta fama da shagulgulan ruwan sama ba kakkautawa.
The cars on the road are not very strong.	Motocin da ke kan titin ba su da ƙarfi sosai.
Sheep and human beings are slaughtered.	Ana yanka tunkiya da mutuntaka.
The area has a desert climate.	Yankin yana da yanayin hamada.
They are all lying, claiming "the truth," and hiding their motives.	Dukansu suna ƙarya, suna da'awar "gaskiya," kuma suna ɓoye muradinsu.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	A hankali dafa abinci shine hanya mafi sauƙi don hana guba.
Your face must be determined.	Dole ne fuskarka ta nuna azama.
The merchant gave the tailor a shirt.	Dan kasuwa ya ba wa tela rigar.
Her "easy" nature hides her attention.	Halinta na "sauƙi" ya ɓoye mata hankali.
Boating competitions have been canceled due to bad weather.	An soke gasar wasan kwale-kwale saboda rashin kyawun yanayi.
The steps taken by the country are well known.	Matakin da kasar ta dauka ya shahara.
Of course, many things have changed in recent years.	Koyaya, abubuwa da yawa sun canza a cikin 'yan shekarun nan.
The mosque faces east, at sunrise.	Masallacin yana fuskantar gabas, wajen fitowar rana.
The water must be cold now.	Dole ne ruwan ya yi sanyi a yanzu.
The situation was getting worse.	Yanayin ya kasance yana kara zalunci.
I do not know what to do!	Ban san abin da zan yi ba!
The elder walked slowly down the street.	Dattijon ya yi tafiya a hankali a kan tituna.
Hotel registration is available here.	Anan akwai rajistar otal.
He hardly picks it up.	Da kyar yake karba.
Our strategy is based on scientific principles.	Dabarunmu sun dogara ne akan ka'idodin kimiyya.
New buildings have sprung up everywhere.	Sabbin gine-gine sun taso a ko'ina.
After an hour, everyone was ready.	Bayan awa daya, kowa ya shirya.
Let's get over it, he said.	Mu shawo kan lamarin, in ji shi.
The land and buildings are well known.	An san ƙasar da gine-gine.
An error occurred.	An sami kuskure.
His father, heir apparent, died.	Mahaifinsa, magajin gidan, ya rasu.
There are no vegetation for nearly a mile.	Babu ciyayi kusan mil a kusa.
Laundry pillows are introduced.	An gabatar da matasan kai masu wanki.
The kingdom seems to have lost its independence.	Mulkin yana da alamar rashin 'yanci.
He grew roses as a delicacy.	Ya girma wardi a matsayin abin sha'awa.
My patients expect me to give them advice about their diet.	Marasa lafiya na suna tsammanin in ba su shawara game da abincin su.
The policeman searched the bag.	Dan sandan ya bincika jakar.
Most businesses are moving to the region.	Yawan kasuwancin yana ƙaura zuwa yankin.
In times of crisis, simple ideas are common.	A lokacin rikici, ra'ayoyi masu sauƙi sun kasance sananne.
Crowds gathered around the noisy man.	Jama'a sun taru a kusa da mutumin mai hayaniya.
For security reasons the police landing was not announced.	Saboda dalilan tsaro ba a sanar da saukar ‘yan sanda ba.
They grow to nearby branches of a tree.	Sun girma zuwa rassan bishiyar da ke kusa.
It is an interesting bird.	Tsuntsun halitta ne mai ban sha'awa.
Farmers grow corn in this area.	Manoma suna noman masara a wannan yanki.
He walked around the room, admiring the painting displayed.	Ya zagaya dakin, yana yaba zanen da aka nuna.
Our old village church is still alive.	Tsohon cocin ƙauyenmu har yanzu yana rayuwa.
I think it's amazing.	Ina tsammanin yana da ban mamaki.
Do not use too much laundry.	Kar a yi amfani da wanki da yawa.
The old city is on an island.	Tsohon birnin yana kan tsibiri ne.
There are few opportunities for young people here.	Akwai 'yan dama ga matasa a nan.
The village houses have thick decorative walls.	Gidajen ƙauyen suna da katangar adobe masu kauri.
Plant plants resources that can be renewed.	Tsire-tsiren roba albarkatun da za a iya sabuntawa.
It can be remembered as an economy.	Za a iya tunawa da shi a matsayin tattalin arziki.
The glass in this building is made of glass.	Gilashin da ke cikin wannan ginin an yi su ne da gilashi.
Arachnids have eight legs.	Arachnids suna da ƙafafu takwas.
The chain accuses retailers of reducing their sales.	Sarkar ta zargi dillalan da rage sayar da kayayyakinsu.
The riverbank is covered with tall vegetation.	An rufe bakin kogin da dogayen ciyayi.
Breeding program failed.	Shirin kiwo ya gaza.
Residents created the first bridge over the water.	Mazaunan sun kirkiro gada ta farko a kan ruwa.
Some children threw stones at passing vehicles.	Wasu yaran sun jefi motocin da ke wucewa da duwatsu.
Where is the nearest bus stop?	Ina tashar bas mafi kusa yake?
But the professor wants to teach.	Amma farfesa yana son koyarwa.
Here we will live for the rest of our days!	Anan zamu rayu har sauran kwanakin mu!
Roller skates jumped.	Roller skates sun yi tsalle.
It was not until they quickly gathered.	Sai da suka taru da sauri.
Eventually, they drowned.	A ƙarshe, sun nutse.
Indoor plants provide nutritious vegetables.	Tsire-tsire masu girma a cikin gida suna ba da kayan lambu masu gina jiki.
A car carrying the couple was involved in an accident.	Mota dauke da ma'auratan ta yi hatsari.
People in this family are in love.	Mutanen da ke cikin wannan dangin suna soyayya.
The sun was hanging down in the sky.	Rana ta rataye a sararin sama.
The traffic was light at this time.	Yawan zirga-zirga ya yi yawa sosai.
Drink carefully.	Sha a hankali.
Passengers were evacuated from the front vehicles.	An kwashe fasinjoji daga cikin motocin gaba.
It is raining today.	An yi ruwan sama a yau.
Checks and debit card.	Checks da katin zare kudi.
They are famous writers.	Shahararrun marubuta ne.
My teacher blew his nose.	Malam na ya hargitsa hancinsa.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Jirgin kasa ya tsaya a kofar ramin.
This is the seat.	Wannan shine wurin zama.
It is always full of beautiful ideas.	Kullum yana cike da kyawawan ra'ayoyi.
The waiter led the guest to the drawing room.	Mai shayarwa ya jagoranci baƙon zuwa ɗakin zane.
They meet for more than fifty minutes.	Sun fi minti hamsin suna haduwa.
He thought he was being followed.	Ya dauka ana binsa.
Linguistically, this is a plural noun.	A ma'anar harshe, wannan suna na jam'i ne.
The photos contain annoying comments.	Fatocin na dauke da kalamai masu bata rai.
The package is too big.	Kunshin ya yi girma sosai.
Make sure the meat is well cooked.	Tabbatar cewa an dafa naman sosai.
The islands have no states.	Tsibirin ba su da jihohi.
The toy is placed on the lion's mouth.	An dora leda a bakin zaki.
Tchaikovsky's score was very high.	Makin Tchaikovsky ya yi fice sosai.
Many families feel neglected.	Iyalai da yawa suna jin an yi watsi da su.
These rivers are the lifeblood of our town.	Wadannan koguna sune jigon rayuwar garinmu.
After they finished breakfast she left her house.	Bayan sun gama breakfast ta bar gidanta.
The traveler worked to save money	Matafiyi ya yi aiki don ya tanadi kuɗi
The smell of manure hung in the air.	Kamshin taki ya rataye a iska.
It has been considered the study of pseudoscience magic.	An yi la'akari da binciken sihirin pseudoscience.
Police closed the city.	'Yan sanda sun rufe birnin.
The river is polluted, and the fish die.	Kogin ya ƙazantu, don haka kifayen suna mutuwa.
The unions are threatening to go on strike.	Kungiyoyin dai na barazanar yajin aiki.
Suddenly, the unexpected happened.	Nan da nan, abubuwan da ba zato ba tsammani sun canza shirinsu.
The young eagle flew out of her house.	Matashiyar mikiya ta tashi daga gidanta.
The boy fell asleep reading the book.	Yaron yayi barci yana karanta littafin.
Pour the lemon juice into the storage basket.	Zuba ruwan 'ya'yan itacen lemun tsami a cikin kwandon ajiya.
They want to know who is to blame.	Sun so su san wanda ke da laifi.
I need these translation services.	Ina bukatan waɗannan ayyukan fassarar.
A small red liquid spilled out of the glass.	Wani dan karamin ruwan ja ya zubo daga gilashin.
My friend did not tell me her name.	Abokina bai gaya mani sunanta ba.
Many chemicals are used in industry.	Ana amfani da sinadarai masu yawa a masana'antu.
The tour guide spoke for a long time.	Jagoran yawon bude ido ya yi magana na dogon lokaci.
The oil is drained while the oil is being added	An zubar da man ne a lokacin da ake kara mai
Increase food production and population	Ƙara yawan samar da abinci da yawan jama'a
How many people were lost in the war?	Mutane nawa ne aka rasa a yakin?
He was put to work at the station.	Aka sa shi aiki a tashar.
People need drinking water and bathing.	Mutane suna buƙatar ruwan sha da wanka.
He wears expensive clothes.	Ya sa kaya masu tsada.
In the morning he found it by accident.	Da safe ya same shi a bazata.
Wars have been going on in history for many reasons.	An yi yaƙe-yaƙe a tarihi saboda dalilai da yawa.
We commend you for your good work.	Muna yaba muku da kyakkyawan aiki.
They carry heavy objects easily.	Suna ɗaukar abubuwa masu nauyi cikin sauƙi.
How many characters does this article have?	Haruffa nawa wannan labarin ke da shi?
They ordered four beers, two glasses of water.	Sai suka yi odar giya hudu, sannan gilashin ruwa biyu.
The travel enthusiast has discovered many hidden secrets.	Mai sha'awar tafiye-tafiye ya gano abubuwa da yawa da ke ɓoye.
The area itself is in good condition.	Yankin da kansa yana cikin kyakkyawan yanayi.
The prince sat down at the table.	Yarima ya zauna a kan teburin.
Trees can grow up to ten meters.	Bishiyoyi na iya girma har zuwa mita goma.
You can take it carefully at first.	Kuna iya ɗauka a hankali da farko.
My aunt was a professional baker.	Goggo ta kasance ƙwararren mai yin burodi.
Place it on a baking sheet.	Sanya shi a kan tiren yin burodi.
They look at the back stain.	Suna kallon tabon na baya.
He felt very comfortable about the subject.	Ya ji dadi sosai game da batun.
The industry produces more products every day.	Masana'antu suna samar da ƙarin kayayyaki kowace rana.
It is a great tragedy.	Babban abin takaici ne.
Uneducated learning does not go far enough.	Koyo mara tarbiyya ba zai yi nisa sosai ba.
This variety tastes delicious.	Wannan iri-iri dandano mai daɗi.
They brought the ring back from the sand.	Sun dawo da zoben daga yashi.
The city is covered with fog.	An lullube garin da hazo.
Another holiday to relax.	Wani hutu don shakata.
Cats were of different colors.	Cats sun kasance masu launi daban-daban.
She agreed to see it.	Ta yarda ta gani.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	Hazo ya fara sharewa.
Occasionally, a person hears about unusual events.	Wani lokaci, mutum ya ji labarin abubuwan da ba a saba gani ba da suka faru.
There are trees everywhere.	Akwai bishiyoyi ko'ina.
First, we will need two cups of brown sugar.	Na farko, za mu buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
You must learn the names for different types of organisms.	Dole ne ku koyi sunaye don nau'ikan kwayoyin halitta daban-daban.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Tun shekaru aru-aru, masana tattalin arziki sun yi nazari kan yadda ake rarraba kudi.
The village is no more than a village.	Ƙauyen bai fi ƙauye ba.
More economic migrants have arrived.	Da yawan bakin hauren tattalin arziki sun iso.
If further reduction occurs, the effect will be severe.	Idan ƙarin raguwa ya faru, sakamakon zai yi tsanani.
Tell him to drive slowly.	Ka gaya masa ya kara tuƙi a hankali.
Hearts and thoughts clash.	Zukata da tunani suna karo.
She spent hours sorting flowers in a vase.	Ta kwashe sa'o'i tana jera furanni a cikin vase.
The committee was set up to create a plan.	An kafa kwamitin ne don ƙirƙirar tsari.
The river is cold.	Kogin ya yi sanyi.
Which one should you choose?	Wanne ya kamata ku zaba?
Transportation here is good.	Harkokin sufuri a nan yana da kyau.
But the truth is expensive for some.	Amma gaskiya ta yi tsada ga wasu.
The rock that broke the rock.	Dutsen da ƙwazo ya tsinke dutsen.
All skin should be oiled.	Duk fata yakamata a shafa da mai.
Why do dogs have a collar?	Me yasa karnuka suke da kwala?
She is upset.	Ta bata rai.
The speculator argues that his analysis is correct.	Mai kyautata zato yana jayayya cewa bincikensa yayi daidai.
All creatures are susceptible to disease.	Duk halittu suna da yuwuwar fuskantar ciwo.
These students come late.	Wadannan dalibai sukan zo a makare.
This is not easy, but working makes it perfect.	Wannan ba sauƙi ba ne, amma yin aiki yana sa cikakke.
She drank heavily but was healthier.	Ta shayar da damuwa amma ta fi koshin lafiya.
Many men are killed in wars.	Maza da yawa suna halaka a yaƙi.
Cross your fingers as if you were dreaming.	Ketare yatsu kamar kuna yin buri.
As a solution, they issued a warning.	A matsayin mafita, sun ba da gargadi.
It has been a refuge for many criminals.	Ya kasance mafaka ga masu laifi da yawa.
Only four candidates are running.	'Yan takara hudu ne ke takara.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim ya koma dakinsa ya rufe kofar.
Experience is useful.	Kwarewa yana da fa'ida.
The hero's father was killed by a robber.	Wani dan fashi ne ya kashe mahaifin jarumin.
Who stole the blue bag?	Wa ya saci shudin jakarta?
Galaxies are scattered like a seed in the vast expanse of space.	Galaxies suna warwatse kamar iri a cikin babban sararin samaniya.
The water was amazing in space.	Ruwan ya yi mamaki a sarari.
They have decided not to attend.	Sun yanke shawarar ba za su je bikin ba.
The bear fell to the ground.	Beyar ta faɗi ƙasa.
We should check its computer for malware.	Yakamata mu duba kwamfutarta don malware.
It is difficult to resist now.	Yana da wuya a tsayayya yanzu.
A state ministry official said the government was "very happy".	Wani jami’in ma’aikatar jihar ya ce gwamnati ta “ji dadi matuka”.
Some people are very good at bows and arrows.	Wasu mutane sun kware sosai da baka da kibiya.
It's not good at all.	Ba shi da kyau ko kadan.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	A wajen ƙaramin otal ɗin, wasu samari biyu suna ta rigima.
Clean the bronze pot with vinegar.	Tsaftace tukunyar tagulla tare da vinegar.
Do not damage the river!	Kada ku lalata kogin!
It is clear that his plan failed.	A fili yake cewa shirinsa ya ci tura.
The woods are thick and leafy.	Dazuzzuka suna da kauri da ganye.
A music teacher dreams of a career in music.	Malamin kiɗa yana mafarkin aikin kiɗa.
This dog needs a good home.	Wannan kare yana buƙatar gida mai kyau.
Violence erupted at the exhibition.	An yi tashin hankali a wurin baje kolin.
This small restaurant offers delicious food.	Wannan ƙaramin gidan abincin yana ba da abinci mai ban sha'awa.
The poor have no place to buy food.	Talakawa ba su da wurin siyan abinci.
They will be known for their outstanding literary work.	Za a san su da gagarumin aikin adabi.
It is a thorn in the side of their precious flowers.	Itace ƙaya ce ta inuwar furanninsu masu daraja.
Kite flying is a popular festival in this great city.	Kite flying sanannen shagali ne a wannan babban birni.
The intense heat melted the snow quickly.	Zafin zafin ya narke dusar ƙanƙara da sauri.
Fred thinks the teacher is stupid.	Fred yayi tunanin malamin wawa ne.
coins are on the mantelpiece.	tsabar kudi suna kan mantelpiece.
Pumps, water sprinkles, and land were sold.	An sayar da famfo, yayyafa ruwa, da tudu.
Farmers earn only a relative sum for the benefit of the crop.	Manoman na samun jimlar dangi kawai don amfanin amfanin gona.
She grew up to be a great doctor.	Ta girma ta zama babban likita.
Large cities mean more pollution.	Manyan biranen suna nufin ƙarin ƙazanta.
It is an important task.	Wani muhimmin aiki ne.
The bar stands near the park.	Wurin sha ya tsaya kusa da wurin shakatawa.
The house is on a busy street.	Gidan yana kan babban titi mai cike da cunkoso.
The nature of this article is fate! 	Dabi'ar wannan labarin shine rabo!
share! 	raba!
share!	raba!
What an interesting book!	Wane littafi ne mai ban sha'awa!
The computer signal blinks uncontrollably.	Siginan kwamfuta ya lumshe ido ba kakkautawa.
The girl walked around frightened by the voice.	Budurwar ta zagaya tana firgita da muryar.
Mustard oil is a great smoker.	Man mustard yana da babban wurin shan taba.
He speaks slowly.	A hankali yake magana.
They crush the accusations leveled against their opponents.	Suna murza tuhume-tuhumen da ake yi wa abokan hamayyarsu.
The city square is surrounded by stone walls.	An kewaye dandalin birnin da katangar dutse.
West Marshes and fields have a variety of habitats.	Marshes na yamma da filayen suna da mahalli iri-iri.
Let them enjoy themselves, he said to himself.	A kyalesu suji dadi, a ransa yace.
He was an expert, but not famous.	Ya kasance gwani, amma ba sananne ba.
The two prisoners crawled to safety.	Fursunonin biyu sun yi ta rarrafe zuwa tsira.
Dinner will be arranged soon.	Za a shirya abincin dare nan ba da jimawa ba.
The hotel owner reaffirmed that it would be closed.	Mai otal din ya sake tabbatar da cewa zai rufe.
He played matches.	Ya buga ashana.
Free trade is the lifeblood of our society.	Kasuwanci kyauta shine tushen tushen al'ummarmu.
Build a city, do not build anything.	Gina birni, kada ku gina kome.
The Prime Minister will answer questions from the media.	Firayim Ministan zai amsa tambayoyi daga manema labarai.
Dogon came out bound from the cave.	Dogon ya fito a daure daga kogon.
We discussed football over lunch.	Mun tattauna batun kwallon kafa akan abincin rana.
Our government was overthrown in a coup.	An hambarar da gwamnatinmu a juyin mulki.
Thieves break into homes to steal valuables.	Barayi na kutsa kai cikin gidaje don sace kayayyaki masu daraja.
He cut the engine off and started walking on the hill.	Ya yanke injin ya fara tafiya a kan tudu.
The cut is sinking into the rock.	Yanke yana nutsewa cikin dutsen.
The people were badly beaten.	An yi wa mutanen mugun duka.
She looked at the witnesses.	Ta kalli shedu.
The grapes are beautiful.	'Ya'yan inabin suna da kyau.
He was first selected in the draft, he is happy.	An fara zaɓe shi a cikin daftarin, ya yi farin ciki.
This painting is a great painting.	Wannan zanen babban zane ne.
The chicken tasted good.	Kazar tayi dadi.
A gentle breeze wiped the tall tree.	Wani lallausan iska ta goge doguwar bishiyar.
The animal is foaming at the mouth.	Dabbar tana kumfa a baki.
It took two weeks.	Lamarin dai ya dauki makonni biyu ana yi.
For the light to dim, slow down.	Domin hasken ya dushe, rage saurin ku.
This grammar test determines word structure.	Wannan gwajin nahawu yana tantance tsarin kalma.
The weather is humid.	Yanayin yana da danshi.
His stomach hit hard.	Cikinsa ya buga da karfi.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	Masu binciken sunyi nazarin sinadarai masu guba a cikin iska.
I felt something wrong on his face.	Na ji wani abu ba daidai ba a fuskarsa.
He picked up his suitcase and headed into the airport.	Ya dauki akwatinsa ya shiga cikin filin jirgin.
The house is covered with ice.	An lullube gidan da kankara.
I could not stop crying.	Na kasa daina kuka.
The plane landed this afternoon.	Jirgin ya sauka da yammacin yau.
The tectonic plates are broken into fragments.	An karye ɓawon ƙasa gunduwa-gunduwa da ake kira tectonic plates.
The officer was photographed.	An dauki hoton jami'in.
They are new lovers of couture.	Sabon masoyin couture ne.
My new bike is black.	Sabon kekena baki ne.
From an early age he learned chess.	Tun yana karami ya koyi wasan dara.
The toes should be level with each other.	Ya kamata yatsun kafa su kasance daidai da juna.
Oil, gas, and coal are fossil fuels.	Man fetur, gas, da gawayi sune burbushin halittu.
This bridge was built for vehicles.	An gina wannan gada don ababen hawa.
You arrived at the book, instead of me.	Kun isa ga littafin, maimakon ni.
The jewelry is beautifully decorated.	An yi wa kayan ado ado da kyau.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Kamar mutane, tsire-tsire suna buƙatar hasken rana don girma.
I can’t focus on this racket happening!	Ba zan iya mai da hankali ga wannan raket da ke faruwa ba!
His friends warned him not to go there.	Abokansa sun gargaɗe shi kada ya je can.
The street is quiet.	Titin yayi tsit.
Defendant was sentenced to death.	An yanke wa wanda ake tuhuma hukuncin kisa.
But she is usually a servant girl.	Amma galibi ita yar hidima ce.
Restaurant staff searched the premises to identify the perpetrators.	Ma’aikatan gidan abincin sun yi bincike a harabar gidan domin gano wadanda suka aikata laifin.
The man had pale skin.	Mutumin yana da kodad'in fata.
Everyone was amazed at the success.	Kowa yayi mamakin nasarar.
The number of crimes here is too high.	Adadin laifuka a nan ya yi yawa.
Current studies can not explain how.	Nazari na yanzu ba zai iya bayyana yadda.
Shut up, hurry up!	Ka rufe, da sauri!
This earthquake is evidence of natural disasters.	Wannan girgizar ƙasa shaida ce ta zaluncin yanayi.
She hugged her friend.	Ta rungume kawarta.
The river is rich in minerals.	Kogin yana da wadataccen ma'adanai.
These are great matches for those with good value.	Waɗannan su ne manyan matches ga waɗanda ke da ƙima mai kyau.
The plants opened and covered with flowers.	Tsire-tsire suka buɗe suka rufe furanninsu.
The elderly often suffer from dementia.	Tsofaffi sau da yawa suna fama da hauka.
The house needs three parts.	Gida yana buƙatar bangarori uku.
Something.	Wani abu.
There is evidence of distrust among their patients.	Akwai shaidar rashin yarda a tsakanin majinyatan su.
An elderly couple invited us to a meal.	Ma’auratan tsofaffi sun gayyace mu zuwa cin abinci.
The construction of the balcony must begin from scratch.	Dole ne a fara ginin baranda daga karce.
The boat was surrounded by water on every side.	An kewaye jirgin da ruwa ta kowane bangare.
Can salt water be really fresh?	Shin ruwan gishiri zai iya zama sabo da gaske?
The girl's body was warm.	Jikin budurwar yana da dumi.
Know when to say yes and when to say no.	Ku san lokacin da za ku ce e, da lokacin da za ku ce a'a.
She refuses to go inside.	Ta ki yarda ta shiga ciki.
She went barefoot for forty years.	Ta tafi ba takalmi tsawon shekaru arba'in.
Its width is small.	Yadinsa karami ne.
Biodiversity is declining rapidly in this part of the world.	Halin halittu yana raguwa da sauri a wannan yanki na duniya.
The farmers celebrated a year of good harvests.	Manoman sun yi bikin wata shekara na girbi mai kyau.
Good health is a precious gift.	Lafiya mai kyau kyauta ce mai daraja.
The box contains several plates and cutlery.	Akwatin ya ƙunshi faranti da kayan yanka da yawa.
Almost no one likes music.	Kusa da ba wanda ke son waƙa.
These days we don't see much of it.	A kwanakin nan ba ma ganinta da yawa.
He picked the fruit.	Ya debi 'ya'yan itacen.
He was awarded an honorary degree.	An ba shi digiri na girmamawa.
We must cut calories to lose weight.	Dole ne mu yanke adadin kuzari don rasa nauyi.
The glass of hourglas was filled with sand.	Gilashin hourglas ɗin ya cika da yashi.
Winning time is short.	Lokacin cin nasara a takaice.
Hurricane and rain destroyed, city	Guguwa da ruwan sama ya lalace, birnin
I am tired of city life.	Na gaji da rayuwar birni.
After the last presidential debate, one vote	Bayan muhawarar shugaban kasa ta karshe, kuri'a daya
We hope to increase the number of doctors here.	Muna fatan kara yawan likitoci a nan.
Plankton floats up into the light.	Plankton yana iyo sama zuwa haske.
The streets are full of old stone buildings.	Titunan suna cike da tsoffin gine-ginen duwatsu.
This owl enjoys the sun.	Wannan mujiya tana jin daɗin rana.
They are often left alone	Sau da yawa ana barin su gaba ɗaya su kaɗai
So your report is correct.	Don haka rahotonku daidai ne.
She finally lost her temper.	Daga k'arshe ta k'arasa hannun d'ago.
Boats regularly travel on this waterway.	Kwale-kwalen ruwa na tafiya akai-akai akan wannan hanyar ruwan.
Give the person your attention.	Ka ba mutumin hankalinka.
This restaurant is known for its delicious food.	An san wannan gidan cin abinci don abinci mai daɗi.
She draws ornaments from a wooden fence.	Ta zana kayan ado daga wani shingen itace.
However, many participants said they were against the law.	Sai dai kuma da yawa daga cikin mahalarta taron sun ce suna adawa da dokar.
The city receives a lot of visitors every year.	Birnin yana samun baƙi da yawa kowace shekara.
Your father left me this house.	Babanka ya bar min gidan nan.
It takes a long time to grow corn.	Yana ɗaukar lokaci mai tsawo don shuka masara.
Do you like others?	Kuna son wasu?
Analysts predict that prices will fall.	Manazarta sun yi hasashen cewa farashin zai fadi.
Workers injured in the industry are not compensated.	Ma'aikatan da suka jikkata a masana'antu ba a biya su diyya.
The employee took my order.	Ma'aikacin ya ɗauki oda na.
He pulled the fat out of his shirt.	Ya zaro mai kitse cikin rigar.
The runner fell and fell.	Mai gudu ya fado ya fadi.
The staff was overwhelmed.	Ma'aikata sun cika da damuwa.
The student meets with committee members.	Dalibin ya gana da mambobin kwamitin.
The problem is, no one knows where the rectangles went.	Matsalar ita ce, babu wanda ya san inda rectangles ya tafi.
Winter waiting is not for everyone.	Winter jiran ba kowa.
She washed the vegetables in a bowl.	Ta wanke kayan lambu a kwano.
She answered "yes".	Ta amsa da "eh".
The city library has a large collection of books.	Laburaren birnin yana da tarin litattafai masu kyau.
She barely greeted them at the door.	Da kyar ta gaishe su a kofar.
The boy looked at the bright wall, new paint.	Yaron ya kalli bango mai haske, sabon fenti.
The boy's hero penetrates the crowd.	Jarumin yaron ya ratsa cikin jama'a.
There was a dog barking at our heels.	Akwai wani kare yana kara a dugaduganmu.
A resident said in surprise.	Wani mazaunin garin ya ce cikin mamaki.
The town is very big.	Garin ya girma sosai.
Having been friends for many years, they fell in love.	Da yake abokantaka na shekaru da yawa, sun yi soyayya.
Let us not give up.	Kada mu karaya.
Investigators have determined that suicide is the closest thing to him.	Masu binciken sun yanke shawarar cewa kashe kansa shine mafi kusantar sa.
Cara nodded before speaking.	Cara ta ja tsaki kafin tayi magana.
It looks great, doesn't it?	Yana da kyau sosai, ko ba haka ba?
The last mistake is important.	Kurkure na ƙarshe yana da mahimmanci.
He urged the government to look into the matter.	Ya bukaci gwamnati ta duba lamarin.
From the sky there is nothing but blue.	Daga sama ba komai bace sai shudi.
Cookies are a popular item with kids all over the world.	Kukis wani abu ne mai mahimmanci tare da yara a duk faɗin duniya.
The missing bag contains two plots.	Jakar da ta bata na dauke da filaye guda biyu.
The part of government that regulates virtue and order.	Bangaren gwamnati da ya tsara nagarta da tsari.
This garden produces peach, plums, and pears.	Wannan gonar tana samar da peach, plums, da pears.
Not all planets have the same diameter.	Ba duk duniyoyi suna da diamita ɗaya ba.
Qigong is an old job.	Qigong tsoho aiki ne.
The small spider veins invade the surface.	Kananan jijiya gizo-gizo sun mamaye saman.
There are many rivers here.	Akwai koguna da yawa a nan.
As a result, he became depressed.	A sakamakon haka, ya shiga damuwa.
It twists.	Yana murzawa.
The shepherd has no children.	Makiyayin ba shi da ’ya’yansa.
The second way is to go directly to the root.	Hanya ta biyu ita ce tafi kai tsaye zuwa tushen.
The man called her a taxi.	Mutumin ya kira mata tasi.
The valley is quiet except for the wind.	Kwarin yayi shiru banda iska.
His understanding took him by surprise.	Fahimtarsa ​​ta yi masa ba zato ba tsammani.
Soon, the money ran out.	Ba da daɗewa ba, kuɗin ya ƙare.
The area is known for its hard-working and wealthy people.	An san yankin da mutane masu aiki tuƙuru da arziƙi.
The police are responsible for enforcing the law.	Dan sanda ne ke da alhakin tabbatar da doka.
I doubted, I was surprised by this need.	Na yi shakka, na yi mamakin wannan bukata.
He was marked dead.	An yi masa alamar mutuwa.
During the violence he fled abroad.	A lokacin tashin hankali ya yi gudun hijira a kasashen waje.
Poppets or dolls are not very good.	Poppets ko tsana ba su da kyau sosai.
He is required to resign from the cabinet.	An bukaci ya yi murabus daga majalisar ministocin.
I try to floss every day.	Ina ƙoƙarin yin floss kowace rana.
They think they are better than others.	Suna ganin sun fi wasu.
There are many types of music in the world.	Akwai nau'ikan kiɗa da yawa a duniya.
The boat crossed the river.	Kwale-kwalen ya haye ruwan.
He quickly pulled out his pistol.	Da sauri ya zaro bindigarsa.
He solved all the problems easily.	Ya warware dukkan matsalolin cikin sauƙi.
The plants tasted pretty good.	Tsire-tsire sun ji daɗin kyawawan kyau.
Her father was arrogant and often did strange things.	Mahaifinta ya kasance mai girman kai kuma yana yawan yin abin ban mamaki.
Use metal to close the bag again.	Yi amfani da ƙarfe don sake rufe jakar.
The council asked us for our opinion.	Majalisar ta tambaye mu ra'ayinmu.
Listen to the movie once.	Saurari fim ɗin sau ɗaya.
Now he is back home, breathing heavily.	Yanzu ya koma gida, yana huci.
At first glance, this house looks ugly.	A kallo na farko, wannan gidan yana kama da mara kyau.
Some people are concerned about consistency.	Wasu mutane sun damu da daidaito.
She mixed her tea slowly.	Ta hada mata tea a hankali.
The vegetable oil used is the source of biodiesel.	Man kayan lambu da aka yi amfani da shi shine tushen biodiesel.
He was removed from the ministry.	An cire shi daga ma'aikatar.
Weight training is an important part of fitness.	Horon nauyi wani muhimmin sashi ne na dacewa da lafiyar jiki.
He is tired of telling him what to do.	Ya gaji da fada masa abin yi.
Other species, such as this bird, are not endangered.	Wasu nau'ikan, irin su wannan tsuntsu, ba su cikin haɗari.
The city council stood firm.	Majalisar garin ta tsaya tsayin daka.
He quickly ate dinner.	Da sauri ya ci abincin dare.
In many ways, it is seen as the equivalent of interest.	A hanyoyi da yawa, an gan shi a matsayin daidai da sha'awa.
The local newspaper complained about the situation.	Jaridar yankin ta koka matuka game da yadda lamarin yake.
They often do for tourists.	Sau da yawa sukan yi wa masu yawon bude ido.
The economic situation is improving.	Yanayin tattalin arziki yana inganta.
This crude tool is hard to use.	Wannan danyen kayan aikin ya yi wuya a yi amfani da shi.
The lecture was interrupted by a student.	Wani almajiri ne ya katse lecture din.
My uncle used a lot of pepper in her cooking.	Kawuna ya yi amfani da barkono mai yawa a girkinta.
We are looking for a new job.	Muna neman sabon aiki.
This plant has thick, green leaves.	Wannan tsiron yana da kauri, koren ganye.
This breakfast is simple but very filling.	Wannan karin kumallo yana da sauƙi amma mai cikawa sosai.
Stop using bad language, they say.	A daina amfani da munanan kalamai, in ji su.
However, he soon changed his mind.	Duk da haka, ba da daɗewa ba ya canza ra'ayinsa.
Speech was short and to the point.	Jawabin ya kasance gajere kuma har zuwa ma'ana.
Once the richest country in the world, it is now poorer.	Da ta kasance kasa mafi arziki a duniya, yanzu ta fi talauci.
Teachers urge children to do the right thing.	Malamai sun bukaci yara su yi abin da ya dace.
Most of the horses were silent.	Yawancin dawakan sun yi tsit.
The beautiful woman covered her hair with a scarf.	Matar kyakkyawa ta rufe gashinta da gyale.
So she took a deep breath.	A haka ta numfasa ta fita.
Experience taught him to be patient.	Kwarewa ta koya masa yin haƙuri.
The product contains selenium.	Samfurin ya ƙunshi selenium.
Police arrested two of them.	‘Yan sanda sun cafke biyu daga cikinsu.
The design of new homes is controversial.	Tsarin gine-ginen sabon gidaje yana da cece-kuce.
They reconciled with the card game.	Sun sasanta tsakaninsu da wasan kati.
In this country, people walk barefoot.	A kasar nan, mutane kan yi tafiya babu takalmi.
It was ten o'clock that morning.	Lamarin ya fara ne da karfe goma na safiyar wannan rana.
Mosquitoes, especially females, bite in the evening and at dawn.	Sauro, musamman mata, suna cizon magariba da wayewar gari.
Only one candidate is eligible.	Dan takara daya ne ya cancanci.
Farmers face new challenges in agriculture every year.	Manoman na fuskantar sabbin matsaloli a harkar noma duk shekara.
She persevered and got a job.	Ta dage da samun aiki.
Barley fields were prepared for harvest.	An shirya gonakin sha'ir don girbi.
When it rained, the farmers worked night shifts.	Sa’ad da aka yi ruwan sama, manoma suna yin aikin dare.
The result was unexpected.	Sakamakon ya kasance ba zato ba tsammani.
I killed a man.	Na kashe mutum.
It is the only information that makes sense.	Shi ne kawai bayanin da ke da ma'ana.
Chek only paper.	Chek takarda ce kawai.
She gave a gentle smile.	Ta yi wani tattausan murmushi.
Usually, traffic jams occur on the highway.	Yawancin lokaci, cunkoson ababen hawa na faruwa a kan babbar hanya.
She spoke softly, then laughed nervously	Tayi maganar a hankali, sannan tayi dariya a tsorace
Most of the rules are found in their table.	An samo yawancin ƙa'idodin a teburin su.
Crushed eggplants, tall, with a skewer.	Soki eggplants, tsawon tsayi, tare da skewer.
Pink and purple have contrasting colors.	Pink da purple suna da sabanin launuka.
She muttered, complaining and misunderstanding.	Ta labe baki tana gunaguni da rashin fahimta.
The bucket is easily filled from the drain.	Bokitin cikin sauƙin cika daga magudanar ruwa.
Practice magic.	Yi wa maci amana sihiri.
This charm can protect the wearer from evil spirits.	Wannan layya na iya kare mai sawa daga mugayen ruhohi.
The people of the area supported the outside aid.	Mutanen yankin sun goyi bayan taimakon waje.
Books are found throughout the museum.	Ana samun littattafai a ko'ina cikin gidan kayan gargajiya.
Absolute risk of disaster.	Cikakken hadari na bala'i.
Use an alcohol swab to clean the glass thoroughly.	Yi amfani da barasa mai shafa don tsaftace gilashin sosai.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Ya sa hannu a aljihu ya ciro wallet dinsa.
My father is eager to make friends.	Mahaifina yana ɗokin yin abokai.
Try to write without distraction.	Yi ƙoƙarin rubuta ba tare da natsuwa ba.
Impatient and noisy children followed her behind.	Yaran marasa hakuri da hayaniya suka bi ta a baya.
After the party they sang and danced.	Bayan an gama walima sai suka yi waka da rawa.
He drew a picture for the show.	Ya zana hoto don nunin.
I think you can provide more details, sir.	Ina tsammanin za ku iya bayar da cikakken bayani, yallabai.
Pleasant pencils, unlike polish judges, have no bristles.	Alƙalamai masu jin daɗi, ba kamar alkalan goge ba, ba su da bristles.
A week later he started to feel hungry.	Bayan mako guda sai ga yunwa ta fara kama shi.
I finally understood what you meant in the last few days.	Daga karshe na gane me kike nufi a kwanakin baya.
She says she only likes to work quietly.	Ta ce tana sha'awar yin aiki shiru kawai.
The cake tastes good.	Kek din yayi dadi.
Gas masks are made to protect us from harmful diseases.	An sanya abin rufe fuska na iskar gas don kare mu daga cututtuka masu cutarwa.
Apply wax correctly.	Aiwatar da kakin zuma daidai.
We have already discussed this problem.	Mun riga mun tattauna wannan matsala.
The street light is next to the window.	Hasken titi ne daura da tagansa.
They spent hours walking.	Sun shafe sa'o'i suna tafiya.
It was so pond in the garden.	An haka tafki a cikin lambun.
They could be fined for not attending the event.	Ana iya ci tarar su saboda rashin halartar taron.
The committee's decision is not expected.	Ba a yi tsammanin hukuncin da kwamitin zai yanke ba.
The ship was wrecked on the beach.	An jijjiga jirgin a bakin teku.
People are tired of fighting.	Mutane sun gaji da fadan.
Dedication begins by listing the names of the victims.	Sadaukarwa ta fara ne da jera sunayen wadanda abin ya shafa.
These bags are all heavy.	Wadannan jakunkuna duk sunyi nauyi.
They will not come to the ceremony.	Ba za su zo bikin ba.
The clouds were set on fire in the mist.	An yi wa gajimare wuta cikin hazo.
It goes too far for its own benefit.	Ta yi tsayi da yawa don amfanin kanta.
Police set up checkpoints every mile.	'Yan sanda sun kafa shingayen bincike kowane mil mil.
Her blue eyes blinked.	Idanuwanta blue sun lumshe.
There was laughter.	Aka yi ta dariya.
Contador rode his team.	Contador ya hau wa tawagarsa.
Smoke billowed into the ice.	Hayakin hayakin ya turnuke sararin samaniyar kankara.
The defeated soldiers were pardoned.	An yafewa sojojin da suka sha kaye.
Small companies need to invest heavily in research.	Kananan kamfanoni suna buƙatar saka hannun jari sosai a cikin bincike.
She arrived at the church early.	Ta isa cocin da wuri.
Over time, cold temperatures increase dramatically.	Bayan lokaci, sanyin iska yana ƙaruwa sosai.
He has a strong jaw.	Yana da muƙamuƙi mai ƙarfi.
He collapsed into the house, screaming.	Ya fad'a cikin gidan yana d'aga adda.
His eyes widened in surprise.	Ido ya zaro cikin mamaki.
The night was black.	Daren ya kasance baƙar fata.
Because the library is full, no one is admitted.	Domin an cika ɗakin karatu, ba a shigar da kowa ba.
Passengers can buy tickets at automated ticket machines.	Fasinjoji na iya siyan tikiti a injunan tikiti masu sarrafa kansa.
The family was shocked by the claim.	Iyalin sun firgita da ikirarin.
The poor are being abused and ruthless.	Ana cin zarafin talakawa da rashin tausayi.
Today's rain is forecast.	An yi hasashen ruwan sama na yau.
The soldier's sword was stained with blood.	Takobin sojan ya diga da jini.
Scientists have discovered a distant star.	Masana kimiyya sun gano tauraro mai nisa.
Soon it will be completely dark.	Ba da daɗewa ba zai yi duhu gaba ɗaya.
The argument, however, was academic.	Hujja, duk da haka, ta kasance ta ilimi.
This source has been ignored.	An yi watsi da wannan maɓuɓɓugar.
Do what makes the most sense for you.	Yi abin da zai fi ma'ana a gare ku.
The palm tree is the tallest in the forest.	Itacen dabino ita ce mafi tsayi a dajin.
The air was warm and pleasant.	Iska ta kasance dumi da daɗi.
She drank a lot of coffee every day.	Ta sha kofi da yawa na shayi kullun.
The cheese is sliced ​​into strips.	An yanka cuku a cikin faifai.
Residents provide enough food to feed a small area of ​​land.	Mazaunan suna samar da isasshen abinci don ciyar da karamar ƙasa.
They spent a lot of time together.	Sun dau lokaci mai yawa tare.
Learning to practice.	Koyon koyan ayyuka.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Zuba cikin kirim da sukari, yana motsawa kullum.
They play football every year.	Suna buga kwallon kafa duk shekara.
The sharpness of the gyrfalcon gave him trouble.	Kaifi mai kaifi na gyrfalcon ya ba shi matsala.
Although the number of students is not large.	Ko da yake yawan daliban ba su da yawa.
No one can sympathize with such people.	Ba wanda zai iya jin tausayin irin waɗannan mutanen.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Ana daukar karas a matsayin kayan lambu mai lafiya sosai.
The president ordered the return of all funds.	Shugaban ya ba da umarnin a mayar da dukkan kudaden.
She was living with his mother at the time.	Tana zaune da mahaifiyarsa a lokacin.
In the courtyard, the lake shines in the sunlight.	A cikin tsakar gida, tafkin yana haskakawa a cikin hasken rana.
If it weren't for that, the party would be ruined.	Idan ba shi ba, da jam’iyyar ta lalace.
Plants are always growing.	Tsire-tsire koyaushe suna girma.
The ingredients result in a very good taste.	Abubuwan sinadaran suna haifar da dandano mai kyau sosai.
There she is!	Akwai ita!
Do you play football?	Kuna buga kwallon kafa?
The library is within walking distance.	Laburaren yana cikin nisan tafiya.
To read a book is very important.	Don karanta littafi yana da matuƙar mahimmanci.
Bid'an chewed the meat.	Bid'an suka tauna taurin naman.
She is from a distance.	Ta daga nesa.
The wind blows in the daytime, causing havoc.	Iska ta tashi da rana, tana kawo hadari.
This famous song is now in the museum.	Wannan shahararriyar waka a yanzu tana cikin gidan kayan tarihi.
The electronics company recently opened its new factory.	Kamfanin na lantarki ya bude sabuwar masana'anta kwanan nan.
His anger subsided as the years went by.	Fushinsa ya ragu yayin da shekaru suka shude.
Economic statistics are staggering.	Kididdigar tattalin arziki na da ban tsoro.
To grow a good crop, the soil must be well drained.	Don shuka amfanin gona mai kyau, ƙasa dole ne ta kasance lafiya.
Many widows rely on contributions to survive.	Yawancin gwauraye sun dogara da gudummawa don tsira.
All other religions are rooted in this belief.	Duk sauran addinai sun samo asali ne daga wannan bangaskiya.
Some investors have called for the shares to be sold.	Wasu masu zuba jari sun yi kira da a sayar da hannayen jari.
The music stopped, she turned slowly.	Kidan ta tsaya, ta juya a hankali.
Plants thrive here in the desert.	Tsire-tsire suna bunƙasa a nan cikin hamada.
So do not forget this.	Don haka kada ku manta da wannan.
The hurricane threatened to disrupt the race.	Guguwar ta yi barazanar kawo cikas ga gudanar da gasar.
The number is good.	Lambar tana da kyau.
Unable to reach the door, he knocked on the door.	Bai iya isa bakin k'ofar ba, sai ya buga k'ofar.
Exposed to extreme cold, hypothermia can result.	An fallasa zuwa matsanancin sanyi, hypothermia na iya haifar da.
It was driven by a car.	Mota ce ta ruga da shi.
The leopard is a big strong cat with a jaw.	Damisa babban kyanwa ce mai karfi da muƙamuƙi.
Pashtuns are the people who grazed in history.	Pashtuns mutane ne makiyaya a tarihi.
Many people were shocked by the news of his death.	Mutane da yawa sun yi mamakin labarin mutuwarsa.
The water level began to drop.	Ruwan ɗigon ruwa ya fara raguwa.
Most unsanitary conditions are often found in poor countries.	Yawancin rashin tsaftar muhalli galibi ana samun rashin lafiya a ƙasashe matalauta.
Firefighters splashed water from the surrounding river.	Ma’aikatan kashe gobara sun yi ta fantsama da ruwa daga kogin da ke kewaye.
Jane became a prolific storyteller.	Jane ta zama ƙwararren mai karanta labarun bincike.
She planted some vegetables in the garden.	Ta shuka wasu kayan lambu a cikin lambun.
We made shelter from the straw roof.	Mun yi matsuguni daga rufin bambaro.
Four hours later she arrived.	Bayan awa hudu ta iso.
The water does not boil, it evaporates.	Ruwa ba ya tafasa, yana ƙafewa.
The inspector announced that the restaurant was closed.	Sufeto ya sanar da cewa an rufe gidan abincin.
Experiments with lasers produced impressive results.	Gwaje-gwaje tare da laser sun haifar da sakamako mai ban sha'awa.
A slender boy stared in shock.	Wani siririn yaro ya kalleta cikin shagwaba.
The death penalty is death.	Hukuncin kisa shine kisa.
A boy playing soccer.	Wani yaro yana yin wasan ƙwallon ƙanƙara.
The sound of her explosion coming from her family's window.	Taji karar fashewar ta daga taga danginta.
Its impact on globalization is alarming.	Tasirinsa akan zaman duniya yana da damuwa.
Birth rates among young people in developed countries have dropped dramatically.	Yawan haihuwa a tsakanin matasa a kasashen da suka ci gaba ya ragu matuka.
The pastor raised his glass.	Liman ya ɗaga gilashinsa zuwa sama.
Many families lost their homes.	Iyalai da yawa sun rasa gidajensu.
Maybe you can remove the battery.	Wataƙila kuna iya cire baturin.
Some critics point out that the system is broken.	Wasu masu suka sun nuna cewa tsarin ya karye.
The party agreed to compromise.	Jam’iyyar ta amince da yin sulhu.
It is part of the family.	Bangaren iyali ne.
The opening is at the top.	Budewa yana saman.
It gives a complete road trip.	Ya ba da cikakken hanyar tafiya.
The senator's wife tried to protect her husband.	Matar Sanatan ta yi yunkurin kare mijinta.
Curios of the natural world.	Curios na duniyar halitta.
The quake has disrupted livelihoods for residents.	Girgizar kasar ta kawo cikas ga rayuwa ga mazauna yankin.
The government has launched a plan to revitalize rural areas.	Gwamnati ta kaddamar da wani shiri na farfado da garuruwan karkara.
The rules of marriage are clear.	Ka’idojin aure a sarari suke.
The tourist looked at the place, agape.	Dan yawon bude ido ya kalli wurin, agape.
Locals have complained to the government.	Al’ummar yankin dai sun kai karar gwamnati.
He tapped on the cost of travel.	Ya lallaba kan kudin tafiya.
She stopped using the computer.	Ta daina amfani da kwamfuta.
Disappeared in the jungle by waylay travelers.	Bace cikin daji da matafiya na waylay.
The houses are made of clay bricks.	An yi gidajen da tubalin yumbu.
Heavy rain is wasting water resources.	Yawan ruwan sama yana zubar da albarkatun ruwa.
Gently remove the blood clot with a swab.	A hankali cire ɗigon jini tare da swab.
Soon the ink dries up.	Ba da daɗewa ba tawada ya bushe.
She forgot the three coins she remembered.	Ta manta kud'i uku da ta tuna.
The economy is very healthy.	Tattalin arzikin yana da lafiya sosai.
The girl watched the other children play.	Yarinyar ta kalli sauran yaran suna wasa.
He exposed his body to the events.	Ya fallasa jikin sa ga abubuwan da ke faruwa.
Slowly but surely, our rivals are gaining ground against us.	Sannu a hankali, amma tabbas, kishiyoyinmu suna samun riba akan mu.
She did not hesitate to reach for her keys.	Bata hakura ta miqe ta lalubo makullinta.
Radio waves are transmitted over long distances.	Ana watsa igiyoyin rediyo ta nisa mai nisa.
They buried him in a nearby tomb.	Sun binne shi a wata makabarta da ke kusa.
The atmosphere in the store was oppressive.	Yanayin da ke cikin kantin ya kasance zalunci.
Most people have no choice but to work.	Yawancin mutane ba su da wani zabi illa yin aiki.
There has never been such a system.	Ba a taɓa samun irin wannan tsarin ba.
Women's magazines focus on women's issues.	Mujallun mata sun fi mayar da hankali ne kan batutuwan mata.
She made many friends at the party.	Ta yi abokai da yawa a wurin bikin.
Home and net income is increasing.	Kudin shiga gida da net ɗin yana ƙaruwa.
The argument is based on a negative balance.	Hujjar ta dogara ne akan ma'auni mara kyau.
His remarks contained baseless threats.	Jawabin nasa na kunshe da barazana maras tushe.
It was the warmth of her body that warmed the room.	Zafafan annurin jikinta ne ya kara zafi da dakin.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa ingantaccen haske na iya rage laifuka.
Excuse me, can you help me?	Yi hakuri, za ku iya taimakona?
Your work schedule is very complete.	Jadawalin aikinku ya cika sosai.
The theater is almost full.	Gidan wasan kwaikwayo ya kusa cika.
She arrives home to find her sick children.	Tana isa gida ta tarar da ‘ya’yanta na rashin lafiya.
One book was found under the screen in the closet.	An sami littafi ɗaya a ƙarƙashin allon bene a cikin ɗakunan ajiya.
The much-needed rain fell on the opposite shore.	Ruwan sama mai yawa da ake buƙata ya faɗi a kishiyar gabar teku.
Since he is not moving you do not see him.	Tunda baya motsi baka ganshi ba.
The instructions were difficult to follow.	Umarnin ya kasance da wahala a bi.
The legal profession has declined over the past three years.	Aikin lauya ya ragu a cikin shekaru uku da suka gabata.
Our partnership is indispensable!	Haɗin gwiwarmu ba makawa!
It is a throne system.	Tsarin gadon sarauta ne.
The fever will start to fall.	Zazzabi zai fara faɗuwa.
Garbage and trash were everywhere.	Shara da shara sun kasance ko'ina.
The mountain train is climbing the mountain.	Jirgin kasan dutsen yana ta hawa dutsen.
The cows grazed with satisfaction in the grass.	Shanun sun yi kiwo cike da gamsuwa a cikin ciyayi.
Heat must be removed from the elements.	Dole ne a cire zafi daga abubuwan.
The town is on the beach.	Garin yana bakin teku.
Is there a guess who will be the first to arrive?	Akwai hasashen waye zai fara zuwa?
I felt a strong emotion rise in me.	Na ji motsin rai mai ƙarfi ya tashi a cikina.
This year's harvest could cripple global food markets.	Girbin girbin a bana zai iya ruguje kasuwannin abinci na duniya.
We took a road that was not congested.	Mun dauki hanyar da ba ta da cunkoso.
The weather forecast predicts rain.	Mai hasashen yanayi ya yi hasashen ruwan sama.
Then she felt betrayed when he had no time for her.	Sai ta ji an yaudare shi a lokacin da ba shi da lokaci gare ta.
Encourage m.	Ƙarfafa m.
A balanced diet ensures good health.	Daidaitaccen abinci yana tabbatar da lafiya mai kyau.
People are encouraged to reduce the use of plastic.	Ana ƙarfafa mutane su rage amfani da filastik.
She woke up quickly panting.	Ta farka da sauri tana haki.
We must go!	Dole ne mu tafi!
The students were overcrowded.	Dalibai sun yi cunkoson azuzuwan da yawa.
He spent countless hours digging in his garden.	Ya kwashe sa'o'i marasa adadi yana tona a gonarsa.
She asked for her keys.	Ta nemi makullinta.
The story is told from generation to generation.	An ba da labarin daga tsara zuwa tsara.
The bus station is very steep on the road.	Tashar bas ɗin tana taki da yawa a kan hanyar.
Business opportunities abound in riverbanks.	Damammakin kasuwanci sun yawaita a cikin rafukan koguna.
Those who listen to traditional music are usually very intelligent.	Waɗanda suke sauraren kiɗan gargajiya yawanci sun zama masu hankali.
Only those who slept on the top floor were raised.	Wadanda suke barci a saman bene kawai aka tashe su.
Remember the smile on her face that went through her.	Tuno murmushin da yayi mata ya ratsa ta.
You lose consciousness completely.	Kuna rasa hankali gaba daya.
The waves crash on the edge of the cliff.	Taguwar ruwa ta fado kan gaɓar dutsen.
The stranger was shocked to find him alive.	Dan bakuwar ya yi matukar kaduwa da ya same shi da rai.
Finish your rice.	Kammala shinkafarka.
Our ancestors had to go back to crime.	Dole kakanninmu sun koma ga aikata laifi.
On your left, there is a beautiful park.	A gefen hagunku, akwai kyakkyawan wurin shakatawa.
He lifts weights in the gym every day.	Ya daga nauyi a cikin dakin motsa jiki kowace rana.
Everyone is playing except me!	Kowa yana wasa sai ni!
The owner of the yard pulled a rake and crossed the lawn.	Mai gidan yadi ya ja rake ya haye lawn.
She is wearing a silk dress.	Ta sa rigar alharini.
I quit my job when my boss started abusing me.	Na bar aikina lokacin da maigidana ya fara zagina.
The village doctor was called.	An kira likitan kauyen.
The benefits of education are well known everywhere.	An san fa'idar ilimi a ko'ina.
Most businesses already offer health insurance.	Yawancin kasuwancin sun riga sun ba da inshorar lafiya.
The woods are dark and full of fear.	Dazuzzuka suna da duhu kuma cike da tsoro.
Sweat broke out.	Zufa ya karye.
Boats should avoid crossing dangerous waters.	Masu kwale-kwale su guji ratsa ruwa mai hatsari.
The roof came in.	Rufin ya shiga.
Fear not.	Taji tsoron ranta.
The tower began to shake as the earthquake was heard.	Hasumiyar ta fara girgiza yayin da aka ji girgizar.
The museum was huge and impressive.	Gidan kayan gargajiya ya kasance babba kuma mai ban sha'awa.
But silently they ate and drank.	Amma shiru suka ci suka sha.
syllogism to be considered here is only known.	syllogism da za a yi la'akari a nan sananne ne kawai.
He shook his head in their opinion.	Ya gyada kai a ra'ayinsu.
Silently she sat up and closed her eyes.	Shiru tai zaune tare da lumshe idanuwanta.
The mat was covered with mud.	An lullube tabarmar da laka.
Police have not released the names of those killed.	‘Yan sanda ba su bayyana sunayen wadanda aka kashe ba.
His head fell forward.	Kansa ya fadi gaba.
He raised his hand in triumph.	Ya daga hannu cikin nasara.
Hey, stop harassing that poor one.	Hey, daina hargitsi waccan matalauci.
The roads are light and not well maintained.	Hanyoyin ba su da haske kuma ba a kula da su sosai.
Until recently, it was believed that the language was original.	Har kwanan nan, an yi imani da cewa harshe na asali ne.
Do not kill.	Kada ku kashe.
It has been 10 years since that incident.	Shekaru goma kenan da faruwar lamarin.
It is temporary.	Na wucin gadi ne.
He severed ties with his family.	Ya yanke alakar da ta daure shi da iyalansa.
Skydivers jump from plane to space.	Skydivers suna tsalle daga jirgin sama zuwa cikin sarari.
Roads will soon be paved.	Nan ba da jimawa ba za a shimfida hanyoyin.
The doctor advised him to take a variety of vitamins.	Likitan ya shawarce shi da ya sha bitamin iri-iri.
Tens of millions of people have died of starvation.	Dubun miliyoyin mutane sun mutu a cikin tsananin yunwa.
Visitors rolled their eyes to see the group.	Baƙi sun zare idanu don ganin ƙungiyar.
Only adults can vote.	Manya ne kawai za su iya yin zabe.
Children play with dolls.	Yara suna wasa da tsana.
Follow the signs to the parking lot.	Bi alamun zuwa filin ajiye motoci.
He feeds his horse grain every morning.	Yana ciyar da dokinsa hatsi kowace safiya.
In the penny arcade, the kids hit the nail machine.	A cikin arcade na dinari, yaran sun buga injin farata.
Local farmers actually grow asparagus.	Manoman gida suna noman bishiyar asparagus a zahiri.
the judges discussed it for a long time which was unusual.	alkalai sun tattauna na dogon lokaci da ba a saba gani ba.
The smile was really warm.	Murmushi tayi mai dumi da gaske.
They examined the songs carefully.	Sun bincika waƙoƙin a hankali.
I do not know who these people are.	Ban san su waye wadannan mutane ba.
The investor sells shares by controlling the remote.	Mai kudin ya sayar da hannun jari ta hanyar sarrafa ramut.
Flights are expected this year.	An yi hasashen tashi a wannan shekara.
We used to buy land.	Mun kasance muna siyan ƙasa.
He pleaded not guilty.	Ya roki rashin laifi.
I pray to the Lord of the universe.	Ina addu'a ga ubangijin talikai.
Several tombs have been discovered in the city.	An gano kaburbura da dama a cikin birnin.
The workers live in a village.	Ma'aikatan suna zaune ne a wani ƙauye.
However, we believe it is universal.	Duk da haka, mun yi imani cewa duniya ce.
The president looked at the staff line.	Shugaban ya kalli layin ma'aikata.
Residents say shock was felt across the country.	Mazauna yankin sun ce an ji kaduwa a fadin kasar.
The air is cold too.	Iskar sanyi ce kuma.
Three major brands were hired to showcase the material.	An dauki hayar manyan samfura uku don nuna kayan.
Two major cities are nearby.	Manyan birane biyu suna nan kusa.
The train was late.	Jirgin ya yi gudu a makare.
This laptop is a great device.	Wannan kwamfutar tafi-da-gidanka babbar na'ura ce mai kyau.
He drank a lot at the dinner venue.	Ya sha giya mai yawa a wurin abincin dare.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein ya wallafa ka'idarsa ta dangantaka.
This style of writing is full of frustration in the academic circle.	Wannan salon rubuce-rubucen yana cike da takaici a cikin da'irar ilimi.
Each organization has its own culture and traditions.	Kowace kungiya tana da nata al'adu da al'adu.
The wind increased the force of the storm.	Iska ta kara karfin guguwar.
The walls are rebuilt in earnest.	An sake gina ganuwar cikin ƙwazo.
A large quantity of milk is on the table.	Katon madara yana kan tebur.
He studied regularly at the university.	Ya yi karatu akai-akai a jami'a.
How is the dress?	Yaya rigar ta kasance?
He works as a carpenter.	Yana aiki a matsayin kafinta.
The auditor of the company examined my books.	Auditor na kamfanin ya bincika littattafana.
The protesters are hiding in the parliament building.	Masu zanga-zangar dai na buya ne a cikin ginin majalisar.
He comes and stands at the window looking out.	Yana zuwa ya tsaya bakin window yana kallo.
Easy work enough, but one takes good care of it.	Aiki mai sauƙi isa, amma mutum yana kulawa sosai.
Legal requirements are required for sand requirements.	Dokokin doka ana buƙatar buƙatun yashi.
She stared in disbelief.	Ta kalleta cikin rashin imani.
My class was big.	Ajina ya kasance babba.
There are no government officials in the country.	Babu ma’aikatan gwamnati a kasar nan.
The suspect has not yet been charged.	Har yanzu dai ba a gurfanar da wanda ake zargin ba.
The UN General Assembly is needed.	Ana buƙatar goge majalisar ɗinkin China.
He experienced a complete breakdown of thought.	Ya samu cikakkiyar rugujewar tunani.
They cry and quarrel all day long.	Suna kuka da husuma ba kakkautawa har tsawon yini.
It was after the smell of food that the officer came.	Bayan kamshin abincin ne hafsa ta jiyo.
He enjoyed eating this food.	Ya ji daɗin cin wannan abincin.
They tend to get better victims.	Suna ayan samun wadanda abin ya shafa kyau.
Something unusual happened this morning.	Wani abin da ba a saba gani ba ya faru a safiyar yau.
He traveled the world.	Ya zagaya duniya.
She could not control the police car.	Ta kasa lura da motar 'yan sanda.
Many of the city's historic buildings have been destroyed.	An lalata da yawa daga cikin gine-ginen tarihi na birnin.
The crisis has led to a diplomatic crisis.	Rikicin dai ya haifar da dambarwar diflomasiya.
The house is too cold.	Gidan yayi sanyi sosai.
I'm confused, but we can talk about it later.	Na rikice, amma zamu iya magana game da shi daga baya.
My brother went to work abroad.	Yayana ya tafi aiki a kasashen waje.
On the left side of the room, without hesitation.	A gefen hagu na ɗakin, ba tare da damuwa ba.
Learn how to build a strong structure.	Koyi yadda ake gina ƙaƙƙarfan tsari.
They struggled to the top.	Suka yi ta fama har tudu.
These are the hips of the story.	Waɗannan su ne ƙashin ƙugu na labarin.
She is more comfortable today.	Ta fi yarda yau.
They are not some profession that is made illegal.	Ba wasu sana'o'i ba ne aka sanya su ba bisa ka'ida ba.
He prefers bad vegetation.	Ya fi son ciyayi mara kyau.
Agriculture will bear fruit.	Aikin noma zai ba da 'ya'ya.
There are different ways to organize a holiday.	Akwai hanyoyi daban-daban don shirya biki.
This old house needs a new roof.	Wannan tsohon gidan yana buƙatar sabon rufin.
Many universities offer courses in this field.	Jami'o'i da yawa suna ba da kwasa-kwasan wannan fanni.
Shake the fetus in a bunch of leaves.	Girgiza kai tayi cikin tarin ganye.
The old eyes are small.	Idanun tsohuwa kadan ne.
The strawberry season is about to begin.	Za a fara kakar strawberry nan ba da jimawa ba.
For men, floral prints are in vogue this season.	Ga maza, bugu na fure suna cikin wannan kakar.
There is an industrial park here.	Akwai wurin shakatawa na masana'antu a nan.
The fence is made of wire.	An yi shingen da waya.
Why do we have plastic bags?	Me yasa muke da buhunan filastik?
Confused, he ran.	Ya rude, ya ruga da gudu.
The village has steps with hands.	Ƙauyen suna da matakai tare da hannaye.
Jonah among the fish.	Yunusa daga cikin kifin kifi.
It was choked with hair itself.	An shake shi da gashin kanta.
He signaled for a taxi, headed for the depot.	Yayi alamar motar tasi, ya nufi depot.
The large seabirds allow it to soar without difficulty.	Manyan fikafikan tsuntsun teku suna ba shi damar yin hawan sama ba tare da wahala ba.
There is also a road to a nearby town.	Akwai kuma hanyar zuwa garin da ke kusa.
Find cracks that will allow rain to enter.	Nemo tsagewar da za su ba da damar ruwan sama ya shiga.
The roof must be repaired.	Dole ne a gyara rufin.
We must do this once in a lifetime.	Dole ne mu yi wannan sau ɗaya a rayuwa.
Let your father decide!	Bari ubanku yanke shawara!
As children, they grew up across the plains.	Tun suna yara, sun girma a fadin filayen.
I met him the other day.	Na hadu da shi kwanakin baya.
This is a very old museum.	Wannan tsohon kayan tarihi ne na gaske.
The nurse looked at her.	Nurse din ta duba ta.
Julie read this ad.	Julie ta karanta wannan tallan.
You can grow plants almost any height.	Kuna iya shuka tsire-tsire kusan kowane tsayi.
It is very popular with young people.	Ya shahara sosai ga matasa.
This amount is used to make plastics.	Ana amfani da adadin wannan sinadari don samar da robobi.
This area is famous for its hot tub.	Wannan yanki ya kasance sananne ne da wanka mai zafi.
We gather around the fire, telling ghost stories.	Muna taruwa a kusa da wuta, muna ba da labarun fatalwa.
The water spread out in the gorge.	Ruwan ruwa ya shimfiɗa a cikin kwazazzabo.
He stood looking, unable to move.	Ya tsaya yana kallo, ya kasa motsi.
Jerry's body changed color.	Jikin Jerry ya canza launi.
This park is open to the public.	Wannan wurin shakatawa a buɗe yake ga jama'a.
Her face twisted and twisted.	Fuskarta a murgud'e ta kalleta.
The water was clean and tidy.	Ruwan ya kasance mai tsabta da tsabta.
My early morning thoughts help me get out of bed.	Tunanin safiya na koyaushe yana taimaka mini in tashi daga gado.
Climate change research has been conducted.	An gudanar da bincike kan sauyin yanayi.
He works in a construction company.	Yana aiki a kamfanin gine-gine.
Home repair is not good.	Gyaran hanyar gida ba ta da kyau.
Ensuring adequate sleep is important for a person's health.	Tabbatar da isasshen barci yana da mahimmanci ga lafiyar mutum.
All people are equal before the law.	Duk mutane daidai suke a gaban doka.
You can't trust these people.	Ba za ku iya amincewa da waɗannan mutane ba.
The stores are expected to continue to lower product prices.	Ana sa ran shagunan za su ci gaba da rage farashin kayayyakin.
The weather forecast arrived just seconds before the storm hit.	Masanin yanayi ya iso dakika kadan kafin guguwar ta afkawa.
Clothing was re-used before modern recycling techniques.	An sake yin amfani da tufafi kafin dabarun sake amfani da su na zamani.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Dan dambe zai kalubalanci zakaran kickboxing.
He was in charge of food purchases.	Ya kasance mai kula da siyan abinci.
Do not carry any wooden items in the room.	Kada ku ɗauki kowane abu na katako a cikin ɗakin.
The smell is almost consumed.	Kamshin ya kusan cinyewa.
She changed into a beautiful wedding dress.	Ta canza zuwa wani kyakkyawan rigar bikin aure.
The man appeared to be lying.	Mutumin ya bayyana yana karya.
The worker brought them a glass of wine.	Ma'aikacin ya kawo musu kowanne gilashin giya.
The early settlers had an abundance of fresh water.	Mazaunan farko sun sami wadataccen ruwa mai daɗi.
Exercise will help you stay in good shape.	Motsa jiki zai taimake ka ka kasance cikin tsari mai kyau.
Every everyday conversation includes a hint of mood.	Kowace zance na yau da kullun ya haɗa da ambaton yanayi.
Only one teacher survived.	Malam guda daya ne ya tsira.
He locked the baby's door to prevent it.	Ya kulle kofar dan yasan zai hana ta.
Good or bad, this is your destiny.	Nagari ko mara kyau, wannan shine makomarku.
I downloaded the books below.	Na sauke littattafan a kasa.
Bread is served with each meal.	Ana ba da burodi tare da kowane abinci.
However, many studies contradict this belief.	Duk da haka, yawancin bincike sun saba wa wannan imani.
She wandered about in the forest.	Ta yi ta yawo cikin dajin.
She held her heart in anger.	Ta yi ajiyar zuciya a fusace.
Parents should tell their children every day.	Ya kamata iyaye su gaya wa 'ya'yansu a kowace rana.
Be careful not to let the bread dry out too much.	Yi hankali kada ku sanya biredi ya bushe sosai.
Any plan is acceptable.	Duk wani shiri abin yarda ne.
Each continent has a different culture.	Kowace nahiya tana da al'adu daban-daban.
Death in your sleep is safe.	Mutuwa a cikin barcin ku yana da aminci.
A thunderstorm interrupted the girl's speech.	Wata tsawa ta katse maganar yarinyar.
The farms support their local communities.	Gonakin suna tallafawa al'ummomin yankinsu.
The manager uses bribes to ensure easy management.	Manajan yana amfani da cin hanci don tabbatar da gudanar da aiki cikin sauƙi.
The cover is blown from this model.	An busa murfin daga wannan samfurin.
mouse drilled holes.	linzamin kwamfuta ya yi wa ramin fintinkau.
After this amazing competition, the players returned home.	Bayan wannan gasa mai ban mamaki, 'yan wasan sun dawo gida.
Another accident happened today.	Wani hatsarin kuma ya afku a yau.
This road ends in a river.	Wannan hanya ta ƙare a cikin kogi.
The presidential election attracted three candidates.	Zaben shugaban kasa ya jawo 'yan takara uku.
This area provides many of the benefits of community farms.	Wannan yanki yana samar da yawancin amfanin gonakin al'umma.
It is too wet to swim.	Yayi jika sosai don yin iyo.
They could not swim.	Ba su iya yin iyo ba.
The army marched around the city.	Sojojin sun zaga cikin gari.
The harvest is great, the weather is good.	Girbin ya yi yawa, yanayin yana da kyau.
He would hardly accuse them of anger.	Da kyar mutum zai zarge su da fushi.
Poor families do not have a pension.	Iyali matalauta ba su da fansho.
Old habits can be hard to break.	Tsohon al'ada na iya zama da wuya a karya.
They drank until they were drunk.	Suka sha har suka bugu.
A branch of government was set up in secret.	An kafa reshen gwamnati a asirce.
People want to follow in their footsteps.	Jama'a suna so su bi hanyarsu.
Storing items in the closet increases space.	Ajiye abubuwa a cikin ma'ajiya yana ƙara sararin samaniya.
The lake is small, oval blue.	Tafkin yana karami, oval shudi.
Finally she visited her mother's grave.	Karshe ta ziyarci kabarin mahaifiyarta.
A dotted line separates the players.	Layi mai dige-dige yana raba ƴan wasan.
Daily walking is long and tiring.	Tafiya ta yau da kullun tana da tsayi da ban gajiya.
So the process became more difficult.	Don haka hanyar ta kara wahala.
She does not speak a foreign language.	Ba ta jin wani yare na waje.
His hair was thick and brittle.	Gashinsa ya yi kiba da baci.
The scale weighs in kilograms.	Ma'aunin yana auna nauyi a kilogiram.
Oil is also available for cooking and eating.	Hakanan ana samun mai don dafa abinci da ci.
Most companies operate this way.	Yawancin kamfanoni suna aiki ta wannan hanyar.
The routes are often short.	Hanyoyi sau da yawa ba su da yawa.
Sometimes people choose to be alone.	Wani lokaci mutane sukan zaɓi zama su kaɗai.
Smoke and fumes rose from the burning building.	Turi da hayaki ya tashi daga ginin da ya kone.
The birdhouse is very tall.	Gidan tsuntsun ya yi tsayi sosai.
The disciples had a long day of study.	Almajiran sun yi dogon kwana na darasi.
All major cities are on the coast.	Duk manyan biranen suna bakin teku.
The computer industry is booming in this region.	Masana'antar na'ura mai kwakwalwa tana bunkasa a wannan yanki.
Select the appropriate chapter.	Zaɓi babin da ya dace.
The lion seemed to be looking for something.	Zaki kuwa kamar yana neman wani abu.
An older person can remember quickly.	Mutumin da ya tsufa zai iya tunawa da sauri.
Fabric softeners home remedy.	Fabric softeners maganin gida.
It is wise to keep a promise.	Yana da hikima a cika alkawari.
This store has so many products.	Wannan kantin yana da kayayyaki da yawa.
Engineers have been challenged to find ways to replace fossil fuels.	An kalubalanci injiniyoyi da su nemo hanyoyin da za su iya maye gurbin burbushin mai.
The teams played each other in an entertaining match.	Kungiyoyin sun buga juna a wani wasa mai cike da nishadantarwa.
A large group of people came to visit.	Babban rukuni na mutane sun zo ziyara.
The bird sings in the tree.	Tsuntsu yana waka a cikin bishiyar.
He won the competition last year.	Ya lashe gasar a bara.
Ah, this is the house my family moved to.	Ah, wannan shine gidan da iyalina suka ƙaura.
The picture is really good.	Hoton yana da kyau sosai.
The boy stretched out and rubbed his jaw.	Yaron ya miqe yana shafa hajarsa.
I woke up with a stiff neck.	Na farka da taurin wuya.
Giwa tana gargantuan.	Giwa tana gargantuan.
He took the cups from the table.	Ya dauki kofunan daga teburin.
The knife lost four out of five.	Wuka ya bata hudu daga cikin biyar.
Entrepreneur prepares tables in his studies.	Dan kasuwa ya shirya tebura a cikin karatunsa.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Rike silinda mai aunawa akan kofin.
This construction work caused great damage.	Wannan aikin gine-gine ya haifar da babbar illa.
Before she left she returned to her work.	Kafin ta tafi sai ta koma aikinta.
A lot of money was spent on the project.	An kashe makudan kudade wajen aikin.
Power is limited in this world.	Iko yana da iyaka a wannan duniya.
We walked through unoccupied streets	Mun bi ta titunan da ba kowa
He lives in the city.	Yana zaune a cikin birni.
The study concludes that long showers should be avoided.	Binciken ya kammala da cewa ya kamata a guje wa dogon shawa.
Ku sakeni!	Ku sakeni!
It pays to avoid distractions.	Yana biya don kauce wa karkatar da hankali.
Visit the museum's website.	Ziyarci gidan yanar gizon gidan kayan gargajiya.
We will need to do a biopsy.	Za mu buƙaci yin biopsy.
Seven regions of different industries are known.	An san yankuna bakwai na masana'antu daban-daban.
This story is based on real events.	Wannan labarin ya dogara ne akan abubuwan da suka faru na gaskiya.
Our students are very curious.	Daliban mu sun kalla da sha'awa.
It was cold tonight.	An yi sanyi a cikin daren yau.
The soldiers left the camp.	Sojojin sun fice daga sansanin.
It grows a large crop of radishes every year.	Yakan noma babban amfanin gona na radishes kowace shekara.
I would not recommend this hotel to anyone.	Ba zan ba da shawarar wannan otal ga kowa ba.
Some fields are very wet	Wasu filayen sun yi jika sosai
It is a mistake to try to protect your privacy.	Kuskuren ƙoƙari ne na kare sirri.
His lips were moving, but there was no sound.	Laɓɓansa suna motsi, amma babu sauti da ya fito.
Sugar is filtered and processed from canned sugar or beets.	Ana tace sukari kuma ana sarrafa shi daga gwangwani na sukari ko beets.
You need to slow down.	Kuna buƙatar rage gudu.
Remove the flower petals.	Cire furannin furanni.
The car broke down as it was driving downtown.	Motar ta lalace yayin da take bi ta cikin gari.
A cat sat on the bench.	Wani cat ya zauna a kan benci.
To bathe quickly after exercise, is a shame.	Don yin wanka da sauri bayan motsa jiki, abin kunya ne.
The speech was carefully delivered.	An gabatar da jawabin cikin tsanaki.
The dentist removed two broken teeth.	Likitan hakori ya cire hakora biyu da suka karye.
The supervisor admits that the young worker is just lazy.	Mai kulawa ya yarda cewa matashin ma'aikaci malalaci ne kawai.
Each action has the correct answer and vice versa in nature.	Kowane aiki yana da amsa daidai kuma akasin haka a yanayi.
She paused to look at the thought.	Ta dakata tana kallon tunani.
Many insects are attracted to light.	An jawo kwari da yawa zuwa haske.
Unbeknownst to him, he established university history.	Ba tare da ya sani ba, ya kafa tarihin jami'a.
She soon entered the room.	Bata jima ba ta kutsa cikin dakin.
What really happened is a mystery.	Abin da ya faru da gaske wani asiri ne.
Millions are stuck near the equator.	Miliyoyin sun makale a kusa da equator.
First, we need to get an idea of ​​the price.	Na farko, muna buƙatar samun ra'ayi na farashi.
She realized she was angry.	Ta gane cewa tayi fushi.
The mad dictator is trying to control the world.	Mahaukacin kama-karya yana ƙoƙarin sarrafa duniya.
It needs to break to break the bottle.	Yana buƙatar karye don karya kwalbar.
Please do not be afraid.	Don Allah kar a ji tsoro.
She was followed by her husband.	Mijinta ne ya biyo ta.
Raccoons are awesome.	Raccoons suna da ban tsoro.
The new rules add support for artists.	Sabbin dokokin sun ƙara tallafi ga masu fasaha.
The atmosphere here is always good.	Yanayin anan yana da kyau koyaushe.
The second quarter is wrapped up.	Kwata na biyu an nade shi.
It will not be associated with foreign countries.	Ba za a yi tarayya da kasashen waje ba.
All the money was sent.	An tura duk kuɗin.
Their flight seemed effortless.	Jirgin nasu ya yi kamar babu kokari.
She is suffering from severe anxiety.	Tana fama da matsananciyar damuwa.
Try to sort out these related words, if you make a mistake.	Yi ƙoƙarin warware waɗannan kalmomin da ke tattare da juna, idan kun kuskura.
Find a good pen out of the box.	Nemo alkalami mai kyau daga akwatin.
No more haraam, homosexuality is accepted.	Babu kuma haramun, an karɓi luwadi.
Bring a pot of tea and hot water.	Kawo tukunyar shayi da ruwan zafi.
She is a stubborn woman.	Mace ce mai taurin kai.
A courtyard leads to a huge, white building.	Wani tsakar gida ya kai ga wani katon gini, fari.
The beach is described as a "meeting place".	An kwatanta bakin ruwa a matsayin "wurin taro".
It is good for the province.	Yana da kyau ga lardi.
The corpses will be burned.	Za a kona gawarwakin.
We spent several hours without electricity.	Mun yi awanni da yawa wutar lantarki ta kare.
Later David returns to his building.	Daga baya Dawuda ya koma ginin da ya hau.
Where possible, the animals should be released to a safe place.	Inda zai yiwu, ya kamata a saki dabbobi zuwa wurin da ya dace.
This stew smells.	Wannan stew yana wari.
Her poems about trees have attracted many readers.	Wakokinta game da bishiyoyi sun ja hankalin masu karatu da yawa.
Bacteria can damage crops.	Kwayoyin cuta na iya yin illa ga amfanin gona.
We make frequent trips here.	Muna yin tafiye-tafiye akai-akai a nan.
A shiny armored armor sits in the corner.	Wani sulke mai kyalli na sulke yana zaune a kusurwa.
This shape is made of jasper.	An yi wannan siffar da jasper.
She started looking when she left home.	Ta fara nema lokacin da ta bar gida.
Place the ingredients in a pan one by one.	Sanya sinadaran a cikin kwanon rufi daya bayan daya.
She died of skin cancer.	Ta mutu da ciwon daji na fata.
There are many animals in this zoo.	Akwai dabbobi da yawa a cikin wannan gidan namun daji.
Five years later, his wife died.	Bayan shekara biyar, matarsa ​​ta rasu.
Her research examines the relationship between height and stress.	Binciken nata ya duba dangantakar dake tsakanin tsayi da damuwa.
The best roses usually bloom in the spring.	Mafi kyawun wardi yawanci suna fure a cikin bazara.
The freight forwarding industry has flourished in recent years.	Masana'antar jigilar kayayyaki ta samo asali sosai a cikin 'yan shekarun nan.
Her green eyes lit up as much as her smile.	Koren idanuwanta sun lumshe sosai kamar murmushinta.
Explain what it means.	Bayyana abin da take nufi.
The crime remained unresolved.	Laifin ya kasance ba a warware ba.
She asked for mercy.	Ta roki rahama.
Sports are fun for many young people.	Wasanni abin farin ciki ne ga matasa da yawa.
I have a small ant farm on my desk.	Ina da wata karamar gona ta tururuwa a teburina.
The windows are closed.	An rufe tagogin.
My neighbors are always looking for money.	Maƙwabta na kullum suna nemana kuɗi.
The distant mountains burned.	Tsaunukan da ke nesa sun kone.
She has a bad reputation.	Tana da mummunan suna.
This is due to the increasing demand for consumers.	Wannan ya faru ne saboda karuwar bukatar masu amfani.
Her mother died of cancer.	Mahaifiyarta ta rasu ne daga ciwon daji.
They have reached the end, but there is no solution.	Sun kai karshe, amma babu mafita.
She said since it rained a lot.	Ta ce tunda aka yi ruwa sosai.
Their attitudes are also changing.	Halayensu ma suna canzawa.
In many cultures elders are revered for their wisdom.	A yawancin al’adu, ana girmama dattawa don hikimarsu.
Radio news is broadcast live on the radio.	Ana watsa labarin rediyo akan rediyo.
She suggested we upgrade the system.	Ta ba da shawarar mu haɓaka wannan tsarin.
Meanwhile, the president announced the protests.	A halin da ake ciki, shugaban kasar ya sanar da zanga-zangar.
Many hikers climbed the mountain.	Masu tafiya da yawa sun yunƙura zuwa dutsen.
Witchcraft is a hotly debated topic.	Bokanci yanki ne da ake cece-kuce na nazari.
I warned her not to go there.	Na gargade ta da kar ta je can.
He is wearing a mask.	Sanye yake da abin rufe fuska.
The women's shoes were flat and strapped.	Takalman mata sun kasance masu lebur da ɗamara.
One desperate woman once tried to jump.	Wata mata da ta yanke ƙauna ta taɓa ƙoƙarin tsalle.
The company's profits increased last month.	Ribar da kamfanin ya samu ya karu a watan da ya gabata.
Avoiding offenders.	Nisantar masu laifi.
The speaker alluded to previous great musicians.	Mai magana ya yi ishara da manyan mawakan da suka gabata.
Edit these sentences.	Gyara waɗannan jimlolin.
It took him a long night, but he finally fell asleep.	Sai da ya kwashe tsawon dare, amma a karshe ya yi barci.
The chocolate was sour.	Cakulan ya kasance mai tsami.
Endure!	Daure!
He was worried all night.	Ya kasance cikin damuwa duk dare.
Bring the cheese to room temperature first.	Kawo cuku zuwa dakin zafin jiki da farko.
She changed direction frequently.	Ta canza hanya akai-akai.
Previous experiments have shown that this is the case.	Gwaje-gwajen da aka yi a baya sun nuna hakan ya kasance.
There was a power outage today.	An samu katsewar wutar lantarki a yau.
It is snowing in the mountains.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe tsaunukan.
She pushed herself to one side.	Ta dafe kanta gefe guda.
The plane stopped in the air.	Jirgin ya tsaya a sararin sama.
The prime minister's limousine drove around the city.	Motar limousine ta firaministan ta zaga cikin birnin.
He crawled into her bed.	Ya kutsa cikin gadonta.
Every year, most people agree that this is the year.	Kowace shekara, yawancin mutane sun yarda cewa wannan ita ce shekara.
She left without saying goodbye.	Haka ta fice ba tare da tayi sallama ba.
This is a good opportunity.	Wannan dama ce mai kyau.
Add salt to the roast pork.	Ƙara gishiri zuwa gasasshen naman alade.
He crossed the road and got into his car.	Ya haye hanya ya shiga motarsa.
Throw in a basket of leks and onions that you peeled.	Ki jefa a cikin kwandon leks da albasa da kuka bawon.
Police say the men were trying to commit robbery.	Rundunar ‘yan sandan ta ce mutanen na yunkurin yin fashi ne.
It will be easier as time goes on.	Zai zama da sauƙi yayin da lokaci ya wuce.
This tower overlooks the city.	Wannan hasumiya tana kallon birnin.
Jill hung the laundry outside.	Jill ta rataye wankin a waje.
Cancer is back, this time it continues.	Ciwon daji ya dawo, wannan karon ya ci gaba.
At daybreak, everything was ready.	Da gari ya waye, komai ya tsaya cak.
The cutting setting is useful for any meal.	Saitin yankan yana da amfani ga kowane abinci.
We could be in danger here.	Za mu iya zama cikin haɗari a nan.
History of global conflict.	Tarihin rikici na duniya.
Drink a glass of wine.	Sha gilashin giya.
The end of the day is exhausting.	Karshen ranar ta gaji.
The river flows rapidly between the green fields.	Kogin yana gudana da sauri tsakanin korayen korayen.
The car is parked near the garage.	Motar tana fakin kusa da garejin.
Follow the example.	Bi misalin.
The village is adjacent to the fishing community.	Ƙauyen da ke makwabtaka da jama'ar kamun kifi ne.
The demonstration was peaceful.	Muzaharar ta kasance cikin lumana.
The council wants to improve local shopping malls.	Karamar hukumar tana son inganta wuraren siyayya na gida.
The red carts carry the wood to the woodworker.	Motocin da ke ja suna ɗaukar katako zuwa injinan itace.
Combine many of these words together.	Haɗa yawancin waɗannan kalmomi tare.
She instructed the porter to take her box.	Ta umurci dan dako ya dauki akwatinta.
Do you want to taste ice cream?	Kuna so ku ɗanɗana ice cream?
Many people prefer listening to music rather than silence.	Mutane da yawa sun fi son sauraron kiɗa fiye da shiru.
Maybe he spent the night doing homework.	Watakila ya kwana yana aikin gida.
It is a good symbol of national wealth.	Kyakkyawan alama ce ta arzikin ƙasa.
Snow fell on people in their homes.	Dusar ƙanƙarar da ta mamaye mutane a gidajensu.
Trains will be closed across the country.	Za a rufe tashoshin jiragen kasa a fadin kasar.
They helped me out of the car.	Sun taimake ni daga cikin motar.
You need to eat vegetables.	Kuna buƙatar cin kayan lambu.
This is a common practice.	Wannan al'ada ce ta gama gari.
Ten years later, however, the situation has returned.	Bayan shekaru goma, duk da haka, yanayin ya koma baya.
Those accused of rape will face severe punishment.	Wadanda ake zargi da aikata fyade za su fuskanci hukunci mai tsauri.
Few things went wrong with her.	Abubuwa kadan ne suka fice mata.
On the mountain, it is very quiet.	Akan dutsen, yayi shuru sosai.
The project took longer than he thought.	Aikin ya dauki lokaci mai tsawo fiye da tunaninsa.
There is strong evidence of increased security along the border.	Akwai kwakkwarar hujjar kara tsaro a kan iyaka.
Population is expected to increase.	Ana hasashen yawan jama'a zai karu.
The basket is made of wood.	An yi kwandon da itacen fenti.
It can cause cancer and other diseases.	Yana iya haifar da ciwon daji da sauran cututtuka.
We drank and ate until they were full.	Muka sha muka ci har suka cika.
The land is like a desert.	Ƙasar tana kama da hamada.
Provide food for families.	Bada abincin ga iyalai.
It will be delayed early spring.	Za a jinkirta farkon bazara.
We arrived at our destination with dinner time.	Muka isa inda muka nufa da lokacin cin abinci.
Water evaporates from the oceans and rises to form clouds.	Ruwa yana ƙafewa daga cikin tekuna kuma ya taso don ya zama gajimare.
The library contains thousands of books.	Laburaren wurin ya ƙunshi dubban littattafai.
The young man listened carefully to every word.	Saurayin ya saurari kowace kalma da kyau.
The fishermen hope to catch some fish.	Masunta suna fatan tara wasu kifi.
The reasons for the increase are uncertain.	Dalilan karuwar ba su da tabbas.
This phenomenon has been confirmed in scientific research.	An tabbatar da wannan lamarin a cikin binciken kimiyya.
Birds eat fish.	Tsuntsaye suna cin kifi.
He was a successful farmer, and owned a large house.	Shi manomi ne mai nasara, kuma ya mallaki gida mai fadi.
The mother of the bird lays four fertilized eggs.	Uwar tsuntsu ta sanya ƙwai masu ɗabi'a guda huɗu.
Lightweight, easy to solve.	Al'amari mara nauyi, mai sauƙin warwarewa.
These animals are hunted for their parades.	Ana farautar waɗannan dabbobin ne domin a yi musu fareti.
The wall separates the two parts of the city.	Katangar ta raba bangarorin biyu na birnin.
Looking at the bottom of the bed is enough.	Kallon k'asan gadon yayi ya isa.
In this book, you will learn about important historical facts.	A cikin wannan littafi, za ku koyi game da muhimman abubuwan tarihi.
He elaborated on the risk.	Ya yi cikakken bayani kan hadarin.
Your teacher will teach you the rules.	Malamin ku zai sanar da ku dokokin.
The town has been hit by a number of natural disasters recently.	Garin ya fuskanci bala'o'i da dama kwanan nan.
Melville has several books published.	Melville yana da littattafai da yawa da aka buga.
Change only one thing at a time.	Canza abu ɗaya kawai a lokaci guda.
We cleared the house for signs.	Mun share gidan don alamu.
Griffin is a creation of fairy tales.	Griffin halitta ce ta tatsuniyoyi.
Slowly he drank coffee, rubbing his beard.	A hankali yana shan kofi, yana shafa gemunsa.
The budget was rejected.	An yi watsi da kasafin.
Tiger is a good animal for small children.	Tiger shine dabba mai kyau ga yara ƙanana.
This material is used everywhere in everyday life.	Ana amfani da wannan kayan a ko'ina a cikin rayuwar yau da kullum.
She and a group of other dancers led the parade.	Ita da gungun sauran ƴan rawa sun jagoranci faretin.
This is an old house.	Wannan tsohon gida ne.
Dust was flying around the room.	Kurar kura tana yawo a dakin.
The number of firefighters is declining.	Yawan ma'aikatan kashe gobara yana raguwa.
The river carved this rock.	Kogin ya sassaka wannan dutsen.
I have to help my father.	Dole ne in taimaki mahaifina.
The bridge allows access to the river.	Gadar ta ba da damar shiga kogin.
Many residents of this village have cancer.	Yawancin mazauna wannan ƙauyen suna da ciwon daji.
The building is surrounded by large trees.	Ginin yana kewaye da manyan bishiyoyi.
The party has become an abomination.	Ƙungiya ta zama abin ƙyama.
They have been radicalized.	An yi musu tsatsauran ra'ayi.
One of my brothers is a tennis coach.	Wani ɗan'uwana kocin wasan tennis ne.
The crowd moved from one building to another.	An matsar da taron daga wannan gini zuwa wancan.
She read it twice.	Ta karanta sau biyu.
Bread knife is very useful in the kitchen.	Wukar burodi tana da amfani sosai a cikin kicin.
Thousands of destroyed homes confirmed the damage caused by the war.	Dubban gidaje da suka ruguje sun tabbatar da barnar da yaki ya yi.
The pilot broke up with his girlfriend.	Matukin jirgin ya rabu da budurwarsa.
He slowly put away the toys he had not played with.	A hankali ya ajiye kayan wasan da bai yi wasa dasu ba.
Scientists have competed to create a new form of energy.	Masana kimiyya sun yi gasa don ƙirƙirar sabon nau'in makamashi.
The city governor is a good man.	Gwamnan birni mutum ne mai kirki.
It was a scent that made her jump.	Wani kamshi ne ya sa ta tsalle.
The nearby storm clouds covered the star.	Kurar guguwar da ke kusa ta rufe tauraron.
She does not care about anyone else's thoughts.	Ita kam bata damu da tunanin kowa ba.
We combed and wiped our hair.	Muka tsefe da goge gashin kanmu.
The trip went smoothly.	Tafiyar ta tafi ba tare da wata matsala ba.
He drove his car fast through the park.	Ya tuka motarsa ​​da sauri ta cikin sararin dajin.
Strategies to build a strong bone	Dabaru don gina ƙashi mai ƙarfi
These early results reinforce decades of research.	Waɗannan sakamakon farko sun ƙarfafa bincike na shekaru da yawa.
The disease has not been diagnosed for years.	An shafe shekaru da yawa ba a gano cutar ba.
Soon, everyone realized that it was a hoax.	Ba da daɗewa ba, kowa ya gane cewa yaudara ce.
We need workers from the countryside.	Muna bukatar ma'aikata daga karkara.
Most of the orange gross resources are concentrated in this area.	Yawancin albarkatun noman lemu sun taru a wannan yanki.
All the kids are playing marble.	Dukan yaran suna wasan marmara.
Their honey is valued at several thousand dollars.	An kiyasta zuman su akan dala dubu da dama.
Dressed only in a bathing suit, he crossed the ocean.	Sanye yake da rigar wanka kawai, ya tsallaka cikin teku.
In fact, most people do not agree.	A gaskiya, yawancin mutane ba su yarda ba.
The disappearance of the children was announced.	An fitar da sanarwar bacewar yaran.
My brother can play basketball.	Yayana na iya buga kwallon kwando.
The manager was immediately called.	An gayyaci manajan cikin gaggawa.
The staff barely got that close.	Da kyar ma'aikatan sun sami kusanci haka.
A smile spread across her face.	Murmushi ya saki a fuskarta.
She looked at the boy.	Ta kalli yaron.
The committee members seemed to be fired.	Mambobin kwamitin sun yi kamar sun kori.
Dance around the kitchen.	Rawa yayi ya zagaye kicin.
The dance school ad is on the right.	Tallan makarantar rawa yana hannun dama.
Now the old woman is bound.	Yanzu tsohuwar ta daure.
Many people helped to feed the hungry during this famine.	Mutane da yawa sun taimaka wajen ciyar da mayunwata a lokacin wannan yunwa.
This forest is said to have been plagued.	Wannan dajin an ce an yi ta fama da shi.
The bomber struck shortly after noon.	An yi niyyar kashe wannan mutum ne da bam din.
The study will measure the impact of stress.	Nazarin zai auna tasirin damuwa.
The madman has abandoned the traditional methods of killing animals.	Mahaukacin ya yi watsi da hanyoyin gargajiya na kashe dabbobi.
She took most of his belongings.	Ta dauki mafi yawan kayan sa.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Sun san cewa sakatare ne ke da alhakin wannan kuskuren.
The student parked her car on the street.	Dalibar ta ajiye motarta akan titi.
This decision has caused controversy.	Wannan shawara ta jawo cece-kuce.
Poverty and hunger did not go far enough.	Talauci da yunwa ba su yi nisa ba.
He was convicted under archaic law.	An yanke masa hukunci a karkashin dokokin archaic.
If you get lost, ask the police.	Idan ka bata, tambayi dan sanda.
He ran to the top of the mountain, barely breathing.	Ya ruga zuwa saman dutsen, da kyar yake numfashi.
There are forests all around.	Akwai dazuzzuka a kewaye.
Most studies have estimated this estimate.	Yawancin karatu sun kiyasta wannan ƙididdiga.
He needed a big table.	Ya bukaci babban teburi.
They leave in the evening.	Suka nufa cikin magariba.
He accused them of being cowards.	Ya zarge su da cewa matsorata ne.
They divide our genes.	Suna raba kwayoyin halittar mu.
Deer hunting began for her beautiful hair.	An fara farautar barewa don kyawawan gashinta.
Housing prices will continue to rise.	Farashin gidaje zai ci gaba da hauhawa.
Rejoice.	Ku yi farin ciki.
The rebels attacked suddenly.	'Yan tawayen sun kai hari kwatsam.
We visited an art museum that has a large collection.	Mun ziyarci gidan kayan gargajiya na fasaha wanda ke da tarin tarin yawa.
The baby cried in shock.	Jariri ya yi kuka a firgice.
Anything you can think of.	Duk abin da za ku iya tunani.
People threw away their clothes at night.	Mutane suka zubar da tufafinsu a cikin dare.
Every detail must be examined.	Dole ne a bincika kowane dalla-dalla.
We call on farmers to embrace sustainable farming practices.	Muna kira ga manoma da su rungumi hanyoyin noma mai dorewa.
All teachers must sign up before teaching.	Dole ne dukkan malamai su sanya hannu kan rajista kafin koyarwa.
The wind began to blow.	Iska ta fara tashi.
He visited their temple every day.	Yakan ziyarci haikalinsu kowace rana.
This adds to the rover wheels.	Wannan yana ƙara zuwa ƙafafun rover.
Wet paint makes it difficult to see.	Rigar fenti yana sa wahalar gani.
The big check is too much, she said.	Cak mai girma yayi yawa, tace.
The books were written by the singer's wife.	Matar mawakin ce ta yi wannan litattafai.
Experiments show that the space is expanding.	Gwaje-gwaje sun nuna cewa sararin samaniya yana fadadawa.
The leaves on the maple tree turned.	Ganyen kan bishiyar maple sun juya.
The toilet is dirty and smelly.	Toilet din yayi datti da wari.
There are many islands in this river.	Akwai tsibirai da yawa a cikin wannan kogin.
He thanked them for coming.	Yayi musu godiya da zuwansu.
We realized she was very talented, so we hired her.	Mun gane cewa tana da hazaka sosai, sai muka dauke ta aiki.
Make a well in the flour mixture.	Yi rijiya a cikin cakuda gari.
Eventually the farm made little money.	A ƙarshe gonar ta sami kuɗi kaɗan.
It is a symbol of the past.	Alama ce ta lokutan da suka shuɗe.
Finally, we provide customers with a full range of services.	A ƙarshe, muna ba abokan ciniki cikakken kewayon sabis.
There are no signs of progress.	Babu alamun cigaba.
They are watching her closely.	Kallonta suke sosai.
Apodemus sylvaticus has been around since ancient times.	Apodemus sylvaticus ya kasance tun zamanin da.
She is called out.	Ana kiran ta ta fita.
She ended up as if she were sorry.	Ta k'arashe kamar ta hakura.
He was jailed last year.	An daure shi a bara.
Two reports said the bridge was in poor condition.	Rahotanni biyu sun ce gadar ba ta da kyau.
He described the changes as merely decorative.	Ya bayyana sauye-sauyen a matsayin na ado ne kawai.
I do not see any link between animal abuse and mental illness.	Ban ga alaƙa tsakanin cin zarafin dabbobi da tabin hankali ba.
Her body shape made her look even more beautiful.	Gyaran jikin ta ya kara mata kyau.
The amount of salt must look like a little.	Yawan gishiri dole ne yayi kama da kadan.
They live in the countryside.	Suna zaune a karkara.
She left the door open.	Ta bar kofar a bude.
The bride and groom are getting closer and closer to the altar.	Ango da ango sun matso kusa da bagaden.
Suspension of judgment.	Dakatar da hukunci.
His travels said it was good for him.	Tafiyar sa ce yayi masa kyau.
The seller's order book is down.	Littafin odar mai siyarwa yayi ƙasa.
People need to think differently.	Mutane suna bukatar tunani dabam.
I fear the moon will not be seen tonight.	Ina jin tsoron wata ba za a ganuwa a daren nan ba.
You should shop around for the best price.	Ya kamata ku yi siyayya don mafi kyawun farashi.
The coalition includes a coalition of opposition parties.	Hadakar dai ta kunshi kawancen jam'iyyun adawa.
The fish were caught from the lake.	An kama kifi daga tafkin.
The company aims to provide quality housing.	Kamfanin yana nufin samar da gidaje masu kyau.
His courage did not waver.	Jajircewarsa bai yi kasa a gwiwa ba.
The guilty will be held accountable for their actions.	Masu laifin za su amsa laifin da suka aikata.
From here, young couples can admire the city lights.	Daga nan, ma'auratan matasa za su iya sha'awar fitilu na birni.
This person has an interesting property.	Wannan mutumin yana da dukiya mai ban sha'awa.
Therefore, his economic recommendations are not accepted.	Saboda haka, ba a yarda da shawarwarin tattalin arzikinsa ba.
The chameleon changes color to suit its surroundings.	Hawainiyar tana canza launi don dacewa da kewayenta.
English is spoken in almost every country in the world.	Ana magana da Ingilishi a kusan duk ƙasashen duniya.
Their opinion seems to be positive.	Ra'ayinsu ya zama kamar mai kyau.
drying in the sun softens the skin.	bushewa a rana yana laushi fata.
We all hope this cold night will not last.	Mu duka muna fatan wannan dare mai sanyi ba zai dore ba.
The family has two boats, both made of wood.	Iyalin suna da jiragen ruwa guda biyu, dukansu na itace.
The control groups were randomly selected.	An zaɓi ƙungiyoyin masu sarrafawa ba da gangan ba.
He played matches, turned on the light.	Ya buga ashana, ya kunna fitilar.
The Confetti hit hard!	Confetti din ya buga kasa da kyar!
Strong game, and very strong.	Wasa mai ƙarfi, kuma mai ƙarfin gaske.
You are blessed with knowledge of the natural world.	An albarkace ku da ilimin duniyar halitta.
Pollution is a major problem in this village.	Gurbacewar yanayi babbar matsala ce a wannan kauyen.
They start walking again.	Suka fara tafiya kuma.
The local government has allowed its forests to be destroyed.	Karamar hukumar ta bar dazuzzukan ta su lalace.
The singer is happy with the beautiful atmosphere.	Mawaƙin yana murna da kyawun yanayi.
Apply the remedy to the wound.	Aiwatar da maganin ga rauni.
The director oversees the construction work.	Daraktan ya sa ido a kan aikin ginin.
Some stores accept credit cards.	Wasu shagunan suna karɓar katunan kuɗi.
The researchers tested a variety of techniques.	Masu binciken sun yi gwaji da dabaru iri-iri.
In the third stage of the trident there are three snakes.	A mataki na uku na trident akwai macizai guda uku.
He is a famous musician.	Shahararren mawaki ne.
Some believe that artificial intelligence is a threat to our work.	Wasu sun yi imanin cewa basirar wucin gadi na barazana ga ayyukanmu.
The dentist examined the teeth.	Likitan hakori ya duba hakora.
The drinker was shocked when she saw his finger cut off.	Mai shayarwar ta gigice lokacin da ta ga yanke yatsansa.
Our bodies are warm.	Jikinmu yana dumi.
The princess wears six thorns in her hand.	Gimbiya ta saka mata ƙaya shida a hannunta.
If you do decide to move, it is best to start early.	Idan kun yanke shawarar yin hijira, zai fi kyau ku fara da wuri.
The course is considered an important tool in the university	An dauki kwas din a matsayin makami mai mahimmanci a jami'ar
The community is promoting free research.	Al'umma tana haɓaka bincike kyauta.
Ten years after the marriage, the couple became very close.	Bayan shekara goma da yin aure, ma’auratan sun yi kusantar juna.
Do not drink or drive.	Kada ku sha kuma ku tuƙi.
Now we have to go back to school.	Yanzu dole mu koma makaranta.
The expert offers his advice.	Masanin ya ba da shawararsa.
It's very stressful.	Yana da matukar damuwa.
The coastal areas are overcrowded in the summer.	Yankunan bakin teku suna cunkushe a lokacin rani.
As the flood season begins, warnings should be heeded.	Yayin da lokacin ambaliya ya fara, ya kamata a kula da gargadi.
Her husband placed the tray on the table.	Mijinta ya ajiye tiren akan tebur.
But then he rested, walking on the floor.	Amma daga baya ya huta, yana taki falon.
More and more of your countrymen have died in landslides.	Fiye da ƴan ƙasar ku sun mutu a zabtarewar ƙasa.
He did not speak to me for six months.	Watanni shida bai yi min magana ba.
Outside the window it was dark and windy.	A wajen taga duhu ne da iska.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Masu yawon bude ido suna tururuwa zuwa nan don siyan kayan aikin hannu na gida.
When she was little, she would not wear shoes.	Lokacin tana karama, ba za ta sa takalmi ba.
Wash socks.	Wanke safa.
Large hunters are in danger.	Manyan mafarauta suna cikin hatsari.
The city receives power and water from the river.	Birnin yana samun iko da ruwa daga kogi.
This however is difficult.	Wannan duk da haka yana da wahala.
These wounds look like pain.	Wadannan raunuka suna kama da zafi.
The steering wheel feels comfortable in my hand.	Sitiyarin ya ji daɗi a hannuna.
They gave awards to the relatives.	Sun bayar da lambobin yabo ga ’yan uwa.
The movement has been divided.	Yunkurin ya koma bangaranci.
It is very dangerous to do the work in the next month.	Yana da haɗari sosai don yin aikin a wata mai zuwa.
We have no choice but to continue working.	Ba mu da wani zabi illa mu ci gaba da aiki.
Some children make a lot of noise.	Wasu yaran suna surutu da yawa.
Above the city, dark clouds appeared.	A saman birnin, gajimare masu duhu sun taso.
Housewives are known to be busy most of the time.	An san matan gida suna shagaltuwa a mafi yawan lokuta.
In the center of the city hung a large flag.	A tsakiyar birnin ya rataya babbar tuta.
The resolution calls for stricter anti-corruption laws.	Kudurin ya bukaci a kara tsaurara dokoki kan cin hanci da rashawa.
The guide has a map of the local museum.	Jagoran yana da taswirar gidan kayan gargajiya na gida.
Surprisingly, the species is successful in tropical climates.	Abin mamaki shine, nau'in yana da nasara a cikin wurare masu zafi.
She saved her whole life.	Ta ceci duk rayuwarta.
Stop playing and get to work.	Dakatar da wasa kuma ku hau aiki.
The tanker sank after extensive damage.	Tankar dai ta nutse ne bayan da ta samu mummunar barna.
She has a passion for gossip.	Tana da sha'awar gulma.
Seven books are listed.	An jera littattafai bakwai.
Fire engulfs Olympic athletes.	Wuta ta kama 'yan wasan Olympics.
The hours that followed were no problem.	Sa'o'in da suka biyo baya ba su da matsala.
The cultural life of the capital city is generally considered impressive.	Gabaɗaya ana ɗaukar rayuwar al'adun babban birni abin burgewa.
She draws pictures on sand.	Ta zana hotuna akan yashi.
It's a pity.	Abun tausayi.
The streets that serve our district are in poor condition.	Titunan da ke hidimar gundumar mu suna cikin mummunan yanayi.
Many international investment banks are heavily involved.	Bankunan zuba jari na duniya da yawa sun shiga hannu sosai.
Throwing gas on the fire will only make it bigger.	Jefa iskar gas akan wuta zai kara girma ne kawai.
Self-sufficiency is limited.	An iyakance ikon cin gashin kansa.
He was fascinated by nature.	Duniyar halitta ta burge shi.
The man's hair is tangled.	Gashin mutumin ya baci.
One day he will be punished for his crime.	Wata rana za a hukunta shi saboda laifin da ya aikata.
Survived on a diet of berries.	Ya tsira a kan abinci na berries.
The bag contains four loaves of bread.	Jakar na dauke da biredi hudu.
Global conditions are changing rapidly.	Yanayin duniya yana canzawa da sauri.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine na iya ganinsa yana tafiya wajenta.
You do not understand.	Ba ku gane ba.
After it was discovered, an investigation was launched.	Bayan an gano shi, an shiga rudani na bincike.
She promised me she would call.	Ta yi min alkawari za ta kira.
These magnetic fields are small.	Waɗannan ɓangarorin maganadisu kanana ne.
The storm was severe.	Guguwar ta yi tsanani sosai.
The words of the banker annoyed me.	Kalaman ma’aikacin banki ya bata min rai.
There are three soldiers at her door.	Sojoji uku ne a wajen kofarta.
The airline is better.	Kamfanin jirgin sama ya fi.
The lake is famous for swimming and sunbathing.	Tekun ya shahara don yin iyo da kuma sunbathing.
Blue sky and sunshine.	Blue sky and sunshine.
The taxi is special to the town.	Tasi na musamman ne na garin.
Chocolate should be hot but not too hot.	Chocolate yakamata yayi zafi amma kada yayi zafi sosai.
Judges should make a serious compromise.	Ya kamata alkalai su yi sulhu mai tsauri.
The mountain streams rarely freeze.	Kogunan tsaunuka ba safai ba su daskare.
The engine seemed ready to load.	Injin kamar sun shirya ɗauka.
Archaeologist has ample evidence.	Masanin ilimin kimiya na kayan tarihi ya sami cikakkiyar shaida.
Vocabulary varies greatly between languages.	Tsarin kalmomi ya bambanta sosai a cikin harsuna.
She decided to try a new tool.	Ta yanke shawarar gwada sabon kayan aiki.
Since her injury she has not worked.	Tun raunin da ta samu ba ta yi aiki ba.
She trusted her partner's abilities well.	Ta aminta da iyawar abokin zamanta da kyau.
This house has a beer cellar.	Wannan gidan yana da cellar giya.
I need to start a new subscription.	Ina bukata in fara sabon rajistan biyan kuɗi.
A quick search of the spot revealed several signs.	Binciken wuri mai sauri ya gano alamu da yawa.
A stray bird is making its way home.	Tsuntsun shanun da aka zare yana zare hanyarsa zuwa cikin gida.
The competition is fierce, each trying to cross the other.	Gasa ta yi zafi, kowanne yana ƙoƙarin ƙetare ɗayan.
In this building, the bricks are larger and softer.	A cikin wannan ginin, tubalin sun fi girma kuma sun fi laushi.
She is meeting a lawyer.	Ta na ganawa da wani lauya.
It is an important historical event.	Wani lamari ne mai muhimmancin tarihi.
They are responsible for running the household chores.	Su ke da alhakin gudanar da ayyukan gida.
Write haiku about friendship.	Rubuta haiku game da abota.
The torn fabric swelled in the air.	Yagaggen masana'anta ya kada cikin iska.
Does it make you feel amazing?	Shin yana sa ka ji ban mamaki?
Africa is a poor continent.	Afirka nahiya ce matalauta.
She came up with some of her own features.	Ta fito da wasu siffofi nata.
She spoke in a low voice.	Tayi maganar cikin sanyin murya.
Prosecutors and defendants presented the order.	Masu gabatar da kara da wadanda ake tuhuma sun gabatar da wannan tsari.
The focus is clear.	Hankalin ya kasance a fili.
As time passes, time itself becomes purer.	Yayin da lokaci ya wuce, lokaci da kansa ya zama mafi tsarki.
After being turned corners, he conceded defeat.	Bayan an mayar da shi kusurwa, ya amince da shan kaye.
I want you to dance with me!	Ina so ku yi rawa da ni!
Thousands of years ago, this land was flooded.	Shekaru dubbai da suka wuce, wannan ƙasa ta cika da ruwa.
It is important for the oil economy whenever possible.	Yana da mahimmanci don tattalin arzikin man fetur a duk lokacin da zai yiwu.
Small groups of animals roam the forest.	Ƙananan ƙungiyoyin dabbobi suna yawo cikin daji.
In such a film, all the plot has some similarities.	A cikin irin wannan fim ɗin, duk makircin suna da wasu kamanceceniya.
He looked at his brother with a sigh.	Ya kalli dan uwansa da kisa.
She sang loudly washing the dishes.	Ta rera waka da karfi tana wanke kayan.
He began to climb the stairs.	Ya fara hawa matakala.
A good man does not show his nakedness in public.	Mutumin kirki baya bayyana tsiraicinsa a bainar jama'a.
Does any of you have a grudge?	Shin ɗayanku yana da wata ƙiyayya?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Turai ita ce wurin yawon bude ido mafi shahara a duniya.
I asked for her advice.	Na tambayi wata nun shawararta.
The wife of a politician plays an important role in politics.	Matar dan siyasar tana da muhimmiyar matsayi a siyasa.
Ants carry leaves.	Tururuwan suna dauke da ganye.
Police are urging drivers to slow down.	‘Yan sanda sun bukaci direbobi da su rage gudu.
The meat is tasty and nutritious.	Naman yana da dadi kuma mai gina jiki.
The Bible must be treated with the utmost respect.	Dole ne a bi da littafin mai tsarki da matuƙar daraja.
They competed in two marathon races.	Sun fafata ne a tseren gudun fanfalaki biyu.
We keep deer and squirrels as pets.	Muna ajiye barewa da squirrels a matsayin dabbobi.
They held a public meeting.	Sun gudanar da taron jama'a.
Hoodoo is a landmark in this lonely place.	Hoodoo alama ce ta ƙasa a wannan wurin kaɗaici.
Once established, these rocks last.	Da zarar an kafa su, waɗannan duwatsun suna dawwama.
Wear your best clothes when you go out today.	Sanya mafi kyawun tufafinku idan kun fita yau.
It is a long and difficult road to the top.	Hanya ce mai tsawo da wahala zuwa saman.
After the show, everyone went to the bar.	Bayan wasan kwaikwayo, kowa ya tafi mashaya.
I wonder what was said that made me angry.	Ina mamakin abin da aka ce ya sa ni fushi.
Brody says music will make his new baby happy.	Brody ya ce kiɗa za ta yi wa sabon jaririn nasa rai.
We will conduct accurate measurements using date data.	Za mu gudanar da bincike daidai gwargwado ta amfani da bayanan kwanan watan.
Property of the nations	Dukiyar al'ummai
The people of the town were very generous, as always.	Mutanen garin sun kasance masu kyauta na musamman, kamar kullum.
She was angry when it was too late.	Ta fusata lokacin da ya makara.
The stone wall is fenced off.	An shinge shingen dutsen dutse.
So he decided to mobilize.	Don haka ya yanke shawarar tara sojoji.
Blond hair was very stylish at the time.	Blond gashi ya kasance mai salo sosai a lokacin.
Gradually he followed through the rainy season.	A hankali ya bi ta hanyar damina.
You will not be accused of neglecting me.	Ba za a zarge ka da rashin kula da ni ba.
This scientific theory is completely contrary to reason.	Wannan ka'idar kimiyya gaba daya ta sabawa hankali.
Three liters of milk will suffice.	Lita uku na madara zai wadatar.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Makaho a hankali ya shafa wuyan kare.
The nurse sleeps in a truck.	Mai nonon yana kwana a cikin motar dakon kaya.
This beautiful area is famous for its medicinal herbs.	Wannan kyakkyawan yanki ya shahara da ganyen magani.
This will make life easier.	Wannan zai sauƙaƙa rayuwa.
A soldier came back and found he had lost his horse.	Wani soja ya dawo ya gano ya rasa dokinsa.
I am a new teacher.	Ni sabon malami ne.
Single nail along the edge of the egg.	Guda ƙusa tare da gefen kwai.
The picture is blurred and uncertain.	Hoton ya dushe kuma babu tabbas.
The reign lasted for six days.	Kwanaki shida kenan mulkin ya dade.
The singer found the bushes at the venue.	Mawakin ya sami busoshi a wurin shagalin.
The seal and special key will be broken.	Za a karya hatimin da maɓalli na musamman.
He appears to have acquired property.	Ya bayyana cewa ya samu dukiya.
The shrewd know best.	Mai wayo ya san duk dabara.
Taxes are already high.	Haraji ya riga ya yi yawa.
The house will be sold at a public auction.	Za a sayar da gidan a gwanjon jama'a.
Give him three candy.	Ka ba shi alawa guda uku.
The fish swims up and down to breed.	Kifin yana iyo sama don hayayyafa.
Guns do a lot of damage.	Bindigogi suna yin barna mai yawa.
The cat slipped between the legs.	Cat ya zame tsakanin kafafu.
The explosion took her by surprise.	Fashewar ta ba ta mamaki.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	An rufe wannan kabari kuma an manta da shi tsawon dubban shekaru.
He dreamed of years to come.	Ya yi mafarkin shekaru masu zuwa.
The chocolate cream is not enough.	Cream ɗin cakulan bai isa ba.
So what is the third way?	To, menene hanya ta uku?
Heating compensates for cooling.	Dumama yana ramawa don sanyaya.
This park is a great place to run.	Wannan wurin shakatawa wuri ne mai kyau don gudu.
The children played with foam in front of the lawn.	Yaran sun yi wasa da kumfa a gaban lawn.
The budget of the system exceeds the farm and seed.	Kasafin kudin tsarin ya wuce gona da iri.
The committee failed to decide on a policy.	Kwamitin ya kasa yanke shawara kan wata manufa.
The importance of fulfillment.	Muhimmancin cikawa.
This land preserves life, which is worth more than gold.	Wannan ƙasa tana kiyaye rai, wanda ya fi zinariya daraja.
The important truth is not captured.	Muhimmin gaskiyar ba a kama shi ba.
Build carefully.	Gina a hankali.
View from the hill is spectacular.	Duba daga tudun yana da ban mamaki.
There are very few people on the bus now.	Akwai mutane kaɗan a cikin bas yanzu.
The shape of the fish is their scale.	Siffar sifa ta kifaye ita ce sikelin su.
Some animals get their food by smelling it.	Wasu dabbobin suna samun abincinsu ta hanyar shaka shi.
The boat was wrecked on the beach and quickly broke its neck.	Jirgin ruwan ya yi rauni a gabar teku da saurin karyewar wuya.
He enjoyed the high winds.	Ya ji daɗin iska mai tsauni.
It is important that everyone understands each other.	Yana da mahimmanci kowa ya fahimci juna.
Why did you decide to study economics?	Me ya sa ka yanke shawarar yin karatun tattalin arziki?
The search continued for days.	An ci gaba da bincike tsawon kwanaki.
There is only one sentence, "the foot of the game."	Jumla ɗaya ce kawai, "ƙafar wasan."
The market is full of congestion.	Kasuwar ta cika da cunkoso.
Days grow into weeks, and weeks to years.	Kwanaki suna girma zuwa makonni, kuma makonni zuwa shekaru.
Unlike some politicians, he does not lie excessively.	Ba kamar wasu ’yan siyasa ba, ba ya yin ƙarya fiye da kima.
She is known for her baking.	Ta yi fice wajen yin burodi.
She didn't notice me either.	Ita ma bata lura dani ba.
This year’s data confirm this trend.	Bayanai na wannan shekara sun tabbatar da wannan yanayin.
Wet weather means accidents on the road.	Yanayin rigar yana nufin haɗari akan hanya.
He turned to the girl, his eyes gleaming.	Ya juyo ga yarinyar, idanunsa suna sheki.
She found her way through trial and error.	Ta sami hanyarta ta hanyar gwaji da kuskure.
He felt safe talking.	Ya ji aminta yana magana.
In a distant land, two young lovers are discovered.	A cikin ƙasa mai nisa, an gano samari biyu masoya.
Small businesses use a hefty percentage.	Kananan ‘yan kasuwa suna amfani da kaso mai tsoka.
Bananas grow on trees.	Ayaba na girma akan bishiyoyi.
One and one exactly three.	Daya da daya daidai uku.
The box is empty.	Akwatin ba ta da mutum.
Do not rush!	Kada ku yi sauri da sauri!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Wasu ‘yan majalisar sun nuna shakkunsu.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Kofin kofi da farantin sandwiches.
There has been an increase in the number of elephants in recent years.	An samu karuwar yawan giwaye a cikin 'yan shekarun nan.
For thousands of years, mankind has been building temples.	Shekaru dubbai, ’yan adam suna gina haikali.
No animals live here.	Babu dabbobi da ke zaune a nan.
Radar signals rose from a sleeping teenager.	Alamun radar sun tashi daga matashin da ke barci.
The river was a magnificent sight	Kogin ya kasance abin gani mai ɗaukaka
The best chefs insist on fresh vegetables.	Mafi kyawun masu dafa abinci sun dage akan sabbin kayan lambu.
The villagers built their homes wherever they wanted.	Mutanen kauyen sun gina gidajensu duk inda suka ga dama.
But some have shown in large numbers.	Amma wasu sun nuna a cikin adadi masu yawa.
He filled his pipe with tobacco.	Ya cika bututunsa da taba.
Mirage is the visual impact.	Mirage shine tasirin gani.
She used a small knife to carve meat.	Ta yi amfani da karamar wuka ta sassaka nama.
Some types of honey have a unique taste.	Wasu nau'in zuma suna da dandano na musamman.
The museum holds a prominent prison inmate.	Gidan tarihin na rike da fitaccen fursuna na gidan yarin.
The dust settles on the fields.	Kura na lafa a kan filayen.
Unisex styles are widespread in the city.	Salon Unisex sun yadu a cikin birni.
Norma loves bananas.	Norma na son ayaba.
The child she gives birth to will be strong, she prayed.	Dan da ta haifa zai yi karfi, ta yi addu'a.
This grammar is awesome.	Wannan nahawu yana da ban tsoro.
Her fingers rushed at the keys.	Yatsinenta suka ruga da sauri akan madannai.
Put the left shoe in the right shoe.	Saka takalmin hagu a cikin takalmin dama.
The animals were collected in baskets and taken home.	An tattara dabbobin cikin kwanduna aka kai su gida.
Sweat rolled down her cheeks.	Zufa ta zubo mata.
The leaves of the tree turn brown.	Ganyen bishiyar suna yin launin ruwan kasa.
Carpenters make a frame by frame.	Masassaƙa suna yin firam ta firam.
The restaurant is close to their office building.	Gidan cin abinci yana kusa da ginin ofishin su.
The accident has hampered traffic for years.	Hadarin ya hana zirga-zirga tsawon shekaru.
He died of prostate cancer.	Ya mutu da ciwon daji na prostate.
This country has nine national parks.	Wannan ƙasa tana da wuraren shakatawa na ƙasa guda tara.
French cuisine is related to the consumption of butter.	Abincin Faransa yana da alaƙa da amfani da man shanu.
Apples turn brown after being cut.	Tuffa ya zama launin ruwan kasa bayan an yanke shi.
This population is maintained in zoos.	Ana kiyaye wannan yawan a cikin gidajen namun daji.
I woke up to the sound of birdsong.	Na farka da sautin waƙar tsuntsaye.
The whole town rejoiced.	Duk garin yayi murna.
Farmers grow grain.	Manoman sun yi noman hatsi.
Which way does it go?	Wace hanya ta bi?
It should come early.	Kamata yayi ya zo da wuri.
At the top, the city is a thriving metropolis.	A saman, birnin babban birni ne mai yaduwa.
Lightning strikes the young man.	Walƙiya ta kama matashin.
Two twins were found.	An samu tagwaye guda biyu.
The dog ran away.	Karena ya gudu.
It is customary to bake a birthday cake.	Al'ada ce a toya cake ɗin ranar haihuwa.
Consciousness has to do with our irrational thoughts.	Hankali yana da alaƙa da tunanin mu marasa hankali.
The food should be cooked properly.	Abincin ya kamata a dafa shi daidai.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ba a dai san inda jirgin zai nufa ba.
The history books list many major wars.	Littattafan tarihi sun jera manyan yaƙe-yaƙe da yawa.
Most children are small eaters.	Yawancin yara ƙanana ne masu cin abinci.
But the car has flat tires.	Amma motar tana da fala-falen taya.
Come around the corner carefully.	Ku zo zagaye kusurwa a hankali.
This farmer is growing vegetables.	Wannan manomi yana noman kayan lambu.
Alcohol consumption is increasing rapidly.	Yawan shan barasa yana karuwa da sauri.
You must be eligible to vote.	Dole ne ku isa zabe.
This tape is very weak.	Wannan kaset ɗin yana da rauni sosai.
Because of the rain, the children were unable to play.	Domin ana ruwan sama, yaran sun kasa yin wasa.
What remains is a discarded system.	Abin da ya rage shi ne tsarin da aka watsar.
It is known for its scientific achievements.	An san shi da nasarorin kimiyya.
This bird feeder will attract many birds.	Wannan mai ciyar da tsuntsaye zai jawo hankalin tsuntsaye da yawa.
The clothes are crushed	An murƙushe tufafin
A gold coin struck the side of his palm	Tsabar zinare ta buga gefen tafin hannunsa
We will stop when the market closes.	Za mu tsaya idan kasuwa ta rufe.
Remember creating electricity?	Ka tuna ƙirƙirar wutar lantarki?
Contrary to what is known.	Sabanin abin da aka sani.
Avarice and corruption are rampant here.	Avarice da cin hanci da rashawa suna da yawa a nan.
The chairs are cramped.	Kujerun sun takure.
The jacket is light in weight.	Jaket ɗin yana da nauyi a nauyi.
It took a while to climb this steep mountain.	An ɗauki ɗan lokaci kafin a hau wannan dutsen mai tsayi.
Thus, cheetah is the fastest growing animal in the world.	Don haka, cheetah shine dabba mafi sauri a duniya.
He has no family.	Ba shi da wani iyali.
The girl walked down the street slowly.	Budurwar ta taka titi a hankali.
The atmosphere in the conference room was overwhelming.	Hankalin da ke cikin dakin taron ya yi kamari.
Usually, he greets his opponent with a sincere handshake.	Yawancin lokaci, yana gaishe abokin hamayyarsa tare da musafaha da gaske.
The crime rate is small.	Adadin laifuka yayi kadan.
This interesting story will make you laugh.	Wannan labari mai ban sha'awa zai ba ku dariya.
The girl hid a smile.	Yarinyar ta boye murmushi.
She finished high school at twelve.	Ta gama sakandire a sha biyu.
It worked for her.	Ya yi mata aiki.
Efforts to bring peace to the world.	Kokarin samar da zaman lafiya a duniya.
Medical work must be conducted.	Dole ne a gudanar da aikin likita.
She prefers music and dancing.	Ta fi son kiɗa da rawa.
The width of the river carries a measure on its flowing waters.	Faɗin kogin ya ɗauki ma'auni a kan ruwansa masu gudu.
Her heart was pounding.	Zuciyarta na bugawa a hankali.
It will be very dark soon.	Zai yi duhu sosai nan ba da jimawa ba.
The album went platinum.	Kundin ya tafi platinum.
Negotiation was announced, which was temporary.	An sanar da sasantawa, wanda ke aiki na ɗan lokaci.
This will be her last move.	Wannan zai zama motsinta na ƙarshe.
The singers continued to praise the dragon's beauty.	Mawaƙa sun ci gaba da yabon ƙawar dodon.
Thousands of beautiful birds gathered.	Dubban tsuntsaye masu kyan gani sun hallara.
These are the people of the tribe.	Waɗannan mutanen ƙabila ne.
Insects play an important role in the natural environment.	Kwari suna taka muhimmiyar rawa a cikin yanayin halitta.
They spent three days exploring the cave.	Sun kwashe kwanaki uku suna binciken tsarin kogon.
Production should be ready by noon.	Ya kamata samarwa ya kasance a shirye da tsakar rana.
Unemployment is high.	Yawan rashin aikin yi ya kasance babba.
The guards were guarded by two officers.	Jami’ai biyu ne suka gadin fursunonin.
The worst offenders will be sentenced.	Za a yanke hukunci mafi tsanani ga masu laifi.
The knot is tight, so be careful.	Kullin ya matse, don haka a kula.
The streets are littered with garbage.	Tituna sun cika da shara.
The river flows around the city.	Kogin ya tsage kewaye da birnin.
The wind took her hair gently.	Iska ta dauki gashinta a hankali.
We filled our buckets with rain.	Mun cika bokitinmu da ruwan sama.
Enter the building through the back door?	Shigar da ginin ta ƙofar baya?
It came down from the floor of his kicking heart.	Ya sauko daga soron zuciyarsa na harbawa.
A loving mother, she was devoted to her family.	Uwa mai ƙauna, ta kasance mai sadaukarwa ga danginta.
They are intelligent beings.	Halittu ne masu hankali.
Let's go back to the wise old woman for help.	Mu koma ga tsohuwa mai hankali don neman taimako.
The kings used are new.	Sarakunan da aka yi amfani da su sababbi ne.
Jerusalem is known as the "city of peace."	An san Urushalima da "birnin salama."
People often call primate "civet".	Mutane sukan kira primate "civet".
Three-quarters of adults fail to remember passwords.	Kashi uku na manya sun kasa tuna kalmomin shiga.
The tourist has never heard of the islands.	Mai yawon bude ido bai taba jin labarin tsibiran ba.
The stars are singing in the trees.	Taurari suna raira waƙa a cikin bishiyoyi.
Few people have time to read anymore.	Mutane kaɗan ne ke da lokacin karantawa kuma.
The village road was built this year.	An gina hanyar kauye a bana.
The cake melts in the oven.	Kek yana narkewa a cikin tanda.
The princess is the queen of the country.	Gimbiya ita ce sarauniyar kasar.
Salt is an imported commodity.	Gishiri abu ne da ake shigo da shi daga waje.
She is very scared.	Sosai ta tsorata.
The game is based on chess.	Wasan ya dogara ne akan dara.
Men and women are very different.	Maza da mata sun bambanta sosai.
Sorry, but my computer crashed.	Yi hakuri, amma kwamfutata ta yi karo.
Mosquitoes have a reputation for spreading malaria.	Sauro na cizon sauro ya yi kaurin suna wajen yada cutar zazzabin cizon sauro.
Cheap unemployment creates problems.	Rashin aikin yi mai arha yana haifar da matsala.
Extensive research is underway.	Ana ci gaba da gudanar da bincike mai zurfi.
The airline offers free food.	Kamfanin jirgin sama yana ba da kayan abinci kyauta.
His team has been very successful.	Kungiyarsa ta taka rawar gani sosai.
The foundation must be strong.	Dole ne tushe ya kasance mai ƙarfi.
The attackers planted bombs in several public places.	Maharan sun sanya bama-bamai a wurare da dama na jama'a.
The temple is especially impressive	Haikali sun burge su musamman
Allow cookies to cool before eating.	Bada kukis su yi sanyi kafin cin su.
She did it again.	Haka ta sake yi.
Creating a new world of human development.	Ƙirƙirar sabuwar duniya da ke raya ɗan adam.
They bought an expensive limousine.	Suka sayi mota kirar limosin mai tsada.
Almost all tickets sold.	An sayar da kusan dukkan tikitin.
Why in the world are you so quick?	Me yasa a duniya kuke gaggawar haka?
He specializes in finding fault with things.	Ya kware wajen gano laifin abubuwa.
Most countries have national health services.	Yawancin ƙasashe suna da sabis na kiwon lafiya na ƙasa.
He asked the woman what had happened.	Ya tambayi matar me ya faru.
This giant ran after breakfast.	Wannan katon ya gudu bayan karin kumallo.
Most graduates find it difficult to find work.	Yawancin waɗanda suka kammala karatun suna da wuya su sami aiki.
Can a person return to life after death?	Shin mutum zai iya komawa duniya idan ya mutu?
Potion is a drink.	Potion abin sha ne.
Huge flora and fauna have been threatened in the area.	An yi barazana ga ɗimbin ɗimbin flora da namun daji a yankin.
The dress has a silky sheen.	Tufafin yana da silky sheen.
After much debate, a new law was passed.	Bayan muhawara da yawa, an zartar da sabuwar dokar.
These intrusions have further exacerbated the unrest.	Wadannan kutse sun kara ta'azzara tarzoma.
She looks in the mirror.	Kallonta tayi ta madubi.
I don't even know where to start.	Ban ma san ta inda zan fara ba.
Vehicles carrying goods must follow the rules of the road.	Motocin da ke kai kaya dole ne su bi ka'idojin hanya.
Without water, life is impossible.	Idan babu ruwa, rayuwa ba ta yiwuwa.
Her husband and children abused her.	Mijinta da ‘ya’yanta sun ci zarafin mata.
Words cannot be used.	Ba za a iya amfani da kalmomi ba.
Sleep on it.	Barci akansa.
The cut must be clean.	Dole ne yanke ya zama mai tsabta.
He enjoyed playing soccer.	Ya ji daɗin buga ƙwallon ƙafa.
The tower offers a beautiful view of the city.	Hasumiyar tana ba da kyakkyawan gani na birnin.
Many of the paintings depict historical relics.	Yawancin zane-zanen sun nuna abubuwan tarihi.
Vicar considers that the municipality does nothing.	Vicar ya yi la'akari da cewa karamar hukumar ba ta yin komai.
The climate of this region is unstable.	Yanayin wannan yanki ba shi da kwanciyar hankali.
When life gives you a lemon, make a lemon.	Lokacin da rayuwa ta ba ku lemo, ku yi lemun tsami.
We pay our taxes.	Muna biyan harajin mu.
Today's radio is different from the past.	Rediyon yau ya sha bamban da na baya.
This conversation gave me a headache.	Wannan tattaunawar ta ba ni ciwon kai.
He is obsessed with sports.	Ya damu da wasanni.
I'm happy to be here.	Ina farin cikin kasancewa a nan.
The river flows through the village.	Kogin ya bi ta cikin ƙauyen.
He kept talking and talking.	Ya ci gaba da magana yana magana.
The bus collided slightly.	Bus ɗin ya ɗan yi karo da juna.
Many people are angry at the pollution produced by the industry.	Mutane da yawa suna fushi da gurɓacewar da masana'antu ke samarwa.
The alarm went off on my phone.	Tunatarwa ta tashi akan wayata.
Bells are ringing across the country.	Karrarawa sun yi ta buga a fadin kasar.
And run on the corresponding paths of the moon	Da kuma gudana a kan hanyoyi masu dacewa da wata
A committee was formed.	An kafa kwamiti.
He is the one who is put on the business side.	Shi ne aka dora shi a kan harkokin kasuwanci.
What is wrong with you?	Me yafi damunki?
Television is a social network.	Talabijin shine hanyar sadarwar jama'a.
Anger and resentment caused surprise.	Haushi da bacin rai ya haifar da mamaki.
She hopes to pursue a career in acting.	Tana fatan yin sana'a a wasan kwaikwayo.
This lampshade is awesome.	Wannan lampshade yana da ban tsoro.
The first crop of the season was cursed.	An la'anta amfanin gona na farko na kakar.
She looked up, and smiled.	Ta dubeta, ta yi murmushi.
The good news is that her health is improving.	Labari mai dadi shine lafiyarta ta inganta.
While hunting, we discovered the burial place.	Yayin farauta, mun gano wurin da aka binne.
The flowers are beautiful in bright sunlight.	Furannin sun yi kyau a cikin hasken rana mai haske.
Keep up the good work.	Ci gaba da gaba gaɗi.
This country is in dire need of quality transportation.	Wannan kasa tana matukar bukatar sufuri mai inganci.
The job market has improved since then.	Kasuwancin aiki ya inganta daga baya.
The turtle is on its way.	Kunkuru na tafe akan hanya.
Save the article, with all the formatting.	Ajiye labarin, tare da duk yadda ake tsara shi.
There is so much more!	Akwai da yawa da yawa!
The river has its roots in the mountains.	Kogin yana da tushensa a cikin tsaunuka.
Several plans were presented.	An gabatar da tsare-tsare da dama.
This song is about the death of a friend.	Wannan waka tana magana ne akan mutuwar aboki.
Florence is a beautiful city.	Florence birni ne mai kyau.
The radiocarbon date is adjusted with the adjustment curve.	An daidaita kwanan watan radiocarbon tare da lanƙwan daidaitawa.
Garbage and dirt are serious issues.	Sharar gida da ƙazanta al'amura ne masu tsanani.
They took the kids to the zoo	Sun tafi da yaran gidan zoo
She turned around after walking a little farther.	Ta juya baya bayan tayi nisa kadan.
The marathon is scary.	Marathon yana da ban tsoro.
He climbed into the back seat.	Ya hau kujerar baya.
They are proud of their achievements.	Suna alfahari da nasarorin da suka samu.
The coconut envelope is round, soft, smooth	Ambulan kwakwa zagaye ne, mai laushi, mai laushi
This magazine is designed for young people.	An yi wannan mujalla ne ga samari matasa.
She has a thin neck.	Tana da siririn wuya.
The engine splashes.	Injin ya fantsama.
They rejoiced afterwards.	Sun yi murna bayan haka.
I like to turn the meat over several times while cooking	Ina so in juya naman sau da yawa yayin dafa abinci
The female worker has more resistance.	Ma'aikaciyar mace tana da ƙarin juriya.
People should be more concerned about the homeless.	Ya kamata mutane su fi damuwa da marasa gida.
There is no opposition, they all agree on this.	Babu hamayya, duk sun amince da wannan.
The corners of the house are collapsing.	Kusurwar gidan suna rugujewa.
The work of a scientist has fascinated people for centuries.	Aikin masanin kimiyyar ya burge mutane shekaru aru-aru.
The supermarket chain is expanding rapidly.	Sarkar manyan kantunan suna faɗaɗa cikin sauri.
It hurts a lot.	Sosai tayi muguwar ciwo.
Gradually the eggs fry in a hot oven.	A hankali qwai suna toya a cikin murhu mai zafi.
They live on the farm all year round.	Suna zaune a gona duk shekara.
As the speed increases, the volume decreases.	Yayin da saurin ya karu, juzu'i yana rage gudu.
These are the bones of laziness.	Waɗannan su ne kasusuwan kasala.
Thousands of trees were cut down for firewood.	An sare dubban bishiyoyi don itacen wuta.
She passed the final exam with points.	Ta ci jarabawar karshe da maki.
I have to fill a new tank.	Dole ne in cika sabon tanki.
Great research confirms economic and environmental benefits.	Babban nazari yana tabbatar da fa'idodin tattalin arziki da muhalli.
So this year she will graduate.	Don haka a bana za ta kammala karatunta.
Education is not.	Ilimi iko ne.
My sister-in-law is pregnant.	Yayar mijina tana da ciki.
Another ship traveled through space.	Wani jirgin ruwa ya bi ta sararin samaniya gaba daya.
Snow falls in the mountains every year.	Dusar ƙanƙara tana faɗowa a cikin tsaunuka kowace shekara.
He smiled at them.	Murmushi yayi musu.
The garbage woman came in, carrying a mop and a bucket.	Matar shara ta shigo, dauke da mop da bokiti.
The cabbage is brown.	Kabejin yayi ruwan kasa.
His body seemed to float, he had no support.	Jikinsa ya yi kamar zai shawagi, ba shi da goyon baya.
Turn off the TV and do your homework.	Kashe tv ɗin ka yi aikin gida.
A small group of people gathered near the bank.	Wasu 'yan tsiraru ne suka taru a kusa da bankin.
She is satisfied with the results.	Ta gamsu da sakamakon.
The beer is very expensive.	Giyar tana da tsada sosai.
The change is gradual, but notable.	Canjin yana da hankali, amma sananne.
She sat there convincingly upset.	Ta zauna tana rarrashi da bacin rai.
Pineapple tastes good.	Abarba tayi dadi.
It is an amazing storybook.	Littafin labari ne mai ban mamaki.
The plane sank before everyone took off.	Jirgin ya nutse kafin kowa ya tashi.
A bleak future awaits them.	Makoma mara kyau tana jiran su.
Neighbors refused to let him in.	Makwabtan sun ki bari ya shigo.
The capital was hit by a devastating earthquake.	Babban birnin kasar ya fuskanci mummunar girgizar kasa.
We can make an order if you want.	Za mu iya yin wani tsari idan kuna so.
I have faith in my ability.	Ina da bangaskiya ga iyawa na.
She is stubborn!	Ta yi taurin kai!
The moon passed before the sun.	Watan ya ketare gaban rana.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Sun yi maraba da ɗansu na fari, diya, zuwa cikin duniya.
A thousand words per minute is the average speed.	Kalmomi dubu a cikin minti ɗaya matsakaicin saurin karatu ne.
That is the essence of the problem.	Wannan shine jigon matsalar.
Island towns are gathered along the coast.	Garuruwan tsibiri sun taru a bakin gaɓa.
The builders had to put the paintings along with the building.	Masu ginin dole ne su sanya zane-zane tare da ginin.
Can you confirm the progress?	Za ku iya tabbatar da yadda ake ci gaba?
There is so much here to compare.	Akwai da yawa a nan don in kwatanta.
I want you to meet my new lawyer.	Ina so ku hadu da sabon lauya na.
Last year was one of the best recordings.	Shekarar da ta gabata tana ɗaya daga cikin mafi kyawun rikodi.
Lumberjacks are people who cut down trees.	Lumberjacks su ne mutanen da suke sare bishiyoyi.
Most of the debts owed to this city are.	Yawancin basussukan da aka ci su a wannan birni ne.
Marijuana is an illegal drug used in these areas.	Marijuana wani magani ne na haram da ake amfani da shi a waɗannan sassa.
Whose idea is this?	Wannan tunanin waye?
The environment is sterile and has no trees.	Yanayin ya kasance bakararre kuma ba shi da bishiya.
Always clean the toilet before bathing.	Koyaushe tsaftace bayan gida kafin yin wanka.
Our goal is to copy the system in nature.	Burin mu shine mu kwafi tsarin a yanayi.
Some games require two players.	Wasu wasanni suna buƙatar 'yan wasa biyu.
The streets are deserted.	Tituna babu kowa.
He found his mother stuffing rice in her bowl.	Ya tarar da mahaifiyarsa tana toshe shinkafa a kwanon ta.
Evidence of global warming is strong.	Shaidar ɗumamar yanayi tana da ƙarfi.
This ingredient is used as an insect repellent.	Ana amfani da wannan sinadari azaman maganin kwari.
It is evening.	Magariba ta fadi.
These horses are for my wife.	Waɗannan dawakai na matata ne.
They were close friends.	Sun kasance abokai na kud da kud.
Throwing tomatoes would be a loss.	Jefa tumatur zai zama asara.
Cloud computing is all that happens today.	Ƙididdigar Cloud shine duk abin da ya faru a yau.
We are all on the same ship.	Dukkanmu muna cikin jirgi daya.
We argued about it.	Mun yi jayayya game da shi.
Buy bright colors for your hair.	Sayi launuka masu haske don gashin ku.
I worked on the board of directors for two years.	Na yi aiki a hukumar gudanarwa na tsawon shekaru biyu.
Clean the water thoroughly with a mesh.	Tsaftace ruwan sosai tare da raga.
Together, we will defeat them.	Tare, za mu kayar da su.
This is an example of a logical equation.	Wannan misali ne na ma'auni mai ma'ana.
The wind blows, and the rain falls.	Iska ta mutu, kuma ruwan sama ya nisa.
Birds are the main source of food for many villagers.	Tsuntsaye sune tushen abinci ga yawancin mutanen ƙauye.
The boy asked for more.	Yaron ya nemi ƙarin.
The buyer was surprised by the price.	Mai siye ya yi mamakin farashin.
Make us less dependent on foreign oil.	Ka sa mu rage dogaro da man kasashen waje.
The whole neighborhood was in turmoil.	Gaba d'aya unguwar ta yi ta rud'u da tashin hankali.
The princess is married to a beautiful prince.	An auri gimbiya da kyakykyawan basaraken.
All attendees made their way to the guests.	Duk waɗanda suka halarta sun yi hanya don baƙi.
I spent the evening remembering past holidays.	Na yi maraice ina tuno da bukukuwan da suka wuce.
She called her mother and told her the story of her boyfriend.	Ta kira mahaifiyarta ta gaya mata labarin saurayinta.
Driving is the most common cause of accidents.	Tuki buguwa ne ke haifar da mafi yawan hatsarori.
Ben's first film was the favorite to win.	Fim ɗin farko na Ben shine wanda aka fi so don cin nasara.
His body was cool, and the mortis tightened set.	Jikinsa a sanyaye, kuma takura mortis ya saita.
Their car had a broken speed.	Motarsu da gudun karyewar wuya.
She just wants a quiet life.	Rayuwa shiru kawai take so.
The young man did not say a word.	Saurayin bai ce uffan ba.
Many in this community are addicted to alcohol.	Da yawa a cikin wannan al'umma suna fama da shaye-shaye.
The politics of the region have been dishonest.	Siyasar yankin ta kasance marar gaskiya.
Heavy clouds filled the air.	Gajimare mai nauyi ya cika iska.
Birds vertigo is temporary.	Tsuntsayen vertigo na ɗan lokaci ne.
Some scholars believe that this has happened in the past.	Wasu malaman sun yi imanin cewa wannan ya faru a baya.
Someone hit us.	Wani ne ya afka mana.
Requirements need to be met.	Abubuwan da ake buƙata suna buƙatar haɗuwa.
These new books are very expensive.	Waɗannan sababbin littattafai suna da tsada sosai.
Until recently, women were only allowed to vote.	Har zuwa kwanan nan, an ba wa mata izinin yin zabe kawai.
Some of her songs are religious, some are secular.	Wasu daga cikin wakokinta na addini ne, wasu na boko.
There are five people in my family.	Mutane biyar ne a cikin iyalina.
Sing before bed.	Yi waƙa kafin barci.
The style is very effective.	Salon yana da inganci sosai.
He experienced a change of heart.	Ya sami canjin hali.
Guns are a very dangerous weapon.	Bindiga makami ne mai hatsarin gaske.
Time flies slowly when you are having fun!	Lokaci yana wucewa sannu a hankali lokacin da kuke jin daɗi!
The balloon was taken out of the basket.	An fitar da balloon daga kwandon.
The bag slipped off her shoulder.	Jakar ta zame daga kafadarta.
They competed very hard.	Sun yi fafatawa sosai.
The old tree will often spread.	Tsohuwar itace sau da yawa za ta yi yaɗuwa.
Almost every car is made of metal.	Kusan kowace mota an yi ta ne da karfe.
She registered to vote.	Ta yi rijistar zabe.
Demand for coconut oil is increasing.	Bukatar man kwakwa yana karuwa.
A weak field is required to describe these factors.	Ana buƙatar filin rauni don bayyana waɗannan abubuwan.
There are so many things she wants to say to him.	Akwai abubuwa da yawa da take son fada masa.
She shrugged her shoulders during the workout.	Ta kawar da kafadarta a lokacin wasan motsa jiki.
That's it.	Ita ke nan.
The military has dismantled traditional gender practices.	Sojojin tattalin arziki sun wargaza ayyukan jinsi na gargajiya.
She turned her head around.	Ta juyar da kan ta zagaya.
Many people have been deceived by these three famous fraudsters.	Mutane da yawa sun yaudare su da waɗannan mashahuran ƴan damfara guda uku.
She keeps crying.	Ta cigaba da kuka.
The sixth king was a tyrant.	Sarki na shida ya kasance azzalumin mutum.
Lightning flashes across the sky.	Wuraren walƙiya sun yi ta gudu a sararin sama.
His letter arrived late.	Wasikarsa ta iso a makare.
The restaurant offers a wide range of food.	Gidan cin abinci yana ba da abinci da yawa.
Greece has a thriving commercial hub.	Girka tana da tashar kasuwanci mai yawan aiki.
He was admitted to the military academy.	An shigar da shi makarantar sojoji.
Human form affects how others perceive us.	Siffar mutum tana shafar yadda wasu suke fahimtar mu.
The forest around the shrine was thick and wild.	Dajin da ke kewaye da wurin ibadar sun kasance masu kauri da daji.
Before the final payment, some changes may be made.	Kafin biya na ƙarshe, ana iya yin wasu canje-canje.
Trains will be faster.	Jiragen ƙasa za su yi sauri.
I tried everything, but to no avail.	Na gwada komai, amma abin ya ci tura.
The boy lost his bag.	Yaron ya bata jakarsa.
Here, life has not been easy.	A nan, rayuwa ba ta kasance mai sauƙi ba.
It respects the rule of law.	Yana mutunta tsarin shari'a.
Ya bubbuga tabarta.	Ya bubbuga tabarta.
Even a slight mistake will throw the whole test.	Ko da ɗan kuskure zai jefar da duka gwajin.
If errors occur, the information must be updated.	Idan kurakurai sun faru, dole ne a sabunta bayanin.
The experiment was performed on mice.	An gudanar da gwajin akan beraye.
Alcohol tries to enter strongly.	Shaye-shaye yayi kokarin shiga da karfi.
The army is building armies.	Sojojin na gina runduna.
The revolution was carried out without mercy.	An yi juyin juya hali ba tare da tausayi ba.
The relationship of the grace of God goes beyond taste or class.	Dangantakar alherin Ubangiji sun wuce dandano ko aji.
The auditor was very angry.	Auditor ya fusata sosai.
This land is as wide as water.	Wannan ƙasa tana da faɗi kamar ruwa.
He demanded better working conditions.	Ya bukaci a kyautata yanayin aiki.
I gave our guests some hot chocolate and biscuits.	Na ba wa baƙonmu ɗan zafi cakulan da biscuits.
Ants settle on leaves.	Tururuwan suna daidaitawa akan ganyen.
This country provides health care to all its citizens.	Wannan kasa tana ba da kiwon lafiya ga dukkan 'yan ƙasa.
She is accused of theft.	An zarge ta da yin sata.
Two cups of milk are included in this recipe.	Kofuna biyu na madara suna shiga cikin wannan girke-girke.
The amenities in these areas are poor.	Abubuwan more rayuwa a waɗannan yankuna ba su da kyau.
Most of this is hidden.	Yawancin wannan a ɓoye yake.
The soil was moist and wet.	Ƙasar ta kasance m kuma jike.
Upon hearing this, my rights collapsed.	Da jin haka sai hakina ya fadi.
Carrots need to peel and slice.	Karas yana buƙatar kwasfa da yanki.
The girl stared at her, her nose pierced.	Budurwar ta kalleta tana kallonta, hancinta ya soki.
Farmers grow rice, corn, wheat, and cotton here.	Manoma suna noman shinkafa, masara, alkama, da auduga a nan.
A telescope is used to look at distant stars.	Anyi amfani da na'urar hangen nesa don kallon taurari masu nisa.
She was worried about her weight.	Ta damu da nauyinta.
squares and rectangles are very difficult.	murabba'ai da rectangles sun kasance da wuyar gaske.
The yuletide time always makes us happy.	Lokacin yuletide koyaushe yana sa mu farin ciki.
Potato harvest is now in full swing.	Girbin dankalin turawa yanzu yana ci gaba da tafiya.
He was not allowed to go there.	Ba a yarda ya je wurin ba.
It is a sign of health.	Alamar lafiya ce.
The purpose of human anger.	Makasudin fushin mutum.
The woman has been wandering outside for a long time.	Matar ta dade tana yawo a waje.
Air pollution is a common occurrence in most major cities.	Gurbacewar iska lamari ne da ke ci gaba da gudana a galibin manyan biranen kasar.
Her country, devastated by natural disasters, is struggling to recover.	Kasarta, da bala'o'i suka lalata, tana kokarin farfadowa.
We need to stop wasting water.	Muna bukatar mu daina barnatar da ruwa.
What about apple?	Me game da apple?
The hand shook gently in the air.	Hannun ya yi ta girgiza a hankali cikin iska.
Great design, old style.	Tsari mai girma, tsohon tsari.
She wants to live in a beautiful house.	Tana so ta zauna a cikin kyakkyawan gida.
Mumbai is proud of its pristine beaches.	Mumbai tana alfahari da yawan rairayin bakin teku masu ban sha'awa.
The dance hall attracts many young couples.	Gidan rawa yana jan hankalin matasa ma'aurata da yawa.
There are two frogs in the lake.	Akwai kwadi biyu a cikin tafkin.
We are tired, but happy.	Mun gaji, amma farin ciki.
This room is covered with cardboard.	An rufe wannan dakin da zanen kwali.
Do not spend money on health care services that you do not use.	Kada ku ɓata kuɗi akan sabis na kiwon lafiya da ba ku amfani da su.
They have not been able to reach an agreement.	Sun kasa cimma matsaya.
The company reported significant losses.	Kamfanin ya ba da rahoton asara mai yawa.
They finally reach the front door.	Suna gamawa suka isa bakin kofar gidan.
It is something new.	Wani sabon abu ne.
They appear to be true.	Sun bayyana cewa gaskiya ne.
Scientists must make every effort to ensure that this does not happen again.	Dole ne masana kimiyya su yi ƙoƙari don tabbatar da cewa hakan ba zai sake faruwa ba.
Her hands clasped in front of her face.	Hannunta taja a gaban fuskarta.
Police were following a group of bank robbers.	Rundunar ‘yan sandan ta biyo bayan gungun barayin banki ne.
Police are investigating.	'Yan sanda suna bincike.
The guards were carrying guns.	Masu gadin suna dauke da bindigogi.
He took a deep breath.	Ya dauke numfashinta.
The bicycle is dusty and covered with mud.	Keken ya yi ƙura kuma an lulluɓe shi da laka.
Five people were killed in the crash.	Hadarin motar ya yi sanadiyar mutuwar mutane biyar.
Few people follow this rule.	Mutane kaɗan ne ke bin wannan doka.
Children's words grow faster.	Kalmomin yara suna girma da sauri.
With his wife.	Tare da matarsa.
New owners have not returned our calls.	Sabbin masu ba su dawo da kiran mu ba.
Some body parts are bad.	Wasu sassan jiki suna da muni.
A large snake crawled into the grass.	Wani katon maciji ya ratsa cikin ciyawa.
The package is well filled.	An cika kunshin da kyau.
He broke the law again.	Ya sake karya doka.
Liquid oxygen is used to dissolve wax.	Ana amfani da iskar oxygen mai ruwa don narkar da kakin zuma.
Charcoal is widely used in energy.	Ana amfani da gawayi sosai a fannin makamashi.
My mother used to sing this song.	Mahaifiyata ta kan rera wannan wakar.
The car was wrecked in an accident.	Motar ta tarwatse ne a hatsarin.
The pastor instructed his staff to pray for the villagers.	Limanin ya umurci ma'aikatansa da su yi wa mutanen kauyen addu'a.
After the war, they were relocated here.	Bayan yakin, an sake tsugunar da su a nan.
The text is painted on the wall.	An zana rubutun a bango.
They heard his voice for the first time.	Suka ji muryarsa a karon farko.
The islanders have no electricity.	Mazauna tsibirin ba su da wutar lantarki.
Despite their bad behavior, they managed to survive.	Duk da munanan halayensu, sun yi nasarar tsira.
The people are made up of different groups.	Mutanen sun ƙunshi rukuni daban-daban.
Do not leave the bag alone!	Kar a bar jakar ita kadai!
Governments, politicians, and all their officials.	Gwamnatoci, 'yan siyasa, da dukkan jami'ansu.
The tire is punctured.	An huda taya.
About sixty people were turned away.	Kimanin mutane sittin ne aka juya baya.
The building was constructed by a construction worker.	Wani ma'aikacin gini ne ya jagoranci ginin ginin.
They closed her eyes.	Sun rufe idanunta.
Autumn leaves surround the dancers' feet.	Ganyen kaka sun zagaye ƙafar masu rawa.
It is raining.	Ana ta zuba da ruwan sama.
Scientists conducted a series of experiments.	Masana kimiyya sun gudanar da jerin gwaje-gwaje.
The newspaper welcomed her with open arms.	Jaridar ta tarbe ta da hannu biyu-biyu.
Overall, it was impressive.	Gabaɗaya, abin burgewa ne.
Her cell phone surprised her.	Wayar ta d'auka tana ba ta mamaki.
He knows how to win every argument.	Ya san yadda za a ci nasara kowace jayayya.
Eggs are known to have high cholesterol levels.	An san ƙwai da yawan ƙwayar cholesterol.
The public was rushed to hospital.	An garzaya da jama'a zuwa asibiti.
The river flows from the mountains to the sea.	Kogin yana gudana daga duwatsu zuwa teku.
He ate his meal.	Ya ci abincinsa.
So they built a new library around the school.	Don haka suka gina sabon dakin karatu a kusa da makarantar.
Turn garbage into natural resources.	Juya magudanar shara zuwa albarkatun kasa.
He seems to be a good man.	Da alama mutum ne mai kirki.
Many families make a living by farming these crops.	Iyalai da yawa suna yin noma da rai da waɗannan amfanin gona.
We have finally reached our goal.	A karshe dai mun kai ga burinmu.
The house was in a quiet neighborhood.	Gidan ya kasance a unguwar shiru.
His long hair was tied with a leather belt.	Dogayen sumar sa ya daure da ledar fata.
He was calm during the show.	Ya natsu a lokacin wasan kwaikwayo.
Her uncle is a very respected man.	Kawun nata mutum ne da ake girmamawa sosai.
Everyone laughed when they saw this picture.	Dariya kowa yayi da yaga wannan hoton.
That will not change anything.	Wannan ba zai canza kome ba.
The wolf is crying on the night of the moon.	Kerkeci yana kuka a cikin daren wata.
What are you looking for?	Me take nema?
The big tailor made sure he had good skin.	Babban tela ya tabbatar da cewa yana da kyakkyawan fata.
Mary collects a mug of coffee.	Maryama ta tattara mug na kofi.
History has shown to us that war never ends.	Tarihi ya nuna cewa yaki ba ya haihuwa.
Doubtless, he ignored the miracle cure.	Mai shakka, ya yi watsi da maganin mu'ujiza.
Among them are people who live and work there.	A cikinsu akwai mutanen da suke zama da kuma aiki a wurin.
He fell on the chair.	Ya fad'a kan kujera.
The light is poor, making the pictures difficult to capture.	Haske ba shi da kyau, yana sa hotunan ke da wahala a ɗauka.
The traveler pauses at the city gate.	Matafiyi ya dan dakata a kofar birnin.
We must improve public transportation.	Dole ne mu inganta sufurin jama'a.
The manufacturer died after repairing a broken bucket.	Maƙerin ya mutu bayan ya gyara guga da ya karye.
They wanted to know the purpose of the test.	Sun so su san makasudin gwajin.
The elder often felt that his son had cheated on him.	Dattijon ya sha jin cewa dansa ya yaudare shi.
She wiped her face while driving.	Ta goge kwallarta tana tuki.
He is in a bad mood.	Yana cikin wani mugun yanayi.
His hawk's eyes were wide open.	Idon sa na shaho yana hudawa.
No one was arguing that he had been treated unfairly.	Babu wanda ya yi jayayya da cewa an yi masa rashin adalci.
Two cups of coffee for breakfast.	Kofuna biyu na kofi don karin kumallo.
Residents of the area are turning mountains into terraces.	Mazauna yankin suna canza tsaunuka zuwa terraces.
Containers are empty.	Kwantena babu kowa a ciki.
A recent study measured sadness in passersby.	Wani bincike na baya-bayan nan ya auna bakin ciki a cikin masu wucewa.
A profession that requires dedication.	Sana'ar da ke buƙatar sadaukar da kai.
Rescue workers searched for survivors of the wreckage.	Masu aikin ceto sun nemi wadanda suka tsira daga cikin tarkacen jirgin.
How was it in the past?	Yaya ya kasance a da?
Perhaps the new president will not lead the way.	Wataƙila sabon shugaban ba zai kai ga aikin ba.
Farmers often use pesticides.	Manoma sukan yi amfani da maganin kashe kwari.
The village gets water from a distant spring.	Ƙauyen yana samun ruwa daga maɓuɓɓugar ruwa mai nisa.
The manager criticized the proposal.	Manajan ya soki shawarara.
No one can imagine what the baby is up to.	Ba wanda zai iya tunanin abin da jaririn ke ciki.
The newspaper began to disperse and squirm.	Jaridar ta fara tarwatsewa da tsugunne.
Many people move to the city to work.	Mutane da yawa suna ƙaura zuwa birni don yin aiki.
Birds are barking in the trees.	Tsuntsaye suna ta ihu a cikin bishiyoyi.
He would like to be a pastor.	Zai so ya zama fasto.
For centuries, flowers were thought to have migrated.	Domin ƙarni, an yi tunanin cewa furanni sun yi hijira.
Pour the orange juice into the bowl.	Zuba ruwan lemu a cikin kwano.
It doesn't fit the game.	Ba wasa yayi daidai ba.
The interpretation of maps is part of the geography.	Fassarar taswirori wani bangare ne na labarin kasa.
The cause of death has not yet been determined.	Har yanzu ba a tantance musabbabin mutuwar ba.
He spent the day working.	Ya kwashe yini yana aiki.
The population is crowded here.	Ana yawan jama'a a nan.
The table is beautiful.	Tebur yana da kyan gani.
Traders have long complained of corruption.	‘Yan kasuwa dai sun dade suna korafin cin hanci da rashawa.
She is kind.	Tana da kirki.
The price needs to be affordable for most people.	Farashin yana buƙatar zama mai araha ga yawancin mutane.
There is widespread support for cracking down on illegal mining.	Ana ba da goyon baya sosai game da murkushe ayyukan hakar ma'adinai ba bisa ka'ida ba.
The delegates urged the committee to review the agreements.	Wakilan sun bukaci kwamitin ya duba yarjejeniyoyin.
They began to run towards them.	Suka fara ruga wajensu.
Many children fail to finish school.	Yara da yawa sun kasa gama makaranta.
Injured patients are taken directly to the hospital.	Ana kai marasa lafiya da suka ji rauni kai tsaye zuwa asibiti.
Prevention is better than cure.	Rigakafin ya fi magani.
The flowers are almost finished.	Furanni sun kusa gamawa.
He is very good at music.	Ya kware sosai a mawakan.
The devastation caused by the quake was severe.	Barnar da girgizar ta yi ta yi tsanani.
Five suspects have been charged and released on bail.	An gurfanar da wadanda ake zargin biyar ne kuma an bayar da belinsu.
Venice is a city built on water.	Venice birni ne da aka gina akan ruwa.
Grammatically, this word has a problem.	A nahawu, wannan kalma tana da matsala.
Critics of the measure say it would encourage crime.	Masu sukar wannan matakin sun ce zai karfafa aikata laifuka.
Traffic was light on the highway this morning.	An yi munin ababen hawa a kan babbar hanyar a safiyar yau.
The baby will need a rest.	Jaririn zai bukaci hutawa.
A powerful engine draws air.	Injin mai ƙarfi ya zana iska.
They demanded immediate action	Sun bukaci a dauki matakin gaggawa
Clap your head.	Tafada masa kai.
Fish in the ocean have a complex structure.	Kifin da ke cikin teku yana da sarkakkiyar tsari.
clay needs to be molded.	yumbu yana buƙatar siffata.
This island has always been a strategic destination for pirates.	Wannan tsibirin ya kasance wata dabarar manufa ga 'yan fashin teku.
The car hit the animal.	Motar ta bugi dabbar.
The lead designer of this building is a woman.	Mai zanen jagora na wannan ginin mace ce.
Black, slimy mold grows on the ground.	Baƙar fata, slimy mold yana girma a ƙasa.
The land was rich in magnesium.	Ƙasar ta kasance mai wadata a magnesium.
The train was almost empty.	Jirgin kasa ya kusan gudu babu kowa.
He criticized the health system.	Ya soki tsarin kiwon lafiya.
The regional conference is raising support.	Taron yanki yana tattara tallafi.
Fox jumped on the fence.	Fox ya yi tsalle a kan shingen.
The political coup brought an end to the old government.	Juyin mulkin siyasa ya kawo karshen tsohuwar gwamnatin.
He carefully examined the neck of the guitar.	Ya bincika wuyan guitar a hankali.
His answer fell on his knees.	Amsar da ya bayar ta yi kasa a gwiwa.
Theo woke up to the explosion.	Theo ya farka da fashewar wutar.
The coach encouraged the youth of his team.	Kocin ya karfafa gwiwar matasan kungiyarsa.
This vivendi modus stood the test of time.	Wannan modus vivendi ya tsaya gwajin lokaci.
She was at a loss as to what to say.	Ta rasa tabbas me zata ce.
Tears welled up in his eyes.	Hawaye ne suka zubo masa.
A tribute to the veterans.	Alamar girmamawa ga tsoffin sojoji.
He has an amazing memory.	Yana da ƙwaƙwalwa mai ban mamaki.
Newspaper is a special publication.	Jarida ita ce bugawa ta musamman.
Her fans were outraged by her arrest.	Magoya bayanta sun fusata da kama ta.
A new gate holds water levels.	Wani sabon ƙofa ya mallaki matakan ruwa.
Cycling has been canceled due to insecurity.	An soke gasar tseren keke saboda rashin tsaro.
It is a popular beverage in tropical countries.	Shahararren abin sha ne a ƙasashe masu zafi.
How is the government planning to resolve the crisis?	Ta yaya gwamnati ke shirin sasanta rikicin?
They are not residents of the island.	Ba a zama mazauna tsibirin ba.
Drains are being laid on new camps.	An ɗora magudanar ruwa a kan sabbin sansanoni.
An astronaut orbiting the earth has a unique vision.	Wani ɗan sama jannati da ke kewaya ƙasa yana da hangen nesa na musamman.
Retrieving a fraction from its version list is easy.	Maido da juzu'i daga lissafin sigar sa yana da sauƙi.
The elevator stopped.	Elevator ya tsaya.
Biologists have warned that the forest will soon disappear.	Masana ilimin halittu sun yi gargadin cewa dajin zai bace nan ba da jimawa ba.
The book tells the story of a terrifying girl.	Littafin ya ba da labarin labarin wata yarinya mai ban tsoro.
The surface of the moon has countless spots and holes.	Saman wata yana da tabo da ramuka marasa adadi.
She needs to do the test several times.	Tana buƙatar yin gwajin sau da yawa.
The singer, full of great ambition, continued his journey.	Mawaƙin, cike da babban buri, ya ci gaba da tafiya.
The digital clock on the wall is glowing red.	Agogon dijital da ke bangon tana kyalli ja.
Improve your grammar skills.	Haɓaka ƙwarewar nahawun ku.
Mud was seen at the bottom of the jar.	An ga laka a kasan tulun.
The octopus is an expert escape technique	Dorinar dorinar ruwa ƙwararren mai fasahar tserewa ne
We are having a party!	Muna yin walima!
The robber demanded money.	Dan fashin ya nemi kudi.
Immediately the lights went out.	Nan take fitulun suka kashe.
Of course, my laundry collects a lot of water.	Koyaya, mai wanki na yana tara ruwa da yawa.
Solomon was a very wise king.	Sulemanu ne sarki mafi hikima.
These pilot actions will not survive.	Waɗannan ayyukan matukin jirgi ba za su rayu ba.
Some drinks are harmful when consumed.	Wasu abubuwan sha suna da illa idan an sha.
The wind died as the hurricane passed.	Iska ta mutu yayin da guguwar ta wuce.
She is sure she will remember correctly.	Ta tabbata cewa zata tuna daidai.
These citizens believe that the government is corrupt.	Wadannan ‘yan kasar sun yi imanin cewa gwamnati na cin hanci da rashawa.
Williams was surprised to find out his master's change.	Williams ya yi mamaki da ya gano canjin maigidansa.
The officer was confused.	Hafsa a rude ya rude.
We crossed the line.	Mun ketare layin.
Everyday life in the town has improved tremendously.	Rayuwar yau da kullun a garin ta inganta sosai.
Investors have ignored these funds.	Masu zuba jari sun yi watsi da waɗannan kudade.
Now this is a scary thought.	Yanzu wannan tunani ne mai ban tsoro.
It helps to know their gender.	Yana taimakawa wajen sanin jinsin su.
He was not strong enough to get out of bed.	Ba shi da karfi ya tashi daga kan gadon.
The nation is making great strides.	Al'ummar kasar na samun ci gaba sosai.
During the dry season of spring, fruits and vegetables taste bitter.	A lokacin fari na bazara, 'ya'yan itace da kayan marmari sun ɗanɗana da ɗaci.
The fish got sick several times this year.	Kifin ya yi rashin lafiya sau da yawa a wannan shekara.
The snake was hanging from the tree.	Macijin na rataye a saman bishiyar.
This part of the river is polluted.	Wannan bangare na kogin ya gurbace.
The flight was thirty minutes late.	Jirgin ya yi latti minti talatin.
Most villages do not have a secondary school.	Yawancin kauyuka ba su da makarantar sakandare.
He was always happy to help.	Ya kasance koyaushe yana farin cikin taimaka.
They piled up sandbags near a weak hut.	Sun tara jakunkuna na yashi a kusa da bukka mara ƙarfi.
The springs make the frame more comfortable.	Maɓuɓɓugan ruwa sun sa firam ɗin ya fi dacewa.
The old woman stood silently with her eyes closed.	Tsohuwa ta tsaya shiru idanunta a rufe.
Autumn is fast approaching, bringing a cold winter weather.	Kaka yana gabatowa da sauri, yana kawo yanayin sanyi mai sanyi.
Eating plenty of fruits and vegetables can help prevent disease.	Yawan cin 'ya'yan itatuwa da kayan marmari na iya taimakawa wajen hana cututtuka.
A robber broke into a house and stole jewelry.	Wani dan fashi ya shiga gidan ya sace kayan adon.
She wants to watch him sleep.	Tana son kallon sa yana barci.
Listen, and hear my words.	Ka saurara, ka kuma ji maganata.
What he found was not surprising.	Abin da ya gano ba abin mamaki ba ne.
We need to limit the use of private cars.	Muna buƙatar iyakance amfani da motoci masu zaman kansu.
Some animals, such as ostrich, can store water in the bladder.	Wasu dabbobi, kamar jiminai, suna iya adana ruwa a cikin mafitsara.
Many people are working at home these days.	Mutane da yawa suna aiki a gida kwanakin nan.
The letter came from a relative.	Wasiƙa ta zo daga abokin dangi.
I hired twelve employees for my job.	Na dauki hayar ma'aikata goma sha biyu don aikina.
These are important issues that need to be addressed.	Waɗannan batutuwa ne masu mahimmanci waɗanda ke buƙatar magance.
She hated selling garages.	Ta tsani sayar da gareji.
They struggled to get up.	Suka yi ta faman kai sama.
The fire consumed the hut.	Wuta ta kone bukkar tunkiya.
It was a blessing to be there.	Albarka ce ta kasance a wurin.
The supermarket offers all the great jewelry products.	Babban kantin sayar da kayayyaki yana ba da duk manyan samfuran kayan kwalliya.
Their desire to buy things often influences their thinking.	Bukatunsu na siyan abubuwa yakan rinjayi tunaninsu.
They spoke politely to the stranger.	Cikin ladabi suka yi magana da baƙon.
The old car that was parked stopped in the park.	Tsohuwar motar da aka kashe ta tsaya shiru a filin doki.
The interviews were conducted by a group of two people.	An gudanar da hirarrakin ne da gungun mutane guda biyu.
It will create a new business partnership soon.	Zai haifar da sabon haɗin gwiwar kasuwanci nan ba da jimawa ba.
He closed his eyes and fell asleep.	Ido ya rufe ya yi bacci.
We spent all our money.	Mun kashe duk kuɗinmu.
The poor often suffer from hunger and poverty.	Talakawa sun sha fama da yunwa da fatara.
Her stomach felt empty.	Cikinta ta ji babu komai.
A squirrel fox fell out of the hole.	Wani squirrel fox ya fado daga cikin ramin.
She shrugged her shoulders.	Ta yafa a kafadarta.
Christians keep a loan every year.	Kiristoci suna kiyaye rance kowace shekara.
Who is the most educated person in the room?	Wanene ya fi kowa ilimi a cikin ɗakin?
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Wani babban gungun bakin haure sun fafata da 'yan sanda a jiya.
They say she is charming.	Suna cewa tana da fara'a.
The fire damaged the shed.	Gobarar ta lalata rumfar.
The clerk knows how to write.	Magatakarda ya san yadda ake rubutu.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Kifi daya, kifi biyu, kifin ja, kifin shudi
Normally the whole thing collapsed at midnight.	Al'ada gaba ɗaya ta ruguje da tsakar dare.
The school building was designed by a renowned designer.	Wani mashahurin mai zane ne ya tsara ginin makarantar.
The company claimed he was unwell.	Kamfanin ya yi iƙirarin cewa ba shi da lafiya.
I have played violin for many years.	Na buga violin na shekaru da yawa.
You cannot conduct scientific research without proper training.	Ba za ku iya gudanar da binciken kimiyya ba tare da ingantaccen horo ba.
The issue has been debated for several years.	An ci gaba da cece-kuce kan wannan batu tsawon shekaru da dama.
Some species will disappear altogether.	Wasu nau'ikan za su bace gaba ɗaya.
He never thought the engine would break.	Bai taba tunanin injin din zai karye ba.
Even more interesting is the different types of paint.	Har ma mafi ban sha'awa shine nau'ikan fenti daban-daban.
Administrators cannot read lips.	Masu gudanarwa ba za su iya karanta lebe ba.
Remove the vanilla has a sweet, creamy taste.	Cire Vanilla yana da ɗanɗano mai daɗi, ɗanɗano mai ɗanɗano.
He is known for his speed.	An san shi da saurinsa.
it was dark in his room.	duhu ne a dakinsa.
It was too big for one person.	Ya yi girma da yawa ga mutum ɗaya.
All the buildings are made of wood and dust.	Dukan gine-ginen an yi su ne da itace da ƙura.
At last, the bud begins to open.	A tsayi, toho ya fara buɗewa.
Rivers have long been a source of tension between countries.	Koguna sun dade suna haifar da rikici tsakanin kasashen.
He wants to be burned.	Yana son a kona shi.
The commotion broke out in the neighborhood.	Hayaniyar ta yi ta tashi a cikin unguwar.
A large crowd gathered.	Jama'a da yawa sun taru.
He has an interest in adventure.	Ya na da hankali ga kasada.
We will leave before dawn tomorrow.	Zamu tashi kafin wayewar gari gobe.
I read in the newspaper that gypsies are gone.	Na karanta a cikin jarida cewa gypsies sun tafi.
He wished a prosperous inheritance.	Ya yi fatan gadon arziki.
This glass of water tastes like lemon.	Wannan gilashin ruwa yana da ɗanɗano kamar lemun tsami.
Cars, televisions, computers and antibiotics are invented here.	Motoci, talabijin, kwamfutoci da maganin kashe kwayoyin cuta an ƙirƙira su anan.
Many trees lost their lives as a result of neglected fires.	Bishiyoyi da dama na rasa rayukansu sakamakon gobarar rashin kulawa.
It’s easier to fish if you throw nets.	Yana da sauƙin kama kifi idan kun jefa raga.
The boats were bobing up and down on the water.	Kwale-kwale sun yi ta bobing sama da kasa kan ruwa.
People were born, lived, and died in this land.	An haifi mutane, sun rayu, kuma suka mutu a wannan ƙasar.
Taxes continue to rise.	Haraji na ci gaba da karuwa.
He reviewed the documents.	Ya yi nazarin takardun.
The eyes are the gate of life.	Ido sune ƙofar rai.
Private variables include the type of home.	Masu canji masu zaman kansu sun haɗa da nau'in gida.
The politician tried to hide his hand.	Dan siyasar yayi kokarin boye hannun sa.
Birds in this condition are like humans.	Tsuntsaye a cikin wannan yanayin kamar mutane ne.
I have never seen ice.	Bata taba ganin kankara ba.
Take whole tomatoes carefully.	Ɗauki tumatir cikakke a hankali.
Her child is lying on the exam table.	Yaron nata yana kwance akan teburin jarabawa.
There was heavy traffic in the evening.	An yi cunkoson ababen hawa da yamma.
Computer as slowly.	Kwamfuta kamar a hankali.
The cost of this accident is too high.	Kuɗin kuɗin wannan hatsarin ya yi yawa.
One of the monks announced.	Daya daga cikin sufaye ya sanar.
It was a strange sight to behold.	Yana da wani bakon kallo mai ratsawa.
Have you ever encountered such animals?	Shin kun taɓa saduwa da irin waɗannan dabbobi?
This is a large meteorite.	Wannan babban meteorite ne.
Eyes wide open in the soft morning air.	Idon ido suna kadawa a cikin taushin iskar safiya.
Do not use bleach to clean teeth.	Kada kayi amfani da bleach don tsaftace hakora.
Business doors and shops were smashed.	An farfasa kofofin kasuwanci da shaguna.
He asked for her hand in marriage.	Ya nemi aurenta.
Most medical errors occur during surgery.	Mafi yawan kuskuren likita yana faruwa a lokacin tiyata.
Their descendants are farmers.	Zuriyarsu manoma ne.
It is often windy at sea.	Sau da yawa yana da iska a teku.
Some cities are famous for having many hospitals.	Wasu garuruwan sun shahara da samun asibitoci da yawa.
People used horses for transportation and farming.	Mutane sun yi amfani da dawakai wajen sufuri da kuma noma.
The risk of a stroke is real.	Hatsari daga hare-haren iskar jijiyoyi na gaske ne.
The building saw the best of days.	Ginin ya ga mafi kyawun kwanaki.
The project was a success.	Aikin ya yi nasara.
We waited in the living room.	Muka jira a falo.
She asked her doctor for treatment.	Ta nemi likitanta a ba ta magani.
The eye focuses on small objects.	Ido yana mai da hankali kan ƙananan abubuwa.
All five children love to play basketball.	Duk yaran biyar suna son buga ƙwallon kwando.
The company is investing heavily in renewable energy.	Kamfanin yana zuba jari mai yawa a cikin makamashi mai sabuntawa.
Theft.	Satar kayan.
Stir the mixture vigorously until all the crumbs are gone.	Haɗa cakuda da ƙarfi har sai duk ƙullun sun tafi.
Men's clothing was non-woven.	Tufafin mazan sun kasance ba na zare ba.
We heard that the old man died yesterday.	Mun ji cewa tsohon ya rasu jiya.
X light can only penetrate a lot of things.	Hasken X zai iya shiga abu mai yawa ne kawai.
Over the centuries, the climate of the region has changed.	A cikin ƙarni, yanayin yankin ya canza.
Wish your brother well.	Ka yiwa dan uwanka fatan alheri.
To log in, you must submit an application.	Don shiga, dole ne ku ƙaddamar da aikace-aikacen.
The pastor smiled angrily.	Liman ya yi murmushi a fusace.
The suspect was riding in an expensive sports car.	Wanda ake zargin ya hau wata mota kirar wasanni mai tsada.
She set the table.	Ta saita teburin.
Damage increases rapidly with population size.	Lalacewa tana ƙaruwa da sauri tare da girman yawan jama'a.
The tree blossomed at this time last year.	Itacen yana fure a wannan lokacin a bara.
The cow moaned again.	Saniya ta sake yin nishi da karfi.
Provide eight short words.	Samar da gajerun kalmomi takwas.
This item is easy to wash.	Wannan abu yana da sauƙin wankewa.
Gradually he began to realize his mistake.	A hankali ya fara gane kuskurensa.
Evil sorcery!	Tir da mugun sihiri!
He was right about that.	Yayi gaskiya akan hakan.
Dissatisfaction with local politicians has deepened.	Rashin yarda da 'yan siyasa na cikin gida ya yi zurfi.
Mathematical rules are basic.	Dokokin lissafi na asali ne.
The sun disappeared behind the clouds.	Rana ta bace a bayan gajimare.
Extracted from coconut, this ingredient is usually used for cooking.	An ciro shi daga kwakwa, ana amfani da wannan mai galibi don dafa abinci.
The light of the lamp shone bright and wonderful.	Hasken fitilar ya yi haske da mamaki.
This paper outlines the project.	Wannan takarda ta zayyana aikin.
He spent most of the day with friends.	Ya kasance mafi yawan yini tare da abokai.
She is interested in banking and money.	Tana da sha'awar banki da kuɗi.
This woman is very intelligent.	Wannan matar, ita ce haziƙi.
The waves collided with the rocks.	Taguwar ruwa ta yi karo da duwatsu.
She puts on a scarf and listens to the lecture.	Ta saka gyale tana sauraren lecture.
Take time to practice well.	Ɗauki lokaci don yin atisayen da kyau.
The poor consume more calories than they need.	Talakawa suna cinye adadin kuzari fiye da yadda suke buƙata.
It was an awkward trip.	Tafiya ce da ba ta dace ba.
His attention was drawn to the computer screen.	Hankalinsa ya karkata ga allon kwamfuta.
However another store opened within walking distance.	Duk da haka wani kantin sayar da ya buɗe cikin nisan tafiya.
This is a very interesting book.	Wannan littafin karatu ne mai ban sha'awa.
He preferred to go with the guards.	Ya gwammace ya tafi tare da masu gadi.
Birds need insects for food.	Tsuntsaye suna buƙatar kwari don abinci.
The people of the village could not live without the well water.	Mutanen ƙauyen ba za su iya rayuwa ba tare da ruwan rijiyar ba.
Anyone who sees an animal must follow it.	Duk wanda ya ga dabbar dole ne ya bi shi.
The singer was very impressive.	Mawakin ya ba da rawar gani sosai.
What a horrible thing!	Abin da mugun abu ne!
The elder sat watching coffee.	Dattijon ya zauna yana kallon kofi.
She found her friends were not enough.	Ta sami ƙawayenta ba su isa ba.
Move your troops quickly.	Matsar da sojojin ku da sauri.
Matches in the matchbox are old.	Matches a cikin akwatin ashana sun tsufa.
We must accumulate all our resources.	Dole ne mu tara duk albarkatun mu.
The colonel openly despised the man.	Kanar a fili ya raina mutumin.
He ordered his army to surround the wall.	Ya umurci sojojinsa da su kewaye katangar.
Now, you are ready.	Yanzu, kun shirya.
The guests danced with joy and music.	Baƙi sun yi rawa da murna da kiɗan.
Someone stole the collection before anyone knew it was not here.	Wani ne ya saci tarin kafin kowa ya san ba a nan.
They do not have the ability to understand the feelings of others.	Ba su da ikon fahimtar ji na wasu.
Radio performance is measured here.	An ɗauki ma'aunin aikin rediyo anan.
A census was conducted for the census.	An gudanar da kidayar jama'a don kidayar jama'a.
Yasha tea interrupts.	Yasha shayin sa baki.
The clothes are fresh.	Tufafin sabo ne.
Take only one or two bananas home	A kai gida ayaba ɗaya ko biyu kawai
Not just books,	Ba littattafai kawai ba,
He remained in shock for a month.	Ya kasance cikin damuwa har tsawon wata guda.
The state owns a number of natural resources.	Jihar ta mallaki albarkatun kasa da dama.
The key is a kind of meaning in mathematics.	Maɓalli wani nau'in ma'ana ne a cikin lissafi.
Dandelion swings across the lawn, its yellow flowers swaying.	Dandelion yana kadawa a fadin lawn, furanninsa rawaya suna murzawa.
Her story began to unfold.	Labarinta ya fara bayyana.
Each country has its own rules.	Kowace kasa tana da ka'idojinta.
Return the milk to the refrigerator.	Koma madara zuwa firiji.
My eldest son recently joined the army.	Babban dana kwanan nan ya shiga aikin soja.
The man climbed onto the balcony.	Mutumin ya hau kan baranda.
His songs, though often in secret, are popular all over the world.	Wa}o}insa, ko da yake sau da yawa a asirce, sun shahara a duk duniya.
Does he feel guilty?	Yana ganin mai laifi ne?
The land was blessed.	Ƙasar ta kasance mai albarka.
The thick metal door is filled with rivets.	Ƙofar karfe mai kauri tana cike da rivets.
A river flowing into the sea.	Kogin da ke kwarara cikin teku.
She wrote a book, which she intended to publish.	Ta rubuta littafi, wanda ta yi niyyar bugawa.
Please be careful not to cross the crowded street.	Da fatan za a yi hattara ketare titin da ke cike da jama'a.
He attracted many followers with his anarchist views.	Ya jawo hankalin mabiya da yawa da ra'ayinsa na anarchist.
Faced with danger, the runner panicked.	Da yake fuskantar haɗari, mai gudu ya firgita.
Grammer schools teach children to write using correct grammar.	Makarantun Grammer suna koya wa yara rubutu ta amfani da nahawu daidai.
Passengers arrive at the finish line.	Masu tafiya sun isa layin gamawa.
The principal said she did not pledge allegiance.	Shugabar makarantar ta ce ta ki yin mubaya’a.
But in reality, two things are very different.	Amma a haƙiƙanin gaskiya, abubuwa biyu ne mabanbanta.
This violence is unacceptable!	Wannan tashin hankali ba abin yarda ba ne!
The blue box sat on the chair.	Akwatin shudiyya ta zauna akan kujera.
Have you traveled to work?	Shin kun yi tafiya don aiki?
The old woman shook in the car.	Tsohuwar ta girgiza a cikin motar.
A shop was built in the center of town.	An gina wani shago a tsakiyar garin.
He saw the sun slowly setting behind the hills.	Ya ga rana ta nutse a hankali a bayan duwatsu.
Research confirms this.	Bincike ya tabbatar da haka.
The chief counselor enjoyed a close relationship with the king.	Babban mashawarcin ya ji daɗin dangantaka ta kud da kud da sarkin.
Therefore, he was forgiven.	Saboda haka, an gafarta masa.
The drums begin to ring in the evening.	Ganguna suna fara bugawa da magriba.
Ask your parents to write your name.	Ka tambayi iyayenka su rubuta sunanka.
His two daughters are studying abroad.	'Ya'yansa mata biyu suna karatu a kasashen waje.
She spoke slowly, as if saying every word.	Ta fad'a a hankali, kamar tana fad'in kowace sila.
Making love on everything inside can be painful.	Yin soyayya a kan komai a ciki na iya zama mai zafi.
There is a park near the school.	Akwai wurin shakatawa kusa da makarantar.
Soak them in boiling water.	Jiƙa su da ruwan zãfi.
A new and exciting project was launched last year.	An fara wani sabon aiki mai cike da buri a bara.
Fresh water is needed to grow crops.	Ana buƙatar ruwa mai daɗi don shuka amfanin gona.
The young man smiled at the boy.	Saurayin yayi ma yaron murmushi.
This latest scandal has caused a great deal of concern.	Wannan badakala na baya-bayan nan ta haifar da damuwa matuka.
Once the tea was discovered, it was brewed regularly.	Da zarar an gano shayi, an sha shayi akai-akai.
Cooking is a skill acquired on the job.	Yin girki wata fasaha ce da aka samu akan aiki.
The trainees learned a lot about their profession.	Wadanda aka horar sun koyi abubuwa da yawa game da sana'arsu.
Bake once a week.	Sau ɗaya a mako tana toyawa.
Be friends with the people of the village.	Ku zama abokai da mutanen ƙauye.
It is hot water.	Ruwan zafi ne.
He was lying in a military hospital, unconscious.	Yana kwance a asibitin sojoji, ya zame ya shiga suma.
His car sped off and the cough stopped.	Motarsa ​​ta watsa da tari ta tsaya.
If the president wants his bill to be passed, he must compromise.	Idan shugaban kasa yana son a zartar da lissafinsa, dole ne ya sasanta.
She called the hospital.	Ta kira asibitin.
The living room is nice, but heavy.	Falo yana da kyau, amma nauyi.
She handed it to the baby, and left the room.	Ta ba wa jaririn, ta bar dakin.
My bag is very heavy.	Jakata ta yi nauyi sosai.
Workers rushed to the city for help.	Ma'aikatan sun yi tururuwa zuwa birnin domin neman agaji.
This area is known for its beautiful beaches.	An san wannan yanki da kyakkyawan bakin teku.
The factory engine crashed and seemed to break.	Injin masana'antar ya yi karo da alama ya karye.
This disease, once dead, can now be easily cured.	Wannan cuta, da zarar ta mutu, yanzu ana iya warkewa cikin sauƙi.
The rain came down in torrents.	Ruwan sama ya fadi a dunkule.
Your brother is carrying a load, apparently.	Dan'uwanku yana ɗaukar nauyi, da alama.
Experts have known this for a long time.	Masana sun san haka tuntuni.
They drop bombs on homes to distract residents.	Suna jefa bama-bamai a gidaje don raba hankalin mazauna wurin.
Farmers need to be diligent.	Manoma suna bukatar su kasance masu ƙwazo.
Mobile phones were rare at that time.	Wayoyin hannu sun kasance ba kasafai ba a wancan lokacin.
This fish is a new species.	Wannan kifi sabon kama ne.
There has been an increase in theft.	An samu karuwar sata.
The victim cried loudly.	Wanda aka azabtar ya yi kuka mai zafi.
The plant grows rapidly and can be cut several times.	Shuka yana girma da sauri kuma ana iya yanke shi sau da yawa.
The number of Swans and ducks has dropped dramatically.	Yawan Swan da agwagwa sun ragu sosai.
New modes of transportation can help reduce traffic congestion.	Sabbin hanyoyin sufuri na iya taimakawa wajen rage cunkoson ababen hawa.
The smuggler refuses to pay taxes.	Mai fasa kwaurin ya ki biyan haraji.
He asked me to help her cross the street.	Ya ce in taimake ta ta tsallaka titi.
Within half an hour the battle was over.	Cikin rabin sa'a aka gama yakin.
The offender spoke trembling.	Mai laifin yayi maganar cikin rawar jiki.
We must appreciate the principles of wisdom.	Dole ne mu yaba da manufofin hikima.
The walls are covered with ugly pictures.	An lullube bangon da munanan hotuna.
I used to feel under the weather.	Na kasance ina ji a ƙarƙashin yanayi.
miles of homes were destroyed.	mil mil na gidaje sun lalace.
In their homeland, women enjoy little or no freedom.	A ƙasarsu, mata suna samun 'yanci kaɗan.
They suggest economic solutions.	Sun ba da shawarar mafita ta tattalin arziki.
The road is five kilometers south.	Hanyar hanyar tana kilomita biyar zuwa kudu.
It's been a long time coming.	Ya dade da wuce.
Residents described the area as peaceful.	Mazauna yankin sun bayyana yankin da zaman lafiya.
Eventually, their quarrel led to war.	Daga karshe dai rigimar tasu ta kai ga yaki.
The fire destroyed half of the area.	Gobarar ta lalata rabin wuraren.
The fire must be extinguished.	Wajibi ne a kashe wutar.
He asked the government to support him in carrying out his duties.	Ya bukaci gwamnati da ta tallafa masa wajen gudanar da aikinsa.
The doctor prescribes painkillers.	Likitan ya rubuta maganin kashe zafi.
This statue depicts a progressive society.	Wannan mutum-mutumi yana nuna al'umma mai ci gaba.
The plague killed tens of thousands of people.	Annobar ta kashe dubunnan mutane.
All flights have been delayed.	An jinkirta tashin jirage duka.
Two workers were injured in the crash.	Ma’aikata biyu sun jikkata a hatsarin.
Scythe cuts her in the grass easily.	Scythe ya yanka ta cikin ciyawa cikin sauƙi.
Bees build hives in old trees.	Kudan zuma sukan gina amya a cikin tsofaffin bishiyoyi.
They have little money.	Suna da kuɗi kaɗan.
A new type of medicine is being tested.	Ana gwada sabon nau'in magani.
The traveler is on his way home.	Matafiyi na kan hanyarsu ta zuwa gida.
At least ten times more chocolate chips are needed.	Akalla sau goma ana buƙatar guntun cakulan da yawa.
This is not very good.	Wannan ba ya da kyau sosai.
We have collected collections for the poor.	Mun tattara tarin ga matalauta.
The stone blanket feels soft and supple.	Bargon jifa yana jin laushi da laushi.
He is obsessed with his bad habits.	Yana haukata da munanan halayensa.
Remove the core from the pineapple servers.	Cire ainihin daga sabobin abarba.
He hated to leave her alone at night.	Ya tsani ya bar ta ita kadai da daddare.
Very thick river.	Kogi mai kauri sosai.
An attractive young woman approached.	Wata budurwa mai ban sha'awa ta matso.
Everyone is required to attend.	An bukaci kowane mutum ya halarci taron.
Many people visit this church every year.	Mutane da yawa suna ziyartar wannan coci kowace shekara.
He heard, but did not understand.	Ya ji, amma bai gane ba.
The old woman smiled.	Tsohuwa tayi murmushi.
The cosmonaut was evacuated safely.	An kwashe cosmonaut din lafiya.
Various animals call this continent home.	Dabbobi iri-iri suna kiran wannan nahiyar gida.
However, a thorough review is required.	Koyaya, ana buƙatar cikakken nazari.
Their ability to learn languages ​​is amazing.	Iyawarsu na koyan harsuna na da ban mamaki.
The peace agreement does not bring peace.	Yarjejeniyar zaman lafiya ba ta kawo zaman lafiya ba.
Many admire his genius.	Dayawa suna yaba hazakarsa.
These ants gather honey for their nests.	Tururuwan nan sun tara zuma don gidajensu.
Which is stronger?	Wanne ne mafi ƙarfi?
The President expressed their commitment.	Shugaban ya bayyana sadaukarwar da suka yi.
Corruption was rampant at the time.	Gurbacewa ta yi yawa a lokacin.
He just answered.	Ya dan fadi amsa.
A boy has a broken leg.	Wani yaro ya samu karyewar kafa.
Our breakfast was delicious.	breakfast din mu yayi dadi.
But really it does not work that way.	Amma da gaske shi ba ya aiki haka.
Panther is fun to watch.	Panther yana da ban sha'awa don kallo.
Extreme levels of pollution are damaging wildlife.	Mummunan gurɓacewar yanayi yana lalata namun daji.
He spends hours in the bathroom.	Yana shafe sa'o'i a wurin wanka.
Stop thinking this.	A daina tunanin wannan.
The bags are huge, each with a brand.	Jakunkuna ne manya-manya, kowanne da alama.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	Yawan motocin da ke kan hanyar ya karu sosai.
So you can stay home too.	Don haka kuna iya zama a gida kuma.
Drive slowly, and do not drive too fast.	Yi tuƙi a hankali, kuma kada ku yi sauri da sauri.
Women participate equally in economic activities.	Mata suna shiga daidai da ayyukan tattalin arziki.
I'm sure it will look good.	Na tabbata za ta yi kyau.
People living near the mountains must be prepared for the eruption.	Mutanen da ke zaune kusa da tsaunuka dole ne su kasance cikin shiri don fashewa.
The future of this kingdom is sealed.	An rufe makomar wannan masarauta.
The hall was packed with people.	Zauren sun cika makil da mutane.
The gentle waves of the nearby sea	Lallausan raƙuman ruwa na tekun da ke kusa
The colors flow together until they suddenly separate again.	Launuka suna gudana tare har sai sun sake rabuwa ba zato ba tsammani.
The strategy reverses when it is pushed.	Dabarar tana juyawa lokacin da aka tura ta.
We did not waste time going to work.	Ba mu bata lokaci ba wajen zuwa aiki.
The author of science fiction has won numerous awards.	Marubucin almarar kimiyya ya sami lambobin yabo da yawa.
He always goes to school.	Kullum yana tafiya makaranta.
Conifers are trees and needles.	Conifers sune bishiyoyi da allura.
The town impressed me with its beauty.	Garin ya burge ni da kyawunsa.
No woman will ever work for a living.	Babu wata mace da za ta taɓa yin aiki don rayuwa.
No one believed him.	Ba wanda ya gaskata shi.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	Yankin arewacin lardin ya dace da noma.
She did not drink salt water.	Bata sha ruwan gishirin ba.
I hate people.	Ina ƙin mutane.
The boy smiled.	Yaron yayi murmushi.
Some consider the city to be unclean.	Wasu suna ganin garin a matsayin kazanta.
This plant belongs to the family of flowers.	Wannan shuka nasa ne na dangin fure.
After the fire, police took notes.	Bayan gobarar, 'yan sanda sun dauki bayanai.
When the egg hatched, the bird came out quickly.	Lokacin da kwan tsuntsu ya kyankyashe, tsuntsun ya fito da sauri.
Many small towns were destroyed.	An lalata kananan garuruwa da yawa.
The fish market is closed today.	An rufe kasuwar kifi a yau.
No one expects an actress to have a good cooking experience.	Babu wanda yake tsammanin ƴar wasan kwaikwayo ta sami ƙwarewar girki mai kyau.
These have long been ignored.	An yi watsi da waɗannan tuntuni.
Turn the hand well.	Juya hannun sosai.
He is happy that he can help.	Ya yi farin ciki cewa zai iya taimaka.
They boarded the bus and sat in a row.	Suka hau bas suka zauna a jere.
Whole water inhibits and reduces bacterial growth.	Ruwa duka yana hanawa kuma yana rage haɓakar ƙwayoyin cuta.
The trombonist player turns on his equipment before playing.	Dan wasan trombonist ya kunna kayan aikin sa kafin ya yi wasa.
I agree with him.	Na yarda da shi.
You can hardly see the sun.	Da kyar ka ga rana.
War breaks out.	Yaki ya barke.
Fish and seafood is a popular food.	Kifi da kifaye abinci ne sananne.
Both of these factors are food allergens.	Wadannan abubuwa guda biyu suna da rashin lafiyar abinci.
He prefers to wear darker colors.	Ya fi son sa launuka masu duhu.
Soon we will move on to the next point.	Nan ba da jimawa ba za mu ci gaba zuwa batu na gaba.
She pulled out her blackened body.	Ta fitar da jikin ta da aka yi mata bakar rana.
The crocodiles are laughing and crying	Kurayen suna dariya suna kuka
Drink tea throughout the day.	Sha shayi a tsawon yini.
The rat was caught.	An kama beran.
Then came the noise from the kitchen.	Sai hayaniya ta tashi daga kicin.
Don’t you feel that these plants are not here?	Ba ka jin cewa waɗannan tsire-tsire ba na nan ba ne?
Few people found refuge during the fire.	Mutane kadan ne suka sami mafaka a lokacin gobarar.
The pain caused a lot of trouble.	Zafin ya haifar da matsala mai yawa.
His argument was convincing.	Hujjarsa ta zama mai gamsarwa.
The wise old woman clasped her hands together.	Tsohuwa mai hankali ta hada hannayenta waje guda.
Doctors gave her medicines to help her with her cough.	Likitoci sun ba ta magunguna don taimaka mata da tari.
Her short hair was not good for her.	Gajeren sumar ta da aka yi mata ba kyau.
The traveler endured extreme heat.	Matafiyi ya jure da tsananin zafin rana.
Journalists often have these qualities.	'Yan jarida sau da yawa suna da waɗannan halaye.
The meal ended with strawberries and cream.	Abincin ya ƙare tare da strawberries da cream.
The woman has a long hole.	Matar tana da dogon bura.
He noticed her perfume.	Ya lura da turarenta.
Take the day, but pay attention to the shade.	Ku karɓi yini, amma ku kula da inuwa.
The service ended loudly, making a loud noise.	Hidimar ta ƙare da ƙarfi, tana yin mugun hayaniya.
His services are not required.	Ba a buƙatar ayyukansa.
I have white hair	Ina da farin gashi
Employees must follow all union rules.	Dole ne ma'aikata su bi duk dokokin ƙungiyar.
The northern part of the country is hot and humid.	Yankin arewacin kasar yana da zafi da damshi.
This house was built by a rich man.	Wani attajiri ne ya gina wannan gida.
Serve the soup on warm days.	Ku bauta wa miya a cikin kwanuka masu dumi.
The aftermath of the war was devastating.	Sakamakon yakin yana da ban tsoro.
Trees also thrive here.	Bishiyoyi kuma suna bunƙasa a nan.
Over the years, this practice has continued.	Shekaru da yawa, wannan al'ada ta ci gaba.
Can't you just use expensive food?	Ba za ku iya amfani da kayan abinci masu tsada kawai ba?
The children played together, splashing into the shallow stream.	Yara sun yi wasa tare, suna fantsama cikin rafi mara zurfi.
His head was kicking with a terrible pain.	Kansa yana harbawa da wani mugun ciwo.
We must fulfill the promise.	Dole ne mu cika wa'adin.
The program will not work at all.	Shirin ba zai yi aiki ba kwata-kwata.
Many experts believe that there is global warming.	Masana da yawa sun yi imanin akwai dumamar yanayi.
He reached out and closed the door.	Kansa ya miko ya rufe kofar.
Some birds migrate south for winter.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu don hunturu.
The mustache man did not appear to be drunk.	Mutumin gashin-baki bai bayyana ya bugu ba.
The church debated the necessity of renting a building.	Ikklisiya ta yi muhawara kan wajibcin hayar gini.
Kek ya kone.	Kek ya kone.
Some species take care of the chemicals.	Wasu nau'ikan suna kula da sinadarai.
Depression is the second most common mental illness.	Bacin rai shine cuta na biyu mafi yawan tabin hankali.
Tourists are rescued from the wreckage.	An ceto 'yan yawon bude ido daga jirgin da ya nutse.
The trip was amazing.	Tafiyar ta kasance mai ban mamaki.
In the argot of the street vendors, this is called	A cikin argot na masu siyar da titi, ana kiran wannan
We are all in this anniversary cycle.	Dukkanmu muna cikin wannan bikin zagayowar ranar tunawa.
His new style of dance permeated the nation.	Sabon salon rawansa ya mamaye al'ummar kasar.
The bird continued to fly in the circle.	Tsuntsun ya ci gaba da yawo cikin dawafi.
Food preparation takes patience.	Shirye-shiryen abinci yana ɗaukar haƙuri.
Both boys learned to swim in the river.	Duk yaran biyu sun koyi yin iyo a cikin kogin.
He is doing something unusual.	Yana yin abin da ba a saba gani ba.
We are not at war with the north.	Bama yaki da arewa.
This step is haramar haramm.	Wannan matakin haramun ne.
We must protect the birds from extinction.	Dole ne mu kare tsuntsaye daga bacewa.
Crowds lined the streets.	Jama'a sun yi tururuwa zuwa kan titi.
The man was seriously injured and was taken to hospital.	Mutumin ya samu mummunan rauni, kuma an kai shi asibiti.
The team has won several trophies in recent years.	Kungiyar ta lashe kofuna da dama a shekarun baya.
The wind blew the branches away.	Iska ta yi ta busar da rassan bishiyoyi.
However, there are no shortage of volunteers.	Duk da haka, babu ƙarancin mataimaka masu son rai.
Alternative clouds and rain.	Madadin gajimare da ruwan sama.
In the eighteenth century, life here was difficult.	A karni na sha takwas, rayuwa a nan ta yi wuya.
The court hopes for full cooperation from the defendants.	Kotu na fatan samun cikakken hadin kai daga wadanda ake tuhuma.
The pathologist examines the body.	Likitan cututtuka ya bincika jiki.
His comments made me laugh.	Sharhinsa ya sa dariya.
He was offended by his words.	Taji haushin kalaman nasa.
This can be an interesting question.	Wannan na iya zama tambaya mai ban sha'awa.
Do not ignore warning signs.	Kar a yi watsi da alamun gargaɗin.
The small village has one main street.	Ƙananan ƙauyen yana da babban titi guda ɗaya.
I can't think of anything worse.	Ba zan iya tunanin wani abu mafi muni ba.
Despite the obstacles, the global recycling system is evolving.	Duk da cikas, tsarin sake amfani da duniya yana haɓaka.
He ran and hugged his mother.	Ya ruga ya rungume mahaifiyarsa.
Neighbors argued bitterly.	Maƙwabta sun yi gardama sosai.
Study hard, or you will not end up with anything.	Yi karatu sosai, ko ba za ku ƙare da komai ba.
People have to replace water plants.	Dole ne mutane su maye gurbin shuke-shuken ruwa.
In the present age, the network is over.	A cikin zamani na yanzu, hanyar sadarwa ta ƙare.
She was greeted by hundreds of students.	Daruruwan dalibai ne suka tarbe ta.
Many provinces are suffering from declining agricultural production.	Yawancin larduna suna fama da raguwar noman noma.
The winner is the one who buys the field.	Wanda ya yi nasara shine ya sayi filin.
Bees pollinate most of the food we eat.	Kudan zuma suna pollinate yawancin abincin da muke ci.
There are many cars on the parking lot.	Akwai motoci da yawa akan filin ajiye motoci.
There is a soft measure to be printed.	Akwai ma'auni mai laushi da za a buga.
The heroine takes a bow.	Jarumar ta dauki baka.
The disease is caused by contaminated food and water.	Ana kamuwa da cutar ta hanyar gurbataccen abinci da ruwa.
When she woke up in the morning, she was terrified.	Sa'ad da ta farka da safe, ta firgita.
A successful company provides a comfortable life for its employees.	Kamfani mai nasara yana ba da jin daɗin rayuwa ga ma'aikatansa.
In the west it is the tallest mountain in the country.	A yamma shine dutse mafi tsayi a kasar.
She exercises regularly, and it shows.	Tana motsa jiki akai-akai, kuma yana nunawa.
We have an arsenal of real weapons in our hands.	Muna da arsenal na ainihin makami a hannunmu.
Computers are an important part of modern life.	Kwamfuta muhimmin bangare ne na rayuwar zamani.
Complicated issues are avoided.	Ana guje wa batutuwa masu rikitarwa.
The king used to walk on the streets.	Sarki ya kasance yana yawo a kan tituna.
Pine trees stand well with sunrise.	Bishiyoyin Pine suna tsaye da kyau da fitowar rana.
Research shows that young people should not be late.	Bincike ya nuna cewa bai kamata matasa su yi makara ba.
Your friend is a little weird.	Abokinku yana da ɗan ban mamaki.
He ran down the street shouting.	A guje ya bi titi yana ihu.
Rescue teams searched the building.	Tawagar ceto ta yi ta bincike cikin baraguzan ginin.
She wants to eat a cake.	Kek take so ta ci.
In fact, this literature suggests new security strategies.	A zahiri, wannan adabi yana ba da shawarar sabon dabarun tsaro.
This will be used for my test group.	Za a yi amfani da wannan don rukunin gwaji na.
The mother touches her son.	Mahaifiyar ta shafa ɗanta.
Fresh salt, soft wine.	Gishiri mai sabo ne, ruwan inabi mai laushi.
His activities have diminished with age.	Ayyukansa sun ragu da shekaru.
The minister's views were carefully kept in a secret roof.	An kiyaye ra'ayoyin ministan a hankali a cikin rufin asiri.
Adjustments are always completed first.	A koyaushe ana kammala daidaitawa da farko.
The domestic cat is considered to be the most beloved pet in the world.	Ana daukar cat na gida a matsayin dabbar da aka fi so a duniya.
Businesses are losing customers.	Kasuwanci suna rasa abokan ciniki.
The distance between the stars grew.	Nisa tsakanin taurari ya girma.
The guard yelled at his dog.	Mai tsaron gidan ya yi ihu da karensa.
It caused controversy.	Ya haifar da cece-kuce.
Let it go, let it go!	A bar shi, a bar shi!
In his dream, he wandered alone in a deserted town.	A cikin mafarkinsa, ya yi yawo shi kaɗai a cikin garin da ba kowa.
This is where the raiders retreat.	A nan ne mahara suka ja da baya.
There is a shortage of paper in their village.	Takarda ta yi karanci a kauyensu.
Many tourists come here to see the beautiful blue water.	Yawancin masu yawon bude ido suna zuwa nan don ganin kyakkyawan ruwan ruwan shuɗi.
Most modern books are now printed on a computer.	Yawancin littattafan zamani yanzu ana buga su akan na'ura.
It is a medical practice.	Aikin likita ne.
It's just a word in a dictionary.	Kalma ce kawai a cikin ƙamus.
Recent research suggests that cannibalism has become quite common.	Bincike na baya-bayan nan ya nuna cewa cin naman mutane ya zama ruwan dare gama gari.
Scattered curtains fly through the air.	Labulen da suka tarwatse suna kaɗawa cikin iska.
The barber raised it.	Wanzami ya daga shi.
A thick mist covered the tops of the trees.	Wani hazo mai kauri ya mamaye saman bishiyoyi.
He accepted his offer.	Ya yarda da yardarsa.
The prison warden was abusive.	Mai kula da gidan yarin ya yi zalunci.
She asked for mercy.	Ta roki rahama.
They call this place the Valley of Tears.	Suna kiran wannan wuri kwarin hawaye.
The company produces milk, cheese, and yogurt.	Kamfanin yana samar da madara, cuku, da yogurt.
Our ancestors came from the ape species.	Kakanninmu sun fito ne daga jinsin biri.
The economy is controlled by the Tribunes.	Tribunes ne ke sarrafa tattalin arzikin yankin.
Brown went to university for two years.	Brown ya tafi jami'a tsawon shekaru biyu.
The wine is stirred.	An zuga ruwan inabin.
Once started, the snow will not stop.	Da zarar an fara, dusar ƙanƙarar ba za ta daina ba.
The surgeon saves lives through treatment.	Likitan fiɗa yana ceton rayuka ta hanyar yin magani.
He leaned over and kissed her.	Ya jingina ya sumbace ta.
The mayor declared a state of emergency.	Magajin garin ya ayyana dokar ta baci.
He spoke in a soft voice.	Yayi maganar cikin tattausan murya.
Reef supports a variety of water life.	Reef yana tallafawa nau'ikan rayuwar ruwa.
Clouds vary with soil conditions.	Gajimaren ya bambanta da yanayin ƙasa.
Pray with me.	Yi addu'a tare da ni.
She wanted to know why he was following her.	Ta so ta san dalilin da ya sa ya rika bin ta.
The guest pointed to the door.	Bakon ya yi nuni da kofar.
Snow hair gave it all away.	Gashi dusar ƙanƙara ta ba shi duka.
Would you like to travel by plane?	Kuna son tafiya a cikin jirgin sama?
The sun went down in the sky.	Rana ta yi ƙasa a sararin sama.
Why do I have to do this?	Me ya sa ya zama dole in yi haka?
He agreed to have his name removed from the ballot paper.	Ya amince a cire sunansa daga katin zabe.
The basis of life is the body and the organs of the body.	Tushen rayuwa shine jiki da gabobin jiki.
Melt the butter, stirring constantly.	Narke man shanu, yana motsawa kullum.
And there was a small, dark river flowing by.	Kuma akwai wani ƙaramin kogi mai duhu da ƙamshi yana gudana a kusa.
They laughed and made fun of each other.	Dariya suka yi da zolaya suna aiki.
Cloudy mountains crossed over the clouds.	Duwatsu masu hazo sun haye sama da bakin gajimare.
Soon the garden will be deserted.	Nan ba da jimawa ba gonar za ta zama babu kowa.
A laboratory tests dogs to see if they have cancer.	Wani dakin gwaje-gwaje na gwada karnuka don duba ko suna da ciwon daji.
A red moon flew east.	Wani jan wata ya tashi zuwa gabas.
Old writing materials have been lost in fires and floods.	An yi asarar tsoffin rubuce-rubucen rubuce-rubuce a cikin gobara da ambaliya.
She was in prison for murder.	Ta kasance a kurkuku saboda kisan kai.
He was escorted from the hospital.	An raka shi daga asibiti.
The story surprised many.	Labarin ya ba mutane da yawa mamaki.
The conference will focus on the economic benefits of tourism.	Taron dai zai mayar da hankali ne kan fa'idar tattalin arzikin da yawon bude ido zai samu.
Is that meant as an insult?	Ana nufin hakan ne a matsayin cin mutunci?
People using fake names will be prosecuted.	Za a gurfanar da mutanen da ke amfani da sunayen karya a gaban kuliya.
She thought he was hurt.	Ta dauka ya ji rauni.
Some of them are lit candles.	Wasu daga cikinsu an kunna kyandirori.
All subways were canceled today.	An soke duk jiragen karkashin kasa a yau.
This train is very old.	Wannan jirgin kasa ya tsufa sosai.
He wiped the mirror gently.	Ya goge madubin a hankali.
A large group of scientists was welcomed to the city.	An yi maraba da babban rukuni na masana kimiyya zuwa birnin.
The market is open from nine to twelve daily.	Ana buɗe kasuwar daga tara zuwa sha biyu kowace rana.
This useless asset is growing slowly.	Wannan kadari marar amfani yana girma a hankali.
Families rejoice in the gospel.	Iyalai sun yi murna da bisharar.
Small customers are expected.	An sa ran ƙananan abokan ciniki.
Horses are smooth, sharp-edged animals.	Dawakan dabbobi ne masu santsi, masu kaifi masu kaifi.
Events of the past are now gathered everywhere.	Abubuwan da suka faru a baya yanzu an tattara su a ko'ina.
Drug use among school-age children is on the rise.	Amfani da muggan kwayoyi tsakanin yaran da suka kai makaranta yana karuwa.
I was silent for a moment.	Shiru naji a takaice.
Researchers are planning to build on the project.	Masu bincike suna shirin ginawa kan aikin.
What are the most populous cities in the world?	Wadanne garuruwa ne suka fi yawan jama'a a duniya?
The radio plays silent music.	Rediyon ya kunna kiɗan shiru.
Overall, he was more than happy with the results.	Gabaɗaya, ya fi jin daɗin sakamakonsa.
If you have a fever, take a hot bath.	Idan kana da zazzabi, yi wanka mai zafi.
We never blamed him.	Ba mu taba zargin laifinsa ba.
He entered the hall, followed by his children.	Cikin falon ya shiga, yayan nasa ne suka bishi.
Sadness made her cry.	Bakin ciki yasa ta kuka.
As cities grow, fewer people live in rural areas.	Yayin da birane ke ci gaba, mutane kaɗan ne ke zama a yankunan karkara.
Immediately an author picked up her story.	Nan take wani mawallafi ya dauko labarinta.
They dragged the thieves to the station.	Suka ja barayin zuwa tashar.
The impoverished town was left.	An bar garin da ke fama da talauci.
Wipe them carefully	Goge su a hankali
I do not know what all this is.	Ban san menene wannan duka ba.
Can you get me some cinnamon?	Za a iya samun min kirfa?
Rivers and lakes serve as a source of vital water.	Koguna da tafkuna suna zama tushen ruwa masu amfani.
The elder cleared his throat.	Dattijon ya share makogwaronsa.
The woman jumped out of the chair.	Matar ta zabura daga kujera.
Water will also be used to cool the reactor.	Hakanan za a yi amfani da ruwa don kwantar da reactor.
The tops of the mountains can be seen from a distance.	Ana iya ganin kololuwar tsaunuka daga nesa.
The doctors pulled out a lump.	Likitocin sun fitar da wani kumburi.
These shoes are made of genuine leather.	Wadannan takalma an yi su ne da fata na gaske.
He shook as if drunk.	Ya girgiza kamar ya bugu.
Airlines have lost their storage data.	Kamfanonin jiragen sun yi asarar bayanan ajiyarsu.
Anyone who wants to can learn driving.	Duk wanda yake so zai iya koyon tuƙi.
Jim will spend the night in the car.	Jim zai kwana a mota.
He owned a dairy farm, he started dairy farming.	Ya mallaki kiwo, ya fara kiwo.
Divide each section evenly.	Raba kowane sashi daidai.
In all his writings, the author avoids falling prey to modern style	A cikin dukkan rubuce-rubucensa, marubucin ya guji faɗuwa da salon zamani
They are constantly arguing over financial issues.	Suna ta jayayya akai-akai akan al'amuran kuɗi.
I will miss you, she said.	Zan yi kewarka, ta ce.
Last year's floods caused extensive damage.	Ambaliyar ruwan da ta afku a bara ta haifar da barna mai yawa.
He was clearly in pain.	Ya kasance yana jin zafi bayyananne.
Dark clouds gathered.	Gizagizai masu duhu sun taru.
Is it necessary to take more political risks?	Shin wajibi ne a dauki kasadar siyasa da yawa?
She managed to convince him to contribute.	Ta yi nasarar shawo kansa ya ba da gudummawa.
I'm sure we landed on the right foot.	Na tabbata mun sauka akan kafar dama.
Population growth has been the result of industrial growth.	Girman yawan jama'a ya kasance sakamakon haɓakar masana'antu.
The baby is asleep.	Jaririn ya kwanta barci.
News of his injury spread like wildfire.	Labarin rauninsa ya bazu kamar wutar daji.
We should learn more about different religions,	Ya kamata mu kara koyo game da addinai daban-daban,
People should know their rights.	Ya kamata mutane su san hakkinsu.
The senator took his seat in the Senate chamber.	Sanatan ya hau kujerar sa a zauren majalisar dattawa.
It rained heavily on the eagles.	Ruwan sama ya yi ta dirar mikiya.
This restaurant is known for offering good food.	An san wannan gidan cin abinci don ba da abinci mai kyau.
Marigolds are very fragrant.	Marigolds suna da ƙamshi sosai.
No one can predict the direction of the wind.	Ba wanda zai iya hasashen alkiblar iskar.
Crude oil is fed into underground wells	Ana ciyar da danyen mai zuwa cikin rijiyoyin karkashin kasa
She loves to draw.	Tana son yin zane.
The auditorium was packed.	Zauren taron jama'a ya cika da yawa.
Recently, wages have increased.	Kwanan nan, albashi ya karu.
The end of a busy holiday.	Karshen hutu mai cike da aiki.
She cried for the thought to leave her behind.	Kuka ta yi don tunanin bari a baya.
His body was a little crocodile.	Jikinsa ya dan kada.
Those who lost the worst.	Wadanda suka yi hasara mafi muni.
These simple songs, almost the first ones are not very popular.	Waɗannan wakoki masu sauƙi, kusan na farko ba su shahara sosai ba.
Twenty years ago, as a child.	Shekaru ashirin da suka wuce, yana yaro.
Conflict over where to place the statue is in vain.	Rikicin kan inda za a sanya mutum-mutumin ya yi banza.
The beans need to be washed thoroughly.	Waken yana buƙatar wanke shi sosai.
A castle stood on a hill.	Wani kagara ya tsaya a kan tudu.
He raised the newspaper to his face.	Ya daga jaridar a fuska.
The temple is made of black only.	An gina haikalin da baƙar fata kaɗai.
The job market offers huge competition for job seekers.	Kasuwar aiki ta ba da babbar gasa ga masu neman aiki.
Perhaps governments should be concerned.	Wataƙila yakamata gwamnatoci su damu.
The trees twist and twist.	Bishiyoyin suna murɗewa da ƙwanƙwasa.
Old furniture needs to be recycled.	Yakamata a sake sarrafa tsofaffin kayan daki.
The house was hot with a fireplace.	Gidan ya yi zafi da murhu mai cin wuta.
Scientists have discovered a new species of bird.	Masana kimiyya sun gano wani sabon nau'in tsuntsaye.
Withdrawal is even more frustrating.	Ficewa yayi ya kara bata rai.
I pulled my hand away.	Na janye hannuna.
She stood dead.	Ta tsaya matacce.
The population is growing rapidly along the coast.	Yawan jama'a yana karuwa cikin sauri a bakin tekun.
The job requires proper training.	Aikin yana buƙatar horon da ya dace.
Is it still there?	Har yanzu yana nan?
World leaders have come together to discuss the issue.	Shugabannin duniya sun taru domin tattauna lamarin.
People used to draw water from this well.	Mutane sun taba diban ruwa daga wannan rijiyar.
She shook her head remembering what she had seen.	Ta girgiza tana tuno abinda ta gani.
The rape of a young girl sparked a public outcry.	Fyade da aka yi wa wata budurwa ya haifar da zanga-zangar da jama'a suka taru.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
Computer programs have a huge impact.	Shirye-shiryen kwamfuta suna da babban tasiri.
The museum got my design.	Gidan kayan gargajiya ya sami zane na.
A brave smile appeared on his face.	Murmushin karfin hali ya saki a fuskarsa.
The Prime Minister thanked him for his service.	Firayim Ministan ya gode masa da hidimar da ya yi.
Ugh, what a job!	Ugh, abin aiki!
His friends all teased him.	Abokansa duk sun yi masa tsokana.
Always ensure water retention.	Koyaushe tabbatar da kiyaye ruwa.
He appears to be like her.	Ya bayyana kama da ita.
He peered into the hole, then stepped inside.	Ya leko cikin ramin, sannan ya shiga ciki.
They are equipped with state-of-the-art equipment.	An sa musu kayan aikin zamani na zamani.
Several children drowned.	Yara da dama ne suka nutse a cikin ruwan.
The furniture is modern and pleasing to the eye.	Kayan daki sun kasance na zamani da farantawa ido.
She saw the hungry boy crying in the street.	Ta ga yaron nan mai yunwa yana kuka a titi.
The leaves of the tree are almost red.	Ganyen bishiyar sun kusa yin ja.
The soil must be tasty.	Dole ne ƙasa ta kasance da ɗanɗano.
Coral reefs are under threat.	Coral reefs suna fuskantar barazana.
Our ancestors called this home rock.	Kakanninmu suna kiran wannan dutsen gida.
Sow a lot of wheat, you will have flour.	Ku shuka alkama da yawa, za ku sami gari.
She was given the name of the disease.	An sanya mata sunan cutar.
The doctor examined the patient.	Likitan ya duba majiyyaci.
The bus made a free loop around the platform.	Motar bas ta yi madauki kyauta a kusa da dandalin.
No one spoke.	Babu wanda yayi magana.
Demonstrators marched through the city.	Muzaharar ta ratsa cikin birnin.
He is very worried.	Ya damu matuka.
The broker squeezes the juice out of the lettuce.	Dillali yana matse ruwa daga cikin letus.
School supplies are not required here.	Ba a buƙatar kayan makaranta a nan.
Combine the sandwich with cheese.	Haɗa sanwicin tare da cuku.
There is a timber company here, but they are gone.	Akwai wani kamfani na katako a nan, amma sun tafi.
Breakfast is the most important meal of the day.	Abincin karin kumallo shine abinci mafi mahimmanci na rana.
Many businesses refuse to comply.	Kasuwanci da yawa sun ƙi yin biyayya.
Hurry up, or you will miss it.	Yi sauri, ko za ku rasa shi.
They expect to sign a deal next week.	Suna sa ran kulla yarjejeniya a mako mai zuwa.
The situation has worsened over the years.	Yanayin ya tsananta cikin shekaru da yawa.
Families count my blessings.	Iyali sun kirga albarkata.
She removed her glasses and wiped her eyes.	Ta zare gilashin idonta tana goge idonta.
He rarely visited his mother.	Da wuya ya ziyarci mahaifiyarsa.
The victim's body was sent to the morgue.	An aika gawar wanda aka kashe zuwa dakin ajiyar gawa.
Their goal is to reach their goal.	Manufar su ita ce su kai ga maƙasudin.
Most of the neighborhoods in this area are residential districts.	Yawancin unguwanni a wannan yanki gundumomin zama ne.
The founder tried to create military arrogance.	Wanda ya kafa ya yi ƙoƙari ya haifar da girman kai na soja.
There are many people living in the country.	Jama'a da dama ne ke zaune a kasar.
Another vehicle pulled by horses was not mine.	Wani abin hawa da dawakai suka ja ba nawa ba.
But new research is under way.	Amma ana ci gaba da gudanar da sabon bincike.
Apples are rich in pectin.	Apples suna da arziki a cikin pectin.
The census is conducted periodically.	Ana gudanar da ƙidayar lokaci-lokaci.
There is a big rock in the middle of the river.	Akwai wani babban dutse a tsakiyar kogin.
All the villages are close together.	Duk kauyukan suna kusa da juna.
The trunk color of the tree varies from yellow to brown.	Launin gangar jikin bishiyar ya bambanta daga rawaya zuwa launin ruwan kasa.
He twisted his legs, so that he could not run.	Ya murgud'e k'afafunsa, don ya kasa gudu.
A helicopter took off.	Wani jirgi mai saukar ungulu ya tashi sama.
Natural forests line the riverbank.	Dazuzzuka na dabi'a sun yi layi a bakin kogin daji.
We can not ignore global warming.	Ba za mu iya yin watsi da dumamar yanayi ba.
He clicked the panic button.	Ya danna maballin firgita.
He saw the world in black and white.	Ya ga duniya a baki da fari.
This improves road safety.	Wannan yana inganta amincin hanya.
Now is the time to discuss the important issues.	Yanzu ne lokacin da za a tattauna batutuwa masu mahimmanci.
He is wearing a long shirt.	Sanye yake da doguwar riga.
The birth rate is below the threshold level here, causing stress.	Yawan haihuwa yana ƙasa da matakin maye gurbin a nan, yana haifar da damuwa.
They lie in wait, fearing for their lives.	Suna nan a ɓoye, suna tsoron rayukansu.
A clean city is essential.	Gari mai tsabta yana da mahimmanci.
It can force her to quit her job.	Zai iya tilasta mata ta bar aikinta.
Farmers raise fish in mosquito nets.	Manoma suna kiwon kifi a cikin gidajen sauro.
Letters from lawyers increased.	Wasiƙun masu aikin lauya sun ƙaru.
Do good to others.	Ku kyautata wa wasu.
I hurt my thumb while I was chopping vegetables.	Na ji rauni a babban yatsana yayin da nake saran kayan lambu.
She headed for the door.	Ta nufi kofar.
The legal manager visited the village.	Manajan shari'a ya ziyarci kauyen.
Unemployment causes damage.	Rashin amfani yana haifar da lalacewa.
Like any scientific breakthrough, this study faces criticism.	Kamar kowane ci gaban kimiyya, wannan binciken ya fuskanci zargi.
The temperature is very low.	Yanayin zafi ya yi ƙasa sosai.
Birds sang summer songs.	Tsuntsaye sun rera waƙar bazara.
So how did we achieve that?	To ta yaya muka cimma wannan matsaya?
They want to fix it.	Sun so a gyara shi.
The horse crossed the fence.	Dokin ya tsallake shinge.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa ta lalata kasar.
In winter, the leaves fall from the trees.	A cikin hunturu, ganye suna fadowa daga bishiyoyi.
The wind blows outside.	Iska na kadawa a waje.
It was a call from his mother.	Kira ne ya shigo daga mahaifiyarsa.
His body was lying on the back of our house.	Jikinsa ya kwanta a bayan gidanmu.
big and hard.	babba da wuya.
Run to the end of the hole and jump.	Gudu zuwa ƙarshen ramin kuma tsalle.
To reduce the reduction, we must take action now.	Don rage raguwar, dole ne mu ɗauki mataki yanzu.
It is unlikely that this treatment will be available any time soon.	Yana da wuya a sami maganin nan ba da jimawa ba.
Their skin is soft and supple.	Fatar su tana da laushi mai laushi.
They met at the airport.	Sun hadu a filin jirgi.
This knife can be used for many purposes.	Wannan wuka na iya amfani da dalilai da yawa.
He died holding his son.	Ya mutu yana rike da dansa.
The dynamics of the process increases initially.	Tsarin yanayin sauye-sauye ya karu da farko.
I was very shy, but I was hungry.	Taji kunya sosai, amma yunwa nakeji.
Numerous bombs were dropped on the ground.	An jefa bama-bamai masu yawa a kasa.
It is made with water-soaked rice flour.	An yi shi da garin shinkafa mai tuƙa da ruwa.
She added negligence.	Ta kara sakaci.
She was the first girl in his class.	Ita ce yarinya ta farko a ajinsa.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Bayan ruwan sama, an wanke hanyoyin da aka yi laka.
The father blamed her for his success.	Uban ya dora mata alhakin nasararsa.
The country's cities are expanding rapidly.	Biranen kasar na kara fadada cikin sauri.
Owners contain hundreds of insects combined.	Mallaka sun ƙunshi ɗaruruwan ƙwari da aka haɗa tare.
The king is the supreme ruler.	Sarki shine babban mai mulki.
The apple trees have dried up from their fruit.	Itatuwan tuffa sun bushe daga 'ya'yansu.
She is the accountant.	Ita ce mai kula da lissafin kudi.
The water is boiling hot.	Ruwan yana tafasa da zafi.
With the development of skill, the pianist player improves with skill.	Tare da haɓaka ƙwarewa, mai wasan pianist ya inganta tare da ƙwarewa.
It will take a week to make a delivery.	Zai ɗauki mako guda don yin bayarwa.
We stopped on the way.	Muka tsaya a hanya.
According to a recent study, find out.	A cewar wani bincike na baya-bayan nan, gano.
Wash apples under running water.	A wanke apples a ƙarƙashin ruwa mai gudu.
The flu virus is very dangerous.	Kwayar cutar mura tana da haɗari sosai.
The deliberate study did not examine the problem very well.	Binciken da gangan bai yi nazarin matsalar sosai ba.
Heavy rain will bring lush vegetation to this desert region.	Ruwan sama mai yawa zai kawo ciyayi mai ciyayi zuwa wannan yankin hamada.
The singer's song is missing.	Wakar mawakin ta bata.
The dress was soft and expressive.	Rigar ta kasance mai laushi da furuci.
He despised those citizens, who lived in poverty.	Ya raina waɗancan ƴan ƙasa, waɗanda suke rayuwa cikin talauci.
The flowers stand tall.	Furen sun tsaya tsayi.
A concrete bridge was built here.	An gina gada ta kankare a nan.
I want to go to the library	Ina so in je ɗakin karatu
First, we need to buy clean water.	Da farko, muna buƙatar siyan ruwa mai tsabta.
The exception is the neighborhood.	Banda shi ne unguwar talakawa.
Profit margins will be minimal.	Ribar riba za ta kasance kadan.
Avoid driving near other drivers.	Ka guji tuƙi kusa da sauran direbobi.
She does not think so.	Ita a tunaninta bashi da hankali.
Her flowers are black and her eyes are amber.	Furen karen baƙar fata ne idanuwanta amber.
The root does not live above the earth.	Tushen ba ya rayuwa sama da ƙasa.
She pressed her hand to her side.	Ta matse hannunta gefenta.
Within a month she became pregnant.	Cikin wata guda ta samu ciki.
The two boys rode their bicycles home quietly.	Yaran biyu sun hau kekunansu gida shiru.
The wizard paused in his own words.	Mayen ya dakata a cikin lafazin nasa.
He led them to an ancient temple.	Ya ja-gorance su zuwa wani tsohon haikali.
He stood firm in the fight against racism.	Ya tsaya kyam da yaki da wariyar launin fata.
Many have failed to achieve their goals.	Da yawa sun kasa cimma burinsu.
Enter one of the many ports.	Shiga cikin ɗaya daga cikin mashigai da yawa.
The boxer lost his last match.	Dan damben ya yi rashin nasara a wasansa na karshe.
He was fired.	An kore shi daga aiki.
The sea crossed the shore with great force.	Teku ya ratsa bakin tekun da ƙarfi da ƙarfi.
Employee statistics show a steady decline.	Kididdigar ma'aikata na nuna ci gaba da koma baya.
He claims to have a cold sore.	Ya yi ikirarin cewa yana da maganin mura.
In the park, families have a party with their children.	A wurin shakatawa, iyalai sun yi liyafa tare da 'ya'yansu.
There is a sharp crack.	Akwai tsaga mai kaifi.
He ordered four bowls of soup.	Ya umurci miyar kwanoni hudu.
The conflict has devastated the region.	Rikicin ya lalata yankin.
Try to catch a cow with a trumpet.	Yi ƙoƙarin kama saniya da ƙaho.
He tried to straighten up.	Da k'ok'ari ya k'arasa ya mik'e.
Every day, they check the water levels.	Kowace rana, sun duba matakan ruwa.
Stay calm, soldiers!	Ku tsaya a hankali, sojoji!
He made his way through a link.	Ya yi hanyarsa ta wata mahadar.
Collection of pens, pencils and paper drawings.	Tarin alkalama, fensir da zanen takarda.
The garbage can is very small.	Maƙasar shara ta yi ƙanƙanta sosai.
The store sells meat illegally.	Shagon ya sayar da nama ba bisa ka'ida ba.
When very dry, add a little milk.	Idan ya bushe sosai, ƙara madara kaɗan.
Fission and fusion are two types of nuclear reactions.	Fission da fusion su ne nau'i biyu na halayen nukiliya.
Shame it did not succeed.	Abin kunya ba ta yi nasara ba.
The value of friendship is greater than wealth.	Kimar abokantaka fiye da dukiya.
The court cleared the police.	Kotu ta wanke dan sandan.
A meteorologist describes how climate change affects hurricanes.	Wani masanin kimiyyar yanayi ya bayyana yadda sauyin yanayi ke shafar guguwa.
The gray-haired woman ran across the grass in a fast breaking neck.	Matar mai launin toka ta gudu ta haye ciyawar cikin saurin karyewar wuya.
The city has made no effort to reduce pollution.	Birnin bai yi wani yunkuri na rage gurbatar yanayi ba.
The candidate for this position has some uncertainties.	Dan takarar wannan mukami yana da hujjojin da ba su da tabbas.
Researchers have found that these people are better off.	Masu bincike sun gano cewa waɗannan mutane sun fi kyau.
The number of children growing up poor is increasing.	Adadin yaran da suka girma matalauta yana karuwa.
The cake is half full.	Biredin ya wuce rabi.
Even psychologists have not survived.	Hatta masana ilimin halayyar dan adam ba su tsira ba.
The prevalence of violent crime in this area is alarming.	Yawan laifukan tashin hankali a wannan unguwa yana da matukar damuwa.
The government wanted to run the school.	Gwamnati ta so ta gudanar da makarantar.
Follow the stone path into the forest.	Bin hanyar dutse a cikin daji.
We need a team of professional nurses.	Muna buƙatar ƙungiyar kwararrun ma'aikatan jinya.
The earth stopped moving at its corners.	Ƙasa ta daina jujjuyawa akan kusurwoyinta.
We have not been able to find any praise.	Ba mu sami damar gano yabo ba.
When a fire breaks out, alert everyone.	Idan wuta ta tashi, hanzarta faɗakar da kowa.
It deliberately ignores your worries.	Yana watsi da damuwar ku da gangan.
The floodwaters engulfed the city, drowning all the people	Ambaliyar ta ratsa cikin garin inda ta nutsar da daukacin mutanen
He carried the paper bag into the break room.	Ya dauko jakar takardar zuwa cikin dakin break.
Trees line up along the way.	Bishiyoyi suna layi a hanya.
He painted her picture for many years.	Ya zana hotonta tsawon shekaru da yawa.
Use this only for emergencies.	Yi amfani da wannan don gaggawa kawai.
The movement lacks strong leadership.	Harkar dai ba ta da kwakkwaran jagoranci.
Snow can be found even here, on the hill!	Ana iya samun dusar ƙanƙara ko da a nan, a cikin tudu!
The politician speaks softly through the microphone.	Dan siyasar yayi magana a hankali cikin makirufo.
We paused to catch our breath.	Muka dakata don maida numfashi.
The gardener reached out and headed for the hose.	Mai lambu ya kai hannu ya nufi tiyo.
A dark patch appeared on the wall.	Wani duhun faci ya bayyana a bango.
I crossed the bridge, walking fast.	Na haye gadar, ina tafiya cikin sauri.
Herbs and flowers are often mixed with honey.	Ana yawan hada ganye da fulawa cikin zuma.
Zalifi is a good accessory for cold weather.	Zalifi shine kayan haɗi mai kyau don yanayin sanyi.
His gaze flickered slowly into the air.	Kallon sa yayi a hankali cikin iska.
The farmer went into a frenzy.	Manomi ya shiga cikin rudani.
A large boat gently touches the water.	Wani katon kwalekwale ya taba ruwan a hankali.
Federal workers cannot strike.	Ma'aikatan tarayya ba za su iya yajin aiki ba.
This is a very important issue.	Wannan lamari ne mai matukar muhimmanci.
The area beneath it shone brightly during the night.	Wurin da ke ƙarƙashinta ya haskaka da kyau a cikin dare.
The clerk's eyes widened.	Idanun magatakarda sun lumshe.
Please show me your passport.	Don Allah a nuna mini fasfo ɗin ku.
It is indeed a tragedy.	Lallai abin takaici ne.
The passenger bridge connects the two streets.	Gadar fasinja ta haɗu da tituna biyu.
The smell of the smoke smelled.	Haushin hayakin ya yi wari.
And no children.	Kuma babu yara.
She went to the bank to ask for a loan.	Ta je banki don neman rance.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Membobinta masu aminci ne kuma sun jajirce wajen fatattakar abokan gaba.
She recognized the shortness of the verse as her own.	Ta gane guntun ayar a matsayin nata.
A small amount of sunlight is useful.	Ƙananan adadin hasken rana yana da amfani.
He recently completed his master’s degree.	Kwanan nan ya kammala digiri na biyu.
The hero uses demi monde.	Jarumin ya yi amfani da demi monde.
Can this car go fast?	Wannan motar za ta iya tafiya da sauri?
The resolution passed by a large majority.	Kudirin ya zartar da gagarumin rinjaye.
the convoy passed several checkpoints.	ayarin motocin sun wuce shingayen bincike da dama.
It is a special display.	Wani nuni ne na musamman.
People can be infected with this fungal infection.	Mutane na iya kamuwa da wannan cuta ta fungal.
It has been used for centuries, which everyone has.	An yi amfani da shi tsawon ƙarni, wanda kowa ke da shi.
This is a cotton tea towel.	Wannan tawul ɗin shayin auduga ne.
Their stories are full of magic and laziness.	Labarunsu cike suke da sihiri da kasala.
Do not collect the meat too much.	Kar a tattara naman sosai.
These women are wearing short skirts.	Wadannan mata suna sanye da gajeren siket.
Mascara made her look bigger.	Mascara ne ya kara mata girma.
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Saurayin yana sanye da bakaken kaya, duhu ya kewaye shi.
Clean the chicken thoroughly before cooking.	Tsaftace kajin sosai kafin dafa abinci.
A terrible accident happened.	Wani mummunan hatsari ya afku.
It was a scary smile.	Wani murmushi ne mai ban tsoro.
This river runs through the entire length of the garden.	Wannan kogin yana tafiyar da dukan tsawon gonar.
Two eggs are broken, and then mixed together.	An karya ƙwai biyu, sannan a haɗa su tare.
The emergency siren rang again.	Sirin na gaggawa ya sake yin kara.
Expert report is not always accurate.	Rahoton ƙwararren ba koyaushe daidai bane.
It has an indescribable effect on the human body.	Yana da tasirin da ba a iya faɗi ba a jikin ɗan adam.
Set up camp in the open, and cook.	Saita sansani a cikin fili, kuma dafa abinci.
The streets are always busy.	Tituna a ko da yaushe suna aiki.
We must improve this technology.	Dole ne mu haɓaka wannan fasaha.
The fresh flowers smell sweet.	Sabbin furannin suna wari mai daɗi.
This person's life is online.	Rayuwar wannan mutumin tana kan layi.
He is regarded as the father of modern architecture.	An dauke shi a matsayin uban gine-ginen zamani.
Acid is a big problem.	Ruwan acid shine babbar matsala.
The clerk will help you.	Magatakarda zai taimake ku.
Many truck drivers make good money.	Direbobin manyan motoci da yawa suna samun kuɗi mai kyau.
Officials asked people to calm down.	Jami'ai sun nemi mutane su kwantar da hankalinsu.
He wants to get out of their relationship.	Yana son fita daga dangantakarsu.
Air travel is encouraged in this economy.	Ana ƙarfafa tafiye-tafiyen jirgin sama a cikin wannan tattalin arzikin.
Pharaoh traveled north, looking for new lands.	Fir'auna ya zarce arewa, don neman sababbin ƙasashe.
This coffee is hot.	Wannan kofi yana da zafi.
Research and development in this area are in full swing.	Bincike da ci gaba a wannan fanni suna cikin ci gaba.
The passengers were angry.	Fasinjojin sun fusata.
The new channel is exciting.	Sabuwar tashar tana da ban sha'awa.
The lecture lasted about two hours.	Lecture din yayi kamar ya dauki awa biyu.
The airline has made minor changes to the aircraft.	Kamfanin jirgin ya yi ƙananan canje-canje a cikin jiragen.
The landlord is cleaning his apartment.	Mai gida yana share falonsa.
The road is full of people.	Hanyar ta cika makil da mutane.
It is made almost entirely from cells.	An yi shi kusan gaba ɗaya daga sel.
They spoke in a low voice.	Suka yi maganar cikin surutu.
Gwaran have been coming to this tree for years.	Gwaran sun yi shekaru suna zuwa wannan bishiyar.
That is not right.	Hakan bai yi daidai ba.
The robbery was reported to the police.	An kai karar satar ga ‘yan sanda.
People have been warned to be careful in the past.	A baya an gargadi mutane da su yi taka tsantsan.
A meeting will be held.	Za a gudanar da taro.
The family lived in the same house.	Iyali sun zauna a wannan gidan.
Young people need special care.	Matasan suna buƙatar kulawa ta musamman.
We discovered the chemical structure.	Mun gano tsarin sinadarai.
The stranger walked over to him.	Baƙon ya yi ta yawo a kansa.
The man spilled out on the slaughterhouse, appearing in great distress.	Mutumin ya zube a kan shingen mahauta, ya bayyana cikin damuwa sosai.
The silence was unbearable.	Shiru yayi ya kasa jurewa.
A crowd gathered on the king's chariot.	Jama'a sun taru a kan karusar sarki.
The task of cleaning is too much for a woman.	Aikin tsaftacewa ya yi yawa ga mace.
Her eyes shone.	Idanunta na sheki.
Plants cleared from the ground prevent erosion.	Tsire-tsire da aka share daga ƙasa na hana zaizayar ƙasa.
Leonard is crazy.	Leonard ya haukace.
Tears welled up in the eyes of the old man.	Hawaye ne suka zubo daga idanun tsohon.
Police were able to arrest them	'Yan sanda sun sami damar kama su
The next day at the wedding she visited her hairdresser.	Washegari daurin auren ta ziyarci mai gyaran gashinta.
Lack of harvest led to disaster.	Rashin girbi ya haifar da bala'i.
Half an inch of rain has fallen this year.	Rabin inci na ruwan sama ya sauka a bana.
He came to despise everyone.	Ya zo ya raina kowa.
Every year, he grows some vegetables in his garden.	A kowace shekara, yakan shuka wasu kayan lambu a gonarsa.
The shift from international to national standards has been unexpected.	Juya daga ƙasashen duniya zuwa ƙa'idodin ƙasa ya kasance ba zato ba tsammani.
It smells bad.	Yana wari mara kyau.
It is a neighbor, a neighbor, on the street.	Makwabci ne na kurkusa, makwabciyar gida, a kan titi.
Find orange groves on your way.	Nemo lambunan lemu akan hanyarku.
His team won the competition.	Kungiyarsa ta lashe gasar.
Several schools have been closed in the area.	An rufe makarantu da dama a wannan yanki.
It is a well-known fact that the hippopotamus is not very beautiful.	Sanin kowa ne cewa hippopotamus ba su da kyan gani.
She's a little annoyed.	Ta dan bata rai.
I want a vacation this year.	Ina son hutu a wannan shekara.
The source of pollution is the source of soil.	Tushen gurbatar yanayi shine maɓuɓɓugar ƙasa.
Silence still pervaded the room.	Shiru har yanzu ya mamaye dakin nan.
Remember, the ball is rolling.	Ka tuna, ƙwallon yana zagaye.
She is old but energetic.	Tsohuwa ce amma tana da kuzari.
Biscuits with jam are delicious.	Biscuits tare da jam yana da dadi.
I listen to some music	Ina sauraron wasu kiɗa
The image is on display, but cannot be touched.	Hoton yana kan nuni, amma ba za a iya taɓa shi ba.
Internet use is growing rapidly.	Amfani da Intanet yana girma cikin sauri.
The coffin was unloaded on the ground.	Aka sauke akwatin gawa a kasa.
The monster's den is headed for the beach.	Mazabar dodanni sun nufi bakin teku.
There is a better way.	Akwai hanya mafi kyau.
It was blown away by a hurricane.	Wata guguwar iska ta kada shi.
Corn should cook for five minutes.	Ya kamata masara ya dafa na minti biyar.
He helped his neighbors repair their homes.	Ya taimaki makwabtansa sun gyara musu gidaje.
The woman is flying a cage.	Matar tana yawo da kejin tsuntsu.
These rules are simple.	Waɗannan dokokin suna da sauƙi.
Use a sieve to dip the flour.	Yi amfani da sieve don tsoma fulawa.
Volunteers cleaned up the debris quickly.	Masu sa kai sun share tarkace cikin sauri.
Next, sprinkle the vanilla into the mixture.	Na gaba, yayyafa vanilla a cikin cakuda.
Excessive drinking is associated with many dangerous situations.	An haɗa shan abin da ya wuce kima tare da yanayi masu haɗari da yawa.
The melting of snow every year changes to water.	Narkewar dusar ƙanƙara a kowace shekara tana canzawa zuwa ruwa.
The museum was first built by a renowned architect.	Shahararren mai zanen gine-gine ne ya fara tsara gidan tarihin.
So, in addition to acting, she also teaches others.	Don haka, ban da wasan kwaikwayo, tana kuma koyar da wasu.
The next blood went to school.	Jini na gaba ya tafi makaranta.
We must accumulate all our resources.	Dole ne mu tattara dukkan albarkatun mu.
They went back to the rock.	Suka koma dutse.
He said it was too much.	Ya fad'a da cewa ya yi yawa.
She often falls asleep early.	Ta kan yi barci da wuri.
The sky is clear and the air is hot.	Sama a sarari kuma iska ta yi zafi.
The sun shone in the sky.	Rana ta yi haske a sararin sama.
He is in a state of shock.	Yana cikin wani hali.
Start an account for this naughty kid.	Fara asusu don wannan yaron mara kyau.
He described what he remembered.	Ya kwatanta abin da ya tuna.
All that is left is ash.	Abin da ya rage sai toka ne.
She stopped and looked at him.	Ta dan tsaya tana kallonsa.
This is the last part of the speech.	Wannan shine bangare na karshe na jawabin.
A state of complete confusion of thoughts.	Halin cikakken rudani na tunani.
He argued that he was being persecuted illegally.	Ya yi gardama cewa ana tsananta masa ba bisa ka'ida ba.
Drinking milk helps prevent bone pain.	Shan madara na taimakawa wajen hana ciwon kashi.
Reduce temperature, boil water.	Rage yawan zafin jiki, tafasa ruwa.
Then he cleared his throat.	Sannan ya share maqogwaronsa.
The problem of theory is pollution.	Matsalar ka'ida ita ce gurbatar yanayi.
A large loaf of bread was placed on the table.	An ajiye babban biredi akan teburin.
Once you are familiar with something, it is almost always easy.	Da zarar kun saba da wani abu, kusan koyaushe yana da sauƙi.
The valley is hot, but the woman is not in pain.	Kwarin ya yi zafi, amma mace ba ta jin zafi.
He is a very polite man.	Mutum ne mai ladabi.
The distillation process starts with boiling.	Tsarin distillation yana farawa tare da tafasa.
The mountainous regions orbit the sun in a solar system.	Yankunan dutse suna kewaya rana a cikin tsarin hasken rana.
The picture was not difficult.	Hoton bai yi wahala ba.
Lily's father is rich, but her mother is poor.	Mahaifin Lily yana da wadata, amma mahaifiyarta ba ta da.
The manager should take immediate action.	Kamata ya yi manaja ya dauki mataki da wuri.
The number of young people is growing rapidly.	Yawan matasa yana karuwa cikin sauri.
Carpets and sofas luxury items are considered.	An dauki carpets da sofas abubuwa na marmari.
Her patience was limited.	Hakurin ta yana da iyaka.
The hotel is on the outskirts of town.	Otal din yana wajen garin.
The sky was blue with sunset.	Sama ya yi ɗimbin ruwan lemu tare da faɗuwar rana.
We reached the island.	Mun isa tsibirin.
The police tried to be unselfish.	'Yan sanda sun yi ƙoƙari su kasance marasa son kai.
Gradually the meeting moved on.	A hankali taron ya matsa gaba.
He stripped naked and went into the river.	Ya tube tsirara ya shiga cikin kogin.
The miners used underground light bulbs.	Masu hakar ma'adinan sun yi amfani da fitulun aiki a karkashin kasa.
The use of many colors makes the dress bright.	Yin amfani da launuka da yawa ya sa rigar ta kasance mai haske.
Unusual conditions have led to flooding in some areas.	Yanayin da ba a saba gani ba ya haifar da ambaliya a wasu yankuna.
It is five o'clock in the morning.	Sa'o'i biyar sun wuce tsakar dare.
The minister was silent, his eloquent speech sounded like a coward.	Shiru mai hidimar ya yi, furuci mai ban sha'awa ya yi kamar mai ban tsoro.
Sludge accumulates at the bottom of the lake.	Sludge yana tarawa a ƙasan tafkin.
You can get nutritious food by eating certain foods.	Kuna iya samun abinci mai gina jiki daga cin wasu abinci.
Trained seals have been used in previous experiments.	An yi amfani da hatimai da aka horar da su a cikin gwaje-gwaje na da.
Crossing your legs is immoral.	Ketare kafafunku rashin mutunci ne.
It was late in the afternoon.	Sai da yamma ta gama aikin.
Movement of parts.	Motsi na sassa.
The garden is made of diamonds.	Lambun yayi lu'u-lu'u.
Her hair is long.	Tsawon gashinta take.
Autumn is the time for shedding leaves.	Kaka lokaci ne na zubar da ganye.
Angels and demons roam free.	Mala'iku da aljanu suna yawo cikin 'yanci.
We set the clock in front of us for an hour.	Mun saita agogon gabanmu awa daya.
The speaker's voice was very loud.	Muryar mai magana ta tashi sosai.
He made progress in the dojo.	Ya samu cigaba a dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	Mutanen masarautar suna rayuwa cikin talauci.
Alfalfa is planted in the spring.	An dasa Alfalfa a cikin bazara.
The sun is shining on us.	Rana ta hasko mana.
Clouds were hovering over the horizon	Gizagizai sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
This old shell was stored during the fire.	An adana wannan tsohuwar harsashi a lokacin wuta.
Music education is provided in many high schools.	Ana ba da ilimin kiɗa a manyan makarantu da yawa.
I want to finish before dark.	Ina so in gama kafin duhu.
Some weeks are better than others.	Wasu makonni sun fi wasu kyau.
Light shone through the glass.	Haske ya haskaka ta cikin gilas ɗin.
He slept better than to eat.	Ya yi barci ya fi ci abinci.
The secret will be revealed in the near future.	Sirrin zai tonu nan gaba kadan.
Boswell recognized the handwriting as his father's.	Boswell ya gane rubutun hannun mahaifinsa ne.
On the mat she sat fixing herself in laziness.	Kan tabarmar ta zauna tana gyaran kanta a kasala.
They tested the strength of the rope.	Sun gwada ƙarfin igiya.
Unfortunately, this is not possible.	Amma kash, wannan ba zai yiwu ba.
The explosion was so severe that the house was leveled.	Fashewar tayi muni sosai har aka daidaita gidan.
Throw them away if they become contaminated.	Jefa su idan sun zama gurɓata.
The distance between these cities is huge.	Tazarar da ke tsakanin wadannan garuruwan tana da yawa.
He is wearing a regular suit.	Sanye yake da kayan yau da kullun.
Your answer is completely unreasonable.	Amsar ku gaba daya bata da hankali.
Under certain conditions, clouds appear.	A ƙarƙashin wasu yanayi, girgije yana bayyana.
The weather is poisonous.	Yanayin yana da guba.
He walks away trying to catch his breath.	Tafiya yakeyi yana kokarin maida numfashi.
This method smells bad.	Wannan hanya ta yi wari mara dadi.
Some trees shed their leaves in the autumn.	Wasu bishiyoyi suna zubar da ganye a cikin kaka.
There is a risk of fire.	Akwai hadarin wuta.
Sometimes, she will not wake up.	Wani lokaci, ba za ta farka ba.
His glory is the day of victory.	Daukakarsa ita ce ranar cin nasara.
Several projects have been completed.	An kammala ayyuka da dama.
This street is a work in progress.	Wannan titi hikimomin ayyuka ne.
It is the only coffee shop in the area.	Ita ce kawai kantin kofi a yankin.
The village was hit by an industrial explosion.	Ƙauyen ya fuskanci fashewar masana'antu.
Let us eat, drink, and be merry.	Mu ci, mu sha, mu yi murna.
Turi gently malam.	Turi a hankali malam.
A girl in a white shirt passed slowly.	Wata yarinya sanye da farar riga ta wuce a hankali.
Timeless storytelling, fighting and repetition.	Tatsuniyar maras lokaci, faɗa kuma an sake maimaita sau da yawa.
It rained heavily all night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya duk daren.
At night.	A cikin dare.
She called the day job.	Ta kira aikin yini.
The teenager has his big car.	Matashin yana da babbar motarsa.
He spent most of his life searching for his lost mother.	Ya kwashe tsawon rayuwarsa yana neman mahaifiyarsa da ta rasa.
Yes, they will fight.	Haka ne, za su yi yaƙi.
There are gray wolves on the island.	Akwai kyarkeci masu launin toka a tsibirin.
Salt is widespread in nature.	Gishiri yana yadu a cikin yanayi.
They will play soccer in one hour.	Za su yi wasan ƙwallon ƙafa a cikin sa'a guda.
Explain as a professional shopper.	Ka bayyana a matsayin ƙwararren mai siyayya.
He walked hand in hand with his brother.	Ya yi tafiya da hannu da dan uwansa.
Water was boiled in the hill to complete the morning work.	An tafasa ruwa a cikin tudu don kammala aikin safiya.
The weather will be fine today.	Yanayin zai yi kyau a yau.
The priest is having a meeting at the place of worship.	Firist ɗin yana bikin taro a wurin ibada.
He combed his hair gently.	Ya tsefe gashin kansa a hankali.
The event was generally considered a success.	Gaba daya an dauki taron a matsayin nasara.
Last week, she had a big party.	A makon da ya gabata, ta yi babban walima.
The wind blew from one side.	Iska ta tashi daga gefe guda.
I left the book on the table.	Na bar littafin a kan tebur.
The old patient had a high fever.	Tsohuwar majiyyaci na da zazzabi mai zafi.
The quality of the contract must be checked carefully.	Dole ne a bincika kyakkyawan buga kwangilar da kyau.
Their vision is both enviable and probable.	Hangen su duka biyun mai kishi ne kuma mai yiwuwa ne.
This country produces many astronauts.	Wannan kasa ta samar da 'yan sama jannati da dama.
The boy's recovery was amazing.	Farfadowar yaron ya yi ban mamaki.
It's a really long trip, don't you think?	Tafiya ce mai nisa da gaske, ba ku tunani?
She only eats food.	Abinci kawai take ci.
The woman walks on the street at night.	Matar ta rika yawo a titi da daddare.
Mamie's cake is always moist and delicious.	Kek din Mamie kullum danshi ne da dadi.
Not only is this reliable, it is unhealthy.	Ba wai kawai wannan abin dogara ba ne, yana da rashin lafiya.
He constantly misses his promise.	A kai a kai yana kewar wa'adin sa.
Fog covers the town.	Fog ya lullube garin.
Compensation will be paid soon.	Za a biya diyya nan ba da jimawa ba.
Exclusion only.	Keɓewa kaɗai.
This person is wanted either dead or alive.	Ana neman wannan mutum a mace ko a raye.
Apples need skin.	Tuffa yana buƙatar fata.
The elephant is pure here.	Giwa tana da tsarki a nan.
The thunderbolt made him jump.	Haushin aradu yasa shi tsalle.
Children always bring something to the teacher.	Yara kullum suna kawo wa malami wani abu.
The construction workers used a mortar and pestle.	Ma'aikatan ginin sun yi amfani da turmi tare da ɗigogi.
The politician is very good at manipulating the media.	Dan siyasar ya kware sosai wajen murde kafafen yada labarai.
This tired gelding requires rest.	Wannan gajiye gelding yana buƙatar hutawa.
Bible books teach.	Litattafan Littafi Mai Tsarki suna koyarwa.
This is a difficult test.	Wannan gwaji ne mai wahala.
Several trees have been planted in the area.	An dasa itatuwa da dama a yankin.
This information was obtained illegally	An samu wannan bayanin ba bisa ka'ida ba
The picture shows how people lived a hundred years ago.	Hoton ya nuna yadda mutane suka rayu shekaru dari da suka wuce.
Click on the image.	Danna kan hoton.
Mushrooms are eating.	Naman kaza yana cin abinci.
The trees are shining in the evening.	Bishiyoyin suna sheki da yamma.
The new homes are safe from hurricanes.	Sabbin gidajen sun aminta daga guguwa.
Should their marriage be declared?	Ya kamata a bayyana aurensu?
A helicopter landed at the airport.	Jirgin helikwafta ya sauka a filin.
People are encouraged to donate blood plasma.	Ana ƙarfafa mutane su ba da plasma jini.
These waves are soft.	Waɗannan raƙuman ruwa masu laushi ne.
Tablets were then nailed to this system to extend it.	Daga nan sai aka ƙusance alluna a wannan tsarin don tsawaita shi.
We are a community of animal lovers.	Mu al'umma ce ta masoyan dabbobi.
My son is working hard.	Yaro na yana aiki tukuru.
This position has no real power.	Wannan matsayi ba shi da iko na gaske.
Prices will decrease as the days go by.	Farashin zai ragu yayin da kwanaki suka wuce.
This park is home to many amazing animals.	Wannan wurin shakatawa yana dauke da dabbobi masu ban sha'awa da yawa.
Strange, but not obvious.	M, amma ba bayyananne ba.
Our party members are outstanding.	’Yan jam’iyyarmu fitattun al’umma ne.
Field workers are protesting against wages.	Ma'aikatan filin na zanga-zangar ne kan albashi.
Not every idea is good.	Ba kowane ra'ayi ne mai kyau ba.
My strong husband's hand lifted her up.	Hannun mijina mai karfi ya dauke ta sama.
It rained a lot last month until the river burst its banks.	An yi ruwan sama sosai a watan da ya gabata har bakin kogin ya karye.
Gradually she nursed the healthy baby.	A hankali ta shayar da jaririn cikin koshin lafiya.
The trees are numerous and green.	Bishiyoyin suna da yawa kuma kore.
His younger sister is fourteen.	Kanwarsa tana sha hudu.
That is the essence of my ablution.	Wato ginshikin alwala na.
As soon as he opened his eyes, his mind raced.	Sai da ya bude idanunsa, hankalinsa ya tashi.
We were not able to restore the vision device.	Ba mu sami damar dawo da na'urar hangen nesa ba.
He wanted to lead the club meetings.	Ya so ya jagoranci tarurruka na kulob din.
A small village is lying in the valley.	Wani ƙaramin ƙauye yana kwance a cikin kwarin ƙasa.
A group of tourists praised the statue.	Ƙungiyar 'yan yawon bude ido sun yaba da wani mutum-mutumi.
The volunteers were proud and helpful.	Masu aikin sa kai sun yi alfahari da taimakawa.
The animals escaped from the zoo.	Dabbobin sun tsere daga gidan namun daji.
Thanks to her tireless efforts, our time is right.	Godiya ga ƙoƙarinta na rashin gajiyawa, lokacin mu ya fi daidai.
The dog is afraid of thunder.	Kare yana tsoron tsawa.
Extensive research is underway.	Ana ci gaba da gudanar da bincike mai tsawo.
Last year's floods destroyed several homes.	Ambaliyar ruwa ta bara ta lalata gidaje da dama.
This year's crop yields are below average.	Noman noman bana ya yi ƙasa da matsakaici.
Some fishermen have killed a lion.	Wasu masunta sun kashe zaki.
Only a few of the animals escaped from the zoo.	Kadan daga cikin dabbobin ne suka tsere daga gidan namun daji.
It is an explanation.	Bayani ne.
The diarrhea epidemic has claimed many lives.	Annobar gudawa ta lakume rayuka da dama.
Shares plummeted yesterday.	Hannun jari sun nutse sosai jiya.
The 90-year-old captain is in the lead.	Kyaftin dan shekara casa'in ne ke kan gaba.
Many people have started campaigns to end the practice.	Mutane da yawa sun fara kamfen don kawo karshen al'adar.
Then a few of the audience stopped.	Sai kad'an daga cikin masu sauraro suka tsaya.
We should never accept such an attitude.	Kada mu taɓa yarda da irin wannan hali.
His girlfriend was very handsome, with long black hair.	Budurwarsa tayi kyau sosai, doguwar bakar gashi.
Thousands of students came out to support women.	Dubban dalibai ne suka fito domin tallafa mata.
Yesterday it came down cold.	Jiya ya sauko da sanyi.
He looked up.	Ya kalli sama.
Be careful where you play.	Yi hankali inda kuka taka.
I have often asked the person where people live.	Na sha tambayar mutumin ina mutane suke zama.
Water reacts with tomatoes to form a sauce.	Ruwa yana amsawa tare da tumatir don samar da miya.
The bank gave a huge boost last year.	Bankin ya ba da kari mai yawa a bara.
The government's action is controversial.	Matakin da gwamnati ta dauka yana da cece-kuce.
There are many foreign visitors today.	Akwai da dama daga kasashen waje baƙi a yau.
Open the magazine slowly.	Bude mujallar a hankali.
Improved technology has declined in recent years.	Ingantattun ayyukan fasaha ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
Is the sky blue?	Shin sararin sama shudi ne?
Her father is a religious man.	Mahaifinta mutum ne mai addini.
Bathe the cat regularly.	Wanka da cat kullum.
Some do not agree with this.	Wasu ba su yarda da wannan ba.
By lifting the letter, we can look inside.	Ta ɗaga harafin, za mu iya duba ciki.
It is one of the last active industries.	Yana ɗaya daga cikin masana'antu na ƙarshe masu aiki.
She pulled out the drawer where she kept her belongings.	Ta jawo drawer din da take ajiye kayanta.
This book is the best selling from this author.	Wannan littafi shine mafi kyawun siyarwa daga wannan marubucin.
Spending time outdoors is especially important for older children.	Lokacin da ake kashewa a waje yana da mahimmanci musamman ga girma yara.
We cannot accept this!	Ba za mu yarda da wannan ba!
He once worked in a barn there.	Ya taba yin aiki a cikin sito a can.
Cultures come together, creating new forms of speech.	Al'adu suna haɗuwa, ƙirƙirar sababbin nau'ikan magana.
Dorothy wanted to ride her bike again.	Dorothy ta so ta sake hawan kekenta.
He is in front of the room	Yana gaba da dakin
We invited some old friends over for dinner.	Mun gayyaci wasu tsofaffin abokai don cin abinci.
She said nervously.	Ta fad'a a tsorace.
Profit rates are under pressure.	Farashin riba ya kasance ƙarƙashin matsin lamba.
She held a meeting for the managers.	Ta gudanar da taro ga manajoji.
There is a clear division of labor.	Akwai rabe-raben ayyuka a bayyane.
Italy's economy will grow this year.	Tattalin arzikin Italiya zai bunkasa a wannan shekara.
The soup should help with the heat.	Miyan ya kamata ya taimaka tare da zafi.
Gradually he stepped on the platform.	A hankali ya taka dandali.
Our sapling is growing rapidly.	Sapling ɗinmu yana girma da sauri.
The source of the rock contains impure water.	Maɓuɓɓugar dutsen ya ƙunshi ruwa mara gurɓatacce.
I asked for a teacher.	Na nemi wani malami.
All children need love.	Duk yara suna buƙatar ƙauna.
Most men will find it difficult to climb mountains.	Yawancin maza zai yi wuya su hau duwatsu.
The stranger has, in some cases, an unhealthy habit.	Baƙon yana da, a wasu lokuta, ɗabi'a marar kyau.
The offender was given a simple sentence.	An yanke wa mai laifin hukunci mai sauki.
The hot sun did not bother her at all.	Rana mai zafi bai huce mata komai ba.
The place was surprisingly quiet, with fog.	Wurin ya kasance mai ban mamaki shiru, da hazo.
She really wants to go.	Tana matukar son tafiya.
A scientist has confirmed this theory.	Wani masanin kimiyya ya tabbatar da wannan ka'idar.
The father rushed to the news.	Uban ya ruga zuwa labari.
She bit her lip in fright.	Ta cije lebenta a tsorace.
The town is at the junction of two roads.	Garin yana a mahadar hanyoyi biyu.
The parents travel abroad to see their son.	Iyayen suna tafiya kasashen waje don ganin dansu.
We hung our clothes dry.	Mun rataye riguna mu bushe.
The man shouted, "Stop!"	Mutumin ya yi ihu, "Dakata!"
Coffee was donated to the sports team.	An bayar da kofi ga kungiyar wasanni.
Longevity longer than most.	Amincin da ya daɗe fiye da yawancin.
Workers' trust groups are hard to find.	Ƙungiyoyin amintattu na ma'aikata sun yi wuya a samu.
She paid someone to clean her yard.	Ta biya wani ya share mata tsakar gida.
The elephant has a big brain.	Giwa tana da babban kwakwalwa.
This kid is breaking my heart!	Wannan yaron yana karya zuciyata!
The game is not over!	Wasan bai kare ba!
They pledged allegiance to the flag.	Sun yi mubaya'a ga tutar.
The leader of the revolution was arrested.	An kama jagoran juyin juya hali.
It is close to the common village.	Kusa da ƙauyen gama gari ne.
Fortunately, the recovery is continuing.	Abin farin ciki, ana ci gaba da farfadowa.
You want her to know how much you love her.	Kana son ta san irin son da kake mata.
Their ship was battling storms for days.	Jirgin su ya yi yaƙi da guguwar kwanaki.
She is sad.	Ta yi bakin ciki.
Squirrels broke,	Squirrels sun watse,
It started at an early age.	Ya fara tun yana karami.
The leopard screamed, the big black one	Damisar ta yi kururuwa, bakar ta babba
A terrible pain ran through his stomach.	Wani mugun ciwo ya ratsa cikinsa.
The young man is wearing a red shirt.	Saurayin yana sanye da jar riga.
Two books are lying on the table.	Littattafai biyu suna kwance akan teburin.
Transfer milk to bowl.	Canja wurin madara zuwa kwano.
Recipes for rat burgers are given below.	An ba da girke-girke na burgers na bera a ƙasa.
The village is lying on the edge of the valley.	Ƙauyen yana kwance a ƙarshen kwarin.
The main river is polluted.	Babban kogin ya gurɓace.
He points his finger at the watch.	Ya nuna da yatsa ga agogon hannu.
The king often traveled to neighboring areas.	Sarkin yakan yi tafiya zuwa yankunan da ke makwabtaka da shi.
I was devastated.	Jinjina ya bata min rai.
He thanked me and returned the favor.	Ya yi min godiya sannan ya mayar da alheri.
It is noon.	La'asar ce ta yi.
Optical fiber networks are fast and reliable.	Hanyoyin sadarwa na fiber na gani suna da sauri kuma abin dogara.
The minister officially appeared in the newspaper.	Ministan ya bayyana a hukumance a cikin jaridar.
The kitten continues to pass through the bird.	Kyanwa ta ci gaba da ratsa tsuntsun.
Her younger sister blamed her younger sister.	Ita kuma kanwar ta ta zargi kanwarta.
She was detained by the police.	Yan sanda ne suka tare ta.
Cycling is a fun sport.	Yin tafiya da keke wasa ne mai annashuwa.
He killed someone.	Ya kashe wani.
Salt is a mineral, essential for living things.	Gishiri ma'adinai ne, mai mahimmanci ga abubuwa masu rai.
The crumbly chicken smells like mildew.	Rigar kajin ta murƙushe tana ƙamshin mildew.
Siri followed her into the meeting.	Siriri ya bi ta cikin taron.
This rule cannot be applied in this case.	Ba za a iya amfani da wannan doka kan wannan yanayin ba.
So far, efforts to change the style have been unsuccessful.	Ya zuwa yanzu dai kokarin da aka yi na sauya salon ya ci tura.
The three arrived at the refugee camp.	Su ukun sun isa sansanin ‘yan gudun hijira.
The right ruler is used to draw a square.	An yi amfani da madaidaicin mai mulki don zana murabba'i.
The new library should be relatively quiet.	Ya kamata sabon ɗakin karatu ya kasance cikin kwanciyar hankali.
The new government is creating more opportunities for women.	Sabuwar gwamnati tana kara samar da damammaki ga mata.
The fish did not taste good.	Kifin bai ji daɗin kallo ba.
The engine rotates slowly, struggling with the wind.	Injin iskar ya zagaya a hankali, yana fama da iska.
We measure the thickness to millimeters.	Mun auna kauri zuwa millimeters.
He sleeps out.	Yana barci ta fita.
More and more people are entering colleges and universities.	Ana ƙara yawan mutane suna shiga kwalejoji da jami'o'i.
Rain, thunderstorms, and strong winds are all over the country.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya da iska mai tsananin gaske sun mamaye karkarar.
A gentle breeze was blowing over the garden.	Wani lallausan iska ne ke kadawa a cikin lambun.
Food will spoil if it is exposed to the air.	Abincin zai lalace idan an fallasa shi zuwa iska.
The car broke down, the dealer said.	Motar ta lalace, in ji dillalin.
There was a faint smell of smoke in the air.	Wani kamshin hayaki ya ji a iska.
Exams are an important part of your education.	Jarabawa wani muhimmin bangare ne na ilimin ku.
Homes should be drained.	Ya kamata gidajen su zube cikin magudanun ruwa.
A little cold.	Dan sanyi.
The accident happened in an emergency.	Hadarin ya afku ne a lokacin gaggawa.
The importance of big data in the financial field	Muhimmancin manyan bayanai a fannin kudi
You did not answer any of my questions.	Baka amsa ko daya daga cikin tambayoyina ba.
Corruption is rampant,	Cin hanci da rashawa ya yadu,
She hit the rock with a stick.	Ta buga dutsen da sanda.
After a long discussion an agreement was reached.	Bayan doguwar tattaunawa an cimma matsaya.
The ball fell into the basket.	Kwalla ta fada cikin kwandon.
Our company lost money last year.	Kamfaninmu ya yi asarar kuɗi a bara.
You will not like this article.	Ba za ku so wannan labarin ba.
What kind of food do you like?	Wane irin abinci kuke so?
This is a park.	Wannan wurin shakatawa ne.
Would you like me to read this article?	Kuna so in karanta wannan maƙalar?
The lamb was sleeping in the grass.	Ragon yana barci a cikin ciyawa.
It is very dirty.	Yana da gurɓatacce sosai.
The youth of our day love music.	Matasan zamaninmu suna son kiɗa.
Housing costs constitute an important part of many homicides.	Kudin gidaje ya ƙunshi wani muhimmin sashi na yawancin abubuwan kashe mutane.
I am as green as I am.	Ina kusa da kore kamar yadda nake.
The area is quiet and peaceful.	Yankin yayi tsit da kwanciyar hankali.
They went through lakes and ponds.	Sun yi ta tafkuna da tafkuna.
Authorities have discovered a secret tomb.	Hukumomi sun gano wani kabari na sirri.
The effect of bright air on your face.	Tasirin iska mai haske a fuskarki.
We stopped to enjoy watching.	Mun tsaya don sha'awar kallon.
The company denies wrongdoing.	Kamfanin ya musanta aikata ba daidai ba.
He made a horror film about mite.	Ya yi fim mai ban tsoro na mite.
Pour honey on the bread.	Zuba zuma a kan burodin.
Hundreds of men were injured.	Daruruwan maza ne suka jikkata.
The leaves of the Apple tree dominate most of the countryside.	Ganyayyakin itatuwan Apple sun mamaye yawancin karkarar.
To understand what is being said, you must listen carefully.	Don fahimtar abin da ake faɗa, dole ne ku saurara da kyau.
The women were advised to stay at home.	An shawarci matan su zauna a gida.
She looked at the headlines in the newspaper.	Ta leka kanun labarai a jarida.
A lake was recently discovered.	Wani tabki kwanan nan ya samu.
Gradually the wind cleared.	A hankali iskar ta share.
Lions love to play.	Yaran zaki suna sha'awar yin wasa.
The twins are lying side by side on a chair.	Tagwayen na kwance gefe da gefe akan kujera.
All regular meals must be provided.	Dole ne a ba da duk rukunin abinci na yau da kullun.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Ana amfani da polymers don yin komai daga marufi zuwa tufafi.
She had a beautiful, curly hair flowing over her shoulders.	Ta kasance kyakkyawa, gashi mai launin gashi yana gudana a kafadarta.
A shiny car came out of the building.	Mota mai sheki ta fito daga wajen ginin.
All schools need textbooks.	Duk makarantu suna buƙatar littattafan karatu.
Lyle danced across the stage.	Lyle ta yi rawa a fadin dandalin.
He lives nearby.	Yana zaune a kusa.
The cathedral is twelve meters high.	Cathedral yana da tsayin mita goma sha biyu.
No one appears to be increasing in all generations today.	Babu wani da ya bayyana yana karuwa a duk tsararraki a yau.
Fruits are bright and full.	'Ya'yan itãcen marmari sun yi haske kuma sun cika.
After a light snowstorm, the soil hardens.	Bayan saukar dusar ƙanƙara mai haske, ƙasa ta zama tauri.
The barber told the groom he could use scissors.	Wanzami ya gaya wa ango zai iya amfani da almakashi.
Iron and steel are made in steel mills.	Ana yin ƙarfe da ƙarfe a cikin injinan ƙarfe.
His desert book sold well.	Littafinsa na jeji ya sayar da kyau.
Companies are integrated into a complex web site, or network.	Kamfanoni suna haɗin haɗin gwiwa a cikin hadadden gidan yanar gizo, ko hanyar sadarwa.
The group rejected the new test.	Kungiyar ta yi watsi da sabon gwajin.
He has a strong hatred of desserts.	Yana da tsananin ƙin kayan zaki.
The students were allowed to return home this morning.	An bar daliban su koma gida da sassafe yau.
So if you don't mind, can you return my knife?	To, idan ba damuwa, za ku iya mayar da wuka na?
Please write carefully and clearly.	Da fatan za a rubuta a hankali kuma a sarari.
Residents of the area in this town gathered.	Mazauna yankin a wannan garin ya taru.
Comments are welcome.	Ana maraba da sharhi.
If, on the other hand, you are blue.	Idan, a daya bangaren, kun kasance shudi.
More wildfires are expected this year.	Ana sa ran za a samu karin gobarar daji a bana.
The body of the deceased was beautiful.	Jikin marigayin ya yi kyawu.
She sums it up.	Ta taqaice lamarin.
The boy and the girl enter the city.	Yaron da yarinyar suka shiga gari.
They put on a security camera.	Sun sanya kyamarar tsaro.
He studied mathematics at university.	Ya karanta ilimin lissafi a jami'a.
Think about it, his father replied.	Ka yi tunani, mahaifinsa ya amsa.
Although his voice was gentle, he did not look happy.	Ko da yake muryarsa na da ladabi, bai yi kama da farin ciki ba.
Do not let anyone find the keys.	Karka bari kowa ya sami makullin.
Roger is thinking of working in politics.	Roger yana tunanin yin aiki a siyasa.
City dumps are often a shame.	Juji na birni yakan zama abin kunya.
Zinc oxide is the main source of sunlight.	Zinc oxide shi ne ke ba da hasken rana fari.
The first is extra time outdoors.	Na farko shine karin lokaci a waje.
Unfortunately, it rained heavily.	Abin takaici, ruwan sama ya yi kamari.
The second example illustrates this point well.	Misali na biyu ya kwatanta wannan batu da kyau.
We searched the room to find insects.	Mun bincika dakin don gano kwari.
A loud report broke the silence.	Wani kakkausan rahoto ya katse shirun.
Violence has always been the nature of his youth.	Tashin hankali ya kasance yanayin kuruciyarsa koyaushe.
Without water, humans could not survive.	Idan babu ruwa, mutane ba za su iya rayuwa ba.
The report on housing shortages has been widely accepted.	Rahoton na karancin gidaje ya samu karbuwa sosai.
Millions of immigrants have immigrated to this country.	Miliyoyin baƙi sun ƙaura zuwa wannan ƙasa.
Two neighbors sustained minor injuries in the clash.	Wasu makwabta biyu sun samu raunuka kadan a arangamar.
What kind of pan did you get?	Wane irin kwanon rufi kuka samu?
The couple kissed, his hand resting on her shoulder.	Ma'auratan suka sumbaci, hannunsa ya tsaya akan kafadarta.
Some animals make big coats in the winter.	Wasu dabbobi suna yin manyan riguna a cikin hunturu.
Many cities have experienced population growth recently.	Garuruwa da yawa sun sami ƙaruwar yawan jama'a kwanan nan.
Katsina loves to play with marble.	Katsina yana sha'awar wasa da marmara.
Stores here sell goods without sales tax.	Stores a nan suna sayar da kayayyaki ba tare da harajin tallace-tallace ba.
This guide is at your right hand.	Wannan jagorar tana hannun damanku.
Vacations are plentiful.	Wuraren da za a je hutu suna da yawa.
This city wants to invest in green technology.	Wannan birni yana son saka hannun jari a fasahar kore.
The animals have been trapped for years.	Dabbobin sun kasance a tarko tsawon shekaru.
We feel that it is necessary to achieve equality.	Muna jin cewa ya zama dole a cimma daidaito.
He spoke in the researcher's voice.	Ya yi maganar cikin surutun mai binciken.
Using this phrase is scary.	Yin amfani da wannan magana yana da ban tsoro.
Smaller families owned slaves.	Iyali kaɗan da kaɗan sun mallaki bayi.
Quickly retreat	A gaggauce ja da baya
Decorated cars are far from conventional vehicles.	Motocin da aka kawata sun yi nisa da ababen hawa na yau da kullun.
a hundred miles to the west lies the illicit kingdom.	mil dari zuwa yamma ya ta'allaka da haramtacciyar masarauta.
Parliament was dissolved last year.	An tsige majalisar a bara.
He put his keys in his pocket.	Ya saka makullinsa a aljihu.
He worked in agriculture for ten years.	Ya yi shekara goma yana aikin noma.
A bottle of sour tea sat on the edge of the bed.	Wata kwalbar tea mai daci ta zauna gefen gadon.
Food is grown on the land.	Ana noman abinci ana nomawa a ƙasa.
The village is full of bliss.	Ƙauyen ƙauyen ya cika da ni'ima.
The waves wash over the beach.	Taguwar ruwa ta wanke a bakin tekun.
He argued in disbelief.	Ya yi gardama cikin rarrashi.
Agriculture is our main industry.	Noma shine babban masana'antar mu.
Small animals have become prey to adults.	Ƙananan dabbobi sun zama ganima ga manya.
A new star dominates the atmosphere.	Sabon tauraro ya mamaye yanayin duniyar.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Ya sunkuyar da kansa ya lumshe idanu yana addu'a.
One of the oldest schools in the world.	Daya daga cikin tsofaffin makarantu a duniya.
The surrounding fields are full of grass.	Filayen da ke kewaye sun cika da ciyawa.
After months of doing so, a breakthrough was reached.	Bayan an kwashe watanni ana haka, an cimma matsaya.
She stirred coffee and praised the chess set.	Ta zuga kofi tana yaba setin chess.
The danger he inflicted on her crushed her.	Hatsarin da ya yi mata ya murkushe ta.
The elected must suffer as punishment	Dole ne waɗanda aka zaɓa su sha wahala a matsayin hukunci
We invest in new scientific tools.	Muna saka hannun jari a sabbin kayan aikin kimiyya.
The dining room is badly damaged.	Wurin cin abinci ya lalace sosai.
Necklace, ring, and necklace.	Abun wuya, zobe, da abin wuya.
He promised to put the pamphlet on the wall.	Ya yi alkawari zai saka ƙasidar a bango.
The street is full of shops.	Titin ya cika da shaguna.
Her box was emptied, and they left.	Akwatin ta ta kwashe, suka fice.
These birds do not migrate.	Waɗannan tsuntsayen ba sa ƙaura.
The mountains rose above the valley.	Duwatsu suna tashi sama da kwarin.
The plane crashed.	Jirgin ya fado.
I could not believe the size of the house.	Na kasa yarda girman gidan.
They elected a new mayor.	Sun zabi sabon magajin gari.
The light is in three feet of them.	Hasken yana cikin ƙafa uku ne daga cikinsu.
Most cities have large migrant workers.	Yawancin biranen suna da yawan ma'aikatan ƙaura.
The inspectors are acting on an unnamed basis.	Sufetocin suna aiki ne bisa ga wani abin da ba a san sunansa ba.
On the way he came upon a corpse.	Yana cikin tafiya sai ya taho akan wata gawa.
Their only reward is extra money.	Ladan su kawai shine ƙarin kuɗi.
The air is cool and refreshing.	Iska ya yi sanyi da wartsakewa.
He experienced a “recovery” through experience.	Ya sami "farfadowa" ta hanyar kwarewa.
Clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Gajimaren guguwa sun taru a waje, wanda ke nuna an fara ruwan sama.
Others do not care.	Wasu kuma basu damu ba.
When the winter came, the tribes were scattered.	Da sanyi ya zo ƙasar, ƙabilu suka watse.
You can betray your life on it.	Kuna iya cin amanar rayuwar ku akan shi.
The trunk of the tree is clearly visible.	Gangar bishiyar a bayyane take.
The signs are clear.	Alamun sun bayyana a sarari.
She looked out the window.	Ta leko ta taga.
Things to consider for your design.	Abubuwan da za ku yi la'akari don ƙirar ku.
Light, but deep.	Haske, amma zurfi.
The wind blows the curtains in the rain like a thunderstorm.	Iska ta kada labulen cikin ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The cabinet is deep in debate.	Majalisar ministocin ta yi zurfi cikin muhawara.
The tea bowl is on the left.	Kwanon mai shayi yana hannun hagu.
An iron pin was used to make the holes.	An yi amfani da fil ɗin ƙarfe don yin ramuka.
Wake me up when you get home.	Tashe ni bayan kun isa gida.
The importance of education in primary school is enormous.	Muhimmancin ilimi a makarantar firamare yana da girma.
In the north, forests begin along the river.	A arewa, dazuzzuka sun fara a kogin.
Data show that the number of birds and the weather conditions are related.	Bayanai sun nuna cewa yawan tsuntsaye da yanayin yanayi suna da alaƙa.
The company is our main asset.	Kamfanin shine babban kadari namu.
Once people planted flowers on the side of the road.	Da zarar mutane sun dasa furanni a gefen tituna.
The temperature is very high.	Yanayin zafi ya tashi sosai.
She disappeared with the storage money.	Ta bace da kudin ma'ajiyar.
They killed each other.	Sun kashe juna.
The test was repeated several times.	An maimaita gwajin sau da yawa.
Much of this work is done on private property.	Yawancin wannan aiki yana faruwa ne akan kadarorin masu zaman kansu.
The singer has included several examples in his essay.	Mawakin ya shigar da misalai da dama a cikin rubutunsa.
The doctor did a brain scan.	Likitan ya yi duban kwakwalwa.
Patients recover after treatment.	Marasa lafiya sukan warke bayan an basu magani.
Giant crane are home on one foot.	Giant crane suna gida akan ƙafa ɗaya.
Crickets explode with laziness.	Crickets sun fashe da kasala.
The consequences will be dire.	Sakamakon zai yi muni.
Many animals have vertebrae.	Dabbobi da yawa suna da kashin baya.
Most runners prefer to run in groups.	Yawancin masu gudu sun fi son gudu cikin rukuni.
We must take action.	Dole ne mu dauki mataki.
Encourage wildlife in their natural habitat.	Ƙarfafa namun daji a cikin mazauninsu na asali.
The four of us went out drunk last night.	Mu hudu muka fita shaye shaye jiya da daddare.
Boye aibinku.	Boye aibinku.
But because of this, success is seldom realized.	Amma saboda haka, ba safai ake samun nasara ba.
The disciples are filled with joy.	Almajiranta suka fashe da murna.
Beyond your expectations.	Ya wuce tsammaninku.
Six inches of snow fell overnight.	Inci shida na dusar ƙanƙara ta faɗi cikin dare.
Some eggs are damaged on impact.	An lalata wasu ƙwai a kan tasiri.
The monkey was angry with the hunter.	Biri ya yi fushi da mafarauci.
Even though the car did not reach home until nine o'clock.	Duk da motar bai isa gida ba sai tara.
The streets of Florence are calm and wonderful.	Titin Florence sun kasance cikin kwanciyar hankali da mamaki.
The first stage of training will be difficult.	Matakin farko na horarwa zai yi wahala.
Look at the answer key carefully.	Duba maɓallin amsa a hankali.
The soldiers approached.	Sojojin sun matso kusa.
He read something quickly before calling his daughter.	Ya karanta wani abu da sauri kafin ya kira 'yarsa.
An outdoor boat has been seized off the coast.	An kama wani jirgin ruwa na waje a bakin teku.
It is rumored that the weather worker is blind.	Ana rade-radin cewa ma'aikacin yanayi makaho ne.
To think that peer pressure is working is foolish.	Tunanin cewa matsi na tsara yana aiki wauta ce.
During the early stages of his bleeding, it is very effective	A lokacin farkon jininsa, yana da tasiri sosai
The ground smells of flowers.	Ƙasa ta yi warin furanni.
Coast guard rescues all trapped.	Jami'an tsaron gabar teku sun ceto duk wadanda suka makale.
Money is nothing, you know.	Kudi ba komai bane, kun sani.
Do not jump into judgment!	Kada ku yi tsalle cikin yanke hukunci!
The town had long walls.	Garin ya kasance da dogayen bango.
The dealer put his stubbornness.	Dillalin ya saka taurinsa.
Visual artists often face criticism for their work.	Masu zane-zane na gani sau da yawa suna fuskantar zargi game da aikinsu.
Three-term senators also serve in the Senate.	Sanatoci masu ci uku ma suna aiki a majalisar dattawa.
It was easy to distinguish the trees from other plants.	Ya kasance mai sauƙi don bambanta bishiyoyi daga sauran tsire-tsire.
Everyone in the area was terrified.	Kowa a yankin ya kasance cikin firgici.
The project was successful, due to careful planning.	Aikin ya yi nasara, saboda tsantsan tsarawa.
The homeless live in the streets.	Marasa gida suna zaune a tituna.
The facial expression of the student is invaluable.	Yanayin fuskar ɗalibin ba shi da ƙima.
Five contradictory statements are presented in one paragraph.	An gabatar da maganganu guda biyar masu cin karo da juna a cikin sakin layi daya.
Conservation efforts are hampered by illegal poaching.	Yunkurin kiyayewa yana samun cikas ta hanyar farautar haramtacciyar hanya.
The grammar checker has another advantage as well.	Mai duba nahawu yana da wani amfani kuma.
The towns of this region are known for pottery.	An san garuruwan wannan yanki da tukwane.
She traveled two miles to the theater.	Ta yi tafiyar mil biyu zuwa gidan wasan kwaikwayo.
No need to worry.	Babu bukatar damuwa.
The policeman ran away, but the thief hurried away.	Dan sandan ya ba da gudu, amma barawon ya yi sauri.
These books were so heavy that I could not lift them.	Waɗannan littattafan sun yi nauyi da ban iya ɗagawa ba.
There was a thunderclap.	Akwai wani tsawa.
I killed the deer and roasted it.	Na kashe barewa na gasa shi.
She grew up in a small village not far from here.	Ta taso a wani karamin kauye mai nisa daga nan.
The house has beds for guests.	Gidan yana da gadaje ga baƙi.
Banye is trembling.	Banye yake yana rawar jiki.
The singer has written extensively about his contemporaries.	Mawakin ya yi rubuce-rubuce da suka game da mutanen zamaninsa.
After heavy rain, the garden shone.	Bayan ruwan sama mai yawa, lambun ya haskaka.
The military conducted a search into the wreckage where they found them.	Sojojin sun yi bincike a cikin rugujewar inda suka gano su.
No body can be recovered.	Babu gawar da za a dawo da ita.
Textbooks are expensive.	Littattafan karatu suna da tsada.
He stood up smiling.	Ya tashi tsaye yana murmushi.
The factory produces inexpensive products.	Masana'antar tana samar da kayayyaki marasa tsada.
But we should not rely solely on others.	Amma bai kamata mu dogara ga wasu kaɗai ba.
White hair will hide the tree below.	Gashi na farin fenti zai ɓoye itacen da ke ƙasa.
There is a lot of fog.	Akwai hazo mai yawa.
His idea seemed silly to me.	Ra'ayinsa kamar wauta a gare ni.
The town is located north of the capital.	Garin yana arewacin babban birnin kasar.
Railroad is what public transport is all about.	Titin jirgin shine abin da jigilar jama'a ta kasance.
The public is unaware of these issues, apparently.	Jama'a ba su san da waɗannan batutuwa ba, da alama.
The skeleton of the dinosaur is kept in a museum.	An ajiye kwarangwal din dinosaur a gidan kayan gargajiya.
Her golden hair shone in the sunlight	Gashinta na zinare na haskawa a hasken rana
The natives regard the artifacts as sacred.	'Yan ƙasar suna ɗaukar kayan tarihi a matsayin mai tsarki.
She thought he would surely succeed.	Ta yi tunani tabbas zai yi nasara.
Stories include the status of kings and queens.	Labarun sun haɗa da matsayin sarakuna da sarauniya.
There are many people who support this view.	Akwai mutane da yawa da ke goyon bayan wannan ra'ayi.
The young man promises to kill the animal.	Saurayin yayi alkawarin kashe dabbar.
He put his hand in his hair and sighed.	Ya sa hannu cikin sumar kansa yana huci.
Then the elder sat down in the corner.	Sai dattijon ya zauna a kusurwa.
Extend your hand as much as you can.	Mik'a hannunka gwargwadon iyawa.
The place of work is a few miles from the town.	Wurin aikin yana 'yan mil mil daga garin.
Northerners call this city by a different name.	Yan Arewa suna kiran wannan birni da wani suna daban.
The temperature dropped as the clouds rolled.	Yanayin zafi ya yi ƙasa yayin da gajimaren ke birgima.
Animals and plants cannot survive without water.	Dabbobi da tsirrai ba za su iya rayuwa ba tare da ruwa ba.
Be careful when the stairs are high.	A yi hattara yayin da matakalar ke da tsayi.
The advice was obvious, but she ignored it.	Nasihar a bayyane take, amma ta yi banza da ita.
The guards locked the door and chained it.	Masu gadi suka kulle suka daure kofar da sarka.
The bear is stubborn.	Beyar ta dafe kai.
The children protested loudly.	Yaran sun yi zanga-zanga da babbar murya.
The doctors asked her to rest.	Likitocin suka bukaci ta huta.
The boy is upset and can't remember much.	Yaron ya damu kuma baya iya tunawa da yawa.
The animals were brought to the pen.	An yi wa dabbobin leda aka kai su ga alkalami.
They die with their feet.	Suna mutuwa da ƙafafunsu.
The prediction is shining.	Hasashen yana sheki.
The boy was curious forever.	Yaron ya kasance mai son sani har abada.
The woman's death was being investigated.	An gudanar da bincike kan mutuwar matar.
His dog ran after him screaming.	Karensa ya bishi da gudu yana ta ihu.
This work requires a lot of travel.	Wannan aikin yana buƙatar tafiya mai yawa.
So he knew what was going on.	Don haka ya san abin da ke faruwa.
He was cautious about using this vehicle.	Da yake yin taka tsantsan, ya yi gargaɗi game da amfani da wannan motar.
Many relatives attended the wedding.	'Yan uwa da dama ne suka halarci daurin auren.
Louis was very cautious and humble.	Louis ya kasance mai taƙawa da tawali'u.
Developing countries must implement family planning measures.	Dole ne kasashe masu tasowa su aiwatar da matakan kayyade iyali.
People compare themselves with others.	Mutane sukan kwatanta wasu da kansu.
They raised money to support this scientific study.	Sun tara kuɗi don tallafawa wannan binciken na kimiyya.
The great ones have done great things for the poor.	Manyan mutane sun tafka ta’asa ga talakawa.
Many supermarkets sell ground coffee.	Manyan kantuna da yawa suna sayar da kofi na ƙasa.
His wife asked him, and he decided to move.	Matarsa ​​ta bukace shi, ya yanke shawarar ƙaura.
They repeated the same words over and over again.	Suka sake maimaita maganar a tare.
The rest of the money is shared between three charities.	Sauran kudaden an raba tsakanin kungiyoyin agaji uku.
Clean the ribs thoroughly.	Tsaftace hakarkarin da kyau.
Use all three lemons.	A yi amfani da lemuka duka guda uku.
A small amount of blood came out of his nose.	Wani dan karamin jini ne ya zubo daga hancinsa.
There are many rivers in this area.	Akwai koguna da yawa a wannan yanki.
Their dirty hands, digging holes.	Dattin hannayensu, sun tona ramuka.
She remembers the day she put the baby to bed.	Ta tuna ranar da ta kwanta dan.
The way home through the hills was muddy and snowy.	Hanyar gida ta cikin tsaunuka ta kasance m da ƙanƙara.
He sensed the darkness of her hair passing by.	Ya hango duhun gashinta na wucewa.
When the time comes, you can work in another department.	Lokacin da lokaci ya yi, za ku iya aiki a wani sashen.
There are three branches of private government.	Akwai sassa uku na gwamnati masu zaman kansu.
Yellow houses on the hill.	Gidajen rawaya a kan tudu.
The new building is very impressive.	Sabon ginin yana da ban sha'awa sosai.
We the rich oppose the level.	Mu masu hannu da shuni muna adawa da matakin.
Science combines agreement.	Kimiyya tana haɗuwa zuwa yarjejeniya.
The device has been tested for safety.	An gwada na'urar don aminci.
Luckily, he hit the deer.	Ka yi sa'a, ya bugi barewa.
The sage excels at visual arts.	Mai wayo ya yi fice a fasahar gani.
Read these sections in our new notebook.	Karanta waɗannan sassa a cikin sabon littafin rubutu namu.
In the neighborhood, a company runs its own factory.	A unguwar, wani kamfani yana gudanar da masana'anta.
He insists on using butter instead of margarine.	Ya dage akan amfani da man shanu maimakon margarine.
Man cannot be what he wants to be.	Mutum ba zai iya zama abin da yake so ba.
Make sure the cream has a thick color.	Tabbatar cewa kirim yana da launi mai kauri.
Some people suffer from anxiety.	Wasu mutane suna fama da damuwa.
Local artefacts are plentiful.	Kayan kayan tarihi na gida yana da yawa sosai.
He was hired to plan his work.	An kai shi aiki don shirn aikinsa.
This church is sacred to the villagers.	Wannan coci mai tsarki ne ga mazauna kauyen.
Write your name on the board.	Rubuta sunan ku akan allon.
Different methods are recommended.	An ba da shawarar hanyoyi daban-daban.
The two hands are joined together.	Hannu guda biyu sun haɗa tare.
He knelt down and looked.	Ya durkusa ya leko.
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Yarinyar ta yi tunanin cewa kaktus shuka ce mai kyau.
From a distance, there was a faint musical accompaniment.	A can daga nesa, an yi wani lallausan sautin kida.
Cooking requires care in preparation.	Dafa abinci yana buƙatar kulawa a cikin shiri.
He has two yellow eyes and a heavy mouth.	Yana da idanuwa rawaya biyu da baki masu nauyi.
The day at the park was pleasant.	Ranar da aka yi a wurin shakatawa ya kasance mai daɗi.
Now it is time to put an end to the oppression.	Yanzu lokaci ya yi da za a kawo ƙarshen zalunci.
The scorpion crawled.	Kunama ta shiga rarrafe.
Occupational hazards fill the streets.	Hatsarin aiki ya cika tituna.
White moths circled around the lamp.	Fararen asu sun yi ta zagaye da fitilar.
His check bounced and was fined.	Chek dinsa ya billa aka ci tara.
We'd love to hear about your day, girlfriend.	Muna son jin labarin ranarki, budurwa.
One egg in a dozen cracks.	Kwai daya a cikin dozin ya fashe.
It takes a long time, we found out.	Yana ɗaukar lokaci mai tsawo, mun gano.
The impact of the new technology cannot be denied.	Ba za a iya musanta tasirin sabon fasaha ba.
She's just a kid.	Yaro ce kawai.
The farmer did not tell his wife the secret.	Manomin bai gaya wa matarsa ​​sirrin ba.
Waiting for the bus to come back.	Yana jiran motar bas da baya zuwa.
I support the current government.	Ina goyon bayan gwamnati mai ci a yanzu.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
The guard is reading a book.	Mai gadi yana karanta littafi.
These workers live in villages near the city dump.	Waɗannan ma'aikatan suna zaune ne a ƙauyuka kusa da juji na birni.
She was angry with the enemy.	Ta yi fushi da abokan gaba.
Love of the village led me to study agriculture.	Ƙaunar ƙauye ta sa na yi karatun aikin gona.
It smells so good.	Jin kamshinta yayi sosai.
For a few minutes nothing happened.	Tsawon mintuna kadan babu abinda ya faru.
She noticed that he was busy doing housework.	Ta lura cewa ya shagaltu da yin aikin gida.
There are major wars here.	Akwai manyan yaƙe-yaƙe a nan.
The rooster fight is in town.	Yaƙin zakara yana cikin gari.
Along the way they came across many relatives.	A cikin tafiya sun ci karo da dangi da yawa.
Evil, hopelessness, despair, despair.	Tir da, rashin bege, tirjiya, rashin bege.
That must have pleased her.	Da alama hakan ya faranta mata rai.
One of his children has been sent to prison for robbery.	An tura daya daga cikin ‘ya’yansa gidan yari saboda laifin fashi.
The boy is sweating.	Yaron ya yi gumi.
Look at me.	Kalle ni.
Have you tried cooking with brown rice?	Shin kun gwada girki da shinkafa mai ruwan kasa?
We should do our best.	Ya kamata mu yi iya ƙoƙarinmu.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	Ƙananan dabbobi masu shayarwa yawanci suna yin ƙwai da yawa a lokaci guda.
The infinite sign resembles a circular line.	Alamar rashin iyaka tayi kama da layi mai madauki.
The forecast indicates more rainfall.	Hasashen yana nuna ƙarin ruwan sama.
Divide the crust into two.	Raba ɓawon burodi zuwa guda biyu.
The truth of the matter is all the rage right now.	Gaskiyar gaskiya ita ce duk fushi a yanzu.
I am out of context.	Na fita daga mahallin.
How many of us are left?	Mu nawa ne suka rage?
What is your opinion about the game?	Menene ra'ayin ku game da wasan?
Most jewelry, coins, and tools are made of gold.	Yawancin kayan ado, tsabar kudi, da kayan aiki ana yin su da zinariya.
Go bring me butter, can you, before eating?	Jeka kawo min man shanu, zaka iya, kafin cin abinci?
Walk slowly.	Tafiya a hankali.
Some beers must be stirred, and some should not be.	Dole ne a motsa wasu giya, wasu kuma kada su kasance.
Industrial workers lost their jobs.	Ma'aikatan masana'antu sun rasa ayyukansu.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Otal ɗin yana zaune a kan tudu da ke kallon teku.
She bought a nice dress.	Ta siyo riga mai kyau.
No one is allowed to take food from the buffet.	Ba a yarda kowa ya ɗauki abinci daga buffet.
They hibernate in the winter.	Suna yin hibernate a cikin hunturu.
The village is declining every year.	Ƙauyen yana raguwa kowace shekara.
Students can be blamed for the failure.	Za a iya dora alhakin gazawar a kan daliban.
She was out of sight.	Ta fice daga ganinsa.
Cattle are usually kept in the yard.	Galibi ana ajiye shanu a farfajiyar gidan.
The move resulted in additional costs.	Yunkurin ya haifar da ƙarin farashi.
She picked up her leather bag and crossed the street.	Ta dauko jakar ledar ta haye titi.
What is cherry jam?	Me ake yi jam ceri?
The amount of criticism and accusations is too high.	Yawan zargi da zargi ya yi yawa.
The horse snorted and turned on its hind legs.	Dokin ya yi tari ya juya kan kafafunsa na baya.
Lying title is waiting for his return.	Kwance take tana jira ya dawo.
The logo is bright.	Gambarwa ta yi haske.
Do not bring this letter to the office.	Kar a kawo wannan wasiƙar zuwa ofis.
The animal is tall.	Dabbar tana da tsayi.
He arrived angrily.	Ya iso a fusace.
Kindergarten faces the main road.	Kindergarten yana fuskantar babbar hanya.
The book looks interesting.	Littafin ya duba mai ban sha'awa.
Plans are in place for signing.	An shirya tsare-tsaren don sanya hannu.
He is fifty years old.	Ya cika shekara hamsin.
You have a lot of questions, don't you?	Kuna da tambayoyi da yawa, ko ba haka ba?
The work of this size requires careful planning.	Aikin wannan girman yana buƙatar tsarawa a hankali.
They used a system based on hiroglyphs.	Sun yi amfani da tsarin da ya danganci hiroglyphs.
He studied mathematics in primary school.	Ya koyi ilmin lissafi a makarantar firamare.
The human body is rapidly healing.	Jikin ɗan adam ya sami saurin warkarwa.
He also warned of environmental degradation.	Ya kuma yi gargadin lalata muhalli.
She accused her husband of cheating.	Ta zargi mijinta da yaudara.
Katon sat on the mat,	Katon ya zauna akan tabarma,
Such a bridge is not expensive to maintain.	Irin wannan gada ba shi da tsada don kulawa.
Combine touch-up with active resistance.	Haɗa taɓa taɓawa tare da juriya mai himma.
The guests sang and danced until late at night.	Baƙi sun yi ta waƙa da rawa har dare ya yi.
Another fruit is almost full.	Wani 'ya'yan itacen ya kusa cika.
No wonder he asked her.	Bata yi mamaki ba ya tambaye ta.
More than four million people have been granted political asylum.	Sama da mutane miliyan hudu ne suka sami mafakar siyasa.
Our neighbors have beautiful gardens.	Maƙwabtanmu suna da kyawawan lambuna.
People generally visit the library to read books.	Mutane gabaɗaya suna ziyartar ɗakin karatu don karanta littattafai.
With the exception of water, all water resources are infinite.	Ban da ruwa, duk abubuwan ruwa ba su da iyaka.
The wind and electricity are charged.	Ana cajin iskar da wutar lantarki.
How to bring this article	Yadda za a kawo wannan labarin
The suspects are accused of committing a crime to avoid jail time.	Ana zargin wadanda ake tuhumar da aikata laifin rashin lafiya don gujewa gidan yari.
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The floods caused severe damage.	Ambaliyar ta kawo barna sosai.
It was difficult for her daughter to shine in the light of a candle.	Abun wuya 'yar tata ta haska cikin hasken kyandir.
A small voice came out of the darkness.	Wata 'yar murya ta fito daga cikin duhun.
The beauty she wore was very different from the charm.	Kyakyawar da ta saka ya bambanta sosai da fara'a.
The new toilet is well installed.	An shigar da sabon bandaki da kyau.
The cold wind was blowing in the middle of the evening.	Iskar sanyi tana ta dagula guguwa a tsakiyar yamma.
A hurricane is a very powerful hurricane.	Guguwa guguwa ce mai ƙarfi.
Entertaining game.	Wasan nishadantarwa.
He made me an omelet.	Ya sanya ni omelet.
The aging process may slow down in the future.	Tsarin tsufa na iya yin raguwa a nan gaba.
Pineapple smells.	Abarba tayi kamshi.
He could hardly sleep or eat properly.	Da kyar ya yi barci ko cin abinci yadda ya kamata.
Make a large pile of potatoes.	Yi babban tulin dankali.
She picked up the flower and ran out.	Ta dauki furar ta fita da gudu.
So, he decided to throw it away.	Don haka, ya yanke shawarar ya watsar da ita.
Elephants migrate over thousands of miles each year.	Giwaye na yin hijira sama da dubban kilomita kowace shekara.
It does not fit the project.	Bai dace da aikin ba.
She dumped a pile of garbage.	Ta zubar da tarin sharar gida.
Be careful in your speech.	Ka kasance mai hankali a cikin maganarka.
A factory worker punched him in the face.	Wani ma'aikacin masana'anta ya buga masa naushi a fuska.
They will not shake the dust.	Ba za su girgiza ƙura ba.
Tiger in the backyard?	Tiger a bayan gida?
Do not trust him.	Kada ka dogara gare shi.
I decided to keep doing it.	Na yanke shawarar ci gaba da yi.
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She has a reputation for eccentricity.	Ta yi kaurin suna ga eccentricity.
The relationship between the two countries is back in history.	Dangantakar da ke tsakanin kasashen biyu ta dawo da tarihi.
After the tour, the group headed for the train route.	Bayan rangadin, ƙungiyar ta nufi hanyar jirgin ƙasa.
There are 40 students in the class.	Dalibai arba'in ne a ajin.
Are you lactose intolerant?	Shin kai mai rashin jurewar lactose ne?
The two brothers are sitting quietly by the fire.	'Yan'uwan biyu suna zaune a natse da wuta.
Going to work is difficult.	Tafiya zuwa aiki ke da wuya.
Cities in the region suffered from drought	Garuruwan wannan yankin sun yi fama da fari
At least four people were injured.	Akalla mutane hudu ne suka jikkata.
She got up and down the wall.	Ta samu ta haura katangar.
She chooses her products and care.	Ta zabi kayanta da kulawa.
We asked if there was a post office in the town.	Mun tambayi ko akwai gidan waya a garin.
The country is in turmoil from a devastating catastrophe.	Kasar na cikin rudani daga mummunan bala'i.
Cardinal is organizing an important meeting.	Cardinal yana shirya wani muhimmin taron.
The hero appears in a new movie.	Jarumin ya fito a wani sabon fim.
I have known him since high school.	Tun daga makarantar sakandare na san shi.
This house is awesome.	Wannan gidan yana da ban tsoro.
We are drowning in our excrement.	Muna nutsewa cikin najasar namu.
His flight was delayed due to bad weather.	An jinkirta jirginsa saboda mummunan yanayi.
They listened to the music.	Sun saurari kiɗan.
They followed in the footsteps of the man who took the diamond ring.	Sun bi sawun mutumin da ya dauki zoben lu'u-lu'u.
We live with fear.	Muna rayuwa tare da jin tsoro.
He was elected president of this club.	An zabe shi shugaban wannan kulob din.
Outbreaks appear to be exacerbated during pregnancy and childbirth.	Barkewar cuta na iya yaduwa cikin sauri.
The rising sun can cause skin cancer.	Ƙarar fitowar rana zai iya haifar da ciwon daji na fata.
This area produces fine wine.	Wannan yanki yana samar da ruwan inabi mai kyau.
A musician wearing shorts points to the old bridge.	Wani mai tsoka sanye da guntun wando ya nufi tsohuwar gadar.
Each page is well published.	An buga kowane shafi sosai.
She thought the car belonged to my boyfriend.	Ta dauka motar na saurayina ne.
The glory days of this place have passed.	Kwanakin daukakar wannan wuri sun shude.
The sentence consists of six proverbs.	Jumla ya ƙunshi karin magana guda shida.
Applications can be made at any time of the year.	Ana iya yin aikace-aikace a kowane lokaci cikin shekara.
The wind died shortly after dawn.	Iskar ta mutu jim kadan bayan wayewar gari.
This place is important for the local economy.	Wannan wurin yana da mahimmanci ga tattalin arzikin gida.
The plants are well laid out.	An shimfida tsire-tsire da kyau.
Buying this product is very expensive.	Sayen wannan kayan ya yi tsada sosai.
He became rich by setting up several factories.	Ya zama mai arziki ta hanyar kafa masana'antu da yawa.
The fish are swimming happily ever after.	Kifin yana iyo cikin farin ciki a halin yanzu.
I hope everyone plays a role.	Ina fatan kowa zai taka rawar gani.
She smiled.	Murmushin ta yayi.
Man is something to be overcome.	Mutum wani abu ne da za a rinjayi shi.
He showed her the plan for a new shopping center.	Ya nuna mata shirin sabuwar shopping center.
A goat was seen crossing the road.	An ga akuya ta tsallaka hanya.
The wicked witch demanded that the book be returned to them.	Mugun mayya ya bukaci a mayar musu da littafin.
The lion threatened the ants.	Zakin ya razana tururuwa.
The man's followers praised him.	Mabiyan mutumin sun yi ta yabonsa.
She greets every guest at the door.	Za ta gai da kowane bako a bakin kofa.
The thunder roared loudly.	Hankakin ya fashe da karfi.
Wildfires continue to rage throughout the year.	Gobarar daji tana ci gaba da tashi duk shekara a faɗin filin.
There is a piece of wood in this box.	Akwai guntun itace a cikin wannan akwati.
Draw a map of this island for me.	Zana min taswirar wannan tsibirin.
They widened the road.	Suka fadada hanya.
The boy did not understand what was being said.	Yaron bai fahimci abin da ake faɗa ba.
They are carefully evaluated.	An tantance su a hankali.
The woman touched her fingers uncontrollably.	Matar ta tabe yatsu bata hakura ba.
The store is very bright.	Shagon ya haskaka sosai.
Her shaking hands are relentless.	Hannunta na karkarwa babu kakkautawa.
She can't take it.	Ba za ta iya ɗauka ba.
She sat alone at the table, speeding.	Ta zauna ita kad'ai a teburin, gudun kada ido.
Only one hour left until the deadline.	Sa'a guda kawai ya rage zuwa lokacin ƙarshe.
She is busy and diligently feeding the chickens.	Ta shagaltu da kwazo ta ciyar da kajin .
The leopard was lying in the shade.	Damisar tana kwance a cikin inuwa.
The sea is blue.	Teku shudi ne.
This river flows slowly through the valley.	Wannan kogin yana gudana a hankali ta cikin kwarin.
His car was seized by police.	‘Yan sanda ne suka damke motarsa.
Kids don’t have a business decision.	Yara ba su da kasuwancin yanke hukunci.
Heavy rains often cause flooding.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya yakan haifar da ambaliya.
The plane passed the lights.	Jirgin ya wuce hasken wuta.
He inherited the coffee shop from his father.	Ya gaji kantin kofi a wurin mahaifinsa.
We must stop this pollution.	Dole ne mu dakatar da wannan gurbatar yanayi.
The spokesman praised their efforts.	Kakakin ya yaba da kokarinsu.
His actions did not reflect exactly how he felt.	Ayyukansa ba su nuna ainihin yadda yake ji ba.
After a serious illness, people with tuberculosis get immunizations.	Bayan wani mummunan yanayi, masu fama da tarin fuka sukan sami rigakafi.
I asked her to help me clean the garage.	Na tambaye ta ta taimake ni wajen tsaftace garejin.
The landlord threatened to evict the tenant.	Mai gidan ya yi barazanar korar mai haya.
She planted three trees and made them concrete.	Ta dasa bishiyu guda uku ta yi su da kankare.
We want him to know how much we love him.	Mun so ya san irin ƙaunar da muke masa.
The boy ignored the crying baby.	Yaron ya yi banza da jaririn kuka.
Each data set can be divided into several sections.	Ana iya raba kowane saitin bayanai zuwa sassa da yawa.
The book is described as unattractive.	An kwatanta littafin a matsayin maras kyan gani.
There are clean rooms for public use.	Akwai dakuna masu tsafta don amfanin jama'a.
Today the area is popular with tourists.	A yau yankin ya shahara da masu yawon bude ido.
This city has always been an important commercial center.	Wannan birni ya kasance muhimmiyar cibiyar kasuwanci.
I wrote all my words.	Na rubuta dukan maganata.
Clouds slowly covered the land.	Gizagizai sun mamaye ƙasar a hankali.
thick wooden pillars supported the roof.	ginshiƙan katako masu kauri sun goyi bayan rufin.
They poured love into his provocative words.	Suka zuba soyayya a cikin kalamansa masu tada hankali.
The house is quiet today.	Gidan yayi tsit yau.
Hard work of revenge.	Aiki mai wahala na daukar fansa.
He longs to return home.	Yana ɗokin komawa gida.
This bridge is the largest in the world.	Wannan gada ita ce mafi girma a duniya.
Unhealthy animals can be trained easily.	Ana iya horar da dabbobin da ba su da kyau cikin sauƙi.
Several attempts were made to escape.	An yi yunkurin tserewa da dama.
Injustice and injustice are widespread.	Zalunci da rashin daidaito sun yadu.
Extreme levels of dust storms have swept across the continent.	Guguwar ƙura mai girman gaske ta mamaye wannan nahiya.
The thief was caught and killed.	An kama barawon kuma aka kashe shi.
The gardener seems to want to keep it a secret, right now.	Mai lambu da alama yana son ya rufa masa asiri, a yanzu.
Dozens of people were injured in the attack.	An jikkata mutane da dama a harin.
This kid has a wonderful memory.	Wannan yaron yana da abin tunawa na ban mamaki.
Employees must take additional changes.	Dole ne ma'aikata su ɗauki ƙarin canje-canje.
The floods washed away bridges and streets.	Ambaliyar dai ta wanke gadoji da tituna.
She left me the letter.	Ta bar min wasikar.
These figures are unacceptable.	Waɗannan alkaluma ba su da karbuwa.
But this year there is a possibility of some major changes.	Amma a wannan shekara akwai yiyuwar kawo wasu manyan sauye-sauye.
This city has never been conquered.	Ba a taba cin wannan birni ba.
Students will review each lesson they choose.	Dalibai za su yi nazarin kowane darasi da suka zaɓa.
Hospitals here are often overcrowded.	Asibitoci a nan suna yawan cika makil.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa kwayoyin hana haihuwa suna da lafiya kuma suna da tasiri.
Young people also teach each other traditional songs.	Matasan kuma suna koya wa juna wakokin gargajiya.
His son sought the care of his mother.	Dan nasa ya nemi kulawar mahaifiyarsa.
The government is concerned about this growing problem.	Gwamnati ta damu da wannan matsala da ke karuwa.
Tickets not on sale.	Ba a sayar da tikitin ba.
The baby crawled around, shaking his tail.	Kyarniyar ta zagaya da ita, tana kada wutsiya.
We need to prevent this catastrophe.	Muna bukatar mu hana wannan bala'i.
The band's new album has a blue tone.	Sabon kundi na ƙungiyar yana da sautin shuɗi.
Vegetable products are beginning to become popular.	Kayan kayan lambu sun fara zama m.
The journey will take only two hours.	Tafiya za ta ɗauki sa'o'i biyu kacal.
You missed most of the show.	Kun rasa yawancin nunin.
This other article makes sense.	Wannan sauran labarin yana da ma'ana.
Their factory produces steel.	Masana'antar su tana samar da karfe.
I found a collection of old data.	Na gano tarin tsoffin bayanai.
She hopes to pursue a degree in this field.	Tana fatan yin karatun digirinta a wannan fanni.
This children's book is based on a fairy tale.	Wannan littafin yara ya dogara ne akan tatsuniyar gargajiya.
The bear ate the lamb.	Beyar ta cinye ragon.
The violence forced the family to flee.	Rikicin ya tilastawa dangin gudu.
I am very familiar with city life.	Na saba da rayuwar birni sosai.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body is dehydrated	Hypoglycemia, ko ƙarancin sukari na jini, yana faruwa lokacin da jiki ya sami
She is not a natural leader.	Ita ba shugabar halitta ba ce.
Many people came out to tell their stories.	Mutane da yawa sun fito don ba da labarunsu.
Most students go to school by bicycle.	Yawancin ɗalibai suna zuwa makaranta da keke.
Almost at night the weather changed.	Kusan dare yayi yanayi ya canza.
The fall of the empire resulted in the death of many people.	Faduwar daular ta yi sanadin mutuwar mutane da dama.
While the theory is unpopular, there is still no evidence.	Duk da yake ka'idar ba ta da farin jini, har yanzu babu wata hujja.
He was followed by a group of protesters.	Wasu gungun masu zanga-zangar ne suka bi shi.
The engine stopped some work.	Injin sun sa wasu ayyuka sun daina aiki.
Local government areas suffer from frequent floods.	Kananan hukumomin na fama da ambaliyar ruwa akai-akai.
Everyone starts somewhere.	Kowa ya fara wani wuri.
She agrees to fix the car for you.	Ta yarda ta gyara maka motar.
Plants fail after extreme heat.	Tsire-tsire sun gaza bayan tsananin zafi.
Some birds will remember specific paths.	Wasu tsuntsaye za su tuna da takamaiman hanyoyi.
The important point is that both are good.	Muhimmin batu shine duka biyun sunyi kyau.
The medicine that will help is very expensive.	Maganin da zai taimaka yana da tsada sosai.
As traffic congestion increased, more and more people began to complain.	Yayin da cunkoson jama'a ke karuwa akai-akai, mutane da yawa sun fara korafi.
The forest is considered sacred.	An dauki daji a matsayin mai tsarki.
The lawyer asked the suspects.	Lauyan ya tambayi wadanda ake zargi da aikata laifuka.
He is responsible for helping to conserve natural resources.	Shi ne ke da alhakin taimakawa wajen adana albarkatun kasa.
The film contains a few conversations.	Fim ɗin ya ƙunshi tattaunawa kaɗan.
They spend huge sums of money on a new computer.	Sun kashe makudan kudade akan sabuwar kwamfuta.
Poor loans are huge.	Basusukan da ke fama da talauci ya yi yawa.
The risk is too great and inevitable.	Hadarin ya yi muni da yawa kuma ba makawa.
Did it cause you trouble?	Shin ya jawo muku matsala?
she is a professional singer.	ƙwararriyar mawakiya ce.
The exhibition spread rapidly throughout the field.	Baje kolin ya bazu cikin sauri a ko'ina cikin fili.
In her new book, she discusses traditional medicine.	A cikin sabon littafinta, ta tattauna magungunan daɗaɗɗen magani.
Cicada sang loudly.	Cicada mai hayaniya ta rera waka da karfi.
Make sure the drain is clean.	Tabbatar tsaftace magudanar ruwa sosai.
The environment has been devastated.	Muhalli ya yi babbar barna.
He continued to carve statues.	Ya ci gaba da sassaka mutum-mutumin.
Police officers searched the woods	Jami'an 'yan sandan sun yi bincike a cikin dazuzzuka
He said something about wanting to talk to someone.	Ya fad'a wani abu game da son magana da wani.
The atmosphere in the room was tense.	Yanayin da ke cikin ɗakin ya yi tashin hankali.
It is a tall scale with a large diameter.	Ita ce ma'auni mai tsayi tare da babban diamita.
There was a loud banging of the brakes.	An yi wata ƙara mai ƙarfi ta birki.
Our town is small and friendly.	Garinmu karami ne da sada zumunci.
There is little movement in the countryside.	Babu motsi kadan a cikin karkara.
Bitter chocolate, full of sugar.	Chocolate mai ɗaci, mai cike da sukari.
Ask the manager for more information.	Tambayi manajan don ƙarin bayani.
My watch is running slowly.	Agogona yana gudu a hankali.
As a kid, he always wanted to be a hero.	Sa’ad da yake yaro, ya kasance yana so ya zama jarumi.
The light of the fire jumped into the sky.	Hasken wutar ya yi tsalle ya shiga sararin sama.
The roots are hard and uncomfortable.	Tushen ya kasance mai tauri da rashin jin daɗi.
We can take a short break.	Za mu iya yin ɗan gajeren hutu.
Local representatives held daily protests.	Wakilan yankin sun gudanar da zanga-zangar a kullum.
To be fair, he successfully completed the project.	Domin ya yi masa adalci, ya yi nasarar gama aikin.
The boy got up.	Dan yaron ya tashi.
After being severely injured, he lost his way.	Bayan da aka yi masa mummunan rauni, ya rasa yadda zai bi.
Coffee gives me a lift.	Kofi yana ba ni ɗagawa.
Hundreds of people are expected to attend.	Ana sa ran mutane dari da yawa za su halarci taron.
They learned how to make swords and shields.	Sun koyi yadda ake yin takuba da garkuwa.
What he got was enough for him to feed his family.	Abin da yake samu ya ishe shi don ciyar da iyalinsa.
We would have had some reliable witnesses.	Da mun sami wasu amintattun shaidu.
Government support for farmers has increased.	Tallafin gwamnati ga manoma ya karu.
Some restaurants were open during the crisis.	Wasu gidajen cin abinci sun kasance a buɗe a duk lokacin rikicin.
She tossed two coins in the woman's hand.	Ta jefar da tsabar kudi biyu a hannun matar.
People use energy every day in their homes and factories.	Mutane suna amfani da makamashi kowace rana a gidajensu da masana'anta.
‘Robbers rob the cave.	‘Yan fashi sun yi awon gaba da kogon.
Trees were planted along the paths.	An dasa bishiyoyi tare da hanyoyin.
I accused him of fraud.	Na zarge shi da zamba.
The last ounce of oil is highly toxic.	Oza na ƙarshe na man fetur yana da guba sosai.
The completed house is assessed for tax.	Ana tantance gidan da aka kammala don haraji.
Authorities are skeptical.	Hukumomin sun yi shakkun wannan lamarin.
School children must learn important values.	Yaran makaranta dole ne su koyi muhimman dabi'u.
They set their sights on the city center.	Sun sanya ido a tsakiyar birnin.
Their son will continue to excel in his studies.	Dan su zai cigaba da kware a karatun sa.
My friend was a great help.	Abokina ya kasance babban taimako.
Each country must adapt to different climatic conditions.	Dole ne kowace ƙasa ta dace da yanayin yanayi daban-daban.
My children are not always taken care of.	’Ya’yana ko da yaushe ba a kula da su.
Obasanjo wanted to be a samurai.	Obasan ya so ya zama samurai.
shake well before use.	girgiza sosai kafin amfani.
His defeated opponent has vowed not to forgive him.	Abokin hamayyarsa da ya sha kaye ya sha alwashin ba zai yafe masa ba.
Fishing is a dying profession in the region.	Kamun kifi sana'a ce dake mutuwa a yankin.
The dancers screamed and raised their hands above their heads.	Masu rawa sun yi ta kururuwa sun ɗaga hannaye da yawa sama da kawunansu.
German tourists come to the town.	'Yan yawon bude ido na Jamus suna zuwa garin.
The Messiah included a hurricane.	Masihin ya haɗa da guguwa.
The mathematician began to express this idea clearly and logically.	Masanin lissafi ya fara bayyana wannan ra'ayi a sarari da ma'ana.
She has a beautiful voice.	Tana da kyakkyawar murya.
The necklace is really nice.	Abun wuya yana da kyau sosai.
The herd moved slowly at first, but it went crazy.	Garken ya motsa a hankali da farko, amma ya zama mahaukaci.
He was exceptionally tall for his age.	Ya kasance na musamman tsayi don shekarunsa.
Rewrite your question.	Sake rubuta tambayar ku.
By law, he was allowed to travel by water.	Bisa doka, an ba shi izinin tafiya ta ruwa.
I'll try something once.	Zan gwada wani abu sau ɗaya.
The house is very dark.	Gidan yayi duhu sosai.
She sighed and smelled.	Ta numfasa tana jin kamshin.
Experts advise feeding the birds.	Masana sun ba da shawara a kan ciyar da tsuntsayen daji.
Cities are established here, and there are many remains of historical monuments.	An kafa garuruwa a nan, kuma akwai ragowar kayan tarihi da yawa.
A constellation of orbiting stars.	Tarin taurarin da ke kewaya tauraro.
Let us give our food to the hungry.	Mu ba da abincinmu ga mayunwata.
The brave king chose to marry a poor man.	Sarki mai karfin hali ya zabi ya auri dan talaka.
Not all hamburgers are made from beef.	Ba duk hamburgers ake yin su daga shanu ba.
This pizza tastes a little like anchovies.	Wannan pizza yana ɗanɗano kaɗan kamar anchovies.
She thought it was unwise.	Ta dauka rashin hikima ne.
The team is pleased with the results.	Kungiyar ta yi murna da sakamakon.
You cannot enter the same river twice.	Ba za ku iya shiga cikin kogi ɗaya sau biyu ba.
They bought a new mop and bucket.	Sabbin mop da guga suka siyo.
She looks happy.	Kallonta yayi kamar yayi murna.
The event attracted an international audience.	Taron ya ja hankalin masu sauraro na duniya.
Hot water is poured into the container.	Ana zuba ruwan zafi a cikin akwati.
The thieves advertised huge sums of money.	Barayin sun yi tallar da makudan kudade.
Gypsy has a bad reputation.	Gypsy yana da mummunan suna.
She ate only fruits, grains, and vegetables.	'Ya'yan itace, hatsi, da kayan marmari kawai ta ci.
She often visits patients in their homes.	Tana yawan ziyartar marasa lafiya a gidajensu.
The album opens with a picture of a married couple.	Kundin yana buɗewa tare da hoton auren ma'aurata.
She won a gold medal in her career.	Ta sami lambar zinare a aikinta.
Many parents insist that their children get a good education.	Yawancin iyaye suna nace wa 'ya'yansu samun ingantaccen makaranta.
Homes are expensive, but mortgages can be managed.	Gidaje suna da tsada, amma jinginar gida ana iya sarrafa su.
A village elder leads his tribe to dance.	Wani dattijon kauye ya jagoranci kabilarsa rawan yaki.
In fact, the opposite is true.	A gaskiya, akasin haka gaskiya ne.
The regional government should be abolished.	Yakamata a soke gwamnatin yanki.
Three cups of sugar is too much	Kofuna uku na sukari sun yi yawa
The animals began to search.	Dabbobin sun fara bincike.
I was convicted of theft.	An hukunta ni da laifin sata.
He was diagnosed with cancer.	An gano cewa yana fama da cutar sankara.
If there is no meat in it, do not buy it.	Idan babu nama a cikinsa, kada ku saya.
They bathed on the beach.	Sun yi wanka a bakin ruwa.
It is necessary to let them suffocate.	Ya zama dole a bar su su shaƙa.
The old men made up stories.	Tsofaffin sun yi ta tatsuniyoyi.
Before the war, the population of this town was very large.	Kafin yakin, mutanen wannan gari suna da yawa.
Bacteria can be spread through the supply of water.	Ana iya yada kwayoyin cutar ta hanyar samar da ruwa.
beaches and islands are dangerous.	rairayin bakin teku da tsibirin suna da haɗari.
We must be vigilant.	Dole ne mu kasance a faɗake.
A little autumn, the clean handwriting is almost gone.	Karamin kaka, tsaftataccen rubutun hannu ya kusa bace.
This project has been successfully implemented.	An gudanar da wannan aiki cikin nasara.
When national representatives talk about ‘chains’, they mean	Lokacin da wakilan ƙasa ke magana game da 'sarƙoƙi', suna nufin
They have to travel a lot of risk.	Dole ne su yi tafiya cikin haɗari da yawa.
Often, a new city will be created.	Sau da yawa, za a ƙirƙiri sabon birni.
Some scientists believe that stress is caused by stress.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa damuwa ne ke haifar da waɗannan cututtuka.
The pudding is baked in the oven.	Ana gasa pudding a cikin tanda.
The soup is cooked well to the left	Ana dafa miya da kyau zuwa hagu
There is no profit in the penny stock.	Babu riba a hannun jarin dinari.
Its treatment, he was told, does not contain any active ingredients.	Maganin sa, an gaya masa, ba ya ƙunshi wani sinadari mai aiki.
Guided by their coach, the kids practice.	Kocin nasu ya jagorance su, yaran sun yi atisaye.
The cutting edge fills the air.	Hankalin tsinkewa ya cika iska.
I remember hearing that in the past.	Na tuna jin haka a baya.
The masses are inspired to broaden their horizons.	Talakawa an yi musu wahayi su faɗaɗa tunaninsu.
Mortgage prices have fallen sharply.	Farashin ribar jinginar gidaje ya ragu sosai.
The water level rises rapidly.	Matsayin ruwa yana tashi da sauri.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
Women spend less time on jewelry than men.	Mata kan kashe lokaci kaɗan fiye da maza akan kayan kwalliya.
He recommended a good plan.	Ya ba da shawarar kyakkyawan tsari.
Turn their magnets to face north.	Juya maganadisu don ya fuskanci arewa.
It is written in clear, moving sentences.	An rubuta shi a bayyane, jimloli masu gudana.
Security forces have blocked protests.	Jami’an tsaro sun dakile zanga-zangar.
Fishing line.	Layin kamun kifi.
Who told you you could get in here?	Wa ya gaya maka za ka iya shiga nan?
Conflict has erupted on many fronts.	Rikici ya barke ta fuskoki da dama.
It divides people into groups according to age.	Ya raba mutane rukuni bisa ga shekaru.
Many farmers claim that the system improves productivity.	Yawancin manoma suna da'awar cewa tsarin yana inganta rashin aiki.
The hills are covered with thick forests.	An lulluɓe tuddai da kurmi mai yawa.
So the animals had to travel long distances in search of food.	Don haka dole ne dabbobi suyi tafiya mai nisa don neman abinci.
The village has no cemetery.	Kauyen ba shi da makabarta.
I bake a cake	Ina dafa kek
Most artists live in the area.	Yawancin masu fasaha suna zaune a yankin.
There is grass everywhere.	Akwai ciyawa ko'ina.
In each issue, only one song appears.	A kowace fitowar, waka daya ce kawai ta bayyana.
In the olden days, the rich sometimes wore fine clothes.	A zamanin da, mawadata wasu lokuta kan sa tufafi masu kyau.
This custom uses the traditional calendar system.	Wannan al'ada tana amfani da tsarin kalanda na gargajiya.
He walked around a little bit of wind.	Ya zagaya ƴar ƴar ƴar ƴar ƴan iska.
The elder sat on the porch of his house.	Dattijon ya zauna a barandar gidansa.
The prince felt a twinge of anxiety.	Yarima ya ji wani fargaba.
The dance ends in a tie.	Rawar ta ƙare cikin kunnen doki.
They will see you for what you are.	Za su gan ku don abin da kuke.
The football team is going to have a bad run today.	Kungiyar kwallon kafa za ta gudanar da wani mummunan hali a yau.
He denies any wrongdoing.	Ya musanta aikata laifin.
Comma is used to categorize items.	Ana amfani da waƙafi don raba abubuwa cikin jeri.
This is the working time.	Wannan shine lokacin aiki.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	Ta yanke shawarar yin aikin sa kai a kicin ɗin miya.
Let them rest in peace.	Su huta lafiya.
The driver of the truck was fined for fleeing.	An ci tarar direban tiretin ne saboda ya yi gudun hijira.
Use a teaspoon to stir the boiling milk.	Yi amfani da teaspoon don motsa madara mai tafasa.
The people of the village contributed to their work.	Mutanen ƙauyen sun ba da gudummawar ayyukansu.
They spend the night with friends.	Suna kwana tare da abokai.
Zuba la riz au tamis sur la fourchette.	Zuba la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we could do without her	Ta yi mamakin yadda za mu yi ba tare da ita ba
Clouds hover over the tree all afternoon.	Gajimaren yana shawagi a kasala bisa tsaunin bishiyar duk yammacin rana.
She is planning to write a book.	Tana shirin rubuta littafi.
This nation has been blessed with a blessed land.	Wannan al'umma ta sami albarkar ƙasa mai albarka.
The politician is surrounded by a media crisis.	Rikicin ‘yan jarida ne suka kewaye dan siyasar.
Her home is in a suburban area.	Gidan gidanta yana cikin wani yanki na gari.
Once dry, we spread the seeds across the field.	Da zarar an bushe, muna yada tsaba a fadin filin.
The prince enters the theater.	Yarima ya shiga gidan wasan kwaikwayo.
The room is hot.	Dakin yayi zafi.
She has a passion for education.	Tana da sha'awar ilimi.
Angry protesters took to the streets.	Masu zanga-zangar da suka fusata sun fito kan tituna.
This worksheet appeared in nature.	Wannan takaddar aikin ta bayyana a yanayi.
She could not find her glasses.	Ta kasa samun gilashin ta.
The government has started distributing food.	Gwamnati ta fara raba abinci.
Both are dangerous diseases.	Dukansu cututtuka ne masu haɗari.
No one looks happy.	Babu wanda ya yi kama da farin ciki.
Warren explodes as he sees ducks.	Warren ya fashe yayin da ya ga ’yan agwagwa.
Try a manicure.	Gwada manicure.
The woman owns a hat.	Matar ta mallaki salon kwalliya.
Venice is like a city built on water.	Venice yayi kama da birnin da aka gina akan ruwa.
It has increased a lot.	An ƙaru da yawa sosai.
Archaeologists believe her tomb is missing.	Masu binciken kayan tarihi sun yi imanin kabarin nata ba ya nan.
If you refuse, you will be considered a "failure to comply."	Idan kun ƙi, za a ɗauke ku "rashin bin ƙa'idodi."
The researcher found that many scholars agreed with it.	Mai binciken ya gano cewa malamai da yawa sun yarda da ita.
Relatives, friends, and colleagues are invited.	An gayyaci dangi, abokai, da abokan aiki.
She drank tea, her thoughts deepened.	Ta sha tea, tunaninta yayi nisa.
Allow time for the rice to cook.	Bada lokaci don shinkafa ya dahu.
They always live for many years.	Kullum suna rayuwa shekaru da yawa.
She was fired from her post.	An kore ta daga mukaminta.
Half the milk is poured into a bowl.	Rabin madarar ta zuba a kwano.
Gradually he prepared.	A hankali ya shirya.
She is tired of being like a girl.	Ita ta gaji da zama kamar yarinya.
This car is in my hands.	Wannan motar tana hannuna.
At high school everyone was amazed at his design.	A babbar makaranta kowa yana mamakin zanensa.
They used apples to boil milk.	Sun yi amfani da apples don tafasa madara.
Can you print this letter for me?	Za a iya buga min wannan wasiƙar?
This mosque commemorates an important battle.	Wannan masallaci yana tunawa da wani muhimmin yaki.
He shook it but could not sleep.	Ya girgiza shi amma ya kasa barci.
He passed the color test.	Ya ci jarrabawar da kalar kala.
Police are raiding homes across the city.	'Yan sanda suna kai samame gidaje a duk fadin birnin.
His story is sound.	Labarinsa yana da sauti.
The lab worker looked at the results carefully.	Ma'aikacin lab ya duba sakamakon a hankali.
The officer left his machine gun behind.	Dan sandan ya ajiye bindigar na'urarsa a bayansa.
The prosecutor asked the court judges to make a decision.	Mai gabatar da kara ya bukaci alkalan kotun da su yanke hukunci.
The fall shattered the rock.	Faduwar ta farfasa dutsen.
The heart has its own electrical system.	Zuciya tana da nata tsarin lantarki.
He laughed nervously.	Ya yi dariya a razane.
His new book will be a major milestone.	Sabon littafinsa zai zama babban nasara mai mahimmanci.
The bag blinked, but he turned away from her.	Jakar ta lumshe ido, amma ya bijire mata.
Scientists have done extensive research on our universe.	Masana kimiyya sun yi manyan bincike game da sararin samaniyarmu.
Customers have complained that prices have risen sharply.	Abokan ciniki sun koka da farashin ya karu sosai.
She drank a lot of water from a stream.	Ta sha dogon ruwa daga magudanar ruwa.
Two cars passed each other.	Motoci biyu suka wuce juna.
Jim started talking, and the meeting was adjourned.	Jim ya fara magana, aka dage taron.
She was not afraid to go out alone.	Bata ji tsoron fita ita kadai ba.
Two billion tons of steel is consumed in one year.	Ana amfani da ton biliyan biyu na karfe a cikin shekara guda.
The government is planning to build a new road.	Gwamnati na shirin gina sabuwar hanya.
The number of immigrants will decrease.	Adadin bakin haure zai ragu.
Then the boy moved to the door.	Sai yaron ya matsa wajen kofar.
Monks specialize in meditation.	Sufaye sun kware wajen yin tunani.
The weather on that day was glorious.	Yanayin a wannan rana ya kasance mai ɗaukaka.
The exercise class is full.	An cika ajin motsa jiki.
The wall is surrounded by high, thick walls.	An kewaye katangar da dogayen katangu masu kauri.
The stench made him hungry.	K'amshin k'amshi ya d'auka taji yunwa.
Hunger is the result of consumption.	Yunwar ita ce sakamakon amfani.
An astronomer studied the orbits of satellites.	Wani masanin falaki ya yi nazari a kan kewayar taurarin dan Adam.
Men are stronger than women.	Maza sun fi mata karfi.
Digital video recorders record video.	Masu rikodin bidiyo na dijital suna rikodin bidiyo.
She is overweight.	Tana kara kiba.
His clothes are smoke.	Tufafinsa hayaƙi ne.
Her courage incited her family to fight.	Jajircewarta ya zaburar da 'yan uwanta yakin.
They live and work near the desert.	Suna zaune kuma suna aiki a kusa da jeji.
The atmosphere in the city center has changed dramatically.	Halin sararin samaniya na cikin gari ya canza sosai.
She will surely be praised for her perseverance.	Tabbas za a yaba mata da jajircewarta.
The Pope has decided to move the capital.	Paparoma ya yanke shawarar matsar da babban birnin kasar.
City bus drivers go on strike today.	Direbobin bas na birnin sun yi yajin aiki a yau.
Make sure the door is locked.	Tabbatar an kulle ƙofar ɗakin.
Luckily, he was wearing a shirt.	An yi sa'a, yana sanye da rigar riga.
It is also an inexpensive, natural food source.	Har ila yau, arha ne, tushen abinci na halitta.
Women were not allowed in the temple.	Ba a yarda mata su shiga haikalin ba.
It is a cold day.	Ranar sanyi ne.
Remember he was a little boy.	Ka tuna cewa ƙaramin yaro ne.
Before you buy a manhole cover, make sure it is suitable.	Kafin ka sayi murfin manhole, tabbatar ya dace.
Hot water reduces sugar intake.	Ruwan zafi yana rage yawan sukari.
The number of strikes is very high.	Adadin yajin aiki ya yi yawa sosai.
The fungus was eaten up by small animals.	Kananan dabbobi ne suka cinye naman gwari.
The forest is consuming fire and color.	Dajin yana cin wuta da launi.
Time has also changed the use of water.	Zamani kuma ya canza amfani da ruwa.
The Senate has voted to impeach the president.	Majalisar dattawa ta kada kuri’ar tsige shugaban.
The dog's head was buried in the cushion.	An binne kan kare a cikin matashin.
The cat's hooves were crossed in satisfaction	An haye tawukan cat ɗin cikin gamsuwa
The theory behind false color images is simple.	Ka'idar da ke bayan hotunan launi na ƙarya yana da sauƙi.
They are called rivers.	Ana kiran su koguna.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Ki kawo madarar a tafasa, sannan ki rage zafi.
The water fell on a hill	Ruwan ruwan ya fado bisa wani tudu
The building is surrounded by trees.	An kewaye ginin da bishiyoyi.
Vocabulary is one of the most important communication tools.	Kalmomi ɗaya ne daga cikin mahimman kayan aikin sadarwa.
She tried to integrate into the crowd.	Ta yi kokarin hadewa cikin taron.
The land was soft and watery.	Ƙasar ta kasance mai laushi da ruwa.
Our culture has long depended on waterways.	Al'adun mu ya dade ya dogara da hanyoyin ruwa.
Discovering the therapeutic effects of music remains elusive.	Gano illolin warkewa na kiɗan ya kasance ci gaba.
He is prone to procrastination.	Shi mai son jinkiri ne.
Baby candy trays lined the wall.	Tireloli na alewa na yara sun jera bangon.
The baby's little fingers wrapped tightly around her thumb.	Ƙananan yatsun jaririn sun naɗe da ƙarfi a babban yatsan ta.
Our water is getting worse.	Ruwanmu yana ƙara ƙazanta.
Bishops must sign the documents.	Wajibi ne bishop-bishop su sanya hannu kan takaddun.
The following questions should be used sparingly.	Tambayoyi masu biyo baya yakamata a yi amfani da su kadan.
The company is best known for its footwear.	An fi sanin kamfanin da takalma.
You will also need ten eggs.	Za ku kuma buƙaci qwai goma.
The truth can sometimes be more strange than a myth.	Gaskiya wani lokaci na iya zama baƙo fiye da almara.
Men outnumber women in population.	Maza sun fi mata yawa a yawan jama'a.
Let's visit the museum.	Mu ziyarci gidan kayan gargajiya.
The industry collapsed.	Masana'antu sun wargaje.
People generally eat at night.	Jama'a gabaɗaya suna cin abinci da daddare.
The water is heating up.	Ruwan yana dumama.
The wood is soft and flavorful.	Itacen yana da laushi da ɗanɗano.
Think twice before acting.	Yi tunani sau biyu kafin yin aiki.
He entered the city.	Ya shiga cikin gari.
He did everything from scratch.	Ya yi komai daga karce.
Their marriage ended before it even began.	Aurensu ya kare tun kafin a fara.
He was fully pardoned.	An yi masa cikakken afuwa.
The cold season is always cold here.	Lokacin sanyi koyaushe yana sanyi a nan.
Lightning strikes the main church.	Walƙiya ta afkawa babban cocin.
The oceans are slowly rising.	Tekuna suna tashi a hankali.
Jack befriended me.	Jack yana abokantaka da ni.
You should take some exercise.	Ya kamata ku ɗauki ɗan motsa jiki.
The nature of conjunctivitis.	A hali na conjunctivitis.
There is not much for vegetarians.	Babu mai yawa ga masu cin ganyayyaki.
The coach swore to us.	Kocin ya rantse mana.
You can see the stones from this room.	Kuna iya ganin duwatsu daga wannan ɗakin.
Few people are fortunate enough to know the true luxury.	Mutane kaɗan ne suka yi sa'a don sanin alatu ta gaskiya.
The cow moaned loudly.	Saniya ta yi nishi da karfi.
Jade was afraid he was dead.	Jade ya ji tsoron ya mutu.
It rained for three quarters.	An yi ruwan sama na tsawon kwata uku.
The viewer stared in frustration.	Mai kallo ya kalleta cikin damuwa.
A rock jumps up and down, making people laugh.	Wani dutse ya yi tsalle ya yi kasa, yana ba mutane dariya.
Five house cards are dealt.	An raba katunan gida biyar.
The troublemakers have been fired.	An kori masu kawo matsala.
My money was stolen!	An sace kudina!
The staff listened to their needs.	Ma'aikatan sun saurari bukatunsu.
Most of the windows facing the street have been climbed.	Yawancin tagogin da ke fuskantar titin an hau su.
The river flows smoothly between the fine white sand banks.	Kogin yana gudana lami lafiya tsakanin lallausan bankunan farin yashi.
Bricks are often used as building materials.	Ana yawan amfani da tubali azaman kayan gini.
They celebrated the signing of a party.	Sun yi bikin rattaba hannu da wata walima.
Just then the bell rang.	Kawai sai ga kararrawa kofar ta buga.
Everyone in the program pays close attention.	Duk wanda ke cikin shirin ya maida hankali sosai.
Children are an integral part of many cultural organizations.	Yara muhimmin al'amari ne na yawancin kungiyoyin al'adu.
Do not worry about cleaning before going out.	Kar a damu da tsaftacewa kafin fita.
She slept for hours.	Ta yi barci na sa'o'i da yawa.
Tomorrow is her birthday.	Gobe ​​ne ranar haihuwarta.
Sometimes diamonds and coals are found in one place.	A wasu lokuta ana samun lu'u-lu'u da kwal a wurare guda.
An actress is attractive to young men.	Wata 'yar wasan kwaikwayo tana da jan hankali ga samari.
What if you could look into people's hearts?	Idan zaka iya duba cikin zukatan mutane fa?
Dan should not decide to dive into the mud.	Dan kada ya yanke shawarar nutsewa cikin laka.
The dirt was removed and boiled.	An cire kazanta ta tafasa shi.
He entered the courtyard of the house.	Ya shige harabar gidan.
The minister stood in front of a large screen.	Ministan ya tsaya a gaban wani babban allo.
You could hear a fruit peeking out of the tree.	Kuna iya jin wani ɗan itace yana leƙen bishiyar.
Much research has been done on this subject.	An gudanar da bincike da yawa kan wannan batu.
It is illegal for foreign tourists to visit the place.	Ba bisa ka'ida ba ga masu yawon bude ido na kasashen waje su ziyarci wurin.
There are frequent battles to control air pollution.	Akwai yaƙi akai-akai don sarrafa gurɓataccen iska.
We soon arrived at our destination.	Ba jimawa muka isa inda muka nufa.
Her bright wind blew her hair.	Iska mai haske ta kada gashinta.
We have deep respect for our brothers.	Muna girmama 'yan'uwanmu sosai.
A hurricane swept over her.	Wata guguwar iska ta kwashe hularta.
They ate potatoes and carrots.	Dankali da karas suka ci.
Old cultures are forgotten as the world changes.	An manta da tsoffin al'adu yayin da duniya ta canza.
The fastest way to the city center.	Hanya mafi sauri zuwa tsakiyar birni.
Life in the big cities was scary.	Rayuwa a manyan birane ya kasance abin ban tsoro.
They have been at peace for thirty years.	Sun yi zaman lafiya tsawon shekaru talatin.
The hall collapsed in flames.	Zauren ya kife cikin harara.
Save money by making your own yoghurt.	Ajiye kuɗi ta yin yoghurt ɗin ku.
The leading scientist on this project is young and energetic.	Jagoran masanin kimiyya akan wannan aikin matashi ne kuma mai kishi.
She told him about her childhood.	Ta bashi labarin yarinta.
She is tired at the end of the day.	Ta gaji a karshen yini.
The cemetery is nearby.	Makabartar na nan kusa.
It raises questions from every side.	Ya haifar da tambayoyi daga kowane bangare.
They lost nothing.	Ba su ƙara rasa komai ba.
This does not prove that the cast is incorrect.	Hakan baya tabbatar da cewa simintin ba gaskiya bane.
He has no patience with students who are late.	Ba shi da haquri da daliban da suka yi jinkiri.
The police arrived just as she was sleeping.	Dan sanda ya iso daidai lokacin da tayi bacci.
The full theory is given.	An ba da cikakkiyar ka'idar.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	Yawancin gidajen yanar gizo suna amfani da ɓoyewa don kare bayanan sirri na masu amfani.
The pictures of this musician are very stylish.	Hotunan wannan mawaƙin suna da salo sosai.
She used to fight like the devil.	Ta kasance tana fada kamar shaidan.
A police officer has been shot dead.	An harbe wani dan sanda har lahira.
Few people realize that eating can lead to mental health problems.	Mutane kaɗan sun fahimci cewa cin abinci na iya haifar da matsalolin tunani.
The syringe then gently injects the blood sample.	Sa'an nan sirinji ya janye samfurin jinin a hankali.
Scientists also fear the future of the species.	Masana kimiyya kuma suna fargabar makomar nau'in.
I saw many stars.	Na ga taurari da yawa.
The sun went down and down.	Rana ta faɗi ƙasa da ƙasa.
The passenger took the bags.	Fasinja ya dauki jakunkuna.
The council oversees the registration of citizens.	Majalisar tana kula da rajistar 'yan ƙasa.
deforestation is a threat to wildlife.	sare itatuwa barazana ce ga namun daji.
If you do it too fast, the honey will crystallize.	Idan ka yi sauri da sauri, zumar za ta yi crystallize.
Wash your hands, and your face.	Wanke hannuwanku, da fuskarku.
They divided the country into three regions.	Sun raba kasar zuwa yankuna uku.
The weather in the area is improving.	Yanayin iska a yankin yana inganta.
Make sure it has a unique taste.	Tabbatar yana da dandano na musamman.
The end of the treatment is short.	Karshen maganin ya ragu.
He was furious when the dog ate his cookies.	Ya fusata lokacin da kare ya ci kukis dinsa.
Music of this nature is no small feat.	Wasan kide-kide na wannan dabi'a ba karamin abu bane.
His jacket is torn.	Jaket ɗinsa ya yage.
It rained heavily last night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a daren jiya.
The book contains detailed metronome markers.	Littafin ya ƙunshi cikakkun alamomin metronome.
Katon knows where he is going.	Katon ya san inda zai dosa.
We did it ourselves.	Da kanmu muka yi hakan.
Strong grip is required when firing.	Ana buƙatar riƙo mai ƙarfi lokacin harbin bindiga.
To win the Champions League, players must be talented.	Domin lashe gasar zakarun, 'yan wasa dole ne su kasance masu basira.
The coach turned so much to the right.	Kocin ya juya sosai zuwa dama.
The man who played the ball was short.	Mutumin da ya buga kwallon gajere ne.
He was a nice guy, if a little boy.	Ya kasance saurayi mai daɗi, idan ƙarami.
There is a secret about this area of ​​the moon.	Akwai wani sirri game da wannan yanki na wata.
Even the sky is blue.	Hatta sama ta yi karanci.
Police have never commented on the deaths of the robbers.	'Yan sanda ba su taba yin magana game da mutuwar 'yan fashin ba.
These shoes fit me very well.	Waɗannan takalman sun dace da ni sosai.
Israel is prosperous, but needy.	Isra'ila tana da wadata, amma mabukata.
Mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Mongoose yana da hakora masu kaifi don kashe macizai da kwadi.
The enzyme controls light.	Enzyme yana kula da haske.
She turned away, to hide her grief.	Ta kau da kai, don boye bakin cikinta.
This election will be decided by a referendum.	Za a yanke wannan zaben ne ta hanyar fitowar jama'a.
He lay down in silence.	Ya kwanta shiru.
I can't find my glasses.	Ba zan iya samun tabarau na ba.
A simple start leads to great success.	Mafari mai sauƙi yana kaiwa ga babban nasara.
Welcome to the circus!	Barka da zuwa circus!
Quickly inspect the contents of the room.	Da sauri ya binciki abinda ke cikin dakin.
The streets are full of people buying and selling flowers.	Titunan sun cika makil da mutane masu saye da sayar da furanni.
The scientist invented the machine.	Masanin kimiyya ya kirkiro na'ura.
He faced a horrific attack.	Ya fuskanci mummunan harin firgici.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Kamus ɗin ya ƙunshi kusan kusan kwata na kalmomi miliyan.
seven miles to the northeast, one sees little water.	mil bakwai zuwa arewa maso gabas, mutum ya ga ƙaramin ruwa.
The army was forced to accept defeat and surrender.	An tilastawa sojojin amincewa da shan kaye da kuma mika wuya.
There have been many changes since the wall was built.	An sami sauye-sauye da yawa tun lokacin da aka gina katangar.
He claims the technology is dangerous.	Ya yi ikirarin cewa fasahar na da hadari.
Many entrepreneurs have failed in their initial ventures.	Yawancin ’yan kasuwa sun gaza kan kasuwancinsu na farko.
Oil prices are rising.	Farashin man fetur na kara hauhawa.
Most of the time she is online.	Yawancin lokacinta ta kan layi.
The rebels destroyed the entire engine.	'Yan tawayen sun lalata dukkan injina.
The crazy plan was slow.	Mahaukacin shirin ya kasance a hankali.
It has an avian head.	Yana da shugaban avian.
She was inherited by her father.	Ita kuma babanta ne ya yi mata gadon gado.
I am very focused.	Ina mai da hankali sosai.
Pictures of the night sky, he found it interesting.	Hotunan sararin sama na dare, ya same shi yana da ban sha'awa.
There was a sudden change in climate.	An sami canjin yanayi kwatsam.
As citizens become richer, the poor become poorer.	Yayin da ’yan kasa suka yi arziki, sai talaka ya kara talauci.
His mother found him lying there.	Mahaifiyarsa ta same shi a kwance.
Meteor explodes in nature.	Meteor ya fashe a cikin yanayi.
All boys must enlist in the military.	Dole ne duk yara maza su yi aikin soja.
He is not as smart as he thinks he is.	Ba shi da wayo kamar yadda yake tunani.
Anxiety and stress are the main symptoms.	Damuwa da damuwa sune manyan alamomin.
The chef prepares an amazing meal.	Mai dafa abinci ya shirya abinci mai ban mamaki.
It has been shown to make people happy and healthy.	An nuna cewa yana sa mutane farin ciki da lafiya.
Journalists were not allowed to attend the trial.	Ba a ba wa manema labarai damar halartar shari'ar ba.
But this problem persists.	Amma wannan matsalar ta ci gaba.
The memory is very strong.	Ƙwaƙwalwar ƙaƙƙarfan ƙanƙara ce.
All of this is installed in the system.	An shigar da wannan duka a cikin tsarin.
The flight was awkward	Tashi yayi m
This lake has been protected for many years.	An kare wannan tafkin shekaru da yawa.
Your face reflects your true emotions.	Fuskar ku tana nuna ainihin motsin zuciyar ku.
You have to make sure you get your way home again.	Dole ne ku tabbatar da cewa kun sake samun hanyar gida.
I firmly believe that evolution is possible.	Na yi imani da gaske cewa juyin halitta yana yiwuwa.
Children should love their parents.	Ya kamata yara su so iyayensu.
The professor called her to review his work.	Farfesan ya kira ta ta duba aikinsa.
The animal escaped easily.	Dabbar ta tsere cikin sauƙi.
They got married as if nothing had happened between them.	Suka yi aure kamar babu abin da ya faru a tsakaninsu.
He extended his hand welcoming and embracing.	Ya mika hannu yana maraba da rungumar.
Bazaar has been a work in progress.	Bazaar ta kasance hidimomin aiki.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Ƙara cokali biyu na grated ginger zuwa miya.
The doctors' association is responsible for the care of patients.	Ƙungiyar likitocin ce ke da alhakin kula da marasa lafiya.
A little hotter than water but more steam.	Ƙananan zafi fiye da ruwa amma fiye da tururi.
Collection of songs.	Tarin wakoki.
The constitution gives everyone the right to worship.	Kundin tsarin mulki ya ba kowa damar yin ibada.
The silence was sweet.	Shiru tayi taji dadi.
Load charcoal into the firebox.	Loda gawayi a cikin akwatin wuta.
The health service is notoriously bad.	Sabis ɗin kiwon lafiya sanannen mara kyau ne.
To her delight, she agreed to see me.	Don alfarma, ta amince ta ganni.
Pour the melted butter over the toppings.	Zuba man shanu da aka narke a saman biredi.
This bird sings well.	Wannan tsuntsu yana waka da kyau.
The pump operator found that the pipe was leaking properly.	Ma’aikacin famfo ya gano cewa bututun na zubewa da kyau.
The walls of this church are covered with paintings.	An lulluɓe bangon wannan cocin da zane-zane.
The company is struggling financially.	Kamfanin yana fama da matsalolin kudi.
Their first task was to clear landmines.	Aikinsu na farko ya hada da fatattakar nakiyoyi.
Suddenly they realized he could not.	Nan da nan suka gane ba zai iya ba.
She sat on the mat.	Kan darduma ta zauna.
The situation is tense.	Al'amarin ya kaure.
He approached.	Ya matso.
What are its benefits?	Menene amfanin sa?
Fish is the backbone.	Kifi shine kashin bayansa.
There is more information in this article.	Akwai wasu bayanan wannan labarin.
Now, the thought of death has become commonplace.	Yanzu, tunanin mutuwa ya zama ruwan dare gama gari.
Money should be carefully considered before buying a home.	Yakamata a yi nazarin kudi a hankali kafin siyan gida.
He was ill for almost the rest of his life.	Ya yi rashin lafiya kusan tsawon rayuwarsa.
The drinker drank strong coffee.	Mai shayarwa ya sha kofi mai ƙarfi.
Her deteriorating health quickly left her bed.	Lalacewar lafiyarta tayi saurin barin gadonta.
Thanksgiving is a day for family and friends.	Godiya rana ce ga iyalai da abokai.
He was tired but still inspired.	Ya gaji amma duk da haka wahayi.
Long mustache and dark eyes.	Dogayen gashin baki da idanu masu duhu.
So, my work will be four parts.	Don haka, aikina zai kasance sassa hudu.
The company is rolling out a new product line.	Kamfanin yana fitar da sabon layin samfuran.
Such a great thing would fall into the branches.	Irin wannan babban abu zai fada cikin rassan.
The rooster is a bit social.	Zakara tana ɗan zaman jama'a.
During the war, many farms were destroyed.	A lokacin yakin, an lalata gonaki da dama.
These rocks cover the valley.	Duwatsun nan sun mamaye kwarin.
The cow was moving slowly.	Saniya ta yi ta yawo a hankali.
The town is at the foot of a cliff.	Garin yana gindin wani dutse.
People waited for hours and patiently.	Mutane sun jira na sa'o'i da haƙuri.
Fill a pot of tea with water.	Cika tukunyar shayi da ruwa.
Do not sleep.	Kar kayi barci.
Would you like some tea?	Kuna son shayi?
The smell of the medicine made her wake up.	Kamshin maganin ya sa ta tashi.
The president and vice president were both in attendance.	Shugaban kasa da mataimakinsa duk sun halarta.
The princess's eyes narrowed to see the child.	Idanu gimbiya ta runtse tana ganin yaron.
The paintings are beautifully decorated.	An yi wa zane-zane ado da ban sha'awa.
The force is slowly changing.	Ƙarfin yana jujjuyawa a hankali.
Making a bar chart	Yin ginshiƙi na mashaya
Turn on the hot water pump.	Kunna famfon ruwan zafi.
This garden has many plants from all over the world.	Wannan lambun yana da tsire-tsire masu yawa daga ko'ina cikin duniya.
No one really cared.	Babu wanda ya kula sosai.
A camel can carry up to six people.	Rakumi na iya daukar mutane har shida.
These flowers bloom in winter.	Waɗannan furanni suna fure a cikin hunturu.
Agriculture provides abundant crops for the country.	Gona na samar da wadataccen amfanin gona ga kasar.
Lightning flashes, illuminating the landscape.	Walƙiya ta haska, tana haskaka shimfidar wuri.
The Leader addressed the gathering.	Jagoran yayi jawabi ga taron.
This website has always been a prison.	Wannan rukunin yanar gizon ya kasance kurkuku koyaushe.
I can not see why anyone would do that.	Ba zan iya ganin dalilin da zai sa kowa zai yi haka ba.
In technology it is good to simplify calculations.	A cikin fasaha yana da kyau a sauƙaƙe ƙididdiga.
I packed a portable radio in my bag.	Na shirya rediyo mai ɗaukar hoto a cikin jakata.
Growth can be seen this year.	Ana iya ganin girma a wannan shekara.
Drought occurs at the end of winter.	Fari ya afku a karshen lokacin sanyi.
Mix the mince and breadcrumbs together in a large bowl.	Mix da mince da breadcrumbs tare a cikin babban kwano.
An accident at the end of her life.	Wani hatsarin aiki ya kawo karshen rayuwarta.
Some people will find it annoying.	Wasu mutane za su ga cewa abin haushi.
Traffic lights failed, with traffic halted altogether.	Fitilolin zirga-zirga sun gaza, tare da dakatar da zirga-zirga gaba daya.
The robber was carrying a gun.	Dan fashin na dauke da bindiga.
An owl shot into the bush.	Wata mujiya ta yi harbi a cikin daji.
At night the bridge was repaired.	Da daddare aka gyara gadar.
Passengers must wait here for at least three hours before boarding.	Dole ne fasinjoji su jira a nan na tsawon sa'o'i uku kafin su hau.
She painted the landscape with a palette of colors.	Ta zana shimfidar wuri da palette na launuka.
It should be paid using local currency.	Ya kamata a biya ta amfani da kudin gida.
Faith without works is dead.	Bangaskiya ba tare da ayyuka matacce ba ne.
Several buildings were damaged.	Gine-gine da dama sun lalace.
Learn the original grammar.	Koyi nahawu na asali.
Nostalgia refers to the recollection of past events.	Nostaljiya tana nufin tunanin abubuwan da suka faru a baya.
This land is not suitable for farming.	Wannan ƙasa ba ta dace da noma ba.
The good people of this nation have rejected this idea.	Mutanen kirki na wannan al'umma sun yi watsi da wannan ra'ayin.
The journey takes several hours.	Tafiya tana ɗaukar sa'o'i da yawa.
During a job interview he forgot his name.	A wajen hirar aiki ya manta sunansa.
Technology will break the barrier of time.	Fasaha za ta wargaza shingen lokaci.
He got a bouquet of roses.	Ya samu bouquet na wardi.
The clouds fled in panic.	Gizagizai sun gudu a firgice.
The outside is quiet.	Wurin waje ne shiru.
If something goes wrong, we will take responsibility for it.	Idan wani abu ya yi kuskure, za mu ɗauki alhakinsa.
Local activists have been protesting against the plan.	Masu fafutuka na yankin sun yi zanga-zangar adawa da shirin.
People often forget this.	Mutane sukan manta da wannan.
They stood still and pushed uncomfortably in her seat.	Sun tsaya a tsaye tana matsawa babu dad'i a mazauninta.
Some tents were made of grass.	An yi wasu tanti da ciyayi.
Storms destroyed homes and trees.	Guguwar ta rusa gidaje da bishiyoyi.
He looked like a historical hero.	Ya yi kama da jarumta ta tarihi.
My stomach hurts.	Cikina yayi zafi.
Lake residents were watching the beach.	Mazauna tafkin sun kasance suna gadi a bakin teku.
In a loud voice the poor man asked.	Cikin kakkausar murya talakan ya tambaya.
Pies are delicious.	Pies suna da dadi.
Does he have brothers or sisters?	Shin yana da 'yan'uwa maza ko mata?
He can apply for insurance benefits.	Zai iya nema don fa'idar inshora.
It was completely surrounded.	Gaba daya aka kewaye ta.
The robber was eventually arrested.	Daga karshe dai an kama dan fashin.
She did not receive a reply to her letter.	Ba ta sami amsa wasiƙunta ba.
Market power changes are beginning to worry about potential upside.	Canje-canjen ƙarfin kasuwa sun fara damuwa masu yuwuwar haɓakawa.
The couple had a son.	Ma'auratan sun ɗauki ɗa.
He wiped the debris on his desk.	Ya goga tarkacen da ke kan teburinsa.
She ate a thick apple.	Ta ci tuffa mai kauri.
Grammar is a necessary element of maturity.	Nahawu wani abu ne da ake bukata na balaga.
She realized she had made a terrible mistake.	Ta gane ta tafka mugun kuskure.
The recipe uses less food.	Girke-girke yana amfani da kayan abinci kaɗan.
I was sick for three days.	Na yi rashin lafiya kwana uku.
The drink has a shot.	Abin sha yana da harbi.
The prison is notorious for its harsh environment.	Gidan yarin dai ya yi kaurin suna da mugun yanayi.
She carried the toy in her handbag.	Ta dauki abin wasan yara a cikin jakar hannunta.
He poured the milk into a bottle.	Ya zuba madara a cikin kwalbar.
Our coal products will end soon.	Kayayyakin kwal ɗinmu zai ƙare nan ba da jimawa ba.
The children were punished for misconduct.	An hukunta yaran saboda rashin da'a.
The captain of the soccer team received a great deal of respect from his teammates.	Kyaftin ɗin tawagar ƙwallon ƙafa ya sami mutuƙar mutuƙar mutuƙar girmama shi a wurin abokan wasansa.
The consequences of such actions can be devastating.	Sakamakon irin waɗannan ayyukan na iya yin ɓarna.
The army is keeping a close eye on the refugees.	Sojojin sun zubawa 'yan gudun hijira ido.
The heat that rises in this scorching desert.	Zafin da ya taso a cikin wannan sahara mai zafin rana.
Heavy rains have left the land in a state of disrepair.	Ruwan sama da ake ci gaba da yi ya bar ƙasa cike da ƙima.
He repeated the question.	Ya maimaita tambayar.
Some countries have highways.	Wasu ƙasashe suna da manyan tituna.
This is just an external remedy.	Wannan maganin na waje ne kawai.
Pottery was widely used in the early days.	An yi amfani da tukwane sosai a cikin wayewar farko.
I kept the distance.	Na kiyaye nisa.
They ate ice cream.	Suka ci ice cream.
The rent is too high.	Kudin haya ya yi yawa.
What do they see on these trips?	Menene suke gani a waɗannan tafiye-tafiye?
The poet Oeuvre contains not only songs, but science fiction.	Oeuvre na mawaƙin ya ƙunshi ba waƙoƙi kawai ba, amma labarin kimiyya.
Here, water is not a small thing.	Anan, ruwa ba karamin abu bane.
This room is the perfect place to study.	Wannan dakin shine wurin da ya dace don yin karatu.
The material has been widely used.	An yi amfani da abu sosai.
Most industries live near rivers.	Yawancin masana'antu suna zama kusa da koguna.
Police surrounded the company car.	‘Yan sanda sun kewaye motar kamfanin.
Amy drives me to the restaurant.	Amy tana tuka ni zuwa gidan abinci.
White town and snow.	Garin fari da dusar ƙanƙara.
He frowned.	Ya murtuke fuska.
These texts provide important historical and cultural data.	Waɗannan matani suna ba da bayanan tarihi da al'adu masu mahimmanci.
John loves to walk around town.	John yana son yawo a cikin garin.
The governor thanked the people of his constituency for their support.	Gwamnan ya godewa al’ummar mazabar sa bisa goyon bayan da suka ba shi.
From the nearby buildings, many voices.	Daga gine-ginen da ke kusa, yawancin muryoyin.
The lab quickly did a new research.	Lab ɗin da sauri ya yi wani sabon bincike.
The neighbor boy broke down our fence.	Yaron makwabcin ya rusa katangar mu.
He warned me not to play in the drain.	Ya gargadeni da kada in yi wasa a cikin rami mai magudanar ruwa.
Truth is proud of its children.	Gaskiya tana alfahari da 'ya'yanta.
Bird life is declining every year.	Rayuwar tsuntsaye tana raguwa kowace shekara.
They listened to music with the rapture	Sun saurari kiɗan tare da fyaucewa
Trade unions have played a key role.	Kungiyoyin kwadago sun taka rawar gani.
Why is this happening to us?	Me yasa hakan ke faruwa da mu?
The old house was surrounded by flowers.	Gidan tsohuwa ya zagaye da furanni.
It was the first day of spring.	Ita ce ranar farko ta bazara.
Now they set out for the holy mountain.	Yanzu sun tashi zuwa dutsen mai tsarki.
How do you plan to stay warm?	Yaya kuma kuke shirin samun dumi?
The young man stared at her.	Saurayin ya zuba mata ido.
For a long time, volcanoes have affected people.	Tun da dadewa, dutsen mai aman wuta ya shafe mutane.
My child, do not cry.	Ya yarona, kada ka yi kuka.
The package was too heavy for me to carry.	Kunshin ya yi nauyi da yawa don in ɗauka.
She buried her face in her hands.	Ta binne fuskarta a hannunta.
Thick clouds covered the sun	Gajimare mai kauri ya rufe rana
They listened to the translation of a famous song.	Sun saurari fassarar wata shahararriyar waka.
Women are more visible than men at parties.	An fi ganin mata fiye da maza a wajen bukukuwa.
Many men signed the document.	Maza da yawa sun sanya hannu kan takardar.
She died at the hands of her sister.	Ta rasu a hannun ‘yar uwarta.
It divides genomic data by chromosome.	Ya raba bayanan genomic ta chromosome.
He nodded, his black hair rising.	Ya karaso gaba, bakar gashi na tashi.
We only want what is best for our customers.	Muna son abin da ya fi dacewa ga abokan cinikinmu kawai.
They made a mistake, however.	Sun yi kuskure, duk da haka.
He sat down to answer our questions.	Ya zauna ya amsa tambayoyin mu.
Anger makes a person steal.	Bacin rai ya sa mutum yayi sata.
The priest declares the saints to be holy.	Firist ya ayyana tsarkaka ya zama mai tsarki.
This region is suffering from war.	Wannan yanki yana fama da yake-yake.
Throw your rubbish in the trash.	Jefa sharar ku a cikin kwandon shara.
Scientists are under pressure to find a cure.	Masana kimiyya suna fuskantar matsin lamba don gano magani.
Farmers need fertilizer and pesticides.	Manoma na bukatar taki da magungunan kashe kwari.
Blacks are found throughout the rainforest.	Ana samun baƙar fata a ko'ina cikin dajin ruwan sama.
The children complained of hunger.	Yaran sun koka da yunwa.
He was reprimanded for stealing food.	An tsawata masa da satar abinci.
The rows are too narrow to make a circle.	Layukan sun yi kunkuntar don yin zagayawa.
I pulled out my pen.	Na zaro alkalami na.
The plane crashed, killing all on board.	Jirgin ya fado inda duk mutanen da ke cikinsa suka mutu.
The boy is walking on a road in the woods.	Yaron yana tafiya a kan wata hanya a cikin daji.
My words moved the boy.	Maganata ta motsa yaron.
The government has given people priority over religion.	Gwamnati ta baiwa mutane fifikon addini.
This account is nothing new.	Wannan asusun ba sabon abu bane.
Please stop screaming.	Da fatan za a daina kururuwa.
Reliable electricity is essential for urban activities.	Amintaccen wutar lantarki yana da mahimmanci ga ayyukan birane.
This river once flowed underground	Wannan kogin ya taba gudana a karkashin kasa
The money stops here.	Kuɗin ya tsaya a nan.
He stared straight back at the breath.	Kai tsaye ya kalleta yana maida numfashi.
It was interrupted by a human voice.	Muryar mutum ce ta katse ta.
He got in the car.	Ya hau motar.
They are not fed properly.	Ba a ciyar da su yadda ya kamata.
The clock stopped ticking.	Agogon ya tsaya.
Many peace agreements have failed to improve the situation.	Yarjejeniyar zaman lafiya da dama sun kasa inganta lamarin.
A strong empire dominated many lands.	Ƙaƙƙarfan daular ta mallaki ƙasashe da yawa.
The tires must be replaced.	Dole ne a canza tayoyin.
Many farmers became ill due to contaminated water.	Manoman da yawa sun kamu da rashin lafiya saboda gurbataccen ruwa.
The flight will not return for another eight minutes.	Jirgin ba zai kara zuwa ba na tsawon mintuna takwas.
Many undergraduates go to university.	Da yawa daga cikin daliban da ke karatun digiri na biyu suna zuwa jami'a.
They were ordered to eat unhealthy and unhealthy foods.	An umarce su da su ci abinci mara kyau da mara daɗi.
This line of thought is not new.	Wannan layin tunani ba sabon abu bane.
This is a memorable evening.	Wannan maraice ce mai tunawa.
She is worried about her hypochondria.	Ta damu da hypochondria dinta.
Sales volume will grow significantly.	Yawan tallace-tallace zai yi girma sosai.
The editor took a break.	Editan ya huta.
The city itself was not attacked.	Shi kansa birnin ba a kai hari ba.
Rural electricity has generated huge profits.	Lantarki na yankunan karkara ya haifar da riba mai yawa.
Almost every civilization delights in the harvest.	Kusan kowace wayewa tana murna da girbi.
The hostel was in a quiet suburb.	hostel din ya kasance a wani yanki na gari shiru.
Silence came out in the cold, dark night.	Shiru suka fito cikin sanyi, duhun dare.
The man's face was terrifying.	Fuskar mutumin ta kasance abin tsoro.
Trees were planted everywhere.	An dasa bishiyoyi a ko'ina.
The river is useless for transportation.	Kogin ba shi da amfani wajen sufuri.
Black clouds covered the sky.	Baƙaƙen gajimare sun mamaye sararin sama.
They all sat down.	Gaba daya suka zauna.
The prime minister is respected and praised all over the world.	Ana mutunta firaministan kuma ana yabawa a duk duniya.
Poultry breeding produces an odor.	Kiwo na kaji yana fitar da wari.
We were invited to the palace.	Aka gayyace mu fadar.
These countries are heavily dependent on oil resources.	Waɗannan ƙasashe sun dogara sosai kan albarkatun mai.
The bright red dress left little to be desired.	Rigar jajayen jajayen ya bari kadan ga tunanin.
One day the meteor was not returning.	Wata rana meteor bai dawo ba.
Intelligent technology has been developed.	An samar da fasaha mai hankali.
The relatives of the deceased demanded justice.	'Yan uwan ​​mamacin sun bukaci a yi adalci.
The total number of animals has been greatly reduced.	Duk yawan dabbobin sun ragu sosai.
Enemies enter every level of society.	Makiya sun shiga kowane mataki na al'umma.
The woman was completely exhausted.	Matar gaba daya ta gaji.
Memory in computers refers to short lists of data.	Ƙwaƙwalwar ajiya a cikin kwamfutoci tana nufin gajerun jerin bayanai.
Serious concerns about health, safety, and environmental issues.	Damuwa masu girma game da lafiya, aminci, da al'amuran muhalli.
Every day, she rides a bicycle to school.	A rana ta yau da kullun, tana hawan keke zuwa makaranta.
Many voters changed their votes.	Masu jefa kuri'a da dama sun canza kuri'unsu.
The oppressors were overthrown.	An kifar da azzalumai.
Nixon declares war on drugs.	Nixon ya ayyana yaki da kwayoyi.
The computer finally broke.	A karshe kwamfutar ta lalace.
The scientist measures the wind force.	Masanin kimiyya yana auna karfin iska.
Alcohol is banned in this country.	An haramta shan barasa a kasar nan.
Grass can reduce crop yields.	Ciyawa na iya rage yawan amfanin gona.
The island is surrounded by coral reef.	Tsibirin yana kewaye da murjani reef.
He arrived by train.	Ya iso da jirgin kasa.
People are playing cards.	Mutanen suna wasa katunan.
The delegates declined to comment.	Wakilan sun ki cewa komai.
Long stories can be exhausting.	Dogayen labarun na iya zama masu ban gajiya.
Just keep going straight.	Kawai ci gaba kai tsaye.
The smile disappeared behind the curtain.	Murmushi tayi ta bace a bayan labule.
We need to get rid of pollution!	Muna bukatar mu rabu da gurbacewar yanayi!
Trees are cultivated for residents.	Ana noma bishiyoyi don mazauna.
The power of reason comes from the legs.	Ƙarfin dalili ya fito daga ƙafafu.
The water flowing down the river was polluted.	Ruwan da ke gudana daga kogin ya ƙazantu.
The army lost a major battle.	Sojojin sun yi rashin nasara a wani gagarumin yaki.
Teachers teach students how to improve their professional skills.	Malamai suna koya wa ɗalibai yadda za su inganta ayyukansu na sana'a.
The resort is clean, modern, and very comfortable.	Gidan hutun yana da tsafta, na zamani, kuma mai dadi sosai.
Have you finished your homework?	Kun gama da aikin gida?
The fishing boat was tossed aside.	An jibge kwale-kwalen kamun kifi a gefe.
The beauty of wild nature is fascinating.	Kyawun dabi'ar daji yana da ban sha'awa.
The farmer helped to bring water to the fields.	Manomin ya taimaka wajen kawo ruwa a gonakin.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Kowa ya ga abin da ya faru, amma babu wanda ya taimaka.
There is one more evidence.	Akwai wasu shaidun daya.
The bridge work is invaluable.	Aikin gada ba shi da kima.
His head lay in the sand.	Kansa ya kwanta da yashi.
He was like a child.	Ya kasance kamar yaro.
Out of the gardens, a fountain poured out into the lake.	Daga cikin lambuna, wani marmaro ya zubo cikin tafkin.
A doctor was called in to examine him.	Aka kira likita ya duba shi.
The elephant field was clean and tidy.	Filin giwayen ya yi tsafta da mamaki.
Tourists are looking for ruined buildings.	Masu yawon bude ido suna neman rusassun gine-gine.
The boy begins to cry.	Yaron ya fara kuka.
Much can be said, though in reality.	Ana iya faɗi da yawa, kodayake a zahiri.
The agent was told not to travel alone.	An gaya wa wakilin kada ya yi tafiya shi kadai.
You have to be careful when walking on ice.	Dole ne ku bi a hankali lokacin da kuke tafiya akan kankara.
The farmer farms with his cattle.	Manomin ya yi nomansa da shanunsa.
Pass the salted peanut please.	Wuce gyada mai gishiri don Allah.
The court found the defendant guilty.	Kotun ta samu wanda ake tuhuma da laifi.
All children are counted.	Ana lissafin duk yaran.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Ana kashe miliyoyin daloli a kowace shekara wajen talla.
Garbage dumping in the sea pollutes the sea.	Zubar da shara a cikin teku yana gurbata teku.
He recognized them all.	Ya gane su duka.
She regrets this stupidity.	Tayi nadamar wannan wautarta.
He parked the car and drove past.	Ya ajiye motar ya wuce.
No more heat.	Babu sauran zafi.
Mountain towers over the valley.	Hasumiyar tsaunuka bisa kwarin.
These famous landmarks remind us of the past.	Waɗannan shahararrun alamomin ƙasa suna tunatar da mu abubuwan da suka gabata.
She led a miserable life.	Ta gudanar da muguwar rayuwa.
Generally, theory refers to forward action.	Gabaɗaya, ka'idar tana nufin gaba da aiki.
The store is completely gone.	Kantin ya bace gaba daya.
The climate has changed little since ancient times.	Yanayin ya canza kadan tun zamanin da.
However, he refused.	Duk da haka, ya ƙi yarda.
This store is a short distance away.	Wannan kantin yana da nisa kaɗan.
Instead of facing the law, the politician died.	Maimakon ya fuskanci doka, dan siyasar ya mutu.
Most explanations require a lot of assumptions.	Yawancin bayani suna buƙatar zato da yawa.
Thousands of visitors come to the island each year.	Dubban baƙi suna zuwa wannan tsibiri kowace shekara.
For new mothers, this distinction can be complicated.	Ga sababbin iyaye mata, wannan bambancin na iya zama da rikitarwa.
A tall, slender woman came into the room.	Wata doguwar mace siririya ta shigo dakin.
He decided completely.	Ya yanke shawarar gaba daya.
The surf is soft on the beach.	Surf ɗin ya yi laushi a kan rairayin bakin teku.
Many children are born with one.	Ana haihuwar yara da yawa da daya.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Bacin rai da tunanin kashe kansa ya zama ruwan dare a kwanakin nan.
The clock strikes nine.	Agogon ya buga tara.
I can't remember which day.	Ba zan iya tuna wace rana ba.
Katsin affected my legs.	Katsin ya shafa min kafafuna.
They kept their secrets to themselves.	Sun kiyaye sirrinsu da tsananin himma.
The area is home to some of the most fascinating wildlife.	Yankin ya ƙunshi nau'ikan namun daji masu ban sha'awa.
We traveled to major cities in the region.	Mun yi tafiya zuwa manyan biranen yankin.
The cabinet is old and worn out.	Majalisar ministocin ta tsufa kuma ta sawa.
The king's daughter was killed with an arrow.	An kashe diyar sarki da kibiya.
the alternative is to use electricity.	madadin shine amfani da wutar lantarki.
Robots, he said, would free people from difficult tasks.	Robots, in ji shi, za su ‘yantar da mutane daga ayyuka masu wahala.
The refrigerator breathes slowly.	Firinji yana huci a hankali.
This man is a notorious criminal.	Wannan mutumin sanannen mai laifi ne.
Once guilty, always guilty.	Da zarar mai laifi, ko da yaushe mai laifi.
The director introduced a number of actors.	Daraktan ya gabatar da ƴan wasan kwaikwayo da dama.
Set a small cheesecloth.	Saita wani ɗan ɗanyen cheesecloth.
Put the beans, water, and salt in the pan.	Sanya wake, ruwa, da gishiri a cikin kwanon rufi.
Many ethics experts have argued the experiment.	Masana da'a da dama sun yi jayayya da gwajin.
A cake is cooling on the stove.	Wani kek yana sanyaya akan murhu.
Many lawyers have boycotted the case.	Lauyoyi da dama sun kauracewa shari'ar.
The room is full of people.	Dakin ya cika makil.
A moisture analysis of the climate shows.	Wani danshi binciken binciken yanayi ya nuna.
It is a very simple truth.	Gaskiya ne mai sauqi qwarai.
Her teeth were yellow and decaying, but she was smiling.	Hakoranta rawaya ne da rubewa, amma ta yi murmushi.
He bowed his head in embarrassment.	Ya sunkuyar da kansa don kunya.
Many species of marine life are under threat.	Yawancin nau'ikan rayuwar ruwa suna fuskantar barazana.
Many companies have used their power to weaken this decision.	Kamfanoni da yawa sun yi amfani da ikonsu don raunana wannan shawara.
The geologist argues that tectonics has changed	Masanin ilimin geologist yayi jayayya cewa tectonics ya canza
Find green fields.	Nemo filayen kore.
The snake swallowed all its prey.	Maciji ya hadiye ganimarsa gaba daya.
The story is simple.	Labarin mai sauki ne.
The bronze chariots stood in the grass.	Karusan tagulla ya tsaya a cikin ciyawar.
His report was approved.	Rahoton nasa ya samu amincewa.
Many teachers were fired.	An kori malamai da dama.
I turned down the offer.	Na ki amincewa da tayin dagawa.
The wall paintings, she realized, show old wars.	Zane-zanen bangon, ta gane, sun nuna tsoffin yaƙe-yaƙe.
No such corpse has ever been seen.	Ba a taɓa ganin gawa irin wannan ba.
They have strayed from the path.	Sun kauce hanya.
Wash potatoes thoroughly.	A wanke dankali sosai.
We must protect our environment.	Dole ne mu kare muhallinmu.
This land has no water.	Wannan ƙasa ba ta da ruwa.
Many religions view electricity as sacred.	Addinai da yawa suna ɗaukar wutar lantarki a matsayin tsarki.
Cooking involves cooking slowly.	Dafawa ya ƙunshi dafa abinci a hankali.
You said you would check the meter.	Kun ce za ku duba mita.
Civilization has been framed by history.	An tsara ci gaban wayewa ta hanyar tarihi.
We were clearly on different fronts.	Mun kasance a fili a bangarori daban-daban.
When is the best time to do this?	Yaushe ne lokaci mafi kyau don yin wannan?
There will be demonstrations every day.	Za a yi zanga-zanga kowace rana.
Scientific research is incomplete.	Binciken kimiyya bai cika ba.
Another fight took place in the theater.	An kai wani yak cikin gidan wasan kwaikwayo.
The government is building schools and hospitals.	Gwamnati tana gina makarantu da asibitoci.
The snow was crystallized in the air.	Dusar ƙanƙara ta yi crystallized a cikin iska.
Infected areas have been cordoned off.	An killace wuraren da suka kamu da cutar.
Then a doctor was called.	Sai aka kira likita.
The secretary of the conference is his nephew.	Sakataren taron dai yayan maigidansa ne.
The tension rose slowly in the evening.	Tashin hankali ya hau a hankali a cikin maraice.
Because you became a teacher behind me.	Domin ka zama malami a bayana.
The pool is set up by glacier glass.	Gilashin glacier ne ya kafa tafkinta.
Survey incomplete.	Binciken bai cika ba.
Third, use a sieve to remove the bran.	Na uku, yi amfani da sieve don cire bran.
With the rapid development of power supply.	Tare da haɓaka samar da wutar lantarki cikin sauri.
A young man broke into a bank with a giant.	Wani matashi ne ya kutsa kai banki da kato.
The students started riding in the school bus.	Dalibai suka fara hawa motar makarantar.
They sat and watched the mountain.	Suka zauna suna kallon yanayin dutsen.
The government has declared a state of emergency.	Gwamnati ta kafa dokar ta baci.
Share a name, but not the origin of anyone.	Raba suna, amma ba asalin kowa ba.
A rainbow circled the sky.	Bakan gizo ya zagaya sararin samaniyar rana.
Slowly, but surely, new business is starting to grow.	Sannu a hankali, amma tabbas, sabon kasuwancin ya fara bunƙasa.
Exercise at least three times a week.	Yi motsa jiki aƙalla sau uku a mako.
Her father's death had a profound effect on her.	Rasuwar mahaifinta yayi mata matukar tasiri.
The army worked hard.	Sojojin sun yi aiki tukuru.
He began to feel breathing.	Ya fara jin numfashi.
The plane sank in a storm.	Jirgin ya nutse cikin hadari.
Remove any leaves.	Cire kowane ganye.
The woman always wears a watch.	Matar kullum tana sa agogo.
He has a soft voice and is well dressed.	Yana da tattausan murya sanye da kayatattun kaya.
The state has enacted a law restricting the use of chemical weapons.	Jihar ta zartar da dokar takaita amfani da makamai masu guba.
The main vehicles were closed, so we found a way up.	An rufe manyan abubuwan hawa, don haka muka gano wata hanya ta sama.
His parents were concerned about his behavior.	Iyayensa sun damu da halinsa.
Police are investigating to find out who was involved.	'Yan sanda sun nemi gano ko wanene ke da hannu a lamarin.
Heavy rain, yet low fog.	Ruwa da yawa, duk da haka ƙananan hazo.
She is known all over the world for her opera performances.	An san ta a duk faɗin duniya don wasan opera dinta.
The airline has faced stiff competition from rival companies.	Kamfanin jirgin ya fuskanci gasa mai tsanani daga kamfanoni masu hamayya da juna.
This sentence has two negatives.	Wannan jumla tana da korau biyu.
Is it dark here?	Akwai duhu a nan?
Students must learn the importance of saving time.	Dole ne ɗalibai su koyi mahimmancin kiyaye lokaci.
The minister did his best to help the poor.	Ministan ya yi iya kokarinsa wajen taimakon talakawa.
The guard smiled broadly.	Murmushi mai gadi yayi sosai.
Our town is famous for its scientific centers.	Garinmu ya shahara da cibiyoyin kimiyya.
Most students are energetic and energetic.	Yawancin ɗalibai suna da himma da ƙwazo.
Only then did the music stop.	Kawai sai kidan ya tsaya.
The doctor cut the chest bone and opened it with a knife.	Likitan ya yanke kashin kirjin da wuka ya bude.
They all know he is stealing.	Duk sun san yana sata.
The Botanical Park is a place of research for biologists.	Wurin shakatawa na Botanical wuri ne na bincike don masana ilimin halittu.
Amazing stories are told about this place.	Ana ba da labarai masu ban mamaki game da wannan wuri.
Sometimes she even forgets to be there at all.	Wani lokacin ma takan manta yana can kwata-kwata.
The fire chief stood up.	Shugaban kashe gobara ya miƙe tsani.
Solar energy is popular among environmentalists.	Makamashin hasken rana ya shahara a tsakanin masana muhalli.
This country needs more privacy law.	Wannan ƙasar tana buƙatar ƙarin dokar sirri.
The mask of the thieves left them in hiding.	Abin rufe fuska na barayin ya bar su a boye.
The nutritional value of fish cannot be disputed.	Amfanin abinci mai gina jiki na kifi ba za a iya jayayya ba.
He crossed the room quickly and forcefully.	Ya haye d'akin cikin sauri da k'arfi.
The water was shallow, and the journey was slow.	Ruwan ba shi da zurfi, kuma tafiya ta kasance a hankali.
The teacher got up and left.	Malami ya tashi ya tafi.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Yara sun fi mu'amala da jikinsu fiye da manya.
The sound of the distant ocean is pleasant.	Karar teku mai nisa tana da daɗi.
The farmer eats sunflower seeds while working.	Manomi ya ci sunflower tsaba yayin da yake aiki.
The flag of the Revolution is red and gold.	Tutar juyin juya hali ja ne kuma zinare.
Our ancestors built huts and lived in them through modern times.	Kakanninmu sun gina bukkoki kuma sun zauna a cikin su ta hanyar zamani.
Millions listen to rock music.	Miliyoyin mutane ne ke sauraron kiɗan dutse.
Police are cracking down on alcohol.	‘Yan sanda suna ta dakile tukin barasa.
Companies have invested in new computer hardware.	Kamfanoni sun saka hannun jari a sabbin kayan aikin kwamfuta.
Well, this is white	To, wannan farar fure ce
The water is moving slowly.	Ruwan yana motsi a hankali.
He sighed without interrupting.	Ya fad'a ba tare da ya katse ido ba.
This is a well-researched book.	Wannan littafi ne da aka yi bincike sosai.
The needle downloads the record.	Allurar ta zazzage rikodin.
Some husbands prefer to keep their wives at home.	Wasu mazan sun fi son su ajiye matansu a gida.
His favorites are indigo and violet.	Abubuwan da ya fi so su ne indigo da violet.
The hotel offers a variety of services.	Otal din yana ba da ayyuka iri-iri.
Obedience is difficult to assess in large companies.	Yin biyayya yana da wuya a tantancewa a cikin manyan kamfanoni.
His long white robes were a lot of gray.	Dogayen dogayen rigunansa masu launin fari sun yi ɗimbin ruwan toka.
He is a selfish man.	Mutum ne mai son zuciya.
A sweet fragrance of flowers pervades the air.	Wani kamshi mai daɗi na fure ya mamaye iska.
The pilot's attitude can be affected.	Halin tunanin matukin jirgi na iya shafar tafiyarsu.
Bad hair is inevitable.	Mummunan kwanakin gashi babu makawa.
Most young people drop out of school at the age of eighteen.	Yawancin matasa suna barin makaranta tun suna shekara goma sha takwas.
Number of colors.	Yawan launuka.
Yet spiritual values ​​can go hand in hand with scientific advances.	Duk da haka dabi'u na ruhaniya na iya kasancewa tare da ci gaban kimiyya.
The current status of the language is uncertain.	Matsayin harshen yanzu bai tabbata ba.
Two teams came out on top.	Kungiyoyi biyu ne suka fito a saman gasar.
The pace of the connection was slow.	Gudun haɗin ya kasance a hankali.
Thanks to another company.	Muna godiya da wani kamfani.
The voice was less and less scary.	Muryar ta kasance ƙasa da ban tsoro.
Soak the rice in water.	A jika shinkafar cikin ruwa.
They will march forward and cut off all the army	Za su yi tafiya gaba, su sare dukan sojoji
She threw herself on the couch crying.	Ta jefa kanta a kujera tana kuka.
For a long time, humans have lived in this country.	Tun da dadewa, ’yan Adam suna rayuwa a ƙasar.
She hired a teacher to help me study.	Ta dauki wani malami don taimaka mini karatu.
The wall is covered with text.	An rufe bango da rubutu.
This project has been an inspiration to the entire project.	Wannan aikin ya kasance mai zaburarwa ga duka aikin.
Two hours in the woods came a clearing.	Sa'o'i biyu a cikin dazuzzuka suka zo wani fili.
Authorities claimed his behavior was unacceptable.	Hukumomi sun yi ikirarin cewa ba za a amince da halinsa ba.
But she was disappointed.	Amma abin ya bata mata rai.
The photos show city residents walking through a park.	Hotunan sun nuna mazauna birnin suna tafiya ta wani wurin shakatawa.
Global funds from rich countries to balance developing countries.	Kudaden duniya daga kasashe masu arziki don daidaita kasashe masu tasowa.
Many tourists flock to this city every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna yin tururuwa zuwa wannan birni kowace shekara.
We walked on foot.	Mun yi tafiya da ƙafa.
The chair has ten wooden legs.	Kujerar tana da ƙafafu na katako guda goma.
The police station can be seen from a distance.	Ana iya ganin ofishin 'yan sanda daga nesa.
Her breath came out in the clouds.	Numfashinta ya fito cikin gajimare.
The ride was short.	Hawan ya kasance gajere.
The director has been fired.	An kori daraktan.
The product is of regular quality.	Abun yana da inganci na yau da kullun.
Open the window now!	Bude taga yanzu!
The car engine is powerful.	Injin motar yana da ƙarfi.
Mom ate a lot of food every day.	Inna tayi abinci mai yawa kullum.
But no one heard.	Amma babu wanda ya ji.
Scientists believe that hunger caused this disease.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa yunwa ta haifar da wannan cuta.
Soon, no one spoke to me again.	Ba da daɗewa ba, babu wanda ya ƙara yin magana da ni.
Sometimes misunderstandings occur.	A wasu lokuta ana kuskuren sabani da juna.
He started making strange tones.	Ya fara yin jerin baƙuwar sautuna.
Some scientists believe that the earth is round.	Wasu masana kimiyya sun gaskata cewa duniya tana zagaye.
The children's line is waiting outside.	Layin yara na jira a waje.
The Jays are known for their loud and noisy cries.	An san Jays da kukan hayaniya da hayaniya.
There is a chance the soup will spill.	Akwai damar miya ta zube.
The diet consisted of rice and fish.	Abincin ya ƙunshi shinkafa da kifi.
Each side must respect the desire for peace.	Dole ne kowane bangare ya mutunta son zaman lafiya.
Humans have been monkeys in the past.	Dan Adam sun kasance birai a da.
This celebration is vibrant and colorful.	Wannan bikin yana da kuzari da launi.
There are, however, minor calls for land redistribution.	Akwai, duk da haka, ƙananan kiraye-kirayen sake rarraba ƙasa.
Put a lid on the top.	Saka murfi a saman.
The baby screamed as the needle pierced his small leg.	Jaririn ya yi kururuwa yayin da allura ta soke karamar kafarsa.
Our papers contain meaningful stories.	Takardunmu sun ƙunshi labarai masu ma'ana.
They share the harvest with the poor.	Sun raba girbin da talakawa.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Wasu harsuna sun fi wasu wahalar fahimta sosai.
The water becomes steam after being heated.	Ruwa ya zama tururi bayan an zafi.
Something important to us is missing.	Wani mai mahimmanci a gare mu ya ɓace.
It has thin hair.	Yana da siririn gashin gashi.
Something went wrong with me.	Wani yanayi ya ratsa ni.
The officers withdrew, conversing with each other.	Jami'an sun janye, suna tattaunawa a tsakaninsu.
A gunshot was fired inside the parliament building.	An harba bindiga a cikin ginin majalisar.
The smart money has gone somewhere.	The smart money ya tafi wani wuri.
The scientist must increase when the parts are divided.	Dole ne masanin kimiyya ya ƙara lokacin da ake rarraba ɓangarorin.
The story consists of several parts.	Labarin ya ƙunshi juzu'i da yawa.
He was interested in living colors.	Ya sha'awar launuka masu rai.
Some churches offer traditional crosses.	Wasu majami'u sun ba da giciye na gargajiya.
The birds began to sing.	Tsuntsaye suka fara waƙa.
The stars swarmed with wires.	Taurari sun yi ta tururuwa tare da wayoyi.
Many trees in this forest die.	Bishiyoyi da yawa a wannan dajin suna mutuwa.
Some cars are more suitable for these trips than others.	Wasu motoci sun fi dacewa da waɗannan tafiye-tafiye fiye da wasu.
As one might expect, there are some interesting ideas.	Kamar yadda mutum zai iya tsammani, akwai ra'ayoyi masu ban sha'awa.
He straightened up and saw the square.	Ya mike wuya ya ga dandalin.
She brought my cat.	Ta kawo katsina.
The club hit hard on the street.	Kulob din ya buga da karfi a kan titin.
We will follow the river.	Za mu bi kogin ƙasa.
He paid with a credit card.	Ya biya da katin kiredit.
You will find a gold watch.	Za ku sami agogon zinariya.
Baking fish requires patience.	Yin burodin kifi yana buƙatar haƙuri.
These statements are completely baseless.	Wadannan maganganun ba su da kwata-kwata.
The rich man's wealth made him happy.	Dukiyoyin attajirin ya sa ya ji daɗi.
Go to your left.	Je zuwa hagunku.
The flight arrived about half an hour late.	Jirgin ya isa kusa da rabin sa'a a makare.
She is unemployed and wants to travel.	Ba ta da aiki kuma tana son tafiya.
He studied calculus at a medical school.	Ya karanta kalkulus a makarantar likitanci.
Negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Tattaunawar ta kare inda bangarorin biyu suka amince da rashin amincewa.
Today, many industries are not very efficient.	A yau, masana'antu da yawa ba su da kyau sosai.
The light shone through the back window.	Haske ya haskaka ta tagar baya.
The rooms are adorned with state-of-the-art paintings.	An kawata dakunan da zane-zane na fasaha.
All the money is spent on expensive products.	Dukkan kudin an kashe su ne akan kayayyaki masu tsada.
Sanctions prevent trade between the two continents.	Takunkumin ya hana kasuwanci tsakanin nahiyoyin biyu.
His mind is uncertain.	Hankalinsa ba shi da tabbas.
It is often easy to receive money.	Sau da yawa yana da sauƙi don karɓar kuɗi.
Time passes slowly.	Lokaci yana wucewa a hankali.
Many flowers adorn the facade of old buildings.	Furanni da yawa suna ƙawata facade na tsoffin gine-gine.
My house is a few miles away.	Gidana yana da nisan kilomita kaɗan.
An outstanding medical scientist, but controversial.	Fitaccen masanin kimiyyar likita, amma mai kawo rigima.
Gradually they unloaded their valuables.	A hankali suka kwashe kaya masu tamani.
An injured horse was pulled back to the city.	An ja wani doki da ya samu rauni aka koma gari.
Do not mention his case with her.	Kar ka ambaci lamarinsa da ita.
In an emergency?	A cikin gaggawa?
Opinion	Ra'ayin
It is a small village.	Wani karamin kauye ne.
This news did not come as a surprise to the residents of the area.	Wannan labari bai zo da mamaki ga mazauna yankin ba.
The funds were condemned, he said.	An yi Allah wadai da kudaden, in ji shi.
This person must be in a bad mood.	Dole ne wannan mutumin ya kasance ba shi da kyau.
The forest is silent.	Dajin ya yi shiru.
Life was hard in this small town.	Rayuwa ta kasance mai tsanani a wannan ƙaramin gari.
Climate change is caused by climate.	Yanayin jujjuyawar duniya ne ke haifar da yanayi.
Rain forests are very rainy.	Dazuzzukan ruwan sama suna da ruwa sosai.
He tossed the bread in the air.	Ya jefar da gurasar burodi a cikin iska.
She looked him aside.	Ta kalle shi gefe.
This building was abandoned long ago.	An yi watsi da wannan ginin tuntuni.
The woman is ill and does not eat.	Matar ba ta da lafiya kuma ba ta cin abinci.
Don't worry about the bill.	Kar ku damu da lissafin.
Leave any dirt in the link.	Bar wani datti a cikin mahaɗin.
Wealth is nothing.	Dukiya ba komai bane.
We will meditate and read the scriptures.	Za mu yi bimbini kuma mu karanta littattafai masu tsarki.
It will also help her to develop leadership skills.	Haka kuma zai taimaka mata wajen bunkasa dabarun jagoranci.
Our doctor prescribes medication.	Likitanmu ya rubuta magani.
You must go into debt to buy a car.	Dole ne ku shiga bashi don siyan mota.
Depending on your salary, here is your pay slip.	Dangane da albashin ku, ga takardar biyan ku.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Sauran dabbobi, kamar giwaye, suna iya shan ruwa mai yawa.
A cloth was gently wrapped around the wound.	An nannade wani zane a hankali a kan raunin.
He combed his hair.	Ya dafe gashin kansa.
The sun will set in three hours.	Rana za ta fadi nan da awa uku.
The birds suddenly break their nest, then return to the fold.	Tsuntsaye sun karya jirginsu ba zato ba tsammani, sa'an nan su koma kan fiffike.
She looks out the sky at the window.	Tana kallon sararin sama a sarari ta taga.
The next village will come tomorrow.	Kauye na gaba zai zo gobe.
The business model depends on health needs.	Tsarin kasuwanci ya dogara da buƙatun lafiya.
It is considered a "mixed marriage".	An dauke shi a matsayin "aure mai gauraya".
The door slammed shut and their lights went out.	Ƙofar gida ta ga fitulunsu a kunne.
I have never used one.	Ban taba amfani da daya ba.
High temperatures cause many plants to die.	Babban yanayin zafi yana sa tsire-tsire da yawa su mutu.
The world's population is growing.	Yawan al'ummar duniya yana karuwa.
He studies modern musicians.	Yana karatun mawakan zamani.
Friends promise to help in any way they can.	Abokai sun yi alkawarin taimakawa ta kowace hanya da za su iya.
We use a lot of fat every year.	Muna amfani da mai mai yawa kowace shekara.
They bowed their heads and prayed.	Kansu sunkuyar da kansu suna addu'a.
For this, it is considered symbolic.	Don wannan, ana ɗaukar ta alama ce.
His candle lit out.	Kyandir dinsa ya watsa ya fita.
The verdict was unexpected.	Hukuncin ya kasance ba zato ba tsammani.
We have to look into the question, he said.	Dole ne mu bincika tambayar, in ji shi.
Kaka is approaching.	Kaka yana gabatowa.
The children are driving fast.	Yaran suna tuƙi cikin sauri.
Turn water into rain.	Juya ruwa ya zama ruwan sama.
The widow was confused.	Matar takaba ta dimauce.
One cannot be an illiterate country.	Mutum ba zai iya zama kasa marar karatu ba.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brazil ce ke da dajin da ke bakin teku mafi wadata a duniya.
The tree has not been pruned for years.	Ba a datse bishiyar cikin shekaru.
She attended this college.	Ta shiga wannan kwalejin.
A huge piece of metal rolled up in the air.	Wani k'aton k'arfe ya birkice sama.
The mayor's eyes are blue.	Idanun mai unguwa shudi ne.
Vaccination is ineffective.	Alurar rigakafin ba ta da tasiri.
These kids are drowning in ponds and ponds.	Waɗannan yaran sun nutse a cikin tafkuna da tafkuna.
Clouds form in the atmosphere.	Rukunin gizagizai sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
On that day they were given a plot of land.	A ranar ne aka ware musu fili.
Either that or erase all traces of their guilt.	Ko dai hakan ko kuma a goge duk alamar laifinsu.
This area is famous for its dining.	Wannan yanki ya shahara wajen cin abinci.
She takes care of herself.	Ta kan kiyaye kanta.
His stomach hurts.	Cikinsa ya lallace.
Doctors prescribed penicillin to the patient.	Likitocin sun yi wa mara lafiya maganin penicillin.
These problems must be addressed.	Wajibi ne a magance wadannan matsalolin.
No one showed any emotion.	Babu mutumin da ya nuna wani motsin rai.
He traveled extensively, taking beautiful photos.	Ya yi balaguro da yawa, yana ɗaukar kyawawan hotuna.
This is a place of murder.	Wannan wurin kisan kai ne.
That decision changed him forever.	Wannan shawarar ta canza shi har abada.
Except for the chickens.	Sai dai kaji.
It was the last game of the basketball season.	Shi ne wasan karshe na lokacin wasan kwallon kwando.
This meat is very tough.	Wannan naman yana da tauri sosai.
It started to rain we arrived.	An fara ruwan sama muna isa.
She was kind to everyone.	Ta kasance mai tausayi ga kowa.
Keep dirty water aside.	A ajiye ruwan datti a gefe.
Such situations are not uncommon today.	Irin waɗannan yanayi ba kasafai suke faruwa a yau ba.
Cold water scattered him.	Ruwan sanyi ta watsa masa.
They were grateful to have a room for themselves.	Sun yi godiya da samun daki da kansu.
The room is tile and has a small carpet.	Dakin tile ne kuma yana da karamar kafet.
They rejoiced at his return.	Sun yi murna da dawowar sa.
Gently pull it out of the hook.	A hankali daga shi daga ƙugiya.
Then she heard a voice.	Sai ta ji murya.
The death of the prophet led to civil war.	Mutuwar annabi ta kai ga yakin basasa.
I stood on the standing water.	Na tsaya a kan ruwan da ya tsaya.
The desire for fame and fortune is not unique	Sha'awar shahara da arziki ba na musamman ba ne
Although the study is small, the results are significant.	Kodayake binciken yana da ƙananan, sakamakon yana da mahimmanci.
I can't find my luggage.	Ba zan iya samun wurin ajiye kayana ba.
I love it so much!	Ina son shi sosai!
She smiled and let go.	Murmushi ta saki.
The government is investigating.	Gwamnati ta binciki lamarin.
First, they cleared the guns.	Na farko, sun share bindigogi.
Olympic symbols are everywhere.	Alamun Olympics suna ko'ina.
She bought a new party dress.	Ta siyo sabuwar rigar bikin.
The water quickly receded.	Ruwan ya ja da sauri.
They are not allowed to visit the doctor.	An hana su ziyartar likitan.
One can find gold treasures in the mountains.	Mutum zai iya samun arzikin zinariya a cikin tsaunuka.
Almost all teachers have graduated from a university in the area.	Kusan dukkan malaman sun kammala karatun jami'a a yankin.
The masses are corrupted.	An lalatar da talakawan.
More organic matter is added to the organic matter.	Ana ƙara ƙarin ƙwayoyin halitta zuwa kwayoyin halitta.
He cried and hugged his daughter.	Kuka yayi yana rungume da diyarsa.
Tides are waxy and shrinkage, depending on the moon.	Tides suna kakin zuma kuma suna raguwa, ya danganta da wata.
He lived in the war.	Ya rayu cikin yakin.
The president's supporters are overwhelming.	Magoya bayan shugaban sun fi yawa.
The landlord dug the garden.	Mai gida ya tono lambun.
The director said the line was too long.	Daraktan ya ce layin ya yi tsayi da yawa.
Yet it can be run before the expected date.	Amma duk da haka ana iya gudanar da shi kafin ranar da aka sa ran.
Here and there people greeted each other.	Anan da can mutane suka gaisa.
The tower was built of gravel.	An gina hasumiya da tsakuwa.
You can hear the birds chirping in the morning.	Ka ji tsuntsaye suna ihu da sassafe.
I blinked, and he smiled at me.	Na lumshe ido, ya min murmushi.
Well, smart old, count, three coins.	To, tsohuwa mai hankali, kirga, tsabar kudi uku.
These skills will improve your ability to speak in public.	Waɗannan ƙwarewa za su inganta ƙarfin ku na yin magana a cikin jama'a.
It's been two years since the floods.	Shekaru biyu kenan da ambaliyar ruwan.
Many people use bicycles and motorcycles.	Mutane da yawa suna amfani da kekuna da babura.
The mood is cold.	Hankalin ya yi sanyi.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie yayi tafiya zuwa tashar bas.
The entrance to the stadium is a hundred feet wide.	Ƙofar filin wasan yana da nisa ɗari.
The area has since been evacuated.	Tun daga lokacin an kwashe yankin.
Can you translate this sentence for me?	Za ku iya fassara min wannan jumla?
Originally a side effect, it now kills millions.	Asali wani al'amari na gefe, yanzu yana kashe miliyoyin.
Guests chatted after the meal.	Baƙi sun yi ta shashasha bayan cin abinci.
The room was nice, but the carpet was worn.	Dakin yana da kyau, amma kafet an sawa.
It is difficult to decide on an investment.	Yana da wuya a yanke shawara na saka hannun jari.
The volume increased exponentially.	Ƙarar ta ƙara da ƙarfi.
We must find specific immigrants for this job.	Dole ne mu nemo takamaiman bakin haure don wannan aikin.
The team suddenly left the competition.	Kawayen ya fice daga gasar ba zato ba tsammani.
He was lucky to receive a scholarship.	Ya yi sa'a ya sami tallafin karatu.
Scary silence.	Shiru mai ban tsoro.
The school is full.	Makarantar ta cika makil.
This suggests that hunger is not a phenomenon.	Wannan yana nuna cewa yunwa ba al'amari ne da ke faruwa ba.
People here depend on fishing.	Mutane a nan sun dogara da kamun kifi.
I locked the house tightly.	Na kulle gidan sosai.
Children under the age of fourteen are not allowed to attend.	Yara 'yan kasa da sha hudu ba a yarda su halarci ba.
The book has a wide range of research topics.	Littafin yana da faffadan batutuwan bincike.
He apologized and left.	Ya bata uzuri ya fice.
Count the spoons.	Kidaya cokali.
This animal has shaggy fur.	Wannan dabba tana da gashin gashi mai shaggy.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Wasu mutane sun gaskata cewa shan taba yana taimakawa wajen hana ciwon daji.
The dinner was delicious.	Abincin dare yayi dadi.
Amazing things have happened here.	Abubuwa masu ban mamaki sun faru a nan.
The rich red earth trembled beneath their feet.	Jajayen ƙasa mai wadatar ƙasa ta ruɗe ƙarƙashin ƙafafunsu.
You will be surrounded by an interesting and sympathetic audience.	Za a kewaye ku da masu sauraro masu sha'awa da tausayi.
The experiment of a famous anthropologist is a great success.	Gwajin sanannen masanin ilimin halayyar dan adam babban nasara ne.
Reduce heat a little.	Rage zafi kadan.
The girl burst into questions.	Budurwar ta fashe da tambayoyi.
They are in debt.	Suna fama da bashi.
New advice makes my hair stand on end.	Sabuwar shawara ta sa gashina ya tsaya.
The water is very poisonous.	Ruwan yana da guba sosai.
It was a local paper she noticed.	Wata takarda ta gida ce ta lura da shi.
Yet we went to war.	Amma duk da haka mun tafi yaƙi.
Discover two rivers flowing through the mountains.	Gano koguna biyu da ke gudana daga tsaunuka.
Powers represented include the right to vote.	Ikon da aka wakilta sun hada da 'yancin yin zabe.
Good currency exchange helps exporters.	Kyakkyawan canjin kuɗi yana taimakawa masu fitar da kaya.
She parked next to her.	Tana ajiyewa kusa da ita.
Drinking coffee seems to make people happy.	Shan kofi da alama yana sa mutane farin ciki.
He got a new cast of iron.	Ya sami sabon jigilar karfe.
He has written numerous plays, as well as books.	Ya rubuta wasan kwaikwayo da dama, da kuma litattafai.
The sand dries up almost white.	Yashi ya bushe har ya kusan fari.
In a word, crowded.	A cikin kalma, cunkushe.
Carlos signed the contract.	Carlos ya sanya hannu kan kwangilar.
A crowd of sympathetic students surrounded them.	Taron dalibai masu tausayi sun kewaye su.
Many who were caught in this mistake later hid their guilt.	Yawancin da aka kama cikin wannan kuskuren daga baya sun ɓoye laifinsu.
They usually enjoy visiting the country.	Yawancin lokaci suna jin daɗin ziyartar ƙasar.
The shadow of a bird's feathers is terrifying.	Inuwar kifi na gashin tsuntsun agwagi yana da ban tsoro.
Smoking is prohibited at this restaurant.	An hana hayakin sigari a wannan gidan abinci.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	Masu binciken sunyi nazarin hasashe da yawa game da lamarin.
Rinse the rice in water.	Kurkura shinkafar cikin ruwa.
A new road should be built.	Yakamata a gina sabuwar hanya.
The economy of the region depends on the supply of seafood.	Tattalin arzikin yankin ya dogara ne kan samar da abincin teku.
This is the last train.	Wannan shi ne jirgin ƙasa na ƙarshe.
He now owns and runs an impressive business.	Yanzu ya mallaki kuma yana gudanar da kasuwanci mai ban sha'awa.
The world is a distant future.	Duniya tana nan gaba mai nisa.
A large commercial boat was engulfed in flames.	Wani babban jirgin ruwa na kasuwanci ya kone da wuta.
The smell of grilled fish permeated her nostrils.	Kamshin gasasshen kifi ya ratsa hancinta.
The lizards came out of the woods, scurrying about.	Kuliyoyi sun fito daga cikin kurmi, suna shewa.
Living conditions are very difficult here.	Yanayin rayuwa yana da matukar wahala a nan.
Some priests feel discouraged as the years go by.	Wasu firistoci sun yi sanyin gwiwa yayin da shekaru ke tafiya.
She often dreams of a wonderful country.	Sau da yawa tana mafarkin wata ƙasa mai ban mamaki.
The main point of the story is the development of character.	Babban mahimmancin labari shine haɓaka ɗabi'a.
The village is a small area of ​​the capital.	Ƙauye ƙaramin yanki ne na babban birni.
Their music has been a huge hit.	Waƙarsu ta kasance babban haɗakar tasiri.
Put three glasses on the table.	Saka gilashin uku akan tebur.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Mun ji yunwa, don haka muka fara tattara furanni.
Birds and wild animals abound.	Tsuntsaye da namomin jeji sun yawaita.
All of these are beautiful places.	Duk waɗannan wurare ne masu kyau.
The village in this part of the world is beautiful.	Ƙauyen da ke wannan yanki na duniya yana da kyau.
His mood changed completely.	Yanayinsa gaba ɗaya ya canza.
It was made with rich desserts and sour soup.	An yi wa kayan zaki mai wadata da miya mai tsami.
Most of the streets are made of polished stone.	Galibin titunan an yi su ne da duwatsu masu goge baki.
They use a dryer in the laundry.	Suna amfani da na'urar bushewa a cikin ɗakin wanki.
The manager used to drag us.	Manajan ya kasance yana jan mu.
His death was a tragedy.	Mutuwarsa ta jawo bakin ciki matuka.
This will make the big day even more enjoyable.	Wannan zai sa rana mai girma ta fi dadi.
Soon the dirt started to rise.	Bata jima ba sai datti ya tashi sama.
He stroked her hair.	Ya shafa gashin hankakarta.
Some tsunamis are extremely dangerous.	Wasu tsunami suna da haɗari sosai.
Government policies have failed miserably.	Manufofin gwamnati sun yi kasa a gwiwa.
She has brown hair and brown eyes.	Tana da launin ruwan kasa gashi da ruwan idanu.
The bow itself was silent.	Sunkuyar da kanta tayi shiru.
One must leave enough space for expansion.	Dole ne mutum ya bar isasshen wuri don faɗaɗawa.
Markets are overcrowded, customers are impatient.	Kasuwanni sun cika cunkoso, abokan ciniki sun kasa hakuri.
The woman smiled with satisfaction.	Matar ta yi murmushi cike da gamsuwa.
People often find people.	Sau da yawa 'yan sanda suna gano mutane.
No one is more concerned about me.	Ba wanda ya fi ni damuwa.
Do not abuse the bull.	Kar a zagi bijimin.
People still remember her as a speaker.	Har yanzu mutane suna tunawa da ita a matsayin marubuciyar magana.
Stocks are sold under balance.	An sayar da hannun jari a ƙarƙashin ma'auni.
To visit relatives, take a bus.	Don ziyartar dangi, ɗauki bas.
She specializes in the use of beads and bright colors.	Ta ƙware wajen yin amfani da ɓalle da launuka masu daɗi.
Her tears are many!	Makin ta suna da yawa!
Four scientists were killed last night.	An kashe masana kimiyya hudu a daren jiya.
They have made similar statements in the past.	Sun yi irin wadannan maganganu a baya.
For lunch, we drank orange juice.	Don abincin rana, mun sha ruwan lemu.
We enjoyed last summer.	Mun ji daɗin lokacin rani na ƙarshe.
The two are alone in a small storage room.	Su biyun su kadai ne a cikin wani karamin dakin ajiya.
Both deserve praise.	Dukansu guda biyu sun cancanci yabo.
They return to the cave.	Suka koma cikin kogon.
Mix the flour with the eggs to make a batter.	A haxa garin da ƙwai don yin batter.
These environmentally friendly products are hard to find.	Waɗannan samfuran da ke da alaƙa da muhalli suna da wahalar samu.
The boots are decorated with mud.	Takalmin sojan an yi wa ado da laka.
Monthly moons revolve around this distant world.	Yawancin watanni sun kewaya wannan duniyar mai nisa.
Players do not show signs of damage.	'Yan wasan ba sa nuna alamun lalacewa.
So weapons were called for.	Don haka aka yi kira ga makamai.
Someone opens a shark cage.	Wani ya buɗe kejin shark.
Closing.	Rufewa yayi.
Veterinarians rule during such a pandemic.	Likitocin dabbobi suna mulki a lokacin irin wannan annoba.
Public explosions are taking place.	Fashewar jama'a na faruwa.
We get a lot of help every year.	Muna samun taimako da yawa a kowace shekara.
Would you like a piece of cake?	Kuna son yanki na kek?
The population of the country is very high.	Yawan karatu a kasar ya yi yawa.
The safari park is very nice.	Wurin shakatawa na safari yana da kyau sosai.
I left him standing on the sidewalk.	Na bar shi a tsaye a bakin titi.
Some ants are harmless.	Wasu tururuwa ba su da illa.
The jewelry industry is booming in the region.	Masana'antar kayan ado suna bunƙasa a yankin.
The soldier refused to obey his commanding officer.	Sojan ya ƙi yin biyayya ga babban hafsansa.
Danger is unbearable.	Ba za a iya jurewa haɗari ba.
She and her husband are always tired.	Ita da mijinta kullum suna gajiya.
Let us not waste food.	Kada mu bata abinci.
Dressed in a baseball cap, they toured the city together.	Sanye da hular wasan ƙwallon baseball, suka zagaya cikin gari tare.
He handed over the letter.	Ya ba da wasiƙar.
The two young men stood in the middle of the street.	Matasan biyu sun tsaya a tsakiyar titi.
Aline looked confused.	Aline yayi kama da rashin jin daɗi.
Animal species are becoming extinct.	Nau'in dabbobi suna zama batattu.
A politician has his own agenda.	Dan siyasa yana da nasa manufa.
However, reality is an issue as a whole.	Duk da haka, gaskiya wani al'amari ne gaba ɗaya.
The company plans to expand its operations next year.	Kamfanin na shirin fadada ayyukansa a shekara mai zuwa.
Coral reefs are killed by bleaching.	Ana kashe raƙuman murjani ta hanyar bleaching.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Kwayoyin cuta na iya taimakawa wajen cire karafa masu cutarwa daga gurɓataccen ƙasa.
One of the doves stood on the ground.	Dayan tattabarar ta tsaya a kasa.
The clashes erupted in a violent riot.	Rikicin dai ya barke ne a wani mummunan tashin hankali na ganguna.
Eh, ten kacal.	Eh, goma kacal.
Police are investigating whether a crime was committed.	'Yan sanda na binciken ko an aikata laifi.
Tadpoles and frogs go through different stages in their development.	Tadpoles da kwadi sun shiga matakai daban-daban a cikin ci gaban su.
She passed the test.	Ta ci jarabawar.
The rich lived in the city.	Manyan attajirai sun zauna a cikin birni.
This song, however, does not make any effort in this way.	Wannan waƙar, duk da haka, ba ta yin wani ƙoƙari ta wannan hanyar.
I have to buy more carrots.	Dole in sayi karin karas.
The lawsuit is in favor of a woman.	K'arar tana goyon bayan mace.
The paint is wet.	Fenti ya jike.
Can you hear?	Za ku iya ji?
First, list the key keys.	Na farko, jera maɓalli masu mahimmanci.
The poor boy sighed.	Yaron talaka ya yi tagumi.
His anguish caught on.	Bacin ransa ya kama.
He sought the help of a medical professional.	Ya nemi taimakon kwararren likita.
The restaurant is packed.	Gidan abincin ya cika makil.
A crime will be punished quickly and severely.	Za a hukunta wani laifi cikin gaggawa da tsanani.
This chair is reserved for guests.	An kebe wannan kujera ga baki.
His jokes are incomprehensible.	Barkwancinsa ba su da hankali.
The soldier used his bayonet to drive out his attacker.	Sojan ya yi amfani da bayonet dinsa ya fitar da maharin nasa.
Cigarette smoking has a special relationship with disease.	Shan taba sigari yana da alaƙa ta musamman da cuta.
The three men followed guarding the store.	Mutanen uku suka bisu suna gadin kantin.
What is the correct color name?	Menene madaidaicin sunan launi?
Democracy has been around for a long time.	An dade ana ta kokarin ganin an inganta dimokuradiyya.
Dress code.	Tufafin kayan ado.
Our family enjoys camping.	Iyalinmu suna jin daɗin zango.
He tried to help.	Ya yi ƙoƙari ya taimaka.
Combine the best features of a variety of transportation systems.	Haɗa mafi kyawun fasalulluka na tsarin sufuri iri-iri.
Volunteers in the area worked together.	Masu ba da agaji a yankin sun yi aiki tare.
She waited for a while before answering.	Ta dan jima kafin ta bata amsa.
She hated violence.	Ta tsani tashin hankali.
The subject is pressing.	Batun yana latsawa.
He smiles and raises his hand and kisses.	Murmushi yayi ya daga hannu yana busa kiss.
The death penalty is controversial in many areas.	Hukuncin kisa na da cece-kuce a yankuna da dama.
The tracks run straight for forty miles.	Hanyoyin layin dogo sun gudu kai tsaye tsawon mil arba'in.
He ran to the window and looked out.	Da gudu yaje taga ya leko.
The eccentric professor was a great celebrity.	Farfesan eccentric ya kasance babban mashahuri.
Inevitably follow us.	Babu makawa ya biyo mu.
The shoes are too big for me.	Takalman sun yi mini girma sosai.
For many years, dawasa was considered sacred.	Shekaru da yawa, ana ɗaukar dawasa a matsayin mai tsarki.
Something is an area of ​​complex molecules.	Wani abu wani yanki ne na hadadden kwayoyin halitta.
She was careful not to waste food.	Ta yi taka tsantsan kar ta bata abinci.
This district is not populated.	Wannan gundumar ba ta da yawan jama'a.
Many birds live in the park.	Tsuntsaye masu yawa suna zaune a wurin shakatawa.
The main industry of this region is agriculture.	Babban masana'antar wannan yanki shine noma.
Almost every village has a temple, church or temple.	Kusan kowane ƙauye yana da wurin ibada, coci ko haikali.
Is this seat taken?	an dauka wurin zaman nan?
Let's try it now.	Bari mu gwada shi yanzu.
Three or four centuries usually run a family garden.	Ƙarni uku ko huɗu yawanci suna gudanar da gonar iyali.
Turn off the Firewall software.	Kashe software ta Firewall.
A law has been enacted banning the sale of crops.	An kafa wata doka da ta haramta sayar da amfanin gona.
Do not make this more complicated than it is.	Kada ku sanya wannan ya fi rikitarwa fiye da yadda yake.
Minerals and industry pollute the environment.	Ma'adinai da masana'antu suna gurbata muhalli.
The goods were transported from town to town.	An yi jigilar kayan daga gari zuwa gari.
Few suffer from infectious diseases.	Kadan ne suka sha fama da cututtuka masu yaduwa.
Has the outbreak been controlled?	Shin an shawo kan barkewar?
Production volume has increased significantly.	Adadin samarwa ya karu sosai.
Silence descended.	Shiru ya sauko.
The computer will shut down automatically.	Kwamfutar za ta kashe ta atomatik.
The quality of her teaching has diminished.	Ingancin koyarwar ta ya ragu.
They are here to help.	Suna nan don taimakawa.
I noticed she was wearing a necklace.	Na lura cewa tana sanye da abin wuya.
The weather is particularly hot.	Yanayin ya yi zafi musamman.
The expression on his lips was clear.	Fitar laɓɓansa a bayyane take.
Exercise is an important part of everyone's life.	Motsa jiki muhimmin bangare ne na rayuwar kowa.
This is something your doctor will need.	Wannan wani abu ne da likitan ku zai buƙaci.
Storms flood the streets.	Guguwa ta mamaye tituna.
The region has experienced unprecedented development.	Yankin ya samu ci gaban da ba a taba ganin irinsa ba.
Their garden is near the road.	Gonar su tana kusa da hanya.
Maybe she prefers to go.	Wataƙila ta fi son tafiya.
Slurge and make this special meal tonight.	Slurge da yin wannan abincin na musamman yau da dare.
He spent days painting the house.	Kwanaki ya kwashe yana zanen gidan.
Carcinoma of the prostate is very rare.	Carcinoma na prostate yana da wuya sosai.
A team of skilled linguists is required.	Ana buƙatar rundunar ƙwararrun masana harshe.
This key will open the door.	Wannan maɓalli zai buɗe ƙofar.
The masses became even angrier.	Talakawa sun kara fusata.
Singing is harder than praise in many other languages.	Yin waƙa yana da wuya fiye da yabo a wasu harsuna da yawa.
Crowds gathered outside.	Jama'a sun taru a waje.
The flower house is full of flowers.	Gidan furen ya cika fure.
The testimony of such an expert should be accepted.	Ya kamata a yarda da shaidar irin wannan gwani.
The singer tried to capture the atmosphere.	Mawaƙin ya yi ƙoƙari ya kama kyan yanayi.
Many cars are purchased this way.	Ana siyan motoci da yawa ta wannan hanyar.
He will lead his new company.	Shi ne zai jagoranci sabon kamfaninsa.
The senior local official stressed the importance of collaboration.	Babban jami'in gida ya jaddada mahimmancin haɗin gwiwa.
The forest was dark and gloomy.	Dajin ya kasance duhu da duhu.
The streets of the city are almost deserted.	Titunan birnin sun kusa ba kowa.
Above them, the silent stars shone brightly.	Sama da su, taurarin shuru sun haskaka sosai.
This is a technical term.	Wannan kalmar fasaha ce.
Please use only mouse.	Da fatan za a yi amfani da linzamin kwamfuta kawai.
What is the final score?	Menene maki na karshe?
Simon knew that something was wrong.	Simon ya san cewa wani abu ba daidai ba ne.
A huge explosion occurred at the gas station.	Wani mummunan fashewa ya afku a tashar mai.
This porridge bowl is delicious.	Wannan kwanon porridge yana da daɗi.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Kun fi son shan kofi ko shayi?
The river was narrow at that time.	Kogin ya kunkuntar da sauri a lokacin.
In a fit of rage, he threw her out.	Da fushinsa ya cinyeta, ya watsar da ita.
Tomatoes are the main source of potassium.	Tumatir shine tushen tushen potassium.
He got lost on his way to the airport.	Ya bata a hanyarsa ta zuwa filin jirgi.
The wind was blowing hard on her.	Iska ta murza mata sosai.
Thousands of people thronged the conference room.	Dubban mutane ne suka yi dafifi a dakin taron.
This article mentions a negative point of view.	Wannan labarin ya ambaci wani lamari mara kyau.
And he continues to ignore them altogether.	Sannan ya ci gaba da yin watsi da su gaba daya.
The weather is bad in this area.	Yanayin yana da muni a wannan yanki.
I am hungry	Ina jin yunwa
It spread all the way to the gate.	Ya fad'a har bakin gate.
They ordered us to keep quiet	Suka umarce mu da mu yi shiru
The pot was allowed to boil.	An bar tukunyar ta tafasa.
Opposition forces stormed the police station.	Mayakan adawa sun mamaye wannan ofishin 'yan sanda.
The wooden chair was covered with rust.	Kujerar katako tayi kura da tsatsa.
It may contain lethal chemicals.	Yana iya ƙunsar sinadarai masu mutuwa.
But the complaint did not go unnoticed by the governor.	Amma koken bai samu tagomashi daga gwamna ba.
The poor boy is starving.	Yaron talaka yana fama da yunwa.
The surgeon removed some lymph nodes.	Likitan fiɗa ya cire wasu ƙwayoyin lymph.
The needle of the sky flew above the city.	Allurar sararin sama ya tashi sama da birnin.
Great jigsaw.	Babban jigsaw.
The calculations for the package were complex.	Ƙididdiga don kunshin sun kasance masu rikitarwa.
The primary school was burnt down.	An kona makarantar firamare.
I want to see you every day.	Ina son ganin ku kowace rana.
Orders are placed at each administrative level.	An ba da oda a kowane matakin gudanarwa.
They sow seeds in early spring.	Suna shuka iri a farkon bazara.
It is feared that the missing boy has drowned.	Ana fargabar cewa yaron da ya bace ya nutse.
Her dress clung to her.	Rigarta ta manne da ita.
Most of the wind is foggy here.	Yawancin iska yana da hazo a nan.
Meanwhile, the train stopped.	A halin yanzu, jirgin ƙasa ya tsaya.
Parents help as everyone should be.	Iyaye suna taimakon da kowa ya kamata ya kasance.
We will leave in two hours.	Zamu tafi nan da awa biyu.
The price has been very reasonable.	Farashin ya kasance mai ma'ana sosai.
The jar is broken.	Tulun ya karye.
A donkey is not a horse.	Jaki ba doki ba ne.
The dove ran quickly through the savannah.	Kura tana gudu da sauri ta ratsa cikin savannah.
When we arrived at the station, there were no trains.	Lokacin da muka isa tashar, babu jiragen kasa.
Decking can help give you a small garden.	Decking zai iya taimaka ba ku ƙaramin lambu.
The sound of his music was uniquely memorable.	Muryar waƙarsa ta kasance na musamman da ba za a manta da ita ba.
The walls stood for two centuries.	Ganuwar ta tsaya tsawon ƙarni biyu.
So the project was a success.	Don haka aikin ya yi nasara.
The streets of this city are packed with sun.	Titunan wannan birni suna cunkushe da rana.
The Orcs are terrified of dwarf.	Orcs sun firgita da dwarf.
People used to worship the god of birth.	Mutane sun kasance suna bauta wa allahn haihuwa.
Plants need warmth and plenty of light.	Tsire-tsire suna buƙatar dumi da yalwar haske.
The living conditions here are not very good.	Yanayin rayuwa a nan ba shi da kyau sosai.
The people of the area are accustomed to dealing with these horrible things.	Mutanen yankin sun saba da mu’amala da wadannan munanan abubuwa.
Some coastal areas provide temperate climate.	Wasu yankunan bakin teku sun samar da yanayin yanayin dausayi.
It will be a really interesting experience.	Zai zama gwaninta mai ban sha'awa da gaske.
She kept them in her pocket.	Ta ajiye su a aljihunta.
The number of tourists is increasing.	Yawan masu yawon bude ido na karuwa.
One clear day, one day.	Wata rana bayyananne, rana.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Masanan sun nace cewa sigari yana da illa.
I hope this book has some problems with references.	Ina fata wannan littafin ya sami ƴan matsaloli tare da nassoshi.
Every house in this new house has a garden.	Kowane gida a cikin wannan sabon gidan yana da lambu.
Probably one billion stars exist in our galaxy.	Wataƙila taurari biliyan ɗaya sun wanzu a cikin galaxy ɗin mu.
He brought a giant knife into the kitchen.	Ya shigo da wata katuwar wuka a kicin.
The students, in particular, were very excited.	Dalibai, musamman, sun ji daɗi sosai.
Treat each egg differently.	Bi da kowane kwai daban-daban.
The witch cast a spell on the man.	Mayya ta yi wa mutumin sihiri.
They used simple technology.	Sun yi amfani da fasaha mai sauƙi.
So the chief executive brought a response to the company.	Don haka babban jami'in ya kawo dauki ga kamfanin.
She could not bear it.	Ta kasa jurewa.
This General is responsible for our success.	Wannan Janar din soja ya dauki nauyin nasarar da muka samu.
He was found wandering the streets.	An same shi yana yawo akan tituna.
The robot made a series of small steps.	Robot ɗin ya yi jerin ƙananan matakai.
The road that leads to the village.	Hanyar da ta kai ga ƙauyen.
Now the public has become like the opposition.	Yanzu jama'a sun zama kamar masu adawa.
Democracy is a system that has high hopes for development.	Dimokuradiyya ita ce tsarin da ke da kyakkyawan fata na ci gaba.
Someone really wants to eat beans.	Wani yana matukar son cin wake.
I will need your permission to try this recipe.	Zan buƙaci izinin ku don gwada wannan girke-girke.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	A cikin gwaje-gwajen dakin gwaje-gwaje, masana kimiyya sun sami maganin ciwon daji.
Thousands of years ago, people started learning to grow plants.	Dubban shekaru da suka wuce, mutane sun fara koyon noma shuke-shuke.
A piece of cloth was wrapped around the plate.	Wani yadi aka lullube kan kwanon.
Maybe we should go.	Watakila mu yi tafiya.
A stranger walks along the road.	Wani baƙo yana tafiya akan hanya.
Many building materials are used.	Ana amfani da kayan gini da yawa.
A five-digit number is a series of digits.	Lambar lambobi biyar jerin lambobi ne.
My brother would not let me play outside.	Yayana ba zai bar ni in yi wasa a waje ba.
The hand went through the dark hair.	Hannu ta ratsa cikin duhun gashi.
Water is water at room temperature and above.	Ruwa ruwa ne a zazzabi na ɗaki da sama.
They have completed the committee's investigation.	Sun gama binciken kwamitin.
Loosen the knot.	Kara sassauta kullin.
The most popular snack in this area is the hotpot.	Shahararren abun ciye-ciye a wannan yanki shine hotpot.
The bullet pierced his brain.	Harsashi ya ratsa cikin kwakwalwarsa.
She secretly applied for a job at the police station.	Ta nemi aiki a asirce a ofishin ‘yan sanda.
This boy knows how to break a habit.	Wannan yaron ya san yadda zai bijire wa al'ada.
Theamphetamine manufacturer has been investigated.	An bincika mai yin Theamphetamine.
He turned his gaze back to her, in shock.	Ya mayar da kallonta yana lumshe ido, a gigice.
An expert has discovered the lead in rat blood.	Wani masani ne ya gano gubar da ke cikin jinin bera.
She can be very flexible.	Ta iya kasancewa mai sassauƙa.
Anger pushes the member towards the target.	Haushin yana tura memba zuwa ga abin da ake hari.
Years like they go fast.	Shekaru kamar suna tafiya da sauri.
You cannot use physical force to dispel arguments.	Ba za ku iya amfani da ƙarfi ta zahiri don warga muhawara ba.
Sugar drinks can consume hundreds of calories each.	Abubuwan sha masu sukari na iya cinye ɗaruruwan adadin kuzari kowanne.
Newspapers here carry ads in addition to news.	Jaridu a nan suna ɗaukar talla ban da labarai.
They were hardly received.	An tarbe su da kyar.
The windows were broken.	Tagan yaran ne suka karye.
Oil prices have risen sharply.	Farashin man fetur ya karu matuka.
Collection of photos from all over the world.	Tarin hotuna daga ko'ina cikin duniya.
Birds are an integral part of the natural environment.	Tsuntsaye wani bangare ne na yanayin yanayin.
First, you will need a large pot of boiling water.	Na farko, za ku buƙaci babban tukunyar ruwan zãfi.
She saw that she had made a mistake.	Ta ga ta yi kuskure.
Nowadays, they are rarely found in nature.	A zamanin yau, ba a cika samun su a yanayi ba.
It is a common agricultural practice.	Al'adar noma ce gama gari.
A passenger plane has crashed into the sea.	Wani jirgin fasinja ya fada cikin teku.
Store in an airtight glass jar.	Ajiye a cikin gilashin gilashi mara iska.
We have now launched a legal challenge on their behalf.	Yanzu mun kaddamar da kalubalantar shari'a a madadinsu.
The face is painted yellow.	An fentin fuskar mai launin rawaya.
Plants grow strong.	Tsire-tsire sun girma da ƙarfi.
The room is large and airy.	Dakin babba ne da iska.
I suspect it has no purpose.	Ina zargin ba shi da wata manufa.
Extreme heat dries up the crop.	Zafin rana mai tsanani yana kafe amfanin gona.
Be sure to delete fingerprints off.	Tabbatar goge hotunan yatsa a kashe.
Then the queen decided that war was the only way.	Sai sarauniya ta yanke hukuncin cewa yaki ne kawai hanya.
The ambassador said the choice was old.	Jakadan yace zabin tsohon ne.
The smooth red curtain fell on her.	Labulen ja mai santsi ya fado mata.
We see repetitive animal behavior.	Muna ganin maimaita dabi'un dabbobi.
She is silent.	Tayi shiru.
Ordinary unpaid teachers and school staff.	Talakawa malamai da ma'aikatan makaranta da ba a biya su albashi.
There is no sign of blood.	Babu alamar jini.
Fill the reservoir with water.	Cika rumbun da ruwa.
He looked back.	Ya kalleta a baya.
As we got closer to the summit, the air quickly became smoother.	Yayin da muke kusa da koli, iska ta zama siriri da sauri.
He brought the thread to the bottom of the steps.	Ya kawo zaren zuwa kasan matakan.
Turn the section immediately to avoid discoloration.	Juya sashimi nan da nan don gujewa canza launi.
Forgetfulness occurs from old age.	Yawan mantuwa yana faruwa ne daga tsufa.
She swings her head back and forth on the dance floor.	Ta rink'a kai da komowa kan falon rawa.
During the snow, the bathroom was cold.	A lokacin dusar ƙanƙara, gidan wanka ya kasance sanyi.
Mice are not afraid to be trapped.	Beraye ba sa tsoron kama su a tarko.
The next morning she left.	Washe gari ta tafi.
This prefabricated house is available for rent.	Wannan gidan da aka ƙera yana samuwa don haya.
This is stupid.	Wannan wauta ce.
He took over the job with pleasure.	Ya d'auka kan aikin da jin dad'i.
Salt is added to the sour cheese.	Ana ƙara gishiri zuwa cuku mai tsami.
We are burning wood.	Muna ƙone itace.
He knows her well.	Ya san ta sosai.
The people living in this province are poor.	Mutanen da ke zaune a wannan lardin talakawa ne.
He spoke quickly, probably wanting to finish the conversation.	Yayi magana da sauri, tabbas yana son gama tattaunawar.
Her brother is a professor of literature.	Yayanta farfesa ne a fannin adabi.
This failed to prevent a major catastrophe.	Wannan ya kasa hana babban bala'i.
It is cold and unsympathetic.	Yana da sanyi da rashin tausayi.
Let’s do something, how.	Mu yi wani abu, ta yaya.
Autumn storms threaten to destroy crops.	Guguwar kaka ta yi barazanar lalata amfanin gonakin.
This island is described	An bayyana wannan tsibirin
In the surrounding villages, people were taught to farm.	A ƙauyukan da ke kewaye, an koya wa mutane yin noma.
He is considered by many to be the greatest philosopher in history.	Mutane da yawa suna ɗauka a matsayin mafi girman masanin falsafa a tarihi.
There are several cars outside.	Akwai motoci da dama a waje.
Butterflies do not drink water.	Butterflies ba sa shan ruwa.
I remember a little bit of the event.	Na tuna kadan daga cikin taron.
The child is well cared for.	Ana kula da yaron sosai.
The dogs are there, next to the truck.	Karnukan suna can, kusa da babbar mota.
I remember the meeting well.	Na tuna da taron da kyau.
He spent two days in the field picking flowers.	Ya yi kwana biyu a filin yana dibar furanni.
False package.	Kunshin karya.
Elder thinking.	Tunanin dattijo.
Unemployed workers rioted in the city center.	Ma'aikata marasa aikin yi sun yi tarzoma a tsakiyar birnin.
When the movie ended, he got up.	Lokacin da fim ɗin ya ƙare, ya tashi.
She looked at him quickly.	Ta kalle shi da sauri.
Some plants are a source of food.	Wasu tsire-tsire tushen abinci ne.
And make sure there is plenty of oil.	Kuma a tabbata akwai mai ko mai da yawa.
The woman is talking on the phone.	Matar tana magana a waya.
Salt is frequently used as a flavor enhancer.	Ana amfani da gishiri akai-akai azaman kayan haɓaka dandano.
Some cities have referred to them as mountains of oppression.	Wasu garuruwan sun kira su a matsayin tudun zalunci.
He searched his pockets.	Ya lalubo aljihunsa.
Donating blood is safe, useful, and even enjoyable.	Ba da gudummawar jini yana da aminci, mai amfani, har ma da daɗi.
He waits on the bus.	Yana jira a bas.
He ate corn.	Ya ci masara.
Eggs and cheese are also popular here,.	Kwai da cuku suma sun shahara a nan, .
The attackers were routed.	An fatattaki maharan.
Place the chicken in a baking dish.	Sanya kajin a cikin kwanon gasa.
Instead the birds attack the bees.	A maimakon haka tsuntsayen suna kai hari kan kudan zuma.
Some of the dancers are women.	Wasu daga cikin masu rawa mata ne.
This product is great!	Wannan samfurin yana da kyau!
Governments can set minimum wages.	Gwamnatoci na iya sanya mafi ƙarancin albashi.
She stared in disbelief at her manager.	Ta kalleta cikin rashin yarda da manajanta.
They jumped from the top of the roof to the top of the roof.	Sun yi tsalle daga saman rufin zuwa saman rufin.
The oil pipeline is blocked.	An toshe bututun mai da ganye.
Consumer impact may be gradual.	Tasirin masu amfani na iya zama a hankali.
The store sells a variety of products.	Shagon yana sayar da kayayyaki iri-iri.
The queen ascended the throne shortly after her eighth birthday.	Sarauniyar ta hau karagar mulki jim kadan bayan cikar ta na sha takwas.
This statement is very interesting.	Wannan maganar tana da ban sha'awa sosai.
Red is the color of light.	Ja launin wuta ne.
He was hungry and ate a fried egg.	Ya ji yunwa ya cinye soyayyen kwai.
Use this opportunity to make friends.	Yi amfani da wannan damar don yin abokai.
She prefers to watch ballet.	Ta fi son kallon ballet.
Various teas are grown all over the world.	Ana noman shayi iri-iri a duniya.
The palace is far away.	Gidan sarauta ya yi nisa.
The city is famous for its gardens.	Birnin ya shahara da lambuna.
Do not worry if it is a little tough.	Kada ku damu idan yana da ɗan tauri.
Her mind began to wander.	Hankalinta ya fara raguwa.
Our village is enjoying the rainy season.	Kauyenmu na cikin jin dadin damina.
No one was injured in the crash.	Babu wanda ya samu rauni a hatsarin.
It is not clear whether the cat is male or female.	Babu tabbas ko cat namiji ne ko mace.
Such a monkey is the ancestor of humans	Irin wannan biri shi ne kakan mutane
His words were sharp like a knife.	Kalamansa sun yi kaifi kamar harbin wuka.
Do you remember a story about lakes?	Kuna tuna da wani labari na game da tabkuna?
This city lives up to its name of corruption.	Wannan birni yana rayuwa har zuwa sunansa na lalata.
Women continue to fight for equality in the world.	Mata na ci gaba da fafutukar tabbatar da daidaito a duniya.
These are historic buildings.	Waɗannan gine-ginen tarihi ne.
So he tried to eat more fruit.	Don haka ya yi ƙoƙari ya ƙara cin 'ya'yan itace.
He returned to his hometown ten years ago.	Ya koma garinsu shekaru goma da suka wuce.
The ashes are finished.	An gama toka.
Justice will not be done until after the election.	Ba za a yi adalci ba sai bayan zabe.
In autumn all the branches turn yellow.	A cikin kaka duk rassan suna juya rawaya.
I will be there for the time being.	Zan kasance a wurin a lokacin da aka ƙayyade.
Skin cancer increases with age.	Ciwon daji na fata yana ƙaruwa da shekaru.
He hunts off criminals hiding in the deep forests.	Yana farautar masu laifi da ke buya a cikin dazuzzuka masu zurfi.
He holds senior positions in various communities.	Yana rike da manyan mukamai a al'ummomi daban-daban.
A small smile appeared on her face.	Wani dan murmushi ya saki a fuskarta.
She did not take a bath.	Bata yi wanka ba.
What country do you live in?	Wace kasa kake zama?
Men live for women and they die.	Maza suna rayuwa mata kuma suna mutuwa.
Some topics are more difficult than others.	Wasu batutuwa sun fi wasu wahala.
Wind and rain are important factors affecting our environment.	Iska da ruwan sama abubuwa ne masu muhimmanci da ke tasiri yanayin mu.
The smoke was so thick you could hardly see.	Hayakin yayi kauri da kyar ka iya gani.
Music is an enriched area of ​​our classroom culture.	Kiɗa wani yanki ne mai wadatar al'adun ajinmu.
The tree is growing slowly.	Itacen yana girma a hankali.
This new project has raised the hopes of ordinary families.	Wannan sabon aikin ya taso da fatan iyalan talakawan.
The government has banned the export of certain products.	Gwamnati ta hana fitar da wasu kayayyaki zuwa kasashen waje.
The cave is filled with stalactites.	Kogon ya cika da stalactites.
The smuggler was hanged.	An rataye dan fasa kwaurin.
She remembers dancing jazz as a child.	Ta tuna tana rawa jazz tana yarinya.
He closed his book.	Ya rufe littafinsa.
Poverty has dropped dramatically.	Talauci ya ragu matuka.
Over the years, she has seen many changes.	A cikin shekaru da yawa, ta ga canje-canje da yawa.
Local farmers did not protest.	Manoman yankin ba su yi zanga-zanga ba.
The colors fade in bright light.	Launuka suna shuɗewa cikin haske mai haske.
Society has changed little over thousands of years.	Al'umma ta canza kadan a cikin dubban shekaru.
In an interview yesterday, she said the project is exciting.	A wata hira da aka yi da ita jiya, ta ce aikin yana da ban sha'awa.
The case is being re-assigned to another judge.	Shari’ar za ta je kotu.
Studies show that one in four drivers is asleep.	Binciken ya nuna cewa daya daga cikin direbobi hudu na barci.
He urged his countrymen to be vigilant.	Ya bukaci ‘yan kasarsa da su lura da hakan.
These findings are surprising.	Waɗannan binciken suna da ban mamaki.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	An kai mutane shida asibiti da munanan raunuka.
I have a cousin who lives there.	Ina da wani kani da ke zaune a wurin.
His room is back.	Dakinsa ya koma.
Witches are believed to cause pain.	An yi imanin cewa mayu suna haifar da ciwo.
His problems are very similar.	Matsalolinsa suna kama da hankali sosai.
She is expected to give birth soon.	Ana sa ran za ta haihu nan ba da jimawa ba.
Pour the batter into the muffin pan.	Zuba batter a cikin kwanon muffin.
The country's economy has been crippled by the recession.	Tattalin arzikin kasar ya gurgunce sakamakon tabarbarewar tattalin arziki.
The museum has a beautiful collection of rare books.	Gidan kayan gargajiya yana da kyawawan tarin littattafan da ba kasafai ba.
Some officials have rejected the proposal.	Wasu jami'ai sun yi fatali da shawarwarin.
The school pays special attention to technical skills.	Makarantar ta ba da kulawa ta musamman ga fasahar fasaha.
The two platforms are connected by foot.	Ana haɗa dandamali guda biyu ta hanyar kafa.
She sat down at the kitchen table.	Ta zauna akan teburin kicin.
The protesters demanded a full medical report.	Masu zanga-zangar sun bukaci cikakken bayanin lafiya.
Ordinary people have few educational options.	Talakawa suna da 'yan zaɓuɓɓukan ilimi.
The fields are empty.	Filayen babu kowa.
The wise are few in number.	Masu hikima kaɗan ne a adadi.
The hunter is convinced that he will make a big bag.	Mafarauci ya gamsu cewa zai yi jaka babba.
Until someone else does, we can’t prove our theory.	Har sai wani ya yi, ba za mu iya tabbatar da ka'idarmu ba.
They traveled and used chariots to transport the pilgrims.	Sun yi rangadi sun yi amfani da karusa wajen jigilar alhazai.
The baby's body floated in the pool.	Jikin jariri ya yi shawagi a cikin tafki.
You need to be careful, do not rush.	Kuna buƙatar yin hankali, kada ku yi sauri da sauri.
The amount of soap found on the glass.	Darar sabulun da aka samu akan gilashin.
Housewives set aside time each week to sew.	Matan gida suna keɓe lokaci kowane mako don ɗinkin su.
It shows several feet.	Tana nuna kafa da yawa.
The bird landed in surprise.	Tsuntsun ya sauka da mamaki kwatsam.
A phone call indicated that he was dead.	Wata wayar tarho ya nuna cewa ya rasu.
His teammates looked at him in surprise.	Abokan wasansa suka dube shi da mamaki.
The ground is covered with grass.	Ƙasa ta cika da ciyawa.
She had dinner, they ate quietly.	Tayi dinner, shiru suka ci.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Wadannan tsaunuka na iya zama haɗari, musamman a cikin duhu.
Oil exploration has become an important activity.	Farautar mai ya zama duk wani muhimmin aiki.
We baked bread and beer for breakfast.	Mun yi burodi da giya don karin kumallo.
The king further encouraged the arrest of slaves.	Sarkin ya kara kwadaitar da kama bayi.
A small pond is bubbling and entertaining.	Dan karamin kandami yana kumfa da nishadi.
The people of London began to panic.	Mutanen Landan suka fara firgita.
The Messiah surprised the audience.	Masihin ya ba masu sauraro mamaki.
Soft flowers, perhaps.	Fure mai laushi, watakila.
She ate lunch.	Ta ci abincin rana.
Use the funnel to pour the chocolate.	Yi amfani da mazurari don zuba cakulan.
The water was less than five feet deep.	Ruwan ya yi ƙasa da ƙafa biyar.
Fish and the fresh smell of oil filled the air.	Fish da sabon kamshin mai ya cika iska.
She had brown hair and eyes.	Ta kasance mai launin ruwan kasa gashi da idanu.
The budget was approved by a large majority.	An amince da kasafin da gagarumin rinjaye.
There is still some cheese in the fridge.	Har yanzu akwai sauran cuku a cikin firij.
Water is pouring.	Ruwan ruwa yana zubowa.
It rained all afternoon.	Aka yi ta zuba da ruwan sama duk la'asar.
She loves to read music and listen to traditional music.	Tana son karanta waƙa kuma tana sauraron kiɗan gargajiya.
He believed that one must help the needy.	Ya yi imanin cewa dole ne mutum ya taimaki mabukata.
She is fully licensed.	Tana da cikakken lasisi.
Cars gathered on the main street,	Motoci sun taru akan babban titi,
Making lunch is easy, she said.	Yin abincin rana yana da sauƙi, in ji ta.
Cell phone use is illegal in many states.	Karan wayar salula haramun ne a jihohi da dama.
We build our communities through family relationships.	Muna gina al'ummominmu ta dangin iyalai.
They live in the wilderness, near springs of water.	Suna zaune a cikin jeji, kusa da maɓuɓɓugan zafi.
The pastor blessed the bedroom.	Liman ya sanya albarka a ɗakin kwana.
They mostly eat from a variety of food trucks.	Sun fi cin abinci daga manyan motocin abinci iri-iri.
The pastor made a threat.	Limamin ya ba da wata barazana.
Car horns are loud all day long.	Kahon mota suna yi da ƙarfi duk tsawon yini.
The horizon was full of stars.	Tsayayyen sararin sama ya cika da taurari.
Some young researchers have presented their new findings.	Wasu matasa masu bincike sun gabatar da sabon binciken su.
Bring the mixture to a boil.	Ku kawo cakuda zuwa tafasa.
Few people have these traits.	Wasu mutane kaɗan suna da irin waɗannan halaye.
She quickly looked to his side.	Ta yi masa saurin kallan gefe.
They complained about the noise.	Sun koka da hayaniyar.
The garden is probably good this year.	Mai yiwuwa gonar ta yi kyau a bana.
She wrote the letters three times each.	Ta rubuta kalmomin haruffa sau uku kowanne.
Many of the older couples, visiting their old homes.	Da yawa daga cikin tsofaffin ma'aurata, suna ziyartar tsoffin gidajensu.
The truth told him.	Gaskiya ta fada masa.
Their eyes are wide open and they have no light.	Idanunsu sun yi jajir kuma ba su da haske.
Don't be late.	Kar ku makara.
She has no money.	Ba ta da kudi.
It seems wrong.	Ga alama ba daidai ba.
James agreed to stay until the music was finished.	James ya yarda ya zauna har sai an gama kiɗan.
The landlord says the house is empty.	Mai gida yace gidan babu kowa.
There has been a lot of speculation about the funds.	An yi ta cece-kuce game da kudaden.
In general, the views of the editors were strongly opposed.	Gabaɗaya, ra'ayoyin editocin sun kasance masu adawa sosai.
The tower is adorned with gargoyles.	An kawata hasumiyar da gargoyles.
There is support for people.	Akwai tallafi ga mutane.
Youth unemployment is a major problem.	Rashin aikin yi na matasa ya kasance babbar matsala.
Unhappiness made him angry.	Rashin jin daɗi ya sa shi fushi.
But the son was silent.	Amma dan yayi shiru.
The leader told him to rest.	Jagoran ya ce masa ya huta.
The two young men left immediately.	Matasan biyu sun tafi nan da nan.
They tried very hard to find him.	Suka yi ƙoƙari sosai don su same shi.
The ice rink has been receding for many years.	Gilashin kankara yana ja da baya shekaru da yawa.
The government has been blamed for causing the disaster.	An zargi gwamnati da haddasa bala'in.
The power supply appears to have been turned off.	Da alama an kashe wutar lantarki.
Say please.	Ka ce don Allah.
The king commands his men to leave.	Sarki ya umarci sojojinsa da su yi tafiya.
This disease can infect some people.	Wannan cuta na iya lalata wasu mutane.
She visited different places.	Ta ziyarci wurare daban-daban.
Review the report carefully.	A duba rahoton a hankali.
It's not expensive, but it's not expensive, either.	Ba shi da tsada, amma ba shi da mahimmanci, haka nan.
Do not fight among yourselves.	Kada ku yi yãƙi a tsakãninku.
These are just gimmick dishes.	Wadannan abincin abincin gimmick ne kawai.
He struggled to maintain balance.	Ya yi ta faman kiyaye daidaito.
She did not respond immediately.	Bata bata amsa ba nan take.
Cover with mud and stand.	Rufe da laka ya tsaya.
Careful cutting is required.	Ana buƙatar yankan a hankali.
People want peace of mind.	Mutane suna marmarin samun kwanciyar hankali.
She doesn't like my cooking.	Ba ta son girkina.
Do not wait until you are thirsty to drink.	Kada ku jira sai kun ji ƙishirwa ku sha.
You walk for hours, enjoying the view.	Kun yi tafiya na sa'o'i, kuna jin daɗin gani.
The thought that he drew did not surprise anyone.	Tunanin da ya zana bai bawa kowa mamaki ba.
The small room was cramped.	K'aramin d'akin ya takura.
His daughter was abducted by thieves.	Wasu barayi ne suka sace ‘yarsa.
Have you ever been to a party outside?	Shin kun taɓa zuwa bikin waje?
We must reduce carbon emissions.	Dole ne mu rage hayakin carbon.
A transparent snow blanket covered the countryside.	Wani bargon dusar ƙanƙara mai kyalli ya rufe karkarar.
The national basketball team is not always successful.	Kungiyar kwallon kwando ta kasa ba kasafai ake samun nasara ba.
Fever is caused by bacteria.	Kwayoyin cuta ne ke haifar da zazzaɓin.
He has looked at the problem for years.	Ya kalli matsalar tsawon shekaru.
She presented her impressive performances.	Ta gabatar da kwazonta masu ban sha'awa.
A cozy home, a few possessions, and a comfortable life.	Gida mai ladabi, ƴan dukiya, da rayuwa mai sauƙi.
Pass the smoked salt.	Wuce gishiri mai kyafaffen.
He regrets meeting her request.	Yayi nadamar biyan bukatarta.
The rebels took their revolution on the streets.	'Yan tawayen sun dauki juyin-juya-halin nasu kan tituna.
Clean the carpet section that needs repair.	Tsaftace sashin kafet da ke buƙatar gyarawa.
This is a text version of the document.	Wannan sigar rubutu ce ta takaddar.
Silence filled the room.	Shiru ya mamaye dakin.
The gardener takes care of the plants.	Mai lambu ya kula da tsire-tsire.
The people are eager to fight.	Mutanen sun yi marmarin yin faɗa.
Many people died as a result of these riots.	Mutane da yawa sun mutu sakamakon wadannan tarzoma.
Many children eat candy on their way to school.	Yara da yawa sun ci alewa a hanyarsu ta zuwa makaranta.
Materials used to teach effective numeracy for young children.	Abubuwan da ake amfani da su don koyar da ingantaccen ƙidayar ga yara ƙanana.
Please show me the way to the bank.	Don Allah a nuna min hanyar banki.
Guinea's birds are raised for fresh meat.	Ana kiwon tsuntsayen Guinea don nama mai dadi.
The metal door slammed shut and the door slammed shut.	K'ofar k'arfe ta ruf da ciki ta fad'a da k'arfi.
Their eyes are bleeding.	Idanunsu na zubar da jini.
She looked like she hoped someone would hear.	Ta kalleta kamar mai fatan wani zai ji.
He retired from university and went to work.	Ya janye daga jami'a ya tafi aiki.
She hopes to become a doctor one day.	Tana fatan zama likita wata rana.
The sheep were frightened by the wolves.	Tunkiya ta tsorata da kerkeci.
All research recommendations must be accompanied by a complete budget.	Duk shawarwarin bincike dole ne su kasance tare da cikakken kasafin kuɗi.
Anxiety quickly overwhelmed her.	Bacin rai ya lullube ta da sauri.
The water became very deep.	Ruwan ya zama mai zurfi.
The teenager is still not comfortable.	Har yanzu matashin bai samu kwanciyar hankali ba.
Especially in times of crisis.	Musamman a lokacin rikici.
Her maiden was observed from an early age.	An lura da baiwarta tun tana karama.
They tried to stop me.	Sun yi ƙoƙari su hana ni.
Our future depends on the choices we make today.	Makomarmu ta dogara da zaɓin da muka yi a yau.
His book was perfect in the study.	Littafinsa ya kasance cikakke a cikin nazari.
So people will tell you you can't hurt their thinking.	Don haka mutane za su gaya muku ba za ku iya cutar da tunaninsu ba.
First, the government declared a healthy zone.	Da farko dai gwamnati ta ayyana yankin lafiya.
This city is a favorite destination for many travelers.	Wannan birni wuri ne da aka fi so ga matafiya da yawa.
They successfully enter the camp.	Cikin nasara suka shiga sansanin.
The empty house is surrounded by grain fields.	Gidan da babu kowa ya kewaye da gonakin hatsi.
The weight comes from the leaves of the plant.	Nauyin yana fitowa daga ganyen shuka.
An ideological politician took the initiative	Dan siyasa mai akida ya dauki tunanin
The glass shattered on the floor.	Gilashin ya fashe a kasa.
You will find new shops in this district.	Za ku sami sabbin kantuna a wannan gundumar.
The stranger looked me straight in the eye.	Baƙon ya kalle ni kai tsaye cikin ido.
An old culture once dominated the area.	Wani tsohon al'ada ya taɓa mamaye yankin.
If you would like to order, call the manager.	Idan kuna son yin oda, kira manajan.
They are not too expensive.	Ba su da tsada sosai.
Yoga has been popular for centuries.	Ilimin yoga ya shahara tsawon ƙarni.
First, you must wash your hands.	Da farko, dole ne ku wanke hannuwanku.
Although difficult, many streets can be built without foreign assistance.	Ko da yake yana da wahala, ana iya gina yawancin tituna ba tare da taimakon kasashen waje ba.
The farmer killed most of the rabbits.	Manomin ya kashe mafi yawan zomayen.
He quickly went back to bed.	Da sauri ya koma ya kwanta.
The impact of the quake was devastating.	Tasirin girgizar kasar ya yi muni matuka.
Clamber on the log.	Clamber a kan log ɗin.
The men were shot in a bend in the road.	An harbe mutanen ne a wata lankwasa a hanya.
The air is unhealthy because of the smoke emitted by the industry.	Iskar ba ta da lafiya saboda hayakin da masana'antu ke fitarwa.
Exhausted, she leaned against the wall.	Ta gaji, ta jingina kanta da bango.
Fad foods, which are the most popular ingredients, usually work.	Abincin Fad, waɗanda ke haɓaka mafi shahara, galibi suna aiki.
These are hard to buy.	Waɗannan suna da wuya a saya.
He looked out the window.	Ya kalleta taga.
The public was outraged by the verdict.	Jama'a sun fusata da hukuncin.
Some in this house may say that he is not well.	Wasu cikin wannan gidan na iya cewa ba shi da lafiya.
I said horse for my boyfriend's birthday.	Na ce doki don ranar haihuwar saurayina.
The amount of trust given will be equal.	Adadin amincewa da aka bayar zai zama daidai.
The children are arguing.	Yara suna ta rigima.
The plane climbs a little as it climbs.	Jirgin sama yana hawa kadan yayin da yake hawa.
The coach warned the team that it "played the game right."	Kocin ya gargadi kungiyar da cewa "ta buga wasan daidai."
Pour the milk into the mixture.	Zuba madarar a cikin cakuda.
He closed the door and went inside.	Ya rufe kofar ya shige ciki.
The birds chirped in the spring air.	Tsuntsaye sun yi ihu a cikin iskar bazara.
He won the competition easily.	Ya lashe gasar cikin sauki.
One stream flowed into the stream.	Korama guda daya ta shiga cikin wannan rafi.
My car exploded in the parking lot.	Mota na ta fashe a wurin ajiye motoci.
This loon disturbs the peace.	Wannan loon yana damun zaman lafiya.
Three cars are waiting at the door.	Motoci uku ne suke jira a bakin kofar.
This car is traveling faster than the one you bought.	Wannan motar tana tafiya da sauri fiye da wacce kuka siya.
You need the right shoes for climbing.	Kuna buƙatar takalma masu dacewa don hawan dutse.
Soon, you will be using digital tools.	Kwanan nan, za ku yi amfani da kayan aikin dijital.
This world was the first to take on life.	Wannan duniyar ita ce ta farko da ta fara ɗaukar rayuwa.
This cake is for three new nurses, please.	Wannan kek ɗin na sababbin ma'aikatan jinya uku ne, don Allah.
The director found this to be very interesting.	Daraktan ya gano hakan yana da ban sha'awa sosai.
World leaders are deeply concerned.	Shugabannin duniya sun damu matuka.
The government can be honest.	Gwamnati na iya yin gaskiya.
Books are bought and sold in bookstores.	Ana saye da sayar da littattafai a shagunan sayar da littattafai.
The young man was impatient.	Saurayin ya kasa hakuri.
Sarah learned to ride a tractor.	Sarah ta koyi yadda ake tuƙa tarakta.
A combination of fruit and sugar	Haɗin 'ya'yan itace da sukari
Read together now.	Ku yi karatu tare yanzu.
Almagest was the most professional.	Almagest ya kasance mafi ƙwarewa.
The king's mighty men marched through the streets of the palace.	Manyan jaruman sarki sun hau kan titin fadar.
Do not laugh at me.	Kar ki bani dariya.
You talk a lot.	Kuna yawan magana.
The site is popular with tourists.	Dandalin ya shahara da masu yawon bude ido.
First, you will need two cups of brown sugar, he said.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa, in ji shi.
Water enters the kidney after passing through the urine.	Ruwa yana shiga cikin koda bayan ya wuce ta hanyar fitsari.
Students need money to prepare for their exams.	Dalibai suna buƙatar kuɗi don shirya jarrabawar su.
When the soup is cooked she knocks for days.	Da miya ta dahu sai ta kwankwasa a kwanuka.
Someone still feels the presence of the dead.	Wani har yanzu yana jin kasancewar matattu.
She put her head in her hands and moaned.	Ta sa kai a hannunta tana nishi.
The sun shone on the shore of warm sand.	Rana ta haska a bakin gaɓar yashi mai dumi.
There is a large pond near her house.	Akwai wani babban tafki kusa da gidanta.
Gradually the pain subsides.	A hankali ciwon yana gushewa.
It poses no threat to the security of our country.	Ba shi da wata barazana ga tsaron kasarmu.
Products are in short supply.	Kayayyakin sun yi karanci.
The struggle for women's rights has been raging for years.	Yakin neman yancin mata ya kwashe shekaru da dama ana gwabzawa.
The fire in the boiler in the morning was great!	Wutar da ke cikin tukunyar jirgi da safe ta yi girma!
The cell is the real part of life.	Tantanin halitta shine ainihin sashin rayuwa.
The prince promised to protect his people.	Yarima ya yi alkawarin kare mutanensa.
They discovered that the watch had been stolen.	Sun gano cewa an sace agogon.
They are accustomed to going to the hospital.	Sun saba zuwa asibiti.
The dentist pulled a mask.	Likitan hakori ya ja abin rufe fuska.
The village is becoming more and more beautiful.	Ƙauyen ya ƙara zama kyakkyawa.
He put the meat on the bottom of the bowl.	Ya ajiye naman a gindin kwanon.
There are many different types of bacteria.	Akwai nau'ikan ƙwayoyin mai daban-daban.
His attitude is often useless.	Halinsa sau da yawa ba su da fa'ida.
Acid water kills the environment.	Ruwan acid yana kashe muhalli.
They are meant to be a priority in the selection process.	Suna nufin nuna fifiko cikin abubuwan da aka zaɓa.
Distribution is provided by the Pope's Secretariat.	Sakatariyar Paparoma ne ke bayar da rarrabuwa.
Psychology is still in its infancy.	Ilimin kwakwalwa har yanzu yana kan jariri.
My nipples are erect.	Nonuwa na a tsaye.
These parts of speech are called names.	Wadannan sassan magana ana kiran su da suna.
Some wines appear blue.	Wasu ruwan inabi suna bayyana launin shuɗi.
The number of poor people is increasing every year.	Adadin talakawa na karuwa duk shekara.
The rebels fought a superior enemy.	’Yan tawayen sun yi yaƙi da abokin gaba da ya fi su.
The regional prison is holding detainees.	Gidan yari na yankin yana tsare da wadanda aka kama.
It happens when you suffer.	Yana faruwa lokacin da kuka sha wahala.
In a drawer put a jar of honey.	A cikin drowa ta ajiye tulun zuma.
The professor visits students from different universities.	Farfesan yana ziyartar dalibai daga jami'o'i daban-daban.
The European is holding a knife.	Bature yana rike da wuka.
The Prophet was also forbidden to hide errors.	Haka nan Annabi an hana shi boye kurakurai.
A new book is another way to learn.	Wani sabon littafi wata hanya ce da za ku koya.
The snake was found wrapped in a ball.	An gano macijin an nade shi a cikin kwallo.
The court found the defendant guilty.	Kotun ta samu wanda ake tuhuma da laifi.
This area is known for its beautiful wines.	An san wannan yanki don kyawawan giya.
The lawyer declined to comment.	Lauyan ya ki cewa komai game da lamarin.
Her blood pressure was very high.	Hawan jininta ya yi matukar hadari.
However, my kids did not do well.	Duk da haka, yarana ba su yi kyau ba.
The butcher is fixing the meat.	Mai naman yana gyaran naman.
Heavy rains caused flooding across a wide area.	Ruwan sama mai tsayi ya haifar da ambaliya a fadin yanki mai fadi.
Her hand lifted, the sign stopped.	Hannu ta daga, alamar ya tsaya.
The soft grass field blows gently in the air.	Filin ciyayi mai laushi yana kadawa a hankali cikin iska.
He rejected all questions.	Ya ƙi duk tambayoyin.
An outcry from an ice cream vendor pierces the hot air.	Wani kukan mai sayar da ice cream yana ratsa iska mai zafi.
The plague will be gone, slowly.	Annobar za ta ragu, sannu a hankali.
Maybe the purpose of the song is	Wataƙila manufar waƙar ita ce
The interruption resulted in a delay.	Katsewa ya haifar da tsaiko.
Exercise at least three times.	Yi motsa jiki aƙalla sau uku.
The wildfire destroyed him immediately.	Gobarar daji ta lalata shi nan da nan.
Kids really do that.	Yara suna yin haka a zahiri.
His intention was clearly seen.	Nufinsa a fili ya gani.
He then donated the fish.	Sai ya yi sadaka ga kifi.
several thousand miles through space.	mil dubu da yawa ta sararin samaniya.
More and more modern scientists are fanatics.	Ƙarin masana kimiyya na zamani sun kasance masu tsattsauran ra'ayi.
The trees could hardly be seen in the dark.	Da kyar aka iya ganin bishiyun cikin duhun.
They arrived immediately.	Nan take suka iso.
Happiness can be found everywhere, if you look for it.	Ana iya samun jin daɗi a ko'ina, idan kun neme shi.
Read the scripture by heart.	Karanta nassi da zuciya.
He gave them a lecture on the importance of adequate nutrition.	Ya yi musu lacca kan muhimmancin isasshen abinci mai gina jiki.
The people are very surprised.	Mutanen garin sun cika da mamaki.
The importance of religion is underestimated.	An raina muhimmancin addini.
The planes were flying in space.	Jiragen sun yi ta gudu a sararin samaniya.
Very few visitors to this area.	Baƙi kaɗan ne ke zuwa wannan yanki.
He cleared the leaves and farmed.	Ya share ganyen ya yi noman gona.
A state minister traveled from town to town.	Wani minista na jihar ya yi ta tafiya daga gari zuwa gari.
He did not succeed in finding a job.	Bai samu nasarar neman aiki ba.
He studied display technology.	Ya karanta fasahar nunawa.
Use yeast to bake.	Yi amfani da yisti don yin burodi.
Scientists crown crowns!	Masana kimiyya suna rawanin baiwa!
He can predict the outcome of almost every election correctly.	Zai iya hasashen sakamakon kusan kowane zabe daidai.
The soldiers stopped.	Sojojin sun tsaya.
A beautiful mist touched his skin.	Wani hazo mai kyau ya taɓa fatarsa.
Police accused of corruption have been released.	An sallami 'yan sandan da ake zargi da cin hanci da rashawa.
The doors of old houses are usually made of bronze.	Ƙofa na tsofaffin gidaje galibi ana yin su ne da tagulla.
This school of psychology views human behavior as sustainable.	Wannan makaranta ta ilimin halin dan Adam na kallon halin dan Adam a matsayin karko.
It is very bright.	Tayi haske sosai.
The roof leaks when the weather is bad.	Rufin yana zubowa lokacin da yanayi ya yi muni.
They provide food and shelter for refugees.	Sun samar da abinci da matsuguni ga 'yan gudun hijira.
Police are hunting	'Yan sanda suna farauta
Non-slip clothing is always comfortable.	Tufafin da ba a kwance ba koyaushe yana da daɗi.
However, the villagers found him innocent.	Duk da haka, mutanen garin sun gano cewa ba shi da laifi.
Try to avoid doing so in the future.	Yi ƙoƙarin guje wa yin hakan a nan gaba.
Many cities have lost their right to protest.	Garuruwa da dama sun kwace ‘yancin gudanar da zanga-zanga.
The pilot, who did not know the location, lost.	Matukin jirgin, wanda bai san wurin ba, ya yi asara.
The colonel has a good service record.	Kanar yana da kyakkyawan rikodin hidima.
What is a cloud?	Menene gajimare?
As the population grows, cities are expanding.	Yayin da yawan jama'a ke karuwa, birane suna yaduwa.
Don't worry, your Excellency told me.	Kar ki damu, mai martaba ya fada min.
The company employs four employees.	Kamfanin yana daukar ma'aikata hudu.
He studied each family before writing his report.	Ya yi nazarin kowane iyali kafin ya rubuta rahotonsa.
The king's adviser thought.	Mai ba sarki shawara ya yi tunani.
In retaliation, he fired his lawyer.	Don daukar fansa, ya kori lauyansa.
The leader must promote respect.	Dole ne shugaba ya karfafa girmamawa.
The giants struggled unsuccessfully in his efforts.	Kattai sun yi kokawa bai yi nasara ba a kokarinsa.
Their faces are made of wax.	An yi fuskokinsu da kakin zuma.
Businesses that refuse to comply are fined.	An ci tarar kasuwancin da suka ki bin umarnin.
The guest car was pulled over.	Motar baƙon aka ja shi.
A team of scientists solved the problem.	Ƙungiyar masana kimiyya sun magance matsalar.
Rescuer rescues drowned child	Jami'in ceto ya ceto yaron da ya nutse.
Roads are full of buses.	Hanyoyin sun cika makil da motocin bas.
The clouds are pink.	Gizagizai sun shanye da ruwan hoda.
The rivers are polluted with chemicals.	Kogunan sun gurɓata da sinadarai.
These functions add two digits.	Waɗannan ayyuka suna ƙara lambobi biyu.
It started a year after the incident.	An fara shekara guda bayan faruwar lamarin.
They are in constant motion.	Suna cikin motsi akai-akai.
The highest mountain in the area is in this area.	Dutsen mafi tsayi a yankin yana cikin wannan yanki.
Long elephant stumps are good for picking leaves.	Dogayen kututturen giwa yana da kyau don tsintar ganye.
The dogs started to get angry and furious.	Karnukan suka fara hushi da fushi.
The carpet was painted a nice color.	An yi wa kwalliyar kwalliyar launi mai kyau.
Her dress is elegant.	Tufafinta yana da inganci.
It appears that the radiation has decreased.	Ya bayyana cewa radiation ya ragu.
The temperature gauge sticks well below the mark.	Ma'aunin zafin jiki ya makale da kyau a ƙasa da alamar.
The last snow happened many years ago.	Dusar ƙanƙara ta ƙarshe ta faru shekaru da yawa da suka gabata.
Combine semolina in a mixing bowl.	Hada semolina a cikin kwano mai gauraya.
Start the charcoal fire, and prepare the vegetables.	Fara wutar gawayi, da shirya kayan lambu.
She is afraid of the dark.	Tana tsoron duhu.
The gardener walks around with springs.	Mai lambu ya zagaya da maɓuɓɓugar ruwa.
The lives of heroes are sometimes in danger.	Rayuwar masu jaruntaka a wasu lokuta suna cikin haɗari.
Some industries benefit greatly.	Wasu masana'antu suna amfana sosai.
Iron and steel are made of iron and iron.	Iron da karfe ana yin su ne daga baƙin ƙarfe da tama.
He stopped with a twinkle in his eye.	Ya tsaya tare da lumshe idanuwansa.
He jumped for joy.	Ya yi tsalle don murna.
Squid is often prepared as a filling sandwich.	Ana shirya squid sau da yawa azaman cika sanwici.
So we got up to work, wiping our brown.	Don haka muka tashi aiki, muna goge brown mu.
Please have your questions recorded in the interview box.	Da fatan za a yi rikodin tambayoyinku a cikin akwatin tambayoyi.
Coolly they spoke, but appeared angry.	A sanyaye suka yi maganar, amma sun bayyana a fusace.
The baby should drink plenty of water.	Ya kamata jariri ya sha ruwa mai yawa.
The company has major plans for the future.	Kamfanin yana da manyan tsare-tsare na gaba.
Apparently he was angry.	A fili ya fusata.
The tough, wiry body of the grass eater provides ample.	Jikin mai tauri, mai wiry na mai cin ciyawa ya samar da isasshe.
His report should.	Rahotonsa ya kamata.
Ask your teacher about homework soon.	Tambayi malaminku ya buga aikin gida nan ba da jimawa ba.
He is the one who says do it.	Shi ne ya ce ka yi.
The new factory is expected to employ thousands of workers.	Ana sa ran sabuwar masana'antar za ta dauki dubban ma'aikata.
The apostles were not afraid to die.	Manzannin ba su ji tsoron mutuwa ba.
Some have debated the need for correction.	Wasu sun yi muhawara game da bukatar gyara.
The trees showed up on the dark water.	Bishiyoyin sun nuna akan ruwa mai duhu.
There is a limited number of copies.	Akwai iyakataccen adadin kwafi.
Only five candidates competed in the final.	'Yan takara biyar ne suka fafata a wasan karshe.
The memory of his betrayal pierced his heart.	Tunawa da cin amanar da yayi ya yi zafi a zuciyarsa.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Tsuntsaye da malam buɗe ido suna tashi daga fure zuwa fure.
They continue to dump in the countryside with empty cans of beer.	Suna ci gaba da zubar da cikin karkara da kwalayen giya mara komai.
The village is set between rolling hills.	An saita ƙauyen a tsakanin tsaunuka masu birgima.
He came from a wealthy family.	Ya fito daga dangi masu arziki.
The land was blessed.	Ƙasar ta kasance mai albarka.
The dry leaves curled under my shoes.	Busassun ganyen ya murɗe ƙarƙashin takalmina.
He walked around and crossed the stairs to the fafir.	Ya zagaya ya haye matakin zuwa ga fafiri.
My sleep is very bad.	Barci na ya lalace sosai.
The roof leaked during the rainy season.	Rufin ya zube a lokacin da ake ruwan sama.
A warm welcome awaits you.	Kyakkyawan maraba yana jiran ku.
They dropped the drink and left the bar.	Suka sauke abin sha suka bar mashaya.
His whereabouts are unknown.	Ba a san inda yake ba.
Each winner is awarded a prize.	An ba kowane mai nasara kyauta.
He chooses his life partner carefully.	Ya zabi abokin rayuwarsa a hankali.
His speech was sensible and sensible.	Jawabinsa na da hankali da sanin ya kamata.
He wrote on a graph paper.	Ya rubuto a takardan jadawali.
Seabirds are nestled in the mountains.	Seabirds suna gida a kan duwatsu.
The slaves entered the room, making tea for their mother.	Bayin ne suka shiga daki, suna had'a wa uwarsu tea.
There is no point in trying to oppose me.	Babu amfanin yunƙurin adawa da ni.
The snake was caught.	An kama maciji da hannu.
Forest space has led to the extinction of many species of animals.	Sararin dazuzzukan ya haifar da bacewar nau'ikan dabbobi da dama.
The north is red.	Yankin arewa yana da ja’in sa.
The king's brother had him killed.	Ɗan’uwan sarkin ya sa aka kashe shi.
Alcohol exploded.	Shaye-shaye ya fashe.
Corruption and nepotism are rampant in the government.	Cin hanci da rashawa da son zuciya a gwamnati ya yadu.
Our main resource is our brain.	Babban albarkatun mu shine kwakwalwarmu.
Sinclair's face did not look good, yet he almost calmed down.	Fuskar Sinclair ba ta da kyau, duk da haka ta kusa samun nutsuwa.
Do not fool yourself.	Kar ka yi wa kanka wauta.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Fresh 'ya'yan itatuwa da kayan lambu suna da tsada.
The soldier reached out and took his gun.	Sojan ya kai hannu ya dauki bindigarsa.
She looked at the clock.	Ta kalli agogo.
This business has been ridiculed many times.	An sha yi wa wannan sana’a ba’a.
Those who boycotted also stood firm.	Wadanda suka kaurace ma sun dan tsaya tsayin daka.
Make sure there are no dimples.	Tabbatar cewa babu dimples.
She even crossed the river.	Har ta haye kogin.
It is our responsibility to protect the environment.	Hakkin mu ne mu kare muhalli.
She took pictures of the landscape.	Ta dauki hotuna na wuri mai faɗi.
Their leaders are bound.	An daure shugabanninsu.
She stayed close to her school for volunteer work.	Ta tsaya kusa da makarantarta don aikin sa kai.
The accident was attributed to an improper device.	An daura laifin hatsarin a kan wani na'urar da ba ta dace ba.
The population of this city continues to grow.	Yawan jama'ar wannan birni na ci gaba da karuwa.
A pink flower blooms near the tree.	Wani fure mai ruwan hoda yana fure a kusa da bishiyar.
They want to preserve the animals.	Suna son adana dabbobi.
Last summer, three women went out on the water.	Lokacin rani na ƙarshe, mata uku sun fita kan ruwa.
Is there a specific reason for doing so?	Ko akwai wani dalili na musamman da ya sa ka yi haka?
The walls of this room are lined with books.	Ganuwar wannan dakin an jera littattafai.
Conservative figures consider two billion people as poor.	Ƙididdiga masu ra'ayin mazan jiya sun ɗauki mutane biliyan biyu a matsayin matalauta.
Timberland invaded the area to build the area.	Timberland ya mamaye wurin don gina yanki.
A state of obedience, rather than worship.	Yanayin biyayya, maimakon bauta.
the top of the roof is flat.	saman rufin yana lebur.
The thief finally pleaded guilty after hours of interrogation.	A karshe barawon ya amsa laifinsa bayan shafe sa’o’i ana yi masa tambayoyi.
He told the fairy that he could not eat the bread.	Ya gaya wa aljana cewa ba zai iya cin wainar ba.
Good cooking is the secret.	Dafa abinci mai kyau shine sirrin.
My grandmother is famous for her cooking.	Kakata ta shahara da girkinta.
We trace their movements and traces.	Mun bin diddigin motsin su da alamar bin diddigi.
Cut peppers into small pieces.	Yanke barkono a kananan guda.
Look at the glass ball.	Dubi ƙwallon gilashi.
It is the right of citizens to promote social development.	Hakki ne na 'yan ƙasa don haɓaka ci gaban zamantakewa.
The director directed the play.	Daraktan ya jagoranci wasan kwaikwayo.
The old woman gently wrapped the letter.	Tsohuwa ta naɗe wasiƙar a hankali.
The tree breathes carbon dioxide from the air.	Itacen yana shakar carbon dioxide daga iska.
The young man was clever, but selfish.	Saurayin ya kasance mai wayo, amma son kai.
The shopkeeper refused to accept the money.	Mai kanti ya ki karbar kudin.
Her words irritated her.	Kalaman nata sun harzuka a fusace.
Industrial activity results in large amounts of toxic waste.	Ayyukan masana'antu suna haifar da adadi mai yawa na sharar gida mai guba.
The road runs through the countryside.	Hanyar tana bi ta cikin karkara.
But some villagers say the plan is futile.	Sai dai wasu mazauna kauyukan sun ce wannan shiri na banza ne.
The supervisor made a quick decision.	Mai kulawa ya yi gaggawar yanke hukunci.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	A ƙarshe, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Cool air rises from the sea.	Iska mai sanyi ta taso daga cikin tekun.
He noticed that one raven was different from the other.	Ya lura cewa hankaka ɗaya ya bambanta da sauran.
One of its outstanding features is home construction.	Ɗaya daga cikin fitattun abubuwansa shine gine-ginen gida.
He traveled the world.	Ya zagaya duniya.
He finally got his driver's license.	Daga karshe ya samu lasisin tuki.
This is a visitor from the next town.	Wannan baƙo ne daga gari na gaba.
A quiet night of television.	Dare mai shiru na talabijin.
A hot animal resembling a bear.	Dabba mai zafi mai kama da bear.
This popular game involves running and jumping.	Wannan shahararren wasan ya ƙunshi gudu da tsalle.
The fog is as thick as soup.	Hazo yayi kauri kamar miya.
Sign the contract and then burn it.	Sa hannu kan kwangilar sannan ku ƙone shi.
These shoes are comfortable.	Wadannan takalma suna da dadi.
This test failed because the results obtained are ambiguous.	Wannan gwajin ya gaza saboda sakamakon da aka samu yana da shubuha.
She grew up in a remote village.	Ta girma a wani kauye mai nisa.
This region is rich in natural resources.	Wannan yanki yana da arzikin albarkatun kasa.
Unfounded assumptions are rejected.	An ƙi hasashe mara tushe.
She stared, seeing people silently watching her.	Ta kalleta, ganin mutane sunyi shiru suna kallonta.
He was rushed to hospital.	Da sauri aka kaita asibiti.
As we were walking along, we met an elder.	Ana tsaka da tafiya sai muka ci karo da wani dattijo.
The king called the council.	Sarki ya kira majalisa.
The senator's spokesman said the senator did not get it.	Kakakin Sanatan ya ce Sanatan bai samu ba.
Her lawyer has never been able to win a lawsuit.	Lauyanta bai taba iya cin nasara a kara ba.
Its roots are rooted in the tomb.	Tushensa sun kafe cikin kabarin.
Most seniors suffer from pneumonia.	Yawancin tsofaffi suna fama da ciwon huhu.
Several rivers were diverted during the construction of the station.	An karkatar da koguna da dama a lokacin gina tashar.
The bar is the basis of village life everywhere.	Wurin mashaya ita ce tushen rayuwar ƙauye a ko'ina.
Their shops are full of new groceries.	Shagunan su suna cike da sabbin kayan abinci.
We decided to stay in a hotel.	Mun yanke shawarar zama a otal.
At seventeen, she was a legal adult.	A sha bakwai, ta kasance balagagge a doka.
He led a simple, daily life.	Ya jagoranci rayuwa mai sauƙi, ta yau da kullun.
Men and women fit into different roles.	Maza da mata sun dace da ayyuka daban-daban.
She put her hand on his shoulder.	Ta dora hannu akan kafadarsa.
Suddenly it happened.	Ba zato ba tsammani ya faru.
Construction is not possible in these conditions.	Gina ba zai yiwu ba a cikin waɗannan yanayi.
Archeology allows you to study the past.	Archaeology yana ba ku damar yin nazarin abubuwan da suka wuce.
She burst into tears and went to the table.	Ta fad'a cikin surutu ta shiga teburin.
Some established businesses are resisting new entrants.	Wasu kasuwancin da aka kafa sun bijirewa sabbin masu shiga.
He was the last to leave the room.	Shi ne na karshe ya fice daga dakin.
She begins to cry.	Kuka ta fara yi.
His father wanted him to reduce his fatigue.	Mahaifinsa ya bukace shi da ya rage kasala.
A cool breeze soothed the skin on her hands.	Wani sanyin iska ya sanyaya fatar dake hannunta.
Pleasant in appearance, healthy in taste.	M a bayyanar, lafiya a dandano.
The teens became friends during their detention.	Matasan sun zama abokai a lokacin da suke tsare.
This vehicle has a separate room for your luggage.	Wannan abin hawa yana da daki daban don kayan ku.
She went down a dangerous path.	Ta gangaro hanya mai hadari.
The bomb was detonated by an automatic transmission.	Na'ura mai sarrafa kanta ce ta tayar da bam din.
The smoke of the fire rose with astonishment.	Hayakin wutar ya tashi da ban mamaki.
We decided to donate the money to charity.	Mun yanke shawarar bayar da kuɗin ga sadaka.
They rejected our offer, so we rejected them.	Sun ki yarda da tayinmu, don haka muka kyale su.
He wanders around in confusion.	Yana yawo a rude.
Do not be afraid!	Kada ku ji tsoro!
The image has a unique nature.	Hoton yana da nau'in halitta na musamman.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Mutane suna tunanin yana da haɗari a yi iyo a cikin koguna.
He gave diplomatic credentials.	Ya ba da shaidar diflomasiyya.
Their study of the world's religions is fascinating.	Nazarinsu game da addinan duniya yana da ban sha'awa.
The telescope was invented in the sixteenth century.	An kirkiro na'urar hangen nesa a karni na sha shida.
A cow is suckling in a pasture.	Saniya tana shan nono a cikin makiyaya.
A dry bed of streams flows through the valley	Busasshen gadon rafi yana ratsa cikin kwarin
It is autumn.	Lokacin damina ne.
The most successful leaders lead their troops to victory.	Shugabannin da suka fi samun nasara suna jagorantar sojojinsu zuwa ga nasara.
Then they started looking for new pages.	Daga nan suka fara neman sabbin shafuka.
He said his work was original.	Ya ce aikinsa na asali ne.
The seating is not comfortable.	Wurin zama babu dadi.
Spring arrived at the village.	Spring ya isa ƙauyen.
The nature of the process is strongly related to the satisfaction of operation and variability.	Yanayin tsari yana da alaƙa mai ƙarfi da gamsuwar aiki da jujjuyawa.
Living conditions at sea are dangerous.	Yanayin rayuwa a kasan teku yana da haɗari.
The singers sang love songs.	Mawakan sun yi waƙar soyayya.
He hoped she would come.	Ya yi fatan ta zo.
This money can be refunded in part.	Za a iya mayar da wannan kuɗin a wani ɓangare.
Fill in the blanks correctly.	Cika waɗannan jimlolin daidai.
Let there be violence.	Bari a yi tashin hankali.
He introduced some examples in the living room.	Ya shigar da wasu misalai a cikin falo.
The stream is clean.	Rafi yana da tsabta.
Military-trained camp.	Sansanin da aka horar da sojoji.
Birds have the characteristics of songs.	Tsuntsaye suna da halaye na waƙoƙi.
He is not the son he needs.	Ba dan da yake bukata ba ne.
Scientists are unsure of the cause of this phenomenon.	Masana kimiyya ba su da tabbas game da musabbabin wannan lamari.
They marveled at the mighty waves.	Sun yi mamakin manyan igiyoyin ruwa.
Endless lawsuits hurt everyone.	Shari'ar da ba ta ƙarewa tana cutar da kowa.
Butter is made from cream.	Ana yin man shanu daga kirim.
Please let me know any updates.	Da fatan za a sanar da ni kowane sabuntawa.
The baker wipes the kitchen table.	Mai biredi yana goge teburin kicin.
It is noon.	Da tsakar safe ne.
Rest at home for three weeks.	Ku huta a gida har tsawon sati uku.
Most developers build affordable units.	Yawancin masu haɓakawa suna gina raka'a masu araha.
Visitors to the park can now enjoy the delicious “green” entertainment.	Maziyartan wurin shakatawa yanzu suna iya jin daɗin nishaɗin “kore” mai daɗi.
Clouds are boiling.	Gizagizai suna ta zuwa tafasa.
I am crossing the sea for the first time.	Ina haye teku a karon farko.
He saw a butterfly on a flower.	Ya ga malam buɗe ido a kan fure.
Only male singers were selected for the project.	Mawaƙa maza ne kawai aka zaɓa don aikin.
Success, inevitably, will be gradual and steady.	Nasarar, bisa larura, zai kasance a hankali da tsayawa.
Although he was in pain, he was cold.	Koda yake yana jin zafi, sai ya yi sanyi.
The victims were buried.	An yi jana'izar wadanda bala'in ya rutsa da su.
The material is not filled with water.	Kayan bai cika ruwa ba.
There are very few tourists in this town.	Akwai 'yan yawon bude ido kadan a wannan garin.
Many people suffer from drug addiction.	Mutane da yawa suna fama da dogaro da miyagun ƙwayoyi.
Some local businesses have refused to cooperate with the government.	Wasu 'yan kasuwa na cikin gida sun ki ba gwamnati hadin kai.
There are some who will make fun of you.	Akwai wasu da za su yi maka ba'a.
As soon as we arrived we would go to the beach.	Da zaran mun isa za mu je bakin ruwa.
Remind her to do her homework.	Tunatar da ita tayi aikinta na gida.
She laughed loudly.	Tayi dariya mai karfi.
Plug in the flash.	Toshe filasha.
Coins and goods can be exchanged.	Ana iya musayar tsabar kuɗi da kaya.
It is not uncommon, at least not yet.	Ita ba kasafai ba ce, ko kadan.
In retaliation, the robber cut off his right arm.	A cikin ramuwar gayya, dan fashin ya datse hannun damansa.
The snake went through the grass.	Macijin ya ratsa cikin ciyawa.
Exercise promotes good health.	Motsa jiki yana inganta lafiya.
The recipe for the cake calls for four eggs.	A girke-girke na cake kira hudu qwai.
Select the average print you want to use.	Zaɓi matsakaicin bugu da kuke son amfani da shi.
His fever was contagious.	Zafinsa ya kasance mai kamuwa da cuta.
Growing time is relatively short in tropical climates.	Lokacin girma yana da ɗan gajeren lokaci a cikin yanayin wurare masu zafi.
He quickly turned the conversation around.	Da sauri ya juya zancen.
He prefers martial arts and music.	Ya fi son wasan yaƙi da waƙa.
Grammar is flawless.	Nahawu ba shi da aibi.
The secret to a long and happy life is work.	Sirrin rayuwa mai tsawo da farin ciki shine aiki.
Speech problems usually originate in the lower extremities of the brain.	Fitowar magana yawanci ya samo asali ne daga ƙananan kwakwalwa.
What is your opinion?	Menene ra'ayin ku?
First of all, the practice of purification is necessary.	Kafin wani abu, al'adar tsarkakewa wajibi ne.
Traditional clothing is colorful and refined.	Tufafin gargajiya ya yi kala-kala da tsantsa.
It rained a lot at night.	An yi ruwan sama mai yawa a daren.
The king's army marched into battle.	Sojojin sarki suka shiga yaƙi.
The theme is the motto of the company.	Taken shine taken kamfani.
No amount of cleaning can reverse this.	Babu adadin tsaftacewa da zai iya mayar da hakan.
Good weather helped.	Kyakkyawan yanayi ya taimaka.
This fish is very popular in my area.	Wannan kifi ya shahara sosai a yankina.
The captain ordered a change of direction.	Kyaftin ya ba da umarnin a canza a hanya.
I have tested the latest software for every computer company.	Na gwada sabon software na kowane kamfani na kwamfuta.
The buses were overcrowded.	An cika motocin bas ɗin da ƙarfi.
The bull ran out of the gate.	Da gudu bijimin ya fice daga gate din.
The language originates from many ancient languages.	Harshen ya samo asali ne daga tsoffin harsuna da yawa.
I do not particularly want to visit this part of the city.	Ba na so musamman in ziyarci wannan yanki na garin.
The neighborhood has a high drug culture.	Unguwar tana da babban al'adun muggan ƙwayoyi.
She will get to meet her friends.	Zata samu haduwa da kawayenta.
The company plans to expand production.	Kamfanin yana shirin fadada samarwa.
Now is the time of certainty.	Yanzu lokaci ne mara tabbas.
He hopes to win the award.	Ya yi fatan lashe kyautar.
This remote island is filled with grenades.	An cika wannan tsibiri mai nisa da gurneti.
The disease spreads and leads to inflammation of the gland.	Cutar tana yaduwa kuma tana kaiwa ga kumburin gland.
I only heard about it yesterday.	Jiya kawai naji labarinta.
She came out on her own.	Ta fita da kanta.
We usually eat twice a day.	Kullum muna ci sau biyu a rana.
His grandson showed him how to design a computer.	Jikansa ta nuna masa yadda ake tsara kwamfutar.
When the wind blows, the grass shakes like the leaves of a bush.	Lokacin da iska ke kadawa, ciyawar ta yi ta girgiza kamar ganyen daji.
He fell into a ditch and broke his leg.	Ya fada cikin rami ya karya kafa.
The main theme of this study was fear.	Babban batu na wannan binciken shine tsoro.
The famine is over.	Yunwa ta mamaye ƙasar.
Change oil immediately.	Canza mai nan da nan.
As the wind blew, my hair lifted.	Yayin da iska ke kadawa, gashi na ya dauke.
Visitors can visit here soon.	Baƙi za su iya ziyartar nan ba da jimawa ba.
Studies have reported small differences in thinking ability.	Nazarin ya ba da rahoton bambance-bambance kadan a cikin ikon tunani.
The flight arrived home.	Tashi tayi ta isa gida.
The external stars of the solar system are amazing.	Taurari na waje na tsarin hasken rana sun kasance da ban mamaki.
They paused before the sculpture.	Sun dakata kafin sassaken.
Originally a small settlement, the town grew rapidly.	Asalin ƙaramin mazaunin, garin ya girma cikin sauri.
She is wearing a blue shirt.	Sanye take da shudin riga.
The pulse light flows through the crystal.	Hasken bugun jini yana zub da jini ta cikin crystal.
Activists say exports should be scrapped.	Masu fafutuka sun ce ya kamata a soke tsarin fitar da kayayyaki kai tsaye.
It should be noted that this process has been completed by now.	Ya kamata a ce an kammala wannan hanya zuwa yanzu.
No one is listening to his protests.	Babu wanda ke sauraron zanga-zangarsa.
Trees draw water from their roots to the leaves.	Bishiyoyi suna jawo ruwa ta cikin saiwoyinsu zuwa cikin ganyensu.
A girl's face was cut off.	An datse fuskar wata budurwa.
A little bit of raisins should be thrown into the stew.	Kadan na zabibi ya kamata a jefa su cikin stew.
The anti-aging law has been passed into law.	An zartar da dokar tsufa ta zama doka.
Always keep the image in your mind.	Koyaushe kiyaye hoton a zuciyar ku.
Without their rights, they are destined for poverty.	Ba tare da 'yancinsu ba, an ƙaddara su cikin talauci.
The pen is stronger than the sword.	Alƙalami ya fi takobi ƙarfi.
She learned about their sins.	Ta koyi game da zunubansu.
She burst into tears full of emotion.	Ta fad'a cikin fad'a cike da tausayawa.
He hit a few shots before losing.	Ya buga 'yan harbi kafin ya rasa.
Sometimes he wears yellow socks.	Wani lokaci yakan sanya safa mai rawaya.
She has a passion for satiety.	Tana da sha'awar rashin koshi.
The soldiers had a bit of a fight.	Sojojin sun dan yi fada kadan.
Many taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	Yawancin kamfanonin tasi suna tallata cewa suna samar da sufuri "lafiya".
His readers will also be commenting.	Abokan karatunsa kuma za su yi ta yin tsokaci.
He became the head of his class this year.	Ya zama shugaban ajin sa bana.
Some farmers consider this to be a nuisance.	Wasu manoma sun dauki wannan a matsayin abin tashin hankali.
The climate of the area is full of rugged mountains.	Yanayin yankin yana cike da tsaunuka maras kyau.
The population of this country is the largest.	Yawan al'ummar kasar nan shi ne mafi girma.
Taji says she will stay in the house	Taji yace zata zauna a gidan
A month later, they moved to their new home.	Bayan wata daya, suka koma sabon gidansu.
The land is smooth between the sea and the mountains.	Kasar tana da santsi tsakanin teku da tsaunuka.
Seriously, these clowns are a shame.	M da m, wadannan clowns abin kunya ne.
Eventually the lines of the meeting were closed.	Daga karshe dai an rufe layukan taron.
She sought treatment for psychosomatic conditions.	Ta nemi maganin yanayin yanayin psychosomatic.
The car key, which is in the brain, controls movement.	Kullin motar, wanda ke cikin kwakwalwa, yana sarrafa motsi.
The speaker was very talented, as usual.	Mai maganar ya kasance mai hazaka, kamar yadda aka saba.
It spreads to nearby countries.	Ta fad'a a k'asashen da ke kusa.
He accused the government of corruption.	Ya zargi gwamnati da cin hanci da rashawa.
Each leader, it seems, has his own animal work.	Kowane shugaba, da alama, yana da nasa aikin dabbobi.
This bedside table is too big.	Wannan tebur na gefen gado yana da girma fiye da kima.
They crossed the river by boat.	Suka haye kogin ta jirgin ruwa.
They presented their grievances to all the judges they found.	Sun gabatar da kokensu ga duk alkali da suka samu.
As blood enters, a person may faint.	Yayin da jini ke shiga, mutum zai iya sume.
The refrigerator is full of spinach.	Firjin cike yake da alayyahu.
In fact they sometimes break the rules.	Gaskiya wani lokaci suna karyata ka'idoji.
Mushrooms in these baskets can be eaten.	Namomin kaza a cikin waɗannan kwanduna ana iya ci.
Courageous, but unsuccessful, attempts to save.	Jajirtacce, amma bai yi nasara ba, ƙoƙarin ceto.
The factory uses state-of-the-art equipment.	Masana'antar tana amfani da kayan aikin zamani.
Each spot is repeated three times.	Ana maimaita kowane tabo sau uku.
Incommensurable differences exist.	Bambance-bambancen da ba za a iya daidaita su ba ya wanzu.
Only three bottles of beer remain in the house.	kwalaben giya uku ne suka rage a gidan.
A drop of light soaked her hair and makeup.	Wani ɗigon haske ya jiƙa gashinta da kayanta.
The path failed.	Hanyar ta gaza.
This field is not stable.	Wannan fili ba shi da kwanciyar hankali.
Many people believe that eating meat is unhealthy.	Mutane da yawa sun gaskata cewa cin nama bai dace ba.
Success leads to contentment.	Nasara tana haifar da gamsuwa.
Some started studying to become doctors.	Wasu sun fara karatu don zama likitoci.
Students are advised to study at home.	An shawarci daliban da su yi karatu a gida.
Combine beetroot and rye in a salad.	Hada beetroot da hatsin rai a cikin salatin.
Tourists rely on hotels for everything they need.	Masu yawon bude ido suna dogara da otal don duk abin da suke buƙata.
Because now the traffic jams are very bad.	Domin a yanzu cunkoson ababen hawa sun yi muni sosai.
Ben borrowed hands.	Ben aron hannu.
She foresees the challenges the government will face.	Ta hango matsalolin da gwamnati za ta fuskanta.
When the visitors returned from their trip, they were delighted.	Da maziyartan suka dawo daga tafiyarsu, sai suka ji daɗi.
The hill is defined as the national reservoir.	An ayyana tudun a matsayin ajiyar yanayi na kasa.
Terrified she spoke when she disappeared.	A razane ta yi maganar lokacin da ta bata.
Most of the streets in the city are underwater.	Yawancin tituna a cikin birni suna wucewa ƙarƙashin magudanar ruwa.
Their ancestors considered her a witch.	Kakanninsu suna daukarta a matsayin mayya.
A ladder is placed on one wall.	An sanya tsani a bango ɗaya.
All five bands performed.	Dukkan makada biyar sun yi.
Because of her longevity, he misses her.	Saboda dadewar da ta yi, ya ke kewarta.
The benefits of using a car are far less harmful.	Amfanin amfani da mota ya fi rashin lahani.
She is addicted to coke.	Ta kamu da coke.
The sun is hot sand, causing steam.	Rana tana zafi yashi, yana haifar da tururi.
It rained heavily last night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a daren jiya.
She collected wild flowers.	Ta tattara furannin daji.
She gives the boy some coins.	Ta ba yaron tsabar kudi.
Bacteria will not thrive in this condition.	Kwayoyin cuta ba za su bunƙasa a cikin wannan yanayin ba.
A clerk withdrew cash from the register.	Wani magatakarda ya cire tsabar kudi daga rajistar.
There you are, lost sheep!	Kai can, bataccen tunkiya!
She was a legend at the time.	Ta kasance almara a lokacinta.
Try to keep it happy.	Yi ƙoƙarin kiyaye shi cikin farin ciki.
They grew up knowing each other very well.	Sun girma sun san juna sosai.
Some nearby ponds are also polluted.	Wasu tafkunan da ke kusa kuma sun gurɓata.
We are ready to give all of us.	Mun shirya don ba da dukanmu.
He opened the book and began to read.	Ya bude littafi ya fara karantawa.
He could see one of his relatives walking towards him.	Yana iya hango d'aya daga cikin 'yan uwansa yana tafe wurinsa.
Crimes are on the rise.	Laifukan suna karuwa.
The water hit the bank slowly.	Ruwan ya doki bankin a hankali.
Remove tea bags from hot water.	Cire buhunan shayi daga ruwan zafi.
Correct numbers are hard to find.	Madaidaicin lambobi suna da wahalar samu.
The divisions between these two companies are deep.	Rarraba tsakanin waɗannan kamfanoni biyu suna da zurfi.
Labor laws and wage equality continue to be debated.	Dokokin aiki da daidaiton albashi suna ci gaba da cece-kuce.
The bird builds a nest out of grass.	Tsuntsu yana gina gida daga ciyawa.
The activities of the game really moved us.	Ayyukan wasan sun motsa mu sosai.
During the drought, the rivers dried up.	A lokacin fari, koguna suna bushewa.
An interesting story of love and danger.	Labari mai ban sha'awa na soyayya da haɗari.
They are actually insulting me.	A zahiri suna min zagi.
The dangers of illegal fishing have been warned.	An sha yin gargadi game da illar kamun kifi ba bisa ka'ida ba.
Why not bring us to the park?	Me zai hana a zo da mu dajin?
The diamond ring lay on a glass table.	Zoben lu'u-lu'u ya kwanta akan teburin gilashi.
The building was designed by a renowned designer.	Wani mashahurin mai zane ne ya tsara ginin.
A group of geese flew overhead, dancing.	Wani rukuni na geese ya shawagi a sama, suna rawa.
The fish swam in the water.	Kifin ya yi iyo a cikin ruwa.
I have to reduce the sugar intake.	Dole ne in rage ingantaccen sukari.
Do not forget the muffins!	Kar ku manta da muffins!
The deer is eating grass.	Barewa tana ta ciyawa.
Salmon is delicious.	Salmon yana da dadi.
The shortage did not cause any problems.	Karancin bai haifar da wata matsala ba.
You missed the solution.	Ka rasa mafita.
She puts on her horse.	Ta dora dokinta.
The number of visitors continues to grow every year.	Yawan baƙi yana ci gaba da girma kowace shekara.
His words were correct.	Maganar sa ta kasance daidai.
He goes down into the water and drowns.	Ya wuce cikin ruwa ya nutse.
This ruler has a special mark so as not to slip.	Wannan mai mulki yana da alamar musamman don kada ya zame.
The floodwaters rose slowly, but eventually the city was flooded.	Ambaliyar ta karu a hankali, amma a karshe za ta mamaye birnin.
Some children are not taught to read and write.	Wasu yaran ba a koya musu karatu da rubutu ba.
The wind was blowing from the sea and across the lawn.	Iskar ta yi ta buge-buge daga cikin teku da kuma ƙetaren lawn.
Industries in this valley have a bad security history.	Masana'antu a cikin wannan kwarin suna da mummunan tarihin tsaro.
The storm arose.	Guguwar ta taso.
There is a possibility they will return to the island.	Akwai yiwuwar za su koma tsibirin.
Cook otherwise straight.	Dafa abinci in ba haka ba madaidaiciya.
The rain began to fall.	Ruwan sama ya fara yi kamari.
It's a big organization.	Wata babbar kungiya ce.
He is highly regarded.	Ana yaba masa sosai.
He fears that his luck will not turn out for the better.	Yana tsoron kada sa'arsa ta canza zuwa mai kyau.
Fans cheered.	Magoya bayan sun yi ta ruri.
He persevered until he got the right information.	Haka ya jajirce har sai da ya samu daidai bayanan.
The blind man continued to check his watch.	Mutumin marar fuska ya cigaba da duba agogon hannunsa.
It was ugly, but not uncomfortable to look at.	Ya kasance mummuna, amma ba mara dadi ba don kallo.
Four women discuss the situation.	Mata hudu suna tattaunawa akan yanayi.
A unique jungle forest.	Wani keɓaɓɓen kurmin bishiyoyin daji.
No official reason has been given.	Sai dai ba a bayar da wani dalili a hukumance ba.
Poverty is more widespread than ever.	Talauci ya yadu fiye da kowane lokaci.
The researcher is required to continue the investigation.	An bukaci mai binciken ya ci gaba da bincike.
This pain is very severe.	Wannan zafin yana da tsanani sosai.
The rebels are on the verge of victory.	'Yan tawayen dai na gab da samun nasara.
A brown tote mounted on a metal handle	Tome mai launin ruwan kasa wanda aka ɗora sama da hannun karfe mai nuni
The actor started acting at an early age.	Jarumin ya fara wasan kwaikwayo tun yana karami.
There is no profit or loss.	Babu riba ko asara.
The cake needs to be loaded with sour cream.	Kek ɗin ya buƙaci a ɗora shi tare da sanyi mai tsami.
It is believed to be a ghost house.	An yi imani da cewa gidan fatalwa ne.
The crowd sang praises.	Jama'a sun rera yabo.
The plaster is badly damaged.	Plaster din ya lalace sosai.
Palace, beams, churches, and other historical monuments.	Fadawa, katakai, majami'u, da sauran abubuwan tarihi na tarihi.
It is a sad life indeed.	Gaskiyar rayuwa ce mai ban tausayi.
Research shows that happiness is linked to wealth.	Bincike ya nuna cewa farin ciki yana da alaƙa da dukiya.
The end was a surprise.	Ƙarshen ya kasance abin mamaki.
I am interested in such things.	Ina sha'awar irin waɗannan abubuwa.
The researcher explored different parts of the world.	Mai binciken ya bincika sassa daban-daban na duniya.
Transportation is long.	Hanyoyin sufuri sun yi nisa.
Some types of metal rust easily.	Wasu nau'ikan tsatsa na karfe cikin sauƙi.
The rain did not stop for seven months.	Ruwan sama bai tsaya ba har tsawon watanni bakwai.
The stable state of the economy depends on a stable population.	Tsayayyen tattalin arziƙin jiha ya dogara ne da tsayayyen yawan jama'a.
Not only did he play football, but he was also a competitor.	Ba wai kawai ya buga wasan ƙwallon ƙafa ba, har ma ya kasance ɗan takara.
It is best to avoid crowds, if possible.	Yana da kyau a guje wa cunkoson jama'a, idan ya yiwu.
The woman sitting next to him smiled.	Matar dake zaune kusa dashi tayi murmushi.
She ate two hard-boiled eggs.	Ta cinye ƙwai guda biyu da aka ɗora da rowa.
The temperature in this valley is usually cold.	Yanayin zafi a cikin wannan kwarin yawanci sanyi ne.
Butter is not strong.	Man shanu ba shi da ƙarfi.
They cry out in the air.	Suka yi kuka cikin iska.
I like exercise, but not running.	Ina son motsa jiki, amma ba gudu ba.
She moved easily.	Ta matsa da saukin katsi.
Fishing is a big issue for many families.	Kamun kifi babban jigo ne ga iyalai da yawa.
My favorite song is rock.	Waƙar da na fi so ita ce rock.
She brought the sheep into the house.	Ta shigo da tunkiya cikin gidan.
One family moved.	Iyali ɗaya aka ƙaura.
The communion sacrifice had the desired effect.	Hadaya ta salama ta yi tasiri da ake so.
This tree casts a shadow over this river.	Wannan bishiyar tana yin inuwa a fadin wannan kogin.
Many industries have experienced revitalization.	Masana'antu da dama sun sami farfaɗowa.
These berries are not poisonous.	Wadannan berries ba guba ba ne.
They wear the same clothes, and the same hairstyles.	Sun sa tufafi iri ɗaya, da kuma irin salon gyara gashi.
With the help of witnesses, the police pursued him overnight.	Tare da taimakon shaidu, ’yan sandan sun bi shi har dare.
The country's leaders are following a new trend.	Shugabannin kasar na bin wani sabon salo.
Check the accuracy of the link.	Bincika daidaiton mahaɗin.
This powerful system was designed to save the world.	An ƙera wannan ƙaƙƙarfan tsari don ceton duniya.
The seals were washed off the beach, and they were struggling to breathe.	An wanke hatimin a bakin tekun, suna ta faman numfashi.
The garden is bursting with color.	Lambun ya fashe da launi.
Here, the grass grows taller.	Anan, ciyawar ciyawa tana girma tsayi.
The water is clearly cold.	Ruwan a bayyane yake da sanyi.
Tomato quality has improved significantly this year.	Ingancin tumatir ya inganta sosai a bana.
She visited the capital.	Ta ziyarci babban birnin kasar.
However, some homes are more valuable than others.	Koyaya, wasu gidajen sun fi wasu daraja.
She warned her daughter not to trust her.	Ta gargadi diyarta kada ta amince mata.
He plans to move on.	Yana shirin tafiya gaba.
Neighbor Karen chased the cat into the courtyard.	Karen makwabcin ya kori cat a tsakar gida.
His mind raced.	Hankalinsa ya tashi.
Police are searching the home of a missing man.	‘Yan sanda sun bincike gidan mutumin da ya bace.
There is a damage claim form to complete.	Akwai fam ɗin da'awar lalacewa don kammala.
A cave containing a mummy.	Kogon da ke dauke da mummy.
The students were very happy.	Daliban sun ji dadi matuka.
The school awarded him an award.	Makarantar ta ba shi lambar yabo.
He argues that the rocks of space are unrelated.	Ya yi jayayya cewa duwatsun sararin samaniya ba su da alaƙa.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Copper yana daya daga cikin karafa mafi arha a kasuwa.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Kuna iya taimakawa yanayi ta hanyar shuka kayan lambu na ku.
But it is not easy to stay awake.	Amma ba shi da sauƙi a faɗake.
He was given a small amount of medicine.	An bashi maganin kadan kadan.
Pictures are all about honesty.	Hotuna suna game da ɗaukar gaskiya.
The information was very interesting.	Bayanan sun kasance masu ban sha'awa sosai.
It turned out not to be surprising.	Ya juya bai zama abin mamaki ba.
Thousands of women and children were injured.	Dubban mata da yara ne suka raunata.
Great roller coaster or slow train ride.	Babban abin nadi mai sauri ko hawan jirgin kasa a hankali.
Jellyfish float in the ocean.	Jellyfish na yawo a cikin teku.
Red blood cells come in two forms.	Kwayoyin jajayen jini suna zuwa iri biyu.
The government has tried to ban abortion.	Gwamnati ta yi yunkurin haramta zubar da ciki.
Pour flour into a mixing bowl.	Zuba gari a cikin kwano mai gaurayawa.
The maid undertook traditional hygiene duties.	Kuyanga ta gudanar da ayyukan tsafta na gargajiya.
The store sells snacks and beverages.	Shagon yana sayar da kayan ciye-ciye da abubuwan sha.
The money was spent on security.	An kashe kudin ne a fannin tsaro.
Build a new temple near the mosque.	Gina sabon haikali kusa da masallacin.
Laughing children play in the park.	Yara dariya suna wasa a wurin shakatawa.
Cooking and eating together is a favorite family affair.	Yin girki da cin abinci tare shine dangin da aka fi so.
The hills are green with grass and fir trees.	Tuddai kore ne da ciyawa da bishiyar fir.
Two trees were cut down and made into furniture.	An sare bishiyu aka mai da su kayan daki.
Hundreds of goats are killed every day.	A kullum ana kashe daruruwan awaki.
He was deeply concerned about the problems faced by veterans.	Ya damu matuka da matsalolin da tsofaffin sojoji ke fuskanta.
He is busy with us.	Ya shagaltu da mu.
The soul returns to the body after death.	Rai yana komawa jikinsa bayan mutuwa.
Many animals were rescued from the valley.	An ceto dabbobi da yawa daga kwarin.
The gap between the rich and the poor.	Rata tsakanin masu hannu da shuni.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Da farko, za mu buƙaci ƙarin kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
The company has been struggling financially in recent weeks.	Kamfanin ya yi fama da matsalar kudi a 'yan makonnin nan.
My teacher took my report very carefully and comprehensively.	Malamina ya ɗauki rahoton nawa mai hankali da fahimta.
I would not say otherwise.	Ba zan fada ba idan ba haka ba.
My hair is long, but very brown.	Gashi na yana da tsayi, amma launin ruwan kasa ne sosai.
Although the city is beautiful, the surroundings are not pleasant.	Ko da yake birnin yana da kyau, yanayin da ke kewaye ba shi da kyau.
The islanders have a strong connection to their islands.	Mutanen tsibirin suna da alaƙa mai ƙarfi da tsibiran su.
The sign stands next to the door.	Alama tana tsaye kusa da ƙofar.
The soup was rich and delicious.	Miyar ta kasance mai arziki da dadi.
Children must be cared for at all times.	Dole ne a kula da yara a kowane lokaci.
It's cool in the open.	Ya fad'a a sanyaye a fili.
The main source of income from the tourism sector.	Babban hanyar samun kudin shiga daga bangaren yawon bude ido.
Do you really want to receive such packages?	Shin kuna son karɓar irin waɗannan fakitin da gaske?
The dealer distributes the goods from the truck.	Dillalin ya rarraba kayan daga motar.
She spoiled my sister.	Ta bata min kanwarta.
Oil prices have risen sharply.	Farashin man fetur ya tashi sosai.
It can turn off the drain.	Ya iya kashe magudanar ruwa.
Animals must be rescued from the burned building.	Dole ne a kubutar da dabbobi daga ginin da ya kone.
The plane crashed into the car.	Jirgin ya fada cikin motar.
Now, please prepare your hearts.	Yanzu, don Allah ku shirya zukatanku.
The plane was packed with refugees.	Jirgin ya cika makil da 'yan gudun hijira.
The country has become one of the largest countries in the world.	Kasar ta zama daya daga cikin manyan kasashe a duniya.
The owner of the company loves to joke.	Mai kamfanin yana son yin barkwanci.
They describe what happened with great joy.	Sun bayyana abin da ya faru da farin ciki sosai.
He tore a page from a book.	Ya tsaga shafi daga littafi.
Circles are drawn to separate people from their devices.	Ana zana da'ira don raba mutane da na'urorinsu.
Many countries use heavily armed police.	Kasashe da dama na amfani da 'yan sanda dauke da manyan makamai.
You can relax on the lawn.	Kuna iya shakatawa akan lawn.
Her face had a tingling sensation.	Fuskarta na da wani yanayi na ratsa jiki.
The army did a lot, but it suffered a lot.	Rundunar ta yi matukar yawa, amma ta samu hasara mai yawa.
They kept going.	Suka ci gaba da tafiya.
The speech contained many jokes.	Jawabin ya kunshi ba'a da yawa.
The government does not respect human rights.	Gwamnati ba ta mutunta hakkin dan adam.
This garden deserves its income!	Wannan lambun ya cancanci kuɗin shigansa!
Gas emissions may increase due to deforestation.	Mai yiwuwa hayakin iskar gas ya karu saboda sare bishiyoyi.
He swears he will get it.	Ya rantse zai samu.
But rumors have spread.	Amma jita-jita ta yadu.
More people have the right to free lunch.	Ƙarin mutane suna da haƙƙin cin abincin rana kyauta.
I can not think of any good reasons.	Ba zan iya tunanin wasu kyawawan dalilai ba.
Steps slip when wet.	Matakan suna zamewa idan an jika.
Company accounting is important.	Lissafin kamfani yana da mahimmanci.
A lot of data is transmitted through the internet.	An watsa bayanai masu yawa ta hanyar intanet.
Turn it slowly.	Juya shi a hankali.
The cold water could not get into the dark.	Ruwan sanyi ya kasa shiga cikin duhu.
Only three posts, you are nowhere.	Kawai uku posts, kai babu inda.
Proverbs are often repeated.	Ana yawan maimaita karin magana.
Ido na!	Ido na!
The economy is in shambles.	Tattalin arzikin ya tabarbare matuka.
Sam gritted his teeth.	Sam ya goge hakora.
The candidate will learn how the party works.	Dan takarar zai koyi yadda jam'iyyar ke aiki.
The flowers of the tree grow in the tropical rain forest.	Furen bishiya suna girma a cikin dajin ruwan sama na wurare masu zafi.
The game consists of singing and dancing.	Wasan ya ƙunshi rera waƙa da rawa.
These engines require careful maintenance.	Wadannan injuna suna buƙatar kulawa da kulawa.
She locked the door and looked out the window.	Ta kulle kofar ta leko ta taga.
Is your allowance paid off?	Shin alawus ɗin ku yana biyan kuɗi?
We must be very careful on the water.	Dole ne mu sa ido sosai kan ruwa.
American farmers produce very little food today.	Manoman Amurka suna samar da abinci kaɗan kaɗan a yau.
She refuses to listen to them.	Ta ki yarda da labarinsu.
Many children at this school suffer from poverty.	Yara da yawa a wannan makaranta suna fama da talauci.
The dictator is in power.	Mai mulkin kama karya yana kan mulki.
This is an effective treatment for scurvy.	Wannan magani ne mai inganci ga scurvy.
Does that mean he doesn't trust her?	Yana nufin bazai amince mata ba?
He did not respond to praise or criticism.	Bai amsa yabo ko zargi ba.
Why not introduce extra play time for kids?	Me zai hana a gabatar da ƙarin lokacin wasa don yara?
Most of the participants were women.	Yawancin mahalarta taron mata ne.
Salary depends on the number of hours worked.	Albashin ya dogara da adadin sa'o'in da aka yi aiki.
An employee was blinded in one eye.	An makantar da wani ma'aikaci a ido daya.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Bacewar dubban malam buɗe ido wani asiri ne.
These beetles get cold in the winter.	Waɗannan ƙananan ƙwaro sukan yi sanyi a lokacin hunturu.
Global integration will allow industries to expand.	Haɗin duniya zai ba da damar masana'antu su haɓaka.
She made cheese and goat milk.	Ta yi cuku da madarar akuya.
There is no furniture in this room.	Babu kayan daki a wannan dakin.
The witch doctor has bewitched the villagers.	Muguwar boka ta yi wa mutanen kauye sihiri.
He swam, his golden knife shining in the sun.	Ya yi iyo, wukarsa ta zinariya tana kyalli a rana.
The stranger seemed frightened	Baƙon kamar ya tsorata
Then, they light a fire.	Sannan, sun kunna wuta.
The evil witch made him a frog.	Muguwar mayya ta mayar da shi kwado.
She agreed to eat vegetarian.	Ta amince da cin ganyayyaki.
Snowmobiles on the beach.	Masunta motar dusar ƙanƙara a bakin gaɓa.
Groups of kiangs migrated to the forest.	Kungiyoyin kiangs sun yi hijira zuwa dajin.
The valleys are overgrown.	Kwarin sun fita da yawa.
It is considered an important organism.	An yi la'akari da abin halitta mai mahimmanci.
The turtle was careful to avoid the crab.	Kunkuru yayi taka tsantsan don gujewa kaguwa.
The people of the town are not opposed to these forbidden things.	Mutanen gari ba sa saba wa waɗannan haramtattun abubuwa.
The university's agricultural program is no more than a second.	Shirin noma na jami'ar bai wuce na biyu ba.
The lid fell out of the basket.	Murfin ya fado daga kwandon.
The food was so full that the woman fell asleep.	Abincin ya ciko har matar tayi bacci.
The metal nails hold the window frame firmly in place.	Kusoshi na ƙarfe suna riƙe firam ɗin taga sosai a wurin.
What are the advantages and disadvantages of this location?	Menene ƙware da ƙulli na wannan wurin?
Keep an eye on your presentation.	Ci gaba da duba gabatarwar ku.
There is a problem and something has to change.	Akwai matsala kuma dole wani abu ya canza.
Although a little cold in the shade, the weather is very warm.	Ko da yake ɗan sanyi a cikin inuwa, yanayin yana da dumi sosai.
No citizen was allowed to carry a weapon.	Babu wani dan kasa da aka bari ya dauki makamai.
The temperature dropped below freezing last night.	Yanayin zafi ya faɗi ƙasa da sanyi a daren jiya.
All factories in the area are closed.	Duk wata masana'anta da ke yankin ta rufe.
The milk should be warm.	Ya kamata madarar ta zama dumi.
He helped the big man get up.	Ya taimaki babban mutum ya tashi.
Collect sentences from reliable sources	Tattara jimloli daga tushe masu dogara
The plants are native to the area.	Tsire-tsire na asali ne a yankin.
There is a possibility that he will need to take legal action.	Akwai damar da zai buƙaci ya ɗauki matakin shari'a.
His father is often ill, and the family suffers financially.	Mahaifinsa yana yawan rashin lafiya, kuma iyalin suna fama da rashin kuɗi.
This agreement was made with the consent of the signatories.	An yi wannan yarjejeniya tare da amincewar masu rattaba hannu.
Add salt to the stew.	Ya kara gishiri a stew.
These include different elements.	Waɗannan sun ƙunshi abubuwa daban-daban.
None of the allegations have been substantiated.	Babu ko daya daga cikin zarge-zargen da aka tabbatar da shi.
James is wiser than his age.	James yana da hikima fiye da shekarunsa.
I also have difficulty concentrating.	Ina kuma samun wahalar maida hankali.
Their position is clearly stated in the company.	An bayyana matsayinsu a fili a cikin kamfani.
He passed the test easily.	Ya ci jarabawar cikin sauki.
He gave an argument on the amendments.	Ya bayar da hujja a kan gyare-gyaren.
Eat slowly.	Ku ci a hankali.
Here she is waiting for him, in the dark.	Anan ta jira shi, cikin duhu.
She was very energetic.	Ta kasance mai kuzari sosai.
Extremely cold snow is approaching.	Dusar ƙanƙara mai tsananin sanyi tana gabatowa.
Her lover told her how much he loved her.	Masoyinta ya gaya mata irin son da yake mata.
The rain began to fall, and the countryside was dry.	Ruwan sama ya sake farawa, kuma karkarar ta bushe.
The building is an impressive white building.	Ginin gini ne mai ban sha'awa farin gini.
The injury resulted in serious injuries.	Raunin ya haifar da mummunan rauni.
Each time a sister came, she would buy clothes for us.	Duk lokacin da ’yar’uwa ta zo, sai ta sayo mana tufafi.
He has a bad temper behind him	Yana da wani mugun hali a bayansa
He was a great prince.	Shi ne babban ɗan sarki.
The box is full of boxes.	Takalli ya cika da kwalaye.
The scars on his hands were shallow.	Tabon da ke hannunsa ya kasance marar zurfi.
Machine tools have become commonplace in developing countries.	Kayan aikin inji sun zama ruwan dare a cikin ƙasashe masu tasowa.
Preliminary estimates are based on technology.	Ƙididdiga na farko sun dogara ne akan fasaha.
A dry bed of streams flowed along the side of the garden.	Wani busasshen gadon rafi ya bi ta gefen gonar.
If carefully cared for, coconut oil will not hurt.	Idan an kiyaye shi a hankali, faɗuwar kwakwa ba zai yi rauni ba.
Examine each type carefully.	Bincika kowane iri a hankali.
Publishers make a lot of money.	Masu buga littattafan karatu suna samun riba mai yawa.
The bottle fell to the ground.	Kwalbar ta fadi kasa.
This song is dedicated to my grandmother.	An sadaukar da wannan waka don tunawa da kakata.
They both spent the day in the kitchen.	Su biyun suka wuni a kicin.
The village traditional healer was invited.	An gayyaci mai maganin gargajiya na kauyen.
Some types of beans are eaten raw.	Ana cin wasu nau'in wake danye.
He wears thick glass.	Ya sa gilashin bariki masu kauri.
Interesting.	Ban sha'awa.
Birds do not lose feathers in the winter.	Tsuntsaye ba sa rasa gashin tsuntsu a cikin hunturu.
Bill, come here!	Bill, zo nan!
Vegetables and fruits are the main sources of food.	Kayan lambu da 'ya'yan itace ne ke da mafi yawan abinci.
The lion turned his head and roared for victory.	Zakin ya mayar da kansa yana ruri na cin nasara.
The water is very cold.	Ruwan yayi sanyi sosai.
No more than two words have been grown in newspapers.	Babu fiye da kalmomi biyu da aka yi girma a jaridu.
The author draws a leader carefully on a piece of paper.	Marubuci ya zana wani shugaba a hankali a kan takardar.
Two trains collided on the road yesterday.	Jiragen kasa biyu sun yi karo a kan titin jiya.
Travel is a disaster!	Tafiyar bala'i ce!
Life in the city is becoming increasingly stressful.	Rayuwa a cikin birni na ƙara zama cikin damuwa.
We discovered a new species of bird.	Mun gano wani sabon nau'in tsuntsaye.
The sunlight made her blink.	Hasken hasken rana ya sanya ta lumshe ido.
The princess inherited her father's love for jewelry.	Gimbiya ta gaji soyayyar ubanta ga kayan ado.
He was wearing an old shirt.	Sanye yake da wata tsohuwa rigar riga.
The cold air quenched his thirst.	Sanyin iska ya kashe kishirwa.
The fax machine is off.	An kashe injin fax.
They do not have enough shelter.	Ba su da isasshen matsuguni.
She looked at the invitation in surprise.	Ta kalli gayyatar da mamaki.
This animal is cruel to other animals.	Wannan dabbar tana zaluntar sauran dabbobi.
The minister is considered a strong but fair leader.	An dauki ministan a matsayin shugaba mai karfi amma adali.
A fact that does not originate and is not proven.	Gaskiyar da ba ta samo asali ba kuma ba ta tabbata ba.
The metro company regrets the recent accident.	Kamfanin metro ya yi nadamar hatsarin kwanan nan.
The big house is dry.	Gidan katon ya bushe.
She insists she is innocent.	Ta dage cewa ba ta da laifi.
The revolutionary general had his headquarters in the tower.	Janar mai juyin juya hali yana da hedkwatarsa ​​a hasumiya.
The frying pan is left on the gas ring.	An bar kwanon frying akan zoben iskar gas.
Give the soap field to one of the children.	Ba da filin sabulu ga ɗaya daga cikin yaran.
The apple blossoms bloom in the spring.	Itacen apple yana fure a cikin bazara.
Every culture has its own characteristics.	Kowace al'ada tana da nau'ikan halayenta.
Put on a wool scarf to keep out the cold.	Saka gyale na ulu don kawar da sanyi.
Population growth is a concern.	Yawan karuwar jama'a shine abin damuwa.
The layers are frozen in a hard rock.	Yadudduka suna daskarewa a cikin wani dutse mai tsauri.
Violence erupted as the game approached.	Tashin hankali ya hau yayin da wasan ya zo kusa.
The author of these works is unknown.	Ba a san mawallafin waɗannan ayyukan ba.
The risk is reduced.	An rage haɗarin.
Space calculation.	Ƙididdigar filin sararin samaniya.
They climb the mountain slowly.	Suka hau dutsen a hankali.
I ambushed him later.	Na yi masa kwanton bauna daga baya.
The trees in the tree are covered with frost.	An rufe bishiyoyin da ke cikin itacen da sanyi.
My nose is full of fragrance.	Hancina cike da kamshi.
This is the city's "white elephant" sale every year.	Wannan ita ce siyar da ''farar giwa'' na birnin kowace shekara.
The population of the town has been reduced.	An rage yawan mutanen garin.
She is married to her husband's son.	An daura aurenta da dan maigida.
They are separated from the incomparable desert.	An raba su da hamada mara misaltuwa.
She always looks good for the holidays.	Koyaushe takan yi kyau ga bukukuwa.
Snacks are always welcome.	Ana maraba da abun ciye-ciye koyaushe.
A cloud of dust hovered over the street.	Gajimare na kura ya shawagi a kan titi.
Plants grow in patches.	Tsire-tsire suna girma a cikin faci.
The area has now become a burial ground.	Yankin yanzu ya zama wurin binne.
The Court of Appeal has indicted eight senior government officials.	Kotun daukaka kara ta tuhumi manyan jami'an gwamnati takwas.
She was silent and everyone started talking.	Ta yi shiru kowa ya fara magana.
As a result, tourism to the country collapsed.	Sakamakon haka, yawon bude ido zuwa kasar ya durkushe.
Just replace some names with other names.	Kawai maye gurbin wasu sunaye da wasu sunaye.
They were all silent.	Shiru sukayi gaba dayansu.
This dog is definitely a wild cat.	Wannan kare tabbas kyanwar daji ne.
The first hospital was set up there.	An kafa asibitin farko a can.
The issue was later dropped.	Daga baya aka yi watsi da batun.
A large contingent of soldiers was quickly mobilized.	Da sauri aka tara gungun sojoji.
Animals living in burrows, live from insects.	Dabbobin da ke zaune a cikin burrows, suna rayuwa daga kwari.
We must consider the benefits of this policy.	Dole ne mu yi la'akari da fa'idodin wannan manufar.
I have to work tonight.	Dole ne in yi aiki a daren yau.
There are different methods that can be used.	Akwai hanyoyi daban-daban da za a iya amfani da su.
The smell of cinnamon rose.	Wani kamshin kirfa ya tashi.
Words contain small parts called phonemes.	Kalmomi sun ƙunshi ƙananan sassa da ake kira phonemes.
Is this the best way to exercise?	Shin wannan shine mafi kyawun hanyar motsa jiki?
He listens carefully, pausing from time to time.	Ya saurara a hankali, yana noƙewa lokaci-lokaci.
Most thieves prefer to steal at night.	Yawancin barayi sun fi son yin sata da dare.
The incident took place in a dark room.	Lamarin ya faru ne a wani daki mai duhu.
The gaggle of geese flew up.	Gaggle na geese ya tashi sama.
Fortunately, no injuries were reported.	An yi sa'a, ba a sami raunuka ba.
It was a time of turmoil.	Lokaci ne na tashin hankali.
She straightened her nails.	Ta gyara farcenta.
He gets angry when she touches me.	Yakan yi fushi idan ta taba ni.
Her fingers were bleeding.	Yatsunta na zubar jini.
A strange figure appeared on the beach.	Wani bakon adadi ya bayyana a bakin tekun.
The engine speaks loud and clear.	Injin yana magana a sarari da ƙarfi.
Fashions change with time.	Fashions suna canzawa da lokaci.
They will intensify wildfires.	Za su tsananta gobarar daji.
But will customers worry?	Amma abokan cinikin za su damu?
He stole the woman's heart.	Ya sace zuciyar matar.
The company produces alburus.	Kamfanin ya samar da alburusai.
Imprisonment is a decision.	Dauri shine hukuncin yanke hukunci.
The chef gave us these delicious treats for dessert.	Mai dafa abinci ya ba mu waɗannan kayan abinci masu daɗi don kayan zaki.
Evidence of their existence is indirect.	Shaidar kasancewarsu ya kasance a kaikaice.
Unrecognized arsenic levels have been detected in water.	An gano matakan arsenic da ba a iya ganowa a cikin ruwa.
The scale has contributed to the spread of support.	Ma'aunin ya ba da gudummawa ga yaɗuwar tallafi.
Few seniors will know this.	Tsofaffi kaɗan ne za su san wannan.
People are criticized for taking too much space.	Ana sukar mutane da daukar sarari da yawa.
It shows no emotion.	Ya nuna babu motsin rai.
These terms have been in the hundreds	Waɗannan sharuɗɗan sun kasance na ɗaruruwa
It is not an easy thing to answer.	Ba abu mai sauƙi ba ne don amsawa.
Maybe you missed something.	Wataƙila kun rasa wani abu.
I poured water into the pool.	Na zuba ruwa a cikin tafkin.
His journey was interrupted.	Tafiyarsa ta katse.
Do not use hot water.	Kada a yi amfani da ruwan zafi.
A bowl of meat and spaghetti is my favorite dish.	Kwano na nama da spaghetti shine abincin da ya fi so.
The past few days have been unusual.	Kwanakin baya sun kasance ba a saba ganin rana ba.
Planning the trip took several days.	Tsara tafiyar ya ɗauki kwanaki da yawa.
Most water sources are close to waste and industry.	Yawancin wuraren ruwa suna kusa da sharar gida da masana'antu.
Researchers hope to find a cure.	Masu bincike suna fatan samun magani.
Of course he is the leader of the industry.	Ba shakka shi ne shugaban masana'antar.
Many small lakes flood the area.	Ƙananan tafkuna da yawa sun dige yankin.
The majestic window overlooks a quiet street.	Tagan mai kwarjini ya kalli wani titi shiru.
The competition is huge for places in graduate school.	Gasar tana da girma don wurare a makarantar digiri.
She still thinks of the love she has had for so long.	Har yanzu tana tunanin soyayyar da ta dade tana yi.
A boy in a dark glass drinking coffee under a bridge.	Yaro a cikin duhun gilashi yana shan kofi a ƙarƙashin gada.
She spent an hour visiting her sister.	Ta kwashe awa daya tana ziyartar 'yar uwarta.
His stories are sometimes surprising.	Labarunsa wasu lokuta sun kasance masu ban mamaki.
The weather forecast predicts a strong hurricane.	Hasashen yanayi yana hasashen guguwa mai ƙarfi.
The street was hot, a hot wall gleaming	Titin yayi zafi, wani bangon zafi yana sheki
The amount of irrigated land is staggering.	Yawan ƙasar da ake ban ruwa abin mamaki ne.
Flowering plants need sunlight.	Tsire-tsire masu fure suna buƙatar hasken rana.
The water we drink comes from groundwater.	Ruwan da muke sha yana fitowa daga ruwan ƙasa.
Seats in theaters.	Wuraren kujeru a gidajen sinima.
The man is waiting for the pineapple carefully.	Mutumin yana saran abarba a hankali.
The argument is circular.	Hujjar madauwari ce.
Sadness has torn apart relatives.	Bakin ciki ya wargaje dangi.
Write "thank you" to your mother.	Ka rubuta "na gode" ga mahaifiyarka.
He left the light.	Ya bar haske.
The cow has been charged with theft.	An tuhumi saniyar da laifin sata.
It rained more last night.	An kara samun ruwan sama a daren jiya.
Buddhists believe that life does not last.	Buddha sun yi imanin cewa rayuwa ba ta dawwama.
There is much that can be done to improve public transportation.	Ana iya yin abubuwa da yawa don inganta sufurin jama'a.
Boat in jars.	Jirgin ruwa a cikin kwalba.
Prices have been steadily rising over the past year.	Farashin yana karuwa akai-akai a cikin shekarar da ta gabata.
The boundaries between them are barely visible.	Da kyar ake ganin iyakar da ke tsakaninsu.
The company insists that it has acted ethically.	Kamfanin ya dage cewa ya yi aiki da da'a.
The guard handed me a cup of tea.	Mai gadin ya miko min kofin shayi.
He has donated a lot of money to charity.	Ya bayar da gudummawar makudan kudade ga agaji.
They came out slowly, one by one.	Suka fito a hankali, daya bayan daya.
People lived in caves and on the banks of rivers.	Mutane sun zauna a cikin kogo da gefen koguna.
Write a plan for your business.	Rubuta tsari don kasuwanci.
Sometimes slates have large rubelite veins.	Wani lokaci slates suna da manyan jijiya na rubelite.
The shaman placed four stones in a row.	Shaman ya sanya duwatsu hudu a jere.
A cup of hot tea provides peace of mind.	Kofin shayi mai zafi ya ba da kwanciyar hankali.
Many travelers continue to venture into the crowded streets.	Yawancin matafiya na ci gaba da jajircewa kan titunan cunkoson jama'a.
Russian troops occupied the area.	Sojojin Rasha sun mamaye yankin.
The soldiers wore helmets.	Sojojin sun sanya hular kwano.
New technologies will change the way we do things.	Sabbin fasaha za su canza yadda muke yin abubuwa.
He remembers his first coming.	Ya tuna da zuwansa na farko.
All the more than you want!	Duk fiye da yadda kuke so!
His father's house was made of bricks.	Gidan ubansa an yi shi da tubali.
Tobacco use is dangerous to health.	Amfani da taba yana da haɗari ga lafiya.
It is a major source of energy.	Babban tushen makamashi ne.
Take an electric blender on the balls!	Ɗauki blender na lantarki a kan bukukuwa!
Count the number of eggs in an egg.	Kidaya adadin ƙwai a cikin kwai.
The guests sat down.	Baƙi sun zauna.
The train pulled slowly.	Jirgin ya ja a hankali.
Long time makes people happy.	Tsawon lokaci yana sa mutane farin ciki.
The glass is decorated with intricate flowers.	An yi wa gilashin ado da furanni masu rikitarwa.
The people are tired.	Mutanen sun gaji.
Traditions and superstitions have become commonplace here.	Hadisai da camfe-camfe sun zama ruwan dare a nan.
Industrial and motor pollution is toxic.	Gurbacewar masana'antu da motoci yana da guba.
Make sure the steaks are cooked.	Tabbatar cewa steaks an dafa su.
He kept his tea.	Ya ajiye shayinshi.
The mouth of the star is specially designed to capture insects.	An ƙera bakin tauraro na musamman don kwace kwari.
Bauxite is used mainly in the production of iron.	Ana amfani da Bauxite musamman wajen samar da ƙarfe.
Public awareness has developed.	Hankalin al'umma ya bunkasa.
Finally, she glimpsed another field.	A ƙarshe, ta hango wani fili.
This city has all the features of a beach park.	Wannan birni yana da duk fasalulluka na wurin shakatawa na bakin teku.
Switch from science fiction to fiction history.	Canja daga almara kimiyya zuwa almara tarihi.
We will play this song again.	Za mu sake kunna wannan waƙar.
The knife is extremely sharp.	Wuka tana da kaifi musamman.
This is awful!	Wannan yana da muni!
The rules of the game are simple.	Dokokin wasan suna da sauƙi.
The walls are not visible.	Ganuwar ba a gani.
Today's election was marred by controversy over funding.	Zaben na yau ya kasance da cece-kuce kan kudade.
I am thinking of buying a new car.	Ina tunanin siyan sabuwar mota.
Such inventions can change computer security.	Irin wannan ƙirƙira na iya kawo sauyi ga tsaron kwamfuta.
Terrified, she grabbed his hand.	A firgice ta kamo hannunsa.
The boy threw the ball into the air.	Yaron ya jefar da kwallon sama.
My landlord did not pay the rent.	Mai gidana ba ta biya kudin haya ba.
Dogs need a balanced diet.	Karnuka suna buƙatar daidaitaccen abinci.
A controversial program is underway.	Ana ci gaba da gudanar da wani shiri mai cike da cece-kuce.
The online film industry is booming.	Masana'antar fina-finai ta kan layi tana da yawa.
She is an experienced veterinarian.	Gogaggen likitan dabbobi ce.
Few people enter my building every day.	Mutane kaɗan ne ke shiga ginin gidana kowace rana.
Unfortunately, the region began to suffer.	Sai dai kash, yankin ya fara rugujewa.
Your mother should be at home.	Mahaifiyarka yakamata ta kasance a gida.
She wanted more time to study.	Ta so ta sami karin lokacin karatu.
She became more and more anxious.	Ta kara damuwa.
Please do not feed the animals.	Don Allah, kar a ciyar da dabbobi.
A robber broke into the store.	Wani dan fashi ya fashe cikin shagon.
When it starts to rain, the whole wind blows.	Lokacin da ruwan sama ya fara, gabaɗaya iskar tana ɗauka.
He shrugged his shoulders.	Ya dafa kafadarsa.
Those who forgot the past were sentenced to repeat it.	Wadanda suka manta da abin da ya gabata an yanke musu hukuncin maimaita shi.
The risk was cut off.	An datse hadarin.
The military must now submit its report.	Dole ne a yanzu sojojin su mika rahotonsu.
The president's policies have angered his party.	Manufofin shugaban sun harzuka gindin jam’iyyarsa.
There will be a blessing for the new baby.	Za a yi bikin albarkar sabon jariri.
The core of the community is missing.	Jigon al'umma ya ɓace.
The singers played loudly during the concert.	Mawakan sun yi wasa da babbar murya a lokacin wasan.
It was thought to have been selfish.	An yi zaton an yi maganganun son kai.
The experiments were a complete failure.	Gwaje-gwajen sun kasance cikakkiyar gazawa.
The engine needs repair.	Injin yana buƙatar gyarawa.
The city was devastated by the floods.	Ambaliyar ruwa ta yi barna a birnin.
Firefighters battled the blaze.	Jami'an kashe gobara sun gwabza da wuta.
If he drinks, he may spill some on the carpet.	Idan ya sha, zai iya zubar da wasu a kan kafet.
He looks around and looks ahead.	Yana waige-waige yana kallon gaba da kyau.
He studied hard for his exams.	Yayi karatu sosai don jarabawar sa.
The woman wept as she lost her son.	Matar ta yi kuka yayin da ta rasa danta.
The farmer instructed his workers to rebuild the road.	Manomin ya umarci ma’aikatansa da su sake gina hanyar.
Come and dance with me in the light of the moon.	Ku zo kuyi rawa tare da ni a cikin hasken wata.
Good writing needs humor.	Kyakkyawan rubutu yana buƙatar ban dariya.
A good doctor finds our problem is irrelevant.	Likitan kirki ya gano matsalarmu ba ta da muhimmanci.
Several bodies were found in the rubble of the building.	An gano gawarwaki da dama daga cikin baraguzan ginin.
They will all be killed.	Za a kashe su duka.
A devastating fire spread rapidly to neighboring areas.	Wata mummunar gobara ta bazu cikin sauri zuwa yankunan da ke makwabtaka da su.
The tourist spends twenty dollars at a free shop.	Dan yawon bude ido ya kashe dala ashirin a shagon kyauta.
They want to increase prosperity in the future.	Suna son kara yawan wadata a nan gaba.
Remember to take advantage again!	Ka tuna don sake yin fa'ida!
Ancestors may appear in a limited time only.	Kakanni na iya bayyana a cikin wani ƙayyadadden lokaci kawai.
Our province is rich in natural resources.	Lardinmu na da albarkatun kasa iri-iri.
No one knows the truth.	Babu wanda ya san gaskiya.
The company's stock price fell.	Farashin hannun jarin kamfanin ya fadi kasa.
Health care is very expensive here.	Kula da lafiya yana da tsada sosai a nan.
This town is famous for its doya.	Wannan garin ya shahara da doya.
Ramu is a born musician.	Ramu haifaffen mawaki ne.
Violence is on the rise.	Tashin hankali yana karuwa.
But the meaning of art and technology can be questioned.	Amma ana iya tambayar ma'anar fasaha da fasaha.
The center of the city is full of activities.	Can tsakiyar garin ya cika da harkoki.
The weather forecast is incorrect.	Mai hasashen yanayi bai yi daidai ba.
The book is the latest in a series.	Littafin shine na baya-bayan nan a cikin jerin.
Increasing the amount of gas will cause the flame to burn.	Ƙara yawan iskar gas zai sa harshen wuta ya ƙone.
This world has no meaning for life.	Wannan duniyar ba ta da ma'ana ga rayuwa.
The rich man's name is on the building.	Sunan hamshakin attajirin yana kan ginin.
They invented the first steam engine.	Sun kirkiro injin tururi na farko.
In the letter, the professor congratulated me.	A cikin wasikar, farfesa ya taya ni murna.
Dan hated them.	Dan ya tsane su.
The limits of fusion technology have not yet been identified.	Har yanzu ba a gano iyakokin fasahar fusion ba.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Tsawon rayuwa ya karu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
Some people choose this career for spiritual reasons.	Wasu mutane suna zaɓar wannan aikin don dalilai na ruhaniya.
He was recently taken to hospital by some people.	Kwanan nan ne wasu mutane suka kai shi asibiti.
Flooding is just one of the problems here.	Ambaliyar ruwa ɗaya ce kawai daga cikin matsalolin a nan.
Prepare two small bowls.	Shirya kananan kwano biyu.
The atmosphere here is "natural".	Yanayin yanayi a nan shine "halitta".
Wash your hands thoroughly.	Wanke hannu sosai.
His attitude was polite.	Halinsa ya kasance mai ladabi.
It is estimated at about $ 1 million.	An kiyasta kimanin dala miliyan daya.
The crisis was short-lived but dramatic.	Rikicin ya kasance ɗan gajeren lokaci amma abin ban mamaki.
She noticed that the plant had been watered recently.	Ta lura cewa an shayar da shukar kwanan nan.
The snow is falling slowly.	Dusar ƙanƙara tana faɗuwa a hankali.
Houses are scattered around the city.	Gidajen sun warwatse game da birnin.
The man holding a heavy shoulder bag looked at her.	Mutumin da yake rike da wata jakar kafada mai nauyi ya kalle ta.
She pays close attention to web design.	Ta ba da kulawa sosai wajen saƙar yanar gizo.
It has it in my boss.	Yana da shi a wurin shugabana.
They turned themselves into tourists.	Sun mayar da kansu a matsayin masu yawon bude ido.
The harvest is better than last year.	Girbin ya zarce na bara.
Residents say this green loach is very tasty.	Mazauna yankin sun ce wannan koren loach yana da daɗi sosai.
As you drive, your engine emits smoke.	Yayin da kuke tuƙi, injin ku yana fitar da hayaki.
At midnight, the children danced around the fire.	Da tsakar dare, yaran sun yi rawa a kusa da wuta.
I found the library door.	Na sami kofar dakin karatu.
Members of the community decided to clean up the town.	Mambobin al'umma sun yanke shawarar tsaftace garin.
Finally the boat arrived.	A karshe jirgin ruwan ya iso.
Income is halved.	Kudin shiga ya ragu da rabi.
Luckily, the cavalry arrived just in time.	An yi sa'a, sojojin dawakai sun iso daidai lokacin.
Most people know that space coverings are important in space.	Yawancin kowa ya san cewa suturar sararin samaniya suna da mahimmanci a sararin samaniya.
I have two eggs, a bag, orange juice, and coffee.	Ina da ƙwai biyu, da jaka, ruwan lemu, da kofi.
The village parents decided to build this bridge.	Iyayen kauyen sun yanke shawarar gina wannan gada.
He barely ate.	Da kyar ya ci abinci.
The ice is thick enough to walk.	Kankara tana da kauri don tafiya.
Many people in this village have moved to the cities.	Mutane da yawa a wannan ƙauyen sun tashi zuwa garuruwa.
To solve this problem, we need guidelines.	Don magance wannan matsalar, muna buƙatar ƙa'idodi.
The work is not for tomorrow.	Aikin ba na gobe ba ne.
Sometimes acne occurs when a person touches it.	Wani lokaci kurji yana faruwa idan mutum ya taɓa.
I need an hourly wage.	Ina bukatan albashin sa'a guda.
The moon, a crescent moon, hangs in the night sky.	Watan, wani kololuwar jinjirin wata, ya rataye a sararin sama na dare.
The employee was deeply involved in the conversation with a prominent client.	Ma'aikacin ya yi zurfi cikin tattaunawa da wani fitaccen abokin ciniki.
They are introduced to science in school.	An gabatar da su ga kimiyya a makaranta.
You brought it!	Kai ne ka kawo shi!
And to make matters worse, the guest is very tall.	Kuma don ƙara muni, baƙon yana da tsayi sosai.
Aladdin has good reason to be happy.	Aladdin yana da kyakkyawan dalili na farin ciki.
The nose knows.	Hanci ya sani.
His house is too far from the center.	Gidansa yana da nisa sosai daga tsakiya.
Universities offer many courses for students.	Jami'o'i suna ba wa ɗalibai kwasa-kwasai da yawa.
Industrial accidents are unknown.	Ba a san hadurran masana'antu ba.
Various lettuce is grown here on the farm.	Ana noman latas iri-iri a nan gona.
I do not give titles to students.	Ba na ba da laƙabi ga ɗalibai ba.
Gradually the sky turned pink.	A hankali sama ta koma hoda.
The water can be waterlogged in critical soil.	Ruwan zai iya zama ruwa a ƙasa mai mahimmanci.
Manganese is a chemical	Manganese wani sinadari ne
A heated conversation ensued.	Tattaunawa mai zafi ta shiga.
She slapped the boy.	Ta mari yaron.
The building is about to collapse.	Ginin ya kusa fadowa.
Tickets cost three dollars.	Tikitin ya kai dala uku.
Acne cells emit a sharp odor.	Ƙwayoyin ƙuraje suna fitar da ƙamshi masu kaifi.
I've been having a few problems lately, too.	Ina fama da ƴan matsaloli kwanan nan, ma.
The money she donated is free.	Kuɗin da ta bayar na kyauta ne.
The parliament has passed a number of laws that restrict the freedom of the press.	Majalisar ta zartar da wasu kudirorin da ke tauye 'yancin 'yan jarida.
The king was forced to resign.	An tilasta wa sarkin ya yi murabus.
I have to admit guilt.	Dole ne in karbi laifin.
In many cases, fraud is commonplace in developing lands.	A yawancin lokuta, zamba ya zama ruwan dare a ƙasashe masu tasowa.
During the summer, it rains more than usual.	A lokacin bazara, ana samun ruwan sama fiye da yadda aka saba.
Tomatoes float on top of soup.	Tumatir na yawo a saman miya.
Thus, biological differences between men and women.	Don haka, bambance-bambancen ilimin halitta tsakanin maza da mata.
The drawing depicts the disciples.	Zanen yana kwatanta almajirai.
She saw them clearly, as if they had already done so.	Ta gan su a fili, kamar dai sun riga sun yi.
Bicycles are more popular than cars these days.	Kekuna sun fi motoci shahara a kwanakin nan.
Evidence suggests that visual evidence is invalid.	Shaidu sun nuna cewa shaidun gani da ido ba su da inganci.
Vinegar is an important ingredient.	Vinegar wani abu ne mai mahimmanci.
He lent a chair to an old woman.	Ya bawa wata tsohuwa aron kujera.
Create an opening in the corners of each cake pocket.	Ƙirƙirar buɗewa a cikin ɓangarorin kowane aljihun irin kek.
An employee sees her work environment as stressful.	Ma'aikaci yana ganin yanayin aikinta yana da damuwa.
The meeting was moved to another location.	An ƙaura taron zuwa wani wuri.
The building stands next to the factory complex.	Ginin yana tsaye kusa da rukunin masana'anta.
Prevent waste by reusing it.	Hana sharar gida ta hanyar sake yin amfani da su.
He enjoys a lot of pleasure from gardening.	Yana samun jin daɗi da yawa daga aikin lambu.
Roads are in dire need of repair.	Hanyoyi na matukar bukatar gyara.
It is an old song.	Tsohuwar waka ce.
If we make an effort, we can take action.	Idan muka yi ƙoƙari, za mu iya ɗaukar mataki.
The moon shone on a small spring.	Watan ya yi haske a kan ƙaramin marmaro.
The students are very good.	Dalibai suna da kyau sosai.
She unsheathed the knife and the white stone.	Ta zare wukar da dutsen farar.
Experiments are important in determining the best course of action.	Gwaje-gwajen suna da mahimmanci wajen tantance hanya mafi kyau.
Inactive condition.	Yanayin rashin aiki.
They saved their lives.	Sun ceci rayuwarsu.
Many people in our society are armed.	Mutane da yawa a cikin al'ummarmu suna da makamai.
They bought a horse.	Suka sayi doki.
The story is about a man who is crazy.	Labarin ya ta'allaka ne akan wani mutum da ya haukace.
Some minorities protested against the measure.	Wasu 'yan tsiraru sun yi zanga-zangar adawa da matakin.
Briefly discuss the five types of government.	A taƙaice tattauna nau'ikan gwamnati guda biyar.
The old woman picked up another floor.	Tsohuwar ta dauko wani falon falon.
Be interested in your child's reading.	Yi sha'awar karatun ɗanku.
Behind this building, there is a bank.	Bayan wannan ginin, akwai banki.
Please turn the towel around.	Da fatan za a juya tawul ɗin.
A hurricane has devastated the region.	Wata guguwa ta yi mummunar barna a wannan yanki.
The basement will be useful for storage.	Wurin da ke ƙarƙashin ƙasa zai kasance da amfani don ajiya.
The product is distributed in several cities.	An rarraba samfurin a cikin birane da yawa.
His clever eyes made the old woman black.	Idanunsa na wayo ya sa tsohuwar ta yi baki.
Every time he saw a woman, he seemed to have electricity.	A duk lokacin da ya ga mace, sai ya zama kamar yana da wutar lantarki.
The main feature of the story is the clear, detailed explanation.	Muhimmin fasalin labari shine bayyananne, cikakken bayanin.
An observer of bias will notice that this is nothing.	Mai lura da rashin son zuciya zai lura cewa wannan ba komai bane.
The property is sold with the house.	Ana sayar da kadarar tare da gidan.
He looked bored during the movie.	Ya yi kama da gundura a lokacin fim din.
We have a simple, peaceful life.	Muna da rayuwa mai sauƙi, zaman lafiya.
Seeing the cook hurt.	Ganin mai dafa abinci ya yi rauni.
This town is known for its literature.	An san wannan garin da adabi.
Same-sex couples do not separate.	Ma'aurata iri ɗaya ba sa rabuwa.
Occasionally, a hawk flies high.	Lokaci-lokaci, shaho yana tashi sama.
At first, the plane was praised for its speed.	Da farko dai an yaba wa jirgin saboda saurinsa.
The pensioner has never been married.	Mai karbar fansho bai taba yin aure ba.
The company aims to recover all the stolen funds.	Kamfanin yana da burin kwato duk kudaden da aka sace.
Many people visit art fairs every year.	Mutane da yawa suna ziyartar nunin fasaha kowace shekara.
It is the end of grief for the proud family.	Ƙarshen baƙin ciki ne ga dangi masu girmankai.
The maker invented his weapon by heating iron.	Maƙerin ya ƙirƙira makamansa ta hanyar dumama ƙarfe.
This land was once known for its golden sunset.	An taɓa sanin wannan ƙasa da faɗuwar rana ta zinare.
The sentence consists of four proverbs.	Jumla ya ƙunshi karin magana guda huɗu.
The markets here are always full of people.	Kasuwanni a nan kullum cike suke da jama’a.
Why is he smiling?	Me yasa yake murmushi?
The princess is known for wearing beautiful dresses.	An san gimbiya da sanya kyawawan riguna.
They have not yet formed a government.	Har yanzu ba su kafa gwamnati ba.
This neighborhood has a student hospital.	Wannan unguwa tana da asibitin dalibai.
She slammed the cup hard.	Ta dafe kofin da karfi.
He did not accidentally put his car keys away.	Ba da gangan ya ajiye mukullin motarsa ​​ba.
The smiling fetus is welcome.	Murmushi tayi tana maraba.
The children fled when they saw the police.	Waɗannan yaran sun gudu lokacin da suka ga 'yan sanda.
The old church is overlooking the crowded marketplace.	Tsohuwar majami'ar tana zazzagewa sama da filin kasuwa mai cike da cunkoso.
All the money was printed.	An buga duk kuɗin.
The streets are dark and uninhabitable.	Titunan nan duhu ne kuma babu kowa.
Civil war is gathering here.	Yakin basasa yana taruwa a nan.
The couple got married two years later.	Ma’auratan sun yi aure bayan shekara biyu.
The international community should be ashamed.	Yakamata kasashen duniya su ji kunya.
Many homes and buildings were burned.	An kona gidaje da gine-gine da yawa.
The winner was announced yesterday.	Jiya ne aka bayyana wanda ya yi nasara.
She listened to the sermon of a church worker.	Ta saurari wa'azin wata ma'aikaciyar coci.
Apartments are expensive to buy.	Apartments suna da tsada don siya.
She should avoid crossing the street.	Yakamata ta guji keta hanya.
The forest is plentiful, and the road dark.	Dajin yana da yawa, kuma hanyar duhu.
Prices rose sharply last month.	Farashin ya karu sosai a watan jiya.
Drought and flooding hit the area.	Fari da ambaliya sun mamaye yankin.
Many trees are rare in this area.	Bishiyoyi da yawa ba safai ba ne a wannan yanki.
Jam tart made with almonds.	Jam tart da aka yi da almonds.
We came back from the country and stayed in this place.	Mun dawo daga kasar kuma muka zauna a wannan wuri.
Firefighters are battling wildfires this summer.	Masu kashe gobara suna fada da gobarar daji a wannan bazarar.
What is your favorite food?	Menene abincin da kuka fi so?
Improve your mood by being direct.	Ka inganta yanayinka ta hanyar zama kai tsaye.
Load the shell carefully.	Loda harsashin a hankali.
Many people claim that the price is too high.	Mutane da yawa suna da'awar cewa farashin ya yi yawa.
To teach medicine, you need to get a degree.	Don koyar da likita, yakamata ku sami digiri.
Toshiba has built its own power plant.	Toshiba ya gina masana'anta mai na'urar samar da wutar lantarki.
The hotel is on its way.	Otal din yana kan hanya.
Pianos, guitars, and wind instruments are used in bands.	Ana amfani da Pianos, guitars, da kayan aikin iska a cikin makada.
They do not make mistakes.	Ba sa yin kuskure.
There are no rivers near this city.	Babu koguna kusa da wannan birni.
Shrimp and crab are the most delicious.	Shrimp da kaguwa sun fi dadi.
You have nothing else to do?	Ba ku da sauran abubuwan da za ku yi?
Our satellite image shows a new river.	Hoton mu na tauraron dan adam yana nuna sabon kogi a fili.
He shrugged his shoulders.	Ya murza kafadarsa.
From the airport, travel to the city.	Daga filin jirgin sama, tafiya zuwa birni.
The charming snake made no threat.	Maciji mai ban sha'awa bai yi wata barazana ba.
He lay down on a wooden chair.	Kansa ya kwanta da kujerar katako.
He greeted his parents.	Ya gyada kai ga iyayensa.
Please send all your complaints to my office.	Da fatan za a mika duk korafe-korafe zuwa ofishina.
The medicine hurts him.	Magani yayi masa ciwo.
The smell of soy fish filled the station.	Kamshin soya kifi ya cika tashar.
Here is an atlas that should answer your questions.	Anan ga atlas wanda yakamata ya amsa tambayoyinku.
No one goes to school in this village.	Ba wanda ke zuwa makaranta a kauyen nan.
The plants give off their colorful clothes in the fall.	Tsire-tsire suna ba da tufafinsu masu launi a cikin fall.
Otter enters the stream.	Otter ya shiga rafi.
She stated that she would sue the lecturer.	Ta bayyana cewa zata kai karar lecturer.
He dreams of one day owning his own business.	Yana mafarkin wata rana ya mallaki nasa kasuwancin.
The judge imposed sanctions at the venue.	Alkalin kotun ya sanya takunkumi a wurin taron.
The generals decided to attack in the morning.	Janar-janar sun yanke shawarar kai hari da asuba.
He added more flour, making the cookies whiter.	Ya kara fulawa, ya sanya kukis din ya kara fari.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	An yi fikafikan da fata.
The snow fell slowly that afternoon.	Dusar ƙanƙara ta faɗo a hankali a wannan yammacin.
I can recognize your voice everywhere.	Zan iya gane muryar ku a ko'ina.
Language is highly dependent on culture.	Harshe ya dogara sosai kan al'adu.
She came to school as usual, but she was sad.	Ta zo makaranta kamar yadda ta saba, amma ta yi baƙin ciki.
The fire was extinguished.	An kashe wutar.
The river is pure.	Kogin yana da tsarki.
The quality of the food is not good.	Ingancin abincin ba shi da kyau.
I added mayonnaise to the potatoes.	Na kara mayonnaise a dankalin.
The board of directors lists the details of the flight.	Hukumar tashi ta jera bayanan jirgin.
The rules for this event are very strict	Dokar wannan taron tana da tsauri sosai
The work is based solely on scientific evidence.	Aikin ya dogara ne akan shaidar kimiyya kawai.
The flame of the candle rises in the air.	Harshen kyandir yana tashi cikin iska.
Roasted fish ate and drank.	Gasashen kifi ta ci ta sha ruwa.
The release pulled the cards full of crops.	Sakin ya ja katukan cike da amfanin gona.
They hid under the bushes.	Sun ɓoye a ƙarƙashin murfin dazuzzuka.
Researchers believe that aging will exacerbate global warming.	Masu bincike sun yi imanin cewa yawan tsufa zai kara tsananta dumamar yanayi.
A red mist hung over the town.	Wani jajayen hazo ya rataye a garin.
A really strong cup of coffee.	Kofin kofi mai ƙarfi na gaske.
The judge may declare a state of emergency.	Alkali na iya ayyana dokar ta baci.
She was sentenced to death.	An yanke mata hukuncin kisa.
Writing project editor.	Mai shirya aikin rubutu.
She is not overweight.	Ba ta da kiba.
The new building has been converted into a homeless shelter.	An gyara sabon ginin zuwa matsuguni marasa matsuguni.
Thank you for coming.	Na gode da zuwan ku.
Our bakery sells delicious food.	Gidan burodinmu yana sayar da kayan abinci masu daɗi.
Some artifacts have been found in underwater places.	An gano wasu kayan tarihi a wuraren karkashin ruwa.
Some countries use electricity extensively.	Wasu ƙasashe suna amfani da wutar lantarki sosai.
He has stated his intention to resign.	Ya bayyana aniyarsa ta yin murabus.
The asteroid is thousands of miles wide.	Faɗin asteroid ya kai mil mil.
Many tasks need to be completed.	Ana buƙatar kammala ayyuka da yawa.
The dogs barked loudly.	Karnuka sun yi ihu sosai.
The school has a proud tradition of professional soccer.	Makarantar tana da al'adar alfahari na ƙwararrun ƙwallon ƙafa.
This is the only way to get into the city.	Wannan ita ce hanya daya tilo da ke shiga cikin birni.
You must protect yourself from infections.	Dole ne ku kare kanku daga cututtuka.
War is a fact of life for many countries.	Yaƙi gaskiya ne na rayuwa ga ƙasashe da yawa.
It is believed that visiting doctors are a legitimate form of treatment.	An yi imani cewa likitocin ziyartar sun kasance halaltacciyar hanyar magani.
There are endless holes in the rock.	Akwai ramuka marasa iyaka a cikin dutsen.
We took her up to heaven.	Muka dauke ta zuwa sama.
The boundaries of our city are clearly stated.	An bayyana iyakokin garinmu a fili.
The town is famous for its unique buildings.	Garin ya shahara da gine-gine na musamman.
A young man was about to leave, hugging his girlfriend.	Wani saurayi yana shirin tafiya, ya rungume budurwarsa.
Stock prices rose, but futures fell.	Farashin hannun jari ya tashi, amma darajar gaba ta fadi.
Her books were never left behind.	Littattafanta ba a taɓa barin su ba bayan haka.
Wealthy soldiers are constantly looking for a job as mercenaries.	Sojoji masu arziki akai-akai suna neman sana'a a matsayin 'yan amshin shata.
She will give birth soon.	Nan ba da jimawa ba za ta haihu.
The curtain is designed to keep the light out.	An zana labulen don kiyaye hasken.
So why did they do it?	To me yasa suka yi?
Find signs of fecal contamination.	Nemo alamun gurɓatawar fecal.
He ordered a glass of wine and looked at the diners.	Ya oda gilashin giya ya leka masu cin abinci.
Put control into muscles.	Saka iko a cikin tsokoki.
He was in love all day.	Ya yini duka yana soyayya.
"Black jackets" were found waiting, he said.	“Bakar jaket” an same su suna jira, in ji shi.
The business is a joint venture of several small companies.	Kasuwancin haɗin gwiwa ne na ƙananan kamfanoni da yawa.
This hairy creature is dangerous for proximity.	Wannan halitta mai gashi yana da haɗari don kusanci.
The museum has been closed for years for restoration.	Gidan kayan gargajiya ya rufe tsawon shekaru don maidowa.
There is a possibility of success.	Akwai yuwuwar ya yi nasara.
Some problems cannot be solved.	Wasu matsalolin ba za a iya magance su ba.
They developed a new interest in art.	Sun haɓaka sabon sha'awar fasaha.
Leo is impatient to succeed.	Leo bai da haƙuri don yin nasara.
Think about kidnapping, killing and dispersing people.	Ka yi tunani game da sace mutane, kashewa da tarwatsa mutane.
It has wide shoulders.	Yana da faffadan kafadu.
They lived in a small village in a forest.	Sun zauna a wani karamin kauye a cikin wani daji.
Elizabeth was a benefactor of her father's wishes.	Elizabeth ta kasance mai cin gajiyar nufin mahaifinta.
Do not move from the stairs.	Kada ku matsa daga matakala.
I think we have to postpone the party.	Ina ganin sai mun dage jam’iyyar.
November is a cold month.	Nuwamba wata ne mai sanyi.
The pastor blessed the newlyweds.	Limamin ya albarkaci sabbin ma’aurata.
Open your mind to new opportunities.	Bude tunanin ku zuwa sabbin dama.
Our house is below street level.	Gidanmu yana kasa da matakin titi.
Questionnaires have been collected over the years.	An tattara takardun tambayoyin a cikin shekarun da suka wuce.
They have a very interesting history.	Suna da tarihi mai ban sha'awa sosai.
There was shouting and kissing.	Aka yi ta sowa da sumbata.
The rebels have been hit by heavy rains this month.	'Yan tawayen sun yi ta kai ruwa rana a wannan watan.
You do not need a passport to leave the country?	Ba ku buƙatar fasfo don barin ƙasar?
They started the meeting in order.	Suka fara taron cikin tsari.
The location was found in the driver's seat.	An gano wurin a kujerar direba.
A wonderful plant grows in the mountains.	Shuka mai ban mamaki yana girma a cikin tsaunuka.
There was great rejoicing from the crowd.	An yi kakkausar murna daga taron.
Bar socks.	Bar safa.
The shooting intensified.	Harbin yayi kara.
Eventually, one learns to use air.	Daga ƙarshe, mutum ya koyi amfani da iska.
This process is called sublimation.	Ana kiran wannan tsari a matsayin sublimation.
It can't rain at any time.	Ba zai iya yin ruwan sama a kowane lokaci ba.
Rain is expected tomorrow.	Ana hasashen ruwan sama gobe.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Masana kimiyya sun tabbata cewa hakan zai faru a ƙarshe.
Cannabis is the most commonly used drug.	Cannabis ita ce mafi yawan amfani da miyagun ƙwayoyi ba bisa ƙa'ida ba.
The speaker greets the audience.	Mai jawabi yana gaishe da masu sauraro.
biologists have rejected these concerns.	ƙwararrun masana ilimin halitta sun ƙi waɗannan damuwar.
She politely waited.	Cikin ladabi ta jira.
Deep attention fell on him.	Hankali mai zurfi ya fado masa.
Most farmers grow apples or vegetables.	Yawancin manoma suna shuka apples ko kayan lambu.
The blockade led to the spread of famine.	Toshewar ta haifar da yaduwar yunwa.
Chemical markers for objects.	Alamomin sinadarai don abubuwa.
She took some time to calm down.	Ta d'auki d'an lokaci don kwantar da hankalinta.
Even though he was injured, he still had the courage to fight.	Ko da ya ji rauni, da gaba gaɗi ya ci gaba da fafatawa.
Many countries, including developed countries, still have ethnic conflict.	Kasashe da dama, ciki har da kasashen da suka ci gaba, har yanzu suna da rikicin kabilanci.
Thick coats kept it cool.	Riguna masu kauri sun hana sanyi.
To look in the mirror while shaving.	Don ya kalli madubi yayin da yake aske.
The man took his bag and left.	Mutumin ya dauki jakarsa ya tafi.
He was tempted to go outside.	Wani 6angarensa ne ya jarabce shi ya fito waje.
The company focuses on foreign markets.	Kamfanin yana mai da hankali kan kasuwannin waje.
A strong door prevents passers-by.	Ƙofa mai ƙarfi tana hana masu wucewa waje.
Why does one remember this?	Me yasa mutum ya tuna da wannan?
Choose the three best environmental problems.	Zaɓi matsalolin muhalli guda uku mafi kyau.
This dish is best served with red beans.	Wannan tasa ya fi kyau tare da jan wake.
Confirm the sentences of the subject.	Tabbatar da jimlolin batun.
Everyone wants to change their situation.	Kowa yana so ya canza yanayinsa.
According to anthropologists, young children learn best through physical experience.	A cewar masana ilimin halayyar dan adam, yara ƙanana suna koyo mafi kyau ta hanyar gogewa ta jiki.
This rule has not yet been implemented.	Har yanzu ba a aiwatar da wannan doka ba.
After everyone had finished on their own, he moved on to the others.	Bayan kowa ya gama da kansa, sai ya koma ga sauran.
Block volume.	Toshe ƙarar.
I do not remember that marriage, she declared.	Bana tuna wancan auren, ta ayyana.
These two cities are very far apart.	Wadannan garuruwa biyu suna da nisa sosai.
She was making waves.	Ta na jiyo sautin raƙuman ruwa.
The rod just ate.	Sanda kawai ta ci.
Her life is nowhere near as happy.	Rayuwarta babu kusa kamar farin ciki.
The player was fined for excessive partying.	An ci tarar dan wasan ne saboda biki da ya wuce kima.
Is this your pen?	Shin alqalamin naku kenan?
Look there.	Duba can.
Dugong is a unique animal.	Dugong dabba ce ta musamman.
Declining political interest is a matter of concern.	Rage sha'awar siyasa lamari ne mai tada hankali.
The trustee ate his tax money.	Dogara ya ci kudin harajinsa.
The current system needs to be improved.	Ana buƙatar inganta tsarin da ake ciki yanzu.
Nagitta tore again.	Nagitta ta sake yage.
The cost of your daily care.	Kudin gidan kula da ku na yau da kullun.
This government minister is very famous.	Wannan ministar gwamnati ta shahara sosai.
This room has a balcony.	Wannan dakin yana da baranda.
Additionally, hospitals are relying on this new technology.	Ana ƙarawa, asibitoci suna dogaro da wannan sabuwar fasaha.
She looked at him respectfully.	Ta kalleshi cikin girmamawa.
We must reform the education system.	Dole ne mu gyara tsarin ilimi.
He waited and everyone left.	Ya jira sai kowa ya tafi.
Four people died in the crash.	Mutane hudu ne suka mutu a hatsarin.
They are still building it.	Har yanzu suna gina shi.
He left a glove behind.	Ya bar safar hannu a baya.
Iron needs to be heated in an explosion furnace.	Iron yana buƙatar dumama a cikin tanderun fashewa.
Engineers are smart enough to adjust the strength in the process.	Injiniyoyin suna da hankali don daidaita ƙarfi a cikin tsari.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Mutane 16 ne ke fafatawa da rayukansu a asibiti.
Try to stay calm.	Yi ƙoƙarin zama cikin nutsuwa.
A bus collides with another car killing three people.	Wata motar bas ta yi karo da wata mota inda mutane uku suka mutu.
The government has issued unusual orders.	Gwamnati ta ba da umarnin da ba a saba gani ba.
Some people believe that divination is magic.	Wasu mutane sun gaskata cewa duba sihiri ne.
If so, why not?	Idan wasu, me ya sa ba za su iya ba?
The trees looked amazing.	Bishiyoyin sun yi kama da ban sha'awa.
There is a new exhibition at the museum.	Akwai sabon nuni a gidan kayan gargajiya.
I could not bear to think of such a horrible death.	Ba zan iya jure tunanin irin wannan mugunyar mutuwa ba.
She is only 16 years old.	Tana da shekara sha shida kacal.
X is also widely used in technology.	Hakanan ana amfani da X da yawa a cikin fasaha.
They melt the metal from the iron.	Sun narke karfen daga taman.
The protesters refused to negotiate.	Masu zanga-zangar sun ki yin shawarwari.
We must always protect the environment.	Dole ne mu kare muhalli koyaushe.
Water can be acidic or alkaline.	Ruwa na iya zama acidic ko asali.
He bought a large plot of land.	Ya sayi fili babba.
They believed that gold would be a good investment.	Sun yi imanin cewa zinari zai zama jari mai kyau.
The blast severely damaged nearby homes.	Fashewar ta yi barna sosai ga gidajen da ke kusa.
The gift is not enough to cover their expenses.	Kyautar ba ta kai girman da za ta iya biyan kuɗinsu ba.
They could not find a new plane.	Sun kasa samun sabon jirgin sama.
Grapes after picking from the vines	Inabi bayan daukana daga vines
Many animals move from place to place.	Dabbobi da yawa suna ƙaura daga wuri zuwa wuri.
He was horrified to see his face in the mirror.	Ya tsorata da ganin fuskarsa a madubi.
Some researchers believe that the theory is weak.	Wasu masu bincike sun yi imanin cewa ka'idar ba ta da ƙarfi.
It is unknown who escaped.	Ba a san wanda ya gudu ba.
Angry protesters gathered outside the palace gates.	Wasu fusatattun masu zanga-zangar sun taru a wajen kofar fadar.
These are the largest evergreen trees of this region.	Waɗannan manya-manyan itatuwan daɗaɗɗen bishiya ne na wannan yanki.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Ya "gano" wani sabon nau'in dinosaur.
The hotel was designed by an engineer.	Wani injiniya ne ya tsara babban otal.
The white door slammed into the living room.	Farar kofa ta kaita cikin falon gidan.
two pears will not fit in this basket.	pears biyu ba za su dace a cikin wannan kwandon ba.
The mat is kept upstairs.	An ajiye tabarmi tare da bene.
The flower has thorns.	Furen yana da ƙaya.
The ground conditions are green on the banks of the river.	Yanayin ƙasa kore ne a gefen kogin.
This program is ambitious but possible.	Wannan shirin yana da buri amma mai yiwuwa ne.
Be careful not to break anything.	Yi hankali kada ku karya komai.
Maybe she just turned green.	Watakila ta dan koma kore.
That's enough.	Ya isa haka.
She begins to cry.	Ta fara kuka.
He was amazed at how well the work was done.	Ya yi mamakin yadda aikin ya yi kyau.
There are significant similarities between the two.	Akwai mahimmanci kamance tsakanin su biyun.
He stood no more than five feet one.	Ya tsaya bai wuce kafa biyar daya ba.
The attached material indicates that it will be violent.	Abubuwan da aka haɗe suna nuna cewa zai zama tashin hankali.
She recently rolled the coin in her hand.	Kwanan nan ta mirgina tsabar kudi a hannunta.
Equipment farmers often have new opportunities.	Manoman kayan aiki sukan sami sabbin damammaki.
The captain of the ship was praised as a hero.	An yaba wa kyaftin din jirgin a matsayin jarumi.
Take out the avocado with a spoon.	Ki fitar da naman avocado da cokali.
The horse is throwing.	Dokin yana amai.
He decided to continue eating.	Ya yanke shawarar ci gaba da cin abinci.
He promised to provide pensions to the elderly.	Ya yi alkawarin bayar da fansho ga tsofaffi.
The spring rains provided the much-needed water.	Ruwan sama na bazara ya ba da ruwan da ake bukata.
Small businesses in the city are protesting.	Kananan ‘yan kasuwa a birnin sun yi zanga-zanga.
Explain to him.	Yi masa bayani.
The villagers found the village everywhere.	Mutanen kauyen sun iske kauye a kowaye.
There are very few people in the universe.	Mutane ƙanana ne a cikin sararin samaniya.
Unemployed youth are taking on more female jobs.	Matasa marasa aikin yi suna daukar ayyukan mata da yawa.
He tried to persuade her.	Yayi kokarin lallashinta.
Everyone wants some money!	Kowa yana son wasu kuɗi!
The snow was very heavy, although they had been warned.	Dusar ƙanƙara ta yi tsanani sosai, kodayake an yi musu gargaɗi.
Their love of cooking has led to a new profession.	Ƙaunar su ga dafa abinci ya haifar da sabuwar hanyar sana'a.
Fingertips of snow form a smooth surface.	Ruwan dusar ƙanƙara mai yatsa ya haifar da ƙasa mai santsi.
The use of this paint for light and shade varies.	Amfanin wannan fenti na haske da inuwa ya bambanta.
Let's take a look at the bird life this year.	Bari mu yi nazarin rayuwar tsuntsaye a wannan shekara.
The quake affected the region.	Girgizar kasa ta yi barna a yankin.
The river flows slowly to the sea.	Kogin yana gudana a hankali zuwa tekun.
She has more free time now.	Tana da ƙarin lokacin kyauta yanzu.
Frogs have thousands of bones.	Kwadi suna da dubban kasusuwa.
Rumors abound as time goes on.	Jita-jita sun karu yayin da lokaci ya wuce.
Increasing the number of crimes did not deter visitors.	Haɓaka adadin laifuffuka bai hana masu ziyara ba.
Some nights she breathes in her sleep.	Wasu dare tana huci cikin barcinta.
The people who visited this village were very polite.	Mutanen da suka ziyarci wannan kauyen sun kasance masu ladabi.
His book became a bestseller.	Littafinsa ya zama mafi kyawun siyarwa.
Business is feeling the same way.	Kasuwanci yana jin matsalolin su ma.
The rock is defined as a national treasure.	An ayyana dutsen a matsayin wata taska ta kasa.
They have been thoroughly refurbished.	An yi musu gyare-gyare sosai.
The group outnumbered its opponents.	Kungiyar ta zarce abokan hamayyarta.
The title of the book deals with the meaning of life.	Taken littafin ya shafi ma’anar rayuwa.
Some professional kids are definitely doing it.	Wasu ƙwararrun yara babu shakka suna yin sa.
He fought hunting.	Ya yi yaki da farauta.
The opposite of cold and heat is warm.	Kishiyar sanyi da zafi yana da dumi.
Not all microwaves are easy to use.	Ba duk microwaves ke da sauƙin amfani ba.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Kayan lambu suna da mahimmanci don cin abinci mai kyau.
Very fast.	Da sauri sosai.
Although television programs end well on television,	Kodayake shirye-shiryen talabijin suna ƙarewa sosai a talabijin,
The field contains dark brown water.	Filakin na dauke da ruwa mai duhun ruwan kasa.
The endless lines of big boats are glued to the bank.	Layukan da ba su ƙarewa na manyan kwale-kwale an lika su a banki.
Mining projects will benefit the economy.	Ayyukan hakar ma'adinai za su amfana da tattalin arziki.
The little boy was given a gift.	An yi wa ɗan ƙaramin yaro kyauta.
Robert is lost.	Robert ya rasa.
He owed a lot of money to friends.	Ya ci bashin kudi masu yawa a wajen abokai.
Tap water contaminated with bacteria causes infection.	Ruwan famfo da aka gurbata da ƙwayoyin cuta yana haifar da cuta.
Unemployment rates in the country are slowly declining.	Alkaluman rashin aikin yi a kasar na raguwa a hankali.
Remember, always wear your seat belt.	Ka tuna, koyaushe sanya bel ɗin ku.
Place the egg basket in the compost.	Sanya kwandon kwai a cikin takin.
Let’s put the first things first.	Mu sanya abubuwa na farko a gaba.
Most students are nervous on their first day of school.	Yawancin ɗalibai suna jin tsoro a ranar farko ta makaranta.
Visitors are advised to wear a helmet while riding a bicycle.	An shawarci baƙi da su sanya kwalkwali yayin hawan keken dutse.
The first doctor visits the zoo every day.	Likitan farko ya ziyarci gidan namun daji kowace rana.
Get up early in the morning, prepare breakfast.	Ka tashi da sassafe, ka shirya karin kumallo.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Yaran sun sha'awar kwarangwal din dinosaur.
He felt himself dancing.	Ya ji kansa na rawa.
Throw the chicken in the pot.	Jefa kajin a cikin tukunya.
He arrived at the hotel exhausted.	Ya isa otal a gajiye.
He proved to be the most talented.	Ya tabbatar da cewa shi ne mafi hazaka.
The girl sat on the edge of his chair.	Yarinyar ta zauna a gefen kujerarsa.
A fallen tree blocked our way.	Itacen da ya fadi ya toshe mana hanya.
Most of the time they were unresolved.	Yawancin lokuta sun kasance ba a warware su ba.
The convicted man broke into the courtroom	Wanda aka yankewa laifin ya kutsa cikin dakin kotun
The unpaved house is very spartan.	Gidan da ba a yi masa ado yana da spartan sosai.
After the meeting he went to his house.	Bayan an gama meeting din sai yaje gidansa.
Years of bad governance have almost brought the country to its knees.	Shekaru na munanan gudanarwa sun kusan durkusar da ƙasar.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Raba cakuda burodin zuwa guda takwas.
Take the three steps behind.	Ɗauki matakai uku a baya.
The drowning man managed to escape.	Mutumin da ya nutse ya yi nasarar tserewa.
This place will significantly reduce the cost of shipping.	Wannan wurin zai rage farashin jigilar kaya sosai.
Her guilt of violence has been linked to mental health problems.	An danganta laifinta na tashin hankali da matsalolin tunani.
She woke up feeling relaxed.	Ta farka, tana jin annashuwa.
The deserts around the village are growing.	Hamadar da ke kusa da ƙauyen na ƙara girma.
This city has a rich heritage of history.	Wannan garin yana da tarin gadon tarihi.
She was a carpenter.	Ta kasance mai ginin katakai.
The rebels have shown great courage.	’Yan tawayen sun nuna gaba gaɗi sosai.
A stone's throw from the forest.	Jifar dutse daga kurmin bishiyoyi.
It is important for drivers to comply with speed limits.	Yana da mahimmanci direbobi su yi biyayya ga iyakokin gudu.
My policy has never been opposed.	Ba a taba adawa da manufofina ba.
She helped an upset man fill out the form.	Ta taimaki wani mutum mai bacin rai ya cika fom.
Blacks bring good luck.	Baƙar fata suna kawo sa'a.
I never told him to worry.	Ban taba gaya masa damuwara ba.
This bank has the worst management.	Wannan banki yana da mafi munin gudanarwa.
Maybe we should give them a chance.	Wataƙila ya kamata mu ba su dama.
The new legendary jazz record is a great design.	Sabon rikodi na almara na jazz babban zane ne.
Charcoal mining will allow this village to flourish.	Haƙar gawayi zai ba da damar wannan ƙauyen ya bunƙasa.
The airport is ten minutes away.	Filin jirgin ya yi tafiyar minti goma.
Start by dripping olive oil into the bowl.	Fara da diga man zaitun a cikin kwano.
They played a lot of music.	Sun buga kade-kade da yawa.
It has become a global experience.	Ya zama gwaninta na duniya.
This is the biggest news story since the war.	Wannan lamari dai shi ne labari mafi girma tun bayan yakin.
Toxic substances are increasing.	Abubuwan gurɓatawa masu guba suna ƙara yaɗuwa.
Farmers often need heavy machinery.	Manoma galibi suna buƙatar injuna masu nauyi.
Local street designers are making a lasting impact.	Masu fasahar titinan gida suna yin tasiri mai dorewa.
The soft wind moved the fallen leaves.	Iska mai laushi ta motsa ganyayen da suka fadi.
Everyone stared at her.	Kowa ya zuba mata ido.
The whites of her eyes grew.	Fararen idanuwanta sun girma.
The judge also heard that he had rebelled.	Alkalin kotun kuma ya ji ya yi tawaye.
He just avoided crashing into a big car.	Kawai dai ya kaucewa karo da wata babbar mota.
We arrived at the lake three days later.	Mun isa tafkin bayan kwana uku.
Bicyclists are often seen on the streets.	Ana yawan ganin masu tuka keke a kan tituna.
The impact of education on health is difficult to measure.	Tasirin ilimi ga lafiya yana da wuyar aunawa.
Despite the bad name, the victims are innocent.	Duk da mummunan suna, wadanda aka kashe ba su da laifi.
Combine almonds and sugar.	Hada almonds da sukari.
He slept soundly, unaware of the crisis that ensued.	Bacci ya yi sosai, bai san rikicin da ke tattare da shi ba.
A lot of iron and steel was used in the building	An yi amfani da ƙarfe da ƙarfe da yawa a cikin ginin
Scientists believe that large dinosaurs were prey.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa manyan dinosaur sun kasance ganima.
Everything that glitters is not gold.	Duk abin da ke kyalkyali ba zinariya ba ne.
Poverty has plagued the country.	An yi fama da talauci a kasar.
A list of self-contained cars is stored.	An ajiye jeren motocin da ke daure kai.
The university is a combination of education and information.	Jami'a ita ce haɗakar ilimi da bayanai.
She got up and was going to leave.	Ta tashi zata tafi.
The shop floor was packed.	Falon shagon ya cika makil.
He intends to become a diplomat.	Ya yi niyyar zama jami'in diflomasiyya.
Computers cannot think.	Kwamfutoci ba za su iya tunani ba.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Duk da haka, wasu sukar suna jayayya cewa irin wannan manufar tana da sassaucin ra'ayi.
Lack of urban planning and lack of amenities.	Rashin ƙirar birane da rashin abubuwan more rayuwa.
It is accompanied by prayer.	Ana hada hannu da addu'a.
The creation ran faster than expected.	Halittar ta gudu cikin sauƙi fiye da yadda ake tsammani.
Skunk's dream has come true.	Sha'awar skunk ya sami nasara.
George's eyes narrowed in focus.	Idanun George sun runtse cikin maida hankali.
Cow's breasts need to be cleaned daily.	Ana bukatar a tsaftace nonon saniya kowace rana.
Nothing worked.	Babu wani abu da ya yi aiki.
At noon the artist is preparing lunch.	Da tsakar rana mai zane yana shirya abincin rana.
What time do we meet?	Wani lokaci zamu hadu?
A capacitor is located at the end of the battery.	Ana samun capacitor a ƙarshen baturin.
I find it important not to skip breakfast.	Na ga yana da mahimmanci kada in tsallake karin kumallo.
Americans value drying.	Amurkawa suna daraja bushewa.
The pump operation is a bit old.	Aikin famfo ya dan tsufa.
He spent many lectures.	Ya kwana ta lectures da yawa.
He is angry with them for what they did.	Yana fushi da su saboda abin da suka yi.
Now kids, we have to talk about what you saw.	Yanzu yara, dole ne mu yi magana game da abin da kuka gani.
The newspapers said no.	Jaridun sun ce a'a.
After a long time the journalist regained consciousness.	Bayan wani lokaci mai tsawo dan jaridar ya dawo hayyacinsa.
The visit was good.	Ziyarar ta yi kyau.
The hurricane wreaked havoc.	Guguwa ta yi barna sosai.
The most educated people usually get more.	Mutanen da suka fi ilimi yawanci suna samun ƙari.
They came to a relative's house for a vacation.	Sun zo gidan dangi don hutu.
John was silent.	Yahaya yayi shiru.
My business is growing slowly.	Kasuwanci na yana samun ci gaba a hankali.
He sat down and pulled out his book.	Ya zauna ya ciro littafinsa.
Water and milk are natural resources.	Ruwa da madara albarkatun kasa ne.
Scientists are always looking for ways to reduce pollution.	Masana kimiyya a koyaushe suna neman hanyoyin da za su rage gurbatar yanayi.
This old city is in a desert state.	Wannan tsohon birni yana cikin yanayin hamada.
He opened his eyes.	Ya bude ido.
How long will this step take?	Har yaushe wannan matakin zai ɗauka?
Wisdom is hard to ignore.	Hikimar nasihar ta da wuya a yi watsi da ita.
Throughout the day, cicadas sing loudly.	Duk rana, cicadas suna raira waƙa da ƙarfi.
When food is scarce, we must eat less.	Lokacin da abinci ya yi karanci, dole ne mu ci kadan.
Are you looking for something else?	Kuna neman wani abu dabam?
Only three species are not domesticated.	Wasu nau'ikan nau'ikan guda uku ne kawai ba su kasance cikin gida ba.
He has won many awards for his bravery.	Ya samu lambobin yabo da dama saboda jarumtaka.
This street is usually full of tourists.	Wannan titi yawanci cike yake da masu yawon bude ido.
Scientists claim that global warming is a problem.	Masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa ɗumamar yanayi matsala ce.
He was responsible for the worst accident in aircraft history.	Shi ke da alhakin hatsarin mafi muni a tarihin jirgin sama.
The elephant ran away in panic.	Giwa ta gudu a firgice.
This type of music is performed during the day.	Ana yin irin wannan nau'in kiɗan da rana.
The pressure is high.	Ƙarfin yanayi yana da yawa.
The koa tree grows in small insects.	Itacen koa yana girma a cikin ƙaramin kwari.
The rats threatened the villagers.	Berayen sun yi wa mutanen kauyen barazana.
Rights is a new national disease.	Hakki shine sabon cutar ta kasa.
Use a spoon to pick the seeds from the pumpkin.	Yi amfani da cokali don ɗaukar tsaba daga kabewa.
Are they four? 	Ashe ba muni bane?
The girl said.	Yarinyar ta fada.
The road passes through a dense forest.	Hanyar ta ratsa cikin dajin da ke da yawa.
No one witnessed the killing.	Babu wanda ya shaida kisan.
The park is home to many wildlife.	Dajin dai gida ne ga namun daji da dama.
Replace these ingredients with those in this recipe.	Sauya waɗannan sinadaran da waɗanda ke cikin wannan girke-girke.
Latte was weak.	Latte ya kasance mai rauni.
It is home to many species of birds.	Yana gida ga nau'ikan tsuntsaye masu yawa.
Very likely, but very little.	Mai yuwuwa sosai, amma dama kaɗan.
Illegal, some farmers continue to spray.	Ba tare da bin doka ba, wasu manoma sun ci gaba da yin feshin.
The little girl shook in delight.	Yar kyanwar ta girgiza cikin fara'a.
The water was falling from the rock.	Ruwan ruwa ya fado daga kan dutse.
She went to the doctors alone.	Ita kadai ta je wajen likitoci.
Animals are an important source of protein.	Dabbobi sune tushen furotin mai mahimmanci.
The village is full of wind turbines.	Ƙauyen yana cike da injinan iska.
Summer is a good time to exercise courage	Summer lokaci ne mai kyau don aiwatar da ƙarfin zuciya
This statue has a calming expression.	Wannan mutum-mutumin yana da magana mai nutsuwa.
The culprit escaped quickly.	Mai laifin ya tsere da sauri.
Katsina licks itself in satisfaction.	Katsina tana lasar kanta cikin gamsuwa.
He found it difficult to cope.	Ya sami wahalar jurewa.
Some insects cannot stand being touched.	Wasu kwari ba za su iya tsayawa ana taɓa su ba.
The car broke down.	Motan ya lalace.
Map line and bar	Yin taswirar layi da mashaya
Driving too fast is forbidden here.	Tuki da sauri haramun ne a nan.
The government has denied any wrongdoing.	Wannan gwamnatin ta musanta cewa akwai wani rikici.
Rock climbing is dangerous.	Dutsin dutse yana da haɗari.
Who will pay for this compensation?	Wanene zai biya wannan diyya?
She quickly wrote down the amount to be paid.	Da sauri ta rubuta kudin da ake bi.
Water makes people wet.	Ruwa yana sa mutane jike.
Villagers clash with local officials.	Mutanen kauyen sun yi arangama da jami’an yankin.
The baby has difficulty adjusting his body temperature.	Jaririn yana da wahala wajen daidaita zafin jikinsa.
An impending hurricane forced him to retreat.	Wata guguwa da ke gabatowa ta tilasta masa ja da baya.
Apples are picked from a tall tree in autumn.	Ana tsintar apples daga bishiya mai nisa a cikin kaka.
Hold it, dear.	Rike shi, masoyi.
You are running in a circle.	Kuna gudu cikin da'ira.
His big black hat and jacket collar point to the ground.	Babban baƙar hularsa da ƙullin jaket ɗin na nuni zuwa ƙasa.
The chief looked out of his office window.	Babban jami'in ya kalli tagar ofishinsa.
Common ants are the most common form of pests	Nau'in tururuwa gama gari sune mafi yawan tsari na kwari
Lawrence put a beeline for the counter.	Lawrence ya sanya beeline don counter.
I hope you will call me.	Ina fatan za ku kira ni.
The scientist is worried about its consequences.	Masanin kimiyya ya damu game da sakamakonsa.
Ten little children were staring at me.	Yara kanana goma suka zuba mani ido.
There was a ladder going down into the pit.	Akwai wani tsani ya gangara cikin ramin.
See how well it is carved!	Dubi yadda aka sassaka shi da kyau!
The overall goal is to improve performance	Manufar gaba ɗaya ita ce haɓaka aiki
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Ana amfani da waɗannan sinadarai a masana'antar semiconductor.
Do not leave it unattended, you coconut!	Kar ka bar ta da kamanni, kai kwakwa!
Is that so for you?	Haka ya kasance gare ku?
After several hearings, the case was dismissed.	Bayan sauraren karar da yawa, an yi watsi da wannan shari'ar.
Her search is complete.	Bincikenta yayi tsaf.
Do not let them interfere with public property!	Kar a bar su su yi katsalandan a kan dukiyar jama’a!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanic rock.	Nitrogen a cikin yanayin mu yana fitowa daga dutsen mai aman wuta.
The river lasted many civilizations with its mouth.	Kogin ya dawwama da wayewa da yawa tare da bakinsa.
Batter becomes thick.	Batter ya zama mai kauri.
Fur is not effective.	Jawo ba su da inganci.
The paper describes how organizations work.	Takardar ta bayyana yadda ƙungiyoyi ke aiki.
Many accidents occur as a result of reckless driving.	Hatsari da yawa na faruwa ne sakamakon tukin ganganci.
You will bring back new clean towels every day.	Za ku dawo da sabbin tawul masu tsabta kowace rana.
The knot was very light.	Kullin ya kasance mai haske.
Where do your people come from?	Daga ina mutanenku suka fito?
The river near the city is polluted.	Kogin da ke kusa da birnin ya kasance gurbatacce ne.
Unfortunately, the scheme met with little support.	Abin takaici, makircin ya sadu da goyon baya kadan.
She slowly moved towards the tree.	Ta matsa a hankali ta nufi bishiyar.
Many people visit this temple every year.	Mutane da yawa suna ziyartar wannan haikalin kowace shekara.
So where did all this trouble come from?	To, daga ina duk wannan matsala ta fito?
These farms are run by families.	Wadancan iyalai ne ke gudanar da gonakin.
The crisis will last for years.	Rikicin zai dawwama tsawon shekaru.
His chest swelled with pride.	Kirjinsa ya kumbura da girman kai.
The pilgrims were very happy to see him.	Mahajjatan sun yi matukar farin ciki da kallon.
She will not give up.	Ba za ta bari ba.
The king sat around with luxury items.	Sarki ya zauna kewaye da kayan alatu.
She piled up snow in her sled.	Ta tara dusar ƙanƙara a cikin sled ɗinta.
Periodic color burst indicates weather conditions.	Fashe launi na lokaci-lokaci yana nuna yanayin yanayin.
The increase in traffic has put a strain on the city's infrastructure.	Kara yawan ababen hawa ya kawo cikas ga ababen more rayuwa a birnin.
Of course it hurts too much for the top of the handsless.	Tabbas yayi zafi sosai ga saman marasa hannu.
Families in this area are hot and cold.	Iyalai a wannan yanki suna zafi da mai.
Today many animals are kept in slavery.	A yau ana tsare dabbobi da yawa a zaman bauta.
The farmer took his ax and stole the open bush.	Manomin ya ɗauki gatarinsa ya saci buɗaɗɗen kurmin.
Soon after his arrival, a raven was seen floating in the sky.	Jim kadan da isowa, sai aka ga hankaka na shawagi a sama.
She attacked him.	Ta harareshi.
Hardly useful.	Da kyar yake da amfani.
The competition will be hot this week.	Gasar za ta yi zafi a wannan makon.
Not in sushi order mode.	Ba ya cikin yanayin odar sushi.
I am reading this book.	Ina karanta wannan littafin.
The number of people injured in accidents has increased dramatically.	Adadin mutanen da suka jikkata sakamakon hadurra ya karu matuka.
they were indeed extras.	cak sun kasance masu kari.
The young teacher is familiar with the subject.	Matashin malamin ya saba da batun.
It is often referred to as the "mother of all seas".	Sau da yawa ana kiranta da "mahaifiyar dukkan tekuna".
Identify facial features.	Gano sassan fuska.
They ordered the police to attack the culprit	Sun umurci ‘yan sanda da su kai farmaki kan mai laifin
The sun appeared on the earth in the sky.	Rana ta bayyana a ƙasa a cikin sararin sama.
The workers shot the mother in the head with their knives.	Ma'aikatan sun yi ta harbin kan mai uwa da wabi da wukakensu.
The bright sun is shining brightly.	Rana mai rawaya tana haskakawa sosai.
An explosion ripped through the mine, killing several workers.	Wani fashewa ya tashi a mahakar ma'adinan, inda ma'aikata da dama suka mutu.
The model ship used a turbine engine.	Jirgin samfurin ya yi amfani da injin turbine.
He died of diabetes after nine years.	Ya rasu ne sakamakon matsalolin ciwon suga bayan shekaru tara.
Cold is dissolved.	An narkar da sanyi.
Don't worry.	Kar ku damu.
That rule is not enough.	Wannan dokar ba ta isa ba.
He enjoyed the passion of being a writer.	Ya ji daɗin sha'awar zama marubuci.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank ya juya ga yaron ya yi murmushi.
The style of music has been around for over two hundred years.	An samar da salon wakokin sama da shekaru dari biyu da suka gabata.
Statistics is an interesting one.	Ƙididdigar mutum ce mai ban sha'awa.
They will not come to the festival!	Ba za su zo bikin ba!
The boy got his first computer.	Yaron ya sami kwamfutarsa ​​ta farko.
Carnival was celebrated in the town.	An yi bikin karnival a garin.
The brightness of the light grew in the sky.	Hasken hasken ya yi girma a sararin sama.
Scientists often disagree on many issues.	Masana kimiyya sau da yawa sabani a kan batutuwa da yawa.
Use two cups of brown sugar.	Yi amfani da kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
The microscope was a marvel of modern science.	Microscope ya kasance abin mamaki na kimiyyar zamani.
Heavy clouds gathered in the distance.	Gajimare mara nauyi ya taru daga nesa.
When you're done, don't forget to turn the radio on.	Idan kun gama, kar ku manta da mayar da rediyo.
Apparently he was not interested in re-inventing the wheel.	A bayyane yake ba ya sha'awar sake ƙirƙira dabaran.
You can use whatever is left for soup.	Kuna iya amfani da duk abin da ya rage don miya.
She was counseled about her poor diet.	An yi mata nasiha akan rashin kyawun abincinta.
Here he is said to be on vacation.	Anan aka ce yana hutu.
Why don't they try to persuade him?	Me yasa basa kokarin lallashinsa?
The runner bypasses the first argument.	Mai gudu ya tsallake rigima ta farko.
The boxer was a professional, a wrestler.	Dan damben ya kasance kwararre, gwanin gwagwarmaya.
You always take your chances when crossing this river.	Kullum kuna amfani da damar ku yayin ketare wannan kogin.
For others, it might be unbearable.	Ga wasu kuma, shi hali ne da ba za a iya jurewa ba.
Attention makes an argument even more appealing.	Hankali yana sa gardama ta fi jan hankali.
That sounds like a question.	Wannan kamar wata tambaya ce.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Farfesan ya bayyana ka'idodin aerodynamics.
His white beard was seen from a distance.	Farin gemunsa ya gani daga nesa.
The soldiers returned home another hero.	Sojojin sun dawo gida wani jarumi.
The number of immigrants living in the city has increased dramatically.	Yawan bakin haure da ke zaune a birnin ya karu sosai.
A person can be sent to jail for protesting.	Ana iya tura mutum gidan yari saboda zanga-zangar.
Trains returned to work as usual.	Jiragen kasa sun koma aiki kamar yadda suka saba.
A mosque was built in honor of the Prophet.	An gina masallaci don girmama Annabi.
This restaurant offers the best pecan pie in town.	Wannan gidan cin abinci yana ba da mafi kyawun kek pecan a garin.
Most vegetarians are athletes.	Yawancin masu cin ganyayyaki 'yan wasa ne.
His mind began to wander.	Hankalinsa ya fara tashi.
Crushing the crowd was unbearable.	Murkushe taron ya kasa jurewa.
Work carefully, making sure that each strap has a cover.	Yi aiki a hankali, tabbatar da cewa kowane madauri yana da rufi.
The trees here are big and beautiful.	Bishiyoyin a nan manya ne kuma suna da kyau.
Add baking powder, vanilla essence and eggs in a bowl.	Ƙara yin burodi foda, vanilla essence da qwai a cikin kwano.
He met a woman at a party.	Ya hadu da wata mata a wajen walimar.
Cattle have long been plagued by various diseases.	Shanun shanu sun dade suna fuskantar cututtuka iri-iri.
The prizes amounted to half the original amount.	Kyaututtukan sun kai rabin adadin na farko.
This building was the town hall.	Wannan ginin ya kasance zauren gari.
Many praised the state elder.	Mutane da yawa sun yaba wa dattijon dan jihar.
As a scientist, his expertise is astronomy.	A matsayinsa na masanin kimiyya, gwaninsa shine taurari.
Fruits, such as bananas, grow in warm climates.	'Ya'yan itãcen marmari, irin su ayaba, suna girma a cikin yanayi mai dumi.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth ya farka a tsakiyar dare.
Write the letters in the air with your finger.	Rubuta haruffa a cikin iska da yatsa.
Thus, they can speak freely and without fear.	Don haka, suna iya magana cikin yardar kaina ba tare da tsoro ba.
The fire department arrived quickly.	Hukumar kashe gobara ta iso da sauri.
They lined up eager to express their views.	Suka yi layi cikin sha'awar su fadi ra'ayinsu.
It always amazes me how life is not right.	Kullum yana bani mamaki yadda rayuwa ba ta zama daidai ba.
Algator is a monster, not an animal.	Algator dodo ne ba dabba ba.
No offense to me.	Babu laifi ji na.
People at the foot of the mountains will be most affected.	Mutanen da ke ƙasan tsaunuka za su fi shafa sosai.
Which of the cities on this map do you like best?	Daga cikin garuruwan da ke kan wannan taswirar, wanne kuka fi so?
A moan was heard in his chest.	Wani nishi ta ji a kirjinsa.
However, floods in the valley have affected the area.	Sai dai ambaliyar ruwa a kwarin ta addabi yankin.
The amount of cacao affects the taste.	Yawan cacao yana rinjayar dandano.
He wears black silk.	Ya sa bakar alharini.
I had a bad cold.	Naji wani mugun sanyi.
She left home.	Ta fice daga gida.
The church bell rang with a loud bang.	Kararrawar majami'ar ta yi wata kara mai ban tsoro.
Some anacondas can grow up to fifteen feet high.	Wasu anacondas na iya kaiwa tsayin ƙafa goma sha biyar.
Cars are heavy today.	Motoci sun yi nauyi a yau.
The water here is very polluted.	Ruwan da ke nan yana da gurɓataccen gurɓataccen ruwa.
He has a weak yawn.	Yana da raunin hamma.
Brush your teeth regularly.	A rika goge hakora akai-akai.
We need to be consistent in their words and deeds.	Muna bukatar mu dace da maganarsu da ayyukanmu.
Put a pan on the stove.	Saka wani kwanon rufi a kan murhu.
Finally the lions were released and passed away.	Daga karshe zakunan suka saki jiki suka wuce.
This dog has become a threat to the community.	Wannan kare ya zama barazana ga al'umma.
Cooking utensils such as stoves, pans, and ovens are used daily.	Ana amfani da kayan dafa abinci irin su murhu, kwanoni, da tanda a kullum.
He plays the piano well.	Yana buga piano da kyau.
He carefully placed the rod on the ground.	Ya ajiye sandar a hankali a kasa.
It is impossible to just get rid of your old things.	Ba shi yiwuwa kawai a rabu da tsoffin abubuwanku.
If there is no street light, the town is dark at night.	Idan babu hasken titi, garin duhu ne da dare.
After independence, the country achieved economic stability.	Bayan samun 'yancin kai, kasar ta samu daidaiton tattalin arziki.
These shoes are too small for your foot.	Waɗannan takalman sun yi ƙanƙanta da ƙafarka.
My dog ​​is old.	Kare na ya tsufa.
She says you will not agree.	Tace bazata yarda ba.
A piece of metal hit the side of his face.	Wani guntun karfe ya buga gefen fuskarsa.
Some religious people believe that he would die.	Wasu masu addini sun gaskata cewa zai mutu.
Despite some grief she was released.	Duk da wasu bak'in ciki suka sake ta.
Then the secret came out.	To asiri ya fita.
Only then did the young man notice the cat.	Kawai sai saurayin ya lura da cat.
In this area, the cold season is unusually cold.	A wannan yanki, lokacin sanyi yana da sanyi da ba a saba gani ba.
Often, large amounts of iron are found in this mineral.	Sau da yawa, ana samun manyan abubuwa na ƙarfe a cikin wannan ma'adinan.
Consider your options carefully before making a decision.	Yi la'akari da zaɓuɓɓukan a hankali kafin yanke shawara.
The bell rang.	Hasumiyar kararrawa ta yi ihu.
Nitrogen levels in the atmosphere increased.	Yawan nitrogen a cikin yanayi ya karu.
The singer considered himself a political fanatic.	Mawakin ya dauki kansa a matsayin mai son siyasa.
Check that there are no knots.	Duba cewa babu kulli.
Are you satisfied with the results?	Shin kun gamsu da sakamakon?
How can life go on like this!	Ta yaya rayuwa za ta ci gaba da tafiya a haka!
He looks out the window.	Ya dinga duba ta taga.
Many countries now ban wild dolphins.	Kasashe da yawa yanzu sun hana kama dolphins daji.
No one knows exactly what to do.	Babu wanda ya san ainihin abin da zai yi.
The smell of bread permeated the house.	Kamshin biredi ya ratsa gidan.
California has become a major agricultural hub.	California ta zama babbar cibiyar noma.
Learn a new word.	Koyi wata sabuwar kalma.
Reducing consumer spending has left many retailers closed.	Rage kashe kuɗin masarufi ya sa masu sayar da kayayyaki da yawa rufe.
The successful club must be commended.	Dole ne a bai wa mai kulab ɗin nasara yabo.
The names of the stones given to their cities.	Sunayen dutsen da aka baiwa garuruwansu.
Graphics depict people as they appear in real life.	Hotunan zane-zane suna nuna mutane kamar yadda suke bayyana a rayuwa ta ainihi.
The new website has fewer restrictions.	Sabon gidan yanar gizon yana da ƙarancin iyakoki.
Previous studies have shown that eating healthy during childhood.	Nazarin da aka yi a baya sun nuna cewa cin abinci mai kyau a lokacin yaro.
His mother and father are very proud.	Mahaifiyarsa da mahaifinsa suna alfahari sosai.
She may have experienced a violent reaction.	Wataƙila ta fuskanci mummunan tashin hankali.
Tom is angry with the accountant.	Tom yayi fushi da akawun.
Is it possible to recycle solar cells?	Shin zai yiwu a sake sarrafa ƙwayoyin hasken rana?
So they continued running without a break.	Haka suka cigaba da gudu babu hutu.
The challenge of building high-rise buildings.	Kalubalen gina gine-gine masu girman gaske.
Even before the computer, people used to count them with stones and branches.	Tun kafin kwamfuta, mutane suna ƙididdige su da duwatsu da rassan.
She was able to catch seven balls without being marked.	Ta iya kama kwallaye bakwai ba tare da an yi mata alama ba.
I loved reading during my childhood.	Ina son karatu a lokacin kuruciyata.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Wasu kwayoyin cuta suna jure wa maganin rigakafi.
Frogs are screaming in a pond.	Kwadi suna ta kururuwa a cikin wani tafki.
It was a wonderful team.	An yi wa ƙungiyar ban mamaki.
After making fun of them, he convinced them.	Bayan ya gama yi musu ba'a, sai ya shawo kansu.
The fetus yawns and often laughs.	Dariya tayi tana mai ban haushi.
A fresh breeze blew through the window.	Wani sabon iska ta kada a hankali ta tagar.
Headphones discarded, not required.	An yi watsi da belun kunne, ba a buƙata.
The water that falls from the sky is magical.	Ruwan da ya fado daga sama sihiri ne.
This man is a talkative man.	Wannan mutumin mutum ne mai maganarsa.
The prisoners were locked up at night.	An kulle fursunonin na dare.
Make a large pot of soup.	A yi babban tukunyar miya.
Wild animals roamed the forest.	Namun daji ya ratsa cikin dajin.
He looked up at the crowd.	Ya kalleta ya kalli jama'ar.
Since then, the authorities have moved back in.	Tun daga lokacin, hukumomi sun koma ciki.
The breast is damaged because it is not cold.	Nonon ya lalace saboda ba sanyi ba.
Confused tourist buses come every day.	Motocin bas na masu yawon bude ido da ke cikin rudani suna zuwa kowace rana.
Professionals can not swim.	Ƙwararru ba za su iya yin iyo ba.
The fish is delicious.	Kifin yana da daɗi.
The ants worked hard to build a house.	Tururuwan sun yi aiki tuƙuru don gina gida.
Akawu quickly entered our calculations.	Akawu da sauri ya shigar da alkalumman mu.
Danger threatens everything we love.	Haɗari yana barazana ga duk abin da muka fi so.
The colorful leaves of the leaves and ferns.	Ganyayyaki masu launi na ganye da ferns.
A farmer raises two pigs.	Wani manomi ya kiwon aladu biyu.
The militants claimed victory, but the government refused to respect it	Mayakan sun yi ikirarin nasara, amma gwamnati ta ki girmama
Liz continues to draw.	Liz ta ci gaba da yin zane.
He has a tattoo on his right hand.	Yana da tattoo a hannun damansa na dama.
The meeting was held in the morning.	An gudanar da taron ne da safe.
However, he discovered the benefits of both.	Duk da haka, ya gano amfanin duka biyun.
He hopes to return to work soon.	Yana fatan komawa wurin aikinsa nan ba da jimawa ba.
Many new technologies are promising.	Yawancin sabbin fasahohi suna da alƙawarin.
There is a link between smoking and cancer.	Akwai alaƙa tsakanin shan taba da ciwon daji.
Swallowing one does not make summer.	Hadiye daya baya yin bazara.
She insisted on getting in the taxi.	Ta dage ta hau tasi.
All furniture is covered with sheets.	Duk kayan daki an lullube su da zanen gado.
No pets allowed in it.	Babu dabbobin gida da aka yarda a ciki.
Your mind is constantly thinking.	Zuciyarka tana tunani akai akai akai akai.
Celebrate the light.	Bikin haske.
Finally the prisoner broke free from the guard and ran away.	Daga karshe fursuna ya balle daga mai gadin ya ruga da gudu.
Open the book to the contents table.	Buɗe littafin zuwa teburin abubuwan ciki.
The class needs to order additional materials.	Ajin yana buƙatar yin odar ƙarin kayan.
The politician spoke loudly from his platform.	Dan siyasar ya yi magana da kakkausar murya daga dandalinsa.
These buildings will soon be demolished.	Nan ba da jimawa ba za a rushe wadannan gine-gine.
They talk about what is happening today and gossip about their neighbors.	Sun yi magana game da abubuwan da ke faruwa a yau kuma suna tsegumi game da makwabta.
Some are night animals.	Wasu dabbobin dare ne.
We live in an uncertain world.	Muna rayuwa a cikin duniyar da ba ta da tabbas.
The path leads into the tree.	Hanyar ta nufi cikin itace.
The prisoners will be judged fairly.	Fursunonin za su yi shari’a ta gaskiya.
Should your teaching methods be different?	Ya kamata hanyoyin koyarwarku su bambanta?
All she had to do was stand still.	Abinda yakamata tayi shine ta tsaya cak.
The suffering of the poor is observed every year.	Ana lura da wahalar matalauta kowace shekara.
The next day there was no sign of driving.	Washegari babu alamar dingishi.
He instructed us to complete this task.	Ya umarce mu da mu kammala wannan aiki.
The word 'sit' has three main parts.	Kalmar ta 'zauna' tana da manyan sassa uku.
Their appearance frightened many of the villagers.	Siffar tasu ta firgita da yawa daga cikin mutanen kauye.
The place is full of big houses.	Wurin yana cike da manyan gidaje da yawa.
The store is to the left of the pharmacy.	Shagon yana hannun hagu na kantin magani.
Bulbs are used to emit light.	Ana amfani da kwararan fitila don fitar da haske.
The rocks were damaged by the water.	Ruwa ne ya lalata duwatsun.
Quickly she headed home, holding her key in her hand.	Da sauri ta nufi gida, key dinta a hannu.
Authorities have been working tirelessly to improve sanitation.	Hukumomin sun yi ta kai ruwa rana wajen inganta yanayin tsaftar muhalli.
The next morning it was scattered.	Washe gari ke watsewa.
She often brings lost animals home.	Sau da yawa takan kawo batattun dabbobi gida.
The walls collapsed under the weight of the building.	Ganuwar sun ruguje ƙarƙashin nauyin ginin.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Tun zamanin da, maza da mata sun sa tufafi daban-daban.
Some prefer to spend the day alone.	Wasu sun gwammace su yi ranar su kaɗai.
They take dogs for walks.	Suna daukar karnuka don yawo.
The measurement of the components included will always be accurate.	Ma'auni na abubuwan da aka haɗa za su kasance masu inganci koyaushe.
Jane found out she was pregnant.	Jane ta sami labarin cewa tana da ciki.
She succeeds, but soon she overcomes it.	Ta yi nasara, amma ba da daɗewa ba ya shawo kan lamarin.
The rescue team is caring for injured animals.	Ƙungiyar agajin tana kula da dabbobin da suka ji rauni.
The country has undergone various renovations.	Ƙasar ta sami sabuntawa iri-iri.
If her husband is intelligent, he will divorce her.	Idan mijinta yana da hankali, zai rabu da ita.
Clouds rose from the road, covering the sun.	Gizagizai sun tashi daga kan hanya, sun rufe rana.
The president was impeached.	An tsige shugaban.
We entered the room together.	Muka shiga dakin tare.
Then he saw the old woman's face change.	Sai yaga fuskar tsohuwar ta canza.
Walk slowly and carefully when making hiking consultations.	Yi tafiya a hankali kuma a hankali lokacin da ake yin shawarwarin tudu masu tudu.
Expect heat and rain this summer.	Yi tsammanin zafi da ruwan sama a wannan lokacin rani.
Will the two countries still be at loggerheads?	Shin har yanzu kasashen biyu za su yi rigima?
It was a long and tiring trip through the jungle.	Tafiya ce mai tsawo da gajiyawa ta cikin dajin mai yawan gaske.
There has never been a better time in life.	Ba a taɓa samun mafi kyawun lokacin rayuwa ba.
Fast food usually has a lot of salt.	Abincin sauri yawanci yana da yawan gishiri.
The lawsuit was settled out of court.	Wani fashi ne ya katse shari’ar.
Two months have passed.	Watanni biyu sun shude.
The turtle is attached to the rock.	An makala kunkuru a kan dutsen.
The police chief reminded the officers to remain calm.	Shugaban ‘yan sandan ya tunatar da jami’an da su kwantar da hankalinsu.
Gucci also sells burki.	Gucci ma yana sayar da burki.
The robbers left one way or another.	Barayin sun tashi ne ta wata hanya.
Each player's logo is overturned.	An sanya tambarin kowane ɗan wasa kife.
Buy some flowers for every room in the house.	Sayi wasu furanni don kowane ɗaki a cikin gidan.
They headed to the park.	Suka nufi wurin shakatawa.
The treatment results in tumors that are declining in size.	Maganin ya haifar da ciwace-ciwacen da ke raguwa a girma.
It is evaluated every few years.	Ana kimanta kowane ƴan shekaru.
Thirteen singers from across the country performed.	Mawaka 13 da aka zabo daga dukkan lardunan kasar ne suka yi.
The fighting took place in the disputed area.	An gwabza yakin ne a kan yankin da ake takaddama a kai.
This is for the sick.	Wannan ga marar lafiya ne.
The ingredients made her dizzy.	Sinadaran sun sa ta dimauce.
The rock formation has erupted several times in the past.	Dutsen dutsen ya barke sau da yawa a baya.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Al'ummar kimiyya sun rabu kan batun cloning.
In order to achieve stability, the economy must grow.	Domin a kai ga daidaito, dole ne tattalin arzikin ya bunkasa.
It fell on the girl's face.	Ya fad'a a k'aton yarinyar.
Then he looked at his watch.	Sannan ya kalli agogon hannunsa.
The system has never been completed.	Ba a taɓa samun cikar tsarin ba.
The ship moved forward, growing rapidly and rapidly from a distance.	Jirgin ya yi gaba, yana girma da sauri da sauri daga nesa.
To the east is a large forest.	A gabas akwai kurmi mai yawa.
He wrapped a lot of bread and meat.	Ya nannade biredi da nama da dama.
He walks on the beach barefoot.	Yana tafiya a bakin teku babu takalmi.
He should be in school.	Ya kamata ya kasance a makaranta.
The chemical roots begin to form polymers.	Tushen sinadarai sun fara samar da polymers.
His home is on a hill.	Gidansa yana kan wani tudu.
People feel lonely in the capital.	Mutane suna jin kadaici a babban birni.
The meaning is straightforward.	Ma'anar ita ce madaidaiciya.
How was this building constructed?	Ta wace hanya aka yi wannan ginin?
The dish is served in a silver plate.	An ba da tasa a cikin farantin azurfa.
The office manager said the manager was not inside.	Manajan ofishin ya ce manajan baya cikin.
Old streets are full of shops, theaters, and libraries.	Tsoffin titunan cike suke da shaguna, gidajen wasan kwaikwayo, da dakunan karatu.
The atmosphere was tense during the day.	Yanayin tashin hankali ya kasance cikin yini.
His absence is mentioned in almost every article.	Ana ambaton rashinsa a kusan kowace labarin.
We got a new leader this year.	Mun sami sabon shugaba a wannan shekara.
He hopes	Ya yi fatan
Many customers line up, waiting patiently.	Abokan ciniki da yawa sun yi layi, suna jiran haƙuri.
The police will not work	'Yan sanda ba za su yi aiki ba
The people began to complain.	Mutanen suka fara gunaguni.
The water in the lake calmed down.	Ruwan tafkin ya kwanta.
Tom has been out of work for months.	Tom ya yi watanni ba ya aiki.
He shook hands a little with the beggar.	Ya yi musabaha kadan da marokin.
Lift the right foot from side to side.	Ɗaga ƙafar dama ta gefe zuwa sama.
I must admit this is a very difficult question.	Dole ne in yarda wannan tambaya ce mai wuyar gaske.
He was surprised by the story.	Ya yi mamakin labarin.
The water is brown.	Ruwan ya yi launin ruwan kasa.
A process of oxidation is required to form an iron rust.	Ana buƙatar tsari na oxidation don yin tsatsa na ƙarfe.
This woman is accustomed to a strange.	Wannan mata ta saba da ban mamaki.
The rider bent forward to look ahead.	Mahayin ya sunkuya gaba don duba hanyar da ke gaba.
The theme of this city is in this space.	Jigon wannan birni yana cikin wannan fili.
Her roots satisfy her thirst for knowledge.	Tushen ya biya mata ƙishirwa ta ilimi.
The problem should be fixed long ago.	Kamata ya yi a gyara matsalar tuntuni.
Ever since kindergarten, he has always been wearing red.	Tun daga kindergarten, ya kasance koyaushe yana sa rigar ja.
I'll show you how.	Zan nuna maka yadda aka yi.
The pop star has been in hiding ever since.	Tauraron pop din ya buya tun daga lokacin.
The pain clung to his skull.	Jin zafi ya manne a kwanyarsa.
The number of seats remained.	Yawan guraben ya kasance a tsaye.
The lion roared loudly.	Zakin ya yi ruri da karfi.
From the black confusion base	Daga baƙar ruɗani tushe
Yesterday we received her at the hospital.	Jiya muka tarbe ta a asibiti.
He was smart, he was a little focused.	Ya kasance mai hankali, ya mai da hankali kadan.
Monkeys are better than words.	Birai sun fi kyan kalmomi.
The speaker read from the prepared text.	Mai magana ya karanta daga rubutun da aka shirya.
So we have to put them in the conversation, he said.	Don haka dole ne mu sanya su cikin tattaunawa, in ji shi.
Rumors were circulating that the house had collapsed.	An yada jita-jita cewa gidan ya ruguje.
It is originally a copper mine.	Asalin ma'adanin tagulla ne.
The two countries signed a peace agreement.	Kasashen biyu sun rattaba hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya.
We are in danger of infiltrating the private sector.	Muna haɗarin kutsawa cikin yanki mai zaman kansa.
The clothes are reder than usual.	Tuffar ta yi ja fiye da yadda aka saba.
He could not read.	Kallonshi yayi ya kasa karantawa.
Smog is confused to see nearby buildings.	Smog yana rikitar da ganin gine-ginen da ke kusa.
Humans are believed to have descended from apes.	An yi imani da cewa mutane sun fito ne daga birai.
Dark clouds rolled over.	Gizagizai masu duhu sun yi birgima.
Milk, eggs and credit cards are the necessities here.	Madara, qwai da katunan kuɗi sune abubuwan buƙatu a nan.
This is a good example of a traditional farm.	Wannan kyakkyawan misali ne na gidan gona na gargajiya.
Lawn needs frequent watering.	Lawn yana buƙatar shayarwa akai-akai.
Jokes are a universal language.	Barkwanci harshe ne na duniya.
The sea is calm and inviting.	Teku yana da nutsuwa kuma yana gayyato.
The poor will suffer greatly.	Talakawa za su fuskanci tsananin wahala.
Ya hakura.	Ya hakura.
This land is surrounded by three seas.	Wannan kasa tana kewaye da teku ta bangarori uku.
Ancient prophetic traditions continue to this day.	Al’adun annabci na dā sun ci gaba har wa yau.
It is a great injustice that cannot be prosecuted.	Zalunci ne babba wanda ba za a iya yi masa shari'a ba.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all technologies.	Diflomasiya watakila ita ce mafi wuya a cikin duk fasaha.
His skin was beautiful, with a gray mark.	Fatarsa ​​tayi kyau, tare da alamar launin toka.
She enjoys leafing through her old books.	Ta ji daɗin leafing ta tsofaffin littattafai.
Pharaoh was strong in his own country, but he was wise.	Fir'auna yana da ƙarfi a ƙasarsa, amma yana da hikima.
Our exam schedule is very important.	Jadawalin jarrabawar mu na da matukar bukata.
They use mobile phones to make changes.	Suna amfani da wayoyin hannu don yin canje-canje.
He slowly covered his face with his hands.	A hankali ya rufe fuskarsa a hannunsa.
Her love is stronger than ever.	Soyayyarta tafi karfi fiye da kowane lokaci.
At our sight the monkeys swarmed.	Da ganinmu sai birai suka yi ta tururuwa.
Press the bell, please.	Danna kararrawa, don Allah.
She drank.	Ta sha giya.
He is wearing a black suit.	Sanye yake da bakaken kaya.
The manager plans to lay off workers.	Manajan yana shirin korar ma'aikata.
They all pay taxes.	Duk suna biyan haraji.
Try to print your emotions.	Yi ƙoƙarin buga motsin zuciyar ku.
Shows the pictures on the wall.	Yayi nuni da Hotunan dake jikin bango.
A police officer recently attacked the police chief.	Kwanan nan ne wani soja ya kai wa shugaban ‘yan sandan hari.
We have never seen rain in this area.	Ba mu taba ganin ruwan sama a wannan yanki ba.
Did the person in the store abuse you?	Mutumin da ke shagon ya zage ka?
The project is run by experts.	Masana ne ke gudanar da aikin.
The car broke down and the driver was seriously injured.	Motar ta karye kuma direban ya samu munanan raunuka.
The budget cannot change.	Kasafin kudin ba zai iya canzawa ba.
The fall in prices has led to poverty.	Faduwar farashin ya haifar da fatara.
Reports of crime are on the rise.	Rahotanni na aikata laifuka na karuwa.
He lost his true home.	Ya rasa gidansa na gaskiya.
The majority of the committee is sympathetic to the decision.	Galibin kwamitin dai sun ji tausayin wannan shawara.
We need this information next year.	Muna buƙatar wannan bayanin a shekara mai zuwa.
Measurements are the basic rules of mathematics.	Ma'auni su ne ainihin dokokin ilimin lissafi.
She has won prizes for short stories and books.	Ta samu kyaututtuka ga gajerun labarai da litattafai.
The Japanese leaders are polite and courteous.	Masu jagoranci na Japan suna da ladabi da ladabi.
The test was a disappointment.	Gwajin ya zama abin takaici.
Eggplants are among their best in the summer.	Eggplants suna cikin mafi kyawun su a lokacin rani.
He looked at it.	Kallonshi yayi.
A stranger entered their home.	Wani bako ya shiga gidansu.
The number of women has dropped dramatically.	Yawan mata ya sami raguwa sosai.
The singer writes in the style of expression.	Mawakin ya rubuta cikin salo na bayyanawa.
He spoke again.	Ya sake maimaita magana.
It is believed that dogs may feel the coming earthquake.	An yarda da cewa karnuka na iya jin girgizar ƙasa da ke tafe.
The bird ate the apple.	Tsuntsu ya ci tuffa.
He kept asking "why" until he was told.	Ya yi ta tambayar "me yasa" har aka gaya masa.
A loyal friend always makes me happy.	Aboki mai aminci, koyaushe yana faranta min rai.
Still holding her nose she sneezed again.	Har yanzu rike hancinta ta sake yin atishawa.
The monkeys in the forest are noisy.	Birai a dajin suna hayaniya.
Each country spends its own money.	Kowace kasa tana fitar da kudinta.
The girl's behavior was shocking.	Halin yarinyar ya zama mai ban mamaki.
The cost of running a theater is huge.	Kudin tafiyar da gidan wasan kwaikwayo yana da yawa.
The radio transmits the signal over and over again.	Mai watsa rediyo yana watsa sigina akai-akai.
Trees are distinguished by their variety and variety.	An bambanta bishiyoyi da nau'o'in su da girma daban-daban.
Look carefully, and do your best to write those words.	A duba a hankali, kuma ku yi iya ƙoƙarinku don rubuta waɗannan kalmomi.
This building has not been built for many years.	Ba a yi wannan ginin ba shekaru da yawa.
No one will ever know your name.	Ba wanda zai taɓa sanin sunanka.
We agreed to lend him money.	Muka amince mu bashi kudi.
Doctors worked hard to save the sick.	Likitoci sun yi aiki tukuru don ceto marasa lafiya.
The eagle got up and headed for home.	Mikiya ta tashi ta nufi gidanta.
Candidate submits nomination papers.	Dan takarar ya gabatar da takardar tsayawa takara.
She smiled.	Murmushi tayi.
Seaweed grows well in these waters.	Seaweed girma da kyau a cikin wadannan ruwaye.
I have noticed this happening a lot.	Na lura da faruwar haka da yawa.
Mudslides can emit large amounts of soil.	Zabtarewar laka na iya fitar da ƙasa mai yawa.
I train hard and hope to win the competition.	Ina atisaye sosai da fatan samun nasara a gasar.
The rock formations are impressive.	Tsarin dutsen yana da ban sha'awa.
The company was very successful.	Kamfanin ya yi nasara sosai.
Many factors lead to extreme poverty.	Abubuwa da yawa suna haifar da talauci da yawa.
Rose does yoga.	Rose yana yin yoga.
The patient was rushed to hospital.	An garzaya da mara lafiyar asibiti.
Many wild animals were killed.	An kashe namun daji da dama.
Something wrong with the power may open.	Wani abu ba daidai ba tare da wutar lantarki na iya buɗewa.
The chickens in the pen used to lay eggs.	Kajin da ke cikin alkalami sun kasance suna yin kwai.
His eyes widened.	Kallon sa yayi kabari.
The weak basket broke instantly.	Kwandon mai rauni ya farfashe nan take.
A sniper shoots from a hidden place.	Maharbi yana harbi daga wani wuri da aka boye.
The guards guarded the prisoners.	Masu gadi sun tsare fursunonin.
Foreign invaders are protected by great warriors.	Mahara na kasashen waje suna samun kariya daga manyan mayaka.
Advanced technology gives us a lot of flexibility.	Fasaha ta ci gaba tana ba mu dacewa da yawa.
Having a dog indoors is a bad idea.	Samun kare a cikin gida mummunan ra'ayi ne.
Their friendship ended.	Abotakarsu ta ƙare.
The glasses are tall and narrow.	Gilashin suna da tsayi da kunkuntar.
The theme of the map is clear.	Jigon taswirar ya fito sarai.
His eyes were on the doors.	Idanunsa na kan kofofin.
Is that all?	Shin duka kenan?
Everything in this room is white.	Duk abubuwan dake cikin wannan dakin farare ne.
The people danced and sang songs.	Mutanen sun yi ta rawa da rera wakoki.
Hamma stretched out on her own.	Hamma ta miqe sama da kanta.
A book full of children's stories.	Littafin mai cike da labarai na yara.
Pastoralists living by tribal hunting.	Makiyaya da ke rayuwa ta hanyar farauta kabilu.
A heated debate in the scientific community.	Muhawara mai zafi a cikin al'ummar kimiyya.
The stock sells well above its buy price.	Hannun jari yana siyarwa da kyau sama da farashin sayan sa.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
Let’s not talk about budget cuts.	Kada mu yi magana game da raguwar kasafin kuɗi.
It should be most of us volunteers.	Ya kamata yawancin mu masu sa kai.
The student picked up a pen from her desk.	Dalibar ta dauki alkalami daga kan teburinta.
The senator criticized the government's economic policies.	Sanatan ya caccaki manufofin gwamnati na tattalin arziki.
Crowds of protesters gathered outside the hall.	Dimbin masu zanga-zanga ne suka taru a wajen zauren taron.
As a result, he gained prominence.	A sakamakon haka, ya sami shahara sosai.
Every corner of the room is covered with books.	Duk lungunan dakin an lullube da littattafai.
The sunlight is strong.	Hasken rana yana da ƙarfi.
Show us the property quickly.	Nuna mana dukiyar da sauri.
His first product was not very successful.	Samfurinsa na farko ba su sami nasara sosai ba.
Where are we going today?	Ina zamu dosa yau?
Line of unlimited housing.	Layi na gidaje mara iyaka.
The farmers' festival is a joy.	Bikin manoma abin farin ciki ne.
People's language can be used to predict income level.	Ana iya amfani da yaren mutane don hasashen matakin samun kuɗin shiga.
There is a shortage of qualified doctors.	Kwararrun likitoci sun yi karanci.
The Professor was instructed not to follow up on the matter.	An umarci Farfesan da kada ya bi diddigin lamarin.
Usually during the day, the weather turns cold and cloudy.	Yawancin lokaci ana rana, yanayin ya juya sanyi da gajimare.
Do you shave your head?	Kuna aske gashin kan ku?
Japanese is a complex language.	Jafananci harshe ne mai rikitarwa.
Let the yeast sit for ten minutes.	Bari yisti ya zauna na minti goma.
The gardens are not clean and need grass.	Lambunan ba su da tsabta kuma suna buƙatar ciyawa.
But that did not happen.	Amma ba haka ya faru ba.
The favors he bestows on his friends.	Ni'imomin da yake yiwa abokansa.
The president promised the villagers a good life.	Shugaban ya yi wa mutanen kauyen alkawarin rayuwa mai kyau.
She quickly ate.	Da sauri ta ci abinci.
Cows are lying in the fields.	'Yan maruƙa suna kwance a cikin makiyaya.
He got into the net during a football match.	Ya shiga cikin raga yayin wasan kwallon kafa.
The smoke was so thick it caught our eyes.	Hayakin ya yi kauri har ya harde idanunmu.
A proud man, and, perhaps, a fool.	Mutum mai girman kai, kuma, watakila, wawa.
The work was difficult and dangerous.	Aikin ya kasance mai wahala da haɗari.
But at any time, it could be raining or snowing.	Amma a kowane lokaci, yana iya yin ruwan sama ko dusar ƙanƙara.
Snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara ta rufe ƙasa.
Make no mistake.	Kada ku yi kuskure.
Rioters set fire to several buildings.	Masu tarzomar sun kona gine-gine da dama.
He accused Mom of misunderstanding.	Ya zargi inna da rashin fahimta.
India uses nuclear energy for peace.	Indiya ta yi amfani da makamashin nukiliya don zaman lafiya.
Everything becomes a part of the whole.	Komai ya zama wani ɓangare na gaba ɗaya.
She cooked curry all day.	Ta yini har ta dafa curry.
When entering the park, hopefully your voices will be reduced.	Lokacin shiga wurin shakatawa, da fatan za a rage muryoyin ku.
Her hands are hot because of the weight.	Hannunta na zafi saboda daga nauyi.
She must give permission for any medical procedure.	Dole ne ta ba da izini ga kowace hanya ta likita.
They decided it would be best to go to the police.	Sun yanke shawarar cewa zai fi kyau a je wurin 'yan sanda.
I have always loved animals.	A koyaushe ina son dabbobi.
Moonlight may be stronger than sunlight.	Hasken wata na iya zama da ƙarfi fiye da hasken rana.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Kyaftin d'an sandan ya jingina da kujera yana huci.
Mixed with pain and conversation.	Cakude da raɗaɗi da zance.
The bridge collapsed.	Gadar ta rushe.
I made two sandwiches for lunch.	Na yi sandwiches guda biyu don abincin rana.
Many women wear modern clothes today.	Mata da yawa suna sanya tufafi na zamani a yau.
Orange peel from the fireplace illuminated the room.	Almuran lemu daga murhu ya haska dakin.
Savannah is a place of danger and conspiracy.	Savannah wuri ne na haɗari da makirci.
The exact number is not given.	Ba a ba da ainihin adadin ba.
I would like to make cherry bread.	Ina son yin burodin ceri.
Workers demanded higher wages.	Ma'aikatan sun bukaci karin albashi.
Her parents have six children.	Iyayenta suna da 'ya'ya shida.
The four drank three beers each.	Su hudun sun sha giya uku kowanne.
The king's scribes wrote history, interpreted documents, and read poems.	Malaman sarki sun rubuta tarihi, fassara takardu, da karanta waƙa.
Families are prosperous.	Iyali suna da wadata.
Landscapes have begun to clear up polluted land.	Masu shimfidar wuri sun fara share gurbatacciyar kasar.
The judges were dismissed from office.	An sallami alkalan daga ofis.
Therefore, the law of applause is universal.	Don haka, ka'idar tafa hannu biyu ta duniya ce.
They invited me to a meal.	Sun gayyace ni cin abinci.
He prefers to study in the evening.	Ya fi son yin karatu da yamma.
Trying to get the perfect parade.	Ƙoƙari don samun cikakkiyar farati.
This area has experienced the highest rainfall this year.	Wannan yanki ya sami karuwar ruwan sama sosai a bana.
You must review your order.	Dole ne ku sake duba odar ku.
He never broke into a restaurant account.	Bai taba kutsawa a asusun gidan abincin ba.
Scientists have identified the causes of the disease.	Masana kimiyya sun yi nuni da musabbabin cutar.
The muscles in your back are very strong.	Tsokoki a bayanka suna da ƙarfi sosai.
Locals have been taught that cancer is common.	An koya wa mutanen yankin cewa cutar sankara ta zama ruwan dare.
I'm sorry it will go away.	Na yi bakin ciki zai tafi.
Remove the water.	Cire ruwan.
Karen disappeared, ran around, screaming.	Karen ya bace waje, ya ruga cikin dawafi, yana ihu.
Science is interesting and offers opportunities to work.	Kimiyya yana da ban sha'awa kuma yana ba da damammakin aiki.
The singer's voice hovered over the night.	Muryar mawakin ta yi shawagi cikin dare.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Wannan kogon yana da matukar hadari kuma yana da wahalar isa.
He waited for the angel of death.	Ya jira mala'ikan mutuwa.
Maybe the speaker is trying to help.	Wataƙila mai magana yana ƙoƙari ya taimaka.
The streets are paved with gold.	Titunan an shimfida su da zinare.
Her hands were wrapped around her thighs, her fingers clasped.	Hannunta sunkuye cikin cinyarta, yatsunta damtse.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Mu zauna muyi magana na yan mintuna.
He walks in the woods and sings songs of joy.	Ya tattake cikin daji yana rera wakar murna.
Her bravery and bravery go hand in hand.	Jarumtaka da jarunta suna tafiya hannu da hannu.
She was open to new ideas.	Ta kasance bude ga sababbin ra'ayoyi.
Ron was tempted to go back to sleep.	An jarabce Ron ya koma barci.
He accused her of making insulting remarks against him.	Ya zarge ta da yin kalaman batanci a kansa.
The party will be open to all members.	Jam’iyyar za ta kasance a bude ga dukkan membobi.
The war had a devastating effect on society.	Yakin ya yi mummunar tasiri a zamantakewa.
The father let the children sleep.	Uban ya bar yaran su yi dare.
Thousands of people entered the stadium.	Dubban mutane ne suka shiga filin wasan.
It was then that she noticed that.	Sai a lokacin ta lura da hakan.
This is not a walk in the park.	Wannan ba tafiya ba ne a wurin shakatawa.
It's time to fix it.	Lokacin gyara ya yi.
Slowly she followed the street.	A hankali ta bi titi.
The city is famous for its football club.	Birnin ya shahara da kulob din kwallon kafa.
Well, she would have preferred red.	Da kyau, da ta fi son ja.
Marilyn's life was ruined by divorce.	Rayuwar Marilyn ta lalace saboda kisan aure.
Only six people remain in the village.	Mutane shida ne suka rage a wannan kauyen.
He brought his dachshund with him.	Ya zo da dachshund ɗinsa tare da shi.
She broke down when she heard the news of her husband's death.	Ta watse lokacin da ta sami labarin mutuwar mijinta.
The country's economy has improved tremendously.	Tattalin arzikin kasar ya inganta sosai.
Historians have expressed frustration over the incident.	Masana tarihi sun bayyana takaici game da lamarin.
Let's have some fresh air!	Mu sami iska mai daɗi!
Citizens are convinced that they have been deceived.	'Yan kasar sun gamsu cewa an yaudare su.
After an hour, the dog is silent.	Bayan awa daya, kare yayi shiru.
The journey was long, but the children remained calm.	Tafiyar ta yi yawa, amma yaran sun ci gaba da natsuwa.
His eyes are thin and weak.	Gabbansa sirara ne kuma ba su da ƙarfi.
Sailors make rope from hemp.	Masu jirgin ruwa sun yi igiya daga hemp.
Draw this line, please.	Zana layin nan, don Allah.
The wizard runs into aliens.	Mayen ya gudu cikin baƙon halittu.
He remembers the last time he saw her.	Ya tuno karon karshe da ya ganta.
She was working from morning till night.	Ta kasance tana aiki tun safe har dare.
The farm products went beyond their best.	Abubuwan gonakin sun wuce mafi kyawun su.
Head south along the main road.	Ka nufi kudu tare da babban titin.
Laundry machines are still not uncommon.	Injin wanki har yanzu ba a saba gani ba.
There are as many ideas as there are philosophers.	Akwai ra'ayoyi da yawa kamar yadda ake samun masana falsafa.
A fried egg plate rests on her plate.	Farantin soyayyun kwai ta kwanta akan farantinta.
Grandmother lived with the family.	Kakan uwa ya zauna tare da iyali.
Algae runs our cars, factories and power plants.	Algae yana kunna motocin mu, masana'antu da masana'antar wutar lantarki.
We can visit temples, if they are still open.	Muna iya ziyartar gidajen ibada, idan har yanzu suna buɗe.
Please stop discussing this issue.	Da fatan za a daina tattauna batun.
The temperature was constant and predictable.	Zazzabi ya kasance a tsaye kuma ana iya tsinkaya.
It was snow that released us, hailstones.	Dusar ƙanƙara ce ta saki mu, ƙanƙarar ƙanƙara.
There is no such thing as a bicycle to work.	Babu wani abu kamar hawan keke don aiki.
The results of the human study were not satisfactory.	Sakamakon binciken ɗan adam bai kasance mai gamsarwa ba.
A hurricane threatened to engulf them.	Guguwar masifa ta yi barazanar mamaye su.
A thunderstorm destroyed the crops.	Wata tsawa ta lalata amfanin gona.
It’s social, but it’s too much.	Yana da zamantakewa, amma ya yi yawa.
The streets in this city are narrow and bend.	Titunan da ke cikin wannan gari suna da kunkuntar kuma suna karkata.
Further progress is limited in this area.	An iyakance ƙarin ci gaba a wannan fagen.
There was a strange silence in the room.	Wani bakon shiru yayi a dakin.
People believe that abortion is wrong in nature.	Mutane sun yi imanin cewa zubar da ciki ba daidai ba ne a ɗabi'a.
Millions of people visit parks every year.	Miliyoyin mutane suna ziyartar wuraren shakatawa kowace shekara.
Young lovers walk a long way.	Matasan masoya sun yi tafiya daga nesa.
The council split the money.	Majalisar ta raba kudin.
About a dozen people are waiting for the bus outside.	Kimanin mutane goma sha biyu ne suka jira motar bas a waje.
Clouds of rain rolled quickly.	Gizagizai na ruwan sama sun yi birgima da sauri.
The rental car is near the airport.	Gidan motar haya yana kusa da filin jirgin.
He placed a book in front of her.	Ya ajiye mata littafi a gabanta.
It's bedtime.	Lokacin kwanciya yayi.
The valley became more and more green.	Kwarin ya ƙara zama kore.
I appear briefly in the picture.	Na bayyana a takaice a cikin hoton.
She brought another baby home.	Ta kawo wani jariri a gida.
Use caution along the way.	Yi amfani da taka tsantsan akan hanya.
The place is on a hill.	Wurin yana kan tudu.
It was only recently that China began to occupy cities.	A baya-bayan nan ne kasar Sin ta fara mamaye birane.
There is a road behind my house.	Akwai hanya a bayan gidana.
People have been coming here for centuries.	Mutane sun kasance suna zuwa nan shekaru aru-aru.
Since then, questions have been raised about the outcome of the report.	Tun daga wannan lokacin ne ake ta tambayoyi kan sakamakon rahoton.
Can we meet today to discuss this evening’s event?	Shin za mu iya haduwa a yau don tattaunawa kan taron na wannan yamma?
Road repairs are often controversial.	Gyaran hanya sau da yawa yana da cece-kuce.
Our booklet discusses the author's principles.	Rukunin littafinmu sun tattauna ka'idodin marubucin.
The water is boiling.	Ruwa yana tafasa.
In a mixing bowl, break the eggs.	A cikin kwanon hadawa, karya ƙwai.
It gives time for long walks.	Yana ba da lokaci don tafiya mai tsawo.
British people eat fish.	Mutanen Biritaniya sukan ci kifi.
She stole his gaze.	Ta saci kallonsa.
The singer left the stage of the thunder and applause.	Mawakin ya bar fagen daga cikin tsawa da tafi.
Large rental cars negotiate these routes easily.	Manyan motocin haya suna yin shawarwarin waɗannan hanyoyin cikin sauƙi.
He was proud of his students who left.	Yayi alfahari da dalibansa da suka tafi.
He became very much afraid of meeting her.	Sosai ya shiga fargabar haduwa da ita.
As before,	Kamar yadda ya gabata,
This fact is related to the main theme.	Wannan hujja tana da alaƙa da babban jigo.
A thief entered the house.	Wani barawo ne ya shiga gida.
A talented, but unethical, piano fan wanders for no apparent reason.	Mai hazaka, amma rashin da'a, mai kishin piano ya yi yawo ba gaira ba dalili.
Kids seem to like it.	Yara kamar suna son shi.
Scholars disagree on the meaning of this myth.	Malamai sunyi sabani akan ma'anar wannan tatsuniyar.
The colors become brighter with each passing year.	Launuka sun zama masu haske tare da kowace shekara.
Fruits are widely grown in this area.	'Ya'yan itãcen marmari suna girma da yawa a wannan yanki.
Lecture ended.	Lecture ya ƙare.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Gasa da zuma da kayan yaji, waɗannan biscuits suna da daɗi!
He held my last words.	Ya rike kalmomina na karshe.
I feel you bumper.	Ina jin kun bumper.
The manager's strategy was condemned.	An yi Allah wadai da dabarun manajan.
The new neighbors were friendly.	Sabbin makwabta sun kasance abokantaka.
He comes from a prominent family.	Ya fito daga wani fitaccen iyali.
Troops were deployed outside the city to maintain peace.	An girke sojoji a wajen birnin domin kiyaye zaman lafiya.
The government has promised harsher punishment.	Gwamnati ta yi alkawarin zartas da hukunci mai tsauri.
The national economy is bound to grow.	Tattalin arzikin al'ummar kasa tabbas zai bunkasa.
This new software has been developed for mobile phones.	An inganta wannan sabuwar software don wayoyin hannu.
She spent most of her life cleaning rooms.	Ta shafe tsawon rayuwarta tana share dakuna.
She grabbed her suitcase and burst into tears.	Ta kamo akwatinta tana fashewa da kuka.
The risk is associated with alcohol consumption.	Hadarin yana hade da shan barasa.
Large machinery was used to dig the hole.	An yi amfani da manyan injuna don tono ramin.
The girl got into the car.	Yarinyar ta shiga mota.
I prefer it to the handshake.	Na fi son shi fiye da musafaha.
Some villages and hamlets are not enough.	Wasu ƙauyuka da ƙauyuka ba su isa ba.
Crossing the road is dangerous here!	Ketare hanya yana da haɗari a nan!
As a result, she refuses to leave.	A dalilin haka ta ki fita.
The cuckoo cries again in the morning sky.	Kukan cuckoo ya sake tashi a sararin samaniyar safiya.
Family tree?	Bishiyar iyali?
You may enjoy this book.	Kuna iya jin daɗin wannan littafin.
We predicted who would win correctly.	Mun yi hasashen wanda zai yi nasara daidai.
In the past, the village would have a street party.	A da, ƙauyen za su yi shagalin titi.
The doctor was called to bed.	Aka kira likitan kan gadon.
The entrance exam is difficult.	Jarrabawar shiga ke da wuya.
Taxes on carbon are needed to combat global warming.	Ana buƙatar haraji kan carbon don magance dumamar yanayi.
Glass is a chemical, usually transparent, fast, and transparent.	Gilashi wani sinadari ne, yawanci bayyananne, gaggauce, kuma a bayyane.
The risks associated with travelers are real.	Hatsarin da ke tattare da matafiya na gaske ne.
Add a teaspoon of sugar.	Ƙara teaspoon na sukari.
The opening hours of this store vary by week.	Sa'o'in buɗe wannan shagon sun bambanta cikin mako.
Its economy is strong and is expanding slowly but slowly.	Tattalin arzikinta yana da ƙarfi kuma yana haɓaka sannu a hankali amma a hankali.
Sources of frustration frequently.	Tushen bacin rai akai-akai.
Are you sure we are allowed to do this?	Shin kun tabbata an ba mu damar yin wannan?
Tourists prefer to sunbathe themselves on the beach.	Masu yawon bude ido sun fi son rana da kansu a bakin teku.
Throw tips from last night's dinner.	Jefa tukwici daga abincin daren jiya.
The enraged people demanded a goat.	Jama'ar da suka fusata sun bukaci akuya.
The sole of the foot is not patient.	Tafad'a k'afa bata haqura ba.
Thanks for the warning.	Na gode da gargadin.
The main library is a great place to study.	Babban ɗakin karatu wuri ne mai kyau don yin karatu.
The wind blew the cheeks.	Iskar ƙanƙara ta daki kunci.
The other part is brown sugar.	Ɗayan sashi shine sukari mai launin ruwan kasa.
That was the last two years we talked.	Shekaru biyu kenan da muka yi magana ta ƙarshe.
There is disagreement on this point.	Akwai rashin jituwa akan wannan batu.
The strike was called off with cheers and applause.	An amsa yajin aikin cikin sowa da murna.
The government claims the program has reduced congestion.	Gwamnati na ikirarin cewa shirin ya rage cunkoso.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
We need this for testing.	Muna buƙatar wannan don gwaji.
You must prepare your class for class.	Dole ne ku shirya ajin ku don aji.
A fund has been set up to support teachers.	An kafa asusu don tallafawa malaman.
A historic battle was fought not far away.	An gwabza yakin mai cike da tarihi ba da nisa daga nan ba.
Patience with her from an early age.	Hakuri da ita tun tana karama.
This is the year he died.	Wannan ita ce shekarar da ya rasu.
We will follow you to the ends of the earth.	Za mu bi ka har iyakar duniya.
Duren, a politician, ran off the stage.	Duren, dan siyasar, ya gudu a kan dandalin.
The next day it was sunset.	Washegari rana ta yi.
The colors distort the white walls.	Launuka suna karkatar da farar ganuwar.
Ambergris hides in the outer layer of sperm whales.	Ambergris yana ɓoye a cikin Layer na waje na whales na maniyyi.
They quickly climbed into the thick air.	Da sauri suka hau cikin iska mai kauri.
What a strange way to introduce yourself!	Abin da bakon hanya don gabatar da kanka!
He doesn't want anything to do with her.	Ba ya son komai da ita.
She twisted a knot of hair on her finger.	Ta murd'a wani kulli gashi a yatsanta.
There is a staircase behind this door.	Akwai matakala a bayan wannan kofa.
This writer praised his courage.	Wannan marubucin ya yaba da ƙarfin zuciyarsa.
The oak forest dominates much of this country.	Dajin itacen oak ya mamaye yawancin wannan ƙasar.
This accident has affected the entire company.	Wannan hatsarin ya rutsa da daukacin kamfanin.
The court granted his appeal.	Kotu ta amince da kokensa.
Sometimes, it is impossible.	A wani lokaci, ba zai yiwu ba.
Hardly anyone came to the theater.	Da kyar kowa ya zo wurin wasan kwaikwayo.
Everything is different without a lens.	Komai ya bambanta ba tare da ruwan tabarau ba.
Sing to him gently.	Ku yi masa waƙa a hankali.
Most of the poor are peanut farmers.	Yawancin talakawa suna aikin gyada.
She also learned to sew.	Ta kuma koyi dinki.
Her friends barely see her without a shirt.	Kawayenta da kyar suke ganinta babu riga.
The cake is delicious.	Kek yana da daɗi.
The depth of the beach provides protection from hurricanes.	Zurfin bakin teku yana ba da kariya daga guguwa.
It is believed that they are harmless.	An yi imani da cewa ba su da lahani.
This country has a unique variety of food.	Wannan ƙasa tana da nau'in abinci iri-iri da ba a misaltuwa.
The villagers grew up rejecting the local government.	Mazauna kauyen sun girma sun ki amincewa da karamar hukumar.
See if you can translate them.	Duba ko zaka iya fassara su.
After eight years of study, he became a doctor.	Bayan shekaru takwas yana karatu, ya zama likita.
The average child occasionally gets into trouble.	Matsakaicin yaro lokaci-lokaci yana shiga cikin matsala.
The population dropped from four million to seven million.	Yawan mutanen ya ragu daga miliyan hudu zuwa miliyan bakwai.
When it rains, it cleans the earth.	Sa'ad da ruwan sama ya zo, yakan tsabtace ƙasa.
Underdogs sometimes win in the end.	Underdogs wani lokaci suna yin nasara a ƙarshe.
The soldier saw that the enemy had returned.	Sojan ya ga yadda abokan gaba suka koma.
So be careful!	Don haka a yi hattara!
The pillars are shattered.	An farfasa ginshiƙan.
Pasteurization, the process of heating the milk, kills bacteria.	Pasteurization, tsarin dumama madara, yana kashe kwayoyin cuta.
Drought has plagued the country.	Fari ne ya addabi kasar nan.
The sea is calm, the boat is safe.	Teku ya kwanta, jirgin lafiya.
The call spread like wildfire.	Kiran ya watsu kamar wutar daji.
A smart boy.	Yaro mai hankali.
It is an important wooden building.	Yana da muhimmin gini na katako.
The nurse appeared in shock.	Nurse din ta bayyana a gigice.
The young man nodded.	Saurayin ya yi tsaki.
Red flowers are a symbol of passion.	Jajayen fure alama ce ta sha'awa.
There is little resentment about the city.	Babu ɗan ƙi game da birnin.
One should get used to it.	Ya kamata mutum ya saba.
My kids love to play board games.	Yarana suna son yin wasannin allo.
The main industry of this city is the manufacture of ships.	Babban masana'antar wannan birni ita ce kera jiragen ruwa.
The Housing Authority has lost millions.	Hukumar kula da gidaje ta yi asarar miliyoyin.
These students share a lunch of fried fish	Waɗannan ɗaliban sun raba abincin rana na soyayyen kifi
Students from both sides seem tired.	Dalibai daga bangarorin biyu kamar sun gaji.
The town is known for its songs.	An san garin da wakoki.
Shake the fat around the top of the beam.	Girgiza mai kitse ta zagaya saman katako.
The bridge was damaged by the floods.	Ambaliyar ruwa ta lalata gadar.
The sun shone bright and hot.	Rana ta haskaka da zafi.
The hourly traffic of an emergency can be staggering.	Yawan zirga-zirgar sa'a na gaggawa na iya zama m.
The king's army was defeated.	Sojojin sarki sun hallaka maƙiyansa.
Shifty like a snake.	Shifty kamar maciji.
People should work together to change the law.	Ya kamata mutane su hada kai don sauya doka.
He opened the door and went outside.	Ya bude kofa ya fita waje.
The show is well organized.	An shirya nunin da kyau.
The boy's face lit up with surprise.	Fuskar yaron nan ta hasko da mamaki.
It floats on the desert.	Yana ta shawagi kasa-kasa bisa sahara.
There are four different conditions.	Akwai yanayi guda huɗu daban-daban.
The ship was hijacked by pirates.	'Yan fashin teku ne suka shiga jirgin.
The group gained fame for its former president.	Ƙungiyar ta sami shaharar ta ga tsohon shugabanta.
The revolt of the monarchy was crushed with malice.	An murkushe tawayen masarautar da mugun nufi.
The light was dark and gloomy.	Hasken ya yi duhu da duhu.
Every morning, she read magazines.	Duk safiya, ta karanta mujallu.
A young woman slowly steps up the long, dark lines.	Wata budurwa ta taka a hankali ta haura dogayen layukan da ba su da duhu.
The builders wanted to live near the sea.	Masu gine-gine sun so su zauna kusa da teku.
It took a little effort, but in the end it worked.	Ya ɗauki ɗan ƙoƙari, amma a ƙarshe ya yi nasara.
In the second thought, she decided not to go.	A tunani na biyu, ta yanke shawarar ba za ta tafi ba.
An artist living in the countryside	Wani mai fasaha da ke zaune a karkara
He sold the keys to the madame house.	Ya siyar da makullin gidan madame.
Her older brother suggested she go to university.	Babban dan uwanta ya ba ta shawarar ta je jami'a.
The smell of dirt and garbage filled the neighborhood.	Kamshin najasa da shara ya cika unguwar.
The success of the project depends on its expertise.	Nasarar aikin ya dogara ne akan ƙwarewarta.
I have to leave early today.	Dole na tafi da wuri yau.
We store our clothes in the closet.	Muna adana tufafinmu a cikin kabad.
The government continued to insist the policies were legitimate.	Gwamnati ta ci gaba da nacewa manufofin sun kasance na doka.
You can't convince anyone that you killed	Ba za ku iya lallashin kowa cewa kun kashe ba
They are thought to have died at sea.	Ana kyautata zaton sun mutu ne a teku.
The sea is a place of mystery.	Teku wuri ne na asiri.
The presidential election was held in secret.	An gudanar da zaben shugaban kasa a asirce.
Arugula is a common green vegetable.	Arugula kayan lambu ne na kowa koren ganye.
The investigator asked several witnesses.	Mai binciken ya tambayi shaidu da yawa.
She just screamed in surprise.	Ta dan yi wani ihu da mamaki.
She is small, and her face is soft.	'Yar karama ce, da tattausan fuska.
This treatment calms the sphincter.	Wannan magani yana kwantar da ƙwayar sphincter.
In the small room, the mother of the young man is fast asleep.	A cikin ƙaramin ɗaki, mahaifiyar matashin tana barci.
The three wheels can also be connected.	Hakanan ana iya haɗa ƙafafu uku.
Take it slowly and carefully.	Dauke shi a hankali kuma a hankali.
Support your argument with examples.	Goyi bayan hujjarku da misalai.
Take my word for it, it will not be a problem.	Ka ɗauki maganata, ba zai zama matsala ba.
Suddenly she felt like a winner.	Nan take ta ji kamar mai nasara.
First of all, peel and core apples.	Da farko, kwasfa da cibiya apples.
Lily sat very still.	Lily ta zauna sosai.
So every night, they light candles.	Don haka kowane dare, suna kunna kyandirori.
When was this massive building built?	Yaushe aka gina wannan katafaren gini?
What qualities do you have in common?	Wadanne halaye kuke da su?
We like to work in greenhouses.	Muna son yin aiki a cikin greenhouses.
The abolition of the death penalty came too late.	Soke hukuncin kisa ya zo a makare.
Her body was shaking with fear.	Jikinta na rawa saboda tsoro.
Speakers took to the stage to express their views.	Masu magana sun hau dandalin don bayyana ra'ayoyinsu.
Some books are old, some are new.	Wasu littattafan tsoffi ne, wasu sababbi ne.
It is our duty to help this old woman.	Ya zama wajibi mu taimaki wannan tsohuwa.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Lokacin da zafin jiki ya faɗi ƙasa da daskarewa, ruwa yana daskarewa.
The princess lived in a big house.	Gimbiya ta zauna a wani katafaren gida.
He sees war as inevitable.	Yana ganin cewa yaki babu makawa.
Such tales do not end there.	Tatsuniyoyi irin wannan ba su ƙare a nan ba.
She drank coffee.	Ta sha kofi.
The population of this city has changed over the years.	Yawan jama'ar wannan birni ya yi sauyi cikin shekaru.
The sea is a dangerous place.	Teku wuri ne mai tashin hankali da haɗari.
Drinking tea is popular here.	Shan shayi ya shahara a nan.
my cock is a sweet, loving animal.	kwikina dabba ce mai daɗi, mai ƙauna.
This kid is always under his feet.	Wannan yaron kullum yana karkashin ƙafa.
He does not want to accept that.	Baya son yarda da hakan.
The committee decided that the issue must be discussed.	Kwamitin ya yanke shawarar cewa dole ne a tattauna batun.
The country is facing an increase in crime.	Kasar ta fuskanci karuwar aikata laifuka.
Together they dreamed of a painful death.	Tare suka yi mafarkin zazzafan mutuwa.
He brought a bag of chips with him.	Ya kawo buhun chips da shi.
She approached and studied his face carefully.	Ta matso tana nazarin fuskarsa a tsanake.
His teeth were bared.	Haƙoran sa sun yi ta hargitse.
The river flows north to the lake.	Kogin yana tafiya arewa zuwa tafkin.
This volume was provided by our relatives.	An ba da wannan kundi ta zuriyar danginmu.
It showed outside, as she did.	Ya nuna waje, kamar yadda ta yi.
The market is growing rapidly.	Kasuwar tana girma cikin sauri.
The farmer sowed seeds.	Manomi ya shuka iri iri.
This yellow flower is there, it smells good.	Wannan furen rawaya a wurin, yana da kamshi mai kyau.
Let her know how you feel.	Ka sanar da ita yadda kake yaba mata.
A celebrity came to town to perform.	Wani mashahurin ya zo garin don yin kade-kade.
I have to get old.	Dole na tsufa.
Birds eat meat.	Tsuntsaye suna cin nama.
The skin of the apple is swollen.	Fatar apple ta yi kumbura.
Roads leading to the wall are narrow and winding.	Hanyoyin da ke zuwa katangar suna kunkuntar da karkace.
The bird flies quickly and crosses the water.	Tsuntsu yana tashi da sauri ya haye ruwa.
He lives in fear.	Yana zaune cikin tsoro.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	Aikace-aikacen neuroscience ga tattalin arziki ya cancanci ƙarin karatu.
An effective way to deal with conflict.	Hanya mai tasiri don magance rikici.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Yawancin marubutan dā sun ɗauki wannan a matsayin tatsuniya.
There is a need for the government to send more aid to poor countries.	Akwai bukatar gwamnati ta aike da karin taimako zuwa kasashe matalauta.
The text is too old to be disassembled.	Rubutun sun tsufa sosai suka watse.
Karen appears tired.	Karen ya bayyana a gajiye.
He exposed to the public the "secret end".	Ya fallasa wa jama'a "karshen sirri".
The practice of using child labor must be stopped.	Dole ne a daina al'adar yin amfani da aikin yara.
The manager was very cold.	Manajana ya yi sanyi sosai.
The next part of the lecture is devoted to verbs.	Sashe na gaba na lacca ya keɓe ga fi’ili.
When it rains, it rains.	Idan aka yi ruwan sama sai ya zubo.
Such figures have been disputed.	An yi jayayya da irin waɗannan alkaluma.
Read the instructions carefully.	Karanta umarnin a hankali.
She never met him again.	Bata sake haduwa dashi ba.
People noticed his absence and suspected something was missing.	Mutane sun lura da rashinsa kuma suna zargin wani abu ya ɓace.
She said goodbye and tears welled up in her eyes.	Tayi min bankwana hawaye na zubo mata.
Nowadays, people often complain of feeling lonely spiritually.	A kwanakin nan, mutane sukan yi gunaguni na jin kaɗaici a ruhaniya.
The weather forecast illuminated the storm.	Mai hasashen yanayi ya haskaka guguwar.
Wash after working in the garden.	Yi wanka bayan kun yi aiki a gonar.
Giant used ground fish as a shield.	Giant ya yi amfani da kifin kifin ƙasa a matsayin garkuwa.
Most of the classroom is full of students.	Galibin ajin cike yake da dalibai.
He sank down.	Ya nutse ya dushe.
His mouth was annoying to her.	Bakin bakinsa ya bata mata rai.
This book is a scientific study.	Wannan littafi bincike ne na binciken kimiyya.
He bought her books.	Ya siyo mata littattafai.
She gave the boy a bowl of ice cream.	Ta ba wa yaron kwano na ice cream.
She is afraid of this dog.	Ta ji tsoron wannan kare.
The process of removing impurities from the mineral.	Tsarin cire ƙazanta daga ma'adinai.
These steps will take you to the checkpoint.	Waɗannan matakan za su kai ku zuwa wurin dubawa.
She drank milk before going to bed.	Ta sha madara kafin ta yi barci.
Acid hurt him.	Acid ya ji masa ciwo.
Not surprisingly, the city is full of history.	Ba abin mamaki ba ne, birnin yana cike da tarihi.
Someone suggested we go early.	Wani ya ba mu shawarar mu tafi da wuri.
He offered her a drink.	Ya miqa mata abin sha.
Many locals claim that the nearby river is pure.	Yawancin mazauna yankin sun yi iƙirarin cewa kogin da ke kusa yana da tsarki.
They hope to cross over again.	Suna fatan za su sake tsallakewa.
Forgive and forget.	Ka yafe ka manta.
The rebel leader led his terrorists to victory.	Shugaban 'yan tawayen ya jagoranci 'yan ta'addansa zuwa ga nasara.
Most tourists have gone in recent days.	Yawancin masu yawon bude ido sun tafi a cikin 'yan kwanakin nan.
The sailor smiled.	Mai jirgin ruwa ya yi murmushi.
Although humble, he is morally upright.	Ko da yake shi mai tawali’u ne, yana da halin kirki.
The lecturer announced that he would speak for five minutes.	Lecturer ya sanar da cewa zai yi magana na minti biyar.
Rivers here do not freeze at the end of winter.	Koguna a nan ba sa daskarewa a ƙarshen lokacin sanyi.
We should write all this.	Yakamata mu rubuta duk wannan.
These problems must be addressed.	Dole ne a fuskanci waɗannan matsalolin.
Some businesses are reluctant to obey.	Wasu kasuwancin sun yi shakkar yin biyayya.
Make sure the meat is hot.	Tabbatar cewa naman ya yi zafi.
She was like a goddess.	Tayi kamar baiwar Allah.
It was a Baroun tribe living in the mountains at that time.	Wata kabila ta barauniya ce ta zauna a cikin duwatsu a lokacin.
He suggested we meet again next week.	Ya ba da shawarar mu sake haduwa a mako mai zuwa.
To summarize a long story, it needs to go.	Don taƙaita dogon labari, yana buƙatar tafiya.
How can we use the abundance of books?	Ta yaya za mu yi amfani da wadatar littattafai?
The material was found to be undamaged.	An gano kayan ba tare da lahani ba.
The party secretary explained the official position.	Sakataren jam’iyyar ya bayyana matsayin hukuma.
People filled the train station.	Mutane sun cika tashar jirgin kasa.
We moved all our equipment to this venue.	Mun kwashe duk kayan aikin mu zuwa wannan hangar.
He wanted to escape from his university studies.	Ya so ya tsere daga karatunsa na jami'a.
The physicist intends to print an amazing paper.	Masanin kimiyyar lissafi ya yi niyyar buga takarda mai ban mamaki.
Their home was destroyed in the quake.	An lalata gidansu a girgizar kasar.
That he paid his taxes in full is well known.	Cewa ya biya harajinsa gaba daya sananne ne.
He could hear the screams of tires and horns screaming.	Yana jin kururuwar tayoyin da kahoni suna kururuwa.
These slips are very warm.	Waɗannan silifan suna da dumi sosai.
He drank milk and ate bread.	Ya sha nonon ya ci biredin.
The wind was thick and smoky.	Iskar tayi kauri da hayaki.
The number of foreign visitors to this country is increasing.	Adadin maziyartan kasashen waje zuwa wannan kasa yana karuwa.
An artist draws a black house.	Wani mai zane ya zana wani gida mai baƙar fata.
Every year biologists publish updates in their journal.	Kowace shekara masanan ilimin halittu suna buga sabuntawa a cikin mujallar su.
The computer industry is growing rapidly.	Masana'antar kwamfuta tana girma cikin sauri.
The bag strapped to the table.	Jakar ta zare akan tebur.
Voters are frustrated.	Masu jefa kuri'a sun ji takaici.
The wind is screaming.	Iska tana kururuwa.
Both men and women carry different body fat.	Maza da mata suna ɗauke da kitsen jiki daban-daban.
In short, the lobster is not a fish.	A taƙaice, lobster ba kifi ba ne.
You can drink the port here after dinner.	Kuna iya sha tashar jiragen ruwa a nan bayan cin abinci.
I was careful not to wet my feet.	Na yi taka tsantsan kada in jika ƙafata.
Research shows that many people despise authority.	Bincike ya nuna cewa yawancin mutane suna raina hukuma.
Try to understand the opinions of others.	Yi ƙoƙarin fahimtar ra'ayin wasu.
Police shooting suspects is a common occurrence.	Yansanda suna harbin wadanda ake zargi abu ne da ya zama ruwan dare.
Close the curtain, please.	Rufe labulen, don Allah.
They are thinking of buying a new car.	Suna tunanin siyan sabuwar mota.
Unfortunately it is not new.	Abin baƙin ciki ba sabon abu ba ne.
Even the mayor could not keep quiet.	Ko mai unguwa ya kasa yin shiru.
We need to examine the situation.	Muna bukatar mu bincika halin da ake ciki.
His fingers trembled with fear.	Yatsunsa suna rawar jiki saboda tsoro.
Evidence suggests that the disease is dying.	Bayanai sun nuna cewa cutar tana mutuwa.
It is man-made, not natural.	Mutum ne ya yi, ba na halitta ba.
I think maybe we should lie.	Ina tunanin watakila ya kamata mu yi karya.
After many years, they finally met.	Bayan shekaru da yawa, a ƙarshe sun hadu.
If she eats too much dessert, she will become lazy.	Idan ta ci kayan zaki da yawa, za ta yi kasala.
Officials say they have been threatened.	Jami’an sun ce an yi musu barazana.
Why did the old lady buy a chicken?	Me yasa tsohuwar ta sayi kaza?
Women play a more active role than men in rural areas.	Mata sukan taka rawar gani fiye da maza a yankunan karkara.
After a while, he was arrested.	Bayan wani lokaci, ya kama shi.
This is the kind of wheat.	Wannan nau'in alkama ne.
We have a clear, concise argument.	Muna da fayyace, taƙaitacciyar hujja.
The cities of this region are surrounded by water.	Biranen wannan yanki suna kewaye da ruwa.
Like water, the effect is unpredictable.	Kamar ruwa, tasirin ba shi da tabbas.
Each employee has an identity card.	Kowane ma'aikaci yana da katin shaida.
Many drivers are angry about rising commodity prices.	Direbobi da dama sun fusata saboda hauhawar farashin kayayyaki.
A strong earthquake devastated the city.	Girgizar kasa mai girma ta lalata birnin.
Shocked, she dropped her coffee.	A gigice ta sauke kofi dinta.
The water made it hard for the boat to sink.	Ruwan da ake yi ya yi wa jirgin wuya ya sauka.
The young man rubbed his liver.	Saurayin ya shafa hantar sa.
The conversation had a devastating effect on his health.	Tattaunawar ta yi mummunar illa ga lafiyarsa.
It's amazing.	Yana da ban mamaki.
It is unknown how he died.	Ba a san yadda ya mutu ba.
Soda can be used in landscaping.	Ana iya amfani da sod a cikin shimfidar wuri.
The text is on the wall.	Rubutun yana kan bango.
Confidentiality is forbidden.	Mu'amalar sirri haramun ne.
Many cultures have traditional remedies.	Al'adu da yawa suna da magungunan gargajiya.
Small and luxurious, the interior is the same as the exterior.	Karanci da alatu, cikinsa yayi daidai da na waje.
He took the test four times.	Ya yi jarrabawar sau hudu.
The aircraft is more stable, more powerful, and more efficient.	Jirgin ya fi natsuwa, ya fi iya motsi, da inganci.
The boy replied with a shy smile.	Yaron ya amsa da murmushin kunya.
A sharp wound pierced his hand.	Wani kaifi ciwo ya harbo hannunsa.
The workbook will be used for homework.	Za a yi amfani da littafin aikin don aikin gida.
He was a man of words and deeds.	Ya kasance mai gardi da magana.
She is confined to a wheelchair.	Tana tsare a keken guragu.
She is cleaning the kitchen.	Tana aikin tsabtace kicin.
Electricity prices have soared.	Farashin wutar lantarki ya tashi matuka.
All kinds of birds live in this area.	Tsuntsaye iri-iri suna rayuwa a wannan yanki.
Look, that's how it is done!	Duba, haka ake yi!
They look very young.	Suna kama da matasa sosai.
Students sometimes say it is a sleepy town.	Dalibai wani lokaci suna cewa garin gari ne mai barci.
An indigenous community is trying to save her.	Wata al'umma ta asali tana ƙoƙarin ceto ta.
The rivers are silent.	Rafukan sun yi shiru.
It is a pleasure to climb high hills.	Abin farin ciki ne don hawa tudu masu tsayi.
But the wheat and the spelled were not smitten: for they were not grown up.	Amma alkama ta riga ta yi tsayi da ƙarfi.
Some people have been evicted from their homes.	An kori wasu mutane daga gidajensu.
The devil is dancing on his feet.	Shaidan yana rawa a kan ƙafar ƙafa.
This is his first mistake.	Kuskurensa na farko kenan.
Someone bewitched him.	Wani yayi masa sihiri.
Plants breathe carbon dioxide and emit oxygen.	Tsire-tsire suna shakar carbon dioxide kuma suna fitar da iskar oxygen.
She recognized his contempt.	Ta gane rainin hankalinsa.
She persevered in her quest to become a writer.	Ta dage da neman burinta na zama marubuci.
Doctors treated him, but he fainted for days.	Likitoci sun yi masa magani, amma ya yi kwanaki a sume.
Crops are showing signs of stress.	Abubuwan amfanin gona suna nuna alamun damuwa.
His wife does not want children.	Matarsa ​​bata son yara.
There was a lord who lived in this area.	Akwai wani ubangiji da ya rayu a wannan yanki.
She brushed her long hair.	Tayi goga dogon gashin kan ta.
Her bravery impressed him.	Bajintar ta ya burge shi.
The doctor did some tests and confirmed that he was dead.	Likitan ya yi wasu gwaje-gwaje kuma ya tabbatar da cewa ya mutu.
Don't talk to me about it!	Kar ku yi min magana game da shi!
The situation is extremely tense.	Lamarin dai ya dagula kasar sosai.
The population of the town is only six hundred.	Mutanen garin dari shida ne kacal.
She was known for her magical powers.	An san ta da ikonta na sufanci.
My grandfather told stories about the events of his childhood.	Kakan ya ba da labaru game da abubuwan da suka faru na kuruciyarsa.
Doctors are concerned about his lack of progress.	Likitocin sun damu da rashin ci gabansa.
The chef expressed his welcome.	Mai girkin yayi bayyani maraba.
She turned in the old book.	Ta juya cikin tsohon littafin.
The family became rich through coal mining.	Iyalin sun zama masu arziki ta hanyar hakar kwal.
The tempest drove us crazy.	Guguwar iska ta haukace mu.
The work is physically difficult.	Aikin yana da wuyar jiki.
This can be a frustrating problem.	Wannan na iya zama matsala mai ban takaici.
So you are the only child, then?	To kai kadai ne yaro, to?
Our ride was a success.	Tafiyar mu ta hawa ta yi nasara.
The princess cut the cake with a sword.	Gimbiya ta yanke kek da takobi.
In fact, shrimp cultivation affects most mangrove habitats.	A gaskiya ma, noman shrimp yana shafar yawancin wuraren zama na mangrove.
The town has no sewage system.	Garin ba shi da tsarin najasa.
The energetic boy pushes a hundred in the gym.	Yaron mai kuzari ya yi turawa dari a dakin motsa jiki.
The company could not make the first profit.	Kamfanin ba zai iya samun ribar farko ba.
They meet once a week.	Suna haduwa sau daya a mako.
Everyone must think positively.	Dole ne kowa ya yi tunani mai kyau.
That would be the best, after all.	Wannan zai zama mafi kyau, bayan duk.
The church is many.	Ikilisiya tana da yawa.
This fight is only about money.	Wannan fadan akan kudi ne kawai.
The captain's plane collided with another.	Jirgin kaftin din ya yi karo da wani.
The saddest day in the calendar.	Ranar mafi bakin ciki a cikin kalanda.
The song of the bird is loud today.	Waƙar tsuntsu ta yi ƙarfi a yau.
The game is clear, as the game is replayed.	Wasan a bayyane yake, kamar yadda aka sake buga wasan.
We must respect the will of others.	Ya kamata mu mutunta nufin mutane.
He immediately lost all his money.	Nan da nan ya yi asarar duk kuɗinsa.
Climb to the top of this mountain.	Hau kan wannan dutsen.
The clouds hang over their heads.	Gajimaren yana rataye da nauyi.
Cholera epidemic ravages the region.	Annobar kwalara ta yi barna a yankin.
She was bitten by a bright green moth.	Wani koren asu mai haske ya kada ta.
I want you to be with me.	Ina so ku kasance tare da ni.
He fell and scattered, looking up.	Ya fado yana watsewa, ya kalleta.
Max bowed his head.	Max ya sunkuyar da kansa.
We killed two birds with one stone.	Mun kashe tsuntsaye biyu da dutse daya.
The soldier climbed onto the roof from the balcony above.	Sojan ya hau rufin daga baranda da ke sama.
The old woman had gray hair.	Tsohuwar matar tana da furfura.
Always use a brush with the end of the display.	Koyaushe yi amfani da goga tare da ƙarshen nuni.
Tim is older than me.	Tim ya girme ni.
Bread is considered a luxury.	An dauki gurasa a matsayin alatu.
Job discussions can raise a few questions.	Tattaunawar aiki na iya tayar da ƴan tambayoyi.
Lawyers refused to accept the money.	Lauyoyin sun ki karbar kudin.
The smell of soy pork permeated the kitchen.	Kamshin soya naman alade ya turnuke kicin.
The government needs to make major reforms.	Akwai bukatar gwamnati ta yi gyare-gyare sosai.
Most farms grow a variety of crops.	Yawancin gonaki suna noman amfanin gona iri-iri.
His bird was pale and lame.	Tsuntsun nasa ya yi kodadde ya rame.
After reaching the top, they swam.	Bayan sun isa saman, sai su yi iyo.
Some locals hate the weather.	Wasu mazauna yankin sun tsani yanayin.
Judges ruled that the man should remain in custody.	Alkalan sun yanke hukuncin cewa mutumin ya ci gaba da zama a gidan yari.
So it is time for us to face reality.	Don haka lokaci ya yi da za mu fuskanci gaskiya.
Australia is an island nation.	Ostiraliya ƙasa ce tsibiri.
Once you get into the woods, follow the signs.	Da zarar kun shiga cikin daji, ku bi alamun.
The noise was like that of a jackhammer.	Hayaniyar ta kasance kamar ta jackhammer.
The soldiers were barely able to get out of the bus.	Da kyar aka fitar da sojan daga cikin bas din.
Ya crested hill.	Ya crested tudu.
The cliff erupted, destroying everything in its path.	Dutsen dutsen ya barke, ya lalata duk abin da ke hanyarsa.
Suddenly a loud roar filled the room.	Nan da nan wata muguwar karar tsaga ta cika dakin.
The diners near the lake were delighted.	Masu cin abinci a kusa da gefen tafkin sun yi farin ciki.
A gang of robbers broke out here.	Wata ’yar gungun ‘yan fashi sun yi tashe a nan.
The leaves turn brown.	Ganyen sun koma launin ruwan kasa.
It will take three days to celebrate.	Za a kwashe kwanaki uku ana bikin.
Two major rivers meet here.	Manyan koguna guda biyu sun hadu a nan.
Shake your head before opening.	Girgiza kai kafin budewa.
The grocer's wife prepared a large quantity of goods.	Matar mai kayan masarufi ta shirya da kaya masu yawa.
They met for lunch.	Sun hadu da abincin rana.
Terrible words, he thought.	Magana mai ban tsoro, ya yi tunani.
Old friends reunite after life.	Tsofaffin abokai sun sake haduwa bayan rayuwa.
Think twice before romanticizing back.	Yi tunani sau biyu kafin romanticizing da baya.
This church has stood here for almost two hundred years.	Wannan cocin ya tsaya a nan kusan shekaru ɗari biyu.
The allegations have hurt his country.	Zargin da ake yi ya yi wa kasarsa katutu.
What kind of dog is this?	Wane irin kare ne wannan?
Some herbs are used for traditional medicine.	Ana amfani da wasu tsire-tsire don maganin gargajiya.
The latest quake was severe.	Girgizar kasar ta baya-bayan nan, ta yi muni matuka.
These are the most popular types of music.	Waɗannan su ne nau'ikan kiɗan da suka fi shahara.
Place them in a plastic bag.	Sanya su a cikin jakar filastik.
These colors contradict each other on the color scheme.	Waɗannan launuka suna gaba da juna akan dabarar launi.
We had to run to catch the bus.	Sai da muka gudu don mu kama bas.
Her writings show a great deal of talent.	Rubuce-rubucenta yana nuna basira mai girma.
The inaction of the legislature was a major setback.	Rashin aikin majalisar ya zama babban abin takaici.
If you want to be educated, you have to study hard.	Idan kana so ka zama mai ilimi, dole ne ka yi karatu sosai.
The coach said the team has made progress.	Kocin ya ce kungiyar ta samu ci gaba.
It was glued to the boy's face.	An manne ta a fuskar yaron.
The microscope allows a scientist to look at natural products.	Microscope yana bawa masanin kimiyya damar duba samfuran halitta.
An investigation court session was held.	An yi zaman kotun bincike.
The study was designed to improve quality.	An tsara binciken don inganta inganci.
The shelf is full of books.	Shelf ɗin ya cika da littattafai.
I saw her smiling, and she disappeared.	Na ga tana murmushi, sai ta bace.
I asked him to send the money into my account.	Na tambaye shi ya tura kudi cikin asusuna.
The time of year when the rains fall is very different.	Lokacin shekara da ruwan sama ke faɗo yana bambanta sosai.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy ya umarci kofi ga kowa da kowa.
He was a brilliant scientist.	Ya kasance hazikin masanin kimiyya.
Silk absorbs moisture well, making it ideal for sleeping bags.	Silk yana shayar da danshi da kyau, yana sa ya zama mai kyau ga kayan barci.
The manager is juggling multiple tasks at the same time.	Manajan yana juggling ayyuka da yawa lokaci guda.
This is what you should do.	Wannan shi ne abin da ya kamata ku yi.
It works well under pressure.	Yana aiki da kyau a ƙarƙashin matsin lamba.
The main building is back off the road.	Babban ginin ya koma baya daga hanya.
Are you confident in the outcome of the election?	Shin kuna samun kwarin gwiwa da sakamakon zaben?
The result has sparked controversy.	Sakamakon ya haifar da cece-kuce.
No one knows when it originated.	Babu wanda ya san lokacin da ya samo asali.
Your words are very short.	Kalmominku sun yanke sosai.
The desire to buy leads people to make poor decisions.	Sha'awar saya yakan kai mutane ga yanke shawara mara kyau.
However, minority languages ​​have more than three species.	Duk da haka, ƙananan harsuna suna da fiye da jinsi uku.
No, it is yield.	A'a, yana da yawan amfanin ƙasa.
The voice of a portly scientist is powerful.	Muryar masanin kimiyyar portly yana da iko.
He promised he would, but he did not.	Ya yi alkawari zai yi, amma bai yi ba.
The fight is over before everyone knows it started.	An gama fada kafin kowa ya san an fara.
She used a false name.	Ta yi amfani da sunan karya.
The woman jumped on the windowsill.	Matar ta yi tsalle ta hau kan windowsill.
She unbuttoned her shirt.	Ta fad'a da makullin rigarta.
The lamp is on, but the house is empty.	Fitilar tana kunne, amma gidan babu kowa.
Many new paths have been planned.	An shirya sabbin hanyoyi da yawa.
The boy rubbed his ear and danced.	Yaron ya dafe kunnensa yana rawa.
The number of crimes has increased dramatically.	Adadin laifuka ya karu sosai.
He pressed harder.	Ya kara matsawa.
He spoke with professional conviction.	Ya yi magana tare da tabbacin kwarewa.
Thunder and lightning are blind.	Tsawa da walƙiya sun makance.
The villagers were terrified.	Mutanen karkara sun tsorata.
They greeted each other briefly.	Gaisawa sukayi a takaice.
Keep two pencils in your pocket.	Ajiye fensir guda biyu a cikin aljihunka.
His house is next to a nice shop.	Gidansa yana kusa da wani shago mai dadi.
It was a warm, sunny day, but windy.	Rana ce mai dumi, rana, amma iska.
Verses of farine by seuil.	Verser du farine par le seuil.
She wiped her clothes thoroughly.	Ta share kayanta sosai.
We must stop the activities of unsustainable planning.	Dole ne mu daina ayyukan sare-tsare marasa dorewa.
Farmers will be in a difficult situation this year.	Manoma za su shiga cikin mawuyacin hali a bana.
They can't wait to go.	Ba za su iya jira su tafi ba.
Move to the light.	Matsa zuwa ga haske.
Before she does anything she chews slowly.	Kafin tayi wani abu ta dinga taunawa a hankali.
It is usually covered with weeds.	Mafi yawa ana rufe ciyayi da ciyayi.
We can access the system from a distance.	Za mu iya samun damar tsarin daga nesa.
The Ministry of Defense has a reputation for corruption.	Ma'aikatar tsaro ta yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
The rubber root wants a sustainable soil.	Tushen roba yana son ƙasa mai ɗorewa.
I bought this new car from a dealer.	Na sayi wannan mota sabuwa daga dila.
She approached the man.	Ta matso wajen mutumin.
It is important to make more sales calls.	Yana da mahimmanci ya yi ƙarin kiran tallace-tallace.
His conscience hurt him all night long.	Lamirinsa ya yi masa zafi duk daren.
The flowers bloomed like snow.	Furen furanni sun tashi kamar dusar ƙanƙara.
The lost family property will soon be recovered.	Nan ba da jimawa ba za a sami dukiyar dangi da ta ɓace.
The guards helped them escape.	Masu gadin sun taimaka musu wajen tserewa.
Satisfaction is a level of life, not a goal.	Gamsuwa matakin rayuwa ne, ba manufa ba.
Compassion helped bring this man into his bed.	Tausayi ya taimaka ya shigar da wannan mutum cikin gadonsa.
Special for staff did not help much.	Na musamman ga ma'aikata bai taimaka sosai ba.
They worked together.	Sun yi aiki tare.
A police officer arrived at the scene shortly after the crash.	Wani dan sanda ya isa wurin jim kadan bayan hadarin.
She is planning to pass.	Tana shirin wucewa.
It's very out.	Yana da fita sosai.
Newlyweds often live in new homes.	Sabbin aure sau da yawa suna zama a cikin sabon gida.
She said she lost part of her finger.	Ta ce ta rasa wani bangare na yatsa.
Slowly he stepped towards the chair.	A hankali ya taka ya nufi kujera.
We are stuck with our current system.	Mu dai mun makale ne da tsarin mu na yanzu.
Take the knock.	Dauki ƙwanƙwasa.
The air is polluted with the smoke of alcohol.	An gurɓata iska da hayaƙin shaye-shaye.
A wild animal is barking at him.	Wani namun daji yana ta zabga masa.
Workers have been on strike for more than a month.	Ma'aikatan sun kwashe sama da wata guda suna yajin aikin.
You know, you really are.	Ka sani, da gaske kana da kyau.
It is difficult to read her statement.	Karanta furucinta keda wuya.
The street suddenly darkened.	Titin ya shiga duhu kwatsam.
They understand the economic value of tourism.	Sun fahimci darajar tattalin arzikin yawon shakatawa.
A garden is growing here in this small park.	Wata gonar lambu tana girma a nan a cikin wannan ƙaramin wurin shakatawa.
One year passed.	Wata shekara ta wuce.
This organization has thousands of members.	Wannan kungiya tana da dubban membobi.
There is no sense in anger.	Babu hankali cikin fushi.
Two people came to help.	Mutane biyu ne suka zo don su taimaka.
The animals keep walking.	Dabbobi suna ci gaba da tafiya.
The look on his face surprised him.	Kallon fuskokin ya bashi mamaki.
Try to include more exercise in your daily life.	Yi ƙoƙarin ƙara motsa jiki a rayuwar ku ta yau da kullun.
Noise pollution is a new environmental problem.	Gurbacewar amo ita ce sabuwar matsalar muhalli.
Cows are the only symbol of civilization.	Shanu su ne kawai alamar wayewa.
Although she calls herself a housewife, she remains a senator.	Duk da ta kira kanta uwar gida amma ta kasance sanata.
I was very surprised.	Na yi mamaki matuka.
The buffaloes used to joke.	'Ya'yan bauna sun kasance suna yin barkwanci.
The ocean is known to have magical properties.	An san tekun yana da halaye na sihiri.
Historical evidence points to a long and bitter rivalry.	Labarin tarihi ya nuna doguwar hamayya mai daci.
She trimmed his beard.	Ta gyara gemunsa da ya tokare.
Farmers are forced to migrate in search of work.	An tilasta wa manoma yin hijira don neman aiki.
Accidents occur occasionally at music festivals.	Hatsari na faruwa lokaci-lokaci a bukukuwan kiɗa.
Last year, sales rose slightly.	A bara, tallace-tallace ya tashi kadan kadan.
Something timeless, made with three chairs attached.	Wani abu maras lokaci, wanda aka yi da kujeru guda uku da aka haɗa.
Looking up the fetus is crying.	Kallon sama tayi tana kuka.
Due to lack of effective treatment, the patient's health deteriorates.	Don rashin ingantaccen magani, lafiyar majiyyaci ta tabarbare.
He shook his head.	Ya girgiza kai.
These cows will make a lot of money one day.	Waɗannan shanun za su sami kuɗi mai yawa wata rana.
Soon the boat will sink.	Ba da daɗewa ba, jirgin zai nutse.
The workers retired early to their families.	Ma'aikatan sun yi ritaya da wuri zuwa ga iyalansu.
The journalist asked this question.	Dan jaridar ya yi wannan tambayar.
The online version of the encyclopedia is very popular.	Sigar kan layi na encyclopedia ya shahara sosai.
Seeing her, he lifted her hand.	Yana ganinta, ya daga mata hannu.
The prince wanted to show off his pink silk dress.	Yarima ya so ya nuna rigar siliki mai ruwan hoda.
Mix the ingredients well.	Haɗa kayan aikin da kyau.
She enters the classroom carrying a backpack.	Ta shiga ajin dauke da jakar bayanta.
They love adventure.	Suna son kasada.
They built a new factory.	Sun gina sabuwar masana'anta.
Many of us have joined the local ambulance service.	Da yawa daga cikinmu sun shiga sabis na motar asibiti na gida.
The terrifying carts made her crawl.	Kurayen masu ban tsoro sun ba ta rarrafe.
The drinker serves several customers at the same time.	Mai shayarwa ya yi hidima ga kwastomomi da yawa lokaci guda.
The apple tree is back.	Itacen apple ya dawo baya.
The street is empty.	Titin ba kowa.
Finding a job is a big challenge these days.	Neman aiki babban kalubale ne a kwanakin nan.
Most people like to dress casually.	Yawancin mutane suna son yin sutura cikin sauƙi.
This area has a tropical climate.	Wannan yanki yana da yanayi na wurare masu zafi.
She pointed to a chair.	Ta nuna kujera.
The man of her thought did.	Mutumin tunaninta ya yi.
It makes me feel proud.	Yana sa ni jin girman kai.
His new home is in the fishing village.	Sabon gidansa yana cikin ƙauyen masu kamun kifi.
The flowers have a pleasant aroma.	Furen suna da ƙamshi mai ɗanɗano.
To gather the city.	Don tara gari.
A good friend.	Aboki na kwarai.
The country's economy is booming.	Samar da masana'antu ne ya jawo tattalin arzikin kasar.
The woman climbed onto a small table.	Matar ta hau kan karamin tebirin.
The secret to success is planning well.	Sirrin nasara yana cikin shiri mai kyau.
Gradually the crowd began to enter the palace.	A hankali jama'a suka fara kutsawa cikin dakin karaga.
He lives alone, though he has a son.	Yana zaune shi kaɗai, ko da yake yana da ɗa.
To store apples, sugar is used.	Don adana apples, ana amfani da sukari.
I learned a lot from her.	Na koyi abubuwa da yawa a wurinta.
The answer is obvious.	Amsar sa a fili take.
These sentences are correct.	Waɗannan jimlolin daidai suke.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kofi shine abin sha da ya fi shahara a duniya.
A cloud of dust rose from the engine he had heated.	Gajimare na kura ya taso daga injin ɗin da ya zafafa.
It fell, and the leaves became bright.	Ya fadi, don haka ganyen sun yi haske.
He has a good relationship with many of his neighbors.	Yana da kyakkyawar dangantaka da yawancin makwabtansa.
She remarried, but her husband did not live here.	Ta sake yin aure, amma mijinta ba ya zaune a nan.
Keep this in mind when you next drink.	Ka tuna da wannan a lokacin da za ka sha na gaba.
This decision will be widely accepted	Wannan shawarar za ta sami karbuwa sosai
Requires a watch.	Yana buƙatar agogon hannu.
She was surprised to see him.	Tayi mamakin ganinsa.
This is a good excuse.	Wannan uzuri ne mai kyau.
We can not count them at this time.	Ba za mu iya ƙidaya su a wannan lokacin ba.
Put the decorations on the cake.	Saka kayan ado a kan cake.
The woman angrily placed the baby on the floor.	Matar a fusace ta ajiye jaririn a kasa.
During the summer, the grass becomes green.	A lokacin bazara, ciyawa ta zama kore.
Many successful candidates have graduated from this university.	'Yan takarar da suka yi nasara da yawa sun kammala karatun wannan jami'a.
Government is corrupt, people will not trust it.	Gwamnati na cin hanci da rashawa, mutane ba za su amince da ita ba.
I crossed my arms and deepened.	Na haye hannuna na kara zurfafawa.
There was a lot of noise inside.	An yi hayaniya a ciki.
The doctor prescribes sedatives and painkillers.	Likitan ya rubuta maganin kwantar da hankali da kuma kashe zafi.
Of course I passed this tree a hundred times.	Tabbas na wuce wannan bishiyar sau ɗari.
The basket is taken to the bow of the ark.	An kai kwandon zuwa baka na jirgin.
Although the seeds contain very little nutrients, they are beneficial.	Ko da yake tsaba sun ƙunshi abinci kaɗan, suna da amfani.
Prohibited destruction of any wild animal.	An sanya haramtacciyar lalata kowane namun daji.
Did you reduce the heat?	Ka rage zafi ko?
More than one billion species exist on our planet.	Sama da nau'in biliyan daya ne ke wanzuwa a duniyarmu.
The design decision lies in its new design.	Shawarar kayan ya ta'allaka ne a cikin sabbin gine-ginenta.
This mansion is a delightful retreat.	Wannan gida mai daɗaɗɗen wurin hutawa ne mai daɗi.
Words are magic.	Kalmomi sihiri ne.
This division of heads would hinder trade.	Wannan rarrabuwar kawuna zai hana ciniki.
When eating out, try to chew slowly.	Lokacin cin abinci, gwada taunawa a hankali.
The children spent all day playing in the garden.	Yara sun yini duka don yin wasa a lambun.
The car skidded off the road.	Motar ta zame da haɗari daga kan hanya.
On his way home, he stopped to buy milk.	A hanyarsa ta zuwa gida, ya tsaya don siyan madara.
Increased volume.	An ƙara ƙara.
This bridge is a bit narrow in places.	Wannan gada tana da ɗan kunkuntar a wurare.
A temporary cave was built over the cave.	An gina kogon wucin gadi bisa kogon.
Because the clouds are invisible, it is difficult to see.	Domin gajimare ba a iya gani, yana da wuyar gani.
As a last resort, they dug a hole.	A matsayin makoma ta ƙarshe, sun haƙa rami.
The major theme parks of the province are usually full of capacity.	Manyan wuraren shakatawa na jigo na lardin galibi suna cike da iya aiki.
I need to sleep.	Ina bukata in yi barci.
Every day brings unexpected things.	Kowace rana tana kawo abubuwan da ba a zata ba.
Collection of papers, speeches, letters, and reports.	Tarin takardu, jawabai, wasiƙu, da rahotanni.
Six hundred and seventeen students passed the test.	Dalibai dari shida da sha bakwai ne suka ci jarrabawar.
He left the company due to illness.	Ya bar kamfanin ne saboda rashin lafiya.
Flower bouquets adorn the garden.	Furannin furanni suna ƙawata lambun.
Access to the stadium is not allowed.	Ba a ba da izinin shiga cikin filin wasa ba.
Many women chose to become nuns or priests.	Mata da yawa sun zaɓi su zama zuhudu ko firistoci.
The referee punched the player.	Alkalin wasan ya yi wa dan wasan zagon kasa.
Its inhabitants live in harmony.	Mazaunanta suna rayuwa cikin jituwa.
Don't get me wrong, this is a really good novel.	Kar a gane ni, novel ne mai kyau sosai.
The camp is guarded by white soldiers and police.	Sojoji da ’yan sanda farar fata ne ke gadin sansanin.
The rain knocked out cats and dogs.	Ruwan sama ya zubar da kyanwa da karnuka.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
The monkeys were terrified after their mother.	Birai sun firgita bayan mahaifiyarsu.
There is plenty of water here!	Ruwa yana da yawa a nan!
We gave her the best turban.	Muka mata rawani mafi kyawu.
Oil and gold have been found here.	An samu mai da zinariya a nan.
We had to go to bed before dawn.	Sai mun yi barci kafin gari ya waye.
This part of the city is notorious for its crime.	Wannan yanki na garin ya yi kaurin suna wajen aikata laifuka.
They draw their swords, they are gone.	Suka zare takubbansu, suna gaba.
Use a small knife to peel apples.	Yi amfani da ƙaramin wuƙa don kwasfa apples.
This means that there is poverty in this country.	Hakan na nufin cewa akwai talauci a kasar nan.
Let's stay here tonight.	Mu dakata a nan dare.
These figures require further investigation.	Waɗannan alkaluma na buƙatar ƙarin bincike.
Hundreds should not stay in the lake.	Daruruwan kada sun zauna a tafkin.
A parade was held before the press conference.	Gabanin taron manema labarai an gudanar da fareti.
The singer took the lead and broke up.	Mawakin ya karbe ragamar ya balle.
Enjoy yourself.	Yi wa kanku dadi.
He looked at his watch calculating time.	Ya kalli agogon hannunsa yana lissafin lokaci.
How do you cook this soup?	Yaya za ku dafa wannan miya?
Welcome to my shop.	Barka da zuwa shagona.
The shadow began to penetrate her face.	Inuwa ta fara ratsa fuskarta.
What will happen to us?	Me zai same mu?
He saw an evil spirit standing nearby.	Ya hangi wata muguwa a tsaye a kusa.
Unemployment is declining.	Yawan rashin aikin yi yana raguwa.
It is rubbed before you go outside.	Ana shafawa kafin ka fita waje.
The president called for a referendum.	Shugaban ya yi kira da a kada kuri'a a tsit.
Many people fall on the side of the road while training for the race.	Mutane da yawa suna faɗuwa a gefen hanya yayin horo don tseren.
Storms from the sea create clouds.	Turin ruwa daga teku yana haifar da gajimare.
Some plants are beginning to dry up.	Wasu tsire-tsire sun fara bushewa.
People are leaving the countryside for cities.	Mutane suna barin karkara don birane.
Remember when your father did the industry?	Ka tuna lokacin da mahaifinka ya yi masana'antu?
Extraordinary cold.	Sanyi da bai saba ba.
Malaria is common in these forests.	Zazzabin cizon sauro ya zama ruwan dare a wadannan dazuzzukan dazuzzukan.
New regulations are in place to address this issue.	An tsara sabbin ka'idoji don magance wannan matsalar.
Authorities at both camps called for calm.	Shugabannin sansanonin biyu sun yi kira da a kwantar da hankula.
They studied the subject for several weeks.	Sun yi nazarin batun tsawon makonni da yawa.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Kada ku taɓa siyan mota daga dila mara amana.
The woman's voice echoed as the man spoke.	Muryar mace ta yi farin ciki yayin da namiji ke magana.
These days people are becoming increasingly cautious about their health.	A kwanakin nan mutane suna ƙara yin taka tsantsan game da lafiyarsu.
We will continue walking until we reach the top.	Za mu ci gaba da tafiya har sai mun kai saman.
Most tourists pass through this town only.	Yawancin masu yawon bude ido suna wucewa ta wannan garin kawai.
Over the years, she became more and more frustrated.	A cikin shekaru masu zuwa, ta ƙara samun karaya.
The beauty of this island is in its mountains.	Kyawun wannan tsibiri yana cikin tsaunukansa.
Life is very difficult.	Rayuwa tana da wuyar gaske.
A senior official said the decision was a good one.	Wani babban jami'i ya ce shawarar ta yi kyau.
Most of our residents rely on the internet for work.	Yawancin mazaunanmu sun dogara da intanet don aiki.
It's an amazing sustainable thing.	Wani abu ne mai dorewa mai ban mamaki.
Some examples of ant colonies are two baseless trees	Wasu misalan gidajen tururuwa su ne bishiyu marasa tushe
The junkyard is located in a suburban area.	Gidan junkyard yana cikin wani yanki na gari.
The explosion occurred when the fuel tank went up.	Fashewar ta faru ne a lokacin da hayakin mai ya tashi.
Bright sun shines bright skin	Rana mai haske tana haskaka fata mai haske
The city's population continues to grow.	Yawan jama'ar birnin na ci gaba da karuwa.
The market is full of activities.	Kasuwar ta cika da harkoki.
The nurse sews the cut.	Ma'aikaciyar jinya ta dinka yanke.
The palace traditionally consists of four parts.	Gidan sarauta a al'ada ya ƙunshi sassa hudu.
The teacher lowered her eyes in anger.	Malamar ta runtse ido cikin fushi.
the sky guarantees a warm day.	sararin sama yana ba da tabbacin ranar dumi.
These treasures are hidden in caves.	An ɓoye waɗannan dukiyar a cikin ramukan kagara.
Of course, money is nothing.	Koyaya, kuɗi ba komai bane.
The judge looked at the matter carefully.	Mai shari'a ya kalli lamarin a hankali.
She sent her the letter.	Ta aika mata da wasikar.
He was silent, avoiding her.	Shiru yayi yana guje mata.
The system is circular.	Tsarin madauwari ne.
The effect of oil spills is difficult to detect.	Sakamakon malalar mai yana da wuyar ganowa.
Gathered on the blue crab beach.	An taru a bakin tekun shudiyan kaguwa.
Survivors are rewarded financially.	An saka wa wadanda suka tsira da kudi.
Snow leopards have once been common in these parts.	Damisa ƙanƙara sun taɓa zama ruwan dare a waɗannan sassa.
Time passed, it was closed.	Lokaci ya wuce, an rufe.
The area around it was hot and dry.	Wurin da ke kusa ya yi zafi kuma ya bushe.
Immediately the man regained consciousness.	Nan take mutumin ya dawo hayyacinsa.
Water contains hydrogen and oxygen.	Ruwa ya ƙunshi hydrogen da oxygen.
Despite the official curfew, many people still smoke.	Duk da dokar hana fita a hukumance, mutane da yawa har yanzu suna shan taba.
Some scientists have dubbed it the "new measles."	Wasu masana kimiyya sun yi masa lakabi da "sabon kyanda."
There are different tastes in the room.	Akwai rashin sha'awa daban-daban a cikin ɗakin.
Several vigilantes were killed.	An kashe ‘yan banga da dama.
Forest rulers are responsible for global warming.	Sarke dazuzzuka shine ke da alhakin dumamar yanayi.
He felt uncomfortable.	Ya ji babu dadi.
The president also reiterated her commitment to the fight against terrorism.	Shugaban ya kuma jaddada aniyar ta na yaki da ta'addanci.
She could not give birth.	Ta kasa haihuwa.
The coast is inhabited by people who specialize in fishing.	Mutanen da suka kware wajen kamun kifi ne ke zaune a gabar tekun.
He opened his eyes and swore.	Ya bude ido ya rantse.
Pines, peanuts, and rice grow well here, he said.	Pines, gyada, da shinkafa suna girma sosai a nan, in ji shi.
Some villages saw their buildings destroyed.	Wasu kauyukan sun ga an ruguza gine-ginensu.
It was a radio secret.	Ya kasance sirrin rediyo.
Her voice was soothing and soothing.	Muryarta a sanyaye da sanyaya zuciya.
However an investigation has not been launched.	Duk da haka ba a kaddamar da bincike ba.
Expulsions increased during the war.	Korar ta karu a lokacin yaki.
There is a mystery about it.	Akwai iskar asiri game da shi.
They usually live in the suburbs.	Galibi suna zama a bayan gari.
Cattle graze in the fields.	Shanu sukan yi kiwo a filin.
I saw two young men in the park.	Na ga wasu matasa biyu a wurin shakatawa.
A harmless chapter in the cleaning business.	Wani babi marar lahani a cikin kasuwancin tsaftacewa.
Parents want what is best for their children.	Iyaye suna son abin da ya fi dacewa ga 'ya'yansu.
Use a spoon or fork.	Yi amfani da cokali ko cokali.
Take water from village to town.	Dauke ruwa daga kauye zuwa gari.
He traveled a lot.	Ya yi tafiya da yawa.
Do not dare to use plastic bags!	Kada ku kuskura ku yi amfani da jakunkuna na filastik!
The forest is beautiful and green.	Dajin yana da kyau da kore.
Please clean the glass.	Da fatan za a wanke gilashin.
Prices for butter, egg, and milk are rising.	Farashin man shanu, kwai, da madara yana tashi.
This glass gives a pleasant sound.	Wannan gilashin yana ba da sauti mai daɗi.
Many reject this view.	Mutane da yawa sun ƙi yarda da wannan ra'ayi.
They are considered delicacies.	An dauke su delicacies.
Tears streamed down her left cheek.	Hawaye ya gangaro akan kuncinta na hagu.
The old man's hand shook as he spoke.	Hannun dattijon ya girgiza yana magana.
This area has always been a bustling agricultural area.	Wannan yanki ya kasance yanki ne mai cike da hada-hadar noma.
The investigator conducted a series of interviews.	Jami'in binciken ya gudanar da tambayoyi da dama.
Consider the knowledge of the origin of the word hubris.	Ka yi la'akari da ilimin asalin kalmar hubris.
How things have changed.	Yadda abubuwa suka canza.
He in the movie was very happy.	Shi a cikin fim din ya yi farin ciki sosai.
Never ask a scientist to break the law.	Kar a taba tambayar masanin kimiyya ya karya doka.
So she decided to try another course.	Don haka ta yanke shawarar gwada wani kwas.
When the snow melted, the polar rats died of starvation.	Lokacin da ƙanƙara ta narke, berayen polar sun mutu da yunwa.
Journalists have come out in droves.	‘Yan jarida sun fito kwansu da kwarkwata.
So this wise old woman counted three coins.	To sai wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
This tree loses its leaves every year.	Ita wannan bishiyar tana zubar da ganyenta duk shekara.
Sheep help in raising sheep.	Karen tumaki ya taimaka wajen kiwon tumakin.
The pilot is struggling to make ends meet.	Matukin jirgin yana ta faman gyara jirgin.
The number of people killed in car accidents is increasing.	Adadin mutanen da suka mutu a hatsarin mota na karuwa.
The streets are full of people.	Titunan sun cika makil da mutane.
The rally attracted a large number of participants.	Muzaharar jama'a ta ja hankalin mahalarta da dama.
Freeze warning is in effect tonight.	Gargadin daskare yana aiki na daren yau.
An oak table stood in the middle of the room.	Teburin itacen oak ya tsaya a tsakiyar dakin.
She has no voice.	Ba ta da muryar ta.
The atmosphere has changed dramatically over time.	Yanayin ya canza sosai da lokaci.
Sea urchins have become a popular sport.	Kayak ɗin teku ya zama sanannen wasa.
This noise is dangerous.	Wannan hayaniyar tana da haɗari.
The lights went out for a while.	Fitillun sun kashe na ɗan lokaci.
Air fans prevent fires.	Fans na iska sun hana gobara.
The thieves in the neighborhood and the message came out.	Barayin da ke cikin lungu da sako sun fito fili.
Many children become involved in conflicts with their parents.	Yara da yawa suna shiga tsakani da rigimar iyayensu.
Sports are a part of life here.	Wasanni wani bangare ne na rayuwa a nan.
The results of the merger are uncertain.	Sakamakon haɗuwa ba su da tabbas.
She is very angry.	Ta yi fushi sosai.
The people of the area planted crops.	Mutanen yankin sun shuka amfanin gona.
I will buy new shoes today.	Zan sayi sabon takalma a yau.
He tilted his head to one side.	Ya karkatar da kansa gefe guda.
Did you see this man, policeman?	Dan sanda ka ga mutumin nan?
It is difficult for a student to achieve both.	Yana da wahala dalibi ya cim ma duka biyun.
A slow moon hangs in the blue of winter space.	Wani jinkirin wata ya rataye a cikin shuɗin sararin samaniyar hunturu.
Most solar panels are made of silicon.	Yawancin ƙwayoyin hasken rana an yi su ne daga silicon.
No showtimes today.	Babu nuni a yau.
The arrows have shifted from their original position.	Kibiyoyin sun juye daga matsayinsu na asali.
She was able to return home safely.	Ta samu ta koma gida lafiya.
Switch to the desktop.	Canja kan allon tebur.
The pain was unbearable.	Zafin ya kasa jurewa.
This landscape is a bit flat.	Wannan shimfidar hanyar tana da ɗan lebur.
The table is covered with red plastic.	An lullube teburin da jan robobi.
The poor put the glass next to the fireplace.	Talakawa ta ajiye gilashin kusa da murhu.
He started making songs.	Ya fara yin wakoki.
The scientist felt like a scam.	Masanin kimiyya ya ji kamar zamba.
He played guitar and sang many songs.	Ya buga gita kuma ya rera wakoki da yawa.
Her hatred quickly subsided.	Kiyayyarta tayi saurin lafawa.
She weighs seven kilograms.	Tana da nauyin kilo bakwai.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else	Amarya ta iso tana annuri da annuri
Three months later the news came out of nowhere.	Bayan wata uku labari ya fito daga inda take.
The chief executive was forced to resign.	An tilastawa babban jami'in yin murabus.
He hid his grief from the others.	Ya boye radadinsa ga sauran.
It is possible, but not impossible.	Yana yiwuwa, amma m.
But how can this do any good?	Amma ta yaya wannan zai iya yin wani alheri?
Time is running out as the person walks away.	Lokaci ya fara raguwa yayin da mutumin ke tafiya.
The metal in the cell is aluminum.	Karfe a cikin wayar salula shine aluminum.
Many scars engulfed his face.	Tabo da yawa sun mamaye fuskarsa.
The effect has gradually increased.	Sakamakon ya karu a hankali.
So he spoke calmly.	Don haka yayi maganar cikin nutsuwa.
The woman's place is in the house.	Wurin mace yana cikin gida.
The accident happened on the street.	Hadarin dai ya faru ne a kan titin.
Please remind me of his important stats.	Don Allah a tuna mani mahimman kididdigar sa.
It helps over forty people every day.	Yana taimakon mutane sama da arba'in a kowace rana.
Organic farming does not use pesticides or modern fertilizers.	Noman kwayoyin halitta ba sa amfani da maganin kashe kwari ko takin zamani.
The rest of the food is spoiled.	Ragowar abincin ya lalace.
She was sitting on a red velvet chair smoking.	Ta zauna akan kujera mai jan velvet tana shan taba.
Can the milk be refrigerated?	Za a iya sanya madarar a cikin firiji?
The world is heating up rapidly.	Duniya tana dumama cikin sauri.
The need for more agriculture has intensified.	Bukatar kara yawan noma ta yi tsanani.
That smells bad!	Wannan mugun wari!
I was amazed at the persistence of the old woman.	Nayi mamakin dagewar tsohuwar.
The Electoral Commission elects you.	Kwamitin zaɓe ya zaɓe ku.
The market is very crowded.	Kasuwar tana da cunkoso sosai.
Many people feel that the loss of living things is inevitable.	Mutane da yawa suna ɗauka cewa asarar rayayyun halittu ba makawa ne.
Use this bag to protect the container.	Yi amfani da wannan jakar don kare akwati.
The book was very interesting.	Littafin ya kasance mai ban sha'awa.
Kyoto's famous geisha district is an interesting area.	Shahararriyar gundumar geisha ta Kyoto ta kasance wani yanki mai ban sha'awa.
Let the war end!	Bari a kawo karshen yaki!
He was then buried with full military honor.	Daga nan kuma aka binne shi da cikakkiyar girmamawa ta soja.
Tea is an important export in this district.	Shayi muhimmin fitarwa ne a wannan gundumar.
International law prohibits the importation of toxic waste.	Dokokin kasa da kasa sun hana shigo da sharar guba.
Filled with excitement, they sang their favorite songs.	Cike da tashin hankali, suka rera wakokin da suka fi so.
His pants are too short.	Wandonsa yayi gajere sosai.
I could not determine the length of the queue.	Ba zan iya tantance tsawon lokacin da aka yi jerin gwano ba.
Dissolve sugar in boiling water.	Ya narkar da sukari a cikin ruwan zãfi.
Every year, the number of children living in the city increases.	A kowace shekara, yawan yaran da ke zaune a birnin na karuwa.
The monkey ate the peanuts, then sat and chewed.	Biri ya ci gyada, sannan ya zauna yana taunawa.
Pets are very similar to wild animals.	Dabbobin gida suna da kamanceceniya da namun daji.
Many people are studying to become doctors.	Mutane da yawa suna karatu don zama likitoci.
But beware of wild beasts.	Amma ku yi hankali da namun daji.
How to edit this image.	Yadda ake gyara wannan hoton.
Musk deer are very hardy.	Barewa na Musk suna da wuya sosai.
Tears welled up in his eyes.	Hawaye ne ke kyalli a idanunsa.
The baby's teeth are white and beautiful.	Hakoran jaririn sun yi fari da kyau.
As a result, many people here are starving.	Sakamakon haka, mutane da yawa a nan suna fama da yunwa.
The teenager shared the profits evenly.	Matashin ya raba ribar daidai gwargwado.
The family was forced to flee the civil war.	An tilasta wa dangin gudu daga yakin basasa.
The migrants headed north.	'Yan ci-ranin sun nufi arewa.
The population of the city has gradually increased.	Yawan jama'ar birnin ya karu a hankali.
She proved her worth as a world champion.	Ta tabbatar da ingancinta a matsayin mai karfin duniya.
The ambush was carefully planned.	An shirya kwanton bauna a tsanake.
Old friends often attend their sisters' weddings.	Tsofaffin abokai sukan halarci bikin auren yayyensu mata.
It fills the air with spills.	Ya cika iska tare da zubewa.
This educational program has resulted in many creative collaborations.	Wannan shirin ilimi ya haifar da haɗin gwiwar ƙirƙira da yawa.
She opened her bag and began counting the money.	Ta bude jakarta ta fara kirga kudin.
Some cultures are lost on gambling.	Wasu al'adu sun ɓata game da caca.
Every politician wants more power.	Kowane dan siyasa yana son karin iko.
Tens of thousands may or may not want to work.	Dubun dubai ba sa iya ko ba sa son yin aiki.
The land is fertile for germs.	Ƙasa ƙasa ce mai albarkar kiwo ga ƙwayoyin cuta.
The washerman charges a pound.	Mai wanki yana cajin fam.
You should inform the police.	Ya kamata ku sanar da 'yan sanda.
She fully believes in her abilities.	Ta yi imani da iyawarta sosai.
The city has declared a state of emergency.	Birnin ya ayyana dokar ta baci.
They say he is doing business.	Suka ce yana ta harka.
The list of children's books is very popular.	Jerin littattafan yara ya shahara sosai.
Two hills dominate the field.	Tsaunuka biyu sun mamaye filin.
As he spoke, blood gushed from his nostrils.	Yayin da yake magana sai jini ya zubo daga hancinsa.
The lions have fallen to the ground.	Zakunan sun fadi kasa.
He woke up the car and left the garage.	Ya tada motar ya fice daga garejin.
A bad cold prevented him from joining the party.	Wani mugun sanyi ya hana shi shiga jam'iyyar.
He let out a stream of air from his nostrils.	Ya saki wani magudanar iska daga hancinsa.
A long-suffering alcoholic beverage.	Wani giyar da aka dade ya bugu da shi.
Several small villages were destroyed during the conflict.	An lalata kananan kauyuka da dama yayin rikicin.
Then he poured the water into the bucket.	Sai ya zuba ruwan a cikin bokitin.
The temperature at this time of year is very good.	Yanayin zafi a wannan lokacin na shekara yana da kyau sosai.
We could not answer his call.	Mun kasa amsa kiransa.
Pollution causes many problems.	Gurbacewa yana haifar da matsaloli da yawa.
The butcher said the meat was tender.	Mai naman ya ce naman ya yi laushi.
Please submit your work report on time.	Da fatan za a ƙaddamar da rahoton aikin ku akan lokaci.
The class was shocked by the story.	Ajin sun kadu da labarin.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Ko da yake ana iya dumama ruwa, ba za a iya daskare shi ba.
The experiment was performed on mice.	An gudanar da gwajin akan beraye.
The boy's father is famous.	Mahaifin wannan yaron ya shahara.
Sometimes it is difficult for anyone to understand.	Wani lokaci yana da wuya wani ya fahimta.
There are over one thousand species found in our area.	Akwai nau'ikan nau'ikan sama da dubu daya da aka samu a yankinmu.
Silence is a form of entertainment.	Nunin bebe nau'in nishaɗi ne.
She poured the tea, and the men drank.	Ta zuba shayin, mazan suka sha.
The ancient culture of the villagers has survived.	Dadadden al'adun mutanen kauyen sun tsira.
That is the greatness of shamelessness.	Wato girman rashin kunya.
Civilians were killed for no apparent reason.	An kashe fararen hula ba gaira ba dalili.
Each font weighs five ounces.	Kowane font yana auna awo biyar.
The monkey scratched his head from his seat.	Biri ya dafe kansa daga zaune.
The government has been fighting corruption for years.	Gwamnati ta kwashe shekaru tana yaki da cin hanci da rashawa.
Student behavior is a shame.	Halin ɗalibin abin kunya ne.
The boat slowly passed over the land.	Kwale-kwalen ya zarce a hankali a kasa.
He was caught in a tree.	An kama shi a cikin wata bishiya.
The conversation made everyone feel uncomfortable.	Hirar ta sa kowa ya rasa nutsuwa.
Male tonsils are larger than females.	Tonsils na maza sun fi na mace girma.
He was dragged away by handcuffs.	An ja shi da mari.
The book is twice that size.	Littafin ya ninka na wannan girma sau biyu.
He is aware of the consequences that may follow.	Yana sane da sakamakon da zai iya biyo baya.
Cotton wool is placed between the glass and the pan.	Ana saka auduga mai shanyewa tsakanin gilashin da kwanon rufi.
There are plans for more.	Akwai shirye-shirye don ƙarin.
The explosion was huge, deafening.	Fashewar ta yi girma, ta kurmance.
Slowly she squeezed his hand.	A hankali ta matse hannunsa.
The numbers are increasing every year.	Alkaluman na karuwa duk shekara.
They continue to extract gold and diamonds.	Suna ci gaba da hakar gwal da lu'u-lu'u.
His writings explore poetry, literature, and culture.	Rubuce-rubucensa sun binciko waqoqi, adabi, da al’adu.
The bullet went straight into the man.	Harsashin ya tashi kai tsaye cikin mutumin.
Eat whole grains.	Ku ci dukan hatsi.
The pictures show a bright, unusual sky.	Hotunan yana nuna sararin sama mai haske da ba a saba gani ba.
If you die, you will die.	Idan ka mutu, za ka mutu.
This picture is not good.	Wannan hoton ba shi da kyau.
Many people do not realize his passion for jazz music.	Mutane da yawa ba su gane sha'awarsa ga waƙar jazz ba.
The men are dressed in blue.	Mutanen suna sanye da kayan sawa blue.
A thin metal sheet lay under his body.	Wani lallausan karfe ya kwanta a karkashin jikinsa.
Support the suspension, or oppose it?	Goyi bayan dakatarwar, ko adawa da shi?
Financial markets collapsed after the news.	Kasuwannin hada-hadar kudi sun durkushe bayan labarin.
The carefully maintained lawn is filled with green grass.	Lawn ɗin da aka kula da shi a hankali ya cika da koren ciyawa.
At daybreak the police arrived.	Da gari ya waye 'yan sanda suka iso.
His eyes are red.	Idon sa yayi ja.
Play your favorite music.	Kunna kiɗan da kuka fi so.
Enjoy being shy and argumentative.	Ji dadin zama mai rashin kunya da jayayya.
She spent hours enhancing her photos.	Ta kwashe sa'o'i tana haɓaka hotunanta.
Malfoy was silent.	Malfoy ya yi shiru.
You should take care of poisonous snakes.	Ya kamata ku kula da macizai masu guba.
You have to fly above them.	Dole ne ku tashi sama da su.
I ran into him and his ball.	Na ci karo da shi da kwallonsa.
The calf and the sheep are separated.	An raba maraƙi da tumaki.
It was not immediately clear who was responsible.	Ba a bayyana ko wanene ke da alhakin faruwar lamarin ba.
The protesters were peaceful.	Masu zanga-zangar sun kasance cikin lumana.
Recently, a new series of products was released.	Kwanan nan, an saki sabon nau'in samfurori.
The volcanic eruption caused the lava flow to subside	Dutsen mai aman wuta ya haifar da kwararar lava wadda ke ɗauke da ita
He hit the wall with his rifle.	Ya bugi bango da bindigarsa.
The color scheme in this room is amazing.	Tsarin launi a cikin wannan ɗakin yana da ban mamaki .
Since the book was published, four editions have been published.	Tun da aka buga littafin, an fitar da bugu huɗu.
This old design is very important to me.	Wannan tsohon zane yana da mahimmanci a gare ni.
Saturday mornings are usually quiet.	Safiya na Asabar yawanci shiru.
He argued for higher taxes on the wealthy.	Ya yi jayayya da a kara haraji a kan masu hannu da shuni.
Cut cucumber thinly.	Yanke kokwamba da bakin ciki.
The shortage has sparked controversy.	Karancin ya haifar da cece-kuce.
They are far away, in fear of being seen.	Sun yi nisa, don tsoron a gansu.
We can argue about that.	Za mu iya jayayya game da wannan.
Stimulants improve the speed of chemical reactions.	Masu kara kuzari suna haɓaka saurin halayen sinadarai.
The state is west of downtown.	Jihar tana yamma da tsakiyar gari.
We will win.	Za mu ci nasara.
Bathing in a river is a bad idea.	Yin wanka a cikin kogin mummunan tunani ne.
The list of books she wrote was very successful.	Jerin littattafan da ta rubuta sun yi nasara sosai.
Everyone hates me.	Kowa ya ƙi ni.
I trembled.	Na yi rawar jiki.
It was sponsored by volunteers.	Masu aikin sa kai ne suka dauki nauyin.
The company's car was involved in an accident.	Motar kamfanin ta yi hatsari.
This is a small airport,	Wannan karamin filin jirgin sama ne,
Of course, this is far from the case.	Tabbas, wannan yayi nisa da batun kawai.
Soldiers volunteered for service.	Sojoji sun ba da kansu don hidima.
If you like, we can discuss your political situation.	Idan kuna so, za mu iya tattauna halin ku na siyasa.
This shampoo will not suit your hair.	Wannan shamfu ba zai dace da gashin ku ba.
They were informed of the problem.	An sanar da su matsalar.
Questions?	Tambayoyi?
She shows her watch.	Ta nuna agogonta.
Hundreds of horses grazed on the side of the hill.	Daruruwan dawakai sun yi kiwo a gefen tsauni.
Now experiment with different games.	Yanzu gwaji tare da wasanni daban-daban.
English roses are valuable for their aroma.	Wardi na Ingilishi suna da daraja don ƙamshinsu.
Acid is a new phenomenon.	Ruwan acid wani sabon al'amari ne.
The offer was not accepted.	Ba a yarda da tayin ba.
The book was well received	An yi wa littafin kyakkyawar liyafar maraba
She was imprisoned for plotting to assassinate the queen.	An daure ta ne saboda yunkurin kashe sarauniya.
The river rose and flooded the fields.	Kogin ya tashi, ya mamaye amfanin gonakin.
She bit her finger in fright.	Ta cije farcenta a tsorace.
They have stars on their arms and shoulders.	Suna da taurari a hannu da kafadu.
He sits and stares at the sky.	Yana zaune ya zubawa sararin samaniya ido.
Their rifles are old, but they are strong.	Makaman bindigoginsu sun tsufa, amma suna da ƙarfi.
Make sure the al dente noodles are cooked.	Tabbatar an dafa taliyar al dente.
But the sharp edges proved problematic.	Amma kaifi gefuna ya tabbatar da matsala.
Monkeys are flying through the trees.	Birai na shawagi ta cikin itatuwa.
I will only use what is permitted.	Zan yi amfani da abin da aka halatta kawai.
The design of our new stadium is flame-free.	Zane na sabon filin wasan mu ba shi da wuta.
This area is known for its bronzeware tools.	An san wannan yanki da kayan aikin bronzeware.
He has a history of drug abuse.	Yana da tarihin shan muggan kwayoyi.
Competition between producers is very hot.	Gasar da ke tsakanin furodusoshi tana da zafi sosai.
This is the house she grew up in.	Nan ne gidan da ta girma.
The number of owls has declined over the past century.	Yawan mujiya ya ragu a cikin karnin da ya gabata.
This is a common question of philosophical debate.	Wannan tambaya ce gama gari na muhawarar falsafa.
He opened his eyes and started.	Ya bude ido da fara.
Do not do this face.	Kar a yi wannan fuskar.
Many lanterns sit on the edge of a cliff.	Fitilolin fitilu da yawa suna zaune a saman gaɓar duwatsu.
Adequate glycerine must be added to the mixture.	Dole ne a ƙara isasshen glycerine a cikin cakuda.
She spent half an hour in the room.	Ta kara rabin awa a dakin.
Prevention has been successful.	An yi nasarar yin nasarar rigakafin.
Valet parking is good.	Valet yayi parking motocin da kyau.
The weight is equal to fifty grams.	Ma'aunin ya yi daidai da giram hamsin.
The man followed the road easily, following the river.	Mutumin ya bi hanya cikin sauki, yana bin kogin.
He had been studying the old language for many years.	Ya yi shekaru da yawa yana nazarin tsohon yaren.
A military parade on the street.	Takaddamar da sojojin ta yi a kan titin.
The rooms are spacious.	Dakuna suna da fadi.
The leaves on her knees came out.	Ganyen da ke gwuiwa a gwiwarta ya fito.
Something spicy, perhaps, like hot peppers?	Wani abu mai yaji, watakila, kamar barkono barkono?
The bride and groom looked at the crowd, shaking hands.	Amarya da ango suka kalli taron, suna musabaha.
They love horses and dogs.	Suna son dawakai da karnuka.
In the space of my decision.	A sarari sarari na yanke shawara.
Chickens, flowers, and debris are fed.	Ana ciyar da kajin fulawa, fulawa, da tarkace.
It is important to keep your teeth clean.	Yana da mahimmanci don kiyaye tsaftar hakora.
Traffic jams are an indication of increased prosperity.	Yawan cunkoson ababen hawa nuni ne na karuwar wadata.
The radio plays sweet, sweet music.	Rediyon yana kunna waƙa mai daɗi, dadi.
His writings include instructions on how to make a car.	Rubuce-rubucensa sun hada da umarnin yadda ake kera mota.
The father is wearing a white shirt.	Uban yana sanye da farar riga.
This was very clever.	Wannan ya kasance da wayo sosai.
Anarchist violence during protests.	Anarchist yana tashin hankali yayin zanga-zangar.
In the past, they traveled a long way	A baya dai sun yi tafiya mai nisa
The city is in darkness.	Garin ya shiga duhu.
This is the fifth largest country in the world.	Wannan ita ce kasa ta biyar mafi girma a duniya.
Our house is in a warm district.	Gidanmu yana cikin gundumomi masu dumi.
Do we supply enough electricity?	Muna isar da isasshiyar wutar lantarki?
The king gave him the kingship.	Sarki ya ba shi sarauta.
He spent three days contesting.	Ya kwashe kwanaki uku yana takara.
Some foods are high in fiber.	Wasu abinci suna da wadataccen fiber.
He decided to help the dog.	Ya yanke shawarar taimaka wa kare.
I do not think elections should be held illegally.	Ina ganin bai kamata a yi zabe ba bisa ka'ida ba.
He was given the rank of Major.	An ba shi mukamin Major.
Do you really want to save the environment?	Shin kuna son ceton muhalli da gaske?
She knows how to use a cricket bat.	Ta san yadda ake amfani da bat ɗin cricket.
Not with her bucket.	Bata tare da bokitinta ba.
Each hrm is rain and sand.	Kowane hrm ruwan sama ne da yashi.
In the world, there are always some kinds of work to be done.	A cikin duniya, koyaushe ana yin wasu nau'ikan ayyuka.
The kingdom of myth.	Masarautar ma'auni na almara.
Tests show that the cancer is gone.	Gwajin ya nuna cewa ciwon daji ya ƙare.
This angered many people.	Hakan ya fusata mutane da dama.
Our safes, great morning mornings,	Mu safes, manyan manyan safiya ranakun ɗaukaka,
He wants to move all the industries to this country.	Yana so ya kwashe dukkan masana'antu zuwa kasar nan.
She spoke quietly looking around.	Ta yi maganar a nitse tana kalle-kalle.
Constitution writers.	Marubuta kundin tsarin mulki.
Divide milk evenly between days.	Raba madarar daidai a tsakanin kwanuka.
The hurricane damaged the farmer's crops.	Guguwa ta lalata amfanin gonar manomin.
Heavy rain made it hot and dry.	Ruwan sama mai yawa ya sa ya yi zafi ya bushe.
There is no cure for colds.	Babu maganin mura.
I see an apple in the corner of the classroom.	Ina ganin apple a kusurwar ajin.
Since his return you have seen something different.	Tunda ya dawo sai ka ga wani abu daban.
These dresses should be worn long.	Ya kamata a sanya waɗannan riguna a tsawon tsayi.
We ate sandwiches in the shade.	Mun ci sandwiches a cikin inuwa.
Family doctors are in short supply.	Likitocin iyali sun yi karanci.
He went to the old church, looking for comfort.	Ya nufi tsohuwar coci, yana neman ta'aziyya.
The secret was deepened as police investigated the underground plant.	Sirrin ya kara zurfafa yayin da 'yan sanda ke binciken tsiron da ke karkashin kasa.
Remember that the letter you wrote refers to everyone.	Ka tuna cewa wasiƙar da ka rubuta ana nufin kowa ne.
It is a good business idea to take a deposit.	Yana da kyakkyawar ma'anar kasuwanci don ɗaukar adibas.
The certification is amazing.	Takaddun shaida yana da ban mamaki.
He and his girlfriend were very close.	Shi da budurwarsa sun kasance kusa sosai.
They considered him their best leader.	Sun dauke shi a matsayin mafi kyawun shugabansu.
The spread of fire must be stopped.	Wajibi ne a hana yaduwar wuta.
Some spiders build their website indoors, others outdoors.	Wasu gizo-gizo suna gina gidan yanar gizon su a cikin gida, wasu kuma a waje.
Some musicians are famous all over the world	Wasu mawakan sun shahara a duk faɗin duniya
The money provided much-needed resources.	Kuɗin ya ba da albarkatun da ake bukata.
Go down to the mountain and pick up the lamp.	Ku sauko kan dutsen ku ɗauki fitilar.
These rifles were imported into the country.	An shigo da wadannan bindigogi ne cikin kasar.
The owner answered the new questions.	Maigidan ya amsa sabbin tambayoyin.
The fountain overflows slowly.	Maɓuɓɓugar ruwa ta malalo a hankali.
The project requires a certain level of intelligence.	Aikin yana buƙatar takamaiman matakin hankali.
The basket of chips is on the table.	Kwandon kwakwalwan kwamfuta yana kan tebur.
The minister said the money was still weak.	Ministan ya ce har yanzu kudin na da rauni.
The rice began to harvest and smell.	Shinkafar ta fara girbe da kamshi.
The big tree casts a shadow over the balcony.	Babban bishiyar ta yi inuwar baranda.
I do not understand the meaning.	Ban gane ma'anar ba.
There are many people looking for this job.	Akwai mutane da yawa da ke neman wannan aikin.
Terrified, he stayed home.	A tsorace yasa ya zauna a gida.
Water for the whole country.	Ruwa ga kasa baki daya.
He continued to study.	Ya ci gaba da karatu.
Water is poured into a nearby plant.	Ana zubar da ruwa zuwa wata shuka dake kusa.
The sea is wide blue.	Teku faffadan ruwan shudi ne.
The Cabinet will meet today.	Majalisar zartaswar za ta yi zama a yau.
The trousers began to tear.	Rindon wando ya fara yagewa.
Her smooth hair wrapped around her face.	Gashinta mai santsi ya nannade fuskarta.
We need air to breathe.	Muna buƙatar iska don numfashi.
Their story impressed me.	Labarinsu ya burge ni.
Some particles were found to be gold.	An gano wasu barbashi da zinariya.
I was kept in the locker room for three hours.	An keɓe a ɗakin sutura har tsawon awanni uku.
The legs are always upright during sleep.	Ƙafafu suna tsaye a tsaye a duk lokacin barci.
Honey has antimicrobial properties.	Zuma yana da kaddarorin antimicrobial.
Their success is important to the store.	Nasararsu muhimmin abu ne ga kantin.
The government has stockpiled food.	Gwamnati ta tara ajiyar abinci.
The singer has everyone in the sewing.	Mawakin yana da kowa a cikin dinki.
The doctor examined the patient's legs.	Likitan ya bincika kafafun majiyyaci.
Read the book, please.	Karanta littafin, don Allah.
The modern city is a newcomer.	Garin zamani sabon shigowa ne.
The train made frequent stops.	Jirgin ya yi tasha akai-akai.
The prison detains ordinary criminals.	Gidan yarin na tsare da masu aikata laifuka na gama-gari.
There are several temples in the city.	Akwai temples da dama a cikin birnin.
Those who do not comply will be fined.	Wadanda suka ki shiga za a ci tarar su.
The staff worked tonight.	Ma'aikatan sun yi aiki a daren yau.
Lama shows visitors more artifacts.	Lama yana nuna wa baƙi ƙarin kayan tarihi.
The path is narrow and inconsistent.	Hanyar kunkuntar ce kuma mara daidaituwa.
The minister acknowledged that the airline was going under.	Ministan ya yarda cewa kamfanin jirgin yana tafiya karkashin.
This cathedral was built hundreds of years ago.	An gina wannan babban coci shekaru ɗaruruwan da suka wuce.
The teachers agreed to pay more.	Malaman makarantar sun amince da karin albashi.
Her childhood friend is her brother.	Abokin kuruciyar da ta fi kewarta shine dan uwanta.
Businesses will have to pay additional taxes.	Kasuwanci za su biya ƙarin haraji.
This book goes back and forth between the past and the present.	Wannan littafi yana tafiya da baya tsakanin da da yanzu.
This is a great city, with millions of people.	Wannan babban birni ne, mai miliyoyin mutane.
Humans have changed their davatars.	'Yan Adam sun sake canza davatars.
There are no special decorations for this month.	Babu kayan ado na musamman na wannan watan.
We thought it would fail.	Mun yi tsammanin zai gaza.
Technology has dramatically changed our lives.	Fasaha ta canza rayuwarmu sosai.
He finds himself in the bush.	Ya tsinci kansa a cikin daji.
Let democracy flourish!	A bar dimokradiyya ta bunkasa!
It rained heavily.	Ruwan sama ya zubowa fikin.
The basin is affected by the asteroid.	Basin ya kasance ta hanyar tasirin asteroid.
When the train first arrived, it was much cleaner.	Lokacin da jirgin ya fara isowa, ya fi tsabta.
Serve with rice and fresh lemon.	Ya kai shinkafar da lemo sabo.
The fire destroyed most of the city.	Wuta ta lalata galibin birnin.
The bar is popular with friends.	Gidan mashaya ya shahara ga masu abokantaka.
It is moral excellence that governs our decisions.	Ƙaƙwalwar ɗabi'a ce ke ja-gorar yanke shawararmu.
Plants need water to grow.	Tsire-tsire suna buƙatar ruwa don girma.
Suppose a company owns a store only.	A ce wani kamfani ya mallaki kantin sayar da kawai.
People living in tropical areas will experience extreme weather.	Mutanen da ke zaune a wurare masu zafi za su fuskanci matsanancin yanayi.
He thought the conversation was strange.	Ya zaci zancen ya saba.
It was too late to get on her plane.	Ta yi latti don zuwa jirginta.
It is important to maintain a balanced diet.	Yana da mahimmanci ku kiyaye daidaitaccen abinci.
Water is used to clean the residue.	Ana amfani da ruwa don tsaftace zarta.
However, being ill, she hesitated.	Duk da haka, da yake ba shi da lafiya, ta yi shakka.
Many teachers and students are concerned about the integration program.	Malamai da dalibai da dama sun damu da shirin hadewar.
Turn the red ring on the side of the clock to lock the ring.	Juya maƙarƙashiyar ja a gefen agogo don kulle zoben.
Some myths say that witches are here.	Wasu tatsuniyoyi na cewa mayu suna nan.
His speech was clear and unambiguous.	Jawabinsa a bayyane yake kuma a bayyane.
The ice began to break.	Kankara ta fara tsagewa.
He was coming downstairs and they arrived.	Yana saukowa daga bene suka iso.
The room was dark and damp.	Dakin duhu ne da danshi.
Volcanoes are one of the most disturbing events in nature.	Volcanoes sune mafi yawan abubuwan tashin hankali na yanayi.
The wetting came just in time for the mercury to fall.	Rigar ta zo daidai lokacin da mercury ya faɗo.
Sentence varies greatly between languages.	Tsawon jumla ya bambanta sosai tsakanin harsuna.
As a result, our diet affects our mental health.	Don haka, abincinmu yana shafar lafiyar kwakwalwarmu.
She remembers when her family came here a long time ago.	Ta tuna lokacin da danginta suka zo nan tuntuni.
Pleasant nerves pierced his cheeks.	Jijiyoyin zullumi sun ratsa cikin kuncinsa.
Animals and plants thrive in isolated habitats.	Dabbobi da tsire-tsire suna dagewa a keɓe wurin zama.
Such devices are currently being developed.	A halin yanzu ana haɓaka na'urori irin waɗannan.
He placed his hand on the scales of his companion.	Ya dora hannunsa bisa ma'auni na abokin tafiyarsa.
Build a fire before it gets dark.	Gina wuta kafin duhu ya yi.
Although more work is needed, this study provides strong support.	Kodayake ana buƙatar ƙarin aiki, wannan binciken yana ba da tallafi mai ƙarfi.
Evolution in animal species has led to dramatic changes.	Juyin halitta a cikin nau'in dabbobi ya haifar da canje-canje masu ban mamaki.
All of these countries have witnessed an increase in the number of extremist groups.	Duk wadannan kasashe sun shaida karuwar kungiyoyin masu tsattsauran ra'ayi.
Bright light from the sun.	Haske mai kyalli daga hasken rana.
The news is on the radio every hour.	Labaran suna kan rediyo kowace sa'a.
Cattle cannot live on corn alone.	Shanu ba za su iya rayuwa akan masara kadai ba.
The whole nation is shocked by this terror.	Duk al'umma sun kadu da wannan ta'addanci.
Handwritten text carries a personal touch.	Rubutun da aka rubuta da hannu suna ɗaukar taɓawa na sirri.
He spent the weekend in the city.	Ya yi karshen mako a cikin birni.
This hat fits you very well.	Wannan hular ta dace da ku sosai.
Paradise is beautiful, but a little scary.	Aljana tana da kyau sosai, amma ɗan ban tsoro.
Some children are allergic to peanuts.	Wasu yaran suna rashin lafiyar gyada.
A kitten washes on the keys.	Wata yar kyanwa ta wanke akan makullin.
The hurricane was one of the worst in a century.	Guguwar ta kasance daya daga cikin mafi muni a cikin karni guda.
Rain can cause flooding.	Ruwan sama na iya haifar da ambaliya.
Black clouds rolled over the sky.	Baƙar gizagizai sun yi birgima a sararin sama.
We never liked children.	Ba mu taɓa son yara ba.
She is a very talented student.	Daliba ce ta kware sosai.
The imam prayed for the safe return of his companions.	Liman ya yi addu'ar Allah ya mayar da sahabbansa lafiya.
A man was stabbed in the bar.	An caka wa wani mutum wuka a fadan mashaya.
Protesters shouted for justice.	Masu zanga-zangar sun yi ta ihun neman adalci.
The cake has a chewy texture.	Irin kek yana da siffa mai taunawa.
He never confirmed his motive.	Bai taba tabbatar da dalilinsa ba.
Please put this on the dining table.	Da fatan za a sanya wannan akan teburin cin abinci.
Take out the bacon and set aside.	Ki fitar da naman alade ki ajiye a gefe.
He was really serious.	Ya kasance da gaske da gaske.
A series of complaints were filed after his dismissal.	An gudanar da jerin kararraki ne bayan korar sa.
There are eight major stars.	Akwai manyan taurari takwas.
The driver neglected the camera to predict.	Direban rashin kula da kamara ta hango.
The chef prepares a delicious meal for the guests.	Mai dafa abinci ya shirya liyafa mai daɗi ga baƙi.
Cow's milk provides a delicious and nutritious drink.	Nonon saniya yana samar da abin sha mai daɗi da gina jiki.
He read well and did very well on the exam.	Yayi karatu sosai kuma yayi kyau sosai akan jarabawar.
Love travels the world.	Ƙauna ta sa duniya ta zagaya.
I heard that the food was good.	Na ji cewa abincin yana da kyau.
A huge giant was hit in the leg.	Wani katon kato ya shafa a kafarsa.
Her favorite color is green.	Kalar da ta fi so shine kore.
The salt was clean.	Gishirin ya kasance mai tsabta.
Their health care costs are rising.	Kudin kula da lafiyar su yana karuwa.
The university is full of administrative problems.	Jami'ar ta cika da matsalolin gudanarwa.
The forecast was for heavy rainfall.	Hasashen ya kasance ga ruwan sama mai yawa.
Water or ice will not put out the fire.	Ruwa ko ƙanƙara ba zai iya kashe wutar ba.
The agreement was a diplomatic victory.	Yarjejeniyar ta kasance nasara ta diflomasiya.
It is a good tool.	Kayan aiki ne mai kyau.
The plates are decorated with beautiful chalk paintings.	An yi wa allunan ado da kyawawan zanen alli.
Pools help reduce soil erosion.	Tafkunan sun taimaka wajen rage zaizayar kasa.
Studies show that it helps us find our way.	Nazarin ya nuna cewa yana taimaka mana mu sami hanyarmu.
Delicious food she gave him.	Abinci mai dadi ta ba shi.
Many animals migrate each year.	Dabbobi da yawa suna ƙaura kowace shekara.
The dog will not eat his food.	Kare ba zai ci abincinsa ba.
Her eyebrows are raised.	Ana farautar gillar da gashin gashinta.
A hero crossed the windowsill.	Wata gwaraza ta haye kan windowsill.
The difference is huge.	Bambancin yana da girma.
He learned to walk alone.	Ya koyi tafiya shi kadai.
Many parks have been built in the city in recent years.	An gina wuraren shakatawa da yawa a cikin birnin a cikin 'yan shekarun nan.
Ethnicity and ethnicity are rampant in every political battle.	Kabilanci da kabilanci sune dalilai a kowane yakin siyasa.
The shot deer is in the field.	Barewa da aka harba tana cikin filin.
Take a plastic bag and carry the cookies inside.	Ɗauki jakar filastik a ɗauko kukis ɗin a ciki.
Are you not guilty of your sins?	Shin, ba ku da laifi daga zunubanku?
The researcher thought he knew the truth.	Mai binciken ya yi tunanin ya san gaskiya.
Rain can be very dangerous.	Ruwan sama na iya zama haɗari sosai.
The limo pulled up in front of the house.	Limo ta ja gaban gidan.
Their goal is to end corruption.	Manufar su ita ce kawo karshen cin hanci da rashawa.
Public health has improved significantly.	Lafiyar jama'a ta inganta sosai.
The country is more developed than any other.	Kasar ta fi sauran sauran ci gaba.
Children cannot play on the street.	Yara ba za su iya yin wasa a titi ba.
The raised eyes were like question marks.	Idanuwan da suka ɗago sun kasance kamar alamun tambaya.
This road is getting congested in an emergency.	Wannan hanyar tana samun cunkoson ababen hawa a lokacin gaggawa.
A well-built home will last for generations.	Gidan da aka gina da kyau zai dawwama na tsararraki.
The store can employ many more employees.	Shagon zai iya ɗaukar ƙarin ma'aikata da yawa.
Send three emails to advertisers.	Aika imel guda uku zuwa tallace-tallace.
He hated his job.	Ya tsani aikinsa.
Only tourists visit the area.	Masu yawon bude ido ne kawai ke ziyartar yankin.
We need to find a way to stop them.	Muna bukatar mu nemo hanyar da za mu hana su.
Then she pours the wine for him.	Sai ta zuba masa giyar.
We asked him what his name was.	Muka tambaye shi meye sunansa.
The smell of pineapple flies in the air.	Kamshin abarba na yawo cikin iska.
We made soup for dinner.	Mun yi miya don abincin dare.
Do you still think this movie is "bad"?	Shin har yanzu kuna tunanin wannan fim ɗin "mara kyau"?
Without herbs, soup has no taste.	Ba tare da ganye ba, miya ba ta da dandano.
Sweat rolled down her cheeks.	Wani gumi ne ya gangaro mata a goshinta.
The boy is waiting to cross at a public intersection.	Yaron yana jiran ya tsallaka a wata mahadar jama'a.
The camel stopped at a watering hole.	Rakumin ya tsaya a wani ramin ruwa.
He realized that it was too late for his appointment.	Ya gane cewa ya makara da nadin nasa.
Now, look at these.	Yanzu, dubi waɗannan.
There is a rainy season.	Akwai lokacin ruwan sama mai yawa.
Tired of cycling she lay down on the grass.	Ta gaji da hawan keke ta kwanta akan ciyawa.
There was a noise.	An yi wata kara.
My brother taught me knitting techniques.	Yayana ya koya mini dabarun wuƙa.
Avoid all animal products.	Ka guji duk kayan dabba.
We were on the beach.	Mun kasance a bakin teku.
The ants' bodies were spilled on the trees.	Jikin tururuwa ya zube a bishiya.
An elder was sitting nearby reading a book.	Wani dattijo ya zauna a kusa yana karanta littafi.
He has a stomach ache.	Yana fama da ciwon ciki.
drowning death is a painless silence.	nutsewa mutuwa shiru ce mara zafi.
The policeman looked out the window.	Dan sandan ya kalli tagar da ta karye.
It follows a process.	Yana bin tsari.
Delicious restaurant, small restaurant, with buyer.	Gidan abinci mai daɗi, ƙaramin gidan abinci, da mai siye.
The palace overlooks the whole valley.	Gidan sarauta yana kallon duk kwarin.
He passed the bus station.	Ya wuce tashar motar.
The woman's hair is long, and curly.	Gashin matar yana da tsayi, kuma masu lanƙwasa.
The main thing is to be different, he said.	Babban abu shine a bambanta, in ji shi.
Jane leaves her room.	Jane ta fice daga dakinta.
Eventually a compromise was reached.	Daga karshe aka cimma matsaya.
In comparison, her condition was stable.	Idan aka kwatanta, yanayinta ya kasance mara kyau.
The death of the farmer's wife affected the family very much.	Mutuwar matar manomin ta shafi iyalin sosai.
You can not do anything.	Ba za ku iya yin komai ba.
He moved nicely with a dance.	Ya matsa da kyau tare da rawa.
It rained for three days.	An yi ruwan sama ba kakkautawa har tsawon kwanaki uku.
You should read everything you can to get your hands on it.	Ya kamata ku karanta duk abin da za ku iya samun hannunku.
The clock struck six as she lay down.	Agogo ya buga shida ta kwanta.
This city has a young neighborhood.	Wannan birni yana da matashin mai unguwa.
The old woman is not in good health.	Tsohuwar ba ta cikin koshin lafiya.
The lion ate the ants.	Zaki ya cinye tururuwa.
The food she bought and put them together.	Kayan abinci ta siyo ta hada su waje daya.
Mice and insects eat garbage.	Beraye da kwari suna cin shara.
Literally, it is accepted that all life is pure.	A faɗin magana, an yarda cewa duk rayuwa tana da tsarki.
You need your dress, even in summer.	Kuna buƙatar rigar ku, ko da a lokacin rani.
His research was published in the scientific journal.	An buga bincikensa a mujallar kimiyya.
It wasn’t the best day, but it wasn’t the worst.	Ba rana ce mafi kyau ba, amma ba ta kasance mai muni ba.
Nothing is known about his life.	Ba a san komai game da rayuwarsa ba.
The sunlight illuminated the forest.	Wutar hasken rana ta haskaka dajin.
The dress is too much for her.	Rigar yayi mata yawa.
It looks amazing.	Kamannin yana da ban mamaki.
I happened to be holding this pill in my hand.	Na faru na kama wannan gwara a hannuna.
He used to pay little interest on the loan.	Ya kasance yana biyan kuɗi kaɗan akan lamunin.
Here is your shirt.	Ga rigar ku.
The twin bedroom is not comfortable.	Bedroom din tagwaye ba shi da kyau.
His body was all destroyed.	Jikinsa duk sun ruguje.
Explain everything clearly and make recommendations.	Bayyana komai a sarari kuma tabbatar da shawarwari.
Walking on wheels.	Tafiya akan ƙafafu.
The professor chose to be neutral.	Farfesan ya zaɓi ya kasance tsaka tsaki.
The church alarm went off.	Kararrawar majami'ar ta kashe sa'a.
This dress is thick enough to sew.	Wannan tufa yana da kauri don yin ɗinki.
They sent me to the doctor.	Suka aike ni wurin likita.
The church is surrounded by a large cemetery.	An kewaye cocin da wani katon makabarta.
This village is known for its pottery.	An san wannan ƙauyen da tukwane.
Her new position required her to travel regularly.	Sabon matsayinta ya bukaci ta rika tafiya akai-akai.
His breath caught, but he gasped.	Numfashinsa ya daure, amma ya ja tsaki.
Kyandir played an important role in the story.	Kyandir ya taka muhimmiyar rawa a cikin labari.
Bollywood is known all over the world.	An san Bollywood a duk duniya.
The singer's voice grew louder.	Muryar mawakin tayi kara.
This meaning is called instinct.	An kira wannan ma'ana da ilhami.
Getting out of bed tomorrow will be busy.	Tashi daga kan gado gobe zai zama aiki.
Smoke rises from the casserole.	Hayaki yana tashi sama da casserole.
In all likelihood, we have succeeded.	A cikin dukkan yuwuwar, mun ci nasara.
He let out a sigh.	Ya saki numfashi.
The new locomotive is quieter than the previous models.	Sabuwar locomotive yayi shuru fiye da samfuran baya.
The tribes helped each other.	’Yan kabilar sun taimaki juna.
The rebels continue to be defeated.	Ana ci gaba da fatattakar 'yan tawayen.
Between the two there was a vast sand.	Tsakanin su biyun akwai wani faffadan yashi.
We will soon reach the camp.	Nan ba da jimawa ba za mu isa sansanin.
She gave her dog a fish.	Ta ba wa karenta kifi.
We are going to the lake tomorrow.	Za mu nufi tafkin gobe.
The wood is burning hot.	Itacen yana ƙonewa da zafi.
The embassy is in the center of town.	Ofishin jakadancin yana tsakiyar birnin.
Border guards confiscate their weapons.	Jami'an tsaron kan iyaka sun kwashe makamansu.
Spain was the first colony to gain independence.	Spain ita ce mulkin mallaka na farko da ya sami 'yancin kai.
Do not damage your business, she advised.	Kar ki yi wa sana’ar ku illa, ya yi mata nasiha.
The political career is doomed.	Sana’ar ‘yan siyasa ta yi kasala.
Today is a cold day, and even in late autumn.	Yau rana ce mai sanyi, har ma da ƙarshen kaka.
People here live simple lives.	Mutane a nan suna rayuwa mai sauƙi.
Many children's games are designed to teach language skills.	An tsara wasannin yara da yawa don koyar da ƙwarewar harshe.
Her promise is ready.	An shirya alƙawarinta.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Wannan hanyar dafa abinci dai ta sha suka daga wasu masana muhalli.
Bach is famous for his accomplishments.	Bach ya shahara saboda abubuwan da ya yi.
These two cities are twins.	Wadannan garuruwa biyu tagwaye ne.
She does not need much milk.	Ba ta buƙatar madara mai yawa.
Protesters were beaten and organized.	An yi wa masu zanga-zangar cin duri da kuma tsari.
This machine can serve learning.	Wannan injin yana iya yin hidimar koyo.
This road will soon be paved.	Nan ba da jimawa ba za a shimfida wannan hanyar.
Weak and angry, he could not speak.	Mai rauni da fushi, ya kasa magana.
She played very well.	Ta buga dara sosai.
She remained silent until her sentence was upheld.	Tayi shiru har lokacin hukuncinta ya kare.
Activists are campaigning to take drastic measures.	Masu fafutuka suna yin gangami don daukar tsauraran matakai.
We will make a triangular cake for children.	Za mu yi cake triangular ga yara.
The people began to make their way out.	Jama'a suka fara nufi hanyar fita.
She was incredibly beautiful.	Ta kasance kyakkyawa mai ban mamaki.
I see two plagues coming.	Ina ganin annoba biyu suna zuwa.
This kind of work rarely happens.	Wannan nau'in aiki da wuya ya faru.
Air pollution in urban areas is alarming.	Gurbacewar iska a yankunan birni na da ban tsoro.
Rubbery and pale, it may have once been meat.	Rubbery da kodadde, mai yiwuwa ya taɓa zama nama.
Unused methods can be marked.	Ana iya yiwa hanyoyin da ba a amfani da su alama.
He reaches his destination and falls.	Yana isa inda ya nufa sai ya fadi.
The perpetrators will be brought to justice.	Za a gurfanar da wadanda suka aikata wadannan laifuka a gaban kuliya.
His department has received numerous awards.	Sashensa ya sami kyauta mai yawa.
The computer crashed.	Kwamfutar ta fadi.
The rocks move with difficulty as the snow melts.	Duwatsun suna motsawa da ƙyar yayin da dusar ƙanƙara ke narkewa.
He is young but rich.	Matashi ne amma mai arziki.
A man can be strong physically and mentally.	Namiji na iya zama mai ƙarfi a jiki da tunani.
The voice was clear and loud.	Muryar ta kasance a sarari da ƙarfi.
Pictures of the wreckage are shown.	An nuna hotunan barnar da motar ta yi.
The plastic bottle lay in the gutter.	Kwalbar filastik ta kwanta a cikin gutter.
The book cover is dusted.	An sa murfin kurar littafin.
Some animals are amazing.	Wasu dabbobi masu ban mamaki ne.
The church is surrounded by high walls.	An kewaye cocin da katanga mai tsayi.
Forget about preparing sandwiches.	Mantuwa yayi ya shirya sandwiches.
Very spacious building.	Gine mai faɗin gaske.
The accident happened on a deserted street.	Hadarin dai ya faru ne a kan titin da babu kowa.
Try killing it.	Gwada kashe shi.
They are reluctant to hire new employees.	Suna shakkar ɗaukar sabbin ma'aikata.
She got up and headed for the place, just like that.	Ta tashi ta nufi wurin, kamar dai.
I burned my hands on the hot stove.	Na ƙone hannuna a kan murhu mai zafi.
His deepest voice echoed through the walls.	Muryarsa mai zurfin gaske taji a jikin bango.
The researcher writes carefully in his notebook.	Mai binciken ya rubuta a hankali a cikin littafinsa na rubutu.
Gradually the stream headed for the sea.	A hankali rafin ya nufi tekun.
We are all hungry.	Duk muna jin yunwa.
The picture is hung on an old brick wall.	Hoton da aka rataye a tsohuwar bangon bulo.
He refused to let his family take him to court.	Ya ki barin iyalinsa su kai shi kotu.
The colonists fell ill in the city.	Masu mulkin mallaka sun yi rashin lafiya a birnin.
As for the ship, it was dragged to shore.	Shi kuwa jirgin, an ja shi zuwa gaci.
So, she has to stay strong.	Don haka, dole ta zauna da karfi.
To protect against infections, young children should be vaccinated.	Don kare kariya daga cututtuka, ya kamata a yi wa kananan yara rigakafi.
One field looks like a steeplechase.	Filaye ɗaya ya yi kama da steeplechase.
The town has been very quiet these days.	Garin yayi tsit sosai a 'yan kwanakin nan.
Violence erupted on the streets.	Rikici ya barke a kan tituna.
Make the most of your clothes.	Sanya mafi kyawun tufafinku.
They lived in a nearby village.	Sun zauna a ƙauyen da ke kusa.
Dining here for dinner.	Masu cin abinci a nan don abincin dare.
The prince acted deceitfully to his courtiers.	Yarima ya yi dabi'ar yaudarar fadawansa.
Many conference line workers view their work as inappropriate.	Yawancin ma'aikatan layin taro suna kallon ayyukansu a matsayin abin da bai dace ba.
They hugged and hid the tears.	Rungumesu sukayi suna boye hawaye.
Transportation costs are less than surprising.	Farashin sufuri ya yi ƙasa da mamaki.
The alert mode is still in operation.	Har yanzu ana ci gaba da aiki da yanayin faɗakarwa.
The cycle of history repeats itself.	Zagayen tarihi suna maimaita kansu.
No one answered.	Babu wanda ya amsa.
They are characterized by a hard, brown shell.	An siffanta su da wuya, bawo mai launin ruwan kasa.
The situation is exacerbated by pollution.	Yanayin yana daɗa muni ta hanyar gurɓatawa.
What an amazing story!	Wani labari mai ban mamaki!
He himself looked to the right of the river.	Shi da kansa ya dubi gefen kogin dama.
His first steps were actually invisible.	Matakansa na farko sun kasance a zahiri ganuwa.
It took several minutes to repair the damage.	An dauki mintuna da yawa ana gyara barnar.
The villagers grow their own food and raise livestock.	Mutanen kauyen sun noma abincinsu da kiwon dabbobi.
The two cities have some similarities.	Garuruwan biyu suna da 'yan kamanceceniya.
Canine kept running around the house.	Canine ya yi ta gudu a cikin gidan.
Humanity is facing major global challenges in this century.	Dan Adam na fuskantar manyan kalubale na duniya a wannan karni.
Unfortunately, there is no answer.	Abin takaici, babu amsa.
Find your stuff before you move on.	Nemo abubuwan ku kafin ku ci gaba.
His mental capacity is rapidly deteriorating.	Ƙarfin tunaninsa na tabarbarewa cikin sauri.
The alarm went off, saying good-bye.	Kararrawar ta yi da karfi, tana fadin sa'a.
The newborn does not look like its father or mother.	Sabon jaririn bai yi kama da mahaifinsa ko mahaifiyarsa ba.
Their eyes are big.	Idanunsu babba ne.
His chains are tight.	Manyan sarkokinsa sun dunkule.
He alone stood outside the doctor's office.	Shi kadai ya tsaya a wajen aikin likitan.
They often serve dinner to students.	Sau da yawa sukan yi wa dalibai abincin dare.
This indicates a problem with organizational culture.	Wannan yana nuna wata matsala ta al'adar kungiya.
Steal your heart from her love.	Ka sace zuciyarka daga soyayya ta.
The dialogue is a significant step forward.	Tattaunawar wani gagarumin ci gaba ne.
This house has an impressive floor plan.	Wannan gidan yana da tsarin bene mai ban sha'awa.
The ship sailed through the hot sea.	Jirgin ya bi ta kan teku mai zafi.
Neighborhoods have been illuminated to revitalize.	An haskaka unguwannin don farfado da su.
The explosion was so loud that it shattered the windows.	Fashewar ta yi karfi har ta farfasa tagogin.
Some say the statue has a long history like a tower.	Wasu sun ce mutum-mutumin suna da dadadden tarihi kamar hasumiya.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Da farko, kuna wanke apples kuma a yanka su cikin kwata.
Refugees were the first result of the war.	Shingayen hijira su ne sakamakon farko na yakin.
Nursing is difficult.	Aikin jinya yana da wahala.
Be sure to wear a hat with a bow.	Tabbatar sanya hula tare da faɗin baki.
It may rain later.	Zai iya yin ruwan sama daga baya.
The ground is covered with sand.	Kasan ya lullube da yashi.
Birds sing in the trees.	Tsuntsaye suna raira waƙa a cikin bishiyoyi.
The brakes will not hold.	Birki ba zai riƙe ba.
To a very important extent, they were genuine.	Zuwa wani mahimmin mahimmanci, sun kasance na gaske.
Their hopes are dashed.	Fatan su ya yi kasa.
Put each sentence in a separate line.	Sanya kowace jumla akan layi daban.
It is the perfect day to do nails.	Ita ce ranar da ta dace don yin fiki.
This rich soup is made from a variety of beans.	Ana yin wannan miya mai albarka daga nau'ikan wake iri-iri.
Alcohol consumption is prohibited in the club.	An haramta shan barasa a cikin kulab.
The net impact on housing prices will be minimal.	Sakamakon net akan farashin gidaje zai zama kadan.
Birds fly north for winter.	Tsuntsaye sun tashi zuwa arewa don hunturu.
Fast food companies are notorious for causing obesity.	Kamfanonin abinci masu sauri sun shahara wajen haifar da kiba.
Hedgehog cells are skin.	Kwayoyin bushiya fata ne.
Less than half of the students passed the test.	Kasa da rabin daliban ne suka ci jarrabawar.
Cattle are also raised in the area.	Ana kuma kiwon shanu a yankin.
Employees are close to accepting new contracts.	Ma'aikatan sun kusa karbar sabbin kwangiloli.
We glorify war, we use its power to persuade.	Muna ɗaukaka yaƙi, muna amfani da ikonsa don lallashi.
Can the wall be painted?	Za a iya fenti bango?
Scientists are amazed at his findings.	Masana kimiyya sun yi mamakin bincikensa.
only his tribe hunts for arrows.	kabilarsa ce kawai ke farauta da baka.
They wandered about, lost.	Sun yi ta yawo, sun rasa.
She always sings in the bathroom.	Kullum tana waka a wanka.
Most dogs wag their tails when they are happy.	Yawancin karnuka suna kaɗa wutsiyoyi lokacin da suke farin ciki.
His grandfather once told him about it.	Kakansa ya taɓa ba shi labarin.
The flower is in bloom.	Furen yana fure.
They found it easy to invade the area.	Sun sami sauƙin mamaye yankin.
The baby's eyes wandered around the room.	Idanun jaririn ya zagaya daki.
I decided.	Na yanke shawara.
Two wins, one loss, and ten draws.	Nasara biyu, daya asara, goma kuma sun yi kunnen doki.
the first floor is her favorite.	falon farko shine ta fi so.
Once combined,	Da zarar an hade,
Stop playing!	Dakatar da wasa!
Public opinion polls suggest he is popular.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a na nuni da cewa ya shahara da jama'a.
The town is west of here.	Garin yana yammacin nan ne.
There is very little food available.	Akwai abinci kaɗan da za a samu.
The government has amended the constitution.	Gwamnati ta yi wa kundin tsarin mulkin kwaskwarima.
Physicians and the public may have access to this information.	Likitoci da jama'a na iya samun damar yin amfani da bayanan.
To reduce complications, avoid eating before surgery.	Don rage rikice-rikice, guje wa cin abinci kafin tiyata.
The fire erupted with joy.	Wutar ta fashe da fara'a.
They burned the words to save the skin of the cows.	Sun kona magana don su tsira da fatar karsana.
The system collapsed on the sidewalk.	Tsarin ya fado kan shingen titin.
This plant is a harmful weed.	Wannan tsire-tsire ne mai cutarwa sako.
It's five o'clock?	Karfe biyar ya makara?
The paint goes on the canvas.	Fentin ya tafi kan zane.
Despite the scandal, this university continues to thrive.	Ko da yake ana fama da abin kunya, wannan jami'a na ci gaba da bunƙasa.
The land was flat and dry.	Ƙasar ta kasance lebur da bushewa.
It's an interesting thing.	Abu ne mai ban sha'awa.
The grocery store leaves plenty of room to upgrade.	Shagon kayan miya yana barin ɗaki mai yawa don haɓakawa.
The old woman uttered a word similar to "rol!"	Tsohuwar ta furta wata kalma mai kama da "rol!"
An investigation was conducted.	An gudanar da bincike.
A large crowd gathered at the venue.	Jama'a da dama sun hallara a wurin bikin.
This city used to be the seat of government.	Wannan birni ya taba zama wurin gwamnati.
It is an interesting question.	Tambaya ce mai ban sha'awa.
The car broke down on the street.	Mota ta bi ta kan titi.
He walks deliberately towards the door.	Yana tafiya da gangan ya nufi kofar.
The Sultan was not very interested in seeking knowledge.	Sultan ba shi da sha'awar neman ilimi sosai.
Who lives here?	Wanene ke zaune a nan?
Confused people seek refuge here.	Mutane masu ruɗuwa suna neman mafaka a nan.
The heart of the earth is very hot.	Zuciyar ƙasa tana da zafi sosai.
Reading is very important.	Karatu yana da matukar muhimmanci.
In rural societies, illiteracy is commonplace.	A cikin al'ummomin karkara, jahilci ya kasance al'ada.
What makes music so beautiful?	Me ke sa waƙa kyakkyawa?
The manufacturing sector continues to grow.	Bangaren masana'antu na ci gaba da girma.
He spent the morning on the bill.	Ya kwashe da safe yana kan lissafi.
Put the cream in the coffee, not the milk.	Saka kirim a cikin kofi, ba madara ba.
So everyone fought, including the kittens and the dogs.	Don haka kowa ya yi yaƙi, har da kyanwa da karnuka.
It's about midnight.	Misalin tsakar dare ne.
They have no power of music.	Ba su da ikon kiɗa.
Slowly she made her way down the aisle.	Ahankali tai hanyar gangarowa.
She chose the color of the sand lizard.	Ta zabi kadangare kalar yashi.
This building is beautiful.	Wannan ginin yana da kyau.
The hospital is nearby.	Asibitin yana kusa.
After heating the mixture, it turns white.	Bayan dumama cakuda, sai ya yi fari.
There are many private shops in the town.	Akwai shaguna masu zaman kansu da yawa a garin.
The story is based on real events.	Labarin ya dogara ne akan ainihin abubuwan da suka faru.
So the empire was born a thousand years old.	Don haka aka haife daular da ta dau shekaru dubu.
The group met regularly to discuss their goals.	Kungiyar ta taru akai-akai don tattauna manufofinsu.
Red ants are common in the area.	Jajayen tururuwa sun zama ruwan dare a yankin.
It is difficult to recognize the difference.	Yana da wuya a gane bambanci.
The government is expected to take action this week.	Ana sa ran gwamnati za ta dauki mataki a wannan makon.
The rain came down in torrents.	Ruwan sama ya sauka a hankali.
She has an acerbic language.	Ta na da harshen acerbic.
Only five people are allowed to enter the cinema.	Mutum biyar ne kawai aka yarda su shiga wannan silima.
This is the tallest tower in the country.	Wannan ita ce hasumiya mafi tsayi a kasar.
She sat alone in the garden.	Ta zauna ita kadai a cikin lambun.
Does this tie fit that suit?	Shin wannan daurin yayi kyau da waccan kwat din?
Remember to use your best judgment.	Ka tuna don amfani da mafi kyawun hukuncin ku.
This is a very nice wool rug.	Wannan kafet ɗin ulu ne mai kyau sosai.
The town is known for its chemical industry.	An san garin da masana'antar sinadarai.
Sports are an important part of our culture.	Wasanni muhimmin bangare ne na al'adunmu.
They lived in a small house.	Sun zauna a wani karamin gida.
The quality of this paint is not very good.	Ingancin wannan fenti ba shi da kyau sosai.
Like the wild, people are constantly growing and dying.	Kamar daji, mutane suna girma da mutuwa kullum.
Originally the population of the solar system was estimated	Tun asali an kiyasta yawan mutanen tsarin hasken rana
Buzzards are often found in dry areas.	Yawanci ana samun ungulu a wuraren busassun.
The workers are complaining.	Ma'aikatan suna korafi.
Imagine, walrus in the mood!	Ka yi tunanin, walrus a cikin tutu!
Remove the bandage, the wound wound is bleeding	Cire bandejin, raunin fushi yana fitar da jini
In some places, there is more pollution than safety.	A wasu wuraren, akwai gurɓata fiye da aminci.
He was rewarded for his work.	An ba shi lambar yabo ta aikin da ya yi.
Wolves live in the mountains.	Wolves suna rayuwa a cikin tsaunuka.
Most of their food is imported.	Yawancin abincinsu ana shigo da su ne daga kasashen waje.
The sky once again sent out a single sunlight.	Sama ta sake aiko da hasken rana guda ɗaya.
Companies have no rights.	Kamfanoni ba su da hakki.
He was brought to this office yesterday.	Jiya aka shigo da shi wannan ofishin.
The radiator leaked slowly.	Radiator ya zubo a hankali.
Feelings of love changed her.	Jin soyayya ya canza mata duka.
The dishes were washed and stored.	Aka wanke kwanonin aka ajiye.
There are no changes.	Babu wasu canje-canje.
Traffic pollution will make roads more dangerous.	Gurbacewar motoci za ta sa hanyoyi su yi haɗari.
The interior design was traditional, but with a whole new set of features.	Tsarin ciki ya kasance na gargajiya, amma tare da sababbin sababbin abubuwa.
The flight engineers demanded more money.	Injiniyoyin jirgin sun nemi ƙarin kuɗi.
The curriculum has been redesigned.	An sake fasalin tsarin karatun.
The moon is very bright to be seen.	Watan yana da haske sosai don a iya gani.
Learn more about your last vacation.	Karin bayani game da hutunku na ƙarshe.
The water turned to mud.	Ruwan ya zama laka.
The mayor is famous for his self-defense.	Magajin gari ya shahara wajen kare kai.
The artist draws a clear picture.	Mai zanen ya zana hoton fili.
Unusual gold was also not found.	Haka kuma ba a gano gwal ɗin gwal da ba a saba gani ba.
This statement is incorrect.	Wannan magana ba daidai ba ce.
She left before her husband returned.	Ta tafi kafin mijinta ya dawo.
There was a loud knock on the door.	An kwankwasa kofar da karfi.
He decided to roam the country.	Ya yanke shawarar yin yawo a cikin kasar.
There is no evidence of any bad game.	Babu wata shaida ta kowane wasa mara kyau.
Most supermarkets offer their own type of coffee.	Yawancin manyan kantunan suna ba da nau'in kofi na kansu.
To do his part, he campaigned hard for the presidency.	Don yin nasa bangaren, ya yi yakin neman zaben shugaban kasa cikin kuzari.
He was silent, his blue eyes on her.	Shiru yai, blue eyes dinsa a tattare da ita.
She lost both her parents.	Ta rasa iyayenta duka.
The pool collection is amazing.	Tarin tafkuna na da ban mamaki.
The organization is fully aware of its qualifications.	Kungiyar tana da cikakkiyar masaniya game da cancantarsa.
River water is a source of irrigation for farmers.	Ruwan kogi ne ke ban ruwa a gonakin manoma.
The physicist is a big believer in balance.	Masanin kimiyyar lissafi babban mai imani ne a cikin daidaituwa.
His stories are full of tradition.	Labarunsa cike suke da al'ada.
She grew up on a farm.	Ta girma a gona.
He has never been married.	Bai taba yin aure ba.
These hailstones create a formidable wall.	Waɗannan duwatsun ƙanƙara suna haifar da bango mai ban tsoro.
This fog is thick.	Wannan hazo yana da kauri.
Allow the peas to simmer and cook until the sauce thickens.	Bada lokacin peas kuma dafa har sai miya yayi kauri.
Walk calmly through the gardens.	Yi yawo cikin nutsuwa cikin lambunan.
The text has been corrupted.	An lalata rubutun.
Hardly anyone listened to the trainer of the speaker.	Da kyar kowa ya saurari mai horar da mai magana.
Put the eggs in warm water.	Sanya ƙwai a cikin ruwan dumi.
He died before he could reveal the secret.	Ya mutu kafin ya tona asirin.
They laughed at her.	Dariya suka saka mata.
Each player is given a quarter.	An baiwa kowane dan wasa kwata.
A jar of rice and rice passed.	Wata wagon tulu da shinkafa ta wuce.
This type of abuse is spreading rapidly around the world.	Wani nau'in cin zarafi yana yaduwa cikin sauri a fadin duniya.
These nerves are the source of dementia.	Wadannan jijiyoyi sune mafarin ciwon hauka.
What would you do if you were given this money?	Me za ku yi idan aka ba ku wannan kuɗin?
He is the last one.	Shi ne ya zo karshe.
The garden is in the backyard.	Lambun yana bayan gida.
Try to resist the urge to climb	Yi ƙoƙarin yin tsayayya da sha'awar hawan duwatsu
This story is highly appreciated.	An yaba wa wannan labari sosai.
It was the volunteers who increased the army.	Masu aikin sa kai ne suka kara yawan sojojin.
Many organizations observe the federal holiday.	Ƙungiyoyi da yawa suna kiyaye hutun tarayya.
The room is too hot.	Dakin yayi zafi sosai.
The rebels numbered more than ten.	‘Yan tawayen sun zarce goma zuwa daya.
Each family receives a share of rice each week.	Kowanne iyali yana samun rabon shinkafa kowane mako.
They abused the victims.	Sun yi wa wadanda abin ya shafa zalunci.
What will people think of you?	Me mutane za su yi tunanin ku?
Many people are terrified of this expectation.	Mutane da yawa sun firgita da wannan tsammanin.
Archaeologists have uncovered several archaeological sites.	Masu binciken kayan tarihi sun gano wuraren binciken kayan tarihi da yawa.
A large number of species have already been lost.	An riga an rasa adadi mai yawa na nau'in.
Domestic industries cannot survive without transportation.	Masana'antu na cikin gida ba za su iya rayuwa ba tare da sufuri ba.
Of course the government will do something to fix the problem.	Tabbas gwamnati za ta yi wani abu don gyara matsalar.
He looked at her.	Kallonshi yayi mata.
Laccar was the brightest, despite technical difficulties.	Laccar ta kasance mafi haskakawa, duk da matsalolin fasaha.
The young man was not happy about what had happened.	Saurayin bai ji dadin abin da ya faru ba.
We must understand that we cannot depend on others.	Dole ne mu fahimci cewa ba za mu iya dogara ga wasu ba.
Birds sing with joy.	Tsuntsaye suna rera waƙa da murna.
The car is a family car, but comfortable.	Mota ta karamar motar iyali ce, amma dadi.
We put the animals in big cages.	Muna saka dabbobin cikin manyan keji.
Crystalline quartz produces a strong, white light.	Ma'adini na crystalline yana samar da haske mai ƙarfi, fari.
The roots of the bush are deep.	Tushen daji ya kasance mai zurfi.
Books are the foundation of my knowledge.	Littattafai sune tushen ilimi na.
They always carry bread, just in case.	Kullum suna ɗaukar burodi, kawai idan akwai.
His grandfather reported the fire.	Kakansa ya ba da labarin gobarar.
The kingdom is divided into five parts.	Masarautar ta rabu gida biyar.
The importance of big data in the guest industry	Muhimmancin manyan bayanai a cikin masana'antar baƙi
Chameleons can change their color.	Hawainiya na iya canza launinsu.
The previous criteria for evaluation were incorrect.	Sharuɗɗan da suka gabata don kimantawa ba daidai ba ne.
She closed the book, feeling satisfied.	Ta rufe littafin, tana jin gamsuwa.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Babu wata doka ko ƙa'idojin gwamnati don dakatar da gurbatar yanayi.
The fish egg is protected by a hard shell.	Kwai na kifi yana kiyaye shi da tauri mai tauri.
There is a good chance that you will be heard in court.	Akwai damar da ta dace cewa za a saurare ku a kotu.
Getting some new news to read would be great.	Samun wasu sabbin labarai don karantawa zai yi kyau.
It is not too late.	Bai yi latti ba.
Many educated men want social status as well as money.	Maza masu ilimi da yawa suna son matsayin zamantakewa kamar kuɗi.
Space is empty.	Space ba fanko ba.
Even the king was very active in the village.	Hatta sarki yana da rawar gani a taron kauye.
The judge found the policeman not guilty.	Alkalin kotun ya samu dan sandan ba shi da laifi.
He made adjustments based on what he invented.	Ya yi gyare-gyare a kan abin da ya kirkiro.
Thank you very much.	Tayi godiya sosai.
She added a comment to her story.	Ta kara tsokaci a labarinta.
Her advice was not helpful.	Nasihar ta ba ta da wani taimako.
The street is narrow at places.	Titin yana kunkuntar a wurare.
After two years she was ready to go.	Bayan shekara biyu ta shirya ta shiga.
Farmers' lives are a difficult one.	Rayuwar manoma rayuwa ce mai wahala.
My father was a peaceful man.	Mahaifina mutum ne mai zaman lafiya.
Don't worry, you will find the train station easily.	Kada ku damu, zaku sami tashar jirgin ƙasa cikin sauƙi.
The food service was also appreciated for its delicious food.	An yaba ma hidimar abinci da abinci mai ban sha'awa.
They turned off the lights to save energy.	Sun kashe fitulun don ceton kuzari.
Most people just accept their fate.	Yawancin mutane kawai sun yarda da makomarsu.
We must submit our application next week.	Dole ne mu mika aikace-aikacen mu mako mai zuwa.
More than a million trees will be planted.	Za a dasa bishiyoyi sama da miliyan.
They entered the hotel.	Suka shiga otal din.
If you build a dam, the fish die.	Idan ka gina dam ɗin ruwa, kifi ya mutu.
Patients are often frightened by this diagnosis.	Sau da yawa marasa lafiya suna tsorata da wannan ganewar asali.
The words are under the music.	Kalmomin suna ƙarƙashin kiɗan.
To her surprise, she saw that she had made progress.	Ga mamakinta sai ta ga ta samu ci gaba.
Writers in my area are affiliated with local literary groups.	Marubuta a yankina suna da alaƙa da ƙungiyoyin adabi na gida.
Aristotle believed that happiness involves both pleasure and virtue.	Aristotle ya gaskata cewa farin ciki ya ƙunshi jin daɗi da kuma nagarta.
But progress is still slow.	Amma har yanzu ci gaba yana tafiyar hawainiya.
A group of insects crossed her path.	Wani gungun kwari ne suka haye hanyarta.
This river used to flow on the football field.	Wannan kogin ya kasance yana gudana a filin kwallo.
The firewood is abundant.	Itacen wuta yana da yawa.
Catching that is difficult.	Kamun shi ke da wuya.
They are aware of the danger.	Suna sane da hatsarin.
The judge sentenced him to three years in prison.	Alkalin ya yanke masa hukuncin daurin shekaru uku a gidan yari.
These chemicals can be harmful.	Wadannan sinadarai na iya yin illa.
Full maps of the new route will be provided.	Za a samar da cikakkun taswirori na sabuwar hanyar.
The doctor gave the new patients a test.	Likitan ya ba wa sabbin marasa lafiya gwajin.
Water has always been our most important resource.	Ruwa ya kasance mafi mahimmancin albarkatunmu.
She looked at him suspiciously.	Ta kalleshi da kallon tuhuma.
He is a writer and philosopher.	Marubucin dan jarida ne kuma masanin falsafa.
Residents of the area have been accused of witchcraft.	An zargi mazauna wannan yanki da sihiri.
The road is narrow and muddy.	Titin yana kunkuntar da laka.
She stepped slowly.	Ta tako a hankali.
The lake was shallow, and dark.	Tafkin ba shi da zurfi, kuma ya yi duhu.
She poured rum into a jar.	Ta zuba rum a cikin tulu.
Cars pollute the environment.	Motoci suna gurbata muhalli.
A group of art students visited the museum.	Ƙungiyar ɗaliban fasaha sun ziyarci gidan kayan gargajiya.
Opponents say this is not true.	'Yan adawa sun ce wannan ba gaskiya ba ne.
The tree has many unique properties.	Itacen yana da kaddarorin musamman masu yawa.
This house has hot tap water.	Wannan gidan yana da ruwan famfo mai zafi.
The singer is recording an album.	Mawakin yana yin rikodin kundi.
Did you find the watch?	Ka sami agogon?
The person who is accustomed to taciturn speaks and speaks on the subject.	Mutumin da ya saba taciturn ya yi magana da magana a kan batun.
Either do nothing or close the door.	Ko dai kada ku yi komai ko kuma ku rufe ƙofar.
The arrests were made by journalists.	'Yan jaridu ne suka dauki nauyin kamen.
Slowly she poured the tea into a bowl.	A hankali ta zuba shayin cikin tasa.
The last two chapters have been omitted from this book.	Waɗannan surori biyu na ƙarshe an cire su daga wannan littafin.
The captain looked into the schedule book.	Kyaftin ya duba cikin littafin jadawali.
No one is there.	Babu kowa a wurin.
New rules were introduced recently.	An ƙaddamar da sababbin dokoki kwanan nan.
To whom can our interests be expressed?	Ta wa za a iya bayyana sha'awarmu?
Crickets explode slowly in the grass.	Crickets sun fashe a hankali a cikin ciyawa.
Then he tore his mind into the water.	Sai yaga tunaninsa a cikin ruwa.
It is better to hide it before your father sees it.	Gara ka boye hakan kafin mahaifinka ya gani.
We once had a bathroom, but it leaked.	Mun taɓa samun wurin wanka, amma ya zubo.
We need to work now, before the shipwreck.	Muna bukatar mu yi aiki a yanzu, kafin jirgin ya nutse.
Beware of pocket carriers on trains.	Hattara da masu ɗaukar aljihu a cikin jiragen ƙasa.
We need to stop drug trafficking.	Muna buƙatar dakatar da cinikin ƙwayoyi.
This group taught people history and how to farm.	Wannan kungiya ta koya wa mutane tarihi da yadda ake noma.
They will need to repair the damage.	Za su buƙaci gyara barnar.
This, according to anthropologists, is a common occurrence for food pickers.	Wannan, a cewar masana ilimin ɗan adam, hali ne na yau da kullun ga masu tara abinci.
The United Nations is in dire need of food aid.	Ana matukar bukatar taimakon abinci na Majalisar Dinkin Duniya.
The water stopped flowing while I was camping in the desert.	Ruwa na kare a lokacin da nake zango a cikin jeji.
Workers are not paid until they have their savings.	Ba a biya ma’aikata albashi har sai da suka sami abin ajiyarsu.
The topic is controversial.	Maudu'in yana da rigima.
It was her good friend who impressed him.	Kyakkyawar kawarta ce ta burge shi.
He heard his parents' complaints.	Ya ji koken iyayensa.
More than a thousand spectators witnessed it.	Fiye da ’yan kallo dubu ne suka shaida abin.
He is licensed to teach people about music.	An ba shi lasisi don koyar da mutane game da waƙa.
Strict alcohol laws are in place.	An sanya tsauraran dokokin barasa.
Cold, dark windows illuminated the grave.	Sanyi, tagogi masu duhu suna nuna hasken kabari.
Honey attracts bees.	Zuma tana jan ƙudan zuma.
Another village is in the woods.	Wani kauye yana cikin daji.
The mark cannot be seen in the picture.	Ba za a iya ganin alamar a cikin hoton ba.
There were three guests in the town that day.	A ranar akwai baki uku a garin.
The woman suddenly coughs.	Matar ta yi tari kwatsam.
Run on the smoke.	Gudu akan hayaki.
What a joy she felt.	Wani irin farin ciki ta ji.
This data indicates a serious problem with contamination.	Wannan bayanan yana nuna matsala mai tsanani tare da gurbatawa.
The poem expresses the views of the author.	Wakar ta bayyana ra'ayoyin marubucin.
I can't hear a word.	Ba zan iya jin wata magana ba.
His disappearance has led to worldwide inquiries.	Bacewarsa ta haifar da bincike a duniya.
A street musician plays a song of grief.	Wani mawaƙin titi yana kunna waƙar baƙin ciki.
It smells a little.	Yana wari kadan.
This dish is inexpensive but delicious.	Wannan abincin ba shi da tsada amma mai daɗi.
We all wear clothes.	Dukanmu muna sa tufafi.
New bridges collapse in hurricane.	Sabbin gadoji sun rushe a cikin guguwa.
You need to look at its development carefully.	Kuna buƙatar duba ci gabanta a hankali.
I'll pick up the dictionary	Zan dauko ƙamus
Trader in house exchange.	Dan kasuwa a musayar gida.
All you need is an enema.	Abin da kuke buƙata shine enema.
The brown hen crouched down full of pity.	Kaza mai launin ruwan kasa ta tsugunna cike da tausayi.
There is a heated debate about that.	Akwai zazzafar muhawara game da hakan.
Cool weather plays an important role.	Yanayin sanyin iska yana taka muhimmiyar rawa.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe wajen gina gine-gine.
We followed the railroad, we followed the valley.	Muna bin hanyar dogo, muka bi kwarin.
Many years ago, a volcano erupted here.	Shekaru da yawa da suka wuce, wani dutse mai aman wuta ya barke a nan.
Agriculture is still the mainstay of the economy.	Har yanzu noma shine jigon tattalin arziki.
It is a very popular music song.	Shahararriyar waƙa ce ta kida.
The soldiers lined up in front of the palace guards.	Sojojin sun yi layi a gaban masu gadin fadar.
The bird felt the cold wind blowing.	Tsuntsu yana jin iska mai sanyi tana kadawa.
His goal is to own his own company one day.	Burinsa shine ya mallaki nasa kamfani wata rana.
Good communication between supervisors and staff is essential.	Kyakkyawan sadarwa tsakanin masu kulawa da ma'aikata yana da mahimmanci.
Scientists consider nuclear energy as unhealthy.	Masanan sun yi la'akari da makamashin nukiliya a matsayin mara lafiya.
The battery is slightly resistant to cold.	Baturin yana da ɗan jurewa ga sanyi.
The situation is tense.	Halin ya baci.
The microwave provides an electric field.	Microwave yana samar da filin lantarki.
The guests wore colorful costumes.	Baƙi sun sa kaya kala-kala.
The chef prepares delicious meals.	Mai dafa abinci yana shirya abinci masu daɗi.
She reached out and hugged him.	Ta kai hannu ta rungume shi.
Most people are familiar with this technique.	Yawancin mutane sun san wannan dabarar.
The brutal dictatorship appears to be invincible.	Mummunan kama-karya ya bayyana kamar ba za a iya doke shi ba.
Hog dogs are considered a concern.	An dauki karnukan hog a matsayin abin damuwa.
The people who take care of the abandoned animals are heroes.	Mutanen da ke kula da dabbobin da aka yi watsi da su jarumai ne.
She has blue eyes.	Ta na da blue blue eyes.
He nodded and continued.	Ya ja tsaki ya ci gaba.
She swam slowly to the shore.	Ta yi iyo a hankali ta nufi bakin ruwa.
Feeling has no origin in this country.	Jin bai samo asali ba a kasar nan.
Only give money to those who pay you quickly.	Ka ba wa waɗanda suka biya ka kuɗi da sauri kawai.
Tired they arrived.	A gajiye suka isa gurinsu.
Her ambition was not taken into account.	Ba a kula da burinta ba.
I was interested in drama.	Na yi sha'awar wasan kwaikwayo.
He dreams of wonderful things.	Ya kan yi mafarkin abubuwan ban mamaki.
Its thickness is the same as that specified in your recipe.	Kaurinsa yayi daidai da wanda aka ƙayyade a girke-girkenku.
The commotion began to bother everyone.	Hayaniyar ta fara batawa kowa rai.
The moon can be seen at times.	Ana iya ganin wata a wasu lokuta.
The number of cars has exploded in the last decade.	Yawan motocin sun fashe a cikin shekaru goma da suka gabata.
Many soldiers were captured and slaughtered.	An kama sojoji da yawa tare da yi musu yankan rago.
A priest has a collection of beautiful statues.	Wani firist yana da tarin kyawawan mutum-mutumi.
He ran towards the door.	Da gudu ya nufi kofar.
Palm oil is widely used, especially in cooking.	Ana amfani da man dabino sosai, musamman wajen dafa abinci.
More dogs than coyotes live in the city.	Yawancin karnuka fiye da kuliyoyi suna zaune a cikin birni.
The people of the country are suffering from poverty.	Al'ummar kasar na fama da talauci.
The death of a soldier is a tragedy.	Mutuwar sojan abin takaici ne.
A kind of mood permeated her face.	Wani irin yanayi ya ratsa fuskarta.
The prediction was dark.	Hasashen ya yi duhu.
He approached the store.	Ya matso kusa da kantin.
I think people are happy.	Ina jin mutane suna murna.
Authorities are examining the situation.	Hukumomi suna nazarin halin da ake ciki.
Does anyone have a caffeine allergy here?	Shin akwai wanda ke rashin lafiyar caffeine a nan?
He was smiling, but his heart was not in it.	Murmushi yake yi, amma zuciyarsa ba ta ciki.
The smell of rotten food filled the air.	Kamshin abincin ruɓaɓɓen ya cika iska.
What is your opinion on this option?	Menene ra'ayin ku game da wannan zabin?
Using a screwdriver, remove the cover.	Yin amfani da screwdriver, ya zare murfin.
She wanted to hurry.	Ta so yayi sauri.
This town is famous for its beautiful sunset.	Wannan garin ya shahara da kyakkyawan faduwar rana.
Most students suffer from this problem.	Yawancin ɗalibai suna fama da wannan matsala.
The city is built on a river.	An gina birnin akan kogi.
He looked around to see the oil platform.	Ya leka sararin samaniya don ganin dandamalin mai.
Make me some coffee or tea, please.	A yi min kofi ko shayi don Allah.
The manager was surprised by this statement.	Manajan ya yi mamakin wannan magana.
The militants brought a gun near them.	Mayakan sun kawo bindiga kusa da su.
My hands are cold.	Hannuna sunyi sanyi.
Early settlers had many ways of earning a living.	Mazaunan farko suna da hanyoyi da yawa na samun abin rayuwa.
The store is full of customers.	Shagon ya cika da kwastomomi.
The government has banned animal testing.	Gwamnati ta hana gwajin dabbobi.
The pungent smell filled her nostrils.	Kamshin lik'i ya cika mata hanci.
Each expedition consists of four major expeditions.	Kowane balaguro ya ƙunshi manyan balaguro huɗu.
Ordinary and trousers, all he had was an old shirt.	Talaka da wando, duk abin da yake da shi sai tsohuwar riga.
Children play in the street.	Yara suna wasa a titi.
The suicide bomber was shot dead in an enemy area.	An harbe wannan dan kunar bakin wake ne a yankin abokan gaba.
The components of this engine rotate rapidly.	Wuraren wannan injin suna juyawa da sauri.
In science, the result has been ambiguous.	A kimiyya, sakamakon ya kasance shubuha.
He built a reputation for honesty.	Ya gina suna don yin gaskiya.
The young man began to hit the barrel and the rest.	Saurayin ya fara buga ganga da sauran.
Wear a nice dress.	Saka riga mai kyau.
Some scholars believe that art has many uses.	Wasu malamai sun yi imanin cewa zane-zane yana da amfani da yawa.
A girl at a shoe store was very friendly and courteous.	Wata budurwa a shagon sayar da takalma ta kasance abokantaka da ladabi.
The worker hurried away.	Ma'aikacin ya yi sauri ya tafi.
They lived on bread, milk, and fruit.	Sun rayu a kan abinci na burodi, madara, da ’ya’yan itace.
Parliament is paralyzed by a lack of decision-making.	Majalisar ta gurgunce da rashin yanke shawara.
The damaged computer has been repaired.	An gyara kwamfutar da ta lalace.
The politician expressed his intention.	Dan siyasar ya bayyana aniyar sa.
Walk straight.	Tafiya madaidaiciya.
You must cook the vegetables until they are soft.	Dole ne ku dafa kayan lambu har sai sun yi laushi.
She stopped and turned to look at him.	Ta tsaya ta juyo ta kalleshi.
The potential for such effects is small.	Yiwuwar waɗannan illolin ba kaɗan ba ne.
Jim's mother moaned again.	Mahaifiyar Jim ta sake nishi.
The focus is on researchers on medicine.	An fi mayar da hankali ga masu binciken akan magani.
The bird tried my best to be useless.	Tsuntsu ya yi ƙoƙari na ya zama banza.
Mayankan is north of town.	Mayankan yana arewacin garin.
They met the other day.	Sun hadu a ranar da ta gabata.
These sentences are taken from books.	An ɗauko waɗannan jimlolin daga littattafai.
A large area of ​​trees has been destroyed this year.	An lalata wani yanki mai girman gaske na bishiyoyi a bana.
He grew up alone.	Ya girma tilo.
Good weather results in abundant crops.	Kyakkyawan yanayi ya haifar da amfanin gona mai yawa.
The smaller ship was lifted into the larger ship.	An ɗaga ƙaramin jirgin a cikin babban jirgin.
They rejected this attempt.	Sun yi watsi da wannan ƙoƙarin.
The authors met to discuss textual changes.	Marubutan sun hadu don tattauna canje-canjen rubutun.
A beautiful day is coming.	Wata kyakkyawar rana tana gabatowa.
The girl worked hard to learn her line.	Yarinyar ta yi aiki tuƙuru don koyon layinta.
The beaches are such a small distance between them.	Tekun rairayin bakin teku irin wannan kaɗan ne da nisa tsakanin su.
The head coach will not admit a mistake.	Babban kocin ba zai yarda da kuskure ba.
He swears no one will see him die.	Ya rantse ba wanda zai gan shi ya mutu.
Thousands of birds stuck and sold.	Dubban tsuntsaye sun makale aka sayar.
Please look at the picture.	Da fatan za a duba hoton.
He was frightened by the sea.	Ya tsorata da teku.
A car collided with a fence yesterday.	Wata mota ta yi karo da wani shinge a jiya.
It was a clever cookie, of course.	Ya kasance kuki mai wayo, tabbas.
She is guarding the door.	Tana gadin kofar.
Being part of the family is a joy.	Kasance cikin iyali farin ciki ne.
I'm sure she'll like it.	Na tabbata za ta so shi.
I had to clean her house.	Sai da na share mata gidan.
All over the world, plants open flowers.	A duk faɗin duniya, tsire-tsire suna buɗe furanni.
Traffic lights have changed.	Fitilolin zirga-zirga sun canza.
These birds are rarely seen in these parts.	Wadannan tsuntsaye ba kasafai ake gani ba a wadannan sassa.
It is thought that priming has some effect on the production of antibiotics.	An yi tunanin cewa priming yana da ɗan tasiri akan samar da maganin rigakafi.
The will must be read.	Dole ne a karanta wasiyyar.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Yawancin mutane sun yarda cewa rashin barci yana da haɗari.
The weekend was too long.	Karshen mako ya yi tsayi da yawa.
The cow was angry with the dog.	Saniya ta yi hushi da karen.
Suicide rates among the masses are staggering.	Yawan kashe kansa a tsakanin talakawa abin mamaki ne.
Three small houses are also lying nearby.	Ƙananan gidaje uku kuma suna kwance a kusa.
Good information and understanding.	Kyakkyawan bayani da fahimta.
The study is the first of its kind.	Nazarin shine irinsa na farko.
I am the ultimate loser of this deal.	Ni ne ƙarshen asarar wannan yarjejeniya.
The gas company awarded the construction contract.	Kamfanin iskar gas ya ba da kwangilar gini.
Adam named the animals after God.	Adamu ya sanya wa dabbobi suna bisa ga halayensu.
Gashi betrayed her.	Gashi yaci amanar ta.
From modifying their movement to from hand to hand.	Daga gyaggyarawa tafiyarsu zuwa daga hannu.
The government has chosen to improve education in rural areas.	Gwamnati ta zabi inganta ilimi a yankunan karkara.
The sergeant praised him for his bravery.	Sajan ya yaba masa da bajintarsa.
These terms are full of bugs.	Waɗannan sharuɗɗan sun cika da kwari.
Measurements show that global warming is increasing.	Ma'auni sun nuna cewa zafin duniya yana ƙaruwa.
Fortunately, seeing the artist is sharp.	An yi sa'a, ganin mai zane yana da kaifi.
This is a well-known brand.	Wannan sanannen alama ce.
He arrived unannounced, but his mother did not mind.	Ya iso ba tare da an sanar da shi ba, amma mahaifiyarsa ba ta damu ba.
When the storm began, many people were terrified.	Lokacin da guguwar ta fara, mutane da yawa sun firgita.
Parking is empty, there is no sign of life.	Parking babu kowa, babu alamar rayuwa.
Brown will have surgery next week.	Brown za a yi masa tiyata mako mai zuwa.
The rock blocked most of the sunlight.	Dutsen ya toshe mafi yawan hasken rana.
Centipede emerges from under the leaves.	Centipede ya bayyana daga ƙarƙashin ganye.
He fell for the fourth time.	Ya fadi a karo na hudu.
These modifications take effect immediately.	Waɗannan gyare-gyare suna aiki nan da nan.
Our teachers have been tough.	Malaman mu sun kasance masu tsauri.
Citric acid is an essential mineral.	Citric acid shine ma'adinai mai mahimmanci.
Workers have neglected the economy.	Ma'aikatan sun yi watsi da tattalin arziki.
The woman is lying down	Matar tana kwance
Add more pepper.	Ya kara danko barkono.
The girl loves to play with toys.	Yarinyar tana son yin wasa da kayan wasan yara.
The hurricane forced us to return to land.	Guguwar ta tilasta mana komawa gaci.
It was believed that the snake would not die.	An yi imanin macijin ba zai mutu ba.
The sea is full of mysteries	Teku cike yake da asirai
The lawyer told the government she was innocent.	Lauyan ya shaida wa gwamnati cewa ba ta da wani laifi.
The two brothers are close in age.	'Yan uwan ​​biyu sun kusa da shekaru.
It's time to dump her and move on.	Lokaci ya yi da aka rushe rumfar.
Only in a dream did the rats become monsters.	Kawai a cikin mafarkin berayen sun zama dodanni.
You do not want them to swim around them.	Ba ku son su yi iyo a kusa da su.
She has six children.	Tana da yara shida.
His efforts were in vain.	Kokarinsa ya tashi a banza.
She approached the priest at the local temple.	Ta je kusa da firist a haikalin yankin.
The high mountain dwarfs the village.	Babban tsaunin dwarfs ƙauyen.
They feared for their safety.	Sun tsorata don kare lafiyarsu.
Their clothes are worn out.	Tufafinsu sun shanye.
The girl is wearing a silk dress.	Budurwar tana sanye da rigar siliki.
The village is a picturesque village, its rooms gray and white.	Ƙauyen ƙauye ne mai ban sha'awa, ɗakunan gidansa masu launin toka da fari.
Volunteers distribute food to refugees.	Masu sa kai suna rarraba abinci ga 'yan gudun hijira.
The boy froze.	Yaron ya daskare.
Tobacco is a drug.	Taba magani ne.
An article examines xenophobia.	Wani jigon ya yi nazari akan kyamar baki.
Pour chopped onion.	Zuba yankakken albasa.
The train stopped steaming.	Jirgin ya tsaya yana ta tururi.
Talk to the devil, and he will appear.	Ku yi magana da shaidan, kuma zai bayyana.
He completed the information on time.	Ya kammala bayanan akan lokaci.
The hill has many forests and marwa.	Tudun yana da dazuzzuka da marwa da yawa.
In the process, the crown breathes.	Ana cikin haka sai taji tana huci.
Sometimes, they lay eggs.	Wani lokaci, suna yin ƙwai.
They love to travel.	Suna son tafiya.
The region has faced severe environmental problems in the past.	Yankin ya fuskanci matsalolin muhalli masu tsanani a baya.
The coin turned upside down.	Tsabar ta juye sama.
Her long arms reached down and touched the ground.	Dogayen hannunta ya kai kasa ya taba kasa.
Water undergoes a process called hydrolysis.	Ruwa yana jurewa tsarin da ake kira hydrolysis.
Swimming to the beach, the young man spied on a small island.	Yana iyo zuwa bakin teku, saurayin ya leƙo asirin ƙaramin tsibirin.
No one, no matter what her status, would use that term.	Babu wanda, ko da kuwa matsayinta, da zai yi amfani da wannan kalmar.
The snake went through the sand.	Macijin ya ratsa cikin yashi.
There are many people in the doctor's office.	Akwai mutane da yawa a ofishin likitan.
I hope you do not.	Ina fata ba za ku yi haka ba.
Colonial residence is green.	Wurin zama na mulkin mallaka shine ciyayi.
Boka boils water in the hill.	Boka yana tafasa ruwa a cikin tudu.
He coughed frequently.	Ya yi tari akai-akai.
Move the plate to the center of the table.	Matsar da farantin zuwa tsakiyar teburin.
Cheese is made from buffalo milk.	An yi cuku ne daga madarar buffalo.
They bought a new chair and a coffee table.	Sun sayi sabon kujera da teburin kofi.
She draws it wide.	Ta zana shi fadi.
Extreme drought is one of the worst disasters of our time.	Fari mai tsawo shi ne bala'i mafi muni a zamaninmu.
Politicians get into arguments.	‘Yan siyasa su kan shiga cece-kuce.
The thunderstorm exploded and exploded.	Tsawar ta fashe da fashewa.
This village has a good church.	Wannan ƙauyen yana da coci mai kyau.
Mushrooms taste like chicken.	Namomin kaza suna dandana kamar kaza.
This city feels abandoned by its government.	Wannan birni yana jin gwamnatinsa ta yi watsi da ita.
Many of the fish farmed here have died as a result of pollution.	Yawancin kifaye da ake noma a nan sun mutu sakamakon gurɓatacce.
The clouds were thick on the day.	Gizagizai sun yi kauri a ranar.
This bridge will be demolished in the next ten years.	Za a lalata wannan gadar nan da shekaru goma masu zuwa.
He borrowed money from shark loans.	Ya aro kudi daga rance shark.
A camel is an unusual means of bringing something home.	Rakumi wata hanya ce da ba a saba gani ba ta kawo wani abu gida.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Ana iya yin muhawara ga bangarorin biyu na batun.
He finishes writing his novel.	Yana gamawa yayi novel dinsa.
We tried different recipes.	Mun gwada girke-girke daban-daban.
This area has experienced severe earthquakes.	Wannan yankin ya fuskanci girgizar kasa sosai.
Some politicians believe that free and fair elections will never be possible.	Wasu ‘yan siyasa na ganin cewa zabe na gaskiya da adalci ba zai taba yiwuwa ba.
The main ingredient in this cake is flour.	Babban abin da ke cikin wannan kek shine gari.
Parents followed watching the children.	Iyaye suka bisu suna kallon yaran.
Her hands on her palms.	Hannunta a sanyaye tafad'a.
The era of decay and waste is coming to an end.	Zamanin lalacewa da sharar gida yana ƙarewa.
The house is about a hundred years old.	Gidan ya kai kimanin shekara dari.
The people of the town became rich through trade.	Mutanen garin sun yi arziki a hanyar kasuwanci.
There is a river flowing through this city.	Akwai wani kogi da ke bi ta wannan birni.
The powder is white.	Foda fari ne.
Sometimes, they put gifts in socks.	Wani lokaci, suna sanya kyaututtukan a cikin safa.
It is important that everyone stays within their budget.	Yana da mahimmanci kowa ya tsaya cikin kasafin kuɗin sa.
Many people have gathered here.	Mutane da yawa sun taru a nan.
Visitors to her horn shop come from all over the world.	Maziyartan kantin kahon nata sun fito daga sassan duniya.
The palace stands on a hill.	Gidan sarki yana tsaye akan wani tudu.
So pour the mixture into a shallow pan.	Don haka zuba cakuda a cikin kwanon rufi marar zurfi.
Her boyfriend is coming home early.	Saurayin nata yana dawowa gida da wuri.
This article evoked a thousand loves.	Wannan labarin ya zaburar da soyayya dubu.
Finally, you need to find yourself a mug.	A ƙarshe, kuna buƙatar nemo kanku mug.
The raven barked.	Hankaka ya murtuke.
She looked at me and smiled.	Ta kalleni tayi murmushi.
Controversy continues over these areas.	Ana ci gaba da cece-kuce kan wadannan wurare.
Many buildings have been damaged or destroyed.	An lalata ko lalata gine-gine da yawa.
The glass is half full.	Gilashin ya cika rabi.
Paper made from these fibers is highly durable.	Takardar da aka yi daga waɗannan zaruruwa tana da ɗorewa sosai.
Using magnifying glass, he can read the letter.	Yin amfani da gilashin ƙara girma, yana iya karanta wasiƙar.
The explorer arrives on the continent	Mai binciken ya isa bakin nahiyar
The robber pointed his gun at the detective.	Dan fashin ya nuna bindigarsa ga jami’in binciken.
A team of scientists is working to solve the puzzle.	Ƙungiya ta masana kimiyya suna aiki don warware ka-cici-ka-cici.
The army received special training to capture the enemy troops.	Sojojin sun samu horo na musamman domin kamo sojojin abokan gaba.
I could not believe her answer.	Na kasa yarda da amsarta.
The military has seized power from the ruling government.	Sojoji sun kwace mulki daga hannun gwamnati mai mulki.
The minister faced strong criticism.	Ministan ya fuskanci suka sosai.
She was looking for sleep.	Ta kasance tana neman bacci.
It is important that you study hard.	Yana da mahimmanci ku yi karatu sosai.
Books, movies, and television shows are literary devices.	Littattafai, fina-finai, da shirye-shiryen talabijin kayan aikin adabi ne.
The sign reads	Alamar tana karantawa
A strong wind blew the ship.	Wata iska mai karfi ta afkawa jirgin.
The storm destroyed several homes.	Guguwar ta lalata gidaje da dama.
The town is in the middle of the road.	Garin yana tsakar hanya.
The gesture appears slightly.	Nunin hannu yana bayyana kaɗan.
My dog ​​is a good hunting dog.	Karena kyakkyawan kare ne na farauta.
They are often accused of fraud.	Ana yawan tuhumar su da yin zamba.
The best thing you can do is give up alcohol.	Mafi kyawun abin da za ku iya yi shi ne barin barasa.
This monument was recently built.	An gina wannan abin tunawa kwanan nan.
The train station is nearby.	Tashar jirgin ƙasa tana nan kusa.
Stones are used to build houses.	Ana amfani da duwatsu don gina gidaje.
Wash lime, inside and out, with lime.	A wanke lemun tsami, ciki da waje, tare da lemun tsami.
The weapon sends a satellite into space.	Makamin ya aika da tauraron dan adam zuwa sararin samaniya.
My goal is to get to know you better.	Burina shine in san ku da kyau.
So there is no such food in my country.	Don haka babu irin wannan abinci a kasata.
Smaller bungalows line the levee.	Ƙananan bungalows masu ban sha'awa suna layi a kan levee.
Researchers in the UK have conducted research.	Masu bincike a Burtaniya sun gudanar da bincike.
You can move these boxes to any room you like.	Kuna iya matsar da waɗannan akwatuna zuwa kowane ɗakin da kuke so.
Can you share these eggs with me?	Za a iya raba min wadannan kwai?
Electric light is better than fossil fuels.	Hasken lantarki ya fi hasken burbushin mai.
We do not always get visitors	Ba mu cika samun baƙi ba
He lists his favorite musicians.	Ya jera mawakan da ya fi so.
Our life span is short.	Lokutan rayuwarmu ba su daɗe.
Fish and fruit are sold locally.	Ana sayar da kifi da 'ya'yan itace a wurin.
This area is described in detail.	An bayyana wannan yanki daki-daki.
The wind blew the plane as it landed.	Wata iska ta kada jirgin yayin da yake sauka.
The nearest cave is not far from here.	Kogon mafi kusa bai da nisa daga nan.
Experience was a great teacher of history.	Kwarewa ta kasance babban malamin tarihi.
An adjustment error was detected.	An sami kuskuren daidaitawa.
My fixed detention period was three months.	Lokacin da aka kayyade na tsare shi ne watanni uku.
The road is still unsafe.	Har yanzu hanyar ba ta da lafiya.
One person tried to commit suicide.	Mutum daya yayi kokarin kashe kansa.
The curfew means the prevention of nonsense.	Dokar hana fita na nufin hana zance na banza.
He is accused of trying to cripple the country's economy.	Ana zarginsa da kokarin durkusar da tattalin arzikin kasar.
The construction of the railway has helped bring about economic change.	Gina titin dogo ya taimaka wajen kawo sauyi ga tattalin arziki.
Half of the women surveyed were smokers.	Rabin matan da aka yi binciken sun kasance masu shan taba.
The land is fertile, so the land is easy to cultivate.	Ƙasar tana da albarka, don haka ƙasar tana da sauƙin noma.
You do not seem to enjoy seeing me.	Da alama baka jin dadin ganina.
She rolled her eyes at him.	Ta kura masa ido tana fira.
The engine is controlled by electronic technology.	Ana sarrafa injin ta hanyar fasahar lantarki.
From ancient times the people have been smoking.	Tun zamanin d ¯ a, mutane suna shan taba.
He swallowed the pill.	Ya hadiye kwayar.
These toys are perfectly healthy.	Waɗannan kayan wasan yara suna da cikakkiyar lafiya.
The rain did not come this year.	Ruwan sama bai zo a wannan shekarar ba.
Many managers received praise for her success.	Yawancin manajoji sun karɓi yabo don nasararta.
He bit the cookie in half.	Ya cije kuki da rabi.
The government has suspended chemical production for some time.	Gwamnati ta dakatar da samar da sinadarin na wani dan lokaci.
Good morning everyone greets us.	Washe gari mai dadi yana gaishe mu.
People smoke and drink everywhere and at all times.	Mutane suna shan taba kuma suna sha a duk inda kuma a kowane lokaci.
Australia is a land of opportunity.	Ostiraliya ƙasa ce ta dama.
Open the windows to ventilate.	Bude tagogin don barin iska.
Don't you understand?	Ba ku gane ba ko?
This is where the festival will take place next year.	A nan ne za a gudanar da bikin a shekara mai zuwa.
Unemployment here is low.	Yawan rashin aikin yi a nan ya yi kadan.
Choose some music that reflects your personality.	Zaɓi wasu kiɗan da ke wakiltar halin ku.
They need some nutritious food.	Suna buƙatar wasu kayan abinci na abinci.
That's why we need strict gun control measures.	Shi ya sa muke bukatar tsauraran matakan sarrafa bindiga.
The boy looked out the window.	Yaron ya leko ta tagar.
The production of natural cotton helps the environment.	Samar da auduga na halitta yana taimakawa yanayi.
There has been an increase in attacks and weapons in recent years.	A baya-bayan nan dai ana samun karuwar hare-hare da makamai.
This is a democracy.	Wannan dimokuradiyya ce.
The king once ruled this kingdom.	Sarki ya taba mulkin wannan masarauta.
From these humble beginnings, the empire grew.	Daga waɗannan ƙasƙancin farko, daular ta girma.
There is a pizza parlor on the street.	Akwai haɗin gwiwar pizza a kan titi.
News of the riots spread rapidly.	Labarin tarzomar ya bazu cikin sauri.
We write in capital letters.	Muna rubutu da manyan haruffa.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather tana buƙatar ƙasa mai acidic don bunƙasa.
Eventually, many men were pushed aside.	A ƙarshe, an kori maza da yawa a gefe.
Putting rats to sleep is difficult.	Sanya beraye barci yana da wahala.
Many parents send their children to camp.	Da yawa iyaye suna tura 'ya'yansu sansanin.
Doubts have been raised over the stability of the government.	An dai nuna shakku kan zaman lafiyar gwamnati.
The second predicted his decision to move to the city.	Na biyu ya yi hasashen shawararsa na ƙaura zuwa birnin.
The heartbeat complained.	Ajiyar zuciya tayi ta koka.
I will not say another word unless you agree with me.	Ba zan sake cewa wata kalma ba sai dai in kun yarda da ni.
People are curious about their pets.	Mutane suna da ban mamaki game da dabbobin su.
After hundreds of years of war, peace was finally restored.	Bayan shekaru aru-aru na yaƙe-yaƙe, a ƙarshe sun samar da zaman lafiya.
He smiled at me, his eyes shining.	Murmushi yayi mani, idanunsa na sheki.
Cars arrived at the camp.	Motoci sun isa sansanin.
This temple was built by ancient workers.	Ma'aikata na dā sun gina wannan haikalin.
Manufacturing of steel cars has increased dramatically.	Kera motocin karafa ya karu sosai.
These numbers indicate the ownership of the vehicle.	Waɗannan lambobin suna nuna haɓakar mallakar abin hawa.
Let's find another way.	Bari mu nemo wata hanyar.
An exciting new opportunity for graduates.	Sabuwar dama mai ban sha'awa ga masu digiri.
Then, all of a sudden, it turned out that something was wrong.	Sa'an nan, ba zato ba tsammani, ya bayyana cewa wani abu ba daidai ba ne.
This area has made a name for itself among its engineers.	Wannan yanki ya yi kaurin suna ga injiniyoyinsa.
Independent researchers point out flaws in the study.	Masu bincike masu zaman kansu suna nuna lahani a cikin binciken.
Stars in the east.	Tauraro a gabas.
He realizes that he is wasting his time.	Ya gane cewa yana bata lokacinsa ne.
Heavy rain flooded the roof.	Tsananin ruwan sama ya mamaye rufin.
You will go to school at eight o'clock.	Karfe takwas zaku tafi makaranta.
I have never felt such pain.	Ban taba jin ciwon irin wannan ba.
Find a place to dig.	Nemo wani wuri don tona.
There is a hiding place outside.	Akwai boye a waje.
Work all week and stay home on the weekends.	Yi aiki duk mako kuma ku zauna a gida a karshen mako.
She bought her son a shirt.	Ta siyo wa danta riga.
The state opposed the project.	Jihar ta yi adawa da aikin.
They sent a complaint.	Sun aika da takardar korafi.
But in the meantime, the story has turned sour.	Amma kafin nan, labarin ya zama mummuna.
It is the greatest crime.	Shi ne mafi girman laifuka.
Noah found grapes somewhere.	Nuhu ya sami ganyen inabi a wani wuri.
The author hopes that his questions will be answered.	Marubucin ya yi fatan za a amsa tambayoyinsa.
Families of farmers living in rural areas.	Iyalan manoman dake zaune a karkara.
The look on his face made him even angrier.	Kallon fuskarsa yayi ya kara baci.
The needle shook violently.	Allurar ta girgiza da nisa.
Napoleon's army was approaching.	Sojojin Napoleon suna gabatowa.
Ultures are floating above the corpse.	Ultures suna shawagi sama da gawa.
Vaccination is effective when used in childhood.	Alurar riga kafi yana da tasiri idan aka yi amfani da shi a lokacin ƙuruciya.
Compassion moved me and moved me.	Wani tausayi ya zuga ni ya motsa ni.
Many believe that this area was once a cave.	Mutane da yawa sun gaskata cewa wannan yanki ya taɓa zama kogo.
He wears a hat and earrings.	Ya sa hula da hular kunne.
When it rains, the soil becomes muddy.	Idan aka yi ruwan sama sai kasa ta zama laka.
Now is your time.	Yanzu lokacin ku ne.
News of the accident spread quickly.	Labarin hatsarin ya bazu cikin sauri.
Once the ink was dry, the rumors became clear.	Da zarar tawada ya bushe, jita-jita sun bayyana a sarari.
Job interviews will take place tomorrow.	Tambayoyin aikin zasu faru gobe.
He smiled broadly,	Ya murmusa sosai,
Karl got a bowl of rice.	Karl ya sami kwanon shinkafa.
She saw a new hotel, and she was tempted.	Ta ga sabon otal, kuma an jarabce ta.
We must ensure that adequate environmental measures are taken.	Dole ne mu tabbatar da cewa an dauki isassun matakan muhalli.
In recent years, the supply of barley has declined.	A cikin 'yan shekarun nan, wadatar sha'ir ya ragu.
Mary always bathes before eating.	Maryama kullum tana wanka kafin a ci abinci.
It's a great environment for a picnic.	Yana da kyau yanayi don fikinik.
I poured a glass of milk.	Na zuba madarar gilashi.
Syrinx was nymph.	Syrinx ya kasance nymph.
The burden of proof lies with you.	Nauyin hujja yana kanku.
The water is boiling.	Ruwa yana tafasa.
She and her friends sang loudly.	Ita da abokanta sun rera waka da karfi.
Fetuses develop in the womb before they are born.	'Yan tayi suna tasowa a cikin mahaifa kafin a haife su.
Oil paintings are painted on the canvas.	An yiwa zane-zanen alamar mai a kan zane.
He will accompany us to dinner.	Zai raka mu wajen dinner.
They are not fun!	Ba su da daɗi!
The competition was near.	Gasar ta kasance ta kusa.
The fire was small and red.	Wutar ta ƙarami kuma ja.
The ice rink is pulling back in turmoil.	Gilashin kankara yana ja da baya cikin tashin hankali.
Snakes have an angry tone.	Macizai suna da sautin hushi.
The military mocked the crowd.	Sojan ya yi izgili da taron.
The tragedy is back.	Dan bala'in ya dawo.
The road was closed yesterday due to storm damage.	An rufe wannan titin ne a jiya sakamakon lalacewar guguwar.
They washed the laundry in the river.	Sun wanke wanki a cikin kogin.
The afternoon has fallen for us.	Ranar la'asar ta fado mana.
The young man promised to write a novel.	Saurayin ya sha alwashin rubuta novel.
What is this personal recipe?	Menene wannan girke-girke na sirri?
The package was perfect.	Kunshin ya kasance cikakke.
The lawsuit ultimately led to the company paying damages.	Kararrakin da a karshe ya sanya kamfanin ya biya diyya.
Snow fell from a nearby rock.	Dusar ƙanƙara ta barke daga wani dutse da ke kusa.
The Inspector is looking for dangerous equipment.	Inspector yana neman kayan haɗari.
This door will open.	Wannan kofa za ta bude.
I planted the bulbs in the garden.	Na dasa kwararan fitila a cikin lambun.
Kanal frowned.	Kanal ya daure fuska.
She quickly finished her meal, then left.	Da sauri ta gama cin abinci, sannan ta fice.
Unlucky?	Ba shi da sa'a?
He played golf, but it was fun.	Ya yi wasan golf, amma ya zama mai ban sha'awa.
This is a real old man.	Wannan tsoho ne na gaske.
Landscaping is more than flat and figure.	Filayen shimfidar wuri ya fi kwanciya da siffa.
Some cows are smarter than others.	Wasu shanun sun fi wasu hankali.
They met a man on the phone.	Sun hadu da wani mutum yana waya.
The crew was not injured.	Ma'aikatan ba su samu rauni ba.
We made and sold soap.	Mun yi kuma muka sayar da sabulu.
Libby pressed the button on her phone.	Libby ta buga maballin wayarta.
He is depressed, always doing the same thing.	Yana cikin bacin rai, kullum abin daya ke yi.
Reproduction of this message is prohibited.	An haramta sake buga wannan sakon.
The project was completed without any problems.	An kammala aikin ba tare da wata matsala ba.
I discarded the gold coin.	Na jefar da tsabar zinare.
Just taste what’s to come!	Kawai ɗanɗano abin da ke zuwa ne!
Generally moderates oppose this.	Gabaɗaya masu matsakaicin matsayi na adawa da wannan.
Their children are angry.	Yaransu sun fusata.
Thirty people were reported dead.	Mutane 30 ne aka ruwaito sun mutu.
It serves as a major source of income.	Yana aiki a matsayin babban tushen samun kudin shiga.
Their clothes were dusty from the road.	Tufafinsu sun cika da ƙura daga hanya.
The crisis has intensified.	Rikicin ya yi tsanani.
The flower will bloom later in the spring.	Furen zai yi fure daga baya a cikin bazara.
He is known for his ingenuity, yet sometimes extraordinary.	An san shi da hazakarsa, duk da haka wasu lokuta masu ban mamaki.
Let's dance!	Mu yi rawa!
The wolf stayed until nightfall.	Kerkeci ya tsaya cak har dare yayi.
She can assess the situation quickly.	Za ta iya tantance yanayin da sauri.
The watch provides real-time.	Agogon yana ba da ainihin lokacin.
The children are sleeping upstairs.	Yara suna bacci sama.
The song has a unique style.	Waƙar tana da tsari na musamman.
The recovery process is long.	Hanyar farfadowa tana da tsawo.
There are many shady places in this town.	Akwai wurare masu inuwa da yawa a wannan garin.
Two women live in the same house.	Mata biyu suna zaune a gidan.
The miners made coal by candlelight.	Masu hakar ma'adinan sun yi aikin kwal ne ta hasken kyandir.
The kitten was happy to have a playmate.	Yar kyanwa ta ji daɗin samun abokiyar wasa.
Making paper is powerful.	Yin takarda yana da ƙarfin aiki.
There have been many changes in this village.	An sami sauye-sauye da dama a wannan ƙauyen.
Take a deep breath before you jump.	Yi dogon numfashi kafin ka yi tsalle.
Many people were crowded into the small room.	Mutane da yawa sun cunkushe cikin ƙaramin ɗakin.
the tea is very hot.	shayin yayi zafi sosai.
The shelf is six feet above the floor.	Shelf ɗin ya wuce ƙafa shida daga bene.
Soon the curtain opened.	Jim kadan sai labulen ya bude.
Do not let the packet cool.	Kar a bar fakitin yayi sanyi.
A hospital that does not have a navigation system is unimaginable.	Asibitin da ba shi da tsarin kewayawa ba zai iya misaltuwa ba.
One chimpanzee is shown as a shaman.	Ana nuna chimpanzee ɗaya a matsayin shaman.
A faint odor filled the building.	Wani wari mai daɗi ya mamaye ginin.
Data is reported in different ways.	Ana ba da rahoton bayanai ta hanyoyi daban-daban.
The captain must be released.	Dole ne a saki kyaftin.
It does not value his time.	Bata masa kimar lokacinsa ne.
It was silent for five minutes.	Tayi shiru na tsawon mintuna biyar.
Is this a joke?	Wannan barkwanci ne?
Less resources are needed, the system is cheaper.	Ana buƙatar ƴan albarkatun ƙasa, tsarin yana da arha.
The children flew to the forest.	Yaran sun tashi zuwa dajin.
Clouds cover the moon.	Gajimare suna ɓoye tashin wata.
There is an office to be opened next week.	Akwai ofis da za a buɗe mako mai zuwa.
The song is limited to two trees on each side.	Waƙar tana iyaka da bishiyu ta kowane gefe.
I promised to take him to the movie.	Na yi alkawari zan kai shi fim.
There have been earthquakes in that valley in the past.	An yi girgizar kasa a wannan kwarin a baya.
I was finally saved.	Daga karshe aka cece ni.
There is a curfew here.	Akwai dokar hana fita a nan.
Buy two parmesan chocolates.	Sayi cakulan parmesan guda biyu.
Our body receives a lot of energy from us.	Jikinmu yana karɓar kuzari da yawa daga gare mu.
The streets were packed as usual.	Tituna sun cika makil kamar yadda aka saba.
The king's large army did not reach the invaders.	Manya-manyan rundunonin sarki ba su kai ga maharan ba.
She wants to wear flowing skirts.	Tana son sa siket masu gudana.
After eating he rested.	Bayan yaci abinci sai ya huta.
They found that their theory was totally wrong.	Sun gano cewa ka'idarsu gaba ɗaya ba daidai ba ce.
They will be able to elect their own leaders.	Za su sami ikon zabar shugabanninsu.
She goes into the kitchen and finds her husband waiting for some vegetables.	Tana shiga kicin ta iske mijinta yana saran kayan marmari.
Look at this spider flying on the wall.	Dubi wannan gizo-gizo da ke yawo a bangon.
Extreme levels of air pollution are now widespread.	Mummunan matakan gurɓataccen iska ya yaɗu yanzu.
There are candidates, but not everyone can win.	Akwai takara, amma ba kowa ne zai iya yin nasara ba.
It rained like a torrential downpour that forced the evacuation of a river community.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya wanda ya tilasta kwashe wata al'ummar rafi.
The peach tastes.	'Ya'yan peach sun ɗanɗana.
To choose red is the choice of interest.	Don zaɓar ja shine zaɓin sha'awa.
The chart below shows the price movements in the last hour.	Jadawalin da ke ƙasa yana nuna motsin farashi a cikin sa'ar da ta gabata.
On the left side of the road is the emergency exit.	A gefen hagu na hanyar shine mafita na gaggawa.
Officials have identified signs of pesticides.	Jami'ai sun gano alamun maganin kashe kwari.
On each shoulder, she has two badges.	A kowace kafada, tana da baji biyu.
The book has many pictures.	Littafin yana da hotuna da yawa.
We learned a lot about memory.	Mun koyi abubuwa da yawa game da ƙwaƙwalwa.
Sometimes they mix tea and coffee together.	Wani lokaci sukan hada shayi da kofi tare.
The verdict is huge.	Hukuncin yana da yawa.
They lived a long, happy life around the forest.	Sun rayu tsawon lokaci, rayuwar farin ciki a kusa da dajin.
The river is very wide and deep.	Kogin yana da fadi da zurfi sosai.
She reads until she remembers her unrequited love.	Tana karantawa sai tunowar soyayyar tata da bata sake dawowa ba.
We must be careful.	Dole ne mu yi hankali.
What happened to this king?	Me ya faru da wannan sarki?
She is afraid her daughter will be hurt.	Tana tsoron kada 'yarta ta ji rauni.
He sang in the street playing the flute.	Ya rera waka a titi yana buga sarewa.
the floor is quiet.	falon yayi shiru.
Do not invite him to your party.	Kar ku gayyace shi zuwa bikin ku.
He organized a fundraising event to support the victims.	Ya shirya taron bayar da tallafi don tallafawa wadanda abin ya shafa.
Shower is a great time to relax.	Shawa lokaci ne mai kyau don shakatawa.
The words of smart aleck annoyed her.	Kalaman smart aleck ya bata mata rai.
He lives on a small farm in a village.	Yana zaune ne a wata ‘yar karamar gona a wani kauye.
The country was secretly ruled by a dictator.	Kasar ta kasance karkashin wani dan mulkin kama karya ne a boye.
He kissed his wife lightly.	Ya yiwa matarsa ​​sumba mara nauyi.
Do not confuse him with this taxi driver.	Kar ka rude shi da wannan direban tasi.
Many teachers start work days early.	Malamai da yawa sun fara kwanakin aiki da wuri.
Entrepreneur, he made a lot of money.	Dan kasuwa, ya yi arziki mai yawa.
filet mignon is well covered on the outside.	filet mignon an lullube shi sosai a waje.
It is better to face the sun and the moon.	Gara fuskantar rana da wata.
The temple was looted and burned.	An wawashe haikalin kuma an kona shi.
Take them on a long journey.	Dauke su a doguwar tafiya.
Our methods are simple, but very effective.	Hanyoyinmu suna da sauƙi, amma suna da tasiri sosai.
A metal cable will be used for hanging.	Za a yi amfani da kebul na karfe don ratayewa.
Quickly she added spices.	Da sauri ta kara kayan yaji.
Small farms reflect the climate surrounding the small town.	Ƙananan gonaki suna nuna yanayin da ke kewaye da ƙaramin garin.
Darkness fell.	Duhu ya fadi.
Criminals often avoid detection by taking money from victims.	Masu laifi galibi suna guje wa ganowa ta hanyar karɓar kuɗi daga waɗanda abin ya shafa.
Teddy bears are beautiful!	Dajin teddy bears yayi kyau!
Exercise is an integral part of the school day.	Motsa jiki wani bangare ne na ranar makaranta.
Probably the most useful is to prepare gravies.	Wataƙila mafi yawan amfani shine don shirya gravies.
The dust covers the lamps.	Kura ta rufe fitulun.
The highway was packed with trucks.	Babban titin ya cika makil da manyan motoci.
This year, they tried a diet.	A wannan shekara, sun gwada wani rage cin abinci.
The valley is famous for its grapes.	Kwarin ya shahara da inabi.
They bought a big, expensive boat.	Sun sayi wani babban jirgin ruwa mai tsada da tsada.
The starter is good at putting this game close.	Mai farawa ya yi kyau wajen sanya wannan wasan kusa.
It is not enough to advertise the product.	Bai isa ya tallata samfur ba.
All applicants must be registered city residents.	Duk masu nema dole ne su kasance mazauna birni masu rijista.
She was betrayed by a friend.	Wata kawarta ce ta ci amanar ta.
This hill is rich in gold.	Wannan tudun yana da arzikin zinari.
I arrived home after midnight.	Na isa gida bayan tsakar dare.
The drought-stricken region.	Yankin da ke fama da annobar fari.
Anger pervaded the community.	Bacin rai ya mamaye al'umma.
This color is called blue.	Ana kiran wannan launi da shuɗi.
Who taught you to cook?	Wa ya koya maka girki?
The contractor's son was jailed for embezzlement.	An daure dan dan kwangilar ne a gidan yari saboda almubazzaranci.
After their capture, the attackers set off	Bayan kama su, maharan sun yi tafiya
His works are flawless.	Ayyukansa ba su da aibi.
This area is famous for its barley fields.	Wannan yanki ya shahara da gonakin sha'ir.
The cow is in the shed.	Saniya tana cikin rumfar.
Earn money to write interesting stories.	Samun kuɗi don rubuta labarai masu ban sha'awa.
Write your answers on the line provided.	Rubuta amsoshin ku akan takarda mai layi da aka bayar.
Industry and revenue collapsed.	Masana'antu da kudaden shiga sun durkushe.
We have no power to stop such attacks.	Ba mu da ikon dakatar da irin wadannan hare-haren.
He looked him in the eye.	Ya kalle shi cikin ido.
How can we begin to measure these complex emotions?	Ta yaya za mu fara auna waɗannan hadaddun motsin zuciyarmu?
Do not disturb her while she is sleeping!	Kada ku dame ta yayin da take barci!
She decided she needed a new family photo.	Ta yanke shawarar tana buƙatar sabon hoton iyali.
The two are inseparable friends.	Su biyun abokai ne da ba za su iya rabuwa ba.
He slammed the back of his horse that was kicking.	Ya shafa bayan dokin nasa da yake buge-buge.
Smoking is not allowed in the hospital.	Ba a yarda da shan taba a asibiti ba.
The pilot's voice was calm and reassuring.	Muryar matukin jirgin ya yi sanyi da kwantar da hankali.
We must all take care of our world	Dole ne dukkanmu mu kula da duniyarmu
You need to keep these principles in mind.	Kuna buƙatar kiyaye waɗannan ƙa'idodin a zuciya.
She was injured in a car accident.	Ta samu raunuka a wani hatsarin mota.
The government has ordered immediate action.	Gwamnati ta ba da umarnin daukar matakin gaggawa.
Bees pollinate a variety of crops.	Kudan zuma suna pollinate iri-iri na amfanin gona.
She ran until her legs hurt.	Da gudu ta ruga da gudu har qafafuwanta suka yi zafi.
The bonus will be paid in cash.	Za a biya bonus ɗin a cikin tsabar kuɗi.
This old desert has now turned green.	Wannan tsohon hamada a yanzu ya zama bakin koren koraye.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Masana kimiyya har yanzu suna ƙoƙarin fahimtar dalilin cutar kansa.
The prime minister has resigned.	Firayim Ministan ya yi murabus.
There is a bridge over the sea.	Akwai wata gada a kan teku.
One of her front teeth was broken.	Daya daga cikin hakoran gabanta ya tsinke.
But she also knows that life is not always easy.	Amma ta san cewa rayuwa ba koyaushe ba ta dace ba.
The candidate wins the first prize.	Dan takarar ya lashe kyautar farko.
We were shocked to hear the news.	Mun firgita da jin labarin.
He denies much of the philosophical jargon.	Ya musanta yawancin amfani da jargon falsafa.
The sun is very hot.	Rana ta yi zafi sosai.
Do not take any short path on the path to success.	Kada ku ɗauki kowane gajeriyar hanya akan hanyar samun nasara.
The snow was falling slowly, wetting everyone.	Dusar ƙanƙara tana ta faɗo a hankali, tana jiƙa kowa.
She does not like a group of young men.	Ba ta son ƙungiyar samari.
It is a wonderful judgment.	Hukunci ne mai ban mamaki.
Blue flags fluttered in the air.	Tutoci masu shuɗi sun kada cikin iska.
Some animals live in burrows.	Wasu dabbobi suna rayuwa a cikin burrows.
Tomatoes are good when used raw.	Tumatir yana da kyau idan aka yi amfani da shi danye.
My master taught me how to cook rice.	Maigidana ya koya min yadda ake dafa shinkafa.
The council has become a fertilizer.	Majalisar ta zama taki.
The sound is dark	Sautin ya yi duhu
He dumped the remains.	Ya zubar da ragowar.
The results of many years of research.	Sakamakon bincike na shekaru da yawa.
He studied hard for the entrance exam.	Yayi karatu sosai don jarabawar shiga.
Many cars are stolen every year.	Ana sace motoci da yawa kowace shekara.
The old bridge was about to collapse in a flood.	Tsohuwar gadar ta kusa rugujewa a ambaliyar ruwa.
She has long straight hair.	Tana da dogon gashi madaidaiciya.
Many countries have signed peace agreements.	Kasashe da dama ne suka sanya hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya.
The fire may go out of control.	Wuta na iya fita daga sarrafawa.
The events have had a lasting impact.	Abubuwan da ya faru sun yi tasiri mai ɗorewa.
The house is full of fruit in the summer.	Gidan ya cika da ’ya’yan itace a lokacin rani.
It is better to resign.	Yana da kyau ku yi murabus.
Do not let the pumps run.	Kar a bar famfunan suna gudu.
Different countries have strengthened the norms.	Ƙasashe daban-daban sun ƙarfafa ƙa'idodi.
The benefits of cleaning the archive are obvious.	Amfanin tsaftace rumbun a bayyane yake.
They took time to look at the stars.	Sun dauki lokaci suna kallon taurari.
She did not eat and swept the table.	Bata ci abinci ba ta share teburin.
Many believe that happiness comes from success.	Mutane da yawa sun gaskata cewa farin ciki yana zuwa daga nasara.
Maybe you can do better.	Wataƙila za ku iya yin mafi kyau.
The storm was slowly but surely moving inward.	Guguwar tana tafiya a hankali, amma a hankali ta nufi bakin teku.
She adjusted her clothes.	Ta gyara mayafinta.
Despite instability in the region, the economy is running smoothly.	Duk da rashin zaman lafiya a yankin, tattalin arzikin yana tafiya yadda ya kamata.
The beautiful Prince stood by the window looking out.	Kyakkyawar Yarima ya tsaya bakin window yana kallo.
The other heroes recovered from their injuries in a hurry.	Sauran jaruman sun murmure daga raunukan da suka samu cikin gaggawa.
This is an important day in our history.	Wannan rana ce mai muhimmanci a tarihinmu.
She stopped feeding ducks.	Ta daina ciyar da agwagi.
The temple is highly esteemed by the devotees.	Haikalin yana da matuƙar girmamawa daga masu ibada.
The streets of the city were packed with people.	Titunan birnin sun cika makil da jama'a.
Too much water is drained into the drain.	Ana zubar da ruwa da yawa a cikin magudanar ruwa.
Food shortages have already been reported.	Tuni aka ba da rahoton karancin abinci.
Stop message while crossing the street.	Dakatar da saƙon saƙo yayin ketare titi.
Henry was rich, powerful, and wonderful.	Henry ya kasance mai arziki, mai iko, kuma yana da ban mamaki.
Enjoy this opportunity.	Ji dadin wannan damar.
A brown-haired bird flew up screaming.	Wani tsuntsu mai launin ruwan kunya ya haye sama yana ihu.
Former railway worker, now a successful technician.	Tsohon ma'aikacin layin dogo, yanzu mai fasaha mai nasara.
His neighbors did not like him.	Maƙwabtansa ba su ji daɗinsa ba.
The building also contains a museum.	Ginin kuma yana dauke da gidan kayan tarihi.
The saddle fits the horse well.	Sidirin ya dace da doki da kyau.
This proves that he lied about the matter.	Wannan ya tabbatar da cewa ya yi ƙarya game da lamarin.
The next problem is getting a boat.	Matsala ta gaba ita ce samun jirgin ruwa.
Some of these people can't even speak!	Wasu daga cikin wadannan mutane ma ba za su iya magana ba!
Muscle tissue grows by multiplying and dividing cells.	Naman tsoka yana girma ta hanyar ninkawa da rarraba sel.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	Ba a bayyana ko mutane sun fi son ja ko farin giya ba.
The country is surrounded by mountains.	An kewaye kasar da tsaunuka.
The chickens trembled angrily at seeing me.	Kaji sun yi rawar jiki a fusace da suka gan ni.
The bird flew.	Tsuntsu ya tashi.
Have the books come yet?	Shin littattafan sun zo tukuna?
Never come down here.	Kar a taba saukowa nan.
The bacon exploded in the oven.	Naman alade ya fashe a cikin tanda.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked.	Danyen dankali ya ƙunshi karin bitamin fiye da dafaffe.
Think of other cultures as equals.	Yi tunanin sauran al'adu a matsayin daidai.
I was confused, but eventually I realized the real thing.	Na rude, amma daga karshe na gane ainihin abin.
Her mouth drank a lot.	Bakinta ta sha sosai.
These things work together to create the atmosphere.	Wadannan abubuwa suna aiki tare don haifar da yanayi.
Birds are an important part of our environment.	Tsuntsaye wani muhimmin kashi ne na yanayin mu.
Sunlight streamed through the curtain.	Hasken rana ya bi ta cikin tsagewar labule.
His songs are real.	Wa}o}insa na gaske ne.
Don't ask me why.	Kar ka tambaye ni dalili.
We celebrated my husband's retirement.	Mun yi bikin ritayar mijina.
However, it is difficult to explain their importance.	Koyaya, yana da wahala a bayyana mahimmancinsu.
The parade ended quickly.	An gama faretin da sauri.
Your signature is required.	Ana buƙatar sa hannun ku.
From sight, from mind	Daga gani, daga hankali
You cannot see the stars at night without electricity.	Ba za ka iya ganin taurari da dare ba tare da wutar lantarki ba.
Foreigners have no sympathy.	Baƙi ba su da tausayi.
Some butterflies live only in tropical areas.	Wasu malam buɗe ido suna rayuwa ne kawai a wurare masu zafi.
The lion jumped into the forest.	Zakin ya zabura ta cikin daji.
The lab has arrived on speculation.	Lab din ya iso kan hasashe.
Cookies are eaten as a snack.	Ana cin kukis azaman abun ciye-ciye.
She sees her in the mirror.	Ta na ganin ta a madubi.
Kill any excess oil and seed.	Kashe duk wani mai da ya wuce gona da iri.
The gap between rich and poor is widening.	Tazarar dake tsakanin attajirai da talakawa sai kara fadada yake.
It looks so good.	Yayi kyau sosai.
She often dreamed that cats were trying to eat her.	Sau da yawa ta yi mafarki cewa kuliyoyi suna ƙoƙarin cinye ta.
The man sitting quietly at the table is exhausted.	Mutumin da ke zaune a hankali a teburin ya gaji.
An ambulance hit the man on the street.	Motar motar daukar marasa lafiya ta yi wa mutumin a titi.
Hibiscus plants are very useful.	Tsire-tsire hibiscus suna da amfani da yawa.
You will not find it here!	Ba za ku same shi a nan ba!
A team of psychologists conducted the study.	Wata ƙungiyar masana ilimin halayyar dan adam ta gudanar da bincike.
The director is preoccupied with management information.	Daraktan ya shagaltu da bayanan gudanarwa.
Electronic Gizmo controls and controls everything.	Gizmo na lantarki yana sarrafawa da sarrafa komai.
Examining a number of statistics, it becomes clear.	Yin nazarin ƙididdiga masu yawa, ya zama bayyananne.
The people of the village live in isolation.	Mutanen ƙauyen suna zama cikin keɓewa.
This temple was considered sacred.	Ana ɗaukar wannan haikali a matsayin mai tsarki.
You will find these barriers in almost every corner!	Za ku ga waɗannan shingen a kusan kowane kusurwa!
Good exercise will restore your energy.	Kyakkyawan motsa jiki zai dawo da kuzarinku.
The image is worth a thousand words.	Hoton yana da darajar kalmomi dubu.
Is your diving capacity damaged?	An lalace karfin nutsewar ku?
Expensive shoes are a popular thing.	Takalmi masu tsada abu ne sananne.
She left next week.	Ta tafi sati mai zuwa.
There are only a few cars in the parking lot.	Motoci kaɗan ne kawai a wurin da aka ajiye motoci.
The men checked their cards carefully.	Mutanen sun binciki katunan su da kyau.
The event helps organizations measure business risk.	Taron yana taimaka wa ƙungiyoyi su auna haɗarin kasuwanci.
As an actress, she wanted to accompany him.	A matsayinta na 'yar wasan kwaikwayo, tana son raka shi.
If she had not spoken, they would have escaped.	Da ba ta yi magana ba, da sun tsere.
The fruits of the harvest include apples and pears.	'Ya'yan itãcen girbin sun haɗa da apples and pears.
He has traveled to many countries.	Ya je kasashe da dama.
Nothing could stop him.	Ba abin da ya isa ya hana shi.
She has two children.	Tana da 'ya'ya biyu.
He could not stand the temptation.	Ya kasa jure wa jarabar.
They finished the season at the top of the league table.	Sun kammala kakar wasan a saman teburin gasar.
The dog feels thirsty.	Kare yana jin ƙishirwa.
People are sitting and talking, playing cards.	Jama'a na zazzaune suna hira, suna buga kati.
Natural drainage is normalized.	An daidaita magudanar ruwa ta dabi'a.
Special care must be taken.	Dole ne a biya kulawa ta musamman.
In the human body, there are many arteries.	A jikin mutum, akwai arteries da yawa.
The men are armed.	Mutanen suna dauke da makamai.
Urban adventures	Abubuwan da aka yi na birni
My uncle owns a car.	Kawuna ya mallaki mota.
These trucks are running without stopping.	Wadannan manyan motocin suna gudu babu tsayawa.
The river is ants in the distance.	Kogin yana tururuwa a wani wuri daga nesa.
Do not wear horse hair.	Kada ku sa gashin gashin doki.
He went to work.	Ya tafi aiki.
Gift from one friend to another.	Kyauta daga aboki ɗaya zuwa wani.
The place is loud and desolate.	Wurin yana da kakkausar murya da kango.
It is not recommended to travel to this city by horse.	Ba a ba da shawarar yin tafiya zuwa wannan birni da doki ba.
The fisherman throws his line into the lake.	Mai kamun kifi ya jefa layinsa cikin tafkin.
Attendance at such a church is growing rapidly.	Halartar irin wannan cocin na karuwa da sauri.
Natural disasters rise easily.	Balan yanayi yana tashi cikin sauƙi.
The unrecognizable wind collided with the newly cut grass.	Iskar da ba za a iya gane ta ba ta yi karo da sabuwar ciyawa da aka yanka.
The song is Ode to Nature.	Waƙar ita ce Ode ga yanayi.
He was afraid of the old man.	Yana tsoron tsoho.
He actually lived on hamburgers.	A zahiri ya rayu a kan hamburgers.
The soldiers retreated, leaving the farms to the attackers.	Sojojin sun ja da baya, suka bar gonakin ga maharan.
They sent soldiers to patrol the border.	Sun aika sojoji su yi sintiri a kan iyakar.
The British woods are widely used.	An yi amfani da dazuzzuka na Biritaniya sosai.
The fishing boat sank in a hurricane at sea.	Jirgin mai kamun kifi ya nutse a cikin guguwa a teku.
The camel pushed and fell.	Rakumin ya tunkude ya fadi.
These documents are very useful for our research.	Waɗannan takaddun suna da matukar amfani ga bincikenmu.
Read the first chapter of this book.	Karanta babi na farko na wannan littafin.
The fat swallowed pride.	Mai kitso ya hadiye girman kai.
The program was not popular, especially in rural areas.	Shirin bai yi farin jini ba, musamman a karkara.
She collected her papers, then left.	Ta tattara takardunta, sannan ta fice.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Wasu masu bincike sun kammala cewa ya kamata noman hatsi ya karu.
The building has always been the largest here.	Ginin ya kasance a kowane lokaci mafi girma a nan.
She turned her gaze away.	Ta kau da kallonta.
They attended a private party.	Sun halarci wani biki na sirri.
There was a knock at the door.	An kwankwasa kofa.
It smells like fresh coffee.	Ya yi kamshi kamar kofi mai sabo.
They fortified the city.	Suka yi wa garin katanga.
It is thin and mixed.	Tayi sirara da hadawa.
The shirt is off.	Rigar ta kare.
She got involved in the investment process.	Ta shiga cikin tsarin saka hannun jari.
The deal is that the pay gap is widening.	Yarjejeniyar ita ce gibin albashi yana kara fadada.
Scientists predict a high fever in the future.	Masana kimiyya sun yi hasashen zazzaɓi mai tsanani a nan gaba.
Everyone is welcome!	Kowa yana maraba!
Inside he came out looking.	Cikinsa ya fito da kallo.
Upon hearing the news she broke down.	Da jin labarin sai ta fasa.
Only the rich have a closet full of fur.	Masu arziki ne kawai ke da kabad mai cike da fur.
There are five researchers on the project.	Akwai masu bincike guda biyar akan aikin.
The church is built of stone.	An gina cocin da dutse.
The food was very tasty.	Abincin ya yi dadi sosai.
He drinks beer every day after work.	Yana shan giya kowace rana bayan aiki.
The old town was completely rebuilt.	An sake gina tsohon garin gaba daya.
A vegetarian, she avoids meat.	Mai cin ganyayyaki, ta guji nama.
The charges were dropped.	An yi watsi da tuhumar.
He was the most talented student in his class.	Ya kasance dalibi mafi hazaka a ajinsa.
Cities and towns are also a source of pollution.	Garuruwa da garuruwa kuma sune tushen gurbatar muhalli.
The test was fair and partial.	Jarrabawar ta kasance mai gaskiya da bangaranci.
The antidote worked.	Maganin maganin ya yi aiki.
The shadow was too long.	Inuwa ya yi tsayi.
Research shows that many do not enjoy their work.	Bincike ya nuna cewa da yawa ba su ji daɗin ayyukansu ba.
They boycotted the city during the rainy season.	Sun kaurace wa birnin a lokacin damina.
The heroine has a slim body.	Jarumar tana da siririyar jiki.
Pharaoh ruled the country long ago.	Fir'auna sun mulki kasar tuntuni.
The days are slowly coming to an end.	Kwanaki sun shude a hankali.
Many young voters supported his decision.	Yawancin matasa masu jefa ƙuri'a sun goyi bayan shawarar nasa.
His education does not end here.	Iliminsa bai kare a nan ba.
The shopping card is upside down.	Katin cefane ya kife.
David poured a little water on his face.	Dauda ya watsa ruwa kadan a fuskarsa.
Every year, more and more tourists visit the city.	Kowace shekara, yawan masu yawon bude ido suna ziyartar birnin.
Smoking can be harmful to health.	Shan taba sigari na iya yin illa ga lafiya.
Most of their culture is pagan.	Yawancin al'adunsu na arna ne.
The hen laid three eggs.	Kazar ta yi kwai uku.
The offender is armed and dangerous.	Mai laifin yana da makamai kuma yana da haɗari.
Always be honest.	Ku kasance masu gaskiya koyaushe.
It is estimated that the population will continue to grow.	An kiyasta cewa yawan jama'a zai ci gaba da karuwa.
She insisted on starting her plan.	Ta dage da fara shirinta.
It will definitely be hot tomorrow.	Tabbas zai yi zafi gobe.
Great teachers to choose the right student.	Manyan malamai su zabi dalibi na kwarai.
This dress has a great size.	Wannan rigar tana da girman girma.
Because cancer can be prevented.	Domin ana iya rigakafin cutar kansa.
She took her baby in her arms.	Ta dauki yaronta a hannunta.
Green tea costs five cents in coffee.	Koren shayi ya kai centi biyar a kofi.
Smoke rose from every nook and cranny.	Hayaki na tashi daga kowane gidan hayaki.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Kwadayi na iya halaka ba kawai rayuka ba har ma da birane.
Her life seemed to be full.	Rayuwarta kamar ta cika.
We do not know who he is.	Ba mu san ko wanene shi ba.
He entered the room and saw people quietly filling it.	Dakin ya shiga sai yaga mutane a nitse suna cika.
She annoyed him.	Ta yi masa bacin rai.
Look at the bread carefully.	Duba gurasar a hankali.
They headed for the exit.	Suka nufi hanyar fita.
She is having a good time today.	Tana cikin walwala yau.
The threat of terrorism has intensified over the years.	Barazanar ta'addanci ta yi kamari tsawon wasu shekaru.
Police are beginning to receive the latest reports.	'Yan sanda sun fara samun rahotanni na baya-bayan nan.
High temperatures destroyed the ability to ice.	Babban yanayin zafi ya ruguza iyawar kankara.
Simple, but satisfying.	Mai sauƙi, amma mai gamsarwa.
We hurried past the main golf course.	Mun yi sauri muka haye babban filin wasan golf.
She sat down as usual, chatting on the phone.	Ta zauna ba kamar yadda ta saba ba, suna hira a waya.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin fad'a.
Locals and tourists also visit this cave.	Jama'ar gari da 'yan yawon bude ido kuma suna ziyartar wannan kogo.
There is nowhere to drink.	Babu inda za a sha.
Andrea's new project is exciting, challenging, and engaging.	Sabon aikin Andrea yana da ban sha'awa, ƙalubale, da jan hankali.
She reached over and picked up her handbag.	Ta kai hannu ta dauko handbag dinta.
You will need a cup of cream cheese.	Za ku buƙaci kofi na kirim.
They were happy when the first car passed.	Murna suka yi lokacin motar farko ta wuce.
The mighty rock rises over the clouds.	Dutsen ƙaƙƙarfan ya tashi sama da gajimare.
You will find some beautiful ideas along the way.	Za ku ga wasu kyawawan ra'ayoyi a hanya.
His thinking is based on scientific evidence.	Tunaninsa ya dogara ne akan shaidar kimiyya.
A leader should be humble.	Kamata ya yi shugaba ya zama mai tawali’u.
They are very hungry.	Sun ji yunwa sosai.
Your mother has admitted you.	Mahaifiyarka ta shigar da kai.
I married him, of course.	Na aure shi, tabbas.
heavy sleep carried him away.	barci mai nauyi ya kwashe shi.
The builders dug deep holes.	Masu ginin sun haƙa ramuka masu zurfi.
Mix flour, cocoa, and sugar.	Haɗa gari, koko, da sukari.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Mahaifiyarsa ta ƙarfafa shi ya ci gaba da burinsa.
Do not enter the building!	Kar ku shiga cikin ginin!
One passenger was injured.	Wani fasinja ya jikkata.
Seven games to the west is the city.	Wasanni bakwai zuwa yamma shine birnin.
After the show we walked to the lake.	Bayan wasan kwaikwayo mun taka zuwa tafkin.
We look forward to receiving representatives from developing countries.	Muna sa ran karbar wakilai daga kasashe masu tasowa.
Her eyes met his.	Kallonta yayi ya hada ido dashi.
It is useless to kill things.	Ba shi da amfani a kashe abubuwa.
Do not insult me ​​like this.	Kar kayi min irin wannan zagin.
A wise old woman helped the boy.	Wata tsohuwa mai hikima ta taimaki yaron.
Hand straightened ax.	Hannu ya daidaita gatari.
Smoking is prohibited in public places.	An haramta shan taba a wuraren da jama'a ke rufe.
Vegetables are cheap in the winter.	Kayan lambu suna da arha a cikin hunturu.
Hurricanes are building in the west.	Gajimaren guguwa suna ta yin gini a yamma.
The military and the government are very close.	Sojoji da gwamnati sun hada kai sosai.
His body was found.	An tsinci gawarsa gawarsa.
The refrigerator is empty.	Firinji babu komai a ciki.
These glass bangles are made carefully.	Wadannan bangles na gilashi an yi su a hankali.
Families are affected by the floods.	Ambaliyar ruwan ta shafi iyalai.
On a cold winter night, it snows a lot.	A daren sanyi na sanyi, dusar ƙanƙara ta yi ta yi yawa.
It will take time to get used to the rural areas.	Zai ɗauki lokaci kafin a saba da yankunan karkara.
The enemy forces are now on the border	Sojojin makiya yanzu suna cikin iyaka
She bursts into tears.	Ta fashe da kuka.
This step would be unwise.	Wannan matakin zai zama rashin hikima.
He grew a beard.	Ya girma gemu.
She shook her head.	Ta girgiza kai.
Without new technology, environmental problems could worsen.	Idan ba tare da sabuwar fasaha ba, matsalolin muhalli na iya yin muni.
This is clearly clear.	Wannan a fili karara ce.
The rich and the poor are proud of how they got there.	Masu arziki da talakawa suna takama da yadda suka isa wurin.
There are ten of us at the party.	Mu goma ne a wurin bikin.
She spread out on the carpet in her living room.	Ta baje kan darduma a falon ta.
The tires stopped.	Tayoyin suka tsaya.
Our president is investing in stocks.	Shugabanmu yana saka hannun jari a hannun jari.
All citizens are interested in storytelling.	Duk ƴan ƙasar suna sha'awar ba da labari.
This book has been translated into many languages.	An fassara wannan littafin zuwa harsuna da yawa.
The candle blinked as he circled the room.	Kyandir ya lumshe ido yayin da yake zagaye dakin.
International shipping companies often change their schedules.	Kamfanonin jigilar kayayyaki na kasa da kasa sukan canza jadawalin su.
The volcano is considered active when it explodes.	Ana ɗaukar dutsen mai aman wuta yana aiki lokacin da ya fashe.
It carries its own dangers.	Yana ɗauke da nasa hatsarori.
The leaves of this plant are poisonous.	Ganyen wannan shuka yana da guba.
Her lips parted as if to say something.	Laɓɓanta ta ware kamar zata ce wani abu.
Winter weeks work normally.	Makonnin hunturu suna aiki a al'ada.
She started teaching.	Ta fara koyarwa.
These clothes are my new design.	Waɗannan tufafin su ne sabon zane na.
Are you sure you want to see this?	Kun tabbata kuna son ganin wannan?
Afterwards, they talked about politics.	Bayan haka, sun yi magana game da siyasa.
The mechanic left his wife.	Makanikin ya bar matarsa.
The wind was very cold and very strong.	Iskar ta sami sanyi da ƙarfi sosai.
Authorities continue to wonder what happened	Hukumomi sun ci gaba da mamakin abin da ya faru
There is a library here.	Akwai ɗakin karatu a nan.
Peace has ensured regional stability over the years.	Zaman lafiya ya tabbatar da zaman lafiyar yankin tsawon shekaru.
Water is converted to steam only under pressure.	Ana canza ruwa zuwa tururi kawai a ƙarƙashin matsin lamba.
Older and younger are especially being attacked.	Tsofaffi da matasa ana kai musu hari musamman.
I planted lavender in my gardens.	Na shuka lavender a cikin lambuna.
The light is on.	An kunna wuta.
Metal atoms are not closely connected to each other.	Atom ɗin karafa ba a haɗa su da juna sosai.
There is a little light.	Akwai ɗan haske.
The tactic has been controversial.	Dabarar ta kasance mai jayayya.
Their company is small.	Kamfaninsu kadan ne.
She dreamed she was in the wilderness.	Ta yi mafarki tana cikin jeji.
Sometimes called.	Wani lokaci ana kiran shi da .
Pictures are hard to give a real picture of a person.	Hotuna da wuya su ba da ainihin hoton mutum.
Hyenas rush through the fragile space	Hankayoyi sun yi ta malala suna haye sararin samaniyar da ba ta da ƙarfi
Dogs have a bad odor.	Karnuka suna da ɗan wari.
Most foods are highly dependent on rice.	Yawancin abinci sun dogara da shinkafa sosai.
The tour guide is known to carry a lot of weight.	An san jagoran yawon buɗe ido yana ɗaukar nauyi.
Man will build a brick factory.	Mutum ne zai gina masana'antar bulo.
Gradually her world came out, she realized she was dreaming.	A hankali duniyarta ta fito, ta gane mafarki take yi.
Use a baking sheet to bake.	Yi amfani da kwanon burodi don yin burodin.
The landlord decides not to renew the contract.	Mai gida ya yanke shawarar kada ya sabunta yarjejeniyar.
Two students blocked the boat in the courtyard.	Dalibai biyu sun tare kwale-kwale a tsakar gida.
The design of this building is brilliant.	Tsarin wannan ginin yana da hazaka.
Somali pirates have hijacked a cargo ship.	'Yan fashin teku na Somaliya sun yi garkuwa da jirgin dakon kaya.
The river overflows to the left.	Kogin ya wuce gidajen da ke hagu.
The robber entered the store, with a gun in his hand.	Dan fashin ya shiga shagon, bindiga a hannu.
How are those eggs?	Yaya wadancan qwai?
Water is pumped out of the river.	Ana fitar da ruwa daga cikin kogin.
Researchers will try to recruit volunteers.	Masu bincike za su yi ƙoƙarin ɗaukar masu sa kai.
Environmental awareness is changing the city.	Sanin muhalli yana canza birni.
In love he raised his face to the cold air.	Cikin kauna ya d'aga fuskarsa ga iskar sanyi.
We must be careful when we cross the road.	Dole ne mu mai da hankali lokacin da muke tsallaka hanya.
The country's infrastructure is suffering.	Tabarbarewar ababen more rayuwa na kasar na damun ta.
Perfect for washing your hair.	Yayi daidai da wanke gashin ku.
I can't understand why you are making jokes.	Ba zan iya gane dalilin da ya sa kuke yin tagumi ba.
The postman delivered a message to the whole village.	Ma'aikacin gidan waya ya isar da saƙo zuwa wannan ƙauyen duka.
She decided to learn how to cook at her mother's place.	Ta yanke shawarar koyon girki a wurin mahaifiyarta.
The dry riverbed flowed through our homes.	Busasshen kogin ya bi ta gidajenmu.
Her son eats a lot of candy every day.	Danta yana cin alewa da yawa a kullum.
Does she use a computer?	Shin tana amfani da kwamfuta?
The artist slowly goes beyond the painting.	Mai zane a hankali ya wuce zanen.
No one should be able to explain why.	Babu wanda ya isa ya bayyana dalilin da ya sa.
Discrimination has long been a hallmark of American culture.	Keɓantawa ya kasance dogon fasali na al'adun Amurka.
Reading is one of the joys of traveling.	Karatu yana daya daga cikin abubuwan jin dadin tafiya.
He saw the sun rise.	Ya ga rana ta fito.
The kitchen knives are very sharp.	Wukakan kicin suna da kaifi sosai.
The floodgates are now open.	Yanzu haka an bude kofofin ambaliya.
She surprised him with her story.	Ta ba shi mamaki da labarinta.
Anyone can suggest.	Kowa na iya ba da shawara.
He is a proud and patriotic citizen.	Dan kasa ne mai alfahari da kishin kasa.
The captain of the ship set the mound in place.	Kyaftin ɗin jirgin ya sanya tudun jirgin a matsayi.
He immediately lost his balance.	Nan take ya rasa mizani.
Return two glasses of water.	Dawo da gilashin ruwa biyu.
This heavy box weighs heavily on me.	Wannan akwati mai nauyi yayi min nauyi.
She stirred the honey in her coffee.	Ta zuga zumar a kofi dinta.
Frequent space travel will damage the eyes.	Tafiyar sararin samaniya akai-akai zai lalata idanu.
The store is empty except for us.	Shagon babu kowa sai mu.
She decided to work instead of thinking.	Ta yanke shawarar yin aiki maimakon yin tunani.
Plants can be classified according to their natural conditions.	Ana iya rarraba tsire-tsire bisa ga yanayin halittarsu.
The beauty of the new secret is slowly being hidden.	Kyakyawar sabuwar maɓoyar tana ɓoye a hankali.
We toured the river bank for a meal.	Mun yi rangadi zuwa gidan cin abinci na gefen kogi don cin abinci.
The storm came from the west.	Guguwar ta taso daga yamma.
The ground is small.	Ƙasa tana ƙarami.
The ripple spread everywhere.	Ripple ɗin ya bazu ko'ina.
Spanish is spoken all over the world.	Ana magana da Mutanen Espanya a duk duniya.
We are very tired.	Mun gaji sosai.
This beach is full of red.	Wannan bakin teku yana cike da ja.
The devil is hiding in the depths of hell.	Shaidan yana fakewa a cikin zurfafan jahannama.
The debate continues.	Ana ci gaba da muhawara kan batun.
Her labia were full of satisfaction.	Kyarniyar ta labe ta cike da gamsuwa.
Long palm trees lined the river.	Dogayen dabino jere suka yi layi a kogin.
They have no children.	Ba su da 'ya'yansu.
The pastor said his flock was growing rapidly.	Limamin ya ce garkensa na girma cikin sauri.
Many of the area's residents were evacuated.	An kwashe da yawa daga cikin mazauna yankin.
They have invested heavily in the restoration of this historic home.	Sun kashe makudan kudade wajen maido da wannan gida mai cike da tarihi.
The animals are packed in small cages in remote villages.	Dabbobin sun cushe a cikin kananan keji a cikin kauyuka masu nisa.
Dressed in an old military uniform.	Sanye take cikin tsohuwar rigar sojoji.
She took a long walk.	Dauke ta yayi doguwar tafiya.
Few people have forgotten her childhood.	Mutane kaɗan ne suka manta da yarinta.
He insisted that it be done by noon.	Ya dage sai a yi shi da azahar.
Good luck.	Kyakkyawan himma.
At that moment, another car was discovered.	A lokacin, an sake gano wata motar.
Her head was covered with a bandage.	Kanta ta lullube da bandeji.
A bird's-eye view of space	Duban idon tsuntsu na sararin samaniya
Example between humans and animals.	Misali tsakanin mutane da dabbobi.
It is flat, triangular, farmland.	Yana da lebur, triangular, yankin noma.
The farm is profitable and provides most of the daily necessities.	Gona tana da amfani kuma tana ba da mafi yawan buƙatu na yau da kullun.
No one is innocent in this battle.	Babu wanda ba shi da laifi a wannan yakin.
She is a beautiful woman in a pink dress.	Kyakkyawar mace ce cikin rigar ruwan hoda.
Great temples once stood here.	Haikali masu girma sun taɓa tsayawa a nan.
The ingredients in this ingredient include mercury, sodium and iodine.	Abubuwan da ke cikin wannan sinadari sun haɗa da mercury, sodium da aidin.
We know little about her.	Mun san kadan game da ita.
Please turn off the light.	Da fatan za a dena kunna wuta.
We want to build things.	Muna son gina abubuwa.
China imposes new tax	China ta sanya sabbin haraji.
It takes a lot of effort to become rich.	Yana buƙatar ƙoƙari sosai don zama mai arziki.
The Space Agency is looking for stars that can survive.	Hukumar ta sararin samaniya tana neman taurarin da za su iya rayuwa.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	Yin iyo shine aikin da na fi so, banda karatu.
The instructions are simple.	Umarnin yana da sauƙi.
He bought his son a bicycle.	Ya sayawa dansa keken.
Our food was expensive.	Abincin mu ya yi tsada.
You can use salt in lemon juice.	Kuna iya amfani da gishiri a cikin lemun tsami.
Some homes have cellars.	Wasu gidaje suna da cellars.
Find the wrong one.	Nemo abin da bai dace ba.
The engine splashed, then stopped.	Injin ya fantsama, sannan ya tsaya.
The study found that women are more likely than men to drive.	Binciken ya gano cewa mata sun fi maza tuƙi.
Katsina crawled behind the chair in silence.	Katsina ya kutsa bayan kujera a shiru.
Land degradation means farming is difficult.	Lalacewar ƙasar na nufin noma yana da wahala.
I hunted rabbits.	Na farautar zomo.
The cloud covered the sun.	Gajimaren kura ya shafe rana.
It is half dark.	Rabin dakin duhu ne.
Silently he ate, seemingly losing his mind.	Shiru yayi yana cin abinci, da alama ya rasa me yake tunani.
Playing games made the crossing.	Wasa-wasa takeyi ya sanyata haye.
Why does she always look down on me?	Me yasa kullum ta raina ni?
I arrived late.	Na zo a makare.
Responsive hands can further enhance things.	Hannun martani na iya ƙara haɓaka abubuwa.
He mounted his horse and headed for the road.	Ya hau dokinsa ya nufi hanya.
Instead, he was jealous.	Maimakon haka, ya kasance da kishi.
The mayor loses the election.	Magajin gari ya fadi zabe.
The new law has raised eyebrows.	Sabuwar dokar ta tayar da gira da yawa.
She hopes her son will do well in school.	Ta yi fatan danta zai yi kyau a makaranta.
Most of their products are exported.	Yawancin kayayyakinsu an fitar da su ne zuwa kasashen waje.
We are looking for a new governor.	Muna neman sabon gwamna.
You will feel the storm before it hits us.	Za ku ji guguwar tun kafin ta afka mana.
The therapist reduced the hospital line.	Mai warkarwa ya rage layin asibiti.
A foul odor reached their nostrils.	Wani ruɓaɓɓen kamshi ya isa hancinsu.
Scientists at risk of losing money.	Masana kimiyyar da ke cikin haɗarin rasa kudade.
Their house is in ruins.	Gidansu ya lalace.
To take something from someone else is to steal.	Ɗaukar wani abu daga wurin wani shi ne yin sata.
The intense taste of autumn leaves.	Ƙunƙarar ɗanɗano na ganyen kaka.
It is too hot for ice cream.	Yayi zafi sosai ga ice cream.
He resigned from his post.	Ya yi murabus duk nadin da ya yi.
He sold his motorcycle.	Ya sayar da babur dinsa.
The taste will sink to the bottom of the garden.	Dandan zai nutse zuwa kasan lambun.
Our town, though small, has many attractions.	Garinmu, ko da yake ƙarami, yana da abubuwan jan hankali da yawa.
Clean the carpet thoroughly and then dust them.	Tsaftace kafet ɗin sosai sannan kuma a ƙura su.
She looked at her husband in surprise.	Ta kalli mijinta da mamaki.
The minister asked for a vote.	Ministan ya nemi a kada kuri'a.
Most women wear conservative clothing.	Yawancin mata suna yin suturar mazan jiya.
You must always wear earplugs when showering.	Dole ne a koyaushe ku sanya abin kunne lokacin da kuke yin ruwa.
This kid really has wild thoughts.	Wannan yaron da gaske yana da tunanin daji.
They shouted at each other, fighting over words.	Suka daka ma juna tsawa, suna ta faman kalamai.
The town has experienced severe fires in recent years.	Garin ya yi mummunar gobara a shekarun baya.
The manager threatened to call the police.	Manajan ya yi barazanar kiran ‘yan sanda.
Dafe herself to one side.	Dafe kanta tayi gefe guda.
However, only a few people use it.	Koyaya, mutane kaɗan ne kawai ke amfani da shi.
She dances easily.	Tayi rawa cikin sauki.
They paid a high price for their protest.	Sun biya babban farashi don rashin amincewarsu.
The cobbler lived in a small house.	Mai cobbler ya zauna a cikin ƙaramin gida.
This wax is as strong as iron!	Wannan kakin zuma yana da ƙarfi kamar ƙarfe!
They plan to buy a new home next year.	Suna shirin siyan sabon gida shekara mai zuwa.
The cuts are deep, and the heat can not tolerate.	Yanke sun yi zurfi, kuma zafi ba zai iya jurewa ba.
The beach is a delight for tourists.	Tekun rairayin bakin teku suna jin daɗin yawon buɗe ido.
There is a band that plays the solo lead.	Akwai wani makada da ke buga ƙwaƙƙwaran gubar solo.
Eight hundred people were arrested for drug trafficking.	An kama mutane dari takwas da safarar kwayoyi.
The worshipers cooked.	Masu bautar sun yi girki.
It feels good to walk again.	Ya ji dadi sake tafiya.
This neighborhood has seen an increase in crime.	Wannan unguwar ta ga karuwar laifuka.
Thirteen were sentenced.	Goma sha uku aka yanke musu hukunci.
The watches may seem modern, but they remain interesting.	Agogon na iya zama kamar na zamani, amma suna ci gaba da ban sha'awa.
The family spent a lot of time outside.	Iyalin sun shafe lokaci mai yawa a waje.
They include a farmer and his family.	Sun hada da wani manomi da iyalinsa.
Remove the blanket from the bone.	Cire bargo daga kashi.
The light went out all of a sudden.	Hasken ya fita kwatsam.
A hurricane swept through the city last night.	Wata mahaukaciyar guguwa ta abkawa garin jiya da daddare.
The police report painted him.	Rahoton ’yan sanda ya zana masa fenti.
They were born more than thirty years ago.	An haife su sama da shekaru talatin da suka wuce.
Some biologists speculate that whales evolved from small mammals.	Wasu masanan halittu suna hasashen cewa whales sun samo asali ne daga wasu ƙananan dabbobi masu shayarwa.
Children have a tendency to do stupid things.	Yara suna da halin yin abubuwan banza.
We raise money for kidney researchers.	Muna tara kuɗi don masu binciken koda.
The moon is very bright.	Watan ya yi haske sosai.
The poor boy stood trembling in front of the judge.	Yaron talaka ya tsaya yana rawar jiki a gaban alkali.
This site contains some useful information for children.	Wannan shafin ya ƙunshi wasu bayanai masu amfani ga yara.
This old woman was a living legend.	Wannan tsohuwa ta kasance almara mai rai.
This should only take a day or two.	Wannan ya kamata ya ɗauki kwana ɗaya ko biyu kawai.
Like many people, he enjoys gadgets.	Kamar mutane da yawa, yana jin daɗin na'urori.
You broke the glass.	Kun fasa gilashin.
It turned into a corner.	Ya rikide zuwa lungu.
It is not a secret.	Ba asiri ba ne.
Head up and reach the stars.	Nufi sama da isa ga taurari.
Substitutes require a lot of training.	Masu maye gurbin suna buƙatar horo da yawa.
Gradually it began to change.	A hankali ya fara canzawa.
The investigation cleared him of all charges.	Binciken ya wanke shi daga dukkan tuhume-tuhumen.
The president has never held a diplomatic position.	Shugaban bai taba samun mukamin diflomasiyya ba.
They play chess.	Suna wasan dara.
Signing ceremony at the snow park.	Bikin sanya hannu a wurin shakatawar dusar ƙanƙara.
The butcher uses beef fat to produce delicious sausages.	Mahauta yana amfani da kitsen naman sa don samar da tsiran alade masu daɗi.
Combine it with a slice of bread.	Haɗa shi da yanki na gurasa.
The researchers found that small changes occur during the growth process.	Masu bincike sun gano cewa ƙananan canje-canje na faruwa a lokacin tsarin girma.
A smoker takes red from his cigarette.	Mai shan taba ya dauki ja daga sigarinsa.
Something weird to say, isn't it?	Wani abin ban mamaki a ce, ko ba haka ba?
Children should not be criticized.	Bai kamata a kushe yara ba.
Fighting continued into the evening.	An ci gaba da gwabza fada har magariba.
Blue fingers, green nails.	Yatsu shuɗi, farace kore.
His face was very pale.	Fuskarsa a tauye da gaske.
My favorite food is apple crumble.	Abincin da kawuna ya fi so shine apple crumble.
More students enroll in school each year.	Ƙarin ɗalibai suna yin rajista a makaranta kowace shekara.
As usual, the atmosphere was very nice.	Kamar yadda aka saba, yanayin yana da kyau sosai.
These countries are rich in natural resources.	Wadannan kasashe suna da arzikin albarkatun kasa.
My dog ​​is very important to me.	Kare na yana da mahimmanci a gare ni.
Journalist and filmmaker.	Dan jarida kuma mai shirya fina-finai.
They hope to expand their business soon.	Ba da daɗewa ba suna fatan fadada kasuwancin su.
Her throat was covered with music.	An lullube makogwaronta da waka.
The method may cause additional errors.	Hanyar na iya haifar da ƙarin kurakurai.
The event attracted the attention of the city lights.	Taron ya ja hankalin fitilun birnin.
She walked alone.	Ta yi tafiyar ita kaɗai.
The local commissioner rushed to get a new hat.	Kwamishinan karamar hukumar ya yunƙura don samun sabuwar hula.
The bag has a hole.	Jakar tana da rami.
Weather forecasters forecast that the rain would fall in an hour.	Masanin yanayi ya yi hasashen cewa ruwan sama zai tashi nan da awa daya.
The announcement came after a boycott of the by-elections.	Tallace-tallacen dai ya fadi bayan da aka sanar da kauracewa zaben.
Take a long, hard look in the mirror.	Dauke dogon kallo da kyar a cikin madubi.
Some animals are running away from their prey.	Wasu dabbobin suna tserewa mafarautarsu.
The passing plane drowned out her voice.	Jirgin da ke wucewa ya nutsar da muryarta.
It is forbidden to use public phones.	Haramun ne a yi amfani da wayar jama'a.
The fall in oil prices has affected the prices of these commodities.	Faduwar farashin mai ya shafi farashin wadannan kayayyaki.
Ninety percent of rainforests are damaged.	Kashi 90 cikin 100 na dazuzzukan ruwan sama sun lalace.
This area is a smoky area.	Wannan yanki yanki ne mai hayaƙi.
Strong sense of discomfort.	Ƙaƙƙarfan hankali na rashin jin daɗi.
The virus spreads rapidly.	Kwayar cutar tana yaduwa da sauri.
Please don't leave me!	Don Allah a daina barina!
She was even angrier as her husband became annoyed.	Ta kara jin haushin yadda mijinta ya bata rai.
The pork is full and full.	Alade ya cika ya cika.
The people of the town celebrated the spring.	Jama'ar gari sun yi bikin bazara.
The dry riverbed is rocky.	Busasshen kogin yana jibge da duwatsu.
He always rides a motorcycle.	Kullum yana hawa babur.
This city is famous for its ethnic diversity.	Wannan birni ya shahara da bambancin kabilanci.
The telescope is a great tool for viewing.	Na'urar hangen nesa babban kayan aiki ne don kallo.
One suspect is in jail.	Mutum daya da ake zargi yana gidan yari.
It is worrying how quickly things can change.	Yana da damuwa yadda sauri abubuwa zasu iya canzawa.
Last night, we had dinner with our local friends.	A daren jiya, mun ci abinci tare da abokanmu na gida.
Everyone pays taxes.	Kowa ya biya haraji.
I'm worried about her now.	Ina damuwa da ita yanzu.
This speech was a lesson in diplomacy.	Wannan jawabi ya kasance darasi a fannin diflomasiyya.
A cup of coffee gives you energy.	Kofin kofi yana ba ku kuzari.
Excited she opened the bag.	Cike da zumudi ta bude jakarta.
The railway workers went out of business.	Ma'aikatan layin dogo sun tashi daga aikin.
He was worried about her illness.	Ya damu da rashin lafiya game da ita.
They rushed into the forest shouting.	Suka ruga a cikin daji suna ihu.
Your eyes may become irritated by excessive computer use.	Idanunku na iya yin fushi saboda yawan amfani da kwamfuta.
It was the beginning of the year.	A farkon shekarar ne.
His sister got points.	Yar uwarsa ta samu maki.
The economic downturn has led many to take drastic measures.	Mummunan tabarbarewar tattalin arziki ya sa mutane daukar tsauraran matakai.
First, they do not want to share their food.	Na farko, ba sa son raba abincinsu.
The students continued to sing their songs.	Daliban sun ci gaba da rera wakar su.
Influenza is a common disease.	Mura cuta ce ta gama gari.
Complete sample scale.	Cikakken samfurin sikelin.
These recipes are part of his own history.	Waɗannan girke-girke wani ɓangare ne na tarihin kansa.
The product is under construction.	Ana kan gina samfurin.
Pilaf is spicy and delicious.	Pilaf yana da yaji kuma mai dadi.
Her tongue twitched.	Harshenta ta zare musu.
Corpses and dried skeletons littered the streets.	Gawawwakin gawawwaki da busassun kwarangwal sun cika sharar gida a tituna.
Traffic jams make driving around town almost impossible.	Cunkoson ababen hawa yana sa tuƙi cikin gari kusan ba zai yiwu ba.
Travel from home to country.	Tafiya daga cikin gida daga cikin kasar.
Within hours, they had escaped from prison.	Cikin sa'o'i kadan ne suka tsere daga gidan yari.
The floor is covered with white flags.	An lullube falon da fararen tutoci.
She called him a crook.	Ta kira shi dan damfara.
A week later he returned.	Bayan sati daya ya dawo.
The cost of wars and revolutions can be huge.	Kudin yaƙe-yaƙe da juyin juya hali na iya zama babba.
It has the highest crime rate in the country.	Tana da mafi girman adadin laifuka a kasar.
Over the next six months, the staff worked	A cikin watanni shida masu zuwa, ma'aikatan sun yi aiki
When it starts to boil, reduce heat.	Idan ya fara tafasa, rage zafi.
The poor often rely on their local church.	Talakawa sukan dogara ga cocin yankinsu.
He is as lazy as he can be.	Shi malalaci ne kamar yadda zai iya zama.
The weak boy did not eat much.	Yaron mai rauni bai ci abincinsa kaɗan ba.
We witness the evolution of consciousness.	Muna shaida juyin halitta na sani.
The toy dog ​​lay on the table.	Karen abin wasa ya kwanta akan tebur.
He was arrested and taken to prison.	An kama shi aka kai shi gidan yari.
Birds are social.	Tsuntsaye suna zamantakewa.
The train collided with a bridge.	Jirgin ya yi karo da wata gada.
The atmosphere is interesting.	Yanayin yana da ban sha'awa.
A shocked moan emanated from the crowd.	Wani nishi na gigice ya tashi daga taron.
Ancient temples and tombs are alive today.	Haikali na dā da kaburbura suna rayuwa a yau.
She was struggling financially.	Ta kasance tana fama da kudi.
He died before his daughter was born.	Ya rasu kafin a haifi 'yarsa.
Sweat rolled down his back.	Wani gumi ya zubo masa a bayan wuyansa.
The number of crimes committed against the police is increasing.	Adadin laifukan da aka kai wa 'yan sanda yana karuwa.
No word on entry date.	Babu maganar ranar shigarwa.
The murder case has not yet been resolved.	Har yanzu dai ba a warware batun kisan kai ba.
The anger caused by this oppression cannot be explained.	Ba za a iya bayyana fushin da wannan zalunci ya jawo ba.
The man got bigger two years ago.	Mutumin ya samu karin girma shekaru biyu da suka wuce.
The frozen log began to move.	Daskararre log ɗin ya fara motsawa.
The flower smells delicious.	Furen yana wari mai daɗi.
Journalists reported conflicting reports.	'Yan jarida sun ba da rahotanni masu cin karo da juna.
Rice is the main crop here.	Shinkafa ita ce babbar amfanin gona a nan.
Hand me the paper.	Miko min takardar.
Police officers were dispatched.	An tura jami'an 'yan sanda.
My son's clothes were damaged by the mud.	Tufafin dana ya lalace da laka.
Take three tablespoons of sugar in a bowl.	A dauko babban cokali uku na sukari a cikin kwanon.
Tomatoes are delicious.	Tumatir ya zama mai dadi.
We saw squirrels flying in the street.	Mun ga squirrels masu tashi a titi.
Is your bill on time?	Shin lissafin ku akan lokaci?
Many countries have banned smoking in public places.	Yawancin ƙasashe sun hana shan taba a wuraren jama'a.
Please bring all items to the tent.	Da fatan za a kawo duk kayayyaki zuwa tanti.
The land of this village is prosperous, rich.	Ƙasar ƙauyen nan tana da wadata, mai albarka.
Why has it been so far lately?	Me ya sa ya yi nisa a kwanan nan?
He searched for the wounded soldier to get a stroke.	Ya lalubo sojan da ya ji rauni domin samun bugun jini.
Many tourists visit this restaurant every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan gidan abincin kowace shekara.
It's very broad.	Ya fad'a sosai.
Too often we let ourselves be forgotten.	Sau da yawa mun bar kanmu mu manta.
The barking of the dogs woke the boy up.	Haushin karnuka ya tada yaron barci.
I have a strong hatred of cheese.	Ina da tsananin ƙin cuku.
Each region pays a substantial share of the tax.	Kowane yanki yana biyan kaso mai tsoka na haraji.
Some people live in permanent settlements.	Wasu mutanen suna zama a ƙauyuka na dindindin.
Are you telling me this is not true?	Kuna gaya mani wannan ba gaskiya bane?
There are many scientists who study this problem.	Masana kimiyya da ke nazarin wannan matsala suna da yawa.
He used charcoal to dye his hair.	Ya yi amfani da garin garwashi wajen rina gashin kansa.
The competition is open to all students.	Gasar a buɗe take ga duk ɗalibai.
Karen sniffed the manure.	Karen ya shaka tulin taki.
We will rent our books.	Za mu yi hayan littattafanmu.
We planted many trees along the river.	Mun dasa bishiyoyi da yawa a gefen kogin.
He read and waited.	Yayi karatu ya jira.
He taught well.	Ya koyar da kyau.
Do you like reading material?	Kuna son abin karantawa?
The damage to the song is too much.	Lalacewar waƙar ya yi yawa.
Our lives are shaped by our values.	An tsara rayuwarmu ta dabi'unmu.
He spoke at length about the importance of working together.	Ya yi magana mai zurfi game da mahimmancin aiki tare.
He just managed to survive.	Ya dai yi nasarar tsira.
A heavy hand eats.	Hannu mai nauyi yake ci.
Prostitution is actually illegal within the city limits.	Karuwanci na gaske haramun ne a cikin iyakokin birni.
In winter, the river freezes very much.	A cikin lokacin sanyi, kogin ya daskare sosai.
Defendant appeared to speak in his defense.	Wanda ake tuhuma ya fito don yin magana a cikin tsaronsa.
The hall is not limited to the public.	Zauren ba a kan iyaka ga jama'a.
It is believed that the drought will continue.	An yi imanin cewa fari zai ci gaba da kasancewa.
They received the news of the untimely death of their son.	Sun samu labarin rasuwar dansu babu ko-in-kula.
The world must learn to accept homosexual men and women.	Dole ne duniya ta koyi yarda da maza da mata masu luwadi.
The army retreated.	Sojojin sun sake komawa baya.
The blue glow slowly glowed in the light.	Bakin ruwan shuɗi ya haskaka a hankali cikin hasken.
He was angry and kicked and screamed.	Ya fusata da harbawa da kururuwa.
Interesting colors appear on the screen.	Launuka masu ban sha'awa sun fito daga allon.
The building consists of several parts, such as a base.	Ginin ya ƙunshi sassa da yawa, kamar tushe.
Greetings vary throughout the culture.	Ladubban gaisuwa ya bambanta a ko'ina cikin al'adu.
While he waited, he wrote letters.	Yayin da yake jira, ya rubuta wasiƙu.
If the subject is too cold, they may develop pneumonia.	Idan batun yayi sanyi sosai, zasu iya kamuwa da ciwon huhu.
Her mind was cold.	Hankalinta yayi sanyi.
They were silent in the sanctuary.	Suka yi shiru cikin wurin ibada.
There is a soft scale for printing.	Akwai ma'auni mai laushi don bugawa.
She wiped her nails thoroughly.	Ta goge farcenta sosai.
The number of light aircraft is increasing.	Yawan jiragen sama masu haske na karuwa.
The hat sews on the lace.	Hulun ya dinka yadin da aka saka akan hular.
Companies hire fewer employees.	Kamfanoni suna ɗaukar ma'aikata kaɗan.
The village is too far to travel by regular bus.	Ƙauyen yana da nisa sosai don tafiya bas na yau da kullun.
Before they left he passed home.	Kafin su tafi ya wuce gida.
Ice melts in warm water.	Kankara narke cikin ruwan dumi.
He quickly interrupted the meeting.	Da sauri ya katse taron.
Air services have dropped by six percent this year.	Ayyukan sufurin jiragen sama sun ragu cikin kashi shida a bana.
This old church lives in the center of town.	Wannan tsohuwar coci tana zaune a tsakiyar garin.
The journalist wrote a book about the tree.	Dan jaridar ya rubuta littafi game da bishiyar.
Hundreds of workers were laid off this month.	An kori daruruwan ma'aikata a wannan watan.
The biggest problem is that the leader is poor.	Babbar matsalar ita ce shugaba talaka ne.
The police force was called in and the situation was resolved.	Matakin ’yan sanda na karfi ya sa aka shawo kan lamarin.
Oil and air are toxic to humans.	Man Fetur da iska mai guba ne ga ’yan Adam.
Bone marrow contributes to global warming.	Konewar kasusuwa na taimakawa wajen dumamar yanayi.
I am an educated person.	Ni mutum ne mai ilimi.
She visits this mosque every year.	Ta rika ziyartar wannan masallaci duk shekara.
The temple officials built many temples here.	Jami'an daular sun gina haikali da yawa a nan.
The family sat near a golden dining table.	Iyalin sun zauna a kusa da teburin cin abinci na zinariya.
They stand on the platform chatting.	Suka tsaya akan dandali suna hira.
This area has a very old climate.	Wannan yanki yana da yanayin daɗaɗɗen yanayi.
They share in our success.	Suna raba cikin nasarar mu.
The table in the corner contains some old books.	Teburin da ke kusurwar yana ɗauke da wasu tsofaffin littattafai.
The enzyme remains oxidized.	Enzyme ya kasance oxidized.
Next, heat the olive oil.	Na gaba, zafi man zaitun.
It worked.	Ya yi aiki.
We could not find enough checkpoints at airports.	Ba za mu iya samun isassun masu dubawa a tashoshin jiragen sama ba.
It is said to have healing properties.	An ce yana da kaddarorin warkewa.
I woke up when the thunder stopped.	Na farka lokacin da tsawa ta tsaya.
The main street is congested.	Babban titin yana cike da cunkoso.
The picture came out to be.	Hoton ya fito ya zama.
The moving object has been moving at constant speed.	Abun da ke motsi ya kasance cikin hanzari akai-akai.
She found her way to university.	Ta sami hanyarta ta jami'a.
Most industries in the city produce textiles.	Yawancin masana'antu a cikin birni suna samar da masaku.
He said the plan was ineffective.	Ya ce shirin ba shi da inganci.
The nearest pipe station is five minutes away.	Tashar bututu mafi kusa da nisan mintuna biyar.
Weight lifting will strengthen your arms.	Ɗaukar nauyi zai ƙarfafa hannuwanku.
File a lawsuit against the school.	Ka shigar da kara ga makarantar.
This is not a movement from a book.	Wannan ba wani motsi ba ne daga littafi.
I plan to come to the city next week.	Na shirya zan zo birni mako mai zuwa.
He wanted to go back to bed.	Ya so ya koma kan gado.
The guard at the gate ignored the young man.	Mai gadi a bakin gate yayi banza da saurayin.
The spider web circled over the entrance of the pit.	Gidan yanar gizo gizo-gizo ya zagaya kan ƙofar rami.
The couple will be getting married next week.	Ma'auratan za su yi daurin auren a nan mako mai zuwa.
It is not very tall.	Ba shi da tsayi sosai.
This perfume is delicious.	Wannan turare yana da kyau.
The flag of the district and the province are displayed.	Ana nuna tutar gunduma da lardin nan.
They will all be fine, the doctor promised	Dukansu za su yi kyau, likita ya yi alkawari
Of course, the number of employees is still low.	Koyaya, har yanzu adadin ma'aikata ya ragu.
These two statues are proudly displayed here.	Waɗannan mutum-mutumi biyu ana nuna su da alfahari a nan.
This is a great highway.	Wannan babbar hanyar babbar hanya ce.
Chipmunks live near bird feeders.	Chipmunks suna zaune kusa da masu ciyar da tsuntsaye.
She quit her job at five and returned home.	Ta bar aiki a biyar ta koma gida.
He used to drive at night.	Ya saba tuki cikin dare.
Two rounds of the song were completed in one hour.	An kammala zagaye biyu na waƙar a cikin awa ɗaya.
The judge listened to both sides, then made a decision.	Alkalin ya saurari bangarorin biyu, sannan ya yanke hukunci.
Money buys more than just goods and services.	Kudi yana sayen fiye da kaya da ayyuka kawai.
The boat is sailing.	Jirgin yana tafiya akan ruwa.
We collected eggs from chickens.	Mun tattara ƙwai daga kajin kaza.
Stealing is forbidden.	An haramta yin sata.
It rained as planned.	An yi ruwan sama kamar yadda aka tsara.
Eventually, the forest gave way to farms.	A ƙarshe, dajin ya ba da hanya zuwa gonaki.
He was alone in his laboratory.	Shi kadai ne a dakin gwaje-gwajensa.
"Bring him home," said his wife.	Kawo shi gida inji matarsa.
In the wilderness, flocks of sheep.	A cikin jeji, garken dabbobi na yawo.
The holiest of the saints.	Mafi tsarki na tsarkaka.
Her fur coat is very comfortable.	Rigar gashin ulun ta tana ba da jin daɗi.
The rain drowned the bird.	Ruwan sama ya shanye tsuntsun.
Enough plesaera in safety.	Ya isa plesaera cikin aminci.
Her heart pounded at the sight of him.	Zuciyarta ta harba ganinsa.
Some have questioned the veracity of the reports.	Wasu dai sun nuna shakku kan sahihancin rahotannin.
Reading books is fun.	Karatun littattafai abin sha'awa ne.
The blue water indicates the nature of the mountains.	Ruwan shuɗi yana nuna yanayin yanayin tsaunuka.
Set this up, will you?	Saita wannan, za ku?
Raymond was amazing during dinner.	Raymond ya kasance mai ban mamaki a lokacin abincin dare.
He was a low-income man.	Ya kasance mai ƙarancin kuɗi.
It can be difficult to get a bank loan.	Yana iya zama da wahala a sami lamuni na banki.
I have chosen for you a selection of good songs.	Na zaɓe muku zaɓen wakoki masu kyau.
The queen ruled over a very large empire.	Sarauniyar ta yi sarauta a kan daula mai girman gaske.
I am studying to become a doctor.	Ina karatu don zama likita.
Many smokers lose their sense of smell.	Yawancin masu shan taba sun rasa jin warinsu.
The calf's legs tremble, and its limbs tremble.	Kafafuwan maraƙi suna rawar jiki, motsinsa a firgice.
These things make a beautiful stain.	Wadannan abubuwa suna yin kyakkyawan tabo.
She decided to go home.	Ta yanke shawarar komawa gida.
This area has become a major industrial hub.	Wannan yanki ya zama babbar cibiyar masana'antu.
The company emits smoke.	Kamfanin yana fitar da hayaki.
The fog hung heavily in the air.	Hazo ya rataya sosai a cikin iska.
This memorial is dedicated to the memory of the dead.	An sadaukar da wannan abin tunawa don tunawa da matattu.
Our school has two soccer teams.	Makarantarmu tana da kungiyoyin ƙwallon ƙafa biyu.
Seeing his dog, he began to cry.	Yana ganin karensa, sai ya saki kuka.
He pulled out a knife so that she would not be threatened.	Ya zaro wuka ya kada ta da barazana.
Small, white moths roam the grass.	Kananan, farare asu sun yi ta yawo a cikin ciyawa.
The rumors are blurring briefly.	Shaci-fadi suna blur a takaice.
Go to each sentence in the original text.	Tafi kowace jumla a cikin nassi na asali.
The policeman knows the area well.	Dan sandan ya san yankin da kyau.
Things are much better between these cities.	Abubuwa sun fi kyau a tsakanin waɗannan garuruwa.
When the king descended, he ceased to rule.	Lokacin da sarki ya sauka, ya daina sarauta.
Sharks are just people with fins.	Sharks mutane ne kawai masu fins.
The army attacked the terrorists.	Sojojin sun kai wa 'yan ta'adda hari.
This lesson will continue next week.	Wannan darasi zai ci gaba mako mai zuwa.
Pagans believed that this was a holy place.	Maguzawa sun gaskata cewa wannan wuri ne mai tsarki.
You will be received as celebrities.	Za a karbe ku a matsayin mashahurai.
She has been watching television for years.	Ta kasance tana kallon talabijin na tsawon shekaru.
She collapsed into the living room.	Ta fad'a cikin falon.
Such an exchange.	Irin wannan musanya ce.
We must reduce the use of plastics.	Dole ne mu rage amfani da robobi.
These investors are responsible for losing their reserves.	Wadannan masu zuba jari suna da alhakin rasa ajiyar su.
Citizens gathered in the square.	'Yan kasar sun taru a dandalin.
Small shops are in every nook and cranny.	Kananan shaguna sun kasance a kowane lungu da sako.
My grandmother smells very bad.	Kakata tana da wari sosai.
He danced in front of the cameras in a bikini knockout.	Ya yi rawa a gaban kyamarori a cikin ƙwanƙwasa bikini.
All teachers are supervised by the principal.	Shugaban makarantar ne ke kula da dukkan malamai.
Those who depend on them spend their days begging for alms.	Wadanda suka dogara da su sun kwashe kwanakinsu suna rokon sadaka.
He could not bring himself to do it.	Ya kasa kawo kansa yayi.
We must take care of the environment.	Dole ne mu kula da muhalli.
The people were tough and thick.	Mutanen sun kasance masu tsauri da kauri.
Excess weight causes things to fall off.	Girman nauyi yana sa abubuwa su faɗi.
Our ancestors were afflicted with disease.	An shafe kakanninmu da cuta.
I heard great things about your ice cream.	Na ji manyan abubuwa game da ice cream ɗin ku.
She opened the gate for him.	Ta bude masa gate.
He runs a small shop in town.	Yana gudanar da wani karamin shago a garin.
An ice pack can reduce inflammation.	Fakitin kankara na iya rage kumburi.
Many factories are closed.	An rufe masana'antu da yawa.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Duk da cewa yaron barawo ne, amma ya kasance abokantaka sosai.
Add three cups of sugar.	Ƙara kofuna na sukari guda uku.
The new governor of the state was an honorable man.	Sabon gwamnan jihar ya kasance mutum mai daraja.
The ball hits the catcher's helmet.	Kwallon ta buga kwalkwalin mai kamawa.
Others have heard it.	Sauran sun ji labarin.
A swollen itch covered her hands and feet.	Wani kumburin ƙaiƙayi ya rufe hannayenta da ƙafafu.
The competition attracted a lot of people.	Gasar ta jawo ɗimbin jama'a.
Small molecules contribute to all of this.	Ƙananan kwayoyin halitta suna ba da gudummawa ga duk wannan.
She is watching her daughter riding a horse.	Tana kallon diyarta ta hau doki.
Computer statistics are smart.	Ƙididdiga na kwamfuta yana da hankali.
She felt sure he would get the answer.	Ta ji tabbas zai sami amsar.
Four patients in a small village die.	Wasu marasa lafiya hudu a wani karamin kauye suna mutuwa.
There was a great commotion in the sky.	Hayaniyar wuta ta barke a sararin samaniya.
My head hurts!	Kawuna suna fashewa!
He gets up early in the morning.	Yakan tashi da sassafe.
Many plants in the garden were destroyed by pests.	Tsire-tsire da yawa a cikin lambun kwari ne suka lalata su.
The pain makes it difficult to breathe.	Zafin yana sa wahalar numfashi.
Floods, droughts, and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Ambaliyar ruwa, fari, da sauran bala’o’i na yin barna ga manoma.
Designed items are easy to make and use.	Abubuwan da aka tsara suna da sauƙin yi da amfani.
The competition was held at the Central Park.	An gudanar da gasar ne a filin shakatawa na tsakiya.
Insects began to roam near the last light.	Kwari sun fara yawo a kusa da haske na ƙarshe.
Low temperatures have led to an increase in traffic accidents.	Karancin yanayin zafi ya haifar da hauhawar hadurran ababen hawa.
She didn't wear makeup, she didn't wear makeup.	Ba ta saka kayan shafa ba, adon da ba ta dace ba.
It is the largest power line ever built.	Ita ce layin wutar lantarki mafi girma da aka taɓa ginawa.
Then tomorrow north.	Sai gobe arewa.
The cow sighed in grief.	Saniya ta yi nishi cikin makoki.
Many things can be learned from religious studies.	Ana iya koyan abubuwa da yawa daga karatun addini.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Zuma shine babban sinadari a cikin pollen kudan zuma.
She is very grateful to those who saved her.	Ta nuna matukar godiya ga wadanda suka ceto ta.
The most famous palace in this city.	Shahararren gidan sarauta a wannan birni.
It smells fresh.	Tayi kamshi sabo-sabo.
The theme of respect adds to your value.	Taken girmamawa yana ƙara wa darajar ku.
Ooo, add those big, bright eyes!	Ooo, ƙara waɗancan idanun girma, haske!
Drinking coffee is not healthy.	Shan kofi ba shi da lafiya.
I will not oppose you.	Ba zan yi adawa da ku ba.
The terrorists' car was found to be abandoned.	An gano motar ‘yan ta’addan a bar a bar su.
The tour guide breathed a sigh of relief.	Jagoran yawon shakatawa ya sha iska.
The earth was covered with water.	Duniya ta rufe da ruwa.
This document is copyright protected.	Wannan takarda tana da kariya ta haƙƙin mallaka.
Children must return to school.	Dole ne yaran su koma makaranta.
Eggs have been a staple food for centuries.	Qwai sun kasance babban jigon abinci tsawon ƙarni.
So with care and effort to save	Don haka tare da kulawa da ƙoƙarin ajiyewa
She looked into the matter.	Ta duba lamarin.
The herdsmen were revolutionaries.	Makiyaya sun kasance masu juyin juya hali.
Ink is made from squid juice.	Ana yin tawada daga ruwan 'ya'yan itace na squid.
He looked at the ceiling.	Ya kalli silin.
This is a simple form of torture.	Wannan nau'i ne mai sauƙi na azabtarwa.
Karen lay lying down beside him.	Karen ya kwanta yana haki a gefensa.
The woman's dress is a pearl white one.	Rigar matar fara ce mai lu'u-lu'u.
Global warming is a mixture of natural gas.	Yanayin duniya cakude ne na iskar gas.
When the sun went down, the temperature dropped sharply.	Lokacin da rana ta faɗi, zafin jiki ya faɗi sosai.
She found out they had not paid for their electricity.	Ta gano ba su biya musu kudin wutar lantarki ba.
The man reached into his shirt pocket.	Sai mutumin ya zura aljihun rigarsa.
Fans of the elderly come from all walks of life.	Magoya bayan tsofaffi sun fito daga kowane bangare na rayuwa.
Never take your eyes off the road.	Kada ka taba dauke idanunka daga hanya.
The mountain ranges seem endless.	Tsaunukan duwatsu kamar ba su da iyaka.
Make a new label for these words.	Yi sabon lakabin waɗannan kalmomi.
He must overcome fear and face the dragon.	Dole ne ya shawo kan tsoro kuma ya fuskanci dodon.
The streets were buzzing with song.	Tituna sun yi ta hayaniya da wakar tsuntsaye.
The trees sleep on the branches.	Bishiyoyin suna kwana a kan rassa.
This place is not far from the village.	Wannan mazaunin bai wuce ƙauye kaɗan ba.
Enemy tanks are moving fast.	Tankunan makiya suna ci gaba da sauri.
Each employee must report to their regular supervisor.	Dole ne kowane ma'aikaci ya kai rahoto ga mai kula da su na yau da kullun.
Homework, baby, husband, work in this order.	Ayyukan gida, jarirai, miji, aiki a cikin wannan tsari.
My mom just closed the lid.	Mamata kawai ta rufe murfin.
The drink is very popular.	Abin sha ya shahara sosai.
He was as beautiful as ever.	Ya kasance kyakkyawa kamar koyaushe.
So, so, so, so, so	Don haka, don haka, don haka, don haka
They stated that they had delivered their goods.	Sun bayyana cewa sun kai kayansu.
You are a talented musician.	Kai mawaƙi ne mai hazaka.
She is very rich.	Tana da wadata sosai.
The action he presented met with resistance.	Matakin da ya gabatar ya gamu da tsayin daka.
So she whispered in his ear again.	Don haka ta sake rada masa a kunne.
Studies show that the brain controls emotions.	Binciken ya nuna yadda kwakwalwa ke sarrafa motsin rai.
They recommend the use of natural gas.	Sun ba da shawarar amfani da iskar gas.
Money is accumulating.	Kudi suna taruwa.
The trading company has announced an investment in this area.	Kamfanin ciniki ya sanar da zuba jari a wannan yanki.
She shook her shirt.	Ta girgiza cikin rigarta.
I do not know much about damage management.	Ban sani da yawa game da sarrafa lalacewa ba.
I wonder how we can go without it.	Ina mamakin yadda za mu bi ba tare da ita ba.
The stories in this historical series are random.	Labarun da ke cikin wannan tarihin tarihin sun kasance bazuwar.
A bright light appeared in the sky.	Wani haske mai haske ya bayyana a sararin sama.
The gold rugs are shining in the sun.	Tulin gwal ɗin gwal suna kyalli a rana.
Please do me a favor.	Don Allah a yi mani alheri.
The weather is both sunny and tropical.	Yanayin yana da yanayin hasken rana da yanayin zafi.
We bathed in the river.	Mun yi wanka a cikin kogin.
She got to read some nursery rhymes.	Ta samu ta karanto wasu wakokin renon yara.
Kyanksosai are harmless creatures.	kyanksosai halittu ne marasa lahani.
The country still has a few good men.	Har yanzu kasar nan tana da ‘yan mazan kirki.
We must ensure a high standard in our school.	Dole ne mu tabbatar da matsayi mai girma a makarantarmu.
His hunger increased.	Yunwar tasa ta ƙara ƙarfi.
The story did not come as a surprise.	Labarin bai zo da mamaki ba.
The virus is lethal.	Kwayar cutar tana da kisa.
Resist temptation.	Yi tsayayya da jaraba.
Cheeses show different forms.	Cheeses suna nuna nau'i daban-daban.
The power of nature is impressive.	Ƙarfin al'ada ya burge.
They live in a distant land.	Suna zaune a cikin ƙasa mai nisa.
The young man smiled at the elder.	Saurayin yayi murmushi ga babba.
In the evening, the bats rose in the night.	Da magariba, jemagu suka tashi cikin dare.
The groom took the bride and went through the door.	Angon ya dauki amarya ya wuce bakin kofa.
He climbed a steep mountain.	Ya hau dutsen mai tsayi.
It will only be used in an emergency.	Za a yi amfani da shi ne kawai a yanayin gaggawa.
The Minister spoke briefly.	Ministan yayi magana a takaice.
These libraries will hold all of our books.	Waɗannan ɗakunan ajiya za su riƙe duk littattafanmu.
The road is miles away.	Hanyar tana da nisan mil.
After reviewing all her friends' notes, she felt sad.	Bayan ta yi nazarin duk rubutun ƙawayenta, ta ji baƙin ciki.
People grieve in a melancholic state.	Mutane suna yin baƙin ciki a cikin yanayin melancholic.
Normally, people would be upset to hear such a report.	A al'ada, mutane za su ji haushi don jin irin wannan rahoto.
There was no threat from that side.	Babu wata barazana da ta fito daga wannan bangaren.
This girl is my nephew.	Wannan yarinyar kawar ƙanena ce.
The spirit of optimism and patriotism is evident.	Ruhi na kyakkyawan fata da kishin kasa ya bayyana.
The biggest challenge we face is climate change.	Babban kalubalen da muke fuskanta shi ne sauyin yanayi.
They are a vegetarian family.	Iyalin masu cin ganyayyaki ne.
The hurricane devastated the area.	Guguwa ta yi barna sosai a wannan yanki.
The lion was very hot and sad.	Zakin ya kasance mai zafin gaske da bakin ciki.
The leopard came out of the forest.	Damisar ta fito daga dajin.
The singer's work has been a huge success.	Aikin mawaƙin ya samu gagarumar nasara.
Many parents give their children pocket money.	Iyaye da yawa suna ba wa 'ya'yansu kuɗin aljihu.
Sugar adds apples.	Sugar yana ƙara apples.
There is no law against the failure to assess the quality of coal.	Babu wata doka da ta hana gazawar tantance ingancin kwal.
Kids are doing stupid things.	Yara suna yin abubuwan banza.
The inspector drank cold water.	Sufeto ya sha ruwan sanyi.
The family fled the city because of the war.	Iyalin sun gudu daga garin saboda yakin.
Doing so will save millions of lives.	Yin hakan zai ceci rayukan miliyoyin mutane.
The fields are brown ground.	Filayen suna da ƙasa mai launin ruwan kasa.
The brain, liver and lungs begin first	Kwakwalwa, hanta da huhu suna farawa da farko
It tolerates racism.	Yana jure wa wariyar launin fata.
I kept quiet to make sure we were not being followed.	Na yi shuru don tabbatar da cewa ba a bi mu ba.
The verdict was in doubt.	Hukuncin ya kasance da shakku.
This prevents bleeding.	Wannan yana hana zubar jini.
The guard helped him unwrap his sandwich.	Mai gadi ya taimaka masa ya zare sandwich dinsa.
Her remarks made the audience laugh.	Jawabin nata ya bawa mahalarta dariya.
This country is famous for its chicken burger.	Wannan kasa ta shahara da burger kaza.
This is a picture of three men.	Wannan hoton maza uku ne.
The roof is very high.	Rufin yana da tsayi sosai.
People lined up, anxiously awaiting.	Mutane sun yi layi, cikin tashin hankali tare da jira.
She is sure to have a party.	Ta tabbata za a yi walima.
Maize diet builds muscle.	Abincin masara yana gina tsoka.
The hunter slowly made his way through the forest.	Mafarauci a hankali ya ratsa cikin dajin.
An polished toilet is attached to the toilet.	An manne bandaki mai gogewa a bandakin.
The aroma in the sauce adds to the aroma of the cooking.	Kamshin da ke cikin sif ɗin ya ƙara ƙara ƙanshin dafa abinci.
The volcano is still active.	Dutsen mai aman wuta har yanzu yana aiki.
This lesson shows some grammatical rules.	Wannan darasi yana nuna wasu ƙa'idodin nahawu.
Three hundred years later, they are famous for their art.	Shekaru dari uku bayan haka, sun shahara da fasaha.
The TV is on a circular motion.	Talabijin yana kan zagayowar kurkura.
He became a sailor on a ship.	Ya zama ma'aikacin jirgin ruwa a jirgin ruwa.
Volunteers will be required to try to clean up.	Za a buƙaci masu ba da agaji don ƙoƙarin tsaftacewa.
Milpitas workers build the first cell tower.	Ma'aikatan Milpitas sun gina hasumiya ta wayar salula ta farko.
But last year scientists decided to try something new.	Amma a bara masanan kimiyya sun yanke shawarar gwada wani sabon abu.
His eyes widened on her slender figure.	Idanunsa na lumshe kan siririyar siffarta.
The statue that sits on top of the pillars is huge.	Mutum-mutumin da suke zaune a saman ginshiƙan na da girma.
The sunlight made the deep golden trees.	Hasken rana ya mayar da bishiyoyin zinariya mai zurfi.
Usually, large animals can swim fast.	Yawancin lokaci, manyan dabbobi na iya yin iyo da sauri.
We ate outside in the shade.	Mu ci abinci a waje inuwa.
A secret roof surrounded the company.	Wani rufin asiri ya dabaibaye kamfanin.
The shepherds worked hard, but the clothing was still luxurious.	Makiyaya sun yi aiki tuƙuru, amma har yanzu tufafin kayan alatu ne.
The rock may come out of nowhere.	Dutsen zai iya fitowa ba zato ba tsammani.
The game was fun.	Wasan ya kayatar.
The cheese block is broken into slices.	An karye toshe cuku zuwa yanka.
The house is upside down.	Gidan ya juye.
Many roads were closed due to the floods.	An rufe hanyoyi da dama saboda ambaliyar ruwa.
I found them guilty of breaking the data.	Na same su da laifin karya bayanan.
Escape from the game was amazing.	Kubuta daga wasan ya yi ban mamaki.
His home is on the outskirts of town.	Gidansa yana bakin gari.
Try adding a little lemon juice.	Yi ƙoƙarin ƙara ɗan ruwan 'ya'yan itace lemun tsami.
Prices are rising in the black market.	Farashin yana tashi a kasuwar baƙar fata.
I will protect you.	Zan kare ku.
In the vernacular, the word means, "thief."	A cikin yare na gida, kalmar tana nufin, "barawo."
I will scatter flowers.	Zan watsa furanni.
He climbed over the fence	Ya haura kan shingen
A new law has been enacted.	An kafa sabuwar doka.
The toothpaste is white.	Man goge baki fari ne.
Infection is mild.	Kamuwa da cuta ya yi m.
Water can be extracted from the ground by drilling.	Ana iya fitar da ruwa daga ƙasa ta hanyar hakowa.
The street is full of dirt.	Titin ya cika da datti.
Many parents are worried about the health of the school.	Yawancin iyaye sun damu game da lafiyar makarantar.
Food that barely meets the nutritional needs of children.	Abincin da kyar yake biyan bukatun abinci na yara.
It is a question of trust.	Tambayar amana ce.
Different carbon dioxide date.	Dabbobi daban-daban na carbon kwanan wata.
Such collecting birds are in great demand.	Irin waɗannan tsuntsaye masu tarawa suna neman su sosai.
She looked out the window.	Ta leko taga.
Put the food in the freezer.	Saka abincin a cikin injin daskarewa.
She dreamed of becoming an actress one day.	Ta yi mafarkin zama 'yar wasan kwaikwayo wata rana.
The population in this area is declining.	Yawan jama'a a wannan yanki yana raguwa.
This is a question that has no definitive answer.	Wannan tambaya ce da ba ta da cikakkiyar amsa.
An elder was also present.	Wani dattijo ma yana can.
His shoes are dirty.	Takalminsa sun yi datti.
The palace is covered with darkness.	An lullube fadar da duhu.
As the train approached, the people moved to the other side.	Yayin da jirgin ya matso, mutane suka koma gefe.
Playing chess will improve my mood.	Yin wasan dara zai inganta hankalina.
We started exploring the oceans.	Mun fara bincika tekuna.
Each issue must be considered in detail.	Dole ne a yi nazarin kowane batu dalla-dalla.
Her advice is unfounded.	Shawararta ba ta da tushe.
Before starting the composition, the conductor inspects the orchestra.	Kafin fara abun da ke ciki, madugu ya duba ƙungiyar makaɗa.
He waited for her answer.	Ya jira amsarta.
He pointed to the tablets on the wall.	Ya yi nuni da allunan dake jikin bango.
The fire broke out in the cool of the night air.	Gobarar ta tashi a cikin sanyin iskar dare.
Such a heating system would be ineffective.	Irin wannan tsarin dumama zai zama mara inganci.
This boy is not well.	Wannan yaron ba shi da lafiya.
Heavy rain broke a dam.	Ruwan sama mai yawa ya karya wani dam.
The government protects private property.	Gwamnati tana kare kadarorin masu zaman kansu.
We provide the minimum wage for everyone.	Mu samar da mafi karancin albashi ga kowa.
Then he cooked vegetables.	Sai ya dafa kayan lambu.
Milk is a wonderful thing.	Madara abu ne mai ban sha'awa.
He paused before uttering a word.	Kafin ya furta wata magana ya dakata.
At least six people were killed.	Akalla mutane shida ne suka mutu.
The story of the film is bright.	Labarin fim ɗin yana da haske.
The dress has a tie.	Rigar tana da ƙuƙumi.
Hire a new manager.	Hayar sabon manaja.
The painted curtains covered the sunlight.	Labulen da aka zana sun rufe hasken rana.
District leaders have been deployed to deal with the insurgents.	An tura shugabannin gundumomi domin tunkarar masu tayar da kayar baya.
Soon the chickens returned to the pond.	Ba da jimawa ba kaji ya koma tafki.
The water kept getting lower and lower as the river crossed its banks.	Rawan ya yi ta karkashewa yayin da kogin ya ratsa cikin jejin.
The sun shone on his room.	Rana ta haskaka ya shige dakinsa.
Crowds began to flock to the streets.	Jama'a sun fara kwararowa a kan tituna.
Plasma contains proteins that are involved in blood clotting.	Plasma ya ƙunshi sunadaran da ke da hannu wajen toshewar jini.
Peace talks broke down last month.	Tattaunawar zaman lafiya ta wargaje a watan jiya.
What happened had a profound effect on his life.	Abin da ya faru ya yi tasiri sosai a rayuwarsa.
Look, your classmates are there.	Duba, abokan karatun ku suna can.
Insulting a driver is sometimes interesting.	Zagin direba wani lokaci yana da ban sha'awa.
Coal provides a lot of energy.	Kwal yana samar da makamashi mai yawa.
Soon the rains subsided, and the sun shone brightly.	Ba da daɗewa ba ruwan sama ya sami sauƙi, kuma hasken rana ya mamaye.
Five other people were also shot, including a local photographer.	An kuma harbe wasu mutane biyar ciki har da wani mai daukar hoto na yankin.
They live in ruins.	Suna zaune a cikin tarkace.
A bank robber who was arrested earlier this year has been jailed.	An daure mai laifin bankin da ya gaza a farkon wannan shekarar.
His business grew rapidly.	Kasuwancinsa ya ci gaba da sauri.
It is so warm!	Yana da dumi sosai!
Some plants are mutagenic.	Wasu tsire-tsire masu mutagenic.
The rules are easy to explain, but difficult to implement.	Dokokin suna da sauƙin bayyanawa, amma suna da wahalar aiwatarwa.
Keep newspapers under your bed.	Ajiye jaridu a ƙarƙashin gadonku.
Chicken is the most useful meat.	Kaza shine nama mafi amfani.
She bowed her head.	Kanta ta sunkuyar da kai.
The villagers told fox the story of the thief.	Mutanen kauye sun gaya wa fox labarin barawon.
Suddenly there was a noise.	Nan da nan sai aka yi wata kara.
All rivers lead to the sea.	Duk koguna suna kaiwa ga teku.
Show your empathy by crying.	Ka nuna tausayinka ta hanyar kuka.
Bright yellow water is pouring from the pump.	Ruwan rawaya mai haske yana zuba daga famfo.
He handed the farmer two cups of coffee.	Ya mika wa manomi kofi biyun.
The cemetery is lying on a hill.	Makabartar tana kwance a saman wani tudu.
The trees provide shade for travelers.	Bishiyoyin sun ba da inuwa ga matafiya.
These special herbs have had a devastating effect.	Waɗannan ciyayi na musamman sun sami mummunan tasiri.
Good behavior is contagious.	Kyakkyawan hali yana kamuwa da cuta.
The young couple slowly approached the moving car.	Matasan ma'auratan a hankali suka tunkari motar da ke tafiya a hankali.
How many points does it take?	maki nawa take karba?
Royal blue lightning on smartphones.	Royal blue walƙiya a kan wayowin komai da ruwan.
The flight attendants did a good job of maintaining the flight.	Ma'aikatan jirgin sun yi kyakkyawan aiki na kula da jirgin.
From the sun, light illuminated the world.	Daga rana, haske yana haskaka duniya.
Gold rush has attracted young people from many countries.	Gudun zinare ya jawo hankalin samari daga kasashe da dama.
The principle of standing the test of time.	Ka'idar tsayawa gwajin lokaci.
Soybeans are a popular crop here.	Waken soya sanannen amfanin gona ne a nan.
The phone is turned off.	An kashe wayar.
This small attitude has led to more dramatic performances.	Wannan ƙaramin hali ya ci gaba zuwa ƙarin ayyuka masu ban mamaki.
Some countries have strict anti-discrimination laws.	Wasu ƙasashe suna da ƙaƙƙarfan dokokin hana wariya.
Thousands of cars lined the road.	Dubban motoci ne suka yi jerin gwano a hanyar.
Fuel is almost empty.	Fetur kusan babu komai.
A devastating explosion ripped the lid off of the damage.	Wani mummunan fashewa ya dauke murfin daga cikin barnar.
Creating a consistent story.	Ƙirƙirar labari mai daidaituwa.
Of course people are upset.	Tabbas mutane sun damu.
The local river is used for irrigation projects.	Ana amfani da kogin na gida don ayyukan ban ruwa.
What you said hurts so much.	Abin da kuka fada ya yi zafi sosai.
We must collect the garbage and dispose of it safely.	Dole ne mu tattara datti kuma mu zubar da shi lafiya.
These burnt offerings were pleasing to the gods.	Waɗannan hadayun ƙonawa sun faranta wa alloli rai.
The doctor carefully examines the patient.	Likitan ya binciki majiyyaci a hankali.
She was very generous.	Ta kasance mai yawan kyauta.
Society is in a state of unprecedented change.	Al'umma na cikin wani yanayi na sauyi da ba a taba ganin irinsa ba.
She pulled me to a chair.	Ta ja min kujera.
The world is hot.	Duniya tana zafi.
This resolution was unanimously approved.	An amince da wannan kudiri baki daya.
The patient was sent to help with a mental illness.	An tura majiyyaci don taimakon tabin hankali.
The apple tree flows through the valley.	Itacen itatuwan apple yana gudana ta cikin kwari.
This life is for everyone, including animals.	Wannan rayuwa tana zuwa ga kowa, da dabbobi.
A heartbreaker lay flat on his face.	Wani ratsa zuciya yayi ya kwanta akan siffofinsa.
Her hair touched the wind.	Gashi iska ya tabo mata.
Insert the armor and push through the portal.	Saka sulke da turawa ta hanyar portal.
I did it out of frustration.	Na yi shi ne saboda bacin rai.
The farmer is seen to be unstable.	Ana ganin manomi ba shi da kwanciyar hankali.
Do you know a lot about ancient technology?	Shin kun san abubuwa da yawa game da fasahar zamanin da?
The alarm went off.	Ƙararrawar ta ƙare.
I refuse to eat this food.	Na ƙi cin wannan abincin.
Clean the bathroom mirror.	Tsaftace madubin gidan wanka.
He lifted his liver gently, then kissed her.	Ya daga hanta a hankali, sannan ya sumbace ta.
Six states are reported to have received surplus surplus.	An bayar da rahoton cewa jihohi shida sun samu rarar rarar kudi.
Please feel free to ask any questions.	Da fatan za a ji daɗin yin kowace tambaya.
We were not able to get out.	Ba mu sami damar fita ba.
A raven starved to death.	Wani hankaka ya fashe da yunwa.
Their house is on fire.	Gidansu ya kone.
The scientist is known for his arrogance.	An san masanin kimiyyar da girman kai.
As usual, the sun was shining.	Kamar kullum, rana tana haskakawa.
Reduce heat before food burns.	Rage zafi kafin abinci ya ƙone.
We must keep our promises.	Dole ne mu cika alkawuranmu.
There is courtesy to the old farm.	Akwai ladabi ga tsohon gidan gona.
Bread and butter are the main ingredients of many foods.	Gurasa da man shanu sune jigon abinci da yawa.
The phone rang, to my surprise.	Wayar ta yi ringing, ta bani mamaki.
The two spent more than an hour fighting.	Su biyun sun shafe sama da awa daya suna gwagwarmaya.
The interview took place before noon.	Hirar ta gudana ne kafin azahar.
The nature of the roads is tragic.	Yanayin hanyoyin yana da ban tausayi.
The jet was seen floating in the city.	An ga jet din yana shawagi a cikin birnin.
That's hardly an issue.	Da kyar wannan batu ke nan.
He was arrested for injecting her.	An kama shi yana yi masa allura.
Never use force.	Kada ku taɓa yin amfani da iko.
Remember to keep your promise.	Ka tuna ka cika alkawari.
He is tall, muscular, and beautiful.	Dogo ne, tsoka, kuma kyakkyawa.
Young people are worried about their future.	Matasa sun damu game da makomarsu.
Yellow flags hung tightly on telegraph poles.	Tutocin rawaya sun rataye a dunkule akan sandunan telegraph.
Students are well-educated, aspiring to enter higher education.	Dalibai suna karatu sosai, suna da burin shiga manyan jami'o'i.
The water level is very high after heavy rains.	Ruwan ruwan yana da ƙarfi sosai bayan ruwan sama mai yawa.
We are beautiful.	Muna da kyan gani.
The moon shone on the tops of the snow.	Watan ya haskaka kan kololuwar dusar ƙanƙara.
They fought for freedom.	Sun yi gwagwarmayar neman 'yanci.
The military has failed to stop the strike.	Sojojin sun yi kasa a gwiwa wajen dakile yajin aikin.
For more information, read this book.	Don ƙarin bayani, karanta wannan littafin.
She should receive the award.	Yakamata tana karbar lambar yabo.
Spiders produce silk.	Spiders suna samar da siliki.
In recent years, it has become quite common.	A cikin 'yan shekarun nan, ya zama ruwan dare gama gari.
What a shame!	Abun kunya!
Many students despise these classes.	Yawancin ɗalibai suna raina waɗannan azuzuwan.
She rested her head on my shoulder.	Ta kwantar da kanta a kafada na.
The miner looked at his watch.	Mai hakar ma'adinan ya kalle agogon hannunsa.
She swept the floor yesterday.	Ta share falon jiya.
The sound of crying, which was repeated three times, woke him up.	Sautin kukan, wanda aka maimaita sau uku, ya tashe shi.
Patients were on the work table for five hours.	Marassa lafiyar sun kasance a kan teburin aiki na tsawon sa'o'i biyar.
Eurasia is the most populous continent.	Eurasia ita ce nahiyar da ke da yawan ƙasa.
Combine ingredients and pour into cake.	Hada kayan aikin kuma a zuba a cikin kek.
It is his time.	Lokacin sa ne.
Pour the needle into a bowl of laundry.	Zuba alluran a cikin kwano na kayan wanke-wanke.
This material is widely used in construction.	Ana amfani da wannan abu sosai wajen gini.
This place is very noisy.	Wannan wurin yana da hayaniya sosai.
Another drought is on the way.	Wani fari kuma yana kan hanya.
Such a tragedy!	Irin wannan bala'i ne!
The branches of the tree are evenly spaced.	An raba rassan bishiyar daidai.
These employees own a large dog.	Waɗannan ma'aikatan sun mallaki babban kare.
The forest is covered with thick vegetation.	An lullube dajin a cikin ciyayi masu yawa.
Singers often use small keys in sad songs.	Mawaƙa sukan yi amfani da ƙananan maɓalli a cikin waƙoƙin baƙin ciki.
There were a few clouds in the sky.	Akwai 'yan gizagizai a sararin sama.
Talk is cheap.	Magana yana da arha.
This article has been well received by critics.	Wannan labari ya samu karbuwa sosai daga masu suka.
There is no place of pleasure.	Babu wurin jin daɗi.
This book examines modern scientific research.	Wannan littafi ya bincika binciken kimiyya na wannan zamani.
Wildlife numbers continue to decline.	Yawan namun daji na ci gaba da raguwa.
The mountain town is a popular destination for hikers.	Garin dutsen sanannen wuri ne ga masu tafiya.
Signal devices are more commonly used in early dawn.	Na'urorin sigina sun fi amfani da wayewar farko.
Men continue to leave this place where God has separated them.	Maza suna ci gaba da barin wannan wurin da Allah ya rabu da su.
Many environmentalists oppose the opening of new minerals.	Masana muhalli da dama na adawa da bude sabbin ma'adanai.
They amassed great wealth.	Sun tara dukiya mai yawa.
His long story criticizes the government's policies.	Dogayen labarinsa ya soki manufofin gwamnati.
The two of them tied their camels.	Su biyun suka makala rakumansu.
Foreign Secretary resigns	Sakataren harkokin wajen kasar ya yi murabus.
Oh, please!	Oh, don Allah!
She greeted us with a friendly smile.	Ta gaishe mu cikin murmushin zumunci.
Violence is often linked to economic stagnation.	Ana danganta tashin hankali da tabarbarewar tattalin arziki.
The shepherd easily gathers the sheep.	Makiyayi cikin sauƙi ya tattara tumakin.
After days of silence, the press confessed.	Bayan yin shiru na kwanaki, sai bugu ya yi ikirari.
The oven and boiler have ceased to trade.	Tanderun da tukunyar jirgi sun daina kasuwanci.
See how the palm tree gently shakes in the air?	Kalli yadda bishiyar dabino ke karkarwa a hankali cikin iska?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Babu wata shaida ta kimiyya game da wanzuwar fatalwowi.
Use one hand to chop, the other for support.	Yi amfani da hannu ɗaya don sara, ɗayan don tallafi.
The president said nothing.	Shugaban bai ce komai ba.
Recently, officials tried to get federal funding.	Kwanan nan, jami'ai sun yi ƙoƙarin samun kuɗin tarayya.
This country has got the blessing of a fertile land.	Wannan kasa ta sami albarkar kasa mai albarka.
Graffiti is widespread here, and the damage is extensive.	Graffiti ya yadu a nan, kuma barna ya yi yawa.
A violent hurricane engulfed everything.	Guguwa mai tada hankali ta mamaye komai.
This war needs to be stopped.	Ana bukatar a daina wannan yakin.
He reached over and picked up the fire card.	Ya kai hannu ya dauko kartar wuta.
He is the kind of person people call charisma.	Shine irin mutumin da mutane suke kira kwarjini.
I think you are doing a good job.	Ina tsammanin kuna yin kyakkyawan aiki.
You will need a kilogram of beef.	Za ku buƙaci kilogiram na naman sa.
The group started working immediately.	Kungiyar ta fara aiki nan take.
The chickens were chickens.	Kajin sun kasance kaji.
Evidence suggests that these methods are very effective.	Bayanai sun nuna cewa waɗannan hanyoyin suna da tasiri sosai.
The country enjoys moderate conditions with abundant rainfall.	Ƙasar tana jin daɗin matsakaicin yanayi tare da yawan ruwan sama.
She wrote a song for fun.	Ta rubuta waƙa don jin daɗi.
The metal is cold to the touch.	Karfe ya yi sanyi don tabawa.
The money should reach me in three weeks.	Kuɗin ya kamata su isa gare ni nan da makonni uku.
Note that we cannot generate receipts.	Lura cewa ba za mu iya samar da rasit ba.
To calm her anger, she burst out playing.	Don huce haushin ta, ta fashe da wasa.
It is a marble made of glass.	Yana da marmara da aka yi da gilashi.
To balance tension, adjust stitches.	Don daidaita tashin hankali, daidaita safa dinkin.
Her hair went back into her long tail.	Gashin kanta ta koma cikin dogon wutsiya.
It is illegal to sell chickens without a license.	Haramun ne a sayar da kaji ba tare da lasisi ba.
But the education system has not been very effective.	Amma tsarin ilimi bai yi tasiri sosai ba.
Any damage caused by the storm is insured.	Duk wata barnar da guguwar ta yi tana da inshora.
The head of the village was in turmoil waiting for him.	Kan dan kauye ya hargitse yana jiransa.
Salt is an important component of many foods.	Gishiri shine muhimmin bangaren abinci da yawa.
The stones were loaded into two trucks.	An loda duwatsun cikin motoci biyu.
Every year, they carry a cane from the river.	Kowace shekara, suna ɗaukar sandar kafaɗa daga kogin.
In terms of entertainment, the day was exhausting.	Dangane da nishadantarwa, ranar ta yi kasala.
The ink printer is running out.	Na'urar buga tawada tana ƙarewa.
She replied with no emotion.	Ta amsa babu motsin rai.
They agreed to make amends.	Sun amince su gyara.
James signed his will ten times.	James ya sanya hannu kan wasiyyarsa sau goma.
The surrounding valley is flooded.	Faɗin kwarin da ke kewaye ya cika da ruwa.
We have to finish ourselves.	Sai mun gama da kanmu.
I shook in the cold air.	Na girgiza cikin sanyin iska.
Some say it is against the workers.	Wasu suna cewa yana gaba da masu aiki.
These kinds of activities are over.	Waɗannan nau'ikan ayyukan sun ƙare.
Later many farmers enjoyed telling this story.	Daga baya manoma da yawa sun ji daɗin ba da wannan labari.
A cold wind blew them away.	Guguwar sanyi ta afka musu da ƙarfi.
It is a collection of numerous science fiction collections.	Yana da tarin almarar kimiyya mai tarin yawa.
Flies are spreading all over the country.	Ana yaɗuwar ƙoƙon ƙuda a duk faɗin ƙasar.
The mountains rose to the east.	Dutsen tuddai ya miƙe zuwa gabas.
Did you see it today?	Yau ka ganta?
The curriculum has recently been revised.	Kwanan nan an yi wa tsarin karatun kwaskwarima.
I sprayed my shake.	Na fantsama na shake.
These documents will allow us to examine this issue.	Waɗannan takaddun za su ba mu damar bincika wannan batu.
Lemon juice is often used in cooking.	Ana yawan amfani da ruwan lemun tsami wajen dafa abinci.
The jewel is set in a platinum ring.	An saita jauhari a cikin zoben platinum.
The color of the leaves is bright red.	Kalar ganyen ja ce mai haske.
New Year's resolution.	Kudirin sabuwar shekara.
Salt improves the taste of the salad.	Gishiri yana inganta dandano salatin.
They are holding a big celebration.	Suna gudanar da gagarumin biki.
Drinks rehearsed in the street.	Shaye-shaye ya bita a titi.
My leg hurt.	Katsina ya shafa min kafa.
The cover is very sponge.	Murfin yana da soso sosai.
Most of the small birds are kept in cages.	Yawancin ƙananan tsuntsayen an tsare su a keji.
This thorn dries up and leaves a scar.	Wannan ƙaya ta kafe shi, ta bar tabo.
Games are mostly reserved for the unemployed rich.	An fi adana wasanni ga masu arziki marasa aiki.
This boat is tied to a dock.	Wannan jirgin ruwan yana daure da tashar jirgin ruwa.
A factory fire forced the city to evacuate.	Gobarar da masana'anta ta yi ne ya tilastawa birnin yin kaura.
This is the right time.	Wannan shine lokacin da ya dace.
They know nothing about the terrible disease.	Ba su san kome ba game da mummunar cutar.
It's a medical emergency.	Tafashin ledar likita ne.
This hole was drilled by a rock.	An fashe wannan rami ta wani dutse.
Life without impact is meaningless.	Rayuwa ba tare da tasiri ba ta da ma'ana.
This area is extremely cold.	Wannan yanki ne musamman sanyi.
Every turtle loves space.	Kowane kunkuru yana sha'awar sararin sama.
The Senate has begun an investigation.	Majalisar dattawa ta fara bincike.
Most insects live in the forest.	Yawancin kwari suna rayuwa a cikin dajin.
It was a happy day for everyone.	Ranar farin ciki ce ga kowa da kowa.
The situation indicates a reduction in spending.	Halin yana nuna raguwar kashe kuɗi.
They raised the national flag for the first time.	Sun daga tutar kasar a karon farko.
You should first get to know yourself and the city.	Ya kamata ku fara sanin kanku da birnin.
The radar network has been rebuilt since the attack.	An sake gina hanyar sadarwar radar tun lokacin harin.
She slowly walked across the floor.	Ta matsa a hankali ta haye falon.
Hot air balloons float in the air.	Balan iska mai zafi yana shawagi cikin nutsuwa a sararin sama.
The landing was full of storms.	Saukowar garin ya cika da hadari.
He would immediately start noticing other women.	Nan da nan zai fara lura da sauran mata.
Times are difficult at this time.	Lokutan suna da wahala a wannan lokacin.
Remove all animal products from your diet.	Cire duk kayan dabba daga abincin ku.
The city is already congested.	Tuni birnin ya cika cunkoso.
Officials did not take any action.	Jami'an ba su dauki wani mataki ba.
Private travel is not allowed.	Ba a yarda tafiye-tafiye mai zaman kansa ba.
Make friends with other people.	Yin abota da sauran mutane.
The wind cleared and cleared her display.	Guguwar iska ta share ta share mata nuni.
Aging is a fact of life.	Tsufa hujja ce ta rayuwa.
Book plans lined up on the wall.	Shirye-shiryen littattafai sun yi layi a bangon.
There are, of course, different ways to color salmon.	Akwai, ba shakka, hanyoyi daban-daban don canza launin salmon.
He studied, where he graduated with honors.	Ya yi karatu, inda ya kammala da karramawa.
The village is a fairy tale in the mountains.	Kauye ne tatsuniya a cikin duwatsu.
Many praised the carpenter.	Mutane da yawa sun yaba wa mai sassaƙa.
The rabbit went around and survived.	Zomo ya zagaya ya tsira.
It was soon discovered that he was also a murderer.	Nan da nan aka gano cewa shi ma mai kisan kai ne.
The locking mechanism is not reliable.	Tsarin kulle ba abin dogaro ba ne.
The two opposing forces remain politically locked.	Dakarun biyu da ke gaba da juna sun ci gaba da kasancewa a kulle-kullen siyasa.
The furniture is made of oak.	Kayan daki na itacen oak ne.
Dream.	Mafarki.
Because I have no money.	Domin ba ni da kudi.
News can be conveyed verbally.	Ana iya isar da labarai ta hanyar magana.
Hungry people everywhere welcome the news.	Masu yunwa a ko'ina suna maraba da labari.
My coat is very precious.	Gashin riga na yana da daraja sosai.
His extraordinary demeanor triggered the alarm.	Halinsa na ban mamaki ya jawo ƙararrawa.
The hospital is a great place to get medical attention.	Asibitin wuri ne mai kyau don samun kulawar likita.
Hajiya is studying.	Hajiya ta kwana tana karatu.
The boy quickly pulled back into the room.	Yaron ya ja baya da sauri zuwa cikin dakin.
She will make tea for us.	Zata shirya mana shayin.
Therefore it must be a holy place.	Saboda haka dole ne ya zama wuri mai tsarki.
He spoke for himself more than others.	Ya yi magana da kansa fiye da wasu.
They feel someone is coming.	Suna jin wani yana zuwa.
The bell rang loudly.	Kararrawar ta ruri da kyar.
The components are gold alloys.	Abubuwan da aka haɗa haɗin gwal ɗin ƙarfe ne.
What does '' and '' mean?	Me ake nufi da ''da''?
Any underground city is lying underwater.	Duk wani birni na ƙarƙashin ƙasa yana kwance ƙarƙashin ruwa.
The butcher cuts the meat a little.	Mai naman ya yanka naman naman dan kadan.
When the moon is full we can see the stars.	Idan wata ya cika muna iya ganin taurari.
The swamp is covered with green dirt.	An rufe fadama da koren datti.
Her hands were silent on the metal stairs.	Takunta tayi shiru akan matakalar karfe.
Much of the cultural beliefs are based on myths.	Yawancin gaskatawar al'adu sun dogara ne akan tatsuniya.
He bought his new watch.	Ya sayi agogon sa sabo.
Many schools retain their old buildings.	Makarantu da yawa sun riƙe tsohon gine-ginen su.
She gently stroked the card.	Ta shafa katsin a hankali.
Prepare salsa.	Shirya salsa.
Make sure the area around the lake is clean.	Tabbatar cewa yankin da ke kusa da tafki yana da tsabta.
To prevent infection, clean your toothbrush regularly.	Domin hana cuta, tsaftace buroshin hakori akai-akai.
Of course, some cheeses are sweeter than others.	Tabbas, wasu cuku sun fi sauran daɗi.
Thousands of visitors travel to this magnificent place every year.	Dubban maziyartai suna tafiya kowace shekara zuwa wannan wuri mai ban sha'awa.
Our recipe came from the village.	Girke-girkenmu ya fito daga ƙauyen.
Move, please.	Matsar, don Allah.
The trek will take you through the jungle.	Tafiya za ta jagorance ku ta cikin daji.
One should always tell the truth.	Ya kamata a ko da yaushe mutum ya fadi gaskiya.
These chemicals react in an exothermic motion, releasing energy.	Wadannan sinadarai suna amsawa a cikin wani motsi na exothermic, suna sakin makamashi.
The chances are small.	Damar ta yi kadan.
The study found that beautiful women are being bullied.	Binciken ya gano cewa mata masu kyawu ana wulakanta su.
The number of refugees continues to decline.	Adadin 'yan gudun hijira na ci gaba da raguwa.
It rained on dogs and dogs.	An yi ruwan sama da karnuka da karnuka.
He immediately entered the street.	Nan take ya shige titi.
The snow-covered distance in the distance is impressive.	Dusar ƙanƙara mai dusar ƙanƙara da ke nesa tana da ban sha'awa.
The shops were closed due to the strike.	An rufe shagunan ne saboda yajin aikin.
They looked out the window.	Suka leko ta taga a rufe.
Most games are very competitive.	Yawancin wasanni suna da gasa sosai.
Close your songs.	Rufe waƙoƙinku.
When the wind blows, the leaves blow in every direction.	Lokacin da iska ta buso, ganye suna kadawa ta kowace hanya.
Every fool might think that is wrong.	Duk wawa zai iya ganin hakan bai dace ba.
Unfortunately, it is against the law.	Abin takaici, ya saba wa doka.
Come here, come here.	Zo nan, zo nan.
It has no driving conditions.	Ba shi da wani sharadi na tuƙi.
One of the streets is flooded.	Daya daga cikin titin ya cika da ruwa.
The traffic lights are red.	Fitilolin zirga-zirga suna nuna ja.
Today we are going to focus on simplifying things.	A yau za mu mayar da hankali ne a kan sauƙaƙa abubuwa.
The trial has been going on for months.	An kwashe watanni ana shari'ar.
That's how we say goodbye.	Haka muke bankwana.
Maybe the prince gave you a ring.	Watakila dan sarki ya baka zobe.
Anxiously she watched her son play.	Cikin tashin hankali ta kalli yaron nata yana wasa.
The team will deliver its message to the federal capital.	Tawagar za ta isar da sakon ta ga babban birnin tarayya.
The city is supplied with water from the river.	Ana wadatar da birnin da ruwa daga kogin.
Mushrooms grow a lot in the woods.	Namomin kaza sun girma da yawa a cikin dazuzzuka.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	Manoma suna ƙoƙarin shuka kayan lambu a duk lokacin da zai yiwu.
He has long since realized that his work is meaningless.	Tun da daɗewa ya gane cewa aikinsa ba shi da ma'ana.
Tiled tumble of metal, glass and stone.	Tiled tumble na karfe, gilashi da dutse.
His dog screamed in triumph.	Karensa ya yi ihu da nasara.
That makes sense	Wannan yana da ma'ana
A chemist rubs chemicals on paper.	Wani masanin sinadarai ya shafa sinadarai a takarda.
The field is near a river.	Filin yana kusa da kogin.
This man was in a critical condition in hospital.	Wannan mutum ya kasance cikin baƙin ciki a asibiti.
She got into her car.	Ta shiga motarta.
He twisted his mouth in pleasure.	Ya murgud'a baki cikin jin dad'i.
Piecrust is very difficult.	Piecrust yana da wuya sosai.
Crossing the boat takes an hour each way.	Ketarawar jirgin ruwan yana ɗaukar awa ɗaya a kowace hanya.
However, the speaker's words kept shaking.	Duk da haka, kalaman mai magana sun yi ta girgiza.
The money must be included in the check.	Dole ne a haɗa kuɗin a cikin cak.
The village is full of springs.	Ƙauyen yana cike da maɓuɓɓugar ruwa.
You are taller than my brother.	Kai tsayin ka ne da yayana.
We were aware of his violent behavior.	Mun kasance muna sane da halinsa na tashin hankali.
The trees had no leaves and were burned.	Bishiyoyin ba su da ganye kuma sun kone.
The snooker table was old even before the war.	Teburin snooker ya kasance tsohuwar tun kafin yaƙin.
When mixed with solvent, the material becomes liquid.	Lokacin da aka haxa shi da sauran ƙarfi, kayan sun zama ruwa.
Beverage suppliers this word is a coin,	Masu samar da kayan shaye-shaye wannan kalmar tsabar kudi ce,
She has always been a huge success for her fans.	Ta kasance tana cin nasara ga magoya bayanta ta yadda ta yi rawar gani.
Please ring a bell at the gate.	Da fatan za a buga kararrawa a bakin gate.
This train has no air conditioning.	Wannan jirgin kasa ba shi da kwandishan.
Try to arrive early.	Yi ƙoƙarin isa nan da wuri.
Everyone knows that he is an intelligent engineer.	Sanin kowa ne cewa shi hazikin injiniya ne.
He pulled the trigger and fired a warning shot.	Ya janye juyi ya harba harbin gargadi.
It was the coldest winter in history.	Shi ne lokacin sanyi mafi sanyi a tarihi.
Journalists were therefore barred from reporting the incident.	Don haka an hana ‘yan jarida bayar da rahoton lamarin.
The national budget has been reviewed.	An sake duba kasafin kasa.
He was hired by the company.	Kamfanin ne ya dauke shi aiki.
Hundreds of scientists joined the strike.	Daruruwan masana kimiyya sun shiga yajin aikin.
We squatted on the side of the river, peeping in the dark.	Mun tsugunna a gefen kogin, muna lekawa cikin duhun duhu.
Gradually the church lost its religious influence.	A hankali cocin ya rasa tasirinsa na addini.
The sun is setting on the beach.	Rana tana faɗuwa a bakin teku.
Take lots of pictures! 	Ɗauki hotuna da yawa!
friend advice.	nasiha abokin.
Journalists chase her wherever she goes.	'Yan jarida suna korar ta duk inda ta je.
Much effort has been made to overcome it.	An yi ƙoƙari da yawa don shawo kan shi.
The desert thrives during the summer.	Hamada tana bunƙasa a lokacin bazara.
The temperature is warm today.	Zazzabi yayi dumi a yau.
The fight against corruption by the government has had no effect.	Yaki da cin hanci da rashawa da gwamnati ta yi bai yi wani tasiri ba.
He was full of doubts about the project.	Ya cika da shakku game da aikin.
Drunkards have a bad habit.	Masu shaye-shaye suna da muguwar dabi'a.
When fire breaks out it freezes.	Idan wuta ta tashi sai ta daskare.
The baby's mouth opened.	Bakin jaririn ya bude.
Use a ladle to move the stew.	Yi amfani da ladle don motsa stew.
The snake bites.	Macijin ya lallaba.
Slice the pieces into pieces and pour into the mixture.	Yage guntun guda a zuba a cikin cakuda.
The house has been renovated.	An sake gyara gidan.
Efforts to bring about change have failed	Kokarin kawo sauyi ya ci tura
This position is very different from her parents.	Wannan matsaya ta bambanta sosai da iyayenta.
The dwarf had been digging wells for years.	Dodanniya ya yi shekara da shekaru yana aikin haƙa rijiya.
Frantic, his mother wandered around the house.	Frantic, mahaifiyarsa ta zaga cikin gidan.
This book is about gratitude.	Wannan littafi ne game da godiya.
A tragic accident killed five people.	Mummunan hatsari ya kashe mutane biyar.
Continue to the left.	Ci gaba zuwa hagu.
It is certainly not easy to move.	Lallai ba shi da sauƙi ƙaura.
The ground is covered with snow.	An rufe ƙasar da dusar ƙanƙara.
Exercise is repeated several times.	An maimaita motsa jiki sau da yawa.
Silently the books were brought.	Shiru aka kawo littattafan.
Do not use too much salt in the dish.	Kada a yi amfani da gishiri da yawa a cikin tasa.
An incident that occurred as a result of a power outage.	Wani yanayi da ya faru sakamakon kaduwa da wutar lantarki.
The month is over.	Watan ya wuce cikowa.
Fortunately, they are difficult.	Abin farin ciki, suna da wuya.
Try turning it off and on again.	Gwada kashe shi kuma a sake kunnawa.
Every government must learn to live within its means.	Dole ne kowace gwamnati ta koyi rayuwa daidai gwargwado.
They started walking slowly, slowly heading towards each other.	Suka fara tafiya a hankali, a hankali suka nufi juna.
They marched through the streets chanting flags.	Sun yi tattaki a kan tituna suna wake-wake suna daga tutoci.
He laughed a lot with his knees.	Dariya sosai ya yi tare da mari guiwa.
Downstairs, the old side of the building has a lot of decoration.	Ƙarƙashin ƙasa, tsohon gefen ginin yana da ƙawa mai yawa.
This area is rich in volcanic land.	Wannan yanki yana da wadataccen ƙasa mai aman wuta.
Her dogs are cruel to other dogs.	Karnukan nata suna nuna zalunci ga wasu karnuka.
The prisoner refused to plead guilty.	Fursunonin ya ki ya amsa laifinsa.
You catch people screaming, don't you?	Kuna kama mutane suna ihu, ko ba haka ba?
It's time to dump her and move on.	Lokaci yayi da kuka fara girma.
They will definitely win the final.	Tabbas za su yi nasara a wasan karshe.
They want to improve domestic agriculture.	Suna son inganta aikin gona na cikin gida.
They walked on the side of a deserted beach.	Sun yi tafiya a gefen wani bakin teku da ba kowa.
That did not happen to me.	Hakan bai same ni ba.
Who said that?	Wa ya ce haka?
The differences between the two communities were significant.	Bambancin da ke tsakanin jama'ar biyu ya kasance mai mahimmanci.
Nowadays, most people do not have vacation time.	A zamanin yau, yawancin mutane ba su da lokacin hutu.
Poverty here is the direct result of war.	Talauci a nan sakamakon yakin ne kai tsaye.
Water and hydrogen become stronger when cooled.	Ruwa da hydrogen suna zama mai ƙarfi lokacin da aka sanyaya.
The chemical industry plays an important role in air pollution.	Masana'antar sinadarai na da muhimmiyar gudummawa ga gurɓacewar iska.
To the right there is an emergency.	Zuwa dama akwai fitin gaggawa.
Bees produce nectar from flowers.	Kudan zuma ne ke samarwa ta hanyar amfani da nectar daga furanni.
So what about the orphans?	To, me ya kasance ga marayu?
His eyes widened.	Idanunsa sun lumshe.
I really like oranges.	Ina matukar son lemu.
Rain flooded the streets.	Ruwan sama ya mamaye tituna.
We give you a job, he said loudly.	Muna ba ku aiki, ya ce da ƙarfi.
Be careful now, do not break.	Yi hankali yanzu, kar a karye.
What you are reading now is philosophy.	Abin da kuke karantawa yanzu shine falsafa.
He is my brother.	Yayana ne.
He is tired and wants to sleep.	A gajiye ya ke ya yi burin barci.
Salt dissolves easily in water.	Gishiri yana narkewa cikin sauƙi a cikin ruwa.
Each project is expected to take several years.	Ana sa ran kowane aikin zai ɗauki shekaru da yawa.
A wooden frame surrounded the door.	Wani firam na itace ya kewaye kofar.
These inhibitors are more effective than steam engines.	Waɗannan abubuwan hanawa sun fi injin tururi inganci.
She is very happy with her life.	Ta yi matukar farin ciki da rayuwarta.
The book is not easy to follow.	Littafin ba shi da sauƙi a bi.
‘The police know who killed him.	‘Yan sanda sun san wanda ya kashe shi.
Many farmers say that deforestation is a problem.	Manoman da dama sun ce matsalar sarewar dazuzzukan ta yi ne.
I run every morning.	Ina gudu kowace safiya.
You are mine, mine forever.	Kai nawa ne, nawa har abada.
Robots have become commonplace in the workplace.	Robots sun zama ruwan dare a wuraren aiki.
The cracks in the windshield are getting bigger.	Tsagewar da ke kan gilashin iska yana ƙara girma.
On a bright day, the ideas are amazing.	A rana mai haske, ra'ayoyin suna da ban mamaki.
In the early morning butter yellow fabric.	A masana'anta alfijir rawaya mai man shanu.
Most of the buildings in this building have been painted red.	Yawancin gine-ginen da ke wannan ginin an yi musu fenti ja.
A police officer is thought to have killed his wife.	Ana kyautata zaton dan sandan ya kashe matarsa.
This car needs service.	Wannan motar tana buƙatar sabis.
The bath water is a little cold.	Ruwan wanka ya dan yi sanyi.
After many years working with the government.	Bayan shafe shekaru da dama yana aiki da gwamnati.
The big man grabbed the little one by the collar.	Babban mutum ya damk'e wannan k'aramin da kwala.
The sage advised the couple on their foolish plan.	Mai hikima ya shawarci ma'auratan a kan shirinsu na wauta.
Move to medium size.	Matsa zuwa matsakaicin matsakaici.
Requirements and requirements vary throughout the year	Kayyadewa da buƙata sun bambanta a cikin shekara
The river rises and falls with the weather.	Kogin yana tashi yana fadowa tare da yanayi.
I'll just bring my violin.	Zan kawo violin na kawai.
I still do not know what to do.	Har yanzu ban san abin da zan yi ba.
Similar to the letter, but written in morse code.	Mai kama da harafin, amma an rubuta shi cikin lambar morse.
So she took the first two coins.	Don haka ta ɗauki tsabar biyun farko.
The discovery impressed the discussion very much.	Ganowar ya burge tattaunawa sosai.
She secretly reminded me of a famous actress.	Ta tunatar da ni a ɓoye game da wata shahararriyar 'yar wasan kwaikwayo.
Green oasis in the desert.	Oasis na kore a cikin hamada.
She lives on the beach.	Tana zaune a bakin ruwa.
The mayor is known for his good heart.	An san magajin garinsu da kyakkyawar zuciyarsa.
He stood on his body, blood dripping.	Ya tsaya bisa jiki, jini ya bazu.
They will explore the forest for wildlife.	Za su bincika dajin don namun daji.
She almost tasted almonds.	Ta kusa dandana almond.
Such meetings are highly organized.	Irin waɗannan tarurrukan suna ɗaukar shiri sosai.
The study looked at aging in these areas.	Binciken ya duba tsufa a wadannan yankuna.
The main road divides the city into two.	Babban titin ya raba gari biyu.
The girl was speechless.	Yarinyar ta kasance babu magana.
Adou Restaurant is a popular tourist destination.	Gidan cin abinci na Adou sanannen wurin yawon bude ido ne.
Kids are growing up fast these days.	Yara suna girma da sauri kwanakin nan.
We have a problem with contaminated water.	Muna da matsala da gurbataccen ruwa.
The bread is warm from the oven.	Gurasar ta dumi daga tanda.
The rock fell into a cloud of smoke.	Dutsen ya fado cikin gajimaren hayaki.
He chose not to participate.	Ya zaɓi kada ya shiga.
The building is planned.	An shirya rugujewar ginin.
The voter does not decide who is elected.	Mai jefa kuri'a ba ya yanke shawarar wanda aka zaba.
There were many public gatherings at the venue.	An yi taron jama'a da yawa a wurin bikin.
Terrified, they both looked at each other.	A firgice su biyu suka kallesu.
Spread any negative vibes.	Yada duk wani mummunan vibes.
An appeals court has rejected the election.	Wata kotun da ke sauraren karar ta ki soke zaben.
Businesses are forced to double.	An tilastawa kasuwancin su ninke.
Their cries echoed through the empty space.	Kukan su ya yi ta ratsa falon babu kowa.
A group of weary soldiers marched through the desert.	Wasu gungun sojoji da suka gaji sun ratsa cikin jeji.
The situation was real.	Halin ya kasance na gaske.
The number of tourists visiting every year.	Yawan masu yawon bude ido na ziyartar kowace shekara.
So he decided to move on slowly.	Don haka ya yanke shawarar ci gaba a hankali.
The beet root is particularly difficult to cut.	Tushen gwoza yana da wuyar yanke musamman.
Every summer, people flock to the beach.	Kowace lokacin rani, mutane suna tururuwa zuwa rairayin bakin teku.
Hummingbirds eat nectar.	Hummingbirds suna cin nectar.
He entered a room.	Ya shiga daki.
Many people believe this.	Mutane da yawa sun gaskata wannan.
The sunset of love made the evening magical.	Faɗuwar rana ta soyayya ta sanya maraice sihiri.
Most insects have good pollinators.	Yawancin kwari suna da kyau pollinators.
A few days passed before the soldier returned.	Kwanaki kadan suka shude kafin sojan ya dawo.
The first train leaves the station on time.	Jirgin kasa na farko yana barin tashar akan lokaci.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Da alama wata yana faɗuwa.
Karen had a bad night's sleep.	Karen ya yi barci mara dadi.
She is afraid to face him.	Tana tsoron tunkararsa.
The evidence for this is overwhelming.	Shaidar hakan tana da yawa.
The woman and the man sat opposite each other.	Matar da namijin suka zauna gaba da juna.
He did not know how to respond.	Baisan yadda zai amsa ba.
We play soccer to burn our energy.	Muna buga ƙwallon ƙafa don ƙona yawan kuzarinmu.
Show us your driver's license, please.	Nuna mana lasisin tuƙi, don Allah.
We visit the village.	Mukan ziyarci ƙauyen.
The cows enjoyed the abundance of grass.	Shanun sun ji daɗin wadatar ciyawa.
Wheat is planted in autumn.	An dasa alkama a cikin kaka.
A small smile touched her lips.	Murmushi kad'an ya tab'a labbanta.
I collect stamps, but only those that have pets.	Ina tattara tambura, amma waɗanda ke da dabbobi kawai.
He does not have enough qualifications to be a Professor.	Ba shi da isassun cancantar zama Farfesa.
The villagers refused to believe her story.	Mutanen kauyen sun ki yarda da labarinta.
Mexico experienced a lot of migration during this time.	Mexico ta fuskanci ƙaura mai yawa a wannan lokacin.
The mountain is unique in its peaks.	Dutsen ya bambanta da kololuwarsa.
Snow falls heavily in the valley.	Dusar ƙanƙara tana faɗowa sosai a cikin kwarin.
As an actress, she played the role of aplomb.	A matsayinta na yar wasan kwaikwayo, ta taka rawar da aplomb.
The new king was wiser than his contemporaries.	Sabon sarkin ya nuna hikima fiye da shekarunsa.
Just as crossing borders has mountains.	Kamar yadda ƙetare iyaka ke da tsaunuka.
It is important that the batter attacks the ball.	Yana da mahimmanci cewa batter ya kai hari ga kwallon.
A group of men entered a restaurant.	Wasu gungun maza ne suka shiga wani gidan abinci.
How would you describe the holes in the rock?	Yaya za ku kwatanta ramukan da ke cikin dutsen?
Education offers many benefits.	Ilimi yana ba da fa'idodi da yawa.
He is my friend.	Shi abokina ne.
They are afraid of him.	Suna tsoronsa.
Last year's drought devastated the country's farms.	Farin da aka yi a bara ya lalata gonakin kasar.
The book is full of information.	Littafin ya cika da bayanai.
Almost all the enemies burst out laughing.	Kusan maƙiya sun fashe da dariya.
The invisible hand of the market.	Hannun da ba a gani na kasuwa.
The problem is serious.	Matsalar ta yi tsanani.
Most families have two parents in paid employment.	Yawancin iyalai suna da iyaye biyu a aikin biya.
He did not pay attention to the elder.	Bai kula dattijon ba.
Hot wax rubbed on his body.	Zafafan kakin zuma ta shafa a jikinsa.
He bought many gifts for her.	Kyauta da yawa ya siyo mata.
I forbade you to come near the lake.	Na hana ku zuwa kusa da tafkin.
Most authors actually reject the text.	Yawancin mawallafa a zahiri sun ƙi rubutun.
A tower was built of clay.	An gina hasumiya daga yumbu.
Who are you, or what do you say,	Ko wanene kai, ko me ka ce,
The only benefit is to increase the number of transactions.	Amfanin kawai shine ƙara yawan ma'amaloli.
When she asked, he answered.	Da ta tambaya sai ya amsa.
I studied mathematics, history, and philosophy.	Na karanta lissafi, tarihi, da falsafa.
Domestic tensions between the two countries have escalated.	Rikicin cikin gida tsakanin kasashen biyu ya yi tsanani.
This house is made of marble.	An yi benen wannan gida da marmara.
Some celebrities shun journalists.	Wasu shahararrun mutane suna guje wa manema labarai.
With a piece of paper.	Da takardar takarda.
Evidence suggests that obesity will continue to increase.	Bayanai sun nuna cewa yawan kiba zai ci gaba da karuwa.
Units of ammunition were delivered to reporters.	An ba da raka'a na harsashi ga manema labarai.
The manager gave the assurance.	Manajan ya ba da tabbaci.
That's how the attackers kill.	Haka mahara suke kashewa.
In fact, no one ever noticed me.	A gaskiya, babu wanda ya taɓa lura da ni.
Runners kept running through the stadium.	Masu tseren sun yi ta gudu a cikin filin wasa.
She dropped the word.	Ta sauke maganar.
It is made of ink and black ink.	An yi tawada da baƙar tawada.
He sells leather goods.	Ya sayar da kayan fata.
It looks like a wonderful mango.	Yana kama da mango mai ban mamaki.
The skilled carpenter stands here.	Ƙwararriyar mai sassaƙa ta tsaya a nan.
"It's good for me," she said.	Yayi min kyau, a ranta tace.
She suddenly felt sad.	Ta fuskanci bacin rai kwatsam.
The wind was cold and cold.	Iska ta yi sanyi da sanyi.
It reminds us that there is a higher power.	Yana tunatar da mu cewa akwai iko mafi girma.
I decided to leave the university.	Na yanke shawarar barin jami'a.
I like music	Ina son waka
Taxi entered the city.	Taxi suka shiga birni.
The wet leaves burst under the feet.	Ganyen rigar ya fashe a ƙarƙashin ƙafa.
Neighbors went on vacation.	Makwabta sun tafi hutu.
His bullets were fired.	Harsashinsa ya kare.
Bring all the tools to the table.	Kawo duk kayan aikin zuwa teburin.
They are exploring desert islands.	Suna binciken tsibirin hamada.
Cut the peppercorns into small pieces.	Yanke ɗanɗanon barkono barkono zuwa ƙanana.
We want to build a proper school.	Muna son gina makarantar da ta dace.
The project will involve building a road.	Aikin zai kunshi gina hanya.
From birth the raven is taught to fly.	Tun haihuwar hankaka ake koyawa tashi.
Other car accidents include hitting animals	Wasu hadurran mota sun haɗa da sake bugun dabbobi
She shook her eyebrows.	Ta girgiza gira.
The liar has been exposed.	An fallasa makaryacin.
The environment must be protected.	Wajibi ne a kiyaye muhalli.
This area is known for its beautiful fabric.	Wannan yanki an san shi da kyawawan masana'anta.
The old lady was alone that night.	Tsohuwar ta kasance ita kaɗai a wannan sa'ar dare.
These bottles are old.	Waɗannan kwalabe sun tsufa.
The metal tower suddenly collapsed.	Hasumiyar karfe ta lafa ba zato ba tsammani.
The visit was a great success.	Ziyarar ta samu gagarumar nasara.
I think it is difficult to understand.	Ina ganin yana da wuyar fahimta.
The purity of gold is tested.	Ana gwada tsarkin zinare.
I will help you write the report.	Zan taimake ka ka rubuta rahoton.
He was humiliated from his position.	An cire shi daga mukaminsa a wulakance.
She could hardly see.	Da kyar ta iya gani.
Ants are attracted to sugar.	An sha'awar tururuwa zuwa sukari.
Communication between mother and child is very strong.	Sadarwa tsakanin uwa da yaro yana da ƙarfi sosai.
The other team scored twice in a hurry.	Dayan kungiyar ta zura kwallaye biyu cikin gaggawa.
Use a large cooking pot for this.	Yi amfani da babban tukunyar abinci don wannan.
This sentence appears more than once.	Wannan jumla ta bayyana fiye da sau ɗaya.
The animal is raised as a slave.	Ana kiwon dabbar a zaman bauta.
Weight gain is required.	Ana buƙatar ƙara nauyin nauyi.
Your personality determines your personality.	Halin ku yana ƙayyade halin ku.
A team of archaeologists uncovered the ruins.	Tawagar masu binciken kayan tarihi sun gano kango.
Here, women are strong, resilient and independent.	A nan, matan suna da ƙarfi, masu dagewa da zaman kansu.
They are equipped with trustworthy compensation claims.	An sanye su da amintattun da'awar diyya.
The chicken is roasted to perfection.	An gasa kazar zuwa kamala.
Many people rely on this source of income.	Mutane da yawa sun dogara ga wannan tushen samun kudin shiga.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	Kundin tsarin mulkin ya kunshi tanade-tanade na kare hakkin dan Adam.
The application does not run on desktop computers.	Ka'idar ba zata gudana akan kwamfutar tebur ba.
Her hand shook as she held the knife.	Hannunta ta girgiza tare da rike wukar.
She hugged him tightly.	Rungume ta yayi sosai.
He sighed angrily.	Ya nuna a fusace da mari.
She begged me not to tell her parents the truth.	Ta roke ni da kar in fadawa iyayenta gaskiya.
Students adjust themselves.	Daliban suna gyaran kansu.
He accepted everything they asked for.	Ya yarda da duk abin da suka nema.
She was short and inches tall.	Ta kasance gajere da inci.
Water is an essential element of life.	Ruwa muhimmin abu ne na rayuwa.
The rosin is pressed into the lute.	An danna rosin a cikin lute.
He was elected last year.	A bara ne aka zabe shi.
Many people in that region live in poverty.	Mutane da yawa a wannan yanki suna rayuwa cikin talauci.
The night is cold.	Dare yayi sanyi.
She recently got a job at a deli.	Kwanan nan ta sami aiki a deli.
Jakarta is weighed down with books and books.	Jakarta an yi mata nauyi da litattafai da litattafai.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita tana cin kwano na hatsi don karin kumallo.
Do not forget to be polite.	Kar ka manta da zama mai ladabi.
It is too late for his appointment.	Ya makara domin nadin nasa.
Meat, fish, and dairy products are transported daily.	Ana jigilar nama, kifi, da kiwo a kowace rana.
The leaves are removed at this time of year.	An cire ganye a wannan lokacin na shekara.
Thousands marched in the streets.	Dubban masu zanga-zangar ne suka yi maci a kan tituna.
Air conditioners are turned off at night.	Ana kashe na'urorin sanyaya iska da dare.
You better take me.	Yayi kyau ka dauke ni.
Turn off the lights.	Kashe fitulun.
The first day will be an introduction to the programs.	Ranar farko za ta zama gabatarwa ga shirye-shirye.
The old man's eyes were sharp.	Idanun tsohon yayi kaifi.
Opposition to the government has been mounting.	An dai nuna adawa da matakin gwamnati.
They found a good position on the riverbank.	Sun sami matsayi mai kyau a gefen kogin.
The defender is usually taller and faster.	Mai tsaron gida yawanci ya fi tsayi da sauri.
I have not forgotten.	Ban manta ba.
This encyclopedia is full of factual information.	Wannan encyclopedia yana cike da bayanan gaskiya.
Hit me if you know the secret!	Ku buge ni idan kun san sirrin!
He was bitten by a dog.	Wani kare ya cije shi da mugun nufi.
Urban destruction is a major theme.	Lalacewar birane jigo ne mai jan hankali.
The fear is that the whole house will collapse.	Tsoron shine duk gidan ya ruguje.
The offender escaped from prison.	Mai laifin ya tsere daga gidan yari.
A dark film closed the window.	Wani duhu fim ya rufe taga.
This supplement expires the savings.	Wannan kari ya ƙare kuɗin ajiyar kuɗi.
The army found the enemy camp.	Sojojin sun sami sansanin abokan gaba.
She's smart and smart.	Tana da ƙwanƙwasa da wayo.
Most offenders receive special protection because of their ties.	Yawancin masu aikata laifuka suna samun kariya ta musamman saboda alaƙarsu.
An unfinished business will not succeed!	Aikin da ba a gudanar da shi ba zai yi nasara ba!
Mandela speaks softly, his beautiful voice.	Mandela yana magana a hankali cikin a hankali, muryarsa mai ban sha'awa.
Please park your car on the street.	Da fatan za a ajiye motar ku a cikin titin.
Very soft rain, hot, dry summer.	Damina mai laushi sosai, zafi, bushewar bazara.
There are no rules to follow.	Babu ƙa'idodin da za a bi.
The king led several battles.	Sarkin ya jagoranci yakin yaƙi da yawa.
His speech was lively and direct.	Jawabinsa a kalle yake kuma kai tsaye.
The country is not populated.	Kasar ba ta da yawan jama'a.
Winters are a bit soft in the area.	Winters suna da ɗan laushi a yankin.
Some companies charge higher prices.	Wasu kamfanoni suna cajin farashi mafi girma.
Lottery numbers are usually selected by random selection.	Lambobin irin caca yawanci ana zaɓar su ta zaɓin bazuwar.
Tale is preserved by oral tradition.	Tatsuniya na kiyaye ta ta hanyar al'adun baka.
It does not get rain in the summer.	Ba ya samun ruwan sama a lokacin rani.
The fish were in a shallow pond.	Kifin sun kasance a cikin wani tafki mara zurfi.
They argue loudly.	Suna ta gardama da karfi.
The bride stands up to throw a bouquet.	Amarya ta mik'e don jefar da bouquet.
She often walks alone.	Sau da yawa tana tafiya ita kaɗai.
The look in his eyes scared her.	Kallon idonsa yayi ya tsorata ta.
The sign is hard to read.	Alamar ta yi wuya a karanta.
Sleep helps a lot, you can not deny it.	Yin barci yana taimakawa da yawa, ba za ku iya musun shi ba.
She asked him where her best friend was.	Ta tambayeshi inda babban amininta yake.
The understanding is erratic.	A fahimta ya baci.
The Oberon kingdom is now facing an attack from evil goblins.	Masarautar Oberon a yanzu tana fuskantar farmaki daga mugayen goblins.
Your chance will come.	Damar ku zata zo.
The man sat quietly at a bus stop.	Mutumin ya zauna shiru a wata tashar mota.
Do not talk too much.	Kar a yi magana da yawa.
The ship needs to be repaired in a dry port.	Jirgin yana buƙatar gyara a cikin busasshen tashar ruwa.
Luckily, it had a wet coat.	An yi sa'a, yana da rigar ruwan sama.
The leopard stores water by licking the palm of its hand.	Damisa tana adana ruwa ta hanyar lasar tafin hannunta.
She thinks this is a big mistake.	Tana ganin wannan kuskure ne babba.
Most teens prefer to play computer games.	Yawancin matasa sun gwammace yin wasannin kwamfuta.
When the bacteria died, the water was clean.	Lokacin da kwayoyin cutar suka mutu, ruwan ya kasance mai tsabta.
Farmers have been burning their farms all summer long.	Manoma sun yi ta kona gonakinsu duk lokacin bazara.
She laughed from her skirt.	Dariya tayi ta daga siket dinta.
The baby cried out in hunger.	Jaririn ya yi kururuwa saboda yunwa.
Katsina is lowering the window.	Katsina yana zazzagewa taga.
She stopped and looked at her daughter.	Ta dakata tana kallon diyarta.
She fled the city.	Ta gudu daga birnin.
The car followed him on foot.	Motar ta bishi da kafarsa.
He arrived half an hour before the deadline.	Ya iso rabin sa'a kafin ajali.
The books were interesting.	Littattafan sun kasance masu ban sha'awa.
Gray rubber boots splashed in the rain.	Takalman roba masu launin toka sun fantsama cikin ruwan sama.
The people of the area are accustomed to the smell.	Mutanen yankin sun saba da wari.
You must avoid spicy, spicy foods.	Dole ne ku guje wa abinci mai yaji, kayan yaji sosai.
The nations are at war.	Kasashen sun yi yaki.
Slowly the old man followed the children.	Da gudu a hankali tsoho ya bi yaran.
Finally, they managed to cross the river.	Daga karshe dai sun yi nasarar tsallaka rafin.
She has not been well for a long time.	Ta dade ba ta da lafiya.
It was not long before dawn.	Ba jimawa sai gari ya waye.
She lives in hell.	Tana zaune a cikin gidan wuta.
An inscription on a hillside tells of an old battle.	Wani rubutu a gefen dutse ya faɗi game da wani tsohon yaƙi.
She is wet.	Ta jike.
Some things appear and then disappear.	Wasu abubuwa suna bayyana sannan su ɓace.
It is usually in such a hurry.	Yawancin lokaci yana cikin irin wannan gaggawar.
My friend recommended this place.	Aboki na ya ba da shawarar wannan wurin.
While he is famous, he is not a hero.	Yayin da ya shahara, ba jarumi ba ne.
He will regret his decision.	Zai yi nadamar shawarar da ya yanke.
The idols were safe after the storm.	Gumakan sun kasance lafiyayyu bayan guguwar.
her bottom is dancing.	gindinta na rawa.
I can turn on the equipment.	Zan iya kunna kayan aiki.
The gardens are too big.	Lambunan sun cika girma.
This lake is in danger of drying up.	Wannan tafkin na cikin hadarin bushewa.
Its cold water is harmful to fish.	Ruwansa mai sanyi yana cutar da kifi.
It is a joy for the little angel.	Abin farin ciki ne ga ƙaramin mala'ikan.
Such laws give the courts latitude for judgment.	Irin waɗannan dokokin suna ba kotuna latitude don yanke hukunci.
A land divided by war.	Ƙasar da yaƙi ya raba.
Water flowing from a rock formed a lake.	Ruwa da ke digowa daga wani dutse ya haifar da tafkin.
He looked for leather.	Ya nemo ledar.
It depends on the survival of the fittest.	Ya dogara ne akan tsira na mafi dacewa.
Set the yeast and water in a warm room.	Saita yisti da ruwa a cikin daki mai dumi.
Now, the sky is blue, deep blue.	Yanzu, sararin sama yana da haske, shuɗi mai zurfi.
They looked for a new home near a pond.	Sun nemi sabon gida kusa da wani tafki.
The plane is in danger.	Jirgin yana cikin hadari.
The professor demonstrated how space is used effectively.	Farfesan ya nuna yadda ake amfani da sararin samaniya yadda ya kamata.
The school curriculum is very simple.	Tsarin karatun makaranta abu ne mai sauqi.
Would you like more coffee?	Kuna son ƙarin kofi?
Tickets for ten dollars each.	Tikitin dala goma kowanne.
The issue could not be clarified.	Ba za a iya bayyana wannan al'amari ba.
Competition is growing between supermarkets.	Gasa tana girma tsakanin manyan kantuna.
Her daughter's hair is long, shiny black.	Gashin 'yarta dogo ne, bak'i mai kyalli.
The noble elder stood by the window.	Dattijon mai martaba ya tsaya bakin taga.
The ritual consisted of a worshiper dancing around a fire.	Al'adar ta ƙunshi mai ibada yana rawa a kusa da wuta.
She took the medicine herself, to the letter.	Ta dauki maganin da kanta, zuwa wasika.
The stomach also needs to be cool.	Ciki kuma yana buƙatar kasancewa cikin sanyi.
These frequencies are not heard in the human ear.	Waɗannan mitoci ba sa jin su a kunnen ɗan adam.
Who let the dog out?	Wanene ya bar kare ya fita?
There are three main elements involved in baking.	Akwai muhimman abubuwa guda uku da ke tattare da yin burodi.
Pride comes before fall.	Girman kai yana zuwa kafin faɗuwa.
Too much meat is bad for your health.	Yawan nama yana da illa ga lafiyar mutum.
They mingled in society walking up and down.	Sun cudanya a cikin al'umma suna tafiya sama da ƙasa.
The path we followed was very smooth.	Hanyar da muka bi ta kasance m.
The package contains a complete set of instructions.	Kunshin ya ƙunshi cikakken saitin umarni.
Experts predict that the effects of global warming will be severe.	Masana sun yi hasashen cewa tasirin dumamar yanayi zai yi tsanani.
The turquoise box caught my eye.	Akwatin turquoise ta lumshe ido.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Saka kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa a cikin kasko.
Light flows through invisible cracks in the rocks.	Haske yana gudana ta cikin tsagewar da ba a iya gani a cikin duwatsu.
He jumped over a well in the back as a result of an attack by a wild animal.	Ya tsallake rijiya da baya sakamakon harin da wata dabbar daji ta kai masa.
The doctor advised the patient not to take vitamins.	Likitan ya shawarci majiyyaci da rashin shan bitamin.
This is their end.	Wannan shine karshensu.
Wildlife is not prepared for the altered environment.	Dabbobin daji ba su shirya don yanayin da aka canza ba.
These farms are protected by fences.	Waɗannan gonakin gonakin ana kiyaye su da shinge.
It took five years to build.	An kwashe shekaru biyar ana ginin.
The products do not contain human preservatives.	Samfuran ba su ƙunshi abubuwan adana ɗan adam ba.
He spent hours doing all his movements.	Ya kwashe sa'o'i yana yin duk motsin sa.
I think you are naive or a thief.	Ina ganin kai butulci ne ko kuma barawo ne.
Students are expected to attend classes regularly.	Ana sa ran ɗalibai su halarci darussa akai-akai.
It consists of two orthogonal parts.	Ya ƙunshi sassa biyu na orthogonal.
Opening the pumps is difficult to open.	Buɗe famfunan ya yi wuya a buɗe.
The controversy over the project is not dead.	Cece-kucen da ake yi kan aikin bai mutu ba.
She refused to pay.	Ta ki biya.
Investors have been slow to generate capital.	Masu zuba jari sun yi jinkirin samar da jari.
I do not know what she is talking about.	Ban san me take magana ba.
A dead shark washed up on the beach.	Wani mataccen kifin shark ya wanke a bakin teku.
The display shows a coffee mug.	Abubuwan da aka nuna an nuna mug na kofi.
There should be no alcohol on campus.	Kada a sami barasa a cikin harabar.
The story is full of lies and false information.	Labarin yana cike da karairayi da bayanan karya.
The report focuses on recent natural disasters.	Rahoton ya mayar da hankali ne kan bala'in yanayi na baya-bayan nan.
The man slept on the ice.	Mutumin ya kwana akan kankara.
The doors are locked from the inside.	An kulle kofofin daga ciki.
Sometimes there is a loud explosion.	Wani lokaci ana samun fashewa mai ƙarfi.
Some households are vegetarian.	Wasu gidaje suna kiyaye cin ganyayyaki.
The vote was annulled.	Kuri'ar soke ta yi gaba daya.
His hips move slowly from side to side.	Kwankwalinsa yana tafiya a hankali daga gefe zuwa gefe.
She hugged him.	Ta rungume shi.
If the door is locked, please call.	Idan kofar tana kulle, da fatan za a buga.
The attackers captured five villages in three days.	Maharan sun kwace kauyuka biyar cikin kwanaki uku.
Three rivers surround the island.	Koguna uku sun kewaye tsibirin.
She made no move to prepare food for her children.	Ba ta yi wani motsi ba don ta shirya wa 'ya'yanta abinci.
This is the building where the incident took place.	Wannan shi ne ginin da abin ya faru.
Earthquakes are common in this area.	Ana yawan samun girgizar kasa a wannan yanki.
I will take her home now.	Zan kai ta gida yanzu.
Don’t worry, the drawings are fine.	Kada ku damu, zane-zanen suna da lafiya.
I was amazed at their bravery.	Na yi mamakin bajintar su.
Turn the wet, carefully removing it.	Juya rigar, a hankali cire shi.
The labor market is full.	Kasuwar aiki ta cika.
He handed her twelve red roses.	Ya mika mata jajayen wardi guda goma sha biyu.
Married a month ago.	Anyi auren wata daya da ya wuce.
The water came from a broken pipe.	Ruwan ya fito daga bututun da ya karye.
The whole step was taken.	An dauki matakin gaba daya.
The bear ate with the palm of her hand forward.	Beyar ta ci da tafin hannunta na gaba.
The bow was built in five days.	An gina baka a cikin kwanaki biyar.
Do not talk about it.	Kada ku yi magana a kansa.
A wild protest is imminent.	Wani boren daji yana nan kusa.
The monkey tried to hide his bananas.	Biri yayi kokarin boye ayabansa.
He is worried that his lifestyle will make him lonely.	Ya damu cewa salon rayuwarsa ya sa shi kadaici.
Always remember what your goals are.	Koyaushe ka tuna menene burin ku.
The computer beat him to a pulp.	Kwamfuta ta doke shi a dara.
I spilled water all over the book.	Na zubar da ruwa a ko'ina cikin littafin.
She saw the boy.	Ta ga yaron.
There will be many changes in the constituency.	Za a samu sauyi da dama a mazabar.
This is usually salt.	Wannan yawanci gishiri ne.
He is a dedicated and respectful person.	Mutum ne mai kwazo kuma yana mutunta ma'aikatansa.
This will make the design interesting.	Wannan zai sanya zane mai ban sha'awa.
People here believe that air travel is unsafe.	Mutane a nan sun yi imanin cewa tafiya ta jirgin sama ba shi da lafiya.
These differences will be difficult to erase.	Waɗannan bambance-bambancen zai yi wahala a goge su.
She rested her face in his hands.	Ta kwantar da fuskarta a hannunsa.
It is time.	Agogon lokaci ne.
He lived a long life.	Ya rayu tsawon rai.
The mind cannot think without the body.	Hankali ba zai iya yin tunani ba tare da jiki ba.
This is an obstacle.	Wannan cikas ne.
Add a lot of salt to taste the meat.	Ƙara gishiri mai yawa don naman ya ɗanɗana gishiri.
For dinner, what about the meat?	Don abincin dare, yaya game da nama?
The word often talks about his ex-girlfriend.	Maganar tana yawan magana akan tsohuwar masoyiyarsa.
We barely made it to the house.	Da kyar muka isa gidan.
There was an uproar in the courtyard.	An yi hayaniya a harabar kotun.
The favorite wins.	Wanda aka fi so ya ci nasara.
Try not to enter this door.	Yi ƙoƙarin kada ku shiga wannan ƙofar.
After being given this task, they found it easier.	Bayan an ba su wannan aiki, sun sami sauƙi.
You learn the meaning of a story, one by one.	Kuna koyon ma'anar labari, bi da bi.
Garbage collected at landfills.	Sharar da aka tara a wuraren da ake zubar da shara.
Predecessors respected medicine very much.	Magabata sun mutunta magani sosai.
The shower has hot and cold water.	Shawan yana da ruwan zafi da sanyi.
The researchers conducted a variety of studies.	Masu bincike sun gudanar da bincike iri-iri.
Try to avoid plastic.	Yi ƙoƙarin guje wa filastik.
Antonella is running fast.	Antonella yana gudu da sauri.
The population of our town is constantly increasing.	Yawan jama'ar garin mu yana karuwa akai-akai.
In the back there is a hot smell.	A baya akwai wari mai zafi.
The man looked at the picture on the table.	Mutumin ya kalli hoton dake kan teburin.
Members of this type offer discounts at supermarkets.	Memba na irin wannan yana ba da rangwame a manyan kantuna.
He is likely to have problems during mid-summer.	Mai yuwuwa yana fama da matsaloli a lokacin tsakiyar bazara.
My brother got into a fight.	Yayana ya shiga fadan jama'a.
The Australian tourism industry is in turmoil.	Masana'antar yawon shakatawa ta Ostiraliya tana cikin rudani.
It would be better to be so.	Zai fi kyau a kasance haka.
They are forced to work in extreme conditions.	An tilasta musu yin aiki cikin mawuyacin hali.
Large buildings are often described as a sign of urban strength.	Sau da yawa ana kwatanta manyan gine-gine a matsayin alamun ƙarfin birni.
Be careful not to drop the glass.	Yi hankali kada ku sauke gilashin.
A banquet is usually held to celebrate the occasion.	Yawancin lokaci ana yin liyafa don murnar bikin.
Her hair is long, black and straight.	Gashinta dogo ne, baki da mik'ewa.
His army numbered over one million.	Sojojinsa sun kai sama da mutum miliyan daya.
My boat has been repaired.	An gyara jirgin ruwa na.
We talked for hours.	Mun yi magana na sa'o'i.
The noble lady was very happy.	Matar mai martaba tayi murna sosai.
Buses are all rushing through the city center.	Motocin bas duk an garzaya da su tsakiyar birnin.
On his way back from work, he stopped looking for oil.	A hanyarsa ta dawowa daga aiki, ya tsaya neman mai.
Do not stand near glass.	Kada ku tsaya kusa da gilashin.
Government activities are oppressive.	Ayyukan gwamnati na zalunci ne.
We had coffee and chatted.	Muka sha kofi muna hira.
The long hours at his feet took their toll.	Dogayen sa'o'i a ƙafafunsa sun ɗauki nauyinsu.
When a person is in danger.	Lokacin da mutum yana cikin haɗari.
People all over the world are celebrating.	Mutane a duk faɗin duniya sun yi bikin nasara.
Time stands still.	Lokaci ya tsaya cak.
They are waiting for the bus.	Suna jiran bas din.
A stone wall protected the garden.	Katangar dutse ta kare gonar.
Her father is a journalist, and so is her grandfather.	Mahaifinta dan jarida ne, haka ma kakanta.
I have three glasses.	Ina da gilashi uku.
These new styles of music are very popular.	Wadannan sabbin salon wakokin sun shahara sosai.
It is quiet.	Yayi shiru.
I like sitting outside	Ina son zama a waje
The villager can tell you how to reach them.	Dan kauye zai iya gaya maka yadda za ka kai su.
The world is like that.	Duniya haka.
A quick walk will clear your head.	Tafiya cikin sauri zai share kan ku.
His body was found in the woods.	An gano gawarsa a cikin dazuzzuka.
The former tractor driver intervened.	Tsohon direban tiraktan ya yi tsaki.
Your mother promises you will be happy.	Mahaifiyarka ta yi maka alkawari za ka ji dadi.
Many people believe that nations possess nuclear weapons.	Mutane da yawa sun gaskata cewa al'ummomin sun mallaki makaman nukiliya.
In connection with the scandal, he resigned.	Dangane da badakalar, ya yi murabus.
The mayor is highly respected.	Ana girmama magajin garin nan sosai.
vulcano exploded with a strong groove.	vulcano ya fashe da tsagi mai ƙarfi.
They are all black from jackets to trousers.	Bak'ak'e ne duk daga jaket zuwa wando.
The situation is very worrying.	Yanayin ya zama abin damuwa sosai.
She went out of her mind.	Ta fita hayyacinta.
Still need more eggs?	Har yanzu kuna buƙatar ƙarin ƙwai?
Noah built an ark to save his family.	Nuhu ya gina jirgi don ya ceci iyalinsa.
Today, vowels give you special challenges.	A yau, wasulan suna ba ku matsaloli na musamman.
Tomatoes thrive in hot climates.	Tumatir yana bunƙasa a cikin yanayin zafi.
The floodwaters engulfed the village.	Ambaliyar ruwan ta rutsa da mutanen kauyen.
Space travel depends on satellite communications.	Tafiyar sararin samaniya ya dogara ne akan tauraron dan adam sadarwa.
We do not have enough natural resources	Ba mu da isassun albarkatun ƙasa
There should be some color when baking cakes.	Ya kamata a sami wasu launi lokacin da ake toya biredi.
When did you laugh?	Yaushe kukayi dariya?
Most people are satisfied with their current situation.	Yawancin mutane sun gamsu da halin da suke ciki a yanzu.
So far more than 30 people have attended.	Yanzu haka sama da mutane talatin ne suka halarta.
Win the gold medal.	Lashe lambar zinare.
This medicine will cool you down.	Wannan maganin zai sanyaya cikin ku.
Ginger tea, lemon and ice.	Ginger shayi, lemun tsami da kankara.
Before he died, he did his will.	Kafin ya mutu, ya yi nufinsa.
When he arrived, the police were there.	Lokacin da ya isa, 'yan sanda suna can.
They fear their business will suffer.	Suna fargabar za a yi mummunar illa ga kasuwancin su.
He was arrested on suspicion of vandalism.	An kama shi ne bisa zargin yin barna.
The flowers floated gently to the ground.	Furen furanni sun yi iyo a hankali zuwa ƙasa.
The bride enters the temple.	Amarya ta shiga gidan ibada.
Living in a humid home can lead to health problems.	Rayuwa a cikin gida mai damshi na iya haifar da matsalolin lafiya.
The advent of electricity has changed the way people work.	Zuwan wutar lantarki ya canza yadda mutane ke aiki.
A lot of water is needed to grow crops.	Ana buƙatar ruwa mai yawa don shuka amfanin gona.
The radio debate discussed a variety of topics.	Muhawarar ta rediyo ta tattauna batutuwa daban-daban.
The trees are still not there, but spring has arrived.	Itatuwan har yanzu babu, amma bazara ta iso.
Such stories abound	Irin waɗannan labaran suna da yawa
There was a roar of wind at night.	An yi wata iska mai kururuwa a daren.
He failed a driving test on his third attempt.	Ya fadi gwajin tuki a yunkurinsa na uku.
The majority supported austerity measures.	Mafi rinjaye sun goyi bayan rage kashe kudade.
The benefits of death are determined at the federal level.	Ana kayyade fa'idodin mutuwa a matakin tarayya.
This area has not been conquered.	Ba a ci wannan yankin ba.
There is only one bathroom.	Wurin wanka daya ne kawai.
Someone stole her award.	Wani ya sace mata lambar yabo.
The team is already organized.	Tawagar ta riga tana da tsari.
Drive slowly and carefully.	Yi tuƙi a hankali kuma a hankali.
The exit from the tunnel is between here and there.	Hanyar fita ta ramin tana tsakanin nan da can.
The molecular structure of this species is complex.	Tsarin kwayoyin halitta na wannan nau'in yana da rikitarwa.
It is money that is corrupting politicians and judges.	Kudi ne ke lalata ’yan siyasa da alkalai.
The abortionist makes a few dollars from each other.	Mai zubar da ciki yana yin ƴan daloli daga kowace hanya.
Efforts must be made to identify the bacteria responsible.	Dole ne a yi ƙoƙari don gano kwayoyin da ke da alhakin.
He noticed that both of them were holding knives.	Ya lura cewa duka biyun suna rike da wukake.
She grabbed her rod tightly.	Ta kamo sandar ta da karfi.
It rains more in the summer than in the winter.	Ana yawan ruwan sama a lokacin rani fiye da lokacin sanyi.
The farmer took a job to distribute the folo.	Manomin ya dauki wani aiki ya raba folo.
They were established here centuries ago.	An kafa su a nan ƙarni da suka wuce.
The population is declining.	Yawan jama'a yana raguwa.
They are unclean and do not live.	Mutanen ƙazanta ne kuma ba su da rai.
The seventeenth century was a time of great political change.	Karni na sha bakwai lokaci ne na babban sauyi na siyasa.
Bad weather has hit the region this week.	Mummunan yanayi ya mamaye yankin a wannan makon.
Add new staff to the team.	Ƙara sabbin ma'aikata zuwa ƙungiyar.
He could not understand their words.	Ya kasa fahimtar maganarsu.
These scientific advances will be useful.	Waɗannan ci gaban kimiyya za su yi amfani.
Distillation is a process that separates objects.	Distillation tsari ne wanda ke raba abubuwa.
His secretary was tall and slender.	Sakatariyarsa doguwa ce kuma siririya.
The games were exemplary.	Wasannin sun kasance abin koyi.
He drank his fill to relax.	Ya sha bututunsa don shakatawa.
He pushed open the door and entered.	Ya tura kofar ya shiga.
They will spend the weekend with their grandparents.	Za su yi karshen mako tare da kakanninsu.
Some people believe that life on other planets is possible.	Wasu mutane sun yi imani cewa rayuwa a wasu taurari yana yiwuwa.
The clouds parted, and the wind blew.	Gajimaren kura ya tashi ya fadi da iska.
So much so that she tried to hide her frustration.	Sosai tayi qoqarin boye damuwarta.
My mother’s illness was mostly due to stress.	Rashin lafiyar mahaifiyata yana da yawa saboda damuwa.
Introduce point adjustment.	Ƙaddamar da daidaitawar batu.
The fall of the wall was peaceful.	Faduwar katangar ta yi zaman lafiya.
The people of this region are famous for making textiles.	Mutanen wannan yanki sun shahara wajen kera masaku.
Is nuclear energy a reliable source of energy?	Shin makamashin nukiliya shine amintaccen tushen makamashi?
Many countries drink wine, rich and poor.	Kasashe da yawa suna cin ruwan inabi, masu arziki da talakawa.
The leader tried different strategies.	Jagoran ya gwada da manufofi daban-daban.
This city is famous for its traffic jams.	Wannan birni ya shahara da cunkoson ababen hawa.
Her body is still whipped.	Jikinta kam har yanzu yana da alamun bulala.
They found a great variety in the genetic distribution of photosynthesis.	Sun sami babban iri-iri a cikin rarraba kwayoyin halittar photosynthesis.
We must be well prepared for the next election.	Dole ne mu shirya sosai don zabe mai zuwa.
Our country is famous for its health.	Kasarmu ta shahara da kiwon lafiya.
She always starts her day with a shower.	Kullum tana fara ranarta da shawa.
Each signal turns off two white lights.	Kowace sigina tana kashe fararen fitilu biyu.
Farmers grow cotton, rice, and tomatoes here.	Manoma suna noman auduga, shinkafa, da tumatir a nan.
A beautiful place.	Wuri mai kyawun halitta.
Vegetables lined up on the kitchen table.	Kayan lambun sun jera sama akan teburin kicin.
He is determined to complete the project on time.	Ya kuduri aniyar kammala aikin akan lokaci.
The baby sighed trying to get out of her arms.	Jariri ta fad'a tana k'ok'arin fita daga hannunta.
The surgeon removed the progression of the cancer.	Likitan fiɗa ya cire ci gaban ciwon daji.
However, it got cheaper than he expected.	Duk da haka, ya samu arha fiye da yadda ya zata.
The thief entered and was arrested.	Barawon ya shiga, suka kama shi.
This area used to be a war zone, but now there is peace.	Wannan yanki a da ya sha fama da yaki, amma yanzu an samu zaman lafiya.
Wealth exalts the hero.	Arziki yana fifita jarumi.
Expensive homes surround the coast.	Gidajen gidaje masu tsada sun kewaye bakin tekun.
The subway system is very busy today.	Titin jirgin kasa na karkashin kasa yana da matukar aiki a yau.
The people rested for a few minutes.	Mutanen sun huta na ƴan mintuna.
A hurricane swept the papers off the table.	Guguwar iska ta kada takardun daga teburin.
She ate a light sandwich.	Ta ci sanwici mara nauyi.
City officials are investing heavily in new technologies.	Hukumomin birnin suna saka hannun jari sosai kan sabbin fasahohi.
The test will continue for eight days.	Za a ci gaba da gwajin har tsawon kwanaki takwas.
Cotton seeds make a fiber called lint.	Tsiran auduga suna yin fiber da ake kira lint.
My frustration rose a little.	Bacin raina ya dago da kadan.
They try to save the species that are in danger as much as possible.	Sun yi ƙoƙarin ceton nau'ikan da ke cikin hatsari gwargwadon yiwuwa.
He snuck silently out of the church.	Ya snuck shiru ya fita daga cikin coci.
This park contains many monuments and monuments.	Wannan wurin shakatawa ya ƙunshi abubuwan tunawa da abubuwan tunawa da yawa.
Travel costs money.	Tafiya tana kashe kuɗi.
Many people have complained that it has no effect.	Mutane da dama sun yi korafin cewa ba ta da wani tasiri.
We chased the thief into the bush.	Muka fatattaki barawon cikin daji.
She grew up in a traditional environment.	Ta taso ne a muhallin gargajiya.
There is an increase in suicides.	Ana samun karuwar masu kashe kansu.
A village chief tries to gather the villagers.	Wani basaraken kauye yayi kokarin tara mutanen kauyensu.
Authorities have announced plans to cut subsidies.	Hukumomin kasar sun sanar da shirin rage tallafin.
The device has a shelf life of three years.	Na'urar tana da tsawon rayuwar shekaru uku.
Those who were tired of fighting went beyond the tents.	Waɗanda suka gaji da yaƙi sun wuce tanti.
A body lay on the sand.	Wani jiki ya kwanta akan yashi.
This city has continued to grow in recent years.	Wannan birni yana ci gaba da girma a cikin 'yan shekarun nan.
This will become a daily routine.	Wannan zai zama al'ada ta yau da kullum.
There are several large mountains near this town.	Manyan tsaunuka da yawa suna kusa da wannan garin.
Take these two sacks and bring them to me.	Ka ɗauki buhunan nan biyu, ka kawo mini.
The king had three sons.	Sarki yana da 'ya'ya maza uku.
An anteater guarded his home.	Wani anteater ya tsare gidansa.
The river flows through many historic cities.	Kogin ya bi ta garuruwan tarihi da dama.
The house is on fire.	Gidan ya kone kurmus.
Have a nice day.	Ku yini mai kyau.
The burden of proof	Nauyin hujja
Birds sing loudly.	Tsuntsaye suna rera waƙa da ƙarfi.
In winter, sheep lose their wool.	A cikin lokacin sanyi, tumaki suna rasa ulu.
The espresso press can be used to create an espresso.	Ana iya amfani da latsa espresso don ƙirƙirar espresso.
Light rain did not stop people from coming.	Ruwan sama mai sauƙi bai hana mutane zuwa ba.
Stealing should be done carefully.	Ya kamata a yi satar da hankali.
The soldiers followed her into the thick forest.	Sojojin sun bi ta cikin dajin da ke da kauri.
Books can be read, but pictures cannot be drawn.	Ana iya karanta littattafai, amma ba za a iya zana hotuna ba.
Someone woke up.	Wani ya farka.
He straightens up and turns around and yawns.	Yana mikewa ya juyo yana hamma.
You can easily visit the famous city.	Kuna iya ziyartar sanannen birni cikin sauƙi.
Spring is a time of conflict.	Spring lokaci ne na sabani.
The sun sank under the sky and the night fell.	Rana ta nutse a ƙarƙashin sararin sama kuma dare ya faɗi.
This dish is made with thyme.	Ana yin wannan abincin tare da thyme.
Public libraries are a popular place.	Laburaren jama'a sanannen wuri ne.
Prophets foretold doom and gloom.	Annabawa sun annabta halaka da halaka.
These steps can be reversed.	Ana iya juya waɗannan matakai.
It was invaded by different tribes.	Kabilu daban-daban ne suka mamaye shi.
An amazing study concludes that global warming is occurring.	Wani bincike mai ban mamaki ya kammala cewa dumamar yanayi na faruwa.
Then a wise old woman counted three coins.	Sai wata tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
They were very good.	Sun kasance masu kyau sosai.
The ticket office is in the train station.	Gidan tikitin yana cikin tashar jirgin kasa.
She was worried about his lack of work.	Ta damu da rashin aikin sa.
She hated him for betraying her.	Ta tsani shi don ya ci amanar ta.
The palace on top of a rock.	Gidan sarauta a saman wani dutse.
Horses used to run wild.	Dawakan sun saba gudu daji.
The alarm went off.	Ƙararrawa ta tashi.
Cat sat on the balcony.	Cat ya zauna a baranda.
Music is a unique way of expressing ourselves.	Kiɗa hanya ce ta musamman ta bayyana kanmu.
A dry idol is a dry cow.	Wani busasshen tsafi ya bushe kiwo.
His eyes were cold and pricked.	Idanunshi sunyi sanyi suna hudawa.
Hair fell over his shoulder.	Gashi ya fado kafadarsa.
It was the sound of glass d'in that woke her up.	K'arar glass d'in ne yasa ta farka.
She came to congratulate his new husband.	Ta zo ta yaba da sabon namijinsa.
Determine if each statement is true.	Ƙayyade idan kowace magana gaskiya ce.
Hair of many colors.	Gashi mai launuka masu yawa.
The Prime Minister traveled from village to village.	Firayim Ministan ya yi tafiya daga ƙauye zuwa ƙauye.
The referee stopped the match.	Alkalin wasa ya dakatar da wasan.
Tickets were hot among the fans.	Tikitin sun kasance masu zafi a tsakanin magoya baya.
The patient coughs profusely, his chest tightens.	Majinyacin yayi tari sosai, kirjinsa ya kara karfi.
The villagers refused to cooperate.	Mutanen kauyen sun ki ba da hadin kai.
The engine system closes the door.	Tsarin injina ya rufe ƙofar.
Most hurricanes occur in the spring and early summer.	Yawancin guguwa na faruwa a lokacin bazara da farkon lokacin rani.
Homework is late.	Aikin gida ya makara.
The atmosphere is tense.	Yanayin dakin ya daure.
I will not sew, paste, or draw.	Ba zan yi dinki, manna, ko zane ba.
She adopted him as a son.	Ta ɗauke shi a matsayin ɗa.
Negotiators still can't agree.	Masu tattaunawa har yanzu ba su iya yarda ba.
Ray says hello and friends.	Ray yace sannunku da abokai.
What will life be like in a hundred years?	Yaya rayuwa za ta kasance a cikin wasu shekaru ɗari?
This street is narrow.	Wannan titi kunkuntar ce.
At first he refused to accept his sentence.	Da farko ya ki karbar hukuncinsa.
But all around him, he noticed different people.	Amma duk da yake kewaye da shi, ya lura da mutane daban-daban.
The object is responsible for connecting the stars.	Lamarin yana da alhakin haɗa taurarin taurari.
The flight was filtered.	Tashi tayi tace.
She looked at her fingernails with difficulty.	Ta duba farcenta da kyar.
Pour the flowers into the water without crushing them.	Zuba furanni a cikin ruwa ba tare da murkushe su ba.
He arrived looking sadly.	Ya iso yana kallan bacin rai.
It was cleansed from wrongdoing.	An wanke shi daga aikata ba daidai ba.
A picture of her husband appeared between her fingers.	Hoton mijinta ya bayyana a tsakanin yatsunta.
A spark of fear ran through her nerves.	Wani tartsatsin tsoro ya ratsa ta jijiyoyi.
The moon is shining on that night.	Watan yana haskakawa a wannan dare.
The director decided that the decision should be made soon.	Daraktan ya yanke shawarar cewa a yanke hukuncin nan ba da jimawa ba.
The quake was felt all over the world.	An ji girgizar kasar a duk fadin duniya.
The area is densely populated.	Yankin yana da yawan jama'a.
He was a hard worker.	Ya kasance mai aiki tuƙuru.
This road was built many years ago.	An gina wannan hanya shekaru da yawa da suka wuce.
Cattle and goats are grazed on grass.	An yi kiwon shanu da awaki a kan koriyar ciyawa.
The institute is committed to providing quality education.	Cibiyar ta himmatu wajen samar da ingantaccen ilimi.
The pipeline burst and invaded the basement.	Bututun ya fashe ya mamaye gidan kasa.
How is rice cooked?	Yaya ake dafa shinkafa?
These mountains are home to animals.	Wadannan tsaunuka su ne wurin zama na dabbobi.
The sofa is brand new and has stylish decor.	Sofa sabuwa ce kuma tana da kayan ado masu salo.
The players were greeted with loud shouts.	An yi ta murna da 'yan wasan da babbar murya.
They say that cats are independent creatures.	Sun ce kuliyoyi halittu ne masu zaman kansu.
An exciting annual event.	Taron shekara-shekara mai ban sha'awa.
The bucket was so heavy that I could not lift it.	Bokitin ya yi nauyi da ban iya ɗagawa ba.
We will try to answer difficult questions.	Za mu yi ƙoƙarin amsa tambayoyi masu wuyar gaske.
Speak slowly.	Yi magana a hankali a hankali.
They all bowed down.	Su duka suka sunkuya.
A bird flew from an uninhabited tree.	Wani tsuntsu ya tashi daga bishiyar da ba kowa.
At first, there was only darkness.	Da farko, akwai duhu kawai.
They spend the day at home.	Suna wuni a gida.
The baby screamed in pain.	Jaririn ya yi kururuwa da zafi.
The businessman was smart and unwise.	Dan kasuwa ya kasance mai wayo kuma mara hankali.
The gym is open only after school hours.	Gidan motsa jiki ya kasance a buɗe kawai bayan sa'o'in makaranta.
Wildfires cause a lot of problems.	Gobarar daji tana haifar da babbar matsala.
Two students were killed.	An kashe dalibai biyu.
The animals crawl on the grass in search of food.	Dabbobin suna rarrafe cikin ciyawa don neman abinci.
A sentence consists of times	Jumla ya ƙunshi lokuta
Several prisoners were arrested.	An kama fursunoni da dama.
This area is famous for its citrus fruits.	Wannan yanki ya shahara saboda 'ya'yan itatuwa citrus.
The sound came from a broken bottle.	Sautin ya fito daga kwalbar karaya.
This is a new encyclopedia set.	Wannan sabon saitin encyclopedia ne.
Almost everyone in this area could not read.	Kusan kowa a wannan yanki bai iya karatu ba.
The lamp lit the room.	Fitila ta kunna dakin.
Four brothers sing in the quarter.	'Yan'uwa hudu suna raira waƙa a cikin kwata.
Most zebras used to make good team.	Yawancin zebras sun kasance suna yin kyakkyawan tawaga.
Well, it is true that he is a selfish beauty.	To, gaskiya ne cewa shi kyakkyawa ne mai son kai.
This technique requires less skill.	Wannan dabarar tana buƙatar ƙaramin fasaha.
With the spread of the world, the epidemic has wiped out all species.	Tare da yaduwar duniya, annobar ta kawar da dukan nau'o'in.
Be careful when driving.	Yi hankali lokacin tuƙi.
The development industry for a while now.	Masana'antar haɓaka don ɗan lokaci yanzu.
He served as the ambassador's secret secretary.	Ya yi aiki a matsayin sakataren sirri na jakadan.
More trade takes place here.	Ƙarin ciniki ya faru a nan.
The government opposed their plan.	Gwamnati ta yi adawa da shirin nasu.
I almost crushed myself to death.	Na kusa murkushe ni har na mutu.
We can see what might have happened.	Muna iya ganin abin da watakila ya faru.
Profit rates are likely to rise soon.	Mai yiyuwa ne farashin riba ya tashi nan ba da jimawa ba.
A bullet exploded outside his home.	Harsashi ya fara fashewa a wajen gidansa.
Each one contains several cookies.	Kowanne ya ƙunshi kukis da dama.
He walks slowly fearing a trap.	Yana tafiya a hankali yana tsoron tarko.
Shoot the tires to make sure they are blown.	Shura tayoyin don tabbatar da an hura su.
Note the small print.	Lura da ƙaramin bugu.
To his surprise, their classmate got up.	Ga mamakinsa dan ajin su ya tashi.
Children are twice as likely to give birth.	Yara suna ninka nauyin haihuwa sama da shekara ta biyu.
Today ducks are better than cassava.	A yau dawa sun yi kyau fiye da rogo.
Precious stones were distributed among the royal family.	An rarraba duwatsu masu daraja a tsakanin dangin sarki.
Increased fuel consumption has led to rising prices.	Kara yawan amfani da man fetur ya haifar da tashin.
The population of this village is about seven hundred.	Yawan jama'a a wannan ƙauyen ya kai mutane ɗari bakwai.
No one is greater than a leader.	Babu wanda ya fi shugaba girma.
An elderly woman is in critical condition with pneumonia.	Wata tsohuwa tana cikin mawuyacin hali tare da ciwon huhu.
We stood together in silence.	Muka tsaya tare shiru.
In the past, it was a desert, but now it is a grassland	A da, hamada ce, a yanzu kauye ne na ciyayi
Camels are very popular in this area.	Rakumawan suna girma sosai a wannan yanki.
We can see tables and books.	Muna iya ganin tebura da littattafai.
Try biting.	Gwada cizo.
Power lines were broken.	An rushe layukan wutar lantarki.
Disruption is a complex process.	Rushewa tsari ne mai rikitarwa.
The researchers combed the area for signs.	Masu binciken sun tsefe karkarar don alamu.
Place each glass on a baking sheet.	Sanya kowane gilashi a kan kullun.
The result was not satisfactory.	Sakamakon bai gamsar ba.
I'm sure someone will get the answer.	Ina jin tabbas wani zai sami amsar.
The congress is over.	Taron majalisar ya cika.
The player's performance has been excellent so far.	Ayyukan ɗan wasan ya kasance mafi kyau tukuna.
Latrines are the only way to dispose of garbage.	Latrines ne kawai hanyar zubar da shara.
The elevator door is closed.	K'ofar dagawa ta rufe.
The newspaper refused to publish my page.	Jaridar ta ki buga shafi na.
Her older brother made similar mistakes of negligence.	Babban yayanta ya yi irin wannan kura-kurai na rashin kulawa.
Nothing was stolen.	Ba a sace komai ba.
The absent husband sent a text message to his wife.	Mijin da ba ya nan ya aika wa matarsa ​​sakon waya.
Tiles are changed every three years.	Ana canza tayal a kowace shekara uku.
The apartment has two bedrooms.	Apartment yana da dakuna biyu.
If the people are an ethnic group, say so.	Idan mutanen wata kabila ce, ka ce haka.
Village of peace.	Kauye na zaman lafiya.
I threw the ball to my friend.	Na jefa kwalla ga abokina.
The girl's beautiful smile illuminated the room.	Kyakkyawan murmushin yarinyar ya haska dakin.
The terrorists managed to enter the building.	'Yan ta'addar sun yi nasarar shiga ginin.
Make sure you lock your front door.	Tabbatar ku kulle ƙofar gidan ku.
The building was badly damaged as a result of an explosion.	Ginin ya yi mummunar barna sakamakon fashewar wani abu.
The injured person must prove incapacitated.	Dole ne wanda ya ji rauni ya tabbatar da rashin iya aiki.
The appearance is nothing.	Bayyanar ba komai ba ne.
I have never heard of this temple.	Ban taba jin wannan haikalin ba.
I will register you for this course.	Zan yi muku rijista don wannan kwas.
He stood quietly on the side of the hill.	Ya tsaya a hankali a gefen tudu.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Wannan matsalar ba sabuwa ba ce, amma yanzu ta zama matsalar duniya.
They sang a traditional song.	Sun rera wakar gargajiya.
Some of these words are not very common.	Wasu daga cikin waɗannan kalmomi ba su da yawa.
This great city is famous for its museums.	Wannan babban birni ya shahara da gidajen tarihi.
She straightened up and left the room.	Ta mike ta fice daga dakin.
Her words drew a lot of applause.	Maganar da ta yi ya janyo tafi da yawa.
A stranger came passing by with a special need.	Wani bakon mutum ya zo wucewa da wata bukata ta musamman.
His neighbors are amazed at his wealth.	Makwabtansa suna mamakin dukiyarsa.
The wooden chair there is uncomfortable.	Kujerar katako a wurin ba ta da daɗi.
After buying bread he crossed the street	Bayan ya siya biredi sai ya tsallaka titi
Few journalists reported the full story.	'Yan jarida kadan ne suka ruwaito cikakken labarin.
The dispute was between the president and the first lady.	Rigimar ta kasance tsakanin shugaban kasa da uwargidan shugaban kasa.
A terrible silence ensued over the office.	Wani mugun shiru yayi bisa ofishin.
She looked around the city with a magnifying glass.	Ta leka garin gaba d'aya da gilashin k'ara.
The solution is to use a chemical system.	Maganin shine a yi amfani da tsarin sinadarai.
Many couples find it difficult to have children.	Ma'aurata da yawa suna samun wahalar ɗaukar ɗa.
Research shows that drought is harmful to crops.	Bincike ya nuna cewa fari na da illa ga amfanin gona.
We believe they will lead to a safe meeting.	Mun yi imanin za su kai ga taron lafiya.
The change should hopefully provide the help needed.	Canjin ya kamata da fatan ya ba da taimako da ake buƙata.
She does not know how to operate a fax machine.	Ba ta san yadda ake sarrafa injin fax ba.
"Do not shout at her," she said.	Kar ki yi hayaniyar wannan maganar, in ji ta.
A boat is looking for fish in the deep ocean.	Wani jirgin ruwa yana neman kifin kifi a cikin zurfin teku.
These numbers vary depending on the project.	Waɗannan adadin sun bambanta dangane da aikin.
She told him what he wanted to hear.	Ta fada masa abinda yake son ji.
The bird completely lost its voice.	Tsuntsun gaba daya ya rasa muryarsa.
Crimson waves spread across the vast ocean.	Raƙuman ruwa na Crimson sun bazu ko'ina cikin babban sararin teku.
We love her more than our parents.	Muna sonta fiye da iyayenmu.
He bought a new living room furniture.	Sabbin kayan daki na falo ya siyo.
When his parents returned, they were furious.	Da iyayensa suka dawo sai suka fusata.
She put two fingers in the middle of the hole.	Ta sanya yatsu biyu a tsakiyar ramin.
We used to have a lot of guests.	Mun kasance muna da baƙi da yawa.
The market is full of customers.	Kasuwar ta cika da kwastomomi.
Region or service, each organization has its own activities.	Yanki ko hidima, kowace ƙungiya tana da ayyukanta.
However, the problem remains.	Duk da haka, matsalar tana nan.
Every day, the lake grows with soup.	Kowace rana, tafkin yana girma da miya.
A group of three people entered the museum.	Gungun mutane uku ne suka shiga gidan tarihin.
The captain made frequent announcements to the passengers.	Kyaftin din ya yi sanarwa akai-akai ga fasinjojin.
Water is easy to obtain and difficult to store.	Ruwa yana da sauƙin samu kuma yana da wuyar adanawa.
The people in this area have a special friendship.	Mutanen da ke wannan yanki suna da abokantaka na musamman.
Evidence suggests that acupuncture may reduce pain.	Shaidu sun nuna cewa acupuncture na iya rage zafi.
Can you hear me now?	Za ka iya ji na yanzu?
Most animals sleep during the day.	Yawancin dabbobi suna kwana da rana.
Dependence is safe for children.	Dogara yana da lafiya ga yara.
We traveled south along the main road.	Mun yi tafiya kudu tare da babbar hanya.
The courtroom was packed.	Dakin kotun ya cika makil.
This church has been standing for a long time.	Wannan cocin ya daɗe yana tsaye.
The oil boom has attracted a lot of attention.	Yawan arzikin man fetur ya ja hankalin mutane da dama.
The number of droughts affecting this area.	Yawan fari da ke shafar wannan yanki.
Beading in this wedding dress is fun.	Beading a wannan rigar aure yana da daɗi.
She looked up before answering.	Ta kalleta kafin ta amsa.
The tour covers three continents.	Yawon shakatawa ya zaga nahiyoyi uku.
This problem is currently being investigated.	A halin yanzu ana gudanar da bincike kan wannan matsala.
One apple a day is good for your health.	Tuffa daya a rana yana da kyau ga lafiya.
There is a calmness to his mood.	Akwai nutsuwa ga yanayinsa.
The thief fled when he saw the police.	Barawon ya gudu lokacin da yaga ‘yan sandan.
He left the brown card.	Ya bar katsin launin ruwan kasa.
The manager will discuss this with the staff.	Manajan zai tattauna wannan da ma'aikata.
The forest is a marvel of strange noise.	Dajin abin ban mamaki ne na bakon surutu.
The company makes towels, clothing, and other accessories.	Kamfanin ya yi tawul, tufafi, da sauran kayan aikin.
We like to mix spices and rice.	Muna son hada kayan yaji da shinkafa.
They escaped the oncoming soldiers.	Sun tsere wa sojojin da ke gaba.
He will stay with me.	Zai zauna tare da ni.
The population has been relatively stable for many years.	Yawan jama'a ya kasance cikin kwanciyar hankali shekaru da yawa da suka gabata.
However, it was later reversed.	Duk da haka, daga baya aka juya.
Gradually they changed their shape.	A hankali suka canza siffarsu.
They won the fair game.	Sun yi nasara a wasan gaskiya.
I think I enjoyed the holiday.	Ina ganin biki yayi min dadi.
Unfortunately, the palace is on a hill.	Abin takaici, gidan sarauta yana kan tudu.
The house lit up with warmth.	Gidan ya haskaka da dumi duminsa.
A small child is pictured playing with a frog.	An dauki hoton wani karamin yaro yana buga kwadi.
Leadership policy is over.	Siyasar jagora ta kare.
We went up the Sahara.	Muka haura sahara.
The scientist made the glass thick.	Masanin kimiyya ya sa gilashin kauri.
Four people died in the crash.	Mutane hudu ne suka mutu a hatsarin.
We are always impressed by the weather.	A ko da yaushe yanayi yana burge mu.
The sea is the main source of carbon.	Teku shine babban tushen carbon.
A dictator is elected.	An zabi mai mulkin kama karya.
She got up and walked slowly towards the new chef.	Ta tashi tana tafiya a hankali ta nufi sabon mai dafa abinci.
He was fired as a teacher for "inappropriate behavior".	An kore shi a matsayin malami saboda "halayen da ba su dace ba".
Many people find this annoying.	Mutane da yawa suna ganin wannan abin ban haushi.
It is a pleasant city in the desert.	Abin dadi birni ne a cikin hamada.
Every migration	Duk hijira
The chocolate melts into lava.	Chocolate ya narke ya zama lawa.
Her arms and legs were covered with bruises.	Hannunta da kafafunta sun lullu6e da raunuka.
Many wildfires have been deliberately ignited online.	An kunna wutar daji da yawa ta yanar gizo da gangan.
They left home early, hoping to find seats.	Sun bar gida da wuri, da fatan samun kujeru.
The plague killed dozens of people in mid-life.	Annobar ta kashe mutane da dama a tsakiyar shekaru.
A large mosque was built in this area.	A wannan yanki an gina wani babban masallaci.
There is not a single person in this village who has a bathroom.	Babu mutum ɗaya a wannan ƙauyen da ke da wurin wanka.
The coach was angry.	Kocin ya fusata.
Abe patiently explains the meaning of the unusual words.	Cikin haquri Abe yayi bayanin ma'anar kalmomin da ba a saba gani ba.
However, the high school students did very well.	Koyaya, ɗaliban makarantar sakandare sun yi kyau sosai.
Officials say his son has resigned.	Jami’an sun ce dansu ya bar aikin soja.
The surface of the earth is divided into several parts.	An raba saman duniya zuwa sassa da yawa.
A regional patchwork	A patchwork na yankuna
Running is not the solution.	Gudu ba shine mafita ba.
The government has announced a tax cut.	Gwamnati ta bada sanarwar rage haraji.
He taught him the basics of football.	Ya koya masa mahimman abubuwan kwallon kafa.
Avoid accidents anyway.	Guji haɗari ko ta yaya.
Her screams interrupted his thoughts.	Kukan da take yi ya katse masa tunaninsa.
The village, in the past, became barren, desolate.	Kauye, da a da, ya zama bakararre, ya zama kufai.
Most people can not do that.	Yawancin mutane ba za su iya yin hakan ba.
In autumn, apples turn golden.	A cikin kaka, apples sun juya zinariya.
The equipment is out.	Kayan aikin ya ƙare.
Accept everything.	Yarda da komai.
I reserved a table for thirteen people.	Na yi ajiyar tebur don mutane goma sha uku.
He was born in a robe.	An haife shi a cikin riga.
The screams of heat rose up in chaos.	Kukan zafi ya tashi sama da hargitsi.
Reading has health benefits.	Karatu yana da fa'idar lafiya.
It took five men to lift the stone.	Sai da mutane biyar suka ɗaga dutsen.
He invented a new type of bicycle.	Ya kirkiro wani sabon nau'in keke.
They danced at night.	Dare suka dinga rawa.
Some believe that magic is real.	Wasu sun gaskata cewa sihiri na gaske ne.
The sun will set.	Rana za ta fadi.
Reservoirs are used to control the flow of water.	Ana amfani da madatsun ruwa don sarrafa kwararar ruwa.
Our position is strong at the moment.	Matsayinmu yana da ƙarfi a halin yanzu.
She is guarding her belongings.	Tana gadin kayanta.
If it were not for our sun, it would not grow.	Idan ba rana tamu ba, da babu tsiro.
Politicians often seek her opinion.	’Yan siyasa galibi suna neman ra’ayinta.
This small kingdom was under the control of a king.	Wannan karamar masarauta tana karkashin sarki ne.
The product reaches more than a million units.	Samfurin ya kai fiye da raka'a miliyan.
Professor's research is published in expert journals.	Ana buga binciken Farfesa a cikin mujallu na masana.
Teachers should encourage experimentation in technology.	Ya kamata malamai su karfafa gwaji a fasaha.
The city is divided between commercial and residential sections.	An raba birnin tsakanin sassan kasuwanci da na zama.
Fire, water, and wind are the best tools.	Wuta, ruwa, da iska sune kayan aiki mafi kyau.
The fire destroyed the church.	Gobara ta lalata cocin.
We must work together to prevent corruption.	Ya kamata mu hada kai don hana cin hanci da rashawa.
I pulled a sentence out of the paper.	Na fizge jumla daga takarda.
This area is famous for watching birds.	Wannan yanki ya shahara wajen kallon tsuntsaye.
Leave pine nuts altogether.	Bar pine kwayoyi gaba ɗaya.
Hundreds of families live in the village.	Daruruwan iyalai suna zama a cikin ƙauye.
Summer coming means warm weather.	Zuwan bazara yana nufin yanayi mai dumi.
He jumped out of the hole gasping for breath.	Ya fice daga cikin ramin yana haki.
The community has been blessed with abundant water.	Al'ummar ta sami albarkar ruwa mai yawa.
Many wealthy families have withdrawn their money.	Iyalai da yawa masu hannu da shuni sun cire kudadensu.
Snow falls in laziness.	Dusar ƙanƙara tana faɗuwa a kasala.
They went home.	Suka wuce gida.
He spent hours walking in the woods.	Ya shafe sa'o'i yana tafiya cikin daji.
Repeated acts of vandalism are horrible.	Ayyukan ɓarna da aka maimaita suna da ban tsoro.
She ducked behind a pillar.	Ta ducked bayan wani ginshiƙi.
Look in.	Duba ciki.
Joe never went to dinner.	Joe bai taba zuwa abincin dare ba.
That didn't do you much good, young man.	Wannan bai yi maka kyau sosai ba, saurayi.
The professor recommends that students study a difficult musician.	Farfesan ya ba da shawarar cewa ɗalibai su yi nazarin mawaƙi mai wahala.
Some varieties of apples are used to make juice.	Ana amfani da wasu nau'ikan apples don yin ruwan 'ya'yan itace.
Winter is coming.	Winter yana zuwa.
It is said that all memories can eventually be erased.	An ce duk abubuwan da za a iya tunawa a ƙarshe za a iya goge su.
And cross the street.	Na haye titi.
Unlike sisters, sisters do not always want the same things.	Ba kamar ’yan’uwa ba, ’yan’uwa mata ba koyaushe suke son abubuwa iri ɗaya ba.
This table is made of redwood.	An yi wannan tebur daga redwood.
The first springs were a test for local farmers.	Maɓuɓɓugan ruwa na farko sun kasance gwaji ga manoma na gida.
Did you buy milk?	Shin kun sayi madara?
It's almost time for your favorite show.	Kusan lokacin nunin da kuka fi so ya yi.
Deliberately breaking the law has become commonplace.	Da gangan karya doka ya zama ruwan dare gama gari.
Prolonging the hearing has angered the public.	Tsawaita zaman sauraron karar ya fusata jama'a.
He slowly opened the door.	Ya bude kofar a hankali.
A no-confidence vote was held.	An shirya kuri'ar rashin amincewa.
He was elected president by his peers.	Takwarorinsa ne suka zabe shi ya zama shugaba.
Why do they become a species at risk?	Me yasa suke zama nau'in da ke cikin haɗari?
These decisions can affect our whole life.	Waɗannan shawarwarin za su iya shafar dukan rayuwarmu.
She looks beautiful in her white dress.	Tayi kyau cikin farar rigarta.
The bishop is dressed in black.	Bishop din yana sanye da bakaken riguna.
Popular culture in the village.	Shahararriyar al'ada a ƙauyen.
Hundreds looked in amazement.	Daruruwa suka kalli cikin mamaki.
A man shouted at the soldiers.	Wani mutum ya daka wa sojoji tsawa.
Different types of flora and fauna.	Daban-daban na flora da fauna.
The situation is very different.	Yanayin ya bambanta sosai.
The eagle soared above the forest.	Mikiya ta tashi sama da dajin.
The local organization should build a new town.	Ya kamata kungiyar gida ta gina sabon gari.
You have to walk with care.	Dole ne ku yi tafiya da kulawa.
Women have little control in the family.	Mata ba su da iko kaɗan a cikin iyali.
He turned the key in the lock.	Ya kunna mukullin a kulle.
The soldiers followed her on the sidewalk.	Sojojin sun bi ta kan ƴan ƴan ƴan titin.
When the engine is full, refill it with oil.	Idan injin ya cika, cika shi da mai.
Engineers have become an integral part of agriculture.	Injiniyoyi sun zama wani yanki na noma da ba makawa.
You cannot blame them for the loss of their property.	Ba za ku iya zarge su da asarar dukiyoyinsu ba.
They arrive late, and miss their boat.	Sun isa a makare, kuma suka yi kewar jirginsu.
This morning the candidates prepared for the competition.	A safiyar yau ’yan takarar sun shirya kansu don shiga gasar.
The sheep grazed peacefully in the fields, grazing.	Tumakin sun yi ta yawo cikin aminci a cikin makiyaya, suna kiwo.
The government is outraged by the pollution.	Gwamnati ta fusata da gurbatar yanayi.
She moved to the capital.	Ta koma babban birni.
Her business has been very successful.	Kasuwancinta ya yi nasara sosai.
But he was warned, and he fled like a wind.	Amma an yi masa gargaɗi, ya yi ta gudu kamar iska.
Always keep your room clean and tidy.	Koyaushe kiyaye ɗakin ku tsabta da tsabta.
Do not touch the glass with a damp cloth.	Kar a taɓa gilashin da m zane.
I opted for continued research and development.	Na zabe don ci gaba da bincike da ci gaba.
Another is the introduction of nuclear energy.	Wani kuma shi ne shigar da makamashin nukiliya.
However another rainy season.	Duk da haka wani ruwan sama damina.
The company will return them at a cheaper price.	Kamfanin zai dawo da su akan farashi mai rahusa.
Make sure you rest later.	Tabbatar ku huta daga baya.
It dries quickly.	Hakan ya bushe da sauri.
I honestly do not know.	Ni gaskiya ban sani ba.
Scientists have observed birds working in groups.	Masana kimiyya sun lura da tsuntsaye suna aiki a rukuni.
The baby was born like a kitten.	An haifi yaron kamar kyanwa.
Someone will answer.	Wani zai amsa.
Preservatives and conservatives do not agree.	Masu kiyayewa da masu kiyayewa ba su yarda ba.
Most travel companies offer travel insurance.	Yawancin kamfanonin balaguro suna ba da inshorar balaguro.
She wiped her dirty clothes.	Ta goge dattin rigarta.
Give each child a small glass of juice.	Ya ba kowane yaro ƙaramin gilashin ruwan 'ya'yan itace.
I moved to a new state last year.	Na koma wata sabuwar jiha bara.
They put the same mask on their faces.	Sun sanya abin rufe fuska iri ɗaya a fuskokinsu.
Good seafood food.	Abincin abincin teku mai kyau.
First boil the milk, then pour it over the top.	Da farko sai a tafasa madarar, sai a zuba ta cikin tudu.
She found herself in a trance.	Ta samu kanta cikin bacin rai.
He used to have problems at school.	Ya kasance yana yawan samun matsala a makaranta.
Several countries have announced the withdrawal of lemons.	Kasashe da dama sun sanar da janye lemo.
The children on the field clapped their hands in joy.	Yaran da ke filin wasan sun yi ta hannu cikin farin ciki.
Proverb used by farmers.	Karin maganar da manoma ke amfani da shi.
No one would have thought that she would do that.	Ba wanda zai yi tunanin cewa za ta yi hakan.
Early in the morning they set out for the evening.	Washe gari da safe suka nufi yamma.
An accident claimed many lives and injured many.	Wani hatsari ya yi sanadiyar rayuka tare da jikkata da dama.
Your eyes are a cool green color.	Idanunku sun kwantar da tsayayyen koren launi.
The walls are decorated with paintings.	An yi wa bangon ado da zane-zane.
It is rumored that his wife is pregnant.	Ana rade-radin cewa matarsa ​​tana da ciki.
Antarctica lies mostly in the southern part of the region.	Antarctica ya ta'allaka mafi yawa a cikin kudancin yankin.
Remember to contact us with any questions.	Ka tuna tuntuɓar mu da kowace tambaya.
Why do you feel that way?	Me yasa kuke jin damuwa haka?
He was arrested for drug trafficking.	An kama shi da safarar miyagun kwayoyi.
This city has many activities.	Wannan birni yana da ayyuka da yawa.
Dissolution of the rock results in ground temperature.	Narkar da dutsen yana haifar da zafin ƙasa.
She pushed him back.	Ta tura shi baya.
The princess is suffering from anxiety.	Gimbiya tana fama da bacin rai.
She spoke slowly as if she were addressing a crowd.	Ta fad'a a k'ark'aice kamar tana yiwa jama'a jawabi.
Be careful while driving in the snow.	Yi taka tsantsan yayin tuki a cikin dusar ƙanƙara.
He knelt down and began to cry.	Ya durkusa ya fara kuka.
They were almost slow.	Sun kasance kusan a hankali.
The kids in the neighborhood love to play here.	Yaran unguwar suna son yin wasa a nan.
He said the driver stopped the car.	Ya ce direban ya tsayar da motar.
Make some more examples for homework.	Yi wasu ƙarin misalai don aikin gida.
The company also reported major sales this year!	Kamfanin kuma ya ba da rahoton manyan tallace-tallace a wannan shekara!
She started to panic.	Ta fara tashin hankali.
Now you can enjoy the best dessert.	Yanzu zaku iya jin daɗin kayan zaki mafi kyau.
History is full of wonderful stories.	Tarihin tarihin yana cike da tatsuniyoyi masu ban mamaki.
Animals depend on plants for food.	Dabbobi sun dogara da tsire-tsire don abinci.
Fishing near the sea.	Gidan kifi kusa da teku.
Scientists conclude that immigrants usually pay taxes.	Masana kimiyyar sun kammala cewa baƙi yawanci suna biyan haraji.
We traveled a lot during that time.	Mun yi tafiya da yawa a wancan zamanin.
Now all that is left is the debris.	Yanzu abin da ya rage shi ne tarkace.
She responded quickly.	Ta amsa da sauri.
Let’s experience this amazing place!	Bari mu fuskanci wannan wuri mai ban mamaki!
The flag does not move but hangs low.	Tuta ba ta girgiza amma tana rataye a ratse.
Deacon was not happy.	Deacon bai ji daɗi ba.
Unfortunately he got very sick.	Abin takaici ya yi rashin lafiya sosai.
Beyar walks slowly down the street.	Beyar tana tafiya a hankali a kan titi.
They tried to wake him up.	Suka yi kokarin tada shi.
He got out of the wreckage.	Ya fice daga cikin tarkacen jirgin.
Kids love to play with their food.	Yara suna son wasa da abincinsu.
The checkout line stands at this link.	Wurin biyan kuɗi yana tsaye a wannan mahadar.
Nice to hear about your progress.	Na yi farin cikin jin labarin ci gaban ku.
Most of the fallen leaves are turned into manure.	Yawancin ganyen da suka fadi sun koma taki.
The beehive passed through the window.	Garin kudan zuma ta wuce taga.
This is the town where the woman lives.	Garin da matar ta zauna kenan.
The king suffered from a serious illness.	Sarkin ya yi fama da rashin lafiya mai rauni.
The smell of burning grass filled the air.	Kamshin ciyawa mai ƙonewa ya cika iska.
The army faced the attack.	Sojojin sun fuskanci harin.
It is good to be in his possession.	Yana da kyau ka kasance cikin kayansa.
He led them through the streets.	Ya jagorance su ta titunan bayan gari.
It wastes a lot of time.	Tana bata lokaci mai yawa.
The meteorologist predicted the weather.	Masanin yanayi ya annabta yanayin.
The main cause of the disease is malaria.	Babban cikin cututtukan shine zazzabin cizon sauro.
She started working in her factory.	Ta fara saba aiki a masana'anta.
The housewife was busy preparing dinner.	Matar gidan ta shagaltu da shirya abincin dare.
The voice was raised in anger.	An daga murya cikin fushi.
Local companies are interested in taking advantage of the potential upgrade.	Kamfanoni na cikin gida suna sha'awar yin amfani da yuwuwar haɓaka.
Select the letter that represents the sound you hear.	Zaɓi harafin da ke wakiltar sautin da kuke ji.
She read the newspaper patiently.	Ta karanci jaridar cikin hakuri.
Red ants crawled before the crab.	Jan tururuwa ta rarrafe kafan kaguwa.
You have signs of anxiety.	Kuna da alamun damuwa.
As he ran he passed the sphinx statue laughing.	Da gudu ya wuce mutum-mutumin sphinx yana dariya.
The singer gave the impetus to the old songs.	Mawaƙin ya ba da ƙwazo na tsofaffin waƙoƙi.
A cello sound from a distance.	Wani sautin cello ya yi daga nesa.
He put his wife in the tub.	Ya sanya matarsa ​​a cikin baho.
Do you understand what you are doing?	Kun gane abin da kuke yi?
His people are known for their hospitality.	An san mutanensa da karbar baki.
We discussed our vacation plans.	Mun tattauna shirye-shiryen hutunmu.
The boy made a terrible noise in the kitchen.	Yaron yayi muguwar hargitsi a kicin.
The title track of the new album is good.	Waƙar take na sabon kundin yana da kyau.
When you think about it, it’s amazing.	Yayin da kuke tunani game da shi, yana da ban mamaki.
There is an indoor parking lot.	Akwai lodin filin ajiye motoci a cikin gida.
Dark clouds were crawling on the fields.	Gizagizai masu duhu suna ta rarrafe akan filayen.
How does this affect you?	Yaya wannan ya shafe ku?
A ton of gold was taken from the spoils.	An kwashe tan na zinariya daga ganimar.
The radio is off.	An kashe rediyon a fili.
Drink green tea and breathe slowly.	Koren shayi ta sha tana huci a hankali.
After bathing, they lined up for coffee.	Bayan sun gama wanka suka shiga layin shan kofi.
Try to persuade her to use water filters.	Yi ƙoƙarin lallashe ta ta yi amfani da abubuwan tace ruwa.
The statue is made of pure gold.	An yi mutum-mutumin da zinariya tsantsa.
Disobedience will result in legal action.	Rashin yin biyayya zai haifar da hukuncin shari'a.
Both dogs were very reliable.	Dukansu karnuka sun kasance masu aminci sosai.
I believe everyone goes to university.	Na yi imani kowa ya je jami'a.
To show remorse, he bowed his head sharply.	Don nuna nadama, ya sunkuyar da kai sosai.
Cats don’t walk very well.	Cats ba su yi tafiya sosai ba.
The flesh of the fruit is strong and tough.	Naman 'ya'yan itacen yana da ƙarfi kuma yana da wuya.
Power outages are a recurring problem in the country.	Kashe wutar lantarki na zama matsala akai-akai a kasar.
As a next warning.	A matsayin gargadi na gaba.
Few entrepreneurs oppose his plan.	’Yan kasuwa kaɗan ne ke adawa da tsarinsa.
These students who are on the verge of physical education are having a good time.	Waɗannan ɗaliban da ke kan guraben karo ilimi na motsa jiki suna jin daɗin jin daɗi.
The old book was given to the director.	An bai wa darakta tsohon littafin.
Parents rely on their children to take care of their grandchildren.	Iyaye sun dogara ga 'ya'yansu don kula da jikoki.
They laid it on the cement.	Suka kwantar da ita akan siminti.
For once, he is not afraid of height.	Don sau ɗaya, baya tsoron tsayi.
We sold our car yesterday.	Mun sayar da motar mu jiya.
Visitors to the city are fascinated by the monuments.	Maziyartan birnin sun burge da abubuwan tarihi.
Oil is transported through a drain.	Ana jigilar mai ta hanyar magudanar ruwa.
Add a pinch of salt.	Saka gishiri kadan a ciki.
This road leads to the city limits.	Wannan hanyar tana kaiwa ga iyakokin birni.
Some dogs are known to attack children.	An san wasu karnuka suna kai wa yara hari.
He rested his spoon on his cheek thinking.	Ya kwantar da cokali a kuncinsa yana tunani.
Unlike other markets, most shops are closed.	Ba kamar sauran kasuwanni ba, yawancin shagunan an rufe su.
I am the best hope ever!	Ni ne mai kyakkyawan fata na har abada!
To reduce air pollution, we must all save electricity.	Domin rage gurbacewar iska, dole ne dukkanmu mu tanadi wutar lantarki.
The cow was rescued from a truck.	An ceto saniyar daga cikin wata babbar mota.
The police paved the protesters.	‘Yan sanda sun far wa masu zanga-zangar.
The disease is caused by eating infected meat.	Cutar na faruwa ne ta hanyar cin nama mai dauke da cutar.
The elephant was squirming.	Giwa ta yi ta cakuduwar gangar jikinsa.
She could not bear it.	Ta kasa hakuri.
Maturity achieved through experience, not age.	Balaga da aka samu ta hanyar kwarewa, ba shekaru ba.
The soldiers were furious.	Sojojin sun fusata.
For further consideration, please write it down.	Don tunani na gaba, da fatan za a rubuta shi.
You can choose your future.	Kuna iya zaɓar makomarku.
They questioned the veracity of the evidence.	Sun tuhumi gaskiyar shedar.
The accommodation is popular among tourists.	Matsugunin ya shahara tsakanin masu yawon bude ido.
Biologist says evolution is a fact.	Malamin nazarin halittu ya ce juyin halitta gaskiya ne.
This tree blooms in the middle of spring.	Wannan bishiyar tana fure a tsakiyar bazara.
Use our script and hotel reviews.	Yi amfani da rubutun mu da shawarwarin motsin otal.
The student works overtime without complaining.	Almajiri yayi aiki akan kari ba tare da korafi ba.
Fear causes us to hide our emotions.	Tsoro yana sa mu ɓoye motsin zuciyarmu.
It rained heavily all afternoon.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya duk yammacin rana.
The port is located on a sandy island.	Tashar jiragen ruwa dake nan akan tsibiri mai yashi.
The discussion sheds much light on the subject.	Tattaunawar ta ba da haske sosai game da batun.
This oil can control your engine for hundreds of miles.	Wannan man zai iya sarrafa injin ku na ɗaruruwan mil.
The procedure is fairly easy.	A hanya ne fairly sauki.
Companies only pay a portion of that amount.	Kamfanoni kawai suna biyan wani ɓangare na wannan kuɗin.
He is in good health.	Al'amarin ya zame masa lafiya sosai.
In her right hand, she was wearing a gold bandage.	A hannun hannunta na dama, tana sanye da bandejin gwal.
The book discusses the development of civilization.	Littafin ya yi bayani game da ci gaban wayewa.
Spiritual principles are not always fulfilled, but they are.	Ba a cika ambaton ƙa'idodi na ruhaniya ba, amma akwai su.
Her clothes fell off.	Rigar ta ta fadi a dunkule.
When filled with water, the shell retains its shape.	Lokacin da aka cika da ruwa, harsashi yana riƙe da siffarsa.
These changes are accompanied by more optimism.	Waɗannan canje-canjen sun kasance tare da ƙarin kyakkyawan fata.
The market is suffering from severe power shortages.	Kasuwar ta yi fama da matsanancin karancin wutar lantarki.
The flight attendants cheered loudly.	Ma'aikatan jirgin sun yi murna da babbar murya.
There is praise in the roof.	Akwai yabo a cikin rufin.
The issue is divided among experts.	Batun ya raba kan masana.
This area is famous for its beautiful silk.	Wannan yanki ya shahara da siliki mai kyau.
All mammals have hair on their bodies.	Duk dabbobi masu shayarwa suna da gashi a jikinsu.
The boy's hands were covered with blisters	Hannun yaron sun rufe da blisters
Do not worry about details.	Kada ka damu da cikakkun bayanai.
The judge gave a quick witness.	Mai shari'a ya ba da shaida cikin hanzari.
The wind gently stroked her face.	Iskar ta shafa a hankali fuskarta.
I can not tell you how to live your life.	Ba zan iya gaya muku yadda za ku yi rayuwar ku ba.
I said it could not be trusted.	Na ce ba za a iya amincewa da ita ba.
The big toe points to the heart.	Babban yatsan yatsan ya nuna zuciya.
Patience is a virtue.	Hakuri halayya ce.
Getting pregnant is not easy.	Ba abu mai sauƙi ba ne yin ciki.
The village is often flooded.	Galibi ana ambaliya a kauyen.
Maybe we should go swimming.	Wataƙila ya kamata mu je yin iyo.
These dogs are dangerous!	Waɗannan karnuka suna da haɗari!
Climate change is affecting our lives.	Sauyin yanayi yana shafar rayuwarmu.
Dark clouds hung over the sky.	Gizagizai masu duhu sun rataye a sararin sama.
Six kilometers from the town, the road is divided into two houses.	Tazarar kilomita shida daga garin, hanyar ta rabu gida biyu.
Happy families are always focused.	Iyalai masu farin ciki koyaushe suna mai da hankali.
A cathedral was built to highlight the importance of water.	An gina babban coci don nuna mahimmancin ruwa.
Once the valley floor has hatched, the process will start again.	Da zarar kwarin kwarin ya ƙyanƙyashe, aikin zai sake farawa.
Leave your name and address with the host.	Ka bar sunanka da adireshinka tare da mai karɓar baƙi.
He felt very humiliated and reprimanded.	Ya ji wulakanci sosai da tsawatar.
He then sang a long song.	Sai ya yi wata doguwar waka.
Such is the impact of their work.	Irin wannan shi ne tasirin aikinsu.
Gather together and listen to me.	Ku taru ku saurare ni.
A close friend, one who needs the help of a friend in need.	Aboki na kud da kud, mai son taimakon abokin da yake bukata.
Great care has been taken to avoid damaging the library buildings.	An ba da kulawa sosai don guje wa lalata gine-ginen ɗakin karatu.
The country has many hills.	Ƙasar tana da tsaunuka masu yawa.
He argued with a witness.	Ya yi gardama da mai shaida.
Opponents say the law is racist.	Masu adawar sun ce dokar ta nuna wariyar launin fata.
Please use your words to illustrate this picture.	Da fatan za a yi amfani da kalmomin ku don kwatanta wannan hoton.
The silver bell rang in delight.	Kararrawar azurfa ta buga cikin murna.
The food cooled slowly.	Abincin ya yi sanyi a hankali.
Everything is in the first room.	Komai na dakin fari ne.
Some home hospitals are free to use	Wasu asibitocin gida kyauta don amfani
Preliminary studies suggest that new drugs may cure cancer.	Nazarin farko ya nuna cewa sabon magani zai iya warkar da ciwon daji.
My brother is afraid of the dark.	Yayana yana tsoron duhu.
The ship is docked at the port.	Jirgin yana tsaye a tashar jiragen ruwa.
Milk is water.	Madara ruwa ne.
The birds sang.	Tsuntsayen sun yi ta rera waƙa.
There is a difference between social services and gambling.	Akwai bambanci tsakanin ayyukan zamantakewa da caca.
Take one cheese, and sprinkle with salt and pepper	Ɗauki cuku ɗaya, kuma a yayyafa gishiri da barkono
Authorities found two bodies in a house.	Hukumomi sun gano gawarwaki biyu a wani gida.
He reviewed the program, a few minutes.	Ya sake bita da shirin, minti kadan.
The rocks around this city are famous for their beauty.	Duwatsun da ke kewaye da wannan birni sun shahara da kyau.
Bacteria can cause serious infections.	Kwayoyin cuta na iya haifar da cututtuka masu tsanani.
The engine eliminates bugs.	Injin ya kawar da kwari.
Her mind was darkened	Hankalinta ya yi duhu
The food affected him severely.	Abincin ya shafe shi da mummunan rauni.
The location is not suitable for seating.	Wuraren ba su dace da wurin zama ba.
The lakes are dotted with maps.	Tafkunan suna dige taswirar.
The Speaker chaired the meeting.	Shugaban majalisar ya jagoranci taron.
There was an uproar throughout the stadium.	Hayaniyar jama'a ce ta yi ta hargitse a fadin filin wasan.
The soldiers pierced the rock.	Sojin ya huda dutsen.
The firefighter rushed to the burning house.	Ma'aikacin kashe gobara ya ruga ya nufi gidan da yake konewa.
Many hurricanes have wreaked havoc.	Guguwa da yawa sun yi barna mai yawa.
A load of ammunition lay on the table.	Bindigar lodi ta kwanta akan teburin.
Crossing the border was easy.	Ketare iyakar ya kasance cikin sauƙi.
Gorilla takes care of her son.	Gorilla yana kula da dansa.
Children must learn to protect themselves.	Dole ne yara su koyi kare kansu.
Unwanted text will be white.	Rubutun da ba a so zai yi fari.
Now open the oven door.	Yanzu bude kofar tanda.
It was an amazing experience.	Kwarewa ce mai ban mamaki.
They survived the harsh winter.	Sun tsira daga mummunan hunturu.
Add more sugar.	Ƙara ƙarin sukari.
Mom help.	Taimakon inna.
The dogs began to cry.	Karnuka suka fara kuka.
Population growth in this region has slowed.	Haɓakar yawan jama'a a wannan yanki ya ragu.
This country is old.	Wannan ƙasa tana da haihuwa.
Dubai is built on a sparsely populated desert.	An gina Dubai a kan hamada maras yawa.
Filled with energy, the place is packed.	An riga an cika makil da ƙwazo, wurin ya cika makil.
Many of the beliefs previously held are credible.	Yawancin abubuwan da aka yi imani da su a baya an sa su zama abin gaskatawa.
A group of children stormed a police station.	Taron yara ne suka yi dafifi a wajen wani dan sanda.
The perpetrators were arrested and sentenced.	An kama masu laifin kuma an hukunta su.
The Pope is blessed.	Paparoma ya yi albarka.
As he did last year.	Kamar yadda ya yi a shekarar da ta gabata.
To protect the city, the walls are fortified.	Don kare birnin, ganuwar sun yi ƙarfi.
If two men run together, they will run again.	Idan maza biyu su yi tsere tare, za su yi sauri.
They make the needle make sense.	Suna saka allura tana da ma'ana.
The rat is roaming the kitchen floor.	Bera yana yawo a falon kicin.
The elephant is the largest animal in the world.	Giwa ita ce dabba mafi girma a duniya.
Music groups are popular in all major cities.	Ƙungiyoyin kiɗa sun shahara a duk manyan biranen.
What killed these deer?	Me ya kashe wadannan barewa?
That changed the course of history.	Hakan ya canza tsarin tarihi.
He was a little kid, we all agreed.	Ya kasance ɗan fari kaɗan, duk mun yarda.
Anger over the ban spread quickly.	Haushi kan haramcin ya bazu cikin sauri.
Chocolate cake is my favorite.	Cakulan cakulan shine abin da ya fi so.
The refugees are now living outside the camp.	Yanzu haka dai 'yan gudun hijirar na zaune a wajen sansanin.
It is the last of its kind.	Ita ce irinta ta karshe.
Water followed immediately.	Ruwa ya biyo baya nan da nan.
The hot water made her cry.	Ruwan zafi ya sanya mata kuka.
Cattle are transported to slaughterhouses.	Ana jigilar shanun zuwa mahauta.
Leave it and forget it.	Ku bar shi ku manta da shi.
She had an interesting lecture.	Ta yi lecture mai ban sha'awa.
I wiped my shirt.	Na goge rigata.
Clothing is one of the most important historical inventions.	Tufafi na ɗaya daga cikin mahimman abubuwan ƙirƙira na tarihi.
The warship entered the port.	Jirgin yaki ya shiga tashar ruwa.
The dress pressed against me.	Rigar ta matse ni.
Once the war is over, people will rebuild.	Da zarar yakin ya kare, mutane za su sake ginawa.
They are thinking of opening a new restaurant in town.	Suna tunanin bude sabon gidan abinci a garin.
But we have no information on where you are.	Amma ba mu da bayanin inda kuke.
The roof is covered with slate.	An lulluɓe rufin da slate.
The computer screen flickered, and the desktop image appeared.	Allon kwamfutar ya lumshe, kuma hoton tebur ya bayyana.
The monks smiled, telling a fairy tale.	Sufaye ya yi murmushi, yana ba da labarin almara.
Edna saved her heart.	Edna tayi ajiyar zuciya.
Water is essential for agriculture.	Ruwa yana da mahimmanci ga aikin noma.
Thousands of protesters turned out for the event.	Dubban masu zanga-zangar ne suka fito domin halartar taron.
The toilet flushed loudly.	Toilet ta fad'a da sauti.
The protests forced the government to give up democracy.	Zanga-zangar ta tilasta wa gwamnatin ba da mulkin dimokuradiyya.
The reading notes are in Excel.	Bayanan karatu sun kasance a cikin Excel.
It is always important to follow the guidelines.	Yana da mahimmanci koyaushe a bi jagororin.
His unusual predictions.	Hasashensa da ba a saba gani ba.
The hills are a popular tourist destination.	Tsaunuka sanannen wurin yawon bude ido ne.
A man's lips are smooth.	Lebban mutum suna santsi.
I have a short right.	Naji a takaice haki.
Would you like to open a window?	Kuna so ku bude taga?
Taxpayers deserve more information.	Masu biyan haraji sun cancanci cikakken bayani.
He abandoned his original plan.	Ya watsar da shirinsa na asali.
Books are spread all over the floor.	Littattafai sun bazu ko'ina a ƙasa.
Many people of color are traditionally struggling to find work.	Yawancin mutane masu launi a al'ada sun sami matsala wajen neman aiki.
The first swamp was hidden in a vast forest.	An boye fadama na farko a cikin dajin mai yawan gaske.
She swore quietly.	Ta yi rantsuwa shiru.
Their lives are very difficult.	Rayuwarsu tana da wuyar gaske.
Before speaking, start thinking.	Kafin magana, fara tunani.
Some employees really try to force their employees.	Wasu ma'aikata da gaske suna ƙoƙari su tilasta wa ma'aikatansu.
This river is water.	Wannan kogin yana da ruwa.
The daily allowance for calories is low.	Izinin yau da kullun na adadin kuzari yana da ƙasa.
The number will be equal.	Yawan zai zama daidai.
Fixing his glasses affected his bridge of the nose.	Gyaran gilashinshi yayi yana shafa gadar hancinsa.
They play table tennis.	Suna wasan kwallon tebur.
He slowly pulled the ball out of his net.	A hankali ya cire kwallon daga ragar sa.
Our manager is dynamic.	Manajan mu yana da tsauri.
Once hot, the mixture becomes brown and sour.	Da zarar zafi, cakuda ya zama launin ruwan kasa da m.
He looked out the window.	Ya kalle ta taga.
The children cheered.	Yaran suka firfito cikin murna.
Our teacher writes down his values.	Malaminmu yakan rubuta darajojinsa.
Clouds cover all but the bright stars.	Gajimare yana shafe duka sai taurari masu haske.
No one is allowed to ride a horse.	Ba wanda aka bari ya hau doki.
She's a little red in the middle.	Ta dan ja tsaki.
Most of the farms in this area are small.	Yawancin gonakin da ke wannan yanki ƙanana ne.
The kidnappers detained the victim at the house.	Masu garkuwa da mutanen sun tsare wanda aka kashe a gidan.
In five minutes bring me my breakfast.	Nan da mintuna biyar sai ki kawo min karin kumallo na.
In captivity or free, these animals are endangered.	A tsare ko kyauta, waɗannan dabbobin suna cikin haɗari.
In some lands, men are viewed as superior to women.	A wasu ƙasashe, ana ɗaukar maza a matsayin waɗanda suka fi mata.
The first rule of war is to know your enemy.	Dokar farko na yaki shine sanin makiyin ku.
He hurried home to see if he had lost anything.	Da sauri ya koma gida yaga ko ya rasa wani abu.
Try to calm down, dammit.	Yi ƙoƙari ka kwantar da hankalinka, dammit.
The meaning of the word "shape" is uncertain.	Ma’anar “siffar” karin magana ba ta da tabbas.
The third world is the giant gas giant.	Duniya ta uku ita ce katuwar iskar gas.
This valley was a beautiful sight.	Wannan kwarin ya kasance kyakkyawan gani.
The project is being written by the government.	Gwamnati ce ke rubuto aikin.
Friends supported each other.	Abokai sun ba da goyon baya ga juna.
All students were silent during the study.	Duk daliban sun yi shiru a lokacin karatun.
Companies must compete fairly, the market dictates.	Kamfanoni dole ne su yi gasa cikin adalci, kasuwa ta yi odar.
These machines	Wadannan inji
The purpose of the controller in the engine room.	Nufin na'urar sarrafawa a cikin dakin injin jirgin.
You need a lot of money to start your own industry.	Kuna buƙatar kuɗi masu yawa don fara masana'antar ku.
It is important to eat a balanced diet.	Yana da mahimmanci a ci abinci daidaitaccen abinci.
The inspector visited the school the next day.	Insfekta ya kai ziyara makarantar a gobe.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Kusan duk sabbin iyaye mata suna fama da ciwon baya.
The police chief warned of widespread crime.	Shugaban ‘yan sandan ya yi gargadin yawaitar aikata laifuka.
She wrapped herself in a shawl.	Ta nannade kanta cikin shawl.
Follow the instructions exactly.	Bi umarnin daidai.
Most parents want their children to attend a private school.	Yawancin iyaye suna son 'ya'yansu su halarci makaranta mai zaman kansa.
You can see several islands on the coast.	Kuna iya ganin tsibirai da yawa a bakin tekun.
The door was guarded by a small group of soldiers.	Sojoji kadan ne suka tsare kofar.
They are too scared to say anything.	Sun tsorata sosai su ce komai.
The factory was closed for six months.	An rufe masana'antar har tsawon watanni shida.
Among the speakers were some of the country's leading scientists.	Daga cikin wadanda suka yi jawabi har da wasu manyan masana kimiyya na kasar.
You could call it a plague.	Kuna iya kiranta annoba.
The body of a murdered woman has been found.	An gano gawar wata mata da aka kashe.
Then he protected the snake.	Sai ya kiyayi maciji.
Their hands are dancing.	Hannunsu na rawa.
The boy accepted her apology.	Yaron ya karbi uzurin ta.
Cummins sells diesel engines.	Cummins yana sayar da injunan diesel.
She is celebrated for the beauty of her dress.	Ana yi mata biki saboda kyawun rigarta.
Pricing really helps the poor.	Haƙiƙa haɓaka farashin yana taimaka wa talakawa.
Health and wealth are closely linked.	Lafiya da arziki suna da alaƙa ta kud da kud.
As the plane approached, he saw his friend.	Da jirgin ya matso, sai ya hango abokinsa.
The economy of the village.	Tushen tattalin arzikin ƙauyen.
They have studied the behavior of many wild animals.	Sun yi nazarin halayen namun daji da yawa.
Some insurance companies refuse to pay.	Wasu kamfanonin inshora sun ƙi biya.
This paper is very thin, not very flexible, and it is very weak.	Wannan takarda tana da sirara sosai, ba ta da sassauci sosai, kuma tana da rauni sosai.
Tax authorities are cracking down on companies.	Jami’an haraji suna ta dakile laluben kamfanonin.
No fresh vegetables here.	Babu sabbin kayan lambu a nan.
Smoke billowed over the sleeping city.	Takardun hayaki sun mamaye birnin mai barci.
They both worked in the local plastics industry.	Dukansu sun yi aiki a masana'antar robobi na gida.
This island is known for its natural beauty.	Wannan tsibiri an san shi da kyawun halitta.
The economy of this region is highly dependent on agriculture.	Tattalin arzikin wannan yanki ya dogara sosai kan noma.
Police have not yet commented on the incident.	Har yanzu dai 'yan sanda ba su mayar da martani kan hakan ba.
The plaintiff has all the facts and evidence.	Wanda ya shigar da kara yana da shaidun gaskiya da nauyi.
The speaker's voice was loud and clear.	Muryar mai maganar ta kasance mai tsauri da tsauri.
This city is famous for its art museums.	Wannan birni ya shahara da gidajen tarihi na fasaha.
Cat rubs his palms on the mattress, purring.	Cat yana shafa tafukan sa a kan katifar, yana purring.
The tower blocked off the sunlight.	Hasumiyar ta toshe hasken rana.
The town looks like an old one and it is scary.	Garin ya yi kama da tsohon kuma yana da ban tsoro.
The global economy has taken a dramatic turn.	Tattalin arzikin duniya ya dauki wani salo mai muni.
She later told us she wanted to test his loyalty.	Daga baya ta ce mana tana son ta gwada amincinsa.
All cleaning must be done with a shower and water.	Dole ne a yi duk tsaftacewa tare da wanka da ruwa.
The paper is red ink.	Takardar tana jan tawada.
It does not seem to work.	Da alama baya aiki.
So the strategy has to be to score goals early.	Don haka dole ne dabarar ta kasance a zura kwallaye da wuri.
His watch is broken.	Agogonshi ya karye.
Put some cleaning supplies on your blanket.	Saka wasu kayan tsaftacewa akan mayafin ku.
The stream at its slow pace is clearly visible through the woods.	Rafi a jinkirin tukuna bayyananne ya ratsa cikin dazuzzuka.
This is the fourth time he seems to be unwell.	Wannan shi ne karo na hudu da yake yin kamar ba shi da lafiya.
Much can be learned from this book.	Ana iya koyan abubuwa da yawa daga wannan littafin.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Don abincin rana, muna da miya da sandwiches.
They believe relatives are cursed.	Sun yi imani an tsine wa dangi.
Increased use of vehicles leads to negative consequences.	Ƙara yawan amfani da ababen hawa ya haifar da mummunan sakamako.
The statue is on display in the exhibition hall.	An nuno mutum-mutumin a dakin baje kolin.
Coral reefs are found in tropical waters.	Ana samun raƙuman murjani a cikin ruwayen wurare masu zafi.
Consonants contain "solid".	Consonants sun ƙunshi "m".
Any leftovers contained in it can be valuable.	Duk wani ragowar da ya ƙunshi yana iya zama mai daraja.
Only when he faces death does he feel alive.	Sai kawai idan ya fuskanci mutuwa yana jin yana raye.
We need to balance our vision with reality.	Muna buƙatar daidaita hangen nesa da gaskiya.
Some students turn their desks over to the window.	Wasu dalibai sun juya teburinsu zuwa taga.
A heartbeat in her ear.	Ajiyar zuciya taji a kunnenta.
Most people are still armed with assault rifles.	Yawancin mutanen har yanzu suna rike da manyan bindigogi.
Democracy is widely practiced in the world.	Ana amfani da dimokuradiyya sosai a duniya.
The cash machine is over.	Na'urar tsabar kudi ta ƙare.
People think it smells.	Mutane suna tunanin yana da wari.
You have to be very careful when driving at night.	Dole ne ku yi hankali sosai lokacin tuƙi da dare.
It was a red jar standing on the stove.	Jan tulu ce ta tsaya akan murhu.
Make sure you get enough nutritious food.	Tabbatar kun sami isasshen abinci mai gina jiki.
Their success is their downfall.	Nasararsu ita ce faɗuwarsu.
The terms of this contract have expired.	Sharuɗɗan wannan kwangilar sun ƙare.
Tried some natural remedies.	Ya gwada wasu magunguna na halitta.
My son wants to be a cook.	Ɗana yana so ya zama mai dafa abinci.
The old woman has a narrow nose.	Tsohuwar mace tana da kunkuntar hanci.
The church is a great place for weddings.	Ikklisiya wuri ne mai kyau don bukukuwan aure.
Due to rain, the meeting was postponed.	Saboda ruwan sama aka dage taron.
A curious monkey picks up rumors.	Biri mai ban sha'awa ya tsinci jita-jita.
His theory is true.	Ka'idarsa ta tabbata.
This material is hard and easy to clean.	Wannan abu yana da wuya kuma mai sauƙi don tsaftacewa.
Enjoy the reception.	Taji dadin liyafar sosai.
Coffee cake with a fork is not eaten.	Ba a cin wainar kofi da cokali mai yatsa.
In this part of the world, the temperature is moderate.	A wannan yanki na duniya, zafin jiki ya kasance matsakaici.
The farmer clears the tobacco leaves in the hill.	Manomi ya share ganyen taba a cikin tudu.
The company has not yet received the money again.	Har yanzu kamfanin bai sake samun kudin ba tukuna.
‘Traders in the market sell products at a reasonable price.	‘Yan kasuwan da ke kasuwar sun sayar da kayayyaki a farashi mai ma’ana.
The oil now flows freely from corners to corners.	Man yanzu yana gudana kyauta daga kusurwoyi zuwa sasanninta.
The author was recluding.	Marubucin ya kasance recluding.
Every time he read a new newspaper he would cry.	Duk lokacin da ya karanta sabuwar jarida sai ya yi kuka.
Prosperity and ambition are everywhere.	Wadata da buri suna ko'ina.
Mercedes rules.	Mercedes dokokin.
Many parents worry about their children.	Yawancin iyaye suna damuwa game da 'ya'yansu.
The discussion went on, with a heated exchange of views.	Tattaunawa ta yi nisa, tare da zazzafar musayar ra'ayi.
Is it forbidden to give alms?	An haramta yin sadaka?
I love your music, she said.	Ina son kiɗan ku, in ji ta.
She cooked herself cold.	Ta dafe kanta da sanyi.
The meeting was a waste of time.	Taron ya kasance bata lokaci ne.
Hopefully a committee will be formed.	Da fatan za a kafa kwamiti.
Some symptoms may seem strange at first,	Wasu alamomin na iya zama kamar ban mamaki da farko,
The victims were immersed in oil.	Wadanda abin ya shafa sun nutse a cikin mai.
This is the only such excavation ever done.	Wannan shi ne kawai irin wannan tonon da aka taɓa yi.
Students should recommend visiting the museum.	Ya kamata 'yan makaranta su ba da shawarar ziyartar gidan kayan gargajiya.
The problem is that there is too much competition.	Matsalar ita ce gasa ta yi yawa.
This company is closing over the weekend.	Wannan kamfani yana rufewa a karshen mako.
Second, you will need a cup of coffee immediately.	Na biyu, za ku buƙaci fakitin kofi nan take.
What is the difference between apple and orange?	Menene bambanci tsakanin apple da orange?
They are drinking beer at a bar.	Suna shan giya a wata mashaya.
Fire cannot ignite without oxygen.	Wuta ba za ta iya ƙonewa ba tare da iskar oxygen ba.
You've been away for a long time.	Kin dade da tafi.
In the north, landscaping and drying.	A arewa, shimfidar wuri mai faɗi da bushewa.
The player agreed.	Dan wasan ya amince.
The leopard came out of the bush.	Damisar ta fito tana ruri daga cikin daji.
Five enthusiastic swimmers rallied after swimming in the morning.	Masu ninkaya biyar masu kishin ruwa sun yi gangami bayan sun yi iyo da safe.
They have collected their achievements in banking.	Sun tattara nasarorin da suka samu a banki.
She has one too.	Ta na da daya da yawa.
Brush your teeth twice a day.	Ki goge hakora sau biyu a rana.
She will be very successful.	Za ta yi nasara sosai.
It will make a good company.	Zai yi kamfani mai kyau.
I need five cups of sugar.	Ina bukatan kofi biyar na sukari.
I am sick and in bed for almost a week.	Ba ni da lafiya kuma ina kan gado kusan mako guda.
The plane sank in one direction.	Jirgin ya nutse a wani bangare.
He paid them instead of doing the work himself.	Ya biya su ne maimakon yin aikin da kansa.
Jennifer mentions that she is back here.	Jennifer ta ambata cewa ta koma nan.
Victims of pollution complained of ill health.	Wadanda gurbataccen ruwa ya shafa sun koka da rashin lafiya.
It should still be there, don't worry.	Yakamata har yanzu yana nan, kar ku damu.
This information will work.	Wannan bayani zai yi aiki.
Evidence suggests that hot flashes kill people.	Bayanai sun nuna cewa zafi mai zafi yana kashe mutane.
I am accustomed to working hard.	Na saba da aiki tukuru.
Oil is often used for lubrication.	Ana yawan amfani da mai don shafawa.
Officials threatened to close the school.	Jami’ai sun yi barazanar rufe makarantar.
The farm provides support for local families.	Gidan gona yana ba da tallafi ga iyalai na gida.
He became seriously ill during his teenage years.	Ya yi rashin lafiya mai tsanani a cikin shekarunsa na samartaka.
She gives them tea and cookies.	Ta basu shayi da kuki.
The gift is a subscription offer.	Kyauta shine tayin biyan kuɗi.
The farmer looked up and cursed loudly.	Manomi ya kalli sama yana zagi da karfi.
A child's laughter is heard from a distance.	Dariyar yaro ana jin suma daga nesa.
The painting was done by a famous artist.	Shahararren mai zane ne ya yi zanen.
Do not damage the coral while inhaling water.	Kar a lalata murjani yayin da ake shaka ruwa.
She noticed the expression on my face.	Ta lura da yanayin fuskata.
Chip production is expected to increase.	Ana hasashen samar da guntun kwamfuta zai karu.
He looked around his room, terrified.	Ya leka dakinsa, a razane.
She briefly mourned another married man.	Ta yi jimami da wani mai aure a takaice.
She cries a lot.	Kuka take sosai.
Witches say that magic works.	Masu sihiri sun ce sihiri yana aiki.
The flag fluttered in the air.	Tuta ta kada cikin iska.
Here, they are allowed to search.	Anan, an ba su izinin bincike.
Bananas are very soft.	Ayaba tayi laushi sosai.
There is a narrow line between attracting customers and annoying them.	Akwai siririn layi tsakanin jawo kwastomomi da bata musu rai.
She studied modern theater.	Ta yi karatun wasan kwaikwayo na zamani.
His intelligence is well known.	Hankalinsa sananne ne.
The one time I was distracted was all it took.	Lokaci guda na raba hankali shine duk abin da yake ɗauka.
We can not give them cooperation.	Ba za mu iya ba su hadin kai ba.
As technology improves, the world becomes smaller.	Yayin da fasaha ta inganta, duniya ta zama ƙarami.
The rain did not stop the workers.	Ruwan sama bai hana ma'aikatan ba.
Excitement filled the room.	Din muryoyin zumudi ne suka cika dakin.
Even though it is hot, it lowers the tension.	Ko da yake yana da zafi, yana sauke tashin hankali.
She invited some friends to share her food.	Ta gayyaci wasu abokai su raba abincinta.
Paul had a reputation as an athlete.	Bulus ya yi suna a matsayin ɗan wasa.
The black-and-white car sprang up.	Motar bak'ar lallausan ta taso da k'arfi.
Yesterday, rising demand forced the price of oil.	A jiya, karuwar bukatar ta tilastawa farashin man fetur.
There is nowhere to hide.	Babu inda za a ɓuya.
Hurricanes abound in the spring.	Guguwa suna yawaita a cikin bazara.
Unfortunately, she was accused of lying.	Abin takaici, an zarge ta da karya.
Members present their findings at this year's conference.	Membobin sun gabatar da bincikensu a taron na bana.
A mother puts a tray outside her door.	Wata uwa ta ajiye tire a wajen kofarta.
The town is safe.	Garin ya zauna lafiya.
This experience, unfortunately, is once in a lifetime opportunity.	Wannan kwarewa, da rashin alheri, shine sau ɗaya a cikin damar rayuwa.
Cholera epidemic plagues the city.	Annobar kwalara ta addabi birnin.
His speech underscored the futility of war.	Jawabin nasa ya nuna rashin amfanin yaki.
The rice is cooked in coconut milk.	An dafa shinkafar a cikin madarar kwakwa.
She took the savings.	Ta dauki ajiyar kudi.
Something turns out to be gas in the summer.	Wani abu yakan zama iskar gas lokacin zafi.
When the king died, his king reigned.	Lokacin da sarki ya mutu, sarkinsa ya kama mulki.
There is a shortage of electricity.	Wutar lantarki ta yi karanci.
The people had a calm, festive atmosphere.	Jama'ar sun samu kwanciyar hankali, iskar biki.
Listen.	Ku saurara.
Be careful what you like!	Yi hankali da abin da kuke so!
He is expected to leave soon.	Nan ba da jimawa ba ana sa ran zai tafi.
Exit! 	Fita!
the shouts of angry people.	ihun fusatattun mutane.
The role of the host is to welcome guests.	Aikin mai masaukin baki shine maraba da baƙi.
They won the election campaign.	Sun yi nasara a yakin neman zabe.
Music will dance.	Waka za ta yi rawa.
They have been here for three years.	Sun yi shekara uku a nan.
Only when the world changes history will it appear.	Sai lokacin da duniya ta canza tarihi zai bayyana.
The experiment was designed to determine their impact.	An tsara gwajin ne don gano tasirin su.
Tea can also be drunk hot.	Hakanan ana iya shan shayi da zafi.
Axonal injuries can cause paralysis.	Raunin Axonal na iya haifar da inna.
The country's finance minister has announced a tax increase.	Ministan kudin kasar ya sanar da karin haraji.
The rest of the population is devoted to agricultural land.	Ragowar yawan jama'a an keɓe shi ga ƙasar noma.
The people of the city began to gather their belongings.	Mutanen garin suka fara tattara kayansu.
Stock prices have plummeted today.	Farashin hannun jarin kamfanin ya ragu a yau.
He was taken to prison for killing his wife.	An kai shi kurkuku saboda ya kashe matarsa.
the living room is on the second floor.	falo yana hawa na biyu.
A mixture of cream and sugar.	Cakuda kirim da sukari.
Tsunamis are the result of an earthquake under the sea.	Tsunamis ne sakamakon girgizar kasa a karkashin teku.
Victory added to his pressure.	Nasarar ta kara matsa masa lamba.
Many teachers have asked students to complete this study.	Malamai da yawa sun nemi ɗalibai su kammala wannan binciken.
We failed to achieve our goals.	Mun kasa cimma burinmu.
Cash donated more than enough money.	Tsabar kudi sun ba da fiye da isassun kudade.
The look on her face did.	Kallon fuskarta yayi.
He sent money to his family, on the outskirts of town.	Ya aika da kudi ga iyalinsa, a wajen gari.
They struggled to make ends meet.	Sun yi ta fama don rayuwa da kansu.
They will have all the supplies you need.	Za su sami duk kayan da kuke buƙata.
The forest stands up so the eye can see.	Dajin yana miƙe har ido zai iya gani.
Some people recommend a tax deduction.	Wasu mutane suna ba da shawarar rage haraji.
You need to adjust your priorities.	Kuna buƙatar daidaita abubuwan da kuke ba da fifiko.
The baby smiled before falling asleep.	Murmushin baby yayi kafin yayi bacci.
We must shake ourselves from this situation.	Dole ne mu girgiza kanmu daga wannan yanayin.
It was five o'clock in the morning.	Karfe biyar aka yi musayar.
Carefully remove small children from the bottle.	Cire kananan yara daga kwalbar a hankali.
The first video about the fruit.	Farkon bidiyo na farko game da 'ya'yan itace.
The man was delayed for a long time.	Mutumin ya jinkirta na dogon lokaci.
A politician can lose an election.	Dan siyasar na iya faduwa zabe.
The book contains many recipes.	Littafin ya ƙunshi girke-girke masu yawa.
The animals are climbing the mountains.	Dabbobin suna hawa kan duwatsu.
Previously, it was used as a military base.	A baya, an yi amfani da shi azaman sansanin sojoji.
The politician's decision was not accepted.	Shawarar dan siyasar ba ta samu karbuwa ba.
Many of the trees have been stripped of their bark.	Da yawa daga cikin bishiyoyin an cire musu bawon.
I want you to work as a translator.	Ina so ku yi aiki a matsayin mai fassara.
If the fish is fresh, it has a wonderful aroma.	Idan kifi sabo ne, yana da kamshi mai ban mamaki.
It is a summary rather than a process.	Takaitaccen bayani ne maimakon tsari.
The water is calm today.	Ruwan ya kwanta yau.
Her skin was white.	Fatar ta ta yi fari.
New residents were arrested.	An kama sabbin mazauna garin.
Verify the amount you used.	Tabbatar da adadin da kuka yi amfani da shi.
His body became very hot after a long rest.	Jikinsa ya yi zafi sosai bayan ya huta na tsawon lokaci.
Photography science is more exciting.	Kimiyyar hoto ta fi burgewa.
The young man must have succeeded.	Lallai matashin ya yi nasara.
The bright summer air moved the trees.	Wata iska mai haske ta rani ta motsa bishiyoyin.
There are few schools in the village.	Makarantu kaɗan ne a ƙauyen.
Travelers made their way to a neighboring country.	Matafiya sun yi hanyarsu ta zuwa wata ƙasa maƙwabta.
The argument consists of seventeen steps.	Hujja ta ƙunshi matakai goma sha bakwai.
They set out on a bright summer day.	Sun tashi a ranar bazara mai haske.
The hurricane tore the city in two.	Wannan guguwar ta raba garin gida biyu.
Trying to solve puzzles is fun.	Ƙoƙarin warware wasanin gwada ilimi abu ne mai daɗi.
The dress is painted.	An yi wa rigar fenti.
There was a lot of noise in the building.	Hayaniyar rera ce ta yi ta cikin ginin.
Some music stars sing about drugs.	Wasu taurarin mawaƙa suna waƙa game da kwayoyi.
Many families do not have the means to earn a living.	Iyalai da yawa ba su da tushen samun kuɗi na yau da kullun.
Her hair is curly.	Gashin kanta yana murzawa.
The weather, however, is good.	Yanayin, duk da haka, yayi kyau.
Representative urges Marshall to vote again.	Wakilin ya bukaci marshall da ya sake kada kuri'a.
We will not rest until we eliminate this evil.	Ba za mu huta ba har sai mun kawar da wannan mugunta.
Have you ever been to this city?	Ka taba zuwa wannan birni?
Most tourists visit the area during the summer.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar yankin a lokacin bazara.
Exercise regularly, preferably on a regular basis.	Yi motsa jiki akai-akai, zai fi dacewa kullun.
He is known for his excellent work.	Ya shahara da kyawun aikinsa.
The temperature and humidity are very different.	Yanayin zafi da ruwan sama sun bambanta sosai.
Flies were circling the table.	Kudaje sun yi ta zagaye teburin.
The migratory birds are tired.	Tsuntsayen ƙaura sun gaji.
Many shops sell clothing, jewelry, and books.	Yawancin shaguna suna sayar da tufafi, kayan ado, da littattafai.
This allowed her to do housework.	Hakan ya ba ta damar yin aikin gida.
The marble lights glow in the candlelight.	Ƙwayoyin marmara sun haskaka a cikin hasken kyandir.
The president spoke out in defense of his policies.	Shugaban ya yi magana da magana ya kare manufofinsa.
These services will tarnish our image.	Wadannan ayyuka za su bata mana suna.
Toad sat on the wood.	Toad ya zauna a kan katako.
Mark the corners of the closet, with a pencil.	Alama sasanninta na kabad, tare da fensir.
The peasant looked at the mountain with great fear.	Baƙauye ya dubi dutsen da tsananin tsoro.
This store now has many new products.	Wannan kantin yanzu yana da sabbin samfura da yawa.
You can wash your hands.	Kuna iya wanke hannuwanku.
The preacher was driving an old pickup truck.	Mai wa'azin yana tuka wata tsohuwar motar daukar kaya.
Those whose sentence has been commuted may return home.	Wadanda aka sassauta hukuncinsu na iya komawa gida.
The company stopped production.	Kamfanin ya dakatar da samarwa.
Synthetic roots are poisonous.	Tushen roba yana da guba.
When the bell rang, a man entered the church.	Kararrawar da aka yi, sai wani mutum ya shigo cikin cocin.
The cat sat at my feet, raising my voice.	Cat ya zauna a ƙafafuna, yana ta da ƙarfi.
Failure is not a shame.	Kasawa ba abin kunya ba ne.
Many birds migrate far and wide each year.	Tsuntsaye da yawa suna ƙaura mai nisa kowace shekara.
The Queen's favorite color is lavender.	Launin da Sarauniya ta fi so shine lavender.
Truth is the ultimate goal.	Gaskiya ita ce manufa mafi kyau.
Birds spend most of their life in the air.	Tsuntsaye suna ciyar da yawancin rayuwarsu a cikin iska.
Sorry to hear that.	Yi hakuri da jin haka.
The forester inspects the planted forest.	Mai gandun daji ya leka dajin da aka dasa.
Continue beating until the meat is tender.	Ci gaba da bugun har sai naman ya yi laushi.
Cut off any frustration.	Yanke duk wani ɓacin rai.
My infants will never leave me.	Jarirai na ba za su taɓa barina ba.
Last night we saw the wonders of lightning.	A daren jiya mun ga abubuwan ban mamaki na walƙiya.
The sunlight filled the room.	Hasken rana ya mamaye dakin.
The elder turned to the meeting.	Dattijon ya juya ga taron.
She struggled until the early hours of the morning.	Ta yi ta fama har zuwa ƙanƙanin safiya.
Thus the documents collected were lost.	Ta haka aka yi asarar takardun da aka tattara.
The sunset was dancing over the water.	Faɗuwar rana ta yi rawa akan ruwa.
He worried that his pain would kill him.	Ya damu cewa ciwonsa zai kashe shi.
These girls can be rambunctious!	Wadannan 'yan mata na iya zama masu rambunctious!
These houses were designed by a renowned designer.	Wani mashahurin mai zane ne ya tsara waɗannan gidaje.
Patients set up long lines outside the hospital.	Marasa lafiya sun kafa dogayen layi a wajen asibitin.
Most plumbers have an assistant.	Yawancin masu aikin famfo suna da mataimaki.
Be careful, you will find love one day.	Ku yi hankali, za ku sami soyayya wata rana.
This city is noisy and polluted.	Wannan birni yana da hayaniya da gurɓatacce.
Unconventional neighbors hampered her efforts to plant plants.	Maƙwabta marasa haɗin kai sun kawo cikas ga ƙoƙarinta na shuka tsire-tsire.
He suffered from zero pain throughout his life.	Ya yi fama da ciwon sifili a tsawon rayuwarsa.
This mallet is used to beat the worm.	Ana amfani da wannan mallet don bugi tsutsa.
Did you notice the new scarf she wore?	Kin lura da sabon gyale da ta saka?
After inspecting the damage, he ordered us to return to the camp.	Bayan ya duba barnar da aka yi, sai ya umarce mu mu koma sansani.
A concrete road was built on the river.	An gina hanyar kankare a kan kogin.
New medical advances and procedures are introduced.	An gabatar da sababbin ci gaban likita da hanyoyin.
Unemployment is rising steadily.	Yawan rashin aikin yi yana ƙaruwa akai-akai.
Her family owns a large farm.	Iyalinta suna da babban gona.
It rained frequently from the clouds.	An yi ruwan sama akai-akai daga gajimare.
The environment needs urgent help from governments.	Muhalli na bukatar taimakon gaggawa daga gwamnatoci.
Touch with a towel.	Tafad'a kai da towel.
He remembers hearing strange things here.	Ya tuno jin abubuwan ban mamaki anan.
The frozen snow lay on the floor of the valley.	Dusar ƙanƙara mai daskarewa ta kwanta akan benen kwari.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Na rubuto muku a madadin mazabana.
His speech was eloquent and pleasant.	Jawabinsa ya kasance mai balaga da jin dadi.
The iron is drawn up.	Ƙarfe ya jiyo yana ɗagawa.
The cook smeared butter and sugar.	Mai dafa abinci ya shafa man shanu da sukari.
This road suffers from traffic congestion.	Wannan hanyar tana fama da cunkoson ababen hawa.
He claimed she was not his mother.	Ya yi da'awar cewa ba mahaifiyarsa ba ce.
She shrugged her shoulders in pleasure.	Ta dafa kafadarta cikin jin dadi.
He used to spend hours at the end watching TV.	Ya kasance yana shafe sa'o'i a karshen yana kallon talabijin.
They talked about their rights.	Sun yi magana a kan hakkinsu.
Food is varied and plentiful in this country	Abinci ya bambanta kuma yana da yawa a ƙasar nan
The boy's hero ran to Waro.	Jarumin yaron nan ya ruga ya nufi waro.
He cooked dinner for them.	Ya dafa musu abincin dare.
Very few students complete the test on time.	Dalibai kadan ne suka kammala jarabawar akan lokaci.
The man was taken to a separate room.	An kai wannan mutum wani daki na daban.
You should not dress like a fool.	Bai kamata ku yi ado kamar wawa ba.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Yawancin talabijin na zamani suna amfani da bututun ray na cathode.
Sign up for our newsletter.	Yi rijista zuwa wasiƙarmu.
The journey is unfounded.	Tafiyar ba ta da tushe.
My daughter gets up to go to school on the train every morning.	'Yata takan tashi zuwa makaranta a jirgin kasa kowace safiya.
The speaker was silent for a moment.	Shiru mai maganar yayi na d'an lokaci.
Violence has ruined the country's history.	Tashe-tashen hankula sun lalata tarihin kasar.
This city has a lot to offer.	Wannan birni yana ba da abubuwa da yawa da za a yi.
A single name gives a person a special status.	Sunan guda ɗaya yana ba mutum matsayi na musamman.
You can hear far and wide music.	Kuna iya jin kiɗa mai nisa da fara'a.
The scientist has a gall to question his work.	Masanin kimiyya yana da gall don tambayar aikinsa.
They have vowed to fight to the death.	Sun sha alwashin yin yaki har mutuwa.
Self-responsibility is the foundation of the light industry.	Alhakin kai shine tushen masana'antu masu haske.
Their experience is amazing.	Ƙwarewarsu tana da ban mamaki.
The language is taught in schools here.	Ana koyar da yaren a makarantu a nan.
Teachers' holiday camp?	Sansanin hutu na malaman makaranta?
You've finished your beer, now it's time to order someone else.	Kun gama giyar ku, yanzu lokaci ya yi da za ku yi odar wani.
Their goal is to become professional researchers.	Burinsu shine su zama ƙwararrun masu bincike.
He realized the angle had been cut.	Ya gane an datse kwanar.
Some plants can grow in vertical water.	Wasu tsire-tsire na iya girma a cikin ruwa a tsaye.
Sometimes, you get sad.	Wani lokaci, kuna samun baƙin ciki.
He could not focus on his work.	Ya kasa maida hankali kan aikinsa.
She held his hand.	Ta rike hannun.
The water was a deep blue.	Ruwan ya kasance shuɗi mai shuɗi mai zurfi.
The report raises some important issues.	Rahoton ya kawo wasu muhimman batutuwa.
There they fell silent.	Nan suka yi shiru.
The road up is usually long.	Hanyar sama yawanci tana da tsayi.
Quilting is a popular pastime in this area.	Quilting wani shahararren shagala ne a wannan yanki.
I read an article in the newspaper today.	Na karanta wani labari a jarida a yau.
This is just a statement.	Wannan magana zance ce kawai.
When she was small she had big tits.	Lokacin tana karama tana da manyan nonuwa.
The clock is ringing in our ears.	Agogon yayi kara a cikin kunnuwanmu.
The process will lead to higher food prices.	Tsarin zai haifar da hauhawar farashin abinci.
They claim that the owners are foreign nationals.	Suna da'awar cewa masu mallakar 'yan kasashen waje ne.
The girl is wearing a veil.	Yarinyar tana sanye da mayafi.
First, take a cup of coffee.	Da farko, ɗauki kofi na kofi.
She never understood how much she hated this work.	Ba ta taba gane yadda ta tsani wannan aikin ba.
It's a pleasure.	Abin farin ciki ne.
The wind blows from the east.	Iska tana kadawa daga gabas.
Strawberries are rotten, covered with straw.	Strawberries suna ruɓe, an rufe su da m.
The system can be useful for testing.	Tsarin na iya zama da amfani don gwaji.
The kitchen is satisfied.	Kayan girki sun gamsu.
Carefully remove the foam.	A hankali cire kumfa.
Opponents of the idea want the park back in the swing.	Masu adawa da ra'ayin sun so a mayar da wurin shakatawa na swing.
You refuse to wear these shoes.	Kuna ƙin sanya waɗannan takalma.
Look at the plans and we don't talk.	Dubi tsare-tsaren kuma ba mu magana.
The list arrives in the mail.	Lissafin ya isa cikin wasiku.
It is a time of pride.	Lokacin alfahari ne.
Communities in the area are among the major industries.	Al'ummomi a yankin suna cikin manyan masana'antu.
Theodosius quietly climbed into the coffin.	Theodosiya ya hau shiru cikin akwatin gawar.
Today he is a respected teacher.	A yau shi malami ne mai daraja.
The elder paused to think.	Dattijon ya dakata yana tunani sosai.
Teachers and parents to work together.	Malamai da iyaye su yi aiki tare.
The smell of sour cream hung in the air.	Kamshin kirim mai tsami ya rataye a cikin iska.
The school has now adapted some of its classes.	Makarantar yanzu ta daidaita wasu azuzuwan ta.
You must take regular breaks.	Dole ne ku yi hutu akai-akai.
The walls are decorated with decorative paintings.	An yi wa bangon ado da zane-zane na ado.
Plants are vulnerable to cold weather.	Tsire-tsire suna da rauni ga raunin sanyi.
His voice was cool.	Muryarsa a sanyaye.
The unskilled girl bit the mosquito.	Yarinyar marar fasaha ta daka cizon sauro.
His office is near the lake.	Ofishinsa yana kusa da tafkin.
So he said pollution must be reduced.	Don haka ya ce dole ne a rage gurbatar yanayi.
Violence has escalated in recent weeks.	Rikici ya kara kamari a 'yan makonnin nan.
Engineers must use modern engineers.	Dole ne injiniyoyi su yi amfani da injiniyoyi na zamani.
The newcomers are not familiar.	Ba a saba da masu zuwa ba.
List the “expected uses” for lemon juice.	Yi lissafin "amfani da ake tsammani" don ruwan 'ya'yan lemun tsami.
Employees are paid extra.	Ana biyan ma'aikata kari.
This person is always kind to all living things.	Wannan mutumin koyaushe yana da kirki ga dukan abubuwa masu rai.
Smoking and smoking cause all kinds of problems.	Shan taba da shan taba yana haifar da kowane irin matsaloli.
He felt thirsty.	Ya ji ƙishirwa.
It smells like burning.	Ya yi wari kamar konewa.
He lifted his glass into the toast.	Ya daga gilas dinsa cikin toast.
The young soldier studied carefully.	Matashin sojan ya yi nazari a hankali.
They gather and it starts to rain.	Suna taruwa aka fara ruwan sama.
The water level in the lake has dropped this year.	Ruwan tafkin ya fadi a bana.
The kitten jumped for joy into the garden.	Kyanwar ta yi tsalle cikin farin ciki zuwa cikin lambun.
The sound of the equipment is clean and tidy.	Sautin kayan aikin yana da tsafta da tsabta.
The children ran away laughing.	Yaran suka gudu suna dariya.
A small wedding is coming up.	Karamin bikin aure na kusa.
Success usually has to do with hard work.	Nasarar yawanci tana da alaƙa da aiki tuƙuru.
The hot springs of the mountain are a popular tourist destination.	Maɓuɓɓugan zafi na dutsen sanannen wurin yawon buɗe ido ne.
This area is famous for its natural beauty.	Wannan yanki ya shahara da kyawun halitta.
This is actually a weightless sentence.	Wannan haƙiƙa jimla ce mara nauyi.
Grass is not always greener.	Ciyawa ba koyaushe ta fi kore ba.
With a smile she turned to him.	Da alamun murmushi ta juyo gareshi.
He was charged with felony criminal mischief.	An tuhume shi a matsayin makamin kisan kai.
Visitors often travel to this church.	Baƙi sukan yi tafiya zuwa wannan cocin.
They live in an area where there is a lot of agriculture.	Suna zaune ne a yankin da aka fi yawan noma.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	Jam'iyyar adawa ta siyasa ta kan caccaki shugaban kasar.
They never reconciled.	Ba su taɓa yin sulhu ba.
Strange dreams disturbed him.	Mafarkai masu tada hankali ya damu shi.
The thief quickly escaped with his gift.	Da sauri barawon ya tsere da kyautarsa.
The trees kept shaking in the wind.	Bishiyoyin suka yi ta girgiza cikin iska.
Insects spread the disease.	Kwari ne ya yada cutar.
Ants build their nests using mud.	Tururuwan suna gina gidajensu ta hanyar amfani da laka.
The cost of education is increasing in rural areas.	Farashin ilimi yana karuwa a yankunan karkara.
The manager spoke briefly with the staff.	Manajan ya yi magana a takaice da ma'aikatan.
Satan will be punished in hell.	Za a hukunta Shaidan a lahira.
No evidence.	Babu shaida.
The bag has a heavy weight that is not uncommon.	Jakar tana da daidaito mai nauyi da ba a saba gani ba.
He replied that he was not hungry.	Ya amsa da cewa shi baya jin yunwa.
Move your hand slowly.	Matsar da hannunka a hankali.
He began to live with the first light of dawn.	Ya fara rayuwa tare da hasken farko na alfijir.
Stop water from spilling.	Dakatar da ruwa daga zubewa.
One of the first networks.	Ɗaya daga cikin hanyoyin sadarwa na farko.
I see a laptop on the table.	Ina ganin kwamfutar tafi-da-gidanka akan tebur.
He looked out the window.	Ya leka ta tagar.
He helped his father cut grass.	Ya taimaki mahaifinsa ya yanke ciyawa.
At the spring festival, the community held a celebration.	A bikin bazara, al'ummar sun gudanar da biki.
How you manage your time is up to you.	Yadda kuke sarrafa lokacinku ya rage naku.
Bridges can collapse during storms.	Gada na iya rugujewa a lokacin hadari.
He has a wife and a young son.	Yana da mata da ƙaramin ɗa.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
The disease cannot be spread through the skin.	Ba za a iya yada cutar ta hanyar fata ba.
The preacher is an idol in our society.	Mai wa'azi wani gunki ne a cikin al'ummarmu.
We are hungry, she said, giving our host a pretzel.	Muna jin yunwa, in ji ta, tana ba wa mai masaukinmu pretzel.
Low prices will not help the economy.	Ƙananan farashin ba zai taimaki tattalin arziki ba.
So what is wrong with him?	To, me ke damun shi?
Only one person is credited with inventing it.	Mutum daya ne aka lasafta shi ne ya kirkiro.
An indescribable path leads them to the lake.	Hanyar da ba a iya ganewa ta kai su tafkin.
Sun rays dance on the surface of the water.	Rawanin hasken rana yana rawa a saman ruwan.
The author blames her mistake on the wrong pen.	Marubuciyar ta dora laifin kuskurenta akan alkalami mara kyau.
It leaped from a rock.	Ya zabura daga wani dutse.
The world is full of beautiful creatures.	Duniya tana da kyawawan halittu.
An abandoned house stands on the street.	Wani gida da aka watsar ya tsaya a kan titi.
See bottle number.	Duba lambar lambar kwalaben.
The smell must be unbearable.	Lallai warin ya kasa jurewa.
A royal law was enacted regarding slavery.	An ba da wata doka ta sarauta game da bauta.
The Environment Secretary rejected the proposal.	Sakataren muhalli ya ki amincewa da shawarar.
She gave birth to a daughter.	Ta haifi diya mace.
I went to the park three times this week.	Na tafi wurin shakatawa sau uku a wannan makon.
She is studying for a degree in political science.	Tana karatun digiri a kimiyyar siyasa.
She often went to the city to visit her mother-in-law.	Sau da yawa takan je birni don ziyartar innarta.
Concrete is poured and collected.	Kankare ana zubawa da tarawa.
Underwater, sperm whales communicate by tapping.	Ƙarƙashin ruwa, maniyyi whales suna sadarwa ta hanyar dannawa.
The creator won the first prize.	Ƙirƙirar wanda ya ƙirƙira ya sami lambar yabo ta farko.
When will this life return?	Yaushe wannan rayuwa zata koma?
In summer, rainfall is rare.	A lokacin rani, ruwan sama ba kasafai ba ne.
The frequency operates with sunlight.	Mitar tana aiki da hasken rana.
Animals begin their lives as fragile worms.	Dabbobi sun fara rayuwarsu a matsayin tsutsa marasa ƙarfi.
The army was unable to stop the enemy.	Sojojin sun kasa hana gaba da makiya.
Occasional clapping is all that is heard.	Kwankwasa lokaci-lokaci shine duk abin da aka ji.
People danced and sang songs throughout the festival.	Jama'a sun yi raye-raye da rera wakoki a duk tsawon bikin.
Paper is not good for writing	Takarda ba ta da kyau don rubutu
Tragedy struck in their eyes.	Bala'in ya fado a idon su.
Kato almost crushed the car.	Kato ya kusa murkushe motar.
The wind blew her hair into her eyes.	Iska ta kada gashinta cikin idanuwanta.
This lamp has a long new value.	Wannan fitilar tana da dogon sabon ƙima.
Did your mother teach you to cook?	Mahaifiyarka ce ta koya maka girki?
She accepted the magic.	Ta yarda da sihiri.
Some fish have the ability to breathe oxygen.	Wasu kifi suna da ikon shakar iskar oxygen.
As the water became hotter, the yeast began to form.	Yayin da ruwan ya yi zafi, yisti ya fara yin ƙura.
A medical emergency required evacuation.	Wani gaggawa na likita ya buƙaci fitar da jama'a.
Punishment is appropriate for the offense.	Hukunci ya dace da laifin.
I often feel tired in the morning.	Na kan ji gajiya da safe.
His anger hit me straight.	Fushinsa ya kai ni kai tsaye.
The water in the lake is very cold at this time of year.	Ruwan tafkin yana da sanyi sosai a wannan lokacin na shekara.
The market exploded with red tomatoes.	Kasuwar ta fashe da jajayen tumatir.
Fifty years have passed.	Shekaru hamsin sun shude.
First, we will need to chop the carrots.	Da farko, za mu buƙaci sara da karas.
There are ants native to this area.	Akwai nau'in tururuwa 'yan asalin wannan yanki.
The journalist tried to ask questions, but was ignored.	Dan jaridar ya yi kokarin yin tambayoyi, amma aka yi watsi da shi.
She is weak and old.	Ta raunana da tsufa.
Everyone ate well.	Kowa ya ci abinci sosai.
I continued to study.	Na ci gaba da karatu.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Gobe ​​da dare, za a yi wasan wuta.
They were removed to an undisclosed location.	An cire su zuwa wani wuri da ba a bayyana ba.
The disease is spread by mosquitoes.	Cutar sauro ce ke yada cutar.
When cooking red peppers, remember to put on gloves.	Lokacin dafa barkono ja, tuna sanya safar hannu.
The tribe was in the cave during the rainy season.	Kabilar ta kasance a cikin kogo a lokacin damina.
You can give this design to your sister.	Kuna iya ba da wannan zanen ga 'yar'uwarku.
The driver is careful not to collide with the vehicle.	Tuki yake a hankali ya hana kansa karo da motar.
The boy sat on the steps.	Yaron ya zauna a kan matakan.
Fill in the blanks with the correct story.	Cika komai tare da madaidaicin labarin.
The police station is two kilometers west.	Ofishin ‘yan sanda na da nisan kilomita biyu daga yamma.
She is very hungry.	Ta ji yunwa sosai.
Pour into bowl.	Zuba cikin kwano.
I was satisfied with how calm he was.	Na gamsu da yadda ya iya natsuwa.
Alternative vaccines are a hot topic these days.	Madadin alluran rigakafi abu ne mai zafi a kwanakin nan.
He invented the new silk production technique.	Ya ƙirƙiro sabuwar dabarar samar da siliki.
And keep your home clean at all times.	Kuma ku kiyaye tsaftar gidanku a kowane lokaci.
They will attract passengers.	Za su jawo hankalin fasinjoji.
My friend bought me this.	Abokina ya saya min wannan.
He punched her in the face.	Ya buga mata naushi a fuska.
He said angrily.	Ya fad'a a fusace.
Such particles emit radiation so that they can travel long distances.	Irin waɗannan barbashi suna fitar da radiation ta yadda za su iya yin tafiya mai nisa.
Who in the world could do such a thing?	Wanene a duniya zai yi irin wannan abu?
The lawyer representing the company defended the allegations.	Lauyan da ke wakiltar kamfanin ya kare zargin.
When the sick children were healed, they were very hopeful.	Lokacin da yara marasa lafiya suka warke, sun kasance da bege sosai.
Each dancer must own two pumps.	Dole ne kowane ɗan rawa ya mallaki famfo biyu.
He sympathized with her and congratulated her on her victory.	Cikin tausayawa ya taya ta murnar nasarar da ta samu.
The driver could not see the huge hole in the road.	Direban ya kasa ganin katon ramin da ke kan titin.
Berlin is a city full of museums.	Berlin birni ne da gidajen tarihi suka cika.
It is the link that gives the tree strength.	Ita ce lignin da ke ba itace ƙarfi.
He will be here in a few days.	Nan da ƴan kwanaki zai iso nan.
Find jobs through online workplaces.	Nemo ayyukan yi ta wuraren aikin yi ta kan layi.
Rain does not end.	Ruwan sama ba ya karewa.
She walked slowly and lost everything.	Tayi tafiya ahankali batace komaiba.
Satellite data confirms the hypothesis.	Bayanan tauraron dan adam sun tabbatar da zato.
She really loves her siblings.	Ta ji tsananin son yayyenta.
Electricity consumption in the industry is increasing.	Amfani da wutar lantarki a masana'antu yana karuwa.
Would you like a cup of tea?	Kuna son kopin shayi?
She was tough, rude, often scary.	Ta kasance mai tauri, ɗan baƙar magana, sau da yawa mai ban tsoro.
Thousands of high school students leave home every year.	Dubban daliban makarantar sakandare suna barin gida kowace shekara.
His mother was always talking about the right woman.	Mahaifiyarsa koyaushe tana magana game da matar da ta dace.
They roamed the city.	Suka yi ta yawo cikin wani babban birni.
She gets up at night and can't wait for the next morning.	Takan tashi da dare, ba ta iya jira safiya.
Conflict between political parties.	Rikici tsakanin jam'iyyun siyasa.
Put the pot of water on the fire.	Sanya tukunyar ruwan a kan wuta.
The industry produces weapons.	Masana'antar ta samar da makamai.
Frank rebuilt the invention.	Frank ya sake gina ƙirƙira.
Police helicopters circled the top of the stadium.	Jiragen saukar ungulu na 'yan sanda sun zagaye saman filin wasan.
Roads were closed due to landslides.	An rufe hanyoyin ne saboda zaftarewar kasa.
The controversy hurt him deeply.	Rigimar ta ba shi zafi sosai.
Always love dessert.	Koyaushe son kayan zaki.
The world is in balance.	Duniya tana cikin ma'auni.
The people are friendly, though they are a little hostile to strangers.	Mutanen wurin sun kasance abokantaka, ko da yake sun ɗan damu da baƙi.
Her short hair is curly.	Gajeren gashin kanta ya murza a hankali.
He cannot walk without the use of a stick.	Ba zai iya tafiya ba tare da amfani da sanda ba.
When a woman gives birth to a baby, she experiences many changes.	Lokacin da mace ta haifi jariri, takan fuskanci canje-canje da yawa.
People have their own cultural background.	Mutanen suna da tushen al'adunsu.
This sonnet is very useful.	Wannan sonnet yana cike da amfani.
This card will only work once.	Wannan katin zai yi aiki sau ɗaya kawai.
He ate greedily.	Ya ci alewar da zari.
The military has demanded that the army lay down its weapons.	Sojojin sun bukaci sojojin da su ajiye makamansu.
I can't remember her name.	Ba zan iya tunawa da sunanta ba.
His speech was interrupted by ridicule and shouts.	An katse maganarsa ta hanyar ba'a da kirari.
She talks to everyone in the village.	Tana magana da kowa a ƙauyen.
He lay on the bed moaning.	Kan gadon ya kwanta yana nishi.
Prepare vegetables for frying.	Shirya kayan lambu don frying.
Examine the requirements carefully.	Bincika buƙatun a hankali.
But in reality very little food is cooked in the microwave.	Amma a gaskiya abinci kaɗan ne ake dafa shi da microwave.
There is so much to do,	Akwai abubuwa da yawa da za a yi,
Volunteers began clearing debris.	Masu sa kai sun fara share tarkace.
Maybe we all went through it several times.	Wataƙila duk mun wuce ta sau da yawa.
Coleen took four deep breaths and returned.	Coleen ta numfasa hud'u sannan ta maida numfashi.
Drains are drilled by hand.	An haƙa magudanan ruwa da hannu.
Best things to do, like this script.	Mafi kyawun abubuwan yi, kamar wannan rubutun.
Only about half of these children will finish high school.	Kimanin rabin waɗannan yaran ne kawai za su gama makarantar sakandare.
Suddenly another follower came.	Nan da nan wani mabiyi ya zo.
This is causing tensions between urban and rural areas.	Wannan yana haifar da tashin hankali tsakanin birane da karkara.
Deep snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara marar zurfi ta rufe ƙasa.
If you are cold, you can warm my voice.	Idan kana sanyi, za ka iya dumama muryata.
The event was painted on my mind.	An zana hoton taron a raina.
This house is built of wood.	An gina wannan gida da itace.
The world is a world of water.	Duniya duniyar ruwa ce.
The forest is plentiful and dark.	Dajin yana da yawa kuma yayi duhu.
At one point, the pipe burst.	A wani lokaci, bututun ya fashe.
Kids are learning to walk	Yara suna koyon tafiya
The professor laughed and said that this student was indeed smart.	Farfesan yayi dariya da cewa lallai wannan dalibin yana da wayo.
The grapes are dry and frozen.	'Ya'yan inabin sun bushe kuma sun yi sanyi.
The robber slipped behind a guard.	Dan fashin ya zame adda a bayan mai gadi.
She put the jar on the stove.	Ta dora tulun kan murhu.
Firefighters rushed to the scene.	Jami’an kashe gobara sun garzaya wurin da lamarin ya faru.
His grace is legendary.	Alherinsa almara ne.
This tea is made from jasmine flowers.	Ana yin wannan shayi daga furanni jasmine.
Gaskia must have been moving, she thought.	Gaskia tabbas igiyar ruwa ta motsa, tayi tunani.
Our diverse exploration and desires keep us busy.	Bincikenmu da sha'awarmu iri-iri suna sa mu shagala.
Customers are confused by the price.	Abokan ciniki sun ruɗe da farashin.
A group of monks gathered at the bar.	Ƙungiyar sufaye ta taru a gidan mashaya.
Apparently no one could help him.	Da alama babu wanda zai iya taimakonsa.
The terrace walkway runs around the top of this building.	Titin tafiya ta terrace yana zagaye saman wannan ginin.
The mayor promised to improve health care in the city.	Magajin garin ya yi alkawarin inganta harkokin kiwon lafiya a birnin.
There are no requirements to enter this competition.	Babu buƙatun shiga wannan gasa.
A wooden sword struck the rock wall.	Takobin katako ya mare da bangon dutsen.
Studies show a link between smoking and cancer.	Nazarin ya nuna alaƙa tsakanin shan taba da ciwon daji.
There are many horses in the fields.	Ana samun dawakai da yawa a filayen.
People are walking the streets in comfort.	Jama'a na tafiya kan tituna cikin walwala.
Boss instructed me to form a new team.	Boss ya umurce ni da in yi sabuwar kungiya.
There is no light.	Babu haske.
The hotel is on the main road.	Otal din yana kan babbar hanya.
Don't forget to wipe your desk.	Kar a manta da goge teburin ku.
Storms make the trip uncomfortable.	Guguwar yashi na sa tafiya ba ta da daɗi.
This is parliamentary democracy.	Wannan dimokuradiyya ce ta majalisa.
It is not a sign of summer.	Ba alamar bazara ba.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Ilimin karatu ya ragu matuka a cikin 'yan shekarun nan.
Here comes the problem.	Anan matsala ta zo.
He insists that this problem will go away.	Ya dage da cewa wannan matsalar za ta kau.
Equilibrium values ​​for male and female students were obtained.	An sami daidaiton ma'auni na ɗalibai maza da mata.
This paint dries completely within an hour.	Wannan alamar fenti yana bushewa gaba ɗaya cikin sa'a ɗaya.
Eventually they got out of this situation.	Daga karshe suka fidda kansu daga wannan hali.
Her paternal grandfather was a wealthy man.	Kakan mahaifinta mutum ne mai arziki.
The sun has set.	Rana ta fadi.
He did not hide his contempt for governments.	Bai boye raini da gwamnatoci ba.
The controversial nuclear program continues.	Ana ci gaba da aiwatar da shirin nukiliyar mai cike da cece-kuce.
The new business has made a significant contribution to the city's economy.	Sabuwar kasuwancin ta ba da gudummawa sosai ga tattalin arzikin birnin.
The frog slowly twisted.	Kwadin ya murgud'a a hankali.
His statue can be seen everywhere.	Ana iya ganin mutum-mutuminsa a ko'ina.
He tried very hard.	Ya yi kokari sosai.
The typographical error was corrected quickly.	An gyara kuskuren rubutun da sauri.
They quickly packed their bags.	Da sauri suka shirya jakunkunansu.
He was able to solve the problem.	Ya iya magance matsalar.
The book has been lent to many people.	An ba da rancen littafin ga mutane da yawa.
He is famous for his swimming.	Ya shahara wajen wasan ninkaya.
Since the meeting, he has a big head.	Tun daga taron, yana da babban kai.
Anesthetics play an important role in surgery.	Magungunan anesthetics suna taka muhimmiyar rawa wajen tiyata.
The pastor's sermon was well prepared.	An shirya wa'azin faston sosai.
I will retire next year.	Na yi ritaya a shekara mai zuwa.
They arranged a week-long meeting without a break.	Sun shirya tarurrukan mako guda ba tare da hutu ba.
Salt water can be collected in barrels.	Ana iya tattara ruwan gishiri a cikin ganga.
The issue's end has the recaptured Doomsday in the control of the KGB.	Fitowar ta kasance cikin tsayuwar daka.
Many robines are given to make music in the rain.	Ana ba da robin da yawa don yin waƙa a cikin ruwan sama.
The committee consists of six people.	Kwamitin ya kunshi mutane shida.
The sun is a huge hot sphere.	Rana wata katuwar fili ce ta zafi mai zafi.
The previous king was cruel.	Sarkin da ya gabata ya yi zalunci.
That is the purpose of this temple.	Manufar wannan haikalin ke nan.
Locals flock to watch the birds at the lake.	Jama'ar yankin suna tururuwa don kallon tsuntsaye a tafkin.
The beehive looks like a filling.	Gidan kudan zuma yayi kama da cika.
So the train arrived late.	Don haka jirgin ya isa a makare.
Treat your body with kindness.	Ku bi da jiki da alheri.
They go home and sleep.	Suka koma gida suka yi barci.
Many people will visit this church this year.	Mutane da yawa za su ziyarci wannan coci a wannan shekara.
The traveler redoubled his efforts.	Matafiyi ya rubanya kokarinsa.
The river network connects the country with other continents.	Cibiyar sadarwa ta koguna ta hada kasar da sauran nahiyoyi.
It does not work.	Ba shi da aiki.
It is important to distinguish between good and bad relationships.	Yana da mahimmanci a rarrabe tsakanin dangantaka mai kyau da mara kyau.
She shook her head and fell on the chair.	Ta gyada kai ta fada kan kujera.
Turn off the pump.	Kashe famfo.
Bend grace with hills.	Lanƙwasa alheri tare da tuddai.
The burden of proof is great.	Nauyin shaida yana da yawa.
He still has a dream about the day.	Har yanzu yana da mafarki game da ranar.
Most visitors do not know.	Yawancin baƙi ba su sani ba.
Cook meat over low heat.	Dafa nama a yanayin zafi mara kyau.
Water is the most important nutrient.	Ruwa shine mafi mahimmancin abubuwan gina jiki.
The basic necessities of life are air, water, and food.	Muhimman abubuwan rayuwa sune iska, ruwa, da abinci.
The study tried to measure grief.	Nazarin yayi ƙoƙarin auna baƙin ciki.
Most residents depend on public transportation.	Yawancin mazauna sun dogara da jigilar jama'a.
People can film whatever they want.	Jama'a na iya yin fim duk abin da suke so.
Exercise to improve flexibility in your feet.	Motsa motsa jiki don inganta sassauci a ƙafafunku.
The prince asked some polite questions about the house.	Yarima yayi wasu tambayoyi cikin ladabi game da gidan.
Predicting how people will react is difficult.	Hasashen yadda mutane za su yi abu ne mai wuya.
The pig race was followed by a food fair.	An biye da tseren alade tare da baje kolin abinci.
The soldiers were amazed.	Sojojin sun yi mamaki.
No one was injured in the robbery.	Babu wanda ya samu rauni a fashin.
Toilet flushes automatically.	Toilet yana watsawa ta atomatik.
They painted a river pink.	Sun fentin kogin ruwan hoda.
Slowly she drank her tea, her thoughts disappearing.	A hankali ta sha tea dinta, tunaninta ya bace.
They live here.	Suna zaune a nan.
But the color of your car is important.	Amma launin motarka yana da mahimmanci.
The chairman was furious.	Shugaban hukumar ya fusata.
The trial is adjourned.	An dage shari'ar kotun.
You need to avoid this neighborhood.	Kuna buƙatar guje wa wannan unguwa.
The clock strikes three.	Agogon ya buga uku.
One morning, there was an alarm.	Wata safiya, an yi ƙararrawa.
A star rose and passed by twitter making a noise.	Wani tauraro ya tashi ya wuce yana ta twitter yana surutu.
The granule surface changes color when heated.	Fushin granule yana canza launi lokacin da yake zafi.
The scientist rejects the theory.	Masanin kimiyya ya ƙi ka'idar.
Offer candy and biscuits to the children.	Tayiwa yaran alawa da biskit.
Her ears were ringing.	Kunnen ta sun yi ta kara da karar ganguna.
The functions are different, but the principle is the same.	Ayyukan sun bambanta, amma ƙa'idar ta kasance iri ɗaya.
Dig into the food using a spoon	Tona a cikin abincin ta amfani da cokali
The meeting will be at three o'clock.	Taron zai kasance da karfe uku.
Table salt is a mineral.	Gishirin tebur ma'adinai ne.
The breast freezes as it hits the cold floor.	Nonon ya daskare yayin da ya bugi falon sanyi.
This store has many products.	Wannan kantin yana da samfura da yawa.
Your ideas, your decisions, only you can make a difference.	Ra'ayoyin ku, yanke shawara, ku kadai za ku iya yin bambanci.
Going to the temple is a deception.	Tafiya zuwa haikalin yaudara ce.
The factory is on the outskirts of town.	Masana'antar tana gefen gari.
I am close to you, my brother.	Na kusa da kai dan uwana ne.
She is very calm.	Sosai ta samu nutsuwa.
This area is best known for its beautiful vineyards.	Wannan yanki an fi saninsa da gonakin inabi masu kyau.
It is not enough just to have a good body.	Bai isa kawai samun kyakkyawan jiki ba.
A strange lease was signed.	An sanya hannu kan wani bakon takardar haya.
Let me know your progress.	Sanar da ni ci gaban ku.
It is located in the desert, famous for its sunset.	Tana cikin hamada, ta shahara da faɗuwar faɗuwar rana.
It's over.	Ya wuce.
The birds returned the next morning.	Tsuntsayen sun dawo washe gari.
The mayor is elected by the people.	Jama'a ne ke zabar magajin gari.
Make sure there is enough safe tape.	Tabbatar cewa akwai wadataccen tef ɗin aminci.
Place the pumpkin in the oven.	Sanya kabewa a cikin tanda.
She disappeared from view.	Ta bace daga gani.
The crisis turned into a civil war.	Rikicin ya rikide zuwa yakin basasa.
The professor stressed that communication skills are important.	Farfesan ya jaddada cewa basirar sadarwa na da mahimmanci.
It's pouring.	Yana zubowa.
Further research is needed in this area.	Ana buƙatar ƙarin bincike a wannan fannin.
She raised her head and looked at him sadly.	Ta dago ta kalleshi cikin bacin rai.
The window light is dimmed slowly.	Hasken taga ya dushe a hankali.
The verdict was harsh and unusual.	Hukuncin ya kasance mai tsanani da ba a saba gani ba.
One of the two words, i, used to indicate strength.	Ɗaya daga cikin kalmomi biyu, na, da ake amfani da su don nuna ƙarfi.
Ben is especially proud of his daughter.	Ben ya yi alfahari da ’yarsa musamman.
The temperature in the country is increasing.	Yanayin zafi a kasar yana karuwa.
That film won the science school award that year.	Wancan fim ɗin ya lashe lambar yabo ta makarantar kimiyya a waccan shekarar.
Your query could not be processed.	Ba za a iya sarrafa tambayar ku ba.
His red hair was green.	Gashi jajayen idanunsa sunyi kore.
Specific information is only available from your doctor.	Ana samun takamaiman bayanai daga likitan ku kawai.
Wash dirty hands before eating.	Wanke hannun datti kafin cin abinci.
My brother is learning to play the flute.	Yayana tana koyon buga sarewa.
The luxury car is illegal.	Motar kayan alatu haramun ce.
He finished swimming and plunged into the water.	Ya gama ninkaya ya kutsa cikin ruwa.
I carefully placed my glasses on the table.	Na ajiye gilashina a hankali akan tebur.
The coach has already been criticized.	Tuni dai kocin ya sha suka.
Most residents of this area.	Yawancin mazauna wannan yanki ne.
There is no conclusive evidence for wildlife hunting.	Babu ingantacciyar hujja don farautar namun daji.
The birds began to sing in the morning.	Tsuntsaye sun fara waƙa da safe.
Overall, the service sector is growing more slowly than industry.	Gabaɗaya, sashin sabis yana girma a hankali fiye da masana'antu.
You can not study on the noisy street.	Ba za ku iya yin karatu a kan titi mai hayaniya ba.
He was forced to sign the form.	An tilasta masa sanya hannu kan fom din.
These rivers flow through two continents.	Wadannan rafukan kogin sun ratsa nahiyoyi biyu.
The train roars loudly.	Jirgin ya yi ruri da karfi.
Pictures of the children appeared in the newspaper.	Hotunan yara sun bayyana a cikin jarida.
Traditional cultures thrive in this fertile valley.	Al'adun gargajiya sun bunƙasa a cikin wannan kwari mai albarka.
The cakes were small and much decorated.	Biredin sun kasance ƙanana kuma an ƙawata su da yawa.
Our business is suffering from heat.	Kasuwancin mu yana fama da zafi.
The heroine sits in front of him.	Jarumar tana zaune gabansa.
I think they know we are here.	Ni a ganina sun san muna nan.
You must obey the law.	Dole ne ku bi doka.
In the north, it is very common.	A yankunan arewa, abin ya zama ruwan dare sosai.
The president says the president should move on.	Shugaban ya ce ya kamata shugaban ya ci gaba.
The views from the auditorium were excellent.	Ra'ayoyi daga dakin kallo sun yi kyau.
Salt is an important part of everyday diet.	Gishiri shine muhimmin sashi na abinci na yau da kullun.
The debtor wins.	Mai bin bashi ya ci nasara.
Abbeys was built by wealthy religious figures.	Manyan attajirai na odar addini ne suka gina Abbeys.
The hands of the farms are sleeping in the attic.	Hannun gonaki suna barci a cikin soro.
I wiped down with an old cloth.	Na goge kasa da wani tsohon tsumma.
The car passed the school.	Motar ta wuce makaranta.
India has a population of over one billion.	Yanzu an kiyasta yawan mutanen Indiya sama da biliyan guda.
The jacket is made of leather.	An yi jaket ɗin daga fata.
We were also disappointed with how he did it completely.	Mun kuma ji takaicin yadda ya yi gaba daya.
In a crowd she did not see her mother.	Cikin cunkuson jama'a bata ga mahaifiyarta ba.
She fired the couple.	Ta kori ma'auratan.
The gloves are sewn from the finest leather.	An dinke takalman hannu daga mafi kyawun fata.
A hole in the tree caught our attention.	Wani rami a bishiya ya dauki hankalinmu.
The object on the roof suddenly collapsed.	Abun dake kan rufin ya fado kwatsam.
The wolf quietly crossed the mountain.	Kerkeci ya kutsa cikin shuru ya haye dutsen.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Cire murfin kuma sanya tukunya a kan hob.
He successfully negotiated a new contract.	Ya yi nasarar sasanta sabuwar kwangila.
What does a person do for a living?	Menene mutumin yake yi don rayuwa?
The bat flies in the evening.	Jemage yana tashi da yamma.
How to share a sentence?	Yadda ake raba jumla?
The car broke down, as if it had not been used for years.	Motar ta yi kura, kamar ba a yi amfani da ita ba tsawon shekaru.
The bus stopped, and you were left alone.	Motar bas ta tsaya, kuma an bar ku.
He looks at family tradition.	Ya dubi al'adar iyali.
The ice melts, and the soil is fragile.	Kankara ya narke, kuma ƙasa mayaudari ce.
The competition is fierce.	Gasar ta yi tsanani.
They move fast and are difficult to see.	Suna tafiya da sauri kuma suna da wuyar gani.
No company can live without customers.	Babu kamfani da zai iya rayuwa ba tare da kwastomomi ba.
This landscape is made of erosion.	Wannan shimfidar tsaunin an yi shi ne ta hanyar zaizayar kasa.
The senator then left the hall.	Daga nan sai Sanatan ya fice daga zauren.
You will be fined if you quarrel.	Za a ci tarar ku idan kun yi rikici.
The children were screaming for candy.	Yaran sun yi ta ihun alewa.
The suffering will be in prison life.	Wahalar za ta kasance a cikin rayuwar kurkuku.
She is talented but unpredictable.	Tana da hazaka amma ba a iya faɗi.
Many people are waiting outside the theater.	Jama'a da yawa suna jira a wajen gidan wasan kwaikwayo.
Relationships, trust, work, and relationships.	Dangantaka, amincewa, aiki, da dangantaka.
The room is bright.	Dakin yayi haske.
They stood briefly in a field.	Sun tsaya a takaice a cikin wani fili.
A politician must eat a humble cake.	Dole ne dan siyasa ya ci kek mai tawali'u.
How do birds divide?	Ta yaya tsuntsaye suke raba juna?
Everyone was excited when the plane took off.	Kowa ya yi murna lokacin da jirgin saman ya tashi.
The ocher walls are adorned with paintings.	An ƙawata bangon ocher da zane-zane.
He did not repent so much.	Bai tuba sosai ba.
A reserved, but friendly person.	Mutumin da aka tanada, amma abokantaka.
Infectious diseases can spread rapidly.	Cututtuka masu yaduwa na iya yaduwa cikin sauri.
The work is not as easy as it seems.	Aikin ba shi da sauƙi kamar yadda yake gani.
He used to listen to music.	Ya kasance yana sauraron kiɗan.
Many questions remain unanswered.	Tambayoyi da yawa sun kasance ba a amsa ba.
Professors, doctors, and pastors were invited.	An gayyaci farfesa, likita, da limamin coci.
She was an actress, singer and dancer.	Ta kasance 'yar wasan kwaikwayo, mawaƙa kuma mai rawa.
Some argue that their numbers are too high.	Wasu suna jayayya cewa yawansu ya yi yawa.
How can you believe everything he tells you?	Ta yaya za ku gaskata duk abin da ya gaya muku?
The aroma is delicious.	Furen turaren ya yi dadi.
He used a soft bristle brush.	Ya yi amfani da goge goge mai laushi.
The trip was pleasant.	Tafiya tayi dadi.
Students often ask if he is a teacher.	Dalibai sukan tambayi ko shi malami ne.
She wears expensive clothes.	Ta saka kaya masu tsada.
He did not comment.	Bai yi tsokaci ba.
Do not eat rice at night.	Kada ku ci shinkafa da daddare.
The failed bombing was widely criticized.	An yi suka sosai a harin bam da bai yi nasara ba.
A rational person would not take such courage.	Mutum mai tunani ba zai ɗauki irin wannan ƙarfin hali ba.
The grapes were very tasty.	'Ya'yan inabin sun yi dadi sosai.
The son of a rich man?	Dan mai kudi?
Turn on the TV and listen to the news.	Kunna talabijin ku saurari labarai.
Gradually she placed the vegetables on the table.	A hankali ta ajiye kayan lambu akan tebur.
Her lips were full of red.	Labbanta sun cika sun ja.
The line was too short.	Layin ya kasance gajere.
Using public transportation in the big cities is not comfortable.	Yin amfani da sufurin jama'a a manyan biranen ba shi da daɗi.
The information was obtained through public information.	An samo bayanin ta hanyar bayanan jama'a.
Do you live in this city?	Kuna zaune a wannan birni?
Some people there remember her very well.	Wasu mutanen da ke wurin sun tuna da ita sosai.
Her story should be told.	Ya kamata a ba da labarinta.
The examples we give here are just speculation.	Misalan da muke bayarwa a nan hasashe ne kawai.
We came out of the eggs.	Mun fita daga qwai.
He left without finishing his dinner.	Ya fice ba tare da ya gama dinner dinsa ba.
Soldiers patrol the village at night.	Sojojin sun yi sintiri a kauyen da dare.
The most popular sports are soccer and basketball.	Wasannin da suka fi shahara sune ƙwallon ƙafa da ƙwallon kwando.
Everything in the house was emptied behind them.	Komai na gidan suka kwashe a bayansu.
Authorities allegedly installed the cameras at a service center.	Hukumomi sun yi zargin sanya kyamarori a wata cibiyar sabis.
Hearing them outside, the elder hurried to the door.	Jin su a waje, dattijon ya yi sauri ya nufi kofa.
The doctors examined the patients very carefully.	Likitocin sun duba marasa lafiya sosai.
The man was old and weak.	Mutumin ya tsufa kuma ba shi da ƙarfi.
Such animals often congregate in herds of cattle.	Irin waɗannan dabbobi sukan taru a cikin garken shanu.
He could not cut it.	Ya kasa yankewa.
I do not need further proof.	Bana buƙatar ƙarin hujja.
Companies that pollute the environment will be punished.	Kamfanonin da ke gurbata muhalli za a hukunta su.
A malignant form of cancer.	Mugun nau'in ciwon daji.
Dirty floods flooded the village.	Ambaliyar ruwa mai datti ya mamaye kauyen.
He almost fell asleep.	Kusan nan take bacci ya kwashe shi.
When are you going back to work?	Yaushe zaku koma bakin aiki?
A new method of cooking has been developed.	An samar da sabuwar hanyar dafa abinci.
Newspapers have expressed public opinion.	Jaridu sun nuna ra'ayin jama'a.
The senator began his speech with a joke.	Sanatan ya fara jawabinsa da wasa.
This company needs to develop innovative products.	Wannan kamfani yana buƙatar haɓaka samfuran sabbin abubuwa.
Let's shoot another.	Mu harbi wata.
A few days later, the death toll rose sharply.	Kwanaki kadan, mutuwar ta yi zafi.
The issue will set a new standard in quality.	Fitowar zata saita sabbin ma'auni cikin inganci.
The visitor should spend several days here.	Ya kamata baƙo ya tsara kwanaki da yawa a nan.
The chair is made of metal.	An yi kujera da karfe.
We determined that these devices were not working properly.	Mun ƙaddara cewa waɗannan na'urorin ba sa aiki yadda ya kamata.
With public transportation, this can be addressed quickly.	Tare da jigilar jama'a, ana iya magance wannan cikin sauri.
The story ends in tragedy.	Labarin ya ƙare a cikin bala'i.
The buses were very slow.	Motocin bas din sun kasance a hankali sosai.
Reading is important.	Karatuna yana da mahimmanci.
The young man spoke to the girl.	Saurayin yayi magana da yarinyar.
He is interested in electronics.	Yana da sha'awar kayan lantarki.
The sergeant smelled of dry sweat.	Sajan yayi kamshin busasshen zufa.
She cries out in pain.	Tayi kuka mai zafi.
I pour alcohol twice to ensure absolute purity.	Ina zubar da barasa sau biyu don tabbatar da cikakkiyar tsarki.
Elephants are amazing animals.	Giwaye dabbobi ne masu ban mamaki.
The ground product usually contains high levels of iron.	Samfurin ƙasa yakan ƙunshi babban matakan ƙarfe.
Seeing a lot of water made him nervous.	Ganin ruwa mai yawa ya sa hankalinsa ya tashi.
The director did not pay much attention to his critics.	Daraktan bai maida hankali sosai ga masu sukarsa ba.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	Masu fafutuka na al'umma sun kuduri aniyar rushe tsoffin gine-gine.
The ice cuts like a knife in her bones.	Iskar ƙanƙara ta yanke kamar wuƙa a ƙashinta.
The shops offer great deals for tourists.	Shagunan sun ba da kyawawan kayayyaki ga masu yawon bude ido.
Popular sports require skill and dedication.	Shahararrun wasanni na buƙatar fasaha da ƙwazo.
The elder walked to the egg shop.	Dattijon ya yi tattaki zuwa kantin sayar da kwai.
The leopard swelled with pride.	Damisar ta kumbura da girman kai.
Garden and park, productive, tropical paradise.	Lambu da wurin shakatawa, mai fa'ida, aljannar wurare masu zafi.
The advisory committee recommended investing in security.	Kwamitin ba da shawara ya ba da shawarar saka hannun jari a tsaro.
The arrival of the ship was accompanied by blowing of horns.	Zuwan jirgin aka yi ta buge-buge da kaho.
On a hot summer day, children play in the water.	A ranar bazara mai dumi, yara suna wasa da ruwa.
Smoke filled the sky.	Hayaki ya rufe sararin samaniya.
He passed by them as they were served.	Ya wuce tasa kamar yadda aka yi musu hidima.
I will write you a check for ten thousand dollars.	Zan rubuta maka cak da aka yiwa dala dubu goma.
It's a terrible injury.	Wani mugun rauni ne.
My boss organized a meeting.	Maigidana ya shirya wani taro.
They are still strong.	Har yanzu suna da ƙarfi.
It is very difficult for a beginner.	Yana da matukar wahala ga mai farawa.
These are misconceptions.	Waɗannan ɓatattun tunani ne.
Caches are used to protect data.	Ana amfani da caches don kare bayanai.
A friendly smile illuminated the faces of the entrepreneurs.	Murmushin zumunci ya haska fuskokin ƴan kasuwa.
The traveler enters the desert.	Matafiyi ya shiga jeji.
Will this be a cash or credit card?	Wannan zai zama tsabar kuɗi ko katin kiredit?
The teacher stared at him from a distance, lost in thought	Malamin ya leko daga nesa, ya rasa cikin tunani
The aunt's answer is not calming.	Amsar goggo bata da kwantar da hankali.
The old computer was discarded.	An jefar da tsohuwar kwamfutar.
The cat donkey is very soft!	Jakin cat yana da laushi sosai!
They searched the buried property.	Sun binciki dukiyar da aka binne.
Zero homework means no homework.	Zero aikin gida yana nufin babu aikin gida.
Prices were extremely high.	Farashin sun kasance na musamman high.
Let's not waste time on that, he said.	Kada mu bata lokaci akan wannan, inji shi.
The song is open for commentary.	Wakar a bude take don tafsiri.
The lid of the pen is horizontal.	Murfin alkalami a kwance.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Many families there were rich.	Iyalai da yawa a wurin sun kasance masu arziki.
The leopard squatted in the field preparing for an attack.	Damisar ta tsugunna a cikin fili tana shirin kai hari.
The law prohibits unlicensed fishing.	Doka ta hana kamun kifi mara lasisi.
The forest is thick and snowy.	Dajin yana da kauri da dusar ƙanƙara.
The day was hot and humid.	Ranar tana da zafi da zafi.
This was a traditional experiment.	Wannan ya kasance gwaji na gargajiya.
Give me a piece of beef, please.	Ka ba ni yanki na naman sa, don Allah.
The hotel room is downstairs.	Dakin otal din yana kasa.
Place the pan on a low heat.	Sanya kwanon rufi a kan ƙaramin wuta.
It is a vision to set up a company.	Yana da hange don kafa kamfani.
Each country has its own political and legal institutions.	Kowace ƙasa tana da cibiyoyinta na siyasa da na shari'a.
Breakfast is eggs, bacon and baked goods.	Breakfast shine ƙwai, naman alade da gasa.
Wood is widely used in furniture.	An fi amfani da itace wajen gina kayan daki.
For some, living a simple life gives meaning to life.	Ga wasu, rayuwa mai sauƙi ta ba da ma'anar 'yanci.
The temperature of the water stops.	Yanayin zafin ruwa yana tsayawa.
The population of this country is growing rapidly.	Yawan al'ummar wannan kasa yana karuwa cikin sauri.
It will be windy today, they said.	Yau za a yi iska, in ji su.
Summer is soft and pleasant.	Lokacin bazara suna da laushi da daɗi.
The plane shook a little.	Jirgin ya girgiza dan kadan.
We stayed in her restaurant for a week.	Muka zauna a gidan abincinta har tsawon mako guda.
Never let love and friendship ever leave your heart.	Kada soyayya da abota su bar zuciyarka.
The brothers had an argument.	’Yan’uwan sun yi husuma.
The kingdom died of starvation.	Masarautar ta mutu saboda yunwa.
The lack of leaves indicates the beginning of winter.	Rashin ganye ya nuna alamun farkon hunturu.
The student burst out laughing.	Almajirin ya bushe da dariya.
This is a good pen.	Wannan alkalami ne mai kyau.
Birds gather around the feeders at this time of year.	Tsuntsaye sun taru a kusa da feeders wannan lokacin na shekara.
Difficult times are eased,	An sauƙaƙa lokatai masu wahala,
The king faced a fierce rebellion.	Sarkin ya fuskanci tawaye mai tsanani.
A business where goods and services are sold.	Kasuwancin kasuwanci inda ake sayar da kayayyaki da ayyuka.
This will result in a better texture.	Wannan zai haifar da kyakkyawan kullun.
Relationships between these two communities have improved.	Dangantaka tsakanin waɗannan al'ummomin biyu sun haɓaka.
He picked up a stone.	Ya dauko dutsen toka.
Life here is exciting.	Rayuwa a nan yana da ban sha'awa.
The audience jumped up.	Masu sauraro suka yi tsalle.
Did she miss out?	Ta rasa banza?
The tour includes tours of several places.	Ziyarar ta hada da ziyarce-ziyarcen wurare da dama.
Hundreds of tents were set up by immigrants there.	Daruruwan tantuna ne bakin haure suka kafa a wurin.
She finally agreed to his request.	Daga karshe ta amince da bukatarsa.
Both planes came to meet us with lightning.	Duk jiragen biyu sun yi taho mu gama da walkiya.
I have received special honors and awards.	Na sami karramawa ta musamman da samun lambar yabo.
We want to increase people's interest.	Muna son haɓaka sha'awar mutane.
The government is currently in turmoil.	A halin yanzu gwamnati na cikin rudani.
A bridge once crossed the valley.	Wata gada ta taba ratsa kwarin.
She lay on her back in a ball on top of the cement.	Ta kwanta a murgud'e a cikin leda a saman siminti.
Some have denied that gas from wildfires is dangerous.	Wasu sun musanta cewa iskar gas daga aman wuta na da hadari.
Some animals are well suited to urban conditions.	Wasu dabbobin sun dace da yanayin birane da kyau.
It is cold, so feel warm.	Lokacin sanyi ne, don haka ku ji dumi.
Voile mode is quiet and relaxed.	Yanayin Voile yayi shiru da annashuwa.
A black car lay in a ditch.	Wata bakar mota ta kwanta a cikin rami.
Screen and chalk are the only available materials.	Allo da alli ne kawai kayan aikin da ake da su.
Their verdicts are too long.	Hukunce-hukuncen su sun yi tsayi da yawa.
There is a lot of work to be done.	Akwai babban aiki da za a yi.
These poles were made of wood.	An yi waɗannan sandunan da itace.
Writing is difficult for some people.	Rubutu yana da wahala ga wasu mutane.
Now the new president is facing a difficult task.	Yanzu dai sabon shugaban na fuskantar wani aiki mai wahala.
You can not just trample people!	Ba za ku iya kawai tattake mutane ba!
The houses are all damaged.	Gidajen duk sun lalace.
The horse is strong and powerful.	Dokin yana da ƙarfi kuma yana da ƙarfi.
A variety of flowers are grown here.	Ana noma nau'ikan furanni iri-iri a nan.
Your health is very important to us.	Lafiyar ku na da mahimmanci a gare mu.
The party tried to defend the country's independence.	Jam'iyyar ta yi kokarin kare 'yancin kasar.
Open the window.	Bude taga.
Some minorities suffer from severe air pollution.	Wasu ƴan tsiraru suna fama da mummunan gurɓacewar iska.
She baked delicious bread.	Ta toya waina masu daɗi.
The father of the mill worker is an accountant.	Mahaifin ma'aikacin niƙa ne akawu.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Gasashen mackerel da lemun tsami da man shanu.
The next morning, a part of the building was washed away.	Washe gari, an wanke wani bangare na ginin.
Try redesigning the question.	Gwada sake fasalin tambayar.
She sees him biting her lip.	Tana ganinsa ta cije lebenta.
People respect an honest clerk.	Mutane suna girmama magatakarda mai gaskiya.
The speech ended shortly before noon.	Jawabin ya kare ne jim kadan kafin azahar.
This is radicalism in it.	Wannan yana da tsattsauran ra'ayi a ciki.
The speaker refers to a field.	Mai maganar yana nufin wata gona.
More and more residents are choosing to live in the cities.	Ƙarin mazauna suna zabar zama a birane.
He drinks a horrible cup of coffee.	Yana shan kofi mai banƙyama.
Improving the community by improving schools.	Inganta al'umma ta hanyar inganta makarantu.
The look on this dog's face is hilarious!	Kallon fuskar wannan kare yana da ban dariya!
She is alone.	Ita kadai ce.
It is impossible to read their options.	Ba shi yiwuwa a karanta zabin su.
The military has ensured that the nation continues to be independent.	Ƙarfin soja ya tabbatar da cewa al'ummar ta ci gaba da cin gashin kanta.
A tutor is needed, especially for young students.	Ana buƙatar mai koyarwa, musamman ga matasa ɗalibai.
The law protects some mountains.	Doka ta kare wasu tsaunuka.
Some star-studded tourists toured the city.	Wasu 'yan yawon bude ido masu ido da taurari sun zaga cikin garin.
People rarely notice the passing of time.	Mutane da kyar suke lura da shekarun shuɗewa.
A small smile flashed across his mouth.	Wani dan murmushi ya saki a bakinsa.
Mind you more mistakes than you think.	Kurakurai marasa hankali fiye da yadda kuke zato.
sausage, although bad now brown.	tsiran alade, ko da yake mara kyau yanzu launin ruwan kasa.
Local activists are worried the site will be destroyed.	Masu fafutuka na yankin sun damu cewa za a lalata wurin.
The backup seems to be damaged.	Ajiyayyen da alama ya lalace.
He finally brought himself to tell the truth.	A karshe ya kawo kansa ya fadi gaskiya.
Please add cake.	Da fatan za a ƙara cake.
Examples of evolution are seen in the cell.	Ana ganin misalan juyin halitta a cikin tantanin halitta.
The pipeline crossed the well back and forth from the officers.	Bututun ya tsallake rijiya da baya daga jami’an.
He passed her on the floor.	Ya wuce da ita a falon.
They went to the desert.	Suka nufi jeji.
The noise of the neighbor disturbed the meeting.	Hayaniyar makwabcin ya dame taron.
This statue once adorned the palace.	Wannan mutum-mutumi ya taɓa ƙawata fadar.
The central bank has set up an incentive scheme.	Babban bankin ya kafa wani tsari na karfafa gwiwa.
In the legend, the heroes face death with courage.	A cikin almara, jarumai sun fuskanci mutuwa da ƙarfin hali.
Undoubtedly, this candidate is very good.	Ba tare da shakka ba, wannan ɗan takarar yana da kyau kwarai.
The group was given a special food rights.	An bai wa ƙungiyar haƙƙin abinci na musamman.
I have a cat, and she is very beautiful.	Ina da cat, kuma tana da kyau sosai.
She is a woman who has been searching for the truth.	Mace ce ta tsunduma cikin neman gaskiya.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Hukumomin kasar sun yi Allah-wadai da wannan dabi'ar da cewa ya yi cin amanar kasa.
Read the entire text before answering.	Karanta duka rubutun kafin ka amsa.
She loves to collect amazing things.	Tana son tattara abubuwan ban mamaki.
He decorated his birthday party with cold water.	Ya yi wa bikin ranar haihuwa ado tare da ruwan sanyi.
Pay attention to needs on farmland to reduce soil erosion.	Kula da buƙatu akan filayen noma don rage zaizayar ƙasa.
The search for water is endless.	Neman ruwa ba shi da iyaka.
There is a difference between being equal	Akwai bambanci tsakanin zama daidai
It is very predictable.	Yana da hange sosai.
Some modern restaurants have private rooms.	Wasu gidajen cin abinci na zamani suna da dakuna masu zaman kansu.
The fragrance of the flowers will soon fade.	Kamshin furen zai shuɗe ba da daɗewa ba.
Use this stone to beat the garlic cloves.	Yi amfani da wannan dutsen don bugun ƙwayar tafarnuwa.
He was jealous of her brother's success.	Ya yi kishin nasarar dan uwanta.
The farmer grows wheat, corn and rice.	Manomi yana shuka alkama da masara da shinkafa.
It is usually best to buy household items.	Yawancin lokaci yana da kyau a sayi kayan amfanin gida.
Have you ever done rollerblading?	Shin kun taɓa yin rollerblading?
Slowly he bent the glass.	A hankali ya lankwashe gyalen.
The face is barren.	Fuskar wata bakarare ce.
Desertification has claimed many lives in the past.	Hamadar ta lakume rayuka da dama a baya.
The two women shone with joy.	Matan biyu suka haskaka da murna.
Inexperienced farmers are being replaced by wealthier farmers.	Manomin da ba shi da kwarewa, ana maye gurbinsa da manoma masu arziki.
He was silent.	Ya yi shiru.
This is not a game, however, "no game".	Wannan ba wasa ba ne, duk da haka, "babu wasa".
Send the bill, please.	Aika lissafin, don Allah.
Her son has a good job ahead of him.	Ɗanta yana da kyakkyawan aiki a gabansa.
An intelligent child will find a solution.	Yaro mai hankali zai sami mafita.
The expert wanted to discuss the research schedule.	Masanin ya so ya tattauna jadawalin bincike.
When it rains, the wind blows.	Idan aka yi ruwan sama, sai iska ta yi.
This toy is designed for toddlers.	An tsara wannan abin wasan yara don yara ƙanana.
Soap bubbles have a specific characteristic.	Kumfa sabulu suna da takamaiman sifa.
A boy is having fun with his toys.	Wani yaro yana nishadi da kayan wasansa.
Experts are preparing to release the man.	Kwararrun sun shirya a sako mutumin.
Their chances are attracting wild animals.	Damarsu tana jan namun daji.
Every festival we serve in the kitchen.	Kowane biki muna yin hidima a wuraren girkin miya.
I wrote a letter to my grandmother.	Na rubuta wa kakata wasiƙa.
The motive for his arrest is unknown.	Ba a dai san dalilin kama shi ba.
He spent all his money selling beer.	Ya kashe duk kudinsa wajen sayar da giya.
No signs were seen in the movement.	Ba a ga alamu a cikin motsin ba.
Check the spices.	Duba kayan yaji.
She asked him.	Tambayar ta ta masa.
The gathering was attended by young students.	Taron matasa dalibai ne suka taru.
I was given asylum.	An ba ni mafaka.
This method has been tested on mice.	An gwada wannan hanyar akan beraye.
The trees stood still.	Bishiyoyin sun tsaya a hankali.
We talked to several dentists before we settled on one.	Mun yi magana da likitocin hakora da yawa kafin mu daidaita kan daya.
His country needs quality transportation.	Kasarsa na bukatar sufuri mai inganci.
English is the most widely spoken language in the world.	Turanci shine yaren da aka fi amfani dashi a duniya.
So, the sea level rose and fell.	Don haka, matakin teku ya tashi ya faɗi.
Is your hair longer?	Shin gashin ku ya fi tsayi?
The dealer sells amazing fish and fruits.	Mai ciniki yana sayar da kifi da 'ya'yan itatuwa masu ban mamaki.
The chocolate sauce was spilled on the wall by miscreants.	Yan barna ne suka zubawa bangon cakulan sauce din.
We do not know where we are going.	Ba mu san inda za mu je ba.
Birds migrate south for winter.	Tsuntsaye sun yi hijira zuwa kudu don hunturu.
They, in turn, rely on faith.	Su ma, sun dogara ga imani.
Rickhaw is in front of my house.	Rickhaw yana gaban gidana.
His vision was a mystery.	Ganensa ya kasance asiri.
The locals are very friendly.	Mazaunan wurin suna abokantaka sosai.
Some people are afraid of its effects.	Wasu mutane suna tsoron tasirinsa.
There is often confusion about the rules.	Sau da yawa ana samun rudani game da dokoki.
Ledar caused the loss of millions of lives.	Ledar ya janyo asarar miliyoyin mutane.
The instructions describe the problem.	Umarnin ya bayyana matsalar.
The suspect got into a friend's car.	Wanda ake zargin ya shiga motar wani abokinsa ne.
It stands about fifty feet.	Yana tsaye kusan ƙafa hamsin.
He was arrested on suspicion of murder.	‘Yan sanda sun kama shi bisa zargin kisan kai.
We have to increase the price of soap.	Dole ne mu kara farashin sabulu.
She was weak and needed support.	Ta kasance mai rauni kuma tana buƙatar tallafi.
The monolith can be seen from a great distance.	Ana iya ganin monolith daga nesa mai nisa.
Cathedrals are tall, slender buildings with mysterious roofs.	Cathedrals dogaye ne, siraran gine-gine masu rufin asiri.
The river struggled with droplets in the streams.	Kogin ya yi fama da ɗigogi a magudanan ruwa.
If there is not enough water, farmers will not be able to farm.	Idan babu isasshen ruwa, manoma ba za su iya yin noma ba.
The young man cried.	Saurayin yayi kuka.
Please open the magazine to the site.	Da fatan za a buɗe mujallar zuwa shafin.
There is a river in the valley.	Akwai kogi a cikin kwarin.
They continue to study linguistics.	Sun ci gaba da karatun ilimin harshe.
The first tender went to the lowest bidder.	Tender na farko ya tafi ga mafi ƙasƙanci mai tayi.
Unfortunately, only two people came out.	Abin takaici, mutane biyu ne kawai suka fito.
The lawyer is looking for family financial information.	Lauyan yana neman bayanan kuɗin iyali.
The company offers accommodation to students.	Kamfanin yana ba da masauki ga ɗalibai.
He kissed his wife.	Ya sumbaci matarsa.
The cast of TV shows is changing.	Simintin shirye-shiryen talabijin yana canzawa.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Ya tsoma cokalinsa cikin ganache chocolate.
Eight people!	Mutane takwas!
The tent has a bed and a fireplace.	Tantin yana da gado da murhu.
She escaped the flames without rising.	Ta kubuta daga wuta ba tare da ta tashi ba.
Be careful not to tear the paper.	A kula kar a yaga takardar.
Many people have been invited.	An yi wa mutane da yawa kiranye.
Lack of funds is clearly a concern	Karancin kudi a fili abin damuwa ne
This is the fifth part.	Wannan kashi na biyar kenan.
Shopping is a lot.	Cin kasuwa ne da yawa.
Iron ore is a great resource.	Iron tama shine babban albarkatu.
The temperature here is very variable.	Yanayin zafi a nan yana canzawa sosai.
The passengers boarded the boat.	Matafiya suka hau cikin kwalekwalen.
It took years before this decision was made.	An ɗauki shekaru kafin a yanke wannan shawarar.
The milk is heated and thoroughly mixed.	An zafi madara kuma an gauraye shi sosai.
Let's go to the beach for fresh air.	Mu je bakin teku domin samun iska mai dadi.
The curtains were white, slightly yellow.	Labulen sun yi fari, launin rawaya kaɗan kaɗan.
The baby was fed a bottle.	An ciyar da jaririn kwalba.
Wildlife is common in this area.	Ana yawan samun namun daji a wannan yanki.
The farmers were upset because they had received a small harvest.	Manoman sun ji haushi saboda sun sami ɗan ƙaramin girbi.
The computer chip is very simple.	Guntuwar kwamfuta tana da sauƙi sosai.
Find the word "effect".	Nemo kalmar "tasiri".
The location of this temple is unknown.	Ba a san wurin da wannan haikalin yake ba.
The main goal is to work to eradicate poverty.	Babban burin shine a yi aiki don kawar da talauci.
Ignoring deforestation can lead to serious consequences.	Ba a kula da sare bishiyoyi ba zai haifar da mummunan sakamako.
He entered the temple at the age of nine.	Ya shiga gidan ibada yana dan shekara tara.
Such statistics are shown only to justify bias.	Irin waɗannan ƙididdiga suna nuna kawai don tabbatar da son zuciya.
The girl shot her shoes.	Budurwar ta harba takalmanta.
Let's try a new strategy.	Bari mu gwada sabon dabara.
Keep books and papers in one place.	Ajiye littattafai da takardu a wuri guda.
It took more than an hour for the fighting to break out in the forest.	An kwashe sama da awa guda ana gwabza fada a cikin dajin.
She loves to dance in the dark.	Tana son yin kwalliya cikin duhu.
Focusing on local culture encourages pride in one’s culture.	Mai da hankali kan al'adun gida yana ƙarfafa girman kai ga al'adun mutum.
Here are some common types of wood.	Anan akwai nau'ikan katako na yau da kullun.
It was a bright, sunny morning.	Safiya ce mai haske, rana.
No one wants to wait in line.	Babu wanda ke son jira a layi.
The bird is a hunter.	Tsuntsun mafarauci ne.
Kids are my joy.	Yara farin ciki ne na.
She made soft noises and laughed.	Ta yi surutu masu taushi da dariya.
Anger gripped him.	Haushi ya turnuke shi.
He just felt sad.	Bacin rai ne kawai ya ji.
The people of the village are poor but they know how to work together.	Mutanen kauyen talakawa ne amma sun san aiki tare.
The woman's face was raised.	Fuskar matar a tashe.
We used the benefits of climate farming.	Mun yi amfani da amfanin gonakin yanayi.
Lose her head.	Lallaba mata kai.
A group of people broke into the bank shouting.	Wasu gungun mutane sun kutsa cikin bankin suna ihu.
At that moment, they heard the roar of a lion.	A dai-dai lokacin ne suka ji rurin zaki.
Make three holes in the bowl.	Yi ramuka uku a cikin kwano.
She decided to leave the company, in order to have a career advancement.	Ta yanke shawarar barin kamfanin, don samun damar ci gaban aiki.
Place the wart with a candle.	Sanya wart tare da kyandir.
It is cold, and yet it also feels warm.	Yana da sanyi, kuma duk da haka kuma yana jin dumi.
He lay down on the bed.	Kan gadon ya kwanta.
Now, does she frequently exercise?	Yanzu, ta akai-akai motsa jiki ?
Workers in this province are not enough.	Ma'aikata a wannan lardin ba su isa ba.
The car sped off.	Motar ta dauki lungu da sauri.
The engineer is also experienced in administrative matters.	Haka kuma injiniyan yana da kwarewa a harkokin mulki.
Getting work done quickly is important.	Yin aikin da sauri yana da mahimmanci.
The boy continues to cry.	Yaron yaci gaba da kuka.
She looks at me.	Kallonta yayi a nawa.
I want to fly to the moon.	Ina so in tashi zuwa wata.
The liman is too old to walk.	Liman ya tsufa sosai da kyar ya iya tafiya.
Handwriting began to decline.	Rubutun da hannu ya fara raguwa.
The girl did not seem to hear.	Budurwar da alama bata ji maganar ba.
No one wants to make the first move.	Babu wanda yake son yin motsi na farko.
Conflict cannot be achieved if everyone agrees.	Ba za a iya samun rikici ba idan kowa ya yarda.
Hart jumping seems to be weak.	Tsalluwar hart kamar ba ta da ƙarfi.
There is a dry, hot air blowing this afternoon.	Akwai busasshiyar iska mai zafi tana kadawa da yammacin yau.
You are driving at a dangerous speed.	Kuna tuƙi cikin sauri mai haɗari.
Many people see it as scary.	Mutane da yawa suna ganin kamanninsa na tsoratarwa.
Grass is always greener on one side.	Ciyawa ko da yaushe ya fi kore a daya gefen.
Gulliver was ready to make almost any sacrifice.	Gulliver ya kasance a shirye ya yi kusan kowace sadaukarwa.
This is an expensive city to live in.	Wannan birni ne mai tsada don zama a ciki.
According to the survey, pop stars make more money.	A cewar binciken, taurarin pop sun fi samun kuɗi.
Unexpectedly, she confirmed the removal.	Bata kara zato ba, ta tabbatar da cirewa.
The singer's voice will shatter the glass.	Muryar mawakin za ta farfasa gilashi.
The disease is a serious threat.	Cutar babbar barazana ce.
He reluctantly acknowledged his mistake.	Ya hakura ya amince da kuskurensa.
Use one teaspoon of baking soda.	Yi amfani da teaspoon daya na yin burodi soda.
I do not want you to hurt my friends.	Bana son ku cutar da abokaina.
The coach arrived fifteen minutes later.	Kocin ya isa anjima minti sha biyar.
Now, walk on this bridge.	Yanzu, tafiya a kan wannan gada.
This part of the city has rich families.	Wannan yanki na birnin yana da iyalai masu arziki.
They kept quiet so as not to break the silence.	Sunyi shiru dan kar su katse shirun.
Is it clean?	Shin yana da tsabta?
Let's find a quiet place to work.	Bari mu nemo lungu na shiru inda zamu yi aiki.
He bought the house for twenty thousand dollars.	Dala dubu ashirin ya siyo gidan.
Another man standing next to a tree saw the spear fall.	Wani mutum kuma a tsaye gefen bishiya ya ga mashin ya fado.
The lion sighed, his tongue swollen.	Zakin na haki, harshensa ya kumbura.
Fruits are not good for you.	'Ya'yan itãcen marmari ba su da amfani a gare ku.
The fire was very hot in the fireplace.	Wutar ta yi zafi sosai a cikin murhu.
We got up early to the airport.	Mun tashi da wuri zuwa filin jirgi.
The food arrived three times as expected.	Abincin ya kai sau uku kamar yadda ake tsammani.
She rejected her husband's offer.	Ta ki amincewa da tayin mijinta.
I dismissed the allegations.	Na yi watsi da zargin.
Students are studying chemistry this year.	Daliban suna karatun kimiyyar sinadarai a bana.
This girl is crazy.	Wannan yarinyar ta kasance mahaukaci.
Drink coffee while it is hot.	A sha kofi yayin da yake da zafi.
All of the above are reasons to be happy.	Duk waɗannan abubuwan da ke sama dalilai ne na yin farin ciki.
The gas made a terrible noise.	Gas ya yi mugun hayaniya.
Our heroes have been brave and strong.	Jarumanmu sun kasance masu jaruntaka da karfi.
Do you think her idea is appropriate?	Kuna ganin tunaninta ya dace?
The animals are kept in quiet rooms.	Ana ajiye dabbobin a cikin dakuna shiru.
The agreement will protect the rights of ethnic minorities.	Yarjejeniyar za ta kare hakkin kananan kabilu.
Some critics argue that the problem of pollution needs to be addressed now.	Wasu masu sukar lamirin suna zargin cewa matsalar gurbatar muhalli na bukatar kulawa a yanzu.
It got bigger last year.	Ya samu karin girma a bara.
Paul stands guard against the poisonous tongue of hydar.	Bulus ya tsaya a tsare daga harshen dafin dafin na hydar.
Little girl in the party	'Yar karamar mace a cikin jam'iyyar
Patience and perseverance are good qualities.	Hakuri da azama kyawawan halaye ne.
It was originally found to be lost.	Tun asali an same ta a matsayin bata.
The gym is open all night.	Gidan motsa jiki yana buɗe duk dare.
The company got into financial trouble.	Kamfanin ya shiga cikin matsalolin kuɗi.
He wears a doll as a friend.	Yana sanye da tsana a matsayin kawaye.
He regretted his decision in a hurry.	Ya yi nadamar hukuncin da ya yi cikin gaggawa.
I know the truth.	Na saba gaskiya.
He steps up the stairs to the awning.	Ya taka matakalar zuwa rumfar.
Scientists are increasingly worried about light pollution.	Masana kimiyya suna ƙara damuwa game da gurɓataccen haske.
We do not expect them to return home.	Bama tsammanin zasu dawo gida.
But he fell asleep.	Amma bacci ya kwashe shi.
The storm wreaked havoc on power lines.	Guguwar ta yi barna tare da layukan wutar lantarki.
A city rich in culture and culture.	Garin da ke da fa'ida da bubbuga da al'adu.
Fire is a common danger.	Wuta haɗari ne na kowa.
The first houses were made of wood.	An yi gidajen farko da itace.
Even in ancient times, humans sought to preserve their food supply.	Har a zamanin da, ’yan Adam suna neman su adana abinci.
It served more than one million members last year.	Ya yi hidimar ma'abota fiye da miliyan ɗaya a bara.
The dog is my best friend.	Kare na abokin aminci ne.
She tries to take care of the sick and injured.	Tana ƙoƙarin kula da marasa lafiya da waɗanda suka ji rauni.
All residents have now been arrested.	Yanzu haka an kama dukkan mazauna yankin.
We bought the house with cash as a gift.	Mun sayi gidan da tsabar kudi a matsayin kyauta.
The victorious army surrendered their swords to the king.	Sojojin da suka ci nasara sun ba da takubansu ga sarki.
A section of the wall opens.	Wani sashe na bangon yana buɗe.
The bell rang silently.	Hasumiyar kararrawa tayi shiru.
However, political correctness goes beyond the farm and the brand.	Koyaya, daidaiton siyasa ya wuce gona da iri.
I will fight to glorify my faith.	Zan yi yaƙi don ɗaukaka imanina.
Dancia's cat has a flea.	Dancia ta cat yana da ƙuma.
Mix avocado and cream cheese together.	Mix avocado da kirim tare.
They are in the middle of the ocean.	Suna tsakiyar teku.
India is the largest producer of spices in the world.	Indiya ita ce kasa mafi girma wajen samar da kayan yaji a duniya.
She ate lunch in a cafeteria.	Ta ci abincin rana a cafeteria.
The transport sector is in crisis.	Bangaren sufuri na cikin matsala.
We cannot live without water.	Ba za mu iya rayuwa ba tare da ruwa ba.
She cleans the fridge wipes with an antiseptic.	Ta share fridge din tana gogewa da maganin kashe kwayoyin cuta.
They wash their hands and sing.	Suna wanke hannayensu, suna waƙa.
The island in the lake can be isolated.	Tsibirin da ke cikin tafkin zai iya zama ware.
The boat was heading for the beach.	Jirgin ya nufi bakin ruwa.
The hero wins.	Jarumi yayi nasara.
Children learn to read and write.	Yara suna koyon karatu da rubutu.
Poor weather conditions make harvesting difficult.	Mummunan yanayi wanda ke sa girbi mai wahala.
Politicians have insulted the investigators.	'Yan siyasa sun zagi masu binciken.
Few people visit this church every year.	Mutane kaɗan ne ke ziyartar wannan coci kowace shekara.
The soil is mostly clay in this area.	Kasa galibi yumbu ne a wannan yanki.
She has short bobbed hair.	Ta na da guntun bobbed gashi.
Think before you act, my son.	Ka yi tunani kafin ka yi aiki, ɗana.
He and his companions fell asleep.	Shi da abokan tafiyarsa suka yi barci.
Words written in many languages ​​have the same meaning.	Kalmomin da aka rubuta a cikin harsuna da yawa suna da ma'ana iri ɗaya.
One of the most important issues in the country today is population growth.	Batun da ya fi daukar hankalin kasar a yau shi ne yawaitar al’umma.
She looks at the newspaper.	Kallonta yayi akan jarida.
There is a large temple in this valley.	Akwai wani babban haikali a wannan kwarin.
The elders decided that the headscarf should be worn in public.	Dattawan sun zartar da cewa a sanya mata lullubi a bainar jama'a.
This support was very moving.	Wannan nuna goyon baya ya motsa mu sosai.
Take a deep breath and hold it.	Taja dogon numfashi ka rike.
The new rules will ensure more security.	Sabbin dokoki za su tabbatar da ƙarin tsaro.
The huts are not empty.	Bukkoki ba kowa.
Fertilizer will be applied around the plants.	Za a yi amfani da takin a kewayen tsire-tsire.
The rocks are surrounded by glaciers.	Duwatsun suna kewaye da glaciers.
We have not lost yet.	Ba mu yi asara ba tukuna.
The school offers driver classes.	Makarantar tana ba da azuzuwan direbobi.
Some industries have ceased operations.	Wasu masana'antu sun daina aiki.
There is a shortage of money across the country.	An samu karancin kudi a kasar baki daya.
She used to call me how.	Ta kan kira ni da yaya.
The impact is amazing.	Tasirin yana da ban mamaki.
One reason is that oil is coming from plants.	Dalili ɗaya shine cewa mai yana fitowa daga tsire-tsire.
The drainage line runs along the fields.	Layin magudanar ruwa yana tafiya tare da filayen.
Two evergreen birds chirp in the trees	Tsuntsu mai jujjuyawar bishiyu yana ihu a cikin bishiyoyi
The decorator painted the walls in different colors.	Mai adon ya zana bangon cikin salo kala-kala.
She sat quietly singing softly.	Ta zauna shiru tana waka a hankali.
There is a shortage of food and medicine.	Ana yawan samun karancin abinci da magunguna.
The soldiers rushed to the spot.	Sojojin sun ruga zuwa jirgin.
Voices rose in unison with the dead.	Muryoyi sun tashi cikin haɗin kai tare da matattu.
Scientists do not know the exact cause.	Masana kimiyya ba su san ainihin dalilin ba.
How did your decision solve the problem?	Ta yaya shawarar ku ta warware matsalar?
I visited the park during the holidays.	Na ziyarci wurin shakatawa yayin hutu.
The sultan's envoys quickly left.	Da sauri wakilan sultan suka fice.
This girl does not like his dirty habits.	Wannan yarinyar ba ta son ƙazantattun halayensa.
Historical bombings are thought to have been planned.	Ana kyautata zaton an shirya tashin bama-bamai na tarihi.
Her shoes are brown and her bag is brand new.	Takalminta brown ne jakarta sabuwa ce.
My late father had white hair.	Mahaifina da ya rasu yana da farin gashi.
Snow filled my work unexpectedly.	Dusar ƙanƙara ta cika aikina ba zato ba tsammani.
He slowly rolled his eyes.	A hankali ya zaro ido.
People all over the country are dying of hunger.	Mutane a duk faɗin ƙasar suna mutuwa saboda yunwa.
Both humans and animals sniff it.	Mutane da dabbobi duk suna shakar hanci.
Oxygen is a component of air.	Oxygen wani bangare ne na iska.
The engine roared loudly.	Injin ya yi ruri da karfi.
All your favorite food is prepared here daily.	Ana shirya duk abincin da kuka fi so a nan kullun.
The problem is particularly acute in rural areas.	Matsalar ta yi kamari a yankunan karkara.
He managed to escape unharmed.	Ya yi nasarar tserewa babu rauni.
It is important that you quit smoking.	Yana da mahimmanci ka daina shan taba.
The sun called for them to run.	Rana ta kira su da gudu.
This method is usually used for the elderly.	Wannan hanya da aka saba amfani da ita ga tsofaffi.
A strong bridge connects the two islands.	Ƙaƙƙarfan gada ta haɗu da tsibiran biyu.
Then slowly the gorilla could sit up.	Sannan a hankali gorilla ta iya tashi zaune.
This market is usually open in the morning.	Wannan kasuwa yawanci tana aiki da safe.
I spilled on the couch.	Na zube kan kujera.
It is recommended to wear a helmet.	An ba da shawarar sanya kwalkwali.
The smell of fish filled the air.	Wani kamshin kifi ya mamaye iska.
The anthill garden was built at my request.	An gina gonar tururuwa bisa bukatar dana.
You are so tall!	Kuna da tsayi sosai!
Open the bottle cap.	Bude murfin kwalbar.
The trainees are just getting started.	Wadanda aka horar sun fara farawa.
This place makes sense to him.	Wannan wuri ya sa ma'ana a gare shi.
The word "silence" has many meanings.	Kalmar "shuru" tana da ma'anoni da yawa.
The need for tenants to take liability insurance.	Bukatar masu haya don ɗaukar inshorar abin alhaki.
The line was long, so we joined the meeting.	Layin ya yi tsayi, don haka muka shiga cikin taron.
It smells of sour vanilla.	Taji kamshin vanilla mai tsami.
There are many insects in the area.	Akwai kwari da yawa da ake samu a wurin.
The house is large and spacious.	Cikin gidan babba ne kuma faffadi ne.
The castle was abandoned.	An watsar da kagara.
The sea is full of life.	Teku yana cike da rayuwa.
The company's claims have declined.	Da'awar kamfanin ya ragu.
It was a nice afternoon.	La'asar ta yi ni'ima.
The two have never seen each other.	Wadannan biyun basu taba ganin juna ba.
She is busy with an important task.	Ta shagaltu da wani muhimmin aiki.
This would be a good year to grow corn.	Wannan zai zama shekara mai kyau don shuka masara.
They gathered at the coffee shop and cake.	Suka taru a kantin kofi da kek.
The overall shape is geometric.	Halin gaba ɗaya shine geometric.
The sea, which can be seen from the side of the street.	Tekun, wanda ake iya gani daga gefen titi.
The motel manager slept with the maid.	Manajan motel ya kwana da kuyanga.
The statue is a symbol of war.	Mutum-mutumin alama ce ta yaƙe-yaƙe.
Chemlab, on the other hand, is widely used in the mining industry.	Chemlab kuma, an yi amfani da shi sosai a masana'antar hakar ma'adinai.
Only a few countries are exempt.	Kasashe kadan ne suka kebe.
The tree is planted in the corner of the property.	An dasa bishiyar a kusurwar dukiya.
One sound came out of the sea.	Sautin daya fito daga teku.
The lawyer helped her son plead guilty.	Lauyan ya taimaka wa danta ya amsa laifinsa.
The flight was canceled due to bad weather.	An soke jirgin saboda rashin kyawun yanayi.
Would you please give me some butter?	Don Allah za a iya ba ni man shanu?
An unusual cold snap caused the germs to come out.	Wani sanyi mai zafi da ba a saba gani ba ya sa ƙwayoyin cuta su fito.
Old buildings have been rebuilt using modern methods.	An sake gina tsoffin gine-gine ta hanyar amfani da hanyoyin zamani.
Her face was covered with sweat.	Fuskarta ya lullube da zufa.
Most of the city's youth will be unemployed.	Yawancin matasan birnin za su kasance marasa aikin yi.
the student is waiting for instructions from the teacher.	ɗalibin yana jiran umarni daga malami.
It was the busiest day in the company.	Ita ce ranar da ta fi yawan aiki a kamfani.
The treatment causes side effects.	Maganin yana haifar da illa mara kyau.
Environmental pollution has increased dramatically.	Gurbacewar yanayi ya karu sosai.
Plant, or vegetables or flowers,	Shuka, ko kayan lambu ko furanni,
The dancers performed traditional dances.	’Yan wasan raye-raye sun yi raye-rayen gargajiya.
I believe that justice will be done.	Na yi imani cewa za a yi adalci.
He loves listening to classical music.	Yana son sauraron kiɗan gargajiya.
Her thigh muscles are very nice.	Tsokokin cinyoyinta sunyi kyau sosai.
The river is fast moving, rising rapidly.	Kogin yana cikin hanzari, yana tashi da sauri.
Small areas are hot and tasteful.	Ƙananan yankuna suna da zafi da ɗanɗano.
He is wearing a fedora.	Sanye yake da fedora.
Fashion is changing every few years.	Fashion yana canza kowane ƴan shekaru.
My design was highly praised at the exhibition.	Zane na ya sami yabo sosai a wurin nunin.
Butter will not melt at room temperature.	Man shanu ba zai narke a dakin da zafin jiki ba.
She is standing there in the corner.	Tana tsaye can cikin kusurwoyi.
Remember something positive.	Tunawa da wani abu mai kyau.
This is a dog.	Wannan shi ne kare.
The sound intensified as the party progressed.	Sautin ya tsananta yayin da jam'iyyar ta ci gaba.
Yet few female writers are read.	Amma duk da haka kaɗan mata marubuta ake karantawa.
Some believe it is a sacred place.	Wasu sun gaskata wuri ne mai tsarki.
There is regular shuttle bus service from the airport.	Akwai sabis na jigilar bas na yau da kullun daga filin jirgin sama.
Construction work is progressing rapidly.	Ana ci gaba da aikin gine-gine a cikin sauri.
Many people were afraid to go anywhere near the forests.	Yawancin mutane sun ji tsoron zuwa ko'ina kusa da dazuzzuka.
This sentence gives orders.	Wannan jumla tana ba da umarni.
The crime was horrific.	Laifin ya kasance mai ban tsoro.
She was softer-looking than her sister.	Ta kasance mai laushin kallo fiye da 'yar uwarta.
The look on your face does it all.	Kallon fuskarki yayi duka.
Love two of her life.	So biyu na rayuwarta.
Only after the ceremony can we dance.	Sai bayan an gama bikin ne za mu iya rawa.
The government was very secretive.	Gwamnati ta kasance cikin sirri sosai.
In their opinion, that is wrong.	A ra'ayinsu, hakan ba daidai ba ne.
The monkey plays with its limbs.	Biri yana wasa da gabobi da kafafunsa.
Television has a social impact, both positive and negative.	Talabijin yana da tasirin zamantakewa, duka masu kyau da mara kyau.
When students go, they gain practical experience.	Lokacin da ɗalibai suka tafi, suna samun ƙwarewa masu amfani.
The government has accused the president of corruption.	Gwamnati ta zargi shugaban da cin hanci da rashawa.
The storm is over, the crisis is over.	Hadarin ya wuce, rikicin ya kare.
They crawled through the beds.	Suka yi ta rarrafe ta cikin gadaje.
Anxiety plants need a lot of water.	Tsire-tsire masu damuwa suna buƙatar ruwa mai yawa.
She frowned in thought.	Ta yamutsa fuska cikin tunani.
Forest birds fly from tree to tree.	Tsuntsayen gandun daji sun tashi daga bishiya zuwa bishiya.
After much debate, the council approved the decision.	Bayan muhawara mai yawa, majalisar ta amince da shawarar.
They insisted that my passport be checked for errors.	Sun dage cewa a duba fasfo na don kurakurai.
This town is known for its food.	An san wannan garin da abinci.
Her decision was carefully considered.	An yi la'akari da shawararta a hankali.
That's what you want, isn't it?	Abin da kuke so ke nan, ko ba haka ba?
This diode is very intelligent.	Wannan diode yana da hankali sosai.
All children need a bathroom.	Duk yaran suna buƙatar ɗakin wanka.
One must have compassion for all creatures.	Dole ne mutum ya ji tausayin dukkan halittu.
How much is a pinch of milk?	Nawa ne fil ɗin madara?
I'm scared.	Ina tsoro.
She will join the army.	Zata shiga aikin soja.
He predicted that intelligence could detect distant planets.	Ya yi hasashen cewa hankali zai iya gano duniyoyi masu nisa.
We want to make sure the general is happy.	Muna so mu tabbatar da cewa janar yana farin ciki.
The original inhabitants came from far and wide.	Mazauna na asali sun zo daga sassa masu nisa.
The newspaper was soaked by the rain.	An jika jaridar saboda ruwan sama kwatsam.
The window is open, but the room is cool.	Tagan a bude, amma dakin a sanyaye.
They are engaged in activities designed to cleanse the body.	Sun tsunduma cikin ayyukan da aka tsara don tsabtace jiki.
You have to exercise regularly if you want strong legs.	Dole ne ku motsa jiki akai-akai idan kuna son ƙafafu masu ƙarfi.
The sun shone on the dewdrops.	Rana ta haskaka a kan ciyawar raɓa.
Were it not for her, our lives would be ruined.	Idan ba ita ba, da rayuwarmu ta ruguje.
The contractors used to grow up without a break.	'Yan kwangilar sun kasance suna girma ba tare da hutawa ba.
Sam is my friend.	Sam abokina ne.
After an hour of arguing, they calmed down.	Bayan awa daya suna jayayya sai suka hakura.
From a distance he looked like an old man.	Tun daga nesa ya yi kama da wani dattijo.
The theory of Pareto	Ka'idar Pareto
Rainfall is the main cause of crop failure.	Ruwan sama ne ke haifar da haɓakar amfanin gona.
Gradually it changed from top to bottom.	A hankali ya canza daga saman zuwa iska.
They agreed to work at the mine.	Sun amince za su yi aiki a mahakar ma'adinai.
Almost everyone enjoys orange juice.	Kusan kowa yana jin daɗin ruwan lemu.
We prepared vegetables for dinner.	Mun shirya kayan lambu don abincin dare.
The speaker rejects excesses and strains.	Mai magana ya ki amincewa da wuce gona da iri.
The phone rang.	Wayar ta d'auka tayi k'ara.
She straightened the tray on her knees.	Ta daidaita tray din a durkushe.
This small problem is the only disadvantage.	Wannan karamar matsala ita ce illa kawai.
The long faces of the players are a sign of failure.	Dogayen fuskokin 'yan wasan alama ce ta rashin nasara.
The new law aims to reduce unemployment.	Sabuwar dokar dai na da nufin rage rashin aikin yi.
Perfect bananas are a symbol of love.	Cikakkun ayaba alama ce ta soyayya.
Many professional doctors work in this group.	ƙwararrun likitoci da yawa suna aiki a wannan ƙungiyar.
She is the youngest and most lazy in the group.	Ita ce mafi karancin shekaru kuma kasala a cikin kungiyar.
Some of the people waiting are barefoot.	Wasu daga cikin mutanen da suke jira ba su da takalmi.
The trial is set to begin today.	A yau ne aka yi zaman kotun.
The house does not have a permanent residence.	Gidan ba shi da mazaunin dindindin.
She decided she needed a new job.	Ta yanke shawarar cewa tana bukatar sabon aiki.
This is a popular beach destination for tourists.	Wannan sanannen wuri ne na bakin teku ga masu yawon bude ido.
The book shows three transactions.	Littafin yana nuna ma'amaloli guda uku.
Cells can divide several times to form more cells.	Kwayoyin na iya raba su da yawa don samar da ƙarin sel.
Drought led to food shortages.	Fari ya haifar da karancin abinci.
He was so weak that he died.	Ya kasance mai rauni har ya mutu.
Bull sharks are known to attack humans.	An san sharks na bijimi suna kai wa mutane hari.
This is a very effective way to reduce obesity.	Wannan hanya ce mai matukar tasiri don rage kiba.
Each part has its own purpose.	Kowace gaɓa tana da takamaiman manufarta.
We met, we fell in love, we got married.	Mun hadu, mun yi soyayya, mun yi aure.
The sun is coming up, and the birds are singing.	Rana ta fito, kuma tsuntsaye suna raira waƙa.
Flies are very breeding.	Kudaje masu yawan kiwo ne.
The atmosphere is tasty and scary.	Yanayin yana da ɗanɗano da ban tsoro.
They were married on the court premises.	Sun yi aure a harabar kotun.
Cellophane cracks as it breaks.	Kundin cellophane ya fashe yayin da ya karya shi.
Violence quickly turns into violence.	Tashe-tashen hankula na saurin zama tashin hankali.
That thing will work, right?	Wannan abu zai yi aiki, daidai?
Leading retailers are under pressure to reduce their emissions.	Manyan ‘yan kasuwa na fuskantar matsin lamba don rage hayakin da suke fitarwa.
She poured water into a bowl.	Ta zuba ruwa a cikin kwano.
There is a risk that farming will be very engineered.	Akwai hadarin cewa noma zai zama injina sosai.
She used to sing softly.	Ta kasance tana waka a hankali.
I refuse to be late.	Na ƙi yin latti.
I filled my bag with apples and bananas.	Na cika jakata da tuffa da ayaba.
The debt was frozen.	Bashin kasa ya kasance a daskare.
The governor forced him to resign.	Gwamnan ya tilasta masa yin murabus.
The carousel began to rise, the music rose.	Carousel ya fara tashi, kiɗan ya tashi.
His passion is the main motivator in his career.	Sha'awarsa ita ce babban abin da ke motsa shi a cikin aikinsa.
The oil stains began to fade.	Tabon mai sun fara dushewa.
He moved slowly.	Ya matsa a hankali.
But the space is expanding as well.	Amma sararin samaniya yana fadada kuma.
She took the time to choose her dress.	Ta dauki lokaci tana zabar rigarta.
Are you familiar with building code?	Shin kun saba da lambar ginin?
Some oil companies in the area have been shut down.	An rufe wasu kamfanonin mai da ke wannan yanki.
This river is flowing fast.	Wannan kogin yana gudana da sauri.
Public transportation is sometimes congested.	Harkokin sufurin jama'a a wasu lokuta yana da cunkoso.
The modern town grew up near the lake.	Garin zamani ya girma a kusa da tafkin.
There is an opportunity to stop all roads on the north side.	Akwai damar za a dakatar da duk hanyoyin da ke kan arewa.
Cats are accustomed to living in different homes.	Cats sun daidaita don zama a cikin gidaje daban-daban.
Read more about this famous landmark.	Kara karantawa game da wannan sanannen alamar ƙasa.
He slipped into a dark path.	Ya zame cikin wata hanya mai duhu.
A platform built with four sides.	Dandalin da aka gina da bangarori hudu.
Be careful not to boil the egg too hard.	A kula kada a tafasa kwai da karfi.
Your mother will be proud of you.	Mahaifiyarka za ta yi alfahari da kai.
He nodded, then spoke.	Ya yi tsaki, sannan ya yi magana.
The mother is ill.	Mahaifiyar ta yi rashin lafiya.
Some small branches will do.	Wasu ƙananan rassan za su yi.
Our plane arrived early.	Jirgin mu ya iso da wuri.
She has good communication skills.	Tana da kyawawan dabarun mu'amala da juna.
Farmers have believed in this amazing remedy.	Manoman sun ba da gaskiya ga wannan magani mai ban mamaki.
Each sprinkle is a watermelon.	Kowane yayyafa kankana ne.
She decided to quit smoking, again.	Ta yanke shawarar daina shan taba, sake.
The game will be played in two cities.	Za a yi wasan ne a garuruwa biyu.
I'm embarrassed.	Ina jin kunya.
The guards took their positions against the wall.	Masu gadi suka ɗauki mukamansu a bango.
The post office is near the street.	Gidan gidan waya yana kusa da titi.
I was invited to the next interview.	An gayyace ni hira ta gaba.
There are some people who hate the city.	Akwai wasu mutanen da suka tsani birnin.
The gods commanded them to offer sacrifices.	Allolin sun umarce su su miƙa hadayu.
He crossed the fence and ran.	Ya tsallake shingen da gudu.
People who drink alcohol regularly face brain damage.	Mutanen da ke shan barasa akai-akai suna fuskantar lalacewar kwakwalwa.
The rains continued for a month.	An ci gaba da damina har tsawon wata guda.
A local priest	Wani firist na gida
She is paralyzed with fear.	Ta rame saboda tsoro.
It is run by a small generator.	Wani karamin janareta ne ke aiki da matsuguninta.
Rumors have spread throughout the city.	Jita-jita ta isa ko'ina cikin garin.
The incident has sparked controversy.	Lamarin dai ya janyo cece-ku-ce.
My uncle drank a lot of water.	Kawuna yakan sha ruwa mai yawa.
She went to clean it.	Ta je ta goge.
The house was painted last week.	An yiwa gidan fenti a makon jiya.
Civil servants should serve the people.	Ya kamata ma’aikatan gwamnati su yi wa jama’a hidima.
This wax candle will last until the end of time.	Wannan kyandir ɗin kakin zuma zai šauki har zuwa ƙarshen zamani.
John's mother is a cook in the family.	Mahaifiyar John ita ce mai dafa abinci a cikin iyali.
He has nothing to do with politics.	Ba ruwansa da siyasa.
A fire broke out at a local nightclub.	Gobara ta tashi a wani gidan rawa na yankin.
Experience and maturity counts little.	Kwarewa da balaga yana ƙidaya kaɗan.
Draw patterns carefully.	Ya zana alamu a hankali.
Their history dates back to ancient times.	Tarihinsu ya samo asali ne tun zamanin da.
Marble and stainless steel adorn the kitchen.	Kayan marmara da bakin karfe sun kawata kicin din.
They can not confirm what happened.	Ba za su iya tabbatar da abin da ya faru ba.
Many women work outside the home.	Mata da yawa suna aiki a wajen gida.
We must wait for the committee's decision.	Dole ne mu jira shawarar kwamitin.
The birds are gone.	Tsuntsayen sun bace.
Researchers continue to study the subject.	Masu bincike sun ci gaba da nazarin wannan lamarin.
The green apple skin dries quickly.	Koren fatar apple ta bushe da sauri.
Who owns this money?	Wanene ya mallaki wannan kuɗin?
It tasted delicious.	Ya ji daɗin ɗanɗanon kayan zaki.
She chose her words carefully.	Ta za6i kalamanta a hankali.
These two countries are fighting for supremacy.	Wadannan kasashen biyu sun yi yakin neman rinjaye.
It is too late.	Dare yayi yawa.
We are very concerned about pollution.	Mun damu matuka game da gurbatar yanayi.
This engine needs regular maintenance.	Wannan injin yana buƙatar kulawa akai-akai.
A nobleman would never do such a thing.	Mutum mai daraja ba zai taɓa yin irin wannan abu ba.
The protesters are rushed to the police.	Masu zanga-zangar sun yi ta ruga da 'yan sanda.
Use both hands when moving the battery.	Yi amfani da hannaye biyu lokacin motsa wannan batir.
She was surprised to see.	Ta yi mamakin ganin.
Data Cover.	Mai rufin bayanai.
Motorists are running downtown, downtown, anyway.	Masu ababen hawa suna guje wa cikin gari, tsakiyar gari, ta wata hanya.
Do not flush too much toilet.	Kar a yawaita zubar da bayan gida da yawa.
The kingdom of the prince is bordered by a swampy river.	Masarautar yarima tana da iyaka da wani kogi mai dausayi.
The girl wondered how the man survived.	Yarinyar ta yi mamakin yadda mutumin ya tsira.
The minister held up a sign with handwritten words.	Ministan ya rike alamar kwali mai rubutattun kalmomi da hannu.
He lived in the city all his life.	Ya zauna a birnin duk rayuwarsa.
She was amazing at understanding how to play jazz.	Ta kasance mai ban mamaki fahimtar yadda ake kunna jazz.
Your understanding of the strategy is excellent.	Fahimtar ku game da dabarun ya yi kyau kwarai.
Farmers in remote areas suffer the most.	Manoma a yankuna masu nisa sun fi shan wahala.
The glass is empty.	Gilashin babu kowa.
The whale's life was spared.	An tsira da ran whale.
Downstairs with an iron rod.	Har ƙasa tare da sandar ƙarfe.
His speech was humorous.	Jawabin da ya yi ya kasance cikin barkwanci.
Only authorized persons can enter the laboratory.	Wadanda aka ba da izini kawai za su iya shiga dakin gwaje-gwaje.
Fox has become a common bug.	Fox ya zama kwaro na gari na kowa.
Pour the juice into the pan and heat gently.	Zuba ruwan 'ya'yan itace a cikin kwanon rufi kuma zafi a hankali.
I have noticed that many young girls have become insecure.	Na lura yawancin 'yan mata matasa sun zama marasa tsaro.
Girls are geophagic.	'Yan mata suna geophagic.
That was centuries ago.	Wannan ya faru ƙarni da yawa da suka wuce.
Would you please pass the salt?	Don Allah za a iya wuce gishiri?
We will lose this battle.	Za mu yi asarar wannan yaƙin.
It became a laughing stock in the neighborhood.	Ya zama abin dariya a unguwar.
Hot nettles are poisonous.	Nettles mai zafi yana da guba.
The carpenter made a table.	Kafinta ya yi tebur.
Another source says loudly.	Wani usur ya fad'a da karfi.
We gambled our money.	Mun yi cacar kuɗin mu.
The text is encoded in a ballpoint pen.	An lulluɓe rubutun a cikin alƙalamin ballpoint.
Many manufacturers have started making solar panels.	Yawancin masana'antun sun fara yin na'urorin hasken rana.
The doctor visits patients.	Likitan yana ziyartar marasa lafiya.
Discuss your ideas with your colleagues.	Tattauna ra'ayoyin ku tare da abokan aikin ku.
Crowds flocked to see the president.	Jama'a sun yi ta tururuwa domin ganin shugaban.
The weather conditions are very good.	Yanayin yanayin nan yana da kyau sosai.
He wants to live in the countryside.	Yana son zama a karkara.
She was rejected by the dentist.	Sun tsane ta don likitan hakori.
Theft of technology is not very high.	Satar fasaha ba ta da yawa sosai.
My goal is to publish this research.	Burina shine in buga wannan bincike.
The soldiers shot the mother in the head.	Sojojin sun yi ta harbin kan mai uwa da wabi.
I listened carefully.	Na saurara da kyau.
There are some important news to report.	Akwai wasu muhimman labarai da za a ba da rahoto.
Crowds gather outside the stadium.	Jama'a sun taru a wajen filin wasan.
His appearance and the military surprised her.	Kamanninsa da sojan ya ba ta mamaki.
The same applies.	Kazalika yayi daidai.
They stopped him in the park.	Suka tsayar da shi a wurin shakatawa.
Newspaper	Jarida
It was a scary cold day.	Ranar sanyi ce mai ban tsoro.
When the company was founded, it was small.	Lokacin da aka kafa kamfanin, ya kasance kadan.
It carries heavy weapons.	Tana dauke da manyan makamai.
People have been accused of eating human flesh.	An zargi mutanen da cin naman mutane.
Journalists are prohibited from advertising the new policy.	An haramta wa manema labarai tallata sabuwar manufar.
Good weather today.	Kyakkyawan yanayi a yau.
The old lady sews on her friend's dress.	Tsohuwar tana dinka wa kawarta riga.
Enter the brain before opening the mouth.	Shiga kwakwalwa kafin bude baki.
But who is the amazing stranger?	Amma wanene baƙon mai ban mamaki?
The coffee maker is pouring.	Mai kofi yana zubowa.
Many were fired.	An kori mutane da yawa.
Goldsmith is generally something of value.	Goldsmith gaba ɗaya duk wani abu ne da ke da ƙima.
The stadium is being built by his engineering company.	Kamfanin injiniyansa ne ke bayan aikin filin wasan.
The ingredients will move quickly.	Sinadaran za su yi ƙaura da sauri.
New technologies allow access to a wide range of data.	Sabbin fasaha suna ba da damar samun dama ga bayanai masu yawa.
The quake affected the village.	Zabtarewar kasa ta mamaye kauyen.
This straight river is narrow.	Wannan madaidaicin kogin yana kunkuntar.
Bill works in a factory.	Bill yana aiki a masana'anta.
Go home.	Ka yi nisa zuwa gida.
He put the letters on the table	Ya ajiye wasiƙun akan teburin
That is a hundred years, very few of us are left.	Shekaru ɗari kenan, kaɗan ne daga cikinmu suka rage.
The fourth part of our journey begins here.	Kashi na hudu na tafiyar mu ta fara a nan.
His pain and sorrow were unbearable.	Zafinsa da ɓacin ransa sun kasa jurewa.
Several trees lined the road.	Bishiyoyi da yawa sun yi layi a hanya.
Cooking spaghetti is very easy.	Cooking spaghetti yana da sauqi sosai.
The soldier slowly relaxed his shotgun.	A hankali sojan ya sassauta rikon bindigar.
The new law was announced with great joy.	An sanar da sabuwar dokar da farin ciki sosai.
Pompeii is buried under the ashes.	An binne Pompeii a ƙarƙashin toka.
The meat should be firm but not pink.	Naman ya kamata ya zama mai wuya amma ba ruwan hoda ba.
Demand for luxury cars continues to grow.	Bukatar motocin alfarma na ci gaba da karuwa.
She drank tea and sighed deeply.	Ta sha shayin tana huci sosai.
The soap tree gives good fruit.	Itacen sabulu yana ba da 'ya'ya masu kyau.
I have to admit that it was good for him.	Dole ne in yarda cewa yana da kyau a gare shi.
After farming, teaching is the most stable.	Bayan noma, koyarwa ita ce mafi kwanciyar hankali.
Do not keep moving.	Kar a ci gaba da motsawa.
She knew in that look that he had not spoken.	Ita da ta san haka ba ta ce komai ba.
It is an unusually hot day.	Ranar zafi ce da ba a saba gani ba.
Maybe we should stop working.	Wataƙila mu daina aiki.
There was a lot of controversy before the vote.	An yi ta cece-kuce kafin a kada kuri’ar.
The ship was hit by a strong wind.	Iska mai tsananin karfi ta mamaye jirgin.
There are several ways to deal with jet flow.	Akwai hanyoyi da yawa don magance rafin jet.
Oil has been used extensively in ancient times.	An yi amfani da mai da mai sosai a zamanin da.
The circle is in the painting of the sun.	Da'irar a cikin zanen rana ce.
Some of their methods include torture.	Wasu hanyoyinsu sun haɗa da azabtarwa.
When talking about politics, most writing principles apply.	Lokacin magana akan siyasa, yawancin ƙa'idodin rubutu suna aiki.
Teachers plan lessons based on this risk.	Malamai suna tsara darasi bisa wannan kasada.
This is a very simple fact.	Wannan hakika mai sauqi ne.
Her mind is always good.	Hankalinta kullum yana da kyau.
His mother looked at him worriedly.	Mahaifiyarsa ta kalleshi cikin damuwa.
She was surprised when she found him at the pool.	Ta yi mamaki lokacin da ta same shi a bakin tafkin.
She has tears in her eyes.	Tana da ruwan idanu.
Do you feel they are arguing?	Kuna jin suna jayayya?
This holiday is visiting relatives.	Wannan biki yana ziyartar dangi.
Apples are my favorite fruit.	Tuffa ita ce 'ya'yan itacen da ya fi so.
His fingers shook and excitedly clapped	Yatsunshi ya girgiza da zumud'i yana tafawa
The engineer detected all the gas lines.	Injiniyan ya gano dukkan layukan iskar gas.
The hospital system collapsed completely.	Tsarin asibitin ya rushe gaba daya.
The new supercomputer is far ahead of the rest.	Sabon supercomputer yayi nisa a gaban sauran.
She does not breastfeed.	Ba ta fitar da nono.
This boy is a very talented artist.	Wannan yaron ƙwararren mai fasaha ne.
The smell of coffee is a bad decision.	Kamshin kofi yana da yanke shawara mara kyau.
Build a tree, not brick or stone.	Gina itace, ba tubali ko dutse ba.
Amanda ordered a roasted chicken.	Amanda ta umarci wani gasasshen kaza.
Draw a large spiral on the screen.	Ya zana wani katon karkace akan allo.
My uncle is ill.	Kawuna ya yi rashin lafiya.
The regional airport is under construction.	Ana kan gina filin jirgin saman yankin.
The hotel grounds are full of people.	Harabar otal din ya cika da mutane.
His mother tried to calm him down.	Mahaifiyarsa ta yi kokarin kwantar masa da hankali.
The light shone through the window sill.	Hasken ya haskaka ta cikin dattin taga.
He asked for his father's plan.	Ya nemi tsarin mahaifinsa.
Many people are skeptical and want to be ridiculed.	Mutane da yawa suna da kokwanto kuma suna son raini.
A distant light illuminated the sky.	Wani haske mai nisa ya haska ma sararin sama.
Structure and buildings are strong.	Tsari da gine-gine suna da ƙarfi.
The main street runs through the city.	Babban titin ya ratsa cikin birni.
He wrote a book protesting the government's corruption.	Ya rubuta littafi yana nuna adawa da rashawar gwamnati.
He looked at the moon.	Ya kalli wata.
The couple got into their expensive car.	Ma'auratan sun shiga motarsu mai tsada.
Qing is very round.	Qing ya zagaya sosai.
Cholera died.	Cutar kwalara ta mutu.
This dish contains three vegetables.	Wannan tasa ya ƙunshi kayan lambu guda uku.
Some trees still have skeletons	Wasu bishiyoyi har yanzu suna da kwarangwal
In the morning.	A cikin safiya.
The soldiers entered the cave, disarmed.	Sojojin sun shiga cikin kogon, an zare makamai.
She may even be the mayor.	Ta yiwu ma ta zama magajin gari.
Yet even the best of things can break.	Duk da haka ko da mafi kyawun abubuwa na iya karya.
They form groups to discuss domestic politics.	Suna kafa ƙungiyoyi don tattaunawa kan siyasar gida.
Their team competed very well.	Tawagar su ta yi takara sosai.
This engine uses electricity.	Wannan injin yana amfani da wutar lantarki.
Birds invent clever ways to get food.	Tsuntsaye suna ƙirƙira hanyoyi masu wayo don samun abinci.
Adam was leaning on the soft grass.	Adamu kuwa yana kishingida akan ciyawar tattausan da take.
The carpenter draws a statue of a smooth stone.	Mai sassaƙa ya zana mutum-mutumi daga dutse mai laushi.
You can feel the wind through your windows.	Kuna iya jin iska ta tagogin ku.
A wise man would never say such a thing.	Mai hankali ba zai taba fadin irin wannan magana ba.
The effects of global warming are evident in this trend.	Tasirin dumamar yanayi ya bayyana a wannan sauyi.
Place the meat in a bowl.	Sanya naman a cikin kwano.
Toucan shook violently.	Toucan ya girgiza a fusace.
If the parties split, they would quarrel.	Idan jam’iyyun sun watse sai su rika yin rigima.
He twists his leg.	Ya kan karkade kafarsa.
Poor weather is expected to cause damage to roads.	Ana sa ran rashin kyawun yanayi zai haifar da barna a hanyoyin.
The weather is nice.	Yanayin ya yi kyau.
Regular exercise routine	Yawan motsa jiki na yau da kullun
The crisis is politically motivated.	Rikicin yana da nasaba da siyasa.
Neighbors complained of noise.	Makwabta sun koka da hayaniyar.
She always reads the newspaper.	Kullum tana karanta jarida.
This area is famous for cheese.	Wannan yanki ya shahara da cuku.
The screen has a flat top.	Al allo yana da daidaito a samansa.
Every year, the buildings in the city are painted.	Kowace shekara, ana fentin gine-ginen da ke cikin birnin.
The matter will now be referred to the Executive Committee.	Yanzu dai za a mika batun ga kwamitin zartarwa.
The plane was full of refugees.	Jirgin ya cika da 'yan gudun hijira.
You need two people to carry a fork.	Kuna buƙatar mutane biyu don ɗaukar cokali mai yatsa.
A large cup of tea spilled out at lunch.	Dakyar taji ta zube a wajen abincin rana.
Haze hangs in the air.	Hazo ya rataye a iska.
Write the title for this picture.	Rubuta taken don wannan hoton.
She is known for her bravery and honesty.	An san ta da jaruntaka da gaskiya.
They have not worked in years.	Ba su yi aiki a cikin shekaru ba.
The sound of gunfire was heard in the distance.	An ji karar harbin bindiga daga nesa.
The flight took off in an hour.	Jirgin ya tashi cikin sa'a guda.
The animals were very aggressive, especially wild dogs.	Dabbobin sun kasance masu tayar da hankali, musamman karnukan daji.
The curfew was imposed.	An yi watsi da dokar hana fita da aka sanya.
These engines are not very popular.	Waɗannan injunan ba su da shahara sosai.
The teacher is always interested in his new values.	A ko da yaushe malami yana da sha'awar sabbin ka'idodinsa.
Clark took a deep breath.	Clark ya ja numfashi.
It grows wherever it touches the ground.	Yana girma duk inda ya taɓa ƙasa.
You can use a pastry bag to decorate cookies.	Kuna iya amfani da jakar irin kek don yin ado da kukis.
The rest disappeared into the sea.	Sauran sun bace cikin teku.
Pour the batter into a bowl of coffee.	Zuba batter a cikin kwano na kofi.
Large forest fires are common in nearby forests.	Ana yawan samun gobarar dazuka mai girma a dazuzzukan da ke kusa da nan.
The color of the flower depends on the pollinators.	Launin fure ya dogara da masu pollinators.
National elections are held every five years.	Ana gudanar da zabukan kasa ne duk bayan shekaru biyar.
Global warming is causing sea levels to rise.	Dumamar yanayi tana haifar da hauhawar matakan teku.
First, you must pour the wax.	Da farko, dole ne ka zuba kakin zuma.
People in these communities enjoy freedom.	Mutanen da ke cikin waɗannan al'ummomin suna jin daɗin 'yanci.
Why do all people need to breathe?	Me ya sa dukan mutane suke bukatar numfashi?
He kissed me again.	Ya sake sumbace ni.
A journalist has been accused of corruption.	Wani dan jarida ya yi zargin cin hanci da rashawa.
Pigs murmured and screamed.	Aladu sun yi gunaguni suna ta kururuwa.
This woman is pregnant.	Wannan mata tana da ciki.
I told him about the two families.	Na ba shi labarin iyalan biyu.
The film received little praise.	Fim ɗin ya sami yabo kaɗan kaɗan.
We always stand behind you.	Kullum muna tsayawa a bayan ku.
He was just trying to help.	Yana ƙoƙari kawai ya taimaka.
Pineapple grows well in tropical areas.	Abarba na girma sosai a wurare masu zafi.
The drug raises blood sugar levels.	Magungunan ya haɓaka matakin sukari na jini.
The crab is huge.	Kaguwar ruwa tana da girma.
The sound is quieter than the movie.	Sautin ya fi fim ɗin shiru.
In ten minutes she will have breakfast.	Nan da mintuna goma zatayi breakfast dinta.
There has been a spider web size the size of a basketball game.	An sami gizo-gizo gizo-gizo mai girman girman wasan ƙwallon kwando.
The floor is lined with paintings.	An jera falon da zane-zane.
Open the window, welcome air.	A bude taga, barka da iska.
The robot ran away and survived.	Robot din ya gudu ya tsira.
The actual recipe calls for one stick of butter.	Ainihin girke-girke kira ga daya sanda na man shanu.
Take good care of your children.	Kula da yaran a hankali.
The farm has fertile land.	Gona na da ƙasa mai albarka.
She filled out her advice form carefully.	Ta cika fom ɗin shawararta a hankali.
Incompatibility is often addressed with time.	Sau da yawa ana magance rashin jituwa tare da lokaci.
The car of the young men passed by.	Motar samari ne suka wuce.
The struggle for independence lasted for several years.	Yaƙin neman yancin kai ya ɗauki shekaru da dama.
It is a cookbook.	Littafin dafa abinci ne.
Suddenly, the eagle snatched the rabbit.	Sai ga mikiya ta zazzage ta kwace zomo.
He hurried into his office.	Da sauri ya shiga office dinsa.
The case is controversial.	Lamarin dai na da cece-kuce.
Two men and two women were married.	An yi auren maza biyu mata biyu.
Be calm when facing danger.	Kasance cikin nutsuwa lokacin fuskantar haɗari.
The kingdom is veiled in secret.	An lulluɓe masarautar a cikin sirri.
Half of the customers are neighbors.	Rabin abokan ciniki makwabta ne.
The company manufactures luxury cars.	Kamfanin yana kera motocin alfarma.
We proved that she was.	Mun tabbatar da cewa ita ce.
Most people are unemployed.	Yawancin mutanen ba su da aiki.
The moon rose in white.	Watan ya tashi fari sirfa.
City officials are reviewing the figures.	Jami'an birnin sun yi nazari kan alkalumma.
The king's entourage was accompanied by a guard on horseback.	Tawagar sarkin ta samu rakiyar masu gadi akan doki.
The disciple took off his leaves and turned around.	Almajiri ya zare ganyen ya juya.
The head of the sphinx is larger than that of a lion.	Kan sphinx ya fi na zaki girma.
This is the most common cell type.	Wannan shine nau'in tantanin halitta da aka fi sani.
The theory does not mention anything about it.	Ka'idar ba ta ambaci komai game da shi ba.
We use standard numeric symbols.	Muna amfani da daidaitattun alamomin lamba.
The force suddenly, made us jump.	Karfin ya yi kwatsam, ya sa mu tsalle.
Most of the villagers contracted the flu.	Yawancin mutanen kauyen sun kamu da cutar mura.
Not specified at all.	Ba a bayyana gaba ɗaya ba.
The river is very clean.	Kogin nan yana da tsafta sosai.
The statue was destroyed by a hurricane.	Guguwa ta lalata mutum-mutumin.
The woman danced loudly.	Matar ta yi ta rawa da karfi.
Proponents of nuclear weapons have long been protesting.	Masu fafutukar kare makaman kare dangi sun dade suna zanga-zangar.
The wicked are trapped.	Mugunyar miyagu ta kama cikin tarko.
He arrived late for work.	Ya isa wajen aiki a makare.
Do you think you will live forever?	Kuna tsammanin za ku rayu har abada?
Many refuse to do so.	Mutane da yawa sun ƙi yin hakan.
The budget was approved in a hurry.	An amince da kasafin cikin gaggawa.
The stomach is still big.	Ciki har yanzu babba ne.
He began to grind beans.	Ya fara nika wake.
Some grains are high in protein.	Wasu hatsi suna da yawan furotin.
the frog tries to jump and loses its balance.	kwado yayi kokarin tsalle ya rasa ma'aunin sa.
Global demand from coal exports is expected to increase.	Ana sa ran buƙatun duniya daga cikar buƙatun kwal ɗin zai ƙaru.
The government is trying to get rid of this museum.	Gwamnati na kokarin kawar da wannan gidan kayan gargajiya.
Do not be afraid to ask questions in class.	Kar ku ji tsoron yin tambayoyi a cikin aji.
We hope that this peace will prevail.	Muna fatan cewa wannan zaman lafiya ya tabbata.
One has to leave oneself open to be influenced by social forces.	Dole ne mutum ya bar kansa a bude don yin tasiri daga sojojin zamantakewa.
It was a love of music that started it all.	Ƙaunar kiɗa ce ta fara duka.
When the temperature rises, the vegetation also grows.	Idan zafi ya tashi, ciyayi ma za su bunƙasa.
He bent down and picked up something.	Ya sunkuya ya dauko wani abu.
The manager criticized the staff in particular.	Manajan ya yi suka musamman ga ma'aikatan.
The woman is wearing makeup.	Matar tana sanye da kayan shafa.
Pippi climbed on the swing setting and swung up and down.	Pippi ya hau kan saitin lilo kuma ya yi sama da ƙasa.
This rapid expansion results in severe environmental damage.	Wannan saurin faɗaɗa yana haifar da mummunar lalacewar muhalli.
Experts say global warming will accelerate.	Masana sun ce dumamar yanayi za ta yi sauri.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Daya daga cikin terrapins ne kawai ya tsira daga kwari mai duhu.
It is a major source of income from agriculture.	Babban hanyar samun kudin shiga daga noma ne.
Cattle flocked to the mountains in search of food.	Garken shanu sun yi ta yawo a kan tudu suna neman abinci.
Their method of farming is getting old.	Hanyar noman su ta tsufa.
The effect of this lock on the prisoner is enormous.	Tasirin wannan kulle-kulle a kan fursuna ya yi yawa.
My husband is always energetic and cheerful.	Mijina koyaushe yana da kuzari da fara'a.
Angela is reading history.	Angela tana karanta tarihi.
Nature provides the basis for the renewal of this ingredient.	Yanayin yana ba da tushen sabunta wannan sinadari.
Just a 15-minute drive to the park.	Tafiyar mintuna goma sha biyar kacal zuwa wurin shakatawar.
We started walking through the deep grass, walking between the mountains.	Muka fara zagawa cikin ciyayi mai zurfi, muna tafe tsakanin duwatsu.
A handful of yellow manure lay on the grass.	Hannun taki mai rawaya ta kwanta akan ciyawa.
Let's see how this came about.	Bari mu ga yadda labarin ya ƙare.
Her vision is not damaged.	Ganinta bai lalace ba.
At this stage, all states have achieved global primary education.	A wannan mataki, dukkan jahohin sun sami nasarar ilimin firamare na duniya.
Our boat was floating slowly on the cold water.	Jirginmu yana yawo a hankali akan ruwan sanyi.
He swallowed his pride and gave up.	Ya hadiye girman kansa ya ba da hakuri.
The team relied heavily on each other.	Tawagar ta dogara da juna sosai.
Snakes and lizards are found here.	Ana samun macizai da kadangaru a nan.
He cried like a child when his teacher beat him.	Yayi kuka kamar yaro lokacin da malaminsa ya buge shi.
The bread smells delicious.	Gurasar tana wari mai daɗi.
Draw a line from the data to the end.	Zana layi daga bayanan zuwa ƙarshe.
Ninka omelette a rabi.	Ninka omelette a rabi.
A dove flew up.	Wata kura ta tashi sama.
The president has decided to resign.	Shugaban kasar ya yanke shawarar yin murabus.
Water from rivers or ponds also works.	Ruwa daga koguna ko tafkuna ma suna aiki.
The medication increases muscle strength.	Magungunan ya ƙara ƙarfin tsoka.
Sunlight filters the leaves.	Hasken rana yana tace ganye.
They will open later this month.	Za su bude nan gaba a wannan watan.
During the rainy season, mosquitoes breed.	A lokacin damina, sauro na hayayyafa.
Not enough money was made.	Ba a samar da isassun kuɗi ba.
This building is designed for homes.	An tsara wannan ginin don gidaje.
The darker colors are the ones that match the darker blue.	Launuka mafi duhu sune waɗanda suka dace da shuɗi mafi baƙi.
The rooms are full of work.	Dakunan sun cika da aiki.
It preserves innocence.	Yana kiyaye rashin laifi.
She is very tall.	Ta yi tsayi sosai.
The fish in the school fish tanks is dead.	Kifin da ke cikin tankunan kifi na makaranta ya mutu.
Perhaps bad weather prevented them.	Wataƙila yanayi mara kyau ya hana su.
Last night's storm was bad.	Guguwar daren jiya tayi muni.
Journalists have a field day.	'Yan jarida suna da ranar filin.
He is interested in learning a new language.	Yana sha'awar koyon sabon harshe.
Our team finished first.	Tawagar mu ta gama farko.
Damuwarta taji.	Damuwarta taji.
The wise man never uttered a foolish word.	Mai hankali bai taɓa faɗin wauta ba.
She desperately needs help.	Ta yi matukar bukatar taimako.
The fisherman did not see the fish.	Mai kamun kifi bai ga kifin ba.
The look on her face made me go down deep.	Kallon fuskarta yayi ya sauko cikin zurfi na.
She rejects the tragedy she caused.	Ta ki amincewa da masifar da ya jawo.
Pilgrims trample on shrines.	Mahajjata sun tattake wuraren ibada.
Measurement depends on impact.	Ma'auni na dogara da tasiri.
Most students drop out of school after high school.	Yawancin ɗalibai suna barin makaranta bayan kammala karatun sakandare.
The wetsuit should be placed on a dry cloth.	Ya kamata a sanya rigar rigar a kan busasshen busassun.
This city is known for its ethnic diversity.	An san wannan birni da bambancin kabilanci.
After being trained, the dog followed her instructions.	Bayan an horar da shi, kare ya bi umarninta.
The word "bread" is morpheme.	Kalmar "gurasa" ita ce morpheme.
The manager informed reporters that the reports were false.	Manajan ya sanar da manema labarai cewa rahotannin karya ne.
Birds sing happily in the morning.	Tsuntsaye suna rera waƙa da farin ciki da safe.
The coming weeks will see many new cars.	Makonni masu zuwa za su ga sabbin motoci da dama.
The collection took a long time to complete.	Tarin ya dauki lokaci mai tsawo yana gamawa.
His hair is golden.	Gashinsa kalar zinare ne.
Saliva builds back teeth.	Saliva yana gina haƙoran baya.
Lactose is a component of milk.	Lactose shine abun da ke cikin madara.
You will find good seafood on the outskirts of town.	Za ku sami abincin teku mai kyau a bayan gari.
The final chapter has not been written yet.	Ba a rubuta babin ƙarshe ba tukuna.
Some of the students went on a hunger strike.	Wasu daga cikin daliban sun tafi yajin cin abinci.
Another driver was lucky enough to escape with his life.	Wani direba ya yi sa'a ya tsere da ransa.
He spoke at length about his plans to retire.	Yayi dogon bayani akan shirinsa na yin ritaya.
My aunt told me to prepare myself.	Goggo tace in shirya kaina.
It opens at the end of both.	Yana buɗe a ƙarshen duka biyu.
The tone of his voice was genuine.	Sautin muryarsa da gaske yake.
The atmosphere here is very different, so planning is difficult	Yanayin a nan ya bambanta sosai, don haka tsarawa yana da wahala
She kissed her cheek.	Ta sumbaci kumatunta.
The holes were dug by men, women and children.	Maza da mata da yara ne suka tona ramukan.
All scientists agree that pollution is a major environmental problem.	Duk masana kimiyya sun yarda cewa gurɓata yanayi babbar matsala ce ta muhalli.
With military officers now in the area, the government.	Tare da jami'an soji a yanzu a yankin, gwamnati.
Why do you hate him?	Me yasa kuke ƙin shi?
The night passed slowly.	Dare ya wuce a hankali.
He wrote the sonnet song.	Ya rubuta waƙar sonnet.
In parks, children play happily.	A wuraren shakatawa, yara suna wasa da farin ciki.
Drink three glasses of water.	Ruwan gilashi uku ya sha.
They are very irritating in the community.	Sun harzuka da yawa a cikin al'umma.
They met, kissed and parted.	Suka had'u, sumbata suka rabu.
It was yesterday a bomb went off here, destroying many of the barricades.	A jiya ne wani bam ya tashi a nan, inda ya lalata da yawa daga cikin shingen.
It can be devastating to the economy.	Yana iya zama barna ga tattalin arziki.
Both parents worked long hours.	Duk iyaye biyu sun yi aiki na sa'o'i masu yawa.
So why is it so unpopular?	To me yasa ba shi da farin jini haka?
He shook his waterproof shower, yawning.	Ya girgiza robansa mai hana ruwa shawa, yana hamma.
He is an unusual height for his age.	Yana da tsayi da ba a saba gani ba don shekarunsa.
The statue was erected to commemorate the victory.	An gina mutum-mutumin ne domin tunawa da nasara.
Doctors are not sure of her prediction.	Likitocin ba su da tabbacin hasashenta.
He put his hand on the boxer.	Ya d'ora hannu a dambe.
The housewives prepared food for the young soldiers.	Matan gida sun shirya abinci ga ƙaramin sojoji.
He shook his head.	Ya gyada kai.
They will help you, he said.	Za su taimake ku, in ji shi.
Children learn by imitation.	Yara suna koyi ta hanyar kwaikwayo.
We do not like this idea.	Ba mu son wannan ra'ayin.
She knows this neighborhood very well.	Ta san unguwar nan da kyau.
The Sultan tried not to think so.	Sultan yayi kokarin kada yayi tunanin hakan.
Deputies voted to expel him.	Wakilan sun kada kuri'a a kore shi.
I'm watching you, he said.	Ina kallon ku, ya ce.
She squeezed more orange juice.	Ta kara matse ruwan lemu.
He succeeded in achieving his goal.	Ya yi nasarar cimma burinsa.
Autumn colors are the richest this year, it seems.	Launuka na kaka sun fi wadata a wannan shekara, da alama.
We need to allow access.	Muna bukatar mu ba da damar samuwa.
So she has to go home again.	Don haka dole ta sake tafiya har gida.
My advice is to buy a car with cash.	Shawarata ita ce in sayi mota da tsabar kudi.
Now we stop flying altogether.	Yanzu mun daina tashi gaba daya.
She is the mayor.	Ita ce magajin garin.
The King's message was widely circulated throughout the region.	An yi ta yada sanarwar Sarkin a duk fadin yankin.
Chickens roamed the hurricane, roaring.	Kaji sun zagaya da mahaukacin guguwa, suna tagumi.
Speak in class.	Yi magana a cikin aji.
All passengers on the bus were evacuated.	An kwashe dukkan fasinjojin da ke cikin motar bas din.
She stuck to his door.	Ta makale a k'ofar sa.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Akwai kaɗan da za mu iya yi don karewa daga bala'o'i.
There were soldiers and men.	An yi sojoji da maza.
She has a passion for law enforcement.	Tana da sha'awar bin doka.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Wasu likitoci suna ba da shawarar dabarun shakatawa.
She comes and picks me up.	Tana zuwa ta dauke ni.
She returned the measure.	Ta dawo da mudu.
It is a password.	Lambar sirri ce.
Most insects love the sweet smell.	Yawancin kwari suna sha'awar wari mai dadi.
Minorities often receive customs from oppressors.	'Yan tsiraru sukan karbi kwastan daga azzalumai.
Many cars break during the rainy season.	Motoci da yawa kan karye a lokacin damina.
The astronaut breathes again.	Dan sama jannatin ya sake numfashi.
This dog is very disciplined.	Wannan kare yana da horo sosai.
Towels wrapped around his head.	Tawul ya nade a kansa.
The dentist extracted the rotten tooth.	Likitan hakori ya tono ruɓaɓɓen hakori.
His mind is a joke.	Hankalinsa na barkwanci ne.
The elderly have the right to retire.	Tsofaffi suna da hakkin yin ritaya.
This result has not yet been determined.	Har yanzu ba a tantance wannan sakamakon ba.
Many artists have been inspired by nature.	Yawancin masu fasaha sun sami wahayi daga yanayi.
Their condition is critical.	Yanayinsu ya yi tsauri.
Hit his face.	Buga masa fuska.
The river is full of garbage floating around.	Kogin ya cika da sharar da ke iyo.
Many singers have died without their names being revealed.	Mawaka da yawa sun mutu ba tare da an bayyana sunayensu ba.
The main products manufactured here are steel rods and steel.	Babban samfuran da aka ƙera a nan sune sandunan ƙarfe da ƙarfe.
The red and white towers glow in the night.	Hasumiya mai launin ja da fari tana haskakawa cikin dare.
Studying such a subject requires training.	Yin nazarin irin wannan yana buƙatar horo.
A lot of oil has been extracted here.	An hako mai da yawa a nan.
I was so frustrated when she failed the test.	Na ji takaici sosai lokacin da ta fadi jarabawar.
Thanks to modern technology, people are now taller.	Godiya ga fasahar zamani, mutane yanzu sun fi tsayi.
I invited him to the party.	Na gayyace shi bikin.
Is this a new bookstore?	Shin wannan kantin sayar da sababbin littattafai?
His character is unmistakable.	Halinsa ba zai yiwu a gane shi ba.
The street was crowded with merchants.	Dimbin ’yan kasuwa ne suka cika titin.
Tom believes that nothing is impossible.	Tom ya yi imani cewa babu abin da ba zai yiwu ba.
Crickets are insects that love warm, moist conditions.	Crickets kwari ne masu son yanayin dumi, danshi.
The parents decided to continue to be baseless.	Iyayen sun yanke shawarar ci gaba da zama mara tushe.
I could hear the bells of different cows.	Ina iya jin karar kararrawa na saniya daban-daban.
I pass time, I do nothing special.	Ina wucewa lokaci, ban yi komai ba musamman.
The street is empty, except for the man.	Titin babu kowa, sai mutumin.
Many people suffer from arthritis.	Mutane da yawa suna fama da amosanin gabbai.
Debt continues to rise.	Bashin kasa na ci gaba da karuwa.
The company offers a number of benefits.	Kamfanin ya ba da fa'idodi masu yawa.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Otal-otal galibi suna ba da karin kumallo da safe.
The railway line connects the two cities.	Titin jirgin kasa ya hada garuruwan biyu.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is safe.	Durkusawa yana da arha fiye da tsayawa, kodayake tsayawa yana da lafiya.
The collapse of communism was inevitable.	Rushewar gurguzu ya kasance babu makawa.
In this place, we too can find our place.	A wannan wuri, mu ma za mu iya samun wurinmu.
Old books do not have to be recovered.	Tsofaffin littattafai ba sai an dawo da su ba.
The commission was set up to look into the matter.	An dai kafa kwamitin ne domin ya binciki lamarin.
Please use this form to report any offenses.	Da fatan za a yi amfani da wannan fam ɗin don ba da rahoton duk wani laifi.
Proton is the first cell.	Proton kwayar halitta ce ta farko.
A wolf is a big dog with ears.	Kerkeci shine babban kare tare da kunnuwa.
These stories can ruin your typing.	Waɗannan labaran za su iya lalata bugun bugun ku.
You will need two tablespoons of brown sugar.	Kuna buƙatar cokali biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
The farmer is proud of his gift.	Manomin ya yi alfahari da kyautarsa.
A hurricane comes without warning.	Guguwa tana zuwa ba tare da gargadi ba.
He married her at nineteen.	Ya aure ta a sha tara.
Over the past century, snails have become popular in many villages.	A cikin karnin da ya gabata, karaye sun shahara a kauyuka da yawa.
The box dropped and ran towards the door.	Akwati ta sauke da gudu ta nufi kofar.
The boat is a mile from the shore.	Wurin tuƙin yana da nisan mil mil daga bakin tekun.
People from the Far East settle in this cafe.	Mutanen gabas mai nisa suna sauka a wannan gidan shayi.
A giant albino gorilla is roaming the forest.	Wata katuwar gorillar zabiya tana yawo a cikin dajin.
The thick wind blew, bringing cold.	Iska mai kauri ta buso, ta kawo sanyi.
What date is today?	Yau wace kwanan wata?
The boy's hand moved violently.	Hannun yaron ya motsa da gaske.
I personally prefer raw.	Ni da kaina na fi son danye.
Various insects live in the water here.	Kwari iri-iri suna rayuwa a cikin ruwa a nan.
The army has deployed troops across the region.	Sojojin sun baza sojoji a fadin yankin.
The officers then turned on their heels.	Daga nan sai jami'an suka juya kan duga-dugan su.
The farmer has a lucrative business.	Manomi yana da kasuwanci mai riba.
The students eventually left, but many dropped out.	Dalibai daga ƙarshe sun tafi, amma da yawa sun ragu.
Are you looking for my poison?	Kuna neman gubana?
This led to the soul stealing.	Wannan ya haifar da kurwar sata.
Show me your wallet.	Nuna min walat ɗin ku.
The elephant was driven out of town.	An kori giwar daga garin.
Toxins dissolve easily in water.	Dafin yana narkewa cikin sauƙi a cikin ruwa.
The border separates the town from the land.	Iyaka ta raba gari da ƙasa.
The country hopes to boost tourism.	Kasar na fatan bunkasa harkokin yawon bude ido.
This helps to preserve its shape.	Wannan yana taimakawa wajen adana siffarsa.
Such conditions are common.	Irin wannan yanayi yakan zama ruwan dare.
The class is divided between conservatives and liberals.	An raba ajin tsakanin masu ra'ayin mazan jiya da masu sassaucin ra'ayi.
Many people ate without any side effects.	Mutane da yawa sun ci abincin ba tare da wata illa ba.
One morning the prince took control of another ship.	Wata rana da safe Yarima ya karbe iko da wani jirgi.
First, let's compare our names with our addresses.	Da farko, bari mu kwatanta sunayenmu da adireshinmu.
It smells of cherries.	Yana warin cherries.
With so many shops, the street was surprisingly quiet.	Layi da shaguna da yawa, titin ya yi shuru abin mamaki.
Farmers live in poverty.	Manoman sun rayu cikin talauci.
The stump prevents water from flowing.	Kututturen ya hana ruwa gudana.
Like I can't concentrate.	Kamar ba zan iya maida hankali ba.
Please wash this off carefully.	Da fatan za a wanke wannan a hankali.
Their business grew, and expanded.	Kasuwancin su ya girma, kuma suka fadada.
The dictionary is very large, so be patient.	Kamus ɗin yana da girma sosai, don haka a yi haƙuri.
I woke up suddenly from a nightmare.	Na farka ba zato ba tsammani daga mummunan mafarki mai ban tsoro.
Everyone saw her as kind and generous.	Kowa ya ganta tana da kirki da kyauta.
The house was built on a flat hill.	An gina gidan a kan tudu mai laushi.
If customers pay too much, their pay will be squeezed.	Idan abokan ciniki sun biya farashi mai yawa, za a matse albashi.
Over time, their wisdom increases.	Da shigewar lokaci, hikimarsu tana ƙaruwa.
A bridge and tunnels were built to replace the ships.	An gina gada da ramuka don maye gurbin jiragen ruwa.
According to a recent study, vacation is good for your health.	Bisa ga binciken kwanan nan, hutu yana da kyau ga lafiyar ku.
He denied receiving the money, saying they had been stolen.	Ya musanta karbar kudin, yana mai cewa an sace su.
The dreamer walks slowly.	Mai mafarki yana tafiya a hankali.
Bethlehem,	Baitalami,
We started to get snow this year.	Mun fara samun dusar ƙanƙara a wannan shekara.
Her face is small but beautiful.	Fuskarta karama ce amma kyakkyawa.
The man's place is small but sacred.	Wuraren mutumin ƙanana ne amma na alfarma.
Too much sugar will make the cake more palatable.	Yawan sukari da yawa zai sa kek ya yi dadi sosai.
The city is often visited.	Ana yawan ziyartar birnin.
It is impossible to predict what she will do next.	Ba shi yiwuwa a yi hasashen abin da za ta yi a gaba.
The pilots refused to leave the plane.	Matukin jirgin sun ki barin jirgin.
The victim was arraigned in court.	An gurfanar da wannan mugu a gaban kuliya.
The abusive husband must have been abusive to his wife.	Miji mai zagin ya kasance tabbas ya zagi matarsa.
You have to learn to understand his nature.	Dole ne ku koyi gane yanayinsa.
This fertile area is famous for producing grapes.	Wannan yanki mai albarka ya shahara wajen samar da inabi.
The rain turned the ground into mud.	Ruwan sama ya mayar da ƙasa laka.
We welded the products together.	Mun walda samfuran tare.
These measures will improve women's rights.	Wadannan matakan za su inganta hakkokin mata.
Many of the employees left the job.	Da yawa daga cikin ma'aikatan sun bar aikin.
Discuss the pros and cons of recommendations.	Tattauna ribobi da fursunoni na shawarwarin.
All the neighbors greeted each other.	Duk makwabta sun gaisa da juna.
This building smells!	Wannan wurin ginin yana wari!
Everyone is more fun!	Kowa ya fi wasa!
It was easy to like.	Ya kasance mai sauƙi a so.
The researcher suggested an alternative hypothesis.	Mai binciken ya ba da shawarar madadin hasashe.
The wind blew my hair away.	Iskar ta kada min gashi.
Such information will help to prevent disasters.	Irin wannan bayanin zai taimaka wajen kawar da bala'i.
The plane was delayed due to a car accident.	Jirgin dai ya samu jinkiri sakamakon hatsarin motar man fetur.
Turn off the heat, or you may burn the cake.	Kashe zafi, ko ku iya ƙone kek.
The beer is strong on the sides.	Giyar tana da ƙarfi a ɓangarorin.
He failed to obey the ordinance.	Ya kasa yin biyayya ga farilla.
Sometimes the birds rest on the water.	Wani lokaci tsuntsayen suna hutawa a bakin ruwa.
The dead were burned in trucks.	An kona wadanda suka mutu a manyan motoci.
Food is only ten days.	Abincin kwana goma ne kacal.
The story of betrayal.	Labarin cin amana.
Find a job that suits you.	Nemo aikin da ya dace da ku.
It is easy to feed the birds.	Yana da sauƙi don ciyar da tsuntsaye.
The population of this city is increasing.	Yawan jama'ar wannan birni yana karuwa.
I advised him to go.	Na ba shi shawarar ya tafi.
Some feel that the noise is unbearable.	Wasu suna ganin hayaniyar ba ta iya jurewa.
Provides a deliciously flavored soup.	Samar da miya mai ɗanɗano mai ɗanɗano mai daɗi.
The order was issued yesterday.	An bayar da umarnin a jiya.
Talk of inflation is low.	Magana game da hauhawar farashin kayayyaki ya yi ƙasa.
This method will be further expanded.	Wannan hanya za a kara fadada.
She hugged her children.	Ta rungume 'ya'yanta.
I thought it would take two days to get there.	Na dauka zai dauki kwanaki biyu kafin a isa wurin.
We watched the movie with my sister.	Mun kalli fim din tare da kanwata.
Use a wooden spoon.	Yi amfani da cokali na katako.
Ask your favorite yoghurt.	Tambayi irin yoghurt ta fi so.
Today you will rest, but tomorrow you will restart.	Yau za ku huta, amma gobe sai ku sake farawa.
A man carrying a basket came to the woman.	Wani mutum dauke da kwando ya zo wajen matar.
We followed a circular path through the woods.	Muka bi hanya mai jujjuyawa ta cikin dazuzzuka.
More area residents are required to register.	An bukaci mazauna yankin da yawa su yi rajista.
We must bring them together.	Dole ne mu hada su tare.
Everything is better in the morning.	Komai ya fi kyau da safe.
He eats and begins to think.	Yana cin abinci ya fara tunani.
We will all die one day.	Dukkanmu zamu mutu wata rana.
The floor is pressed with clay.	An danne falon da yumbu.
What is printed on paper?	Menene aka buga akan takarda?
Every day, a big river flows.	Kowace rana, babban kogi yana gudana.
Try not to give up.	Yi ƙoƙarin kada ku daina.
She has a backpack in her hand.	Jakar leda ce a hannunta.
Her dress is not comfortable.	Rigar ta ba ta da kyau.
The bombs were devastating.	Bama-baman sun yi barna sosai.
There is great consensus among the scholars.	Akwai babban ijma'i a tsakanin malamai.
The minister declared a state of emergency.	Ministan ya ayyana dokar ta baci.
If the tea does not taste good, it is bitter.	Idan shayin bai yi dadi sosai ba, yana da daci.
The flight will not start.	Jirgin saman ba zai fara ba.
Water flooded over the stream.	Ruwan ruwa ya malalo bisa rafin.
She does homework at the table.	Ta na aikin gida a tebur.
Try not to skimp on the dough.	Gwada kada ku skimp akan kullu.
This copyright contains such inventions.	Wannan haƙƙin mallaka ya ƙunshi irin wannan ƙirƙira.
You need a lot of film to catch this bird.	Kuna buƙatar fim mai yawa don kama wannan tsuntsu.
He cooked vegetables.	Ya dafa kayan lambu.
Carefully weigh each spoonful of sauce.	A hankali ya auna kowace cokali mai miya.
The word "push" has several meanings.	Kalmar “turawa” tana da ma’anoni da yawa.
Take a good look at these boats.	Ku dubi waɗannan jiragen ruwa da kyau.
He succumbed to temptation.	Ya fadi ga jarabawar kwadayi.
Thinking is extremely important.	Tunanin yana da matuƙar mahimmanci.
The soldier finished breakfast and started packing.	Soja ya gama breakfast ya fara hada kayansa.
The festivals held here are very interesting.	Bukukuwan da ake gudanarwa a nan suna da ban sha'awa.
I bought myself a new one.	Na sayi kaina sabuwa.
There is peace in knowing this culture.	An sami kwanciyar hankali a cikin sanin wannan al'ada.
She called her son and entered the room.	Ta kira yaronta ta shigo dakin.
Several delegates gathered for a private meeting.	Wakilai da dama ne suka hallara domin wani taron sirri.
The food is prepared using a simple tool.	An shirya abinci ta amfani da kayan aiki mai sauƙi.
The song is very powerful.	Waƙar tana da ƙarfi sosai.
Many laws are enforced and repealed every year.	Ana aiwatar da dokoki da yawa kuma ana soke su kowace shekara.
The rabbit got lost in the pit.	Zomo ya ɓace a rami.
The hills, with their wooded forests, are spectacular.	Tuddan, tare da dazuzzukan dazuzzukan su, suna da ban mamaki.
A young boy stood talking.	Wani yaro matashi ya tsaya yana magana.
Hardly anyone noticed the old slipper.	Da kyar wani ya lura da silifas din tsoho.
The balance is tilted to the center.	An karkatar da ma'auni zuwa tsakiya.
The tail is longer than the body.	Wutsiya ta fi jiki tsayi.
The palace is on a high hill.	Gidan sarauta yana kan wani dutse mai tsayi.
Toss the salad in a bowl.	Jefa salatin a cikin kwano.
The festival has been around for a thousand years.	An shafe shekaru dubu ana gudanar da bikin.
Would you like to know my opinion?	Kuna so ku san ra'ayina?
My grandmother is a nurse.	Kakata ma'aikaciyar jinya ce.
A sugary drink can provide a faster caloric intake.	Abin sha mai sukari na iya samar da haɓakar kuzari mai sauri.
Some vegetables do not grow well here.	Wasu kayan lambu ba su girma da kyau a nan.
Satisfied he went back inside.	Cike da gamsuwa ya koma ciki.
The judge spoke of the abuse.	Alkalin ya yi magana kan cin zarafi.
Soon, cotton buds began to appear.	Ba da da ewa ba, rassan auduga suka fara bayyana.
I know chocolate is good for you.	Na san cakulan yana da kyau a gare ku.
The room was filled with the smell of faeces.	Kamshin najasa ne ya mamaye dakin.
This group is very similar in type.	Wannan rukunin yana da kama da nau'in sa.
The pump is on the upper level.	Famfo yana kan matakin sama.
They arrived a week later.	Sun iso bayan tafiyar sati daya.
The trial is set to begin next week.	Za a yi zaman shari'a a mako mai zuwa.
The manager reprimanded the manager for what she did.	Manaja ya tsawatar da manaja akan abin da ta aikata.
Prepare vegetables.	Shirya kayan lambu.
Cross the border between land and sky.	Ketare iyaka tsakanin ƙasa da sama.
The narrator carefully counts the cost.	Mai ba da labari a hankali ya kirga kudin.
The palace on the beach.	Gidan sarauta a bakin teku.
He heard a strange noise.	Ya ji wani bakon hayaniya.
The hill is full of pine trees.	Tudun yana cike da itatuwan pine.
Oys are watching how they are being treated.	Oys suna kallon yadda ake kula da su.
The town is full of various shops.	Garin yana cike da shaguna iri iri.
Healthy teeth are essential for good health.	Lafiyayyen hakora suna da mahimmanci don lafiya mai kyau.
The lines draw the muscles of his body.	Layukan sun zayyana tsokar jikinsa.
Two people gave me a job.	Mutane biyu sun ba ni aiki.
He healed millions of followers.	Ya warkar da mabiyan miliyoyin.
In ancient times, miners used explosives.	A zamanin da, mai hakar ma'adinan yana amfani da abubuwan fashewa.
The meal will be over soon, she told the cook.	Za'a gama cin abincin nan ba da jimawa ba, ta fadawa mai girkin.
Bees are pollinate crops.	Kudan zuma suna pollinate amfanin gona.
A group of extremists linked to terrorism.	Kungiyar masu tsattsauran ra'ayi mai alaka da ta'addanci.
Pet owners often abuse animals.	Masu dabbobi sukan zagi dabbobi.
It is difficult to predict his age.	Yana da wuya a iya hasashen shekarunsa.
The new year will see major changes in the country's economy.	Sabuwar shekara za ta ga manyan sauye-sauye a tattalin arzikin kasar.
It has all the charm of folk music.	Ya na da dukan fara'a na waƙar jama'a.
The virus causes people to sneeze.	Kwayar cutar tana sa mutane yin atishawa.
He was killed in the morning.	An kashe shi da asuba.
They wrap the broken ends with plaster.	Sun nade karyewar karshen da filasta.
Do you see this dog there?	Kuna ganin wannan kare a can?
The mirror is hanging on the wall.	Madubin ya rataye a bango.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanoparticles suna ƙara zama mahimmanci.
Last night we slept for only an hour.	A daren jiya muka yi barci awa daya kacal.
The perfume is expensive.	Turare yayi tsada.
The umbrella stands firm when the wind blows.	Laima tana tsayawa sosai lokacin da iska ke kadawa.
I agree you are right, he said.	Na yarda kana da gaskiya, in ji shi.
The city's water supply is being pumped to millions of homes.	Ana bututun ruwan birni zuwa miliyoyin gidaje.
Looking at unemployment is too much.	Kallon rashin aikin yi yayi yawa.
They did not find such evidence.	Ba su sami irin wannan shaidar ba.
They began to live underground.	Sai suka fara zama a ƙarƙashin ƙasa.
The star leads to fame, which in turn can lead to wealth.	Tauraro yana kaiwa ga shahara, wanda hakan zai iya haifar da arziki.
Let these eggs cool on a warm, sunny window.	Bari waɗannan ƙwai su yi sanyi a kan taga mai dumi, na rana.
The soldiers did their job at night.	Sojojin sun yi aikinsu a cikin dare.
The politician talks about the politician.	Dan siyasar yayi magana akan dan siyasar.
An area may be prone to earthquakes.	Wani yanki na iya zama mai saurin girgizar ƙasa.
Millions of people have been called in to protest the war.	An yi kira ga miliyoyin mutane don nuna adawa da yakin.
A forest fills them all around, providing shade.	Wani kurmi ya cika kewaye da su, yana ba da inuwa.
A little wind began to blow.	Wata 'yar iska ta fara kadawa.
The workers went up, but the contractor went bankrupt.	Ma'aikatan sun haura, amma dan kwangilar ya yi fatara.
A strange culture has taken over the world.	Wani baƙon al'ada ya mamaye duniya.
You can no longer explain it.	Ba za ku iya ƙara bayyana shi ba.
This is, of course, a popular opinion.	Wannan, ba shakka, sanannen ra'ayi ne.
I think her leadership style did not work.	Ina ganin salon shugabancinta bai yi tasiri ba.
Young people learn by example.	Matasa suna koyi da misali.
Now they will replace all the equipment that failed.	Yanzu za su maye gurbin duk kayan aikin da suka gaza.
Life is just a dream.	Rayuwa dai mafarki ce kawai.
The iron in the tube reacts with oxygen.	Ƙarfe a cikin bututu yana amsawa tare da oxygen.
The average wavelength is the maximum frequency.	Matsakaicin tsayin raƙuman ruwa shine mafi girman mita.
The water is heated, then cooled, in a water thermos.	Ruwa yana zafi, sannan a sanyaya, a cikin thermos na ruwa.
As soon as the water receded, the workers began.	Da zarar ruwan ya kwashe, ma'aikatan suka fara.
Water, gas and electricity are still being used.	Har yanzu ana amfani da ruwa, gas da wutar lantarki.
The book contains accounting information.	Littafin ya ƙunshi bayanan lissafin kuɗi.
Travelers travel long distances to work.	Matafiya suna tafiya mai nisa don yin aiki.
He asked her to count the stars.	Ya tambaye ta ta kirga taurari.
The stubborn boy insisted that it was true.	Yaro mai taurin kai ya dage yace gaskiya ne.
Her brother enjoyed making the big screen.	Dan uwanta ya ji daɗin yin babban allo.
The gardener spread out the ground with an iron rake.	Mai lambu ya baje ƙasa da rake na ƙarfe.
We must slow down our flight.	Dole ne mu rage saurin jirginmu.
On her way home she encounters an old friend of hers.	A hanyarta ta gida ta ci karo da wata tsohuwar kawarta.
We have to rebuild the subway stations.	Dole ne mu sake gina tashoshin karkashin kasa.
She is accused of stealing diamonds.	An zarge ta da laifin satar lu'u-lu'u.
No country in the world recognizes him.	Babu wata kasa a duniya da ta gane shi.
This city is home to a variety of rare animals.	Wannan birni ya ƙunshi nau'ikan dabbobin da ba kasafai ba.
Keep the differences between them, united in one place.	Ajiye bambance-bambancen da ke tsakaninsu, suka hade waje guda.
When it is hot, the water evaporates.	Lokacin zafi, ruwa yana ƙafe.
He drinks hot coffee, tastes bitter.	Yana shan kofi mai zafi, yana ɗanɗanon ɗanɗano mai ɗaci.
He was a strong speaker.	Ya kasance mai magana mai ƙarfi.
Plastic containers are inexpensive, but can be reused.	Kwantenan filastik ba su da tsada, amma ana iya sake amfani da su.
This newspaper is organized as follows.	An tsara wannan jarida kamar haka.
Some unique things have been seen.	An ga wasu abubuwa na musamman.
The sky is clear, and the sun is shining.	Sararin sama ya yi haske, rana kuma tana haskakawa.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Kada ku dame hyperthyroidism tare da m thyroiditis.
They are sure he is lying.	Sun tabbata karya yake yi.
The penguin, however, weighs heavily.	Penguin, duk da haka, yayi nauyi sosai.
The research project will not require much additional funding.	Aikin bincike ba zai buƙaci ƙarin kuɗi da yawa ba.
He bought a lot of furniture.	Ya sayi kayan daki da yawa.
The trees have a bright color.	Bishiyoyin suna da launi masu haske.
They built a two-story building.	Sun gina bene mai hawa biyu.
At midnight everyone left.	Da tsakar dare kowa ya tafi.
They are looking for a new home.	Suna neman sabon gida.
The conductor's voice rang.	Muryar madugu ta yi kara.
A heavy beam supported the roof.	Wani katako mai nauyi ya goyi bayan rufin.
Just tell the driver where you want to go.	Kawai ka gaya wa direba inda kake son zuwa.
Formic acid is used in matches.	Ana amfani da formic acid a cikin matches.
They expelled the islanders who survived.	Sun kori mazauna tsibirin da suka tsira.
This town sits on top of a hill.	Wannan garin yana zaune a saman wani tudu.
Rice is one of the country's main exporters.	Shinkafa na daya daga cikin manyan abubuwan da kasar ke fitarwa zuwa kasashen waje.
Sorry, the camera does not work.	Yi haƙuri, na'urar daukar hoto ba ta aiki.
Red lights shone in the corner.	Jajayen fitilu sun haska a kusurwar.
As a result, they gained a good reputation.	A sakamakon haka, sun sami kyakkyawan suna.
Particle food which is part of the process.	Barbashi abinci wanda wani bangare ne na tsari.
He put a secure lid on the cardboard box.	Ya ajiye murfin amintacce akan akwatin kwali.
Many factors influence economic growth.	Abubuwa da yawa suna tasiri ci gaban tattalin arziki.
She became a doctor in her early years.	Ta zama likita a shekarunta na baya.
Judge for yourself.	Ka yi wa kanka hukunci.
All men die sooner or later.	Duk maza sun mutu ba dade ko ba jima.
Their home is on a beautiful beach.	Gidansu yana bakin ruwa mai ban sha'awa.
He asked for the house key.	Ya tambayi key din gidan.
Eyes wide open.	Idanu suka zaro.
Henson is the chief engineer.	Henson shine babban injiniya.
This made the man doubtful.	Hakan ya sa mutumin ya yi shakka.
His house caught fire at night.	Gidan sa ya kama wuta cikin dare.
The furniture is wooden.	Kayan daki na katako ne.
This forest is a reserved area.	Wannan gandun dajin wani yanki ne da aka keɓe.
Barn intervened.	Barn ya ja tsaki.
Soybeans are a good source of vitamins.	Waken gudu shine tushen bitamin mai kyau.
Most of the islands are surrounded by reefs.	Yawancin tsibiran suna kewaye da reefs.
He is fully prepared to take revenge.	Ya shirya tsaf ya rama.
A wall of cold, incomparable snow stood between them.	Wani katanga na sanyi, ƙanƙara mara misaltuwa ya tsaya a tsakaninsu.
Dark clouds rolled into the hamlet.	Gizagizai masu duhu sun yi birgima cikin hamlet.
Forms of violence as required by subject and verb.	Siffofin tashin hankali kamar yadda ake buƙata ta jigo da fi'ili.
Researchers are shocked by the tragedy.	Masu bincike sun yi mamakin bala'in.
Not everyone wants a new government.	Kowa baya son sabuwar gwamnati.
Emerald leaves are green.	Ganyen Emerald kore ne.
The car slowly crossed the bridge.	Motar ta matsa a hankali ta haye gadar.
The tree is an interesting raw material.	Itace abu ne mai ban sha'awa danye.
Sparks of fire gleamed as they floated in the air.	Tartsatsin wuta ya kyalkyale da su yayin da suke ta shawagi a cikin iska.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Sun ci pancakes da yawa don karin kumallo.
The leopard is in danger, like a mountain goat.	Damisar tana cikin hatsari, kamar akuyar dutse.
Rice feeds the world's population.	Shinkafa tana ciyar da al'ummar duniya.
Industrial associations make a significant contribution to public health.	Kungiyoyin masana'antu suna ba da gudummawa sosai ga lafiyar jama'a.
The flowers are drying up.	Furanni suna bushewa.
A two-hour mind-boggling discussion took place.	An shafe sa'o'i biyu ana gudanar da tantaunawar tunani.
The gods have given your daughter an incomparable beauty.	Allolin sun baiwa 'yarka kyaun da ba ya misaltuwa.
The young man ordered a cup of coffee.	Saurayin ya umarci kofi.
No guns found.	Ba a sami bindigogi ba.
They can help those who are suffering from loneliness.	Za su iya taimaka wa waɗanda ke fama da kaɗaici.
Koko's father is a shaman.	Mahaifin Koko shaman ne.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Hanya mafi kyau don hana gurɓatawa ita ce sake sarrafa komai.
The minister said there was no evidence of that.	Ministan yace babu hujja akan hakan.
We have to clean the main roads.	Dole ne mu tsaftace manyan hanyoyin.
Climbers have climbed the top of the snow.	Masu hawan dutse sun yi girman kololuwar dusar ƙanƙara.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Wasu ƙwayoyin cuta na kwamfuta suna da ban mamaki da wayo.
Not all students succeed as expected.	Ba duka ɗalibai ne suka yi nasara ba kamar yadda ake tsammani.
The ship is large, smooth, and fast.	Jirgin yana da girma, mai sumul, da sauri.
He greeted neighbors in the courtyard.	Ya gaida makwabta a tsakar gidansu.
Trees were cut down.	An yi saran saren itatuwa.
Rain falls as spring turns into spring.	Ruwan sama yana faɗuwa yayin da bazara ke juyawa zuwa bazara.
The warmth of the forest burned with fire.	Dumin dajin ya ci wuta da kala.
This scandal could bring a setback to the government.	Wannan badakala za ta iya kawo koma baya ga gwamnati.
The audience showed a lack of interest in opera in general.	Masu sauraro sun nuna rashin sha'awar wasan opera gabaɗaya.
We spent the night preparing for the dance.	Muka kwana muna shirin rawa.
Having more boxes means they are not alone.	Samun kuliyoyi da yawa yana nufin ba sa zaman kaɗaici.
This neighborhood is famous for its bars and pubs.	Wannan unguwar ta shahara da wuraren shaye-shaye.
The food was prepared quickly and efficiently.	An shirya abincin da sauri da inganci.
The lawyer testified that the defendant was a fraud.	Lauyan ya shaida cewa wanda ake tuhuma damfara ne.
Our world has only one atmosphere.	Duniyarmu tana da yanayi guda ɗaya kawai.
The enraged crowd swelled.	Fusatattun jama'a suka kumbura.
The bomb breaks its history.	Bam din ya karya tarihinsa.
Don't accept that !, she said.	Kar ki yarda da wannan!, in ji ta.
The main road runs through the entire state.	Babban titin yana tafiyar da duk tsawon jihar.
The apostle delivers a bottle containing a written message.	Manzo ya isar da wata kwalba mai dauke da rubutaccen sako.
As a baby, he showed remarkable ingenuity.	Sa’ad da yake jariri, ya nuna basira mai ban mamaki.
We are not required to go to school.	Ba a buƙatar mu zuwa makaranta.
The mayor wants an answer from the city council.	Magajin gari yana son amsa daga majalisar birni.
He opened one eye and looked at me.	Ya bude ido daya ya kalleni.
Learning to read music can be very difficult.	Koyan karanta kiɗa na iya zama da wahala sosai.
Please be mindful of being a civilian in your posts.	Da fatan za a tuna da zama farar hula a cikin sakonninku.
The new settlement was flooded.	Sabon matsugunin ya fuskanci ambaliyar ruwa.
There are universities in every city.	Akwai jami'o'i a kowane birni.
Take out the cake.	Fitar da kek.
The farmer proudly announces the arrival of a new baby.	Manomin cikin alfahari ya sanar da zuwan sabon jariri.
A hurricane struck the area.	Wata mummunar guguwa ta afkawa yankin.
The motorcyclist is in critical condition.	Mai babur din na cikin mawuyacin hali.
Parents usually expect their children to help.	Iyaye yawanci suna tsammanin 'ya'yansu su taimaka.
China has made great progress in this area.	Kasar Sin ta samu babban ci gaba a wannan fanni.
As the singer played his violin, the singer smiled.	Yayin da mawakin ke buga violin dinsa, mawakin ya yi murmushi.
The current government, which does not understand.	Gwamnatin yanzu, wacce ba ta gane ba.
It has no nutrients for any good food.	Ba shi da kayan masarufi na kowane abinci mai kyau.
The gardener was always interested in planting unusual plants.	Mai lambu ya kasance mai sha'awar shuka tsire-tsire da ba a saba ba.
Your call is important to us.	Kiranku yana da mahimmanci a gare mu.
The tree is slim in this place.	Itace siriri ce a wannan wurin.
Books about this area are popular.	Littattafan da ke magana da wannan yanki sun shahara.
The census is conducted once every three years.	Ana yin ƙidayar sau ɗaya kowace shekara uku.
They walk slowly.	Tafiya suke a hankali.
Yuck, we have a bug problem.	Yuck, muna da matsalar kwaro.
These products are completely useless.	Waɗannan samfuran ba su da amfani gaba ɗaya.
He pushed the ship out of the bank.	Ya ture jirgin daga bankin.
His special mother hugged him.	Mahaifiyarsa ta musamman takan rungume shi.
We spent the night on the beach.	Muka kwana a bakin ruwa.
There is no point in doing so.	Babu wani amfani a yin hakan.
It is a form of torture.	Wani nau'i ne na azabtarwa.
Wheat was stored in the barn.	An ajiye alkama a cikin sito.
She bought herself a new dress.	Ta siyo wa kanta sabuwar riga.
This sounds like a difficult problem.	Wannan yana kama da matsala mai wahala.
You will find it under the drain.	Za ku same shi a ƙarƙashin magudanar ruwa.
You can see this trip is nothing but a problem.	Kuna iya ganin wannan tafiya ba komai bane illa matsala.
However, many citizens were outraged by the decision.	Duk da haka, 'yan ƙasa da yawa sun ji haushi da shawarar.
Hoarfrost is white but weak.	Hoarfrost fari ne amma mai rauni.
She is the youngest of three children.	Ita ce auta a cikin yara uku.
Let us not give up.	Kada mu karaya tukun.
We will not anticipate the next race.	Ba za mu yi tunanin tseren na gaba ba.
We look forward to hearing from you.	Muna sha'awar jin ra'ayoyin ku.
Gradually cut the vegetables.	A hankali ta yanka kayan lambu.
Depth of soil to a pan, which impedes rooting.	Zurfin ƙarƙashin ƙasa, zafin jiki yana dawwama.
Alex fights cynicism and cruelty.	Alex yaki da cynicism da rashin tausayi.
A group of migratory birds have helped themselves to the crop.	Ƙungiyar tsuntsaye masu ƙaura sun taimaka wa kansu don amfanin gona.
Where are the best places in the city?	Ina mafi kyawun wurare a cikin birni?
All my relatives are here to support me.	Duk dangina suna nan don neman tallafi.
A similar problem has occurred in the past.	Irin wannan matsala ta faru a baya.
It has taken a long time to fight back.	An dauki tsawon lokaci ana gwabza kazamin fada.
Remove everything that should not be eaten.	Cire duk abin da bai kamata a ci ba.
In universities, science is a tool	A jami'o'i, kimiyya kayan aiki ne
There should be as many as.	Kamata ya yi a samu da yawa kamar su.
Can you give me an advance notice?	Za a iya ba ni sanarwar gaba?
This area benefits from its proximity to the sea.	Wannan yanki yana amfana ta hanyar kusancin teku.
She came to the party with my brother.	Ta zo walima da yayana.
She threw up and turned around in disbelief	Ta jefeta da juyowa babu nutsuwa
The basket holds the clothes.	Kwandon yana riƙe da tufafi.
Officers hunt for the perpetrator.	Jami'ai na farautar wanda ya aikata laifin.
An honest man, however, arrived.	Wani mai gaskiya, duk da haka, ya iso.
The group focuses on improving public health and well-being.	Ƙungiya ta mayar da hankali kan inganta lafiyar jama'a da jin dadin jama'a.
Manufactured from different types of metal.	Kerarre daga nau'ikan karfe daban-daban.
Family and friends are expected to rejoice after the event.	Ana sa ran 'yan uwa da abokan arziki za su yi murna bayan wannan taron.
The diseased leaves are white and faded.	Ganyen marasa lafiya sun yi fari sun shuɗe.
They are divided into three groups, as follows.	An raba su zuwa kashi uku, kamar haka.
Girls and boys of the same age attended the event.	'Yan mata da maza na shekarun su ne suka halarci taron.
The worker was thrown into prison.	An jefa dan ma’aikacin a gidan yari.
He wrote this book.	Ya rubuta wannan littafi.
Renzi is determined to build roads.	Renzi ya kuduri aniyar gina hanyoyi.
Animals become extinct while species become weak.	Dabbobi sun zama batattu yayin da jinsuna suka zama masu rauni.
Eating fruit with children is increasing.	Cin 'ya'yan itace da yara ke karuwa.
The second story is a tragedy of heroism.	Labarin na biyu bala’i ne na jarumtaka.
Police filled the area with old pepper spray.	‘Yan sandan sun cika yankin da barkonon tsohuwa.
But despite his wealth, he remained humble.	Amma duk da dukiyarsa, ya kasance mai saukin kai.
They often disappear for weeks at a time.	Sau da yawa suna bacewa har tsawon makonni a lokaci guda.
Coconut and oranges are found on the islands.	Ana samun kwakwa da lemu a tsibiran.
George's daughter is five years old.	'Yar George tana da shekaru biyar.
He took a lot of notes in his diary.	Ya ɗauki rubuce-rubuce masu yawa a cikin diary ɗinsa.
This chocolate tastes bad	Wannan cakulan yana ɗanɗana muni
We must be careful about how we treat the environment.	Dole ne mu mai da hankali game da yadda muke bi da muhalli.
It has been a source of encouragement to many of us.	Ya kasance abin ƙarfafawa ga yawancin mu.
In the last few decades, the number of crimes has increased.	A cikin ƴan shekarun da suka gabata, yawan laifuka ya ƙaru.
The zoo staff conducts daily health check-ups on hippos	Ma'aikacin gidan zoo yana yin duban lafiyar yau da kullun akan hippos
The goal is to protect this village.	Manufar ita ce kare wannan ƙauyen.
Some trees were recently removed.	An cire wasu bishiyoyi ba da dadewa ba.
Select the correct option.	Zaɓi zaɓi daidai.
This song depicts a fountain of holy water.	Wannan waƙar tana kwatanta maɓuɓɓugar ruwa mai tsarki.
Another important aspect of democracy is freedom of speech.	Wani muhimmin al'amari na dimokuradiyya shine 'yancin fadin albarkacin baki.
Most councilors are elected by popular vote.	Yawancin majalissar gari ana zabar su ne da kuri'un jama'a.
The death of the girl shook the country.	Mutuwar budurwar ta girgiza kasar.
The snow began to fall.	Dusar ƙanƙara ta fara faɗowa.
The campaign was very violent.	Gangamin ya yi matukar tashin hankali.
His assets were confiscated and frozen until trial.	An kama kadarorinsa kuma an daskarar da shi har sai an yi shari’a.
The beauty pageant was a prelude to the big event.	Gasar kyan gani ta kasance share fage ga babban taron.
This is a fashion magazine.	Wannan mujallar fashion ce.
The agreement forces members to pay each other.	Yarjejeniyar ta tilastawa mambobin su biya junansu.
A new approach to solving urban problems.	Wani sabon tsari don magance matsalolin birane.
Transfer butter through a sieve.	Canja man shanu ta cikin sieve.
The beach is known for its water.	An san bakin rairayin bakin teku don ruwa.
His efforts earned him much praise.	Ƙoƙarin da ya yi ya sa shi yabo sosai.
It is raining.	An fara damina.
Tap into the fun.	Tafada cikin jin dadi.
The younger sister exclaimed happily caressing him.	K'anwar ta fad'a cikin farin ciki tana shafa shi.
It is a unique feature of your home.	Siffa ce ta musamman ta gidan ku.
You will not get much benefit from this.	Ba za ku sami amfani mai yawa daga wannan ba.
So, sure, it will pass.	Don haka, ka tabbata, zai wuce.
One group opposes the reform.	Wata kungiya tana adawa da sake fasalin.
Mason is laying bricks this week.	Mason yana shimfida bulo a wannan makon.
She checked her phone.	Ta duba wayarta.
They increased coffee production.	Sun kara noman kofi.
As promised, the lecturer arrived on schedule.	Kamar yadda akayi alkawari, lecturer ya iso akan jadawali.
The plane took off in the air.	Jirgin ya tashi cikin iska.
She was smaller than her peers.	Ta kasance ƙanƙanta fiye da takwarorinta.
Learn how to make ginger.	Koyi yadda ake kwasar ginger.
Their pictures are strong, shocking pictures.	Hotunan su suna da ƙarfi, hotuna masu tayar da hankali.
This center is very specialized in search results.	Wannan cibiya tana da ƙware sosai a cikin sakamakon binciken.
She includes short wavy bob of chestnut hair.	Ta hada short wavy bob na chestnut gashi.
The man's face lit up.	Fuskar mutumin ta harzuka.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Yana ɗaukar fam biyu don yin fam guda na gari.
I will go back there, he finally said.	Zan koma can, in ji shi a karshe.
The collection of his rifles was very impressive.	Tarin bindigoginsa ya burge sosai.
The supervisor was angry and lazy.	Mai kula ya yi fushi da kasala.
The temperature is now at an all-time high.	Yanayin zafi yanzu yana kan matsayi mafi girma.
During the climb, we must continue to walk regularly.	Yayin hawan, dole ne mu ci gaba da tafiya akai-akai.
The weekend clashes left one person dead.	Yakin karshen mako ya yi sanadin mutuwar mutum guda.
Political power is eroding.	Ƙarfin siyasa yana lalata.
The capital's streets are riddled with traffic congestion.	Titin babban birnin kasar na fama da cunkoson ababen hawa.
They returned home last month.	A watan jiya suka koma gida.
Some homes still do not have running water.	Wasu gidajen har yanzu babu ruwan famfo.
Their impact on music has been felt around the world.	An ji tasirin su na kiɗa a duniya.
The government has announced plans to address the problem.	Gwamnati dai ta bayyana shirin magance matsalar.
She gently stroked the dog.	Ta shafa karen a hankali.
Hardly anyone uses this street anymore.	Da kyar kowa ke amfani da wannan titi kuma.
The military was loyal to the government.	Sojojin sun kasance masu biyayya ga gwamnati.
The General's voice was loud and disgusting.	Muryar General ta yi tsauri da kyama.
Pleasure and pure passion.	Tafad'a da tsantsar sha'awa.
She froze.	Ta daskare.
The committee held a closed-door meeting.	Kwamitin ya yi taro na sa'o'i a rufe.
The baby cried angrily.	Jaririn yayi kuka a fusace.
This door is open.	Wannan kofa a bude take.
The city is south of the mountains.	Birnin yana kudu da tsaunuka.
They had not been together for many years.	Ba su taɓa zama tare ba tun shekaru da yawa.
They are close to poverty.	Sun kusa talauci.
Angry drivers insulted each other.	Fusatattun direbobin sun zagi juna.
The verdict is not the same.	Hukuncin dai bai kasance daya ba.
She insists her dog is hers.	Ta dage cewa karenta nata ne.
The inhabitants are all prosperous.	Mazauna duk sun wadata.
Soccer fans gathered in the park to watch the game.	Masoyan ƙwallon ƙafa sun hadu a wurin shakatawa don kallon wasa.
He said she was wrong.	Yace mata tayi kuskure.
The doctor removed the water.	Likitan ya cire ruwan.
More buildings are needed.	Ana buƙatar gina ƙarin gine-gine.
This building offers a beautiful view of the city.	Wannan ginin yana ba da kyakkyawan gani na birnin.
He failed the driving test three times.	Ya fadi jarrabawar tuki har sau uku.
Beneath her feet was soft sand.	Ƙarƙashin ƙafãfunta akwai yashi mai laushi.
Ray made great strides.	Ray ya sami babban cigaba.
It is a workbook published.	Littafin aiki ne da aka buga.
It can be done by hand.	Ana iya yin shi da hannu.
The old woman is worried.	Tsohuwar matar tana cikin damuwa.
I was home all week.	Na kasance gida duk mako.
He ran through a side door.	Ya ruga ta wata kofar gefe.
The brave dog holds on despite his fears.	Jajirtaccen ɗan kare yana riƙe duk da tsoronsa.
He moved closer to her and she turned quickly.	Ya matso kusa da ita ta juya da sauri.
Her gaze flickered to her, and a mood seized her.	Kallonshi takeyi, sai wani yanayi ya kama ta.
A girl in a white shirt runs across the street.	Wata yarinya sanye da farar rigar a guje ta haye titi.
Can you pass the salt?	Za a iya wuce gishiri?
Heat causes gas bubbles in substances.	Zafi yana haifar da kumfa na iskar gas a cikin abubuwa.
This building was built after the fire.	An gina wannan ginin ne bayan gobarar.
Vehicles are prohibited on foot roads.	An haramta motoci akan hanyoyin ƙafa.
Some employees have expressed concern about their work.	Wasu ma'aikatan sun nuna damuwa game da aikinsu.
He declined to be named.	Ya ki bayyana sunansa.
Mosquitoes are exposed to carbon dioxide and sweat.	Ana jawo sauro zuwa carbon dioxide da gumi.
It grows bigger and harder to find water.	Ya ƙara girma da wuya a sami ruwa.
He lived to be a great man.	Ya rayu har zuwa babban shekaru.
He created a new type of lock.	Ya kirkiro wani sabon nau'in kullewa.
The Inspector inspected every part of the engine.	Inspector ya duba kowane bangare na injin.
Jim pleaded his case to no avail.	Jim ya roki karar nasa ba tare da wani amfani ba.
The lecturer agreed with her decision.	Lecturer ta amince da shawararta.
‘Police have arrested 17 people suspected of being involved in the kidnapping.	‘Yan sanda sun kama mutane goma sha bakwai da ake zargin suna da hannu wajen satar.
Many species of insects invade crops.	Nau'o'in kwari da yawa suna mamaye amfanin gona.
Her future has not been decided.	Ba a yanke shawarar makomarta ba.
Bancors such as these are used in many industrial applications.	Ana amfani da Bancors irin waɗannan a aikace-aikacen masana'antu da yawa.
Landscaping plants were used for vegetable cultivation.	An yi amfani da tsire-tsire marasa ƙasa don noman kayan lambu.
I will never accept that.	Ba zan taba yarda da hakan ba.
Loneliness is an inevitable part of aging.	kadaici wani bangare ne na tsufa da babu makawa.
define the rainbow.	ayyana bakan gizo.
Mosquitoes cause thick dough.	Cizon sauro ya haifar da kullu mai kauri.
Three streams are being built nearby.	Ana gina magudanan ruwa guda uku a kusa.
Citizens ruled the country.	’Yan ƙasa sun yi mulkin ƙasar.
Surprisingly, optimism is widespread.	Abin mamaki, kyakkyawan fata ya yadu.
No music.	Babu waka.
Tourists flock to this area because of its beautiful nature.	Masu yawon bude ido na tururuwa zuwa wannan yanki saboda kyawun yanayinsa.
Water is his life.	Ruwa shi ne rayuwarsa.
She knew she was beautiful but she loved books more than people.	Ta san tana da kyau amma ta fi son littattafai fiye da mutane.
The box is closed.	An rufe akwatin.
Some of the songs in this book are true!	Wasu daga cikin waqoqin da ke cikin wannan littafin gaskiya ne!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Idan kuna son rasa nauyi, rage kayan zaki da sukari.
She turned her back on him, denying his existence.	Ta kau da kai, ta ki amincewa da wanzuwar sa.
They started the caucus.	Suka fara caucus.
There was silence in the sleeping village.	Duk shiru yayi a kauyen mai bacci.
How does this work?	Yaya wannan yake aiki?
He enlisted the help of his friends.	Ya nemi taimakon abokansa.
It can be an amazing experience.	Zai iya zama gwaninta mai ban mamaki.
They are the backbone of our economy.	Su ne kashin bayan tattalin arzikinmu.
He declined to disclose his source.	Ya ki ya bayyana majiyar sa.
Your artwork is amazing.	Aikin fasahar ku yana da ban mamaki.
The cloud covered the day.	Gajimaren ya toshe rana.
It was a beautiful day, sun.	Wata rana ce mai kyau, rana.
He tried to get up, but he fell.	Ya yi kokarin tashi, amma ya fadi.
Walk a good line.	Tafiya layi mai kyau.
Some species will disappear due to human activities.	Wasu nau'ikan za su shuɗe saboda ayyukan ɗan adam.
Tom, please don't rush this hill.	Tom, don Allah kar a yi saurin hawan wannan tudun.
Many labor disputes were resolved in cold water.	An sasanta rigingimun aiki da yawa cikin ruwan sanyi.
It is important to sort out the facts.	Yana da mahimmanci a warware gaskiyar.
The same women wash the foam.	Guda mata wankan kumfa.
The capitalist system is fast becoming history.	Tsarin jari-hujja yana da sauri ya zama tarihi.
She untied the laces of her shoes.	Ta dunkule igiyar takalminta.
Large silos of grain dominated the space.	Manyan silos na hatsi sun mamaye sararin samaniya.
The examiner will ask you a few questions.	Mai jarrabawar zai yi muku ƴan tambayoyi.
The military continues to negotiate with the rebels.	Sojojin na ci gaba da tattaunawa da 'yan tawayen.
He was like a big brother.	Ya kasance kamar babban yaya.
All new staff must be trained.	Dole ne a horar da duk sabbin ma'aikata.
Listen carefully.	Ayi sauraro lafiya.
We talk, but we don't really communicate.	Muna magana, amma ba ma sadarwa da gaske.
It is believed to be a sign of good luck.	An yi imani da cewa alama ce ta sa'a.
They kept the animals alligators.	Sun ajiye dabbobin alligators.
It is closely related to this idea.	Yana da alaƙa da kyau tare da wannan ra'ayin.
The atmosphere was clean and tranquil.	Yanayin ya kasance mai tsabta da kwanciyar hankali.
The company has expanded its product line.	Kamfanin ya fadada layin samfurin sa.
Can you identify the bird in the picture?	Za a iya gane tsuntsun da ke cikin hoton?
Her legs hurt, so she limped to the chair.	Kafarta ta yi zafi, don haka ta rame kan kujera.
The volcano prevented ships from entering the shore.	Dutsen mai aman wuta ya hana jiragen ruwa shiga bakin teku.
The poor boy is gone.	Yaron talaka ya bata.
Ten meters left to walk.	Mitoci goma suka rage don tafiya.
They will invade our space.	Za su mamaye sararin samaniyar mu.
Act as instructed.	Yi aiki kamar yadda aka umarce shi.
The unknown length is covered with polyurethane.	Tsawon da ba a sani ba an rufe shi da polyurethane.
The poor are terrified of pollution.	Talakawa na firgita da gurbatar yanayi.
The fire broke out in the kitchen.	Wuta ta tashi a kicin.
She brought out her collection of jewelry.	Ta fito da tarin kayan kwalliyarta.
The dead horse was fed to the ravens.	Aka ciyar da mataccen doki ga hankaka.
I reviewed the book, I reviewed the book, I revised the book.	Na sake bitar littafin, na yi bitar littafin, na sake bitar littafin.
This church does not conduct services there.	Wannan cocin baya gudanar da ayyuka a wurin.
The works of many great writers have been published here.	An buga ayyukan manyan marubuta da yawa a nan.
He is trying to please everyone in the office.	Yana ƙoƙari ya faranta wa kowa da kowa a ofishin.
Virgos are respectful and polite.	Virgos suna da mutunci kuma suna da ladabi.
The designer did a great job.	Mai zanen ya yi kyakkyawan aiki.
What was the weather like?	Yaya matsananciyar yanayi ya kasance?
They cannot walk on their own two feet.	Ba za su iya tafiya da kafafun bayansu ba.
Warm water is extracted from the ground.	Ana fitar da ruwan dumi daga zurfin ƙasa.
Exciting and rare, a trip on the beach.	Abin jin daɗi da ba kasafai ba, tafiya a kan teku.
Cooking requires skill and consistency.	Dafa abinci yana buƙatar fasaha da daidaito.
A cold wind blew, stirring the grass.	Wata iska mai sanyi ta kada, tana tada ciyawar.
Many locals were evacuated.	An kwashe mazauna yankin da dama.
As the days go by, the mountains get colder.	Yayin da kwanaki ke raguwa, tsaunuka suna yin sanyi.
Several times, he showed his cleverness.	Sau da yawa, ya nuna wayonsa.
The film is popular with critics.	Fim ɗin ya shahara da masu suka.
The picture is bright.	Hoton ya haskaka.
A hill climbed to the west of the village.	Wani tudu ya hau zuwa yammacin ƙauyen.
The markets in this district are legendary.	Kasuwannin da ke wannan gunduma na almara ne.
His wife followed him slowly.	Matarsa ​​ta bishi a hankali.
A teacher stepped back and forth.	Wani malami ya tako da komowa.
The administrator took steps to correct the error.	Mai gudanarwa ya ɗauki matakai don gyara kuskuren.
The wounds are healed.	Raunukan suna warkarwa.
The capital is growing rapidly.	Babban birnin kasar na samun ci gaba cikin sauri.
Pour cognac into snifter brandy.	Ya zuba cognac a cikin snifter brandy.
The two methods are combined here.	Hanyoyi biyu sun hade a nan.
These methods have failed to bring any progress.	Wadannan hanyoyin sun kasa kawo wani cigaba.
Two large forged metal can be found.	Ana iya samun manyan jabun ƙarfe guda biyu.
Make a great show!	Sanya nuni mai kyau!
Rivers and streams flow freely in this capital city.	Koguna da koguna suna gudana cikin walwala a wannan babban birni.
They start a zoo in the city.	Suna fara gidan zoo a cikin birnin.
He told me he was a student.	Ya ce min shi dalibi ne.
The singer felt a sense of self-control.	Mawakin ya ji wani yanayi na kamun kai.
One shot hit.	Harbi guda ya buga.
It includes pudding and corn flour.	Ya had'a pudding da garin masara.
This hill has hidden streams.	Wannan tudun yana da ƙoramai na ɓoye.
Silence filled the room.	Shiru tayi tabar dakin.
It is not possible to conduct medical research on humans.	Ba shi yiwuwa a gudanar da bincike na likita akan mutane.
Their leaders failed to lead them across the desert.	Jagororinsu sun kasa jagorantar su haye hamada.
When the quake struck, children screamed.	Lokacin da girgizar kasar ta afku, yara sun yi kururuwa.
The field is very wide.	Filin nan yana da faɗi sosai.
A mother comforts her child.	Uwa tana ta'aziyyar ɗanta.
Most citizens remember when colonialism was small.	Yawancin 'yan ƙasa suna tunawa lokacin da mulkin mallaka ya kasance ƙarami.
Scientists went into the forest.	Masana kimiyya sun shiga cikin dajin.
This man has five daughters.	Wannan mutumin yana da 'ya'ya mata biyar.
The sight of monsters calmed the hearts of the activists.	Kallon dodanni ya sanyaya zuciyar masu fafutuka.
The extent of her injuries is still unknown.	Har yanzu ba a san girman raunin da ta samu ba.
To put it bluntly, language presents problems.	Don sanya shi a hankali, harshe yana ba da matsaloli.
She enjoyed singing, but she stopped singing in public.	Ta ji daɗin waƙa, amma ta daina waƙa a cikin jama'a.
The tallest building in the city will soon be completed.	Nan ba da jimawa ba za a kammala ginin mafi tsawo na garin.
The accident happened while the children were playing.	Hadarin ya faru ne a lokacin da yaran ke wasa.
She explained the rules briefly.	Ta yi bayanin dokokin a takaice.
The Romans threw down canals to bring water to the parched land.	Romawa sun jefa magudanan ruwa don kawo ruwa zuwa busasshiyar ƙasa.
Many countries limit the size of trucks on their roads.	Kasashe da yawa suna iyakance girman manyan motoci akan hanyoyinsu.
Bernard is running for city council.	Bernard ya tsaya takarar majalisar birni.
The best tool in your box is the scales.	Mafi kyawun kayan aiki a cikin akwatin ku shine sikeli.
Power cuts are common here.	Yanke wutar lantarki ya zama ruwan dare anan.
Even in the darkest hours, lightning can be useful.	Ko da a cikin sa'o'i mafi duhu, walƙiya na iya zama da amfani.
Such errors are rare.	Irin waɗannan kurakuran ba su da yawa.
The colors are bleeding.	Launuka suna zubar da jini.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	Yarjejeniyar zaman lafiya ta dauki fiye da shekaru dari.
The author's chapter is short and simple.	Babin marubucin gajeru ne kuma masu sauki.
The walls are painted a calming beige color.	An yi wa bangon fentin kalar beige mai kwantar da hankali.
Do you have any allergies?	Kuna da wani alerji?
The storm arose outside.	Guguwar ta taso a waje.
The taste of this sauce is salty and sour.	Dandan wannan miya yana da gishiri da tsami.
Arsenal have won both games.	Arsenal ta lashe wasanni biyun.
Polaroid is made from a film containing dry chemicals.	An yi Polaroid daga fim mai ɗauke da sinadarai busassun.
He was trying to make a profit out of his youth.	Yana ƙoƙari ya ci riba daga ƙuruciyarsa.
The farm is very nice.	Gidan gona yayi kyau sosai.
Complex creation requires many cells.	Halitta mai rikitarwa tana buƙatar sel da yawa.
A crowd gathered to mourn the man's death.	Jama'a sun taru domin alhinin mutuwar mutumin.
Cats eat fish, meat and plants.	Cats suna cin kifi, nama da tsire-tsire.
Emergency traffic was bad.	Yawan zirga-zirgar lokacin gaggawa ya kasance mummuna.
The holiday is evenly distributed among the children.	An raba biki daidai wa daida tsakanin yara.
Most politicians have nothing to do with everyday life.	Yawancin ’yan siyasa ba su da alaƙa da rayuwar yau da kullun.
The wizard kills an ogre with a magic sword.	Mayen ya kashe ogre da takobin sihiri.
The new parliament will focus on education.	Sabuwar majalisar za ta mayar da hankali ne kan ilimi.
Kitchen came in and opened the fridge.	Kitchen ya shigo ya bude fridge.
He turned and went inside.	Ya juya ya koma ciki.
The economy expanded rapidly.	Tattalin arzikin ya fadada cikin sauri.
This includes clearing the environment of fossil fuels.	Wannan ya haɗa da share muhalli mai tsafta daga burbushin mai.
As soon as she gave birth she fell silent.	Da sauri ta haihu tayi shiru.
A space creature landed in their backyard.	Wata halittar sararin samaniya ta sauka a lambun bayansu.
Please keep an eye on this.	Don Allah a sa ido a kan wannan.
The people of the city are stubborn.	Mutanen gari sun yi taurin kai.
Some of the money he earns is spent on gambling.	Wani ɗan kuɗin da yake samu yana kashewa ne akan caca.
Thus the first school was built.	A haka aka gina makarantar farko.
Jane arrived at the airport early.	Jane ta isa filin jirgin da wuri.
She is in danger of being deceived.	Tana da hatsarin yaudara.
The unpleasant smell was terrifying.	Kamshin da ba shi da kyau ya kasance mai ban tsoro.
But he managed to raise the money in the coming months.	Amma ya sami nasarar tara kuɗin a cikin watanni masu zuwa.
Place a slice of apple on top.	Sanya yanki na apple a saman.
And the baby cried.	Jariri kuwa sai kuka suka iso.
He left the room in a shake.	Ya fice daga dakin a shake.
He tells us his situation clearly and clearly	Ya fada mana halin da yake ciki karara kuma a sarari
Cars get better fuel every year.	Motoci suna samun ingantaccen mai a kowace shekara.
In this area, football is very popular.	A wannan yanki, ƙwallon ƙafa ya shahara sosai.
She put her hand on his forehead.	Ta sa hannu a goshinsa.
Four minutes passed.	Minti hudu suka wuce.
Remember that this does not apply to me.	Ka tuna cewa wannan bai shafe ni ba.
So she stood aside.	Don haka ta tsaya a gefe.
This virus is caused by a virus.	Virus ne ke haddasa wannan cutar.
In an emergency, evacuate the building	A cikin lamarin gaggawa, fitar da ginin
Political science, for example, is a social science.	Kimiyyar siyasa, alal misali, ilimin zamantakewa ne.
Stainless steel, it is strong.	Ƙarfe mara nauyi, yana da ƙarfi.
It is raining.	Ruwan sama ya kasa zuwa.
The leader of the group was killed.	An kashe shugaban kungiyar.
The flowers are very large here.	Furen suna girma sosai a nan.
Each area is allocated an appropriate amount of land.	An keɓe kowace yanki adadin ƙasar da ta dace.
Many are now looking for work in their home countries.	Mutane da yawa yanzu suna neman aiki a ƙasashensu.
The information is hidden under clothing or umbrellas.	An ɓoye bayanan a ƙarƙashin tufafi ko laima.
He wiped his dirty pants.	Ya goge dattin wandonsa.
I passed the exam.	Na ci jarrabawa.
Heating causes water vapor in the air to evaporate into the water.	Dumama yana haifar da tururin ruwa a cikin iska don turɓaya cikin ruwa.
With your eyes closed.	Tare da rufe idanunku.
All surgeries are performed by a qualified doctor.	Kwararren likita ne ya yi duk tiyatar.
It is raining today.	Ruwan ruwa ya kwanta yau.
Extreme levels of flood danger were announced in a number of places.	Ruwan ruwa da ba a saba gani ba ya mamaye jiragen ruwa da yawa.
Plant can accelerate reflexes.	Shuka na iya hanzarta haɓaka reflexes.
This soup is very smooth.	Wannan miya tana da santsi sosai.
She applied lipstick to her mouth.	Ta shafa lipstick a bakinta.
Fishermen carry their nets every morning.	Masunta suna kwashe tarunsu kowace safiya.
Diagnosis of diabetes often proves difficult.	Binciken ciwon sukari sau da yawa yana tabbatar da wahala.
Laws on private property are uncertain.	Dokokin kan kadarorin masu zaman kansu ba su da tabbas.
Keep it up	Rike naku
This soup tastes salty.	Wannan miya tana ɗanɗano gishiri.
Do not talk to me.	Kar kayi min magana.
It is the largest oil producer in the world.	Ita ce ta fi kowace kasa hako mai a duniya.
The bones were re-buried in a secret place.	An sake binne kasusuwan a wani wuri na sirri.
Discussions at a recent meeting focused on this topic.	Tattaunawa a wani taro na baya-bayan nan ya ta'allaka ne kan wannan batu.
Geological analysis must be completed by tomorrow.	Dole ne a gama binciken yanayin ƙasa zuwa gobe.
Follow the instructions carefully.	Bi umarnin a hankali.
He recommended keeping the road.	Ya ba da shawarar kiyaye hanya.
Time went by slowly.	Lokaci ya tafi a hankali.
This conspiracy feels very uncomfortable.	Wannan maƙarƙashiya tana jin rashin jituwa sosai.
Some national governments regulate regional power systems.	Wasu gwamnatocin ƙasashe suna kula da tsarin ikon yanki.
The couple owns a private library.	Ma'auratan suna da ɗakin karatu mai zaman kansa.
A car spilled water.	Wata mota ta zubar da ruwa.
Getting healthy is a challenge.	Samun lafiyayyan jiki kalubale ne.
The software allows him to advertise his business.	Manhajar kwamfuta ta ba shi damar tallata kasuwancinsa.
Who stole the bag?	Wanene ya sace jakar?
This area has a hot, dry climate.	Wannan yanki yana da yanayin zafi, bushewar yanayi.
The end of a long and difficult day	Ƙarshen rana mai tsawo da wahala
But many others are disabled due to lack of information.	Amma wasu da yawa sun kasance naƙasasshe saboda rashin bayani.
He was happy when he got a new job.	Ya yi farin ciki lokacin da ya sami sabon aiki.
The traffic signal has been corrupted.	An lalata siginar zirga-zirga.
The economic situation is uncertain.	Yanayin tattalin arzikin bai tabbata ba.
It was time for dinner when she got home.	Sai lokacin dinner ta isa gida.
The city has a rich history.	Garin yana da tarin tarihi.
All men must die one day.	Dole ne duk maza su mutu wata rana.
Who is the little woodcutter?	Wanene ɗan katakon katako?
When the beer is gone, the beer is gone.	Lokacin da giya ya tafi, giya ya tafi.
There is almost no public outcry.	Kusan babu fitowar jama'a.
Only two staff attended this school.	Ma'aikata biyu ne kawai suka halarci wannan makarantar.
Science is constantly evolving.	Kimiyya na ci gaba a koyaushe.
He stared straight ahead, his face cool.	Kai tsaye ya kalleta, fuskarsa a sanyaye.
I're all frustrated with it.	Duk na hakura da shi.
It is bright and sunny.	Yana da haske da rana.
Takuwa went up and down waiting patiently.	Takuwa yayi sama da kasa yana jira bata hakura ba.
It is dark.	La'asar ce ta yi duhu.
These are libraries.	Waɗannan su ne ɗakunan littattafai.
The bridge was too narrow for two cars to pass.	Gadar ta yi ƙunci don motoci biyu su wuce.
The number of crimes is slowly declining.	Yawan laifuka yana raguwa a hankali.
We may not have to climb that ladder.	Wataƙila ba lallai ne mu yi hawan wannan tsayi ba.
The population of large mammals is declining rapidly.	Yawan manyan dabbobi masu shayarwa suna raguwa da sauri.
He became addicted to cycling.	Ya kamu da tseren keken keke.
Do not sprinkle salt on tomatoes.	Kar a yayyafa gishiri akan tumatir.
Then everyone saw the missionaries.	Daga nan sai kowa ya ga ’yan mishan.
The release came shortly after the court hearing.	Sakin ya zo ne jim kadan bayan zaman kotu.
The Vice President celebrated the opening of the event.	Mataimakin shugaban kasar ya yi bikin bude taron.
There is a supermarket on the way.	Akwai wani babban kanti a hanya.
She sat on the bench.	Ta zauna akan benci.
Get him out of prison.	Fitar da shi daga gidan yari.
The combination of sugar and water prevents overheating.	Haɗin sukari da ruwa yana hana zafi.
Hardly anyone read the volcano again.	Da kyar kowa ya kara karanta dutsen mai aman wuta.
The main source of contaminated water is uncontrolled sewage.	Babban tushen gurbataccen ruwa shine najasa da ba a kula da su ba.
The company rejected all speculation.	Kamfanin ya yi watsi da duk hasashe.
The cell can help older members.	Kwayar na iya taimaka wa membobin tsofaffi.
To bring modern life to the village.	Domin kawo rayuwar zamani a kauyen.
The beans are a wonderful addition to the soup.	Waken sun kasance abin ban mamaki ƙari ga miya.
Politicians have no real interest in public policy.	Dan siyasar ba shi da wani sha’awa ta hakika ga manufofin jama’a.
The new turtles are square instead of round.	Sabbin kunkuru sun kasance murabba'i maimakon zagaye.
The girl listened patiently to the boy's cries.	Yarinyar ta saurara cikin haƙuri ga kukan yaron.
The concentrated, yet delicate, flavor.	A tattara hankali, duk da haka m, dandano.
My deaf brother was born.	An haifi dan uwana kurma.
The clouds are white.	Gajimaren fari ne.
The family gave him a little freedom.	Iyalin sun ba shi 'yanci kaɗan.
The march was closed by gunfire.	An rufe tattakin da sojojin suka yi da harbin bindiga.
There was a deafness in the stadium.	An yi wani kurma a cikin filin wasan.
These chemicals are all carcinogenic.	Wadannan sinadarai duk carcinogenic ne.
He follows the road that leads directly to the town.	Yana bin hanyar da ta nufa kai tsaye zuwa garin.
She told her story to a reporter.	Ta ba da labarinta ga wakilin jarida.
Many environmentalists are concerned that too much damage is happening.	Yawancin masana muhalli suna damuwa cewa lalacewa mai yawa yana faruwa.
Education is a fundamental human right.	Ilimi shine ainihin haƙƙin ɗan adam.
First, let us consider what the vocabulary says.	Da farko, bari mu bincika abin da ƙamus ya ce.
Different air transport systems	Daban-daban tsarin sufurin iska
The inspector called for further encouragement.	Sufeto yayi waya domin kara karfafawa.
Walking through the dunes is scary.	Tafiya ta cikin dunes yana da ban tsoro.
The total should not exceed ten thousand words.	Kada jimla ta wuce kalmomi dubu goma.
I can work all day.	Zan iya aiki duk rana.
Some foods are completely banned.	An hana wasu kayan abinci gaba daya.
The cave was a terrifying place.	Kogon ya kasance wuri mai ban tsoro.
Governments should increase food distribution to the poor.	Ya kamata gwamnatoci su kara rarraba abinci ga talakawa.
They asked each other questions.	Tambayoyi suka yi wa junansu.
Most lizards are harmless.	Yawancin kadangaru ba su da illa.
Do not talk while eating.	Kada ku yi magana lokacin da kuke cin abinci.
It is good to brush our hair in the morning.	Yana da kyau mu rika goge gashin kanmu da safe.
The leaves fell into the water.	Ganyen ya fada cikin ruwa.
The tour guides are very disciplined.	Jagororin yawon shakatawa suna yin horo sosai.
When the rains came, the fire spread rapidly.	Da damina ta taso, wutar ta bazu da sauri.
The president conceded defeat.	Shugaban ya amince da shan kaye.
All textbooks include a section on math.	Duk littattafan karatu sun haɗa da sashe akan lissafi.
Tornadoes occur frequently at noon.	Tornadoes na faruwa akai-akai da tsakar rana.
The hurricane claimed many lives.	Guguwar zafafa ta yi sanadiyar rayuka da dama.
Cooking with white wine is also an option.	Dafa abinci tare da farin giya kuma zaɓi ne.
Doctors may use sunscreen to treat burns.	Likitoci na iya amfani da allon rana don magance kuna.
Aquarians think a lot and work a little.	Aquarians suna tunani da yawa kuma suna aiki kaɗan.
This road leads to the door.	Wannan hanya tana kaiwa ga kofa.
Lack of service is associated with a shortage of products.	Rashin sabis yana da alaƙa da ƙarancin samfurori.
He always comes to his office.	Kullum yana zuwa ofishinsa.
He brought the horse in a knot.	Ya kawo dokin a dunkule.
We can move the table.	Za mu iya matsar da tebur.
The flower petals on the window sill caught her eye.	Gangar furen dake kan sill din taga yana lumshe idonta.
Evidence of climate change is clear.	Shaidar canjin yanayi a bayyane take.
My hands are sweating.	Hannuna sai zufa suke yi.
She frowned, then proceeded to calculate.	Ta daure fuska, sannan taci gaba da lissafinta.
This sentence ends with an emotional symbol.	Wannan jumla ta ƙare da alamar motsin rai.
They fled to save their lives.	Sun gudu don ceton rayukansu.
Now, let's see if you can do that.	Yanzu, bari mu ga ko za ku iya yin wannan.
The average citizen is usually a consumer.	Matsakaicin ɗan ƙasa yawanci mabukaci ne.
The foundation of the building is collapsing.	Tushen ginin gidan yana rugujewa.
Insects live in wet conditions.	Kwari suna rayuwa a cikin yanayin ruwa.
Some are terrified of rapid change.	Wasu suna firgita saboda saurin canji.
Our club has over a hundred members.	Kulob din mu yana da mambobi sama da dari.
Many communities are struggling to provide quality health care.	Yawancin al'ummomi suna kokawa don samar da ingantaccen kiwon lafiya.
Deforestation is a major environmental concern.	Sake sare dazuzzuka babbar damuwa ce ta muhalli.
Education must be an open process.	Ilimi dole ne ya zama buɗaɗɗen tsari.
The tour guide showed some interesting things.	Jagoran yawon shakatawa ya nuna abubuwan ban sha'awa.
They drank beer from mugs.	Sun sha giya daga mugs.
Nature, sea, or mountains.	Yanayin, teku, ko tsaunuka.
The brothers grew up together and became very close.	’Yan’uwan sun taso tare kuma sun kasance da kusanci sosai.
There is no peace of mind.	Babu kwanciyar hankali a gani.
We seem to be doing well so far.	Da alama muna yin kyau ya zuwa yanzu.
We made a quick decision.	Mun yanke shawara cikin sauri.
These areas have been isolated cattle in the past.	Waɗannan yankuna sun kasance saniyar ware a da.
We must dress nicely if we are to impress her.	Dole ne mu yi ado da kyau idan muna so mu burge ta.
They act as singers and actors.	Suna aiki a matsayin mawaƙa da ƴan wasan kwaikwayo.
The mechanics of this business are simple.	Makanikai na wannan kasuwancin suna da sauƙi.
He was found hiding in a box.	An same shi yana boye a cikin akwati.
Police believe the killings may have been funded.	'Yan sanda sun yi imanin cewa kila an yi kisan ne da kudi.
Pour the oil into the frying pan.	Zuba mai a cikin kwanon frying.
Lack of sales has been linked to excessive ticket prices.	An danganta rashin siyar da kaya da tsadar tikitin da ya wuce kima.
She is known for her compassion.	An san ta da tausayi.
The cemetery is three miles from the road.	Makabartar tana da nisan mil uku a kan hanya.
Open the window to let the smoke out.	Bude taga don barin hayakin ya fita.
Have you used blue tape in the past?	Shin kun yi amfani da tef ɗin mai shuɗi a baya?
The agent neutralizing water is colorless.	Wakilin neutralizing ruwa ne mara launi.
Too much oil.	An samu mai da yawa.
Car accidents continue to haunt me.	Hatsarin mota na ci gaba da tada min hankali.
Can we travel in time?	Za mu iya tafiya cikin lokaci?
My other friends help me.	Sauran abokaina suna taimaka mini.
A book is lying on the window sill.	Wani littafi yana kan shiryayye kusa da taga.
Toad exploded.	Toad ta fashe.
He knocked over a glass of milk.	Ya kwankwasa gilashin madara.
Such a test is violated	Irin wannan gwajin ya keta
The factory produces a wide range of products for export.	Masana'antar tana samar da kayayyaki da yawa don fitarwa.
But electricity is expensive.	Amma wutar lantarki tana da tsada.
There is a beautiful park nearby.	Akwai kyakkyawan wurin shakatawa a kusa.
I bought a new dress yesterday.	Na sayi sabuwar riga jiya.
We must be courageous.	Dole ne mu kasance da ƙarfin hali.
I need to buy more products.	Ina bukata in saya ƙarin kayayyaki.
First, chop up the apples.	Da farko, sara sama da apples.
Housewives are respected here.	Ana girmama matan gida a nan.
The number of trees has declined in recent years	Yawan bishiyoyi ya ragu a cikin 'yan shekarun nan
The revolutionaries were oppressed.	An zalunce masu juyin juya hali.
The staff was busy stopping to help.	Ma'aikatan sun shagaltu da tsayawa su taimaka.
The oceans dominated the region two centuries ago.	Tekun ya mamaye yankin ƙarni biyu da suka wuce.
He dropped his cup of tea on the floor.	Ya sauke kofin shayinsa a kasa.
The heat has brought people to the riverbank.	Zafin ya kai mutane bakin kogin.
Two people died in the accident.	Mutane biyu ne suka mutu a hatsarin.
The doctor confirmed she had pneumonia.	Likitan ya tabbatar mata da ciwon huhu.
She wants to have time to talk with her neighbors.	Tana son samun lokacin hira da makwabta.
By the time they started the surgery, he was already dead.	Lokacin da suka fara tiyata, ya riga ya mutu.
The new bill as a whole is passed.	An zartar da sabon kudirin dokar baki daya.
Did you put salt in this soup?	Shin kun sanya gishiri a cikin wannan miya?
We have the freedom to save our own seed.	Muna da 'yanci mu ceci namu iri.
Part of the suffering has already come.	Bangaren wahala ya riga ya zo.
Historical tour ended in disaster.	Ziyarar tarihi ta kare a cikin bala'i.
Alcohol promotes violent behavior.	Barasa yana ƙarfafa halayen tashin hankali.
Briefly, this article examines the problem.	A taƙaice, wannan kasida tana nazarin matsalar.
The Father reminds us of the sins we committed last year.	Uba ya tuna mana zunuban da muka aikata a bara.
The glass shattered, sending a few police officers on board.	Gilashin ya tarwatse, yana aika da ƴan ƴan ƴan ƴan ƴan sanda suna tashi.
This is the oldest temple in the city.	Wannan shi ne haikali mafi dadewa a cikin birnin.
She runs every morning.	Ta dinga gudu kowace safiya.
The relationship between parents and their children is complex.	Dangantaka tsakanin iyaye da ’ya’yansu abu ne mai sarkakiya.
This is the best way to protect your data.	Wannan ita ce hanya mafi kyau don kare bayananku.
Lovers are forced to say goodbye to their husbands.	An tilastawa masoya yin bankwana da mazajensu.
He needed to give himself time each week to exercise.	Ya bukaci ya ba da lokaci kowane mako don motsa jiki.
A man smokes a cigarette.	Wani mutum ne ya cusa mata sigari mai konawa.
Government officials have been blamed for the unrest.	An zargi shugabannin gwamnati da hargitsin.
The politician insisted that the business would expand.	Dan siyasar ya dage cewa kasuwancin zai fadada.
They will start slowly and then quickly.	Za su fara sannu a hankali sannan su yi sauri.
Surprisingly they are the apple of my eye.	Abin mamaki su ne tuffar idona.
The bird was driven out of the camp.	An kori tsuntsun daga sansanin.
The ghosts began to cry.	Fatalwa suka fara kuka.
Salt is said to prolong life.	An ce gishiri yana tsawaita rayuwa.
Why do so many people not make movies like this?	Me ya sa mutane da yawa ba sa yin fina-finai irin wannan?
A lifeguard watches the shore.	Wani mai tsaron rai yana duba bakin tekun.
They have only a few neighbors.	Suna da makwabta kaɗan ne kawai.
In principle, biologists refer to this species as the shrew elephant.	A bisa ka'ida, masana ilmin halitta suna kiran wannan nau'in a matsayin giwa mai shrew.
The company plans to submit their applications next week.	Kamfanin na shirin gabatar da takardunsu a mako mai zuwa.
Monthly payments are very low.	Biyan kuɗi na wata-wata yayi ƙanƙanta sosai.
He tried to push the door open.	Ya yi kokarin tura kofar.
It shows signs of malaria after all.	Yana nuna alamun zazzabin cizon sauro bayan komai.
Civilian authorities have imposed a curfew.	Hukumomin farar hula sun kafa dokar hana fita.
The mouth box was found to contain text.	An gano akwatin bakin yana dauke da rubutu.
This is a problem that we must address.	Wannan ita ce matsalar da ya kamata mu magance.
They washed their feet and hands.	Sun wanke ƙafafu da hannayensu.
The children all joined in to help.	Yaran duk sun shiga don taimakawa.
The past is behind us.	Abin da ya wuce yana bayan mu.
The wrong car started to create a racket.	Motar da ba daidai ba ta fara ƙirƙirar raket.
Many plants are grown there.	Ana shuka tsire-tsire da yawa a wurin.
Hurricanes can wreak havoc.	Guguwa na iya haifar da babbar halaka.
Claims of compensation from the survivors amount to millions.	Da'awar diyya daga waɗanda suka tsira za su kai miliyoyin.
The cloth is pressed under the constipation.	An matse tsumma a ƙarƙashin maƙarƙashiya.
One minute equals ten seconds.	Minti ɗaya daidai da daƙiƙa goma.
Your brother wants to be a member of the club.	Dan uwanku yana so ya zama memba na kulob din.
He traveled abroad five years ago.	Ya yi balaguro zuwa ƙasashen waje shekaru biyar a baya.
The tour guide gave his voice a terrifying sound.	Jagoran yawon buɗe ido ya ba da muryarsa abin ban tsoro.
Each hot drink contains caffeine.	Kowane abin sha mai zafi yana dauke da maganin kafeyin.
Tristan bowed in reverence for his mother.	Tristan ya rusuna cikin girmamawa ga mahaifiyarsa.
The scent of jasmine permeated the garden.	Kamshin jasmine ya ratsa lambun.
The police did not approve of such behavior.	'Yan sanda ba su yarda da irin wannan hali ba.
Low weight loss results in less muscle tears.	Ƙananan ƙarancin nauyi yana haifar da ƙananan hawaye na tsoka.
Senator supports health reform.	Sanatan ya goyi bayan sake fasalin harkokin kiwon lafiya.
The villagers prayed for God's help.	Mutanen kauyen sun yi addu’ar Allah ya kawo musu dauki.
A soft orange light fell on their shrine.	Hasken lemu mai laushi ya faɗo kan wurin ibadarsu.
She is barred from entering here!	An hana mata shiga nan!
Most fruits need two summers to grow.	Yawancin 'ya'yan itatuwa suna buƙatar lokacin rani biyu don girma.
There are not many women in this field.	Mata ba su da yawa a wannan fannin.
Why did you buy so many apples?	Me ya sa kuka sayi apples da yawa?
The flowers are so beautiful you can smell them.	Furen suna da kyau sosai kana jin kamshin su.
The star is too large to fit the frame.	Tauraron ya yi girma da yawa don dacewa da firam.
This country has a long history of civil war.	Wannan kasar dai tana da dadadden tarihin yakin basasa.
The seat of the stadium is not comfortable.	Kujerar filin wasa ba dadi.
Poverty was too much even though she could not afford the car.	Talauci ta yi yawa ko da ba za ta iya biyan kudin motar ba.
Engineers designed the safety valve.	Injiniyoyin sun ƙera bawul ɗin aminci.
Several delegates called for an end to the session.	Wakilai da dama sun yi ta kira da a kawo karshen zaman.
They also prosecuted those who threatened or harassed women.	Sun kuma hukunta masu yi wa mata barazana ko musgunawa.
His hair hung over his face.	Gashinsa ya rataye a fuskarsa.
They remained silent for a while.	Suka zauna shiru na d'an lokaci.
So your pedometer won’t count the steps that take place outside?	Don haka pedometer ɗin ku ba zai ƙidaya matakan da ke faruwa a waje ba?
There was a lot of controversy among the revolutionaries at the time.	An yi ta samun sabani tsakanin masu neman sauyi a lokacin.
At her father's side the girl looked at the parade.	A wajen mahaifinta yarinyar ta kalli faretin.
We measure air pollution in many cities.	Mun auna gurɓataccen iska a cikin birane da yawa.
This restaurant is famous for its parmigiana chicken.	Wannan gidan cin abinci sananne ne don kajin parmigiana.
First, wash the potatoes.	Da farko, wanke dankali.
Two pigeons froze from their vaginas.	Tantabarai biyu suka yi sanyi daga farjinsu.
He promised to build a new temple.	Ya yi alkawari zai gina sabon haikali.
The sewage system needs to be repaired.	Tsarin najasa yana buƙatar gyara.
Remove all oil marks.	Cire duk alamun mai.
She has sharp eyes.	Ta na da kaifi idanu.
The arrests have sparked protests across the country.	Kamen dai na janyo zanga-zangar nuna bacin rai a fadin kasar.
The creation was very successful.	Ƙirƙirar ta yi nasara sosai.
Much of the industry was destroyed during the invasion.	An lalata da yawa daga cikin masana'antar a lokacin mamayewar.
For them, the battle was inevitable.	A gare su, yaƙi ya kasance makawa.
His revelation will soon come.	Wahayinsa zai kasance da sannu.
She gently stroked the side of her head.	Ta tabe gefen kai a hankali.
The young men made their way to the cliff.	Matasan sun yi hanyarsu zuwa bakin dutse.
This is the song that dominates the schedule.	Wannan ita ce waƙar da ta mamaye jadawalin.
The surgeon repaired the man's leg.	Likitan fida ya gyara kafar mutumin da aka daure.
You take the subway and then switch to the bus.	Kuna ɗaukar jirgin karkashin kasa sannan ku canza zuwa bas.
A scientist has revived a dead man.	Wani masanin kimiyya ya rayar da wani mutum da ya mutu.
Throw the plant in a compost pile.	Jefa shukar a cikin tulin takin.
Evidence suggests that this book is reliable.	Shaidu sun nuna cewa wannan littafin abin dogara ne.
The economy, he said, depends on agriculture.	Tattalin arziki, in ji shi, ya dogara da noma.
In the Middle Ages, young men wore long hair.	A tsakiyar zamanai, samari sun sa dogon gashin kansu.
His head snapped.	Kansa ya ja baya.
It's exhausting to climb so many steps!	Yana da gajiyar hawan matakai da yawa!
Strange behaviors and changes and extreme twisting of the plot.	Halaye da sauye-sauye masu ban mamaki da matsananciyar karkatar da makirci.
This river divides the city into two parts.	Wannan kogin ya raba birnin gida biyu.
You should measure them carefully.	Ya kamata ku auna su a hankali.
The ticket agent crushed the ticket on the table.	Wakilin tikitin ya murkushe tikitin a kan tebur.
The massive walls were for everyone.	Katafaren ganuwar katangar ta kasance ga kowa.
We listen to what other people think.	Muna sauraron abin da wasu mutane suke tunani.
Every child reader needs appropriate training.	Kowane yaro mai karatu yana buƙatar horon da ya dace.
Refugees must follow the law.	Dole ne 'yan gudun hijira su bi doka.
She is sure to understand.	Ya tabbata zata gane.
The soldiers who committed this crime were killed.	An kashe sojojin da suka aikata wannan laifi.
A shining golden bowl came over her.	Kubarar zinare mai kyalli ta nufo ta.
The chalk dust lay on the skin.	Kurar alli ta kwanta akan fata.
Moreover, in the forest, they are in danger.	Bugu da ƙari, a cikin dajin, suna cikin haɗari.
A small group of birds.	Ƙungiyar ƙananan nau'in tsuntsaye.
The pot boils.	Tukunyar ta tafasa.
Depth of soil to a pan, which impedes rooting.	Zurfin karkashin kasa.
This particular type of apple is used only in pies.	Ana amfani da wannan takamaiman nau'in apple kawai a cikin pies.
Silks are very light.	Silks suna da haske mai haske.
A few conditions were adjusted.	An daidaita yanayi kaɗan.
Missionaries have set up churches in many villages.	Masu mishan sun kafa coci-coci a ƙauyuka da yawa.
This kitchen is very light.	Wannan kicin yana da haske sosai.
That law was recently updated.	An sake sabunta waccan dokar kwanan nan.
He had difficulty understanding the question.	Ya samu matsala wajen fahimtar tambayar.
Leather and optimism dominate the space.	Fata da kyakkyawan fata sun mamaye sararin samaniya.
A landslide damaged a building.	Zaftarewar kasa ta lalata wani gini.
His visit was inappropriate.	Ziyarar tasa ba ta dace ba.
Only one of the men supported the president.	Sai dai daya daga cikin mutanen sun goyi bayan shugaban.
The elevator is broken.	Elevator ya karye.
Can't see this is useless?	Ba zai iya ganin wannan ba shi da amfani?
Some children are just as intelligent as adults	Wasu yaran suna da hankali kamar manya
He hides his intense hatred in frustration.	Yana ɓoye ƙiyayyarsa mai zafi cikin rashin damuwa.
He wears sneakers, jeans and a leather jacket.	Ya sa sneakers, jeans da jaket na fata.
The solution will leave a bad taste for hours.	Maganin zai bar ɗanɗano mara kyau na sa'o'i.
As a result, travel routes are maintained to a higher level.	Don haka, ana kiyaye hanyoyin tafiya zuwa mafi girman matsayi.
This must be the place!	Wannan dole ne wurin!
The wine is quality and served in the cold.	Giyar tana da inganci kuma an yi hidima a cikin sanyi.
It was my aunt who started cursing him.	Goggo ce ta fara zaginsa.
We must avoid civil war anyway.	Dole ne mu guji yakin basasa ko ta yaya.
The reason is a part of the organism and a part of the environment.	Dalilin wani bangare ne na kwayoyin halitta da wani bangare na muhalli.
The animals kept running.	Dabbobin sun yi ta guduwa.
Manager	Mai gudanarwa
He pressed his bridge of his nose.	Ya danne gadar hancinsa.
The use of solar energy requires access to solar energy.	Amfani da makamashin rana yana buƙatar samun damar hasken rana.
I'll take it from there.	Zan dauke shi daga can.
The faint, but clearly heard.	A suma, amma a fili ji.
The harvest month seems to be growing tonight.	Watan girbi ya yi kama da girma a daren yau.
He spends half his monthly salary.	Ya kashe rabin albashin sa na wata.
The pounds double up quickly.	Fam ɗin suna ninka da sauri.
Can alternative methods be recommended?	Za a iya ba da shawarar madadin hanyoyin?
Not only does the school have a dress code,	Ba wai kawai makarantar tana da tsarin sutura ba,
Hope grows forever.	Bege yana tsiro har abada.
This cheese is delicious.	Wannan cuku yana da daɗi.
The penalties for drug use are severe.	Hukuncin amfani da miyagun ƙwayoyi ba bisa ka'ida ba yana da tsanani.
The team was erased from the screen.	An shafe tawagar daga allon.
The ants began to tremble with joy.	Gwaggon suka fara rawar jiki da murna.
The speech was not accepted.	Jawabin bai samu karbuwa ba.
She is so big she dominates.	Mace ce babba har ta mamaye shi.
Universities are hardly the best universities.	Jami'o'i da kyar ba su zama manyan makarantu ba.
Explain your status, duties, and responsibilities.	Bayyana matsayinku, ayyukanku, da alhakin ku.
The moon shone in the sky.	Watan ya haskaka sararin sama.
Teachers sometimes focus on grammar.	Wani lokaci malamai kan mayar da hankali kan nahawu.
He studied history in high school.	Ya karanta tarihi a makarantar sakandare.
The file cuts easily and simply.	Fayil ɗin yana yanke sauƙi da sauƙi.
It was the noise that woke me up from a deep sleep.	Hayaniyar ce ta tashe ni daga barci mai dadi.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus babban dinosaur ne.
Summer is my favorite time.	Lokacin bazara shine lokacin da na fi so.
This question has puzzled philosophers since ancient times.	Wannan tambayar ta daure ma masana falsafa tun zamanin da.
Cutting the bushes of fruit is dangerous.	Yanke bushes na 'ya'yan itace yana haifar da haɗari.
A cat sighed, angrily.	Wani cat ya huci, a fusace.
The prime minister reached out to the opposition for support.	Firayim Ministan ya kai ga 'yan adawa don neman goyon baya.
Do not jump on the stairs.	Kada ku yi tsalle kan matakan.
Can we meet early in the evening?	Za mu iya saduwa da farkon maraice?
The sentences are direct, verbal.	Jumlolin kai tsaye ne, mai magana a tsaye.
His face turned red with sadness.	Fuskarsa ta koma ja saboda bacin rai.
This advice is very skeptical.	Wannan shawara tana da tantama sosai.
Alignment of rows fails to fall backwards.	Adaidaita sahu ya kasa ya fadi baya.
The boy drank salt water.	Yaron ya sha ruwan gishiri.
Conditions in this area are uncertain.	Yanayin a wannan yanki ba shi da tabbas.
The cemetery doors are locked.	An kulle kofofin makabartar.
She was one of the first women to start a medical career.	Ta kasance daya daga cikin matan farko da suka fara aikin likitanci.
We also agreed not to discuss the issue.	Mun kuma amince kada mu tattauna batun.
However, he opposed the violence.	Duk da haka, ya yi adawa da tashin hankali.
He was stubborn in many ways.	Ya kasance mai taurin kai ta hanyoyi da dama.
But we do not have any reports of any deaths.	Amma ba mu da wani rahoto na ko wane mutum ya mutu.
They are forbidden to eat certain foods.	An hana su cin wasu abinci.
Many boats pass by the sea each year.	Jiragen ruwa da yawa suna wucewa ta bakin ruwa kowace shekara.
Cherry trees bear most of the fruit.	Bishiyoyin ceri sun ba da mafi yawan 'ya'yan itace.
Federal employees have many benefits.	Ma'aikatan tarayya suna samun fa'idodi masu yawa.
Anger is burning in the heart.	Fushi yana ci a zuciya.
His opinion is completely unacceptable.	Ra'ayinsa gaba daya ba a yarda da shi ba.
So this smart old woman added four kobos.	To sai wannan tsohuwa mai hankali ta kara kwabo hudu.
Officials claim a huge market and demand.	Jami'ai suna da'awar babbar kasuwa da buƙata.
Dogs are usually relatives.	Karnuka galibi ’yan uwa ne.
The debate over reform has spread like wildfire.	Muhawarar sake fasalin ta yadu kamar wutar daji.
The children wash the bikes.	Yara suna wanke kekunan.
It depends entirely on them.	Ya dogara gaba ɗaya gare su.
I have written several letters to the governor.	Na rubuta wasiku da yawa zuwa ga gwamna.
She pushed him on the couch.	Ta tura shi kan kujera.
The mind moves rapidly in the habit.	Tunanin yana motsawa cikin sauri cikin al'ada.
Apples were found scattered on the ground.	An sami apples a warwatse a ƙasa.
The best places to camp are in the hot summer months.	Mafi kyawun wurare don yin sansani shine a cikin watanni masu zafi.
Everyone was happy.	Kowa yayi murna.
The rebels have carried out a number of atrocities.	'Yan tawayen dai na tafka ta'asa da dama.
Do not slow down the car.	Kar a rage saurin motar.
The mosque is close by.	Masallacin yana kusa da kwana.
They will miss the mark of incomplete work.	Za su rasa alamun aikin da bai cika ba.
After much deliberation, the judge announced the closing of the case.	Bayan an yi nazari sosai, alkali ya sanar da rufe karar.
People everywhere are becoming increasingly concerned about the environment.	Mutane a ko'ina suna ƙara damuwa game da muhalli.
They have a real chance of reaching the final.	Suna da ainihin yuwuwar kaiwa wasan karshe.
A deadly plague engulfed the region.	Wata annoba mai hatsarin gaske ta mamaye yankin.
Is our impact on the world so great?	Shin tasirinmu a duniya yana da girma?
It is believed that inevitably the rules will pass.	An yi imani da cewa babu makawa dokokin za su wuce.
Tropical fruits usually have a pleasant taste.	'Ya'yan itãcen marmari na wurare masu zafi yawanci suna da daɗi da ɗanɗano.
The islands can be visited in a tourist arrangement.	Ana iya ziyartar tsibiran a cikin wani shiri na yawon shakatawa.
Few people understand this monument.	Mutane kaɗan ne ke fahimtar wannan abin tunawa.
We planted a vegetable garden last year.	Mun shuka lambun kayan lambu a bara.
Murder is a terrible thing.	Kisa abu ne mai muni.
He earned his medical degree ten years ago.	Ya yi digirinsa na likitanci shekaru goma da suka wuce.
Make sure you pull the red cord.	Tabbatar cewa kun ja igiyar ja.
We learned from this course that the future is open.	Mun koya daga wannan kwas cewa nan gaba a buɗe take.
They rode around in their chariots.	Suka zaga da keken dokinsu a cikin gari.
Preparations are currently underway for the new bridge.	A halin yanzu ana tsara shirye-shiryen sabuwar gadar.
The answer is obvious.	Amsar ba a bayyane take ba.
My income is higher than yours!	Kudin shiga na ya fi naku girma!
Eliminate any obstacles.	Kawar da duk wani cikas da zai hana shi.
The patient bled to death.	Mai haƙuri ya yi jini ya mutu.
I'm not happy, to say the least!	Ba ni da daɗi, in faɗi kaɗan!
Work is expected to begin soon.	Ana sa ran fara aiki nan ba da jimawa ba.
Everyone will be judged.	Za a sa kowa ya ji kima.
This family grows potatoes.	Wannan iyali yana girma dankali.
Men are better than women at solving a problem.	Maza sun fi mata kyau wajen magance matsala.
The garden has many beautiful flowers.	Lambun yana da yawa da furanni masu kyau.
They won the lottery.	Sun ci cacar caca.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Babu wani tsarin dogara ga deflation da hauhawar farashin kaya.
And they began to weep.	Nan fa suka fara kuka.
They are considered "socialists" here.	Ana ɗaukar su a matsayin "masu zaman jama'a" a nan.
Unscrupulous people benefit from taxes.	Mutanen da ba su da mutunci suna cin gajiyar haraji.
So far, there is not enough evidence to prove her guilt.	Ya zuwa yanzu, babu isassun shaidun da za su bayyana laifinta.
My childhood friend will be getting married next month.	Abokina na kuruciya zai yi aure wata mai zuwa.
The supermarket was empty.	Babban kantin ya zauna babu kowa.
The Ministry of Immigration has officially made a name for itself.	Ma'aikatar shige da fice ta yi kaurin suna a hukumance.
The new fabric can double production.	Sabuwar masana'anta na iya ninka samarwa.
She prefers to wear conservative dresses.	Ta fi son saka riguna masu ra'ayin mazan jiya.
Delivery is complete.	An gama isarwa.
Given more time, the project would have been completed.	Idan aka ba da ƙarin lokaci, da an kammala aikin.
Scientists are developing new technologies.	Masana kimiyya sun haɓaka sabuwar fasaha.
The room smelled like a bar.	Dakin sai kamshi yake kaman wani mashaya.
The little elephants are called calves.	Ana kiran ƙananan giwayen maruƙa.
Sweat rolled down his cheeks.	Zufa ta fado masa.
The river flows through the city.	Kogin garin yana bi ta tsakiya.
The results surprised observers.	Sakamakon zaben ya baiwa masu lura da al'amura mamaki.
The leader is ill and in hospital.	Jagoran ba shi da lafiya kuma yana asibiti.
This dish is delicious.	Wannan tasa yana da dadi.
Access directly to the lake is limited.	Samun kai tsaye zuwa tafkin yana da iyaka.
Click the button and notice the changes.	Danna maɓallin kuma lura da canje-canje.
Although she wanted to be rich, she was very happy.	Duk da tana son zama mai arziki, ta yi farin ciki sosai.
The officer made it clear that he had not committed any crime.	Dan sandar ya bayyana karara cewa bai aikata wani laifi ba.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Algae da plankton suna samar da mafi yawan iskar oxygen da muke shaka.
The water freezes in the winter.	Ruwa yana daskarewa a cikin hunturu.
The last meal was served in the evening.	An ba da abinci na ƙarshe da yamma.
The man interacts well with the rest.	Mutumin ya haɗu da kyau tare da sauran.
Leaders will each make a brief statement.	Shugabanni kowanne zai yi takaitaccen jawabi.
Inequality is in front of you.	Rashin daidaito yana gaba da ku.
The news in the newspaper is called news.	Ana kiran labaran da ke cikin jarida labarai.
Since their divorce, their conversations have been sour.	Tun rabuwar aure hirarsu ta yi tsami.
The politician spoke out loud.	Dan siyasar yayi magana da karfi.
His careless remarks made her nervous.	Maganganun da yake yi na rashin kulawa ya tayar mata da hankali.
The bottle is empty.	Kwalbar babu komai a ciki.
Are birds more intelligent than mice?	Shin tsuntsaye sun fi beraye hankali?
We managed our bank account to the limit.	Mun gudanar da asusun ajiyar mu na banki zuwa iyaka.
They must both turn around and follow her.	Dole ne su biyun sun karkata baya su bi ta.
The soldier barely noticed.	Da kyar sojan ya lura dashi.
The offer was rejected in a short letter.	An yi watsi da tayin a cikin gajeriyar wasika.
For example, many plants grow into light sources.	Misali, tsire-tsire da yawa suna girma zuwa tushen haske.
There was no blood on the man's hand.	Babu jini a hannun mutumin.
We do not encourage people to smoke.	Ba ma ƙarfafa mutane su sha taba.
She took her time to drink slowly.	Ta dauki lokaci ta sha a hankali.
Interestingly he eats and sleeps.	Abin sha'awa yana ci yana barci.
The goat is waiting behind the store.	Akuyar tana jira a bayan shagon.
She is wearing an orange dress.	Ta sa rigar lemu.
Then fill the hole to the brim.	Sai da aka cika ramin a sake cika.
The courageous teacher walked to the front of the class.	Malamin da karfin gwiwa ya taka zuwa gaban ajin.
We talked and ate as usual.	Mun sha fada muna cin abinci kamar yadda muka saba.
Abuse gives relief from pain.	Zagi ya ba da sauƙi daga ciwo.
She hugged her son.	Ta rungume danta.
The citizens danced together.	'Yan kasar sun yi rawa tare.
He moved on, almost hitting them.	Ya yi gaba, ya kusa buga su.
The reports of the children are shocking.	Rahotannin yaran na da ban tausayi.
She had better not tell her mother.	Gara kada ta fadawa mahaifiyarta.
There are some genes that cause procrastination.	Akwai wasu kwayoyin halitta wadanda ke haifar da karin magana.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Ana iya shuka kayan lambu a cikin greenhouses.
They discovered that the apple had fallen from the tree.	Sun gano cewa apple ya fado daga bishiyar.
He stood in front of the audience, staring at the sombo.	Ya tsaya gaban masu kallo, yana kallan sombo.
Songs are read from right to left.	Ana karanta wakokin daga dama zuwa hagu.
I took a taxi home.	Na dauki tasi gida.
The clouds began to form.	Gajimare ya fara yin sama.
Wine production has increased in this area.	Samar da ruwan inabi ya karu a wannan yanki.
Yes, he does the same thing.	A yana yin abu iri ɗaya.
They hung on a rope for a loving life.	Sun rataye a kan igiya don rayuwa mai ƙauna.
They are the biggest criminals in the world.	Su ne manyan mayaƙan laifuka a duniya.
To test electronic methods, engineers use these findings.	Don gwada hanyoyin lantarki, injiniyoyi suna amfani da waɗannan binciken.
The building was prepared by the city council.	Majalisar birnin ce ta shirya ginin.
It is the limit of the international border.	Iyakar iyaka ce ta kasa da kasa.
They show the finished painting on a stage.	Sun nuna zanen da aka gama a kan wani mataki.
He looked at the girl.	Ya kalli yarinyar.
He crossed the line.	Ya haye layin.
You have so many bad habits.	Kuna da halaye marasa kyau da yawa.
There is no reason for me to feel alive.	Babu wani abu da ya sa na ji da rai.
The guest did not hesitate.	Baƙon bai yi shakka ba.
Millions are unemployed in this country.	Miliyoyin mutane ne ba su da aikin yi a kasar nan.
The government has assessed this figure.	Gwamnati ta tantance wannan adadi.
Now, this window is twenty feet tall.	Yanzu, wannan taga yana da tsayi ƙafa ashirin.
Ice is an example of a runner.	Ruwan kankara misali ne na mai gudu.
Need will be paid.	Za a biya bukata.
The judge sentenced the driver to nine shillings.	Alkalin kotun ya dorawa direban motar tara mai yawa.
He spoke slowly.	Ya yi maganar a hankali.
The children are terrified.	Yaran sun firgita.
The king's law is being broken.	Ana karya dokar sarki.
Many cultures have their own style of music.	Yawancin al'adu suna da nau'ikan kiɗan nasu.
The walls are decorated with paintings.	An yi wa bangon ado da zane-zane.
Call for weapons on behalf of farmers.	Kira ga makamai a madadin manoma.
It is impossible to live our lives without bloodshed.	Ba shi yiwuwa a yi rayuwarmu ba tare da zubar da jini ba.
He tells me he will live in peace forever.	Yana gaya mani zai dawwama cikin nutsuwa har abada.
Never had nymphomaniacal nymph.	Ba a taɓa samun nymphomaniacal nymph.
This wonderful story made all three of us laugh.	Wannan labari mai ban sha'awa ya sa mu duka uku dariya.
Two antibiotics caused diabetes.	Magungunan rigakafi guda biyu sun haifar da ciwon sukari.
If such a plan is implemented, prices will rise immediately.	Idan an aiwatar da irin wannan shirin, farashi zai tashi nan da nan.
The doctor looked at his patient closely.	Likitan ya duba majinyacinsa sosai.
Our expertise increases our value to our customers.	Ƙwarewar yankin mu yana ƙara ƙima ga abokan cinikinmu.
The place smells.	Wurin yana wari.
We need to learn to talk to each other.	Muna bukatar mu koyi magana da juna.
They dug a deep hole.	Sun tona rami mafi zurfi.
There is a sweet smell of baking gingerbread.	Akwai wani wari mai daɗi na yin burodin gingerbread.
He was dying of cancer.	Ya kasance yana mutuwa da ciwon daji.
It took time for him to regain his composure.	Ya dau lokaci yana samun kwanciyar hankali.
This further provides an opportunity for corruption.	Wannan ya kara samar da damammaki ga cin hanci da rashawa.
He refused to look at me.	Ya ki ya kalle ni.
Number of migrants leaving each year.	Adadin masu hijira da ke fita kowace shekara.
To be or not, that is the question.	Don zama ko a'a, wannan ita ce tambayar.
It has a strong facial expression.	Yana da yanayin fuska mai ƙarfi.
The stars illuminate the water.	Taurari suna haskaka ruwa.
The point is that he lost his job.	Maganar ita ce ya rasa aikinsa.
The roof was damaged from water damage.	An tabo rufin daga lalacewar ruwa.
Some modern music may sound like screaming.	Wasu kiɗan zamani na iya yin sauti kamar kururuwa.
Serve with milk.	Ku bauta wa da madara.
He took our part in the controversy.	Ya dauki bangaren mu a cikin rigimar.
Police said the suspects did not plead guilty.	Dan sandan ya ce wadanda ake zargin ba su amsa laifinsu ba.
Why are you so hungry?	Me yasa baki ce kina jin yunwa ba?
Milk is made in "kit kat" bars there.	Ana yin madara a cikin sanduna "kit kat" a can.
Let us not waste any more time.	Kada mu ƙara ɓata lokaci.
The product can be thought of as a person.	Ana iya tunanin samfurin a matsayin mutum.
But we can not go on like this.	Amma ba za mu iya ci gaba a haka ba.
His speech was philosophical.	Jawabinsa na falsafa ne.
You can also take a car.	Hakanan iya ɗaukar motar.
A bell rang for the dead.	An buga kararrawa ga wadanda suka mutu.
The smell in the air is unbearable.	Kamshin da ke cikin iska ya kasa jurewa.
The water was far from happy and moving.	Ruwan ya yi nisa da murna yana tafiya.
A new bar has opened in town.	An bude sabuwar mashaya a garin.
Six children died when the house collapsed.	Yara shida ne suka mutu a lokacin da gidan ya rufta.
My new shoes are very comfortable.	Sabbin takalmana suna da daɗi sosai.
Kevin gave a strange smile.	Kevin ya yi wani bakon murmushi.
To water the plants, she bought cans of irrigation.	Don shayar da tsire-tsire, ta sayi gwangwani na ban ruwa.
There is a cafe on the outskirts of town.	Akwai cafe a bayan gari.
He was awarded a public award.	An ba shi lambar yabo ta jama'a.
She underwent successful surgery.	An yi nasarar yi mata tiyata.
Robotics use electricity.	Motocin Robotics suna amfani da wutar lantarki.
Studies show that vegetarian eating is healthier.	Bincike ya nuna cewa cin ganyayyaki ya fi koshin lafiya.
I grew up to love this place.	Ina girma don son wannan wurin.
We live differently now.	Muna rayuwa dabam yanzu.
The mother opened the door.	Uwar ta bude kofar gida.
He demanded to attend this meeting.	Ya bukaci zuwa wannan taron.
He raised his finger to his lips.	Ya daga yatsansa zuwa lebbansa.
The snow shone in the sun.	Dusar ƙanƙara ta haskaka a rana.
The startup is working well, so this must be the problem.	Fara yana aiki da kyau, don haka dole ne wannan shine matsalar.
An agreement was signed at the end of last month.	An sanya hannu kan wata yarjejeniya a karshen watan jiya.
The trees are bright orange in the fall.	Bishiyoyin suna haskaka orange a cikin fall.
Linux is the operating system.	Linux shine tsarin aiki.
The development of the city has been remarkable.	Ci gaban birnin ya kasance na ban mamaki.
Now it is a place of barren, plain.	Yanzu wuri ne na bakarara, fili.
It was raining hard.	An yi ruwan sama mafi tsanani.
What happened here is not funny.	Abin da ya faru a nan ba abin dariya ba ne.
The company is growing.	Kamfanin yana girma.
She hopes to buy a bigger home.	Tana fatan siyan gida mafi girma.
One day a man visited the town.	Wata rana wani mutum ya ziyarci garin.
Peach trees grow here.	Bishiyoyin peach suna girma a nan.
I pressed the car door.	Na danna kofar motar.
You can see these ruins.	Kuna iya ganin waɗannan kango.
We should stay together, remember?	Ya kamata mu zauna tare, tuna?
The rocks are clearly visible through the fog.	Duwatsun sun fito fili ta cikin hazo.
Do not lend money to anyone.	Kada ku ba kowa rancen kuɗi.
Developers are filling the villages.	Masu haɓakawa suna cika ƙauyuka.
It will be easier to follow.	Zai zama da sauƙi a bi shi.
It's fun to ride bikes.	Yana da daɗi hawa kekuna.
Mystery surrounds his disappearance.	Asiri ya kewaye bacewarsa.
The government will increase investment in roads.	Gwamnati za ta kara saka hannun jari a hanyoyin.
Tennis requires strength, speed, and endurance.	Tennis yana buƙatar ƙarfi, gudu, da ƙarfin hali.
The people of the area are said to be warm and friendly.	Jama'ar yankin sun bayyana suna da dumi da kuma sada zumunci.
Do not allow strawberry juice to overflow.	Kar a bar ruwan strawberry ya zube.
Eggs are collected every morning.	Ana tattara ƙwai kowace safiya.
New neighbors arrived at the house.	Sabbin makwabta sun iso gidan.
We can neither agree nor disagree.	Ba za mu iya yarda ko rashin yarda ba.
The appointment indicates incompetence.	Nadin ya nuna rashin iya aiki.
He looked at his son.	Ya kalle dan nasa.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Da wannan sabuwar doka, ma'aikata suna da tabbacin samun albashin rayuwa.
We travel a lot on a regular basis.	Muna yawan tafiyar mu akai-akai.
Some types of bread have a nutritious taste.	Wasu nau'ikan burodi suna da ɗanɗano mai gina jiki.
He devoted himself to the preaching of the good news.	Ya ba da kansa ga yin wa’azin bishara.
After she was killed she cried.	Bayan an kashe ta sai ta yi kuka.
Hold your plate.	Rike farantin ku.
Various animals have become lost	Dabbobi daban-daban sun zama batattu
The principle of equality is an integral part of democracy.	Ka'idar daidaito wani bangare ne na dimokuradiyya.
Everyday protests are popular here.	Muzaharar yau da kullun ta shahara a nan.
Cloudy mountains rise over the river.	Duwatsu masu hazo suna hawa saman kogin.
He entered the darkness slowly.	Ya shiga cikin duhu a hankali.
The artist is from a small village.	Mai zanen dan karamin kauye ne.
The shop window displays a beautiful display of autumn leaves.	Tagar shagon ta fito da wani kyakkyawan baje kolin ganyen kaka.
Wealth attack awaits your attack.	Arzikin hari na jiran harin ku.
Health workers take care of the injured.	Ma'aikatan lafiya suna kula da wadanda suka ji rauni.
He trained her to improve her skills.	Ya horar da ita don inganta fasaharta.
His remarks angered feminists.	Kalaman nasa sun harzuka masu ra'ayin mata.
We must protect these animals.	Dole ne mu kare wadannan dabbobi.
We must be careful while driving.	Dole ne mu yi hankali yayin tuƙi.
The first social democracy originated in the regions.	Dimokuradiyya ta farko ta al'umma ta samo asali ne a kan yankuna.
Governments are being used to discard their responsibilities.	Ana amfani da gwamnatoci don jefar da nauyinsu.
They envision someone else.	Sun hango gaban wani.
Many countries have adopted the system.	Kasashe da yawa sun amince da tsarin.
Enter a series of tests.	Shiga jerin gwaje-gwaje.
The impossible person makes the impossible choice.	Mutumin da ba zai yuwu ba ya yi zaɓin da ba zai yuwu ba.
This cookbook contains traditional and modern recipes.	Wannan littafin dafa abinci ya ƙunshi girke-girke na gargajiya da na zamani.
The police were eager to question him.	'Yan sandan sun yi marmarin yi masa tambayoyi.
I had a big problem along the way!	Na yi babbar matsala a hanya!
The name of this university has no basis.	Sunan wannan jami'a ba shi da tushe.
Their home proves to be an unsatisfactory choice.	Gidan su yana tabbatar da zama zaɓi mara gamsarwa.
The wise man knows when to withdraw.	Mai hikima ya san lokacin da ya kamata ya ja da baya.
The rain continues to fall.	Ruwan sama yana ci gaba da fadowa.
The country is rich in natural resources.	Kasar ta kasance mai wadatar albarkatu.
She was locked out of the room.	An kulle ta daga daki.
The director tried to lure them on stage.	Daraktan ya yi ƙoƙari ya lallaɓa su a kan mataki.
She swears that her purpose is not impure.	Ta rantse cewa manufarta ba najasa ba ce.
The pain is excruciating.	Zafin ya takura.
The bus is full of passengers.	Karamar bas din ta cika makil da fasinjoji.
Body language is a surprisingly complex thing.	Harshen jiki abu ne mai ban mamaki mai rikitarwa.
These plates are used but in good condition.	An yi amfani da waɗannan faranti amma suna cikin kyakkyawan yanayi.
She slipped her glass neatly into her pocket.	Ta zura gilashin ta da kyau cikin aljihu.
Vegetables need plenty of sun and water.	Kayan lambu suna buƙatar yalwar rana da ruwa.
I was in a good position.	Na kasance cikin matsayi mai kyau.
Water is often polluted as a result of industrial waste.	Ruwa yakan zama gurɓata ne sakamakon sharar masana'antu.
It is the dog's job to protect the home.	Aikin kare ne ya tsare gida.
The bird circled his cage.	Tsuntsu ya zagaya kejinsa.
The bank has left many small businesses unable to pay.	Bankin ya bar kananan ’yan kasuwa da yawa sun kasa biya.
The painting is beautiful.	Zanen yana da kyau.
Do not use this ingredient in cooking.	Kar a yi amfani da wannan sinadari wajen dafa abinci.
The storm intensified as the night progressed.	Guguwar ta tsananta yayin da dare ya ci gaba.
The government has announced that it will implement the new law.	Gwamnati ta sanar da cewa za ta aiwatar da sabuwar dokar.
Mosquitoes love it.	Sauro suna sona.
Moved by a new hope, she turned to writing.	Wani sabon bege ne ya zuga ta, ta juya ga rubutu.
A sharp knife tore at the jugular vein.	Kaifi mai kaifi ya yayyage a jijiya jugular.
Millions of years ago, dinosaurs came to life.	Miliyoyin shekaru da suka wuce, dinosaur yana raye.
Long cold drinks are considered sophisticated.	Dogon abin sha mai sanyi an yi la'akari da sophisticated.
Oil wells are dry.	Rijiyoyin mai sun bushe.
He took off his glasses.	Ya kwashe gilashin sa.
More people visit this church now than ever before.	Mutane da yawa suna ziyartar wannan coci yanzu fiye da dā.
I am facing a severe concussion.	Ina fuskantar maƙarƙashiya mai ƙarfi.
His voice cracked.	Muryarshi taji.
Love hot coffee.	Ƙaunar kofi mai zafi.
Her mind raced.	Hankalinta ya tashi.
The man was carrying a gun.	Mutumin dauke da bindiga.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Ruwa yana narkar da sukari amma sukari baya narkewa cikin ruwa.
The local brigade is aware of this problem.	Brigade na gida ya san wannan matsala.
In the village, the children used to enjoy marble playing.	A ƙauyen, yara sun kasance suna jin daɗin wasan marmara.
He can blow the trumpet well.	Zai iya buga ƙaho da kyau.
He looked at her.	Ya kamota tana kallonsa.
People all over the world are eating eggs.	Mutane a duk faɗin duniya suna cin ƙwai.
They make a solemn oath, and open fire.	Suna yin rantsuwa mai tsarki, suka bude wuta.
I would hate to lose it.	Zan ƙi in rasa shi.
Identify a complete syllable with vowels.	Gano harafin da aka yi gaba ɗaya da wasula.
Silence ensued, and she bowed her head.	Shiru ta shiga, ta sunkuyar da kanta.
The company has been a leader in its field.	Kamfanin ya kasance jagora a fagensa.
A normal look is back.	Wani kamanni na al'ada ya dawo.
He has known her since primary school.	Ya santa tun firamare.
The man's face changed.	Fuskar mutumin ta canza.
Jetty reached for the water.	Jetty ta miqe ta nufi ruwa.
She took off her velvet dress.	Ta cire rigar velvet dinta.
A woman sitting under a tree.	Wata mata zaune a karkashin bishiya.
Many cities have used this technology to build roads.	Garuruwa da yawa sun yi amfani da wannan fasaha wajen gina hanyoyi.
They are sometimes called "processes".	Wani lokaci ana kiran su "tsari".
The meeting was held in secret.	An gudanar da taron a asirce.
A girl is wearing a wedding dress.	Wata yarinya ta saka rigar aure.
He still believes the former government is to blame.	Har yanzu ya yi imanin cewa tsohon gwamnatin na da laifi.
Unhealthy foods must be discarded.	Dole ne a jefar da abincin da ba a ci ba.
The hydrate is spongy and gelatinous.	A hydrate ne spongy da gelatinous.
She gave birth to twins.	Ta haifi tagwaye.
He comes and goes as he pleases.	Yana zuwa ya tafi yadda ya ga dama.
People are blowing loudly on this balloon, and it is rising.	Mutane suna busa da ƙarfi akan wannan balon, kuma yana tashi.
The group grows every year.	Ƙungiya ta yi girma a kowace shekara.
It can solve the problem.	Zai iya magance matsalar.
Generally, the toilet has a pump and drain.	Gabaɗaya, bayan gida yana da famfo da magudanar ruwa.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Idan ba za ku iya magance matsala mai wahala ba, sauƙaƙe ta.
Some countries are known as host countries.	An san wasu ƙasashe a matsayin ƙasashe masu jin daɗi.
Many species are at risk	Yawancin nau'ikan da ke cikin haɗari
He is armed with swords and clubs and has no work.	Ya toshe takubba da gatari kuma ba shi da wani aiki.
Their rules are central.	Dokokinsu na tsakiya ne.
The children ran between the cars.	Yaran sun gudu tsakanin motoci.
Slowly she ate the cake, tasting every bite.	A hankali ta cinye kek ɗin, tana ɗanɗana kowane cizo.
They planted trees in concrete holes.	Sun dasa itatuwa a cikin ramukan kankare.
The boy is beautiful.	Yaro kyakkyawa ne.
The government is subsidizing the new route.	Gwamnati na ba da tallafin sabon hanya.
Powder can be used for many purposes.	Ana iya amfani da foda don dalilai da yawa.
Her feet are bent.	K'afafunta tayi.
They keep books.	Suna ajiye littattafai.
Together they walked to the park.	Tare suka taka zuwa wurin shakatawa.
The caramel was dark and juicy.	Caramel ya kasance mai duhu kuma yana m.
They are tired of arguing.	Sun gaji da rigima.
This is my favorite song.	Wannan ita ce waƙar da na fi so.
Use a food processor to grind the meat.	Yi amfani da injin sarrafa abinci don niƙa naman.
The woman was a little gray taby.	Matar ta kasance ƙaramar tabby mai launin toka.
Children do not learn this way.	Yara ba sa koyon wannan hanyar.
Water rushed into the roof of the car, draining its papers.	Ruwa ne ya shiga motar ta rufin rana, yana zubar da takardunsa.
Learning to work can improve student learning.	Koyon aiki na iya inganta koyan ɗalibi.
My daughter has been feeling really good lately.	'Yata ta ji daɗi sosai kwanan nan.
His band played folk songs in an amazing style.	Ƙungiyarsa ta buga waƙoƙin jama'a a cikin wani salo mai ban mamaki.
The animal climbs the tree.	Dabbar tana hawan bishiyar.
A good man asks what he can do for her.	Kyakkyawar mutumin ya tambayi me zata iya yi mata.
You must be of legal age to purchase alcohol.	Dole ne ku kasance shekarun sha na doka don siyan barasa.
Babies seldom, if ever, get laughter without delay.	Jarirai ba safai ba, idan har abada, suna samun dariya ba tare da bata lokaci ba.
The bishop and his deputy will explain the work.	Bishop da mataimakinsa za su yi bayani game da aikin.
Hot irons can be dangerous.	Ƙarfe masu zafi na iya zama haɗari.
The old woman barely ate all week long.	Da kyar tsohuwa ta ci duk tsawon mako.
Significant changes have taken place in the twentieth century.	An sami manyan canje-canje a cikin karni na ashirin.
He greeted me politely.	Cikin ladabi ya gaishe ni.
Fruits are a source of natural fiber.	'Ya'yan itãcen marmari tushen fiber ne na halitta.
They are still watching the sunset.	Har yanzu suna kallon faduwar rana.
The flu virus kills one in five people.	Kwayar cutar mura ta kashe daya a cikin kowane mutum biyar.
Forest space poses a serious threat to wildlife.	Sararin dazuzzukan ya haifar da babbar barazana ga namun daji.
A new large investment will be built soon.	Za a gina sabon babban jari nan ba da jimawa ba.
The sheer size of the collection is impressive.	Girman girman tarin yana da ban sha'awa.
Jack's new home is on the hill.	Sabon gidan Jack yana kan tudu.
It is difficult to know if it is a toaster.	Yana da wuya a gane ko mai toaster ne.
People all over the world are eating the fruit.	Mutane a duk faɗin duniya suna cin 'ya'yan itacen.
Hundreds of thousands of refugees have fled to this forest.	Dubban daruruwan 'yan gudun hijira sun yi gudun hijira zuwa wannan dajin.
The arms and legs are missing.	Hannu da kafafu sun ɓace.
A free token is used.	An yi amfani da alamar kyauta.
There are no burning trees in the forest	Babu bishiyoyi da ke ƙonewa a cikin dajin
Toast for your health!	Toast ga lafiyar ku!
The harvest was very good this year.	Girbi ya yi kyau sosai a wannan shekara.
You should also add these links.	Hakanan yakamata ku ƙara waɗannan abubuwan haɗin gwiwa.
The animals kept running in the fields.	Dabbobin sun yi ta gudu a cikin filayen.
Put in sugar.	Saka a cikin sukari.
The minister has been asked to resign.	An bukaci ministan ya yi murabus.
You can not go out tonight.	Ba za ku iya fita yau da dare ba.
The reason for his anger is obvious.	Dalilin fushinsa a fili yake.
They found many unseen tombs.	Sun sami kaburbura da yawa da ba a saba gani ba.
It is getting cheaper and cheaper.	Ana samun ƙasa da arha.
First and second graders continued their studies.	’Yan aji daya da na biyu sun ci gaba da karatu.
Express one's thoughts and language.	Bayyana tunanin mutum da yare.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Masana da yawa sun yi iƙirarin cewa marijuana yana da ƙimar magani.
This city has an important pilgrimage site.	Wannan birni yana da muhimmin wurin aikin hajji.
Renovating your room can be stressful.	Sake tsara ɗakin ku na iya zama damuwa.
She slept kedily in the tall grass.	Ta yi barci kedily a cikin dogayen ciyawa.
This is the most popular beverage.	Wannan shine abin sha da aka fi sani.
She worked as a nurse at a hospital.	Ta yi aiki a matsayin ma'aikaciyar jinya a asibiti.
Her expression is one of annoyance.	Kallonta yakeyi yana nuna bacin ranshi.
Those who are racist should be expelled.	Ya kamata a kori wadanda ke nuna wariyar launin fata.
The mosque is already full of guests.	Masallacin ya riga ya cika makil da baƙi.
The author speaks highly of environmental issues.	Marubucin yayi magana sosai game da al'amuran muhalli.
Old houses are being demolished.	Ana rusa tsoffin gidaje.
And some of the new buildings look really good.	Kuma wasu sabbin gine-ginen sun yi kyau sosai.
Why do cars have seat belts?	Me yasa motoci ke da bel ɗin kujera?
A fight ensued which lasted for several hours.	An gwabza fada wanda ya dauki tsawon sa'o'i da dama.
His music has attracted the attention of all age groups.	Waƙarsa ta jawo hankalin duk ƙungiyoyin shekaru.
Please be reported to the reception before you leave.	Da fatan za a ba da rahoto ga liyafar kafin ku tafi.
Nothing they keep talking about.	Ba komai suka ci gaba da magana.
The car stopped right in front of the house.	Motar ta tsaya kai tsaye gaban gidan.
After their departure, the singer returned to his hometown.	Bayan tafiyarsu, mawakin ya koma garinsu.
Police looks very easily looking for protesters.	‘Yan sanda na sa ido sosai kan masu zanga-zangar.
I'm late, as usual.	Na makara, kamar yadda na saba.
She approached and rubbed his hand.	Ta matso tana shafa hannunsa.
Scientists hope that debris will provide clues.	Masana kimiyya suna fatan cewa tarkace za ta ba da alamu.
People should make more contributions to society.	Ya kamata mutane su kara ba da gudummawa ga al'umma.
The benefits of exercise training are uncertain.	Amfanin motsa jiki na motsa jiki ba shi da tabbas.
The whole village was immediately notified.	Nan take aka sanar da duk kauyen.
The report was shocking and unmistakable.	Rahoton ya kasance mai ban mamaki kuma babu shakka.
The faucet drops without breaking.	Faucet na digo ba kakkautawa.
This is an area of ​​management.	Wannan yanki ne na gudanarwa.
Like his predecessor, he brought glory to his office.	Kamar wanda ya gabace shi, ya kawo daukaka a ofishinsa.
A basket of vegetables is left behind.	Kwandon kayan lambu ta ajiye a baya.
You can hear but you can not see.	Kuna iya ji amma ba za ku iya gani ba.
He was wearing dark glasses, a gray jacket, and jeans.	Sanye yake da duhun tabarau, jaket mai launin toka, da jeans.
East, the sun has set.	Gabas, rana ta faɗi.
A little rain began to fall.	Ruwa kadan ya fara sauka.
Clouds of rain are gathering in the sky.	Gajimaren ruwan sama yana taruwa a sararin sama.
Mazugi began to fill up with wine.	Mazugi ya fara cika da ruwan inabi.
He sighed as if to say, enough.	Ya ja numfashi kamar zai ce, ya isa haka.
These spiders are poisonous in their vaginas.	Wadannan gizo-gizo suna da dafi a cikin farjin su.
No progress has been made on the matter.	Babu wani ci gaba da aka samu kan lamarin.
The tourist park is very crowded.	Wurin shakatawa na yawon bude ido ya cika sosai.
This is a sad day for the president.	Wannan rana ce ta bakin ciki ga shugaban.
Over time, silk production decreases.	Tare da wucewar lokaci, samar da siliki ya ragu.
Alhaji continued, standing there looking surprised.	Alhaji yaci gaba, tsayawa yayi yana kallon mamaki.
This route is popular with tourists.	Wannan hanya ta shahara da masu yawon bude ido.
A gypsy tent is set out from the road.	An saita tanti na gypsy daga hanya.
Farmers have discovered that a pest has damaged their crops.	Manoman sun gano cewa wani kwarin ya lalata amfanin gonakinsu.
The curtain divided the room.	Labule ya raba ɗakin.
The lady of the house gave him a sweet smile.	Matar gidan ta yi masa murmushi mai dadi.
Only one dog survived the crash.	Wani kare ne kawai ya tsira daga hadarin.
It rained like a thunderstorm at night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya cikin dare.
The tree grew well.	Itacen ya girma da kyau.
Additional powers have been transferred to local governments.	An mayar da ƙarin iko zuwa ƙananan hukumomi.
Many families have access to modern technology that has never been touched by them.	Iyalai da yawa sun kasance da fasahar zamani ba ta taɓa su ba.
He drank cold beer in his glass.	Ya sha giya mai sanyi a cikin gilashin sa.
We need to make sure that this does not happen again.	Muna bukatar mu tabbatar da hakan ba zai sake faruwa ba.
Our country is blessed.	Ƙasar ƙasarmu tana da albarka.
Sometimes the oppressors do bad things.	Wani lokaci azzalumai suna aikata munanan abubuwa.
The bridge was built without any help.	An gina gadar ba tare da wani taimako ba.
They ate strawberries, remembering their children.	Sun ci strawberries, suna tunawa da 'ya'yansu.
The baby's cry went through a quiet morning.	Kukan jaririn ya ratsa safiya shiru.
I heard a noise coming from the building.	Na ji hayaniya na fitowa daga ginin.
Books have always been a form of entertainment.	Littattafai sun kasance nau'in nishaɗin gama gari.
Many patients died as a result of the flu last winter.	Marasa lafiya da yawa sun mutu sakamakon mura a lokacin hunturun da ya gabata.
He thought such work was dangerous.	Ya yi tunanin cewa irin wannan aikin yana da haɗari.
The stone plate corresponds to the throne.	Allon dutse ya yi daidai da kursiyin.
The floor was covered with a shiny carpet.	An lullube falon cikin wani kafet mai kyalli.
It was the best day of his life.	Ita ce ranar da ta fi dacewa a rayuwarsa.
Many people entered the house.	Mutane da dama ne suka shiga gidan.
An eyewitness to the murder described the violence.	Wani da ya shaida kisan ya bayyana tashin hankalin.
She just felt like throwing up.	Ta dan ji amai.
He settled it in peace.	Ya zaunar da shi cikin kwanciyar hankali.
Pour dried flower petals into the water.	Zuba busassun furannin furanni a cikin ruwa.
A group of travelers appeared in the sky.	Tawagar matafiya ta bayyana a sararin sama.
Most crimes in this area are committed at night.	Yawancin laifuffuka a wannan yanki ana aikata su ne cikin dare.
So the young university graduate came home.	Don haka matashin da ya kammala jami'a ya dawo gida.
Things are getting more dangerous.	Al'amura sun ƙara yin haɗari.
The monks performed ablution.	Sufaye sun yi alwala.
Millions of women are said to have died during childbirth.	An ce miliyoyin mata sun mutu a lokacin haihuwa.
The wolf cried out in pain.	Kerkeci ya yi kuka da zafi.
Margaret is a loving mother.	Margaret uwa ce mai ƙauna.
The first patient died last night.	Mara lafiya na farko ya ƙare a daren jiya.
She slammed the door.	Ta kwankwasa kofar da karfi.
The quantity of vegetables and varieties has greatly increased.	Yawan kayan lambu da iri-iri sun ƙaru sosai.
It is true the time has come.	Gaskiya ne lokacin ya tashi.
He slammed the glass into impatience.	Ya buga gilashin cikin rashin haquri.
The king had the soldiers stand on all the main streets.	Sarkin ya sa sojoji sun tsaya a kan dukkan manyan tituna.
The investigation has been suspended.	An dakatar da binciken.
Please check the contents of this box.	Da fatan za a bincika abubuwan da ke cikin wannan akwatin.
This museum exhibits numerous artifacts.	Wannan gidan kayan gargajiya yana baje kolin kayan tarihi masu yawa.
We will go through everything step by step.	Za mu wuce komai mataki-mataki.
What are the benefits for the elderly?	Menene fa'idodin ga tsofaffi?
He asked me to take a picture.	Ya neme ni in dauki hoto.
The area is famous for its low crime rate.	Yankin ya shahara saboda karancin laifuka.
Do not bother her.	Karka dame ta.
The wording of this product has angered food vendors.	Maganar wannan samfurin ya sa masu sayar da abinci su yi fushi.
It was the first time she had come there.	Shi ne karo na farko da ta zo wurin.
The group came out on the street.	Kungiyar ta fito bakin titi.
The camel is being cared for.	Rakumin yana samun kulawa.
Water freezes when cooled.	Ruwa yana zama ƙanƙara idan an sanyaya shi.
Emotions can be studied through science.	Ana iya nazarin motsin rai ta hanyar kimiyya.
Education is very important to our society.	Ilimi yana da matukar muhimmanci ga al'ummarmu.
Many workplaces have banned smoking for decades.	Yawancin wuraren aiki sun hana shan taba shekaru da suka wuce.
Police say the incident is unrelated.	'Yan sanda sun ce lamarin ba shi da alaka.
The patient fainted.	Mara lafiyar ya sume.
The cabinet has been asked to look into the matter.	An bukaci majalisar ministocin ta duba batun.
The area is prosperous in uninhabited villages.	Yankin na da wadata a kauyukan da ba a yi barna ba.
The man returned to his chair.	Mutumin ya koma kan kujerarsa.
The draft was not well prepared.	Ba a shirya daftarin da kyau ba.
So talk.	Don haka magana.
I made three picks for lunch.	Na yi taco uku don abincin rana.
Some farmers brought their bags to the abbey.	Wasu 'yan manoma ne suka kawo damman su zuwa gidan abbey.
The fire contained electrical equipment.	Wutar tana dauke da kayan aikin lantarki.
She was arranged by her parents for surgery.	Iyayenta ne suka shirya mata a yi mata tiyata.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Lemon balm an fara ambata a ƙarni na sha huɗu.
It's important to be patient, but it makes me crazy!	Yana da mahimmanci a yi haƙuri, amma ta sa ni hauka!
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	A wasu yanayi, hydrogen na iya zama haɗari na wuta.
The statue is made of iron.	An yi mutum-mutumin da baƙin ƙarfe fenti.
Next, you will need two cups of flour.	Na gaba, za ku buƙaci kofuna biyu na gari.
You should plant potatoes in the spring.	Ya kamata ku shuka dankali a cikin bazara.
The box took action.	Akwatin ta dauki aiki.
Weapons are not allowed in the hotel.	Ba a yarda da makamai a cikin otal din ba.
The music caught the attention of the villagers.	Kidan ya dauki hankulan mutanen kauyen.
How do you sleep?	Yaya kuke barci?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch ya yi tafiya tare da sahabbai biyu.
Humble accommodation has always been a talking point for travelers.	Gidan masaukin ƙasƙanci ya kasance abin magana ga matafiya.
The professor has a theory of why ants collect food.	Farfesa yana da ka'idar dalilin da yasa tururuwa ke tara abinci.
There was less than yesterday.	Akwai kasa da jiya.
As a young man, he traveled extensively.	Sa’ad da yake matashi, ya yi tafiye-tafiye da yawa.
She is not well.	Ba ta da lafiya.
She was admitted to a prestigious university.	An karbe ta a wata babbar jami'a.
The Cathedral is a huge architectural achievement.	Cathedral babban nasara ne na gine-gine.
And the collection of pamphlets and pamphlets was confusing.	Kuma tarin ƙasidu da ƙasidu sun kasance masu ruɗani.
Such changes require a level of government.	Irin wadannan sauye-sauye na bukatar matakin gwamnati.
The wind is too strong for it to keep moving.	Iskar ta yi ƙarfi sosai don ta ci gaba da tafiya.
Encourage children to participate in their education.	Ƙarfafa yara su shiga cikin iliminsu.
Many days were soft and crisp, perfect for a picnic.	Kwanaki da yawa sun kasance masu laushi da kintsattse, cikakke ga fikinik.
A small river flows into a large pond.	Karamin kogin ya kwarara cikin wani babban tafki.
He was fired for misconduct.	An kore shi saboda rashin da'a.
The red tape made this task difficult.	Jan aikin da aka yi ya sa wannan aikin ya yi wahala.
This fenced area is scary.	Wannan wurin da aka killace yana da ban tsoro.
The team excelled in their game.	Tawagar ta yi fice a wasansu.
This old art museum is housed in a historic building.	Wannan tsohon gidan kayan tarihi na fasaha yana cikin wani gini mai tarihi.
The rock felt cold to the touch.	Dutsen ya ji sanyi don taɓawa.
There’s a deep canyon here, isn’t it?	Akwai canyon mai zurfi a nan, ko ba haka ba?
Eventually the police made progress.	Daga karshe ‘yan sanda sun samu ci gaba.
They left the company.	Sun bar kamfanin.
No wonder she lost her temper.	Ba mamaki ta bata rai.
At every intersection in the city, they provide directions.	A kowane mahadar da ke cikin birnin, suna ba da kwatance.
The condition was serious for the doctor.	Yanayin ya kasance mai mahimmanci ga likita.
Most of the rioters were goons venal.	Yawancin masu tayar da tarzoma sun kasance goons venal.
She was very optimistic!	Ta kasance mai kyakkyawan fata!
Nothing is more ethereal than love.	Ba abin da ya fi ethereal kamar soyayya.
The king took three steps.	Sarki ya dauki matakai uku baya.
He ate the food, but his body was weak.	Ya ci abincin, amma jikinsa ya yi rauni.
Limo barely made it to the hotel.	Da kyar Limo ta isa otal din.
Villagers say they have seen ghosts.	Mutanen kauyen sun ce sun taba ganin fatalwa.
The combination of ingredients results in chemical reactions.	Haɗin sinadarai yana haifar da halayen sinadaran.
You or he may get a job.	Kai ko shi yana iya samun aiki.
Their work has had little success.	Ayyukansu sun sami nasara kaɗan kawai.
Employees will work long hours.	Ma'aikatan za su yi aiki na tsawon sa'o'i.
Money buys protection, influence, and power in this country.	Kudi na siyan kariya, tasiri, da mulki a wannan kasa.
In the early hours of the morning, the queen drinks tea.	Da sanyin safiya, sarauniya takan sha shayi.
The people of this village are farmers.	Mutanen wannan kauye manoma ne.
This is a private university.	Wannan jami'a ce mai zaman kanta.
They are very serviceable and enjoyable.	Suna da hidima sosai kuma suna jin daɗi.
Twelve people were picked up in the coffin.	Sai da mutum goma sha biyu suka dauko a cikin akwatin gawar.
This is what she looks like.	Wannan shi ne abin da ta kama.
His story became legendary.	Labarinsa ya zama almara.
The water fell from the sky.	Ruwan ruwan ya fado daga sama.
Move the ladder from the wall.	Matsar da tsani daga bangon.
This country has no streets.	Kasar nan ba ta da tituna.
School children often dream of becoming astronauts.	Yaran makaranta sukan yi mafarkin zama 'yan sama jannati.
Firefighters claim they have been taxed more.	Ma’aikatan kashe gobara sun yi ikirarin cewa an yi musu karin haraji.
The thief was sentenced to death.	An yanke wa barawon hukuncin kisa.
Bowser was rich and powerful.	Bowser ya kasance mai arziki da iko.
The market has become a major part of the city.	Kasuwa ta zama babban yanki na garin.
The two prisoners were escorted to the stake.	An raka fursunonin biyu zuwa gungume.
He crossed over to her.	Ya haye sama da ita.
She expresses her frustration.	Ta furta bacin rai.
Journalists are not allowed to visit the town.	An hana 'yan jarida ziyartar garin.
They talked about their religion and beliefs.	Sun yi maganar addininsu da imaninsu.
Birds stand near water.	Tsuntsaye suna tsayawa kusa da ruwa.
Salt factories in this area are under the cloud.	Masana'antar gishiri a wannan yanki suna ƙarƙashin gajimare.
the ice cream was too much for me to eat.	ice cream din ya yi yawa don in ci.
Our research shows support for this goal.	Bincikenmu ya nuna goyon baya ga wannan manufa.
Most plants convert carbon dioxide into oxygen.	Yawancin tsire-tsire suna canza carbon dioxide zuwa oxygen.
Sheep are raised in this part of the country.	Ana kiwon tumaki a wannan yanki na kasar.
A giant dog, a mastiff, shouted from a distance.	Wani katon kare, mastiff, ya yi ihu daga nesa.
Good work is normal.	Kyakkyawan aiki shine al'ada.
Lock the door!	Kulle kofa!
The restaurant is closed.	An rufe gidan abincin.
Raise your hands on you.	Ɗaga hannuwanku a kan ku.
You smell this paint, don't you?	Kuna warin wannan fenti, ko ba haka ba?
The government has announced a tax increase.	Gwamnati ta sanar da karin haraji.
It is difficult to drive on steep hills.	Yana da wahala tuƙi a kan duwatsu masu kaifi.
How can they abandon such happy couples?	Ta yaya za su yi watsi da irin waɗannan ma’aurata masu farin ciki?
Who is blogging for this paper?	Wanene ke yin rubutun ra'ayin kanka a yanar gizo don wannan takarda?
He is now expected to recover from the crisis.	Yanzu ana sa ran murmurewa daga rikicin.
The landlord didn't care.	Mai gida bai kula ba.
She smiled and parted her beautiful lips.	Murmushi tayi ta raba kyawawan labbanta.
The post office is happy to receive the missing letter.	Ofishin gidan waya ya yi murna da samun wasikar da ta bata.
The photo was taken by a member of the tour.	Wani memba na balaguron ne ya dauki hoton.
Some canned food is sold at the grocery store.	An sayar da wasu abincin gwangwani a kantin kayan miya.
The wind is a welcome change from the rain.	Iska shine canjin maraba daga ruwan sama.
Food and heat are usually served.	Yawancin lokaci ana ba da abinci da zafi.
She slipped her hand through his.	Ta zame hannunta ta cikin nasa.
The women are notorious for praising the singer.	Matan sun yi kaurin suna wajen yabon mawakin.
She covered her face with a pillow.	Ta rufe fuskarta da matashin kai.
Scientists need petroglyphs to be cut.	Masana kimiyya suna buƙatar petroglyphs da za a yanke su.
Fruit and vegetable prices have fallen sharply.	Hidimar 'ya'yan itace da kayan marmari sun yi ƙasa da baya.
All living things on our planet are connected.	Dukkan halittu masu rai a duniyarmu suna da alaƙa.
He smiled a satisfying smile.	Ya yi murmushi mai gamsarwa.
The wind blows fast.	Iska ta dauki sauri.
He takes thought seriously.	Yana ɗaukar tunani a matsayin mai mahimmanci.
Eating red meat has been linked to heart disease.	An danganta cin jan nama da ciwon zuciya.
Poor body fluids are prone to local infections.	Jikin ruwa maras kyau yana da saurin kamuwa da cutar gida.
Fifteen minutes later, everything is complete.	Bayan mintuna goma sha biyar, an gama komai.
Why do they eat so much?	Me yasa suke cin abinci da yawa?
He often suffers from certain food allergies.	Yana yawan samun rashin lafiyar wasu abinci.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Wani zoben hayaki da zafi ya zagaye dakin.
Symptoms of measles include cough.	Alamomin cutar kyanda sun hada da tari.
A person's ability to communicate greatly affects his or her success.	Ƙarfin mutum don sadarwa yana rinjayar nasararsa sosai.
She knelt at the door and listened.	Tana tsugunne a bakin kofa tana saurara.
It used to be a desert, now it is a desert.	A da hamada ce, yanzu gagarabadau.
The meat was slow to cook in the over.	Naman ya yi jinkirin dafawa a cikin over.
Once, only a hut, now an amazing hotel!	Sau ɗaya, bukka kawai, yanzu otal mai ban mamaki!
A dove destroyed her fence.	Wata dowa ta lalata mata shinge.
Horses are the center of the economy.	Dawakai sune tsakiyar tattalin arziki.
The girl threw away her toy.	Yarinyar ta jefar da abin wasanta.
The soldiers came out of the pit one by one.	Sojojin sun fito daga ramin daya bayan daya.
The winged horse sped away and headed for the forest.	Dokin mai fuka-fuki ya tashi da sauri ya nufi dajin.
This school has a good reputation.	Wannan makaranta tana da kyakkyawan suna.
The bird does not sing loudly.	Tsuntsu ba ya waƙa da ƙarfi.
So the wind blows through the earth, and it blows the clouds also into the earth.	Don haka iskar ta taso cikin kasa, ita ma ta tura gajimaren cikin kasa.
Many insects began to invade.	Kwari da yawa sun fara mamayewa.
A group of students attended.	Kungiyar dalibai ta hallara.
Get the milk from the fridge.	A samu madarar daga firij.
Scientists should share data.	Ya kamata masana kimiyya su raba bayanai.
Follow the river route.	Bi hanyar kogin.
The bright red sports car pulled up to the street corner.	Motar wasanni ja mai haske ta ja zuwa bakin titi.
A blue shirt was seen in a dress shirt.	An ga wani shudin riga a cikin tufar tufa.
The senator wanted to hear the prime minister's response.	Sanatan ya bukaci jin martanin firaministan.
Cold as bread.	Sanyi kamar burodi.
In summary, we have the following information.	A taƙaice, muna da bayanai masu zuwa.
He appeared as a healthy teenager.	Ya bayyana a matsayin matashi mai lafiya.
Lack of funding prevented the company from expanding.	Rashin kudade ya hana kamfanin fadadawa.
The lake is guarded by some scary eggs.	An gadin tafkin da wasu ƴaƴan ƙwai masu ban tsoro.
He raises his right hand and salutes.	Ya daga hannunsa na dama yana sallama.
This confirms the theory.	Wannan yana ba da tabbaci ga ka'idar.
The motive of the killer was a mystery.	Dalilin wanda ya kashe shi ya kasance asiri.
She could smile thoughtfully.	Ta iya murmushin tunanin.
To believe that there are strangers somewhere is absurd.	Don yin imani da cewa akwai baki a wani wuri rashin hankali ne.
Look at my cat!	Dubi katsina!
The wood structure is still in mint condition.	Tsarin katako har yanzu yana cikin yanayin mint.
This theory shows that people do not want to be alone.	Wannan ka'idar ta nuna cewa mutane sun ƙi zama su kaɗai.
This unique stone is durable.	Wannan dutse na musamman yana da dorewa.
Children have to go to school.	Yara dole su je makaranta.
Water hygiene is a concern.	Tsaftar ruwa abin damuwa ne.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Likitan fida ya ce aikin zai dauki sa'o'i bakwai.
An interesting young couple ran away.	Matasa ma'aurata masu ban sha'awa sun gudu zuwa wani waje.
He expressed his frustration with the lack of progress.	Ya bayyana takaicinsa da rashin samun ci gaba.
The one who trusts is his brother.	Wanda ya aminta shine dan uwansa.
Philby is accused of spying.	Ana zargin Philby da leken asiri.
The collection of paper is neatly arranged on the shelves.	An jera tarin takarda da kyau a kan ɗakunan ajiya.
I watch him disappear into the woods.	Ina kallonsa ya bace cikin daji.
In this country, we give full freedom of speech.	A wannan ƙasa, muna ba da yancin faɗar albarkacin baki sosai.
The idea was greeted with joy.	An gaishe da ra'ayin da farin ciki.
Cheese is made from milk.	Ana yin cuku daga madara.
The princess had never seen such a passionate person.	Gimbiya bata taba ganin mai zafin rai haka ba.
A gambler quickly spreads the cards around them.	Wani dan caca yayi sauri yada katunan a kusa da su.
Loss of language, along with human	Rushewar harshe, tare da na ɗan adam
Some plants grow on this rock.	Wasu tsire-tsire suna girma akan wannan dutsen.
Kullun, however, was not uncommon.	Kullun, duk da haka, bai kasance m ba.
What a tragedy! 	Wani bala'i!
He said.	Ya fad'a.
I did not answer.	ban amsa ba.
He sat on the balcony with his friends, smoking in a fit of rage.	Ya zauna a barandar tare da abokansa, yana shan taba a fusace.
This man was killed in the accident.	An kashe wannan mutum a hatsarin.
The referee showed partiality.	Alkalin wasan ya nuna son kai a fili.
The house is surrounded by shade gardens.	An kewaye gidan da lambunan inuwa.
Wash your hands after touching raw meat.	Wanke hannunka bayan taɓa danyen nama.
I hope you find this book interesting.	Ina tsammanin za ku sami wannan littafin mai ban sha'awa.
Have you noticed that the door is locked?	Shin kun lura cewa kullun yana kulle kofa?
She wanted to own this tool.	Ta so ta mallaki wannan kayan aikin.
The thief took the money and ran away.	Barawon ya dauki kudin ya gudu.
Every living thing on earth can have its own variety	Kowacce halitta a doron kasa tana iya samun nau'in nata
The train left the station.	Jirgin kasa ya bar tashar.
A fortune teller finds out there is evil.	Wani boka ya gano akwai mugunta.
You can cut it back.	Kuna iya datse shi baya.
She helped her sister with the housework.	Ta taimaka wa yayarta da aikin gida.
Police have never charged the man.	‘Yan sanda ba su taba tuhumar mutumin ba.
The men and women who work with these aircraft are highly skilled.	Maza da matan da suke aiki da waɗannan jiragen sun ƙware.
She waits in the parking lot and misses her loved ones.	Tana jira a tashar mota ta yi ta kewar masoyinta.
I reported it to the police.	Na kai rahoto ga ‘yan sanda.
Oracles was contacted about the causes of the epidemic.	An tuntubi Oracles game da musabbabin annobar.
It is a resistance movement.	Juriya ce ta nuna rashin amincewa.
We decided to try another cafe.	Mun yanke shawarar gwada wani cafe.
The first season produces a few young plants.	Na farko kakar samar da 'yan matasa shuke-shuke.
Two of his friends sustained injuries.	Biyu daga cikin abokansa sun samu raunuka.
He drove fast on dark streets.	Ya yi tuƙi cikin sauri a kan titunan duhu.
Many people take drugs.	Mutane da yawa suna shan kwayoyi.
He used to wear a suit every week.	Ya kasance yana sanya kwat da wando duk sati.
.	.
In a large group, there may be several types of management.	A cikin babbar ƙungiya, ƙila za a iya samun nau'ikan gudanarwa da yawa.
She works six days a week.	Tana aiki kwana shida a mako.
Work together on this project.	Ayi aiki tare akan wannan aikin.
It is said that human rights abuses continue to spread.	An dai ce cin zarafin bil adama na ci gaba da yaduwa.
The gap between rich and poor is widening.	Tazarar dake tsakanin attajirai da talakawa na kara fadada.
They worked as sailors and sailors.	Sun yi aiki a matsayin ma’aikatan jirgin ruwa da ma’aikatan jirgin ruwa.
We can do this in a limited amount of time.	Za mu iya yin wannan a wani ƙayyadadden lokaci na lokaci.
The girl smiled shyly.	Budurwar tayi murmushi a kunyace.
The map is marked in pencil.	An yiwa taswirar alama a fensir.
This woman's sword is sharp.	Takobin wannan matar yana da kaifi sosai.
He reads day and night.	Yana karatu dare da rana.
Now, the city is facing a few challenges.	Yanzu, birnin yana fuskantar ƙalubale kaɗan.
The weak team won the game.	Kungiyar marasa karfi ta lashe wasan.
Collectors around the world value the logo.	Masu tarawa a duniya suna daraja tambarin.
The town has an old mansion.	Garin yana da tsohon katafaren gini.
They are suffering from severe anxiety.	Suna fama da tsananin damuwa.
Trying to swim in the ocean, she sank.	Ƙoƙarin yin iyo a cikin tekun, ta nutse.
He pulled out three teeth.	Ya ciro hakora uku.
He doesn't like the bill.	Ba ya son lissafin.
This is an interesting study.	Wannan karatu ne mai jan hankali.
This country is ruled by a strong family.	Iyali mai ƙarfi ne ke iko da wannan ƙasa.
There are many unsolved mysteries in nature.	Akwai asirai da yawa da ba a warware su cikin yanayi.
The crisis has been resolved, it seems.	An warware rikicin, da alama.
It can't rain very much.	Ba zai iya yin ruwan sama da yawa ba.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna goma sha ɗaya na sukari mai launin ruwan kasa.
The result is a war of words.	Sakamakon shine yakin kalmomi.
Drains here are made of willows, tulips and roses.	Magudanan ruwa a nan an yi su ne da willows, tulips da wardi.
Only kosher food is eaten.	Abincin kosher kawai yake ci.
We were united in spite of our differences.	Mun kasance da haɗin kai duk da bambancin da ke tsakaninmu.
The offer was rejected.	An ƙi tayin.
The entourage swarmed into the dance hall.	Wakilan sun yi ta tururuwa a cikin dakin rawa.
This vote is invalid, with the election of all members.	Wannan kuri'ar ba ta dace ba, tare da zabar dukkan membobi.
Now the city is in ruins.	Yanzu birnin ya zama kango.
Pilots also use tape to mark adapters.	Matukin jirgi kuma suna amfani da tef don yiwa masu daidaitawa alama.
Leaving school is not an option.	Yin watsi da makaranta ba zaɓi ba ne.
It floats on the deep sea.	Yana iyo a kan babban zurfin teku.
That city is in ruins.	Wancan garin ya ruguje.
The sun peeked through the clouds.	Rana ta leko ta cikin gajimare.
Circles go wide and deep.	Da'irori sun zarce fadi da zurfi.
She laughs at music.	Dariyar ta na kida.
Some water melts into gas.	Wani ruwa yana narkewa ya zama gas.
Kill yourself!	Kashe kai!
He later excluded people from wearing clothes.	Daga baya ya kebe mutane daga shigar da tufafi.
Getting a mortgage is very easy.	Neman lamuni ya kasance mai sauƙin gaske.
Farmers are trying to grow new crops.	Manoma na kokarin noman sabbin amfanin gona.
He tried to explain the strange things.	Ya yi ƙoƙari ya bayyana abubuwan ban mamaki.
The attackers crossed the valley in a happy mood.	Maharan sun haye kwarin cikin nishadi.
Scientists have analyzed thousands of tweets.	Masanan kimiyya sunyi nazarin dubun dubatar tweets.
Cookies are carefully arranged on a plate.	Ana shirya kukis a hankali akan farantin.
It shows many amazing signs.	Ya nuna alamun ban mamaki da yawa.
Her letter was intelligent, written, and compassionate.	Wasiƙarta ta kasance mai hankali, rubutacciya, da tausayi.
He was able to cook complex dishes.	Ya iya dafa abinci masu rikitarwa.
He is my father's former secretary.	Shi ne tsohon magatakarda mahaifina.
The young man was upset.	Saurayin ya baci.
He stole his father's watch.	Ya saci agogon mahaifinsa.
Would you please go outside?	Don Allah za a iya fita waje?
The tie will complete the look.	Taye zai kammala kama.
Hydrochloric has a pleasant odor.	Hydrochloric yana da wari mai daɗi.
He alleged that people often lie about the age of their home.	Ya yi zargin cewa mutane kan yi karya game da shekarun gidansu.
The sun began to set.	Rana ta fara kadawa.
Frequent research and fabrication.	Yawaitar bincike da ƙirƙira.
Politicians are very concerned about their actions.	'Yan siyasar sun damu sosai da ayyukansu.
They are always arguing.	Suna rigima kullum.
The girl was hospitalized.	An kwantar da yarinyar a asibiti.
They appreciate the quality of our doctrine.	Suna godiya da ingancin rukunan mu.
You must make every effort to help.	Dole ne ku yi kowane ƙoƙari don taimakawa.
She met her husband at an early age.	Ta hadu da mijinta tun yana karami.
Many people in this village have mobile phones.	Mutane da yawa a wannan ƙauyen suna da wayoyin hannu.
The night is hard.	Dare yayi wuya.
He introduced himself to the policeman.	Ya gabatar da kansa ga dan sandan.
Isn't that scary, officer?	Wannan ba abin tsoro bane, hafsa?
These scents began to permeate.	Waɗannan ƙamshina sun fara mamayewa.
A butcher sells his meat cheaply.	Mahauci yana sayar da namansa da arha.
The sky that fills the sky.	Gidan sama wanda ya mamaye sararin samaniya.
The houses, the furniture, were destroyed.	An ruguza gidajen, kayan daki na bakin ciki.
But inevitably he lost his mind.	Amma babu makawa sai hankalinsa ya tabarbare.
Sometimes trees are covered with softwoods.	Wasu lokuta ana rufe bishiyoyi da gansakuka mai laushi.
The government has imposed a curfew.	Gwamnati ta sanya dokar hana fita.
Josh's death came as a shock.	Mutuwar Josh ta zo da kaduwa.
Would you please recommend a good musician?	Don Allah za a iya ba ni shawarar mawaƙin kirki?
When there is not enough food, people get sick.	Idan babu isasshen abinci, mutane suna rashin lafiya.
There are too many refugees who would not fit in.	Akwai 'yan gudun hijira da yawa da ba za su dace ba.
Suddenly the room was filled with a foul odor.	Nan da nan dakin ya cika da wani mugun wari.
Water is fast becoming a commodity.	Ruwa yana sauri ya zama kayayyaki mai daraja.
The federal government's investigation was announced yesterday.	A jiya ne aka sanar da binciken gwamnatin tarayya.
She was alive.	Ta kasance mai rai.
The alarm went off twice.	Kararrawar ta kara sau biyu.
This will require you to work hard.	Wannan zai buƙaci ku yi aiki tuƙuru.
The thick one shook his head.	Mai kauri ya girgiza kai.
They live in a small village.	Sun zauna a wani karamin kauye.
The lock is beyond repair.	Kulle ya wuce gyarawa.
But everyone was watching.	Amma kowa ya zuba masa ido.
If you want to see the world, go for it.	Idan kana son ganin duniya, yi tafiya.
She received government support.	Ta samu tallafin gwamnati.
Vegetable growers are divided over water shortages.	Masu noman kayan lambu sun rabu kan karancin ruwa.
Helium is brighter than hydrogen.	Helium ya fi hydrogen haske.
She wiped the dirt off the pavement.	Ta share dattin daga pavement din.
In most cases, it is best to use the right amount of time.	A mafi yawan lokuta, yana da kyau a yi amfani da madaidaicin lokaci.
Strawberries that you buy in the pharmacy are usually chemical.	Strawberries da kuke saya a cikin kantin magani yawanci sunadarai ne.
You may disagree with this view.	Kuna iya rashin yarda da wannan ra'ayi.
The fire could not be lit under the roof.	Ba za a iya kunna wutar a ƙarƙashin rufin ba.
Women should not be allowed to be treated unfairly.	Kada a bari a ce an yi wa mata rashin adalci.
This system is the heart of the old cathedral.	Wannan tsarin shi ne zuciyar tsohon babban coci.
This building has strong pillars.	Wannan ginin yana da ginshiƙai masu ƙarfi.
This technology is often used by artists.	Ana amfani da wannan fasaha sau da yawa ta hanyar masu fasaha.
The pump seems to be working properly.	Famfu kamar yana aiki daidai.
Soon, he disappeared in secret as he appeared.	Ba da daɗewa ba, ya ɓace a ɓoye kamar yadda ya bayyana.
The result was an abortion.	Sakamakon ya kasance zubar da ciki.
The shadow of the eagle is thrown to the ground.	An jefa inuwar mikiya a cikin ƙasa.
They all went well except for those two errors.	Dukkansu sun tafi lafiya sai wadancan kurakurai guda biyu.
Start batter pancake.	Fara batter pancake.
Write your name on this form.	Rubuta sunan ku a wannan fom.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Da fatan za a wanke hannuwanku sosai da sabulu.
Locals usually enjoy swimming in the river.	Mazauna yankin galibi suna jin daɗin yin iyo a cikin kogin.
She smiled as she reached for her tray.	Murmushi tayi ta matso tana miqe da tray dinta.
The department operates at a maximum capacity.	Ma'aikatar tana aiki a matsakaicin iya aiki.
The islanders still speak their own language.	Mazauna tsibirin har yanzu suna jin yarensu.
A rich man may have many assets.	Mai arziki yana iya samun kaddarori da yawa.
The terms are very scary.	Sharuɗɗan suna da ban tsoro sosai.
The health effects of air pollution are uncertain.	Illar gurbacewar iska ga lafiya ba ta da tabbas.
So what is wrong with this country?	To, me ke damun kasar nan?
Delegates were drowned in the debate.	An nutsar da wakilan cikin muhawara.
These terms are not fully applicable today.	Ba a cika yin amfani da waɗannan sharuɗɗan a yau ba.
He was found hiding under a tree.	An same shi yana boye a karkashin katako.
It came out of the debris.	Ta fito daga cikin tarkace.
He moved his legs back and forth.	Ya matsa kafafunsa baya da baya.
Celtic music has a profound and lasting impact.	Kiɗa na Celtic yana da tasiri mai zurfi kuma mai dorewa.
Some grasses are difficult to remove.	Wasu ciyawa suna da wuyar cirewa.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi da yawa.
Several dollars were taken from the front door.	An karbo daloli da dama a kofar gidan.
All their arguments fell on deaf ears.	Duk gardamarsu ta fado a kunne.
Parks are known for their beautiful values.	An san wuraren shakatawa da kyawawan dabi'u.
It will be well implemented.	Za a aiwatar da shi sosai.
The library staff is tough.	Ma'aikacin ɗakin karatu yana da tsauri.
Australia is known for producing amazing wines.	An san Ostiraliya don samar da ruwan inabi masu ban sha'awa.
Each building was surrounded by a pitcher.	Kowane filin gini an kewaye shi da tulu.
It will give you the address in three days.	Zata baka address nan da kwana uku.
It's a way of making people laugh.	Yana da hanyar sa mutane dariya.
His chest heaved.	Fitar kirjinshi yayi.
It appears that the furniture was stolen.	Ya bayyana cewa an wawashe kayan daki.
Please, just give them all the money you can.	Don Allah, kawai ku ba su duk kuɗin da za ku iya.
The availability of learning machines will lead to uncertainty.	Samuwar injunan koyo zai kawo rashin tabbas.
He would not tell me why.	Ba zai gaya mani dalili ba.
History will remember it.	Tarihi zai tuna da shi.
Stories are very popular in fairy tales.	Labarun sun shahara sosai a cikin tatsuniyoyi.
The woman, licking her palms clean, headed for the house.	Matar, tana lasar tafin hannunta da tsafta, ta nufi gidan.
Move the food around you.	Matsar da abincin kusa da ku.
As you grow older, your tolerance for pain decreases.	Yayin da kuke girma, haƙurinku don jin zafi yana raguwa.
You should consider buying a joint car.	Ya kamata ku yi la'akari da siyan motar haɗin gwiwa.
After graduation, he entered law school.	Bayan kammala karatunsa, ya shiga makarantar lauya.
Hovercraft works exactly the same way as a ship.	Hovercraft yana aiki daidai da hanyar jirgin ruwa.
Everyone in the village helped with the harvest.	Kowa a kauyen ya taimaka da girbin.
The city is built on piles of rubble.	An gina birnin akan tulin tarkace.
Some environmentalists claim that natural gas contributes to global warming.	Wasu masana muhalli sun yi iƙirarin cewa iskar gas na haifar da ɗumamar yanayi.
This fabric is great for making curtains.	Wannan masana'anta yana da kyau don yin labule.
Put on shoes.	Sanya takalma.
He says the church is his priority.	Ya ce coci ne babban fifikonsa.
Applicants were unable to submit a completed application.	Masu neman sun kasa gabatar da kammala aikace-aikacen.
These shades are so cute!	Waɗannan inuwa suna da kyau sosai!
Bill argues for left-wing influence.	Bill yayi gardama akan rinjayen sashin hagu.
He lost his job when the company moved out of the offices.	Ya rasa aikinsa lokacin da kamfanin ya ƙaura da ofisoshin.
The old woman lives alone.	Tsohuwar tana zaune ita kadai.
His sister hurried out of the way.	'Yar uwarsa ta yi sauri ta fice daga hanya.
During the plague, people were forced to move far away.	A lokacin annoba, an tilasta wa mutane ƙaura zuwa wurare masu nisa.
We train our dogs to pick up the ball.	Muna horar da karnukan mu su debo ƙwallo.
The key to successful communication is understanding.	Ma'anar hanyar sadarwa mai nasara ita ce fahimta.
You can wash if you want.	Kuna iya yin wankan idan kuna so.
The temples of the city are famous for their beauty.	Haikalin birnin sun shahara saboda kyawunsu.
The two brothers are friends	’Yan’uwan biyu abokan juna ne
The architect designed the system to withstand large earthquakes.	Maginin ya tsara tsarin don jure manyan girgizar asa.
The greedy robber made the money.	Dan fashin nan mai hadama ya yi da kudin.
They found perfection in this way.	Sun sami kamala da wannan hanya.
The bridge was finally completed 18 months ago.	A karshe dai an kammala gadar watanni goma sha takwas da suka gabata.
I prefer to stay in the country.	Na fi son zama a kasar.
You must have a driver's license.	Dole ne ku sami lasisin tuƙi.
The song reminds him of his mother.	Waƙar ta tuna masa da mahaifiyarsa.
His gaze rested on the mirror above her dress.	Kallonshi yayi kan madubin dake saman rigarta.
He lay down under a tree waiting.	Ya kwanta a karkashin bishiya yana jira.
Fill his glass with sparkling water.	Cika gilashinsa da ruwa mai kyalli.
Many city dwellers are shocked by this stubbornness.	Yawancin mazauna birni sun kadu da wannan taurin kai.
It looks hot.	Kallonta yayi da zafi.
The house is surrounded by a peaceful garden.	An kewaye gidan da wani lambun lumana.
Police warned people to disperse.	Dan sandan ya gargadi jama’a da su watse.
Some teachers spread science in the classroom.	Wasu malaman suna yada kimiyya a cikin aji.
There is a time window.	Akwai kunkuntar taga lokaci.
The conflict between the two religions has been going on for centuries.	Rikicin da ke tsakanin addinan biyu ya dau shekaru aru-aru.
There is a knock on the door.	Ana kwankwasa kofar gida.
The answer is a lie.	Amsar karya ce.
The Prime Minister must accept defeat unwillingly.	Tilas ne Firai Ministan ya amince da shan kaye cikin rashin so.
She raised an eyebrow.	Ta dan daga gira.
Whatever happens, be flexible.	Duk abin da ya faru, ku kasance masu sassauƙa.
The baby was born at home.	An haifi jariri a gida.
What do you want to ask me?	Me kuke so ku tambaye ni?
The comma should be avoided altogether.	Kamata ya yi a nisantar wakafi gaba daya.
It is time to address this issue.	Lokaci ya yi da za a warware wannan batu.
She immersed herself in her reading.	Ta nutsu cikin karatun ta.
The smell of this house emanates.	Kamshin wannan gidan yana tayarwa.
There are no job opportunities for graduates.	Babu damar aikin yi ga masu digiri.
A candidate who speaks wisely has a promise.	Dan takarar da ya yi magana cikin hikima yana da alkawari.
In the summer, flooding is scary.	A lokacin rani, ambaliya tana da ban tsoro.
Have you read this book?	Shin kun karanta wannan littafin?
The glass is slowly flowing into the ocean.	Gilashin da ke nan a hankali yana kwarara cikin teku.
The train moved slowly over the landscape	Jirgin kasan ya matsa a hankali a kan shimfidar wuri
They make a lot of noise.	Suka yi katon surutu.
Severe illness affects a person's balance.	Rashin lafiya mai tsanani yana shafar daidaiton mutum.
The cat was gray and smooth.	Cat ya kasance mai launin toka kuma mai santsi.
The bag is in my hand.	Jakar tana hannuna.
Our cats love to roll on pillows.	Cats ɗinmu suna son murɗawa a kan matashin kai.
The weather is severe here in the winter months.	Yanayin yana da tsanani a nan a cikin watanni na hunturu.
We must protect the air quality.	Dole ne mu kare ingancin iska.
Maybe it will be too late again.	Wataƙila zai sake yin latti.
The artist fails to control his tongue.	Mai zane ya kasa kula da harshensa.
Experts say this wall is unhealthy.	Masana sun ce wannan bango ba shi da lafiya.
The process was boring and inconsistent.	Hanyar ta kasance m da rashin daidaituwa.
He did his best to help others.	Ya yi iya ƙoƙarinsa don ya taimaka wa wasu.
The trees block some light.	Bishiyoyin suna toshe wasu haske.
A warehouse worker delivers essential supplies to our warehouse.	Wani ma'aikacin sito ya kai kayan masu mahimmanci zuwa ma'ajiyar mu.
A thin cloud of smoke hung in the air.	Wani siririn hazo na hayaki ya rataye a iska.
Dams and lakes offer opportunities for recreation.	Dam da tafki suna ba da damammaki na nishaɗi.
In the evening they drank tea together.	Da yamma suka sha shayi tare.
Due to high demand, we sold out quickly.	Saboda yawan buƙata, mun sayar da sauri.
The minister spoke out strongly in support of the reforms.	Ministan ya yi magana da karfi yana goyon bayan kawo sauyi.
She was frightened by his lack of progress.	Ta tsorata da rashin ci gabansa.
Clouds were pouring down on the dim	Gajimare sun yi ta malala a kan dim
This home is being converted into a temporary hospital.	Ana mayar da wannan gida asibitin wucin gadi.
This measure may seem complicated, but it is really simple.	Wannan ma'auni na iya yin kama da rikitarwa, amma da gaske yana da sauƙi.
She pours sugar into the water, stirring the drink.	Ta zuba sukari a cikin ruwan, tana motsa abin sha.
It is as true as the sun.	Yana da gaskiya kamar yadda rana ta yi tsayi.
It increases obesity.	Yana kara kiba.
Karen bit her lip.	Karen ya cije ledarsa.
I peered out the window to see the snow rolling.	Na leka ta taga ga dusar ƙanƙara da ke jujjuyawa.
They will be banned in the coming years.	Za a haramta su a cikin shekaru masu zuwa.
He was shot dead while driving.	An harbe shi har lahira a lokacin da yake tuki.
She was relieved.	Ta samu natsuwa.
His generosity knows no bounds.	Karimcinsa bai san iyaka ba.
Stand in front of the door.	Tsaya a gaban kofar.
The new government has carried out the death penalty.	Sabuwar gwamnati ta aiwatar da hukuncin kisa.
Damage is caused after impact.	An haifar da lalacewa bayan tasiri.
The soldiers surrounded the corner with guns.	Sojojin sun zagaye kusurwa da bindigogi.
Mesopotamia is a thriving civilization.	Mesofotamiya wata wayewa ce mai bunƙasa.
The puzzling question is still unanswered, leaving researchers confused.	Tambayar mai daure kai har yanzu ba a amsa ba, ta bar masu bincike cikin rudani.
Please take pictures.	Da fatan za a ɗauki hotuna.
She climbed on him.	Ta hau masa.
They look like two beans in a peel.	Suna kama da wake biyu a cikin kwasfa.
It rained heavily in the fields.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a gonakin.
Another boat is sinking into the river.	Wani kwale-kwale yana zubewa cikin kogin.
The fish tastes like fish.	Kifin yana ɗanɗano kamar kifi.
No one can get this cover letter.	Babu wanda zai iya samun wasiƙar murfin nan.
walnut processing has been an important industry.	sarrafa goro ya kasance muhimmiyar masana'antu.
They are on their way to seeing a movie.	Suna kan hanyarsu ta ganin fim.
Be careful not to crush the garlic.	A kula kada a murkushe tafarnuwa.
Food is known here all over the world.	An san abinci a nan a duk duniya.
Smoke from burning paper locks can fill the room.	Hayaki daga kona takarda lokta na iya cika dakin.
The boat is moving slowly along the river.	Jirgin yana tafiya a hankali tare da kogin.
The king traveled south in the spring.	Sarki ya yi tafiya kudu a cikin bazara.
During the Revolution.	A lokacin juyin juya halin Musulunci.
The dogs barked loudly.	Karnukan sun yi ihu ba kakkautawa.
An empty glass stood there.	Gilashin fanko ya tsaya a wurin.
Beware of thieves.	Hattara da barayi.
Her family and friends were very supportive.	Iyalinta da abokanta sun taimaka sosai.
The rock slammed into the metal, causing sparks.	Dutsen dutse ya bugi karfen, ya haifar da tartsatsin wuta.
Twelve people were in the car.	Mutane goma sha biyu ne a cikin motar.
The eyeballs are round.	Kwallon ido suna zagaye.
The businesses here relied on horses to carry their cargo.	Kasuwancin da ke nan suna dogara da dawakai don ɗaukar kayansu.
The group returned the praise.	Kungiyar ta mayar da yabo.
The fire heats the iron.	Wuta tana dumama ƙarfe.
She goes into a shake-up and dirty.	Ta shiga shake da kazanta.
On the right, the riverbank is lined with booths.	A gefen dama, gefen kogin an jera shi da rumfuna.
A snake crawled into his den.	Wani maciji ya nade a cikin kogon sa.
The farmhouse is in an old farmhouse, which is descending.	Gidan gonar yana cikin wani tsohon gidan gona, wanda ke gangarowa.
This pudding needs six hours in the oven.	Wannan pudding yana buƙatar sa'o'i shida a cikin tanda.
Collect peas, put them in a bowl.	Tattara peas, sanya su a cikin kwano.
She boarded a diplomatic plane.	Ta hau jirgin diflomasiyya.
The wind was cold and windy.	Iskar ta yi sanyi da katsattse.
Recent government attempts to raise taxes have been unsuccessful.	Yunkurin gwamnatin baya-bayan nan na kara haraji bai samu karbuwa ba.
He was very competitive.	Ya kasance mai gasa sosai.
Clean food supplies.	Tsaftace kayan abinci.
The course of life is simple and easy here.	Tafin rayuwa yana da hankali da sauƙi a nan.
All equipment was thoroughly cleaned.	An wanke dukkan kayan aikin da kyau.
Recent research shows that the industry continues to grow.	Binciken da aka yi kwanan nan ya nuna cewa masana'antu na ci gaba da bunkasa.
Kabewa ta siyo.	Kabewa ta siyo.
The musicians played a series of short cuts.	Mawakan sun buga jerin gajerun guntu.
The hole reached a hill.	Ramin ya kai wani tudu.
The results are surprising.	Sakamakon abin mamaki ne.
When he took his charge, something changed.	Lokacin da ya ɗauki cajinsa, wani abu ya canza.
Then came the good news.	Sai labari mai dadi ya zo.
Measurement and thickness of tree trunks are made.	Ana yin ma'auni da kauri daga cikin kututturan itace.
Look carefully at the theme of each letter.	Dubi da kyau a cikin jigon kowace harafi.
He swallowed all the information with difficulty.	Ya shanye duk bayanan da ƙyar.
Some neighbors complained about the noise.	Wasu makwabta sun koka da hayaniya.
Laws must be enacted to reduce traffic congestion.	Dole ne a samar da dokokin da za su rage cunkoson ababen hawa.
The visit was a complete surprise.	Ziyarar ta kasance cikakkiyar mamaki.
They are called "armed robbers."	Ana kiran su "'yan fashi da makami."
This system contains resources for residents.	Wannan tsarin ya ƙunshi albarkatun ga mazauna.
This town has a long history of magic.	Wannan garin yana da dadadden alaka da sihiri.
Kohei smiled, but seemed bored.	Kohei yayi murmushi, amma da alama ya gundura.
Horses are used to carry heavy loads.	Ana amfani da dawakai don ɗaukar kaya masu nauyi.
Soldiers in the bivouac clashed with civilians.	Sojoji a cikin bivouac sun haɗu da farar hula.
The speech was heartwarming.	Jawabin ya kasance mai ratsa zuciya.
The computer will have a cooling fan.	Wurin kwamfuta zai sami fanka mai sanyaya.
Let's try to interpret this sentence.	Mu yi kokarin fassara wannan jumla.
The dust jacket is glittering.	Jaket ɗin ƙurar ƙura yana ƙyalli.
The building consists of hundreds of rooms.	Ginin ya ƙunshi ɗaruruwan ɗakuna.
One million people live in this small country	Mutane miliyan daya ne ke zaune a wannan karamar kasa
He looked up.	Ya kalleta.
Jewelry is a great friend of a woman.	Kayan ado babban abokin mace ne.
China has a large collection of charcoal.	Kasar Sin tana da tarin gawayi mai yawa.
There is a beautiful view from the top of the tower.	Akwai kyakkyawan gani daga saman hasumiya.
When looking for a company, look for advice!	Lokacin da kake neman kamfani, nemi shawarwari!
Citizens are now starving to death.	Yanzu haka ‘yan kasar na mutuwa saboda yunwa.
Candles are lit at a party.	Ana kunna kyandir a cikin wani biki.
A zoo worker suggested rebuilding the fence.	Wani ma'aikacin gidan zoo ya ba da shawarar ya sake gina shingen.
Their lives are doomed.	Rayuwarsu ita ce halaka sarai.
This house is dirty.	Wannan gidan yayi datti.
Find personal information about your name or address.	Nemo keɓaɓɓen bayanai game da sunan ku ko adireshin ku.
Most livestock farmers live in poverty.	Galibin manoman dabbobi suna rayuwa cikin talauci.
The business company he now heads.	Kamfanin kasuwanci wanda yanzu yake shugabanta.
Whenever there is an accident at sea, the fishermen immediately face difficulties.	A duk lokacin da aka yi hadari a cikin teku, nan take masunta sukan fuskanci matsala.
Nowadays, people are aware of these problems.	A zamanin yau, mutane sun san wadannan matsalolin.
The engine heats up while running.	Injin yana zafi yayin gudu.
Antibiotics have an effect on many types of viruses.	Magungunan rigakafi suna da tasiri akan yawancin nau'ikan ƙwayoyin cuta.
The house has glass windows.	Gidan yana da tagogin gilashin faranti.
The young man approached them slowly.	Saurayin ya nufo su a hankali.
She urged them to go outside and play.	Ta matsa su fita waje su yi wasa.
Her friends insisted that she join their club.	Kawayenta suka dage akan ta shiga club dinsu.
This car has no defects.	Wannan motar ba ta da aibi.
Stress, she says, is contagious.	Danniya, ta ce, yana kamuwa da cuta.
Then there are leprechauns.	Sai ga leprechauns.
The arrow sank into the tree.	Kibiyar ta nutse cikin bishiyar.
He tied a white paper balloon around his neck.	Ya daure farar balloon takarda a wuyan kyanwar.
Other researchers disagree.	Sauran masu binciken ba su yarda ba.
Shakespeare is widely regarded as the greatest actor.	Shakespeare da yawa suna ɗauka a matsayin mafi girman ƴan wasan kwaikwayo.
Desertification has been a problem in this area for years.	Hamada ta kasance matsala a wannan yanki tsawon shekaru.
There have been many accidents in the city.	Hatsari da yawa sun afku a birnin.
He is a small boy, with a big nose.	Yaro ne karami, mai katon hanci.
A windy forest on a hill.	Wani daji mai iska a kan tudu.
Allegra's father was an engineer.	Mahaifin Allegra injiniya ne.
That is why he failed.	Shi ya sa ya kasa.
Crab fields have already been drawn.	An riga an zana filayen kaguwa.
The narrator's words contain a verdict.	Maganar mai ba da labari na dauke da hukunci.
The fisherman jumped into the water, dripping.	Mai kamun kifi ya yi tsalle ya shiga cikin ruwan, yana digo.
Three congratulations to our leader!	Murna uku ga shugaban mu!
Sunflower is the heaviest flower.	Sunflower shine fure mafi nauyi.
The thorny bush covered his skin.	Dajin ƙaya ya daki fatar sa.
Muscles need good nutrition for good health.	Tsokoki suna buƙatar abinci mai kyau don lafiya mai kyau.
Eight other people entered the room.	Wasu mutane takwas ne suka shiga dakin.
This nobleman holds a stick.	Wannan mai martaba yana rike da sanda.
She tried to stay calm.	Ta yi kokarin samun nutsuwa.
This poor girl has a ‘little one’.	Ita wannan talakan tana da ‘ya karama.
Every good athlete trains well.	Kowane dan wasa nagari yana horarwa sosai.
Use a suitable knife for this.	Yi amfani da wukar da ta dace don wannan.
He suggested that we start the weekend early.	Ya ba da shawarar cewa mu fara karshen mako da wuri.
Shakespeare's major plays are still performed today.	Ana yin manyan wasannin kwaikwayo na Shakespeare har wa yau.
He managed to enter through the door.	Ya yi nasarar shiga ta kofar.
There is a long queue for tickets.	Akwai doguwar layin jiran siyan tikiti.
He gestured peacefully.	Ya yi nuni da salama.
There is life in this world for a long time.	Akwai rayuwa a duniyar nan tun da dadewa.
How can we help these people?	Ta yaya za mu taimaki waɗannan mutanen?
Some knowledge works all over the world.	Wasu ilimin suna aiki a duk duniya.
He seemed to be talking from experience.	Ya zama kamar yana magana ne daga gwaninta.
The committee will begin electing a new president.	Kwamitin zai fara zabar sabon shugaba.
The station is in the center of town.	Tashar ta kasance a tsakiyar garin.
The water receded last night.	Ruwan ya kwanta a daren jiya.
Then she began to read.	Bayan haka ta fara karantawa.
You run very fast on sugar.	Kuna gudu sosai akan sukari.
The Prime Minister's speech is clear.	Jawabin firaministan ya fito karara.
The baby is wrapped in a blanket.	Jaririn ya dafe bargon.
The architect will design the building.	Masanin gine-gine zai tsara ginin.
Please hurry up.	Da fatan za a yi sauri.
So make sure your promise is secure.	Don haka a tabbata wa'adin ku yana da tsaro.
Police are investigating the photos.	'Yan sanda sun yi binciken hotuna.
She touched his hand, and the door opened.	Ta tab'a hannun, k'ofar ta bud'e.
This letter is too heavy to read.	Wannan wasiƙar tana da nauyi don karantawa.
The prisoners thought they had escaped.	Fursunonin sun zaci sun tsere.
The silence was relaxed, with a little celebration.	Shiru yayi hutu, tare da biki kadan.
Disabled parking is limited.	Wurin ajiye motoci na naƙasa yana da iyaka.
Choose the color that suits you.	Zaɓi launi da ya dace da ku.
He studied hard.	Yayi karatu sosai.
This sentence is meaningless.	Wannan jumla ba ta da ma'ana.
This restaurant has a reputation for good food.	Wannan gidan cin abinci yana da suna don abinci mai kyau.
Do not put the cat in the box!	Kada ka sanya cat a cikin akwatin!
This simple exercise will help break the ice.	Wannan motsa jiki mai sauƙi zai taimaka karya kankara.
Domestic manufacturing companies have made huge profits.	Kamfanonin masana'antun cikin gida sun sami riba mai yawa.
Will they be sold?	Shin za a sayar da su?
The robber was planning to shoot and the guard fired.	Dan fashin na shirin harbi ne sai mai gadin ya yi harbin.
Therapy is for people who listen to other people.	Therapy ne mutanen da suke sauraron sauran mutane.
The birds fluttered their wings.	Tsuntsaye sun yi ta kaɗa kai.
Unpleasant silence hung over the room.	Shiru mara dadi ya rataya a dakin.
The customer pays with the wrong cards.	Abokin ƙwaƙƙwaran ya biya da hannun katunan kuskure.
Japan has five different climates.	Japan tana da yanayi daban-daban guda biyar.
Cars parked on both sides of the street.	Motoci sun faka a gefen titi biyu.
Environmental pollution leads to catastrophic floods.	Gurbacewar yanayi yana haifar da mummunan bala'i.
Xiuhu is a good place.	Xiuhu wuri ne mai kyau.
They decided to reduce their energy consumption.	Sun yanke shawarar rage yawan amfani da makamashin su.
Several members received death threats.	Mambobin da dama sun samu barazanar kisa.
The last few months have been very hot.	Watannin baya-bayan nan sun yi zafi sosai.
She poured the coffee into a white stainless steel mug.	Ta zuba kofi a cikin farar mug mara tabo.
People from all over come to appreciate his writing.	Mutane daga wurare da yawa suna zuwa suna sha'awar rubutunsa.
A few minutes later we would have been there.	Mintuna kaɗan kuma da mun kasance a wurin.
Many in the community are outraged by this corruption.	Da yawa daga cikin al’ummar yankin sun fusata da wannan almundahana.
A man may suggest to his wife a friend in church.	Wani mutum zai iya ba da shawara ga uwargidansa aboki a coci.
She belongs to a family of influential businessmen.	Ta kasance daga dangin ƴan kasuwa masu tasiri.
A long walk in front of her.	Tafiya mai nisa a gabanta.
Many species of animals have been extinct to extinction.	An kori nau'ikan dabbobi da yawa zuwa bacewa.
Please remember to turn off the lights when you get up.	Da fatan za a tuna kashe fitilun lokacin da kuka tashi.
Water becomes steam that rises from cooking.	Ruwa ya zama tururi wanda ke tashi daga dafa abinci.
They reached a small space.	Sun isa wani karamin fili.
The falling water made an unusual sound.	Ruwan da ke faɗowa ya yi wani sautin da ba a saba gani ba.
They refused to obey him.	Sun ƙi bin umarninsa.
The woods are thick with a gray shade.	Dazuzzuka sun yi kauri tare da inuwa mai launin toka.
The thought bothered him.	Tunanin ya bata masa rai.
The big fish returned to the lake.	Katon kifi ya koma tafkin.
The young man does not usually go out.	Saurayin ba kasafai yake fita ba.
White fences surround this property.	Farar shingen tsinke ya kewaye wannan kadarar.
There is a big building at the top of the hill.	Akwai katafaren gini a saman tudun.
Recent research suggests.	Bincike na baya-bayan nan ya nuna.
The leaves are fed, along with mushrooms.	Ana ciyar da ganye, tare da namomin kaza.
Flowers of azaleas in the spring.	Furen azaleas a cikin bazara.
This wall has been painted recently.	An yi fentin wannan bangon kwanan nan.
She won a writing award this year.	Ta lashe lambar yabo ta rubutu a wannan shekarar.
The mountains overlook the land.	Dutsen suna lura da ƙasar.
Cat is a professional hunter.	Cat ƙwararren mafarauci ne.
I need two tablespoons of baking soda.	Ina bukatar cokali biyu na yin burodi.
Congratulations!	Barka da warhaka!
He escaped from the clutches of the evil dwarf.	Ya kubuta daga hannun mugun dodanniya.
Having lived that long, she became wise.	Da yake ta rayu tsawon haka, ta zama mai hikima.
Water is widely distributed in the field, fertilizer	Ruwa yana bazuwa ko'ina cikin fa'ida, taki
So she decided to look at it again.	Don haka ta yanke shawarar sake kallonta.
We are tired of political corruption.	Mun gaji da rashawar siyasa.
The baby wants to calm down.	Jaririn yana so ya kwantar da kansa.
Next, pour in the melted butter.	Na gaba, zuba a cikin man shanu mai narkewa.
The fly swelled violently.	Kuda ta zagaya da karfi.
Throughout history, many religious beliefs have been mocked.	A cikin tarihi, an yi wa imanin addini da yawa ba'a.
Neighbor Karen shouted angrily.	Karen maƙwabta ya yi ihu a fusace.
Her argument is unsatisfactory.	Hujjarta bata gamsar ba.
The fire affected a thousand homes.	Gobarar ta shafi gidaje dubu.
Small children must be taken care of.	Dole ne a kula da kananan yara.
Corpses are buried in this cemetery.	An hada gawarwaki a wannan makabarta.
The atmosphere will be perfect for a walk.	Yanayin zai zama cikakke don tafiya.
The spectators began to protest.	'Yan kallo sun fara zanga-zanga.
This method works regardless of what others think.	Wannan hanya tana aiki ba tare da la'akari da abin da wasu suke tunani ba.
The scientific evidence is clear.	Shaidar kimiyya a fili take.
This is a portable electronic device.	Wannan na'urar lantarki mai ɗaukuwa ce.
It is also known as dry land.	Ana kuma san shi da busasshiyar ƙasa.
Flower blooms open at night.	Furen furanni suna buɗewa da dare.
They say scientists have done it for the sheep.	Sun ce masana kimiyya sun yi wa tunkiya.
Early humans began hunting for animals and collecting plants for food.	Mutane na farko sun fara farautar dabbobi kuma suna tattara tsire-tsire don abinci.
The newspaper report is completely inaccurate.	Rahoton jaridar gaba daya ba daidai bane.
Drug dealers are booming in this area.	Dillalan miyagun kwayoyi sun bunkasa a wannan unguwar.
The prime minister says tuition fees must be reduced.	Firayim Ministan ya ce dole ne a rage kudaden karatun.
He gave us a lecture on government planning.	Ya ba mu lacca kan tsare-tsaren gwamnati.
What's the news today?	Menene labari yau?
Numbers are hard to work with.	Lambobi suna da wahala a yi aiki da su.
When asked about his plans, he complained.	Da aka tambaye shi game da shirinsa, sai ya yi gunaguni.
Its impact on the environment is still an open question.	Tasirinsa akan yanayin har yanzu tambaya ce a bayyane.
I'm not upset.	Ba na jin haushi.
The weeping princess thanked those who had saved her.	Gimbiya cikin kuka ta godewa wadanda suka ceto ta.
Darwin's theory, according to his observations, prevailed.	Ka'idar Darwin, bisa ga nasa lura, ta yi nasara.
There is ample evidence of deforestation now.	Akwai shaidar saran gandun daji da yawa yanzu.
Recent research has improved immunity.	Binciken kwanan nan yana inganta rigakafi.
Some provinces have suffered unprecedented damage.	Wasu larduna sun gamu da barnar da ba a taba gani ba.
Mom loves love.	Uwa tana son soyayya.
You should try more of these recipes.	Ya kamata ku gwada ƙarin waɗannan girke-girke.
The forecast called for more rain.	Hasashen ya yi kira da a yi ruwan sama mai yawa.
Their body language was thick and regular.	Harshen jikinsu ya kasance mai kauri da ka'ida.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Mutanen ƙauyen sun yi imanin cewa birai suna da ikon sihiri.
Whose is this?	Na wane ne wannan?
Which of the following foods are derived from bacteria?	A cikin wadannan abinci wanne ne ke fitowa daga kwayoyin cuta?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Ya gargadi mutanen kauyen da su daina gurbata ruwan.
Students here.	Dalibai a nan.
The referendum was a resounding success.	Kuri'ar raba gardama ta yi matukar nasara.
Would you show me where it is?	Za a iya nuna mani inda yake?
Athwart valleys of rivers and eternal hills expanding	Athwart kwaruruka na kogin da tuddai na har abada ke fadada
His death was confirmed there.	An tabbatar da mutuwarsa a wurin.
What a sad story!	Wani labari mai ban tausayi!
Do not dare to complain, young man!	Kar ka kuskura ka yi korafi, saurayi!
You may admire her beauty, but she is obviously arrogant.	Kuna iya sha'awar kyawunta, amma a fili tana da girman kai.
The grocery store shows a jar of pork to the customer.	Mai sayar da kayan abinci ya nuna tulun naman alade ga abokin ciniki.
She is an obedient child.	Yaro ce mai biyayya.
Again, the service was ineffective.	Bugu da ari, sabis ɗin ya kasance mara inganci.
The farmer begins to plant rice.	Manomin ya fara dashen shinkafar.
They cause less environmental impact than other forms of energy.	Suna haifar da ƙarancin tasirin muhalli fiye da sauran nau'ikan makamashi.
You may think of learning as a growing muscle.	Kuna iya tunanin koyo kamar girma tsoka.
She was hit by a truck as she crossed the road.	Wata babbar mota ce ta buge ta a lokacin da ta ke tsallaka hanya.
This study is relevant to the scientific community.	Wannan binciken ya dace da al'ummar kimiyya.
With a lot of celebration, the bride will be happy.	Da yawan shagalin biki, amaryar za ta yi farin ciki.
After she finished talking she left.	Bayan ta gama magana ta fice.
All checkpoints are starting to close.	Duk wuraren bincike sun fara rufewa.
Don't like this place?	Ba ku son wannan wurin?
The material dries easily.	Kayan yana bushewa cikin sauƙi.
A public health professional.	Likitan da ya kware kan lafiyar jama'a.
We exchanged news for an hour.	Mun yi musayar labarai na sa'a guda.
Sediments pushed up the sea.	Sediments ya tura sama da teku.
Your word is my guarantee.	Maganar ku ita ce jingina ta.
The plague of caterpillars reduces the number of insects.	Annobar caterpillars ta rage adadin kwari.
We had a long debate on the importance of education.	Mun yi doguwar muhawara kan mahimmancin ilimi.
Is there a doctor at home?	Akwai likita a gidan?
Mushrooms are soft.	Namomin kaza suna da laushi.
They can go to jail.	Za su iya zuwa gidan yari.
Some local hospitals offer adequate treatment.	Wasu asibitocin gida suna ba da isasshen magani.
Although they are rarely seen, dolphins are numerous	Kodayake ba a cika ganin su ba, dabbar dolphins suna da yawa
The water was as cold as a rock.	Ruwan yayi sanyi kamar dutse.
Clouds of confusion enveloped her.	Gajimaren rudani gaba daya ya zagaye ta.
Are the amenities of the country being improved?	Shin ana gyara abubuwan more rayuwar kasar ne?
Let's follow the path through the trees.	Mu bi hanyar cikin bishiyoyi.
The mother of his loved ones is rich.	Mahaifiyar masoyinsa mai arziki ce.
Vocabulary test is done during regular class	An yi gwajin ƙamus a lokacin aji na yau da kullun
Creativity has great applications for space exploration.	Ƙirƙirar tana da manyan aikace-aikace don binciken sararin samaniya.
You are free, at least for a while.	Kun kasance cikin 'yanci, aƙalla na ɗan lokaci.
Water becomes ice when it freezes.	Ruwa yakan zama kankara idan ya daskare.
Years of disease are coming to an end.	Shekaru na cutar suna zuwa ƙarshe.
You can cook this fish in many ways.	Kuna iya dafa wannan kifi ta hanyoyi da yawa.
The bride will make a full confession.	Amarya za ta yi cikakken ikirari.
The climb was strong but pleasant.	Hawan dutsen ya kasance mai ƙarfi amma abin daɗi.
Once tested, it is not forgotten.	Da zarar an gwada, ba a manta ba.
This process consists of three steps.	Wannan tsari ya ƙunshi matakai guda uku.
He sat next to his brother.	Ya zauna kusa da dan uwansa.
The population of the city varies greatly from day to day.	Yawan jama'ar birni ya bambanta sosai daga rana zuwa rana.
Waste is a big problem.	Sharar gida babbar matsala ce.
The thief was a big, muscular man.	Barawon mutum ne babba, mai tsoka.
We floated on the clouds of pleasant thought.	Muka shawagi bisa gajimaren tunani masu dadi.
The mountains rise more than a mile.	Tsaunukan suna tashi sama da mil ɗaya.
Actually, can you hear me?	A zahiri, za ku iya ji na?
Large forest areas have been destroyed.	An lalata manyan wuraren dazuzzuka.
Statues of flowers adorn the square.	Mutum-mutumin furanni sun ƙawata dandalin.
The fish rests on a stick, then dives.	Kifin yana daidaitawa akan katako, sannan ya nutse.
It is truly a beautiful city.	Gaskiya birni ne mai kyau.
Your call is very important to us.	Kiranku yana da matukar muhimmanci a gare mu.
Put a knife and fork!	Saka wuka da cokali mai yatsa!
The publisher spit on the paper.	Mai bugawa ya tofa takardar.
Thieves broke into our house.	Barayi sun shiga gidanmu.
It was a scary day, and everyone was sad.	Rana ce mai ban tsoro, kuma kowa ya yi baƙin ciki.
See left.	Duba hagu.
They carefully examined the remains of the old village.	Sun yi nazarin ragowar tsohon ƙauyen a hankali.
The farmer has good reason to seek compensation.	Manomin yana da kwakkwaran dalili na neman diyya.
A woman talking to her friend.	Wata mata tana magana da kawarta.
Early settlers built huts on the riverbank.	Mazaunan farko sun gina bukkoki a bakin kogi.
She sighed, and leaned back in her chair.	Ta kara bacin rai, ta dafe kan kujera.
For many years the scheme was not discovered.	Shekaru da yawa ba a gano makircin ba.
This city used to be called something else.	A da ana kiran wannan birni wani abu dabam.
Common words have been memorized since childhood.	An haddace kalmomin gama gari tun suna yara.
Put justice first.	Sanya ãdalci a gaban fa'ida.
The pictures are not good.	Hotunan ba su da kyau.
The business center of the country hopes.	Cibiyar kasuwanci ta fatan kasar.
The town of the river flows down the coast.	Garin magudanar ruwa ya sauka a bakin teku.
The government is bound by this evil.	Gwamnati ta daure a kan wannan mugunta.
His speech was long and cold.	Jawabinsa yayi tsayi da sanyi.
She takes good care of the plants.	Tana kula da tsire-tsire a hankali.
Winter brings cold early, so fruit trees must be preserved.	Lokacin hunturu yana kawo sanyi da wuri, saboda haka dole ne a kiyaye bishiyoyin 'ya'yan itace.
Winter storms can damage property.	Guguwar hunturu na iya lalata dukiya.
The bones of dinosaurs are seen below.	Kasusuwan dinosaur suna gani a kasa.
Buttermilk is used to make butter.	Ana amfani da madarar man shanu don yin man shanu.
Terrace farming is common in this valley.	Noman Terrace ya zama ruwan dare a wannan kwari.
The brief process made everyone talk.	Takaitaccen tsari ya sa kowa yayi magana.
They lined up at the register.	Suka yi layi a rajista.
This is against my wishes.	Wannan ya sabawa burina.
The story was widely reported in the media.	An yada labarin sosai a kafafen yada labarai.
He was the first to arrive.	Shi ne ya fara zuwa wurin taron.
My old bike is useless now.	Tsohon kekena bai da wani amfani yanzu.
He has been very popular in every age group.	Ya shahara sosai a kowane rukuni na shekaru.
The police officer demanded that the river be inspected.	Dan sandan ya bukaci a duba kogin.
Delegates were gathered outside.	An taru wakilan a waje.
The streets are full of park benches.	Titunan suna cike da benkunan shakatawa.
Neighbors complained of noise.	Makwabta sun koka da hayaniyar.
It is important to set boundaries.	Yana da mahimmanci a saita iyaka.
You have very beautiful hair.	Kuna da gashi mai kyau sosai.
Why are there so many books about dogs?	Me yasa akwai littattafai da yawa game da karnuka?
Do you support international arms embargoes?	Kuna goyon bayan takunkumin hana shigo da makamai na kasa da kasa?
Every child is given a vaccine.	An ba kowane yaro ma'aikacin jinya na rigakafi.
British cars use incinerators.	Motocin Burtaniya suna amfani da injin konewa.
The beds were beautifully lined with linen and blankets.	Gadajen sun cika da kyau da lilin da barguna.
In this way, private property rights are protected.	Ta wannan hanyar, haƙƙin mallaka masu zaman kansu suna da tsaro.
Questions filled the students.	Tambayoyi sun cika daliban.
A homeless man is sitting on a bench.	Wani mara gida yana zaune akan benci.
They will be applied to other uses.	Za a yi amfani da su zuwa wasu amfani.
He was proud and intelligent.	Ya yi takama da hankali.
Carrots are orange vegetables.	Karas kayan lambu ne na orange.
The guests went to the zoo.	Baƙi sun je gidan namun daji.
During the transition period, the city experienced a great deal of unrest.	A lokacin miƙa mulki, birnin ya fuskanci tashin hankali sosai.
A guide is waiting to pick up our luggage.	Wani jagora yana jira don ɗaukar kayanmu.
Farmers generally share equipment.	Manoma gabaɗaya suna raba kayan aiki.
Yes, why not give it a try?	Ee, me yasa ba gwada shi ba?
The hole is covered with lights.	Ramin yana lullube da fitilu.
Investigators but things did not go well.	Masu binciken amma abin bai yi kyau ba.
Many snows blocked the roads.	Dusar ƙanƙara da yawa sun toshe hanyoyin.
The young man avoided when the car hit him.	Saurayin ya kauce lokacin da motar ta same shi.
All five candidates were active participants in politics.	Dukkan 'yan takara biyar sun kasance masu taka rawa a siyasa.
The budget focuses on education.	Kasafin kudin ya maida hankali ne kan ilimi.
If you neglect your health, disease can take over.	Idan kun yi sakaci da lafiyar ku, cuta na iya ɗauka.
Most insects are white.	Yawancin kwari farare ne.
This restaurant is getting a good review.	Wannan gidan cin abinci yana samun kyakkyawan bita.
Some illnesses can only be cured by surgery.	Wasu cututtuka ana iya warkewa ne kawai ta hanyar tiyata.
Stopped, could not walk together.	An tsaya, an kasa tafiya tare.
The country is suffering from a severe drought.	Kasar ta yi fama da matsanancin fari.
A dog brought comfort to the old woman.	Wani kare ya kawo ta'aziyya ga tsohuwar.
These bacteria are obviously dead.	Wadannan kwayoyin cuta na bakteriya a fili sun kasance masu mutuwa.
They hate each other.	Suna ƙin juna.
rice fields here wild elephants once roamed.	gonakin shinkafa a nan giwayen daji sun taba yawo.
Lush, green vegetation surrounds the main lake.	Lush, koren ciyayi sun kewaye babban tafkin.
The bees are soft and warm.	Furen beyar tayi laushi da dumi.
As a result of recent frosts, many trees have been damaged.	Sakamakon sanyi na baya-bayan nan, bishiyoyi da yawa sun lalace.
The roads are in bad condition.	Hanyoyin suna cikin mummunan yanayi.
This tree is very interesting.	Wannan bishiyar tana da ban sha'awa.
I am very upset with this project.	Taji haushi sosai da wannan aikin.
The train made frequent stops.	Jirgin ya yi tasha akai-akai.
A shepherd was tending his flock here.	Wani makiyayi ya taɓa kiwon garkensa a nan.
yesterday he was bitten by a snake.	jiya maciji ya sare shi.
He is the only one who crawls on his back.	Shi kad'ai yasan tana rarrafa a bayansa.
their garden gave them plenty of fruit.	gonar gonarsu ta ba su 'ya'yan itace da yawa.
He never showed any emotion.	Bai taba nuna motsin rai ba.
He was lazy, rarely did any work.	Ya kasance malalaci, ba kasafai ya yi wani aiki ba.
There seems to be some truth in the allegations.	Da alama akwai gaskiya a cikin zargin.
There is no such thing as tasteless beef.	Babu wani abu mai ɗanɗano kamar naman sa mai ɗanɗano mara kyau.
Their home is always in turmoil.	Gidansu kullum cikin tashin hankali yake.
Extremely lonely, extremely hot.	Mai tsananin kaɗaici, matsananciyar zafin jini.
The villagers think they are going to be rural communities.	Mutanen ƙauyen suna tsammanin za su zama al'ummomin karkara.
There is plenty of water here.	Akwai ruwa mai yawa a nan.
This area is now the focus of national newspapers.	Yanzu dai wannan yanki shi ne abin da jaridun kasar suka mayar da hankali akai.
Laundry machines are now popular.	Injin wanki yanzu sun shahara.
When water freezes, it expands one of its main properties.	Lokacin da ruwa ya daskare, yana fadada ɗayan manyan halayensa.
She lived in a house three miles from the village.	Ta zauna a wani gida mai nisan mil uku daga ƙauyen.
The girl asked her mother again.	Yarinyar ta sake yiwa mahaifiyarta wata tambaya.
She moved closer to him.	Ta matso kusa dashi.
I cried.	Na yi kuka.
Gradually the river began to recede.	Sannu a hankali kogin ya fara canzawa.
A woman is a woman, even if she is short.	Mace mace ce, ko da gajeru ne.
Many countries are beginning to face social problems.	Kasashe da yawa sun fara fuskantar matsalolin zamantakewa.
Sandwiches with bacon and cheese can make you feel good.	Sanwicin naman alade da cuku na iya sa ku ji daɗi.
The solution works slowly on the stomach.	Maganin yana aiki a hankali akan ciki.
Tall trees make the forest dark and wonderful.	Dogayen bishiyoyi sun sanya dajin duhu da ban mamaki.
Even at low speeds, the flight was too late.	Ko da a rage gudu, jirgin ya yi latti.
A new medical clinic has been opened.	An bude sabon asibitin likita.
The wooden areas are heavy.	Yankunan katako sun yi nauyi.
Insomnia affects your health.	Rashin barci yana shafar lafiyar ku.
Large bags of sugar are listed in the warehouse.	An jera manyan buhunan sukari a cikin dakin ajiya.
Little success in his life.	Nasara kadan a rayuwarsa.
There are three types of history.	Akwai nau'ikan tarihi guda uku.
She cries quietly trying to keep the noise down.	Kuka ta yi a nitse tana kokarin kada surutu.
His eyes filled with tears.	Ido ya lumshe yana kuka.
No further warnings.	Babu gargadi na gaba.
Kids love to eat pineapple.	Yara suna son cin abarba.
Small community, yet dance.	Ƙaramar al'umma, duk da haka raye-raye.
The bird flew.	Dan tsuntsun ya zagaya.
The combination of the three ingredients results in a powerful effect.	Haɗin sinadarai guda uku yana haifar da sakamako mai ƙarfi.
The man's family was slaughtered.	An yanka dangin mutumin.
Yet the author's accusation was even greater.	Amma duk da haka zargin marubucin ya kasance mafi girma.
Older people are often thought to be older.	Sau da yawa ana zaton tsofaffi sun zama tsofaffi.
The amount of traffic forced us to slow down.	Yawan zirga-zirga ya tilasta mana rage gudu.
He remembers those early days when he could not eat.	Ya tuna wa ɗ annan kwanakin farko da ba a iya cinsa ba.
Your health will disappear without fresh air.	Lafiyar ku za ta shuɗe ba tare da iska mai daɗi ba.
People should share this precious resource.	Ya kamata mutane su raba wannan albarkatu mai tamani.
He just spoke.	Ya dan yi magana.
The robber in the purple hoodie has a gun.	Dan fashin da ke cikin hoodie na purple yana da bindiga.
He just looked at where he was.	Kallo d'aya kawai ya yi ya kalli inda yake.
The crash killed five people.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane biyar.
Exercise regularly and eat well.	Yi motsa jiki akai-akai kuma ku ci lafiya.
They bought two cans of oil.	Sun sayi gwangwani biyu na mai.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Ana sanya zomaye a gonaki don magance ciyawa.
The guard asked some people to go.	Mai gadin ya nemi wasu mutane su tafi.
Carrots are the source of a single carbohydrate.	Karas shine tushen carbohydrate guda daya.
The girl was unconscious.	Yarinyar ta kasance a sume.
Laughter accompanied by tears.	Dariya suka hade da kuka.
She took her notebook to work.	Ta d'auki littafin aljihunta ta nufi wurin aiki.
I do not always have this much free time.	Kullum ba ni da wannan lokacin kyauta mai yawa.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Kula da sautin da yanayin mai magana.
Yesterday, a pharmacist said the drug was not effective.	Jiya, likitan harhada magunguna ya ce maganin ba shi da amfani.
The alkaloid is extracted from the plant.	An ciro alkaloid daga shuka.
You’re just doing your job.	Kuna yin aikin ku kawai.
The villagers caught the stranger.	Mutanen kauyen sun kama bakon.
In recent days, that has not happened.	A cikin 'yan kwanakin nan, har yanzu hakan bai faru ba.
The archers of the enemy attacked during the night.	Maharba na abokan gaba sun kai hari cikin dare.
The film has been well received by critics.	Fim din dai ya samu karbuwa daga wajen masu suka.
He helped many homeless people.	Ya taimaki marasa gida da yawa.
Industrial rich countries depend on oil resources.	Kasashe masu arzikin masana'antu sun dogara ne akan albarkatun man fetur.
The new cabinet has been approved by the cabinet.	Majalisar ministocin kasar ta amince da sabon tsarin.
The list is nothing new.	Jerin ba sabon abu bane.
Banks robbed in this small town.	An yi wa banki fashi a wannan karamin gari.
A good mist fell on the yard.	Hazo mai kyau ta kwanta a farfajiyar.
I looked ahead, I saw nothing.	Na duba gaba, ban ga komai ba.
He paused to look at the map.	Ya dakata yana kallon taswirar.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Kowane tantanin halitta a cikin jiki yana buƙatar ƙarfe don aiki da kyau.
The government should provide assistance.	Ya kamata gwamnati ta ba da taimako.
A white kitten jumped slowly onto the table.	Wani farar kyanwa ya yi tsalle a hankali kan tebur.
It is the largest ship ever built.	Ita ce jirgin ruwa mafi girma da aka taɓa yi.
The masses rested that the war was over.	Talakawa sun huta da cewa an gama yakin.
The soap dish is pushed here.	Ana tura tasa sabulun a nan.
A little girl dances to music.	Yarinya karama tana rawa ga kida.
Many people work from the comfort of their own home.	Mutane da yawa suna aiki daga jin daɗin gidansu.
This person will hesitate to give his allegiance.	Wannan mutumin zai yi shakka ya ba da mubaya'arsa.
Good luck.	A bugun sa'a.
The field was very wet that day.	Filin ya yi damshi sosai a ranar.
Life was hard.	Rayuwa ta yi tsauri.
We will never surrender.	Ba za mu taba mika wuya ba.
The report suggests that the problem should be addressed.	Rahoton ya nuna cewa ya kamata a warware matsalar.
He declared himself king.	Ya ayyana kansa a matsayin sarki.
Stop shooting basketball through a neighbor's window.	Dakatar da harbin wasan ƙwallon kwando ta taga maƙwabci.
The bull jumped.	Bijimin ya yi tsalle.
The queen called on the public to support her son.	Sarauniyar ta yi kira ga jama’a da su tallafa wa danta.
It was signed by an artist.	Wani mai zane ne ya sanya hannu a kan zane-zane.
The professor is valued by her students.	Farfesan yana da daraja a wurin dalibanta.
It will draw me closer.	Zata ja ni kusa.
The researchers set up experiments.	Masu binciken sun kafa gwaje-gwaje.
I took a deep breath before continuing.	Na ja dogon numfashi kafin na ci gaba.
They were arrested without their knowledge.	An kama su ba tare da saninsu ba.
This saved me a lot of time.	Wannan ya cece ni lokaci mai yawa.
She was a civil rights activist.	Ta kasance mai fafutukar kare hakkin jama'a.
The river flows slowly through the plain.	Kogin yana gudana a hankali ta cikin fili.
The smell of lavender filled the room.	Kamshin lavender ya cika dakin.
He passed the room and stood by the window.	Ya wuce d'akin ya tsaya ta taga.
The seller explained all the features of the car carefully.	Mai siyarwar ya yi bayanin duk fasalin motar a hankali.
A ground floor or room is a storage space.	Ginin ƙasa ko ɗaki wuri ne na ajiya.
These celebrities all worked as a model.	Waɗannan mashahuran duk sun yi aiki azaman samfuri.
Other neighboring cities have made similar efforts.	Sauran garuruwan da ke makwabtaka da su sun yi kokari iri daya.
He is a good musician.	Shi mawaƙi ne mai kyau.
This is a good solution.	Wannan mafita ce mai kyau.
The meeting was adjourned with their ears pierced.	An katse taron tare da kara kunnuwan su.
We save a lot of money.	Muna adana kuɗi mai yawa.
He wants to stay in science.	Yana so ya zauna a kimiyya.
North of my house there are many tall trees.	Arewacin gidana akwai dogayen bishiyoyi da yawa.
Who is in control of your future?	Wanene ke da iko akan makomarku?
Lack of suitable places means students have few options.	Rashin wuraren da suka dace yana nufin ɗalibai suna da ƴan zaɓi.
The sand is transformed into dunes.	Yashi yana canzawa zuwa dunes.
The apple is safely shipped via portal.	An yi jigilar apple ɗin lafiya ta hanyar portal.
The fire consumed many precious things.	Wutar ta cinye abubuwa masu daraja da dama.
We need a new CEO.	Muna bukatar sabon shugaban gudanarwa.
The amount of fruit is wasted.	Yawan adadin 'ya'yan itacen yana ɓarna.
This drain opens to the drain.	Wannan magudanar ruwa yana buɗewa zuwa magudanar ruwa.
The young man moved closer to her.	Saurayin ya matsa kusa da ita.
The coach told me they could not be beaten.	Kocin kungiyar ya shaida min cewa ba za a iya doke su ba.
The army is moving around the capital.	Sojojin sun yi kawanya a kewayen babban birnin kasar.
Their research begins with an analysis of available data.	Binciken su ya fara ne ta hanyar nazarin bayanan da ke akwai.
Sugar and starch are natural energy sources.	Sugar da sitaci samfuran halitta ne masu wadatar kuzari.
The new computer is faster and faster.	Sabuwar kwamfutar tana da sauri da sauri.
The big moth lays a lot of eggs.	Babban asu yana yin ƙwai da yawa.
Such paints can be toxic.	Irin waɗannan fenti na iya zama mai guba.
From a distance he could hear the dogs barking.	Yana daga nesa yana jin karar karnuka.
The pastor explained that jihad is a sacred act.	Limamin ya bayyana cewa jihadi aiki ne mai tsarki.
The minister criticized the war economy.	Ministan ya caccaki tattalin arzikin yakin.
She frowned.	Ta daure fuska.
The man said he was not feeling well.	Mutumin ya ce bai ji dadi ba.
His health is not good, but he is still active.	Lafiyarsa ba ta da kyau, amma yana ci gaba da aiki.
Uncontrolled climate change can lead to dangerous consequences.	Sauyin yanayi da ba a kula ba zai iya haifar da sakamako mai haɗari.
Be very careful when lifting heavy objects.	Yi hankali sosai lokacin ɗaga abubuwa masu nauyi.
The tower above the trees, the castle was visible.	Hasumiyar sama da bishiyoyi, kagara ya kasance a bayyane.
He was amazed at how much he changed.	Ya yi mamakin yadda ya canza.
We should see our dentist regularly.	Ya kamata mu ga likitan hakori akai-akai.
The material smells.	Kayan yana wari.
She does not admit that she made a mistake.	Bata yarda cewa tayi kuskure ba.
They do not even beg.	Ba ma bara.
The lotus flower crosses a small hill.	Furen magarya ta haye wani ɗan ƙaramin tudu.
The sea is a little bed.	Bahar ta dan kwanta.
Activating the device requires careful attention to the instructions of the conductor.	Kunna kayan aiki yana buƙatar kulawa da hankali ga alamun madugu.
This picture should be hung on the wall.	Wannan hoton ya kamata a rataye shi a bango.
Our previous article describes the problems of copyright.	Labarinmu na baya yayi bayanin matsalolin haƙƙin mallaka.
The girls talked about the loneliness of their lives.	'Yan matan sun yi maganar kadaicin rayuwarsu.
Can you answer that?	Za ku iya amsa wannan?
When the battle started, they were terrified.	Da aka fara yakin, sai suka tsorata.
Her dress is very colorful.	Rigar ta ta yi kwalliya kala-kala.
The young man called after her.	Saurayin ya kira bayanta.
The city's main attractions are the city's ancient monuments.	Manyan abubuwan jan hankali na birnin sune tsoffin abubuwan tarihi na birnin.
Hopefully the next security measures will be maintained.	Da fatan za a kiyaye matakan tsaro masu zuwa.
The computer will not boot.	Kwamfutar ba za ta tashi ba.
Kids love to sing children’s songs.	Yara suna son rera waƙoƙin yara na yara.
The army threatened to destroy the town.	Sojojin sun yi barazanar za su lalata garin.
However, she spoke softly, almost in pain.	Duk da haka, ta yi magana a hankali, kusan a cikin raɗaɗi.
The two brothers began to argue.	'Yan'uwan biyu suka fara jayayya.
Energy consumption increased.	Amfanin makamashi ya karu.
Tear off the baby's clothes.	Yage rigar jaririn.
The next few days passed slowly.	Kwanaki na gaba sun wuce a hankali.
What should we do? 	Me ya kamata mu yi?
He asked the boy.	Ya tambayi yaron.
She talked for hours with a friend.	Ta yi magana na sa'o'i da wata kawarta.
He was a hard worker.	Ya kasance ma'aikaci mai himma.
His thoughts were uncertain.	Tunaninsa bai tabbata ba.
In addition, many died in car accidents.	Bugu da kari, da yawa sun mutu a hadarin mota.
krona fell flat.	krona ya fadi sosai.
The weak old man still did not stand on his own two feet.	Dattijon mai rauni har yanzu bai tsaya a kan kafafunsa ba.
These villages have no basic necessities.	Wadannan kauyuka ba su da kayan masarufi.
Often the atmosphere has been the subject of songs.	Sau da yawa yanayi ya kasance batun waƙoƙi.
She did not want to part with the book.	Bata son rabuwa da littafin.
But she promised to return.	Sai dai ta yi alkawarin komawa.
Is my book ready?	Littafina ya shirya?
It is impossible for you to retaliate.	Ba shi yiwuwa a gare ku ku ramawa.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra ta ƙi gayyatar.
The gentle morning breeze blew through the village.	Iskar safiya mai laushi mai laushi ta ratsa ƙauyen a hankali.
He claimed to have seen the ghost.	Ya yi iƙirarin ya ga fatalwa.
The market is known for its interesting products.	An san kasuwa da kayayyaki masu ban sha'awa.
She is wearing a new red dress.	Sanye take da sabuwar rigar ja.
The city streets are full of life.	Titin birnin na cike da cunkushe da rayuwa.
Pasture flowers make their way to the trees.	Furen makiyaya suna ba da hanya ga bishiyoyi.
The minister insisted on tax cuts.	Ministan ya dage kan rage haraji.
The hand is simple.	Hannu yana sassauƙa.
Computers simplify operations.	Kwamfutoci suna sauƙaƙe ayyuka.
Girls are not allowed to go to school.	An hana 'yan mata zuwa makaranta.
This area has always had a strategic importance.	Wannan yanki ya kasance yana da mahimmancin dabaru.
I used to live in this environment.	Na saba rayuwa a wannan muhallin.
He sits on his rocking chair in the evening.	Yakan zauna akan kujerarsa mai girgiza da maraice.
His voice cracked and he broke down crying.	Muryarsa ta karye ya rushe da kuka.
He usually works at home.	Yana yawan aiki a gida.
Pollution is a major problem in many poor countries.	Gurbacewar yanayi babbar matsala ce a yawancin kasashe matalauta.
He pulled away and left.	Ya ja tsaki ya fice.
Large-scale equipment is used while urban development.	Ana amfani da manyan kayan aiki yayin haɓaka birane.
Her love for her homeland is rooted.	Ƙaunarta ga ƙasarta ta haihuwa tana da tushe.
Heavy doors slammed into their neighbors.	Ƙofofin masu nauyi sun yi nishi a kan maƙwabtansu.
The deer girl is always full of energy.	Yarinyar barewa koyaushe tana cike da kuzari.
He was a strong-willed man, often naive.	Mutum ne mai ra'ayi mai ƙarfi, yakan yi butulci.
Susan is a selfish girl.	Susan yarinya ce mai son kai.
The guard was not pleased.	Mai gadin bai ji dadin ba.
Write your name on the note.	Rubuta sunan ku akan bayanin kula.
Due to the epidemic, schools in the district were closed.	Saboda annobar, an rufe makarantu a gundumar.
She needs a glass for washing.	Tana bukatar gilashin don wankewa.
Thus he would inherit all the property once my father died.	Ta haka ne zai gaji dukan dukiyar da zarar mahaifina ya mutu.
Please set a time.	Da fatan za a saita lokaci.
The soldier looked and resigned.	Sojan ya duba yayi murabus.
The paper map she handed me did not help much.	Taswirar takarda da ta miko min bai taimaka min ba sosai.
They build sculptures and cement.	Suna gina sassaka da siminti.
They will never learn.	Ba za su taɓa koyo ba.
He opened his eyes and looked up.	Ya bude ido ya kalli sama.
They hardly swam.	Da kyar suka yi iyo.
The kingdom of despot is a myth.	Mulkin despot abu ne na almara.
When rescuers arrived, the man lay in the water.	Lokacin da masu ceto suka zo, mutumin ya kwanta a cikin ruwa.
Improve vocabulary.	Inganta ƙamus.
They are famous and clever.	Sun shahara da wayo.
Many people choose to stay home instead of traveling.	Mutane da yawa sun zaɓi zama a gida maimakon tafiya.
She finished the egg yolk.	Ta k'arasa tabar kwai.
The children are wearing school uniforms.	Yaran suna sanye da kayan makaranta.
Butter is a great food.	Man shanu shine babban abinci.
The free world president knows he is being watched.	Shugaban duniya mai 'yanci ya san ana kallonsa.
Their chemistry is not mixed.	Chemistry dinsu bai hade ba.
The plane was badly damaged.	Jirgin ya lalace sosai.
He looks at the gun carefully.	Yana duba gun a hankali.
The people stood watching.	Jama'a suka tsaya suna kallo da sha'awa.
The gunman blew her brain.	Dan bindigar ya busa kwakwalwarta.
My son is growing and growing.	Ɗana yana girma da girma.
Placing mirrors in space was easy.	Sanya madubai a sararin samaniya ya kasance mai sauƙi.
Too much milk makes the cake watery.	Madara da yawa sun sa wainar ta sha ruwa.
The city is full of islands.	Garin yana cike da tsibirai.
Our government's policy is to prioritize foreign investment.	Manufar gwamnatinmu ta fifita hannun jarin waje.
It is going to rain.	Da alama za a yi ruwan sama.
The pastor led her through the labyrinth of the road.	Limamin ya jagorance ta ta cikin labyrinth na hanya.
Now you are a professional gym instructor.	Yanzu kai ƙwararren malamin motsa jiki ne.
His excuse was a headache.	Uzurinsa shine ciwon kai.
The raven was as black as the night.	Hankaka ya kasance baki kamar dare.
The philosopher reads the newspaper daily	Masanin ilimin falsafa yana karanta jarida kullum
The farmer's wife cut the turnips.	Matar manomi ta yanka turnips.
Spiders were the first to weave nests.	Spiders ne suka fara saƙa gida.
He managed to reach the train station.	Ya yi nasarar isa tashar jirgin kasa.
We had a hard time understanding his story.	Mun sami wahalar fahimtar labarinsa.
The politician ignored the complaint.	Dan siyasar ya yi biris da koken.
The president must learn to control his anger.	Dole ne shugaban kasa ya koyi sarrafa fushinsa.
The bridge is not safe.	Gadar ba ta da lafiya.
On the day, she prepared many vegetarian dishes.	A ranar, ta shirya jita-jita masu cin ganyayyaki da yawa.
The reporter conducted the interviews using memories.	Mai ba da rahoto ya gudanar da tambayoyi ta hanyar amfani da abubuwan tunawa.
It came out of the fog.	Ya fito daga hazo.
The closet is a place to hang clothes.	Kabad wuri ne na rataye tufafi.
Don't bring me more bananas!	Kar a kara kawo min ayaba!
Cat, bound in confidence by the tree, gave an alarm.	Cat, daure a amince da bishiyar, ya ba da ƙararrawa.
He speaks six languages.	Yana magana da harsuna shida.
He is one of the most famous football fans.	Yana ɗaya daga cikin shahararrun dangin ƙwallon ƙafa.
As a first step, the government must investigate the disaster.	A matsayin matakin farko, dole ne gwamnati ta binciki bala'in.
The country has a lot of desert.	Kasar tana da hamada da yawa.
The government has issued several warnings.	Gwamnati ta yi gargadi da yawa.
I give water to the poor and the homeless.	Na ba da ruwa ga matalauta da marasa gida.
Use a pot to hold the ground.	Yi amfani da tukunya don riƙe ƙasa.
The mineral is the deepest known in the world.	Ma'adinan shine sananne mafi zurfi a duniya.
A national park has been set up to protect these amazing birds.	An kafa wurin shakatawa na kasa don kare waɗannan tsuntsaye masu ban mamaki.
We will continue our studies.	Zamu ci gaba da karatunmu.
This area is a great place for food.	Wannan unguwar wuri ne mai kyau na abinci.
Let your ideas flow freely.	Bari ra'ayoyinku su gudana kyauta.
What is your biggest mistake in life?	Menene babban kuskurenka a rayuwa?
The book was very interesting and very interesting.	Littafin ya kasance mai ban sha'awa kuma yana da sha'awa sosai.
So the park took the concept of "no animals".	Don haka wurin shakatawa ya ɗauki manufar "babu dabbobi".
The room is shining clean.	Dakin yana kyalli a tsafta.
The lion roared and frightened the nearby animals.	Zakin ya yi ruri yana firgita dabbobin da ke kusa.
The man is living the best of his life.	Mutumin yana rayuwa mafi kyawun rayuwarsa.
You always complain to me about not sleeping.	Kullum kuna min korafin rashin bacci.
The moon rises in the west.	Wata yana fitowa a yamma.
They look scared.	Kallon tsoro suka yi.
Check if the sugar is digesting properly.	Duba ko sukarin yana narkewa daidai.
Clearly the expertise of her region.	A bayyane yake gwanintar yankinta.
This is a list of things.	Wannan jerin abubuwa ne.
Her car passed a sharp curve on the road.	Motarta ta wuce wani kaifi lankwasa a hanya.
Each house consists of one room.	Kowane gida ya ƙunshi ɗaki guda ɗaya.
This island has become an independent nation.	Wannan tsibirin ya zama al'umma mai cin gashin kanta.
Thirsty workers screamed and drank.	Ma'aikata masu kishirwa sun yi ta kururuwar sha.
He ran towards his friend.	Da gudu ya nufi wajen abokinsa.
He holds a master's degree in biology.	Ya yi karatun digiri na biyu a fannin ilmin halitta.
Her ancestors were loyal to the king's family.	Kakanninta sun kasance da aminci ga dangin sarki.
The dam was demolished ten years ago.	An rushe dam din shekaru goma da suka wuce.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Idan kun rufe idanunku, za ku yi barci da sauri.
Do not tell anyone that.	Kar ka gaya wa kowa haka.
It converts metal base to gold.	Yana mai da tushe karfe zuwa zinariya.
The boy spoke loudly to his mother.	Yaron yayi magana da karfi a jin mahaifiyarsa.
He put on his white smock, as usual.	Ya saka farar smock ɗinsa, kamar kullum.
Zata ki aureki.	Zata ki aurenki.
She comforted me like a child.	Ta yi min ta'aziyya kamar yaro.
Drought led to famine.	Fari ya haifar da yunwa.
Whatever you do, please do not let him see you crying.	Duk abin da za ku yi, don Allah kar ya gan ku kuna kuka.
Unemployment is rampant here.	Rashin aikin yi ya zama ruwan dare a nan.
The refugees work on farms.	'Yan gudun hijirar suna aiki a gonaki.
His face was glistening with sweat.	Gabansa yana kyalli da gumi.
The river is flowing slowly but surely.	Kogin yana gudana a hankali amma a hankali.
More such attacks can be expected.	Ana iya sa ran wasu karin irin wadannan hare-hare.
As a leader there is no one.	Matsayin jagora babu kowa.
The fans were very happy.	Magoya bayan sun yi murna sosai.
Six new tanks will be built next year.	Za a gina sabbin tankuna shida a shekara mai zuwa.
The area is full of lakes and ponds.	Yankin yana cike da tafkuna da tafkuna.
Some forms of entertainment are controversial.	Wasu nau'ikan nishaɗi suna da cece-kuce.
Many people with autism are healthy.	Mutane da yawa masu fama da cutar autistic suna da koshin lafiya.
Sweat is the leading cause of tooth loss.	Ciwon gumi shine kan gaba wajen asarar hakori.
A small smile pierced her mouth.	Wani dan murmushi ya ja bakinta.
The fetal heart rate exceeds the threshold.	Ajiyar zuciya tayi ta wuce bandaki.
The journey takes about two hours.	Tafiyar tana ɗaukar kimanin awa biyu.
The weather is usually hot and humid.	Yanayin yawanci zafi da ɗanshi ne.
A choice must be made.	Dole ne a yi zabi.
Every water industry is affected by global warming.	Kowace masana'antar ruwa tana shafar yanayin duniya.
Insulting those animals is to blame.	Zagin wadancan dabbobi abin zargi ne.
Bouncer stopped her from the bar.	Bouncer ya hana ta daga mashaya.
The train will arrive here soon.	Jirgin zai iso nan ba da jimawa ba.
Have him clean his room.	Ki sa masa ya share dakinsa.
Laughter is the music of life.	Dariya kidan rayuwa ce.
The market economy is stronger than the economy.	Tattalin arzikin kasuwa ya fi karfin tattalin arziki.
The old man felt very tired.	Rashin gajiyar da tsoho ya ji yayi yawa.
The hole is very dark.	Ramin yayi duhu sosai.
He made many friends during his lifetime.	Ya yi abokai da yawa a zamaninsa.
The famous cathedral clock rang five times.	Shahararriyar agogon babban cocin ta yi sauti sau biyar.
Dogs were released on the streets.	An saki karnuka a kan tituna.
I am the secretary to the governor.	Ni ne sakataren gwamna.
This work of art is on the wall.	Wannan aikin fasaha yana kan bango.
Where are we going?	Ina zamu je?
Land dispute erupts.	Rikici kan mallakar fili ya barke.
I wish I had more time.	Da na so a samu karin lokaci.
This world, this world of mine.	Wannan duniya, wannan duniyar tawa.
Citizens face starvation.	'Yan kasar sun fuskanci yunwa.
Look at this roaring stream!	Dubi wannan magudanar ruwa tana ruri!
People suffer from malnutrition.	Mutane suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
This cat is so big!	Wannan cat yana da girma!
The victim was rushed to hospital.	An garzaya da wanda aka kashe zuwa asibiti.
It is a matter of life or death.	Magana ce ta rayuwa ko mutuwa.
These are books he reads regularly.	Waɗannan littattafai ne da ya karanta akai-akai.
Such times are not always fulfilled these days.	Irin waɗannan lokuta ba su cika cika kwanakin nan ba.
They are giants.	Kattai ne.
Calm down before the storm, they thought.	Kwanciyar hankali kafin guguwar, suka yi tunani.
The impact of the financial crisis is almost direct.	Tasirin rikicin kudi ya kusan kai tsaye.
He often gets tired and then disappears.	Sau da yawa yakan gaji, sannan ya ɓace.
The editor refused to cooperate with the government.	Editan ya ki ba gwamnati hadin kai.
Conan must avenge the death of his fathers.	Dole ne Conan ya rama mutuwar ubanninsa.
It enjoys warm, sunny weather all year round.	Yana jin daɗin dumi, yanayin rana duk shekara.
A salesman slowly unloads his goods.	Wani mai siyar da kaya a hankali ya loda kayansa.
Bake in the oven.	Waina ta toya a tanda.
The delegates condemned his action.	Wakilan sun yi tir da matakin da ya dauka.
We must take action now to save the forests.	Dole ne mu dauki mataki yanzu don ceto dazuzzuka.
The wisdom found is that trust is essential to democracy.	Hikimar da aka samu ta nuna cewa amana na da muhimmanci ga dimokuradiyya.
The story is delivered in audio.	An isar da labarin cikin sautin murya.
His clothes were too hot for the temperature.	Tufafinsa sun yi zafi sosai don zafin jiki.
The soil contains nitrates, but it contains very little.	Ƙasa ta ƙunshi nitrates, amma ya ƙunshi kaɗan.
The mesa's edges were sharp.	Gefen mesa sun kasance masu kaifi.
There is still coffee in the pot.	Akwai sauran kofi a cikin tukunyar.
Research has been rare, but it is becoming more common.	Binciken ya kasance ba kasafai ba, amma yana zama ruwan dare gama gari.
Take care of the holes!	Kula da ramukan!
Gold mining has once again brought wealth and jobs to the region.	Haƙar zinari ta taɓa kawo arziki da aiki a yankin.
The building was built in a cage.	An gina ginin cikin katoli.
The professor denies any wrongdoing.	Farfesan ya musanta aikata laifin.
Unfortunately, this goes beyond what most farmers can afford.	Abin takaici, wannan ya wuce abin da yawancin manoma ke iya kaiwa.
His students are a little older.	Daliban nasa sun dan kara girma.
I can't do justice to the story.	Ba zan iya yin adalci ga labarin ba.
Cake smells amazing.	Cake yana wari mai ban mamaki.
It is a leading cause of death.	Cuta ce kan gaba wajen mutuwa.
Over the years, sari has had many names.	A cikin shekaru, sari yana da sunaye da yawa.
Loud laughter can be heard behind the wall.	Ana iya jin dariya mai ƙarfi a bayan bango.
The water in the lake was very quiet.	Ruwan da ke cikin tafkin ya yi shiru sosai.
She sees herself as an expert.	Tana ganin kanta a matsayin kwararre.
The number of birds has also decreased.	Yawan tsuntsaye ya kara raguwa.
They found an old dusty map in a wooden box.	Sun sami tsohuwar taswira mai ƙura a cikin akwatin katako.
The search was sent to another.	An aika bincike zuwa wata.
He arrived at the venue.	Ya isa wajen taron.
To complete your cooking degree, consider this course.	Don kammala karatun ku na dafa abinci, yi la'akari da wannan kwas.
The chart shows the continuous improvement of employment.	Jadawalin ya nuna ci gaba da haɓaka aikin yi.
The story of adventure and partisanship.	Labari na kasada da bangaranci.
As the air heats up, it becomes much thicker.	Yayin da iska ke zafi, ya zama ƙasa mai yawa.
The window opens the beach.	Tagan yana buɗe bakin teku.
Fossils were found during construction.	An gano burbushin ne a lokacin gini.
Salmon are high in protein.	Kifin Salmon yana da yawan furotin.
The road is very narrow.	Hanyar tana da kunkuntar sosai.
And the principal moyen de le faire	Da kuma principal moyen de le faire
She agreed to be his disciple.	Ta amince ta zama almajirinsa.
The two teams clashed in the final.	Kungiyoyin biyu sun kara da juna a wasan karshe.
The committee is discussing whether a law should be enacted.	Kwamitin dai na tattaunawa ne kan ko za a kafa wata doka.
A new settlement was established between the mountains.	An kafa sabon mazaunin a tsakanin tsaunuka.
We need to explain right from wrong.	Muna bukatar mu bayyana daidai da kuskure.
The partnership agreement was signed.	An sanya hannu kan yarjejeniyar haɗin gwiwa.
The boat carries passengers on the ocean.	Jirgin ruwan yana ɗaukar fasinjoji a kan tekun.
Also, keep in mind that it is best to use a microwave.	Har ila yau, tuna cewa yana da kyau a yi amfani da microwave.
Repeat, but not very useful.	Maimaituwa, amma ba mai amfani sosai ba.
Weak evidence overwhelms judges.	Rarraunan hujja ta rinjayi alkalai.
How big is the gap between rich and poor?	Yaya girman gibi tsakanin attajirai da talakawa?
Lightning strikes tall trees.	Walƙiya ta kan kama dogayen bishiyoyi.
Citizens are urged not to dump rubbish on the streets.	An yi kira ga 'yan kasar da kada su zubar da shara a titunan kasar.
The birkin of the plane failed.	Birkin jirgin ya kasa.
She is married.	An daura aurenta.
Consumers of solar panels are expensive to buy in small quantities.	Masu amfani da hasken rana suna da tsada don saya a cikin ƙananan yawa.
They were hired by the police.	‘Yan sanda ne suka dauke su aiki.
Geography has uncovered amazing fossil beds in the area.	Binciken yanayin kasa ya gano gadaje burbushin halittu masu ban mamaki a wurin.
The practice has become quite commonplace.	Al'adar ta zama ruwan dare gama gari.
Some of these principles are very complicated.	Wasu daga cikin waɗannan ƙa'idodin suna da rikitarwa sosai.
The military is called upon to work for peace.	An yi kira ga sojojin da su yi aikin wanzar da zaman lafiya.
Be very careful!	Yi hankali sosai!
This medication only works for stomach cramps.	Wannan maganin yana aiki ne kawai don ciwon ciki.
Your vegetables and meat are fresh.	Kayan lambu da naman ku sabo ne.
The news was broadcast on national radio.	An watsa labarin a gidan rediyon kasar.
Restrictions on free speech prevent protests.	Iyaka kan 'yancin fadin albarkacin baki ya hana zanga-zangar.
Scientists are studying the learning process.	Masana kimiyya suna nazarin tsarin koyo.
It takes a lot of effort to produce it.	Yana buƙatar ƙoƙari mai yawa don samar da shi.
The main street is empty at this hour.	Babban titin babu kowa a wannan sa'a.
The rash spreads rapidly.	Kurji ya bazu da sauri.
The raven came back and sat up.	Hankaka ya dawo ya zauna a samana.
We spent the night under these stars.	Mun kwana a ƙarƙashin waɗannan taurari.
His father was a very rich man.	Mahaifinsa hamshakin attajiri ne.
At least three houses were damaged.	Akalla gidaje uku ne suka lalace.
Add two tablespoons of honey to the sauce.	Ƙara cokali biyu na zuma a cikin miya.
I have to work really hard on that.	Ya kamata in yi aiki da gaske a kan hakan.
The new rocket is very effective.	Sabon rokar yana da matukar tasiri.
The situation suddenly turned out to be worse.	Yanayin ya juya ba zato ba tsammani don muni.
The cover of the book shows the complexity of the modern era.	Murfin littafin yana nuna katafaren katafaren zamani.
Canned must be emptied regularly.	Dole ne a zubar da gwangwani akai-akai.
The cathedral towers stand and silhouted over the evening sky.	Hasumiya ta cathedral suna tsaye da silhouted a kan sararin maraice.
Remove the meat from the skin.	Cire kayan nama daga fata.
Move wet noodles, drizzle with sauce, into oven.	Matsar da jikakken noodles, yana digo da miya, cikin tanda.
Essentially, people are physical things.	Mahimmanci, mutane abubuwa ne na zahiri.
They advised him to emigrate.	Suka yi masa nasiha da yin hijira.
Let me introduce myself.	Bari in gabatar da kaina.
It saves the heart.	Tayi ajiyar zuciya.
The bridge is currently undergoing major renovations.	A halin yanzu dai ana gudanar da manyan gyare-gyare ga gadar.
We rely on our taxes.	Muna dogara ga harajinmu.
There was snow on the mountain.	Akwai dusar ƙanƙara a kan tsaunin.
Many students expressed dissatisfaction with the level.	Dalibai da dama sun bayyana rashin amincewarsu da matakin.
He feels his life in vain.	Yana jin ransa a banza.
This periodic book is now over.	Wannan littafin na lokaci-lokaci yanzu ya ƙare.
The lambs sounded sad.	'Yan raguna sun yi ihu cike da tausayi.
I personally prefer jasmine perfume.	Ni kaina na fi son turaren jasmine.
No more questions, your size.	Babu ƙarin tambayoyi, girman ku.
The population continues to rise.	Jama'a sun ci gaba da hauhawa.
She shook her head, not blinking.	Ta girgiza kai, ba kyaftawa.
This city is characterized by magnificent buildings.	An ayyana wannan birni da manyan gine-gine masu kyan gani.
Children are growing slowly and rapidly.	Yara suna girma a hankali da sauri.
A huge bridge crosses the valley.	Ƙaƙwalwar gada ta haye kwarin.
Ice is melting, and sea levels are rising.	Kankara tana narkewa, kuma matakan teku suna tashi.
He lived in fear of his father.	Ya rayu cikin tsoron mahaifinsa.
They encountered a few obstacles.	Sun ci karo da ‘yan cikas.
Fish and chips are my favorite foods.	Kifi da guntu sun kasance abincin da aka fi so.
Some immigrants have relatives at home.	Wasu bakin haure suna da dangi a gida.
The main tourist attraction of the town is the zoo.	Babban wurin yawon bude ido na garin shine gidan namun daji.
With thermal expansion, the water expands.	Tare da haɓakar thermal, ruwan yana faɗaɗa.
Once owned by a wealthy businessman.	Da zarar ya kasance na wani ɗan kasuwa mai arziki.
We can achieve global health goals.	Za mu iya cimma burin kiwon lafiya na duniya.
A Kangaroo died near the road.	Wani Kangaroo ya mutu a kusa da hanya.
My new bike is better than yours.	Sabon kekena ya fi naku.
Never feel sorry for the rich.	Kada ka taba tausayin masu arziki.
We’re tall and tall.	Mun yi tsayi da tsayi.
The crime rate in the city is high.	Adadin laifuka a cikin birni ya yi yawa.
The numbers are on the rise.	Lambobin suna kan karuwa.
He did not provide any evidence to support his claim.	Bai bayar da wata shaida kan ikirarin nasa ba.
The grain of sand is clearly visible.	Hatsi na yashi yana bayyane a fili.
He shook his head.	Ya girgiza kai.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Talakawa yan kasa ne ke karanta wannan jarida.
Make sure you pay your taxes by the due date.	Tabbatar kun shigar da harajin ku zuwa ranar ƙarshe.
The captain was traveling with a compass.	Kyaftin ɗin jirgin yana tafiya tare da kamfas.
They possess many living things.	Sun mallaki halittu masu rai da yawa.
The controversy has dragged on for years in the courts.	Rigimar dai ta dau tsawon shekaru a kotuna.
Karen screamed after the meal.	Karen ya yi hayaniya bayan an ci abinci.
Dogs sit and hunt in the streets.	Karnuka suna zaune suna farauta a tituna.
This thread was made by a great weaver.	Babban masaƙa ne ya yi wannan zaren.
There is a cold front coming.	Akwai gaban sanyi yana zuwa.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Daga baya kamfanin ya sanar da cewa an warware takaddamar.
Peter, still a young man, accompanied his uncle.	Bitrus, wanda har yanzu yaro ne, ya raka kawunsa.
She does not feel calm.	Bata natsuwa take ji.
There have been frequent power outages.	An samu katsewar wutar lantarki akai-akai.
Apply the paste to the cake.	Aiwatar da manna zuwa cake.
A windstorm blew sand in her eyes.	Wata guguwar iska ta kada yashi a idonta.
The population growth rate has been huge.	Takin karuwar yawan jama'a ya kasance mai girma.
Our company must continue to invest in new technologies.	Dole ne kamfaninmu ya ci gaba da saka hannun jari a sabbin fasaha.
Animals thrive well in tropical regions.	Dabbobi suna bunƙasa da kyau a yankuna masu zafi.
Koala shine marsupial.	Koala shine marsupial.
Let the people learn	Jama'a suyi koyi
Everyone who has it is there.	Duk wanda ke da kowa yana can.
First, rinse the rice.	Da farko, kurkura shinkafa.
The fish is delicious, fresh and crispy.	Kifin yana da daɗi, sabo da ƙwanƙwasa.
The peach tree fell on the fence.	Itacen peach ya fadi a kan shingen.
He scored low on the exam.	Ya samu karancin maki a jarabawar.
With climate change, rats are hibernate.	Tare da canjin yanayi, berayen suna yin hibernate.
The trip was necessary, because the shepherds were starving.	Tafiyar ya zama dole, domin makiyaya na fama da yunwa.
The bloody conflict has left many homeless.	Rikicin da ya zubar da jini ya sa mutane da dama suka rasa matsuguni.
The project requires focus and effort.	Aikin yana buƙatar maida hankali da ƙoƙari.
The boxes began to gather in the garage.	Akwatunan sun fara taruwa a cikin garejin.
First, start with a clean, closed jar.	Da farko, fara da kwalba mai tsabta, rufaffiyar.
The mother rat protects her cubs vigorously.	Uwa bera tana kare 'ya'yanta da karfi.
The snow dripped under his shoes.	Din dusar ƙanƙara ta ruɗe ƙarƙashin takalminsa.
The cup is made of sweet and sour grapes.	An yi wa ƙoƙon ƙawanya da inabi masu laushi.
Mom will make us some chocolate chip cookies.	Inna za ta yi mana kukis ɗin cakulan guntu.
We have enough money to start the project.	Muna da isassun kuɗi don fara aikin.
Download my video on your device.	Zazzage bidiyo na akan na'urar ku.
Very modern museum.	Gidan kayan gargajiya na zamani sosai.
She pulls them all out.	Ta zaro su duka.
We traveled across the country in the past.	Mun yi tattaki a fadin kasar ta baya.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Sanya takalman roba lokacin farauta a cikin ruwan sama.
He paid close attention to detail.	Ya ba da hankali sosai ga daki-daki.
Winter weather will be cold.	Yanayin hunturu zai yi sanyi.
Silence completely.	Shiru yayi gaba daya.
Shall we go through the window?	Za mu bi ta taga?
Of course, there are not many of them here.	Koyaya, a kwatankwacinsu ba su da yawa a nan.
Three crew members are traveling with another boat.	Ma'aikatan jirgin ruwa uku suna tafiya tare da wani jirgin ruwa.
He squeezed his hand tightly.	Ya matse hannunsa cikin dunkule.
Many plants are sick.	Tsirrai da yawa sun yi rashin lafiya.
The dictionary must be complete.	Dole ne ƙamus ɗin ya zama cikakke.
Does anyone know anything?	Akwai wanda ya san wani abu?
The drowning troops were eventually rescued.	A karshe dai an ceto sojojin da ke nutsewa.
The pipeline will feed the new dam.	Bututun zai ciyar da sabon madatsar ruwa.
Every type of physical activity is very enjoyable.	Kowane nau'in aikin jiki yana jin daɗi sosai.
The armies will be disbanded.	Za a wargaza rundunonin sojoji.
There is no cure for this disease.	Babu magani ga wannan cuta.
These tribes are particularly interesting.	Waɗannan ƙabilun suna da ban sha'awa musamman.
This is a local area.	Wannan yanki ne na gari.
When the birds returned, they began to rebuild their burrows.	Lokacin da tsuntsayen suka dawo, sai suka fara sake gina burrows.
Mining has been extensive in the area.	An yi ta hako ma'adinai sosai a yankin.
A group of villagers rushed to us.	Gungun mutanen ƙauye ne suka ruga zuwa wurinmu.
At daybreak, the river was at rest.	Da gari ya waye, kogin ya kwanta.
The city was bombed.	An kai harin bam a birnin.
You can't expect people to learn things well.	Ba za ku iya tsammanin mutane za su koyi abubuwa da kyau ba.
Consultations are currently underway.	A halin yanzu ana ci gaba da tuntubar juna.
One can smell its pleasant aroma on the skin.	Mutum zai iya jin ƙamshinsa mai daɗi a fata.
The horse ran off the coast.	Dokin ya gudu daga bakin tekun.
She was sitting on the floor watching him.	Tana zaune a falon ta ganshi.
There is a restaurant near the museum.	Akwai gidan abinci kusa da gidan kayan gargajiya.
In time, the earth became cold, and it snowed.	Da shigewar lokaci, duniyar ta yi sanyi, kuma ƙanƙara ta samu.
The light paints a bright yellow canary.	Haske yana fenti kanary mai haske rawaya.
Although the temple was important, it is now largely neglected.	Ko da yake haikalin yana da muhimmanci, yanzu an yi watsi da shi sosai.
Train permanent, stationary.	Jirgin kasa na dindindin, tsayayye.
His throat was bleeding.	Maƙogwaron sa ya zube da jini.
Take it and see if it has money.	Ku ɗauke shi ku duba ko yana da kuɗi.
The fishermen went through the mountains in search of fish.	Masunta sun bi ta tsaunuka suna neman kifin.
The ball travels quietly in the air.	Kwallan na tafiya cikin nutsuwa cikin iska.
You are young, healthy and energetic.	Kai matashi ne, lafiyayye kuma cike da kuzari.
Spanners are used to twist the nut.	Ana amfani da spanners don karkatar da goro.
In the study, trying to measure grief.	A cikin binciken, ƙoƙarin auna baƙin ciki.
Jump rope, ball, books, pencil.	Jump igiya, ball, littattafai, fensir.
She often writes about her work.	Ta yawaita yin rubutu game da aikinta.
You can cook on the fire.	Kuna iya dafa abinci akan wuta.
Our building is under construction.	Gininmu yana kan gini.
Set the table, learn this song, and so on.	Saita tebur, koyi wannan waƙa, da sauransu.
The chicken smells delicious.	Kaji kamshi mai dadi.
We are seeing the impact of climate change around us.	Muna ganin tasirin sauyin yanayi a kewayen mu.
If you can not pay, you can not get in.	Idan ba za ku iya biya ba, ba za ku iya samun shiga ba.
The smell is enough to drive a person crazy.	Kamshin ya isa ya haukatar da mutum.
Apply wax to apple.	Aiwatar da kakin zuma zuwa apple.
Bird's song is full of prep.	Waƙar Bird ta cika share fage.
Type this into a printer.	Buga wannan zuwa firinta.
She sat and waited for him every minute of her decision.	Ta zauna tana jiransa tana yanke hukunci kowane minti daya.
My house is surrounded by trees.	Gidana yana kewaye da bishiyoyi.
First of all, it has a red roof.	Da farko, yana da rufin ja.
The children arrived at their new home.	Yaran sun isa sabon gidansu.
Their responses were not considered.	Ba a yi la'akari da martaninsu ba.
After all, they are more expensive than regular potatoes.	Bayan haka, sun fi tsada fiye da dankalin iri na yau da kullun.
The flowers are carefully cut.	An datse furanni a hankali.
Her friends have described her as a professional hairdresser.	Kawayenta sun bayyana ta a matsayin ƙwararriyar ƙwararriyar ƙwararrun ƙwararrun ƙwaya.
Sick mothers call for help.	Iyaye mata masu fama da rashin lafiya suna kiranta don neman taimako.
He quickly reached out and pulled out the lever.	Da sauri ya miqe ya fizge lever din.
The biggest problem is the traffic problem.	Matsalolin babbar matsalar ababen hawa ce.
So, she asked me.	Don haka, ta tambaye ni.
The photos show the old customs house.	Hotunan sun nuna tsohon gidan kwastam.
The valley swelled in salty air.	Kwarin ya shaka cikin iskar gishirin teku.
The money is not mine.	Kuɗin ba nawa ba ne.
He forgets to water the plants.	Yakan manta da shayar da shuke-shuke.
The town is protected by a strong barrel.	An kare garin da wani kakkarfar ganga.
The boys rushed to the cliff.	Yaran suka ruga zuwa dutsen.
This city is known for its glorious history.	An san wannan garin da tarihin daukaka mai daraja.
All data is destroyed.	Duk bayanan sun ruguje.
The land is full of worms.	Kasar ta cika da tsutsotsi.
The service is very satisfying.	Ayyukan yana da gamsarwa sosai.
It is raining and it is raining.	Ruwan sama yana ta tafe da ruwa.
The wall is the largest development in the region.	Katangar ita ce ci gaba mafi girma a yankin.
The best approach may be to consider the best option.	Hanya mafi kyau na iya zama la'akari da mafi kyawun zaɓi.
This boy is blind.	Wannan yaron makaho ne.
Who owns this house?	Wanene ya mallaki wannan gidan?
the mouse crawled back and forth behind a hole in the wall.	linzamin kwamfuta ya rutsa da baya bayan wani rami a bango.
The building will include a tunnel.	Ginin zai hada da rami.
It is a question of principle.	Tambaya ce ta ka'ida.
He died in a plane crash.	Ya rasu ne a wani hatsarin jirgin sama.
Some chefs get certificates.	Wasu masu yin cuku sun sami takaddun shaida.
Students will be given standardized tests.	Za a yi wa ɗalibai daidaitattun jarrabawar.
Her voice grew louder and louder.	Muryarta na ƙara girma cikin gaggawa.
More than ever, we must conserve water.	Fiye da kowane lokaci, dole ne mu kiyaye ruwa.
Fill half of the bottom of the tray with gelatin.	Cika rabin ƙasa na tire tare da gelatin.
Scientists rushed to help her.	Masana kimiyya sun garzaya don taimaka mata.
You wrote everything, didn't you?	Kun rubuta komai, ko ba haka ba?
After a period of rapid growth, however, it slowed down.	Bayan wani lokaci na saurin girma, duk da haka, ya ragu.
The water freezes during the cold season.	Ruwa yana zama ƙanƙara lokacin sanyi.
This village has a wonderful reputation for visitors.	Wannan ƙauyen ya yi suna na ban mamaki na baƙi.
The hurricane scattered small boats across the water.	Guguwar ta warwatsa kananan kwale-kwale a fadin ruwa.
I often feel the rumblings around the dining room table.	Sau da yawa ina jin raɗawa a kusa da teburin cin abinci.
The roads are tilted in parallel.	Hanyoyin sun karkata zuwa layi daya.
She wiped her mud feet.	Ta goge k'afafunta na laka.
Many oil workers have been evacuated.	An kwashe ma’aikatan man da yawa.
The woman looked confused.	Matar ta kalleta a rude.
He has already experienced several setbacks.	Ya riga ya ci karo da koma baya da dama.
The manager continued to push his staff hard.	Manajan ya ci gaba da matsawa ma'aikatansa da karfi.
The root of the problem.	Tushen matsalar.
The smell of salt water was so intense.	Kamshin iskar gishiri yana ta tashin hankali.
The doctor told me his son needed a brace.	Likitan ya ce min dansa na bukatar takalmin gyaran karfe.
This coffee impressed him so much that he drank it happily.	Sosai wannan kofi ya burge shi har ya sha cikin farin ciki.
Your toothbrush.	Danka buroshin hakori.
Science has not yet understood the state of mind.	Kimiyya bai riga ya fahimci yanayin hankali ba.
Bravely she moved forward to help the man.	Cikin jarumtaka ta matsa gaba don taimakon mutumin.
The first step will be to get hot water.	Abu na farko zai kasance a sami ruwan zafi.
Printer is ten years old.	Printer yana da shekara goma.
The plan was finally put in place.	A karshe aka sanya shirin.
He is lying.	Karya yake yi.
A clever picture of a monster.	Hoton wayo na dodo.
They replaced the old carpet with new ones.	Sun maye gurbin tsofaffin kafet ɗin datti da sababbi.
She looked up.	Ta kalli sama.
The enemy has weakened our army but we have won.	Makiya sun raunana sojojinmu amma mun ci nasara.
I do not support this proposal	Ba na goyon bayan wannan samarwa
So she swam to shore.	Don haka ta yi iyo zuwa gaci.
The government lifted the ban.	Gwamnati ta dage haramcin.
He ate at the plate.	A farantin abinci ya ci.
The youth celebrated the team's success.	Matasan sun yi murnar nasarar da kungiyar ta samu.
Researchers have explored individual differences.	Masu bincike sun bincika bambance-bambancen mutum.
They have not yet started working.	Har yanzu ba su fara aiki ba.
Her breasts hurt.	Nonon ya yi zafi.
Bacteria do not cause ulcers.	Kwayoyin cuta ba sa haifar da miki.
He squatted down on the bank of the river.	Ya tsuguna a bakin kogin.
Cat surrendered to the attack.	Cat ya mika kansa ga harin.
I drink orange juice because it gives me energy.	Ina shan ruwan lemu saboda yana ba ni kuzari.
Their bodies have never been found.	Ba a taba samun gawarwakinsu ba.
Participants in this study were all women and mostly white.	Mahalarta wannan binciken duk mata ne kuma galibi fararen fata ne.
The base of the robber is very sharp.	Bindin dan fashin yana da kaifi mai kaifi.
A strong wind blows.	Iska mai karfi ta kada jirgin.
Astronauts rarely visit this place.	'Yan sama jannati ba safai suke ziyartar wannan wurin ba.
Debt depends on the future of cities.	Bashin yana jingina makomar biranen.
They immediately left without realizing the danger.	Nan take suka fice ba tare da sanin hatsarin ba.
The cooked lamb tasted good.	Ragon da aka dafa ya ɗanɗana ɗanɗano.
She raises pigeons in her garden.	Tana kiwon tattabarai a gonarta.
It is foolish to pollute the environment.	Wauta ce a gurbata yanayi.
The wind suddenly blows.	Guguwar iska kwatsam ta hura wutar.
Experts are skeptical of this controversial theory.	Masana sun yi shakkar wannan ka'idar cece-ku-ce.
Kurt came to a small village near the sea.	Kurt ya zo wani ƙaramin ƙauye kusa da teku.
How should we protect the environment?	Ta yaya ya kamata mu kare muhalli?
Definitions vary depending on the context.	Ma'anoni sun bambanta dangane da mahallin.
The children wandered around on the grass.	Yara sun zagaya akan ciyawa.
Coffee is served with small sandwiches.	An ba da kofi tare da ƙananan sandwiches.
Many researchers have studied the impact of religion on culture.	Yawancin masu bincike sun yi nazarin tasirin addini a kan al'ada.
Police have located the home of the robber.	'Yan sanda sun gano gidan da aka yi wa fashi.
She was a firm believer in destiny.	Ta kasance mai cikakken imani da kaddara.
Follow this car!	Bi wannan motar!
She can be racist sometimes.	Tana iya zama mai nuna wariyar launin fata wani lokaci.
Imagine a world without a computer.	Yi la'akari da duniya ba tare da kwamfuta ba.
Joshua suggested that they stay here.	Josue ya ba da shawarar cewa su zauna a nan.
She jumped with glittering gold sand on the beach.	Ta yi tsalle tare da yashi zinare mai kyalli a bakin teku.
A faint scent rose from the rosemary bush.	Wani kamshi mai laushi ya tashi daga daji na Rosemary.
Exercise builds strong bones.	Motsa jiki yana gina kasusuwa masu karfi.
This tiny creature lived more than two miles under the water.	Karamar halittar ta rayu fiye da mil biyu a karkashin ruwa.
First, prepare the red pepper.	Na farko, shirya barkono ja.
How did the accident happen?	Yaya hatsarin ya faru?
Everyone is invited.	Ana gayyatar kowa.
The two looked at each other.	Mutanen biyu suka kalli juna.
The penguin roamed the snow.	Penguin ya zagaya kan dusar ƙanƙara.
The landlord was forced to sell the house.	An tilastawa mai gidan ya sayar da gidan.
Your facial hair is very beautiful.	Gashin fuskarki yayi kyau sosai.
In the past, it was a desert, but now it is a grassland.	A da, hamada ce, a yanzu kauye ne na ciyayi.
He got up late and missed breakfast.	Ya tashi a makare ya rasa breakfast.
He saw the gap in the data.	Ya ga gibin da ke cikin bayanan.
Instead, the woman counted three coins.	Maimakon haka, matar ta kirga tsabar kudi uku.
She swam across the river.	Ta yi iyo a haye kogin.
He quickly lifted his bag.	Da sauri ya daga jakarta.
Rice production has declined this year.	Noman shinkafa ya ragu a bana.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Kishirwar ilimi tana da ƙarfi kamar da.
I have something to say.	Ina da abin da zan ce.
The woman drank her tea.	Matar ta shanye shayinta.
The witch's efforts were unsuccessful.	Kokarin mayya bai yi tasiri ba.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Dubban daruruwan masu zanga-zangar ne suka mamaye birnin.
She needed a new suitcase.	Ta bukaci sabuwar akwati.
Sweet corn, tomatoes and beans.	Masara zaki da tumatur da wake.
The referendum was won.	An ci zaben raba gardama.
They started shopping.	Suka fara siyayyar biki.
A beggar came to the door in search of food.	Wani maroƙi ne ya zo bakin kofa don neman abinci.
They hurried to the shore.	Da sauri suka doshi bakin ruwa.
Every summer she visits her uncle in the country.	Duk lokacin rani takan ziyarci kawunta a kasar.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Bayan ambaliya, kowa ya yi aiki don tsabtace datti.
She died of a heart attack.	Ta mutu sakamakon bugun zuciya.
The development of this area has slowed down.	Ci gaban wannan yanki ya ragu.
She proved to be a great hero.	Ta tabbatar da cewa babbar jaruma ce.
Do not bribe this officer!	Kada ku ba wa wannan jami'in cin hanci!
It was hunger that caused this revolution.	Yunwa ce ta jawo wannan juyin juya hali.
The villagers began to move away from the bush.	Mutanen ƙauyen sun fara ƙaura daga wuraren da suke cikin daji.
They have achieved this by roaming the earth.	Sun cim ma hakan ne ta hanyar zagayawa a cikin kasa.
Look at this cloud from a distance.	Dubi wannan gajimare daga nesa.
The boy stood up looking at the old woman.	Yaron ya dago yana kallon tsohuwar.
This defeat gave life to many senior military officers.	Wannan shan kashi ya ba wa yawancin manyan hafsoshin soji rai.
They have lived under the sea for thousands of years.	Sun zauna a ƙarƙashin teku tsawon dubban shekaru.
Salad dressing requires thinning.	Tufafin salatin yana buƙatar bakin ciki.
Under this law, it is forbidden to slaughter chickens.	A karkashin wannan doka, haramun ne a yanka kaji.
The whip is considered unacceptable.	Ana ɗaukar bulala ba abin karɓa ba.
Stop that!	Dakatar da hakan!
Water flows through the tree.	Ruwa yana ratsa bishiyar.
Their adventure ends in disaster.	Kasadar tasu ta kare cikin bala'i.
The boat went through a stream.	Jirgin ya bi ta magudanar ruwa.
These roles are now reversed.	Wadannan rawar yanzu an juya su.
The clothes are beautiful and shiny.	Tufafin yayi kyau mai sheki.
If you see a stranger, signal the police.	Idan ka ga baƙo, yi wa 'yan sanda sigina.
This means that a strong drink must be drunk carefully.	Wannan yana nufin cewa dole ne a sha abin sha mai ƙarfi a hankali.
I do not want to be friends with you!	Ba na son zama abokai da ku!
She always looks at the clouds.	Kullum tana kallon gajimare.
Thunder and clouds will fall in the rain.	Tsawa da gajimare za su shiga damina.
Surprising, isn’t it?	Abin ban mamaki, ko ba haka ba?
The effect is more pronounced when it is longer	Tasirin ya fi fitowa fili yayin da ya fi tsayi
Qatar is back in the dust.	Katar ta koma kura.
The market is empty.	Kasuwar babu kowa.
He was considered a citizen.	An dauke shi a matsayin dan kasa.
This injury is outside the former player.	Wannan raunin ya yi waje da tsohon dan wasan.
The internet connection is very slow.	Haɗin intanet ɗin ya yi jinkiri sosai.
The substance will dissolve in water.	Abun zai narke cikin ruwa.
The coffin was covered with flowers.	An lullube akwatin gawar da furanni.
Work has been done to study the effects of digestion.	An yi aiki wajen nazarin illolin narkewar abinci.
I feel very comfortable.	Ina jin dadi sosai.
Birds, unlike mammals, have weak bones.	Tsuntsaye, ba kamar dabbobi masu shayarwa ba, suna da ƙasusuwa mara ƙarfi.
The priest trained him to be a priest.	Firist ya horar da shi don zama firist.
It is rich in culture and history.	Yana da wadata a al'adu da tarihi.
Most young people go to university.	Yawancin matasa suna zuwa jami'a.
Do we have the right to choose what we want?	Shin muna da 'yancin zaɓar abin da muke so?
He pours the cream over the coffee stirring it.	Ya zuba kirim a kofi yana motsa shi.
Dirt was everywhere.	Datti ya kasance ko'ina.
The purple flowers scattered across the table.	Furannin shunayya sun watse akan teburin.
Time takes its toll on everyone.	Lokaci yana ɗaukar nauyinsa akan kowa.
The shattered glass lay on the sidewalk.	Gilashin da ya tarwatse ya kwanta a titin mota.
You must take life as it comes.	Dole ne ku ɗauki rai kamar yadda ta zo.
This town is famous for its music.	Wannan garin ya shahara da kade-kade.
I cut the paper to thin.	Na yanke takarda zuwa bakin ciki.
Many believe that living conditions will improve.	Mutane da yawa sun gaskata cewa yanayin rayuwa zai tabarbare.
The fish fell on the rock in the waves, the fish died.	Kifin ya faɗo da dutsen a cikin hawan igiyar ruwa, kifin ya mutu.
He got into his personal jet.	Ya shiga cikin jet din sa na sirri.
the beach is rocky.	bakin tekun yana da duwatsu.
A book lay on the table.	Wani littafi ya kwanta a kan tebur.
Fungus kills trees.	Naman gwari yana kashe bishiyoyi.
We are building new roads.	Muna gina sabbin hanyoyi.
It has become a popular landmark whose population has doubled.	Ya zama sanannen alamar ƙasa wanda yawan jama'a ya ninka sau biyu.
Roads in this area are poor.	Hanyoyin da ke cikin wannan yanki ba su da kyau.
He was one of the best managers around.	Ya kasance ɗaya daga cikin ƙwararrun manajoji a kusa.
After that, he fell asleep drunk.	Bayan an gama ne sai ya yi barcin maye.
Education is a hot topic.	Ilimi wani lamari ne da ake yawan magana akai.
The scientist announced the results with great joy.	Masanin kimiyyar ya sanar da sakamakon da matukar farin ciki.
Rumors are circulating that she is planning to run.	Ana ta yada jita-jitar cewa tana shirin tsayawa takara.
So he built a mecha factory.	Don haka ya gina masana'antar mecha.
Vinegar is usually made from this fruit.	Ana yawan yin vinegar daga wannan 'ya'yan itace.
A mathematician is studying psychology.	Masanin ilimin lissafi yana binciken kimiyyar kwakwalwa.
A green cursor appears.	Koren siginan kwamfuta ya bayyana.
You will take out the garbage.	Za ku yi fitar da sharar.
A city of ancient houses.	Wani birni na dadadden gidaje.
There is income.	Akwai kudin shiga.
The musician moves from thought to word to picture without difficulty.	Mawaƙin yana motsawa daga tunani zuwa kalma zuwa hoto ba tare da wahala ba.
First, you need to melt the wood chips.	Da farko, kuna buƙatar narke guntun katako.
Basketball was observed in the street.	An lura da wasan ƙwallon kwando a cikin titi.
She ran downstairs.	Da gudu ta sauko daga benen.
Most residents live in poverty.	Yawancin mazauna suna rayuwa cikin talauci.
She wiped her eyes with both hands.	Hannu biyu ta goge idonta.
Happy is the woman who finds a true friend.	Mai farin ciki ne matar da ta sami aboki na gaske.
She has cancer.	Ta yi fama da ciwon daji.
They are considered very soft.	Ana ɗaukar su da taushi sosai.
Buddhist vegetarianism has been popular ever since.	Buddhist cin ganyayyaki ya zama sananne tun daga lokacin.
She ordered more food.	Ta yi odar karin abinci.
Silent storms continue.	Ana ci gaba da guguwar dusar ƙanƙara mai shuru.
the hummingbird intervened in the flower.	hummingbird ya tsoma baki cikin furen.
An actress transforms herself into a breastfeeding actress.	Wata mai wasan kwaikwayo ta canza kanta a matsayin mai aikin nono.
Statistics show that there is a shortage of crime today.	Kididdiga ta nuna cewa akwai karancin laifuka a yau.
Emily smiled and opened her purse.	Murmushi Emily tayi ta bude tsarabarta.
Summary calculations can be used to compare samples.	Ana iya amfani da ƙididdiga taƙaice don kwatanta samfurori.
The monkey face is made of paper.	An yi fuskar biri daga takarda.
They work as cashiers in grocery stores.	Suna aiki a matsayin masu kuɗi a cikin shagunan sayar da kayayyaki.
The food they bought was much less.	Abincin da suka siya ya rage da yawa.
The politics of this region are complex.	Siyasar wannan yanki tana da sarkakiya.
The singer's voice is amazing.	Muryar mawakin tana da ban mamaki.
The local economy depends on agriculture.	Tattalin arzikin gida ya dogara ne akan noma.
There is a difference between these two cultures.	Akwai bambanci tsakanin waɗannan al'adu biyu.
The iron bridge was a marvel of architecture.	Gadar ƙarfe ta kasance abin al'ajabi na gine-gine.
A warm light watching the birds.	Wani haske mai dumi suna kallon tsuntsaye.
I bought a new dog pen.	Na sayi sabon alkalami kare.
The painting is yours.	Zanen naka ne.
A cold wind blew his face away with a fist.	Wani sanyin iska ya buge fuskarsa da kwarkwata.
The author is unknown.	Ba a san wanda ya rubuta rubutun ba.
The monument was badly damaged during the fighting.	Abin tunawa ya yi barna sosai a lokacin fadan.
Right and I can get up later.	Dama kuma na iya tasowa daga baya.
It is a test to test the effectiveness of drugs.	Gwaji ne don gwada tasirin kwayoyi.
I thought you were.	Na dauka kai ne.
What she does is repetitive, sometimes even interesting, but important.	Abin da take yi yana maimaituwa, wani lokacin ma mai ban sha'awa, amma mai mahimmanci.
She put the chocolate in her mouth.	Chocolate din ta zura a bakinta.
The village is quiet	Kauyen yayi shiru
This process converts methane into methanol.	Wannan tsari yana canza methane zuwa methanol.
It is worth getting health insurance.	Yana da daraja samun inshorar lafiya.
We sent him the goods.	Muka aika masa kaya.
The continent's largest islands dominate most of the region.	Manyan tsibiran nahiyar sun mamaye mafi yawan yankin.
Our neighbor is sitting on the road.	Makwabcinmu yana zaune a hanya.
She sits at the front of the table.	Tana zaune a gaban tebur.
The young man's bravery surprised everyone.	Bajintar saurayin ya bawa kowa mamaki.
They were spotted by students on their way to school.	Dalibai ne suka hango su akan hanyarsu ta zuwa makaranta.
Many people came to call for new residents.	Jama'a da dama sun zo yin kira ga sabbin mazauna unguwar.
The man cuts gently on the pineapple.	Mutumin yana yanka a hankali a kan abarba.
It is equipped with the latest hardware.	An sanye da kayan aikin na baya-bayan nan.
Hurricanes cause power outages.	Yawan guguwa yana haifar da yanke wutar lantarki.
Are the people living here really friendly?	Mutanen da ke zaune a nan suna abokantaka sosai?
A burning sensation appeared in his skull.	Wani zafi mai zafi ya buso a kwanyarsa.
Inated refers to the process where oxygen is combined with carbon.	Inated yana nufin tsari inda iskar oxygen ke haɗuwa da carbon.
But now, the animals are gone.	Amma a yanzu, dabbobin sun bace.
Eventually the storm subsided.	Daga karshe guguwar ta kau.
Put the rice on at the same time.	A dora shinkafar a lokaci guda.
Americans eat a lot of bread.	Amurkawa suna cin gurasa da yawa.
It is frequently used in advanced machine translation.	Ana amfani da shi akai-akai a cikin fassarar injin ci gaba.
The supply chain is dependable.	Cibiyar samar da kayayyaki abin dogaro ne.
It was not until they got married.	Sai da suka daga ranar daurin aure.
A tired soldier lay on the ground.	Wani soja cikin gajiyar daji ya kwanta a kasa.
Security forces confiscated snakes in his tank.	Jami’an tsaron sun kwace macizan da ke cikin tankinsa.
Prostitutes are becoming more and more easily available	Karuwai suna ƙara samun sauƙin samu
Spread the butter on the bread.	Yada man shanu a kan burodin.
They went up the hill.	Suka hau gangaren tudu.
Mosquito nets are necessary for the prevention of malaria.	Gidan sauro ya zama dole don rigakafin zazzabin cizon sauro.
She despises her husband.	Ta raina mijinta.
Students will be able to study at this university soon.	Dalibai za su sami damar yin karatu a jami'ar nan ba da jimawa ba.
Terrified, they immediately loaded it up.	Suka firgita suka yi lodi nan take.
It is normal for children to forget.	Yana da al'ada ga yara su manta.
She kicked her foot angrily.	Ta buga kafarta a fusace.
Several doctrines were destroyed in the attack.	An lalata rukunan da dama a harin.
The white wall is painted.	An fentin bangon farin.
They got a travel order.	Sun sami umarnin tafiya.
The monkey hurried away.	Biri yayi sauri ya fice.
Colonial life was hard, but they endured.	Rayuwar ’yan mulkin mallaka ta yi wuya, amma sun daure.
Of course he did not feel well today.	Tabbas yau bai ji dadi ba.
I must go	Ina so in tafi
Girls today wear all kinds of black clothes.	'Yan mata a zamanin nan suna sa kowane irin baƙon tufafi.
Bats can fly while sleeping.	Jemage na iya tashi yayin barci.
The fields are green and damp.	Filayen suna kwance kore da damshi.
Lead from batteries can harm children.	Gubar daga batura na iya cutar da yara.
Seeing the devastation, he felt very sad.	Ganin rugujewar, ya ji bacin rai sosai.
You have a few errors in your grammar.	Kuna da 'yan kurakurai a cikin nahawunku.
Farmers due to debt are sick and anxious.	Manoman saboda biyan bashi suna rashin lafiya da damuwa.
He ordered three pizzas.	Ya umarci pizzas guda uku.
We need to pool our resources.	Muna bukatar mu hada albarkatun mu.
The government imposed sanctions on imports.	Gwamnati ta sanya takunkumi kan shigo da kaya.
Replace all four wheels.	Sauya duk ƙafafu huɗu.
The boy ran into the courtyard.	Yaron ya ruga a tsakar gida.
The manager spoke angrily to his secretary.	Manaja yayi magana a fusace da sakatariyarsa.
Exposing oneself to action in this way is a mistake.	Bayyana kansa ga aiki ta wannan hanyar kuskure ne.
This condition is called mumps.	Ana kiran wannan yanayin mumps.
Yet the way the local people own the forest resources has been poor.	Amma duk da haka yadda jama'ar yankin suka mallaki albarkatun gandun daji ya kasance mara kyau.
I do not want you to worry, my dear.	Bana son ki damu, masoyina.
I recommend you eat bread.	Ina ba da shawarar ku ci burodi.
Gorillas are paid to perform daily tasks.	Ana biyan gorilla don yin ayyukan yau da kullun.
The car's brakes exploded.	Birkiyar motar ta fashe.
It emits smoke.	Ya fitar da hayaki.
The head of the school is a man who is highly respected.	Shugaban makarantar mutum ne da ake girmamawa sosai.
The iron rods are broken.	An karye sandunan ƙarfe.
The company employs two accountants.	Kamfanin yana daukar ma'aikata asusu guda biyu.
Small roads lead to this place.	Ƙananan hanyoyi suna kaiwa zuwa wannan wuri.
Lots of new electricity is pouring into the city.	Sabbin wutar lantarki da yawa na ta kwarara cikin birnin.
Time affects our mood.	Lokaci yana shafar yanayin mu.
A married couple eats at home in peace.	Wasu ma’aurata da suka yi aure suna cin abinci a gida cikin kwanciyar hankali.
The lake freezes.	Tafkin ya daskare.
This car is registered with my name.	An yi wa lakabin wannan mota rajista da sunana.
New players are always welcome.	Sabbin yan wasa koyaushe ana maraba.
Stir gently to dissolve sugar.	Dama a hankali don narkar da sukari.
Researchers believe that many natural processes follow simple rules.	Masu bincike sun yi imanin cewa yawancin matakai na halitta suna biyayya da dokoki masu sauƙi.
She barely maintains consistency.	Da kyar ta rike daidaito.
The diet should include plenty of vegetables.	Abincin ya kamata ya ƙunshi kayan lambu da yawa.
sunburn causes red skin.	kunar rana yana sa fata tayi ja.
She lives not far away.	Tana zaune ba nisa da nan.
He would not like it, he said.	Ba zai so shi ba, in ji shi.
The atmosphere is a beautiful sight.	Yanayin yanayin kyakkyawan gani ne.
The astronaut began to fear for his safety.	Dan sama jannatin ya fara fargabar kare lafiyarsa.
Gathering fruit on trees is a daunting task.	Tara 'ya'yan itace a kan bishiyoyi aiki ne mai wuyar gaske.
His results from the first test were satisfactory.	Sakamakonsa daga gwaji na farko ya gamsar.
They have a complex belief system.	Suna da tsarin imani mai rikitarwa.
Fast-paced lifestyle changes have an impact on the environment.	Saurin canza salon rayuwa yana da tasiri ga muhalli.
A shallow pit was dug.	An haka rami marar zurfi.
Tribe with a unique language.	Kabila mai harshe na musamman.
He raised a greeting glass for his colleagues.	Ya daga gilashin gaisuwa ga abokan aikinsa.
Every girl wants to be beautiful.	Kowace yarinya tana son zama kyakkyawa.
Simple but delicious food.	Abinci mai sauƙi amma mai daɗi.
During their travels, they experienced constant violence.	A cikin tafiyarsu, sun fuskanci tashin hankali akai-akai.
Algebra and mathematics are sometimes considered to be closely related.	Algebra da lissafi wani lokaci ana la'akari da alaƙa ta kud da kud.
My neighbors' animals make my children happy.	Dabbobin maƙwabta na sun faranta wa yarana rai.
Many houses were built of wood.	An gina gidaje da yawa da itace.
The government has failed to create jobs for young people.	Gwamnati ta gaza samar da ayyukan yi ga matasa.
Use a fork to drill holes in the cake.	Yi amfani da cokali mai yatsa don huda ramuka a cikin irin kek.
They quickly swim back to the shore.	Suka yi iyo da sauri suka koma bakin ruwa.
Turn on captcha	Kunna captcha
Fear not, there are things you can do too.	Kada ku ji tsoro, akwai abubuwan da za ku iya yi ma.
Unreasonable working hours are required.	An bukaci lokutan aiki marasa ma'ana.
The design consists of a circular pattern.	Zane ya ƙunshi zanen madauwari.
More and more young people are turning to social media.	Matasa kuma da yawa suna komawa kafafen sada zumunta.
The creation of the industry led to more automation.	Ƙirƙirar masana'antu ya haifar da ƙarin aiki da kai.
An old woman came down the street and headed for the house.	Wata tsohuwa ce ta sauko kan titi ta nufi gidan.
Everyone laughed.	Kowa yayi dariya.
Animals download food.	Dabbobi suna zazzage abinci.
She went back to her room and sighed.	Dakinta ta koma tana huci.
The river is surrounded by tall trees.	An kewaye magudanar ruwa da dogayen itatuwa.
He really likes the candy store.	Yana matukar son kantin sayar da alewa.
The neon light attracts advertising customers.	Hasken neon yana jan hankalin abokan cinikin talla.
Include more dairy products in your diet.	Haɗa samfuran kiwo da yawa a cikin abincin ku.
She tried to review the walk.	Ta yi kokarin sake bita da tafiya.
It is very important.	Yana da matukar muhimmanci.
There is no sign of a rational life.	Babu alamar rayuwa mai hankali.
I can exchange these with you.	Zan iya musanya waɗannan tare da ku.
Salt water extinguishes the fire.	Ruwan gishiri yana kashe wuta.
We tested the power engine.	Mun gwada aikin injin wutar lantarki.
You will also need three eggs.	Za ku kuma buƙaci ƙwai uku.
Soft music came out of the building.	Kiɗa mai laushi ta fita daga ginin.
Reading is an important part of our lives.	Karatu wani muhimmin bangare ne na rayuwarmu.
The cooks are eager to please her.	Masu girki sun kosa su faranta mata.
The charges against him have been dropped.	An yi watsi da tuhume-tuhumen da aka yi masa.
She was immediately upset.	Nan take ta ji bacin rai.
The boy drank orange juice.	Yaron ya sha ruwan lemu.
Small groups are beginning to form.	Kananan kungiyoyi sun fara kafawa.
She is very careful about what she wears.	Sosai take zabga kayan da take sakawa.
The setting is nice and quiet.	Saitin yana da kyau da kwanciyar hankali.
These clouds had a silver roof.	Waɗannan gizagizai suna da rufin azurfa.
The poor farmer often runs away from his village.	Talakawa manomi sau da yawa yakan gudu daga kauyensa.
The lead poisoned the raven and destroyed it.	Gubar dalma ta shafa hankaka kuma ya halaka.
The street is lined with chestnut trees.	Titin yana layi da bishiyoyin ƙirji.
Their conversation is incomprehensible.	Hirar tasu ta kasa fahimta.
Never underestimate the strength of these rodents.	Kada ku taɓa yin la'akari da ƙarfin waɗannan rodents.
Only spilled water will leak.	Ruwan da aka zuba ta mazurari ne kawai zai zubo.
The people there are friendly and resilient.	Mutanen wurin suna da abokantaka da juriya.
One feels the presence of disaster in the future.	Mutum yana jin kasancewar bala'i a gaba.
The documents say three people were killed.	Takardun sun ce an kashe mutanen uku.
To me, the world seems to be meaningless.	A gare ni, duniya kamar ba ta da ma'ana.
Soccer is my favorite sport here.	Wasan ƙwallon ƙafa shine wasan da aka fi so anan.
The car sped away.	Motar ta yi ta gudu.
Scientists have developed a simple method of cloning new plants.	Masanin kimiyya ya ɓullo da hanya mai sauƙi na cloning sababbin shuke-shuke.
Politicians need to be more honest.	‘Yan siyasa ya kamata su kara gaskiya.
He found me at a local coffee shop.	Ya same ni a kantin kofi na gida.
They gave it to hell.	Sun banka wa gidan wuta.
The chickens were furious without stopping, picking up grain.	Kajin sun fusata ba tare da katsewa ba, suna kwasar hatsi.
New farming methods have reduced the use of fertilizer.	Sabbin hanyoyin noma sun rage amfani da taki.
We urge the government to launch an investigation.	Muna rokon gwamnati da ta kaddamar da bincike.
Chaos is common during summer storms.	Hargitsi na kowa a lokacin guguwar bazara.
The girl was beaten by a police officer.	Jami’in dan sandan ne ya lallasa yarinyar.
The rain has subsided.	Ruwan sama ya wartsake.
He is a well-known lazy person.	Shi kasalaci ne sananne.
Letwin vows to end subsidies in next election.	Letwin ya sha alwashin kawo karshen tallafin a zabe mai zuwa.
Scientists have found that men live longer.	Masana kimiyya sun gano cewa maza suna rayuwa tsawon lokaci.
The government should subsidize unemployment.	Ya kamata gwamnati ta ba da tallafin rashin aikin yi.
These days, most people live in cities.	A kwanakin nan, yawancin mutane suna rayuwa a cikin birni.
A map of the area is seen on the wall.	An ga taswirar yankin a bangon.
According to scientists, polar ice caps melt faster.	A cewar masana kimiyya, igiyoyin kankara na polar suna narkewa cikin sauri.
Adding sugar will improve the taste.	Ƙara sukari zai inganta dandano.
The man ate the snails, as expected.	Mutumin ya ci katantanwa, kamar yadda ake tsammani.
Their job is to clean our streets.	Aikinsu shine su tsaftace titunan mu.
The quality of this product is excellent.	Ingancin wannan samfurin yana da kyau.
His teeth were bared and decayed.	Hakoransa sun rube da rubewa.
The older woman bit her lip in horror.	Babbar matar ta cije lebe a firgice.
Either way, he was able to stand on things.	Ko ta yaya, ya sami damar tsayawa kan abubuwa.
She adjusted her posture and studied the type of blood stain.	Ta gyara zamanta tana nazarin irin tabon jini.
No one knows why.	Babu wanda ya san dalili.
The company's chief accountant does a huge job.	Babban akawu na kamfanin yana gudanar da aiki mai girman gaske.
We spent hours driving.	Mun kwashe awanni muna tuka mota.
Some schools are turning a blind eye to drug abuse.	Wasu makarantu sun rufe ido ga shan muggan kwayoyi.
An hour passed before the districts arrived.	Sa'a daya ta shude kafin gundumomin su iso.
This is a useful device.	Wannan na'ura ce mai amfani.
They came to worship him.	Suka zo su yi masa sujada su bi shi.
We were given a free time during the visit.	An ba mu kyauta a lokacin ziyarar.
Of course, clean water is essential for our survival.	Hakika, ruwa mai tsabta yana da muhimmanci don mu tsira.
One hundred thousand people live here!	Mutane dubu dari suna zaune a nan!
I was stopped by a traffic policeman.	Wani dan sandan hanya ya tsayar da ni.
The streets of this village are full of shops.	Titunan wannan ƙauyen cike suke da shaguna.
He later admitted to smuggling.	Daga baya ya amince da yin fasa-kwaurin.
The house is full of memories and memories.	Gidan cike yake da abubuwan tunowa da abubuwan tunawa.
Officials have not expressed interest in the project.	Jami'ai ba su nuna sha'awar aikin ba.
They were instructed to send emails and other documents.	An umarce su da su aika imel da wasu takardu.
The inventor has invented the right design for the water engine.	Mai ƙirƙira ya ƙirƙira ƙirar da ta dace don injin ruwa.
Swimming consumes a lot of energy.	Yin iyo yana cinye makamashi mai yawa.
Some experts believe that space travel is impossible.	Wasu masana sun yi imanin cewa balaguron sararin samaniya ba zai yiwu ba.
The teacher can guide and motivate his students to growth.	Malami na iya shiryar da kuma zaburar da ɗalibansa zuwa ga girma.
Do not be ignorant.	Kar ku kasance masu rashin tunani.
Real electricity is available in many places.	Ana samun ainihin wutar lantarki a yawancin wurare.
The wind starts to blow.	Iska ta fara kadawa.
Home food usually consists of fish, rice, and fruit.	Abincin gida galibi ya ƙunshi kifi, shinkafa, da 'ya'yan itace.
Emergency services were notified.	An sanar da ayyukan gaggawa.
All other lash presses open.	Duk sauran lashi ya danna bude.
A farmer reaps what he sows.	Manomi yana girbin amfanin gonarsa.
The section is lined with beautiful trees.	An jera sashin da kyawawan bishiyoyi.
Instead of taking a taxi, take the train.	Maimakon ɗaukar taksi, ɗauki jirgin ƙasa.
A "modern man" who travels the world.	Wani "mutumin yau da kullun" wanda ya zagaya duniya.
Some writers try to save as many as possible.	Wasu marubuta suna ƙoƙarin ceton kowane mutum da za su iya.
It was an emergency message.	Wani sakon gaggawa ne ya ruga da shi.
A syringe was found on the spot.	An samu wani sirinji a wurin.
Feelings of infidelity reveal hidden reasons.	Ji na rashin amana yana nuna boyayyun dalilai.
She apologized, crying.	Ta bashi hakuri, cikin kuka.
The line is designed for buses only.	An tsara layin don bas kawai.
Cat got up from the store.	Cat ya tashi daga kan kanti.
They will win this year's competition!	Zasu lashe gasar bana!
She lives in the suburbs.	Tana zaune a bayan gari.
A new government study confirms surprising numbers.	Wani sabon binciken gwamnati ya tabbatar da lambobi masu ban mamaki.
Several major roads were blocked.	An toshe manyan hanyoyi da dama.
You must bring evidence.	Dole ne ku kawo shaida.
The policeman bit his ear.	Dan sandan ya cije kunnensa.
We always remind them of the dangers of smoking.	Kullum muna tunatar da su illolin shan taba.
He cut the park in three minutes.	Ya yanke wurin shakatawa cikin mintuna uku.
Agriculture is based on a combination of science and technology.	Aikin noma ya dogara ne akan haɗin kimiyya da fasaha.
The volcano has been sleeping for centuries.	Dutsen mai aman wuta ya yi barci tsawon karnoni.
It is difficult to motivate people.	Yana da wahala a motsa mutane.
I broke this post in the evening.	Na fasa wannan rubutu da yamma.
The house has spacious rooms.	Gidan yana da dakuna masu faɗi.
The number of birds has dropped since the hurricane.	Yawan tsuntsayen ya ragu tun bayan guguwar guguwar.
Inside, she finds a brown egg.	A ciki, ta sami kwai mai launin ruwan kasa.
He was already used to doing tedium, so he was upset.	Ya riga ya saba yin tedium, don haka ya baci.
She turned off the light.	Ta kashe fitilar.
At her first appearance, she appeared in shock.	A bayyanarta ta farko, ta bayyana cikin damuwa.
The boat is on the water.	Jirgin yana bakin ruwa ne.
This finding led to a confusing result.	Wannan binciken ya haifar da sakamako mai rikitarwa.
Some of these books contain useful information.	Wasu daga cikin waɗannan littattafan sun ƙunshi bayanai masu amfani.
If you do too long, you will become tough.	Idan kun yi tsayi da yawa, za ku yi tauri.
People visit their capital.	Mutane sukan ziyarci babban birnin kasarsu.
Trade and travel have benefited them since their merger.	Ciniki da tafiye-tafiye sun ci moriyarsu tun bayan hadewarsu.
The government plans to build roads across the countryside.	Gwamnati na shirin gina tituna a duk fadin karkarar.
Her captors tied her to a chair.	Masu garkuwa da mutane sun daure ta akan kujera.
The fisherman crossed his line in the water.	Mai kamun kifi ya ratsa layinsa a cikin ruwa.
The cars are very safe.	Motocin suna da aminci sosai.
The main course was comfortable.	Babban hanya ya yi dadi.
Jack has been learning to plan since last month.	Jack yana koyon shiri tun watan da ya gabata.
Pupils should take care of their pets.	Ya kamata ƴan makaranta su kula da dabbobinsu.
This part of the river is very dangerous.	Wannan bangare na kogin yana da matukar hadari.
The plight of the slaves is a tragedy.	Halin da bayi suke ciki abin takaici ne.
While some clothing choices are provoking comment.	Yayin da wasu zaɓen tufafi ke tsokanar tsokaci.
The package weighs three pounds.	Kunshin ya kai fam uku.
The baby's horse is wrapped in a cloth.	An lullu6e dokin jaririn da tsumma.
The new model has a few features.	Sabon samfurin yana da ƴan abubuwa kaɗan.
This is a sacred bird.	Wannan tsuntsu mai tsarki ne.
Clouds of dust rose from the trees.	Gajimare na kura ya taso daga cikin bishiyoyi.
It seems that suffering and misery do not end there.	Da alama wahala da wahala ba su ƙare ba.
Afghanistan has been in turmoil for years.	Afganistan dai ta shafe shekaru tana fama da rikici.
I coughed slowly.	Na yi tari a hankali.
They entered a house with a secret roof.	Wani gida suka shiga mai rufin asiri.
It's vacation time.	Lokacin hutu yayi.
Mistakes can be fatal.	Ƙananan kuskure na iya zama m.
Animals are the most affected by deforestation.	Dabbobi ne suka fi fama da sare itatuwa.
She urged her companions to do something.	Ta bukaci abokan tafiyarta su yi wani abu.
Recent figures show that crime is declining.	Alkaluma na baya-bayan nan sun nuna cewa laifukan na raguwa.
Help yourself to apple.	Taimaka wa kanka ga apple.
Time to stop, in short.	Lokaci don tsayawa, a taƙaice.
The falling water receded into the river.	Ruwan da ya faɗo ya koma cikin kogin.
He plans to open a restaurant in town.	Yana shirin bude gidan abinci a garin.
I live near a river.	Ina zaune kusa da kogin.
Blama was surprised.	Blama yayi mamaki.
The king commands that she be killed.	Sarki ya bada umarnin a kashe ta.
The blind man led the boy to the bus stop.	Makahon ya jagoranci yaron zuwa tashar bas.
They won the war, but they lost the battle.	Sun ci nasara a yakin, amma sun sha kashi a yakin.
The children were proud of their lucky brother.	Yaran sun yi alfahari da dan uwansu mai rabo.
These words are repeated over and over again.	Ana maimaita waɗannan kalmomi akai-akai.
There are more cars on the road than ever before.	Akwai motoci da yawa akan hanya fiye da kowane lokaci.
Very few people attended the rally.	Mutane kalilan ne suka halarci gangamin.
Trying to lift the box.	Da k'ok'ari ya d'aga akwatun.
Because of her sins, she was thrown into a deep spiritual abyss.	Domin zunubanta, an jefa ta a ruhaniya cikin rami mai zurfi.
Most employees live on campus.	Yawancin ma'aikata suna zaune a harabar gida.
Can you celebrate correctly?	Za ku iya yin bikin daidai?
The washing machine cannot be repaired.	Ba za a iya gyara injin wanki ba.
Melt the pork fat on the fire.	Narke man alade akan wuta.
The particle was not detected by electricity.	Ba a gano kwayar zarra ta hanyar wutar lantarki ba.
Some think that such people should be arrested.	Wasu suna ganin ya kamata a kama irin wadannan mutane.
I am a pasture trader.	Ni ɗan kasuwa ne makiyaya.
He ate a sandwich.	Ya ci sanwici.
He persuaded scientists to take a scientific approach.	Ya rinjayi masana kimiyya su dauki hanyar kimiyya.
The drains of this river are fed by the melting of snow.	Ana ciyar da magudanan ruwa na wannan kogin ta hanyar narkewar dusar ƙanƙara.
There has never been such a scientific breakthrough.	Ba a taɓa samun ci gaban kimiyya haka ba.
The car crushed two cars.	Motar ta murkushe motoci biyu.
You make us wait for the bus!	Kuna sa mu jira bas!
Nico sought political asylum.	Nico ya nemi mafakar siyasa.
He could hardly finish the job.	Da kyar ya iya gama aikin.
What she said was true.	Abin da ta fada gaskiya ne.
The boat was on the beach after takeoff.	Jirgin ya kasance a bakin teku bayan farawa.
Farmers grow oranges, bananas and papayas.	Manoma sun shuka bishiyar lemu, ayaba da kuma itacen gwanda.
Wedding preparations are left incomplete.	An bar shirye-shiryen bikin aure bai cika ba.
Running water is necessary for survival.	Ruwan gudu ya zama dole don rayuwa.
Only some schools brought in money.	Wasu makarantu ne kawai suka kawo kudi.
Eggs are a good source of biotin.	Qwai sune kyakkyawan tushen biotin.
He extended his hand to his old friend.	Ya mika hannu da tsohon abokinsa.
But the day did not come.	Amma ranar ba ta zo ba.
The farmer has a large healthy crop.	Manomin yana da babban amfanin gona mai lafiya.
It is an essential nutrient for the human body.	Yana da mahimmancin gina jiki ga jikin ɗan adam.
She needed two cups of sugar.	Ta bukaci kofi biyu na sukari.
‘The police pelted him with stones trying to break the bone.	‘Yan sandan sun yi jifa da duwatsu suna kokarin karya kashin.
Participants with a wide range of social interactions are doing best on a memory test.	Mahalarta da ke da faɗin haɗin kai na zamantakewa suna yin mafi kyau akan gwajin ƙwaƙwalwar ajiya.
It was just a harmless attack.	Harin da ba shi da illa ne kawai.
Research shows that cows are more useful than camels.	Bincike ya nuna cewa shanu sun fi rakuma amfani.
The submarine is moving fast in the ocean.	Jirgin da ke karkashin ruwa yana bi ta cikin teku da sauri.
Is there a victim in your family?	Shin akwai wanda abin ya shafa a cikin danginku?
Unfortunately, no one was hurt.	Abin takaici, babu wanda ya ji rauni.
I'm sure you will.	Na tabbata za ku yi daidai.
She drank water.	Ta sha ruwa.
Connect the wooden planks to the frame.	Haɗa katako na katako zuwa firam.
This appears to be the only logical solution.	Wannan ya bayyana shine kawai mafita mai ma'ana.
We now use cheap and abortion plastic products.	Yanzu muna amfani da samfuran filastik masu arha kuma masu zubar da ciki.
A mixture of sugar and water.	Cakuda sukari da ruwa.
The professor drew a detailed map.	Farfesan ya zana taswira daki-daki.
The local people believed that this was a sacred tree.	Mazauna yankin sun yi imanin cewa wannan itace mai tsarki ne.
Most scientists agree that science must inform natural decisions.	Yawancin masana kimiyya sun yarda cewa dole ne kimiyya ta sanar da yanke shawara na ɗabi'a.
The speed at which the bottle is removed.	Saurin jujjuyawar da kwalbar ta cire.
A blood test can tell if you are pregnant.	Gwajin jini zai iya sanin ko kana da ciki.
Full city services will soon be provided by train.	Nan ba da jimawa ba za a ba da cikakken sabis na birnin ta hanyar jiragen kasa.
Thick, heavy clouds hung over the sky.	Gizagizai masu kauri, masu nauyi sun rataye a sararin sama.
Lack of electricity is a big problem here.	Rashin wutar lantarki babbar matsala ce a nan.
The work of the pipe in the attic is leaking.	Aikin bututun dake cikin soro yana zubewa.
What we eat has a direct impact on our health.	Abin da muke ci yana da tasiri kai tsaye ga lafiyar mu.
Teachers are required to keep their mouths shut.	An bukaci malamai da su rufe bakinsu.
Many items in the kitchen were stainless steel.	Abubuwa da yawa a cikin kicin sun kasance bakin karfe.
The building requires a large amount of cement.	Ginin yana buƙatar adadi mai yawa na siminti.
These are our hard-working staff.	Waɗannan su ne ma'aikatanmu masu aiki tuƙuru.
Volunteers are involved in charitable activities.	Masu ba da agaji sun shiga cikin ayyukan agaji.
The court is a complex process.	Kotun tsari ne mai rikitarwa.
Unfortunately, the yields did not grow very well.	Abin takaici, amfanin gonakin bai yi girma sosai ba.
The zoo gets more visitors every year.	Gidan namun daji yana samun ƙarin baƙi kowace shekara.
Who is responsible for this?	Wanene ke da alhakin wannan?
He is lame, worn.	Ya rame, sawa.
The people of the village were very poor.	Mutanen kauyen sun kasance cikin tsananin talauci.
If the field is rough, this will help.	Idan filin yana da tsauri, wannan zai taimaka.
The priests were paid a small fee.	An biya firistocin kuɗi kaɗan.
Her car broke down on the highway.	Motarta ta lalace a kan babbar hanya.
She threw herself on her bed, unable to sleep.	Ta jefar da ita kan gadonta, ta kasa barci.
The bath is filled with foam.	Wanka ya cika da kumfa.
Oil spills pollute millions of oceans.	Tushen mai ya gurɓata miliyoyi da dama na teku.
Elephants have lived and roamed this land for a thousand years.	Giwaye sun rayu kuma suna yawo a wannan ƙasa tsawon shekaru dubu.
This neighborhood has a lot of rich people.	Wannan unguwa tana da attajirai da yawa.
Families are the essence of society.	Iyalai su ne ainihin rukunin al'umma.
Place the mixture in a blender.	Sanya cakuda a cikin blender.
Now the window is broken.	Yanzu taga ya karye.
This boat is made of heavy wood.	An yi wannan kwale-kwalen da katako mai nauyi.
The museum collection is huge.	Tarin gidan kayan gargajiya yana da yawa.
Most people think it is very complicated.	Yawancin mutane suna tunanin yana da rikitarwa sosai.
Use a fork and spoon.	Yi amfani da cokali mai yatsa da cokali.
The oil industry is very important.	Masana'antar mai na da matukar muhimmanci.
Thorns provide shelter from the elements.	Ƙwayoyin ƙaya sun ba da mafaka daga abubuwa.
Note the blood that damages the bandage.	Lura da jinin da ke lalata bandeji.
Be careful not to damage it.	Yi hankali kada ku lalata shi.
The climax of my childhood was beautiful.	Ƙunƙarar ƙuruciyata ta kasance kyakkyawa.
Our class will go to the zoo tomorrow.	Ajin mu zai tafi gidan zoo gobe.
The car arrived on time.	Motar ta kai kayan akan lokaci.
She walked up to the room and opened the door.	Tashi tayi har dakin ta bude kofar.
His leadership did not last long.	Jagorancinsa bai daɗe ba.
The power supply company was called in to repair the engine.	An kira kamfanin samar da wutar lantarki don gyara injin.
The rules of this game are very strict.	Dokokin wannan wasanni suna da tsauri.
I am accustomed to a life without freedom.	Na saba da rayuwar da babu 'yanci.
Politician wants more revenue.	Dan siyasar yana son karin kudin fito.
She came without a fish after she was caught overnight.	Ta zo babu kifi bayan ta kamun cikin dare.
Inject the dye into the mold.	Allurar da rini a cikin mold.
This country has historically been important.	Wannan kasa tana da mahimmanci a tarihi.
She scratched her forehead.	Ta dafe goshinta.
Reduce stress levels.	Rage matakan damuwa.
She insisted on paying the bill.	Ta dage ta biya kudin.
We must give ourselves time to be happy.	Dole ne mu ba kanmu lokaci don yin farin ciki.
When they are young, they are full of life.	Sa’ad da suke ƙanana, suna cike da rayuwa.
Good ventilation and exercise are good for your health.	Iska mai kyau da motsa jiki suna da kyau ga lafiya.
The inhabitants of the area have lived in this area for centuries.	Mazauna yankin sun rayu a wannan yanki tsawon shekaru aru-aru.
She tried to steer the boat but to no avail.	Ta yi yunƙurin tuƙin jirgin amma abin ya ci tura.
The fruit of the tree is his fruit.	Abubuwan da ake ci na itacen 'ya'yansa ne.
Ice is catching on, says the tourist guide.	Kankara tana kamawa, in ji jagoran yawon bude ido.
A loaf of bread is lying on the table.	Wukar burodi tana kwance akan teburin.
George lives in a three-bedroom house.	George yana zaune a gida mai dakuna uku.
There is no evidence of violence.	Babu hujjar tashin hankali.
She has helped many women who have been treated in the past.	Ta taimaki mata da yawa da aka yi wa dukan a baya.
Wheelchairs are available for your convenience.	Akwai matakan hawan keken hannu don dacewanku.
Another boat crashed on the side of a cliff.	Wani jirgi ya fado a gefen wani dutse.
The movie became a no-brainer.	Fim ɗin ya zama ba kowa.
The king demolished their offices.	Sarkin ya rusa ofisoshinsu.
All "kings", however, are in fact mere hypocrites.	Duk “sarakuna” duk da haka, a haƙiƙanin gaskiya ne kawai masu riya.
She spoke softly like a gentleman before speaking.	Ta fad'a a hankali kamar mai tunani a hankali kafin tayi magana.
They promote better health.	Suna inganta ingantacciyar lafiya.
They emphasize the impact of their ban.	Suna jaddada tasirin haramcin nasu.
It is wrong to torment people for their faith.	Ba daidai ba ne a sa mutane wahala don imaninsu.
Every day the body gets weaker and weaker.	Kowace rana jiki yana kara rauni.
Two representatives from the company complained,	Wakilai biyu daga kamfanin sun koka,
The company has grown rapidly in the last few decades.	Kamfanin ya haɓaka cikin sauri a cikin ƴan shekarun da suka gabata.
We are at war.	Muna cikin yaki.
I would like to visit this traditional park.	Ina son ziyartar wannan wurin shakatawa na al'ada.
Since education is free here, all children can attend.	Tun da ilimi kyauta ne a nan, duk yara za su iya halarta.
To ensure justice, the law must be respected.	Don tabbatar da adalci, dole ne a mutunta doka.
Political leaders have condemned the move.	Shugabannin siyasar sun yi Allah wadai da matakin.
Harvest festival awaits farmers.	Bikin girbi na dakon manoma.
Combining the pulp, too, is a lot of fun.	Haɗa ɓangaren litattafan almara, kuma, yana da daɗi sosai.
Let us build a new church in his place.	Bari mu gina sabon babban coci a wurinsa.
The best of Speilberg's work.	Mafi kyawun aikin Speilberg.
The shops returned all the goods.	Shagunan sun dawo da duk wani kaya.
Traded quickly.	An yi ciniki da sauri.
The dress is red.	Rigar ta ja.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Ruwa ba ya narkar da carbon dioxide.
There has been a drop in traffic.	An samu faduwar cunkoson ababen hawa.
The walls of the city were destroyed during the siege.	An lalata ganuwar birnin a lokacin da aka yi wa kawanya.
Chocolate ice cream is melting.	Chocolate ice cream yana narkewa.
She opened her eyes wide.	Ta bude idonta a lumshe.
Even car thieves are facing the problem of selling these cars.	Hatta barayin mota suna fuskantar matsalar sayar da wadannan motocin.
This tree bears fruit twice a year.	Wannan itacen yana bada 'ya'ya sau biyu a shekara.
For a long time he was silent.	Tsawon lokaci ya yi shiru.
Police found his weapon at the scene.	‘Yan sandan sun gano makaminsa a wurin.
Research was used to find out why.	An yi amfani da bincike don gano dalilin.
He goes out and takes pictures.	Yana fita yana daukar hotuna.
Increasing production is a priority.	Haɓaka samarwa shine fifiko.
Textbooks will be provided to all guests.	Za a ba da kayan karatu ga duk baƙi.
The farm is not very big.	Gona ba ta da yawa.
She looked at the picture in delight.	Ta kalli hoton cikin jin dadi.
Wiry little men, they were.	Wiry kananan maza, sun kasance.
He was arrested for questioning.	An kama shi domin yi masa tambayoyi.
We have to adapt ourselves to what the police tell us.	Dole ne mu daidaita kanmu da abin da 'yan sanda suka gaya mana.
She is struggling to cope with the students.	Tana ta faman jure wa daliban.
He ate lunch, then headed to the store.	Ya ci abincin rana, sannan ya nufi kantin.
He was talking and talking, but he said a little.	Yana magana yana magana, amma ya faɗi kaɗan.
The risk of global warming is increasing every year.	Hadarin dumamar yanayi yana karuwa a kowace shekara.
He left me alone.	Ya bar ni ni kadai.
In recent months, the girl's behavior has changed.	A watannin baya, halin yarinyar ya canza.
Instead of eating raw fish, she fried it.	Maimakon ta cinye kifi danye, sai ta soya shi.
They did not stop to look for water or food.	Ba su tsaya neman ruwa ko abinci ba.
The market is not open to the outside world.	Kasuwar ba ta bude wa na waje.
Use a non-stick pan to make pancakes.	Yi amfani da kwanon rufi maras sanda don yin pancakes.
Katon left.	Katon ya fice.
The trees soon sprouted.	Bishiyoyin sun fara toho ba da daɗewa ba.
The pot was filled with sweet potato soup.	An cika tukunyar yumbu da miya mai daɗi.
Its popularity is growing rapidly.	Shahararriyarsa na karuwa da sauri.
Wildfires spread rapidly from one village to another.	Gobarar daji ta bazu cikin sauri daga wannan kauye zuwa wancan.
The display shows the operating system options.	Nunin yana nuna zaɓuɓɓukan tsarin aiki.
He used to run every day.	Ya kasance yana gudu kowace rana.
The lights are weak.	Fitilar ba su da ƙarfi.
The service station was closed during the storm.	An rufe tashar sabis yayin guguwar.
He dropped some coins and headed for her.	Ya zura wasu tsabar kudi ya nufi wajenta.
How long will you be willing to cooperate?	Har yaushe za ku kasance a shirye don ba da haɗin kai?
A group of children are playing around.	Ƙungiyar yara suna wasa a kusa.
She will return home when the work is done.	Zata koma gida idan an gama aikin.
A sister of her sister called.	Wata 'yar gidan 'yar uwarta ta kira.
Afterwards, some people claimed that the tree was infected.	Bayan haka, wasu mutane sun yi iƙirarin cewa bishiyar ta kamu da cutar.
The ceremony was held in a hall.	An gudanar da shagalin a wani zaure.
The status of women has improved in recent years.	Matsayin mata ya inganta a cikin 'yan shekarun nan.
The weapon launched an attack on the royal family.	Makamin ya kaddamar da lalata da dangin sarki.
Fish are cooked in sea water.	Ana dafa kifi a cikin ruwan teku.
Here, you can try delicious food.	Anan, zaku iya gwada abinci mai daɗi.
This food is not good.	Abincin nan ba na kwarai ba ne.
He was a great leader, respected by everyone.	Ya kasance babban shugaba, wanda kowa ke girmama shi.
I can't do it alone.	Ba zan iya ni kadai ba.
He was accompanied by the Press Club.	Jam'iyyar 'yan jarida ta raka shi.
I tried to solve the problem, but it backfired.	Na yi ƙoƙarin warware matsalar, amma abin ya ci tura.
Everyone will laugh at you.	Kowa zai yi muku dariya.
The government has enacted legislation to increase national security services.	Gwamnati ta samar da doka don kara ayyukan tsaron kasa.
The last days of winter are often very cold.	Kwanakin ƙarshe na hunturu sau da yawa sanyi ne sosai.
They will erase the rumors.	Za su shafe jita-jita.
The bill, therefore, is very expensive.	Kudirin, don haka, yana da tsada sosai.
In short the manager was fired.	A takaice dai an kori manajan.
The clerk spilled out wearing a shirt with ugly stripes.	Magatakarda ya zube yana sanye da riga mai ratsin muni.
They were taken to the police station.	An kai su hannun ‘yan sanda.
Avoid traffic jams.	Guji cunkoson ababen hawa.
As the sun went down, the bridegroom's wife lit candles.	Yayin da rana ta faɗi, matar baron ta kunna kyandirori.
When the singer heard her voice, he stopped.	Da mawakin ya ji muryarta, sai ya tsaya.
The plotters hope to plot against the government.	Masu shirin zagon kasa suna fatan zagon kasa ga gwamnati.
We have to stop for gas.	Dole ne mu tsaya ga gas.
They spend years visiting each other in their homes.	Sun yi shekara da shekaru suna ziyartar juna a gidajensu.
Many religions and cultures view certain things as sacred.	Addinai da al'adu da yawa suna ɗaukar wasu abubuwa a matsayin tsarkaka.
Build the hut as shown in the post.	Gina bukkar kamar yadda aka nuna a fosta.
Authorities must take immediate action.	Dole ne hukumomi su dauki matakin gaggawa.
But their eyes widen and they speak sadly.	Amma idanunsu na zurfafa suna maganar bakin ciki.
The younger sister said, rubbing her head in her hands.	K'anwar ta fad'a tana shafa kansa a hannunta.
We continue on the narrow streets.	Muna ci gaba a kan kunkuntar tituna.
The animals graze happily in the pastures.	Dabbobin suna kiwo cikin gamsuwa a cikin makiyaya.
He failed the lead test.	Ya fadi gwajin gubar.
Organic products have been available for years.	Abubuwan da ake noman halitta sun kasance suna samuwa tsawon shekaru.
We really live in exciting times.	Muna rayuwa da gaske a lokuta masu ban sha'awa.
However, there is a cloud cover in the area.	Duk da haka, akwai lullubin gajimare a yankin.
The upstairs apartment belongs to her husband.	Gidan bene na mijinta ne.
The commotion stopped.	Hayaniyar ta tsaya.
He was motivated by love, affection, and compassion.	So, kauna, da tausayawa ne suka motsa shi.
He is wearing a bow tie for work.	Sanye yake da kwat da rigar baka don aiki.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Lokacin da waƙar ta tsaya, masu rawa sun bar dandalin.
She always looked at her parents on her shoulder.	Kullum tana kallon iyayenta akan kafadarta.
English is taught for nine months at low grades.	Ana koyar da Ingilishi tsawon watanni tara a ƙananan maki.
Her speech elicited different responses.	Jawabin nata ya amsa da amsa daban-daban.
Few home builders are employed.	Masu ginin gida kaɗan ne suke ɗaukar aiki.
The horse is a beautiful white horse.	Dokin wani kyakkyawan farin doki ne.
He said walking away.	Ya fad'a yana tafiya.
I am not interested in more world travel.	Ba ni da sha'awar ƙarin tafiye-tafiyen duniya.
This palace has a long history.	Wannan gidan sarauta yana da dogon tarihi.
Their success can be attributed to their work ethic.	Ana iya danganta nasarar su ga da'ar aikinsu.
Which speakers can you think of who have three drivers?	Wadanne masu magana ne za ku iya tunanin wadanda ke da direbobi uku?
In many cultures, red is generally used.	A cikin al'adu da yawa, ana amfani da launin ja gaba ɗaya.
The release rate here is too high.	Yawan saki a nan ya yi yawa sosai.
Most of their neighbors make their own clothes.	Yawancin maƙwabtansu suna yin tufafin kansu.
His eyes are tired and tired.	Idanunsa sun shanye sun gaji.
He knows the place very well.	Ya san wurin sosai.
He passed me by.	Ya wuce min.
He criticized past governments.	Ya soki gwamnatocin da suka shude.
He was the eldest of three brothers.	Shi ne babba a cikin 'yan'uwa uku.
You can never say no.	Ba za ku taɓa iya faɗi ba.
The island's capital is a center of culture and art.	Babban birnin tsibiri cibiyar al'adu da fasaha ce.
I am trying to write this book.	Ina ƙoƙarin rubuta wannan littafin.
Mud clearing blocked several paths on the cliff.	Zabtarewar laka ta toshe hanyoyi da dama a kan dutsen.
Immigrants are often abused.	Yawanci ana cin zarafin bakin haure.
At the end of the day, the family is starving.	A karshen ranar, iyalin suna fama da yunwa.
He repaired the broken chair.	Ya gyara kujerar da ta karye.
The army took control of the town without warning.	Sojojin sun kwace garin ba tare da gargadi ba.
Autumn leaves are a shade of red and yellow.	Ganyen kaka sun kasance inuwar ja da rawaya.
The tomb was built on a hillside.	An gina kabarin a gefen tudu.
When the cake is baked, it is served.	Lokacin da aka toya irin kek, ana ba da shi.
Aerosols are small particles of solid or liquid.	Aerosols ƙananan barbashi ne na m ko ruwa.
Many species of animals are now on the list of endangered species.	Yawancin nau'ikan dabbobin yanzu suna cikin jerin waɗanda ke cikin haɗari.
The dog ate my homework.	Kare ya ci aikin gida na.
The noise exceeds the decibel levels.	Hayaniyar ta zarce matakan decibel.
Her lips are pink.	Laɓɓanta pink ne.
There was a lot of debate over who was to blame.	An yi ta cece-kuce kan wanene ke da laifi.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	A cikin ƙasashe da yawa, a yanzu an kayyade farauta sosai.
Make sure you catch the last bus home.	Tabbatar ka kama bas na ƙarshe gida.
It rained a little before midnight.	Ruwan sama ya samu sauki kafin tsakar dare.
Roach walked around the hall.	Roach ya zagaya a falon.
The queen slowly stepped forward.	Sarauniya ta tuko a hankali.
Today, people avoid talking to strangers.	A yau, mutane suna guje wa yin magana da baƙi.
This band is known for its hilarious songs.	An san wannan ƙungiyar don waƙoƙin ban dariya.
Some local fishermen have joined the protest.	Wasu masunta na yankin sun shiga zanga-zangar.
Her books have been translated into many languages.	An fassara litattafanta zuwa harsuna da yawa.
It was a scary time.	Lokaci ne mai ban tsoro.
Some species grow to larger sizes.	Wasu nau'ikan suna girma zuwa girma masu girma.
It is better not to see them too often.	Gara kada a yawaita ganinsu da yawa.
Separate the yolks from the white.	Rarrabe yolks daga fararen fata.
A mailing list is a list of email addresses.	Jerin aikawasiku jerin adiresoshin imel ne.
A door slammed shut.	Wata kofa ta shiga gidan.
Account managers are in dire straits.	Manajojin asusun suna cikin mummunan ɗaure.
Her body was very missing.	Jikinta a bace sosai.
The beans are spread out on the floor.	An baje wake a kasa.
These streams are different in nature.	Waɗannan magudanan ruwa sun bambanta ta fuskar halitta.
Some girls had the courage early in the morning.	Wasu 'yan mata sun yi ƙarfin hali da sassafe.
He has a history of alcohol problems.	Yana da tarihin matsalolin barasa.
They got off their seats in the train.	Sun sauka daga kujerunsu a cikin jirgin.
He arrives and they finish their meal.	Ya iso suna gama cin abinci.
Mix milk and egg together.	Mix madara da kwai tare.
It splashes in cold water.	Ya fantsama cikin ruwan sanyi.
A white feather floated gently in the air.	Wani farin gashin tsuntsu yana shawagi a hankali a cikin iska.
Her husband left four months ago.	Mijinta ya tafi wata hudu da suka wuce.
The proof is in the pudding.	Hujja tana cikin pudding.
She was promoted for the job.	An kara mata girma don aikin.
The crust is broken into large plates.	An karye ɓawon ƙasa zuwa manyan faranti.
Countries are instructed to take nuclear energy as an option.	An umurci kasashe da su dauki makamashin nukiliya a matsayin wani zabi.
The dragon is red and gold.	Dodon ja da zinariya ne.
Thousands of students attend this university every year.	Dubban dalibai ne ke halartar wannan jami'a a kowace shekara.
For example, it was customary to eat crab in their time	Misali, al'ada ce a ci kaguwa a lokacinsu
The government is committed to protecting the environment.	Gwamnati ta kuduri aniyar kare muhalli.
The project requires attention to detail and concentration.	Aikin yana buƙatar kulawa ga daki-daki da maida hankali.
He took off his hat.	Ya cire hularsa.
The author follows the truth very carefully.	Marubucin ya bi gaskiya sosai.
A green field stretched out in the sky.	Wani koren fili ya miqe a sararin sama.
Balance family groups.	Daidaita ƙungiyoyin cikin iyali.
An attempt was made in the roast.	An yi ƙoƙari a cikin gasasshen.
First, sauté the onion over low heat.	Da farko, yi launin ruwan albasa akan ɗan ƙaramin wuta.
No one knows what to do.	Babu wanda ya san abin yi.
The twentieth century is a very important period for architecture.	Karni na ashirin lokaci ne mai matukar muhimmanci ga gine-gine.
Study groups can affect academic success.	Ƙungiyoyin karatu na iya shafar nasarar ilimi.
He grabbed a knife.	Ya damk'e wuka.
Sometimes still, sometimes not even calm.	Wani lokaci har yanzu, wani lokacin ma ba natsuwa.
Shellfish is a symbol of prosperity.	Shellfish alama ce ta wadata.
He collected some small blue wings.	Ya tattara wasu ƙananan fuka-fukan shuɗi.
The technology used is considered to be an esoteric activity.	Fasahar da aka yi amfani da ita ana ɗaukarta a matsayin aiki na esoteric.
A rooster crowed.	Wani kyankyasai ya zube kasa.
It started with a strong wind.	Ya fara da iska mai ƙarfi.
The life of a young man is ruined.	Rayuwar wani matashi ta lalace.
First, you will need two cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Many young people died.	Matasa da dama sun mutu.
They get angry when service is denied.	Sun fusata sa’ad da aka ƙi hidima.
Move your hair and look here, please.	Matsar da gashin ku ku duba nan, don Allah.
It works.	Yana da aiki.
From the very beginning what was not right.	Tun farkon abin da bai dace ba.
Technology has undergone many changes.	Fasaha ta sami sauye-sauye da yawa.
The sun shone with strength and light.	Rana ta haskaka da ƙarfi da haske.
Shakespeare is regarded as one of the greatest writers.	Ana ɗaukar Shakespeare a matsayin ɗaya daga cikin manyan marubuta.
They could not bear it.	Suka kasa haquri.
The country is famous for its food and wine.	Kasar ta shahara da abinci da ruwan inabi.
The crime is theft and not murder.	Laifin sata ne ba kisa ba.
All of a sudden, the decision was made.	Mataki na kwatsam, yanke hukunci.
The final result is incomplete.	Sakamakon karshe bai cika ba.
Obedience to authority is important.	Biyayya ga hukuma yana da mahimmanci.
Watching people suffer is awful.	Kallon mutane suna shan wahala yana da muni.
The alkaline earth metals react strongly with acids.	Ƙarfe na ƙasa na alkaline suna mayar da martani da ƙarfi tare da acid.
Celebrations are held above.	Ana yin biki a sama.
Notice the engine power to make us happy.	Lura da ƙwazon injin don faranta mana rai.
Our party continues to rise.	Jam'iyyarmu ta ci gaba da zuwa sama.
She appeared at the show.	Ta bayyana a wurin nunin.
The sunset gave the ocean a bright light.	Faɗuwar rana ta ba da haske mai faɗi akan tekun.
Participants in these experiments were blind.	Mahalarta waɗannan gwaje-gwajen sun kasance makafi.
The area enjoys regular rainfall.	Yankin ya ji daɗin ruwan sama akai-akai.
He has a strong voice but a weak personality.	Yana da murya mai ƙarfi amma mai rauni hali.
They will never forget that.	Ba za su taɓa mantawa da hakan ba.
Devices are important.	Na'urori suna da mahimmanci.
His man was a corporate architect.	Mutuminsa shine na maginin masarautun kamfani.
Do not despair, no matter what adversity befalls you.	Kada ka yanke kauna, ko da wane irin kunci ne ya same ka.
The material is white silk.	Abun sinadari farar siliki ne.
The night sky is moving slowly toward evening.	Saman dare yana dirarwa a hankali zuwa magriba.
There is plenty of room for interpretation.	Akwai yalwar wurin yin tafsiri.
True freedom is hard to come by.	'Yanci na gaskiya yana da wuya.
The broken glass filled the ground.	Gilashin da ya karye ya cika kasa.
This is a big difference.	Wannan babban bambanci ne.
This area offers some of the best desserts.	Wannan yanki yana samar da wasu daga cikin mafi kyawun kayan zaki.
The harvest is in full swing.	Ana gudanar da bikin girbi.
She appeared surprised by the noise.	Ta bayyana cike da mamakin hayaniyar da ta tashi.
Tourists have once flocked to this gorgeous beach.	Masu yawon bude ido sun taɓa yin tururuwa zuwa wannan dutse mai daraja ta bakin teku.
Locals have long flocked to this factory.	Jama'ar yankin sun dade suna tururuwa zuwa wannan masana'anta.
It breaks world history.	Ya karya tarihin duniya.
My doctor tells me to drink water.	Likitana yana gaya mani cewa in sha ruwa.
Dogs bother lions.	Karnuka sukan damu zakuna.
The law prohibits the use of plastic bags.	Dokokin sun haramta amfani da jakar filastik.
Foreign guests must enter only at designated stations.	Baƙi na ƙasashen waje dole ne su shiga a tashoshin da aka keɓe kawai.
Our lives are better now.	Rayuwarmu ta fi kyau yanzu.
English appears above.	Turanci ya fito a sama.
Insects have no brains.	Kwari ba su da kwakwalwa.
The girl could not stop laughing.	Yarinyar ta kasa daina dariya.
People seem to prefer silence over speech.	Jama'a kamar sun gwammace shiru akan zance.
The new person is given an office.	An bai wa sabon mutum ofishi.
I felt we were family spirits.	Na ji mu ruhohin dangi ne.
She named her calf after her mother.	Ta sawa maraƙinta sunan mahaifiyarta.
The electric meter has no stability.	Ma'aunin wutar lantarki ba shi da kwanciyar hankali.
The place was so cramped that everyone could hardly walk.	Wurin ya kasance ƙunƙunta wanda da ƙyar kowa ya iya tafiya.
What are you building your economy on?	Me kuke gina tattalin arzikin ku?
Given his circumstances, no one would argue that.	Idan aka yi la'akari da yanayinsa, babu wanda zai yi jayayya da hakan.
There has been a dramatic increase in the incidence of cancer.	An sami karuwa mai ban mamaki a cikin cututtukan daji.
I asked by way of going to the hotel.	Na tambaye ta hanyar zuwa otal.
Wash your clothes with cold water.	Wanke kayanka da ruwan sanyi.
I hope he responds slowly.	Ina fatan zai mayar da martani a hankali.
Cold hands filled with heat.	Hannun sanyi ya cika da zafi.
On the world honcho.	Kan kasan duniya honcho.
The students were very talented.	Daliban sun kasance masu hazaka.
The watch is free.	Agogon aka ba shi kyauta.
Some believe that the elderly should be treated with dignity and respect.	Wasu sun gaskata cewa ya kamata a bi da tsofaffi da daraja.
I want peace and quiet.	Ina son zaman lafiya da kwanciyar hankali.
The consequences of this illness have been dire.	Sakamakon wannan rashin lafiya ya kasance da wuya.
Finally lovers can meet their real game.	A ƙarshe masoya na iya saduwa da ainihin wasan su.
The stranger touched the horse's neck.	Baƙon ya taɓa wuyan dokin.
Give him a seat, please.	Ka ba shi wurin zama, don Allah.
There is no alternative to expertise.	Babu madadin gwaninta.
Most businesses were closed, however.	Yawancin kasuwancin sun kasance a rufe, duk da haka.
The partnership will affect pensions next year.	Haɗin kai zai shafi fansho a shekara mai zuwa.
The captain pushed hard to the left.	Kyaftin ya matsa da karfi zuwa hagu.
The sports industry has been thriving for many years now.	Masana'antar wasanni tana haɓaka shekaru da yawa yanzu.
The design work is in good condition.	Aikin zane yana cikin yanayi mai kyau.
It looks great.	Kallonta yayi sosai.
The number of crimes decreases after dark.	Adadin laifuka yana raguwa bayan duhu.
A percentage of children start school obese.	Wani kaso na yara sun fara makaranta rashin kiba.
Imported meat is not always cheap.	Naman da ake shigo da shi ba koyaushe yana da arha ba.
Now, sit back and listen.	Yanzu, zauna ku saurara.
The war we have fought so far has been very effective.	Yakin da muke yi ya zuwa yanzu yana da matukar tasiri.
Residents took refuge in warehouses and bomb shelters.	Mazauna wurin sun fake a rumfunan ajiya da matsugunan bama-bamai.
The injured were rushed to hospital.	An garzaya da wanda ya jikkata asibiti.
Several groups have successfully dismantled the system.	Ƙungiyoyi da dama sun yi nasarar wargaza tsarin.
This new house needs a lot of work.	Wannan sabon gidan yana buƙatar aiki mai yawa.
There is a doorbell.	Akwai wani laluben kofar.
They are known for their modesty and humility.	An san su da mien da tawali'u.
The venom spread rapidly throughout his body.	Dafin ya bazu cikin sauri a jikinsa.
But some buy and eat fish every year.	Amma wasu suna siya suna cin kifi duk shekara.
Let her choose the child she loves.	Bari ta zabi yaron da take so.
Their village is made of clay.	An yi bangon kauyensu da yumbu.
But we have to send him that money.	Amma dole mu tura masa wannan kudin.
It is clear that she is pregnant.	A fili take cewa tana da ciki.
The professional competition ended with a dramatic result.	Gasar ƙwararrun ta ƙare da sakamako mai ban mamaki.
Trees lined the streets.	Bishiyoyi suna layi akan tituna.
It took two hours to reach the village.	Sai da aka dauki awa biyu kafin a isa kauyen.
The following is the speech.	Mai zuwa shine jawabi.
Everyone in the city is like a friend.	Kowa a cikin birni kamar abokantaka ne.
It rained heavily in the country.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a kasar.
The dragon in the sky is a fairy tale animal	Dodon sararin sama dabbar tatsuniya ce
Consider the difference between hydrogen and helium.	Yi la'akari da bambanci tsakanin hydrogen da helium.
The radio plays live music.	Rediyon ya kunna kiɗa mai daɗi.
It has a curly hairline.	Yana da layin gashi mai ja da baya.
My daughter gave me a cup of tea.	'Yar ta ba ni kofin shayi.
Slurp, choke, spit.	Slurp, shaƙa, tofa.
The study has been criticized.	An soki binciken.
There are four thousand liters of fuel in the tank.	Akwai lita dubu hudu na man fetur a cikin tankin.
Morning is the best time to visit this temple.	Safiya shine lokaci mafi kyau don ziyartar wannan haikalin.
The politician claims politics.	Dan siyasar yayi ikirarin siyasa.
He persisted in his belief that his father had died.	Ya dage da imaninsa cewa mahaifinsa ya rasu.
The only criterion for admission is belief.	Iyakar ma'auni don shigar shine imani.
When he describes himself, he calls himself a peacemaker.	Idan ya kwatanta kansa, yakan kira kansa mai zaman lafiya.
The original computer can operate in binary mode.	Kwamfuta na asali na iya aiki a yanayin binary.
She believes her country is under attack.	Ta yi imanin cewa ana kai wa kasarta hari.
He was evicted from his home.	An kore shi daga gidansa.
Bambaro allows cows to breathe.	Bambaro yana ba shanu damar numfashi.
Tired he slept easily.	A gajiye ya yi barci cikin sauki.
What exactly happened is not clear.	Abin da ya faru daidai bai fito fili ba.
Avoid overcooking fish.	Ka guji yawan dafa kifi.
Research has shown that electricity can be generated by using electricity.	Bincike ya nuna cewa ana iya samar da wutar lantarki ta hanyar amfani da wutar lantarki.
Suppressing her natural anxiety, she agreed.	Danne damuwarta na halitta, ta amince.
He possessed a sound mind.	Ya mallaki ingantacciyar hanyar tunani.
A kind of woolly mammoth, wandering through the hail	Wani irin mammoth mai ulu, ya zagaya cikin kwarin ƙanƙara
However, he took steps to suggest other solutions.	Duk da haka, ya ɗauki mataki don ba da shawarar wasu mafita.
We lost contact after the divorce.	Mun rasa alaka bayan rabuwar aure.
The capsule did not cause any harm.	Capsule bai haifar da wata illa ba.
The story is better left to chance.	Labarin ya fi kyau a bar shi ba a bayyana ba.
Although he was a quiet man, he was loved.	Ko da yake shi mutum ne mai shiru, an so shi sosai.
He looked at it.	Kallonshi yayi.
Doctors kept him in a coma until he died.	Likitoci sun ajiye shi a cikin suma har ya mutu.
He passed the guards.	Ya wuce masu gadi.
She looked at the animals in the forest.	Ta kalli dabbobi a cikin daji.
Our house is old, but we love it.	Gidanmu ya tsufa, amma muna son shi.
Her face was smooth but tired.	Fuskarta a santsi amma ta gaji.
Put your finger here, please.	Saka yatsa a nan, don Allah.
Only the text is too small.	Kawai dai rubutun yayi kankanta sosai.
This land is old.	Wannan ƙasa tsohuwa ce.
There used to be corruption here.	A da akwai cin hanci da rashawa a nan.
The wind-blowing beaches became commonplace.	Bakin tekun da ke busar da iskar ya zama kowa.
Add salt, pepper, sugar, and oil to the recipe.	Haɗa gishiri, barkono, sukari, da mai a cikin girke-girke.
The main goal of this group is to protect the environment.	Babban burin wannan rukuni shine kare yanayi.
She began to cry, but quickly regained consciousness.	Kuka ta fara yi, amma da sauri ta dawo hayyacinta.
I feel very sorry for her.	Ina matukar tausaya mata.
The game is over.	Wasa ta fadi.
The remains of a large house can be seen nearby.	Ana iya ganin ragowar wani katafaren gida a nan kusa.
Remember to always wash your hair.	Ka tuna a koyaushe a wanke gashin ku.
She puts a diamond thread around her neck.	Ta ajiye zaren lu'ulu'u a wuyanta.
So, have we tried to eliminate this crisis that may arise?	To, shin mun yi ƙoƙarin kawar da wannan rikicin da ka iya tasowa?
A chill ran through him.	Wani sanyin tsoro ya ratsa shi.
Tom worked for a media company.	Tom ya yi aiki a kamfanin watsa labarai.
The mountains in this area are volcanic.	Tsaunukan da ke wannan yanki na aman wuta ne.
You can be as much as you want.	Kuna iya zama gwargwadon yadda kuke so.
Doctors said his injuries would be serious.	Likitocin sun ce raunin da ya samu zai yi muni sosai.
These are small and fun.	Waɗannan ƙanana ne da jin daɗi.
She looked straight at him, speechless.	Kai tsaye ta kalle, bata magana.
The national army is well-equipped.	Sojojin kasar na da makamai na zamani.
Numerous studies have shown that men pay more for luxury items.	Yawancin bincike sun nuna cewa maza suna biyan ƙarin kayan alatu.
They started with strenuous exercise.	Sun fara da motsa jiki mai karfi.
They buried his body in a cemetery.	Sun binne akwatin gawar a wata makabarta.
These aluminum pots are bright.	Wadannan tukwane na aluminum suna da haske.
He invited us to a meal.	Ya gayyace mu cin abinci.
Then the snake went away.	Sai ga maciji ya wuce.
This region is the second hottest in the world.	Wannan yanki shi ne na biyu mafi zafi a duniya.
They study textbooks to find common ground.	Suna nazarin litattafai don gano tsarin makircin gama gari.
A hospital stands near the park.	Wani asibiti yana tsaye kusa da wurin shakatawa.
However, the village is different from the village.	Amma, ƙauye ya bambanta da na gari.
She went upstairs.	Ta haura sama.
The villagers rejoiced at the violence.	Mutanen kauyen sun yi murna da tashin hankalin.
She lost her mind, which hurt her.	Ta rasa hayyacinta, mai cutar da ita.
The police lost interest in the incident.	'Yan sandan sun rasa sha'awar lamarin.
The media called her the daughter of a fashion guru.	Kafafen yada labarai sun kira ta yar fashion guru.
Chambers examines traits in animals.	Chambers yayi nazarin halaye a cikin dabbobi.
The University is famous for its libraries.	Jami'a ta shahara da dakunan karatu.
A traditional farewell ceremony was held in the evening.	Da yammacin ranar ne aka gudanar da bikin bankwana na gargajiya.
Despite the challenges, the city remains a tourist destination.	Duk da matsalolin da ake fuskanta, garin ya kasance wurin yawon bude ido.
His voice was cool and clear.	Muryarsa a sanyaye kuma a sarari.
The noise started in a far room.	Hayaniya ta fara a daki mai nisa.
The book contains hundreds of pictures.	Littafin ya ƙunshi ɗaruruwan hotuna.
The city lies at the mouth of a long river.	Birnin ya kwanta a bakin wani dogon kogi.
The quake damaged surrounding buildings.	Girgizar kasar ta lalata gine-ginen da ke kewaye.
The discussion lasted for two days.	An kwashe kwanaki biyu ana tattaunawar.
Tens of thousands of people are dying of hunger.	Dubun dubatar mutane ne ke mutuwa saboda yunwa.
The professor was pleased with the anticipation of the new study.	Farfesan ya yi farin ciki da tsammanin sabon binciken.
Blood was collected at the site of the injury.	Jinin ya taru a wurin raunin.
It took them hours to complete the project.	Sai da suka shafe sa'o'i suna gama aikin.
All forms of renewable energy are considered important.	Duk nau'ikan makamashi mai sabuntawa ana ɗaukar su da mahimmanci.
In his speech, the president spoke on climate change.	A cikin jawabinsa, shugaban ya yi magana kan sauyin yanayi.
Judges examined the evidence.	Alƙalai sun bincika shaidun.
As generations change, so do attitudes.	Kamar yadda tsararraki ke canzawa, haka kuma halaye ke canzawa.
The elder leaned against the rail looking at the sky.	Dattijon ya jingina da dogo yana kallon sararin samaniya.
The fence in this park is thrown open to visitors.	An jefa shingen da ke wannan wurin shakatawa a bude ga baƙi.
Also, avoid sprinkling too much salt.	Hakanan, a guji yayyafa gishiri da sauƙi.
The river is a long way off.	Kogin yana da nisa mai nisa.
The image is pixelated.	Hoton yana da pixelated.
I want to wash my hands.	Ina so in wanke hannaye na.
I drink wine with the elders.	Ina shan ruwan inabi tare da dattawa.
Use boiling water when the temperature drops.	Yi amfani da ruwan zãfi lokacin da zafin jiki ya yi ƙasa.
His family reunited.	Iyalinsa sun sake zama.
Amicola saw beautifully.	Amicola ya ga kyakkyawan gani.
You are kind, she said.	Kai mai kirki ne, tace.
She produced a fork, and lifted it up.	Ta samar da cokali mai yatsa, ta ɗaga shi sama.
The fire is dead!	Wuta ta mutu!
You hate snakes, don't you?	Kuna ƙin maciji, ko ba haka ba?
The island is famous for its coral reefs.	Tsibirin ya shahara da murjani reefs.
City officials have threatened legal action.	Jami'an birnin sun yi barazanar daukar matakin shari'a.
Cloud computing is one of their most underrated functions.	Tsirar gajimare na ɗaya daga cikin ayyukansu marasa kyan gani.
The high priest and the third king are standing before the altar.	Babban firist da sarki na uku suna tsaye a gaban bagaden.
Are you happy with your life?	Kuna farin ciki da rayuwar ku?
She never wanted to get married.	Bata taba son yin aure ba.
Your hair is comfortable and smooth.	Gashin ku yana jin daɗi da santsi.
Use a veil to protect the skin from the sun.	Yi amfani da mayafi don kare fata daga rana.
Drawing is my personal favorite.	Zane shine abin da na fi so na kaina.
A small crowd gathered to watch her dance.	Jama'a kalilan ne suka taru suna kallon rawarta.
The orange garden is full of fruit.	Gidan gonar orange yana cike da 'ya'yan itace.
The old woman pointed to the picture, she said	Tsohuwar ta nuna hoton, tana cewa
Join me on the journey.	Shiga ni a kan tafiya.
The atmosphere lies here.	Yanayin ya kwanta a nan.
The more complex the organism, the more energy it consumes.	Mafi hadaddun kwayoyin halitta, yawan kuzarin da take cinyewa.
The children used to play happily in the garden.	Yara sun kasance suna wasa cikin farin ciki a cikin lambun.
This is an important finding for archaeologists.	Wannan bincike ne mai mahimmanci ga masu binciken archaeologists.
Bring more water.	Kawo karin ruwa.
Two hundred different cultures live on the island.	Al'adu daban-daban dari biyu ne ke zaune a wannan tsibiri.
Finally turn off the phone.	A karshe kashe wayar.
Many people were shocked by the verdict.	Yawancin mutane sun yi mamakin hukuncin.
Buy three oranges too.	Sayi lemu uku ma.
This list is now doubled in length.	Wannan jeri yanzu ya ninka tsawon lokacin da yake.
You can buy a humidifier.	Kuna iya siyan injin humidifier.
The leopard faces hunting threats.	Damisar tana fuskantar barazanar farauta.
I have already told you a hundred times.	Na riga na fada muku sau dari.
It is the state's main religion.	Shi ne babban addinin jihar.
An expert in the game, she immediately understood the rules.	Kwararre a wasan, nan take ta fahimci ka'idojin.
It's nothing.	Ba komai bane.
Do not dispose of rental equipment.	Kada a zubar da kayan mai haya.
Remove all fragrance soaps from your home.	Cire duk sabulun ƙamshi daga gidanku.
My secretary will write.	Sakatare na zai rubuta.
That's what the old man said.	Haka tsohon ya fada.
However, there are limits.	Duk da haka, akwai iyaka.
The song has many meanings.	Waƙar tana da ma'ana da yawa.
He died shortly after the accident.	Ya rasu jim kadan bayan hatsarin.
Writing is something for every party.	Rubuce-rubucen wani abu ne na kowace ƙungiya.
Leaders presented the program as a great success.	Shugabannin sun gabatar da shirin a matsayin babban nasara.
This is a sad time in the world.	Wannan lokaci ne na bakin ciki a duniya.
The old fetal rod became worse.	Sanda tsohuwa tayi ya kara muni.
German music has a unique sound.	Kiɗan Jamusanci yana da sauti na musamman.
It is made of bronze.	An yi tagulla akan igiyar da aka yi mata.
He accepted the invitation.	Ya amsa gayyatar.
The families of the fishermen have blamed the authorities.	Iyalan masunta sun zargi hukuma.
The scientist was drawn to the study of archeology.	An jawo masanin kimiyya zuwa nazarin ilimin archaeology.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Dubban sojoji ne suka mutu a kokarin kare birnin
It was very hot today, but it was very cold yesterday.	Yau da zafi sosai, amma jiya an yi sanyi.
Cookie This article is broken.	Kuki taji wannan labari ya baci.
Do not neglect to dispose of garbage.	Kada ku yi sakaci zubar da shara.
The government is accused of collusion.	Ana zargin gwamnati da hada baki.
A grain of wheat extract is used in some perfumes.	Ana amfani da wani tsantsa daga alkama a cikin wasu turare.
The nurse quickly washed the wound with warm water.	Ma'aikaciyar jinya ta yi sauri ta wanke raunin da ruwan dumi.
We too must stop polluting the environment.	Mu ma mu daina gurbacewar yanayi.
John hides behind a door when a visitor arrives.	John ya ɓoye bayan wata kofa sa'ad da wani baƙo ya zo.
The case is being re-assigned to another judge.	Ana ci gaba da shari'ar kotu kan wannan batu.
Now pour the macaroni in a colander.	Yanzu zubar da macaroni a cikin colander.
It took a few minutes to play the video.	An kwashe mintuna kaɗan ana kunna bidiyon.
The sky tightened.	Sararin sama ya yi matsi.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Injiniyan ya so ya sanya sabon ƙirƙira a cikin samarwa.
Many people are going to work these days.	Mutane da yawa suna tafiya zuwa aiki a kwanakin nan.
The villagers set up a shrine to honor those who left.	Mutanen kauyen sun kafa wurin ibada don girmama wadanda suka tashi.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert ya nemi karin miya.
Some animals walk hundreds of miles a day.	Wasu dabbobi suna tafiya na ɗaruruwan mil a rana.
Everything went according to plan.	Komai ya tafi bisa tsari.
He has also written several books.	Ya kuma rubuta littafai da dama.
Plants need a lot of light in medium size.	Tsire-tsire suna buƙatar haske mai yawa a cikin matsakaicin girma.
There is currently a shortage of gas in the city.	Akwai karancin iskar gas a birnin a halin yanzu.
Now that the street is empty, let the back be the back.	Yanzu da titi babu kowa, bari na baya ya zama baya.
It allows you to control your own destiny.	Ita ce ke ba ku damar sarrafa makomar ku.
Decide between the two options.	Yanke shawara tsakanin zaɓuɓɓuka biyu.
Eat less and less, re-use.	Ci ƙasa da ƙasa, sake yin fa'ida.
We must learn how to live without harm.	Dole ne mu koyi yadda za mu rayu ba tare da lahani ba.
Dentists in this province can work without antibiotics.	Likitocin hakora a wannan lardin suna iya yin aiki ba tare da maganin kashe kwayoyin cuta ba.
These salty snacks are famous all over the world.	Wadannan kayan ciye-ciye masu gishiri sun shahara a duniya.
Athletes are carefully trained to control their bodies.	Ana horar da 'yan wasa a hankali don sarrafa jikinsu.
Many plants have been planted here for centuries.	An shuka tsire-tsire da yawa a nan tsawon ƙarni.
Let them fight among themselves.	Su yi yaƙi a tsakaninsu.
I prefer chamomile tea before bedtime.	Na fi son shayin chamomile kafin kwanciya barci.
The human head weighs eight pounds.	Kan mutum yana nauyin fam takwas.
Please be careful, there is loose and gravel.	Don Allah a yi hattara, akwai sako-sako da tsakuwa.
The health center is nearby.	Wurin kula da lafiya yana nan kusa.
So who will be the next president?	To wanene zai zama shugaban kasa?
Hunters are on alert.	Mafarauta suna cikin faɗakarwa.
I do not follow football.	Ba na bin kwallon kafa.
I have beef with my neighbor.	Ina da naman sa tare da makwabci na.
He raises his fingers.	Ya daga yatsu.
Most singers use electronic instruments.	Yawancin mawaƙa suna amfani da kayan aikin lantarki.
Some people think that language has a basic structure.	Wasu mutane suna tunanin cewa harshe yana da tsari na asali.
Not all places will find adequate resources.	Ba duk wuraren da za su sami isassun albarkatu ba.
The strength seems a little off.	Ƙarfin yana da alama kaɗan kaɗan.
Win the family to your liking.	Lashe iyali zuwa ga ra'ayin ku.
This rock is in a very remote area.	Wannan dutsen yana cikin wani yanki mai nisa.
It is easy to destroy human happiness.	Yana da sauƙi a lalata farin cikin ɗan adam.
Debt levels are declining.	Yawan lamuni yana raguwa.
The correct number of people were interviewed.	An yi hira da daidai adadin mutane.
The meal consists of seven different dishes.	Abincin ya ƙunshi jita-jita daban-daban guda bakwai.
I want it to be amazing.	Ina so ya zama abin mamaki.
On the equator, the sun passes directly at noon.	A kan equator, rana ta wuce kai tsaye da tsakar rana.
These achievements are the result of hard work.	Wadannan nasarorin sakamakon aiki tukuru ne.
Farmers cultivate and harvest rice.	Manoma suna noma da girbe shinkafa.
The cell lives in the body.	Tantanin halitta yana rayuwa a cikin jiki.
Under hot sun, the temperature and humidity reached one hundred degrees.	Ƙarƙashin rana mai zafi, ma'aunin zafi da sanyio ya kai digiri ɗari.
Courage to go where no one else has.	Karfin hali ku tafi inda babu wani mutum da ya wuce.
So they continued to live like one unit.	Haka suka cigaba da rayuwa kamar raka'a daya.
This city is thriving on business.	Wannan birni yana bunƙasa akan kasuwanci.
Toned hands make great biceps.	Hannun toned suna yin babban biceps.
The situation is dire.	Lamarin ya tabarbare matuka.
Such a side discussion is useless, anyway.	Irin wannan tattaunawa ta bangaran ba ta da amfani, ko ta yaya.
She hated herself for what she was planning to do.	Ta tsani kanta akan abinda take shirin aikatawa.
But many animals depend on forests.	Amma dabbobi da yawa suna dogara ga dazuzzuka.
Magic made her a prisoner in the palace.	Sihiri ya sa ta zama fursuna a cikin gidan sarauta.
She was forced to learn through trivial tasks.	An tilasta mata ta koyi ta ayyuka marasa mahimmanci.
After high-level mining, the economy grew.	Bayan hakar ma'adinan mai tsayi, tattalin arzikin ya bunkasa.
Her boyfriend was stabbed, and another girl survived.	An caka wa saurayin nata wuka, wata ‘yar ta tsira.
It is customary to greet guests with lei.	Yana da al'ada don gaishe baƙi da lei.
The sorcerer used great magic.	Mai sihiri ya yi amfani da babban sihiri.
We reached the mountains yesterday.	Mun isa duwãtsu a jiya.
Economic growth is slowing down.	Yawan ci gaban tattalin arziki yana raguwa yo.
You need two cups of cold water.	Kuna buƙatar kofuna biyu na ruwan sanyi.
George faced many difficulties.	George ya fuskanci wahalhalu masu yawa.
There is a shortage of wild elephants in these parts nowadays.	Akwai ƙarancin giwayen daji a waɗannan sassa a zamanin yau.
Everyone in the village grows coffee.	Kowa a kauye yana noma kofi.
The face of the pond has dots and flowers.	Fuskar kandami tana da dige-dige da fulawa.
It has long legs and a short tail.	Yana da dogayen kafafu da guntun wutsiya.
Otter swims in crystal water.	Otter yana iyo ta cikin ruwan crystal.
Earthquakes are a natural phenomenon in the world.	Girgizar kasa lamari ne na halitta a duniya.
Her burning body left some smoke.	Jikinta da ya kona ya bar wani hayaki.
They gained confidence over time.	Sun sami kwarin gwiwa akan lokaci.
The castle was green attached to the city walls.	Kagara ya kasance koren haɗe da ganuwar birnin.
Using this technique, we will put you here.	Amfani da wannan dabara, za mu sanya ku a nan.
He went outside and looked up.	Ya fita waje ya kalli sama.
Some worked in the city.	Wasu sun yi aiki a cikin birni.
Butter is better than fat.	Man shanu ya fi kiba.
The number also applies to football and soccer.	Lambar kuma ta shafi ƙwallon ƙafa da ƙwallon ƙafa.
She says her new car is difficult to park.	Tace sabuwar motarta keda wuya tayi parking.
She chatted happily with her classmates.	Ta yi ta hira cikin jin dadi da abokan karatunta.
It depends on the temperature of the day.	Hakan ya dogara da yanayin zafin ranar.
You can stop after reading the first paragraph.	Kuna iya tsayawa bayan karanta sakin layi na farko.
The cast was imported by boat.	An shigo da simintin ta jirgin ruwa.
Most teens subscribe to surfing magazines.	Yawancin matasa suna biyan kuɗin mujallu na igiyar ruwa.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	‘Yan adawa duk shekara suna kalubalantar sakamakon zaben.
The same fingers through your hair.	Guda yatsunsu ta gashin ku.
So you say you prefer to stay in a hotel?	Don haka kuna cewa kun gwammace ku zauna a otal?
This mixture is unique.	Wannan cakuda halaye na musamman ne.
There was hardly anyone in the area that day.	Da kyar babu kowa a yankin a ranar.
After the storm came calmly.	Bayan guguwar ta zo da nutsuwa.
Farmers are in the dark about market prices.	Manoma suna cikin duhu game da farashin kasuwa.
The streets are full of people.	Titunan sun cika makil da mutane.
We expect the government to introduce stricter laws this year.	Muna sa ran gwamnati za ta gabatar da tsauraran dokoki a wannan shekara.
The desert surrounds the village on all sides.	Hamada ta kewaye kauyen ta kowane bangare.
He is tall and muscular.	Saurayin dogo ne kuma mai tsoka.
Many local governments in my family are involved in politics.	Yawancin ƙananan hukumomi a cikin iyalina sun shiga siyasa.
Dark brown water in bright bottles.	Ruwa mai launin ruwan kasa mai duhu a cikin kwalabe masu haske.
They traveled for hours to reach the town.	Sun yi tafiyar sa'o'i da yawa don isa garin.
The king is having breakfast when the boy arrives.	Sarki yana cin karin kumallo sai yaron ya iso.
The hero of our story.	Jarumar labarin mu.
This day was a normal day for them.	Wannan rana ta kasance ta al'ada a gare su.
A mixture of old and new technologies.	Cakuda na tsofaffi da sababbin fasaha.
The scale of the use of methods has changed this situation.	Girman amfani da hanyoyi ya canza wannan yanayin.
Some say that the arid desert follows rivers.	Wasu sun ce busasshiyar ƙasar hamada tana bin koguna.
The summer vacation is coming to an end.	Hutun bazara yana zuwa ƙarshe.
Our country is sandy.	Ƙasarmu tana da yashi.
Even though they are not married, they have been in love for many years.	Ko da yake ba su yi aure ba, sun shafe shekaru da yawa suna soyayya.
This path opens to two.	Wannan hanyar tana buɗewa zuwa biyu.
These animals have a life span of only four years.	Wadannan dabbobin suna da tsawon rayuwar shekaru hudu kawai.
Lie down and rest.	Ka kwanta ka huta.
The only thing left to do is move.	Garin da ya rage shi ne a kaura.
No one noticed.	Babu wanda ya lura da lamarin.
It's too late.	Ya makara.
A helping hand is extended to the author.	An mika hannun taimako ga marubucin.
The museum serves as a repository of knowledge.	Gidan kayan gargajiya yana aiki azaman ma'ajin ilimi.
She eventually married and had many children.	Daga karshe ta yi aure ta haifi ‘ya’ya da dama.
The children are in the courtyard playing.	Yaran suna tsakar gida suna wasa.
Kanena wants to build things.	Kanena yana son gina abubuwa.
There are many benefits to this diet.	Akwai fa'idodi da yawa ga wannan abincin.
Various emotions were felt at the time.	Ana jin motsin rai iri-iri a lokacin.
They insisted and spent the night.	Suka dage sai su kwana.
Was she waiting?	Ta kasance tana jira?
You can use lemongrass in the kitchen.	Kuna iya amfani da lemongrass a cikin dafa abinci.
Modern technology differs from early technology in many ways.	Fasahar zamani ta bambanta da fasahar farko ta hanyoyi da yawa.
I have never seen the ocean.	Bata taba ganin tekun ba.
The woman ate a hamburger.	Matar ta ci hamburger.
After boiling, allow the water to cool.	Bayan an tafasa sai a bar ruwan ya huce.
The scientist points to another chart.	Masanin kimiyyar ya nuna wani ginshiƙi.
She volunteered at a homeless shelter.	Ta yi aikin sa kai a wani matsuguni marasa gida.
Make a smooth pass with a fork.	Yi m wucewa tare da cokali mai yatsa.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia encyclopedia ne na kan layi kyauta.
Why is this happening?	Me yasa hakan ke faruwa?
The sergeant introduced himself through the loudspeaker.	Sajan ya sanar da kansa ta lasifika.
David decides not to tell anyone.	Dauda ya yanke shawarar cewa kada ta gaya wa kowa.
In this modern age, we have become unstable.	A wannan zamani na zamani, mun zama marasa zaman lafiya.
The food was delicious.	Abincin yayi dadi.
I am sad and looking back on my life.	Ina bakin ciki ina waiwaye kan rayuwata.
The population of this country is declining.	Yawan al'ummar kasar nan yana raguwa.
She has three brothers.	Tana da kanne uku.
After that, the scientist carefully illuminated each insect.	Bayan haka, masanin kimiyya ya haskaka kowace kwari a hankali.
I need a summary report.	Ina bukatan taƙaitaccen rahoton.
This is the castle of the old castle.	Wannan shi ne kagara na tsohuwar katafaren gini.
The town was full of people even then.	Garin ya cika makil ko a lokacin.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Mai dafa abinci mai nishadantarwa ne haka kuma mai dafa abinci.
Discover three useful techniques for making butter.	Gano dabaru masu amfani guda uku don yin man shanu.
A green rubber blinked.	Wata koren roba ta lumshe ido.
By the way, this is the worst civil war in human history.	Daidai gwargwado, wannan shi ne yakin basasa mafi muni a tarihin ɗan adam.
The director hit the gong.	Direktan ya bugi gong din.
The piece is spread out in a large area.	An baje guntuwar a cikin wani babban yanki.
Thieves are active in this area.	Barayi na yawan aiki a wannan yanki.
Using it causes tissue damage.	Yin amfani da shi yana haifar da lalacewar nama.
A chef was at this restaurant, it was delicious.	Wani mai dafa abinci ya kasance a wannan gidan abinci, yana da daɗi.
The singer danced, the dancer danced.	Mawaƙin ya yi wasa, ɗan rawa ya yi rawa.
This is the first time such an article has been written.	Wannan shi ne karo na farko da aka rubuta irinsa.
Let's try some different words.	Bari mu gwada wasu kalmomi daban-daban.
The girls had their heads cut off on their mother's lap.	’Yan matan sun yi kawunansu a kwankwason mahaifiyarsu.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Wasu wayewar farko sun yi amfani da ɗaruruwa da dubban bayi.
His opinion is controversial.	Ra'ayinsa na da cece-kuce.
We have an important meeting.	Muna da muhimmin taro.
The villagers strongly criticized the construction of the road.	Mutanen kauyen sun yi kakkausar suka akan gina hanya.
Several were bitten.	An ciji da dama.
The attempt to shake it was too much.	Yunkurin shake shi ya yi yawa.
Elections have taken place in this country.	An yi tashin gwauron zabi a kasar nan.
Cars closed the streets again.	Motoci sun sake rufe tituna.
This practice has been discontinued.	An daina wannan al'ada.
They bowed their heads and went past the wazir.	Sunkuyar da kai suka wuce waziri.
The young man looked at the painting.	Saurayin ya kalli zanen.
The coastal city was hit by a hurricane.	Guguwar ta afkawa wannan birni da ke bakin teku.
The sound of his passion was silenced.	Sautin sha'awansa ya yi shiru.
My farm is mostly vegetable.	Gona na noma galibi kayan lambu.
A packet arrived from outside.	Wani fakiti ya iso daga waje.
Their religion contains elements of violence.	Addininsu ya ƙunshi abubuwa na tashin hankali.
She expressed her gratitude for the gift.	Ta nuna jin dadin ta da kyautar da ta yi.
Butting will not be allowed.	Butting in ba za a yarda.
A large amount of production will be set.	Za a saita adadin samarwa da yawa.
The pig is white and black.	Alade fari ne mai baƙar fata.
The flow of oil through the drain is dangerous.	Jigilar man ta magudanar yana da haɗari.
Andromeda watches the bright galaxy in the night sky.	Andromeda yana kallon galaxy mai haske a sararin sama na dare.
A statue of Rowan erected in his memory.	Mutum-mutumin rowan da aka kafa don tunawa da shi.
But police found no evidence.	Amma 'yan sanda ba su sami wata shaida ba.
It is made of cast iron and cast iron.	An yi babbar kubba da ƙarfe da ƙarfe.
Burn the wood well before turning it on.	Ku ƙone itacen da kyau kafin ku kunna shi.
Excited, the two young men rushed to embrace.	Cike da murna, matasan biyu suka ruga don runguma.
His mind wandered.	Hankalinsa ya bace.
Many wildflowers can be seen here.	Ana iya ganin furannin daji da yawa a nan.
We do this every year.	Muna yin haka kowace shekara.
Some illegal immigrants are pouring into the streets.	Wasu mutane marasa bin doka sun yi ta kwarara kan tituna.
A stupid smile rubbed his lips.	Wani wawan murmushi ya murza lebbansa.
We need olive oil.	Muna bukatar man zaitun.
She is the first woman president.	Ita ce mace ta farko shugabar kasa.
Research in genetics offers some interesting opportunities.	Bincike a cikin kwayoyin halitta yana ba da wasu dama masu ban sha'awa.
The size of the planet pulls objects to the bottom of the ocean.	Girman duniya yana jan abubuwa zuwa benen teku.
The forest is full of creatures.	Dajin cike yake da halittu.
I caught her again and lied.	Na sake kama ta da karya.
Puppet doll is a gift from her mother.	'Yar tsana' 'yar tsana kyauta ce daga mahaifiyarta.
She bursts into tears.	Ta fashe da kuka.
Although it is tempting to spend, do not gamble.	Ko da yake yana da jaraba don ciyarwa, kada ku yi caca.
In the third century, known as the Age of Threat!	A cikin karni na uku, wanda aka sani da shekarun barazanar!
These investments should help increase their risk.	Ya kamata waɗannan jarin su taimaka wajen haɓaka haɗarinsu.
Change baby diapers.	Canja zanen jariri.
The house stands proudly on the platform.	Gidan yana tsaye da alfahari akan dandalin.
She paused to listen.	Ta dan tsaya tana saurarenta.
The tool must be used regularly.	Dole ne a yi amfani da kayan aiki akai-akai.
He believed in ungodly practices.	Ya yi imani da ayyukan da ba na Allah ba.
He dreams of being a good father.	Yana mafarkin zama uba nagari.
She did not play.	Ba ta yi wasa ba.
The patients were in the living room.	Marasa lafiya sun kasance a cikin falon.
She lost her breeding and habit.	Ta rasa kiwo da ɗabi'a.
Significant progress has been made in medical applications.	An sami babban ci gaba a aikace-aikacen likita.
The government is working to stem the tide.	Gwamnati na kokarin ganin ta dakile wannan bala'in.
The river flows from the mountains.	Kogin yana gudana daga tsaunuka.
Suddenly his embarrassment returned.	Nan da nan kunyarsa ta dawo.
Light rain flooded the place.	Ruwan haske ya mamaye wurin.
In the distance, there was a cloud of dust rising.	A can nesa, ga girgijen kura yana tashi.
There are six supermarkets in the center of town.	Akwai manyan kantuna guda shida a tsakiyar garin.
The laboratory is badly damaged.	Gidan dakin gwaje-gwajen ya lalace sosai.
They can live without money.	Suna iya rayuwa ba tare da kuɗi ba.
The court read the contract carefully.	Kotu ta karanta kwangilar a hankali.
The gas burner worked flawlessly.	Gasar gas ɗin ta yi aiki mara lahani.
They are always polite and humble.	A koyaushe suna da ladabi da tawali'u.
We were caught in the rain.	An kama mu a cikin ruwan sama.
A flower needs a long growing season.	Wani fure yana buƙatar tsawon lokacin girma.
Many museums in the museum are on loan.	Yawancin kayan tarihi a gidajen tarihi suna kan aro.
The pain persisted for more than a week.	Ciwon ya ci gaba da yin fiye da mako guda.
She could not control her excitement.	Ta kasa danne zumudinsa.
The company kept sending me invoices.	Kamfanin ya ci gaba da aika mani takardar kudi.
Dignified dress is dyed.	An yi rina rigar mai martaba.
Some politicians have already started campaigning for the next election.	Tuni dai wasu ‘yan siyasa suka fara yakin neman zabe na gaba.
Sometimes we can breathe on our own.	Wani lokaci muna iya numfashi da kanmu.
A dog bit me on the leg.	Wani kare ne ya cije ni a kafa.
First you will need a colander.	Da farko za ku buƙaci colander.
She looked at the empty table.	Ta kalli teburin babu kowa.
His speech reveals his origins.	Lafazin sa yana bayyana asalinsa.
Today's weather is amazing, isn't it?	Yanayin yau abin mamaki ne, ko ba haka ba?
This kind of question shows that you are not very smart.	Irin wannan tambayar na nuna ba ku da wayo sosai.
I have a pen truck full of music.	Ina da motar alkalami cike da kiɗa.
The factory has been abandoned for years.	An yi watsi da masana'anta tsawon shekaru.
Housewives do not see it these days.	Yaran gida ba sa ganinsa a kwanakin nan.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecia cuta ce ta autoimmune.
Her son was furious.	Yaron nata ya jefa bacin rai.
Dogs bark at strangers.	Karnuka suna yi wa baƙi haushi.
Water and electricity are charged to this device.	Ana cajin ruwa da wutar lantarki a wannan na'urar.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Ana shuka tumatir a cikin greenhouses akan sikelin masana'antu.
A number that describes how much is available.	Lambar da ke bayyana nawa akwai.
My voice is loud.	Muryata tana da ƙarfi.
He headed towards the mountains.	Ya nufi wajen duwatsu.
The volcano scattered a large amount of ash in the air.	Dutsen mai aman wuta ya watsa toka mai yawa a cikin iska.
The valley was green with vegetation, with scattered trees.	Kwarin ya kasance koraye da ciyayi, tare da warwatse bishiyoyi.
The guests enjoyed the dinner a little.	Baƙin abincin dare sun ɗan ji daɗi.
The soldiers left their weapons there.	Sojojin sun bar makamansu a wurin.
Take off your shirt, please.	Cire rigar ka, don Allah.
This goal has been achieved successfully.	An cimma wannan manufa cikin nasara.
Change one letter per word.	Canja harafi ɗaya a kowace kalma.
Katon said he was carrying fish.	Katon ya ce yana dauke da kifi.
His brother's face appeared on television.	Fuskar dan uwansa ya bayyana a talabijin.
Laughter causes unhappiness for others.	Dariya na haifar da rashin jin daɗi ga wasu.
The minister announced a pay rise.	Ministan ya sanar da karin albashi.
The dance competition is over.	Gasar rawa ta yi yawa.
You should feed your animals good food.	Ya kamata ku ciyar da dabbobinku abinci mai kyau.
In particular, that they cannot be changed.	Musamman, cewa ba za a iya canza su ba.
Temperatures varied in four seasons.	Yanayin zafi ya bambanta a cikin yanayi huɗu.
The guard received a new uniform.	Mai gadi ya karbi sabon uniform.
Turn the heat to medium.	Juya wuta zuwa matsakaici.
He felt a kind of pain in his chest.	Wani irin ciwo ya ji a kirjinsa.
Work just has to be boring.	Aiki kawai ya zama m.
He is interested in local wildlife.	Yana sha'awar namun daji na gida.
Neighbors said he had drunk again.	Maƙwabtansa sun ce ya sake sha.
Transportation services have been severely delayed.	Ayyukan sufuri sun yi mummunan jinkiri.
Rainwater is coming.	Ruwan ruwa yana shigowa.
Oops, their music is bad.	Kash, kidansu yayi muni.
The chef created the eggplant cream.	Mai dafa abinci ya kirkiro kirim na eggplant.
Recently, we have experienced frequent power outages.	Kwanan nan, mun fuskanci katsewar wutar lantarki akai-akai.
Mom bought a lot of groceries.	Mama ta sayi kayan abinci da yawa.
They live in an isolated valley.	Sun zauna a wani keɓe kwari.
He barely noticed her.	Da kyar ya lura da ita.
Her hair is curly.	Gashinta ta yi kwalliya.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
The landslide caused extensive damage.	Zaftarewar kasa ta haifar da barna mai yawa.
When working on construction sites, safety is paramount.	Lokacin aiki akan wuraren gine-gine, aminci yana da mahimmanci.
Then she mustered up the courage to go upstairs	Daga nan sai ta yi karfin hali ta haura zuwa dawa
Read more about his attitude towards women and home life.	Kara karantawa game da halinsa ga mata da rayuwar gida.
Each candidate did not receive a majority of the vote.	Duk dan takarar bai samu rinjayen kuri'u ba.
There is a fair amount of money available to all competitors.	Akwai dai-dai kuɗin kuɗi ga duk masu fafatawa.
This city is famous for many things.	Wannan birni ya shahara da abubuwa da yawa.
Make sure there is no hope of seeing.	Tabbatar cewa babu fata da ke gani.
No matter what she does, she will never succeed.	Duk yadda ta yi, ba za ta iya yin nasara ba.
A hard worker, it is difficult to replace him.	Ma'aikaci mai wahala, yana da wuya a maye gurbinsa.
To build a new factory?	Don gina sabuwar masana'anta?
Many people sell their jewelry.	Mutane da yawa suna sayar da kayan kwalliyar rayuwarsu.
They neglected her appeal.	Cikin sakaci suka yi watsi da rokonta.
The climate of this world is very different.	Yanayin wannan duniyar ya bambanta sosai.
So, the answer to the question is yes.	Saboda haka, amsar tambayar ita ce eh.
The king's army is marching on the highway.	Sojojin sarki suna tafiya a kan babbar hanya.
Some scientists claim that sugar does not harm you.	Wasu masana kimiyya suna da'awar cewa sukari ba ya cutar da ku.
This engine makes for a smooth ride.	Wannan injin yana yin santsi mai daɗi.
An inexpensive quality car.	Mota mai inganci mara tsada.
The formation began to crumble.	Samuwar ta fara rugujewa.
They celebrated with fireworks and fireworks.	Sun yi bikin biki ne da wasan wuta da kayan wuta.
Cars are polluting the air.	Motoci suna gurbata iska.
A temporary bandage aid will not suffice.	Mai taimakawa bandeji na wucin gadi ba zai wadatar ba.
Cover this verse.	Ka rufa wa wannan ayar asiri.
Make sure you get a clear idea.	Tabbatar kun sami ra'ayi mara shinge.
Coal is an important source of energy.	Coal shine muhimmin tushen kuzari.
He was embarrassed.	Ya ji kunya.
We camped in the bush near a river.	Mun yi sansani a cikin daji kusa da wani kogi.
Turn the cards over and compliment the design.	Juya katunan kuma yaba zane.
There are fewer men than women.	Akwai karancin maza fiye da mata.
This girl is dancing really hard.	Wannan yarinyar tana rawa sosai.
They hate him, but he is needed.	Sun ƙi shi, amma ana buƙatarsa.
Their relationship began to take shape.	Dangantakar su ta fara zama.
The government is planning to abolish school fees.	Gwamnati na shirin soke kudaden makaranta.
Many early cultures attributed divine power to humans.	Yawancin al'adu na farko sun dangana ikon allahntaka ga mutane.
The crowd gathered.	Jama'a sun taru.
The woman could not walk.	Matar ta kasa tafiya.
The government hopes to address the problem.	Gwamnati na fatan magance matsalar.
They avoid the area at all costs.	Sun kauce wa yankin ko ta halin kaka.
The old couple was separated at the time.	An raba tsofaffin ma'aurata a lokacin.
It was the noise that pulled me.	Hayaniyar ce ta ja ni.
Several ideas were expressed at the meeting.	An bayyana ra'ayoyi da dama a wurin taron.
Before the Civil War, schools were free.	Kafin yakin basasa, makarantu ba su da kyauta.
The reading of this chapter should be appropriate.	Karatun wannan babin ya kamata ya dace.
It looks good.	Kallonta yayi.
The post office was moved to the second floor.	Ofishin gidan waya ya koma hawa na biyu.
It is three o'clock.	Takobin na karfe uku ne.
These pictures all have the same layout.	Waɗannan hotuna duk suna da shimfida iri ɗaya.
The government immediately imposed a curfew.	Nan take wannan gwamnatin ta sanya dokar hana fita.
Lunch was good today.	Abincin rana ya yi dadi a yau.
We need to work together.	Muna bukatar mu yi aiki tare.
The weather is harsh and unforgiving, especially during the winter.	Yanayin yana da tsanani kuma ba ya gafartawa, musamman a lokacin hunturu.
True, but only a few companies take such a step.	Gaskiya ne, amma kamfanoni kaɗan ne ke ɗaukar irin wannan dabarun.
The ceremony was finally over.	Daga karshe dai an kawo karshen shagulgulan.
The people of the village are poor and uneducated.	Mutanen kauyen talakawa ne marasa ilimi.
The meal ended with a raspberry.	Abincin ya ƙare da rasberi.
If only he had a longer life like ours.	Da ace yana da tsawon rayuwa irin namu.
The lion roared in anger.	Zakin ya yi ruri a fusace.
It is gratifying to see a religious statue.	Abin farin ciki ne ganin mutum-mutumin addini.
Wash thoroughly.	A wanke a hankali.
Are you now confessing your sins?	Shin yanzu kuna furta laifukanku?
He eats healthy food to save money.	Yana cin abinci lafiyayye don ceton kuɗi.
They buried their bodies on the ground.	Sun binne gawawwakinsu a saman kasa.
The horse's hooves squeaked in the black.	Kofatan dokin ya yi tsawa cikin bakar.
The town is ten miles from the river.	Garin yana da nisan kilomita goma daga kogin.
In the village, people are very hospitable.	A ƙauyen, mutane suna maraba da baƙi.
More than 1,000 people attended the event.	Sama da mutane dubu daya ne suka halarci bikin.
They have been friends for many years.	Sun kasance abokai shekaru da yawa.
The dough is very dry.	Kullun ya bushe sosai.
The mathematician measured the fraction	Masanin ilimin lissafi ya auna juzu'i
I sighed and followed her.	Na hakura na raka ta.
The priest preached at the altar.	Firist ɗin ya yi wa’azi a bagadi.
Most insects are harmless.	Yawancin kwari ba su da illa.
The tangled wires in the box worked hard.	Tangled ɗin wayoyi a cikin akwatin sun yi aiki da kyar.
The monks offered their prayers.	Sufaye sun gabatar da sallarsu.
He used to live here, but he never existed.	Ya kasance yana zama a nan, amma ba ya wanzu.
I never saw that at the end of the year.	Ban taba ganin haka a karshen shekarar ba.
The verdict was unanimous.	Hukuncin ya kasance gaba ɗaya.
An act of good faith.	Wani aiki na kyakkyawan imani.
The excavation was carried out by excavating the tomb.	An gudanar da binciken ne ta hanyar tona kabari.
Avoid meat, however.	Ka guji naman, duk da haka.
Sow seeds carefully.	Shuka tsaba a hankali.
He faces the same challenges as everyone else.	Yana fuskantar matsaloli iri ɗaya da kowa.
Obviously, the peace agreement has not been honored.	Babu shakka, ba a mutunta yarjejeniyar zaman lafiya ba.
We must use more renewable energy.	Dole ne mu yi amfani da ƙarin makamashi mai sabuntawa.
The remnants of the forest canopy are rapidly disappearing	Ragowar dazuzzukan dazuzzukan dazuzzuka sun yi saurin bacewa
Flowers are delicate and precious.	Furen suna da wuya kuma suna da daraja.
The sound shone in the light.	K'arar ta haskaka cikin hasken.
The salary of a museum caretaker is lower.	Albashin mai kula da gidan kayan gargajiya yana da ƙasa.
The price tag is ridiculously expensive.	Farashin tag yana da tsadar banza.
The professor told me that he was always there.	Farfesan ya gaya mani cewa a koyaushe yana nan.
Their faces are soft.	Fuskokinsu suna da taushi.
This meat is tough!	Wannan naman yana da tauri!
Everyone stood and listened.	Kowa ya tsaya yana saurare.
The next morning they found her.	Washe gari suka same ta.
Many people die from secondhand smoke.	Mutane da yawa suna mutuwa ta hanyar shakar hayaki fiye da ta wuta.
The king asked his advisers.	Sarki ya tambayi masu ba shi shawara.
This method is especially dangerous when it is raining.	Wannan hanya tana da hatsari musamman idan aka yi ruwan sama.
The nurse washed his face with moisture.	Nurse din ta wanke fuskarsa da danshi.
No one saw him do it.	Ba wanda ya gan shi yana yi.
The path they followed was shrouded in mist.	Hanyar da suka bi ta lullube da hazo.
Their movement felt urgent.	Motsin da suke yi ya ji na gaggawa.
The balloon flew slowly in the air.	Balalon ya tashi a hankali cikin iska.
That's what she remembered when she was lying on the bed.	Haka ta tuno lokacin da take kwance akan gado.
He is trying to design the silhouette of the girl.	Yana kokarin tsara silhouette na yarinyar.
Closer to home, the manatee is embarrassed.	An kusanto da hankali, manatee yana jin kunya.
Your broom handle was found to be one of pebbles.	An gano tsintsiya madaurinki daya daga cikin tsakuwa.
Stubbornness is not conducive to progress.	Halayen taurin kai ba su da amfani ga ci gaba.
Some types of data are treated as confidential.	Wasu nau'ikan bayanan ana ɗaukar su azaman sirri.
She is brown, her eyes are brown, and she has a beautiful smile.	Tana da launin ruwan kasa, idanunta masu ruwan kasa, da murmushi mai kyau.
The first edition is rare and expensive.	Buga na farko ba safai ba ne kuma masu daraja.
Someone wants to rest in peace.	Wani ya so ya huta lafiya.
The shopkeeper's shadow covered the boy.	Inuwar mai shago ta lullube yaron.
Now, his bed is in prison.	Yanzu, gadonsa ya zama kurkuku.
Products such as sugar and tobacco are sold.	Ana sayar da kayayyaki irin su sukari da taba.
It started to rain.	Nan take aka fara ruwan sama.
Most plants have roots, but not all of them are roots.	Yawancin tsire-tsire suna da tushe, amma ba duka tushen tsire-tsire ba ne.
The suspects are accused of killing their leaders.	An zargi wadanda ake zargin da kashe shugabanninsu.
It reduces the value of men's contributions.	Ta rage darajar gudummawar maza.
Reduce heat and ice.	Rage zafi da kankara.
He saw her looking at him from the room.	Ya hangota tana kallonsa daga dakin.
They did some amazing research.	Sun yi wani bincike mai ban mamaki.
According to a recent study, there are simple solutions.	Bisa ga binciken da aka yi kwanan nan, akwai mafita mai sauƙi.
On a summer morning, we boarded the station.	A safiya na rani, muna hawan tashar.
I have to know who did this.	Dole ne in san wanda ya yi wannan.
Disobedience can lead to imprisonment.	Rashin yin biyayya zai iya kai ga yankewa gidan yari.
A pleasantly sweet day in the countryside.	Wata rana mai dadi mai dadi a cikin karkara.
You know you don't care about money.	Nasan baka damu da kudi ba.
These things do not take me seriously.	Waɗannan abubuwan ba sa kama ni da haɗari.
Gray clouds are flying in the sky.	Gizagizai masu launin toka suna yawo a sararin sama.
Once, there was a bear in the zoo.	Da zarar, akwai beyar a cikin gidan zoo.
Scientists point to a growing population.	Masana kimiyya sun nuna yanayin haɓakar yawan jama'a.
These chocolates are almost gone!	Waɗannan cakulan sun kusan ƙare!
The dictionary defines the word as "fool".	Kamus na fassara kalmar a matsayin "wawa".
The scheduled schedule is unpopular.	Jadawalin da aka tsara ba shi da farin jini.
All his heroic and clever deeds he did.	Duk ayyukansa na jarumtaka da wayo ya yi.
He immediately left the door.	Nan take ya fice daga kofar.
The announcement came as a shock.	Sanarwar ta zo da kaduwa.
Moisture is the temperature in the atmosphere.	Danshi shine ma'aunin zafi a cikin yanayi.
Pour your tea into a cup.	Zuba shayin ku a cikin kofi.
Chinese construction companies have made great strides in recent years.	Kamfanonin gine-ginen kasar Sin sun samu ci gaba sosai cikin 'yan shekarun da suka gabata.
It was her brother-in-law who provided the shade.	Angon yayan ta ne ya samar mata da inuwa.
What language do you speak?	Wani yare ku ke?
Trees need more space, sunlight, fertilizer, and water.	Bishiyoyi suna buƙatar sarari girma, hasken rana, taki, da ruwa.
They have ample opportunity to tour the island.	Suna da isasshen dama don zagaya tsibirin.
Everyone noticed the visit of the monks.	Kowa ya lura da ziyarar sufaye.
The ice rink is impressive.	Gilashin kankara yana da ban sha'awa.
She needs to regain her strength.	Tana buqatar ta dawo da qarfinta.
Independent observers attribute this to recent government changes.	Masu sa ido masu zaman kansu sun danganta hakan da sauyin gwamnati da aka samu a baya-bayan nan.
Make sure to record tips.	Tabbatar yin rikodin tukwici.
Alcohol is distributed throughout the country.	Ana rarraba giya a fadin kasar.
Popular women have been the main focus of many media outlets.	Shahararrun mata sun kasance abin da ya fi mayar da hankali ga yawancin kafofin watsa labarai.
There was a pleasant breeze in the theater.	An yi wani iska mai jin daɗi a cikin gidan wasan kwaikwayo.
I watched the fireworks.	Na kalli wasan wuta.
Too many trees are exposed to the elements.	Bishiyoyin da aka dasa da yawa suna haifar da iska.
Public music education is under threat.	Ilimin kiɗan jama'a yana fuskantar barazana.
We have deep wells at this time.	Muna da rijiyoyi masu zurfi a wannan lokacin.
The salt water evaporates quickly.	Ruwan gishiri yana ƙafe da sauri.
Many decorated temples can be found here.	Ana iya samun gidajen ibada da dama da aka yi wa ado a nan.
The employee went around her menu.	Ma'aikacin ya zagaya menu nata.
He is overweight.	Ya yi kiba.
The nest consists of mud and grass.	Gidan tsuntsu ya ƙunshi laka da ciyawa.
The children are whispering to each other.	Yara suna ta rada wa juna.
Good ocean views are impressive.	Kyakkyawar kwanciyar hankali na teku yana da ban sha'awa.
The cover of the book is adorned with gold.	An ƙawata murfin littafin da zinariya.
A boat is sailing in the sky.	Wani jirgin ruwa na ruwa yana tafiya a sararin sama.
The summer heat is unbearable.	Zafin rani ba zai iya jurewa ba.
There is a bad lawn outside the hall.	Akwai wani lawn mara kyau a wajen falon.
The company used to supply coal to the power station.	Kamfanin ya kasance yana samar da kwal zuwa tashar wutar lantarki.
The forecast called for rain today.	Hasashen ya yi kira da a samu ruwan sama a yau.
People started shooting at them.	Mutane suka fara harbin su.
Be moderate in your diet.	Ku kasance masu matsakaici a cikin abincinku.
Take two tablespoons of cinnamon.	Ɗauki cokali biyu na kirfa.
Some trees have large trunks.	Wasu bishiyoyi suna da manyan kututtuka.
The book review is good.	Binciken littafin ya yi kyau.
This is my favorite dessert!	Wannan shine kayan zaki na fi so!
A group of protesters marched in the street.	Wasu gungun masu zanga-zangar sun yi maci kan titi.
Maps of the city were found on the wall.	An gano taswirorin birnin akan bango.
He tossed the old pepper spray on his plate.	Ya jefe barkonon tsohuwa akan farantinsa.
The journalist is concerned about his country.	Dan jaridar ya damu da kasarsa.
It is difficult to verify the authenticity of this picture.	Yana da wuya a tabbatar da sahihancin wannan hoton.
Apparently no one knows the real reason.	Da alama babu wanda ya san ainihin dalilin.
The whole family returned from a hunting trip.	Duk dangin sun dawo daga balaguron farauta.
There are twelve gallons.	Akwai galley goma sha biyu.
This passage is well worth reading.	Wannan nassi ya cancanci karantawa.
Your only concern is to take care of it.	Damuwarka kawai shine kula da ita.
Although communities are different, they have many things in common.	Ko da yake al'ummomin sun bambanta, suna da abubuwa da yawa iri ɗaya.
Signature needs to be used properly.	Ana buƙatar amfani da sa hannun yadda ya kamata.
The burden of huge profits is beginning to rise.	Nauyin riba mai yawa ya fara hauhawa.
He suggested an interview with the woman.	Ya ba da shawarar a yi hira da matar.
In a small house she sat writing.	A k'aramin gida ta zauna tana rubutu.
Plastic contains harmful chemicals.	Filastik ya ƙunshi sinadarai masu cutarwa.
By this time, the signs were positive.	A wannan lokacin, alamun sun kasance masu kyau.
The army used tanks during the operation.	Sojojin sun yi amfani da tankunan yaki a lokacin farmakin.
He remembers when the house was fresh.	Ya tuna lokacin da gidan yayi sabo.
Let's go back to our work.	Mu koma bakin aikinmu.
She is about to cry.	Tana daf da kuka.
New ideas are emerging from the creative mind.	Sabbin ra'ayoyi suna fitowa daga hankali mai haihuwa.
The boy's eyes are wide open.	Idanun yaron suna da hankali.
They are wearing glasses.	Suna sanye da tabarau.
Saltwater fish generally live less than a year.	Kifin ruwan gishiri gabaɗaya yana rayuwa ƙasa da shekara ɗaya.
They jumped into the car.	Suka yi masa tsalle a cikin motar.
The monkey managed to eat the dog.	Biri ya yi nasarar cin karen.
Have you considered professional in sales?	Shin kun yi la'akari da sana'a a cikin tallace-tallace?
Society should prevent such behavior.	Yakamata al'umma su hana irin wannan halin.
The plane sank, carrying most of its passengers.	Jirgin ya nutse, inda ya dauki yawancin fasinjojinsa da shi.
The boy's heart sank.	Yaron ya k'ara 6ata rai.
Scientists plan to return next year.	Masana kimiyya suna shirin dawowa shekara mai zuwa.
This weekend, the woodworking machines resumed operations.	A karshen wannan makon, injinan katako sun ci gaba da aiki.
He was very detailed and careful.	Ya kasance mai cikakken bayani a hankali.
After a quarter everything changed.	Bayan kwata daya komai ya canza.
Parents are warned about reading to children.	An gargadi iyaye game da karanta wa yara.
These are useful books.	Waɗannan littattafai ne masu amfani.
The monks shouted and blew their horns.	Sufaye suka yi ta ihu suna busa kaho.
Civilization and plague are crushed.	An murkushe wayewa da annoba.
The caravan had traveled a long way.	Waɗannan ayarin sun taɓa yin tafiya mai nisa.
They walked into the mountains.	Suka yi tattaki zuwa cikin duwatsu.
He collapsed on the floor as if ashamed of his failure.	Ya fad'a cikin k'asa-k'asa kamar yana jin kunyar gazawarsa.
After years of fighting, the crisis was finally resolved.	Bayan shafe shekaru ana gwabza fada, daga karshe dai an warware rikicin.
The next traveler will be saved from this discomfort.	Matafiya na gaba za a tsira daga wannan rashin jin daɗi.
Disobedience seriously affects company operations.	Rashin yin biyayya da gaske yana shafar ayyukan kamfanin.
Police arrest 40 people.	'Yan sanda sun kama mutane arba'in.
There is strong evidence that global warming is real.	Akwai kwararan shaidu da ke nuna cewa dumamar yanayi na gaske ne.
She breathes and goes into the water.	Numfashi tai sannan ta shiga cikin ruwan.
He hoped to persuade his enemies to release the hostages.	Ya yi fatan shawo kan makiyansa su saki wadanda aka yi garkuwa da su.
This method proves to be ineffective.	Wannan hanya ta tabbatar da rashin tasiri.
Filled with energy, the two began to run again.	Cike da kuzarin iska, su biyun suka sake fara gudu.
She looked at her dog.	Ta kalli karenta.
They grow tobacco on a small scale.	Sun shuka taba akan ƙaramin sikelin.
The animals in this area produce a lot of milk.	Dabbobin da ke wannan yanki suna samar da madara mai yawa.
Our car broke down.	Motar mu ta zazzage.
A beautiful little town.	Karamin gari mai kyan gani.
Their work will encourage others.	Ayyukansu za su ƙarfafa wasu.
Keep your horses.	Rike dawakan ku.
She pressed the hammer.	Ta danne hamma.
They sit and look at an empty table.	Zaune suke suna kallon wani teburi babu kowa.
She was perfectly fit.	Ta kasance da cikakkiyar dacewa.
The machine will grind coffee beans.	Na'urar za ta niƙa wake kofi.
Maybe this is not the best way to do it.	Wataƙila wannan ba shine mafi kyawun hanyar yin sa ba.
Put this in the quotation marks.	Saka wannan a cikin alamun zance.
These materials are very expensive.	Waɗannan kayan suna da tsada sosai.
Expelling a dog would be the best solution.	Korar kare zai zama mafita mafi kyau.
The local wildlife sanctuary is growing rapidly.	Gidan namun daji na gida yana girma cikin sauri.
The ministry is silent.	Ma'aikatar tayi shiru.
The study has increased significantly.	Binciken ya sami karuwa sosai.
The exhibition ground was filled with excitement.	Filin baje kolin ya cika da tashin hankali.
The groups are equal.	Ƙungiyoyin suna daidai da juna.
A scattering shower erupted.	Wani shawa mai tarwatsewa ya haɓaka.
This is due to their commitment to political change.	Hakan dai ya samo asali ne sakamakon jajircewarsu wajen kawo sauyi a siyasance.
Hold the jacket tight.	Rike jaket na da kyau.
The crowd followed him to the bank.	Jama'a suka bi shi har bankin.
The adjustment process is done carefully.	An yi tsarin daidaitawa a hankali.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Bayan dogon nazari, sai suka amince da shirin da aka tsara.
The pictures are beautiful.	Hotunan suna da kyau.
The order has been carefully reviewed.	An yi bitar odar a hankali.
You will gain wisdom and understanding.	Za ku sami hikima da fahimta.
After the lecture, the students were excited about the topic.	Bayan laccar, daliban sun yi farin ciki game da batun.
The elements of the mirror are glass and silver.	Abubuwan da ke cikin madubi sune gilashi da azurfa.
The contract of binding binds the signatory.	Kwangilar ɗaure ta ɗaure mai sa hannu.
A man stole my bag while I was eating.	Wani mutum ya saci jakata a lokacin cin abinci.
The survivors were injured for months.	Wadanda suka tsira sun ji rauni tsawon watanni.
Sleep pills calm me down in an unusual way.	Magungunan barci suna kwantar da ni ta hanyar da ba a saba gani ba.
Gyropod has small metal legs, allowing it to travel	Gyropod yana da ƙananan ƙafafu na ƙarfe, yana ba shi damar tafiya
Immigration officials are taking steps to curb illegal immigrants.	Jami’an shige-da-fice na daukar matakan dakile masu shiga ba bisa ka’ida ba.
What’s so good about gambling?	Me ke da kyau game da cin caca?
Clean and fresh air helps some asthma sufferers.	Iska mai tsabta da tsabta yana taimaka wa wasu masu fama da asma.
My mother is a witch.	Mahaifiyata mayya ce.
A humble girl looked at the boy with a loud voice.	Budurwa mai tawali'u ta dubeta tana kallon dan mutumin nan mai kakkausar murya.
As an experiment, we put sugar in the balance.	A matsayin gwaji, mun zuba sukari a cikin ma'auni.
Famous traditional musicians performed here.	Shahararrun mawakan gargajiya sun yi a nan.
Travel is easy.	Tafiya yana da sauƙi.
The lawyer talked a lot about what was going on.	Lauyan ya yi magana sosai game da abubuwan da ke faruwa.
Not surprisingly, his mood returned to normal.	Ba mamaki yanayinsa ya koma baci.
They have collected enough fish to sell in the market.	Sun tattara isassun kifin da za su sayar a kasuwa.
He cursed loudly, but he immediately changed the subject.	Ya zagi da karfi, amma nan da nan ya canza batun.
Many people believe that modern technology has improved our lives.	Mutane da yawa sun gaskata cewa fasahar zamani ta inganta rayuwarmu.
The people were real.	Mutanen sun kasance da gaske.
The leopard is waiting.	Damisa yana jira.
The host group is very dynamic.	Ƙungiyar mai gida tana da tsauri sosai.
The miners did not oppose the ascent.	Masu hakar ma'adinai ba su yi adawa da hawan ƙasa ba.
Truly their leader has allowed them!	Da gaske shugabansu ya kyale su!
Cover windows and blankets.	Rufe tagogi da barguna.
This city is known for its warmth, unpretentiousness.	Wannan birni an san shi da dumi-duminsa, rashin jin daɗi.
His research led to an increase in crops.	Binciken nasa ya haifar da karuwar amfanin gona.
Do not announce that the police have arrived.	Kar a sanar da cewa 'yan sanda sun iso.
She needs some iron tablets for her anemia.	Tana bukatar wasu allunan ƙarfe don anemianta.
Climbing the boxes, the woman came in.	Tana hawa akwatunan, matar ta shigo.
Finally Leopold was afraid of his wife.	A karshe Leopold ya ji tsoron matarsa.
The cause of the split is still being debated.	Har yanzu dai ana takaddama a kan musabbabin rarrabuwar kawuna.
She is happy.	Tayi murna.
A woman with a severe mental illness has attacked a woman.	Wani mutum mai tsananin tabin hankali ya afkawa wata uwargida.
Basketball was watched by a large crowd.	Taron jama'a ne suka kalli wasan kwallon kwando.
There is a shortage of coal in this area.	Akwai karancin bukatar kwal a wannan yankin.
He stole several bags of gold.	Ya sace jakunkuna na zinare da dama.
He sat tired.	Ya zauna a gajiye.
The wind is very cold.	Iskar ta yi sanyi sosai.
People walked on foot or on horseback.	Mutane sun yi tafiya da ƙafa ko da doki.
Parking is done in front of the store.	Ana yin kiliya a gaban shagon.
Every employee must accept strict rules.	Kowane ma'aikaci dole ne ya karɓi tsauraran ƙa'idodi.
The lion spent the night in the bush.	Zakin ya yi dare a cikin daji.
Transport workers join strike	Ma’aikatan sufuri sun shiga yajin aikin.
We need an inventor.	Muna buƙatar wani mai ƙirƙira.
Instead, it was warm, tasty and watery.	Maimakon haka, ya kasance dumi, ɗanɗano da ruwa.
The number of street children is increasing.	Adadin yaran kan titi yana karuwa.
We must be careful to recycle our waste.	Dole ne mu mai da hankali don sake sarrafa sharar mu.
Pay close attention to all instructions.	Kula da hankali ga duk umarnin.
He was well received by the people of the town.	Mutanen garin duk sun yi masa kyakkyawar tarba.
It was important, but she barely knew it.	Yana da mahimmanci, amma da kyar ta san shi.
Streets are destroying buildings.	Layukan tituna suna rugujewar gine-gine.
The eyes do an important job.	Idanun suna yin aiki mai mahimmanci.
The sun had fallen from the heavy clouds.	Rana ta fado daga cikin gajimare masu nauyi.
The Internet is the fastest growing industry in the world.	Laifukan yanar gizo shine masana'antar haɓaka mafi sauri a duniya.
People despise happiness very much.	Mutane sukan raina farin ciki sosai.
But the king's treasury was empty.	Amma aljihun sarki babu kowa.
The horses arrived a month after he left.	Dawakin ya iso wata daya bayan ya tafi.
It was a beautiful day.	Rana ce mai kyau.
You can set up a washing machine.	Kuna iya tsara injin wanki.
The results surprised everyone.	Sakamakon zaben ya baiwa kowa mamaki.
The machine has long been a symbol of power.	Mashin ya dade yana zama alamar iko.
Caterpillar has become a beautiful butterfly.	Caterpillar ya zama kyakkyawar malam buɗe ido.
In ancient culture, the temple was usually chosen by the user.	A cikin al'adu na da, yawanci ana zabar haikalin ta hanyar la'akari mai amfani.
The water evaporates within minutes.	Ruwan ya kwashe cikin mintuna.
Both technologies require many hours of work.	Dukansu fasaha suna buƙatar sa'o'i masu yawa na aiki.
Considering the geography, this village is in the mountains.	Yin la'akari da yanayin ƙasa, wannan ƙauyen yana cikin duwatsu.
The aura of peace engulfed the temple.	Aura na salama ya mamaye haikalin.
The inclusion of dairy products in their diet is limited.	Haɗin abincin kiwo a cikin abincinsu ya iyakance.
Technology is changing the way we use computers.	Fasaha tana canza yadda muke amfani da kwamfutoci.
I decided to volunteer in a homeless shelter.	Na yanke shawarar yin aikin sa kai a matsugunin marasa gida.
Who in the world eats all my food?	Wanene a duniya yake cin abincina duka?
Do not eat garlic.	Kada ku ci tafarnuwa.
Some negative ideologies have taken root in our society.	Wasu munanan akidu sun samu gindin zama a cikin al’ummarmu.
The lawyer is preparing to sue the government.	Lauyan ya shirya kai karar gwamnati.
The government has decided to lease the mines.	Gwamnati ta yanke shawarar ba da hayar ma'adinan.
A wise elder knows his heart.	Dattijo mai hankali ya san zuciyarsa.
We will consider such matters later.	Za mu yi la'akari da irin waɗannan batutuwa daga baya.
The sign warns of danger.	Alamar tana kashedin haɗari.
Only then did they hear the noise.	Kawai sai suka ji hayaniya.
Obviously there are other ways to solve the problem.	Babu shakka akwai sauran hanyoyin magance matsalar.
Pennsa rose above the paper.	Pennsa ya tashi sama da takardar.
The storm was so bad, it left a huge hole.	Hadarin ya yi muni sosai, ya bar wani katon rami.
When they play tennis, they are dressed in white.	Lokacin da suke wasan tennis, suna sanye da fararen kaya.
Cows graze in the fields.	Saniya tana kiwo a cikin gonaki.
Plants and fauna in this repository are nothing new.	Tsire-tsire da fauna a cikin wannan ajiyar ba sabon abu bane.
The leaves cause steam.	Ganye yana haifar da tururi.
The relationship is so big, it's hard to be accidental.	Dangantakar tana da girma, da wuya ta zama kwatsam.
Governments have invested heavily in infrastructure.	Gwamnatoci sun saka hannun jari mai yawa a kan ababen more rayuwa.
I saw many cars being pulled over.	Na ga motoci da yawa ana jan su.
Drink a nice glass of wine.	Sha gilashin ruwan inabi mai kyau.
A businessman sells his produce from the town square.	Dan kasuwa ya sayar da amfanin gonarsa daga dandalin garin.
The walls provide protection from the cold.	Ganuwar ta ba da kariya daga sanyi.
Dress cut on wrist.	Rigar da aka yanke a kan wuyan hannu.
Receive a story movie.	Karɓar fim ɗin labari.
Gradually she rose to her feet.	A hankali ta tashi tsaye.
Communities should come together to support families.	Yakamata al'umma su yi taro don tallafawa iyalai.
The capital is laid out in a traditional style.	An shimfida babban birnin kasar cikin salon gargajiya.
This is a difficult game to judge	Wannan wasa ne mai wahala alkalanci
The building will be used for housing.	Za a yi amfani da ginin don gidaje.
First, cut the squid into small pieces.	Da farko, yanke squid a kananan guda.
The focus of this song is not good on many fronts.	Hankalin da ke cikin wannan waka ba shi da kyau ta fuskoki da dama.
When you finish this, it will be night.	In kun gama wannan, dare zai yi.
It smells bad.	Yana da wari mara kyau.
Drivers must wear seat belts.	Dole ne direbobi su sanya bel ɗin kujera.
A six-foot-tall person can read and write easily.	Mutum mai tsayi ƙafa shida yana iya karatu da rubutu cikin sauƙi.
Each part starts with a capital verb.	Kowane juzu'i yana farawa da babban fi'ili.
The committee decided to oppose the plan.	Kwamitin ya yanke shawarar sabawa shirin.
I stabbed the tomato with my fork.	Na soki tumatir da cokali mai yatsana.
This should be sufficient evidence.	Wannan yakamata ya zama isasshiyar shaida.
Data were collected within two days.	An tattara bayanan cikin kwanaki biyu.
The baby makes a loud noise while sleeping.	Jaririn ya yi surutu mai ƙarfi yayin da yake barci.
The sign cannot be seen.	Alamar ba ta iya gani.
Food provides quick results.	Abincin yana ba da sakamako mai sauri.
A river flows through the valley.	Kogi yana gudana ta cikin kwarin.
We really want public gatherings.	Muna son taron jama'a na gaske.
The newspaper article condemned the politician's remarks.	Labarin jaridar yayi Allah wadai da kalaman dan siyasar.
This material is very weak.	Wannan kayan yana da rauni sosai.
This is a difficult task.	Wannan aiki tuƙuru ne.
The scientist conducted the experiment.	Masanin kimiyya ya gudanar da gwaji.
There is very little food in the basket.	Akwai abinci kaɗan a cikin kwandon.
These buildings are vital to the city’s amenities.	Waɗannan gine-ginen suna da mahimmanci ga abubuwan more rayuwa na birni.
The red light indicates danger ahead.	Hasken ja yana nuna haɗari a gaba.
Playing with a bandage keeps her healthy.	Yin wasa a bandeji yana kiyaye lafiyarta.
Happy clouds covered the blue sky.	Gizagizai masu farin ciki sun mamaye sararin sama mai shuɗi.
Its colors vary from yellow to red.	Launukan sa sun bambanta daga rawaya zuwa ja.
The professor looked at the students.	Farfesan ya kalli daliban.
The bridge is a low-lying area.	Gadar wuri ne marar kasa.
Tall trees protected us from the wind.	Dogayen bishiyoyi sun kare mu daga iska.
After a while the old woman came back	Bayan wani lokaci sai tsohuwar ta dawo
Strong winds blowing across the valley.	Ƙarƙarar iska mai ƙarfi da ke kadawa cikin kwarin.
They will increase.	Za su ƙara ƙara.
John's eyes filled with tears.	Idanun John sun lumshe da hawaye.
Average neutral is required.	Ana buƙatar matsakaicin tsaka tsaki.
Each village has its own unique culture.	Kowane ƙauye yana da al'adu na musamman.
A sailor is rescued after he dives into the water.	An ceto wani ma'aikacin jirgin ruwa bayan ya wuce cikin ruwa.
Cats and dogs can often live together in peace.	Cats da karnuka galibi suna iya zama tare cikin lumana.
John enjoys classical music.	John yana jin daɗin kiɗan gargajiya.
Police around the world are accused of being politically biased.	Ana zargin 'yan sanda a duniya da nuna son kai a siyasance.
The legislators voted in favor of the committee.	'Yan majalisar sun kada kuri'a a cikin kwamitin.
Walk and run past the cemetery grounds.	Tafi da gudu ta wuce harabar makabarta.
For further reading, see the first chapter of the handbook.	Don ƙarin karatu, duba babi na farko na littafin koyarwa.
Bake beans and bacon.	Gasa wake da naman alade.
The cost of technology has been huge.	Farashin fasaha ya kasance mai girma.
Not easy yet.	Ba abu mai sauƙi ba tukuna.
James is tall, dark and beautiful.	James yana da tsayi, duhu kuma kyakkyawa.
You will probably have trouble sleeping tonight,	Wataƙila za ku sami matsalar barci a daren yau,
She was killed in a car accident.	Wani hatsarin mota ne ya kashe ta.
What is the correct pronunciation of this word?	Menene madaidaicin furcin wannan kalmar?
The mountains are full of small villages.	Tsaunukan suna cike da ƙananan ƙauyuka.
Imagine our surprise when we heard the news!	Ka yi tunanin mamakinmu da muka ji labarin!
This city has a thriving economy.	Wannan garin yana da bunkasuwar tattalin arziki.
The happy couple danced with excitement.	Ma'auratan farin ciki sun yi rawa da sha'awa.
She picked up a long cup of coffee.	Ta d'auki dogon buzun kofi.
Terrified, she looked at the snow leopard.	A tsorace ta kalli damisar dusar kankara.
Older couples are enjoying their retirement.	Ma’auratan tsofaffi sun ji daɗin ritayar da suka yi.
Clouds were high in the sky.	Gizagizai sun yi tsayi a sararin sama.
This article contains many interesting facts about the magnetism of the earth.	Wannan rubutu ya ƙunshi abubuwa masu ban sha'awa da yawa game da magnetism na ƙasa.
The weather is not foggy today.	Yanayin ba hazo bane a yau.
The girl was crying as she approached the floor.	Budurwar tana kuka a lokacin da ta tunkari falon.
In addition, it is thought that diamonds do not exist.	Bugu da ƙari, ana tunanin cewa ma'adinan lu'u-lu'u ba su wanzu.
Twelve people sat down at the table.	Mutane goma sha biyu suka zauna a kusa da teburin.
An old woman asked about the gift.	Wata tsohuwa ta tambaya game da kyautar.
They lived for a few years outside the city.	Sun yi zama na wasu shekaru a bayan gari.
We need new funding.	Muna bukatar sabbin kudade.
He raised his hand to knock, but he gave up.	Ya daga hannu zai buga, amma sai ya hakura.
He would not associate with black children.	Ba zai hadamu da yaran baki ba.
We must prevent environmental pollution.	Dole ne mu hana gurbata yanayi.
Cold weather, so bring warm clothes.	Yanayin sanyi, don haka a kawo tufafi masu dumi.
Suddenly, the ground began to shake.	Da tsayi, ƙasa ta fara girgiza.
Use a sharp knife, not scissors.	Yi amfani da wuka mai kaifi, ba almakashi ba.
Some studies have found that people do not use mobile phones.	Wasu bincike sun gano cewa mutane ba su da amfani da wayoyin hannu.
No human being has ever crossed the road.	Babu wani mahaluki da ya ketare hanya.
Luxury cars are popular among the wealthy.	Motocin alatu sun shahara a tsakanin masu hannu da shuni.
First, collect three cups of flour.	Da farko, tattara kofuna uku na gari.
The temperature rose to a new height.	Yanayin zafi ya tashi zuwa sabon tsayi.
The people of the city refuse.	Mutanen garin sun ki.
Cultures express prejudice through their language.	Al'adu suna bayyana son zuciya ta hanyar harshensu.
The project will consist of skilled engineers.	Aikin zai kunshi kwararrun injiniyoyi.
Katsin hit the wall.	Katsin ya dafe bango.
Your letter contains an important message.	Wasiƙar ku tana da muhimmin sako.
Explosion loses its balance.	Fashewa yayi ya rasa ma'aunin sa.
The car sped off in a hurry.	Motar ta juyo a lungu da sauri.
The government used the plane to transport medical supplies.	Gwamnati ta yi amfani da jirgin wajen jigilar kayayyakin jinya.
He wants to rule over the whole world.	Yana so ya mallaki kowace duniya.
The nuclear scientist, however, found no joke.	Masanin kimiyyar nukiliya, duk da haka, bai sami wargi ba.
The politician's speech was very lively and energetic.	Jawabin dan siyasar ya kasance mai kuzari da kuzari.
The teacher suggested using a motorbike.	Malamin ya ba da shawarar yin amfani da motar motsa jiki.
The bakery is making amazing bread.	Injin burodi yana yin burodi mai ban mamaki.
The unintended consequences can be devastating.	Sakamakon da ba a yi niyya ba zai iya zama mai tsanani.
No one likes traffic jams.	Babu wanda ke son cunkoson ababen hawa.
After a moment of silence she agreed.	Bayan ta dan yi shiru ta amince.
The spill covered the road for some time.	Zubewar ta rufe hanya na wani lokaci.
Measuring units include seconds, feet and inches.	Raka'a masu aunawa sun haɗa da daƙiƙa, ƙafafu da inci.
Be sure to let me know if you have any feedback.	Tabbatar sanar da ni idan kuna da sakamako.
The presidential palace was destroyed, but not destroyed.	An lalata fadar shugaban kasa, amma ba a lalata ba.
The program is nearing completion.	An kusa kawo karshen shirin.
The smile faded.	Murmushi ya saki.
Art imitates life.	Art yana kwaikwayon rayuwa.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Waɗannan kalmomi suna nufin wani abu ga masana harshe, marubuta, da masu magana.
The wealthy quickly bought these illicit weapons.	Masu hannu da shuni da sauri suka sayi wadannan haramtattun makamai.
Ban all vehicles in the city.	A hana duk motocin hawa a cikin birni.
She started dancing, and sang a second song.	Ta fara rawa, ta kuma rera waka ta biyu.
Milk thistle works best.	Ruwan madarar madara yana aiki mafi kyau.
Some friendships are stronger than others.	Wasu abokantaka sun fi wasu ƙarfi.
He is said to be able to do great things.	An ce shi mai iya manyan abubuwa ne.
The restaurant is famous for hamburgers.	Gidan cin abinci ya shahara da hamburgers.
He was beside her at once.	Yana gefenta a take.
Men like that should not be trusted.	Bai kamata a amince da maza masu irin wannan ba.
I read the books he gave me.	Na karanta littattafan da ya ba ni.
There is no such thing as a good book.	Babu wani abu kamar littafi mai kyau.
Canadians share the longest border in the world.	Mutanen Kanada suna raba kan iyaka mafi tsayi a duniya.
The young man began to massage the back of the girl gently.	Saurayin ya fara tausa bayan budurwar a hankali.
They were pulled by the loud sound of broken glass.	Kakkausan sautin fashe-fashen gilashin ne ya ja su.
Even stations can turbocharge the biosphere.	Ko da tasha na iya turbocharge da biosphere.
Investigators found the toes of the killer.	Masu binciken sun gano sawun yatsun wanda ya kashe shi.
Sugar is mixed with soda water.	An haxa sukari da ruwan soda.
As time went on, life improved for the farmers.	Yayin da lokaci ya wuce, rayuwa ta inganta ga manoma.
Its nectar is sweet and nutritious.	Nectar nasa yana da dadi kuma mai gina jiki.
The potency of this potion is immense.	Ƙarfin wannan potion yana da yawa.
She found me at the station.	Ta same ni a tashar.
The statue is five meters high.	Mutum-mutumin yana da tsayin mita biyar.
The bride smiled at her guest.	Amarya ta yi murmushi ga baqin nata.
The senator has been in power for seven years.	Sanatan ya kwashe shekaru bakwai yana mulki.
I could not decide which floor to choose.	Ba zan iya yanke shawarar irin bene da zan zaɓa ba.
The high cost of family education.	Yawan tsadar tarbiyyar iyali.
Tourism is severely restricted in the summer.	An hana yawon buɗe ido sosai a lokacin rani.
Books, information, and documents are available.	Ana samun kowane nau'in littattafai, bayanai, da takardu.
A boy playing near a river.	Wani yaro yana wasa a kusa da kogi.
It rained for three days.	Ana ruwan sama har kwana uku.
The singer was surprised, but said nothing.	Mawakin ya yi mamaki, amma bai ce komai ba.
They appear to be happy.	Sun bayyana suna murna.
His explanation of the problem is direct.	Bayanin da ya yi game da matsalar shi ne kai tsaye.
He sang and laughed.	Ya zabura yana dariya.
I repeat ad nausea.	Ina maimaita ad tashin zuciya.
He is a doctor by profession.	Likita ne ta hanyar sana'a.
Tofu, or soybeans, is made with soy milk.	Tofu, ko kuma ɗan wake, ana yin shi da madarar waken soya.
The sight of the soul surprised the cow.	Kallon kurwar ya ba saniya mamaki.
The winter solstice had begun.	Rana ta hunturu ta fara faɗuwa.
Oxygen, his breath caught.	Garin iskar oxygen, numfashin nasa ya kaure.
Some animals interact with relatives, neighbors, and strangers.	Wasu dabbobi suna mu'amala da dangi, makwabta da baki.
This is why this subreddit is so bloodthirsty.	Wannan shine dalilin da ya sa wannan subreddit yana da ban sha'awa na jini.
A student at a seminary was injured in the attack.	Wani dalibin makarantar hauza ya jikkata sakamakon harin.
The human immune system protects a person.	Tsarin garkuwar jikin mutum yana kare mutum.
He studies to be a travel agent.	Yana karatu ya zama dillalan tafiya.
However, it is a good place to try.	Duk da haka, wuri ne mai kyau don gwadawa.
Well, let's just wait and see.	To, sai dai mu jira mu gani.
At this time of year, the wind is still cold.	A wannan lokacin na shekara, har yanzu iska tana da sanyi.
It was only after the area was settled that the town was created.	Bayan an zaunar da yankin ne aka samar da gari.
The girl is cooking the best banana bread.	Yarinyar nan tana dafa gurasar ayaba mafi kyau.
This soup is delicious.	Wannan miya tana da daɗi.
The wrestler almost defeated him.	Mai gwagwarmaya ya kusa kayar da shi.
Long-term exposure to water reduces vision.	Daukewar ruwa mai tsayi ya rage gani.
The dancers moved well.	Masu rawa sun motsa da kyau.
Previous reading	Karatun da ya gabata
The elder looked at the scene.	Dattijon ya dubi wurin da abin ya faru.
The bird sits on the wing gently.	Tsuntsun yana zaune a kan reshe a hankali.
New cars are too expensive to buy.	Sabbin motoci suna da tsada sosai don siya.
Reduce population today	Rage yawan jama'a a yau
Rich countries must help poor countries.	Kasashe masu arziki dole ne su taimaki kasashe matalauta.
People travel by train to nearby towns.	Mutane suna tafiya ta jirgin ƙasa zuwa garuruwan da ke kusa.
Children often look for opportunities to take risks.	Yara sukan nemi dama don kasada.
The industry began to grow and employed thousands of workers.	Masana'antu sun fara girma kuma suna ɗaukar dubban ma'aikata.
Scientists have discovered that beans contain protein.	Masanin kimiyyar ya gano cewa wake yana dauke da furotin.
The seriousness of their injuries causes a great deal of anxiety.	Mummunan raunin da suka samu yana haifar da damuwa sosai.
The delegates wrote their own dreams.	Wakilan sun rubuta nasu mafarki.
The parking lot is included as part of the program.	An haɗa tashar mota a matsayin wani ɓangare na shirin.
Her favorite sport is the radio theater.	Wasan da ta fi so shine gidan wasan kwaikwayo na rediyo.
Passengers witnessed the killing.	Masu wucewa ne suka shaida kisan.
Students at our school can study what they like.	Dalibai a makarantarmu za su iya yin nazarin abin da suke so.
Resistance was the wind that prevented their movements.	Juriya ta iska ce ta hana motsinsu.
A bridge collapsed, killing at least one.	Wata gada ta ruguje, inda ta kashe akalla daya.
She was immediately dismissed from the audience.	Nan da nan aka yi ta tafi daga masu sauraro.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Cats suna yin sautuka iri-iri, gami da purring da meowing.
To survive the cold, she used to go hunting alone.	Don tsira daga sanyi, ta kasance tana zuwa farauta ita kaɗai.
The pastor healed the girl's broken leg.	Liman ya warkar da karyewar ƙafar yarinyar.
The question is whether we can trust it.	Tambayar ita ce ko za mu iya amincewa da shi.
They store the ashes in cans.	Suna ajiye tokar a cikin gwangwani.
Apple is tart and thick.	Apple yana da tart kuma mai kauri.
This building has a unique design.	Wannan ginin yana da tsari na musamman.
So, do your best to avoid suffering.	Don haka, yi iya ƙoƙarinku don ku guje wa wahala.
Rain for ten days.	Ruwan sama na kwanaki goma.
Don’t just leave false stories about the Colonel here.	Kada ku bari kawai labaran karya game da Kanar a nan.
Enrich broth with saffron.	Wadatar da broth tare da saffron.
Examine the data collected and research.	Yi nazarin bayanan da aka tattara kuma kuyi bincike.
The author is known for his deep vision.	An san marubucin marubucin da zurfin hangen nesa.
The smell is too much.	Kamshi yayi yawa.
Her stomach ache continued.	Ciwon cikinta ya ci gaba da yi.
The young man is wearing a long red shirt.	Saurayin yana sanye da wata doguwar riga mai ja.
Years later they hurt him.	Shekarun baya sun yi masa rashin alheri.
The likelihood of conflict is greater.	Yiwuwar rikici ya fi girma.
The computer has been repaired.	An gyara kwamfutar.
Where are all the old civilizations gone?	Ina duk tsoffin wayewa suka bace?
He coughed and sneezed.	Ya yi tari ya watsa.
He is not a fool.	Shi ba wawa ba ne.
The weather is nice.	Yanayin zafi yana da dadi.
Put this pencil.	Saka wannan fensir.
She set her alarm until eight o'clock.	Ta saita alarm dinta har karfe takwas.
The candles are lit as the air blows outside.	Kyandir ɗin sun ɗimau yayin da iska ke hura waje.
Gradually they moved slowly.	A hankali suka matsa a hankali.
I made this pasta for my family.	Na yi wannan taliya ga iyalina.
It seemed natural that she should take responsibility.	Ya zama kamar na halitta cewa yakamata ta dauki nauyin.
At first they supported the decision.	Da farko sun goyi bayan shawarar.
Prepare the puree.	Shirya puree.
Snow and snow.	Nahiyar kankara da dusar ƙanƙara.
I am worried.	Tabo na damuwa.
I carefully adjust the cup on the saucer.	Ina daidaita kofin a hankali akan saucer.
The sun continued to stare weakly.	Rana ta ci gaba da dubanta a raunane.
Shut your mouth!	Rufe bakinki!
The investigator found that they were right.	Mai binciken ya gano cewa sun yi gaskiya.
The sky was lit up with stars.	Saman dare ya yi wuta da taurari masu yawa.
He lost his glasses.	Ya bata gilashin sa.
He still works as a professional soccer player.	Har yanzu yana da aiki a matsayin ƙwararren ɗan wasan ƙwallon ƙafa.
the remaining cream bottles are not opened in the refrigerator.	kwalaben kirim ya rage ba a buɗe a cikin firiji ba.
Check the weather report before you leave.	Duba rahoton yanayi kafin ku fita.
This process is an important feature of photosynthesis.	Wannan tsari shine muhimmin fasalin photosynthesis.
See you next weekend.	Sai karshen mako mai zuwa.
She kept her cup in the cold.	Ta ajiye kofinta a sanyaye.
This man is wearing a hat.	Wannan mutumin yana sanye da hula.
Everyone goes for a check-up once a year.	Kowa ya je a duba lafiyarsa sau ɗaya a shekara.
I will try to be organized next week.	Zan yi ƙoƙari in kasance da tsari a mako mai zuwa.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Da wannan ilimin, za mu iya tsara kyakkyawar makoma.
The runner alone kept going.	Mai tsere shi kaɗai ya ci gaba da tafiya.
Then wash your plate when you have finished your rice.	Sannan ki wanke farantinki idan kin gama shinkafar ki.
He made some warning remarks.	Ya yi wasu kalamai na gargadi.
The exhibition is being held all over the world.	Ana yin bikin baje kolin a duk faɗin duniya.
Pasta was more creamy than expected.	Taliya ta kasance mai kirim fiye da yadda ake tsammani.
I bought a new tennis racket.	Na sayi sabon rakitin wasan tennis.
Looking around the room reminds me of where they live.	Kallon d'akin yayi ya tuna acan suke zaune.
Discussions followed a lot.	Tattaunawa ta biyo baya da yawa.
Be sure to cover this with a wet cloth.	Tabbatar rufe wannan da rigar rigar.
Did you enjoy dinner tonight?	Shin kun ji daɗin abincin dare na yau?
She told him she saw a tree need.	Ta ce masa ta ga wani larurar itace.
The fire of anger burned in the young man's heart.	Wutar fushi ta yi zafi a zuciyar saurayin.
A dark shadow came out.	Wani inuwa mai duhun duhu ya fito.
Frog is one of many creatures that depend on streams.	Kwadi na daga cikin halittu masu yawa da suka dogara da rafi.
Measles broke out in the town last year.	Cutar kyanda ta barke a garin a bara.
He must have killed him last night	Dole ne ya kashe shi a daren jiya
Before you go home, make sure to clean the windshield.	Kafin ka tafi gida, tabbatar da tsaftace gilashin iska.
Water, water and extra water!	Ruwa, ruwa da ƙarin ruwa!
My hair is on fire.	Gashina yana wuta.
Another website claims to have video.	Wani gidan yanar gizon yana ikirarin yana da bidiyo.
Plans for the third flight were drawn.	An zana tsare-tsare na titin jirgin sama na uku.
He hid the reading glass.	Ya boye gilashin karatu.
The flowers are drying in the heat here.	Furen furanni suna bushewa a cikin zafi a nan.
Employees usually ignore safety rules.	Ma'aikata yawanci suna watsi da ƙa'idodin tsaro.
The children enjoyed going to school.	Yaran sun ji daɗin tafiya makaranta da za su yi.
The project required a lot of paper.	Aikin ya buƙaci takarda mai yawa.
The deer does not breathe.	Barewa ba ta huci.
The rooms are not comfortable.	Dakunan ba su da kyau.
The Queen's Palace is famous and beautiful.	Fadar sarauniya ta shahara da kyau.
Here are the current job openings.	Anan akwai buɗaɗɗen ayyuka na yanzu.
the strap is broken.	madaurin ya karye.
He answered with a smile on his face.	Ya amsa da gaske a fuskarsa.
My husband is reading history.	Mijina yana karanta tarihi.
Well, the old woman counted three coins.	To, tsohuwa ta kirga tsabar kudi uku.
Temperatures will increase over the next century.	Yanayin zafi zai kara karuwa a wannan karni.
The children came to greet them.	Yara suna tafe suna gaishe su.
Looking at the stars in your soul filter.	Kallon taurari tayi a ranta tace.
The wind was hot, and the summer sun was hot.	Iska ta yi zafi, kuma rana ta rani ta yi zafi.
Then the leaders hugged each other.	Daga nan sai shugabannin suka rungume juna.
Several hours passed with no sign of life.	Awanni da dama sun shude ba alamar rayuwa.
He believed in working hard.	Ya yi imani da yin aiki tuƙuru.
This word has different meanings.	Wannan kalma tana da ma'anoni daban-daban.
The sunlight slowly faded into the darkness.	Hasken rana ya dushe a hankali cikin duhu.
The capital is a great place to watch.	Babban birni wuri ne mai kyau don kallo.
He just enjoyed the story.	Ya dan ji dadin labarin.
Jane does not like to swim.	Jane ba ta son yin iyo.
Delicious public food.	Abincin jama'a mai daɗi.
When the program starts, it is easy.	Lokacin da shirin ya fara, yana da sauƙi.
The boy is tired.	Yaron ya gaji.
Pull yourself together, go.	Ja da kanku, ku tafi.
Few tourists visit this village.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne ke ziyartar wannan ƙauyen.
Many people came to see her.	Jama'a da yawa sun taru don hango ta.
Large deserts surround the city.	Manyan hamada sun kewaye birnin.
The source of all life is water and earth.	Tushen dukan rai shine ruwa da ƙasa.
The cells give off a strong odor.	Kwayoyin sun ba da kamshi mai ƙarfi.
It is a traditional rifle.	Bindiga ce ta gargajiya.
He went from building to building, wiping them out.	Ya tashi daga gini zuwa gini, yana goge su.
He was busy listening to a long lecture.	Ya shagaltu da sauraren wata doguwar lecture.
New warning for drivers and cyclists.	Sabbin gargadi ga direbobi da masu keke.
As the best politician, he won every election.	A matsayinsa na mafi kyawun dan siyasa, ya lashe kowane zabe.
He informed the authorities.	Ya sanar da hukuma.
The historian is knocking on the pulpit.	Malamin tarihi yana ta buga mumbari.
Several reservoirs have been set up here.	An kafa wuraren ajiyar yanayi da yawa anan.
Some bushes grow on the edge of the lake.	Wasu bushes sun girma a gefen tafkin.
The scale of the crime is alarming.	Matsayin laifin yana da ban tsoro.
Previously, this figure was thought to be missing.	A baya dai an yi tunanin bacewar wannan adadin.
Bird songs provide a way to find food.	Waƙoƙin tsuntsaye suna ba da hanyar gano abinci.
She trembled angrily.	Tayi rawar jiki a fusace.
His younger brother was the captain of a merchant ship.	Ƙaninsa shi ne kyaftin na jirgin ruwan fatauci.
Individuals have also preserved old books.	Hakanan daidaikun mutane sun adana tsoffin littattafai.
They can climb above the clouds.	Sun iya hawa sama da gajimare.
There are no clouds in the sky.	Babu gizagizai a sararin sama.
Three years of hard work finally paid off.	Shekaru uku na aiki tuƙuru a ƙarshe ya biya.
The police said there were several witnesses.	Rundunar ‘yan sandan ta bayyana cewa akwai shaidu da dama.
The dimensions of this tree need to be very precise.	Ma'auni na wannan bishiyar yana buƙatar zama daidai sosai.
The mother bird is a dedicated mother.	Uwar tsuntsu uwa ce mai sadaukarwa.
The bell must ring!	Dole ne a dakatar da karar kararrawa!
Many senior citizens face insecurity.	Yawancin manyan ƴan ƙasa na fuskantar rashin tsaro.
She finished talking and opened the door.	Tana gama magana ta bude kofar.
He studied at a local university for some time.	Ya yi karatu a jami'ar gida na wani lokaci.
At the end of the book, there is an exercise.	A ƙarshen littafin, akwai motsa jiki.
This area is known for its architecture.	An san wannan yanki don gine-gine.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Sinadaran guda biyu na farko kusan koyaushe sukari ne ko gishiri.
There is some discussion.	Akwai ɗan tattaunawa.
She was arrested last night.	An kama ta a daren jiya.
She loves him, but she also loves his brother.	Tana son shi, amma ita ma tana sha'awar dan uwansa.
The enemy was captured in the capital	An kama makiya cikin babban birnin kasar
An hour later, he found them asleep.	Bayan awa daya, ya same su suna barci.
The dedicated writer received some attention during his lifetime.	Marubucin da ya keɓanta ya sami ɗan kulawa a lokacin rayuwarsa.
A collection of weapons is found here	An gano tarin makamai a nan
Some researchers say that violence is inevitable.	Wasu masu bincike sun ce tashe-tashen hankula ba makawa ne.
It is given to the foster parents.	An baiwa iyayen rikon yaron.
The thieves took nothing.	Barayin ba su ɗauki komai ba.
The director agreed.	Daraktan ya amince.
Smoke rose in laziness and into the air.	Hayaki ya tashi a kasala ya shiga cikin iska.
Oxygen is needed for life.	Ana buƙatar oxygen don rayuwa.
No one knows for sure where this river originated.	Babu wanda ya san tabbas daga ina wannan kogin ya samo asali.
Insects have a similar structure to spiders.	Kwari suna da irin wannan tsari ga gizo-gizo.
Carbohydrates provide energy for the body.	Carbohydrates suna ba da kuzari ga jiki.
What you want is there.	Abin da kuke so yana can.
I will delete them.	Zan share su.
The data were inaccurate.	Bayanan sun kasance m.
She knocked on the door.	Ta buga kofar.
The sitting engineer rushed upstairs.	Injiniyan dake zaune ya ruga a saman bene.
He awarded the contract to deliver his goods.	Ya ba da kwangilar ba da kayansa.
The government report yesterday offered a number of recommendations.	Rahoton gwamnati a jiya ya ba da shawarwari masu yawa.
The moon rose above the mound of debris.	Watan ya tashi sama da tudun tarkace.
No one recognized her.	Ba wanda ya gane ta.
Close the deal.	Rufe yarjejeniyar.
Also, some workers are not paid regularly.	Haka kuma, wasu ma’aikatan ba a biya su albashi akai-akai.
The stars are shining brightly.	Taurari suna kyalkyali da kyalli.
The benefactors are rewarded.	Masu kyautatawa suna da lada.
Preliminary figures have grown dramatically.	Ƙididdiga na farko sun yi girma da ban mamaki.
A decision must be made.	Dole ne a yanke shawara.
This is the last stretch.	Wannan shi ne mikewa na karshe.
It was five o'clock when she entered the factory.	Karfe biyar ta shiga factory.
This area is home to many different ethnic groups.	Wannan yanki gida ne na kabilu daban-daban.
During the famine, people returned to eating human flesh.	A lokacin yunwa, mutane sun koma cin naman mutane.
There is a tariff at the door.	Akwai jadawalin kuɗin fito a ƙofar.
I drank coffee eleven months ago.	Na sha kofi watanni goma sha ɗaya da suka wuce.
He enjoys planting flowers.	Yana jin daɗin shuka furanni.
The benefits of this system are uncertain.	Amfanin wannan tsarin ba shi da tabbas.
The leopard has a special coat.	Damisar tana da wata riga ta musamman.
Responsible citizens must take action.	Wajibi ne ‘yan kasa masu alhaki su dauki mataki.
This man, an old man, had lived in many wars.	Wannan mutumin, wanda ya tsufa, ya rayu cikin yaƙe-yaƙe da yawa.
Someone has to pay for all this work.	Dole ne wani ya biya duk wannan aikin.
A huge hand came out of the sea.	Wani katon hannu ya fito daga cikin tekun.
Over the past century, literacy rates have risen sharply.	A cikin karnin da ya gabata, yawan karatu ya tashi a hankali.
The teacher led us through the woods.	Malamin ya jagorance mu cikin dazuzzuka.
He moved quickly to calm the tension.	Ya matsa da sauri don kwantar da tashin hankali.
She was banned from driving at the time.	An hana mata tuki a lokacin.
Drain the water through a hole.	Fitar da ruwa ta hanyar rami.
weeds dominate us.	ciyayi sun mamaye mu.
He hated his lawyer.	Ya kyamaci lauyansa.
Today a kind of book film has been made.	A yau an yi wani nau'in fim na littafi.
The polished bronze glows in the darkness of light.	Tagulla da aka goge tana ƙyalli a cikin duhun haske.
They will enjoy their work.	Za su ji daɗin ayyukansu.
Crane, though tall, is not heavy.	Crane, ko da yake tsayi, ba nauyi ba ne.
It is most commonly seen on the beach.	An fi samun ganin kunkuru a bakin teku.
Music has reached its peak.	Waka ta kai matsayinta.
In long-term use, the drug should be titrated carefully.	A cikin dogon lokaci amfani, da miyagun ƙwayoyi ya kamata a titrated a hankali.
All life is closely related.	Duk rayuwa tana da alaƙa ta kusa.
They are all respected community leaders.	Dukkansu shugabannin al'umma ne da ake girmamawa.
It rained as the boat entered.	An yi ruwa yayin da jirgin ya shiga.
The population of Dresden is expanding rapidly.	Mazaunan garin Dresden suna faɗaɗa cikin sauri.
The company is growing rapidly.	Kamfanin yana haɓaka cikin sauri.
Outbreaks appear to be exacerbated during pregnancy.	An yi ta yada bullar cutar.
He has a tendency to dream of the day.	Yana da halin yin mafarkin rana.
Many countries in the world have nuclear power plants.	Kasashe da yawa a duniya suna da tashoshin makamashin nukiliya.
Then blow the water into your pot.	Sa'an nan, ku busa ruwan a cikin tukunyar ku.
It is because the people are happy.	Hakan ya faru ne saboda mutane suna farin ciki.
Now she avenges me.	Yanzu ta rama min.
This is the story of two wonderful lives.	Wannan shine labarin rayuwa mai ban mamaki guda biyu.
He packed his bags, wanting to get tired.	Ya tattara jakunkunansa, yana son yin kasala.
He undertook a campaign to find information on new types of tobacco.	Ya dauki nauyin yakin neman bayanai kan sabbin nau'ikan taba.
Boka contacted his magic bowl.	Boka ya tuntubi kwanon sihirinsa.
Twelve days passed before he noticed.	Kwana sha biyu ya wuce kafin ya lura.
The villagers buried the old woman somewhere.	Mutanen kauyen sun binne tsohuwar a wani waje.
Adding lemon juice to the dish improves the taste.	Ƙara ruwan lemun tsami a cikin tasa yana inganta dandano.
They live in our area.	Suna zaune a yankin mu.
Simple, what is simple.	Sauƙi, menene sauƙi.
Oil provides an important source of income.	Man yana samar da muhimmiyar hanyar samun kudin shiga.
As a result, unemployment will continue to rise.	Don haka ma, rashin aikin yi zai ci gaba da karuwa.
The seriousness of the problem has not been underestimated.	Ba a raina mahimmancin matsalar ba.
Volunteers engage in many conservation activities.	Masu sa kai suna shiga cikin ayyukan kiyayewa da yawa.
Pass me a salad bar.	Wuce min da kayan salati.
He hid his heart well.	Ya boye zuciyarsa da kyau.
The three of them shared a delicious meal.	Duk su ukun suka yi tarayya cikin cin abinci mai daɗi.
Power stations and nuclear power plants generate electricity.	Tashoshin wutar lantarki da makamashin nukiliya suna samar da wutar lantarki.
Independent and managed, it is profitable.	Mai zaman kansa da sarrafa shi, yana da riba.
She wanted to go.	Ta so ta tafi.
The mountains offer a wide variety of wildlife habitat.	Tsaunuka suna ba da wurin zama na namun daji iri-iri.
The company plans to expand its business.	Kamfanin yana shirin fadada kasuwancinsa.
There is a large statue of kabo.	Akwai babban mutum-mutumi na kabo.
Eight tribes are famous for their bravery.	Kabilu takwas sun shahara da jarumtaka.
The queen was pleased with the insult.	Sarauniyar ta ji daɗin baƙar magana.
The debris of a weak pot was shattered.	An farfasa tarkacen tukunyar mai rauni.
The manager praised the new staff.	Manajan ya yaba wa sabbin ma’aikatan.
Making important decisions without sufficient information.	Yin yanke shawara mai mahimmanci ba tare da isassun bayanai ba.
These pictures are really good.	Waɗannan hotuna suna da kyau gaske.
Fill the glass with orange juice.	Cika gilashin da ruwan 'ya'yan itace orange.
He became an astronomer.	Ya zama masanin ilmin taurari.
He was addicted to video games.	Ya kamu da wasan bidiyo.
The roads in the village were in bad shape.	Hanyoyin ƙauyen sun kasance cikin mummunan yanayi.
They found the lion's worst animal.	Sun sami zaki mafi munin dabba.
Number of respondents voted in favor.	Adadin wadanda aka yiwa tambayoyi sun kada kuri'ar amincewa.
He supported himself with one arm.	Ya tallafo kanshi da siririn hannu daya.
The first comedy was a huge success.	Wasan barkwanci na farko babban nasara ne.
The painter removed his hand, but nothing.	Fentin ya zare hannunsa, amma ba komai.
The king did not comment on the matter.	Sarkin bai ce komai ba kan lamarin.
He will not be able to use the engine until this program is completed.	Ba zai iya amfani da injin ba har sai an gama wannan shirin.
For centuries, people believed in witches and devils.	Domin ƙarni, mutane sun yi imani da mayu da shaidanu.
The fishermen had been fishing in the river.	Masunta sun kasance suna kamun kifi a cikin kogin.
Other companies have avoided government oversight.	Sauran kamfanoni sun kauce wa sa idon gwamnati.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Yara marasa gida dubu dari biyu da hamsin.
John was silent on the way home.	John ya yi shiru a kan hanyar gida.
The soldier slipped and fell to the ground.	Sojan ya zame ya fadi kasa.
The scientist worked with microscopes.	Masanin kimiyya ya yi aiki da microscopes.
This is a serious matter.	Wannan lamari ne mai tsanani.
The problem of traffic congestion is huge.	Matsalar cunkoson ababen hawa ita ce babba.
The teenager was wearing a t-shirt.	Matashin ya sa rigar mahara.
Troops marched through the city.	Kungiyoyin sojoji sun yi ta yawo a cikin garin.
It is excellent.	Yana da kyau kwarai.
In this village, the culture is alive and well.	A wannan ƙauyen, al'ada tana nan da rai kuma.
Creativity is a very useful invention.	Ƙirƙirar ƙirƙira ce mai matuƙar amfani.
The fetus yawns.	Kwanciya tayi ta natsu.
The temperature drops rapidly.	Yanayin zafi yana raguwa da sauri.
China has many natural resources and opportunities.	Kasar Sin tana da dimbin albarkatu da damammaki.
He started wearing business attire.	Ya shiga sanye da kayan kasuwanci.
She sells ammunition on the beach.	Tana sayar da harsashi a bakin teku.
The collapse brought economic and social setbacks.	Rushewa ya kawo koma bayan tattalin arziki da zamantakewa.
He has had some successes as a lawyer.	Ya gamu da wasu nasarori a matsayinsa na lauya.
They entered the museum.	Suka shiga gidan kayan tarihi.
The dam is a major source of electricity.	Dam din dai babbar hanyar samar da wutar lantarki ce.
Someone was screaming.	Wani ya yi kururuwa.
The woman is lying on the fire.	Matar tana kwance da wuta.
The number of female counselors is increasing.	Yawan masu ba da shawara mata yana karuwa.
She prepared her spaghetti sauce.	Ta shirya miya ta spaghetti.
The crowd gathered around the venue.	Jama'a sun taru a zagayen taron.
The garden remained untouched.	Lambun ya kasance ba a taɓa shi ba.
It has a regular western style.	Tana da tsarin yamma na yau da kullun.
The thinner the dancer's foot moves faster	Sirarriyar ƙafar mai rawa ta motsa da sauri
The family owned a large farm in the area.	Iyali sun mallaki babban gona a wannan yanki.
This situation was unbearable.	Wannan yanayin ya kasance ba za a iya jurewa ba.
She hates him so much.	Ta tsane shi sosai.
The remains of this palm explain the network of cracks.	Ragowar wannan dabino yana bayyana hanyar sadarwa na fasa.
The dogs barked and barked.	Karnukan sun yi ihu da fushi.
He used to avoid other people.	Ya kasance yana guje wa sauran mutane.
He intends to focus on making films.	Ya yi niyyar maida hankali wajen shirya fina-finai.
The effects of global warming are nothing but turbulence.	Tasirin dumamar yanayi ba komai ba ne idan ba hargitsi ba.
Find a clean spot on the grass to get started.	Nemo wuri mai tsabta akan ciyawa don farawa.
The power went out for two minutes.	An kashe wutar lantarki na tsawon mintuna biyu.
It fell like thunder.	Ya fadi kamar aradu.
These are the years of visiting the city.	Shekaru kenan da ziyartar birnin.
They look at the stars through a small telescope.	Suna kallon taurari ta wata karamar na'urar hangen nesa.
The people of the area are not aware of this phenomenon.	Mutanen yankin ba su san da wannan sabon abu ba.
Compare prices between different travel agencies.	Kwatanta farashin tsakanin hukumomin balaguro daban-daban.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Anan akwai shawarwari goma akan yadda zaku inganta ƙamus ɗin ku.
There is beautiful water nearby.	Akwai kyakkyawan ruwa a kusa.
The sun was shining, shining brightly.	Rana ta fado, tana watsa haske.
She has been here for many years.	Ta yi shekaru da yawa a nan.
The process was carried out quickly and efficiently.	An aiwatar da tsari cikin sauri da inganci.
The hunter knelt behind a giant tree.	Mafarauci ya tsugunna a bayan wata katuwar bishiya.
Cells worked well and quickly.	Kwayoyin sunyi aiki da kyau da sauri.
The military has a history of ruthlessness.	Sojojin suna da tarihin rashin tausayi.
These burgers are delicious.	Wadannan burgers suna da dadi.
He chooses the tools carefully.	Yana zabar kayan aikin a hankali.
He wanted to explore the castle further.	Ya so ya kara bincika kagara.
He went there with business.	Ya tafi can ne da kasuwanci.
The fog over the lake covered the trees.	Hazo a bisa tafkin ya rufe bishiyoyi.
Old and new governors are pictured together.	Tsofaffi da sabbin hakimai an dauki hoton tare.
The world has rocks.	Duniya tana da duwatsu.
A new show will showcase his work.	Wani sabon nunin zai nuna aikinsa.
This was long before their 'modern' homes.	Wannan ya dade kafin gidajensu na 'zamani'.
Cows offer milk, which is made into cheese.	Saniya tana ba da madara, wanda ake yin cuku.
The cup is too deep to sink.	Kofin ya yi nisa a nutse.
What are these things?	Menene waɗannan abubuwan?
They lived in need for many years.	Sun rayu cikin bukata tsawon shekaru.
Professionals have to come up with some new products.	Masu sana'a dole ne su gabatar da wasu sabbin kayayyaki.
It rained at night.	An yi ruwan sama a cikin dare.
The disease is contagious.	Cutar tana kamuwa da cuta.
Troops patrolled the fields.	Sojojin sun zagaya cikin filayen.
They lived together.	Suka zauna tare.
She was given a copy of the house paper.	Aka ba ta kwafin takardar gida.
Remember to relax when you are playing tennis.	Ka tuna don shakatawa lokacin da kake wasan tennis.
Ginger is used in cooking.	An yi amfani da ginger wajen dafa abinci.
They consider the sign sacred.	Suna ɗaukar alamar a matsayin mai tsarki.
Hamsters make great animals.	Hamsters suna yin manyan dabbobi.
They were found in a clean environment, almost in a clean environment.	An same su a cikin tsaftataccen yanayi, kusan tsaftataccen yanayi.
She was wearing an old raincoat.	Sanye take da wata tsohuwar rigar ruwan sama.
The grass is green.	Ciyawa kore ne.
Drought has taken a heavy toll on the livestock industry.	Fari ya yi mummunar illa ga masana'antar dabbobi.
You can combine these words to make two new sentences.	Kuna iya haɗa waɗannan kalmomi don yin sabbin jimloli biyu.
This position is too expensive to maintain.	Wannan matsayi yana da tsada don kiyayewa.
What did he say?	Me ya ce?
Research shows that most people prefer bananas.	Bincike ya nuna cewa yawancin mutane sun fi son ayaba.
This type of rice is golden.	Wannan nau'in shinkafar zinari ne.
A traditional love story, full of passion and laziness.	Labarin soyayya na gargajiya, mai cike da sha'awa da kasala.
We continue to promote the festival more than ever.	Muna ci gaba da inganta bikin fiye da kowane lokaci.
Heads of state have gathered for the annual summit.	Shugabannin kasashe sun hallara domin taron shekara-shekara.
Creating a system definition allows us to work efficiently.	Ƙirƙirar ma'anar tsari yana ba mu damar yin aiki yadda ya kamata.
The man leaned back and read the description.	Mutumin ya jingina da baya ya karanta bayanin.
The ingredients are also used in perfumes.	Ana kuma amfani da sinadarin wajen yin turare.
The world's population is growing rapidly.	Yawan mutanen duniya yana karuwa cikin sauri.
Warm air, salt filled my lungs.	Iska mai dumi, gishiri ya cika huhuna.
To achieve our goal we must travel fast.	Don cimma burinmu dole ne mu yi tafiya cikin sauri.
Those power lines run along this hill.	Waɗancan layukan wutar lantarki suna tafiya tare da wannan tudun.
She never trusted him.	Bata taba amincewa dashi ba.
Eventually his opponent collapsed.	Daga karshe abokin hamayyarsa ya fadi.
Society is ruined.	Al’umma sun lalace.
Only a small number of immigrants choose to live here	Kadan ne kawai na bakin haure suka zaɓi zama a nan
Now just type "end" here.	Yanzu kawai rubuta "ƙarshen" nan.
She saw her sister for the first time in years.	Ta ga 'yar uwarta a karon farko cikin shekaru.
Eyewitnesses said a tornado ripped through homes.	Shaidun gani da ido sun ce wata katuwar guguwar ta raba gidaje.
Recently, several criminals have been robbed	Kwanan nan, an yi wa masu laifi da yawa fashi
The water is very cold.	Ruwan yayi sanyi sosai.
This box contains the tools.	Wannan akwati ya ƙunshi kayan aiki.
Of course there is a problem in implementing this policy.	Tabbas akwai matsala wajen aiwatar da wannan manufar.
But why did she donate all the money to charity?	Amma me ya sa ta ba da duk kuɗin don yin sadaka?
I prefer brown bread.	Na fi son burodi mai launin ruwan kasa.
The lone elder was delighted with the company.	Dattijon kaɗaici ya yi murna da kamfani.
The competition is very close.	Gasar ta yi kusa sosai.
The gas is depleted.	Gas ya kare.
A volcano erupted and the lava overflowed.	Wani dutsen mai aman wuta ya fashe kuma lava ya malalo.
The summer months are hot and dry.	Watannin bazara suna da zafi da bushewa.
The speech was full of jokes.	Jawabin ya cika da barkwanci.
But the announcer warned that these numbers were fake.	Amma mai shelar ya yi gargadin cewa wadannan lambobin na bogi ne.
The clouds are very tall.	Gizagizai sun yi tsayi sosai.
Experts in the region argue that climate change is real.	Masana a yankin suna jayayya cewa sauyin yanayi na gaske ne.
Dozens of soldiers were killed in the attack on the city.	Sojoji da dama ne suka mutu a harin da aka kai birnin.
The lamb is a symbol of courage.	Ɗan ragon alama ce ta ƙarfin hali.
He stole my heart.	Ya sace zuciyata.
The bank is on the right.	Bankin yana hannun dama.
The boy was the only child.	Yaron ya kasance ɗa tilo.
She blamed herself for her brother's death.	Ta zargi kanta da mutuwar dan uwanta.
The birds have beautiful flowers.	Tsuntsayen suna da kyawawan furanni.
The soup needs spices.	Miyan na bukatar kayan yaji.
The woman bows down to the young priest.	Matar ta sunkuyar da kai sosai ga ƙaramin tsohon firist.
The door is a little red.	Ƙofar ta ɗan yi ja.
In large part because of industry, the city developed.	A babban bangare saboda masana'antu, garin ya ci gaba.
Here is a town spilled on the ground.	Ga wani gari da ya zube a kasa.
The elder continued to serve on the committee.	Dattijon ya ci gaba da yin hidima a kwamitin.
She sat up straight, hearing the birds chirping outside.	Ta zauna sosai, tana jin ihun tsuntsaye a waje.
A committee has been set up to organize the online business competition.	An kafa kwamiti don shirya gasar kasuwanci ta yanar gizo.
She discovered a rare form of desert coral.	Ta gano wani nau'i na murjani na hamada da ba kasafai ba.
Potatoes and basil are very suitable.	Dankali da Basil sun dace sosai.
Each province has different types of cheese.	Kowane lardi yana da nau'ikan cukui iri-iri.
Cyclists have been fined for speeding in the city.	An ci tarar masu tuka keke saboda gudun gudu a wannan gari.
In some lands, the law is even more reprehensible.	A wasu ƙasashe, ana nuna rashin amincewa da doka.
The problem now is how best to interpret this information.	Matsalar yanzu ita ce ta yaya mafi kyawun fassara waɗannan bayanan.
He persuaded me to buy a bicycle.	Ya lallashe ni in sayi keke.
The child does not have time to waste.	Yaron ba shi da lokacin ɓata lokaci.
The sandwich should be eaten fresh.	Ya kamata a ci sanwici sabo ne.
She has a lot of cats.	Tana da kyanwa da yawa.
Minerals are found in small deposits.	Ana samun ma'adanai a ƙananan wuraren kwance.
The ground is flat, the rock covered mostly in brushes.	Ƙasar lebur, dutsen da aka rufe galibi a cikin goge.
There are very few people living in this area.	Akwai mutane kaɗan da ke zaune a wannan yanki.
If you go out on foot, you will live.	Idan ka fita da ƙafa, za ka rayu.
Bare is dark and wet.	Bare yayi duhu ya jike.
These people live in constant stress and harassment.	Wadannan mutane suna rayuwa ne a cikin damuwa da kuma tursasawa akai-akai.
The hospital should be a safe environment for patients.	Asibiti ya kamata ya zama yanayi mai tsauri ga marasa lafiya.
The problem is water scarcity.	Matsalar ita ce karancin ruwa.
This move has angered many farmers.	Wannan yunƙurin dai yana jin haushin manoma da yawa.
They tested the engine thoroughly.	Sun gwada injin sosai.
He lived his life as a farmer.	Ya yi rayuwarsa a matsayin manomi.
We need to find the most effective system.	Muna buƙatar nemo tsarin mafi inganci.
The boundary is clearly defined, however invisible.	An bayyana iyakar a sarari, duk da haka ba a ganuwa.
These people are thieves.	Wadannan mutanen barayi ne.
Sit in bed, and work in your garden!	Ku zauna a gado, kuma kuyi aiki a lambun ku!
He lay on the table talking.	Ya dafe kan tebur yana magana.
Summer is the best time to visit this area.	Lokacin bazara shine lokaci mafi kyau don ziyarci wannan yanki.
They will not.	Ba za su yi ba.
Angrily she looked at me.	A fusace ta kalleni.
Do not forget the desire for rocks.	Kar ka manta da sha'awar duwatsu.
Surprise took her.	Mamaki ya dauke ta.
The government has issued new rules.	Gwamnati ta fitar da sabbin dokoki.
She raised her voice in protest.	Ta yi surutu na nuna rashin amincewa.
She kept a bouquet of flowers in the memorial.	Ta ajiye furen furanni a wurin tunawa.
A place for nature lovers.	Wuri ga masoya yanayi.
The book exposes the worst truths.	Littafin ya fallasa muguwar gaskiya.
The financial situation is difficult for traders.	Yanayin kuɗi yana da wahala ga 'yan kasuwa.
He sustained serious injuries.	Ya samu munanan raunuka.
The account has been modified.	An daidaita asusun.
The soldiers entered the building.	Sojojin sun shiga ginin.
The lawyer advised the defendant not to argue on the issue.	Lauyan ya shawarci wanda yake karewa da kada ya yi gardama akan batun.
She is dressed modestly, but she looks very pretty.	Tayi ado cikin ladabi, amma tayi kyau sosai.
The prime minister said the move would have an impact.	Firayim Ministan ya ce matakin zai yi tasiri.
The soldier was killed by a sniper.	Wani maharbi ne ya kashe sojan.
He collected the food.	Ya tattara kayan abincin.
We generally do not eat with a knife and fork.	Gabaɗaya ba ma cin abinci da wuƙa da cokali mai yatsa.
You can teach old dogs new skills.	Kuna iya koyar da tsofaffin karnuka sababbin dabaru.
Scientists hope to cure malaria.	Masana kimiyya suna fatan magance cututtukan zazzabin cizon sauro.
It is often used in construction.	Ana amfani da shi sau da yawa wajen gini.
How would you describe the house?	Yaya za ku kwatanta gidan?
Please think about it.	Da fatan za a yi tunani a kan lamarin.
He appeared relaxed and confident.	Ya bayyana cikin annashuwa da kwarin gwiwa.
Some flee to higher ground when it rains more.	Wasu suna gudu zuwa ƙasa mai tsayi lokacin da ruwan sama ya fi yawa.
The fresh air in this world is so stressful.	Numfashin iska mai dadi a cikin wannan duniya mai tsananin damuwa.
The journalist interviewed the leader of the opposition party.	Dan jaridar yayi hira da shugaban jam'iyyar adawa.
The assistant secretary raised his hand in silence.	Mataimakin sakatare ya daga hannu yayi shiru.
River crab eats dead plants and animals.	Kaguwar kogin suna cin matattun tsirrai da dabbobi.
Police will accuse the staff of abuse.	'Yan sanda za su zargi ma'aikatan da cin zarafi.
The senator criticized the government.	Sanatan ya soki gwamnati.
The palace is in a commanding position.	Gidan sarauta yana cikin matsayi mai ba da umarni.
You must wash your hands after using the toilet.	Dole ne ku wanke hannayenku bayan amfani da bayan gida.
A soldier loyal to the king died in battle.	Wani soja mai aminci ga sarki, ya mutu a yaƙi.
Most medium farms make a profit.	Yawancin matsakaicin gonaki sun sami riba.
From your hand, please.	Daga hannunka, don Allah.
Electric current flows in circles.	Wutar lantarki na gudana a cikin da'ira.
The celebration was full of excitement.	Bikin ya cika da zumudi.
Juan has many books.	Juan yana da littattafai da yawa.
The community wants to see improved health services.	Al'umma na son ganin ingantattun ayyukan kiwon lafiya.
They eat and work, and start families.	Suna ci suna aiki, kuma suna fara iyalai.
Trees were planted in the middle of illegally planted.	An dasa bishiyoyi a tsaka-tsakin da ba bisa ka'ida ba.
The villagers started trading stocks.	Mutanen kauyen sun fara cinikin hannayen jari.
It was salty and salty.	Ya kasance m da gishiri.
These streets are not safe at night.	Waɗannan titunan ba su da aminci da daddare.
Some historical monuments are reminiscent of ancient history.	Wasu abubuwan tarihi tunasarwa ne na tsohon tarihi.
So he returned to the village.	Don haka ya koma kauyen nan.
This horse is an amazing animal.	Wannan dokin dabba ce mai ban mamaki.
These buildings have seen the best of days.	Waɗannan gine-gine sun ga mafi kyawun kwanaki.
The city has many parks.	Birnin yana da wuraren shakatawa da yawa.
He looked up.	Ya yi kallo.
The defeated candidate no longer supports her party.	'Yar takarar da ta sha kaye ta daina goyon bayan jam'iyyarta.
The computer is very fast.	Kwamfutar tana da sauri sosai.
Later, when questioned by police, she pleaded not guilty.	Daga baya, lokacin da 'yan sanda suka yi mata tambayoyi, ta yi ikirarin cewa ba ta da laifi.
The risk is real.	Hadarin yana da gaske.
The words come together in a beautiful melody.	Kalmomin suna haɗuwa tare a cikin mawaƙa mai daɗi.
I saw her smiling.	Na ga tana murmushi.
Doctors and nurses are in short supply.	Likitoci da ma’aikatan jinya sun yi karanci.
Finally, the rat was killed.	A ƙarshe, an kashe bera.
Asphalt roads clear the way here.	Hanyoyin kwalta sun share hanya a nan.
The sentence contains standard nouns	Jumla ya ƙunshi daidaitattun sunaye
We urge people not to damage the environment.	Mun bukaci mutane da kada su lalata muhalli.
Interference is important.	Shisshigi yana da mahimmanci.
A large sapphire was found in the area.	An gano wani katon sapphire a yankin.
Understanding that landscape is a landscape	Fahimtar cewa shimfidar shimfidar wuri ce
Some theologians question the principles of molecular biology.	Wasu malaman tauhidi suna tambayar ka'idojin binciken kwayoyin halitta.
What makes people truly human?	Menene ya sa mutane da gaske mutum?
The villagers live on a small farm.	Mutanen kauyen suna zaune a wata karamar gona.
The researchers observed the creature carefully.	Masu binciken sun lura da halittar a hankali.
Let us compare this technique with that.	Bari mu kwatanta wannan dabara da wannan.
The text sheds light on the ancient Middle Ages.	Rubutun ya ba da haske game da al'ummar tsakiyar zamanin da.
The books in this library are primarily about the military.	Littattafan da ke cikin wannan ɗakin karatu da farko sun shafi sojoji ne.
The children were well cared for.	An kula da yaran da kulawa sosai.
They fill their bottles with water.	Suka cika kwalabansu da ruwan sha.
He believes that violence can be avoided.	Ya yi imanin cewa za a iya guje wa tashin hankali.
It only takes a few minutes.	Yana ɗaukar 'yan mintuna kaɗan kawai.
Dinosaurs are dead a long time ago.	Dinosaurs sun mutu tuntuni.
As a result, prices have risen.	Sakamakon haka, farashin ya tashi.
How can we ensure more access?	Ta yaya za mu tabbatar da samun ƙarin shiga?
Ocarina is small and easy to use.	Ocarina karami ne kuma mai sauƙin amfani.
She indicated she ignored the rod.	Ta nuna ta yi banza da sandar.
She came from a distant land.	Ta fito daga kasa mai nisa.
He is suffering from asthma.	Yana fama da ciwon asma.
In addition, this paper addresses research topics.	Bugu da ƙari, wannan takarda tana magana ne akan batutuwan bincike.
Roses have a deep blue color in color.	Roses suna da launin shuɗi mai zurfi a cikin launi.
The government has tried to filter the news.	Gwamnati ta yi yunkurin tace labaran.
The dentist has provided significant assistance to the community.	Likitan hakori ya ba da taimako mai mahimmanci ga al'umma.
Drawing is hard to learn.	Yin zane yana da wuyar koyo.
He squeezed the lemon into his glass.	Ya matse lemon tsami a cikin gilashin sa.
Strict measures have been taken against pollution.	An aiwatar da tsauraran matakai kan gurbatar yanayi.
Light fog is blowing across the field.	Hazo mai haske na kadawa a fadin filin.
It was raining already.	Ruwan sama ya jika mata riga.
Losing weight is easier if you follow a healthy diet.	Rage nauyi yana da sauƙi idan kun bi abinci mai kyau.
Quickly moving he drew his heavy sword.	Da saurin motsi ya zare takobinsa mai nauyi.
Gradually he began to realize that something was wrong.	A hankali ya fara gane cewa wani abu ba daidai ba ne.
Is it not time for us to heed their warning?	Shin lokaci bai yi da za mu yi biyayya da gargaɗinsu ba?
Summer is like heat and dry forever.	Lokacin bazara yana kama da zafi da bushewa har abada.
He can't remember who.	Bazai iya tuna waye ba.
Did you call a doctor?	Kun kira likita?
It's too hot.	Yayi zafi sosai.
Bees suffer when the weather is bad.	Kudan zuma suna shan wahala idan yanayin yanayi ya yi tsanani.
The house overlooks the sea.	Gidan yana kallon teku.
The weather is bad in this office.	Iskar ba ta da kyau a wannan ofishin.
There are dangers that threaten the life of the country.	Akwai hadurran da ke barazana ga rayuwar kasar.
A generous discount is provided for this event.	Ana ba da rangwamen karimci don wannan taron.
I am writing a new book about my wonders.	Ina rubuta sabon littafi game da abubuwan ban mamaki na.
The government promised to pay seven cents per gallon.	Gwamnati ta yi alkawarin biyan centi bakwai ga galan.
The structure converts white sand to gold.	Tsarin ya canza farin yashi zuwa zinari.
She wanted to pierce the flower.	Ta so ta huda fure.
Some farmers who have lost their crops continue to suffer.	Wasu manoman da suka yi asarar amfanin gona na ci gaba da shan wahala.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Masu zanga-zangar sun kuma taru a wajen ofishin firaminista.
It was my first real job, you know.	Shine aikina na farko na gaske, ka sani.
They divide the time by a certain amount of time.	Suna raba lokaci a ƙayyadaddun tazara.
The Sheriff arrested four people.	Sheriff sun kama mutane hudu.
His friend was so upset that he became ill.	Abokin nasa ya baci har ya yi rashin lafiya.
Of course, cemeteries do strange things.	Tabbas, makabartu suna yin abubuwan ban takaici.
Slowly she breathed.	A hankali ta numfasa.
Parties collapse before parliamentary elections.	Jam’iyyu sun ruguje kafin zaben ‘yan majalisar dokoki.
Psalms are sung in this room.	Ana rera zabura a wannan dakin.
They sought the approval of their wives.	Sun nemi yardar matansu.
Terrified, she left the house.	A razane ta fice daga gidan.
We hope to build a better community.	Muna fatan gina al'umma ta gari.
Try to persuade the person to give you the money.	Ka yi ƙoƙarin lallashin mutumin ya ba ka kuɗin.
A strong wind tore her shirt.	Wata iska mai karfi ta tsaga rigarta.
Exhibitors want to make the most of the event.	Masu baje kolin sun so yin amfani da mafi yawan taron.
It was raining at the time.	An yi ruwan sama a lokacin.
Children are taught religion.	An koya wa yaran addini.
Gradually she adjusted the noise in the material.	A hankali ta gyara tsawa a cikin kayan.
Drinking water is essential for life.	Ruwan sha yana da mahimmanci ga rayuwa.
The protester refused to leave.	Mai zanga-zangar ya ki fita.
First, rinse the beef in cold water.	Da farko, kurkura naman sa a cikin ruwan sanyi.
The woman on the bench smiled.	Matar dake kan bencin tayi murmushi.
They sat down at the table.	Suka zauna a gefen teburin taron.
Laughter filled the room.	Wata dariya ta hargitsa dakin.
There is nothing in this text that is not true!	Babu wani abu a cikin wannan rubutun da ba gaskiya ba!
The number of Pigeons has increased dramatically in recent years.	Yawan Tattabara ya karu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
I am studying at school.	Ina karatu a makaranta.
An electric battery is like a fuel cell.	Batirin lantarki yana kama da tantanin mai.
The smell of burning meat was too strong.	Kamshin naman da ke ƙonewa ya yi yawa.
The tower stood for centuries.	Hasumiyar tana tsaye tsawon ƙarni.
The instrument can not be heard.	Ba a iya jin kayan aikin.
We live in this world, we can not escape it.	Muna rayuwa a wannan duniyar, ba za mu iya kubuta daga gare ta ba.
Filled with fever, she smiled.	Cike da zazzafan duri, ta yi murmushi.
Financial support is available for parents of children.	Ana samun tallafin kuɗi ga iyaye masu yara.
The first part of the test is simple.	Sashin farko na gwajin yana da sauƙi.
What is wrong with Western diplomats?	Jami'an diflomasiyyar kasashen yamma me ke damun sa?
When questioned, she doubted.	Lokacin da aka yi mata tambaya, ta yi shakka.
The water was too cold to swim.	Ruwan yayi sanyi sosai don yin iyo.
The warning was issued last night.	An yi gargadin a daren jiya.
These shoes are not very bulky, but they are strong.	Waɗannan takalman ba su da yawa sosai, amma suna da ƙarfi.
That must be a concern, we thought.	Wannan dole ne ya zama abin damuwa, mun yi tunani.
I will be happy to help you.	Zan yi farin cikin taimaka muku.
Instead of finding a way, she pulled out her cell phone.	Maimakon ta nemi hanya sai ta ciro wayarta.
I think you are hungry and thirsty.	Ina tsammanin kuna jin yunwa da ƙishirwa.
Place now, place later, place inside.	Sanya yanzu, wuri daga baya, sanya a ciki.
The sun will soon set.	Rana za ta fadi ba da jimawa ba.
Law enforcement agencies intervened.	Hukumomin tabbatar da doka sun dakile.
They spent years studying the stars.	Sun shafe shekaru suna nazarin taurari.
The village is full of pottery.	Kauye ya cika da tarkacen tukwane.
Only the action was taken.	Sai dai an dauki matakin.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Bincike ya nuna cewa baƙi suna cikin ƙungiyoyin da suka fi nasara.
Scientists have no idea what to do next.	Masana kimiyya ba su da masaniyar abin da za su yi na gaba.
In many lands, the elderly play a vital role.	A ƙasashe da yawa, tsofaffi suna taka muhimmiyar rawa.
Watch out for pirates.	Ku kula da 'yan fashin teku.
For a moment, let me get a hammer.	Na ɗan lokaci, bari in sami guduma.
Water can be used as oil.	Ana iya amfani da ruwa azaman mai.
His life was as scary as death.	Rayuwarsa ta kasance mai ban tsoro kamar mutuwa.
Add cheese on top.	Ƙara cuku a saman.
My parents encouraged me.	Iyayena sun ƙarfafa ni.
These writers argue that women hinder their own development.	Waɗannan marubutan suna jayayya cewa mata suna hana ci gaban kansu.
There is	Akwai
The pilot loves adventure and work.	Matukin jirgi yana sha'awar kasada da aiki.
Housing prices are rising.	Farashin gidaje yana karuwa.
The government is in charge of transportation.	Gwamnati na gudanar da aikin sufuri.
Mir insisted he was innocent.	Mir din ya dage akan cewa bashi da laifi.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	Ƙarfin mutum-mutumi na gane abubuwa yana da ban sha'awa.
The atmosphere is in the electric room.	Yanayin da ke cikin dakin lantarki ne.
Foreigners began to arrive.	Baƙi suka fara isowa.
Some breads seem to burn more than others.	Wasu biredi suna da alama suna ƙonewa fiye da sauran.
Live and let live, that is my motto!	Ku rayu ku bar rayuwa, wannan shine takena!
His soft hands lifted him up and he lifted him up.	Hannun lallausan hannu suka ɗaga masa ya ɗaga shi.
Cake melon is delicious.	Cake guna yana da daɗi.
I went to the grocery store before returning home.	Na je kantin kayan abinci kafin na dawo gida.
Some entrepreneurs are skeptical.	Wasu 'yan kasuwa suna da shakku.
Chemical flow is measured in units called liters.	Ana auna kwararar sinadarai a cikin raka'a da ake kira lita.
The government needs to increase taxes.	Akwai bukatar gwamnati ta kara haraji.
Different thoughts came back to her.	Tunani iri-iri ne suka dawo mata.
The champion drove the car fast.	Zakaran ya tuka motar da sauri.
The woman's anger increased with each drink.	Haushin matar ya karu da kowace sha.
The dancers were silent across the stadium.	Masu rawa sun yi shuru a fadin filin wasan.
These birds migrate at night.	Wadannan tsuntsaye suna yin hijira da dare.
Rumors abound.	Jita-jitar dai ta yadu sosai.
This practice is prohibited by law.	Doka ta haramta wannan aikin.
Suffering without protest is fear.	Wahala ba tare da zanga-zanga ba tsoro ne.
The damaged condition still shows signs of its former size.	Yanayin da ya lalace har yanzu yana nuna alamun girmansa na da.
These methods are not paved.	Wadannan hanyoyi ba a shimfida su ba.
In the end, the decision was made.	A ƙarshe, an yanke shawara.
The situation is getting worse.	Yanayin yana ƙara tsananta.
Well, an intelligent old woman counted three coins.	To, wata tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
Place each slice of apple well around the filling.	Sanya kowane yanki apple da kyau a kusa da cikawa.
They are rich in iron.	Suna da wadatar ƙarfe.
This city is famous for its pictures.	Wannan birni ya shahara da hotuna.
Think about your diet carefully.	Tauna abincinku a hankali.
The technology industry is not thriving.	Masana'antar fasaha ba ta haɓaka daidai ba.
Under the influence of alcohol, its reality is questioned.	Karkashin shaye-shaye, ana zargin gaskiyarta.
Their words made me sad.	Kalaman nasu sun sa ni cikin bacin rai.
Dark clouds showed signs of danger.	Gizagizai masu duhu sun nuna alamar hadari.
The villagers are starving.	Mutanen kauye suna cikin yunwa.
The bed was tied at the foot.	Kwancen da ke kan gadon ya daure a kafa.
His face lit up.	Fuskarshi a lumshe.
After waiting for hours, he finally caught sight of her.	Bayan awanni da yawa yana jira, a karshe ya hango ta.
I brushed my teeth.	Na goge baki.
The global pollution plan, however, is not enough.	Shirin gurbacewar duniya, duk da haka, bai isa ba.
Once you have learned the rules, you can play the game.	Da zarar kun koyi dokoki, za ku iya buga wasan.
Many people are worried about the problem too.	Mutane da yawa sun damu da matsalar kuma.
When fighting broke out, the villagers fled.	Da fada ya barke, mutanen kauyen sun gudu.
The bag is silver.	Jakar kalar azurfa ce.
Salary is usually a good indicator of working conditions.	Albashi yawanci alama ce mai kyau na yanayin aiki.
Obviously a joke.	A fili abin wasa ne.
The poor have no wealth.	Talakawa ba su da dukiya.
I wonder if this book will work for me.	Ina mamakin ko wannan littafin zai yi mani aiki.
Her hair is yellow.	Gashinta kalar rawaya ne.
There was a pen on the table.	Akwai wani alkalami a kan teburin.
Joy erupted from the crowd.	Murna ta barke daga cunkoson jama'a.
Everyone has heard of cars that can park on their own.	Kowa ya ji labarin motocin da za su iya yin fakin da kansu.
She handled the situation well.	Ta tafiyar da lamarin da kyau.
He opened the door and explained his guest.	Ya buda kofa ya bayyana bakon nasa.
You may feel curious.	Kuna iya jin sha'awar sani.
She looked at the clock.	Ta kalli agogo.
Do not commit murder.	Kada ka yi kisankai.
The sun is shining in the sky.	Rana tana haskaka sama.
So the farmer took his son to school.	Don haka manomi ya kwashe dansa zuwa makaranta.
I'd like some good advice.	Ina son ba da shawara mai kyau.
He looked at her calmly.	Ya kalleta cikin kwanciyar hankali.
The players circled around the director.	'Yan wasan sun yi da'ira a kusa da darektan.
He was famous for his sweet smile.	Ya shahara da murmushi mai dadi.
His hand is weakening.	Hannun sa na raguwa.
Explaining the importance of studying regional languages.	Da yake bayyana mahimmancin nazarin harsunan yanki.
Water is needed for survival.	Ana buƙatar ruwa don rayuwa.
This ad looks like it's in a comedy.	Wannan tallan yana kama da yana cikin wasan ban dariya.
This engine has been discarded.	An yi watsi da wannan injin.
This animal has a sculptural shape.	Wannan dabba tana da sifa mai siffa.
We expect the weather to be sunny and warm.	Muna sa ran yanayin zai kasance cikin rana da dumi.
My phone is dead.	Wayata ta mutu.
They felt their hearts skipping a beat.	Sai suka ji zuciyoyinsu na tsalle.
The princess walks out of the jewelry table.	Gimbiya ta fice daga teburin kayan ado.
Women are often discriminated against.	Sau da yawa ana nuna wa mata wariya.
The box is covered with a soft red tape.	Akwatin an lullube shi da jan karammi mai laushi.
The eye is a complex organ.	Ido wani bangare ne mai matukar hadaddun.
How much is damaged?	Nawa ya lalace.
She made a long trip with her sister.	Ta yi doguwar tafiya tare da 'yar uwarta.
Doctors are satisfied with this product.	Likitoci sun gamsu da wannan samfurin.
The hall was guarded by six soldiers.	Sojoji shida ne suka gadin zauren.
The dress followed the floor.	Rigar ta bi ta falon.
He asked me to pass his exam.	Ya tambaye ni ya ci jarrabawar sa.
The fat comma is smiling wickedly.	Wakafi mai kitse yana murmushin mugunta.
People are dancing in the streets.	Jama'a na rawa a tituna.
Hydar revived.	Hydar ta farfado.
He heard it being blown out of the way.	Ya ji an busa shi daga hanya.
Earth's atmosphere is heavy and dusty.	Yanayin duniya yayi nauyi da ƙura.
It's called a meteor shower.	Lamarin da ake kira meteor shower.
Ya kwazo matuka.	Ya kwazo matuka.
Simple souls can still be monks.	Sauƙaƙan rayuka har yanzu suna iya zama sufaye.
It is beautiful and bright, like a thousand stars.	Yana da kyau da haske, kamar taurari dubu.
This is an old house.	Wannan tsohon gida ne.
Many towers and gates survived.	Hasumiyai da kofofi da dama ne suka tsira da rayukansu.
Tennis is one of his hobbies.	Tennis yana daya daga cikin abubuwan da yake so.
The walls are made of solid masonry.	Ganuwar sun yi kama da ƙaƙƙarfan maze.
You will find a few books on my shelf.	Za ku sami 'yan littattafai a kan shiryayye na.
The professor turned off the laptop.	Farfesan ya kashe kwamfutar tafi-da-gidanka.
Doctors are still unable to administer antibiotics.	Likitoci har yanzu sun kasa yin maganin rigakafi.
Neglected drivers lead to many traffic accidents.	Direbobin sakaci suna haifar da hadurran ababen hawa da yawa.
It smells good.	Yana da kamshi mai daɗi.
The birds began to flutter their wings.	Tsuntsayen suka fara murza fikafikansu.
But her health is not good.	Amma lafiyarta ba ta da kyau.
The Prime Minister has vowed to eradicate corruption.	Firayim Ministan ya sha alwashin kawar da cin hanci da rashawa.
Hundreds of patients need care.	Daruruwan marasa lafiya suna bukatar kulawa.
The pain behind it frightened him.	Zafin da ke bayansa ya firgita shi.
In the meantime, the floodwaters continue to rise.	A halin da ake ciki, ana ci gaba da hauhawa a ambaliyar ruwa.
Runners are always alert.	Masu tseren suna kasancewa a faɗake a kowane lokaci.
They perceive something suspicious from a distance.	Suna hango wani abu mai tuhuma daga nesa.
How many services do you need?	Sabis nawa kuke buƙata?
The surgeon recommends experimental treatment.	Likitan fiɗa ya ba da shawarar da magani na gwaji.
Each student is required to wear school uniforms.	An bukaci kowane dalibi ya sanya kayan makaranta.
He said angrily entering the store.	Ya fad'a a fusace yana shiga shagon.
I shoot football on the field.	Na harba kwallon kafa a filin wasa.
The boat sank in a stormy sea.	Jirgin ruwan ya nutse a cikin tekun da ke cike da hadari.
This person here uses traditional methods.	Wannan mutumin a nan yana amfani da hanyoyin gargajiya.
Many organizations do not need to be obedient.	Ƙungiyoyi da yawa ba sa bukatar yin biyayya.
North and South are terms of leadership.	Arewa da kudu sharuddan shugabanci ne.
Many people now laugh at this superstition.	Mutane da yawa yanzu dariya da wannan camfi.
The whole house looked shocked.	Gaba d'aya gidan suka dubeta cike da mamaki.
He bought bread, hot coffee and juice.	Ya siyo biredi, kofi mai zafi da juice.
I dreamed about the class yesterday.	Na yi mafarki game da ajin jiya.
This fungus is dying.	Wannan naman gwari yana mutuwa.
Apparently we can't stop these people!	Da alama ba za mu iya dakatar da waɗannan mutanen ba!
Money paid and she quickly left the restaurant.	Kudi ta biya ta fita da sauri daga gidan abinci.
Now, combine all the ingredients and kned well.	Yanzu, hada dukkan sinadaran da kuma kned da kyau.
They all passed the camera.	Gaba dayansu suka wuce kamara.
He works almost every day of the year.	Ya yi aiki kusan kowace rana na shekara.
It took her two days to assemble all the products.	Sai da ta yi kwanaki biyu tana hada dukkan samfuran.
This country has failed to invest heavily in security.	Wannan kasa ta kasa zuba jari sosai a fannin tsaro.
Anger over military salaries.	Haushi kan albashin sojojin.
The player injured himself by mistake.	Dan wasan ya raunata kansa bisa kuskure.
The teacher closed the book with difficulty.	Malamin ya rufe littafin da kyar.
Although it rained heavily, no one came.	Ko da yake an yi ruwan sama kamar da bakin kwarya, babu wanda ya zo.
Hardly anyone could see.	Da kyar wani ya gani.
It rained for five days.	An yi ruwan sama har tsawon kwanaki biyar.
Getting enough evidence of the case was difficult.	Samun isassun shaidu na shari'ar ya kasance mai wahala.
In the forest, there is a small house, abandoned.	A cikin dajin, akwai ƙaramin gida, wanda aka watsar.
Whales are among the most intelligent animals.	Whales na daga cikin dabbobi masu hankali.
A national referendum is scheduled for next month.	Ana shirin gudanar da zaben raba gardama na kasa a wata mai zuwa.
Indeed, the site is being rebuilt.	Lallai, ana ci gaba da sake gina wurin.
Speed ​​cars can start on snow and ice.	Motoci masu sauri suna iya farawa akan dusar ƙanƙara da kankara.
Your design is flawed.	Zane naku yana da aibi.
He pushed the envelope far away this time.	Ya tura ambulan yayi nisa a wannan karon.
She lives near a green village.	Tana zaune kusa da kauye kore.
Please replace my car at the nearest garage.	Da fatan za a maye gurbin motata a garejin da ke kusa.
She unsheathed her knives.	Ta zare wukakenta.
There is a strong link between smoking and pneumonia.	Akwai alaƙa mai ƙarfi tsakanin shan taba da ciwon huhu.
The beef could not be cooked.	An kasa dafa naman sa.
The statistics have seen an increase in crime.	Ƙididdigar ta sami karuwar aikata laifuka.
Anger upstairs!	Haushi sama sama!
The man panicked, then cleared his throat.	Mutumin ya firgita, sannan ya share makogwaronsa.
These plants thrive in tropical climates.	Waɗannan tsire-tsire suna bunƙasa a cikin yanayin wurare masu zafi.
Hopefully there will be my progress attached.	Da fatan za a sami ci gaba na a haɗe.
These orthodox scientific ideas have been systematically rejected.	Wadannan ra'ayoyin kimiyyar Orthodox sun yi watsi da su bisa tsari.
Clouds hovering flawlessly for no apparent reason in the blue sky	Gajimare suna shawagi babu gaira babu dalili a sararin samaniyar shuɗin shuɗi
She wanted to talk to her mother.	Ta so ta yi magana da mahaifiyarta.
Introduce yourself with a smile.	Gabatar da kanku da murmushi.
He wandered around the surrounding villages.	Ya yi ta yawo a cikin kauyukan da ke kusa.
The lion was fast and light.	Zakin ya kasance mai sauri da haske.
A small smile flashed across her face.	Wani dan murmushi ya sakar mata.
Recent figures show that unemployment is declining.	Alkalumman baya-bayan nan sun nuna cewa rashin aikin yi ya ragu.
Insects feed on other animals.	Kwari suna ba da abinci ga sauran dabbobi.
This is cricket.	Wannan shine gidan wasan cricket.
the laboratory is in dire need of repair.	dakin gwaje-gwaje na matukar bukatar gyara.
The government does not want to lose its secrecy.	Gwamnati ba ta son yin watsi da sirrinta.
She was shocked to hear the news.	Ta shiga huci jin labarin.
I was worried about my appearance.	Na damu da kamanni na.
The referee apologized until the match was over.	Alkalin wasan ya yi hakuri har aka tashi wasan.
The investigation found no evidence of crime.	Binciken ya gano babu wata shaida ta aikata laifi.
This method is very popular with travelers.	Wannan hanyar ta shahara sosai tare da masu tafiya.
The smell of coffee permeated her.	Kamshin kofi ya mamaye ta.
Maybe these new items can sell well.	Wataƙila waɗannan sabbin abubuwa za su iya siyarwa da kyau.
Violent at that.	Mai tashin hankali a haka.
A hurricane struck.	Guguwa ta fara fitowa.
The list of winners will be published in the newspaper.	Za a buga jerin sunayen wadanda suka yi nasara a cikin jarida.
The rat disappeared into a ditch.	Beran ya bace a rami.
They often face humiliating punishment.	Sau da yawa suna fuskantar azabar wulakanci.
Smoke continued to rise from the roof.	Hayaki ya ci gaba da tashi daga rufin.
He survived the war.	Ya tsira daga yakin.
Exchange rates have been tough this year.	Farashin musaya ya kasance mai wahala a bana.
Employees need improved working conditions.	Ma'aikatan suna buƙatar ingantattun yanayin aiki.
Dila enjoyed the new project.	Dila ya ji daɗin sabon aikin.
He often goes because he has good hopes.	Sau da yawa yakan tafi saboda yana da kyakkyawan fata.
Thick, warm, and chewy.	Kauri, dumi, da tauna.
I'm sure he will pass his exam.	Na tabbata zai ci jarrabawar sa.
The city is built many miles away in the ground.	An gina birnin mai nisan kilomita da dama a cikin kasa.
Access to the maximum number of viewers will be allowed.	Za a ba da izinin shiga iyakacin adadin ƴan kallo.
Similarly, her large ears help with night listening.	Hakazalika, manyan kunnuwanta suna taimakawa sauraron dare.
This city is not full of visitors.	Wannan birni ba ya cika da baƙi.
The film met with generally positive reviews.	Fim ɗin ya sadu da gabaɗaya tabbatacce reviews.
Snow, hurricanes, or rain falling from the sky.	Dusar ƙanƙara, guguwa, ko ruwan sama na faɗowa daga sama.
This actor plays many roles.	Wannan ɗan wasan kwaikwayo yana taka rawar gani da yawa.
Let me repeat the question.	Bari in maimaita tambayar.
The queen was always looking for an idol.	Sarauniyar ta kasance koyaushe tana neman tsafi.
The population has been growing for many years.	Yawan jama'a yana karuwa shekaru da yawa.
Large houses are not uncommon in this country.	Manyan gidaje ba kasafai suke yi ba a kasar nan.
The baby is very narrow.	Jaririn yana da kunkuntar wuya.
The museum commemorates the soldiers who fell on this site.	Gidan tarihin na tunawa da sojojin da suka fadi a wannan wuri.
I often visit the coffee garden.	Na yawaita ziyartar gonar kofi.
Our community is culturally diverse.	Ƙungiyarmu ta bambanta dangane da al'adu.
The animal suffered from a serious illness.	Dabbar ta yi fama da mummunar rashin lafiya.
She knew in that look that he had succeeded.	Ta san ta amince da wannan matakin.
Textbooks are carefully monitored.	An kula da littattafan rubutu a hankali.
Popular music shows great principles.	Shahararrun kiɗan tana nuna manyan ƙa'idodi.
She took this painting off the wall.	Ta dauki wannan zanen daga bango.
Economists believe that trade is necessary.	Masana tattalin arziki sun yi imanin cewa kasuwanci ya zama dole.
They left before the storm.	Sun bar wurin kafin hadari.
As the temperature rises, the ice will melt faster.	Yayin da yanayin zafi ya tashi, kankara zai narke da sauri.
His hair stood on end.	Gashinsa ya tsaya cak.
The long trip was exhausting.	Tafiya mai nisa ya gaji.
You must see a doctor.	Dole ne ku ga likita.
The death of the former king was hidden.	An boye mutuwar tsohon sarkin.
They refused to sell me a carpet.	Sun ki sayar mani da kafet.
He rolled his eyes in relief.	Ya lumshe idanuwansa cikin walwala.
Few groups support this view.	Ƙungiyoyi kaɗan ne ke goyon bayan wannan ra'ayi.
"Someone stopped this nonsense," he said in the dark.	Cikin duhu yace "wani ya daina wannan shirmen."
The government plans to repatriate all banks.	Gwamnati na shirin mayar da dukkan bankuna kasa.
The ministers hurried back to the palace.	Ministocin sun yi gaggawar komawa fadar.
She is a tall, easy-going woman.	Mace ce doguwa, mai son zazzagewa.
Land of plains, rolling hills, and numerous forests.	Ƙasar filayen filaye, tuddai masu birgima, da dazuzzuka masu yawa.
The narrator did not feel sorry for him.	Mai ba da labarin bai ji tausayi ba.
The sea is wide.	Teku ya yi fadi.
The groom, the virgin, was not ashamed.	Angon, budurwa, ba ta da kunya.
After winning the election he was sworn in.	Bayan ya ci zabe aka rantsar da shi.
The atmosphere here is unpredictable.	Yanayin a nan ba shi da ɗan tsinkaya.
And we will examine the grammar of sentences.	Kuma za mu bincika nahawun jimloli.
Participate in normal tolerance if necessary.	Shiga cikin jure wa al'ada idan ya cancanta.
Only the educated can access such services.	Masu ilimi ne kawai za su iya samun irin waɗannan ayyukan.
Add flour to make dough.	Ƙara gari don yin kullu.
The boy's teeth were screaming.	Hakoran yaron sun yi ta ihu.
She has sand in her shoes.	Tana da yashi a takalminta.
The caravan returned to its original position.	Ayarin ya koma inda ya fara.
Three or four of these trees grow here.	Uku ko hudu daga cikin wadannan bishiyoyi suna girma a nan.
Orangutan is in danger.	Orangutan yana cikin hatsari.
A prominent businessman was recently arrested on corruption charges.	An kama wani fitaccen dan kasuwa kwanan nan bisa zargin cin hanci da rashawa.
The allegations have been widely circulated.	An yi ta yada tuhume-tuhumen.
No doubt he was upset about this.	Babu shakka yana jin bacin rai game da wannan.
There are a few options for primary school students.	Akwai 'yan zaɓuɓɓuka don ɗaliban firamare.
A strange smell pervaded the village.	Wani bakon kamshi ya turnuke kauyen.
She led a very pastoral life.	Ta jagoranci rayuwar makiyaya sosai.
It is summer time, and the birds are home.	Lokacin bazara ne, kuma tsuntsaye suna gida.
Some countries now require drivers to sit on the sidelines.	Wasu ƙasashe yanzu suna buƙatar direbobi su zauna a gefe.
The election was marred by irregularities.	Zaben dai ya fuskanci kura-kurai da dama.
The floodwaters gradually receded.	Ruwan ambaliya ya ragu a hankali.
In fact, the pioneer was martyred.	Har ma, majagaba ya yi shahada.
I prefer to weave at home in the evening.	Na fi son saƙa a gida da maraice.
She has made her living in movies.	Ta yi rayuwarta a fina-finai.
She tied up and did yoga.	Ta daure ta yi yoga.
Oil and gas are two things.	Man fetur da iskar gas abubuwa biyu ne.
The waiter served the pizza.	Ma'aikacin ya yi hidimar pizza.
Several new engines were available for inspection.	Sabbin injuna da yawa sun kasance don dubawa.
A special type of arsenic has been identified.	An gano wani nau'i mai guba na arsenic na musamman.
He was asked to sign an affidavit.	An neme shi ya sanya hannu a takardar rantsuwa.
The mallard can be seen on the pond.	Ana iya ganin mallard a kan tafki.
Video quality is poor.	Ingancin bidiyon ba shi da kyau.
The disgruntled old man kept running and running on the beach.	Dattijon da ya rikide ya yi ta gudu da gudu a bakin teku.
Heavy rains caused flash floods.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da ambaliya.
The results show that the results will be reliable.	Sakamakon ya nuna cewa sakamakonsa zai kasance abin dogaro.
They are still there, but few see them.	Har yanzu suna nan, amma mutane kaɗan ne ke ganinsu.
Get fresh fruit with your grain.	Ku sami 'ya'yan itace sabo tare da hatsinku.
It is surrounded by pine trees and an old stone wall.	An kewaye bishiyar pine da wani tsohuwar bangon dutse.
The rumors seemed to spread.	Jita-jita ta yi kamar ta yaɗu.
Senior liaison officer with police officers.	Babban jami'in hulda da jami'an 'yan sanda.
Who is responsible for pollution?	Wanene ke da alhakin gurbata yanayi?
Beginners should start exercising using simple steps.	Ya kamata masu farawa su fara da motsa jiki ta amfani da matakai masu sauƙi.
Two researchers claim that mobile phones may cause blindness.	Masu bincike guda biyu sun yi iƙirarin cewa wayoyin hannu na iya haifar da makanta.
The sun was sinking into the sea.	Rana ta nutse cikin tekun hazo.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Ya sami sabon abin sha'awa, dafa abinci da aikin lambu.
Power must be maintained from all sides.	Dole ne a kiyaye iko daga kowane bangare.
Do not dump rubbish on the beach!	Kar a zubar da shara a bakin teku!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Hazelnuts sanannen abincin karin kumallo ne.
The new president, however, rejects the global system.	Sabon shugaban, duk da haka, ya ki amincewa da tsarin duniya.
After he was hanged, his body was divided into quarters.	Bayan an rataye shi, an raba gawarsa kwata.
This sign has become commonplace.	Wannan alamar ta zama gama gari.
The calf is taller than its mother.	Dan maraƙi ya fi mahaifiyarsa tsayi.
The blender can finely chop the vegetables.	A blender zai iya finely sara kayan lambu.
The root consists of hidden letters.	Tushen ya ƙunshi ɓoye haruffa.
He praised the curvature of her nipples.	Ya yaba da curvature na nonuwanta.
Plants are grown in biodomes.	An shuka tsire-tsire a cikin biodomes.
Fear of condemned animals.	Tsoron dabbobin da aka hukunta.
Soon the joy was gone.	Ba a daɗe ba sai murna ta yi shiru.
The lamb was then washed.	An yi wa ragon wanka aka goge.
Most students do not like math.	Yawancin ɗalibai ba sa son lissafi.
the pigeons cooled slowly.	tattabarai suka yi sanyi a hankali.
The market was empty.	Kasuwar ta kasance babu kowa.
The airport is designed for multiple flights at the same time.	An tsara filin jirgin don jiragen sama da yawa lokaci guda.
The father let her play with the doll.	Uban ya bar ta ta yi wasa da tsana.
Pesticides are coated with mexico.	An lullube maganin kashe kwari da mexico.
He bought an apple from a fruit seller.	Ya sayi apple daga mai siyar da 'ya'yan itace.
Marine plants produce oxygen and carry carbon dioxide.	Tsire-tsire na teku suna samar da iskar oxygen kuma suna ɗaukar carbon dioxide.
Inflation affects consumers.	Yawan hauhawar farashin kayayyaki ga ‘yan kasuwa yana yi musu illa.
The bus caught fire.	Motar bas din ta kone kurmus.
Our team played against your school yesterday.	Kungiyarmu ta buga da makarantar ku jiya.
He grinned at the girl.	Ya kyalkyale da yarinyar.
Mercifully, their argument is shattered.	Cikin rahma, hujjarsu ta wargaje.
The island's climate is extremely harsh.	Yanayin tsibirin ya yi tsauri sosai.
Excess removed.	An cire ƙari.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Yi shiri gaba don tabbatar da cewa kun rufe komai.
Come with me now.	Ku zo tare da ni yanzu.
The public trusts the president.	Jama'a sun amince da shugaba.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Mutane da yawa suna shakka game da tasirin waɗannan hanyoyin kwantar da hankali.
Earthquakes are common in this part of the world.	Girgizar kasa ta zama ruwan dare a wannan yanki na duniya.
It is precious blood.	Jini ce mai daraja.
The bodies of several people were found.	An gano gawarwakin mutane da dama.
Although no one was killed, the boat was damaged.	Duk da cewa babu wanda ya mutu, amma jirgin ya lalace.
A new empire arose in their country.	Wata sabuwar daular ta taso a kasarsu.
This neighborhood is popular with young people.	Wannan unguwa ta shahara da matasa.
The park provides natural habitat for wildlife.	Dajin yana ba da mafaka ta dabi'a ga namun daji.
These activities require tact and diplomacy.	Waɗannan ayyuka suna buƙatar dabara da diflomasiya.
Try not to waste anything.	Yi ƙoƙarin kada ku zubar da komai.
Personal hygiene is an important health concern.	Tsaftar mutum muhimmin mahimmancin lafiya ne.
Many trees were cut down.	An sare itatuwa da yawa.
The actor kept us busy with fairy tales.	Dan wasan ya shagaltar da mu da tatsuniyoyi.
They have been good friends to this day.	Sun kasance abokai na kud da kud har yau.
Please return these scripts to your readers.	Don Allah, mayar da waɗannan rubutun ga abokan karatun ku.
There was a slow pace on this crowded street.	An yi tafiyar hawainiya a wannan titi mai cike da jama'a.
The theme is popular.	Taken ya shahara.
This river is deep.	Wannan kogin yana da zurfi.
It is impossible to find anyone to speak to.	Ba shi yiwuwa a sami wanda zai yi magana.
The priests were angry with the manager of the paint factory.	Firistocin sun fusata da manajan masana'antar fenti.
Researchers have concluded that obesity is a pandemic.	Masu binciken sun kammala cewa kiba annoba ce.
Shouldn't you wear a hat?	Ba yakamata ku sa hula ba?
We focus on reversible factors.	Muna mai da hankali kan abubuwan da za a iya juyawa.
First, we will need a little wheat flour.	Da farko, za mu buƙaci ɗan gari na alkama.
Science is the study of the natural world.	Kimiyya ita ce nazarin duniyar halitta.
Gradually the death of her technology.	A hankali mutuwar fasaharta.
An injured bird fell to the ground.	Wani tsuntsu da ya ji rauni ya fadi kasa.
We will need more than that amount.	Za mu buƙaci fiye da wannan ƙimar.
Robert explains to her how the oven works.	Robert ya bayyana mata yadda tanda ke aiki.
The caller is disconnected.	Sai a katse mai kiran.
The old palace now contains public buildings.	Tsohon fadar yanzu ya ƙunshi gine-ginen jama'a.
Experts often disagree on the reasons for this.	Masana sun saba yin sabani a kan dalilan da ke haifar da irin wannan lamarin.
He felt completely calm.	Ya sami cikakkiyar nutsuwa.
They shone like gold.	Sun haskaka kamar zinariya.
There is ample evidence that this is true.	Akwai shaidu da yawa da ke nuna cewa wannan gaskiya ne.
Even at a young age, he was fascinated by ants.	Ko da yana ƙarami, ya kasance yana sha’awar tururuwa.
After visiting the doctor, you must rest.	Bayan ka ziyarci likita, dole ne ka huta.
Briefly stop breathing for a while.	A taƙaice tsaya da numfasawa na ɗan lokaci.
The water is a bright green.	Ruwan shine kore mai kyalli.
He gave a lot of evidence to prove his point.	Ya ba da hujjoji masu yawa da ke tabbatar da hujjarsa.
She received a bouquet.	Ta karbi bouquet.
The hero wears a nice blue suit.	Jarumin ya sa kaya mai kyau shudiyya.
Their popularity in the market is waning.	Shahararsu a kasuwa tana raguwa.
The engine engine was toxic.	Haushin injin ya kasance mai guba.
Cut any large pieces of fruit.	Yanke duk wani babban guda na 'ya'yan itace.
Allow the butter to melt.	Bada man shanu ya narke.
So she went shopping.	Haka ta tafi siyayya.
The lawyer gave him a dry look.	Lauyan ya yi masa wani bushewar kallo.
Look at the hole in the wall.	Dubi ramin bangon.
The lavatory is at the end of the corridor.	Lavatory yana a ƙarshen corridor.
These grants help boost the economy.	Wadannan tallafi na taimakawa wajen bunkasa tattalin arziki.
A mixture of flour and water.	Cakuda gari da ruwa.
The delegates sat at a long table.	Wakilan suka zauna a wani dogon teburi.
two eggs are necessary for this bread.	ƙwai biyu sun zama dole don wannan biredi.
She told him everything.	Ta gaya masa komai.
You really can't blame him for leaving.	Da gaske ba za ku iya zarge shi da barinsa ba.
One group found that exercise reduced stress.	Wata ƙungiya ta gano cewa motsa jiki yana rage damuwa.
She had a long, tiring bath.	Tayi dogon wanka mai ratsa jiki.
Wrong mistake.	Kuskure wauta.
The location of the school is suitable for many students.	Wurin da makarantar take ya dace da ɗalibai da yawa.
These teachers received their students warmly.	Wadannan malaman sun tarbi dalibansu da kyau.
Who does this look mean	Wanene wannan kallo yake nufi
Karen and her owner interact with the public.	Karen da mai shi suka yi cudanya da jama'a.
Many tourists visit this important temple every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan muhimmin haikali kowace shekara.
The fever is mild.	Zazzabi yayi laushi.
Add salt to the sauce.	Saka gishiri a cikin miya.
The clothes are very modern.	Tufafin sun kasance na zamani sosai.
He talked about corruption.	Ya yi magana kan cin hanci da rashawa.
It has become a popular tourist destination.	Ya zama sanannen wurin yawon bude ido.
The desire quickly became unbearable.	Sha'awar da sauri ya zama wanda ba zai iya jurewa ba.
I visit the museum regularly.	Na ziyarci gidan kayan gargajiya akai-akai.
The best way to stop it is to remember it.	Hanya mafi kyau don dakatar da shi ita ce ta tuna da shi.
His deep, blue eyes made my heart skip the well back.	Idanunsa masu zurfafa, shuɗi sun sa zuciyata ta tsallake rijiya da baya.
The books are bound with leather.	An daure littattafan da fata.
For this reason, it is not normal.	Saboda wannan dalili, ba al'ada ba ne.
Most homes are empty in this town.	Yawancin gidaje babu kowa a wannan garin.
The coffin was made of wood.	An yi akwatin gawar da itace.
Here princess, biscuit, here.	Anan gimbiya, biskit, nan.
The marble floor is smooth.	Kasan marmara na santsi.
Despite the impressive number of new structures, many are clearly unsustainable.	Duk da ban mamaki adadin sabon Tsarin, da yawa a fili maras dorewa.
Please wash fruits thoroughly	Da fatan za a wanke 'ya'yan itatuwa sosai
The industry uses a lot of electricity.	Masana'antu na amfani da wutar lantarki mai yawa.
He left the bag in his closet.	Ya bar jakar a cikin ma'ajiyar sa.
You can not predict the future.	Ba za ku iya hasashen makomar gaba ba.
I will never forgive you for what you have done.	Ba zan taɓa gafartawa abin da kuka yi ba.
The coastal area is full of fishing villages.	Yankin bakin teku yana cike da kauyukan kamun kifi.
She was sad about losing her job.	Ta yi baƙin ciki game da rasa aikinta.
Because marriage is a sacred union.	Domin aure zumunci ne mai tsarki.
Her shirt pockets are full of stuff.	Aljihun rigarta sun cika da kaya.
Heat is energy.	Zafi shine makamashi.
Please write these errors on a separate piece of paper.	Da fatan za a rubuta waɗannan kurakurai a kan takarda daban.
His shirt is covered with fur.	An lullube rigarsa da Jawo.
All seven candidates debated the issues.	Dukkan 'yan takarar bakwai sun yi muhawara kan batutuwan.
You must	Dole ne ku
Water is flowing from the lake.	Ruwa yana ƙafewa daga tafkin.
This city has many beautiful parks.	Wannan birni yana da kyawawan wuraren shakatawa da yawa.
Actors are read to listen.	An karanta ƴan wasan wasan kwaikwayo don saurare.
Although foxes are vegetarians, their diet is vegetarian.	Ko da yake foxes ne masu cin ganyayyaki, abincinsu na cin ganyayyaki ne.
The fire broke out not long after.	Gobara ta tashi ba da dadewa ba.
The theory came out slowly, and after much debate.	Ka'idar da ta fito sannu a hankali, kuma bayan muhawara mai yawa.
London is one of the most accessible cities in the world.	Landan na ɗaya daga cikin biranen da aka fi samun damar shiga a duniya.
Many artists have contributed to the decoration.	Yawancin masu fasaha sun ba da gudummawa ga kayan ado.
This fund invests primarily in the forest.	Wannan asusu yana saka hannun jari da farko a cikin gandun daji.
He died of poverty.	Ya mutu saboda talauci.
The number is the same as last year.	Adadin ya kasance daidai da na bara.
Six buildings, two floors and a closed flat.	Gine-gine guda shida, benaye biyu da rufaffiyar lebur.
He writes long letters at home, full of interesting details.	Yakan rubuta dogon wasiƙu a gida, cike da cikakkun bayanai masu ban sha'awa.
The rebels entered the capital early in the morning.	'Yan tawayen sun shiga babban birnin ne da asuba.
The politician promised to increase his salary.	Dan siyasar ya yi alkawarin kara albashi.
A mile-long summit was seen.	An ga babban taron koli na mil.
It's too late for the meeting.	Ya makara wajen taron.
However, many fake websites look like real ones.	Koyaya, yawancin yanar gizo na karya sunyi kama da na gaske.
The police have come to investigate.	‘Yan sandan sun zo ne domin su gudanar da bincike.
We have many references on our website.	Muna da nassoshi da yawa akan rukunin yanar gizon mu.
The government is committed to helping the poor.	Gwamnati ta himmatu wajen taimakon talakawa.
Sometimes people have reason to complain.	Wasu lokuta mutane suna samun dalilin yin gunaguni.
We apply fertilizer on our crops.	Muna amfani da takin mai magani akan amfanin gonakin mu.
The return flight is expected to take off on time.	Ana sa ran dawowar jirgin zai tashi akan lokaci.
The teacher despaired not to take him.	Malam ya fidda rai kada ya kai shi.
Studies show that the smoke rises sharply.	Bincike ya nuna cewa hayakin ya tashi sosai.
The hardships of the harvest season make me strong.	Wahalhalun da ake yi na lokacin girbin girbi yana sa ni da ƙarfi.
The garment rotates rapidly to the ground.	Tuffar ta zagaya cikin saurin gangarowa zuwa ƙasa.
Not surprisingly, they soon began to take revenge.	Ba mamaki, ba da daɗewa ba suka fara ramuwar gayya.
New ones are always coming out.	Sabbin su koyaushe suna fitowa.
My eyes are watering.	Idanuna suna shayarwa.
But wait, you must first tell me your name.	Amma jira, sai ka fara gaya mani sunanka.
I hugged him tightly.	Rungumeta tayi masa sosai.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Shaidu sun nuna cewa shan taba yana haifar da cutar kansar huhu.
The rivalry between the two sides is bitter.	Gwagwarmayar da ke tsakanin wadannan bangarorin biyu tana da daci.
Do not throw the glass into the sea!	Kar a jefa gilashin a cikin teku!
She is still very shy.	Har yanzu tana jin kunya sosai.
The rain came just as we expected.	Ruwan sama ya zo lokacin da muke tsammani.
He rested on his knees and looked at the girl.	Yana hutawa a gwiwarsa ya kalli yarinyar.
Three people have been confirmed dead.	An tabbatar da mutuwar mutane uku.
The cable is too thick.	Kebul ɗin yayi kauri.
He prefers to return here every year.	Ya fi son komawa nan kowace shekara.
Some words have different meanings.	Wasu kalmomi suna da surori dabam-dabam.
The atmosphere here is very pleasant.	Yanayin a nan yana da daɗi sosai.
Each school has its own dress code.	Kowace makaranta tana da ka'idojin tufafi.
He was the first person to fall ill.	Shi ne mutum na farko da ya kamu da rashin lafiya.
We were stuck, unable to reach the main area.	Mun kasance a makale, ba mu iya isa babban yankin.
As the years went by, he continued to work.	Yayin da shekaru suka wuce, ya ci gaba da aiki.
The protesters were asked to abandon their policy.	An bukaci masu zanga-zangar da su yi watsi da manufarsu.
All environmental factors were ignored.	An yi watsi da duk abubuwan da suka shafi muhalli.
The computer crashed again after today's lesson.	Kwamfutar ta sake fadowa bayan darasin yau.
Starting a small business is not an easy task.	Fara karamin kasuwanci ba abu bane mai sauki.
The design is very good.	Zanen yana da kyau sosai.
One of the advantages the city has over the country is.	Ɗayan fa'idar da birni ke da shi a kan ƙasar ita ce.
Return to the previous page.	Juya zuwa shafin da ya gabata.
The size of the ship is larger than the waves.	Girman jirgin ya fi girma taguwar ruwa.
These forests are very dark.	Waɗannan dazuzzuka suna da duhu da yawa.
Four workers were killed in the blast.	Ma'aikata hudu ne suka mutu a fashewar.
It snowed in the night.	Dusar ƙanƙara ta yi ƙanƙara a cikin dare.
Do not pick your nose in public!	Kar ku tsinci hancinku a bainar jama'a!
Trees and shrubs surrounded the house.	Bishiyoyi da shrubs sun kewaye gidan.
The flu rate has dropped dramatically.	Cutar mura ta ragu da sauri.
Stone salt and sugar are easy to dissolve in water.	Gishirin dutse da sukari suna da sauƙin narkewa cikin ruwa.
He dropped the glass, shattering it to pieces.	Ya sauke gilashin, ya farfasa shi gunduwa-gunduwa.
The lady could not fly, so she could not move.	Ƙwarƙwarar ba ta iya tashi, don haka ba ta iya yin ƙaura.
Government is really behind other developed countries.	Gwamnati da gaske tana bayan sauran kasashen da suka ci gaba.
Read this carefully before answering.	Karanta wannan a hankali kafin amsa.
Opposition parties have ravaged the country.	Bangarorin da ke gaba da juna sun lalata kasar.
The animals returned to the edge of the forest.	Dabbobin sun koma bakin dajin.
There is no water.	Ruwan ruwa babu kowa.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Rike cube na itace da ƙarfi a kowane hannu.
The oven runs on charcoal.	Tanderun yana gudana akan gawayi.
There are a few problems with the phone.	Akwai 'yan matsaloli game da wayar.
The young team is well educated.	Matasan tawagar sun yi karatu sosai.
Central heating energy can be restored in the winter.	Za a iya dawo da makamashin dumama na tsakiya a cikin hunturu.
The water rose and fell on the far shore.	Ruwan ruwa ya tashi ya faɗo a kan gaɓa mai nisa.
Their throats are dry.	Maƙogwaronsu ya bushe.
Unstoppable rain flooded the dry land.	Ruwan saman da ba a tsagaita ba ya mamaye busasshiyar kasa.
The back roads are incomplete and difficult to drive.	Titin baya ba su cika ba kuma suna da wahalar tuƙi.
It depends on the barometric standard.	Ya dogara da daidaitattun ma'auni na barometric.
They lived well and ate well.	Sun zauna lafiya kuma sun ci abinci sosai.
This will taste worse.	Wannan zai dandana muni.
This article has been delayed.	An jinkirta buga wannan labarin.
She won four awards in the national championship.	Ta lashe kyautuka hudu a gasar kasa.
Recycled paper is made from old paper.	Ana yin takarda da aka sake yin fa'ida daga tsohuwar takarda.
His eyes were a deep shade of green.	Idanunsa sun kasance wani inuwa mai zurfi na kore.
Oil wells are rapidly declining.	Rijiyoyin mai suna raguwa cikin sauri.
They will depart early to reach the airport.	Za su tashi da wuri don isa filin jirgin.
A hurricane swept across the sea.	Guguwa na taso a kan tekun.
Say what you need to say.	Faɗin abin da kuke buƙatar faɗi.
The food has a bad taste.	Abincin yana da ɗanɗano mara kyau.
Some birds fly in flocks.	Wasu tsuntsaye suna tashi a cikin garke.
We never really met someone we know here!	Ba mu cika saduwa da wanda muka sani a nan ba!
They laughed and spread the word.	Dariya suka yi suka watsa mata.
Local miners are not safe.	Masu hakar ma'adinai na gida ba su da tsaro.
She must have a quick medical examination.	Dole ne ta yi saurin gwaje-gwajen likita.
Close the window, please!	Rufe taga, don Allah!
The sea was full of fine sand.	Tekun ya cika da yashi mai kyau.
Return the balance in the balance.	Maida ma'auni a cikin ma'auni.
The picture of the artist hangs on the fireplace.	Hoton mai zane yana rataye akan murhu.
They carefully examined the carcass.	Sun bincika gawar beyar a hankali.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Kunnuwansu cike da kakin zuma, in ji wanzami ya yi gargadin.
Benin has no land.	Kasar Benin ba ta da kasa.
Exposure to pollution has led to an increase in deaths.	Fuskantar gurbatar yanayi ya haifar da karuwar mace-mace.
The soldier fell from his rifle.	Sojan ya fado daga bindigu.
It took many years.	Sai da shekaru masu yawa.
The campers stared at the infinite river.	'Yan sansani sun dube-dube a kan kogin mara iyaka.
Painted with bright colors.	Fentin da launi mai haske.
The girl is crying a lot.	Yarinyar tana kuka sosai.
The actors offered something amazing.	Masu wasan kwaikwayon sun ba da wani abin ban mamaki.
Gradually she ate the fruit.	A hankali ta cinye 'ya'yan itacen.
Penguins are icons of the disappearing snow.	Penguins gumaka ne na dusar kankara da ke bacewa.
The products should reflect the population.	Samfuran yakamata su nuna yawan yawan jama'a.
The attraction is very popular among locals and tourists alike.	Abin sha'awa ya shahara sosai tsakanin mazauna gida da masu yawon bude ido.
This tree does not seem to be over.	Ana ganin wannan bishiyar ba ta ƙare ba.
They are friends with my sister.	Abokai ne da kanwata.
Their constitution prohibits specific torture.	Tsarin mulkinsu ya haramta musamman azabtarwa.
The incident happened shortly after midnight.	Lamarin ya faru ne jim kadan bayan tsakar dare.
Everywhere we look there is conflict.	Duk inda muka duba akwai rikici.
Turns out he left the house.	Juyawa yayi ya bar gidan.
Some plants and animals are in danger.	Wasu tsire-tsire da dabbobi suna cikin haɗari.
A landscape that varies greatly from place to place.	Wurin shimfidar wuri wanda ya bambanta sosai daga wuri zuwa wuri.
Do not tell my husband!	Kar ka gaya wa mijina!
We have sun, sand, sea, and fantasy.	Muna da rana, yashi, teku, da fantasy.
Do they know what you are talking about?	Sun san abin da kuke magana akai?
She spotted a beautiful tree.	Ta hango bishiya mai ban sha'awa.
First, you will need two cups of sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari.
The sky is spinning deep.	Sararin sama yana jujjuyawa mai zurfi.
They reviewed the evidence.	Sun sake nazarin shaidun.
It rained day and night.	An yi ruwan sama dare da rana.
She cut the bread.	Ta yanke biredi.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Shi da budurwarsa suna shirin hutun bazara.
Fortunately, he did not know what to do.	An yi sa'a, bai san abin da zai yi ba.
The soldiers used to spend the night in the open.	Sojojin sun saba kwana a fili.
This girl will go a long way in the world of music.	Wannan yarinyar za ta yi nisa a duniyar kiɗa.
Advertising profits are declining.	Ribar talla tana raguwa.
Dogs are the best pet.	Karnuka sune mafi kyawun dabbobin gida.
Cooking requires work and repairs.	Dafa abinci yana buƙatar aiki da gyare-gyare.
Anxiety is becoming more and more common	Bacin rai yana ƙara zama ruwan dare gama gari
They bought a car a few years ago.	Sun sayi mota shekaru kadan da suka wuce.
The crust of bread came fresh from the oven.	Burodi ɓawon burodi ya shigo sabo daga tanda.
Clothes gathered on the hill.	Tufafin sun taru a tudu.
She sat up, silent.	Ta zauna, ta yi shiru.
She agreed to have lunch with him.	Ta yarda ta ci abincin rana da shi.
There will be less demand for this product.	Za a sami ƙarancin buƙatar wannan samfur.
She did not graduate this year.	Ba ta kammala karatun ta bana.
Please squeeze the glass gently, then pour the wine.	Da fatan za a matsa gilashin a hankali, sannan a ba da ruwan inabin.
The air is hard to find.	Da kyar aka sami iska.
That lie has been repeatedly denied.	An sha karyata waccan karya.
All indications are long, hot, dry summer.	Duk alamu suna nuna tsayi, zafi, bushewar bazara.
Ten thousand children die every day.	Yara dubu goma ne ke mutuwa kowacce rana.
The convicted person is not popular.	Mutumin da aka yanke wa hukuncin ba farin jini ba ne.
The population reached several million.	Yawan mutane ya kai miliyan da yawa.
Democracy.	Tsarin mulkin demokradiyya.
The shoulder has a complex structure.	Kafada yana da tsari mai rikitarwa.
Farmers provide food for our villages.	Manoma suna ba da abincin garuruwanmu.
So the king built a house of worship.	Don haka, sarki ya gina wani ɗakin sujada.
The house has been completely renovated.	An gyara gidan gaba daya.
Is there anything you can do about it?	Ko akwai wani abu da za ku iya yi game da hakan?
The old woman signaled her hope to heaven.	Tsohuwa ta yi nuni da bege zuwa sama.
Gently fold the dress.	A hankali ninka riguna.
He promised to be careful.	Ya yi alkawarin yin taka tsantsan.
She stopped the bus at a popular tourist destination.	Ta tsayar da bas din a wani sanannen wurin yawon bude ido.
The noise is too much to bear.	Hayaniyar tana zama da yawa don ɗauka.
We will continue the work.	Za mu ci gaba da aikin.
We can find a solution to this problem.	Za mu iya nemo mafita ga wannan matsala.
Move closer to the highway.	Matsa kusa da babbar hanya.
Satellite imagery describes the transition from forest to desert.	Hotunan tauraron dan adam sun bayyana sauyi daga daji zuwa hamada.
The two incidents appeared later in the day.	Lamarin biyu ya bayyana a yammacin ranar.
Her burnt body was lying flat.	Jikinta da ya kone a kwance.
She could not attend the meeting.	Ta kasa halartar taron.
This is not true at all, but it is enough.	Wannan ba gaskiya bane kwata-kwata, amma da ya isa.
The flower must float in the water freely.	Dole ne furen ya yi iyo a cikin ruwa kyauta.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Kowace shekara ana samun raguwa da ƙananan malam buɗe ido.
Most of the workers have traveled long distances by public transport.	Yawancin ma'aikata sun yi tafiya mai nisa ta hanyar jigilar jama'a.
It is fornication for society to fight.	Fasikanci ne ga al'umma su yi yaƙi.
A wind lifted the trees.	Wata iska ta tada bishiyoyi.
He willingly sacrificed himself.	Da yardarsa ya sadaukar da kansa.
He went straight to the doctor.	Kai tsaye ya taka wajen likitan.
In the village, it is the responsibility of the children.	A ƙauyen, alhakin yara ne.
Police patrol in the area.	Rundunar ‘yan sanda na sintiri a yankin.
Her smile is always tired.	Murmushin da take yi kullum yana gajiya.
Walk around these trees.	Yi tafiya a kusa da waɗannan bishiyoyi.
Maybe they will.	Wataƙila za su yi shi.
I was crushed when my dog ​​died.	An murkushe ni lokacin da kare na ya mutu.
The road is bad and lined with mud pits.	Hanyar ba ta da kyau kuma an yi jeri da ramukan laka.
The soldiers found themselves surrounded.	Sojojin sun samu kansu a kewaye.
Their relationship is sour.	Dangantakarsu ta yi tsami.
Carbon dioxide is produced in each leaf.	Ana gudanar da carbon dioxide a kowace ganye.
A fourth person was called in for questioning.	An nemi mutum na hudu domin yi masa tambayoyi.
I think this kind of situation is unfair.	Ina ganin irin wannan yanayin rashin adalci ne.
The hill overlooking the village offers a spectacular view.	Tudun da ke kallon ƙauyen yana ba da kyan gani.
He took a large piece of meat.	Ya dauki nama babba.
A new kind of conflict has emerged.	Wani sabon nau'in rikici ya fito.
This rock is the tallest nearby.	Wannan dutsen shine mafi tsayi a kusa da nan.
She has never held such a beautiful jewelry.	Bai taɓa riƙe kyawawan kayan ado irin wannan ba.
The prediction is bad.	Hasashen ba shi da kyau.
modifications are necessary to overcome obstacles.	gyare-gyare sun zama dole don shawo kan cikas.
This statue holds a bright jewel in the dark.	Wannan mutum-mutumin yana riƙe da jauhari mai haske a cikin duhu.
His long white beard fell off.	Dogon farin gemunsa ya fado.
It is long, with broad shoulders.	Dogo ne, tare da faffadan kafadu.
Her house is standing on a damp, grassy hill.	Gidanta yana tsaye akan wani damshi, tudu mai ciyawa.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	An gano waɗannan tsoffin kaburbura kwanan nan a cikin hamada.
The kidnappers initially demanded 2 million yen.	Da farko dai masu garkuwa da mutanen sun bukaci yen miliyan biyu.
This city once supported a thriving steel industry.	Wannan birni ya taɓa tallafawa masana'antar karafa mai bunƙasa.
Are you going to get married?	Shin za ku yi aure?
This is the end of her marriage.	Wannan shine karshen aurenta.
Is this the best way?	Shin wannan shine mafi kyawun hanya?
The jar is full to the brim.	Tulun ya cika har sama.
She considered her work an important goal.	Ta dauki aikinta a matsayin muhimmin manufa.
The young man drank coffee.	Saurayin ya sha kofi.
His work kept him busy.	Aikin sa ya shagaltu da shi.
Moondog	Moondog
The rest of the paper stared at the main river.	Sauran takardan suka zura ido kan babban kogin.
Because of his passion for guns, he collects them.	Saboda sha'awar bindigogi, yakan tattara su.
From the attic comes a faint, distant sound of music.	Daga soron soron ke fitowa da suma, sautin kida mai nisa.
The turtle keeps moving fast.	Kunkuru yana ci gaba da tafiya da sauri.
He waited for a security check.	Ya jira a duba tsaro.
Closing has hampered everyday life.	Rufewar ya kawo cikas ga rayuwar yau da kullun.
Explosives are transported to the stage.	Ana damfarar abubuwan fashewa zuwa mataki.
He felt very sad and alone.	Ya ji baqin ciki sosai kuma shi kaɗai.
The mother felt she could not bear it.	Mahaifiyar ta ji ta kasa jurewa.
The birds fluttered their wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsaye sun kada fikafikansu, suna tashi sama.
A bad job led to a queue.	Wani mummunan aiki ya kai ga shiga jerin gwano.
I slowly crawled back onto the road.	Na ja jiki a hankali na koma kan hanya.
Hot chocolate consumed after a meal.	Chocolate mai zafi ya sha bayan cin abinci.
This is difficult to explain.	Wannan yana da wuyar bayyanawa.
He invested in selling insurance.	Ya zuba jari a sayar da inshora.
The iceberg happened a long time ago, we are told.	Zaman kankara ya faru tuntuni, ana gaya mana.
His answer led to malice.	Amsar da ya bayar ta haifar da mugun nufi.
It looks good.	Kallonta yayi.
Filled with spicy chicken, they fell asleep.	Cike da kaji yaji, bacci ya kwashe su.
Stop smiling and making me nervous.	Ki daina murmushi kina tada min hankali.
Who can deny the power of prayer?	Wanene zai musun ikon addu'a?
The politician is accused of stealing millions of dollars.	Ana zargin dan siyasar da wawure miliyoyin daloli.
Children were evacuated from school.	An kwashe yara daga makarantar.
The ark was made of iron.	An yi jirgin da ƙarfe.
The water increases in volume as it freezes.	Ruwa yana ƙaruwa da ƙarfi yayin da yake daskarewa.
Some people do not approve of the sale of this property.	Wasu mutane ba su yarda da siyar da wannan kadara ba.
The man let his hand fall to his side.	Mutumin ya bar hannunsa ya fadi a gefensa.
Winter is approaching and things will get worse.	Lokacin hunturu na gabatowa zai sa al'amura su yi muni.
Checking your phone frequently is not safe.	Duban wayarka akai-akai ba shi da lafiya.
This cake is delicious!	Wannan cake yana da dadi!
We can camp on the beach this weekend.	Za mu iya yin sansani a bakin tekun wannan karshen mako.
His movement is bitter and dishonest.	Motsin sa yana da kaushi da rashin gaskiya.
Activists have called for calm.	Masu fafutuka sun nemi a kwantar da hankula.
the pencil rolled from my lap.	fensir ya birgima daga cinyata.
The grandmother told the story of "good days."	Kakar ta ba da labari game da "kwanaki masu kyau."
The weather was lower this year.	Yanayin ya kasance ƙasa a wannan shekara.
Onions and garlic are the staple foods of almost every kitchen.	Albasa da tafarnuwa sune kayan abinci na kusan kowane kicin.
He got on the back of the wagon.	Ya hau bayan wagon.
He created a work through mathematics.	Ya kirkiro wani aiki ta hanyar ilimin lissafi.
Which of the following stories is the oldest?	A cikin wadannan tatsuniyoyi wanne ne ya fi tsufa?
The manager exploded, mistakenly thinking something had happened.	Manajan ya fashe, cikin kuskure yana tunanin wani abu ya faru.
Her mouth was covered with it.	Bakinta ya lullube ta.
Entrepreneurship is a lucrative business.	Kasuwanci sana'a ce mai riba.
It is a tall, well-kept tower.	Hasumiya ce mai tsayi, an yi mata ado.
The rain came down in torrents.	Ruwan sama ya sauko da ruwa.
Often people donate to these charities.	Sau da yawa mutane suna ba da gudummawa ga waɗannan ƙungiyoyin agaji.
The country is one of the poorest in the world.	Kasar na daya daga cikin mafi talauci a duniya.
The boy twisted his hat and combed his hair.	Yaron ya murde hularsa yana bata gashin kansa.
You can not pay me more.	Ba za ku iya biya ni ƙarin ba.
Concern came to him.	Hankali ya taho masa.
He will choose his favorite profession.	Zai zabi sana'ar da ya fi so.
It is normal for parents to worry	Yana da al'ada ga iyaye su damu
The number of rabbits increased rapidly.	Yawan zomaye ya karu da sauri.
Love grows through sacrifice.	Ƙauna tana girma ta wurin sadaukarwa.
She has a strong anti-snake attitude.	Tana da tsananin rashin son maciji.
He was helped by a truck driver to load the suitcases.	Wani direban babbar mota ne ya taimaka masa ya loda akwatunan.
It will appear that snow will fall next month.	Zai bayyana cewa dusar ƙanƙara za ta faɗi a wata mai zuwa.
He was convicted of sedition.	An hukunta shi saboda zaman banza.
There is no storm of innovation.	Babu guguwar bidi'a.
I warn you not to play outside.	Na gargade ku kada ku yi wasa a waje.
The country does not have native mammals.	Kasar ba ta da dabbobi masu shayarwa na asali.
With little government support, the economy slowed down.	Tare da tallafin gwamnati kaɗan, tattalin arzikin ya koma baya.
She wanted to leave, but she could not.	Ta so ta tafi, amma ta kasa.
This free voucher is valid for six months.	Wannan baucan kyauta yana aiki har tsawon watanni shida.
They were silent as they walked.	Shiru sukayi suna tafiya.
Her efforts were rewarded in the end.	Kokarinta ya samu lada a karshe.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Bayan wani kazamin yaki, makiya sun janye.
One sentence, one, two, three.	Jumla ɗaya, na ɗaya, na biyu, na uku.
They kept walking away from him.	Suka ci gaba da tafiya daga gare shi.
The city is famous for the development of the tourism industry.	Garin ya shahara da bunkasar sana'ar yawon bude ido.
He is very educated.	Yana da ilimi sosai.
The cliff erupted, filling the space with smoke.	Dutsen dutsen ya barke, ya cika sararin samaniya da hayaki.
He dreams of a beautiful woman.	Yakan yi mafarki game da kyakkyawar mace.
Manufacturers of this town supply clothes.	Masana'anta a wannan garin suna samar da tufafi.
Some shortcuts are short.	Wasu gajerun hanyoyi gajeru ne.
Most citizens live in the country.	Yawancin 'yan ƙasa suna zaune a cikin ƙasa.
The results were positive.	Sakamakon ya kasance tabbatacce.
Human blood travels through veins.	Jinin dan adam yana yawo ta jijiyoyi.
Leave room for a large cannoli.	Bar dakin don babban cannoli.
The door slammed shut.	Ƙofar ta ruɗe.
The walls are covered with plaster.	An lullube bangon da fosta.
The mother of the orphans died in childbirth.	Mahaifiyar marayun ta rasu ne a lokacin haihuwa.
Camels do not like to graze.	Rakumai ba sa son kiwo.
A letter has been sent to you.	An aiko muku da wasiƙa.
The prisoner was wrong.	Fursunonin ya yi laifi.
I have never heard such a sweet voice.	Bata taba jin murya mai dadi irin wannan ba.
Wale has already reached the sea.	Wale ya riga ya isa tekun.
Holiday meals for staff.	Abincin biki ga ma'aikata.
Many countries in the region are underdeveloped.	Kasashe da dama a wannan yanki ba su da ci gaban tattalin arziki.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Don haka, kawai suka tsaya a wurin, suna jingina da bango.
Remove the crust.	Cire ɓawon burodin.
The air tank is empty.	Tankin iskar babu kowa.
Respond coolly back.	Amsa a sanyaye ta mayar.
It has been found that mushrooms produce antibodies.	An gano cewa namomin kaza suna samar da maganin rigakafi.
She has a lip, so she avoids speaking in public.	Tana da lefe, don haka ta guji yin magana a cikin jama'a.
This woman must have been a witch.	Tabbas wannan matar ta zama mayya.
People know her as a professional scientist.	Mutane sun san ta a matsayin ƙwararren masanin kimiyya.
Use an electric saw to cut off excess wicks and seeds.	Yi amfani da wutan lantarki don datse wicks da suka wuce gona da iri.
This team impressed me the most.	Wannan tawagar ta fi burge ni.
Johnny, stop that noise!	Johnny, daina wannan hayaniyar!
They have no children.	Ba su da 'ya'ya.
The water flowed like blood.	Ruwan ya kwarara kamar jini.
The natives held the spear and the bow.	’Yan ƙasar sun riƙe mashi da bakuna.
The fish jumped up and down and caught a fly.	Kifin ya yi tsalle ya yi tsalle ya kama kwari.
They entered the library.	Suka shiga ɗakin karatu.
Can you recall some specific experiences?	Shin za ku iya tuna wasu takamaiman abubuwan da kuka samu?
I need to get some bread	Ina bukata in sami burodi
These songs create a mysterious atmosphere.	Wadannan wakoki suna haifar da yanayi na asiri.
There is a post office nearby.	Akwai gidan waya a kusa.
The street lined with palm trees lined up.	Titin da aka yi da bishiyar dabino ya yi layi.
Stop smoking.	A daina shan taba.
Olive oil remains virgin.	Man zaitun ya kasance budurwa.
You must do this before leaving.	Dole ne ku yi haka kafin ku bar wurin.
They were so poor that they could not afford to feed themselves.	Sun kasance matalauta har ba za su iya ciyar da kansu ba.
She spotted a strange mark in his hand.	Ta hango wani bakon alama a hannunsa.
A cigar plant grows in the wild.	Wani shukar taba sigari ya bunƙasa a cikin daji.
He abstained from alcohol.	Ya kaurace wa giya.
Unfortunately, this version of software has some errors.	Abin takaici, wannan sigar software tana da wasu kurakurai.
He said she was silent.	Yace mata tayi shiru.
They encountered strange creatures.	Sun ci karo da bakon halittu.
Andela has been accused of embezzling state funds.	An zargi Andela da satar kudaden jihar.
The workers did not want to give up.	Ma'aikatan ba su so su daina.
The lake is calm and peaceful.	Tafkin ya natsu da kwanciyar hankali.
His suspicions increased.	Zatonsa ya karu.
The company uses a lot of tools.	Kamfanin ya yi amfani da kayan aiki mai yawa.
Get this giant into the car.	Shiga wannan katon cikin motar.
This field was cultivated by machine.	An yi noman wannan filin da inji.
Cows are for milk.	Shanu kuwa na nono ne.
The king was removed.	An tube sarki.
He was told not to throw food away.	Aka ce masa kada ya jefar da abinci.
Communities are observed for their trade and commerce.	An lura da al'ummomi don kasuwancinsu da kasuwancinsu.
The weaver entered the house.	Mai masaka ya shiga cikin gidan.
Clouds were gathering, she sighed.	Gizagizai na taruwa, ta zayyana.
Strong winds shook the tree.	Iska mai karfi ta girgiza ruwan bishiyar.
It is an old saying, but it is still true.	Tsohuwar magana ce, amma har yanzu tana kan gaskiya.
The king asked his men to return.	Sarki ya roki mutanensa da su koma.
They were under a ruthless and limited time.	Sun kasance ƙarƙashin ƙayyadaddun lokaci marasa tausayi.
trolleys all stopped.	trolleys duk suka tsaya.
A committee has been set up to look into the matter.	An kafa kwamitin da zai duba lamarin.
Scientists believe that these trees once grew here.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa waɗannan bishiyoyi sun taɓa girma a nan.
Corruption is rampant in the government.	Cin hanci da rashawa ya yi katutu a cikin gwamnati.
Squeeze the mixture through a soft cone.	Matsa cakuda ta cikin mazugi mai laushi.
A small smile flashed across his lips.	Wani dan murmushi ya saki a lebbansa.
The raven was lying on a post outside.	Hankaka ne ya kwanta akan wani post a waje.
She is trying to be effective.	Tana ƙoƙarin kasancewa mai inganci.
It burns a lot.	Ya kone sosai.
I'm scheduled to be on TV tonight.	An shirya zan kasance a talabijin a daren yau.
Trees have roots, leaves and stems.	Bishiyoyi suna da tushensu, ganye da mai tushe.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Anan, ana ba da ice cream tare da shinkafa mai danko.
A marquis is sitting there, they said.	Wani marquis yana zaune a wurin, in ji su.
The professor sued for damages.	Farfesan ya tuhumi diyya don kashe kuɗi.
There is no clear line between the two.	Babu wata fayyace madaidaicin layi tsakanin su biyun.
The uniforms were finally distributed to the soldiers.	Daga karshe an raba riguna ga sojoji.
This area is famous for its large buildings.	Wannan yanki ya shahara saboda manyan gine-ginensa.
She gave an example of her successes and apologized for the delay.	Ta ba da misali da nasarorin da ta samu tare da ba da hakuri kan jinkirin da aka samu.
She compared the jacket to an expert.	Ta kamanta jaket ɗin da wani gwaninta.
Two walls are seen in the ponds on the right.	An ganni biyu katanga cikin tafkuna a hannun dama.
Exercises such as cross words add vocabulary.	Motsa jiki irin su giciye kalmomi suna ƙara ƙamus.
First, cut the onion into thin slices.	Da farko, a yanka albasa zuwa bakin ciki.
He took a firm dislike for candy.	Ya dauki tsantsar rashin son alewa.
His mind went blank.	Tunaninsa ya kwanta.
I bought this skirt several weeks ago.	Na sayi wannan siket makonni da yawa da suka gabata.
Our school has many speakers and guests.	Makarantarmu tana da masu magana da baƙi da yawa.
A spirit of dedication to work.	Ruhin sadaukarwa ga aiki.
A bird landed on the window sill.	Wani tsuntsu ya sauka a bakin tagar.
The whole meeting was held.	An gudanar da taron baki daya.
The shelf has been cleared from most books.	An share shelf ɗin daga yawancin littattafai.
We made a big cake to take home.	Mun yi babban kek da za mu kai gida.
He simply could not accept the situation.	Kawai ba zai iya yarda da halin da ake ciki ba.
The thief fled when police arrived.	Barawon ya gudu lokacin da ‘yan sandan suka iso.
Absolutely ruined.	Haƙiƙa ta lalace.
The riot subsided after the ceremony.	Rikicin ya lafa bayan an gama bikin.
These countries are rich in minerals.	Wadannan kasashe sun kasance masu arzikin ma'adinai.
I have seen this boy nearby.	Na taba ganin yaron nan a kusa.
Seeking happiness is a worthwhile goal.	Neman farin ciki manufa ce ta cancanta.
Many choked to death.	Mutane da yawa sun shake har suka mutu.
Some people think the party's policies are bad.	Wasu dai na ganin manufofin jam’iyyar sun yi muni.
The boy does not like the taste of chicken.	Yaron baya son dandanon kaza.
A group of riders set off in this dry land.	Wasu gungun ƴan tuƙi sun tashi a wannan ƙasa mai cike da bushewar.
Some citizens were outraged by the decision.	Wasu 'yan kasar sun fusata da wannan shawara.
The fish is swimming near the surface.	Kifin yana iyo kusa da saman.
They had three children.	Sun haifi 'ya'ya uku.
There are many things to note.	Akwai abubuwa da yawa don lura.
Please keep it in my account.	Da fatan za a riƙe a asusuna.
They will not fall on their knees easily.	Ba za su yi kasa a gwiwa ba cikin sauki.
She burst into the room.	Ta fad'a cikin d'akin.
She protested his decision.	Ta nuna rashin amincewa da shawarar da ya yanke.
Have you identified the source of the epidemic?	Shin kun gano tushen annobar?
His car was on the road for four months.	Motarsa ​​tayi wata hudu a hanya.
Slowly he wins the competition.	Sannu a hankali yana cin nasara a gasar.
Who is the richest person in this group?	Wanene yafi kowa arziki a wannan kungiya?
They argued for a long time until his wife stepped up.	Sun dade suna gardama har matarsa ​​ta tsani.
A dedicated husband will do almost anything for his wife.	Miji mai sadaukarwa zai yi wa matarsa ​​kusan komai.
There, he will receive special care.	A can, zai sami kulawa ta musamman.
The statue was carefully polished.	An goge mutum-mutumin a hankali.
Now the pot is boiling.	Yanzu tukunya ta tafasa.
The trustee left the room.	Dan amana ya fice daga dakin.
They built a pyramid from larch.	Sun gina dala daga itacen larch.
She opened a bag of salty snacks.	Ta bude jakar kayan ciye-ciye mai gishiri.
The sun was shining in the sky.	Rana tana haskakawa a sararin sama.
She remembered her grandmother's meal.	Ta tuno abincin kakarta.
Fishermen catch these fish on a long line.	Masunta suna kama waɗannan kifin a kan dogon layi.
People were placed on each side of the clearing.	An sanya mutanen a kowane gefe na sharewa.
Security forces patrolled the area.	Jami'an tsaron sun yi sintiri a yankin.
That evening, we visited a nearby photo booth.	A wannan maraice, mun ziyarci hoton da ke kusa.
This river has a reputation for being dangerous.	Wannan kogin yana da suna don kasancewa mai haɗari.
Many brown eyes looked at the stars.	Ido masu launin ruwan kasa da yawa sun kalli taurari.
Progress is allowed.	Ana ba da damar ci gaba.
Most homes require major renovations.	Yawancin gidajen suna buƙatar manyan gyare-gyare.
This caused a great deal of confusion about the text.	Wannan ya haifar da rudani sosai game da rubutun.
The music is fast as the music is fast.	Kidan ya yi sauri yayin da kidan ya yi sauri.
The gardener carefully cares for the plants.	Mai lambu a hankali ya kula da tsire-tsire.
Improved use of specific resources.	Ingantacciyar amfani da ƙayyadaddun albarkatu.
Elaine wrote the song.	Elaine ta rubuta waƙa.
There are often many shipwrecks.	Galibi ana samun hadurran jiragen ruwa da yawa.
In singers, soprano means 'good voice'.	A cikin mawaƙa, soprano na nufin 'kyakkyawan murya'.
Large clouds rolled from the west.	Manyan gajimare sun yi birgima daga yamma.
One of the workers was injured in the basement collapse.	Daya daga cikin ma’aikatan ya ji rauni sakamakon fadowar ginshiki.
He cultivated the art of writing missing songs.	Ya noma fasahar rubuta wakoki ta bata.
Exciting news!	Labarai masu kayatarwa!
A dog lay in the corner of the room.	Wani kare ya kwanta a kusurwar dakin.
My father is a researcher.	Mahaifina mai bincike ne.
He acquired a great deal of wealth during his lifetime.	Ya sami dukiya mai yawa a lokacin rayuwarsa.
Athletes are allowed to use their feet as weapons.	An ba wa 'yan wasa damar amfani da ƙafafunsu a matsayin makamai.
We saw her at the party	Muka gan ta a wurin walima
It was at this time that a lawsuit was filed.	A dai-dai lokacin ne aka yi wata kara.
This dog is scary.	Wannan kare yana da ban tsoro.
She hurried to the car.	Da sauri ta nufo motar.
So, the natives have a traditional idea.	Don haka, mutanen ƙasa suna da ra'ayin gargajiya.
The hive was infested with swarms of ants.	Wani gungun tururuwa ne suka mamaye ramin.
Now let's look at something completely different.	Yanzu bari mu kalli wani abu gaba ɗaya daban.
Some of her relatives live abroad.	Wasu daga cikin 'yan uwanta suna zaune a kasashen waje.
He is a basketball player, not a basketball player.	Shi dan wasan kwando ne, ba dan kwallon kwando ba.
Housing prices near schools have gone up.	Farashin gidaje a kusa da makarantu ya tashi.
At first, no one believed.	Da farko, babu wanda ya gaskata.
The lake towers over the landscape.	Tafkin ya hasumiya bisa shimfidar wuri.
The problem was quickly resolved.	Da sauri aka warware matsalar.
The alleged gunman fired and the gunman fled.	Dan bindigan da ake zargin ya yi harbi da bindiga ya gudu.
Speech of global warming has declined in recent years.	Maganar dumamar yanayi ta ragu a cikin 'yan shekarun nan.
His speech was accompanied by applause.	Jawabin nasa aka yi tare da jinjina.
The canal passes through the city.	Canal ya ratsa cikin birni.
The party has been embroiled in controversy.	Jam’iyyar dai ta fuskanci badakala.
Her body was weak, so she stopped exercising.	Jikinta a raunane, hakan yasa ta daina motsa jiki.
Make sure the eggs are dry.	Tabbatar cewa ƙwai sun bushe.
It is deep here.	Yana da zurfi a nan.
She does not mind stopping at midnight to drink.	Bata damu ba tasha rabin dare tana sha.
I want you to be with me.	Ina so ku kasance tare da ni.
This foggy place has some pretty good views.	Wannan wuri mai hazo yana da kyawawan kyawawan dabi'u.
Winter ya iso.	Winter ya iso.
How much does a new bicycle cost?	Nawa ne kudin sabon keke?
Some experts are calling for more action.	Wasu masana na kira da a kara daukar matakai.
The church bells in this movie are getting louder and louder.	Kararrawar majami'a a wannan fim din ta yi ta kara yawa.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Ba kasafai mata ke yin karya game da shekarun su ba.
But you can't just be a teacher.	Amma ba za ku iya yanke shawarar zama malami kawai ba.
Oxygen is necessary for every process in the body.	Oxygen ya zama dole ga kowane tsari a cikin jiki.
To get the full attention in a healthy body.	Don samun cikakkiyar hankali a cikin jiki mai kyau.
She looked out the window of her bedroom,	Ta leko taga dakin baccinta,
The rebels were driven out.	An fatattaki 'yan tawayen.
The bear roared angrily at the gardener.	Beyar ta yi ruri a fusace ga mai lambu.
A native of this city studied abroad.	Dan wannan birni yayi karatu a kasar waje.
We are dying, but without fighting.	Muna mutuwa, amma ba tare da fada ba.
The disease has not yet been completely cured.	Har yanzu ba a shawo kan cutar gaba ɗaya ba.
Software filtering is a big problem today.	Tace software babbar matsala ce a yau.
The empty house looks like.	Gidan da babu kowa a cikinsa ya kamani.
Water cuts across the ground, comfort and convenience.	Ruwa yana yanke ko'ina cikin ƙasa, ta'aziyya da ta'aziyya.
This company is well known.	Wannan kamfani sananne ne.
This watch is guaranteed.	Wannan agogon yana da garanti.
He has been busy for a long time.	Ya jima yana shagaltuwa.
The wait time is fast approaching.	Lokacin jira ya wuce da sauri.
Sadness can be measured.	Ana iya auna bakin ciki.
He quickly mounted his horse.	Da sauri ya hau dokinsa.
I am willing to pay you more.	Ina shirye in biya ku ƙarin.
You must buy more sugar.	Dole ne ku sayi ƙarin sukari.
Television is an important tool for education.	Talabishin kayan aiki ne mai mahimmanci don ilimi.
A raven roams in the dark.	Wani hankaka yayi cikin duhu.
It appears there is absolutely no emotion.	Ya bayyana kwata-kwata babu motsin rai.
This time is different.	Wannan lokacin ya bambanta.
The city is famous for its great food and shopping.	Birnin ya yi suna don manyan abinci da siyayya.
She shook her hand.	Ta yiwa kawarta hannu.
The city where no one lies down has been destroyed.	Garin da ba kowa ya kwanta a gabansa, yana rugujewa, ya lalace.
Only the army won the battle.	Sojojin ne kawai suka yi nasara a yakin.
Collie has a doll offspring.	Collie tana da zuriyar ƴan ƴan tsana.
As the song began to play, he straightened up slowly.	Da wakar ta fara kunna, ya mike a hankali.
Political revolt was suppressed with malicious intent.	An murkushe tawayen siyasa da mugun nufi.
The rock cannot bear your weight.	Dutsen ba zai iya ɗaukar nauyin ku ba.
You will clean the mosques every week.	Za ku share masallatai kowane mako.
I do not like his character.	Ba na son halinsa.
She donated to help her ailing mother.	Ta ba da gudummawa don taimaka wa mahaifiyarta da ke fama da rashin lafiya.
A mother is present every time she gives birth.	Wata uwa ta kasance a duk lokacin da take haihu.
The fish is hundreds of years old.	Kifin yana da shekaru ɗari da yawa.
He admits the meeting was a nightmare.	Ya yarda cewa taron yana da damuwa.
Clouds made it difficult for them to play tennis.	Yanayin gajimare ya sa ya yi musu wuya su buga wasan tennis.
The battle was won in the city.	Yakin ya yi galaba a birnin.
Hundreds of young people fought valiantly.	Daruruwan ƙananan mutane sun yi yaƙi da ƙarfin hali.
Friends and relatives came to visit.	Abokai da ’yan uwa sun zo su ziyarce shi.
These flowers are grouped together.	Waɗannan furanni an haɗa su cikin gungu.
First, you need to boil beetroot.	Da farko, kuna buƙatar tafasa beetroot.
A young man was taken on a stretcher.	An dauki wani matashi a kan shimfida.
The investment target is rising.	Manufar zuba jari yana tashi.
The policeman is following the suspect.	Dan sandan yana bin wanda ake zargin.
The snake lost its venom.	Maciji ya rasa dafinsa.
Water is divided into hydrogen and oxygen when heated.	Ruwa yana rarraba zuwa hydrogen da oxygen lokacin da aka zafi.
Take care of these power lines.	Kula da waɗannan layukan wutar lantarki.
The pants are all black.	Wando duk baki ne.
There are some very wide streets.	Akwai daidaikun tituna masu faffadan titin.
He has to accept defeat.	Dole ne ya yarda da shan kaye.
The door had been closed for years.	Ƙofar ta kasance a rufe shekaru da yawa.
The noise of the engine bothered me.	Hayaniyar injinan ta dame.
The biggest problem is the economic downturn.	Babbar matsalar da ke fuskantarsa ​​ita ce tabarbarewar tattalin arziki.
The rain washed away the filth of the clean streets.	Ruwan sama ya wanke ƙazantar tituna mai tsabta.
In her family, she is the baby.	A cikin danginta, ita ce jaririn.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Shahararrun batutuwa sun haɗa da kiɗa, adabi, tarihi, da fasaha.
We need to discuss this further.	Muna bukatar mu kara tattauna wannan.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Zauren suna kewaye da katangar dutse masu kauri.
I put candles on the table.	Na sanya kyandirori a kan tebur.
It requires solid consistency.	Yana buƙatar daidaito mai kauri.
The maid looked at him and approached.	Kuyanga ta kalle shi ta matso.
I dare not look into his eyes.	Ban kuskura na kalli idanunsa ba.
The employee can be re-hired tomorrow.	Ana iya sake daukar ma'aikaci gobe.
The reader looks at the text carefully.	Mai karantawa ya duba rubutun a hankali.
It was raised on the tops of a green hill.	An taso a kan kololuwar wani tudu mai koren kore.
In the company, we are divided into parts.	A cikin kamfanin, an raba mu zuwa sassa.
The singer played a song that he did.	Mawakin ya buga wata waka da ya yi.
It is part of our job.	Yana daga cikin aikinmu.
He is a whole person.	Wani mutum ne gaba ɗaya.
Workers usually live in residential areas.	Ma'aikata galibi suna rayuwa ne a cikin wuraren zama.
A contract for the sale of rail beds has been signed.	An sanya hannu kan kwangilar sayar da gadaje na dogo.
A new building was started there.	An fara sabon gini a can.
There are few who doubt its truth.	Akwai 'yan kaɗan waɗanda suka yi shakkar gaskiyarsa.
So negative emotions do not make us sad.	Don haka munanan martanin motsin rai ba sa sa mu baƙin ciki.
This room is full of moths.	Wannan dakin yana cike da asu.
This lake is deep.	Wannan tafkin yana da zurfi.
The usual measures have no effect.	Matakan da aka saba gani ba su da wani tasiri.
Does it really look like that?	Shin da gaske haka yake kama?
This country needs better transportation, he said.	Wannan kasa tana bukatar ingantacciyar sufuri, in ji.
The king wants his bodyguards arrested.	Sarki ya bukaci masu gadinsa da su kama su.
The people of the city are angry.	Mazauna garin sun baci.
These women are farmers.	Wadannan mata manoma ne.
It is necessary to implement new security measures.	Ya zama dole don aiwatar da sabbin matakan tsaro.
You may complete the final section today.	Kuna iya gama sashe na ƙarshe a yau.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Gimbiya ta so ziyartar gidan innarta.
We forced him to join us.	Muka tilasta masa shiga mu.
Patience and the temptation to indulge in greed.	Hakuri da jarabar shiga cikin kwadayi.
Gradually, her wealth improved.	Sannu a hankali, arzikinta ya inganta.
It works tirelessly.	Yana aiki ba gajiyawa.
The treatment proved very effective.	Maganin ya tabbatar da tasiri sosai.
The health of this area is declining rapidly.	Lafiyar wannan yanki yana raguwa cikin sauri.
The average profit margin poses a significant risk.	Matsakaicin adadin riba yana haifar da haɗari mai mahimmanci.
The enemy is fighting in many arenas.	Makiya suna fada a fagage da yawa.
This is the most commonly eaten type of mushroom.	Wannan shine nau'in naman kaza da aka fi ci.
The television was silent.	Talabishin yayi shiru a hankali.
Notice.	Sanarwa.
Success in school requires a lot of youthful energy.	Nasara a makaranta yana buƙatar kuzarin ƙuruciya.
Pour the butter over the bread, then sprinkle with the brown sugar and cinnamon.	Ki zuba man shanu a kan burodi, sannan a yayyafa sukari mai ruwan kasa da kirfa.
Lightning flashed from afar.	Walƙiya ta haska daga nesa.
These birds are beautiful.	Wadannan tsuntsaye suna da kyau.
According to legend, the saint stays up at night.	A cewar tatsuniya, waliyyi yana tsayawa da daddare.
I know my life will change dramatically.	Na san rayuwata za ta canja sosai.
A chill ran through his body.	Wani sanyi ya ratsa jikinsa.
The hypocrite is honored.	An saka wa munafiki daraja.
He avoids the people around him.	Yana guje wa mutanen da ke kusa da shi.
It can often be difficult to take notes in class.	Yana iya sau da yawa yana da wahala ɗaukar rubutu a cikin aji.
The stumps of the tree showed signs of decay.	Kututturen bishiyar sun nuna alamun rubewa.
Is this a real visit or a dream?	Wannan ziyara ce ta gaske ko mafarki?
Is the fish fresh.	Kifin sabo ne.
The window is closed, the light is dim.	An toshe tagar, hasken yana dushewa.
He kissed the girl gently on the lips.	Ya sumbaci yarinyar a hankali a lebe.
Once the water has boiled, reduce the heat.	Da zarar ruwan ya tafasa, rage zafi.
National assistance is good.	Taimakon kasa yana da kyau.
He came back after a long time.	Ya dawo bayan dogon lokaci.
The dwarf is called the "national treasure."	An kira dwarf "taska ta kasa."
The palace will be here soon.	Gidan sarauta zai zo nan ba da jimawa ba.
The girl looked at the seer.	Yarinyar ta duba mai gani.
The company has decided to lay off some of its employees.	Kamfanin ya yanke shawarar sallamar wasu ma'aikatansa.
The slips hit my toes.	Silifan sun daki yatsun kafa na.
The dust in the air gathered and became a drop of rain.	Turin da ke cikin iska ya taru ya zama ɗigon ruwan sama.
He turned his face away.	Ya kau da fuskarsa.
The engine made a loud and terrifying noise.	Injin ya yi wata kara mai ban tsoro da ban tsoro.
Dissolve sugar in hot water.	Narke sukari a cikin ruwan zafi.
The population of this city has decreased this year.	Yawan mutanen wannan birni ya ragu a bana.
He knelt down and prayed.	Ya durkusa ya yi addu'a.
Go back and see how it is read.	Komawa ka ga yadda ake karantawa.
I am a scorpion.	Ni kunama ce.
First it rained, then it didn't rain.	Da farko an yi ruwan sama, sannan ba a yi ba.
I worked hard.	Na yi aiki tukuru.
The ants make a slight red mark on the snow.	Tururuwan sun yi wata ‘yar alamar ja akan dusar ƙanƙara.
She noticed his eyes, blue and deep.	Ta lura da idanunsa, blue da zurfi.
He twisted his tongue into a puppet.	Ya murgud'e le6ensa cikin tsana.
He smiled broadly.	Ya murmusa cikin shagwaba.
Note the sign of boiling water.	Ka lura da alamar tafasar ruwa.
He packed their things and left.	Ya tattara kayansu ya fice.
I cannot stand dishonesty and dishonesty.	Ba zan iya jure rashin gaskiya da amana ba.
The sea is cold.	Teku yayi sanyi.
The people are mourning the death of the king.	Jama'a na alhinin rasuwar sarkin.
The shepherd girl Karen felt the danger that was coming.	Karen makiyayi ya ji hatsarin da ke tafe.
Let's start with the basics.	Bari mu fara da tushe.
The government should ban animal testing.	Ya kamata gwamnati ta hana gwajin dabbobi.
The design process is simple.	Tsarin tsari yana da sauƙi.
A shriek made her jump.	Wani sautin murya ya sa ta tsalle.
Neutral boundary boundaries are considered.	An ɗauki iyakokin yanki tsaka tsaki.
Council is held for ten weeks each year.	Majalisar tana zama na mako goma a kowace shekara.
They looked at each other for a few seconds.	Kallon juna sukayi na dakika kadan.
The higher we get, the more oxygen we breathe.	Mafi girma da muke samu, yawancin iskar oxygen ana shaka.
You are more valuable than your wealth.	Kun fi dukiyoyin ku mahimmanci.
New road construction is dangerous.	Sabbin gina tituna na da hatsari.
She has been obese for the rest of her life.	Ta zama mai kiba tsawon rayuwarta.
This is an example of fake advertising.	Wannan misali ne na tallan karya.
He decided to take a strange path.	Ya yanke shawarar ɗaukar hanya ta ban mamaki.
First, it is too cold to swim.	Na farko, yana da sanyi da yawa don yin iyo.
They admit that they all have a lot of free time.	Sun yarda cewa su duka suna da lokacin kyauta da yawa.
He rarely goes to church.	Ba kasafai yake zuwa coci ba.
A little girl entered the room.	Wata karamar yarinya ta shiga dakin.
Heavy fog reduced visibility.	Hazo mai nauyi ya rage gani.
Mao dedicated his life to the poorest.	Mao ya sadaukar da rayuwarsa ga mafiya talauci.
This substance, also known as ethyl alcohol, is distilled.	Wannan abu, wanda aka sani da ethyl barasa, an distilled.
It is difficult for students to excel under these circumstances.	Yana da wahala ɗalibai su yi fice a ƙarƙashin waɗannan yanayi.
Rivers and lakes in the area flow into the ocean.	Koguna da tabkuna a yankin suna kwarara cikin teku.
This is a clever move.	Wannan yunkuri ne mai wayo.
The tea is bitter.	Shayi yayi daci.
The house is on fire.	Gidan yayi gobara.
Her hair is long and of gold.	Gashinta dogo ne da zinare.
Mario's pizza shop is famous for its crust.	Shagon pizza na Mario ya shahara don ɓawon burodi.
She was radiant.	Ta kasance tana annuri.
He will be there again this year.	Zai sake zuwa can a bana.
The storm lasted for eight hours.	Guguwar ta shafe sa'o'i takwas tana tafe.
He recommends brushing your teeth twice a day.	Ya ce a rika goge hakora sau biyu a rana.
Many people are obsessed with this.	Mutane da yawa sun damu da wannan.
The fish smells bad.	Kifin ya yi mugun wari.
Dear wife, she has given birth to thirteen children.	Matar masoyi, ta haifi 'ya'ya goma sha uku.
The professor reported to my college.	Farfesan ya kai rahoto ga kwaleji na.
Some of the best beaches in the world are here.	Wasu daga cikin mafi kyawun rairayin bakin teku a duniya suna nan.
Clouds float in laziness	Gizagizai suna yawo a kasala a sararin sama maras nauyi
The victim lay in a pool of blood.	Wanda aka kashe ya kwanta a cikin tafkin jini.
Children learn to talk by imitating their parents.	Yara suna koyon magana ta wajen koyi da iyayensu.
Image courtesy of.	An lissafta hoton.
A cup of hot coffee with cream is stirred.	Kofin kofi mai zafi tare da kirim an zuga shi.
The workers are in financial trouble.	Ma’aikatan na cikin matsalar kudi.
Lying long in the tree to see the children.	Kwance yayi tsayi a jikin bishiyar don ganin yaran.
The hurricane seemed endless.	Guguwar kamar ba ta da iyaka.
Be sure to turn off the surgical equipment.	Tabbatar da kashe kayan aikin tiyata.
Griffin is a descendant of griffin.	Griffin zuriyar griffin ne.
The musicians performed in public.	Mawakan sun yi wa jama’a wasa.
Rulers began to fear their subjects.	Masu mulki suka fara jin tsoron talakawansu.
It was hard to break, but the thought stopped.	Abun wuya ya karye, amma tunanin ya tsaya.
Her heart was pounding like glass.	Zuciyarta a ratse take kamar gilas.
The young man kissed the girl.	Saurayin ya sumbaci yarinyar.
I long to go to the beach.	Ina marmarin zuwa bakin teku.
Their common goal is to restore democracy.	Burinsu bai daya shi ne dawo da dimokuradiyya.
A loud cry can be heard.	Ana iya jin kuka mai sauri.
People have no choice but to stay there.	Jama'a ba su da wani zabi illa su zauna a wurin.
Everyone stood and watched.	Kowa ya tsaya yana kallo.
The only thing that will not be removed is the increase in the number of employees.	Abin da zai hana a cire shi ne hauhawar hayan ma’aikata.
Even ants can combine two and two together.	Ko tururuwa na iya hada biyu da biyu tare.
The council took a unanimous decision.	Majalisar ta dauki matakin bai daya.
The enviable young professor is a genius in mathematics.	Matashin farfesa mai kishi yana da hazaka a fannin lissafi.
Some creatures use disguise to hide from hunters.	Wasu halittu suna amfani da kamanni don ɓoyewa daga mafarauta.
She drank her tea again.	Ta sake shan tea dinta.
The cement boat sank.	Jirgin siminti ya nutse.
Attention is always the best part of bravery.	Hankali koyaushe shine mafi kyawun sashe na jaruntaka.
Crayfish and shrimp are boiled.	Crayfish da shrimp ana tafasa su.
Signs alert drivers to traffic congestion.	Alamun sun sanar da direbobi game da cunkoson ababen hawa.
Gold is black, blue.	Zinariya bare ce, mai launin shuɗi.
What they think is money.	Abinda suke tunani shine kudi.
Anyone who wants to do so is welcome to join.	Duk mai son yin haka yana maraba da shiga.
Prolonged sun exposure can cause sunburn.	Tsawon tsawaita rana na iya haifar da kunar rana.
The town looks out over the nearby city.	Garin ya dubi birnin da ke kusa.
He arrived late, so he lost the best seats.	Ya isa a makare, don haka ya rasa mafi kyawun kujeru.
A fearless explorer wanders about in a treacherous wilderness.	Mai binciken mai rashin tsoro ya zagaya cikin jeji mayaudari.
The robber was immediately arrested.	Nan take aka cafke dan fashin.
It is filled with perfect consistency	An cika shi da cikakkiyar daidaito
All the contractors are famous for the work they do.	Duk 'yan kwangilar sun shahara saboda aikin da suka yi.
Stay safe, experts say.	A zauna lafiya inji masana.
I am happy to invite my soul,	Ina murna da gayyata raina,
Many travelers pass through the area every day.	Matafiya da yawa suna wucewa ta yankin kowace rana.
I cycled to the suburbs.	Na yi hawan keke zuwa bayan gari.
We do not want to take any chances.	Ba ma so mu yi wani dama.
The body spilled onto the steering wheel.	Jikin ya zube da sitiyarin.
This problem has many solutions.	Wannan matsalar tana da mafita da yawa.
This is a bright, soft day.	Wannan rana ce mai haske, mai laushi.
The factory was dying, so the store closed.	Masana'antar tana mutuwa, don haka shagon ya rufe.
The streets were covered in blood.	Tituna sun gudu da jini.
The boy cried out loud.	Yaron ya yi kuka da karfi.
Instead, present your ideas clearly and provide useful information.	Maimakon haka, gabatar da ra'ayoyin ku a sarari kuma ku ba da bayanai masu amfani.
The violence was horrific.	Tashin hankali ya kasance mai ban tsoro.
This evening, their lives changed.	Yau da yamma, rayuwarsu ta canza.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Masana kimiyya da yawa suna aiki don yaki da yaduwar cutar zazzabin cizon sauro.
Are our officers persistent in responding?	Shin jami'an mu sun yi tsayin daka wajen mayar da martani?
Rice will be very expensive this year.	Shinkafa za ta yi tsada sosai a bana.
Some competitions end abruptly, leaving confusion in the wake.	Wasu gasa suna ƙarewa ba zato ba tsammani, suna barin rudani a cikin farkawa.
Sometimes rain and strong winds followed.	Wani lokacin ruwan sama da iska mai ƙarfi ya biyo baya.
The global environment is rapidly deteriorating.	Muhallin duniya yana tabarbarewa cikin sauri.
The search engine light is on.	Hasken injin duba ya kunna.
We put our pot on top of the boiler.	Mun sanya tukunyar mu a saman tukunyar jirgi.
The superintendent was reportedly seriously ill.	An ba da rahoton cewa sufetan ya yi rashin lafiya sosai.
At this particular moment, the director made a mistake.	A wannan lokaci na musamman, darakta yayi kuskure.
Many plants and animals depend on magnetic resonance imaging.	Tsire-tsire da dabbobi da yawa sun dogara da alamun maganadisu.
After the verdict, the judge declared a leave of absence.	Bayan ya yanke hukuncin, alkalin ya bayyana hutu.
Good day!	Yini mai kyau!
Terms of service are met.	An cika sharuddan tsayayyen aiki.
The weeks that follow are difficult.	Makonni da suka biyo baya suna da wahala.
They decided that it would be better to try again later.	Sun yanke shawarar cewa yana da kyau a sake gwadawa daga baya.
Mark carried several bags.	Mark ya ɗauki jakunkuna da yawa.
The smell of roasted meat permeated the kitchen.	Kamshin gasasshen nama ya ratsa cikin kicin.
The baby is sleeping now.	Jaririn yana barci yanzu.
This is the home of many music festivals.	Wannan ƙauyen gida ne na bukukuwan kiɗa da yawa.
The solution can help the fever go away.	Maganin na iya taimakawa zazzabi ya tafi.
She chewed gum.	Ta tauna danko.
He carefully studied the evidence.	Ya yi nazari sosai a kan shaidar.
It is the oldest university in the country.	Ita ce jami'a mafi tsufa a ƙasar.
You give me three pounds.	Kina bani fam uku.
Go slowly in this area.	Tafi a hankali a wannan yanki.
She hopes that over-cultivation and seeding will help.	Tana fatan cewa wuce gona da iri za su taimaka.
The plaintiff must prove her case without a doubt.	Dole ne mai gabatar da kara ya tabbatar da karar ta ba tare da wata shakka ba.
It is better not to drink.	Gara basu sha ba.
Their son has a smooth singing voice.	Dan su yana da santsin murya na waka.
Dark coffee pouring from the machine.	Bakin kofi mai duhu ya zubo daga injin.
Many consumer goods are imported from overseas.	Ana shigo da kayan masarufi da yawa daga ketare.
A variety of food items are sold in this city.	Ana sayar da kayan abinci iri-iri a cikin wannan birni.
The discovery shook the scientific community.	Binciken ya girgiza al'ummar kimiyya.
His beef is popular all over the country.	Naman sa ya shahara a fadin kasar.
The new president has arrived.	Sabon shugaban ya iso.
They were amazed at the revelation.	Sun yi mamakin wahayin.
Vision has many facets, including vision.	Hangen nesa yana da abubuwa da yawa, gami da gani.
Next to her her brother laughed.	Kusa da ita kuwa dan uwanta yayi dariya.
Unfortunately, the wounded soldier is in critical condition.	Abin takaici, sojan da ya jikkata yana cikin mawuyacin hali.
The pilots are said to have survived inside the house.	An ce matukan jirgin sun tsira a cikin gidan.
Another complication is money.	Wani ƙarin rikitarwa shine kuɗi.
Do not use too much oil.	Kada a yi amfani da mai da yawa.
Scientists believe that energy surrounds us.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa ƙarfin yana kewaye da mu.
The political map shows the borders of each country.	Taswirar siyasa tana nuna iyakokin kowace ƙasa.
The coastal region is home to many endangered species.	Yankin gabar tekun gida ne ga halittu masu haɗari da yawa.
The room was filled with people.	Jama'a da dama ne suka cika dakin.
He was impressed by her intelligence.	Hazakar ta ya burge shi.
The blue color has a calming effect.	Launi mai launin shuɗi yana da tasirin kwantar da hankali.
Make sure the jar is full.	Tabbatar tulun ya cika.
The station is close to the train station.	Tashar tana kusa da tashar jirgin kasa.
Many animals migrate far and wide.	Dabbobi da yawa suna yin ƙaura mai nisa.
The sun has set.	Rana ta fado.
This is a great show.	Wannan shi ne babban wasan kwaikwayo.
Sparks are electronic devices, covered with metal helmets.	Wuraren tartsatsin na'urori ne na lantarki, an lulluɓe su da hulunan ƙarfe.
The scholar sought specific proof.	Masanin ya nemi takamaiman tabbaci.
The rain came down in torrents, soaking wet for the earth.	Ruwan sama ya sauka a hankali, yana jika ƙasa.
The victorious nations have accepted their defeat.	Kasashen da aka ci nasara sun yarda da shan kashinsu.
The pastor spoke in a low, quiet voice.	Limamin ya yi magana da murya a tsantsa, shiru.
A huge look covered her face.	Wani katon kallo ya rufe fuskarta.
My first published work appeared in a newspaper.	Aikina na farko da aka buga ya bayyana a cikin jarida.
A very valuable company.	Kamfani mai daraja sosai.
There is also an alternative text.	Akwai kuma madadin rubutu.
Do you like to eat prawns?	Kuna so ku ci prawns?
She was not surprised.	Ba ta yi mamaki ba.
It was a kind of authorities that carried out the attack.	Wata irin hukuma ce ta kai harin.
The beauty queen was interviewed.	An yi hira da sarauniyar kyau.
It's too cold in the palace.	An yi sanyi a fada.
Phone calls are being recorded.	Ana yin rikodin kiran wayar.
I could not stand that man.	Ba zan iya jure wa wancan mutumin ba.
Roads are covered with fog.	Hanyoyi sun lullube da hazo.
The horns of the ship were furious.	Kahon jirgin ya yi ta harba a fusace.
But he waited until the dust settled.	Amma sai da ya jira har sai kura ta lafa.
Add more water, if necessary.	Ƙara ƙarin ruwa, idan ya cancanta.
Chow's kitchen is beautiful.	Kitchen din Chow yayi kyau.
This small island, meanwhile, has hills.	Wannan ƙaramin tsibiri, a halin yanzu, yana da tuddai.
Residents of this city often complain of traffic jams.	Mazauna wannan birni suna yawan korafin cunkoson ababen hawa.
He believed in the equality of men and women.	A ya yi imani da daidaiton maza da mata.
The sights, sounds, and smells of the capital.	Abubuwan gani, sauti, da ƙamshi na babban birni.
Inflation is constantly rising.	Haɓakar hauhawar farashin kayayyaki yana ƙaruwa akai-akai.
This country has a collection of coal.	Wannan kasa tana da tarin kwal.
He lay awake all night.	Ya kwanta a farke duk daren.
The sphere rotates at the end of the string.	Sphere yana jujjuyawa a ƙarshen kirtani.
One by one each passenger boarded the plane.	Daya bayan daya kowane mai tafiya ya hau jirgin.
The princess's hair was shining with gold.	Gashin gimbiya yayi kyalkyali da zinari.
We do not need money for this month.	Ba mu buƙatar kuɗi don wannan watan.
He is a strong swimmer.	Dan wasan ninkaya ne mai karfi.
Climate change is causing global warming.	Canjin yanayi yana haifar da hauhawar yanayin zafi.
She just passed the neighborhood.	Ta dai wuce unguwar ne.
The slide is slippery.	Zamewar ta yi zamiya.
The film is open to students only.	Fim ɗin yana buɗe wa ɗalibai kawai.
He warned his students to tell the truth.	Ya gargadi dalibansa da su fadi gaskiya.
His jacket is beige.	Jaket ɗin sa na beige ne.
Society needs to provide quality education for all.	Al'umma na bukatar samar da ingantaccen ilimi ga kowa.
They act as a sign of good luck.	Suna aiki a matsayin alamar sa'a.
The singer is ready for the show.	Mawakin ya shirya don wasan kwaikwayo.
She clapped on her dog.	Ta tafa kan karenta.
Mix flour, baking powder, and salt in a bowl.	Mix gari, baking powder, da gishiri a cikin kwano.
Social equity in the workplace has been a contentious issue.	Daidaiton zamantakewa a wurin aiki ya kasance batun cece-kuce.
It is a special uniform.	Yana da uniform na musamman.
The town's historic center is close to the train station.	Cibiyar tarihi ta gari tana kusa da tashar jirgin ƙasa.
A dead dog is lying under a pole.	Mataccen kare yana kwance a ƙarƙashin sandar.
She needs to stay, because she is sick.	Tana bukatar ta zauna, saboda bata da lafiya.
She looked at her watch.	Ta kalli agogon hannunta.
The issue of tears is called crying.	Al'amarin zubar hawaye ana kiransa kuka.
I will not enter the road.	Ba zan shiga hanya ba.
Let's listen to his book again.	Mu sake sauraron littafinsa.
It's eleven o'clock.	Karfe sha daya na dare.
Her house stood in the shade of an old oak tree.	Gidanta ya tsaya a cikin inuwar tsohuwar itacen oak.
The book describes four situations.	Littafin ya kwatanta yanayi hudu.
The minimum sentence is five years imprisonment.	Mafi qarancin hukuncin shine ɗaurin shekaru biyar.
Her eyes were red and swollen with tears.	Idonta sunyi ja sun kumbura saboda kukan.
The dress is made of pure silk.	An yi rigar daga siliki zalla.
The unhappiness of growing up was obvious.	Rashin jin daɗin girma ya kasance mai iya gani.
The main building consists of shops and offices.	Babban ginin ya ƙunshi shaguna da ofisoshi.
Their passion for technology makes them friends.	Sha'awar da suka yi tare da fasaha ya sa su abokai.
Over time, a woman's body becomes accustomed to pregnancy.	Da shigewar lokaci, jikin mace ya saba da juna biyu.
She stood in front of the mirror.	Ta tsaya gaban madubi.
Take carrots, and cut them into eight pieces.	Ɗauki karas, kuma a yanka su cikin kashi takwas.
The water is warm.	Ruwan yayi dumi.
The occupants of the house arrived shortly after.	Mazauna gidan sun iso ba da jimawa ba.
This scandal has been going on for months.	Wannan badakala dai ita ce ta dauki tsawon watanni ana maganar.
You need a lot of butter and flour.	Kuna buƙatar man shanu da gari mai yawa.
She usually drinks four cups a day.	Kullum tana shan kofi hudu a rana.
They removed the chair.	Suka cire kujera.
Environmental pollution is said to affect human health.	An ce gurbatar yanayi yana shafar lafiyar mutum.
Such activities soon became commonplace.	Irin waɗannan ayyukan ba da daɗewa ba suka zama ruwan dare gama gari.
A good net captures a snare easily.	Kyakkyawar raga yana kama tarko cikin sauƙi.
The first attempt was thwarted.	Yunkurin farko ya ci tura.
Someone or something covering the space is covering it.	Wani ko wani abu da ke rufe sarari yana rufe shi.
The horses' doors hit the soft sand.	Kofofin dawakai sun bugi yashi mai laushi.
Journalists immediately protested.	Nan take ‘yan jarida suka yi zanga-zanga kan wannan labari.
Cut small onions.	Yanke albasa kanana.
The house is small.	Gidan kadan ne.
The two policemen exchanged greetings.	Yan sandan biyu suka yi musabaha.
Volunteer troops were thrown behind the enemy line.	An jefar da sojojin sa kai a bayan layin abokan gaba.
The people of the village were amazed.	Mutanen kauyen sun yi mamaki.
Do not drive while in effect.	Kada ku tuƙi yayin da kuke cikin tasiri.
The rods are connected together.	An haɗa sandunan tare.
The trees shook gently in the air.	Bishiyoyin sun yi ta girgiza a hankali cikin iska.
He hopes to retire at the end of the day.	Ya yi fatan yin ritaya a kan jin daɗin jin daɗi.
Brush her hair.	Goga gashinta.
The town has a modern sewage system.	Garin yana da tsarin najasa na zamani.
The island looks very inviting.	Tsibirin yayi kama da gayyata sosai.
This highway is essential for walking.	Wannan babbar hanya tana da mahimmanci don tafiya.
They led the way to the school.	Suka jagoranci hanyar zuwa makarantar.
He was a great liar.	Ya kasance maƙaryaci mai girma.
The fire brigade arrived quickly and extinguished the fire.	Hukumar kashe gobara ta iso da sauri ta kashe wutar.
It has already been revealed to the television committee.	Tuni aka bayyana wa kwamitin talabijin.
The superintendent arrested the robbers.	Sufeto ya damke barayin.
The ants have been splashing.	Tsugunonin sun yi ta fantsama.
A luxury car took off with him riding a pilion.	Wani jirgin jin dadi ya tashi tare da shi yana hawan pilion.
This character says the best of his line.	Wannan hali ya faɗi mafi kyawun layinsa.
The salad is ready and the soup is ready.	Salati ta shirya sannan ta dire miya.
It is beautiful to see, but the river is clear.	Yana da kyau gani, amma kogin ya ragu.
You will find two graves.	Za ka sami kaburbura biyu.
Her songs are well known.	An san wakokinta.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	Matar manomi ta ajiye tiren akan teburin kicin.
Dishes are listed on the table.	Aka jera jita-jita akan tebur.
He is very passionate about his work.	Yana da matuƙar sha'awar aikinsa.
It is clear that the island has changed.	A bayyane yake cewa tsibirin ya canza.
Sunlight paints the landscape with bright colors.	Hasken rana ya zana shimfidar wuri da launuka masu haske.
They said the meeting was wrong.	Sun ce taron ya yi kuskure.
The culprits have not yet been identified.	Har yanzu ba a gano masu laifin ba.
Only meet when agreed.	Kawai hadu a lokacin da aka amince.
The gas cylinder ended two years ago.	Silinda iskar gas ya ƙare shekaru biyu da suka wuce.
Stew has become very popular.	Stew ya zama sananne sosai.
This site contains videos.	Wannan shafin yana dauke da bidiyo.
A tall tree grows in the forest.	Wani dogon bishiya ya tsiro a cikin dajin.
The retired general is famous for his military skills.	Janar din mai ritaya ya shahara da dabarun soja.
Many countries have sought to take advantage of this opportunity.	Kasashe da dama sun nemi yin amfani da wannan damar.
Inexpensive artefacts have been discovered.	An gano tarin kayan tarihi marasa tsada.
A thousand monkeys wandered from the branches of trees.	Birai dubu sun zagaya daga rassan bishiya.
The streets were deserted.	Tituna sun kasance babu kowa.
His heart ached.	Zuciyarsa tayi zafi.
He is preparing for his next term as president.	Yana shirye shiryen wa'adinsa na gaba a matsayin shugaban kasa.
Mary tries to avoid gossip.	Maryama ta nemi gujewa gulma.
Snakes are often seen in the ocean.	Ana yawan ganin maciji a cikin teku.
We ate three meals together.	Muna cin abinci guda uku tare.
They all greeted them.	Gaba daya suka gaishe su.
The rubber band tied her hair into a brick.	Rigar roba ta daure gashin kanta cikin bulo.
Singers sang.	Mawaka sun rera waka.
It doesn't work on computers, though.	Ba ya aiki a kan kwamfutoci, ko da yake.
The pain spread to the waves on his shoulder.	Zafin ya bazu cikin raƙuman ruwa a kafadarsa.
We must protect animals from harm.	Dole ne mu kare dabbobi daga wahala.
We look forward to returning to our current production levels soon.	Muna fatan komawa zuwa matakan samarwa na yau da kullun nan ba da jimawa ba.
Slinky round the dog several times.	Slinky ya zagaye kare sau da yawa.
The baby cried.	Jaririn yayi kuka.
The living room is handed over to the bride.	Falo suka mika wa amarya.
We need a female candidate to lead this party.	Muna bukatar ‘yar takara mace da za ta jagoranci wannan jam’iyya.
Warm water poured over the blanket.	Ruwan dumi ta zuba akan mayafi.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	Otal ɗin kasafin kuɗi ya fi so a tsakanin 'yan jakar baya.
I decided to check the meaning of his name.	Na yanke shawarar bincika ma'anar sunansa.
All words in this forum are temporary.	Duk kalmomin da ke cikin wannan fage suna wucewa ne.
Autumn leaves will soon fall off.	Ganyen kaka ba da daɗewa ba zai faɗi.
Lots of cars on the road.	Motoci masu yawan gaske akan hanya.
He turned on the radio.	Ya kunna rediyo.
Destined for failure, their purpose failed.	Kaddara ga gazawa, manufarsu ta gaza.
The metal is hot and hammered.	Karfe ya yi zafi aka yi masa guduma.
He ate breakfast of cereal and toast.	Ya ci karin kumallo na hatsi da toast.
Our economy depends on exports, which is a must	Tattalin arzikin mu ya dogara da fitar da kaya zuwa kasashen waje, wanda dole ne
Most local industries depend on coal.	Yawancin masana'antu na gida sun dogara da kwal.
Breakfast, you recommend, should be the first thing you eat.	Abincin karin kumallo, kuna ba da shawarar, ya kamata ya zama farkon abin da za ku ci.
Art work was allowed to find a flaw.	An ba da izinin aikin fasaha ya sami aibi.
The big company, which makes beautiful clothes, is here.	Babban kamfani, wanda ke kera kyawawan tufafi, yana nan.
He proved that the negative numbers are not the size of zero.	Ya tabbatar da cewa munanan lambobi ba su da girman sifili.
The distribution machine cuts the paper to the correct size.	Injin rarrabuwa yana yanke takarda zuwa girman daidai.
His hair was long and dry.	Gashinsa ya yi tsayi ya bushe.
Deforestation is a serious environmental issue.	Fitowar da ake yi daga sare dazuzzuka lamari ne mai tsanani na muhalli.
She lent me an old family photo.	Ta ba ni aron tsohon hoton iyali.
The flowers are usually red or white.	Furen yawanci ja ne ko fari.
This winter, the temperature is lower.	Wannan hunturu, yanayin zafi yana da ƙasa.
Turn on the water slowly.	Kunna ruwan a hankali.
Travelers are advised to take drinking water with them.	An shawarci matafiya su ɗauki ruwan sha tare da su.
The scandal has shaken his presidential term.	Wannan badakala dai ta girgiza wa'adin sa na shugaban kasa.
The walls are shaking, the earth is shaking.	Ganuwar ta girgiza, ƙasa kuwa ta yi rawar jiki.
A volcanic eruption destroys an old city.	Wani dutse mai aman wuta ya lalata wani tsohon birni.
Bombs were dropped on the occupied area.	An jefa bama-bamai a yankin da aka mamaye.
She noticed a small shower near you.	Ta lura da dan karamin shawa da ke kusa da kai.
Environmental pollution is out of control.	Gurbacewar yanayi na fita daga hannu.
Do not let the cat out.	Kar ka bari cat ya fita.
The children add two and two together.	Yaran suna ƙara biyu da biyu tare.
They made history last winter.	Sun kafa tarihi a lokacin hunturun da ya gabata.
Our lives are going to be bleak.	Rayuwarmu za ta zama dusashewa.
The bark is of the old tree.	Bawon na tsohon bishiya ne.
Soccer can end with a tie.	Wasan ƙwallon ƙafa na iya ƙarewa da kunnen doki.
He was summoned.	An yi masa sammaci.
Metal is a great tool for engineers and builders.	Karfe babban kayan aiki ne ga injiniyoyi da magina.
In every culture, music has a symbolic meaning.	A cikin kowace al'ada, kiɗa yana da ma'ana ta alama.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Sabuwar injin kofi yana da arha kuma mai sauƙin amfani.
The field is full of activities.	Filin ya cika da harkoki.
His mother found a nice Chinese baby in the basket.	Mahaifiyarsa ta sami ɗan china mai kyau a cikin kwandon.
She was quickly buried in the sand.	Da sauri aka binne ta cikin yashi.
The museum is a pleasure to visit.	Gidan kayan gargajiya abin farin ciki ne don ziyarta.
She got up and greeted him.	Ta tashi ta gaishe shi.
He is with us.	Yana nan tare da mu.
Authorities demanded he leave the office.	Hukumomi sun bukaci ya bar ofishin.
Preachers in foreign lands are kind and generous.	Masu wa’azi a ƙasashen waje suna da kirki da karimci.
This is a new type of tea.	Wannan sabon nau'in shayi ne.
She looks in the mirror.	Kallonta tayi ta madubi.
Farmers grind the potatoes into a thick paste.	Manoma suna murza dankalin a cikin wani kauri mai kauri.
The minister spoke slowly, calmly.	Ministan ya yi magana a hankali, a nitse.
It's London	London ni
In the autumn.	A lokacin kaka.
The site holds hundreds of books.	Shafukan sun rike daruruwan littattafai.
The lies they told him deceived him.	Karyar da suka yi masa ya yaudare shi.
She was a neophyte.	Ta kasance neophyte.
Come closer to see the best weather!	Matsa kusa don ganin mafi kyawun yanayin!
Three people were arrested this morning.	An kama mutane uku da safiyar yau.
It is covered with mud from head to toe.	An lulluɓe shi da laka tun daga kai har ƙafa.
Living after life in prison is a challenge.	Rayuwa bayan ɗaurin kurkuku yana da ƙalubale.
This device is designed to dry dishes.	An ƙera wannan na'urar don bushe jita-jita.
Anyone with this knowledge is a threat.	Duk wanda ke da wannan ilimin ya zama barazana.
Edited version of the film for critics.	Sigar fim ɗin da aka gyara don masu suka.
The next step will be difficult.	Mataki na gaba zai kasance da wahala.
It hurts.	Yana jin zafi.
Our eyes are the window of our soul.	Idanuwanmu sune taga ruhinmu.
Hardly anyone lives in this city right now.	Da kyar wani ke zama a wannan garin a yanzu.
The surgeon removed my appendix.	Likitan fida ya cire min appendix dina.
Artificial light is on.	Hasken wucin gadi yana nan.
A police officer spoke to the suspect.	Wani dan sanda yayi magana da wanda ake zargin.
Then the rice vinegar in the bowl starts to foam.	Sai vinegar shinkafar da ke cikin tasa ta fara kumfa.
And, within six hours, the storm was over.	Kuma, cikin sa'o'i shida, guguwar ta barke.
It's a stain on her cheek.	Dan tabo ne a kuncinta.
The world is shrinking into a global village.	Duniya tana raguwa zuwa ƙauyen duniya.
By hiring a company, you can reduce unemployment.	Ta amfani da kamfani na daukar ma'aikata, za ku iya rage rashin aikin yi.
Perfumes and colognes are popular.	Turare da colognes sun shahara.
The quake caused displacement.	Girgizar kasar ta yi sanadiyyar rasa matsuguni.
Some are night animals, and some are daytime animals.	Wasu dabbobin dare ne, wasu kuma na rana.
A fire broke out in the forest, threatening the village.	Wata gobara da ta tashi a dajin ta tashi, lamarin da ya yi barazana ga kauyen.
Wear a white striped shirt.	Saka farar rigar ƙwanƙwasa.
The woman was thrown into prison.	An jefa matar nan a gidan yari.
Gloves are used during kitchen chores.	Ana amfani da safar hannu yayin ayyukan kicin.
The fog hung like a blanket on a quiet street.	Hazo ya rataye kamar lullube bisa titin shiru.
So her committee issued a report.	Don haka kwamitinta ya fitar da rahoto.
Police officers!	Ma'aikatan 'yan sanda!
Which animal is best for you?	Wace dabba ce ta fi dacewa da ku?
No accident was reported immediately.	Ba a bayar da rahoton wani hadari nan take ba.
Quickly the river widened.	Da sauri kogin ya fadada.
They do not like official statistics.	Ba sa son alkalumman hukuma.
In the northwestern part of the country, wildflowers are abundant.	A yankin arewa maso yammacin kasar, furannin daji sun yi yaduwa.
One day she became very ill with a high fever.	Wata rana ta yi rashin lafiya da zazzaɓi mai ban mamaki.
He taught himself to compose, paint, and music.	Ya koya wa kansa ƙira, zane-zane, da kiɗa.
Many clouds covered the sky.	Gizagizai masu yawa sun rufe sararin sama.
The disagreement was finally resolved.	Daga karshe dai aka sasanta rashin jituwar.
He was born with great joy.	Ya haihu dunbin murna.
Surprisingly,	Abin mamaki,
Her unique voice was clear.	Muryar ta na musamman ta fito fili.
Many countries are currently experiencing severe economic hardship.	Yanzu haka kasashe da dama na fuskantar matsalar tattalin arziki mai tsanani.
Food prices will rise sharply next year.	Farashin abinci zai tashi sosai a shekara mai zuwa.
Many people left the city after the disaster.	Mutane da yawa sun bar garin bayan bala'in.
The hero has won several awards.	Jarumin ya samu kyaututtuka da dama.
As a discipline, it is usually a useful thing.	A matsayin horo, galibi abu ne mai amfani.
God is in a hurry, no one is saying why he got on this boat.	Allah yayi sauri, babu wanda yace yasan dalilin hawa wannan jirgi.
All you have to do is put the tools together.	Duk abin da za ku yi shi ne hada kayan aikin tare.
She found herself sitting on a bench near the park.	Ta sami kanta a zaune a kan wani benci kusa da wurin shakatawa.
Their global magnetic field is different.	Filin maganadisu na duniya ya bambanta.
It is natural to do these things.	Yana da dabi'ar yin wadannan abubuwa.
Tricertops are not healthy.	Tricertops ba su da lafiya.
The competition has ten settings, including grilled.	Gasar tana da saituna goma, gami da gasasshen.
She was the first to perform on stage.	Ita ce ta fara yin wasan kwaikwayo a mataki.
He often dreamed of leaving his hometown.	Ya sha yin mafarkin barin garinsu mai barci.
The meeting of the local government was not attended.	Taron na karamar hukumar bai samu halarta ba.
Over the weekend I drove in the countryside.	A karshen mako na yi tuki a karkara.
Its author has published three books in a row.	Marubucinsa ya buga litattafai uku a jere.
Turtle was awesome.	Kunkuru ya kasance mai ban tsoro.
They have many resources.	Suna da albarkatu masu yawa.
The unscrupulous secretary was sent to the outside office.	An kori sakataren da ba shi da kyau zuwa ofishin waje.
This information contains factual information.	Wannan bayanan sun ƙunshi ainihin gaskiya.
The moment of reflection after his death is very important.	Lokacin tunani bayan mutuwarsa yana da matukar muhimmanci.
They turned the zoo into a hospital.	Sun maida gidan zoo zuwa asibiti.
Worldwide, charitable giving is rare.	A duk duniya, ayyukan alheri ba safai ba ne.
The rabbit was happy.	Zomo ya yi farin ciki.
A pre-existing condition is the only thing that hinders the success of treatment.	Wani yanayin da ya rigaya ya kasance abu ɗaya ne wanda ya hana nasarar magani.
Her foot slipped and she went downstairs.	Kafarta ta zame ta hau saukowa.
Summer will be too hot to enjoy the ride.	Lokacin bazara zai yi zafi sosai don jin daɗin tafiya.
Journalists create things on a regular basis.	'Yan jarida suna ƙirƙira abubuwa akai-akai.
It is important to pay attention to your sex toy carefully.	Yana da mahimmanci a kula da abin wasan ku na jima'i a hankali.
Accompanied by a videotape, they reached the town	Suna tafe da wani faifan bidiyo, suka isa garin
It's a plan for us, you know.	Yana da tsare-tsare a gare mu, kun sani.
Let's talk about dinner.	Muyi magana akan dinner.
Two new roads have been opened.	An bude sabbin hanyoyi guda biyu.
The team trained hard.	Tawagar ta yi atisaye sosai.
Hispanic voting base.	Tushen jefa kuri'a na Hispanic.
Love games are not surprising.	Wasan soyayya ba abin al'ajabi ba ne.
A sufa contact with character tales.	A sufa lamba tare da tatsuniyoyi halaye.
He cried out in the distance.	Ya jiyo kukan daga nesa.
Her voice cracked hard.	Maganar ta na ta hargitse da kyar.
The tar is slowly worn.	Kwalta a hankali tana sawa.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Su ne wurin kiwo don cututtuka na wurare masu zafi.
The woman did all the cooking.	Matar ta yi duk girkin.
Another obstacle preventing women from working is the poor working conditions.	Wani cikas da ke hana mata aiki shine rashin kyakkyawan yanayin aiki.
The property has been abandoned for years.	An yi watsi da dukiyar tsawon shekaru.
Look at it!	Kalle shi!
The fish was huge.	Kifin ya kasance babba.
He ran down the hill into the city.	Da gudu ya gangara daga kan tudu zuwa cikin birni.
He led his musicians in music.	Ya jagoranci mawakansa a waka.
I think this will take about two months.	Ina tsammanin wannan zai ɗauki kimanin watanni biyu.
The sergeant was always upset.	Sajan koyaushe yana ɓacin rai.
She glanced around and shook her head.	Ta bita da kallo tana jinjina kai.
She studied it thoroughly.	Ta yi nazarinsa sosai.
He tries to do this whenever possible.	Yana ƙoƙarin yin hakan a duk lokacin da zai yiwu.
The sun came up over the trees and shone brightly.	Rana ta fito kan bishiyoyin kuma ta haskaka su da kyau.
Now her eyes widened and wide.	Yanzu idanuwanta sunyi jajir sun yi nisa.
This castle is home to many lions.	Wannan kagara gida ne ga dimbin zakuna.
It will preserve the behavior of animals in the wild.	Zai kiyaye dabi'un dabbobi a cikin daji.
Dark clouds covered the city.	Gizagizai masu duhu sun mamaye birnin.
Ed has a knack for mathematics.	Ed yana da gwanintar ilimin lissafi.
She is not a teacher, she is a teacher.	Ita ba malami ba ce, malama ce.
Most products use magnesium.	Yawancin samfuran suna amfani da magnesium.
This watch is broken and must be repaired.	Wannan agogon ya karye kuma dole ne a gyara shi.
The results of the study may confirm the significance.	Sakamakon binciken na iya tabbatar da mahimmanci.
The products are collected all over the world.	An tattara samfuran a duk duniya.
This group wants to go to court.	Wannan kungiya tana son zuwa kotu.
Most people leave the office on time.	Yawancin mutane suna barin ofishin akan lokaci.
The silence was interrupted by a shout.	Shiru ya katse da wani ihu.
A system that represents a number of numbers.	Tsarin wanda ke wakiltar lissafin lambobi.
He helped dig the hole.	Ya taimaka ya tona ramin.
The snow turned to rain.	Dusar ƙanƙara ta zama ruwan sama.
A giant squid grabbed their hands.	Wata katuwar squid ta kama hannunsu.
Once, there was an island.	Da zarar, akwai wani tsibirin.
There is a difference between urban and rural areas.	An banbance tsakanin birane da karkara.
The prisoner was sentenced to death.	An yanke wa fursuna hukuncin kisa.
The military has decided that security in the area is at risk.	Sojojin sun yanke shawarar cewa tsaron yankin na cikin hadari.
Doctors have tried to find a cure for the disease.	Likitocin sun yi kokarin nemo maganin cutar.
He is known for his intelligence.	An san shi da hankali.
To date, no outbreak has been reported.	Har ya zuwa yau, ba a sami rahoton bullar cutar ba.
The mob left early this morning.	Masu motsi sun tashi da sanyin safiyar yau.
The diet excluded all red meat.	Abincin ya keɓance duk jan nama.
They went to a nearby restaurant.	Sun je wani gidan abinci kusa da nan.
Drink tea.	A sha shayin.
The boy shows a picture.	Yaron ya nuna hoto.
Many women in their country are denied full political rights.	Mata da yawa a kasarsu an hana su cikakken 'yancin siyasa.
There is not enough sugar for the cake.	Babu isasshen sukari ga kek.
The meeting may have been canceled.	Wataƙila an soke taron.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	An cika iska da kamshin bougainvillea.
In protest of the government's announcement, hundreds of protesters gathered.	Domin nuna adawa da sanarwar gwamnati, daruruwan masu zanga-zangar sun taru.
This shortage leads to major problems.	Wannan karanci yana haifar da manyan matsaloli.
The local council is concerned.	Majalisar karamar hukumar ta damu da hakan.
Light rain began to fall as the sky became darker.	Ruwan sama mara nauyi ya fara sauka yayin da sararin sama ya yi duhu.
A chill subsided over the crowd.	Wani sanyi ya lafa bisa taron.
She enjoyed the exploration.	Ta ji dadin bincike.
These people use a fork to eat.	Waɗannan mutanen suna amfani da cokali mai yatsa don ci.
The director met with the playwright.	Daraktan ya gana da wasan kwaikwayo.
The actors thought of moving forward.	'Yan wasan kwaikwayo sun yi tunanin motsi na gaba.
Some tomatoes were eaten.	An ci wasu tumatir.
The cake was baked using traditional family recipes.	An tosa irin kek ta amfani da girke-girke na iyali na da.
Even more news has emerged.	Ko da ƙarin labarai sun bayyana.
After the flood, only corpses remained.	Bayan ambaliya, gawarwakin kawai suka rage.
Read all the recipes before you start.	Karanta dukan girke-girke kafin ka fara.
We find justification in comparing the two.	Mun samu barata wajen kwatanta biyun.
Repeating the measurement may be necessary.	Maimaita ma'auni na iya zama dole.
Someone gave them a piece of paper.	Wani ya ba su kowace takarda.
The people of the town agreed to sponsor the funeral of the martyrs.	Mutanen garin sun amince da daukar nauyin jana'izar Shahidan.
They spend a lot of time in gardening.	Suna ciyar da lokaci mai yawa a aikin lambu.
Many new buildings have been added.	An kara sabbin gine-gine da yawa.
Now your cake is finished!	Yanzu cake ɗinku ya ƙare!
He looked frightened, his eyes wide.	Ya kalleta a tsorace, lumshe ido yayi.
Measures are needed to prevent further disasters.	Ana buƙatar mataki don hana sauran bala'o'i.
The atmosphere was amazing.	Yanayin ya kasance mai ban mamaki.
I smoke across the border.	Ina fasa sigari ta kan iyaka.
Always wear glasses.	Koyaushe sanya tabarau.
Test results show statistical differences.	Sakamakon gwajin yana nuna bambancin ƙididdiga.
Foods that are high in sugar are digested faster.	Abincin da ke da sukari yana narkewa da sauri.
They seem to be starting to argue.	Kaman zasu fara gardama.
However, many countries around the world still prohibit it.	Duk da haka, yawancin ƙasashe na duniya har yanzu sun haramta shi.
The celebration was over.	Bikin ya kayatar.
Apples need more than two years to grow.	Apples na buƙatar fiye da shekaru biyu don girma.
Speech is difficult to follow.	Jawabin ke da wuya a bi.
She forgot her birthday.	Ta manta ranar haihuwarta.
It is a common belief that elephants cannot swim.	Ra'ayi ne na kowa cewa giwaye ba za su iya yin iyo ba.
He wrapped my son in a towel.	Ya nannade tawul din dana.
Find out the author of this song.	Gano marubucin wannan waka.
She works hard to find the best food.	Tana aiki tuƙuru don samo mafi kyawun kayan abinci.
The company's employees held meetings far from their offices.	Ma'aikatan kamfanin sun gudanar da taro nesa da ofisoshinsu.
He did not know the extent of his size.	Bai san iyakar girmansa ba.
My house is twenty minutes away.	Gidana yana nan da minti ashirin.
In particular the service provider is not reliable.	Musamman mai bada sabis ba abin dogaro bane.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hydrangeas sune kyawawan shrubs.
Their faces are flushed.	Fuskokinsu sun yi jawur.
Snow fell slowly through the sky.	Dusar ƙanƙara ta faɗo a hankali ta cikin sararin sama.
The king finds the boy an interesting toy.	Sarki ya iske yaron abin wasa ne mai ban sha'awa.
The Necromancer hopes to correct some historical errors.	Necromancer yana fatan gyara wasu kurakurai na tarihi.
Snow has an interesting shape.	Dusar ƙanƙara suna da siffa mai ban sha'awa.
The water slowly flowed out of the lake.	Ruwan ya zube a hankali daga tafkin.
One pedestrian was injured in a collision overnight.	Wani mai tafiya a kasa daya ya samu rauni sakamakon wani karo da ya yi da daddare.
He carefully placed a large metal box.	A hankali ya ajiye wani katon akwatin karfe.
The landlord promised to pay me.	Mai gida ya yi alkawarin zai biya ni.
Do you store apples for baking?	Kuna adana apples don yin burodi?
These children often have bad eating habits.	Waɗannan yaran galibi suna da mummunan halaye na cin abinci.
He is busy packing.	Ya shagaltu da kwashe kayansa.
Few blacks come forward.	Baƙi kaɗan ne ke zuwa gaba.
Jigsaw games are a lot of fun.	Wasannin jigsaw suna da daɗi sosai.
No one agreed to give the money.	Babu wanda ya yarda ya ba da kuɗin.
The villagers drank a lot of alcohol while celebrating.	Mutanen kauye sun sha barasa da yawa yayin da suke bikin.
A few years have passed since that terrible day.	’yan shekaru sun shude tun daga wannan ranar mai tsananin.
Next, you will need a little cheddar cheese.	Na gaba, za ku buƙaci ɗan ƙaramin cuku cheddar.
This porridge has a delicious taste.	Wannan porridge yana da dandano mai daɗi.
The atmosphere here is unsettling.	Yanayin a nan ba shi da kwanciyar hankali.
The text uses encyclopedic sounds.	Rubutun yana amfani da sautin encyclopedic.
The band played several slow songs.	Ƙungiyar ta buga waƙoƙin jinkirin da yawa.
We will continue our research.	Za mu ci gaba da binciken mu.
We are in debt.	Muna bin bashi.
He is accustomed to long and painful training.	Ya saba da dogon horo mai raɗaɗi.
She plugged one ear one by one.	Ta toshe kunne daya da daya.
The group says housing prices are not good.	Kungiyar ta ce farashin gidaje ba shi da amfani.
Please give your mother these pills.	Don Allah a ba mahaifiyarka waɗannan kwayoyin.
He is determined to complete the project.	Ya kuduri aniyar kammala aikin.
She was silent and praying.	Kuka tayi shiru tana addu'a.
No one greeted her.	Ba wanda ya gaishe ta.
What an incredible creature!	Abin da m halittu!
He lit a cigarette.	Ya kunna taba.
The heating glass is effective.	Gilashin dumama yana da inganci.
We parked the car outside the restaurant.	Muka faka motar a wajen gidan abinci.
The hills provide shelter from the wind.	Tuddan sun ba da mafaka daga iska.
Six million were sold on the first day.	An sayar da miliyan shida a ranar farko.
She retired as a journalist.	Ta yi ritaya a matsayin aikin jarida.
Many people believe in him.	Mutane da yawa sun yarda da imaninsa.
the captain's fist has more than just one.	naushin kyaftin ɗin yana da fiye da guda ɗaya kawai.
As he crossed the finish line everyone was overjoyed.	Yayin da ya ketare layin gamawa kowa sai murna yake yi.
Bread has a lot of calories.	Biredi yana da adadin kuzari da yawa.
They walked on a deserted street.	Sun bi ta titin da babu kowa.
unusually cold weather has hampered agriculture.	sanyin da ba a saba gani ba ya kawo cikas ga harkar noma.
It is actually illegal to drive here.	A zahiri haramun ne a tuka mota a nan.
They are not as noisy as cars.	Ba su da hayaniya kamar yadda motoci ke yi.
The room was clean and small.	Dakin ya kasance mai tsabta kuma karami.
The king will file a lawsuit.	Sarkin zai shigar da kara.
Iodine is found in the oceans.	Ana samun Iodine a cikin teku.
This project will come to an end tomorrow evening.	Wannan aikin zai zo karshe gobe da yamma.
So let's hurry.	Don haka mu gaggauta.
Following the incident, the groups were harassed by the police.	Bayan faruwar lamarin, kungiyoyin wadanda abin ya shafa sun yi tir da ‘yan sanda.
I spent many sleepless nights worrying about this answer.	Na sha dare marasa barci da yawa ina damuwa da wannan amsar.
Suddenly, he landed on the wet street.	Ba zato ba tsammani, ya zazzage kan titin rigar.
Blue is her favorite color.	Kalar shudi ne ta fi so.
He remembers the details of the meeting.	Ya tuna da taron dalla-dalla.
He escaped and was about to leave.	Ya kubuta ya kusa ficewa da ita.
These materials are light and very durable.	Wadannan kayan suna da haske kuma suna da tsayi sosai.
His research shows that the system is resilient.	Binciken nasa ya nuna tsarin ya tsaya tsayin daka.
In my country, agriculture is very important.	A kasata, noma na da matukar muhimmanci.
She put her hand on her heart.	Ta dora hannunta akan zuciyarta.
The painting frame is adorned.	Firam ɗin zanen yana ƙawata.
The man was charged with negligence.	An tuhumi mutumin da laifin rashin kulawa.
They were just amazing.	Sun kasance masu ban mamaki kawai.
A government spokesman condemned the journalist's report.	Mai magana da yawun gwamnati ya yi tir da rahoton dan jaridar.
She ate crispy noodles for dinner.	Ta ci crispy noodles don dinner.
The northern plains provided fertile land.	Filayen arewa sun ba da ƙasa mai albarka.
Potatoes are very popular in this area.	Dankali yayi girma sosai a wannan yankin.
The Colonel's eyes widened.	Idon Kanal din ya rintse da baya.
The right face looks at the picture.	Fuskar da tayi daidai ta kalli hoton.
Two fuels are used to generate electricity in the fuel cells.	Ana amfani da man fetur guda biyu don samar da wutar lantarki a cikin ƙwayoyin mai.
I cried for two hours.	Nayi kuka na tsawon awa biyu.
She teaches history at university.	Tana koyar da tarihi a jami'a.
A sweet smell came from the kitchen.	Wani kamshi mai dadi ya fito daga kicin.
A peloton is formed.	An kafa peloton.
The results of the study are ambiguous.	Sakamakon binciken yana da shubuha.
The prince looked at the map in amazement.	Yarima ya kalle taswirar cikin mamaki.
Legend has it that God blessed the land.	Labari ya ce ƙasar Allah ne ya albarkace ta.
Point out the errors in the argument.	Nuna kurakuran da ke cikin muhawarar.
Do not touch this so that your cat can play with it.	Kada ku taɓa wannan don cat ɗinku ya yi wasa da shi.
He cut his finger on a broken bottle.	Ya yanke yatsa a kan wata karyewar kwalba.
She rubbed her beautiful brown oil on her head.	Ta jujjuya kyakykyawan man nata mai ruwan kasa a kai.
He ran into a room.	Da gudu ya shiga daki.
The cement market is dominated by some large companies.	Kasuwar siminti ta mamaye wasu manyan kamfanoni.
And that, of course, made the wolves angry.	Kuma wannan, ba shakka, ya sa kerkeci ya yi fushi.
The visitors spoke excitedly.	Maziyartan sun yi magana cikin zumudi.
The professor enjoyed this study.	Farfesan ya ji daɗin wannan binciken.
All but greedy.	Duk sai mai kwadayi.
First, you need two onion peels.	Da farko, kuna buƙatar kwasfa albasa biyu.
Thank you so much!	Na gode sosai!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Zafin kafadarsa ya kusan kasa jurewa.
Taste the delicious taste.	Ku ɗanɗani ɗanɗano mai daɗi.
Lawyers advised their clients to be patient.	Lauyoyin sun shawarci abokan huldar su da su yi hakuri.
The tone of his voice was disturbing.	Sautin muryarsa na tada hankali.
Police have reported an increase in the use of dangerous drugs.	'Yan sanda sun ba da rahoton yawaitar amfani da kwayoyi masu haɗari.
A tall candle provides light to the feet.	Kyandir mai tsayi yana samar da haske ga 'yan ƙafafu.
They encountered their first job.	Sun ci karo da aikinsu na farko.
We must stand in the tree.	Dole ne mu tsaya a cikin itace.
Snow covered the landscape.	Dusar ƙanƙara ta rufe shimfidar wuri.
The car took a hundred years.	Motar ta ɗauki shekaru ɗari.
A huge red car passed by, her back was fishing.	Wata babbar mota kirar jajayen mota ta wuce, ta baya tana kifin kifi.
He raised his glass.	Ya daga gilashin sa.
His relatives greeted him with joy.	'Yan uwansa sun gaishe shi cikin farin ciki.
The university is a center of higher learning.	Jami'a wata cibiya ce ta ilimi mai zurfi.
A major turning point in the crisis.	Mahimmin juyi a cikin rikici.
He used to drink.	Ya kasance yana sha.
She found her voice challenging them.	Ta sami muryarta ta kalubalance su.
There is no alternative to oil for the average citizen.	Ba a samu madadin man fetur ga talakawan kasa ba.
He has no worries.	Ba shi da wata damuwa.
The struggle against poverty continues in this region.	Ana ci gaba da gwagwarmaya da talauci a wannan yanki.
Within a second, they were all drowning.	A cikin dakika daya, duk sun nutse.
It was a hot summer day.	La'asar ta cika da ɗumi irin na bazara.
Mars is the next destination, after a month.	Mars ita ce manufa ta gaba, bayan wata.
They left the island many years ago.	Sun bar tsibirin shekaru da yawa da suka wuce.
The rooms are spacious.	Dakunan suna da fadi.
She is right.	Ta na haki.
Prefer spaghetti and meat?	An fi son spaghetti da nama?
The team played a strong game.	Kungiyar ta buga wasa mai karfi.
The company produces two of the most popular home refrigerators.	Kamfanin yana samar da firinjin gida biyu mafi shahara.
Fortunately, all of a sudden, the rain came down in torrents.	Abin farin ciki ne, kwatsam ruwan sama ya kwashe su duka.
The gap is finally here!	Gibi ya isa a ƙarshe!
Many people work in a dangerous job directly or indirectly.	Mutane da yawa suna aiki a wani aiki mai haɗari kai tsaye ko a kaikaice.
Just keep quiet.	Shiru kawai aka yi.
She is my husband's younger sister.	Kanwar mijina ce.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Sa'a samun sabon gida wanda ya dace da bukatun ku.
He removed his shirt, revealing a large tattoo.	Ya cire rigarsa, ya bayyana babban tattoo.
It appears to be an effective process at first.	Ya bayyana a matsayin tsari mai inganci da farko.
The robbers stole the money.	'Yan fashin sun sace kudin.
Most of the buildings have been carefully repaired.	Yawancin gine-ginen an gyara su a hankali.
Her grandmother's tomb was covered with flowers.	An lullube kabarin kakarta da furanni.
These forests are usually dark and strange.	Waɗannan gandun daji galibi suna da duhu da ban mamaki.
So a new magnet theory is needed.	Don haka an buƙaci sabon ka'idar maganadisu.
When the bus departs, look for the right route.	Lokacin da bas ɗin ya tashi, nemi hanya mai kyau.
Her eyes were heavy and sleepy.	Idanuwanta sunyi nauyi da barci.
He drank whiskey and coke.	Ya sha wiski da coke.
He said a few words and then left.	Yayi 'yan kalmomi sannan ya fice.
Plants are numerous.	Tsire-tsire suna da yawa.
This student loves to travel the world.	Wannan ɗalibin yana son yawo a duniya.
I shot mint in my mouth.	Na harba mint a bakina.
You can use these as an interesting central location.	Kuna iya amfani da waɗannan azaman wurin tsakiya mai ban sha'awa.
It is important that we let this culture continue.	Yana da mahimmanci mu bar wannan al'ada ta ci gaba.
Terrorists attacked police near the airport.	‘Yan ta’addan sun kai wa ‘yan sanda hari a kusa da filin jirgin.
They are far from the police.	Sun nisa da 'yan sanda.
These figures come from one source and the other.	Waɗannan alkaluma sun fito daga tushe ɗaya da sauran.
All prayers are short.	Duk addu'o'in gajere ne.
It is difficult to work with unreliable materials.	Yana da wuya a yi aiki tare da kayan da ba a dogara ba.
The sky is orange.	Sama orange ne.
The rain was heavy.	Ruwan sama yayi nauyi sosai.
He is involved in graphic design.	Ya shagaltu da aikin kirarigraphy.
This popular product has had a huge impact on its industry.	Shahararriyar samfur ta yi babban tasiri ga masana'anta.
She used her power for good.	Ta yi amfani da ikonta don kyau.
Her house is full of cats.	Gidanta ya cika da kyanwa.
Five of the city's twelve dogs have been killed.	An kashe biyar daga cikin karnuka goma sha biyu na birnin.
Efforts by the government to persuade them have failed.	Yunkurin da gwamnati ta yi na shawo kansu ya ci tura.
He planted red flowers in his garden.	Ya shuka jajayen furanni a gonarsa.
Floodwaters are coming to this city.	Ambaliyar ruwa tana zuwa wannan birni.
Cursed be their greed and folly!	La'ananne ga kwadayi da wautarsu!
People everywhere are complaining about traffic jams.	Jama'a a ko'ina suna korafin cunkoson ababen hawa.
The city is a tourist destination.	Garin wurin yawon bude ido ne.
Visitors swarm around to impress him.	Baƙi sukan yi ta tururuwa don burge shi.
My father's troops seemed to be impressed by their movements.	Dakarun babona kamar motsinsu ya burge su.
Not all the inhabitants of the earth are civilized.	Ba dukan mazaunan duniya ne suke da wayewa ba.
Parents expect their children to interact with each other.	Iyaye suna tsammanin 'ya'yansu za su yi hulɗa da juna.
The palace shines brightly at night.	Gidan sarauta yana haskakawa da dare.
The government has increased corruption.	Gwamnati ta kara cin hanci da rashawa.
The atmosphere was light, relaxed.	Yanayin ya kasance haske, annashuwa.
He explained that he could not help it.	Ya bayyana cewa ba zai iya taimaka masa ba.
Courage test.	Gwajin ƙarfin hali.
Do not fall for this trick!	Kar ku fada don wannan dabarar!
Then the girl got out of the chariot.	Sai budurwar ta fito daga cikin karusar.
The whole city was painted.	Duk birnin an yi musu fenti.
He was a medium-sized builder.	Ya kasance mai matsakaicin gini.
An improper fire is burning the forest here.	Gobarar da ba ta dace ba ta kona dazuzzuka a nan.
The leaves of the plant are folded in half.	Ganyen tsiron ya ninke ciki.
Industrial authorities have called on the government to take action.	Hukumomin masana'antu sun yi kira ga gwamnati da ta dauki mataki.
There is a gap between the tarmac and the sidewalk.	Akwai tazara tsakanin kwalta da bakin hanya.
The government has decided to cut back on spending.	Gwamnati ta yanke shawarar rage kashe kudaden da ake kashewa.
Raising cattle and sheep for food.	Noman shanu da tumaki don abinci.
Sitting in a chair is frustrating.	Zama tayi a kujera tana huci.
Maybe they are sheep.	Wataƙila su tumaki ne.
We want to save our world.	Muna so mu ceci duniyarmu.
He drank coffee, she said.	Ya sha kofi, tace tana wani kara.
Please lower your voice.	Da fatan za a rage muryar ku.
The plan backfired when the abducted children rebelled.	Shirin ya ci tura lokacin da yaran da aka sace suka bijirewa.
The return of his plane was abandoned.	Komawa jirginsa ya jefar.
She arrives late, but during the show.	Ta isa a makare, amma a lokacin wasan kwaikwayo.
Have you finished your homework yet?	Kun gama aikin gida tukuna?
She took the place in front of me.	Ta dauki wurin a gabana.
I want to go to the beach.	Ina so in je bakin teku.
The project requires great skill.	Aikin yana buƙatar fasaha mai girma.
Most slaves were sold to the wealthy.	Yawancin bayi an sayar da su ga masu hannu da shuni.
This decision is subject to legal review.	Wannan shawarar tana ƙarƙashin nazarin shari'a.
The radio station sent an apology.	Sojan gidan rediyon ya aika da ban hakuri.
This seal was broken and replaced.	An karya wannan hatimin kuma an maye gurbinsa.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Masana kimiyya har yanzu suna nazarin illolin dumamar yanayi.
False employees are an example of unspoken work.	Ƙarya ma'aikata misali ne na aikin da ba a bayyana ba.
The door gave way and they entered.	Kofa ya ba da hanya suka shiga.
The brush will clean the sole of your shoes.	Goga zai tsaftace tafin takalmanku.
‘Politicians are taking bribes from the rich.	‘Yan siyasa na karbar cin hanci daga hannun masu hannu da shuni.
I just cleaned the house.	Na share gidan kawai.
The error of this number will not be accepted.	Ba za a yarda da kuskuren wannan adadin ba.
Tens of millions do not know why.	Dubun miliyoyin ba su san dalili ba.
Collection of bread, cheese, tomatoes, and meat.	Tarin burodi, cuku, tumatir, da nama.
It reminds me of my home	Yana tuna min gidana
Children learn best through play.	Yara suna koyo mafi kyau ta hanyar wasa.
Intimidation and cruelty to love are everywhere.	Azzalumar tsoro da zaluncin so ya kasance a ko'ina.
She is tall for her age.	Tana da tsayi don shekarunta.
They tried to persuade the girl to leave.	Suka yi ƙoƙarin lallashin budurwar ta tafi.
Trade three times.	Yi ciniki sau uku.
He waited for the start.	Ya jira farawa.
The house, with balcony and trimmed gingerbread,	Gidan, tare da baranda da datsa gingerbread,
Her daughter's wedding was so beautiful.	Bikin yarta yayi kyau sosai.
The road was slippery and muddy.	Hanyar ta kasance mai zamewa da laka.
They closed all the doors and windows.	Sun rufe dukkan kofofi da tagogi.
No one wants a family crisis.	Ba wanda ke son rikicin dangi.
She loves green tea.	Tana son koren shayi.
The scale indicates that the bird weighs about two pounds.	Ma'aunin ya nuna cewa tsuntsun ya kai kimanin fam biyu.
So, she downloaded the code.	Don haka, ta sauke lambar.
Crime is rampant in the city.	An yi ta'asar aikata laifuka a cikin birnin.
Now that they are gone, we can go back to our daily lives.	Yanzu da suka tafi, za mu iya komawa rayuwa ta yau da kullun.
The old garden is gone.	Lambun tsohuwar ya ruguje.
We will need two cups of flour.	Za mu buƙaci kofuna biyu na gari.
The professor described how the process works.	Farfesan ya bayyana yadda tsarin ke gudana.
Farmers grow rice, corn, and wheat.	Manoma suna noman shinkafa, masara, da alkama.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Wannan gidan yana da dakuna uku da wanka biyu.
The new government denies any wrongdoing.	Sabuwar gwamnatin ta musanta cewa akwai matsala.
Kepler discovered the principles of global mobility.	Kepler ya gano ka'idodin motsi na duniya.
The calls in his hand were thick and tough.	Kirayen da ke hannunsa sun yi kauri da tauri.
The streets are full of trees.	Titunan sun cika da bishiyoyi.
She has big blue eyes, blue jeans,	Tana da manyan idanuwa blue, blue jeans,
Ya miqe ya d'aga k'ofar.	Ya miqe ya d'aga k'ofar.
The boat is far from the pit.	Kwale-kwalen ya nisa daga ramin.
These are the letters that each letter represents.	Waɗannan su ne haruffa waɗanda kowane harafi ke wakilta.
I need to clean up these rumors.	Ina bukata in tsaftace wadannan jita-jita.
The accountant achieved two goals.	Akawun ya yi nasarar cimma burin biyu.
The poor suffer the most from infectious diseases.	Talakawa sun fi fama da cututtuka masu yaduwa.
The forests are beautiful, dark, and deep.	Dazuzzuka suna da kyau, duhu, da zurfi.
They love you, sir.	Suna son ka, yallabai.
We can all see the moon flying in the sky.	Duk muna iya ganin wata yana tashi a sararin sama.
Citizens rebelled against the rulers.	'Yan kasar sun yi wa masu mulki tawaye.
He told his son to hunt for food.	Ya ce wa dansa ya farauto abinci.
He sat alone in a small living room.	Ya zauna shi kadai a cikin karamin falo.
Research has found that chocolate has many health benefits.	Bincike ya gano cewa cakulan yana da fa'idodi da yawa ga lafiyar jiki.
The country's police force is now corrupt.	Yanzu haka dai ‘yan sandan kasar sun ci hanci da rashawa.
The current government is committed to improving health.	Gwamnati mai ci ta himmatu wajen inganta harkar lafiya.
The shape gives the egg higher visibility.	Siffar tana ba kwai mafi girma ganuwa.
The soup boils hot.	Miyan tana tafasa da zafi.
Ordinary people cannot afford soap.	Talakawa ba sa iya sabulu.
The bench press is cold and binding.	Dutsen bencin yana da sanyi da dauri.
Many species of animals occur there.	Yawancin nau'in dabbobi suna faruwa a can.
The bats looked what looked like a queen.	Jemage sun kalli abin da ke kama da sarauniya.
The philosophical views of these two men are different.	Ra'ayoyin falsafa na waɗannan mutane biyu sun bambanta.
The doors opened.	Kofofin suka bude.
The smoke was thick in the air.	Hayakin ya yi kauri a cikin iska.
He was a member of the famous rock singer.	Ya kasance memba na sanannen mawaƙin dutse.
Women in this part of the world wear colorful dresses.	Mata a wannan yanki na duniya sun sanya riguna kala-kala.
Whales are migrating out of the ocean now.	Whales suna ƙaura daga cikin teku a yanzu.
The player competes for hours against his opponent.	Dan wasan ya fafata na tsawon sa'o'i da abokin karawarsa.
A person cannot drive a car without a license.	Mutum ba zai iya tuka mota ba tare da lasisi ba.
I want to visit your country.	Ina so in ziyarci ƙasarku.
The work is important but difficult.	Aikin yana da mahimmanci amma mai wahala.
The king has no enemies.	Sarki ba shi da makiyan halitta.
We angered her by insulting her.	Mun fusata ta da zaginta.
The letter is from my brother.	Wasikar daga dan uwana ce.
Old paintings can be a valuable asset.	Tsohon zane-zane na iya zama darajar arziki.
I'm glad you weren't hurt.	Na yi murna da ba ku ji rauni ba.
Baseball was played.	An buga wasan baseball.
Steps are taken carefully.	An ɗauki matakan a hankali.
She looks at the garden.	Tana kallon lambun.
An old man sat, riding, in the shade.	Wani dattijo ya zauna, yana doki, cikin inuwa.
She was educated in all aspects of politics and society.	Ta kasance mai ilimi akan komai na siyasa da zamantakewa.
Smoke hazards are a major source of air pollution.	Hatsarin hayaki shine babban tushen gurbatar iska.
She criticized her colleague's advice.	Ta soki shawarar abokin aikinta.
The size of deforestation in this area is staggering.	Girman sare itatuwa a wannan yanki yana da ban tsoro.
The rain was warm and calm.	Ruwan sama yayi dumi da kwantar da hankali.
Their families were rich.	Iyalan su sun kasance masu arziki.
Make sure all the meat is fully cooked.	Tabbatar cewa duk naman sun cika dahuwa.
This is a quiet place.	Wannan wuri ne mai natsuwa.
The economic crisis has forced these people homeless.	Matsalar tattalin arziki ta tilasta wa waɗannan mutanen cikin rashin matsuguni.
The theater was packed.	Gidan wasan kwaikwayo ya cika makil.
Low noise means better sleep.	Ƙananan hayaniya yana nufin mafi kyawun barci.
Authorities are tightening security measures.	Hukumomin kasar na kara tsaurara matakan tsaro.
Do not go too early.	Kada ku tafi da wuri.
She wiped the lens on a piece of glass.	Ta goge lens din akan wani gilashin.
He looked at her carefully.	Kallonshi yayi a hankali.
While the crowd cheered, she shook hands with the players.	Yayin da jama'a suka yi ta murna, ta yi wa 'yan wasan hannu.
Something in the environment is changing.	Wani abu a cikin yanayi yana canzawa.
Herons are often seen feeding on the beach.	Sau da yawa ana ganin su herons suna ciyarwa a bakin tekun.
The entertainer tenor sang aria.	Mai shagali tenor ya rera aria.
His speech was hot but satisfying.	Jawabinsa na da zafi amma mai gamsarwa.
Sometimes he caught sight of her eating.	Wani lokacin sai ya lumshe ido tana cin abinci.
This involves a complicated process.	Wannan ya ƙunshi tsari mai wahala.
The forest is full of deciduous trees.	Dajin ya cika da tarkacen itacen da ya lalace.
There is a house	Akwai gida
This area is rich in fertile land.	Ƙasar noma mai albarka ta mamaye wannan yanki.
Fireworks can emit deadly clouds.	Fashewar aman wuta na iya fitar da gizagizai masu kisa.
He sees the need for a new approach.	Yana ganin bukatar sabuwar hanya.
The event raised awareness and funds for the charity.	Taron ya kara wayar da kan jama'a da kuma kudade ga kungiyar agaji.
She took the child in her arms.	Ta dauki yaro a hannunta.
Each place is unique in its own way.	Kowane wuri na musamman ne ta hanyarsa.
She consoled her colleague.	Ta yi ta'aziyya ga abokin aikinta.
The shell works to remove the thorns.	Harsashi yayi aiki don kawar da ƙaya.
You need to work hard and train hard.	Kuna buƙatar yin aiki da horarwa sosai.
These tips give me comfort.	Waɗannan dabaru suna ba ni ta'aziyya.
Do not eat before the train arrives.	Kada ku ci abinci kafin jirgin ya iso.
A high level of education is essential.	Babban matakin karatu yana da mahimmanci.
Samples were collected from areas suspected of mercury.	An tattara samfurori daga yankunan da ake zargin mercury.
Air bubbles seem to be suspended in these glass marbles.	Kumfa na iska kamar an dakatar da su a cikin waɗannan marmara na gilashi.
It will start raining in a day or so.	Za a fara ruwan sama a cikin yini ɗaya ko makamancin haka.
The sad situation prevents people from going outside.	Yanayin baƙin ciki ya hana mutane fita waje.
A person may lose consciousness through excessive noise.	Mutum na iya rasa ji ta hanyar yawan hayaniya.
The ancients would melt river water to make mud bricks.	Mutanen dā za su narke ruwan kogin don su yi tubalin laka.
As a result, he was not paid.	Hakan ya sa ba a biya shi albashi ba.
You will have a hard time getting a loan.	Za ku yi wahala samun lamuni.
The path to civilization is long and difficult.	Hanyar wayewa tana da tsayi da wahala.
Summary.	Takaitaccen zance.
He returned to the city after the death of his father.	Ya koma birni bayan rasuwar mahaifinsa.
Tourists flock to this place.	Masu yawon bude ido sun yi tururuwa zuwa wannan wurin.
There is a hidden meaning in this poem.	Akwai wata boyayyiyar ma'ana a cikin wannan waka.
The flowers are full of flowers in the spring.	Furanni suna cike da furanni a cikin bazara.
Hopefully your dog will be left at home.	Da fatan za a bar kare ku a gida.
The theater was set on fire in a devastating attack.	An kona gidan wasan kwaikwayo a wani harin kone da aka kai.
British blood spilled on the sands of this strange continent.	Jinin Birtaniyya ya zubo a kan yashi na wannan bakuwar nahiyar.
The foundations of the old streets can still be seen.	Har yanzu ana iya ganin harsashin ginin tituna na da.
He does some volunteer work at a food bank.	Yana yin wasu ayyuka na son rai a bankin abinci.
Proverbs involves wisdom.	Karin maganar ta shafi halin hikima.
Immediately the engine stopped.	Nan take injin jirgin ya tsaya.
Once a week, she visited him in prison.	Sau ɗaya a mako, takan ziyarce shi a kurkuku.
The farmer lifts the bicycle over his shoulder.	Manomin ya daga keken a kafadarsa.
He stood still.	Ya tsaya cak.
We will stop this oppression.	Za mu daina wannan zalunci.
A sticker with greetings is attached to each letter.	An makale wata takarda mai manne da gaisuwa ga kowace wasika.
The statement said the suspect was wanted for fraud.	Sanarwar ta ce ana neman wanda ake zargin da laifin zamba.
We found several sample local dishes.	Mun sami samfurin jita-jita da yawa na gida.
From another machine came a loud noise.	Daga wata na'ura sai kakkausar murya.
The car was repaired yesterday.	Jiya aka gama gyaran motar.
The ball goes past the goalkeeper and into the net.	Kwallon ta wuce golan ta shiga cikin ragar.
His gift was appreciated by all.	Kyautar tasa kowa ya yaba.
Farmers grow a variety of crops.	Manoma suna noman amfanin gona iri-iri.
Rumors of war have caused a great deal of fear.	Jita-jita na yaƙi ya haifar da tsoro sosai.
The furnace is heated by iron.	Tanderun yana dumama karafa.
Put your hand here, please.	Saka hannunka anan, don Allah.
The baking process was smooth.	Tsarin biredi ya kasance santsi.
Many children suffer from asthma.	Yara da yawa sun kamu da asma.
This city is famous for its effective in controlling pollution.	Wannan garin ya shahara da tasiri wajen daidaita gurbatar yanayi.
Obviously you carry names.	A bayyane yake kuna ɗaukar sunaye.
Drama has been his life.	Wasan kwaikwayo ya kasance rayuwarsa.
They arrive the train is entering.	Suna isowa jirgin yana shiga.
In the desert, there is only sand and sky.	A cikin hamada, akwai yashi da sama kawai.
I suspect you!	Ina zargin ku!
This is the last part of the challenge.	Wannan shine bangare na karshe na kalubalen.
The word selfish does not make sense.	Maganar son zuciya ba ta da ma'ana.
This area does not have adequate public transportation.	Wannan yanki ba shi da isassun sufurin jama'a.
Their presence has been for some time terrifying.	Kasancewarsu yayi na wasu lokuta masu ban tsoro.
The TV switched to another channel.	Talabijin ya canza zuwa wani tashar.
He walks slowly.	A hankali yake tafiya.
The metal is melted in an oven.	An narkar da karfe a cikin tanderun wuta.
He did not bother to help her crush the dough.	Bai damu ba ya taimaka mata ta durkushe kullu.
The investigator found "no clear cause of death".	Mai binciken binciken ya gano "babu bayyanannen dalilin mutuwa".
Remove any loose material from the table.	Cire duk wani abin da ya rutsa da su akan teburin.
Tom raised his hand in fright.	Tom ya daga hannu a tsorace.
The police are wearing riots.	'Yan sanda sun sanye da kayan tarzoma.
The islands were originally a volcano.	Tsibiran asalinsu dutsen mai aman wuta ne.
Toad weighs.	Toad yayi nauyi.
Take out three apples.	Fitar da apples guda uku.
It must be hot and the mixture.	Dole ne a yi zafi da cakuda.
A light source that provides soft light.	Madogarar haske wanda ke ba da haske mai laushi.
The young child is placed in care.	An sanya ƙaramin yaro a cikin kulawa.
His courage is commendable.	Jajircewarsa abin yabawa ne.
The boy climbed on his parents' lap.	Yaron ya hau cinyar iyayensa.
The room is warm.	Dakin yayi dumi.
Her hair is short, with a lock on her forehead.	Gashi gajere ne, tare da kulle goshinta.
The shoreline broke at dawn.	Bakin tekun ya watse da wayewar gari.
How much is better.	Nawa ya ma fi kyau.
The clerk never went to work.	Magatakarda bai taba zuwa aiki ba.
Doctors cleaned up the wound before the stitches were applied.	Likitocin sun tsaftace raunin kafin a yi amfani da dinkin.
The city was built near the port.	An gina birnin a kusa da tashar jiragen ruwa.
Shoppers will feel the pressure.	Masu shago za su ji matsin lamba.
She read the book with interest.	Ta karanta littafin cikin sha'awa.
This is a good opportunity to discuss the issue.	Wannan dama ce mai kyau don tattauna lamarin.
The noise of the samba pool was overwhelming.	Hayaniyar band'akin samba ta daure.
They are, of course, equal.	Suna, ba shakka, daidai suke.
The prime minister said he welcomed the report.	Firayim Ministan ya ce yana maraba da rahoton.
The garden house is in bloom.	Gidan gonar gona yana fure.
The money was put in a box.	An sanya kuɗin a cikin kwali.
Figs are known to grow on trees.	An san ɓaure don girma akan bishiyoyi.
We will need more lawyers.	Za mu buƙaci ƙarin lauyoyi.
The bank was robbed with weapons.	An yi wa bankin fashi da makami.
Still, he was happy.	Duk da haka, ya yi farin ciki.
The correct amount of traffic was made.	An yi daidai adadin zirga-zirga.
Please count the number of ants in the corner.	Don Allah a ƙidaya adadin tururuwa a kusurwar.
He went upstairs and fell asleep.	Kan gadon ya haura yayi bacci.
I lay down and stood in the doorway.	Na kwanta na tsaya a bakin kofar.
When water boils, it returns to steam.	Idan ruwa ya tafasa, sai ya koma tururi.
Put the garlic, put the tomatoes in a bowl.	Sanya tafarnuwa, mai da tumatir a cikin kwano.
He begged me not to take the ring.	Ya roke ni da kar in dauki zoben.
The design of the house is very good.	Tsarin gidan yana da kyau sosai.
This house is obviously for my taste.	Wannan gidan a fili yake don dandano na.
The rich have been blamed for a number of factors.	An zargi masu hannu da shuni kan abubuwa da dama.
Finding the treasure she lost was the sacrifice of her life.	Neman dukiyar da ta rasa shine sadaukarwar rayuwarta.
It was only after the exam that the headmaster issued a statement.	Bayan kammala jarrabawar ne babban malamin ya fitar da sanarwa.
Hundreds of people attended her funeral.	Daruruwan mutane ne suka halarci jana'izar ta.
She finishes her meal by clearing it.	Tana gama cin abinci ta share.
The timber industry employs thousands of locals.	Masana'antar katako tana ɗaukar dubban mutanen gida aiki.
All governments must crack down on corruption.	Ya kamata dukkan gwamnatoci su dakile cin hanci da rashawa.
This building is over two hundred years old.	Wannan gini ya wuce shekaru dari biyu da haihuwa.
In your opinion, what is the cause of this problem?	A ra'ayin ku, menene musabbabin wannan matsalar?
Most birds live within a few miles of their homes.	Yawancin tsuntsaye suna zama a cikin 'yan mil mil daga gidajensu.
She stepped on the ground and made a noise.	Ta taka kasa tana surutu.
The rows on the abacus go from left to right.	Layukan kan abacus suna tafiya daga hagu zuwa dama.
This method has historically been used to transport goods.	Wannan hanyar a tarihi an yi amfani da ita wajen jigilar kayayyaki.
He does nothing to help.	Ba ya yin wani abu don taimako.
Many new products have been released this year.	Sabbin kayayyaki da yawa sun fito a wannan shekara.
She was not surprised by his decision.	Bata kadu da shawararsa ba.
First, you will need a glass or mixing bowl.	Na farko, za ku buƙaci gilashin ko kwano mai gauraya.
This city is famous for its landscape architecture.	Wannan birni ya shahara da zanen shimfidar wuri.
Your eyes adjust to light quickly.	Idanunka sun daidaita da haske da sauri.
I think a mistake must have been made.	Ina ganin dole ne a yi wani kuskure.
The floodwaters continue to rise.	Ambaliyar ruwan na ci gaba da karuwa.
And the gravel makes a good spread.	Kuma tsakuwa na yin shimfida mai kyau.
The type of ear of the manager was the ear of the ear.	Nau'in kunne na manaja ya kasance kunnen kunne.
They kept throwing stones at him.	Suka yi ta harba duwatsu.
She added seeds to the compost.	Ta kara tsaba a cikin takin.
A cold ocean rolled over in the distance.	Wani sanyin teku ya birkice daga nesa.
The constitution is a document that sets out the laws of the land.	Kundin tsarin mulki takarda ce da ke bayyana dokokin kasa.
Prepare the rice in advance.	Shirya shinkafa a gaba.
They are old with the plan.	Sun yi tsufa da shirin.
an intelligent businessman, eventually becoming rich.	hazikin dan kasuwa, a karshe ya zama mai arziki.
Many families choose to eat out altogether.	Iyalai da yawa sun zaɓi cin abinci gabaɗaya shiru.
Successfully crossed the finish line.	Nasarar ketare layin gamawa.
I usually work at night.	Na saba aiki da dare.
There are hundreds of public governments.	Akwai daruruwan gwamnatocin jama'a.
The subway is moving.	Jirgin karkashin kasa yana tafe dashi.
They could not reach the river without a boat.	Ba za su iya isa rafin ba tare da jirgin ruwa ba.
The thin, clever clouds move slowly across the sky.	Siraran, gajimare masu hikima suna tafiya a hankali a sararin sama.
So he took his dog.	Don haka ya dauki karensa.
They stopped and rested under a tree.	Suka tsaya su huta a gindin bishiya.
They took the injured man to the emergency room.	Sun dauki mutumin da ya ji rauni zuwa ga kwasfa na gaggawa.
The thief stole several dollars from a wealthy relative.	Barawon ya sace daloli da dama daga wani dangi masu hannu da shuni.
Empty glass stands on the windowsill.	Gilashin fanko ya tsaya akan windowsill.
Probably zero.	Yiwuwar sifili ne.
Land of golden opportunity.	Ƙasar damar zinariya.
Steeped tea has a strong taste.	Steeped shayi yana da ɗanɗano mai ƙarfi.
English is taught in primary and secondary schools.	Ana koyar da Ingilishi a makarantun firamare da sakandare.
Beware of squirrels in this area.	Hattara da ƴan ƙwaƙƙwaran a wannan yanki.
The music director helped with the play.	Daraktan kiɗa ya taimaka tare da wasan kwaikwayo.
The students copy their books.	Almajiran sukan kwafi littattafansu.
Fans put on their parade.	Magoya bayan sun sanya faretin su.
The marks on the corpse indicate the severity of the torture.	Alamomin da ke kan gawar sun nuna tsananin azabtarwa.
Links are clearly marked.	An yiwa mahaɗa alama a sarari.
Several buildings were destroyed.	An lalata gine-gine da dama.
She gave an interesting story.	Ta ba da labari mai ban sha'awa.
She is angry.	Ta fusata.
Hope your door will be locked.	Da fatan za a kulle ƙofar ku.
Life is better among people in big cities.	Rayuwa ya fi kyau a tsakanin mutane a manyan birane.
Crushing grain has caused agricultural prices to fall.	Ƙunƙarar hatsi ta sa farashin noma ya faɗu.
She refuses to apologize.	Ta ki bashi hakuri.
The old model, introduced by photographers.	Tsohuwar samfurin, ta gabatar da masu daukar hoto.
Fish products are extremely damaged today.	Kayayyakin kifin sun yi matukar lalacewa a yau.
She encounters an unpleasant surprise on her return home.	Ta gamu da wani al'ajabi mara dadi akan komawar gidan.
This new engine has revolutionized the industry.	Wannan sabon injin ya kawo sauyi a masana'antu.
Cows are the best source of milk.	Shanu sune mafi kyawun tushen madara.
He sought to remember his family and friends.	Ya nemi a tuna da ’yan uwa da abokan arziki.
People need plural symbols.	Jama'a suna na buƙatar alamar jam'i.
Scientists are developing plastics to deal with depression.	Masana kimiyya suna haɓaka robobi don magance bakin ciki.
Gradually she corrected the misguided children.	A hankali ta gyara ɓatattun ƴaƴan ɓacin rai.
You take too much in vain.	Kuna ɗauka da yawa a banza.
At last she let out a loud moan, and she was overjoyed.	Daga k'arshe taja wani nishi mai k'arfi, tana jin farin ciki sosai.
They survived the injury.	Sun tsira daga rauni.
He spoke only one word.	Ya yi magana daya kawai.
He ate hungry, paused and poured bottled water.	Ya ci abinci da yunwa, ya dakata sai ya zubo ruwan kwalba.
No one spoke, and the land was silent.	Ba wanda ya yi magana, ƙasar kuwa ta yi shiru.
We have a standard driver.	Muna da direban da aka saba.
Organisms cannot be seen by the naked eye.	Kwayoyin halitta ba su iya gani ga ido tsirara.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Wasu masana sun yi imanin cewa matsalar ta samo asali ne daga talauci.
The three of them got up laughing.	Su uku suka tashi suna dariya.
Passing through is slow.	Wucewa tayi tace sannu.
Easily obtained from natural crops, this milk is very pure.	An samo shi da sauƙi daga amfanin gona na halitta, wannan madarar tana da tsafta sosai.
She watches her espresso while the baby crawls.	Ta shayar da espresso dinta yayin da jaririn ya hargitse.
Suddenly she heard the cell door open.	Nan take ta ji an bude kofar cell.
They are looking for an honest person.	Suna neman mutum mai gaskiya.
They incorporated subtle sound effects into the game.	Sun shigar da illolin sauti na dabara cikin wasan.
When you see his face.	Da ka ga fuskarsa.
Only forty meters separates you from here and there.	Mita arba'in ne kawai ya raba ku daga nan zuwa can.
I packed a small bag.	Na shirya wata karamar jaka.
Exercise helps reduce stress.	Motsa jiki yana taimakawa wajen rage damuwa.
He fell to the ground clutching his chest.	Ya fadi kasa yana dafe kirji.
The trading method is old.	Hanyar ciniki ta kasance tsoho.
The railway crosses seas and mountains to connect distant places.	Hanyar jirgin ƙasa tana haye tekuna da tsaunuka don haɗa wurare masu nisa.
Life continues to have meaning.	Rayuwa ta ci gaba da samun ma'ana.
She refuses to discuss her feelings.	Ta ƙi ta tattauna yadda take ji.
Sentence using only proverbs.	Fadin jumla ta amfani da karin magana kawai.
My house is in the middle of town.	Gidana yana tsakiyar gari ne.
The first coach was as big as a home.	Koci na farko ya kasance babba kamar gida.
But he claimed he had "no regrets."	Amma ya yi iƙirarin cewa "ba shi da nadama."
However, the study was not complete.	Duk da haka, binciken bai kasance cikakke ba.
The woman worked at the local fire department.	Matar ta yi aiki a ofishin kashe gobara na yankin.
What is the source of the water?	Menene tushen ruwan?
They often criticize politicians and judges.	Suna yawan sukar ’yan siyasa da alkalai.
I took off my pants.	Na zare wandona.
Research shows that.	Bincike ya nuna cewa .
There was an unprecedented birth rate last year.	An sami adadin haihuwa da ba a saba gani ba a bara.
Its population was greatly reduced after the Civil War.	Yawan jama'arta ya ragu sosai bayan yakin basasa.
The bodies were badly burned.	Gawarwakin sun samu munanan kuna.
Trains become famous once they are strengthened.	Jiragen ƙasa sun zama sananne da zarar an ƙarfafa su.
The basket is full of oranges.	Kwandon yana cike da lemu.
They are admired for their smooth accent.	Ana sha'awar su don lafazin sumul.
Bodega is nearby.	Bodega yana kusa.
This course is taught from a social point of view.	Ana koyar da wannan kwas ta mahangar zamantakewa.
It was not shaken as the troops parted ways.	Ba a girgiza ba yayin da sojoji suka rabu.
So different types of tea.	Don haka nau'ikan shayi iri-iri.
The journey takes about an hour and a half.	Tafiya tana ɗaukar awa ɗaya da rabi.
They wanted to leave the country.	Sun so su bar kasar.
This movie is one of the most memorable movies of all time.	Wannan fim ɗin yana ɗaya daga cikin fina-finan da ba a taɓa mantawa da su ba.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Wasu marubuta suna amfani da lissafi don kwatanta duniyar halitta.
A cemetery surrounded by houses.	Wani makabarta da aka kewaye da gidaje.
We must work to prevent markets from becoming overcrowded.	Dole ne mu yi aiki don hana kasuwanni zama cikakku.
The students have plenty of room.	Daliban suna da daki da yawa.
Take our bags off the train.	Dauke jakunkunan mu daga jirgin.
Many species are endangered.	Yawancin nau'ikan suna cikin haɗari.
My great-grandmother died last year.	Goggo babba ta rasu bara.
Farmers sow seeds contaminated with pesticides.	Manoman sun shuka iri da suka gurbata da maganin kashe kwari.
Within a week, the eggs hatch.	A cikin mako guda, qwai sun haye.
During the long rainy season, it snows every day.	A lokacin damina mai tsayi, dusar ƙanƙara takan yi kowace rana.
The process requires hard work and dedication.	Tsarin yana buƙatar aiki tuƙuru da sadaukarwa.
The chair was the lowest in the house.	Kujerar ta kasance mafi ƙasƙanci a cikin gidan.
Horses and chariots were the only means of transportation.	Dawakai da karusai ne kawai abin jigilar kayayyaki.
Why are there so many different types of tea?	Me yasa akwai nau'ikan shayi iri-iri?
The house was muddy.	Wata laka ta kaita gidan.
The company burned down last month.	Kamfanin dai ya kone a watan jiya.
The package of hamburgers is covered.	An rufe kunshin naman hamburger.
She wears a veil.	Ta kan sa mayafi.
Landslides are a major problem in arid regions.	Zaizayar kasa babbar matsala ce a yankunan busasshiyar.
This area is a paradise for travelers.	Wannan yanki aljanna ce ga masu tafiya.
The accident would have been avoided.	Da an guje wa hatsarin.
Well, this wise old woman counted three coins.	To, wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi guda uku.
The wind continued to blow for several days.	Iska ta ci gaba da yin kwanaki da yawa.
She helped him paint the floor.	Ta taimaka masa fentin benen.
That upset her.	Abin ya bata mata rai.
The children are scared.	Yaran sun tsorata.
The storm hit with gales, torrential rains and floodwaters.	Guguwar dai ta yi taho-mu-gama da gales, da ruwan sama da magudanar ruwa.
Do nothing, my friends, and we must face the consequences.	Kada ku yi kome, abokaina, kuma dole ne mu fuskanci sakamakon.
This is the coldest time of the year.	Wannan shine lokacin mafi sanyi na shekara.
Shayla carefully collected the bread.	Shayla ta tattara gurasar a hankali.
Fox impressed the hunting dog very much.	Fox ya burge karen farauta sosai.
At the time of harvest, the fields are very large.	A lokacin girbi, gonakin suna da yawa sosai.
The construction site is a dangerous place.	Wurin gini wuri ne mai haɗari.
There are many places of worship in this city.	Akwai wuraren addini da yawa a wannan birni.
The birds began to sing at dawn.	Tsuntsaye suka fara rera waƙa da gari ya waye.
Both children receive fees for science.	Duk yaran biyu suna karbar kuɗi don kimiyya.
The combination of charisma and honesty is an attractive combination.	Haɗin kwarjini da gaskiya haɗin gwiwa ne mai jan hankali.
He read all the textbooks.	Ya karanta duk littattafan koyarwa.
Some followed the instructions.	Wasu sun bi umarnin.
The rich have too many.	Masu hannu da shuni sun yi yawa.
He slowly approached the table.	A hankali ya tunkari teburin.
The pigs attacked the pig farm.	Kare ne suka kai wa gonar alade hari.
Words usually refer to certain historical topics.	Kalmomi yawanci suna yin nuni ne ga wasu batutuwan tarihi.
He danced in horror.	Ya yi rawa a razane.
Turn the town into a bowl.	Juya garin cikin kwano.
The accident was caused by a driver.	Wani direban ne ya haddasa hatsarin.
They locked the door and chained it.	Suka kulle kofar suka daure ta da sarka.
Once empowered, our small businesses will expand.	Da zarar an ba da ƙarfi, ƙananan kasuwancin mu za su haɓaka.
Orange juice is high in vitamin c.	Ruwan lemu yana da yawan bitamin c.
The turnout was higher than expected.	Yawan fitowar jama'a ya fi yadda ake tsammani.
The wind was clear.	Iskar ta kasance a sarari.
Wait, now is the time to go.	Jira, yanzu ya yi da za mu tafi.
No taxes will be levied on the central government.	Ba za a biya wa gwamnatin tsakiya haraji ba.
Four brothers own the boat.	’Yan’uwa huɗu sun mallaki jirgin ruwa.
The kitten took a long drink from the plant.	Yar kyanwa ta dauki dogon abin sha daga shukar.
Crazy as it sounds, the food produced amazing results.	Mahaukaci kamar yadda yake sauti, abincin ya haifar da sakamako na banmamaki.
Man's face twisted in panic.	Fuskar mutum a murgud'a a firgice.
The boy parked the car in the garage.	Yaron ya ajiye motar a gareji.
His business collapsed rapidly.	Kasuwancinsa ya yi ƙasa da sauri.
The beer is very light.	Giyar tayi haske sosai.
They looked at the tumors being removed under the vision machine.	Sun kalli ciwace-ciwacen da aka cire a karkashin na'urar hangen nesa.
I am not a basketball player, really.	Ni ba dan wasan ƙwallon kwando ba ne, da gaske.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Birnin na sa ran bikin kasa da kasa mai zuwa.
Only the Creator can create the universe.	Mahalicci ne kawai zai iya ƙirƙirar sararin samaniya.
His valiums are gone.	Valiums dinsa sun tafi.
He is auta in the whole family.	Shi ne auta a cikin dukan dangi.
It is easy to find new words in the dictionary.	Yana da sauƙi a sami sababbin kalmomi a cikin ƙamus.
The area is getting a lot of rain.	Yankin yana samun ruwan sama mai yawa.
We dived deep into the middle of the mountain.	Mun yi zurfi cikin tsakiyar dutsen.
The mixture is cloudy.	Cakuda yana da gizagizai.
The thieves stole all our money.	Barayin sun sace mana duk kudinmu.
Some species become lost.	Wasu nau'ikan suna zama batattu.
The phone rings frequently today.	Wayar tana ringi akai-akai a yau.
It is important to recycle cans and bottles.	Yana da mahimmanci a sake sarrafa gwangwani da kwalabe.
Farmers lost their jobs when the industry closed.	Manoman sun rasa ayyukan yi a lokacin da masana’antar ta rufe.
Travelers are expected to increase their use of bicycles.	Ana sa ran matafiya za su ƙara amfani da kekuna.
I told him to stop rapping.	Na ce masa ya daina rapping.
He ordered me to sit down.	Ya umarce ni da in zauna.
This pillar is a mess.	Wannan ginshiƙi ɗan ɓarna ne.
Beaver was delighted.	Beaver ya yi farin ciki.
Hot sulfuric acid was once used to clean the coins.	An taɓa amfani da sulfuric acid mai zafi don tsaftace tsabar kudi.
The villagers gathered wood.	Mutanen kauyen sun tattara itace.
Carefully remove the rock.	A hankali cire dutsen.
Scientists are serving the country.	Masana kimiyyar suna yin hidimar kasa.
The professor hurriedly collected his data.	Farfesan yayi gaggawar tattara bayanansa.
This knowledge destroys the threads of nature.	Wannan ilimin yana lalata zaren ɗabi'a.
A good form of public transportation.	Kyakkyawan nau'i na jigilar jama'a.
They fled the country, unable to withstand the uprising.	Sun gudu daga kasar, sun kasa jurewa tada kayar baya.
The letters are large and easy to read.	Haruffa manya ne da sauƙin karantawa.
Tourists are fascinated by the beautiful scenery of the area.	Masu yawon bude ido suna sha'awar kyawawan yanayin yankin.
The fields around the city are used for vegetable cultivation.	Ana amfani da filayen da ke kusa da birnin don noman kayan lambu.
Evidence suggests that air pollution is increasing.	Bayanai sun nuna cewa gurbacewar iska na karuwa.
The hand of the wild fruit clung to his leg.	Hannun 'ya'yan itacen daji ya manne da kafarsa.
Dictators are kept at all times.	An kiyaye masu dafa abinci na kama-karya a kowane lokaci.
The band has a popular cover.	Ƙungiyar ta yi shahararren murfin.
Highlights of all great books.	Muhimmin abu na duk manyan litattafai.
People died entirely from diseases.	Mutane sun mutu gaba ɗaya saboda cututtuka.
The accident happened at a local warehouse.	Hadarin ya afku ne a ma'ajiyar ajiyar kaya na yankin.
Damage to property, helped to destroy it.	Lalacewar dukiya, ta taimaka wajen lalata shi.
They follow in the footsteps of their ancestors.	Suna bin tafarkin kakanninsu.
Coolly she answered all his questions.	A sanyaye ta amsa dukkan tambayoyinsa.
The bodies of the two men were found.	An gano gawarwakin mutanen biyu.
Farmers there experimented with new crops.	Manoman can sun yi gwaji da sabbin amfanin gona.
Trees grow slowly where there is no moisture.	Bishiyoyi suna girma sannu a hankali inda babu danshi.
The population is young.	Yawan al'ummar kasar matasa ne.
She was wearing a black shirt or gray.	Ta saka bakar riga ko ruwan toka.
Some chickens escaped from their cage.	Wasu kaji sun tsere daga kejin su.
The river flows slowly to the sea.	Kogin yana gudana a hankali zuwa teku.
I will call you tomorrow.	Zan yi muku waya gobe.
The landmark was the building of the capital.	Alamar ƙasa ta kasance ginin babban birni.
A large company has got a new round of layoffs.	Wani kamfani mai girma ya sami sabon zagaye na kora daga aiki.
The stomach ended in a catastrophe.	Ciki ya kare cikin bala'i.
The number of foreign travelers has decreased this year.	Yawan matafiya na kasashen waje ya ragu a bana.
The ceiling consists of a piece of paint from tales.	Silin ya ƙunshi wani zanen fenti daga tatsuniyoyi.
The dermatologist put moisture on my face.	Likitan fata ya sanya danshi a fuskata.
The old man picked up the boy tenderly.	Tsoho ya dauko yaron da tausasawa.
The lovebirds made their home on the first floor.	The lovebirds sun yi gida a bene na farko.
Some snakes escape danger by hiding in holes.	Wasu macizai suna tserewa haɗari ta hanyar ɓoyewa a cikin rami.
A fountain stood in the middle.	Wani marmaro ya tsaya a tsakiya.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Sheriff ya yi wa wanda ake zargin tambayoyi na tsawon sa’o’i da dama.
A large tree stands in the middle of the field.	Wani bishiya mai yawa yana tsaye a tsakiyar filin.
Birds fly in the sky.	Tsuntsaye suna shawagi a sararin sama.
Surveillance teams monitor staff.	Ƙungiyoyin sa ido suna lura da ma'aikata.
Some birds build their nests in the trees.	Wasu tsuntsaye suna gina gidajensu a cikin bishiyoyi.
The prince was well educated and reigned.	Yarima yayi karatu sosai yaci sarauta.
She pulled out her phone and took a picture.	Ta ciro wayarta ta dauki hoto.
The hero crosses the line of the enemy.	Jarumin ya keta layin abokan gaba.
Her eyes are soft blue, cloudy blue.	Idanuwanta shuɗi ne masu laushi, shuɗi mai hazo.
Many people were expelled from the road.	An kori mutane da yawa daga kan hanya.
As a result, they chose to abandon the search.	Sakamakon haka, sun zaɓi barin nema.
I shouted at him to keep quiet.	Na daka masa tsawa ya yi shiru.
We have to walk slowly on the bridge now.	Dole ne mu yi tafiya a hankali a kan gadar yanzu.
If the group is small, it may attract more tourists.	Idan ƙungiyar ƙanana ce, tana iya jawo ƙarin yawon shakatawa.
The company is owned by a corrupt dictator.	Kamfanin mallakin wani lalataccen dan kama karya ne.
They need a new teacher.	Suna bukatar sabon malami.
The landlord found a huge shirt in the attic.	Mai gidan ya sami wata babbar riga a cikin soro.
It was a time of deep sorrow.	Lokaci ne na baƙin ciki mai zurfi.
Finding a qualified teacher is essential.	Samun ƙwararren malami yana da mahimmanci.
Give him a badge.	Ka ba shi tambari.
She was a very successful person.	Ta kasance mutum mai nasara sosai.
She could hardly wait.	Da kyar ta iya jira.
Throw apple, gently stirring mixture.	Jefa apple, a hankali yana motsawa cakuda.
He gently stroked her cheeks.	A hankali ya dinga shafa kuncinta.
The Prime Minister addressed the nation.	Firayim Ministan yayi magana da al'ummar kasar.
You should do this as soon as possible.	Ya kamata ku yi haka da wuri.
This city can be anywhere.	Wannan birni na iya zama ko'ina.
When they got to the shore, they unloaded the boat.	Lokacin da suka isa gaɓar, suka sauke jirgin.
Tm hunger.	Tm yunwa.
It is lying on the border.	Yana kwance a kan iyaka.
We can test the maximum work of grinding.	Za mu iya gwada iyakar aikin niƙa.
Why are you looking at the cow?	Me yasa kuke kallon saniyar?
The plane shook suddenly.	Jirgin ya girgiza ba zato ba tsammani.
He was glad he escaped.	Yayi murna da ya tsere.
The antenna has long been used for communication.	An dade ana amfani da eriya don sadarwa.
Fruits are very expensive.	'Ya'yan itãcen marmari suna da tsada sosai.
Join your three classmates at the nail salon.	Haɗa abokan karatun ku guda uku a wurin fiki.
The zoo is surrounded by tall trees.	Gidan namun daji yana kewaye da dogayen bishiyoyi.
Often the weather is tough.	Sau da yawa yanayi ya yi tauri.
It can carry heavy loads easily.	Za ta iya ɗaukar nauyi masu nauyi da sauƙi.
There is a shortage of housing.	Akwai karancin gidaje.
Their lips parted in surprise.	Laɓɓansu suka rabu cike da mamaki.
The discount is off.	Rangwamen ya ƙare.
She was a little quiet	Ta dan yi shiru
The light is a light that illuminates the sea.	Hasken wuta yana da haske da ke haskaka teku.
She looked at him carefully.	Ta kalleshi a hankali.
In contrast, sunlight does not emit harmful pollutants.	Sabanin haka, hasken rana ba ya fitar da hayaki mai gurbata yanayi.
The baby is crawling on the floor.	Jaririn yana rarrafe a kasa.
Some hurricanes hit without warning.	Wasu guguwa ta afkawa ba tare da gargadi ba.
The soldier swarmed, wounded, out of the pit.	Sojan ya yi tururuwa, ya ji rauni, daga ramin.
Most pharmacists are real experts.	Yawancin masu harhada magunguna ƙwararru ne na gaskiya.
John insists it makes no sense to fight him.	John ya nace cewa ba shi da ma'ana a yi yaƙi da shi.
The coast is covered with coconut trees.	An rufe bakin tekun da itatuwan kwakwa.
A dark shadow passed the house.	Wani duhun inuwa ya wuce gidan.
Party candidate nominated.	An zabi dan takarar jam’iyyar.
The plague did not affect the villagers.	Annobar ba ta taba mutanen kauyen ba.
They visited the famous temple.	Sun ziyarci sanannen haikalin.
Tourists arrive at the city's airport.	Masu yawon bude ido sukan isa filin jirgin saman birnin.
The secret police noticed everything.	'Yan sandan sirri sun lura da komai.
On the other hand, the theory is good.	A wasu bangarorin, ka'idar tana da kyau.
He conducted some quick tests.	Ya gudanar da wasu gwaje-gwaje masu sauri.
The tall building stands near the lake.	Dogon ginin ya tsaya kusa da tafkin.
It was made on a huge stone.	An yi wa kan katon katon dutse.
The kids are sexy.	Yaran suna da iskanci.
The searcher found the key in the mailbox.	Mai binciken ya sami maɓallin a cikin akwatin wasiƙar.
Water is very damaging.	Ruwa yana da lalacewa sosai.
The arches of the tower are painted with a magnificent design.	An zana bakuna na hasumiyar da zane mai ban mamaki.
These animals live in all parts of the world.	Wadannan dabbobi suna rayuwa a duk sassan duniya.
The average age is five years.	Matsakaicin shekarun shiga biyar ne.
The quality of her teaching has improved.	Ingancin koyarwarta ya inganta.
They both have the same weight.	Dukansu nauyinsu ɗaya ne.
Police searched for any signs they could identify.	'Yan sanda sun nemi duk wata alamar da za su iya ganowa.
A deep and mysterious silence reigned in the house.	Shiru mai zurfi da asirce ya yi sarauta a cikin gidan.
He arrived late today.	Ya iso a makare yau.
We will try again next week.	Za mu sake gwadawa mako mai zuwa.
I must, of course, express my gratitude to you.	Dole ne, ba shakka, in nuna godiyata gare ku.
You should eat a variety of foods.	Ya kamata ku ci abinci iri-iri.
The flowers are bright, fragrant.	Furen suna da haske, ƙamshi masu ƙarfi.
He looked at the girl from head to toe.	Ya kalle yarinyar daga kai har zuwa kafa.
You can use a pan for cooking.	Kuna iya amfani da kwanon rufi don dafa.
Farmers' crops were destroyed.	An lalata amfanin gonakin manoman.
Amoeba divides like a cell.	Amoeba yana rarraba kamar tantanin halitta.
The king opened the court for public debate.	Sarkin ya bude kotun ne domin muhawarar jama'a.
This church was built hundreds of years ago.	An gina wannan coci shekaru aru-aru da suka wuce.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Ana samun itatuwan Pine na Ponderosa a cikin tsaunuka.
The flight schedule is illegal.	Jadawalin jirgin ba bisa ka'ida ba ne.
She forgets things.	Ta kan manta abubuwa.
The boy ran home.	Yaron ya gudu gida.
After tasting the food she decided it was delicious.	Ta ɗanɗana abincin ta yanke shawarar cewa yana da daɗi.
The water level drops every day.	Ruwan ruwa yana raguwa kowace rana.
His goal is justice.	Manufarsa ita ce adalci.
She used to sell jewelry.	Ta kasance tana sayar da kayan kwalliya.
The woman sat by the tree, staring at him.	Matar ta zauna a gefen bishiyar, tana dubanta sosai.
Most students love to play video games.	Yawancin ɗalibai suna son yin wasannin bidiyo.
There was less rain than usual.	An samu karancin ruwan sama fiye da yadda aka saba.
The books sold well.	Littattafan sun sayar da kyau.
The monkeys gathered black grapes in the debris.	Birai sun tattara baƙar inabin inabi a cikin tarkace.
The priests tell the king.	Firistoci suka ce wa sarki.
Michelle works with children.	Michelle tana aiki tare da yara.
This patch is torn.	An yage wannan facin.
The fingers are shaking cold.	Yatsu suna rawar sanyi.
The parking lot was overcrowded during the riots.	Wurin ajiye motoci yana cike da cunkoson jama'a a lokacin tashin hankali.
Keep your feet out of the pool.	Ka kiyaye ƙafafunka daga tafkin.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Yawan shan barasa yana raguwa a cikin 'yan shekarun nan.
New technology allows more employees to sit at their desk.	Sabbin fasaha na ba wa ma'aikata da yawa damar zama a teburinsu.
The school bus picked up the two children.	Motar makarantar ta dauko yaran biyu.
Police fired tear gas.	'Yan sandan sun harba hayaki mai sa hawaye.
This is the final report.	Wannan shi ne daftarin rahoton na karshe.
They live in the mountains.	Suna zaune a ƙasar tuddai.
The plaintiff's argument was easily refuted.	An samu sauƙin karyata hujjar mai ƙara.
There are two cups in one kilogram.	Akwai kofuna biyu a cikin kilo daya.
After their release, the birds returned to the fallen tree.	Bayan an sake su, tsuntsayen sun koma ga bishiyar da ta fadi.
Snakes have also become commonplace in the area.	Haka kuma macizai sun zama ruwan dare a yankin.
I made the dumplings myself.	Na yi dumplings da kaina.
Unsatisfactory fires engulfed the old buildings.	Wutar da ba ta ƙoshi ba ta cinye tsoffin gine-gine.
Write your name and address here.	Rubuta sunan ku da adireshinku a nan.
At night, a bright pagoda glows.	Da dare, pagoda mai haske ta haskaka.
He asked Katsin to marry him.	Ya nemi katsin ya aure shi.
Green plants need carbon dioxide and sunlight.	Tsire-tsire masu kore suna buƙatar carbon dioxide da hasken rana.
The people stood chatting happily.	Mutanen sun tsaya suna hira cikin fara'a.
A certain amount of noise can be expected.	Ana iya sa ran wani adadin amo.
He sat and smoked.	Ya zauna yana shan taba.
Cool the milk quickly.	A kwantar da madarar da sauri.
The old woman sighed and came back.	Tsohuwa ta hakura dan ta dawo.
Their conversation was heated.	Tattaunawarsu ta yi zafi.
The nurse gave the woman a sedative.	Ma’aikaciyar jinya ta ba wa matar maganin kwantar da hankali.
Automation can reduce unemployment.	Automation na iya rage rashin aikin yi.
Government infrastructure is in crisis.	Kayayyakin aikin gwamnati na cikin mawuyacin hali.
So he tried to limit the number of soldiers.	Don haka ya yi kokarin takaita yawan sojoji.
She spoke so loudly.	Ta fad'a sosai.
Pour lemon on ice cubes.	Zuba lemun tsami a kan cubes kankara.
Playing with her hair, her eyes never met his.	Wasa-wasa tayi da gashin kanta, idanuwanta basu taba haduwa da nashi ba.
The color of their eyes varies from brown to green.	Launin idanunsu ya bambanta daga launin ruwan kasa zuwa kore.
The witch doctor tries to persuade the unwise woman.	Boka ya yi ƙoƙari ya rarrashi matar da ba ta da hankali.
An economic recession is inevitable.	Wani koma bayan tattalin arziki babu makawa.
The statue was smashed, smashed to pieces.	Mutum-mutumin ya ruguje, an farfasa shi da yawa.
Store the crust in the refrigerator.	Ajiye ɓawon burodi a cikin firiji.
Inflation will continue to hurt the poor.	Hauhawar hauhawar farashin kayayyaki zai ci gaba da cutar da talakawa.
The genius of the language is in his genius.	Hazakar harshe tana cikin hazakarsa.
Our experts advise caution.	Masananmu suna ba da shawara a hankali.
She loves her job.	Tana son aikinta.
Promises were made, but they were not kept.	An yi alkawari, amma ba a kiyaye ba.
People do not trust politicians.	Jama'a ba su yarda da 'yan siyasa ba.
The boy is enjoying his favorite game.	Yaron yana jin daɗin wasan da ya fi so.
A form of pollution.	Wani nau'i na gurbatawa.
Remember to turn off the driver.	Ka tuna don kashe mai tuƙi.
Some of these people are allies of the government.	Wasu daga cikin wadannan mutanen kawancen gwamnati ne.
Lend us your car.	A ba mu aron motar ku.
Glorified names are usually the same.	Sunaye maɗaukaki galibi suna ɗaya ne.
Our society is growing in a climate of panic.	Al'ummar mu na karuwa cikin wani yanayi mai ban tsoro.
Any representative democracy will work.	Duk wani dimokuradiyya mai wakilci zai yi aiki.
First, you will need three eggs.	Na farko, za ku buƙaci qwai uku.
Scouts and guides are the best	Scouts da jagorori sun fi kowa
It is sometimes used to kill bacteria.	Wani lokaci ana amfani da shi don kashe kwayoyin cuta.
Two million people will be affected.	Mutane miliyan biyu ne abin zai shafa.
The river expands as we approach the beach.	Kogin yana faɗaɗa yayin da muka kusanci bakin teku.
The singer sought to reconcile the ancients.	Mawakin ya nemi ya daidaita mutanen zamanin da.
The smell of flowers is too much.	Kamshin furannin yayi yawa.
No time to finish.	Babu lokacin gama aikin.
No one dared contradict him.	Babu wanda ya kuskura ya saba masa.
Heavy rain has made the knees cold.	Tsayayyen ruwan sama ya sanya sanyin gwiwa.
The system is licensed for commercial use.	An ba da izinin tsarin don amfanin kasuwanci.
A woman wearing socks and heels.	Mace tsantsar safa da sheqa.
The winner of the final race is selected.	An zaɓi wanda ya yi nasara a tseren ƙarshe.
Complete your daily quest for a long and healthy gift.	Cika binciken yau da kullun don kyauta mai tsawo da lafiya.
The cosmos originated with a big bang.	Cosmos ya samo asali da babban bang.
You drive fast, driver!	Kuna tuƙi da sauri, direba!
Their flight was late.	Jirgin su ya makara ya tashi.
Police later denied that the woman was injured.	Daga baya ‘yan sandan sun musanta cewa an jikkata matar.
To my surprise, the food tasted good.	Ga mamakina, abincin ya yi dadi.
You know, ships need water.	Ka sani, jiragen ruwa suna buƙatar ruwa.
The women quickly left the room.	Da sauri mata suka fice daga dakin.
At the moment, the crops in this village are in jeopardy.	A halin yanzu dai amfanin gonakin wannan kauye na cikin hadari.
She noticed how the songs could be filled with the written message.	Ta lura da yadda za a iya cika waƙoƙin da saƙon da aka rubuta.
He tried very hard but failed.	Yayi kokari sosai amma ya kasa gasa.
The perpetrator was never convicted.	Ba a taɓa yanke hukunci ga wanda ya yi laifin ba.
He carefully slipped the piece into his backpack.	Ya zuba guntun a hankali cikin jakar leda.
The lips are closed.	An rufe lebe.
These new methods have been highly innovative.	Waɗannan sababbin hanyoyin sun kasance masu haɓaka haɓaka.
Dust can be a source of health problems.	Kura na iya zama tushen matsalolin lafiya.
Public opinion was divided on the issue.	Ra'ayin jama'a ya kasance rarrabuwa kan batun.
New solutions are needed here.	Ana buƙatar sabbin hanyoyin magance su anan.
This table is easy to expand.	Wannan tebur yana da sauƙin faɗaɗawa.
The opposing armies each held a ribbon.	Sojojin da ke hamayya kowannensu yana rike da kintinkiri.
They thwarted any attempt to see that they improved.	Sun dakile duk wani yunkuri na ganin sun inganta.
This singer certainly has a bright future.	Wannan mawaƙin tabbas yana da kyakkyawar makoma.
The young man looked at his legs.	Saurayin ya dube kafafunsa.
He is working on his research paper.	Yana aiki akan takardar bincikensa.
Most plants produce unhealthy offspring.	Yawancin shuke-shuke suna samar da ƴaƴan ƴaƴan ƴaƴa marasa ci.
On the bridge there is a series of two soldiers.	A kan gadar akwai jerin sojoji guda biyu.
Use a sharp knife.	Yi amfani da wuka mai kaifi.
The mother bird led the girl to her home.	Mahaifiyar tsuntsu ta jagoranci yarinyar ta zuwa gidanta.
There is hope for many affected.	Akwai bege ga yawancin wadanda abin ya shafa.
Binomial coefficient	Binomial coefficient
An investigation has concluded that the intervention policy has failed.	Wani bincike ya kammala cewa manufofin shiga tsakani sun gaza.
He rode a yellow rental car to the station.	Ya hau motar haya mai rawaya zuwa tashar.
Coalition calls for the arrest of five people.	Gamayyar kungiyoyin sun yi kira da a kame mutane biyar.
We have a lot of work to do.	Muna da ayyuka da yawa da za mu yi.
Police were called to the scene.	An kira ‘yan sanda zuwa wurin.
Customers went wild.	Abokan ciniki sun tafi daji.
I never washed the windows.	Ban taba wanke tagogi ba.
Then the singers returned to their homes.	Daga nan sai mawakan suka koma wurinsu.
The main city worker is her factory.	Babban ma'aikacin birni shine masana'anta.
It is rumored that movie stars have visited the casino.	An yi jita-jita cewa taurarin fim sun ziyarci gidan caca.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	Lokacin yaro, ya yi mafarkin zama masanin kimiyya.
Her mood calmed down.	Yanayinta ya kwanta.
Recipes include "green bean casserole."	Kayan girke-girke sun haɗa da "koren wake casserole."
Another train came from nowhere.	Wani jirgin kasa ya fito daga inda babu.
Please help us.	Da fatan za a taimake mu.
They generally move in a narrow range.	Gabaɗaya suna motsawa cikin kewayon kunkuntar.
Turn the change.	Juya canjin.
The slave was wounded, but she did not bow down.	Bawan ta sami raunuka da yawa, amma ba ta rusuna ba.
Did you try to escape?	Ka yi ƙoƙarin tserewa?
Please place the box on the back of the shelf.	Da fatan za a sanya akwatin a bayan shiryayye.
She let out a sigh of relief.	Wani irin bacin rai ta saki a ranta.
Do not touch my lens cap!	Kar ku taɓa hular ruwan tabarau na!
Decreased bread sales were reported.	An ba da rahoton raguwar tallace-tallacen burodi.
Few people are born well.	Mutane kaɗan ne aka haife su da kyau.
They bought ice cream at a small stop.	Suka sayo ice cream a wata 'yar karamar tsayawa.
He asked her to forgive him.	Ya roke ta ta yafe masa.
They are married.	An daura musu aure.
What they are doing is a mystery.	Abin da suke yi wani asiri ne.
My father amassed great wealth.	Mahaifina ya tara dukiya mai yawa.
Crowds flooded the streets.	Jama'a sun yi ta kwarara kan titi.
Relatives and friends were gathered.	An taru ’yan uwa da ’yan uwa.
He seems to be alive.	Da alama yana raye.
This offer is only valid for a limited time.	Ana samun wannan tayin na ƙayyadadden lokaci kawai.
She was silent and did not answer.	Tayi shiru bata amsa ba.
She shrugged her shoulders, pressing them slightly.	Ta kad'a kafad'arta, ta dan matsa su.
This prevents the message from being rejected.	Wannan yana hana saƙon mai ƙin yarda.
We spent the night swimming outside.	Mun kwana da sassafe muna yin iyo a waje.
The gas leaked because the pipe was not connected.	Gas din ya zube ne saboda bututun bai daure ba.
The length of the trial has angered many.	Tsawon shari'ar kotun ya fusata mutane da yawa.
They are tired of the civil war.	Sun gaji da yakin basasa.
Some engines are considered clean.	Wasu injinan ana ɗaukar su masu tsarki ne.
Her teeth were broken.	Hakoranta sun karye.
The mixture needs to boil for at least an hour.	Cakuda yana buƙatar tafasa aƙalla awa ɗaya.
At the same time, it undermines the integrity of its business.	A lokaci guda, ta zubar da mutuncin kasuwancinsa.
All of them do not like chocolate.	Duk cikinsu ba sa son cakulan.
You have enough food.	Kuna da isasshen abinci.
This plant is an important source of nutrients.	Wannan shuka ita ce tushen abinci mai mahimmanci.
Instead, she just wandered around.	A maimakon haka, sai kawai ta yi yawo.
This statement must be true and logical.	Dole ne wannan magana ta zama gaskiya ta ma'ana.
He left the house at five o'clock.	Karfe biyar ya bar gidan.
two dinars and eleven dinars make eleven dinars.	dinari biyu da dinari goma sha daya suna yin dinari goma sha daya.
Recover the bill.	Maida lissafin.
The miners transported the gold home by boat.	Masu hakar ma'adinan sun kai taman gwal zuwa gida ta jirgin ruwa.
About three million passengers are on board.	Kimanin fasinjoji miliyan uku ne ke cikin jirgin.
The pipe drains the drain.	Bututu yana zubar da magudanar ruwa.
The area of ​​the sea is illegal.	Fannin teku ba bisa ka'ida ba.
Traditional recipes do not have much.	Girke-girke na gargajiya ba su da abubuwa da yawa.
The coalition government is collapsing.	Gwamnatin haɗin gwiwa tana rugujewa.
Do not break this bottle, please.	Kar a fasa wannan kwalbar, don Allah.
Dictators are armed.	An dai yi wa ’yan mulkin kama karya ne makamai.
Turn off the oven before opening the oven door.	Kashe tanda kafin ka bude kofar tanda.
The editor criticized the government for cheating.	Editan ya caccaki gwamnati da yin yaudara.
Exercise as much as you can.	Yi motsa jiki gwargwadon yadda za ku iya sarrafawa.
Continue to wrap one or two.	Ci gaba da kunsa ɗaya ko biyu.
The onion is thrown into a boiling pot.	An jefa basar a cikin kasko mai tafasa.
Her movement is his speech.	Motsin ta shine jawabinsa.
You should mow your lawn twice a week.	Ya kamata ku yanka lawn ku sau biyu a mako.
The end of straw is that they bother him.	Karshen bambaro shi ne sun ba shi damuwa.
These stories explore social issues.	Waɗannan labaran suna bincika batutuwan zamantakewa.
The work of an employee involves hard work.	Aikin ma'aikaci ya haɗa da aiki mai wuyar gaske.
Nothing is as precious as health.	Babu wani abu mai daraja kamar lafiya.
The lecture was entertaining.	Lakcar ta kayatar.
The company expects to build on its current success.	Kamfanin yana tsammanin haɓakawa kan nasarar da yake samu a halin yanzu.
He does not want to go out after dark.	Ba ya son fita bayan magriba.
He is not accustomed to noise.	Bai saba da surutu ba.
The prospect of living alone can be daunting.	Begen rayuwa shi kaɗai na iya zama marar daɗi.
These are sad times.	Waɗannan lokuta ne na bakin ciki.
Above they heard the cries of their children.	Sama suka ji kukan yaran nasu.
People were evacuated from the area.	An kwashe mutane daga yankin.
The ticket office worked really well.	Gidan tikitin ya yi aiki sosai.
Fish lends itself to many dishes.	Kifi yana ba da kansa ga jita-jita da yawa.
Her neighbors paid her a nice visit.	Makwabtanta sun kawo mata ziyara mai dadi.
Villagers are isolated.	An yi wa mutanen kauye saniyar ware.
Many more will buy this car in the coming months.	Mutane da yawa za su sayi wannan motar a cikin watanni masu zuwa.
Use some force.	Yi amfani da wani ƙarfi.
Animals are well fed.	Ana ciyar da dabbobi da kyau.
Write the words above in a different way.	Rubuta kalmomi a sama ta wata hanya dabam.
Who will tell them?	Wanene zai gaya musu?
Students enjoy music more than anything else.	Ɗalibai suna jin daɗin kiɗa fiye da komai.
Please take care of my pets.	Da fatan za a kula da dabbobi na.
She was ready to face her own responsibilities.	Ta kasance a shirye ta fuskanci nauyin da ke kanta.
The people are angry.	Jama'a sun harzuka.
The seed fell and thundered.	Tsabar ta fadi da tsawa.
He reached for a matchbox.	Ya kai kwalin ashana.
To sell, you must buy.	Don siyarwa, dole ne ku saya.
He is a politician by name.	Dan siyasa ne a suna kawai.
This results in a nice relaxation on a hot day.	Wannan yana haifar da shakatawa mai kyau a rana mai zafi.
It is not my fault if your friend is crazy.	Ba laifina ba ne idan abokinka ya yi hauka.
Cold fog blew out of the ocean.	Hazo mai sanyi ta buso daga cikin tekun.
It may only be a few weeks.	Zai iya zama wasu 'yan makonni kawai.
Clouds were hovering overhead in the evening sky.	Gajimare suna ta malala a sararin sama na maraice.
Heavy fog covered the area.	Hazo mai kauri ya lullube wurin.
A bus overturns at a public intersection.	Wata motar bas ta kife akan wata mahadar jama'a.
You must own the subject.	Dole ne ku mallaki batun.
An autopsy confirmed that he was alive.	Binciken gaggawa ya tabbatar da cewa yana raye.
To restore the city, you need several tons of land.	Don maido da birnin, kuna buƙatar ton na ƙasa da yawa.
It is very difficult to choose.	Yana da matukar wahala a zabi.
Is the water in the foam basket unsafe to drink?	Shin ruwan da ke cikin kwandon kumfa ba shi da lafiya a sha?
The courageous guard fought valiantly.	Jajirtaccen mai gadin ya yi yaƙi da ƙarfin hali.
Some men stopped to help the injured woman.	Wasu mazan sun tsaya don taimakawa matar da ta ji rauni.
He longed to know.	Ya yi marmarin samun labari.
The house faces west facing the sea.	Gidan ya fuskanci yamma ya kalli teku.
The soldier is recovering well in hospital.	Sojan na samun sauki a asibiti.
These steps are necessary.	Waɗannan matakan sun zama dole.
He is a gentleman.	Mutum ce mai tausasawa.
Windows provides system support for the system.	Windows yana ba da tallafi na tsari ga tsarin.
His work gave him a lot of status.	Aikinsa ya ba shi matsayi mai yawa.
She was one of the last dancers at the gala.	Ta kasance daya daga cikin masu rawa na karshe a gala.
But the rules vary from place to place.	Amma dokokin sun bambanta daga wuri zuwa wuri.
The paper expresses interest.	Takardar ta nuna sha'awa.
The ceremony is held for ten days.	Ana gudanar da bikin har tsawon kwanaki goma.
Contaminated water contributed to the death of the fish.	Gurbataccen ruwa ya taimaka wajen mutuwar kifin.
So they decided to build a big building.	Don haka suka yanke shawarar gina katafaren gini.
The transistor was introduced in the fifties.	An gabatar da transistor a cikin shekaru hamsin.
Adjust oven temperature.	Daidaita zafin tanda.
When temptation is out of control, it can lead to crime.	Lokacin da jaraba ba ta da iko, yana iya haifar da aikata laifuka.
Human rights abuses are a global problem.	Cin zarafin bil'adama matsala ce ta duniya.
The cows are driven into the wild.	An kora shanun zuwa cikin miyagu.
But it is difficult to ignore suggestions.	Amma yana da wuya a yi watsi da shawarwari.
This is a good time to check the record.	Wannan lokaci ne mai kyau don bincika rikodin.
Hop from one world to another.	Hop daga wannan duniyar zuwa wancan.
Let your actions speak louder than your words.	Bari ayyukanku suyi magana da ƙarfi fiye da maganganunku.
A giant screamed at the squirrel.	Wata katuwa ta yi ihu a squirrel.
Measurements have been important in science for many years.	Ma'auni sun kasance mahimmanci a kimiyya shekaru da yawa.
The electrician is always on time.	Ma'aikacin wutar lantarki koyaushe yana kan lokaci.
However, its impact is unlikely.	Duk da haka, tasirinsa ba shi yiwuwa.
The company takes into account the needs of the community.	Kamfanin yana la'akari da bukatun al'umma.
He drank water from a large bottle.	Ya sha ruwa daga babban kwalabe.
She broke his leg when he fell on it.	Ta karya k'afarsa lokacin da ya fad'o a kai.
Statistical analysis with power.	Ƙididdigar ƙididdiga tare da iko.
Young people are invited to attend.	An gayyaci matasa su shiga.
Residents have been calling on the government to take action.	Mazauna yankin sun yi ta kira ga gwamnati ta dauki matakin.
No animals were sacrificed at the center.	Ba a yi hadaya da dabbobi a cibiyar ba.
He fell into the mud, mud and sweat.	Ya fad'a cikin tabo da laka da gumi.
The smell of coffee entered the kitchen.	Kamshin kofi ya shiga kicin.
The city is also a paradise for bird watchers.	Garin kuma aljanna ce ga masu kallon tsuntsaye.
Sometimes the plural can be singular.	Wani lokaci jam'i na iya zama guda ɗaya.
The dead were exhumed and burned.	An tono wadanda suka mutu aka kona su.
Which dog do you call?	Wane kare kuke kira?
I would like a chocolate cake!	Ina son kek cakulan!
A delicious fragrance!	Wani kamshi mai dadi!
Would you show me some cakes?	Za a iya nuna mani inda wainar suke?
Who is the black woman?	Wacece bakar mace?
The checkered pattern is covered with gold chains with gold ornaments.	An lulluɓe ƙirar da aka yi wa cak ɗin da aka yi da sarƙoƙi na zinariya tare da kayan ado na zinariya.
There are hardly any insects left alive.	Kusan babu kwari da ya rage a raye.
Put the potatoes to boil.	Saka dankali don tafasa.
And breathe slowly.	Kuma numfashi a hankali.
The test is only for the ignorant.	Jarabawar na jahilai ne kawai.
She came to learn the trade.	Ta zo ta koyi sana'ar.
The two women spoke in a low voice.	Matan biyu sun yi magana a cikin ƙananan murya.
We can explain why she took this course.	Za mu iya bayyana dalilin da ya sa ta dauki wannan kwas.
A town built on a steep hill.	Garin da aka gina akan wani tudu mai tudu.
The children ate lunch quietly.	Yara suna cin abincin rana cikin nutsuwa.
Allow it to cool on a wire rack.	Bada shi ya yi sanyi a kan tarkon waya.
She told him she had something to tell him.	Ta ce masa tana da abin da za ta gaya masa.
She made bricks out of the bricks she made.	Ta yi bulo daga kullun da ta yi.
He had to accept defeat.	Dole ne ya yarda da shan kashi.
His loyalty to the king was beyond doubt.	Amincinsa ga sarki babu shakka.
Children must be taught to be polite.	Wajibi ne a koya wa yara su zama masu ladabi.
A gentle breeze blew across the street.	Wata iska mai rauni ta kada kan titi.
Ninety percent of all spider mites have no adverse effects.	Kashi 90 cikin 100 na cizon gizo-gizo ba su da wani mummunan lahani.
Quickly, look at this strange creature!	Da sauri, dubi wannan bakon halitta!
I will give it to you after that.	Zan ba ku bayan wannan.
Many schools offer music as an optional course.	Yawancin makarantu suna ba da kiɗa azaman kwas ɗin zaɓi.
Consider this to be a gift for the anniversary.	Yi la'akari da wannan don zama kyautar ranar tunawa.
So what can we do about them?	To, me za mu iya yi game da su?
The weather is good today.	Yanayin yana da kyau a yau.
The wind blows sand into the air.	Iska tana jefa yashi cikin iska.
The cargo ship arrived and unloaded it.	Jirgin kayan ya iso ya sauke shi.
The meaning of life of a computer scientist.	Ma'anar rayuwar masanin kwamfuta.
The place is full of cherry trees.	Wurin yana cike da bishiyoyin ceri.
The sun shines in the night.	Rana tana haskakawa a cikin dare.
Trucks travel along the main streets.	Manyan motocin haya suna tafiya game da manyan tituna.
We have to deal with the minimum requirements.	Dole ne mu yi aiki da mafi ƙarancin buƙatun.
It started shortly after midnight.	An fara ne jim kaɗan bayan tsakar dare.
The waves hit the coast.	Taguwar ruwa ta yi karo da bakin teku.
A village elder stood in front of him.	Wani dattijon kauye ya tsaya a gabansa.
The sea level rose again.	Ruwan tekun ya koma da sauri.
This sudden change is explained by climate change.	Ana bayyana wannan canjin kwatsam ta hanyar canjin yanayi.
The policeman woke the customer from their slumber.	Dan sandan ya tadda abokin ciniki daga barcin da suke yi.
Oranges are grown in many places.	An noman lemu a wurare da yawa.
Our lives are changed by changes.	An canza rayuwarmu ta canje-canje.
A tall, slender man looked out of the frosted window.	Wani dogo, siririn mutum ya kalli tagar da aka yi sanyi.
This cafe is packed today.	Wannan gidan kofi ya cika makil a yau.
He collects beetles for his collection.	Yana tattara ƙwaro don tarinsa.
Mom, can you please wash the dishes?	Uwa, don Allah za a iya wanke kwanonin?
Climb rocks and cross bridges.	Hau duwatsu da haye gada.
The number of people dying from cancer is increasing.	Yawan mutanen da ke mutuwa daga cutar kansa yana karuwa.
He is wearing tight-fitting clothes and high heels.	Sanye yake da matsattsun kaya da takalmi masu tsayi.
Some birds migrate to tropical areas during the winter.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa wurare masu zafi a lokacin hunturu.
Many religions use the bell.	Addinai da yawa suna amfani da kararrawa.
The dream is not clear, but it is pleasant.	Mafarkin bai bayyana ba, amma yana da daɗi.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Za ku buƙaci matsakaicin milliliters ɗari uku na ruwa.
Do not forget who you are.	Kar ka manta ko kai waye.
An estimated one billion people worldwide suffer from heart disease.	Kimanin mutane biliyan a duniya suna fama da cututtukan zuciya.
The car broke down on the way.	Motar ta yi rauni a hanya.
His house overlooked the sea.	Gidansa yana kallon teku.
The ponds contain clean water.	Tafkunan sun ƙunshi ruwa mai tsafta.
How is the morning exercise?	Yaya motsa jiki na safe?
This laboratory was set up after a major earthquake.	An kafa wannan dakin binciken ne bayan babban girgizar kasa.
Slaves worked the land.	Bayi ne suka yi aikin ƙasar.
Pour the milk into your cup.	Jefa madarar a cikin kofin ku.
It seems to have been fixed in place.	Da alama an gyara shi a wuri.
They will feed us after graduation, right?	Za su ciyar da mu bayan an gama karatun, dama?
Each continent has its own unique climate.	Kowace nahiya tana da takamaiman yanayi.
Imagine that the data center is in a room.	Ka yi tunanin cewa cibiyar bayanai tana cikin daki.
The stage was set.	Matakin ya yi nasara.
The clouds are gathering this afternoon.	Gizagizai na ta taruwa a yammacin yau.
She sat in her camp, looking out at the sky.	Ta zauna a sansaninta, tana duban sararin samaniya.
Many live in abject poverty.	Mutane da yawa suna rayuwa cikin ƙasƙantar talauci.
A live bird was found in the backyard.	An samu wani tsuntsu mai rai a bayan gida.
Villagers visit the temple during the festival.	Mutanen kauyen sun ziyarci haikalin a lokacin bikin.
Each group created a unique identity.	Kowace ƙungiya ta ƙirƙiri wani keɓaɓɓen ainihi.
She discovered her hidden art of drawing.	Ta gano boyayyen basirarta na yin zane.
Many argue and support nuclear power.	Mutane da yawa suna jayayya da goyon bayan ikon nukiliya.
She lived with them all.	Ta zauna dasu duka.
The medical profession is making tremendous progress every year.	Kwararren likita yana samun ci gaba mai ban sha'awa kowace shekara.
Watching water ions descend from the sky, glittering.	Kallon ions na ruwa ke sauka daga sama, ta kyalkyace.
The heat of the summer escaped.	Zafin bazara ya tsere.
The statue is carved with ivory.	An sassaka mutum-mutumin da hauren giwa.
The materials used are very expensive.	Kayan da aka yi amfani da su sun yi tsada sosai.
She knew exactly where they were going.	Ta san ainihin inda suka dosa.
The resulting mixture has a slight taste.	Sakamakon cakuda yana da ɗanɗano kaɗan.
Two men passed by, all dressed in leather.	Wasu mutane biyu ne suka wuce, duk dogaye sanye da kayan fata.
We used it for cooking.	Mun yi amfani da shi wajen dafa abinci.
The radio station is closed.	Gidan rediyon ya rufe.
Most relevant plans have now been abandoned.	An yi watsi da tsare-tsaren da suka fi dacewa yanzu.
The morning mist was gone.	Hazo ta safiya ta tashi.
The constitution provides for religious freedom.	Kundin tsarin mulki ya ba da yancin addini.
The "wise" are the ones who are most likely to delay.	"Masu hankali" su ne suka fi dacewa su jinkirta.
He enjoys these heated debates.	Yana jin daɗin waɗannan muhawara masu zafi.
Early climate change influenced the arrival of people.	Farkon yanayin yanayi ya yi tasiri ga zuwan mutane.
She was drawn to amazing places.	An zana ta zuwa wurare masu ban mamaki.
The members of the club were very wealthy.	Mambobin kulob din sun kasance masu arziki sosai.
Alcohol addicts must overcome their addiction.	Masu shaye-shaye dole ne su shawo kan jarabarsu.
She arrived early and was ready.	Ta iso da wuri aka shirya.
The girl threw her laundry in the trash.	Yarinyar ta jefar da rigar wankanta a cikin shara.
The dispute is expected to be resolved soon.	Ana sa ran nan ba da jimawa ba za a warware wannan takaddama.
Air pollution has reached unbearable levels.	Gurbacewar iska ta kai matakan da ba za a iya jurewa ba.
He does not want to tell his parents.	Baya son fadawa iyayensa.
Kids argue over toys.	Yara sun yi rigima kan kayan wasan yara.
The wide expanse of forests fills the valley floor of the river.	Faɗin dazuzzukan dazuzzukan ya cika kwarin kogin.
The pastor said the ashes were blessed.	Liman ya ce toka ta yi albarka.
He was scared of the next test.	Ya tsorata da jarabawar dake tafe.
Computers are very problematic.	Kwamfutoci suna da matsala sosai.
Tragedy is unexpected.	Bala'i ba zato ba ne.
The groom is dressed in a robe.	Ango yayi sanye cikin riga.
Children need to learn about the living conditions of organisms.	Yara suna buƙatar koyi game da yanayin rayuwa na kwayoyin halitta.
Apples and wood are both green.	Tuffa da itacen duka kore ne.
It was a hot, hot day, with clear skies.	Rana ce mai zafi, mai zafi, tare da bayyanannun sararin sama.
I hope it works.	Ina fatan zai yi aiki.
Farmers have found their ancestral lands submerged.	Manoman sun sami filayen kakanninsu a nutse.
The mayor designated this street as a walkway.	Magajin garin ya sanya wannan titi a matsayin hanyar tafiya.
German scientists have developed devices that are useful for programming.	Masana kimiyyar Jamus sun ƙirƙira na'urori masu amfani da shirye-shirye.
These exotic creatures only spend the night.	Wadannan halittu masu ban sha'awa suna ciyar da dare ne kawai.
The floor is made of stone.	An yi benen da dutse.
The land is rich here.	Ƙasa tana da wadata a nan.
Treated with yellow sand and water.	An bi da yashi mai launin rawaya da ruwa.
Particle pollution is being carried out across the country.	Ana yin aikin tozarta barbashi a fadin kasar.
The crystal shines slowly in the sunlight.	Lu'ulu'u yana haskakawa a hankali a cikin hasken rana.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Bayan makonni biyu kacal a asibiti, tsohuwar ta rasu.
The stems are thick with trees and grapes.	Kurinyar tana da kauri da bishiyoyi da inabi.
He works at the international airport.	Yana aiki a filin jirgin sama na kasa da kasa.
The food is not fresh or natural.	Abincin ba sabo ba ne ko na halitta.
This is the dream of an entrepreneur.	Wannan shine mafarkin dan kasuwa.
The beef is cooked with spinach and black pepper.	Ana dafa yankan naman sa da alayyahu da barkono baƙi.
The girl entered the forest.	Budurwar ta shiga dajin.
They have chosen to keep this information confidential.	Sun zaɓi su kiyaye wannan bayanin a sirri.
They set out to explore and balance the land.	Sun tashi ne don bincike da daidaita ƙasar.
Traditionally, people grow old and die.	A al'ada, mutane suna tsufa kuma suna mutuwa.
Birds fly south for the winter.	Tsuntsaye suna tashi zuwa kudu don hunturu.
She loves her granddaughter.	Ta so jikan ta.
She twisted and turned in a crowd.	Ta murgud'a tare da juyowa cikin cunkoson jama'a.
Aristotle said that disasters should be avoided.	Aristotle ya ce ya kamata a yi watsi da bala'i.
Our only child ran away.	Yaronmu tilo ya gudu.
The port was guarded by heavily armed soldiers.	Sojoji dauke da muggan makamai ne suka gadin tashar jirgin.
Play drums and sticks and flute.	Buga ganguna da sanduna da fife.
The president's remarks angered him.	Furcin da shugaban ya yi ya fusata.
Plan your day carefully to avoid delays.	Yi tsara ranar ku a hankali don guje wa makara.
The symbol of the earth signifies the cross.	Alamar ƙasa tana nufin gicciye.
This river is getting more and more dangerous.	Wannan kogin yana kara yin hadari.
Hopefully, he asked the right questions.	Da fatan fahimta, ya yi tambayoyin da suka dace.
The wall of this tall mansion has a large door.	Katangar wannan doguwar maze tana da wata babbar kofa.
Find the balance between importance and game.	Nemo ma'auni tsakanin mahimmanci da wasa.
miles miles south of the village.	mil mil kudu da ƙauyen.
It is a matter of eternal mystery.	Batun asiri ne na har abada.
Unsaturated gas helps to reduce chemical reactions.	Gas marasa amfani suna taimakawa rage halayen sinadaran.
The car was burning rubber and oil.	Motar ta kona roba da mai.
They were purple blue.	Sun kasance m shuɗi.
The transportation network is in good shape.	Hanyar sadarwar sufuri tana cikin tsari mai kyau.
The brush creates a pattern of paint on the canvas.	Goga ya haifar da ɗigon fenti akan zane.
Katsin threw a tail at me.	Katsin ya wurga min wutsiya.
Seeing the sunset encouraged the singers to appreciate the atmosphere.	Ganin faɗuwar rana ya ƙarfafa mawaƙa don yabon yanayi.
The quality of education has greatly improved.	Ingancin ilimi ya inganta sosai.
In addition, food and non-food items were used.	Bugu da ƙari, an yi amfani da kayan abinci da kayan abinci.
Male chefs are more common in these restaurants.	Maza masu dafa abinci sun fi yawa a waɗannan gidajen cin abinci.
Area size is likely to decline this year.	Girman yankunan na iya raguwa a wannan shekara.
Etchings, book painting, and other graphic designs have become commonplace.	Etchings, fentin littafi, da sauran zane-zane na hoto sun zama ruwan dare.
Drink milk directly from the bottle.	Sha madarar kai tsaye daga kwalban.
The structure has a bright color.	Tsarin yana da launi mai haske.
He went upstairs and started talking.	Ya haura kan mumbari ya fara magana.
Wear a nice red shirt.	Sanya jar rigarki mai kyau.
The trees cast a long shadow over the ground.	Itatuwan sun yi doguwar inuwa a fadin kasa.
The king died without leaving a will.	Sarki ya mutu bai bar wasiyya ba.
Most artists make some kind of blasphemy.	Yawancin masu fasaha suna yin wasu nau'ikan saɓo iri-iri.
This traditional food is considered.	Ana ɗaukar wannan abincin gargajiya.
The eclipse was complete.	Kusufin ya kasance duka.
Ticket prices are lower, considering transportation costs.	Farashin tikiti ya yi ƙasa, idan aka yi la'akari da farashin sufuri.
The boy reached out and kissed you.	Yaron ya miqe ya sumbaci kai.
The local council declared the drought.	Majalisar karamar hukumar ta bayyana fari.
This store is a well-known brand.	Wannan kantin sayar da kayayyaki sanannen abu ne.
These markets are famous for cheese and salami.	Wadannan kasuwanni sun shahara da cuku da salami.
There are several taxis.	Akwai tasi da yawa.
These include old coins, logos, and jewelry.	Waɗannan sun haɗa da tsoffin tsabar kudi, tambari, da kayan ado.
The crab horse is a famous sea creature.	Kaguwar kaguwar dawaki ƙanƙara ce sanannen halittan teku.
She is planning a party.	Ta shirya biki.
I plan to return in a day.	Na shirya na koma cikin rana daya.
The film was the key to the series.	Fim ɗin ya kasance maballin jerin.
The foundations of the state are different.	Asusu na kafuwar jihar sun bambanta.
She stood like a dreamer.	Ta tsaya kamar mai mafarkin rana.
Water is becoming a precious commodity.	Ruwa yana zama abu mai daraja.
In my experience, these books are best avoided.	A cikin kwarewata, waɗannan littattafan sun fi kyau a guje su.
You do not need an answer if you prefer no.	Ba kwa buƙatar amsa idan kun fi son a'a.
Freezing water does not harm plants.	Ruwan daskarewa baya cutar da tsire-tsire.
This currency is not widely accepted outside the country.	Wannan kudin ba a samun karbuwa sosai a wajen kasar nan.
The man was carrying a wooden spoon.	Mutumin yana dauke da damshin katako.
These drinks are not good for families.	Waɗannan abubuwan sha ba su da amfani ga iyalai.
Dust storms are common in this area.	Guguwar kura ta yawaita a wannan yankin.
Apparently they did not expect the stage to pass.	A fili ba su yi tsammanin matakin zai wuce ba.
At each step, they are crowded into extra seats.	A kowane mataki, sun cunkushe a cikin ƙarin kujeru.
The final destiny is uncertain.	Makomar karshe ba ta da tabbas.
All marine life is in danger.	Dukkan halittun teku na cikin hatsarin shiga cikin hadari.
The work was done by hand.	An yi aikin da hannu da hannu.
His body was thrown into the river.	Aka jefa gawarsa cikin kogin.
Oil production is transforming the economy.	Haɓakar mai na kawo sauyi ga tattalin arziki.
Some passengers were thrown onto the streets.	An jefa wasu fasinjoji a kan tituna.
We must do all we can to prevent global warming.	Dole ne mu yi duk abin da za mu iya don hana dumamar yanayi.
Leaving work early is normal.	Barin aiki da wuri al'ada ce.
What he said was clearly not true.	Abin da ya fada a fili ba gaskiya ba ne.
Isolated society, oppressed culture.	Al'ummar da aka ware, al'adar da aka zalunta.
Shall we go to the bar this evening?	Za mu nufi mashaya da yamman nan?
There was no military comment on the situation.	Babu wani jawabi soja game da yanayin.
My mind wandered between joy and sorrow.	Hankalina ya karkata tsakanin farin ciki da bakin ciki.
Endangered animals are on the verge of extinction.	Dabbobin da ke cikin hatsari sun kusa bacewa.
The offender was given a simple sentence.	An yanke wa mai laifin hukunci mai sauki.
The project has suffered greatly from the recent budget deficit.	Aikin ya sha wahala sosai daga raguwar kasafin kuɗi na baya-bayan nan.
Farmers have always been happy with the sale of their produce.	A ko da yaushe manoma sun kasance cikin farin ciki da sayar da amfanin gonakinsu.
The twins seemed to have no taste.	Twins ɗin sun yi kamar ba su da ɗanɗano.
In politics, compromise is not a norm.	A siyasa kuwa, sasantawa ba al’ada ba ce.
The call gives priority to reality.	Kiran yana ba da fifiko ga haƙiƙa.
It can play up to ten instruments.	Tana iya kunna kayan kida goma.
The sea will freeze quickly.	Teku zai daskare da sauri.
The book reports many errors.	Littafin ya ba da rahoton kurakurai da yawa.
It is a real battlefield!	Filin yaƙi ne na gaske!
Even with her eyes closed, she could see very well.	Ko da idanunta a rufe, tana iya gani sosai.
The combination of honey and lemon is very effective.	Haɗin zuma da lemun tsami yana da tasiri sosai.
They splashed in the water.	Suka fantsama cikin ruwa.
The storm destroyed many trees.	Guguwar ta rushe bishiyoyi da dama.
The greedy dog ​​will not be fed.	Ba za a ciyar da kare mai kwadayi ba.
Drought effects are detrimental to agriculture.	Illar fari na da illa ga noma.
Floods are expected this month.	Ana sa ran ambaliyar ruwa a wannan watan.
The crust is broken into plates.	An karye ɓawon ƙasa zuwa faranti.
New rules are being reviewed.	Ana duba sabbin dokoki.
The thief is big and muscular.	Barawon babba ne kuma mai tsoka.
The young men sat down wearing dirty clothes.	Matasan sun zazzauna sanye da dattin kaya tsage-tsage.
She bought a vision machine.	Ta sayi na'urar hangen nesa.
Radio journalism is something new.	Aikin jarida na rediyo wani sabon abu ne.
The house survived a devastating fire.	Gidan ya tsira daga mummunar gobara.
We will need more room in the room.	Za mu buƙaci ƙarin ɗaki a cikin ɗaki.
The twins laughed, really.	Tagwayen suka yi dariya, sosai.
The speaker is known here.	An san mai magana a nan.
Our society is growing rapidly.	Al'ummarmu tana ci gaba cikin sauri.
The fisherman plunged into the water.	Mai kamun kifi ya kutsa cikin ruwa.
This store is closed.	An rufe wannan shagon.
Suddenly we heard screams coming from the house.	Nan da nan muka ji kururuwa na fitowa daga gidan.
Winter hangs for a while.	Winter yana rataye na ɗan lokaci.
Community to develop new writers.	Al'umma don haɓaka sabbin marubuta.
It will take at least six months to get well.	Zai buƙaci aƙalla watanni shida don samun lafiya sosai.
They also sell fruit.	Suna kuma sayar da 'ya'yan itace.
Her skin was white and milky.	Fatarta ta yi fari da madara.
The church is on top of the town.	Cocin yana saman garin.
A deadly disease spreads rapidly.	Wata cuta mai kisa tana yaduwa cikin sauri.
Rapid population growth poses a threat to many species.	Ƙaruwar yawan jama'a cikin sauri ya yi barazana ga nau'o'i da yawa.
The children were surprised when the girl agreed to go.	Yaran sun yi mamaki lokacin da yarinyar ta yarda su tafi.
This person is in debt.	Wannan mutumin bashi ne.
All visitors must register.	Duk masu ziyara dole ne su yi rajista.
He took a deep breath before diving into the water.	Ya ja dogon numfashi kafin ya nutse cikin ruwan.
So the fire consumed the thief.	Don haka wutar ta cinye barawon.
Due to traffic congestion, the journey took about an hour.	Sakamakon cunkoson ababen hawa, tafiyar ta dauki awa daya.
This chocolate cake will be delicious.	Wannan cakulan cake zai zama dadi.
The study suggested abandoning this approach.	Binciken ya ba da shawarar yin watsi da wannan hanya.
She washed the clothes in soapy water.	Ta wanke tuffar cikin ruwan sabulu.
An uproar ensued.	Wani tashin hankali ya fado masa.
The forecast is bad for farmers this year.	Hasashen yana da muni ga manoma a wannan shekara.
Make sure you do not scatter water.	Tabbatar kada ku watsa ruwa.
The song is old, but the "talk" is not so.	Waƙar tsohuwar ce, amma “magana” ba haka ba ne.
Walking in joy matched her mood.	Tafiya cikin fara'a ya yi daidai da yanayin furucinta.
The controversy is very deep.	Rigimar tana da zurfi sosai.
In general, the leaves are numerous.	Gabaɗaya, ganyen yana da yawa.
An employee replied.	Wani ma'aikaci ya amsa.
The players shared the ball.	'Yan wasan sun raba kwallon.
The walls are dripping wet, he said.	Ganuwar suna ɗigowa jika, in ji shi.
The parents made simple rules and expectations.	Iyayen sun yi dokoki masu sauƙi da tsammanin.
The offender pleaded guilty to murder and rape.	Mai laifin ya amsa laifin kisan kai da fyade.
She gave her life to help others.	Ta ba da rayuwarta don taimakon wasu.
Cicadas started screaming.	Cicadas ya fara kururuwa.
The fish are delicious.	Kifin sun yi dadi.
Ten dollars.	Dala goma.
Without any training, he will not be able to endure.	Ba tare da wani horo ba, ba zai iya jurewa ba.
He tried to warn them, but they ignored him.	Ya yi ƙoƙari ya gargaɗe su, amma ba su kula ba.
His fruit offering was small but real.	Hadayar da ya yi na 'ya'yan itace kadan ne amma na gaskiya.
Local news reports in a crowded city.	Labaran cikin gida sun ba da rahoto a cikin gari mai cike da cunkoso.
What time do you have?	Menene lokaci?
All guests receive a free drink.	Duk baƙi suna karɓar abin sha kyauta.
The cold wind blew slowly.	Iska mai sanyi ta kada a hankali.
Take a look in a dark room.	Dauki kyan gani a cikin dakin duhu.
The small country is famous for its pots and pans.	Karamar ƙasar ta shahara da tukwane.
The city council discussed ways to solve the traffic problem.	Majalisar birnin ta tattauna hanyoyin magance matsalar ababen hawa.
Studies show that the patient's stomach swells	Bincike ya nuna cewa cikin mara lafiya ya kumbura
He spent days trying to find his way home.	Ya kwashe kwanaki yana kokarin neman hanyar gida.
The sound is very loud.	Sautin ya baci sosai.
He works as a lawyer.	Yana aiki a matsayin lauya.
The rocks are so amazing.	Duwatsun suna da ban mamaki sosai.
The mechanic can be difficult to deal with.	Makanikin na iya zama da wahala a iya magance shi.
He contracted malaria once, and barely survived death.	Ya kamu da cutar maleriya sau daya, kuma da kyar ya tsira daga mutuwa.
The company is also exploring new applications.	Kamfanin yana kuma binciken sabbin aikace-aikace.
She decides to run away from home.	Ta yanke shawarar guduwa daga gida.
Public opinion about it has waned.	Ra'ayin jama'a game da shi ya ragu.
This house has a large garden.	Wannan gidan yana da babban lambu.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	'Yar 'yar siyasa, wacce da alama ta shahara sosai.
It is clear that economic development is the first step to the development of a society.	A bayyane yake cewa ci gaban tattalin arziki shi ne na farko ga ci gaban al'umma.
The young officer paused to look at her in confusion.	Jami'in matashin ya dan dakata yana kallonta a rude.
New streets were built.	An gina sabbin tituna.
Wash vegetables.	A wanke kayan lambu.
The flight takes about an hour.	Tafiyar jirgin na kusan awa daya.
bankwana	bankwana
Left to the hour, but damaged by negligence.	Hagu zuwa sa'a, amma lalacewa ta hanyar rashin kulawa.
She decides to go down and help her traveling companion.	Ta yanke shawarar sauka ta taimaki abokin tafiyarta.
Her actions often disprove her nature slowly.	Ayyukanta sau da yawa suna ƙaryata yanayinta a hankali.
It is best to start planning your inventory soon.	Zai fi kyau fara tsara kayanka ba da daɗewa ba.
He looked around the room.	Kallonshi yayi ya kalli dakin.
The earth provides living conditions for many living things.	Ƙasa tana ba da wurin zama ga abubuwa masu rai da yawa.
Satisfactory end.	Ƙarshe mai gamsarwa.
A mosquito came into the house.	Wani sauro ya shigo cikin gidan.
When was the last time you saw me?	Yaushe ne karo na karshe da kuka ganni?
These mountains are famous for their beauty.	Wadannan tsaunuka sun shahara da kyau.
As you wish.	Kamar yadda kuke so.
Trade sheep, salt and bronze.	Ciniki tumaki, gishiri da tagulla.
The crowns of these three colors are yellow-green.	Rawanin waɗannan nau'ikan launuka uku shine kore mai rawaya.
Speech studies are a matter of language.	Nazarin magana batu ne na harshe.
Anthony tried to do the wrong thing.	Anthony yayi ƙoƙarin yin abin da bai dace ba.
What is the color of the blue car?	Menene kalar motar blue?
Some ethnic groups are stigmatized.	Wasu ƙabilun ƙabilun suna cin mutumci.
International journalists have accused her of using the case.	'Yan jaridun kasa da kasa sun zarge ta da yin amfani da lamarin.
No, the hotel is full.	Koyaya, otal ɗin ya cika.
It hired six new sales staff in the last quarter.	Ya ɗauki sabbin ma'aikatan tallace-tallace guda shida a cikin kwata na ƙarshe.
He ran into the garden.	Da gudu ya shiga cikin lambun.
Much of the medical development has come from actual scientific research.	Yawancin ci gaban likitanci sun fito ne daga ainihin binciken kimiyya.
She “went out to lunch” about that.	Ta "fita zuwa abincin rana" game da wannan.
She believes in human rights for all.	Ta yi imani da yancin ɗan adam ga kowa.
The city is surrounded by rocks.	Duwatsu ne suka yi wa garin kawanya.
He went away and begged.	Tafi ya kaure da rokonsa.
She is famous for moaning.	Ta shahara da nishi.
Combine flour and baking powder well.	A hada fulawa da baking powder a hade sosai.
My mother's voice woke me up.	Muryar mahaifiyata ta ta da ni.
I have no interest in what happened.	Ba ni da sha'awar abin da ya faru.
The army attacked the rebel camp.	Sojojin sun kai hari sansanin 'yan tawayen.
Use raw rice for this dish.	Yi amfani da ɗanyen shinkafa don wannan tasa.
The speaker's voice was loud and dry.	Muryar mai maganar ta yi tsauri da bushewa.
Their speech was incomprehensible.	Jawabin nasu bai fahimce ba.
Silver and gold are iron.	Azurfa da zinariya baƙin ƙarfe ne.
The show lasted for two weeks.	Wasan kwaikwayo ya gudana har tsawon makonni biyu.
What an evil singer!	Abin da mugunyar mawakiya!
They held hands and looked out over the sea.	Suka rike hannuwa suka kalli tekun.
It is not just normal.	Ita ba al'ada ba ce kawai.
The previous government was, well, a mess.	Gwamnatin da ta gabata ta kasance, da kyau, rikici.
They have sold millions of copies of this book.	Sun sayar da miliyoyin kofe na wannan littafin.
They live in the suburbs.	Sun zauna a bayan gari.
He dropped his heart rate to see the doctor.	Ya sauke ajiyar zuciya ganin likitan.
He rarely ate meat, only fish.	Ba kasafai yake cin nama ba, sai kifi.
The floor and the walls are decorated.	An kawata falon da bangon bango.
The children are tired.	Yaran sun gaji.
The poor of the world have cried out in despair.	Talakawa na duniya sun yi kururuwa cikin fidda rai.
Both men and women are trained to be warriors.	Maza da mata duka suna horar da su don zama mayaka.
The successor is expected to take over the reins of government.	Ana sa ran magajin zai karbi ragamar mulki.
Used in small amounts, sugar promotes health.	An yi amfani da shi a cikin ƙananan adadin, sukari yana inganta lafiya.
This absence necessitated a new leadership.	Wannan rashi ya wajabta sabon jagoranci.
Clouds hover in the horizon.	Gajimare suna ta yawo a kasala a sararin sama maras nauyi.
Take a match and hit it on the box.	Ɗauki ashana ku buga shi a kan akwatin.
One room was decorated with tables and chairs.	Daki daya aka gyarashi da teburi da kujeru.
This island is still, almost, undiscovered.	Wannan tsibirin har yanzu, kusan, ba a gano shi ba.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Tsohon yaron ya san yadda ake dafa abinci na Japan.
Watson has been leased to a new computer company.	An yi hayar Watson ga sabon kamfanin kwamfuta.
The chef cooks fragrant and fragrant meat.	Mai dafa abinci yana dafa nama mai kamshi da ƙamshi.
Some claim this is the first technology.	Wasu suna da'awar wannan fasaha ce ta farko.
We went out the middle of the road.	Muka fita tsakiyar hanya.
Attempts to believe are not allowed.	Ba a ba da izinin yunƙurin gaskatawa ba.
Thick snow covered the countryside.	Dusar ƙanƙara mai kauri ta rufe karkarar.
My parents have six siblings.	Iyayena suna da ’yan’uwa shida.
The hospital offers free medical check-ups.	Asibitin yana ba da duban lafiya kyauta.
He bought a pop at a restaurant.	Ya sayi pop a gidan cin abinci.
Do not assume that all groups are equal.	Kada ku ɗauka cewa duk ƙungiyoyi daidai suke.
Lakes and rivers are abundant in this area.	Tafkuna da koguna sun yawaita a wannan yanki.
The noise was loud enough for a moment.	Hayaniyar ta yi ƙarfi har sau ɗaya.
We hope it does not happen again.	Muna fatan hakan bai sake faruwa ba.
His mind is empty.	Hankalinsa babu kowa.
Satellite view of the ocean.	Tauraron dan adam na duba teku.
The farmer raises his hand and greets him.	Manomi ya daga hannu yana gaisawa.
Be careful not to step on the bed.	Yi hankali kada ku taka kan gado.
Canyon is home to many organisms.	Gidan canyon gida ne ga kwayoyin halitta da yawa.
Do you think he is a stranger?	Kuna tsammanin shi baƙo ne?
It was necessary to leave the station.	Ya zama dole a bar tashar.
Her professionalism is amazing.	Ƙwararrun wasanta na da ban mamaki.
His speech clapped politely.	Jawabin nasa ya yi tafawa cikin ladabi.
Politicians are debating whether or not women should vote.	‘Yan siyasar dai sun yi ta cece-ku-ce ko mata su kada kuri’a.
If you can not remember your password, please visit us.	Idan ba za ku iya tuna kalmar sirrinku ba, da fatan za a ziyarci mu.
They clapped their hands and greeted each other.	Suka tabe hannu suna gaisawa.
Ask a good person wearing a blue uniform.	Tambayi mutumin kirki sanye da blue uniform.
I have a headache.	Ina da ciwon kai.
You will soon realize the benefits of this investment.	Za ku gane fa'idar wannan jarin nan ba da jimawa ba.
Davies tried to keep the fight going.	Davies ya yi ƙoƙarin ci gaba da yaƙin.
Most fish cannot survive when the water is very polluted.	Yawancin kifi ba za su iya rayuwa ba lokacin da ruwan ya ƙazantar da shi sosai.
Many cities have underground water networks.	Garuruwa da yawa suna da hanyoyin sadarwa na ruwa a karkashin kasa.
Charcoal is used to generate electricity.	Ana amfani da gawayi don samar da wutar lantarki.
Her eyes widened.	Kallonta yayi a tsaye.
The base of the tent is very heavy.	Tushen tantin yana da nauyi sosai.
Can you give me a hand with this?	Za a iya ba ni hannu da wannan?
The old relic lay on its side, dust covered.	Tsohuwar relic ɗin ta kwanta a gefensa, ƙura ta lulluɓe.
Was it funny?	Ya kasance abin ban dariya ne?
It is customary to give food to the employee.	Yana da al'ada don ba da abinci ga ma'aikaciyar.
He was bewitched by a snowstorm behind a fence.	Wani wuri mai dusar ƙanƙara da ke bayan shingen ya sihirce shi.
Their plans for expansion were kept forever.	Shirye-shiryensu na faɗaɗa an kiyaye su har abada.
This plant grows near the ground.	Wannan shuka yana tsiro kusa da ƙasa.
He was very impressed with her.	Yayi matukar burge ta.
Have you ever had that idea?	Shin kun taɓa samun wannan ra'ayin?
The house is different from its surroundings.	Gidan ya bambanta da kewayensa.
You will be working on computers all day tomorrow.	Za ku yi aiki da kwamfutoci duk rana gobe.
Many crimes remain unresolved.	Yawancin laifuka har yanzu ba a warware su ba.
She loves tennis.	Tana son wasan tennis.
The look was amazing.	Duban ya yi ban mamaki.
Rub the skin with half a lemon.	Shafa fata da rabin lemun tsami.
The distant island is now lying.	Tsibiri mai nisa ya kwanta yanzu.
Siphony and ji.	Siphony na ji.
The farmer took his life and work very seriously.	Manomi ya ɗauki ransa da aiki da muhimmanci.
Water pressure varies from place to place.	Matsin ruwa ya bambanta daga wuri zuwa wuri.
He took his laptop with him.	Ya dauki laptop dinsa dashi.
The tree and its branches covered the sky.	Itacen da rassansa sun yi lullubi da sararin sama.
Burns is a spy.	Burns ɗan leƙen asiri ne.
Yellowish apricots are becoming increasingly hardy.	Yellowish apricots suna ƙara zama mai wuya.
The children are all playing together in the garden.	Yara duk suna wasa tare a cikin lambun.
The town has some major problems.	Garin yana da wasu manyan matsaloli.
She decided that she would continue to dream.	Ta yanke shawarar cewa za ta ci gaba da yin mafarki.
Skimpy skirts are out of style this year.	Skimpy skirts sun fita daga salon wannan shekara.
His parents began to fear for his health.	Iyayensa sun fara fargabar lafiyarsa.
A lack overwhelmed me.	Wani rashi ya mamaye ni.
How do trees reduce their carbon footprint?	Ta yaya bishiyoyi ke rage sawun carbon su?
"Mother Leopard" is in the news too.	"Uwar damisa" tana cikin labarai kuma.
He looked like he was crying.	Ya kalleta kamar yayi kuka.
There is so much to see.	Akwai abubuwa da yawa da za a gani.
Farmers often work in unfavorable conditions.	Manoma sukan yi aiki cikin yanayi mara kyau.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Ana dafa wannan tasa ne ta hanyar dumama shi a cikin kasko.
Even the back street is full of people.	Hatta titin baya sun cika makil.
Reducing fertility leads to disaster.	Rage yawan haihuwa yana haifar da bala'i.
They are terrified of loud noises.	Sun tsorata matuka da mugun sautuka.
The bronze medals were distributed after the games.	Bayan kammala wasannin ne aka raba lambobin tagulla.
Earthquakes have devastated many buildings today.	Girgizar kasa ta lalata yawancin gine-ginen yau.
Owners must ensure the cleanliness of their horse wheels.	Dole ne masu mallaka su tabbatar da tsabtace ƙafafun dokinsu.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Har yanzu ba a san inda za su nufa ba.
Do you think we need to go there?	Kuna ganin muna bukatar mu je can?
They have such a great sense of humor.	Suna da irin wannan babban abin ban dariya.
The waves are very high.	Taguwar ruwa ta tashi sosai.
Examination of the corpses revealed skull fractures.	Binciken gawarwakin ya gano karyewar kwanyar.
Investigations are ongoing.	Ana ci gaba da gudanar da bincike.
The procedure for doing this is presented below.	An gabatar da tsarin hanyoyin yin wannan a ƙasa.
Dressed in goggles she drove slowly downtown.	Sanye take da tabarau tana tuƙi a hankali cikin gari.
The seas will cover the land.	Tekuna za su rufe ƙasa.
Try walking slowly.	Gwada tafiya a hankali.
The president and the architect had a heated debate.	Shugaban kasa da mai ginin gine-gine sun yi zazzafar muhawara.
This plant produces a lot of natural gas every day.	Wannan masana'anta tana samar da iskar gas mai yawa kowace rana.
If anything happens to you, please let me know.	Idan wani abu ya same ku, don Allah a sanar da ni.
Success is like water to a dry land.	Nasara kamar ruwa ne zuwa busasshiyar ƙasa.
Government officials have announced that they will appeal.	Jami'an gwamnati sun sanar da cewa za su daukaka kara.
I recommend you buy a small house.	Ina ba da shawarar ku sayi ƙaramin gida.
The fog began to clear.	Hazo ya fara sharewa.
They shed their blood.	Sun zubar da jininsu.
The bag is leaking!	Jakar tana zubewa!
The great teacher stood like a statue.	Babban malamin ya tsaya kamar mutum-mutumi.
Feed the silver coins in the vending machine.	Ciyar da tsabar azurfa a cikin injin siyarwa.
Smoke billowed from his cigarettes.	Hayaki ya fito daga sigarinsa.
The traditional family unit is collapsing.	Ƙungiyar iyali ta gargajiya tana rushewa.
Such boats can be very valuable.	Irin waɗannan jiragen ruwa suna iya ɗaukan darajar gaske.
This is the first.	Wannan shi ne na farko.
A slender sling clung to a tree.	Siriri mai siriri ya jingina da wata bishiya.
The prince was wise and prudent.	Yarima ya kasance mai hikima da wayo.
Everyone should try their best.	Kowa yayi kokari yayi iya kokarinsa.
During the war, many citizens fled their homes.	A lokacin yaƙi, 'yan ƙasa da yawa suna gudu daga gidajensu.
The ruins of a stone temple can still be seen today.	Rugujewar haikalin dutse har yanzu ana iya gani a yau.
Her husband died and she was divorced.	Aurenta ya mutu da saki.
However, recent polls suggest his popularity has plummeted.	Sai dai kuri'un da aka gudanar a baya-bayan nan sun nuna cewa farin jininsa ya ragu matuka.
She is aware of the facts.	Tana sane da gaskiyar lamarin.
His sallow looks awkward.	Kallon sallow dinsa yayi ya baci.
The standard of living has risen over the past decade.	Matsayin rayuwa ya tashi cikin shekaru goma da suka gabata.
The room was hot, stuffy, and noisy.	Dakin yayi zafi, cushe, da hayaniya.
Do not let corrupt businesses be left here.	Kada a bar kasuwancin da ke gurɓata aiki a nan.
Using a distribution table will help.	Yin amfani da teburin rarraba zai taimaka.
The people of the city put their pots and pans in full.	Mutanen garin sun ajiye tukwanensu da kwanoninsu da kwanoninsu cike.
The jar was heavy, so her shoulders were hot.	Tulun yayi nauyi, don haka kafadunta sun yi zafi.
Underneath the bridge, she hopes to find something interesting.	A ƙarƙashin gada, ta yi fatan gano wani abu mai ban sha'awa.
The deer does not care about your hunt.	Barewa ba ta damu da farautar ku ba.
Large flat leaves grow differently on the vine.	Manyan ganye masu lebur suna girma dabam akan itacen inabi.
The people living in these communities have maintained their culture and values.	Mutanen da ke zaune a cikin waɗannan al'ummomi sun kiyaye al'adunsu da dabi'unsu.
The teacher put a shawl over her shoulder.	Malam ya dora shawl a kafadarta.
Make your cake into tablespoons.	Yi kek ɗinku cikin tablespoons.
What are you doing tonight?	Me kuke yi a daren nan?
Use light cream instead of heavy cream.	Yi amfani da kirim mai sauƙi maimakon kirim mai nauyi.
Their leader is a visionary.	Shugabansu mai hangen nesa ne.
The taste of the dish is similar to that of homemade molasses.	Dadin abincin tasa yayi kama da na mole da aka yi a gida.
Small farmers are often forced to borrow large sums of money.	Kananan manoma galibi ana tilasta musu rancen kudade masu yawa.
There is a new island there.	Akwai sabon tsibiri a wajen.
Throw your attention to the air.	Jifa da hankali ga iska.
The sentence sounds a little weird.	Jumlar tana jin ɗan ban mamaki.
I hid my face in my hands.	Na boye fuskata a hannuna.
I went to get some coffee.	Na je in samo kofi guda.
They are still in turmoil.	Har yanzu suna cikin tashin hankali.
The baby walks to the gate and twists his stick.	Jariri yana tafiya bakin gate yana karkada sandarsa.
There was a smile on his face.	Murmushi yayi a fuskarsa.
I feel energized.	Ina jin karin kuzari.
Print Desktop is a fast-growing industry.	Buga Desktop wata masana'anta ce mai tasowa.
The military is setting up an army here.	Sojojin suna kafa rundunar soji a nan.
The new law will reduce our debt.	Sabuwar dokar za ta rage mana basussuka.
This new method is amazing!	Wannan sabuwar hanya tana da ban mamaki!
Strong emphasis is also placed on positive attitudes.	Hakanan ana ba da fifiko mai ƙarfi akan kyawawan halaye.
As dawn broke, the curtain pulled back.	Yayin da gari ya waye, labulen yana ja baya.
I brought out my vision.	Na fitar da abin gani na.
Silent town, suitable for players.	Garin shiru, wanda ya dace da yan wasa.
His love of alcohol killed him so badly.	Soyayyar shaye-shaye ta kashe shi sosai.
The baby was first spotted by a nurse.	Wata ma’aikaciyar jinya ce ta fara hango jaririn.
These poems were full of pictures.	Wa] annan wa] annan wa}o}i sun kasance cike da hotuna.
His business career as a coach has been very successful.	Ayyukansa na kasuwanci a matsayin mai horarwa ya sami sakamako mai kyau.
Try connecting the joint material together.	Gwada haɗa kayan haɗin gwiwa tare.
Explain the system clearly.	Bayyana tsarin a fili.
The sun has set.	Rana ta fadi.
Guests refuse to stay for dinner.	Baƙi sun ƙi zama don cin abincin dare.
I feel tired.	Ina jin gajiya.
Secretly she wished her husband had died.	A asirce ta yi fatan mijinta ya mutu.
Katsina opened the window.	Katsina ya zabu ta taga.
Neighbors crouched at their door.	Makwafta sun tsugunna a kofarsu.
Water flows from the center of the earth.	Ruwa yana gudana daga tsakiyar duniya.
Sounds travel through the waves through the air.	Sauti suna tafiya cikin raƙuman ruwa ta cikin iska.
I have now accepted my promotion to the manager.	Yanzu na karɓi girma na zuwa manaja.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Wani fashewa ya barke a ginin, inda ma'aikata biyu suka mutu.
Some new buildings have been completed recently.	An kammala wasu sabbin gine-gine kwanan nan.
A visceral feeling of gold.	A visceral ji na zinariya.
The clergy and singers sang live songs.	Limamin coci da mawaka sun rera wakoki masu rai.
However, the plan has sparked controversy.	Duk da haka, shirin ya haifar da cece-kuce.
Peace in the world is uncertain.	Samun zaman lafiya a duniya ba shi da tabbas.
Speakers spoke in low tones.	Masu iya magana sun yi magana cikin ƙaramin sautin murya.
Do not waste electricity in the kitchen.	Kar a bata wutar lantarki a kicin.
The offering was offered as a gift to the gods.	An miƙa hadayar a matsayin kyauta ga alloli.
The poor cannot afford these amenities.	Talakawa ba za su iya biyan waɗannan abubuwan more rayuwa ba.
The author writes the whole number himself.	Mawallafin ya rubuta dukkan lambar da kansa.
Wanka says.	Wanka yayi yace.
A world shaped by high mountains.	Duniyar da aka siffata da tsaunuka masu tsayi.
Such a sign is common in many cultures.	Irin wannan alamar yana da yawa a cikin al'adu da yawa.
Make sure you have the right tools for the job.	Tabbatar kana da kayan aiki masu dacewa don aikin.
It is the only ship that can afford it.	Shi ne kawai jirgin da zai iya biya.
The desert environment is full of cacti.	Yanayin hamada yana cike da cacti.
Later, there was talk of a general strike.	Daga baya dai an yi ta magana kan yajin aikin gama-gari.
Thanks for coming!	Na gode da zuwan!
He was pressed to take off his shoes, the guests followed.	An danna ya cire takalmansa, baƙi sun bi.
It is an average of four to one on the success of our team.	Matsakaicin hudu zuwa daya ne a kan nasarar kungiyarmu.
The meeting was adjourned with thunder.	An katse taron da tsawa.
Maria says she loves pink flowers.	Mariya ta ce tana matukar son furanni masu ruwan hoda.
She exclaimed in surprise.	Ta fad'a cike da mamaki.
We control their operations.	Muna sarrafa ayyukansu.
Many of the group's leaders have a military history.	Da yawa daga cikin shugabannin kungiyar suna da tarihin soja.
The constant noise chased the birds away.	Hayaniyar da akai ta kori tsuntsaye.
This drink is delicious.	Wannan abin sha yana da dadi.
Do you feel violated?	Kuna jin an keta?
Local artists and designers produce a wide variety of products.	Masu fasaha na gida da masu zanen kaya suna samar da kayayyaki iri-iri.
Last year, we were upset.	A bara, mun ji haushi.
This page lists the number of passengers who arrived.	Wannan shafi ya lissafa adadin fasinjojin da suka iso.
Hope arose with the dawn.	Bege ya tashi tare da wayewar gari.
Alternative energy sources are limited, at present.	Madadin hanyoyin makamashi suna da iyaka, a halin yanzu.
Each tree is a single stump.	Kowane bishiya itace kututture guda.
Neil has a brother who works in the store.	Neil yana da ɗan’uwa da ke aiki a kantin.
My grandmother's house is falling apart.	Gidan kakata na faduwa.
Both are signs of stress.	Dukansu alamun damuwa ne.
The designer announces it is finished.	Mai zanen ya sanar da an gama.
Cicadas gave a terrifying sound.	Cicadas ya ba da sauti mai ban tsoro.
There is a delicatessen right at the door.	Akwai wani delicatessen daidai ƙofar.
It stores eggs for more than a month.	Yana adana ƙwai sama da wata ɗaya.
A bush of berry grows in gardens.	Wani daji na berry yana tsiro a lambuna.
Ugly, ugly, and disgusting.	Mummuna, mara kyau, kuma mai banƙyama.
Heavy fog came down.	Hazo mai kauri ta sauko.
Economic hardships are inevitable.	Matsalolin tattalin arziki babu makawa.
Ultrasonic wavelength.	Wani abu ne ke fitar da igiyoyin ruwa na Ultrasonic.
Our hotel is in the middle of the village.	Otal din mu yana tsakiyar ƙauyen.
Adjust those margins.	Daidaita wadancan margins.
Famine has hit many families in the poor area.	Yunwa ta kama iyalai da dama a yankin matalauta.
Consider taking a cleaning service for your home or office.	Yi la'akari da ɗaukar sabis na tsaftacewa don gidanku ko ofis.
The seat of the patrician family, dating back to the fourteenth century.	Kujerar dangin patrician, tun daga karni na sha huɗu.
The stream pollutes waste from the factory.	Rafin yana ƙazantar da sharar gida daga masana'anta.
He shouted at people.	Ya daka wa mutane tsawa.
A meteor hits the ground, killing lives.	Wani meteor ya bugi ƙasa, yana kashe rayuwa.
They concluded that horse meat is very nutritious.	Sun kammala cewa naman doki yana da gina jiki sosai.
What is this strange religion?	Menene wannan bakon addinin?
The government is working to improve water and sanitation for all.	Gwamnati na kokarin inganta ruwa da tsaftar muhalli ga kowa da kowa.
Snacks are sold at the same price in most stores.	An sayar da kayan ciye-ciye akan farashi ɗaya a yawancin shaguna.
Using a cone, pour the sugar into the jar.	Yin amfani da mazugi, zuba sukari a cikin kwalba.
Many cars are parked around the building.	Motoci da yawa suna fakin a kewayen ginin.
He rushed home, terrified of leukemia.	Ya garzaya gida, a tsorace da cutar sankarar bargo.
This situation is uncertain.	Wannan halin ba shi da tabbas.
The clouds were huge and unusual.	Gizagizai sun kasance manya da ba a saba gani ba.
The new manager was delighted.	Sabon manajan ya yi farin ciki.
First, cut the cantaloupe in half.	Da farko, yanke cantaloupe cikin rabi.
It should increase the running time.	Kamata yayi ya kara bata lokacin gudu.
These chairs have a nice line.	Waɗannan kujeru suna da kyawawan layi.
They cite the financial crisis as the reason for your refusal.	Sun bayyana matsalar kudi a matsayin dalilin kin shiga.
The boxer made mistakes in the first round.	Dan damben ya yi kurakurai a zagayen farko.
The congregation was named in honor of a prominent missionary.	An ba wa ikilisiyar suna don girmama wani sanannen mai wa’azi a ƙasashen waje.
She is silent.	Tayi shiru.
The house is nice.	Gidan yayi kyau.
A new king will soon be appointed.	Nan ba da jimawa ba za a nada sabon sarki.
Remember, please.	Ka tuna, don Allah.
Flyer encourages us to get involved.	Flyer yana ƙarfafa mu mu shiga aikin.
Each room has a fireplace.	Kowane daki yana da murhu.
Use a large spoon to pick up ice cream.	Yi amfani da babban cokali don dibar ice cream.
Are you thinking of running away?	Kuna tunanin guduwa?
My teeth are gnashing.	Hakorana suna ta fira.
Transferring money to a used account is easy.	Canja wurin kuɗi zuwa asusun da aka yi amfani da shi yana da sauƙi.
He answered all the questions correctly.	Ya amsa dukkan tambayoyin daidai.
A bush of willow trees lined the riverbank.	Wani kurmin bishiyar willow ya yi layi a bakin kogin.
He raised his finger to his lips.	Ya daga yatsansa zuwa lebbansa.
The holly tree has dark green leaves with red berries.	Itacen holly yana da duhu kore ganye tare da jajayen berries.
She speaks many languages.	Tana jin harsuna da yawa.
The people of the house are gathered together.	Mutanen gidan suka taru wuri guda.
He healed the afflicted.	Ya warkar da masu ciwon zuciya.
Can you give me your number?	Za a iya bani lambar ku?
The walls are beautiful.	Ganuwar suna da kyau.
The streets were quiet as the rain slowly fell.	Tituna sun yi tsit yayin da ruwan sama ya sauka a hankali.
Prayer is again banned from the science class.	An sake hana addu'a daga ajin kimiyya.
Keep students ’expectations in mind.	Tsayar da tsammanin ɗalibai a zuciya.
Her tone was weighed, despite the sadness in her voice.	Sautin nata aka auna, duk da bacin ran da ke cikin muryarta.
All evidence points to the man.	Duk shaidun sun nuna laifin mutumin.
Water evaporates in the car engine.	Ruwa yana ƙafe a cikin injin mota.
It's my fault.	Laifin nawa ne.
Cleaning things up should not be a chore.	Tsaftace abubuwa bai kamata ya zama aiki ba.
His head was badly injured.	Kan ya samu mummunan rauni.
Sleigh kept running through the night.	Sleigh ya yi ta gudu cikin dare.
Our author intends to include an example.	Marubucinmu ya yi niyya ya haɗa da misali.
These beaches are beautiful, clean and safe.	Waɗannan rairayin bakin teku masu kyau ne, tsabta sosai kuma suna da aminci.
An interesting collection of fossils has been found there.	An sami tarin burbushin halittu masu ban sha'awa a wurin.
The stubborn old man refused.	Dattijo mai taurin kai ya ki.
Some workers refuse to obey.	Wasu ma'aikata sun ƙi yin biyayya.
He stole everyone's money.	Ya sace kudin kowa.
This criticism has been natural.	Wannan suka ya kasance na halitta.
The palm trees dominate the landscape.	Bishiyoyin dabino sun mamaye shimfidar wurare.
The apple is full.	Tuffa ya cika.
The banking crisis has been ahead of speculation for years.	Rikicin banki ya kasance kafin hasashe na shekaru.
After the cake is cut, place the chip on a plate.	Bayan an yanka biredin, sanya guntu a kan faranti.
Gift cards that the recipient can use as he wishes.	Takaddun kyauta wanda mai karɓa zai iya amfani da shi yadda ya so.
The town is famous for its entertainment activities.	Garin ya shahara da ayyukan nishadi.
Someone is forcing you to do this test.	Wani yana tilasta muku yin wannan gwajin.
This carbonated water is found in soft drinks.	Ana samun wannan ruwa mai carbonated a cikin abubuwan sha masu laushi.
Remembrance became an immediate source of controversy.	Tunawa ya zama tushen gardama nan da nan.
Most modern civilizations have risen and fallen.	Yawancin wayewar zamani sun tashi sun faɗi.
The commentary next to her greeted you.	Tafsirin da ke kusa da ita ya jinjina kai.
Soldiers patrolling the area to prevent kidnappings.	Sojoji na sintiri a yankin domin hana sace-sacen jama’a.
Industries are booming across the country.	Masana'antu sun bunkasa a duk fadin kasar.
The court decision is final.	Hukuncin kotu shine karshe.
To mix the ingredients, first add water.	Don haɗa sinadaran, da farko ƙara ruwa.
Those who can afford it pay more.	Wadanda za su iya biya sun fi kashe kudi.
The herd of geese flew up.	Garken geese ya tashi sama.
This food festival takes place once every four years.	Wannan biki na abinci yana faruwa sau ɗaya a cikin shekaru huɗu.
I can see the shell.	Ina ganin bawon ruwa.
A river flows near the city.	Wani kogi yana gudana kusa da birnin.
The origins of the piano date back hundreds of years.	Asalin piano ya samo asali ne shekaru ɗaruruwan shekaru.
This market is small.	Wannan kasuwa karama ce.
She looked at him confused.	Ta kalleshi a rude.
The next flight is scheduled for tomorrow.	An sake shirya tashin jirgin na gobe.
The quake caused panic.	Girgizar kasar ta haifar da firgici.
Many people find it helpful to have a waistband.	Mutane da yawa suna ganin yana da amfani don samun ƙuƙumman kugu.
She desecrated the picture.	Ta tozarta hoton.
Michael smuggled into the back street.	Michael yayi fasakwaurin zuwa cikin karamar titin baya.
I have heard this song before.	Na taba jin wannan wakar a baya.
Magic broke like glass.	Sihiri ya watse kamar gilashi.
In many lands, families hand over their babies to nurses.	A ƙasashe da yawa, iyalai suna ba da jariransu ga masu aikin jinya.
Hope is fading.	Fatan yana dushewa.
He insulted his younger sister without mercy.	Ya zagi kanwarsa babu tausayi.
The moon rose on the mountain.	Wata ya tashi bisa dutsen.
The house overlooks the river.	Gidan yana kallon kogin.
Who watches the kids while you work?	Wanene ke kallon yaran yayin da kuke aiki?
You will find the clues in the article.	Za ku sami alamu a cikin kasida.
Phones kept ringing off the hook.	Wayoyin sun ci gaba da yin ringing a kashe ƙugiya.
Research shows that adults are more likely to drive.	Bincike ya nuna cewa manya sun fi kintata karfin tukinsu.
But some do manage their business well.	Amma wasu suna gudanar da kasuwancinsu da kyau.
It is good that everyone is helping the poor.	Yana da kyau kowa ya taimaki talaka.
Doctors and philosophers rarely hear such arguments.	Likitoci da masana falsafa ba kasafai ake jin muhawara irin wadannan ba.
People are well educated enough to make the right choices.	Jama'a suna da isasshen ilimi don yin zaɓin da ya dace.
Guests gather in the dormitory.	Baƙi suna taruwa a ɗakin kwana.
The ground cover is built on old canals.	An gina ɓawon ƙasa a kan tsoffin magudanan ruwa.
They fall in love easily.	Suna soyayya cikin sauki.
Racing cars are on the road, not on the street.	Motocin tsere suna kan hanya, ba a kan titi ba.
She has been a close friend of mine for many years.	Ta kasance aminiya ta na kud da kud shekaru da yawa.
I mix cumin with ground beef.	Na hada cumin da naman ƙasa.
She reminded him of his sister.	Ta tuno masa yayar sa.
Pin was fi n e.	Fil ya kasance fi n e.
Prices have risen in recent years.	Farashin ya tashi a cikin 'yan shekarun da suka gabata.
Such deception is easy to detect, he said.	Irin wannan yaudara yana da sauƙin ganewa, in ji shi.
Even the children could not sit.	Ko yaran sun kasa zaune.
Eliminate signs of damage.	Kawar da alamun lalacewa.
When designing a new building, the builder must consider the materials.	Lokacin zayyana sabon gini, dole ne maginin yayi la'akari da kayan.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Masu kyautata zato sun yi nasara.
She stopped in the woods, suddenly.	Ta tsaya a cikin daji, ba zato ba tsammani.
Go ahead, walk up and down.	Ci gaba, tafiya sama da ƙasa.
The increase is known throughout the city.	An san karuwan a ko'ina cikin birnin.
He never learned the tools.	Bai taba koyon kayan aiki ba.
The lights are on and off.	Fitilolin sun kunna da kashewa.
The rise in prices will not come as a surprise to you.	Tashin farashin ba zai zo muku da mamaki ba.
They were married in secret.	An yi aure a asirce.
They wanted to be rich.	Sun so su zama masu arziki.
The prince greeted the crowd.	Yarima ya gaishe da taron.
Stopping air pollution can be very difficult.	Dakatar da gurbatar iska na iya zama da wahala sosai.
The sweet-smelling aroma wafted through the air.	Kamshin turare mai dadi ya rinka kadawa.
In fact, he considered himself to be a very active person.	Hasali ma ya dauki kansa a matsayin mutum mai yawan aiki.
The planet is about the fifth largest in the world.	Duniyar tana kusan ruwa na biyar.
Their research begins with an analysis of available data.	Binciken su ya fara ne ta hanyar nazarin bayanan da ke akwai.
The main importance of his research.	Babban mahimmancin bincikensa.
He borrowed money from a friend.	Ya aro kudi daga wajen abokinsa.
My father did not approve of my choice of work.	Mahaifina bai amince da zabin aikina ba.
His body was taken away.	An tafi da gawarsa.
The world is the only world known for supporting life.	Duniya ita ce kawai duniyar da aka sani don tallafawa rayuwa.
The mountain faces northwest.	Dutsen yana fuskantar arewa maso yamma.
Researchers continue to explore their causes, effects, and solutions.	Masu bincike sun ci gaba da gano abubuwan da ke haifar da su, tasiri, da mafita.
Two weeks ago.	Sati biyu suka wuce.
The man refused to pay.	Mutumin ya ki biya.
My uncle's father is an engineer.	Mahaifin kanina injiniya ne.
Sustainable woods provide wood for furniture.	Dazuzzuka masu ɗorewa suna ba da katako don kayan ɗaki.
Troops were forced to leave the area.	An tilastawa sojojin barin yankin.
He prepared the documents carefully.	Ya shirya takardun a hankali.
This is a delicious recipe.	Wannan girke-girke ne mai laushi.
An earthquake can cause catastrophic damage.	Girgizar kasa na iya haifar da babbar barna.
In psychology, it is very important who the parents are.	A ilimin halin dan Adam, yana da matukar muhimmanci ko wanene iyaye.
The area was deserted when the troops arrived.	Yankin ya kasance ba kowa a lokacin da sojoji suka isa.
Only nine people were injured in the crash.	Mutane tara ne kawai suka jikkata a hatsarin.
Unfortunately, many people pass the time playing mahjong.	Abin takaici, mutane da yawa sun wuce lokacin wasa mahjong.
These are some of the darkest hours.	Waɗannan wasu sa'o'i ne mafi duhu.
He greeted the crowd.	Ya gaida jama'ar da suka taru.
He is lucky to be alive.	Ya yi sa'a yana raye.
Kids are hungry!	Yara suna fama da yunwa!
These shoes have sharp heels.	Wadannan takalma suna da sheqa masu kaifi.
This car has been repainted.	An sake yiwa wannan mota fenti.
He blew his nose hard.	Ya busa hanci da karfi.
A huge moon hovered in the sky.	Wani katon wata ya yi shawagi a sararin sama.
Scientific studies have completely changed the way we think about life.	Nazarin kimiyya gaba ɗaya ya canza tunaninmu game da rayuwa.
Cut slices in the fillet and put the garlic.	Yanke tsaga a cikin fillet ɗin kuma saka tafarnuwa.
The dinner table roared with roasted chicken.	Tebur din dinner yayi nishi da gasasshen kaji.
She had a bad headache.	Wani mugun ciwon kai ya mata.
Now turn to page seventeen.	Yanzu juya zuwa shafi na goma sha bakwai.
Be careful not to miss anything.	Yi hankali kada ku rasa komai.
This advice has some merits.	Wannan shawara tana da wasu cancanta.
Is it really just what you would say?	Shin da gaske ne kawai abin da za ku ce?
Public transportation is cheap and available everywhere.	Harkokin sufurin jama'a yana da arha kuma ana samun ko'ina.
My dog ​​is a rooster.	Karena zakara ne.
The minister impressed his constituents with a patriotic plan.	Ministan ya burge masu zaben sa da wani shiri mai cike da kishin kasa.
This will give you an egg wash.	Hakan zai baka wankan kwai.
I hope to have a little rest here soon.	Ina fatan samun ɗan hutu nan ba da jimawa ba.
Robots can copy themselves, unlike humans.	Robots na iya yin kwafin kansu, sabanin mutane.
My car echoed loudly.	Mota na ta haifar da sauti mai yawo.
He gave the order voluntarily.	Ya bayar da umarnin ne ba da son rai ba.
The show was canceled because of budget cuts.	An soke nunin ne saboda rage kasafin kuɗi.
When the fire died down, people started singing.	Lokacin da gobarar ta mutu, mutane suka fara waƙa.
That day was calm.	Wannan ranar ta kasance a natse.
Researchers are often asked to search for missing people.	Ana yawan tambayar masu binciken don bincikar mutanen da suka ɓace.
Pick a cake on a plate.	Tari kek a kan faranti.
The plague is spreading rapidly.	Annobar tana yaduwa cikin sauri.
Some men have taken a firm stand against gender equality.	Wasu mazan sun tsaya tsayin daka wajen adawa da daidaiton mata.
His dog is beautiful.	Karen nasa yana da kyau.
The cake sinks right into the bottom of the dish.	Biredin ya nutse daidai kasan tasa.
We can expect to find more historical sites here.	Muna iya tsammanin samun abubuwan tarihi da yawa a nan.
Read these words.	Karanta waɗannan kalmomi.
Many are already dead.	Da yawa sun riga sun mutu.
The children were so that no one could see.	Yaran sun kasance don kada kowa ya gani.
No one can determine who is responsible for the accident.	Babu wanda zai iya tantance wanda ke da alhakin hatsarin.
It is a time of great change.	Lokaci ne na babban canji.
Beans have a high sugar content, so they are good for you!	Wake yana da abun ciki na sukari, don haka suna da kyau a gare ku!
The smell of formaldehyde made her rise.	Kamshin formaldehyde ne ya sa ta tashi.
There is a pond behind the building.	Akwai tafki a bayan ginin.
Drink tea.	A sha shayin.
Do not worry about raising your voice.	Kada ku damu da ƙara muryar ku.
His words impressed everyone.	Maganar tasa ta burge kowa sosai.
As the sun went down, the team started playing.	Da rana ta faɗi, ƙungiyar ta fara wasa.
There is a bit of meditation	Akwai ɗan ƙaramin zuzzurfan tunani
The gears on the three-wheeler are moving.	Gears a kan keken mai uku sun yi motsi.
Some fish are modern.	Wasu kifayen na zamani ne.
Do not underestimate its power.	Kada ku raina ikonta.
Give cats fresh water.	Ba wa cats ruwa mai dadi.
They arrived an hour before sunset.	Sun iso awa daya kafin faduwar rana.
The bike was light and smooth.	Keken ya kasance mai haske da sulbi.
Even small floods can cause major damage.	Ko da ƙananan ambaliya na iya haifar da babbar lalacewa.
They wanted to succeed in overcoming the problem.	Sun so su sami nasarar shawo kan matsalar.
Find ways to deal with them.	Gano hanyoyin da za a iya magance su.
The new pilot took off with this profession easily.	Sabon matukin jirgin ya tashi da wannan sana'ar cikin sauki.
The horse was raised, then locked.	Dokin ya rene, sannan ya kulle.
Silence bound him.	Shiru ya daure shi.
She writes well, she sings her songs!	Ta rubuta da kyau, tana rera waƙoƙinta!
Hopefully it will go and protect you on the lace.	Da fatan za a yi tafiya da kare ku a kan leshi.
These rocks are equipped with objects, wind and rain.	Wadannan duwatsu ana sulke da abubuwa, iska da ruwan sama.
These times call for something more.	Wadannan lokuta suna kiran wani abu fiye da haka.
The woman suggested they go for a walk.	Matar ta ba da shawarar su tafi yawo.
In this area, there are many service opportunities.	A cikin wannan yanki, akwai damar hidima da yawa.
The boat travels several times a day.	Jirgin ruwan yana tafiya sau da yawa a rana.
The planes were taken out and painted.	An fitar da jiragen an yi musu fenti.
So, find something to eat and drink.	Don haka, sami abin da za ku ci ku sha.
This is a holy church.	Wannan majami'a ce mai tsarki.
As the village grew, so did their conflict.	Yayin da ƙauyen ke girma, haka kuma rigingimunsu suka yi.
The solar system is a good investment.	Tsarin hasken rana shine kyakkyawan saka hannun jari.
Shepherd's cake is a traditional dish.	Kek na Shepherd abinci ne na gargajiya.
Polar ice crystals decompose rapidly.	Gilashin kankara na polar suna raguwa da sauri.
Later, the province developed.	Daga baya, lardin ya ci gaba.
That place is the labyrinth of hair extensions.	Wancan wurin shine labyrinth na jujjuya gashin gashi.
He plays tennis.	Yana buga wasan tennis.
The figures are very interesting.	Alkaluman suna da ban sha'awa sosai.
Reported to her supervisor.	An kai rahoto ga mai kula da ita.
Attach the evidence carefully.	Haɗa shaidar a hankali.
The first lady gave her best.	Matar shugaban kasa ta ba da mafi kyawunta.
I rang the bell and waited.	Na buga kararrawa na jira.
The gardens are safe.	Lambunan suna cikin aminci.
She used to write down what happened.	Ta kasance tana rubuta abin da ya faru.
They are regularly sold to tourists.	Ana sayar da su akai-akai ga masu yawon bude ido.
Some chairs are reserved for distinguished guests.	An keɓe wasu kujeru don baƙi masu daraja.
The soldiers responded in panic.	Sojojin suka mayar da martani a firgice.
He has to delete the message.	Sai da ya goge sakon.
Collect and store scientific data	Tattara da adana bayanan kimiyya
She agrees to raise the children.	Ta amince ta renon yaran.
He speaks in a loud voice.	Yayi maganar cikin rawar murya.
The project met with much acceptance.	Aikin ya sadu da yarda da yawa.
As the years went by, the god became more and more ill and ill.	Yayin da shekaru suka shuɗe, allahn ya ƙara yin rashin lafiya da rashin lafiya.
Silence fell from the door.	Shiru tayi ta fice daga kofar.
The thief pulled out a knife and threatened.	Barawon ya zaro wuka ya kada ta da barazana.
Reducing dependence on owner resources is commendable.	Rage dogaro da albarkatun mai abu ne abin yabawa.
They were frustrated and turned away.	Sun yi takaici kuma sun kau da kai.
The creature dived into the water.	Halittar ta kutsa cikin ruwa.
Neither side is ready to compromise.	Babu wani bangare da ya shirya yin sulhu.
They will study most of the program.	Za su yi nazarin yawancin shirin.
His breathing was heavy.	Numfashinsa ya sha fama.
The poor are getting poorer and poorer.	Talakawa sai kara talauci suke yi.
Airports are not very modern.	Filayen jiragen saman ba su da zamani sosai.
The method is not common.	Hanyar ba kowa.
The person who came to help me was a stranger.	Mutumin da ya zo taimakona baƙo ne.
I can no longer bear.	Ba zan iya kara jurewa ba.
I was surprised by her need.	Na yi mamakin bukatarta.
He arrived in time to hear the last verse.	Ya iso cikin lokaci don jin ayar karshe.
Deforestation is declining.	Yawan sare itatuwa yana raguwa.
Autumn is as calm as a pasture.	Safiya kaka ta kasance cikin kwanciyar hankali kamar makiyaya.
Many factories closed this year due to lack of demand.	Yawancin masana'antu sun rufe a wannan shekara saboda ƙarancin buƙata.
She finished the shampoo and washed her hair.	Ta gama shamfu ta wanke gashinta.
Would you like to help with dinner?	Kuna so ku taimaka da abincin dare?
However, pink is the second color.	Duk da haka, ruwan hoda shine launi na biyu.
She was a hard worker and responsible.	Ta kasance mai aiki tuƙuru da alhaki.
I am a member of this club.	Ni memba ne na wannan kulob din.
The king returned victorious from the battle.	Sarki ya dawo da nasara daga yakin.
See how far we have come.	Dubi nisan da muka zo.
Eight gallons of water per minute.	Galan dari takwas na ruwa a minti daya.
The butter will turn brown quickly as soon as it melts.	Man shanu zai yi launin ruwan kasa da sauri da zarar ya narke.
We arrived at the village after an hour's drive.	Mun isa kauyen bayan tafiyar awa daya.
A kind of doubt pervaded his heart.	Wani irin shakku ya ratsa zuciyarsa.
The king was very good at teaching.	Sarkin ya kasance mai hazaka a darasi.
She specializes in sewing.	Ta kware wajen dinki.
They know they need to store water.	Sun san suna bukatar adana ruwa.
He climbed to the top of the food chain.	Ya haura saman sarkar abinci.
He is drinking coffee slowly.	Yana shan kofi a hankali.
Her hair style has changed a lot over the years.	Salon gashinta ya canza sosai tsawon shekaru.
The chair is uncomfortable.	Kujerar ba dadi ta zauna.
The factory produces fish feed.	Masana'antar tana samar da abincin kifi.
Most modern homes have electricity.	Yawancin gidajen zamani suna da wutar lantarki.
It is impossible to walk around the city.	Ba shi yiwuwa a kewaya garin da ƙafa.
The soldiers fled in panic.	Sojojin sun gudu a firgice.
What is cooking? 	Menene girki?
She asked.	Ta tambaya.
This house has four bedrooms.	Wannan gidan yana da dakuna hudu.
It is interesting to see how the festivals have changed.	Yana da ban sha'awa ganin yadda bukukuwa suka canza.
The debate was heated again.	An yi zazzafar muhawara kuma.
Edit your sentences with the appropriate precursors.	Gyara jumlolin ku tare da lallausan gaba mai dacewa.
The poor living in the area suffer from meningitis.	Talakawa dake zaune a yankin na fama da cutar sankarau.
When he stopped the car, the passengers got out.	Lokacin da ya tsayar da motar, fasinjojin suka fita.
He quickly put the bullets into her chest.	Da sauri ya saka harsasan cikin kirjinta.
The device is easy to use.	Na'urar tana da sauƙi don amfani.
Six soldiers were killed yesterday during an attack.	Sojoji shida ne suka mutu a jiya yayin wani hari.
No chocolate for me, thank you.	Babu cakulan a gare ni, na gode.
He barely survived the ordeal.	Da kyar ya tsira daga mummunan rauni.
This collection has been expanded over the years.	An fadada wannan tarin tsawon shekaru.
Residents relied heavily on the sale of bird feathers.	Mazaunan sun dogara kacokan akan siyar da gashin fuka-fukan tsuntsaye.
The animals are gone now.	Dabbobi sun bace yanzu.
A wildfire devastated the forest.	Gobarar daji ta lalata dajin.
Hopefully the city’s economy will be supported by local purchases.	Da fatan za a tallafa wa tattalin arzikin birni ta hanyar siyayya na gida.
Studies confirm these experiments.	Nazarin ya tabbatar da waɗannan gwaje-gwajen.
Is this tap water or bottled water?	Wannan ruwan famfo ne ko ruwan kwalba?
The police will arrive soon.	’Yan sanda sun jima za su iso.
College life is very different from high school.	Rayuwar kwaleji ta sha bamban da makarantar sakandare.
Books lined up on the wall.	Littattafai sun yi layi a bangon.
A website full of suspicion surrounds the case.	Gidan yanar gizo mai cike da tuhuma ya kewaye wannan lamarin.
A small child deceives an unexpected passerby.	Wani karamin yaro yana yaudarar wani mai wucewa da ba tsammani.
Do not throw this away!	Kada ku jefar da wannan!
There are problems with this method, however.	Akwai matsaloli tare da wannan hanya, duk da haka.
They left the building.	Suka fice daga ginin.
Restore your memory.	Maida ƙwaƙwalwar ajiyar ku.
It is obviously important.	Yana da mahimmanci a fili.
No one should be tempted to criticize his work.	Kada a jarabce kowa ya soki aikinsa.
Flooding can lead to car exhaustion.	Ruwan ambaliya na iya kaiwa ga ƙarfin mota.
Agriculture consumes the largest share of oil resources.	Noma na cin kaso mafi tsoka na albarkatun mai.
He is tired but trustworthy.	Ya gaji amma amintacce.
The crowd welcomed the leader.	Jama'a sun tarbi jagoran cikin nishadi.
She wore a pair of yellow glass beads.	Ta sa a shak'e na rawaya glass beads.
The spectators screamed.	Masu kallo suka yi kururuwa.
Breeding studies provide important data.	Nazarin kiwo ya ba da bayanai masu mahimmanci.
The flowers stood tall, like large green candles.	Furen sun tsaya tsayi, kamar manyan koren kyandirori.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	Dafa abinci yana buƙatar amfani da dabaru iri-iri.
The gates of the sanctuary were closed.	An rufe ƙofofin Wuri Mai Tsarki.
It was a volcano that pierced the earth's crust.	Dutsen aman wuta ne ya huda ɓawon ƙasa.
Many of their votes were rejected.	An yi watsi da kuri'unsu da yawa.
The officers fled their homes.	Jami'an sun gudu daga gidajensu.
Our team visited several schools last year.	Kungiyarmu ta ziyarci makarantu da dama a bara.
My husband often travels.	Mijina yana yawan tafiya tafiya.
Try your best, you will never succeed.	Gwada gwargwadon iyawa, ba za ku taɓa yin nasara ba.
Most of the islands were not colonized.	Yawancin tsibirai sun kasance ba a yi musu mulkin mallaka ba.
His place was chosen with great consideration.	An zaɓi wurinsa tare da babban shawara.
Bring three tablespoons of sugar to a boil.	A kawo cokali uku na sukari a tafasa.
Owls are interested in car headlights on a regular basis.	Owls suna sha'awar fitilun mota akai-akai.
The teacher and the student are both confused.	Malam da almajiri duk sun rude.
The waiter opened the door.	Mai shayarwa ya bude kofa.
Be careful not to touch the top.	Yi hankali kada a tabe saman.
Jump in the river when you do!	Yi tsalle a cikin kogin lokacin da za ku yi!
The entrepreneur’s book emphasizes the comfort of a fireplace.	Littafin ɗan kasuwa ya jaddada jin daɗin murhu.
Eventually, he quit smoking.	A ƙarshe, ya daina shan taba.
The fire destroyed millions of books.	Gobara ta lalata miliyoyin litattafai.
They were transporting their livelihood in a large truck.	A cikin wata babbar mota ne suka yi jigilar abin rayuwarsu.
Most immigrants find the continent unsafe.	Yawancin bakin haure sun sami nahiyar ba ta da kyawu.
The raven rose.	Hankaka ya tashi.
You put it on fire but it stays strong.	Kun saka shi cikin wuta amma ya tsaya da karfi.
The yellow leaves fell into a trance.	Ganyen rawaya ya faɗo cikin zazzakar murya.
They sell products around the world.	Suna sayar da kayayyaki a duniya.
Never knit two knives at the same time!	Kada ku taɓa saƙa biyu a lokaci ɗaya!
He deleted his works in the magazine.	Ya goge ayyukansa a cikin mujallar.
Tens of thousands of refugees have fled the country.	Dubun dubatar 'yan gudun hijira ne suka fice daga kasar.
They considered themselves to be spiritually mature.	Sun ɗauki kansu mutanen da suka ci gaba a ruhaniya.
Her tires hit the side with a loud bang.	Tayoyin ta sun bugi gefen tare da wani kara mai karfi.
He remembers spring.	Ya tuna da bazara.
A clothing store only sells antiques.	Wani kantin sayar da tufafi yana sayar da kayan gargajiya ne kawai.
Soon his fork was flying high.	Ba a jima ba farfelansa suka tashi sama.
The tuna salad is delicious.	Salatin tuna yayi dadi.
The fruit is cheaper in the summer.	'Ya'yan itacen ya fi araha a lokacin bazara.
Jack's hair was fresh.	Gashin Jack ya yi sabo.
A blush replaces the dying pallor.	Wani blush ya maye gurbin pallor na mutuwa.
This temple is not far from this museum.	Wannan haikalin bai yi nisa da wannan gidan kayan gargajiya ba.
The line of the song is written on the wall.	An rubuta layin waƙar a jikin bango.
An interesting home from home.	Gida mai ban sha'awa daga gida.
Two daisies are wandering around in the garden looking for food.	Dawisu biyu suka zagaya lambun suna neman abinci.
A study shows the incidence of heart disease in children is increasing.	Wani bincike ya nuna cututtukan zuciya a cikin yara na karuwa.
The suburbs are scattered on all sides.	Ƙungiya ta bayan gari ta bazu ta kowane bangare.
He remembers hearing the news as a child.	Ya tuna yana jin labarai tun yana yaro.
Health authorities have noticed a reduction in deaths from these diseases.	Hukumomin lafiya sun lura da raguwar mace-mace daga wadannan cututtuka.
They avoid walking after dark.	Suna guje wa tafiya bayan duhu.
Before sunrise, people line up for a meal.	Kafin fitowar rana, mutane suna yin layi don cin abinci.
The hot bath loosened her muscles.	Zafafan ruwan wanka ya saki tsokar ta.
Their products are obvious.	Kayayyakinsu a fili suke.
The woman offered to protest.	Matar ta ba da nuna rashin amincewa.
Be careful when passing by other vehicles.	Yi hankali lokacin wucewa da wasu motocin.
The baby slept soundly in the vehicle.	Jaririn ya yi barci cikin kwanciyar hankali a cikin abin hawa.
Your goal, if you will, is to concentrate.	Manufar ku, idan kun yarda da shi, shine tattara hankali.
Beat eggs and add salt and pepper to taste.	Ki doke qwai a zuba gishiri da barkono don dandana.
Metal and chicken noodle soup, it feels easy.	Karfe da miyan noodle kaza, ya ji sauki.
Fiona was captured and fled.	An kama Fiona da gudu.
Companies that pollute the river will be fined.	Za a ci tarar kamfanonin da suka gurbata kogin.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Matakan teku za su ci gaba da hauhawa, masana kimiyya sun yi hasashen.
The body of the shark dragged me down.	Jikin shark ya ja ni ƙasa.
The situation is complicated.	Lamarin yana da sarkakiya.
A researcher at work.	Mai bincike a wurin aiki.
You can use any ingredients you like.	Kuna iya amfani da kowane sinadari da kuke so.
The nurse told her patient to rest.	Ma’aikaciyar jinya ta gaya wa mara lafiyarta ta huta.
A police officer issued a warning.	Wani dan sanda ya ba da gargadi.
Interesting people gathered.	Jama'a masu ban sha'awa sun taru.
The sand settled on the rising wind.	Yashi ya kaure a cikin iska mai tasowa.
There are plenty of limits to improve the current program.	Akwai yalwar iyaka don inganta shirin na yanzu.
The hotel is located on the south side of the city.	Otal din yana tsaye a gefen kudu na birnin.
The road is long and winding.	Hanyar tana da tsawo kuma tana karkarwa.
Vases are free of charge.	Vases kyauta ce gama gari.
The symptoms are obvious.	Alamun a bayyane suke.
Older couples work together.	Ma’auratan tsofaffi sun yi aiki tare.
Eating three meals a day is sufficient.	Cin abinci sau uku a rana ya wadatar.
If you want to spend time alone, go outside.	Idan kana son kashe lokaci kai kaɗai, fita waje.
The case provided a solution to the hatred.	Lamarin ya ba da mafita ga ƙiyayya.
We first met in the mall.	Mun fara haduwa a cikin mall.
I wonder what these people are thinking.	Ina mamakin abin da waɗannan mutane suke tunani.
The robot twisted his arms hard.	Robot din ya murza hannayensa da kyar.
Public meeting.	Taron jama'a.
He is standing at the foot of a very tall tree.	Ya tsaya a gindin wata bishiya mai tsayi sosai.
The house was bright.	Gidan gidan ya kasance da haske.
Instructions for building figs are available online.	Umarnin don gina ɓaure suna samuwa a kan layi.
The bomb exploded in the color of a girl.	Bam din ya fashe da kalar 'yan mata.
The timeline examines the history of nuclear science.	Layin lokaci yana bincika tarihin kimiyyar nukiliya.
The poor man came and drank.	Garin bahaya ya zo ya sha.
Unlike previous reforms, this one has the full support of politicians.	Ba kamar gyare-gyaren da aka yi a baya ba, wannan na samun goyon bayan ’yan siyasa sosai.
The thief escaped in a cargo ship.	Barawon ya tsere ne a cikin wani jirgin dakon kaya.
Singers have written beautiful poems about the stars.	Mawaka sun rubuta baitoci masu daɗi game da taurari.
The public supports his plan.	Jama'a na goyon bayan shirinsa.
The woman made a low noise.	Matar ta yi ƙaramar ƙarar murya.
Each statue is of a different angel.	Kowane mutum-mutumi na mala'ika ne daban.
Economic inequality is now at its highest in decades.	Rashin daidaiton arziki yanzu yana kan mafi girma cikin shekarun da suka gabata.
Al ordered the chicken soup.	Al ya umarci miyan kaji.
Give the peppers quickly crush them.	Ba da barkono da sauri murkushe su.
Kishi invaded the village.	Kishi ya mamaye kauyen.
The size of the development needs to be carefully controlled.	Ana buƙatar sarrafa girman ci gaba a hankali.
The festival attracted thousands of visitors.	Bikin ya jawo dubban baƙi.
The children were thrown into the river.	An jefar da yaran a cikin kogin.
In one of his poems, he said goodbye.	A daya daga cikin karatun wakarsa, ya yi bankwana.
Sugar sits at the bottom of the jar.	Sugar ya zauna a kasan tulun.
Remember to persevere.	Ka tuna ka dage kan ka sama.
He considers himself a poet.	Yana daukar kansa a matsayin mawaki.
The fields were soaked by the recent rains.	Filayen sun jike da ruwan sama na baya-bayan nan.
The floor is stained.	Kasan babu tabo.
When life is tough, take it easy.	Lokacin da rayuwa ta yi tauri, ɗauki sauƙi.
This city is famous for its beautiful schools.	Wannan birni sananne ne da kyawawan makarantunsa.
The crowd erupted in applause.	Jama'a suka fashe da tafi.
The foundation of support is always strong.	Tushen tallafi yana da ƙarfi koyaushe.
Most villages and houses are built of wood.	Yawancin kauyuka da gidaje ana gina su ne da itace.
Hit the fedal, and turn the wheel.	Buga fedal, kuma juya dabaran.
You will find it in your pocket.	Za ku same shi a cikin aljihun tebur.
He was wearing nothing but shorts.	Sanye yake da komai sai gajeren wando.
She clung to the shackles, in shock.	Ta manne da mari, cikin rarrashi.
There is no sweeter food than soup!	Babu wani abinci mai fara'a kamar miya!
The policy now does not introduce new taxes.	Manufar yanzu ba ta gabatar da sabbin haraji ba.
The rain stopped last night.	Ruwan sama ya tsaya a daren jiya.
Some areas have experienced a reduction in terrorist attacks.	Wasu yankuna sun sami raguwar hare-haren ta'addanci.
It is a good neighbor.	Makwabciya ce ta gari.
Coast guard patrols.	Jami’an tsaro ne ke sintiri a bakin tekun.
Her voice trembled as she recounted the events.	Muryarta ta girgiza tana zayyana abubuwan da suka faru.
The cold is aggravating the wind.	Sanyin yana kara tsananta da iska.
He kept coming, and he refused to take any bribe.	Ya yi ta zuwa, ya ƙi kowane cin hanci.
An open window seems to promise relief from the heat.	Wani bude taga kamar yayi alkawarin samun sauki daga zafi.
The shock was excruciating.	Girgizawa tayi masa sosai.
Under dictatorships, artists often struggle to find work.	A karkashin mulkin kama-karya, masu fasaha sukan yi gwagwarmaya don neman aiki.
This is the price of food.	Wannan shine farashin abinci.
Although he did not recover, he did survive.	Ko da yake bai warke ba, ya tsira.
The economist was as unpopular as a politician.	Masanin tattalin arziki ya kasance ba shi da farin jini kamar ɗan siyasa.
Each teacher gets a three-hour break of the year.	Kowane malami yana samun hutun sa'o'i uku na shekara.
Products must be sold to survive.	Dole ne a sayar da kayayyakin don tsira.
The chicken stopped making eggs.	Kazar ta daina yin kwai.
I will never forgive her!	Ba zan taba yafe mata ba!
The tunnel will connect the two cities.	Ramin zai hade garuruwan biyu.
The rocks appear quiet.	Duwatsu suna bayyana shuru.
People are taking away their homes and garbage.	Mutane suna kwashe gidajensu da kayan datti.
The language developed in ancient times.	Harshen ya ci gaba a zamanin da.
The child's interest is often aroused.	Sha'awar yaro yakan burge.
The melon seller offers the products.	Mai siyar da guna ya ba da samfurori.
Time seems to stop.	Lokaci yayi kamar ya tsaya.
Legos is increasingly being used to build large buildings.	Ana ƙara amfani da Legos don gina manyan gine-gine.
Coming back from the notebook he smiled.	Dagowa daga littafin rubutu yayi yana murmushi.
She moved to another school.	Ta koma wata makaranta.
The game has grown hairy as the controversy continues.	Wasan ya kara gashi yayin da ake ci gaba da takaddama.
We need to change our climate change policy.	Muna bukatar mu sauya manufofin mu na sauyin yanayi.
Finding these old tools is a must.	Gano waɗannan tsoffin kayan aikin abu ne mai mahimmanci.
We should follow the rules.	Ya kamata mu bi dokoki.
If the door is low, step on it.	Idan kofar tayi kasa, to ku taka ta.
His company's profits soared.	Ribar kamfaninsa ya yi tashin gwauron zabi.
Eggs are prepared for preparation.	Ana shirya kwan kaza don shiryawa.
Oil prices have skyrocketed.	Farashin man fetur ya yi tashin gwauron zabi.
These historical artifacts are slowly being restored.	A hankali ana dawo da waɗannan abubuwan tarihi ta yanayi.
Large herds of flamingos spend the winter here.	Manyan garken flamingos suna yin hunturu a nan.
The film world is illuminated as a result.	Duniyar fina-finan ta samu hasken wuta a sakamakon haka.
They turned their garage into a showroom.	Sun maida garejin su zuwa dakin nuni.
With so many guests, the cafe is overcrowded.	Tare da baƙi da yawa, cafe ɗin ya cika cunkoso.
The legal system is full of loops.	Tsarin doka yana cike da madauki.
It will take a month before it is completely washed.	Zai ɗauki wata guda kafin a wanke shi duka.
My new neighbor is very friendly.	Sabon makwabcina yana da abokantaka sosai.
The maiden sighed, angrily.	Kwarkwatar ta zabura, a fusace.
Breeding birds have attracted the attention of scientists.	Tsuntsaye masu kiwo sun ja hankalin masana kimiyya.
I found you, you found me?	Na same ka, ka same ni?
Some ornaments are made using precious metals.	Ana ƙirƙirar wasu kayan ado ta amfani da ƙarfe masu daraja.
The process was impressive.	Tsarin ya kasance mai ban sha'awa.
These programs include the needs of the less powerful.	Waɗannan shirye-shiryen sun haɗa da buƙatun masu karamin karfi.
Fish live in water.	Kifi suna rayuwa a cikin ruwa.
I will have breakfast now.	Zan ci karin kumallo yanzu.
The voice was loud and angry, trying to catch me.	Muryar ta yi ƙarfi da fushi, tana neman kama ni.
She has a vegetable garden in her backyard.	Tana da lambun kayan lambu a bayan gidanta.
The study focused on how people move.	Binciken ya mayar da hankali kan yadda mutane ke motsawa.
There will be protests this afternoon.	Za a yi zanga-zanga a yammacin yau.
The disappearance of a child.	Bacewar yaro.
It is painted in a soft palette.	An fentin shi a cikin palette mai laushi.
The queen's girlfriend smiled happily.	Budurwar sarauniya tayi murmushin jin dadi.
My father managed to reduce the price of bread.	Mahaifina ya yi nasarar rage farashin burodi.
We can not wait to see the finished product!	Ba za mu iya jira don ganin ƙãre samfurin!
Pouring water on the hill is not effective.	Zuba ruwa a kan tudu ba shi da inganci.
The brothers ran around playing.	’Yan’uwa sun gudu ko’ina suna wasa.
She clasped her hands together.	Ta hada hannayenta waje guda.
I curse you to the end of my days.	Ina tsine maka har zuwa karshen kwanakina.
Anteater digs through the sand dunes.	Anteater ya tono ta cikin tudun yashi.
Farmers suffered greatly during this drought.	Manoman sun sha wahala sosai a wannan fari.
Some politicians want to impeach the president.	Wasu ‘yan siyasa na son tsige shugaban.
An angry statue attacked the boy.	Mutum-mutumin da ya fusata ya afkawa yaron.
Markets have responded to inflation.	Kasuwanni sun mayar da martani ga hauhawar farashin.
Police accompanied them and searched the vehicle.	'Yan sanda sun tare su suka yi bincike a cikin motar.
The climber alone broke the path in the snow.	Mai hawan dutse kaɗai ya karya hanya a cikin dusar ƙanƙara.
At one point, everyone was in pain.	A wani lokaci, kowa ya ji zafi.
She has the good character of a former movie star.	Tana da kyawawan dabi'un tsohuwar jarumar fim.
It was released early due to good habits.	An sake shi da wuri saboda kyawawan halaye.
She picked up a drawing from the wall.	Ta dauko wani zane daga bango.
Rocks are an important mineral resource here.	Duwatsu sune mahimman albarkatun ma'adinai anan.
Local officials told police.	Masuntan yankin sun bayyana wa jami’an lamarin lamarin.
He told her he did not trust her.	Ya ce mata bai aminta da ita ba.
Gradually they entered the forest.	A hankali suka shiga dajin.
The story suggests that people everywhere are satisfied.	Labarin ya ba da ra'ayi cewa mutane a ko'ina sun gamsu.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	Muka kalli idanuwanta bamu ga komai ba sai duhu.
Greet her.	Yi mata gaisuwata.
He was the epitome of rebellion.	Ya kasance jigon tawaye.
This area is notorious for its extreme heat.	Wannan yanki ya yi kaurin suna wajen tsananin zafi.
Avoid unsafe neighborhoods.	Ka guji waɗannan unguwannin da ba su da aminci.
An offshore oil refinery caught fire.	Wata matatar mai da ke teku ta tashi da wuta.
Use wooden poles instead.	Yi amfani da turakun katako maimakon.
But the story is not true.	Amma labarin ba gaskiya bane.
The bank will give you the loan you need.	Bankin zai ba ku rancen kuɗin da kuke buƙata.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Masana kimiyya har yanzu suna kokawa don fahimtar wannan lamarin.
The morning sun casts a deep shadow.	Rana ta safiya tana yin dogon inuwa.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Tattalin arzikin cikin gida ya dogara sosai kan samar da kwal.
The floods destroyed many of the city's amenities.	Ambaliyar ruwa ta lalata yawancin ababen more rayuwa na birnin.
The room is very large.	Dakin yana da girma sosai.
Then he brought them chocolate.	Sannan ya kawo musu chocolate.
He climbed on the table.	Ya hau kan teburin.
His fears were confirmed.	Tsoronsa ya tabbata.
I would love to be with you.	Zan ji daɗin kasancewa tare da ku.
Plants can not grow in salt water.	Tsire-tsire ba za su iya girma a cikin ruwan gishiri ba.
Her clothes were hard and dusty.	Rigar ta ta yi tauri da ƙura.
Residents of the area make a big supermarket.	Mazauna yankin suna yin babban kantin sayar da kyau.
The house stands on a rocky outcrop.	Gidan ya tsaya a kan wani dutse mai dutse.
Some villagers have never been to the back of their village.	Wasu mutanen kauye ba su taba shiga bayan kauyensu ba.
The business was very successful.	Kasuwancin ya yi nasara sosai.
They encountered a man on the phone.	Sun ci karo da wani mutum yana waya.
There is no way the wine is lost.	Babu yadda ruwan inabin ya bace.
Heir to the throne.	Magajin sarautar sarki.
The children run in panic, screaming.	Yara sun ruga a firgice, suna kururuwa.
The government eventually seized power.	Daga karshe gwamnati ta kwace mulki.
The confession has provoked outrage among human rights activists.	Wannan ikirari dai ya janyo bacin rai a tsakanin masu fafutukar kare hakkin bil'adama.
There was a terrible accident nearby.	An yi wani mummunan hatsari a kusa da nan.
The office box is still open.	Akwatin ofishin har yanzu a bude yake.
A bright breeze blew through the trees.	Wata iska mai haske ta ratsa bishiyoyi.
I want you to combine materials in this order.	Ina so ku hada kayan a wannan tsari.
The hills are full of rocks.	Tudun dutsen suna cike da duwatsu.
In recent years there has been a sharp decline in literacy.	’Yan shekarun nan an samu raguwar karatu sosai.
He was elected by a wide margin.	An zabe shi da tazara mai fadi.
Two red light bulbs show the red traffic lights.	Jajayen kwararan fitila guda biyu sun nuna jajayen fitilun zirga-zirga.
He wants to die.	Yana son ya mutu.
The weather is bad.	Yanayin ya baci.
Each party claims victory.	Kowane jam'iyya na ikirarin nasara.
He first wiped the bowl, then fried the eggs.	Ya fara goge kwanon, sannan ya soya ƙwai.
She bought my cat food.	Ta siyo abinci katsina.
She reminded him of her promise to come here soon.	Ta tuno masa alqawarin da ta yi na zuwa nan ba da jimawa ba.
Bartender offers a large glass of dark rum.	Bartender ya ba da babban gilashin rum mai duhu.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Ana buƙatar ruwa da oxygen don yin hydrogen.
As a swimmer, she has won numerous awards.	A matsayinta na mai wasan ninkaya, ta samu lambobin yabo da dama.
Should one be rich or poor?	Shin ya kamata mutum ya zama mai arziki ko talaka?
The main rock covers the coast.	Babban dutsen ya mamaye bakin tekun.
Grass grows faster than most crops.	Ciyawa na girma da sauri fiye da yawancin amfanin gona.
Do not be fooled, the boy warned.	Kada ku yi wauta, yaron ya gargaɗi.
The crowd cheered as the home team scored.	Jama'ar sun yi murna lokacin da 'yan wasan gida suka zura kwallo a raga.
The family lived in a comfortable house.	Iyalin sun zauna a gida mai daɗi.
There are two easy routes to the capital.	Akwai hanyoyi guda biyu masu sauƙi zuwa babban birnin.
It feels good to stretch my legs!	Yana jin dadi na mike kafafuna!
Making a fortune is not as easy as it sounds.	Yin arziki ba shi da sauƙi kamar yadda ake ji.
This is a new feeling for me.	Wannan sabon ji ne a gare ni.
The tyrant bride left the house in tears.	Amarya azzalumin ta bar gidan cikin kuka.
It was greed that made him make his decision.	Kwadayi ne ya sa ya gabatar da shawararsa.
The Conservative Party holds regular meetings.	Kungiyar masu ra'ayin mazan jiya ta gudanar da taruka akai-akai.
Guests are usually welcomed.	Baƙi yawanci ana maraba da su.
The fisherman is tired at the end of the day.	Mai kamun kifi ya gaji a karshen yini.
The caravan was built of mud.	An gina ayarin da laka.
She reminded my students about the punctuation mark.	Ta tunatar da ɗalibaina game da alamar rubutu.
Dozens of bodies were found under the rubble of the building.	An gano gawarwakin mutane da dama a karkashin baraguzan ginin.
It is a wonderful gift.	Kyauta ce mai ban mamaki.
The glacier-fed lake creates this atmosphere.	Tafkin da glacier ke ciyar da shi ya haifar da wannan yanayin.
Henry finally accepted the offer.	A ƙarshe Henry ya karɓi tayin aikin.
This law is nothing but a crime.	Wannan doka ba komai bace face laifi.
Tuesday is the second day of the week.	Talata ita ce rana ta biyu na mako.
Looking at it would be embarrassing.	Kallon kallo zai yi rashin kunya.
He helped himself to the rice.	Ya taimaki kanshi har shinkafar.
An international team of scientists has uncovered genetic principles.	Tawagar masana kimiyya ta kasa da kasa ta bankado ka'idojin kwayoyin halitta.
the mouse continued to infiltrate, but the mouse trap caught it.	linzamin kwamfuta ya ci gaba da kutsawa, amma tarkon linzamin ya kama shi.
First, there is the resistance.	Da farko, akwai ɗan juriya.
Variations in income widen.	Bambance-bambance a cikin kudin shiga ya faɗaɗa.
It is a new story.	Wani sabon labari ne.
The trees are already in bloom.	Itatuwan sun riga sun yi fure.
At the city meeting, the speaker stood up.	A taron birnin, mai magana ya tashi.
The beach area is busy.	Yankin bakin ruwa yana cike da aiki.
Less than half of the population will have access to health care.	Kasa da rabin jama'a za su iya samun damar kula da lafiya.
There is no point in complaining about it.	Babu amfanin yin gunaguni game da shi.
Please be careful with the receivers on the subway.	Da fatan za a yi hattara da masu karba a cikin jirgin karkashin kasa.
The football field is a short distance away.	Filin wasan ƙwallon ƙafa yana ɗan tazara.
The rivers splashed into the sea.	Kogunan sun fantsama cikin teku.
She's getting older since we met.	Ta tsufa tun da muka hadu.
Economics is complicated.	Ilimin tattalin arziki yana da rikitarwa.
Sound waves can be studied scientifically.	Za a iya nazarin raƙuman sauti ta hanyar kimiyya.
Well, one of the kids did.	To, daya daga cikin yaran ya yi.
Small growth is predicted in the industry.	Ana hasashen ƙaramin girma a masana'anta.
I saw many people crying in the streets.	Na ga mutane da yawa suna kuka a titi.
Noise and excess are usually dangerous, not characteristic.	Hayaniya da wuce gona da iri galibi hatsarori ne, ba fasali ba.
It is a solemn promise.	Alkawari ne wanda aka saba.
It was bright and surprising.	Ya yi haske da mamaki.
This family has seven children.	Wannan iyali yana da 'ya'ya bakwai.
I'm not good at memorizing names.	Ban ƙware wajen tunawa da suna ba.
He can make a lot more money than I do.	Zai iya samun kuɗi da yawa fiye da ni.
Tom is a smart kid.	Tom yaro ne mai wayo.
The boxer hits the glove with his hand.	Dan damben ya buga safar hannu da hannu.
The rubber band was the only one.	Tushen roba ya kasance kaɗai.
Here are some alternatives to your original program.	Anan akwai wasu madadin shirinku na asali.
In the end, the statements could not convince him.	A ƙarshe, maganganun ba za su iya rinjaye shi ba.
Many couples have disagreements about when to give birth.	Yawancin ma'aurata sun yi rashin jituwa game da lokacin da za su haihu.
However, the ground did not.	Duk da haka, ƙasa ba ta yi ba.
While many monkeys are humble, some are scary.	Yayin da birai da yawa suna da tawali'u, wasu na da ban tsoro.
The drinker pours daiquiri.	Mai shayarwa yana zuba daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Akwai bukatar mutane su san sauye-sauyen yanayi.
The pain subsided.	Zafin zafi ya rage gani.
Now she wonders why.	Yanzu tana mamakin dalilin.
Here it is dark, so she goes into the house.	A nan duhu ne, don haka ta shiga cikin gida.
The number of crimes has increased dramatically.	Adadin laifuka ya karu sosai.
I broke my leg while playing ice hockey.	Na karya kafata yayin da nake wasan kankara.
The picture shows it at a party.	Hoton ya nuna shi a wurin wani biki.
Strawberries taste best when they are full.	Strawberries suna dandana mafi kyau idan sun cika.
Musical instruments hang on the musical scale.	Kayan kida suna rataye akan ma'aunin kiɗa.
The children were released from the hospital.	An sallami yaran daga asibiti.
These efforts have led to tensions between the countries involved.	Wadannan yunƙurin sun haifar da cece-kuce tsakanin ƙasashen da abin ya shafa.
Although ghosts believe that they exist, they are invisible.	Ko da yake fatalwowi sun yi imani da cewa sun wanzu, ba a ganuwa.
The bombing took place during the Civil War.	An kai harin bam a lokacin yakin basasa.
She has large brown eyes.	Tana da manyan idanuwa launin ruwan kasa.
How does the strawberry plant smell?	Ta yaya tsiron strawberry zai wari?
Improve the habit of being on time.	Haɓaka ɗabi'ar kasancewa kan lokaci.
The purpose of his life was to become famous.	Manufar rayuwarsa ita ce ya shahara.
He carefully examines each branch, cutting it down.	Yana duba kowane reshe a hankali, sannan ya sare shi.
The seating is also a bar.	Wurin zama kuma mashaya ne.
The lawyer intervened and replied.	Lauyan ya ja tsaki ya amsa.
Summer is hot and dry.	Lokacin zafi yana da zafi kuma bushe.
They were embarrassed and embarrassed.	Sun sha kunya da kunya.
She appears hungry.	Ta bayyana tana jin yunwa.
The dirty water turned red.	Ruwan kazanta ya koma ja.
The game failed.	Wasan ya yi rashin nasara.
They arrived just before dusk.	Sun iso kafin magriba.
We can conduct an experiment by looking at these responses.	Za mu iya gudanar da gwaji ta hanyar duba waɗannan martanin.
The artist paints pink on the river.	Mai zane ya zana ruwan hoda a kogin.
The bird mate returned after the first fish.	Abokin tsuntsun ya dawo bayan kifi na farko.
The smell of fish is here for the first time.	Kamshin kifi yana nan a karon farko.
The winter months are very windy here.	Watannin hunturu suna da iska mai ƙarfi a nan.
The factory was closed after half of the workers went on strike.	An rufe masana'antar bayan rabin ma'aikatan sun tafi yajin aikin.
The tool is designed for efficient operation.	An tsara kayan aikin don ingantaccen aiki.
The city is separated by a small desert forest.	An raba birnin da wani ƙananan jejin dutse.
Poems and art are well represented here.	An wakilta wakoki da zane da kyau a nan.
Students must respond immediately when called upon.	Dole ne dalibai su amsa cikin gaggawa idan an kira su.
New antibiotics should be seriously considered.	Ya kamata a yi la'akari da sabon maganin rigakafi da gaske.
Gifts are usually given at parties, weddings, and funerals.	Yawanci ana ba da kyaututtukan a lokacin bukukuwa, bukukuwan aure, da jana'iza.
Butterflies and beetles roam happily in the hot sun.	Butterflies da beetles sun yi rawar jiki cikin farin ciki a cikin rana mai dumin rana.
Money is required.	Ana buƙatar kuɗi.
What do you do for a living?	Me ku ke yi a rayuwarku?
He stopped wearing hats.	Ya daina saye da huluna.
However, it is difficult to select any order.	Koyaya, yana da wahala a zaɓi kowane tsari.
The village is surrounded by green fields.	An kewaye kauyen da korayen gonaki.
Loss of money threatens to hinder children's education.	Asarar kudade dai na barazanar kawo cikas ga ilimin yaran.
Similarly, the number of divorces has increased significantly.	Hakazalika, yawan saki ya karu sosai.
Traveling at night?	Tafiya da dare?
The street was deserted.	Titin ya kasance babu kowa.
Once, a woman was abducted.	Sau ɗaya, an yi garkuwa da wata mata.
I was an assistant grocery store.	Na kasance mataimakiyar kantin sayar da kayayyaki.
She cooked it gently over low heat.	Ta dafa shi a hankali kan zafi kadan.
In this case, it could be a fire hazard.	A wannan yanayin, yana iya zama haɗarin wuta.
He cried uncontrollably, and grabbed his son.	Kuka ya yi ba natsuwa, ya kama dansa.
The people of the area are happy with the new mosque they have built.	Mutanen yankin sun yi murna da sabon masallacin da suka yi.
He wanted to show her to his friends.	Ya so ya nuna mata ga abokansa.
Read more about migration here.	Kara karantawa game da ƙaura a nan.
I'm sure once you read the book,	Na tabbata da zarar kun karanta littafin,
His mother and sister joined the church.	Mahaifiyarsa da 'yar'uwarsa sun shiga coci.
He drank a lot.	Ya sha giya da yawa.
During the night, everyone turned to demons.	Cikin dare, kowa ya koma aljan.
They suggest several solutions.	Sun ba da shawarar mafita da yawa.
These measurements are taken to the balance setting.	An ɗauki waɗannan ma'auni zuwa saitin ma'auni.
Place the meat on top of the onion.	Sanya naman a saman albasa.
Some critics say it was a disease caused by the epidemic.	Wasu masu suka sun ce wata cuta ce ta haifar da annobar.
It is not a good time to be a tenant.	Ba lokaci ba ne mai kyau don zama ɗan haya.
It was so hot, he could not stand it.	Yayi zafi sosai, ya kasa jurewa.
His hair was glued to the moisture on his forehead.	Gashi ya manne da danshi goshinsa.
A group of people ran up and down the mountain.	Wasu gungun mutane sun ruga da gudu suka gangaro kan dutsen.
We are going this way.	Muna tafiya ta wannan hanya.
We often hear about this brilliant family.	Sau da yawa muna jin labarai game da wannan haziƙan iyali.
The streets are crowded in the evenings.	Tituna suna cunkushe da maraice.
He failed completely.	Ya kasa gaba daya.
She died for natural reasons.	Ta mutu ne saboda dalilai na halitta.
Maybe he'll be in the same bar.	Wataƙila zai kasance a mashaya ɗaya.
This reform will result in some layoffs.	Wannan sake fasalin zai haifar da wasu layoffs.
Truffles will be in season soon.	Truffles za su kasance a cikin kakar ba da daɗewa ba.
Funds will be allocated for new development projects.	Za a ware kudaden ne ga sabbin ayyukan raya kasa.
A heavy fog covered the view.	Wani hazo mai yawa ya lullube kallon.
This pair of pants is too big for me.	Wannan wando ya yi mini yawa.
Now there is no smell.	Yanzu babu wari.
The journey was dangerous.	Tafiya ta kasance mai hadari.
Homemade food is prepared.	An shirya abinci na gida.
There is a flash of light, then darkness.	Akwai walƙiyar haske, sannan duhu.
The crystal radio device records the temperature.	Na'urar rediyon crystal tana yin rijistar zafin jiki.
A recent article discusses the modern history of the city.	Wani labarin kwanan nan ya tattauna tarihin zamani na birnin.
Remember that the proverb 'literally' means 'whatever'.	Ka tuna cewa karin magana 'a zahiri' na nufin 'ko da kuwa'.
This is the third time this week.	Wannan dai shi ne karo na uku a wannan makon.
The farmer's son has a good job at the bank.	Dan manomin yana da kyakkyawan aiki a banki.
While the workers were digging, a neighbor complained.	Lokacin da ma'aikatan ke aikin hakar ma'aikata, wani makwabcinsu ya koka.
She is a famous actress,	Shahararriyar yar wasan kwaikwayo ce,
The party has made concessions to its rivals.	Jam’iyyar ta yi rangwame ga abokan hamayyarta.
Television is the choice for most people.	Talabijin shine hanyar zaɓi ga yawancin mutane.
They asked me the same questions over and over again.	Tambayoyi iri daya suka yi min akai-akai.
Dan is the apple of his mother's eye.	Dan shine tuffar idon mahaifiyarsa.
His black hair fell into his eyes.	Bak'in sumar sa ya fad'o cikin idanuwansa.
It is very cold.	An yi sanyi sosai.
Dogs are a great friend of man.	Karnuka sune babban abokin mutum.
The more they learn.	Da suka kara koyo.
She speaks two languages.	Tana magana da harsuna biyu.
The horse is silent.	Dokin yayi tsit.
She agrees with the rumors.	Ta yarda da jita-jita.
Snow rose on the river.	Ruwan ƙanƙara ya taso akan kogin.
Well, the news is not good.	To, labari ba dadi.
Many people on this island are farmers.	Mutane da yawa a wannan tsibirin manoma ne.
The ball bounced back from the sidelines.	Kwallon ta sake dawowa daga gefen gefen.
Hiding one's mind is not one of my strengths.	Boye tunanin mutum baya daya daga cikin karfina.
Maigadi saved his tire.	Maigadi ya ajiye tiren sa.
The rulers were overthrown.	An hambarar da masu mulki.
Some trees bear fruit during the summer.	Wasu bishiyoyi suna ba da 'ya'yan itace a lokacin bazara.
What is wrong is that pollution has no cure.	Abin da ba daidai ba shi ne cewa gurɓatawar ba ta da magani.
Lots of cute little creatures!	Ƙananan halittu masu ban sha'awa da yawa!
When the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Lokacin da wa'adin ya ƙare, duk abubuwan da aka gabatar za a yi watsi da su ta atomatik.
Both rivals have millions of campaign funds.	Duk abokan hamayyar biyu suna da miliyoyin kudaden yakin neman zabe.
Someone stole my purse.	Wani ya sace min jakata.
Grammar is a branch of linguistics.	Grammar reshe ne na ilimin harshe.
Just like in the movies!	Kamar dai a cikin fina-finai!
She repaired an engine at a factory.	Ta gyara injina a wata ma'aikata.
It will be raining again soon.	Za a sake yin ruwan sama nan ba da jimawa ba.
We have to take the road.	Dole ne mu dauki hanya.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Kusa da kasan kwarin, akwai kogo.
The palace loves everyone.	Gidan sarauta yana ƙaunar kowa.
An odor filled the air.	Wani wari ya cika iska.
Water is abundant in this area.	Ruwa yana da albarkatu mai yawa a wannan yanki.
Changes with work and study, study, work.	Canje-canje tare da aiki da karatu, karatu, aiki.
Juice is good for you.	Juice yana da kyau a gare ku.
The fall of the tree killed two other travelers.	Fadowar bishiyar ta kashe wasu matafiya biyu.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Na gode da kawo min wannan kek mai dadi.
I sat on one of the stools.	Na zauna akan daya daga cikin stools.
They are looking for a place to fish.	Suna neman wurin kamun kifi.
The work of a musician is often silent and incomprehensible.	Aikin mawaƙi yakan kasance shiru da rashin fahimta.
Young children quickly learn to read.	Yara ƙanana da sauri sun koyi karatu.
Festivals are held every year.	Ana gudanar da bukukuwa a kowace shekara.
If you feed the bottle, your baby will sleep better.	Idan kun ciyar da kwalba, jaririnku zai yi barci mafi kyau.
I carefully examined his handwriting.	Na bincika rubutun hannunsa a hankali.
A group of wild dogs are barking.	Wasu gungun karnukan daji suna ta zaburar da su.
The queen attended the ceremony.	Sarauniyar ta halarci bikin.
The roof of the house was erected.	An kafa rufin gidan.
They divide the calendar into years.	Suna raba kalanda zuwa shekaru.
He considers himself a modern man.	Yana daukar kansa a matsayin mutumin zamani.
Elizabeth came in with some books.	Elizabeth ta zo ta kawo wasu littattafai.
The snow accumulates faster than you can melt it.	Dusar ƙanƙara ta taru da sauri fiye da yadda za ku iya narke shi.
The horse sighed and pulled his ear.	Dokin ya yi huci ya ja kunnensa.
He lay still with his eyes closed.	Ya kwanta har yanzu idanunsa a rufe.
She claims she has too much ambition.	Ta yi iƙirarin cewa yana da buri fiye da kima.
The quality of this cheese is excellent.	Ingancin wannan cuku yana da kyau.
Others issued a statement expressing concern.	Wasu kuma sun fitar da sanarwa na nuna damuwa.
It rained like a torrential downpour that lasted for several hours.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya wanda ya dauki tsawon sa'o'i da dama.
He started running back into the forest.	Ya fara gudu ya koma cikin dajin.
Can you lend me money to feed?	Za ku iya ba ni rancen kuɗi don ciyar da abinci?
Local authorities can provide support.	Karamar hukuma na iya ba da tallafi.
Do well in school today.	Yi kyau a makaranta a yau.
The president once bought an old car.	Shugaban kasa ya taba sayen wata tsohuwar mota.
This ship is very modern.	Wannan jirgin ya kasance na zamani sosai.
It is still important to be careful.	Yana da mahimmanci har yanzu mu yi taka tsantsan.
Correction is a gradual process.	Gyara tsari ne a hankali.
The street was covered with blood.	Titin ya cika da jini.
He kissed her for a long time, holding her.	Ya dade yana sumbatar ta, ya rike.
He raised his hands.	Ya daga hannayensa.
Let’s walk through the nearby mountains before it gets dark.	Bari mu yi tafiya a cikin duwatsun da ke kusa kafin duhu ya yi.
The worker brought two warm glasses.	Ma'aikacin ya kawo gilashin dumi biyu.
Most homes in the area do not have a pump.	Yawancin gidaje a yankin ba su da famfo.
People do not visit this church regularly.	Mutane ba sa ziyartar wannan coci akai-akai.
It's always late, that headmaster.	Kullum yana makara, wancan shugaban makarantar.
The stars shone brightly in the black evening sky.	Taurari sun kyalkyale da kyalli a cikin sararin maraice baƙar fata.
She believes that workers should be well fed.	Ta yi imanin cewa ya kamata a ciyar da ma'aikata da kyau.
He fell into a trance.	Ya fada cikin rawar jiki.
This village is surrounded by birch trees.	Wannan ƙauyen ƙauyen yana kewaye da bishiyar birch.
We rested under a shady tree.	Mun huta a ƙarƙashin itacen inuwa.
The plane sank killing thousands of people.	Jirgin ya nutse inda ya kashe dubban mutane.
Clearly, the atmosphere of a wonderful atmosphere is upon us.	A bayyane yake, yanayin yanayi mai ban mamaki yana kan mu.
Many governments provide air support.	Gwamnatoci da dama ne ke ba da tallafin jiragen sama.
This language works especially well for writing.	Wannan harshe yana aiki da kyau musamman don rubutu.
A large amount of money is changing hands in casinos.	Adadin kuɗi mai yawa yana canza hannu a cikin gidajen caca.
A group of students yelled at me.	Wasu gungun dalibai sun yi min tsawa.
Herbs are rarely valued for their taste.	Ganyen da ba kasafai ake daraja shi ba don ɗanɗanon sa.
My hope for the project went up in smoke.	Fatana na aikin ya tashi cikin hayaki.
This barrier is quieter than other parts of the city.	Wannan shingen ya fi sauran sassan birnin shiru.
There are a variety of consumer goods for sale.	Akwai nau'ikan kayan masarufi don siyarwa.
Hunters injure animals.	Mafarauta sun raunata dabbobin.
The issue was resolved in cold water.	An warware lamarin cikin ruwan sanyi.
Suddenly, everything began to flash.	Kwatsam, komai ya fara walƙiya.
Every generation has the opportunity to do their best.	Kowane tsara yana da damar yin mafi kyau.
The girl stopped crying.	Budurwar ta tsaya tana kuka.
Working hard will tire you out quickly.	Yin aiki tuƙuru zai gajiyar da ku da sauri.
Karen the farmer catches the goat and eats it.	Karen manomi ya kama akuyar ya cinye.
The boy laughed and cried.	Dan yaron yayi dariya yana kuka.
This single action will make a huge difference.	Wannan aikin guda ɗaya zai haifar da babban bambanci.
I noticed she was watching.	Na lura tana kallona.
First, you need two	Na farko, kuna buƙatar biyu
Cement is often used in the construction of bridges.	Ana yawan amfani da siminti wajen gina gadoji.
Countless people have been killed.	An kashe mutane marasa adadi.
Therefore, iron is always used in bridges.	Don haka, ana amfani da ƙarfe koyaushe a cikin gadoji.
Many cars are late for the race.	Motoci da yawa sun makara domin gasar.
The delegates discussed the issue extensively.	Wakilan sun tattauna sosai kan matsalar.
He raised his hand in triumph.	Ya daga hannu cikin nasara.
Empty your brain from all thoughts.	Ka wofintar da kwakwalwarka daga dukkan tunani.
The type of chair depends on the use of the chair.	Nau'in kujera ya dogara da amfani da kujera.
The third variety is straightforward.	Na uku iri-iri ne madaidaiciya.
The design is simple but clever.	Zane ne mai sauƙi amma wayo.
She made him a drink and poured herself one.	Ta gyara masa abin sha ta zubawa kanta daya.
The sun is hot.	Rana ta yi zafi.
Identify the problem, and fix it.	Gano matsalar, kuma gyara ta.
I never liked her.	Ban taba son ta ba.
The favorite food of adults is insects.	Abincin da manya suka fi so shine kwari.
Bill looks like an arrogant economist.	Bill ya yi kama da girman kai game da tattalin arziki.
The therapeutic effect is very deep.	Tasirin warkewa yana da zurfi sosai.
She belongs to a group of artists.	Tana cikin ƙungiyar masu fasaha.
The president promoted the idea.	Shugaban ya inganta ra'ayin.
The threat of corruption hangs on the government.	Barazanar cin hanci da rashawa ya rataya a wuyan gwamnati.
This sacred text is considered.	Ana ɗaukar wannan nassi mai tsarki.
The minister hailed the coup as a victory.	Ministan ya yaba da juyin mulkin a matsayin nasara.
The debris is exposed in the sand.	An fallasa tarkace a cikin yashi.
All other religions are considered false.	Duk sauran addinai an ɗauke su ƙarya.
James is tracking his losses.	James yana bin diddigin abubuwan da ya kashe.
This is a common disease.	Wannan cuta ce ta gama gari.
High temperatures combined with low pressure.	Babban yanayin zafi hade tare da ƙananan matsa lamba.
The guards killed the prisoners themselves.	Masu gadin sun kashe fursunonin da kansu.
Collect honey in small containers in advance.	Tattara zuma a cikin kwantena kaɗan a ci gaba.
He looked at the street slowly waiting for his opportunity.	Ya kalli titi a hankali yana jiran damarsa.
That is why most vegetable varieties are hybrids.	Shi ya sa mafi yawan kayan lambu iri ne hybrids.
And when they finally found it, it seemed trivial.	Kuma lokacin da suka gano shi a ƙarshe, ya zama kamar maras muhimmanci.
Scientists have reached a conclusion.	Masana kimiyya sun cimma matsaya.
He fled the city an hour before dawn.	Ya gudu daga birnin sa'a guda kafin wayewar gari.
She made sure no one saw her crying.	Ta tabbatar babu wanda ya ga tana kuka.
My new bike is great!	Sabon babur dina yana da kyau!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Ta taba shahara da kyakkyawar muryarta na waka.
Police blocked protests.	‘Yan sanda sun dakile zanga-zangar da karfi.
The military has resigned.	Sojojin sun bar mukamansu.
He lit matches and lit candles.	Ya buga ashana ya kunna kyandir.
You need to consider these two things.	Kuna buƙatar yin la'akari da waɗannan abubuwan biyu.
The guard was surprised by my request.	Mai gadi ya yi mamaki da bukatara.
Most car accidents occur as a result of negligence.	Yawancin hadurran mota na faruwa ne sakamakon rashin kulawa.
She knew in that look that he had failed her.	Ta san za a daura mata aure.
It was magic that allowed him to fly.	Wani sihiri ne ya ba shi damar tashi.
Increase heat.	Ƙara zafi.
The device is designed to fly.	An yi na'urar don tashi.
The amount of dust originates over long distances.	Ƙarar ƙura ta samo asali a cikin nesa mai nisa.
Your order has been processed	An shirya odar ku
The wind blew across the fields.	Iskar ta yi kaca-kaca da filayen.
Meanwhile, traffic was light at this time.	A halin yanzu, cunkoson ababen hawa na bi ta cikin birnin.
The river flows through the valley in laziness.	Kogin ya ratsa cikin kwarin a kasala.
An old woman was beaten.	An yi wa wata tsohuwa duka.
The weather forecast says it should rain today.	Hasashen yanayi ya ce ya kamata a yi ruwan sama a yau.
The journey takes about twelve hours.	Tafiya tana ɗaukar kusan awa goma sha biyu.
The sun was shining, but the sun was shining.	Rana ta cika, amma rana tana haskakawa.
It is very dark on this street.	Yayi duhu sosai a wannan titin.
The impossible question was posed a few years ago.	Tambayar da ba za ta yiwu ba an yi ta 'yan shekaru da suka wuce.
It's a shame she said.	Abin kunya ne ta fad'a.
One random school was selected for representation.	An zaɓi makaranta ɗaya bazuwar don wakilci.
It's a bad cook.	Mugunyar girki ce.
There were some splashes of salt in the cauldron.	Akwai wasu tartsatsin gishirin dutse a cikin kaskon.
Critics view this statement as too simple.	Masu suka suna kallon wannan magana a matsayin mai sauƙi fiye da kima.
Shower after the trip is a must.	Shawa bayan tafiya wajibi ne.
He urged the public.	Ya bukaci jama'a.
This sale is enabled.	Ana kunna wannan siyar.
Is it tasty!	Yana da dadi!
The ads are just amazing.	Tallan yana da ban mamaki kawai.
The letter indicated she was in a hurry.	Wasikar ta nuna tana da gaggawa.
So can anyone tell me his real name?	To ko akwai wanda zai iya gaya mani ainihin sunansa?
Ya kamashi?	Ya kamashi?
Taja breathing is waiting.	Taja numfashi tana jira.
Discuss this with your healthcare provider.	Tattauna wannan tare da mai ba da lafiya.
The giant squirrel jumped on the bed.	Kyanwar ta fad'a tana tsalle kan gadon.
He reminded him of his late father.	Ya tuna masa da mahaifinsa da ya rasu.
We need to restore the ozone layer.	Muna bukatar mu mayar da ozone Layer.
Thedes reappeared.	Thedes ya sake bayyana.
A tall black woman stood by the window.	Wata doguwar mace sanye da bakaken kaya ta tsaya a cikin taga.
In fact, she went from strength to strength.	Hak'ik'a tayi ta wuce d'akin cikin k'arfin hali.
They are louder.	Sun fi surutu.
He was old.	Ya kasance tsoho ne.
Nothing is coming to pass.	Babu wani abu da ke zuwa wucewa.
This town needs new amenities.	Wannan garin na bukatar sabbin kayayyakin more rayuwa.
The horse made its way to the shed.	Dokin ya zare hanyar zuwa rumfar.
The robot is cold and lifeless.	Robot din yayi sanyi kuma ba shi da rai.
The fire is burning.	Wutar tana ci da wuta.
The trumpets sounded, but everyone in the audience was silent.	An busa ƙahoni, amma kowane daga cikin jaruman ya yi shiru.
He is looking for a tenant to get his apartment.	Yana neman mai haya ya samu falonsa.
Floods of migrants flood the country.	Ambaliyar bakin haure ta kwarara cikin kasar.
She could hardly hold back her tears.	Da kyar ta rike hawayenta.
Many small birds follow the trees.	Tsuntsaye ƙanana da yawa suna bin bishiya.
He scattered a small branch to the ground	Ya warwatsa kananan reshe a kasa
He had to accept the offer.	Ya zama dole ya karbi tayin.
Make sure you shake well.	Tabbatar kun girgiza sosai.
When you have finished your work, come in.	Bayan kun gama ayyukanku, ku shigo ciki.
A glass of wine for each of us.	Gilashin giya ga kowannenmu.
Mosquitoes can carry malaria.	Sauro na iya ɗaukar zazzabin cizon sauro.
Alcohol is very harmful.	Barasa yana da illa sosai.
The weather forecast for the coming weekend is changing.	Hasashen yanayi na karshen mako mai zuwa yana canzawa.
Heavy sandals covered the weeping.	Takalmi masu nauyi sun rufe kukan.
The concept of language integration is controversial.	Manufar hada harshe tana da cece-kuce.
First, you need to check the addresses of your relatives.	Da farko, kuna buƙatar bincika adiresoshin 'yan uwanku.
They prevented us from running.	Sun hana mu gudu.
Books can be purchased from many sources.	Ana iya siyan littattafai daga tushe da yawa.
She has purple hair.	Tana da gashi purple.
These students are very aggressive.	Wadannan dalibai suna da matukar tashin hankali.
Due to the high number, security measures have been tightened.	Saboda yawan adadin, an tsaurara matakan tsaro.
Let's start at the beginning.	Bari mu fara a farkon.
This will be my last hot spot.	Wannan zai zama wurin zafi na na ƙarshe.
It will require a digger one hole.	Zai buƙaci mai haƙa rami ɗaya.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Masana'antar kamun kifi za su ragu saboda yawan kamun kifi.
What happened to the miners?	Menene ya faru da masu hakar ma'adinai?
Local leaders handed it over to city officials.	Shugabannin yankin sun mika wa shugabannin birnin.
Ibis has a special type of black.	Ibis yana da nau'in baƙar fata na musamman.
Channels must be passable at all times.	Dole ne tashoshi su kasance masu wucewa a kowane lokaci.
The bottle must have a red mark.	Dole ne kwalbar ta kasance tana da alamar ja.
Her eyes met yours, something past	Idanunta suka hade da naka, wani abu ya wuce
The death sentence was carried out by firing squad.	An zartar da hukuncin kisa ne ta hanyar harbe harbe.
This story can be well described as a philosophical study.	Wannan labari za a iya kwatanta shi da kyau a matsayin nazarin falsafa.
Families of the poor live in poverty.	Iyalan matalauta suna rayuwa mai wahala.
He made a boat out of old wood.	Ya yi jirgin ruwa daga tsohon itace.
He is not sure how it will work.	Ba shi da tabbacin yadda za ta yi aiki.
The boy laughed at him.	Yaron ya yi masa ba'a yana murmushi.
We waited quietly.	Muka jira shiru.
Seats are reserved for you in this row.	An ajiye muku wurin zama a wannan jere.
Look at this goat there.	Kalli wannan akuya a can.
Despite the warnings, tourists are heading to this hot paradise.	Duk da gargadin, masu yawon bude ido suna tafiya zuwa wannan aljanna mai zafi.
A large industrial complex dominates the landscape.	Babban hadadden masana'antu ya mamaye shimfidar wuri.
The voices of the spirits were terrifying.	Muryoyin ruhohin sun kasance masu ban tsoro.
The dining room is filled with colorful flowers.	Dakin cin abinci ya cika da furanni kala-kala.
The shelf holds several boxes of breakfast cereal.	Shelf ɗin yana riƙe da kwalaye da yawa na hatsin karin kumallo.
The chemical is also used to treat certain cancers.	Ana kuma amfani da sinadarin don magance wasu cututtukan daji.
Professionals are usually very experienced.	Masu sana'a galibi suna da ƙwarewa sosai.
It can stay in bed for half an hour.	Zai iya zama a gado na tsawon rabin sa'a.
She took what she got as a lump.	Ta dauki abin da ta samu a matsayin dunƙule.
The glass slides over the table.	Gilashin ta zame saman tebur.
Reading went above and beyond.	Karatun ya yi sama da yadda ake tsammani.
Prolonged drought has had a devastating effect on livestock.	Fari da aka dade ya yi mummunar illa ga dabbobi.
Place each part in a separate bowl.	Sanya kowane sashi a cikin kwano daban.
Raise your hands.	Ka ɗaga hannuwanka.
One of the rules is not to kill.	Daya daga cikin dokokin shine kada a yi kisa.
Melted snow fed the river.	Dusar kankara da ta narke ne ke ciyar da wannan kogin.
When the weather is warm, mosquitoes are more active.	Lokacin da yanayi yayi dumi, sauro ya fi aiki.
Dangerous clouds form over the vegetation.	Gizagizai masu hadari suna taruwa a kan ciyayi.
The presence of the refugee is in jeopardy.	Kasancewar dan gudun hijirar na cikin hadari.
Work of this size will require a large number of employees.	Aikin wannan girman zai buƙaci ɗimbin ma'aikata.
The baby woke up crying.	Jaririn ya farka yana kuka.
It is known that many minors have been abused.	An san cewa an azabtar da yara kanana da yawa.
He is known for his impatience.	An san shi da rashin haƙuri.
His mind raced.	Tunaninsa ya kara baci.
Chapter one remains to be read.	Babi daya ya rage a karanta.
Instead of wasting her energy, she kept quiet.	Maimakon ta ɓata kuzarinta, ta yi shiru.
Maintain a consistent image.	Kula da daidaitaccen hoto.
They held a rally to raise money for the local hospital.	Sun gudanar da cincirindo domin tara kudade ga asibitin yankin.
The sea feeds many rivers.	Teku ya ciyar da yawancin koguna.
Please stop smoking.	Da fatan za a daina shan taba.
He is a freelance journalist.	Dan jarida ne mai zaman kansa.
Their wealth was enormous.	Dukiyarsu ta kasance mai girman gaske.
There is some disagreement here, however, on this point.	Akwai rashin jituwa a nan, duk da haka, kan wannan batu.
Both offenses are punishable by death.	Duk laifukan biyun hukuncin kisa ne.
His clothes are worn out.	Tufafinsa sun lalace.
A short spring is a good source of water.	Gajimaren tushen ruwa ne mai kyau.
The sports team trained hard.	Tawagar wasannin sun yi atisaye sosai.
She is now an environmental activist.	Yanzu ta kasance mai fafutukar kare muhalli.
I have never enjoyed swimming since I was a child.	Ban ji daɗin yin iyo tun ina yaro ba.
We followed the wrong path through the tree.	Muka bi hanya mara kyau ta cikin itace.
Resident experts declined after the ozone layer was degraded.	Ƙwararrun mazaunan sun ƙi bayan da Layer ozone ya lalace.
The intense look on the man's face made him sad.	Tsananin kallon mutumin ya bata rai.
The rioters saw the police coming.	Masu tarzomar sun ga ‘yan sandan sun nufo.
She gave birth to a baby boy one by one.	Ta haifi jariri daya bayan daya.
It produces very little, fleshy fruit.	Yana samar da 'ya'yan itace kaɗan, mai nama.
How do frogs reproduce?	Ta yaya kwadi ke haifuwa?
She is wearing a pink pink attire.	Ta saka atamfa pink pink.
In the restaurant, the crowd sings songs of interest.	A cikin gidan cin abinci, taron jama'a na rera waƙoƙin sha'awa.
More and more families are returning to farming.	Da yawan iyalai suna komawa noma.
The ghost is gone.	Fatalwa ta bace.
I understand that you are working.	Na fahimci cewa kuna aiki.
The swimsuit is made of lightweight nylon.	An yi sutturar wasan ninkaya daga nailan mara nauyi.
It was late in the afternoon in the bathroom.	La'asar ya kwana a wurin wankansa.
How do you choose who to work with?	Ta yaya za ku zabi wanda za ku yi aiki tare?
He insisted that the drowned boy was alive.	Ya dage cewa yaron da ya nutse yana raye.
The sun came up in the sky.	Rana ta fito a sararin sama.
The pear tree began to bear fruit.	Itacen pear ya fara ba da 'ya'ya.
There are only days left in the inauguration of the government.	Ya rage kwanaki kawai a rantsar da gwamnati.
The answers to the questions are correct.	Amsoshin tambayoyin sun yi daidai.
The average annual temperature varies greatly in this region.	Matsakaicin zafin jiki na shekara-shekara yana bambanta sosai a wannan yanki.
They grow rice.	Suna shuka shinkafa.
Numerous studies have shown that technology is declining.	Yawancin bincike sun nuna cewa fasaha yana raguwa.
The impact of the weapon was devastating.	Tasirin makamin ya yi muni sosai.
There is a large park in the center of town.	Akwai babban wurin shakatawa a tsakiyar garin.
The train was packed with passengers.	Jiragen kasan sun cika makil da matafiya.
The guard held two passports.	Mai gadin ya rike fasfo guda biyu.
The story describes the lives of ordinary people.	Labarin ya kwatanta rayuwar talakawan mutane.
In five minutes they will ride on the ants.	Minti biyar kuma za su hau tururuwa.
The girl sighed.	Budurwar ta fad'a.
Both sides are ideologically opposed.	Bangarorin biyu suna adawa da akida.
The system relies on a forgiving algorithm.	Tsarin da ya dogara ga algorithm mai gafartawa.
The compass points north.	Kamfas ɗin yana nuni zuwa arewa.
This bread is made with whole wheat flour.	Ana yin wannan burodin da garin alkama.
Buildings must be built to the numbers.	Dole ne a gina gine-gine zuwa lambobin.
They doubted the weather report.	Sun yi shakka game da rahoton yanayi.
Animals that live in the oceans of our planet.	Dabbobin da ke rayuwa a cikin tekunan duniyarmu.
Water can not be a container.	Ruwa ba zai iya zama akwati ba.
This trading company is the largest in the field.	Wannan kamfani na ciniki shine mafi girma a fannin.
Farmers are now guaranteed prosperity.	Manoma yanzu suna da tabbacin wadata.
They huddled together in silence, their backs white due to the tension.	Sun dunkule cikin shiru, duwawunsu farare saboda tashin hankali.
The scientist has done extensive research on the causes of cancer.	Masanin kimiyyar ya yi bincike mai zurfi kan abubuwan da ke haifar da cutar daji.
His father was in the monastery.	Mahaifinsa yana cikin gidan sufi.
Continue to make medical appointments.	Ci gaba da yin alƙawarin likita.
The economy of the region will improve next year.	Tattalin arzikin yankin zai inganta a shekara mai zuwa.
They fell from heaven, the silence not being seen.	Sun fado daga sama, shiru ba a gani ba.
The royal offices were moved to a new building.	An koma da ofisoshin sarauta zuwa wani sabon gini.
Many of her songs express sadness.	Yawancin wakokinta suna bayyana bakin ciki.
Athletes protested against the changes.	'Yan wasa sun yi zanga-zangar adawa da sauye-sauyen.
She smiled broadly.	Ta yi murmushin sarke.
Cabinet reforms are imminent.	Ana gab da yin garambawul ga majalisar ministocin.
The accompanying book contains chapters from two books.	Littafin da ke rakiyar ya ƙunshi surori daga littattafan biyu.
I saw a man lying on the road.	Na ga wani mutum kwance a kan hanya.
These people do not like spicy food.	Mutanen nan ba sa son abinci mai yaji.
The study sought to find out how the temple was used.	Binciken ya nemi gano yadda ake amfani da haikalin.
She froze seeing the danger.	Ta daskare tana ganin hadari.
The story has crossed my mind, still, to this day.	Labarin ya ratsa ni, har yanzu, har yau.
Plans were made.	An tsare tsare-tsaren.
Dust storms are rampant here in the summer months.	Guguwar kura ta yawaita a nan a cikin watannin bazara.
It is a hospital where you can go for treatment.	Asibiti ne inda za ka je neman magani.
Three said he would try.	Uku yace zai gwada.
The markets are full of shoppers.	Kasuwannin sun cika da masu siyayya.
The other day, a farmer came to visit.	Ranar da ta wuce, manomi ya zo ziyara.
They have been kidnapped.	An yi garkuwa da su.
Currently, the employee is providing medical coverage.	A halin yanzu, ma'aikaci yana ba da ɗaukar hoto na kiwon lafiya.
The government must increase taxes to pay health workers.	Dole ne gwamnati ta kara haraji don biyan ma'aikatan kiwon lafiya.
Our team is committed to providing care.	Ƙungiyarmu ta himmatu wajen ba da kulawa.
The heroine is a famous vegetarian.	Jarumar ta kasance shahararriyar mai cin ganyayyaki.
We need to provide housing for an additional thousands of people.	Muna buƙatar samar da gidaje ga ƙarin dubban mutane.
The number of animals has dropped dramatically.	Yawan dabbobi ya ragu sosai.
The fall of eating meat is terrifying.	Faduwar cin nama yana da ban tsoro.
This figure does not include the salaries of government employees.	Wannan adadi bai hada da albashin ma'aikatan gwamnati ba.
One swallow does not make the summer.	Hadiya daya ba ta yin bazara.
She held a smile.	Ta gudanar da murmushi.
The bridge is closed in bad weather.	An rufe gadar a cikin mummunan yanayi.
The look on his face otherwise changed.	Kallon fuskarsa da ba haka ba ya canza.
Your work is world famous.	Ayyukanku sun shahara a duniya.
I was impressed by their good behavior.	kyawun dabi'arsu ya burge ni.
After his speech, they immediately went for a walk.	Bayan jawabin nasa, nan take suka yi ta yawo.
She spent her life caring for her garden.	Ta karasa rayuwarta tana kula da lambun ta.
He grew cocoa in his country.	Ya shuka waken koko a kasarsa.
Caroline's mother dedicated her work to her care.	Mahaifiyar Caroline ta sadaukar da aikinta don ta kula da ita.
Make sure the soil tastes good.	Tabbatar cewa ƙasa tana da ɗanɗano.
No one can do it alone.	Babu wanda zai iya yin shi kadai.
Laputans live in this area.	Laputans suna zaune a wannan yanki.
The river flows freely through this valley.	Kogin yana gudana a fili ta wannan kwari.
The injury was not serious.	Rauni bai yi tsanani ba.
Two cups of sugar.	Kofuna biyu na sukari.
The number of children in the classroom is reduced.	An rage yawan yaran a aji.
Many goods can be transported by truck.	Ana iya jigilar kayayyaki da yawa ta manyan motoci.
The boy sat nervously in the back of the car.	Yaron ya zauna a tsorace a bayan mota.
The mirror at the top of the door shattered.	Madubin dake saman kofar ya fashe.
It appears that the system works as follows.	Ya bayyana cewa tsarin yana aiki kamar haka.
As the weeks went by, she became melancholy.	Yayin da makonni suka shude, sai ta zama melancholy.
The famous explorer tried to take a dangerous journey.	Fitaccen mai binciken ya yi ƙoƙarin tafiya mai haɗari.
The clock ticked loudly.	Agogon falon ya d'aga da k'arfi.
He carried out this order.	Ya aiwatar da wannan umarni.
Two elephants were found.	An samu wani giwaye guda biyu.
The door slammed shut.	An rufe kofar da karfi.
Her legs hung on the side.	Kafafuwanta sun rataye akan gefan.
She puts her kimono on her back.	Ta dora kimono dinta a baya.
Village town houses, shops and shops.	Garin ƙauyen gidaje, shaguna da shaguna.
The teacher began to wipe the screen.	Malam ya fara goge allo.
The people of this village will rise up.	Mutanen kauyen nan za su tashi.
Births occur at certain times of the year.	Haihuwa yana faruwa a wasu lokuta na shekara.
Violence erupted across the country.	An yi tashe-tashen hankula a kasar baki daya.
To take care of his five children, he worked hard.	Don ya kula da ’ya’yansa biyar, ya yi aiki tuƙuru.
The young prince was the best voice in his country.	Yariman matashin ya kasance mafi kyawun murya a ƙasarsa.
The soup needs to be carefully weighed.	Miyan na buƙatar ma'auni a hankali.
The diver dumped the last of his belongings.	Mai nutsewa ya zubar da na karshen kayansa.
His speech captivated his audience.	Jawabin nasa ya tada hankalin masu sauraronsa.
He attacked the man with a pipe.	Ya afkawa mutumin da bututun.
The egg hatches.	Kwai ya kyankyashe.
There is no cure for the disease.	Cutar ba ta da magani.
Biologists believe that deforestation is the future.	Masanan ilimin halittu sun yi imanin cewa sare dazuzzuka shine nan gaba.
Two world wars were the result of economic competition.	Yaƙe-yaƙe biyu na duniya sun kasance sakamakon hamayyar tattalin arziki.
He sat in front of her.	Ya zauna gabanta.
There is no light.	Babu haske.
Both of his parents worked.	Duk iyayensa sun yi aiki.
All data is stored in a database.	Ana adana duk bayanan a cikin rumbun adana bayanai.
The man is suffering from a serious illness.	Mutumin yana fama da rashin lafiya mai tsanani.
The verb corresponds to the verb.	Fi'ili yayi daidai da sifa.
The boy fell to the ground laughing.	Yaron ya fadi kasa yana dariya.
He puts a lot of energy into his work.	Yana zuba kuzari mai yawa a cikin aikinsa.
She is not alone, but she is alone.	Ba ita kaɗai ba ce, amma ita kaɗai ce.
Can you write a mission statement?	Za a iya rubuta sanarwar manufa?
But she has a bad intention.	Amma tana da wani mugun nufi.
For years, parents needed strong security measures.	Shekaru da yawa, iyaye sun kasance suna buƙatar matakan tsaro masu ƙarfi.
The government is skeptical.	Gwamnati ta yi shakku.
Scientists hope to understand the aging process.	Masana kimiyya suna fatan fahimtar tsarin tsufa.
This unique ingredient is always used in recipes.	Ana amfani da wannan sinadari na musamman a koyaushe a cikin girke-girke.
Most singers focus on the music above.	Yawancin mawaƙa suna mayar da hankali kan kiɗan sama.
The drug cannot be dissolved.	Ba za a iya narkar da maganin ba.
A kitchen worker prepares food on the production line.	Wani ma'aikacin kicin yana shirya abinci akan layin samar da masana'anta.
Years ago, most homes had a small kitchen.	Shekaru da suka wuce, yawancin gidaje suna da ƙaramin ɗakin dafa abinci.
He wanted to see old movies.	Ya so ya ga tsofaffin fina-finai.
He felt very energetic.	Ya ji saurin kuzari.
A box is placed on the floor.	Wani kwali ta ajiye a kasa.
I prepared well for the heavy rain.	Na shirya sosai don ruwan sama mai yawa.
Buy meat in the next village.	Sayi nama a kauye na gaba.
To her surprise she opened the door.	Ga mamakinta ta bude kofar gidan.
He was followed by a group of journalists.	Wasu gungun 'yan jarida ne suka bi shi.
Use a fork to stir the pot.	Yi amfani da cokali mai yatsa don motsa tukunyar.
He passed his exams and was offered scholarships.	Ya ci jarrabawar sa kuma aka ba shi guraben karatu.
The hands are full of debris.	Hannun sun cika da tarkace.
He removed the plates from the table.	Ya kwashe kwanonin daga teburin.
Harry's eyes filled the room.	Idanun Harry sun mamaye dakin.
By the way, do you like tea?	Af, kuna son shayi?
The economic impact of global warming is threatening	Tasirin tattalin arzikin dumamar yanayi yana barazana ga
Across the country he is concerned.	Fadin fadin kasar ya dame shi.
The policeman noticed the level.	Dan sandan ya lura da matakin.
Lake near the mountains.	Tafki kusa da duwatsu.
Six thousand protesters turned out.	Masu zanga-zangar dubu shida ne suka fito.
Cindy fell asleep.	Cindy ta yi jifa da barci.
Of all my wishes, this is the only one offered.	Daga cikin dukkan buri na, wannan shine kadai aka bayar.
She tried to free herself from the situation.	Ta yi kokarin fidda kanta daga halin da ake ciki.
A stream of water flows through the valley in silence.	Kogin maɓuɓɓugar ruwa yana gudana a cikin kwarin cikin shiru.
The water is very deep and strong.	Ruwan ya yi zurfi da ƙarfi.
Most customers want a refund.	Yawancin abokan cinikin sun bukaci a mayar da su.
Diplomats long for peace.	Jami'an diflomasiyyar sun yi marmarin samun zaman lafiya.
Membranes are thin, simple sheet metal composites.	Membranes sirara ne, sassauƙan zanen gadon sunadaran haɗin gwiwa.
So ice creates a barrier.	Don haka kankara ta haifar da shinge.
They are great communicators.	Su manyan ƴan tattaunawa ne.
They must submit an application first.	Dole ne su gabatar da aikace-aikacen farko.
He was brave but gentle and generous.	Ya kasance jarumi amma tausasawa da karimci.
How could he forget?	Ta yaya zai manta?
He will not fail us.	Ba zai kasa mu ba.
A small problem arose, which passed.	Wata karamar matsala ta kunno kai, wacce ta wuce.
Of course, historians claim the opposite.	Tabbas, masana tarihi sunyi iƙirarin akasin haka.
Filling out the form carefully is important.	Cika fom a hankali yana da mahimmanci.
Food affects our brain.	Abincin yana shafar kwakwalwarmu.
The mobile phone is a bit weak.	Wayar hannu tana da rauni kaɗan.
Move slowly.	Matsa a hankali.
The bullet piled at its base.	Harsashi ta tara a gindinta.
Restrictions on water use will be significantly increased.	Hani kan amfani da ruwa za a ƙaru sosai.
India has recently experienced a bird flu recession.	Kwanan nan Indiya ta fuskanci koma bayan tsuntsaye.
There was never a killer.	Ba a taba samun wanda ya kashe shi ba.
Dark chocolate is the richest.	Dark cakulan shine mafi arziki.
The storm hit his ship.	Guguwar ta shiga cikin jirgin nasa.
The hurricane was caused by rising temperatures.	An kawo guguwar ne sakamakon hauhawar yanayin zafi.
The mines were discarded.	An yi watsi da ma'adinan.
Marketing is important.	Yin siyarwa yana da mahimmanci.
She achieved the goal during the record.	Ta cimma burin a lokacin rikodin.
I am for sale altogether.	Ina sayarwa gaba daya.
His address began with a strong defense.	Adireshinsa ya fara da karewa mai karfi.
To share water fairly, people must cooperate.	Don raba ruwa cikin adalci, dole ne mutane su ba da hadin kai.
Carrying a cross, he went ahead of the crowd.	Yana ɗauke da gicciye, ya tafi gaban taron.
The new king spoke very well.	Sabon sarki yayi magana sosai.
The same goes for food prices.	Haka farashin abinci yake.
The chef will prepare the food.	Mai dafa abinci zai shirya abincin.
Taking a hot bath can be soothing, especially during the winter.	Yin wanka mai zafi zai iya zama mai kwantar da hankali, musamman a lokacin hunturu.
He led the horse with his hand gently.	Ya jagoranci dokin da hannu a hankali.
He takes good care of his car.	Yana kula da motarsa ​​sosai.
He always sees his friend.	Kullum yana ganin abokinsa.
There was a party in the garden.	An yi walima a cikin lambun.
Traditionally, floor tiles are made of wood.	A al'adance, ana yin fale-falen bene da itace.
People's lives in this area are not good.	Rayuwar mutane a wannan yanki ba ta da kyau.
Evidence suggests that she did.	Shaidu da ake da su sun nuna cewa ta yi laifi.
The king wanted to expand his empire.	Sarkin yana da burin fadada daularsa.
This table is made of teak wood.	An yi wannan tebur da itacen teak.
She always cried and cried for her children.	Kullum tana kuka da fadan yayanta.
It is important for technology.	Yana da mahimmanci ga fasaha.
Let's use bullet points.	Bari mu yi amfani da maki harsashi.
The fabric has been scraped and torn through years of use.	An yi amfani da masana'anta kuma an yage shi ta hanyar amfani da shekaru.
As the crowd progressed, the sound became deafening.	Yayin da taron jama'a ke ci gaba, sautin ya zama kurma.
What she said made no sense.	Abin da ta fada bai da ma'ana.
Runs a single file on a very thin path.	Tayi tafiyar file guda akan wata ƴar siririyar hanya.
Many of their activities have been suspended as unconstitutional.	An dakatar da yawancin ayyukansu a matsayin wanda ya sabawa kundin tsarin mulkin kasar.
The captain announced that the plane had crashed recently.	Kyaftin din ya sanar da cewa jirgin ya yi hatsari a kwanan nan.
He climbed two steps at the same time.	Ya haura matakai biyu a lokaci guda.
When traveling for pleasure, it is important to plan ahead.	Lokacin tafiya don jin daɗi, yana da mahimmanci a yi shiri gaba.
He tried to ignore all the criticism.	Ya yi ƙoƙarin yin watsi da duk sukar.
She asked her neighbor to go overboard.	Ta tambayi makwabcinta ya wuce gishiri.
She rang the bell.	Ta buga kararrawa.
He could not delay.	Ya kasa jinkirtawa.
However, delegates supported the resolution.	Duk da haka, wakilan sun goyi bayan kudirin.
The president of the company paid her extra.	Shugaban kamfanin yayi mata karin albashi.
The army increased its patrols.	Sojojin sun kara yin sintiri.
The problem is complicated.	Matsalar tana da sarkakiya.
The church has a large federal hall.	Majami'ar tana da babban zauren tarayya.
Each path leads to a room.	Kowace hanya ta nufi daki.
Sprinkle flour over butter.	Yayyafa gari a kan man shanu.
Anna picks up the stuff from the seat.	Anna ta ɗauki kayan daga wurin zama.
The plane was delayed by fog.	Hazo ne ya jinkirta jirgin.
Making money counts faster.	Ciro kudi yayi ya kirga da sauri.
Officials announced the dismissal.	Masu gudanar da aikin sun sanar da korar da aka yi.
He blamed me for this mess.	Ya zarge ni da wannan rikici.
Some of the characters are eloquent, some are silent.	Wasu daga cikin haruffan masu iya magana ne, wasu kuma shiru.
He died of pneumonia.	Ya rasu ne da ciwon huhu.
They set a date for next week.	Sun sanya kwanan wata na mako mai zuwa.
Now they are competing to be the most powerful.	Yanzu sun yi takara don zama mafi iko.
Great effort has been made to study the problem.	An yi ƙoƙari sosai don nazarin matsalar.
When they were arrested, they pleaded not guilty.	Lokacin da aka kama su, sun ce ba su da laifi.
The elder shook his hand.	Dattijon ya shanye hannu.
This cave is a sacred place for the tribes of the region.	Wannan kogon wuri ne mai tsarki ga kabilun yankin.
It was a cold night, and she woke up crying.	Wani sanyi da daddare, wani kukan ne ya tashe ta.
Is it selfish, or is it real?	Shin son zuciya ne, ko kuwa haƙiƙa ce?
The prime minister said the country was not racist.	Firayim Ministan ya bayyana cewa kasar ba ta nuna wariyar launin fata ba.
This machine was designed to print books.	An ƙera wannan injin don buga littattafai.
He expressed his optimism about the matter.	Ya bayyana alfijirnsa game da lamarin.
The bird sings in the wake.	Tsuntsun yana rera waka a tashe.
Some young people came running.	Wasu matasa ne suka taho a guje.
Our position is dog buyer.	Matsayinmu shine kare mai siye.
They do not mind watching.	Basu damu da kallo ba.
A banquet for the drivers ended with food and water.	Wani liyafa na masu tuƙi sun ƙare da abinci da ruwa.
Locking is free.	Kulle kyauta ce.
The government is aware of the environmental problem.	Gwamnati na sane da matsalar muhalli.
Few people attended his funeral.	Mutane kadan ne suka halarci jana'izar sa.
City officials are concerned about air pollution.	Shugabannin birni sun damu da gurbatar iska.
The eagles are flying high.	Gaggafa suna ta tashi sama.
Governments at all levels have intervened.	Gwamnatoci a dukkan matakai sun shiga tsakani.
These snakes have a slightly darker body and a smoother texture.	Waɗannan macizai suna da ɗan ƙaramin jiki mai duhu da santsi mai santsi.
The date on the passport has expired.	Kwanan da ke kan fasfo din ya kare.
There were various riots during this time.	An sami tarzoma iri-iri a wannan lokacin.
Be sure to use whole milk.	Tabbatar amfani da madara gaba ɗaya.
Heavy rains sometimes flood the streets.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya a wasu lokutan ya kan mamaye titin.
My laptop will connect to the printer.	Laptop dina zai haɗa zuwa firinta.
The snow rolled.	Dusar ƙanƙara ta yi birgima.
The sentence was severe.	Hukuncin ya yi tsanani.
Company activities are being investigated.	Ana bincika ayyukan kamfanin.
Is there a sign here? 	Akwai alama a nan?
He asked.	Ya tambaya.
The fetal door is closed.	K'ofar tayi ta rufe.
The results were unexpected.	Sakamakon ya kasance abin da ake tsammani.
I enjoyed every bite.	Na ji daɗin kowane cizo.
He gave them a detailed account of the accident.	Ya yi musu cikakken bayani kan hatsarin.
We must reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Dole ne mu rage fitar da iskar carbon mu don kawar da dumamar yanayi.
Farmers use tractors to cultivate their fields.	Manoma na amfani da taraktoci wajen noman gonakinsu.
It didn't take long.	Ba a dau lokaci mai tsawo ba.
The river valley is very fertile.	Kwarin kogin yana da yawan haihuwa.
The map illustrates how the population is divided.	Taswirar tana kwatanta yadda ake rarraba yawan jama'a.
But miners are the backbone of the industry.	Amma masu hakar ma’adinai su ne kashin bayan sana’ar.
There is no work that is not important.	Babu aikin da ba shi da mahimmanci.
Lie down, dear.	Ki kwanta, masoyiya.
Turn on the heat in the fireplace.	Kunna wuta a cikin murhu.
Life is not dangerous here.	Rayuwa ba ta da hadari a nan.
Sasaki's house faces the beach.	Gidan Sasaki yana fuskantar bakin teku.
They do not complain about the heat.	Ba sa korafi game da zafi.
The crime was described in a bizarre case.	An bayyana laifin ne a wata shari'a mai ban mamaki.
The water is clear.	Ruwan a bayyane yake.
In the past, people would kill animals for food.	A da, mutane za su kashe dabbobi su ci.
Apples like us do not fall far from the tree.	Tuffa irin mu ba sa faɗuwa da nisa daga bishiyar.
The face of the moon has many facets.	Fuskar wata yana da ɗimbin tsage-tsafe.
This minister has always been at odds with the president.	Shi dai wannan minista a koda yaushe yana cikin rashin jituwa da shugaban kasa.
Deliberately losing your voice is called laryngitis.	Rasa muryar ku da gangan ana kiransa laryngitis.
During the holidays, people dress in colorful costumes.	A lokacin biki, mutane sukan yi ado da tufafi masu launi.
Avoid touching objects that you do not own.	Ka guji taɓa abubuwan da ba ka mallaka ba.
A mysterious wind blew around the singer.	Wani iskar asiri ya rataya a kusa da mawaƙin.
The old house is in ruins.	Tsohon gidan ya lalace.
They are about eight million years old.	Sun kai kimanin shekaru miliyan takwas.
The southern wings flutter fifty times per second.	Fuka-fukan kudanci suna bugun sau hamsin a sakan daya.
The magic bag made it a bird.	Jakar sihiri ta mayar da shi tsuntsu.
The company is making several changes to the service.	Kamfanin yana yin canje-canje da yawa ga sabis ɗin.
I highly recommend this book.	Ina ba da shawarar wannan littafin sosai.
Be courageous and strong.	Ka yi ƙarfin hali, ka jure.
He spent two years in prison.	Ya shafe shekaru biyu a gidan yari.
She will be happy here.	Za ta yi farin ciki a nan.
Cover the wok while cooking over high heat.	Rufe wok lokacin dafa abinci akan zafi mai zafi.
His dog abandoned, dried up and waited.	Karensa ya watsar, ya bushe ya jira.
I didn’t think it was a big deal.	Ban yi tsammanin abu ne mai girma ba.
The animal crosses the fence in a single bundle.	Dabbar ta tsallake shingen a daure guda.
When cooking duck, be sure not to overcook.	Lokacin dafa agwagwa, a tabbata kar a dahu.
The lines blinked and he rolled his eyes.	Layukan sun lumshe yana lumshe idanuwansa.
In the distance, a jet roars.	A can nesa, wani jet ya yi ruri.
The boy took his place in the queue.	Yaron ya dauki matsayinsa a cikin jerin gwano.
Things like his condition helped him deal with depression.	Abubuwa irin su yanayin sun taimaka masa da baƙin ciki.
She says she will leave town.	Tace zata bar garin.
The two kings agreed to make peace.	Sarakunan biyu sun amince da yin sulhu cikin lumana.
His hair fell out.	Bakin sumar sa ya fado masa.
Half filed a lawsuit.	Rabin ya shigar da kara.
Insects will continue to decline in this century	Yawan kwari zai kara raguwa a wannan karni
He was wandering aimlessly.	Yana ta yawo babu natsuwa.
He has thick hair.	Yana da gashi mai kauri.
He agreed diplomatically that this was true.	Ya amince a diflomasiyya cewa wannan gaskiya ne.
Magnets north to south.	Mai maganadisu na arewa zuwa kudu.
There is a law to this day.	Akwai doka har yau.
The company takes the attitude of excellent customer service.	Kamfanin yana ɗaukan ɗabi'a na kyakkyawan sabis na abokin ciniki.
He was completely free to do as he pleased.	Ya kasance gaba ɗaya 'yancin yin yadda ya ga dama.
The food, which has a delicious aroma, will be ready soon.	Abincin, wanda ke da ƙanshi mai ban sha'awa, zai kasance a shirye ba da daɗewa ba.
Holidays on the moon have long been a dream come true.	Biki a kan wata ya dade da zama mafarki.
Characters are even more comfortable.	Masu hali ma sun fi jin daɗi.
Lightning flashed.	Walƙiya ta haska.
Most of the data is organized in a row.	Yawancin bayanai ana tsara su a jere.
Silk fabrics, illuminated in light.	Yadudduka na siliki, ya haskaka cikin haske.
These calculations are forged.	An ƙirƙira waɗannan ƙididdiga.
We need to encourage the use of renewable energy in the home.	Muna buƙatar ƙarfafa amfani da makamashi mai sabuntawa a cikin gida.
The pepper has a pleasant taste and flavor.	Barkorin yana da ɗanɗano mai ɗanɗano da ɗanɗano.
The bailiff was surrounded by a long wall.	An kewaye gidan beli da wani doguwar katanga.
The box has a bad problem.	Akwatin yana da matsala mara kyau.
He wore old clothes that had been taped.	Ya sa tsofaffin tufafin da aka riqe tare da kaset.
As usual, she was right.	Kamar yadda aka saba, ta yi gaskiya.
Activists for these reasons say they must be pursued.	Masu fafutuka kan wadannan dalilai sun ce dole a bi su.
The lion was sleeping.	Zakin kuwa bacci ya kwashe.
Discipline is essential to legal action.	Da'a na da mahimmanci ga aikin shari'a.
The sea recedes to the west.	Teku ya karaso zuwa yamma.
Once in her life, the girl smiled.	Sau ɗaya a rayuwarta, yarinyar ta yi murmushi.
Sunbathing is the norm at this time of year.	Shawawar rana ta zama al'ada a wannan lokaci na shekara.
Warm milk also keeps muscles healthy.	Madara mai dumi kuma tana kiyaye tsokoki lafiya.
Each scale is preceded by a moving statement.	Kowane ma'auni yana gaba da zance mai motsa rai.
My uncle has a small garden.	Kawuna yana da ƙaramin lambu.
Ninja destroys the village.	Ninja ya lalata ƙauyen.
He began to discuss his studies.	Ya fara tattaunawa akan karatunsa.
The snake lay upright in the sun.	Macijin na kwance a miqe a rana.
Such places attract tourists.	Irin waɗannan wuraren suna jan hankalin masu yawon bude ido.
She's much older than I am.	Ta girme ni da yawa.
More and more tourists visit this country every year.	Ƙarin ƴan yawon buɗe ido suna ziyartar wannan ƙasa kowace shekara.
Deviation from these style guidelines should be avoided.	Yakamata a guji karkata daga waɗannan jagororin salon.
The gunman was furious when he was shot.	Bindigan ya fusata lokacin da aka harba shi.
A large crowd gathered outside the building.	Jama'a da dama sun taru a wajen ginin.
The manager accused the employee of dishonesty.	Manajan ya zargi ma’aikacin da rashin gaskiya.
I was very hungry at that time.	Na ji yunwa sosai a wannan lokacin.
Fuel garage.	Garejin da aka tara man fetur.
There your friend will be welcomed.	A can za a yi maraba da abokinka.
Carefully move my child.	Turi a hankali yaro na.
A bird flew through the grass without stopping.	Wani tsuntsu ya ratsa cikin ciyawa ba tare da tsayawa ba.
They recommend making several adjustments to improve employee well-being.	Sun ba da shawarar yin gyare-gyare da yawa don inganta jin daɗin ma'aikata.
How will the language develop?	Ta yaya harshen zai bunkasa?
It is a difficult problem.	Matsala ce mai wahala.
The main river divides the two continents.	Babban kogin ya raba nahiyoyi biyu.
He came out and ran upstairs.	Ya fito da gudu yana tashi sama.
She was a good cook.	Ta kasance mai girki mai kyau.
Some scientists believe that this is a mistake.	Wasu masana kimiyya sun gaskata cewa wannan kuskure ne.
The wind blew at me.	Dan iskan ya dube ni.
We have won the right to free speech.	Mun lashe 'yancin faɗar albarkacin baki.
A diet of fresh fruits.	Abincin 'ya'yan itatuwa sabo.
The changes were gradual.	Canje-canjen sun kasance a hankali.
What is your favorite food?	Wane irin abinci kuka fi so?
That is responsible for this dot.	Wancan ne ke da alhakin wannan ɗigon.
After the wall is completed, the enemy retreats.	Bayan an kammala katangar, sai makiya suka ja da baya.
The grocery store owner is an employee.	Mai kantin kayan masarufi ma'aikaci ne.
The issue of tax exemption must be resolved.	Dole ne a warware batun keɓe haraji.
Alice went cycling with her friends.	Alice ta tafi keke tare da abokanta.
An earthquake shakes the region.	Girgizar kasa ta afku a yankin.
The field of strawberry patch is wild.	Filin facin strawberry daji ne.
Most readers believe that the book is bad.	Yawancin masu karatu sun yi imanin cewa littafin mara kyau ne.
They are always walking down the street.	Kullum suna tafiya a kan titi.
It can affect people even years after being exposed.	Yana iya shafar mutane ko da shekaru bayan fallasa.
While the delegates were discussing, he saw a familiar man.	Yayin da wakilan suka tattauna, sai ya hango wani mutum da ya saba.
Just to make a crowd.	Kawai don sanya gungun jama'a.
The stars shone brightly in the dark sky.	Taurari sun haskaka da haske a cikin bakar sararin sama.
Every winter it snows.	Duk lokacin sanyi sai dusar ƙanƙara ta yi ta cika.
A new store is about to open here.	Wani sabon kantin yana shirin buɗewa anan.
Most modern bridges have strong but heavy cords.	Yawancin gadoji na zamani suna da igiyoyi masu ƙarfi amma masu nauyi.
The vote was unanimous.	An kada kuri'a bai daya.
She bent down a glass of water and sighed deeply.	Ta lanƙwasa gilashin ruwa tana huci sosai.
Please log in with username.	Da fatan za a shiga da sunan mai amfani.
He was charged with manslaughter.	An dai gurfanar da shi ne bisa laifin kashe matarsa.
Today an imam died choking on chicken.	A yau ne wani limami ya rasu yana shake kazar.
Books are pouring out of shops.	Littattafai suna zube daga kantuna.
She attended a segment in a musical.	Ta halarci wani bangare a cikin wani kida.
Local residents can be counted on to help.	Ana iya ƙidayawa mazauna yankin don taimakawa.
She was silent, her eyes blank.	Tayi shiru, idanunta ba kowa.
The streets are cold.	Tituna sun yi sanyi.
It will look ridiculous.	Zai yi kama da mara ma'ana.
She left a few days back.	Ta tafi kwanakin baya.
Books are a great source of knowledge and pleasure.	Littattafai tushen ilimi ne mai girma da jin daɗi.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Da farko, yi kullu ta hanyar haɗa kayan abinci.
Mom felt her anxiety intensify.	Inna ta ji damuwarta ya tsananta.
Those dirty cups.	Wadancan kofuna na datti.
The boy left laughing.	Yaron ya fice yana dariya.
He reached the beach.	Ya isa bakin teku.
He argues that the world is too small.	Ya yi jayayya cewa duniya tana ƙaranci sosai.
We came across many abandoned villages.	Mun ci karo da ƙauyuka da yawa da aka yi watsi da su.
The ticket office was a bustling business.	Gidan tikitin ya yi kasuwanci mai ruri.
The streets of the city are clean and well lit.	Titunan birnin suna da tsabta kuma suna da haske sosai.
Freezing water came down from my spine.	Ruwan daskarewa ya gangaro daga kashin bayana.
Meet her there suddenly.	Gamu da ita a can ba zato ba tsammani.
The land is tropical, yet its climate is a bit soft.	Ƙasar wurare masu zafi, duk da haka yanayinta yana da ɗan laushi.
This information may come in handy one day.	Wannan bayanin na iya zuwa da amfani wata rana.
A distorted politician cannot be trusted.	Ba za a iya amincewa da karkataccen ɗan siyasa ba.
The need for drug treatment centers,	Bukatar cibiyoyin kula da masu shan muggan kwayoyi,
The stone is covered with statues.	An lullube dutsen da mutum-mutumin fenti.
The staff all sat in the dormitories.	Ma'aikatan duk sun zauna a dakunan kwanan dalibai.
New wetlands have been created.	An kirkiro sabbin wuraren dausayi.
The principal announced the test results.	Shugaban makarantar ya bayyana sakamakon jarabawar.
The books contain some amazing information.	Littattafan sun ƙunshi wasu bayanai masu ban mamaki.
The road travels down to the train station.	Titin yayi tafiya kasa zuwa tashar jirgin kasa.
It gets a little rain, but there is rain.	Yana samun ruwan sama kaɗan, amma akwai ruwa.
He invented the first and invented electronic cookware.	Ya ƙirƙiro na farko da ya ƙirƙira kayan dafa abinci na lantarki.
He deserves an award.	Ya cancanci lambar yabo.
The unwanted wilderness was cleared to clear the land for farming.	An lalata jejin da ba a so don share ƙasar don noma.
Many people are fascinated by this story.	Mutane da yawa sun yi sha'awar wannan labari.
The reward may be enough.	Ladan na iya isa ya isa.
The leaves must be rotated several times to prevent mildew.	Dole ne sau da yawa a juya ganye don hana mildew.
Harmonium is a musical instrument.	Harmonium kayan kida ne.
We thought my gold rush was good.	Mun yi tunanin gudun zinari na ya yi kyau.
As the temperature rises, the snow will fall.	Yayin da yanayin zafi ya tashi, dusar ƙanƙara za ta ragu.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Manoma suna hada magungunan zamani da hanyoyin gargajiya.
Flooding of tourists is expected this summer.	Ana sa ran ambaliya ta 'yan yawon bude ido a wannan bazarar.
As the week went on, the students became more and more confused.	Yayin da sati ke tafiya, daliban sun kara rudewa.
He wrote something on the board.	Ya rubuta wani abu akan allo.
John did his best to be on time.	John ya yi iya ƙoƙarinsa don ya kasance a kan lokaci.
Which spoon brought oil?	Wane cokali mai ya kawo?
An hour drive from the beach and there is a town	Tafiyar awa daya daga bakin teku kuma akwai gari
An iron pipe is stretched over the gap.	Bututun ƙarfe ya shimfiɗa a kan ratar.
And the doctor examined the product under a telescope.	Kuma likitan ya bincika samfurin a karkashin na'urar hangen nesa.
Dream or dream?	Mafarki ko mafarki?
Hold their phones up.	Rike da wayoyinsu suka tashi.
The crown prince visited the village.	Yarima mai jiran gado ya ziyarci kauyen.
The fields were mixed with brown and white.	Filayen sun kasance gauraye da launin ruwan kasa da fari.
This type of sea urchin is found all over the ocean.	Ana samun wannan nau'in urchin teku a ko'ina cikin teku.
The agreement does not last for either party.	Yarjejeniyar ba ta dawwama ga kowane bangare.
Some clouds were flying overhead.	Wasu gizagizai sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
The actor's voice was deep and interesting.	Muryar dan wasan ta kasance mai zurfi da ban sha'awa.
Rocks always impress me.	Duwatsu koyaushe suna burge ni.
The singer found that what he wrote was not very interesting.	Mawakin ya gano cewa abin da ya rubuta ba shi da daɗi sosai.
This mattress is made of synthetic fibers.	An yi wannan katifa daga zaruruwan roba.
A large truck crashed into the bicycle.	Wata babbar motar dakon kaya ta fada kan keken.
It is not good to jump in the water.	Ba shi da kyau a yi tsalle cikin ruwa.
Running is important in sports.	Gudu yana da mahimmanci a wasanni.
The plane crashed while taking off.	Jirgin ya fado ne a lokacin da yake tashi.
The smell is unbearable.	Kamshin ya kasa jurewa.
This is how babies are born!	To haka ake haihuwar jarirai!
After all, death is natural.	Bayan haka, mutuwa ta halitta ce.
Students have the right to choose their own courses.	Dalibai sun sami 'yancin zaɓar kwasa-kwasan nasu.
Rescue boats are parked at key locations along the coast.	Ana ajiye kwale-kwalen ceto a wurare masu mahimmanci a bakin tekun.
She has trouble eating spicy food.	Tana da matsala ta cin abinci mai yaji.
The representative reads the description of the book carefully.	Wakilin ya karanta bayanin littafin a hankali.
The girl stared in embarrassment.	Yarinyar ta kalleta a kunyace.
Man is a freelancer.	Mutum ma'aikaci ne mai 'yanci.
The government has a constitution.	Gwamnati tana da tsarin mulki.
Most of the farmers were healthy.	Yawancin manoma sun kasance lafiya.
The workers went on strike.	Ma'aikatan sun tafi yajin aikin.
The injury left him paralyzed and paralyzed.	Raunin ya sa ya lalace kuma ya nakasa.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
The waves gently shake the ship.	Taguwar ruwa ta girgiza jirgin a hankali.
He stared in frustration.	Ya kalleta cikin bacin rai.
She looks like my daughter.	Tayi kama da 'yata.
People will travel through space one day.	Mutane za su yi tafiya ta sararin samaniya wata rana.
The streets are packed with shoppers.	Tituna sun cika makil da masu sayayya.
A dwarf lit a fire.	Wani dodanniya ya yi hura wuta.
I saw an officer dismounting from his horse.	Na ga wani hafsa ya sauko daga dokinsa.
She received a holiday invitation.	Ta sami gayyatar biki.
The current situation is worrying.	Halin da ake ciki yanzu yana da damuwa.
Government debt is too high.	Bashin gwamnati ya yi yawa.
A man lost his hand in an accident.	Wani mutum ya rasa hannunsa a wani hatsari.
There are many alternatives to civilization in space.	Akwai madadin wayewa da yawa a sararin samaniya.
She spoke so loudly.	Ta fad'a sosai.
The twins are joined by wealthy parents and a negative relationship.	Tagwayen sun haɗu da iyaye masu hannu da shuni da dangantaka maras kyau.
Pollution is a major problem in some areas.	Gurbacewar kasa babbar matsala ce a wasu wuraren.
Both hands are among the winners.	Hannu biyu suka daga cikin nasara.
It has a loose and hard surface.	Tana da wani sako-sako da wuya.
It is believed that exercise is important.	An yi imani da cewa motsa jiki yana da mahimmanci.
A government minister has criticized the opposition.	Wani ministan gwamnati ya caccaki jam'iyyar adawa.
All students are required to take this course.	Ana buƙatar duk ɗalibai su ɗauki wannan kwas.
He wanted more, more.	Ya so ƙari, da yawa.
No one was sure, so he said nothing.	Babu wanda ya tabbata, don haka bai ce komai ba.
He writes songs from time to time.	Yakan rubuta wakoki lokaci-lokaci.
The yellow edges are added.	An ƙara gefuna na rawaya.
The last bus left an hour and a half ago.	Bus na ƙarshe ya bar awa daya da rabi da suka wuce.
Animals reproduce rapidly in tropical areas.	Dabbobi suna hayayyafa da sauri a cikin wurare masu zafi.
Bird was a great student of music.	Tsuntsun ya kasance babban ɗalibin waƙa.
A plastic bucket was used to carry the water.	An yi amfani da bokitin filastik don ɗaukar ruwa.
The last few decades have seen major changes in agriculture.	'Yan shekarun da suka gabata an ga manyan canje-canje a aikin noma.
The town is famous for growing figs.	Garin ya shahara wajen noman ɓaure.
This old building is under attack.	Wannan tsohon ginin yana fuskantar hari.
He spent his youth in the fields.	Ya yi shekarun samartaka a gonaki.
Only a few delegates attended.	Wakilai kalilan ne suka halarci taron.
Gas was leaking from her car.	Gas na zubowa daga motarta.
There are many forests in this area.	Akwai dazuzzuka masu yawa a wannan yankin.
The population of this island is declining.	Yawan al'ummar wannan tsibiri yana raguwa.
The flower shop stopped and bought flowers.	Shagon fulawar ta tsaya ta siyo fura.
They looked worried.	Kallan damuwa suka yi.
Do not forget that a journalist is someone else's brother.	Kar a manta cewa dan jarida kanin wani ne.
I'd like black coffee, please.	Ina son kofi na baki, don Allah.
This country needs to update building codes.	Wannan ƙasa tana buƙatar sabunta lambobin gini.
The woman is lying in the shade, sleeping soundly.	Matar tana kwance a inuwa tana barci mai nauyi.
One hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Pesos dari zai saya muku kwai dozin guda.
Being nice to him can keep my parents quiet.	Zama masa kyau ta iya sawa iyayena shiru.
They are very busy.	Sun shagaltu da kansu sosai.
A similar method is used to fertilize crops.	Ana amfani da irin wannan hanya don takin amfanin gona.
She soon found herself in the woods.	Ba a jima ba ta tsinci kanta a cikin dajin.
The politician has been released on bail.	An saki dan siyasar daga gidan yari bisa belinsa.
He could not answer.	Ya kasa amsawa.
They began to count from a hundred.	Sun fara ƙidaya daga ɗari.
The fish tank is empty.	Tankin kifi babu kowa.
This stream supplies water to the area.	Wannan rafi yana ba da ruwa ga yankin.
She collected rare books.	Ta tattara littattafan da ba kasafai ba.
We started walking early in the morning.	Mu fara tafiya da sassafe.
Drought led to severe famine.	Fari ya haifar da mummunar yunwa.
The corpses littered the streets.	Gawawwakin sun cika sharar tituna.
You may be asked about your loss.	Ana iya tambayar ku game da asarar ku.
The air is fresh in the room.	An sha iska a cikin dakin.
During the day I curled her silk hair.	A yini ta na murza gashinta na siliki.
Don't buy cheap whiskey.	Kada ku sayi ruwan wuski mai arha.
We grow a lot of fruits and vegetables in this area.	Muna noman 'ya'yan itace da kayan marmari masu yawa a wannan yankin.
The crisis has been resolved peacefully.	An dai sasanta rikicin cikin lumana.
These bacteria are not harmful to humans.	Wadannan kwayoyin cuta ba su da illa ga mutane.
The team is getting more and more frustrated.	Tawagar tana ƙara takaici.
His face was full of sadness.	Fuskarsa cike da bacin rai.
The fetus yawns and moves the hand.	Daure fuska tayi ta tako hannunsa.
I no longer eat fish.	Ba na ci kifi kuma.
She read aloud from her favorite novel.	Ta karanta da karfi daga littafin labarin da ta fi so.
Encourage the child to talk.	Ƙarfafa yaro ya yi magana.
The tram strategy does not work.	Dabarun na tram din ba ya aiki.
His popularity began to wane rapidly.	Shahararriyarsa ta fara gushewa cikin sauri.
Contrary to popular belief, cows shed fur.	Sabanin sanannun imani, kuliyoyi suna zubar da Jawo.
Take a bag of sugar home with you.	Ɗauki jakar sukari gida tare da ku.
The statue began to shine.	Mutum-mutumi ya fara haskakawa.
The doctor wrote the truth carefully.	Likitan ya rubuta gaskiyar a hankali.
The doctor gave me penicillin.	Likitan ya yi min maganin penicillin.
At one time, foreigners were considered ambassadors.	Sau ɗaya, ana ɗaukar baƙi a matsayin jakadu.
Next, you must set the oven temperature.	Na gaba, dole ne ku saita zafin tanda.
The statue is a tribute to this great man.	Mutum-mutumin yabo ne ga wannan babban mutum.
She rolled her eyes uncomfortably.	Ta lumshe ido babu dadi.
During this century many trees have been cut down.	A wannan karnin, an yi ta sare itatuwa da yawa.
There is a huge herd of cattle.	Akwai katon garken shanu.
The girl was upset.	Yarinyar ta hargitse.
The biggest mistake parents make is not listening.	Babban kuskuren da iyaye sukan yi shine rashin saurara.
Some streets are usually quiet.	Wasu titunan yawanci shiru.
His father told him to get a job.	Mahaifinsa ya ce masa ya sami aiki.
It’s all about finding balance.	Yana da duk game da nemo ma'auni.
The newspaper industry has been strong.	Masana'antar jarida ta kasance mai ƙarfi.
We use garlic for cooking.	Muna amfani da tafarnuwa wajen dafa abinci.
Several food companies were involved in the scandal.	Kamfanonin abinci da dama sun shiga cikin badakalar.
This area has a cold season.	Wannan yanki yana da lokacin sanyi.
Such classes are offered at many colleges and hospitals.	Irin waɗannan azuzuwan ana yin su ta kwalejoji da asibitoci da yawa.
Take two cups of sugar.	Ɗauki kofuna biyu na sukari.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Shekaru dari uku da suka wuce, wannan ginin ya kasance rectory.
She shot from the chair, hitting the man.	Ta harba daga kan kujera, tare da yiwa mutumin.
Greedy groups are corrupting the world.	Ƙungiyoyi masu haɗama suna lalata duniya.
The soldier spoke in a low voice	Sojan ya yi magana cikin surutu
What is meant here is that actors should be responsible.	Abin da ake nufi a nan shi ne cewa ya kamata 'yan wasan kwaikwayo su kasance masu alhakin.
In a small group of friends?	A cikin ƙaramin rukuni na abokai?
Are you suffering from a serious illness?	Kuna fama da rashin lafiya mai tsanani?
He always went out and did not eat breakfast.	Ya dinga fita bai ci karin kumallo ba.
The attention of the guards acted like a terrifying display.	Hankalin masu gadi yayi kamar wani nuni mai ban tsoro.
The text needs revision.	Rubutun yana buƙatar bita.
Some species of ants have also been spotted flocking to historical sites.	Wasu nau'in tururuwa ma an gansu suna ta tururuwa zuwa wuraren tarihi.
She was devastated to find that she was safe.	Ta shiga ɓacin rai don ta sami lafiya.
They walked slowly along the boulevard.	Sun yi yawo a hankali tare da boulevard.
The children did not know the danger.	Yaran ba su san hatsarin ba.
My flight took off in ten minutes.	Jirgina ya tashi cikin mintuna goma.
You can walk this village in half an hour.	Kuna iya tafiya wannan ƙauyen cikin rabin sa'a.
It took longer to do this than other tasks.	Ya ɗauki tsawon lokaci don yin wannan fiye da sauran ayyuka.
They live among the first tribes in the rain forest.	Suna zaune ne a tsakanin ƙabilu na farko a cikin dajin damina.
The move by the government is surprising, at least.	Matakin da gwamnati ta dauka ya ba da mamaki, ko kadan.
He promised to pay for his food.	Ya yi alkawarin zai biya masa abinci.
Light rain fell on the stream.	Ruwan sama mara nauyi ya sauka a kan magudanar ruwa.
The horse went into the shed.	Dokin ya shiga cikin rumfar.
The villagers are building a mosque.	Mutanen kauyen suna gina masallaci.
The cook picks up a giant metal pot.	Mai dafa abinci ya tara wata katuwar tukunyar karfe.
Now they tell me.	Yanzu suna gaya mani.
The singer's speech had a profound effect.	Jawabin mawaƙin ya yi tasiri sosai.
We believe in freedom.	Mun yi imani da 'yanci.
He recently ran a marathon.	Kwanan nan ya yi gudun fanfalaki.
The rain did not stop for three days.	Ruwan sama bai tsaya ba har tsawon kwanaki uku.
The film takes place in the wild.	Fim ɗin yana faruwa a cikin daji.
To summarize, the study reveals some important data.	Don taƙaitawa, binciken ya bayyana wasu mahimman bayanai.
Police have obtained anonymous information.	'Yan sanda sun sami bayanan sirri da ba a san sunansu ba.
Spring came the desert.	Spring ya zo hamada.
How serious will the storm be?	Yaya tsananin hadari zai kasance?
Limited edition, sold worldwide!	Limited edition, sayar a dukan duniya!
They woke up and found death.	Suka farka suka tarar da mutuwa.
Experts are wary of such claims.	Masana sun yi hattara da irin wannan iƙirari.
This government was formed recently.	An kafa wannan gwamnati kwanan nan.
Water damage is one of the most common complaints.	Lalacewar ruwa na ɗaya daga cikin korafe-korafen da aka fi sani.
He waited for the signal to change.	Ya jira alamar ta canza.
Smoking is prohibited in this building.	An haramta shan taba a cikin wannan ginin.
In science, most research comes from risk.	A cikin kimiyya, yawancin bincike sun fito ne daga haɗari.
Never compromise for anything less than perfect.	Kada ku taɓa yin sulhu don wani abu ƙasa da kamala.
The money of the merchant was collected by the king.	Kuɗin ɗan kasuwa sarki ne ya tattara su.
The sun shone half a day.	Rana ta haska rabin yini.
This person is an expert in international law.	Wannan mutumin kwararre ne a dokokin kasa da kasa.
He lived in a meadow surrounded by rocks.	Ya zauna a cikin wani kwari mai ciyawa da duwatsu suka kewaye shi.
The ozone layer protects the earth from ultraviolet light from the sun.	Layer na ozone yana kare duniya daga hasken ultraviolet na hasken rana.
The machinist strikes his target.	Maƙerin ya bugi magararsa.
Ten men rushed the patient to the hospital.	Maza goma ne suka kai mara lafiyar zuwa cikin asibitin.
He continued to pray.	Ya kara yin addu'ar.
Her oppression is red.	Zalunta yayi ja.
The manufacturer advertises that the breed is overcrowded on its importance.	Mai sana'anta yana tallata cewa an wuce gona da iri akan muhimmancinsa.
Few of these methods have what it takes.	Kadan daga cikin waɗannan hanyoyin suna da abin da yake ɗauka.
The rebels refused to surrender.	'Yan tawayen sun ki mika wuya.
He remained calm, as he always did.	Ya ci gaba da natsuwarsa, kamar yadda ya saba yi.
His words were silent and loud.	Kalamansa sun yi shiru da kara.
The lake will dry up in a century.	Tafkin zai bushe nan da karni guda.
Many countries compete to provide the best possible health care.	Yawancin ƙasashe suna gasa don samar da mafi kyawun kula da lafiya.
The computer generates payroll calculations automatically.	Kwamfuta tana samar da lissafin albashi ta atomatik.
I am interested in you.	Ina sha'awar ku.
It is important for you to visit your dentist regularly.	Yana da mahimmanci a gare ku ku ziyarci likitan hakori akai-akai.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Sannan ya jira ta tafi da akwati.
The woman looked around the room.	Matar ta leko dakin.
Holy marriage surrounds her.	Auran tsarki ya zagaye ta.
Kwadon lifted his legs in surprise.	Kwadon ya daga kafafunsa da mamaki.
Frequent wind chill is soothing.	Rawar iskan da akai akai tana kwantar da hankali.
The country is rich in minerals.	Kasar na da arzikin ma’adanai.
Electricity and water are the basic necessities of life.	Wutar lantarki da ruwa sune abubuwan da ake bukata na rayuwa.
A shadow of fear fell on his face.	Inuwar tsoro ta fadi a fuskarsa.
The dust settles.	Kurar ta lafa.
The company's profits have plummeted.	Ribar da kamfanin ke samu ya ragu matuka.
They are part of a charity that helps the poor.	Suna cikin wata amana ta sadaka wadda take taimakon talakawa.
Research has found that technology harms our relationships.	Bincike ya gano cewa fasaha na cutar da dangantakarmu.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	Maƙogwaron ku zai ji bushe, don haka sha ruwa mai yawa.
He wants to camp in the mountains.	Yana son ya yi zango a cikin duwatsu.
The young man stared at the statue.	Saurayin ya zuba ido yana kallon mutum-mutumin.
The results confirm that hormones affect memory.	Sakamakon ya tabbatar da cewa hormones sun shafi ƙwaƙwalwar ajiya.
Her mother told her she remembered her roots.	Mahaifiyarta ta ce mata ta tuna tushenta.
The monks were amazed.	Sufaye suka yi mamaki.
Opposition groups called for a boycott.	'Yan adawa sun bayyana kokensu.
It is a spectacle.	Wani abin kallo ne.
She feels that the other three councils should resign.	Tana jin cewa ya kamata sauran kansilolin uku su yi murabus.
The priest blesses the water.	Firist ya albarkaci ruwan.
The box is painted green.	An zana akwatin da koren fenti.
The second child is a boy.	Yaro na biyu namiji ne.
This program may have unintended consequences.	Wannan shirin na iya samun sakamakon da ba a yi niyya ba.
The crisis has crippled the government.	Rikicin ya gurgunta gwamnati.
It is difficult to count the stars.	Yana da wuya a ƙidaya taurari.
global warming is the result of human activities.	dumamar yanayi yana faruwa ne sakamakon ayyukan ɗan adam.
These services will not reduce environmental pollution.	Wadannan ayyuka ba za su rage gurɓatar yanayi ba.
Often, the reward is more risky.	Sau da yawa, ladan ya fi haɗari.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Kunna blender kuma blitz a madauwari motsi.
Many farmers were outraged.	Manoman da yawa sun fusata.
The baby's eyes widened with a horrible look.	Idanun jaririn ya lumshe da mugun kallo.
You use old paper cups to glue orchids.	Kuna amfani da tsoffin kofuna na takarda don manne orchids.
The enemy drove us out of the city.	Makiya sun kore mu daga cikin birni.
The small town is famous for its tourists.	Karamin garin ya shahara da masu yawon bude ido.
Two independent sources confirmed the story.	Wasu majiyoyi masu zaman kansu guda biyu sun tabbatar da labarin.
I can see your flag flying in the air.	Ina ganin tutarku tana shawagi cikin iska.
The passenger door flew open.	Kofar fasinja ta tashi a bude.
This book is easy to find.	Yana da sauƙi samun wannan littafin.
Tomato varieties and greens are amazing.	Irin tumatir da ganye suna da ban mamaki.
You learn about the history, economy, and culture of the world.	Kuna koyon fannonin tarihi, tattalin arziki, da al'adun duniya.
Many large buildings were renovated in the twentieth century.	An sabunta manyan gine-gine da yawa a cikin karni na ashirin.
And that's it.	Kuma shi ke nan.
They will not be trusted.	Ba za a amince da su ba.
He worked tirelessly, but did not get anywhere.	Ya yi aiki ba tare da gajiyawa ba, amma bai samu ko'ina ba.
The potion did nothing.	Potion din bai yi komai ba.
Can you save him if he gets stuck somewhere?	Za ku iya kubutar da shi idan ya makale a wani wuri?
She looked at me thoughtfully.	Ta kalleni cikin tunani.
The birds began to shout again.	Tsuntsayen suka sake fara ihu.
Protesters stormed the square.	Masu zanga-zangar sun mamaye dandalin.
He writes books that are usually published.	Yakan rubuta litattafai da aka saba bugawa.
He grew up reading books.	Ya girma yana karanta littattafai.
Amazon offers great value for green energy.	Amazon yana ba da babban darajar amfani da makamashin kore.
Bronze is a mixture of copper and tin.	Bronze shine gami da jan karfe da tin.
The anthropologist conducting the study described the findings unquestionably.	Masanin ilimin halittar dan adam da ke gudanar da binciken ya bayyana binciken babu shakka.
Coconut oil is said to be better than butter.	Man kwakwa sun ce sun fi man shanu.
Discussions should take place in each book group.	Tattaunawa ya kamata ya kasance cikin kowane rukunin littafi.
These tools will load you for the rest of your life.	Waɗannan kayan aikin za su ɗora muku sauran rayuwar ku.
Data were collected through surveys.	An tattara bayanan ta hanyar safiyo.
Able to destroy buildings with a single hit.	Mai ikon lalata gine-gine tare da bugun guda ɗaya.
Speaking of words he expressed his intention.	Da yake magana da lafazin ya bayyana aniyarsa.
She is tired and is walking slowly.	Ta gaji tana tafiya a hankali.
Gradual change occurs in nature.	Canji a hankali ya faru a cikin yanayi.
The strange animal has been labeled for many years.	An yi wa bakon dabbar lakabin shekaru da yawa.
Are we sure we need a list of words?	Shin mun tabbata muna buƙatar jerin kalmomi?
This tree is growing slowly in this area.	Wannan bishiyar tana girma sannu a hankali a wannan yanki.
Weather forecast indicates that there is a possibility of rain.	Hasashen yanayi ya nuna cewa akwai yuwuwar ruwan sama.
Older couples are older acquaintances.	Tsofaffi ma'auratan tsofaffin sani ne.
Few people have the courage to speak up.	Mutane kaɗan ne suke da ƙarfin hali su faɗi ra’ayinsu.
It smells like gasoline.	Ya ji kamshin fetur.
Investigators are investigating allegations of police abuse.	Masu bincike suna binciken badakalar cin zarafin 'yan sanda.
Anyone who did something foolish was punished.	An hukunta duk wanda ya yi wauta.
The rain formed a pond in the pavement.	Ruwan sama ya kafa tafki a cikin pavement.
She sent a telegram announcing their marriage.	Ta aiko da telegram tana sanar da aurensu.
At one lake, we saw ducks swimming.	A wani tabki, mun ga agwagi suna iyo.
I was in the theater at school.	Na kasance a gidan wasan kwaikwayo a makaranta.
That money should be spent on something worthwhile.	Ya kamata a kashe wannan kuɗin akan wani abu mai daraja.
Get a new lamp.	Samo sabon fitila.
It is rarely seen without tea.	Ba kasafai ake ganinsa ba tare da shan shayi ba.
Water has a unique taste.	Ruwa yana da ɗanɗano na musamman.
Traditional soccer emphasizes training.	Ƙwallon ƙafa na gargajiya suna jaddada horo.
The company will have a hard time finding replacements.	Kamfanin zai yi wahala wajen nemo masu maye gurbinsa.
The research team called this a "fairy tale".	Ƙungiyar binciken ta kira wannan "adalcin tatsuniya".
The lichen is a type of fungus.	A lichen nau'in naman gwari ne.
A community of young people dedicated to positive social change.	Al'ummar matasa masu sadaukar da kai don ingantaccen canji na zamantakewa.
Only your family members are allowed to enter this room.	Membobin dangin ku ne kawai aka ba da izinin shiga wannan ɗakin.
Four out of ten people boycott the new store.	Hudu cikin kowane mutum goma sun kauracewa sabon kantin.
Near his house there is a stream.	Kusa da gidansa akwai rafi.
The army was quick to obey the order.	Sojojin sun yi gaggawar yin biyayya ga umarnin.
Their rice dish is delicious.	Abincin su na shinkafa yana da daɗi.
This victory has a history.	Wannan nasara tana da tarihi.
Her hair is long, black and straight.	Gashinta dogo ne, baki kuma madaidaiciya.
There is something wrong here.	Akwai wani abu ba daidai ba a nan.
They are required to work.	An bukaci su don aiki.
These shoes are very comfortable.	Wadannan takalma suna da dadi sosai.
These boats are floating in the water.	Waɗannan kwale-kwale suna yawo a cikin ruwa.
The chapters in this book are interesting and informative.	Surori a cikin wannan littafin suna da ban sha'awa kuma suna ba da labari.
The researcher is tasked with researching the causes of cancer.	An dora wa mai binciken aikin binciken abubuwan da ke haddasa cutar daji.
Do not add anything to the soup.	Kar a kara komai a miya.
The gardens are well cared for.	An kula da lambunan da kyau.
Concerns erupted after the group's failure.	Hankali ya harzuka bayan rashin nasarar da kungiyar ta yi.
Not many memories of this wonderful one.	Ba abubuwan tunawa da yawa ba ne wannan mai ban sha'awa.
We will be leaving soon.	Za mu tafi nan ba da jimawa ba.
When you speak, remember not to panic.	Lokacin da kuke magana, ku tuna kada ku yi tagumi.
I was annoyed by these frequent power outages.	Na kosa da waɗannan katsewar wutar lantarki akai-akai.
The clouds crossed over.	Gajimaren yana haye sama.
At about six inches long, these colorful insects are delightful.	Tsawon kusan inci shida, waɗannan kwari masu launi suna da daɗi.
The city is famous for its many beautiful museums.	Birnin yana da daraja don kyawawan gidajen tarihi masu yawa.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Lokacin da masu bincike suka kalli bayanan, sun firgita.
Gently fold the gauze.	A hankali ninka gauze.
The cities in front of the factories are usually on rivers.	Biranen da ke gaban masana'antu yawanci suna kan koguna.
Months are invisible when they are full.	Watanni ba su ganuwa idan sun cika.
The company’s evidence is overwhelming.	Hujjar kamfanin tana da yawa.
She always buys at the supermarket.	Kullum tana siyayya a babban kanti.
This monastery is famous for its beautiful buildings.	Wannan gidan zuhudu ya shahara saboda kyawawan gine-ginensa.
This is an unusual situation.	Wannan lamari ne da ba a saba gani ba.
She asked him the story.	Ta tambaye shi labarin.
A grieving wife respects her late husband.	Wata mata mai baƙin ciki ta girmama mijinta da ya rasu.
Some scientists say that this is a good sign.	Wasu masana kimiyya sun ce wannan alama ce mai kyau.
The girl's relatives immediately rushed to her.	Nan take ‘yan uwan ​​yarinyar suka garzaya da ita.
Remove the meat from the marinade.	Cire nama daga cikin marinade.
I found that song to be very interesting.	Na ga waccan waƙar tana da ban sha'awa sosai.
The walls are all very smooth.	Ganuwar duk suna da santsi sosai.
Each animal has a different operating system.	Kowace dabba tana da tsarin aiki daban-daban.
Changing our cars to neutral, we stopped and stopped.	Canja motocinmu zuwa tsaka tsaki, muka tsaya muka tsaya.
I wrote a letter to my mother.	Na rubuta wa mahaifiyata wasiƙa.
I noticed the man's smile.	Na lura da murmushin mutumin.
Ted was surprised to find that his neighbors	Ted ya yi mamakin gano cewa maƙwabtansa
Strong hurricanes can occur frequently here.	Guguwa mai ƙarfi na iya faruwa akai-akai a nan.
The bride is wearing a white satin dress.	Amarya ta saka farar satin.
The people of the village are drunk.	Mutanen ƙauyen sun bugu da giya.
She sat next to her husband drinking tea.	Ta zauna gefen mijinta tana shan shayi.
We must also create rules to protect the species that are at risk.	Dole ne mu kuma samar da dokoki don kare nau'ikan da ke cikin hadari.
We miss a bit.	Mun rasa dan kirki.
This scenery is pleasing to the eye.	Wannan shimfidar wuri yana jin daɗin ido.
It started to snow.	Ya fara dusar ƙanƙara.
All of these are good.	Duk waɗannan suna da kyau.
The fragrant salt does not taste good.	Gishirin masu kamshi ba su yi masa dadi ba.
I really need a break.	Ina bukatan hutu sosai.
He drank coffee watching the news.	Ya sha kofi yana kallon labarai.
The elder was confused.	Dattijon ya rude.
The bread is soft and fluffy.	Gurasar tana da laushi kuma mai laushi.
We ate breakfast together.	Mun ci karin kumallo tare.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Shekara guda bayan gobarar, a karshe an ruguje ginin.
I think there will be more noise.	Ina tsammanin za a kara hayaniya.
Train and bus congestion are normal.	Cunkoson jiragen kasa da bas al'ada ne.
Our town is famous for its business.	Garinmu ya shahara da kasuwanci.
If your food is not good, you will feel tired and angry.	Idan abincin ku bai da kyau, za ku ji gajiya da fushi.
These pipes are used to transport water to the city.	Ana amfani da waɗannan bututu don jigilar ruwa a cikin birni.
Trucks carry heavy loads.	Manyan motoci na daukar kaya masu nauyi.
He put his finger under his eye.	Ya yi yatsa a karkashin idonsa.
We held hands, looking at the lake.	Mun rike hannaye, muna kallon tafkin.
He took over the management of the company.	Ya karbi ragamar kamfanin.
You can be sure that our taxes will be refunded.	Kuna iya tabbata cewa za a dawo da harajin mu.
This is a famous dish.	Wannan sanannen abinci ne.
The football team played the fair.	Kungiyar kwallon kafa ta buga wasan baje koli.
The coach instructed her to sit on the bench.	Kocin ya umarce ta da ta zauna a kan benci.
The president must change his party's policy.	Dole ne shugaba ya gyara manufofin jam’iyyarsa.
He is convinced that the tax will be abolished.	Yana da yakinin cewa a soke haraji.
His wife died many years ago.	Matarsa ​​ta rasu shekaru da yawa da suka wuce.
A loud bang opens the door.	Wani kara taji ana bude kofa.
Corpses of rotten corpses flooded the river.	Gawawwakin gawawwakin da suka ruɓe ne ke lalube kogin.
A team of researchers found this.	Wata ƙungiyar masu bincike ta gano hakan.
She bit her finger.	Ta cije farcenta.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Daruruwan masu zanga-zangar sun hana zirga-zirga.
The sun shone brightly on the blue sky.	Rana ta haska da kyar akan shudin sararin samaniya.
Not all men and women are born equal.	Ba duka maza da mata ne aka haifa daidai ba.
Lobster is best caught in clean, cold water.	Lobster an fi kama shi a cikin ruwa mai tsabta, ruwan sanyi.
My dog ​​loves it very much.	Kare na yana sona sosai.
Automatic doors open.	Ƙofofin atomatik sun buɗe.
We can hear him making his tools in the courtyard.	Muna iya jin sa yana yin kayan aikin sa a tsakar gida.
He impressed her with her beautiful smile.	Ya burgeshi da kyawun murmushinta.
The lion's teeth are about a meter long.	Tsawon hakoran zaki sun kai mita.
Is it being followed?	Ko ana binsa ne?
We will get up suddenly one day.	Za mu tashi ba zato ba tsammani wata rana.
They quickly convert to clean energy.	Sun canza sauri zuwa makamashi mai tsabta.
The house is full of swarms of flies.	Gidan ya cika da shagwaba.
Literacy is rampant in this country.	Yawan karatu ya yi yawa a kasar nan.
Prosperity comes from hard work.	Wadata ta zo ne daga aiki tukuru.
The screwdriver is very sharp.	Screwdriver yana da kaifi mai kaifi.
El is a fish, isn't it?	El kifi ne, ko ba haka ba?
She ran away from that evil man.	Ta gudu daga wannan mugun mutumin.
Wildfires have engulfed villages in the area.	Gobarar daji ta mamaye kauyukan yankin.
Last year's harvest was plentiful.	Girbin na bara ya yi yawa sosai.
Some of the freight forwarders are moving slowly.	Wasu daga cikin masu jigilar kaya suna tafiya a hankali.
There are saints and then there are saints.	Akwai tsarkaka sannan akwai tsarkaka.
This center serves as the main financial district of the region.	Wannan cibiyar tana aiki a matsayin babban gunduma na kudi na yankin.
Television, which used to be a novelty, is now regarded in vain.	Talabijin, wanda a da ya zama sabon abu, yanzu ana ɗaukarsa a banza.
The technician is confident that he can fix the problem.	Mai fasaha ya kasance da tabbacin cewa zai iya gyara matsalar.
Many people have contributed to the project.	Mutane da yawa sun ba da gudummawa ga aikin.
The chairman of this committee is angry.	Shugaban wannan kwamiti ya fusata.
Profits rose last year.	Riba ya tashi a bara.
The music really impressed her.	Kidan ta burge ta sosai.
The father is a tall man.	Uban mutum ne mai tsayi.
Hira went back to farming.	Hira ta koma noma.
Rickshaw needs more speed.	Rickshaw yana buƙatar ƙarin gudu.
Hair is also wet.	Gashi shima jika ne.
When the guard left the building, the man followed him.	Lokacin da mai gadin ya bar ginin, mutumin ya bi shi.
The first bad hour is a part of life.	Mugun sa'a ta farko wani bangare ne na rayuwa.
Citizens were given the opportunity to travel freely.	An ba wa 'yan ƙasa damar tafiya ƙasar cikin 'yanci.
Anyone can turn on these tools.	Kowa na iya kunna waɗannan kayan aikin.
The exhibition is packed to the brim with families.	Baje kolin ya cika makil da iyalai.
The puppet master rested.	Mai 'yar tsana ya huta.
She enjoys orange juice, her favorite drink.	Tana jin daɗin ruwan lemu, abin sha da ta fi so.
Be extra careful.	Ka ƙara yin taka tsantsan.
Move the compost from the cake into the refrigerator.	Matsar da takin daga irin kek cikin firiji.
The floods destroyed crops.	Ambaliyar ta lalata amfanin gonakin.
Desserts excelled in this competition.	Desserts ne suka yi fice a wannan gasar.
He enjoyed them very much.	Ya ji daɗinsu matuƙa.
Clean the mouth of the pan.	Tsaftace bakin kwanon rufi.
Combine engine parts.	Hada sassan injin tare.
The compact car is a little expensive.	Motar haɗaɗɗiyar kuɗi kaɗan ne.
We need to take precautionary measures.	Muna bukatar daukar matakan kariya.
After the earthquake many graves were found.	Bayan girgizar kasar an samu kaburbura da yawa.
The new organization consists of five Euro coins	Sabuwar kungiyar ta kunshi tsabar kudin Euro biyar
This country bans breastfeeding in secondary schools.	Wannan kasar ta haramta shan nono a makarantun sakandare.
The school girls divided the courtyard into marked sections.	'Yan matan makaranta sun raba tsakar gida zuwa sassa masu alama.
He loves to eat pizza and pasta.	Yana son cin pizza da taliya.
See a doctor, if necessary.	Ga likita, idan ya cancanta.
Each sentence must contain at least three words.	Kowace jimla dole ne ta kasance da aƙalla kalmomi uku.
Set the iron fence on top of the flame.	Saita shingen ƙarfe a saman harshen wuta.
Singers will delight us with poems.	Mawaka za su faranta mana rai da baituka.
The Prophet spoke of the importance of charity.	Annabi yayi magana akan muhimmancin sadaka.
The room is dark.	Dakin yayi duhu.
Darkness is increasing.	Duhu yana karuwa.
Kids love it.	Yara suna son ta.
Crude milk has no oil.	Danyen madara ba shi da man fetir.
It is not just a man who will do this to a woman.	Ba kawai namijin da zai yi wa mace haka ba.
This country needs good transportation.	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci.
The water started to run low and the temperature rose.	Ruwa ya fara yin karanci kuma yanayin zafi ya tashi.
Many species of birds depend entirely on humid habitats.	Yawancin nau'in tsuntsaye sun dogara kacokan akan wuraren zama masu dausayi.
This is a blessed land.	Wannan kasa mai albarka ce.
Dams cause a lot of problems.	Dams suna haifar da ɗimbin matsaloli.
Think carefully before buying it.	Yi la'akari da kyau kafin siyan shi.
Data show that most students prefer a visual system.	Bayanai sun nuna cewa yawancin ɗalibai sun fi son tsarin gani.
The cyclist is driving down the road.	Mai keken keken yana zazzagewa a kan hanya.
In some areas, tea is grown for export.	A wasu yankunan, ana noman shayi don fitar da su zuwa kasashen waje.
The singer, in fact, composed the music.	Mawaƙi, a zahiri, ya shirya kiɗan.
The sun is shining now.	Rana tana haskakawa yanzu.
The boy looked very sad.	Yaron ya yi kama da baƙin ciki sosai.
The developer will build the building using the best materials.	Mai haɓakawa zai gina ginin ta amfani da mafi kyawun kayan.
There must be something we can do.	Dole ne akwai abin da za mu iya yi.
The military has been ordered to maintain peace.	An umarci sojoji su kiyaye zaman lafiya.
Human beings are naturally beautiful and beautiful	'Yan Adam a dabi'ance suna da kyau kuma suna da kyau
Most shelters are emergency shelters.	Yawancin gidajen matsugunan marasa gida ne na gaggawa.
Now she is more determined than ever to stay calm.	Yanzu ta fi dagewa don samun nutsuwa fiye da da.
He told her about his work.	Ya ba ta labarin aikinsa.
More than one million sheep graze on the hillside.	Fiye da tumaki miliyan ɗaya ne ke kiwo a cikin tudu.
They eat beans, rice, and lentils.	Suna cin wake, shinkafa, da lentil.
In her left hand, a radiation detector struck.	A hannunta na hagu, na'urar gano radiation ta buga.
Male camels have long necks and short tails.	Rakumin maza suna da dogon wuya da guntun wutsiya.
The mist in the valley hid the rocks for us.	Hazo da ke cikin kwarin sun ɓoye mana duwatsu.
Are there enough seats in the business class?	Akwai isassun kujeru a ajin kasuwanci?
Business providers and governments want the project to be a success.	Masu ba da sabis na kasuwanci da gwamnatoci sun so aikin ya yi nasara.
He pressed her hard again this time.	Ya sake matse mata gindi da karfi a wannan karon.
The shopkeeper reluctantly handed over the money.	Mai shago ya hakura ya mika kudin.
The sun was hot on her face.	Rana taji dumi a fuskarta.
No griffin fossils were found.	Ba a gano burbushin griffin ba.
Swimming is hard, but the goal is fun.	Yin iyo yana da wuya, amma burin yana da dadi.
Farmers supply milk to local markets.	Manoma suna ba da madara ga kasuwannin cikin gida.
Join one.	Shiga guda ɗaya.
Many tourists visit the museum of dawn every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar gidan kayan gargajiya na wayewar kowace shekara.
The feathers have feathers instead of feathers.	Fuka-fukan tsuntsun suna da gashin fuka-fukan maimakon fursunoni.
It is a gray lead metal.	Gubar karfe ce mai launin toka ta karfe.
The company has not yet disclosed the number of sales.	Har yanzu kamfanin bai bayyana adadin tallace-tallacen ba.
A bill fell to the ground.	Wata takardar kudi ta fado kasa.
Sugar flows through the fields.	Sugar yana gudana a cikin filayen.
On that fateful day, he left the earth.	A wannan rana mai tsanani, ya bar duniya.
Macademia nut is a popular snack here.	Macademia goro sanannen abun ciye-ciye ne a nan.
Her house stood on the edge of a wreck.	Gidanta ya tsaya a gefen wata tarkace.
A social worker rescues a dying child.	Mai taimakon al'umma ya ceci wani yaro da ke mutuwa.
The local government is building a new bridge.	Karamar hukumar na gina sabuwar gada.
The chicken is roasted correctly.	An gasa kajin daidai.
The old woman's neck was covered with crystals.	An lullube wuyan tsohuwar matar da lu'ulu'u.
The seas retreated to their usual places.	Tekuna sun ja da baya zuwa wuraren da suka saba.
The animal sat in the field.	Dabbar ta zauna a cikin filin.
There is ample evidence that climate change is real.	Akwai cikakkiyar shaida cewa sauyin yanayi na gaske ne.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Sojoji da fararen hula sun yi imanin cewa za su yi nasara a yakin.
Plants of tree shrubs.	Tsire-tsire na itace shrubs.
She was a huge success at the festival.	Ta kasance babban cin nasara a bikin.
Interference from the government is necessary.	Tsangwama daga gwamnati ya zama dole.
Fox, frightened by the dog, ran away.	Fox, da kare ya tsorata, ya gudu.
The Prime Minister is the chief decision maker.	Firayim Minista shine babban mai yanke shawara.
The frightened boy ran to a nearby house.	Yaron a firgice ya gudu zuwa wani gida da ke kusa.
The traditional square of the village is a shady place.	Dandalin gargajiya na kauye wuri ne mai inuwa.
Seeds are scattered on the ground.	An watse tsaba a ƙasa.
The police are asking for help.	'Yan sanda na neman taimako.
The line is long, but it travels fast.	Layin ya yi tsayi, amma yana tafiya da sauri.
The suspension bridge connects the two islands.	Gadar dakatarwa ta haɗa tsibirai biyu.
It took several weeks to record the data properly	Ya ɗauki makonni da yawa don yin rikodin bayanan da kyau
She dipped the ball into the pot.	Ta tsoma leda a cikin tukunyar.
He got up early and went to work early.	Ya tashi da wuri ya tafi aiki da wuri.
Two liters of milk.	Litar madarar dala biyu.
The Waziri told his flock to pray.	Waziri ya ce wa garkensa su yi addu'a.
They attributed the storm to the gods.	Sun danganta guguwar ga alloli.
The customer makes the call.	Abokin ciniki ya sanya kiran.
This cow is breastfed several times.	An sha nonon wannan saniya sau da yawa.
She was encouraged to call her friends.	An ƙarfafa ta ta yi wa abokanta waya.
When the road gets wet, it becomes muddy.	Lokacin da hanya ta jike, sai ta zama m.
Fish waste contains toxic nitrates in water.	Sharar kifin ya ƙunshi nitrates masu guba ruwa.
He looks out of place.	Yana kallon bata da tsari.
The deer grazed on the grass.	Garin barewa sun yi kiwo a kan ciyawa.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie ya kalli agogon hannunsa.
The forests are full of wild animals.	Dazukan sun cika da namun daji.
Personal hygiene is important.	Tsaftar mutum yana da mahimmanci.
Eggs are good at breakfast.	Qwai suna da kyau a karin kumallo.
Two heroes are tied.	An dunkule gwaraza biyu.
Would you please do this for me?	Don Allah za a iya yi min wannan?
The hospital contains new medical equipment.	Asibitin ya ƙunshi sabbin kayan aikin likita.
Yield oodles and mayonnaise.	Yi oodles na mayonnaise.
When it was finished, the people returned to the cave.	Lokacin da ya ƙare, mutane sun koma cikin kogo.
We should face threats.	Ya kamata mu yi adawa da barazanar.
The results were very positive.	Sakamakon ya kasance mai inganci sosai.
The past is a country.	Abin da ya gabata wata ƙasa ce.
You can assume that this method will solve this problem.	Kuna iya ɗauka cewa wannan hanya za ta magance wannan matsala.
He used a screwdriver to remove the rock.	Ya yi amfani da screwdriver don cire dutsen.
He began his day with stretching.	Ya fara ranarsa da mikewa.
A week later, he reported several bicycle thefts.	Bayan mako guda, ya ba da rahoton satar kekuna da yawa.
Smog has been a major problem in the city.	Smog ya kasance babbar matsala a cikin birni.
Writers often test language.	Marubuta sukan gwada harshe.
The beauty of the land is displayed.	An baje kolin kyawawan kyawawan ƙasar.
There are a few people about.	Akwai 'yan mutane game da.
The old house has returned to her dream home.	Tsohuwar gidan ta koma gidanta na mafarki.
The package is fully wrapped and labeled.	Kunshin ya cika nannade kuma aka yi masa lakabi.
Only a fool would go into the lion's den.	Wawa ne kawai zai shiga ramin zaki.
She ate very little.	Kad’an kad’an ta ci.
It is a long journey.	Tafiya ce mai nisa.
The streets will be clean by tomorrow.	Tituna za su kasance da tsabta zuwa gobe.
No tourists are allowed on board.	An hana dan yawon bude ido shiga cikin jirgin.
Gas is a natural fuel.	Gas na halitta man fetur ne.
The delay was frustrating.	Jinkirin da aka yi mata ya baci.
Pork is slaughtered in the market.	An yanka alade a kasuwa.
Police did not receive a forced entry.	'Yan sanda ba su sami alamar shiga tilas ba.
Do not follow the crowd.	Kar ku bi taron jama'a.
Write about her experiences.	Rubutu game da abubuwan da ta samu.
Nice landscape.	Kyawawan shimfidar wuri.
Who and what brought you to this country?	Wanene kuma me ya kawo ka kasar nan?
The policeman stopped the car.	Dan sandan ya tsayar da motar.
The farm has been in the family for centuries.	Gona ta kasance a cikin iyali shekaru aru-aru.
Attend a rally to protest against bus rides.	Halartar muzaharar don nuna adawa da hawan motocin bas.
The rocks are piled high.	Duwatsun sun taru sosai.
She went back to the kitchen.	Ta koma kicin.
Many countries have experienced violence.	Kasashe da dama sun fuskanci tashin hankali.
The memory of the singers increased upwards.	Ƙwaƙwalwar mawaƙa ta ƙaru zuwa sama.
She could not sleep all night.	Bata iya bacci duk daren.
Koala flowers are thicker than those of the uterus.	Furen koala ya fi na mahaifa kauri.
Clouds made donkeys.	Gizagizai sun yi jaki.
He folded his arms to one side.	Ya dunkule hannayensa waje guda.
A single subject requires a single symbol.	Batun guda ɗaya yana buƙatar alamar guda ɗaya.
She was as quiet as a rat.	Tayi shiru kamar bera.
The teachers there will not tolerate any evil.	Malaman da ke wurin ba za su lamunci duk wani shedanci ba.
The aroma of freshly baked bread permeated the house.	Kamshin biredi mai dadi ya ratsa gidan.
This new city is being built on the coast.	Ana gina wannan sabon birni a bakin teku.
Cat climbed the tree.	Cat ya hau bishiyar.
They live in extreme cold, no muscle movement.	Suna zaune cikin sanyi mai sanyi, ba motsin tsoka.
The sun is shining but the wind is still there.	Rana tana haskakawa amma iska tana nan.
Hundreds of people were detained.	An tsare mutane dari da dama.
This table is not required.	Ba a buƙatar wannan tebur.
She looked at her red lips in the mirror.	Ta kalli jajayen lips dinta a madubi.
The robber was in his arms.	Dan fashin na nan a hannun sa.
Naturally the forehead is red.	A dabi'ance goshin ja ne.
The elephant ate the grass hard.	Giwa ta ci ciyawar da kyar.
Critics say its policies are too strict and dishonest.	Masu suka sun ce manufofinta sun yi tsauri da rashin gaskiya.
Remember that the plane is taking off by moving forward.	Ka tuna cewa jirgin sama yana tashi ta hanyar tafiya gaba.
To do this magic trick, you will need some rubber bands.	Don yin wannan dabarar sihiri, za ku buƙaci wasu makada na roba.
First you need to fill the pot with water.	Da farko ya kamata ka cika tukunyar da ruwa.
The author is out of his mind.	Marubucin ya fito daga hayyacinsa.
The kitten took the dog's bone.	Yar kyanwa ta dauki kashin kare.
They appear to be arguing.	Sun bayyana suna jayayya.
There are more problems than solutions.	Akwai matsaloli da yawa fiye da mafita.
Never stand near a wild animal.	Kada ku taɓa tsayawa kusa da dabbar daji.
She frowned as she read the contents of the magazine.	Ta yamutsa hanci lokacin da ta karanta abinda mujallar ta kunsa.
What did he just say?	Me ya ce kawai?
Resources have limited resources.	Albarkatun tana da iyakataccen wadata.
Everyone in the street was crying.	Kowa a titi yana kuka.
A young boy is missing.	An rasa wani yaro yaro.
He expects to be forgiven.	Yana sa ran a gafarta masa.
A fast-moving river flowed through the town.	Wani kogi mai sauri ya wuce garin.
Unless the insurgents are crushed, they cannot be defeated.	Sai dai idan an murkushe masu tada kayar baya, ba za a iya cin galaba a kansu ba.
The water level in the river is very high.	Ruwan da ke cikin kogin yana da yawa sosai.
Many crimes have not been reported, however.	Laifukan da yawa ba a kai rahoto ba, duk da haka.
Toxic clouds live in this area.	Gizagizai masu guba suna rayuwa a wannan yanki.
The tank contains water.	Tankin na dauke da ruwa.
Rainstorms are a form of heavy rainfall.	Guguwar ruwan sama wani nau'in hazo ne mai tsanani.
He believed in the theory of evolution.	Ya yi imani da ka'idar juyin halitta.
The country is rich in coal.	Kasar ta kasance mai arzikin kwal.
Slime pours through the net.	Slime yana zubo ta cikin raga.
Here he sat, thinking.	Nan ya zauna yana tunani.
The bill will be paid.	Za a biya lissafin.
She remembers when she burned herself while cooking.	Ta tuno lokacin da ta kona kanta a lokacin da take girki.
Everyone was happy for him.	Kowa yayi masa murna.
She stopped with a microphone in her hand.	Ta dakata da microphone a hannunta.
The people of the city are afraid.	Mutanen garin suka fara firgita.
Criminal justice reform is needed.	Ana buƙatar sake fasalin tsarin shari'ar laifuka.
The roads were rough.	Hanyoyin sun kasance marasa kyau.
Enjoy sweet words	Taji dadin kalamai masu dadi
We have many professional carpenters in the village.	Muna da ƙwararrun masu sassaƙa itace da yawa a ƙauyen.
It should take about ten hours.	Ya kamata tafiyar awanni goma.
You must respond to the summons.	Dole ne ku amsa sammacin.
The day was warm and sunny.	Ranar ta kasance dumi da rana.
The king proclaimed that all the people must obey him.	Sarkin ya yi shelar cewa dole ne dukan mutane su yi masa biyayya.
The guest speaker impressed the audience.	Bakon mai jawabi ya burge mahalarta taron.
The muscles in your hands will quickly become tired.	Tsokoki a hannunka za su gaji da sauri.
He thinks the journey is strong.	Yana ganin tafiyar tana da ƙarfi.
All kinds of animals and plants thrive in this place.	Duk nau'ikan dabbobi da tsire-tsire suna bunƙasa a cikin wannan wurin.
Almost all the words were monosyllabic.	Kusan duk kalmomi sun kasance monosyllabic.
The crime rate has been relatively low in recent years.	Adadin laifuka ya kasance ƙasa kaɗan a cikin 'yan shekarun nan.
The metalwork is good.	Aikin ƙarfe ya yi kyau.
Pass the pepper grind.	Wuce da barkono niƙa.
They pointed their guns at one point and fired.	Suka nuna bindigogin waje guda suka harba.
The singer's voice was chaotic.	Muryar mawakin a hargitse.
The girl studied her data carefully.	Yarinyar ta yi nazarin bayananta da kyau.
He was sentenced to suspension.	An yanke masa hukuncin dakatar da shi.
The seal was barely broken.	Da kyar aka karya hatimin.
Arrival is delayed.	Isowarta an jinkirta.
Sewage enters the lake.	Ruwan najasa yana shiga cikin tafkin.
He forgot to open the window before leaving the room.	Ya manta ya bude taga kafin ya bar falon.
But one day, the soldiers were sent to another location.	Amma wata rana, an tura sojojin zuwa wani waje.
The beautiful hunk lay down, his eyes closed.	Kyakykyawan hunk din ya kwanta, idanunsa a rufe.
The plow was put into practice.	An sanya garma a aikace.
The thief entered the house.	Barawon ya shiga gidan.
The man received several threats.	Mutumin ya samu barazana da dama.
The court's decision is final.	Hukuncin kotun dai shine na karshe.
They begin to climb.	Suka fara hawa dutsen.
The salt content affects the fish.	Abin da ke cikin gishirin gishiri ya shafi kifin.
The roses bloomed profusely.	Wardi sun yi fure sosai.
Man travels on the moon.	Mutum ya yi tafiya a kan wata.
She wiped the tears from her eyes.	Ta share hawayen idanuwanta.
Many small communities are devastated.	Ƙananan al'ummomi da yawa sun lalace.
The car jumped on the wet road.	Motar ta yi tsalle a kan titin jika.
Lots of kids, little food.	Yara da yawa, abinci kaɗan.
Many villages have no access to electricity.	Kauyuka da dama sun kasa samun wutar lantarki.
The annual show makes my heart sing.	Nunin shekara-shekara yana sa zuciyata ta raira waƙa.
Ten new islands rising from the sea.	Sabbin tsibirai goma da ke fitowa daga teku.
Many traditional apple varieties are missing.	Yawancin nau'in apple na gargajiya sun ɓace.
They dig potatoes in the rain.	Sun tono dankali a cikin ruwan sama.
If the chicken is raw, discard it.	Idan kajin danye ne, a jefar da shi.
She admired her thoughts in the mirror.	Ta yaba da tunaninta a madubi.
The revolution is almost over.	Juyin sihiri kusan.
Her brother is getting married.	Yayanta yana aure.
Under her leadership, a small host prepared lunch.	Karkashin jagorancinta, wasu ‘yan karamin runduna ne suka shirya abincin rana.
It is surrounded by beautiful beaches.	An kewaye shi da kyawawan rairayin bakin teku masu.
Scientists are researching different weights for future use.	Masana kimiyya suna binciken abubuwa daban-daban masu nauyi don amfani a nan gaba.
Copper oil has become a staple in recent years.	Tagulla mai mai ya zama abin ado a cikin 'yan shekarun nan.
Life was changed by this study.	An canza rayuwa ta wannan binciken.
Now, open the baby and wipe the soup.	Yanzu, buɗe jaririn kuma a goge miya.
He slipped out of bed and into a new outfit.	Zamewa yayi daga kan gadon ya shiga cikin sabbin kaya.
Young people often exploit their parents.	Matasa kan yi amfani da iyayensu.
The factory area is a few miles away.	Yankin masana'anta yana da nisan mil kaɗan.
This car is too heavy for the road.	Wannan motar tayi nauyi ga hanya.
This valley is also used as a medicine.	Ana kuma amfani da wannan kwarin azaman magani.
He left before dinner time.	Ya fita kafin lokacin cin abinci.
The story has the right philosophy.	Labarin yana da madaidaicin falsafa.
The voice is cool and controlled.	Muryar a sanyaye da sarrafawa.
The return rate is high.	Yawan dawowa yana da yawa.
He saw a man who had lost contact with him.	Ya ga mutumin da ya rasa nasaba da shi.
Their children are playing with dolls.	Yaransu suna wasa da tsana.
They focus on tomato cultivation.	Sun mayar da hankali kan noman tumatir.
John used a bicycle to get to work.	John ya yi amfani da keke don zuwa wurin aiki.
People nearby want to eat.	Mutanen da ke kusa da nan suna son cin abinci.
The dust storm left the city in a beautiful sunset.	Guguwar kura ta bar birnin cikin kyakkyawar faɗuwar rana.
What is the purpose of life on this planet?	Menene tushen rayuwa a wannan duniyar tamu?
I kept moving up until later.	Na kashe motsi sama har sai daga baya.
He allegedly died in a plane crash.	Wai ya mutu ne a wani hatsarin jirgin sama.
Knives and forks are food items.	Wuka da cokali mai yatsa abubuwan buƙatun abinci ne.
Statistics regularly show that workers are being paid bad pay.	Kididdiga ta nuna a kai a kai cewa ana biyan ma’aikata mummunan albashi.
At the time, few expected this market to grow.	A lokacin, kaɗan ne suka yi tsammanin wannan kasuwa zai yi girma.
My uncle is a university lecturer.	Kawuna malamin jami'a ne.
Shadows danced on the wall as the sun went down slowly.	Inuwa suna rawa a jikin bango yayin da rana ta faɗi a hankali.
There is a signal on the bridge.	Akwai sigina akan gadar.
His hair is tangled.	Gashinsa ya baci.
I was arrested, detained for a while and deported, he said.	An kama ni, an tsare ni na ɗan lokaci, aka kore ni, in ji shi.
Two people have died as a result of carbon monoxide poisoning.	Mutane biyu sun mutu sakamakon gubar carbon monoxide.
Her company offers jobs that have many benefits.	Kamfaninta yana ba da ayyukan yi waɗanda ke da fa'idodi da yawa.
The segment was cut near her neck.	An datse sashin kusa da wuyanta.
They saw two things in space.	Sun ga abubuwa biyu a sararin samaniya.
The buffalo wandered slowly through the fields.	Garin bauna ya yi ta yawo a hankali a cikin gonaki.
Gannet spends most of his life at sea.	Gannet yana kashe kusan duk rayuwarsa a cikin teku.
You need to make sure you and your children are satisfied.	Kuna buƙatar tabbatar da ku da yaranku sun gamsu.
The recipe is complete and direct.	A girke-girke ne cikakken da kuma kai tsaye.
The land was diamond and green.	Ƙasar ta kasance lu'u-lu'u da kore.
The cave danced and faded.	Kogon ya yi rawa kuma ya dushe.
Satellites transmit data to Earth.	Tauraron dan adam sun watsa bayanai zuwa duniya.
Hunger and desire to survive are powerful motivators.	Yunwa da son tsira sune masu kuzari masu ƙarfi.
One in four people is obese.	Daya cikin mutane hudu yana da kiba.
He swears he will never forget this lesson.	Ya rantse ba zai manta da wannan darasin ba.
He is tall and lazy, he has long arms and legs.	Dogo ne kuma kasala, yana da dogayen hannaye da kafafuwa.
A skilled musician can make a song fast.	Kwararren mawaki na iya yin waƙa da sauri.
A health center was established last year.	An kafa cibiyar kula da lafiya a bara.
The tall man greeted the small man with joy.	Dogon mutumin ya gaida dan karamin mutum cikin farin ciki.
These texts were written in the Middle Ages.	An rubuta waɗannan matani a tsakiyar zamanai.
It is near a ruin.	Yana kusa da kango.
After returning home he went to bathe.	Bayan ya koma gida yaje yayi wanka.
We slept on a hill of grass.	Mun kwanta a kan tudun ciyawa.
The field is empty today.	Filin babu kowa a yau.
There has been a lot of complaints about air pollution here for a long time.	An dade ana korafi game da gurbacewar iska a nan.
The soft evening brought a deep silence.	Maraice mai laushi ya kawo shuru mai zurfi.
These houses have beautiful windows.	Waɗannan gidajen suna da kyawawan tagogi.
The phone ringing manager came into the room.	Manaja da jin karar waya ya shigo cikin dakin.
The newspaper said it was expecting heavy rains.	Jaridar ta ce muna sa ran samun ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The wounded soldier sought help.	Sojan da ya raunata ya nemi agaji.
Have a great weekend.	Tayi weekend dashi.
Drawing requires a lot of skill.	Zanen zane yana buƙatar fasaha mai yawa.
The garden boasts a variety of wildflowers.	Lambun yana alfahari da furannin daji iri-iri.
The three monks gathered.	Mu sufaye uku muka taru.
This tree is very big.	Wannan bishiyar tana girma sosai.
The issue is still being debated politically.	Har yanzu dai ana takun sakar siyasa a kan lamarin.
Irving has struggled financially for years.	Irving yayi fama da kudi tsawon shekaru.
Some plants take a long time to flower.	Wasu tsire-tsire suna ɗaukar lokaci mai tsawo don fure.
The children were taken from the area.	An dauko yaran ne daga yankin.
The clergy hold simple ceremonies.	Limamai suna yin bukukuwa masu sauƙi.
The city continued to be under the rule of the ruler.	Birnin ya ci gaba a ƙarƙashin mulkin mai mulki.
The cosmonaut's brain is black, but his face is clear.	Kwakwalwar cosmonaut ta yi baki, amma fuskarsa a fili take.
The population of the city is about one million.	Yawan mutanen birnin ya kai kusan miliyan daya.
After that, she complained to her husband.	Bayan haka, ta kai ƙara ga maigidanta.
She took one last breath, then dived into the water.	Ta ja numfashi na karshe, sannan ta nutse cikin ruwan.
For it should be weak.	Don yakamata ya kasance mai rauni.
Swimmers splashed with joy.	Masu ninkaya suka fantsama da murna.
But the property is well known to investors.	Amma dukiya ta kasance sananne ga masu zuba jari.
The mayor demanded that we reduce the voting age.	Shugaban karamar hukumar ya bukaci mu rage shekarun zabe.
Winter is over.	Lokacin hunturu ya ƙare.
The speaker lost her voice when the power went out.	Mai magana ta rasa muryarta lokacin da wutar lantarki ta kasa.
The song is soothing.	Waƙar tana kwantar da hankali.
Our lawn mower needs a new battery.	Mai yankan lawn mu yana buƙatar sabon baturi.
The floods were devastating.	Ambaliyar ruwa ta yi barna sosai.
The injured man begged me for help.	Mutumin da ya ji rauni ya roke ni don neman taimako.
Pearls are becoming more and more popular.	Lu'u-lu'u suna ƙara shahara.
Initially, military officials made it illegal to oppose women's elections.	Da farko jami'an soji sun sanya adawa da zaben mata ya sabawa doka.
A statue guarding the entrance to the Holy of the Temple.	Mutum-mutumin yana tsaron ƙofar Wuri Mai Tsarki na Haikalin.
But in the months that followed, his condition worsened.	Amma a cikin watannin da suka biyo baya, yanayinsa ya tsananta.
His fears were unfounded.	Tsoronsa ba su da tushe.
The global economy is in crisis.	Tattalin arzikin duniya yana cikin mawuyacin hali.
The shared approach is the most focused in the election campaign.	Tsarin hanyar da aka raba shi ne ya fi daukar hankali a yakin neman zabe.
Nice dress made of velvet.	Kyawawan rigar da aka yi da karammiski.
The importer was found guilty.	An samu mai shigo da kaya da laifi.
To do this, you need to turn off your computer.	Don yin wannan, kuna buƙatar kashe kwamfutarka.
We need three cups for this recipe.	Muna buƙatar kofuna uku don wannan girke-girke.
But, above all, be content with yourself.	Amma, fiye da komai, ka wadatu da kanka.
He bound him with fetters.	Ya daure shi da mari.
He is known for his bad temper.	An san shi da mugun halinsa.
Boiling water should not be used to sterilize foods and dishes.	Kada a yi amfani da ruwan zãfi don bakara kayan abinci da jita-jita.
They will only get hurt if they are thrown away.	Za su ji rauni ne kawai idan an jefar da su.
This is easily done by sieve through a sieve.	Ana yin hakan cikin sauƙi ta hanyar sharewa ta sieve.
Eggs must be left to cool.	Dole ne a bar ƙwai su yi sanyi.
Most products on the market are counterfeit.	Yawancin kayayyakin da ke kasuwa na jabu ne.
Newspapers reported that thousands of people had applied for jobs.	Jaridu sun ruwaito cewa dubban mutane sun nemi aiki.
This river is the deepest river you can swim in.	Wannan kogin shine kogin mafi zurfi da zaku iya iyo a ciki.
Later they watched the news together.	Daga baya suka kalli labarai tare.
She did not realize her mistake.	Bata gane kuskurenta ba.
Then he looked for the right job.	Sannan ya nemi aikin da ya dace.
It saves the heart.	Tayi ajiyar zuciya.
He denies the allegations.	Ya musanta zargin.
He willingly joined her plan.	Da yardarsa ya shiga shirinta.
Trying to reduce his interest, she expressed her concern.	Kokarin rage sha'awarsa ta yi, ta bayyana damuwarsa.
These vineyards are near the shore.	Waɗannan gonakin inabin suna kusa da bakin teku.
Opponents have failed miserably in reducing the company's market share.	Abokan hamayyar sa sun yi kasa a gwiwa wajen rage rabon kasuwar kamfanin.
Wear warm clothes.	Saka tufafi masu dumi.
We used to fight in the mountains.	Mun kasance muna yin yaki a cikin duwatsu.
Beyar attacked him.	Beyar ta kai masa hari.
Most bats use ecolocation to navigate the ship.	Yawancin jemagu suna amfani da ecolocation don kewaya cikin jirgi.
Average number of molecules.	Matsakaicin adadin kwayoyin halitta.
His main rival is his uncle.	Babban kishiyarsa shine babban kawunsa.
In the summer, they move north.	A lokacin rani, suna ƙaura zuwa arewa.
So are most male pop stars.	Haka kuma yawancin taurarin pop na maza.
She reached out and touched his hand.	Ta kai hannu ta taba hannunsa.
The shoes are tied using a ribbon.	Ana ɗaure takalma ta amfani da ribbon.
Here is a new potato.	Ga sabbin dankalin turawa.
The best panoramic view is from the top of the main church.	Mafi kyawun kallon panoramic shine daga saman babban cocin.
Rivers are rising, seas are flowing, the sky is dark.	Koguna suna tashi, tekuna sun koma, sararin sama ya yi duhu.
Identify the main causes of obesity.	Gano mahimman abubuwan da ke haifar da kiba.
Her head was shaved.	An aske mata kai.
The famous city singer long ago died.	Shahararriyar mawaƙin birnin tuntuni ta mutu.
Sweat is slowly descending on your face.	Digon zufa na gangarowa a hankali a fuskarki.
The water is cold, but it is refreshing.	Ruwan sanyi ne, amma yana wartsakewa.
Doctors say their prices are rising rapidly.	Likitoci sun ce farashin su yana karuwa cikin sauri.
Music is a part of almost everyone	Kida wani bangare ne na kusan dukkan mutane
This route is very narrow.	Wannan hanyar tana da kunkuntar sosai.
It is now a popular tourist destination.	Yanzu sanannen wurin yawon bude ido ne.
The president does not hate corruption.	Shugaban bai kyamaci cin hanci ba.
Ice cream is made with cream.	Ice cream an yi shi ne da kirim.
Software testing is the work of the devil.	Gwajin software aikin shaidan ne.
He drank a cup of coffee.	Ya sha kofi, a murtuke.
A young man who lives nearby does his homework.	Wani matashi da ke zaune a kusa yana aikin gida.
This river is polluted.	Wannan kogin ya gurbace.
I want to be the best programmer.	Ina so in zama mafi kyawun shirye-shirye.
Normally a person can go for three weeks without food.	A al'ada mutum na iya yin makonni uku ba tare da abinci ba.
The increase in smoke emissions has been severe.	Ƙaruwar fitar da hayaki ya yi muni.
Tourists climbed into doubt on board.	Masu yawon bude ido sun haura cikin shakka a cikin jirgin.
Will the bus come more often?	Shin bas ɗin zai fi zuwa sau da yawa?
Hand in hand they entered the church.	Hannu da hannu suka shiga cikin cocin.
This fragrant scent is the scent of a shop.	Wannan ƙamshin ƙamshi yana ƙamshin shago.
That depends on what you mean.	Wannan ya dogara da abin da kuke nufi.
She is a good teacher but she is very resilient.	Malama ce mai kirki amma tsayayyiya.
Some animals are disturbed when they are kept in zoos.	Wasu dabbobin suna damuwa idan aka ajiye su a gidajen namun daji.
These diseases are rare.	Waɗannan cututtuka ba su da yawa.
Finally click on the screen.	Daga k'arshe ta danna screen din.
All efforts to find her failed.	Duk kokarin neman ta ya ci tura.
I use a regular bus.	Ina amfani da bas kullun.
Eggs are covered with small shells.	An rufe ƙwai da ƙananan bawo.
The house is known for its buildings.	An san gidan da gine-gine.
Reactor is as old as the city itself.	Reactor ya tsufa kamar birnin kansa.
The traffic was light at this time, so we had to travel a long way.	Yawan zirga-zirga ya yi muni, ya sa tafiyar mu ta daɗe.
The violence has left thousands dead.	Rikicin ya yi sanadiyar mutuwar dubban mutane.
There is a lot of music.	Ana ta liyafar kaɗe-kaɗe.
The shepherds lived in the surrounding mountains.	Makiyaya sun rayu a cikin tsaunukan da ke kewaye.
Every evening we work together.	Kowace yamma muna aiki tare.
The intense heat is not particularly hot.	Tsananin zafin rana ba ta da zafi musamman.
These times and others like them are innumerable.	Wadannan lokuttan da sauran irin su ba su da kima.
The rainy season became clear, the wind was very cold.	Turin ruwa ya zama bayyane, iska yana da sanyi sosai.
Saffron is a dry, hardy plant.	Saffron shine busasshiyar ƙin wata fure.
The flight stopped for twenty minutes.	Jirgin ya tsaya na mintuna ashirin.
They invited us to have a drink.	Sun gayyace mu mu sha giya.
Man is not too old to learn.	Mutum bai cika tsufa da koyo ba.
The enemy forces kept running.	Sojojin abokan gaba sun yi ta gudu.
Looking at her garden in the sky, she saved her heart in pleasure.	Kallon lambun nata yayi a sararin samaniya, ta yi ajiyar zuciya cikin jin dadi.
Within minutes she arrived at school.	Cikin yan mintuna ta isa makaranta.
She watered him with milk in her flask.	Ta shayar da shi madara a cikin flask dinta.
Emotions are part of the responsibility for this.	Motsin fushi ya kasance wani ɓangare na alhakin wannan.
The laws of the monarchy were harsh and oppressive.	Dokokin masarautar sun kasance masu tsauri da zalunci.
Scientists have not yet made that exact prediction.	Masana kimiyya har yanzu ba su yi ainihin hasashen ba.
Beads hung from a long ribbon.	Beads sun rataye daga dogon kintinkiri.
You keep quiet as the children leave school.	Kuka tayi shuru yayinda yaranta suka fita makaranta.
Numerous testimonies point to global warming.	Shaidu da yawa sun nuna dumamar yanayi.
Surprised, she almost lost her breath.	Mamaki ne ya kama ta, ta kusa rasa numfashi.
The police chief ordered his officers to protect the journalist.	Shugaban ‘yan sandan ya umarci jami’an sa da su kare dan jaridar.
The mountain was once holy.	Dutsen ya taɓa kasancewa mai tsarki.
Many families in the village live in poverty.	Iyalai da yawa a ƙauyen suna rayuwa cikin talauci.
Research can bring significant benefits.	Binciken zai iya kawo fa'idodi masu mahimmanci.
The worker did not enjoy his new salary.	Ma’aikacin bai ji dadin sabon albashinsa ba.
After that night, he did not return to the restaurant.	Bayan wannan dare, bai sake komawa gidan abincin ba.
We need to do something about air pollution.	Muna bukatar yin wani abu game da gurbatar iska.
These shoes are made from the finest leather.	Wadannan takalma an yi su ne daga mafi kyawun fata.
He argued with Congress about the plan.	Ya yi gardama da majalisar game da shirin.
The snake lifted its head and passed.	Maciji ya daga kai ta wuce.
Your father often does not work.	Mahaifinku sau da yawa ba ya aiki.
These trees were planted last year.	An dasa wadannan bishiyoyi a bara.
Otter looks like a little bear.	Otter yayi kama da ƙaramin bear.
A river flows through the village.	Wani kogi ya bi ta kauyen.
Lack of education will lead to bad weather.	Rashin ilimi zai haifar da mummunan yanayi.
This map contains a large area.	Wannan taswira ya ƙunshi babban yanki.
She refused to follow his advice.	Ta ki bin shawararsa.
I have some bad news.	Ina da wani mummunan labari.
These books are great.	Waɗannan littattafan suna da kyau.
The persecution of a single religion is slowly suffocating him.	Tsananin tsattsauran ra'ayi na addini guda ɗaya yana shaƙe shi a hankali.
Economic change has led to an increase in prostitution.	Canjin tattalin arziki ya haifar da karuwar karuwanci.
This road will be very congested.	Wannan hanyar za ta kasance da cunkoso sosai.
It was very cold that day.	An yi sanyi sosai a ranar.
Well, bedtime is now.	To, lokacin kwanciya yanzu.
This is an important paper.	Wannan takarda ce mai mahimmanci.
Great restored church	Babban cocin da aka dawo dashi
Whose life do you want to live?	Rayuwar wa kuke so ku rayu?
Your hair is too long for this material.	Gashin ku ya yi tsayi da yawa don wannan kayan.
Do not write anything on this paper.	Kar a rubuta komai akan wannan takarda.
The leaves of the tree turned red.	Ganyen bishiyar sun koma ja.
Finally we reached the farm.	Daga karshe muka isa gona.
Only crazy people have ever tried such a trip.	Mahaukata ne kawai suka taɓa ƙoƙarin irin wannan tafiya.
They talked about such a thing.	Sun yi magana a kan irin wannan abu.
Your picture is a child?	Hoton ku yana yaro?
The noise was not heard, but the fire broke out.	Ba a ji karar ba, amma wasan wuta ya fashe.
Cough interrupted her.	Tari ne ya katse mata maganar.
Eventually, the program will provide thousands of new jobs.	A ƙarshe, shirin zai samar da dubban sabbin ayyuka.
Wild animals roam free in the wild.	Dabbobin daji suna yawo cikin walwala a cikin dajin.
This is our last ride together.	Wannan ita ce hawan mu na ƙarshe tare.
In this case, you will lose two days!	A wannan yanayin, za ku yi asara kwana biyu!
We will investigate the child's claims.	Zamu binciki ikirarin yaron.
He is driving slowly.	A hankali yake tuki.
The law leaves the interpretation of laws to man.	Doka ta bar fassarar dokoki ga mutum.
He was hospitalized.	An kwantar da shi a asibiti.
Martino always seemed to dream of the day.	Martino ko da yaushe kamar yana mafarkin rana.
Their ambition helped to inspire cultural revolution.	Burinsu ya taimaka wajen zaburar da juyin al'adu.
The teenager is suffering from anxiety.	Matashin yana fama da damuwa.
The President spoke quickly.	Shugaban yayi magana cikin sauri.
The work was not done.	Ba a yi aikin ba.
She poured overnight milk into a bowl.	Ta zuba madarar dare a kwano.
All of these questions will be answered later this month.	Duk waɗannan tambayoyin za a amsa su a wannan watan.
The box is returned to its owner.	An mayar da akwatin ga mai shi.
The pain is excruciating.	Zafin ya karye.
Their throats are dry.	Maƙogwaron su ya bushe.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Yayin da zafin jiki ya ƙaru, ƙanƙara na narkewa da sauri.
The boat capsized and sank another private boat.	Jirgin ruwan ya kife ya nutse da wani jirgin ruwa na sirri.
This family was involved in a war of attrition.	Wannan dangi sun shiga cikin yakin tsare.
Muskrat spoke slowly looking at the man.	Muskrat ta tauna ahankali tana kallon mutumin.
Sometimes students make mistakes, teachers have to correct them.	Wani lokaci dalibai sun yi kuskure, dole ne malamai su tsare su.
He is determined to complete the project.	Ya kuduri aniyar kammala aikin.
I know the noise very well.	Na san hayaniyar sosai.
Before boarding, officials searched the homes.	Kafin su shiga jirgin, jami'ai sun yi ta tona asirin gidajen.
An old tool, which has been used for centuries.	Wani tsohon kayan aiki, wanda aka yi amfani da shi tsawon ƙarni da yawa.
The elder was arrested.	An kama dattijon.
The event was attended by a large number of people from the community.	Taron ya samu halartar jama'a da dama daga al'umma.
Siren screamed from a distance.	Siren ya yi kururuwa daga nesa.
This writer was very careful in his speech.	Wannan marubucin ya kasance mai hankali a cikin jawabinsa.
These problems will take years to resolve.	Wadannan matsalolin za su dauki shekaru kafin a magance su.
The crowd shouted for the singer.	Jama’a sun yi wa mawakin ihu.
The country has never been colonized.	Ba a taba yiwa kasar mulkin mallaka ba.
Consider two ideas.	Yi la'akari da ra'ayoyin biyu.
This area is a major hunting ground.	Wannan yanki shine babban filin farauta.
Turn on the hot water.	Kunna ruwan zafi.
They are penguins and love to dance.	Penguins ne kuma suna son rawa.
The ground was covered with fallen leaves.	An lulluɓe ƙasar da ganyaye da suka faɗo.
The painting was returned to him in great joy.	An mayar masa da zanen cikin tsananin murna.
She watches her children play well and return home.	Tana kallon yaran nata suna wasa da kyau suna komawa gida.
This is part of the evidence in turn.	Wannan wani bangare ne na shaidar bi da bi.
He paused and shook his head.	Ya dakata sannan ya jinjina kai.
Exercise in vain.	Motsa jiki a banza.
Time allows for reflection.	Lokaci yana ba da damar yin tunani.
Babel's fish swims in his bowl.	Kifin Babel ya yi iyo cikin kwanon sa.
He wears thick glass.	Ya sa gilashin kauri.
Use a sharp knife to cut the material.	Yi amfani da wuka mai kaifi don yanke abu.
Vegetables are fresh and plentiful.	Kayan lambu suna da sabo kuma suna da yawa.
Smoke rose from the pipes.	Hayaki ya tashi daga bututun.
Cows provide nutritious milk.	Shanun sun samar da madara mai gina jiki.
The fog bank lay in the city.	Bankin hazo ya kwanta a cikin birnin.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Yana da mahimmanci a gane cewa asbestos yana da haɗari.
Population density is increasing.	Yawan al'ummar mafi yawan al'umma yana karuwa.
We do not pick up our clothes from the river.	Ba ma ɗebo tufafinmu daga magudanar ruwa.
She lay in the cold, unable to move or speak.	Ta kwanta a sanyaye, ta kasa motsi ko magana.
I'm not the only one affected!	Ba ni kaɗai ba ne abin ya shafa!
The minister urged all citizens to attend the meeting.	Ministan ya bukaci dukkan ‘yan kasar da su halarci taron.
ice cream melts quickly.	ice cream yana narkewa da sauri.
Use personal monitoring.	Yi amfani da sa ido na sirri.
Hot peppers are eaten as food.	Ana cin barkono mai zafi a matsayin abinci.
Reduction strength is firing.	Rage ƙarfi shine kora.
There are many ways to travel here.	Akwai hanyoyi masu yawa na tafiya a nan.
We use all kinds of medicines to cure our ailments.	Muna amfani da kowane nau'in magunguna don warkar da cututtukanmu.
Hair felt to match the jacket.	An yanke gashin ji don dacewa da jaket.
Kiyoko expressed her feelings about her husband.	Kiyoko ta faɗi yadda take ji game da mijinta.
Maybe the plot will fail.	Wataƙila makircin zai gaza.
I help my friend with this problem.	Ina taimakon abokina da wannan matsalar.
The source said the test was not very pleasant.	Majiyar ta ce gwajin ba shi da dadi sosai.
These figures do not include debts.	Waɗannan alkalumman ba su haɗa da basussuka ba.
The farmer has been cultivating for more than a week.	Manomin ya yi noman gona sama da mako guda.
She traveled all over the world in search of material things.	Ta zaga ko'ina cikin duniya don neman abin duniya.
Many Nigerians are outraged by the inequitable distribution of wealth.	'Yan kasar da dama sun fusata kan rashin daidaiton rabon arzikin kasa.
It is haraam for you to turn your neighbor's wife away.	Haramun ne ka juyar da matar makwabcinka.
The baby must be fed and nursed.	Dole ne a ciyar da jariri da kuma reno.
There are bad rumors about it.	Akwai munanan jita-jita game da ita.
The queen said it was her right to pay taxes.	Sarauniyar ta ce hakkinta ne ta biya haraji.
Some local officials said they would like to see more trees.	Wasu jami'an yankin sun ce suna son ganin karin bishiyoyi.
Under the current government, corruption is rampant.	A karkashin gwamnati mai ci, cin hanci da rashawa ya zama ruwan dare.
I was approached by a downloader.	Wani zazzage ne ya tunkare ni.
Some medicines are sold online without a prescription.	Ana sayar da wasu magunguna akan layi ba tare da takardar sayan likita ba.
Various silk worms are found on different continents.	Ana samun tsutsotsin siliki iri-iri a nahiyoyi daban-daban.
He dug it into the ground	Ya tona ta cikin ƙasa
Tortilla is a large loaf of bread made with corn.	Tortilla babban biredi ne da aka yi da masara.
The area produces good cheese.	Yankin yana samar da cuku mai kyau.
When electricity was first produced, it was very expensive.	Lokacin da aka fara samar da wutar lantarki, yana da tsada sosai.
Signs of hanging vary greatly, depending on the drink.	Alamun hanging sun bambanta sosai, ya danganta da sha.
The news shocked the public.	Labarin ya cika al’umma da kaduwa.
Global warming is the result of greenhouse gas emissions.	dumamar yanayi na faruwa ne sakamakon hayaki mai gurbata yanayi.
He intends to solve the problem	Ya yi niyyar warware matsalar
The east coast is full of sandy beaches.	Gabashin gabar teku yana cike da rairayin bakin teku masu yashi.
Their relationship has cooled.	Dangantakar su ta yi sanyi.
It is divided into two parts.	Ya kasu kashi biyu.
Two weeks passed before we heard from him again.	Sati biyu suka shige kafin mu sake jin ta bakinsa.
This causes many medical problems.	Wannan yana haifar da matsalolin likita da yawa.
Houses were built of brick and marble.	An gina gidajen da bulo da marmara.
Use very warm water.	Yi amfani da ruwan dumi sosai.
The government has come under fire.	Gwamnati ta yi kakkausar suka kan suka.
It took three hours to reach the village.	Sai da aka kwashe awa uku ana isa kauyen.
In this part of the country, most churches are empty.	A wannan yanki na ƙasar, yawancin majami'u babu kowa.
The water became toxic.	Ruwan ya zama mai guba.
There is no secret about his death.	Babu wani sirri da ke tattare da mutuwarsa.
The project will be funded by federal funding.	Za a gudanar da aikin ne ta hanyar tallafin tarayya.
The government must protect human rights.	Wajibi ne gwamnati ta kare hakkin dan Adam.
The soldiers also moved forward.	Sojoji kuma suka koma gaba.
A neighbor helped him move.	Wani makwabcinsa ya taimaka masa ya motsa.
Can you measure beans?	Za a iya auna wake?
From the city, one looks out over the countryside.	Daga gari, mutum yana kallon karkara.
He slapped his fingers apologetically.	Ya buga yatsunsa yana bata hakuri.
Here, the river is dry and dry.	Anan, bakin kogin ya bushe kuma ya bushe.
We do not think we can delay it forever.	Ba ma tunanin za mu iya jinkirta har abada.
The crisis is still unresolved.	Har yanzu dai ba a sasanta rikicin ba.
Mobile phones are now everywhere.	Wayoyin hannu yanzu sun zama a ko'ina.
He is very concerned about public appearances.	Yana matukar damuwa da bayyanar jama'a.
Police are investigating.	'Yan sanda na gudanar da bincike.
They will help next weekend.	Za su taimaka karshen mako mai zuwa.
Place the pork chops on a tray.	Ajiye igiyoyin naman alade a kan tire.
These factors can have a profound impact on a person's business.	Wadannan abubuwan na iya yin tasiri sosai ga kasuwancin mutum.
Their cheerful attitude has infected them.	Halinsu na fara'a ya kamu da cutar.
The delegation first met with the governor.	Da farko dai tawagar ta gana da gwamnan.
However, not everyone agrees.	Duk da haka, ba kowa ya yarda ba.
Immigration officials removed them from the community.	Jami'an shige da fice sun cire su daga cikin al'umma.
I am not the only one who can do this.	Ba ni kaɗai zan iya yin hakan ba.
With a little work and determination, you will succeed.	Da ɗan aiki da azama, za ku yi nasara.
First, you will need a cup of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofi na sukari mai launin ruwan kasa.
The tourist is looking forward to the art.	Mai yawon bude ido ya sa ido ga fasaha.
The fisherman threw his nets into the pitch dark.	Mai kamun kifi ya jefa tarunsa cikin duhun duhu.
This village has long been famous and cinematic.	Wannan ƙauyen ya daɗe da shahara da silima.
He cooked delicious food.	Ya dafa abinci mai dadi.
You can see the joy in his eyes.	Kuna iya ganin farin cikin idanunsa.
But she insisted.	Amma ta dage.
The river is brown.	Kogin yana da launin ruwan kasa.
A safe place to camp overnight.	Wuri mai aminci don yin zango dare ɗaya.
After the tapes, the participants began to talk.	Bayan kaset, mahalarta sun fara magana.
The poor man wept bitterly.	Dan talaka ya yi kuka mai tausayi.
Some ads are very interesting.	Wasu tallan suna da ban sha'awa sosai.
Reduce it to a fine powder using a blender.	Rage shi zuwa foda mai kyau ta amfani da blender.
Last year's drought was worse.	Farin bara ya yi muni.
We see some differences in his doctor's information.	Mun ga wasu bambance-bambance a cikin bayanan likitansa.
Most of the villagers cultivate this family farm.	Yawancin mutanen ƙauye suna noma wannan gonar iyali.
Some jars were sealed with a special seal.	An buga wasu tuluna da hatimi na musamman.
Their team lost the game, but they are still happy.	Kungiyar tasu ta yi rashin nasara a wasan, amma har yanzu suna cikin farin ciki.
Cars will be more responsive to the needs of the city.	Motoci za su fi biyan bukatun birni.
The first settlers were nomadic tribes.	Wadanda suka fara zama a wannan yanki, kabilu ne na makiyaya.
They drank cold water in front of the TV.	Suka sha ruwan sanyi a gaban talabijin.
The exception is the middle finger.	Banda shi ne yatsa na tsakiya.
Get up and go to work filter.	Tashi mutafi aiki tace.
Overall, this treatment keeps me warm.	Gabaɗaya, wannan maganin yana sa ni dimi.
Take it from someone who knows.	Dauke shi daga wanda ya sani.
It is 80 meters high.	Tsayinsa ya kai mita tamanin.
The two birds are in a trance.	Tsuntsaye biyu sun yi rufa-rufa.
The rainfall fills the atmosphere.	Turin ruwa yana cika yanayi.
His company declared bankruptcy yesterday.	Kamfaninsa ya bayyana fatarar kudi a jiya.
She takes good care of her appearance.	Tana kula da kamanninta sosai.
Why can't government always be trusted?	Me ya sa ba za a iya dogaro da hukuma koyaushe ba?
More people die from smoking than from car crashes.	Mutane da yawa ke mutuwa daga shan taba fiye da ta hanyar hadarurrukan mota.
Snowstorms are a fast-moving hailstorm.	Dusar ƙanƙarar ƙanƙarar ƙanƙarar ƙanƙara ce mai motsi da sauri.
It does not fit.	Bai dace ba.
The two planes collided.	Jiragen biyu sun taba.
The terrifying outer wall stood like a motionless tower.	Bangon waje mai ban tsoro ya tsaya kamar hasumiya mara motsi.
Apply the paint in a very thin layer.	Aiwatar da fenti a cikin wani bakin ciki sosai.
This is my bag, sir, which you left on purpose.	Jakar jakata kenan, yallabai, wanda ka barshi da gangan.
Blessed Nigeria.	Najeriya albarka.
That’s why we use a measurement system.	Shi ya sa muke amfani da tsarin awo.
His brown eyes were full of kohl.	Idanunsa masu launin ruwan kasa sun ciko da kohl.
Pork prices have also continued to rise.	Har ila yau, farashin naman alade ya ci gaba da karuwa.
It is a long story.	Littafin almara ne a tsayi.
The car exploded in a crash.	Motar ta fashe cikin rayuwa.
A strange question!	Wani bakon tambaya!
This town has been at the forefront of these conflicts.	Wannan garin ya kasance a sahun gaba na wadannan rigingimu.
He put the empty glass on the table.	Ya ajiye gilashin da babu kowa a teburin.
Although sad, it is healthy.	Ko da yake bakin ciki, yana da lafiya.
I decided to stop wearing glasses.	Na yanke shawarar daina sanya gilashin.
As a scientific experiment, this is reliable.	A matsayin gwajin kimiyya, wannan abin dogara ne.
Take the bus to the station.	Dauki bas zuwa tashar.
Rain suddenly fell on the city.	Ruwan sama kwatsam ya mamaye birnin.
He set the toothbrush in the trash.	Ya saita buroshin hakori a cikin kwandon shara.
Today, there are many robberies.	A yau, an yi fashi da yawa.
The world does not seem to care about human suffering.	Duniya kamar ba ta damu da wahalar ’yan Adam ba.
The guards identified the perpetrator and stopped him.	Masu gadin sun gano wanda ya aikata wannan aika aika kuma suka dakatar da shi.
There are three steps in the selection process.	Akwai matakai uku a cikin tsarin zaɓin.
They headed for the capital.	Suka nufi babban birnin kasar.
The government seems to have forgotten the masses.	Da alama gwamnati ta manta da talakawa.
Detects login for admin website.	Ya gano lambar shiga don gidan yanar gizon gudanarwa.
A lot of research goes into every design.	Yawancin bincike yana shiga cikin kowane zane.
They enjoyed many carnival festivals.	Sun ji daɗin bukukuwan carnival da yawa.
The government has taken steps to provide refugees.	Gwamnati ta dauki matakan wadata 'yan gudun hijirar.
My favorite color is black.	Kalar da na fi so shine baki.
Maybe we should take a few days.	Wataƙila ya kamata mu ɗauki 'yan kwanaki kaɗan.
Do this several times.	Yi wannan sau da yawa.
The researcher examined the signs.	Mai binciken ya bincika alamun.
He immediately got up and opened the door.	Nan take ya tashi zai bude kofar.
How much can she endure, they asked each other.	Nawa zata iya jurewa, suka tambayi juna.
You treat books in the wrong way.	Kuna ɗaukar littattafan ta hanya mara kyau.
He met the train as it approached a platform.	Ya hadu da jirgin a lokacin da ya doso wani dandali.
A volcanic rock.	Dutsen dutsen dutsen mai aman wuta.
The exhibition grounds are adorned with balloons and streams.	An kawata filin baje kolin da balloons da magudanan ruwa.
Lack of fresh water is a big problem.	Rashin ruwa mai daɗi babbar matsala ce.
Women and men need equal pay for the same job.	Mata da maza suna buƙatar daidaiton albashi don aiki ɗaya.
The post office has been relocated to larger locations.	An koma ofishin gidan waya zuwa manyan wurare.
The last five years have been devastating for farmers.	Shekaru biyar da suka gabata sun kasance mummunan ga manoma.
Yes, of course.	Ee, tabbas.
None of them had any government support.	Duk cikinsu babu wani tallafi na gwamnati.
How fast can the ice melt?	Yaya sauri kankara zai narke?
Such conditions are bound to prevail.	Irin wannan yanayin tabbas ya zama ruwan dare.
The streets are deserted, except for some traders.	Tituna babu kowa, sai da wasu 'yan kasuwa.
The young man needs money.	Saurayin yana bukatar kudi.
Interesting books readers.	Littattafai masu ban sha'awa masu karatu.
No, my angel.	A'a, mala'ika na.
The mayor provides jobs.	Magajin gari yana samar da ayyukan yi.
There are some things for which there is no cure.	Akwai wasu abubuwan da babu magani.
It tastes like ice cream.	Yana da ɗanɗano kamar ice cream.
An unconscious animal was wandering out of the barn.	Dabbar da ba ta da hankali ta yi ta yawo daga cikin sito.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Gabatar da wannan rigakafin ya yi nasara sosai.
There is no one in this famous room, and they are not rich.	Babu kowa a cikin wannan ɗakin da ya shahara, kuma ba su da wadata.
Continents are very strong.	Nahiyoyi suna da karfi mai karfi.
This is sure to lead to accusations.	Wannan ya tabbata zai jawo zargi.
The princess spends her days collecting rare flowers.	Gimbiya ta kwashe kwanakinta tana tattara furanni da ba kasafai ba.
I want to give a hand	Ina so in ba da hannu
He urged the people to remain silent.	Ya roki jama'a da su tafi shiru.
This lemur, for example, can be very alert when threatened.	Wannan lemur, alal misali, na iya kasancewa a faɗake sosai lokacin da aka yi barazana.
Some have described it as cowardly.	Wasu sun bayyana hakan a matsayin matsorata.
I got two pants and three shirts.	Na sami wando biyu da riga guda uku.
These cookies are bad.	Waɗannan kukis ba su da daɗi.
Adjust ships correctly.	Daidaita jiragen ruwa daidai.
He tried very hard in this.	Ya yi kokari sosai a cikin wannan.
No one knows for sure where this story originated.	Babu wanda ya san tabbas daga ina wannan labarin ya samo asali.
Most industrial workers travel every day.	Yawancin ma'aikatan masana'antu suna tafiya kowace rana.
The teenager ended the conversation in the afternoon.	Matashin ya karasa maganar da rana.
Visitors filled the hospitals, and the cemeteries were filled.	Maziyartan sun cika asibitocin, kuma makabarta sun cika.
The girl should stop smoking.	Ya kamata yarinyar ta daina shan taba.
Police are patrolling the city.	'Yan sanda suna sintiri a cikin birnin.
She stroked her hair.	Ta shafa gashin katsin nata.
Her character is confusing.	Halin nata yana da daure kai.
This restaurant offers cheap and good food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai arha kuma mai kyau.
The lion is a keeper of sheep and goats.	Zaki makiyayin tumakin daji ne da awaki.
She sat in a chair reading a magazine.	Ta zauna a kujeran kujera tana karanta wata mujalla.
My hands are tied.	Hannuna na daure.
Immediately he broke up.	Nan take ya watse.
He predicted poverty.	Ya yi hasashen fatara.
He forgets that his family needs him.	Yakan manta cewa danginsa na bukatarsa.
The train travels in a fast-paced video.	Jirgin yana tafiya a cikin faifan bidiyo mai sauri.
The stone was cut out of the mountain by a carpenter.	Wani mai sassaƙa dutse ne ya sassaƙa dutsen.
In early spring they cultivate the land.	A farkon bazara suna noman ƙasa.
That is a long walk in these heat.	Wato tafiya mai nisa a cikin waɗannan zafi.
He lived her life alone.	Ya yi rayuwarta ita kadai.
He or she is not elected.	Shi ko ita ba a zabe shi ba.
The results of the study are based on historical data.	Sakamakon binciken ya samo asali ne akan bayanan tarihi.
Lack of clean water is a permanent problem.	Rashin ƙarancin ruwa mai tsafta matsala ce ta dindindin.
Teachers should be developed on the basis of merit.	Yakamata a bunkasa malamai bisa cancanta.
A large percentage of rural women are employed.	Kashi mai yawa na matan karkara suna aiki.
I will visit my friend.	Zan ziyarci abokina.
It is necessary to strengthen the walls of the carriers.	Ana buƙatar ƙarfafa ganuwar masu ɗaukar kaya.
It is made of cans and aluminum.	An yi gwangwani da kwalabe da aluminum.
At some point, you need to add water.	A wani lokaci, kuna buƙatar ƙara ruwa.
There is a great need to save energy.	Akwai babban bukatu don adana makamashi.
The two never stopped talking.	Su biyun basu daina magana ba.
She was behind.	Ta kasance a baya.
This bird eats insects caught in trees.	Wannan tsuntsu yana cin kwari da aka kama a cikin bishiyoyi.
Most stories cover the headline.	Yawancin labarai ana rufe taken labarai.
Remember to feed the dog twice a day.	Ka tuna don ciyar da kare sau biyu a rana.
The verdict was swift and severe.	Hukuncin ya yi sauri kuma mai tsanani.
They are in darkness, and we in light.	Suna cikin duhu, mu kuma a cikin haske.
According to a government report, unemployment is on the rise.	A cewar wani rahoton gwamnati, rashin aikin yi na karuwa.
She listened intently to his words.	Ta saurari maganarsa da sha'awa.
He will find out later.	Zai gano wannan a ƙarshe.
The same bath.	Guda ruwan wanka.
Some countries, however, are opposed to nuclear energy.	Wasu ƙasashe, duk da haka, suna adawa da makamashin nukiliya.
It is good to keep your cholesterol levels low.	Yana da kyau a kiyaye ƙwayar cholesterol.
The woman is dirty.	Matar ta datti.
Some claim that it is not suitable for young children.	Wasu suna da'awar cewa bai dace da yara ƙanana ba.
The rain ended several weeks early.	Ruwan saman ya ƙare makonni da yawa da wuri.
This massive building is only five years old.	Wannan katafaren gini yana da shekaru biyar kacal.
Large houses were made of expensive stone.	An yi manyan gidaje da dutse mai tsada.
The captain went to the beach to see what kind of damage had been done.	Kyaftin din ya je bakin teku domin duba irin barnar da aka yi.
The stars shone in the middle of the night.	Taurari sun haska a tsakiyar dare.
Broken grass covered these roads.	Ciyawa mai karyewa ta rufe hanyoyin nan.
The problem is the illegal use of alcohol.	Matsalar ita ce amfani da barasa ba bisa ka'ida ba.
Some buildings in this area have been built recently.	Wasu gine-gine a wannan unguwar an yi su ne na baya-bayan nan.
He shakes the earth.	Ya sa duniya ta girgiza.
You will get a change of diet.	Za ku sami canjin abinci.
Stewart has visited the circus since he was a child.	Stewart ya ziyarci wasan circus tun yana yaro.
He was writing when his wife arrived.	Yana cikin rubuta sai matarsa ​​ta iso.
A loud noise woke me up.	Wani kara mai karfi ya tashe ni.
Cars are moving on the left side of the road.	Motoci suna tafiya a gefen hagu na hanya.
We have a lot of students.	Muna da ɗalibai da yawa.
The quality of the chickens is much better.	Ingancin kajin ya fi kyau.
He poured the tea.	Ya zuba shayin.
Check the wiring behind the engine.	Duba wayoyi a bayan injin.
This road is three kilometers long.	Wannan hanya tana da tsawon kilomita uku.
The mineral is filtered to remove impurities.	Ana tace ma'adinan don cire datti.
White smoke rose from the chimney.	Fararen hayaki ya taso daga cikin bututun hayaki.
The electricity was fine.	Wutar lantarki ta kasance daidai.
Each room is painted differently.	Kowane daki an yi masa fenti daban-daban.
The cake was made with fresh strawberries.	An yi kek ɗin tare da sabbin strawberries.
These people, as it turns out, are the fabric of society.	Wadannan mutane, kamar yadda ake ce, tsummoki ne na al'umma.
He takes care of his garden on a daily basis.	Yana kula da gonarsa a kullum.
This joke is intended to provoke people.	Wannan barkwanci an yi niyya ne don tada hankalin mutane.
Foreigners have been welcomed by locals.	Mutanen kasashen waje sun samu tarba daga mutanen yankin.
The chemical industry has been a hotbed of criticism.	Masana'antar sinadarai ta kasance abin suka da yawa.
It is forbidden to torture animals.	Haramun ne a azabtar da dabbobi.
No new incidents have been reported.	Ba a sami rahoton wani sabon lamari ba.
Her secret seemed to be out of the question.	Siririrta ta yi kamar ba ta cikin mutane.
His talent was first recognized at an early age.	An fara gane baiwarsa tun yana karami.
Women created these beautiful tapes.	Mata sun ƙirƙiri waɗannan kaset ɗin masu kyau.
The doctor said he would work tomorrow.	Likitan ya ce gobe zai yi aiki.
The manufacturer advertises the product as a healthy food.	Mai sana'anta yana tallata samfurin azaman abincin lafiya.
It was collected by rumors.	Masu jita-jita ne suka tattara shi.
She must take care of me.	Dole ne ta kula da ni.
Food and water shortages should be reduced.	Ya kamata a rage karancin abinci da ruwa.
Cover the heat in a ziplock bag.	Rufe zafin a cikin jakar ziplock.
The doctor hopes she regains consciousness slowly.	Likitan ya yi fatan ta dawo hayyacinta da sannu.
We searched everywhere, but we did not find our dog missing.	Mun bincika ko'ina, amma ba mu sami karenmu da ya ɓace ba.
The frightened man left the store.	Mutumin mai ban tsoro ya bar kantin.
The airport near a small town.	Filin jirgin sama kusa da wani karamin gari.
Many children today suffer from asthma.	Yara da yawa a yau suna fama da asma.
It's clear what to do.	A bayyane yake abin da za ku yi.
She twisted the mud with her stick.	Ta murza laka da sandarta.
So the king felt compelled to do something.	Don haka sarki ya ji ya yi wani abu.
Animals must sleep.	Dole ne dabbobi su yi barci.
The silk dress made her heart beat faster.	Rigar alharini ta sa zuciyarta ta tashi.
Can you see?	Kuna iya gani?
He hid behind the door.	Ya b'oye bayan k'ofar.
Her exercise will help her lose weight.	Wasanta zai taimaka mata rage kiba.
He did not answer.	Bai amsa ba.
Lucius was young, ambitious.	Lucius matashi ne, mai buri.
The teacher must develop a thorough understanding of the theory of education.	Dole ne malami ya haɓaka cikakkiyar fahimtar ka'idar ilimi.
New firefighting equipment is essential.	Sabbin kayan aikin hukumar kashe gobara na da matukar bukata.
Authorities ignored the problem.	Hukumomi sun yi watsi da matsalar.
The tree fell into the bush.	Itace ta fada cikin daji.
She finally got it off the table.	Ta k'araso ta daga teburin.
You will find her in the kitchen cooking.	Za ka same ta a kicin tana girki.
These snakes were built to escape.	An gina waɗannan macizai don gudun.
The script is over twelve years old.	Rubutun ya wuce shekaru goma sha biyu.
They refused to be evacuated.	Sun ki a kwashe su.
Julie ran as fast as she could.	Julie ta gudu da sauri kamar yadda ta iya.
You have to sell them at a reasonable price.	Dole ne ku sayar da su akan farashi mai ma'ana.
The company provides free food to its employees.	Kamfanin ya samar da abinci kyauta ga ma'aikatansa.
There seems to be no hope.	Da alama babu sauran bege.
Injustice reigns.	Zalunci ya yi mulki.
She hops on the boat, and the boat starts to move.	Ta ɗaga jiragen ruwa, jirgin ya fara tafiya.
She said voters were not seen.	Ta ce ba a ga masu zabe ba.
Make yourself useful, ”said his uncle.	Ka sanya kanka mai amfani inji kawun nasa.
His sword is heavy.	Hannun takobinsa yayi nauyi.
The price you pay depends on where you live.	Farashin kuɗin fito da za ku biya ya dogara da inda kuke zama.
Most transplants are contagious.	Yawancin masu dasawa suna kamuwa da cututtuka.
She has nothing to do with it.	Ba ruwanta da ita.
The dessert was a sweet mango.	Kayan zaki ya kasance mango mai zaki.
A golf course was built on this old landfill.	An gina filin wasan golf akan wannan tsohon wurin zubar shara.
He came here to buy medicine.	Ya zo nan ya sayi magani.
She painted my face.	Ta fenti fuskata.
She met a strange, dark stranger.	Ta hadu da bakuwa dogo, duhu.
This party must be stopped.	Dole ne a dakatar da wannan jam'iyyar.
It was cloudy, cold	Gajimare ne, sanyi
Take a good, clean bath.	Yi wanka mai kyau, mai tsafta.
She bent down on my pillow.	Ta lankwashe da pillow dina.
Absolutely.	Babu shakka.
The company is committed to social responsibility.	Kamfanin ya sadaukar da alhakin zamantakewa.
The policeman appeared angrily.	Dan sandan ya bayyana a fusace.
What you mean by different does not appear to me.	Abin da kuke nufi da daban-daban bai bayyana a gare ni ba.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	Dan siyasar ya karfafa magoya bayansa da su zabe shi.
They had a holiday party.	Sun yi kwalliyar biki.
The story still weighs heavily today.	Labarin har yanzu yana ɗaukar nauyi a yau.
The circle is a closed shape.	Da'irar rufaffiyar siffa ce.
The grocery store was robbed.	An yi awon gaba da kantin sayar da kayan abinci.
Four hundred thousand people live in poverty.	Mutane dubu dari hudu suna rayuwa cikin talauci.
The sun came up over the lake.	Rana ta fito bisa ruwa.
Scientists have discovered the darkest places near the stars.	Masana kimiyya sun gano wuraren da suka fi duhu kusa da taurarin da.
The summer heat was so intense.	Zafin bazara ya ji takura.
Sometimes we see migratory birds.	Wani lokaci muna ganin tsuntsaye masu ƙaura.
They are looking for snakes.	Suna neman macizai.
An idol of a tree fell on the highway.	Wani gunkin bishiya ya fado kan babbar hanya.
The baby was diagnosed with his disability.	An gane jaririn daga nakasarsa.
Many people get sick.	Mutane da yawa sun kamu da rashin lafiya.
Most of these people have never touched school textbooks.	Yawancin mutanen nan ba su taɓa taɓa littattafan makaranta ba.
Using a computer, we can look at cells.	Yin amfani da na'ura mai kwakwalwa, za mu iya duba sel.
The storm hit the windows.	Guguwar ta kori tagogi.
Together they ate lunch, sitting on the patio.	A tare suka ci abincin rana, suna zaune a patio.
Shares of the company have fallen sharply.	Hannun jarin kamfanin sun yi kasa a gwiwa sosai.
He drank a lot of water, although he was not well.	Ya sha ruwa mai yawa, ko da yake ba shi da lafiya.
Vegetables based on vegetables are healthy.	Abincin da aka dogara akan kayan lambu yana da lafiya.
Water comes out of the body constantly.	Ruwa yana fita daga jiki kullum.
I also finished deleting all cookies.	Na kuma gama kashe duk kukis.
Do not despair.	Kada ku yanke ƙauna.
She barely climbed to the top.	Da kyar ta hau saman.
The snake turned to the boy.	Macijin ya karkata zuwa ga yaron.
Your box is empty.	Akwatin ku babu kowa.
Tickets are available at the door.	Ana samun tikiti a ƙofar.
Candles can be lit easily.	Ana iya kunna kyandir a sauƙaƙe.
Stop me!	Dakatar da ni!
Natural resource prices have fallen sharply.	Farashin albarkatun kasa ya fadi sosai.
The gardener repairs fruit trees.	Mai lambu ya gyara itatuwan 'ya'yan itace.
A community was built there.	An gina al'umma a wurin.
Drink coffee and fragrant jasmine tea.	An sha kofi da shayin jasmine mai kamshi.
The car is just a tool.	Mota kayan aiki ne kawai.
A rainy dawn cloak.	Alkyabbar alfijir mai hazo.
The man's voice echoed over the loudspeaker.	Muryar mutumin ta kara a kan lasifika.
Rain is rare, it can never be predicted.	Ruwan ruwa ba safai ba ne, ba a taɓa iya faɗi ba.
He loves to work in the garden.	Yana son yin aiki a gonar.
After much deliberation, the committee voted to postpone the election.	Bayan tattaunawa da yawa, kwamitin ya kada kuri'ar dage zaben.
Ah, it is magic.	Ah, sihiri ne.
He filled the car with gas.	Ya cika motar da iskar gas.
How to grow flowers in your garden.	Yadda ake shuka furanni a lambun ku.
The valleys rose up lazily in the wilderness.	Kwarin sun tashi da kasala cikin daji.
The man was swept away in a storm.	Guguwa ta kwashe wannan mutumin.
Australia is a large country, a thriving country.	Ostiraliya babbar ƙasa ce, ƙasa mai daɗaɗaɗɗiya.
Confused by the new situation, he made his move.	A rude da sabon yanayin, ya yi tafiyarsa.
She had never seen a real wild.	Ba ta taba ganin daji na gaske ba.
An old temple is here.	Wani tsohon haikali ya kasance a nan.
The he went to the beach every day.	The ya tafi bakin teku kowace rana.
We can all see that this is wrong.	Duk muna iya ganin cewa wannan ba daidai ba ne.
So, what are you going to do?	To, me za ku yi?
Lightning flashed across the sky.	Walƙiya ta haska sararin samaniya.
Grape harvest is good this year.	Girbin inabi yana da kyau a wannan shekara.
Beethoven contains many love songs.	Beethoven ya ƙunshi waƙoƙin soyayya da yawa.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin fad'a.
After you write the article, print it out.	Bayan kun rubuta makalar, buga shi.
Sounds that are too long in sound.	Sautunan da suka yi tsayi da yawa a cikin sauti.
They answer questions about caring for the elderly.	Sun amsa tambayoyi game da kula da tsofaffi.
If we continue to do so, we will reach our goal.	Idan muka ci gaba a haka, za mu kai ga iyakarmu.
Many experts attribute this to economic stagnation.	Yawancin masana na danganta hakan da tabarbarewar tattalin arziki.
Her work has long been exhausting.	Aikinta ya dade yana gajiya.
She is noted for her beauty and elegance.	An lura da ita don kyawunta da kyawunta.
Continue cooking until the soup boils.	Ci gaba da dafa abinci har sai miya ta tafasa.
This picture is a sacrifice for my mother.	Wannan hoton sadaukarwa ce ga mahaifiyata.
A rotten tomato lay on the ground.	Wani ruɓaɓɓen tumatir ya kwanta a ƙasa.
Use the stick to turn the stove on and off.	Yi amfani da sandar don kunna da kashe murhu.
The noise of the loudspeaker died slowly.	Hayaniyar lasifikar ta mutu a hankali.
The onset of guilty feelings about having the affair, in the first place, further zaps whatever energy the partner having the affair might still have left.	Kusufin kusufi yakan haifar da tunanin tunani.
Exercise is important for your health.	Motsa jiki yana da mahimmanci ga lafiyar ku.
Riots were extinguished by fire.	An kashe tarzoma da karfin wuta.
He returned home exhausted.	Ya koma gida a gajiye.
Corruption is rampant here.	Cin hanci da rashawa ya yadu a nan.
Something fishy is happening nearby.	Wani abu mai kifi yana faruwa a kusa da nan.
Many of the recommendations were rejected by the committee.	Yawancin shawarwari an yi watsi da su a cikin kwamitin.
Toboggan climbed the hill.	Toboggan ya hau kan tudu.
The king instructed the singers to compose a legend.	Sarkin ya umarci mawaka da su tsara almara.
Hurricanes are being felt all over the world.	An ji karfin guguwar a duk duniya.
She is very close to famous people.	Ta shaku sosai da shahararrun mutane.
She is my only sister.	'Yar uwata ce tilo.
Earthquakes are the violence of the crust.	Girgizar ƙasa tashin hankali ne na ɓawon burodi.
We are committed to solving the problem.	Mun himmatu wajen magance matsalar.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Albasa, karas, seleri da namomin kaza suna yin miya mai kyau.
The desert is a great place to try a car.	Hamada wuri ne mai kyau don gwada mota.
She avoids him.	Ta kauce masa.
This is not something to try at home.	Wannan ba wani abu bane don gwadawa a gida.
We should not use diamonds to buy cars.	Kada mu yi amfani da lu'u-lu'u don siyan motoci.
He wrapped his arms around his yellow shirt.	Ya nannade hannun rigarsa mai rawaya.
A drop of water was seen in the hole.	An ga digon ruwa a cikin ramin.
I can't believe you managed to miss this book!	Ba zan iya yarda cewa kun sami nasarar rasa wannan littafin ba!
The falling water was cold.	Ruwan da ke faɗowa ya yi sanyi.
I use shampoo every day.	Ina amfani da shamfu kowace rana.
Their work was done in secret.	An yi aikinsu a asirce.
This is a lot of jungle.	Wannan daji ne mai yawa.
A collection of stories spread through the generations.	Tarin labaran da aka yada ta cikin tsararraki.
Claim, though, is an angel.	Da'awara, ko da yake, ita ce mala'ika.
Some critics have argued that these are false.	Wasu masu suka sun yi jayayya cewa waɗannan karya ne.
They use credit cards, too.	Suna amfani da katunan kuɗi, kuma.
The food business is very difficult.	Kasuwancin abinci yana da matukar wahala.
The employee offers coffee, tea, juice, or hot cocoa.	Ma'aikacin ya ba da kofi, shayi, ruwan 'ya'yan itace, ko koko mai zafi.
Four plants exploded at the same time.	Tsirrai hudu suka fashe lokaci guda.
Avoid touching electronic devices with your hands.	Ka guji taɓa kayan lantarki da hannayenka.
She is a rich woman.	Mace ce mai arziki.
The government has abandoned its plan.	Gwamnati ta yi watsi da shirinta.
She dreamed of getting a job in construction.	Ta yi mafarkin samun aiki a gine-gine.
She was able to breathe slowly.	Ta iya numfasawa a hankali.
We want the world to be a better place.	Muna son duniya ta zama wurin zama mafi kyau.
Domestic flights are the fastest in the world.	Jirgin sama na cikin gida shine mafi girma cikin sauri a duniya.
He suddenly felt a cool breeze.	Ya ji wani sanyin iska kwatsam.
There were three journalists in the courtroom.	'Yan jarida uku ne a harabar kotun.
He did not wait for an answer.	Bai jira amsa ba.
He poured the tea into his cup.	Ya zuba shayin a kofinsa.
I spent hours thinking about this secret.	Na shafe sa'o'i ina tunani game da wannan asiri.
The shoes are old and worn.	Takalman sun tsufa kuma sun sawa.
Life expectancy has decreased in recent years.	Tsawon rayuwa ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
Her overall mood is good.	Halinta gabaɗaya yana da kyau.
They did not succeed much.	Ba su yi nasara da yawa ba.
It arrived late, after everyone had left.	Ya isa a makare, bayan kowa ya tafi.
Liquid is very corrosive.	Liquid yana da lalata sosai.
Moreover, these communities are more equitable.	Bugu da ƙari, waɗannan al'ummomin suna da daidaito.
This desert is famous for its wildlife.	Wannan jeji ya shahara da namun daji.
The seat is made of recycled leather.	An yi wurin zama daga fata mai sake fa'ida.
The lawyer described the evidence as inaccurate.	Lauyan ya bayyana shaidar shaidar da ba ta dace ba.
It is unusual for students to leave education early.	Yana da sabon abu ga ɗalibai su bar ilimi da wuri.
It measures each line several times.	Yana auna kowane layi sau da yawa.
The law protects their property.	Doka ta kare kadarorinsu.
Overall, she was extremely critical of his behavior.	Gabaɗaya, tana matuƙar sukar halinsa.
Insured that the car got ten thousand ump.	Insured cewa mota ta samu ump goma sha dubu.
The ingredients are fresh and ready.	Sinadaran sun kasance sabo kuma a shirye suke.
The sea divides this city into two parts.	Teku ya raba wannan birni gida biyu.
The man was arrested with cannabis.	An kama mutumin da tabar wiwi.
One by one the people fell asleep.	Daya bayan daya mutane suka yi barci.
The zipper is blue.	Zik din shudin sama ne.
Offenders do not play a role in any violence.	Masu laifi ba su taka rawar gani ba a kowane tashin hankali.
Let us not forget the dead.	Kada mu manta da waɗanda suka mutu.
Losing weight requires hard work and training.	Rage nauyi yana buƙatar aiki tuƙuru da horo.
To some extent, this picture may be fake.	Zuwa wani mataki, wannan hoton na iya zama karya.
The princess is transported to a safe place.	An yi safarar gimbiya zuwa wurin tsira.
The tourist has increased his credit card at the restaurant.	Dan yawon bude ido ya kara yawan katin kiredit dinsa a wurin cin abinci.
The average household has been instrumental in the development of agriculture.	Matsakaicin gida ya kasance mai mahimmanci wajen haɓaka aikin gona.
This city is surrounded by mountains and forests.	Wannan birni yana kewaye da duwatsu da dazuzzuka.
Jane's acting experience has greatly improved.	Kwarewar wasan kwaikwayo Jane sun ci gaba sosai.
Simon caught fish.	Simon ya kama kifi.
He sipped the tea from a paper cup.	Ya fizge shayin daga kofin takarda.
The grass is tall, gently swaying in the breeze.	Ciyawa tana da tsayi, tana karkarwa a hankali cikin lallausan iska.
The result was a revelation.	Sakamakon ya kasance wahayi.
Alternative energy sources must be sought.	Dole ne a nemi madadin hanyoyin makamashi.
The skin of a tiger is smooth and has a smooth surface.	Fatar tiger tana santsi kuma an yi mata tsari da ratsi.
He got up on his own.	Ya tashi da kansa.
The wind forced him to breathe slowly and deeply.	Iska ta tilasta masa numfashi a hankali da zurfi.
She called the doctor.	Ta kira likitan.
He is a farmer.	Dan manomi ne.
Even when she had breakfast, she did not speak.	Ko breakfast take yi, bata yi magana ba.
At daybreak, the taxi pulled over.	Da gari ya waye, taxi ta yi nisa.
It can never be the same!	Ba zai taɓa kasancewa ɗaya ba!
He got into serious trouble with this game.	Ya shiga matsala mai tsanani da wannan wasa.
Many people fled.	Mutane da yawa sun gudu.
Vehicles are required for rapid transportation.	Ana buƙatar motoci don sufuri cikin sauri.
He had his period this morning.	Ya samu haila yau da safe.
It is difficult to balance these principles.	Yana da wuya a daidaita waɗannan ka'idodin.
Our village will meet to discuss the issue.	Kauyenmu za su hadu a tattauna matsalar.
He sleeps in a room upstairs.	Yana kwana a daki sama.
He looked at the birdhouse.	Ya kalli gidan tsuntsu.
The price of butter has risen sharply.	Farashin man shanu ya tashi sosai.
He joined an accounting firm.	Ya shiga wani kamfanin lissafin kudi.
They put out a brief summary of their case.	Sun fitar da takaitaccen bayani na hujjar tasu.
With the help of tools, the construction became much easier.	Tare da taimakon kayan aiki, ginin ya zama mafi sauƙi.
Some companies cover with asbestos.	Wasu kamfanoni suna rufe da asbestos.
An employee checks each packet automatically.	Ma'aikaci yana bincika kowane fakiti ta atomatik.
Look in the mirror.	Duba cikin madubi.
Chains are made of metal.	An ƙirƙira sarƙoƙi da ƙarfe.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Masana kimiyya sun yi jayayya cewa plutonium yana da haɗari sosai.
Many people take care of their gardens.	Mutane da yawa suna kula da lambunansu.
Tobacco smoke can contain carcinogens.	Hayakin taba yana iya ƙunsar carcinogens.
You must wear this shirt at all times.	Dole ne ku sanya wannan rigar a kowane lokaci.
His argument is based on self-observation.	Hujjarsa ta dogara ne akan lura da kansa.
While the prince is an eloquent speaker, he has no charisma.	Yayin da yarima mai magana ne mai ban sha'awa, ba shi da kwarjini.
It is made with vegetables, tomatoes, onions, and herbs.	Ana yin kayan lambu da tumatir, albasa, da ganye.
The driver was praised for his excellent driving.	An yaba wa direban da irin tukin sa na kwarai.
Remove the cover carefully.	Cire murfin a hankali.
He is a tall, strong man.	Mutum ne dogo, mutunci.
The new school library needs to be set on fire.	Sabon ɗakin karatu na makarantar yana buƙatar sanya wuta.
They walk to the center of town.	Suna tafiya zuwa tsakiyar gari.
Alisa loves to swim.	Alisa na son yin iyo.
Teams often compete with each other.	Ƙungiyoyi galibi suna yin gasa da juna.
Thunderstorms usually result in heavy rainfall.	Tsawa yawanci yana haifar da ruwan sama mai yawa.
Are the trees breathing?	Shin bishiyoyi suna numfashi?
The mother-in-law arrived home late.	Budurwar mahaifiyar ta isa gida a makare.
Many houses were built in modern times.	An gina gidaje da yawa a wannan zamanin.
Rainfall has increased by 10 percent this year.	Ruwan sama ya karu da kashi goma cikin dari a bana.
The door slammed shut.	An harba kofar dakin.
I was worried about what would happen to the town.	Na damu da me zai faru da garin.
The professor cleared her throat.	Farfesan ya share mata makogwaro.
Most modern books use different languages.	Yawancin litattafan zamani suna amfani da harshe kala-kala.
The bill will be submitted to parliament for debate.	Za a mika kudirin dokar ga majalisar domin yin muhawara.
The inspector is an expert in looking at waterways.	Mai duba kwararre ne wajen duba hanyoyin ruwa.
Ambulances blocked the road.	Motocin agajin sun tare titi.
Food is empty.	Kayan abinci babu kowa.
We went to the beach to do nail polish.	Mun je bakin teku don yin fiki.
The era of heroes and warriors is over.	Zamanin jarumai da fada ya wuce.
Here, in these woods, it is very quiet.	Anan, a cikin waɗannan dazuzzuka, yana da shuru sosai.
A clever diplomat warned them against that.	Jami’in diflomasiyya mai wayo ya gargade su da hakan.
A small crowd gathered to hear the usual pitfalls.	Ƙananan jama'a sun taru don jin ramin da aka saba yi.
After talking, they decided to take a break.	Bayan sun gama tattaunawa sai suka yanke shawarar su huta.
He used to focus on the past.	Ya kasance yana mai da hankali kan abubuwan da suka gabata.
Twelve coins were dumped on the beach.	An watse tsabar kudi goma sha biyu a bakin tekun.
Unemployed workers want better pay and conditions.	Ma'aikatan da ba su da daɗi suna son ingantacciyar albashi da yanayi.
Journalists have broken many rules.	'Yan jarida sun karya dokoki da yawa.
A cow jumped across the field.	Wata saniya ta yi tsalle ta haye filin.
The nature of the gym is electric.	Yanayin dakin motsa jiki na lantarki ne.
Birds fly south in the autumn.	Tsuntsaye suna tashi zuwa kudu a cikin kaka.
There is a new fast food restaurant in town.	Akwai sabon gidan cin abinci mai sauri a garin.
The incident came to light after the police arrested the thief.	Lamarin ya fito fili ne bayan da ‘yan sanda suka cafke barawon.
The whole population was evacuated.	An kwashe dukan jama'a.
Find a good source.	Gano tushe mai kyau.
For a moment he forgot where they were going.	Dan lokaci kadan ya manta inda suka dosa.
You cry a lot.	Kuka sosai yayi.
He has a great idea about himself.	Yana da babban ra'ayi game da kansa.
Several people were arrested.	An kama mutane da dama.
He headed to the court complex.	Ya nufi harabar kotun.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Kakana yana kicin yana yin dinner.
The Cathedral is magnificent.	Cathedral yana da ban mamaki.
Tests showed low blood pressure.	Gwaje-gwajen sun nuna ƙarancin adadin ƙwayoyin jini.
Her smile surprised me.	Murmushinta ya bani mamaki.
The suspect made the kitchen cold and nervous.	Wanda ake zargin yasa kicin yayi sanyi da firgici.
The area is facing a shortage of drinking water.	Unguwar ta fuskanci karancin ruwan sha.
The prince knew he could not stay in the palace.	Yarima ya san ba zai iya zama a gidan sarauta ba.
Cover the walls of the bottle with water.	Rufe bangon kwalabe ne da aka cika da ruwa.
We stopped for a few minutes.	Mun tsaya na ƴan mintuna.
These writers take themselves very seriously.	Waɗannan marubutan suna ɗaukan kansu sosai.
She focused on the issue at hand.	Ta maida hankalinta akan lamarin dake hannunta.
First, you will also need a small bag of parsley.	Na farko, za ku kuma buƙaci ƙaramin buhun faski.
The town council needs to purchase new stadium equipment.	Majalisar garin na bukatar siyan sabbin kayan aikin filin wasa.
He studied medicine at university.	Ya karanta likitanci a jami'a.
It is important to keep one's promises.	Yana da mahimmanci a kiyaye alkawuran mutum.
The card is wet and dirty.	Katin ya jike da datti.
Different methods can be used.	Ana iya amfani da hanyoyi daban-daban.
It is difficult to take care of such a large family.	Yana da wuya a kula da irin wannan babban iyali.
For shellfish, use a telephone number.	Don shellfish, yi amfani da lambar wayar tarho.
This author does not use ground data in his work.	Wannan marubucin ba ya amfani da bayanan ƙasa a cikin aikinsa.
The man was deaf and dumb.	Mutumin ya zama kurma kuma bebe.
I can't predict how many books she will read this year.	Ba zan iya hasashen adadin littattafan da za ta karanta a wannan shekara ba.
He is a poet.	Mawaki ne.
The sea was as cold as a lake of water.	Bahar ta yi sanyi kamar tafki na niƙa.
The age of the world is a matter of debate.	Zamanin duniya lamari ne da ake jayayya.
Many governments have been criticized for their unwavering support.	An soki gwamnatoci da yawa saboda goyon bayan da suke bayarwa ba tare da wata shakka ba.
Do not let anyone tell you who you are.	Kada ka bari kowa ya gaya maka ko kai wanene.
The country's laws prohibit the sale of narcotics.	Dokokin kasar sun haramta sayar da muggan kwayoyi.
Authorities have decided to relocate to a safer location.	Hukumomi sun yanke shawarar ƙaura zuwa wuri mafi kyau.
I lost my bag on board.	Na yi asarar jakata a cikin jirgin.
A driver who follows his course closely will face punishment.	Direban da ya bi shi sosai zai fuskanci hukunci.
Slowly the ground rotates on its corners.	A hankali ƙasa tana jujjuyawa akan kusurwoyinta.
Peter's eyes widened in fear.	Idanun Bitrus sun lumshe a tsorace.
One of her sisters is getting married tomorrow.	Ana gobe daurin aure daya daga cikin yayarta.
Do your best to maximize your advertising efforts.	Yi iyakar ƙoƙarinku don haɓaka ƙoƙarin talla.
They were bathed in warm water.	An yi musu wanka da ruwan dumi.
Eat your food.	Ku ci abincin ku.
In the evening we arrived at our destination.	Magariba muka isa inda muka nufa.
The car design is impressive.	Zanen motar ya burge.
Tofu meets my food needs.	Tofu ya cika bukatuna na abinci.
The number of crimes is too high to be accepted here.	Adadin laifuka ya yi yawa ba za a yarda da shi ba a nan.
There is a tailor here who can fix your dress.	Akwai ma'aikaciyar dinki a nan wacce za ta iya gyara rigar ku.
What he was saying was a no-brainer for me.	Abin da yake cewa shi ne rashin hankali a gare ni.
At daybreak, we will meet at the camp.	Da gari ya waye, za mu taru a wurin sansanin.
He looked at the city.	Ya kalli garin.
He tried to close his way as best he could.	Ya yi kokarin rufe hanyarsa gwargwadon iyawarsa.
Put the cream and flour in a saucepan.	Saka kirim da gari a cikin wani saucepan.
The result of the Revolution was bloodshed.	Sakamakon juyin juya halin Musulunci ya kasance zubar da jini mai yaduwa.
The speech was interesting.	Maganar ta kasance mai ban sha'awa.
The taxi fare is all black.	Farantin tasi duk baƙar fata ne.
The period of inflation has been almost two years.	Lokacin hauhawar farashin kayayyaki ya kai kusan shekaru biyu.
The farmer gently binds his sheep in a fold.	Manomi a hankali yana ɗaure tumakinsa a cikin makiyaya.
The site offers a wealth of history and wonders.	Shafin yana ba da ɗimbin abubuwan tarihi da abubuwan ban mamaki.
The dead have ruled over the earth for thousands of years.	Matattu sun yi mulkin sararin samaniya na dubban shekaru.
The dentist prescribed me some medicines.	Likitan hakori ya rubuta min wasu magunguna.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Masana kimiyya ba su da tabbacin abin da ke haifar da cataracts.
Spread the melted butter over a hot baking sheet.	Faɗaɗɗen man shanu ya narke akan gasa mai zafi.
A customer came to complain.	Wani abokin ciniki ya zo yin korafi.
Her dress was as white as snow.	Rigarta tayi fari kamar dusar ƙanƙara.
A small number of visitors flocked to the venue.	Raramar baƙi sun yi ta tururuwa zuwa wurin.
The city space is beautiful.	Garin sararin samaniya yana da kyau.
First, human populations are small.	Da farko, al'ummomin ɗan adam ƙanana ne.
The aroma of roses permeates the garden.	Kamshin wardi ya mamaye lambun.
There are no burning trees in the forest	Babu bishiyar da ke ƙonewa a cikin dajin
A child was seen wandering outside.	An ga wani yaro yana yawo a waje.
Try to keep the movie right.	Yi ƙoƙarin kiyaye fim ɗin daidai.
Another boat sank.	Wani jirgin ruwa ne ya nutse da jirgin.
Most of the islanders are over eighty years old.	Yawancin gidajen mazauna tsibirin sun haura shekara tamanin.
It takes a lot of training to master the equipment.	Yana ɗaukar horo da yawa don ƙwarewar kayan aiki.
The judge decided to release him on bail.	Alkalin ya yanke shawarar sake shi ne bisa belinsa.
The warship is standing on the shore.	Jirgin yakin yana tsaye a bakin ruwa.
The snow fell slowly, quietly.	Dusar ƙanƙara ta faɗi a hankali, shiru.
He was found at the scene three days later.	An same shi a wurin da lamarin ya faru bayan kwanaki uku.
Government officials have sought this advice.	Jami'an gwamnati sun nemi wannan shawarar.
This person looks very much like her.	Wannan mutumin yayi kama da ita sosai.
The cars here are expensive and emit less smoke.	Motoci a nan suna da tsada kuma suna fitar da ƙarancin hayaki.
The place is safe enough.	Wurin ya isa lafiya.
The smell of roses filled the air.	Kamshin wardi ya cika iska.
He runs in the morning.	Yana gudu da safe.
A pack of wolves circled the camp.	Wani fakitin kyarkeci ya zagaye wurin sansanin.
The oven temperature is too hot.	Zazzabi na tanda yayi zafi sosai.
This road can reach the village.	Wannan hanyar na iya kaiwa ƙauyen.
The rain brings relief.	Damina tana kawo sauƙi.
Creating an atmosphere conducive to discussion.	Ƙirƙirar yanayi mai dacewa da tattaunawa.
We must educate people about the dangers of pollution.	Dole ne mu ilimantar da mutane game da illolin gurɓata.
Please list the events in an orderly fashion.	Da fatan za a jera abubuwan da suka faru a cikin tsari na lokaci-lokaci.
They did not want to work in-house, so they canceled the program.	Ba sa son yin aiki a cikin gida, sai suka fasa shirin.
The basic premise is less and more.	Shawarar asali ita ce ƙasa da ƙari.
The guard fell for one of the confusion.	Mai gadi ya fadi don daya daga cikin rudu.
The stars are covered with smoke.	An lulluɓe taurari da hayaƙi.
The movement around the house was delayed.	Motsi ta zagaya cikin gidan domin tafiyarta ta bata lokaci.
The game was bright.	Wasan ya kasance mai haske.
Take the paper out of your bag.	Ɗauki takarda daga jakar ku.
This is most clearly stated in scientific terms.	An fi bayyana wannan a cikin sharuddan kimiyya.
The key is thrown.	An jefa maɓalli.
Divide orange slices into salad.	Raba sassan orange a cikin salatin.
This throws the bird into danger.	Wannan yana jefa tsuntsu cikin haɗari.
His strength increased greatly.	Ƙarfinsa ya ƙaru sosai.
Neighbors do not pay for electricity.	Makwabta ba sa biyan kudin wutar lantarki.
Do not try to teach me a child.	Kar ka yi kokarin koya mani yaro.
Do not use a chimney.	Kada ku yi amfani da bututun hayaki.
We need a better access to the village.	Muna buƙatar ingantacciyar hanyar shiga ƙauyen.
A tropical paradise.	Aljannar wurare masu zafi.
Only white tablets are available.	Farar allunan kawai suna samuwa.
Can you bring this dish to the table?	Za a iya kawo wannan tasa a teburin?
Coal uses a large steam engine.	Kwal ta yi amfani da babbar injin tururi.
She is proud to accompany him on his business trips.	Ta yi alfahari da raka shi a tafiye-tafiyensa na kasuwanci.
The robber waited for the right moment.	Dan fashin ya jira lokacin da ya dace.
The bill proposes additional taxes.	Kudirin ya ba da shawarar ƙarin haraji.
The rocks are endless.	Duwatsun ba su da iyaka.
Damage is a major problem in this area.	Lalacewa babbar matsala ce a wannan yanki.
It is almost visible on the white snow.	Ya kusa ganuwa akan farin dusar ƙanƙara.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
She is stubborn.	Ta dafe kai.
Many schools were closed.	An rufe makarantu da yawa.
These crops are at risk from soil erosion and drought.	Wadannan amfanin gona na cikin hatsari daga zaizayar kasa da fari.
She asked him why he was smiling.	Ta tambayeshi me yasa yake murmushi.
Nothing frightens me more.	Babu wani abu da ya fi tsorata ni.
Elephants roam free in the country.	Giwaye na yawo cikin walwala a cikin kasar.
She is expected to do so.	Ana sa ran za ta yi hakan.
Hardly any cold air escaped from the tree.	Da kyar wata iskar sanyi ta tsira daga bishiyar.
Her home was quiet and peaceful.	Gidan nata ya kasance cikin nutsuwa da kwanciyar hankali.
I bought a new laptop, and it was amazing.	Na sayi sabon kwamfutar tafi-da-gidanka, kuma yana da ban mamaki.
Neighbors told me that their kittens had dementia.	Maƙwabta sun gaya mani cewa kyanwarsu ta sami ciwon hauka.
Home is home.	Gida gida ne.
They have corn and bunions, and they reject diseases.	Suna da masara da bunions, kuma sun ƙaryata game da cututtuka.
Her mother loves her most popular cake recipe.	Mahaifiyarta tana son girke-girke na biredi mafi shahararta.
Their roots go down deep.	Tushen su yana gangarowa zurfi.
Everyone is breathing, exhaling slowly.	Kowa yana numfashi, yana fitar da numfashi a hankali.
The new government has introduced new rules.	Sabuwar gwamnati ta bullo da sabbin dokoki.
The guards looked up.	Masu gadi suka duba daga can sama.
This monument was built a hundred years ago.	An gina wannan abin tunawa shekaru dari da suka wuce.
Technically, a republic is a kind of government.	A fasahance, jumhuriya wata irin gwamnati ce.
He was bound but the war broke out.	An daure amma yaki ya rabu.
Kathryn is almost fifty years old.	Kathryn ta kusan shekara hamsin.
They sow the seeds in shady ground.	Sun shuka tsaba a cikin ƙasa mai inuwa.
Dust thrives on grass water during dry weather.	Kura takan kwanta akan ruwan ciyawa a lokacin bushewar yanayi.
They enslaved and killed the poor.	Sun bautar da kashe marasa galihu.
These scientists believe that the world began with a big bang.	Wadannan masana kimiyya sun yi imanin cewa duniya ta fara da babban bang.
She could not understand what had happened.	Ta kasa gane abinda ya faru.
The hurricane season is expected to begin next week.	Ana sa ran za a fara kakar mahaukaciyar guguwa a mako mai zuwa.
The process is a bit complicated.	Tsarin yana da ɗan rikitarwa.
Many people are eating grass.	Jama'a da yawa suna cin ciyawar ruwa.
Our ancient culture teaches us to respect all life.	Al’adarmu ta dā tana koya mana mutunta dukan rayuwa.
Doctors in hospitals generally work long hours.	Likitoci a asibitoci gabaɗaya suna aiki na tsawon sa'o'i.
Astrologers and astrologers can predict the future of every human being.	Masu boka da taurari suna iya hasashen makomar kowane mutum.
There is nothing wrong with my computer.	Babu wani abu da ke damun kwamfuta ta.
A professional golfer pulls his ball out for a stroke.	Kwararren dan wasan golf ya zare ƙwallansa don wani bugun jini.
A thorough review of all available evidence.	An yi nazari mai kyau na duk shaidun da ke akwai.
The solution works really surprisingly well.	Maganin yayi aiki da mamaki sosai.
The plane drew its way through the stormy sky.	Jirgin ya zana hanyarsa ta cikin sararin samaniyar da ke cike da hadari.
We criticize, but it is difficult to admit our shortcomings.	Muna suka, amma da wuya mu yarda da kasawarmu.
The helpers of the Japanese shops are generally polite but not overpowering.	Mataimakan shagunan Jafanawa gabaɗaya suna da ladabi amma ba su wuce gona da iri ba.
Judges have differing views on the matter.	Alkalan sun samu ra'ayoyi mabambanta kan lamarin.
The neighbor did not recognize the voice.	Makwabcin bai gane muryar ba.
Two sisters were abducted last night.	A daren jiya ne aka yi garkuwa da wasu ‘yan uwa mata biyu.
The students made a lot of noise.	Daliban sun yi hayaniya da hayaniya.
A long trip or a car is not comfortable,	Tafiya mai tsayi ko mota ba ta da daɗi,
They will not use modern machinery.	Ba za su yi amfani da injinan zamani ba.
Do we have to pay for the equipment?	Dole ne mu biya kuɗin kayan aikin?
A professor in college wants.	Farfesa a kwalejin yana so.
He traveled from village to village.	Ya rika tafiya daga kauye zuwa kauye.
the tablet is waterproof.	kwamfutar hannu ba ta da ruwa.
The party leader warned of a civil war.	Shugaban jam'iyyar yayi kashedin yakin basasa.
Discarded minerals are dangerous.	Ma'adinan da aka yi watsi da shi yana da haɗari.
Cats are very sensitive.	Cats suna da ji sosai.
The sour cream goes a long way.	Dan kirim mai tsami yana tafiya mai nisa.
He began to pray	Ya fara addu'a
Often, we lose sight of our purpose.	Sau da yawa, muna rasa hangen burinmu.
Many of her songs are inspired by nature.	Yawancin wakokinta sun samo asali ne daga yanayi.
He admired his creation.	Ya yi sha'awar halittarsa.
She suggested they try a new recipe.	Ta ba da shawarar su gwada sabon girke-girke.
Keep it covered with wood and tar.	A sa an rufe katako da kwalta.
The girl noticed a sign.	Yarinyar ta lura da wata alama.
Strange or angry or sad.	Batasan ko tayi fushi ko bak'in ciki ba.
Their training is not good.	Horarwarsu ba ta da kyau.
The soup is boiling.	Miyar tana tafasa.
It's very good, she said.	Yayi kyau sosai, ta ce.
He is due to appear in court tomorrow.	Sai gobe ya gurfana a gaban kotu.
They greeted each other.	Suka gaisa da juna.
Employees are required to provide safety equipment.	Ana buƙatar ma'aikata don samar da kayan aiki na aminci.
Drainage boats are slowly passing.	Jiragen ruwan magudanar ruwa suna wucewa a hankali.
The young man tasted a cold passing through him.	Saurayin yaji wani sanyi na ratsa shi.
A furniture store is moving downtown.	Wani kantin kayan daki yana motsawa cikin gari.
This area suffers from drought especially in late summer.	Wannan yanki yana fama da fari musamman a ƙarshen bazara.
They received a direct command from the priest.	Sun karɓi umarni kai tsaye daga firist.
Nowadays, agriculture is very small.	A zamanin yau, noma na kanikanci ne.
What can be done to restore trust?	Menene za a iya yi don dawo da amincewa?
People here do not usually talk about politics.	Mutane a nan ba kasafai suke magana game da siyasa ba.
He rubbed her neck and shoulders.	Ya shafa wuyanta da kafadu.
Some tablets were damaged in the accident.	Wasu allunan sun lalace a hatsarin.
He lives near this place.	Yana zaune kusa da wannan wuri.
Rising prices have led to a fall in demand.	Hawan farashin ya haifar da faduwar buƙatu.
The political events are many and exciting and dramatic.	Abubuwan da suka faru na siyasa suna da yawa da ban sha'awa da wasan kwaikwayo.
The British people have a long way to go.	Mutanen Burtaniya suna da dogon tunani.
The poor and the unemployed are suffering.	Talakawa da marasa aikin yi suna shan wahala.
Please take foreign language courses.	Da fatan za a ɗauki kwasa-kwasan yaren waje.
Creating is smart.	Ƙirƙirar wayo ce.
Her serious look did not.	Kallonta mai tsanani baiyi ba.
Find lots of leaves.	Nemo ganye mai yawa.
It used to be a desert, now it is a beach	A da hamada ce, yanzu ta zama bakin teku
It took a few hours before we got there.	An ɗauki sa'o'i kaɗan kafin isa wurin.
Do you want the honey to be crystallized?	Kuna so zumar ta zama crystallized?
Baked beans are a great winter food.	Gasa wake babban abincin hunturu ne.
Colonialists always complain.	‘Yan mulkin mallaka kullum suna korafi.
Upgrading alternative energy sources is complicated.	Haɓaka madadin hanyoyin makamashi yana da rikitarwa.
We can not work without electricity.	Ba za mu iya aiki ba tare da wutar lantarki ba.
A book opened in my lap at the same time.	Wani littafi ya buɗe a cinyata a daidai lokacin.
He followed his dream.	Ya bi mafarkinsa.
In those days, there were no computers.	A wancan zamanin, babu kwamfuta.
We are all employees.	Mu duka ma'aikata ne.
The industry is in recession.	Masana'antar tana cikin koma baya.
She is survived by her husband and two daughters.	Ta rasu ta bar mijinta da ‘ya’ya mata biyu.
You can see the distance to the north.	Kuna iya ganin nisa zuwa arewa.
The last circle rotates the circle.	Da'irar ƙarshe tana kewaya da'irar.
He locked himself in the bathroom crying.	Ya kulle kansa a bandaki yana kuka.
The author learned great mathematics from a young age.	Marubucin ya koyi manyan ilimin lissafi tun yana matashi.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Yin wasan tennis yana buƙatar aikin ƙafa da yawa.
A struggle like this can take hours.	Gwagwarmayar irin wannan na iya ɗaukar awanni.
My favorite tree is the red tree.	Itacen da na fi so shine jajayen itace.
People will laugh when they see us.	Mutane za su yi dariya idan sun gan mu.
Animals of various religions paraded in the streets.	Dabbobin addini iri-iri suna baje kolin tituna.
The hypothesis of scientists is widely accepted.	Hasashen masana kimiyya sun yarda da shi sosai.
This meteorite is made of iron.	Wannan meteorite an yi shi da ƙarfe.
The rainy season follows the dry season.	Lokacin ruwan sama yana biyo bayan lokutan bushewar yanayi.
This bridge is used.	Ana amfani da wannan gada.
The customer receives cash to exchange purchases.	Abokin ciniki yana karɓar tsabar kudi don musanya kayan sayayya.
We will be welcomed into their home.	Za a yi mana maraba a gidansu.
Greedy marmot gathers food all summer.	Marmot mai zari yana tara abinci duk lokacin rani.
There are many amazing statues near the monastery.	Akwai mutum-mutumi masu ban mamaki da yawa a kusa da gidan sufi.
Recent beetle outbreaks have devastated many farms.	Cututtukan ƙwaro na baya-bayan nan sun lalata gonaki da yawa.
The computer uses a language called assembly.	Kwamfuta tana amfani da harshe da ake kira taro.
It grows in tropical areas.	Yana girma a cikin wurare masu zafi.
The software is written to facilitate your work.	An rubuta software ɗin don sauƙaƙe aikin ku.
This route is the shortest route to the factory.	Wannan hanya ita ce mafi guntuwar hanyar zuwa masana'anta.
And you will taste like good.	Kuma za ku dandana kamar mai kyau.
The party wants my vote.	Jam'iyyar tana son kuri'ata.
Politics has been central to his work.	Siyasa ta kasance jigon aikinsa.
The weeping came in the night.	Kuka ya fado cikin dare.
There is not much planning on his part.	Babu wani shiri sosai na bangarensa.
He is very well dressed in dark brown clothes.	Sanye yake sosai sanye da kaya mai duhun ruwan kasa.
The story took an unexpected turn.	Labarin ya dauki juyi na bazata.
Give the dog a bone.	Ka ba wa kare kashi.
Purify your body from impurity.	Ka tsarkake jikinka daga kazanta.
The grass is light green.	Ciyawa tana da haske kore.
It's a good idea, but we can not just afford.	Yana da kyau ra'ayi, amma ba za mu iya kawai ba za mu iya biya.
You can often without telling your parents anything.	Kuna iya sau da yawa ba tare da gaya wa iyayenku komai ba.
Education is the primary means of disseminating values.	Ilimi shine hanyar farko da ake watsa dabi'u.
The railway line will soon reach this city.	Nan ba da jimawa ba layin dogo zai isa wannan birni.
The cream is very thick.	Kirim ɗin yayi kauri sosai.
Wheelchairs are provided for the injured.	An samar da keken guragu ga wadanda suka jikkata.
The most effective method is trial and error.	Hanyar da ta fi dacewa ita ce gwaji da kuskure.
the tide rose and fell.	igiyar ruwa ta tashi ta fadi.
Her attitude was a little scary.	Halinta ya ɗan ban tsoro.
The sheep grazed on the grass.	Tumakin sun yi kiwo a kan ciyawa.
Their vacation was a disaster.	Hutunsu bala'i ne.
Thanks for reading my posts!	Na gode da karanta sakonni na!
Lathes are used to make metal parts.	Ana amfani da lathes don yin sassa na karfe.
But this mistake is unacceptable.	Amma wannan kuskuren ba shi da karbuwa.
The artist draws a picture of a calm lake.	Mai zanen ya zana hoton wani tabki mai nutsuwa.
The young man turned to the old man and frowned.	Saurayin ya juyo ga tsoho ya daure fuska.
I rushed to the kitchen to pick up the knife.	Na garzaya zuwa kicin don dauko wukar.
The stream flows directly from the spring.	Rafi yana gudana kai tsaye daga bazara.
Be careful what you like.	Yi hankali da abin da kuke so.
His friend advised him not to tell his mother.	Abokin nasa ya ba shi shawarar kada ya fadawa mahaifiyarsa.
Make two pies with a knife each from the kitchen.	A yi pies biyu da wuka kowanne daga kicin.
The chef spent hours making soup.	Mai dafa abinci ya shafe sa'o'i yana yin miya.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	Barawon ya sanar da cewa ba za a cutar da wadanda aka yi garkuwa da su ba!
A group of thieves have robbed a grocery store.	Wasu gungun barayi sun yi awon gaba da wani kantin sayar da kayayyaki.
We repeated this process, over and over again.	Mun sake maimaita wannan yanayin, akai-akai.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Farin sukari na ɗaya daga cikin sikari mafi tsada.
The flight was delayed several times.	An jinkirta jirgin sau da yawa.
Combine flour, baking powder, and salt.	Hada gari, baking powder, da gishiri.
The clouds looked a little.	Gajimaren yayi dan dube-dube.
Independent citizens were immediately mobilized.	Nan da nan aka tattara 'yan ƙasa masu 'yanci.
The roof opens up.	Rufin yana buɗewa zuwa sama.
Wild animals have experienced significant reductions in their numbers.	Dabbobin daji sun sami raguwa mai yawa a yawansu.
They need extra pay.	Suna buƙatar ƙarin albashi.
The fax machine contains cutting technology.	Na'urar fax ta ƙunshi fasaha mai yankewa.
She is proud of her beauty.	Ta yi alfahari da kyawun halittarta.
The two stones were polished smoothly over time.	An goge duwatsun biyu sumul da lokaci.
A group of believers.	Jama'ar muminai.
Rocket travels through the air at high speeds.	Roka yana tafiya cikin iska da babban gudu.
The requirements for software and hardware are very different.	Bukatun software da hardware sun bambanta sosai.
These villages are on a highway.	Waɗannan ƙauyuka suna kan babbar hanya.
People living there are not allowed to own land.	Ba a yarda mutanen da ke zaune a wurin su mallaki fili ba.
The plane crashed overnight.	Jirgin ya fado da daddare.
Travel is a viable option, only if you are wealthy.	Tafiya zaɓi ne mai dacewa, kawai idan kuna da wadata.
If he is an employee, he will take us to our destination.	Idan ma'aikaci ne, zai kai mu wurin da za mu je.
They are very cold.	Sunyi sanyi sosai.
Judgment has a profound effect on his life.	Hukuncin yana da babban tasiri a rayuwarsa.
A swimming pool on the lake.	Otal mai iyo akan tafkin.
It looks good on the floor.	Ya zame da kyau a kasa.
The kitchen knives are dark.	Wukakan mai dafawa sun yi duhu.
The setting exploded when the ball hit him.	Saitin ya fashe a lokacin da kwalla ta nufo shi.
My goal is	Burina shine
God is incomprehensible.	Allah ba a iya ganewa.
Most people are considered moderate.	Yawancin mutane ana ɗaukar matsakaicin matsayi.
The mattress is folded.	Katifar na ninke.
The soldier left his rifle behind.	Sojan ya bar bindigarsa a baya.
The island nation is in the throes of a culture of fear.	Al'adar tsoro ta mamaye al'ummar tsibirin.
Crude oil is used as a fuel.	Ana amfani da yawan danyen mai a matsayin mai.
‘Police continue to detain criminals.	‘Yan sanda na ci gaba da tsare masu aikata laifuka.
Use the right amount of water.	Yi amfani da adadin ruwan da ya dace.
Those books should be stacked on a table.	Ya kamata a tara waɗancan littattafan a kan tebur.
These statements almost never go anywhere.	Waɗannan maganganun kusan ba su taɓa zuwa ko'ina ba.
She held her hand in her pocket.	Ta zauna hannunta a aljihu.
Bicycles can be operated by paddle, air or water.	Ana iya yin amfani da keken keke ta hanyar feda, iska ko ruwa.
The boy lifted a towel and looked at him.	Yaro ya daga tawul ya kalleshi.
His face was shining and sweaty.	Gabansa na sheki da gumi.
She didn't cry, she just smiled and continued knitting.	Bata yi kuka ba, murmushi kawai ta yi sannan ta ci gaba da saqa.
I believe that the earth will prosper the earth.	Na yi imani cewa ƙasa za ta wadatar da ƙasa.
Mary helped her sister to brown.	Maryamu ta taimaka wa 'yar'uwarta yin launin ruwan kasa.
Mary thought long and hard before answering.	Mariya tayi tunani sosai kafin ta bata amsa.
This is a salt mineral.	Wannan ma'adinan gishiri ne.
The horse stepped on the ground and could not bear it.	Dan doki ya taka kasa ya kasa hakuri.
Aiming to balance the balance between the two sexes.	Nufin daidaita daidaito tsakanin jinsin biyu.
The fly struck with excitement.	Kuda ta buga da ban haushi.
He died of a severe heart attack.	Ya rasu ne sakamakon bugun zuciya mai tsanani.
One effect is the mention of data.	Ɗayan sakamako shine ambaton bayanai.
The weather is nice.	Yanayin yana da kyau.
Scientists are trying to determine the cause of the earthquake.	Masana kimiyya na kokarin tantance abin da ya haddasa girgizar kasar.
People consider this to be a liberal approach.	Mutane sun dauki wannan a matsayin hanya mai sassaucin ra'ayi.
The cries of the wind rose again into the forest.	Kukan iskar ya sake tadawa cikin dajin.
Many artists refused to show their work.	Yawancin masu fasaha sun ƙi nuna aikinsu.
A bed is necessary.	Gado wajibi ne.
These mountains explode every ten years.	Wadannan tsaunukan suna fashewa kowace shekara goma.
Although alcohol may be addictive, it helps people to relax.	Ko da yake barasa na dusar da hankali, yana taimaka wa mutane su shakata.
Sign up to vote	Yi rijista don kada kuri'a
The political landscape is complex.	Yanayin siyasa yana da sarkakiya.
She has dedicated much of her life helping the poor.	Ta sadaukar da rayuwarta da yawa wajen taimakon talakawa.
She has a big family.	Tana da babban iyali.
Once you graduate, you will find a job easily.	Da zarar kun gama karatun ku, za ku sami aiki cikin sauƙi.
They built a railway on the riverbank.	Sun gina titin jirgi a gefen kogin.
The sound of crayon writing fills the room.	Karar rubutun crayon ya cika dakin.
Round the table.	Zagaya teburin.
The place is full of interesting characters.	Wurin yana cike da haruffa masu ban sha'awa.
The children are missing.	Yaran sun bace.
The fish is delicious, he said.	Kifin yayi dadi, yace.
Police escorted the driver to the station.	'Yan sandan sun raka direban zuwa tashar.
The monastery was surrounded by stone walls.	An kewaye gidan sufi da katangar dutse.
He was not happy about it.	Bai ji dadin lamarin ba.
A very hot weather.	Wani yanayi mai tsananin zafi.
Most verbs are irregular.	Yawancin fi'ili ba bisa ka'ida ba ne.
Movements express emotions and emotions.	Motsi suna nuna ji da motsin rai.
Her face was nervous but she could not hide her smile.	Fuska a razane ta yi amma ta kasa boye murmushi.
No one will see them coming.	Babu wanda zai gansu suna zuwa.
She checked to make sure the tiles were safe.	Ta bincika don tabbatar da tiles ɗin suna cikin aminci.
He enjoys reading interesting things.	Yana jin daɗin karanta abubuwan ban sha'awa.
She left quickly.	Ta tafi da sauri.
Next to the banana tree, the dog was very happy.	Kusa da bishiyar ayaba, kare ya yi farin ciki sosai.
Politicians have been engaged in heated debates.	'Yan siyasa sun yi ta muhawara mai zafi.
Tomatoes have a unique taste.	Tumatir yana da ɗanɗano na musamman.
The printer's paper was pink in color.	Takardar firinta ta kasance mai ratsin ruwan hoda.
The use of chemical weapons is prohibited.	An haramta amfani da makamai masu guba.
Popular understanding	Shahararren fahimta
Helps support this cause.	Taimaka goyan bayan wannan dalili.
The fisherman fixes his boat.	Mai kamun kifi ya gyara jirginsa.
They were particularly persuasive.	Sun kasance masu lallashi musamman.
They begin to walk toward the sea.	Suka fara tafiya zuwa ga teku.
The stockbroker needs bread to survive.	Mai sayar da hannun jari yana buƙatar burodi don ya rayu.
So he ate his potatoes.	Don haka ya cinye dankalinsa.
Many people become ill as a result of infection.	Mutane da yawa sun yi rashin lafiya sakamakon kamuwa da cutar.
What is the most disgusting thing you have ever seen?	Menene mafi banƙyama da kuka taɓa gani?
The package was brought.	An kawo kunshin.
Locals have expressed opposition to the resolution.	Al’ummar yankin dai sun nuna rashin amincewarsu da wannan kudiri.
The offender escaped after killing the guard.	Mai laifin ya tsere bayan ya kashe mai gadin.
He is confident that he will win the election.	Yana da yakinin cewa zai lashe zaben.
The principal came in to check the time.	Shugaban makarantar ya shigo don duba lokaci.
The cream is soft.	Cream ya yi laushi.
A statue was erected in his memory.	An kafa mutum-mutumi don tunawa da shi.
Once a thief, always a thief.	Da zarar barawo, ko da yaushe barawo.
Do you intend to try again?	Kun yi niyyar sake gwadawa?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Yi amfani da cokali na katako don haɗa kullu.
He took the dog for a long walk.	Ya dauki kare yayi tafiya mai nisa.
She got a job long weekend.	Ta sami aiki dogon karshen mako.
Many rhands felt that the development of the city was dangerous.	Yawancin rhand sun ji cewa ci gaban birnin yana da haɗari.
The government is not responsible for high unemployment.	Gwamnati ba ta da alhakin yawaitar rashin aikin yi.
This plant is known for its height.	An san wannan shuka don tsayinsa.
She painted the house in a bright red light.	Ta zana gidan wani ja mai haske mai haske.
He danced badly, he was laughed at from the stage.	Ya yi mugun rawa, an yi masa dariya daga dandalin.
I put my head on the wide back.	Na dora kaina akan faffadan bayansa.
Quickly she opened the door.	A gaggauce ta bude kofar gidan.
You laugh a lot when you are happy.	Kuna yawan dariya lokacin da kuke farin ciki.
He entered the room, his shoulder turned back.	Ya shige daki, kafad'a ya mayar.
By all indications, this is a good song.	Bisa ga dukkan alamu, wannan waka ce mai kyau.
Are you sure you want to do this?	Shin kun tabbata kuna son yin hakan?
Due to inflation, wages have not kept pace.	Saboda hauhawar farashin ma’aikata albashin ma’aikata bai ci gaba ba.
Each language has its own unique grammar system.	Kowane harshe yana da nasa tsarin nahawu na musamman.
Some scientists believe that the damage is due to negligence.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa lahani na faruwa ne saboda sakaci.
They refused to accept his authority.	Ba su yarda su karɓi ikonsa ba.
Damage has been a problem for many years.	Lalacewa ta kasance matsala na shekaru da yawa.
The gas in this bottle can definitely ignite.	Gas ɗin da ke cikin wannan kwalbar ba shakka zai iya cinna wuta.
She has been studying hard for a long time.	Ta jima tana karatu sosai.
It tests the water, to say the least.	Yana gwada ruwan, don a ce.
The arrows are dark and dusty.	Kiban baka sun yi duhu da ƙura.
Maybe people feel that it is not their fault.	Wataƙila mutane suna jin cewa ba abin da ya dame su ba ne.
The street is broken.	Titin ya ruguje.
So seeing her there surprised him.	Don haka ganinta a can ya ba kanshi mamaki.
Please do not dump!	Don Allah kar a zubar!
The need for help to maintain a clean environment is obvious.	Bukatar taimako don kiyaye tsabtar yanayi a bayyane yake.
Practice makes perfect, them	Practice sa cikakke, su
The alarm went off.	Ƙararrawar ta girgiza da hudawa.
The robber quickly stole the money.	Dan fashin ya sace kudin da sauri.
A boy grabbed the lead of his animal.	Wani yaro ya kama ledar dabbarsa.
Before we conclude, we should mention several boundaries.	Kafin mu ƙare, ya kamata mu ambaci iyakoki da yawa.
Cars stop frequently here.	Motoci suna tsayawa akai-akai anan.
Nails grow faster.	Farce na girma da sauri.
She graduated with a degree in linguistics.	Ta kammala jami'a da digiri a fannin ilimin harshe.
Reliable evidence shows.	Shaidu masu dogaro sun nuna.
We planted sycamore on the hill.	Muka dasa sycamore a kan tudu.
The capitalist system as we know it today is broken.	Tsarin jari-hujja kamar yadda muka sani a yau ya lalace.
A robber broke into a quiet bank.	Wani dan fashi ya kutsa cikin banki shiru.
She thought she hated it.	Ta dauka ta tsani haka.
We will start collecting supplies.	Za mu fara tattara kayayyaki.
A dog shouted for joy.	Wani kare ya yi ihu da murna.
Slowly eat, taste good.	A hankali yaci abinci, yanajin dadin abincin.
Do not waste your food.	Kada ku zubar da abincinku.
The waves keep pounding on the waves.	Raƙuman ruwa sun yi ta rawa a kan ƙwanƙwasa.
In addition, we recognize the need for additional protection.	Bugu da ƙari, mun gane buƙatar ƙarin kariya.
Ants can carry more than fifty times as much weight.	Tururuwa na iya ɗaukar nauyin fiye da sau hamsin.
Once again, we have bad news.	Har yanzu, mun zo da mummunan labari.
The events of the day did not end well.	Abubuwan da suka faru a ranar ba su ƙare da kyau ba.
He disappeared immediately.	Nan take ya bace.
The gearbox is	Akwatin gear shine
The conservative leader reached for a glass of water.	Shugaban masu ra'ayin mazan jiya ya kai hannu ga gilashin ruwa.
Toxic gas.	Gas mai guba.
Your name is on the door.	Sunan ku yana kan kofa.
Professional staff are more developed.	Ƙwararrun ma'aikata sun fi samun ci gaba.
Improved immigration systems are needed now more than ever.	Ana buƙatar ingantaccen tsarin shige da fice a yanzu fiye da kowane lokaci.
Because wood is heavy, it must be lifted.	Domin itace yana da nauyi, dole ne a ɗaga shi.
The minister may resign due to allegations of corruption.	Ministan na iya yin murabus saboda zargin cin hanci da rashawa.
The man licked his lips.	Mutumin ya lasa lebbansa.
The Inspector fell to his knees.	Inspector ya fada a tsaye.
The moon illuminates the midnight sky	Watan yana haskaka sararin samaniyar tsakiyar dare
The accident happened near a public intersection.	Hadarin ya afku a kusa da wata mahadar jama'a.
They walked on smooth ice.	Sun yi tafiya bisa kankara mai santsi.
There are small dots in the area.	Ƙananan gidaje masu ɗigo ne a wurin.
Horses are faster than other creatures.	Dawakai sun fi sauran halittu sauri.
Megan has a degree in history.	Megan yana da digiri na tarihi.
The new bottle is half full.	Sabuwar kwalbar ta cika rabi.
Oil demand is expected to decrease.	Ana sa ran bukatar man fetur zai ragu.
The winner is announced.	An bayyana wanda ya lashe gasar.
He is a trustee.	Shi mai rikon amana ne.
The sea turtle was threatened.	An yi barazanar kunkuru na teku.
I live from hand to mouth.	Ina rayuwa daga hannu zuwa baki.
He confronted the businessman openly.	Ya fuskanci dan kasuwa a fili.
He fell on the table.	Ya fad'a akan teburin.
Moss grow in roofs made of slate.	Moss yana girma a cikin rufin da aka yi da slate.
He looked away again.	Ya sake kallon nesa.
It rained all day long.	An yi ruwan sama har tsawon yini.
Dust coator all so-called.	Dust coator duk abin da ake kira.
Some students speak excitedly in a line.	Wasu daliban suna magana cikin zumudi a cikin layin.
The law of nature must be established.	Dole ne a kafa ka'idar ɗabi'a.
The rain on the island is heavy.	Ruwan sama a tsibirin yana da yawa.
Give me five dollars.	Bani dala biyar.
So let's all put our money together.	Don haka duk mu hada kudin mu.
They traded hats with the palace guards.	Suna cinikin hula da masu gadin fadar.
She took some precautionary measures.	Ta dauki wasu matakai na taka tsantsan.
Their leader comes out of the classroom.	Shugabansu ya fito daga ajin.
It detects changes in the body.	Yana gano canje-canje a cikin jiki.
They took the books to their car.	Suka d'auki littattafan zuwa motarsu.
The thief escaped from the court.	Barawon ya tsere daga kotu.
The room is spacious, with great features.	Dakin yana da fa'ida, tare da manyan sifofi.
This is called a tollsgate.	Ana kiran wannan tollsgate.
Two thousand ordinary girls share one computer.	'Yan mata talakawa dubu biyu suna raba kwamfuta daya.
Most evolutionary textbooks assume that all species are the same species.	Yawancin litattafan ilmin halitta na juyin halitta suna ɗauka cewa duk nau'in jinsi ɗaya ne.
First the curtains, then the blind.	Da farko labule, sa'an nan kuma makafi.
The bill was submitted by the employee.	Ma'aikacin ne ya mika lissafin.
A bottle of beer arrived with dinner.	Wata kwalbar giya ta iso da abincin dare.
Ignore the dark clouds above.	Yi watsi da duhun gizagizai da ke sama.
New flowers smell the air.	Sabbin furanni suna turare iska.
Then she fell asleep again.	Sannan ta sake yin bacci.
The cost of building materials is constantly increasing.	Farashin kayayyakin gine-gine na karuwa akai-akai.
The roof is made of strong cement.	An yi rufin da siminti mai ƙarfi.
He was hailed by locals as a hero.	Mutanen yankin dai sun dauke shi a matsayin jarumi.
The text of the cake is numerous.	Rubutun cake ɗin yana da yawa.
The engineer noticed that the numbers included several rounds.	Injiniyan ya lura cewa lambobin sun haɗa da zagayawa da yawa.
I am an artist.	Ni mai aikin zane-zane ne.
The signs are clear, so we read the message carefully.	Alamu sun bayyana a sarari, don haka mun karanta saƙon a hankali.
She's been seeing a lot of things.	An yi ta ganin abin da dama.
The wind blows in the ground, and it is strong.	Iska ta kada a cikin ƙasa, da ƙarfi.
the rich diversity of wildlife has many things to offer tourists.	arziƙin bambancin namun daji yana da abubuwa da yawa don baiwa masu yawon bude ido.
However, we should not waste any more time.	Duk da haka, kada mu ƙara ɓata lokaci.
Their food is simple and inexpensive.	Abincin su mai sauƙi ne kuma mara tsada.
They criticized the narrator's work as absurd.	Sun soki aikin mai ba da labari da cewa rashin hankali ne.
I intend to open a cafe.	Niyyata ce in bude cafe.
People from all parts of the island came to listen.	Mutane daga dukan sassan tsibirin sun zo don su saurara.
The designer gives ideas to the artist.	Mai zane yana ba da ra'ayoyi ga mai sana'a.
So it is amazing to have a footprint.	Don haka abin mamaki ne a sami sawun sawu.
She climbed to the top of the roof.	Ta haura saman rufin.
The nightclub is full of people.	Gidan dare yana cike da cunkoso.
The boy looked at him.	Yaro ya dube shi.
The young became a scar and a red spot.	Matashin ya zama tabo da jajayen tabo.
A parliamentary committee has been set up to look into the matter.	An kafa wani kwamiti na majalisa don binciki lamarin.
The heart of the soldier was strong.	Zuciyar soja ta yi karfin hali.
Transportation costs are also expected to increase.	Ana kuma sa ran karuwar kudaden sufuri.
Today life expectancy is only sixty.	A yau tsawon rayuwa ya kai sittin kacal.
Heavy rain caused a tidal wave of choice.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da tashin gwauron zabin.
Turtle turtles are a popular delicacy.	Kunkuru kunkuru sun kasance sanannen abinci mai daɗi.
Secretly, they hate each other.	A asirce, suna ƙin juna.
The wolf was frightened in the sanctuary.	Kerkeci ya tsorata a cikin Wuri Mai Tsarki.
He stretched slowly.	Ya miqe a hankali.
It is better not to take risks and avoid injury.	Yana da kyau kada ku yi kasada kuma ku guje wa rauni.
Hay accumulates a lot during the day.	Hay ya tara sosai a rana.
Pour boiling water over coffee.	Zuba ruwan zãfi akan kofi.
The festival was a great opportunity to see the city.	Bikin ya kasance kyakkyawar dama don ganin birnin.
What is the best age to remove your first tooth?	Menene mafi kyawun shekaru don cire hakori na farko?
The company was forced to declare bankruptcy.	An tilasta wa kamfanin bayyana fatarar kudi.
The government passed a new law yesterday.	A jiya ne dai gwamnati ta zartar da wata sabuwar doka.
Half of the wolves were killed.	An kashe rabin kerkeci.
The average car will not take you very far.	Matsakaicin mota ba zai kai ku da nisa sosai ba.
Children go to school.	Yara suna zuwa makaranta.
She is about to give birth.	Ta kusa haihuwa.
She longs for tall, handsome men.	Tana sha'awar dogayen maza masu kyau.
A faint scent emanated from the kitchen.	Wani kamshi mai kamshi ya fito daga kicin.
If anyone comes in, call the police.	Idan wani ya shiga, kira 'yan sanda.
People were screaming in the park.	Jama'a sun yi ta kururuwa a wurin shakatawa.
The church prefers rich people to rich.	Ikklisiya ta fifita masu hannu da shuni.
There were also some deaths.	Haka kuma an samu wasu mace-mace.
The plates are made of wood.	An yi faranti da itace.
Defendant is charged with theft.	Ana tuhumar wanda ake tuhuma da laifin sata.
my dear, sweetheart.	masoyina, masoyi mai dadi.
Traditionally, decoration is expensive.	A al'ada, ado yana da tsada.
One must realize that effort is necessary.	Dole ne mutum ya fahimci cewa ƙoƙari ya zama dole.
In recent years, milk production has increased.	A cikin 'yan shekarun nan, noman madara ya karu.
Plants produce food through photosynthesis.	Tsire-tsire suna samar da abinci ta hanyar photosynthesis.
The sky is cloudless, reflecting the light of day.	Sama babu gajimare, yana nuna hasken rana.
A church stands on a hill, dominating the field.	Wani coci ya tsaya a kan tudu, yana mamaye filin.
Do not get into any trouble.	Kar ku shiga cikin wata matsala.
This road runs along a stream.	Wannan hanya tana tafiya tare da rafi.
Absolutely agree.	Cikakkun yarda.
The poor are trying to get through the narrow entrance.	Talaka tana kokarin kutsawa cikin siririyar kofar shiga.
Citizens were warned not to participate in the protests.	An gargadi 'yan kasar da kada su shiga zanga-zangar.
All his colleagues were happy that their plan was successful.	Duk abokan aikinsa sun yi farin ciki da shirinsu ya yi nasara.
So the jet has not yet dissipated.	Don haka har yanzu jirgin jet bai bazu ba.
The newspaper is full of sales of luxury items.	Jaridar tana cike da tallace-tallace na kayan alatu.
The destruction of Babylon is mentioned in ancient books.	An ambaci rugujewar Babila a littattafai na dā.
They live in small communities of several hundred members.	Suna zaune a cikin ƙananan yankuna na mambobi ɗari da yawa.
The new moon rising on the hills is amazing.	Sabon wata da ke fitowa bisa tsaunuka ya ban mamaki.
A kind of atmosphere enveloped her.	Wani irin yanayi ya lullube ta.
The child will scream when he is hungry.	Yaron zai yi kururuwa idan yana jin yunwa.
Remove one piece and throw in the basket.	Cire riga daya a jefa a cikin kwandon.
The poor cannot have access to basic health care.	Talakawa ba za su iya samun hanyar kiwon lafiya ta asali ba.
The rust engine has stopped working.	Injin tsatsa sun tsaya a lalace.
The Prime Minister insisted that his policies had succeeded.	Firayim Ministan ya dage cewa manufofinsa sun yi nasara.
Scientists announced this week that they had discovered the fossils.	Masana kimiyya sun sanar a wannan makon cewa sun gano burbushin.
I will not rest until justice is done.	Ba zan huta ba har sai an yi adalci.
The fish population has declined significantly.	Yawan kifin ya ragu sosai.
The pot boils.	Tukunyar ta tafasa.
The worst in the camp was our captain.	Wanda ya fi muni a sansanin shine kyaftin din mu.
The cold wind blows in the autumn forest.	Iska mai sanyi tana kadawa a cikin dajin kaka.
Taste each part.	Yi ɗanɗanon kowane sashi.
The desert is full of flowers.	Hamada ta cika da furanni.
The captain was a businessman before he started driving.	Kyaftin din dan kasuwa ne kafin ya fara tuki.
A small child is missing.	Wani karamin yaro ya bace.
But first, you need two slices of white bread.	Amma da farko, kuna buƙatar yanka biyu na farin gurasa.
There is no theoretical explanation that can explain everything.	Babu wani bayani na ka'idar da zai iya bayyana komai.
I was born on my birthday.	An haife ni a ranar haihuwata.
Many human cultures can be associated with oceans.	Yawancin al'adun mutane ana iya danganta su da tekuna.
Many communities in the area are facing water shortages.	Yawancin al'ummomi a yankin na fuskantar karancin ruwa.
A senior official of a pharmaceutical company has been arrested.	An kama wani babban jami'in kamfanin hada magunguna.
The industry will also produce beer.	Haka kuma masana'antar za ta samar da giya.
Try to be positive.	Yi ƙoƙarin zama tabbatacce.
He rubbed his hammer and covered his face.	Ya shafa hamma ya daure fuska.
Thousands of homes were destroyed by the floods.	Dubban gidaje ne suka ruguje karkashin ambaliyar.
Bicycling is a great way to exercise.	Keken motsa jiki babbar hanya ce ta motsa jiki.
It is difficult to allow the land to become barren.	Yana da wuya a yarda ƙasar ta kasance bakarara.
A fresh breeze took my breath away.	Wani sabon iska ya kawar da damuwata.
The company gets most of its revenue from sales.	Kamfanin yana samun mafi yawan kuɗinsa daga tallace-tallace.
The cause of the crash is unknown.	Ba a dai san musabbabin faduwar jirgin ba.
Troops occupied the area.	Dakarun soji sun mamaye yankin.
The sentence contains an error.	Jumlar ta ƙunshi kuskure.
This newspaper supports the government.	Wannan jarida tana goyon bayan gwamnati.
The leaves of the tree began to change color.	Ganyen bishiyar sun fara canza launi.
Do not place beer near the stove.	Kada ku sanya giya kusa da murhu.
She put on her glasses.	Ta saka gilashin ta.
Many birds migrate to escape the winter.	Yawancin tsuntsaye suna ƙaura don tserewa lokacin hunturu.
The school is popular with young people.	Makarantar ta shahara da matasa.
Violence is limited.	Tashin hankali yana takurawa.
Black clothes.	Tufafin baki.
Six meals a day, and snacks.	Abinci shida a rana, da kayan ciye-ciye.
His other words disappeared into the air.	Sauran kalmominsa sun ɓace a cikin iska.
In some islands, bananas grow wild.	A wasu tsibiran, ayaba na girma daji.
After the prisoners were released, he hurriedly stole a car.	Bayan an saki fursunonin, sai ya yi gaggawar saci mota.
It's time to dump her and move on.	Lokaci yayi don kada kuri'ar ku.
We did not rush home.	Ba mu yi gaggawar isa gida ba.
There is a magic lamp display tonight.	Akwai nunin fitilar sihiri yau da dare.
The spirit of adventure is in most people.	Ruhun kasada yana cikin mafi yawan mutane.
The fish are swimming near the beach.	Kifayen suna iyo kusa da bakin teku.
She crawled under her arms and tried to free herself.	K’arwar, ta dunkule a k’ark’ashinta tana k’ok’arin ‘yantar da kanta.
The coach sighed.	Kocin ya numfasa.
How did the animals get there?	Ta yaya dabbobi suka isa wurin?
This street almost collapsed last year.	Wannan titin ya kusa rugujewa a bara.
I am so proud of my achievements!	Ina alfahari da nasarorin da na samu!
Birds will come down to feed.	Tsuntsaye za su sauko don ciyarwa.
Tap on the table.	Tafada kan tebir.
It needs quality shoes.	Yana buƙatar takalma masu inganci.
He was deported.	An fitar da shi daga kasar.
This church was rebuilt using original materials.	An sake gina wannan coci ta amfani da kayan aiki na asali.
He was charged with murder.	An tuhume shi da laifin kisan kai.
People with crooked teeth avoid smiling.	Mutane masu karkatattun hakora sukan guji murmushi.
The first school in the area was established this year.	An kafa makarantar farko a wannan yanki a wannan shekara.
Eggs are stored in incubators.	Ana ajiye ƙwai a cikin incubators.
I splashed water on my face.	Na watsa ruwa a fuskata.
Either proverbs or sayings are quoted correctly.	Ko dai zance ko karin magana ana nakalto daidai.
They focus on improving those areas.	Sun mayar da hankali kan inganta waɗancan wuraren.
How often do you help the elderly in your community?	Sau nawa kuke taimakon tsofaffi a unguwarku?
Sugar cane.	Kullun sukari.
Some Northerners shun technology.	Wasu ’yan Arewa sun guje wa fasaha.
The perpetrator was prosecuted and sentenced.	An gurfanar da wanda ya aikata laifin kuma aka yanke masa hukunci.
This is the last one.	Wannan shine na ƙarshe.
This sentence, with five proverbs in a row, is nothing new.	Wannan jumla, tare da karin magana guda biyar a jere, ba sabon abu ba ne.
She refuses she has a problem.	Ta ki yarda tana da matsala.
She misses his love and stops.	Ta yi kewar soyayyar sa ta tsaya.
Most river communities rely on flood relief services.	Yawancin al'ummomin kogin sun dogara da ayyukan shawo kan ambaliyar ruwa.
It will definitely be an exciting evening.	Tabbas zai zama maraice mai ban sha'awa.
Motion is an independent energy from mass.	Motsi wani makamashi ne mai zaman kansa daga taro.
Chipmunks are a variety of rodents.	Chipmunks iri-iri ne na rodents.
From the universe, the earth is without blemish.	Daga sararin samaniya, duniya ba ta da aibi.
Variety options are dizziness.	Zaɓuɓɓuka iri-iri suna dizziness.
Speaking to the secretary, he wrote a letter.	Da yake faɗa wa sakatare, ya rubuta wasiƙa.
He tried several methods of solving the problem.	Ya gwada hanyoyi da dama na magance matsalar.
The lake is separated from the sea by a marsh.	Tafkin ya rabu da teku da wani marsh.
His efforts to help were rewarded with hatred.	Ƙoƙarinsa na taimako an biya shi da ƙiyayya.
However, new research is worrying.	Koyaya, sabon bincike yana haifar da damuwa.
She was captured by one of the soldiers.	Daya daga cikin sojojin ne ya kama ta.
Light air cools the dusty air.	Iska mai sauƙi ta sanyaya iska mai ƙura.
Convert newspaper to light paper.	Canja jarida zuwa takarda mai haske.
The bride arrives late for her wedding.	Amarya ta isa wurin daurin auren a makare.
His mother kissed him on the forehead.	Mahaifiyarsa ta sumbace shi a goshi.
He studied the mechanisms of chemical interactions.	Ya yi nazarin zane-zane na hulɗar sinadarai.
Birds are more active at dawn.	Tsuntsaye sun fi yawan aiki da wayewar gari.
The items come in different colors.	Abubuwan sun zo da launuka daban-daban.
Her crystals glow in the light of candles.	Lu'ulu'un ta sun haskaka a cikin hasken kyandir.
The town is in a valley.	Garin yana cikin wani kwari.
The school's student body performed traditional songs.	Dakarun daliban makarantar sun gudanar da wakokin gargajiya.
Rasa dances are generally performed at religious gatherings.	Ana yin raye-rayen Rasa gabaɗaya a taron addini.
The soldier's wife gave birth to eight children, five of them	Matar sojan ta haifa masa ‘ya’ya takwas, biyar daga ciki
His clothes are worn out.	Tufafinsa sun shanye an sawa.
This paper is nothing to write home.	Wannan takarda ba kome ba ne don rubutawa gida.
Like bomb blasts shooting after rain.	Kamar harbe-harben bambo da ke harbi bayan ruwan sama.
Storms in the mountains can stop the movement completely.	Guguwar iska a cikin tsaunuka na iya dakatar da tafiya gaba daya.
The small hamlet thrives.	Karamar hamlet tana bunƙasa.
Washington is shocked by reports of a missile attack.	Washington ta firgita da rahotannin harin makami mai linzami.
Two hours later it started to rain.	Bayan sa'o'i biyu aka fara yin ruwan sama.
Don't bother me!	Kar ku dame ni!
She walked upstairs.	Tayi tafiya a falon bene.
Our neighbors are poor.	Makwabtanmu talakawa ne.
There is a split on the issue of a section of opposition politicians.	An samu rarrabuwar kawuna kan batun wani bangare na 'yan siyasan adawa.
The world in which people live.	Duniyar da mutane ke zaune gaba ɗaya.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Yawan namun daji suna raguwa saboda karuwar ayyukan ɗan adam.
The demonstration reminded the audience of what had happened.	Muzaharar ta tunatar da abin da ya faru.
Walimar and fintinkau are protected.	An kare walimar da fintinkau.
Anita and her friend have two children.	Anita da kawarta suna da yara biyu.
His back is against the wall.	Bayansa yana jikin bango.
Students must pass the oral test.	Dole ne daliban su ci jarrabawar baka.
The room is a little natural light.	Dakin yana da ɗan haske na halitta.
The walls are lined with corpses.	Katangar an jera gawarwaki marasa kai.
It was once available at an early age, but now it is forbidden.	An taɓa samun sa tun yana ƙarami, amma yanzu haramun ne.
The hunter dropped his gun.	Mafarauci ya jefar da bindigarsa.
She hurried out to greet him.	Da sauri ta fito ta gaisheshi.
A white horse stepped on them.	Wani farin doki ne ya tako musu.
The government intends to eradicate any pests.	Gwamnati ta kuduri aniyar kawar da duk wani kwari.
He was ordered to return the money.	An umarce shi da ya mayar da kudin.
So this wise old woman counted three	To wannan tsohuwa mai hankali ta kirga guda uku
The investigation of this church feels unimaginable sadness.	Binciken wannan cocin yana jin bakin ciki mara misaltuwa.
Industry workers joined the strike.	Ma'aikatan masana'antar sun shiga yajin aikin.
Some varieties of this fruit are also used in cooking.	Ana amfani da wasu nau'ikan wannan 'ya'yan itace wajen dafa abinci.
How to make paper at home?	Yaya ake yin takarda a gida?
We are all happy with the result.	Dukanmu mun ji daɗi a sakamakon haka.
I looked up.	Na kalli sama.
Rub it on your skin.	Shafa shi a fatar ku.
She adjusted her posture.	Ta gyara zamanta.
He began to dance loudly.	Ya fara rawa da karfi.
The dentist pulled out four teeth.	Likitan hakori ya fitar da hakora hudu.
He lives close to his neighbors.	Yana zaune kusa da makwabtansa.
The failure of the program could embarrass the government.	Rashin nasarar shirin na iya baiwa gwamnati kunya.
The island is hard to see.	Kusufin ya ke da wuya a gani.
Egis was imported from another continent.	An shigo da Egis daga wata nahiya.
The failure of this test is a shame.	Rashin nasarar wannan gwajin abin kunya ne.
He revived her soul.	Ya farfado da ruhinta.
The court's decision is commendable.	An yabawa hukuncin da kotun ta yanke.
Clouds gather before the storm.	Gizagizai suna taruwa kafin hadari.
The neighboring field is full of beautiful flowers.	Filin makwabcin yana cike da kyawawan furanni.
The company's problems have deepened.	Matsalolin kamfanin sun zurfafa.
Countries that prevent religious discrimination are prospering.	Ƙasashen da suka hana nuna bambancin addini suna samun wadata.
Her teeth were white as snow.	Hakoranta sun yi fari kamar dusar ƙanƙara.
The ground rotates on the axis.	Ƙasa tana jujjuyawa akan axis.
Face recognition technology today has greatly improved.	Fasahar gane fuska a yau ta inganta sosai.
This process is repeated several times.	An maimaita wannan tsari sau da yawa.
Roads in this area are often congested.	Hanyoyin da ke cikin wannan unguwar galibi suna cunkushe da ababen hawa.
This is how you manage the bulldozer.	Wannan shine yadda kuke sarrafa bulldozer.
The mangoes are full of sweetness.	Mangoron sun cika da dadi.
The server is down.	Sabar ta sauka.
Investigators searched, but found nothing.	Masu binciken sun yi bincike, amma ba su samu komai ba.
White peacocks dance in the garden.	Farar dawisu na rawa a cikin lambun.
Finally the nobleman faces the hero.	Daga karshe mai martaba ya fuskanci jarumin.
One of the members of parliament has resigned.	Daya daga cikin mambobin majalisar ya yi murabus.
Communists seized power in a revolution.	'Yan gurguzu sun kwace mulki a juyin juya hali.
An investigator tried to determine the cause of the disaster.	Wani mai bincike yayi kokarin gano musabbabin bala'in.
May God protect me.	Allah ka tsare ni.
The holiday season is in full swing.	Biki ya cika makil.
The cause of grief remains a mystery.	Dalilin baƙin ciki ya kasance asiri.
Do not go swimming alone!	Kada ku tafi yin iyo kai kaɗai!
No wonder she wants to go to the beach!	Ba mamaki tana son zuwa bakin ruwa!
The picture clearly shows a group of people.	Hoton ya nuna a sarari gungun mutane.
There is a well-known lack of bees.	Akwai sanannen rashin ƙudan zuma.
Not here or there.	Ba anan ko can ba.
No signs of life were seen.	Ba a iya ganin alamun rayuwa ba.
Une dive, deux semaines!	Une nutsewa, deux semaines!
The servant was angry.	Bawan ya fusata.
Eating four to five meals a day is ideal.	Abinci hudu zuwa biyar a rana shine manufa.
The court judge ruled.	Alkalin kotun ya yanke hukunci.
Double flute is the most popular instrument.	Ƙwaƙwalwar sarewa biyu ita ce mafi shaharar kayan aiki.
To get started, you need four cups of brown sugar.	Don farawa, kuna buƙatar kofuna huɗu na sukari mai launin ruwan kasa.
Breastfeed every day.	Sha nonon ku kowace rana.
This is without a doubt or argument.	Wannan ba tare da wata shakka ko jayayya ba.
Life on earth provides peace of mind.	Rayuwar ƙasa ta ba da kwanciyar hankali.
The floods damaged many farms.	Wannan ambaliya ta lalata filayen noma da dama.
Applicants must meet certain employment requirements.	Dole ne masu nema su cika ka'idojin aiki.
The cemetery seemed old-fashioned to him.	Makabartar ta zama kamar tsoho a gare shi.
He pulls out the grass and chews it.	Ya zaro ciyawa yana taunawa a hankali.
Some countries place sanctions on marijuana.	Wasu ƙasashe suna sanya takunkumi game da marijuana.
She is jealous of her friend's husband.	Tana kishin mijin kawarta.
The young man was intelligent, intelligent, and energetic.	Saurayin ya kasance haziki, haziki, kuma mai ƙwazo.
A huge tidal wave hit the bridge.	Wata katuwar igiyar ruwa ta buga gadar.
The books are numerous and varied.	Littattafan suna da yawa kuma sun bambanta.
It is always good to get up early.	Yana da kyau koyaushe a tashi da wuri.
The bull cart rode through the village.	Keken bijimin ya bi ta cikin kauyen.
The face is very damaged.	Fuskar ta lalace sosai.
The robbers stole some jewelry.	Barayin sun sace wasu kayan ado.
The young man looked at his companions.	Saurayin ya kalli abokan tafiyarsa.
Mangoro is in season now.	Mangoro yana cikin kakar yanzu.
I asked the elders what they thought.	Na tambayi dattawan me suke tunani.
She breathed heavily, in excitement	Ta numfasa da karfi, cikin tashin hankali
Set up the tabernacle right away!	Ku kafa alfarwa nan da nan!
The problem of human pollution is enormous.	Matsalar gurɓacewar ɗan adam tana da girma.
The price of tea is falling.	Farashin shayi yana faduwa.
He invited me to his house.	Ya gayyace ni zuwa gidansa.
The eternal rainbow expands in the distant sky.	Bakan gizo na har abada yana shimfiɗa a sararin sama mai nisa.
The sun was shining brightly on the harbor.	Rana ta haska sosai a kan tashar jiragen ruwa.
Three million books are expected.	An sa ran litattafai miliyan uku.
Her book became a seller within a week.	Littafin nata ya zama mai siyarwa a cikin mako guda.
The diet consisted of many fruits and vegetables.	Abincin ya ƙunshi 'ya'yan itatuwa da kayan marmari masu yawa.
It feels good to be outside.	Yana jin daɗin zama a waje.
The faint scent made her eyes water.	Kamshin kamshin ya sanya idonta ruwa.
One liter of milk produces two cups of milk.	Lita daya na madara yana samar da kofuna biyu na madara.
Gambling is done weekly.	Ana yin cacar ne mako-mako.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Yi amfani da wuka mai kaifi don yanki salmon.
The number of fires has increased dramatically.	Yawan gobara ya karu sosai.
Dowels are an important part of this industry.	Dowels sune muhimmin sashi a cikin wannan sana'a.
The farm animals felt very much at home there.	Dabbobin gonakin sun ji a gida sosai a can.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Mai ba da shawara ya kasance mai haƙuri ga duk imani na addini.
The amount of traffic is staggering.	Yawan zirga-zirga yana da ban tsoro.
We must learn to work together.	Dole ne mu koyi aiki tare.
The more fat you add, the more flavor.	Da yawan kitsen da kuka ƙara, ƙarin dandano.
He spent all his time training.	Ya kwashe duk lokacinsa horo.
Churchgoers believe that water is pure.	Masu zuwa coci sun gaskata cewa ruwa ne mai tsarki.
Johann walked slowly with a sigh.	Johann yayi tafiya a hankali tare da rame.
Sometimes the drought will be devastating.	Wani lokacin fari zai kasance mai lalacewa.
The company insured up to $ 1 million.	Kamfanin ya ba da inshora har dala miliyan daya.
Shaking her head she walked through the crowd.	Girgiza kai ta ratsa cikin taron.
The forest is made of trees.	An yi daji da bishiyoyi.
Ocarina has been used extensively in ancient times.	An yi amfani da ocarina sosai a zamanin da.
The area is known for its horse quality.	An san yankin da ingancin dawakai.
His colleagues were satisfied with the project.	Takwarorinsa sun gamsu da aikin.
These crops need a lot of water.	Waɗannan amfanin gonaki suna buƙatar ruwa mai yawa.
The struggle for democracy is very important.	Yunkurin zuwa dimokuradiyya yana da matukar muhimmanci.
Our town is known for its pleasant climate.	An san garinmu da yanayi mai daɗi.
The young soldier climbed the stairs.	Matashin soja ya haura matakala.
Her hand began to shake uncontrollably.	Hannunta ya fara karkarwa babu kakkautawa.
The population of this island is growing.	Al'ummar wannan tsibiri na shirin karuwa.
Every year, the city celebrates its anniversary.	A kowace shekara, birnin na bikin cikarsa.
The forest is full of hiding places.	Dajin cike yake da maboya.
The breadth of the pasture is amazing.	Faɗin wurin kiwo ya ba da mamaki.
The disease spread rapidly.	Cutar ta yadu da sauri.
There was a sign on the wall, warning of danger.	Akwai wata alama a bango, tana gargaɗin haɗari.
Economic growth has stagnated.	Ci gaban tattalin arziki ya tsaya cak.
After much discussion an agreement was reached.	Bayan tattaunawa da yawa an cimma matsaya.
Noisy crowds gathered on the sidewalk.	Jama'a masu hayaniya sun taru a gefen titi.
Gradually the birds became confused and did not move.	Sannu a hankali tsuntsayen suka rude basu motsa ba.
I usually get butter cakes for breakfast.	Yawancin lokaci ina samun biredi mai man shanu don karin kumallo.
It's too heavy, isn't it?	Yayi nauyi sosai, ko ba haka ba?
The recruiter carefully ignored the bomb blast announcement.	Mai daukar ma'aikata a hankali ya watsar da sanarwar fashewar bam.
There is a road ahead of us.	Akwai hanya a gabanmu.
Why are you here?	Me yasa kuke nan?
Make your own marinade.	Yi naku marinade.
Supermarkets are not for everyone.	Manyan kantunan ba kowa.
Everyone faces judgment.	Kowane mutum yana fuskantar shari'a.
Inequality greatly exceeds its potential	Rashin daidaito ya yi matukar fifita damarsa
The company produces armor.	Kamfanin ya samar da sulke.
The cold weather also rose slowly	Hakanan yanayin sanyi ya tashi a hankali
The pelvic floor and the pelvic girdle are cold.	Ƙwararriyar ƙashin ƙugu da mai rarrashin bishiya sun yi sanyi.
Just stay safe.	Kawai zauna lafiya.
First, you will need one and a half cups of flour.	Na farko, za ku buƙaci kofuna ɗaya da rabi na gari.
Eight police officers were suspended.	An dakatar da jami’an ‘yan sanda takwas.
By the time you arrive, you will already be late!	Zuwa lokacin da kuka zo, za ku riga kun makara!
Theisen was airlifted by ambulance.	An yi jigilar Theisen ta motar asibiti.
Together they looked at each other.	A tare suka kalli juna.
Much has been written on the subject.	An rubuta da yawa a kan batun.
On examination, the watch was found to be faulty.	A jarrabawa, an gano agogon ba shi da aibu.
He is tired.	Ya gaji.
These buildings are among the most modern in the country.	Wadannan gine-gine na daga cikin na zamani a kasar.
I understand the need to protect the environment.	Na fahimci bukatar kiyaye muhalli.
His words bothered him.	Maganganun lafuzzan nasa ya dame shi.
He flirted with her.	Ya lallaba ta cikin lallashinsa.
Fish swimming.	Kifin suna iyo.
Pay attention, and do it well!	Mai da hankali, kuma ku yi shi da kyau!
It is possible to go bankrupt.	Mai yiyuwa ne a yi fatara.
Authorities are planning public parks.	Hukumomi suna tsara shirye-shiryen wurin shakatawa na jama'a.
The room had no windows and no darkness.	Dakin babu taga babu duhu.
We do not have a few minutes to solve the problem.	Ba mu ƴan mintuna don magance matsalar.
Overall, my blog was unsuccessful.	Gabaɗaya, zamana bai yi nasara ba.
It is time to examine the solar system.	Lokaci ya yi da za a bincika tsarin hasken rana.
Celebration and discovery of the area.	Bukukuwan tunawa da gano yankin.
Mother's food calms our troubled hearts.	girkin uwa yana sanyaya zuciyarmu da ke damun mu.
So, she spoke slowly, gently, in love.	Don haka, ta yi magana a hankali, a hankali, cikin ƙauna.
Helps her melt in the back.	Mai taimaka mata ta narke a baya.
Wealthy cities have walls.	Garuruwa masu wadata suna da katanga.
The sister informed her of the impending birth.	'Yar'uwar ta sanar da ita game da haihuwa mai zuwa.
Storms, hurricanes and earthquakes are common here.	Guguwa, guguwa da girgizar kasa sun zama ruwan dare a nan.
It is an engineer through training.	Injiniya ne ta hanyar horo.
It is spread by the gut, the virus attacks the tissues of the body.	Gut ne ke yada shi, kwayar cutar ta kai hari ga kyallen jikin jiki.
Keep cooked vegetables hot.	Rike dafaffen kayan lambu da zafi.
Fireworks emit light.	Ƙwayoyin wuta suna fitar da haske.
I want to introduce myself.	Ina so in gabatar da kaina.
The beauty of this country is not over.	Kyawun kasar nan bai wuce ba.
The starlight shone on the mountain.	Hasken tauraro ya haskaka a kan dutsen.
He put the book in his pocket.	Ya ajiye littafin a cikin aljihun tebur.
The government declared a state of emergency.	Gwamnati ta ayyana dokar ta-baci.
No one wants to work in the garden.	Ba wanda yake son yin aiki a gonar.
He signed his name below.	Ya sa hannu a sunansa a kasa.
The smart way is the key.	Hanya mai hankali ita ce mabuɗin.
The caffeine content is abundant here.	Abubuwan da ke cikin maganin kafeyin yana da yawa a nan.
Raj is asleep, but his eyes are still open.	Raj yana barci, amma idanunsa a bude suke har yanzu.
That's five dollars.	Dala biyar kenan.
The professionalism of this process deserves praise.	Ƙwararren tsari na wannan tsari ya cancanci yabo.
This woman is tall.	Wannan matar tana da tsayi.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	A yankunan karkara, yawancin mutane suna sanya tufafin gargajiya.
The kitchen window sat staring at her.	Tagar kicin ya zauna yana kallonta.
The house has a pleasant atmosphere.	Gidan yana da yanayi mai daɗi.
Their conflict is long and difficult.	Rikicinsu yayi tsayi da wahala.
Cream began to rise in the foam.	Cream ya fara tashi a cikin kumfa.
The days are growing with the approach of summer.	Kwanakin suna girma tare da kusancin lokacin rani.
The school was founded by a group of senior citizens.	gungun manyan ’yan kasa ne suka kafa wannan makaranta.
Almost all animals speak another language.	Kusan duk dabbobi sun yi magana wasu yare.
This rare bird flies south to winter.	Wannan tsuntsun da ba kasafai ba yana tashi zuwa kudu don lokacin hunturu.
Historical evidence confirms the existence of demons.	Bayanan tarihi sun tabbatar da wanzuwar aljanu.
Burning a hole in our money.	Kona rami a cikin kudin mu.
It was a working day at the bank.	Ranar aiki ne a banki.
The speaker's voice was trustworthy.	Muryar mai maganar ta kasance amintacciya.
The moon is bright to read without light.	Watan yana da haske don karantawa ba tare da haske ba.
The soil surface was thick and bucolic.	Yanayin ƙasa ya kasance mai kauri da bucolic.
They meet once a month, just to talk for business.	Suna haduwa sau ɗaya a wata, don yin magana kawai don kasuwanci.
This plan has not yet been completed.	Har yanzu wannan shiri bai kai ga cika ba.
She has a charming personality.	Tana da halin fara'a.
The worker came to the table with drinks.	Ma'aikaciyar ta nufo teburin da abubuwan sha.
I think the signs will end here soon.	Ina tsammanin alamuna zasu ƙare nan ba da jimawa ba.
It is made of marble.	An yi shi daga marmara.
They will get the details of the property.	Za su sami cikakkun bayanai game da dukiya.
I washed the socks in the sink.	Na wanke safana a cikin kwandon wanka.
The oil starts to run faster, so work faster.	Man yana farawa da sauri da sauri, don haka yi aiki da sauri.
He kept his composure.	Ya kiyaye yanayinsa.
The council has been debating the issue for a long time.	Majalisar ta yi dogon muhawara kan lamarin.
It took about an hour to celebrate.	An kwashe kusan sa'a guda ana bikin.
The numbers are amazing.	Alkaluman suna da ban mamaki.
Unfortunately, these are just two options.	Abin takaici, waɗannan su ne kawai zaɓuɓɓuka biyu.
Do we have oranges?	Muna da lemu?
The senator gave a keynote address.	Sanatan yayi jawabi mai mahimmanci.
The missionary continued his work.	Mishan ya ci gaba da aikinsa.
The stadium was flooded.	Filin wasan ya cika da ruwa.
Take this package to the post office.	Ɗauki wannan kunshin zuwa gidan waya.
Exneusis is a deciduous plant.	Exneusis shine tsire-tsire mai tsiro.
They are struggling to save their lives there, they said.	Suna gwagwarmayar ceto rayuwarsu a can, in ji su.
A patient was hospitalized yesterday.	An kwantar da wani mara lafiya a asibiti jiya.
The guard locked the gate.	Mai gadi ya kulle gate din.
We cannot rely on the opinions of scientists.	Ba za mu iya dogara da ra'ayoyin malaman kimiyya ba.
Researchers have discovered a new type of primary cause.	Masu binciken sun gano wani sabon nau'in sanadin farko.
He repeats himself.	Ya kan maimaita kansa.
Driven by jealousy out of the party.	Kore da hassada ta fice daga partyn.
Smaller species will survive this century.	Ƙananan nau'ikan za su tsira a wannan karni.
Although the president has been in power for two years.	Duk da cewa shugaban ya kwashe shekaru biyu yana mulki.
Thick fog hung over the surrounding mountains.	Hazo mai kauri ya rataye bisa tsaunukan da ke kewaye.
They thought it was going to be a nice afternoon.	Sun yi tsammanin za a yi la'asar mai daɗi.
Sunbathing can be fun.	Sunbathing na iya zama mai daɗi.
They drank orange juice with their sandwiches.	Suka sha ruwan lemu da sanwicinsu.
The emergency measures saved the boy's life.	Matakin cikin gaggawa ya ceci rayuwar yaron.
And he sat down beside her.	Sai ya zauna a gefenta.
Cicada sings loudly.	Cicada na rera waka da karfi.
Its wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Fuka-fukansa sun guntule don hana shi tashi.
Sometimes private individuals do not agree.	Wasu lokuta masu zaman kansu ba su yarda ba.
They welcomed each other.	Suka yi wa juna barka da zuwa.
She prefers doctors to lawyers.	Ta fi son likitoci fiye da lauyoyi.
Turn the road into a pan.	Juya hanya a cikin kwanon rufi.
His songs have been published in numerous magazines.	An buga wakokinsa a cikin mujallu da yawa.
This street is full of shops.	Wannan titin yana cike da shaguna.
The people considered it bored.	Mutanen sun yi la'akari da gundura.
The field will be abandoned this year.	Za a bar filin a wannan shekara.
The city lights up at night.	Garin ya haskaka da daddare.
Hiking is not uncommon.	Hawan duwatsu don nishaɗi ba sabon abu ba ne.
She passed the stop.	Ta wuce tasha.
She drank the chocolate slowly.	Chocolate din ta sha a hankali.
Attention kills the dog.	Hankali ya kashe kare.
His blue eyes did not turn away.	Kallonsa shudiyar haske ba ta kau da kai.
Many people wanted independence.	Mutane da yawa sun so 'yancin kai.
People are still building walls to protect the crops.	Har yanzu mutane suna gina katanga don kare amfanin gonakin.
Seven guests are expected.	Baƙi bakwai aka sa ran.
One thinks.	Mutum ya yi tsammani.
The earth is the fifth earth from the sun.	Duniya ita ce duniya ta biyar daga rana.
The world is moving around, not as fast as previously thought.	Duniya tana zagaye, ba lefi ba kamar yadda aka zata a baya.
The snake crawled into the quiet grass.	Macijin ya ratsa cikin ciyawa shiru.
Chocolate is too strong.	Chocolate yayi karfi da yawa.
After slowly slipping the paper under the door, it disappeared.	Bayan a hankali ya zame takardar a ƙarƙashin ƙofar, ya ɓace.
A huge forest crossed their path.	Wani katon daji ya haye hanyarsu.
The conflict did not lead to violence.	Rigimar dai ba ta kai ga rikici ba.
They need to get their money back.	Suna buƙatar dawo da kuɗin su.
The auction was held outside the city.	An gudanar da gwanjon ne a bayan garin.
Soap is made from oil and grease.	Ana yin sabulu daga mai da mai.
The king hurried away.	Sarki ya yi sauri ya tafi.
The white statue of the statue shone in the bright morning light.	Hoton farin mutum-mutumin ya haskaka cikin hasken safiya mai haske.
The constitution group is hard to break.	Rukunin tsarin mulki yana da wuyar kutsawa.
Our research has uncovered many of the characteristics in question.	Binciken mu ya gano abubuwa da yawa na halayen da ake tambaya.
There is no water in this well.	Babu ruwa a cikin wannan rijiyar.
Alcoholic beverages are the work of wine lovers.	Manyan giya aikin masu sha'awar giya ne.
Some tomatoes are red and tasty.	Wasu tumatur sun yi ja kuma suna da daɗi.
We were afraid we would lose it.	Mun ji tsoron kada mu rasa shi.
After almost six years, she finally broke up with him.	Bayan kusan shekaru shida, daga karshe ta rabu da shi.
The chief executive was confident at first.	Shugaban zartarwa ya kasance da tabbaci da farko.
There are so many things to play.	Akwai abubuwa da yawa a wasa.
Specially designed to allow food imports.	An keɓance don ba da damar shigo da kayan abinci.
This substance is often used in cat food.	Ana amfani da wannan abu sau da yawa a cikin abincin cat.
It is stated that he stole the company files.	An bayyana cewa ya sace fayilolin kamfanin.
When the leaves change color, autumn comes.	Lokacin da ganye ya canza launi, kaka yana zuwa.
The problem is solved.	An warware matsalar.
She was nominated by many scholars for the award.	Malamai da dama ne suka zabe ta domin samun kyautar.
Some believe that snakes have healing powers.	Wasu sun gaskata cewa macizai suna da ikon warkarwa.
We gave our money.	Mun ba da kuɗin mu.
The tree is very tall.	Itace tana da tsayi sosai.
The woman is fast asleep.	Matar ta yi barci mai nauyi.
Which camera did you use?	Wane kamara kuka yi amfani da shi?
It was the noise that woke him up.	Hayaniyar ce ta tadda shi daga barcin da yake yi.
The chef did not respond immediately.	Mai dafa abinci bai amsa ba nan take.
Bananas are my favorite.	Gurasar ayaba sun kasance mafi sona.
Use your own bread if you like fresh.	Yi amfani da burodin ku idan kuna son sabo.
An employee is suspended without pay.	An dakatar da ma'aikaci ba tare da biya ba.
The metro lines in the city are the oldest.	Layukan metro a cikin birni sune mafi tsufa.
Algae blooms, from excess nutrients, pose a threat to health.	Algae blooms, daga wuce haddi na gina jiki, haifar da barazana ga lafiya.
Slight red red skin.	Dan kadan ja na fata.
Anteater plans to dig an ant hill.	Anteater yana shirin tono tudun tururuwa.
We reserve a place for entertainment.	Muna ajiye wurin don nishaɗi.
We armed ourselves with sackcloth and stones.	Mun yi wa kanmu makamai da buhunan gari da duwatsu.
They are armies.	Su rundunonin ƙafa ne.
Dependence on oil in the world is a big problem.	Dogaro da mai a duniya babbar matsala ce.
The professor studied the effects of sugar on children.	Farfesan yayi nazari akan illar sikari ga yara.
The fruit has grown.	'Ya'yan itacen ya girma.
The pilgrimage was difficult and dangerous.	Aikin hajjin ya kasance mai wahala da hadari.
There is nothing dark.	Babu wani abu mai duhu.
The dress is her mother's gift.	Rigar kyautar mahaifiyarta ce.
As the sun rose, so did the clouds of pink.	Yayin da rana ta fito, gajimare ruwan hoda sun cika sararin sama.
Children will learn a few lessons.	Yara za su koyi darussa kaɗan.
The manager yelled at his assistant.	Manajan ya yi kururuwa ga mataimakinsa.
Most insects can fly.	Yawancin kwari suna iya tashi.
Why does it take so long?	Me yasa hakan ke daukar lokaci mai tsawo haka?
Which way is it?	Wace hanya take?
The risk was catastrophic.	Kasadar ta kasance mai haɗari.
The court judges also considered murder and allegations of abuse.	Har ila yau alkalan kotun sun yi la'akari da kisan gilla da kuma zarge-zargen cin zarafi.
Another type of penguin is black.	Wani nau'in penguin yana da baƙar fata.
Fish are sharp animals.	Kifi dabbobi ne masu kaifi.
The rich enjoy many privileges.	Masu arziki suna more gata da yawa.
This just argument has been repeated many times.	Wannan hujja ta adalci an yi ta maimaita sau da yawa.
Hope he can help, he played together.	Da fatan zai iya taimaka, ya taka leda tare.
The alder tree has green leaves.	Itacen alder yana da koren ganye.
The islanders live in huts.	Mazauna tsibirin suna zama a cikin bukkoki.
Smoking deaths are slowly declining.	Mutuwar shan taba yana raguwa a hankali.
Thirteen hundred articles in total.	Rubuce-rubucen ɗari goma sha uku gabaɗaya.
Delicious, fragrant, and full of flavor.	Dadi, kamshi, kuma cike da dandano.
The debris was thrown into the river.	An jefar da tarkacen cikin kogi.
Elephant bones have unusual strength.	Kasusuwan giwaye suna da ƙarfi da ba a saba gani ba.
They are planning an invasion.	Suna shirin mamayewa.
A police officer was crushed by a truck.	Wata babbar mota ta murkushe wani dan sanda.
European countries accept those who are left behind.	Kasashen Turai sun yarda da wadanda aka bari.
He survived the disaster unscathed.	Ya tsira daga bala'in bai ji rauni ba.
Mineral water is a water rich in minerals.	Ruwan ma'adinai ruwa ne wanda aka wadatar da ma'adanai.
His father was reading a book.	Mahaifinsa yana karanta littafi.
He did not trust my eyes.	Bai yarda da idona ba.
Abbess owned the church with an iron fist.	Abbess ya mallaki cocin da hannun ƙarfe.
University students need to learn about human rights.	Daliban da ke shiga jami'a suna buƙatar ilmantar da 'yancin ɗan adam.
Journalists asked many questions.	'Yan jarida sun yi tambayoyi da yawa.
This is an important issue facing all communities.	Wannan muhimmin batu ne da dukkan al'ummomi ke fuskanta.
The sunlight shines brightly from the crystal window.	Hasken rana yana haskakawa da kyau daga taga crystal.
Hari ya siyo waina.	Hari ya siyo waina.
The song is different in its summary.	An banbanta wakar da taqaitaccenta.
She and three other nurses toured the mountain.	Ita da wasu ma'aikatan jinya uku sun zagaya dutsen.
The ultramodern buildings have a strange, unobtrusive look.	Gine-ginen ultramodern suna da wani bakon kallo, marar kowa.
It seems to have been a tradition for thousands of years.	Da alama al'ada ce ta shekaru dubbai.
This river is called the tribe of the region.	Ana kiran wannan kogin sunan kabilar yankin.
The minister is expected tomorrow.	Ana sa ran ministan a gobe.
The investigators gathered evidence to substantiate their decision.	Masu binciken sun tattara shaidu don tabbatar da abin da suka yanke.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Likitan ya tambayi mutumin game da ciwon matarsa.
He often suffers from colds.	Yana yawan fama da mura.
Extreme travel by phone is prohibited.	An haramta tafiya mai girma ta waya.
Most professional cyclists are very strong.	Yawancin ƙwararrun masu keke suna da ƙarfin hannu sosai.
This analysis of emotions did not show any measurable effect.	Wannan binciken na ɗigon motsin rai bai nuna wani tasiri mai aunawa ba.
Millions of people are expecting this great gift.	Miliyoyin mutane ne ke sa ran babbar kyautar.
Our work is waiting as we arrive.	Aikinmu yana jira yayin da muka isa.
He spoke like a schoolboy.	Yayi magana kamar dan makaranta.
Kilishi draws together like a giant tongue.	Kilishin ya zana tare kamar wani ƙaton harshe.
The dancers danced and clapped their hands in laughter.	'Yan rawa sun taka ƙafafu suna tafawa cikin raha.
The area is blessed with fertile land.	An albarkaci yankin da ƙasa mai albarka.
This restaurant offers a variety of food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci iri-iri.
Most electronic devices contain a large number of electronic components.	Yawancin na'urorin lantarki sun ƙunshi abubuwa da yawa na lantarki.
People do not trust counselors.	Mutane ba su yarda da masu ba da shawara ba.
Birds do not migrate far enough.	Tsuntsaye ba sa yin ƙaura mai nisa.
She used to listen to the radio without any guilt.	Ta kasance tana sauraron rediyo ba tare da laifi ba.
I exercise every day.	Ina motsa jiki kowace rana.
The problems show the predicted results.	Matsalolin suna nuna sakamakon da aka annabta.
City police rushed in and arrested the teens.	'Yan sandan birnin sun shiga da sauri suka kama matasan.
Turn off the power, and throw in the towel.	A kashe ƙarfi, suka jefa a cikin tawul.
Obviously, patience pays off, in the long run.	A fili, haƙuri yana biya, a cikin dogon lokaci.
He tossed the comforter, but he was embarrassed.	Ya jefar da 'yar kallo mai sanyaya rai, amma ya ji kunya.
It is quiet.	Yayi shiru.
Birds migrate to the area in the winter.	Tsuntsaye sun yi ƙaura zuwa yankin a cikin hunturu.
Even new residents make a point of attendance.	Hatta sababbin mazauna suna yin batu na halarta.
The pig's head hangs outside the restaurant.	Kan alade na rataye a wajen gidan abinci.
Not so great, but acceptable.	Ba mai girma sosai ba, amma abin karɓa.
Along the old path that led through the mountains.	Tare da tsohuwar hanyar da ta bi ta cikin tsaunuka.
Will you check the car thoroughly?	Za ku duba motar sosai?
The priest loves his flock very much.	Firist yana ƙaunar garkensa sosai.
This river is said to be poisonous.	An ce wannan kogin yana shan guba.
He was greeted by a large crowd.	Jama'a da dama ne suka tarbe shi.
Athens is changing rapidly.	Athens na samun sauyi cikin sauri.
The dead, however, are coming back to life.	Matattu, duk da haka, suna dawowa zuwa rai.
The program was more successful than expected.	Shirin ya yi nasara fiye da yadda ake tsammani.
Commercial television is licensed.	Tashar talabijin ta kasuwanci ta sami lasisin da ya dace.
His latest book is an expert.	Littafinsa na baya-bayan nan gwani ne.
War is deadly.	Yaki yana da kisa.
She played cello, violin, and piano.	Ta yi wasan cello, violin, da piano.
The artist notices how his disciples fall.	Mai zanen ya lura da yadda almajiransa ke faduwa.
The main streets in this province are congested.	Manyan manyan tituna a wannan lardin suna da cunkoso.
Some girls are crying.	Wasu 'yan mata suna kuka.
He poured the powder into his glass.	Ya zuba powder a gilashin sa.
This hungry boy is waiting for food.	Wannan yaro mai yunwa yana jiran abinci.
Susanne's sister also came out.	Ita ma 'yar'uwar Susanne ta fito.
Many students dream of becoming architects.	Dalibai da yawa sun yi mafarkin zama masu gine-gine.
He is a famous musician.	Shahararren mawaki ne.
This is the longest walk.	Wannan shi ne mafi nisa na tafiya.
The wounds were cleaned, and decorated.	An tsaftace raunin, kuma an yi ado.
You still think of it or not?	Har yanzu kuna tunaninta ko ba haka ba?
A narrow lane surrounds the falls.	Wata kunkuntar hanya tana kewaye da fadowa.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Wasu gungun tsuntsaye sun taru akan wani rufin da ke kusa.
They will be here to make nails.	Za su kasance a nan don yin fiki.
The combination of rain and hail fell during the hurricane.	Haɗin ruwan sama da ƙanƙara sun faɗi a lokacin guguwar.
There is an old superstition, says the mayor.	Akwai tsohon camfi, inji magajin gari.
The lessons of history are limited.	Darussan tarihi suna da kima.
Organic matter is called organic matter.	Ana kiran kayan halitta kwayoyin halitta.
The earth shone under the clear sky.	Ƙasa ta haskaka a ƙarƙashin sararin sama madaidaici.
After much discussion, an agreement was reached.	Bayan tattaunawa da yawa, an cimma matsaya.
Many art exhibitions have been exhibited.	An baje kolin fasaha da yawa.
Connect the circuits to the computer.	Haɗa da'irori zuwa kwamfuta.
Climate change is an important factor in agriculture.	Lokuttan yanayi wani muhimmin al'amari ne a harkar noma.
She felt sad alone.	Ta ji bakin ciki ita kadai.
We live in a world full of greed and selfishness.	Muna rayuwa a duniyar da ta halaka da kwaɗayi.
Design pressure can be devastating.	Matsi na tsara zai iya zama mugun abu.
This bit here should be blue.	Wannan bit anan yakamata ya zama shudi.
Profit rates are currently low.	Farashin riba ya ragu sosai a halin yanzu.
Find the word in the dictionary.	Nemo kalmar a cikin ƙamus.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming increasingly popular.	Cryptocurrencies sannu a hankali amma tabbas suna ƙara shahara.
The rocks are full of fir forests.	Duwatsun suna cike da dazuzzukan fir.
Various things are beginning to take shape.	Abubuwa iri-iri sun fara yin tsari.
The militant commander intervened.	Kwamandan mayakan ya shiga tsakani.
His thoughts are a secret to me.	Tunaninsa wani sirri ne a gareni.
Everything is different there now.	Komai ya bambanta a can yanzu.
The meanings are intertwined and intertwined.	Ma'anoni sun haɗu kuma suna haɗuwa.
Well, we have enough money now.	To, muna da isassun kuɗi a yanzu.
He said he would find it.	Yace zai sameta.
She waited to calm down in the conversation.	Ta jira a huce cikin hirar.
He went into the dining room and sat down.	Ya shige dining ya zauna.
The street is empty, except for two policemen.	Titin babu kowa, sai ‘yan sanda biyu.
My father is old.	Mahaifina ya tsufa.
The celebration of the name was a joy.	Bikin suna ya yi farin ciki.
Four sons and no daughters.	‘Ya’ya maza hudu babu ‘ya’ya mata.
Research in this area is constantly improving.	Bincike a wannan yanki yana inganta koyaushe.
He walks with a straight face.	Yana tafiya tare da mik'e tsaye.
The solution was cheap.	Maganin ya kasance mai arha.
Earthquake washed away.	Girgizar kasa ta wanke shi.
She needs to come up with a good idea.	Tana buqatar ta fito da kyakkyawan tunani.
Everything that is strong melts in the air.	Duk abin da yake da ƙarfi yana narkewa cikin iska.
When we were little children, we had to learn how to deal with our elders quickly	Sa’ad da muke yara ƙanana, mun koyi yadda za mu bi da dattawanmu da sauri
It is a very interesting film.	Fim ne mai ban sha'awa sosai.
The new footpath offers beautiful views.	Sabuwar gadar kafa tana ba da kyawawan ra'ayoyi.
Insects become resistant to pesticides.	Kwari ya zama masu juriya ga magungunan kashe qwari.
He will never visit the place again.	Ba zai sake ziyartar wurin ba.
Peach is delicious but take care of the seeds.	Peach yana da dadi amma kula da tsaba.
How many cups do we use all?	Kofuna nawa muke amfani da su duka?
She utters words of wisdom.	Ta furta kalaman hikima.
Kidneys are vital to life.	Kodan lafiya suna da mahimmanci ga rayuwa.
New technology will reduce production costs.	Sabuwar fasahar za ta rage farashin samarwa.
They consider them a sign of her existence.	Sun dauke su alamar kasancewarta.
Many businesses are closed.	Kasuwanci da yawa sun rufe.
The king was forced to make a concession.	An tilasta wa sarki yin rangwame.
The plane took off.	Jirgin ya tashi sama.
An angel is an angel.	Mala'ika mala'ika ne mala'ika.
The river overflows slowly, while the clouds cover the sky.	Kogin ya yi nisa a hankali, yayin da hazo ya rufe sararin sama.
Gather laundry together.	Tara wanki tare.
This school does not condone fraud.	Wannan makaranta ba ta yarda da magudi ba.
Animal sacrifice was forbidden.	An haramta yin hadaya ta dabba.
It is raining, and it is getting wet.	An yi ruwan sama, sai jika.
He prefers animals to machines.	Ya fi son dabbobi fiye da inji.
Food is not left in the fridge.	Ba a bar abinci a cikin firij ba.
The elders of the town came together to discuss the matter.	Dattawan garin sun taru domin tattauna wannan matsala.
This plant is very large.	Wannan shuka yana da girma.
She went back to the counter.	Ta koma kan counter.
Iron will rust.	Iron zai yi tsatsa.
Residents were evacuated by floodwaters.	An kwashe mazauna yankin saboda ambaliyar ruwa.
The three waves of deception contain an unexpected danger.	Raƙuman ruwa uku na yaudara sun ƙunshi haɗari da ba zato ba tsammani.
Scientists say this lasts.	Masana kimiyya sun ce wannan yana dawwama.
She draws them nicely.	Ta zana su da kyau.
These jackets are very warm.	Waɗannan jaket ɗin suna da dumi sosai.
Many cities in the country have developed.	Garuruwa da dama a kasar nan sun ci gaba.
The wall was built to crush the opposition.	An gina bangon ne don murkushe masu adawa.
The axion is expected to decompose quickly.	Ana sa ran axion zai rube da sauri.
Actors have spent hundreds of years preparing dramas.	’Yan wasan kwaikwayo sun kwashe shekaru aru-aru suna shirya wasannin kwaikwayo.
Drought destroys crops.	Fari na lalata amfanin gona.
The baby is crying.	Jaririn yana kuka.
The professor wore thick black glass.	Farfesan ya sa baƙar gilashi mai kauri.
He pulled out his cell phone and called.	Ya zaro wayarsa ya kira.
Birds sing happily in the trees.	Tsuntsaye suna raira waƙa cikin farin ciki a cikin bishiyoyi.
But these are not the gems she is looking for.	Amma waɗannan ba duwatsu masu daraja ba ne da take nema.
He was arrested and charged with espionage.	An kama shi kuma aka zarge shi da leken asiri.
The sun shone with light, casting a long shadow.	Rana ta haskaka da haske, tana fitar da dogon inuwa.
Nothing ever goes by the order.	Babu wani abu da ya taɓa tafiya bisa tsari.
He was asked the way.	Aka tambaye shi hanya.
The tunnel in the ground has attracted a large number of tourists.	Ramin da ke cikin kasa ya jawo yawan masu yawon bude ido.
Karen screamed loudly.	Karen ya yi ihu da ƙwazo.
They rejoiced in the city.	Suka yi murna a garin.
After reprimanding the crowd, the boy obeyed.	Bayan tsawata wa jama'a, yaron ya yi biyayya.
The screams of a frightened, perturbating bird wake us up.	Kukan tsuntsaye mai ban tsoro, mai ratsawa ya tada mu.
My house is quiet and peaceful.	Gidana yayi tsit da kwanciyar hankali.
Statistics do not correspond to population.	Ƙididdiga ba za ta yi daidai da yawan al'ummar ƙasar ba.
I will never fail to help people in need.	Ba zan taɓa kasawa wajen taimakon mutanen da ke cikin wahala ba.
To join the choir, he had to read his song.	Don shiga cikin mawaƙa, sai da ya karanta waƙarsa.
Any of the sentences can be used in a sentence.	Ana iya amfani da ko wanne daga cikin jimlolin a cikin jumla.
A group of protesters marched.	Wasu gungun masu zanga-zangar sun yi maci.
The dish is made from the eggs of birds and fish.	An yi abincin ne daga ƙwan tsuntsaye da kifi.
But she was angry.	Amma ta fusata.
But promise me one thing, "he said," do not be negligent.	Amma ka yi mini alkawari abu ɗaya," in ji shi, "kada ku yi sakaci.
He saw the green hills rolling through the window.	Ya kalli korayen tuddai suna birgima ta taga jirgin.
This city is a favorite vacation spot.	Wannan birni shine wurin hutu da aka fi so.
It is usually cold in winter.	Yana yawanci sanyi a cikin hunturu.
I need ten kilograms of flour.	Ina bukatan kilogiram goma na gari.
A type of hallucinogenic drug has been used to control it.	An yi amfani da wani nau'in maganin hallucinogenic don rinjaye shi.
Students must participate in class discussions.	Ɗalibai dole ne su shiga cikin tattaunawar aji.
Thanks to the government's plan, the domestic economy is booming.	Godiya ga shirin gwamnati, tattalin arzikin cikin gida yana bunkasa.
I miss you, help.	Na rasa, taimako.
This invitation is signed in black ink.	An sanya hannu kan wannan gayyatar da baki tawada.
My dog ​​can pick up the ball.	Kare na na iya ɗaukar ƙwallon.
He pleaded guilty.	Ya amsa laifinsa.
It contains a wide variety of endangered species.	Ya ƙunshi nau'ikan nau'ikan da ke cikin haɗari.
Predecessors linked importance to zero thinking.	Magabata sun danganta mahimmanci ga tunanin sifili.
In the past, this area was known for its beer.	A da, wannan yanki an san shi da giya.
After the metal cans are built black is painted.	Bayan an gina gwangwanin karfen ana fentin baki.
Tear gas continued to be used to disperse the protesters.	An ci gaba da amfani da hayaki mai sa hawaye don tarwatsa masu zanga-zangar.
The organization was created by a librarian.	Wani ma'aikacin laburare ne ya kirkiro kungiyar.
Apply the cream to the skin.	Aiwatar da kirim ɗin zuwa fata.
The two were easily identified.	An gano biyun cikin sauƙi.
I will ride to your car.	Zan bika zuwa motarka.
It is best described as an eclectic musical style.	An fi kwatanta shi azaman salon kiɗan eclectic.
Requires more storage space.	Ya buƙaci ƙarin wurin ajiya.
Write your name and contact information here.	Rubuta sunan ku da bayanan tuntuɓar ku anan.
Birds sing in the garden.	Tsuntsaye suna rera waƙa a cikin lambun.
These books are part of a library of rare writings.	Waɗannan littattafan wani ɓangare ne na ɗakin karatu na rubuce-rubucen da ba kasafai ba.
Most buyers prefer to invest in the country here.	Yawancin masu siye sun fi son saka hannun jari a cikin ƙasa a nan.
Pass the green beans.	Wuce koren wake.
Not far away, grandparents and grandchildren play together.	Ba da nisa ba, kakanni da jikoki sun yi wasa tare.
They got off their horses.	Suka sauko daga dawakansu.
Thousands of recent immigrants live in poverty.	Dubban bakin haure na baya-bayan nan suna rayuwa cikin talauci.
Others have done so in the past.	Sauran sun yi haka a baya.
Use two tablespoons of sugar.	Yi amfani da cokali biyu na sukari.
She took it in her hand.	Ta d'auka a hannunta.
The atmosphere was very impressive.	Yanayin ya burge sosai.
Minor differences in appearance have become commonplace.	Ƙananan bambance-bambance a cikin bayyanar sun zama gama gari.
The soldier was confused.	Sojan ya rude.
Would you please confirm my identity?	Don Allah za ku iya tabbatar da ainihi na?
Pour a cup of sugar.	Zuba kofi na sukari.
The street was full of trees.	Titin ya cika da bishiyoyi.
There he calmed himself and lay down.	Nan ya kwantar da kansa ya kwanta.
I am sorry for what she did.	Ina bakin ciki da abin da ta yi.
Soon they returned to the zoo.	Jim kadan suka dawo gidan namun daji.
While driving on the highway, he collided with another vehicle.	Yayin da yake tuki kan babbar hanyar, sai ya yi karo da wata motar.
The girl held out her hand.	Yarinyar ta miko hannunta.
The leaves of the shrub are silver.	Ganyen shrub launin azurfa ne.
An important argument.	Muhawara mai mahimmanci.
Problems with the wrist?	Matsaloli tare da wuyan hannu?
Proverbs serve as a useful guide to everyday behavior.	Karin magana suna aiki azaman jagora mai amfani ga halayen yau da kullun.
The animals in this zoo are being abused.	Ana wulakanta dabbobin da ke wannan gidan namun daji.
He is known for his artists and musicians.	An san shi da masu zane-zane da mawaƙa.
The cherry is all ready.	A ceri duk a shirye.
Draw the walls of the apartment.	Zana bangon ɗakin kwana.
Cows eat grass.	Saniya tana cin ciyawa.
Bernard visits her often.	Bernard yakan ziyarce ta sau da yawa.
A young woman in a white dress passed by.	Wata budurwa sanye da fararen kaya ta wuce.
The region produces an abundance of wheat and corn.	Yankin yana samar da alkama da masara da yawa.
There must be a better way.	Dole ne a sami hanya mafi kyau.
Many children are waiting for a seat provided for the opening.	Yara da yawa suna jiran kujera da aka bayar don buɗewa.
She placed one bowl on the kitchen table.	Kwano daya ta ajiye akan teburin kicin.
The relic has been moved to a new museum.	An koma da relic zuwa sabon gidan kayan gargajiya.
Its waters cover the desert.	Ruwan ta ya mamaye hamada.
This area is known for its venomous snakes.	An san wannan yanki da macizai masu guba.
They repeated the same words over and over again.	Suka sake maimaita maganar a tare.
Dolphins swarm in the deep, warmth of the ocean.	Dabbobin dolphins sun yi tururuwa a cikin ɗumi mai ɗumi mai zurfi.
Contact the calendar, if weather is favorable.	Tuntuɓi kalanda, idan yanayi yana da kyau.
Does this treatment really work?	Shin wannan magani yana aiki da gaske?
It takes three assistants.	Yana daukar mataimaka uku.
This still retains its traditional appearance.	Wannan har yanzu yana riƙe da kamanninsa na gargajiya.
It is hard to believe how many people can believe that!	Yana da wuya a gaskanta mutane da yawa za su iya gaskata hakan!
His dog was a destroyer.	Karensa ya kasance mai halakarwa.
Well, the blood is red!	To, jini ja ne!
The electricity flows with wires to the bulb.	Wutar lantarki ta gudana tare da wayoyi zuwa kwan fitila.
Carefully count the coins in till till.	A tsanake ya kirga tsabar kudin da ke cikin till.
The soldiers laid down their weapons.	Sojojin sun ajiye makamansu.
Lightning flashed across the sky.	Walƙiya ta mamaye sararin sama.
A little wind broke the silence.	Wata iska kadan ta karye shirun.
Chairs close by looked out over the lake.	Kujeru kusa da kusa sun kalli tafkin.
The smell of heavy gas hung in the air.	Kamshin iskar gas mai nauyi ya rataye a iska.
From dawn to dusk, the children run along the riverbank.	Tun daga wayewar gari har zuwa faduwar rana, yaran suna gudu a bakin kogi.
He injects himself regularly with them.	Yana yin alluran kansa da su akai-akai.
Fill the cup with orange juice.	Cika kofin da ruwan lemu.
This meteor is very bright.	Wannan meteor yayi haske sosai.
A deer stood in the broken glass.	Wani barewa ya tsaya a cikin gilashin da ya tarwatse.
I am at the end of my trance.	Ina karshen hayyacina.
He was silent, almost silent.	Shiru yayi, kusan yayi shuru.
The empty car slowed down.	Motar da babu kowa a cikinta ta rage gudu.
English is spoken throughout the island.	Ana magana da Ingilishi a ko'ina cikin tsibirin.
He was a young man in the room.	Wani matashi ne a dakin.
A good, safe helmet will almost certainly save your life.	Kyakkyawar kwalkwali mai aminci zai kusan ceci rayuwar ku.
That is not her decision.	Ba haka ta yanke hukunci ba.
They agreed to study all aspects of the project.	Sun amince su yi nazarin dukkan abubuwan da suka shafi aikin.
The workers went on strike.	Ma'aikatan sun yi yajin aiki.
The water in the pond was clear.	Ruwan tafki ya fito fili.
The owner is always looking forward to hearing from them.	Maigida a ko da yaushe yana sa ran jin ra'ayoyinsu.
Carbon monoxide is released when a tree is burned.	Ana fitar da carbon monoxide lokacin da aka ƙone itace.
The promise is over.	Wa'adin ya wuce.
The boy looked around and saw a bright message smiling.	Yaron ya kalleta ya kalli lungu da sako mai haske yana murmushi.
The king's throne is adorned with ornaments.	An lulluɓe gadon sarautar sarki da lu'ulu'u.
Get up	Tashe
Most farmers cultivate the land with their own hands.	Yawancin manoma suna noman ƙasa da hannayensu.
She lit a cigarette and looked at the water.	Ta kunna taba tana kallon ruwan.
The others did not agree with her.	Sauran ba su yarda da ita ba.
This puzzle in the painting impressed her.	Wannan dambarwar cikin zanen ya burge ta.
They traveled to the bank with the driver.	Tafiya sukayi zuwa bankin tare da direban motar.
Choose a number between one hundred and one.	Zaɓi lamba tsakanin ɗaya da ɗari.
Fish remains can be frozen for later use.	Za a iya daskare ragowar kifi don amfani daga baya.
The exact cause is still unknown.	Har yanzu ba a san ainihin musabbabin hakan ba.
The veterinarian will try to save the cat.	Likitan dabbobi zai yi ƙoƙari ya ceci cat.
The collapse of the dam caused flooding.	Rugujewar dam ya haifar da ambaliyar ruwa.
It's a little weird.	Ya dan yi kadan.
A group of youths jumped on one man.	Wasu gungun matasa sun yi wa mutum daya tsalle.
I turned my back on the crowd.	Na juya baya ga taron mutane.
Some balloons are floating in the air.	Wasu balloons suna shawagi a cikin iska.
He could not stop smiling.	Ya kasa daina murmushi.
The fruits were bright red.	'Ya'yan itacen sun kasance ja mai haske.
The laughter was warm and trembling.	Dariya tayi dumi da rawar jiki.
My new jeans are great.	Sabbin jeans dina suna da kyau.
Several cars were stuck in the floodwaters.	Motoci da dama sun makale a cikin ambaliyar ruwa.
After she ate them eight delicious.	Bayan ta ci su takwas da dadi.
He is thinking of a new business idea.	Yana tunanin sabon tunanin kasuwanci.
This food is not good for the heart.	Wannan abincin ba shi da amfani ga zuciya.
The actor can show amazing and surprising.	Mai wasan kwaikwayo na iya nuna ban mamaki da ban mamaki.
But, we will miss him very much.	Amma, za mu yi kewa sosai.
The patient woke up and started.	Mara lafiya ya farka da farawa.
This vegetarian dish can be cooked in a separate pot.	Ana iya dafa wannan abincin ganyayyaki a cikin tukunyar da aka raba.
The number of monks increased rapidly.	Yawan sufaye ya karu da sauri.
For the crown and cake, prepare small stars of chocolate.	Don kambi da cake, shirya kananan taurari na cakulan.
Allowing more people to talk can damage the message.	Bada ƙarin mutane suyi magana zai iya lalata saƙon.
The threat of terrorism should not be underestimated.	Bai kamata a raina barazanar ta'addanci ba.
He decided not to keep quiet anymore.	Ya yanke shawarar ba zai kara yin shiru ba.
Snow covered the mountains.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe tsaunukan.
The beach is popular with locals and tourists alike.	Bakin tekun ya shahara da mazauna gida da masu yawon bude ido.
The contours of the rooms give the design extra strength.	Ƙunƙarar ɗakuna suna ba da zane ƙarin ƙarfi.
The oven is very heavy sir.	Tanda tayi nauyi sosai malam.
Types of forgetfulness often lose their keys.	Nau'ikan mantuwa sau da yawa suna rasa maɓallan su.
He got involved in the theft.	Ya sa kansa cikin satar.
They boarded the train when it entered the station.	Sun shiga cikin jirgin lokacin da ya shiga tashar.
Standing in the doorway the man looked at her intently.	A tsaye bakin k'ofar mutumin ya kalle ta sosai.
Combine eggs and flour.	Hada ƙwai da gari.
Images do not appear in the dictionary.	Hotunan ba sa fitowa a cikin ƙamus.
We are encouraged to do the work of diverting them.	Ana ƙarfafa mu mu yi ayyukan karkatar da su.
I'm afraid he ate too much sugar.	Ina jin tsoro ya ci sukari da yawa.
Push the trolley to deliver the packet.	Tura trolley ɗin don isar da fakiti.
The profits made from this work are insignificant.	Ribar da aka samu daga wannan aikin ba shi da mahimmanci.
Birds seem to be baiting them.	Tsuntsaye kamar suna yi musu koto.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Ya zana waɗannan tsibiran da kyawawan faɗuwar rana.
How can one predict the future?	Ta yaya mutum zai iya hasashen makomar gaba?
The accident happened when they called for help.	Hadarin ya afku ne a lokacin da suka yi waya domin neman taimako.
His friends envied him because of his happiness.	Abokansa sun yi masa hassada saboda farin cikinsa.
Aerosols are small particles of dust or water.	Aerosols ƙananan barbashi ne na ƙura ko ruwa.
A person should exercise regularly to stay healthy.	Ya kamata mutum ya rika motsa jiki akai-akai don ya kasance cikin koshin lafiya.
Birth rates have dropped dramatically over the years.	Yawan haihuwa yana raguwa a hankali tsawon shekaru da yawa.
He smokes a cigar and expels smoke.	Ya bubbuga sigari sannan ya fitar da hayakin.
The police chief demanded more men.	Shugaban ‘yan sandan ya bukaci karin mazaje.
There is something fishy about all of this.	Akwai wani abu mai kifi game da wannan duka.
It was very sad.	An yi baƙin ciki sosai.
Cattle are an important part of the agricultural economy.	Shanu muhimmin bangare ne na tattalin arzikin noma.
Numerous sources have brought different figures.	Majiyoyi da yawa sun kawo adadi daban-daban.
The construction company is owned by a large businessman.	Kamfanin gine-gine mallakin wani babban dan kasuwa ne.
This thing loose power management.	Wannan abu sako-sako da gudanar da wutar lantarki.
The train exploded slowly on the road.	Jirgin ya fashe a hankali a kan titin.
It will help the economy, he believes.	Zai taimaka tattalin arzikin, ya yi imani.
Collecting and recycling plays an important role in reducing waste.	Yin tarawa da sake amfani da su na taka muhimmiyar rawa wajen rage sharar gida.
A fragrant soy sauce.	Wani kamshin soya naman alade.
Lightning flashes across the sky in a painful scream.	Walƙiya tana yawo a sararin sama a cikin wani kururuwa mai raɗaɗi.
The fishing business has declined in recent years.	Kasuwancin kamun kifi ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
The consultant gives specific instructions.	Mai ba da shawara ya ba da takamaiman umarni.
The elephant ate dinner slowly.	Giwa ta ci abincin dare a hankali.
It takes steps and meaning.	Yana ɗaukar matakan da ma'ana.
He raised an eyebrow at her in disbelief.	Ya d'aga gira yana kallonta cikin rashin imani.
All the violence has had an impact.	Duk tashe-tashen hankula sun yi tasiri.
The magic is broken.	Sihiri ya karye.
In modern biology, sugar is called carbohydrates	A cikin nazarin halittu na zamani, ana kiran sukari carbohydrates
Kazar drank fresh water from the lake.	Kazar ta sha ruwa mai dadi daga tafkin.
There is a wise man in our village.	Akwai wani mai hikima a kauyenmu.
The hide is used for clothing and leather.	Ana amfani da buyayyar don tufafi da fata.
The country's oil industry is booming.	Masana’antar mai a kasar nan na bunkasa.
The water boils at very high temperatures.	Ruwa yana tafasa a yanayin zafi sosai.
The roots are very sharp.	Tushen ya yi kaifi sosai.
This is a golden opportunity.	Wannan dama ce ta zinari.
In the hotel, an employee clears the table.	A cikin otal, ma'aikaci ya share teburin.
The construction of the airport can be seen from a distance.	Ana iya ganin ginin filin jirgin daga nesa.
Sadness enveloped him.	Bakin ciki ya lullube shi.
My muscles ached from all the running.	Tsokoki na sun yi zafi daga duk gudu.
Fishing boats line the river.	Kwale-kwalen kamun kifi suna layi biyu na kogin.
They teach their students to dance.	Sun koya wa dalibansu rawa.
But she doesn't want to play this game with him.	Amma ba ta son yin wannan wasan da shi.
Workers should be compensated for their injuries.	A biya ma’aikata diyya saboda raunukan da suka samu.
Closing hides the contents.	Rufewa yana ɓoye abin da ke ciki.
To advertise their presence, they sing in the dark.	Don tallata kasancewarsu, suna raira waƙa a cikin duhu.
Their eyes are fixed on the bright stars.	Idonsu na kan taurari masu haskawa.
They had a son.	Sun haifi ɗa.
The meeting went into recess.	Taron ya sake shiga hutu.
Sandy conditions are common in the desert.	Yanayin yashi ya zama ruwan dare a cikin hamada.
the beach is very narrow.	bakin tekun yana da kunkuntar sosai.
A beautiful woman in a white robe smiled wickedly.	Wata kyakykyawar mace sanye da farar riga tayi murmushin mugunta.
The smell is strong.	Kamshin ya yi karfi.
The scientist broke his leg.	Masanin kimiyya ya karya kafarsa.
A small smile appeared on his face.	Wani dan murmushi yayi a fuskarsa.
Engineers have revolutionized industrial production.	Injin sun kawo sauyi kan samar da masana'antu.
At first it was hard for them to believe.	Da farko ya yi musu wuya su gaskata.
Animals, plants and microorganisms are different.	Dabbobi, shuke-shuke da microorganisms sun bambanta.
This line shows the head divisions between some countries.	Wannan layin yana nuna rarrabuwar kawuna tsakanin wasu ƙasashe.
They noticed that the island was standing on a rock.	Sun lura da kusufin ta tsaye a kan wani dutse.
He focused on painting trees and grass.	Ya mayar da hankali kan zanen bishiyoyi da ciyawa.
The author points out that this way of life is not permanent.	Marubucin ya nuna cewa wannan hanyar rayuwa ba ta dawwama.
A martyr is one who dies because of his faith.	Shahidi shine wanda ya mutu saboda imaninsa.
The officer handled the case tactfully.	Dan sandan ya tafiyar da lamarin cikin dabara.
Her new book has received criticism from critics.	Sabon littafinta ya sami sharhi daga masu suka.
Keep the phone asleep now.	Ajiye wayar tayi bacci yanzu.
He was very upset to hear the news.	Ya baci sosai da jin labarin.
The monks are singing.	Sufaye yana rera wakoki.
Another branch of finance.	Wani reshe na kudi.
A competitor appeared behind the shop.	Wani mai gasa ya bayyana a bayan kanti.
Scissors and glue are in the drawer.	Almakashi da manne suna cikin aljihun tebur.
The villagers made a living from mining.	Mazauna kauyen sun sami abin rayuwa daga hakar ma'adinai.
The priest looks after everything.	Firist yana lura da komai.
All new rules, old rules.	Duk sabbin dokoki, tsoffin dokoki.
Not a good idea.	Ba ra'ayi mai kyau ba ne.
He just walked away.	Ya yi tafiyarsa kawai.
Favorite among experts.	Wanda aka fi so a tsakanin masana.
According to public opinion, he will be elected.	Bisa ga ra'ayin jama'a, za a zabe shi.
They tried to steal the horses.	Sun yi kokarin sace dawakan.
Smoke filled the air.	Wani hayaki ya turnuke filin.
The lion roared, attracting the nearby animals.	Zakin ya yi ruri, yana jan hankalin dabbobin da ke kusa.
The cave is covered with clay.	An rufe kogon da yumbu.
She interrupts him to take his attention.	Ta katse shi don daukar hankalinsa.
He lay on the ground, injured.	Ya kwanta a kasa, ya ji rauni.
This grocery store is famous for its antiques.	Wannan kantin sayar da kayan abinci ya shahara da kayan gargajiya.
Her goal is to become a professional dancer.	Manufarta ita ce ta zama ƙwararriyar ƙwararriyar rawa.
We are trying to build this bridge.	Muna ƙoƙarin gina wannan gada.
Museums are great places to visit.	Gidajen tarihi wurare ne masu ban sha'awa don ziyarta.
The paramedic fell under a truck.	Dan kwiwar ya fada karkashin wata babbar mota.
The boy continued to do so, hardly stopping.	Yaron ya ci gaba da yi, da kyar ya tsaya.
The moon illuminated the desert.	Watan ya haskaka sahara.
A difficult day requires a good dinner.	Ranar wahala tana buƙatar abincin dare mai daɗi.
He raised his finger and left.	Ya daga yatsa ya fice.
How uncomfortable to stand in this heat!	Yaya rashin jin daɗi don tsayawa a cikin wannan zafi!
This area is known for its beautiful stone.	An san wannan yanki da dutse mai kyau.
Their team is likely to end up in the end.	Tawagar su da alama za ta kare a karshe.
The singer is sitting at the piano.	Mawaƙin yana zaune a piano.
The project requires students to write ten essays examined.	Aikin yana buƙatar ɗalibai su rubuta kasidu goma da aka bincika.
The birds illuminate the garden with their song.	Tsuntsayen suna haskaka lambun da waƙarsu.
The offense is an act of revenge.	Laifin wani mataki ne na ramuwar gayya.
He is wearing a gray mustache and thick glass.	Sanye yake da gashin baki mai launin toka da gilashi mai kauri.
The cobbler repaired the shoes.	Mai cobbler ya gyara takalma.
The silver necklace is shiny.	Abun wuyan azurfa ya kyalli.
The villagers were shocked by the sudden attack.	Mutanen kauyen sun yi mamakin harin kwatsam.
Trucks should travel on the right, without exception.	Ya kamata manyan motoci su yi tafiya a dama, ba tare da togiya ba.
Caustic chemicals are used to make modern fertilizers.	Ana amfani da sinadaran caustic wajen kera takin zamani.
The question struck me.	Tambayar ta buge ni.
The dust spread and fainted on the road.	Kurar ta watse a suma a kan hanya.
Corruption is	Cin hanci da rashawa shine
The place was reinforced by armed guards.	An ƙarfafa wurin da masu gadi dauke da makamai.
The economy is improving.	Tattalin arzikin yana inganta.
He has no dog.	Ba shi da kare.
Lipsticks are an indispensable part of a woman’s lip balm.	Lipsticks wani sashe ne da ba makawa a cikin jakar kayan kwalliyar mace.
Schools should be very clean.	Ya kamata makarantu su kasance masu tsafta sosai.
Water and sewage flow into this vast ocean.	Ruwa da ruwa suna kwarara zuwa cikin wannan babban teku.
I think they have eight children.	Ina tsammanin suna da 'ya'ya takwas.
This girl works full-time and studies at night.	Wannan budurwar tana aiki cikakken lokaci kuma tana karatu da daddare.
Birds fly high in the sky.	Tsuntsaye suna tashi sama sama da sama.
I lost my home because of a land dispute.	Na rasa gidana saboda rikicin fili.
He seemed ready to fight.	Kamar ya shirya fada.
Large herds move south for the cold season.	Manyan garkuna suna ƙaura zuwa kudu don lokacin sanyi.
The new tools allow people to become independent from their ancestors.	Sabbin kayan aikin sun ba mutane damar zama masu zaman kansu daga kakanninsu.
The economists of this school are very valuable.	Masana tattalin arziki na wannan makaranta suna da daraja sosai.
We can never expect a solution to the crisis.	Ba za mu taɓa tsammanin warware rikicin ba.
Water is also a force.	Ruwa kuma sauran ƙarfi ne.
The incident started yesterday evening.	Lamarin ya fara gudana jiya da yamma.
They grow corn, wheat, rice, and oats.	Sun shuka masara, alkama, shinkafa, da hatsi.
These sentences are in comma comma.	Waɗannan jimlolin suna cikin waƙafi da aka juyar da su.
The lawyer in question ended up in jail.	Lauyan da ake magana ya kare a gidan yari.
It should not be too slim.	Kada ya zama siriri sosai.
Sometimes the hands move voluntarily.	Wani lokaci hannaye suna motsi da son ransu.
Dogs are known to be a great friend of man.	An san karnuka a matsayin babban abokin mutum.
It's from the public.	Ya daga jama'a.
This is a flat side.	Wannan gefen lebur ne.
She receives two hundred and fifty dollars a month.	Dala dari biyu da hamsin take karba duk wata.
He quickly followed her on the street where the crowd had gathered.	Da sauri ya bi ta kan titin da jama'a suka taru.
He fired stones again.	Ya sake harba duwatsu.
The village is surrounded by forested forests on all sides.	Kauyen na kewaye da dazuzzukan dazuzzuka ta kowane bangare.
Mercury in the soil caused mutations.	Mercury a cikin ƙasa ya haifar da maye gurbi.
The group celebrated its landing on the moon.	Kungiyar ta yi bikin samun nasarar sauka a duniyar wata.
Researchers believe that fish stocks will recover in the future.	Masu bincike sun yi imanin cewa kifin kifi zai farfado a nan gaba.
Green as opposed to blue causes pneumonia.	Green sabanin blue yana haifar da ciwon huhu.
Volcanoes emit gas and mud.	Dutsen mai aman wuta yana fitar da iskar gas da laka.
They will build a hospital there.	Za su gina asibiti a can.
His pants are bags.	Wandonsa jakunkuna ne.
They threw stones at him, but the boy went out of his sight.	Sun yi jifa da duwatsu, amma yaron ya fice daga gani.
What is happening here is very important.	Abin da ke faruwa a nan yana da matukar muhimmanci.
Ten thousand lamps glowed with life.	Fitillu dubu goma sun kyalkyale da rayuwa.
She is well received at this club.	An tarbe ta da kyau a wannan club din.
He worked hard and encouraged others to do the same.	Ya yi aiki tuƙuru kuma ya ƙarfafa wasu su yi haka.
We must help the poor.	Dole ne mu taimaki talakawa.
My grandfather filled his pipe.	Kakan ya daki bututun sa.
They sent a theater critic to report on the event.	Sun aika da mai sukar wasan kwaikwayo don ya ba da labarin taron.
The village was founded four hundred years ago.	An kafa kauyen shekaru dari hudu da suka wuce.
Immediately a large crowd surrounded him.	Nan take jama'a da dama suka kewaye shi.
Discover the key features of redwood.	Gano mahimman fasalulluka na redwood.
Cities are surrounded by water.	An kewaye garuruwan da ruwa.
I like to sleep well at night.	Ina so in yi barci sosai da daddare.
The death toll has not yet been determined.	Har yanzu ba a tantance adadin wadanda suka mutu ba.
This past century witnessed a technological revolution.	Wannan karnin da ya gabata ya shaida juyin juya hali a fasaha.
Brazil is known as the birthplace of football.	An san Brazil a matsayin wurin haifuwar ƙwallon ƙafa.
Volunteers collect food supplies.	Masu aikin sa kai sun tattara kayan abinci.
He listened with a nod.	Ya saurara yana dan jinjina kai.
This town is known for its annual agricultural fair.	Wannan garin an san shi da bikin baje kolin noma na shekara-shekara.
I'm not interested in that at all.	Ba ni da sha'awar hakan kwata-kwata.
Don't worry about the dog.	Kar ka damu da kare.
The roots we are digging are delicious.	Tushen da muke tono yana da daɗi.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Ta yaya gwamnati ke shirin ilmantar da ma’aikatan da ba su da ilimi?
The court heard evidence from witnesses.	Kotun ta saurari shaidu daga shaidu.
Quickly the horse crossed the field.	Da sauri dokin ya ratsa filin.
This place is beautiful.	Wannan wuri ne kyakkyawa.
Unpleasant odors abound.	Kamshi marasa daɗi suna da yawa.
Many people think that the engine will never replace a human.	Mutane da yawa suna tunanin cewa injin ba zai taɓa maye gurbin ɗan adam ba.
Speeches on self and time.	Jawabin kan yanayin kai da lokaci.
She ate well.	Ta ci sosai.
His family and social status are similar	Iyalinsa da matsayinsa na zamantakewa suna kama da juna
Mineral and oil resources are plentiful.	Albarkatun ma'adinai da mai suna da yawa.
Our soldiers shouted after the call.	Sojojin mu suka yi ta ihu bayan kiran.
In the dead of night, something strange happens.	A cikin mataccen dare, wani bakon abu ya faru.
Thus, inflation is the reduction of commodity prices.	Don haka, hauhawar farashin kayayyaki shine rage farashin kayayyaki.
Just ask the police or traffic controller for help.	Kawai tambayi 'yan sanda ko mai kula da zirga-zirga don taimako.
To ask something legally.	Don tambayar wani abu bisa ka'ida.
The girl stared at them and then turned away.	Budurwar ta zuba musu ido sannan ta kau da kai.
The risk is not trivial.	Hadarin ba abu bane.
The chefs love to fish.	Masu dafa abinci suna son farautar kifi.
Make sure all appliances are in room temperature.	Tabbatar cewa duk kayan aikin suna cikin zafin daki.
He considered his home to be his main home.	Ya dauki gidansa a matsayin babban gidansa.
The chandelier is illuminated with spotlights.	Ana haskaka chandelier da fitulun tabo.
A stream of words came out of his mouth.	Wata magudanar magana ta fito daga bakinsa.
Many view the program as a misunderstanding.	Mutane da yawa sun kalli shirin a matsayin rashin fahimta.
Who did this?	Wanene ya aikata wannan?
She could not reach the house.	Ba za ta iya isa gidan ba.
She opened the lid and pulled out a clean towel.	Ta bude ledar ta zaro tawul mai tsafta.
Her words are puzzling and you can hardly understand them.	Kalaman nata sun shaku kuma da kyar ka iya gane su.
No, he forgot his bag.	A'a, ya manta jakarsa.
They protested against the government's treatment of women.	Sun yi zanga-zangar nuna rashin amincewa da yadda gwamnati ke musgunawa mata.
The text was indescribable.	Rubutun ya kasance wanda ba a iya kwatanta shi ba.
This city, which was on the verge of collapse, is now thriving.	Wannan birni, wanda ya kusa halaka, yanzu ya sake bunƙasa.
The old man believed in abolishing slavery.	Tsoho ya yi imani da kawar da bauta.
Milk provides milk and cheese.	Kiwo yana ba da madara da cuku.
He bought a new computer.	Ya sayi sabuwar kwamfuta.
He slammed the door.	Ya harba kofar.
The water is dark and deep.	Ruwan duhu ne da zurfi.
Tom refuses to share information.	Tom ya ƙi raba bayanai.
After much deliberation, the judges decided not to rule.	Bayan tattaunawa da yawa, alkalan sun yanke shawarar ba za su yanke hukunci ba.
The vegetable peel is very sharp.	Bawon kayan lambu yana da kaifi mai kaifi.
Here, silence is considered a sign of respect.	Anan, shiru ana ɗaukarsa alamar girmamawa.
We studied for hours before going to bed.	Mun yi karatun sa'o'i da yawa kafin mu yi barci.
The branches of the tree sway in the cold air.	Rassan bishiyar suna kaɗawa cikin iska mai sanyi.
I have no doubt that we will find refugees.	Ba ni da tantama cewa za mu sami masu gudun hijira.
These heavy papers are on the table.	Waɗannan takardu masu nauyi suna kan tebur.
However, some try to hide their night activities.	Duk da haka, wasu suna ƙoƙarin ɓoye ayyukansu na dare.
The hero enters the city, to prevent other thieves.	Jarumin ya shiga cikin gari, domin ya hana wasu barayi.
Some committee members supported the decision.	Wasu daga cikin mambobin kwamitin sun goyi bayan shawarar.
Drink green tea and breathe deeply	Koren shayi ta sha tana huci sosai
He continues to exaggerate his achievements.	Ya ci gaba da yin karin gishiri ga nasarorin da ya samu.
The forest suffers from deforestation.	Dajin na fama da sare itatuwa.
How often do you come here?	Sau da yawa zo nan?
The farmer pours salt water over the plants.	Manomi ya zuba ruwan gishiri a kan tsire-tsire.
The woman in question did not arrive.	Matar da ake magana bata iso ba.
This food really cleanses your system.	Wannan abincin yana tsaftace tsarin ku da gaske.
The court did not accept any evidence.	Kotun ba ta yarda da kowane irin shaida ba.
He is always known as a follower.	Koyaushe an san shi da mai bin diddigi.
There are eleven people in the room.	Mutane goma sha daya ne a dakin.
Did discrimination dominate your decision?	Wariya ce ta rinjaye shawarar ku?
He spent the evening reading.	Ya yi yamma yana karatu.
Elections were rigged.	An yi magudi a zaben.
Only a small percentage of people smoke.	Kashi kaɗan ne kawai na mutane suke shan taba.
The refrigerator is cold.	Firinji yayi sanyi.
An alternative supplement is history.	Madadin ƙarin shine tarihi.
She is eager to know what happened.	Ta yi ɗokin sanin abin da ya faru.
This has happened a lot.	Wannan ya faru da yawa.
The board realized this and acted quickly.	Hukumar gudanarwa ta fahimci hakan kuma ta yi sauri.
Apple juice was cool and sweet!	Ruwan apple ya kasance sanyi kuma mai dadi!
There was confusion over the election results.	An dai samu rudani kan sakamakon zaben.
There are several mountain ranges.	Akwai jerin tsaunuka da yawa.
The rich must help the poor.	Dole ne mai arziki ya taimaki marasa galihu.
Rain falls especially in spring and summer.	Ruwan sama yana sauka musamman a cikin bazara da bazara.
Mountains rise and fall, dominating the landscape.	Duwatsu suna tashi da girma, suna mamaye shimfidar wuri.
The medicine is given regularly.	Ana ba da maganin a nan kullun.
Police confirmed the attack.	‘Yan sanda sun tabbatar da faruwar harin.
The rock was thick and steep.	Dutsen ya kasance mai kauri da tudu.
Do not despise your guardians.	Kada ku raina masu kula da ku.
The doctor advised his patient to exercise more.	Likitan ya shawarci majinyacinsa da ya kara motsa jiki.
The goblin king is here waiting for you.	Sarkin goblin yana nan yana jiranka.
The study was conducted within two weeks.	An gudanar da binciken a cikin makonni biyu.
First, you must heat the oil.	Da farko, dole ne ku dumama man.
Most people like to do what they are told.	Yawancin mutane suna son yin abin da aka gaya musu.
The street is deserted.	Titin ya bar kowa.
He is an avant-garde artist.	Shi mai fasaha ne na avant-garde.
The river is polluted with industrial waste.	Kogin ya gurbace da sharar masana'antu.
Stone salt strengthens muscles.	Gishirin dutse yana ƙarfafa tsokoki.
A gray squirrel fell on the grass.	Wani squirrel mai launin toka ya fado a kan ciyawa.
The girl loves to play soccer.	Yarinyar tana son buga ƙwallon ƙafa.
War necessitated the production of weapons.	Yaƙi ya wajabta samar da makamai.
The animals suffered greatly.	Dabbobin sun sha wahala sosai.
The statue's face was calm and peaceful.	Fuskar mutum-mutumin ta kasance cikin nutsuwa da kwanciyar hankali.
He did not know that it was morning.	Bai san cewa gari ya waye ba.
Dogs bite badly, but they are not poisonous.	Kare yana cizon mugun abu, amma ba guba ba ne.
That this hurricane is rising is clear.	Cewa wannan guguwar tana tasowa a fili take.
Her nose twisted in vain, she turned away.	Hancinta na murgud'a a b'ace, ta kau da kai.
I need to see an official death certificate.	Ina bukatan ganin takardar shaidar mutuwa ta hukuma.
Most students avoid community colleges.	Yawancin ɗalibai suna guje wa kwalejojin al'umma.
Nearly half live below the poverty line.	Kusan rabin suna rayuwa a ƙarƙashin layin talauci.
Her mother can be seen walking to the hospital.	Ana iya ganin mahaifiyarta tana tafiya zuwa asibiti.
This type is very simple.	Wannan nau'in yana da sauƙi mai sauƙi.
The shopkeeper tried to help.	Mai kanti ya yi ƙoƙari ya taimaka.
When water is poured, it spills on the side.	Idan aka zuba ruwa, sai ya zube a gefe.
They scurried about the kitchen, clearing the dishes.	Sun scurried game da kitchen, share kwanukan.
The death penalty is not unique to this country.	Hukuncin kisa bai kebanci kasar nan ba.
Police are investigating the crime.	'Yan sanda na binciken laifin.
The car rope is used.	Ana yin amfani da igiyar da mota.
Various animals live there.	Dabbobi iri-iri suna zaune a wurin.
The researchers did not provide any information on their findings.	Masu binciken ba su bayar da wani bayani kan binciken nasu ba.
We hung the sign at the door.	Muka rataya alamar a kofar.
The metro was filled as usual.	An cika metro kamar yadda aka saba.
She stared in shock.	Ta kalleta a gigice.
Animals do not have a social structure.	Dabbobin ba su da tsarin rayuwar zamantakewa.
The sewing is off.	An warware mata dinkin.
The girl cried herself out and fell asleep.	Yarinyar ta yi kuka da kanta ta yi barci.
The streets are very bright.	Tituna sun haskaka sosai.
He is looking for red pants.	Jan wando yake nema.
They danced at night.	Dare suka yi rawa.
Greed is a scourge of the world.	Kwadayi annoba ce a duniya.
Whatever the task, we are achieving it.	Ko menene aikin, muna cim ma shi.
The painting depicts an angel.	Zanen yana kwatanta mala'ika.
The family is calm.	Yan uwa sun nutsu.
Yogurt is a local food.	Yogurt abincin gida ne.
The policeman wants to work with children.	Dan sandan yana son yin aiki tare da yara.
The bird flew in a circle at the top of the house.	Tsuntsun ya tashi da'ira a saman gidan.
The market for competitors is growing.	Kasuwar masu fafatawa na karuwa.
No single success will be enough to turn the tide.	Babu nasara ɗaya da za ta isa ta juyar da igiyar ruwa.
May they love their game.	Mayu suna son wasan su.
The elephants returned to the forest.	Giwayen sun koma dajin.
The story tells the story of a poor girl.	Labarin ya ba da labarin wata matalauciya yarinya.
A community meeting was held yesterday.	An gudanar da taron al'umma a jiya.
They fled through the cellar door.	Suka tsere ta kofar cellar.
He travels long distances.	Ya kan yi tafiya mai nisa.
Potatoes are very popular here.	Dankali ya zama sananne a nan.
Many lakes have been used as reservoirs.	An yi amfani da tafkuna da yawa a matsayin tafki.
A man with a long mustache.	Dogon mutum mai gashin baki.
Linus was able to catch five trains today.	Linus ya iya kama jiragen kasa biyar a yau.
He will claim he is innocent in the case.	Zai yi iƙirarin cewa ba shi da laifi a shari'a.
It rained for three days.	An yi ruwan sama har kwana uku.
Exhaust gas.	Fitar da kashe gas din.
Excessive pain could not be tolerated.	Zafin da ya wuce kima bai iya jurewa ba.
The scientist wanted to conduct animal studies.	Masanin kimiyya ya so ya gudanar da nazarin dabbobi.
Children should not be allowed to watch violent movies.	Yakamata a hana yara kallon fina-finan tashin hankali.
The platform is full of people.	Dandalin ya cika da mutane.
Loneliness can be tricky.	Kadawanci na iya zama m.
After much discussion, he decided to buy a house.	Bayan tattaunawa da yawa, sai ya yanke shawarar siyan gida.
This woman is a lawyer.	Wannan mata lauya ce.
The water was caught by insects.	An kama rowan da kwari.
The skin twists and turns as it dries.	Fatar ta karkade tana murzawa yayin da ta bushe.
Luck can change in the blink of an eye.	Sa'a na iya canzawa a cikin ƙiftawar ido.
Scientists recommend that a healthy diet promotes good mental health.	Masana kimiyya sun ba da shawarar cewa abinci mai kyau yana ƙarfafa lafiyar kwakwalwa.
Pay close attention to these words.	Ku kula da waɗannan kalmomi a hankali.
According to the minister, "there is no gender".	A cewar ministan, "babu jinsi".
This city is famous for ballet.	Wannan birni ya shahara da ballet.
The sun came into the sky.	Rana ta kutsa cikin sararin sama.
This event was short.	Wannan taron ya kasance gajere.
This structure is made of white stone.	An yi wannan tsarin da farin dutse.
Mark's mother was busy.	Mahaifiyar Markus ta shagaltu da tsabta.
And what about the cows? 	Kuma yaya game da shanu?
She asked.	Ta tambaya.
The gardener fixes the fence with scissors.	Mai lambu ya gyara shingen da almakashi.
This city has been inhabited for thousands of years.	Ana zaune wannan birni tsawon dubban shekaru.
Environmental studies, in this article, are considered.	Nazarin muhalli, a cikin wannan labarin, ana la'akari.
They will need a seat.	Za su buƙaci wurin zama.
The quiet village has bad dogs.	Ƙauyen shiru yana da mugayen karnuka.
True artistic works have never been lost.	Ayyukan fasaha na gaskiya ba su taɓa ɓacewa ba.
That's when pujari came in.	A lokacin ne pujari ya shigo.
These animals have disappeared.	Waɗannan dabbobin sun taɓa bacewa.
He worked as a guard in the criminal realm.	Ya yi aiki a matsayin mai gadi a cikin daular masu laifi.
I do not understand.	ban gane ba.
Mix flour with water and eggs.	Cakuda gari da ruwa da qwai.
Her efforts were greatly appreciated.	An yaba da kokarinta matuka.
Contact your doctor.	Tuntuɓi likita.
The river overflowed its banks.	Kogin ya tashi cikin ambaliya.
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People carry more trains every day.	Mutane suna ɗaukar ƙarin jiragen ƙasa kowace rana.
There is the largest mosque in the country.	Akwai masallaci mafi girma a kasar nan.
Road signs are lacking.	Alamun hanya sun yi karanci.
With problems like this, we can't help but feel frustrated.	Tare da matsaloli irin wannan, ba za mu iya taimakawa jin takaici ba.
They’re a bit strong, though, and they don’t taste very fresh.	Suna da ɗan ƙarfi, kodayake, kuma ba sa ɗanɗano sabo sosai.
She prefers the love story.	Ta fi son labarin soyayya.
We will be there soon!	Ba da daɗewa ba za mu kasance a can!
The manager has no compassion.	Manaja ba shi da tausayi.
Winter is cold in this area.	Lokacin sanyi yana da sanyi a wannan yanki.
His teeth were perfect.	Haƙoransa sun kasance cikakke.
This is a great fishing port.	Wannan babbar tashar kamun kifi ce.
The mulberry tree is full of grass.	Bishiyar mulberry cike take da ciyawa.
One to put the lid on the kettle.	Ɗayan da za a sanya murfi a kan kettle.
He decided it was time to call it a day.	Ya yanke shawarar lokaci ya yi da za a kira shi a rana.
I shook my head in shock.	Na girgiza kai a razane.
Tourists are led through the cathedral.	An jagoranci masu yawon bude ido ta cikin babban coci.
So the car will go a long way.	Don haka motar za ta yi nisa.
They are starting to build a new library.	Suna fara ginin sabon ɗakin karatu.
The doctor was relieved.	Likitan ya samu nutsuwa.
The government ordered me to report to my designated office.	Gwamnati ta umarce ni da in kai rahoto ga ofishin da aka ba ni.
The next morning the road was covered with snow.	Washe gari kankara ya rufe hanyar.
So do not try to come and tell us a secret!	Don haka kada ku yi ƙoƙari ku zo ku yi mana asiri!
These examples are very different.	Waɗannan misalan sun bambanta sosai.
The colors are rich and vibrant.	Launuka sun kasance masu wadata da kuzari.
This region is rich in water resources.	Wannan yanki yana da arzikin albarkatun ruwa.
The walls are illuminated with fluorescent lamps.	An haskaka bangon da fitulun kyalli.
She is actually pregnant or in comparison.	Tana da ciki a zahiri ko a kwatanta.
You will need some strong, young branches.	Za ku buƙaci wasu rassa masu ƙarfi, matasa.
This method is popular with pedestrians.	Wannan hanyar ta shahara da masu tafiya a kafa.
Green is a mixture of blue and yellow.	Green shine cakuda shuɗi da rawaya.
They are so hungry that they go back to eating human flesh.	Suna jin yunwa har suka koma cin naman mutane.
This area is very dry.	Wannan yanki ya kasance bushe sosai.
So she went out and bought some butter.	Sai ta fita ta siyo man shanu.
Riding is exciting at times, and often scary.	Hawan yana da ban sha'awa a wasu lokuta, kuma sau da yawa yana ban tsoro.
A woman accused me of interfering with her.	Wata mata ta zarge ni da yin kutse da ita.
Dinosaurs die in the asteroid effect of violence.	Dinosaurs sun mutu a cikin tasirin asteroid na tashin hankali.
This coffee is very hot.	Wannan kofi yana da zafi sosai.
The government has spent millions of dollars on the project.	Gwamnati ta kashe miliyoyin daloli wajen aikin.
Students often gather outside the local theater.	Dalibai sukan taru a wajen gidan wasan kwaikwayo na gida.
The researchers said their findings contradict previous research.	Masu binciken sun ce binciken nasu ya sabawa binciken da aka yi a baya.
They offer great pizzas!	Suna ba da manyan pizzas!
Do not rush to leave the party.	Kar ku yi gaggawar barin jam'iyyar.
Statistics show that the death toll is declining.	Alkaluma sun nuna cewa adadin wadanda suka mutu yana raguwa.
Water is the main source of water in rivers.	Ruwan ruwa shine babban abin da ke cikin koguna.
The cars were very slow.	Motocin sun kasance a hankali sosai.
fifty and fifty equals one hundred.	hamsin da hamsin yayi daidai da ɗari.
The grass was wet with dew.	Ciyawa ta jike da raɓa.
The rain came down.	Ruwan sama ya yi girma.
A person's religion determines the shape.	Addinin mutum ya ƙayyade siffar.
The plate is deep, rich.	Farantin yana da zurfi, mai arziki.
The firing was announced by several companies.	Kamfanoni da dama ne suka sanar da sallamar ma'aikatan.
Most older children are afraid of the dark.	Yawancin yaran da suka tsufa suna tsoron duhu.
Their clothes are beautiful.	Tufafinsu sun yi kyau.
The river overflows five miles.	Kogin ya wuce mil biyar.
Then it will be your time to help.	Sa'an nan kuma zai zama lokacin ku don taimakawa.
I was told that we would be leaving soon.	An gaya mini cewa za mu tashi nan ba da jimawa ba.
Food shortages are common in the area.	Karancin abinci ya zama ruwan dare a wurin.
The mayor recommended an extension.	Magajin garin ya ba da shawarar a kara wa'adin.
Only a few have won awards.	Kadan ne kawai suka sami lambobin yabo.
The walls of the fort have a long history.	Ganuwar katangar tana da tarihin tarihi.
The rebels will ignore the violence if their demands are met.	'Yan tawayen za su yi watsi da tashin hankalin idan an biya musu bukatunsu.
The gun adjusts to the target.	Bindigan ya gyara zama ya nufi akuyar.
Standing	Tsaye
Extreme levels of rain have killed hundreds of people.	Ruwan sama mai tada hankali ya kashe sautin nesa.
This island is a paradise for tourists.	Wannan tsibirin aljanna ce ga masu yawon bude ido.
It is important for the prevention of diseases.	Yana da mahimmanci don rigakafin cututtuka.
Read any book you like.	Karanta duk wani littafi da kuke so.
China is the largest economy in the world.	Kasar Sin ita ce kasa mafi karfin tattalin arziki a duniya.
She promised she would not tell anyone.	Ta yi alqawarin ba za ta gayawa rai ba.
Every effort has been made to alleviate the suffering.	An yi kowane ƙoƙari don rage wahala.
Not a small task, considering the popularity of this dish.	Ba karamin aiki ba, la'akari da shaharar wannan abincin.
Store it in a well-sealed pot.	Ajiye shi a cikin tukunyar da aka rufe sosai.
A new government comes to power.	Wata sabuwar gwamnati ta hau mulki.
They laid flowers at the tomb of the former leaders.	Sun ajiye furanni a kabarin tsoffin shugabannin.
The violence resulted in damage and loss of life.	Rikicin ya haifar da barna da asarar rayuka.
Purchasing is completed easily and quickly.	An kammala siyan sayayya cikin sauƙi da sauri.
Silently she sat staring out the window.	Shiru ta zauna tana leka taga.
The slogan "Free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Taken "giya kyauta gobe" ya bayyana a wajen filin wasan.
The minister could not speak clearly.	Ministan ya kasa magana karara.
I have no courage.	Ba ni da jaruntaka.
Hit the punch again.	Buga naushi kuma.
A good example of a muscle.	Kyakkyawan samfurin tsokar nama.
Workers rarely work overtime.	Ma'aikata ba safai suke yin aikin kari ba.
Don't just read, think!	Kada ku karanta kawai, kuyi tunani!
The manager must think carefully about which employee to improve.	Dole ne mai sarrafa ya yi tunani a hankali game da wane ma'aikaci zai inganta.
This bracelet is a beautiful bed.	Wannan munduwa kyakkyawan gado ne.
I avoid too many words.	Ina guje wa kalmomi masu yawa.
Turn on the oven.	Kunna tanderun.
There were a few children on the road.	An yi ƴan ƴan ƴaƴa a hanya.
People smoked in the restaurant.	Mutane sun sha taba a cikin gidan abincin.
Fixed inside well.	An gyara cikin da kyau.
Turning around is nothing, his hand is touching his face.	Juyawa yayi baice komaiba, hannunsa yana shafa fuskarsa.
He is a witness to events.	Shi shaida ne ga abubuwan da suka faru.
He only needs "time and patience".	"Lokaci da hakuri" kawai yake bukata.
He was drunk when she left him.	Ya bugu lokacin da ta bar shi.
There is no highway between cities.	Babu babbar hanya tsakanin garuruwa.
She rescued about twenty people.	Ta ceto kimanin mutane ashirin.
Millions are involved every year in illegal gambling.	An samu miliyoyin duk shekara a cikin caca ta haramtacciyar hanya.
An industry analyst makes an unpleasant observation.	Wani manazarcin masana'antu yayi wani kallo mara dadi.
Carbon dioxide and methane levels increase rapidly.	Matakan carbon dioxide da methane suna karuwa da sauri.
The stove is too hot to touch.	Murhu yayi zafi don tabawa.
Those under the age of 20 are not allowed to attend.	Wadanda ba su kasa da ashirin ba an hana su halarta.
The chickens are slaughtered and sold in the local market.	An yanka kajin ana sayar da su a kasuwar gida.
The emerald ring shines in the light of a candle.	Zoben Emerald ya haskaka a cikin hasken kyandir.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Yawancin iyaye suna son yaransu su koyi yaren waje.
The funeral was organized by the church.	Ikilisiya ce ta shirya jana'izar.
They shine very brightly in the moonlight.	Sun yi haske sosai a cikin hasken wata.
Waves follow them.	Taguwar ruwa ta bi su.
A careful approach is required.	Ana buƙatar dabarar hankali.
The two of you seem to be arguing.	Ku biyun kamar kuna jayayya ne.
A knot was found in it.	Kulli ya samu a cikinsa.
You will be very happy when it ends.	Za ku ji daɗi sosai idan ya ƙare.
Mistakes are ignored in the academic circle.	An yi watsi da kuskuren a da'irar ilimi.
They ate lutefisk with a smile with confidence.	Sun ci lutefisk tare da murmushi tare da amincewa.
Here, on the table, is a dictionary.	Anan, akan tebur, ƙamus ne.
The thief stole my watch.	Barawo ya sace agogona.
Whenever you are ready, read the next sentence.	Duk lokacin da kuka shirya, karanta jimla ta gaba.
his worth is obvious to everyone.	cancantarsa ​​a bayyane take ga kowa.
I want to work with you.	Ina so in yi aiki tare da ku.
This method is easy to follow.	Wannan hanya tana da sauƙin bi.
That was very simple.	Hakan ya kasance mai sauqi qwarai.
He never loses the opportunity to do good deeds.	Ba ya rasa damar yin aikin alheri.
Most residents refused.	Yawancin mazauna garin sun ki yarda.
Appendages are organs.	Appendages ne gabobin.
Whales return to their birthplace.	Whales suna komawa wuraren haihuwa.
Water becomes steam, or steam, at a high temperature.	Ruwa ya zama tururi, ko tururi, a zazzabi mai zafi.
A little boy then lost his hair.	Wani yaro karami sai gashi ya baci.
The children went out to play in the courtyard.	Yaran sun fita wasa a tsakar gida.
Meet the governor at four o'clock	Ku hadu da gwamna da karfe hudu
Some herbs and vegetables contain living cultures.	Wasu ganye da kayan lambu sun ƙunshi al'adu masu rai.
Soon it was over.	Ba da daɗewa ba ya ƙare.
Their words have the desired effect.	Kalamansu sun yi tasirin da suke so.
Taxi travel is always expensive.	Tafiya ta tasi yana da tsada koyaushe.
Bicycles are related to the environment.	Kekuna suna da alaƙa da muhalli.
Its food from the ground is delicious.	Abincinta daga ƙasa yayi dadi.
The iron is still very hot	Har yanzu baƙin ƙarfe yana da zafi sosai
Their movements are not summarized.	Ba a taƙaice motsinsu ba.
He hurried out into the night.	Da sauri ya fita cikin dare.
I was actually separated.	A zahiri an raba ni.
This is a huge animal!	Wannan babbar dabba ce!
Bright white, like pure cotton.	Fari mai kyalli, kamar auduga zalla.
White egg is used for the thickness of the paint.	Ana amfani da farin kwai don kaurin fenti.
The Garfield cat has submerged spirits.	Garfield cat yana da ruhohi masu nitsewa.
She handed over her belongings.	Ta ba da kayanta.
It was warm inside.	Yayi dumi a ciki.
He blinked.	Ya lumshe ido.
Sometimes we laugh a lot.	Wani lokaci mukan yi dariya sosai.
It is used as a food.	Ana amfani da shi azaman abinci.
Some people believe that the sun revolves around the earth.	Wasu mutane sun gaskata cewa rana tana kewaya duniya.
Our tax is now coming to the new car park.	Harajinmu yanzu yana zuwa sabon tashar motar.
The mathematician developed a theory that describes space.	Masanin lissafi ya kirkiro ka'idar da ta bayyana sararin samaniya.
Their argument is dictatorial.	Hujjarsu ta kama-karya ce.
His face darkened with sadness.	Fuskarsa ta yi duhu saboda bacin rai.
A girl in a bikini swims in the pool.	Wata yarinya a cikin bikini tana iyo a cikin tafkin.
They are both vegetarians.	Dukansu masu cin ganyayyaki ne.
The doctor gave the patient some tablets.	Likitan ya ba wa majiyyacin wasu allunan.
Boka believes that masturbation is wrong.	Boka ya yi imani cewa al'aurar ba ta da kyau.
Many of the victims are in critical condition.	Yawancin wadanda abin ya shafa na cikin mawuyacin hali.
She brought the old man some tea.	Ta kawo wa dattijon shayi.
A butterfly circled a blue flower.	Wani malam buɗe ido ya zagaya wata shuɗiyar fure.
The man is doing something wonderful.	Mutumin yana yin abin ban mamaki.
She's not stupid, though.	Ita ba wawa ba ce, duk da haka.
The village is home to a large number of refugees.	Kauyen ya tanadi 'yan gudun hijira da dama.
She pressed a dark glass of wine on the table.	Ta danna gilashin giya mai duhu akan teburin.
Winter sports are popular here.	Wasannin hunturu sun shahara a nan.
The soup is made from soybeans.	Ana yin miya daga waken soya.
A draft of a new bill has been introduced.	An gabatar da daftarin sabon kudirin doka.
He refused to answer any questions.	Ya ki amsa kowace tambaya.
Experts have canceled the event.	Masana sun soke taron.
The water table is constricted to provide rainfall.	Turin ruwa yana takure don samar da ruwan sama.
Then, throw all the ingredients into a bowl.	Sa'an nan, jefa dukan sinadaran a cikin kwano.
They toured the area, visiting mansions.	Sun zagaya yankin, suna ziyartar manyan gidaje.
Workers riot.	Ma'aikatan suna tada tarzoma.
In contrast, nouns consist of both verbs and verbs.	Akasin haka, jimlar suna ta ƙunshi duka suna da fi’ili.
Noodles are distributed to all children.	An rarraba noodles ga dukan yaran.
Let's hope the twins don't get too close.	Mu yi fatan tagwayen ba za su kusanci juna ba.
The store offers a variety of goods.	Shagon yana ba da kaya iri-iri.
Ink paint is produced on rice paper.	An samar da zanen tawada akan takardar shinkafa.
The rock will block the sun.	Dutsen zai toshe rana.
Workers have built dams in the area.	Ma’aikatan sun gina dam a yankin.
The coffee is good.	Kofi ya yi kyau.
Eggs are a good source of calcium.	Kwai shine tushen tushen calcium mai kyau.
Slim, weak body is a symptom of malnutrition.	Siriri, jiki mai rauni alama ce ta rashin abinci mai gina jiki.
Wet length varies between countries.	Tsawon rigar ya bambanta tsakanin ƙasashe.
Long hair is nothing new here.	Dogon gashi ba sabon abu bane a nan.
This floor needs cleaning.	Wannan bene yana buƙatar tsaftacewa.
The simple white dress made her look very beautiful.	Farar riga mai sauki ta yi mata kyau sosai.
Do it quickly and slowly.	Yi shi da sauri kuma a hankali.
Canon gave a loud voice.	Canon ya ba da babbar murya.
The lower price has led to more sales.	Ƙananan farashi ya haifar da ƙarin tallace-tallace.
The loss of that power can be permanent.	Asarar wannan ikon na iya zama dindindin.
They pushed her into the crowd.	Suka tura ta cikin taron.
The burden was too much for his young heart.	Nauyin ya yi yawa ga ƙuruciyar zuciyarsa.
I will never forget his promise.	Ba zan manta da alkawarinsa ba.
It is not possible to feed them.	Ba zai yiwu a ciyar da su ba.
Many of these residents are struggling to cope with pollution.	Yawancin mazauna nan suna kokawa game da gurɓata yanayi.
Scots speak fast, scary language.	Scots suna magana cikin sauri, lafazi mai ban tsoro.
Stand there, behind the tree.	Tsaya can, bayan itacen.
They always offer a variety of scary dishes.	Koyaushe suna ba da jita-jita iri-iri masu ban tsoro.
Her dress was glued to her form and she slowly twisted it.	Rigar ta ta manne da form dinta tana murzawa a hankali.
The company washes their hands from the accident.	Kamfanin ya wanke hannayensu daga hadarin.
She generally took time to sit down.	Gaba d'aya ta d'auki lokaci ta zauna.
Put the box on the table.	Saka akwatin akan tebur.
Everyone is dressed in their usual morning gear.	Kowa ya shirya cikin kayan safiya na al'ada.
He rented a big house in the city.	Ya yi hayar babban gida a cikin birni.
Dinner consisted of two soups.	Abincin dare ya ƙunshi miya biyu.
We can use this method to solve this problem.	Za mu iya amfani da wannan hanya don magance wannan matsala.
Poor hero.	Talakawa jarumi.
Her story is very simple.	Labarinta tsantsar kage ne.
Throw them away and buy two new ones.	Jefa su kuma siyan sabon biyu.
When he first met her, the bison looked scary.	Lokacin da aka fara saduwa da shi, bison ya yi kama da ban tsoro.
She wants to go.	Tana son tafiya.
I can not tolerate this temperature.	Ba zan iya jure wannan yanayin zafi ba.
This statue is awful.	Wannan mutum-mutumin yayi muni.
They barely ate.	Da kyar suka ci abinci.
The woman lost her mind.	Matar ta rasa hayyacinta.
Protesters plan to stage protests against the new law.	Masu zanga-zangar sun shirya gudanar da zanga-zangar adawa da sabuwar dokar.
An outcry from the community.	Fitowar bakin ciki daga al'umma.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Wasu masana kimiyya suna jayayya cewa talauci yana da alaƙa da aikata laifuka.
I visited the museum.	Na ziyarci gidan kayan gargajiya.
They begin to grow and climb.	Suka fara girma suna hawa.
She turned the table for him.	Ta juya masa teburin.
His story made the children cry.	Labarinsa yasa yaran kuka.
This place is very nice.	Wannan wurin ya zama m sosai.
The new color immediately catches up!	Sabon launi nan da nan ya kama!
He was very anxious.	Ya kasance mai saurin damuwa.
The driver asked for help.	Direban ya nemi taimako.
Indoor air quality is a major concern.	Ingancin iskar cikin gida shine babban abin damuwa.
The bus station is nearby.	Tashar bas yana kusa.
Clouds of water in the sky turned to rain	Gizagizai na ruwa a sararin sama sun koma ruwan sama
They went out of the city.	Suka koma bayan gari.
My aunt taught me how to cook.	Goggo ta koya min girki.
The boat was on fire.	Wutar jirgin ruwan ya kone da wuta.
The body is always hot.	Jiki yayi zafi kullum.
He pulled his name behind the picture.	Ya zaro sunansa a bayan hoton.
Casserole is prepared with chicken, potatoes, and carrots.	Ana shirya casserole da kaza, dankali, da karas.
For a long time, the earth was filled with water.	Tun da daɗewa, ƙasa ta cika da ruwa.
They got married despite her father's disapproval.	Sun yi aure duk da rashin amincewar mahaifinta.
The princess looked at the lake.	Gimbiya ta kalli tafkin.
Pure air filled his lungs.	Tsaftatacciyar iskar ta cika huhunsa.
The program has begun.	An fara shirin.
First, we need a citizen.	Da farko, muna buƙatar ɗan gari.
He leaned back, straightening his legs.	Ya harde bayansa, yana mike kafafunsa.
The study investigated the effects of noise on the size of children.	Binciken ya binciko illar hayaniya kan girman yara.
Desertification is a big problem here	Hamada babbar matsala ce a nan
He beat the man.	Ya yi wa mutumin dukan tsiya.
The oil is refined using a special filter.	Ana tsaftace mai ta amfani da tacewa na musamman.
Put cheese on bananas and raisins.	Sanya cuku a kan ayaba da zabibi.
Clean the vegetables thoroughly.	Tsaftace kayan lambu sosai.
Create a needle hole in the core.	Ƙirƙirar ramin allura a cikin ainihin.
The band started playing.	Kungiyar makada ta fara wasa.
Apples coming out of the fruit are the same.	Apples suna fitowa daga 'ya'yan itacen suna iri ɗaya.
Another shake makes an egg.	Wani shake yayi kwai.
The car is old and unreliable.	Motar ta tsufa kuma ba abin dogaro ba ne.
The bird flew.	Tsuntsu ya tashi.
Some I kept reading while others headed for the door.	Wasu na ci gaba da karantawa yayin da wasu kuma suka nufi kofa.
This old technique is still in use.	Wannan tsohuwar dabara har yanzu ana amfani da ita.
A thunderbolt struck a test field.	Wata tsawa ta afkawa wata gona ta gwaji.
The company is a well-known brand.	Kamfanin sanannen alama ne.
There are three precious stones on the ring.	Akwai duwatsu masu daraja guda uku akan zoben.
He needs to be careful and patient.	Ya bukaci yin taka tsantsan da hakuri.
After hours he was in pain.	Bayan ya shafe sa'o'i yana fama da ciwo.
This road passes through the center of town.	Wannan hanya ta ratsa tsakiyar gari.
Set aside one week for study.	A ware mako guda don karatu.
This game is popular among young people.	Wannan wasa ya shahara a tsakanin matasa.
Please keep a separate one between our apartments.	Da fatan za a ajiye mai raba tsakanin ɗakin kwana na mu.
She took a deep breath, then left.	Ta ja numfashi da sauri, sannan ta fita.
The comic strip is slowly becoming a popular venue.	Dandalin barkwanci sannu a hankali yana zama wuri mai farin jini.
The whole thing was disgusting.	Dukan lamarin ya kasance abin ƙyama.
There are signs of life in the outlying areas.	Akwai alamun rayuwa a cikin yankunan waje.
Pour in warm milk.	Zuba a cikin madara mai dumi.
John's blue eyes were unforgettable.	Ido masu shuɗi na John sun kasance waɗanda ba za a manta da su ba.
The baker received five apples.	Mai tuya ya karbi tuffa biyar.
A policeman stands under a red traffic light.	Wani dan sanda yana tsaye a karkashin jan fitilar ababan hawa.
They built houses for the animals to live on.	Sun gina gidaje ga dabbobin da ake zaune.
It’s such a sad situation here, sad.	Yana da irin wannan yanayin bakin ciki a nan, abin takaici.
This cat has green eyes.	Wannan cat yana da koren idanu.
The road passes through some beautiful villages.	Hanyar ta bi ta wasu ƙauyuka masu kyan gani.
We have to solve the problem.	Dole ne mu magance matsalar.
The old town has become a hotbed of political unrest.	Tsohon garin ya zama cibiyar tarzomar siyasa.
The parents of the kids love ice cream.	Iyayen yaran suna son ice cream.
The policeman arrested this abusive stranger.	Dan sandan ya kama wannan bakon mai cin mutuncin.
He believed in free trade.	Ya yi imani da kasuwancin kyauta.
His papers are now being kept in the university library.	Yanzu haka ana rike da takardunsa a dakin karatu na jami'a.
He sought advice from an old counselor.	Ya nemi shawara daga wani tsoho mai ba da shawara.
She hurried out the door.	Ta fice da sauri ta kofar.
Some consider this to be the best palace in the world.	Wasu suna ganin wannan shine mafi kyawun gidan sarauta a duniya.
The metal is cut into small pieces.	An yanke karfen zuwa kananan guda.
The love of his parents led him here, he said.	Soyayyar iyayensa ta kai shi nan, ya ce.
Men have power over women.	Maza suna da iko akan mata.
Milk is restricted.	An takura madarar.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Ba za a iya wuce gona da iri kan tasirin waɗannan haraji ba.
Villagers were forced to leave their homes.	An tilasta wa mutanen kauyen barin gidajensu.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi matasa da yawa ne ke cin su.
The population is likely to triple this century.	Mai yiyuwa ne yawan mutanen ya karu sau uku a wannan karni.
Many trees were uprooted.	An tumbuke bishiyoyi da yawa.
They all know that they have no chance of success.	Duk sun san cewa ba su da damar yin nasara.
Break the eggs in a bowl.	Fasa ƙwai a cikin kwano.
Plans to return home were in full swing.	Shirye-shiryen komawa gida sun kasance a hankali.
The brakes are faulty.	Birki yayi kuskure.
Fill a medium saucepan with water.	Cika matsakaiciyar tukunyar ruwa da ruwa.
It is usually obtained as a product.	Yawancin lokaci ana samun shi azaman samfuri.
The doctor's hand is standing up removing her tonsils.	Hannun likitan a tsaye yake yana cire mata tonsils.
Questions she could not answer.	Tambayoyin da ta kasa amsa.
The window is open.	Tagan a bude.
Tomorrow, she will travel once again.	Gobe, za ta sake tafiya sau ɗaya.
Historically, women have not been allowed to vote.	A tarihi, ba a ba mata damar yin zabe ba.
Farming these fields will pollute our drinking water.	Noma wadannan filayen zai gurbata mana ruwan sha.
The hill is not steep.	Tudun da ba m.
He came out of nowhere.	Ya fito a nitse daga ruwan tsawa.
Several solutions have been proposed.	An gabatar da mafita da yawa.
The care team found a place.	Ƙungiyar kulawa ta sami wuribo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Ana iya amfani da sukari don zaƙi kofi.
Every soldier must carry a gun.	Dole ne kowane soja ya ɗauki bindiga.
The king left him behind, and the road became neglected.	Sarki ya bar shi a baya, hanyar ta zama abin sakaci.
The job of cleaning the house fell on her.	Aikin share gidan ya fado mata.
The rock struck them.	Dutsen ya buge su.
The fish is swimming in laziness.	Kifin yana iyo cikin kasala.
The painting is sold at the local bank.	Ana sayar da zanen a bankin gida.
This area is famous for its stunning mountains.	Wannan yanki ya shahara da tsaunuka masu ban mamaki.
Tom is not well.	Tom ba shi da lafiya.
She crossed her arms looking at the paper.	Ta haye hannunta tana kallon takardar.
Violent clouds swept across the horizon	Gizagizai masu tashe-tashen hankula sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
Most people depend on public transportation.	Yawancin mutane sun dogara da jigilar jama'a.
Another dog is missing today.	Wani kare ya bace yau.
You will enjoy it here.	Za ku ji daɗi a nan.
Many people decide to start their own business.	Mutane da yawa suna yanke shawarar fara kasuwancin nasu.
The story is told in anger.	An ba da labarin cikin fushi.
Turkey will not be ready for five hours.	Turkey ba zai kasance a shirye ba har tsawon sa'o'i biyar.
The band started playing.	Kungiyar makada ta fara wasa.
We enjoyed the local food a lot.	Mun ji daɗin abinci na gida da yawa.
The station smells of oil and gas.	Tashar taji kamshin mai da mai.
Daily questions are a waste of time.	Tambayoyin yau da kullun bata lokaci ne.
We saw them laughing.	Muka gansu suna dariya.
The area was worse in the drought.	Yankin ya yi muni a cikin fari.
He brought him a packet.	Ya d'auko masa kwandon fakiti.
Older people go beyond their children.	Tsofaffi sun wuce ’ya’yansu.
She frowned and said nothing.	Ta daure a ranta, ba kasafai ta ce komai ba.
Tales have been entertaining people for centuries.	Tatsuniyoyi sun yi ta nishadantar da mutane shekaru aru-aru.
The manager calls me from the screen room.	Manaja yana kirana daga dakin allo.
Computer hardware can be annoying.	Kayan aikin kwamfuta na iya zama m.
Their daily lives are not easy.	Rayuwarsu ta yau da kullun ba ta da sauƙi.
The soldiers marched miles carrying heavy loads.	Sojoji sun yi tafiyar mil mil ɗauke da kaya masu nauyi.
He bought a new hat.	Ya sayi sabuwar hula.
Rescuers dug into the rubble of the building, hoping to find survivors.	Masu ceto sun tona cikin baraguzan ginin, suna fatan samun wadanda suka tsira.
Fill the box, please.	Cika akwatin, don Allah.
Traditional books have been translated into our language.	An fassara litattafan gargajiya zuwa harshen mu.
Investors have rejected the project.	Masu zuba jari sun ki amincewa da wannan aikin.
He fell into the sea.	Ya fada cikin teku.
The government was thrown into confusion.	An jefa gwamnati cikin rudani.
The perpetrator should be punished.	Kamata ya yi a hukunta wanda ya aikata hakan.
Hug the baby tightly.	Rungume yaron tayi sosai.
The punishment was severe.	Hukuncin ya kasance mai tsanani.
On the street, we saw many beautiful buildings.	A kan titi, mun ga kyawawan gine-gine da yawa.
We should not keep it a secret.	Kada mu rufa wa juna asiri.
The girl's dance was beautiful.	Rawar yarinyar ta yi kyau.
The prince met his son's teacher.	Yarima ya hadu da malamin dansa.
She watched the baby crying and giving birth.	Kallonta tayi tana kuka ta haihu.
Sadler announced the rankings of the winning teams	Sadler ya sanar da martabar kungiyoyin da suka yi nasara
Some dogs enjoy eating their feces.	Wasu karnuka suna jin daɗin cin najasarsu.
Candles emit a beautiful light.	Kyandirori suna haifar da kyakkyawan haske.
The use of computers, he said, has empowered employees.	Amfani da kwamfutoci, in ji shi, ya baiwa ma’aikata karfi.
She will be back soon.	Zata dawo anjima.
The camel twisted its tongue to spoil its prey.	Rakumi yana murza harshensa don ya baci ganimarsa.
Many teachers read the language.	Malamai da yawa sun karanta harshe.
He needs to hear the truth.	Yana bukatar ya ji gaskiya.
The image of valeri and fidelity illustrates its soft nature.	Hoton valeri da aminci yana kwatanta yanayinta mai laushi.
Why does she not feel so good?	Me yasa bata ji dadi haka ba?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Kakanninmu manoma ne, ba masunta ba.
She explained the process to him.	Ta bayyana masa tsarin.
It contains guilt.	Yana dauke da laifi.
Drink, rejoice! 	Ku sha, ku yi murna!
for tomorrow we die.	don gobe mu mutu.
One snow fell on my forehead.	Dusar ƙanƙara guda ɗaya ta sauko a goshina.
You can not stay here!	Ba za ku iya zama a nan ba!
She decided to go down to the water.	Ta yanke shawarar sauka zuwa ruwa.
The priest ordered his assistants to get on their knees.	Firist ɗin ya umarci mataimakansa su durƙusa.
Small, common coral reefs.	Ƙananan, guntun murjani na yau da kullun na kowa.
The landlord expects a full moon rent.	Mai gida yana tsammanin haya na wata cikakke.
The competition was sponsored by local newspapers.	Jaridun kasar ne suka dauki nauyin gasar.
Answer all your questions.	Amsa duk tambayoyin.
He stared at his feet.	Ya kalleta da k'afafunsa.
The people of the town flocked to the class.	Mutanen gari sun yi ta tururuwa zuwa ajin.
He tried again, but to no avail.	Ya sake gwadawa, amma bai yi nasara ba.
I stopped to impress him.	Na tsaya don burge shi.
Politician sees the problem ahead.	Dan siyasa yana ganin matsala a gaba.
All faithful samurai are required to join the army.	An bukaci duk samurai masu aminci su shiga soja.
The industry managers are now planning a meeting.	Yanzu haka dai manajojin masana’antar sun shirya gudanar da taro.
Birds fly to their favorite places.	Tsuntsaye suna tashi a inda suka fi so.
Such states are difficult to live with.	Irin waɗannan jihohin suna da wahalar rayuwa.
She grew paler and paler.	Ta girma paler da paler.
The government is trying to improve living conditions.	Gwamnati na kokarin inganta yanayin rayuwa.
The young researchers are still unknown.	Matasan masu binciken har yanzu ba a san su ba.
Scientists have worked hard.	Masana kimiyya sun yi aiki tuƙuru.
The car was covered in darkness.	An lullube motar cikin duhu.
The noise suddenly startled the cat.	Hayaniyar kwatsam ta firgita kyanwar.
Most garden snails are sexually transmitted.	Yawancin katantanwa na lambu suna haifuwa ta hanyar jima'i.
We are ready to defend the two villages.	Mun shirya don kare kauyukan biyu.
The cornfield crossed the garden wall.	Filin masara ya wuce katangar gonar.
What are the benefits?	Menene fa'idar?
A striped metal tube came out of the main room.	Taguwar bututun ƙarfe ya fito daga babban ɗakin.
The house they bought is old but nice.	Gidan da suka siya tsoho ne amma yayi kyau.
Many public buildings collapsed after years of neglect.	Yawancin gine-ginen jama'a sun ruguje bayan shekaru na rashin kula.
She has been subjected to innumerable humiliation.	An yi mata wulakanci mara adadi.
The hero stands out in his white tuxedo!	Jarumin ya yi fice a cikin farar tuxedo dinsa!
She prefers grilled sandwiches with two sandwiches.	Ta gwammace mai wuta da sandwiches guda biyu.
A stone was thrown into the water, which caused a disturbance.	An jefa dutse a cikin ruwa, wanda ya haifar da tsangwama.
She could not understand the reason for his anger.	Ta kasa gane dalilin fushinsa.
Now close your eyes, and focus on breathing.	Yanzu rufe idanunku, kuma ku mai da hankali kan numfashi.
Medicine seems to help him sleep.	Magani da alama yana taimaka masa barci.
The cast in water weakens the cast.	Simintin da ke cikin ruwa yana raunana simintin.
The sound of the explosion was heard for millions.	An ji karar fashewar ta tsawon miliyoyi.
This farm is famous for its generous vegetables.	Wannan gona ta shahara da kayan lambu masu karimci.
We use words in conversations, often to instruct others.	Muna amfani da kalmomi a cikin tattaunawa, sau da yawa don umurci wasu.
Education is a must.	Ilimi ya zama wajibi a wannan fanni.
Cover text on photo.	Rufe rubutu akan hoto.
The family moved out of the city.	Iyalin sun ƙaura daga birnin.
Once a month, visit us.	Sau ɗaya a wata, ku kawo mana ziyara.
He learned many things from his father.	Ya koyi abubuwa da yawa a wurin mahaifinsa.
At the root of this catastrophe is chaos.	Tushen wannan bala'i shine rashin tsari.
Scientists use special tools to read brainwaves.	Masana kimiyya suna amfani da kayan aiki na musamman don karanta igiyoyin kwakwalwa.
The snake hid in the woods.	Maciji ya boye a cikin kurmi.
Electricity is slowly being restored.	Ana dawo da wutar lantarki a hankali.
Jazz musicians sit on stage performing their instruments.	Mawakan jazz na zaune a kan mataki suna kunna kayan aikinsu.
Turn off the heat.	Kashe zafi.
Within two hours, the city was in ruins.	A cikin sa'o'i biyu, birnin ya rushe.
The alarm went off at six o'clock in the morning.	Ƙararrawar ta tashi da ƙarfe shida na safe.
He removes his gaze.	Yana cire kallonsa.
Tomorrow, she will bury the graves of the infants.	Gobe, za ta binne kaburburan jarirai.
I begged him not to give up hope.	Na roke shi da kada ya yanke bege.
Look, we're almost done!	Duba, mun kusa gamawa!
Commercial fishing is popular here.	Kamun kifi na kasuwanci ya shahara a nan.
The dress was amazing.	Rigar ta kasance mai ban mamaki.
His breath smells like garlic.	Numfashinsa yana warin tafarnuwa.
There are many types of sea urchins on this beach.	Nau'ikan nau'ikan nau'ikan ruwan teku suna da yawa a wannan bakin teku.
Your argument is invalid.	Hujjarka ba ta dace ba.
What is the subject under consideration?	Menene batun da ake nazari akai?
They took out plates and washed them.	Fito da faranti suka yi waje, suka wanke su.
The doorbell rang, and a young woman entered.	Kararrawar kofar taji, wata budurwa ta shigo.
They should be sufficiently brown.	Yakamata su zama isasshe launin ruwan kasa.
There is an urgent need for more government support.	Akwai bukatar gaggawar samun ƙarin tallafin gwamnati.
There are divisions in the audience.	Akwai rarrabuwar kawuna a cikin masu sauraro.
They are lucky to have succeeded in this project.	Sun yi sa'a sun yi nasara a wannan aikin.
Applying cream in your dog's hair is not very effective.	Shafa kirim a cikin gashin kare ku ba shi da tasiri sosai.
The shops are closing early here.	Shagunan suna rufe da wuri a nan.
The senator is likely to win the next election.	Akwai yiwuwar Sanatan ya lashe zabe mai zuwa.
We should eat a balanced diet.	Ya kamata mu ci daidaitaccen abinci.
The university team won the game.	Tawagar jami'ar ta yi nasara a wasan.
Trade links the two countries together.	Kasuwancin ya danganta kasashen biyu tare.
The leaders did not listen.	Shugabannin ba su ji ba.
The bank clerk refused to lend them money, and they got it.	Ma’aikacin bankin ya ki basu lamuni, suka samu.
He was tried and convicted.	An yi masa shari'a aka yanke masa hukunci.
Water turns from water to gas.	Ruwa yana juyawa daga ruwa zuwa gas.
Numerous dresses are offered to shoppers	Yawan riguna masu yawa suna ba masu siyayya
Inflation has hit the economy hard.	Hauhawar farashin kayayyaki ya yi kamari a wannan tattalin arzikin.
In those days people were more inclined to despise.	A wancan zamani mutane sun kasance sun fi son raini.
Several roads are connected in the village.	Hanyoyi da yawa sun haɗu a ƙauyen.
Please be notified.	Da fatan za a nuna sanarwar.
They looked at each other and laughed.	Kallo suka yi suna dariya.
We must continue to eat.	Dole ne mu ci gaba da cin abinci.
The two parties merged to form a new company.	Sassan biyu sun hade suka kafa sabon kamfani.
Try again.	Gwada kuma.
The country's foreign relations are driven by complex agreements.	Yarjejeniyoyi masu sarkakiya ne ke tafiyar da alakar kasar a ketare.
The king is arrogant and conceited.	Sarki yana da girman kai da girman kai.
After a quick wash, the room smells.	Bayan an yi saurin wankewa, dakin sai kamshi yake.
People on the street do not take the police seriously.	Mutanen da ke kan titi ba sa daukar 'yan sanda da muhimmanci.
Millions of dollars were lost on the white wall.	An yi asarar miliyoyin daloli a bangon farar fata.
Can't think of another way?	Ba za su iya tunanin wata hanya dabam ba?
Please ask us if you would like to purchase.	Da fatan za a tambaye mu ko kuna son siya.
The bottle holds two ounces of whiskey.	Kwalbar ta rike oza biyu na wuski.
How loneliness is not common.	Yadda kadaici zama ba kowa.
The company's finances are not good.	Kudaden kamfanin ba su da kyau.
I need money	Ina bukatan kudi
Perhaps his disciples were afraid?	Wataƙila almajiransa sun ji tsoro?
It is easy to explain what is going on.	Yana da sauƙi a bayyana abin da ke faruwa.
Various jobs offer employment.	Ayyuka iri-iri suna ba da aikin yi.
Last year, many city dwellers saw violence.	A bara, yawancin biranen birni sun ga tashin hankali.
The turtle returned to the water.	Kunkuru ya koma cikin ruwa.
She expressed her desire.	Ta bayyana burinta.
Its inhabitants are very secure.	Mazauna cikinta suna da tsaro sosai.
He sucked, showing pleasure.	Ya sha nono, nunin ni'ima.
When they were in school, they met in the park.	A lokacin da suke makaranta, suka hadu a wurin shakatawa.
Someone has to pierce the tire.	Dole ne wani ya huda taya.
I feel very itchy.	Ina jin ƙaiƙayi sosai.
The evil goblin kills the noble heroes.	Mugayen goblin sun kashe jarumai masu daraja.
The baby needs a bottle every three hours.	Jaririn yana buƙatar kwalba kowane sa'o'i uku.
They managed to reach the peaks.	Sun yi nasarar kaiwa kololuwa.
The people rose up against the dictator.	Jama'a sun taso kan mai mulkin kama karya.
The disease can be contracted by eating uncooked meat.	Ana iya kamuwa da cutar ta hanyar cin naman da ba a dafa shi ba.
The bride and groom meet back at a party.	Ango da amarya sun hadu a baya a wajen wani biki.
There are many small scars on the man's neck.	Akwai kananan tabo da yawa a wuyan mutumin.
The government issued a statement yesterday.	Gwamnati ta fitar da sanarwa a jiya.
Bus routes are important.	Hanyoyin bas suna da mahimmanci.
Meningitis is a very common disease.	Cutar sankarau cuta ce da ta zama ruwan dare gama gari.
A rich bed, but no other resources.	Gado mai wadata, amma babu sauran albarkatu.
Let's start a business.	Bari mu fara kasuwanci.
The town progressed, thanks to the efforts of the villagers.	Garin ya ci gaba, saboda kokarin mutanen kauyen.
We will soon be flying to the airport.	Ba da daɗewa ba za mu tashi zuwa filin jirgin sama.
Cut carrots.	Yanke karas.
The land was rugged and mountainous.	Ƙasar ta kasance mai tsauri da tsaunuka.
The suspension was followed by this tragic news.	Dakatawar dakatawa ta biyo bayan wannan labari mai ban tausayi.
The noise was almost unbearable.	Hayaniyar ta kusan kasa jurewa.
Several sources have reported his remarks.	Wasu majiyoyi da dama sun ruwaito kalaman nasa.
We want to play football.	Muna son buga kwallon kafa.
The music festival was held yesterday.	A jiya ne aka gudanar da bikin waka.
Let's go swimming.	Mu je yin iyo.
The settlements expanded in every direction.	Matsugunan sun fadada ta kowane bangare.
Let us use white vinegar to clean the reservoir.	Bari mu yi amfani da farin vinegar don tsaftace tafki.
Discover the main ingredients of cola drinks.	Gano mahimman abubuwan abubuwan sha na cola.
She looked at him with a sad smile.	Kallonta yayi yana murmushin bacin rai.
The lights went out in the bang.	Fitillun ya kashe a cikin bang.
It can really hit big notes.	Ya iya gaske buga manyan bayanin kula.
The moon is hidden behind the clouds.	An boye wata a bayan gajimare.
The Professor's wife left after finding out his case.	Matar Farfesan ta tafi ne bayan gano al'amarinsa.
As a result, many people simply ignore them.	A sakamakon haka, yawancin mutane suna watsi da su kawai.
The woman used her palms to spread the water.	Matar ta yi amfani da tafin hannunta don yaɗa ruwa.
Reading questions often focus on the interpretation of literary texts.	Tambayoyin karatu sukan mayar da hankali kan fassarar rubutun adabi.
It is an interesting story.	Labari ne mai ban sha'awa.
There is no ruler in this country.	Babu wani mai mulki da ke iko da wannan kasa.
Children learn by memorizing words.	Yara suna koyo ta haddar kalmomi.
Sales statistics show that this company continues to perform well.	Alkaluman tallace-tallace sun nuna cewa wannan kamfani yana ci gaba da aiki da kyau.
The movies in this theater are awful.	Fina-finan da ke cikin wannan gidan wasan kwaikwayo suna da muni.
We are almost exhausted.	Mun kusan ƙarewa da kuzari.
The committee will need some time to discuss.	Kwamitin zai buƙaci ɗan lokaci don tattaunawa.
The environment is not good.	Muhalli ba shi da kyau.
They make people aware of their rights.	Suna fadakar da mutane hakkinsu.
The villagers do not have time to do such things.	Mutanen kauyen ba su da lokacin yin irin wadannan abubuwan.
The threat of war hangs over many countries.	Barazanar yaki ya rataya a kan kasashe da dama.
The total number of vehicles is small.	Jimlar yawan motocin ba su da yawa.
The verdicts are tough, but necessary.	Hukuncin suna da tsauri, amma dole.
On the river there is a road.	A kan kogin akwai hanya.
They built an airport in the desert.	Sun gina filin jirgin sama a cikin jeji.
Democracy is a system of government.	Dimokuradiyya wani tsari ne na gwamnati.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tailandia ta shahara da abincin gida.
Some regions are more prosperous than others.	Wasu yankuna sun fi wasu wadata.
She loves it, but she does not show it easily.	Tana son shi, amma ba ta nuna mata cikin sauƙi.
The curtain rolled slowly as he entered the hall.	Labulen ya birkice a hankali yana shiga falon.
Her new dress looks great.	Sabuwar rigarta tayi kyau sosai.
The reduction in fish stocks is due to the large number of fish.	Rage kifayen kifaye ya samo asali ne saboda yawan kifin.
What kind of work did he work on?	Wane irin ayyuka ya yi aiki akai?
These prayers are essential to healing the sick.	Waɗannan addu'o'in suna da mahimmanci don warkar da marasa lafiya.
John's behavior occasionally annoys me.	Halin John lokaci-lokaci yana fusata ni.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Girgizar kasa na iya lalata gine-gine, gadoji, da layukan wutar lantarki.
Older people prefer to read printed books.	Tsofaffi sun fi son karanta littattafai da aka buga.
Opponents want to debate this issue.	'Yan adawa na son yin muhawara kan wannan batu.
Summarize it.	Takaita shi.
There are competitive ideas about the origin of life.	Akwai ra'ayoyin gasa game da asalin rayuwa.
Police searched all the bags.	'Yan sanda sun binciki dukkan jakunkuna.
A job that fills you with disgust.	Aikin da ya cika ku da kyama.
The violator was arrested.	An kama wanda ya karya doka.
They do not have enough money to buy a house.	Ba su da isassun kuɗin siyan gida.
A small ant swarmed through the cracks.	Wata ƴar ƙaramar tururuwa ta zagaya ta cikin tsagewar.
The suggestion that she was unfaithful was rejected.	An yi watsi da shawarar cewa ta yi rashin aminci.
She climbed slowly from mountain to rock.	Ta haura a hankali tun daga dutse zuwa dutse.
They killed him!	Sun kashe shi!
This battle has been going on for a long time.	Wannan yakin ya dade da yawa.
The amount of traffic here is staggering.	Yawan zirga-zirga a nan yana da ban tsoro.
The disaster is slowly being repaired.	A hankali ana gyara bala'in.
We have to fix our problems.	Ya zama wajibi mu gyara matsalolinmu.
The committee recommended that citizens reuse them.	Kwamitin ya ba da shawarar cewa 'yan ƙasa su sake yin amfani da su.
Snakes are found in almost all animals.	Ana samun macizai a kusan dukkan dabbobi.
Trainers this week will examine signals, as well as military tactics.	Masu horarwa a wannan makon za su yi nazarin sigina, da dabarun soja.
Soon grief turned to joy.	Ba da daɗewa ba baƙin ciki ya canza zuwa farin ciki.
He was skeptical, but in the end he spoke.	Ya yi shakka, amma a karshe ya yi magana.
The wine is delicious, with flowers to suit.	Giyar tana da daɗi, tare da furanni don dacewa.
Experts at the zoo believe this bird has disappeared.	Kwararru a gidan namun daji sun yi imanin cewa wannan tsuntsu ya bace.
The legal team spent a lot of time preparing.	Tawagar lauyoyin sun shafe yawancin lokacinsu wajen yin shiri.
She scored.	Ta zura kwallon a raga.
The picture is shown in a small museum.	An nuna hoton a cikin wani karamin gidan kayan gargajiya.
This system of stars is similar to the solar system.	Wannan tsarin taurari yana kama da tsarin hasken rana.
The fire subsided quickly.	Wutar ta nutse da sauri.
We notice holes in the top of the road.	Muna lura da ramukan da ke saman hanya.
You need a large frying pan, and a lot of fat.	Kuna buƙatar babban kwanon frying, da mai mai yawa.
Most of the people surveyed own a computer in their home.	Yawancin mutanen da aka bincika sun mallaki kwamfuta a cikin gidansu.
It appears that not everyone agrees with this fact.	Ya bayyana cewa ba kowa ne ya yarda da wannan gaskiyar ba.
The next is presented with	An gabatar da na gaba tare da
There are still many trees in this forest.	Har yanzu akwai bishiyoyi da yawa a wannan dajin.
The company has launched a new product.	Kamfanin ya ƙaddamar da sabon samfur.
The best way is to do both.	Hanyar da ta dace ita ce yin duka biyun.
This is correct.	Wannan daidai ne.
Life is short, so you have to take the day off.	Rayuwa gajere ce, don haka dole ne ku kwace ranar.
The war broke out.	Yaki ya barke sosai.
A wide variety of fruits and vegetables should be tasted.	Ya kamata a ɗanɗana nau'ikan 'ya'yan itatuwa da kayan marmari masu yawa.
A huge explosion shook the building.	Wani babban fashewa ya girgiza ginin.
You can not lock me in.	Ba za ku iya kulle ni ba.
The house smells of smoke.	Gidan yana warin hayaki.
Finally, determine what you want to see.	A ƙarshe, ƙayyade abin da kuke son gani.
A huge boulder stands close to the sky.	Wani katon dutse ya tsaya daf da sararin samaniya.
After a long journey, we finally reached our destination.	Bayan doguwar tafiya, daga karshe muka isa inda muka nufa.
When the class returns, all tests will be done.	Lokacin da aji ya koma, duk gwaje-gwaje za a yi.
The forecast was a torrential downpour.	Mai hasashen ya kasance da kwarin guiwar ruwan sama.
The prisoners struggled to free his ropes.	Fursunonin ya yi ta fama don yantar da igiyoyinsa.
Quickly she expelled him.	Da sauri ta kore shi.
You can give her the book as a gift.	Kuna iya ba ta littafin a matsayin kyauta.
The impact of poverty on nutrition has been studied.	An yi nazarin tasirin talauci akan abinci mai gina jiki.
A country that imposes severe sanctions on immigrants.	Ƙasar da ke sanya takunkumi mai tsanani akan baƙi.
According to many experts, anyone can do it.	A cewar masana da yawa, kowa zai iya yin hakan.
First, you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Da farko, kuna buƙatar ƙara teaspoons biyu na tsantsa vanilla.
When does the train leave?	Yaushe jirgin kasa zai tashi?
The factory makes an accident once a week.	Masana'antar tana yin haɗari sau ɗaya a mako.
Population growth is declining.	Girman yawan jama'a yana raguwa.
He discusses the issue of rising commodity prices.	Ya tattauna matsalar tashin farashin kayayyaki.
He is interested in his neighbor's wooden pot.	Yana sha'awar kwanon katako na maƙwabcinsa.
Stop talking now!	A daina magana yanzu!
The animals grazed on the grassy plains.	Dabbobi sun yi kiwo a kan tsaunukan ciyawa.
People fall into three or four groups.	Mutane sukan shiga kashi uku ko hudu.
This finding may change the computer system.	Wannan binciken zai iya canza tsarin kwamfuta.
Your hair needs a deep soft treatment.	Gashin ku yana buƙatar magani mai laushi mai zurfi.
Ships pass through the port.	Jiragen ruwa suna wucewa ta tashar.
He persevered and worked with his father.	Ya dage da aiki da mahaifinsa.
Increase your price.	Ƙara farashin ku.
Some tears flowed uncontrollably.	Wasu hawaye suka zubo ba tare da goge su ba.
He packed his things and left.	Ya tattara kayansa ya tafi.
He sued the pharmacist for negligence.	Ya kai karar mai harhada magunguna kan sakaci.
The dead are being treated in the same way.	An girmama matattu daidai gwargwado.
They poured champagne into the glass.	Suka zuba champagne a cikin gilashin.
Local legend says the snake god lives here.	Tatsuniyar yankin ta ce allahn maciji yana zaune a nan.
The human body is made up of many different parts.	Jikin ɗan adam yana ɗauke da gaɓoɓi daban-daban.
Do not let the ice cream melt.	Kar a bar ice cream ya narke.
Unusual products, now more than anyone else.	Kayayyakin da ba kasafai ba, yanzu ya fi kowa yawa.
Signs stop at each link.	Alamu sun tsaya a kowane mahadar.
The government has eliminated state subsidies.	Gwamnati ta kawar da tallafin jihohi.
Neighborhoods are noisy at night.	Unguwannin suna hayaniya da dare.
Students should be taught.	Kamata ya yi a koyar da daliban.
This is the end.	Wannan shine karshen.
Nearby, the differences between these two mountains are obvious.	A kusa, bambance-bambancen da ke tsakanin waɗannan tsaunuka biyu a bayyane yake.
Added sugar makes the cookie more palatable.	Sugar da aka ƙara yana sa kuki ya fi dadi.
On days of heavy rain, the river flooded.	A kwanakin da aka yi ruwan sama mai yawa, kogin ya yi ambaliya.
These people are migrant workers.	Wadannan mutane ma'aikata ne na bakin haure.
Normal water flags are usually used for electricity.	Tutar ruwa na al'ada yawanci ana amfani da wutar lantarki.
The body of the suspect was immediately identified.	Nan da nan aka gano gawar wanda ake zargin.
The refrigerator is full.	Firinji ya cika.
This restaurant offers a variety of food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci iri-iri.
The chicken is roasted correctly.	An gasa kajin daidai.
But the gas is out.	Sai dai iskar gas din na fita.
There are green and white stripes on her skirt.	Akwai wani koren ratsin fari da fari a kan siket dinta.
The vaccine on the analogue clock moves on the dial.	Alurar da ke kan agogon analogue ta motsa a kan bugun kiran.
Hardly white, probably greasy.	Abu mai wuya fari, mai yiwuwa maiko.
Many things have changed in my life.	Abubuwa da yawa sun canza a rayuwata.
Turning to an animal is his main goal.	Juya zuwa dabba shine babban burinsa.
Experts stand looking bored.	Kwararru na tsaye suna kallon gundura.
A piece of wood floated in a light pond.	Guda na itace sun yi iyo a cikin wani tafki maras nauyi.
This sentence consists of eight words.	Wannan jumla ta ƙunshi kalmomi takwas.
The average dose is a significant proportion.	Matsakaicin adadin maganin shine mahimmancin mahimmanci.
Homemade food has a unique taste.	Abincin gida yana da dandano na musamman.
The young man smiled, but did not answer.	Saurayin yayi murmushi, amma bai amsa ba.
There are four seasons in the year.	Akwai yanayi hudu a cikin shekara.
Synonyms are synonymous words.	Synonyms kalmomi ne masu ma'anar abu ɗaya.
His father did not like the title.	Mahaifinsa baya son laƙabin.
Fill the pan with water.	Cika kwanon rufi da ruwa.
This change will greatly improve road safety.	Wannan canjin zai inganta lafiyar hanya sosai.
Her eyes widened as she looked in the mirror.	K'allonta tayi lokacin da ta kalli madubi.
The oven is filled with crab cakes.	Tanda ta cika da wainar kagu.
A veterinary clinic is near the garden.	Wani asibitin dabbobi yana kusa da gonar.
Some asked more personal questions.	Wasu sun yi ƙarin tambayoyi na sirri.
Farmers in the area depend on less rainfall.	Manoma a yankin sun dogara ne da karancin ruwan sama.
The horse revived and jumped.	Dokin ya raya sannan ya yi tsalle.
No one is allowed to go near this dam.	Ba wanda aka yarda ya je kusa da wannan dam.
She complained of muscle soreness.	Ta koka da ciwon tsoka.
Locals consider this plant to be sacred.	Yan unguwa suna daukar wannan shuka a matsayin mai tsarki.
Data must be analyzed.	Dole ne a yi nazarin bayanai.
Children are expected to memorize songs by heart.	Ana son yara su haddace wakoki da zuciya.
She was holding a book in her hand.	Tana rike da littafi a hannunta.
The circle closed for him.	Da'irar ta rufe masa.
She looked at the menu carefully.	Ta duba menu a hankali.
Heavy fog hung over the swampy ground.	Wani hazo mai yawa ya rataya a kan kasa mai fadama.
Two identical twins were raised in different homes.	An ta da tagwaye guda biyu iri ɗaya a gidaje daban-daban.
What will happen to them is uncertain.	Abin da zai faru da su ba shi da tabbas.
He traded in diamonds and precious stones.	Yana yin ciniki da lu'u-lu'u da duwatsu masu daraja.
Fadin scared her.	Fadin ya tsorata ta.
The ark was made of wood.	An gina jirgin da itace.
The stars are shining in the night sky.	Taurari suna haskakawa a sararin sama na dare.
There are many lakes in this area.	Akwai tafkuna da yawa a wannan yankin.
John found the scorpion was very good.	John ya sami kunama yana da kyau sosai.
It would not be unreasonable to expect prices to rise.	Ba zai zama rashin gaskiya ba don tsammanin farashin zai tashi.
The cell structure is a complex set of molecules.	Tsarin tantanin halitta hadadden hadadden kwayoyin halitta ne.
Therefore, all subjects were considered.	Don haka, an yi la'akari da duk batutuwa.
Somewhere in this event is the murderer.	Wani wuri a cikin wannan taron shine mai kisan kai.
The tables are turned, and now they are in agreement.	Teburin sun juya, kuma yanzu suna cikin yardarsu.
We enjoyed a great atmosphere all year long.	Mun ji daɗin yanayi mai kyau duk shekara.
We conducted experiments on animals.	Mun gudanar da gwaji a kan dabbobi.
The color of this plant is dark green.	Launin wannan shuka shine duhu kore.
The message came from a source.	Sakon ya fito daga wata majiya mai tushe.
Many workers opposed the new law.	Ma’aikata da dama sun yi adawa da sabuwar dokar.
The influence of politicians sometimes creates problems.	Tasirin ’yan siyasa wani lokaci yana haifar da matsala.
It was too dark to even read a small print.	Yayi duhu sosai don ko da karanta ƙaramin bugu.
The cannon fired, sending horses and riders.	Igwa ya harba, yana aika dawakai da mahayan iska.
The young man hid behind his mother.	Saurayin ya boye bayan mahaifiyarsa.
The river changed its course many years ago.	Kogin ya canza hanyarsa shekaru da yawa da suka wuce.
Here, you will find all kinds of birds.	A nan, za ku sami kowane irin tsuntsu.
The beggar loves money.	Maroki yana son kudi.
A collection of flies attach themselves to the skin.	Tarin ƙudaje suna haɗa kansu da fata.
She died yesterday, as a result of cancer.	Ta rasu jiya, sakamakon ciwon daji.
A large herd of pigs was sitting in the rain.	Wani garken garke ya yi zamansa a cikin ruwan sama.
He asked her.	Ya roke ta.
People gather regularly.	Jama'a na taruwa akai-akai.
Mandela is a hero here.	Mandela jarumi ne a nan.
The pistachio seeds are very tasty.	Kwayoyin pistachio sun yi dadi sosai.
The barometer shows signs of low pressure.	Barometer ya nuna alamun ƙananan matsi.
It is cheaper than we think!	Yana da arha fiye da yadda muke zato!
They discovered this when they looked at the pictures.	Sun gano hakan ne a lokacin da suka duba hotunan.
The water is evaporating, it is forming clouds.	Ruwa yana ƙafe, yana yin girgije.
Let's celebrate tonight!	Mu yi murna a daren yau!
I see someone tonight.	Ina ganin wani a daren yau.
The sound of the crown upset her.	Muryar da taji ya tayar mata da hankali.
Restaurants offer plenty of food.	Gidajen abinci sun ba da abinci mai yawa.
It was a clear morning, crisp.	Safiya ce a sarari, kintsattse.
Long white clouds hovered over the sky.	Dogayen gajimare fari sun yi ta malala a sararin sama.
It is not easy to earn a living.	Ba abu ne mai sauƙi don samun abin rayuwa ba.
The teacher finishes the paper early.	Malam ya karasa takardar da wuri.
He knelt down and groaned.	Ya durkusa yana nishi.
The roots of the ice melt every day.	Tushen kankara yana narkewa kowace rana.
There is a special smell.	Akwai wani wari na musamman.
We landed at a hotel last night.	Mun sauka a otal jiya da daddare.
Smoke was seen from a fire that broke out in the forest.	An ga hayaki daga wata gobara da ta tashi a dajin.
Their home is in the countryside.	Gidansu yana cikin karkara.
The engine is noisy.	Injin yana hayaniya.
It seems to be very cold, very isolated.	Da alama yayi sanyi sosai, ya ware sosai.
The law was enacted to honor them.	An kafa doka don girmama su.
I lost my life.	Na rasa raina.
The fish in this dish are smoked.	Kifin da ke cikin wannan tasa ana shan taba.
One is looking for a job.	Mutum yana neman aiki.
This period saw the creation of different types of art.	Wannan lokacin ya ga ƙirƙirar nau'ikan fasaha daban-daban.
Patients' relatives took blood samples for analysis.	'Yan uwan ​​marasa lafiya sun dauki samfurin jini don bincike.
The bridge is dangerous to navigate.	Gadar tana da haɗari don kewayawa.
Overall, the author appears to have won consistency.	Gabaɗaya, marubucin ya bayyana ya lashe daidaito.
He says he needs time to think.	Ya ce yana bukatar lokaci don tunani akai.
He consulted doctors in various fields.	Ya tuntubi likitoci a fannoni da dama.
He spied on a wide open brush.	Ya leƙo asirin buɗaɗɗen buroshi mai yawa.
Already such a thing costs money!	Riga irin wannan yana kashe kuɗi!
Her fingers curled into the palm of her hand.	Yatsinenta suka dunkule cikin tafin hannunta.
Water is a matter of life and death.	Ruwa abu ne na rayuwa.
The restaurant offers local food.	Gidan cin abinci ya ba da abincin gida.
This color represents luck.	Wannan launi yana wakiltar sa'a.
This is a redemption service.	Wannan sabis ɗin sakewa ne.
Joe sought advice from political leaders.	Joe ya nemi shawara daga shugabannin siyasa.
His music was praised.	An yaba wa waƙarsa.
He has been a missionary for many years.	Ya kasance mai wa’azi a ƙasashen waje na shekaru da yawa.
The paintings reflect the centuries-old tradition.	Ayyukan zane-zane suna nuna al'adun gargajiya na ƙarni.
She has trouble meeting the deadline.	Tana da matsala wajen saduwa da ranar ƙarshe.
Don't do it!	Kar ku yi shi!
How much work will you do?	Nawa aiki za ku yi?
She went back and sat down uncomfortably.	Ta koma ta zauna babu dadi.
He won a grand prize.	Ya lashe babbar kyauta.
However, the parade was eventually changed.	Koyaya, an canza hanyar faretin a ƙarshe.
He looked at me for a reason.	Ya kalle ni saboda wani dalili.
Exhaust regulations are strict here.	Dokokin fitar da hayaki suna da tsauri anan.
The documents show a plot.	Takardun sun nuna wani makirci.
People usually only eat bread.	Mutane yawanci suna cin gurasa ne kawai.
The plate is broken.	Farantin ya tarwatse.
That movie is a trash can.	Wancan fim ɗin shara ne.
She always has something to say about politics.	Kullum tana da abin da za ta ce game da siyasa.
I have to end the connection.	Dole ne in ƙare haɗin.
School is important.	Makaranta na da mahimmanci.
Home reading is a hot topic.	Karatun gida abu ne mai cike da cece-kuce.
More precise results can be achieved through science.	Ana iya samun ƙarin madaidaicin sakamako ta hanyar kimiyya.
He wrote about this kingdom years ago.	Ya rubuta game da wannan mulkin shekaru da suka wuce.
The journalist was given the opportunity to ask one question.	An ba dan jarida damar tambaya daya.
Turn on the viewer and play the music.	Kunna mai duba kuma kunna kiɗan.
The hands are out.	Hannun sun fito fili.
But you can't raise it yourself.	Amma ba za ka iya renon shi da kanka ba.
This article has three main parts.	Wannan makala tana da manyan sassa uku.
Who discovered oxygen?	Wanene ya gano oxygen?
We must change our ways before it is too late.	Ya kamata mu canza hanyoyinmu tun kafin lokaci ya kure.
As a result, the boxes must be placed.	A sakamakon haka, dole ne a sanya akwatunan.
The poor and the afflicted waited for hours.	Talakawa da matsananciyar wahala sun jira awanni.
I baked bread for her birthday.	Na toya biredi don ranar haihuwarta.
Snow covered the fields.	Dusar ƙanƙara ta rufe filayen.
Get up early!	Tashi da wuri!
Tom is a big boy.	Tom babban yaro ne.
Many people in this town are angry with the mayor.	Jama'a da dama a wannan gari sun fusata kan mai unguwar.
A decent girl asks you to dance.	Yarinya mai mutunci ta nemi ki rawa.
The sign refers to a section break.	Alamar tana nufin hutun sashe.
This is where penguins live.	Wannan shine inda penguins ke rayuwa.
The engine is light but complicated.	Injin yana da haske amma mai rikitarwa.
The book is too old to fall.	Littafin ya tsufa sosai yana faɗuwa.
Despite the hardships, the refugees endured.	Duk da wahalhalun da aka fuskanta, 'yan gudun hijirar sun daure.
They collect taxes in every country.	Suna karbar haraji a kowace kasa.
The fire spread rapidly throughout the city.	Wutar ta bazu cikin birnin da sauri.
The population is growing rapidly.	Yawan jama'a na karuwa cikin sauri.
The national spirit came out of the conflict.	Ruhin kasa ya fito daga cikin rikici.
Only happy people eat easily.	Mutane masu farin ciki ne kawai suke cin abinci da sauƙi.
Cooking requires consistency and care.	Dafa abinci yana buƙatar daidaito da kulawa.
Her dress is a new style.	Tufafinta shine sabon salo.
He heard their words.	Ya ji maganarsu.
They arrested me.	Sun kama ni.
The implication is incompetence.	Ma'anar ita ce rashin iyawa.
Canvasser invaded the district.	Canvasser sun mamaye gundumar.
Most of the miners are men.	Yawancin masu hakar ma'adinai maza ne.
The watch tells a deep, moving story.	Agogon ya ba da labari mai zurfi, mai daɗi.
The bride's mother followed the path.	Mahaifiyar amarya ta bi hanya.
She broke all sorts of rules.	Ta karya kowane irin ka'idoji.
People think it is healthy.	Mutane suna zaton yana da lafiya.
First, you need to increase the amount of firm cinnamon.	Da farko, kuna buƙatar ƙara adadin kirfa mai ƙarfafawa.
The bridge is completely destroyed.	Gadar ta lalace gaba daya.
They are investigating historical crimes.	Suna binciken laifukan tarihi.
Slice the lemon in half.	Yanka lemun tsami cikin rabi.
First, mix the baking soda with water.	Da farko, haɗa soda burodi da ruwa.
So they continued to exchange letters.	Haka suka ci gaba da musayar wasiku.
The wolf quietly headed for the bauna.	Kerkeci ya kutsa cikin shuru ya nufi bauna.
The look on his face made him study in frustration.	Kallon fuskarsa yayi yana nazari cikin takaici.
The government is proud that the number of unemployed has dropped.	Gwamnati ta yi alfahari da cewa adadin rashin aikin yi ya ragu.
He did not know what he was doing.	Bai gama sanin me yake yi ba.
The leaves begin to dry out.	Ganyen ya fara bushewa.
Several meetings were held.	An gudanar da tarurruka da dama.
I burned my leg today.	Na kona kafata a yau.
We spend the weekend.	Muna kwana a karshen mako.
We have no change.	Ba mu da wani canji.
Some people have joined the church.	Wasu mutane sun shiga cocin.
This boy is missing in the desert.	An rasa wannan yaron a cikin jeji.
She was born into a wealthy family.	An haife ta a cikin dangi masu arziki.
Well, the big difference is you can't hurt yourself.	To, babban bambanci shine ba za ku iya lalata kanku ba.
The dentist found the teeth unhealthy and clean.	Likitan hakora ya gano hakoran mara lafiya da tsabta.
There is little evidence of most ancient cultures.	Akwai ƙananan shaida na mafi yawan tsoffin al'adu.
The city is full of towers.	Garin cike yake da hasumiya.
The light of dawn spread over the valley.	Hasken alfijir ya bazu a cikin kwarin.
His voice was very quiet.	Muryarshi tayi shuru da karfi.
It was quiet as usual.	Yayi shuru ba kamar yadda aka saba ba.
It provides food for humans and other animals.	Yana bayar da abinci ga mutane da sauran dabbobi.
It is difficult to determine the cause of the fire.	An yi wuya a tantance musabbabin tashin gobarar.
The wind blows through the desert, causing the sand to swell.	Iska ta yi ta ratsa cikin jeji, ta sa yashi ya rika karkatowa.
You need to mix yeast and water.	Kuna buƙatar haɗuwa da yisti da ruwa.
She decides to turn off the morning program.	Ta yanke shawarar kashe shirin safe.
He turned the market on fertilizer.	Ya karkata kasuwa akan taki.
You're late.	Kun makara.
Dark clouds hovered over the pink sky.	Gizagizai masu duhu suna shawagi a sararin sama mai ruwan hoda .
The violence has stopped.	Tashin hankali ya daina.
Summer is hot and dry.	Lokacin bazara ya yi zafi kuma ya bushe.
Do you remember when we visited this park?	Kuna tuna lokacin da muka ziyarci wannan wurin shakatawa?
I do not recognize the man.	Ban gane mutumin ba.
The stats are staggering.	Kididdigar ta yi tsauri.
The execution of the prisoner will be delayed.	Za a jinkirta aiwatar da hukuncin kisa na fursuna.
The commander ordered his men to fight.	Kwamandan ya umarci sojojinsa su yi yaƙi.
This restaurant offers good food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai kyau.
It has been raining a lot this year.	An yi ruwan sama mai yawa a bana.
Older women carrying babies or grandchildren are a common occurrence.	Tsofaffin mata masu dauke da jarirai ko jikoki abu ne da ya zama ruwan dare gama gari.
Once you get this, half your work is done.	Da zarar kun sami wannan, rabin aikin ku ya ƙare.
This orange is delicious.	Wannan orange yana da dadi.
A private collector is watching the drawing.	Wani mai tarawa mai zaman kansa yana kallon zane.
Vendors cancel their number.	Masu sayar da kayayyaki suna soke lambar su.
Now we need to peel the potatoes.	Yanzu muna bukatar mu kwasfa dankali.
The rapid changes led to riots.	Canje-canjen da aka yi cikin sauri ya haifar da tarzoma.
He was injured in a car accident but recovered.	Ya samu rauni sakamakon hatsarin mota amma ya samu sauki.
Trains are the fastest way to travel.	Jiragen ƙasa sune hanya mafi sauri don tafiya.
You know some things are not for sale, are they?	Kun san wasu abubuwan ba siyarwa bane, ko ba haka ba?
Our garden is beautiful in the spring.	Lambunmu yana da kyau a cikin bazara.
Pots, refrigerators, and water tanks all contain this metal.	Tukwane, firij, da tankunan ruwa duk sun ƙunshi wannan ƙarfe.
Police disperse the wreckage, searching for survivors.	Dansanda ya yi kaca-kaca akan tarkacen, yana neman wadanda suka tsira.
She spoke in a low, piercing voice.	Ta yi maganar cikin karamar murya mai ratsa jiki.
Across the street there are many shops and offices.	Fadin titin yana da shaguna da ofisoshi da yawa.
Earth's water will dry up in the next few years.	Ruwan duniya zai ƙafe cikin ƴan shekaru masu zuwa.
Wear gloves to avoid burns.	Sanya safar hannu don guje wa konewa.
No one likes her, she is not very popular.	Babu wanda yake son ta, ba ta da farin jini sosai.
Birds loaded with surveillance equipment have been released into the country.	An sako tsuntsayen da aka saka da na'urorin bin diddigi zuwa cikin kasar.
Keep this glass of water on the right night.	Ajiye wannan gilashin ruwa a kan madaidaicin dare.
It's a charm and a trick.	Yana da wata fara'a da wayo.
The room is small, but comfortable.	Dakin kankanin ne, amma jin dadi.
The artist has become world famous.	Zanen ya ji daɗin shahara a duniya.
Wear warm clothes.	Saka tufafi masu dumi.
The man was killed by her brother.	Dan uwanta ne ya kashe wannan mutumin.
She almost threw the ball into the net.	Kwata-kwata ta zura kwallo a ragar filin.
We had to walk many miles to get there.	Sai da muka yi tafiya mil da yawa kafin mu isa wurin.
The outside team began to celebrate scoring goals.	Tawagar waje ta fara murnar cin kwallaye.
The engineers themselves collapsed.	Su kansu injiniyoyin sun ruguje.
She wants a divorce.	Tana son saki.
I rejected his offer to pay more.	Na ki amincewa da tayin nasa na kara biyana.
Please make sure the form is completely filled out.	Da fatan za a tabbatar da an cika fom ɗin gaba ɗaya.
I want to rest	Ina so in huta
The product was small but full of charm.	Samfurin ya kasance ƙanana amma cike da fara'a.
You have no control over your anger.	Kun kasa sarrafa fushin ku.
It is already dark.	Tuni ya yi duhu.
As a result, fires broke out in the area.	Kamar yadda lamarin ya faru, an yi tashin gobara a yankin.
In the repair wall.	Mu gyara bango.
He poured the wine on the table.	Ya zubar da ruwan inabi a kan teburin.
It had been raining all day long.	Tsayayyen ruwan sama ya kasance yana ta faɗo duk yini.
These days there are a lot of hybrid cars.	A kwanakin nan akwai wasu motoci masu haɗaka da yawa.
Bees drank nectar from twelve flowers.	Kudan zuma ta sha nectar daga furanni goma sha biyu.
It was the hero's friends who worked together to save him.	Abokan wannan jarumin ne suka hada kai domin ceto shi.
The ocean has few waves and strong winds.	Teku yana da ƴan raƙuman ruwa da iska mai ƙarfi.
The woman smiled, enjoying the show.	Matar ta yi murmushi, tana jin daɗin wasan kwaikwayon.
If a student makes a mistake, it is best to correct it.	Idan dalibi ya yi kuskure, yana da kyau a gyara shi.
There were farms before.	Akwai gonaki a da.
As a child he was very shy.	Yana yaro yana jin kunya sosai.
The main symptom is heat.	Babban alama shine zafi.
The population of the village is increasing.	Yawan mutanen kauyen na karuwa.
The tower reached into the sky.	Hasumiya ta kai sama.
He bought the ticket with money.	Ya siyi tikitin da kudi.
A boy is standing on the steps.	Wani yaro yana tsaye akan matakala.
He pushed open the door and entered.	Ya tura kofar ya shiga.
Iron is usually produced by the melting of iron and limestone.	Iron yawanci ana samar dashi ta hanyar narkewar tama da farar ƙasa.
Everyone slept well at night.	Kowa yayi barci sosai a daren.
Henry has a good sense of humor.	Henry yana da ban dariya na ban dariya.
We need to protect this forest from intermediaries.	Muna bukatar mu kare wannan dajin daga masu shiga tsakani.
Your average citizen has never tasted caviar.	Matsakaicin ɗan ƙasar ku, to, bai taɓa ɗanɗana caviar ba.
The vegetables were delicious.	Kayan lambu sun yi dadi.
We had a few hours before eating, he said.	Muna da 'yan sa'o'i kafin cin abinci, ya ce.
The cure for snake bites is near.	Maganin saran maciji yana kusa da shi.
Some more cars will park overnight on the road.	Wasu ƙarin motoci za su yi fakin dare ɗaya a kan hanya.
The thief broke the law.	Barawon ya kauce wa doka.
It was the taste of the drink that made her blink.	Wani tsamin abin sha ne ya sanya ta lumshe ido.
Under the leadership of a group of local farmers, crop yields increased.	A karkashin jagorancin gungun manoman yankin, amfanin gonakin ya bunkasa.
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin.	Girgiza kai tayi tana tsugunna da karfi.
This is an interesting site.	Wannan shafi ne mai ban sha'awa.
So he went back and lived with his mother.	Don haka ya koma ya zauna da mahaifiyarsa.
They felt that their daughter’s death was an accident.	Sun ji cewa mutuwar ’yarsu ta yi hatsari.
Your answer is incorrect.	Amsar ku ba daidai ba ce.
We must stop blaming the government at all times.	Dole ne mu daina zargin gwamnati a kodayaushe.
Stir butter into the flour mixture.	Dama man shanu a cikin cakuda gari.
We enjoyed traveling together.	Mun ji daɗin tafiya tare.
Break words that have no meaning.	Kece kalmomin da ba su da ma'ana.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Wani m yanki na karfe ne duka conductive da kuma insulating.
The number of students in this country has dropped dramatically.	Yawan karatu a kasar nan ya ragu matuka.
The birds screamed in the morning.	Tsuntsaye sun yi ta ihu da ƙarfi da safe.
The journey begins preparations.	Tafiyar ta fara shirye-shirye.
The speaker's voice is cool.	Sautin mai maganar yayi sanyi.
The children are drowning.	Yaran sun nutse cikin ruwa.
The smell of soap filled the bathroom with a pleasant aroma.	Kamshin sabulun ya cika bandakin da kamshi mai kyau.
One day, you will understand.	Wata rana, za ku gane.
Coffee is very popular in this area.	Kofi yana girma sosai a wannan yankin.
Catharine began composing the song.	Catharine ta fara tsara waƙar.
A narrow valley flows between two hills.	Wani kunkuntar kwari yana gudana tsakanin tsaunuka biyu.
She lit a cigarette.	Ta kunna taba.
A river flows through the park.	Wani kogi ya bi ta wurin shakatawa.
World history was broken five years ago.	An karya tarihin duniya shekaru biyar da suka wuce.
He was told that she could not travel by plane.	An gaya masa cewa ba za ta iya tafiya ta jirgin sama ba.
People are skeptical if the government's figures are inaccurate.	Jama'a na shakku idan alkalumman gwamnati ba su yarda ba.
The bowl exploded as the man took his step.	Kwano ya hargitse yayin da mutumin ya dauki matakinsa.
The customer will notice a decrease in performance.	Abokin ciniki zai lura da raguwar aiki.
Spread chopped nuts on cake.	Yada yankakken goro akan kek.
Tourists enter the temple.	Masu yawon bude ido suna shiga haikalin.
Ice salt shattered the boat in the middle of the night.	Gishiri na kankara ya birkice jirgin ruwan a tsakiyar dare.
She demanded that the money be returned to them.	Ta bukaci a mayar musu da kudin.
But watching a girl caught his attention.	Amma kallon wata yarinya ya dauki hankalinsa.
Many officials are responsible for the construction.	Jami'ai da dama ne ke da alhakin kula da aikin ginin.
After seeing the sunset, the boy went home.	Bayan yaga faduwar rana, yaron ya tafi gida.
The challenges facing health services are enormous.	Kalubalen da ke gaban sabis na kiwon lafiya na da girma.
Here is a map to help you.	Ga taswirar da za ta taimake ku.
They lost their last match, which they lost in the competition.	Sun yi rashin nasara a wasansu na karshe, wanda hakan ya yi rashin nasara a gasar.
We can hardly see them in public today.	Da kyar ba mu taɓa ganin su a cikin jama'a a zamanin yau ba.
Scientists often study the behavior of animals.	Masana kimiyya sukan yi nazarin halayen dabbobi.
This area is famous for tourism.	Wannan yanki ya shahara da yawon bude ido.
These plants need a lot of sunlight.	Waɗannan tsire-tsire suna buƙatar hasken rana mai yawa.
They decided to remove the bell from the tower.	Sun yanke shawarar cire kararrawa daga hasumiya.
The baby cried in agony.	Jaririn yayi kuka cikin tsananin damuwa.
She was worried about meeting new friends.	Ta kasance cikin damuwa game da saduwa da sababbin abokai.
At noon they returned from school.	Da rana tsaka suka dawo daga makaranta.
Many people live in this area.	Mutane da yawa suna zaune a wannan yanki.
If possible, your father should be present.	Idan zai yiwu, mahaifinku ya kasance a wurin hirar.
They do not forget to express gratitude.	Ba sa mantawa da nuna godiya.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Rashin ƙarfi da ƙarfin salon jagoranci daban-daban.
Styling will bring out your hair.	Salon zai fitar da gashin ku.
I can't stand this smell.	Ba zan iya jurewa wannan warin ba.
Making a line chart	Yin ginshiƙi na layi
This really did not work.	Wannan da gaske bai yi tasiri ba.
The parade was a great success.	Faretin ya samu gagarumar nasara.
We looked at the stars.	Muka kalli taurari.
Smoke from the forest filled the air.	Hayaki na kona dazuzzuka ya cika iska.
We feel that it should be rewarded.	Muna jin cewa ya kamata a ba da lada.
Does the government have to?	Shin gwamnati dole ne?
An invalid program will cause the computer to crash.	Shirin mara inganci zai sa kwamfutar ta yi karo.
On the street, a man reads a newspaper.	A bakin titi, wani mutum ya karanta jarida.
It does not always clear the line between right and wrong.	Ba koyaushe ke bayyana layi tsakanin daidai da kuskure ba.
An slender old man sat on the edge of a quiet lake.	Wani siririn tsoho ya zauna a bakin tabki shiru.
They are advised to be careful.	An shawarce su da su yi taka tsantsan.
Farming is still a major industry in the region.	Har yanzu noma babbar sana'a ce a yankin.
Language is a network.	Harshe hanyar sadarwa ce.
This hazardous waste must be put somewhere.	Dole ne a sanya wannan sharar mai haɗari a wani wuri.
The body is constantly changing.	Jiki yana canzawa koyaushe.
It was decided to close the school immediately.	An yanke shawarar rufe makarantar cikin gaggawa.
A hurricane struck.	Wata mummunar guguwa ta tashi.
Boil this oil until it absorbs smoke.	A tafasa wannan man har sai ya sha hayaki.
A grocery store was destroyed in the blast.	An lalata wani kantin sayar da kayayyaki a fashewar.
The researcher collected his goods.	Mai binciken ya tattara kayansa.
Half of this oil is exported	Rabin wannan man ana fitar da shi ne zuwa kasashen waje
Negative emotions can be very harmful to your health.	Mummunan motsin rai na iya zama cutarwa ga lafiyar ku.
Journalists testified in the investigation.	‘Yan jarida sun shaida a binciken.
The next morning the train stopped.	Da gari ya waye jirgin ya tsaya.
The stars are tiny, and they are called dwarf planets.	Taurari ƙanana ne, kuma ana kiransu dwarf planets.
A new storm of immigration is a major crime.	Wani sabon guguwar shige da fice shine babban laifi.
The agreement is controversial.	Yarjejeniyar tana da rikici.
The unbroken kings ruled at this time.	Sarakunan da ba a karya ba sun yi sarauta a wannan lokacin.
They set their eyes on the mountains.	Suka zura idanuwa kan duwatsu.
The manager has a head office open in the industry.	Manajan yana da babban ofishin da aka bude a masana'antar.
This year's competition is tough.	Gasar ta bana ta yi tsauri.
Isn't that funny!	Ashe ba abin dariya bane!
Scientists believe that evidence points to others	Masana kimiyya sun yi imanin cewa shaidu sun nuna ga wasu
The minister was once a nun.	Ministan ya taba zama dan zuhudu.
The clouds cleared.	Gajimaren ya share.
Apparently she was upset with the news of her illness.	A bayyane ta ji bacin rai da labarin rashin lafiyarta.
Henry is tired of getting married.	Henry ya kosa da yin aure.
The factory's mines burned the smoke.	Ma'adinan bututun masana'anta sun kona hayaki.
Hatred is at the root of every conflict.	Kiyayya ta ta'allaka ne a tushen duk wani rikici.
The doorbell rang several times before the children answered.	Kararrawar kofa tana kara sau da yawa kafin yaran su amsa.
Guests agree to meet at the cinema after dinner.	Baƙi sun yarda su hadu a silima bayan cin abinci.
The chairman of the local government held a press conference in the assembly hall.	Shugaban karamar hukumar ya gudanar da taron manema labarai a zauren majalisar.
Her black hair went back into a long tail.	Bakar gashinta ta koma cikin wani dogon wutsiya.
She smiled and lowered her heart rate.	Murmushi tai tare da sauke ajiyar zuciya.
The minister promised to expel foreigners.	Ministan ya yi alkawarin korar baki daga kasashen ketare.
Hopefully more noise will be stopped!	Da fatan za a daina hayaniya da yawa!
Mark felt his pain rising.	Mark ya ji zafinsa yana tashi.
One shot was heard.	An ji karar harbe-harbe guda daya.
You can give three cups of tea to six people.	Kuna iya ba da kofi uku na shayi ga mutum shida.
I was amazed at how quickly he recovered.	Nayi mamakin yadda yayi saurin murmurewa.
The lights went out from time to time.	Fitilolin sun yi ta tashi lokaci zuwa lokaci.
Her name preceded her.	Sunanta ya gabace ta.
Animal	Dabbar
The director was instrumental in creating the organization.	Daraktan ya taka rawa wajen samar da kungiyar.
The gorilla has a wide chest.	Gorilla tana da faffadan kirji.
The lion is dancing.	Zakin na rawa.
I want to be with my friends.	Ina son zama tare da abokaina.
Some citizens see the bank as selfish.	Wasu 'yan kasar na ganin bankin na son kai ne.
The family fell behind us.	Iyalin sun fada bayan mu.
Some people feel they have made a mistake.	Wasu mutane suna jin sun gurɓace da yanke shawara.
Some men enjoy hunting.	Wasu mazan suna jin daɗin farauta.
He ordered his police to patrol the area.	Ya umurci ’yan sandansa da su yi sintiri a yankin.
These points indicate an increase in prices.	Wadannan maki suna nuna karuwar farashin.
A professional puppy specializes under a tall tree.	Ƙwararriyar kwikwiyo ta ƙware a ƙarƙashin itacen itace mai tsayi.
Strong winds can uproot trees.	Guguwa mai ƙarfi na iya tumɓuke itatuwa.
However, environmental problems can arise.	Koyaya, matsalolin muhalli na iya tasowa.
The museum is free for all visitors.	Gidan kayan gargajiya kyauta ne ga duk baƙi.
Researchers at the bank have been trying to calculate the price.	Masu bincike a bankin sun yi ta kokarin kirga farashin.
I'll see you later.	Zan gan ku anjima.
We were horrified to see a huge car outside.	Mun firgita da ganin wata babbar mota a waje.
Predicting the future is daunting.	Hasashen gaba yana da wuyar gaske.
Some residents complained of neglect.	Wasu mazauna garin sun koka da yadda aka yi watsi da su.
This continent is huge.	Wannan nahiyar tana da girma.
This is the end of the second lesson.	Wannan shine karshen darasi na biyu.
Step slowly on this path.	Mataki a hankali akan wannan tafarki.
The stadium is full of energy.	Filin wasan yana cike da ƙarfi.
The shoulder is split.	Kafadar ta rabu.
Divide dough into halves.	Raba kullu cikin rabi.
She says both are fun and irrational.	Ta ce duka na sha'awa ne da kuma rashin hankali.
The victims were homeless men.	Wadanda abin ya shafa dai maza ne marasa gida.
A mixture of salt and chocolate to make a wonderful dessert.	Cakuda gishiri da cakulan yin kayan zaki mai ban mamaki.
It is beyond the desert much	Ya wuce hamada da yawa
She moved in surprise.	Ta matsa cikin ban mamaki.
Use a pulse oximeter to measure it.	Yi amfani da pulse oximeter don auna shi.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	Adadin laifuka ya ragu matuka a 'yan shekarun nan.
There, iron bars stretched over the upper parts of the building.	A can, ƙuƙumman ƙarfe sun shimfiɗa ɓangarorin gine-ginen sama.
The rebels attacked government supporters.	'Yan tawayen sun kai hari kan magoya bayan gwamnati.
The small village is now prosperous.	Karamin ƙauyen yanzu ya wadata.
There is always tension between the rich and the poor.	Kullum ana takun saka tsakanin masu hannu da shuni.
The desktop computer has replaced the typewriter.	Kwamfutar tebur ta maye gurbin na'urar rubutu.
I visited their camp.	Na ziyarci sansaninsu.
The coalition failed to take power.	Gamayyar gamayyar kasa sun kasa karbar mulki.
I found the money below.	Na sami kudin a kasa.
The newlyweds lay staring at the ceiling.	Sabbin ma'auratan sun kwanta suna kallon silin.
Encouraging lies is an official way of controlling people.	Ƙarfafa ƙarya hanyar hukuma ce ta sarrafa mutane.
His teeth are usually protected.	Yawanci ana kiyaye hakoransa.
However, that did not happen.	Duk da haka, hakan bai faru ba.
The flowers are blue and white.	Furannin shuɗi ne da fari.
We want to eat without wasting time.	Muna so mu ci ba tare da ɓata lokaci ba.
Researchers are constantly developing new types of batteries.	Masu bincike suna ci gaba da haɓaka sabbin nau'ikan batura.
Villagers' homes were scattered on the grounds.	Gidajen mutanen kauyen sun watse a filaye.
Population refers to economic growth.	Yawan jama'a yana nufin haɓakar tattalin arziki.
She looked at him intently.	Ta kalleshi sosai.
Mint flavor is used in this drink.	Ana amfani da dandano na Mint a cikin wannan abin sha.
The holiday season is finally here.	Lokacin biki ya zo ƙarshe.
The dance started at midnight	An fara rawa da tsakar dare
Give us a few weeks to examine your question.	Ka ba mu wasu makonni don bincika tambayarka.
Even though he left the door open, no one came in.	Duk da ya bar kofar a bude, babu wanda ya shiga.
They got involved in the project.	Sun shiga cikin aikin.
One of the magazines has a guide to remote locations.	Ɗaya daga cikin mujallun yana da jagora zuwa wurare masu nisa.
The grass is on fire.	Ƙasar ciyawa ta kama wuta.
The bride stands next to her husband.	Amarya tana tsaye kusa da mijinta.
Is this your car?	Wannan motar ku ce?
The horizontal line is the patch of the roof.	Layin sararin sama faci ne na saman rufin.
Many have accused the producers of being too quick to act.	Da yawa sun zargi furodusoshi da rashin tsoro da sauri.
The house is nice.	Gidan yayi kyau.
Pudding is thicker than regular.	Pudding ya fi kauri fiye da na yau da kullun.
The mood swelled as the meeting began.	Hankali ya harzuka yayin da aka fara taron.
Chemicals were found in the stream.	An gano sinadarai a cikin rafin.
Katsina loves a little dog food.	Katsina na son ƴan ƴan abincin kare.
The president appears in public wearing dark glasses.	Shugaban ya rika fitowa a bainar jama'a sanye da duhun gilashi.
He always keeps the rules.	Koyaushe yana kiyaye dokoki.
The mirror is an image display.	Mudubi nunin hoto ne.
An old woman was pleased with the young man's attention.	Wata tsohuwa ta ji daɗin hankalin saurayin.
Sunday is considered a day of worship.	Ana ɗaukar ranar Lahadi a matsayin ranar ibada.
The council also found that some companies had deliberately cut salaries.	Majalisar ta kuma gano cewa wasu kamfanoni sun yanke albashi da gangan.
He planned to study medicine.	Ya shirya karatun likitanci.
Her car needs repairs.	Mota ta na bukatar gyara.
Many people believe that technology has healing powers.	Mutane da yawa sun gaskata cewa fasaha yana da ikon warkarwa.
The government's decision was controversial.	Shawarar gwamnati ta kasance mai cike da cece-kuce.
His hair is platinum.	Gashinsa kalar platinum ne.
There is evidence that nutrient levels are important.	Akwai shaida cewa matakan gina jiki suna da mahimmanci.
Mary is happy and kind.	Maryamu tana da daɗi da kirki.
The company sent him to management school.	Kamfanin ya tura shi makarantar gudanarwa.
Do you have anything you want to talk about?	Kuna da wani abu da kuke son magana akai?
He is believed to have been killed.	An yi imanin cewa an kashe shi.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Mun ga karuwar laifukan tashin hankali a cikin 'yan shekarun nan.
It has a thick stick.	Yana da guntun sanda mai kauri.
The mountains and the earth were showered with rain.	Duwatsu da ƙasa sun yi ruwan sama.
Children imitate what their parents say.	Yara suna kwaikwayon abin da iyayensu ke faɗa.
He does not want to go to the dentist.	Ba ya son zuwa wurin likitan hakori.
Slowly remove the plates from the hot oven.	A hankali ta kwashe kwanonin daga tanda mai zafi.
It was a difficult week.	Yayi sati mai wahala.
The algorithm finds all the solutions.	Algorithm yana samun duk mafita.
The kingdom relies heavily on imported food.	Masarautar ta dogara da shigo da abinci daga waje.
It just hangs, not moving, in the fog.	Yana rataye ne kawai, ba motsi, cikin hazo mai hazo.
Most authorities agree that many historical monuments have been repaired.	Yawancin hukumomi sun yarda cewa an gyara abubuwan tarihi da yawa.
The ants climbed the tree.	Tururuwan suka hau bishiyar.
They plan to dump garbage in the river.	Suna shirin zubar da shara a cikin kogin.
I am embarrassed to face my former colleagues.	Ina jin kunyar fuskantar tsoffin abokan aikina.
Fill a bottle of milk to the brim.	Cika tulun madara zuwa ga baki.
Let the dog run the lawn.	Bari kare ya gudu da lawn.
Armadillos are numerous, but rarely seen.	Armadillos suna da yawa, amma ba kasafai ake gani ba.
One glass of beer, please.	Gilashin giya ɗaya, don Allah.
Friday was their last day of rest.	Juma'a ita ce ranar hutunsu ta ƙarshe.
Such work is not usually authorized.	Irin wannan aikin ba a yawanci ba da izini.
The blues are extremely vocal.	blues ne musamman murya.
Do not date it.	Kar ka yi kwanan sa.
We will be here another week.	Za mu kasance a nan wani mako.
The deputy priest poured out a large banner of wine.	Mataimakin firist ya zuba babban tuta na giya.
He installed cameras around the office.	Ya dasa kyamarori a kusa da ofishin.
Years later, at the time of her death, her will was read aloud.	Bayan shekaru da yawa, a lokacin mutuwarta, an karanta wasiyyarta.
Most homes use solar panels.	Yawancin gidaje suna amfani da hasken rana.
His sudden change of mood was surprising.	Canjin halinsa kwatsam abin mamaki.
Volunteers rushed to the scene.	Dakarun ‘yan sa kai sun garzaya wurin da lamarin ya faru.
A mountain stream flowed nearby.	Wani kogin dutse ya malalo kusa.
Metaphors are abundant in the tracks.	Metaphors suna da yawa a cikin waƙoƙi.
The man's face was flushed with anger.	Fuskar mutumin a hargitse a fusace.
There was a giant bottle in my basket.	Akwai wata katuwar kwalba a cikin kwandona.
They built this park on a floodplain.	Sun gina wannan wurin shakatawa a kan wani fili da ambaliyar ruwa ta mamaye.
Sesame seeds are high in calcium.	Sesame tsaba suna da yawa a cikin calcium.
They ate their meal and washed their clothes with wine.	Suka ci abincinsu, suna wanke shi da giya.
Gunmen stormed the stadium, firing indiscriminately.	‘Yan bindigar sun shiga filin wasa da bindigogi suna ta harbe-harbe.
The soldier released the dove.	Sojan ya saki kurciyar.
His slow pace made the others laugh at first.	Tafiyansa a hankali yasa sauran dariya tun farko.
Her face was as smooth as silk.	Fuskarta a santsi kamar siliki.
Salt is worth more than gold.	Gishiri zai fi zinariya daraja.
Living things are becoming more and more complex.	Abubuwa masu rai suna ƙara zama m.
If it weren't for her, she'd be upset.	Idan ba ita ba, ransa ya baci.
I woke up and started.	Na farka da farawa.
He picked up the boy.	Ya ɗaga yaron.
Judges hearing the case split.	Alkalan da ke sauraren karar dai sun rabu a hukuncin da suka yanke.
The animal died of starvation.	Dabbar ta mutu saboda yunwa.
The artist is at the door.	Mai fasaha yana bakin kofa.
He fell into his running shoes.	Ya fad'a cikin takalminsa na gudu.
The book contains every well-known language.	Littafin ya ƙunshi kowane sanannen harshe.
He left the door open and went outside.	Ya bar kofar a bude ya kutsa waje.
She needs a little rest from work.	Tana buqatar ta dan huta daga aiki.
It was very cold in the cave.	An yi sanyi sosai a cikin kogon.
The reporter spoke in a loud voice.	Wakilin ya yi magana da wata babbar murya.
We would have saved ourselves so much.	Da mun ceci kanmu sosai.
The health care system here is free.	Tsarin kula da lafiya a nan kyauta ne.
Some songs have a simple repetitive soundtrack.	Wasu waƙoƙin suna da sauƙaƙan waƙa mai maimaitawa.
We have to study hard these days.	Dole ne mu yi karatu sosai a kwanakin nan.
It's too wet.	Kullun ya jike sosai.
He spent his childhood in nursing.	Ya yi kuruciyarsa a reno.
Most cars are two-wheeled.	Yawancin motoci suna tuka ƙafafu biyu.
They have relied on bread for centuries.	Sun dogara ga burodi tsawon ƙarni.
She stared in the dark looking for understanding.	Ta kalleta cikin duhu tana neman fahimta.
It is forbidden to dump waste in the dam.	Haramun ne a zubar da sharar gida a cikin dam.
University buildings have been expanded and upgraded.	An fadada gine-ginen jami'ar tare da inganta su.
She did not notice anything new.	Ba ta lura da wani sabon abu ba.
The ground was covered with slippery ice.	Ƙasa ta cika da ƙanƙara mai zamewa.
Profession is all about scary and scary work.	Sana'a duk wani aiki ne mai ban tsoro da ban tsoro.
The raven settled again on the branches.	Hankaka ya sake zama a kan rassan.
The online backup system is incorrect.	Tsarin yin ajiyar kan layi ba daidai ba ne.
You will love this chapter.	Za ku so wannan babin.
The bird sat on the branch.	Tsuntsun ya zauna a kan reshen.
Women's attitudes were strong and decisive.	Halayen mata sun kasance masu ƙarfi da yanke hukunci.
Pour warm milk into a bowl.	Zuba madara mai dumi a cikin kwano.
So, put our backs in it.	Don haka, sanya bayanmu a ciki.
The seller tried to persuade her to buy the bike.	Mai siyar ya yi ƙoƙarin lallashinta ta sayi keken.
The country's top theologians have gathered to look into the matter.	Manyan malaman tauhidi na kasar sun yi taro domin duba lamarin.
She presented her flower.	Ta gabatar da furenta.
Chiron is the jewel of a solar system.	Chiron shine jauhari na tsarin hasken rana.
Barte laughed.	Barte ya yi dariya.
Can you paint the walls for us?	Za a iya yi mana fentin bango?
Leaning on the balcony,	Ta jingina da gefen barandar,
The man was shot in the chest.	An harbe mutumin a kirji.
This has always been a traditional area of ​​residence.	Wannan ya kasance yanki na al'ada na mazauni.
The kids insisted on wearing white tennis shoes.	Yaran sun dage da sanya fararen takalman wasan tennis.
Some workers are sitting there, while others are walking.	Wasu ma'aikata suna zaune a wurin, yayin da wasu ke tafiya.
The nobleman bowed his head.	Mai martaba ya sunkuyar da kai.
Land disputes erupted in the city.	Rikici kan hakkin filaye ya barke a birnin.
The caller did not specify the date.	Mai kiran bai fayyace ranar ba.
Blood clung to my shirt, it was entering.	Jinin ya manne akan rigata, yana shiga.
She went into a restaurant known for its delicious food.	Ta shiga wani gidan cin abinci da aka sani da kayan abinci masu kyau.
His mind raced, nothing made sense.	Hankalinsa ya tashi, babu abin da yake da ma'ana.
The fortified cities are a symbol of the old tradition.	Garuruwan kagara alama ce ta tsohuwar al'ada.
New research shows that wolf food has changed.	Sabon binciken ya nuna cewa abincin kerkeci ya canza.
Grilled potatoes are delicious.	Gasasshen dankalin yayi dadi.
The panic went up.	Hankalin tsoro ya tashi.
Therefore, we value student feedback.	Don haka, muna daraja ra'ayin ɗalibi.
Drivers pass by a large truck before entering the city.	Direbobi suna wucewa ta wata babbar mota kafin su shiga cikin gari.
He ordered herbal tea, added sugar.	Ya umurci shayin ganye, ya kara sugar.
Exercise is a good training.	Motsa jiki horo ne mai kyau.
He leaves his bag at home and gets up.	Yana barin jakarsa a gida ya tashi.
The president has been accused of interfering in the election.	An zargi shugaban da yin katsalandan a zaben.
Check the app logs again.	Duba rajistan ayyukan app kuma.
He raises his hand.	Ya daga hannu.
The customs officer was handcuffed.	An daure jami'in kwastam hannu da kafa.
She prefers to eat sweeter than fruit.	Ta gwammace cin zaki fiye da 'ya'yan itace.
A distant thunder roared.	Tsawa mai nisa ta yi tsawa.
It is his last job.	Aikinsa ne na ƙarshe.
Heavy snow has become commonplace here.	Dusar ƙanƙara mai yawan gaske ta zama ruwan dare a nan.
The plumber unplugged the drain.	Mai aikin famfo ya zare magudanar ruwa.
The accident happened on the street of my house.	Hadarin ya faru ne a kan titin gidana.
She was slim, armored, and tough.	Ta kasance siririya, sulke, kuma mai tsauri.
Thousands of people work in sweat shops because of low wages.	Dubban mutane ne ke aiki a wuraren shagunan zufa saboda karancin albashi.
Be sure to carry water with you.	Tabbatar ɗaukar ruwa tare da ku.
Is it wrong to worry?	Shin kuskure ne a damu?
It's too far to travel.	Yayi nisa don tafiya zuwa.
The judges met to award prizes to the most talented students.	Alkalan sun hadu ne domin bayar da kyaututtuka ga daliban da suka fi kwarewa.
Men can contribute sperm voluntarily.	Maza za su iya ba da gudummawar maniyyi da son rai.
My candle burns a long time ago.	Kyandir na ya kone tuntuni.
The woman swallowed the milk in the soup.	Matar ta lafa madarar da ke cikin miya.
A true mineral from myth	Ma'adinan gaskiya daga almara
Government welfare programs are not enough.	Shirye-shiryen jin dadin gwamnati ba su isa ba.
Word writing skills are rare.	Hazakar rubutun kalma ba kasafai bane.
A red maple leaf shook in the autumn breeze.	Wani jajayen ganyen maple ya girgiza a cikin iskar kaka.
Is it safe to swim in the river?	Shin yana da lafiya don yin iyo a cikin kogin?
He lay down next to his dying brother.	Ya kwanta kusa da dan uwansa da ke mutuwa.
The smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Wani kamshin mai na konewa ya ratsa duk kicin din.
The dragon slept soundly.	Dodon ya yi barci lafiya.
Human rights groups have criticized the government's move.	Kungiyoyin kare hakkin bil adama sun soki matakin da gwamnati ta dauka.
Electricity is used, these vessels float in the water.	Ana amfani da wutar lantarki, waɗannan tasoshin suna yawo a cikin ruwa.
After the snow melted, the vegetation grew taller and stronger.	Bayan dusar ƙanƙara ta narke, ciyayi sun yi tsayi da ƙarfi.
Cold and hot water.	Ruwan ruwan sanyi da zafi.
I'm going through a decision.	Ina ta hanyar yanke shawara.
Why is he upset?	Me yasa ya baci?
The sun is on the lowest point in the sky.	Rana tana kan mafi ƙanƙanta a sararin sama.
The king's delegation will arrive shortly.	Tawagar sarki za ta iso nan ba da jimawa ba.
The manufacturer fired his employees.	Mai masana'anta ya sallami ma'aikatansa.
Parents collect school reports for their children.	Iyaye suna tattara rahotannin makaranta na 'ya'yansu.
The ship shook in the extreme sea.	Jirgin ya yi girgiza a cikin teku mai tsananin gaske.
This era has made great strides in transportation and communications	Wannan zamanin ya sami babban ci gaba a harkokin sufuri da sadarwa
Scientists have discovered that a new plant is growing indoors.	Masana kimiyya sun gano cewa sabon shuka yana girma a cikin gida.
What are the three most important things in your life?	Wadanne abubuwa guda uku ne mafi muhimmanci a rayuwar ku?
The wind was blowing in the chimney all night long.	Iska ta yi kururuwa a cikin bututun hayaki har tsawon dare.
This old lady is famous as an artist.	Wannan tsohuwa ta shahara a matsayin mai fasaha.
A noble woman holding an umbrella.	Mace mai martaba rike da laima.
They found two dead heroes in a moving car.	Sun tarar da gwarazan guda biyu matattu a jikin motar da ke tafiya.
Do not flush toilets unless absolutely necessary.	Kar a zubar da bayan gida sai dai idan ya zama dole.
Earlier, the country collapsed on the attackers.	Tun farko da kasar ta yi wa maharan ya durkushe.
The enemy attacked without warning.	Makiya sun kai hari ba tare da gargadi ba.
The song is written in iambic pentameter.	An rubuta waƙar a cikin pentameter iambic.
Honey is a valuable commodity.	Zuma abu ne mai kima.
The streets are packed with holidaymakers.	Tituna sun cika makil da ’yan biki.
No words are enough to express gratitude.	Babu kalmomi da suka isa mu nuna godiya.
Slowly she pushed the boy aside.	A hankali ta ture yaron gefe.
Our boy is learning to play the violin.	Yaronmu yana koyon buga violin.
His songs are very popular.	Wakokinsa sun shahara sosai.
He handled the matter very diplomatically.	Ya tafiyar da lamarin ta hanyar diflomasiyya sosai.
Music lovers, he lives in a big house.	Masoyin wakoki, yana zaune a wani katon gida.
Science fiction is gaining worldwide acceptance.	Almarar kimiyya na samun karbuwa a duniya.
You kind of pig!	Kai irin alade!
The conflict between the rich and the poor is widening.	Rikici tsakanin masu hannu da shuni yana kara fadada.
The highway is congested.	Babbar hanyar tana yawan cunkoso.
It has the potential to do great things.	Yana da damar yin manyan abubuwa.
The cyclist felt his heart pounding.	Mai keke ya ji zuciyarsa na harbawa.
Great golf course for the people of this city.	Babban filin wasan golf ga mutanen wannan birni.
Christmas is celebrated all over the world.	Ana yin bikin Kirsimeti a duk faɗin duniya.
She studied microbiology at university.	Ta yi karatun microbiology a jami'a.
The pastor's sermon is broken.	Wa'azin faston ya karaya.
Many criticized the law.	Da yawa sun soki dokar.
Who put this bamboo in my soup?	Wanene ya saka wannan bamboo a cikin miya ta?
I could not take my long breath.	Ba zan iya ɗaukar dogon numfashina ba.
Carbon dioxide levels have dropped.	Matakan carbon dioxide sun ragu.
We will never have more accidents.	Ba za mu ƙara samun haɗari ba.
Children do not have the same emotional system as adults.	Yara ba su da tsarin juyayi ɗaya kamar manya.
For a while, the birds stayed indoors.	Na ɗan lokaci, tsuntsayen suna zaune a cikin gida.
Industrial companies are notorious for polluting the environment.	Kamfanonin masana'antu sun shahara masu gurbata muhalli.
The plant is watered.	Ana shayar da shuka.
Slowly she brought her right hand over her breasts.	A hankali ta kawo hannunta na dama akan nononta.
It will bring significant change, the report said.	Za ta kawo gagarumin sauyi, in ji rahoton.
The police officer said they did not have time to investigate.	Dan sandan ya ce ba su da lokacin yin bincike.
The shy girl overwhelmed her.	Yarinyar kunya ta mamaye ta.
This area attracts many tourists.	Wannan yanki yana jan hankalin masu yawon bude ido da yawa.
Then she carefully separates the petals.	Sannan a hankali ta ware petals din.
Some herds of wild animals roamed the countryside.	Wasu ƴan garke na baƙin daji suna yawo a karkara.
The shower had warm water.	Shawan ya sami ruwan dumi.
Paint was used on the canvas.	An yi amfani da daub ɗin fenti a kan zane.
His car is a local university.	Motarsa ​​na jami'ar unguwar ne.
He had to fight with his children.	Sai da yayi fada da 'ya'yansa.
Types of life are defined as endangered species.	Ana ayyana ire-iren rayuwa a matsayin nau'in da ke cikin hatsari.
Letters should be taught to all children.	Ya kamata a koya wa duk yara haruffa.
Threats from invading forces.	Barazana daga sojojin mamayewa.
It's cold outside!	Yayi sanyi a waje!
We are happy with our success after the game.	Mun yi murnar nasarar da muka samu bayan wasan.
A magical place, surrounded by beautiful scenery.	Wuri na sihiri, wanda ke kewaye da kyawawan kyawawan abubuwa.
Alcohol can harm your health.	Barasa na iya yin illa ga lafiyar ku.
It works, it works, it works today.	Yana aiki, aiki, aiki yau.
It is easy to beat the baby.	Yana da sauƙi a doke jariri.
Their relationship is closer than most.	Dangantakar su tana da kusanci fiye da yawancin.
How many people in this village are unemployed?	Mutum nawa ne a kauyen nan ba su da aikin yi?
Who will take care of his mother?	Wa zai kula da mahaifiyarsa?
They are planning to set up a company.	Suna shirin kafa kamfani.
The report states that it must be stopped.	Rahoton ya bayyana cewa, dole ne a dakatar da shi.
The water reached the pig's neck.	Ruwan ya kai wuyan alade.
These seven families have abandoned the village.	Waɗannan iyalai bakwai sun yi watsi da ƙauyen.
No one has ever repaired this engine.	Babu wanda ya taɓa yin gyaran injin nan.
Its failure is crucial in the development of science.	Rashin nasararsa yana da mahimmanci a ci gaban kimiyya.
Delayed justice is denied justice.	Adalci jinkiri an hana adalci.
They did not think of cruelty to animals.	Ba su yi tunanin zaluntar dabbobi ba.
Often the verses are short.	Sau da yawa ayoyin sun kasance gajeru.
There is no place to hide.	Babu inda za a buya.
We have to take water from the river.	Dole ne mu dauki ruwa daga kogin.
Eggs, butter, and sugar are thoroughly mixed.	An gauraya ƙwai, man shanu, da sukari sosai.
Brush your teeth frequently.	Wanke hakora akai-akai.
The author takes an objective position on the subject.	Marubucin ya ɗauki matsayi na haƙiƙa game da batun.
As a result, the brand has achieved great success.	A sakamakon haka, alamar ta sami babban nasara.
Always a joker, his jokes become a dilemma and fatigue.	Koyaushe mai barkwanci, barkwancinsa ya zama dila da gajiya.
She gasped in thought.	Ta fad'a cikin tunani.
Many women shun it because of their sexual orientation.	Mata da yawa sun guje shi saboda son jima'i.
She decided that she was	Ta yanke shawarar cewa ta kasance
Sodium is essential for cell proliferation.	Sodium yana da mahimmanci don haɓakar sel.
This must be the work of a genius.	Wannan dole ne ya zama aikin mai son hazaka.
The noise caused concern.	Hayaniyar ta haifar da damuwa.
She dropped her brush.	Ta sauke brush dinta.
She was happy to have the gift in the box.	Ta yi farin ciki da samun kyautar a cikin akwatin.
Snow is roaming the valley.	Dusar ƙanƙara tana yawo a cikin kwarin.
Can you recommend a bank center?	Za ku iya ba da shawarar cibiyar banki?
He looked full of excitement.	Ya kalleta cike da shagwaba.
A green river flows slowly through the arid desert.	Wani kogin koraye na gudana a hankali a cikin sahara mai busasshiyar.
Our hobbies include a variety of sports.	Abubuwan sha'awarmu sun haɗa da nau'ikan wasanni daban-daban.
The human body has an immune system.	Jikin ɗan adam yana da tsarin rigakafi.
This is the first of its kind.	Wannan shi ne irinsa na farko.
A man has been killed while touching an electrical fence.	An kashe wani mutum yayin da yake taba shingen lantarki.
The piano hands are never tired.	Hannun mai piano ba sa gajiyawa.
The number of birds has dropped dramatically.	Yawan tsuntsayen ya ragu sosai.
All packages should arrive by the end of the month.	Duk fakiti ya kamata su zo a ƙarshen wata.
The priest said that they were male and female.	Firist ɗin ya ce su mace da namiji.
These cultures are normal for a reason.	Wadannan al'adu na al'ada ne don dalili.
Traditional wisdom is that education is important.	Hikimar al'ada ita ce ilimi yana da mahimmanci.
Many people support this plan.	Mutane da yawa sun goyi bayan wannan shirin.
This canyon is cut through a rocky outcrop.	Wannan canyon yana yanke ta cikin tsayayyen dutse.
The plane crashed on a hill.	Jirgin dai ya tarwatse ne a cikin wani tudu.
The road to the city was at least.	Hanyar da za ta bi ta cikin birni ta kasance aƙalla.
The walkers have a beautiful view.	Masu tafiya suna da kyakkyawan gani.
The ship slowly made its way into the harbor.	Jirgin ya yi nisa a hankali zuwa cikin tashar jiragen ruwa.
Our job is to do all this work.	Aikinmu shi ne mu yi duk wannan aikin.
This trunk is huge.	Wannan gangar jikin tana da girma.
The bucket system removes wrinkles from the fabric.	Tsarin guga yana cire wrinkles daga zane.
The committee consists of ten members.	Kwamitin ya kunshi mambobi goma.
They are struggling to keep up with the water.	Suna kokawa don ci gaba da ruwa.
Piano, small settee, armchair, and lamp.	Piano, ƙaramin settee, kujerar hannu, da fitila.
Farmers tore their clothes to show their grief.	Manoman sun yayyage tufafinsu don nuna alhinin rashin da suka yi.
The economy class is full.	Ajin tattalin arziki ya cika.
The sudden death of his wife left him a scar.	Mutuwar matarsa ​​ta bazata ya sa shi tabon zuciya.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	Shaidu sun nuna cewa kiba yana da alaƙa da bacin rai.
Many dogs died during the tsunami.	Karnuka da yawa sun mutu a lokacin tsunami.
There have been complaints that the new system is not effective.	An yi ta korafin cewa sabon tsarin ba shi da inganci.
Here she lives with her husband and two children.	Anan tana zaune da miji da yara biyu.
So he goes.	Don haka yana tafiya.
A variety of products and services are required.	Ana buƙatar samfura da ayyuka iri-iri.
They are destined to be together.	An kaddara su kasance tare.
Ground plants absorb water and nutrients from the soil.	Tsire-tsire na ƙasa suna sha ruwa da abubuwan gina jiki marasa ƙarfi daga ƙasa.
The grocery store described the bananas carefully.	Mai sayar da kayan abinci ya kwatanta ayaba a hankali.
This agreement was in vain.	Wannan yarjejeniya ta kasance banza.
You are right.	Gaskiyan ku.
The painting hangs in the museum.	Zanen yana rataye a gidan kayan gargajiya.
The villagers respect maple leaves.	Mutanen kauye suna girmama ganyen maple.
He was sent to school for violent children.	An tura shi makaranta don yara masu tayar da hankali.
You have a lot of weight, dear.	Kuna da nauyi mai yawa, masoyi.
She breathed slowly.	Ta sha iska a hankali.
Scientists have confirmed this in a new study.	Masana kimiyya sun tabbatar da hakan a wani sabon bincike.
Cars are constantly flowing on the road.	Motoci akai-akai suna ta kwarara a kan hanya.
The erosion process begins when water moves on a rock	Tsarin zaizayar kasa yana farawa ne lokacin da ruwa ke motsawa akan dutse
Scientists have also discovered the therapeutic benefits of gentle dandelion.	Masana kimiyya sun kuma gano fa'idodin magani na dandelion mai tawali'u.
The voices are louder and louder.	Muryoyin sun yi ƙara, sun fi tayar da hankali.
Police are taking steps to curb crime.	'Yan sanda na daukar matakan dakile laifuka.
The pipeline is closed after the gas supply.	An rufe bututun bayan ruwan iskar gas.
Multiple deaths are associated with air pollution.	Ana danganta mace-mace da yawa da gurbacewar iska.
He changed jobs frequently, never getting anywhere.	Ya canza ayyuka akai-akai, bai taba samun ko'ina ba.
It is small, but it is a clean, safe place to live.	Karami ne, amma wuri ne mai tsabta, lafiyayyan zama.
However, politicians did not appreciate their criticism.	Duk da haka, 'yan siyasa ba su yaba da suka.
She has thick skin.	Tana da fata mai kauri.
All its major cities are on the coast.	Dukkanin manyan garuruwanta suna gabar teku.
The local people depend on the rice industry for their livelihood.	Al’ummar yankin sun dogara ne da sana’ar shinkafa domin rayuwarsu.
The old woman was feeding and drinking every day.	Tsohuwar tana ciyarwa kuma tana sha kowace rana.
A blur video becomes a fast-paced photo or video.	Bidiyon blur ya zama hoto ko bidiyo mai zagaya yanar gizo da sauri.
The solution is bitter.	Maganin yayi daci.
Offer soup immediately.	Bada miya nan take.
Recognize the shame of his actions.	Gane irin kunyar ayyukansa.
Roads are broken and uneven, but it can be crossed.	Hanyoyin sun fashe kuma ba su da daidaito, amma ana iya wucewa.
Don't look at them, please.	Kar ku kalle su, don Allah.
These minerals are essential for life.	Wadannan ma'adanai suna da mahimmanci ga rayuwa.
Cars are moving slowly through the junction.	Motoci na tafiya a hankali ta hanyar mahadar.
Mnemosyne is the god of memory.	Mnemosyne ita ce allahn ƙwaƙwalwar ajiya.
Unemployment increased last year.	Yawan rashin aikin yi ya karu a bara.
There is also racism.	Akwai kuma wariyar launin fata.
The taste of the soup is soft.	Dadin miyan yana da laushi.
This species is now in danger.	Wannan nau'in yanzu yana cikin hatsari.
The bridge collapsed, and about 50 people died.	Gadar ta ruguje, kuma mutane kusan hamsin ne suka mutu.
Women are not represented at the bottom of the chain.	Mata ba su da wakilci a kasan sarkar.
The skeleton was restored to normal health, without delay.	An dawo da kwiwar cikin koshin lafiya, ba tare da kakkautawa ba.
It was engulfed in flames.	An shiga wuta mai tsanani.
It costs too much.	Kud'insa ya yi yawa.
Boys and girls are encouraged to learn musical instruments.	Ana ƙarfafa yara maza da mata su koyi kayan kiɗa.
Terrorism spread from village to village.	Ta'addancin ya bazu daga kauye zuwa kauye.
In the south there are forests, garbage and cold.	A kudu akwai dazuzzuka, shara da sanyi.
Poor me!	Talakawa ni!
As he spoke, the monument collapsed.	Yayin da yake magana, abin tunawa ya ruguje.
He received an invitation from his friend and roommate.	Ya samu gayyata daga abokinsa kuma abokin zama.
He enjoys fighting, but only on his own terms.	Yana jin daɗin faɗa, amma bisa sharuɗɗansa kawai.
Commercial fishing is the most profitable.	Kamun kifi na kasuwanci shine mafi riba.
He was speaking at a flag-embellished square.	An yi jawabinsa ne a wani dandalin da aka kawata da tutoci.
The water was dark and muddy.	Ruwan rafin duhu ne da laka.
The people of the town built houses in the valleys.	Mutanen garin sun gina gidaje a cikin kwaruruka.
I will only spend a hundred dollars.	Zan kashe dala dari ne kawai.
The perpetrators are being sought.	An fara neman wadanda suka aikata laifin.
The wall prevents the air from carrying the papers.	Katangar ta hana iska ta kwashe takardun.
Your company will be fined if it does not comply.	Za a ci tarar kamfanin ku idan bai bi ba.
A long white line was drawn along the way.	Wani dogon farin layi ya saka a hanya.
A torrential downpour suddenly turned dirt and sand into mud.	Guguwar ruwan sama kwatsam ta mayar da datti da yashi ta zama laka.
I want to change my hairstyle.	Ina so in canza salon gyara gashi na.
The success of the treatment is enormous.	Nasarar nasarar maganin yana da yawa.
Designers used natural materials besides paint.	Masu zane-zane sun yi amfani da alatun halitta banda fenti.
The author rewrote his biography.	Marubucin ya sake rubuta tarihinsa.
The fetus is waiting for its day off.	Kukuwa tayi tana jiran ranar hutunta.
It did not take long for the fire to spread.	Ba a dauki lokaci mai tsawo ba wutar ta yadu.
You can serve a desk for money.	Kuna iya hidimar tebur don kuɗi.
He stuck to her in the cold.	Ya makale ta cikin lokacin sanyi.
Jewelerly is also used as an emergency shelter.	Ana kuma amfani da Jewelerly azaman mafakar gaggawa.
Indonesia's parliament dissolved.	An rusa majalisar dokokin Indonesia.
What a wonderful tree!	Abin ban mamaki itace!
The heroes are back in order.	Jaruman sun koma cikin tsari.
This bridge is very old.	Wannan gada ta tsufa sosai.
That's why exactly.	Shi ya sa daidai.
Tofurkey is a popular choice for turkey.	Tofurkey sanannen zaɓi ne ga turkey.
Most plants put sugar in every cell.	Yawancin tsire-tsire suna sanya sukari a cikin kowane tantanin halitta.
Parliament passes resolution banning meat tax.	Majalisar ta yanke hukuncin hana sanya haraji kan nama.
The fire destroyed the library.	Gobara ta lalata dakin karatu.
His album has been in high demand.	Kundin sa ya kasance ana nema sosai.
The survey required respondents to answer questions.	Binciken ya buƙaci masu amsa su amsa tambayoyi.
People should stay away from this animal.	Mutane su nisanci wannan dabba.
The sun was shining for hours outside.	Rana ta yi awanni a waje.
We spent a lot of time studying.	Mun shafe tsawon lokacin karatu.
My eating habits are not healthy.	Hanyoyin cin abinci na ba su da lafiya.
These children will learn many new skills.	Waɗannan yaran za su koyi sabbin dabaru da yawa.
The director is very keen.	Darakta na da ido sosai.
Many cities were built on the water.	An gina garuruwa da yawa a cikin ruwa.
A small child looked up at the sky, gleaming in the sunlight.	Wani karamin yaro ya kalli sama, yana kiftawa cikin hasken rana.
Singer, artist, singer.	Mawaƙi, mai zane, mawaƙa.
She fought her fears.	Ta yaqi tsoronta.
This book applies to all sections of society.	Wannan littafi ya shafi dukkan bangarorin al'umma.
Stone is a difficult thing.	Dutse abu ne mai wuya.
Let the bones and fat cool.	Ka bar kasusuwa da kitsen su yi sanyi.
There are also several private schools.	Akwai kuma makarantu masu zaman kansu da dama.
Prison conditions are deplorable.	Yanayin gidan yari na da ban tausayi.
Cattle violence is horrible.	Rikicin shanun yana da ban tsoro.
Not only is this a prestigious center, but it is huge	Ba wai kawai wannan cibiya ce mai daraja ba, amma tana da girma
Cattle are grazing safely in the field.	Shanu suna kiwo lafiya a cikin filin.
This value is based on respect.	Wannan darajar tana kan tsarin girmamawa.
Moreover, such a step would hurt the country's masses.	Haka kuma, irin wannan matakin zai cutar da talakawan kasar.
Please have your card ready.	Da fatan za a shirya katin ku.
Environmental pollution is slowly increasing.	Gurbacewar yanayi na karuwa a hankali.
The youth group tried to remove the tree.	Kungiyar matasan sun yi kokarin cire bishiyar.
Sunset makes the sky red.	Faɗuwar rana yana sa sararin sama ya yi ja.
The loss of her baby was devastating.	Mutuwar yayan nata ya bata mata rai matuka.
Follow up with each student separately.	Bibiyar kowane ɗalibi daban.
Explain the meaning of this easily.	Bayyana ma'anar wannan cikin sauƙi.
The princess took care of her.	Yar aikin gimbiya ta kula da ita.
How often do you visit this restaurant?	Sau nawa kuke ziyartar wannan gidan abincin?
The staff sang and danced on the stage!	Ma'aikata suna rera waƙa da rawa a dandalin!
The box contains an inexpensive family bed.	Akwatin ya ƙunshi gadon iyali marasa tsada.
Easy to store and high protein.	Sauƙi don adanawa da yawan furotin.
They swear and take revenge.	Sun rantse da daukar fansa.
She stopped at the bus stop.	Ta tsaya a tashar mota.
Very few were built over the next hundred years.	Kadan ne aka gina a cikin shekaru ɗari masu zuwa.
The market is set up nearby.	An kafa kasuwa a kusa.
Some years ago, they were considered strange.	Wasu shekaru da suka wuce, an ɗauke su a matsayin abubuwan ban mamaki.
Signals appear at the bottom right of the screen.	Siginan kwamfuta ya bayyana a ƙasan dama na allon.
Yields are greatly reduced.	Abubuwan da ake samu sun ragu sosai.
I recently had an argument with a co-worker at work.	Kwanan nan na yi jayayya da wani abokin aiki a wurin aiki.
When the man finished speaking, no one answered.	Da mutumin ya gama magana, babu wanda ya amsa.
We offer store locations to all employees.	Muna ba da wuraren kantin ga duk ma'aikata.
A large sum of money paid for the house.	Kudi mai tsoka suka biya gidan.
Interaction with groundwater must be limited.	Dole ne a iyakance hulɗa da ruwan ƙasa.
A visitor enters the small village.	Wani baƙo ya shiga ƙaramin ƙauyen.
She grew up in poverty.	Ta girma cikin talauci.
Do you need a lift?	Kuna buƙatar ɗagawa?
I delayed my trip.	Na jinkirta tafiyata.
She insists she is innocent.	Ta dage da cewa bata yi laifi ba.
These dry crops need regular irrigation.	Waɗannan busassun albarkatun gona na buƙatar ban ruwa akai-akai.
The camel ride is crazy.	Tafiyar rakuma tana haukace.
This building is one, separate.	Wannan gini guda ɗaya ne, ware.
I have a big job today.	Ina da babban aiki a yau.
He loaded his luggage and groceries.	Ya loda kayansa da kayan abinci.
An arrogant, courageous people.	Al'umma mai girmankai, jajirtattun mutane.
His plan takes into account local conditions.	Shirinsa yayi la'akari da yanayin gida.
The bucket contained several pounds of mud.	Bokitin ya ƙunshi fam ɗin laka da yawa.
Progress has been made in the gallop.	An sami ci gaba a cikin gallop.
The weather was completely electric.	Yanayin ya kasance gaba daya lantarki.
They spoke their mother tongue.	Sun yi magana da yarensu na asali.
Mercury steam light is no longer used.	An daina amfani da hasken tururin Mercury.
Rescuers found the drowned man.	Masu tsaftacewa ne suka gano mutumin da ya nutse.
The children's mother went on vacation.	Mahaifiyar yaran ta tafi hutu.
He was preoccupied with showing interest.	Ya shagaltu da nuna sha'awa.
The mountain is home to many animals.	Dutsen yana gida ga dabbobi masu yawa.
He looked back at the others.	Ya waigo ya kalli sauran.
The farmer wanted to set up an irrigation system.	Manomin ya so ya kafa tsarin ban ruwa.
Good universities will attract the best students and professionals	Kyakkyawan jami'o'i za su jawo hankalin mafi kyawun ɗalibai da ƙwararru
Whales play an important role in regulating the environment.	Whales suna taka muhimmiyar rawa wajen daidaita yanayin.
The situation is in turmoil.	Yanayin yana cikin rikici.
Her father is a very rich man.	Mahaifinta hamshakin attajiri ne.
You forgot the umbrella.	Kun manta laima.
He dropped his gun.	Ya sauke bindigar.
The simplest solution is to demolish the building.	Magani mai sauƙi shine rushe ginin.
Do not take money from someone you do not know.	Kada ku karɓi kuɗi daga wurin wanda ba ku sani ba.
Fortunately, no one was hurt.	Abin farin ciki, babu wanda ya ji rauni.
The prime minister has been forced to resign.	An tilastawa firaministan yin murabus.
Insert the root canal.	Saka tushen tushe.
I cried	Na yi kuka
The trip was a mystery.	Tafiya ta kasance abin asiri.
He offers some suggestions.	Ya ba da wasu shawarwari.
Where are the elders of the area?	Ina dattawan yankin?
The sun shone.	Rana ta haskaka.
Let me show you a good selection of dresses.	Bari in nuna muku kyakkyawan zaɓi na riguna.
Bake cake at low temperature.	Gasa cake a ƙananan zafin jiki.
Police are accused of extorting money from motorists.	Ana zargin ‘yan sandan da karbar kudi daga hannun masu ababen hawa.
My father's face is sick.	Fuskar mahaifina ba ta da lafiya.
This text is intended for speakers of a language.	An yi nufin wannan rubutun ne don masu magana da harshe.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Ba za a iya bayyana tashi da faduwar dauloli ba.
You can use different scales depending on taste.	Kuna iya amfani da ma'auni daban-daban bisa ga dandano.
He got off the ship.	Ya sauko daga jirgin.
The results are not statistically significant.	Sakamakon ba su da mahimmanci.
How suddenly!	Yaya ba zato ba tsammani!
It was late in the afternoon.	Da magrib ya tafi.
The singer burst into cold sweat.	Mawakin ya fashe da zufa mai sanyi.
The food was cooked on an open fire.	An dafa abincin ne akan wata bude wuta.
Weeds grow in his garden.	Ciyawa suna girma a gonarsa.
She gets up at five o'clock every morning.	Takan tashi karfe biyar kowacce safiya.
Only an expensive brand will do.	Alamar tsada ce kawai za ta yi.
The port is still not recovering.	Har yanzu tashar jiragen ruwa bata murmure ba.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Sun wuce wani ƙaramin coci, wanda ke maraba da duk baƙi.
Beetle cells play an important role in the environment cycle.	Ƙwayoyin ƙwaro suna taka muhimmiyar rawa a cikin zagayowar yanayi.
The crab fell into the pit.	Kaguwa sun fada cikin rami.
Launch space, please.	Kaddamar da sararin samaniya, don Allah.
So the police must take action.	Don haka dole ne ‘yan sanda su dauki mataki.
Words agree with person and number.	Kalmomin magana sun yarda da mutum da lamba.
The king pardoned the rebel army.	Sarkin ya yi afuwa ga sojojin tawaye.
Some people rely on mobile phones to access the internet.	Wasu mutane suna dogara da wayoyin hannu don shiga intanet.
Salt water has the characteristics of being highly corrosive.	Ruwan Gishiri yana da halaye na kasancewa mai lalacewa sosai.
Her long conversation with the bouncer.	Hirar ta da ta dade tana hararar bouncer.
So do not criticize others.	Don haka kada ku soki wasu.
This lake is not very deep.	Wannan tafkin ba shi da zurfi sosai.
This generation will face many wars.	Wannan tsara za ta fuskanci yaƙe-yaƙe da yawa.
The trees are tall and densely populated.	Bishiyoyin suna da tsayi kuma suna da yawan jama'a.
The city is a popular tourist destination.	Birnin sanannen wurin yawon bude ido ne.
The path seems endless.	Hanyar kamar ba ta da iyaka.
Others thought he was a doctor.	Sauran sun dauka shi likita ne.
Today's language reflects the history of regional conflicts.	Harshen yau yana nuna tarihin rikice-rikice na yankin.
They are tired of traveling so long.	Sun gaji da tafiya tsawon haka.
The landlord passed by the gate and greeted him.	Maigadi ya wuce bakin gate ya gaishe shi.
She reached out and picked up the biscuit.	Ta kai hannu ta dauko biskit.
The teacher covered my desk with black paint.	Malamin ya rufe min tebur da baƙar fenti.
She was obviously bored.	Ta tabbata ta gundura.
Problems faced by tourists.	Matsalolin da masu yawon bude ido ke ɗauka.
She is the most successful weightlifter in this year's competition.	Ita ce ta fi samun nasara wajen daga nauyi a wasannin bana.
The girl screamed softly.	Yarinyar tana ihu a hankali.
Agricultural workers are at risk of contracting malaria.	Ma'aikatan aikin gona na cikin hadarin kamuwa da zazzabin cizon sauro.
Our food supply is rapidly declining.	Abincin mu ya ragu cikin sauri.
These trees are tall.	Waɗannan bishiyoyin suna da tsayi.
The demand for cars is unlimited.	Bukatar motoci ba ta da iyaka.
Community development is achieved through hard work.	Ci gaban al'umma yana samuwa ne ta hanyar aiki tukuru.
The army fired on the city.	Sojojin sun yi luguden wuta a birnin.
Some plants need fertile soil.	Wasu tsire-tsire suna buƙatar ƙasa mai albarka.
She received a red wine with a party.	Ta amshi giyar ja tare da biki.
What food does your family eat?	Wane abinci danginku suke ci?
Don't even ask!	Kar ma tambaya!
They are planning to get married soon.	Suna shirin yin aure ba da jimawa ba.
Men and women are the same except for the genitals.	Namiji da mace iri daya ne sai al’aura.
I'll put it here.	Zan saka a nan.
Children who eat poorly are more likely to become ill.	Yara da ke cin abinci mara kyau suna fuskantar rashin lafiya.
To improve the project, the university is focusing on additional training.	Don inganta aikin, jami'a ta dage farawa akan ƙarin horo.
This humble horse, his humble legs!	Wannan talakan dokin, talakan kafafunsa!
She brings her groceries to the town square.	Ta kawo mata cefane zuwa dandalin birni.
He took a deep breath and smelled.	Ya ja numfashi sosai yana jin kamshin.
He immediately saw it.	Nan take ya ganta.
The pursuit of knowledge is endless	Neman ilimi na sarki ba ya ƙarewa
Silence one hears.	Shiru daya ji.
Each member of the team brings unique skills and expertise.	Kowane memba na ƙungiyar ya kawo ƙwarewa da ƙwarewa na musamman.
Like most large cities, it suffers from air pollution.	Kamar manya-manyan garuruwa, tana fama da gurbacewar iska.
Journalists must abandon their old habits.	Dole ne 'yan jarida su yi watsi da tsoffin halayensu.
She sent flowers to her friend.	Ta aika ma kawarta furanni.
Note that all pets must be on a leash.	Lura cewa duk dabbobin gida dole ne su kasance a kan leash.
I bought this camera yesterday evening.	Na sayi wannan kyamarar jiya da yamma.
Her skin was shiny and healthy.	Fatarta ta kyalli da lafiya.
He fixed them in place.	Ya gyara su a wuri.
Her phone rang and she answered nervously.	Wayarta ta d'auka ta d'auka a razane ta amsa.
Public transport officials should ensure safety.	Masu kula da harkokin sufurin jama'a su tabbatar da tsaro.
Your employer is firing you.	Mai aikin ku yana korar ku.
Rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Roka shine marshmallow makale akan sanda.
If you walk in this street, you will find a dog.	Idan ka yi tafiya a cikin wannan titin, za ka sami kare.
She was breathing heavily and twisting her arms back and forth.	Numfashi tai sosai tana murza hannayenta baya da baya.
Modern literature is increasingly critical of traditional culture.	Adabi na zamani yana ƙara sukar al'adun gargajiya.
He thinks to stay.	Yana tunanin ya zauna.
The next morning he got up.	Washe gari ya tashi.
They arrive at the museum and enter.	Suna isa gidan kayan tarihi suka shiga.
So they quietly went to their own homes.	A haka suka fice a nitse zuwa nasu gidajen.
They predict that flowers will bloom in the spring.	Sun yi hasashen cewa furanni za su yi fure a wurin a cikin bazara.
Some types of cheese are eaten with dry.	Ana cin wasu nau'ikan cuku tare da busassun.
The second group developed a different approach.	Ƙungiya ta biyu ta ɓullo da wata hanya dabam.
The industry uses a variety of chemicals.	Masana'antar suna amfani da sinadarai iri-iri.
Like a mist of forgetfulness.	Kamar hazo na mantuwa.
The leaves are shining brightly.	Ganyen yana kyalli da haske.
She walked fast across the space.	Ta yi tafiya da sauri ta haye sararin samaniya.
She is rich.	Tana da arziki.
The captain turned north.	Kyaftin ya karkata zuwa arewa.
Water causes excessive cycling.	Ruwa yana haifar da hawan keke da yawa.
The keys would have been hidden somewhere.	Da an ɓoye maɓallan a wani wuri.
They offer mortgage agreements.	Suna bayar da yarjejeniyar jinginar gida.
Will these be the ones to compete?	Shin wadannan ne za su fafata?
The solution did not work.	Maganin bai yi aiki ba.
Severe drought has devastated crops.	Mummunan fari ya lalata amfanin gona.
He was clearly innocent.	Ya bayyana sarai cewa ba shi da laifi.
Fill the pot with water.	Cika tukunyar da ruwa.
He also studied technology.	Ya kuma karanci fasaha.
The first girl's eyes were green.	Idon yarinyar farko kore ne.
The wind blew the leaves away.	Guguwar iska ta tura ganyen ta tashi.
The thief took away some coins.	Barawon ya tafi da ‘yan tsabar kudi.
These taxes help pay for new ways.	Waɗannan haraji suna taimakawa biyan sabbin hanyoyi.
He covered her face with his hands.	Ya rufe fuskarta da hannayensa.
Brown crows sometimes attack and eat zebras, wildebeest, or ants.	Kurayen Brown wani lokaci suna kai hari suna cin zebras, wildebeest, ko tururuwa.
The new project is making great progress.	Sabon aikin yana samun ci gaba sosai.
A simple process is designed.	An tsara tsari mai sauƙi.
This precious bird feeds on small fish.	Wannan tsuntsu mai daraja yana ciyar da ƙananan kifi.
Bullet serves to capture sound.	Harsashi yana hidima don ɗaukar sauti.
I'll give you the answer tomorrow.	Zan baka amsar gobe.
Now the oil field is gone.	Yanzu haka ma'adanar mai ya kare.
This area has fertile land.	Wannan yanki yana da ƙasa mai albarka.
It is a beautiful song.	Waka ce mai dadi.
He gets his first bus every morning.	Kowace safiya ya kan kama bas na farko.
Silence fell.	Shiru tayi tace.
He avoided difficult questions.	Ya guji tambayoyi masu wuyar gaske.
Included.	Abubuwan da suka haɗa.
He set his sights on a future career in science.	Ya saita burinsa akan wani aiki na gaba a kimiyya.
The rainbow shines brightly in the sky.	Bakan gizo ya haskaka sarai a sararin sama.
Bad weather affects business.	Mummunan yanayi ya shafi kasuwanci.
The differences are many.	Bambance-bambancen yana da yawa.
Uranium is the preferred oil for nuclear energy production.	Uranium shine man da aka fi so don samar da makamashin nukiliya.
There was a lot of talk behind my back.	Magana ta yi yawa a bayana.
Computer scientists have found it.	Masanan kwamfuta sun same shi.
This change should be random.	Wannan canjin ya kamata ya zama bazuwar.
The king conquered the new land and returned home.	Sarki ya ci sabuwar ƙasa, ya koma gida.
The plane crash was the worst disaster in the history of aviation.	Hadarin jirgin dai shi ne bala'i mafi muni a tarihin jiragen sama.
He gave the other party a deal.	Ya baiwa daya bangaren yarjejeniya.
Prison is not a deterrent to crime.	Kurkuku ba shine abin da zai hana aikata laifi ba.
I will build a house on the beach.	Zan gina gida a bakin teku.
The theater is cold.	Gidan wasan kwaikwayo ya yi sanyi.
Wear gloves before working with this segment.	Saka safar hannu kafin yin aiki da wannan kashi.
The design is enhanced by adding more red.	An inganta zanen ta hanyar ƙara ƙarin ja.
This war should end soon.	Yakamata a kawo karshen wannan yakin nan ba da dadewa ba.
The doctor gave the dog an injection.	Likitan ya ba wa karen allura.
Soon, we will have to fight poverty.	Ba da daɗewa ba, dole ne mu yi yaƙi da talauci.
She filled the bucket with water, but she dropped it.	Ta cika bokitin da ruwa, amma ta sauke.
Although he was weak, he managed to save the boy.	Ko da yake yana da rauni, ya yi nasarar ceto yaron.
The big man is tall and has a wiry.	Babban mutum yana da tsayi kuma yana da wiry.
It shows the ability to improve.	Ya nuna iyawa na iya ingantawa.
It is not a bad thing to start a friendship.	Ba hanya mara kyau ba ce don fara abota.
Expect an official letter when you return.	Yi tsammanin wasiƙar hukuma lokacin da kuka dawo.
The railway bridge collapsed during the run.	Gadar layin dogo ta ruguje a lokacin da ake ta gudu.
Terrified, she threw the letter in the trash.	A tsorace ta jefar da wasikar a cikin kwandon.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Kai rahoto duk korafe-korafe ga hukumomin da suka dace.
For publication, a carefully designed question is important.	Don bugawa, tambayar da aka zayyana a hankali tana da mahimmanci.
We went down into the river.	Muka gangara cikin kogin.
You will never see him again.	Ba za ku sake ganinsa ba.
In winter, the wind blows from the north.	A cikin damuna, iska tana kadawa daga arewa.
She is wearing a white shirt.	Farar riga ta saka.
These neighborhoods are considered big houses.	Ana ɗaukar waɗannan unguwannin a matsayin manyan gidaje.
Where there were trees, now there are ruined buildings.	Inda akwai itatuwa, yanzu akwai rusassun gine-gine.
The cobbler left the village.	Mai cobbler ya bar ƙauyen.
Some people believe that there are ghosts in the rocks.	Wasu mutane sun gaskata cewa akwai fatalwowi a cikin duwatsu.
But she was too small to remember.	Sai dai ta yi karama ba ta iya tunawa.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	A zamanin yau, ana amfani da iskar gas maimakon wutar lantarki don dafa abinci.
He wanted to set the record straight.	Ya so ya saita tarihin.
Business profits increased.	Ribar kasuwanci ta karu.
It tasted good wine.	Ya ɗanɗana ruwan inabi mai kyau.
According to official statistics, crime is declining.	Bisa kididdigar hukuma, laifuka na raguwa.
It will take months, even years.	Zai ɗauki watanni, har ma da shekaru.
Cleaning the toilet is your responsibility.	Tsaftace bandaki alhakinku ne.
She brushed her stockings and straight military service.	Ta goga safa da madaidaicin aikin soja.
He was shocked by the state of affairs in the country.	Bakin halin da kasar ke ciki ya girgiza shi.
Perform these tasks in the order described.	Yi waɗannan ayyukan a cikin tsari da aka kwatanta.
If found guilty	Idan aka same shi da laifi
The fire spread rapidly.	Wutar ta bazu da sauri.
Our education system is flawed.	Tsarin ilimin mu yana da aibu sosai.
I'm sure the beer is cold.	Na tabbata giyan ta yi sanyi.
That's the end of the story.	Karshen labarin kenan.
The coach is always late.	Kocin yakan yi makara a zuwa.
This elephant is huge.	Wannan giwa tana da girma.
Then a dark snake came into the sand.	Can sai ga wani duhun maciji ya ratsa cikin yashi.
I think our leader has not reached the task.	Ina ganin shugabanmu bai kai ga aikin ba.
Classrooms or lecture halls can be noisy.	Ajujuwa ko zauren lacca na iya zama hayaniya.
The picnic population is growing exponentially.	Jama'ar fikinik suna ta girma babu natsuwa.
The crops were destroyed and the animals were killed.	An lalata amfanin gonakin an kashe dabbobi.
Recently, we have experienced severe earthquakes.	Kwanan nan, mun sha fama da mummunar girgizar ƙasa.
His followers are deeply religious people.	Mabiyansa mutane ne masu zurfin addini.
The trees were swaying in the hot air.	Bishiyoyin suna ta kaɗawa cikin iska mai tsananin zafi.
To cross the street cross the street.	Don tsallaka titi ta haye titin.
The garden may be in a state of disarray.	Mai yiwuwa lambun yana cikin rudani.
The twins almost caught their hair.	Tagwayen sun kusa kama su sai gashi.
Some of the participants expressed their dissatisfaction	Wasu daga cikin mahalarta taron sun nuna rashin amincewarsu
She fled the village after an argument with her husband.	Ta gudu daga kauyen ne bayan wata takaddama da mijinta.
His eyebrows raised in surprise.	Girarshi ta tashi da mamaki.
Most of the work is very difficult and incomplete.	Yawancin aikin yana da wuyar gaske kuma bai cika cika ba.
That is, if you suffer from headaches.	Wato, idan kuna fama da ciwon kai.
Kids are growing up fast these days.	Yara suna girma da sauri a kwanakin nan.
The bakery has a small capacity to expand.	Gidan burodin yana da ɗan ƙaramin ƙarfi don faɗaɗawa.
Many important changes were made during this period.	An yi gyare-gyare masu mahimmanci da yawa a wannan lokacin.
Snow covered the earth with a white blanket.	Dusar ƙanƙara ta rufe duniya cikin farin bargo.
She intends to steal the certificates.	Ta yi niyyar sace takardun shaida.
Wherever you go, an unlimited number of things will happen.	Duk inda kuka je, adadin al'amura marasa iyaka zai faru.
Sweat began to fall.	Zufa ya fara yi.
You are as white as a ghost!	Kana da fari kamar fatalwa!
University students often drink too much.	Daliban jami'a sukan sha sha fiye da kima.
Vomiting began at night.	A cikin dare ne aka fara amai.
That hasn't gone anywhere.	Wannan bai kai ko'ina ba.
The investigator will present her case for approval.	Mai binciken za ta gabatar da shawararta don amincewa.
Try to explain the system in a simple way.	Yi ƙoƙarin bayyana tsarin cikin sauƙi.
It was not until the wine was poured out.	Sai da aka zubar da ruwan inabin.
This combination of factors has led to an increase in waste.	Wannan hadewar abubuwan sun haifar da karuwar sharar gida.
The young man bought two pieces of meat.	Saurayin ya sayi nama guda biyu.
The list grows slowly.	Jerin ya yi girma a hankali.
This letter describes the types used for saws.	Wannan wasiƙar tana bayyana nau'ikan amfani da su don saws.
The amount of growth around it makes sense.	Yawan girma a kusa da nan yana da hankali.
She was tied to my chest.	Ta daure a kirjina.
Flags fly over the building.	Tuta tana tashi akan ginin.
This family newspaper is named after the king himself.	Wannan jarida ta iyali mai suna da sunan sarki kansa.
The tallest trees are taller than them.	Bishiyoyi mafi tsayi sun yi tsayi sama da su.
Some stories are myths.	Wasu labaran na tatsuniyoyi ne.
The city is on a hill between two rivers.	Birnin yana kan tudu tsakanin koguna biyu.
He explained himself to her.	Ya bayyana mata kansa.
He answered quickly, knowing the answer.	Ya amsa da sauri, ya san amsar.
Washing up can be fun.	Ayyukan wankewa na iya zama mai ban sha'awa.
The manufacturer creates his inventory using fire.	Maƙerin yana ƙirƙirar kayansa ta amfani da wuta.
This officer has been praised for making a number of improvements.	An yaba wa wannan jami’in da yin gyare-gyare da dama.
It is an interesting story.	Labari ne mai ban sha'awa.
Heavy rain began to fall.	Ruwan sama mai tsanani ya fara sauka.
This year's harvest is dark.	Girbin na bana duhu ne.
Kathir, an old man wants to get up.	Kathir, wani dattijon mutum yana so ya tashi.
The manager believes she will be a good caretaker.	Manajan ya yi imanin cewa za ta yi kyakkyawan mai kulawa.
The air is thick and toxic.	Iskar tana da kauri da hayaƙi mai guba.
The room is quiet.	Dakin yayi tsit.
These buildings include highways, bridges, tunnels, and railways.	Waɗannan gine-ginen sun haɗa da manyan hanyoyi, gadoji, ramuka, da hanyoyin jirgin ƙasa.
The delicate skin of perfect peaches will break down easily.	M fata na peaches cikakke zai rabu cikin sauƙi.
Do not waste your waste!	Kada ku zubar da sharar ku!
The young man and the woman are crying.	Saurayin da matar suna kuka.
It is best to avoid doing repetitive tasks.	Yana da kyau a guji yin ayyuka masu maimaitawa.
Our library is the second largest in the country.	Laburarenmu shine na biyu mafi girma a kasar.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi ya kwashe awa biyu yana shan kofi.
A person's nose is always cold.	Kan hancin mutum yana da sanyi koyaushe.
Our world is full of wonders.	Duniyarmu tana cike da abubuwan al'ajabi.
Roads are one of the most widely used means of transportation.	Hanyoyi na daya daga cikin hanyoyin sufuri da aka fi amfani da su.
I learned about her life through newspaper accounts.	Na koyi labarin rayuwarta ta asusun jaridu.
The reservoir was formed during the flood.	An kafa tafki lokacin da aka yi ambaliya.
I suspect your story is true.	Ina zargin labarinku gaskiya ne.
The cleanser uses caustic acid.	Mai tsaftacewa yana amfani da maganin caustic.
The birds were moving above the pond.	Tsuntsayen suna ta motsawa sama da kandami.
Five blind men touched the elephant.	Makafi biyar sun taba giwar.
A mosquito struck him angrily.	Wani sauro ya buga masa a fusace.
Tony's parents are not in the market.	Iyayen Tony ba su kasance a kasuwa ba.
The two spies were very careful.	'Yan leken asirin biyu sun yi taka tsantsan.
They gathered at the summer camp.	Sun taru a sansanin bazara.
In this village boats are still frequently used for transportation.	A cikin wannan ƙauyen har yanzu ana amfani da kwale-kwale akai-akai don sufuri.
The birds did not want to fly.	Tsuntsaye ba su so su kai sama.
What are they in?	Me suke ciki?
Workers were fired, which led to many problems.	An kori ma’aikata, lamarin da ya jawo wahalhalu.
The exhibition was packed with tourists last weekend.	Baje kolin ya cika makil da masu yawon bude ido a karshen makon da ya gabata.
She was impressed.	Lamarin ya burge ta.
Alarm bells and whistles.	Kararrawar da aka yi da karrarawa.
The teenager rented a room in the country.	Matashin ya yi hayar daki a kasar.
She barely removed the ribbon from her tail.	Da kyar ta zare ribbon din daga jelar ta.
These toys are not only fun, but also educational	Wadannan kayan wasan yara ba kawai abin jin daɗi ba ne, har ma da ilimi
Butterflies are such amazing creatures!	Butterflies sune irin waɗannan halittu masu ban mamaki!
Phantom travel is a common sight in movies and literature.	Tafiyar fatalwa tana yawan fitowa a cikin fina-finai da adabi.
The villagers are convinced that poison has been put into their crops.	Mutanen kauyen sun tabbata cewa an saka guba a cikin amfanin gonakinsu.
The lake is awesome.	Tafkin yana da ban tsoro.
Play it!	Taka a kai!
Adequate precautions should be taken.	Yakamata a dauki isassun matakan kariya.
The results of his research are controversial.	Sakamakon bincikensa yana da cece-kuce.
Stunning paintings adorn the baroque church.	Zane-zane masu ban sha'awa sun ƙawata cocin baroque.
an intelligent politician, he is also brave.	hazikin dan siyasa, shima jajirtacce ne.
There is a slight movement from one second to the next.	Akwai ƙananan motsi daga daƙiƙa ɗaya zuwa na gaba.
A white dog is running down the street.	Wani farin kare yana gudu a kan titi.
The flat is very bright.	Flat din yayi haske sosai.
We survived on uncooked food.	Mun tsira a kan abincin da ba a yi ba.
Although it is a crime here, it is accepted.	Ko da yake laifi ne a nan, an yarda da shi.
He was trampling the countryside looking for work.	Yana ta tattake karkara yana neman aiki.
He asked the council for one spoon.	Ya laluba majalisar ya nemi cokali daya.
The film won several awards.	Fim din ya lashe kyaututtuka da dama.
The speed of the greyhound competes with that of the horse.	Gudun greyhound yana hamayya da na doki.
People from different places eat different foods.	Mutane daga wurare daban-daban suna cin abinci daban-daban.
Take a closer look.	A duba a hankali.
The candidate hopes to win.	Dan takarar ya yi fatan samun nasara.
The light of a candle reveals the secret.	Hasken kyandir ya tona asirin.
He has also been an advisor to several government ministers.	Ya kuma kasance mai ba da shawara ga ministocin gwamnati da dama.
It was paused for a moment.	An ɗan dakata na ɗan lokaci.
The storm cut off electricity to much of the city.	Guguwar ta katse wutar lantarki a galibin birnin.
The kitchen chairs are falling down.	Kujerun kicin din nan suna faduwa.
Slowly he turned his head to the window.	A hankali ya juyo da kansa ya nufi taga.
She decided to take a risk.	Ta yanke shawarar yin kasada.
The iron rod is pushed through the hook.	Ana tura sandar ƙarfe ta cikin ƙugiya.
Now he wants to film.	Yanzu yana son yin fim.
You know nothing about culture, so shut up!	Ba ku san komai game da al'ada ba, don haka rufe bakin ku!
The elder expects to eat his meal.	Dattijon yana sa ran cin abincinsa.
There are many fruits and vegetables.	Akwai 'ya'yan itatuwa da kayan marmari da yawa.
It is such a great scheme.	Yana da irin wannan babban makirci.
Cars seem to be flying all over the place.	Motoci da alama suna tashi kullun a can.
Circle integration is used in billions and billions of products.	Ana amfani da haɗin gwiwar da'irori a cikin biliyoyin da biliyoyin kayayyaki.
Their ship sank.	Jirgin su ya nutse.
The insurgency in the capital has escalated.	Rikicin 'yan tada kayar baya a babban birnin kasar ya yi yawa.
This sculpture is a symbol of the city's wealth.	Wannan sassaka alama ce ta arzikin birnin.
The solution has a bitter taste.	Maganin yana da ɗanɗano mai ɗaci.
Laser printers print the document.	Firintar Laser tana buga daftari.
The researchers published their findings in a professional journal.	Masanan sun wallafa sakamakon bincikensu a wata jarida ta kwararru.
Social inequality is growing in highly developed countries.	Rashin daidaituwar zamantakewa yana da girma a cikin ƙasashe masu tasowa sosai.
Do not use it without adult supervision.	Kar a yi amfani da shi ba tare da kulawar manya ba.
The market is in turmoil.	Kasuwar ta yi ta kub'u da tashin hankali.
The name sanatorium means "high wind."	Sunan sanatorium yana nufin "iska mai tsauni."
Horses are moving fast.	Dawakai suna tafiya da sauri.
Sales are down.	Tallace-tallacen sun ragu.
Brush salmon with egg wash.	Goga salmon tare da wanke kwai.
Baseball caps dominate the center of the park.	Lu'u lu'u lu'u-lu'u na baseball ya mamaye tsakiyar wurin shakatawa.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Ana iya ganin beyar Rasha sau da yawa suna wasa akan wannan titi.
After a few seconds, the kiss ended.	Bayan ƴan daƙiƙa kaɗan, sumba ɗin ya ƙare.
Water is wrong.	Bata da ruwa ba daidai ba ne.
Time is running out.	Lokaci ya yi karanci.
Do not walk.	Kada ku yi tafiya.
Plans are being implemented for months.	Tsawon watanni ana aiwatar da tsare-tsare.
Some people prefer bottled milk.	Wasu mutane sun fi son madarar kwalba.
You feel the explosion, then the deafness.	Kuna jin fashewar wani abu, sai kuma kurma.
Many children are excluded from school.	Yara da yawa ana hana su makaranta.
The young man frowned.	Saurayin ya daure fuska.
The injured were rushed to a nearby hospital.	An garzaya da wanda ya jikkata zuwa asibiti.
They missed an important moment.	Sun rasa lokaci mai mahimmanci.
The detective runs for cover.	Mai binciken almara ya gudu don fakewa.
Some students skip classes.	Wasu dalibai suna tsallake karatu.
He noticed that his eyebrows were darker than his hair.	Ya lura girarsa sun fi gashin kansa duhu.
Provides ultimatum.	Ya bayar da ultimatum.
People flocked to the mountains over the weekend.	Mutane sun yi ta tururuwa zuwa tsaunuka a karshen mako.
Try it before it gets worse.	Gwada shi kafin ya yi muni.
Let's eat tonight.	Mu ci a daren nan.
My aunt loves to cook.	Goggo na son yin girki.
Workers have a hard time making a living.	Ma'aikatan suna da wahalar samun abin rayuwa.
The weather is cold from the heat.	Yanayin ya yi sanyi daga zafin rana.
These operations must be repeated.	Dole ne a maimaita waɗannan ayyukan.
He showed his audience a collection of awards.	Ya nunawa masu sauraronsa tarin lambobin yabo.
Think about it.	Tunani ya kumbura.
The king called the army officers to his palace.	Sarki ya kira hafsoshin sojojin zuwa fadarsa.
Air conditioning in the refrigerator.	Na'urar sanyaya daki a sanyaye.
Many disciples were not present.	Almajirai da yawa ba su halarta ba.
She is interested, and she is interested in many things.	Ana sha'awarta, kuma tana sha'awar abubuwa da yawa.
His work was inherited by his family.	Iyalinsa ne suka gaji ayyukansa.
No one noticed the stealthy cat.	Ba wanda ya lura da stealthy cat.
Eat everything on your plate.	Ku ci duk abin da ke kan farantin ku.
This person believes his "science" is true.	Wannan mutumin ya gaskanta "kimiyyarsa" gaskiya ne.
There was thunder at night.	An yi tsawa da dare.
Weather forecasting is a crime.	Hasashen yanayi shine laifi.
Bring the stock to a boil.	Kawo jarin zuwa tafasa.
Fruits grow at the end of the season.	'Ya'yan itãcen marmari suna girma a ƙarshen kakar.
The organization was formed with determination.	An kafa kungiyar da azama.
Each child sang a verse.	Kowane yaro ya rera aya.
The curtain rises, and we see the stage.	Labulen ya tashi, kuma muna ganin mataki.
The company did not warn us.	Kamfanin bai yi mana gargadi ba.
Fresh brown sugar is being mined.	Sabuwar sukari mai launin ruwan kasa ana hakowa.
The newspaper article is accompanied by pictures.	Labarin jaridar yana tare da hotuna.
The report identified corruption in the education sector.	Rahoton ya gano cin hanci da rashawa da ya barke a fannin ilimi.
There is a lake nearby.	Akwai tafkin kusa da nan.
He will always be remembered for his great achievements.	A ko da yaushe za a rika tunawa da shi bisa manyan nasarorin da ya samu.
The liquid becomes strong at low temperatures.	Ruwan ruwa ya zama ƙarfi a ƙananan zafin jiki.
The sister is angry.	'Yar'uwar tana da fushi.
Put the butter in the pan for melting.	Saka man shanu a cikin kwanon rufi don narkewa.
Our car can be seen everywhere.	Ana iya ganin motar mu a ko'ina.
He made a face.	Ya yi fuska.
He was strong in spirit.	Ya kasance mai ƙarfi a ruhu.
The house overlooks the harbor.	Gidan yana kallon tashar jiragen ruwa.
She divided her inheritance among her four sons.	Ta raba gādonta tsakanin 'ya'yanta maza huɗu.
The company manufactures subway cars.	Kamfanin ya kera motocin karkashin kasa.
The coat is dark, shiny and perfect.	Kwat din sa duhu ne, kyalkyali kuma cikakke.
It gives the best results under pressure.	Ya ba da sakamako mafi kyau a ƙarƙashin matsin lamba.
He claims to be a prominent politician.	Ya yi iƙirarin cewa shi shahararren ɗan siyasa ne.
Maybe people are using it.	Zai yiwu cewa mutane suna amfani da shi.
Babies should not be bathed at this age.	Kada a yi wa jarirai wanka a wannan shekarun.
The fire spread rapidly.	Wutar ta bazu cikin sauri.
The subcontinent contains an infinite amount of space.	Maɗaukakin yanayi ya ƙunshi adadin sararin samaniya mara iyaka.
This country has cheap and abundant electricity.	Wannan kasa tana da arha da wadataccen wutar lantarki.
The jet turned out to be stronger than expected.	Jet ɗin ya juya ya zama mai ƙarfi fiye da yadda ake tsammani.
We must be very careful with the money.	Dole ne mu yi hankali sosai da kuɗin.
She accepted this as a good sign.	Ta yarda da wannan a matsayin alama mai kyau.
Easily recognize his voice.	Da sauƙin gane muryarsa.
She bought a bottle of beer.	Ta sayi kwalbar giya.
Slaves were set free.	An 'yantar da bayi.
After death, life goes on.	Bayan mutuwa, rai ya ci gaba da tafiya.
The leopard is waiting.	Damisa tana jira.
They approach with fear.	Suka matso cike da fargaba.
There must be love.	Dole ne a samu soyayya.
War was inevitable after a corrupt government collapsed.	Yaƙi ya kasance babu makawa bayan da gwamnatin lalatacciyar gwamnati ta ruguje.
Which way do you plan to travel?	Wace hanya kuke shirin tafiya?
Sewage has also been improved in the city.	Haka kuma an inganta najasa a birnin.
The presence of oxygen is essential for survival.	Kasancewar iskar oxygen yana da mahimmanci ga rayuwa.
Unexpected bombs exploded on the ground, where they crashed.	Bama-bamai da ba a fashe ba sun yi tashe a kasa, inda suka fadi.
We have never figured out how memory works.	Ba mu taɓa gano ta wace hanya ƙwaƙwalwar ajiya ke aiki ba.
The sea is turbulent.	Teku ya shaku da kumfa.
All along the beach, the trees raised their hands.	Duk a bakin tekun, bishiyoyin sun ɗaga hannuwansu.
I need to make a quick phone call.	Ina bukata in yi kiran waya da sauri.
The party held a rally in the main tent.	Jam’iyyar ta yi taro a babban tanti.
Dolphins walk well through the water.	Dabbobin dolphins suna tafiya da kyau ta cikin ruwa.
Noise pollution is a problem in this city.	Gurbacewar hayaniya matsala ce a wannan birni.
The economy is shrinking.	Tattalin arzikin yana raguwa.
Seven women are trapped on the island.	Mata bakwai sun makale a tsibirin.
Who will win this year?	Wa zai yi nasara a bana?
You must tear the ticket carefully.	Dole ne ku yaga tikitin a hankali.
Conflicting rules do not lead to good rules.	Dokokin sabani ba sa haifar da kyawawan dokoki.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Sarki ya manta bai baiwa gimbiya kyautar ranar haihuwa ba.
The researcher is responsible for discovering the scientific truth.	Mai binciken yana da alhakin gano gaskiyar kimiyya.
The eastern plains are mostly flat and covered with sand.	Filayen gabas galibinsu lebur ne kuma an rufe su da yashi.
His house was next to it, on the opposite side of the hill.	Gidansa yana kusa da shi, yana kan kishiyar tudu.
We want to help the homeless.	Muna son taimaka wa waɗanda ba su da gidaje.
He used a leather glove to spread the jelly evenly.	Ya yi amfani da safar hannu na fata don yada jelly daidai.
It was discovered in the thirteenth century.	An gano shi a karni na sha uku.
He was shocked by this attack on democracy.	Ya yi matukar mamakin wannan harin da aka kai wa dimokradiyya.
Politicians say the move was prompted by public pressure.	'Yan siyasar dai sun ce an dauki matakin ne saboda matsin lambar da jama'a ke fuskanta.
Their villages are in a valley surrounded by forest.	Kauyukansu suna cikin wani kwari da ke kewaye da daji.
Grant's questions will be strong and honest.	Tambayoyin Grant za su kasance masu ƙarfi da gaskiya.
The wet weather lasted for several days.	Yanayin rigar ya kasance na kwanaki da yawa.
The Komagatake rock is a volcanic rock.	Dutsen dutsen komagatake dutsen mai fitad da wuta ne.
The elephant was rescued from the cage.	An kubutar da giwar daga kejin.
An amazing collection of tales, tales, and tales.	Tarin ban mamaki na tatsuniyoyi, tatsuniyoyi, da tatsuniyoyi.
Her long blonde hair is tied up today.	Doguwar gashinta mai farin gashi ta daure yau.
I had to quit my job.	Dole na bar aikina.
Countries seek to maintain peace through negotiations.	Kasashe na neman wanzar da zaman lafiya ta hanyar yin shawarwari.
Participants should wear comfortable clothing.	Ya kamata mahalarta su sanya tufafi masu dadi.
There were thousands of people at the venue.	Akwai dubban mutane a wurin bikin.
Some businesses have completely refused to comply.	Wasu kasuwancin gaba daya sun ƙi yin biyayya.
This road will take us a long way.	Wannan hanya za ta yi mana nisa.
This house is very expensive.	Wannan gidan yana da tsada sosai.
An exhibition on space exploration was held last year.	An gudanar da wani nune-nune kan binciken sararin samaniya a bara.
The village remained stable, regardless of political unrest.	Kauyen ya ci gaba da zaman karko, ba tare da la’akari da hargitsin siyasa ba.
Children are taught to trust their parents.	Ana koya wa yara su amince da iyayensu.
Suppressing this desire is often difficult.	Danne wannan sha'awar sau da yawa yana da wahala.
Many women die after giving birth.	Mata da yawa sun mutu bayan sun haihu.
It is full of libraries, museums and museums.	Yana cike da dakunan karatu, gidajen tarihi da abubuwan tarihi.
This is still the best encyclopedia on the market.	Wannan har yanzu shine mafi kyawun encyclopedia akan kasuwa.
Boil over low heat for 5 minutes.	Tafasa ba tare da yuwuwa ba na tsawon mintuna biyar.
Xed food in the refrigerator overnight.	Abincin xed a cikin firiji na dare.
Capacitor stores energy temporarily.	Capacitor yana adana makamashi na ɗan lokaci.
Good evening to you, sir.	Barka da yamma a gare ku, yallabai.
His patience and perseverance haunted him.	Hakuri da jajircewarsa suna yi masa zagon kasa.
The right path for travelers in these parts.	Madaidaicin hanya ga masu tafiya a cikin waɗannan sassa.
A rich brown liquid covered the cake.	Wani arziƙi mai launin ruwan sanyi ya rufe cake ɗin.
Stay tuned, here.	Tsaya a faɗake, nan.
The flight was delayed by two hours.	An jinkirta jirgin da sa'o'i biyu.
The book won a prestigious literary award.	Littafin ya lashe kyautar adabi mai daraja.
Please remind me.	Don Allah a tunatar da ni.
Fingers crossed on the side of the bus.	Yatsun ya leƙo a gefen bas ɗin.
Our class won the swimming competition.	Ajin mu ya lashe gasar ninkaya.
He broke up.	Ya watse.
I will never forget our wedding day.	Ba zan taba mantawa da ranar aurenmu ba.
This comb is made from white.	An yi wannan tsefe daga farar.
Your sisters will want to attend your wedding.	'Yan uwanku mata za su so halartar bikin auren ku.
Water pollution has been devastating.	Gurbacewar ruwa ta kasance mai ban tsoro.
Insomnia is common today.	Rashin barci ya zama ruwan dare a yau.
The girl dialed the number on her phone.	Yarinyar ta buga lambar a wayarta.
Here is why this is not going to last.	Ga dalilin da ya sa wannan ba zai dawwama ba.
Do not waste on the beach!	Kada ku yi sharar gida a bakin teku!
Religious fields are owned by religious institutions.	Filayen addini mallakar cibiyoyin addini ne.
He jumped up, then turned and headed for the stairs.	Ya fad'a, sannan ya juya ya nufi matakalar.
He kept looking at the clock.	Ya ci gaba da kallon agogo.
Text is a matter of speculation.	Rubutu magana ce ta hasashe.
The country's economy is growing rapidly.	Tattalin arzikin kasar yana bunkasa cikin sauri.
It will take a long time.	Zai ɗauki lokaci mai tsawo.
He decided to go for a walk.	Ya yanke shawarar tafiya yawo.
Finally, he will establish an education program.	A ƙarshe, zai kafa shirin ilimi.
This height does not stand still.	Tsayin nan bai tsaya sosai ba.
The stadium is covered with fog.	An lullube filin wasan da hazo.
Mirroring emotions.	Mirroring motsin juna.
A horned owl is bigger than a hawk.	Mujiya mai kaho ya fi shaho girma.
The train cannot run on water.	Jirgin kasa ba zai iya gudu akan ruwa ba.
The man stared at her in horror.	Mutumin ya zuba mata ido a tsorace.
A census was conducted to determine the population of the town.	An gudanar da kidayar jama'a domin tantance adadin mazauna garin.
Set aside more money for primary education.	A ware karin kudi ga ilimin firamare.
She decided to take a long walk.	Ta yanke shawarar yin doguwar tafiya.
I prefer my old car.	Na fi son tsohuwar motata.
Some bakers refuse to obey.	Wasu masu yin burodi sun ƙi yin biyayya.
The motorcycle lane is now packed with pedestrians.	Hanyar babur a yanzu ta cika makil da ƴan gudu.
You may feel a mixture of joy and sorrow.	Kuna iya jin cakudawar farin ciki da baƙin ciki.
The device runs on electricity, of course.	Na'urar tana aiki akan wutar lantarki, ba shakka.
However, a diabetic has a better taste than rake.	Duk da haka, mai ciwon sukari yana da ɗanɗano mafi kyau daga rake.
They captured the rebel camp.	Sun kama sansanin 'yan tawaye.
The children refused.	Yaran sun ki.
Many shepherds live in houses.	Makiyaya da yawa suna zama a cikin rukunan gidaje.
He grew up on a farm.	Ya girma a gona.
A brave man advanced to face the soldiers.	Wani jajirtacce ne ya yi gaba ya fuskanci sojoji.
They put a lot of salt water in the rice.	Sun sanya ruwan gishiri da yawa a cikin shinkafar.
She seemed confused.	Kamar ta rude.
He made his party hat retire with pride.	Ya sa hular jam'iyyarsa ta ritaya da alfahari.
I bought this record at the garage sale.	Na sayi wannan rikodin a wurin sayar da gareji.
Different types of wood are used in construction.	Ana amfani da nau'ikan nau'ikan itace a cikin gini.
The seal is in good condition.	Hatimin yana cikin yanayi mai kyau.
In the morning she exercises for an hour.	Da safe tana motsa jiki na awa daya.
He leaped up in his arms.	Ya zabura sama yana daga hannu.
He is now running for governor.	Yanzu ya fito takarar gwamna.
She went up to the highest branch.	Ta haura zuwa reshe mafi girma.
An oven in the grocery store can be very hot.	Tanda a kantin kayan miya na iya yin zafi sosai.
Fuel combustion releases greenhouse gases.	Konewar man fetur yana sakin hayakin iskar gas.
The impact on students was observed.	An lura da tasiri akan ɗalibai.
He proved that the heat treatment was successful.	Ya tabbatar da cewa maganin zafi ya yi nasara.
He prefers to watch old movies.	Ya fi son kallon tsoffin fina-finai.
I want to play, but no one is around	Ina so in yi wasa, amma babu wani a kusa
She praised the sunflowers, unaware of their importance.	Ta yaba da sunflowers, ba tare da sanin muhimmancin su ba.
The furniture looks like new.	Kayan kayan sun yi kama da sababbi.
His pride is his solution!	Alfaharinsa shine warwarewarsa!
The glass of her hair fell behind her neck.	Gilashin gashinta ya zube bayan wuyanta.
Crowds continued to flock from all over the area.	Jama'a sun ci gaba da tururuwa daga ko'ina cikin yankin.
The future of this company is uncertain.	Makomar wannan kamfani ba ta da tabbas.
So big trees block sunlight.	Don haka manyan bishiyoyi suna toshe hasken rana.
This bag is full of garbage.	Wannan jakar cike take da datti.
The lights are off.	An kashe fitulun.
Food is scarce there now.	Abinci ya yi karanci a can yanzu.
The young man saw his opportunity was taken away.	Saurayin ya ga damarsa ya kwace.
He is sure to succeed.	Ya tabbata zai yi nasara.
Small, small species of living are sometimes called microbes.	Ƙananan, ƙananan nau'o'in rayuwa wani lokaci ana kiran su microbes.
The rocks act as the backbone.	Duwatsu suna aiki a matsayin tushen baya.
The train is moving fast.	Jirgin yana tafiya da sauri.
They were bad people.	Sun kasance mugayen mutane.
Their success cannot be overstated.	Nasarar su ba za ta iya daidaita ba.
Is eating animals natural?	Cin dabbobi yana da ɗabi'a?
Ninjas have special reflexes.	Ninjas suna da na musamman reflexes.
The village has an abundance of rice paddies and tea plantations.	Kauyen yana da wadataccen kayan abinci na shinkafa da gonakin shayi.
Do not drink too much!	Kar a sha da yawa!
The king provided food, shelter, and clothing for his people.	Sarkin ya yi tanadin abinci da matsuguni da tufafi ga ’yan kasar.
Books, comedy, and music.	Littattafai, ban dariya, da kiɗa.
The wind blows through the trees.	Iska ta taso ta bishiyun.
As the centuries go by, so do the lost stories.	Kamar yadda ƙarni suka shuɗe, haka kuma batattu tatsuniya.
Airport authorities are attracting travelers.	Hukumomin filin jirgin saman suna jan hankalin matafiya.
Sit on the bed, you lazy one.	Zauna kan gado, kai malalaci.
Select the wallpaper you want.	Zaɓi takardar fuskar bangon waya da kuke so.
The port is used to transport hundreds of merchant ships.	Ana amfani da tashar jiragen ruwa don jigilar ɗaruruwan jiragen ruwa na 'yan kasuwa.
Kids enjoy playing with the cat.	Yara suna jin daɗin wasa da cat.
The singers played for an hour.	Mawakan sun yi wasa na awa daya.
Animals were sacrificed.	An yi hadaya da dabbobin gwaji.
Our discussion here has been very effective.	Tattaunawarmu a nan ta yi tasiri sosai.
Mortgage prices have fallen.	Farashin jinginar gida ya ragu.
Bogen contains grass and herbs.	Bogen ya ƙunshi ciyawa da ciyayi.
What a rich man he was!	Wane irin attajiri ne!
The roof of the restaurant was painted red.	An yiwa rufin gidan abincin jan fenti.
It has the ability to withstand extreme pressures.	Yana da ikon jure babban matsi.
The towns of this region are known for their songs.	Garuruwan wannan yanki an san su da wakoki.
She passed her test in color.	Ta ci jarabawarta da kalar kala.
Most birds do not have the ability to produce sound.	Yawancin tsuntsaye ba su da ikon samar da sauti.
Mix some salt in the flour.	Mix dan gishiri a cikin gari.
So antibiotics are protected.	Don haka an kare maganin rigakafi.
His print eyebrows meet in the middle.	Girar sa na bugu sun hadu a tsakiya.
Travel to market, many miles away.	Tafiya zuwa kasuwa, nisan mil da yawa.
The painter arrived just before dawn to get ready.	Mai fenti ya iso kafin gari ya waye ya shirya.
This is not uncommon.	Wannan ba kasafai ba ne.
It can accommodate guests.	Yana iya karbar baƙi.
An escort dog barked.	Wani kare mai rakiya ya yi ihu.
Construction has been suspended indefinitely.	An dakatar da ginin har abada.
She pours water into a bowl.	Ta buge ruwa a cikin kwano.
The first forest is gone.	Dajin farko ya tafi.
Each house has its own chickens.	Kowane gida yana da kajin kansa.
Can you add more sugar, please?	Za a iya ƙara sukari, don Allah?
The long whip fell unconscious.	Doguwar bulalar ta fado cikin rashin sani.
You cannot succeed without hard work.	Ba za ku iya yin nasara ba tare da aiki tuƙuru ba.
The food is cold when you arrive.	Abincin yayi sanyi lokacin isowa.
The sun had set and darkness had begun to fall.	Rana ta faɗi, duhu ya fara lafa.
I left the house at seven o'clock.	Karfe bakwai na bar gidan.
The exhibition will last only two weeks.	Baje kolin dai zai dauki tsawon makonni biyu kacal.
Now, you must take this medicine.	Yanzu, dole ne ku sha wannan maganin.
The stone slabs are intricately carved.	Fale-falen dutsen sun yi fintinkau.
He lowered the end of the rope.	Ya sauke karshen igiyar.
Torture and murder are crimes under international law.	azabtarwa da kisan kai laifi ne a karkashin dokokin duniya.
He plays luti.	Yana wasa da luti.
The father intends to study literature at university.	Mahaifin ya yi niyyar karatun adabi a jami'a.
It determines the value of each given paper.	Yana tantance ƙimar kowane takarda da aka ba shi.
Congress gives the government the power to tax.	Majalisa ta ba gwamnati ikon haraji.
Over the years, cellulose has become less common.	Yayin da shekaru suka wuce, cellulose ya zama ƙasa da na kowa.
Use a star catalog to navigate through the stars.	Yi amfani da kasida na taurari don kewaya ta taurari.
Try to relax.	Yi ƙoƙarin shakatawa.
People gathered in the square.	Jama'a sun taru a dandalin.
Quickly the boy headed for the door.	Da sauri yaron ya nufi kofar.
The bucket was filled with water.	Bokitin ya cika da ruwa.
They used the latest technology.	Sun yi amfani da sabuwar fasaha.
The birds began to fly.	Tsuntsaye suka fara zazzagewa.
Because of the pollution, most birds do not visit the city.	Saboda gurbatar yanayi, yawancin tsuntsaye ba sa ziyartar birnin.
But what about our inheritance?	Amma menene game da gadonmu?
It remains to be seen whether such abuses will continue.	Ya rage a gani ko za a ci gaba da cin zarafi irin wannan.
Find the ultimate proof.	Nemo tabbacin ƙarshe na tabbatacce.
Ashcroft describes pornography as a sin.	Ashcroft ya bayyana kallon batsa a matsayin zunubi.
A thank you email was sent.	An aika imel ɗin godiya.
The foam dries up and blows.	Kumfa sun kafe suka bubbuga.
I was caught in the cold.	An kama ni cikin sanyi.
Karen continued to squirm at the back door.	Karen ya ci gaba da takurawa a kofar baya.
The climate of the city is changing rapidly.	Halin sararin samaniyar birni yana canzawa da sauri.
At six o'clock we released the children.	Karfe shida muka sako yaran.
It snows all year round.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe dutsen duk shekara.
An expert reviews income and expenditure.	Wani masani ya yi bitar kudin shiga da abin da ya kashe.
The battle camera is ineffective.	Kamarar yaƙi ba ta da tasiri.
Please provide us with your specific requirements.	Da fatan za a samar mana da takamaiman buƙatun ku.
Our figures were written by great teachers.	Manyan malamai ne suka rubuta siffofin mu.
The plane can carry people and goods.	Jirgin na iya daukar mutane da kuma kaya.
They have many things in common.	Suna da abubuwa da yawa iri ɗaya.
Are we going to walk along the river?	Za mu yi yawo a gefen kogin?
The journalist breathed a sigh of relief.	Dan jarida ya shaka iska.
The experiment was conducted over several years.	An gudanar da gwajin tsawon shekaru da yawa.
Baseball bats are used to play soccer.	Ana amfani da jemage na ƙwallon baseball don buga ƙwallon.
The shoes shone.	Takalmi sun haskaka.
We chose not to wear the police.	Mun zaɓi kada mu sa 'yan sanda.
The rock is a symbol of purpose.	Dutsen alama ce ta manufa.
What you see is red.	Abin da kuke gani shine ja.
A grandmother and granddaughter are living by the lake.	Wani kaka da jikan suna zaune a bakin tafkin.
The letters gave moving speeches.	Haruffa sun ba da jawabai masu ratsa jiki.
We believe that people are more important than profit.	Mun yi imanin cewa mutane sun fi riba muhimmanci.
This is the best decision we have ever made.	Wannan ita ce mafi kyawun shawarar da muka samu.
Many developing countries are facing financial difficulties.	Yawancin ƙasashe masu tasowa suna fuskantar matsalar kuɗi.
Jalopy broke half the hill.	Jalopy ya karye rabin tsaunin.
A diamond may be a small fortune one day.	Lu'u-lu'u na iya zama ɗan ƙaramin arziki wata rana.
The fishermen set their nets in the usual place.	Masunta sun dasa tarunsu a wuraren da suka saba.
Many people live in the village.	Mutane da yawa suna zaune a ƙauyen.
The death toll is too high.	Yawan mutuwa ya yi yawa.
He was stubborn and did not know what to do.	Ya dafe kai, ya rasa tabbas me zai yi.
Instead of shaking, she sang softly.	Maimakon ta girgiza, sai ta yi waka a hankali.
Avoid frustrated, dishonest people.	Ka guji masu takaici, marasa gaskiya.
These plants are among the most delicious habitats.	Waɗannan tsire-tsire suna cikin wuraren zama masu ɗanɗano.
Avocado is very nutritious.	Avocado yana da gina jiki sosai.
Some children believe that the thirteenth number is unlucky.	Wasu yaran sun yi imanin cewa adadin goma sha uku bai yi sa'a ba.
Some suggested that he resign.	Wasu sun ba da shawarar cewa ya yi murabus.
Please pay your membership fee.	Da fatan za a biya kuɗin membobin ku.
They have a thriving profession.	Suna da sana'a mai bunƙasa.
We laughed.	Dariya muka yi.
Algae respond slowly to climate change.	Algae ya amsa sannu a hankali ga canjin yanayi.
Conspiracy to overthrow the government.	Makircin kifar da gwamnati.
Patience and perseverance are the keys to success.	Hakuri da juriya sune mabudan nasara.
The rain stopped at last.	Ruwan sama ya tsaya a karshe.
Domain names have spread around the world.	Sunayen yanki sun yaɗu a ko'ina cikin duniya.
The influx of immigrants reduces the risk of miscarriage.	Yawan kwararowar bakin haure yana rage zarya.
Warning signs indicate they are not enough.	Alamun gargadi sun nuna cewa basu isa ba.
His advice is not much.	Nasihar sa ba ta da yawa.
Shares have risen in value.	Hannun jari ya tashi da daraja.
Iron ore is easy to operate.	Iron karfe ne mai sauƙin aiki.
Remove the rotten apples.	Fitar da ruɓaɓɓen apples.
Pottery and cotton wool were used to pull out the thorns.	An yi amfani da tukwane da ulun auduga don fitar da ƙaya.
He frowned and was about to retreat.	Ya dafe baki yana shirin mayar da baya.
Volunteer seeker	Mai neman damar sa kai
Although this practice is widespread, it is not popular.	Ko da yake wannan al'ada ta yadu, ba a sha'awar ta.
The population is high in this village.	Yawan jama'a ya fi yawa a wannan ƙauyen.
Like everyone else, he lived near the beach.	Kamar kowa, ya zauna kusa da bakin teku.
That was one year after the incident.	Shekara guda kenan da faruwar lamarin.
The poor child feels hungry.	Yaron talaka kamar yunwa yake ji.
We hardly break the permafrost crust.	Mun karya da wuya ɓawon burodi na permafrost.
This bridge is badly damaged.	Wannan gadar ta lalace sosai.
Every city has its own party.	Kowane gari yana da ƙungiyarsa.
A map of the world hanging on the wall.	Taswirar duniya ta rataye a bango.
This manufacturer produces a wide range of products.	Wannan masana'anta tana samar da kayayyaki da yawa.
One of his songs has nearly seventeen lines.	Daya daga cikin wakokinsa yana da kusan layi goma sha bakwai.
It was a public rally.	Taron jama'a ne suka yi gaba.
Facebook is the largest social networking service in the world.	Facebook shine gidan yanar gizon sabis na sadarwar zamantakewa mafi girma a duniya.
Scientists have developed new techniques.	Masana kimiyya sun haɓaka sabbin dabaru.
His main problem is that the president is poor.	Babban matsalarsa ita ce shugaba talaka ne.
The past few weeks have been difficult for her.	Makonni da suka gabata sun yi mata wuya.
All these rebels were hunted down and killed.	Dukan waɗannan ’yan tawayen an yi ta farautarsu aka karkashe su.
She looked at the old map.	Ta duba tsohon taswirar.
Life is difficult for farmers in this area.	Rayuwa ta yi wuya ga manoma a wannan yanki.
First, you will need two pints of fresh coconut.	Na farko, za ku buƙaci guda biyu na sabon kwakwa.
A white kitten crossed the fence	Wata farar kyanwa ta tsallake shingen
The hunter finally finds the deer.	Daga karshe mafarauci ya gano barewa.
Many neighbors ran to help her.	Maƙwabta da dama sun gudu don taimaka mata.
Pour the mixture into a bowl.	Ki kwaba garin a cikin kwano.
It leads to distance work.	Yana kaiwa ga nisantar aiki.
Adding these spices makes the dish very tasty.	Ƙara waɗannan kayan yaji yana sa tasa yayi dadi sosai.
Frosty is a curious goat.	Frosty wani akuya ne mai son sani.
Frequent attacks were severe for workers.	Harin da aka yi akai-akai ya yi tsanani ga ma'aikata.
The prisoners walked to the door.	Fursunonin ya taka har kofar gidan.
He invited her into his bedroom.	Ya gayyaceta ta shige bedroom dinsa.
The direct method works well.	Hanyar kai tsaye tana aiki da kyau.
One comes with a standard scale.	Daya ya zo da daidaitattun ma'auni.
He stood as a pain in the ass among the students.	Ya tsaya kamar mai ciwo a cikin daliban.
Many roads and rivers were flooded.	Hanyoyi da koguna da dama sun nutse.
She considered him a police officer!	Ta dauke shi dan sanda ne!
When the sun went down, it was cold.	Lokacin da rana ta faɗi, sanyi ya busa.
A guard was placed directly at the door.	An ajiye mai gadi kai tsaye bakin kofar.
Over the years, technology has changed our lives.	A cikin shekaru da yawa, fasaha ta canza rayuwarmu.
His hands are big and stiff.	Hannunsa manya ne da kaushi.
You have to guess.	Ya kamata ku yi hasashe.
Some scientists believe that global warming is a delusion.	Wasu masana kimiyya sun tabbata cewa ɗumamar yanayi yaudara ce.
My throat tightens.	Maƙogwarona ya yi matsewa.
The rabbit hurried across the aisle with his message.	Zomo ya ruga da sauri ya haye lungu da saqon sa.
It is a huge, long forest.	Wani katon daji ne mai tsayin mil.
These shoes are easy to wash.	Wadannan takalma suna da sauƙin wankewa.
Some species can eat almost anything.	Wasu nau'ikan suna iya cin kusan komai.
Wild pigs in the garden eat the flowers of neighbors.	Alade daji a cikin lambu suna cin furannin makwabta.
It manages people's lives very well.	Tana tafiyar da rayuwar jama'a sosai.
The constellation is as bright as the stars.	Ƙungiyar tana da haske kamar taurari.
Is the deputy king here?	Mataimakin sarki yana nan?
She loves and laughs like a girl.	Tana so da dariya kamar yarinya.
Potato peelings can be eaten.	Bawon dankalin turawa ana iya ci.
The enemy fired on the attackers.	Makiya sun yi ruwan wuta a kan maharan.
Under certain conditions, misunderstandings arose.	Ƙarƙashin wasu sharuɗɗa, rashin fahimta ya taso.
He has a good listening ear.	Yana da kunnen sauraro mai kyau.
You can not do that.	Ba za ku iya yin hakan ba.
The weather forecast is for temperatures.	Hasashen yanayi don yanayin zafi ne.
The seeker climbs the tower, listening to the call.	Mai nema ya hau hasumiya, yana sauraron kira.
Security forces confiscated their keys.	Jami'an tsaro sun daki makullin su.
It was not until she was returned to her unit.	Sai da aka mayar da ita sashinta.
Strong, hardy trees will grow from seed.	Bishiyoyi masu kauri masu ƙarfi za su yi girma daga irin.
The teenager ran as soon as the bell rang.	Matashin ya gudu da zarar an buga kararrawa.
The people of the city always believed that they would be safe.	Mazauna birnin a koyaushe suna imanin cewa za su kasance cikin aminci.
Going back, we will all be vegetarians.	Komawa agogon baya, duk za mu zama masu cin ganyayyaki.
The power of the moment is too much.	Karfin karon ya yi yawa.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Mutum tara cikin goma na wannan ƙauyen suna da kekuna.
The notion that insects are developing is confusing.	Tunanin cewa kwari suna tasowa yana da rikici.
A stupid smile flashed across his face.	Wani wawan murmushi ya sakar masa.
The water filled the room.	Ruwa ya cika dakin.
In this small village, people are superstitious.	A cikin wannan ƙaramin ƙauyen, mutane gungu ne na camfi.
In the middle of the road he stopped.	A tsakiyar hanya ya tsaya.
There is little consensus on the best foods.	Akwai ƙananan yarjejeniya game da mafi kyawun abinci.
The oceans are the largest body of water in the world.	Teku shine ruwa mafi girma a duniya.
Millionaire was generous with his money.	Miloniya ya kasance mai kyauta da kudinsa.
Apply the fingers to the oil paint.	Aiwatar da yatsuna zuwa fentin mai.
She must have given you this dress.	Dole ne ta ba ku wannan rigar.
Most museums offer free admission.	Yawancin gidajen tarihi suna ba da shigarwa kyauta.
His throat was dry, but he continued.	Maqogwaronsa ya bushe, amma ya ci gaba.
Such a pump has a profound effect on the environment.	Irin wannan famfo yana da tasiri mai zurfi akan yanayi.
He pointed out that.	Ya yi nuni da cewa.
Why is it so difficult to open the jar?	Me yasa yake da wuya a buɗe tulun?
The caravan left at dawn.	Ayarin ya tashi da gari ya waye.
A chef struggles to set up a restaurant.	Wani mai dafa abinci yayi ta faman kafa gidan cin abinci.
The boy thrust his finger into the hole.	Yaron ya cusa yatsansa cikin ramin.
She was impressed by their new culture.	Bakuwar al'adarsu ta burge ta.
He is supported by the wealthy.	Masu hannu da shuni ne ke mara masa baya.
A robber broke into his house.	Wani dan fashi ne ya shiga gidansa.
The fish is swimming fast in the water.	Kifin yana ta iyo cikin sauri ta cikin ruwa.
Some types pose a threat to many home games.	Wasu nau'ikan suna barazana ga yawan wasannin gida.
The most advanced sciences have developed these theories.	Mafi ƙwaƙƙwaran kimiyya sun haɓaka waɗannan ra'ayoyin.
Forests cover two-thirds of the country.	Dazuzzuka sun mamaye kashi biyu bisa uku na kasar.
Some industry analysts estimate that this will increase.	Wasu manazarta masana'antu sun kiyasta cewa zai karu.
The dentist is standing in front of the toilet.	Likitan hakori yana tsaye a gaban bandaki.
The teacher spoke at length about the nature of truth.	Malamin yayi dogon bayani akan yanayin gaskiya.
The senator spoke to reporters.	Sanatan yayi magana da manema labarai.
The head of the school disciplined his students well.	Shugaban makarantar ya tarbiyyantar da almajiransa da kyau.
These accounts are sponsored by Witnesses.	Shaidu ne suka tallafa wa waɗannan asusun.
Try to control your temper.	Yi ƙoƙarin hana halinku.
As time went on, his business expanded.	Yayin da lokaci ya wuce, kasuwancinsa ya fadada.
The dial moved slowly, but we did not hear it moving.	Dial ɗin ya motsa a hankali, amma ba mu ji yana kaɗawa ba.
We assessed this information.	Mun tantance wannan bayanin.
There are two major cities in this country.	Garuruwa biyu masu mahimmanci suna cikin wannan ƙasa.
This card does not contain vowels.	Wannan katin ba ya ƙunshi wasali.
The flood control dam has become an eye-opener.	Dam din da ke kula da ambaliya ya zama ruwan ido.
You can also get this help.	Hakanan kuna iya samun wannan taimako.
Many believe that a person's diet determines his or her mental state.	Yawancin sun gaskata cewa abincin mutum yana ƙayyade yanayin tunaninsu.
Global warming will cause flooding along the coast.	Dumamar duniya zai haifar da ambaliya a bakin teku.
Stop the car!	Tsaida motar!
Its purpose is to build bridges of understanding.	Manufarsa ita ce gina gadoji na fahimta.
Washing hit the wall.	Wankewa ya buga bango.
Women politicians are sponsoring this campaign.	Mata ‘yan siyasa sun dauki nauyin wannan kamfen.
Their attitude is based on their beliefs.	Halinsu ya dogara ne akan imaninsu.
Arrange these features in a row.	Shirya waɗannan sifofin a jere.
Dresses made of wool are hotter.	Riguna da aka yi da ulu sun fi zafi.
The horse is locked, but the rider is not injured.	Dokin ya kulle, amma mahayin bai ji rauni ba.
They form governments.	Suna kafa gwamnatoci.
The victory was celebrated with dances and music.	An yi bikin murnar nasarar ne da raye-raye da kade-kade.
The main problem lies in the distribution of revenue.	Babban matsalar ta ta'allaka ne a cikin rarraba kudaden shiga.
The boy wrote letters.	Yaron ya rubuta wasiƙu.
Local industries support the local economy.	Masana'antu na gida suna tallafawa tattalin arzikin gida.
The vegetable market is booming.	Kasuwar kayan lambu ta yi ta bunƙasa.
The effects of air pollution are devastating.	Sakamakon gurbacewar iska yana da muni.
The bus stopped near my house.	Motar bas ta tsaya kusa da gidana.
Singers transept and singers adorned with frescoes.	An yi wa mawaƙan transept da mawaƙa ƙawa da frescoes.
The tree is tall and slender.	Itace doguwa ce kuma siririya.
The bell rang and the people around.	An buga kararrawa da jama'ar da ke kewaye.
Such schemes have a high potential for abuse.	Irin waɗannan tsare-tsaren suna da babban damar yin zagi.
I struggled to stay calm.	Na yi ta faman natsuwa.
Several protesters were arrested.	An kama masu zanga-zangar da dama.
Such information is invaluable.	Irin waɗannan bayanan suna da kima.
Judges found all the defendants guilty.	Alkalan sun samu dukkan wadanda ake tuhuma da laifi.
The car is badly damaged.	Motar ta lalace sosai.
Do you want to follow a fat diet?	Kuna so ku bi ƙarancin abinci mai ƙiba?
This university is famous for its academic excellence.	Wannan jami'a ta shahara saboda kyawunta na ilimi.
She ate sweet chocolate.	Chocolate mai dadi ta ci.
Paul got up quickly.	Bulus ya tashi da sauri.
Because it is readily available, there is little risk.	Domin ana samunsa da sauri, akwai ɗan haɗari.
The village has a public park.	Ƙauyen yana da wurin shakatawa na jama'a.
Amnesty?	Afuwa?
The palace is adorned with gold.	An kawata fadar da zinariya.
After the meeting he left again.	Bayan an gama taron ya sake tashi.
Choose the best plants, and bring them here.	Zabi mafi kyawun tsire-tsire, kuma kawo su nan.
This car lane needs to be repaired.	Wannan hanyar mota tana buƙatar gyara.
They became good friends.	Sun zama abokai na kwarai.
The captain presents himself as an incompetent leader.	Kyaftin din yana nuna kansa a matsayin shugaba mara inganci.
The situation continued that quarter.	Yanayin ya ci gaba a wannan kwata.
Protesters refused to leave the property.	Masu zanga-zangar sun ki barin kadarorin.
Some say that age brings wisdom.	Wasu sun ce shekaru yana kawo hikima.
So we are gathered here today.	Don haka mun taru a nan yau.
The asparagus is paired with lentils.	Bishiyar asparagus ta kasance tare da lentil.
This bowl is reserved for love medicine.	An tanada wannan kwanon don maganin soyayya.
The smell of the forest was unbearable.	Kamshin dajin ya kasa jurewa.
Most of these rodents are larger than mice.	Yawancin waɗannan rodents sun fi beraye girma.
Something wonderful happened.	Wani abu mai ban mamaki ya faru.
It is made of wood.	An yi shi da itace.
The dancers gave a moving show.	Masu rawa sun ba da wasan kwaikwayo mai motsi.
This event was a time full of water.	Wannan taron ya kasance wani lokaci mai cike da ruwa.
This country was a desert.	Wannan kasa ta kasance hamada.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Taurari sun kyalkyale da kyalli a sararin samaniyar duhun dare.
An ecstasy enveloped him.	Wani farin ciki ya lullube shi.
She is a graduate student.	Ita daliba ce a makarantar digiri.
He asks for breakfast.	Yakan tambaye ta breakfast.
He looked at the gold in the glossy box.	Ya kalli tsabar gwal a cikin akwati mai sheki.
Bad political conditions affect business.	Mummunan yanayi na siyasa ya shafi harkokin kasuwanci.
The prisoners were led out of the courtroom.	An jagoranci fursunonin daga cikin kotun.
Come and find some.	Ku zo ku sami wasu.
These are the people you need to take care of.	Waɗannan su ne mutanen da kuke buƙatar kulawa.
This tree has a thick bark.	Wannan bishiyar tana da haushi mai kauri.
Things rejected the move.	Abubuwan sun ki amincewa da yunkurin.
The aroma is delicious.	Turaren yana da daɗi.
A reliable system is essential for a successful business.	Tsarin abin dogara yana da mahimmanci don kasuwanci mai nasara.
She worked hard to raise her children.	Ta yi aiki tuƙuru don rainon ƴaƴanta.
Professors argue that the situation is alarming.	Farfesa sun yi jayayya cewa yanayin yana da damuwa.
Falling to the ground.	Fadowa yayi a kasa.
Write a summary of this book.	Rubuta taƙaitaccen littafin nan.
The first impression is always important.	Ra'ayi na farko koyaushe yana da mahimmanci.
Every nation is made up of all the peoples of the earth.	Kowace al'umma ta ƙunshi dukan mutanen duniya.
The quail were slaughtered in the spring.	An yanka kwarto a cikin bazara.
Cut and wash cucumber.	Yanke da wanke kokwamba.
What an exciting world it is!	Abin da duniya mai ban sha'awa ita ce!
The player is attractive.	Mai kunnawa mai jan hankali ne.
We must protect the environment.	Dole ne mu kare muhalli.
The soldiers talked about a long and sharp battle.	Sojojin sun yi magana game da dogon yaƙi mai kaifi.
When it was finished, everyone was happy.	Lokacin da aka gama, kowa ya yi murna.
The book tells the story of an oppressive king.	Littafin ya ba da labarin wani azzalumin sarki.
He seems to have accepted their offer.	Da alama ya yarda da rabonsu.
Hopefully the noise and confusion will be eliminated.	Da fatan za a kawar da hayaniya da ruɗani.
Financial analysts predict a recession.	Masu hasashen kudi suna hasashen koma bayan tattalin arziki.
He touched something on the wall.	Ya taba wani abu a bango.
This led to a recurrence.	Wannan ya haifar da sake dawowa.
Most women here have one or two children.	Yawancin mata a nan suna da yara ɗaya ko biyu.
The sun shone brightly on a beautiful summer day.	Rana ta haskaka da haske a kan kyakkyawan ranar bazara.
The girl's blood was cold.	Jinin yarinyar yayi sanyi.
Look out!	Yi hankali!
Patients received minor injuries.	Marasa lafiya sun sami kananan raunuka.
A steady wind was blowing.	Wani tsayayyen iska yana kadawa.
The heat is intense.	Zafin rana ya yi tsanani.
Flowers are abundant in the area.	Fure-fure suna da yawa a yankin.
This cave is sacred to the locals.	Wannan kogon yana da tsarki ga mazauna wurin.
The party is over, my friends.	An gama walima, abokaina.
The answer can be downloaded quickly from the text.	Za a iya zazzage amsar da sauri daga rubutun.
There are a few problems along the way.	Akwai 'yan matsaloli a hanya.
She was considered immature.	An dauke ta kamar ba ta tsufa ba.
Wear a bikini just on the beach!	Sanya bikini kawai a bakin teku!
He describes the son in awe.	Ya bayyana dan a tsorace.
Karen ran lazily on the street.	Karen ya gudu a kasala a kan titi.
The old woman pulled out a salad.	Tsohuwa ta zare salati.
Watching television is an addiction in our day.	Kallon talabijin jaraba ce ta zamaninmu.
To earn a living, one has to take risks.	Don samun abin rayuwa, dole ne mutum ya yi kasada.
Gale continued into the morning.	Gale ya ci gaba da safiya.
He got up and ran towards her.	Kai ya daga da gudu ya nufo ta.
Clouds were forming in the midday sky	Gajimare sun yi ta malala a sararin samaniyar la'asar
All of them have no money.	Duk cikinsu babu kudi.
The book ends when the parents die.	Littafin ya ƙare lokacin da iyaye suka mutu.
This work is done according to the correct procedure.	Ana yin wannan aikin bisa ga madaidaicin tsari.
He was allowed to take care of the children on a temporary basis.	An ba shi damar kula da yaran na wucin gadi.
His grandfather used to talk about his future.	Kakansa ya kan yi magana akan makomarsa.
Her red hair split in half.	Jajayen gashinta ya raba tsakiya.
I married a good woman.	Na auri mace mai kirki.
Therefore, he painted the blue roof.	Saboda haka, ya fentin rufin blue.
I ordered two more large pizzas.	Na yi odar karin manyan pizzas guda biyu.
The relationship strengthened their relationship.	Dangantakar ta karfafa dangantakarsu.
She cried and picked up the message.	Kuka ta yi ta dauki sakon.
He arrived at the party.	Ya isa wajen partyn.
The school teacher confronted the man.	Malamin makarantar ya fuskanci mutumin.
In this area, the cold season is very cold.	A wannan yanki, lokacin sanyi yana da tsananin sanyi.
She looked back with a frightened smile.	Ta waigo tana murmushi a tsorace.
My bag is very heavy and my legs are weak.	Jakata ta yi nauyi sosai kuma ƙafafuna sun yi rauni.
The children are anxious to meet their new families.	Yaran sun damu da saduwa da sababbin iyalansu.
The water in the wine glass appears as clear as crystal.	Ruwa a cikin gilashin giya yana bayyana a sarari kamar crystal.
This coffee shop is very central.	Wannan kantin kofi yana tsakiyar tsakiya sosai.
Take care of the tiger carefully.	Kula da tiger a hankali.
This treatment will cure headaches.	Wannan maganin zai magance ciwon kai.
Belts are an integral part of men's clothing.	Belts wani bangare ne na suturar maza.
Plastic of all kinds pollutes our environment.	Filastik kowane iri na gurɓata muhallinmu.
Health officials work around the clock.	Jami'an kiwon lafiya na aiki ba dare ba rana.
The stability was broken due to a massive explosion.	An karye kwanciyar hankali saboda wani gagarumin fashewa.
We need to be well-prepared for the future.	Muna bukatar mu yi shiri sosai a nan gaba.
Serve with ketchup with brown sauce.	Yi amfani da ketchup tare da miya mai launin ruwan kasa.
The carpenter is proud of his success.	Mai sassaƙa ya yi alfahari da nasarar da ya samu.
An electric train passes through a hole.	Jirgin kasa mai amfani da wutar lantarki ya ratsa ta wani rami.
The snow fell without warning.	Ruwan ƙanƙara ya sauka ba tare da faɗakarwa ba.
The troops were forced to retreat behind the border.	An tilastawa sojojin komawa bayan kan iyaka.
Poverty is too much to afford a lawyer.	Talauci ya yi yawa ba zai iya daukar lauya ba.
Finally the teacher raised her hand to signal her silence.	Daga k'arshe malama ta d'aga hannunta alamar tayi shiru.
Boil the onion in salted boiling water.	Tausasa albasa a cikin ruwan zãfi mai gishiri.
The choir weaves with polyphonic sound.	Ƙungiyar mawaƙa ta saƙa da sautin polyphonic.
He tried to be sympathetic.	Ya yi ƙoƙari ya nuna tausayi.
Once, this village stood on the edge of civilization.	Da zarar, wannan ƙauyen ya tsaya a gefen wayewa.
I gave him a lift, but he refused.	Na ba shi dagawa, amma ya ki.
The implication is that she was illegally influenced.	Abin da ake nufi da shi shi ne, an yi mata tasiri ba bisa ka'ida ba.
She has gained many things that she cannot bear.	Ta sami abubuwa da yawa ba za su iya jurewa ba.
Many have tried to save, but to no avail.	Da yawa sun yi ƙoƙarin ceto, amma babu wanda ya yi nasara.
The fertile valley has many hot springs.	Kwarin mai albarka yana da maɓuɓɓugan ruwan zafi da yawa.
The flight has stopped working.	Tashin ya daina aiki.
Within a few hours, the chemical fire broke out.	Cikin sa'o'i kadan, gobarar sinadari ta tashi.
The thieves have taken the city.	Barawan sun kwace garin.
It looks like it was made of teak.	Kamar an sassaka ta daga teak.
Muslims consider cow's milk to be impure.	Musulmai sun dauki nonon saniya a matsayin najasa.
A TV correspondent visited the girl's family.	Wani wakilin gidan talabijin ya ziyarci dangin yarinyar.
17 people were killed.	An kashe mutane 17.
An ugly look flashed across her face.	Wani mugun kallo ya sakar mata.
The state government is promoting the tourism industry.	Gwamnatin jihar na bunkasa sana’ar yawon bude ido.
Producers are facing millions of dollars in losses.	Furodusa suna fuskantar asarar miliyoyin daloli.
Our relationship began to change.	Dangantakarmu ta fara canzawa.
He prefers his forehead to the heat.	Ya fi son goshinsa da zafi.
I do not understand this claim.	Ban gane wannan da'awar ba.
As if it was over, she thought.	Kamar dai an gama, ta yi tunani.
The blue dress is too long.	Rigar blue blue tayi tsayin gwiwa.
She washes plates and detergent.	Ta wanke plates da detergent.
Population growth makes housing more affordable.	Samar da yawan jama'a yana sa gidajen sa araha.
Many safety rules are missing.	Yawancin dokokin aminci sun ɓace.
The man knew nothing.	Mutumin bai san komai ba.
He is an ultramarathon runner.	Shi mai tsere ne na ultramarathon.
She married two failed couples.	Ta yi aure biyu da suka gaza.
He was stopped by a traffic police officer.	Wani dan sandar ababen hawa ne ya daga motar ya tsaya.
It is dangerous to despise your enemy.	Yana da haɗari don raina maƙiyinku.
Pour the tea into a cup and drink with gusto.	Zuba shayin a kofi ta sha da zari.
The partners decided not to enter the business this year.	Abokan hulɗa sun yanke shawarar kada su shiga kasuwanci a wannan shekara.
Sewage is not good for rivers.	Najasa ba ta da kyau ga koguna.
The hills are hilly here.	Tuddan suna tudu a nan.
Annual exhibitions are held here every year.	Ana gudanar da bikin baje koli na shekara-shekara a nan kowace shekara.
It is important that you work hard.	Yana da mahimmanci ku yi aiki da kyau.
In this day and age, however, superstitions are on the decline.	A wannan zamani, duk da haka, camfi yana raguwa.
He is a thief at large.	Barawo ne a manyan.
The family doctor was very kind and gentle.	Likitan iyali ya kasance mai kirki da tausasawa.
He was sentenced to five years in prison.	An yanke masa hukuncin daurin shekaru biyar a gidan yari.
Police are often accused of corruption.	Ana yawan zargin 'yan sanda da cin hanci da rashawa.
The president criticized his staff.	Shugaban ya soki ma’aikacin sa.
Mares evolved into lead fields full of tall grasses.	Mares ya samo asali zuwa filayen gubar cike da dogayen ciyawa.
The right place is easy to find on campus.	Wurin da ya dace yana da sauƙin samun a harabar.
Can you give me a way?	Za a iya ba ni hanya?
The table shows the number of visitors each year.	Jadawalin yana nuna adadin masu ziyara a kowace shekara.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Waɗannan karnukan daji ba su da haɗari musamman.
The bill was passed.	An zartar da kudurin doka.
There is no point in using old-fashioned technology.	Babu ma'ana a amfani da tsohuwar fasahar zamani.
A pack of wolves hunted here.	Wani fakitin kyarkeci da aka farauta a nan.
He insisted that the claim was true.	Ya dage cewa ikirarin gaskiya ne.
The school made a mistake in the final exam.	Makarantar ta yi kuskure a jarabawar karshe.
This material is easy to scratch.	Wannan abu yana da sauƙi a karce.
He crossed the road.	Ya wuce hanya.
Shower of sparks, followed by a loud bang.	Shawa na tartsatsin wuta, ya biyo baya da ƙara mai ƙarfi.
He invited her to smoke.	Ya gayyace ta ta sha taba.
She raised her hand, in doubt.	Ta daga hannu, a shakku.
He looked up, his eyes wide.	Ya kalleta, da lumshe idanu.
The people of the town were shocked by the killings.	Mutanen garin sun yi mamakin kashe-kashen.
The people of the town managed to provide water even during the drought.	Mutanen garin sun gudanar da aikin samar da ruwan ko da a lokacin fari.
Which of the following is a feature?	A cikin wadannan wanne ne sifa?
He stuck his fingers in his ears.	Ya makale yatsunsa cikin kunnuwansa.
He refused to go to war.	Ya ƙi shiga yaƙi.
The water turned when the girl arrived.	Ruwa ya juya lokacin da yarinyar ta isa.
The country will still need doctors in the coming years.	Har yanzu kasar za ta bukaci likitoci a shekaru masu zuwa.
His gaze was a glimpse of another god.	Kallansa yai dan hango wani allah.
A collection of fast food restaurants.	Tarin gidajen abinci masu sauri.
The platform and metal locks are retained.	Ana riƙe dandali da maƙallan ƙarfe.
On the constitutional front he was confused.	A bisa tsarin mulki ya rude shi.
Crawlers began to twist parts of brick buildings.	Masu rarrafe sun fara karkatar da sassan gine-ginen bulo.
She must be very calm.	Dole ta samu nutsuwa sosai.
They are waiting for the train.	Suna jiran jirgin.
These techniques are widely used in many developing countries.	Ana amfani da waɗannan fasahohin sosai a ƙasashe masu tasowa da yawa.
It is said to have been carefully hidden in the lying fields.	An ce an ɓoye a hankali a cikin filayen da ke kwance.
In your free time, read research books.	A cikin lokacinku na kyauta, karanta litattafan bincike.
A pilgrim slowly passed through the village.	Wani alhaji ya wuce a hankali ta cikin kauye.
My hand is killing me.	Hannuna yana kashe ni.
Oh, convince yourself!	Haba, shawo kan kanku!
Each of these rivers flows into the sea.	Kowanne daga cikin wadannan kogunan yana kwarara cikin teku.
Her shirt was torn.	Rigarta ta yage.
Many people are dying as a result of traffic injuries.	Mutane da dama ne ke mutuwa sakamakon raunukan da ababen hawa suka samu.
The foreign minister condemned the move.	Ministan harkokin wajen kasar ya yi Allah-wadai da matakin.
The bomb went off, but fortunately no injuries were reported.	Bam din ya tashi, amma an yi sa'a ba a samu raunuka ba.
This is awful!	Wannan yana da muni!
The kitchen window opened.	Tagar kicin ya bude.
Water crystals form in ice cubes.	Lu'ulu'u na ruwa sun samo asali a cikin kumbun kankara.
The burns were deep.	Konewar ta yi zurfi.
He is a vegetarian.	Shi mai cin ganyayyaki ne.
It is hung from a wooden body.	An rataye shi daga jikin katako.
A surgeon had a small abdomen.	Wani likitan fida ya yi dan kankanin ciki.
A master's degree is required.	Ana buƙatar digiri na biyu.
Her face lit up like a ghost.	Fuskarta a lumshe kamar fatalwa.
The media attacked the proposed law.	Kafofin yada labarai sun kai hari kan dokar da aka tsara.
There are many fireworks in the black market.	Akwai wasan wuta da yawa a kasuwar baƙar fata.
Teachers deceive students.	Malamai sun yaudari dalibai.
The damage done by the war is small.	Barnar da yaki ya yi musu ba su da yawa.
Each army fought a fierce battle.	Kowace runduna ta yi yaƙi mai tsanani.
He was arrested on corruption charges.	An kama shi ne bisa zarginsa da laifin almundahana.
The reports, however, are unfounded.	Rahotannin, duk da haka, ba su da tushe.
Companies covered by the law.	Kamfanonin da dokar ta rufe.
The living room collapsed!	Falo ta fado kasa!
The status quo in the film industry is alarming.	Matsayin ɗabi'a a masana'antar fim yana da ban tsoro.
I have no money now.	Ba ni da kuɗi yanzu.
After running for ten minutes, the runner fell.	Bayan gudu na minti goma, mai gudu ya fadi.
Be fair and just to people.	A yi wa mutane adalci da adalci.
So, overall, they were happy.	Don haka, a gaba ɗaya, sun yi farin ciki.
He took off his hat and bowed heavily.	Ya cire hularsa ya sunkuya sosai.
Those guys in the suit are bad news.	Wadancan mutanen da ke cikin kwat din labari ne mara kyau.
The singer suffered a sore throat.	Mawakin ya samu ciwon makogwaro.
The young man must earn an income.	Dole ne saurayi ya sami kudin shiga.
Regional leaders have clashed over disputed territory.	Shugabannin yankin sun gwabza kan yankin da ake takaddama a kai.
Although this is a big city, it seems almost uninhabited.	Ko da yake wannan babban birni ne, da alama kusan ba kowa.
Store food items in an airtight container.	Ajiye kayan abinci a cikin akwati marar iska.
They are admired as a research culture.	Ana sha'awar su azaman al'adun bincike.
The people of the town admired the boy's wisdom.	Mutanen garin sun yaba da hikimar yaron.
Generals are always safe in the capital.	Janar-janar ko da yaushe suna jin lafiya a babban birnin.
She refuses.	Ta ki yarda.
The bird flew international across the field.	Tsuntsun ya yi kasa da kasa a fadin filin.
Delegates from five regions sat together.	Wakilai daga yankuna biyar sun zauna tare.
Pride tied around his waist.	Alfarma daure a kugunsa.
They collected the logo for years.	Sun tattara tambari na shekaru.
His behavior angered his neighbors.	Halinsa ya bata wa makwabta rai.
The teacher regularly reminds me to be on time.	Malam a kai a kai yana tunatar da ni in kasance a kan lokaci.
The robber fled with the authorities hotly following him.	Dan fashin ya gudu tare da hukumomi suna zazzafan bin sa.
Click here to select a language.	Danna nan don zaɓar harshe.
He was always smart in the conversation.	Ya kasance mara wayo a kowane lokaci a cikin tattaunawar.
The plane was full of passengers.	Jirgin dai ya cika da fasinjoji.
But nuclear bombs are far more powerful.	Amma bam ɗin nukiliya ya fi ƙarfin gaske.
She played the injured.	Ta taka wanda ya ji rauni.
Please wait while the computer shuts down.	Da fatan za a jira yayin da kwamfutar ta ƙare.
Environmental degradation poses a threat to marine health.	Lalacewar muhalli tana kawo cikas ga lafiyar teku.
He summoned a group of his servants to be armed.	Ya kira gungun ’yan barandansa zuwa makami.
Musicians have been an important source of entertainment.	Mawaƙa sun kasance muhimmin tushen nishaɗi.
All you need to do is get down to work.	Abin da kuke buƙatar yi shi ne sauka zuwa aiki.
You're running, boss!	Kuna gudu, shugaba!
He asked his roommate what he would bring.	Ya tambayi abokin zamansa me zai kawo.
Use a fork to cut the cake.	Yi amfani da cokali mai yatsa don yanke cake.
It is early in the morning.	Gari ya waye a gabas.
Some old places were deliberately removed.	An cire wasu tsoffin wuraren da gangan.
The position is unpaid.	Matsayin ba a biya ba.
Dust accumulated in the room.	Kurar ta taru a dakin.
Glacier glass has always been a part of glacier.	Gilashin glacier ya kasance wani ɓangare na glacier.
In principle, entrepreneurs should abide by the new rules.	A ka'ida, ya kamata 'yan kasuwa su yi biyayya da sababbin dokoki.
I hugged her tightly.	Rungumeta tayi sosai.
Electric cars use a lot of electricity.	Motocin lantarki suna amfani da wutar lantarki sosai.
However, he cherished that dream.	Duk da haka, ya daraja wannan mafarkin sosai.
This woman drove us nuts!	Wannan matar ta koro mu goro!
She got the full care of her children.	Ta samu cikakkiyar kulawar 'ya'yanta.
The hunt for the perpetrator continues.	Ana ci gaba da farautar wanda ya aikata laifin.
These students are randomly selected.	Ana zaɓar waɗannan ɗalibai a bazuwar.
This city is famous for its beauty.	Wannan garin ya shahara saboda kyawunsa.
It is north of the city.	A arewacin birnin ne.
The sun will rise again tomorrow morning.	Rana za ta sake fitowa gobe da safe.
The story is very disturbing.	Labarin ya tayar da hankali sosai.
So what do you say?	To, me za ku ce?
The same goes for every member of the trip.	Haka ma kowane memba na tafiyar.
I am on sick leave	Ina hutun rashin lafiya
She left a note that was not dignified.	Ta bar wani rubutu wanda ba mutunci ba.
His faith never wavered in the face of adversity.	Imaninsa bai taba gushewa ba a lokacin da ake fuskantar wahala.
Canals for irrigation with melon and cucumber.	Canals na ban ruwa da guna da kokwamba.
The water will be very hot.	Ruwan zai yi zafi sosai.
He committed suicide in prison.	Ya kashe kansa a gidan yari.
New books are out this year.	Sabbin littattafai sun fito a wannan shekara.
What we are looking for here is quality, not quantity.	Abin da muke nema a nan shi ne inganci, ba adadi ba.
Give it to me.	Ka ba ni.
It has been used extensively in the past.	An yi amfani da shi sosai a baya.
Tie your camel.	Ka daure rakuminka.
Children can count to ten.	Yara za su iya ƙidaya zuwa goma.
Patients have difficulty breathing.	Marasa lafiya suna da wahalar numfashi.
Most children have never seen the light.	Yawancin yaran ba su taɓa ganin haske ba.
We will need to prune the plants.	Za mu buƙaci datsa shuke-shuke.
I waited	na jira
This issue is of paramount importance.	Wannan batu yana da matsayi mai mahimmanci.
Rosewater is best used to taste cakes.	An fi amfani da ruwan Rosewater don dandana irin kek.
Her sudden attack impressed her.	Harin da yayi mata a take ya burge ta.
Our organization is committed to the protection of children.	Kungiyarmu ta himmatu wajen kare yara.
Play chess.	Wasan dara.
This type of chocolate is very expensive.	Irin wannan cakulan yana da tsada sosai.
The baby is calmed by holding it.	An kwantar da jaririn ta hanyar rike shi.
Miyar is constrained.	Miyar ta takura.
She expects to see the usual here.	Ta yi tsammanin ganin wanda ya saba a nan.
As winter approached, the boy stayed home.	Yayin da lokacin sanyi ya gabato, yaron ya zauna a gida.
We need new ways.	Muna bukatar sabbin hanyoyi.
He presented two proposals.	Ya gabatar da shawarwari guda biyu.
The puppy is playing.	Dan kwikwiyo yana wasa.
Few people are participating in such games these days.	Mutane kadan ne ke shiga irin wannan wasanni a kwanakin nan.
They are a decoration without any practical use.	Sun kasance kayan ado ba tare da amfani mai amfani ba.
It's easy to get lost here.	Yana da sauƙi a rasa a nan.
They have the power to disappear.	Suna da ikon bacewa.
He fell on his desk.	Ya fad'a kan teburinsa.
This meeting appealed to all members of parliament.	Wannan taron ya yi kira ga dukkan mambobin majalisar.
The professor told him about the experiment.	Farfesan ya ba shi labarin gwajin.
Plankton biology provides a source of food for humans.	Tsarin halittu na plankton yana samar da tushen abinci ga mutane.
Time flies slowly when we are sick.	Lokaci yana wucewa sannu a hankali lokacin da muke rashin lafiya.
The boy passed on an icy road.	Yaron ya zarce a kan titin kankara.
He sat there, motionless, until the light went out.	Ya zauna a wurin, babu motsi, har hasken ya dushe.
This approach is an important part of our economy.	Wannan hanya wani muhimmin bangare ne na tattalin arzikinmu.
It is clear that the station is in a state of disarray.	A fili yake cewa tashar ta yi tabarbarewa.
The legislature approved the bill.	Majalisar dai ta amince da kudurin dokar.
There are some things or money they can not buy.	Akwai wasu abubuwa ko kudi ba za su iya saya ba.
The water scientist claims that the lake is lying flat.	Masanin kimiyyar ruwa ya yi iƙirarin cewa tafki yana kwance.
He received the highest praise.	Ya sami mafi girman yabo.
The deep blue water shines brightly.	Ruwan ruwan shuɗi mai zurfi yana haskakawa cikin haske.
His needs cover everything from science to technology.	Bukatunsa sun ƙunshi komai daga kimiyya zuwa fasaha.
Travel is an important part of her life.	Tafiya muhimmin bangare ne na rayuwarta.
She walked around with her injured husband.	Ta zagaya da mijinta da ya ji rauni.
They are no longer the same.	Ba su sake zama iri ɗaya ba.
Water use is a major reuse.	Amfani da ruwa shine babban sake yin amfani da shi.
The sea is a collection of salt water.	Teku tarin ruwan gishiri ne.
People in this area enjoy improved health.	Mutanen da ke wannan yanki suna jin daɗin ingantaccen kiwon lafiya.
We still need to show proof of identity.	Har yanzu muna buƙatar nuna shaidar ainihi.
These fish are small, but they are meaty and tasty.	Waɗannan kifayen ƙanana ne, amma masu nama ne da ɗanɗano.
She does not want to take any offense.	Bata son daukar wani laifi.
This dress is so cute!	Wannan rigar tana da kyau sosai!
He motioned for her to sit down.	Ya yi mata nuni da zama.
Teacher performance is a concern.	Aikin malami yana da damuwa.
I use six tablespoons of sugar per cup of coffee.	Ina amfani da cokali shida na sukari kowane kofi na kofi.
She pours milk into a bowl.	Ta zuba madara a kwanon hatsi.
He took a deep breath and sniffed the scent.	Yaja numfashi a hankali ya shak'ar kamshin.
She lives not far from the school grounds.	Tana zaune ba nisa da harabar makarantar.
A cool breeze blew through the meadows.	Wata iska mai sanyi ta kada ta cikin makiyaya.
Dictionaries are an important part of your teaching.	Kamus muhimmin sashi ne na koyarwarka.
He has to increase his workload.	Dole ne ya ƙara yawan aikin sa.
It took up a lot of space.	Ya dauki sarari da yawa.
The car was very strong left and right.	Motar ta yi karfi da karfi hagu da dama.
The fire can burn even.	Wuta na iya tashi har ma.
I have a severe allergic reaction to peanuts.	Ina da tsananin rashin lafiyar gyada.
Expect to travel a lot.	Yi tsammanin tafiya da yawa.
She set up a series of corrections.	Ta kafa jerin gyare-gyare.
Failure is inevitable.	Kasawa babu makawa.
This soup will cool down quickly.	Wannan miya za ta yi sanyi da sauri.
Some kids will take this as a risk.	Wasu yara za su ɗauki wannan a matsayin kasada.
The pistol was cut in half.	Sanda fistan ya tsinke da rabi.
They do not care.	Bata kulashi ba.
There is only one farm there.	Akwai gonaki daya kacal a wajen.
The power of the capital remains the same.	Ikon babban birnin ya kasance na ka'ida.
The water should now be warm.	Ruwa ya kamata yanzu ya zama dumi.
Who will win the match?	Wa zai lashe wasan?
A radio is installed in each car.	An sanya rediyo a kowace mota.
Cemetery with hundreds of tombs.	Makabarta mai daruruwan kaburbura.
Tourists look at the ancient ruins.	'Yan yawon bude ido sun kalli dadadden kango.
She looked at him in surprise.	Ta kalle shi cikin mamaki.
A memorial to the victims of the war.	Abin tunawa ga wadanda yakin ya shafa.
The teachers organized a children's science competition.	Malaman sun shirya gasar kimiyyar yara.
This language does not have a word for that.	Wannan harshe ba shi da wata kalma don haka.
Get out of the car today.	Fitar da motar yau.
The machines are designed to be used in mining.	An kera injinan ne don amfani da su a cikin ma'adanai.
Staff are required to attend meetings.	An bukaci ma'aikata su halarci taro.
The zoo is home to a variety of mammals.	Gidan namun daji yana gida ga dabbobi masu shayarwa iri-iri.
Their structure is simple.	Tsarin su yana da sauƙi.
It would be hard to say.	Zai yi wuya a ce.
The barking of the hoof was horrible.	Haushin kofato ya kasance mai ban tsoro.
The causes of heart disease are still a mystery.	Abubuwan da ke haifar da cututtukan zuciya har yanzu asiri ne.
Honey is a precious commodity.	Zuma abu ne mai daraja.
Differences by companies.	Bambance-bambance ta hanyar kamfanoni.
Several volunteer firefighters were killed.	An kashe ma'aikatan kashe gobara da dama na sa kai.
A sleepless night will do wonders for patriotism.	Dare marar barci zai yi abubuwan al'ajabi ga kishin ƙasa.
New support is provided each year.	Ana ba da sabon tallafi kowace shekara.
Whenever you drive, wear your seat belt.	Duk lokacin da kuke tuƙi, sanya bel ɗin ku.
The balance of power may change here.	Ma'auni na iko yana iya canzawa a nan.
We should take care of our world.	Ya kamata mu kula da duniyarmu.
The herd gathered in front of the shepherd.	Garken ya taru a gaban makiyayin.
The boy was rewarded after completing his mission.	Yaron ya sami lada bayan kammala aikinsa.
She apologizes for her behavior.	Ta bashi hakuri akan halinta.
The journalist refused to be intimidated.	Dan jaridar ya ki yarda a tsorata.
Do not touch the metal!	Kar a taɓa ƙarfe!
In some lands, possession of firearms is a serious crime.	A wasu ƙasashe, mallakar bindiga babban laifi ne.
The new moon appeared in the village and shone like silver.	Sabon wata ya bayyana a ƙauyen yana kyalkyali kamar azurfa.
Faced with a severe financial crisis, the company closed.	An fuskanci matsalar kudi mai tsanani, kamfanin ya rufe.
Her hair is very feminine, and it is twisted with a ring.	Gashinta yana daga mata hankali, kuma an murɗe shi da zobe.
A celebration was held here.	An gudanar da wani biki a nan.
An attempt was made to demolish a government building.	An yi yunkurin rushe wani ginin gwamnati.
The principal urged the public to be vigilant.	Shugaban makarantar ya bukaci jama’a da su yi taka tsantsan.
Industry and commerce have suffered.	Masana'antu da kasuwanci sun sha wahala.
A lot of water is flowing into the ground.	Ruwa da yawa na ratsa cikin ƙasa.
He ordered rice for dinner.	Ya yi odar shinkafa don abincin dare.
The bride and groom kiss the guest many times.	Ango da ango sun sumbaci bako da yawa.
It took a bit of thinking for the next step.	Ya ɗauki ɗan tunani don gaba.
The city was restored as poor.	An sake dawo da birnin a matsayin matalauta.
The ambassador praised the president's leadership.	Jakadan ya yaba da jagorancin shugaban.
This route is closed.	Wannan hanyar a rufe take.
It is a local court.	Kotun karamar hukuma ce.
He looked at me impatiently.	Ya kalle ni da rashin hakuri.
We cooked rice, rice, rice.	Mun dafa shinkafa, shinkafa, shinkafa.
A mouse cursed the floor.	Wani linzamin kwamfuta ya zagi falon.
The film took several days to film.	Fim ɗin ya ɗauki kwanaki da yawa don yin fim.
The sentence was unjustified.	Hukuncin bai cancanta ba.
The headache worsened.	Ciwon kai ya tsananta.
Some animals give milk to their young.	Wasu dabbobin suna ba wa 'ya'yansu madara.
The atmosphere was full of smiling faces.	Yanayin ya cika da fuskokinsu na murmushi.
Coolly he sat up with her hands wrapped around her thighs.	A sanyaye ya zauna tare da nade hannayenta a cinyarta.
The thief must be caught by the police.	Dole ne 'yan sanda su kamo barawon.
Scientists view this phenomenon as climate change.	Masana kimiyya suna ɗaukar wannan sabon abu a matsayin sauyin yanayi.
The bus takes a long time to get there.	Bus ɗin yana ɗaukar tsayi da yawa don isa wurin.
Children today do not have time outside.	Yara a yau ba su da lokacin waje.
Three other strains of the flu have also been identified.	An sake gano wasu nau'ikan mura guda uku.
A wooden spoon is in the kitchen.	Kwanon katako yana cikin kicin.
Some young people study in private schools.	Wasu matasa suna karatu a makarantu masu zaman kansu.
This is not a cheap solution.	Wannan ba mafita ba ce mai arha.
Please bring the baby.	Da fatan za a kawo jaririn.
This forest is almost untouched.	Wannan dajin kusan ba a taba shi ba.
This explains why some languages ​​exist for thousands of years.	Wannan ya bayyana dalilin da ya sa wasu harsuna suka yi shekaru dubbai.
The number of cars per person is increasing.	Yawan motocin kowane mutum na karuwa.
He knows her secret.	Ya san sirrinta.
The forecast predicted that it would rain all day.	Hasashen ya yi hasashen cewa za a yi ruwan sama duk rana.
The audience applauded politely.	Masu sauraro sun tafa cikin ladabi.
Lock the door.	Kulle kofar.
That day a young man left home.	A ranar ne wani saurayi ya bar gida.
This sentence has no punctuation.	Wannan jumla ba ta da alamar rubutu.
I can't take the keys.	Ba zan iya ɗaukar makullin ba.
I am very interested in farming.	Ina sha'awar noma sosai.
Prepare melted chocolate.	Shirya cakulan narkewa.
She has not seen him in years.	Ba ta gan shi ba tsawon shekaru.
It's late.	Gama dare yayi.
He dipped his hand into the bucket of water.	Ya tsoma hannunsa cikin bokitin ruwa.
He will pass these tests.	Zai ci waɗannan gwaje-gwajen.
Add a cup of milk to the mixture.	Ƙara kopin madara zuwa gaurayawan.
China is the largest recipient of foreign aid.	Kasar Sin ita ce babbar kasar da ke samun taimakon kasashen waje.
Farmers grow barley, wheat, and rice.	Manoman suna noman sha’ir, alkama, da shinkafa.
I go for a walk in the morning.	Na fita yawo da safe.
Women have few rights under these terms.	Mata suna da 'yanci kaɗan a cikin waɗannan sharuɗɗan.
A tree branch brushed against her skirt.	Wani reshen bishiya ya goga da siket dinta.
Their new energy plan appears to prevent emissions.	Sabon shirinsu na makamashi ya bayyana ya hana fitar da hayaki.
It enjoys a good reputation.	Yana jin daɗin suna mai kyau.
Sad, cracked, mixed with ice.	Bakin ciki, fashe, gauraye da kankara.
The river flows rapidly through a rocky gorge.	Kogin yana gudana da sauri ta cikin wani kwazazzabo mai duwatsu.
The hole grows through the tree.	Ramin tsiro ta hanyar itace.
The open market is full of life.	Kasuwar da aka bude tana cike da rayuwa.
The place is narrow and difficult to navigate.	Wurin yana kunkuntar kuma yana da wuyar kewayawa.
The young man attends class regularly.	Saurayin yakan halarci ajin akai-akai.
They landed quickly.	Saukowa suka yi da sauri.
A small amount of water prevents drying out.	Ƙananan adadin ruwa yana hana bushewa.
The people of the village celebrated, singing and dancing.	Mutanen ƙauyen sun yi biki, suna waƙa da rawa.
Explain the method you used.	Bayyana hanyar da kuka yi amfani da ita.
We must fight for justice.	Ya kamata mu yi gwagwarmaya don samun adalci.
This tour offers more experience.	Wannan yawon shakatawa yana ba da ƙarin ƙwarewa.
The baby was upset when the nurse put her away.	Jaririn ya baci lokacin da ma'aikaciyar jinya ta ajiye ta.
Baking soda helps to remove stains.	Yin burodi soda yana taimakawa wajen cire stains.
Here is your ticket.	Ga tikitin ku.
The strategy section here sees a reversal.	Sashen dabaru a nan ya ga koma baya.
There, students were denied the right to freedom of expression.	A can, an hana daliban 'yancin fadin albarkacin baki.
Children moved from the countryside.	Yara sun ƙaura daga karkara.
The towers occupied the space.	Hasumiyai sun mamaye sararin samaniya.
The farmer's son then got his pasture.	Dan manomin sai ya sami abin kiwonsa.
The water level in the lake is less than dangerous.	Matsayin ruwa a cikin tafkin yana da ƙasa da haɗari.
We hit the glass, asking for help.	Mun buga gilashin, muna neman taimako.
Most writers write sagas, based on history.	Yawancin marubuta suna rubuta sagas, bisa tarihi.
He said.	Yace.
Summer heat consumes energy.	Zafin bazara yana cinye makamashi.
She was beautiful.	Ta kasance kyakkyawa.
It was rejected.	An ƙi shi.
Two places are provided for snacks.	Ana ba da wurare biyu don abincin ciye-ciye.
I brought his passport.	Na shigo da fasfo dinsa.
The ants were large and hairy.	Tururuwan sun kasance manya kuma masu gashi.
Bring the milk to a boil.	Ki kawo madarar a tafasa.
A wounded man was rushed to hospital.	An garzaya da wani mutum mai rauni asibiti.
In an era of economic uncertainty, taxes are rising.	A cikin zamanin rashin tabbas na tattalin arziki, an ƙara haraji.
All citizens need a driver's license.	Duk 'yan ƙasa suna buƙatar lasisin tuƙi.
Wrapped in warmth and comfort in the warm seas.	An nannade da dumi-dumi da ni'ima a cikin ruwan dumin ruwan teku.
The journalist was very happy to hear about the new method.	Dan jaridar ya yi matukar farin ciki da samun labarin sabuwar hanyar.
This book is just a copy.	Wannan littafin shine kawai kwafi.
Water flowed into the stream.	Ruwa ya kwarara cikin magudanar ruwa.
The presence of impurities in the park bothers the guards.	Kasancewar najasa a wurin shakatawa yana damun masu kare.
All schools were closed as they were last year.	An rufe dukkan makarantu kamar yadda suka yi a shekarar da ta gabata.
It looks like a lot of fun.	Ana ganin abin farin ciki ne.
So, it turns out that she has no skills.	Don haka, ya bayyana cewa ba ta da fasaha.
This papyrus is rolling.	Wannan papyrus yana birgima.
The trade balance is in short supply.	Ma'aunin ciniki yana cikin kasawa.
The train hit the runway.	Jirgin ya tunkari titin jirgin.
Passengers lined up politely, obeying the orders of their supervisors.	Fasinjoji sun yi layi cikin ladabi, suna biyayya ga umarnin masu kula da su.
So you want to make the world a better place?	Don haka kuna son sanya duniya ta zama wuri mafi kyau?
It is a good idea to check their credentials.	Yana da kyau a duba takardun shaidarsu.
Some animals always carry their babies in bags.	Wasu dabbobi ko da yaushe suna ɗaukar jariransu a cikin jaka.
The soldier reached out and took his gun.	Sojan ya kai hannu ya dauki bindigarsa.
She poured the milk over the fruit salad.	Ta zuba madarar a kan salatin 'ya'yan itace.
He woke up, cried, and threw stones.	Ya farka, ya yi kuka, ya yi jifa.
Phone calls are made to family and friends.	An yi kiran waya ga dangi da abokai.
They expected a fall from the program.	Sun yi tsammanin faduwar iska daga shirin.
Select by discarding coins.	Zaɓi ta hanyar jefar da tsabar kudi.
We are just kids.	Mu yara ne kawai.
An evil king is overthrown by a dragon.	Wani dodon ne ya hambarar da mugun sarki.
Azrael took his life.	Azrael ya ɗauki ransa.
Everyone dances in a circle, everyone touches their partner.	Kowa ya yi rawa a da'ira, kowa ya taba abokin tarayya.
Their marriage was in shambles.	Auren nasu ya kasance shirme.
Ahuge explosion shook the house.	Ahuge fashewa ya girgiza gidan.
Review the evaluation criteria.	Sake la'akari da ka'idojin kimantawa.
It's late.	Dama dare yayi.
They send an important message.	Suna aika sako mai mahimmanci.
Many towns in the region were whitewashed.	Garuruwa da yawa a wannan yanki an yi musu farar fata.
The two survivors killed the leopard.	Mutanen biyu da suka tsira sun kashe damisar.
Past writings, what first came to mind?	Rubuce-rubucen da suka gabata, me ya fara zuwa zuciya?
A fisherman catches a fish.	Wani mai kamun kifi ne ya kama kifi.
The man acted like a bathtub.	Mutumin ya yi kamar baho.
Most visitors travel this country by air.	Yawancin masu ziyara suna tafiya wannan ƙasa ta jirgin sama.
The grounds fell silent.	Kallon kasa sukayi shiru.
On board, you are provided with food and accommodation.	A cikin jirgi, an tanadar muku da abinci da matsuguni.
These corals are made of calcium carbonate.	Wadannan murjani an yi su ne da sinadarin calcium carbonate.
It's hot here.	Yana da zafi a nan.
She stopped working immediately.	Ta daina aiki nan take.
There was hardly a fight in the quiet lake.	Da kyar aka samu hatsaniya a tafkin shiru.
The beautiful scenery impressed me.	Kyawun shimfidar wuri ya burge ni.
The brothers usually like the same music.	'Yan'uwa yawanci suna son irin waƙa iri ɗaya.
Look at the picture.	Ku kalli hoton.
I agree with the opinion.	Na yarda da ra'ayi.
Why not try another one?	Me yasa baza ku gwada wani ba?
Always be skeptical and strange.	Koyaushe ku kasance masu shakka da baƙi.
The animals are carefully cared for.	An kula da dabbobi a hankali.
The wind lifted.	Iska ya dauke.
The grill is on fire.	Gasasshen ya kone.
Storms reduce vision.	Guguwar ƙura tana rage gani.
He takes care of the family garden.	Yana kula da gonar iyali.
She puts her hand on her temple.	Ta dora hannunta akan haikalinta.
The road will be blocked for a week.	Za a toshe hanyar har tsawon mako guda.
I was amazed at what she wrote about me.	Na yi mamakin abin da ta rubuta game da ni.
This is a great game.	Wannan wasa ne mai girma.
A flood of people enters the stadium.	Ambaliyar mutane na shiga filin wasan.
His dog shouted for someone to come in.	Karensa ya yi ihu ga wani mai iya kutsawa.
The refugees are tired.	'Yan gudun hijirar sun gaji.
The boundaries are many.	Iyakoki suna da yawa.
Dozens of tourists were injured in the crash.	'Yan yawon bude ido da dama ne suka jikkata sakamakon hatsarin.
I have a cold.	Ina da mura.
After the storm, everything was covered in mud.	Bayan guguwar, komai ya rufe a cikin laka.
The plant has a bright green, broad leaves and white flowers.	Tsiren yana da kore mai sheki, faffadan ganye da fararen furanni.
The burden of proof lies with the defendant.	Nauyin hujja yana kan wanda ake tuhuma.
A boy asked his mother where the babies came from.	Wani yaro ya tambayi mahaifiyarsa daga ina jarirai suka fito.
The shelf is full of cakes.	Shelf ɗin yana cike da irin kek.
They do not like each other, they said.	Ba sa son juna, in ji su.
Some families are so poor that they cannot afford to buy vegetables.	Wasu iyalai suna fama da talauci ta yadda ba za su iya sayen kayan lambu ba.
The accused was brought before a judge.	Aka kawo mai laifin gaban alkali.
His eyes closed as he breathed.	Ido ya rufe yana numfasawa.
Wealthy families are buying land here.	Iyalai masu arziki suna siyan filaye a nan.
What price do they charge?	Wane farashi suke karba?
There are many ways to describe a room.	Akwai hanyoyi da yawa don kwatanta daki.
The surrounding wall is bounded by high mountains.	Katangar kewayen tana iyaka da manyan tsaunuka.
Run a hot tub.	Gudu da baho na ruwan zafi.
The bride and groom are surrounded.	An kewaye amarya da masoyanta.
The church is the seat of the archbishop.	Ikilisiya ita ce wurin zama na babban Bishop.
They baked dinner on the beach.	Sun gasa abincin dare a bakin teku.
The event will have a minute segment.	Taron zai sami sashin mintuna.
Hope he survived!	Da fatan ya tsira!
The sea became rough, and the ship was torn in two.	Teku ya yi tauri, sai jirgin ya karye biyu.
Sweat was pouring down his neck as the bullet hit him.	Zufa ne ke zubo masa a wuyansa yayin da harsashin ya ke tafe.
He is tired	Yana gajiya
The number of birds continues to decline.	Yawan tsuntsaye na ci gaba da raguwa.
She wore the captain's uniform.	Ta sa uniform na captain.
The number of tourists visiting us has dropped by half.	Yawan masu yawon bude ido da ke ziyartar mu ya ragu da rabi.
There, there are five parks.	A wurin, akwai wuraren shakatawa guda biyar.
The plane collided with another on the bow.	Jirgin ya yi karo da wani a kan baka.
This artist is considered one of the greatest.	Ana ɗaukar wannan mai zane a matsayin ɗaya daga cikin mafi girma.
The grass is surprisingly green.	Ciyawa tayi abin mamaki kore.
It is a pleasure to meet you.	Abin farin ciki ne na ci karo da ku.
The rain began to fall.	Ruwan sama ya fara yi kamari.
She bought ten chocolates.	Chocolate guda goma ta siyo.
This village is known for its annual kite festival.	An san wannan ƙauyen da bikin kite na shekara-shekara.
This building will burn in a matter of seconds.	Wannan ginin zai kone kurmus cikin dakiku.
In the morning he drove off looking for his car keys.	Da safe ya kwashe yana neman makullin motarsa.
He earns a living as a truck driver.	Yana samun abin rayuwa a matsayin direban babbar mota.
Apparently, as they crossed, they were all alone.	Da alama, yayin da suke haye, sun kasance gaba ɗaya su kaɗai.
The life of the author, though influential, is a disgrace.	Rayuwar marubucin, ko da yake tana da tasiri, abin kunya ne.
She was in a bad mood that day.	Ta kasance cikin mugun yanayi a ranar.
I was very impressed.	Na burge sosai.
In his shorts he went into the hole.	Cikin guntun wando ya shiga ramin.
It is the largest nuclear power plant in the world.	Ita ce tashar makamashin nukiliya mafi girma a duniya.
The place is slowly turning.	Wurin yana juyawa a hankali.
Many stars are shining in the sky.	Taurari da yawa sun kyalli a sararin sama.
The risk of the system results in a loss of revenue.	Hadarin tsarin yana haifar da asarar kudaden shiga.
Women represent almost half of all human resources.	Mata suna wakiltar kusan rabin duk ma'aikatan ɗan adam.
The song expresses a woman's frustration.	Wakar ta bayyana takaicin mace.
The work of a politician has always been going well.	Aikin dan siyasar ya kasance yana tafiya da kyau.
A cloud of dirt flew overhead.	Gajimaren datti ya tashi sama.
Many countries have tried to improve the space program.	Kasashe da yawa sun yi ƙoƙarin haɓaka shirin sararin samaniya.
Street lighting dims the visibility of many people.	Hasken titi yana dusashe ganin yawancin mutane.
Almost many organizations reject immigrants altogether.	Kusan kungiyoyi da yawa sun yi watsi da baƙi gaba ɗaya.
The water is freezing.	Ruwan yana daskarewa.
The traffic was heavy.	Yawan zirga-zirga ya yi nauyi sosai.
To tell you the truth, it's a little weird.	In gaya maka gaskiya, ta dan ban mamaki.
They want the government to repatriate them.	Sun bukaci gwamnati ta mayar da su gida.
The statue is broken.	Mutum-mutumin ya karye.
This is made from local berries.	Ana yin wannan daga berries na gida.
All antibiotics are synthesized from natural sources.	Dukkanin maganin rigakafi an haɗa su daga abubuwan da ke faruwa ta halitta.
Music at a bar.	Wasan kide kide a mashaya.
He was the first to see the tree nearby.	Shi ne farkon ganin bishiyar a kusa.
The thief was arrested at the police station.	An daure barawon ne a ofishin ‘yan sanda.
He invites them all to a party with him.	Ya gayyaci su duka su yi liyafa tare da shi.
Next, make a mixture in the ball.	Na gaba, yi cakuda a cikin ball.
Research shows that there are a lot of insects around them.	Bincike ya nuna cewa akwai ƙarancin kwari a kusa da su.
Agriculture has been a major activity in this area.	Noma ya kasance babban aiki a wannan yanki.
The city walls are made of stone.	An yi bangon birnin da dutse.
A high position is given to the longest word.	Ana ba da babban matsayi ga kalma mafi tsayi.
They dump their dust in the spring.	Suna zubar da ƙurarsu a cikin bazara.
You must always tell the truth.	Dole ne ku faɗi gaskiya koyaushe.
How deep does this canyon go?	Yaya zurfin wannan canyon yake tafiya?
Glass was invented and used by humans.	Gilashin mutane ne suka ƙirƙira kuma suna amfani da su.
The wicked queen had a snake as usual.	Muguwar sarauniya tana da maciji kamar yadda ta saba.
Frightened, Katsina approached the door.	Katsina a firgice ta nufo kofar.
India will be the world leader in technology.	Indiya za ta zama jagora a duniya a fannin fasaha.
Newspapers are full of reports of exam cheating.	Jaridu na cike da rahotannin magudin jarabawa.
Once they are out, they cannot be re-entered.	Da zarar sun fita, ba za a iya sake shigar da su ba.
It changed the face of the neighborhood.	Ya canza fuskar unguwar.
The toilet area has some of the most dangerous roads in the world.	Yankin bayan gida yana da wasu hanyoyi mafi haɗari a duniya.
The thief had already owned one for many years.	Barawon ya mallaki riga daya tsawon shekaru.
Interacting comments irritated the students and caused an uproar.	Maganganun cuɗanya da juna sun harzuka ɗalibai tare da haifar da tashin hankali.
Maybe because you are young, you think things will change.	Wataƙila don kai matashi ne, kana tunanin abubuwa za su canja.
Does this carry water?	Shin wannan yana ɗaukar ruwa?
They could not find out where he was.	Sun kasa gano inda yake.
They are eager to see the birth of their second child.	Suna ɗokin ganin haihuwar ɗansu na biyu.
Drinking is taken directly from the safe pump.	Ana ɗaukar shan kai tsaye daga famfo mafi lafiya.
It is darker in the countryside.	Ya fi duhu a karkara.
Salt water is very dangerous.	Ruwan gishiri yana da haɗari sosai.
Long dresses and gowns were worn in ancient times.	Dogayen riguna da riguna ana sawa a zamanin da.
Annoyed by her mother's words.	Taji haushin maganar mahaifiyarta.
She is very overweight.	Tana da kiba sosai.
Aid organization holds a conference on malaria.	Kungiyar agaji ta gudanar da taro kan cutar zazzabin cizon sauro.
This area has been a hotbed of protests.	Wannan yanki ya kasance wurin zanga-zanga.
Apparently the stranger wanted to see a doctor.	A fili bakon yana da burin ganin likita.
They are committed to reducing global poverty.	Sun himmatu wajen rage talauci a duniya.
Unfortunately we were not able to find the missing woman.	Abin takaici ba mu sami damar gano matar da ta bata ba.
It is a questionable thought.	Yana da tunani mai tambaya.
People should respect all life.	Ya kamata mutane su girmama duk rayuwa.
Our doctors will make recommendations about your care.	Likitocin mu za su ba da shawarwari game da kulawar ku.
Terrified, she waited for the doctor's report.	A razane ta tsaya jiran rahoton likitan.
The village is rich in cotton.	Ƙauyen ya sami wadata daga noman auduga.
Men cannot rely on their physical strength.	Maza ba za su iya dogaro da ƙarfinsu na zahiri ba.
I hope the storm will not damage the roof.	Ina fata hadari ba zai lalata rufin ba.
It's her account	Akanta ne
This store has beautiful dresses.	Wannan kantin yana da kyawawan riguna.
The prime minister has refused to change his policy.	Firayim Ministan ya ki canza manufofin.
Politicians are looking for ways to express their concerns.	'Yan siyasar dai na neman hanyoyin bayyana damuwarsu.
Rumors of celebrities today are frequently asked.	Jita-jita ta shahararrun mutane a yau tana yawan tambaya.
The window is open.	Tagan a bude take.
The children jumped on the road singing.	Yara sun yi tsalle a kan hanya suna waƙa.
A cloud of dust covered her view of the road.	Gajimaren kura ya rufe mata kallon hanya.
A hat with feathers that look beautiful.	Hulun da ke da gashin fuka-fukan da ke da kyan gani.
The professor was very critical of my new job.	Farfesan yayi suka sosai akan sabon aikina.
The giant was rolled up in front of the fireplace.	An naɗe katon a gaban murhu.
Scientists will respond in oxygen.	Masana kimiyya za su amsa a cikin oxygen.
The boy's eyes lit up with excitement.	Idanun yaron sun haska da tashin hankali.
The country's airports are under constant threat.	Filayen jiragen saman kasar na fuskantar barazana kullum.
In this area, it is forbidden to go to a local school.	A wannan yanki, haramun ne zuwa makarantar gida.
The sea was calm and quiet.	Teku ya natsu ya yi shiru.
The dove snatched it from her hand	Tattabarar ta fizge daga hannunta
The man was upset that the meeting had stopped.	Mutumin ya ji haushin cewa taron ya tsaya cak.
The devil is lying.	Shaidan karya yake yi.
The pump operator hit the broken pipe.	Mai aikin famfo ya buga bututun da ya karye.
The villagers were outraged by the pollution.	Mutanen kauyen sun fusata da gurbatar yanayi.
The food only provided healthy food to consume.	Abincin kawai ya ba da abinci mai lafiya don cinyewa.
The song is full of many examples.	Waƙar tana cike da misalan misalan da yawa.
The temperature is related to the life of the insect.	Yanayin zafi yana dacewa da rayuwar kwari.
The boy bowed violently.	Yaron ya rusuna da karfi.
He was tied up by modern traditional farmers.	Manomin gargajiya na zamani ne ya daure shi.
One must remember that the brain is a muscle.	Dole ne mutum ya tuna cewa kwakwalwa tsoka ce.
He acted like a sleeper.	Ya yi kamar mai barci.
Crime rates are falling across the country.	Adadin laifuka na raguwa a duk fadin kasar.
The manager looked for a solution.	Manajan ya nemi mafita.
The flag is used to draw attention.	Ana amfani da tuta don jawo hankali.
Millions of children worldwide go to bed hungry every night.	Miliyoyin yara a duniya suna kwana da yunwa kowace dare.
She burst into tears.	Kuka ta fashe da sauri.
The rising insects provide the most pollination in the natural environment.	Kwarin da ke tashi suna ba da mafi yawan pollination a cikin yanayin yanayin.
We stopped at the window.	Muka tsaya bakin taga.
The farmer sows the crop from seed.	Manomi ya shuka amfanin gona daga iri.
The woman in the room was out of breath.	Numfashin matar da ke dakin ya baci.
I will show you how to do this.	Zan nuna muku yadda ake yin wannan.
She jumped up in her arms.	Ta zabura a hannunta.
He lifted his leg and hit hard.	Ya daga kafa ya buga da karfi.
This plan has been widely criticized.	Wannan shiri dai ya sha suka sosai.
Our teacher believes that there is a bright future in computers.	Malaminmu ya yi imanin cewa akwai kyakkyawar makoma a cikin kwamfutoci.
Repeated glass is not environmentally friendly.	Maimaita gilashin ba shi da kyau a muhalli.
Do not place a heavy container there!	Kar a sanya akwati mai nauyi a can!
"It was a mistake," said the man.	Kuskure ne inji mutumin.
Some locals believe that the festivals are a waste of time.	Wasu 'yan kasar sun yi imanin cewa bukukuwan bukukuwan na ɓata lokaci ne.
I need three gallons of milk.	Ina bukatan madara galan uku.
So no local government would think of stopping fireworks.	Don haka babu wata karamar hukuma da za ta yi tunanin hana wasan wuta.
In this case, we should not refuse such help.	A wannan yanayin, bai kamata mu ƙi irin wannan taimakon ba.
The professor taught "chemical digestion".	Farfesan ya koyar da "ci-ganin sunadarai".
Fresh water is a natural precious commodity.	Ruwa mai dadi abu ne mai daraja ta halitta.
The noble elder looked on.	Dattijon mai martaba ya kalleta.
Mix beaten eggs with flour.	Mix dukan tsiya qwai da gari.
In the boat, the girl had a good laugh.	A cikin jirgin ruwa, budurwar ta yi dariya mai daɗi.
John was shot with a traditional assault rifle.	An harbe John da bindigar mai kisan gilla ta gargajiya.
It is the only possible explanation.	Ita kadai mai yiwuwa bayanin.
Certainly not a good idea.	Tabbas ba kyakkyawan ra'ayi bane.
The private train was stopped at the next stop.	An tsayar da jirgin kasan mai zaman kansa a tasha ta gaba.
The chess board stands in the middle of this room.	Allon dara na tsaye a tsakiyar wannan ɗakin.
Her pain continued to improve.	Ciwon ta ya cigaba da inganta.
The town hall was evacuated in panic.	An kaurace da zauren garin a cikin firgici.
Zipper must be made of strong steel.	Zipper dole ne a yi da ƙarfe mai ƙarfi.
This park was the palace of the king.	Wannan wurin shakatawa ya kasance gidan sarki.
She has the talent to argue.	Tana da hazaka ta gardama.
They are always free for you when you visit.	Kullum suna da kyauta a gare ku lokacin da kuka ziyarta.
The area is full of grass and flowers.	Fadin wurin ya cika da ciyawa da furanni.
Many trees are planted to avoid desertification.	An dasa bishiyoyi da yawa don gujewa kwararowar hamada.
It happened to all of us.	Ya faru da mu duka.
The themes of the book have been thoroughly researched.	An bincika jigogin littafin cikin zurfi.
The creature hurried into the building.	Halittar ta yi sauri ta shiga cikin ginin.
A thorny bush stands on the edge of the gate.	Wani daji mai ƙaya ya tsaya a bakin gate.
The president tried to discredit the opposition.	Shugaban ya yi kokarin bata sunan 'yan adawa.
Then they poured a lot of sugar into the mixture.	Sannan suka zuba sukari da yawa a cikin hadin.
I was fed up with swimming in the river.	Na koshi da yin iyo a cikin kogin.
The boat capsizes, and everyone on board is drowned.	Jirgin ruwan ya kife, ya nutsar da duk wanda ke cikin jirgin.
Their program is not popular with many people, however.	Shirin su ba shi da farin jini ga mutane da yawa, duk da haka.
Most artists paint in oil.	Yawancin masu fasaha suna yin fenti a cikin mai.
After the show, people moved back into the city.	Bayan wasan kwaikwayo, mutane sun koma cikin birni.
The president agreed to write the report.	Shugaban ya amince da rubuta rahoton.
Check the air.	Tabbatar da iska.
The theme of the game was religious.	Taken wasan ya kasance na addini.
He walked around in a queue pulling drums.	Ya zagaya cikin jerin gwano yana jiyo karar ganguna.
A team of archaeologists has unearthed the ruins.	Ƙungiyar masu binciken kayan tarihi sun bincika kango.
We'll be back soon.	Za mu zo nan da wani lokaci.
Babies are born with no worries.	Ana haihuwar yara ba tare da damuwa ba.
He was washed on the beach, weak and tired.	An wanke shi a bakin teku, ya raunana kuma ya gaji.
This car is very reliable.	Wannan motar abin dogaro ne sosai.
The law is designed to protect the environment.	An sanya dokar ne don kare muhalli.
India is the third most populous country in the world.	Indiya ce ta uku mafi yawan al'umma a duniya.
Before you turn to speak, you must ask permission.	Kafin ka juya don yin magana, dole ne ka nemi izini.
The basket was filled with birds and insects.	Kwandon yayi hayaniya da tsuntsaye da kwari.
Mudslides have become commonplace on the slopes of volcanoes.	Zabtarewar laka ta zama ruwan dare a kan gangaren dutsen mai aman wuta.
The playwright created a situation that did not exist.	Marubucin wasan kwaikwayo ya haifar da halin da ba ya wanzu.
The title of this article is Deceptive.	Taken wannan labarin yaudara ne.
What is the price of a new car?	Menene farashin sabuwar mota?
The constitution has been amended several times.	An dai yi wa kundin tsarin mulkin kwaskwarima sau da yawa.
In a frenzy he slapped his hand on the button.	Cikin hayyacinsa ya buge hannun sa akan maballin.
Adjust your belt.	Gyara bel ɗin ku.
A pack of wolves attacked the buffalo herd.	Wani fakitin kyarkeci sun kai hari ga garken bauna.
You have an eye infection.	Kuna da ciwon ido.
Some hairdressers have accused the wolves.	Wasu masu fataucin gashin gashi sun zargi kyarkeci.
Minutes later, they dive into the water.	Bayan mintuna, sai suka nutse cikin ruwa.
After visiting several other sites, he settled on this business.	Bayan ya ziyarci wasu shafuka da yawa, ya zauna a kan wannan kasuwancin.
She looked at him confused.	Ta kalle shi a rude.
Every year, earthquakes cause significant property damage.	Kowace shekara, girgizar ƙasa na haifar da asarar dukiya mai yawa.
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin.	Zama tayi tana kallonta a gaba.
The dragon lives in a cave far north.	Dodon yana zaune a wani kogo mai nisa daga arewa.
Rebels cut off telephone lines.	'Yan tawaye sukan yanke layukan tarho.
It will come here in a minute.	Zai zo nan a cikin minti daya.
The gym is equipped with a state-of-the-art gym.	Gidan wasan motsa jiki yana sanye da injin motsa jiki na zamani.
He left the room without saying a word.	Ya fice daga dakin ba tare da ya ce uffan ba.
The wallet came out.	Wallet ya ciro ya ciro kudi.
The river is the blue ribbon of this city.	Kogin shine shudin ribbon na wannan birni.
He shows his palms and smiles.	Ya nuna tafukan sa yana murmushi.
Farmers have suffered recently.	Manoma sun sha wahala kwanan nan.
I hugged her tightly.	Rungumeta tayi sosai.
His heart and mind were with him.	Zuciyarsa da tunaninsa sun kasance a wurinsa.
He further asked questions.	Ya kara yin tambayoyi.
Be sure of their deeds.	Ya tabbata ta ayyukansu.
The barber only shaved men's hair.	Mai wanzami yana aske gashin maza ne kawai.
The number of visitors is increasing every year.	Yawan maziyarta ya karu a kowace shekara.
Immediately, the man reported his story.	Da gaggawa, mutumin ya ba da labarinsa.
The airport looked up.	Filin jirgin saman ya kalleta.
He could see the plane landing on the nearby runway.	Yana iya ganin jirgin yana sauka akan titin jirgin da ke kusa.
A fat man with a mustache.	Mutum mai kiba mai gashin baki.
The story impressed me.	Labarin ya burge ni.
Once upon a time, the lake was famous for its fishing.	Da zarar, tafkin ya shahara da kamun kifi.
His mind shone instantly.	Hankalinsa ya haskaka a take.
This ticket is valid for one trip.	Wannan tikitin yana aiki don tafiya ɗaya.
He soon left the office to buy groceries.	Da wuri ya bar office ya siyo kayan abinci.
So it started.	Don haka ya fara.
The issue of cars is unclear.	Batun motocin yana m.
Cars cause pollution.	Motoci suna haifar da gurbatar yanayi.
Every family hopes to have a son.	Kowane iyali yana fatan samun ɗa.
The computer will not start.	Kwamfuta ba za ta fara ba.
China's environmental policies need to be improved.	Manufofin muhalli na kasar Sin na bukatar kyautatawa.
Despite living abroad, she still enjoys peace of mind.	Duk da ta zauna a ƙasar waje, har yanzu ta ci gaba da samun kwanciyar hankali.
The lights are turned off periodically and then turned on.	Fitillun suna yin dusashewa lokaci-lokaci sannan su kunna.
The vocal cords play a role in converting sounds into speech.	Ƙwallon murya yana taka rawa wajen canza sauti zuwa magana.
Bogs are a refuge for flora and fauna.	Bogs mafaka ne ga flora da fauna.
Please return these five stolen coins to me.	Don Allah a mayar mini da waɗannan tsabar biyar ɗin da kuka sace.
They used to live there.	Sun saba zama a wurin.
They invited us to a meal.	Sun gayyace mu cin abinci.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	Mutane sun dade sun gane gurɓacewar iska a matsayin haɗari na lafiya.
Camel's milk is very nutritious.	Nonon rakumi yana da gina jiki sosai.
People stood together.	Mutane sun tsaya tare.
The disgruntled students clashed with riot police.	Daliban da basu ji dadi ba sun yi arangama da ‘yan sandan kwantar da tarzoma.
He asserted that his rights as a citizen had been violated.	Ya yi ikirarin cewa sun tauye masa hakkinsa na dan kasa.
Spray water on farms to reduce soil erosion.	Fesa ruwa a gonaki don rage zaizayar kasa.
He sings in the shower.	Yana waka a cikin shawa.
Store food away from sunlight.	Ajiye abinci daga hasken rana.
They went to the garden and sat down.	Lambun suka nufa suka zauna shiru.
Most refugees are not available to interview.	Yawancin 'yan gudun hijira ba su samuwa don yin tambayoyi.
Cheese is a great source of protein.	Cuku shine tushen gina jiki mai gina jiki.
It is rarely seen outside.	Ba kasafai ake ganinsa a waje ba.
The boy stared at the sky.	Yaron ya zura ido yana kallon sararin sama.
She shook her head strongly.	Ta gyada kai da karfi.
The sky is shining brightly.	Sama ta haska tana takawa.
We want an end to child slavery and slavery.	Muna son a kawo karshen bautar yara da bauta.
Scientists say it is impossible to live there.	Masana kimiyya sun ce ba zai yiwu a rayu a can ba.
One dog was lucky enough to escape unscathed.	Wani kare ya yi sa'a ya tsere babu rauni.
Noise pollution is a major source of frustration.	Gurbacewar amo babban abin bacin rai ne.
Rising carpet is a kind of magical carpet.	Kafet mai tashi wani nau'in kafet ne na sihiri.
These cities need development.	Waɗannan garuruwan suna buƙatar ci gaba.
His car saw the best days.	Motarsa ​​ta ga mafi kyawun kwanaki.
Recently, the youth have resisted the old.	Kwanan nan, matasa sun yi tsayayya da tsofaffi.
She was scared.	Ta tsorata.
Some organizations must follow the rules.	Dole ne wasu ƙungiyoyi su bi ƙa'idodi.
The soldier ordered several people to the hall.	Sojan ya umurci mutane da dama zuwa falon.
Unclaimed goods may not be claimed.	Ba za a iya yin da'awar kayan da ba a ɗauka ba.
He reached over and picked up his glasses.	Ya kai hannu ya dauki gilashin sa.
The law prohibits women from wearing shorts or trousers.	Dokar ta hana mata sanya guntun siket ko wando.
Oil wells are closed for extraction.	An rufe rijiyoyin mai don cirewa.
Well-arranged lines lined the road.	Layukan da aka gyara da kyau sun yi layi a hanya.
Shanghai Gate to the east.	Ƙofar Shanghai zuwa gabas.
The museums of each city are different.	Gidajen tarihi na kowane birni sun bambanta.
A new model of tablet computers is coming out.	Wani sabon samfurin kwamfutocin kwamfutar hannu yana fitowa.
He has no choice in the matter.	Ba shi da wani zabi a cikin lamarin.
The cars did very slowly.	Motocin sun yi a hankali sosai.
Neither can compete with the competition.	Dukansu ba za su iya yin takara da gasar ba.
In earlier times, many languages ​​were spoken.	A zamanin farko, ana yin harsuna da yawa.
Decomposition can be scientifically calculated.	Tabbacin rubewa ana iya ƙididdige shi a kimiyance.
Do not use any oil-based soap.	Kada a yi amfani da kowane sabulu mai ɗauke da mai.
Do not let anyone see this video.	Kar a bar kowa ya ga wannan bidiyon.
The flowers look very weak.	Furen suna kama da rauni sosai.
The same applies to bad soil.	Hakanan ya shafi ƙasa mara kyau.
The balloon flew slowly up and down.	Balalon ya tashi a hankali yana tashi sama da sama.
These clever gits have hacked into the account.	Waɗannan gits masu wayo sun yi kutse a asusun.
The poor rejoiced.	Talakawa sun yi murna.
A wide bridge is required for heavy loads.	Ana buƙatar gada mai faɗi don kaya masu nauyi.
In this region, some tribes still eat human flesh.	A wannan yanki, wasu kabilu har yanzu suna cin naman mutane.
Long queues of cars reduced traffic to crawling.	Dogayen layuka na motoci sun rage zirga-zirga zuwa rarrafe.
Thinking of watching this space.	Ana tunanin kallon wannan fili.
Oil is used to process many food products.	Ana amfani da mai wajen sarrafa yawancin kayayyakin abinci.
Finch responds to neighbors.	Finch yana amsawa makwabta.
It is difficult to live in this city.	Yana da wahala zama a wannan birni.
You have no chance of overcoming this fact.	Ba ku da damar cin nasarar wannan hujja.
She fell on the bed.	Ta fada kan gadon.
Life on the moon would be amazing.	Rayuwa akan wata zai zama abin ban mamaki.
Time to die!	Lokacin mutuwa!
He refused to answer any questions.	Ya ki amsa kowace tambaya.
The project was abandoned because it was considered too dangerous.	An yi watsi da aikin saboda ana ganin yana da haɗari sosai.
Some visitors continue to live in the city.	Wasu baƙi na ci gaba da zama a cikin birnin.
Officials deny wrongdoing.	Jami'ai sun musanta aikata ba daidai ba.
Hot springs can be found in some places.	Ana iya samun maɓuɓɓugan ruwan zafi a wasu wurare.
Birds and squirrels are free.	Tsuntsaye ƙanana da squirrels sun zazzage.
Extreme levels of rainfall caused flooding.	Guguwar ruwan sama mai tsanani ta haifar da ambaliya.
In my country, all buildings eventually burn to the ground.	A cikin ƙasata, duk gine-gine suna ƙone kurmus a ƙarshe.
The fruit is full, come here.	'Ya'yan itacen sun cika, zo nan.
The books describe its benefits in detail.	Littattafai sun bayyana fa'idarsa dalla-dalla.
The teenagers landed on the roof of a building.	Matasan sun sauka a kan rufin wani gini.
They invaded the courtyard.	Suka mamaye harabar gidan.
It is reported that people here have access to electricity and clean drinking water.	An ba da rahoton cewa mutane a nan suna samun wutar lantarki da ruwan sha mai tsafta.
Magic bothers everyone.	Sihiri yana damun kowa.
A white stone tells the story here.	Wani farin dutse ya ba da labarin a nan.
Throw it in the trash.	Jefa shi a cikin kwandon shara.
The task is difficult, but necessary.	Aikin yana da wahala, amma dole.
The website helped a lot, too.	Gidan yanar gizon ya taimaka sosai, kuma.
Put the stick in the lemon.	Saka sandar a cikin lemun tsami.
I will put these flowers in the water.	Zan sanya waɗannan furanni a cikin ruwa.
Many students today rely on financial aid.	Yawancin ɗalibai a yau sun dogara da taimakon kuɗi.
Do not use your mobile phone while driving.	Kada kayi amfani da wayar hannu yayin tuƙi.
Selling vegetables is actually a healthy activity.	Siyar da kayan lambu a zahiri aikin lafiya ne.
He spent many years collecting insects.	Ya shafe shekaru da yawa yana tattara kwari.
Believe right.	Ka ba da gaskiya daidai.
Pollution levels are increasing rapidly.	Matakan gurbatar yanayi suna karuwa da sauri.
But surprisingly the number of children is still illiterate.	Amma abin mamaki adadin yaran har yanzu basu iya karatu ba.
A mountain stream flows through the park.	Wani rafin dutse ya ratsa cikin wurin shakatawa.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Masana kimiyya suna ƙoƙarin yin hasashen girgizar ƙasa.
The poor cannot get expensive vitamins.	Talakawa ba za su iya samun bitamin masu tsada ba.
The palm tree draws rain for cooking and drinking.	Kwandon dabino ya jawo ruwan sama don dafawa da sha.
Their lawyer explained that they always pay their debts on time.	Lauyan nasu ya bayyana cewa a kullum suna biyan basussukan kan lokaci.
Sentence is an important part of writing.	Tsarin jumla muhimmin abu ne a rubuce.
There is a lot of misunderstanding about religious issues.	Akwai bayanai da yawa na rashin fahimta game da al'amuran addini.
The law prohibits explosions in public places.	Dokar ta haramta fashewa a wuraren taruwar jama'a.
The coach instructed the players to play football.	Kocin ya umurci 'yan wasan da su buga kwallo.
A simple travel schedule is essential.	Jadawalin tafiya mai sassauƙa yana da mahimmanci.
The snake flew away.	Macijin ya tashi.
Emeralds are not many.	Emeralds ba su da yawa.
My mother collects them.	Mahaifiyata na tattara su.
Crane takes care of abandoned animals.	Crane yana kula da dabbobin da aka watsar.
Cut the lettuce into small pieces.	Yaga letas a kananan guda.
Looking out the window is a horrible penetration.	Kallon tagar yayi yana wani mugun ratsawa.
There was a gust of wind at the venue.	Akwai iska mai halakarwa a wurin taron.
Did you know that you can buy train tickets online?	Shin kun san cewa zaku iya siyan tikitin jirgin ƙasa akan layi?
It felt like crying.	Ya ji kamar kuka.
Only a small number of people emigrated.	Kadan daga cikin mutanen ne kawai suka yi hijira.
The population of the city is about one million.	Yawan jama'ar birnin ya kusan miliyan guda.
All races agreed to make peace talks.	Dukkanin jinsin sun amince da yin shawarwarin zaman lafiya.
The study tried to measure	Nazarin yayi ƙoƙarin aunawa
He was found guilty of hiding under a bed.	An same shi da laifin boye a karkashin gado.
Farmers who want to be certified as organic must pay a fee.	Manoman da ke son a ba su takaddun shaida a matsayin kwayoyin halitta dole ne su biya kudade.
Economists predict that growth will continue.	Hasashen masana tattalin arziki ya nuna cewa ci gaban zai ci gaba.
With regard to food, children will need a lot of protein.	Game da abinci, yara za su buƙaci furotin mai yawa.
The priest quoted the scriptures.	Firist ɗin ya faɗi nassosi.
Targeted clients include students, parents, and writers.	Abokan cinikin da aka yi niyya sun haɗa da ɗalibai, iyaye, da marubuta.
Manage hours to get the best value.	Kula da sa'o'i don samun ingantacciyar ƙima.
Getting your data error can be costly.	Samun kuskuren bayananku na iya yin tsada.
We live in a beautiful, comfortable house.	Muna zaune a wani kyakkyawan gida mai kyau.
The principal asked the children to do the housework.	Shugaban makarantar ya bukaci yaran su yi aikin gida.
They hesitated to build new bridges.	Sun yi shakkar gina sababbin gadoji.
The coastal areas of the region attract many tourists every year.	Yankunan bakin tekun yankin suna jan hankalin masu yawon bude ido da yawa a kowace shekara.
He spent his time researching.	Ya shafe lokacinsa ya tsunduma cikin bincike.
The world is not fair.	Duniya ba adalci.
Men are stronger overall.	Maza sun fi karfi a gaba ɗaya.
Their behavior is far from professional.	Halinsu ya yi nisa da sana'a.
The daily pressure turns clay into pottery.	Matsi na yau da kullun ya canza yumbu ya zama tukwane.
He rode a bicycle.	Ya hau keke.
My temperature is severe in the rainy season.	Sanyina ya tsananta a cikin yanayin damina.
The president has said he will not resign.	Shugaban ya ce ba zai yi murabus ba.
She cries for help.	Ta yi kukan neman taimako.
They no longer feared me.	Ba su ƙara jin tsorona ba.
The militants escaped from the church.	Sojojin mahara sun tsira daga majami'ar.
She does yoga every morning.	Ta yi yoga kowace safiya da safe.
This apple is delicious!	Wannan apple yana da dadi!
No decision made.	Ba a yanke shawara ba.
What else could it be?	Me kuma zai iya kasancewa?
Hundreds of solutions were presented.	An gabatar da ɗaruruwan mafita.
It took a long time before the police arrived.	Sai da aka dau lokaci mai tsawo kafin ‘yan sandan suka iso.
They planted rice near a stream.	Sun shuka shinkafa a kusa da magudanar ruwa.
The player throws the ball to the center of the field.	Dan wasan ya jefa kwallon zuwa tsakiyar fili.
This is the weather forecast for next week.	Wannan shine hasashen yanayi na mako mai zuwa.
A lot of controversy has entered the world because	Rigima da yawa ta shigo duniya saboda
So the old man angrily built strong rods.	Don haka tsoho a fusace ya gina katafaren sanduna.
Confused by the answer she was pouring into her.	Ya rude da amsar da ke ta zuba a ciki.
The mind moves in magical ways.	Hankali yana jujjuyawa ta hanyoyin sihiri.
The virus also attacks the brain.	Haka kuma kwayar cutar tana kai hari ga kwakwalwa.
Check the ambulance for the person in need of emergency assistance.	Duba motar asibiti ga mutumin da ke buƙatar taimakon gaggawa.
This is a test!	Wannan jarabawa ce!
The neighboring country is deserted.	Ƙasar da ke makwabtaka da ita babu kowa.
I will be the only one to walk in the valley.	Ni kaɗai zan yi tafiya cikin kwarin.
She insists they are talented.	Ta dage cewa su masu fasaha ne.
Time is running out.	Lokaci yana wucewa.
The conference room was full of faces.	Dakin taron ya cika da fuska.
The player scored two goals in the final.	Dan wasan ya zura kwallaye biyu a wasan karshe.
The phone rang, someone answered.	Wayar tayi ringing, wani ya amsa.
An old man was sitting outside his hut tending his goats.	Wani dattijo ya zauna a wajen bukkarsa yana kiwon awakinsa.
Stay away from this animal.	Ka nisanci wannan dabba.
The infernal engine is attacked from three different directions.	Injin infernal sun kai farmaki daga bangarori daban-daban guda uku.
The elder repented.	Dattijon ya tuba.
Give me your best shot.	Ka ba ni mafi kyawun harbin ku.
A city built on seven hills.	Garin da aka gina akan tuddai bakwai.
No one expected such a positive atmosphere.	Babu wanda ya yi tsammanin irin wannan yanayi mai kyau.
they are starving to death.	yunwa ta kashe su.
A distant relative is married to another cousin.	Wani dangi na nesa ya auri wani kani.
The community is increasingly dependent on communication technology.	Al'umma ta ƙara dogaro da fasahar sadarwa.
The weather is very hot.	Yanayin yayi zafi sosai.
A strong odor emanated from the trunk.	Wani kamshi mai karfi ya fito daga gangar jikin.
They moved into a quiet place.	Sun matsa cikin wani wuri shiru.
Her long brown hair fixed her face.	Doguwar gashinta mai launin ruwan kasa ya gyara fuskarta.
The bee does not lose its leaves every year.	Bishiyar kudan zuma ba ta rasa ganyenta kowace shekara.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Jami'an gwamnati sun yi tir da zanga-zangar.
A horse is a horse, of course.	Doki doki ne, ba shakka.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Jijiya ta hudu tana sarrafa bugun zuciyarmu.
And everything is white.	Kuma komai yayi fari.
Knowing the nature of the area is important therefore.	Sanin yanayin yankin yana da mahimmanci don haka.
Marinate the chicken in soy sauce.	Marinate kajin a cikin soya miya.
It is impossible to live without water.	Ba shi yiwuwa a yi rayuwa ba tare da ruwa ba.
The moon is waning.	Wata yana raguwa.
You will be working here for eight years.	Za ku yi aiki a nan shekaru takwas.
In the coming days, expect more fog.	A cikin kwanaki masu zuwa, sa ran ƙarin hazo.
He refused to answer the question.	Ya ki amsa tambayar.
Turn right.	Juya zuwa dama.
Sea lions and mammals are mammals.	Zakoki na teku da masu shayarwa na ruwa dabbobi masu shayarwa ne.
Prepare dough for baking.	Shirya kullu don yin burodi.
Some people oppose nuclear energy.	Wasu mutane suna adawa da makamashin nukiliya.
The forecasting process requires multiple samples.	Tsarin tsinkaya yana buƙatar samfurori da yawa.
The desert has an unusual climate.	Hamada tana da yanayin da ba a saba gani ba.
John left his car in the garage.	John ya bar motarsa ​​a gareji.
His speech was disappointing.	Jawabin nasa ya bata rai.
She finished cooking dinner.	Ta gama girkin abincin dare.
These books contain stories about lions.	Waɗannan littattafan sun ƙunshi labarai game da zakuna.
Helping parents is not an easy task.	Taimakawa iyaye ba abu ne mai sauƙi ba.
The sale was fine.	Siyarwa ta kasance lafiya.
We just hope he wakes up.	Mu dai fatan ya tashi daga bacci.
I run a grocery store.	Ina gudanar da shagunan sayar da kayayyaki.
Few tourists visit this area.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne ke ziyartar wannan yanki.
Problems arose due to traffic congestion.	Matsaloli sun taso saboda cunkoson ababen hawa.
A prisoner has been charged with murder.	An gurfanar da wani fursuna da laifin kisan kai.
It's raining these days.	Ruwan sama a wannan zamanin ya yi yawa.
A hurricane swept through his hometown yesterday.	Wata guguwa ta mamaye garinsa jiya.
Cultural values ​​surround the sacrifice.	Ƙididdigar al'adu sun kewaye hadaya.
She sells yoghurt made from the milk of her sheep.	Ta sayar da yoghurt ɗin da aka yi da madarar tumakinta.
When did you go to the beach?	Yaushe kuka tafi bakin teku?
I was terrified and trembled with fear.	Na firgita na girgiza da firgici.
Klaxon is a tool that alerts people to danger.	Klaxon kayan aiki ne da ke faɗakar da mutane game da haɗari.
The service is slow.	Sabis ɗin yana jinkirin.
He finally looked at her, and she disappeared.	Kallonshi yayi a k'arshe ya d'ora mata, ta bare.
You need to wipe it off carefully.	Kuna buƙatar goge shi a hankali.
The soldier could not hide his satisfaction.	Sojan ya kasa boye gamsuwarsa.
Only ten people attended the talk.	Mutane goma ne kawai suka halarci wannan jawabin.
The teeth of the creature were sharp.	Hakoran halittar sun kasance masu kaifi.
Cat chased the mouse over the tiled floor.	Cat ya kori linzamin kwamfuta a kan tiled bene.
Place it on your desk.	Sanya ta akan teburin ku.
She helped him to the toilet.	Ta taimaka masa zuwa toilet.
She was an athlete.	Ta kasance yar leda.
The iron clad up is as loud as a church bell.	Ƙarfe na ƙarfe yana ƙara da ƙarfi kamar kararrawa na coci.
He informed you twice.	Ya sanar da ku sau biyu.
The price was less than surprising.	Farashin ya yi ƙasa da mamaki.
About 30% of the world's deserts contain salt.	Kimanin kashi talatin cikin dari na hamadar duniya na dauke da gishiri.
It is six o'clock in the afternoon.	Rana ta faɗi da ƙarfe shida na wannan lokaci na shekara.
This farmer is respected for his business acumen.	Ana girmama wannan manomi saboda basirar kasuwanci.
The suspects were acquitted.	An dai wanke wadanda ake tuhumar.
I hope to see you later.	Ina fatan ganin ku anjima.
The first rockets were made here.	An kirkiro rokoki na farko a nan.
The sea is calm today.	Bahar ta kwanta yau.
They are not happy about the crisis in their country.	Ba su ji dadi ba saboda rikicin da ake yi a kasarsu.
Only water should get into this bottle.	Ruwa ne kawai ya kamata ya shiga cikin wannan kwalban.
A house named after him was held in this neighborhood.	An gudanar da wani gida mai suna a unguwar nan.
The streets are empty now.	Tituna ba kowa a yanzu.
The house is bright.	Gidan yana haske.
Scientists disagree about global warming.	Masana kimiyya sun yi rashin jituwa game da dumamar yanayi.
Some of the natural rock features are really beautiful.	Wasu daga cikin sifofin dutsen na halitta suna da kyau kwarai da gaske.
Her breath releases cigarette smoke.	Numfashinta ya saki hayakin sigari.
The strike has crippled the automotive industry.	Yajin aikin ya durkusar da masana'antar motoci.
Everyone knows that.	Kowa ya san haka.
He will give me his ticket.	Zai ba ni tikitinsa.
The market grew in hunger.	Kasuwar ta girma cikin yunwa.
People often wonder if their pets are in pain.	Mutane sukan yi mamakin ko dabbobinsu suna jin zafi.
Patience leaves the owner alone.	Hakuri ta bar mai tuwon ita kadai.
The blue sky and the sunlight compensated for the cold weather.	Shuɗin sama da hasken rana sun rama yanayin sanyi.
This country is rich in minerals.	Wannan kasa tana da arzikin ma'adanai.
His scent was always pleasing to her.	Kamshin sa ya dinga yi mata.
The right way.	Hanyar ta dace.
By the next century, most industries will be computerized.	Zuwa karni na gaba, yawancin masana'antu za su zama na'ura mai kwakwalwa.
The singer alludes to nature, love, and compassion.	Mawakin ya yi ishara da yanayi, soyayya, da tausayawa.
They live near the airport.	Suna zaune kusa da filin jirgin.
The phone is ringing.	Wayar tayi ringing tayi ringing.
There are major differences between the species.	Akwai manyan bambance-bambance tsakanin nau'in.
She hugged him.	Rungume ta yayi.
All of this speaks volumes about the potential for global warming	Duk waɗannan suna magana ne game da yuwuwar bala'in dumamar yanayi
They will give birth to gastrula.	Za su haifi gastrula.
The farmer won the award for the best milk.	Manomin ya ci kyautar mafi kyawun madara.
It is one of the oldest of the birds.	Yana cikin mafi tsoho na tsuntsaye.
This cobbler makes great shoes.	Wannan cobbler yana yin manyan takalma.
The alarm went off in my ear.	Kararrawar ta kara da karfi a kunnena.
Music is played regularly at weddings.	Ana yin kida akai-akai a wajen bukukuwan aure.
The speaker criticized those who disobeyed the law.	Shugaban majalisar ya soki wadanda suka ki bin doka.
Her gaze flickered to her eyes.	Kallonta yayi a tsaye tana hada ido.
She built this brick and brick.	Ta gina wannan bulo da bulo.
Forests dominate the field.	Dazuzzuka sun mamaye filin.
The railroad tracks are straight in the sky.	Hanyoyin layin dogo sun miƙe a sararin sama.
These mountains also support a variety of endangered species.	Hakanan waɗannan tsaunuka suna tallafawa nau'ikan nau'ikan da ke cikin haɗari.
There are no trains running in this area.	Babu jiragen kasa da ke gudu a wannan yanki.
Despite their age, they were strong and healthy.	Duk da shekarun su, sun kasance masu ƙarfi da lafiya.
The baby panda is called a son.	Jaririn panda ana kiransa ɗa.
The bridge collapsed under gravity.	Gadar ta rushe a karkashin nauyi.
Place the chopped vegetables on a baking sheet.	Sanya kayan lambu da aka yanke akan takardar yin burodi.
There are a total of ten soccer players.	Akwai jimillar ƴan wasan ƙwallon ƙafa goma.
They used swords and spears.	Sun yi amfani da makamai da aka yi da takuba da mashi.
Life in rural areas is uncertain.	Rayuwar rayuwa a yankunan karkara ba ta da tabbas.
Take care of your children.	Ku kula da yaranku.
Some puppies live in the wild.	Wasu 'yan kwikwiyo suna rayuwa a cikin daji.
The cure for his illness.	Maganin ya warkar da ciwonsa.
The forecast indicates thunder.	Hasashen yana nuna tsawa.
Steven is said to have had his license suspended.	An ce an dakatar da Steven lasisin sa.
You will have to donate blood regularly from now on.	Za ku rika ba da jini akai-akai daga yanzu.
Now the city is deserted.	Yanzu birnin ya kasance babu kowa.
This correction is minimal.	Wannan gyara kadan ne.
His father built the house with his own hands.	Mahaifinsa ya gina gidan da hannunsa.
Some even threatened to protest.	Wasu ma sun yi barazanar yin zanga-zanga.
The temperature rises in the snow.	Yanayin zafi yana tashi cikin ƙanƙara.
The cows refused to get up.	Shanu suka ki tashi.
No one survived the floods except the young.	Babu wanda ya tsira daga ambaliyar sai matasa.
Most elephants are black.	Yawancin giwaye suna da baƙar fata.
His pain was unbearable.	Ciwon nasa ya kasa jurewa.
Refrigerator is a part of everyday life.	Refrigerator wani bangare ne na rayuwar yau da kullum.
A section of the building is dedicated to art.	Wani sashe na ginin ya keɓe ga fasaha.
Farmers can grow many vegetables.	Manoma na iya noma yawancin kayan lambu.
The stadium is a monument to buildings.	Filin wasan abin tunawa ne na gine-gine.
Her mother encouraged her piano skills.	Mahaifiyarta ta ƙarfafa ƙwarin gwiwar wasan piano.
Other types of foundations include cement, brick work, and tile.	Sauran nau'ikan tushe sun haɗa da siminti, aikin bulo, da tayal.
A gun was found in the glove compartment.	An samu bindiga a dakin safar hannu.
Many of his ideas are controversial.	Yawancin ra'ayoyinsa suna da rikici.
Contributing to education, language remains the same.	Taimako ga ilimi, harshe ya kasance haka.
She worked hard all her life.	Ta yi aiki tuƙuru tsawon rayuwarta.
We argued about the meaning of life.	Mun yi jayayya game da ma'anar rayuwa.
Hopefully a few things will be remembered.	Da fatan za a tuna da wasu abubuwa kaɗan.
That was the case.	Haka maganar ta kasance.
Most of the local people travel by boat.	Yawancin mazauna wurin suna tafiya ne ta jirgin ruwa.
It is important to keep her safe.	Yana da mahimmanci a tsare ta a tsare.
She never liked this teacher.	Ba ta taba son wannan malamin ba.
But some people may not like it at all.	Amma wasu mutane ƙila ba sa son shi.
First, you will need half a cup of baking soda.	Na farko, za ku buƙaci rabin kofi na yin burodi soda.
Now all families are contributing to their work.	Yanzu duk iyalai suna ba da gudummawar aikinsu.
It is growing slowly.	Yana girma a hankali.
I will bring back dinner for everyone.	Zan dawo da abincin dare don kowa.
Collect garbage from the streets before you go out.	Tattara datti daga tituna kafin ku fita.
vultures arose quickly.	ungulu suka taso da sauri.
The pain is excruciating.	Zafin ya yi yawa.
The temple was declared holy by the people	Al'ummar sun ayyana haikalin a matsayin mai tsarki
Buildings are damaged.	Gine-gine sun lalace.
The cat's ass is smooth and shiny.	Jakin cat ɗin yana da santsi da sheki.
Like us, these animals have families and a history.	Kamar mu, waɗannan dabbobin suna da iyalai da tarihi.
Critics have complained that the opera venue is unreliable.	Masu suka sun yi korafin cewa gidan wasan opera ba shi da sahihanci.
The fields were handed over to grass.	An mika filayen ga ciyawa.
I just came back from my trip.	Na dawo daga tafiyata.
The city is best known for its beautiful marble.	An fi sanin birnin da kyawawan marmara.
A fiery blazing fire that engulfed the nightclub.	Wata zazzafar zazzafar zazzafar wutar da ta tashi ta cinye gidan rawan dare.
Thousands of years ago, this area was filled with desert.	Shekaru dubbai da suka gabata, wannan yanki ya cika da hamada.
He angrily pressed the remote control button.	Ya danna maballin nesa a fusace.
The machine has many grinding stones.	Injin yana da duwatsu masu niƙa da yawa.
Other states have banned the sale of tobacco products.	Sauran jihohin kuma sun hana sayar da kayayyakin taba.
Scientists around the world agree.	Masana kimiyya a duniya sun yarda.
It is a line schedule.	Jadawalin layin layi ne.
The house stands in the dark.	Gidan yana tsaye cikin duhu.
They met at a local restaurant.	Sun hadu a wani gidan cin abinci na gida.
The next stop is the museum.	Tasha ta gaba ita ce gidan kayan gargajiya.
Witches have long been considered evil.	An dade ana daukar matsafa a matsayin mugaye.
You should read the newspaper.	Ya kamata ku karanta jarida.
My parents were worried about me.	Iyayena sun damu da ni.
The lamb was kept in the shade.	Ragon da aka ajiye a ƙasa a cikin inuwa.
She is scared of snakes.	Ta tsorata da macizai.
This will eventually be your home.	Wannan zai zama gidan ku a ƙarshe.
Can you explain why people get angry?	Za ka iya bayyana dalilin da ya sa mutane suke fushi?
The hand fits right into the car.	Hannun yayi daidai cikin motar.
The whole building was rebuilt.	An sake gina dukkan ginin.
The accident resulted in several deaths.	Hatsarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane da dama.
The television is on.	An kunna talabijin.
We have trusted friends who will help us in need.	Muna da amintattun abokai waɗanda za su taimake mu cikin bukata.
He is famous for his civilized character.	Ya shahara saboda halinsa na wayewa.
Do not be far from me.	Kar ka yi nisa da ni.
The fish caught.	Kifin da aka kama.
Many countries have laws against slavery.	Kasashe da yawa suna da dokoki na hana bautar.
The flu is a terrible thing.	Annobar mura ta kasance mummunan lamari.
Make sure you avoid pollution by smoking!	Tabbatar ku guje wa gurɓata ta hanyar shan taba!
The animals went wherever they wanted.	Dabbobin sun tafi duk inda suka ga dama.
Snakes are raised in captivity.	Ana tayar da macizai a bauta.
The lights are dim.	Fitillun sun dushe.
He was involved in a scam.	An jawo shi cikin badakalar.
Excessive planting leaves the soil overflowing with nutrients.	Dasa mai yawa ya bar ƙasa ta zube na gina jiki.
She smiled broadly.	Murmushi tayi sosai.
He was angry again.	Ya sake fusata.
He immediately started singing.	Nan take ya fara waka.
A speeding car hit a pedestrian.	Wata mota da ke gudu ta bugi wani mai tafiya a ƙasa.
A teacher is standing in front of the classroom.	Wani malami yana tsaye a gaban ajin.
He was a heavy drinker.	Ya kasance mai yawan shan giya.
Love and young men go their separate ways.	Soyayya da samari sun bi hanyarsu daban.
The people of the area enjoyed the harvest.	Mutanen yankin sun ji dadin girbin.
No curtains in the kitchen?	Babu labule a kicin?
The mountain is shady and cool.	Dutsen yana da inuwa da sanyi.
The next day a visitor arrived at the village.	Washegari wani baƙon baƙo ya iso ƙauyen.
Add more sugar to your tea.	Saka karin sukari a cikin shayin ku.
The drinker poured two glasses of wine.	Mai shayarwa ya zuba gilashin giya biyu.
Using any technology requires specific thought.	Amfani da kowace fasaha yana buƙatar takamaiman tunani.
We have an appointment in an hour.	Muna da wani alƙawari a cikin awa ɗaya.
We are natural beings.	Mu halittu ne na al'ada.
The stars shone brightly in the night air.	Taurari sun haskaka da haske a cikin iskan dare.
Good idea.	Kyakkyawan ra'ayi.
Sorry, soon the trip will come.	Yi haƙuri, ba da daɗewa ba balaguron zai zo.
It is either a dream or a fantasy world.	Ko dai mafarki ne ko kuma duniyar tunani.
We pack lunch in our small bag.	Muna shirya abincin rana a cikin ƙaramin jakar mu.
Teachers received some sympathy from parents.	Malamai sun sami ɗan tausayi daga iyaye.
Neighbors announced her disappearance.	Makwafta sun sanar da batan ta.
It requires at least twenty dollars.	Ya bukaci akalla dala ashirin.
The quiet place reads.	Wurin shiru yayi karatu.
On the blue sky, the sun shines.	A ƙasa shuɗiyar sama, rana tana haskakawa.
I saw a figure running down the road.	Na ga wani adadi yana gudu a kan hanya.
Today, very few buildings have survived.	A zamanin yau, gine-gine kaɗan ne suka wanzu tun daga lokacin.
Disease and poverty have become commonplace.	Cuta da talauci sun zama ruwan dare.
An apple fell and exploded.	Wani apple ya fadi ya tarwatse.
The bodies were confirmed missing when the bodies were not found.	Ana tabbatar da bacewar gawarwakin lokacin da ba a gano gawarwakin ba.
The writers will then use this to earn a living.	Daga nan marubuta za su yi amfani da wannan don samun abin rayuwa.
Do not let children play near the road.	Kar a bar yara suyi wasa a kusa da hanya.
Breast cancer is rare, but our patients are very weak.	Ciwon nono kadan ne, amma majinyacin mu ba shi da karfi.
The wood was weak and shiny.	Itacen ya kasance mai rauni kuma yana kyalli.
He rushed into a burning house to save his brother.	Ya garzaya cikin wani gida da ya kone domin ya ceci dan uwansa.
Women wearing aprons are no longer seen.	Yanzu an daina ganin mata sanye da atamfa.
A process called degasification occurs.	Wani tsari da ake kira degasification ya faru.
The crop was harvested this year.	An girbi amfanin gona a bana.
The weather has changed.	Yanayin ya canza.
Do not talk to them!	Kar ku yi magana da su!
He drank a cup of steaming tea.	Ya shanye kofin shayi mai tururi.
Completely remove bridges.	Cikakken cire gadoji.
The number relates the average value to a single value.	Yawan yana danganta matsakaicin ƙima zuwa ƙima ɗaya.
An old burial ground has been discovered nearby.	An gano wata tsohuwar wurin binne a kusa.
A shoe store sells high school diplomas.	Wani kantin takalma yana sayar da takardar shaidar kammala sakandare.
These animals have amazing traits.	Waɗannan dabbobi suna da halaye na ban mamaki.
The patient is recovering from surgery.	Mara lafiyar yana murmurewa daga tiyata.
The army planned to cross the border.	Sojojin sun shirya tsallakawa kan iyaka.
They were born for centuries.	An haife su tsawon ƙarni.
A fence is set up on the border.	An kafa shinge a kan iyakar.
She is very satisfied with her life.	Ta gamsu sosai da rayuwarta.
All citizens have the right to education.	Duk 'yan ƙasa suna da 'yancin samun ilimi.
Prominent features of this wall are the artwork.	Fitattun siffofi na wannan bangon su ne zane-zane na zane-zane.
My girlfriend is beautiful.	Budurwata tana da kyau.
I am a very good person.	Ni mutum ne mai kyau sosai.
A sentence contains numbers.	Jumla ya ƙunshi lambobi.
Her long hair rubbed her legs.	Doguwar sumar ta na goge kafafunta.
He is walking down the middle of the street.	Yana cikin tafiya tsakiyar titi.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Cire tufafinku kuma ku nannade kanku a cikin bargo.
Correction failed.	Gyaran jiki ya gagara.
It is imperative that we provide an efficient transportation system.	Ya zama wajibi mu samar da ingantaccen tsarin sufuri.
My son is not with me.	Ɗana yana nan ba tare da ni ba.
Evidence from health professionals varies.	Shaidu daga kwararrun kiwon lafiya sun banbanta.
I feel heavy on my family.	Ina jin nauyi a kan iyalina.
The school became a student.	Makarantar ta zama almajiri.
It's an awkward situation.	Yana da wani m yanayi.
They quickly left, afraid to find out.	Da sauri suka fice suna tsoron ganowa.
The wind blows through the fan, causing the wind to blow.	Iskar ta fita daga fankar, tana haifar da iska.
It means removing the statue.	Ana nufin cire mutum-mutumin.
There are lakes, rivers, and fields.	Akwai tafkuna, koguna, da filayen.
Let's try to understand her point of view.	Mu yi kokari mu fahimci ra'ayinta.
Residents complained that the town was noisy.	Mazauna garin sun koka da cewa garin yana hayaniya.
Those who climbed the mountain received an amazing reward.	Wadanda suka hau tudun sun sami lada mai ban mamaki.
Then she went into the building.	Sai ta shiga ginin.
Others see him as a traitor.	Wasu kuma suna ganin ya ci amanarsu.
Bees pollinate one-third of all food crops.	Kudan zuma suna pollinate kashi uku na duk amfanin gonakin abinci.
Officials have not yet identified the attacker.	Har yanzu jami’ai ba su bayyana ko wane ne maharin ba.
The birds swarmed into the area.	Tsuntsayen sun yi ta tururuwa zuwa yankin.
The son of the late king was appointed heir to the throne.	An nada dan marigayi sarki magajin sarauta.
The presence of missionaries upset the natives.	Kasancewar ’yan mishan ya tayar wa ’yan ƙasar rai.
Write a brief summary of the meeting.	Rubuta taƙaitaccen taƙaitaccen taron.
The bag is swollen.	Jakar tana kumbura.
You do not need a question.	Ba kwa buƙatar tambaya.
They visit the theater	Suna ziyartar gidan wasan kwaikwayo
Write a report on current affairs.	Rubuta rahoto game da al'amuran yau da kullum.
Hops, used to make beer, are abundant in this area.	Hops, da ake amfani da su don yin giya, suna da yawa a wannan yanki.
There is some progress to be made on this project.	Akwai ɗan ci gaba don bayar da rahoto kan wannan aikin.
It is the largest number.	Lamba ce ta fi girma.
From a distance they felt exhausted.	Can daga nesa suka ji tsautsayi.
Nothing can stop me!	Ba abin da zai iya hana ni!
Birds that are frequently seen die during the experiment.	Tsuntsaye da aka gani akai-akai suna mutuwa yayin gwajin.
He did not want us to worry.	Bai so mu damu ba.
Accurate accommodation was provided.	An sami madaidaitan masauki.
The results show that unemployment is causing hardship.	Sakamakon ya nuna cewa rashin aikin yi yana haifar da wahala.
Some have even built walls and gardens.	Wasu ma sun gina katanga da lambuna masu ban sha'awa.
At that point, he did not stand a chance.	A wannan lokacin, bai tsaya wata dama ba.
It faces east.	Yana fuskantar gabas.
A rare book collector, he has learned many languages.	Mai tarin litattafai da ba kasafai ba, ya koyi harsuna da yawa.
Radio	Radiyon
The coach's attitude impressed the coach.	Halin dan wasan ya burge kocin.
What if there is no such thing as money?	Idan babu wani abu wai kudi fa?
Technology is not fully mature.	Fasaha ba ta cika balaga ba.
Instructions on how to build a meat grinder.	Umarnin yadda ake gina mai shan nama.
The number of animals is declining worldwide.	Yawan dabbobi yana raguwa a duniya.
Their views are very different.	Ra'ayinsu ya bambanta sosai.
Work is often faster than thought.	Aiki sau da yawa yana sauri fiye da tunani.
The rich have the right kind of genes.	Masu arziki suna da nau'in kwayoyin halittar da suka dace.
Work quickly for these tasks.	Yi aiki da sauri na waɗannan ayyukan.
She has seen him a thousand times.	Ta taba ganinsa sau dubu.
Her hair was lying on her back.	Gashin kanta a kwance a bayan kanta.
I will not tolerate it anymore.	Ba zan ƙara jurewa ba.
Phosphorescent algae shone at the top of the lake.	Phosphorescent algae ya haskaka a saman tafkin.
Why do people dye their hair blue?	Me yasa mutane suke rina gashin su shuɗi?
He traveled extensively across the country.	Yayi tafiya mai nisa a fadin kasar.
Not only that, a lot of money has been made.	Ba wannan kadai ba, an samu kudade masu yawa.
Soap leaves the oil film in my hand.	Sabulu yana barin fim ɗin mai a hannuna.
The bread is the last thing left in the fridge.	Gurasar ita ce abu na ƙarshe da ya rage a cikin firiji.
Water is gathering to the clouds.	Ruwa yana tattarawa zuwa gajimare.
Inject three drops in each eye.	Allurar digo uku a kowace ido.
There was a big plane crash yesterday.	An yi wani babban hatsarin jirgin sama a jiya.
This farm produces milk, fruit and vegetables.	Wannan gona tana samar da madara, 'ya'yan itace da kayan marmari.
Authorities are moving slowly.	Hukumomi suna tafiya a hankali.
The plant is usually mature within five years.	A shuka yawanci balagagge a cikin shekaru biyar.
Small animals live under the rocks.	Ƙananan dabbobi suna rayuwa a ƙarƙashin duwatsu.
No significant adverse effects were found.	Ba a sami wani gagarumin sakamako mai lahani ba.
You should avoid importing electronic devices into the reactor engine.	Ya kamata ku guje wa shigo da na'urorin lantarki a cikin injin reactor.
The trees were swaying in the cool air.	Bishiyoyin suna ta kaɗawa cikin sanyin iska.
She has not yet returned home.	Har yanzu bata dawo gida ba.
When did she leave home?	Yaushe ta bar gida?
This part of the ship is reserved for children.	An keɓe wannan ɓangaren na jirgin don yara.
If you have access to me, call me.	Idan kana da damar zuwa gare ni, kira ni.
There are not many plants and animals here.	Tsire-tsire da dabbobi da yawa ba su da yawa a nan.
He stepped on it.	Ya taka kafa.
It's too loose.	Ya karaso kasa.
That is the last question.	Wannan ita ce tambaya ta ƙarshe.
Mouth spilled out of their cars, full of surprise.	Bakin suka zube daga cikin motocinsu, cike da mamaki.
The chair is too big for her small body.	Kujerar ta yi yawa ga karamin jikinta.
These rooms can be locked from the inside.	Ana iya kulle waɗannan ɗakunan daga ciki.
From the pillars, there are lanterns.	Daga ginshiƙan, akwai igiyoyin fitilu.
A poisonous plant has killed three villagers.	Wata shuka mai guba ta kashe mutanen kauyen uku.
The soldiers fired from behind the houses.	Sojojin sun yi harbin ne daga bayan gidajen.
The lion finally appeared roaring.	Zakin ya karasa ya bayyana yana ruri mai ruri.
She gently removed the bandage, exposing a large painful wound.	Ta cire bandejin a hankali, ta fallasa wani babban rauni mai raɗaɗi.
Close the window!	Rufe tagogi!
This auction is exciting and dangerous.	Wannan gwanjon abu ne mai ban sha'awa kuma yana da haɗari.
Large crowds of soldiers lined up in droves	Taro da yawa na sojoji suka tsaya suna tururuwa cikin sahu
Do not shout at me!	Karka min tsawa!
His wife and children entered the village.	Matarsa ​​da 'ya'yansa sun shiga ƙauyen.
The man's words were full of religious jealousy.	Kalmomin mutumin nan sun cika da kishi na addini.
The friendly worker donated the rest of our food.	Ma'aikaciyar sada zumunci ta ba da ragowar abincin mu.
Nice home, but decay.	Kyakkyawan gida, amma lalata.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	Ya dauko tsoffin jaridu ya karanta jimlolin farko.
The weather forecast last night was good.	Hasashen yanayi a daren jiya yayi kyau.
The possibilities of political struggle are many.	Damar fafutukar siyasa suna da yawa.
We recommend that you clean this room.	Muna ba da shawarar ku tsaftace wannan ɗakin.
The air conditioning is poor in some cities.	Iskar iska ba ta da kyau a wasu garuruwa.
He gently stroked it.	Ya shafa katon a hankali.
Coffee and tea are mixed at breakfast.	Ana hada kofi da shayi a karin kumallo.
I will need at least three tomatoes.	Zan buƙaci aƙalla tumatir uku.
We will visit the pub today.	Za mu ziyarci gidan giya a yau.
It took a long time to travel isthmus.	Ya ɗauki lokaci mai yawa don tafiya isthmus.
This new form of social media gives people new freedom.	Wannan sabon nau'i na kafofin watsa labaru yana ba mutane sabon 'yanci.
Riddles have been a popular pastime for many girls.	Riddles ya kasance sanannen abin shagala ga yawancin 'yan mata.
The accountant was not pleased with his salary.	Masanin lissafin bai ji dadin albashin sa ba.
Some believe the contracts are broken.	Wasu sun yi imanin cewa kwangilolin sun lalace.
So she started laughing again.	Haka ta sake fara dariya.
The lovers themselves were in the shade.	Su kansu masoya sun kasance a cikin inuwa.
They were each given a dollar bill.	An ba kowannensu takardar dala daya.
Where do migratory birds make it?	Ina tsuntsayen da ke ƙaura suke yin damina?
Today she is still in custody.	Yau ma tana tsare.
Usually, the government provides water.	Yawancin lokaci, gwamnati tana ba da ruwa.
The government has no plans.	Gwamnati ba ta da wani shiri.
The rescue boat capsized as it was being unloaded.	Kwale-kwalen ceto ya kife ne yayin da ake sauke shi.
The issue was raised during a health debate.	An tabo batun ne yayin wata muhawara kan harkokin kiwon lafiya.
Let's eat, my friend has.	Mu ci, abokina na da.
This is the new fad.	Wannan shine sabon fad.
Bake the pan over medium heat.	Gasa kwanon rufi zuwa matsakaicin zafi.
This stream flows through the village.	Wannan rafi yana bi ta ƙauyen.
Choose a dress that will match tonight.	Zabi rigar da za ta dace da daren yau.
He repaired the broken machine.	Ya gyara mashinan karya.
The government has introduced new taxes.	Gwamnati ta sanya sabbin haraji.
the bottles fit perfectly.	kwalabe sun dace da juna sosai.
She found refuge, sought employment.	Ta sami mafaka, ta nemi aiki.
It contains many letters from her loved ones.	Ya kunshi wasiku dayawa daga masoyinta.
The equipment was technical.	Kayan aikin sun kasance na fasaha.
This landscape creates a lot of emotions.	Wannan shimfidar wuri yana haifar da motsin rai da yawa.
His paintings are shown.	An nuna zane-zanensa.
Some types of vegetables are useful for you.	Wasu nau'ikan kayan lambu suna da amfani a gare ku.
Place the chicken in the pan.	Sanya kajin a cikin kwanon rufi.
They won the competition last season.	Sun lashe gasar a kakar bara.
Only his hands wash.	Hannunsa kawai yake wankewa.
The water is cold.	Ruwan ya ji sanyi.
Freedom of expression is sometimes violated.	Wani lokaci ana cin zarafin ‘yancin fadin albarkacin baki.
I'm glad you managed to finish your work.	Na yi farin ciki da kuka yi nasarar gama ayyukanku.
The food must be thoroughly cooked.	Dole ne a dafa abinci sosai.
We worked together to achieve our goals.	Mun yi aiki tare don cimma burinmu.
The schools are amazing.	Makarantun suna da ban mamaki.
People with hemorrhoids may be blind.	Masu ciwon jini na iya makanta.
John used to wear a hat.	John yakan sanya hula.
The singers failed to heed this criticism.	Mawaƙin sun kasa lura da wannan suka.
The size of a diamond is determined by its size.	Girman lu'u-lu'u yana ƙaddara ta girmansa.
The cake tasted good, though it had no spices.	Kek din ya yi dadi, ko da yake ba shi da kayan yaji.
Obviously, she thinks that question.	A bayyane yake, tana tsammanin wannan tambayar.
The shape of the autumn leaves is beautiful.	Siffar ganyen kaka yana da kyau.
It was after discussion that they decided on bananas.	Bayan sun tattauna ne suka yanke shawara akan ayaba.
It has always been a joy to see my brother.	Koyaushe abin farin ciki ne ganin yayana.
I received a letter from her.	Na sami takarda daga gare ta.
He hopes new talent will be brought to the company.	Yana fatan za a dauki sabbin hazaka zuwa kamfanin.
the beach is a popular destination for tourists.	bakin tekun sanannen wuri ne ga masu yawon bude ido.
The town website shows the tram line.	Gidan yanar gizon garin yana nuna layin tram.
Some items are easily available.	Wasu abubuwa ana samun su cikin sauƙi.
The lawyer continued to stand and avoid questions.	Lauyan ya ci gaba da tsayawa yana guje wa tambayoyin.
Without warning she began to cry.	Bata gargade ba ta fara kuka.
The astronaut card is unprotected.	Katin 'yan sama jannati ba shi da kariya.
Grace looked up, seeing her mother at the door.	Grace ta daga kai, ganin mahaifiyarta a bakin kofa.
He slept until noon.	Har azahar yayi bacci.
He said sure.	Yace tabbas.
The water is tight.	Ruwan ya daure.
Long ago, when the mountains were established.	Tun da daɗewa, lokacin da aka kafa tsaunuka.
The singer was in love very much.	Mawakin ya kasance cikin soyayya sosai.
The mattress was warm and comfortable.	Katifar ta kasance dumi da jin daɗi.
The singer was an outstanding man.	Mawakin ya kasance fitaccen mutumi.
Pull the fins into the fish.	Janye fins ya shigo da kifin.
The flowers look like bedraggled with wan.	Furannin sun yi kama da bedraggled da wan.
This city is full of tourists.	Wannan garin ya cika da masu yawon bude ido.
It rained lightly most mornings.	An yi ruwan sama mara nauyi a mafi yawan safiya.
The people are very afraid.	Jama'a suka firgita.
My father used to travel long distances.	Mahaifina yakan yi doguwar tafiya.
Barnyard animals are fascinating creatures.	Dabbobin barnyard halittu ne masu ban sha'awa.
He has a strong view of immigration.	Yana da ra'ayi mai karfi game da shige da fice.
A beautiful woman smiled at him.	Kyakkyawar mace ta yi masa murmushi.
Glue is used to glue the keys in the wet.	An yi amfani da manna don manne maɓallan a cikin rigar.
The young man wore glasses.	Matashin ya sa gilashi.
The smoke travels slowly through the air.	Hayakin wutar ya rika yawo a hankali cikin iska.
This document is a proof of our actions.	Wannan takarda hujja ce ta ayyukanmu.
He stopped quickly and turned to face the speaker.	Ya tsaya da sauri ya juyo ya fuskanci mai maganar.
Many of the most relevant stories are those with children.	Yawancin labarun da suka fi dacewa su ne wadanda ke da yara.
The prime minister called for calm.	Firayim Ministan ya bukaci a kwantar da hankali.
The government says crime is on the rise.	Gwamnati ta ce ana samun karuwar aikata laifuka.
These chimneys should be cleaned regularly.	Ya kamata a tsaftace waɗannan bututun hayaki akai-akai.
You can smell the sea.	Kuna iya jin warin teku.
She looked at the paper again.	Ta sake kallon takardar.
All rivers must flow from the sea.	Dole ne dukkan koguna su gudana daga cikin teku.
Another path leads to destruction.	Wata hanyar kuma tana kaiwa ga rugujewa.
Prepared for future publication.	An tanadi don bugawa nan gaba.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Manoma suna amfani da taki don takin ƙasa.
Filter everything.	Tace komai.
His friends were surprised to see the house standing still.	Abokansa sun yi mamakin ganin gidan yana nan tsaye.
The stock market is weak.	Kasuwar hannayen jari ba ta da ƙarfi.
The rain is coming down from the clouds.	Ruwan sama yana sauka daga gajimare.
The city is well-known in the media.	Birnin ya yi fice a kafafen yada labarai.
Railroad tracks cross the river.	Hanyoyin titin jirgin kasa sun haye kogi.
The sides are lined with hill.	An jera bangarorin tare da tudu.
Three daisas went around.	Dawisu uku suka zagaya.
Society expects adults to be responsible.	Al'umma na tsammanin manya su kasance masu alhakin.
Most people get up early.	Yawancin mutane suna tashi da sassafe.
We found this room very comfortable.	Mun sami wannan ɗakin yana da daɗi.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Idan ka ci kitse da yawa, hawan jini ya ragu.
The power is huge.	Ƙarfin yana da yawa.
The two women in the town's only restaurant joined forces.	Matan biyu a gidan cin abinci daya tilo na garin suka hada baki.
The president's party has won a landslide victory in parliament.	Jam'iyyar shugaban kasa ta samu nasarar mamaye majalisar.
Very few tourists visit this area.	'Yan yawon bude ido kadan ne ke ziyartar wannan yanki.
Some species grow faster than others.	Wasu nau'ikan suna girma da sauri fiye da wasu.
Pioneer Health Center	Cibiyar kiwon lafiya ta majagaba
He read to the children every evening.	Kullum da yamma yakan karanta wa yaran.
Police stopped the car running.	Dan sandan ya dakatar da motar da ke gudu.
The company line is drawn in the sand.	An zana layin kamfanin a cikin yashi.
The stars reflect the direction of the telescope.	Taurari sun kyalkyale da alkiblar na'urar hangen nesa.
Trading on stock exchanges has increased significantly.	Kasuwanci a kan musayar hannun jari ya karu sosai.
We do not find any solid evidence.	Ba mu sami wata kwakkwarar hujja ba.
A sign of our respect for the victims.	Alamar girmamawarmu ga waɗanda aka kashe.
The boat crossed the river.	Jirgin ruwa ya haye kogin.
I see my father's hand in this.	Ina ganin hannun mahaifina a cikin wannan.
She started her career as a singer.	Ta fara sana'arta a matsayin mawaƙa.
She sang loudly.	Ta rera waka da karfi.
Here are the instructions for baking.	Anan ga umarnin don yin burodin.
That hurts so much!	Hakan yayi zafi sosai!
She used a spoon and a fork.	Tayi amfani da cokali da mari.
Use your favorite cooking pot.	Yi amfani da tukunyar girki da kuka fi so.
Materialism and democracy give us a mixed legacy.	Jari-hujja da dimokuradiyya suna ba mu gado mai gauraya.
He spent hours driving, never reaching his destination.	Ya kwashe sa'o'i yana tuka mota, bai kai ga inda ya nufa ba.
Demand for cattle products has fallen sharply.	Bukatar kayayyakin shanu ya ragu sosai.
Paint cans cost fifteen dollars.	Gwangwanin fenti ya kai dala goma sha biyar.
This is me!	Wannan ni ne!
The results were so impressive that the city's economy flourished.	Abubuwan da aka samu sun burge sosai har tattalin arzikin birnin ya bunkasa.
Living here means continuing to prosper.	Rayuwa a nan tana nufin ci gaba da wadata.
He laughed and drank coffee.	Ya yi dariya ya sha kofi.
The judge's family has long lived in the city.	Iyalin alkali sun dade da zama a cikin garin.
Some people wear hair extensions.	Wasu mutane suna sanya gashin gashin gashin kai.
The peace that followed the war seemed to be weak.	Zaman lafiyar da ya biyo bayan yakin ya yi kamar ba ta da karfi.
The master just does not listen.	Maigida kawai baya saurare.
The soup looked home.	Miyan ya duba gida.
The old language is written from right to left.	An rubuta tsohon harshen daga dama zuwa hagu.
He came here to answer all our questions.	Ya zo nan don amsa duk tambayoyinmu.
The car engine stopped suddenly.	Injin motar ya tsaya ba zato ba tsammani.
He believes that change takes time.	Ya yi imanin cewa canji yana ɗaukar lokaci.
The ice melted faster than she could think.	Kankara ta narke da sauri fiye da tunaninta.
The statue disappears again!	Mutum-mutumi ya sake bace!
The legacy of the war is widespread poverty.	Abin da yakin ya gada shine talauci mai yaduwa.
They fell on their faces.	Suka fadi a kan fuskarsu.
The prime minister has banned everyone from talking about the war.	Firayim Ministan ya hana kowa magana game da yakin.
Snowstorms swept across the region.	Guguwar dusar kankara ta mamaye yankin.
She was the only girl on the team.	Ita kadai ce yarinya a cikin tawagar.
The hole allows easy access to the rock.	Ramin yana ba da damar shiga dutsen cikin sauƙi.
The land is dry.	Ƙasar ta bushe.
The lake looks beautiful.	Tafkin ya yi kyakkyawan gani.
A temperature sensor indicates that the engine of the car is very hot.	Wani ma'aunin zafin jiki ya nuna cewa injin motar ya yi zafi sosai.
When the murder charge was dropped, the defendant went free.	Lokacin da aka yi watsi da tuhumar kisan kai, wanda ake tuhuma ya yi tafiya kyauta.
He asked them to be kind to her.	Ya roke su da su tausaya mata.
This building includes offices, shops, and restaurants.	Wannan ginin ya ƙunshi ofisoshi, shaguna, da gidajen abinci.
The week will be good for many people.	Makon zai yi kyau ga mutane da yawa.
She came home late from school.	Ta dawo a makare daga makaranta.
She ran in the rain.	Ta gudu cikin ruwan sama.
He walked along a congested street.	Ya bi ta kan titi mai cike da cunkoso.
After one second, he was rewarded.	Bayan dakika guda, an ba da lada.
He focused on his work.	Ya maida hankalinsa ga aikinsa.
His mother laughed.	Mahaifiyarsa ta yi ta raha.
These lines mark the limit.	Waɗannan layukan suna alamar iyaka.
Parents should also be taught nutrition.	Iyaye kuma yakamata a koya musu abinci mai gina jiki.
So how do we go about it? '	To, ta yaya muke tafiya?'
Her works are impressive.	Ayyukanta suna da ban sha'awa.
The chocolate is cold.	Cakulan yayi sanyi.
This river once had drinking water.	Wannan kogin ya taɓa samun ruwan sha.
He was very optimistic.	Ya kasance yana da fata sosai.
Some things must be tolerated.	Dole ne a jure wasu abubuwan.
News reports are full of uncertainty.	Rahotannin labarai na cike da rashin tabbas.
When she finished breaking the record, she stopped.	Da gama karya rikodin, ta dakata.
The meaning is on the right.	Ma'anar suna kan dama.
After much discussion, they selected more staff.	Bayan tattaunawa da yawa, sun zabi ma'aikata karin.
The courts ruled the law was unconstitutional.	Kotuna sun bayyana dokar ta sabawa kundin tsarin mulkin kasar.
The terrifying explorer has come a long way.	Mai binciken mai ban tsoro ya yi tafiya mai nisa.
The owner immediately brought the food.	Maigadi ya kawo abincin nan take.
She was thin, her face in the corner, and a pock mark.	Sirara ce, fuskarsa a kusurwa, da wata alama ta pock.
Snow often falls in mountainous areas.	Dusar ƙanƙara ta sau da yawa tana faɗowa a yankuna masu tsaunuka.
Some clothes are made from plants.	Ana yin wasu tufafi daga tsire-tsire.
Many devotees choose to follow traditional religious traditions.	Yawancin masu ibada sun zaɓi bin al'adun addini na gargajiya.
Spray frying pan with oil.	Fesa kwanon frying da mai.
Cows seem to have trouble climbing the bank.	Shanun kamar suna samun matsala wajen hawan bankin.
The chemical system will eventually destroy the world.	Tsarin sinadaran zai lalata duniya a ƙarshe.
Her character is becoming more and more amazing.	Halin ta yana ƙara ban mamaki.
He looked up and said.	Ya kalleta yace.
We must respect the rights of the feet.	Dole ne mu mutunta haƙƙin ƙafa.
Cold wine on a hot day.	Giya mai sanyi a rana mai zafi.
The batter must be thin.	Dole ne batter ya zama bakin ciki.
Exercise promotes good health.	Motsa jiki yana inganta lafiya.
The elder was silent looking at the sky.	Dattijon ya yi shiru yana kallon sararin samaniya.
This will cause a problem in the tool chain.	Wannan zai haifar da matsala a cikin sarkar kayan aiki.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nicotine yana shafar zuciya da huhu.
A hard working life pays off.	Rayuwar aiki mai wahala ta biya.
The fish is delicious in taco sauce.	Kifin yana da daɗi a cikin taco sauce.
Supporters of the war called it glorious.	Magoya bayan yakin sun kira shi mai daraja.
The international community must provide food aid.	Dole ne kasashen duniya su ba da agajin abinci.
He said smiling.	Ya fad'a yana murmushi.
We discovered this cave with modern technology.	Mun gano wannan kogon da fasahar zamani.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Tabbas, ba kowa ba ne zai iya zama ɗan sama jannati.
The project involved several trips.	Aikin ya ƙunshi tafiya da yawa.
Unemployed for one year.	Ba shi da aikin yi tsawon shekara guda.
Examine the evidence carefully.	Yi nazarin shaida da gaske.
The snow was cold in the morning.	Dusar ƙanƙara ta yi sanyi da safiya.
They were all killed by fast food restaurants.	An kashe su gaba ɗaya ta gidajen cin abinci masu sauri.
Where does this lead?	Ina wannan ke kaiwa?
This salad is made with fresh mushrooms.	Anyi wannan salatin da sabo namomin kaza.
Thoroughly clean the tub with a sponge.	Tsaftace baho sosai da soso.
Sailors and explorers come to the port to look for adventure.	Ma'aikatan jirgin ruwa da masu bincike suna zuwa tashar jiragen ruwa don neman kasada.
The yellow flowers of daffodil open up nicely.	Furann furannin rawaya na daffodil suna buɗewa da kyau.
Many professional groups are here.	Ƙungiyoyin ƙwararru da yawa suna nan.
I will be back in six months.	Zan dawo nan da wata shida.
The field of wildflowers is spectacular.	Filin furannin daji yana da ban sha'awa.
They cross the desert.	Suna keta hamada.
This schedule has changed.	Wannan jadawalin jadawalin ya canza.
Socrates is known for his moral views.	An san Socrates don ra'ayinsa na ɗabi'a.
Chemical spills, car accidents, animal attacks.	Zubewar sinadari, hadarin mota, harin dabba.
Many people still remember these horrible things.	Mutane da yawa har yanzu suna tunawa da waɗannan abubuwan ban tsoro.
Here, staff reduce the risk of wildfires.	Anan, ma'aikatan aiki suna rage haɗarin gobarar daji.
The girl quickly grabbed the plane.	Yarinyar ta yi sauri ta kama jirgin.
The number of gerbils is reduced.	An rage yawan adadin gerbils.
The land is blessed, but it is not civilized.	Ƙasar tana da albarka, amma ba ta da wayewa.
The atmosphere is great with the creation of forests.	Yanayin yana da yawa tare da ƙirƙirar dazuzzuka.
A map of the city hangs on the wall.	Taswirar birnin yana rataye a bango.
Increased temperatures will further damage the life of the plant.	Haɓakar yanayin zafi zai ƙara lalata rayuwar shuka.
Clearly and simple, consistency is what we say.	A bayyane kuma mai sauƙi, daidaito shine abin da muke faɗa.
That's the story of every village.	Shi ke nan labarin kowane kauye.
No one at the club.	Babu kowa a kulob din.
The boy turned the bicycle.	Yaron ya juya keken keke.
Tybalt hit him so hard that he killed him.	Tybalt ya buge shi da karfi har ya kashe shi.
He put the key in the lock.	Ya saka maɓalli a cikin kulle.
He was the only one who crashed the plane.	Shi kadai ne jirgin ya fashe.
Rosemary is on her way home after a long trip.	Rosemary na kan hanyarta ta zuwa gida bayan doguwar tafiya.
What to do?	Me za a yi?
This story offers a unique perspective.	Wannan labari yana ba da hangen nesa na musamman.
The pastor started the ceremony.	Liman ya fara bikin.
Apparently she was in pain.	A fili ta ji zafi.
Next, spread the mixture in a straight layer.	Na gaba, yada cakuda a cikin madaidaicin Layer.
So women shave, or wax, their hair.	Don haka mata suna aske, ko kuma kakin zuma, gashin jikinsu.
Self-control prevents me from revealing my origin.	Kamun kai ya hanani bayyana asalina.
The dessert chef created the creamy top.	Shugaban kayan zaki ya kirkiro kirim na sama.
He was tired after a long day at work.	Ya gaji bayan doguwar yini a wurin aiki.
From this we find out that the engine is working.	Daga wannan mun gano cewa injin yana aiki.
The forest is still dark.	Dajin ya yi duhu har yanzu.
Its presence is greatly diminished in our town.	Kasancewar sa ya ragu matuka a garinmu.
He apologized for being late.	Ya ba da hakuri don ya makara.
Program documents are expired.	Takardun shirin ya ƙare.
The goal is unity.	Burin shine hadin kai.
He is obviously worried.	A fili yake cikin damuwa.
Her dress was spilled on her.	Rigar ta ta zubo mata.
Reading this post was like working out.	Karanta wannan post ɗin ya kasance kamar aiki.
Care!	Kula!
He gathered all his strength.	Ya tara dukan ƙarfinsa.
He is not healthy in a bad social environment.	Ba shi da lafiya a cikin yanayi mara kyau na zamantakewa.
It cannot be done in a single generation.	Ba za a iya yi a cikin tsara guda ɗaya ba.
It was a time of great rejoicing.	Lokaci ne na tsananin farin ciki.
Red spot stain.	Jajayen maganin tabo.
Bamboo is very popular in this area.	Bamboo yana girma sosai a wannan yanki.
Students will be able to communicate by cell phone.	Dalibai za su yi sadarwa ta wayar salula.
They come here to get new quality services.	Sun zo nan don samun sabbin ayyuka masu inganci.
It rained heavily after the storm.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya bayan guguwar.
Complex numbers are combinations of numbers and integers.	Lambobi masu rikitarwa sune haɗuwar lambobi da lambobi masu ƙima.
Two men dressed in white sandals walked around the square.	Wasu mutane biyu sanye da fararen kaya masu goge-goge sun zagaya kan dandalin.
The thief was eventually apprehended by police.	Daga karshe ‘yan sanda sun cafke barawon.
In warmer climates people prefer swimming pools to beaches.	A wurare masu dumi mutane sun fi son wuraren waha zuwa rairayin bakin teku.
The robber crossed the wall.	Dan fashin ya tsallake bango.
Throw out the trash.	Jefa takardar sharar gida.
We are divided.	Muna rarrabuwar kawuna.
The value of a company needs to be friendly, fair and honest.	Ƙimar kamfani na buƙatar zama abokantaka, adalci da gaskiya.
The soldiers then surrendered.	Daga nan ne sojojin suka mika wuya.
Maybe being a farmer is very difficult?	Wataƙila zama manomi yana da wahala sosai?
The policeman is in front, the gun is up.	Dan sandan yana gaba, bindiga ya daga.
The size of the population is unknown.	Ba a san girman yawan jama'a ba.
Some people have a love affair with social media.	Wasu mutane suna da alaƙar ƙiyayya ta soyayya da kafofin watsa labarun.
What does love mean?	Menene ma'anar soyayya?
His nose was fluttering.	Hancin sa yana kaɗawa.
This often feels subtle.	Wannan sau da yawa yana jin wayo.
The court depends on you.	Kotu tana dogara da ku.
The players are in shiny shape.	'Yan wasan suna cikin sifa mai kyalli.
Her main concern is her family.	Babban damuwarta shine danginta.
After eating he washes the dishes.	Bayan cin abinci ya wanke kayan.
A small cotton ball is placed in the sink.	Ana sanya ƙwallan auduga kaɗan a cikin kwatami.
Some flowers cause allergic reactions.	Wasu furanni suna haifar da rashin lafiyan halayen.
She hated the noise.	Ta tsani surutu.
Mobile phones are very useful for running a business.	Wayoyin hannu suna da amfani sosai don gudanar da kasuwanci.
Use a blender to grind the sugar.	Yi amfani da blender don niƙa da sukari.
The thief did not regret what he had done.	Barawon bai yi nadama a kan abin da ya aikata ba.
He leaned his head against a rock.	Ya jingina kansa da wani dutse.
Carry on!	Ci gaba!
The city has one airport and several parks.	Birnin yana da filin jirgin sama daya da wuraren shakatawa da yawa.
All passengers are responsible for complying with traffic rules.	Duk fasinjoji suna da alhakin kiyaye ka'idojin zirga-zirga.
Job seekers must submit police information.	Masu neman aiki dole ne su gabatar da bayanan ɗan sanda.
He pointed to some keys on his remote.	Ya yatsina wasu makullan da ke kan remote dinsa.
She held out her hand to me.	Ta miko min hannu.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Sun kasance suna soyayya da ra'ayin aure.
He walked out of the store, forgetting his umbrella.	Ya fice daga shagon, ya manta laimansa.
Mosquitoes attract light.	Sauro yana jan hankalin haske.
Gradually the boy got used to the new school.	Sannu a hankali yaron ya saba da sabuwar makarantar.
Soak the club in water overnight.	Jiƙa kulab ɗin cikin ruwa dare ɗaya.
The buildings are usually white.	Gine-ginen yawanci farare ne.
The Senate passed the bill in its entirety.	Majalisar dattijai ta zartas da kudirin dokar baki daya.
Use these stones to build a road.	Yi amfani da waɗannan duwatsun don gina hanya.
Her body was stuck in the car.	Jikinta ya makale a mota.
The teacher can create a fun learning environment.	Malami na iya ƙirƙirar yanayi mai ban sha'awa na koyo.
She has lived through many tragedies in her life.	Ta rayu cikin masifu da dama a rayuwarta.
The teacher insisted that every student clean the classroom.	Malamin ya dage cewa kowane dalibi ya tsaftace ajin.
Banana bread is good.	Gurasar banana tayi kyau.
Education is a must here.	Ilimi wajibi ne a nan.
Qatar is lying next to a herd of grass.	Katar tana kwance kusa da tarin ciyawa.
A teacher leads a text discussion.	Wani malami ya jagoranci tattaunawa na rubutu.
Green homes use less water.	Gidajen kore suna amfani da ƙarancin ruwa.
Such is the depth of his frustration.	Irin wannan zurfin takaicinsa ne.
At night, the attacks ceased.	Da dare, an daina kai hare-hare.
Soon, the hare, tired of morning run, fell asleep.	Ba da daɗewa ba, kurege, wanda ya gaji da gudun safiya, ya yi barci.
The chemical structure is unknown.	Ba a san tsarin sinadaran ba.
They have a long nose and a pointed face.	Suna da dogon hanci da fuska mai nuni.
The streets were filled with broken glass.	Titin sun cika da karyewar gilashi.
The tomb is empty.	Kabari babu kowa.
Of course, that would make sense altogether.	Tabbas, wannan zai zama ma'ana gaba ɗaya.
This house is very nice.	Wannan gidan yana da kyau sosai.
Home is more than just a place to live.	Gida ya fi wurin zama kawai.
The nurse assured me that there was a bed.	Ma’aikaciyar jinya ta tabbatar min da cewa akwai gado.
Pour the flour into a bowl.	Zuba garin a cikin kwano.
He wrote many good stories.	Ya rubuta labarai masu kyau da yawa.
A monster is a large, flying bird.	Dodo babban tsuntsu ne mara tashi.
Many religions are trying to answer that question.	Addinai da yawa suna ƙoƙarin amsa wannan tambayar.
It stands for reason that this would be true.	Yana tsaye ga dalilin cewa wannan zai zama gaskiya.
Peaks can be seen in the sky.	Ana iya ganin kololuwa a sararin sama.
As the temperature dropped, sales of ice cream rose.	Yayin da zafin jiki ya ragu, tallace-tallace na ice cream ya tashi.
In good strength.	A cikin kyakkyawan ƙarfin ƙarfi.
Do not use silk-based shampoos.	Kada ku yi amfani da shamfu masu ɗauke da siliki.
It works from nine to five.	Yana yawan aiki daga tara zuwa biyar.
This article explains how to make the right choice.	Wannan labari ya bayyana yin zaɓin da suka dace.
They apologize to the public.	Suna neman afuwar jama'a.
Public transport is highly dependent.	Harkokin sufurin jama'a abin dogaro ne sosai.
Ownership is difficult to verify in these cases.	Mallaka yana da wuya a tabbatar a waɗannan lokuta.
We hit tents at night.	Muna buga tantuna da dare.
He was hanged for killing an elder.	An rataye shi ne saboda kashe wani dattijo.
Notice how different foods are listed on the plate.	Ka lura da yadda aka jera abinci daban-daban akan farantin.
Karen followed quickly.	Karen ta ya bisu da sauri.
The growing population is unemployed.	Adadin mutanen da ke karuwa ba su da aikin yi.
A different sentence should be given.	Ya kamata a ba da ma'anar jumla daban.
He withdrew criticism.	Ya janye suka.
They play an important role in the economy.	Suna taka muhimmiyar rawa a cikin tattalin arziki.
These countries are the world leaders in technological development.	Wadannan kasashe sune jagororin duniya a ci gaban fasaha.
The doctor asked the patient to rest.	Likitan ya bukaci mara lafiyar ya huta.
He discovered his profession from the very beginning of his life.	Ya gano sana'arsa tun farkon rayuwarsa.
This strange garment disappeared in a hurricane.	Wannan baƙon tufafin ya ɓace a cikin guguwa.
Some confusion made me yeast.	Wani rudani ya sa na yisti.
The gynecologist explained that my pregnancy was over.	Likitan mata ya bayyana cewa cikina ya ƙare.
The whole town was lying flat.	Garin duk ya kasance a kwance.
Make sure all ingredients are in room temperature.	Tabbatar cewa duk sinadaran suna cikin zafin daki.
The coach will label each player.	Kocin zai yiwa kowane dan wasa lakabi.
The hamburger was delicious and tasty.	Hamburger ya kasance mai daɗi kuma mai daɗi.
Cows are as fat as ever.	Shanu sun yi kiba kamar da.
Did you hear anything about it?	Kun ji wani abu game da shi?
Cut tomatoes thinly.	Yanke tumatir da bakin ciki.
The fruits of all plants contain sugar.	'Ya'yan itãcen dukkan tsire-tsire sun ƙunshi sukari.
Jonathan continued to implement the plan.	Jonathan ya ci gaba da aiwatar da shirin.
The population of this city is expected to double soon.	Ana sa ran yawan mutanen wannan gari zai rubanya nan ba da jimawa ba.
You do not want to give your baby cold milk.	Ba kwa son ba wa jariri madara mai sanyi.
Are we leaving tonight?	A daren nan zamu tashi?
The girl cried during the search.	Budurwar ta yi kuka a lokacin da ake binciken.
Traffic light turned green.	Hasken zirga-zirga ya koma kore.
The mountain is full of green vegetation.	Dutsen yana cike da korayen ciyayi.
A number of tourists visit this temple every year.	Adadin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan haikalin kowace shekara.
modifications are based on data from the census.	gyare-gyaren sun dogara ne akan bayanai daga ƙidayar.
The investigators found nothing.	Masu binciken ba su sami komai ba.
A wooden box provided a way to shed seeds.	Akwatin katako ya ba da hanya ya zubar da tsaba.
There is very little oil in the ground.	Ana samun ɗan ƙaramin mai a cikin ƙasa.
Hardly, bears have become monsters.	Da wuya, bears sun zama dodanni.
We laughed when we saw the movie.	Muka yi dariya lokacin da muka ga fim din.
There was a broken bottle under the tree.	An samu karyewar kwalbar a karkashin bishiyar.
Copies are being investigated.	Ana ci gaba da binciken kwakwaf.
First, eat raw.	Da farko, ku ci danye.
She stopped suddenly.	Ta tsaya ba zato ba tsammani.
She bought some interesting perfumes.	Ta siyo wasu kayan kamshi masu ban sha'awa.
He nailed his finger to the moon.	Ya zura farcen sa yana duban wata.
The result was unexpected.	Sakamakon ya kasance ba zato ba tsammani.
This pizzeria is known for its beautiful pizzas.	An san wannan pizzeria don kyawawan pizzas.
Sunlight falls on many flowers.	Hasken rana yana faɗi akan furanni masu yawa.
She resents her parents' pressure.	Tana jin haushin matsawar iyayenta da suke yi.
Transportation can be very dangerous	Hanyoyin sufuri na iya zama haɗari sosai
The horse flew in panic.	Dokin ya tashi a firgice.
He allegedly planned for the next three days.	Wai ya shirya kwana uku masu zuwa.
The effects were random.	Abubuwan da suka shafi sun kasance bazuwar.
The incident took place behind closed doors.	Lamarin ya faru ne a bayan kofofin da aka rufe.
Chocolate was rich and sour.	Chocolate ya kasance mai arziki kuma mai tsami.
The plane arrived with a helicopter.	Jirgin ya iso da jirgi mai saukar ungulu.
All these statements will not be for me.	Duk waɗannan maganganun ba za su kasance a gare ni ba.
A jasmine scent wafted out of the garden.	Wani kamshin jasmine ya fito daga cikin lambun.
The threat of militant violence has always been.	Barazanar tashin hankalin 'yan bindiga ya kasance a koyaushe.
Instructions for recovery.	Umarnin don farfadowa.
In some cases, you may experience a calf reception.	A wasu lokuta, kuna iya fuskantar liyafar maraƙi.
Her skin was thick.	Fatar jikin ta ta yi kauri.
He explained each suggestion in detail.	Ya bayyana kowace shawara dalla-dalla.
As we entered the forest, it was cold and foggy.	Yayin da muka shiga dajin, sai ga shi sanyi da hazo.
At daybreak she lighted a candle.	Da gari ya waye sai ta kunna kyandir.
Salt, pepper, olive oil, and our favorite vegetables.	Gishiri, barkono, man zaitun, da shahararrun kayan lambunmu.
The pipes were silent at night.	Bututun sun yi shiru cikin dare.
She usually works on weekends.	Ta kan yi aiki a karshen mako.
Later of those killed in the hospital.	Daga baya na wadanda aka kashe a asibiti.
Lawlessness is rampant.	Rashin bin doka yana da yawa.
Entertainment is the number one priority.	Nishaɗi shine buƙatu ta farko.
The politician is talking about producing soap.	Dan siyasar yana magana ne akan samar da sabulu.
We finally agreed to the compromise.	A karshe mun amince da sulhu.
Now he was thinking of fishing instead.	Yanzu ya kasance yana tunanin kamun kifi maimakon.
A black and white man was sitting in the sun.	Wani baƙar fata da fari yana zaune a rana.
He got encouraged.	Ya samu kwarin gwiwa.
She toured the company lazily.	Ta zagaya kamfanin da kasala.
Family can be very important to a person.	Iyali na iya zama da muhimmanci ga mutum.
The train route passes through several counties.	Titin jirgin ya ratsa ta kananan hukumomi da dama.
These measures prove controversial.	Wadannan matakan sun tabbatar da cece-kuce.
The expert advisor was very controversial.	Mashawarcin ƙwararrun ya yi gardama sosai.
The wind began to shout in anger.	Iska ta fara ihu a fusace.
The problem of climate change is real.	Matsalar sauyin yanayi gaskiya ce.
Children draw pictures.	Yara suna zana hoto.
Spread the butter evenly over the pastry.	Yada man shanu a hankali a kan irin kek.
Some farmers grow corn, rice, and vegetables.	Wasu manoma suna noman masara da shinkafa da kuma kayan lambu.
I found out that my friend was lying.	Na gano cewa abokina yana ƙarya.
The stock market continues to be in decline.	Ma'aunin ciniki ya ci gaba da kasancewa cikin rashi.
My friends are good.	Abokai na suna da kyau.
Rewards for truth should be rewarded.	Kamata yayi a samu lada ga gaskiya.
Look carefully for bird nests in the trees.	Ku duba a hankali ku nemi gidajen tsuntsaye a cikin bishiyoyi.
It is good that she doubts it.	Yana da kyau ta yi shakkar shi.
It seems the legislators do not want to implement the reforms.	Da alama 'yan majalisar ba sa son aiwatar da gyara.
Adjusting socks is a daily routine.	Daidaita safa aikin yau da kullun ne.
John shook with anger.	John ya girgiza da hasala.
We enjoyed the delicious food at the restaurant.	Mun ji daɗin abinci mai daɗi a gidan abinci.
These phrases describe the smell of rain.	Waɗannan jimlolin suna bayyana ƙamshin ruwan sama.
She needs a new dress.	Tana bukatar sabon riga.
There was a village that turned to the culprit.	Akwai wani kauye da ya juya ga mai laifi.
The scorpion has a poisonous tail.	Kunamar tana da wutsiya mai guba.
You fit yourself, she said.	Ka dace da kanka, in ji ta.
Cows smell.	Shanu suna wari.
This city is known for its traditional music.	An san wannan birni da kiɗan gargajiya.
Occasionally.	Dama lokaci-lokaci.
These types are soft.	Waɗannan nau'ikan suna da laushi.
She gasped in surprise and recognized him.	Ta fad'a cikin mamaki ta gane shi.
Padding makes the dressing fit nicely.	Padding yana sa suturar ta dace da kyau.
A famous artist lives in this city.	Wani mashahurin mai zane yana zaune a wannan birni.
The young scientist examines the results.	Matashin masanin kimiyya yayi nazarin sakamakon.
His wife and children welcomed him.	Matarsa ​​da 'ya'yansa sun yi masa sannu da zuwa.
In the spring, grass grows here.	A cikin bazara, ciyawa tana girma a nan.
The president slammed busy journalists.	Shugaban ya caccaki ‘yan jarida da suka shagaltu.
Theobald wrote the text.	Theobald ya rubuta rubutu.
It can be amazing.	Yana iya zama abin al'ajabi.
There is talk of a military coup.	Ana maganar juyin mulkin soja.
Scientists are conducting brain research.	Masana kimiyya suna binciken binciken kwakwalwa.
The explosion was acidic.	Fashewar ta kasance acidic.
A short and simple example.	Misali gajere kuma mai sauki.
His mouth was full of honey.	Bakinsa cike da zuma.
Students, regardless of their nationality, should study.	Dalibai, ba tare da la’akari da ƙasarsu ba, yakamata suyi karatu.
He is a good man.	Mutum ne nagari.
We have less energy than natural needs.	Muna da ƙarancin kuzari fiye da buƙatun yanayi.
A small swelling was seen.	An ga wani ɗan kumbura.
It was customary to please the gods.	Anyi al'adar don faranta wa alloli rai.
They d'au bride up.	Suka d'au amarya sama.
The scientist is seen here in this fictional picture.	Ana ganin masanin kimiyya a nan a cikin wannan hoton almara.
The soldiers are accused of looting.	Ana zargin sojojin ne da wawashe kaya.
History should teach us a lesson.	Yakamata tarihi ya koya mana darasi.
They read about scary animals in an old book.	Sun karanta game da dabbobi masu ban tsoro a cikin wani tsohon littafi.
Go outside.	Tafi waje.
Fortunately, the rain stopped.	An yi sa'a, ruwan sama ya tsaya.
The whole cake was stolen.	An sace biredin duka.
We must follow the laws of this country.	Dole ne mu bi dokokin ƙasar nan.
The risk here is significant.	Hadarin a nan yana da hankali.
What an interesting article!	Abin da labarin mai ban sha'awa!
She put her bag on the chair.	Ta ajiye jakarta akan kujera.
The smell of lilies permeated through the open window.	K'amshin lilies ne ya ratsa ta taga bud'e.
The elder paused.	Dattijon ya dakata.
Books are lying on a stainless steel base.	Littattafai suna kwance a ƙasan ƙarfe mai tsatsa.
Clever horses seduce unsuspecting animals.	Dawaki mai wayo yana yaudarar dabbobin da ba su da hankali.
Signs of war are all around us.	Alamun yaki suna kewaye da mu.
Four young men were busy eating cakes.	Wasu samari hudu sun shagaltu da cin wainar.
Inevitably the buildings are too big.	Gine-ginen babu makawa sun yi yawa.
They have always been at odds with each other.	Kullum sun kasance cikin rashin jituwa da juna.
Their music fills the air.	Kidansu ya cika iska.
We enjoy stories that bring us the magic world.	Mun ji daɗin labarun da suka kawo mana duniyar sihiri.
This is a shame.	Wannan abin kunya ne.
His trousers are torn and he is fighting.	Wandonsa a yage yake da yakar sa.
I think there are still a few survivors.	Ina tsammanin har yanzu akwai ƴan tsira.
The ruined white house was abandoned.	An yi watsi da rusasshiyar gidan farin.
She was happy with the results.	Ta yi farin ciki da sakamakon.
Wild animals break the fence.	Dabbobin daji sun fasa shingen.
It's a kind of joke.	Wani irin zolaya ce.
He kept himself fit for regular gymnastics.	Ya kiyaye kansa dacewa da gymnastics na yau da kullun.
The clever boy got the answer.	Yaro mai wayo ya sami amsar.
The hurricane was so severe that it completely destroyed the towns.	Guguwar tana da karfi sosai har ta lalata garuruwan gaba daya.
The does not want to ruin the exam.	The ba ya so ya halakar da jarrabawa.
Bacteria and germs can cause serious illness.	Kwayoyin cuta da kwayoyin cuta na iya haifar da rashin lafiya mai tsanani.
Tear lettuce leaves.	Yaga ganyen latas.
The children enjoyed seeing their mother.	Yaran sun ji dadin ganin mahaifiyarsu.
The district is proud of its technical prowess.	Gundumar tana alfahari da kasancewarta na fasaha.
Bara is cold.	Bara yayi sanyi.
Snow covered the forests.	Dusar ƙanƙara ta rufe dazuzzuka.
Karen jumped up and down.	Karen ya yi tsalle ya tashi.
When the road began to bend downwards.	Lokacin da hanyar ta fara karkata zuwa ƙasa.
This is a beautiful dress.	Wannan kyakkyawar riga ce.
The birds eventually failed to fly.	Tsuntsaye daga ƙarshe sun kasa tashi.
These figures show the highest number.	Waɗannan alkaluma suna nuna mafi girman adadin.
Running with this barrier is dangerous.	Gudu tare da wannan shingen yana da haɗari.
It was soaked with sweat.	Ya jike da zufa.
The river polluted the environment.	Kogin ya gurɓata muhalli sosai.
They stared at the sea in front of them.	Suka yi ta kallon sararin teku a gabansu.
This spider is poisonous.	Wannan gizo-gizo yana da guba.
They have stable water.	Suna da tsayayyen ruwa.
The army occupied the village.	Sojojin sun mamaye kauyen.
There are two points.	Akwai maki biyu.
He draws a bow and arrow.	Ya zana baka ya harba kibiya.
The building is two or three storeys high.	Tsawon gine-ginen bene biyu ko uku ne.
Centuries ago, scientists dared to suggest something incomparable.	Ƙarni da suka wuce, masana kimiyya sun yi ƙarfin hali don ba da shawarar abin da ba a iya kwatanta shi ba.
These days, few men wear hats.	A kwanakin nan, maza kadan ne ke sa hula.
He was born in a small village.	An haife shi a wani karamin kauye.
The young man is watching the sun.	Saurayin yana kallan rana.
Everywhere he went, people greeted him.	Duk inda yaje sai kowa ya tsaya yana gaishe shi.
Few of these women are doctors.	Kadan daga cikin wadannan mata likitoci ne.
We hope to have another child.	Muna fatan samun wani yaro.
The prince decorated the salad with nuts.	Yarima ya yi wa salati ado da goro.
the beach is full of tourists.	bakin tekun ya cika makil da masu yawon bude ido.
Male and female students participate in sports.	Dalibai maza da mata suna shiga wasanni.
We keep chickens in the backyard.	Muna ajiye kaji a bayan gida.
A sense of self-control came to me.	Hankali na kamun kai ya zo min.
Your money should be returned.	Ya kamata a mayar da kuɗin ku.
This man laughed.	Wannan mutumin yayi dariya.
Try not to be distracted.	Ka yi ƙoƙarin kada ka shagala.
Why do men have such confidence in a woman?	Me ya sa mutane suke da irin wannan bangaskiya ga matar?
Dan Akbar is a soldier.	Dan Akbar soja ne.
There is no water in the lake.	Babu ruwa a tafkin.
Solutions must be provided.	Dole ne a samar da mafita.
He showed no movement when he heard the news.	Bai nuna wani motsi ba lokacin da ya ji labarin.
Doing multiple tasks at the same time is difficult.	Yin manyan ayyuka da yawa lokaci guda yana da wahala.
The patient visited this doctor with signs of anxiety.	Majiyyaci ya ziyarci wannan likita tare da alamun damuwa.
The bag weighs.	Jakar tayi nauyi.
Slide slowly into the room.	Zamewa tayi a hankali cikin dakin.
The behavior of these people is amazing.	Halayen waɗannan mutane abin ban mamaki ne.
Gold is found in the veins and the position of the hook.	Ana samun zinari a cikin jijiyoyi da kuma matsayin ƙugiya.
After that, he reviewed his plan.	Bayan haka, ya sake duba shirinsa.
In warm weather, the chocolate melts quickly.	A cikin yanayin dumi, cakulan yana narkewa da sauri.
Water engineers face a difficult choice.	Injiniyoyin ruwa suna fuskantar zaɓe mai wahala.
Try not to add too much water.	Yi ƙoƙarin kada ku ƙara ƙarin ruwa da yawa.
The issue is pressing.	Al'amarin yana latsawa.
All the students in this class excelled.	Duk ɗaliban da ke cikin wannan ajin sun yi fice.
She is wearing a warm red shirt.	Ta saka jar riga mai dumi.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Har yanzu kamshin madarar da ta zube yana rataye a iska.
The increasing popularity of gambling is a cause for concern.	Ƙaruwar shaharar caca shine dalilin damuwa.
She cheated on him, they both knew.	Ta yi masa zamba, su biyun sun sani.
The manager is very dynamic.	Manajan yana da tsauri sosai.
This tradition consists of six stories.	Wannan al'ada ya ƙunshi labarai guda shida.
The world has undergone major changes.	Duniya ta shiga cikin manyan canje-canje.
He ignored her at the time.	Ya yi banza da ita a lokacin.
She squeezed his hand.	Ta dunkule hannunsa.
Neighbors reported that the kitten was not very healthy.	Makwabta sun ba da rahoton cewa kyanwar ba ta da lafiya sosai.
The houses are full of artifacts and marine artifacts.	Gidajen sun cika da kayan tarihi da kayyakin teku.
Spend the night in the city to listen to traditional music.	Ku kwana a cikin birni don sauraron kiɗan gargajiya.
This economy benefits from peace and stability.	Wannan tattalin arzikin yana amfana da zaman lafiya da kwanciyar hankali.
He has not complained since.	Tun daga nan bai koka da komai ba.
Eggs and legs are eaten.	Ana cinye ƙwai da ƙafafu.
It is the spirit of the volunteer.	Yana da ruhin mai sa kai.
You must follow the instructions carefully.	Dole ne ku bi umarni a hankali.
Many people do not trust the commanders.	Mutane da yawa ba su amince da kwamandojin ba.
He could not answer.	Ya kasa amsawa.
The fabrication process is expensive.	Tsarin masana'anta yana da tsada.
Holding her hand, the door opened.	Riko hannun yayi, kofar ta bude.
Many are sleeping on the street here.	Mutane da yawa suna kwana a kan titi a nan.
He spoke slowly, his words coming together.	Ya fad'a a hankali, kalamansa sun taru yana fad'in.
Fishing is a way of life in this area.	Kamun kifi hanya ce ta rayuwa a wannan yanki.
Look at this picture again, right?	Ka sake duba wannan hoton, ko?
Most people who like dark chocolate prefer the bitter taste.	Yawancin waɗanda suke son cakulan cakulan sun fi son ɗanɗano mai ɗaci.
Many people believe this lake has no roots.	Mutane da yawa sun yi imanin wannan tafkin ba shi da tushe.
These masks are used to protect against viruses.	An yi amfani da waɗannan masks don kare ƙwayoyin cuta.
The oil lamp only gives light.	Fitilar mai ta ba da haske kawai.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Muna ƙoƙarin rage sawun carbon ɗin mu.
The wind blows and the hair shakes.	Iska ta kada sai gashi ya girgiza.
Artists use glass to create amazing works of art.	Masu fasaha suna amfani da gilashi don ƙirƙirar ayyukan fasaha masu ban mamaki.
The teenager's parents were killed in a car accident.	Iyayen matashin sun mutu ne a wani hadarin mota da ya rutsa da su.
The forest is full of life!	Dajin yana cike da rai!
He was hungry, thirsty, and afraid.	Yana jin yunwa, ƙishirwa, da tsoro.
Move slowly and make sure you are safe.	Matsa a hankali kuma tabbatar da cewa kuna lafiya.
The order was broken.	An wargaza odar da yake ciki.
The remains of three people were found.	An gano ragowar gawarwakin mutane uku.
Interruptions were made in the speech.	Katsewa ne aka sanya a cikin jawabin.
The desktop computer is brand new.	Kwamfutar da ke kan tebur sabuwa ce.
The song of that month was very good.	Wakar wancan watan tayi kyau sosai.
Wilson's life began to fall apart.	Rayuwar Wilson ta fara rugujewa.
So he got wooden bags.	Don haka sai ya samu jakunan katako.
Some birds migrate with the help of stars.	Wasu tsuntsaye suna yin ƙaura da taimakon taurari.
Camp conditions were first.	Yanayin sansanin sun kasance na farko.
This country needs better transportation, he said.	Wannan kasa na bukatar ingantaccen sufuri, in ji shi.
He opened a newspaper.	Ya bude jarida.
It has been five years since he became king.	Shekaru biyar kenan da hawansa sarauta.
Participate in voluntary conservation activities.	Kasance cikin ayyukan kiyayewa na son rai.
Drugs must be taken.	Dole ne a sha kwayoyi.
Many villagers still do not have access to electricity.	Da yawan mutanen kauyen har yanzu ba su da wutar lantarki.
Trained staff are sent abroad.	Ana tura ma'aikatan da aka horar da su zuwa kasashen waje.
We hope that this trip will boost tourism.	Fatanmu ne cewa wannan balaguro zai bunkasa harkokin yawon bude ido.
This fish is delicious.	Wannan kifi yana da dadi.
There is a lot of renovation work.	Akwai gagarumin aikin gyare-gyare.
I have many books.	Ina da littattafai da yawa.
The Encyclopedia returns to the shelf.	Encyclopedia ya dawo kan shiryayye.
The animal died for a while.	Dabbar ta mutu na ɗan lokaci.
But this is good.	Amma wannan yana da kyau.
The hunters lined up in a row.	Mafarauta sun yi jere a jere.
All leavened bread rises because of the leaven agent.	Duk burodin yisti yana tashi saboda wakili mai yisti.
Clean, tidy, fresh.	Tsaftace, tsaftace, sabo.
Do you have any creative ideas?	Kuna da ra'ayoyin ƙirƙira?
What cannot be taken for granted must be proved.	Dole ne a tabbatar da abin da ba za a iya ɗauka ba.
Salt will help to contaminate the well.	Gishirin zai taimaka wajen gurɓata rijiyar.
I do not want to go.	Ban so in tafi.
Eating animals is increasing.	Cin dabbobi yana karuwa.
Ghosts appear suddenly.	Fatalwa sun bayyana ba zato ba tsammani.
Slowly she folded the veil.	A hankali ta ninke mayafin.
We arrived at our destination.	Mun isa inda muka nufa.
He is trying to hide his face.	Yana kokarin ajiye fuska.
The two rival armies fought fiercely.	Sojojin biyu da ke gaba da juna sun gwabza kazamin fada.
This is a shame.	Wannan abin kunya ne.
The president is reported to be happy.	An ruwaito shugaban ya yi farin ciki.
As a result of rising commodity prices, prices have skyrocketed.	Sakamakon hauhawar farashin kayayyaki, farashin ya yi tashin gwauron zabi.
You must go to school every day.	Dole ne ku je makaranta kowace rana.
Stones are usually sorted by hand.	An saba jerawa duwatsu da hannu.
Scientists have recently discovered evidence of ancient civilization.	Masana kimiyya kwanan nan sun gano shaidar tsohuwar wayewa.
Lightweight wool sweater is long and warm.	Suwat ɗin ulu mara nauyi yana da tsayi da dumi.
The tourist group climbed the hill and we survived.	Kungiyar yawon bude ido ta hau tudun mun tsira.
Some animals suddenly appear.	Wasu dabbobi sun bayyana kwatsam.
Researchers have developed a new technique.	Masu binciken sun kirkiro wata sabuwar dabara.
The speaker was mature.	Mai maganar ya kasance balaga.
Listen to their conversation.	Ku saurari hirarsu.
The wounded soldiers lay on the grass.	Sojojin da suka jikkata sun kwanta a kan ciyawa.
The poor old man almost broke.	Dattijon talaka ya kusa karye.
We gathered to celebrate the new year.	Mun taru domin murnar sabuwar shekara.
You have matured to your age.	Kun balaga ga shekarun ku.
His father carried him to space.	Mahaifinsa ya kwashe shi zuwa sararin samaniya.
The cast cannot be seen with the naked eye.	Ba a iya ganin simintin ido da ido.
The elder looked at the young man carefully.	Dattijon ya kalli saurayin a hankali.
Another mistake that beginners often make, he said.	Wani kuskuren da masu farawa suka saba yi, in ji shi.
This house has a historical collection.	Wannan gidan yana da tarin tarihi.
It is a river.	Ace kogi ne.
The point is, we do not have enough water.	Maganar ita ce, ba mu da isasshen ruwa.
Clearly and simply, the mayor needs to spread good wishes.	A bayyane kuma mai sauƙi, magajin gari yana buƙatar yada fatan alheri.
Some studies have found that meat is unhealthy.	Wasu bincike sun gano cewa nama ba shi da lafiya.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Iron yana amsawa tare da iskar oxygen a cikin iska don samar da tsatsa.
These songs express his concern over the lack of faith of his loved ones.	Wa]annan wa}o}in suna nuna damuwarsa kan rashin imanin masoyinsa.
The book contains both truth and fiction.	Littafin ya ƙunshi duka gaskiya da almara.
The young man's girlfriend is very pretty.	Budurwar saurayin tana da kyau sosai.
The dove dipped into the open sea.	Mai nutsewa kurciya ta shiga cikin budaddiyar teku.
She urged the authorities to destroy them completely.	Ta bukaci hukumomi da su lalata su gaba daya.
The sun burned his skin.	Rana ta kona fatarsa.
He denies the allegations.	Ya musanta zargin.
The government is planning to build a new international airport.	Gwamnati na shirin gina sabon filin jirgin sama na kasa da kasa.
Everyone tied a rope around his waist.	Kowane mutum ya ɗaure igiya a kugu.
She closed her eyes and took a deep breath.	Ido ta rufe tana jan numfashi.
The system collapsed.	Tsarin ya rushe.
Roads are paved in many places.	Ana shimfida hanyoyi a wurare da yawa.
Prison is useless.	Gidan yarin ba ya da amfani.
She was worried about him.	Ta damu dashi.
Everyone watched today's game.	Kowa ya kalli wasan na yau.
Sentences are summarized.	An takaita hukunce-hukuncen.
Someone must have done something wrong.	Dole ne wani ya sanya laifi.
It is summer.	Tsawon lokacin rani ne.
The shepherds planted crops on small plots of land.	Makiyaya sun noma amfanin gona a kan ƙananan filayen.
We must welcome guests.	Dole ne mu maraba da baƙi.
This house is in the "quiet" of the city.	Wannan gidan yana cikin "shuru" na gari.
The cost of buying grain has risen sharply.	Farashin siyan hatsi ya tashi sosai.
The election was held in a controlled environment.	An gudanar da zaben ne a cikin wani yanayi da aka sarrafa.
This domain represents all of the exceptions.	Wannan yankin yana wakiltar duk abubuwan da aka cire.
This world has nothing to do with life, it does not have many things.	Wannan duniyar ba ta da ma'amala da rayuwa, ba ta da abubuwa da yawa.
It is raining heavily in this area.	Ana ruwan sama kamar da bakin kwarya a wannan yanki.
Grandmother put an egg in the kitchen.	Kakar kaka ta sa kwai a kicin.
If you have any problem, just call us.	Idan kuna da wata matsala, kawai a kira mu.
Unlike old books, modern books are useless.	Ba kamar litattafan tsohuwar ba, littattafan zamani ba su da aiki.
We argued driving.	Muka yi gardama muna tuka mota.
Make sure no one follows you.	Tabbatar babu wanda ya bi ku.
The country needs improved roads.	Kasar na bukatar ingantattun hanyoyi.
It was nice to go to the beach.	Yana da daɗi don zuwa bakin teku.
On the other hand, he enjoys drawing.	A gefe guda kuma, yana jin daɗin yin zane.
Peace is maintained by the police.	Rundunar 'yan sanda ce ke kula da zaman lafiya.
Iron and steel are used everywhere	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe ko'ina
Ribon tied his bow.	Ribon ya daure baka.
Housing damage continues.	Ana ci gaba da lalata gidaje.
Build more drains to block river flow.	Gina wasu magudanan ruwa don toshe kwararar kogin.
The nurse brought the drink to the doctor.	Nurse ta kawo wa likitan abin sha.
They do not want to provide their places to their employees.	Ba su son samar da wurarensu ga ma'aikatansu.
The plane crashed.	Jirgin ya fado.
No doubt this calf would be very valuable.	Babu shakka wannan ɗan maraƙi zai zama mai tamani sosai.
Distribution helps us easily compare two data sets.	Rarraba yana taimaka mana sauƙin kwatanta saitin bayanai guda biyu.
Officials in charge have promised to provide a solution.	Jami'an da ke kula da lamarin sun yi alkawarin samar da mafita.
Justice must be felt.	Dole ne a ji tausayin adalci.
The presence of incurable disease is alarming.	Kasancewar cutar da ba ta warkewa tana da ban tsoro.
I promise you we will come back.	Na yi muku alkawari za mu dawo.
The patient is confused during the procedure.	Mai haƙuri ya rikice yayin aiki.
The cow grazes happily.	Saniya tana kiwo cikin murna.
There is a shortage of water.	Ruwa ya yi karanci.
Many people travel to the city every day.	Mutane da yawa suna yin balaguro zuwa birni kowace rana.
She is passionate about collecting butterflies.	Tana da sha'awar tattara malam buɗe ido.
The streets are alive and well.	Tituna suna raye tare da ɗimbin ayyuka.
I reported the matter to the car company.	Na kai rahoton lamarin ga kamfanin mota.
The family has become richer.	Iyalin sun ƙara arziƙi.
They often enjoy chess.	Sau da yawa suna jin daɗin wasan dara.
This can be a difficult adjustment task.	Wannan na iya zama aikin daidaitawa mai wahala.
The Cathedral dates back to the fifteenth century.	Cathedral ya koma karni na sha biyar.
Forest fires can cause serious damage.	Gobarar dajin na iya yin illa mai tsanani.
Some colleges require a standardized test to enter.	Wasu kwalejoji suna buƙatar daidaitattun makin gwaji don shiga.
The glass is broken.	Gilashin ya karye.
Lunch is usually served in the afternoon.	Ana yin abincin rana a al'ada da rana.
He spoke without getting up.	Ya yi maganar ba tare da ya dago ba.
Our staff will help design your dream room.	Ma'aikatanmu za su taimaka wajen tsara ɗakin mafarkinku.
She lay down on the carpet.	Kan kafet ta kwanta.
She enjoys doing acupuncture.	Ta yi farin cikin yin aikin acupuncture.
People beware, the bus is here!	Jama'a ku kula, bas nan ya zo!
The student marks his paper with a red pen.	Almajiri ya yiwa takardarsa alama da jan alkalami.
Orangutans are a species of endangered species.	Orangutans nau'in nau'in halittu ne da ke cikin hatsari.
More than 30,000 people live in the city.	Sama da mutane dubu talatin ne ke zaune a cikin birnin.
He immediately realized that it was too late.	Nan da nan ya gane cewa ya makara.
She peered into the cold water.	Ta leko cikin ruwan sanyin.
Celebrate your next birthday on your birthday.	Yi ranar haihuwa ta gaba a ranar haihuwar ku.
A few months later, he died.	Bayan 'yan watanni, ya mutu.
The worker lied.	Ma'aikacin ya yi ƙarya.
He put his hand on my shoulder.	Ya dora hannunsa akan kafadata.
Gradually, the magnitude can be reduced from each other.	A hankali, za a iya rage maɗaukaki daga juna.
The awning is made of wood, brick, and plaster.	An gina rumfar da itace, bulo, da filasta.
Do you know where the moon goes at night?	Kun san inda wata ke tafiya da daddare?
The girls created a new political movement.	'Yan mata sun kirkiro wani sabon yunkuri na siyasa.
The danger has now subsided.	Hadarin ya lafa a yanzu.
He looked at me in surprise.	Ya kalleni da mamaki.
Drought has been a major concern.	Fari ya kasance abin damuwa na gaske.
The apple is full.	Tuffa ya cika.
The language they speak is complex.	Harshen da suke magana yana da tsauri.
He crossed the stream laughing.	Ya haye rafi yana dariya.
A memorial service was held.	An gudanar da taron tunawa.
No one answered his call.	Ba wanda ya amsa kiransa.
This island nation is blessed with good morals.	Wannan al'ummar tsibirin tana da albarkar kyawawan dabi'u.
The army will arrive at eight o'clock.	Sojojin za su isa karfe takwas.
If this income continues, we will struggle.	Idan wannan kuɗin shiga ya ci gaba, za mu yi kokawa.
Artificial soil chemistry promotes the rapid growth of young plants.	Chemistry na wucin gadi na ƙasa yana ƙarfafa saurin girma na tsire-tsire matasa.
It was thought impossible.	An yi tunanin ba zai yiwu ba.
She is tired and easy.	Ta gaji da sauki.
The snowstorm fell at night.	Guguwar dusar ƙanƙara ta kwanta da dare.
This market has been a magnet for shoppers.	Wannan kasuwa ta kasance maganadisu ga masu siyayya.
When people die, they go to heaven.	Lokacin da mutane suka mutu, suna zuwa sama.
The thief used confusion.	Barawon yayi amfani da rudani.
He was more courageous than he looked.	Ya jarumta fiye da kallonsa.
Her hair was gray.	Bakin gashinta ya lumshe da launin toka.
Oranges grow in warm climates.	Lemu suna girma a cikin yanayi mai dumi.
Some babies are born prematurely.	Wasu jariran ana haifuwarsu da wuri.
This unknown thing was horrible.	Wannan abin da ba a sani ba ya kasance mai ban tsoro.
I have to learn how to use a computer.	Dole ne in koyi yadda ake amfani da kwamfuta.
Her hands were warming him.	Hannunta taji dumin nashi.
So, when the king saw the pictures, he was very happy.	Don haka, da sarki ya ga Hotunan, sai ya ji dadi.
Such cultures represent life.	Irin waɗannan al'adu suna wakiltar rayuwa.
As you drive, the higher the risk.	Yayin da kuke tuƙi, mafi girman haɗarin haɗari.
Never explore the country again.	Kada ku sake gano ƙasar gaba ɗaya.
Some roofs are made of decorative ornaments, such as swastika.	Wasu rufin sun sa kayan ado na ban mamaki, irin su swastika.
He no longer remembers it.	Bata kara tunawa da shi ba.
All people possess a mixture of these qualities.	Duk mutane sun mallaki cakuduwar waɗannan halaye.
Hey, did you see how long this snake?	Kai, ka ga tsawon lokacin wannan maciji?
The difficulty of the tasks can be determined using pictures.	Ana iya ƙayyade wahalar ayyuka ta amfani da hotuna.
The middle and index fingers are close together.	Yatsu na tsakiya da na fihirisa suna kusa da juna.
It is as hot as fire.	Yana da zafi kamar wuta.
Both have strong antioxidants.	Dukansu suna da ƙarfi antioxidants.
The crowd dispersed as police arrived.	Jama’ar sun watse yayin da ‘yan sanda suka isa wurin.
Read the recipe carefully and prepare the food.	Karanta girke-girke a hankali kuma shirya abincin.
This medication only works for a limited number of people.	Wannan magani yana aiki ne kawai don ƙayyadaddun adadin mutane.
Tourists flock to the region's many historical and cultural sites.	Masu yawon bude ido na tururuwa zuwa wuraren tarihi da al'adu da dama na yankin.
A source of energy similar to a nuclear power plant.	Tushen makamashi mai kama da tashar makamashin nukiliya.
She rubbed his cheek a little.	Ta dan shafa kuncinsa da ya dafe.
Karen is angry, Karen is crying.	Karen ya yi hushi, karen ya yi kuka.
The damage was soon cleared.	An share ɓarnar ba da daɗewa ba.
Solving the problem requires effort.	Magance matsalar yana buƙatar ƙoƙari.
Fortunately, he will survive.	Da sa'a, zai tsira.
My grandfather ascended to the board of directors of the company.	Kakana ya hau majalisar gudanarwar kamfanin.
Hundreds of protesters are the police.	Daruruwan masu zanga-zangar ne 'yan sanda suka yi musu rakiya.
Flawless work.	Aiki mara aibi.
She stared at him with the darkness of her eyes, fearless.	Ta kafe shi da duhun idanuwanta, ba tsoro.
He faces a dilemma.	Yana fuskantar wani rudani.
Fill the container with fresh water.	Cika akwati da ruwa mai dadi.
I stopped her from walking.	Na hana ta tafiya.
The sunlight was shining through the window.	Wuraren hasken rana suna ta tagar tagar.
Your clothes do not fit the event.	Tufafin ku bai dace da taron ba.
The article examines the imbalance of power.	Labarin yana nazarin rashin daidaituwa na iko.
A shark killed three people.	Wani shark ya kashe mutane uku.
The film is based on these books.	An tsara fim ɗin daga waɗannan litattafan.
I do not want to abandon my flock.	Ba na son in watsar da garkena.
Entrepreneurs and professionals began to establish themselves.	'Yan kasuwa da masu sana'a sun fara kafa kansu.
Their sound is terrifying.	Sautin su yana da ban tsoro.
University students gather in this courtyard.	Daliban jami'a sun taru a wannan tsakar gida.
This will clear your mind.	Wannan zai share tunanin ku.
She often goes shopping with her friends.	Tana yawan zuwa cefane da kawayenta.
Many companies are exploring new investment opportunities.	Yawancin kamfanoni sun bincika sabbin damar saka hannun jari.
He likes to go fishing in the lake.	Yana son tafiya kamun kifi a tafkin.
An enemy plane bombed the building last night.	Wani jirgin makiya ya jefa bama-bamai a ginin a daren jiya.
You want to gain control over your emotions.	Kuna so ku sami iko akan motsin zuciyar ku.
They refused to cooperate.	Sun ki ba da hadin kai.
Has the president still not spoken?	Har yanzu shugaban kasa bai yi magana ba?
These engines need regular maintenance.	Waɗannan injina suna buƙatar kulawa akai-akai.
The floor needs to be cleared.	Kasan yana buƙatar sharewa.
It is necessary to start early and finish on time.	Wajibi ne a fara da wuri kuma a gama kan lokaci.
All the guards looked at them.	Duka masu gadi suka dube su.
The following steps will help you map the essay.	Matakai masu zuwa zasu taimake ka taswirar muqala.
Often lost his job.	Sau da yawa rasa aiki.
This apple is damaged.	Wannan apple ya lalace.
The new route will reduce travel time.	Sabuwar hanyar za ta rage lokacin tafiya.
How is the country?	Yaya kasar nan take?
Animals and plants in this forest are different.	Dabbobi da tsire-tsire a cikin wannan daji suna da bambanci.
We have bad information about the health of migrant workers.	Muna da mummunan bayanai game da lafiyar ma'aikatan ƙaura.
They sang bats.	Suka rink'a yi masu jemagu.
I was shocked and surprised.	Na damu da ban mamaki.
Economic growth can be relatively simple	Ci gaban tattalin arziki na iya zama da sauƙi
Wells in arid regions are drying up.	Rijiyoyin ruwa a yankuna masu busassun na bushewa.
Researchers have conducted extensive research into footprints.	Masu bincike sun yi cikakken bincike don neman sawun ƙafa.
This country is rich in minerals.	Wannan kasa tana da wadataccen ma'adinai.
Spring fountains are very expensive.	Alƙalamin marmaro na marmari suna da tsada sosai.
Be careful not to discard them.	Yi hankali kada ku jefar da su.
Do it to the second base without touching the ball.	Yi shi zuwa tushe na biyu ba tare da taɓa ƙwallon ba.
He bought a microphone and a loudspeaker.	Ya sayi makirufo da lasifika.
Because the company is still not interested in advertising.	Domin har yanzu kamfanin bai yi sha’awar tallatawa ba.
In the evening, the children are dancing in the street.	Da yamma, yara suna rawa a titi.
Air pollution by burning fuel is widespread.	Gurbatar iska ta hanyar kona man fetur ya yadu.
The dentist pierced the soft spot.	Likitan hakori ya huda cikin wuri mai laushi.
Storage methods and programs can affect taste.	Hanyoyin ajiya da shirye-shirye na iya tasiri dandano.
He will find her out soon.	Zai gano ta nan ba da jimawa ba.
The country's forests are in grave danger.	Dazukan kasar nan suna cikin hadari matuka.
Each journal contains one page blank.	Kowace mujalla ta ƙunshi shafi guda ɗaya mara komai.
Sheive is the word for the amount of snow.	Sheive shine kalmar ma'anar yawan dusar ƙanƙara.
Choose the right wines for your wedding reception.	Zabi ruwan inabi masu dacewa don liyafar bikin aure.
The alarm clock rang.	Agogon ƙararrawa ya yi ƙara.
He eats his sister's tomato.	Yana cin tumatur 'yar uwarsa.
Silk clothes are expensive.	Tufafin siliki sun yi tsada.
He is in the kitchen currently cooking.	Yana kicin a halin yanzu yana dafa abinci.
The bridge is more than five centuries old.	Gadar ta wuce fiye da ƙarni biyar.
Talk for an hour.	Yi magana na awa daya.
The villagers live in poverty and misery.	Mutanen kauye sun yi zamansu cikin talauci da wahalhalu.
The committee will meet tomorrow.	A gobe ne dai kwamitin zai gana.
The strategy has led to the discovery of many important products.	Dabarar ta haifar da gano kayayyaki masu mahimmanci da yawa.
Their eyes were hungry and they lost their composure.	Idanuwansu sunji yunwa sun rasa nutsuwa.
The smooth wood of the chair is very white.	Itacen santsin kafafun kujera ya yi fari sosai.
Fill the marshland with greens.	Cika marshland da kore.
The kids were excited about their new toy.	Yaran sun yi farin ciki da sabon abin wasan yaransu.
Why doesn't anyone help us?	Me yasa kowa baya taimakonmu?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Bayan ya ɗanɗana strudel, ya ayyana shi mai daɗi.
Quickly, remove the dirt from the table.	Da sauri, share dattin yashi daga teburin.
Pay attention to sharp edges.	Kula da gefuna masu kaifi.
One of the towers collapsed.	Daya daga cikin hasumiya ya ruguje.
The books in this library are outdated.	Littattafan da ke cikin wannan ɗakin karatu sun tsufa.
Some suggestions are good, while others are not.	Wasu shawarwari suna da kyau, yayin da wasu ba su da kyau.
Then a giant and a man passed by.	Sai wani kato da wani mutum suka wuce.
A cold snap caused the snow to fall.	Wani sanyi ya haifar da faduwar dusar ƙanƙara.
Insect levels are declining in areas where pesticides are used.	Yawan kwari yana raguwa a wuraren da ake amfani da magungunan kashe qwari.
The most likely outcome is that my friend will lose.	Mafi yuwuwar sakamako shine abokin nawa zai yi asara.
Some products are difficult to clean.	Wasu samfuran suna da wahalar tsaftacewa.
A dark shadow passed in front of the car.	Wani bak'in inuwa ya wuce gaban motar.
No one has ever reached this level before.	Babu wanda ya taba kai wannan matsayi a baya.
Water is extracted from the ground by engineers.	Ana fitar da ruwa daga ƙasa ta injiniyoyi.
This material will not burn.	Wannan kayan ba zai ƙone ba.
The sun was white with milk.	Rana fari ce mai madara.
Traditionally, these creatures are thought to have existed.	A al'adance, ana tunanin cewa waɗannan halittu sun wanzu.
Karen got into the car.	Karen ya shiga cikin motar.
Five elephants live in the forest.	Giwaye biyar suna zaune a cikin dajin.
If possible, please raise your right hand.	Idan zai yiwu, da fatan za a ɗaga hannun dama.
Third, we pour the melted butter into the boiling water.	Na uku, mun zuba man shanu mai narkewa a cikin ruwan zãfi.
The solution works slowly.	Maganin yana aiki a hankali.
I am studying to become a doctor.	Ina karatun zama likita.
A new employee was injured, this time during combat training.	Wani sabon ma'aikaci ya samu rauni, a wannan karon a lokacin horon yaki.
Is it free to attend?	Shin yana da kyauta don halarta?
A smooth transition	Canjin mulki mai santsi
So he does it every evening.	Don haka yakan yi ta a duk maraice.
A lush green field and a spectacular mountain.	Filin kore mai ban sha'awa kuma mai ban sha'awa dutsen.
She was raped by her classmates.	Abokan karatunta ne suka yi mata fyade.
She was not allowed to wear pants.	An hana mata sanya wando.
Katsin stretched out, looking for a cure.	Katsin ya miko, yana neman magani.
When do you expect to return?	Yaushe kuke tsammanin dawowa?
A large crowd gathered outside the church.	Jama'a da dama sun taru a wajen cocin.
He refused to take responsibility for the loss.	Ya ki daukar alhakin asara.
Workers seem to have left their jobs unfinished.	Ma'aikata suna ganin sun bar ayyukansu ba su ƙare ba.
Look for a room full of congestion.	Bincika dakin da ya cika cunkoso.
The waves roared in the waves.	Raƙuman ruwa sun yi birgima a cikin raƙuman ruwa.
The result will depend on inflation.	Sakamakon zai dogara ne akan hauhawar farashin kayayyaki.
She poured milk.	Ta zuba madara.
These all affect taste.	Wadannan duk suna shafar dandano.
Be sure to turn off the oven.	Tabbatar kashe tanda.
The store sells new electronics at a reasonable price.	Shagon yana sayar da sabbin na'urori na lantarki akan farashi mai ma'ana.
Work as a team to achieve goals.	Yi aiki azaman ƙungiya don cimma burin.
They fell in love in the big grass.	Sun yi soyayya a cikin babban ciyawa.
The excavation was carried out day and night.	An gudanar da aikin hakar ne dare da rana.
Which one did you choose?	Wanne kuka zaba?
I had a bad summer.	Na yi mummunan rani.
When the doctor told him the story, he cried.	Da likitan ya gaya masa labarin, sai ya yi kuka.
He was killed by his jealous wife.	Matarsa ​​mai kishi ne ya kashe shi.
You prefer big mountains and beaches.	Kun fi son manyan duwatsu da rairayin bakin teku.
Oriole is a bird of good color.	Oriole tsuntsu ne mai launi mai kyau.
Cancer does not work.	Ciwon daji ba ya aiki.
Gold is no more valuable than diamonds these days.	Zinariya ba ta da daraja fiye da lu'u-lu'u a kwanakin nan.
The scientist did not go to university.	Masanin kimiyyar bai je jami'a ba.
I have not been cold for years.	Ban yi sanyi ba tsawon shekaru.
This group of politicians is known for corruption.	Wannan rukunin ‘yan siyasa an san su da cin hanci da rashawa.
Sundial stared straight ahead.	Sundial ya kalleta kai tsaye.
An employee lays a brick.	Wani ma'aikaci yana shimfida bulo.
She is very worried.	Ta damu matuka.
A cloud of smoke billowed into the dark air.	Gajimaren hayaki ya malala a sararin samaniyar duhun duhu.
Are these universities similar?	Shin waɗannan jami'o'in suna kama da juna?
So you decided to get married, eh?	To ka yanke shawarar yin aure, eh?
The old woman blinked.	Tsohuwa ta lumshe ido.
Please rest and eat vegetables.	Don Allah a huta ka ci kayan lambu.
You did not pay me what you owed!	Ba ku biya ni abin da kuke binta ba!
She will never follow me.	Ba za ta taba bi na ba.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy.	Domin sabo ne 'ya'yan itace yana da tsada, mutane da yawa ba sa saya.
The mayor is running again this year.	Magajin garin ya sake tsayawa takara a bana.
A thin layer of clouds obscured the moon.	Wani siririn ɓawon gajimare ya ɓoye wata.
A good cold calmed me and my limbs.	Kyakykyawan sanyi ya kwantar min da gaɓoɓin gaɓoɓi.
This program is true for the homeless.	Wannan shirin gaskiya ne game da marasa gida.
Tropical rainforests are different places	Dazuzzukan ruwan sama na wurare masu zafi wurare ne daban-daban
Everyone must wear a face mask.	Dole ne kowa ya sanya abin rufe fuska.
A kind of shell was used to store water.	An yi amfani da wani nau'i na harsashi don adana ruwa.
The collapse of the wall was so widespread.	Rugujewar katangar ta watsu sosai.
The warm breeze of late summer.	Iska mai dumi na ƙarshen bazara.
They conclude they have no chance.	Sun kammala ba su da wata dama.
He was arrested for espionage.	An daure shi ne saboda leken asiri.
Managers and owners endure more stress than any other employee.	Manajoji da masu mallakar sun jimre da damuwa fiye da sauran ma'aikata.
They landed at the base of the building.	Sun sauka a gindin ginin.
Everyone knows it.	Kowa ya san shi.
She will receive a guest this afternoon.	Za ta karbi bako a yammacin yau.
The head gardener replaces the tomato plant.	Shugaban lambu ya maye gurbin shukar tumatir.
The crisis began with a new budget system.	Rikicin ya fara ne da sabon tsarin kasafin kudi.
Stomach is the best you have ever seen.	Ƙwarƙarar ita ce mafi kyawun abin da kuka taɓa gani.
The words are still echoing angrily.	Kalmomin har yanzu suna ta sake-sake a fusace.
He stands as a witness to his faith.	Yana tsaye a matsayin shaida ga bangaskiyarsa.
The sentence uses adverb and a combination.	Jumlar tana amfani da adverb da haɗin gwiwa.
The little dog is slowly calming down.	Karamin kare yana rarrashi a hankali.
Unfortunately sweat broke out on her thin hands.	Sai dai kash gumi ya zubo mata siririn hannayenta.
Soon he is fast asleep.	Bata jima ba bacci ya dauketa.
Karen sniffed the strange box.	Karen ya shakar bakon akwatin.
The investigator described how the accident happened.	Jami’in binciken ya bayyana yadda hatsarin ya afku.
According to her, this new approach beats the rest.	A cewarta, wannan sabuwar hanyar ta doke sauran.
That church was turned into a movie theater.	An mai da waccan cocin ta zama silima.
We do not understand the note.	Ba mu fahimci bayanin kula ba.
This new business will require access to railroads.	Wannan sabon kasuwancin zai buƙaci samun dama ga hanyoyin jirgin ƙasa.
However, the car lost fuel.	Sai dai kuma motar ta rasa mai.
A new law will be introduced next month.	Za a gabatar da wata sabuwar doka a wata mai zuwa.
We ate the cake slowly.	Mun cinye kek a hankali.
The rain subsided after use only.	Ruwan sama ya lafa bayan amfani kawai.
Some fields contain only grass while others can be cultivated.	Wasu filayen sun ƙunshi ciyawa kawai yayin da wasu kuma ana iya noma.
He has pierced eyes.	Yana da idanu masu huda.
Her devotion to her religion is unquestionable.	Ibadarta ga addininta babu kokwanto.
The library has no books in his daughter's language.	Laburaren ba shi da littattafai a yaren 'yarsa.
The cabinets are strong mahogany, with a structured shape.	Kabad ɗin sun kasance da ƙarfi mahogany, tare da siffa mai tsari.
The development of civilization is not possible without electricity.	Ci gaban wayewa ba shi yiwuwa ba tare da wutar lantarki ba.
This millionaire is known for his generosity.	An san wannan miloniya da karimci.
Earthquakes are not uncommon here.	Girgizar kasa ba kasafai ba a nan.
The smell of lead is gentle.	Kamshin ledar a hankali.
She has been in the capital for most of her life.	Ta kasance a babban birni tsawon rayuwarta.
The quiet corner near the window would be nice.	Kusurwar shiru kusa da taga zai yi kyau.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks ana daukarsa jagoran masana'antu.
Most successful businesses have innovations.	Yawancin kasuwancin da suka ci nasara suna da sabbin abubuwa.
Please hold on for the next announcement.	Da fatan za a riƙe don sanarwa na gaba.
The country's economy depends on healthy forests, rivers, and lakes.	Tattalin arzikin kasa ya dogara ne da lafiyayyen gandun daji, koguna, da tabkuna.
There was some warning about the crisis.	An yi ɗan gargaɗin gaba game da rikicin.
Families are accustomed to such behavior.	Iyali sun saba da irin wannan hali.
The seal is a symbol of power.	Hatimi alama ce ta iko.
Some languages ​​are mostly oral.	Wasu harsuna galibi na baka ne.
Wear soft, comfortable shoes.	Saka takalmi masu laushi, masu dadi.
Final exam essays are completed.	Ana kammala kasidun jarrabawar karshe.
Each scene is made strong and rich.	Kowane fage an yi shi da ƙarfi da wadata.
It's smooth, almost smooth, similar.	Yana da m, kusan m, kama.
Some trains have sleeping cars.	Wasu jiragen kasa suna da motocin barci.
Days bring young people together.	Ranaku ya hada matasa tare.
English is spoken in many parts of the world.	Ana jin harsunan Ingilishi a sassa da yawa na duniya.
Test haggis to make sure the taste is right	Gwada haggis don tabbatar da cewa dandano daidai ne
The stars are shining and the moon is full tonight.	Taurari suna haskakawa kuma wata ya cika daren yau.
The lamp may split.	Kan fitilar na iya rabuwa.
Chocolate itself can be eaten even with milk.	Ana iya cin cakulan da kansa ko da madara.
The first requirement is to hire the best surgeon.	Abin da ake bukata na farko shi ne hayar mafi kyawun likitan fiɗa.
We went to visit a friend of ours.	Mun je ziyarci wani abokinmu.
His eyes fell on her thin thighs.	Idanunshi sunkai kasa kan siririyar cinyoyinta.
A controversial novel has been banned.	An dakatar da littafin novel mai cike da cece-kuce.
Milk is used for tea, coffee, and cereals.	Ana amfani da madara don shayi, kofi, da hatsi.
A beautiful dog sat outside my window.	Kyakkyawar kare ya zauna a wajen taga na.
The young man was sweating.	Saurayin sai zufa yake yi.
Cattle are the most common type of animal.	Shanu su ne mafi yawan nau'in dabbobi.
His glasses hung with a rope around his neck.	Gilashin sa na rataye da igiya a wuyansa.
He is still loyal to his government.	Har yanzu ya kasance mai biyayya ga gwamnatinsa.
The bear screamed and gritted her teeth.	Beyar ta yi ihu tana toshe hakora.
These paintings were purchased unintentionally.	An sayi waɗannan zane-zane ba da gangan ba.
Jones, the author, wrote this third book.	Jones, marubuci ne, ya rubuta wannan littafi na uku.
He is very angry.	Ya fusata sosai.
The project requires some skill	Aikin yana buƙatar wasu fasaha
The man beat the boy.	Mutumin ya bugi yaron.
The exact date of this temple is unknown.	Ba a san ranar da aka gina wannan haikalin ba.
He decided to take her on her terms.	Ya yanke shawarar daukarta bisa ga maganarta.
Some electrical wires carry dangerous cables.	Wasu wayoyi na lantarki suna ɗaukar igiyoyi masu haɗari.
People with moderate learning ability will benefit from this.	Mutanen da ke da matsakaicin ikon koyo za su amfana da wannan.
He is still wearing his old style clothes.	Har yanzu yana sanye da kayan tsohon salon.
This government has completely collapsed.	Wannan gwamnati ta lalace gaba daya.
A traditional healer helped the laman complete their ritual.	Wani mai ba da maganin gargajiya ya taimaka wa laman su kammala ibadarsu.
So you don’t care what’s going on in the world?	Don haka ba ku damu da abin da ke faruwa a duniya ba?
The fish jumped out of the water.	Kifin ya yi tsalle daga cikin ruwan.
We good people work hard.	Mu mutanen kirki muna aiki tukuru.
He has been studying at university for seven years.	Shekara bakwai kenan yana karatu a jami'a.
Remove this hand!	Cire wannan hannun!
Do everything you can to overcome adversity.	Yi duk abin da za ku iya don shawo kan wahala.
Nigerians are now full of young people.	Al'ummar Najeriya a yanzu sun cika matasa da yawa.
There are new types of fish on the market.	Akwai sabon nau'in kifi a kasuwa.
The renovation will allow more people to attend the events.	Gyaran zai ba da damar ƙarin mutane su halarci abubuwan.
The book has many symbols, but each one is important.	Littafin yana da alamomi da yawa, amma kowannensu yana da mahimmanci.
Does the child see that?	Shin yaron yana gani haka?
He bit his apple.	Ya ciji tuffarsa.
It looks like it's raining.	Gani yayi kamar ana ruwa.
They insist that the city has a lot of rules.	Sun dage cewa birnin yana da dokoki da yawa.
Preying on the injuries of other people.	Preying akan raunin wasu mutane.
Her face was covered with tears.	Fad'in fuskarta sai lumshe da hawaye.
She cooked soba noodles and bacon.	Ta dafa soba noodles da naman alade.
She crushed the candy.	Ta murkushe alewar.
The boat slowly shakes up and down on the waves.	Jirgin a hankali yana girgiza sama da ƙasa akan raƙuman ruwa.
The design has improved.	Zanen ya inganta.
Heating is off.	An kashe dumama.
She herself is in a trance.	Ita kanta cikin rud'u take.
The country's foreign policy is ambiguous.	Siyasar harkokin wajen kasar ta kasance da shubuha.
The chemist will weigh the medicine carefully.	Mai sinadarai zai auna maganin sosai.
He said they were fully aware.	Yace suna da cikakkiyar masaniya.
This is a hostile nation.	Wannan al'umma ce mai ƙiyayya.
The water is black.	Ruwan baƙar fata ne.
All windows are closed.	An rufe dukkan tagogin.
She decided to buy a red car.	Ta yanke shawarar siyan jan mota.
The car should be refueled.	Motar ya kamata a sake mai.
A young man dressed in jewelry entered the hall.	Wani saurayi sanye da kayan ado ya shigo falon.
Candidates do their best to win.	'Yan takarar suna yin iya kokarinsu don samun nasara.
On most days, snails shine.	A yawancin kwanaki, katantanwa suna haskakawa.
Luckily, the words escaped.	An yi sa'a, kalmomin sun tsere.
The money doubled in there.	Kud'in ya ninke a cikinta.
Hikers see the weather here as very dangerous.	Masu hawan tsaunin suna ganin yanayi a nan yana da matukar haɗari.
Sometimes he stops talking.	Wani lokaci yakan daina magana.
The robbery took place in a secluded area.	An yi fashin ne a wani waje da ke keɓe.
Well done.	Sannu da aikatawa.
Small travelers visit this country every year.	Ƙananan matafiya suna ziyartar wannan ƙasa kowace shekara.
The teacher left the classroom.	Malam ya bar ajin.
This document is available on television in many countries.	Wannan takarda tana igiyoyin talabijin a ƙasashe da yawa.
Combining talent helps create positive results.	Haɗa hazaka yana taimakawa ƙirƙirar sakamako mai kyau.
Gradually fold the material.	A hankali ta ninke kayan.
She drank a lot of juice.	Ta sha ruwan juice mai tsayi.
The numbers on the dial are black.	Lambobin da ke kan bugun kiran sa baƙaƙe ne.
Some locals are not happy with the decision.	Wasu 'yan unguwar ba su ji dadin shawarar ba.
The dawn was gray and dark.	Alfijir ya yi launin toka da duhu.
It is an inconsistency.	Rashin daidaito ne.
Crowds lined the street.	Jama'a sun kutsa cikin titi.
The people of this city lived in a civil war.	Mazauna wannan garin sun rayu cikin yakin basasa.
He took his newspaper to the cafe.	Ya kai jaridarsa zuwa cafe.
He spends hours completing his pictures.	Yana shafe sa'o'i yana kammala hotunansa.
I have never seen him on the floor.	Na taba ganinsa a falon.
In a shooting protest, lives were saved.	A wata zanga-zangar harbi, an ceto rayuka.
The storm hit the ship easily.	Guguwar ƙanƙara ta buge jirgin cikin sauƙi.
The president is seen as weak.	Ana ganin shugaban kasa mai rauni ne.
The house is made of bricks.	An gina gidan da tubali.
The nurse brings a syringe and a thermometer.	Ma'aikaciyar jinya ta kawo sirinji da ma'aunin zafi da sanyio.
A poor woman will starve.	Mace matalauta za ta ji yunwa.
We have a large number of public buildings.	Muna da adadi mai yawa na gine-ginen jama'a.
She blushed after seeing the horrible look.	Taji haushi bayan ta ga mugun kallo.
Slowly he dived into the water.	A hankali ya nutse cikin ruwan.
They mostly eat vegetables and rice.	Sun fi cin kayan lambu da shinkafa.
The girl's parents were very rich.	Iyayen yarinyar sun kasance masu arziki sosai.
Enjoy cooking.	Taji dadin girki.
The journalist thought about it for a while.	Dan jaridan ya yi tunani a kan haka na dan lokaci.
Anxiously he looked at his watch.	Cikin tashin hankali ya kalli agogon hannunsa.
Environmental pollution threatens the future of coral reefs.	Gurbacewar yanayi na barazana ga makomar rafukan murjani.
So it was banshee, after all.	Don haka shi ne banshee, bayan haka.
Dogs are not allowed inside.	Ba a yarda da kare a ciki.
The rocks here are part of the mountain range.	Duwatsu a nan sun kasance wani ɓangare na tsaunukan tsaunuka.
His bare hands were stained with ashes.	Hannun sa marasa safar hannu sun tabo da toka.
The foundation needs to be carefully guarded.	Harsashin yana buƙatar kiyaye shi a hankali.
Housewives were in short supply in the cities at the time.	Matan gida sun yi karanci a garuruwa a lokacin.
His parents were poor but honest.	Iyayensa talakawa ne amma masu gaskiya.
The tourist was arrested for filming and starring without permission.	An kama dan yawon bude ido da yin fim din taurari ba tare da izini ba.
This issue is very difficult.	Wannan batu yana da matukar wahala.
The old walls were painted burgundy.	An yi wa ganuwar d ¯ a fentin burgundy.
The heat is on.	Zafinta yana tafe.
They deliver food to her.	Suna kai mata abinci.
Many tourists are fascinated by its beauty.	’Yan yawon bude ido da yawa suna sha’awar kyawunsa.
It spilled on the side of the balcony.	Ya zube a gefen baranda.
The development comes after years of research.	Ci gaban ya zo ne bayan shekaru na bincike.
It looks like a bear, it has short legs.	Yayi kama da bear, yana da gajerun ƙafafu.
The trees appear to be tall and unnatural.	Bishiyoyin sun bayyana suna da tsayi da ba dabi'a ba.
Or, alternatively, seconds.	Ko, a madadin, daƙiƙa.
Be very careful.	Yi hankali sosai.
A house surrounded the courtroom.	Wani magidanci ya kewaye dakin kotun.
Some countries need more powerful weapons to defend themselves.	Wasu ƙasashe suna buƙatar makamai masu ƙarfi don kare kansu.
He spends hours at the stadium.	Yana shafe sa'o'i a filin wasanni.
He drank two glasses of pink wine.	Ya sha ruwan ruwan hoda gilashi biyu.
She meant a room.	Ta nufi daki.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	A ranar zafi mai zafi, ice cream ya shahara sosai.
The cars are very fast, you can see them moving.	Motocin suna da sauri sosai, kana iya ganinsu suna tafiya.
Over time, they developed a new language and culture.	Bayan lokaci, sun haɓaka sabon harshe da al'ada.
We heard a lot about women's elections.	Mun ji da yawa game da zaben mata.
Their business has been very successful.	Kasuwancin su ya yi nasara sosai.
Earlier this week, the global economy experienced rapid growth.	A farkon makon nan, tattalin arzikin duniya ya samu bunkasuwa.
The passengers stared at her.	Fasinjojin suka zuba mata ido.
Climate can change significantly in the South.	Yanayi na iya canzawa sosai a kudu.
The program angered many.	Shirin ya fusata mutane da yawa.
Silently her mother watched as she brushed her teeth.	Shiru mahaifiyarta tayi tana kallonta tana goge hakora.
These symbols are usually used by programmers.	Waɗannan alamomin galibi masu shirye-shirye ne ke amfani da su.
The condition requires medical attention.	Yanayin yana buƙatar kulawar likita.
A blackbird sings while sitting in the pasture.	Wani blackbird ya rera waka yayin da yake zaune a cikin makiyaya.
You will not get anywhere if you stop learning.	Ba za ku isa ko'ina ba idan kun daina koyo.
The unpredictable journey continued.	An ci gaba da tattakin da ba za a iya karewa ba.
Their only son was killed while defending their village.	An kashe dansu daya tilo yana kare kauyensu.
He bought cutlery.	Ya siyo kayan yanka.
They continue to discuss the problem.	Suka ci gaba da tattauna matsalar.
The demand for this product has stood firm.	Bukatar wannan samfurin ya tsaya tsayin daka.
Lying and dying, a purple scar appeared on his chest.	Yana kwance yana mutuwa, wani tabon purple ne ya watsu a kirjinsa.
She was slim, with dark hair, and wide, dark eyes.	Ta kasance siririya, ga duhun gashi, ga kuma faffadan idanu masu duhu.
The tomb walls are decorated with paintings.	An yi wa bangon kabarin ado da zane-zane.
Thousands of people gathered in the market.	Dubban mutane ne suka taru a kasuwar.
The number of crimes is increasing.	Adadin laifuka na karuwa.
After a while, the leaves come together.	Bayan lokaci, ganyen sun haɗu tare.
This city is the capital.	Wannan birni shi ne babban birnin kasar.
The moon stood still and calm.	Watan ya tsaya tsayi da natsuwa.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bacteria da parasites suna cikin abubuwan da ke haifar da wasu cututtuka.
We cannot let that happen, not now.	Ba za mu iya barin hakan ta faru ba, ba yanzu ba.
Place the bread on a baking tray.	Sanya burodin a kan tire mai yin burodi.
Scientists have discovered that cannabis works as a painkiller.	Masana kimiyya sun gano cewa cannabis yana aiki azaman maganin kashe zafi.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	Da farko hukumomi sun yi watsi da damuwar masana kimiyya.
The boy has been dreaming of a day.	Yaron ya kasance yana mafarkin rana.
Pigs used to take the night as a danger.	Aladu sun kasance suna ɗaukar dare a matsayin haɗari.
He was on the news.	Ya kasance a kan labarai.
Walk on stems above the water.	Tafiya a kan mai tushe sama da ruwa.
Heaters are working on overtime, and the room is warm.	Masu dumama dumama suna aiki akan kari, kuma dakin ya yi dumi.
Doctors tried to speed up the stroke.	Likitoci sun yi ƙoƙarin yin gaggawar bugun jini.
How is that possible?	Ta yaya hakan zai yiwu?
Mandarin oranges are widely eaten during the winter.	Ana yawan cin lemu na Mandarin a lokacin hunturu.
Early in the morning, the preparations began.	Da gari ya waye aka fara shiri.
Our father took good care of us.	Mahaifinmu ya kiyaye mu sosai.
The cave is not accustomed to it.	Kogon bai saba masa ba.
People traveled from the area to visit.	Mutane sun yi balaguro daga yankin sun ziyarci.
Often, they follow the same family path.	Sau da yawa, sun bi hanyar gida ɗaya.
She holds her sealed cup.	Ta rik'o kofinta da aka d'aura.
Pests are killed by pesticides.	Magungunan kashe qwari ne suka kashe masu haɗari.
She was hurt to see blood.	Ta ji ciwo ganin jini.
Divide your two halves.	Raba kullunku biyu.
Charcoal can be used to generate electricity.	Ana iya amfani da gawayi don samar da wutar lantarki.
Washed plastic bags gather at the riverbank.	Jakar roba da aka wanke tana taruwa a bakin kogin.
Someone turned on the light in the installation	Wani ne ya kunna fitila a cikin shigar
The life of an entrepreneur is not easy.	Rayuwar ɗan kasuwa ba ta da sauƙi.
Heat the cream with water from the kettle.	Zafi da kirim tare da ruwa daga kettle.
Additional evidence is required.	Ana buƙatar ƙarin shaida.
Recommend rum when you return.	Yi shawar rum idan kun dawo.
She promised to sing that night.	Ta yi alkawarin yin waka a wannan dare.
Society needs to eat a balanced diet.	Al'umma na buƙatar cin abinci daidaitaccen abinci.
This trip was a huge success.	Wannan tafiya babbar nasara ce.
This is exactly the system we want.	Wannan shine ainihin tsarin da muke so.
a penny for your imagination!	dinari don tunanin ku!
Children throw stones at policemen.	Yara suna jifan 'yan sandan da duwatsu.
Magnet is another name for a piece of metal.	Magnet shine wani suna na guntun karfe.
People walked on foot or on horseback.	Mutane sun yi tafiya da ƙafa ko a kan doki.
Compensated teachers get the best pay.	Malaman da aka biya diyya suna samun mafi kyawun albashi.
The lions are in danger.	Zakunan suna cikin hatsari.
The results are uncertain.	Sakamakon bai tabbata ba.
The snake went through the forest.	Macijin ya ratsa cikin dajin.
He insisted he was innocent.	Ya dage cewa ba shi da laifi.
Beneficial policies still leave a legacy.	Manufofi masu fa'ida har yanzu suna barin sashin baya.
The rally ended with protesters chanting slogans.	An kammala taron da masu zanga-zangar suna ta rera taken.
They landed at a rough small hotel.	Sun sauka a rough small hotel.
He gritted his teeth and refused to cry.	Ya washe hakora, ya ki yin kuka.
The walls are covered with murals depicting the war.	An lullube bangon da bangon bangon da ke nuna yakin.
The lessons went well.	Darussan sun tafi da kyau.
These types of species are very intelligent.	Waɗannan nau'ikan nau'ikan su ne masu hankali sosai.
You are stubborn.	Kuna da taurin kai.
Shame too much to speak.	Kunya ta yi yawa don magana.
The mangoes she bought were very full.	Mangoron da ta siyo sun cika sosai.
The feathers are brown on the top and black on the bottom.	Fuka-fukan suna launin ruwan kasa a sama kuma baƙar fata a ƙasa.
The investigator claims that he	Mai binciken yayi ikirarin cewa ya
Have you ever worked with this machine?	Shin kun taɓa yin aiki da wannan injin?
Let's test the hypothesis.	Mu gwada hasashe.
The material ran out.	Kayan ya gudu.
Then they started to show violence.	Daga nan suka fara nuna tashin hankali.
Ships full of soldiers rushed to defend the city.	Jiragen da ke cike da sojoji sun ruga domin kare birnin.
He is a psychologist who specializes in treating back pain.	Masanin ilimin lissafi kwararre ne wajen magance ciwon baya.
Children who commit murder are sent to prison forever.	Ana saka yaran da suka yi kisan kai a gidan yari har abada.
Festivities are held on Saturday nights of the week.	Ana gudanar da bukukuwan ranar Asabar a kowane dare na mako.
So he quit his job and started selling his body.	Don haka ya bar aikin, ya fara sayar da jikinsa.
I have a collection of papers on my desk.	Ina da tarin takardu akan tebur na.
Meanwhile, authorities have placed guards around the building.	A halin yanzu, hukumomi sun sanya masu gadi kewaye da ginin.
Even if it stores waste.	Koda tana adana kayan sharar gida.
Many of the villagers have stopped farming.	Da yawa daga cikin mutanen kauyen sun daina noma.
He is more distracted.	Ya fi shagaltuwa.
Save the shovel and run now!	Ajiye felu da gudu yanzu!
They hoped to reject the letter.	Sun yi fatan su yi watsi da wasikar.
The shores of the lake are littered with garbage.	Gefen tafkin sun cika da shara.
The snake quickly entered.	Macijin ya kutsa cikin sauri.
When the gunfire was fired, the gunfire rang out.	Lokacin da aka harba bindigar, bindigar ta yi karan-tsaye.
The storm continued throughout the night.	Guguwar ta ci gaba da ruruwa har tsawon dare.
The airline was fined for failing to provide service.	An ci tarar kamfanin jirgin ne saboda gaza samar da sabis.
They restored this beautiful old cathedral.	Sun maido da wannan kyakkyawan tsohon babban coci.
So we will need some silk thread.	Don haka za mu buƙaci wani zaren siliki.
The pot is filled with cold water.	Tukunyar tana cike da ruwan sanyi.
Critics point out that the investigation is flawed.	Masu suka sun nuna cewa binciken yana da kurakurai.
The man opened the doors for me.	Mutumin ya bude min kofofin a bude.
The lake is relaxing after heavy snowfall.	Tafkin yana shakatawa bayan dusar ƙanƙara mai yawan gaske.
A stranger entered the coffee shop.	Wani baƙon mutum ne ya shiga kantin kofi.
He closed the envelope.	Ya rufe ambulan.
The old woman struggled with the rock.	Tsohuwa ta yi fama da dutsen.
You see the hills!	Kai ga tuddai!
A fierce battle ensued.	Aka fara mugun yaƙi.
You have made such a mess!	Kun yi irin wannan rikici!
A nice, one-bedroom apartment.	Gidan gida mai dadi, mai daki na goma.
It is important that we use our words wisely.	Yana da muhimmanci mu yi amfani da kalmominmu cikin hikima.
This nation is embroiled in a bitter civil war.	Wannan al’ummar ta shiga cikin yaƙin basasa mai ɗaci.
They prefer a large meeting room.	Sun fi son babban dakin taro.
He said nervously, staring.	Ya fad'a a tsorace, ya kalleta.
Last winter it was very warm.	Lokacin hunturun da ya gabata ya kasance mai dumi sosai.
He greeted her politely.	Cikin ladabi ya gaisheta.
Tell me, tell me, tell me.	Ka so ni, ka so ni, ka so ni.
He ran into the forest.	Da gudu ya shiga cikin kurmin.
The plan passed easily.	Kudirin ya wuce cikin sauƙi.
She barely got lost in the crowd.	Da kyar ta rasa cikin taron.
The young man took them into the forest.	Saurayin ya kai su cikin dajin.
Poor people often do not have access to quality medical care.	Talakawa sau da yawa ba sa iya samun ingantaccen kulawar likita.
After he left the hospital he became very ill.	Bayan ya tashi daga asibiti ya yi rashin lafiya sosai.
The servant will not open the door for you.	Bawan ba zai buɗe muku kofa ba.
Murder has no legal basis.	Kisan ba shi da ka'idar al'ada.
There is hardly any agricultural land in the area.	Da kyar babu wata ƙasar noma a yankin.
Pour the milk into a bowl.	Zuba madarar a cikin kwano.
The surgeon removed the surgeon.	Likitan fiɗa da gwani ya cire ƙari.
The temperature is moderate here, so we do not use heating.	Zazzabi yana da matsakaici a nan, don haka ba ma amfani da dumama.
Her clothes are perfect.	Tufafinta sun yi daidai.
She struggled to keep her face calm.	Ta yi ta faman kiyaye fuskarta natsuwa.
The solution works, but it has serious side effects.	Maganin ya yi aiki, amma yana da mummunar illa.
One class of internal combustion engines relies on cast iron.	Ajin ɗaya na injunan konewa na ciki ya dogara da ƙarfe mai ƙura.
The skin is pink and covered with a white spot.	Fatar tana da ruwan hoda kuma an rufe ta da fararen tabo.
Encouraged, strong, and resilient, she is known for her ideas.	Ƙarfafa, ƙwaƙƙwarar ƙwaƙƙwara, da tsautsayi, an san ta da ra'ayoyinta.
The spirit of the community is not uncommon in the city.	Ruhin al'umma ba kasafai ba ne a cikin birni.
Implement strict measures to protect animals.	Aiwatar da tsauraran matakai don kare dabbobi.
We explained that we had a lot in common.	Mun bayyana cewa muna da abubuwa da yawa iri ɗaya.
The end of his robe was broken and defiled.	Ƙarshen alkyabbar tasa ta lalace kuma ta ƙazantu.
Moody's values ​​reflect the government's success in reviving public debt.	Ƙimar Moody ta nuna nasarar da gwamnati ta samu wajen sake samar da lamuni na jama'a.
I am angry with you.	Ina fushi da ku.
The offender will appear in court.	Mai laifin zai bayyana a gaban kotu.
The culprit will never escape punishment, she said.	Mai laifi ba zai taba kubuta daga hukunci ba, ta tabbata.
The doctor gave a sigh of relief.	Likitan ya ba da kwarin gwiwa.
They do not want others to keep their secrets.	Ba sa son wasu su kasance masu sirri ga sirrinsu.
Only a few animals can survive the winter here.	Dabbobi kaɗan ne ke iya tsira daga hunturu a nan.
This fabric was contaminated by nearby paper mills.	Wannan masana'anta ta zama gurɓata ta wurin injinan takarda da ke kusa.
Thousands of people suffer from depression each year.	Dubban mutane suna fama da bakin ciki kowace shekara.
The results were analyzed manually.	An yi nazarin sakamakon da hannu.
These are my promises.	Waɗannan alƙawura na ne.
A science fair was held at the school.	An gudanar da bikin baje kolin kimiyya a makarantar.
The place is covered with sand.	An rufe wurin da yashi.
Fat wallet and fat, happy.	Wallet mai kitse da kiba, farin ciki.
The park is a favorite destination for local runners.	Wurin shakatawa shine wurin da aka fi so ga masu tsere na gida.
lighting a fire is forbidden here.	kunna wuta haramun ne a nan.
The suspect's hands were shaking.	Hannun wanda ake zargin suna karkarwa.
The skin of his body was white and smooth.	Fatar jikinsa ta yi fari da santsi.
It has been reported that markets have removed the reserve reserves.	An ba da rahoton cewa kasuwanni sun cire ajiyar da za a iya mayarwa.
The beautiful girl kissed him.	Kyakkyawar yarinyar ta busa sumba.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Babu ma'ana da sauri.
He tried to comfort her.	Ya yi ƙoƙari ya yi mata jaje.
This is the second such incident in two months.	Wannan dai shi ne karo na biyu a cikin watanni biyu irin wannan lamari.
No effort can beat the original.	Babu wani ƙoƙari da zai iya doke na asali.
He shot two birds with one arrow.	Ya harbi tsuntsaye biyu da kibiya daya.
Scientists are testing the effectiveness of new antibiotics.	Masanin kimiyya yana gwada ingancin sabon maganin rigakafi.
Modified crops offer interesting options.	Abubuwan amfanin gona da aka gyaggyarawa suna ba da zaɓuɓɓuka masu ban sha'awa.
The construction workers worked at night.	Ma'aikatan ginin sun yi aiki da dare.
The party stressed the need for reconciliation.	Jam'iyyar ta jaddada bukatar yin sulhu.
The questions were well used.	An yi amfani da tambayoyin sosai.
The sun shines through the leaves	Hasken rana tace ta cikin ganyayyaki
He is fluent in many languages.	Ya kware a cikin harsuna da dama.
The ants made their way across the rug.	Tururuwan sun yi tafarki ta tsallaka darduma.
He stood next to the diner.	Ya tsaya a wajen mai cin abinci.
Doctors say his recovery is miraculous.	Likitocin sun ce murmurewarsa abin al’ajabi ne.
There was hardly a room to walk in the crowds.	Da kyar aka sami daki don tafiya cikin cunkoson jama'a.
The man caught the boy stealing sweets.	Mutumin ya kama yaron yana satar kayan zaki.
Pure water cannot mix.	Ruwa mai tsafta ba zai iya haɗawa ba.
The road is dangerous at night.	Hanyar tana da haɗari da dare.
He spent the day at the museum.	Ya yini a gidan kayan gargajiya.
Security forces searched the house for evidence.	Jami’an tsaro sun binciki gidan domin neman shaida.
She has beautiful brown eyes.	Tana da kyawawan idanu masu launin ruwan kasa.
This politician has given him a bad name.	Wannan dan siyasar ya bata masa suna.
We conclude that our company has a bright future.	Mun kammala cewa kamfaninmu yana da kyakkyawar makoma.
The door is open and closed.	An bude kofa aka rufe.
He noticed the dough under the blanket.	Ya lura da kullu a karkashin bargon.
Education is not always useful, or desirable.	Ilimi ba koyaushe yake da amfani, ko ake so ba.
The old woman slowly poured boiling water into a mug.	Tsohuwar a hankali ta zuba tafasasshen ruwa a cikin mug.
They have already won all these competitions.	Sun riga sun lashe duk wadannan gasar.
Some insects can fly, while others cannot.	Wasu kwari za su iya tashi, yayin da wasu ba za su iya ba.
The boat was stuck on the beach until a decision was made.	Jirgin dai ya makale a bakin teku har sai da aka yanke shawara.
Put the dried green beans in a bowl.	Saka busassun koren wake a cikin kwano.
Can you save the book?	Za a iya ajiye littafin?
All children should strive to be self-disciplined.	Ya kamata duk yara suyi ƙoƙarin haɓaka tarbiyyar kansu.
She left the place ten thousand years ago.	Ta bar wurin shekaru dubu goma da suka wuce.
Bill assumes that his new husband is a millionaire.	Bill ya ɗauka cewa sabon mijin nasa miloniya ne.
Work as if the dream had come true.	Yi aiki kamar dai mafarki ne ya cika.
He was at the bottom of his charm.	Ya kasance a kasan fara'arsa.
We were able to repair the car without any problems.	Mun sami damar gyara motar ba tare da wata matsala ba.
A kind of smirk crept her lips.	Wani irin murmushi tayi tana murza lebbanta.
Add eggs to the bowl.	Ƙara ƙwai a cikin kwano.
Sometimes, the best form of exercise is playing sports.	Wani lokaci, mafi kyawun nau'in motsa jiki shine yin wasanni.
It is good to do well.	Yana da kyau a yi kyau.
Sit down and rest.	Zauna a huta.
It has been raining for over a week.	An yi ruwan sama sama da mako guda.
He stretched out his right hand and lifted it.	Ya mika hannunsa na dama yana daga hannu.
The oil well will now be drilled.	Yanzu za a hako rijiyar da ake hako mai.
Apple trees are planted on hillsides.	Ana shuka itatuwan apple a kan tuddai.
This city was invaded by the Europeans alone.	Wannan garin da turawa suka mamaye shi kadai.
The government is now hiring more disabled workers.	Yanzu dai gwamnati na daukar karin nakasassu ma’aikata.
The tower was built of stone.	An gina hasumiyar da dutse.
Her eyes were hidden behind the dark glass.	Idanuwanta a boye a bayan duhun gilashin.
Birds sing outside my window.	Tsuntsaye suna waƙa a wajen taga na.
Diplomacy has failed.	Diflomasiya ta gaza.
These books present a new research findings.	Waɗannan littattafai sun gabatar da sabon binciken bincike.
The people of the area made large wooden boats.	Mutanen yankin sun yi manyan jiragen ruwa na katako.
He is the leader of a new political party.	Shi ne shugaban sabuwar jam’iyyar siyasa.
He rubbed his face hard.	Ya shafa fuskarsa da karfi.
Those who failed to read could not complete their studies.	Wadanda suka kasa karatun ba za su iya kammala karatun ba.
The speeding car veered off the road.	Motar da take gudu ta fice daga hanya.
The husband is leaning against the wife.	Mijin yana jingina kusa da matar.
This country is completely dependent on its banking sector.	Wannan kasa ta dogara ne kacokan kan bangaren bankinta.
Birds sing happily.	Tsuntsaye suna rera waƙa cikin farin ciki.
Use dried beans, not fresh.	Yi amfani da busasshen wake, ba sabo ba.
The clock shows the exact time.	Agogon ya nuna daidai lokacin.
The children did not clean their room properly.	Yaran ba su tsaftace ɗakin su yadda ya kamata ba.
Nearly half of this city was destroyed.	An lalata kusan rabin wannan birni.
Most modern cities are close to wilderness.	Yawancin biranen zamani suna kusa da wuraren jeji.
The beautiful flowers reminded me of summer in the park.	Furanni masu ban sha'awa sun tunatar da ni bazara a wurin shakatawa.
Birds have become commonplace in ancient cities.	Tsuntsaye sun zama ruwan dare gama gari a garuruwan da.
Scientists are working with fake blood.	Masana kimiyya suna aiki da jinin karya.
The number of crimes increased last year	Adadin laifuka ya karu a bara
The soldiers called each other.	Sojojin suka kira juna.
Her students decorated her.	Dalibanta sun yi mata ado.
If you drink this, you are dead.	Idan ka sha wannan, ka mutu.
You are welcome here.	Ana maraba da ku a nan.
It is wind and moisture.	Yana da iska da damshi.
Many trees grow on the road.	Bishiyoyi da yawa suna girma a kan hanyar.
Forget skis, try ice skating this year.	Manta skis, gwada wasan kankara a wannan shekara.
Her legs ached after hours of walking.	Kafafuwanta sun yi zafi bayan ta yi tafiyar sa'o'i.
It is prepared from lamb.	Ana shirya shi daga naman tunkiya.
We attended a meeting of liberal activists.	Mun halarci taron masu fafutuka masu sassaucin ra'ayi.
Conflict divides many friendships of life.	Rigima ta raba abokantaka da yawa na rayuwa.
The old woman was afraid of the snake.	Tsohuwar ta ji tsoron maciji.
Choose an exercise that makes you sweat.	Zabi motsa jiki da ke sa ku zufa.
The peace agreement provides us with security.	Yarjejeniyar zaman lafiya ta samar mana da tsaro.
Specific skills are required to cook healthy food.	Ana buƙatar takamaiman ƙwarewa don dafa abinci lafiya.
From the right chair he glanced up.	Daga kujerar dama ya hangota da kallo.
The book had an impact on me.	Littafin ya yi tasiri a kaina.
She is breathing heavily.	Numfashi take sosai.
The garbage can is removed.	Ana kwashe dattin kullun.
The project will continue until next year.	Aikin zai ci gaba har zuwa shekara mai zuwa.
Collect ground products before leaving.	Tattara samfuran ƙasa kafin barin.
Immigrants are roaming the country.	Bakin haure sun yi ta yawo a fadin kasar.
The patient woke up.	Mai haƙuri ya farka.
The rocks are round.	An zagaye duwatsun.
Many people are eager to join.	Mutane da yawa sun yi marmarin shiga.
Once you have all the tools, mix them well.	Da zarar kana da dukkan kayan aikin, haɗa su sosai.
She was advised to avoid stressful activities.	An shawarce ta da ta guji ayyukan damuwa.
Therefore, it is agreed that you will accept his position.	Don haka, an yarda cewa za ku karbi mukaminsa.
The children are accustomed to the heat.	Yaran sun saba da yanayin zafi.
His records show that he spent very little on clothes.	Bayanansa sun nuna cewa ya kashe kadan ne a kan tufafi.
I do my best to support local charities.	Ina iyakar kokarina don tallafawa kungiyoyin agaji na cikin gida.
This theory has been criticized.	An soki wannan ka'idar.
Many roads were muddy and slippery during the monsoon season.	Yawancin hanyoyi sun kasance masu laka da zamewa a lokacin damina.
He is wearing black jeans and a black cotton shirt.	Sanye yake da bakar jeans da bakar rigar auduga.
I have three cups here.	Ina da kofuna uku a nan.
This computer has great power.	Wannan kwamfutar tana da iko mai girma.
These books are worth reading.	Waɗannan littattafan sun cancanci karantawa.
The woman smiles shyly.	Matar tana murmushi a kunyace.
She quickly removed the paper from his mouth.	Da sauri ta cire takardar daga bakinsa.
The singer was jailed for heresy.	An daure mawakin ne saboda bidi’a.
They live in the deep forest.	Suna zaune a cikin daji mai zurfi.
The president said everything was fine.	Shugaban yace komai yayi kyau.
This process has now been completed.	Yanzu dai an kammala wannan hanya.
Those people should be fired.	Ya kamata a kori wadancan mutanen.
Water can freeze at low temperatures.	Ruwa na iya zama ƙanƙara a ƙananan zafin jiki.
Learning to speak a foreign language is a daunting task.	Koyan yin magana da yaren waje aiki ne mai wuyar gaske.
The names of one of the victims are hidden	An boye sunayen daya daga cikin wanda aka kashe
Transportation is expanding rapidly across the continent.	Hanyoyin sufuri suna haɓaka cikin sauri a cikin nahiyar.
The prizes were awarded to honor the computer's success.	An ba da kyaututtukan ne don karrama nasarar da kwamfuta ta samu.
Good posture is important although not essential.	Kyakkyawan matsayi yana da mahimmanci ko da yake ba lallai ba ne.
He lived near the university.	Ya zauna kusa da jami'a.
There are very few, if any, true monks left.	Akwai kaɗan kaɗan, idan akwai, sufaye na gaske da suka rage.
Raymond closed the window.	Raymond ya rufe taga.
The best soup ever!	Mafi kyawun miya har abada!
The flute played for a while	Busa sarewa ya yi na ɗan lokaci
Time is up.	Lokacin ya kare.
His blue eyes blinked.	Idanunsa shudiyan sun lumshe.
He spoke of her standing and her beauty.	Ya fad'a kan tsayuwarta da kyawunta.
The sea is calm.	Teku ya kwanta.
The prime minister has been widely criticized.	An yi kakkausar suka ga Firaministan kasar.
Goats and sheep graze safely.	Awaki da tumaki suna kiwo lafiya.
Cigarette sales are banned in many countries.	An hana tallace-tallacen sigari a ƙasashe da yawa.
Increasing carbon dioxide causes global warming	Ƙara yawan carbon dioxide yana haifar da dumamar yanayi
The class examines the human body.	Ajin yana nazarin jikin mutum.
Rome has a long history.	Roma tana da dogon tarihi.
Ben's parents did not approve of his long hair.	Iyayen Ben ba su yarda da dogon gashinsa ba.
Notes are printed on heavy paper.	An buga bayanin kula akan takarda mai nauyi.
Please pour the water into the drain.	Da fatan za a zuba ruwan a cikin magudanar ruwa.
Garbage is often dumped in sewers.	Ana yawan zubar da shara a magudanun ruwa.
She ate an apple.	Ta ci tuffa.
Smoke rose from the fire.	Hayaki ya taso daga gobarar.
One time, please!	Lokaci guda, don Allah!
She never forgave herself for his death.	Bata taba yafewa kanta mutuwarsa ba.
There was a banquet that evening.	An yi liyafa a wannan maraice.
An apple a day prevents the doctor from distant.	Wani apple a rana yana hana likitan nesa.
Some say that this animal likes pleasant things.	Wasu sun ce wannan dabba tana son abubuwa masu daɗi.
An engineer was sent to solve the problem.	An aika injiniya don magance matsalar.
A group of sailors marched in silence.	Wani rukunin sojojin ruwa ne suka yi maci shiru.
Climate change threatens international trade.	Sauye-sauyen yanayi na barazana ga kasuwancin kasa da kasa.
The town square is covered with dust.	An lulluɓe dandalin garin da ƙura.
Pay special attention to directions when preparing this recipe.	Kula da hankali na musamman ga kwatance lokacin shirya wannan girke-girke.
The refugee family longs for a new life.	Iyalin 'yan gudun hijira sun yi marmarin fara sabuwar rayuwa.
Images are average in size.	Hotunan suna da matsakaici a ma'auni.
The joint material can be combined together in a large bowl.	Za a iya haɗa kayan haɗin gwiwa tare a cikin babban kwano.
A zoo worker was struck by a lion.	Wani ma'aikacin gidan zoo ne wani zaki ya buge shi.
The bird flew high above the trees.	Tsuntsu ya tashi sama sama da bishiyoyi.
Statistics have little meaning without evidence.	Ƙididdiga yana da ma'ana kaɗan ba tare da shaida ba.
He disappeared into the fog.	Ya bace cikin hazo.
The population of the valley is increasing every year.	Yawan kwarin yana karuwa kowace shekara.
There was a violent hurricane that night.	An yi wata mummunar guguwa a daren.
A man came to town and stole my bicycle.	Wani mutum ya zo gari ya sace mini keke.
The pain was unbearable until the children could not breathe.	Zafin ya kasa jurewa har yaran sun kasa numfashi.
First, you must clean the potatoes.	Da farko, dole ne ku tsaftace dankali.
He is dead, so he cannot go out.	Ya mutu, don haka ba zai iya fita ba.
I hate cats	Ina ƙin kyanwa
He turned to the site.	Ya juya zuwa shafin.
We are not interested.	Ba mu da sha'awar.
The number of vehicles used will increase significantly.	Yawan motocin da ake amfani da su za su ƙaru sosai.
The coach arrived an hour later.	Kocin ya isa a makare awa daya.
His actions are often marked by dramatic delays.	Abubuwan da ya yi sau da yawa ana yin alama da tsaikon ban mamaki.
Soap is made by adding alkali to the oil.	Ana yin sabulu ta hanyar ƙara alkali zuwa mai.
Steamy clouds were seen flying.	An ga gizagizai masu yawo da tururi.
Eggs are often found in rock pools.	Ana yawan samun ƙwai a cikin tafkunan dutse.
The team won the game.	Kungiyar ta yi nasara a wasa.
More efforts should be made for mental health.	Ya kamata a ba da ƙarin ƙoƙari ga lafiyar hankali.
Some charities provide support for the disabled.	Wasu kungiyoyin agaji suna ba da tallafi ga nakasassu.
Smoke rose slowly from a nearby pipe.	Hayaki ya tashi a hankali daga wani bututun da ke kusa.
This woman is very beautiful.	Wannan matar tayi kyau sosai.
This weekend.	Tayi weekend acan.
Take off your shoes before you enter this house.	Cire takalmanku kafin ku shiga gidan nan.
The walls are decorated with paintings.	An yi wa bangon ado da zane-zane.
This country needs improved transportation.	Wannan ƙasa tana buƙatar ingantaccen sufuri.
Linguists later adopted the term.	Daga baya masana harshe suka karbe kalmar.
The phone rang again.	Wayar ta sake ruri.
A savior climbed into the city.	Wani mai ceto ya hau cikin birni.
This work should be done by experts.	Wannan aiki ya kamata masana su yi.
The rain here is unpredictable.	Ruwan sama a nan ba shi da tabbas.
He decided to play ice hockey this winter.	Ya yanke shawarar yin wasan kankara a wannan hunturu.
Would you agree that she betrayed us?	Ko za ka yarda cewa ta ci amanar mu?
Crowds of protesters took to the streets.	Dimbin masu zanga-zangar sun fito kan tituna.
He was afraid to fly.	Ya ji tsoron tashi.
Pour the sauce over the chicken.	Zuba miya a kan kajin.
It is part of the cloud.	Wani bangare ne na gizagizai.
He was the last to see his mother.	Shi ne na karshe da ya ga mahaifiyarsa.
He grabbed her hand and wrapped it around her.	Ya kamo hannunta yana murza ta a zagaye.
My kids used to love animals.	Yarana sun kasance suna son dabbobi.
The politician was spoken slowly.	An yi wa dan siyasar magana a hankali.
Employee problems must be addressed.	Dole ne a magance matsalolin ma'aikata.
They spied on them.	Suka yi musu leken asiri.
The sun was hot, and it was a little cold.	Rana ta yi zafi, kuma ya ɗan yi sanyi.
You have to protect our world, it's worth it.	Dole ne ku kare duniyarmu, yana da daraja.
Outstanding academic, she has been praised for her many reforms.	Fitacciyar masaniyar ilimi, an yaba mata da gyare-gyare da yawa.
New traffic rules have been implemented with immediate effect.	An aiwatar da sabbin dokokin zirga-zirga tare da aiwatar da gaggawa nan take.
The former president is protected from prosecution.	Tsohon shugaban na da kariya daga tuhuma.
The atmosphere is breathing.	Yanayin yana shan numfashi.
Adjust comfort and style.	Daidaita sassan ta'aziyya da salo.
Scientists cannot find the source of the virus.	Masana kimiyya ba za su iya samun tushen kwayar cutar ba.
The computer program crashed while typing formula.	Shirin kwamfuta ya fado yayin da take buga formula.
The purpose of the visit was commercial.	Dalilinsa na ziyartan shi ne na kasuwanci.
Television programs are broadcast daily.	Ana watsa shirye-shiryen talabijin kowace rana.
She slowly jumped out of bed.	Ta yi tsalle a hankali daga kan gadon.
The judges argued until late in the evening.	Masu shari'a sun yi gardama sosai har yamma.
The cry for help is heard from afar.	An jiyo kiran kukan tun daga nesa.
Build this house on a solid foundation.	Gina wannan gida a kan harsashi mai ƙarfi.
The manager took their complaints seriously.	Manajan ya dauki kokensu da kyau.
Is anyone injured?	Akwai wanda ya ji rauni?
In rural areas, people cut down trees for the tree.	A yankunan karkara, mutane suna sare bishiya domin itace.
The dress is very expensive.	Rigar tana da tsada sosai.
Carpet all rooms.	Kafet duk dakunan.
The rain damaged the clothes.	Ruwan sama ya lalata rigar.
Society needs a theory of morality.	Al'umma na buƙatar ka'idar ɗabi'a.
The thieves escaped in a snow field.	Barayin sun tsere a filin dusar kankara.
You seem to be in a hurry.	Da alama kuna cikin gaggawa.
The president is standing to the left.	Shugaban yana tsaye a hagu.
The desert is marked with a pockmark and a deciduous tree.	An yi wa hamada alamar pockmark da bishiyar mara kyau.
It is a terrible place.	Wuri ne mai muni.
We respect your advice.	Muna mutunta shawarar ku.
To clear your mind, think.	Don share tunanin ku, yi tunani.
There was a party at the clubhouse.	An yi walima a gidan kulab din.
Adding too much sugar makes the resulting water cloudy.	Ƙara sukari da yawa yana sa ruwan da aka samu ya zama gajimare.
Try removing images from images.	Yi ƙoƙarin cire alamun daga hotuna.
Each is in crisis.	Kowannensu yana cikin rikicin.
Local residents have been accommodated.	An samu matsugunin mazauna yankin.
Rumors are circulating.	Jita-jita na ta yawo.
The army searched every stall in the village.	Sojojin sun yi ta binciken kowace rumfa a kauyen.
Next to each rider, a packet of pamphlets is included.	Kusa da kowane mahayi, an haɗa fakitin ƙasidu.
They used other forms of transportation.	Sun yi amfani da wasu nau'ikan sufuri.
We could not find out what happened.	Ba mu iya gano abin da ya faru ba.
Finally the policeman tried a different approach.	Daga karshe dan sandan ya gwada wata hanya ta daban.
Thanks for being here, you will need those players.	Na gode da kasancewa a nan, za ku buƙaci waɗancan 'yan wasan.
As a result, most of our forests have been untouched.	Don haka, yawancin dazuzzukanmu sun kasance ba a taɓa su ba.
The room was filled with its sour, bitter smell.	Dakin ya cika da kamshinsa mai tsami da daci.
To make sure the eyelid is not torn.	Don tabbatar da fatar ido ba ta tsage ba.
The poison will make you faint.	Dafin zai sa ku suma.
Then I sat down and read.	Sai na zauna na karanta.
An illiterate man looked at me suspiciously.	Mutumin da ba ya karatu ya dube ni cikin tuhuma.
Our town has no public transportation.	Garinmu ba shi da hanyar zirga-zirgar jama'a.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Gwamnatinmu tana kashe biliyoyin daloli a wannan aiki.
The alien creation was painful.	Halittar baƙon ta kasance mai jin zafi.
We must stop pollution.	Dole ne mu dakatar da gurbatar yanayi.
Ayushi smiled and bit her lip	Ayushi tayi murmushi tana cije lebenta
Sure, let me try that.	Tabbas, bari in gwada hakan.
She was afraid of being alone.	Ta ji tsoron zama ita kadai.
The mother's girlfriend wiped the laughter on her face.	Budurwar uwar ta goge wayan dariyar da ke fuskarta.
Her family is proud of her achievements.	'Yan uwanta suna alfahari da nasarorin da ta samu.
The king was determined to eradicate piracy.	Sarkin ya kuduri aniyar kawar da satar fasaha.
The hurricane continued unabated.	Guguwar ta ci gaba da tafiya ba kakkautawa.
The dictionary defines morality as morality.	Kamus ɗin yana bayyana ɗabi'a azaman ɗabi'a mai ladabi.
There is news about this bridge.	Akwai labari game da wannan gada.
Write clearly in the text.	Rubuta a fili a cikin rubutun.
The meeting did not seem to be successful.	Da alama taron bai yi nasara ba.
Water disappears when boiled.	Ruwa yana bacewa idan aka tafasa.
It can happen, but few women experience it.	Yana iya faruwa, amma mata kaɗan ne ke fuskantar shi.
Most restaurants have vegetarian options.	Yawancin gidajen cin abinci suna da zaɓin cin ganyayyaki.
Iron burns in oxygen.	Iron yana ƙonewa a cikin oxygen.
Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government provides farmers with fertilizer subsidies.	Gwamnati na ba manoma tallafin takin zamani.
She was awakened by a burning odor.	Wani kamshin konewa ne ya tada ta.
The courts will decide.	Kotuna ne za su yanke hukuncin.
He asked her to stay.	Ya roke ta da ta zauna.
The victim's husband began to snatch her away.	Mijin da aka azabtar ya karaso ya kwace.
The climate of the region is highly variable.	Yanayin yanayin yankin yana da matukar sauyi.
Residents say an geologist was contacted last year.	Mazauna yankin sun ce an tuntubi wani masanin ilimin kasa a shekarar da ta gabata.
She laid the nail polish on the floor.	Ta kwantar da bargon fikin a kasa.
What he taught was also in modern engineering lectures.	Har ila yau, abin da ya koyar yana cikin laccocin injiniyan zamani.
Make sure the car is clean or safe.	Yaja motocin yaga ko lafiya.
The long waist flowers gathered around the tree.	Furen tsayin kugu ya taru a kusa da bishiyar.
They tried to frighten him.	Suka yi kokarin tsorata shi.
Military service is to protect civilians.	Aikin soja shine kare jama'a.
Newspapers are banned here.	An hana jaridu a nan.
Immigration laws are relaxed.	Ana sassauta dokokin shige da fice.
Products include cosmetics, perfumes and hairdressers.	Kayayyakin sun hada da kayan shafawa, turare da gyaran gashi.
The people fought hard.	Mutanen sun yi yaƙi sosai.
The prediction came as a shock to many people.	Hasashen ya zo da kaduwa ga yawancin mutane.
This text may not be shared or edited without permission.	Kada a raba wannan rubutun ko gyara ba tare da izini ba.
I don't remember anything like that.	Bana tuna wani abu makamancin haka.
Explanatory sentences.	Jumloli masu bayyana ra'ayi.
We have thoroughly researched the program.	Mun yi nazari sosai game da shirin.
The stone was carved into detail.	An sassaƙa dutsen da dalla-dalla.
The rain is like heat.	Ruwan sama kamar zafi ne.
As he entered the room all his eyes were on him.	Da shigarsa d'akin duk idanunsa na kansa.
The oranges were wet and smooth.	Lemu sun jike kuma sun yi santsi.
More photos correspond to more experience.	Ƙarin hotuna daidai da ƙarin gogewa.
After years of fighting, peace prevailed.	Bayan shafe shekaru ana gwabzawa, zaman lafiya ya kasance a zuciyar kowa.
The event was well attended.	Taron ya samu halartar mutane da dama.
Her hair was wavy in a long wave.	Gashinta ya rink'a yi cikin doguwar igiyar ruwa.
The mountain is covered with fog.	Dutsen ya lullube da hazo.
This hill is full of snow.	Wannan tudun yana cike da dusar ƙanƙara.
Water may be necessary for life.	Ruwa na iya zama wajibi don rayuwa.
The statement was met with screams.	Furucin ya ci karo da ihu.
Surprisingly the book is very popular.	Abin mamaki littafin ya shahara sosai.
The work impressed the boy.	Aikin ya burge yaron.
It is famous for its iron and steel industry.	Ya shahara da masana'antar ƙarfe da ƙarfe.
He lit a cigarette.	Ya kunna taba.
The farm is full of mud.	Gona ta cika da laka.
The event will feature a water feature.	Taron zai yi nuni da wani ruwa.
The old woman in distress passed the old farm.	Tsohuwa tayi cikin bacin rai ta wuce tsohon gidan gona.
Signature is required on this card.	Ana buƙatar sa hannu akan wannan katin.
Lack of regular rules.	Rashin ƙa'idodi na yau da kullun.
Who doesn’t paint pictures these days?	Wanene ba ya zanen hotuna kwanakin nan?
She decided to get involved in politics.	Ta yanke shawarar shiga siyasa.
She is a friend of the children.	Abokiyar yara ce.
The village has increased its wealth and prosperity.	Ƙauyen ya ƙara arziƙi da wadata.
Her luck has improved dramatically.	Sa'arta ya inganta sosai.
This lake is over a mile long.	Wannan tabkin ya wuce nisan mil daya.
This system was built last year.	An gina wannan tsari a bara.
Police arrested the suspect.	‘Yan sanda sun cafke wanda ake zargin.
The picture reminds drivers to share the road.	Hoton yana tunatar da direbobi su raba hanyar.
To sell a painting, it must be in good condition.	Don sayar da zanen, dole ne ya kasance cikin yanayi mai kyau.
The director is a noble woman.	Darakta mace ce mai daraja.
The venue was packed with angry farmers.	Taron ya cika makil da fusatattun manoma.
The political situation is dire.	Halin siyasa yana da muni.
The president sent a private text message.	Shugaban kasar ya aiko da sakon waya na sirri.
He pressed his weight around the ring.	Ya matsa nauyinsa a kusa da zoben.
The wind screamed through the trees.	Iska ta yi kururuwa ta cikin bishiyoyi.
He flipped the bucket full of dirt on the fence.	Ya jujjuya bokitin cike da tudu a kan shingen.
We must crush those who copy from the books.	Dole ne mu murkushe wadanda suka kwafi daga litattafai.
Only she could eat the cake.	Ita kadai za ta iya cin biredin.
I am drowning in debt.	Ina nutsewa cikin bashi.
He did not miss anything.	Bai baci komai ba.
I hope tonight will not be too noisy.	Ina fatan wannan dare ba zai zama hayaniya da yawa ba.
I got three tips.	Na sami nasiha guda uku.
Most homes have a small courtyard.	Yawancin gidaje suna da ƙaramin tsakar gida.
Logon is missing.	Logon ya bace.
He specializes in landscape design.	Ya kware wajen zanen shimfidar wurare.
He often visited the local library.	Ya yawaita ziyartar ɗakin karatu na yankin.
Apply the cream gently on your face.	Aiwatar da kirim ɗin a hankali a fuskarka.
The world is for women as a whole.	Duniyar mata ce gaba ɗaya.
The seas have been hot for the past fifty years.	Tekuna sun yi zafi a cikin shekaru hamsin da suka gabata.
Iron rushes in the moist soil.	Ƙarfe ya yi tsatsa a cikin ƙasa mai damshi.
He died without being identified.	Ya rasu ba tare da an gane shi ba.
It is necessary to protect against foreign invasion.	Wajibi ne don kariya daga mamayewar kasashen waje.
A grammar book.	Littafin nahawu.
The roads are in bad shape.	Hanyoyin suna cikin mummunan hali.
Sweet fruit juice.	Ruwan 'ya'yan itace mai dadi.
The noise was almost overwhelming.	Hayaniyar ta kusa daurewa.
The lotus bulb is a symbol of power.	Kwan fitilar magarya ita ce alamar iko.
A stranger stole her bag.	Wani baƙo ya sace mata jakarta.
First, you must add two cups of water.	Da farko, dole ne ka ƙara kofuna biyu na ruwa.
She slammed the garden door shut.	Ta turo kofar lambun ta rufe.
He approached her.	Ya matso kusa da ita.
He collects old coins as a hobby.	Yakan tattara tsoffin tsabar kudi a matsayin abin sha'awa.
She soon forgot her mistake.	Bata jima ba ta manta da kuskure.
No one enjoys living in the city.	Babu wanda yake jin daɗin zama a cikin birni.
We need clean water.	Muna bukatar ruwa mai tsafta.
The report provides solid evidence	Rahoton ya ba da kwararan hujjoji
After a while, the cat returned home.	Bayan wani lokaci, cat ya koma gida.
They have been cultivating here for generations.	Sun kasance suna noma a nan har tsawon tsararraki.
Theriogenology is the study of reproductive science.	Theriogenology shine binciken kimiyya na haifuwa.
There are mirrors everywhere.	Akwai madubai a ko'ina.
The pain is excruciating.	Zafin yayi tsanani.
Katon sighed angrily.	Katon ya huci a fusace.
in front of the mirror she stopped and caressed it.	gaban madubi ta tsaya tana lallashinta.
Six eggs are needed per day.	Ana buƙatar ƙwai shida kowace rana.
Even an obedient child will speak.	Ko da yaro mai biyayya zai yi maganarsa.
She lay alone on the bed.	Ta kwanta ita kadai a kan gado.
All living things depend on matter.	Dukkan abubuwa masu rai sun dogara ne akan kwayoyin halitta.
This includes thousands of characters.	Wannan ya haɗa da dubban haruffa.
Standing on a cliff overlooking a village.	A tsaye a kan wani dutse ya dubi wani kauye.
The hair on his neck stood still.	Gashin wuyansa ya tsaya cak.
Can you open the window, please?	Za a iya bude taga, don Allah?
People flocked to see the huge dinosaur exhibition.	Mutane sun yi tururuwa don ganin babban baje kolin dinosaur.
He handed a bottle of water to his friend.	Ya mikawa abokinsa kwalbar ruwa.
This method is effective in teaching beginners.	Wannan hanya tana da tasiri wajen koyar da masu farawa.
A river flows out of the lake.	Wani kogi na gudana daga tafkin.
I come from a big city	Na fito daga babban birni
The beloved city is adorned for the festival.	An ƙawata birnin ƙaunataccen biki don biki.
It only took a few minutes.	Ya ɗauki mintuna kaɗan kawai.
Have you ever written a novel?	Kun taba rubuta novel?
Value is not limited.	Ƙimar ba ta ƙare ba.
A large screen is placed in the courtyard.	An sanya babban allo a tsakar gida.
The work of the airmen has been well received.	An sami karbuwa sosai ga aikin 'yan iska.
For the quarterback, you will need a lot of potatoes.	Don kwata-kwata, za ku buƙaci dankali da yawa.
Toss the crust, but keep the gravel in the salad.	Jefa ɓawon burodi, amma ajiye tsakuwa a cikin salatin.
They enter the city, enjoying the taste of local food.	Suka shiga cikin gari, suna sha'awar ɗanɗano abincin gida.
The barrel lines stand in the cellar.	Layukan ganga suna tsaye a cikin cellar.
They are also very isolated.	Suna kuma ware sosai.
We should be very careful in this area.	Ya kamata mu yi taka tsantsan a wannan unguwa.
Look at your level.	Kalli matakin ku.
This girl is so cute!	Wannan yarinyar tana da dadi sosai!
Silence fell over the room.	Shiru macce ne ya fad'i kan d'akin.
He was startled by the noise.	Ya firgita da karar.
Molecular therapy for cancer shows great promise.	Maganin kwayoyin halitta don ciwon daji yana nuna babban alkawari.
George stood up to greet his guests.	George ya miƙe don ya gaishe da baƙinsa.
His arm was broken in several places.	An karye hannunsa a wurare da dama.
She introduced herself with a smile.	Ta gabatar da kanta da murmushi.
They walk for more than an hour.	Sun fi awa daya suna tafiya.
Many people today suffer from severe debt.	Mutane da yawa a yau suna fama da bashi mai tsanani.
This is evidence of climate change.	Wannan shaida ce ta abubuwan da suka shafi sauyin yanayi.
We train our horses before long distances.	Muna horar da dawakanmu kafin tafiya mai nisa.
The train left in a state of shock.	Jirgin ya tafi yana lallausan kasala.
The view from the top of the building is stunning.	Ganin daga saman ginin yana da ban mamaki.
This line reaches the north of the city.	Wannan layin ya isa arewacin birnin.
There is a "historical consensus".	Akwai "ijma'i na tarihi".
Cover with plenty of food.	Rufe abinci mai yawa.
A secret roof surrounds this secret.	Wani rufin asiri ya kewaye wannan sirrin.
Businesses in the region have each other as their main customers.	Kasuwanci a yankin suna da juna a matsayin manyan abokan cinikin su.
The engine regenerated violently as it moved.	Injin ya farfaɗo da ƙarfi yayin da yake motsawa.
It was too late, and my hands were dirty.	Kullun ya daɗe, kuma hannayena sun ƙazantu.
This bar is famous for its warm, friendly atmosphere.	Wannan mashaya ta shahara don dumi, yanayi na abokantaka.
The children were dirty, but otherwise safe.	Yaran sun kasance ƙazanta, amma in ba haka ba lafiya.
The technique of rolling the rats in a tortilla.	Da fasaha ta mirgina berayen a cikin tortilla.
Tired left me feeling exhausted.	Gajiye ya bar ni ina ji na shanye.
Pour the flour into the mixture.	Zuba gari a cikin cakuda.
All required equipment was provided.	An ba da duk kayan aikin da ake bukata.
They planted a pumpkin.	Sun shuka kabewa.
Check back in a few hours for more details.	Duba baya a cikin 'yan sa'o'i don ƙarin cikakkun bayanai.
All the students in the class wrote their essays.	Duk daliban da ke cikin ajin sun rubuta makalarsu.
ants are small creatures.	tururuwa karamar halitta ce.
Half of my points are from that teacher.	Rabin maki na daga waccan shegen malamin.
She looks fine!	Ta duba lafiya!
It was a smile that interrupted me with a stern expression.	Murmushi ne ya katse ni da mugun magana.
I hope the film will focus on the heroes.	Ina fata fim din zai mayar da hankali kan jaruman.
Cut vegetables well.	Yanke kayan lambu da kyau.
Education is important.	Ilimi yana da mahimmanci.
It is dark brown.	Yana da launin duhu.
She has been taking chemotherapy for many years.	Ta shafe shekaru da yawa tana shan chemotherapy.
The believer believes that the world was created.	Mumini yasan cewa an halicci duniya.
Both the editor and the regional prime minister declined to comment.	Duka editan da firaministan yankin sun ki cewa komai.
Almost everything that follows the eclipse is obvious.	Kusan duk abin da ke biyo bayan husufin rana a bayyane yake.
Water molecules are dissolved in alcohol.	Kwayoyin ruwa suna narkewa cikin barasa.
The weight increased as she grew older.	Nauyin ya karu yayin da ta girma.
This month's theme consists of eleven essays.	Batun na wannan watan ya kunshi kasidu goma sha daya.
Neglect can lead to many problems.	Rashin kulawa zai haifar da matsaloli da yawa.
The prime minister's acceptance of the defeat is disappointing.	Amincewar da firaministan ya yi na shan kaye abin takaici ne.
The new president took office eight years ago	Sabon shugaban ya fara aiki ne shekaru takwas da suka gabata
Beans are extracted in seconds.	An kwashe wake cikin dakiku.
The man is suffering from amnesia.	Mutumin yana fama da ciwon amnesia.
The architecture created many new ideas for the building.	Gine-ginen ya haifar da sababbin ra'ayoyi da yawa don ginin.
She lives nearby.	Tana zaune kusa da nan.
Which of the following is a choice?	Wane zabi ne a cikin wadannan?
Farmers always grow more maize than they need.	Manoma kullum suna shuka masara fiye da yadda suke bukata.
The happy one laughed.	Mai farin ciki yayi dariya.
What happened to him?	Me ya same shi?
As kids, we said we had a lot in common.	A matsayinmu na yara, mun ce muna da abubuwa da yawa iri ɗaya.
Throw away the husks.	Jefar da husks.
The chicken is finished.	An gama kazar.
Assimilation will be difficult.	Assimilation zai yi wahala.
The city is an important industrial center.	Birnin muhimmin cibiyar masana'antu ne.
This is faster than driving.	Wannan ya fi tuƙi sauri.
I clapped my hands.	Na tafa hannuwa.
She bought the goods at the supermarket.	Ta siyo kayan a supermarket.
This soup has a delicious taste.	Wannan miya tana da ɗanɗano mai daɗi.
The butter must be softened in warm water.	Dole ne man shanu ya yi laushi a cikin ruwan dumi.
The wind blows through the trees.	Iska ta yi ta ratsa bishiyoyi.
Some homes are heated by a coal stove.	Wasu gidajen suna dumama da murhun kwal.
Aside from fame, fame is his ambition.	Baya ga shahara, sananne shine burinsa.
The glass container is a clear container for storing water.	Gilashin akwati ne bayyananne don adana ruwa.
The nearby port has a regular boat service system.	Tashar ruwa da ke kusa tana da tsarin sabis na jirgin ruwa akai-akai.
The singer has a beautiful voice.	Mawakin yana da kyakkyawar murya.
Do what you can to protect the animals.	Yi abin da za ku iya don kare dabbobi.
What happens in this case is that people are angry.	Abin da ke faruwa a wannan al'amari shi ne cewa mutane suna fushi.
It was quiet, holiday.	An yi shiru, biki.
The weather forecast is very accurate.	Hasashen yanayi ya yi daidai sosai.
But the teacher was more interested.	Amma malamin ya fi sha'awar.
The base of the bird is brown with white wings.	Tushen tsuntsun yana da launin ruwan kasa mai fikafikai fari da baki.
When you buy certain products, write your name.	Lokacin da ka sayi wasu kayayyaki, ka rubuta sunanka.
Livestock breeding programs are controversial.	Shirye-shiryen kiwo na gidan namun daji suna da cece-kuce.
Farmers relied on the river to provide drinking water.	Manoman sun dogara da kogin don samar da ruwan sha.
Books in appearance, with a closed cloak.	Littattafai a cikin bayyanar, tare da alkyabba mai rufaffiyar.
The tree grows all year round.	Itace tana girma duk shekara.
The issue is controversial.	Batun na da cece-kuce.
Local authorities have failed to cope with rising house prices.	Hukumomin yanki sun kasa tinkarar hauhawar farashin gidaje.
You need to divide these into different groups.	Kuna buƙatar raba waɗannan zuwa ƙungiyoyi daban-daban.
He specializes in solving problems.	Ya kware wajen magance matsalolin.
The little goat was strong.	Yarinyar akuyar ta kasance mai karfi.
So the trees are close, we can hear the song of birds.	Don haka bishiyoyi suna kusa, muna iya jin waƙar tsuntsaye.
The river is clear.	Kogin a fili yake.
She is not afraid to speak her mind.	Bata jin tsoron fadin ranta.
People are required to conserve water.	An bukaci mutane da su kiyaye ruwa.
As she grew older, she became more and more settled.	Yayin da ta kara girma, sai ta kara zama.
This is similar to drawing.	Wannan yayi kama da zane.
This temple is a thousand years old.	Wannan haikalin ya wuce shekaru dubu.
This transmission system must be carefully considered.	Dole ne a yi la'akari da wannan tsarin watsawa a hankali.
Touch the wood.	Taɓa itace.
Those who have a strong odor of paint	Waɗanda suka yi ƙamshi mai ƙarfi na fenti
This city has made great strides in recent years.	Wannan garin ya sami ci gaba sosai a cikin 'yan shekarun nan.
He always does his homework before going to bed.	Kullum aikin gida yake yi kafin ya kwanta barci.
Slowly she pulled a piece out of his mouth.	A hankali ta cire masa wani tsinke daga bakinsa.
He took great care.	Ya kula sosai.
We need a war plan!	Muna buƙatar shirin yaƙi!
He looked out the window.	Ya leko ta taga a bude.
A new hotel is opening this year.	Ana buɗe sabon otal a wannan shekara.
There are, however, several shortcomings.	Akwai, duk da haka, da dama kasawa.
He entered his house.	Ya shiga gidansa.
The light was heard from miles away.	An ji hasken wutar daga nisan mil.
The baby fell out of the crib.	Jaririn ya fadi daga cikin shimfiɗar jariri.
These types of entertainment are becoming increasingly popular.	Waɗannan nau'ikan nishaɗi suna ƙara shahara.
They usually gather outside the bar.	Gabaɗaya suna taruwa a wajen sandunan gida.
She picked up a pen and began to write.	Ta dauki alkalami ta fara daukar rubutu.
He cut down the tree.	Ya sare bishiyar da adda.
The government has ordered the suspension of short films.	Gwamnati ta ba da umarnin dakatar da gajerun fina-finai.
Trees can save us.	Itatuwan na iya cece mu.
Bat bats eat on fruit and nectar.	Jemagu 'ya'yan itace suna cin abinci ne akan 'ya'yan itace da nectar.
Breeders have successfully trained wild animals as attacking dogs.	Masu kiwo sun yi nasarar horar da namun daji a matsayin karnuka masu kai hari.
His infinite mind overwhelmed anyone who found him.	Hankalinsa marar iyaka ya mamaye duk wanda ya same shi.
This story is scary.	Wannan labari yana da ban tsoro.
Although deer are a species that are endangered.	Ko da yake barewa nau'i ne da ke cikin hatsari.
Sand storms threaten to blind her vision.	Guguwar yashi ta yi barazanar rufe mata hangen nesa.
The suspension bridge began to crumble.	Gadar dakatarwa ta fara murzawa.
His father fought.	Mahaifinsa ya yi yaƙi.
Avoid mixing too many flowers.	Ka guji hada fulawa da yawa.
She is believed to be alive.	An yi imani cewa tana raye.
The hunters hurried to kill the deer.	Mafarauta sun yi gaggawar kashe barewa.
They fled north.	Suka gudu arewa.
I felt ten times stronger.	Na ji karfi sau goma.
Hope is something that keeps you going.	Fata wani abu ne da ke sa ku ci gaba.
There were no volunteers on the day.	A ranar ba a rasa masu aikin sa kai ba.
The village is located between the city and the hills.	Ƙauyen yana tsakanin birni da tuddai.
It was snowing outside this morning.	Ana yin dusar ƙanƙara a waje da safiyar yau.
Repeat this with your highest side.	Mayar da hakan tare da mafi girman gefen ku.
The astrologer predicted a happy marriage.	Masanin taurari ya annabta cewa za ta yi aure mai daɗi.
There is some evidence that people actually feel sad.	Akwai wasu shaidun da ke nuna cewa mutane a zahiri suna baƙin ciki.
The ticket operator knows that her voice means business.	Mai aikin tikitin ta san cewa muryarta tana nufin kasuwanci.
Judges drank red wine, ate tasty meat, and bathed.	Alƙalai sun sha jan giya, sun ci nama mai ɗanɗano, sun yi wanka.
So she turned and left the room.	A haka ta juya ta fice daga dakin.
Now we will consider the movement of the waves.	Yanzu za mu yi la'akari da motsi na taguwar ruwa.
Her account was frozen.	An daskarar da asusunta.
Put the olives and onions in a food processor.	Saka zaitun da albasa a cikin injin sarrafa abinci.
His statement was immediately rejected.	Nan take ba a karɓi furucinsa ba.
The filling should be smooth and flavorful.	Cika ya kamata ya zama mai laushi kuma mai ɗanɗano.
Please stay where you are.	Da fatan za a tsaya a inda kuke.
First, you will cut the bread into several pieces.	Da farko, za ku yanke burodin zuwa guda da yawa.
Pollution causes health problems for many people.	Gurbacewa na haifar da matsalolin lafiya ga mutane da yawa.
The fresh air was plentiful with moisture.	Iska mai kyau ta kasance mai yawa tare da danshi.
After the hurricane we got a clean environment.	Bayan guguwar mun sami tsaftataccen yanayi.
The village is surrounded by vegetation.	Kauyen na kewaye da ciyayi.
Two young men are playing chess.	Wasu samari guda biyu suna wasan dara.
Jobs abroad are open to everyone.	Ayyuka a ƙasashen waje suna buɗe wa kowa.
It will be important to find a strong leader.	Zai zama da muhimmanci mu sami shugaba mai ƙwazo.
Her black eyes widened.	Bakar idanuwanta sun zaro da zagaye.
The director rushed to the bridge.	Taraktan ta ruga a kan gadar.
Artificial fertilization causes environmental damage.	Takin wucin gadi yana haifar da lalacewar muhalli.
Today he is not in school.	Yau ba ya makaranta.
It is a pity he failed.	Abun tausayi ne ya kasa zuwa.
Residents will soon have a choice.	Ba da daɗewa ba mazauna za su sami zaɓi.
We arrived in the city about an hour later.	Kusan awa daya muka isa garin.
Is cream better than butter?	Shin kirim ya fi man shanu sirara?
The thickness of the walls was about four feet.	Kaurin ganuwar sun kusan ƙafa huɗu.
The dictator was ruthless.	Mai mulkin kama karya ya kasance mara tausayi.
He is a fraud.	Shi mai zamba ne.
This story is not true.	Wannan labarin ba gaskiya bane.
Suddenly he found his nose bleeding.	Ba zato ba tsammani sai ya tarar da hancinsa na huda jini.
A hurricane struck the city, causing flash floods.	Wata mahaukaciyar guguwa ta afkawa birnin, inda ta haddasa ambaliyar ruwa.
Spread the mixture over the piecrust.	Yada cakuda a kan piecrust.
Good crying makes you feel good, says the doctor.	Kuka mai kyau yayi miki dadi inji likitan.
All efforts to reconcile failed.	Duk kokarin sulhu ya ci tura.
The product contains little or no wheat.	Samfurin ya ƙunshi kadan ko babu alkama.
Seeing this car made me crawl.	Ganin wannan motar ya ba ni rarrafe.
City residents depend on public transportation.	Mazauna birni sun dogara da jigilar jama'a.
This year's focus is on farmers.	Hankalin bana ya yi wa manoma dadi.
This test turned out to be worse than he had expected.	Wannan jarabawar ta zama mafi muni fiye da yadda ya zata.
I want to buy a smaller disk.	Ina so in saya ƙaramin diski.
The woman sits on the top of a hill, watching.	Matar ta zauna saman dutsen tana kallo.
The lives of ordinary people are difficult.	Rayuwar talaka mai wuya ce.
The enemies are at the door!	Makiya suna bakin kofa!
Intensive, but best in small doses.	Ƙaddamarwa, amma mafi kyau a cikin ƙananan allurai.
The recording contains sound only.	Rikodin ya ƙunshi sauti kawai.
She took a deep breath before speaking.	Ta ja numfashi kafin tayi magana.
We have to make a list of things we need.	Dole ne mu yi jerin abubuwan da muke buƙata.
The blind boy seemed frightened.	Yaron makaho kamar ya tsorata.
It is raining and the farmer is returning home.	Ana ruwa sai manomi ya dawo gida.
The "Coral" house is glued to a large rock.	Gidan "Coral" yana manne da wani babban dutse.
Add a cup of flour to the mixture.	Ƙara kopin gari zuwa gaurayawan.
The fall in prices has made the fruit popular here.	Faɗuwar farashin ya sanya 'ya'yan itacen shahara a nan.
Our son is now in a very exciting year.	Yaronmu yanzu yana cikin shekaru masu ban sha'awa sosai.
He says it has nothing to do with politics.	Yace bashi da alaka da siyasa.
He heard, but did not understand.	Ya ji, amma bai gane ba.
They make their money through gambling.	Suna samun kuɗinsu ta hanyar caca.
The flag falls in the air.	Tuta tana faɗuwa cikin iska.
Turn on the light.	Kunna hasken.
He reached the end of the road.	Ya kai karshen hanya.
It stood still, kind of hypnotic.	Ya tsaya cak, irin hypnotic.
He stroked his silent hair.	Ya shafa gashin kansa da ya yi shuru.
This book claims that women live longer than men.	Wannan littafi ya yi iƙirarin cewa mata suna rayuwa fiye da maza.
She could not stand her colleagues.	Ta kasa jurewa abokan aikinta.
Most of the streets are congested with traffic.	Yawancin tituna sun shaƙu da zirga-zirga.
You shall break in pieces the stones, and cut them in pieces.	Sai ku fasa manyan duwatsu su zama tarkace.
He decided to race in the field.	Ya yanke shawarar yin tsere a cikin filin.
The sugar must be dissolved.	Dole ne a narkar da sukari.
She looked at a tall tall handsome man.	Ta kalli dogon mutum kyakkyawa.
More traders and capitalists began to arrive.	Ƙarin ƴan kasuwa da ƴan jari hujja sun fara isowa.
They look very much like humans.	Suna kama da mutane sosai.
Has this happened in the past?	Shin wannan ya faru a baya?
The judge tried to calm the people down.	Alkalin kotun ya yi kokarin kwantar da hankalin jama’a.
The snails were skeptical.	Katantanwa ta yi ta shak'a cikin zato.
You can not change the past.	Ba za ku iya canza abin da ya gabata ba.
She fell into his arms.	Ta fad'a a hannunsa.
Police have set up a checkpoint.	'Yan sanda sun kafa shingen bincike.
Please answer the question.	Don Allah a amsa tambayar.
Smoke billowed into the air.	Hayaki ya turnuke su sama.
The storm is approaching.	Guguwar tana gabatowa.
Eventually they settled into a nearby shed.	Daga k'arshe suka zauna a wata rumfar dake kusa.
In a word, fear.	A cikin kalma, tsoro.
He likes to play chess with neighbors.	Yana son wasa dara tare da makwabta.
The Council views his work as very important.	Majalisar tana kallon aikinsa a matsayin mai matukar muhimmanci.
They are pleased with the results of their efforts.	Sun ji dadin sakamakon kokarin da suka yi.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	kadaici yana daya daga cikin manyan hatsarin zamaninmu.
The system failed.	Tsarin ya gaza.
You can get a loan from a bank.	Kuna iya karɓar lamuni daga banki.
Most of the land is dusty.	Mafi yawan ƙasar ba shi da ƙura.
Move fast and fast!	Matsar da sauri da sauri!
War is not good.	Yaƙi ba shi da kyau.
Researchers have found that it is caused by bacteria.	Masu bincike sun gano cewa kwayoyin cuta ne suka haddasa shi.
The man's eyes flew from anger to gratitude.	Idanun mutumin sun tashi daga fushi zuwa godiya.
This city is full of crime.	Wannan birni yana cike da laifuka.
Visitors were arriving slowly all afternoon.	Baƙi sun kasance suna isowa a hankali duk la'asar.
Tuwon began to breathe.	Tuwon ya fara huci.
Stability and differences are the hallmarks of this political system.	Natsuwa da bambance-bambance su ne alamar wannan tsarin siyasa.
It only takes a few days to deliver your letter.	Yana ɗaukar kwanaki kaɗan kawai don isar da wasiƙar ku.
The politician is bankrupt.	Dan siyasar ya yi fatara.
The tourism industry is a major player in the region.	Masana'antar yawon bude ido babbar ma'aikata ce a yankin.
Thousands of small villages were wiped out.	An shafe dubban kananan kauyuka.
The time of the calf's birth is marked on the map.	An yi alamar lokacin haihuwar ɗan maraƙi akan taswira.
The connection is many.	Haɗin yana da yawa.
She laughed, politely.	Ta yi dariya, cikin kirki.
Planes fly this route twice a day.	Jiragen saman suna tashi wannan hanya sau biyu a rana.
My teeth are perfect, he said.	Hakorana cikakke ne, in ji shi.
They have a lot of oil wells.	Suna da rijiyar mai mai yawa.
The bird lay dead in the grass.	Tsuntsun ya kwanta matacce a cikin ciyawa.
He is a young man driving a town.	Wani matashi ne yana tuka gari.
In short, brown eggs are more abundant than white eggs.	A taƙaice, ƙwai masu launin ruwan kasa sun fi farin ƙwai wadata.
Water is important, but not as important as food.	Ruwa yana da mahimmanci, amma ba mahimmanci kamar abinci ba.
He smokes, of course.	Yana shan taba, ba shakka.
He worked with my father.	Ya yi aiki tare da mahaifina.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Masu amfani da wutar lantarki za su sayi wutar lantarki idan suna son wutar lantarki.
The villagers live on imitation rice.	Mutanen kauyen suna rayuwa ne da shinkafar kwaikwayo.
The disease is like leprosy.	Cutar kamar kuturu ce.
The archduke announcement was greeted with sympathy.	An gaishe da sanarwar archduke cikin tausayawa.
It is sad to see such old people die so much.	Abin takaici ne ganin irin wadannan tsofaffin suna mutuwa haka.
He did not hear the report.	Bai ji rahoton ba.
However, their treatment is without controversy.	Duk da haka, maganin su ba tare da jayayya ba.
This text is full of examples.	Wannan rubutu yana cike da misalai.
We must not accept his threats.	Kada mu yarda da barazanarsa.
He is a presidential candidate.	Dan takarar shugaban kasa kenan.
The statue's face is covered with a mask.	An rufe fuskar mutum-mutumi da abin rufe fuska.
The princess went to war, risking her life.	Gimbiya ta shiga aikin yaƙi, ta jefa rayuwarta cikin haɗari.
The study was conducted outdoors in a grassy area.	An gudanar da karatun a waje a cikin yankin ciyawa.
The meat is raw.	Naman danye ne.
Design materials according to type.	Tsara kayan bisa ga nau'in.
We talk a lot about money.	Muna magana akai-akai game da kuɗi.
You may need to make some adjustments.	Kuna iya buƙatar yin wasu gyare-gyare.
The church stands, but its owners are gone.	Ikklisiya tana tsaye, amma masu su sun bace.
Schools are closed due to riots.	An rufe makarantu saboda tarzoma.
You can not imagine how complicated it was.	Ba za ka iya tunanin yadda ya kasance mai rikitarwa ba.
The accident happened yesterday afternoon.	Hadarin ya afku ne jiya bayan azahar.
A sudden windstorm.	Guguwar iska kwatsam.
At the meeting she refused to say anything.	A wajen taron ta ki cewa komai.
A fire broke out above this village.	Wuta ta tashi sama da wannan kauyen.
The teacher is hard at work.	Malamin yana da wuyar aiki.
She worked as a spy.	Ta yi aiki a matsayin ɗan leƙen asiri.
Negotiations have been going on for two years.	An kwashe shekaru biyu ana tattaunawar.
She stepped on a rock and fell to the ground.	Ta taka wani dutse ta fadi kasa.
Passengers were gathered on the runway.	An tattaro fasinjoji akan dandalin jirgin.
If we catch him, we will tear him to pieces.	Idan muka kama shi, za mu yayyage shi.
Spring weather is precious.	Spring yanayi ne mai daraja.
The tourist attractions are very beautiful.	Wuraren yawon buɗe ido suna da kyau sosai.
When both feet are on the floor, you feel comfortable.	Lokacin da ƙafafu biyu suke a ƙasa, kuna jin kwanciyar hankali.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Clutter shine kawai matsala a cikin wannan kicin.
The music is too loud.	Kidan ya yi yawa sosai.
The gunman lay on the grass nearby.	Bindiga ya kwanta akan ciyawa a kusa.
Change your clothes, quickly.	Canza tufafinku, da sauri.
The Christmas dinner tasted great.	Abincin dare Kirsimeti ya ɗanɗana sosai.
When avoiding accidents, people often bail for water.	Lokacin gujewa haɗari, mutane sukan yi belin ruwa.
A certain amount of grief is necessary.	Wani adadin baƙin ciki ya zama dole.
The red car cut off traffic without difficulty.	Jan motar ta yanke zirga-zirga ba tare da wahala ba.
The police finally arrived.	Daga karshe ‘yan sandan sun isa wurin.
First, you will need salt.	Na farko, za ku buƙaci gishiri.
Her black curved beard hid her ugly eyes.	Bakar gemunta mai lankwasa ta boye munanan idanuwanta.
A product taken from the sea is full of prostitutes.	Wani samfurin da aka ɗauka daga teku yana cike da masu karuwanci.
It takes a lot of time to make a video game.	Yana ɓata lokaci mai yawa don yin wasan bidiyo.
The federal government runs educational programs.	Gwamnatin tarayya tana gudanar da shirye-shiryen ilimi.
The root uses only renewable energy.	Tushen yana amfani da makamashi mai sabuntawa kawai.
The strong wind gently blows their scent.	Iska mai karfi ya rinka kamshinsu a hankali.
These shoes are made of rubber boots and therefore	Wadannan takalma an yi su ne da takalman roba kuma saboda haka
Public transportation assistance is available.	Ana samun tallafin sufurin jama'a a shirye.
A friendly agreement has been signed between the two countries.	An sanya hannu kan yarjejeniyar sada zumunci tsakanin kasashen biyu.
You'd better leave now.	Gara ki barni yanzu.
The spirit of the outstretched hand.	Ruhin hannun mikawa.
The wind seemed to die suddenly.	Iska kamar ta mutu ba zato ba tsammani.
I have contaminated the infected area.	Na gurbata wurin da ya kamu da cutar.
The fish migrate to cold water for the summer.	Kifin ya yi ƙaura zuwa ruwan sanyi don lokacin rani.
It spread slowly, with analysis.	Ya fad'a a hankali, tare da nazari.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun yana yawo ta cikin lunguna.
By doing this, you will remove hair from the drain.	Yin wannan, za ku cire gashi daga magudanar ruwa.
The baby slept soundly in the pushchair.	Jariri ya kwana lafiya a kujerar turawa.
Lightning strikes this system.	Walƙiya ta afkawa wannan tsarin.
What a great day she was alive!	Babbar rana ce ta kasance da rai!
The quake occurred without warning.	Girgizar kasar ta afku ba tare da gargadi ba.
Cupcakes are my favorite dessert.	Cupcakes shine kayan zaki da aka fi so.
The witch tried magic, but it did not work.	Boka ya gwada sihiri, amma bai yi aiki ba.
Spring water is very good at this time of year.	Ruwan bazara yana da kyau sosai a wannan lokacin na shekara.
The shape of this rock is very impressive.	Siffar wannan dutsen yana da ban sha'awa sosai.
Research shows that people's attitudes toward climate change are vastly different.	Bincike ya nuna cewa halayen mutane game da sauyin yanayi sun bambanta sosai.
She put me on the phone.	Ta saka ni a waya.
This is a special employee.	Wannan ma'aikaci ne na musamman.
These people are interested in sales known as advertisers.	Waɗannan mutane masu sha'awar tallace-tallace da aka sani da masu talla.
On cloudy days, the sky is gray.	A cikin ranakun gajimare, sararin sama yana launin toka.
These children have a bright future ahead of them.	Waɗannan yaran suna da kyakkyawar makoma a gabansu.
The store is adorned with jewelry.	Shagon an yi mata kayan kwalliya.
Sleep well kids.	Barci lafiya yara.
I have two young children.	Ina da yara matasa biyu.
Friendly receptions are always held here.	Kullum ana liyafar sada zumunci a nan.
The old fisherman threw his line again.	Tsoho mai kamun kifi ya sake jefa layinsa.
At the moment the market is almost empty.	A wannan sa'a dai kasuwar ta kusan ba kowa.
The boat sank into the deep water.	Jirgin ruwan ya kutsa cikin ruwa mai zurfi.
You should double the diameter of the pipe.	Ya kamata ku ninka diamita na bututu.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Ba za a ƙara yarda da shan taba a nan gaba ba.
Once irrigated, they will be very useful.	Da zarar an yi ban ruwa, za su yi amfani sosai.
They took the corn to the threshing floor.	Suka kai masara zuwa injin niƙa.
It was dry and warm.	Ya bushe da dumi.
The festival lasted four days.	Anyi kwana hudu ana bukin.
The driver lifted his whip.	Direba ya daga bulalarsa.
This song often makes me cry.	Wannan waƙar tana yawan sa ni kuka.
The world arc is declining.	Arc na duniya yana raguwa.
There is a need for the government to limit these incidents.	Akwai bukatar gwamnati ta takaita wadannan abubuwan da ke faruwa.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Magajin garin mai rigima ya yi murabus ne a wulakance.
During the trip, the weather conditions gradually changed.	Yayin tafiya, yanayin yanayin ya canza a hankali.
Between us we can control.	Tsakanin mu za mu iya sarrafawa.
A young musician reading a novel.	Yaron mawaki yana karanta novel.
Different lucky ones are many.	Daban-daban masu sa'a suna da yawa.
There were signs of sadness in his voice.	Akwai alamun bacin rai a cikin muryarsa.
This is what all boils down to.	Wannan shi ne abin da duk ya tafasa.
The noise of the crown frightened her.	Hayaniyar da taji ya firgita ta.
The dancers circled around.	Masu rawa sun zagaya kusa.
He heard a thunderclap from a distance.	Ya ji tsawar daga nesa.
He opened the brown envelope and looked at the contract document.	Ya bude ambulan ruwan kasa ya leko daftarin kwangilar.
Dangerous hunter.	Mafarauci mai haɗari.
They are almost the same age.	Shekarunsu kusan iri daya ne.
The son returned and told his mother everything he had done.	Dan ya dawo ya fadawa mahaifiyarsa duk abinda ya aikata.
Violent crime is not uncommon here.	Laifin tashin hankali ba a saba gani ba a nan.
The old harmless old man built a house in the cage.	Tsohuwar ƙwanƙwasa mara lahani ta gina gida a kejin.
This girl is very aggressive.	Wannan yarinyar tana da saurin kai hare-hare.
Alternative solutions were discussed.	An tattauna madadin mafita.
Our students need extra pay.	Daliban mu na bukatar karin albashi.
An old weapon, which lasts for thousands of years.	Wani tsohon makami, wanda ya yi shekaru dubbai.
The sun shone on the leaves of the trees.	Rana ta haskaka ganyen bishiyoyi.
Why is Ches so popular?	Me yasa Ches ya shahara sosai?
I like the smell of fresh coffee.	Ina son kamshin kofi mai sabo.
Most fuel trucks are made of steel.	Yawancin motocin dakon mai ana yin su ne da karfe.
The young couple were walking along the railway line.	Matasan ma'auratan sun yi yawo a kan hanyar jirgin.
People often turn to anger or frustration.	Mutane sukan juya zuwa fushi ko takaici.
Only those who maintain a balanced environment will thrive.	Waɗanda ke kiyaye daidaiton yanayi ne kawai za su bunƙasa.
Like this?	Kamar wannan?
Candles on the cake.	Kyandir a kan cake.
Despite the cold weather, hair loss helped.	Duk da yanayin sanyi, gashin gashi ya taimaka.
The former professor is known for his teaching skills.	An san tsohon farfesa da basirar koyarwa.
A group of protesters took to the streets.	Wasu gungun masu zanga-zangar sun fito kan tituna.
Without a computer, people would not be able to write programs.	Idan babu kwamfuta, mutane ba za su iya rubuta shirye-shirye ba.
You will survive, but you must keep moving.	Za ku tsira, amma dole ne ku ci gaba da motsi.
To explain all this will take a long time.	Don bayyana duk wannan zai ɗauki lokaci mai tsawo.
It is uncertain whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Babu tabbas ko makaman nukiliya na da amfani a ƙarshe ko kuma suna da haɗari.
The plane took off, carrying its valuables.	Jirgin ya tashi, dauke da kayansa masu daraja.
The cable system allows it to be adjusted.	Tsarin kebul ɗin yana ba da damar daidaita shi.
The captain sighed loudly and hit the wall.	Kyaftin yayi nishi sosai sannan ya buga bango.
Small bones found.	An samu kananan guntuwar kashi.
The scientist finds that the speech centers are silent.	Masanin kimiyyar ya gano cewa cibiyoyin magana sun yi shiru.
Population is growing rapidly, and space is shrinking.	Yawan jama'a na karuwa cikin sauri, kuma sararin samaniya yana yin karanci.
Hurricanes can be seen.	Ana iya ganin guguwa.
The boat hit the floor.	Jirgin ruwa ya bugi falon.
The journalist ran the story on the front page.	Dan jaridar ya gudanar da labarin ne a shafin farko.
The local budget is being reviewed.	Ana duba kasafin kudin karamar hukuma.
They look like late boys.	Sun yi kama da marigayi samari.
Her mouth was full of sweet food.	Bakinta cike da abinci mai dadi.
He showed no remorse when his mother died.	Bai nuna damuwa ba lokacin da mahaifiyarsa ta mutu.
They are supported by volunteers.	Masu aikin sa kai ne ke tallafa musu.
In many lands, people go to war.	A ƙasashe da yawa, mutane suna shiga cikin yaƙi.
Apply shampoo on wet hair.	Yi amfani da shamfu akan rigar gashi.
Heavy fog engulfed the village.	Wani hazo mai kauri ya mamaye kauyen.
Historians have concluded that he was a traitor.	Masana tarihi sun kammala cewa shi maci amana ne.
Going to the mall is a daunting task.	Tafiya zuwa kasuwa ƙwarewa ce mai haɓakawa.
The owner fixes the broken window, and everyone is happy.	Maigadi ya gyara tagar da aka karye, kowa sai murna yake yi.
It is written in the correct language.	An rubuta shi da madaidaicin harshe.
She has spent years studying traditional medicine.	Ta shafe shekaru tana koyon magungunan gargajiya.
The queen asked him a series of pointed questions.	Sarauniya ta tambaye shi da tambayoyi masu kaifi da yawa.
Go to the village, the land there, hut.	Ku tafi ƙauyen, ƙasar can, bukka.
In fact, no one expected that to happen.	A gaskiya, babu wanda ya yi tsammanin hakan zai faru.
So she started to climb the stairs.	Haka ta fara hawa matakala.
She told him at first sight.	Ta fad'a masa a farkon gani.
Suppose you take a picture of a person's face.	A ce ka ɗauki hoton fuskar mutum.
Dry your tears.	Ka bushe hawayenka.
His fingers trembled.	Yatsunsa suna rawar jiki.
Write down all the sources used in your research paper.	Rubuta duk tushen da aka yi amfani da su a cikin takardar binciken ku.
It is believed that marijuana can cause brain damage.	An yi imani da cewa marijuana na iya haifar da lalacewar kwakwalwa.
He is a valued member of this team.	Likitan memba ne mai kima a wannan tawaga.
When the wind blows, we hear the sound of leaves.	Lokacin da iska ta kada, sai mu ji satar ganye.
Add more herbs to the mixture.	Ƙara karin ganye zuwa gaurayawan.
He bought a printer a few days back.	Ya sayi printer kwanakin baya.
She suggested we renovate the office.	Ta ba da shawarar mu gyara ofishin.
The roots are pink, white, and shiny.	Tushen sun kasance m, fari, da sheƙi.
Plants use the energy that is stuck in sunlight.	Tsire-tsire suna amfani da makamashin da ke makale a cikin hasken rana.
Knowledge grows and changes with time.	Ilimi yana girma kuma yana canzawa da lokaci.
Colors are off.	An kashe launuka.
Take my word, this soup is good.	Dauki maganata, wannan miya yana da kyau.
The brothers prepared for their farm.	’Yan’uwan sun yi shiri don gonarsu.
Buses will be suspended for several weeks.	Za a dakatar da motocin bas na tsawon makonni masu yawa.
Wait until the snow is too hard to make ice!	Jira har sai ƙanƙara ta yi ƙarfi sosai don yin kankara!
Our lives, she said, could not improve if we remained silent.	Rayuwarmu, in ji ta, ba za ta iya inganta ba idan muka yi shiru.
Some people believe that these great ideologies are equally important.	Wasu mutane sun yi imanin cewa waɗannan manyan akidu suna da mahimmanci daidai.
The test covers both general and specific subjects.	Jarabawar ta ƙunshi duka abubuwa na gabaɗaya da na musamman.
Climb up if you want to lie down.	Ku hau sama idan kuna son kwanciya.
Listen carefully to what she says.	Saurara da kyau a ji abin da ta ce.
He finally answered.	Daga karshe ya amsa.
The stairs lead to the main meeting room.	Matakan hawa suna kaiwa zuwa babban ɗakin taro.
The state has a great welfare system.	Jiha tana da tsarin jindadi mai girma.
This means that less carbon is released into the air.	Wannan yana nufin cewa ƙarancin carbon da ake watsawa a cikin iska.
My 'Grandmother' came to the bathroom.	Budurwar 'Goggo' ce ta nufo ni zuwa bandaki.
It is colorful and interesting.	Yana da launi da sha'awa.
Health workers roamed across the country.	Ma'aikatan lafiya sun yi ta yawo a fadin kasar.
Most gardens offer fresh vegetables.	Yawancin lambuna suna ba da sabbin kayan lambu.
This approach has two main objectives.	Wannan hanya tana da manyan manufofi guda biyu.
The cabin boy	The cabin boy
The opera house is on this site.	Gidan wasan opera yana kan wannan fili.
Shopping.	Tayi siyayya.
This house is covered with ivy.	Wannan gidan an rufe shi da ivy.
He wanted to go.	Ya so ya tafi.
We are poorer than we really are.	Mun fi talauci fiye da yadda ya kamata.
This is a famous musician.	Wannan shi ne shahararren mawaki.
The house has a few windows.	Gidan yana da ƴan ƴan tagaji da yawa.
They play cricket in the streets.	Suna wasan cricket a tituna.
The tower was built of cement.	An gina hasumiya daga siminti.
Rainwater is conducive to the formation of clouds.	Turin ruwa yana takuɗawa don samar da gajimare.
The attack was condemned by the international community.	Kasashen duniya sun yi tir da harin.
She was soft and fit.	Ta kasance mai laushi da dacewa.
There was a lot of pressure on the author.	An yi matsananciyar matsin lamba akan marubucin.
These rare birds were seen in the open.	Waɗannan tsuntsayen da ba a saba gani ba sun kasance a sarari.
He spent a lot of money buying books.	Ya kashe makudan kudade wajen siyan litattafai.
Extreme cold storms occur at night.	Guguwa mai tsananin sanyi tana ta afkuwa a daren.
This should make it a predictable success.	Kamata ya yi wannan ya zama wata nasara mai tsinkaya.
She swallowed fear.	Ta hadiye tsoro.
Some animals grow to maturity.	Wasu dabbobi suna girma zuwa girma.
She joined in the prayer.	Ta hada hannu tana addu'a.
The days are long and warm.	Kwanakin suna da tsawo da dumi.
The questions of the speech surprised him.	Tambayoyin furucin sun ba shi mamaki.
Take a brush!	Dauke goga!
She has a nice sash on her kimono.	Tana da sash mai kyau akan kimono dinta.
Cut ginger.	Yanke ginger.
My teeth start to hurt.	Hakorana sun fara ciwo.
Discard the burnt seeds.	Yi watsi da tsaba da suka ƙone.
They are very happy with his success.	Sun yi matukar farin ciki da nasararsa.
Heavy rains helped her to prosper.	Yawan ruwan sama ya taimaka mata ta samu wadata.
The room was full of people.	Dakin ya cika da mutane.
A blanket was spread over her thighs.	Wani bargo ya shimfida a cinyarta.
Lack of good leadership is a widespread problem.	Rashin ingantaccen jagoranci matsala ce da ta yadu.
The land was divided into agricultural lands.	An raba ƙasar zuwa filayen noma.
Bare is dark.	Bare yayi duhu.
Life is divided into different parts.	An ware rayuwa cikin sassa daban-daban.
This map shows where people have traveled.	Wannan taswirar tana nuna inda mutane suka yi tafiya.
However, the commission failed to reach an agreement.	Sai dai kwamitin ya kasa cimma matsaya.
Clothing status may vary from place to place.	Matsayin sutura na iya bambanta daga wuri zuwa wuri.
They closed their eyes for a moment.	Suka kulle idanunsu na wani lokaci.
What should a person do if he is hungry?	Me mutum ya kamata yayi idan yana jin yunwa?
So why did you decide to end your life?	To me yasa ka yanke shawarar kawo karshen rayuwarka?
Samples were sent for analysis.	An aika samfurori don bincike.
Farmers in the area suffer from drought every year.	Manoman yankin na fama da fari duk shekara.
Entrepreneur is not inside.	Dan kasuwa baya ciki.
This city is known for its many colonial buildings.	An san wannan garin da yawancin gine-ginen mulkin mallaka.
Tap the button labeled "table".	Matsa maɓalli mai alamar "tebur".
Our company's policies prevent discrimination.	Manufofin kamfaninmu sun hana nuna bambanci.
Washing machine and machine.	Wanke jeans na inji.
You will not find such a good fit anywhere.	Ba za ku sami irin wannan dacewa mai kyau a ko'ina ba.
In general, there are two types of empires.	A faɗin magana, akwai dauloli iri biyu.
I spent the morning making this cake.	Na shafe safiya ina yin wannan wainar.
She sat on the couch eating popcorn and watching.	Kan kujera ta zauna tana cin popcorn tana kallo.
Mum was upset again.	Mum ta sake bata rai.
Stone painting is an old technique.	Zane dutse tsohuwar dabara ce.
She is wearing blue pants.	Ta saka blue wando.
Of course I can see you are smart.	Tabbas zan iya ganin ku masu hankali ne.
The population of this country is growing rapidly.	Yawan al'ummar wannan kasa yana karuwa cikin sauri.
He bought twelve eggs.	Ya siyo kwai goma sha biyu.
The birth of her son brought him great joy.	Haihuwar ɗansa ya ba shi farin ciki ƙwarai.
The price of a book varies greatly.	Farashin littafi ya bambanta sosai.
A bulldozer was used to adjust the position.	An yi amfani da bulldozer don daidaita wurin.
It is a bright day.	Rana ce mai haske.
The waves reach the sea.	Taguwar ruwa ta kai ta teku.
Molecular studies have shown that it is a hereditary disease.	Nazarin kwayoyin halitta sun nuna cutar gado ce.
Ten minutes passed.	Mintuna goma suka wuce.
Now the volcano is over, scientists say.	A yanzu dutsen mai aman wuta ya kare, in ji masana kimiyya.
The gap is too high this year.	Gibin ya yi yawa a wannan shekarar.
It helps to remove thoughts.	Yana taimakawa wajen cire tunanin tunani.
Tim wrote this statement.	Tim ya rubuta wannan bayanin.
Each child was asked to draw a complete picture.	An tambayi kowane yaro ya zana cikakken hoto.
See how his words are wrapped up in insults?	Kalli yadda maganarsa ke lullube da zagi?
Boat service has been improved in recent years.	An inganta sabis ɗin jirgin ruwa a cikin 'yan shekarun nan.
Their bullets did not go in.	Harsashin su bai shiga ba.
Wealth must be managed wisely.	Dole ne a sarrafa dukiya cikin hikima.
A big crisis is going on.	Wani babban rikici yana faruwa.
The dog suddenly startled the dog.	Tari kwatsam ya firgita karen.
Evidence of nature is strong.	Shaidar yanayi tana da ƙarfi.
You should warn him to slow down.	Yakamata ku gargade shi ya rage gudu.
Call it the Case of the Missing Kidney.	Kira shi a cikin rashin lafiya.
She worked through lunch.	Ta yi aiki ta hanyar abincin rana.
How to write "potatoes"?	Yaya ake rubuta "dankali"?
The fire was extinguished immediately.	Nan take aka kashe wutar.
Critics of the president do not like his policies.	Masu sukar shugaban ba sa son manufofinsa.
The fire licked the air with hunger.	Wutar ta lasa iska da yunwa.
Remember the story he told?	Ka tuna labaran da ya bayar?
We must continue to study explosives.	Dole ne mu ci gaba da yin nazarin abubuwan fashewa.
The landslide completely buried the side of the hill.	Zaftarewar kasa ta binne gaba daya gefen tsauni.
Her healing was miraculous.	Warkar ta ta banmamaki ce.
The paint is bad deer.	Fentin ya yi mugun barewa.
The wood, the sweet and spicy smell filled her nostrils.	Itace, kamshi masu daɗi da yaji sun cika mata hanci.
We got out of the toilet paper.	Mun fita daga toilet paper.
The old couple disappeared into the dustbin.	Tsofaffin ma'auratan sun bace cikin nisa mai ƙura.
We locked the door and called the cook.	Muka kulle kofa, muka kira mai dafa abinci.
She was wearing dark wool pants and a white knitted shirt.	Ta sanye da wando mai duhun ulu da farar rigar riga da aka dinka.
Many Irish languages ​​are spoken in this country.	Ana yaren Irish da yawa a wannan ƙasa.
The players are accustomed to winning.	'Yan wasan sun saba cin nasara.
The stories we tell about our lives	Labarun da muke bayarwa game da rayuwarmu
Tourism has revived the country's economy.	Yawon shakatawa ya farfado da tattalin arzikin kasar.
This is my favorite restaurant.	Wannan gidan abincin da na fi so.
An interesting beach community.	Wurin al'umma da ke zaune a bakin teku mai ban sha'awa.
Everyone is safe.	Kowa ya zauna lafiya.
He straightened up and headed for the gate.	Ya mike ya nufi gate din.
They are thousands of carnivorous tribes.	Dubban mutane ne na kabilar masu cin naman mutane.
He worked for hours.	Ya yi aiki na tsawon sa'o'i.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Jami’an kashe gobara sun ceto yarinyar daga tarkacen jirgin.
A simple solution has been found.	An gano mafita mai sauƙi.
We must change the way we treat the elderly.	Dole ne mu canza yadda muke bi da tsofaffi.
Road trips through the valley have become safer.	Hanyoyin tafiye-tafiye ta cikin kwarin sun zama mafi aminci.
Traditionally, a beloved family member wears a coffin.	A al'adance, ƙaunataccen ɗan gida yana tufatar akwatin gawa.
My old pants are very tired.	Tsoffin wandona sun gaji sosai.
The walls are old.	Ganuwar tsoho ne.
Do not let the engine run.	Kar a bar injin yana aiki.
The reception by the locals was pleasant and friendly.	Karbar da mutanen wurin suka yi ya kasance mai dadi da sada zumunci.
The creature seemed to feel we were in danger.	Halittar ta zama kamar tana jin muna cikin haɗari.
He rejected political pressure.	Ya ki amincewa da matsin lamba na siyasa.
He moved capoeira tactfully.	Ya yi motsin capoeira da dabara.
The truck driver knew of the accident.	Direban babbar motar ya san hatsarin.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Har yanzu ba a san wanda ya koyan maƙerin ba.
Debate ensued during the meeting.	An ci gaba da tafka muhawara a yayin taron.
It was very hot, and many animals died.	Ya yi zafi sosai, kuma dabbobi da yawa sun mutu.
Service staff provides a wide range of quality customer service.	Ma'aikatan sabis suna ba da yawancin sabis na abokin ciniki mai inganci.
I stand in the shade.	Ina tsaye a inuwa.
This beautiful girl is my neighbor's daughter.	Wannan kyakkyawar yarinyar ’yar makwabciyata ce.
Many children suffer from this disease.	Yara da yawa suna fama da wannan cutar.
He could easily become a millionaire.	Zai iya zama hamshakin attajiri cikin sauki.
A variety of fresh vegetables is recommended.	Ana ba da shawarar sabbin kayan lambu iri-iri.
Electricity consumption will expand significantly in the future.	Amfani da wutar lantarki zai fadada sosai a nan gaba.
For dinner, he made a delicious pasta.	Don abincin dare, ya yi taliya mai dadi.
He showed great courage.	Ya nuna ƙarfin hali sosai.
Add some extra sugar to the tea.	Saka wasu karin sukari a cikin shayi.
The company belongs to him.	Kamfanin nasa ne.
They burst out laughing.	Suka kwashe da dariya.
After passing the test he returned home.	Bayan yaci jarabawar ya koma gida.
The business environment nearby is very colorful.	Yanayin kasuwanci a kusa da nan yana da launi sosai.
It finally came out after two hours.	Daga karshe ya fito bayan awa biyu.
He struggles to make ends meet.	Yana faman neman abin rayuwa.
He is a flirtatious, muscular man.	Mutum ne kwarkwasa, mai tsoka.
The fire burned most of the village.	Gobarar ta kone mafi yawan kauyen.
The cleaning of the kitchen took hours.	Tsaftar kicin ɗin ya ɗauki sa'o'i.
The work was very difficult.	Aikin ya kasance mai wahala sosai.
The project requires a lot of paper.	Aikin yana buƙatar takarda da yawa.
The car veered off the road.	Motar ta fice daga hanya.
Ducklings curled up in the grass.	Ducklings sun dunƙule cikin ciyayi.
A white dove flew over the town.	Wata farar kurciya ta shawagi garin.
A new restaurant on the street has opened.	An bude sabon gidan cin abinci a kan titi.
She ignored my questions and asked hers.	Ta yi watsi da tambayoyina ta tambayi nata.
Perfume is a guide to the mind.	Turare jagora ne ga hankali.
Mix the sauce and spices with the chicken.	Mix da miya da yaji tare da kaza.
The brothers enjoyed a special relationship.	’Yan’uwan sun more dangantaka ta musamman.
Cut potatoes.	Yanke dankalin.
Basements are easy to heat.	Gidajen ƙasa suna da sauƙin zafi.
She had a similar experience at school.	Ta sami irin wannan abin a makaranta.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Wannan cuku bai dace da masu cin ganyayyaki ba.
A restaurant worker felt he had been abused.	Wani ma'aikacin gidan abinci ya ji an yi amfani da shi.
Follow me tomorrow evening.	Ku biyoni gobe da yamma.
Military schools teach leadership.	Makarantun soja suna koyarwa game da jagoranci.
She must account for her account with the new company.	Dole ne ta yi lissafin asusunta da sabon kamfani.
The government says this is the latest addition.	Gwamnati ta ce wannan shi ne kari na karshe.
Money is hard to come by.	Kudi ya yi wuya a samu.
His neighbors described him as a man of peace.	Maƙwabtansa sun bayyana shi a matsayin mutum mai son zaman lafiya.
Please spread the butter slowly.	Da fatan za a yada man shanu a hankali.
Many families gathered on the water.	Iyalai da yawa sun taru a kan ruwa.
Art is an integral part of almost all human culture.	Art abu ne na kusan dukkanin al'adun ɗan adam.
Children are warned to stay close to their parents.	An gargadi yara su kasance kusa da iyayensu.
Most translators are concerned about face-to-face translations.	Yawancin masu fassara sun damu game da fassarorin fuska da fuska.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Yayin da matsin ya ci gaba da tashi, ruwan ya tafasa.
Your computer is not working properly.	Kwamfutarka ba ta aiki da kyau.
The sound of the wind can be heard clearly.	Ana iya jin rurin iskar a fili.
Finding property is useless.	Neman dukiyar ba ta da amfani.
Finally, the role of the media cannot be overstated.	A karshe, ba za a iya kima da rawar da kafafen yada labarai ke takawa ba.
She has spent millions on charity and good deeds.	Ta kashe milyoyinta wajen sadaka da ayyuka nagari.
Significant results have been reported.	An bayar da rahoton sakamako mai mahimmanci.
The city is known for its delicious food.	An san birnin don abinci mai ban sha'awa.
He was a very polite and courteous man.	Mutumin mai ladabi ne marar kasala.
The wind is cold.	Iska ya yi sanyi.
The robber's request for money was rejected.	An ki amincewa da bukatar dan fashin na neman kudi.
The prince died for natural causes.	Yariman ya mutu ne saboda dalilai na halitta.
He ordered everyone in the tent to keep quiet.	Ya umarci duk wanda ke cikin alfarwa su yi shiru.
Let's have dinner.	Mu ci abincin dare.
I prefer tulips to lilies.	Na fi son tulips zuwa lilies.
This area has a dry climate.	Wannan yanki yana da busasshen yanayi.
Rejoice!	Yi murna!
Wildfires are common here in the summer.	Gobarar daji ta zama ruwan dare a nan a lokacin rani.
People performed Hajj there.	Mutane sun yi aikin hajji a can.
They have a reputation for being unreliable.	Suna da suna don rashin dogaro.
The patient becomes mentally weak.	Mai haƙuri ya zama mai rauni a hankali.
Such beliefs give rise to superstitious notions.	Irin waɗannan imanin suna ba da ra'ayi na camfi.
We are proud to be a part of this community.	Muna alfahari da kasancewa wani yanki na wannan al'umma.
He is wearing blue pants and a big blue shirt.	Sanye yake da blue wando da babbar riga blue.
The tower was seen through thick fog.	An ga hasumiya ta cikin hazo mai kauri.
The birds were screaming and cheering.	Tsuntsayen suna ta ihu suna murna.
Many people experience slow flight service.	Mutane da yawa suna samun jinkirin sabis ɗin jirgin.
Technical assistance was provided voluntarily.	An ba da taimakon fasaha ba da son rai ba.
A tunnel is being built under the river.	Ana gina rami a ƙarƙashin kogin.
The parade lasted more than three hours.	An kwashe sama da awanni uku ana faretin.
The proportion of blacks and students is not good.	Rabon baƙar fata da ɗalibai ba su da kyau.
I feel sorry, at least.	Na ji tausayi, a kalla.
Cattle and sheep cannot live on grass alone.	Shanu da tumaki ba za su iya rayuwa su kaɗai a kan ciyawa ba.
First, he followed the path taken by the migratory birds.	Da farko, ya bi hanyoyin da tsuntsaye masu hijira ke bi.
The creator of the phone is a woman.	Wanda ya kirkiro wayar mace ce.
He exploded in anger.	Ya fashe a fusace.
Raw goat's milk is thick and sour.	Nonon akuya danye yana da kauri da tsami.
Spread millet evenly over vegetables.	Yada gero daidai gwargwado akan kayan lambu.
This is the only way to enter our society.	Wannan ita ce hanya daya tilo ta shiga cikin al'ummarmu.
Aria changes from small to large to small.	Aria yana canzawa daga ƙarami zuwa babba zuwa ƙarami.
Plant small, green leaves.	Shuka mai ƙanana, koren ganye.
What is the maximum gravity?	Menene babban ƙarfin nauyi?
An accident helmet can save lives.	Kwalkwali na haɗari na iya ceton rayuka.
I have visited many countries.	Na ziyarci kasashe da yawa.
I invited him to dinner.	Na gayyace shi cin abincin dare da yamma.
Her skin was different, her face a shot.	Fatar ta ta sha bamban, fuskarta a harba.
This includes adjusting the income tax system.	Wannan ya haɗa da daidaita tsarin harajin kuɗin shiga.
Their goal is to grow old together.	Burinsu shine su tsufa tare.
This historic building now has a museum.	Wannan ginin tarihi yanzu yana da gidan kayan tarihi.
This disease can lead to poor blood clotting.	Wannan cuta na iya haifar da daskarewar jini mara kyau.
Delivery takes about an hour.	Isarwar ya ɗauki awa ɗaya.
It is worth taking a course.	Yana da daraja ɗaukar kwas.
The president said she would order the immediate withdrawal.	Shugabar ta ce za ta ba da umarnin janyewar cikin gaggawa.
The mayor refused to pay the ransom.	Magajin garin ya ki biyan kudin fansa.
Unfortunately, the scanner does not work very well on glossy surfaces.	Abin baƙin ciki, na'urar daukar hotan takardu ba sa aiki sosai akan filaye masu sheki.
Allen kept quiet as the train continued.	Allen ya ƙara yin shuru yayin da tafiyar jirgin ƙasa ke ci gaba.
She stopped and brushed her clothes.	Ta tsaya tana goga kayanta.
The door is closed.	Kofar ta rufe.
Chocolate cracked, chocolate dots poured on her.	Chocolate ta fashe, ɗigon cakulan ya zubo mata.
Plants cause transitions between regions.	Tsire-tsire suna haifar da canji tsakanin yankuna.
Turn off and remove kitchen utensils.	Kashe kuma cire kayan dafa abinci.
He arrived in the pitch black.	Ya iso cikin duhun duhu.
I think now.	Ina tunani yanzu.
An unresponsive sleep closed her book.	Baccin da bata amsa ba ta rufe littafinta.
The software is many, but most of it is standard.	Manhajar tana da yawa, amma yawancin ta saba ce.
Mountains and mounds are often raised and lowered.	Sau da yawa ana dagawa da saukar da tudun jirgi da tudun ruwa.
Some civilian buildings were destroyed.	An lalata wasu gine-ginen farar hula.
Theirs was delicious.	Nasu ya yi dadi.
His eyes widened.	Kallonshi yayi ciki.
The museum is worth a visit.	Gidan kayan gargajiya ya cancanci ziyarta.
They could not find any evidence.	Ba su iya samun wata shaida ba.
Music started at an early age.	Aikin waka ta fara tun tana karama.
Police are building a wall to protect people.	'Yan sanda suna gina katangar don kare mutane.
Enthusiastic and talented students, her progress was rapid.	Dalibai mai himma da hazaka, ci gabanta ya yi sauri.
The oceans lie thousands of feet on the ground.	Tekuna suna kwance dubban ƙafa a ƙasa.
The bride's hair is covered with flowers.	Gashi amaryar ta cika da furanni.
She did not argue and remained silent.	Bata yi gardama ba ta yi shiru.
Next, pour the cream over the chocolate.	Na gaba, zuba kirim a kan cakulan.
The fight against diseases continues.	Ana ci gaba da gwagwarmaya da cututtuka.
Ground turkey is often used in hamburgers.	Ana yawan amfani da turkey ƙasa a hamburgers.
The occupants of the vehicle are believed to have been killed.	An dai yi imanin an kashe mutanen da ke cikin motar.
There is a dead mouse in the soup.	Akwai mataccen linzamin kwamfuta a cikin miya.
Quickly she made her way out.	Da sauri ta nufi hanyar fita.
The filter works.	Tace tana aiki.
Henry is obese.	Henry yana fama da kiba.
It also produces good quality corn and rice.	Hakanan yana samar da masara da shinkafa mai kyau.
In addition to haircuts, barber shops also cut beards.	Baya ga gyaran gashi, shagunan aski sun kuma yanke gemu.
Lovers are silent, and the audience is still.	Masoya sun yi shiru, kuma masu sauraro har yanzu.
He was chosen to use his diplomatic skills.	An zabe shi ne don ya yi amfani da kwarewarsa a fannin diflomasiyya.
The study used a heart rate monitor to measure the volunteers' emotions.	Nazarin ya yi amfani da na'urar lura da bugun zuciya don auna motsin zuciyar masu sa kai.
These homes are beautiful.	Waɗannan gidajen suna da kyau.
She feels lonely.	Tana jin kadaici.
Today it is an important milestone in human development.	A yau wani muhimmin ci gaba ne a ci gaban ɗan adam.
Usually the river is polluted.	Yawanci kogin yana gurbata.
These countries have diplomatic relations.	Wadannan kasashe suna da huldar diflomasiya.
Then clouds, early morning.	Sai gajimare, sanyin safiya.
The discovery of a new star by Hipparchus led to great excitement.	Gano sabon tauraro da Hipparchus ya yi ya haifar da farin ciki sosai.
Bakeries usually work harder in their day.	Masu yin burodi yawanci suna ƙara aiki a kwanakinsu.
Studying is difficult.	Bibiyar karatun ke da wuya.
Rumors persist for years.	Jita-jita ta dawwama tsawon shekaru.
This area is famous for its ancient ruins.	Wannan yanki ya shahara da dadadden kango.
Simply put, individuals are more disciplined.	A sauƙaƙe, daidaikun mutane sun fi ɗa'a.
Most victims were women and children.	Yawancin wadanda abin ya shafa mata ne da kananan yara.
The oil started to come out.	Mai ya fara fitowa.
Pumpkin is a vegetable of yellow and orange.	Suman kayan lambu ne na rawaya da orange.
He wrote a note on the board.	Ya rubuta takarda ya makale a allon.
Remove everything from the oven.	Cire komai daga cikin tanda.
If the lint accumulates between the blades, clean it.	Idan lint ya taru tsakanin ruwan wukake, tsaftace shi.
New ideas are generated from this collaboration.	An samar da sabbin ra'ayoyi daga wannan haɗin gwiwar.
An earthquake shakes the area.	Girgizar kasa ta afku a unguwar.
The presenter identified seven factors.	Mai gabatarwa ya gano abubuwa guda bakwai.
The circus came to town last night.	Daren jiya ne aka zo garin circus.
He and his dog are walking together.	Shi da karensa suna tafiya tare.
It shows that one’s opinion is important.	Ya nuna cewa ra'ayin mutum yana da mahimmanci.
The story was very interesting and informative.	Labarin ya kasance mai ban sha'awa kuma mai ba da labari.
It is difficult to see whales in the area.	Yana da wuya a ga whales a yankin.
It became clear that they were lost.	Ya zama a fili cewa sun ɓace.
The glass tube shines red and hot.	Gilashin tube yana haskaka ja da zafi.
Who will save the poor girl?	Wa zai ceci 'yar talaka?
Locals are beginning to question the quality of the mineral water.	Mutanen yankin sun fara nuna shakku kan ingancin ruwan ma'adinai.
A broken obo was on the steps of the church.	Wani karyewar obo ya kasance a kan matakan cocin.
The statue looks out over the sky.	Mutum-mutumin yana kallon bayan sararin sama.
Don't take life too seriously, kids.	Kada ku ɗauki rayuwa da mahimmanci, yara.
This table has been removed.	An cire wannan tebur.
You can finish the painting later.	Kuna iya gama zanen daga baya.
Music is her favorite pastime.	Waƙa ita ce sha'awarta da ta fi so.
Do not do anything that would be considered immoral.	Kada ku yi wani abu da za a ɗauke shi da lalata.
He was, for a time, a major coal exporter.	Ya kasance, na ɗan lokaci, babban mai fitar da gawayi.
The prime minister angrily hung up the phone.	Firai ministan a fusace ya katse wayar.
A hurricane struck outside the city.	Wata mummunar guguwa ta barke a wajen garin.
The rabbit family is smart.	Iyalin zomo suna da hankali.
She is only five years old, so she is already wearing adult shoes.	Shekararta biyar kawai, don haka ta riga ta sa takalmin manya.
Taxi drivers here are notorious for overcrowding and overcrowding.	Direbobin tasi a nan sun shahara da wuce gona da iri.
Heavy fog engulfed the village.	Wani hazo mai kauri ya mamaye kauyen.
Carbon bonding is a technique used by archaeologists.	Dangantakar Carbon wata dabara ce da masu binciken kayan tarihi ke amfani da su.
The party as a whole is underground.	‘Yan jam’iyyar gaba daya suna karkashin kasa.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Wannan encyclopedia yana ba da bayani akan kusan komai.
Measure the height from the floor.	Auna tsayi daga bene.
Do not steal!	Kada ka yi sata!
This school is famous for the quality of its students.	Wannan makaranta ta shahara da ingancin dalibanta.
Insurance companies formulate policies.	Kamfanonin inshora suna tsara manufofi.
‘The police blocked the road.	‘Yan sanda sun tare hanyar.
Are you here for work or for fun?	Kun zo nan don aiki ne ko don jin daɗi?
The test questions were insulting.	Tambayoyin jarrabawar sun kasance na cin mutunci.
There is a controversy over monkeys' intelligence.	Akan yi sabani kan basirar birai.
They accused each other of fraud.	Sun zargi juna da zamba.
Thousands of candles were lit.	An kunna dubunnan kyandirori.
He looked at the vast desert waiting.	Ya kalli faffadan sahara yana jira.
He has a passion for speeding cars.	Yana da sha'awar tuka motoci masu sauri.
The military is sending troops to other key locations.	Sojojin na tura sojoji zuwa wasu muhimman wurare.
He tried to discredit his name.	Ya yi ƙoƙari ya zazzage sunansa.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Yawancin masana kimiyya sun yi imani da ƙarfi cewa duniya zagaye ce.
Give half of its weight in sugar.	Bada rabin nauyinsa a cikin sukari.
The water will become very gas after cooling.	Ruwa zai zama gas sosai bayan sanyaya.
Another boat is eating food.	Wani jirgin ruwa yana cinye kayan abinci.
The stem cells were harvested near the eye.	An girbe sel masu tushe a kusa da ido.
We certainly have a lot of guilt.	Lallai muna da laifi da yawa.
They moved to a smaller house.	Sun koma wani karamin gida.
This type of cheese is made from cow's milk.	Ana yin wannan nau'in cuku daga madarar saniya.
She called her daughter.	Ta kira 'yarta.
The land in this region is rich and productive.	Ƙasar da ke cikin wannan yanki tana da wadata kuma mai albarka.
She again pours a glass of wine.	Ta sake zuba wani gilashin giya.
My parents were preoccupied with my own views.	Iyayena sun shagaltu da ganina.
Their needs were met, almost up to the letter.	An biya musu bukatunsu, kusan har zuwa wasikar.
Mary is grateful for her support.	Maryamu ta yi godiya da goyon bayansa.
She also broke the bottle.	Ita kuma ta fasa kwalliyar.
An old warehouse is on the outskirts of town.	Wani tsohon rumbun ajiya yana gefen garin.
The girl was slim and dark with hair and eyes.	Yarinyar ta kasance siririya da duhun gashi da ido.
I have a question at the moment.	Ina da tambaya a wannan lokacin.
His actions were unexpected.	Ayyukansa sun kasance ba zato ba tsammani.
The golden sun hung in laziness on the horizon.	Rana ta zinariya ta rataye a kasala a saman sararin sama.
She had a personality that even made her cry.	Ta na da wani hali wanda har ma ya yi kuka.
Count the number of stars in the sky	Kidaya adadin taurarin da ke cikin sararin sama
The computer did not recognize this process.	Kwamfuta ba ta gane wannan tsari ba.
The ants quickly carried the cup to the pit.	Da sauri tururuwa suka dauke kofin zuwa ramin.
He looked at the tree.	Ya diba ma malam itace.
Industry workers went on strike.	Ma'aikatan masana'antar sun yi yajin aiki.
He dominated the chessboard game.	Ya mamaye wasan chessboard.
The person next to is smoking a lot.	Mutumin da ke kusa yana shan taba sosai.
This industry employs thousands of workers.	Wannan masana'antar tana ɗaukar dubban ma'aikata aiki.
Science uses mathematics very well.	Kimiyya na yin amfani da lissafi sosai.
Bees act busily around flowers.	Ƙudan zuma suna yin busily a kewaye da furanni.
The neighborhood is overrun by rivers.	An mamaye unguwar da rafuffukan.
They are on the verge of failure.	Suna gefen rashin nasara.
His son was growing up in another country.	Yaron nasa yana girma a wata ƙasa.
The pressure continued to rise.	Matsin ya ci gaba da hauhawa.
Another reason for this decline is the proliferation of cities.	Wani dalili na wannan koma baya shine yaɗuwar birane.
He will spend ten years in prison.	Zai yi shekara goma a gidan yari.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja ta yi mamakin ganin abokan aikinta.
It can cause severe diarrhea.	Yana iya haifar da zawo mai tsanani.
The novel is about a world war.	Littafin labari mai bugu yana ba da labarin yaƙin duniya.
The song symbolizes one's search for meaning.	Wakar ta yi ishara da yadda mutum ke neman ma’ana.
Their village is silent.	Kauyen su yayi shiru.
The room smells.	Dakin sai kamshi yake.
His car is on fire.	Motar sa na konewa.
The city did not survive the plague.	Garin bai tsira da annoba ba.
The quantity is less.	Yawan yawa yana da ƙasa.
Eating too much can shorten your life.	Cin abinci da yawa na iya rage rayuwar ku.
The average rainfall is about one meter a year.	Matsakaicin ruwan sama yana kusan mita ɗaya a shekara.
He missed the first flight, caught the next one.	Ya rasa jirgin farko, ya kama na gaba.
After the steering wheel sat.	Bayan sitiyarin ya zauna.
Copper, silver, and zinc were extracted from the mines.	An ciro tagulla, azurfa, da zinc daga ma'adinan.
She then split into two houses, with one right turn.	Sai ta rabu gida biyu, tare da juyowar dama guda daya.
Incomplete data is saved.	An ajiye bayanan da basu cika ba.
The monkey jumped through the trees.	Biri ya zabura ta bishiyu.
He owned many books.	Ya mallaki littattafai masu yawa.
The sword is made of cold iron.	An yi takobin daga ƙarfe mai sanyi.
The hairdresser did not like our hair.	Mai kwalliya bai ji dadin gashin mu ba.
The House approved the bill into law.	Majalisar ta amince da kudirin ya zama doka.
You have no right.	Ba ku da hakki.
Carol works in a variety of roles.	Carol yana aiki a cikin ayyuka daban-daban.
I saw her talking to a man today.	Na ga tana magana da wani mutum yau.
Be careful not to break the jar.	A kula kada a karya tulun.
Steel house	Gidan karfe
It has some important issues that need to be addressed.	Ya na da wasu fitattun al'amura da ya kamata a magance su.
Open the window and let the air in.	Bude taga kuma bari iskar ta shigo.
Farolar stood on the tent.	Farolar ta tsaya akan alfarwar.
The rich get richer, and the poor get poorer.	Mawadaci na samun arziki, talaka kuma ya kara talauci.
These areas are famous for weaving.	Waɗannan yankuna sun shahara wajen saƙa.
At the market a woman holds a live chicken.	A kasuwa wata mata ta rike kaza mai rai.
She sang a song that everyone knew.	Ta rera wakar da kowa ya sani.
Police are investigating the disappearance.	'Yan sanda sun yi bincike a kan bacewar da aka yi.
Birds sing in the trees.	Tsuntsaye suna raira waƙa a cikin bishiyoyi.
To open the seal, we used a knife.	Don buɗe hatimin, mun yi amfani da wuka.
No, that's not it.	A'a, ba wannan ba.
He then lowered his hand over his smooth, dark beard.	Sai ya runtsa hannunsa bisa gemunsa mai santsi mai duhu.
One movement is false, and you may lose control.	Motsi ɗaya na ƙarya, kuma kuna iya rasa hannu.
This part of the country is famous for its fruit.	Wannan yanki na kasar ya shahara da 'ya'yan itace.
The new house has been painted inside and out.	An yiwa sabon gidan fenti a ciki da waje.
Our team has a history of failure.	Ƙungiyarmu tana da tarihin rashin nasara.
She squeezed oranges and spread them on the table.	Ta zare lemu, ta shimfid'a kan teburin.
Reuse aluminum siding.	Sake amfani da siding aluminum.
Tired, they arrived home.	A gajiye suka isa gida.
Her job requires her to travel a lot.	Aikinta yana bukatar ta yi tafiye-tafiye da yawa.
Entering a new era.	Shiga cikin sabon zamani.
My roommate is trying to clear the house.	Abokiyar dakina tana kokarin share gidan.
Water is essential for every type of life.	Ruwa yana da mahimmanci ga kowane nau'in rayuwa.
The flight attendants occupied the ship.	Ma'aikatan jirgin sun mamaye jirgin.
The student set up a raw wooden awning.	Dalibin ya kafa danyen rumfar katako.
This city is known for its historic buildings.	An san wannan garin da gine-ginen tarihi.
There are few tourist attractions in this area.	Akwai ƴan wuraren yawon buɗe ido a wannan yanki.
The character's face still shows dancing.	Fuskar mai yanayin har yanzu tana nuna raye-raye.
Chile has fought a war on this lake.	Chile ta taba yin yaki a kan wannan tafkin.
He spoke slowly, slowly.	Yayi maganar a hankali, a hankali.
In an effort by the group, they dug a hole.	A kokarin kungiyar, sun tona rami.
Food stamps are not accepted here.	Ba a karɓar tamburan abinci anan.
Delicious herring salad on rye bread.	Salatin herring mai dadi akan gurasar hatsin rai.
It is expensive to live in the city.	Yana da tsada don zama a birni.
He wears a mask.	Ya sa abin rufe fuska.
The president sought to promote peace.	Shugaban ya nemi inganta zaman lafiya.
The men were in hiding.	Mutanen sun kasance a boye.
Only errors can be corrected.	Idan an gano kurakurai ne kawai za a iya gyara su.
The bird flew up and climbed the peanut shell.	Tsuntsun ya tashi ya haura harsashin gyada.
Regular check-ups are essential.	Dubawa akai-akai yana da mahimmanci.
India's population is growing rapidly.	Yawan al'ummar Indiya na karuwa cikin sauri.
Wear a red dress in the morning.	Saka jar riga da safe.
The rising of the sun gave off a deep pink hue.	Fitowar Rana ta bata ruwan hoda mai ruwan hoda.
The forecast calls for space.	Hasashen yana kira ga sararin sama.
Humans always use the environment to direct their actions.	’Yan Adam koyaushe suna amfani da yanayi don ja-gorar ayyukansu.
They say there is too much water.	Suka ce ruwa ya yi yawa.
These cigarettes are harmful to your health.	Wadannan taba sigari na da illa ga lafiyar ku.
She decided to look for a job.	Ta yanke shawarar neman aikin.
Every effort has been made to preserve the turtle.	An yi iyakacin ƙoƙarin kiyaye kunkuru.
The scientist believes it is time.	Masanin ya yi imanin cewa lokaci ne.
It smells like garbage.	Shigowa yayi yana kamshin shara.
The president was undoubtedly in his criticism.	Shugaban ya kasance babu shakka a cikin sukarsa.
The garden is a beautiful landscape.	Lambun kyakkyawan yanayin shimfidar wuri ne.
The young people danced with joy.	Matasan sun yi rawa cikin fara'a.
I do not oppose this question.	Ba na adawa da wannan tambayar.
Researchers are trying to predict global warming.	Masu bincike suna ƙoƙarin yin hasashen ɗumamar yanayi.
The woman brushed her teeth in frustration.	Matar ta goga hakinta cikin takaici.
Let's save these characters.	Bari mu ajiye waɗannan haruffa.
Moreover, they have not made progress.	Haka kuma, ba su samu ci gaba ba.
He fell on the chair.	Ya fad'a kan kujera.
She knelt on her chair, crossing a field.	Ta durkusa a kan kujerunta, tana ratsa wani fili.
He pulled the meat out of the bone.	Ya ciro naman daga kashi.
He looked at the glittering bird.	Ya kalli tsuntsun da kyalli yake.
Thinking of something interesting is interesting.	Tunanin wani abu mai ban sha'awa yana da ban sha'awa.
Peel a banana and place the meat in a bowl.	Bawon ayaba da sanya naman a cikin kwano.
We want the fence to come back.	Muna son shingen ya dawo.
Presentation involves listening to a recording.	Gabatarwa ta ƙunshi sauraron rakodi.
The family will be cared for by a family.	Wasu ’yan uwa ne za su yi renon jariran.
Many leaders have spoken out against the merger.	Shugabanni da dama ne suka nuna adawa da hadakar.
Use kitchen scissors to grind garlic.	Yi amfani da almakashi na kicin don niƙa tafarnuwa.
The branches of the tree spread out into the sky.	Rassan bishiyar sun bazu zuwa sararin sama.
Casmaeus	Casmaeus
Will the harvest be enough this year?	Shin girbi zai isa a wannan shekara?
Also, there may be more rain this year.	Hakanan, ana iya samun ƙarin ruwan sama a wannan shekara.
The villagers planted wheat to make flour.	Mutanen kauyen sun shuka alkama don yin gari.
He did not know what she was saying.	Bai san me ta ce ba.
The shopkeeper smiled.	Murmushi mai shago yayi.
He encountered many ugly creatures in the wild.	Ya ci karo da halittu masu banƙyama da yawa a cikin daji.
You cannot be a farmer without a good harvest.	Ba za ku iya zama manomi ba tare da girbi mai yawa ba.
Leaflets urging people to change their lifestyle.	An rarraba takardu na rokon mutane da su canza salonsu.
The city was rebuilt from the ground up.	An sake gina birnin tun daga tushe.
A balanced diet is important to maintain fitness.	Daidaitaccen abinci yana da mahimmanci don kiyaye dacewa.
The baker filled the bucket with flour.	Mai tuya ya cika bokitin da gari.
This thing fits these reasons.	Wannan abu ya dace da waɗannan dalilai.
To consume energy, people convert it into heat.	Don cinye makamashi, mutane suna canza shi zuwa zafi.
Poisoning of crops will lead to starvation.	Guba na amfanin gona zai haifar da yunwa.
The words of the rising wise sage.	Maganar tashi ta tsohuwa mai hikima.
He used a sight-seeing device to explore the valley.	Ya yi amfani da na'urar gani da ido don bincika kwarin.
The desert sands are white and hot.	Yashin sahara fari ne da zafi.
A thick mist covered the room.	Wani hazo mai kauri ya lullube dakin.
The birds were chirping in the trees.	Tsuntsayen suna ta hayaniya cikin bishiyun.
You will learn many things from our study.	Za ku koyi abubuwa da yawa daga karatunmu.
Gradually she realized that she was awake.	A hankali ta gane cewa ta farka.
Most mammals do not have wings.	Yawancin dabbobi masu shayarwa ba su da fuka-fuki.
This coffee shop offers a variety of flavors.	Wannan kantin kofi yana ba da dandano iri-iri.
Next she looked at them.	Nan gaba ta dube su.
Butter is made from milk.	Ana yin man shanu daga madara.
We are a little tired.	Mun dan gaji.
Some cephalopods have octopi.	Wasu cephalopods suna da octopi.
The statue moved forward in anger.	Mutum-mutumin ya yi gaba cikin fushi.
The bakery smells.	Gidan biredi ya yi kamshi.
Few of them specialize in plates.	Kadan daga cikinsu sun ƙware a faranti.
She posted their interest and their first photos.	Ta ɗora musu sha'awarsu da hotunansu na farko.
Joseph listened to his wife.	Yusufu ya saurari matarsa.
Transportation conditions are improving rapidly.	Yanayin sufuri yana inganta cikin sauri.
Chemical injection in the embryo is a controversial method.	Allurar sinadarai cikin embryo hanya ce mai kawo cece-kuce.
Dry the meat with a cloth.	Bushe nama tare da zane.
The grasslands are rapidly disappearing.	Ƙasar ciyawa tana sauri bace.
Farmers are complaining that prices are falling.	Manoman na korafin cewa farashin yana faduwa.
The girder installation is broken.	Shigar girder ya rushe.
The factory was closed due to financial constraints.	An rufe masana'antar saboda matsalar kudi.
The math skills of many students have greatly improved.	Ƙwarewar lissafi na ɗalibai da yawa sun inganta sosai.
Firefighters worked to put out the blaze for months.	Masu kashe gobara sun yi aikin kashe wutar na tsawon watanni.
Use only clean tools.	Yi amfani da kayan aiki mai tsabta kawai.
She studied hard, even though it was not her test.	Tayi karatun ta nutsu, duk da ba jarabawarta bane.
Karen brown shook her head.	Karen launin ruwan kasa ya girgiza kansa.
The trees became sick.	Bishiyoyin sun zama marasa lafiya.
The snake is big and venomous.	Macijin babba ne kuma mai dafi.
She is getting better with the other students.	Tana samun lafiya da sauran ɗalibai.
I am clean!	Ina da tsabta!
Sometimes they walk on the beach.	Wani lokaci suna tafiya kan rairayin bakin teku.
Nature is the main obstacle to prosperity.	Yanayi shine babban hani ga wadata.
One day the sun caught her hiding.	Wata rana da rana ya kama ta tana buya.
The lower part of the body contains the large intestine.	Kasan sashin jiki yana dauke da babban hanji.
She snuggled up to her wallet, her mouth squeezing with concern.	Ta fad'a da wallet d'inta, bakinta ya matse da damuwa.
The masses need a lawyer.	Talakawa na bukatar lauya.
Sorry, we do not have you on our list.	Yi haƙuri, ba mu da ku a jerinmu.
Large tree towers above.	Manyan bishiya hasumiya a sama.
The royal service was gradually reduced as the king's illness progressed.	An rage ayyukan sarauta a hankali yayin da rashin lafiyar sarki ke ci gaba.
It rained.	Ruwan sama ya barke.
Scientists have studied the nature of the animal.	Masana kimiyya sun yi nazarin yanayin halittar dabbar.
He threw down a branch, and he struck the bird.	Ya jefar da wani reshe, da gangan ya bugi tsuntsu.
Similarly, oil production will continue to decline.	Hakazalika hako mai zai ci gaba da raguwa.
The sound of gunfire broke the silence.	Karar firar takarda ta karye shirun.
She is a writer, but also a professional psychologist.	Marubuciya ce, amma kuma ƙwararriyar ilimin ɗabi'a.
The elephant shot the goat into the game.	Giwa ta harba akuyar cikin wasa.
Volcanic activity causes earthquakes	Ayyukan volcanic yana haifar da girgizar ƙasa
Millions of dollars have been stolen from the bank.	An sace miliyoyin daloli a bankin.
He did amazing things, sometimes even violent ones.	Ya yi abin ban mamaki, wani lokaci ma da tashin hankali.
The beautiful sunrise puts a bright light on the atmosphere	Kyakkyawar fitowar rana ta sa wani haske mai haske akan yanayin
Scientists have discovered life on other planets.	Masana kimiyya sun gano rayuwa a wasu taurari.
Pulverization of materials into fine particles.	Pulverization na kayan cikin lafiya barbashi.
Children can help change this situation.	Yara za su iya taimaka canza wannan yanayin.
She neglected her family.	Ta yi sakaci da danginta.
He does business selling old postcards online.	Yana yin sana'ar sayar da tsofaffin katunan wasiƙa akan layi.
The neon lamps shone brightly through the mist.	Fitilolin neon sun haskaka da haske ta cikin hazo.
Do not forget to clean the drain.	Kar a manta don tsaftace magudanar ruwa.
She drank coffee and sighed.	Kofi ta sha sannan ta huci.
Most of the industries in the area offer employment.	Yawancin masana'antu da ke yankin suna ba da aikin yi.
Hopefully it will be followed this way.	Da fatan za a bi ta wannan hanyar.
But they are all drowning.	Sai dai duk sun nutse.
It was scary.	Ganin ya ban tsoro.
His understanding is difficult but his eyes are soft.	Fahimtarsa ​​ke da wuya amma idanunsa sun yi laushi.
The world of sports has been shaken.	Lamarin dai ya girgiza duniyar wasanni sosai.
Children tend to be more sensitive to noise.	Yara sukan zama masu kula da hayaniya.
These clothes are itchy.	Waɗannan tufafin suna ƙaiƙayi.
He became thin and kept walking.	Ya zama sirara yana ci gaba da tafiya.
Cut large pieces of meat into small pieces.	Yanke manyan nama zuwa kananan guda.
It is time to act.	Lokaci yayi da zamu yi wani abu.
The trip took months to complete.	Tafiyar dai ta dauki watanni kafin a kammala ta.
She is almost sank.	Ta yi kusan sanko.
Suddenly, he was on his way.	Sai ga shi kwatsam sai ya yi gaba.
Water scientists have been monitoring this level every day.	Masana kimiyyar ruwa sun kasance suna lura da wannan matakin kowace rana.
The poor have no position to refuse.	Talakawa ba shi da matsayi ya ki.
I'm sleeping with my girlfriend.	Ina kwana da budurwata.
The youngest princess has never been to this world.	Gimbiya mafi ƙanƙanta ba ta daɗe da wannan duniyar.
Shepherds find it difficult to grow crops.	Makiyaya suna samun wahalar shuka amfanin gona.
Beware of snakes as some will warn about snakes.	Hattara da ƴan ƙwaƙƙwal kamar yadda wasu za su yi gargaɗi game da macizai.
The killers have not been arrested.	Ba a kama wadanda suka kashe ba.
Spring slowly melt the ice and snow.	Spring sannu a hankali narke kankara da dusar ƙanƙara.
I prefer to spend my money on the experience.	Na fi son kashe kuɗina akan gogewa.
The smile lost nothing.	Murmushi tai batace komai ba.
Kafafa Fartanya!	Kafafa fartanya!
The crowd began to kick.	Jama'a suka fara buga ƙafafu.
Schools help strengthen social attitudes.	Makarantu suna taimakawa ƙarfafa halayen zamantakewa.
Students filled the gym.	Dalibai sun cika dakin motsa jiki.
The army was ordered to retreat by noon.	An umarci sojojin da su ja da baya da tsakar rana.
She could not bear it.	Ba za ta iya jurewa ba.
Most students have already chosen their courses.	Yawancin ɗaliban sun riga sun zaɓi kwasa-kwasan su.
Mangoes, bananas, and butter are my favorite foods.	Mangoro, ayaba, da man shanu sune abincin da ya fi so.
People today are skeptical of strangers.	Mutane a zamanin yau suna shakkar baƙi.
People were forced to leave their homes.	An tilastawa mutane barin gidajensu.
They woke up, not giving up, wondering what had happened.	Suka farka, ba su hakura ba, suna mamakin abin da ya faru.
The bread is warm.	Gurasar tana da dumi.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Da sauri dabbobin suka gaya wa taron abin da ya faru.
Computer products are just as good as their input data.	Samfuran kwamfuta suna da kyau kamar bayanan shigar su.
The branches of tall trees can be seen from the windows.	Ana iya ganin rassan bishiyoyi masu tsayi daga tagogi.
We do not offer refunds.	Ba mu bayar da maidowa ba.
He built his empire by acquiring bankrupt companies.	Ya gina daularsa ta hanyar samun kamfanoni masu fatara.
Doctors warn that smoking causes cancer.	Likitoci sun yi gargadin cewa shan taba yana haifar da cutar daji.
The lion's roar can be heard for miles.	Ana iya jin kuriyar zaki tsawon mil.
This joke was very funny to our audience.	Wannan barkwanci yayi matukar ban dariya masu sauraronmu.
On a special day, business is just thriving.	A wata rana ta musamman, kasuwanci yana bunƙasa ne kawai.
The street is quiet.	Titin yayi tsit.
So he hit the boy.	Don haka ya bugi yaron.
The waterway runs through the countryside.	Hanyar ruwa ta ratsa cikin karkara.
This is the building you need.	Wannan shine ginin da kuke buƙata.
He walks slowly looking down.	A hankali yake tafiya yana kallon kasa.
It's too tight	Ya yi matsi sosai
But the best-selling book!	Amma littafin da aka fi siyarwa!
The dove entered the pond.	Kurciya ta shiga cikin tafki.
She put it in a corner.	Ta sa shi a wani lungu.
One must speak with authority and conviction to be truthful.	Dole ne mutum yayi magana da iko da tabbaci ya zama gaskiya.
This issue is important.	Wannan lamarin yana da mahimmanci.
Twelve employees worked on the project.	Ma'aikata goma sha biyu sun yi aiki a wannan aikin.
He watched as the gas pressure continued to fall.	Yana kallon ma'aunin iskar gas ya ci gaba da faduwa.
Angrily he raised his hand.	A fusace ya daga hannu.
The cook brought them from the kitchen.	Mai girki ya kawo su daga kicin.
For his protests, he paid a high price.	Don zanga-zangarsa, ya biya farashi mai yawa.
The government has set up a grievance redressal committee.	Gwamnati ta kafa kwamitin da zai gyara korafe-korafe.
This behavior was not acceptable.	Wannan hali bai kasance abin karɓa ba.
The sudden change shook many.	Sauyin gaggawar ya girgiza mutane da yawa.
It is wrong to steal.	Ba daidai ba ne a yi sata.
The book can take you to another world.	Littafin zai iya jigilar ku zuwa wata duniya.
Phone calls keep ringing.	Kiran waya ya yi ta shiga.
Witnesses protested his conviction.	Shaidu sun nuna rashin amincewa da laifinsa.
Prepare the marinade.	Shirya marinade.
He will be charged with murder.	Za a tuhumi kisan kai.
The researcher must examine and maintain the evidence carefully.	Dole ne mai bincike ya bincika kuma ya kula da shaida da taka tsantsan.
He works six days a week.	Yana aiki kwana shida a mako.
Bird depletion is a global phenomenon.	Ragewar tsuntsaye wani lamari ne na duniya.
Humans are built in the image of the gods.	An gina ’yan Adam cikin siffar alloli.
Most crystals are found in pure salt deposits.	Yawancin lu'ulu'u suna samuwa a cikin adibas na gishiri mai tsabta.
Crystals grow on water.	Lu'ulu'u suna girma akan ruwa.
Her rich father promised to build a temple.	Mahaifinta mai arziki ya yi alkawari zai gina haikali.
The miners uncovered the relics from the seabed.	Masu hakar ma'adinan sun kwashe baraguzan da ake samu daga kabu-kabu.
Cut onion into small cubes.	Yanke albasa a kananan cubes.
The smell of wild flowers is intoxicating.	Kamshin furen daji yana maye.
We worked hard as students.	Mun yi aiki tuƙuru a matsayin ɗalibai.
The fig tree is filled with fruit.	Itacen ɓaure ya cika da 'ya'yan itace.
The venomous snakes came from the area.	Macizai masu guba sun fito ne daga yankin.
The international community has taken this threat very seriously.	Kasashen duniya sun dauki wannan barazana da muhimmanci.
Pollution reduces the view of the stars.	Gurbacewa ta rage ganin taurari.
April is one of the driest months here.	Afrilu yana ɗaya daga cikin mafi bushewar watanni a nan.
The festivities begin in the spring.	Ana fara bukukuwan ne a cikin bazara.
The police have deleted the streets of the protest.	'Yan sanda sun share titunan masu zanga-zangar.
It will often consider small prints in the contract.	Sau da yawa za ta yi la'akari da ƙananan bugu a cikin kwangila.
Mathematics is a process analysis.	Lissafi shine nazarin tsari.
Take some time to relax.	Ɗauki ɗan lokaci don shakatawa.
They kept talking.	Sun yi ta ce-ce-ku-ce.
The water rose.	Ruwan ya tashi.
Only three out of four survived the march.	Uku cikin hudu ne kawai suka tsira daga tafiyar.
The sleeping boy woke up and started.	Yaron da ke barci ya farka da farawa.
Melt the butter in a pan over medium heat.	Narke man shanu a cikin kasko akan wuta mai matsakaici.
He admits he made a mistake.	Ya yarda cewa yayi kuskure.
The company is facing problems.	Kamfanin ya fuskanci matsaloli.
Pour the painful batter over the apple slicing.	Zuba batir mai raɗaɗi akan yankan apple.
A village set up on the banks of the river.	Wani ƙauye da aka kafa a gefen kogin.
Every effort should be made to save endangered animals.	Yakamata a yi kowane yunƙuri don adana dabbobin da ke cikin hatsari.
The two rivers meet at a distance of a few kilometers.	Kogunan biyu sun hadu da nisan kilomita kadan.
It grows slowly in sandy soils and soft soils.	Yana girma a hankali a cikin ƙasa mai yashi da ƙasa mai laushi.
After the Flood, the land was flooded with giants.	Bayan ambaliya, ƙasar ta cika da ƙattai.
Ah, my beautiful love.	Ah, kyakkyawar ƙaunata.
The following year, six more people died from the disease.	A shekara ta gaba, wasu mutane shida sun mutu daga cutar.
An aging society with the destruction of infrastructure.	Al'ummar da ta tsufa tare da rugujewar ababen more rayuwa.
They live in a small hut behind the monastery.	Suna zaune a wata karamar bukka a bayan gidan sufi.
If there is too much clay, things will get worse.	Idan yumbu ya yi yawa, abubuwa za su yi rauni.
Women around the world marched in protest.	Mata a duniya sun yi maci a gangamin mata.
You have to face it now.	Dole ne ku fuskanci shi yanzu.
At night we often listen to the radio.	Da dare muna yawan sauraron rediyo.
This land has amazing wildlife.	Wannan ƙasa tana da namun daji masu ban sha'awa.
Trees and forests are popular with tourists.	Bishiyoyi da sansanonin daji suna son masu yawon bude ido.
Modern disaster.	Bala'in zamani.
Problems arose as a result.	Matsaloli sun taso a sakamakon haka.
The president initially denied the allegations.	Da farko dai shugaban ya musanta zargin.
There is so much interest in the air.	Akwai sha'awa sosai a cikin iska.
We enjoy the holiday season.	Muna jin daɗin lokacin biki.
Gabriel learned how to feel.	Jibrilu ya koyi sanin yadda yake ji.
Fortunately, the friendship grew.	Kamar yadda aka yi sa'a, abota ta girma.
Another drought followed.	Wani lokaci na fari ya biyo baya.
Earlier it was believed that climate change occurs in nature.	Tun da farko an yi imani cewa sauyin yanayi yana faruwa a yanayi.
A country with abundant natural resources.	Kasar da ke da dimbin albarkatun kasa.
The country's roads are badly damaged.	Hanyoyin kasar suna lalacewa sosai.
Theatrical performances became popular in the twentieth century.	Wasan wasan kwaikwayo ya zama sananne a cikin karni na ashirin.
The discussion is for a position as a travel guide.	Tattaunawar don matsayi ce a matsayin jagorar tafiya.
Many question the wisdom of his policies.	Mutane da yawa suna tambayar hikimar manufofinsa.
Our neighborhood has a reputation for crime.	Unguwarmu ta yi kaurin suna wajen aikata laifuka.
Most oceans are very deep.	Yawancin tekuna suna da zurfi sosai.
The stars in this picture are not really satellites.	Taurarin da ke cikin wannan hoton ba ainihin tauraron dan adam ba ne.
Do not confuse me with the one who is not here now.	Kar ka rude ni da wanda baya nan a yanzu.
The eyes of the black businessman met mine.	Ido na dan kasuwar bakar fata sun ci karo da nawa.
Cammarano said he would offer full cooperation.	Cammarano ya ce zai ba da cikakken hadin kai.
Many citizens protested.	An gudanar da zanga-zangar 'yan kasa da yawa.
A faint noise filled the air.	Wani lallausan ƙara ya cika iska.
They both need equality for women.	Dukansu suna buƙatar daidaito ga mata.
We can, they say.	Za mu iya, in ji su.
She will be a great mother.	Za ta zama babbar uwa.
The windshield is broken.	Gilashin motar ya fashe.
The roots of this plant are poisonous.	Tushen wannan shuka yana da guba.
Johnnie frowned.	Daure fuska Johnnie yayi.
Winter storms intensify freezing.	Guguwar hunturu ta tsananta daskarewa.
Hunger thwarted his original plan.	Yunwa ta dakile shirinsa na asali.
He talked about music and literature.	Ya yi magana game da kiɗa da adabi.
The painting represents the landmark.	Zanen yana wakiltar alamar ƙasa.
She visited the shrine only once.	Ta ziyarci wurin ibada sau daya kacal.
When politicians are under pressure they are often dishonest.	Lokacin da 'yan siyasa suka fuskanci matsin lamba suna yawan rashin gaskiya.
They burst into laughter.	Daki daki suka kwashe da dariya.
They began to descend into the universe	Sun fara saukowa zuwa cikin duniyar duniyar
But why is the dog screaming?	Amma me yasa kare yake kururuwa?
Children can learn to write letters.	Yara za su iya koyon rubuta haruffa.
Beavers have destroyed the stream.	Beavers sun lalata rafin.
The walls are adorned with stunning paintings.	An ƙawata bangon da zane-zane masu ban mamaki.
Driving should be prohibited at night.	Ya kamata a haramta tuƙi da daddare.
The scandal erupted when he received a bribe.	Wannan badakala ta barke ne lokacin da ya karbi cin hanci.
The thought of eating insects is an abomination to me.	Tunanin cin kwari abin kyama ne a gare ni.
To take the essence of this short term.	Don ɗaukar ainihin wannan ɗan gajeren lokaci.
She bit her lip and stabbed her finger.	Ta cije lebe tana soka yatsan ta.
The rain is freezing.	Ruwan sama yana daskarewa.
She stroked her hair gently.	Ta shafa gashin kanta a hankali.
The roots of her fingers sprouted from the sun.	Tushen yatsanta sun fizge daga rana.
It does not care about national borders.	Ba ya kula da iyakokin kasa.
Search engines have become commonplace here.	Wuraren bincike sun zama ruwan dare a nan.
She wants to see a movie.	Tana son ganin fim.
Gradually she read the contract before signing.	A hankali ta karanta kwangilar kafin ta sa hannu.
We agreed to meet for a drink.	Mun yarda mu hadu a sha.
Only rich men can play this game.	Maza masu kudi ne kawai za su iya shiga wannan wasa.
The candies are the size of a pea.	Candies ɗin sun kai girman da fis.
Nothing came in, nothing was found.	Babu wani abu da ya shiga, babu abin da ya samu.
My dog ​​often disappears.	Kare na yakan ɓace.
I poured him one apple.	Na zuba masa ruwan tuffa guda daya.
Absolutely, no answer.	Babu shakka, babu amsa.
Your friends tonight will include a college classmate.	Abokan ku na daren yau za su haɗa da abokiyar zama koleji.
Tourist companies are desperate for a foothold.	Kamfanonin yawon bude ido sun yi marmarin samun gindin zama.
The man was tall and thin.	Mutumin yana da tsayi kuma sirara.
Here comes the hero.	Nan jarumin ya zo.
The valley is deep in the summer.	Kwarin ya yi zurfi a lokacin rani.
Women are barred from voting.	An hana mata kada kuri'a.
There are often delays.	Ana yawan jinkiri.
Test all your numbers thoroughly.	Gwada duk lambar ku sosai.
Hang it dry.	Rataya shi ya bushe.
The chemist claims that it can give young people eternal life.	Masanin sinadarai ya yi iƙirarin cewa zai iya ba mutane matasa na har abada.
The soldier was killed by a stray bullet.	An kashe sojan ne ta hanyar harbi da bindiga.
Several tear gas bombs were detonated.	An tayar da bama-bamai masu sa hawaye da yawa.
These fats are important for the human body.	Wadannan kitse suna da mahimmanci ga jikin mutum.
Security is paramount.	Tsaro yana da mahimmanci.
I have written ten books, all of which have been well received.	Na rubuta litattafai goma, duk sun samu karbuwa.
Strengthen its walls from the possibility of invasion.	Ƙarfafa ganuwarta daga yuwuwar mamayewa.
They wandered in an old forest.	Sun yi ta yawo a cikin wani tsohon dajin.
Stand firm in the face of opposition.	Tsaye da tsayin daka wajen fuskantar adawa.
The world is watching closely for his speech.	Duniya ta sa ido sosai da jawabin nasa.
This breakfast cereal is packed with sugary snacks.	Wannan hatsin karin kumallo yana cike da kayan abinci mai sikari.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Fam takwas na shinkafa yana da nauyin fam takwas.
The days are getting shorter.	Kwanakin suna girma guntu.
The building is beautiful.	Ginin ya yi kyau.
Each bird grazed on a different herd.	Kowane tsuntsu yakan yi kiwo da garke daban.
Less oppression!	Kasa da zalunci!
Bring two tablespoons of butter to a boil.	Ki kawo sandar man shanu biyu a tafasa.
The top of the rock prevents it from slipping.	Kolin dutse yakan hana zaizayewa.
Someone gave me a hand!	Wani ya ba ni hannu!
It could be worse!	Zai iya zama mafi muni!
The full moon shone in the sky.	Cikakkun wata yana sheki a sararin sama.
It is hot, but it must be.	Yana da zafi, amma dole.
Symptoms mimic a heart attack.	Alamun sun kwaikwayi irin bugun zuciya.
Only one of the candidates is eligible.	Daya daga cikin 'yan takarar ne kawai ya cancanta.
The car overturned on the road.	Motar ta birkice daga kan titin.
She has beautiful eyes.	Tana da kyawawan idanu.
At first there was a lot of violence.	Da farko an yi tashin hankali sosai.
He sprinkled wine on apples.	Ya watsa ruwan inabi akan tuffa.
Buy labeled food.	Sayi abincin da aka yiwa alama.
Two major car manufacturers helped to create the product.	Manyan masana'antun kera motoci biyu sun taimaka wajen ƙirƙirar samfurin.
Bomb blasts were heard throughout the city.	An ji karar tashin bama-bamai a duk fadin birnin.
The community should take care of the elderly.	Ya kamata al'umma su kula da tsofaffi.
Pippango cried out in pain.	Pippango ya yi kuka mai zafi.
The little birds cried out for joy in the sun.	Tsuntsaye ƙanana sun yi ihu da farin ciki a rana.
Workers wore hard hats when they went underground.	Ma'aikata sun sanya huluna masu wuya lokacin da suka shiga karkashin kasa.
Police arrived with a search warrant.	‘Yan sandan sun iso ne dauke da sammacin bincike.
To provoke the community.	Domin tada hankalin al'umma.
These cities have a proud literary culture.	Waɗannan garuruwan suna da al'adar adabi na alfahari.
It took many years to learn the common language.	Ya ɗauki shekaru da yawa don koyon yaren gama gari.
Most children need two liters of calcium a day.	Yawancin yara suna buƙatar lita biyu na calcium a rana.
Make sure the egg is at room temperature.	Tabbatar cewa kwan yana cikin zafin daki.
A tree that has never been seen provides a welcome shade.	Itacen da ba a taɓa gani ba ya ba da inuwa maraba.
The language of the world is connected in some way.	Harshen duniya yana haɗe ta wata hanya.
Would you like something to drink?	Kuna son abun sha?
He wants to open his own noodle shop.	Yana so ya bude shagonsa na noodle.
The smell of burning is hot in the hot air.	Ƙanshin da ke ƙonewa yana da zafi a cikin iska mai zafi.
Get off the train at your next stop.	Ku sauka daga jirgin a tasharku ta gaba.
The oil sat on the forecourt in the puddles.	Man fetur ya zauna a kan forecourt a cikin kududdufai.
He is known as the CEO.	An san shi a matsayin babban mai gudanarwa.
Fingers crossed she put the key.	Yatsine fuska tayi ta saka key.
A little boy peered out of the desert.	Wani karamin yaro ya leko daga cikin jeji.
This sky looks the unwelcome, isn’t it?	Wannan sararin sama yana kallon abin da ba a so, ko ba haka ba?
Sombre's mood increased.	Yanayin sombre ya ɗaga.
He did not notice the two men looking at him.	Bai lura da mutanen biyu suna kallonsa ba.
But no one is at the street level.	Amma babu kowa a matakin titi.
The amount of salt should be small.	Yawan gishiri ya kamata ya zama ƙarami.
The relief work will take a long time.	Aikin agaji zai dauki lokaci mai tsawo.
The sergeant led his army.	Sajan yana jagorantar sojojinsa.
In the past, it was a desert, but now it is a grassland.	A da, hamada ce, a yanzu kauye ne na ciyayi.
Fill in the blanks.	Cika abubuwan da ba komai.
Describe your life as a gospel of helping the needy.	Bayyana rayuwar ku a matsayin bisharar taimakon mabukata.
The professor listed what he had read.	Farfesan ya lissafa abubuwan da ya karanta.
The cost of a bottle of whiskey is about two hundred dollars.	Kudin kwalbar wiski ya kai kimanin dala dari biyu.
Only three of the original prisoners were released.	Uku ne kawai daga cikin fursunonin na asali aka sake su.
I got up early and got up.	Na tashi da wuri na tashi.
The flower is dry and dead.	Furen ya bushe ya mutu.
He ate a lot of chocolate.	Ya ci cakulan da yawa.
I opened the book to a random page.	Na bude littafin zuwa shafi na bazuwar.
The streets are dark and uninhabitable.	Tituna duhu ne kuma babu kowa.
The nature of the music is specific to the song.	Yanayin kiɗan ya kasance ƙayyadaddun cikin waƙar.
The corpses were covered and stored in salt.	An rufe kasusuwan gawarwaki kuma ana adana su cikin gishiri.
The church acquired the land from a private individual.	Ikilisiya ta sami ƙasar daga wani mai zaman kansa.
However, it is important to be prepared for the unexpected.	Duk da haka, yana da mahimmanci a shirya don abin da ba zato ba tsammani.
The ingredients are in a chimney.	Sinadaran suna cikin kwandon hayaki.
She bakes delicious vegetables, which she makes from scratch.	Ta toya kayan marmari masu daɗi, wanda takan yi daga karce.
The drink has a sweet lemon flavor.	Abin sha yana da ɗanɗanon lemun tsami mai daɗi.
A bowl of red jelly lay in front of her.	Kwanon jajayen jelly ya kwanta a gabanta.
The expert said the building is one of the most important in history.	Masanin ya ce ginin yana da matukar muhimmanci a tarihi.
We must celebrate the birth of a son.	Dole ne mu yi bikin haihuwar ɗa.
The latest step they have taken is to impose new taxes on companies.	Matakin da suka dauka na baya-bayan nan shi ne sanya sabbin haraji kan kamfanoni.
This city has no land.	Wannan birni ba shi da ƙasa.
Reports say he was detained.	Rahotanni sun ce an tsare shi.
Call me if you need anything.	Ka bani waya idan kana bukatar wani abu.
Hundreds of people attended the funeral.	Mutane dari da dama ne suka halarci jana'izar.
Physical activity can help prevent cancer.	Ayyukan jiki na iya taimakawa wajen rigakafin ciwon daji.
This particular route runs through the city.	Wannan hanya ta musamman ta bi ta cikin birni.
This monument faces east.	Wannan abin tunawa yana fuskantar gabas.
From long experience, she knows that style counts.	Daga dogon gogewa, ta san cewa salon yana ƙidaya.
There are great opportunities for digital advertising.	Akwai manyan damammaki don tallan dijital.
The revolution took power after a three-month strike.	Juyin juya halin ya karbi mulki bayan yajin aikin watanni uku.
Rains flooded parts of the city.	Ruwan sama ya mamaye yankunan birnin.
Government officials must be held accountable.	Dole ne a dauki alhakin jami'an gwamnati.
He did not bother to test his imagination.	Bai damu ba ya gwada tunaninsa.
Cascade is a descending stream.	Cascade rafi ne mai gangarowa.
Chickens must be marined.	Dole ne a marined kajin.
The war will prevent his daughter from going to school.	Yakin zai hana 'yarsa zuwa makaranta.
The change will take place soon.	Nan ba da jimawa ba za a aiwatar da canjin.
News continues to circulate across the country.	Labari yana ci gaba da gudana a fadin kasar.
The wealth generated is not evenly distributed.	Yawan arzikin da aka samu ba a raba daidai gwargwado ba.
Mangoes thrive in this region.	Mangoro yana girma sosai a wannan yankin.
The first place is the horse race.	Wuri na farko shi ne wasan dawaki.
How many home banks do you have in your home?	Bankunan gida nawa kuke da su a gidan ku?
The company is near the train station.	Kamfanin yana kusa da titin jirgin kasa.
Residents of a small village built a boat.	Mazauna wani karamin kauye sun gina jirgin ruwa.
Gambling is forbidden here.	Yin caca haramun ne a nan.
The driver recognized the damage.	Direban ya gane da barnar.
Here are a few names.	Ga sunayen kaɗan kaɗan.
The baby is not well.	Jaririn ba shi da lafiya.
The depth of the sea is something that cannot be understood.	Zurfin teku wani abu ne da ba za a iya gane shi ba.
He immediately fell to the ground.	Nan take ya fadi kasa.
This is not the kind of place one can be.	Wannan ba shine irin wurin da mutum zai iya zama ba.
The colors of the autumn leaves were bright.	Launukan ganyen kaka sun kasance masu haske.
The price of this delicious food is very reasonable.	Farashin wannan abinci mai daɗi yana da ma'ana sosai.
Fishermen have small boats.	Masunta suna da ƙananan jiragen ruwa.
Rivers and lakes retain water during the winter.	Koguna da tafkuna suna riƙe ruwa a lokacin hunturu.
The statistics office recently reviewed the figures.	Kwanan nan ne ofishin kididdiga ya sake duba alkaluman.
Search engines have developed to meet demand.	Injin bincike sun taso don cika buƙatu.
The threat to the country has intensified.	Barazanar da ake yiwa kasar ta kara tsananta.
They headed north toward heaven.	Suka nufi arewa zuwa sama.
The police were amazed at his bravery.	'Yan sandan sun yi mamakin bajintarsa.
The rock house is far from the city.	Gidan dutsen yana da nisa daga birnin.
She is the one who lit the candle.	Ita ce ta kunna kyandir.
The list is very complicated.	Lissafin yana da rikitarwa da yawa.
The lights are on, but no one is home.	Fitilar suna kunne, amma babu gidan kowa.
Iron and steel are common building materials.	Iron da karfe kayan gini ne gama gari.
Slowly he measured the tea.	A hankali ya auna shayin.
It was a terrible test.	Mummunan jarabawa ce.
The street is closed.	An rufe titi.
I should be in night work.	Ya kamata in kasance cikin aikin dare.
He recognized the leaders of the enemy.	Ya gane shugabannin makiya.
The floods destroyed farmland.	Ambaliyar ta lalata filayen noma.
He knows the area well.	Ya san yankin da kyau.
The shrine was filled with pilgrims.	Rikicin alhazai ya mamaye wurin ibadar.
Friendship with tourists but xenophobia	Abota ga masu yawon bude ido amma kyamar baki zuwa waje
This is fresh meat.	Wannan sabo ne nama.
He put a hundred francs on the table.	Ya sanya franc dari akan tebur.
An old python wrapped in the middle of a leaf.	Wani tsohon python ya naɗe a tsakiyar ganyen.
We have enough honey to make one kilogram of pork.	Muna da isasshen zuma don yin kilo daya na alade.
City residents protested the announcement.	Mazauna birnin sun nuna rashin amincewarsu da sanarwar.
They have been in love for two years.	Shekara biyu kenan suna soyayya.
The grandson, he said, would choose his wife.	Jikan, in ji shi, zai zaɓi matarsa.
The tallest rock climbed to the top of the tree.	Dutsen da ya fi tsayi ya hau saman bishiyar.
All the animals in the wild have a name.	Duk dabbobin da ke cikin daji suna da suna.
The figures are inconsistent.	Alkaluman ba su da sabani.
Biology is the study of living things.	Biology shine nazarin halittu masu rai.
The young man was stunned.	Saurayin ya dimauce.
Ultraviolet light can be harmful to some animals.	Hasken ultraviolet na iya zama cutarwa ga wasu dabbobi.
All authorized personnel will enter the building.	Duk ma'aikatan da ke da izini za su shiga ginin.
The telescope is on the roof.	Na'urar hangen nesa tana kan rufin.
A deer jumped up and ran.	Wata barewa ta yi tsalle ta gudu.
The environment is polluted and trees are burned.	Yanayin ya gurɓace kuma an kone bishiyoyi.
Kids get angry these days.	Yara suna fushi kwanakin nan.
The palace is often a symbol of medieval power.	Gidan sarauta sau da yawa alama ce ta ikon tsakiyar zamanai.
Toads jumped into the grass.	Toads sun yi tsalle a cikin ciyawa.
Plants grow every year.	Tsire-tsire suna girma a kowace shekara.
The president was popular with all his countrymen.	Shugaban ya kasance mai farin jini ga duk ƴan ƙasarsa.
The bus is overcrowded.	Motar bas ta cika cunkoso.
These bacteria will calm your nerves.	Wadannan kwayoyin za su kwantar da jijiyoyin ku.
In this area, sheep are more numerous.	A wannan yanki, tumaki sun fi mutane yawa.
Not all companies offer comprehensive health care.	Ba duk kamfanoni ke ba da cikakkiyar kulawar lafiya ba.
Remove skin gently.	Cire fata a hankali.
The land became a wilderness.	Ƙasar ta zama hamada.
She raised her hand and nodded.	Hannunta ta d'aga saman kai tayi sallama.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Dubban 'yan yawon bude ido ne ke tururuwa zuwa wannan birni a kowace shekara.
He swam as best he could.	Ya yi iyo gwargwadon iyawarsa.
Of course, spending too much time can be risky.	Hakika, sanya lokaci mai yawa na iya zama haɗari.
Implement appropriate modifications.	Aiwatar da gyare-gyaren da suka dace.
I plan to change jobs.	Ina shirin canza ayyuka.
She was talking about the ostrich hair in her hat.	Tana maganar gashin jimina dake cikin hularta.
The new bus lane reduces traffic in the area.	Sabuwar hanyar motar ta rage yawan zirga-zirgar yankin.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Direbobin buguwa haɗari ne ga sauran direbobi.
This is the third time here.	Wannan shi ne karo na uku a nan.
Their new neighbors were friendly and kind.	Sabbin maƙwabtansu sun kasance abokantaka da kirki.
The professor was very pleased with his research.	Farfesan ya ji daɗi sosai game da bincikensa.
Industrial growth will destroy the environment.	Ci gaban masana'antu zai lalata yanayin gida.
There are many old lapidaries.	Akwai tsofaffin lapidaries da yawa.
She is collecting signatures for a new purpose.	Tana tattara sa hannu don wani sabon dalili.
Karen chased after the sheep, driving them crazy.	Karen ya kori tumakin, yana haukace su.
They do not have to be easy to love.	Ba lallai ba ne su kasance da sauƙin ƙauna.
The flock of birds passed over the sky.	Garken tsuntsaye ya wuce sama.
The same goes for railroads.	Haka kuma hanyoyin jiragen kasa.
Watch the video.	Kalli bidiyon.
You have a special grace, an inexhaustible light.	Kuna da alheri na musamman, annurin da ba za a iya karewa ba.
It was raining, frozen, and sad.	An yi ruwan sama, daskarewa, da baƙin ciki.
The man stated that he was in distress.	Mutumin ya bayyana cewa yana cikin damuwa.
She was beautiful, for her long dark hair.	Ta yi kyau, ga doguwar sumarta mai duhu.
Success rates were moderate.	Matsayin nasara ya kasance matsakaici.
The company manager retired last year.	Manajan kamfanin ya yi ritaya a bara.
I will tell you the truth.	Zan gaya muku gaskiya.
When it is hot, the water becomes thick.	Idan ya yi zafi, ruwa ya zama ƙasa mai yawa.
The rooster crowed.	Zakara ta ruga a kasa.
Shingles are hot.	Shingles yana da zafi.
Explain the type of plastic.	Bayyana nau'in filastik.
Potassium is an important mineral, essential for good health.	Potassium yana da mahimmancin ma'adinai, mai mahimmanci ga lafiyar jiki.
She was surprised to hear that.	Tayi mamakin jin haka.
This title is controversial.	Wannan take yana da rigima.
The catastrophic accident occurred as a result of engine failure.	Mummunan hadarin ya faru ne sakamakon gazawar injiniyoyi.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Na gaba, kuna buƙatar kofuna biyu na sukari mai granulated.
Many have moved in to seek higher wages.	Mutane da yawa sun ƙaura don neman ƙarin albashi.
I counted nine eggs from the carton.	Na kirga qwai tara daga cikin kwali.
Human rights groups have given many people hope.	Ƙungiyoyin kare hakkin jama'a sun ba mutane da yawa fata.
Helium is a precious, odorless gas.	Helium iskar gas ne mai daraja, mara amfani da wari.
I spent all summer working hard at my house.	Na yi duk lokacin rani ina aiki tuƙuru a gidana.
I have to kiss my wife goodbye.	Dole na sumbaci matata wallahi.
Sadness is an emotion of loss.	Bakin ciki motsin hasara ne.
The thumb pointing is sambo.	Babban yatsa mai nuna alama shine sambo.
Water is being drained for irrigation in the fields	Ana zubar da ruwa don ban ruwa a filayen
Milk needs heating.	Madara yana buƙatar dumama.
Large portions of crude oil are slowly pouring out of the shore.	Manya-manyan ɓangarorin ɗanyen mai suna zubowa a hankali daga bakin tekun.
This is why so many people turn to books.	Wannan shine dalilin da ya sa yawancin mutane ke juya zuwa littattafai.
He prefers to keep it a secret.	Ya gwammace ya rufa masa asiri.
He handed me the money.	Ya miko min kudin.
Eventually the fire destroyed her.	Daga karshe gobara ta lalata ta.
We look forward to continued deflation.	Muna sa ran lokacin ci gaba da deflation.
Some countries prohibit the use of the death penalty.	Wasu ƙasashe sun haramta hukuncin kisa.
Trying to escape the smoke.	Ƙoƙarin tserewa hayaƙin.
Some days, we drive to a mountain lake.	A wasu ranakun, muna tuƙi zuwa wani tafkin dutse.
The alpha male is the dominant.	Namijin alpha ne ke da rinjaye.
The cliff rises to the sky.	Dutsin dutsen ya miƙe zuwa sararin sama.
I will bring a basket of water.	Zan kawo kwandon ruwa.
Poultry production is growing rapidly in this region.	Noman kaji yana karuwa da sauri a wannan yanki.
People have nothing to do with it.	Jama'a ba ruwansu da komai.
He came from a wealthy family.	Ya fito daga dangi masu arziki.
In a sense, he did it right.	A wata ma'ana, ya yi daidai.
The robbers came running because of the bell ringing.	'Yan fashin sun zo da gudu saboda karar kararrawa.
She politely greeted everyone.	Cikin ladabi ta gaishe da kowa.
The regional conflict has turned into a war.	Rikicin yanki ya rikide zuwa yaki.
The Secretary completed her duties with undue urgency.	Sakatariyar ta kammala aikinta da gaggawar da ba ta dace ba.
The politician immediately became a different person.	Nan take dan siyasar ya zama wani mutum daban.
It was normal then.	Al'ada ce a lokacin.
The hostage-taker fled with the football team.	Mai garkuwa da mutanen ya gudu da kungiyar kwallon kafa.
Birds, plants and humans all depend on water for survival.	Tsuntsaye, tsire-tsire da mutane duk sun dogara da ruwa don tsira.
Ethnic and cultural groups have taken advantage of the crisis.	Kungiyoyin kabilanci da na al'adu sun yi amfani da rikicin.
The people are cheering and waving their flags.	Mutanen sun yi ta murna suna daga tutocinsu.
Transportation costs increase as distances increase.	Farashin sufuri yana ƙaruwa yayin da nisa ke girma.
This table will be my new workplace.	Wannan tebur zai zama sabon wurin aiki na.
The whole world was angry.	Duk duniya ta yi fushi.
We were having breakfast, the house started dancing.	Muna cikin karin kumallo, gidan ya fara rawa.
Many tourists come here every year.	Masu yawon bude ido da yawa suna zuwa nan kowace shekara.
The solution only works if taken after a meal.	Maganin yana aiki ne kawai idan an sha bayan cin abinci.
Recent research has provided an interesting opportunity.	Bincike na baya-bayan nan ya samar da dama mai ban sha'awa.
His deep voice filled the empty lecture hall.	Muryarsa mai zurfin gaske ta cika falon lecture wanda babu kowa a ciki.
The logging industry has caused a lot of environmental damage.	Masana'antar sare itace ta haifar da lalacewar muhalli da yawa.
Pour the milk into the mixture and stir well.	Zuba madara a cikin cakuda kuma a motsa sosai.
She reached out and held my hand.	Ta miko ta riko hannuna.
Connecting our communities.	Haɗa al'ummominmu.
Authorities imposed a curfew.	Hukumomi sun sanya dokar hana zirga-zirga.
The wind is dead.	Iska ta mutu.
Small drops of water landed on the green leaves.	Ƙananan ɗigon ruwa sun sauka akan koren ganye.
The flight was two hours late!	Jirgin ya yi jinkirin sa'o'i biyu!
The engine handles the corn, giving it a smooth texture.	Injin yana sarrafa masara, yana ba shi laushi mai laushi.
The streets of our city are littered with traffic.	Titunan birninmu sun cika da cunkoson ababen hawa.
She asked blinking her eyes.	Tayi tambayar tana lumshe ido.
It is best to turn it on safely.	Zai fi kyau a kunna shi lafiya.
Rows of heavy chairs, friends filled the restaurant.	Layukan kujeru masu nauyi, kawaye sun cika gidan abincin.
It's hot watching.	Yana da zafi kallon.
You will also need two cups of corn flour.	Za ku kuma buƙaci kofuna biyu na garin masara.
People blame the catastrophic floods on global warming.	Mutane sun dora alhakin mummunar ambaliya kan dumamar yanayi.
The family loves to do jurisprudence there.	Iyalin suna son yin fikihu a wurin.
Are you a conservative?	Shin kai mai ra'ayin mazan jiya ne?
The woman gave birth to a son.	Matar ta haifi ɗa namiji.
She received a thin cup of water.	Ta amshi siririyar kofin ruwa.
She asked her son for money.	Ta tambayi danta kudi.
This is a new way of cooking potatoes.	Wannan sabuwar hanya ce ta dafa dankali.
Select the text you want to highlight.	Zaɓi rubutun da kuke son haskakawa.
Some see these actions as the cause of the country's decline.	Wasu na ganin cewa wadannan ayyuka ne suka haddasa koma bayan kasar.
In frustration she licked her lips.	Cikin rashin haquri ta lasa lips dinta.
Hundreds of markets are closed.	An rufe daruruwan kasuwanni.
A patriot was arrested.	An kama wani dan kishin kasa.
Young people look free, like adults.	Matasan suna kallon 'yantattu, kamar manya.
The weather patterns and soil erosion have been slow.	Hanyoyin yanayi na yanayi da zaizayar kasa sun kasance a hankali.
Suddenly an owl was seen crawling into it and stretching out.	Kawai sai ga mujiya da aka hange ta kutsa kai cikinta tana miqewa.
The newspaper is run by a good friend.	Abokinsa nagari ne ke tafiyar da jaridar.
The National Assembly acts as the government.	Majalisar kasa tana aiki a matsayin gwamnati.
Why are we breathing?	Me yasa muke numfashi?
Finally, the rumors are cleared.	A ƙarshe, ana share jita-jita.
The Cathedral was a sight to behold.	Cathedral ya kasance kyakkyawan gani.
Without electricity, we are in darkness.	Idan babu wutar lantarki, muna cikin duhu.
Experts do not know what causes the disease.	Masana ba su san abin da ke haifar da cutar ba.
The guest mode is difficult to adjust.	Yanayin baƙon yana da wuyar daidaitawa.
The company uses five different programming languages.	Kamfanin yana amfani da harsunan shirye-shirye daban-daban guda biyar.
Edit some music too.	Shirya wasu kiɗa kuma.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Taurin ruwa ya dogara da alli da magnesium.
As well as suitable vehicles.	Haka kuma motocin da suka dace.
Finding a car in this area has been a daunting task.	Samun mota a wannan wuri ya kasance abin damuwa.
The train slowly moved towards the station.	Jirgin ya matsa a hankali ya nufi tashar.
Climbing a mountain is difficult.	Hawan dutsen ke da wuya.
Rapids are fast approaching devices like this.	Rapids sun yi sauri ga na'urori irin wannan.
They chose two ships to sail on.	Suka zaɓi jiragen ruwa biyu don tafiya.
The country is full of small villages.	Ƙasar tana cike da ƙananan ƙauyuka.
John saw the police arrest a man.	John ya ga 'yan sanda sun tsare wani mutum.
Autobahn has short access points.	Autobahn yana da gajerun hanyoyin shiga.
Many people are watching him go out.	Jama'a da yawa suna kallonsa yana fita.
Foxglove is a very effective treatment for heart failure.	Foxglove yana yin magani mai mahimmanci don gazawar zuciya.
The young man hated himself.	Saurayin ya kyamaci kansa.
The elephant sighed in delight.	Giwa ta yi guguwa cikin farin ciki.
He took a bucket of water.	Ya dauki bokitin ruwa.
Serve this soup immediately after cooking.	Ku bauta wa wannan miya nan da nan bayan dafa abinci.
How can artificial intelligence be improved?	Ta yaya za a iya inganta basirar wucin gadi?
Obviously you are smart.	A fili kai haziƙi ne.
The broken glass cut her eyes off.	Gilashin gilashin da ya karye ya yanke mata gani.
Cream should stir until large bubbles appear.	Cream ya kamata ya motsa har sai manyan kumfa sun bayyana.
Students were abducted from a boarding school.	An sace dalibai daga makarantar zama.
She remembered the day clearly.	Ta tuno ranar a fili.
We called it, and our problems were solved.	Mun kira shi, kuma an warware mana matsalolinmu.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Akwai tsauraran ka'idoji da suka shafi sayar da barasa.
The crime was committed by foreigners.	Baƙi ne suka aikata laifin.
Such discussions are prohibited.	An haramta irin wannan tattaunawa.
In the city they are very rich.	A cikin birni suna da arziki sosai.
She let him kiss her once.	Ta barshi ya sumbace ta sau daya.
I lit the candle, took the outside tray.	Na kunna kyandir ɗin, na ɗauki tiren waje.
She warms the water, then bathes her daughter.	Ta dumama ruwan, sannan ta yiwa diyarta wanka.
You can go ahead, if you want.	Kuna iya ci gaba, idan kuna so.
He knelt down and picked up the flowers.	Ya tsugunna ya dauko fure.
The beggar's son appeared.	Dan dattin marowaci ya bayyana.
The sticks were thrown to the side.	An jefar da sandunan a gefe.
This house was engulfed in flames.	Wuta ta lakume wannan gidan.
The city is thriving today.	Garin ya bunkasa a yau.
They received their money and paid their dues.	Sun karbi kudadensu kuma sun biya kudadensu.
To my surprise, they were there.	Ga mamakina, suna can.
One of the four fishing villages was destroyed.	Daya daga cikin kauyuka hudu na kamun kifi ya lalace.
Some of the other children flirted and entered a house.	Wasu daga cikin sauran yaran sun lallaba suka shiga wani gidan.
The house looks traditional.	Gidan yana da kamannin gargajiya.
The crocodiles ate the bread.	Kurayen sun cinye gurasar.
The number of travelers is increasing every year.	Yawan matafiya yana ƙaruwa kowace shekara.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Ki kawo ruwan ya tafasa, sannan ki rage zafi.
A little rain fell during the night.	Ruwa kadan ya sauka cikin dare.
Porridge will not make you wake up at night.	Porridge ba zai sa ku farka da dare ba.
The town square was small, but alive.	Dandalin garin ya kasance karami, amma mai rai.
The day was sunny and light.	Ranar ta kasance rana da haske.
Diktat has been deleted from the screen.	An goge diktat daga allo.
She was wearing a white evening gown.	Ta saka farar rigar yamma mai gudana.
The forest has become increasingly scarce.	Dajin ya kara zama karanci.
The queen uses this design for decoration.	Sarauniyar tana amfani da wannan zanen don ado.
Some workers say their position is very worrying.	Wasu ma'aikatan sun ce matsayinsu yana da matukar damuwa.
In the context of the law, the rules must be followed.	A cikin mahallin doka, dole ne a bi ƙa'idodin.
Find passwords.	Gano kalmomin shiga.
The flowers of the tree shine brightly in the morning.	Furen bishiyar tana haskakawa da kyau da safe.
We are bombarded with unsolicited advertisements.	An yi mana bama-bamai da tallar tallace-tallacen da ba a daina tsayawa ba.
Marcus is waiting for the bus.	Marcus yana jiran bas.
The products were on a special offer.	Samfuran sun kasance akan tayin na musamman.
The tribe was threatened with extinction.	An yi barazanar halaka kabilar.
Some are distributed by air, others as miasma.	Wasu ana rarraba su da iska, wasu kuma a matsayin miasma.
Witchcraft has never been so common in these areas.	Maita ya taɓa zama ruwan dare a waɗannan sassa.
Although the trees have not been wiped out, they are very deciduous.	Ko da yake ba a shafe bishiyoyi ba, sun ragu sosai.
The clock strikes noon.	Agogon ya buga tsakar rana.
The area is a good place to farm.	Yankin ya yi kyakkyawan wuri don noma.
Highly reinforced concrete is used in construction.	Ana amfani da simintin da aka ƙarfafa sosai wajen ginin.
Put the key in your pocket.	Saka maɓalli a cikin aljihunka.
This area is famous for its nature.	Wannan yanki ya shahara da yanayinsa.
Peter's face suddenly turned pale.	Fuskar Bitrus ba zato ba tsammani.
More importantly, inflation has been a problem.	Mafi mahimmanci, hauhawar farashin kayayyaki ya kasance matsala.
These have not been ignored, they said.	Waɗannan ba a lura da su ba, in ji su.
You will see a waterfall.	Za ku ga waterfall.
But the fruit bowls are empty.	Amma kwanonin 'ya'yan itace babu kowa.
She glanced at him and left.	Ta kalleshi ya fice.
The disease spreads rapidly to control the disease.	Cutar tana yaduwa cikin sauri don shawo kan cutar.
There is a certain amount of tension.	Akwai wani adadin tashin hankali.
We would like to know more about your visit.	Muna son ƙarin sani game da ziyarar ku.
The government supports many industries such as the dairy industry.	Gwamnati tana tallafawa masana'antu da yawa kamar masana'antar kiwo.
Children commit suicide.	Yara sukan kashe kansu.
When the priest said that the temple should be holy.	Sa'ad da firist ya ce Haikalin ya zama mai tsarki.
The road to success has stone.	Hanyar nasara tana da dutse.
The money will be used to buy medical equipment.	Za a yi amfani da kudin ne wajen siyan kayan aikin jinya.
To prepare for tomorrow, we must go to bed early.	Don shirya gobe, yakamata mu kwanta da wuri.
Don't you like them?	Ba ku son su?
She stared at him from a distance her eyes lifeless.	Ta kalleta daga nesa idanunta babu rai.
The student body has made a significant contribution to the poor performance of the school.	Sashen dalibai ya ba da gudummawa sosai ga rashin kyawun makaranta.
This park is a popular destination.	Wannan wurin shakatawa sanannen wuri ne.
We have chosen not to impose this on the legislature.	Mun zabi kada mu tilasta wa wannan lamarin ta hanyar majalisa.
The Great Labor Revolution.	Babban juyin juya halin ma'aikata.
His gaze was on the ceiling.	Kallonshi yayi kan silin.
Pure gold is not uncommon.	Zinariya tsantsa ba kasafai ba ne.
Sweet and easy tea is a popular drink.	Shayi mai zaki da sauƙi sanannen abin sha ne.
Out of his chest a hill.	Fitar kirjinsa na tsauni.
The remains of some pots are found here.	An gano ragowar wasu tukwane a nan.
Dressing bags and handles came out of the car.	Rigar jakunkuna da rike sun fito daga motar.
While the two devices are important, the two are not the same.	Duk da yake na'urorin biyu suna da mahimmanci, biyun ba iri ɗaya ba ne.
She falls into the bookcase.	Ta fad'a cikin rumbun littafin.
An old house stands on top of a hill.	Wani tsohon gida yana tsaye a saman wani tudu.
My hands were bleeding profusely.	Hannayena suna fashe suna zubar jini.
He wasware of dog attacks.	Ya yi hattara da harin karnuka.
His work is dangerous and difficult.	Ayyukansa na da haɗari da wahala.
He poured the milk into a pot.	Ya zuba madarar a tukunyar.
The blind can drive sometimes.	Makafi na iya tuka mota wani lokaci.
One photo is black.	Hoto daya baƙar fata ne.
The scale suddenly went haywire.	Ma'auni ba zato ba tsammani ya tafi haywire.
His facial expressions are easy to read.	Yanayin fuskarsa yana da sauƙin karantawa.
We measure the words people say.	Mun auna kalmomin da mutane ke faɗi.
He heard a long murmur.	Ya ji gunagunin ruwa mai nisa.
Wool prices are expected to rise again.	Ana sa ran farashin ulu zai sake tashi.
They are generally kept in zoos.	Gabaɗaya ana ajiye su a gidajen namun daji.
It has created panic among the citizens.	Ya haifar da firgici a tsakanin 'yan kasar.
He pours her a glass of red wine.	Ya zuba mata wani karimcin jan giya.
Light bulbs dance up and down.	Zaren fitilu na rawa sama da ƙasa.
The script is good and the story is interesting.	Rubutun ya yi kyau kuma labarin yana da ban sha'awa.
Place the potatoes in a shallow pan.	Sanya dankali a cikin kwanon rufi mara zurfi.
There is a stream nearby.	Akwai rafi a kusa.
She tossed her shoes against the wall.	Ta jefar da takalmi a bango.
The fat rolled into my basket.	Kitse ya nade a cikin kwandona.
The oil industry is dominated by big players.	Manyan ’yan wasa ne suka mamaye masana’antar mai.
A comprehensive agreement is needed.	Ana buƙatar cimma yarjejeniya gama gari.
People changed to wear green last year.	Mutanen sun canza sanye da koren kaya a bara.
A short review is provided.	An ba da ɗan gajeren bita.
Rain falls easily for most of the summer.	Ruwan sama ya faɗi da sauƙi don yawancin lokacin rani.
There is a huge amount of space.	Akwai sararin adadin sarari.
She sat staring at the waves.	Ta zauna tana kallan igiyoyin ruwa.
The doctor gave the family a lot of advice.	Likitan ya ba wa iyalin nasiha da yawa.
The boat stopped, and the passengers kept landing.	Jirgin ruwan ya tsaya, kuma fasinjoji suna ta sauka.
The effects of pollution are most pronounced in highlands.	Tasirin gurɓataccen ɓarna ya fi bayyane a manyan tuddai.
Everyone was silent, silent.	Kowa ya yi shiru, ya yi tsit.
What they discovered surprised them.	Abin da suka gano ya ba su mamaki.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Yin amfani da cokali mai ramuka, canja wurin kayan lambu.
Every day, people make dangerous choices that are detrimental to their health.	Kowace rana, mutane suna yin zaɓe masu haɗari waɗanda ke yin illa ga lafiyarsu.
Nearly one in five families is starving in the summer.	Kusan daya a cikin biyar iyalai suna fama da yunwa a lokacin rani.
She wiped her eyes and burst into tears again.	Ido ta goge sannan ta sake fashewa da kuka.
The owner made a name for himself as a ruthless worker.	Maigidan ya yi suna a matsayin ma'aikaci mara tausayi.
All federal land is privately owned.	Duk filayen tarayya mallakar jama'a ne.
Cover with cheese.	Rufe cuku.
These are bitter reasons.	Waɗannan dalilai ne masu ɗaci.
Measure olive oil, turn into water.	Auna man zaitun, juya cikin ruwa.
The presence of gas is important.	Kasancewar iskar gas yana da mahimmanci.
It is usually found on car radios.	Ana samun shi galibi akan radiyon mota.
She tried to keep the conversation going.	Ta yi kokarin ci gaba da hirar.
Priority is given to local culture.	An ba da fifiko ga al'adun gida.
Famous survivors of this war.	Sanannen wanda ya tsira daga wannan yakin.
A thunderstorm destroyed the crops.	Wata tsawa ta lalata amfanin gonakin.
There are two girls in the brown house.	'Yan mata biyu ne a gidan launin ruwan kasa.
The boy was embarrassed.	Yaron ya ji kunya.
The soldiers returned to the village in joy.	Sojoji sun kara komawa kauyen cikin farin ciki.
She refuses.	Ta ki yarda da haka.
He looked at the giant war machine.	Ya kalli katuwar injin yaki.
Kids are in school, you know.	Yara suna makaranta, ka sani.
He resigned in protest.	Ya yi murabus ne domin nuna adawa.
Immediately the storm began to intensify.	Nan take guguwar ta fara tsananta.
Staph infections can be fatal.	Cututtukan staph na iya zama m.
Working late can be rewarding.	Yin aiki a makara yana da fa'ida.
There are still not enough nuclear weapons.	Har yanzu babu isassun makaman nukiliya.
The horses will include a few sturdy ropes.	Dawaƙin za su haɗa da wasu ƴan igiyoyi masu tsauri.
The politician is famous for despising the enemy.	Dan siyasar ya shahara ne saboda raina makiya.
Crime analysis is important for modern societies.	Nazarin laifuka yana da mahimmanci ga al'ummomin zamani.
Children of this age are actually interested.	Yaran wannan shekarun suna da sha'awar a zahiri.
She broke down when she was forced to leave.	Ta fasa a lokacin da aka tilasta mata barin.
The city was fortified with high stone walls.	An kiyaye birnin da katangar duwatsu masu tsayi.
The trees covered the sounds of the wind.	Bishiyoyin sun rufe muryoyin iskar.
The coach told her that she was a very good athlete.	Kocin ya gaya mata cewa ta kasance ƙwararriyar ’yar wasa.
When he received the bill, he began to feel better.	Lokacin da ya karbi lissafin, ya fara jin dadi.
The mountain goats are seen climbing the mountain.	Ana ganin awakin dutse suna hawa dutsen dutse.
Both families live at the same address.	Duk iyalai biyu suna rayuwa a adireshin ɗaya.
He went to heaven to please his wife.	Ya tafi sama don farantawa matarsa ​​rai.
She is the only one in the cemetery.	Ita kadai ce a makabartar.
The competition will start at noon, as we have witnessed.	Za a fara gasar da tsakar rana, kamar yadda muka shaida.
She went to get some bread.	Ta je ta dauko biredi.
They want to go home.	Sun so komawa gidansu.
A committee has been appointed to look into the matter.	An dai nada kwamitin da zai binciki lamarin.
But few people know.	Amma mutane kaɗan ne suka sani.
Some neighborhoods are a haven for gamblers.	Wasu unguwanni mafaka ne ga masu matsalar caca.
The princess is very tired.	Gimbiya ta gaji sosai.
The big companies made huge profits.	Manyan kamfanoni sun samu riba mai yawa.
The crime rate is staggering.	Adadin laifuka yana da ban tsoro.
The cost is worth it.	Kudin yana da daraja.
Do you own a house or a bank?	Kuna da gidan ko banki?
A soft work should be done here.	Ya kamata a yi aiki mai laushi a nan.
Why do cows make moo?	Me yasa shanu suke yin moo?
She throws herself in disgrace.	Ta jefar da kai a wulakance.
Siren causes great fear in the ship.	Siren yana haifar da tsoro mai girma a cikin jirgin ruwa.
This city is famous for its buildings.	Wannan birni ya shahara da gine-gine.
What do you think is the problem?	Me ake ganin shine matsalar?
He got angry with himself for losing his cool.	Ya fusata da kansa don ya rasa sanyaye.
Poor weather has led to riots.	Rashin kyawun yanayi ya haifar da tarzoma.
He avoided eye contact.	Ya kaucewa hada ido.
We ran.	Muka ruga da gudu.
The new car is popular with city drivers.	Sabuwar motar ta shahara da direbobin birni.
My grandfather works for the state health ministry.	Kakana yana aiki da ma'aikatar lafiya ta jiha.
The farmer's horse began to grow stronger.	Dokin manomi ya fara makwanci da karfi.
She has the ability to distinguish truth from falsehood.	Ta na da ikon gane gaskiya daga karya.
The professor complained that the action she took was unique.	Farfesan ya yi korafin cewa matakin da ta dauka ya kasance na musamman.
The device remembers all the websites that the user has visited.	Na'urar tana tunawa da duk gidajen yanar gizon da mai amfani ya ziyarta.
Individuals and communities must be involved.	Dole ne daidaikun mutane da al'ummomi su ja tsaki.
Open the windows when the heat becomes intense.	Bude tagogin lokacin da zafi ya zama mai zalunci.
The music grew rapidly.	Kiɗa ya yi girma da sauri.
The singer really enjoyed her beauty.	Mawakiyar ta ji daɗin kyawunta sosai.
The napkins are wrapped and neatly arranged.	Ana naɗe da napkins kuma ana shirya su da kyau.
This area is famous for its fruits.	Wannan yanki ya shahara da 'ya'yan itatuwa.
The town has been the scene of several clashes.	Garin dai ya sha fama da fadace-fadace.
The water is dark and it is not safe to drink.	Ruwan ya yi duhu kuma ba shi da lafiya a sha.
The treatment options for pneumonia are constantly changing.	Hanyoyin magance ciwon huhu na huhu suna canzawa akai-akai.
Babies are fun creatures.	Yara ƙanana halittu ne masu ban sha'awa.
In your haste, you hit the glass.	A cikin gaggawar ku, kun bugi gilashin.
The newspaper is lying in the middle of the table	Jaridar tana kwance a tsakiyar teburin
A breeze hung over the room.	Wani iska ya rataya a dakin.
Delete filter.	Share abin tacewa.
You need to make bencocate.	Kuna buƙatar yin bencocate.
She is afraid to fly.	Tana tsoron tashi.
Teachers should not have to worry about test errors.	Bai kamata malamai su damu da kurakuran gwaji ba.
He receives a cash prize for her work.	Yana samun lambar yabo ta kuɗi don ayyukanta.
He took the train to the city.	Ya dauki jirgin kasa zuwa birni.
It has another name.	Yana da wani suna.
The family of beavers stayed at the lodge.	Iyalin beavers sun zauna a masauki.
To write a song, one must have good intentions.	Don rubuta waƙa, dole ne mutum ya kasance yana da kyakkyawan tunani.
Flour and water are used for baking.	Ana amfani da fulawa da ruwa wajen yin burodi.
They are made of silicon and carbon fiber.	Sun tsara kwayar mai daga silicon da carbon.
For a long time, this country was full of forests.	Tun da dadewa, wannan ƙasa ta cika da kurmi.
We must rely on their reports.	Dole ne mu dogara da rahotannin su.
The committee finally agreed to send a team.	A karshe kwamitin ya amince da aike da tawaga.
The brave young man refused to surrender	Jajirtaccen saurayin yaki sallamawa
It's amazing.	Yana da ban mamaki.
In late frost can kill corn.	A marigayi sanyi zai iya kashe masara.
The researchers identified several signs.	Masu binciken sun gano alamu da dama.
The cooks had breakfast.	Masu girki suka yi breakfast.
So much food is wasted.	Ana bata abinci da yawa haka.
You can save your trash here.	Kuna iya ajiye dattin ku anan.
I think you miss the point.	Ina tsammanin kuna rasa ma'anar.
All of her assets were frozen.	An daskarar da duk kadarorinta.
Be careful not to hurt anyone.	A kula sosai kada ku cutar da kowa.
It took almost a year to repair the building.	An kwashe kusan shekara guda ana gyara ginin.
The man walked through the crowd.	Mutumin ya ratsa cikin taron.
A dish of tiramisu, please!	A tasa na tiramisu, don Allah!
Do you want to live in this small village?	Kuna son zama a wannan ƙaramin ƙauyen?
In the center of the city, there were many gatherings.	A dandalin tsakiyar birnin, an yi taro da yawa.
Salt is important for animals.	Gishiri yana da mahimmanci ga dabbobi.
The room was dark and dusty.	Dakin yayi duhu da kura.
He took the boy under his wing.	Ya dauki yaron a karkashin reshensa.
They connected the wire to the power supply.	Sun haɗa waya zuwa tushen wutar lantarki.
The policeman woke up from his sleep.	Dan sandan ya tada kansa daga barcin da yake yi.
The smell of cooking makes it appealing.	Kamshin girkin yayi yana zana shi.
The goal of international diplomacy is peace.	Manufar diflomasiyyar kasa da kasa ita ce zaman lafiya.
He rented us a room at the hotel.	Ya ba mu hayar daki a otal din.
Most apple trees are pollinating themselves.	Yawancin itatuwan apple suna pollinating kansu.
So she started to cry.	Haka ta fara kuka.
Noise can be heard throughout the village.	Ana iya jin hayaniya a ko'ina cikin ƙauyen.
Winter clothes should be pink in color.	Tufafin hunturu ya kamata ya zama ruwan hoda a launi.
A piece of metal pierced the skin.	Wani guntun karfe ya huda fata.
The autumn weather is amazing.	Yanayin kaka yana da ban mamaki.
The text was written in a hurry.	An rubuta rubutun cikin gaggawa.
More people have died from the disease.	Karin mutane sun mutu daga cutar.
The prince rescues the princess from the tower.	Basaraken ya ceto gimbiya daga hasumiyar.
The earth revolves around a yellow star.	Duniyar tana kewaya tauraro mai launin rawaya.
Just rub the salt into the meat.	Kawai shafa gishiri a cikin nama.
The soldier then pulled out his pistol	Sai sojan ya fito da bindigarsa
The forest is full of animals, birds, and plants.	Dajin cike yake da dabbobi, da tsuntsaye, da tsirrai.
Homes in their neighborhood are in shambles.	Gidajen da ke unguwarsu sun yi kaca-kaca.
He enjoyed the story.	Ya ji dadin labarin.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, giya da whiskey duk ruhohi ne.
Soon, the streets will be littered with sheep.	Nan ba da jimawa ba, tituna za su cika da tumaki masu fashewa.
Try dividing the lettuce into a medium size.	Gwada raba latas ɗin zuwa matsakaicin matsakaici.
Some add lemon for extra flavor.	Wasu sun kara lemun tsami don karin dandano.
He is trying to commit suicide.	Yana kokarin kashe kansa.
The place became her refuge.	Wurin ya zama mafakarta.
The dictator has ruled that all citizens must wear these hats.	Mai mulkin kama karya ya zartar da cewa dole ne dukkan ‘yan kasar su sanya wadannan huluna.
Drawings will hang in this room from now on.	Zane zai rataya a wannan dakin daga yanzu.
Wicked people are cruel to others.	Mutanen da ba su da kirki suna zaluntar wasu.
The leaves of the tree turn yellow.	Ganyen bishiyar sun zama rawaya.
Lead reduction is required.	Ana buƙatar rage gubar.
He gathered several experts to write this report.	Ya tara masana da dama don rubuta wannan rahoto.
The stairs reach up to two small doors.	Matakan sun kai har zuwa ƙananan kofofi guda biyu.
Every minute, more and more refugees arrive.	Kowane minti daya, 'yan gudun hijira da yawa suna zuwa.
The number of immigrants is increasing.	Adadin bakin hauren na karuwa.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasa ta yi barna sosai.
Razor is sold almost everywhere.	Ana sayar da reza kusan ko'ina.
We have developed green policy.	Mun haɓaka manufofin kore.
The mayor is known for changing positions frequently.	An san magajin gari da sauya mukamai akai-akai.
The cutlery is packed in a box.	An cika kayan yanka a cikin akwatin.
The wooden door slammed shut.	An buga kofar katako da karfi.
Someone put a bird in her hat.	Wani ya saka tsuntsu a hularta.
The cows happily grazed on the green grass.	Shanun cikin farin ciki suka dunguma kan korayen ciyawa.
A black patrol car crossed the line of houses.	Wata bakar mota ta lallaba ta wuce layin gidaje.
These people must leave their old homes.	Dole ne mutanen nan su bar gidajensu na da.
Eat everything on your plate.	Ku ci komai a farantin ku.
The development of the city has been slow.	Ci gaban birnin ya kasance a hankali.
Some of our applicants had difficulty completing the exam.	Wasu daga cikin masu neman mu sun sha wahala wajen kammala jarabawar.
There are some who want to talk to him.	Akwai wasu da suke son magana da shi.
In general, it is an electronic condition.	Gabaɗaya, yanayin lantarki ne.
The text is just an idol.	Rubutun kawai yana da tsafi.
Currently, there is an increase in the number of private vehicles.	A halin yanzu, ana samun ƙarin cunkoson ababen hawa ta motoci masu zaman kansu.
He wanted to be free as soon as possible.	Ya so ya sami 'yanci da wuri-wuri.
Some species are disappearing because of humans.	Wasu nau'ikan suna bacewa saboda mutane.
Add broth to a light steaming.	Ƙara broth zuwa haske mai tururi.
The military is expected to capture the main opposition stronghold.	Sojojin na sa ran kame tungar 'yan adawar.
Elephants are strong, large animals.	Giwaye suna da ƙarfi, manyan dabbobi.
The government will be formed in the seat of the local government.	Za a kafa gwamnati a kujerar karamar hukuma.
Some cities are full of statues and monuments.	Wasu garuruwan sun cika da mutum-mutumi da abubuwan tarihi.
Leave the light on.	Bar haske a kunne.
The president's staff says he does not exist.	Ma’aikatan shugaban kasar sun ce babu shi.
The money is credited to the account.	An saka kudin cikin asusu.
He threw me against the wall.	Ya jefa ni cikin bango.
Businesses have bought more modern equipment.	Kasuwanci sun sayi ƙarin kayan aiki na zamani.
Salary is high in the private sector.	Albashin ya yi yawa a kamfanoni masu zaman kansu.
It is difficult to know what to believe.	Yana da wuya a san abin da za a yi imani.
The mountain is a popular tourist destination.	Dutsen sanannen wurin yawon bude ido ne.
We folded the blankets and carefully placed them on the pile.	Mun ninka barguna kuma muka sanya a hankali a kan tari.
His fame exceeds the sacred hall.	Shahararsa ta wuce zauren alfarma.
Holiday season!	Lokacin biki!
She did not give up.	Bata hakura ba ta tafi.
The group held a public meeting.	Kungiyar ta gudanar da taron jama'a.
Like a mother, like a daughter.	Kamar uwa, kamar 'ya.
You will need two cups of brown sugar.	Kuna buƙatar kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Some plants may not grow well in cold weather.	Wasu tsire-tsire ba za su iya girma da kyau a yanayin sanyi ba.
Several paths lead to the top of the temple.	Hanyoyi da yawa suna kaiwa zuwa saman haikalin.
He suffered from setbacks in the war.	Ya sha wahala daga kafa mahara a yakin.
Longevity has declined over the years.	Tsawon rayuwa ya faɗi cikin shekaru.
The sentence consists of three proverbs.	Jumla ya ƙunshi karin magana guda uku.
My interest is to fight the champion.	Abin sha'awa na shine fada zakara.
Please eat in silence.	Da fatan za a ci a shiru.
White pigeons could not fly.	Fararen tattabarai ba za su iya tashi ba.
The surgeon pulled out the bullet.	Likitan fiɗa ya ciro harsashin.
The small spider moves slowly toward the wall.	Karamar gizo-gizo tana matsawa a hankali zuwa bango.
These are safana.	Waɗannan su ne safana.
The field is full of gas stations.	Filin yana cike da na'urorin mai.
He swallowed his cock.	Ya hadiye hadaddiyar giyarsa.
The process is repeated with a second meringue.	Ana maimaita tsari tare da meringue na biyu.
He just acts like my friend.	Kawai yana yin kamar abokina ne.
Download it!	Sauke ni!
The sea is salty.	Teku babban ruwan gishiri ne.
They have a special meal for the festival.	Suna cin abinci na musamman don bikin.
He appears to be in a state of shock.	Ya bayyana yana cikin tsananin bacin rai.
Fish and birds also live in the fields.	Kifi da tsuntsaye ma suna zaune a gona.
The children laughed.	Dariya sosai yaran suka yi.
Conversation offered in the living room.	Hira tayi a falo.
The boy picked up the coin from the middle.	Yaron ya dauko tsabar kudi daga tsakiya.
Ah, in a nutshell.	Ah, a wani tunani.
The senator needs to fulfill his election promises.	Sanatan na bukatar ya cika alkawuran zaben da ya dauka.
This valley is an old waterway.	Wannan kwari tsohuwar hanyar ruwa ce.
Look at your language!	Kalli yaren ku!
This is a new law of injustice.	Wannan sabuwar dokar rashin adalci ce.
The coach waited until the boy came back.	Kocin ya jira har yaron ya dawo.
The factory was destroyed by fire.	An lalata masana'antar ta hanyar konewa.
They used to stay, but they stopped.	Sun kasance suna zama, amma sun daina.
The road along the river is famous for runners.	Hanyar da ke gefen kogin ya shahara da masu tsere.
Our path is exciting.	Hanyarmu tana da ban sha'awa.
The military government has prepared a special program for tourists.	Gwamnatin mulkin sojan ta shirya wani shiri na musamman ga masu yawon bude ido.
The leaves fall from the trees.	Ganyen suna fadowa daga bishiya.
I need to choose	Ina bukata in zabi
They need to work together.	Suna bukatar yin aiki tare.
The fire department was notified.	An sanar da hukumar kashe gobara.
As compensation, each family received a new water pump.	A matsayin diyya, kowane iyali ya sami sabon famfon ruwa.
Their duties included guarding the king's palace.	Ayyukansu sun hada da tsaron kayan sarki.
Her hand was full.	Hannunta ta cika.
Lots of money going up every day.	Kudi da yawa ke tashi kowace rana.
The witch's right hand was instantly dry.	Hannun dama mayya ya bushe nan take.
They arrived at the venue.	Suka isa harabar bikin.
The chocolate hair is rubbed on the sone.	An shafa gashin cakulan a kan sone.
It's an interesting idea.	Ra'ayi ne mai ban sha'awa.
Instead the school is struggling to stay afloat.	Madadin makarantar tana kokawa don tsayawa kan ruwa.
The animals are still roaming the streets.	Dabbobin har yanzu suna yawo cikin walwala.
Many students failed their exams.	Almajirai da yawa sun fadi jarrabawarsu.
He heard the judge.	Ya ji mai yanke hukunci.
Speak loudly and clearly.	Yi magana da ƙarfi kuma a sarari.
Someone threw it on the mat.	Wani ya jefi kan darduma.
The house was simple but comfortable.	Gidan ya kasance mai sauƙi amma dadi.
This was a peaceful village.	Wannan ya kasance ƙauye mai zaman lafiya.
We will need at least two gallons of vinegar.	Za mu buƙaci aƙalla galan biyu na vinegar.
The young man climbed the ladder.	Saurayin ya hau tsani.
This is a difficult book.	Wannan littafi ne mai wahala.
The money was stolen by her husband.	Mijinta ne ya sace kudin.
There is a wall around the field.	Akwai bango kewaye da filin.
Do not play with your toys on the table.	Kada ku yi wasa da kayan wasan ku a teburin.
Introducing the young man to my family.	Gabatar da saurayin ga iyalina.
Unemployment remains unreported.	Halin rashin aikin yi ya kasance ba a ba da rahoto ba.
People traveled the countryside in search of land.	Mutane sun yi balaguro cikin karkara don neman ƙasa.
He proved to be a great player.	Ya tabbatar da zama babban dan wasa.
Ta in peach.	Ta ci peach.
The appeal was rejected.	An yi watsi da rokon.
Birds fly above the corn field.	Tsuntsaye suna tashi sama da gonar masara.
He had the courage to speak.	Ya samu karfin hali ya yi magana.
This simple pleasure has now become history.	Wannan jin daɗi mai sauƙi yanzu ya zama tarihi.
She decided to sell some of her paintings.	Ta yanke shawarar sayar da wasu zane-zanenta.
The children were very happy to see their mother.	Yaran sun yi matukar farin ciki da ganin mahaifiyarsu.
The butcher cut the cow's leg cleverly.	Mai naman ya yanka kafar saniya da wayo.
An intelligent old woman contacted a genius.	Tsohuwa mai hankali ta tuntubi wani haziki.
Pour, therefore, sieve.	Zuba, don haka, sieve.
Suitable for inclusion in a public meeting.	Ya dace don haɗawa cikin taron jama'a.
This comment has sparked controversy across the country.	Wannan sharhi ya haifar da muhawara a fadin kasar.
Some suggest that we need to improve our water management system.	Wasu suna ba da shawarar cewa muna buƙatar inganta tsarin kula da ruwa.
She took the word out.	Ta dauki maganar ta fice.
He turned down the volume of his radio.	Ya rage sautin rediyon sa.
My student is on the payroll too.	Dalibina yana kan takardar karramawa kuma.
All the staff were very critical of the system.	Duk ma'aikatan sun yi matukar suka ga tsarin.
A mixture of sugar and milk.	Cakuda sukari da madara.
I was moved by pity.	Wani tausayi ya zuga ni.
They argue about frustration.	Suka yi rigima game da bacin rai.
She poured vinegar into a bowl.	Ta zuba vinegar a cikin kwano.
For each field, consider the total number of samples	Ga kowane fili, la'akari da jimillar samfuran
The pregnant woman is about to arrive.	Matar mai ciki tana gab da zuwanta.
The clear water escaped from the bottle.	Ruwa mara launi ya tsere daga kwalbar.
Amazing how quiet here.	Abin mamaki yadda shiru a nan.
The tall grass caught the paralyzed soldier.	Doguwar ciyawa ta kama sojan naƙasasshen.
Tea is bitter and strong, but he loves it.	Shayi yana da ɗaci da ƙarfi, amma yana son shi.
Her hair stood on end.	Gashi ya tara mata kai.
He continues to make progress but is slowly making progress.	Ya ci gaba da samun ci gaba amma yana samun ci gaba a hankali.
Parking is bad in this area.	Yin kiliya yana da muni a wannan unguwar.
The judges asked the witness.	Alkalan sun tambayi mai shaida.
Actually they are.	A zahiri su ne.
It can be made from ivory.	Ana iya yin dan lido daga hauren giwa.
A twinkle in his eye closed his eyes.	Hazo mai jujjuyawa ta rufe masa ido.
The work continued unabated.	Aikin ya ci gaba da tsayawa.
The name he got is men are jealous.	Sunan da ya samu maza ne suna kishi.
Some farms supply milk to the people of the city.	Wasu gonaki suna samar da madara ga mutanen birni.
The glass is very tight.	Gilashin sun rufe sosai.
The difference between right and wrong.	Bambanci tsakanin daidai da kuskure.
Identifying different species of birds is a difficult task.	Gano nau'ikan tsuntsaye daban-daban abu ne mai wahala.
It is easy to damage the painting.	Yana da sauƙi don lalata zanen.
It is time to reverse the situation.	Lokaci yayi da za a juyar da yanayin.
This is where the dam was built last year.	A nan ne aka gina madatsar ruwa a bara.
He is known for his music.	An san shi da waƙarsa.
There will also be a film dedicated to his life.	Haka kuma za a yi fim da ya sadaukar da rayuwarsa.
Finally, separate the mixture and strain it.	A ƙarshe, raba cakuda kuma a tsara shi.
It seems like it's just getting started.	Ga alama kaɗan ma farawa.
I left before something bad happened.	Na tafi kafin wani mummunan abu ya faru.
The circular path around the lake is not possible by car.	Hanyar da'ira ta kewaye tafkin ba ta yiwuwa ta mota.
Victorian people believe that artists have a great influence in society.	'Yan Victoria sun yi imanin cewa masu fasaha suna da babban tasiri a cikin al'umma.
I will apply for the job.	Zan nemi aikin.
No one did too much to help.	Babu wanda ya yi yawa don taimakawa.
The fish population has declined significantly.	Yawan kifin ya ragu sosai.
A woman's hair is her glory.	Gashin mace shi ne daukakarta.
The fish is really deep in the bait.	Kifin da gaske ya yi nisa a cikin koto.
The weather changes from day to night.	Yanayin yanayi yana canzawa daga rana zuwa dare.
The arrogant boy is not allowed on the beach.	Ba a yarda da yaron mai girman kai a bakin ruwa ba.
Guards are put in duty every day.	An sa masu gadi aiki kowace rana.
She deliberately dropped an egg.	Da gangan ta sauke kwai.
All the sheep were slaughtered.	Dukan tumakin an yi musu shewa.
Police cordoned off the area around the building.	'Yan sanda sun yi shinge a kewayen ginin.
If you would like to join our services, please let me know.	Idan kuna son shiga ayyukanmu, da fatan za a sanar da ni.
The company burned to the ground.	Kamfanin ya kone kurmus.
For small children, it is better to prepare the dough.	Ga ƙananan yara, yana da kyau a shirya kullu.
She soon found the answer to his question.	Bata jima ba ta samu amsar tambayarsa.
The president supports tax reform.	Shugaban kasar na goyon bayan sake fasalin haraji.
A group of Indigenous people live in the area.	Ƙungiyar ƴan asalin ƙasar suna zaune a yankin.
The world is a bad place.	Duniya wuri ne mara kyau.
This will be the ultimate challenge.	Wannan zai zama kalubale na ƙarshe.
It is a paradise for bird lovers.	Aljanna ce ga masu sha'awar tsuntsaye.
Now there is an urgent need to protect the environment.	A yanzu akwai bukatar kare muhalli cikin gaggawa.
The injured bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun da ya ji rauni ya kada fuka-fukinsa da rauni.
The military planes are currently on standby.	A halin yanzu dai jiragen soji na cikin shirin ko ta kwana.
Salt stimulates the body to release water.	Gishiri yana ƙarfafa jiki ya saki ruwa.
She sobbed as blood flowed.	Kuka ta saki yayin da jini ke zubowa.
These are amazing flowers.	Waɗannan furanni ne masu ban mamaki.
Although this is a great hotel, but quiet.	Ko da yake wannan babban otal ne, amma shiru.
Eventually the sum will be returned with profits.	A ƙarshe za a mayar da jimlar tare da riba.
Politicians have promised to enact a new law.	'Yan siyasar sun yi alkawarin kafa sabuwar doka.
Social movements have declined in developing countries.	Motsin zamantakewa ya yi ƙasa a cikin ƙasashe masu tasowa.
His head fell, his body shook.	Kansa ya fadi, jikinsa ya girgiza.
The trees were covered with snow blankets.	An lulluɓe bishiyoyi da ƙanƙarar bargon dusar ƙanƙara.
The troops were forced to retreat, and the troops regrouped.	An tilastawa sojojin ja da baya, sojojin suka sake haduwa.
Those on bikes can be insecure.	Wadanda ke kan kekuna na iya zama marasa tabbas.
The water damage to this house is huge.	Lalacewar ruwa ga wannan gidan ya yi yawa.
Warm greetings from our family to yours.	Gaisuwa masu dumi daga danginmu zuwa naku.
Her father said she had many opinions.	Mahaifinta ya ce tana da ra'ayi da yawa.
The ticket booth at the end was packed with people.	Gidan tikitin da ke karshen ya cika makil da mutane.
The account is blocked.	An toshe asusun.
Please help yourself to some of our fruit.	Da fatan za a taimaka wa kanku ga wasu 'ya'yan itacen mu.
A swarm of bees hovered over the clover flowers.	Tarin kudan zuma sun yi ta shawagi da surutu bisa furannin clover.
Many people visited the shrine.	Mutane da yawa sun ziyarci wurin ibada.
In prolonged absence, stress appears in their relationship.	A cikin tsawaita rashi, damuwa ya bayyana a cikin dangantakar su.
His letters express philosophical interest.	Wasiƙunsa sun bayyana sha’awar falsafa.
Please send us your feedback.	Da fatan za a aiko mana da ra'ayi kan labaranmu.
The government is feeding fast food.	Gwamnati na ciyar da abinci mai sauri sosai.
Wage inequality is too much.	Rashin daidaiton albashi ya yi yawa.
This area is a place of political struggle.	Wannan yanki wuri ne da ake fafutukar siyasa.
The towns of this region are known for their musicians	An san garuruwan wannan yanki da mawakansu
This restaurant only accepts cash.	Wannan gidan cin abinci yana karɓar kuɗi kawai.
Of course you go about it wrong.	Tabbas kuna tafiya game da shi ba daidai ba.
The water became ice after it was hot.	Ruwa ya zama kankara bayan an zafi.
A faint smile flashed across her face.	Wani lallausan murmushi ta sakar mata.
The supreme church is famous for its legends.	Ikilisiyar koli ta shahara don tsoffin almara.
These caves contain a lot of history.	Waɗannan kogon suna ɗauke da tarihi da yawa.
This study forced the government to redistribute revenue.	Wannan binciken ya tilastawa gwamnati sake rarraba kudaden shiga.
Moral problems are a complex situation.	Matsalolin ɗabi'a yanayi ne mai cike da wahala.
Attendees were given free admission.	Wadanda suka halarta an ba su izinin shiga kyauta.
It started to rain.	Aka fara ruwan sama.
Some professions require employees to work in a team.	Wasu sana'o'in suna buƙatar ma'aikata suyi aiki a cikin ƙungiya.
He died of a heart attack.	Ya mutu da karayar zuciya.
The angry customer left.	A fusace abokin ciniki ya fita.
This method is a well-known risk factor.	Wannan hanya sanannen hatsari ce.
Tear the paper section.	Yaga sashen takardar.
They are sitting in the locker room.	Zaune suke a dakin jirage.
Now they have a new statue in this park.	Yanzu suna da sabon mutum-mutumi a wannan wurin shakatawa.
The manager found out the quality of our beer was not acceptable.	Manajan ya gano ingancin giyar mu ba a yarda da shi ba.
Workers are responsible for most of the pollution.	Ma'aikata ne ke da alhakin mafi yawan gurbatar yanayi.
Oh, she was right.	Oh, ta kasance mai gaskiya.
The devices were designed by an electrician for the new computer.	Wani ma'aikacin wutar lantarki ne ya shirya na'urorin don sabuwar kwamfutar.
The brakes are not used at all in this model.	Ba a yin amfani da birki kwata-kwata a cikin wannan samfurin.
The government responded to the complaints.	Gwamnati ta mayar da martani ga korafe-korafen.
Working in the field you want can be very enjoyable.	Yin aiki a filin da kuke so na iya zama mai daɗi sosai.
Poverty is rampant in this country.	Talauci ya mamaye kasar nan.
He intends to do so every day.	Ya yi niyyar yin haka kowace rana.
Statistics do not contain errors.	Ƙididdiga ba ta ƙunshi kurakurai ba.
It was very cold, and the awning was frozen.	Yayi sanyi sosai, rumfar tana jin ƙanƙara.
He must study further.	Dole ne ya kara karatu.
Water can be treated to remove dirt.	Ana iya maganin ruwa don cire datti.
Its origin is unknown.	Ba a san asalinsa ba.
If he wanted to, he could run.	Idan yaso zai iya gudu.
A priest declared the temple holy.	Wani firist ya ayyana haikali ya zama mai tsarki.
The bear hibernates during the winter.	A bear hibernates a lokacin hunturu.
Families are starting to grow smaller.	Iyalai sun fara girma karami.
The horse is not very deep in the wilderness.	Dokin bai yi zurfi a cikin jeji ba.
I saw this game on television.	Na ga wannan wasan a talabijin.
Vegetables are planted in the garden.	An dasa kayan lambu a gonar.
The researchers measured stress.	Masu binciken sun auna damuwa.
The floodwaters engulfed the countryside.	Ambaliyar ta ratsa cikin karkara.
A sigh filled his face.	Wani azama ya mamaye fuskarsa.
The animals mourned their deaths.	Dabbobin sun yi jimamin mutuwarsu.
Hundreds of people gathered yesterday.	Daruruwan mutane ne suka taru jiya.
The politician started talking.	Dan siyasar ya fara magana.
Police say the men are guilty of theft.	Rundunar ‘yan sandan ta ce mutanen na da laifin yin sata.
These shoes are the best.	Wadannan takalma sune mafi kyau.
Trees have strewn landscape here,	Bishiyoyi sun zazzage shimfidar wuri a nan,
Most homes have telephone lines.	Yawancin gidaje suna da layukan waya.
New homes need repairs.	Sabbin gidajen layi suna buƙatar gyara.
Another experiment showed that the plants absorbed green light.	Wani gwaji ya nuna cewa tsire-tsire na sha koren haske.
Put the oven for good use, dear.	Sanya tanda don amfani mai kyau, masoyi.
Police did not suspect the game.	'Yan sandan ba su yi zargin wasa ba.
The woman carefully counts the five coins.	Matar a hankali ta kirga tsabar kudi biyar.
A good local government visits the children.	Kyakkyawar karamar hukumar takan ziyarci yaran.
The brand is discriminatory.	Alamar ta nuna wariya.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kamar tana ba da labari.
The birds migrate south to cooler climates during the winter.	Tsuntsayen sun yi ƙaura zuwa kudu zuwa yanayi mai sanyi a lokacin hunturu.
Special forces are known to conduct their operations there.	An san sojoji na musamman suna gudanar da ayyukansu a can.
There are so many things in store.	Akwai abubuwa da yawa a cikin ma'ajiyar.
Mom is the word, now.	Inna ce maganar, a yanzu.
We offer special discounts for those with families.	Muna ba da rangwame na musamman ga waɗanda ke da iyalai.
Mary smiled.	Murmushi Maryama tayi.
He lifted her inside.	Ya dauke ta ciki.
There is no bridge here, only the fence falls.	Babu gada a nan, shinge kawai ya fadi.
Honey and milk are often mixed.	Ana yawan hada zuma da madara.
Who can you trust these days?	Wanene za ku iya amincewa da kwanakin nan?
Passwords are cracked using a password file.	Ana murƙushe kalmomin shiga ta amfani da fayil ɗin kalmar sirri.
He was interrogated by security forces for four hours.	Jami’an tsaro sun yi masa tambayoyi na tsawon awanni hudu.
Coconut is a good source of water.	Kwakwa shine kyakkyawan tushen ruwa.
An earthquake struck here.	Girgizar kasa ta afku a nan.
Recent changes in the tax system have led to uncertainty.	Canje-canje na kwanan nan a tsarin haraji ya haifar da rashin tabbas.
Take this medicine twice a day.	Sha wannan maganin sau biyu a rana.
Full bookmarks.	Cikakkun alamomi.
Scrolls and scissors should be cut.	Ya kamata a yanke nadi da almakashi.
The noble elder rang the bell again.	Dattijon mai martaba ya sake danna kararrawa.
The song creates an amazing atmosphere.	Waƙar ta haifar da ban mamaki.
Together, we will take care of the children.	Tare, za mu kula da yara.
Speculators suggest that people put protection for jellyfish water.	Masu hasashe suna ba da shawarar cewa mutane suna sanya kariya don rowan jellyfish.
Only talented students are allowed to take this class.	Dalibai masu hazaka ne kawai aka yarda su ɗauki wannan ajin.
I still do not see the full progress of your studies.	Har yanzu ban ga cikakken ci gaban karatun ku ba.
More engines were on board at the time.	Ƙarin injuna sun kunna jiragen ruwa a lokacin.
She walked slowly, through the majestic forests.	Ta yi tafiya a hankali, ta cikin dazuzzuka masu daraja.
Mary is a beautiful girl.	Maryamu yarinya ce kyakkyawa.
They carved their names on trees.	Sun sassaƙa sunayensu a jikin bishiya.
Speaking in public is coming to me.	Yin magana a cikin jama'a yana zuwa gare ni.
How many of us have reached out to each other?	Mu nawa ne suka kai wa juna?
Injury needs healing.	Rauni yana buƙatar warkewa.
The fire department quickly put out the fire.	Hukumar kashe gobara tayi saurin kashe wutar.
Rabbit enjoys stealing carrots from a farmer's garden.	Zomo ya ji daɗin satar karas daga lambun manomi.
The theme of the city was dignitat imperii, "to glorify the king."	Taken birni shine dignitat imperii, "don ɗaukaka sarki."
We will do this next week.	Za mu yi wannan mako mai zuwa.
Do not force me to send you back to prison!	Kar ku tilasta ni in mayar da ku kurkuku!
Their work is torn apart.	Ayyukansu sun tsage.
The raven offers a banquet for the greedy.	Hankaka yana ba da liyafa ga masu kwadayi.
The lines of the past are barely visible to the naked eye.	Layukan da suka shude da kyar suke gani ga ido tsirara.
We must distance ourselves from this negligence of the mayor.	Dole ne mu nisantar da kanmu daga wannan sakacin magajin gari.
The house was rebuilt after the fire.	An sake gina gidan bayan gobarar.
So, in a sense, it's about being in full control.	Don haka, ta ma'anarsa, game da kasancewa cikin cikakken iko ne.
The judges listened carefully to their arguments.	Alkalan sun saurari muhawararsu da kyau.
The boy did not play football until he finished high school.	Yaron bai buga kwallon kafa ba sai da ya yi makarantar sakandare.
My brother has brown eyes.	Dan uwana yana da idanu masu launin ruwan kasa.
A weak cloud swept over lazily in the lightless sky.	Wani gajimare mai rauni ya malala a kasala a sararin sama maras nauyi.
I got my period this morning.	Na samu haila na a safiyar yau.
Another species of ape lives in this zoo.	Wani nau'in biri yana rayuwa a cikin wannan gidan namun daji.
Give him orders to take care of his brother.	Ka ba shi umarni ya kula da ɗan'uwansa.
The street is quiet and very clean.	Titin yayi tsit da tsafta sosai.
Aid workers passed food and water near the survivors.	Ma'aikatan agajin sun wuce abinci da ruwa a kusa da wadanda suka tsira.
Many people have tried to find out its origin.	Mutane da yawa sun yi ƙoƙarin gano asalinsa.
The fountain is the center of the piazza.	Maɓuɓɓugar ruwa ita ce cibiyar piazza.
There is no escaping the need to earn a living.	Babu tserewa buƙatar samun abin rayuwa.
Carmel refers to this as the shadow of five o'clock.	Karmel yana nufin wannan a matsayin inuwar karfe biyar.
After that they spent days driving.	Bayan haka sai suka kwashe kwanaki suna tuka mota.
All of their children are enrolled in state schools.	Yaransu duk sun yi karatu a makarantun jaha.
None other than women.	Ba kowa ba sai mata.
The whale sank and flew up.	Whale ya nutse sannan ya tashi sama.
The company has announced that it will stop producing products.	Kamfanin ya sanar da cewa zai daina samar da kayayyaki.
The tribesmen used to grind corn by hand.	Mutanen kabilar sun kasance suna nika masara da hannu.
Bison once roamed the country happily.	Bison ya taba yawo a cikin kasar cikin walwala.
These trees are old and in need of pruning.	Waɗannan bishiyoyin sun tsufa kuma suna buƙatar datsa.
Children exposed to lead can have behavioral problems.	Yaran da aka fallasa da gubar na iya samun matsalolin ɗabi'a.
You will only understand when you grow up.	Za ku fahimta ne kawai lokacin da kuka girma.
She is concerned about pollution.	Ta damu da gurbatar yanayi.
The operation was repeated several times.	An sake maimaita aikin akai-akai.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny ta sayi sabbin riguna biyu don bikin aurenta.
It does not play a role in this process.	Ba ya taka rawa a wannan tsari.
The nurse explained the procedure to the patient.	Ma'aikaciyar jinya ta bayyana hanya ga majiyyaci.
Ground samples have been studied for a variety of minerals.	An yi nazarin samfuran ƙasa don ma'adanai iri-iri.
The water becomes ice after freezing.	Ruwa ya zama kankara bayan daskarewa.
Even great empires eventually disappeared.	Hatta manyan dauloli a ƙarshe sun ɓace.
He works on his computer all the time.	Yana aiki a kwamfutarsa ​​kullun.
This song is revered all over the kingdom.	An girmama wannan waƙa a duk faɗin masarautar.
Old fossils have been excavated in a massive excavation.	An tono tsoffin burbushin halittu a wani katon aikin tono.
Plants and animals usually do not thrive in arid areas.	Tsire-tsire da dabbobi yawanci ba su da yawa a wurare masu bushewa.
Such behavior is unacceptable.	Irin wannan hali ba abin yarda ba ne.
She apologized.	Ta bashi hakuri.
It is a small, traditional village.	Wani ƙaramin ƙauye ne, na gargajiya.
Unemployed men will be sent to work.	Za a tura maza marasa aikin yi zuwa ayyuka.
It was a beautiful day in the spring.	Rana ce mai kyau a cikin bazara.
The crop war is a protest plan for farm workers.	Yakin amfanin gona shiri ne na zanga-zanga don ma'aikatan gona.
They offered to return the money with water.	Sun yi tayin mayar da kudin da ruwa.
The charges against her were dropped.	An janye tuhumar da ake mata.
Your age affects your adulthood.	Shekarun da kuka girma suna shafar halin ku na manya.
She found the water to be an abomination.	Ta sami ruwan ya zama abin banƙyama.
We support freedom of speech, right?	Muna goyon bayan 'yancin fadin albarkacin baki, dama?
Every year more than a hundred species disappear.	Kowace shekara fiye da nau'in nau'i dari ne ke bacewa.
The robber did not take anything seriously, but he scared everyone.	Dan fashin bai ɗauki wani abu mai daraja ba, amma ya tsorata kowa.
Thick clouds covered the sky.	Gizagizai masu kauri sun mamaye sararin sama mai duhu.
The children were delighted to have his help.	Yaran sun yi farin ciki da samun taimakonsa.
The captain of the football team has been suspended.	An dakatar da kyaftin din kungiyar kwallon kafa.
He rolled on the floor laughing.	Ya mirgina kasa yana dariya yana dariya.
Old cultures are evident in this city.	Tsofaffin al'adu sun tabbata a wannan birni.
Millions of tourists visit every year.	Miliyoyin 'yan yawon bude ido suna ziyartar kowace shekara.
He waited for an answer, but could not.	Ya jira amsa, amma bai samu ba.
It is finally dry here!	A ƙarshe ya bushe a nan!
The offender skipped bail and went into hiding.	Mai laifin ya tsallake belin kuma ya buya.
Is this a public or private school?	Wannan makarantar gwamnati ce ko mai zaman kanta?
The work is carried out on a large scale.	Ana gudanar da aikin a babban sikeli.
He was his twin sister by two years.	Ya kasance ƙanwarsa tagwaye da shekara biyu.
Makin means everything.	Makin yana nufin komai.
This is a red tree.	Wannan itacen launin ja ne.
The country has problems with water pollution and sanitation.	Kasar na da matsalolin da suka shafi gurbatar ruwa da tsaftar muhalli.
Lovers are planning to get married as soon as the baby is born.	Masoyan suna shirin yin aure da zarar an haifi jariri.
They have been married for 15 years.	Shekara goma sha biyar kenan da aurensu.
Death can be beautiful.	Mutuwa na iya zama kyakkyawa.
Arrange the letters, keeping the ones that fit together.	Tsara haruffa, kiyaye waɗanda suke daidai tare.
Dust storms have become commonplace.	Guguwar kura ta zama ruwan dare.
These are made of rheumatic and brass.	An yi waɗannan hannayen rheumatic da tagulla.
She was well educated, yet she continued her legal career.	Ta yi karatu sosai, duk da haka ta ci gaba da aikin lauya.
Add three cups of water.	Ƙara kofuna uku na ruwa.
The edges of the tree were burned in places.	An ƙone gefuna na itacen a wurare.
An orphan boy is hungry alone.	Yaron maraya yana jin yunwa shi kadai.
The specialist visited the student at the university.	Kwararren ya ziyarci dalibin a jami'ar.
A female dog has attacked a woman.	Wani karen daji ya afkawa wata mata.
This country needs better transportation, he said.	Wannan kasa tana bukatar ingantaccen sufuri, in ji shi.
The trees seemed threatening.	Bishiyoyin sun yi kamar suna barazana.
The villager never got rich.	Baƙauye bai taɓa samun arziki ba.
All mobile phones must be turned off during lectures.	Dole ne a kashe duk wayoyin hannu yayin laccoci.
The explosion came as a surprise.	Fashewar ta zo da mamaki.
One of the substances, sulfur, is poisonous.	Ɗaya daga cikin abubuwan, sulfur, yana da guba.
The teacher presented us with a real test.	Malam ya gabatar mana da jarrabawa ta hakika.
People are called sheep or cattle.	Ana kiran mutane da tumaki ko shanu.
They may not understand.	Wataƙila ba za su fahimci lamarin ba.
Admission is free, but donations are welcome.	Shiga kyauta ne, amma ana maraba da gudummawa.
The lawyer claimed that the witnesses	Lauyan ya yi ikirarin cewa shaidun
Conditions vary greatly in this part of the world.	Yanayi ya bambanta sosai a wannan yanki na duniya.
They do research that makes a difference.	Suna yin bincike da ke haifar da bambanci.
Move, men, get out of the way.	Matsa, maza, ku fita daga hanya.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Gurbacewa ita ce babbar barazana ga duniyarmu.
The subject impressed me.	Batun abin ya burge ni.
The heat in the rice basket evaporates quickly.	Zafin da ke cikin kwandon shinkafa yana ƙafe da sauri.
Forests cover one-third of the land.	Dazuzzuka sun mamaye kashi ɗaya bisa uku na ƙasar.
He finally changed his mind.	A karshe ya canza ra'ayinsa.
This type of diabetes is lethal.	Wannan nau'in ciwon sukari ne mai kisa.
The glass is not broken.	Gilashin bai karye ba.
He slurted with greed from kebab.	Ya slurted da zari daga kebab.
Most cities have both public and private transportation.	Yawancin biranen suna da jigilar jama'a da na zaman kansu.
It scans the code and discards it.	Ya watso guntun code ya jefar da su.
The staff was under the supervision of their supervisor.	Ma'aikatan sun kasance karkashin jagorancin mai kula da su.
The miners are deep in the ground.	Masu hakar ma'adinan sun yi zurfafa a cikin ƙasa.
He was beside her at once.	Yana gefenta a take.
The teacher announced that homework would not be assigned today.	Malamin ya sanar da cewa ba za a sanya aikin gida a yau ba.
Stand carefully on the branch.	Tsaye a hankali akan reshe.
Place your signal on this box.	Sanya siginan ku akan wannan akwatin.
He complains of stomach ache.	Yana korafin ciwon ciki.
He is a young man.	Matashin matashi ne.
She got frustrated.	Ta samu damuwa.
Roads here are very dangerous.	Hanyoyi a nan suna da hatsarin gaske.
Frequent travelers need their own box.	Matafiya akai-akai suna buƙatar akwatin nasu.
The proposal was rejected.	An yi watsi da shawarar.
The temperature was too high, and the air was too hot.	Yanayin zafi ya yi yawa, kuma iska ta yi zafi.
Leaving town at night is very dangerous.	Bar garin da daddare na da matukar hadari.
One can jump long distances if properly prepared.	Mutum na iya tsalle mai nisa idan an shirya shi da kyau.
They enter the city safely.	Suka shiga cikin gari lafiya.
She baked marshmallows on a stick.	Ta gasa marshmallows akan sanda.
His house stood on a hill.	Gidansa ya tsaya akan wani tudu.
We gave him permission.	Muka yi masa izini.
Add water to warm drink.	Ƙara ruwa yana dumi abin sha.
We want the government to work for the people.	Muna son gwamnati ta yi wa jama’a aiki.
He was convicted of car theft.	An daure shi da laifin satar motoci.
The eye frightened my cat.	Ido ya firgita katsina.
The plan has been postponed.	An dage shirin.
Making multiple edits to the text.	Yin gyare-gyare da yawa ga rubutu.
The room has been renovated.	Dakin an sake gyarawa.
The situation has worsened since yesterday.	Lamarin dai ya kara ta’azzara tun jiya.
Short, thick grass is ideal for lawn games.	Gajere, ciyawa mai kauri shine manufa don wasannin lawn.
Turn the pancakes over and cook for a few seconds.	Juya pancake kuma dafa na 'yan dakiku.
Inflation is a major problem for Central Bank staff.	Hauhawar farashin kayayyaki babbar matsala ce ga ma’aikatan babban bankin kasar.
He listened carefully.	Ya saurara da kyau.
To protect one's health, certain foods should be avoided.	Don kare lafiyar mutum, ya kamata a guji wasu abinci.
Many authorities have ignored the civil war.	Yawancin hukumomi sun yi watsi da yakin basasa.
She felt that the criticism was just her own fault.	Ta ji ashe sukar nata hankali ne kawai.
Take a break from work.	Ɗauki ɗan lokaci hutun aiki.
Power off.	Wutar lantarki a kashe.
He tasted the cream.	Ya ɗanɗana kirim ɗin.
Police are trying to establish a formal order system.	'Yan sanda na kokarin kafa tsararren tsari na umarni.
She was terribly shocked.	Wani mugun gigicewa ne ya mata.
Many species of birds live in the wild.	Yawancin nau'in tsuntsaye suna gida a cikin dajin.
Their home is cheap, but comfortable.	Gidansu yana da ƙasƙanci, amma jin daɗi.
Better energy than traditional incandescent bulbs.	Ingantacciyar kuzari fiye da kwararan fitila na gargajiya.
Birds talk to each other.	Tsuntsaye suna magana da juna.
Also, note that news is not always needed.	Hakanan, lura cewa ba koyaushe ake buƙatar labarai ba.
The ship sank in the storm.	Jirgin ya nutse a cikin guguwar.
This city is rich in culture and history.	Wannan birni yana da albarkar al'adu da tarihi.
We will study the effects of stress.	Za mu yi nazarin illolin damuwa.
Which countries are represented here?	Wadanne kasashe ne ake wakilta a nan?
Please do not pollute the river!	Don Allah kar a gurbata kogin!
The study opened up new avenues of research.	Binciken ya buɗe sabbin hanyoyin bincike.
We can use someone to the best of our ability.	Za mu iya amfani da wani da iyawarsa.
This country is facing various challenges.	Wannan kasa tana fama da matsaloli iri-iri.
The photos on the show are amazing.	Hotunan nunin na da ban mamaki.
Take the advice of experts.	Ɗauki shawarar masana.
Soldiers fought back to take control of the town.	Sojoji sun gwabza fada domin su rike garin.
But it will not comfort her.	Amma ba zai sanyaya mata rai ba.
All tests are negative.	Duk gwaje-gwajen ba su da kyau.
Continue to paint using linseed oil or turpentine.	Ci gaba da fentin ku ta amfani da man linseed ko turpentine.
The invaders invaded the city.	Maharan sun mamaye birnin.
Who said the book was inappropriate?	Wanene ya ce littafin bai dace ba?
The landlord refuses to reduce the rent.	Mai gida ya ki rage kudin haya.
There are three pounds in one pound.	Akwai fam uku a cikin fam guda.
He was commended for starting construction work.	An yaba masa da fara aikin ginin.
He brought the woman back.	Ya dawo da matar.
She could hardly concentrate.	Da kyar ta maida hankali.
I voluntarily agreed to be vaccinated.	Da son rai na yarda a yi min allurar.
A trade war is looming.	Yakin kasuwanci yana kunno kai.
He slowly approached her.	Ya matso kusa da ita a hankali.
This country is lagging behind in development.	Wannan kasa ta rage a ci gaba.
The Registrar officially records the sale.	Magatakarda ya yi rikodin siyarwa a hukumance.
It is important to learn how to communicate.	Yana da mahimmanci don koyon yadda ake sadarwa.
The prophecy says that the earth will end today.	Annabcin ya ce duniya za ta ƙare a yau.
We enjoyed this novel.	Mun ji daɗin wannan novel.
The worker is an expert in computer engineering.	Ma'aikacin ya kasance kwararre kan aikin na'ura mai kwakwalwa.
She was confident about her abilities.	Ta kasance da kwarin gwiwa game da iyawarta.
The runner wins the race.	Mai tsere ya lashe gasar.
Early the next morning he left the village.	Washe gari da sassafe ya bar kauyen.
Only a few fish live in the underground rivers.	Wasu kifaye ne kawai ke rayuwa a cikin koguna na karkashin kasa.
The animals were given a wide area.	An ba dabbobin wuri mai faɗi.
An employee of a company was robbed.	An yi wa wani ma’aikacin kamfanin fashi.
The smell of onions permeated the kitchen.	Kamshin albasa ya ratsa kicin din.
A bad weather caused the people to rest.	Wani mummunan yanayi ya sa jama'a su huta.
The rivers used to go back to swamps.	Rafukan sun kasance suna komawa fadama.
We managed to control the pest.	Mun yi nasarar shawo kan kwaro.
It's an exciting game.	Wasa ne mai ban sha'awa.
The door is locked.	An kulle kofar.
The team was led by Daniel.	Daniel ne ya jagoranci tawagar.
The last few years have been relatively quiet.	'Yan shekarun da suka gabata sun kasance da kwanciyar hankali.
The need for efficient, quality, and affordable transportation.	Bukatar sufuri mai kayatarwa, inganci, da araha.
Gas can be combined with water at low temperatures.	Ana iya haɗa iskar gas zuwa ruwa a ƙananan yanayin zafi.
His speech seemed very low.	Jawabinsa yayi kamar yayi kasa sosai.
Do not disappoint the elders!	Kar ka bata wa dattijo rai!
Turn off the water.	Kashe ruwan.
The warm autumn sun had softened on her face.	Rana mai dumin kaka tayi laushi a fuskarta.
The king cursed every member of the royal family.	Sarkin ya zagi kowane dan gidan sarauta.
Violent incidents almost always increase during the holy month.	Kusan a koda yaushe al'amuran tashin hankali na karuwa a cikin watan mai alfarma.
The train had to stop at its station.	Dole jirgin ya tsaya a tasharta.
What does a sentence do?	Menene jumla take aikatawa?
He used to enjoy walking.	Ya kasance yana jin daɗin yawo.
You eat so many pies!	Kuna cin pies da yawa da yawa!
The civilized age found its fascinating social philosophy.	Zamanin wayewa ya sami falsafar zamantakewarsa ta burge.
Most people are terrified.	Yawancin mutanen sun firgita.
The town was empty over the weekend.	Garin ya zama babu kowa a karshen mako.
The trees did not grow very close by.	Bishiyoyin ba su girma sosai a kusa da nan.
The tree is slipping.	Itacen ya yi zamiya.
Most have their own.	Yawancin suna da kan su.
The tools used to extract the ore are crude.	Kayan aikin da suka yi amfani da su wajen hako ma'adinan danye ne.
The robber made a name for himself as a bully.	Dan fashin ya yi kaurin suna wajen zalunci.
The risk of negligent driver.	Hatsarin da rashin kulawar direba ya yi.
The wheat in the fields was completely dry.	Alkama da ke cikin gonaki ta bushe gaba ɗaya.
Many animals do not use copper.	Dabbobi da yawa ba sa amfani da jan karfe.
I want to thank you all for tonight	Ina so in gode muku duka a wannan dare
The government may implement some price control measures.	Gwamnati na iya aiwatar da wasu matakan sarrafa farashi.
This form of transportation is obsolete.	Wannan nau'i na sufuri ya tsufa.
Bananas are the fourth most widely eaten fruit in the world.	Ayaba ita ce ta hudu a duniya da aka fi cin ‘ya’yan itace.
Gradually the scream died.	A hankali ihun ya mutu.
The need to work hard is global.	Bukatar yin aiki tuƙuru na duniya ne.
The mountain has become an amazing place for the city.	Dutsen ya zama wani wuri mai ban mamaki ga birnin.
If sleep deprives you, you will not be able to function properly.	Idan barci ya hana ku, ba za ku yi aiki yadda ya kamata ba.
The building, made of granite, is relatively new.	Ginin, wanda aka gina da granite, sabon abu ne.
Before they could finish, they were given warm food.	Tun kafin su karasa aka had'a musu abinci mai dumi.
Union members are required to sign a contract.	Ana buƙatar membobin ƙungiyar su sanya hannu kan wani aiki.
Weirs serve a similar purpose.	Weirs suna yin irin wannan manufa.
An unloving social activist.	Mai fafutukar zaman jama'a mara kauna.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Kashi mai yawa na jama'a suna zaune ne a yankunan karkara.
These problems will need to be addressed now or never.	Wadannan matsalolin za su bukaci a magance su a yanzu ko kuma ba a taba ba.
Smoking increases the risk of cancer.	Shan taba yana kara haɗarin kamuwa da cutar kansa.
The election is going well.	Zaben na tafiya yadda ya kamata.
He just had to cross the table to tear apart his guest's hand.	Ya isa ya haye teburin don yaga baƙon nasa hannu.
The study included the use of brain scans to monitor reactions.	Nazarin ya ƙunshi yin amfani da sikanin ƙwaƙwalwa don sa ido kan halayen.
Their university is famous for its art.	Jami'arsu ta shahara da fasaha.
The constellation is also called the fatigue shield.	Ƙungiyar taurari kuma ana kiranta da kare gajiya.
He amazed the public with his skill.	Ya baiwa jama'a mamaki da fasaharsa.
We used a metal detector to find important artifacts.	Mun yi amfani da injin gano ƙarfe don nemo kayan tarihi masu mahimmanci.
Nails are often found sitting in drains and drains.	Ana yawan samun kusoshi suna zaune a cikin magudanun ruwa da magudanan ruwa.
These grapes are delicious.	Waɗannan inabin suna da daɗi.
There is no such thing as a free lunch.	Babu wani abu kamar abincin rana kyauta.
She covered her eyes with her palms.	Ta rufe idonta da tafin hannunta.
We can draw examples from science, from religion, from literature.	Za mu iya zana misalai daga kimiyya, daga addini, daga adabi.
The town and the countryside are still connected by road.	Har yanzu ana hade gari da karkara ta hanya.
The leader's voice echoed in the stream.	Muryar jagora ta yi tsawa a cikin rafin.
He lived in a living room on the outskirts of town.	Ya zauna a wani falo da ke wajen garin.
It was circling from city to city.	An yi ta dawafi daga birni zuwa birni.
The stars are near the moon.	Taurari suna kusa da wata.
It was at the door that the guards checked everyone's documents.	A kofar gidan ne masu gadi suka duba takardun kowa.
The financial results are higher than expected.	Sakamakon kudi ya fi yadda ake tsammani.
A cold wind blew her hair over her face.	Wata iska mai sanyi ta kada gashinta a fuskarta.
He suffered from the flu this week.	Ya yi fama da mura a wannan makon.
Reading is different.	Karatun ya banbanta.
Meat prices have gone up.	Farashin nama ya tashi.
The young man knelt down and was blessed.	Saurayin ya durkusa ya sami albarka.
The depth of his silence impressed me.	Zurfin shirun nasa ya birge ni.
His lawyer said it was planned.	Lauyansa ya ce an tsara shi.
Burn the rest.	Kona ragowar.
The plants in this garden are mostly species.	Tsire-tsire a cikin wannan lambun galibi nau'in halittu ne.
Researchers have tried to measure depression.	Masu binciken sun yi ƙoƙarin auna bakin ciki.
Dinner will be prepared in a few minutes.	Za a shirya abincin dare a cikin 'yan mintuna kaɗan.
It was agreed that this approach would not be possible.	An cimma matsaya kan cewa wannan hanyar ba za ta yiwu ba.
Ghost stories abound there.	Labarun fatalwa sun yi yawa a wurin.
Five years from now, computers will be very widespread.	Shekaru biyar daga yanzu, kwamfutoci za su yadu sosai.
The car door slammed shut.	Kofar motar ta rufe da tsawa.
He used a machine to control his army.	Ya yi amfani da na'ura don sarrafa sojojinsa.
The full impact of climate change is still unknown.	Har yanzu ba a san cikakken tasirin sauyin yanayi ba.
It's bedtime.	Lokacin kwanciya yayi.
Her parents trained and cared for the horse.	Iyayenta ne suka horar da doki da kulawa.
Take care of yourself.	Kula da kanku.
The moon shone brightly in the darkness of the sky.	Watan ya haskaka a nitse cikin duhun sararin samaniya.
All children must learn to read and write.	Dole ne duk yara su koyi karatu da rubutu.
People are looking for them, hoping to learn different skills.	Mutane suna neman su, suna fatan su koyi fasaha iri-iri.
The fish are caught in the net.	An kama kifi a cikin raga.
They make the best trains in the world.	Suna yin jiragen kasa mafi kyau a duniya.
The cook hit the ingredients in a mortar.	Mai dafa abinci ya buga kayan a turmi.
The sea pollutes waste.	Teku yana ƙazantar da sharar gida.
The forest is under threat of deforestation.	Dajin na fuskantar barazanar sare itatuwa.
Spray the bath in the glass.	Fesa abin wanka a cikin gilashin.
The goal of a company is to strive for honesty.	Manufar kamfani ita ce yin ƙoƙari don yin gaskiya.
This person has dual citizenship.	Wannan mutumin yana da ɗan ƙasa biyu.
She lay down on the couch and fell asleep.	Kan kujera ta kwanta ta yi bacci.
The prestigious school is hard to come by.	Makarantar mai daraja yana da wuyar shiga.
Bees drink honey from flowers.	Kudan zuma suna shan zuma daga furanni.
No one heard him, and no one cared.	Babu wanda ya ji shi, kuma babu wanda ya damu.
The next day he went to the office.	Washegari yaje office.
Neighboring villages have entered into economic agreements.	Kauyukan makwabta sun kulla yarjejeniyar tattalin arziki.
It is a bird, it is a ship, no, it is a bird!	Tsuntsu ne, jirgi ne, a’a, tsuntsu ne!
Airplanes can travel very fast.	Jiragen sama na iya tafiya cikin sauri sosai.
The boat is in danger of sinking.	Jirgin ya yi huda ta cikin ruwa.
His skin was white	Fatarsa ​​ta yi fari
The grass in the front is cut off.	Ciyawa a gaba an yanke ta.
Some homes have changed little.	Wasu gidajen sun canza kadan.
The riddance plans were fair.	Shirye-shiryen da aka yi na riddance yayi adalci.
These days, people do not ride horses or chariots.	A kwanakin nan, mutane ba sa tafiya da doki da amala.
To do what?	Don yin me?
Use two knives to cut effectively.	Yi amfani da wukake biyu don yankan mai tasiri.
Most early computers had a front screen.	Yawancin kwamfutoci na farko suna da allon gaba.
A new generation of entrepreneurs has emerged	Wani sabon ƙarni na ƴan kasuwa ya fito
Your passport is behind you.	Fasfo din ku yana bayan ku.
This cannon fired a bullet into the town.	Wannan igwa ta harba harsashi a cikin garin.
Many people went to work that year.	Mutane da yawa sun yi tafiya zuwa aiki a waccan shekarar.
Your suggestions are greatly appreciated.	An yaba da shawarar ku sosai.
Orangutans seldom harm their own.	Orangutans ba safai suke cutar da nasu ba.
None of the children were seriously injured.	Babu daya daga cikin yaran da ya ji rauni sosai.
This tool is multifunctional.	Wannan kayan aikin multifunctional ne.
She sells the meat to a butcher.	Ta sayar da nama ga mahauci.
The difference between the ages is not more than ten years.	Bambanci tsakanin shekarun bai wuce shekaru goma ba.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne ya shahara da gidajen abinci.
This street passes a vast forest.	Wannan titin ya wuce wani dajin mai yawa.
The wheels are made of wood.	An yi ƙafafun da itace.
Eventually the situation broke and the boats sailed again.	A ƙarshe yanayin ya karye kuma jiragen ruwa sun sake tafiya.
There are three main reasons why people practice yoga.	Akwai dalilai guda uku da yasa mutane ke yin yoga.
A wooden bench pointed to the place where he had fallen.	Wani benci na katako ya nuna wurin da ya fadi.
Books were hard at that time.	Littattafai sun kasance da wuya a wancan lokacin.
Courts are a burden on taxpayers.	Kotuna nauyi ne a kan masu biyan haraji.
Make sure all sausages are brown in color.	Tabbatar cewa duk tsiran alade suna da launin ruwan kasa daidai.
Electronic billboards accept paper sales.	Allunan tallace-tallace na lantarki suna karɓar tallace-tallace na takarda.
We must protect this park from any damage.	Dole ne mu kare wannan wurin shakatawa daga kowace lalacewa.
Kelly pours the tea.	Kelly ta zuba shayin.
The change in temperature caused her to collapse.	Canjin zafin jiki ya sa ta durkushe.
He received an appropriate award.	Ya samu lambar yabo da ta dace.
Two girls walking on a hill.	'Yan mata biyu suna tafiya a kan tudu.
This is a holy palace.	Wannan gidan sarauta mai tsarki ne.
Please give me some bread.	Don Allah a ba ni gurasar.
‘The politician did nothing to reduce her fears.	‘Yar siyasar ba ta yi wani abu da ya rage mata fargaba ba.
Developers say they hate the old building.	Masu haɓakawa sun ce sun ƙi tsohon ginin.
Data formatting.	Tsara bayanai.
I was repeatedly bitten by a mosquito during the night.	Sauro ya cije ni akai-akai cikin dare.
Some businesses are worried that they will lose money.	Wasu kasuwancin sun damu cewa za su yi asarar kuɗi.
The interview lasted three hours.	Hirar ta dauki tsawon awanni uku.
She opened the survival guide.	Ta bude jagorar tsira.
Research shows that some crimes can be prevented.	Bincike ya nuna cewa ana iya kare wasu laifuka.
We'll see him this year.	Za mu gan shi a bana.
She ran across the river.	Ta gudu ta gefen kogi.
The commercial center of this city is in the city center.	Cibiyar kasuwanci ta wannan birni tana cikin gari.
He climbed slowly.	Ya haura a hankali.
This town has always been a popular park.	Wannan garin ya kasance sanannen wurin shakatawa.
Many countries are affected by this epidemic.	Kasashe da dama sun kamu da wannan annoba.
Select an option with the correct grammar.	Zaɓi zaɓi tare da nahawu daidai.
Fullerenes have a beneficial effect on the environment.	Fullerenes suna da tasiri mai tasiri akan yanayi.
She is determined not to cry.	Ta yi azamar ba za ta yi kuka ba.
Tom was embarrassed.	Tom ya ji kunya.
The horse fell to the ground.	Dokin ya fadi kasa.
The response to the crisis will vary greatly.	Martanin rikicin zai bambanta sosai.
The children are dancing.	Yara suna ta tsalle-tsalle.
Cutting pork by hand is a daunting task.	Yanke naman alade da hannu aiki ne mai wuyar gaske.
The newly purchased building is painted red brick.	Sabon ginin da aka saya an yi masa fentin jan bulo.
Women are advised to use sunscreen.	An shawarci mata da su yi amfani da kariyar rana.
The constitution prohibits torture.	Kundin tsarin mulki ya haramta azabtarwa.
The saleswoman blinked.	Yar siyar ta lumshe ido tace.
Sleep is essential for life.	Barci wajibi ne don rayuwa.
It prevents injury, such as injury.	Yana hana cutarwa, kamar rauni.
The government declined to comment further.	Gwamnati ta ki bayar da karin bayani.
He applied a bandage on his forehead.	Ya shafa bandeji a goshinsa.
The silence agreement came out.	Yarjejeniyar shiru ta fito.
The city council imposes a tax on beverages.	Majalisar birnin ta saka haraji kan abubuwan sha.
She has a lot of books in her bedroom.	Tana da litattafai masu yawa a ɗakin kwananta.
After the boats, they also made boats.	Bayan jiragen ruwa, sun kuma yi kwalekwale.
Her new loose-fitting dress shines through in the evening.	Sabuwar rigarta mai saukin kai tana sheki da yammacin la'asar.
It is a narrow, flexible road.	Hanya ce kunkuntar, mai jujjuyawa.
European bankers are making an impact.	Ma'aikatan banki na Turai suna yin tasiri.
Attempts to clean up were soon made.	An fara ƙoƙarin tsaftacewa ba da daɗewa ba.
Shanghai is known for its large industrial buildings.	An san Shanghai da manyan gine-ginen gine-gine.
The new minister has promised to improve the welfare of the people.	Sabon ministan ya yi alkawarin inganta jin dadin jama'a.
We did not stop holding religious ceremonies.	Ba mu daina gudanar da bukukuwan addini ba.
Add two tablespoons of oil to the pan.	Ƙara cokali biyu na man fetur a cikin kwanon rufi.
Studies have shown a link between anxiety and illness.	Nazarin ya nuna alaƙa tsakanin damuwa da rashin lafiya.
Spending time with family is worth it.	Lokacin ciyarwa tare da iyali yana da daraja.
This has not been easy.	Wannan bai kasance mai sauƙi ba.
Make sure the sleeves are folded, and then tie tight.	Tabbatar an naɗe hannayen riga, sannan ku ɗaure su da kyau.
Music is part of much of human culture.	Waƙa wani abu ne na yawancin al'adun ɗan adam.
The waves are huge.	Taguwar ruwa suna da girma.
The main street of the city is full of vendors.	Babban titin birnin ya cika da dillalai.
The president of this state is known to be a tyrant.	An san shugaban wannan jiha azzalumi ne.
His wife died after a long illness.	Matar tasa ta rasu bayan doguwar jinya.
Divorce is a challenge for marriage.	Filadewa ƙalubale ne ga aure.
This story is very complicated.	Wannan labari yana da sarkakiya sosai.
Explain how you think the situation will feel.	Bayyana yadda kuke tunanin halin zai ji.
It is part of the speech.	Yana daga cikin jawabi.
The shadow of the stream reaches the shore.	Inuwar magudanar ruwa ta kai ga tudu.
Reducing spending is wrong.	Rage kashewa ba daidai ba ne.
The wind was abundant.	Iskar ta kasance mai yawan haihuwa.
She recently graduated from university.	Kwanan nan ta kammala jami'a.
Parking is full.	Parking ya cika.
Streets are narrow and light, attracting thieves.	Titunan kunkuntar ne kuma ba su da haske, suna jan hankalin barayi.
Maybe the line is too long.	Wataƙila layin ya yi tsayi da yawa.
All participants voted in favor of the resolution.	Dukkan mahalarta sun kada kuri'ar amincewa da shawarar.
There was a loud bang.	An yi wani kara mai karfi.
Most buildings have central heating.	Yawancin gine-gine suna da dumama tsakiya.
Tactically avoid questions.	Da basira ta guje wa tambayoyi.
The elephant's big ears are very sensitive to hearing.	Manyan kunnuwan giwayen suna da hankali don ji.
The nurse saw him sitting at a table.	Nurse ta ganshi zaune akan tebur.
Tango captures the mood and spirit of the people.	Tango yana ɗaukar yanayi da ruhin mutane.
Shakespeare aficionados will enjoy the beauty of his verse.	Shakespeare aficionados za su ji daɗin kyawun ayarsa.
He complained about the poor quality of the food.	Ya koka da rashin ingancin abincin.
Strong words are being uttered lately these days.	Kalmomi masu ƙarfi ana yin su ba da jimawa ba a kwanakin nan.
Mix all ingredients together thoroughly.	Mix dukkan sinadaran tare sosai.
The area is considered holy by the locals.	Mazauna yankin suna ganin wannan kabari mai tsarki ne.
They worked hard in the garden.	Sun yi aiki tuƙuru a cikin lambun.
A boat is sailing along the riverbank.	Wani jirgin ruwa yana yawo a bakin kogin.
Let me describe it in detail.	Bari in kwatanta shi dalla-dalla.
The disease is a major public health problem.	Cutar ta kasance babbar matsalar lafiyar jama'a.
Make yourself a pen and a notebook.	Ka yi wa kanka alƙalami da littafin rubutu.
The work made it difficult.	Aikin ya ba shi wahala.
The hunter followed the rabbit.	Mafarauci ya bi zomo.
She rarely goes to the zoo.	Ba kasafai take zuwa gidan namun dajin ba.
He is honest and compassionate.	Shi mai gaskiya ne da rashin tausayi.
Our paper is published in the press.	Ana buga takardar mu a cikin jarida.
Something is moving down the aisle.	Wani abu yana motsi ƙasa.
The company's logo was designed by a brilliant artist.	haziki mai zane ne ya tsara tambarin kamfanin.
New roads connect the city with its surroundings.	Sabbin hanyoyi sun haɗa birnin da kewayen birnin.
Anxiously he looked at his watch.	Cikin damuwa ya kalli agogon hannunsa.
He turned the car around.	Ya jujjuya motar.
Then he started reading a song.	Sai ya fara karanta wata waka.
You read last night.	Ka yi karatu a daren jiya.
Dark clouds and rain covered the moon.	Gizagizai masu duhu da ruwan sama sun ɓoye wata.
Remember those dark days?	Ka tuna waɗannan kwanakin duhu?
Gas is odorless, colorless, and tasteless.	Gas ba shi da wari, mara launi, kuma marar ɗanɗano.
Ten children?	Yara goma?
Why does he interrupt when he says that?	Me yasa yakan yi baki idan yana fadin haka?
Diplomatic interest is very low.	Sha'awar diflomasiyya ya yi sanyi sosai.
The whole country needs bridges.	Duk ƙasar tana buƙatar gadoji.
She appeared on television leading to the area.	Ta bayyana a gidan talabijin na jagora zuwa yankin.
This poem is about the beauty of the natural environment.	Wannan waka ta yi bayani ne akan kyawun muhallin halitta.
Global warming is not new.	Dumamar yanayi ba sabon abu ba ne.
She could hardly understand me.	Da kyar ta fahimce ni.
They represent many ethnic groups.	Suna wakiltar kabilu da yawa.
her surgery was very successful.	tiyatar da aka yi mata ya yi nasara sosai.
The court imposed sanctions on him.	Kotun ta sanya takunkumi a kansa.
After dissolving, the crystals regenerate.	Bayan an narkar da, lu'ulu'u suna sake farfadowa.
The red dress hung horizontally over her small frame.	Jan rigar ta rataya a kwance akan karamar firam dinta.
The soldiers crossed the field.	Sojojin sun haye filin.
During intercourse, the male is usually larger and stronger.	Lokacin saduwa, namiji yawanci ya fi girma kuma ya fi karfi.
She is passionate about her work.	Tana da kishin aikinta.
They held ceremonies, often of shame.	Sun gudanar da shagulgula, sau da yawa na rashin kunya.
It's a bad movie.	Wani mugun fim ne.
Oxygen is a chemical.	Oxygen wani sinadari ne.
Do not cross the street.	Kar ku ketare titi.
Tell me when you are done.	Fada min idan kun gama.
Another plane crashes into a desert.	Wani jirgin sama ya fado a cikin jeji.
He was attacked by masked gunmen.	Wasu ‘yan bindiga rufe fuska ne suka kai masa hari.
The team of investigators spent hours inspecting the scene.	Tawagar masu binciken kwakwaf sun shafe sa'o'i suna duba wurin da lamarin ya faru.
It was a phone call that interrupted his dream.	Waya ce ta katse masa mafarkin sa.
He pushed the chair aside.	Ya ture kujera gefe.
She looked at him confused.	Ta kalleshi a rude.
Your doctor can advise you.	Likitanku zai iya ba ku shawara.
The film was received with great enthusiasm.	An karbe fim din da farin ciki sosai.
This ship is like a city.	Wannan jirgin kamar birni ne.
A balanced map is necessary to navigate the river.	Daidaitaccen taswira ya zama dole don kewaya kogin.
Violence engulfed the house.	Wani tashin hankali ya mamaye gidan.
There is a long line in front of the bank.	Akwai doguwar layi a gaban bankin.
It takes great talent to do this.	Yana buƙatar babban hazaka don yin wannan.
Science has made great strides in the field of medicine.	Kimiyya ta sami ci gaba da yawa a fannin likitanci.
Thick bark protects the trunk from the elements.	Haushi mai kauri yana kare gangar jikin daga yanayin.
The salad contains wheat.	Salatin ya ƙunshi alkama.
Police are searching for the killer.	‘Yan sanda na neman wanda ya kashe shi.
The injured woman had bruises on her face.	Matar da ta ji rauni tana da raunuka a fuskarta.
Developers must take into account local conditions.	Dole ne masu haɓakawa suyi la'akari da yanayin gida.
The public enjoyed his dramatic speech.	Jama'a sun ji daɗin jawabinsa mai tada hankali.
Water fell from the surface of the rock.	Ruwan ruwa ya fado daga fuskar dutsen.
Is alcohol missing?	Barasa bace?
The virus invades the body.	Kwayar cuta tana mamaye jiki.
a bottle of mineral water will do.	kwalban ruwan ma'adinai zai yi.
Join me for dinner in an hour.	Ku hada ni da abincin dare a cikin awa daya.
Now is not the best time to plant oranges.	Yanzu ba shine lokaci mafi kyau don shuka lemu ba.
The king's army occupied the country.	Sojojin sarkin sun mamaye kasar.
It is difficult to understand such ideas, even for scientists.	Yana da wuya a fahimci irin waɗannan ra'ayoyin, har ma ga masana kimiyya.
The boy is afraid of dogs.	Yaron yana tsoron karnuka.
She is wearing expensive clothes and jewelry.	Tana sanye da kaya masu tsada da kayan kwalliya.
Without oil, life is impossible.	Idan babu mai, rayuwa ba ta yiwuwa.
The next day his servants find out.	Washegari bayinsa suka gano haka.
They were caught in a terrible accident.	An kama su a cikin wani mummunan hatsari.
Water is the main source of life.	Ruwa shine babban tushen rayuwa.
The queen began her annual appearance program.	Sarauniyar ta fara tsarin bayyanuwa na shekara-shekara.
The walls are adorned with beautiful ornaments.	An ƙawata bangon da kyawawa masu kyau.
Bedroom has fan.	Bedroom yana da fanfo.
Women are interfering.	Mata suna sa baki.
Also an argument.	Har ila yau wata hujja.
The next day, she got her big sales still.	Washegari, ta sami babban tallace-tallacenta har yanzu.
The theory is generally accepted as true.	Ka'idar da aka saba yarda da ita ana tsammanin gaskiya ce.
If you must spit, go west.	Idan dole ne ku tofa, ku tafi yamma.
The walls are carved from granite.	An sassaƙa ganuwar katangar daga granite.
His gaze was fixed on her, even though he was sweating profusely.	Kallon sa ba kakkautawa yake, duk da cewa gumi ya kama masa.
Milk is a nutritious drink.	Madara abin sha ne mai gina jiki.
He felt a kind of love and affection.	Ya ji wani irin so da kauna.
They look like hers.	Kallon su yayi kamar nata.
He appeared in court a few days after his arrest.	Ya bayyana a gaban kotu kwanaki kadan bayan kama shi.
Did you enjoy the meal?	Shin kun ji daɗin abincin?
The most important step to exercise regularly.	Mataki mafi mahimmanci don motsa jiki akai-akai.
The weapon can fly in a very short time.	Makamin na iya tashi cikin kankanin lokaci.
No one enjoys being sweaty and smelly.	Ba wanda ke jin daɗin zama gumi da wari.
We also see a lot of news every year about wildlife crimes.	Muna kuma ganin labarai da yawa kowace shekara game da laifukan namun daji.
Teachers' graduation rates are higher than usual this year.	Ajin kammala karatun malaman sun yi yawa ba kamar yadda aka saba ba a bana.
The couple ventured into the bush.	Ma'auratan sun kutsa cikin daji.
The grass smells green under the fragrant trees.	Ciyawa ta yi ƙamshi da kore a ƙarƙashin bishiyoyin ƙamshi.
The Islamic Revolution will be demonstrated.	Za a nuna juyin juya halin Musulunci.
Though strongly criticized, few followed.	Ko da yake an yi ta suka sosai, kaɗan ne suka bi su.
A computer is a huge machine.	Kwamfuta babbar na'ura ce.
This city is famous for its unique buildings.	Wannan garin ya shahara da gine-gine na musamman.
The university campus is very useful.	Harabar jami'a tana da fa'ida sosai.
The book was well received.	Jama'a sun karbe littafin sosai.
These towels are clean.	Waɗannan tawul ɗin suna da tsabta.
One and a half cups of brown sugar.	Kofuna daya da rabi na sukari mai ruwan kasa.
Something is wrong with my computer.	Wani abu ba daidai ba ne tare da kwamfuta ta.
opposition to the bill is strong.	adawa da kudirin ya yi karfi.
Good fog hung over the fields.	Hazo mai kyau ya rataye bisa filayen.
This society is based on the rights of every individual.	An kafa wannan al'ummar bisa 'yancin kowane mutum.
The coach praised their efforts.	Kocin ya yaba da kokarinsu.
Varieties have been eliminated	An kawar da nau'ikan iri
The trees shed their leaves completely.	Bishiyoyin sun zubar da ganye gaba daya.
Still, they keep an eye on each other.	Amma duk da haka, suna sa ido a kan juna.
The judge is committed to prosecuting petty crimes.	Mai shari’a ya jajirce wajen hukunta kananan laifuka.
Some animals migrate in response to climate change.	Wasu dabbobi suna yin ƙaura don mayar da martani ga canjin yanayi.
There are different ways to differentiate living beings.	Akwai hanyoyi daban-daban don bambance masu rai.
They put him in a coffin.	Suka kwantar da shi a cikin akwatin gawa.
How can she recover from this?	Ta yaya za ta warke daga wannan?
We are old friends.	Mu tsohon abokai ne.
Every country should develop its own economy.	Ya kamata kowace kasa ta bunkasa tattalin arzikinta.
Boys are cavoring in the street.	Yara maza suna cavoring a titi.
Sit in a chair by the fire.	Zauna a cikin kujera gefen wuta.
History is famous round the clock.	Tarihi ya shahara yana zagaye.
Smoking causes lung cancer.	Shan taba yana haifar da cutar huhu.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potassium ma'adinai ne da ake samu a yawancin abinci.
These works have made her very popular and popular.	Waɗannan ayyukan sun yi mata suna sosai da kuma shahara.
This room is currently occupied by a tenant.	Wannan dakin a halin yanzu wani dan haya ne ya mamaye shi.
Do not splash laundry!	Kar a fantsama wanki!
It will take some time before the water returns.	Zai ɗauki ɗan lokaci kafin ruwan ya koma.
All you have to do is listen.	Duk abin da za ku yi shi ne saurare.
It is a modern and smooth development.	Ci gaban zamani ne kuma mai sumul.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	Tattalin arzikin kasar ya dogara kacokan kan taimakon kasashen waje.
Another lizard disappeared.	Wani kadangare ya fice.
Learning several languages ​​can be a challenge.	Sanin harsuna da yawa na iya zama ƙalubale.
An experienced person can do many useful things.	Kwararren mutum yana iya yin abubuwa masu amfani da yawa.
One hundred and fifty meters high.	Tsayin mita dari da hamsin.
The structure of the building appears to be unstable.	Tsarin ginin ya bayyana ba shi da kwanciyar hankali.
The rider was proud of his bravery for the event.	Mahayin ya yi alfahari da bajintarsa ​​ga taron.
The paint roll slowly rolled over the top of the table.	Bulon fenti ya zagaya a hankali saman teburin.
Few citizens are prepared to fight.	'Yan ƙasa kaɗan ne ke shirye su yi yaƙi.
The sea was roaring and roaring.	Teku ya kasance m da ruri.
Many people are still in the circus.	Mutane da yawa har yanzu suna cikin circus.
Cancer patients die quickly.	Masu ciwon daji sukan mutu da sauri.
The colonists established a village.	Mazaunan ’yan mulkin mallaka sun kafa ƙauye.
Although traffic was light at this time of night, motorists continued to drive at full speed.	Ko da yake zirga-zirgar ababen hawa sun ragu, masu ababen hawa sun yi ta tuƙi cikin hanzari.
This old dusty radio is not working properly anymore.	Wannan tsohon rediyo mai ƙura baya aiki yadda yakamata kuma.
Often, new airlines are trying to implement their new plans.	Yawancin lokaci, sababbin kamfanonin jiragen sama suna ƙoƙarin aiwatar da sabbin tsare-tsarensu.
The bird was stuck in the car.	Tsuntsun ya makale a cikin motar.
Heart failure occurs for the first time.	Ajiyar zuciya tayi a karon farko.
Animals represent an important form of property.	Dabbobi suna wakiltar wani nau'i mai mahimmanci na dukiya.
It took exactly three hours to reach the river.	Tsawon sa'o'i uku daidai aka yi kafin a isa kogin.
She took the bottle for him, sniffed the contents.	Ta dauko masa kwalbar, ta shaka abin da ke ciki.
Most birds migrate to tropical areas in winter.	Yawancin tsuntsaye suna ƙaura zuwa wurare masu zafi a cikin hunturu.
Residents admitted them.	Mazaunan suka shigar da su.
This sofa bed has a cozy couch.	Wannan gado mai matasai yana da matattarar da ke da dadi.
The price of chocolate is high these days.	Farashin cakulan yana da yawa a kwanakin nan.
One needs to understand words that are really complicated.	Mutum yana buƙatar fahimtar kalmomi masu rikitarwa da gaske.
The committee met last year.	Kwamitin ya gana a bara.
Such contracts include the phrase "suffering".	Irin waɗannan kwangilolin sun haɗa da jumlar "wahala".
The transportation department did not provide any statistics.	Sashen sufuri bai bayar da wani kididdiga ba.
Tourists explore this strange city.	Masu yawon bude ido sun binciki wannan bakon garin.
The song shows the beauty of nature.	Waƙar tana nuna kyawun yanayi.
Experts believe the city could face severe flooding.	Masana sun yi imanin cewa birnin na iya fuskantar mummunar ambaliyar ruwa.
After the battle, the militants burned the bodies.	Bayan yakin, mayakan sun kona gawarwakin.
He left a short ticket on the table.	Ya bar guntun tikitin akan tebur.
She stopped walking.	Ta daina tafiya.
Don't argue with me!	Kar ku yi min gardama!
He hit her gently kissing on her forehead.	Ya buga mata a hankali kiss akan goshinta.
The survivors endured cold weather.	Wadanda suka tsira sun jure yanayin sanyi.
He carried his bag on his shoulder.	Ya dauki jakarsa a kafadarsa.
the exercises were violent.	atisayen sun kasance na tashin hankali.
Most cruise ships take a week to cross the sea.	Yawancin kwale-kwalen jiragen ruwa suna ɗaukar mako guda don ketare teku.
The collapse of the state hospital has been a model for many.	Rushewar asibitin jihar ya kasance abin koyi ga mutane da yawa.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Numfashi sosai da sannu a hankali ta hanci.
As such	Saboda haka
Without it, it would be empty.	Ba tare da ita ba, zai zama fanko.
Monthly, the number has increased.	Watan wata, adadin ya ƙaru.
At first she refused to help.	Da farko ta ki taimakon.
Firefighters smashed the window and rescued the woman.	Masu kashe gobara sun farfasa tagar suka ceto matar.
Do not tell anyone about the plot.	Kada a gaya wa kowa makircin fim ɗin.
Lack of enough oxygen can turn you blue!	Rashin isassun iskar oxygen na iya juyar da ku shuɗi!
The children are	Yaran suna
They paid me to do it.	Sun biya ni in yi.
Helen's face was bound by the mention of his name.	Fuskar Helen ta daure da ambaton sunansa.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	An yi watsi da gonar bayan rikicin noma.
It slides on the icy road.	Ya zame kan titin kankara.
They need an improved revenue distribution system.	Suna buƙatar ingantaccen tsarin rarraba kudaden shiga.
I do not have time to do this now.	Ba ni da lokacin yin wannan yanzu.
This room can accommodate thirty people in peace.	Wannan dakin yana iya zama mutane talatin cikin kwanciyar hankali.
Cities in this area	Garuruwa a wannan yanki
The new proposal is to increase taxes.	Sabuwar shawara ita ce ƙara haraji.
The girl learned that the kings had only one wife.	Yarinyar ta sami labarin cewa sarakuna suna da mata ɗaya kawai.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Rufewar da ambaliyar ruwa ta haifar ya zama ruwan dare gama gari.
The metal needle pierces a hole in the fabric.	Alurar karfen ta huda rami a cikin masana'anta.
The house has two bathrooms.	Gidan yana da bandakuna biyu.
The voice shook with fear.	Muryar ta girgiza da tsoro.
Make sure the kids have a healthy snack.	Tabbatar cewa yara suna da lafiyayyen abun ciye-ciye.
Obese cats need more feeding.	Kuliyoyi masu ƙiba suna buƙatar ƙarin ciyarwa.
She showed me some clay pots to taste.	Ta nuna min wasu tukwanen yumbu da aka yi wa ɗanɗano.
Distribution is uneven across the country.	Rarraba ba ta yi daidai ba a fadin kasar.
The builder studied the old couple.	Maginin ya yi nazarin tsofaffin ma’aurata.
The car followed her to a crowded place.	Motar ta bi ta kan wani wuri mai cike da cunkoso.
I looked at him in disbelief.	Na kalle shi cikin rashin imani.
You should report it to the police.	Ya kamata ku kai rahoto ga 'yan sanda.
Go to the window and shake my hand.	Jeka tagani ka bani hannu.
The cats sang a little song.	Cats sun yi wata ƙaramar waƙa.
The political landscape is changing.	Yanayin siyasa yana canzawa.
Recovering natural resources will be a challenge.	Kwato albarkatun kasa zai zama kalubale.
This was due to the closure of markets that day.	Hakan ya faru ne saboda rufe kasuwanni a ranar.
First, let's make a salad.	Da farko, bari mu yi salatin.
We stored ice in the refrigerator.	Mun adana kankara a cikin firiji.
The doctor gave me weekly injections.	Likitan ya yi min alluran mako-mako.
She became a child in her old age.	Ta zama ƴaƴa a cikin tsufanta.
He formed a party with friends.	Ya kafa ƙungiya tare da abokai.
We boarded a boat to board a boat.	Muka hau jirgin ruwa domin hawa jirgin ruwa.
Venison jerky is very popular.	Venison jerky ya shahara sosai.
Many marriage brokers make bold promises.	Yawancin tallace-tallacen aure suna yin alkawura masu gaba gaɗi.
She ordered the worker to fetch water for her.	Ta umarci ma'aikacin ya kawo mata ruwa.
Silence began the whole patient.	Shiru suka fara dukan mara lafiyar.
Tested the strength of the material.	Ya gwada ƙarfin kayan.
Many people in the country voted for the candidate	Jama'a da dama a kasar sun zabi dan takarar
We arrived at the train, carrying luggage.	Muka taho wajen jirgin, dauke da kaya.
You can get canned soda free every day.	Kuna iya samun gwangwani na soda kyauta kowace rana.
The boxer was eventually banned.	Daga karshe dai an hana dan damben takara.
Spiders leave the web.	Spiders suna barin yanar gizo.
Most kids want to test their memory this way.	Yawancin yara suna son gwada ƙwaƙwalwar su ta wannan hanya.
Drought will destroy them.	Fari zai lalatar da su.
Work in progress for some time now.	Ana ci gaba da aiki na ɗan lokaci yanzu.
The senator made a name for himself by expressing his views.	Sanatan ya yi kaurin suna wajen fadin ra'ayin sa.
He is known as a professional professor.	An san shi a matsayin ƙwararren farfesa.
The house is in good condition.	Gidan yana cikin kyakkyawan yanayi.
They cling to the hope that they will be able to escape.	Sun manne da begen cewa za su iya tserewa.
She will sell her car, losing a lot of profits.	Za ta sayar da motarta, ta yi asarar riba mai yawa.
Beds are low, without bending the legs.	Gadajen suna ƙasa da ƙarfi, ba tare da nadawa ƙafafu ba.
The singer is more playful and disciplined.	Mawaƙin ya fi wasa da ladabtarwa.
Politicians don’t care.	'Yan siyasa ba su kula ba.
All tools must be thoroughly stirred.	Duk kayan aikin dole ne a zuga su sosai.
The metal plate is cold.	Farantin karfe yayi sanyi.
The two armies have been fighting for years.	Sojojin kasashen biyu dai sun shafe shekaru suna gwabza fada.
The ants were terrified of cricket cries.	Tururuwar ta firgita da kukan kurket.
The girl giggled and laughed.	Yarinyar ta kyalkyale da dariya.
Across the sea, only the campfire was on fire.	A ketaren tekun, gobarar sansani kaɗai ta kone.
Some people prefer black dye.	Wasu mutane sun fi son rini baƙar fata.
That night there was a thunderstorm.	A wannan daren ne aka yi tsawa.
First, add two tablespoons of butter.	Da farko, ƙara cokali biyu na man shanu.
Eggs and cream are used as regular snacks.	Ana amfani da ƙwai da kirim a matsayin kayan abinci na yau da kullum.
She loves chocolate, she loves caviar.	Tana son cakulan, tana son caviar.
After a while	Bayan ɗan lokaci kaɗan
Four lamps mark the junction.	Fitillu huɗu sun yi alamar mahadar.
Democracy is very important in modern society.	Dimokuradiyya tana da mahimmanci a cikin al'ummar zamani.
So her people will continue to support their needs.	Don haka mutanenta za su ci gaba da tallafa musu bukatunsu.
Only an adult can achieve this goal.	Babban yaro ne kawai ya cimma wannan burin.
Rainfall is forecast this afternoon.	Ana hasashen ruwan sama a wannan yammacin.
Politicians everywhere are hoping for his election.	'Yan siyasa a ko'ina suna fatan zabensa.
They drink their tea from small cups.	Suna shan shayin su daga kananan kofuna.
The phone rings.	Wayar tana kara.
We hope the earthquake signals a catastrophic loss.	Muna fatan alamun girgizar ƙasa sun ba da labarin ƙarancin bala'i.
Our house was facing a river.	Gidanmu yana fuskantar kogi.
You will need three cups of flour.	Za ku buƙaci kofi uku na gari.
He drank a lot and then went home.	Ya sha da yawa sannan ya wuce gida.
The bed is lame.	Kan gadon ya rame.
The professor warned the students about this.	Farfesan ya gargadi dalibai game da hakan.
Her house is full of beautiful flowers	Gidanta ya cika da kyawawan furanni
This pipe work should be placed on the roof.	Wannan aikin bututun ya kamata a sanya shi cikin rufi.
The faeces were dirty and very fragrant.	Najasar ta kasance datti kuma tana da kamshi sosai.
She looked at the paper.	Ta kalli takardar.
He slowly pushed the baby towards his wife.	A hankali ya tura jaririn wajen matarsa.
This festival is held all over the country.	Ana gudanar da wannan biki a duk fadin kasar.
The dirt was washed out of the windows.	An wanke ƙazanta daga tagogi.
The reason is mathematics.	Dalilin shine ilimin lissafi.
The tea is cold and sweet.	Shayi yayi sanyi da dadi.
There are two kinds of love.	Akwai soyayya iri biyu.
They managed to see a lot of parks.	Sun yi nasarar ganin yawancin wuraren shakatawa.
Do not be a parasite.	Kada ku zama parasite.
If you can read this, it is not narrow.	Idan za ku iya karanta wannan, ba kunkuntar ba ce.
He was in a bad mood.	Ya kasance cikin mummunan yanayi.
Henry's sister lives nearby.	'Yar'uwar Henry tana zaune a kusa.
Military values ​​are similar to those of a nation.	Kimar soja ta yi kama da na al'umma.
The school is on its way home.	Makarantar tana cikin tafiya da gidansa.
The section at the top of a slope	Sashin a saman wani gangare
Is it cold today?	Yau yayi sanyi ko?
The kayak trip was canceled when it rained.	An soke tafiyar kayak lokacin da aka yi ruwan sama.
Turn off the phone.	Kashe wayar.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kaman cike da fada.
Most keys have a rectangular shape.	Yawancin maɓallai suna da siffar rectangular.
Brilliancy is a common feature of comedy.	Brilliancy sifa ce ta gama gari ta wasan barkwanci.
We can only perceive time from our own experience	Zamu iya tsinkayar lokaci ne kawai daga namu gwaninta
After a great battle, the winner is great.	Bayan babban yaki, mai nasara yana da girma.
The fertile land belongs to the agricultural community.	Ƙasa mai albarka ta al'ummar noma ce.
Its upstairs neighbor has a huge dog.	Makwabcinsa na bene yana da wani katon kare.
She does not want to wear her own hair.	Bata son saka gashin kanta.
Be polite and respectful.	Ka kasance mai ladabi da girmama mutane.
The twins are not the same.	Tagwayen ba iri ɗaya bane.
Her hair was gray overnight.	Gashinta yayi furfura dare daya.
As time went on, we noticed that his skills improved.	Yayin da lokaci ya wuce, mun lura cewa ƙwarewarsa ta inganta.
Elephants have large ears that lift when they fly.	Giwaye suna da manyan kunun kunne waɗanda suke ɗagawa idan sun tashi.
I noticed that most young girls are insecure.	Na lura cewa yawancin 'yan mata matasa ba su da tsaro.
The destruction of an old temple was forbidden.	An haramta lalata wani tsohon haikali.
It is better to use buses instead of cars.	Ya fi dacewa a yi amfani da bas maimakon motoci.
The skilled warrior attacked without warning.	Kwararren mai fasahar fada ya kai hari ba tare da gargadi ba.
The headline was checked.	An bincika kanun labarai.
The women of this town are very friendly.	Matan garin nan suna da zumunci sosai.
The rocks show unusual features.	Duwatsu masu tudu suna nuna abubuwan da ba a saba gani ba.
The rain washes the windows.	Ruwan sama yana wanke tagogi.
Our computers can access your services.	Kwamfutocin mu na iya shiga ayyukan ku.
There is a hospital on the mountain.	Akan dutsen akwai asibiti.
Water acts as a force.	Ruwa yana aiki azaman ƙarfi.
She recognized herself when she saw him.	Ta gane kanta lokacin da ta ganta.
He used to carry an umbrella in bad weather.	Ya kasance yana ɗaukar laima a cikin mummunan yanayi.
A glass of lemon juice provides relief from heat.	Gilashin ruwan 'ya'yan itace lemun tsami yana ba da taimako daga zafi.
She collapsed into the living room.	Ta fad'a cikin falon.
He organized anti-corruption campaigns.	Ya shirya gangamin yaki da cin hanci da rashawa.
You need to have some experience that he possesses.	Kuna buƙatar samun wasu ƙwarewar da ya mallaka.
My friend's father died last week.	Mahaifin abokina ya rasu a makon jiya.
Look at this picture.	Ku kalli wannan hoton.
The combination of minerals in this lake is nothing new.	Haɗin ma'adanai a cikin wannan tafkin ba sabon abu bane.
The weather is deteriorating due to environmental pollution.	Yanayi na tabarbarewa saboda gurbacewar yanayi.
The people of the town opposed the idea.	Mutanen garin sun yi adawa da ra'ayin.
The mother and daughter were very happy.	Uwa da 'yar sun kasance suna jin dadi.
People in this area have a reputation for making beer.	Mutanen da ke wannan yanki sun sami suna wajen yin giya.
The children begin to cry out in terror.	Yaran suka fara kukan firgici.
Make minced meat or sausage.	Ya yi nikakken nama ko tsiran alade.
Freeze the fat and sprinkle with flour.	Daskare ƙullun mai kitse a yayyafa musu gari.
When they grow up, girls like to wear long hair.	Lokacin da suka girma, 'yan mata suna son sanya faifan gashi.
Is life worth living?	Shin rayuwa ta cancanci rayuwa?
So another week passed.	Don haka sai wani sati ya wuce.
The painting survived the damage with little difficulty.	Zanen ya tsira da lalacewa da ɗan wahala.
Some people do not like what is happening.	Wasu mutane ba sa jin daɗin abin da ke faruwa.
This dog looks like a dachshund.	Wannan kare yana kama da dachshund.
He mixed coffee in his tea.	Ya had'a kofi a shayin shi.
Watch carefully as the process unfolds.	Duba a hankali yayin da tsari ke faruwa.
Houses are made of wood, and the roof is made of iron.	An yi gidajen da itace, da rufin ƙarfe.
Beneath the door, there was a scream of heat.	Ƙarƙashin ƙofar, kururuwar zafi ta yi.
Like blood alcohol, water flows easily through these small channels.	Kamar barasa na jini, ruwa yana gudana cikin sauƙi ta waɗannan ƙananan tashoshi.
Let's try to clear the swamp.	Mu yi kokarin share fadama.
They do not accept the version of events.	Ba su yarda da sigar abubuwan da ya faru ba.
The protesters were angry.	Masu zanga-zangar sun fusata.
James arrives early, heading straight for the airport.	James ya iso da wuri, kai tsaye ya nufi filin jirgi.
Therefore, the eye sees itself in the mirror	Sabili da haka, ido yana ganin kansa a cikin madubi
A simple test can help us to understand this.	Gwaji mai sauƙi zai iya taimaka mana mu fahimci wannan.
Tea is strong, and sweet.	Shayi yana da ƙarfi, kuma mai daɗi.
Move directly and turn left.	Matsa kai tsaye ka juya hagu.
At the top of the tower a small robot struck and twisted.	A saman hasumiyar ƙaramin robot ɗin ya yi bugu da murɗawa.
Many dais run through the audience.	Dawisu da dama sun yi ta yawo a cikin masu kallo.
Fortunately, no school association is required on the day.	Abin farin ciki, ba a buƙatar ƙungiyar makaranta a ranar.
Careful grip on the wheel.	Tsantsan riko akan dabaran.
Honey is a delicious food made by bees.	Zuma abinci ne mai dadi da kudan zuma ke yi.
After the war, new production methods were used.	Bayan yakin, an yi amfani da sababbin hanyoyin samar da kayayyaki.
It will be difficult to solve.	Zai yi wuya a warware.
In the future, cars will use electricity.	A nan gaba, motoci za su yi amfani da wutar lantarki.
This church has a rich history.	Wannan cocin yana da tarihin tarihi.
The story predicted that he would be a great leader.	Labarin ya annabta cewa zai zama babban shugaba.
Full of diseases and conditions.	Cike da cututtuka da yanayi.
The weather is very dry during the summer.	Yanayin ya bushe sosai a lokacin bazara.
The young teacher was young.	Matashin malamin ya kasance matashi.
Floor carpet can be used for time travel.	Ana iya amfani da kafet mai tashi don tafiya lokaci.
Running is not always possible.	Gudu ba koyaushe yana yiwuwa ba.
It is an extremely difficult endeavor.	Kokarin matsananciyar wahala ne.
The existence of similar species cannot be guaranteed.	Ba za a iya tabbatar da wanzuwar halittu masu kama da juna ba.
Please give me a hint on how to proceed.	Da fatan za a ba ni alamar yadda zan ci gaba.
She cleaned the kitchen.	Ta share kicin din.
Misunderstandings are not good for communication.	Rashin fahimta ba shi da kyau ga sadarwa.
The road was blocked due to an accident.	An tare hanyar ne saboda wani hadari.
Sheep are strong.	Sulun tumaki yana da ƙarfi.
The work was carried out on stage.	An aiwatar da aikin akan mataki.
She was abducted by armed robbers.	‘Yan fashi da makami ne suka sace ta.
Neighbors have ample space.	Maƙwabta suna da fili mai yawa.
Security forces dispersed the crowd.	Jami'an tsaro sun tarwatsa jama'a.
I was overwhelmed last week.	An fi karfin ni a makon da ya gabata.
Bring a cloth to cover your injured shoulder.	Kawo wani zane da zai rufe kafadarka da ta ji rauni.
It has become the best way to travel.	Ya zama mafi kyawun hanyar tafiya.
Population varies greatly.	Yawan jama'a ya bambanta sosai.
Use a fireplace for heating.	Yi amfani da murhu don dumama.
The stories in this brochure remind me of my childhood.	Labarun da ke cikin wannan ƙasidar sun tuna mini da kuruciyata.
The consequences of this negligence are dire.	Sakamakon wannan sakaci ya yi muni.
She took the child in her arms.	Ta dauki yaron a hannunta.
She immediately arrived.	Kai tsaye ta isa wajen.
The building is covered with green moss.	An lulluɓe ginin ginin da koren gansakuka.
The owner of the cell was arrested, but escaped the next day.	An daure mai kwayayen, amma washegari ya tsere.
Many locals came to the festival.	Jama’ar yankin da dama ne suka zo domin halartar bikin.
If the girl is small, she is not your sister.	Idan yarinyar ta zama ƙanana, ba 'yar'uwarka ba ce.
If you notice early signs of disease seek treatment.	Idan kun gano farkon alamun cuta nemi magani.
No, "it's a very good product," he said.	Koyaya, "samfurin ne mai kyau sosai," in ji shi.
Record holes are made.	An sanya ramukan rikodin.
None of his friends would lend him money.	Babu wani abokinsa da zai ba shi rancen kuɗi.
Daki is at home.	Daki yayi a gidan.
The fountain represents a city tour.	Ruwan maɓuɓɓugar yana wakiltar balaguron birni.
Dogs are usually friendly.	Karnuka galibi suna abokantaka ne.
The city is in ruins.	Garin ya ruguje.
If you have any problems, please contact us.	Idan kuna da wata matsala, da fatan za a tuntuɓe mu.
Aid is very much needed here.	Ana matukar bukatar taimakon agaji a nan.
We found the body in a wooded area.	Mun tsinci gawar a wani yanki mai dazuka.
Heavy rains flooded the city.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya mamaye birnin.
In our day, we do not have electricity.	A zamanina, ba mu da wutar lantarki.
The professor was reluctant to discuss the issue.	Farfesan ya hakura ya tattauna batun.
Eggs are fragrant	Ƙwai suna m
An employee was driving a small car.	Wani ma'aikaci ya tuka wata karamar mota.
Poets and writers take truth and importance to art.	Mawaka da marubuta sun ɗauki gaskiya da mahimmanci ga fasaha.
He is coming back.	Yana dawowa.
Dolphins sleep with one eye open.	Dolphins suna barci da ido ɗaya a buɗe.
People are still reading books.	Har yanzu mutane suna karanta litattafai.
Few people visit this church now.	Mutane kaɗan ne ke ziyartar wannan coci yanzu.
The area is famous for its vineyards and orchards.	Yankin ya shahara saboda gonakin inabi da gonakin noma.
They were surrounded by enemy forces.	Sojojin makiya sun kewaye su.
The recipe calls for zester, a large saucepan.	A girke-girke yana kira ga zester, babban saucepan.
Your father will be waiting for us at home soon.	Babanku zai jira mu gida da wuri.
The clay walls of the first house were painted.	An fentin bangon yumbu na gidan fari.
Thick, white smoke was seen for miles.	An ga hayaki mai kauri, fari tsawon mil.
A series of explosions rocked the city.	Jerin fashe-fashe sun girgiza daukacin birnin.
Although he was worried, he calmed down.	Koda yake yana cikin damuwa amma hankalinsa ya kwanta.
Throughout the city, water flooded the city.	A ko'ina cikin birnin, ruwan ya mamaye birnin.
A snake bit some women.	Wani maciji ya sare wasu mata.
News of the deal spread quickly.	Labarin yarjejeniyar ya bazu cikin sauri.
Today, the Prime Minister will visit schools in the region.	A yau ne Firayim Ministan zai ziyarci makarantun yankin.
People here are not usually in a hurry.	Mutane a nan ba kasafai suke yin gaggawa ba.
George worked for many years as a carpenter.	George ya yi aiki na tsawon shekaru a matsayin kafinta.
We need to relax the rules a little bit.	Muna bukatar mu sassauta dokokin kadan.
He did good to the poor.	Ya kyautatawa talakawa.
Some coaches are tough on players.	Wasu kociyoyin sun fi wasu tauri akan ’yan wasa.
Large forest areas have been destroyed.	An lalata manyan wuraren dazuzzuka.
The sea is very cold.	Teku ya daskare sosai.
The glass shattered small.	Gilashin ya farfashe kanana.
The leopard hit the ants and tore them apart.	Damisar nan ta buga kan tururuwa ta tsaga.
The president was greeted by a crowd of mourners as he addressed the nation.	Jama'a sun yi dafifi da shugaban yayin da yake jawabi ga al'ummar kasar.
We need to shed swamps.	Muna buƙatar zubar da fadama.
Further investigation will be required.	Za a buƙaci ƙarin bincike.
His wedding was attended by beautiful women.	Bikin kyawawan mata ne suka halarci daurin aurensa.
We were really surprised.	Mun yi mamaki sosai.
Great player of all time.	Babban dan wasa na kowane lokaci.
She poured a glass of wine.	Ta zuba gilasan giya.
This dog is very different.	Wannan kare ya bambanta sosai.
Neighbors lent money.	Maƙwabta suka bashi kuɗi.
Pour hot water over semolina.	Zuba ruwan zafi akan semolina.
Modern trains use electricity.	Jiragen kasa na zamani suna amfani da wutar lantarki.
Crab is good for swimming.	Kaguwa yana da kyau wajen iyo.
He is known for his contributions as a medical scientist.	An san shi da gudummawar da yake bayarwa a matsayin masanin kimiyyar likita.
How can people protect themselves from earthquakes?	Ta yaya mutane za su kare kansu daga girgizar kasa?
This patch of garden has grown.	Wannan facin na lambun ya yi girma.
This technique did not work, did it?	Wannan dabarar ba ta yi tasiri ba ko?
A pink fungus adorns the foot of this tree.	Wani naman gwari mai launin ruwan hoda yana ƙawata ƙafar wannan bishiyar.
She attended high school.	Ta yi karatu a makarantar fitattu.
The book is almost unreadable.	Littafin ya kusan rashin karantawa.
The soldiers rushed in.	Sojoji suka shigo da sauri.
They can hardly communicate.	Da kyar suke iya sadarwa.
Charcoal is mined and ground at home.	Ana haƙa gawayi ana niƙasa a gida.
He quickly unloaded his luggage.	Da sauri ya kwashe kayansa.
He did so because he felt the weight of his responsibility.	Ya yi hakan ne saboda jin nauyin aikinsa.
The disease continues to plague villages here.	Cutar na ci gaba da addabar kauyuka a nan.
Get up early, exercise, and pray.	Ka tashi da wuri, motsa jiki, da addu'a.
His picture is shown here, in the corner.	Ana nuna hotonsa a nan, a kusurwa.
We walked around the runway.	Muka zaga cikin filin gudu.
The shops are closed for the holidays.	An rufe shagunan don hutu.
The author asks this question.	Marubucin ya yi wannan tambayar.
Enhance content with something new.	Haɓaka abun ciki tare da sabon abu.
He appeared cool when he heard the news.	Ya bayyana a sanyaye a lokacin da ya ji labarin.
They said it would cause injury.	Sun ce hakan zai haifar da rauni.
These iron scales make up the sky.	Waɗannan ma'auni na ƙarfe sun yi sama da sama.
Here she waits.	Anan ta jira.
A decision should be made before the damage cannot be repaired.	Ya kamata a yanke shawara kafin lalacewar ba za a iya gyarawa ba.
He looked at me, his eyes cold.	Ya kalleni, idanunsa sunyi sanyi.
Gradually they headed home, stopping frequently.	A hankali suka nufi gida, suna tsayawa akai-akai.
What is the fault of the above argument?	Menene laifin hujjar da ke sama?
It rained a lot during the year.	Ruwan sama ya yi yawa a shekarar.
Water is a compound.	Ruwa mahadi ne.
Hungry children will steal food from cracks in the wall.	Yara masu fama da yunwa za su saci abinci daga tsagewar bango.
What color is the wall?	Wane launi ne bango?
Magicians call their ingenuity a miracle.	Masu sihiri suna kiran dabararsu da abin al'ajabi.
Housing needs are not diminishing.	Buƙatun gidaje ba sa raguwa.
The unauthorized radio station was closed.	An rufe gidan rediyon da ba a yarda da shi ba.
You forgot your picture.	Kun manta hotonku.
The hurricane swallowed the whole ship.	Guguwa ta haɗiye jirgin gaba ɗaya.
This is a large church compared to the one across the city.	Wannan coci babba ce idan aka kwatanta da wadda ke fadin garin.
There was an argument.	An yi gardama.
The student who needs help will be missed.	Za a yi kewar ɗalibin da ke buƙatar taimako.
Crying far from the town of sordad past.	Kuka mai nisa daga garin sordad da ya wuce.
The policeman is wearing a white suit.	Dan sandan yana sanye da fararen kaya.
I found it a little difficult to follow her explanation.	Na sami ɗan wahala bin bayaninta.
The witch performed magic.	Mayya ta yi tsafi.
A crumbling economy gave the industry a boost.	Tattalin arzikin da aka yi wa kaca-kaca ya ba masana'antar kwarin gwiwa.
The streets of this neighborhood have recently been repaired	Kwanan nan ne aka gyara titunan wannan unguwa
The customs officer will check your documents.	Jami'in kwastam zai duba takardunku.
Reye pain is more common in infants.	Reye ciwo ya fi kowa a jarirai.
They are essential for a healthy immune system.	Suna da mahimmanci ga tsarin rigakafi lafiya.
But other students may not remember this at all.	Amma sauran ɗalibai ba za su iya tuna wannan kwata-kwata ba.
He took a deep breath and enjoyed watching.	Ya numfasa ahankali da nisa yana jin dadin kallon.
The rains are heavier than usual this year.	Ruwan sama ya yi kamari fiye da yadda aka saba a bana.
These investments have been very successful.	Waɗannan jarin sun sami nasara sosai.
Pure water was sprinkled on the sick.	An yayyafa ruwa mai tsarki a kan marasa lafiya.
The water becomes cloudy when some solutes are added.	Ruwan ya zama gajimare lokacin da aka ƙara wasu abubuwan solutes.
The building was originally planned as a grocery store.	Tun da farko an shirya ginin ne a matsayin kantin sayar da kayayyaki.
The singer wrote the dream of a bright sun.	Mawaƙin ya rubuta mafarkin rana mai haske.
They also suggest ways to solve the problem.	Sun kuma ba da shawarar hanyoyin magance matsalar.
A new school is being built in the village.	Ana gina sabuwar makaranta a kauyen.
Report pages splash blood.	Shafukan rahoton sun fantsama da jini.
It smells good here!	Yana jin kamshi a nan!
They prepared the sea urchin and barnacles and oysters.	Sun shirya maginin teku da barnacles da kawa.
The pleasure of hunting is hard to resist.	Jin daɗin farauta yana da wuyar tsayayya.
Who will benefit from the new agreement?	Wanene zai amfana daga sabuwar yarjejeniya?
Elephants and humans breed difficult offspring.	Giwaye da mutane suna haifar da zuriya da wuya.
The students were outraged by the teacher's behavior.	Daliban sun fusata da halin malamin.
Find the second story.	Nemo labari na biyu.
A fork is a digging tool.	Cokali mai yatsa kayan aikin tono ne.
His hand squeezed into a tight ball.	Hannunsa ya matse cikin wata kwalla mai wuya.
Some passengers were robbed of their luggage.	An yi wa wasu fasinjoji fashi da jakunkuna.
Personal calls must be made from the office.	Dole ne a yi kira na sirri daga ofis.
The king was loyal to his people.	Sarkin ya kasance da aminci ga mutanensa.
The mayor urged local investors to invest.	Shugaban karamar hukumar ya bukaci ‘yan kasuwa na cikin gida da su saka hannun jari.
The national anthem was sung.	An rera taken kasar.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Wasu nau'in tsuntsaye suna ƙaura dubban mil kowace shekara.
Computers are now widely used in business.	Yanzu ana amfani da kwamfutoci sosai a kasuwanci.
Did she get a reward for her work?	Shin ta sami kyauta a aikinta?
The cookie dough should taste a little thicker.	Kullun kuki ya kamata ya ɗan ɗanɗana.
Babies are born without teeth.	Ana haihuwar jarirai babu hakora.
After a while, the fire died down.	Bayan wani lokaci, wutar ta mutu har gawa.
I have always been interested in this.	A koyaushe ina sha'awar hakan.
If you are late, drive your car slowly.	Idan kun makara, ku tuka motar ku a hankali.
They greeted him warmly.	Cikin fara'a suka gaishe shi.
Products are available everywhere.	Ana samun samfuran a ko'ina.
He suffered from a heart attack.	Ya yi fama da ciwon zuciya.
This product is very demanding.	Wannan samfurin yana da matukar buƙata.
A drone flies over the city.	Jirgin mara matuki ya yi shawagi a saman birnin.
The ship was in the throes of a hurricane.	Guguwar iska ce ta mamaye jirgin.
Trees breathe in carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Bishiyoyi suna shakar iskar carbon dioxide da ke isa sararin samaniya.
Sign up for the class.	Yi rajista don aji.
You will have to wait another two days.	Za ku jira wasu kwanaki biyu.
The memorial commemorates the victory battle.	Abin tunawa yana tunawa da yakin nasara.
Cold weather has always been a part of life.	Yanayin sanyi ya kasance yanayin rayuwa koyaushe.
I was wrong, but it was backwards.	Na yi kuskure, amma a baya ne.
My friend lost a lot of weight.	Abokina ya yi asarar nauyi mai yawa.
The new law has been approved.	An amince da sabuwar doka.
The house is a house built by birds.	Gida gida ne da tsuntsaye suka gina.
He shattered the coward.	Ya farfasa matsoracin.
Not sure what you are doing?	Ba ta da tabbacin abin da kuke yi?
Most of the literature was incomprehensible.	Yawancin adabi sun kasance marasa fahimta.
Text has appeared in almost every park.	Rubutun rubutu ya bayyana a kusan kowane wurin shakatawa.
In the meantime, they are training a puppy.	A halin yanzu, suna horar da kwikwiyo.
The two children led their parents away.	Yaran biyu sun jagoranci iyayensu suka tafi.
It is difficult to prevent ice crystals from settling.	Yana da wuya a hana lu'ulu'u na kankara daga kafa.
Water can become a gas after heating.	Ruwa na iya zama iskar gas bayan dumama.
The information feeds into the network of nerves.	Bayanin yana ciyarwa cikin hanyar sadarwa na jijiyoyi.
Never underestimate the human spirit.	Kar a taba raina ruhin dan Adam.
This city has changed a lot.	Wannan birni ya sami sauyi sosai.
The car is missing from the front.	Motar ta bata na gabanta.
The river surged and left the city.	Kogin ya yi kakkausan juyi ya bar birnin.
His anger increased.	Haushinsa ya karu.
Smoking is bad for your health.	Shan taba yana da illa ga lafiyar ku.
Tell us what you know about this case.	Faɗa mana abin da kuka sani game da wannan lamarin.
Many young doctors have left the profession in recent years.	Yawancin likitocin matasa sun bar sana'ar a cikin 'yan shekaru.
The project was abandoned.	An yi watsi da aikin.
The soldiers attacked the police, and fled.	Sojojin sun fada kan ’yan sandan, suka gudu.
The caller needs to speak to the mayor.	Wanda ya kira ya bukaci ya yi magana da magajin gari.
She was the first to hear of his death.	Ita ce ta fara samun labarin rasuwarsa.
Do you want to stay?	Kuna so ya zauna?
Everything is quiet in the village.	Komai yayi tsit a kauyen.
The case has sparked controversy.	Lamarin ya janyo cece-kuce.
The surface of the water is invisible to the naked eye.	Turin ruwa ba ya iya gani ga idon ɗan adam.
The book received a great literary gift.	Littafin ya sami babbar kyauta ta adabi.
Keep large animals out of your garden.	Ka kiyaye manyan dabbobi daga lambun ka.
When it gets dark, the wind blows hard.	Da dare ya yi, iskar waje ta yi ƙarfi.
That is, the stars give the star times.	Wato, taurari suna ba da lokutan taurari.
Cast iron is used for most windows.	An yi amfani da simintin ƙarfe don yawancin tagogin.
Man, this situation is terrible!	Mutum, wannan yanayin yana da muni!
The lion entered silently.	Zakin nan ya kutsa kai shiru.
The name of this game is correct.	Sunan wannan wasan daidai.
The economist prefers to buy one product.	Masanin tattalin arziki ya fi son siyan samfuri ɗaya.
The golden sands stretched out into the sky.	Fadin yashi na zinare ya miqe har sararin sama.
We did not find any evidence of fraud.	Ba mu sami wata shaida ta wasan banza ba.
Listen to the song cicadas.	Saurari waƙar cicadas.
The queen was struggling to save her kingdom.	Sarauniyar ta kasance tana fafatawa don ceto mulkinta.
I need to keep thinking smart.	Ina bukatan ci gaba da kaifin tunani.
Adults carry weapons.	Manyan mutane suna dauke da makamai.
Good health to everyone!	Kyakkyawan lafiya ga kowa da kowa!
He needed to use the toilet.	Ya bukaci yin amfani da bandaki.
The test group was reviewed twice.	An duba rukunin gwajin sau biyu.
I am a good judge of smoke.	Ni alkali mai kyau ne na hayaki.
Organ repair can be dangerous.	Gyaran gabobi na iya zama mai haɗari.
The man returned and crossed the courtyard to his car.	Mutumin ya koma ya haye tsakar gida zuwa motarsa.
Some countries have banned the export of waste.	Wasu ƙasashe sun hana fitar da sharar gida.
The spill releases toxic fumes into the air.	Zubewar ta saki hayaki mai guba a cikin iska.
He ordered more coffee.	Ya kara oda kofi.
I connected the computer to a USB modem.	Na sa kwamfutar ta haɗe da modem na USB.
A kid kicks his legs hard.	Wani dan akuya yana harba kafafunsa da kyar.
The military has ignored the president's support.	Sojojin sun yi watsi da goyon bayan shugaban.
In the morning he bought two loaves of bread.	Da safe ya sayi biredi biyu.
Is this the first hospital you have ever worked for?	Shin wannan shine asibiti na farko da kuka taɓa yi wa aiki?
I took all the instructions to produce wax.	Na ɗauki duk umarnin don samar da kakin zuma.
The priest and the priest are responsible for this.	Firist da firist su ne alhakin wannan.
The military can use helicopters to reach distant areas.	Sojojin na iya amfani da jirage masu saukar ungulu don isa wurare masu nisa.
Terry confirmed their allegations	Terry ya tabbatar da zarginsu
The room has a rectangular shape.	Dakin yana da siffa kamar rectangular.
They counted the votes and declared the results.	Sun kirga kuri'un tare da bayyana sakamakon.
They sang together.	Sun yi waka tare.
I need one dozen eggs.	Ina bukatan kwai dozin guda.
Hope he rests well.	Da fatan ya huta lafiya.
There are many hills in this part of the world.	Akwai tuddai da yawa a wannan yanki na duniya.
She is wearing a long dress.	Doguwar riga ta saka.
This is a great opportunity for me.	Wannan babbar dama ce a gare ni.
It calculates the cargo load.	Ya ƙididdige kayan jigilar kaya.
These prices are awesome!	Waɗannan farashin suna da ban tsoro!
The house is collapsing.	Gidan yana rugujewa.
The duration of each competition is about three minutes.	Tsawon kowace gasa kusan mintuna uku ne.
These shells were discovered millions of years ago.	An samo waɗannan harsashi shekaru miliyoyi da suka wuce.
She is a sweet girl.	Yarinya ce mai dadi.
She died, so her son collected her belongings.	Ta mutu, don haka danta ya tattara kayanta.
Different brakes are used for each wheel.	Ana amfani da birki daban don kowace dabaran.
Their effectiveness and reliability have been changing.	Tasirinsu da amincinsu sun kasance suna canzawa.
Salt is rarely used in ambient conditions.	Ba a cika amfani da gishiri a yanayin yanayi ba.
Discuss your plans for several days in advance.	Tattauna shirye-shiryenku na kwanaki da yawa gaba.
He took the flower and kissed her good-bye.	Ya karbi furen ya sumbaceta da sosae.
Unfortunately, he did not get the job.	Abin takaici, bai sami aikin ba.
Can you tell me how to reach the station?	Za a iya gaya mani yadda zan isa tashar?
Not talked for a while.	Ba a yi magana ba na ɗan lokaci.
I have a problem with my digital music.	Ina samun matsala da kiɗan dijital ta.
He finally experienced much of my father’s joy.	A karshe ya dandana farin ciki da yawa na uba.
The long white shaman's shirt whipped through the air.	Doguwar farar rigar shaman ta yi bulala cikin iska.
This church has stood for centuries.	Wannan cocin ya tsaya tsayin ƙarni.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Matsalar ba cin hanci da rashawa ba ce, amma sirrin gwamnati ne.
In all his life, he had never seen a human.	A duk tsawon shekarunsa, bai taɓa ganin ɗan adam ba.
It's too hot today.	Yafi zafi yau.
I will write the article.	Zan rubuta labarin.
Hair this color is not uncommon.	Gashi wannan launin ba kasafai bane.
The warship exploded at the port.	Jirgin yakin ya fashe a tashar jirgin ruwa.
Why not wash the floor?	Me yasa bazaki wanke falon ba?
He looked like those around his property.	Ya yi kama da waɗanda ke kewaye da dukiyarsa.
Here is dust everywhere.	Ga kura ta ko'ina.
One observer points out that the organization has a common goal.	Wani mai lura da al’amura ya nuna cewa kungiyar na da manufa daya.
The team arrived late to find the culprit.	Rundunar ta isa a makare don gano mai laifin.
He says it is not easy to raise a child on his own.	Ya ce ba shi da sauƙi a renon yaro shi kaɗai.
The government is responsible for this tragedy.	Gwamnati ce ke da alhakin wannan abin bakin ciki.
The camel slowly lowered its head.	Rakumin a hankali ya sauke kansa.
The accident happened when a large truck lost control.	Hatsarin ya faru ne lokacin da wata babbar mota ta rasa yadda za ta yi.
The bird fell and died.	Tsuntsun ya fadi ya mutu.
The twin girls splashed happily in the pool.	'Yan matan tagwayen su suka fantsama cikin farin ciki a cikin tafkin.
What if there is no tomorrow?	Idan babu gobe fa?
The tea was delicious on this cold evening.	Shayi yayi dadi a wannan maraice mai sanyi.
This great country began as a collection of colonialists.	Wannan babbar ƙasa ta fara ne a matsayin tarin ƴan mulkin mallaka.
The flowers smelled of wind.	Furanni sun rinka turare iska.
This road runs through the woods.	Wannan hanya ta ratsa cikin dazuzzuka.
We were greeted by a businessman, who left.	Wani dan kasuwa ne ya gaishe mu, sannan ya fita.
She often refers to traditional writers.	Ta kan yi tsokaci ga marubutan gargajiya.
The martyr perished in the fire.	Shahidi ya halaka a cikin wuta.
Come in and sit down.	Ku shigo ku zauna.
Giants wandered in the wilderness.	Kattai sun yi ta yawo a cikin jeji.
This is to promote good nutrition.	Wannan don haɓaka abinci mai kyau.
A human skeleton was found lying on the balcony.	An samu kwarangwal na mutum kwance akan baranda.
You must take special precautions when eating seafood.	Dole ne ku ɗauki matakan tsaro na musamman lokacin cin abincin teku.
There is an obelisk here, with a butter lamp.	Akwai obelisk a nan, da fitilar man shanu.
They produce most of the world's oil.	Suna samar da mafi yawan man fetur na duniya.
Can you pick me up at the train station?	Za a iya dauke ni a tashar jirgin kasa?
He gave ample evidence.	Ya ba da shaida mai yawa.
The mattress is old and worn, but comfortable.	Katifar ta tsufa kuma ta sawa, amma dadi.
Music is a part of almost every human culture.	Kida wani bangare ne na kusan dukkan al'adun mutane.
He received a prison sentence.	Ya samu hukuncin gidan yari.
He threatens to leave her if she does not obey him.	Ya yi mata barazanar zai bar ta idan ba ta yi masa biyayya ba.
The ninth century marks the beginning of a new era.	Karni na tara ya nuna farkon sabon zamani.
She knelt on the bed and touched her daughter's cheek.	Ta durkusa bakin gadon ta taba kuncin diyarta.
Demand for mobile phones has risen sharply in recent years.	Bukatar wayar salula ta tashi a cikin 'yan shekarun nan.
Please download.	Da fatan za a sauke.
As they walk, they plant their legs vigorously.	Yayin da suke tafiya, suna dasa ƙafafunsu da ƙarfi.
The baby laughed, excitedly lifting his arms.	Jaririn yayi dariya, cikin zumudi yana daga hannuwa.
Water is needed to grow crops.	Ana buƙatar ruwa don shuka amfanin gona.
Take your time at your desk.	Ɗauki lokaci akan teburin ku.
The rich man was shocked at his tax bill.	Attajirin ya yi gigice a kan lissafin harajinsa.
Violent crime is a big problem here.	Laifin tashin hankali babbar matsala ce a nan.
We need to grow our business.	Muna buƙatar samun bunƙasar kasuwancinmu.
Excessive travel costs are prohibited.	Kudin tafiya mai yawa haramun ne.
The maidens went home singing.	Kuyangi sun tafi gida suna waƙa.
The centenary celebrations are in full swing.	Bikin cika shekaru dari ya kayatar.
To neutralize, cross or dampen.	Don neutralize, ƙetare ko dampen.
The author leaves clues for the reader to understand.	Marubucin ya bar alamu don mai karatu ya gane.
He swallowed hard and stood still.	Ya hadiye yawu ya tsaya cak.
I am tired	Na gaji
Tourists rode in large open jeeps.	Masu yawon bude ido sukan hau hawa a cikin manyan jeeps buɗaɗɗe.
Some kids like to build a strong smooth surface.	Wasu yara suna son gina ƙaƙƙarfan santsi.
So, he decided to commit suicide.	Don haka, ya yanke shawarar kashe kansa.
Her cold voice frightened him.	Muryarta mai sanyi ta firgita shi.
It is expensive.	Abun yana da tsada.
But before you go, let me tell you something.	Amma kafin ku tafi, bari in gaya muku wani abu.
He stole the cash box in his bedroom.	Ya saci akwatin kudin a dakin kwanansa.
It was a quiet Friday meal.	An ci abincin juma'a shiru.
Brothers and sisters sometimes go out for a long time.	’Yan’uwa a wasu lokatai suna fita dogon lokaci.
People thought that maybe the city could be rebuilt.	Mutane sun yi tunanin cewa watakila za a iya sake gina birnin.
Do we all agree?	Duk mun amince?
Wisdom is soon to be a reality.	Ba da da ewa hikimar ta zama fanko.
They will meet the president tomorrow.	Za su gana da shugaban a gobe.
The roof rained over the weekend.	Rufin ya zubo a karshen mako.
The crimes are getting worse and worse.	Laifukan suna ta ta'azzara daga hannunsu.
They have known each other since high school.	Sun san juna tun daga makarantar sakandare.
People often ignore warnings.	Mutane sukan yi watsi da alamun gargaɗi.
It's a shame.	Abin kunya ne.
Silence came out.	Shiru ya fita.
A volcanic eruption erupted, causing loud bangs and boulders.	Dutsen mai aman wuta ya barke, inda ya yi ta yin tsawa da manyan duwatsu a gefen dutse.
Some women choose to cover their hair.	Wasu matan sun zaɓi su rufe gashin kansu.
As our Prime Minister has warned.	Kamar yadda Firayim Ministanmu ya yi gargaɗi.
Son of a mason, he studied law.	Dan mason, ya karanci law.
She is working hard to be successful.	Tana aiki tukuru don ganin ta samu nasara.
I left nothing, sir.	Ban bar komai ba, yallabai.
Several witnesses observed the attack.	Shaidu da yawa sun lura da harin.
The problems of education in this field are very serious.	Matsalolin ilimi a wannan fanni suna da matukar tsanani.
Someone lied to her.	Wani yayi mata karya.
Some time has passed.	Wani lokaci ya wuce.
Serious and courageous, the speaker was a model of success.	Tsanani da ƙarfin gwiwa, mai magana ya kasance abin koyi na nasara.
Daily menu of blueberries and broccoli.	Abincin yau da kullun na blueberries da broccoli.
His blood type is different from yours.	Rukunin jininsa daban da naku.
Fox was hiding in the forest.	Fox ya kasance a ɓoye a cikin dajin.
Something terrifying was going through the air.	Wani abu mai ban tsoro yana ratsa sararin sama.
They were married in an old church.	An yi aurensu a wata tsohuwar coci.
Uranium provides compounds with oxygen.	Uranium yana samar da mahadi tare da oxygen.
The situation is slowly increasing.	Yanayin ya ƙaru a hankali a hankali.
News from our two cities.	Labarai daga garuruwanmu guda biyu.
The nurses and the woman engaged in a heated debate.	Masu shayarwar da matar sun tafka zazzafar muhawara.
The Pharaohs killed their bodies after they died.	Fir'auna sun kashe jikinsu bayan sun mutu.
Soon the two winds blew themselves up.	Ba a jima ba 'yan iskan biyu sun yi wa kansu karanci.
Things like carbon and oxygen are our bodies.	Abubuwa irin su carbon da oxygen sune jikinmu.
The young man smiled and looked away.	Saurayin yayi murmushi ya kau da kai.
She took a deep breath.	Ta ja dogon numfashi.
The stone teaches the villager his wisdom.	Dan dutse yana koya wa mutumin kauye hikimarsa.
He stared into the fire, his eyes wide.	Ya kalleta cikin wuta, idanunsa sun nisa.
The second day of the exhibition was a little quiet.	Ranar biyu na bikin baje kolin ya dan yi shiru.
Their diet consisted of rice.	Abincinsu ya kunshi shinkafa ne.
He approached the air of trust.	Ya matso da iskan amana.
Our knowledge should not be so.	Ilimin mu bai kamata ya kasance haka ba.
I live in the city now.	Ina zaune a cikin birni yanzu.
He asked the villagers to leave him alone.	Ya roki mutanen kauyen su bar shi shi kadai.
The smoke is now clearly visible from the floor of the observation deck.	Hayakin yanzu yana bayyane a sarari daga bene na lura.
Another cat rolled.	Wani cat ya birgima.
Blow your nose, please.	Busa hanci, don Allah.
Dallas Airport is one of the busiest in the world.	Filin jirgin saman Dallas na ɗaya daga cikin mafi yawan mutane a duniya.
He was eventually released by a prison warden after several years.	Daga karshe wani mai kula da gidan yari ya sake shi bayan shekaru da dama.
These bills are required to be paid.	Ana buƙatar biyan waɗannan takardun kuɗi.
It looks good.	Kallonta yayi.
People are still starving.	Har yanzu mutane suna rayuwa da yunwa.
‘Our politicians are corrupt.	‘Yan siyasar mu sun lalace.
One summer, she went camping with her friends.	Wata rani, ta tafi zango tare da abokanta.
Although some will oppose.	Ko da yake wasu za su nuna adawa.
This road leads to the mountains.	Wannan hanyar tana kaiwa cikin tsaunuka.
She must be here somewhere.	Dole ta kasance a nan wani wuri.
He belongs to a wealthy family.	Yana cikin dangi masu arziki.
The taste of tea and biscuits are similar.	Dandan shayi da biskit sunyi kama da juna.
Earthquakes are a landmark of erosion.	Magudanan duniya tabo ne na zaizayar kasa.
The pilot deliberately crashed into the mountain.	Da gangan matukin jirgin ya fada kan dutsen.
The council followed the local referendum.	Majalisar ta biyo bayan zaben raba gardama na cikin gida.
The old woman was wearing a black dress.	Tsohuwar tana sanye da bakaken kaya.
Some foods contain natural sugars.	Wasu abinci sun ƙunshi sukari na halitta.
Who gives the fly?	Wanene ke ba da tashi?
Parents today spend a lot of time at work.	Iyaye a yau suna ciyar da lokaci mai yawa a wurin aiki.
There is a long line for tickets.	Akwai dogon layi don tikiti.
A new invention was invented.	An ƙirƙira wata sabuwar dabara.
So, what can you do to help the environment?	Don haka, menene za ku iya yi don taimakawa muhalli?
Land travel is smart but safer.	Tafiya ta ƙasa yana da hankali amma ya fi aminci.
School children will bring a gift to the teacher.	Yaran makaranta za su kawo wa malami kyauta.
The side of the blanket exploded.	Gefen bargon ya fashe.
My real advice would be useless.	Shawarata ta gaske za ta zama marar amfani.
This law was created to protect citizens.	An kirkiro wannan doka ne don kare 'yan kasa.
The healer can easily tell what is bothering someone.	Mai warkarwa zai iya faɗi abin da ke damun wani cikin sauƙi.
We saw a sea of ​​people.	Mun ga tekun mutane.
Do not eat at the table.	Kada ku ci abinci a teburin.
He refused, but resigned.	Ya ki, amma ya yi murabus.
She waited for her turn.	Ta jira kwananta.
Computers teach people to think and ask questions.	Kwamfutocin sun koya wa mutane yin tunani da tambaya.
Farmers do not like it.	Manoman ba sa son shi.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Matsa ruwan lemun tsami a cikin man shanu.
Most of the town's residents endured the effects of starvation.	Yawancin mazauna garin sun jure wa zafin yunwa.
Did you dye your hair again?	Kin sake rina gashin kanki?
He divided his wealth equally among them.	Ya raba dukiyarsa daidai gwargwado a tsakaninsu.
The thief ran away.	Barawon ya ruga da gudu.
In the next year he introduced two new vegetables.	A cikin shekara ta gaba ya gabatar da sababbin kayan lambu guda biyu.
Some are interested in signs.	Wasu suna sha'awar alamomi.
The sparsely populated islands are surrounded by toxic streams.	Tsibiran da ba sa zama da yawa suna kewaye da rafuffuka masu guba.
One window is broken.	Taga daya ya karye.
He watched, and a huge hill was tied.	Yana kallo, sai wani katon tudu ya daure.
Her eyes closed.	Idanunta a rufe.
What difference does it make?	Wane bambanci hakan ya haifar?
We must protect our environment for future generations.	Dole ne mu kare muhallinmu don tsararraki masu zuwa.
Passengers kept coming back to their seats.	Fasinjojin sun yi ta komowa, zuwa kujerunsu.
She holds a branch of cherry blossoms.	Ta rike reshe na furannin ceri.
Water is the source of life.	Ruwa shine tushen rayuwa.
He drank a lot.	Ya sha barasa da yawa.
The crazy scientist wanders around the lab, recovering in his soul.	Mahaukacin masanin kimiyyar yana yawo a dakin gwaje-gwaje, yana murmurewa a ransa.
Warm water.	Dumi ruwa.
He’s a big player in our team.	Shine babban wasa a kungiyarmu.
When he died he left no heirs.	Da ya rasu bai bar magada ba.
Rain-filled clouds covered the sky.	Gizagizai masu ɗauke da ruwan sama sun mamaye sararin sama.
The leader of the group is feared and respected.	Ana jin tsoro da mutunta shugaban kungiyar.
Please raise your right hand to	Da fatan za a ɗaga hannun dama zuwa ga
His story is complicated, but it has a plot.	Labarinsa yana da rikitarwa, amma yana da wata dabara.
Read the history book.	Karanta littafin tarihi.
Aspirin will help clear the nose.	Aspirin zai taimaka wajen share hanci.
My place is special.	Wuri na na musamman ne.
Their attention is constantly increasing.	Hankalinsu ya karu kullum.
The leading scientist has worked on the project for many years.	Jagoran masanin kimiyya ya yi aiki a kan aikin tsawon shekaru.
The rapid growth of new species of birds does not last.	Saurin girma na sababbin nau'in tsuntsaye bai dawwama ba.
She arrived early in school, carrying a brown paper bag.	Da wuri ta isa makarantar, dauke da jakar takarda mai ruwan ruwan kasa.
They warned children to stay away from the fence.	Sun gargadi yaran da su kaurace wa shingen.
Traders were fined for disobedience.	An ci tarar ‘yan kasuwan ne saboda rashin yin biyayya.
The protest ended in tragedy.	Muzaharar dai ta ƙare cikin bala'i.
Large waves occurred in late autumn.	Babban raƙuman ruwa sun faru a ƙarshen kaka.
The health system of this country saves many lives every year.	Tsarin kiwon lafiyar wannan ƙasa yana ceton rayuka da yawa a kowace shekara.
A nurse sells door to door.	Wani mai nono yana sayar da kofa zuwa kofa.
Trying to get into our fears and anxieties.	Ƙoƙarin shiga cikin tsoro da fargabarmu.
Four awards were hung on the wall of his study.	An rataye lambobin yabo hudu a bangon karatunsa.
A rock fell from the top of the mountain.	Wani dutse ya fado daga saman dutsen.
Filling is an important factor in weight loss.	Cikewa abu ne mai mahimmanci a cikin asarar nauyi.
The weather was rough and thick.	Yanayin yanayin ya kasance mai tsauri da kauri.
They read the newspapers and watch television.	Suna karanta jaridu kuma suna kallon talabijin.
Parents can put their children in the classroom.	Iyaye za su iya sanya 'ya'yansu a darasi.
Rich tourists love the natural hot springs.	Masu yawon bude ido masu arziki suna sha'awar ruwan zafi na dabi'a.
The boat sank in the rough seas.	Jirgin ruwan ya nutse a cikin tekuna maras kyau.
He treated the injured until they recovered.	Ya yi jinyar wadanda suka jikkata har sai sun dawo cikin koshin lafiya.
Tonight, we must be together.	A daren yau, dole ne mu kasance tare.
It was as tender as an egg.	Ya kasance m kamar kwai.
There are many ways to believe this number.	Akwai hanyoyi da yawa na gaskata wannan lambar.
The ship hit a big rock.	Jirgin ya buga wani babban dutse.
The team played well, where they won.	Kungiyar ta taka leda da kyau, inda ta samu nasara.
They went down into the cauldron.	Saukowa suka yi cikin kaskon.
There is no way to the valley.	Babu wata hanyar zuwa kwarin.
She sat, nothing.	Ta zauna, bata ce komai ba.
I want to go for a walk	Ina so in yi yawo
This is a shell ship.	Wannan jirgin harsashi ne.
We can not wait.	Ba za mu iya jira ba.
With the exception of text, all classes are optional.	Ban da rubutu, duk azuzuwan na zaɓi ne.
Some children refuse to go to school.	Wasu yaran sun ki zuwa makaranta.
The sensor has five different benefits.	Firikwensin yana da fa'idodi guda biyar daban-daban.
We visited all the major sites.	Mun ziyarci duk manyan shafuka.
The heir asked for food in public.	Magajiya ta nemi abinci a fili.
Why do people gather here so early?	Me yasa mutane suke taruwa a nan da wuri haka?
Damage to the cell wall results in cell rupture.	Lalacewa ga bangon tantanin halitta yana haifar da tantanin halitta.
It's hard, isn't it?	Yana da wuya, ko ba haka ba?
Her skin was white as snow.	Fatarta ta yi fari kamar dusar ƙanƙara.
The venue was packed with guests.	Wurin jirgin ya cika makil da baƙi.
Water helps to lubricate the industrial wheels.	Ruwa yana taimakawa wajen maiko ƙafafun masana'antu.
Eventually, he died of a heart attack.	A ƙarshe, ya mutu sakamakon ciwon zuciya.
Most residents enjoy a good life.	Yawancin mazaunan suna jin daɗin rayuwa mai kyau.
Most of the vegetation is palo verde.	Mafi yawan ciyayi na bishiyar palo verde ne.
The trick is turning around the ax.	Dabarar tana juyawa kusa da gatari.
The industry was shut down abruptly, which laid off many people.	An rufe masana'antar ba zato ba tsammani, wanda ya kori mutane da yawa daga aiki.
The music of the singers surpassed the open air.	Kidan mawakan ya zarce a fili.
His eyes widened and he retreated.	Ido ya lumshe ya koma baya.
Pollen from pine trees causes grass fever.	Pollen daga bishiyar pine ne ke haifar da zazzabin ciyawa.
The problems of modern urban life are increasing.	Matsalolin rayuwar birni na zamani yana ƙara yawan damuwa.
Many warlords consider themselves patriots.	Yawancin shugabannin yakin sun dauki kansu a matsayin masu kishin kasa.
Obesity is not a problem.	Yin kiba ba matsala bace.
This river flows west into the ocean.	Wannan kogin yana gudana yamma zuwa cikin teku.
The beach is unusually beautiful.	An ƙawata bakin tekun da ba a saba gani ba.
The shade path is full of trees.	Hanyar inuwa ta cika da bishiyoyi.
Plant cards.	Shuke katunan.
There was general fear among the teachers.	Gaba daya aka ji tsoro a tsakanin malamai.
Protesters march in the streets.	Masu zanga-zangar sun yi maci a kan tituna.
The politician has gained popularity among his people.	Dan siyasar ya samu farin jini a wajen jama'arsa.
Looking at her coolly caught my eye.	Kallonta a sanyaye suka had'a idona.
They wandered about in the wilderness satisfied.	Suna yawo cikin gamsuwa ta cikin dajin.
The wording is difficult to understand.	Lafazin yana da wuyar fahimta.
The kids are excited!	Yara sun yi farin ciki!
Drinking this water increases the risk of infection.	Shan wannan ruwan yana ƙara haɗarin kamuwa da cuta.
We had a lot of meetings.	Mun yi taro da yawa.
We did not find what you were looking for.	Ba mu sami abin da kuka nema ba.
When summer comes, everything is green.	Lokacin bazara ya zo, komai ya zama kore.
She took a deep breath.	Ta ja dogon numfashi.
A new group of slaves is coming every week.	Wani sabon rukunin aikin bayi yana zuwa kowane mako.
The golfer is wearing a red jacket.	Dan wasan golf yana sanye da jajayen jaket.
His anger began to annoy him.	Haushinsa ya fara bata masa rai.
All that can be heard is the song of the birds.	Abin da kawai ake ji shi ne waƙar tsuntsaye.
His mouth shone in the lamps above.	Bakinsa ya yi haske a cikin fitilun da ke sama.
The rainy season is over.	Damina ta kare.
Laughter is often expressed through humor.	Ana yawan bayyana abin dariya ta hanyar ba'a.
The twentieth century is the century of art.	Karni na ashirin shine karni na fasaha.
Furnishings are listed in unison.	Kayan daki an jera su cikin rashin hankali.
Tiger numbers have dropped dramatically over the past decade.	Yawan Tiger ya ragu sosai a cikin shekaru goma da suka gabata.
Their research has confirmed positive results.	Binciken su ya tabbatar da kyakkyawan sakamako.
Closing ceremony with noise.	Bikin rufewa da hayaniya.
In this case, the food will run out.	A wannan yanayin, abinci zai ƙare.
She held the baby in her arms.	Ta rike jaririn a hannunta.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Koyaushe ɗauka cewa makiyinku yana da abokai a manyan wurare.
This is not a pleasant thing.	Wannan ba abu ne mai daɗi ba.
The sun was very bright.	Rana ta haskaka sosai.
They conveyed the message calmly.	Suka isar da labarin cikin nutsuwa.
Every home should have one.	Kowane gida ya kamata ya kasance yana da ɗaya.
Wildfires are common during the summer.	Gobarar daji ta zama ruwan dare a lokacin bazara.
A broken key is stuck in the lock.	An makale maɓalli mai karye a cikin kulle.
The city hosts a number of eminent festivals.	Birnin yana karbar bakuncin fitattun bukukuwa da dama.
The baby is crying.	Jaririn yana kuka.
Enough sister.	Ya isa 'yar uwa.
Two soldiers were killed before the soldiers could flee.	An kashe sojoji biyu kafin sojojin su gudu.
They serve cheese on crackers.	Suna hidimar cuku a kan crackers.
She slowly made her way to the kitchen.	Ta nufa a hankali ta nufi kicin.
At first glance, this brand is a national product.	A kallo na farko, wannan alama samfur ne na ƙasa.
His eyes widened as he looked at his people.	Idanunsa a lumshe yana kallon mutanensa.
Then write the person's name on the log.	Sa'an nan kuma rubuta sunan mutumin a kan log ɗin.
His efforts never ceased to amaze her.	Kokarinsa bai gushe yana ba ta mamaki ba.
A doctor said alcohol was harmful.	Wani likita ya ce barasa na da illa.
Together they formed a friendship that lasted for almost a century.	Tare suka kulla kawancen da ya kai kusan karni guda.
Unbalanced bone in cat foot.	Kashi marar daidaituwa a ƙafar cat.
When they got in the car, we went back to our office.	Da suka kama mota, sai muka koma ofishinmu.
The foundation of the tower became a cultural center.	Tushen hasumiyar ya zama cibiyar al'adu.
She tossed the cash.	Ta jefar da tsabar kudi.
The spider was lying scattered on the ground.	Gidan gizo-gizo ya kwanta a warwatse a kasa.
The palace stands on its hill, a crumbling ruins.	Gidan sarauta yana tsaye a kan tudunsa, wani kango mai rugujewa.
They are known for their leadership.	An san su da jagoranci.
It's good.	Yana da kirki.
The metal group is mixed evenly.	An gauraye rukunin karfe daidai.
Does anyone have a key?	Akwai wanda ke da maɓalli?
Wedding will be more expensive.	Bikin aure zai fi tsada.
This woman seems to have a good sense of humor.	Ga alama wannan matar tana da ban dariya.
The cakes are delicious.	Kees ɗin suna da daɗi.
They prefer soft and carbonated beverages.	Sun fi son abubuwan sha masu laushi da carbonated.
She straightened up and smiled at him.	Ta mik'e tana masa murmushi.
I am aware that there are risks.	Ina sane da cewa akwai kasada.
The bill of quality is undeniable.	Daftarin doka na ingancin da ba a iya musantawa.
The singer stood up.	Mawakin ya tashi tsaye.
Such warnings are usually ignored.	Irin wannan gargaɗin yawanci ana watsi da su.
The sign indicates that the lake is not worth visiting.	Alamar tana nuna cewa tafkin bai dace a ziyarta ba.
The bride and groom perform traditional dances.	Ango da amarya sun yi raye-rayen gargajiya.
Her pictures hung on the wall proudly.	Hotunanta suna rataye a jikin bango da alfahari.
Please wear your seat belt while driving.	Da fatan za a sa bel ɗin ku yayin tuƙi.
The paintings and drawings are amazing.	Zane-zane da zane-zane suna da ban mamaki.
He followed the nurse to the office.	Ya bi nurse din zuwa ofis.
Many locals have migrated to the cities for better access.	Mazauna garin da dama sun yi gudun hijira zuwa garuruwa don samun ingantacciyar dama.
The poor are very happy.	Talakawa sun yi murna matuka.
A wonderful city living between two mountains.	Wani birni mai ban al'ajabi yana zaune a tsakanin tsaunuka biyu.
In the future, we will investigate.	Nan gaba, za mu gudanar da bincike.
There was a senior police officer.	Akwai babban jami'in 'yan sanda.
At the hearing, the man did not respond.	A jinsa, mutumin bai bayar da amsa ba.
He promised to keep his mouth shut.	Yayi alkawarin rufe bakinsa.
The trip turned out to be a terrible disaster.	Tafiyar ta zama bala'i mai ban tsoro.
The bus will come until the next round.	Bus ɗin zai zo har zuwa juyi na gaba.
Prices are very high.	Farashin yana tashi sosai.
Some studies have linked eating meat to heart disease.	Wasu bincike sun danganta cin nama da cututtukan zuciya.
The health center is run by volunteers.	Masu sa kai ne ke tafiyar da cibiyar lafiya.
the kilogram remains untouched.	kilogiram ɗin ya kasance ba a taɓa shi ba.
After the flood, the area became desolate.	Bayan ambaliya, yankin ya zama kufai.
They decided not to disclose his plan.	Sun yanke shawarar kada su bayyana shirinsa.
Several books have been played.	An kunna littattafai da yawa.
Research into the type of cake led to a revolution.	Binciken da ake yi kan irin kek ya haifar da juyin juya hali.
The gas is so thick, you can hardly breathe.	Gas yana da kauri sosai, da kyar ka iya numfashi.
Avatar moves slowly in this game.	Avatar yana motsawa a hankali a cikin wannan wasan.
Pressure is mounting for a peace deal.	Matsin lamba yana haɓaka don yarjejeniyar zaman lafiya.
The heat from the sun dries up rivers, lakes, and ponds.	Zafi daga rana yana bushewa koguna, tafkuna, da tafkuna.
Air pollution causes asthma.	Gurbacewar iska na haifar da ciwon asma.
He will study science at his university.	Zai karanta ilmin kimiyya a jami'ar sa.
A long bridge overflows this river.	Dogon gada ce ke karkatar da wannan kogin.
They saw it as impossible to continue working.	Sun ga ba zai yiwu a ci gaba da aiki ba.
The park is popular with visitors.	Wurin shakatawa ya shahara da baƙi.
On that day the teacher punished everyone.	A ranar ne malamin ya hukunta kowa.
The question needs to be reduced to three numbers.	Tambayar ta buƙaci a rage lambobi uku.
An hour's walk takes us back to the farm.	Tafiya na awa daya yana mayar da mu gona.
This water purifier uses electricity.	Wannan injin tsabtace ruwa yana amfani da wutar lantarki.
Mix several tablespoons of toffee.	Haɗa cokali da yawa na toffee.
Most cities have good hospitals.	Yawancin garuruwa suna da asibiti mai kyau.
Guests come especially during the festival.	Baƙi suna zuwa musamman a lokacin bikin.
The clergy led the procession into the main church.	Limaman sun jagoranci jerin gwano zuwa cikin babban cocin.
The tourism sector is growing rapidly.	Bangaren yawon bude ido yana girma cikin sauri.
Some workers are unable to withstand the heat.	Wasu ma'aikata sun kasa jurewa zafi.
There was a little celebration on the tenth day.	An yi ɗan biki a rana ta goma.
The data server crashed again.	Sabar bayanan ta sake yin karo.
The neighbor helped the old woman with her business.	Makwabciyar ta taimaki tsohuwa da cinikinta.
The dollar is rampant in the wild.	Kuɗin dala ya yi ƙamari zuwa daji.
Children do not inherit a national heritage from one parent.	Yara ba sa gadon labarin kasa daga iyaye ɗaya.
Meals served in a round, no one dish.	Abincin da aka gabatar a cikin wani zagaye, babu kowa tasa.
We only consider professionals with at least a master's degree.	Muna daukar ƙwararru ne kawai masu akalla digiri na biyu.
The soldiers shouted and displayed their weapons.	Sojoji sun yi ihu da nuni da makamansu.
Didn't remember anything special.	Bata tuno wani abu na musamman ba.
It was a dangerous journey.	Tafiya ce mai haɗari.
Soon the members of the group left.	Ba da daɗewa ba membobin ƙungiyar sun tashi.
Often, they correct their mistakes.	Sau da yawa, suna gyara kurakuransu.
Hundreds of visitors land on the mountain each year.	Daruruwan baƙi suna sauka a kan dutsen kowace shekara.
I'm sure you are.	Na tabbata kai ne.
Most large whales die every year.	Yawancin manyan whales suna mutuwa kowace shekara.
Farmers sell their produce in markets every day.	Manoma suna sayar da amfanin gona a kasuwanni kowace rana.
Her brother had a strange accent.	Yayanta yana da wani bakon lafazi.
Alex assembles the gun from the parts he finds.	Alex yana harhada bindiga daga sassan da ya samo.
She added doubt.	Ta kara shakku.
It is an agreement made by the king.	Yarjejeniya ce ta fadar sarki.
The agreement means that the two countries will be at peace.	Yarjejeniyar na nufin cewa kasashen za su kasance cikin zaman lafiya.
They sell these products in markets across the country.	Suna sayar da wadannan kayayakin a kasuwanni a fadin kasar.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	Wani masanin kimiyya ya canza wannan dabba mai tawali'u zuwa wata halitta.
The damage was done.	Barnar ta yi muni.
Alice loves pina coladas.	Alice mai son pina coladas ne.
Birds make noise in the sky.	Tsuntsaye suna hayaniya a sama.
High levels of potassium and chlorides are essential for plants.	Ruwa mai yawan potassium da chlorides suna da mahimmanci ga tsire-tsire.
Nature helps us to survive.	Yanayin yana taimaka mana mu tsira.
Her facial features were soft and clean.	Siffar fuskarta ta kasance mai laushi da tsafta.
There is opposition to the plan.	Akwai adawa da shirin.
It is safe to assume that you are doing the right thing.	Yana da lafiya a ɗauka cewa kun yi daidai.
The princess stretched out on her soft bed.	Gimbiya ta miqe akan lallausan gadonta.
Her wealth has attracted many brides.	Dukiyarta ta ja hankalin masu neman aure da yawa.
For security reasons, he will stay in this room.	Don dalilai na tsaro, zai zauna a wannan ɗakin.
The immigration problem has recently begun to attract attention.	Matsalar shige da fice kwanan nan ta fara jan hankali.
Satan describes a white man as the one who killed him.	Shaidan ya bayyana wani bature a matsayin wanda ya kashe shi.
The bride's father is the head of the school.	Baban amarya shine shugaban makarantar.
We are taught to distrust our neighbors.	An koya mana rashin yarda da maƙwabtanmu.
We need to go further.	Muna bukatar mu kara tafiya.
A strange sound came from somewhere in the house.	Wani bakon sauti ya fito daga wani wuri a cikin gidan.
The earth has a circular shape.	Duniya tana da siffar mai siffar zobe.
She often wears her heavy luggage.	Tana yawan sa manyan kayanta masu nauyi.
Her handwriting is bad.	Rubutun hannunta mara kyau ne.
Scientists have called for more government support.	Masana kimiyyar sun yi kira da a kara tallafin gwamnati.
The company will continue to invest in research and development.	Kamfanin zai ci gaba da saka hannun jari a cikin bincike da haɓakawa.
I did not ask you to do that!	Ban neme ka kayi haka ba!
Please take off your shoes before entering the room.	Da fatan za a cire takalmanku kafin ku shiga dakin.
He reached out and took the cup.	Ya kai hannu ya dauki kofin.
Life is not as simple as it used to be.	Rayuwa ba ta da sauƙi kamar yadda ta kasance.
They brought the sick boy to the hospital.	Sun kawo yaron da ba shi da lafiya asibiti.
This lotus smells edible.	Wannan magarya tana da warin da za a ci.
We barely got an hour before sunset.	Da kyar muka samu sa'a guda kafin faduwar rana.
This study tried to measure public grief.	Wannan binciken ya yi ƙoƙarin auna bakin cikin taron jama'a.
The doctor examined the patient carefully.	Likitan ya duba mara lafiya a hankali.
If you are happy, say so.	Idan kana farin ciki, ka ce haka.
A moth shook with the light.	Wata asu ta girgiza da fitilar.
The basket is full of red grapes.	Kwandon cike da jajayen jajayen inabi.
The lake is rapidly declining.	Tafkin yana raguwa cikin sauri.
They climbed the wall without difficulty.	Sun haura bango ba tare da wahala ba.
The politician made some insulting remarks against his opponents.	Dan siyasar ya yi wasu kalamai na batanci akan abokan hamayyarsa.
David will be going to college soon.	David zai tafi kwaleji nan ba da jimawa ba.
This neighborhood is full of crime.	Wannan unguwa tana cike da laifuka.
Activities are often interrupted by hecklers	An katse ayyukan sau da yawa ta hanyar hecklers
You should read everywhere, if possible, every day.	Ya kamata ku karanta ko'ina, idan zai yiwu, kowace rana.
His courage helped save the dog.	Da ƙarfin hali ya taimaka ya ceci kare.
Share and renovate your space.	Raba ku gyara sararin ku.
Tears well up in her eyes as she seeks help.	Hawaye taji tana neman taimako.
Apparently, a team of lawyers was involved in the case.	A bayyane yake, tawagar lauyoyi na da hannu a cikin shari'ar.
The dial pad rotates the clock.	Bugun bugun kiran yana juya agogo.
Hide the knives in the box.	Boye wukake a cikin akwati.
This judge presides over the district court.	Wannan alkali ne ke jagorantar kotun gundumar.
The fish jumped and splashed.	Kifin ya yi tsalle ya fantsama.
Her technical sense was brilliant.	Hankalinta na fasaha ya kasance m.
The bus sped off, interrupting several cars.	Motar bas din ta bi ta gudu, ta katse motoci da dama.
That is what he needs.	Abin da yake bukata ke nan.
He was expelled from several local schools.	An kore shi daga makarantun gida da yawa.
The ministry has received letters from angry citizens.	Ma’aikatar ta samu wasiku daga fusatattun ‘yan kasar.
His head hurt like he had never done anything like it before.	Kansa ya yi zafi kamar bai taɓa yin irinsa ba.
Place, place, place.	Wuri, wuri, wuri.
If the cauliflower freezes and melts, the texture becomes sticky.	Idan farin kabeji ya daskare kuma ya narke, rubutun ya zama m.
Silently she left the house and closed the door	Shiru tayi ta bar gidan ta rufe kofar
The policeman came and arrested the culprit.	Dan sandan ya zo ya kama mai laifin.
The map shows the buildings marked for destruction.	Taswirar ta nuna gine-ginen da aka yiwa alamar rugujewa.
Further reading is planned.	Ana shirin kara karatu.
A figure came out of the fog.	Wani adadi ya fito daga hazo.
The number of animals will be greatly reduced in this century.	Yawan dabbobi zai ragu sosai a wannan karni.
He tried, but he could not understand.	Yayi kokari, amma ya kasa gane.
The other arteries reach the distal brain.	Sauran arteries suna isa zuwa cikin kwakwalwa mai nisa.
The supermarket offers the most housing in the city.	Babban kanti yana ba da mafi yawan gidaje a cikin gari.
The yellow path seems to be straight to the limit.	Hanyar rawaya ta zama kamar ta miƙe zuwa marar iyaka.
Some students question the views of their political teachers	Wasu daliban na shakkun ra'ayin malamansu na siyasa
Families can hardly eat.	Iyalin da kyar suke iya cin abinci.
This celebration is more appropriate for our friend.	Wannan bikin ya fi dacewa da abokinmu.
The question he asked her was buried in his mind.	Tambayar da yayi mata ya binne a zuciyarsa.
Coffee tastes good, doesn't it?	Kofi yana da daɗi, ko ba haka ba?
They can not live without light.	Ba za su iya rayuwa ba tare da haske ba.
What were you doing last night?	Me kuke yi a daren jiya?
The revolution was a popular uprising with peaceful protests.	Juyin juya hali wani yunkuri ne na jama'a tare da zanga-zangar lumana.
Large stones are hard to find.	Manyan duwatsu suna da wuyar samu.
Every time she came, she was a pretty sad one.	Duk lokacin da ta zo, ta kasance kyakkyawa mai ban tausayi.
Satisfied, she returned and sat down with her arms folded.	Cike da gamsuwa ta koma ta zauna tare da nade hannayenta.
The basis of the principles is established.	An kafa tushen ka'idodin.
City officials are encouraging residents to adhere to health standards.	Shugabannin birni suna ƙarfafa mazauna wurin su bi ka'idodin kiwon lafiya.
A soldier added fuel to the fire.	Wani soja ya kara mai a gobarar.
They were abducted by thieves.	Wasu barayi ne suka sace su.
Farmers have suffered huge losses this year.	Manoman sun yi babbar asara a bana.
Visit our booth at the upcoming trade fair.	Ziyarci rumfarmu a bajekolin kasuwanci mai zuwa.
They went past the synagogue.	Suka wuce majami'a.
The new homes have more modern amenities.	Sabbin gidaje suna da ƙarin abubuwan more rayuwa na zamani.
They spent months working on it.	Sun kwashe watanni suna aiki akai.
Extreme levels of flood danger were announced in many places.	Mummunan ambaliya ta ratsa cikin filaye masu yawa.
The local theater is a great place.	Gidan wasan kwaikwayo na gida wuri ne mai kyau.
The boy grabbed the railroad track and climbed the stairs.	Yaron ya kama layin dogo ya hau matakala.
My shirt is all torn now.	Rigar rigata duk ta yamutse yanzu.
Jealousy of knowledge is a characteristic of the educated.	Kishin ilimi sifa ce ta masu ilimi.
The sweet smell filled the dining room.	Kamshin dadi ya cika dakin cin abinci.
Malam ya zare baki.	Malam ya zare baki.
The journalist left his job in silence.	Dan jaridar ya bar aikinsa shiru.
A weak wound is infected.	Rauni mai rauni ya kamu da cutar.
Villi in the intestine allow nutrients to be absorbed.	Villi a cikin hanji yana ba da damar abubuwan gina jiki su sha.
Because love is so deep in nature.	Domin soyayya ta kasance mai zurfi a cikin halayenta.
These are issues of concern.	Waɗannan al'amuran damuwa ne.
Keep this note secretly in your shoes.	Ajiye wannan bayanin kula a ɓoye a cikin takalmanku.
There are thousands of species of insects.	Akwai dubban nau'in kwari.
He started writing.	Ya fara rubutawa.
White socks and shoes were used.	An yi amfani da fararen safa da takalma.
The robber was furious with the police.	Dan fashin ya fusata da ‘yan sanda.
He filled the basin with water.	Ya cika kwandon ruwa da ruwa.
This century will further reduce the number of birds.	Wannan karnin zai kara samun raguwar yawan tsuntsaye.
Tourists are amazed at the culture of this city.	Masu yawon bude ido suna mamakin al'adun wannan birni.
Basically, find out the worst case scenario.	Ainihin, gano mafi munin lamarin.
Puma attacked and ran.	Puma ta kai hari da gudu.
They have fought viciously to win.	Sun yi yaƙi da rashin tausayi don samun nasara.
Children need to be empowered.	Yara suna buƙatar ƙarfafa ƙarfinsu.
There is a huge market for car insurance.	Akwai babbar kasuwa don inshorar mota.
highly skilled and skilled professionals took on the work here.	ƙwararrun ƙwararrun ƙwararrun ƙwararru da ƙwararrun ƙwararru sun ɗauki aikin yi a nan.
The building has a capacity of 30,000 spectators.	Ginin yana da karfin daukar 'yan kallo dubu talatin.
The school barely had students.	Da kyar makarantar ta sami almajirai.
There are large areas where no one is in the park.	Akwai manyan wuraren da babu kowa a wurin shakatawa.
Singers have long expressed similar feelings.	Mawaƙa sun daɗe suna bayyana irin wannan ji.
For a moment, the two looked at each other.	Na dan wani lokaci, su biyun suna kallon juna.
She was angry but she did not let her anger show.	Taji haushi amma bata bari haushin ta ya bayyana ba.
In reality, heavy objects fall off faster than light objects.	A zahiri, abubuwa masu nauyi suna faɗuwa da sauri fiye da masu sauƙi.
Fires are lit by irons.	Ana kunna ashana ta hanyar buga su da ulun ƙarfe.
He descended slowly, and was thrown backwards.	Ya sauka a hankali, aka jefar da shi baya.
He burned a nearby roof.	Ya kona wani rufin da ke kusa.
They broke the silence looking at each other.	Suka katse shirun suna kallon juna.
Boka predicts the current situation.	Boka ya yi hasashen yanayi na yanzu.
I do not know how to sit.	Bata san zama ba.
Public perception without government.	Hasashen al'umma ba tare da gwamnati ba.
Some fake ones were seized.	An kama wasu jabun jabun.
The chicken is malnourished and dry.	Kyanwar ba ta da abinci mai gina jiki kuma ta bushe.
They use a lot of renewable materials.	Suna yin amfani da yawa na kayan sabuntawa.
Economic factors also have a significant impact on social issues.	Abubuwan tattalin arziki kuma suna yin tasiri mai mahimmanci akan al'amuran zamantakewa.
The goods were confiscated.	An kwace kayan.
The government intends to prevent tax evasion.	Gwamnati na da niyyar dakile kaucewa biyan haraji.
The abandoned house stood tall in the light of the moon.	Gidan da aka watsar ya tsaya tsayi a cikin hasken wata.
Some stories were amazing.	Wasu labaran sun kasance masu ban mamaki.
This type of lizard is very suitable.	Wannan nau'in kadangaru yana da matukar dacewa.
She used needles and thread to make beautiful things.	Ta yi amfani da allura da zare don yin kyawawan abubuwa.
The bars will hold the marquee.	Sandunan za su riƙe marquee.
The company has taken strict measures to avoid infection.	Kamfanin ya dauki tsauraran matakai don gujewa kamuwa da cutar.
The desert gradually reclaimed the country.	A hankali hamada ta kwato kasar.
The two countries are at peace.	Kasashen biyu sun kasance cikin zaman lafiya.
The two boys play with the stream for hours.	Yaran biyu suna wasa tare da rafin na sa'o'i.
Move from group to group, shake hands and chat.	Motsawa daga rukuni zuwa rukuni, girgiza hannu da hira.
This city was destroyed by fire.	An lalata wannan garin da wuta.
Remove the meat from the bones.	Cire naman daga kasusuwa.
To connect, flags must meet certain requirements.	Don haɗawa, tutoci dole ne su cika wasu sharudda.
There are still many factories that have not been opened.	Har yanzu akwai masana'antu da yawa da ba a buɗe ba.
But they are not particularly interested in modern technology.	Amma ba su da sha'awar fasahar zamani ta musamman.
Automatically change this sentence to the previous one.	Canza wannan jumla ta atomatik zuwa abin da ya gabata.
Police arrested the thief.	‘Yan sanda sun kama barawon.
These animals are in danger.	Waɗannan dabbobin suna cikin haɗari.
She is not sure what to do next.	Ba ta da tabbacin abin da za ta yi a gaba.
Famine has spread across the globe.	Yunwa ta bazu ko'ina cikin duniya.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Jagora ga nahawu na asali don rubutun yau da kullun.
The city was once the seat of government.	Birnin ya taba zama wurin gwamnati.
Angrily she looked at her mother.	A fusace ta kalli mahaifiyarta.
As a child, he enjoyed watching the stars.	Lokacin yaro, yana jin daɗin kallon taurari.
A cow on a farm.	Wata saniya a gona.
A small boulder flew off the ship.	Ƙananan guntun dutse sun tashi daga jirgin.
This material is used to repel insects.	Ana amfani da wannan kayan don korar kwari.
The stars shone brightly in the cool night air.	Taurari sun kyalkyale da kyar a cikin sanyin iskar dare.
So, drivers are not patient here.	Don haka, direbobi ba su da haƙuri a nan.
It's ridiculous today.	Tayi ba'a yau.
The heat adds an unpleasant taste to the drink.	Zafin ya ƙara ɗanɗano mara daɗi ga abin sha.
Do you fall in love with her?	Kuna soyayya da ita ko?
We took a walk along the street.	Mun yi zagaya ta titi.
We turn green because of oxygen.	Muna juya kore saboda iskar oxygen.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Ɗauki teaspoon na granulated sukari,
Umu is warm and cozy.	Umu yana da dumi da jin daɗi.
A swarm of bees crawled along the branch.	Wani gungun kudan zuma ya yi ta rarrafe tare da reshen.
She didn't think about the depth of the water, she said.	Bata tunanin zurfin ruwan, ta fada ciki.
Fruits have a core and dust.	'Ya'yan itãcen marmari suna da cibiya da ƙura.
Birds have migrated for centuries.	Tsuntsaye sun yi hijira shekaru aru-aru.
Most thieves are young, and they are not very bright.	Yawancin barayi matasa ne, kuma ba su da haske sosai.
I apologize for my mistake.	Na nemi afuwar kuskurena.
The woman smiled.	Matar tayi murmushi.
She dropped the spoon.	Ta sauke cokali.
Infrastructure is not maintained in the country.	Ba a kula da ababen more rayuwa a ƙasar.
Frogs are terrifying creatures.	Kwadi halittu ne masu ban tsoro.
A bright cloud overshadowed the temple.	Hazo mai haske ya ɓoye kewayen haikalin.
Hurry if you want to get there faster.	Yi sauri idan kana son isa wurin da sauri.
He went down into the valley.	Ya gangara cikin kwari.
The concept also serves as an important trading platform.	Manufar kuma tana aiki a matsayin muhimmin wurin ciniki.
It felt like a shotgun.	Ya ji kamar harbin bindiga.
Smiths also publishes books.	Smiths kuma suna buga littattafai.
Does his house have a bathroom?	Shin gidansa yana da wurin wanka?
Fautin is dripping.	Fautin yana diga.
He is an accountant.	Ma’aikacin akawu ne.
In a fit of rage, they spoke out against discrimination.	A fusace suka yi maganar nuna wariya.
A wall covered the entire city.	Wani bango ya rufe dukan garin.
They are trying to alleviate our suffering with drugs.	Suna ƙoƙarin rage radadin mu da kwayoyi.
The princess dresses were shining in the sunlight.	Rigunan gimbiya sun haskaka a cikin hasken rana.
They found it difficult at first.	Sun iske yana da wahala da farko.
A librarian who studies old manuscripts.	Ma'aikacin ɗakin karatu wanda ke nazarin tsoffin rubuce-rubucen.
The picture shows the wall.	Hoton yana nuna katangar.
Some children are tired and tired.	Wasu yaran sun gaji sun gaji.
The tram screamed as it circled around the corner.	Tram ɗin ya yi kururuwa yayin da yake zagaye kusurwa.
The manager asked us to work harder.	Manajan ya bukaci mu kara himma.
A list of three frequently activated notes	Jerin bayanin kula guda uku da aka kunna akai-akai
He tested the weapon carefully.	Ya gwada makamin a hankali.
Sot stuck in the engine room.	Sot ya makale a cikin dakin konewar injin.
She wrote a book, hoping people will enjoy her writing.	Ta rubuta littafi, da fatan mutane za su ji daɗin girkinta.
Scientist, whose expertise is the human brain.	Masanin kimiyya, wanda gwaninta shine ƙwaƙwalwar ɗan adam.
The impact of this climate change is devastating	Tasirin wannan yanayin yanayin ƙasa yana da muni
He dried himself with a cloth.	Ya busar da kanshi da kyalle.
That white stuff!	Wancan farin abu kaza!
Some parents claim that their children go to sleep.	Wasu iyaye suna da'awar cewa 'ya'yansu suna tafiya barci.
You need three cups of flour.	Kuna buƙatar kofi uku na gari.
They will usually bring out the least in trade.	Yawancin lokaci za su fitar da mafi ƙarancin ciniki.
The ship and the port were quickly repaired.	Da sauri aka gyara jirgin da filin jirgin ruwa.
Continue stirring the mixture.	Ci gaba da motsa cakuda.
She worked hard to make a difference.	Ta yi aiki tuƙuru don kawo sauyi.
He should go to jail.	Yakamata yaje gidan yari.
The exhibition focuses on rural culture.	Baje kolin ya mayar da hankali ne kan al'adun karkara.
He blocked my way.	Ya tare hanyata.
He led her to the door.	Ya yi mata jagora har bakin kofa.
Free in the end!	Kyauta a ƙarshe!
The long, tiring journey continued until sunset.	Doguwar tafiya mai cike da wahala ta ci gaba har zuwa faduwar rana.
He removed the needle and thread from the veil.	Ya cire allura da zaren daga cikin mayafin.
This is a sad day for the country.	Wannan rana ce mai ban tausayi ga kasar.
Translating images into digital context is very difficult.	Fassarar hotunan hoto a cikin mahallin dijital yana da wuyar gaske.
Wrong.	Ba daidai ba ne.
His brother was driving the car.	Dan uwansa ne yake tuka motar gidan.
When the food ran out, there was nothing left.	Lokacin da abinci ya ƙare, babu abin da ya rage.
Cat cooked a chair.	Cat ya dafe kujera.
She entered a supermarket.	Ta shiga babban kanti.
He wants to retire in two years.	Yana so ya yi ritaya a cikin shekaru biyu.
Most cooks store canned tomatoes.	Yawancin masu dafa abinci suna adana tumatur na gwangwani.
The Revolutionary Guards are working in the country.	Rundunar kawo sauyi na aiki a kasar.
Metal collapses on impact.	Karfe ya rushe akan tasiri.
The terrorists managed to escape by boat.	'Yan ta'addan sun yi nasarar tserewa ta jirgin ruwa.
Violets made a good show.	Violets sun yi nuni mai kyau.
Church officials defended their purchase.	Jami'an cocin sun kare sayen nasu.
Some trees are cut down every year.	An sare wasu bishiyoyi a kowace shekara.
Have you ever seen an elephant?	Shin ka taba ganin giwa?
He feels ill.	Yana jin rashin lafiya.
His face exploded in a wide smile.	Fuskarsa ta fashe cikin wani faffadan murmushi.
Here, the rooms are dark and comfortable.	A nan, dakunan suna da duhu kuma suna jin dadi.
A cabal of other merchants.	A cabal na sauran masu fataucin.
He was always forgetful.	Ya kan kasance mai yawan mantuwa.
What do you think of the house?	Me kuke tunanin gidan?
The country is a major supplier of electronics.	Kasar ita ce babbar mai samar da kayan lantarki.
Modern history is written by historians.	Masana tarihi ne suka rubuta tarihin zamani.
The preacher was racing about sin.	Mai wa'azin ya kasance yana racing game da zunubi.
She feels loved.	Ta ji tana son su sosai.
Describe the relationship between particles and waves.	Siffata dangantakar dake tsakanin barbashi da igiyoyin ruwa.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi.
Celery tastes bitter.	Seleri yana ɗanɗano da ɗaci.
You should have more respect for your superiors.	Ya kamata ku kara girmama manyanku.
The new office building has a solar heating system.	Sabon ginin ofishin yana da tsarin dumama hasken rana.
Debates and debates over the royal court.	Ana tattaunawa da muhawara akan kotun sarki.
Her eyes widened.	Idanunta sunyi jajir.
Now the streets are full of people.	A yanzu titunan sun cika makil da mutane.
The story begins here, albeit indirectly.	Labarin ya fara a nan, kodayake a fakaice.
The professor wanted to know my part in the story.	Farfesan ya so sanin bangarena a labarin.
We are concerned about the moral impact of this approach.	Mun damu da tasirin da'a na wannan hanyar.
This guy won the competition.	Wannan mutumin ya lashe gasar.
Leaving the lamp on consumes a lot of electricity.	Barin fitulun yana amfani da wutar lantarki mai yawa.
So we have to take appropriate measures.	Don haka ya kamata mu dauki matakan da suka dace.
This should be an easy task.	Wannan ya kamata ya zama aiki mai sauƙi.
The government says it has no knowledge of the case.	Gwamnati ta ce ba ta da masaniya kan lamarin.
Can that last sentence be repeated?	Za a iya maimaita waccan jimla ta ƙarshe?
The anteater has a pleasant feel.	A anteater yana da m ji.
Emacs refers to the dynamic text editor.	Emacs yana nufin editan rubutu mai tsauri.
Much of the scientific research is sponsored by governments.	Yawancin bincike na kimiyya gwamnatoci ne ke tallafawa.
There are a lot of negative things about experience.	Akwai abubuwa marasa kyau da yawa game da gwaninta.
The leopard crossed the river.	Damisar ta haye ruwan.
The tenant breaks the agreement without paying the rent.	Mai haya ya karya yarjejeniyar ba tare da biyan haya ba.
Some buildings are taller than others.	Wasu gine-gine sun fi wasu tsayi.
Cucumber grows underground.	Kokwamba yana tsiro a karkashin kasa.
New rules are introduced.	An kawo sabbin dokoki.
Lack of self-defense.	Rashin samun hanyar kare kanta.
You can train yourself to enjoy it.	Kuna iya horar da kanku don jin daɗinsa.
I ate the food my son had prepared.	Na ci abincin da ɗana ya shirya.
The town's name applies to a new restaurant.	Maganar garin ta shafi wani sabon gidan abinci.
She cries for her children when they are asleep.	Kuka take yiwa yaran nata idan suna bacci.
The former was kind and polite.	Tsohuwar ta kasance mai kirki da ladabi.
The sea level and the sea conditions are unusual	Ruwan teku da yanayin yanayin teku da ba a saba gani ba
They are often in dispute.	Sau da yawa sun kasance cikin jayayya.
The room was filled with books, maps, and paintings.	Dakin ya cika da littattafai, taswirori, da zane-zane.
From an early age, he was fascinated by chemistry.	Tun daga ƙuruciya, yana sha'awar ilmin sunadarai.
So, is history built or can it be found?	To, an gina tarihi ko za a iya samunsa?
The victim cut the victim's throat.	Wanda aka kashe ya tsinke makogwaron wanda ya kashe.
The secretary's desk is to the right of the president.	Teburin sakatare yana hannun dama na shugaban kasa.
We no longer believe it.	Ba mu ƙara gaskata shi ba.
The world has become increasingly hot in recent years.	Duniya ta ƙara yin zafi a cikin 'yan shekarun nan.
They went up a narrow hill to the third floor.	Sun haura wani dan siririyar bene zuwa hawa na uku.
The lawyer's argument is completely inaccurate.	Hujjar lauya kwata-kwata bata da inganci.
To close their doors, they apparently lied.	Don rufe hanyoyin su, da alama sun yi karyar shaida.
So you need brown sugar.	Don haka kuna buƙatar sukari mai launin ruwan kasa.
Surrey Council is planning to further improve the process.	Majalisar Surrey tana shirin ƙarin inganta hanyoyin.
How much does it cost to get there?	Nawa ne kudin zuwa wurin?
The court was packed with lawyers.	Kotun ta cika makil da lauyoyi.
The man who was there now hurried away.	Mutumin da yake can yanzu ya yi sauri ya tafi.
The paint removes the walls.	Fentin yana zare bangon.
It's time to dump her and move on.	Lokaci yayi da zai fara tafiya.
Finally, she decided she could not wait.	A ƙarshe, ta yanke shawarar ba za ta jira ba.
People seldom change jobs during their lifetime.	Mutane ba safai suke canja ayyuka a lokacin rayuwarsu.
Many women do not go to university.	Mata da yawa ba sa zuwa jami'a.
A delicate flower spray fell on us.	Wani lallausan fesa furanni ya fado mana.
Improve your reputation by promoting partnerships.	Haɓaka sunan ku ta hanyar haɓaka haɗin gwiwa.
Hallelujah! 	Hallelujah!
this is great news!	wannan babban labari ne!
When the rainy season came, the farmers rejoiced.	Da damina ta zo karshe, manoman suka yi murna.
A language barrier is possible.	Katangar yare mai yiwuwa ne.
The bread is sweet and sour.	Gurasar tana da daɗi kuma mai ɗaci.
Make sure your sentences are grammatically correct	Tabbatar cewa jimlolin ku daidai suke a nahawu
Aquatic fish, along with other aquatic creatures, consume them.	Kifin ruwa, tare da sauran halittun ruwa, suna cinye su.
Homeopathic remedies made from this plant.	Maganin homeopathic da aka yi daga wannan shuka.
The tour guide spoke softly.	Jagoran yawon bude ido yayi magana a nitse.
With this special talent, the star became a piano player.	Da wannan baiwa ta musamman, tauraruwar ta zama dan wasan piano.
The parents are happy.	Iyayen sun ji daɗi.
Currently, there is no virus test.	A halin yanzu, babu gwajin kwayar cutar.
I cannot protect this young man from anything.	Ba zan iya kare wannan matashi na daga komai ba.
The plane struck a parked car.	Jirgin ya bugi wata mota da aka faka.
The flower has now grown.	Furen yanzu ya yi girma.
His son was killed.	An kashe dansu.
The breakthrough has shown a lack of effectiveness in preventing home-based vacancies.	Tabarbarewar ta nuna rashin tasiri wajen hana guraben gida gida.
Do not waste your money on mail.	Kada ku ɓata kuɗin aika wasiku a cikin rasiti.
The Waziri overthrew the king.	Waziri ya hambarar da sarki.
A bubble of gas floats in the water.	Wani kumfa na iskar gas yana yawo a cikin ruwa.
The lawyer also confirmed compliance with the law.	Lauyan ya kuma tabbatar da bin doka.
Rejection of traditional wisdom.	Ƙin hikimar al'ada.
Style varies from place to place.	Salon ya bambanta daga wuri zuwa wuri.
I go to work every day.	Ina tafiya don aiki kowace rana.
These are things that cannot be eaten.	Waɗannan abubuwa ne waɗanda ba za a iya ci ba.
At sunset shopping malls, the stores are packed with shoppers.	A wurin siyar da faɗuwar rana, ɗakunan ajiya sun cika makil da masu siyayya.
She refused to leave the room.	Ta ki yarda ta fice daga dakin.
Their diet is mainly fresh fruits and vegetables.	Abincin su yafi sabo ne 'ya'yan itatuwa da kayan marmari.
Not many people are born.	Ba a haifi mutane da yawa ba.
I can not remember the name.	Na kasa tuna sunan.
When the sun shines here, feed the ducks.	Idan rana ta haskaka a nan, ku ciyar da agwagi.
This land produces a lot of wheat.	Wannan ƙasa tana samar da alkama mai yawa.
The volcano is expected to erupt within hours.	Ana hasashen dutsen mai aman wuta zai barke cikin sa'o'i.
Choose your favorite taste.	Zaɓi ɗanɗanon da kuka fi so.
Violence against women is a major problem in this region.	Cin zarafin mata babbar matsala ce a wannan yanki.
For the day out, prepare lunch.	Don fita na yini, shirya abincin rana.
The food chain starts with the plants.	Sarkar abinci ta fara da tsire-tsire.
First, the store ended up with soap.	Na farko, kantin sayar da ya ƙare da sabulu.
The voice is soft but loud.	Muryar tana da taushi amma mai ƙarfi.
The house is private.	Gidan a keɓe.
The countries voted to reject the agreement.	Kasashen sun kada kuri'ar kin amincewa da yarjejeniyar.
Although, they are disgusting, most of them are harmless.	Ko da yake, suna da banƙyama, yawancin su ba su da lahani.
The situation is getting worse.	Yanayin yana ƙara tsananta.
Pour some butter over the frying pan.	Wani man shanun ya zubo akan kaskon soya.
The reporter noted the stressful situation.	Mai ba da rahoto ya lura da yanayin damuwa.
The girl is from a large northern city.	Budurwar ta fito daga wani babban birni na arewa.
My favorite “heat” is a definite thing.	Abin fi so "zafi" abu ne tabbatacce.
Which style will you choose?	Wane salon zamani za ku zaba?
Limit screen time to one hour per day.	Iyakance lokacin allo zuwa awa ɗaya kowace rana.
A small corridor connects the bedrooms.	Wata yar karamar corridor ta hade dakunan kwana.
The blue cotton dress is perfect for spring.	Rigar auduga mai shuɗi ya dace da bazara.
Some singers have written their own songs.	Wasu mawaƙa sun rubuta nasu waƙoƙin.
A timeline is a graphical representation of data.	Jerin lokaci shine bayanin hoto na bayanai.
Researchers have no problem finding it.	Masu binciken ba su da matsala wajen gano shi.
Many people own a variety of animals.	Mutane da yawa sun mallaki dabbobi iri-iri.
She sang a soft song for herself that added a touch of relief.	Ta yi wa kanta wani tattausan waka tana kara sakin jiki.
Our neighbor was especially angry.	Makwabcinmu yana da mugun fushi musamman.
Fear also spoke.	Tsoro ma ta yi magana.
She appeared on television that day.	Ta bayyana a talabijin a ranar.
The deep blue night was red.	Daren shudi mai zurfi ya ja.
We are awaiting the committee's decision.	Muna jiran hukuncin kwamitin.
The roots are unusual.	Tushen ya kasance sabon abu.
Then look between the third and fourth ribs.	Sai a duba tsakanin haƙarƙari na uku da na huɗu.
Cold weather kills many people.	Yanayin sanyi yana kashe yawancin mutane.
A bridge was destroyed along with traffic jams.	An lalata wata gada tare da hana zirga-zirga.
But such an idea is unfounded.	Amma irin wannan ra'ayin ba shi da tushe.
Go back to bed.	Komawa yayi ya kwanta.
The people have won.	Mutanen sun yi nasara.
She collected the knives and placed them on the table.	Ta tattara wukake ta ajiye akan teburin.
A reporter asked the same question about the president.	Wani dan jarida ya yi wannan tambayar game da shugaban.
The economy will gradually recover this year.	A hankali tattalin arzikin zai farfado a bana.
At the time, many farmers were in debt.	A lokacin, manoma da yawa suna bin bashi.
Most of the dead were foreigners.	Yawancin wadanda suka mutu 'yan kasashen waje ne.
The Qurk has no electric charge.	Qurk ɗin ba shi da cajin lantarki.
I chose a car instead.	Na zabi mota maimakon.
It stays in place for three days.	Yana tsayawa a cikin kwanaki uku.
In some cases, it involves serious violence.	A wasu lokuta, ya haɗa da mummunan tashin hankali.
Cubert knew for	Cubert ya sani don
Another theory is pluviometry.	Wata ka'idar ita ce tana nufin pluviometry.
They visited a village.	Sun ziyarci wani kauye.
Student activities were moderate.	Ayyukan ɗalibin sun kasance matsakaici.
The car sped off.	Motar ta kara sauri.
The number of violent crimes is increasing dramatically.	Adadin laifukan tashin hankali yana karuwa sosai.
A river divides the city into two parts.	Wani kogi ya raba birnin gida biyu.
The princess is said to have an amazing beauty.	An ce gimbiya tana da kyau mai ban mamaki.
A cold has formed on your bones.	Wani sanyi ya taso kan kashin ka.
He climbed the ladder.	Ya hau kan tsani.
They agreed to provide only humanitarian assistance.	Sun amince su ba da agajin jin kai kawai.
The robbers, dressed in jewelry, broke into his home.	‘Yan fashin, sanye da kayan ado, suka shiga gidansa.
It makes your skin glow.	Yana sa fatarku tayi haske.
Place some cups of rice near the bowl.	Sanya wasu kofuna na shinkafa kusa da kwanon.
She wiped the debris from the table.	Ta share tarkace daga kan teburin.
They are interested in care.	Suna sha'awar kulawa.
So we need to protect our planet.	Don haka muna bukatar mu kare duniyarmu.
He is very proud of his new car.	Yana matukar alfahari da sabuwar motarsa.
Their ideas are not speculative or original.	Ra'ayinsu ba na hasashe ba ne ko na asali.
The call was soothing.	Kiran ya kasance mai kwantar da hankali.
The bath was full of thoughts thinking of her destiny.	Wanka tayi cike da tunani tana tunanin kaddararta.
Friends tell each other everything.	Abokai suna gaya wa juna komai.
They are old, but wise.	Tsofaffi ne, amma masu hikima.
Mornings are cold, evenings are cold.	Safiya suna sanyi, maraice maraice.
We need to greet the ambassador.	Muna bukatar mu gaisa da jakadan.
Place the chicken in the pan.	Sanya kaza a cikin kwanon rufi.
Water or light, tomorrow will open.	Ruwa ko haske, gobe zai buɗe.
They offer resistance money.	Sun ba da kuɗin juriya.
This time in the article, we see the sky.	A wannan lokaci a cikin labarin, mun ga sararin sama.
James praised the new system.	James ya yaba da sabon tsarin.
She feels cold.	Ta ji sanyi.
To clear her conscience, she decided to make a confession.	Don kawar da lamirinta, ta yanke shawarar yin ikirari.
All citizens go to the polls to cast their ballots.	Duk 'yan kasar na fita rumfunan zabe domin kada kuri'a.
I shouldn't have eaten much last night.	Bai kamata na ci abinci da yawa ba a daren jiya.
They began to sing.	Suka fara rera wakoki.
In low-lying areas, it rains more than a year.	A cikin ƙananan wurare, ana samun ruwan sama fiye da shekara guda.
The term of the Prime Minister has not yet been fulfilled.	Wa'adin Firayim Minista har yanzu bai cika ba.
Violent crime increased.	Laifin tashin hankali ya karu.
She could not decide what to do.	Ta kasa yanke shawarar me zata yi.
Scientists note that the clouds increase significantly during thunderstorms.	Masana kimiyya sun lura cewa gajimare na karuwa sosai a lokacin da ake tsawa.
A line was drawn near the church.	An zana layi a kusa da cocin.
We had to fill our tank twice during our trip.	Sai da muka cika tankinmu sau biyu yayin tafiyarmu.
Some commentators have described the film as a slow process.	Wasu masu sharhi sun bayyana wannan fim a matsayin tafiyar hawainiya.
Store it in the refrigerator.	Ajiye shi a cikin firiji.
The ingredients in the cheese are listed in its label.	Abubuwan da ke cikin cuku an jera su a cikin lakabin sa.
His offer was rejected.	An ki amincewa da tayin hannunsa.
The glossy surface reflects the light.	Kasan mai sheki yana nuna kyalli.
Doctors are empowered to prescribe medication.	An bai wa likitoci ikon rubuta magunguna.
The wind tossed the papers on her desk.	Iska ta hargitsa takardun dake kan teburinta.
Next, you will want to peel the avocado.	Na gaba, za ku so ku kwasfa avocado.
This dress is so expensive!	Wannan rigar tana da tsada sosai!
He will be imprisoned.	Za a daure shi a gidan yari.
Most services require general approval.	Yawancin ayyuka suna buƙatar yarda baki ɗaya.
I was worried about my mind.	Na damu da hankalina.
The staff exchanged sharp words.	Ma'aikatan sun yi musayar kalamai masu kaifi.
Now, water interacts with a solid substance.	Yanzu, ruwa yana hulɗa da abu mai ƙarfi.
It is an easy access to water.	Yana da sauƙi mai sauƙi zuwa ga ruwa.
City residents love their art.	Mazauna birnin na son fasaharsu.
Change the way you do things.	Canja hanyar da kuke yin abubuwa.
Other industries have also been rapidly evolving.	Sauran masana'antu kuma sun kasance masu saurin haɓakawa.
The animals in the barn are all satisfied.	Dabbobin da ke cikin sito duk sun gamsu.
Many areas lack basic amenities for safe drinking water.	Yankuna da yawa ba su da kayayyakin more rayuwa don tsaftataccen ruwa.
The tower had a blue crown of gold.	Hasumiyar tana da kambi na shuɗi na zinariya.
John carved his family tree.	John ya sassaƙa itacen iyalinsa.
The technique used is called spectrophotometry.	Dabarar da ake amfani da ita ita ce ake kira spectrophotometry.
She wanted to be lazy, so she flew to the stars.	Tana son kasala, sai ta tashi zuwa taurari.
We recommend the following movies.	Muna ba da shawarar fina-finai masu zuwa.
You do not need to worry.	Ba kwa buƙatar damuwa.
Serving as a nurse is my only option.	Yin hidima a matsayin ma'aikaciyar jinya shine kaɗai zaɓi na.
The offender cut in front of the victim.	Mai laifin ya yanke a gaban wanda aka azabtar.
The atmosphere is calm.	Yanayin yana cikin kwanciyar hankali.
The writer writes the word received.	Marubuci ya rubuta kalmar da aka karɓa.
The artist draws carefully, carefully designing the tree.	Mai zane yana zana a hankali, yana tsara itacen a hankali.
The artist has been released from prison.	An saki mai zanen daga kurkuku.
Too much water is left out.	An bar ruwa mai yawa.
The tour guide was upset.	Jagoran yawon shakatawa ya ji haushi.
We need more housing in this city.	Muna bukatar karin gidaje a wannan birni.
Social analysis of these changes.	Nazarin zamantakewa na waɗannan canje-canje.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	An gudanar da baje kolin tare da haɗin gwiwar gidan kayan tarihi.
She drank tea and sighed deeply.	Tea ta sha tana huci sosai.
Shakespeare's games were full of excitement.	Wasannin Shakespeare sun kasance cike da ban sha'awa.
Practice is perfect, they told him.	Practice ya zama cikakke, sun gaya masa.
Sour yogurt, low in fat makes this a great breakfast.	Yogurt mai tsami, mai ƙarancin kitse yana sa wannan babban karin kumallo.
Let students join the class.	Bari dalibai su shiga cikin aji.
Jim suffered a back injury playing football.	Jim ya ji rauni a baya yana buga kwallon kafa.
She developed an interest in astronomy.	Ta haɓaka sha'awar ilimin taurari.
The offender acted in secret	Mai laifin yayi aiki a asirce
Many companies have discovered oil here.	Kamfanoni da yawa sun gano man fetur a nan.
Mosaic art is a medium of art,	Mosaic art matsakaici ne na fasaha,
She is wearing white shoes.	Tana sanye da takalmi ruwan fata.
The hidden camera takes pictures of them secretly all the time.	Kyamarar da ta ɓoye tana ɗaukar hotunan su a asirce kowane lokaci.
In the park, there is a golf course.	A wurin shakatawa, akwai filin wasan golf.
Metal is an important part of the building industry.	Karfe wani muhimmin bangare ne na masana'antar gine-gine.
We have beer in glass bottles.	Muna da giya a cikin kwalabe na gilashi.
This album includes stereo, cassette tapes, radio, and recorders.	Wannan kundin ya ƙunshi sitiriyo, ƴan kaset, radiyo, da masu rikodin rikodi.
The election was submitted to the General.	An mika zaben ga Janar din.
The number of attacks is increasing.	Yawan hare-haren na karuwa.
Conservative policies have helped the country cope with the economic crisis.	Manufofin masu ra'ayin mazan jiya sun taimaka wa kasar wajen fuskantar matsalar tattalin arziki.
My goal is to see democracy flourish here.	Burina shi ne in ga dimokuradiyya ta bunkasa a nan.
Her body was found in shallow water.	An tsinci gawar ta a cikin wani ruwa mara zurfi.
On the map, a small river is easily overlooked.	A kan taswira, an yi watsi da ƙaramin kogi cikin sauƙi.
Samuel's motives were pure.	Haƙiƙa motsin Sama'ila na da gangan ne.
It takes coffee cream and sugar.	Yana daukan kofi cream da sukari.
Please make sure you give the gift of life.	Da fatan za a tabbatar kun ba da kyautar rayuwa.
Historical sites have been dating back to ancient times.	Wuraren kayan tarihi na tarihi sun samo asali ne tun zamanin da.
These are examples of the most complicated systems.	Waɗannan su ne misalan mafi rikitarwa tsarin.
She recognized the danger, but fear.	Ta gane hatsarin, amma tsoro.
Fear gripped the village.	Tsoro ya mamaye kauyen.
Her presence is cheerful and welcoming.	Kasancewarta cikin fara'a ana maraba da ita.
Who is the enemy?	Wanene abokin gaba?
The accident shook her violently.	Hatsarin ya girgiza ta sosai.
She could barely control her smile.	Da kyar ta iya sarrafa murmushi.
Apparently the statistics system came out.	A bayyane tsarin ƙididdiga ya fito.
She was arrested by police.	‘Yan sanda sun kama ta.
Most citizens will not be able to pay their taxes.	Yawancin 'yan ƙasa ba za su iya biyan harajin su ba.
The wildfires spread rapidly.	Wutar daji ta bazu cikin sauri.
This show is a new style in our series.	Wannan nunin shine sabon salo a cikin jerin mu.
The wind blew the windows away.	Guguwar iska ta hargitsa tagogin.
The assassin smiled at me as he pulled the trigger.	Mai kisan gilla ya yi mani murmushi yayin da yake jan abin.
Butterflies eat on flower pots.	Butterflies suna cin abinci a kan ƙoƙon furanni.
The captain received awards for his bravery.	Kyaftin ɗin jirgin ya sami lambobin yabo na bajinta.
Opposition to the store is mounting.	Adawa ga kantin sayar da kayayyaki yana hawa.
Water is the most abundant substance in the world.	Ruwa shine abu mafi yawa a duniya.
They also emphasize the importance of healthy forests.	Har ila yau, sun jaddada muhimmancin dazuzzuka masu lafiya.
He is tired of living with it.	Ya gaji da zama da shi.
Past, present and future are related to causes.	Abubuwan da suka gabata, na yanzu da na gaba suna da alaƙa da sanadi.
Once the surrounding area became a densely forested area.	Da zarar yankin da ke kewaye ya kasance gandun daji mai yawa.
We were given delicious food and beer.	An ba mu abinci mai daɗi da giya.
The tree is dark with benefits.	Itacen ya yi duhu tare da amfani.
Before hiring contractors, we must conduct a background check.	Kafin daukar ƴan kwangila, dole ne mu gudanar da bincike na baya.
I really enjoy it.	Naji dadi sosai.
The price makes sense.	Farashin yana da ma'ana.
There are two types of air conditioners.	Na'urorin sanyaya iska iri biyu ne.
They grow both sweet and hot peppers.	Suna girma duka barkono mai dadi da zafi.
The second eagle came out of the house.	Mikiya ta biyu ta fito daga cikin gida.
Speech text does not use punctuation.	Rubutun magana baya amfani da alamar rubutu.
The town is empty except for volunteers.	Garin babu kowa sai ‘yan agaji.
A small wet bag contains coins and text.	Karamar jakar rigar tana dauke da tsabar kudi da rubutu.
The farmer who created it is praised.	An yaba wa manomin da ya kirkireshi.
Eve heard it suddenly.	Hauwa ta ji ba zato ba tsammani.
The tragedy shook the community.	Mummunan lamarin ya girgiza al'umma.
The catch is cooked.	Kamun ya dafe.
This file contains half as many characters as possible.	Wannan fayil ɗin ya ƙunshi rabin haruffa masu yawa.
He got up with difficulty.	Ya tashi da kyar.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Gargaɗi, matakan radiation na iya zama haɗari.
He tried very hard to hide his anger.	Ya yi ƙoƙari sosai don ya ɓoye fushinsa.
Make a list of things you want to do.	Rubuta jerin abubuwan da kuke son yi.
He has toured a lot of his travels abroad.	Ya yi balaguron balaguron balaguron balaguron balaguron balaguron balaguron balaguron balaguron da ya yi a ƙasar waje.
These biscuits are so awesome.	Wadannan biscuits suna da ban tsoro sosai.
The planes of other planets are visiting the world.	Jiragen sama na sauran duniyoyi suna ziyartan duniya.
This is the largest museum in this province.	Wannan shi ne gidan kayan gargajiya mafi girma a wannan lardin.
This thorn is a hot plant.	Wannan sarƙaƙƙiya ɗan tsiro ne mai zafi.
A small child wearing a scarf stood next to them.	Wani karamin yaro sanye da tsumma ya tsaya kusa da su.
Other mammals do not experience metamorphosis.	Sauran dabbobi masu shayarwa ba sa fuskantar metamorphosis.
The power supply will soon be dead.	Wutar lantarki za ta mutu nan ba da jimawa ba.
People have been performing Hajj in this area for centuries.	Jama'a sun shafe shekaru aru-aru suna gudanar da aikin hajji a wannan wuri.
Sell ​​the phone to the navigation screen.	Siyar da waya zuwa allon kewayawa.
The manager expressed his anger to the server.	Manajan ya nuna fushinsa ga uwar garken.
The minister is very worried.	Ministan ya damu matuka.
She took the path of the two trees.	Ta dauko hanyar bishiyu.
It has no stability.	Abun ba shi da kwanciyar hankali.
Please provide your full name.	Da fatan za a ba da cikakken sunan ku.
He noticed something strange about the teacher.	Ya lura da wani abin ban mamaki game da malamin.
She loves to gossip with friends.	Tana son gulma da abokai.
The man grabbed his hand in anger.	Mutumin ya damke hannunsa cikin fushi.
He was an expert in his field.	Ya kasance kwararre a fanninsa.
Please, pass the salt.	Don Allah, wuce gishiri.
It is difficult for her to ignore what she saw.	Ke da wuya ta yi watsi da abin da ta gani.
The atmosphere here is impressive.	Yanayin a nan yana da ban sha'awa.
Land has been cultivated for centuries.	An yi noman ƙasa shekaru aru-aru.
The product range is designed with local flavors.	An tsara kewayon samfurin tare da abubuwan dandano na gida.
His guilt lodged in him.	Laifinsa ya daki cikinsa.
His home has been in constant turmoil.	Gidansa ya kasance cikin rudani akai-akai.
The hero's horse is white.	Dokin jarumi fari ne.
The thieves were also dressed in jewelry.	Barayin kuma sun yi ado da kayan ado.
Nonsense!	Abin banza!
The company owns shares of zim.	Kamfanin ya mallaki hannun jari na zim.
An excitement and anticipation filled the air.	Wani sha'awa da tsammani ya cika iska.
This is beautiful, isn't it?	Wannan kyakkyawa ne, ko ba haka ba?
It was dirty, congested and uncomfortable.	Ya kasance datti, cunkoso kuma ba shi da daɗi.
A gunman opened fire.	Wani dan bindiga ya bude wuta.
He hurried on his feet.	Ya yi sauri a kan kafafunsa.
The eagle carries the weight of the bird.	Mikiya ta dauki nauyin tsuntsun.
We have to get into that rock.	Dole ne mu kutsa cikin wannan dutsen.
He lives on the riverbank.	Yana zaune a bakin kogi.
They were reduced to life imprisonment.	An rage musu hukuncin zaman gidan yari.
This museum is worth a visit.	Wannan gidan kayan gargajiya ya cancanci ziyarta.
The farmer's family depends on a good harvest to survive.	Iyalan manomi sun dogara da girbi mai kyau don tsira.
Their grammar is poor.	Nahawunsu talaka ne.
The decay of the afternoon is its barrier.	Lalacewar la'asar ita ce katangarta.
You can not leave.	Ba za ku iya barin ba.
Despite the damage, he was lucky.	Duk da barnar da aka yi masa, ya ji sa'a.
Agriculture and tourism are still alive and well.	Noma da yawon bude ido suna nan da rai kuma.
She tried not to wet her dress.	Ta yi ƙoƙarin kada ta jika rigarta.
The place is full of tourists.	Wurin ya cika da masu yawon bude ido.
The monument stands near the square.	Abin tunawa yana tsaye kusa da dandalin.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Kwayoyin jajayen jini suna ɗaukar iskar oxygen zuwa sel.
Recently a team of scientists returned from a trip.	Kwanan nan ƙungiyar masana kimiyya sun dawo daga balaguro.
The colonizers were very skilled in agriculture.	Masu mulkin mallaka sun kware sosai a harkar noma.
What happened that day was this tree.	Abin da ya faru a ranar shi ne wannan bishiyar.
A quiet place to rest for a while.	Wuri mai natsuwa don hutawa na ɗan lokaci.
Before it was closed, it was a famous museum.	Kafin a rufe shi, sanannen gidan kayan gargajiya ne.
We all have jobs.	Dukanmu muna da ayyuka.
Lighten the top of the dough with a rolling pin.	Sauƙaƙe saman kullu tare da mirgina fil.
He lives alone.	Shi kadai yake zaune.
We look forward to meeting him.	Muna fatan haduwa da shi.
Do they sell food here?	Anan suke sayar da abinci?
Pay attention to traffic lights at the front.	Kula da fitilun zirga-zirgar ababen hawa a gaba.
These materials are usually found underground.	Ana samun waɗannan kayan galibi a ƙarƙashin ƙasa.
This hostel is in the oldest building in the area.	Wannan masaukin yana cikin ginin mafi tsufa a yankin.
The miners began to laugh.	Masu hakar ma'adinan suka fara dariya da raha.
He died as a result of consuming sword fish.	Ya mutu sakamakon shan gubar kifin takobi.
Indoor heating has a dramatic effect on tropical areas.	Dumama cikin gida yana da tasiri mai ban mamaki akan yankuna masu zafi.
It is overcrowded.	An cika cunkoson ababen hawa.
He failed the test by surprise.	Ya fadi jarabawar da ban mamaki.
Man is only an animal that cooks its food.	Mutum ne kawai dabba mai dafa abincinsa.
The riot police officers carrying guns are outside.	Rikicin jami'an 'yan bindiga dauke da bindigu yana nan a waje.
The village is known for its pottery.	An san ƙauyen da tukwane.
Motorists are traveling on the left.	Masu ababen hawa suna tafiya a hagu.
A weak sun never enters this room.	Rana mai rauni bai taba shiga wannan dakin ba.
Many schools have banned this sweet drink.	Makarantu da yawa sun hana wannan abin sha mai zaki.
From a distance he caught sight of them running toward him.	A can nesa ya hango su, suna ta tsere zuwa gare shi.
The rock fell under his feet.	Dutsen ya durkushe a ƙarƙashin ƙafa.
In a long row the children are playing happily.	Cikin doguwar jere yaran suna wasa cikin farin ciki.
Even moderate exercise can strain the muscles.	Ko da matsakaicin motsa jiki na iya gajiyar da tsokoki.
A huge building crossed the river.	Wani katafaren gini ya ratsa kogin.
Only a few village children go to university.	Yara ƙauye kaɗan ne ke zuwa jami'a.
He is a very bad man.	Mutum ne mai matukar muni.
The kingdom was at war.	Masarautar ta fada cikin yaki.
I will drink orange juice before eating.	Zan sha ruwan lemu kafin mu ci abinci.
Three of the king's sons quarreled.	’Ya’yan sarki uku suka yi ta gwabzawa.
The thieves were behind the money and jewelry.	Barayin sun kasance bayan kudi da kayan ado.
She cooked dinner last night.	Ta dafa dinner jiya da daddare.
Protect your eyes.	Kare idanunka.
Their former home was rebuilt.	An sake gina tsohon gidansu.
If the temperature rises, reduce the cooking time.	Idan zafin jiki ya yi girma, rage lokacin dafa abinci.
The felt clay sponge absorbs moisture and protects the skin.	Soso mai yumbu da aka ji yana sha danshi kuma yana kare fata.
Two neighbors in a neighboring building.	Maƙwabta biyu a ginin maƙwabta.
Solar panels will soon be installed on large buildings.	Nan ba da jimawa ba za a shigar da na'urorin hasken rana a kan manyan gine-gine.
Despite her lucrative income, she continues to be stubborn.	Duk da yawan kuɗin da take samu, ta ci gaba da zama mai taurin kai.
The pipeline is too short.	Bututun ya yi gajere sosai.
The poor have suffered all his life.	Talaka ya sha fama duk rayuwarsa.
The village was engulfed in mist.	Wani hazo ne ya lullube kauyen.
Looking at a beautiful woman always makes me happy.	Kallon kyakkyawar mace kullum yana faranta min rai.
The cost of this project is provided with personal funds.	An ba da kuɗin wannan aikin da kuɗi na sirri.
Throwing it away would be foolish.	Jefar da shi zai zama wauta.
Most people think of him as a brilliant genius.	Yawancin mutane suna ɗaukarsa a matsayin ƙwararren haziƙi.
The plant was successfully planted.	An yi nasarar shuka shukar.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kallonshi yayi kamar ba a maida hankali ba.
It should be here in two days.	Ya kamata a zo nan da kwana biyu.
The actor is hired to perform the role.	Ana ɗaukar ɗan wasan kwaikwayo don yin rawar.
Talks broke out yesterday.	Tattaunawar ta barke jiya.
He was given a great position.	An kara masa matsayi mai girma.
Build less expensive homes.	Gina ƙananan gidaje marasa tsada.
Have you heard of the new restaurant?	Shin kun ji labarin sabon gidan abincin?
Access is limited.	Samun shiga yana da kima.
The bodies were taken to hospital.	An kai gawarwakin zuwa asibiti.
Click the 'find' box.	Danna akwatin 'nemo'.
The quake affected most of the province.	Girgizar kasar ta afku a galibin lardin.
Governments must take care of that.	Wajibi ne gwamnatoci su kula da hakan.
The winged nature dog is an amazing thing.	Kare halitta mai fuka-fuki abu ne mai ban mamaki.
Experts agree that this condition is widespread.	Masana sun yarda cewa wannan yanayin yana yaduwa.
Every day she would pick her vegetables.	Nan kullum sai ta tsinke kayan lambu nata.
Police infiltrated the crowd.	'Yan sanda sun kutsa cikin jama'ar.
After the rain, the soil became muddy.	Bayan ruwan sama, ƙasa tana da laka.
The young man sang and played.	Saurayin ya rera waka yana wasa.
To ensure consistency, payments should be adjusted accordingly.	Don tabbatar da daidaito, ya kamata a daidaita biyan kuɗi daidai.
His studio is slowly disappearing.	Studio ɗinsa yana ɓoye a hankali.
She stopped and picked up the little boy.	Ta tsaya ta dauko yaro karami.
squirrel is a rodent.	squirrel rodent ne.
The strike soon spread across the country.	Nan da nan yajin aikin ya bazu ko'ina cikin kasar.
For the last time, my father apologized.	A lokacinsa na ƙarshe, mahaifina ya nemi gafara.
The figures are coming into focus.	Alkaluman suna zuwa cikin mayar da hankali.
Two opposing armies are preparing for battle.	Runduna biyu masu gaba da juna sun shirya don yaƙi.
We wandered down the quiet street.	Muka yi yawo a kan titin shiru.
The sun is at its height.	Rana tana kan tsayinta.
However, the risk remains.	Duk da haka, hadarin ya kasance.
She is back from a frustrating business trip.	Ta dawo daga tafiyar kasuwanci mai cike da damuwa.
My dog ​​has been holding me back since I was a kid.	Kare na ya rike ni a duk lokacin kuruciyata.
Ease comes from automation.	Sauƙi yana zuwa daga sarrafa kansa.
Although snow is not uncommon here, there is only one stone chain.	Ko da yake dusar ƙanƙara ba kasafai ba ne a nan, akwai sarƙar dutse guda ɗaya.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Suna girma da sauri zuwa tsayin ƙafa goma sha biyar.
Their burning fields caused smoke.	Filayensu na ƙonewa ya jawo hayaƙi.
You cry a lot.	Kuka yayi sosai.
The baker rolls a piece of cake.	Mai dafa abinci ya mirgine kullun irin kek.
Overall, the reading rate is low.	Gabaɗaya, yawan karatun karatu ya yi ƙasa.
So this soup is delicious?	To wannan miyar taji dadi?
The horse circled across the finish line.	Dokin ya zagaya ya wuce layin gamawa.
Astronomers estimate that it orbited a star.	Masanin sararin samaniya ya kiyasta cewa ya kewaya wani tauraro.
The engineers added more stability to the tower.	Injiniyoyin sun ƙara ƙarin kwanciyar hankali a hasumiya.
The oven is a hot, dark place.	Tanderun wuri ne mai zafi, duhu.
Journalists urge the government to reform.	'Yan jarida sun bukaci gwamnati ta kafa sauyi.
The stars illuminated the forest.	Taurari sun haskaka dajin.
The guard stopped the intruder by shooting him.	Mai gadin ya dakatar da mai kutsawa ta hanyar harbe shi.
Change your clothes every week.	Sauya rigunanku kowane mako.
Long palm trees lined the beach.	Dogayen dabino sun yi layi a gabar tekun.
Do not try to move anything.	Kada ku yi ƙoƙarin motsa wani abu.
The bag arrived two days later.	Jakar ta iso bayan kwana biyu.
Jesus was a carpenter by trade.	Yesu kafinta ne ta wurin kasuwanci.
There is a chapel at the entrance to the house.	Akwai ɗakin sujada a maƙalla a gidan.
Many trees burst into flames.	Bishiyoyi da yawa sun fashe da wuta.
The combination resulted in a meaningful result.	Haɗin ya haifar da sakamako mai ma'ana.
The water flows into rivers and oceans.	Ruwan teku yana gudana cikin koguna da teku.
Influenza outbreaks are currently on the rise.	Annobar mura tana yaduwa a halin yanzu.
Children are encouraged to read stories.	Ana ƙarfafa yara su karanta tatsuniyoyi.
Having few children is a tragedy.	Samun ƴaƴan kaɗan abin takaici ne.
I read the book in one go.	Na karanta littafin a gut daya.
We read history, geography, and economics.	Mun karanta tarihi, labarin kasa, da kuma tattalin arziki.
Many children visit the park regularly.	Yara da yawa suna ziyartar wurin shakatawa akai-akai.
It opens in the courtyard list.	Ya buɗe cikin jerin tsakar gida.
The Registrar has made changes to some clients.	Magatakarda ya yi canje-canje ga wasu abokan ciniki.
Nothing is impossible if you try hard.	Babu wani abu da ba zai yiwu ba idan kun yi ƙoƙari sosai.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka gangaro mata.
Gradually, of course, the business environment improved.	Sannu a hankali, tabbas, yanayin kasuwanci ya inganta.
A skin was caught in the engine.	An kama wani fata a cikin injinan.
Give it a go.	Ba shi wani tafi.
I made new cookies this morning.	Na yi sabbin kukis a safiyar yau.
This city is famous for its temples.	Wannan birni ya shahara da haikalinsa.
It covered the ground with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe filin fili.
It is time to act.	Lokaci ya yi da za a yi aiki.
Divide spinach leaves between two bowls.	Raba ganyen alayyahu tsakanin kwano biyu.
When the people hear this, they are very happy.	Da jin wannan labari, sai mutane suka yi murna sosai.
They sell hamburgers and hotdogs.	Suna sayar da hamburgers da hotdogs.
The financial situation is very difficult.	Yanayin kuɗi yana da wuyar gaske.
He was about to fall from a stool.	Ya kusa fadowa daga stool.
The basilica has beautiful decorations.	Basilica yana da kyawawan kayan ado.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Duk kaka, idan ganye ya fadi, suna rufe ƙasa.
It is clear that the police are planning them.	A bayyane yake cewa 'yan sanda suna tsara su.
His eyes widened and she realized that his eyes were green.	Kallonshi tayi sosai ta gane ashe idanunsa sunyi kore.
Drought affected everyone there.	Fari ya shafi kowa da kowa a wurin.
The newlyweds were delighted.	Sabbin ma’auratan sun ji daɗi.
Hopefully it will be confirmed that the prize went to the red team.	Da fatan za a tabbatar cewa kyautar ta tafi ga ƙungiyar ja.
Maintain the agreement.	Kula da yarjejeniya.
He took bread, coffee and vegetables.	Ya ɗauki gurasa, kofi da kayan lambu.
A brief rouge thought pierced her heart.	Wani tunani rouge yayi a takaice ya ratsa zuciyarta.
New arrivals are well-suited to city life.	Sabbin shigowa da sauri sun dace da rayuwar birni.
Many believe that these ruins were destroyed.	Mutane da yawa sun gaskata cewa an lalatar da waɗannan rugujewa.
The number of rich has increased dramatically.	Adadin attajirai ya karu sosai.
the crop accumulated a lot of debt.	amfanin gona ya tara bashi mai yawa.
This may explain why this village does not have schools.	Wannan zai iya bayyana dalilin da yasa wannan ƙauyen ba shi da makarantu.
Famine followed crop failure.	Yunwa ta biyo bayan gazawar amfanin gona.
But liberal young people think differently.	Amma matasa masu sassaucin ra'ayi sunyi tunani daban.
This well is needed to deliver water to this village.	Ana buƙatar wannan rijiyar don isar da ruwa zuwa wannan ƙauyen.
We are suffering from a shortage of staff.	Muna fama da karancin ma'aikata.
We have until spring deep water.	Muna da har sai spring zurfin ruwa.
Most people believe he lives outside.	Yawancin mutane sun gaskata yana zaune a waje.
If you are unlocked, then open.	Idan ana buɗe ku, to ku buɗe.
Remove the pot from the heat.	Cire tukunyar daga zafi.
As the saying goes necessity is the mother of invention.	Kamar yadda ake cewa larura ita ce uwar ƙirƙira.
This cake is delicious.	Wannan cake yana da dadi.
The passion for results.	The m game da sakamakon.
Construct a sentence using the words in the box.	Gina jumla ta amfani da kalmomin da ke cikin akwatin.
This is considered their hometown.	Ana ɗaukar wannan a matsayin garinsu.
Soon they heard gunshots.	Jim kadan sai suka ji karar harbe-harbe.
She was polite she said.	Ta kasance mai ladabi ta ce.
He often slept late	Ya yawaita yin baccin la'asar
English was the first language in high schools.	Turanci ya kasance harshen farko a manyan makarantu.
Which city is this?	Wannan wane birni ne?
Drink coffee, or you will find yourself yawning all day.	Sha kofi, ko za ku sami kanku kuna hamma duk rana.
Most offices are not for everyone.	Yawancin ofisoshin ba kowa ne.
It has been rumored that he once was a hero.	An yi ta yayata cewa ya taba zama jarumi.
Their daily output is constantly increasing.	Abubuwan da suke fitarwa na yau da kullun yana ƙaruwa akai-akai.
He called his son.	Ya kira dansa.
The city is surrounded by many rocks.	An kewaye birnin da duwatsu da dama.
Prepare and serve tortillas.	Shirya kuma ku bauta wa tortillas.
We must stop this dangerous practice.	Dole ne mu dakatar da wannan dabi'a mai haɗari.
This wind is very strong.	Wannan iska tana da ƙarfi sosai.
Most cities are close to rivers.	Yawancin biranen suna kusa da koguna.
The whole mixture must be mixed well.	Dole ne a haɗa dukkan cakuda da kyau.
The hurricane caused heat and cold.	Guguwar zafi ta haifar da zafin rai da sanyin jiki.
They grow crops every year.	Suna shuka amfanin gona duk shekara.
Unexpectedly or unexpectedly it is true.	Ba zato ko zato ba gaskiya ne.
Dylan's friends studied him thoroughly.	Abokan Dylan sun yi nazarinsa sosai.
This well was manually dug.	Wannan rijiya da hannu aka tona.
A brief history of the events.	Takaitaccen tarihin abubuwan da suka faru.
There was a paper moving slowly over her vision.	Akwai wata takarda tana matsawa a hankali a kan hangenta.
I have prepared dinner for you.	Na shirya muku abincin dare.
In dollars, they amount to a hundred.	A cikin kuɗin dala, sun kai ɗari.
Hundreds of these prisoners have been held together for hundreds of years.	An yi ɗaruruwan shekaru ɗaruruwan waɗannan fursunoni tare.
A strange disease has been plaguing her for weeks.	Wata cuta mai ban mamaki ta shafe makonni tana addabarta.
The calculation involves adding numbers.	Ƙididdigar ta ƙunshi ƙara lambobi.
She, who was	Ta, wanda ya
The look is amazing.	Duban yana da ban mamaki.
The opponent is physically strong, to say the least.	Abokin adawar yana da karfin jiki, a ce kadan.
The wise man smiled.	Mai hikima yayi murmushi.
Experts are beginning to assess the factors.	Masana sun fara tantance abubuwan.
Put your tools in perspective.	Sanya kayan aikin ku da kyau.
I'm very sorry.	Bani da hakuri.
The chips have large black holes on them.	Chips ɗin suna da manyan baƙar fata a kansu.
Defendant is charged with felony criminal mischief.	Ana tuhumar wanda ake tuhuma tuhume-tuhumen.
Find out more about this section.	Nemo bayani game da sashen nan.
He was invited to speak at the event.	An gayyace shi ya yi jawabi a wurin taron.
Use a clean cotton swab to wipe the clean water.	Yi amfani da tsaftataccen ulun auduga don shafa tsaftataccen ruwa.
The number of beetles is declining.	Yawan beetles yana raguwa.
The room was full of smoke.	Dakin cike da cunkoson hayaki yake.
These plants are powerful.	Waɗannan tsire-tsire suna da ƙarfi.
The problem cannot be solved quickly.	Ba za a iya magance matsalar da sauri ba.
It is better to stay home and go to that bad party.	Gara zama a gida da zuwa wancan mugunyar liyafa.
The spectrum varies from blues to oranges.	Bakan ya bambanta daga blues zuwa lemu.
This district is famous for its rain.	Wannan gundumar ta shahara da ruwan sama.
Replace carrots with fresh thyme.	Sauya karas tare da sabon thyme.
She was barred from entering the arena.	An hana mata shiga fagen fama.
Everyone seems to know each other.	Kowa kamar ya san juna.
Oral teaching is transmitted from teacher to student.	An watsa koyarwar ta baki daga malami zuwa dalibi.
They watch the sunrise and marvel at it.	Suna kallon fitowar rana suna mamakinta.
No one dared respond.	Ba wanda ya kuskura ya mayar masa da martani.
They have no choice.	Ba su da wani zabi.
The doctor was in the room, and he quickly left.	Likitan yana daki, da sauri ya fice.
He finished his tea, straightened up and left.	Ya gama shayin, ya mik'e zai fita.
The security chief was fired yesterday.	A jiya ne dai aka sauke shugaban jami’an tsaron.
The water is very cold.	Ruwan yayi sanyi sosai.
The pastor also blessed the field.	Liman ya kuma sa albarka a filin.
Turn off the oven.	Kashe tanda.
She stirred a large dough.	Ta zuga wani katon kullu.
The victims were buried alive.	An yi jana'izar wadanda bala'in ya shafa da ransu.
They met under a tree.	Sun hadu a karkashin bishiya.
He called for a referendum.	Ya yi kira da a kada kuri'a.
It is everywhere, in the water, in the air.	Yana ko'ina, cikin ruwa, cikin iska.
The thief fled but was quickly apprehended.	Barawon ya gudu amma da sauri aka kama shi.
People who used to make sandstone are thought to be here.	Ana tsammanin mutanen da suka kasance suna yin sandstone a nan.
The horse grazed on its own.	Dokin ya yi kiwo da kansa.
My teenager feels dough.	Matashina yana jin kullu.
So the man began to be foolish.	Don haka sai mutumin ya fara wawa.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Mun yi yunkurin hana su satar wutar lantarkin mu.
Officials are urging people to remain vigilant.	Jami'ai suna tunatar da mutane su kasance a faɗake.
Some ants penetrate the tree, causing extensive damage.	Wasu tururuwa suna kutsawa cikin itacen, suna yin barna mai yawa.
The ground was covered with something rich, black.	An lulluɓe ƙasa da wani abu mai arziƙi, baƙar fata.
Can you pass salt and pepper?	Za a iya wuce gishiri da barkono?
They were told to stop stealing.	Aka ce su daina sata.
The camera is controlled by remote control.	Remot ne ke sarrafa kyamarar.
Never describe cooking as a task.	Kar a taba kwatanta girki a matsayin aiki.
None of us have ever done that.	Babu ɗayanmu da ya taɓa yin hakan.
Achieving this goal will require a tough decision.	Buga wannan manufa zai buƙaci yanke shawara mai tsauri.
The composition of some meteorites is essentially granite.	Abubuwan da ke tattare da wasu meteorites shine ainihin na granite.
Unfortunately, time is running out.	Abin takaici, lokaci ya kure mana.
The boy burned the sun.	Yaron ya kone rana.
The streets were dirty and smelly.	Tituna sun kasance ƙazanta da ƙamshin najasa.
The answer they gave was astonishing.	Amsar da suka bata ta bata mamaki.
People are enjoying a holiday.	Jama'a suna jin daɗin wani biki.
After a while, they succeeded.	Bayan wani lokaci kadan, sun yi nasara.
Her fingers barely gripped the door handle.	Yatsinenta da kyar ta riko hannun kofar.
Do not hesitate to seek help.	Kada ku yi shakka don neman taimako.
The accident happened because the brakes fell off.	Hadarin ya faru ne saboda birki ya fadi.
Some, however, listened carefully.	Wasu, duk da haka, sun saurara da kyau.
The paste is wiped out of the container.	An goge manna daga cikin akwati.
He managed to make himself look useless.	Ya samu ya maida kanshi kallon banza.
He threw himself into his work.	Ya jefa kansa cikin aikinsa.
Interesting colors are the result of natural color.	Launuka masu ban sha'awa sune sakamakon launi na halitta.
She holds a knife and a piece of silver.	Ta rike wuka da ruwan azurfa.
If you open this door, you will be shot!	Idan ka bude wannan kofa, za a harbe ka!
These flowers are the main source of oxygen.	Waɗannan furanni sune babban tushen iskar oxygen.
Business on the riverbank has collapsed.	Kasuwanci a bakin kogin sun lalace.
Over time, many species have become extinct.	Bayan lokaci, yawancin nau'ikan sun zama batattu.
Do not walk on grass!	Kada ku yi tafiya a kan ciyawa!
I finished the product more expensively.	Na gama samfurin ya fi tasiri mai tsada.
She collapsed in the bathroom.	Ta fad'a cikin bandaki.
What are his main words?	Menene ainihin kalmominsa?
The wise man refuses to accept defeat.	Mai hankali ya ƙi yarda da shan kashi.
The mint is shaped like a flower.	An siffata Mint ɗin kamar fure.
The truth of the elder's words comforted him.	Gaskiyar maganar dattijon ya sanyaya rai.
The city is promoting tourism.	Birnin yana inganta yawon shakatawa.
This book smells old.	Littafin nan ya ji kamshin tsoho.
Gas prices must go down.	Dole ne farashin gas ya sauko.
This move was well received.	Wannan yunkuri dai ya samu karbuwa sosai.
A drought has devastated the cows.	Wani fari ya lalatar da shanu.
The sun will dry the paint off quickly.	Rana za ta bushe rigar fenti da sauri.
Wildfires have eased this week.	An samu saukin barkewar gobarar daji a wannan makon.
The project was advertised in the press.	An tallata aikin a cikin jarida.
The roof is designed with specific frescoes.	An ƙera rufin tare da ƙayyadaddun frescoes.
The palace is described as a huge palace.	An bayyana fadar a matsayin wani katon sarauta.
They did not kill anything, he said.	Ba su kashe komai ba, in ji shi.
To impeach the president, the vice president must approve it.	Domin tsige shugaban kasa, dole ne mataimakin shugaban kasa ya amince da shi.
In times of crisis, the world comes together.	A lokacin rikici, duniya ta haɗu.
Covering a movie on new movies is called "overcoating."	Rufe fim akan sababbin fina-finai ana kiransa "overcoating."
It is easy to detect the progress of vehicles.	Abu ne mai sauƙi don gano ci gaban motocin.
Make sure there is space for cabbage.	Tabbatar cewa akwai sarari don kabeji.
The poor boy left school to support his family.	Yaron talaka ya bar makaranta don ya taimaki iyalinsa.
A heavy body will do.	Jiki mai nauyi zai yi.
Remove the lever on the engine.	Cire lever akan injin.
A day at the beach.	Ranar shakatawa a bakin teku.
Is it really permissible?	Shin da gaske an halatta?
The sun beats down on dry land.	Rana ta bugi busasshiyar ƙasa ba kakkautawa.
The sentence ends at idda.	Jumlar ta ƙare da idda.
There were several factors that prevented her from attending.	Abubuwa da dama ne suka hana ta halarta.
Conifers lose their needles every winter.	Conifers suna rasa alluransu kowane hunturu.
But she could not see anything.	Amma ta kasa ganin komai.
On the lake, geese roam the bank without care.	A kan tafkin, geese sun yi ta yawo a banki ba tare da kulawa ba.
There are good schools in poor areas.	Akwai makarantu masu kyau a yankunan matalauta.
The office is closed for repair.	An rufe ofishin don gyarawa.
There is a good relationship between the two variables.	Akwai kyakkyawar alaƙa tsakanin masu canjin biyu.
Departure, then, is the most important mode of transportation.	Tashi, to, ita ce hanya mafi mahimmancin sufuri.
The cook cuts the potatoes into thin slices.	Mai dafa abinci yana yanke dankali zuwa sirara.
Some scientists think panda is a weak species.	Wasu masana kimiyya suna tunanin panda wani nau'i ne mai rauni.
The village is filled with fresh air.	Yanayin ƙauyen ya cika da iska mai daɗi.
Books are lined up on the wall.	Shafukan littattafai suna layi a bangon falon.
This pump is operated by closure.	Ana sarrafa wannan famfo ta ƙulli.
The trees sank to the bottom of the river.	Itacen sun nutse a kasan kogin.
A smart program to help the poor.	Shirin wayo don taimakon talakawa.
Make sure it is smooth.	Tabbatar cewa yana da santsi.
Introduce yourself as an educator.	Ka gabatar da kanka a matsayin mai ilimi.
The game of chess tells the story of thousands of years of civilization.	Wasan dara yana nuna tarihin shekaru dubun wayewa.
Some fish are caught in the rocks of the river.	Wasu kifayen suna sawa a cikin duwatsun kogin.
These trees were planted by the villagers.	Mutanen kauyen ne suka shuka wadannan bishiyoyi.
High water levels can dominate city streets.	Hawan ruwa na iya mamaye hanyoyin birni.
He envied her beauty.	Ya yi hassada kyawunta.
I brushed my teeth and lay down.	Na goge hakora na kwanta.
The collapse of the industry led to unemployment.	Rugujewar masana'antu ya haifar da rashin aikin yi.
In modern society, gender roles have disappeared.	A cikin al'umma ta zamani, matsayin jinsi ya ɓace.
I suspect he knew everything about it.	Ina zargin cewa ya san komai game da shi.
Plaintiffs were dismissed.	An yi watsi da masu shigar da kara.
The butterflies are dying of hunger.	Su malam buɗe ido suna mutuwa saboda yunwa.
You two will be in the same class at school.	Ku biyu za ku kasance a aji daya a makaranta.
He went at the first opportunity.	Ya tafi a farkon damar.
The agreement was signed by both countries.	Kasashe biyu ne suka sanya hannu a yarjejeniyar.
They refuse to go.	Suka ki tafiya.
How long is the climb?	Yaya tsawon lokacin hawan dutse?
The program is good, but it is useless.	Shirin yana da kyau, amma ba shi da amfani.
This voice is unusual.	Wannan muryar ta saba.
Feed the birds several times a day.	Ciyar da tsuntsaye sau da yawa a rana.
She was called home early.	An kira ta gida da wuri.
The power company will arrive by plane.	Kamfanin wutar lantarki zai iso da jirgi.
Fat, yellow slugs slip in exhaustion from the stream.	Kitse, rawaya slugs sun zame a kasala daga magudanar ruwa.
The king has absolute power.	Sarkin yana da cikakken iko.
The worker shook, as he poured the coffee.	Ma'aikacin ya girgiza, yayin da yake zuba kofi.
Students are often warned verbally.	Yawancin lokaci ana yi wa ɗalibai gargaɗin baki.
So what are we waiting for ?!	To me muke jira?!
A little talk is needed.	Ana buƙatar magana kaɗan.
Several boats were lost without being detected or traced.	An yi asarar jiragen ruwa da dama ba tare da an gano ko gano su ba.
With this handsome man, he bought my boat.	Tare da wannan mutumin mai kyau, ya sayi jirgin ruwa na.
These are beginning to appear.	Waɗannan sun fara bayyana.
Welcome.	Barka da zuwa.
Our neighbor told us about her husband.	Makwabciyarmu ta ba mu labarin mijinta.
The government has promised to pay our debts.	Gwamnati ta yi alkawarin biyan mu bashin.
The financier laughs and says "go!"	Mai kud'in yayi dariya yana fad'in "ka tafi!"
The two soldiers huddled together.	Sojoji biyu suka dunkule wajen juna.
The tree dries hard.	Itacen ya bushe da wuya.
The tribe consists of herdsmen riding camels.	Kabilar ta ƙunshi makiyaya mahayan rakumi.
A very soft soft hand rubbed his hand.	Hannu mai laushi mai taushin gaske ya shafa hannunsa.
Often, people do not have enough money.	Sau da yawa, mutane suna samun ƙarancin kuɗi.
Recruitment staff will be screened after arrival.	Za a yi wa ma'aikatan daukar ma'aikata gwajin lafiya bayan isowa.
The escaped prisoners returned to their homes.	Fursunonin da suka tsere sun koma gidajensu.
She got a job as a secretary.	Ta samu aiki a matsayin sakatare.
Mazugi fell to the ground.	Mazugi ya fadi kasa.
Round, smooth, and small, like a bunch of ideas.	Zagaye, santsi, da ƙanana, kamar ƙirar ra'ayoyin.
The monks read the verses.	Sufaye suka karanta ayoyi.
I climb mountains frequently.	Ina hawan duwatsu akai-akai.
This story contains some dark topics.	Wannan labari ya ƙunshi wasu batutuwa masu duhu.
There should be more rules to prevent a corrupt system.	Yakamata a sami ƙarin dokoki don hana gurɓataccen gurɓataccen tsari.
They used the statue as a building material.	Sun yi amfani da mutum-mutumi a matsayin kayan gini.
His life is full of laziness.	Rayuwarsa cike take da kasala.
It is so expensive that few can afford it.	Yana da tsada sosai cewa kaɗan ne za su iya tafiya.
Soldiers' movements often occur during the full moon.	Sau da yawa motsin sojoji yana faruwa a lokacin cikar wata.
He held her hand gently.	Ya rike hannunta a hankali.
You can stay here if you want.	Kuna iya kwana a nan in dai kuna so.
They drank wine, laughing.	Suka sha ruwan inabi, suna dariya.
The editor hurried out of the room.	Edita yayi saurin ficewa daga dakin.
She climbed to the top of the slide.	Ta hau saman zamewar.
Her son, brother, is a pilot.	Ɗanta, ɗan’uwa, matukin jirgi ne.
Imagine a friend is killed.	Ka yi tunanin an kashe abokin.
Some have body hair.	Wasu suna da jikin gashi.
This dish is very rich and sour, it is not acceptable.	Wannan tasa yana da wadata sosai kuma mai tsami, ba abin yarda ba ne.
He tore two napkin.	Ya yage napkin biyu.
You may also like salted tomatoes.	Hakanan kuna iya son gishiri tumatir.
The team left the hall.	Tawagar ta fice daga zauren.
When it rains, we get wet.	Idan aka yi ruwan sama, sai mu jika.
Some people still think he is a hero.	Wasu mutane har yanzu suna ganin shi jarumi ne.
Before the war, the village was prosperous.	Kafin yakin, ƙauyen yana da wadata.
Authors have long used this technology.	Marubuta sun dade suna amfani da wannan fasaha.
The investigating officer tried to make a rope among the perpetrators.	Jami'in binciken ya yi kokarin yin igiya a cikin wadanda suka aikata laifin.
Space is a critical environment for living things.	Sarari yanayi ne mai tsananin gaba ga rayayyun halittu.
Of course, some people can write.	Tabbas, wasu mutane na iya rubutawa.
He is a very clever man.	Mutum ne mai wayo sosai.
Each student is required to have a specific number of different hours.	Ana buƙatar kowane ɗalibi ya sami takamaiman sa'o'i daban-daban.
Several police officers were dispatched.	An tura ‘yan sanda da yawa.
Traditionally, women have been barred from voting.	A al'adance, an hana mata su yi zabe.
He is painting landscapes.	Yana zanen shimfidar wurare.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Wasu masu cin ganyayyaki suna ganin cewa cin nama ba daidai ba ne.
Early civilization existed thousands of years ago.	Farkon wayewar wayewa ta wanzu shekaru dubu da yawa da suka wuce.
The atmosphere is very good.	Yanayin yana da kyau matuƙar kyau.
It has a weak frame, but its structure is strong.	Tana da firam mai rauni, amma tsarin mulkinta yana da ƙarfi.
Everyone believes she has the amazing power of clairvoyance.	Kowa ya yi imanin cewa tana da iko na ban mamaki na clairvoyance.
The sun shone on the clouds.	Hasken rana ya huda gizagizai.
The business contract is very well awarded.	An ba da kwangilar kasuwanci sosai.
The winter sun had begun to cool.	Rana ta hunturu ta fara jin sanyi.
Dark clouds appeared approaching.	Gizagizai masu duhu sun bayyana suna gabatowa.
Earthquakes are full of secrets that deserve to be mentioned.	Girgizar ƙasa suna cike da ɓangarorin asirce da suka cancanci a ambata.
We want the grass to be short.	Muna son ciyawa ta zama gajere.
It is the "gate" of the kingdom.	Ita ce “ƙofa” ta mulkin.
Enjoy her upcoming trip.	Taji dadin tafiyarta mai zuwa.
I will order pizzas at this time.	Zan yi odar pizzas a wannan lokacin.
Acrobats were tied across the square and hung	Acrobats sun daure a fadin dandalin kuma sun rataye
This is a story about a widow who died.	Wannan labari ne game da gwauruwa da ta mutu.
Perhaps that decision hurt his pride.	Wataƙila wannan shawarar ta cutar da girman kai.
They bought him a horse.	Suka sayo masa doki.
Children are our destiny.	Yara su ne makomarmu.
There are no buses overcrowded.	Babu wata motar bas da ta cika cunkoso.
Salvation appears far away.	Ceto ya bayyana nesa.
She is looking forward to the next course.	Tana sa ran zuwa course na gaba.
The lavender fields are disturbing.	Filayen lavender suna damun hankali.
Avoid this worker.	Guji wannan ma'aikacin.
We wound up spending all evening there.	Mun raunata ciyar da dukan yamma a can.
Cut your losses.	Yanke asarar ku.
Note that the feature already has a name.	A lura cewa siffa ta riga da suna.
Political views on the issue are divided.	An raba ra'ayoyin siyasa kan lamarin.
This program is backwards.	Wannan shirin ya koma baya.
So the tablets were useless.	Don haka allunan sun kasance marasa amfani.
He raised an eyebrow.	Ya daga gira.
A white kitten rested on his shoulder.	Wata farar kyanwa ta kwanta akan kafadarsa.
He retreated relentlessly, then turned and ran.	Ya ja baya babu kakkautawa, sannan ya juya da gudu.
I cooked one tortilla, then divided it into two halves.	Na dafa tortilla daya, sannan na raba ta gida biyu.
She dreamed of reuniting with her husband.	Ta yi mafarkin sake haduwa da mijinta.
The old house has a lot of secrets.	Tsohon gidan yana da sirri da yawa.
The fetus yawns and often bites the lip.	Kallon k'asa tayi tana cije leben k'asa.
The goal is to survive ten years.	Manufar ita ce tsira shekaru goma.
Canines are the most popular pets.	Canines sune shahararrun dabbobin gida.
Residents have been complaining for years.	Mazauna yankin sun shafe shekaru suna korafi.
It works like a sponge.	Yana aiki kamar soso.
Gently rub the ointment on his face.	A hankali ya shafa man shafawa a fuskarsa.
We must respect them as teachers.	Dole ne mu girmama su a matsayin malamai.
The golden age.	Zaman zinare.
The man was jailed for killing a pedestrian.	An daure mutumin ne saboda ya kashe wani mai tafiya a kafa.
Did you spit on him?	Kin tofa masa ido?
As it was, he was replaced by another teacher.	Kamar yadda yake, sai wani malami ya maye gurbinsa.
Her mouth was red from drinking.	Bakinta yayi ja saboda sha.
He rode a motorcycle.	Ya hau babur tsere.
He was proud of his bed.	Ya yi alfahari da gadonsa.
This debate will be long, drawn and hot.	Wannan muhawara za ta yi tsayi, zana da zafi.
Anne was obsessed with the project.	Anne ta damu da aikin.
Stopping each other, they raised their hands in joy.	Dakatar da juna, suka daga hannayensu suna murna.
Her face lit up a little.	Fuskarta ta lumshe kadan.
The thought was irrational.	Tunanin ya kasance marar hankali.
The time is marked by inexpensive and private property.	An yiwa lokacin alamar kaya mara tsada da mallakar sirri.
Guinea pigs have a reputation for being smart animals.	Alade na Guinea suna da suna don zama dabbobi masu wayo.
The ultimate refuge for people who want a better society.	Mafaka ta ƙarshe na mutanen da ke son ingantacciyar al'umma.
If he has no money, he cannot pay.	Idan ba shi da kudi, ba zai iya biya ba.
She left in a panic.	Ta fice a firgice.
I feel safe in a crowded city.	Ina jin lafiya a cikin birni mai cunkoso.
The family is angry over his wild ways.	Iyalin sun fusata kan hanyoyin sa na daji.
She ate bread and cheese.	Ta ci gurasa da cuku.
The children left school.	Yaran sun tashi daga makaranta.
My aunt did not think much of the chicken dishes.	Goggo ba ta tunanin yawancin jita-jita kaji.
It was a girl who took the class.	Wata budurwa ce ta dauki ajin.
There is a green box near the wall.	Akwai koren akwati kusa da bango.
They sounded the alarm.	Kararrawa suka yi.
Some women may recognize but not benefit from age.	Wasu matan na iya ganewa amma babu amfanin shekaru.
The solution works fast.	Maganin yana aiki da sauri.
A dog screamed from a distance.	Wani kare ya yi ihu daga nesa.
The enemy attacked us last night.	A daren jiya ne makiya suka far mana.
They will visit me in a year.	Za su ziyarce ni nan da shekara guda.
Changes in temperature change the physics of behavior.	Canje-canje a yanayin zafi yana canza halayen ilimin lissafi.
They are slaves who, because they have no character, are taxed.	Su bayi ne waɗanda, da yake ba su da hali, ana karɓar haraji.
The two plan to start a business together.	Biyu sun yi shirin fara kasuwanci tare.
We hope autumn.	Muna fatan kaka.
The president is very ill.	Shugaban kasar ya yi rashin lafiya sosai.
He needed to drink coffee.	Ya bukaci shan kofi.
All visitors must register at the reception.	Duk masu ziyara dole su yi rajista a liyafar.
Do you really want to browse the web?	Da gaske kuna son yin lilo a gidan yanar gizo?
Butterflies are flying insects.	Butterflies kwari ne masu iya tashi.
The land is owned by a wealthy man.	Ƙasar mallakin wani attajiri ne.
The winners proved their success with a sigh of relief.	Masu nasara sun tabbatar da nasararsu da rashin tausayi.
This city has a population of about three million.	Wannan birni yana da mutane kusan miliyan uku.
She laughs a lot and keeps her jokes.	Dariya sosai takeyi tanajin barkwancinta.
The soldiers weighed the rocks easily.	Sojoji sun yi ma'aunin duwatsu masu tudu cikin sauki.
Hurry up, or you'll be late for work!	Yi sauri, ko za ku makara don aiki!
His supreme authority is the king.	Babban ikonsa shine sarki.
The elderly are the main victims.	Tsofaffi su ne manyan wadanda suka jikkata.
The wind blew the side curtains.	Iska ta kauda labulen gefe.
An old statue is unveiled behind the wall.	An bayyana wani tsohon mutum-mutumi a bayan bangon.
The next morning they plan to leave.	Washe gari suka shirya tafiya.
I will stop calling her guilty.	Zan daina kiranta da mai laifi.
The manufacturer finds that the customer's needs are met.	Maginin ya gano cewa an biya bukatun abokin ciniki.
The layer of ozone helps filter out harmful ultraviolet light.	Layer na ozone yana taimakawa wajen tace hasken ultraviolet mai cutarwa.
They will be rich no matter what the climate of the world.	Za su kasance masu arziki ba tare da la'akari da yanayin duniya ba.
Many birds eat insects that live in the grass.	Tsuntsaye da yawa suna cin kwari da ke zaune a cikin ciyayi.
He does not want to go back.	Baya son komawa.
These people voted for him.	Wadannan mutane sun zabe shi.
The animals fled in panic.	Dabbobin sun gudu a firgice.
These large companies provide strength, durability and light equipment.	Waɗannan manyan kamfanoni suna samar da ƙarfi, dorewa da kayan haske.
I think this is enough.	Ina ganin wannan ya isa haka.
Scientists are studying the problem.	Masana kimiyya suna nazarin matsalar.
She closed the book carefully.	Ta rufe littafin a hankali.
This year, crop yields have declined.	A bana, noman amfanin gona ya ragu.
They grow and perish quickly, disappearing without a trace.	Sun girma kuma suka hallaka da sauri, suna ɓacewa ba tare da wata alama ba.
When he got there he was devastated.	Lokacin da ya isa wurin ya lalace.
Kids playing soccer.	Yara suna yin wasan ƙwallon ƙafa.
The boy could hardly stop crying.	Da kyar yaron ya daina kuka.
This bird is black.	Wannan tsuntsu baƙar fata ne.
She lives alone.	Tana zaune ita kadai.
Many bakeries are proud of their craft.	Yawancin masu dafa irin kek suna alfahari da fasaharsu.
Try something new.	Gwada sabon abu.
The left side of the country has hills and valleys.	Gefen hagu na ƙasar yana da tuddai da kwaruruka.
The man is missing.	Mutumin ya bace.
A large amount of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Ana fitar da carbon dioxide da yawa a cikin yanayi.
They grew up selling silk, rice, and other commodities.	Sun girma suna sayar da siliki, shinkafa, da sauran kayayyaki.
Wait now, boy!	Dakata yanzu, yaro!
It is reported that he fell from grace.	An ruwaito cewa ya fadi daga alheri.
Qatar stretched out on its neighbor's balcony.	Katar ta miqe akan barandar makwabcin.
Rich people are bringing their cattle to pastures.	Attajirai suna gabatar da shanunsu ga wuraren ciyayi.
The vice-captain has been reduced due to incompetence.	An rage mataimakiyar kyaftin din kasa saboda rashin iya aiki.
This perfume does not last very long.	Wannan turare baya dadewa sosai.
For the courage to go where no one has already gone,	Don ƙarfin hali zuwa inda babu wanda ya riga ya wuce,
At the gate they asked to see their tickets.	A bakin gate suka nemi ganin tikitinsu.
Try to be energetic in your efforts to succeed.	Yi ƙoƙarin zama mai kuzari a ƙoƙarin yin nasara.
Driving to the airport has been described as "chaos."	An kwatanta tuƙi zuwa filin jirgin a matsayin "hargitsi."
Opening the event will be a historic event.	Bude taron zai kasance wani abin tarihi.
The building consists of several parts.	Ginin ya ƙunshi sassa da yawa.
She lay down watching a movie.	Ta kwanta tana kallon wani fim.
Will you find out for me what’s going on?	Za ku gano min abin da ke faruwa?
He is a very intelligent man.	Mutum ne mai hankali.
The tour visited many interesting places.	Yawon shakatawa ya ziyarci wurare masu ban sha'awa da yawa.
Drop is a term sometimes used in photography.	Drop kalma ce da ake amfani da ita wani lokaci wajen daukar hoto.
She is wearing a nice blue attire.	Ta saka atamfa mai kyau shudi.
He is from the north.	Shi dan yankin arewa ne.
A letter from the bank describes the balance.	Wata wasika daga bankin ta bayyana ma’auni.
The disease is spreading rapidly.	Cutar tana yaduwa cikin sauri.
She became a victim.	Ta zama wani wanda aka lalata.
I chose the wrong path.	Na zabi hanya mara kyau.
The climate here can be described as tropical.	Ana iya kwatanta yanayin a nan a matsayin wurare masu zafi.
Supervisors need a specific set of skills.	Masu kulawa suna buƙatar takamaiman tsari na ƙwarewa.
Avoid looking him straight in the eye.	Ka guji kallonsa kai tsaye cikin ido.
She wrapped the animals in blankets.	Ta nade dabbobin cikin bargo.
His report confirms the worst assumptions.	Rahoton nasa ya tabbatar da mafi munin zato.
I do not eat meat.	Ba na cin nama.
A change of government could bring about many changes.	Canjin gwamnati na iya kawo sauyi da yawa.
You must evaluate the evidence.	Dole ne ku kimanta shaidar.
The community ignored the homeless.	Al'umma sun yi watsi da marasa gida.
He looked out of the window.	Ya kau da kai daga taga.
He makes black and white films.	Yana yin fina-finai na baki da fari.
He then swallowed the virus in one hurricane.	Sai ya hadiye kwayar cutar a guguwa daya.
They don't have much money, so they stole what they needed.	Kudi ba su da yawa, don haka sun sace abin da suke bukata.
Test your imagination with the control team.	Gwada hasashen ku tare da ƙungiyar sarrafawa.
She called the police for help	Ta kira 'yan sanda don neman taimako
Find something to eat if you are not feeling well.	Samo abin da za ku ci idan ba ku da lafiya.
Tibet uses its currency, reminbi, as its currency.	Tibet na amfani da kudinta, reminbi, a matsayin kudinta.
Every kitchen needs a freezer.	Kowane kicin yana buƙatar injin daskarewa.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Kasar ta shahara wajen noma da masaku.
He died of a heart attack.	Ya rasu ne sakamakon bugun zuciya.
Many countries celebrate their origins on this day.	Kasashe da dama na bikin asalinsu a wannan rana.
They crossed the finish line.	Suka ƙetare layin gamawa.
The politician made another false claim.	Dan siyasar ya sake yin wani ikirarin karya.
Many believe he is a magician.	Mutane da yawa sun gaskata cewa shi mayen ne.
The message was brief.	Sakon ya kasance takaice.
These drugs have no effect.	Wadannan kwayoyi ba su da wani tasiri.
Activities were moderate.	Ayyukan ya kasance matsakaici.
We use our imagination to create stories.	Muna amfani da tunaninmu don ƙirƙirar labarai.
They all marveled at his role.	Duk suka yi mamakin irin rawar da ya taka.
His main opponents are the governor and the former mayor.	Manyan masu adawa da su dai su ne gwamna da tsohon shugaban karamar hukumar.
The crowded square is confused.	Dandalin cunkoson jama'a ya rikice.
Take care of your smoke and find ways to reduce it.	Kula da hayakin ku kuma nemo hanyoyin rage su.
He looked inside the bag.	Ya kalleta cikin jakarta.
The violence continued into the night.	Rikicin ya ci gaba har tsawon dare.
We must respect our environment.	Dole ne mu mutunta muhallinmu.
Write each number as the sum of the numbers.	Rubuta kowace lamba a matsayin jimlar lambobi.
Research has shown that it is a long metal.	Bincike ya nuna cewa dogon karfe ne.
The farmer carefully watered the crops.	Manomi a hankali ya shayar da amfanin gonakin.
Scientists estimate that humans are contributing to global warming.	Masana kimiyya sun kiyasta cewa mutane suna haifar da dumamar yanayi.
They allege that the woman's husband bribed the doctor.	Sun yi zargin cewa mijin matar ya ba wa likitan cin hanci.
The mixture is very thick.	Cakuda yana da kauri sosai.
This cup is too small.	Wannan kofin ya yi kankanta sosai.
Beware of scammers, whose aim is to deceive you.	Ku yi hattara da masu zamba, wadanda burinsu shi ne su yaudare ku.
Medicine is expensive in our country.	Magani yana da tsada a kasarmu.
The artist's music caused a variety of pains.	Kiɗan mai zane ya haifar da raɗaɗi dabam-dabam.
No woman has ever wanted a secret police officer.	Babu wata mace da ta taɓa son ɗan sandan sirri.
You need to learn to accept the environment as it is.	Ya kamata ku koyi yarda da yanayin yadda yake.
He presented the data successfully.	Ya gabatar da bayanan cikin nasara.
The surface of the water is invisible and colorless.	Turin ruwa ba a iya gani kuma mara launi.
There will be exercises tomorrow.	Za a yi atisaye gobe.
Almost no one came to the songs.	Kusan babu wanda ya zo wurin wakokin.
‘Politicians blame the masses.	‘Yan siyasa ne ke zargin talakawa.
This is what railroads are all about.	Abin da gadoji na dogo ke kasancewa kenan.
When he went to university, he had little money.	Lokacin da ya je jami'a, yana da kuɗi kaɗan.
The sun shone in the sky.	Rana ta haskaka a sararin sama.
This number will probably not match.	Wannan lambar tabbas ba za ta yi daidai ba.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi da gangan.
Snow covers the mountain for most of the year.	Dusar ƙanƙara ce ke rufe dutsen a mafi yawan shekara.
She has changed jobs every few years.	Ta canza ayyuka a duk ƴan shekaru.
I am determined to make a change.	Na kuduri aniyar yin canji.
I'm tired of driving so far.	Na gaji da tuƙi zuwa yanzu.
Not happy with the situation.	Ba'a ji dadin lamarin ba.
The house will be rich this year.	Gidan zai yi arziki a wannan shekara.
The park is a mysterious and beautiful place.	Dajin wuri ne na asiri da kyau.
The tranquility was really scary.	Natsuwa ya kasance mai ban tsoro da gaske.
They live by hunting and gathering.	Suna rayuwa ta hanyar farauta da tarawa.
You do not have to sing in front of strangers.	Bai kamata ku yi waƙa a gaban baƙi ba.
The scientist was not happy with the threat.	Masanin kimiyyar bai ji daɗi da barazanar ba.
You want money "rainy day", right?	Kuna son kudi "ranar damina", daidai?
The effect of sugar on longevity is still unknown.	Har yanzu ba a san tasirin sukari akan tsawon rai ba.
The government has stated its intention.	Gwamnati ta bayyana aniyar ta.
However, many housewives avoid work.	Duk da haka, yawancin matan gida suna guje wa aiki.
His voice echoed through the air.	Muryarshi taji wani irin tashin hankali.
Many people fled the country.	Mutane da yawa sun gudu daga kasar.
Try to respond as much as you can.	Yi ƙoƙarin amsawa gwargwadon yadda za ku iya.
Most residents in big cities are using public transportation.	Yawancin mazauna a manyan biranen suna safarar jama'a.
The manager will make sure everyone does their job.	Manajan zai tabbatar da cewa kowa ya yi aikinsa.
Therefore, we regard privacy as a human right.	Don haka, muna ɗaukar keɓantawa azaman haƙƙin ɗan adam.
Some sources have cast doubt on the quality of the research.	Wasu kafofin sun sanya shakku kan ingancin binciken.
The town has tall buildings.	Garin yana da dogayen gine-gine.
No one cared, he said to himself.	Babu wanda ya kula, a ransa yace.
The coffee is very strong.	Kofi yana da ƙarfi sosai.
My employer increased my salary.	Mai aikina ya kara min albashi.
Stock prices have risen sharply.	Farashin hannun jari ya tashi sosai.
All forms of protest are prohibited.	An haramta duk wani nau'i na zanga-zangar.
People who fish are doing this to relax.	Mutanen da suke kamun kifi suna yin haka ne don su huta.
Drive slowly and be patient.	Yi tuƙi a hankali kuma kuyi haƙuri.
Presidents have been pushing for more tourism.	Shugabannin kasashe sun yi ta neman kara yawan yawon bude ido.
It is also a good source of wood for carpentry.	Ita kuma itace tushen itace mai kyau don aikin kafinta.
The idol is wrapped in glass.	Ana lullube gunkin a cikin gilashi.
It is clear that journalists love evil.	Ta tabbata 'yan jarida suna son mugu.
Their efforts paid off.	Kokarin da suka yi ya yi tasiri.
The brothers are dressed in gray.	’Yan’uwan suna saye da tufafi masu launin toka.
The loss of this sign threatens to destabilize the village.	Asarar wannan alamar ta yi barazanar dagula al'amuran kauyen.
Some animals move.	Wasu dabbobi suna ƙaura.
Pollution is a major problem in this area.	Gurbacewar yanayi babbar matsala ce a wannan yanki.
The wrecked plane was carrying hundreds of passengers.	Jirgin da aka lalata yana dauke da daruruwan fasinjoji.
Your potential for success is limited.	Yiwuwar nasarar ku yana da iyaka.
The pots will be painted white forever.	Za a yi wa tukwanen fentin fari har abada.
Despite her reluctance, she did not want to spend the money.	Duk da rashin amincewar da ta yi, ba ta so ta kashe kuɗin.
Companies and countries have additional needs for chemical water treatment.	Kamfanoni da ƙasashe suna da ƙarin buƙatu na sinadarai na maganin ruwa.
Dark, rich color, with a hint of detail.	Dark, launi mai arziƙi, mai ɗauke da dalla-dalla.
Stop feeling sorry for yourself!	Ka daina jin tausayin kanka!
We think education is the best way to move forward.	Mun yi tunanin cewa ilimi shine hanya mafi kyau don ci gaba.
They are struggling.	Suka yi ta fama da karfi.
The herd rushed through the raging waters.	Garken ya bi ta cikin zurfin ruwan kogi.
It is used for cooking.	Ana amfani dashi don dafa abinci.
High school graduates this year will not be able to attend university.	Matasan da suka kammala sakandare a bana ba za su shiga jami'a ba.
The water carried away the thief.	Ruwan ya tafi da barawon.
The world is a wonderful place.	Duniya wuri ne mai ban mamaki.
The water was as clear as glass.	Ruwan ya kasance a sarari kamar gilashi.
He stopped looking at the uncertainty.	Ya dakata yana kallan rashin tabbas.
The customer did not leave his phone number.	Abokin ciniki bai bar lambar wayarsa ba.
I could not bear to look at it.	Ba zan iya jurewa in kalle shi ba.
They are made of leather.	An yi su da fata.
Strange creatures, hard for humans to see.	Halittu mai ban mamaki, da wuya mutane ke gani.
The blind girl carries a stick.	Yarinyar makauniya tana ɗaukar sanda.
Finding peace in such a situation is difficult, she knows.	Samun nutsuwa a cikin irin wannan yanayin yana da wuya, ta sani.
Humanity is the main cause of global warming.	Dan Adam shine babban dalilin dumamar yanayi.
He made his way through the wet grass.	Ya taka hanyarsa ta cikin jikakken ciyawa.
Paradise prevented her from losing her sight.	Aljana ta hana ta rasa ido.
When the journey became difficult, the tragedy went away.	Lokacin da tafiya ta yi tsanani, mai tsanani ya tafi.
The village is very prosperous.	Ƙauyen ya sami wadata sosai.
Oil was poured into the tanks.	An zuba mai a cikin tankunan.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsaye zai ragu a wannan karni.
Post-analysis research confirms this link.	Bincike bayan nazari ya tabbatar da wannan haɗin.
The story is long but true.	Tatsuniya dogo ne amma gaskiya ne.
Where is the devil?	Ina cikin shaidan?
The union has criticized the system.	Kungiyar kare hakkin ma'aikata ta yi suka ga tsarin.
He carried a piece of water on his shoulder.	Ya d'auko guntun ruwa a kafadarsa.
The politician has been praised for his commitment to protecting children's rights.	An yabawa dan siyasar bisa jajircewarsa wajen kare hakkin yara.
This accident could result in the loss of lives.	Wannan hatsarin zai iya jawo asarar rayuka.
She is determined to succeed.	Ta kuduri aniyar samun nasara.
Unfortunately, this trip is not suitable for young children.	Abin takaici, wannan tafiya bai dace da yara ƙanana ba.
Most modern fences have single metal bars at the top.	Yawancin shingen zamani suna da sandunan ƙarfe ɗaya a saman.
The weather forecast predicts strong winds.	Hasashen yanayi ya yi hasashen iska mai ƙarfi.
It was raining hard, and the sun was shining brightly.	An yi ruwan sama a hankali, kuma rana ta haskaka sosai.
The wise eye can see in the distance.	Ido mai hankali zai iya hango kada a nesa.
Her dismissal caused her to work.	Korar da aka yi mata ya jawo mata aiki.
Dinner is served.	Ana yin abincin dare.
Speech is her main weapon.	Magana shine babban makaminta.
On the other side of the bank, the birds are hard to see.	A kishiyar bankin, tsuntsaye suna da wuyar gani.
A stranger's hand rested slightly on my shoulder.	Hannun wani baƙo ya ɗan daɗe akan kafaɗata.
This river is longer than any other province.	Wannan kogin ya fi na sauran lardi tsayi.
Residents began to divide into different segments.	Mazaunan sun fara kasu kashi daban-daban.
The former slaves were more suited to their environment.	Bayin na baya sun fi dacewa da muhallinsu.
She gave us a strange look.	Ta yi mana wani bakon kallo.
He did his best to let go of the pain.	Ya yi iya ƙoƙarinsa don ya ƙyale ciwon.
Water is necessary for good health.	Ruwa ya zama dole don lafiya mai kyau.
The guests were non-violent.	Baƙi sun kasance marasa tashin hankali.
The program aims to understand the straight line.	Shirin yana nufin fahimtar madaidaiciyar layi.
There is nothing wrong with that.	Babu laifi a wannan warin.
This guy is lucky she didn't find him.	Wannan mutumin ya yi sa'a ba ta gano shi ba.
The ingredients are used to make artificial desserts.	An yi amfani da sinadarin don yin kayan zaki na wucin gadi.
Many jobs will be restored.	Za a mayar da ayyuka da yawa.
Did you think what to say?	Kun yi tunanin abin da za ku ce?
Candy stands out in your favorite food list.	Candy yana tsaye a cikin jerin abincin da kuka fi so.
She always buys milk at a nearby coffee shop.	Kullum tana siyan madara a kantin kofi kusa.
The policeman visited the bank.	Dan sandan ya ziyarci bankin.
The heart is clear.	Zuciya a bayyane take.
She rested her head on his lap.	Ta kwantar da kanta a cinyarsa.
I looked at them, shaking my head.	Na dube su, na girgiza kai.
The smell made her nose swell.	Kamshin ya sa hancinta ya rintse.
The family drove over the mountains.	Iyalin sun tuƙi a kan duwatsu.
I do not need to read too many books.	Bana buƙatar karanta littattafai da yawa.
Some plants are dangerous and produce edible fruit.	Wasu tsire-tsire masu haɗari masu haɗari kuma suna samar da 'ya'yan itace da ake ci.
He changed the shower plug and took a shower.	Ya sauya filogin wanka sannan ya shaka ruwan wanka.
This is a difficult decision.	Wannan shawara ce mai wahala.
He immediately realized that he was hungry.	Nan da nan ya gane cewa yana jin yunwa.
Start by thinking about how to solve the problem.	Fara da la'akari da yadda za ku magance matsalar.
All is well and well.	Duk lafiya ya ƙare da kyau.
People have a lot of respect for animals.	Mutane sukan kasance da mutuntawa ga dabbobi.
His breath caught in his throat.	Numfashinsa ya shigo cikin haki.
It's just amazing.	Abin mamaki ne kawai.
Animals thrive under extreme weather conditions.	Dabbobi suna tasowa a ƙarƙashin matsin zaɓin yanayi.
Throw in the empty husks.	Jefa fankon tsaban husks.
It is definitely a new way of thinking.	Babu shakka sabuwar hanyar tunani ce.
The suspect was driven away in a police patrol car.	An koro wanda ake zargin ne a cikin motar ‘yan sanda da ke sintiri.
People living near farmland are particularly vulnerable.	Mutanen da ke zaune kusa da filayen noma suna da rauni musamman.
The disease has many of its causes.	Cutar tana da kwayoyin halitta daga cikin dalilanta.
He had to endure a series of conflicts.	Dole ne ya jimre da rikice-rikice na jere.
There is no point in falling into despair.	Babu amfani faduwa cikin yanke kauna.
The world is beautiful.	Duniya ce kyakkyawa.
He drank his water directly.	Ya sha ruwansa kai tsaye.
The fugitive helps his family by working illegally.	Wanda ya gudu yana taimakon iyalinsa ta hanyar yin aiki ba bisa ka'ida ba.
Check that everything is complete.	Duba cewa komai ya cika.
The tea pot is placed on the floor.	An ajiye tukunyar shayi a ƙasa.
The plane sank, and disappeared to the ground	Jirgin ya nutse da sauri, kuma ya bace a ƙasan
The accused was charged with murder.	An tuhumi wanda ake tuhuma da laifin kisa.
The mountain is full of thick vegetation.	Dutsen yana cike da ciyayi masu kauri.
Three archaeological excavations have been uncovered.	An gano wasu kayan tarihi guda uku da aka tono.
Can you recommend any restaurants?	Kuna iya ba da shawarar kowane gidajen abinci?
The event was attended by thousands of people.	Bikin ya samu halartar dubban mutane.
This is the last remaining temple dedicated to this divine gift.	Wannan shine haikali na ƙarshe da ya rage da aka keɓe ga wannan baiwar Allah.
First, add the cheese sauce to the noodles.	Da farko, ƙara cuku miya a cikin noodles.
Visitors gather around the statue.	Maziyartan sun taru a kusa da mutum-mutumin.
Use three spoonfuls and a knife.	Yi amfani da cokali uku da wuka.
She prayed in silence.	Ta yi addu'a a shiru.
He has no breath.	Ba shi da numfashi.
Everything is covered with snow.	Duk abin da aka rufe da dusar ƙanƙara.
Then they decided.	Daga nan kuma suka yanke shawara.
His friend lent him money.	Abokinsa ya bashi kuɗi.
She watched the dolphins rolling happily in the waves.	Ta kalli dolphins suna birgima cikin farin ciki a cikin raƙuman ruwa.
After that, pour the rest of the flour into a mixing bowl.	Bayan haka, sai a zuba sauran garin a cikin kwano mai hadewa.
Katsina is asleep.	Katsina yana barci.
Wren is a songbird who makes his home in the grass.	Wren wani tsuntsun waƙa ne wanda ya yi gida a cikin ciyayi.
Strong winds blew sand in the desert.	Iska mai karfi ta busa yashi a hamada.
There, the trees are taller and stronger.	A can, itatuwan sun fi tsayi da karfi.
Almost every day, a dog makes an emergency for a child.	Kusan kowace rana, kare yakan yi wa yaron gaggawa.
It's surprisingly young.	Yana da mamaki matashi.
They say it is raining.	Sun ce ruwan sama ya kusa.
The boats are stuck in the dock.	Jiragen ruwan sun makale a cikin tashar.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Hakanan ana iya amfani da karas don shirya kek na karas.
A rally was held in front of the station.	An yi taruwa a gaban tashar.
Play the music on the piano.	Kunna waƙar akan piano.
Concerns will be about quality, not quantity.	Damuwar zai kasance akan inganci, ba yawa ba.
This house has a beautiful garden.	Wannan gidan yana da kyakkyawan lambu.
With his long body, Rame lay down and crossed the bed.	Dogon jikinsa, rame ya kwanta ya haye kan gadon.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Kowane kilogiram na shinkafa ya kai dala uku.
Our troops are not ready to fight any foreign invasion.	Sojojin mu ba su da shiri don yakar wani harin bare.
The stage work is open to the public.	Aikin mataki a buɗe yake ga jama'a.
The lamps shone.	Fitillun suka yi kyalkyali.
The chef sang slowly, then tasted the soup.	Mai dafa abinci ya yi waƙa a hankali, sannan ya ɗanɗana miya.
He is shorter than his son.	Ya fi ɗansa gajere.
The wind is very strong.	Iska ta yi karfi sosai.
Many students came into the room.	Dalibai da yawa ne suka shigo falon.
The debris has been removed from a recent one.	An kawar da tarkace daga wani karon da aka yi a baya-bayan nan.
Use a spatula to sprinkle water on the flower.	Yi amfani da leda don yayyafa ruwan akan fulawa.
He enters the room, realizing something is wrong.	Yana shiga d'akin, ya san wani abu ba daidai ba.
He rolled a cigarette.	Ya mirgina taba.
The issues of the empire were heavily taxed.	An yi wa batutuwan daular haraji mai yawa.
The total number of farms in the town increased by fifty acres.	Jimillar gonakin garin ya karu da kadada hamsin.
Enjoy fresh fish, but leave the poisonous algae!	Ji daɗin sabon kifi, amma barin algae mai guba!
The coach instructed his players to play more.	Kocin ya umarci 'yan wasansa da su kara taka leda.
He rolled his eyes trying to get rid of the fatigue.	Ya lumshe idanu yana kokarin kawar da gajiyar.
The false key seems to be floating in the air.	Maɓallin ƙarya kamar yana shawagi a cikin iska.
In this case, we have to make a difficult decision.	A wannan yanayin, dole ne mu yanke shawara mai tsauri.
Writing a computer program is easy enough.	Rubuta shirin kwamfuta yana da sauƙi isa.
When she saw the dog, she said nothing.	Ita da ta ga karen ba ta ce komai ba.
Most electronic devices operate on battery power.	Yawancin na'urorin lantarki suna aiki akan ƙarfin baturi.
The violence was mild.	Tashin hankali ya kasance mai tausasawa.
I really don't want to go.	Lallai bana son tafiya.
The bed is blue.	Kwanciya tayi shudi.
The house is medium, unobtrusive.	Gida ne matsakaita, mara ban mamaki.
Only four months later, he died.	Bayan wata hudu kawai, ya mutu.
A collection of flies circled the sky.	Tarin kudaje sun zagaye sama.
Tad bit too much salt.	Tad bit ya yi yawa gishiri.
They are the largest cities in the world.	Su ne manyan biranen duniya.
She fell on the sofa.	Ta fada kan sofa.
She should change that.	Ya kamata ta canza wannan halin.
Fish prices have skyrocketed.	Farashin kifi ya yi tashin gwauron zabi.
At the foot of the mountain, streams flow through the valley.	A gindin dutsen, magudanan ruwa suna rutsawa cikin kwarin.
Poverty is widespread here.	Talauci ya yadu a nan.
Take a glass and drink.	Dauke gilashin a sha.
They were eventually chased away by angry mobs.	Daga karshe dai fusatattun mutane sun kore su.
Homes burn easily in strong winds.	Gidajen suna ƙone cikin sauƙi a cikin iska mai ƙarfi.
She drank a lot of tea, and fell asleep.	Tea ta sha sosai, bacci ya kwasheta.
She pressed her shirt.	Ta danna rigarta.
In the early days, most people wore these shoes.	A cikin kwanakin farko, yawancin mutane sun sa waɗannan takalma.
Now, let's get started.	Yanzu, bari mu fara.
She is very beautiful.	Tana da kyau sosai.
My children are growing taller every year.	'Ya'yana suna girma tsayi kowace shekara.
The church was built a hundred years ago.	An gina cocin shekaru dari da suka wuce.
Did you still get the error?	Shin har yanzu kun sami kuskure?
The assailant threw his sword into the stranger's chest.	Maharan ya jefa takobinsa a cikin kirjin bakuwar.
Language has become a medium.	Harshe ya zama hanyar sadarwa.
We can clearly see how this happened.	A fili muna iya ganin yadda hakan ya faru.
The ground was covered with gravel.	Kasan ya watse da tsakuwa.
I prefer walking at night.	Na fi son tafiya da dare.
Rheumatic fever is more common in children.	Zazzaɓin rheumatic yana da yawa a cikin yara.
Do not light electrical appliances during storms.	Kada a kunna kayan lantarki yayin hadari.
The desert has very few trees.	Hamada yana da 'yan itatuwa kaɗan.
She asked showing great interest.	Ta tambaya tana nuna sha'awa sosai.
She tells us that she knows nothing.	Ta gaya mana cewa ba ta san komai ba.
This is not necessarily a happy holiday.	Wannan ba lallai ba ne ya zama biki mai daɗi.
We must dress nicely for the event.	Dole ne mu yi ado da kyau don taron.
They stood in front of the tree, transfixed.	Suka tsaya a gaban bishiyar, transfixed.
And he shot his opponent to death.	Kuma ya harbe abokin hamayyarsa har lahira.
The next morning they wake up and rest.	Washegari suka farka suna hutawa.
Many locals protested against the law.	Yawancin mazauna garin sun nuna adawa da dokar.
Snow covered the forest.	Dusar ƙanƙara ta rufe dajin.
Police are seldom armed.	'Yan sanda ba safai ba su da makamai.
A hurricane hits an unknown city.	Wata mahaukaciyar guguwa ta afkawa garin da ba a san ko ina ba.
We opened a bottle of red wine.	Muka bude kwalbar jan giya.
Each car travels at a different speed.	Kowace mota tana tafiya da gudu daban-daban.
Overall, a second restaurant was opened.	Gabaɗaya, an buɗe gidan abinci na biyu.
The lowest point is about justice and fairness.	Magana mafi ƙasƙanci akan adalci da daidaito.
Elephant grains are a common commodity.	Hatsin giwaye abu ne na ciniki gama gari.
The prince died without any problems.	Sarkin yarima ya mutu ba tare da wata matsala ba.
Olive oil was the most effective.	Man zaitun ya kasance mafi inganci.
Sonata was very slow.	Sonata ya kasance mai saurin jinkiri.
Do not underestimate the danger of being distracted and driving.	Kar a raina hadurran da ke tattare da shagala da tuki.
The forest returns to its former glory.	Dajin yana komawa ga kwarjininsa.
She always burst into energy.	Kullum sai ta fashe da kuzari.
The constitution and discipline are well known.	An san tsarin mulkin da horo.
I reject these attempts.	Ina ƙin yarda da waɗannan yunƙurin.
Wealthy people are renting rooms in their homes.	Masu hannu da shuni suna ba da hayar dakuna a gidajensu.
Birds sing in the trees.	Tsuntsaye suna rera waƙa a cikin bishiyoyi.
The moon shone in the sky.	Watan ya haskaka a sararin sama.
Legislation is necessary.	Tsarin dokoki ya zama dole.
As oil tankers become more prominent, oil production will increase.	Yayin da motocin dakon man fetur suka yi fice, samar da man zai karu.
Something unexpected happened.	Wani abu da ba zato ba tsammani ya faru.
Despite promises from the mayor, pollution continues.	Duk da alkawuran da magajin garin ya yi, ana ci gaba da gurbata muhalli.
The storm was dying.	Guguwar tana ta mutuwa.
She pulls tissues out of the kitchen.	Ta fito da tissues daga kicin.
Some cities have been hit by floods.	Wasu garuruwan sun fuskanci ambaliyar ruwa.
She appeared sadly, looking out the window.	Ta bayyana cikin bacin rai, ta leko taga.
These lands were home to many tribes.	Waɗannan ƙasashe sun kasance gidan ƙabilu da yawa.
The money was handed over in droves.	An mika kudin a nutse.
The storm raged and ravaged the high seas.	Guguwar ta yi ta hargitsa ta kuma kunna kan manyan tekuna.
Five people were killed.	An kashe mutane biyar.
Recently, people have started driving.	Kwanan nan, mutane sun fara tuƙi.
I invite you to my house.	Na gayyace ku gidana.
The children were drenched in blood.	Yaran sun jike da jini.
Traveling for pleasure is only a luxury they can afford.	Tafiya don jin daɗi wani abin alatu kaɗan ne za su iya iyawa.
The breeze blew in the square.	Iska mai haske ta kada a dandalin.
It will improve working conditions.	Zai inganta yanayin aiki.
My parents gave me a good name.	Iyayena sun ba ni suna masu kyau.
First, we need tea.	Na farko, muna buƙatar shayi.
The sound of the piano filled the parlor.	Karar piano ne ya cika parlour.
Many people buy this cake.	Mutane da yawa suna sayen wannan kek.
All the more information about our town.	Duk ƙarin bayani game da garinmu.
Lots of great cars to offer here.	Manyan motoci da yawa suna bayarwa a nan.
He finally returned to his home.	A karshe ya koma cikin gidansa.
Anyone who stole the money was never caught.	Duk wanda ya saci kudin ba a taba kama shi ba.
Agriculture is the backbone of our economy.	Noma shi ne kashin bayan tattalin arzikinmu.
It follows a daily routine.	Yana bin tsarin yau da kullun.
The rocks fell under the horses' feet.	Duwatsun suka ruguje a ƙarƙashin ƙafafun dawakan.
Many opposed the merger.	Da dama dai sun nuna adawa da hadakar.
The operator unlocks the phone screen before fixing the problem.	Ma'aikacin ya kwance allon wayar kafin ya gyara matsalar.
Some farmers still use tithes to cut their fields.	Wasu manoma har yanzu suna amfani da zakka don yankan gonakinsu.
You must change your priorities and priorities.	Dole ne ku canza abubuwan fifikonku da fifikonku.
Politician believes in justice for all.	Dan siyasa ya yi imani da adalci ga kowa.
The current election system is flawed.	Tsarin zabe na yanzu bai dace ba.
I am jealous that you have such a large garden.	Ina kishin cewa kana da babban lambu irin wannan.
The bend is inserted in the second.	An saka lanƙwasawa a cikin na biyu.
The country is famous for its delicious food.	Kasar ta shahara da abinci mai dadi.
The sniper penetrated the two silent trees.	Maharbi ya kutsa cikin bishiyu shiru.
The southern region is densely populated.	Yankin kudancin nan yana da yawan jama'a.
His speech was full of pornography.	Jawabinsa ya cika da batsa.
Tired seventy chops.	Gajiya saba'in sara.
Fill the pan with water.	Cika kwanon rufi da ruwa.
Do not do this because it can be dangerous.	Kada ku yi haka domin hakan na iya zama haɗari.
The girl was silent for a while.	Yarinyar ta yi shiru na ɗan lokaci.
The deal was declared a "disaster".	An ayyana yarjejeniyar a matsayin "bala'i".
The wind from the southeast caused rain.	Iska daga kudu maso gabas ta haifar da ruwan sama.
The best perfume, the least fragrance is kept in these bottles.	Mafi kyawun turare, mafi ƙarancin ƙamshi ana riƙe su a cikin waɗannan kwalabe.
the skeleton is almost bound.	kwarangwal ya kusa daure.
It is prone to climate change.	Tana da saurin sauyin yanayi.
The package is listed on time.	An jera fakitin akan lokaci.
He is a well-known politician who has been criticized by conservatives.	Shahararren dan siyasa ne wanda ‘yan mazan jiya suka tsane shi.
Always try to keep the flight level.	Yi ƙoƙarin kiyaye matakin jirgin koyaushe.
Because they just kicked me out of my business!	Domin kawai sun kore ni daga kasuwancina!
What you have done is very good.	Abin da kuka yi yana da kyau sosai.
He is our senior student.	Shi ne babban dalibinmu.
The horse is a dry, powerful animal.	Dokin busasshen dabba ne mai tsananin ƙarfi.
Isolation and wasteful migration.	Kadaici da ɓata gudun hijira.
We are ready to give our word on it.	Mu a shirye muke mu ba da kalmarmu a kai.
Cobbler operates slowly and with precision.	Cobbler yana aiki a hankali kuma tare da daidaito.
The film shows him playing tennis.	Fim din ya nuna yana wasan tennis.
A large number of visitors came to the museum.	Adadin adadin baƙi sun zo gidan kayan gargajiya.
This traditional drink is made of sand.	An yi wannan abin sha na gargajiya da yashi.
The system shows a problem.	Tsarin yana nuna matsala.
He saw many of the same buildings today.	Ya ga yawancin gine-gine iri ɗaya a yau.
Kids enjoy cycling to school.	Yara suna jin daɗin hawan keke zuwa makaranta.
In a few hours he returned to the monkey.	Cikin sa'o'i kadan ya koma biri.
Her hair style is great.	Salon gashinta yayi kyau.
After breakfast she washed the dishes.	Bayan sunyi breakfast ta wanke kayan.
The song of a bird fills the air.	Waƙar tsuntsu ta cika iska.
They use a broom to clean the floor.	Suna amfani da tsintsiya don share falon.
The bike is moving safely.	Keken yana tafiya lafiya.
The flight attendants felt thirsty and cast their ballots.	Ma'aikatan jirgin sun ji ƙishirwa kuma suka jefa kuri'a.
All traffic is suspended for one hour.	An dakatar da duk wani zirga-zirga na awa daya.
Many crops are planted each year.	Ana shuka amfanin gona da yawa kowace shekara.
The perpetrators were not punished.	Ba a hukunta masu laifi ba.
There are crops that thrive during the winter.	Akwai amfanin gona da ke bunƙasa a lokacin hunturu.
The cavalry was at the gates of the capital.	Sojojin dawakan sun kasance a kofar babban birnin kasar.
Only three companies make computers.	Kamfanoni uku ne kawai ke kera kwamfutocin lantarki.
The answer is simple.	Amsar mai sauki ce.
The lawyer pointed at the witness angrily.	Lauyan ya nuna mai shaida a fusace.
She stopped talking when she saw me.	Ta daina magana a lokacin da ta gan ni.
The army intervened.	Sojojin sun kutsa kai.
She denies it.	Ta musanta.
They are hardly worth it.	Da kyar suka cancanta.
The window, cut off at the wall, opened into the room.	Taga, yanke a bango, ya buɗe cikin ɗakin.
Horses are racing.	Dawakai suna tseren zagayen waƙa.
She wears a lot of great clothes.	Ta sa kaya masu girma da yawa.
The green lawn burst the house.	Koren lawn ya barke gidan.
The two sides met in the spirit of reconciliation.	Bangarorin biyu sun gana cikin ruhin sulhu.
Past experience indicates that prices will rise.	Kwarewar da ta gabata tana nuna cewa farashin zai tashi.
Today, this is going to be the end of my days.	Yau, wannan shine zai zama ƙarshen kwanaki na.
The fast river is famous as a fishing spot.	Kogin sauri ya shahara a matsayin wurin kamun kifi.
Safe sex involves the use of a condom.	Amintaccen jima'i ya ƙunshi amfani da kwaroron roba.
He stated that he would go a long way.	Ya bayyana cewa zai yi tafiya mai nisa.
They succeeded in defeating the enemy.	Sun yi nasarar fatattakar abokan gaba.
Good planning requires good thinking.	Kyakkyawan shiri yana buƙatar tunani mai kyau.
The boy is only ten years old.	Yaron yana da shekara goma kacal.
The field is now filled with small buildings.	Yanzu an cika filin da ƙananan gine-gine.
Had he appeared, we would have seen more.	Idan da ya bayyana, da mun kara gani.
All the villagers need is clean water.	Duk abin da mazauna kauyen ke bukata shi ne ruwa mai tsafta.
Few of us can do without a car.	Kadan daga cikinmu za su iya yin ba tare da mota ba.
He just smiles.	Murmushi kawai yakeyi.
Green, green home grass!	Kore, kore ciyawar gida!
My father was studying for an exam.	Mahaifina yana karatun jarrabawa.
I will be back tomorrow at ten o'clock.	Zan dawo gobe karfe goma.
Roads to the capital have been cleared.	An share hanyoyin da ke zuwa babban birnin kasar.
There are trillions of stars in the universe.	Akwai tiriliyoyin taurari a sararin sama.
The cow is clean.	Saniya tsafta ce.
Do not hurt yourself.	Kada ka cutar da kanka.
I was not surprised.	Ban yi mamaki ba.
To be an expert, you have to work!	Don zama gwani, dole ne ku yi aiki!
The river is longer than the sea.	Kogi ya fi teku tsayi.
Move out of the door when that door is opened.	Matsa daga ƙofar idan an buɗe wannan ƙofar.
White lies are harmless.	Farar ƙarya ba ta da illa.
Tomatoes are turned into tomato sauce.	Ana juya tumatir zuwa miya tumatir.
Thank you for your efforts later.	Za ku yi godiya don ƙoƙarinku daga baya.
The author’s works have been the best-selling.	Ayyukan marubucin sun kasance mafi kyawun siyarwa.
Place the five main tracks on the board chart.	Sanya manyan waƙoƙi guda biyar akan jadawalin allo.
She refused to answer the question.	Ta ki amsa tambayar.
Every year, citizens enjoy one of the world's largest festivals.	Kowace shekara, 'yan ƙasa suna jin daɗin ɗaya daga cikin manyan bukukuwa na duniya.
Pork and pickles are on the table.	Alade da pickles suna kan tebur.
Her life will change forever.	Rayuwarta za ta canza har abada.
By this time, the rain had receded.	A wannan lokacin, ruwan sama ya sake komawa.
The man spat on the floor.	Mutumin ya tofa a kasa.
I am easy to persuade.	Ina da sauƙin lallashi.
I left my favorite part.	Na bar sashin da na fi so.
The bus driver just lost track of them.	Direban bas kawai ya rasa ya bi su.
As the cold season increases, so does the demand for fuel.	Yayin da lokacin sanyi ke karuwa, haka kuma bukatar man fetur ke karuwa.
He could not deny his desire.	Ya kasa musun sha'awar zuciyarsa.
We have to run in order.	Dole ne mu gudu cikin tsari.
We have received threats since this call.	Mun samu barazana tun daga wannan kiran.
She was the first in her class.	Ita ce ta farko a ajin ta.
They will need a new guard.	Za su buƙaci sabon mai gadi.
The difference was obvious.	Bambamcin ya kasance a bayyane a fili.
Armored vehicle, adjustable.	Mota mai sulke, daidaitacce.
I advise you to stay in bed all day.	Ina ba ku shawara ku zauna a kan gado duk yini.
Our teachers encouraged us to visit them.	Malamanmu sun ƙarfafa mu mu ziyarce su.
The rickshaws are decorated with floral ornaments.	An yi wa rickshaws ado da kayan ado na furanni.
The opened box contains only some old clothes.	Akwatin da aka buɗe ya ƙunshi wasu tsofaffin tufafi kawai.
Combine oats and sugar.	Hada hatsi da sukari.
Each gold coin weighed ten dinars.	Kowanne tsabar zinare ya kai dinari goma.
The fog on the other side prevented my vision.	Hazo a wani bangare ya hana ganina.
Let us not repeat this study.	Kada mu sake maimaita wannan binciken.
The tree is tilted to the right.	Itacen yana karkata zuwa dama.
The Prophet preached relentlessly.	Annabi ya yi wa'azi ba kakkautawa.
Be sure to remove the bacon carefully.	Tabbatar cire naman alade a hankali.
The abolition of slavery has been a major issue in our time.	Kawar da bauta ya kasance batu na zamaninmu.
The mother teaches her two young children how to sew.	Uwar tana koya wa ’ya’yanta ƙanana guda biyu ɗinki.
She stole his gaze.	Ta saci kallonsa.
Organized crime groups reach every level of society.	Ƙungiyoyin aikata laifukan da suka shirya kai sun kai kowane mataki na al'umma.
Police cordoned off the area.	‘Yan sanda sun killace yankin.
Gifts given with love.	Kyauta da aka bayar tare da soyayya.
A small village surrounded by farms.	Karamin kauyen na kewaye da gonaki.
The firefighters arrived minutes later.	'Yan kwana-kwana sun iso bayan mintuna.
She plans to use a sieve to hold them.	Ta shirya amfani da sieve don rike su.
The yard is flooded every time it rains.	Yadi yana ambaliya duk lokacin da aka yi ruwan sama.
The water overflowed	Ruwan ya zube bisa gabban
the caravan headed for the city.	ayarin motocin sun nufi birnin.
Together they traveled through the countryside.	Tare suka yi tafiya cikin karkara.
After weeks of fighting, his troops were victorious.	Bayan an shafe makonni ana gwabzawa, sojojinsa sun ci nasara a yakin.
The organizers of the trip planned the trip for reconciliation.	Wadanda suka shirya tafiyar sun shirya tafiyar ne domin yin sulhu.
Rust is a common problem in older homes.	Tsatsa ita ce matsalar gama gari a cikin tsofaffin gidaje.
The governor then met with family members.	Daga nan sai gwamnan lardin ya gana da manyan iyalai.
Their findings, sustainability experts say, are worrying.	Abubuwan da suka gano, masana ɗorewa sun ce, yana da damuwa.
You too can start to become an archaeologist.	Kai ma za ka iya fara zama masanin ilimin kimiya na kayan tarihi.
Foxes have become commonplace in this area.	Foxes sun zama ruwan dare a wannan yanki.
My computer recently got infected.	Kwanan nan kwamfutata ta kamu da wata cuta.
A chill ran through his spine.	Wani sanyi ya ratsa masa kashin bayansa.
The inscriptions covered most of the wall.	Rubuce-rubucen sun rufe yawancin bango.
Cells include germline and somatic cells.	Kwayoyin sun hada da germline da somatic cells.
He seems to know little about the matter.	Da alama ya san kadan game da lamarin.
Problems must be faced today.	Dole ne a fuskanci matsalolin yau.
Soldiers were commanded from the battlefield.	An umarci sojoji daga fagen fama.
The students sat in silence, watching the priest.	'Yan makaranta sun zauna shiru, suna kallon firist.
The farmer's son tested the tree.	Dan manomin ya gwada itacen.
A loud explosion was heard.	An ji fashewar fashewar mai nisa.
He checked his watch.	Ya duba agogon hannu.
Many people now have no electricity.	Mutane da yawa yanzu ba su da wutar lantarki.
She frowned angrily.	Ta yamutsa fuska a fusace.
Heavy rain slowed down their progress.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya rage musu ci gaba.
Summer and winter, day and night.	Rani da hunturu, dare da rana.
Even the construction of the country's main roads has been halted.	Hatta gine-ginen manyan titunan kasar an dakatar da su.
The fire destroyed several homes.	Gobara ta lalata gidaje da dama.
False story exposed.	An fallasa labarin karya.
This store is reasonably priced.	Wannan kantin yana da farashi mai araha.
Every living thing must have originated from ancestors.	Dole ne kowane nau'in rayuwa ya samo asali daga kakanni.
War has ravaged this region for centuries.	Yaƙi ne ya mamaye wannan yanki tsawon ƙarni.
Many villages there are still extremely poor.	Kauyuka da dama na can har yanzu suna cikin matsanancin talauci.
River pollution is a major problem.	Gurbacewar kogi babbar matsala ce.
Some religions teach that the dead live on after death.	Wasu addinai suna koyar da cewa matattu suna rayuwa bayan mutuwa.
Wall gardens are reserved for royalty.	An keɓe lambuna masu bango don sarauta.
Their equipment is not good.	Kayan aikinsu ba su da kyau.
The miners are on strike.	Masu hakar ma'adinai sun yi yajin aiki.
They painted the house red and white.	Sun sha fentin gidan ja da fari.
Working as a stone mason.	Aiki mason dutse.
The accident has caught people's attention.	Hatsarin dai ya dauki hankulan mutane.
The patriotic committee that sponsored this post was destroyed.	Kwamitin kishin kasa da ya dauki nauyin wannan fosta ya lalace.
The drinker helped him.	Mai shayarwa ya taimake shi.
The landscape mode shown on the windows is excellent.	Yanayin shimfidar wurare da aka nuna akan tagogin suna da kyau.
Sunset lit up the city.	Faɗuwar rana ta ba da haske ga birnin.
The pain did not know them.	Ciwon bai san su ba.
Throwing garbage is awesome!	Jifa da datti yana da ban tsoro!
This supermarket offers a variety of goods.	Wannan babban kanti yana ba da kaya iri-iri.
Some organizations have refused to register for the event.	Wasu kungiyoyi sun ki yin rajistar taron.
Specialists at the water management center identified the problem.	Kwararru a cibiyar kula da ruwa sun gano matsalar.
Pour the sugar into the bowl.	Zuba sukari a cikin kwano.
A potential source of energy that does not emit waste.	Tushen makamashi mai yuwuwa wanda baya fitar da gurɓatacce.
The flag flew from a strong flag pole.	Tuta ta tashi daga sandar tuta mai ƙarfi.
Our study examined the overall diet.	Nazarinmu ya bincika gabaɗayan tsarin cin abinci.
Cat is not interested in popsicle.	Cat ba ya sha'awar popsicle.
Her skin is shiny and healthy.	Fatarta tana kyalli da lafiya.
You won't see many of them around now.	Ba za ku ga yawancin su a kusa ba yanzu.
Sometimes, it's just a waste of time.	Wani lokaci, bata lokaci ne kawai.
It rained for three days directly.	An yi ruwan sama har kwana uku kai tsaye.
Thankfully the rain stopped.	Alhamdu lillahi damina ta tsaya.
It was a owner who kept his promise.	Wani ma'aboci ne ya bi alkawarinsa.
Crops are transported in trucks.	Ana jigilar kayan amfanin gona a manyan motoci.
Children are taught learning skills.	Ana koya wa yaran dabarun koyo.
The book is highly respected.	Ana girmama littafin sosai.
The baby is fast asleep in the crib.	Jaririn yana barci sosai a cikin gadon.
The old woman sat alone in the courtyard.	Da tsohuwa ta zauna ita kadai a tsakar gida.
Her brown eyes held his for hours.	Idanuwanta masu launin ruwan kasa sun rik'e nashi kamar sa'o'i.
The rebels were armed up to the teeth.	'Yan tawayen sun kasance da makamai har zuwa hakora.
Vegetable oil has a short shelf life.	Man kayan lambu suna da ɗan gajeren rayuwa.
They met an unknown man.	Sun hadu da wani mutum da ba a san su ba.
Soap bubbles of soap float.	Kumfa sabulun sabulu suna ta iyo sama.
She hates these unkind remarks.	Ta tsani wadannan kalamai marasa dadi.
He began to lose his temper.	Ya fara bacin rai.
Representational democracy is politically stable.	Dimokuradiyya mai wakilci tana da kwanciyar hankali a siyasance.
The sea is full of life.	Teku yana cike da rayuwa.
The floor of the room needs cleaning.	Kasan ɗakin yana buƙatar tsaftacewa.
He is looking at his girlfriend.	Kallonshi yake akan budurwar.
Early morning falls here early.	Faɗuwar faɗuwar alfijir a nan da wuri.
Her hair is in curlers.	Gashinta yana cikin curlers.
The doctor checked the bottle containing the water.	Likita ya duba kwalbar da ke dauke da ruwa.
In the cold body filter.	Cikin sanyin jiki tace.
Wait patiently for the results.	Jira da haƙuri don sakamako.
They built a network of canals.	Sun gina hanyar sadarwa ta magudanar ruwa.
Try it now, he told her.	Ki gwada ki yanzu, yace mata.
These ancient modern sculptures are in a terrible state.	Wadannan tsoffin sassaka na zamani suna cikin mummunan yanayi.
Biologist argues that humans do too.	Masanin ilimin halitta ya yi jayayya cewa ’yan Adam ma suna yi.
She is forced to wear long dresses.	Ana tilasta mata sanya dogayen riguna.
These temples were not considered sacred.	Ba a ɗaukar waɗannan haikalin a matsayin masu tsarki.
No need to worry about them.	Babu bukatar damuwa da su.
We walked through a deserted countryside.	Muka bi ta cikin karkarar da babu kowa.
Dark clouds are leaving the city.	Gizagizai masu duhu suna barin birnin.
Many more ships will be needed.	Za a buƙaci ƙarin jiragen ruwa da yawa.
Others scattered here and there in the park.	Wasu kuma sun watse nan da can a wurin shakatawa.
Global warming is a continuing disaster.	Dumamar yanayi bala'i ne da ke ci gaba.
To deliver, send or receive.	Don isarwa, aikawa ko aikawa.
It is better to stay at home than to risk losing.	Zai fi kyau zama a gida fiye da haɗarin ɓacewa.
The general consensus is that his ideas go too far.	Ijma'i na gaba ɗaya shine cewa ra'ayoyinsa sun wuce gona da iri.
The museum was built in the old location.	An gina gidan kayan gargajiya a tsohon wurin.
Children where they are allowed to play outside.	Yara inda aka yarda su yi wasa a waje.
There was a wildfire last night.	An yi wata guguwar daji a daren jiya.
Such a short greeting says nothing about their relationship.	Irin wannan gajeriyar gaisuwa ba ta ce komai game da dangantakarsu.
The atmosphere in the room added to the tension.	Yanayin dakin ya kara tashin hankali.
Every community in this group has its own difficult times.	Kowace al'umma a cikin wannan ƙungiyar tana da lokuta masu wahala.
The book containing the song was stolen.	An sace littafin da ke dauke da wakar.
Do you know of any developments in this area?	Shin kun san wani cigaba a wannan unguwar?
They have little patience with their neighbor.	Ba su da ɗan haƙuri da maƙwabcinsu.
Crowds gathered, many carrying umbrellas.	Jama'a sun taru, da yawa dauke da laima.
Breast implants are protected and amazing.	An kiyaye haƙar mama da ban mamaki.
Karen the soldier calmed down.	Karen sojan ya nutsu.
But where does this leave the company?	Amma a ina wannan ya bar kamfanin?
She saw his mistakes appear in her eyes.	Yaga kurakuransa sun bayyana a idanunta.
The military must strengthen its armed forces.	Dole ne sojoji su karfafa sashin makamansu.
It is almost impossible to interact with people.	Yana da kusan ba zai yiwu a yi mu'amala da mutane ba.
The first kiss changed everything.	Sumbatar farko ta canza komai.
The goal is even bigger.	Makasudin ya matsa ma fi girma.
He did not succeed in this.	Bai yi nasara a wannan ba.
They expanded and spread out in the countryside.	Suka fadada suka bazu cikin karkara.
This is the story of my life.	Wannan shine labarin rayuwata.
The tree needs a lot of water to survive.	Itacen yana buƙatar ruwa mai yawa don tsira.
Rice sticky is a popular breakfast food in this area.	Rice mai danko sanannen abincin karin kumallo ne a wannan yanki.
These measures are intended to improve quality of life.	Waɗannan matakan an yi niyya ne don kyautata rayuwa.
Try mixing flour and water together.	Gwada haɗa gari da ruwa tare.
Dogs can be trained to attack criminals.	Ana iya horar da karnuka don kai hari ga masu laifi.
A pump was used to collect the oil.	An yi amfani da famfo don tattara man.
They depend on the salary paid.	Suna dogara ga albashin da aka bayar.
They were made to re-enter	An sa su sake shiga
In the evening they arrived home.	Bayan magriba suka isa gida.
Animals do not like oppression.	Dabbobi ba sa son zalunci.
The captain's house was built on the water.	Gidan kyaftin an gina shi akan ruwa.
The price here makes a lot of sense.	Farashin a nan yana da ma'ana sosai.
His words cannot be understood.	Maganar sa ba za a iya gane su ba.
Considering the preference of professional spies for traditional culture,	Idan aka yi la'akari da son zuciya na ƙwararrun ƴan leƙen asiri ga al'adun gargajiya,
They looked at him suddenly.	Kallonsu sukayi ba zato ba tsammani.
When she started volunteering, she could hardly read.	Lokacin da ta fara aikin agaji, da kyar ta iya karatu.
The house has two floors.	Gidan yana da hawa biyu.
There are countless stories about every animal.	Akwai labarai marasa adadi game da kowace dabba.
He sighed angrily.	Ya fad'a gaba a fusace.
The professor spoke sitting behind a table.	Farfesan yayi maganar yana zaune a bayan wani teburi.
She filled out the form, then signed.	Ta cika fom din, sannan ta sa hannu.
She thought of herself as a princess.	Ta zaci kanta a matsayin 'yar sarki.
It is a dark forest.	Dajin duhu ne.
That person can drink, man.	Wannan mutumin zai iya sha, mutum.
The farmer's eyes narrowed.	Idanun manomi sun kunkuntar.
Protect forests.	Kare dazuzzukan kasa.
This medicine is safe.	Wannan magani yana da lafiya.
A white car slowly reviews the street.	Wata farar mota ta bita a hankali a kan titi.
Many hobbies are dangerous.	Yawancin abubuwan sha'awa suna da haɗari.
They deny any rumors of wrongdoing.	Sun musanta duk wani jita-jita na aikata ba daidai ba.
He was allegedly killed.	An yi ikirarin cewa an kashe shi.
The lake is salty.	Tafkin yana gishiri.
The plaintiff contends that the lawsuit was settled out of court.	Wanda ya shigar da kara ya yi gardama kan karar sa da kyau.
A collection of historical artifacts has been compiled.	An tsara tarin tarin kayan tarihin.
Parts of the city were completely destroyed.	An lalata sassan birnin gaba daya.
She took a step forward gasping for breath.	Ta dau mataki gaba tana haki.
A plastic bag floated in the pool.	Jakar filastik ta shawagi a cikin tafkin.
The smell of chicken soup filled the house.	Kamshin miyar kaji ya mamaye gidan.
Sheep were raised long ago.	An yi kiwon tumaki tuntuni.
Scientists have long sought the effects of smoking cessation.	Masana kimiyya sun dade suna neman tasirin tunanin shan taba.
Flowers should dry well after rinsing.	Ya kamata furanni su bushe da kyau bayan kurkura.
These days, they are considered infrequent.	A kwanakin nan, ana ɗaukar su a matsayin ba kasafai ba.
We must act quickly to help these people.	Dole ne mu yi gaggawar taimaka wa waɗannan mutane.
The town was devastated by the floods.	Wannan garin ya yi barna sakamakon ambaliyar ruwa.
The new government has been widely criticized.	An yi ta sukar sabuwar gwamnati sosai.
The earthquake was so strong that it was like a hurricane.	Girgizar ta yi karfi sosai har ta kai shi baya.
Seven authors are listed for each article.	An jera marubuta bakwai don kowane labari.
Opposition groups called for a boycott of the assembly.	'Yan adawa sun yi kokarin bata sunan gwamnati.
She was leaning against a train looking out over the sea.	Tana jingine da dogo tana kallon teku.
Alice turned around.	Alice ta juya.
The potatoes are delicious.	Dankalin yana da dadi.
The old boundary marker.	Tsohuwar alamar iyaka.
Business walls need protection from fire.	Ganuwar 'yan kasuwa suna buƙatar kariya daga wuta.
They began to occupy the city.	Sun fara mamaye birnin.
It is my opinion that this method is flawless.	Ra'ayina ne cewa wannan hanya ba ta da kurakurai.
Grain prices are declining.	Farashin hatsi yana raguwa.
This year, a devastating winter killed many animals.	A wannan shekara, wani mummunan hunturu ya kashe dabbobi da yawa.
She certainly hates people.	Lallai tana ƙin mutane.
We will have a barbecue tonight.	Za mu yi barbecue yau da dare.
The people of the region rejoiced at the news of their king's death.	Jama’ar yankin sun yi ta murna da jin labarin rasuwar sarkin nasu.
The hall is filled with antiques.	Zauren ya cika da kayan gargajiya.
Today, six employees are ill.	A yau ma’aikata shida ne ke jinya.
He invited her to his relatives' house.	Ya gayyace ta zuwa gidan danginsa.
Abtract.	Abtract.
We are surrounded by enemies.	Kamar makiya ne suka kewaye mu.
The weather is now almost over.	Lokuttan yanayi a yanzu sun kusa karewa.
She bathed under cold water.	Tayi wanka k'ark'ashin wani ruwa mai sanyi.
The manager decided to fire him.	Manajan ya yanke shawarar korar shi.
My husband sighed.	Mijina yayi huci.
They are still looking for treasure.	Har yanzu suna neman taska.
The cemetery is small, but it is beautiful.	Makabartar ta ɗan girma, amma tana da kyau.
This website provides useful help.	Wannan shafin yanar gizon yana ba da taimako mai amfani.
Foods are as colorful as flowers.	Kayan abinci kala-kala ne kamar fure.
Fill the glass with cold water.	Cika gilashin da ruwan sanyi.
Everywhere, flowers bloom.	Ko'ina, furanni sun yi fure.
Earthquakes are caused by tectonic waves.	Matsalolin tectonic ne ke haifar da girgizar ƙasa.
He wants peace in the Villa.	Ya na son zaman lafiya a cikin Villa.
Today's weather forecast forecast clouds in the city.	Hasashen yanayi na yau ya yi hasashen gajimare a cikin birnin.
Many people voted fraudulently.	Jama'a da yawa sun yi zabe cikin zamba.
The girl got into a rental car to work.	Budurwar ta hau motar haya don yin aiki.
A good light helps you to do your reading.	Kyakkyawan haske yana taimaka muku yin karatun ku.
The people of the city are proud and patriotic.	Mazauna birnin sun nuna alfahari da kishin kasa.
In this city the art has diminished since I was a child.	A cikin wannan birni fasaha ta ragu tun ina yaro.
Traffic is heavier in the morning and afternoon.	Yawan zirga-zirga ya fi yin nauyi safe da rana.
Your statement is false.	Maganar ku karya ce.
The soldier died near the front line.	Sojan ya mutu a kusa da layin gaba.
The doctor warned him.	Likitan ya yi masa gargaɗi.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Ƙungiyoyin gida suna son rage gurɓacewar zirga-zirga.
She runs the ranch.	Ta gudanar da ranch.
The singer avoided public roads.	Mawakin ya kauce wa hanyoyin jama'a.
Remove seeds from papaya.	Cire tsaba daga gwanda.
The committee is expected to reconvene today.	Ana sa ran kwamitin zai sake zama a yau.
We will need a large serving spoon.	Za mu buƙaci babban cokali mai hidima.
He lost his mind.	Ya rasa tunaninsa.
The protagonist of the story describes her struggle.	Jarumar labarin ta bayyana gwagwarmayar ta.
Turn on the hot water pump.	Kunna famfon ruwan zafi.
What a shame, both!	Abin kunya, dukansu!
If he does not clear the floor, he should be dismissed.	Idan bai share falon ba, sai a kore shi.
The builder developed a special type of roof.	Maginin ya haɓaka wani nau'in rufin na musamman.
The lid is pulled over his head.	An ja murfin a kansa.
Once dry, it becomes firm.	Da zarar ya bushe, ya kasance da ƙarfi.
The rock contains precious metals.	Dutsen ya ƙunshi ma'adanai masu daraja.
This is not a medical practice at all.	Wannan aikin likita ba kwata-kwata ba ne.
Please write your name clearly.	Da fatan za a rubuta sunan ku a sarari.
The mother can get up.	Mahaifiyar ta iya tashi.
Here we want to give examples.	Anan muna so mu ba da misalai.
He plays very well.	Yana buga dara sosai.
Glitter ornaments are lifted above you.	An ɗaga kayan ado masu kyalli sama da kai.
One student complained that coffee smelled bad.	Wani dalibi ya koka da cewa kofi ya wari.
The right ingredients can be adjusted to suit your taste.	Za a iya daidaita abubuwan da suka dace don dacewa da dandano.
There was a strong wind blowing from the south.	Akwai iska mai ƙarfi tana kadawa daga kudu.
The letters are similar to the ones you learn in school.	Wasiƙun suna kama da waɗanda kuke koya a makaranta.
I fried two loaves of bread.	Na toya burodi biyu.
Sharp cuts are often heard here.	Ana yawan jin tsinke mai kaifi a nan.
Man, that's great!	Mutum, hakan yayi kyau!
How can this ever be seen as acceptable?	Ta yaya za a taba ganin wannan abin karbuwa ne?
This restaurant is famous for its vegetarian food.	Wannan gidan abincin ya yi fice wajen cin ganyayyaki.
The rock fell.	Dutsen ya fadi.
This kid there loves to draw.	Wannan yaron can yana sha'awar yin zane.
It is important to have a clear plan.	Yana da mahimmanci don samun tsari bayyananne.
Local government is unpopular.	Gwamnatin karamar hukuma ba ta da farin jini.
The sky was dark, and people were silent.	Sama ya yi duhu, jama'a sun yi tsit.
He stirred the rest of the pot.	Ya zuga ragowar da ke cikin tukunyar.
Sea creatures have become a common sight around this island.	Dabbobin teku sun zama ruwan dare a kusa da wannan tsibirin.
The owner gave the man a competition.	Maigidan ya ba wa mutumin gasa.
Books have been removed from libraries.	An cire littattafai daga ɗakunan ajiya.
Doctors have identified adverse conditions in several hospitals.	Likitoci sun gano munanan yanayi a asibitoci da dama.
Mix most of the sugar with the egg yolk.	Mix mafi yawan sukari tare da kwai gwaiduwa.
The former investigator was filled with wonder about that.	Tsohuwar jami'in binciken ya cika da mamaki game da abin.
Sufferers struggle with tremors and muscle soreness.	Masu fama da cutar suna kokawa game da rawar jiki da ciwon tsoka.
Next up is a great man.	A gaba wani babban mutum ne.
Close it tightly.	Rufe shi sosai.
Add sugar slowly, stirring constantly.	Ƙara sukari a hankali, yana motsawa koyaushe.
Things like this are in great demand.	Abubuwa irin wannan suna cikin babban buƙata.
The valley passes through a cave of darkness.	Kwarin ya ratsa ta cikin kogon duhu.
I was right on time!	Na yi daidai akan lokaci!
They enjoyed the evening conversation.	Sun ji daɗin hira da yamma.
Many streets have been rebuilt recently.	Yawancin tituna an gina su kwanan nan.
The children played in the courtyard.	Yara sun yi wasa a tsakar gida.
The exact cause is unknown.	Ba a san takamaiman dalilin ba.
Cold spring.	Majiyar ruwa mai sanyi.
These are the most popular items on the menu.	Waɗannan su ne abubuwan da suka fi shahara a menu.
I finished my pasta!	Na gama taliyana!
Several new shops have opened in the area.	An bude sabbin shaguna da dama a yankin.
Vendors come passing to sell their goods.	Masu sayar da kayayyaki sun zo wucewa don sayar da kayansu.
A rocket hits the moon.	Wani roka ya harba saman wata.
Soup, sweet but refreshing.	Miyar ruwa, mai daɗi amma mai cikawa.
Some workers had to dig a hole.	Wasu ma'aikata sai da suka tona hanyar.
Repetition is a type of exercise for a choir.	Maimaitawa wani nau'in motsa jiki ne na ƙungiyar mawaƙa.
He grabbed his shirt and headed for the door.	Ya dakko rigarsa ya nufi kofa.
Infinite rocks surround the lake.	Duwatsu marasa iyaka sun kewaye tafkin.
The children were threatened with deportation.	An yi barazanar korar yaran.
The whole city was declared a protected area.	An ayyana dukan birnin a matsayin yanki mai kariya.
Only 18 years old.	Matashin dan shekara sha takwas ne kawai.
He said he had a cold.	Yace yana da mura.
First, we must eliminate any mosquitoes.	Na farko, dole ne mu kawar da duk wani sauro.
The children are infected with measles.	Yaran sun kamu da cutar kyanda.
Each stump about one meter tall, has flowers	Kowane kututture mai tsayi kusan mita daya, yana da furanni
Add a dash of water to the mixture.	Ƙara dash na ruwa zuwa gaurayawan.
The directors declined to comment.	Daraktocin sun ki cewa komai.
He wrote on small pieces of colored paper.	Ya rubuta a kan ƙananan takarda masu launi.
We arranged the tables in our classroom.	Mun harhada tebura a cikin ajin mu.
This thesaurus contains hundreds of meanings.	Wannan thesaurus ya ƙunshi ɗaruruwan ma'ana.
Experts warn that any future war will be equally devastating.	Masana sun yi gargadin cewa duk wani yakin da za a yi nan gaba zai yi barna daidai gwargwado.
Some say you are what you eat,	Wasu suna cewa ku ne abin da kuke ci,
‘The police threw him in jail.	‘Yan sanda sun jefa shi a kurkuku.
She wanted to read her thoughts.	Ta so ya karanta tunaninta.
First, peel an apple.	Da farko, kwasfa apple.
The accused disappeared after the trial.	Wanda ake tuhuma ya bace bayan shari'ar.
He used to drink beer.	Ya kan sha giya.
Some young men seem to have tried to break into the house.	Wasu matasa da alama sun yi ƙoƙarin kutsawa cikin gidan.
Her eyes lit up with delight.	Idanunta sun lumshe da ni'ima.
He enjoyed fishing.	Ya ji daɗin kamun kifi.
The device is a personal assistant.	Na'urar mataimaki ce ta sirri.
Only a few cars pass by on this small road.	Motoci kaɗan ne ke wucewa akan wannan ƙaramar hanya.
Microscopic analysis of organic matter.	Binciken microscopic na kwayoyin halitta.
We invented the wheel using wood.	Mun ƙirƙira dabaran ta amfani da itace.
Many foreign visitors come to enjoy the beach.	Baƙi da yawa na ƙasashen waje suna zuwa don jin daɗin rairayin bakin teku.
They claimed the blaze was deliberate.	Sun yi ikirarin cewa da gangan ne ya haddasa gobarar.
The mine is still in operation.	Har yanzu dai mahakar tana ci gaba da aiki.
The tailor visited the palace.	'Yar tela ta ziyarci fada.
They climbed the tree and grabbed the nut.	Suka hau bishiyar suka kwace goro.
Sugar is extracted from rake.	Ana fitar da sukari daga rake.
This house is built of antiques.	An gina wannan gida da kayan gargajiya.
This cathedral is in the gothic style.	Wannan cathedral yana cikin salon gothic.
While the young survived, the old perished.	Yayin da matasa suka tsira, tsofaffi sun halaka.
He looked up.	Ya kalli sama.
The alarm goes off just as you wake up.	Kararrawar tana kara a dai-dai lokacin da kuka tashi.
As expected, electricity costs arrived this morning.	Kamar yadda aka zata, kudin wutar lantarki ya iso da safiyar yau.
The virus attacks the brain.	Kwayar cutar ta kai hari ga kwakwalwa.
It was part of a movement to save the whale.	Ya kasance wani ɓangare na motsi don ceton whale.
He opens the pack, pulls out the biscuits.	Ya bude fakitin, yana fitar da biscuits.
The families who worked were hardworking.	Iyalan da aka yi aiki suna aiki tuƙuru.
The floods occurred five years ago.	Ambaliyar ta faru ne shekaru biyar da suka gabata.
Running through the fog, he stumbled and fell.	Da gudu cikin hazo, sai ya tuntsure ya fadi.
We will no longer tolerate such behavior.	Ba za mu ƙara yarda da irin wannan hali ba.
Every child is vaccinated every year.	Ana yiwa kowane yaro allurar rigakafin kowace shekara.
Linguists often disagree on the origin of languages.	Masana harshe sukan yi sabani kan asalin harsuna.
Her body slid over the table.	Jikinta ya zame akan tebirin.
The army fought.	Sojojin sun yi yaki.
Our nation has a history of peaceful co-existence.	Al'ummarmu tana da tarihin hadin kai cikin lumana.
This recipe can make a good cake.	Wannan girke-girke zai iya yin kek mai kyau.
Special Agreement	Yarjejeniya ta musamman
They are on a regular basis.	Suna cikin tafiya akai-akai.
The best feature is its warm climate.	Mafi kyawun fasalin shine yanayin duminsa.
The passageway is blocked.	An toshe hanyar wucewa.
Scientists have examined her body.	Masana kimiyya sun bincika gawarwakinta.
A swarm of bees swarmed around the sunflower field.	Wani taron kudan zuma ya yi shawagi a kusa da filin sunflower.
These engines have been used for centuries.	An yi amfani da waɗannan injina tsawon ƙarni.
He rode a three-wheeler.	Ya hau keke mai uku.
There are many ways to get into the wild.	Akwai hanyoyi da yawa na shiga cikin daji.
Gramophone provides music, song, folk music.	Gramophone ya samar da waƙa, waƙa, waƙar wauta.
His car sped off.	Motarsa ​​tayi sauri sosai.
I was at the theater last night.	Na kasance a gidan wasan kwaikwayo a daren jiya.
Bring a container and fill the tank with gas.	Kawo akwati ka cika tanki da gas.
Since many years ago the landscape has been laid.	Tun shekaru da dama da suka wuce aka shimfida shimfidar shimfidar.
He likes to walk slowly.	Yana son tafiya a hankali.
Male and female reproductive organs	Gabobin haihuwa na mace da namiji
This is due to the growth of our domestic business.	Wannan ya faru ne saboda karuwar kasuwancinmu na cikin gida.
How the tongue moves in its tiny mouth!	Yadda harshe ke motsawa cikin dan kankanin bakinta!
After the holidays, we travel to every city.	Bayan hutu, muna tafiya zuwa kowane birni.
So what did you do that night?	To me kuka yi a wannan daren?
Completely exhausted.	Gaba daya ya gaji.
Regional mafia is now vying for territory.	Mafia na yanki yanzu suna fafatawa don neman yanki.
This woman was given an ax.	An ba wannan matar da kai gatari.
Society is a force for change.	Al'umma wani karfi ne na canji.
The last two are health workers.	Biyu na ƙarshe ma'aikatan lafiya ne.
The shovel cut into the sand.	Felu ya yanke cikin yashi.
Unfortunately, we do not have time to relax.	Abin takaici, ba mu da lokacin yawo cikin nishaɗi.
The elephants are very angry.	Giwayen sun fusata matuka.
Life is such an exciting experiment.	Rayuwa irin wannan gwaji ce mai ban sha'awa.
He heard footsteps.	Ya ji takun sawu.
Trading is done.	An kulla ciniki.
Atlas is a collection of maps.	Atlas tarin taswira ne.
They traveled in space looking for opportunities.	Sun yi tafiya a sararin sama don neman dama.
In winter, the animals hibernate to prevent freezing to death.	A cikin hunturu, dabbobi suna yin hibernate don hana daskarewa don mutuwa.
Many emigrate to coastal towns.	Mutane da yawa suna ƙaura zuwa garuruwan bakin teku.
He appears tired.	Ya bayyana a gajiye.
The story did not reassure me.	Labarin bai kara min kwarin gwiwa ba.
Modern technology has made life easier.	Fasahar zamani ta sanya rayuwa cikin sauki.
The place is full of ruins of beautiful and beautiful values.	Wurin yana cike da kufai na da da kyau da kyawawan dabi'u.
Business vacation.	Hutun kasuwanci.
Opportunity to meet some interesting people.	Damar saduwa da wasu mutane masu ban sha'awa.
You will soon learn to spell his name correctly.	Da sannu za ku koyi rubuta sunansa daidai.
How long should this test continue?	Har yaushe ya kamata a ci gaba da wannan gwajin?
She is proud of her multicultural family.	Tana alfahari da danginta na al'adu daban-daban.
This condition is a symptom of a heart attack.	Wannan yanayin alama ce ta bugun zuciya.
Over time, polluted water will submerge this river.	Da lokaci, gurɓataccen ruwa zai ƙasƙantar da wannan kogin.
The red carpet of a woman is clearly visible.	Jajayen jajayen kadinal na mace a bayyane yake.
They built their own crystal platform.	Sun gina kansu dandali na lu'ulu'u.
Drought affected crops.	Fari ya shafa amfanin gonakin.
The letter arrived by plane.	Wasiƙa ta iso ta jirgin sama.
The engines are running at incredibly fast speeds.	Injinan suna aiki da sauri masu ban mamaki.
The library remained closed for three days.	Laburare ya kasance a rufe har tsawon kwanaki uku.
He was upset when his car was stolen.	Ya baci lokacin da aka sace motarsa.
The emergence of the company has sparked controversy.	Fitowar kamfanin ya haifar da cece-kuce.
Einstein was highly regarded by the scientific community.	Einstein ya sami girmamawa sosai a wurin al'ummar kimiyya.
How does the vice president feel about this?	Yaya mataimakin shugaban kasa yake ji game da wannan?
Attempts are being made to introduce new teaching methods.	Ana ƙoƙarin bullo da sabbin hanyoyin koyarwa.
They expressed their love for each other.	Sun bayyana soyayyarsu ga juna.
Leaders prefer new students over qualified teachers.	Shugabanni sun fi son sabbin ɗalibai akan ƙwararrun malamai.
Summer brings an end to the drought.	Lokacin bazara ya kawo ƙarshen fari.
He asked her not to go.	Ya roke ta kada ta tafi.
The suspect was the one who detonated the bomb.	Wanda ake zargin shi ne ya tayar da bam din.
He can run faster than you.	Zai iya gudu fiye da ku.
A celebrity with a grassroots leader gives orders to great respect.	Mashahuri tare da shugaban talakawa yana ba da umarni ga mutuntawa sosai.
It was late in the afternoon.	Sai la'asar ta yi.
The boat is painted blue and white.	An yi wa jirgin ruwan fentin shuɗi da ratsin fari.
All her hopes and aspirations are based on delusions.	Duk fatanta da burinta sun dogara ne akan rudu.
There are more people there than usual.	Akwai mutane da yawa a wurin fiye da yadda aka saba.
But then he realized he was wrong.	Amma sai ya gane cewa yayi kuskure.
He smiled weakly at his mother.	Murmushi ya yiwa mahaifiyarsa a raunane.
A picture of a princess hanging on the fireplace.	Hoton gimbiya yana rataye akan murhu.
They fell on their faces in joy.	Suka fado a kanta da murna.
Always be on the lookout for pocket receivers.	Koyaushe ku kasance a kan sa ido ga masu karbar aljihu.
She walks along the beach.	Ta yi yawo a bakin teku.
Young children are often bullied at school.	Sau da yawa akan yi wa yara ƙanana zagi a makaranta.
The empty building sits in the corner.	Ginin fanko yana zaune a kusurwar.
They were all praised for their beauty.	Duk an yaba da kyawun su.
The fire spread rapidly to nearby buildings.	Wutar ta bazu cikin sauri zuwa gine-ginen da ke kusa.
There was a smile on her face.	Murmushi tayi a fuskarta.
Circumstances began to change.	Yanayin ya fara canzawa.
The summer air was warm and tasty.	Iskar bazara ta kasance mai zafi da ɗanɗano.
He returned the tray to the kitchen.	Ya mayar da tiren zuwa kicin.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Na tambayi mahauci fam guda na saran naman alade.
The ice broke.	Kankara ta karye.
Membrane regains its elasticity after being heated.	Membran ya dawo da elasticity bayan da aka yi zafi.
The computer is in operating mode.	Kwamfuta tana cikin yanayin aiki.
Many families suffer from domestic violence.	Iyalai da yawa suna fama da rikicin dangi.
The mountains are very muscular.	Tsaunukan suna da tsoka sosai.
Many of her ideas are unorthodox.	Yawancin ra'ayoyinta sun kasance marasa al'ada.
Obviously, we can not trust this person at all.	A fili, ba za mu iya dogara da wannan mutumin kwata-kwata.
I can't talk about that.	Ba zan iya magana game da hakan ba.
These desserts were delicious.	Waɗannan kayan zaki sun kasance masu daɗi.
The kavaaqua is safely stored in the corner.	An ajiye kavaaqua lafiya a kusurwa.
His book sets out a vision for the country.	Littafinsa ya zayyana hangen nesa ga kasar.
Is it really that bad?	Da gaske ne lamarin ya yi muni?
Roasted fish and lemon.	An gasa kifi da lemo.
Barcode scanners are the first way to manage inventory	Barcode scanners sune hanyoyin farko don sarrafa kaya
The case was eventually dropped.	Daga karshe dai an yi watsi da karar.
I think you said you wanted to help.	Ina tsammanin kun ce kuna son taimakawa.
After applying the remedy, cover yourself well with a towel.	Bayan yin amfani da maganin, rufe kanka da kyau tare da tawul.
Sometimes rain followed.	Wani lokacin ruwan sama ya biyo baya.
We turn our gaze to the closet.	Muna mayar da kallonmu zuwa ga kabad.
The house is clean and tidy.	Gidan yana da tsabta da tsabta.
They returned to the camp.	Suka koma sansanin.
Her prowess as a warrior is unparalleled.	Bajintarta a matsayinta na mayaka ba ta misaltuwa.
Massive protests were held to protest the closure.	An gudanar da gagarumin zanga-zanga don nuna rashin amincewa da rufewar.
They had a good conversation, but they agreed.	Tattaunawa sosai suka yi, amma sun daidaita.
Modern techniques are used to extract minerals from the earth.	Ana amfani da dabarun zamani don fitar da ma'adanai daga ƙasa.
Agata loves these stories.	Agata na son waɗannan labaran.
This girl is suffering from a serious illness.	Wannan yarinyar ta kamu da rashin lafiya mai tsanani.
Gunmen ambush the convoy.	‘Yan bindiga sun yi wa ayarin motocin kwanton bauna.
Many people live on a few dollars a day.	Mutane da yawa suna rayuwa a kan 'yan daloli a rana.
He flew around the world.	Ya tashi ya zagaya duniya.
Often, laughter is the best medicine.	Sau da yawa, dariya shine mafi kyawun magani.
The place was chosen carefully.	An zaɓi wurin a hankali.
Instead of going north, they could head west.	Maimakon su tafi arewa, suna iya zuwa yamma.
It would actually be easy.	A zahiri zai zama mai sauƙi.
He oversaw several buildings.	Ya kula da gine-gine da yawa.
Joel, who was sixteen years old, wanted to fight.	Joel, wanda yake ɗan shekara goma sha shida, ya so yin yaƙi.
Lily always bites her friend.	Lily kullum tana cizon kawarta.
Snakes are a symbol of evil.	Macizai alamar mugunta ne.
On weekends, she would go to the grocery store.	A karshen mako, ta kan je kantin kayan abinci.
His fields of study include psychology, anthropology, and neurology.	Fannonin bincikensa na kimiyya sun hada da ilimin halin dan Adam, ilimin halin dan Adam, da kuma Neurology.
A dog bit me on the left calf.	Wani kare ya cije ni a maraƙi na hagu.
A fence has been erected around the building.	An kafa shinge a kewayen ginin.
They sang in the light of the moon.	Sun yi wakoki a cikin hasken wata.
You are a good boy.	Kai yaron kirki ne.
Where is the world?	Ina duniya take?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	Kar a buga kararrawa sai dai in wani ya amsa kofar.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Ki dauko ayaba da aka bawon ki nika su a turmi.
They were lucky.	Sun kasance m.
The stucco walls of the house were carefully painted.	An yi fenti a tsanake an zana katangar stucco na gidan.
Gambling offers a basic research fee.	Kuɗin caca yana ba da kuɗin bincike na asali.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Kofin shayi na iya taimakawa wajen kwantar da jijiyoyin yaro.
The trick works, but there can be problems.	Dabarar tana aiki, amma ana iya samun matsaloli.
The serpent was a symbol of wisdom.	Maciji alama ce ta hikima.
The eclipse was covered with a strong cloud cover.	Kusufin ya lulluɓe da ƙaƙƙarfan murfin girgije.
Property and relatives of the elderly were neglected.	An yi watsi da dukiyoyi da dangin tsofaffi.
We took a deep breath.	Muka ja numfashi.
A popular activity for tourists in this area.	Shahararren aiki ga masu yawon bude ido a wannan yanki.
Isn't this a clear example of his frustration?	Ashe, wannan bai zama bayyanannen misalan bacin ransa ba?
An unscrupulous group of people rioted here.	Gungun mutane marasa gaskiya sun yi tarzoma a nan.
The ceremony was beautiful.	Bikin yayi kyau.
During insomnia, the animal's heart stopped beating.	A lokacin rashin bacci, zuciyar dabbar da ta daina bugawa.
But there are other pitfalls.	Amma akwai kuma wasu rashin jin daɗi.
Patriotic speech.	Jawabi mai kishin kasa.
The new law has been widely criticized.	An yi ta sukar sabuwar dokar.
They got into trouble because of the kidnapping.	Sun shiga matsala saboda satar gwamnati.
Are we going to take pictures tonight?	Za mu je hotuna a daren yau?
Workers threaten to strike	Ma’aikata sun yi barazanar yajin aikin.
The old woman drank a glass of tea.	Tsohuwar ta sha gilashin shayi.
Vehicle headlights red.	Hasken ababan hawa yayi ja.
She saw something in the window.	Ta ga wani abu a bakin taga.
The beach is made of coconut palms.	An yi wa bakin teku da dabino na kwakwa.
Strattera helps to improve concentration levels.	Strattera yana taimakawa wajen haɓaka matakan maida hankali.
He is wearing glasses, so they have to struggle.	Yana sanye da tabarau, don haka wajibi ne su yi gwagwarmaya.
James sighed and waited.	James ya ƙone tare da jira.
The mother is watching the cartoons as the baby falls asleep.	Mahaifiyar tana kallon zane-zane yayin da jaririn ya yi barci.
Chemicals start to foam and strong.	Abubuwan maganin sinadarai sun fara kumfa da ƙarfi.
Steam jetting is white, hot, and volume.	Tururin jetting fari ne, zafi, da ƙara.
The chef promised.	Mai dafa abinci ya yi alkawari.
The second cabinet is collapsing.	Majalisar ministoci ta biyu tana rugujewa.
Her grandmother has often commented on this.	Kakarta ta sha yin tsokaci akan haka.
There is music in almost every traditional subject.	Akwai kida a kusan kowane fanni na al'ada.
No text found.	Ba a sami rubutu ba.
Even though they are on the same footing as everyone else.	Duk da cewa suna kan kafa daya da kowa.
The book put me to sleep.	Littafin ya sa ni barci.
It was early in the morning in this dusty town.	Wata rana ta waye a wannan gari mai kura.
She reached out and grabbed her bag.	Ta miqe ta kwace jakarta.
They consider her a trustworthy friend.	Sun ɗauke ta a matsayin amintacciyar aminiya.
Hundreds of people were killed.	An kashe daruruwan mutane.
Only wolves were hunted, but he survived.	Ana farautar kerkeci kaɗai, amma ya tsira.
That is a good thing.	Hakan yana da kyau.
This cheese is delicious!	Wannan cuku yana da daɗi!
The global economy is healthy.	Tattalin arzikin duniya yana da lafiya.
the surgery was very good.	tiyatar tayi kyau sosai.
These ideas are not consistent.	Waɗannan ra'ayoyin ba su daidaita ba.
So I was surprised by the answer.	Don haka na yi mamakin amsar.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Ba kamar gubar ba, ana amfani da tagulla lafiya kowace rana.
We will leave you with our ablutions.	Zamu barku da alwalar mu.
The wealth of this empire was based on gold.	Dukiyar wannan daular ta dogara ne akan zinari.
The wood burns quickly when exposed to the wind.	Itacen itace yana ƙonewa da sauri lokacin da aka fallasa shi zuwa iska.
The butter is soft and sour.	Man shanu yana da taushi kuma mai tsami.
Some species of dinosaurs are designed to eat grass.	An tsara wasu nau'ikan dinosaur don cin ciyayi.
It's hot here, in the afternoon.	Yana da zafi a nan, da rana.
Sentenced to less than two years in prison.	Hukuncin kasa da shekaru biyu a gidan yari.
The woman cries softly.	Matar ta yi kuka a hankali.
I will stay home tonight to cook dinner.	Zan tsaya gida yau da dare in dafa abincin dare.
The majority of people infected are women.	Yawancin mutanen da suka kamu da guba mata ne.
It looks so good.	Yayi kyau sosai.
The warlord burned the village of Kurmus.	Sarkin yakin ya kona kauyen kurmus.
The ship entered the port, then flew.	Jirgin ya shiga cikin tashar jiragen ruwa, sai yawo.
He ate well, did yoga regularly.	Ya ci abinci mai kyau, yana yin yoga akai-akai.
The woman was arraigned in court.	An gurfanar da matar a gaban kotu.
Laughter is medicine.	Dariya magani ne.
Equipped with her beautiful accessories.	Sanye take da kayanta masu kyau.
The hand is lying down.	Hannun yana kwance.
Her usual gaze lingered on her.	Kallonta da ta saba yi a dunkule da tsinke.
The committee was set up to look into the matter.	An kafa kwamitin ne domin ya binciki matsalar.
Some people recommend that salt not be used in cooking.	Wasu mutane suna ba da shawarar kada a yi amfani da gishiri a dafa abinci.
The farmer dug the well.	Manomi ya kwashe rijiyar.
This work involves the classification and distribution of objects.	Wannan aikin ya ƙunshi rarrabuwa da rarraba abubuwa.
The forests were completely destroyed as a result.	An yi asarar dazuzzukan gaba daya a sakamakon haka.
The resurrection of the dead is foretold by the new pope.	Sabon shugaban Kirista ne ya motsa tashin matattu.
The forest is plentiful, and the visibility is poor.	Dajin yana da yawa, kuma ganuwa ba ta da kyau.
Remove any seeds from the fruit.	Cire kowane iri daga 'ya'yan itacen.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Ƙarfe masu daraja irin su azurfa da zinariya ba safai ba ne.
She was a weak little woman.	Ta kasance ƙaramar mace mai rauni.
Look out!	Yi hankali!
Various tools are used for this purpose.	Ana amfani da kayan aiki iri-iri don wannan dalili.
They hope to sell them for more.	Suna fatan za su sayar da su don ƙarin.
The hero achieved this victory from a great loss.	Jarumin ya samu wannan nasara ne daga babban rashi.
The farmer's land is dry, and the crop fails.	Ƙasar manomi ta bushe, kuma amfanin gona ya gaza.
Inheritance taxes will only prevent people from saving money.	Haraji na gado zai hana mutane yin ajiyar kuɗi kawai.
Many animals have disappeared altogether.	Dabbobi da dama sun bace gaba daya.
Researchers encourage people to consider their advice carefully.	Masu bincike suna ƙarfafa mutane su yi la'akari da shawararsu a hankali.
On the side of the garden was a tall tree.	A gefen gonar akwai wata doguwar bishiya.
The chief nurse spoke to the doctors gently.	Shugaban ma'aikacin jinya yayi magana da likitocin a hankali.
The design is subtle, yet different.	Zane yana da dabara, duk da haka bambanta.
They continued to travel for years.	Sun ci gaba da tafiya tsawon shekaru.
The cliff erupted with a strange shock.	Dutsen dutsen ya barke da tashin hankali mai ban mamaki.
The trade crisis has been resolved peacefully.	An dai sasanta rikicin ciniki cikin lumana.
Scientists have discovered an important fossil record in these rocks.	Masana kimiyya sun gano wani muhimmin burbushin halittu a cikin wadannan duwatsu.
The wires are wound together to form a cable.	Ana raunata wayoyi tare don samar da kebul.
I came across one recently.	Na ci karo da ɗaya kwanan nan.
Fish grow into large adult eggs.	Kifi yana girma zuwa manyan manya daga ƙwai.
Examine the schedule carefully.	Yi nazarin jadawalin a hankali.
She came out of the darkness of the house.	Ta fito daga cikin duhun gidan.
You do not have to play this music loudly.	Bai kamata ku kunna wannan kiɗan da ƙarfi ba.
Her lower lip was shaking.	Lebenta na kasa ya girgiza.
Many children enjoyed the play in particular.	Yara da yawa sun ji daɗin wasan kwaikwayo musamman.
Studies show that calcium can improve bone health.	Wani bincike ya nuna calcium na iya kara lafiyar kashi.
The traveler has a large apartment.	Matafiyi yana da babban ɗakin kwana.
The local ska players, however, say it is a thin layer.	'Yan wasan ska na gida, duk da haka, sun ce ƙanƙarar sirara ce.
The quake further complicated the situation.	Girgizar kasar ta kara dagula lamarin.
Elephants roam the plains.	Garin giwaye suna yawo a cikin filayen.
She is far away from her extended family.	Ta yi nisa da danginta da yawa.
This party has a friendly atmosphere, welcome.	Wannan jam'iyyar tana da yanayi na sada zumunci, maraba.
Appearing in the song, it allows to understand the connection as a whole.	Bayyana cikin waƙar, yana ba da damar fahimtar haɗin kai gaba ɗaya.
Children start school at the age of seven.	Yara suna fara makaranta tun suna shekara bakwai.
Grace was returned to him.	Aka mayar masa da alheri.
Roasted coffee beans are ground into a fine powder.	Gasasshen wake na kofi an niƙa shi da foda mai kyau.
The butcher is only interested in selling meat.	Mai nama yana sha’awar sayar da nama ne kawai.
I understand a little, of course.	Na fahimta kadan, ba shakka.
Flowers are arranged by a flower lover.	Wani mai son furanni ne ya shirya furanni.
The arrogant attitude angered the leader of the group.	Halin girman kai ya fusata shugaban kungiyar.
The elder was silent for a moment.	Dattijon ya yi shiru na dan lokaci kadan.
Government statisticians are collecting data on employee salaries.	Masana kididdigar gwamnati na tattara bayanai kan albashin ma’aikata.
Find out the most important task of a manager.	Gano mafi mahimmancin aikin manaja.
The Minister spoke on peace and reconciliation.	Ministan yayi magana akan zaman lafiya da sulhu.
The deer are well tied.	Barewa ta daure da kyau.
An old tradition, which many people accept.	Wani tsohuwar al'ada, wanda mutane da yawa suka amince da su.
The monks could not understand why the monks were so insane.	Sufaye sun kasa gane dalilin da yasa sufayen ke halin rashin hankali.
The businessman charged them a dozen dollars.	Dan kasuwar ya caje su dala dozin daya.
The capital has a population of over one million.	Babban birnin yana da mazauna fiye da miliyan ɗaya.
Mom is not feeling well today.	Maman bata jin dadi yau.
Water usually evaporates quickly.	Ruwa yawanci yana ƙafe da sauri.
He soon left the office.	Da wuri ya bar ofishin.
Some children go hungry every day.	Wasu yaran suna jin yunwa kullum.
Another part.	Wani bangaren.
Let's look at your progress.	Mu duba ci gaban ku.
The children are carrying knives.	Yaran na dauke da wukake.
The baby's birth was a joy.	Haihuwar yaron abin farin ciki ne.
The industry was restored to the battlefield.	An mayar da masana'antar zuwa fagen fama.
Early next year, elections will be held.	A farkon shekara mai zuwa, za a gudanar da zabe.
He was surprised.	Yayi mamaki.
The mother in disgust turned her head away.	Uwar cikin rainin hankali ta kau da kai.
My friend drank a lot of red wine.	Abokina ya sha jan giya da yawa.
Nicotine is a very addictive substance.	Nicotine abu ne mai matukar jaraba.
The bank provides services to the public.	Banki yana ba da sabis ga jama'a.
The results are published in many scientific journals.	Ana buga sakamakon a yawancin mujallu na kimiyya.
His deafness appeared.	Kurmarsa ta bayyana.
He arrived in the country seven years before.	Ya isa kasar shekaru bakwai kafin ta.
The study compared them to other animals.	Binciken ya kwatanta su da sauran dabbobi.
He hopes to raise funds to start a business.	Ya yi fatan tara kudade don fara kasuwanci.
She tossed the soup bowl across the room.	Ta watsar da kwanon miyar ta wuce dakin.
Electrolytes improve water by watering themselves.	Electrolytes suna inganta ruwa ta hanyar shayar da kansu.
Mice squirm in the dark corners of the room.	Beraye suna zubewa cikin duhun kusurwoyin dakin.
An artist began working on a series of drawings.	Wani mai zane ya fara aiki a kan jerin zane-zane.
We cooked a big turkey reception.	Mun dafa babban liyafar turkey.
The new cars have headlights to show safety.	Sabbin motoci suna da fitulu don nuna aminci.
Clean vegetables should be smooth.	Kayan lambu mai tsabta ya kamata ya zama santsi.
The government hopes to break the drought here.	Gwamnati na fatan karya fari a nan.
Most people will not buy this stock.	Yawancin mutane ba za su sayi wannan haja ba.
Computers are vital to our lives.	Kwamfuta suna da mahimmanci ga rayuwarmu.
Prepare your important documents here.	Shirya muhimman takaddun ku anan.
Several ministers and officials were fired.	An kori ministoci da jami'ai da dama.
The celebration was amazing.	Bikin ya yi ban mamaki.
The environmentalist filed a lawsuit against the city.	Mai kula da muhalli ya kai karar birnin.
She helped the poor.	Ta taimaki talakawa.
The size of the rainbow depends on the temperature.	Girman bakan gizo ya dogara da zafi.
You cry in horror.	Kuka take a razane.
Blacks can swim.	Baƙar fata na iya yin iyo.
The villagers make their own pots.	Mazauna kauyen suna yin nasu tukwane.
He appeared blinking his eyes, as if he had just woken up.	Ya bayyana yana lumshe ido, kamar ya farka daga barci.
To grow tomatoes and basil, start seeds indoors.	Don shuka tumatir da Basil, fara tsaba a cikin gida.
His request was rejected.	An ki amincewa da bukatarsa.
He hit the home race in the early inning.	Ya buga tseren gida a farkon inning.
They have sound ideas, but a bad dark color.	Suna da ra'ayoyin sauti, amma mummunan launi mai duhu.
The primate population has already declined.	Tuni yawan al'ummar primate ya ragu.
She made me some tea, which was good.	Ta hada min shayi, wanda yayi kyau.
The junior turned thirteen this spring.	Karamin ya cika sha uku a wannan bazarar.
Take a two-week break, and you will be fine.	A dauki hutun makonni biyu, kuma za ku kasance lafiya.
They deported the man.	Suka tasa keyar mutumin zuwa wata kasa.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Masu garkuwa da mutanen sun yi barazanar kashe wadanda aka yi garkuwa da su.
Many animals have been captured for scientific research.	An kama dabbobi da yawa don binciken kimiyya.
He is impatient, sometimes rude, and careless.	Ba shi da haquri, wani lokacin rashin kunya, da rashin kulawa.
The main tourist attraction of this city is the wildlife.	Babban wurin yawon bude ido na wannan gari shi ne namun daji.
He needs to know why.	Ya bukaci sanin dalili.
The poor star player is a player.	Talakawa ɗan tauraro ɗan wasa ne.
Many workers were laid off during the closure of the factory.	An kori ma’aikata da dama a lokacin da aka rufe masana’antar.
That can be difficult.	Hakan na iya zama da wahala.
Old, solid buildings.	Tsofaffi, ƙaƙƙarfan gine-gine.
Health care costs are illegal for many people.	Kudin kiwon lafiya haramun ne ga mutane da yawa.
This beautiful city can be easily described.	Wannan birni mafi kyau ana iya kwatanta shi da sauƙi.
The sand under his feet is strong, perfect for walking.	Yashin da ke ƙarƙashin ƙafafunsa ƙaƙƙarfan ne, cikakke don tafiya.
The next variety of firearms are on display.	An baje kolin bindigogi iri-iri na gaba.
The worker shone.	Ma'aikacin ya haskaka.
A loud bang broke the wind.	Wani kara mai karfi ya fasa iska.
When he returned, he told her everything.	Bayan ya dawo ya gaya mata komai.
We need to give children more freedom.	Muna bukatar mu ba yara ƙarin 'yanci.
Happy times are coming again.	Lokuta masu farin ciki sun sake zuwa.
A hot bath the fetus is preparing for bed.	Wanka mai zafi tayi tana shirin kwanciya.
Cleaning a studio is part of a professional project.	Tsaftace ɗakin studio wani bangare ne na aikin mai fasaha.
What are these animals doing?	Menene waɗannan dabbobin suke yi?
He got bored and started cheating.	Ya gundura ya fara yaudara.
At the cafe they met for tea.	A cafe suka hadu da shan shayi.
The government recognizes the importance of education.	Gwamnati ta fahimci mahimmancin ilimi.
Rainfall varies greatly from year to year.	Ruwan sama ya bambanta sosai daga shekara zuwa shekara.
He promised to call me last night.	Ya yi min alkawari zai ringa min waya a daren jiya.
The wind blew my body away.	Guguwar iska ta ja jikina.
He was ready to go to bed, worried.	Ya shirya ya kwanta, cikin damuwa.
A banquet is held after the harvest.	Ana yin liyafa bayan girbi.
He mocked the decision.	Ya yi ba'a da shawarar.
The sun was very bright.	Rana ta yi haske sosai.
You can make commercial birds to roast delicious roast beef.	Kuna iya yin tsuntsayen kasuwanci zuwa gasassun gasassu masu daɗi.
I will explain it to you later.	Zan bayyana muku shi a gaba.
Vegetables grow faster in the spring.	Kayan lambu suna girma da sauri a cikin bazara.
The company sells its products online.	Kamfanin yana sayar da hajarsa akan layi.
The tide turned.	Ruwan ra'ayi ya juya.
The protesters gathered in large numbers.	Masu zanga-zangar sun taru da yawa.
Seeds should be sown in the spring.	Ya kamata a shuka iri a cikin bazara.
The snake went ahead.	Macijin ya yi gaba.
She gave birth to the baby without any complications.	Ta haifi jaririn ba tare da an samu matsala ba.
You should wear gloves when doing this.	Ya kamata ku sanya safar hannu lokacin yin wannan.
A dead bird lay on the window sill.	Wani mataccen tsuntsu ya kwanta a bakin taga.
The scientist has a new technique to detect cancer.	Masanin kimiyyar yana da sabuwar dabara don gano cutar kansa.
It is an accurate measure of nature.	Yana da m ma'auni na yanayi.
It will require a lot of resources to restore the old drainage system.	Zai buƙaci albarkatu masu yawa don dawo da tsohuwar magudanar ruwa.
Prices are rising rapidly.	Farashin yana tashi cikin sauri.
We bring a variety of development tools.	Mun kawo kayan aikin raya kasa iri-iri.
We reviewed the questions together.	Mun yi bitar tambayoyin tare.
What is wrong with making concessions?	Menene laifin yin 'yan rangwame?
A father can not refuse the help of a stranger.	Uba ba zai iya ƙin taimakon baƙon da yake bukata ba.
It is better to leave the house.	Yana da kyau fita daga gidan.
Do you know when the event will take place?	Shin kun san lokacin da za a gudanar da taron?
Tennis has always been exciting after losing.	Tennis ta kasance mai ban sha'awa bayan ta yi rashin nasara.
Fatty foods make you fat.	Abincin mai mai yana sa ku mai.
The famous aquiline nose is the nose of this Senator.	Sanannen hancin aquiline hancin wannan Sanata ne.
Men kneel in prayer.	Hannun maza sun durkusa suna addu'a.
Their optimism is failing.	Fatan su na taka tsantsan yana kasawa.
It is important that there is consistency in everything.	Yana da mahimmanci cewa akwai daidaito a cikin kowane abu.
I have made a decision, said the man.	Na yanke shawara, inji mutumin.
We should go to bed early.	Ya kamata mu kwanta da wuri.
Your teeth hurt when cold air is exposed.	Haƙoran ku suna jin zafi lokacin da iska mai sanyi suka fallasa.
She does not respect her master.	Ba ta girmama maigidanta.
The computer is now turned on.	Yanzu an kunna kwamfutar.
These countries are one.	Waɗannan ƙasashe sun kasance ɗaya.
I need to buy new shoes.	Ina bukata in saya sababbin takalma.
The prime minister is impeached.	An tsige firaminista a majalisar.
It is better not to go out at night.	Gara kada ku fita cikin dare.
The hospital treats people all over the area.	Asibitin yana kula da mutane a duk yankin.
The root of command means action.	Tushen umarni yana nufin aiki.
The king called an emergency meeting.	Sarkin ya kira taron gaggawa.
Dress worn by students.	Rigar da daliban ke sawa.
The teacher talked about the impact of the greenhouse.	Malamin ya yi magana game da tasirin greenhouse.
The government imposes heavy taxes on financiers.	Gwamnati ta sanya haraji mai yawa a kan masu kudin.
Her memory failed her.	Tunowarta ya kasa mata.
The fish is fried and spicy like air.	Kifin yana soya kuma yaji kamar sama.
He opened his mouth, and the yawn came out.	Ya budi baki, sai hamma ta fice.
The cities of this region are famous for their music.	Biranen wannan yanki sun shahara da kade-kade.
Existing housing is useless, but it works.	Gidajen da ake da su ba su da fa'ida, amma suna aiki.
He went crazy and scratched his head and shouted.	Ya haukace ya dafe kansa yana ihu.
Reduce weight and blood pressure through improved nutrition.	Rage nauyi da hawan jini ta hanyar ingantaccen abinci mai gina jiki.
Sleep in silence, dark room.	Barci a shiru, dakin duhu.
Use the recipe in his book.	Yi amfani da girke-girke a cikin littafinsa.
We are thinking of moving.	Muna tunanin ƙaura.
The military relied on joint operations and individual expertise.	Sojojin sun dogara da aikin haɗin gwiwa da ƙwarewarsu ta ɗaiɗaikun.
You have to be careful about what you eat.	Dole ne ku kula da abin da kuke ci.
Pine needles are falling everywhere.	Alluran Pine suna fadowa ko'ina.
He saw lightning in the sky.	Ya ga walƙiya a sararin sama.
Her cheeks turned pink.	Kuncinta ya koma hoda.
Each type of mushroom recommends the right growing conditions.	Kowane nau'in naman kaza yana ba da shawara daidai yanayin girma.
His voice turned to the end.	Sautinsa ya juya yana karewa.
Energy experts agree.	Masana makamashi sun yarda.
Bring a large bowl to a boil.	Kawo babban kwanon ruwa zuwa tafasa.
He said nothing.	Bai ce komai ba.
The context shows no errors in grammar.	Mahallin ya nuna babu kurakurai a cikin nahawu.
Ordinary was necessary, and went out for apples.	Talakawa ya wajaba, kuma ya fita don apples.
Our previous book by this author impressed me.	Littafin littafinmu na baya da wannan marubuci ya yi ya burge ni.
She wants to be alone.	Tana son zama ita kaɗai.
Water helps the locals by building a small village economy.	Ruwan ruwa yana taimakawa mazauna wurin ta hanyar gina ƙananan tattalin arzikin ƙauye.
Use your common sense.	Yi amfani da hankalin ku.
The minister urged the people to resist.	Ministan ya bukaci jama'a da su bijirewa.
The main road runs through this area.	Babban titin yana bi ta wannan yanki.
Japanese airlines have ridden a piggyback on their main competitors.	Jiragen saman Japan sun hau piggyback akan manyan takwarorinsu.
The check has stopped working at this bank.	cak ɗin ya daina aiki a wannan bankin.
We must make sure that we are well prepared.	Dole ne mu tabbatar da cewa mun shirya sosai.
News about this event.	Labari game da wannan taron.
The stadiums are not well equipped.	Filin wasanni ba su da kayan aiki da kyau.
Gradually the ship gathered its speed.	A hankali jirgin ya tattara gudu.
Travel to work is a healthier alternative to driving.	Tafiya zuwa aiki shine mafi koshin lafiya madadin tuƙi.
He enlisted in the army at the age of eighteen.	Ya shiga aikin soja yana dan shekara sha takwas.
Unfortunately, the water survived.	Abin takaici, ruwan ya tsira.
These homes are beautiful.	Waɗannan gidajen suna da kyau.
Negotiations have now broken down.	A yanzu dai tattaunawar ta wargaje.
The decorations are traditional here, perfect for celebrations.	Kayan ado na gargajiya ne a nan, sun dace da bukukuwa.
The old one has nothing.	Tsohuwar ba ta da komai.
Then he saw it.	Sai ya ganta.
The deer was silent, frightened.	Barewa ta yi shuru, a tsorace.
He travels a lot and is always absent.	Yana tafiya da yawa kuma kullum ba ya nan.
Happiness spread rapidly.	Farin ciki ya fad'a da sauri.
Cats were very playful.	Cats sun kasance masu wasa sosai.
The librarian was a little upset by this information.	Ma'aikacin ɗakin karatu ya ɗan ji haushin wannan bayanin.
The amount of steel consumed in the war.	Yawan karafa da ake cinyewa a yakin.
This is generally acceptable.	Wannan gabaɗaya abin karɓa ne.
The beautiful gold ornaments reflect the sunset.	Kyawawan kayan ado na zinariya suna nuna faɗuwar rana.
The old barn is beginning to crumble.	Tsohuwar sito ta fara durkushewa.
Trains are faster and more efficient.	Jiragen ƙasa sun fi jirage da sauri kuma sun fi dacewa.
Thousands were killed in the ensuing battle.	An kashe dubbai a yakin da ya biyo baya.
The sword hit the rock hard.	Takobin ya bugi dutse da karfi.
A waitress brought the coffee pot.	Wata ma'aikaciyar abinci ce ta kai tukunyar kofi.
She cries a lot.	Tayi kuka sosai.
Most travelers look for this place every year.	Yawancin matafiya suna neman wannan wurin kowace shekara.
Many soldiers are hiding in the temple.	Sojoji da yawa sun fake a haikalin.
She almost landed on a overturned stool.	Ta kusa takuyar da kan wata stool da ta juye.
He wore a engagement ring.	Ya saka zoben alkawari.
A wild animal enters the house.	Wani namun daji ya shiga gidan.
No matter what is said, we will miss the show.	Duk abin da aka fada, za mu rasa wasan kwaikwayo.
The king's horse has mounted on its hind legs.	Dogon dokin sarki ya tashi akan kafafunsa.
This must be	Wannan dole ne a
The coup was a great success.	Juyin mulkin ya samu gagarumar nasara.
The director is broken.	Taraktan ta karye.
A gentle breeze blew softly over the garden.	Wata taushin iska ta kada a hankali a kan lambun.
Firefighters put out the blaze.	Jami’an kashe gobara sun kashe gobarar.
It encouraged them to move on.	Ya kara musu kwarin gwiwar ci gaba.
They make millions from every trade.	Suna samun miliyoyi daga kowace ciniki.
Water is not like water.	Ruwa ba ya zama kamar ruwa.
Nooks and crannies are plentiful.	Nooks da crannies suna da yawa.
Take time to organize your menu.	Ɗauki lokaci don tsara menu na ku.
Black smoke billowed into the cold air.	Hayaki baƙar fata ya tashi zuwa sararin samaniya mai sanyi.
Soybeans, carrots and lettuce are the main crops in this region.	Waken soya, karas da latas sune manyan amfanin gona a wannan yanki.
Come now, tell us your story.	Zo yanzu, gaya mana labarin ku.
Their relationship was platonic.	Dangantakar su ta kasance platonic.
Roads include towns and villages.	Hanyoyin sun hada garuruwa da kauyuka.
All fruits and vegetables contain a small amount of fat.	Duk 'ya'yan itatuwa da kayan marmari sun ƙunshi ɗan kitse.
She straightens up and straightens up.	Ta mik'e tana mik'ewa.
He slept more.	Ya kara kwana yana barci.
The smell of daisies has a head.	Kamshin daisies yana da kai.
It is designed to help the family.	An yi shirin ne don taimaka wa iyali.
A terrifying song played throughout the house.	Wani waƙa mai ban tsoro da aka kunna ko'ina cikin gidan.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Gobe, muna bikin ranarmu mai tsarki.
The crowd was in a frenzy.	Taron jama'a sun yi kaca-kaca.
He cries a lot.	Yayi kuka sosai.
She pulled out some money from her purse.	Ta ciro kudi a jakarta.
He crawled into parliament.	Ya ratso cikin majalisar.
Her driver is good.	Direbanta yayi kyau.
The military has shared valuable resources.	Sojojin sun raba albarkatu masu daraja.
Many people here have little or no medical knowledge.	Mutane da yawa a nan ba su da ƙarancin ilimin likitanci.
The town remained untouched.	Garin ya kasance ba a lalace ba.
There was a knock on her door.	An kwankwasa kofar gidanta.
A scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Masanin kimiyya, ya sadaukar da rayuwarsa don fahimtar sararin samaniya.
Her hair is tangled.	Gashinta ya rikice.
The unusual harvest was due to the unusual weather.	Girbin da ba a saba gani ba ya kasance saboda yanayin da ba a saba gani ba.
Do not let it get cold.	Kar a bar shi yayi sanyi.
Water is water, but ice is strong.	Ruwa ruwa ne, amma kankara yana da ƙarfi.
This neighborhood has a reputation for crime.	Wannan unguwa ta yi kaurin suna wajen aikata laifuka.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Look behind the curtain.	Duba bayan labule.
The designer has eyes for details.	Mai zanen yana da idanu don cikakkun bayanai.
I decided not to join the new organization.	Na yanke shawarar ba zan shiga sabuwar kungiyar ba.
Home appliances are as cheap as garbage.	Kayan gida suna da arha kamar sharar gida.
Later, the glorious empire collapsed.	Daga baya, daular daukaka ta rushe.
You will encounter obstacles.	Za ku hadu da cikas.
Elephant flowers are thick and fragrant.	Furen giwa yana da kauri kuma yana da daɗi.
She bathed in the sea.	Ta yi wanka a cikin teku.
The meaning of postmodernism is different.	Ma'anar postmodernism ya bambanta.
Smith knew everything he needed to know about cars.	Smith ya san duk abin da ya kamata ya sani game da motoci.
The committee is meeting now.	Kwamitin yana taro yanzu.
The victorious horse has a white runner.	Dokin da ya ci nasara yana da fari mai gudu.
Numerous witnesses testified against him.	Shaidu da yawa sun ba da shaida a kansa.
Tell me your nightmares.	Faɗa mani mummunan mafarkin ku.
Walk this route and you will reach for a fork.	Yi tafiya a wannan hanyar kuma za ku isa cokali mai yatsa.
Half the required amount of sugar is left for tomorrow.	Ana barin rabin adadin sukarin da ake buƙata don gobe.
So she decides to steal the jewelry.	Don haka ta yanke shawarar sace kayan adon.
Strong winds tore apart many trees.	Iska mai karfi ta yi kaca-kaca da bishiyoyi da dama.
The riots were caused by bad weather.	Mummunan yanayi ne ya jawo tarzomar.
The female cardinal is bright red.	Cardinal na mace yana da launin ja mai haske.
The people stood there, silent.	Mutanen sun tsaya a wurin, shiru.
Speak politely.	Yi magana cikin ladabi.
Work now, before it's too late!	Yi aiki yanzu, kafin ya yi latti!
The boy stopped his movement.	Yaron ya damke zirginsa.
Find wood for fire.	Nemo itace don wuta.
The policeman wanted to warn us.	Dan sandan ya so ya gargade mu.
The palace is surrounded by a large park.	An kewaye fadar da wani katafaren wurin shakatawa.
He lifted the glass to his lips and spilled it.	Ya d'aga gilashin zuwa lebbansa ya zube.
Eventually the baker broke.	Daga karshe mai yin burodi ya karye.
Clarissa is not accustomed to keeping quiet.	Clarissa ba ta saba yin shiru ba.
Thus, these measures will elevate the company to a higher level.	Don haka, waɗannan matakan za su ɗaukaka kamfanin zuwa matsayi mafi girma.
The informant took the client's money.	Mai ba da labari ya ɗauki kuɗin abokin ciniki.
Insect repellent is something that is used to kill insects.	Maganin kashe kwari wani abu ne da ake amfani da shi don kashe kwari.
He was suddenly arrested.	An kama shi ba zato ba tsammani.
This is a difficult concept.	Wannan ra'ayi ne mai wuyar fahimta.
Designed for use with acrylic paints.	An tsara don amfani da acrylic paints.
There is a strong disagreement among historians.	Akwai rashin jituwa mai karfi tsakanin masana tarihi.
If you have a problem, just ask, he said.	Idan kuna da matsala, kawai ku tambaya, in ji shi.
Most sports enthusiasts agree.	Yawancin masu sha'awar wasanni sun yarda.
So we have something in common.	Don haka muna da wani abu a gamayya.
The smell of lavender filled the bedroom.	Kamshin lavender ya cika dakin kwananta.
Children's education is important for mental development.	Ilimin yara yana da mahimmanci ga haɓaka hankali.
Seeing that, why didn't he say that?	Ganin haka, me yasa bai fadi haka ba?
Some animals become sexually active during childbirth.	Wasu dabbobin sun balaga cikin jima'i a lokacin haihuwa.
The national economy stands at a crossroads.	Tattalin arzikin kasa ya tsaya a kan mararraba.
Will you come?	Zaka zo ko?
Some car workers earn a hefty salary.	Wasu ma'aikatan mota suna samun albashi mai tsoka.
Being late is not good for a name.	Kasancewar sake makara bai yi kyau ga suna ba.
one bottle of water contains seventeen ounces of water.	kwalban ruwa daya na dauke da oza goma sha bakwai na ruwa.
Identify forests by their shape, size, and color.	Gane dazuzzuka ta siffar ganyensu, girmansu, da launi.
A thick breeze blew through the leaves.	Wata iska mai kauri ta ratsa ganyen.
The incident sparked a storm of protests.	Wannan lamarin ya haifar da guguwar zanga-zanga.
The old woman cried with joy.	Tsohuwa tayi kuka cike da farin ciki.
He was angry.	Haushi ya baci ransa.
The dogs began to bark.	Karnuka suka fara yin haushi.
Large boulders were dumped in the river.	An zubar da manyan duwatsu a cikin kogin.
Employees have no say during working hours.	Ma'aikata ba su da wata magana a lokutan aiki.
The number of gun violence has decreased over the past decade.	Adadin tashin hankalin bindiga ya ragu cikin shekaru goma.
He stands in line.	Yana tsaye cikin jerin gwano.
John could not remember the accident.	John ya kasa tuna hatsarin.
A monkey is a type of monkey.	Biri nau'in biri ne.
Your temperature is now normal.	Yanayin zafin ku yanzu ya zama al'ada.
It appears there is no solution in sight.	Ya bayyana babu mafita a gani.
He decided to go into this part of the forest.	Ya yanke shawarar zuwa cikin wannan yanki na dajin.
The fish is delicious!	Kifin yana da daɗi!
Strikes are spreading in many countries.	Yajin aikin na yaduwa a kasashe da dama.
Gently rub the ointment on his injured hand.	A hankali ya shafa man shafawa a hannunsa da ya ji rauni.
The girl's eyes lit up with joy.	Idanun budurwar sun kyalkyale da murna.
This movie theater has a queue to enter.	Wannan gidan wasan kwaikwayo na fim yana da jerin gwano don shiga.
Longevity varies greatly from region to region.	Tsawon rayuwa ya bambanta sosai daga yanki zuwa yanki.
Many competition centers have become commonplace.	Cibiyoyin gasa da yawa sun zama ruwan dare gama gari.
Money, money, money!	Kudi, kudi, kudi!
The lakes are covered with ice during the winter.	Tafkuna suna rufe da kankara a lokacin hunturu.
With the advent of radio, music has changed.	Tare da haɓakar rediyo, kiɗa ya canza.
So you need to find a place to stay.	Don haka kuna buƙatar nemo wurin zama.
Multiple installation types are not used.	Ba a amfani da nau'ikan shigarwa da yawa.
Temperatures are expected to rise.	Ana sa ran yanayin zafi zai tashi.
The glass is weak.	Gilashin yana da rauni.
Researchers believe they have found the cause.	Masu bincike sun yi imanin sun gano dalilin.
It is raining forests.	Ana ta dazuzzuka.
The clouds were thick and black.	Gizagizai sun yi kauri da baki.
She left without saying a word.	Ta fice ba tare da ta ce uffan ba.
This city is known for its spectacular festivals.	An san wannan garin da bukukuwa masu kayatarwa.
You need to be patient.	Kuna buƙatar yin haƙuri.
The car will have a blue plate.	Motar za ta kasance da faranti mai shuɗi.
Her teeth end up in a pori bowl.	Hakoranta na karasa cikin kwanon pori.
Frogs graze slowly in the wetlands.	Kwadi sun yi murzawa a hankali a cikin dausayin.
None of the kids like broccoli.	Babu ɗayan yaran da ke son broccoli.
The church built libraries.	Cocin ya gina dakunan karatu.
To my great frustration, the driver insisted on singing!	Don tsananin bacin raina, direban ya dage da yin waka!
Yogurt is sour.	Yogurt ya yi tsami.
She pulled away from him.	Ta ja da baya daga gare shi.
Many people here have suffered economically.	Mutane da yawa a nan sun sha wahala ta fuskar tattalin arziki.
Increase your monthly contribution.	Ƙara gudummawar ku na wata-wata.
Most natives do not eat meat.	Yawancin ƴan ƙasar nan ba sa cin nama.
This is pure sugar, not rake sugar.	Wannan sikari ne tsantsa, ba sukarin rake ba.
Dima knows the answer.	Dima ya san amsar.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Ganawar ta dauki tsawon mintuna goma daidai.
The statue belongs to an angel.	Mutum-mutumin na mala'ika ne.
Railways contributed to the industrial revolution.	Hanyoyin jiragen kasa sun ba da gudummawa ga juyin juya halin masana'antu.
Then pour the mixture into a glass.	Sa'an nan kuma zuba cakuda a cikin gilashin.
The company is known all over the country.	An san kamfanin a duk faɗin ƙasar.
Be careful with cooking.	Yi hattara da dafa abinci.
No one knows if the terrorist film is real.	Babu wanda ya san fim din ta'addanci na gaske ne.
The elephant made a loud noise.	Giwa ta yi kakaki da karfi.
The boy cried.	Dan yaron yayi kuka.
I carry a bag full of things.	Ina ɗauke da jaka cike da abubuwa.
The president said he was optimistic as he talked about future registration.	Shugaban ya bayyana yana da kwarin gwiwa yayin da yake magana game da rajista a nan gaba.
Mansfield covers the area with a network of roads.	Mansfield ya rufe yankin tare da hanyar sadarwa na hanyoyi.
Most bridges are similar.	Yawancin gadoji suna irin wannan.
She heard a noise behind her.	Wani kara ta ji a bayanta.
Some kind of look at her.	Wani irin kallo ya mata.
The boy is fighting with her friends.	Yaron yana fada da kawayenta.
Virgil is a prolific writer.	Virgil babban marubuci ne.
Their trucks are red.	Manyan motocinsu jajaye ne.
Both come from different villages.	Su biyun sun fito ne daga kauyuka daban-daban.
The houses face east, so they get a morning sun.	Gidajen suna fuskantar gabas, don haka suna samun rana ta safiya.
Take only one cup of sugar.	Ɗauki kofi ɗaya na sukari kawai.
Moral breakdown is the result of change.	Lalacewar ɗabi'a ta samo asali ne daga canji.
So we were taught.	Don haka an koya mana.
He handed the flowers to the old man.	Ya mika furannin ga tsohon.
This country has never fought.	Wannan kasa ba ta taba yin yaki ba.
He ate an apple.	Ya ci apple.
The rich get richer while the poor get poorer.	Mawadaci suna samun arziki yayin da talakawa ke kara talauci.
Ralph found himself in jail.	Ralph ya sami kansa a cikin ɗaurin kurkuku.
Painting is an art.	Zanen gwaninta ne.
Our son is an architect	Dan mu masanin gine-gine ne
The people of this region speak a language.	Mutanen wannan yanki suna magana da yare.
Her sadness subsided.	Bacin ranta ya dushe.
The questioner deliberately uses two negative elements.	Mai tambaya yana amfani da munanan abubuwa biyu da gangan.
The food was far from delicious.	Abincin yayi nisa da dadi.
It has a huge impact on public opinion.	Yana da babban tasiri a tunanin jama'a.
He apologized for his annoyance.	Ya ba da hakuri kan bacin ransa.
Now, you have to pour the chocolate chips into the cream.	Yanzu, dole ne ku zuba cakulan cakulan a cikin kirim.
People spend hours arguing.	Mutanen sun kwashe sa'o'i suna muhawara.
The accident was caused by a lack of brakes	Rashin birki ne ya haddasa hatsarin
The election was marred by allegations of fraud.	Zaben dai ya yi kaca-kaca da zargin magudi.
The toilet is near the river.	Gidan bayan gida yana kusa da kogin.
This girl is standing on the beach.	Wannan budurwa ta tsaya a bakin teku.
Let this charity drive begin!	Bari wannan tuƙi na sadaka ya fara!
The suspect was seen driving a stolen car.	An ga wanda ake zargin yana tuka motar sata.
The policeman ordered them to continue walking.	Dan sandan ya umarce su da su ci gaba da tafiya.
She was a thug, a movie star, and an entrepreneur.	Ta kasance ‘yar daba ce, tauraruwar fina-finai, kuma ‘yar kasuwa ce.
First, let's set up a meeting.	Da farko, bari mu saita taro.
Four ghosts invaded the house.	Fatalwa hudu sun mamaye gidan.
Most incidents are not prosecuted.	Yawancin abubuwan da suka faru ba a hukunta su.
She was a beautiful woman in her forties.	Ta kasance mace mai kyau a cikin shekarunta arba'in.
He trained hard again.	Ya sake yin horo sosai.
There is a small shop near their camp.	Akwai wani karamin shago kusa da sansaninsu.
The pastor came to the door.	Liman ya nufo kofar gidan.
The doctor asked her several questions.	Likitan yayi mata tambayoyi da dama.
She heard it, and quickly turned her eyes away.	Ji ta yi, da sauri ta kau da idanunta.
Train rides are a great way to travel.	Hawan jirgin ƙasa hanya ce mai daɗi don tafiya.
Particles move back and forth between water and solid states.	Barbashi suna matsawa baya da gaba tsakanin ruwa da jahohi masu ƙarfi.
Now she has added three cups of water.	Yanzu ta kara ruwa kofi uku.
The movement forced him to run.	Motsi ya tilasta masa gudu.
These hands are visible.	Waɗannan hannaye a bayyane suke.
The equipment was borrowed last month.	An aro kayan aikin a watan da ya gabata.
Truth always comes to an end.	Gaskiya kullum tana fitowa a karshe.
This restaurant offers delicious food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai daɗi.
The team has an important game over the weekend.	Kungiyar tana da muhimmiyar wasa a karshen mako.
Test the candles before turning them on.	Gwada kyandir ɗin kafin kunna su.
He dedicated his life to government work.	Ya sadaukar da rayuwarsa ga aikin gwamnati.
The smoke smells of burning rubber.	Hayakin yana warin roba mai ƙonewa.
The talk was very interesting.	Maganar ta kasance mai ban sha'awa sosai.
Together they went to the zoo.	Tare suka tafi gidan zoo.
He got the news of his dismissal.	Ya samu labarin korar sa.
This half to our readers.	Wannan rabin zuwa ga masu karatu.
Every home you own has a small value.	Duk gidan da ka mallaka yana da ɗan ƙima.
It was put like a hook in her skull.	An saka shi kamar ƙugiya a cikin kwanyar ta.
This region has many mineral resources, but there are few major industries.	Wannan yanki yana da albarkatun ma'adinai masu yawa, amma manyan masana'antu kaɗan ne.
I am tired of long walks.	Na gaji da doguwar tafiya.
She has a rich history, and a relatively long-term future.	Ta na da tarihin arziki, da kuma makoma mai tsawo daidai gwargwado.
Filter, clean, and shine.	Tace, tsaftacewa, da kyalli.
Each candidate is given the opportunity to bring a partner.	An ba kowane ɗan takara damar kawo abokin tarayya.
There is, of course, similarity.	Akwai, ba shakka, kama.
Little is known about this species.	An san kadan game da wannan nau'in.
Curiosity caused her to cling to the screen.	Son son sani yasa ta manne akan allo.
I am happy with my new essay.	Na yi farin ciki da sabon rubutun kai na.
We must improve our understanding of technology.	Dole ne mu inganta fahimtarmu game da fasaha.
The trumpet sounded.	Kakaki ya busa kira.
Progress has been made in chips.	An sami ci gaba a cikin kwakwalwan kwamfuta.
The dogs pulled her away.	Karnuka suka ja ta.
We need to take a few raspberries.	Muna buƙatar ɗaukar raspberries kaɗan.
So, too, travel expands the vision.	Don haka ma, tafiye-tafiye na fadada hangen nesa.
This method is not popular among drivers.	Wannan hanya ba ta shahara tsakanin direbobi.
This bookcase is full of books.	Wannan akwatin littafin cike yake da littattafai.
Large cliffs and ravines can be seen nearby.	Ana iya ganin manyan duwatsu da kwazazzabai a kusa.
The Prophet wished peace.	Annabi yana fatan zaman lafiya ya tabbata.
Help yourself.	Taimaka wa kanka.
Ice cream is sold here.	Ana sayar da ice cream anan.
The Druids believed that the seven mountains had magical powers.	Druids sun yi imani cewa tsaunukan bakwai suna da ikon sihiri.
Scientists believe the smoke from the fire affects air quality.	Masana kimiyya sun yi imanin hayaki daga gobarar yana shafar ingancin iska.
The grocer quickly replaced the broken food.	Da sauri mai kanti ya maye gurbin abincin da aka karye.
You have two details.	Kuna da bayanai guda biyu.
First of all, let's get some food.	Da farko, bari mu samo kayan abinci.
The third option is to dye your hair black.	Zabi na uku shine a rina gashin ku baki.
Think back to those times, if you can.	Ka yi tunani a baya ga waɗannan lokutan, idan za ka iya.
She believes that global trade is detrimental to global stability.	Ta yi imanin cewa kasuwancin duniya na da illa ga zaman lafiyar duniya.
The patient's pain is severe.	Ciwon mara lafiya yayi tsanani.
Could not cross the finish line.	Ya kasa ketare layin gamawa.
The guard was removed from the gate.	An cire mai gadi daga gate.
Six men and two women were randomly selected.	An zaɓi maza shida da mata biyu ba da gangan ba.
Add a few drops of extracted strawberry in the cream.	Ƙara 'yan saukad da na cire strawberry a cikin kirim.
It can be reached by a small road.	Ana iya isa ta hanyar ƙaramin hanya.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
The glass shattered and the piece of glass shattered.	Gilashin ya karye da guntun gilashin ya watse.
The show has received positive reviews.	Nunin ya sami tabbataccen sharhi.
However, there is little evidence.	Duk da haka, akwai kadan shaida.
The quake left her family homeless.	Girgizar kasar ta sa danginta sun rasa matsuguni.
They did not want to be impatient with each other,	Ba su yarda su jure rashin halayensu ba,
He fell on the bridge.	Ya fadi akan gadar.
Do not list all the punctuation marks in the table.	Kar a lissafa duk alamun rubutu a cikin tebur.
The singer needs a good escort.	Mawaƙin yana buƙatar ɗan rakiya mai kyau.
Three glasses of red wine.	Gilashin jan giya uku.
Some diseases are contagious.	Wasu cututtuka suna yaduwa.
The fruit is picked by hand from the trees.	An tsince 'ya'yan itacen da hannu daga bishiyoyi.
These shops need new hair dye.	Waɗannan shagunan suna buƙatar sabon gashin fenti.
God made you a thousand years old.	Allah ka yi shekara dubu.
She put the lid on.	Ta dora murfi.
This area has a mild climate.	Wannan yanki yana da yanayi mai laushi.
It will take two hours to complete.	Zai ɗauki sa'o'i biyu don gamawa.
Have you ever tasted durian?	Shin kun taɓa dandana durian?
The street, full of neon and chat lights,	Titin, cike da fitulun neon da hira,
We met at different nightclubs.	Mun hadu a gidajen dare daban-daban.
He knows when it is time to move on.	Ya san lokacin tafiya yayi.
Remember to save time for writing.	Ka tuna ajiye lokaci don rubutu.
This old tree bears witness to many great events.	Wannan tsohuwar bishiyar ta shaida manyan al'amura da dama.
This dish contains eggs, noodles, and vegetables.	Wannan tasa ya ƙunshi ƙwai, noodles, da kayan lambu.
Collect compost in a trash can.	Tattara takin cikin kwandon shara.
The world's oceans are in trouble.	Tekun duniya suna cikin matsala.
The prediction was particularly interesting.	Hasashen ya kasance mai ban sha'awa musamman.
Singing calms her down and helps her fall asleep.	Yin waƙa yana kwantar mata da hankali kuma yana taimaka mata barci.
The rulers supported the former king, but their words did not matter.	Hakimai suka mara wa tsohon sarki baya, amma maganarsu ba komai.
He seems to be feeling uneasy.	Da alama yana jin rashin jin daɗinta.
The museum collection is small but beautiful.	Tarin gidan kayan gargajiya karami ne amma mai kyau.
I work hard all day.	Ina aiki tukuru duk yini.
His calm demeanor built trust with everyone.	Halinsa natsuwa ya sa aminta da kowa.
The young man agreed to be frightened.	Saurayin ya yarda ya tsorata.
The queen and the hero are in love.	Sarauniya da jarumi suna soyayya.
Can you describe these characteristics?	Za ku iya kwatanta waɗannan halayen?
The people of the village struggled to make ends meet.	Mutanen ƙauyen sun yi ta fama don samun abin rayuwa.
Smog is thick in the city.	Smog yana da kauri a cikin birni.
The walls of this cathedral are adorned with beautiful mosaics.	An ƙawata bangon wannan babban coci da kyawawan mosaics.
We must also adapt.	Har ila yau, dole ne mu saba.
The game was long, but the tension was intense.	Wasan ya yi tsayi, amma tashin hankali ya yi tsanani.
Mark the sounds in the hearing with a hearing aid.	Yi alamu a cikin ji tare da alkalami mai ji.
She gets up and sits down and the ceremony begins.	Ta tashi zaune ana fara bikin.
the chip is damaged.	guntun ya lalace.
We always walk on stage.	Kullum muna tafiya a mataki.
The bishop devised a clever plan to increase the number.	Bishop din ya kirkiro wani shiri na wayo don kara yawan adadin.
In this case, the oxygen disappears from the water quickly.	A wannan yanayin, iskar oxygen ta bace daga ruwa da sauri.
The beer is red.	Giyar giyar ja ce.
The federation has nothing to do with business.	Tarayyar ba ta da abin da za ta gudanar da kasuwanci da shi.
Many nations view this as a threat to their integrity.	Al'ummai da yawa suna ganin hakan a matsayin barazana ce da ba ta rufe ba.
I remember playing hide and seek since I was a kid.	Na tuna wasan buya tun ina yaro.
The robbers broke into several houses at night.	Barayin sun shiga gidaje da dama a daren.
He fears that pollution could lead to health problems.	Yana fargabar cewa gurbatar yanayi zai haifar da matsalolin lafiya.
What is his relationship to you?	Menene dangantakarsa da ku?
A stream of alcohol permeated the house.	Turin barasa ya ratsa cikin gidan.
These sausages are full of beef, pork and beef.	Wadannan tsiran alade suna cike da naman sa, naman alade da naman sa.
The food arrived, hot tub.	Abincin ya iso, bututu mai zafi.
Give me more information about this book.	Ka ba ni ƙarin bayani game da wannan littafin.
Do not forget to bring the adhesive tape.	Kar a manta da kawo tef din mai danko.
Her dress was very elegant.	Rigar ta ta kasance mai ladabi.
The city maintains a major pipeline network.	Birnin yana kula da babbar hanyar sadarwa ta bututu.
She thinks it's dirty.	Ta dauka datti ne.
The president has a strong human rights record.	Shugaban na da kwazon kare hakkin dan Adam.
A sweet smell came from the kitchen.	Wani kamshi mai dadi ya fito daga kicin.
The fire started at night.	Gobarar ta tashi ne cikin dare.
It rained for hours.	An shafe sa'o'i da dama ana ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Political ambitions can consume your life.	Sha'awar siyasa na iya cinye rayuwar ku.
He stretched out his hand and trembled.	Ya mika hannu da rawar jiki.
There are three million people living in this city.	Mutane miliyan uku ne ke zaune a wannan birni.
It makes my friends suffer.	Yakan bawa abokaina wahala.
Young people are walking a lot.	Matasan suna tafiya da yawa.
Your phone is not working properly.	Wannan wayar taku ba ta da kyau.
There has been widespread opposition to the law.	An yi ta adawa da dokar.
The Tourism Board can answer all your questions.	Hukumar yawon bude ido na iya amsa duk tambayoyinku.
Dogs smell very bad.	Karnuka suna da wari sosai.
Two thousand years of dust has accumulated in this region.	Kurar shekaru dubu biyu ta taru a wannan yanki.
He used to visit the library in the past.	Yakan ziyarci ɗakin karatu a zamanin da.
Doing everything, struggling with daily life.	Yin komai, fama da rayuwar yau da kullun.
The museum is small but very interesting.	Gidan kayan gargajiya karami ne amma mai ban sha'awa sosai.
Many generations of these varieties have grown.	Yawancin tsararraki na waɗannan iri sun tsiro.
He was a great reader.	Ya kasance mai yawan karatu.
It is not very bright, but it depends.	Ba shi da haske sosai, amma ya dogara.
The goal of one child was a tragedy.	Manufar yara ɗaya ta kasance bala'i.
A boy is standing on the steps.	Wani yaro yana tsaye akan matakala.
The beach area is spectacular.	Yankin bakin teku yana da ban sha'awa.
The church is near a fountain.	Ikklisiya tana kusa da maɓuɓɓugar ruwa.
Wild dogs roam the streets.	Karnukan daji sun yi ta yawo a kan tituna.
Take the kids to the park.	Kai yaran zuwa wurin shakatawa.
Simon came in with a dog inside.	Saminu ya shigo da karen ciki.
Sleep quality is important for good health.	Ingancin barci yana da mahimmanci ga lafiya mai kyau.
Francis used to give his advisers important advice.	Francis ya kasance yana ba wa masu ba shi shawara mai mahimmanci.
These statues are erected on a hill.	An kafa waɗannan mutum-mutumin a kan tudu.
He used to work as a designer.	Ya kasance yana aiki a matsayin abin ƙira.
A barrel of pork will cost ten dollars.	Ganga na naman alade zai kai dala goma.
It roamed all over the local rocket.	Ya zaga ko'ina cikin roka na gida.
Investigators were unable to find the wanted water in Jallo.	Masu binciken sun kasa samun wanda ake nema ruwa a jallo.
She forgot to turn off her phone charger.	Ta manta kashe cajin wayarta tayi.
The eyes of the world are on the Olympics.	Idanun duniya sun koma ga wasannin Olympics.
A faint scent filled the room.	Wani kamshi mai dadi ya cika falon.
He caught the robber by surprise.	Ya kamo dan fashin da mamaki.
The toilet is in the shower.	Toilet din yana cikin kwana.
For them, water scarcity was a serious problem.	A gare su, ƙarancin ruwa ya kasance matsala mai tsanani.
He descended from the royal family.	Ya fito fili daga zuriyar sarauta.
Unfortunately, few people take this decision seriously.	Abin takaici, mutane kaɗan ne suka ɗauki wannan shawarar da mahimmanci.
If he does not, he will be fired.	Idan bai yi ba, za a kore shi daga aiki.
There are many cars in the parking lot.	Akwai motoci da yawa a wurin ajiye motoci.
Suggestions for improvement are always welcome.	Ana maraba da shawarwari don ingantawa koyaushe.
The lawn is very large.	Lawn yana da girman gaske.
The shy girl was afraid to go into the citadel.	Yarinyar kunya ta ji tsoron shiga cikin kagara.
These protests have no reason.	Wadannan zanga-zangar ba su da wani dalili.
Along the way, one sees scenes that will not be forgotten.	Yayin tafiya, mutum yana ganin al'amuran da ba za a manta da su ba.
His mother could not believe what he was saying.	Mahaifiyarsa ta kasa gaskata abin da ya ce.
You can wear silk socks and underwear.	Kuna iya sa safa na siliki da rigar ciki.
The family had breakfast in the dining room.	Iyalin sun yi breakfast a ɗakin cin abinci.
You must clean that floor.	Dole ne ku tsaftace wancan bene.
First, we need to melt the goat cheese.	Na farko, muna bukatar mu narke da goat cuku.
They marched in search of peace.	Sun yi tattakin ne domin neman zaman lafiya.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Akwai wani girman kai a cikin aristocracy.
Avoid talking too much.	Ka guji magana da cika baki.
How to divide text into sentences?	Yadda ake raba rubutu zuwa jumla?
Significant changes have taken place in the last few decades.	An sami manyan canje-canje a cikin ƴan shekarun da suka gabata.
The amazing story of how she saved the child.	Labarin ban mamaki na yadda ta ceci yaron.
I have no choice in the matter.	Bani da zabi a wannan lamarin.
This workshop aims to reduce emissions.	Wannan taron bitar yana da nufin rage fitar da hayaki.
Plants need a lot of light to grow.	Tsire-tsire suna buƙatar haske mai yawa don girma.
He sent the letter by courier.	Ya aika da wasiƙar ta masinja.
What does slash mark mean to you?	Menene ma'anar slash mark a gare ku?
This exercise program was developed by a mathematician.	Masanin ilimin lissafi ne ya kirkiro wannan shirin motsa jiki.
Their silence was terrifying, yet it was great.	Shiru nasu yayi mai ban tsoro, duk da haka yana da girma.
Much attention has been given to local development.	An ba da kulawa sosai ga ci gaban gida.
Many city dwellers were evacuated here.	An kwashe mazauna birni da yawa a nan.
While driving, pay close attention to road signs.	Yayin tuƙi, duba a hankali ga alamun hanya.
His bag is covered with numbers.	An lullube jakarsa da lambobi.
Thieves broke into a neighbor's house.	Barayi sun shiga gidan makwabcinsu.
The area around the town is sparsely populated.	Yankin da ke kusa da garin ba shi da yawan jama'a.
The youth center has been threatened with closure.	An yi barazanar rufe cibiyar matasa.
He visits us every year.	Yakan ziyarce mu kowace shekara.
She promised there would be a celebration.	Ta yi alkawarin za a yi bikin.
She stopped smoking.	Ta daina shan taba.
There is a little cold in the air.	Akwai ɗan sanyi a cikin iska.
He gathered a few followers.	Ya tara ƴan ƴaƴan mabiya.
Here we are going to build a new city library.	Anan za mu gina sabon ɗakin karatu na birnin.
We tried to reach an agreement.	Mun yi ƙoƙarin cimma matsaya.
She had a bad fall.	Ta samu mummunar faduwa.
At the sound of his heels, we became silent.	Da jin sautunan duga-dugansa, sai muka yi shuru.
The industries of this country are mainly in the south.	Masana'antu na wannan ƙasa suna da farko a kudu.
He possessed many ugly qualities.	Ya mallaki halaye marasa kyan gani da yawa.
The art form offers a cultural perspective.	Fasalin fasaha yana ba da hangen nesa na al'adu.
Every woman has the right to marry whomever she chooses.	Kowace mace tana da hakkin ta auri wanda ta ga dama.
The doctor confirmed his allegations.	Likitan ya tabbatar da zarginsa.
The politician stood up angrily.	Dan siyasar ya mike a fusace.
He was given a job in prison, forced to compromise.	An ba shi aiki a cikin fursunoni, an tilasta masa yin sulhu.
The faces of all the students were painted.	An zana fuskokin dukkan daliban.
Tensions are running high in these streets.	Hankali ya tashi a wadannan titunan.
I have some unfinished business to attend.	Ina da wasu kasuwancin da ba a gama ba da zan halarta.
We must say, therefore, that the war was won.	Sai mu ce, saboda haka, an yi nasara a yaƙi.
The city is known for its vast attractions.	An san birnin da faffadan wuraren buɗe ido.
He approached the animals and slaughtered the lamb.	Ya kusantar da dabbobin da saran rago.
The smell is hot.	Warin yana da zafi.
Indonesia's foreign policy is only a response.	Manufar harkokin wajen Indonesiya tana mai da martani ne kawai.
Next door traffic too.	Makowa cikin zirga-zirga kuma.
Cooking involves heating food until ready.	Dafa abinci ya haɗa da dumama abinci har sai ya shirya.
Neither effort nor skill will help you.	Ko ƙoƙari ko fasaha ba zai taimake ku ba.
Some members criticized the plan, saying it was not true.	Wasu mambobin sun caccaki shirin, suna masu cewa ba gaskiya bane.
The said center will be opened soon.	Za a bude cibiyar da aka ce nan ba da jimawa ba.
The straps of his dark-colored shirt were perfect.	Dauren rigar rigar sa masu duhun sun yi daidai.
There is no mistake.	Babu wurin kuskure.
The foundations of the tower were designed according to modern architecture.	Tushen hasumiyar an tsara shi ne bisa tsarin katafaren zamani.
Once a year, lions migrate to the wild.	Sau ɗaya a shekara, zakoki suna ƙaura zuwa daji.
They eventually managed to repel the attack.	Daga karshe dai sun yi nasarar far ma inda aka kai musu hari.
Exercise daily.	Motsa jiki kowace rana.
Owen tried to understand himself.	Owen yayi kokarin fahimtar da kansa.
The snake slipped away, unseen.	Macijin ya zame, ba a gani.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Wasu masana kimiyyar siyasa suna jayayya cewa "siyasa" ba ta wanzu.
A few guests are allowed in the museum.	Ana ba da izinin baƙi kaɗan a gidan kayan gargajiya.
They are in danger.	Suna cikin haɗari.
Success, however, is uncertain.	Nasara, duk da haka, ba ta da tabbas.
The army used tanks to transport them.	Sojojin sun yi amfani da tankokin yaki wajen safara.
Many new drugs are being tested every year.	Ana binciken sabbin magunguna da yawa kowace shekara.
There will be a long line for tickets.	Za a yi dogon layi don tikiti.
The village team confronted the government.	Tawagar kauyen ta tunkari gwamnati.
Some view it as unethical.	Wasu suna ganin rashin da'a ne.
To the king's surprise, the prince adopted a different faith.	Abin ya ba sarki mamaki, sai yariman ya ɗauki wani bangaskiya dabam.
The Sultan must be made from a new official permit.	Dole ne a yi Sultan daga sabon izini na hukuma.
The rock differs in its intense green color.	Dutsen yana bambanta da tsananin launin korensa.
He lent me money, but he did not give me water.	Ya ba ni rance, amma bai ba ni ruwa ba.
His shirt is covered with dust.	An rufe rigarsa da ƙura.
The hurricane caused heavy rain and destructive winds.	Guguwar ta jawo mamakon ruwan sama da iska mai barna.
The scientist put the test tube in the freezer.	Masanin kimiyyar ya sanya bututun gwajin a cikin injin daskarewa.
Our town received a television reception two years ago.	Garinmu ya sami liyafar talabijin shekaru biyu da suka wuce.
This drowning is very dangerous.	Wannan nutsewar ruwa yana da matukar hadari.
There is no evidence that this is true.	Babu wata shaida da ta tabbatar da cewa hakan gaskiya ne.
Ants collect sugar.	Tururuwan suna tara sukari.
Oil is filtered from crude oil.	Ana tace mai daga danyen mai.
Slowly they whispered to each other.	A hankali suka rada wa junansu.
He simplifies his work by offering services.	Ya sauƙaƙa aikinsa ta hanyar ba da ayyuka.
The church provides ministry after service.	Ikklisiya ta ba da hidima bayan hidima.
The eyes behind her glasses were soft and damp.	Idanun da ke bayan gilashin nata sun yi laushi da danshi.
Terrorist attacks are considered an act of war.	An dauki harin ta'addanci a matsayin aikin yaki.
The building is made of stone.	An gina ginin da dutse.
They do not need much water.	Ba sa buƙatar ruwa mai yawa.
The heroine was given a delicious meal.	An yi wa jarumar abinci abinci mai daɗi.
The pelvis is the ligament.	Ƙashin ƙashin ƙugu shi ne haɗin ƙasusuwa.
Healthcare professionals need expertise.	Ma'aikatan kiwon lafiya suna buƙatar ƙwarewa.
The royal family is notorious for its high taxes.	Gidan sarauta ya yi kaurin suna wajen neman haraji fiye da kima.
Her writings have no emotion.	Rubuce-rubucenta babu motsin rai.
The children were fishing by the river.	Yaran sun yi kamun kifi daga bakin kogi.
In some lands, smoking is banned in public places.	A wasu ƙasashe, an hana shan taba a cikin jama'a.
What is the recipe for apple pie?	Menene girke-girke na apple kek?
The ground is rough in some places, like here.	Ƙarƙashin ƙasa yana da bakin ciki a wasu wurare, kamar a nan.
What is your address?	Menene adireshinku?
He said he would visit again next week.	Ya ce zai sake ziyartar mako mai zuwa.
Galactic empires rise and fall several times.	Daulolin Galactic sun tashi kuma sun faɗi sau da yawa.
The gift is appropriate.	Kyautar ta dace.
Ali's family grew millet and wheat.	Iyalin Ali suna noman gero da alkama.
There are many benefits to ginger.	Akwai da yawa amfani ga ginger.
General is a capable leader.	Janar shugaba ne mai iyawa.
The fisherman spotted an oyster on the beach.	Mai kamun kifi ya gano kawa a bakin tekun.
Especially the way he eats his food.	Musamman yadda yake cin abincinsa.
We encountered some bad traffic.	Mun ci karo da wani mummunan zirga-zirga.
Next year it will be thirty.	A shekara mai zuwa zai zama talatin.
We still haven't done that.	Har yanzu ba mu yi haka ba.
Traditional culture is an important part of culture.	Al'adun gargajiya muhimmin bangare ne na al'ada.
I ate my breakfast.	Na ci karin kumallo na.
The horseman picked up a wooden cart.	Dan doki ya dauko keken katako.
The bus birkin screamed.	Birkin bas ya yi kururuwa.
He has wild hair.	Yana da gashin daji.
Peace is broken by just the song of birds.	An karye kwanciyar hankali ta hanyar waƙar tsuntsaye kawai.
Slowly she undressed.	A hankali ta tube kayanta.
She really showed up.	Ta nuna da gaske.
Then he turned around.	Sai ya juya.
It is long and slender.	Dogo ne kuma siririya.
The people are very happy.	Jama'a sun yi ta murna.
Eggs should be at room temperature.	Ya kamata qwai su kasance a cikin zafin jiki.
The grapes tasted amazing.	Inabi sun ɗanɗana ban mamaki.
A group of gunmen stole our belongings.	Wasu gungun ‘yan bindiga sun sace mana kayanmu.
The figure skater fell into a trance, scratching her arm.	Siffar skater ta faɗi a cikin wani makirci, ta zage hannunta.
The atmosphere was beautiful.	Yanayin ya kasance kyakkyawa.
Our song is half full.	Wakar mu ta cika rabi.
A servant waited near.	Wani bawa ya jira a kusa.
This discussion is meaningless.	Wannan tattaunawar ba ta da ma'ana.
A spilled frog looks like a scorpion.	Wani kwadi da aka zube yana kama da kadangaru.
Miyar fell to the ground.	Miyar ta fado kasa.
An airstrike injured several people.	Wani hari ta sama ya raunata mutane da dama.
Science has advanced, its progress seems unlikely.	Kimiyya ta ci gaba, ci gabanta da alama ba zai yuwu ba.
His speech was eloquent.	Jawabinsa na magana.
It is metal, not wood.	Karfe ne, ba itace ba.
When two trains collide, this happens.	Lokacin da jiragen kasa biyu suka yi karo, hakan yakan faru.
Study the subject carefully.	Yi nazarin batun sosai.
Each sweet tea is different.	Kowane shayi mai jin daɗi ya bambanta da ɗayan.
Give him the phone.	Ka bashi waya.
Ordinary cities in the world.	Talakawa birane a duniya.
She falls on the stairs.	Ta fad'a akan matakala.
The sun was shining.	Rana ta yi haske.
Some women approached him glittering.	Wasu mata ne suka matso kusa dashi suna kyalkyali.
A bad feeling filled his nose.	Wani mugun ji ya cika masa hanci.
This village is famous for its vegetables.	Wannan ƙauyen ya shahara da kayan lambu.
Both mother and uncle are unemployed.	Mahaifiyar da kawu duk ba su da aikin yi.
Cows are watered every morning.	Ana shayar da shanu kowace safiya.
The referendum is two years short.	Kuri'ar raba gardama ya rage shekaru biyu.
I offer my condolences on the loss of your father.	Ina mika ta'aziyyata ga rashin mahaifinku.
There are many problems here that need to be solved.	Akwai matsaloli da yawa a nan waɗanda ke buƙatar warwarewa.
This will change the course of history.	Wannan zai canza tsarin tarihi.
An earthquake occurred recently.	Wata girgizar kasa ta afku kwanan nan.
The wind is blowing hard today.	Iska tana kadawa sosai a yau.
Today she met a new neighbor.	Yau ta hadu da wata sabuwar makwabciyarta.
The collaboration will provide an opportunity for more dynamic work.	Haɗin gwiwar zai samar da damammaki don ƙarin aiki mai ƙarfi.
When will they arrive?	Yaushe zasu iso?
The same is true in the sections below.	Haka abin yake a cikin sassan da ke ƙasa.
Their house burned down last night.	Gidansu ya kone a daren jiya.
The forest is diamond and green.	Dajin ya yi lu'u-lu'u da kore.
When the cold came, the snow covered the paths of the snow.	Lokacin sanyi ya zo, dusar ƙanƙara ta rufe hanyoyin ƙanƙara.
The study of this work has yielded some significant results.	Binciken wannan aikin ya haifar da wasu sakamako masu mahimmanci.
She hugged him.	Rungume ta yayi.
Government officials fired.	Jami'an gwamnati sun kori.
This is the best food we have ever eaten.	Wannan shine mafi kyawun abinci da muka taɓa ci.
He had her brought back after 30 minutes.	Ya sa aka dawo da ita bayan mintuna talatin.
No one made eye contact.	Babu wanda ya hada ido.
She fried the prime minister.	Ta toya firaminista.
Although he was initially denied, he was eventually granted bail.	Ko da yake da farko an musanta shi, daga karshe an ba shi lamuni.
The brown man is not afraid of man.	Mai launin ruwan kasa ba ya tsoron mutum.
He looked from a distance.	Ya kalleta daga nesa.
He went to the bank manager.	Ya je wajen manajan bankin.
The wind was strongest on that day.	Iska ta fi karfi a ranar.
The magnitude of the project overwhelmed us.	Girman aikin ya mamaye mu.
The financial industry employs many people.	Masana'antar hada-hadar kudi tana daukar mutane da yawa aiki.
Turn on the heat under the pot.	Kunna wuta a ƙarƙashin tukunyar.
Cleopatra is the most beautiful woman in the world.	Cleopatra ita ce mace mafi kyau a duniya.
They show the highest levels of stress.	Suna nuna mafi girman matakan damuwa.
We must reduce car use.	Dole ne mu rage amfani da mota.
They think friendship is the key to life.	Suna tunanin kawance shine mabuɗin rayuwa.
The beaches here are full of tourists every summer.	rairayin bakin teku a nan suna cike da masu yawon bude ido kowane lokacin rani.
This country is increasingly dependent on natural gas.	Wannan ƙasa tana ƙara dogaro da iskar gas.
She tried to run into the wind.	Ta yi ƙoƙari ta yi karo da iska.
As an experiment, some doctors performed a few experiments.	A matsayin gwaji, wasu likitoci sun yi ɗan gwaji kaɗan.
Hop is not satisfied.	Hop bai gamsu ba.
It can not be done without gunpowder.	Ba za a iya yin shi ba tare da gunpowder ba.
The first mosquito of the season invaded.	Sauro na farko na kakar ya mamaye.
Some of her poems speak directly to the king.	Wasu daga cikin wakokinta sun yi magana ne kai tsaye ga sarki.
He was bleeding profusely.	Wani jini ya samu a kafarsa.
To appreciate the flowers, it helps to look at them.	Don godiya da furanni, yana taimakawa wajen duba su.
I'm thirsty.	Ina kishin ruwa.
I have a new dream.	Ina da sabon buri.
The water is cold.	Ruwan yayi sanyi.
20 thieves arrested.	An kama barayi 20.
I stood near the post office.	Na tsaya kusa da gidan waya.
The computer came up quickly.	Kwamfutar ta taho da sauri.
Her shirt shook.	Rigarta ta kada iska.
Wild animals are killed in traps and other clever tricks	Ana kashe dabbobin daji a tarkuna da sauran hanyoyin wayo
So, it just shows, you never know.	Don haka, kawai yana nunawa, ba ku sani ba.
Research shows that there are many benefits.	Bincike ya nuna akwai fa'idodi da yawa.
Then the young men ran away.	Sai samarin suka gudu.
Water vendors sell drinking water and cigarettes to passengers.	Masu sayar da ruwa suna sayar da ruwan sha da sigari ga fasinjoji.
I join a walking club	Ina shiga kulob din yawo
The only option is to lock the doors and leave.	Zaɓin kawai shine a kulle kofofin da barin.
At home	A gida
The level of pollution in this area is very dangerous.	Matsayin gurbatar yanayi a wannan yanki yana da haɗari sosai.
Young people today do not use mobile phones anymore.	Matasa a yau ba sa amfani da wayoyin hannu kuma.
The elephant danced in disgust, its doors shaking.	Giwa ta yi rawa da wulakanci, kofofinta suna ta hargitse.
They lodged a complaint with the city's infrastructure department.	Sun gabatar da koke ga sashen samar da kayan aiki na birnin.
The children draw chalk on the tar.	Yaran sun zana alli a kan kwalta.
The seating area is always sunny and warm.	Wurin zama koyaushe yana cikin rana da dumi.
He smokes three cigarettes a day.	Yana shan sigari guda uku a rana.
She quit her job to take care of the children.	Ta bar aikinta don kula da yaran.
The poor are often forced to steal.	Ana yawan tilastawa talakawa yin sata.
All of these statements are true.	Duk wadannan maganganu ne na gaskiya.
The container is almost full.	Kwantena ya kusa cika.
We saw the wooden buildings disappear into flames.	Mun ga gine-ginen katako sun ɓace a cikin harshen wuta.
The government only helps the elderly.	Gwamnati na taimakon tsofaffi ne kawai.
Other dating traditions include bread and cakes.	Wasu al'adun zawarcin sun haɗa da biredi da biredi.
The weakening of the borders will further weaken the police force.	Dokar da aka raunana iyakokin za su kara karfafa rashin 'yan' yan sanda.
Dictionaries are used to speak and write.	Ana amfani da ƙamus don yin magana da rubutu.
He accused her of destroying crops.	Ya zargi ta da lalata amfanin gonakin.
In life, bad things happen more often.	A rayuwa, munanan al'amura sun fi faruwa.
The list of events is unknown here.	Ba a san jerin abubuwan da suka faru a nan ba.
Bees love nectar.	Ƙudan zuma suna son daɗaɗɗen nectar.
The word means "contained".	Kalmar tana nufin "ƙunshe".
This theme park takes care of families.	Wannan wurin shakatawa na jigo yana kula da iyalai.
Money is the root of many social problems.	Kudi shine tushen rikicin zamantakewa.
It is not a complete list.	Ba cikakken lissafin ba ne.
Fred always puts a safety pin on his lap.	Fred koyaushe yana sanya fil ɗin tsaro a kan cinyarsa.
Boys are twice as likely to be convicted of a crime.	Yaran yara maza suna da yuwuwar samun hukuncin aikata laifi sau biyu.
We will proceed slowly.	Za mu ci gaba a hankali.
The scientist slaps his hand on the table.	Masanin kimiyyar ya buga hannunsa akan tebur.
The revenues from these oil fields are huge.	Kudaden da ake samu daga waɗannan filayen mai na da yawa.
Lawyers have argued that the summons was invalid.	Lauyoyin sun yi ikirarin cewa sammacin binciken bai da inganci.
She took the time to choose a dress.	Ta dauki lokaci tana zabar riga.
Tribesmen often harbor ill will toward their neighbors.	Ƙabilar sau da yawa ta kan yi mugun nufi ga maƙwabtanta.
Cold water splashed on her face and neck.	Ruwan sanyi ta watsa mata a fuska da wuyanta.
The new code of ethics continues to apply.	Sabuwar ka'idar da'a ta ci gaba da aiki.
Duke was very angry.	Duke ya fusata da gaske.
All students are taught to sing.	Ana koya wa dukan ɗalibai yin waƙa.
Make sure the spices are well ground.	Tabbatar cewa kayan yaji sun yi ƙasa sosai.
There is speculation about who will replace him.	Ana ta hasashe kan wanda zai maye gurbinsa.
The fire killed some parts of the city.	Gobara ta kashe wasu sassan garin.
Learn to enjoy the atmosphere.	Koyi don jin daɗin yanayi.
Obviously that is possible.	Babu shakka hakan yana iya yiwuwa.
Put the lid on the dish.	Saka murfi akan tasa.
He shot the shot and lost.	Ya harba harbi ya rasa.
Adding salt will make the claim worse.	Ƙara gishiri zai sa iƙirarin ya yi muni.
A person is warned not to smoke.	An gargadi mutum kada ya shan taba.
A common message of the fields.	A na kowa sako na filayen.
Water shines brightly under ultraviolet light.	Ruwa yana haskakawa da ƙarfi a ƙarƙashin hasken ultraviolet.
The boy bought honey from a farmer.	Yaron ya sayi zuma a wurin manomi.
The study is flawed and biased.	Binciken yana da aibi da son zuciya.
Hundreds of shoppers made to each other.	Daruruwan masu sayayya ne suka yi wa junan su.
She could not believe it.	Ta kasa gaskata hakan.
Almost everyone noticed her political interest.	Kusan kowa ya lura da sha'awarta ta siyasa.
Alcohol is prohibited on campus.	An haramta barasa a harabar makarantar.
The horse rode past.	Dokin ya zagaya ya wuce.
Store cubes in bags in the refrigerator.	Ajiye cubes a cikin jaka a cikin firiji.
Make sure it cools down early.	Tabbatar cewa ana sanyaya da wuri da farko.
We will leave as soon as she leaves.	Zamu tafi da zarar ta tashi.
It is important to reduce deforestation.	Yana da mahimmanci mu rage sare itatuwa.
Visitors flock to the archeological site.	Maziyartan sun yi tururuwa zuwa wurin binciken kayan tarihi.
The noise of the crowd was bound.	Hayaniyar jama'a ta daure.
The church bell rang at midnight.	An buga kararrawa cocin tsakar dare.
Let's go back to town.	Mu koma gari.
They fell in love overnight.	Sun yi soyayya har dare.
The prince is dressed in black.	Yarima sanye yake da bak'i.
He watches his friends walking away.	Yana kallon abokansa suna tafiya.
Frogs scream in Lily ponds.	Kwadi suna kururuwa a cikin tafkunan Lily.
The film is modern, intelligent, and entertaining.	Fim ɗin na zamani ne, mai hikima, kuma yana da daɗi.
The safari leader looked at the monkey.	Jagoran safari ya kalli biri.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat 'ya'yan itacen citrus ne.
They were eventually found and arrested.	Daga karshe an same su aka kama su.
Citizens complain of unemployment.	‘Yan kasar na korafin rashin ayyukan yi.
It soon became clear that men and women were different.	Nan da nan ya bayyana cewa maza da mata sun bambanta.
Wear your seat belt at all times.	Saka bel ɗin ku a kowane lokaci.
Researchers believe there are major risks ahead.	Masu bincike sun yi imanin cewa akwai manyan haɗari a gaba.
Where is she going?	Ina zata je?
The roof exploded with a sigh of relief.	Rufin ya fashe da nishi na nuna rashin amincewa.
An old city, located on an island.	Wani tsohon birni, dake kan tsibiri.
Satellites record sunlight data.	Tauraron dan adam yana rikodin bayanan hasken rana.
Persuasion is used in legal debates.	Ana amfani da lallashi a cikin muhawarar doka.
The smell of cooking permeated the room.	Kamshin girkin yayi yashiga daki.
Some of them are footballers.	Wasu daga cikinsu ’yan kwallo ne.
Of course, some teachers are very good at this profession.	Tabbas, wasu malamai suna da kyau sosai a wannan sana'a.
The manager's job is good.	Aikin manaja yayi kyau.
These birds are almost all white.	Waɗannan tsuntsaye kusan duk farare ne.
Some warehouses have complained that it is difficult to keep staff.	Wasu masu ajiyar kaya sun yi korafin cewa yana da wuya a ajiye ma’aikata.
Candles danced in the dark.	Kyandirori sun yi ta rawa cikin duhu.
Coal is abundant in this area.	Kwal yana da yawa a wannan yanki.
The rocks were covered with clouds, the rocks were waiting.	Duwatsun da hazo suka lulluɓe, duwatsun sun yi ta jira.
Nothing is known for sure.	Babu wani abu da aka sani ga tabbatacce.
The suspects were released on bail this afternoon.	An bayar da belin wadanda ake zargin ne da yammacin yau.
First, we need milk.	Na farko, muna buƙatar madara.
The town is full of people.	Garin ya cika da jama'a.
What you have described is interesting.	Abin da kuka bayyana yana da ban sha'awa.
The drugs used were cocaine and heroin.	Abubuwan da aka yi amfani da su sune hodar iblis, da tabar heroin.
The city council voted in a unanimous decision.	Majalisar birnin ta kada kuri'a a cikin wani kuduri na bai daya.
The process is extremely difficult to follow.	Tsarin yana da matuƙar wuyar bi.
A new housing development is emerging in the area.	Wani sabon ci gaban gidaje yana tasowa a yankin.
What in the world do you do?	Me kuke yi a duniya?
Ink is rich in iron.	Tawada yana da wadatar ƙarfe.
Special forces have been set up to arrest the terrorists.	An kafa runduna ta musamman domin kame 'yan ta'addar.
Gradually she realized that there was a problem.	A hankali ta gane cewa akwai matsala.
Use reading glasses if you need to.	Yi amfani da gilashin karatu idan kuna buƙata.
The smell of burning meat smells.	Kamshin naman da ke ƙonewa yana ji.
He studied hard, then spoke.	Yayi nazari sosai, sannan yayi magana.
Let's move the table from the wall.	Bari mu matsar da tebur daga bango.
Many forests have now been cleared.	Yanzu an share dazuzzuka da dama.
The palms screamed.	Tafukan suka yi kururuwa.
He has been trying to persuade me for years.	Ya dade yana kokarin lallashe ni tsawon shekaru.
The character of the elephant is stretched out tall.	An miqe harafin giwa da tsayi.
She was suspended for breaking the law.	An dakatar da ita ne saboda karya doka.
His behavior may seem confusing.	Halinsa na iya zama kamar mai ruɗani.
Hot mineral water, please.	Ruwan ma'adinai mai zafi, don Allah.
An honest government must be found.	Wajibi ne a samu gwamnati mai gaskiya.
The ships are sailing in the ocean.	Jiragen suna yin katako a cikin teku.
The military is a symbol of our strength.	Sojoji alama ce ta karfinmu a bayyane.
She twisted her fingers and stretched her back.	Ta murza yatsun hannunta tana miqewa ta baya.
The secretary refused to make a mistake.	Sakataren ya ki amincewa ya yi kuskure.
The debate over 'global warming' continues.	Ana ci gaba da muhawarar 'dumamar yanayi'.
Chang was born to the media.	An haifi Chang ga kafofin watsa labaru.
The navy returned home safely.	Sojojin ruwa sun dawo gida lafiya.
Most discarded clothing is either burned or buried in a rubbish bin.	Yawancin tufafin da aka jefar ana kona su ko kuma a binne su a cikin rumbun.
Every successful marriage is based on love and respect between two people.	Duk auren da suka yi nasara ya dogara ne akan soyayya da mutunta mutane biyu.
What home will be ours this afternoon?	Wane gida ne zai zama namu da yammacin yau?
A blanket of fog penetrated the fields.	Bargon hazo ya ratsa cikin filayen.
Such methods promote improved transportation.	Irin waɗannan hanyoyin suna inganta ingantaccen sufuri.
It is not right to deviate from the right path.	Karkatar da tafarkin adalci ba daidai ba ne.
Many things have changed since the collapse of communism.	Abubuwa da yawa sun canza tun lokacin da tsarin gurguzu ya fadi a nan.
My uncle went a long way.	Kawuna yayi tafiya mai nisa.
The best sky is like a calm lake.	Mafi kyawun sararin sama kamar tafki mai nutsuwa.
It took a few minutes to play the video	An kwashe mintuna kaɗan ana kunna bidiyon
A meeting was convened to discuss the issues.	An kira taro domin tattauna batutuwan.
Landscape designer.	Mai zane mai zanen shimfidar wuri.
Salt was poured on them.	Gishiri aka zuba musu.
The fishmonger will cook the fish for you.	Mai sayar da kifi zai dafa muku kifi.
They used soil, sand, and other everyday materials.	Sun yi amfani da ƙasa, yashi, da sauran kayan yau da kullun.
Cities were established, and its people rallied.	An kakkafa garuruwan, jama'arta suka yi gangami.
Why did the queen lay an egg on her head?	Me yasa sarauniya ta sanya kwai a kai?
The company will inspect its branches.	Kamfanin zai duba rassansa.
Medium dominates each other, so combining them will not work.	Matsakaicin sun mamaye juna, don haka haɗa su ba zai yi aiki ba.
The way people meet love is amazing.	Yadda mutane suke haduwa da soyayya ya kasance abin mamaki.
The soldiers did well and did not go.	Sojojin sun yi kyau da ba su tafi ba.
It was a big storm.	Babban guguwa ne ya jefa ta.
They continue to explore the origins of life.	Suna ci gaba da bincika tushen rayuwa.
Knowledge grows when everyone shares it.	Ilimi yana girma idan kowa ya raba shi.
The whole town was silent.	Duk garin yayi tsit.
It has a good memory, which will come in handy.	Yana da kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya, wanda zai zo da amfani.
The old woman is drawing wood.	Tsohuwa tana zana itace.
It is generally accepted that education is important.	Gabaɗaya an yarda cewa ilimi yana da mahimmanci.
Here, dogs take on the role of animals.	Anan, karnuka suna ɗaukar matsayin dabbobi.
She walked to the table.	Tayi tafiya zuwa teburin.
He entered a cave of darkness.	Ya shiga cikin kogon duhu.
The building was amazing.	Ginin ya ba da mamaki.
It will not break your budget.	Ba zai karya kasafin ku ba.
The storm came.	Guguwar ta zo.
Considering their names, they are brothers.	Idan aka yi la’akari da sunayensu, ’yan’uwa ne.
The rivers are full of fish.	Faɗin koguna suna cike da kifi.
A generous gift.	Kyautar m.
The river is huge and feeds a lot of food.	Kogin yana da girma kuma yana ciyar da abinci da yawa.
He no longer believes he is a sinner.	Ya daina gaskata shi mai zunubi ne.
We'll be back soon.	Zamu tafi nan da wani lokaci.
He refused to join the Communist Party.	Ya ki shiga jam'iyyar gurguzu.
The inspector recovered the stolen diamonds.	Sufeto ya kwato lu'ulu'un da aka sace.
Small birds are more colorful than large birds.	Ƙananan tsuntsaye sun fi manyan tsuntsaye launi.
She had already heard the bad news.	Ta riga ta ji mummunan labari.
Sometimes something unexpected happened.	Wani lokaci abin da ba zato ba tsammani ya faru.
It was on this basis that the leaders drafted a peace agreement.	A kan haka ne shugabannin suka tsara yarjejeniyar zaman lafiya.
Requires a visa to work in your home country.	Yana buƙatar biza don yin aiki a ƙasar ku.
She is very surprised.	Tayi mamaki matuka.
They need to stand in line.	Suna bukatar tsayawa a layi.
Stability is worth the price.	Kwanciyar hankali yana da darajar farashi.
Her sister-in-law looked upset.	Kawarta ta yi kamar ta baci.
It was made by a baker.	Wani kamfani da ya kware wajen yin burodi ne ya yi shi.
food crops need protection from birds.	amfanin gonakin abinci yana buƙatar kariya daga tsuntsaye.
When two waters meet, their contact decreases.	Lokacin da ruwa biyu suka haɗu, haɗuwarsu tana raguwa.
Measure water with a mug.	Auna ruwa tare da mug.
Pour the butter or oil into the pan.	Ɗauki man shanu ko mai a cikin kwanon rufi.
This is the only way to enter the city.	Wannan ita ce kawai hanyar shiga garin.
The pharmacist is advertising his products.	Mai sayar da magunguna yana tallan kayan sa.
Roasted fish tastes better than lemon.	Gasashen kifi ya fi ɗanɗano da lemun tsami.
The old couple got on their way to the countryside.	Tsofaffin ma'auratan sun hau kuma suka yi tafiya zuwa bayan gari.
We must make the road safer for children.	Dole ne mu sanya hanya mafi aminci ga yara.
You need to wait a few more minutes.	Kuna buƙatar jira na wasu ƙarin mintuna.
He joined the list of shadow contracts.	Ya shiga cikin jerin yarjejeniyoyin inuwa.
The room was dark, with dust.	Dakin ya dushe, tare da ƙura.
Be careful not to get wet.	Yi hankali ko ƙafafu za su jike.
What about living?	Game da zama fa?
The table is bright but strong.	Tebur yana da haske amma mai ƙarfi.
All the trees died along the way.	Duk itatuwan sun mutu a kusa da hanya.
The soldiers mistreated the prisoners.	Sojojin sun wulakanta fursunonin.
The brave prince picked up his dying father and returned home.	Jajirtaccen basarake ya dauko mahaifinsa da ke rasuwa ya koma gida.
He parked his car outside the church.	Ya ajiye motarsa ​​a wajen cocin.
We need to reduce inequality.	Muna buƙatar rage rashin daidaito.
They are relaxing in the countryside.	Suna shakatawa a karkara.
Collect broken branches.	Ku tattara rassan da suka karye.
The mayor provides specific services to employees.	Magajin gari yana ba da takamaiman ayyuka ga ma'aikata.
Use one of these names.	Yi amfani da ɗayan waɗannan sunaye.
Violence has always been in the village.	Rikicin ya kasance a kullum a kauyen.
The reader reads the text carefully to identify any imprints.	Mai karantawa yana karanta rubutun a hankali don gano duk wani bugu.
Marbles are polished.	Marbles suna goge.
Vegetables add flavor.	Kayan lambu suna ƙara dandano.
Strange things can happen when a person is bored.	Abubuwa masu ban mamaki na iya faruwa idan mutum ya gundura.
A parade was held in honor of the victims.	An gudanar da faretin karrama wadanda abin ya shafa.
They are applied to dry conditions.	An yi amfani da su zuwa yanayin bushewar yanayi.
After failing the exam, he dropped out of school.	Bayan ya fadi jarrabawar, ya bar makaranta.
Join us in the fight against corruption in the world.	Ku kasance tare da mu a yaki da cin hanci da rashawa a duniya.
The elder has a special profession.	Dattijon yana da sana’a ta musamman.
The truth is polite and friendly	Gaskiya yana da ladabi da abokantaka
They accused him of not playing.	Sun yi zargin rashin wasa.
Beat the egg whites until they are firm.	A doke farin kwai har sai sun yi tauri.
It shows the depth of devotion.	Yana nuna zurfin ibada.
Let's overcome this!	Bari mu shawo kan wannan!
We must do this now.	Dole ne mu yi wannan a yanzu.
Chemistry is the greatest science, she said.	Chemistry shine kimiyya mafi girma, in ji ta.
The women in office have nominated new candidates.	Matan da ke rike da mukamin sun zabi sabbin 'yan takara.
The traveler remains fascinated by the story.	Matafiyi ya zauna yana sha'awar labarin.
He could not believe that his son had betrayed him.	Ya kasa yarda cewa dansa ya ci amanarsa.
Then pour three cups of barley flour.	Sai ki zuba garin sha'ir kofi uku.
There are two amazing things about this new show.	Akwai abubuwa biyu masu ban mamaki game da sabon nunin.
Sudden stops at train operations cause confusion.	Tsaya kwatsam a ayyukan jirgin kasa ya haifar da rudani.
The whole world is a stage.	Duk duniya mataki ne.
Umpire was ready and powerful in his decision.	Umpire ya kasance a shirye kuma yana da iko a cikin shawararsa.
It is in these functions that kingdoms are used.	A cikin wadannan ayyuka ne ake amfani da masarautu.
The property is in a state of regret.	Dukiyar tana cikin halin nadama.
He looks at the dog carefully.	Ya dubi dan karen da kyau.
Cut bread into slices.	Yanke burodin cikin yanka.
Let him tell you about his life.	Bari ya ba ku labari game da rayuwarsa.
Then his servant became silent.	Sai bawansa yayi shiru.
The businessman's friend told him that everything would be fine.	Abokin ɗan kasuwan ya gaya masa cewa komai zai daidaita.
We need to change attitudes in order to reduce crime.	Muna bukatar mu canza halaye domin mu rage aikata laifuka.
This text was written a long time ago.	An rubuta wannan rubutu a wani zamani da ya wuce.
This is a hard-working woman.	Wannan mace ce mai aiki tuƙuru.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Cats suna farautar beraye, beraye suna farautar kyanwa.
The government has promised to provide assistance.	Gwamnati ta yi alkawarin ba da taimako.
The hurricane struck without warning.	Guguwar ta afkawa ba tare da gargadi ba.
We were escorted to the library full of worries.	An raka mu dakin karatu cike da damuwa.
The tweet sparked controversy.	Tweet din ya haifar da cece-kuce.
He did not know that there was a state exhibition nearby.	Bai san cewa akwai baje kolin jaha a kusa ba.
A terrible battle ensues.	Yaƙi mai ban tsoro ya shiga.
Old plants give way to small trees.	Tsofaffin shuke-shuke sun ba da hanya ga kananan bishiyoyi.
Fortunately, no one was hurt.	An yi sa'a, babu wanda ya ji rauni.
This restaurant is known for its nature.	An san wannan gidan cin abinci don yanayinsa.
It is definitely a difficult thing.	Haƙiƙa abu ne mai wahala.
Some products enjoy a fixed price.	Wasu kayayyaki suna jin daɗin tsayayyen farashi.
Visitors will descend from the mountain by cable car.	Maziyartan za su sauko daga dutsen ta hanyar mota ta kebul.
The monks did something in his soul.	Sufayen ya yi wani abu a cikin ransa.
In this race, the result is the same.	A wannan tseren, sakamakon ya kasance ma.
The road is very dusty and in bad condition.	Hanyar tana da ƙura sosai kuma tana cikin mummunan yanayi.
The wind is blowing today.	Iska tana kadawa a yau.
You can hardly blame them for that.	Da kyar ka zarge su da hakan.
It's a heart attack.	Hukuncin ciwon zuciya ne.
We have nothing to do with it.	Ba ruwanmu da shi.
The houses were badly burned.	Gidajen sun kone sosai.
The package has been going on for several days.	Kunshin ya kasance yana wucewa na kwanaki da yawa.
The master was so angry that he shouted at everyone.	Maigidan ya fusata har ta yi wa kowa tsawa.
When the soldiers came to the house, the lights went out.	Lokacin da sojoji suka nufo gidan, fitulun suka mutu.
The cake is delicious.	Kek din yayi m.
Definition of "legal marriage"	Ma'anar "auren doka ta gama gari"
The public all ignored the story.	Jama'a duk sun yi watsi da labarin.
I started to get tired of this talk	Na fara gajiya da wannan zance
An uncertainty lingered in his statement.	Wani rashin tabbas ya d'ora cikin furucinsa.
She threw it away.	Ta jefar da shi.
Noise pollution is a major problem in cities.	Gurbacewar hayaniya babbar matsala ce a birane.
She picked it up.	Ta dauke shi.
The following items are listed in your calendar.	An jera abubuwan da ke zuwa a cikin waɗannan kalandarku.
They bore a hole in the middle of each piece.	Sun gundura rami a tsakiyar kowace biredi.
Many people do not understand selfishness.	Mutane da yawa ba su gane son zuciya ba.
We have greater freedom now.	Muna da 'yanci mafi girma a yanzu.
Animals that drink water are interested in berries.	Dabbobin da suke sha ruwa suna sha'awar berries.
Today the elected mayor takes office.	A yau ne zababben magajin gari ya fara aiki.
Building a home is a challenge for most people.	Gina gida ƙalubale ne ga yawancin mutane.
So the government should take responsibility for the problem.	Don haka yakamata gwamnati ta dauki alhakin matsalar.
We always walk in the sludge.	Kullum muna yawo cikin sludge.
Sulfur dioxide levels increase	Matsakaicin sulfur dioxide yana ƙaruwa
Linguists have asked older residents to share memories.	Masana ilimin harshe sun nemi tsofaffi mazauna mazauna su ba da labarin abubuwan tunawa.
The hills are covered with clouds.	An lulluɓe tsaunuka da hazo.
Guests are not allowed.	Ba a ba da izinin baƙi ba.
Writing and computers are still in its infancy.	Rubutu da kwamfutoci har yanzu yana kan ƙuruciya.
They were awesome neighbors!	Sun kasance maƙwabta masu ban tsoro!
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa mai yawa, a baya, ta haifar da barna mai yawa.
Bear attacks on people are not uncommon, but it is fatal.	Hare-haren bear akan mutane ba kasafai ba ne, amma yana da kisa.
A small amount of money will be spent at the palace.	Kudi kadan ne za a kashe a fadar.
He recovered and returned home.	Ya warke daga baya ya koma gida.
The woman was slender and her face was disfigured.	Matar siririya ce fuskarta a yamutse.
Tim is working hard.	Tim yana aiki tuƙuru.
A dog pulled the trigger, screaming in anger.	Wani kare ya ja ledar, yana ihu da fushi.
Read the following text.	Karanta rubutu mai zuwa.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Ostiraliya tana ɗaya daga cikin tsofaffin wayewar duniya.
The bear was hiding in the desert until the hunters arrived.	Beyar tana boye a cikin jeji sai mafarauta suka iso.
People flock to this cafe in the summer.	Mutane suna tururuwa zuwa wannan cafe a lokacin rani.
The head teacher raised his petar.	Babban malamin ya daga petar nasa.
Then she went on board the ship.	Sannan ta cigaba da tafiya ta hau jirgin.
Only ten people attended.	Mutane goma ne kawai suka halarci taron.
So they went to the dentist's office.	Don haka zuwa ofishin likitan hakora suka je.
The cleaner removes dirt.	Mai tsabta yana kawar da datti.
This will provide us with more research findings.	Wannan zai samar mana da ƙarin abubuwan bincike.
Draw your sword and attack.	Zaro takobinka ka kai hari.
We spent a month planning the trip.	Mun shafe wata guda muna shirin tafiya.
The clock is the key to a successful home.	Agogo shine mabuɗin samun ingantaccen gida.
School supplies must be changed monthly.	Dole ne a canza kayan makaranta kowane wata.
Ability to work and understand math.	Ƙarfin yin aiki da fahimtar lissafi.
The drumming continued to beat again and again in the forest.	Ci gaba da bugun ganga ya yi ta sake-sake a cikin dajin.
She longed to have enough groceries.	Ta yi marmarin samun isassun kuɗaɗen kayan marmari.
A woman commits adultery.	Mace ta yi zina.
He could not eat dinner.	Ya kasa cin abincin dare.
A serious accident was avoided.	An kauce wa wani mummunan hatsari.
Mathematics is a challenging subject.	Ilimin lissafi batu ne mai kalubale.
Cooking is far from over.	Dafa abinci yayi nisa.
An uproar ensued.	Wani tashin hankali ya ratsa ta.
The process is important.	Tsarin hanyar yana da mahimmanci.
National laws must be obeyed.	Dole ne a bi dokokin kasa.
When we put all these together, we get a tower.	Idan muka hada waɗannan duka, za mu sami hasumiya.
The rising crime rate stems from widespread poverty.	Adadin laifukan da ke karuwa ya samo asali ne daga talauci mai yaduwa.
It is made of silk.	An yi gyale da siliki.
She had never heard anyone say that.	Ba ta taba jin wani ya ce haka ba.
He wears his shirt and brushes his teeth.	Ya sa rigarsa yana goge hakora.
The twisted gnome snorted loudly.	Gnome mai murgud'e ya shaka da qarfi.
The workers are struggling.	Ma'aikatan sun yi ta fama.
In the vicinity of the city, you will see high mountains.	A yankin da ke kusa da birnin, za ku ga tsaunuka masu tsayi.
They want to stay safe.	Sun so su zauna lafiya.
The friars used to live in a nearby monastery.	’Yan friar sun kasance suna zama a gidan sufi da ke kusa.
He heard the doctor talking.	Ya ji likitan yana magana.
They fled after a warning shot.	Sun gudu ne bayan an yi harbin gargadi.
He is very worried.	Ya damu kwarai.
Holding this tool will only calm you down.	Riƙe wannan kayan aikin kawai zai kwantar da hankalin ku.
This month's forecast shows the rain.	Hasashen wannan watan ya nuna ruwan sama.
I recommend you drink less coffee.	Ina ba da shawarar ku sha ƙasa da kofi.
People fear the protesters could attack.	Mutanen suna fargabar masu zanga-zangar za su iya kai hari.
Which movie will you see tonight?	Wane fim za ku gani a daren nan?
Perry felt himself growing hot.	Perry ya ji kansa yana girma da zafi.
They won the biggest prize and the public got up.	Sun ci kyauta mafi girma kuma jama'a sun tashi.
Salt is good for heating the palate.	Gishiri yana da daɗi don dumama palate.
Take two ounces of flour out of the bowl.	Ɗauki oza biyu na gari daga cikin kwano.
Failure means disaster.	Kasawa na nufin bala'i.
Countries that do not develop clean energy quickly are foolish.	Ƙasashen da ba sa haɓaka makamashi mai tsabta da sauri wauta ne.
Not many of us autumn.	Ba da yawa daga cikinmu da kaka.
the floor was filled with coins and jewels.	falon ya cika da tsabar kudi da jauhari.
Cycling can help prevent heart disease.	Yin hawan keke na iya taimakawa hana cututtukan zuciya.
The couple sat by the window.	Ma'auratan sun zauna kusa da taga.
Extreme levels of flood danger were announced in the coastal areas of the country.	Ana fama da ambaliyar ruwa a yankunan gabar tekun kasar.
Is it a bird?	Shin tsuntsu ne?
The disease has claimed millions of lives.	Cutar ta lakume rayukan miliyoyin mutane.
Signs can be redeemed by card.	Alamu za a iya fanshi ta kati.
This company sells ice cream.	Wannan kamfani yana sayar da ice cream.
The next day the politician retired.	Washegari dan siyasar ya yi ritaya.
Butterflies have large deadly wings.	Butterflies suna da manyan fikafikai masu kisa.
Not far from here, there is a memorial shrine.	Ba da nisa daga nan, akwai wurin ibada na tunawa.
The two discussed news politics.	Mutanen biyu sun tattauna batun siyasar labarai.
But she says they are not.	Amma ta ce ba haka suke ba.
The boy sitting next to her was silent and embarrassed.	Yaron dake zaune gefenta yayi shiru da kunya.
She said she found a bag.	Ta ce ta sami jaka.
This shop sells agricultural equipment.	Wannan shagon yana sayar da kayan aikin noma.
This area is known for its rocky terrain.	An san wannan yanki da ƙasa mai duwatsu.
After the accident, he did not recover.	Bayan hadarin, bai warke ba.
The next morning the town woke up to a foul odor.	Washegari garin ya farka ga wani mugun wari.
Water is essential for life.	Ruwa ba makawa ne ga rayuwa.
Gulls circled around the sky.	Gulls ya zagaya ya zagaya sama.
The smell of perfume filled the room.	Kamshin turare ya cika dakin.
Please let me know exactly what you said.	Da fatan za a gaya mani daidai abin da kuka fada.
I copied it word for word.	Na kwafi shi kalma zuwa kalma.
We now know fourteen dimensions in space.	Yanzu mun san girma goma sha huɗu a sararin samaniya.
The audience was impressed.	Masu sauraro sun yaba da sha'awa.
Sugar can cause diabetes.	Sugar na iya haifar da ciwon sukari.
The road is very long, so take a shorter route.	Hanyar tana da tsayi sosai, don haka ɗauki gajeriyar hanya.
I noticed almost a shortage of natural resources.	Na lura kusan ƙarancin albarkatun ƙasa.
The game is exciting for every age.	Wasan yana da ban sha'awa ga kowane zamani.
Like many animals, humans experience unhappiness.	Kamar yawancin dabbobi, mutane suna ganin rashin jin daɗi.
Do not ignore safety guidelines.	Kar a yi watsi da jagororin aminci.
His eyes tired and he looked at her.	Idanunsa a gajiye ya kalleshi.
It rained overnight.	Wani ruwan sama ya sauka a cikin dare.
The newspaper reported details of his flight.	Jaridar ta ruwaito bayanan jirginsa.
How do you make butter?	Ta yaya za ku yi man shanu?
Teaching math is a challenge, and not an easy one.	Koyar da ilimin lissafi ƙalubale ne, kuma ba mai sauƙi ba ne.
The government will support the students.	Gwamnati za ta tallafa wa dalibai.
The stranger was wandering.	Bakon ya yi yawo.
The birds screamed loudly.	Tsuntsayen suka yi ta ihu da karfi.
We eat, we drink, and sometimes we talk.	Muna ci, muna sha, wani lokacin ma, muna magana.
I am busy with my escort today.	Na shagaltu da rakiya yau.
The solution is bitter.	Maganin yana da daci.
The room lights are dim.	Fitillun dakin sun dushe.
The wind was fresh.	Iska ta yi sabo.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Manufar wannan kungiya ita ce ta kare muhalli.
She has a good idea, she said.	Tana da kyakkyawan tunani, in ji ta.
The murder took place in an empty house.	An yi kisan gilla a wani gida da ba kowa.
His uncle gave him good advice.	Kawun nasa yayi masa nasiha mai kyau.
I use a computer every day.	Ina amfani da kwamfuta ta kowace rana.
Pass the pepper, please.	Wuce barkono, don Allah.
The ceasefire clearly failed.	A bayyane yake yarjejeniyar tsagaita bude wuta ta gaza.
The beer is bad.	Giyar ta yi muni.
Scientists disagree on this point.	Masana kimiyya sun yi sabani kan wannan batu.
The water is warm.	Ruwan yana da dumi.
New year, new life for us.	Sabuwar shekara, sabuwar rayuwa gare mu.
Oil is a volatile commodity.	Man kayayyaki ne mai saurin canzawa.
She pours him a cup of coffee and he thanks her.	Kofe ta zuba masa ya sha yana godiya.
We carefully packed our bags.	Muka tattara kayanmu a hankali.
This designer often works in a medium variety.	Wannan mai zane sau da yawa yana aiki a cikin matsakaici iri-iri.
I will delay the holidays until the situation is gone.	Zan jinkirta hutuna har sai yanayin ya tafi.
Later, he told them his theory.	Daga baya, ya gaya musu nasa ka'idar.
Jobs in these industries are in short supply.	Ayyuka a cikin waɗannan masana'antu sun yi karanci.
The city was spread out in the open.	Birnin ya bazu ko'ina cikin fili.
Rooms have different needs.	Dakuna suna da buƙatu daban-daban.
Damage is a big problem here.	Lalacewa babbar matsala ce a nan.
Examine the wall carefully.	Bincika jigon bangon a hankali.
Seniors visit local health centers.	Tsofaffi suna ziyartar cibiyoyin kiwon lafiya na gida.
I am responsible for the care of men.	Ni ne ke da alhakin kula da maza.
Heat causes the plastic to melt.	Zafi yana sa filastik narke.
It is the word of the city.	Ita ce maganar garin.
The lawyer's office was closed that day.	A ranar ne aka rufe ofishin lauya.
The microscope was very basic.	Microscope ya kasance na asali sosai.
It is definitely full of regrets.	Babu shakka ya cika da nadama.
One of her hobbies is yoga.	Ɗaya daga cikin abubuwan da ke sha'awar ta shine yoga.
Her clothes were like cloth.	Tufafinta kamar tsumma.
I counted the money carefully.	Na kirga kudin a hankali.
She did not notice her family's distrust.	Bata lura da rashin amincewar danginta ba.
Everyone should know their political rights.	Ya kamata kowa ya san hakkinsa na siyasa.
Try making pizza soup without garlic.	Yi ƙoƙarin yin pizza miya ba tare da tafarnuwa ba.
The kitchen is full of kitchen utensils.	Dakin kicin din ya cika da kayan abinci.
The people are angry.	Mutanen garin sun fusata.
The water was clear and cool.	Ruwan ya kasance a sarari da sanyi.
Slowly they climbed the road.	A hankali suka hau hanya.
She puts a silver coin under the pillow.	Ta sa tsabar azurfa a ƙarƙashin matashin.
Hamster continued to be restless.	Hamster ya ci gaba da zama marar natsuwa.
Thousands of wild animals crossed the river.	Dubban namun daji ne suka keta kogin.
This sign was a mystery.	Wannan alamar ta kasance asiri.
Until last night, we did not talk for many years.	Har daren jiya, ba mu yi magana shekaru da yawa ba.
People have amazing intelligence.	Mutane suna da hankali na ban mamaki.
The collapse was devastating to the nation.	Rushewar ta yi wa al’ummar kasa rai.
She finally changed her mind.	Da k'arshe ta canza ra'ayinta.
The young couple are married.	Matasan ma'auratan sun yi aure.
The weather will be weak for the future.	Yanayin zai kasance mai rauni don nan gaba.
He studied hard but failed.	Yayi karatu sosai amma ya kasa kasa.
The suburbs are full of industries.	Garin bayan gari na cike da masana'antu.
Drains are bursting.	Magudanar ruwa suna fashewa.
The audience was impressed.	Masu sauraro sun burge.
Another interesting thing about llamas is that they complain.	Wani abu mai ban sha'awa game da llamas shine cewa sun yi gunaguni.
Understand your data correctly.	Fahimtar bayananku daidai.
It was a giant monster facing him.	Babban dodo ne ya fuskanci shi.
We are reminded of the passage of time.	An tuna mana da yanayin gushewar lokaci.
It is good to be kind sometimes.	Yana da kyau ka kasance mai kirki wani lokaci.
South and west, the forests have never been straightened out.	Kudanci da yamma, dazuzzuka sun taɓa miƙewa ba a karye ba.
She closed her eyes and moaned softly.	Ido ta rufe tana nishi a hankali.
The magic began to work immediately.	Sihiri ya fara aiki nan take.
The land in this desert is blessed.	Ƙasar da ke cikin wannan hamada tana da albarka.
They avoid drugs.	Sun guje wa magungunan.
Many middle schools require a uniform.	Makarantun tsakiya da yawa suna buƙatar yunifom.
A drainage pipe was blocked, and the house was flooded.	Wani bututun magudanar ruwa ya toshe, kuma magudanar ruwa ya mamaye gidan.
We can apply to participate in the program.	Za mu iya neman shiga cikin shirin.
He insisted that there was a mistake in the result.	Ya dage cewa akwai kuskure a sakamakon.
It is incomparable.	Yana da mara misaltuwa.
Do not come to this country before learning the local language.	Kar ku zo kasar nan kafin koyon yaren gida.
The town is deserted.	Garin ya baje.
The sun washes away the sheep.	Rana ta goge gashin tumakin.
Sleep like a distant memory during this time.	Barci kamar ƙwaƙwalwar ajiya mai nisa a wannan lokacin.
There has never been such poverty and hunger.	Ba a taba samun irin wannan talauci da yunwa ba.
Saturn rings appear faint in this picture.	Zoben Saturn sun bayyana a suma a wannan hoton.
To watch a bird race can be a noisy affair.	Don kallon gasar tsuntsu na iya zama al'amari mai hayaniya.
Helping others is part of human nature.	Taimakon wasu wani bangare ne na dabi'ar dan Adam.
The singer paused, as if listening to something.	Mawakin ya dakata, kamar yana sauraren wani abu.
The bride is wearing a white dress.	Amarya ta saka farar riga.
The next step is the "cut" process.	Mai zuwa shine tsarin "yanke"
We must learn to live together in peace.	Dole ne mu koyi zama tare cikin aminci.
The interest continued long after the festival was over.	Sha'awa ta ci gaba da dadewa bayan an gama biki.
This first dance is a symbol of strength.	Wannan rawa ta farko alama ce ta ƙarfi.
It is a very good book.	Littafi ne mai kyau sosai.
When a wolf kills a sheep it smells like meat.	Idan kerkeci ya kashe tunkiya sai ya ji warin nama.
No one should be able to stop it.	Babu wanda ya isa ya hana shi.
A neighbor handed her a glass of water.	Wata makwabciyarta ta miqa mata gilashin ruwa.
She poured the cream over the chocolate mixture.	Ta zuba kirim a kan hadin cakulan.
Running is off.	Gudu yana kashewa.
The children went to the zoo.	Yara sun tafi gidan zoo.
Want to try grilled pork chops?	Kuna so ku gwada gasasshen alade mai tsotsa?
The police will ask some questions.	'Yan sanda za su yi wasu tambayoyi.
It is struck by lightning.	Walƙiya ce ta same ta.
It turns out that heat causes sweat.	Sai ya zama cewa zafi yana sanya gumi.
Butter and eggs are not stored in the refrigerator.	Ba a ajiye man shanu da ƙwai a cikin firiji ba.
Ed's father is a high school teacher.	Mahaifin Ed malamin makarantar sakandare ne.
The opera will be performed at the opera house.	Za a yi wasan opera a gidan wasan opera.
The head of the garden said the gardens are useful all year round.	Shugaban lambun ya ce lambunan suna da amfani duk shekara.
She gave birth to a son.	Ta haifi da namiji.
This city has a reputation as a place of pleasure.	Wannan garin yana da suna a matsayin wurin jin daɗi.
Once the job application form arrives,	Da zarar fom din neman aiki ya zo,
Official history books record the massacre well.	Littattafan tarihi na hukuma sun rubuta kisan kiyashin da kyau.
The uprising has stabilized the country.	Tawayen ya daidaita kasar.
Please open the window for me.	Don Allah a bude min taga.
The king is generous to his subjects.	Sarki yana kyauta ga talakawansa.
The three men spotted a large bird nearby.	Mutanen uku sun hango wani katon tsuntsu a kusa.
The noise was so loud that it shook everyone.	Mugunyar hayaniyar ta tadda kowa.
Livestock breeders are looking for plants in the wild.	Masu kiwon dabbobi suna neman tsire-tsire a daji.
She sensed a movement behind her.	Ta hango motsi a bayanta.
He improved by kicking his leg.	Ya inganta ta hanyar buga kafarsa.
The living room has no furniture.	Falo babu kayan daki.
The sun is shining today.	Rana tana haskakawa a yau.
An animal that builds a house in the trees.	Dabbar da ke gina gida a cikin bishiyoyi.
The desert is expanding.	Hamada tana fadadawa.
I have never been arrested for any crime.	Ba a taba kama ni da wani laifi ba.
Apple trees are planted in orchards.	Ana shuka itatuwan apple a cikin gonakin gonaki.
The sand softened under their feet.	Yashi ya yi laushi a ƙarƙashin ƙafafunsu.
Children learn the local language at school.	Yara sun koyi yaren gida a makaranta.
He ate three fried eggs and two slices of pork.	Ya ci soyayyen ƙwai uku da yankan naman alade guda biyu.
The shell of the nautilus is drawn with a straight line.	An zana harsashi na nautilus da madaidaicin madaidaici.
How to test detection?	Yadda za a gwada ganowa?
I bought fruit, but no chocolate.	Na sayi 'ya'yan itace, amma babu cakulan.
Researchers have spent years studying mental illness.	Masu bincike sun shafe shekaru suna nazarin cututtukan kwakwalwa.
We have to stop now.	Dole mu tsaya yanzu.
The estate will provide a source of income.	Estate zai samar da tushen samun kudin shiga.
The data was collected by a qualified interviewer.	ƙwararren mai hira ne ya tattara bayanan.
She believes she can prove it.	Ta yi imanin za ta iya tabbatar da hakan.
Do this now!	Yi wannan yanzu!
We studied this technology at university.	Mun karanta wannan fasaha a jami'a.
The door is a little open.	Kofar ta dan bude.
Their eyes are red.	Idanuwansu sunyi ja.
They choose their words carefully.	Sun zabi maganarsu a hankali.
The benefits from this legal system are huge.	Riba daga wannan tsarin shari'a yana da yawa.
Living in a small hut is not good.	Zaune a cikin wata karamar bukka ba ta da kyau.
The car is moving fast.	Motar na tafiya da sauri.
They are caused by earthquakes.	Yawan girgizar kasa ne ke haddasa su.
Take this poison and drink it.	Ɗauki wannan guba a sha.
Dark green shrubs surround the house.	Dark koren shrubs sun kewaye gidan.
Handicrafts come at a great price here.	Aikin hannu yana zuwa kan farashi mai girma a nan.
Playing golf is a lot of fun.	Yin wasan golf yana da daɗi sosai.
His injuries were serious.	Raunin da ya samu ya yi tsanani.
The words are written in nice letters.	An rubuta kalmomin da kyawawan haruffa.
Every word is clear.	Kowace kalma ta fito fili.
Gary used butter.	Gary ya yi amfani da man shanu.
The sound made the man jump.	Sautin ya sa mutumin yayi tsalle.
Since strict laws were passed, tourism has collapsed.	Tun lokacin da aka zartar da tsauraran dokoki, yawon shakatawa ya ruguje.
Unexpected waiting is a tragedy.	Jiran da ba a zata ba abin takaici ne.
We turned it into an album.	Mun juye ta cikin kundin.
This city is a source of pride.	Wannan birni yana da abin alfahari.
He bought a map from the kiosk.	Ya sayi taswira daga kiosk.
The army is preparing for war.	Sojojin na shirin yaki.
It is defined as a border for civilians.	An ayyana shi a kan iyaka ga farar hula.
The new president declared the country independent.	Sabon shugaban ya ayyana kasar ta samu ‘yancin kai.
This road is dangerous at night.	Wannan hanyar tana da hatsari da dare.
Critics are angry that they are "unprofessional".	Masu suka sun fusata da cewa "marasa sana'a".
Wipe the stain gently with soap and water.	A goge tabon a hankali da ruwan sabulu.
Strict measures must be taken to combat pollution.	Dole ne a ɗauki matakai masu tsauri don magance gurɓacewar yanayi.
Of course, students can see this in the curriculum.	Koyaya, ɗalibai na iya ganin wannan a tsarin karatun kwas.
Scientists believe that there is actually darkness.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa akwai duhu a zahiri.
Directors often do not want to criticize their players.	Sau da yawa Daraktoci ba sa son sukar 'yan wasan su.
At first, many people here were hostile to newcomers.	Da farko, mutane da yawa a nan sun kasance masu ƙiyayya ga sababbin.
There was a strike last year.	An yi yajin aikin bara.
The big help of shrimp completes the dish.	Babban taimako na jatan lande ya kammala tasa.
The apples are red, yellow, or green.	Tuffa ja ne, rawaya, ko kore.
There are many different types of minorities in this country.	Akwai nau'ikan tsiraru iri-iri da yawa a wannan ƙasa.
He climbed the ladder and started painting my house.	Ya hau kan tsani ya fara zanen gidana.
It was a king who won the title for his courage	Wani sarki ne ya samu mukami na jajircewarsa
The voice of the snail.	Muryar katsin ta yi.
Storage is an important part of the production process.	Wurin ajiya wani muhimmin sashi ne na tsarin samarwa.
There is a good deal of silence here right now.	Akwai kyakkyawan shiru anan yanzu.
He was blessed with many talents.	An albarkace shi da basira da yawa.
They were told to keep quiet.	Aka ce su yi shiru.
Young people think the opposite.	Matasan suna tunanin akasin haka.
His gift was delayed, but not in vain.	Kyautarsa ​​ta zo a makare, amma ba a banza ba.
They soared in the air like little birds.	Suna ta shawagi a cikin iska kamar kananan tsuntsaye.
This town has a strong agricultural base.	Wannan garin yana da tushe mai karfi na noma.
His parents accused his wife of infidelity.	Iyayensa sun zargi matarsa ​​da rashin imani.
But their reception was further complicated by his departure.	Amma tarbar su ya kara tsananta saboda tafiyarsa.
The fruit is full and fresh.	'Ya'yan itacen sun cika kuma sabo ne.
She has never been a friend.	Ba ta taɓa zama abokantaka ba.
The soldier lying on her side was wounded.	Sojan na kwance a gefenta yana rauni.
The flood caused disaster.	Ambaliyar ruwa ta haifar da bala'i.
Friedman supports the free trade of economic freedom, free trade	Friedman yana goyan bayan 'yancin walwala na tattalin arziki ciniki cikin 'yanci, kyauta
The sea is divided by a little strait.	An raba teku da wata ƴar ƙunci.
Chemical systems are used in many industries.	Ana amfani da tsarin sinadarai a masana'antu da yawa.
the slope is slightly higher.	gangaren ya dan tudu.
Only men can possess an official identity card.	Maza ne kawai za su iya mallaki katin shaida na hukuma.
Our father was a bank manager.	Mahaifinmu ya kasance manajan banki.
This is a bad sign.	Wannan alama ce mara kyau.
This is the day the scandal was declared.	Wannan ita ce ranar da aka bayyana badakalar.
Use scissors to cut each piece of bread.	Yi amfani da almakashi don yanke kowane yanki na burodi.
He is the kind of person who would take risks.	Shi ne irin mutumin da zai yi kasada.
These tips will help you become a great chef!	Waɗannan dabaru za su taimaka muku zama babban mai dafa abinci!
Mirrored eyebrows, ugly eyes.	Gira da aka yi madubi, idanu masu banƙyama.
They agreed and set off.	Suka yarda suka fara tafiya gida.
The children cheered in the back room.	Yara sun yi farin ciki a bayan daki.
He rubbed the stone in a kind of persuasion.	Ya shafa dutsen cikin wani irin lallashi.
She was trained to be a firefighter.	Ta samu horon zama mai kashe gobara.
We must dispose of garbage properly.	Dole ne mu zubar da datti da kyau.
The virus has spread in the community, destroying the economy.	Kwayar cutar ta yadu a cikin al'umma, ta lalata tattalin arziki.
It has been thoroughly researched to find it.	An yi nazari sosai don gano shi.
She soon became interested in science.	Ba da daɗewa ba ta sami sha'awar kimiyya.
My friend enjoys chess.	Abokina yana jin daɗin wasan dara.
Remove three nuts from the cob.	Cire kwaya uku daga cob.
Do you see hair?	Kuna ganin gashi?
The theory of science is just a guess.	Ka'idar kimiyya zato ce kawai.
Black salt and pepper touch it.	Gishiri da barkono baƙi suna taɓa shi.
Finally, the food truck appeared in the air.	A ƙarshe, motar abinci ta bayyana a sararin sama.
This table needs a good brush.	Wannan tebur yana buƙatar goge mai kyau.
The brakes stopped and the car stopped.	Birki yayi sannan motar ta tsaya.
Some scholars believe that these signs are intentional.	Wasu malaman sun yi imanin cewa waɗannan alamomin an yi nufin su.
A computer cannot beat a person on the lap.	Kwamfuta ba za ta iya doke mutum a dara ba.
He is not successful as a writer.	Ba shi da nasara a matsayin marubuci.
The tent covers the body.	Tantin ya lullube jikin.
God's creations need our prayers.	Halittun Allah suna bukatar addu’o’inmu.
They were first followed in the countryside.	A cikin karkara ne dai aka fara binsu.
Enough to taste the battle.	Ya isa ya dandana yakin.
Mom is sleeping in bed her daughter is back home.	Inna tana barci a gado 'yarta ta dawo gida.
Get out of the house.	Fita daga gidan.
Many birds were released intentionally.	An saki tsuntsaye da yawa da gangan.
The work is to paint the gray walls.	Aikin shine fenti bangon launin toka.
He was also long, white and slim.	Ya kuma kasance dogo, farin gashi kuma siriri.
We looked at several houses, and finally chose this one.	Mun kalli gidaje da yawa, daga ƙarshe mun zaɓi wannan.
Only two people were killed in the clashes.	Mutane biyu ne kawai suka mutu a rikicin.
There are rumors that the government will improve the roads.	Akwai jita-jitar cewa gwamnati za ta inganta hanyoyi.
The snow is falling hard.	Dusar ƙanƙara tana faɗuwa da ƙarfi.
His breath was white in the cold air.	Numfashinsa ya yi fari cikin sanyin iska.
The barber scissors my hair nicely around my ears.	Wanzami ya almakashi gashina da kyau a kusa da kunnuwana.
Most insects are harmless.	Yawancin kwari ba su da illa.
This is a tribal community.	Wannan al'ummar kabila ce.
The fat contained in fish and birds makes them oily.	Man da ke cikin kifi da tsuntsaye yana sa su da maiko.
The fool and his money are easy to share.	Wawa da kuɗinsa suna cikin sauƙi a raba.
Fish is not fish but mollusc.	Kifin ba kifi bane amma mollusc.
A drunken driver was driving on the highway.	Wani direban buguwa ya yi yawo kan babbar hanyar.
Anne's painting depicts rural ideas.	Zanen Anne ya kwatanta ra'ayoyin karkara.
Boys love to eat hamburgers.	Yara maza suna son cin hamburgers.
Several protesters were arrested.	An kama masu zanga-zangar da dama.
They use rich tones that illuminate the instruments	Suna amfani da sautuna masu arziƙi waɗanda ke haskaka abubuwan kiɗan
He enjoys walking along this street.	Yana jin daɗin tafiya tare da wannan titin.
She could have brought more money with her.	Da ma ta kara kawo kudi da ita.
My car is there.	Motar tawa tana can.
We must get information from reliable sources.	Dole ne mu sami bayanai daga amintattun majiyoyi.
The car is noisy.	Motar tana hayaniya.
She received a telegram from her sister yesterday.	Ta samu telegram daga yayarta jiya.
The discussion followed.	Tattaunawar ta biyo baya.
The author's writing is particularly enlightening.	Rubutun marubucin yana da haske musamman.
None of them work.	Babu ɗayansu da ke aiki.
Those who continued to eat were obese.	Wadanda suka ci gaba da cin abinci sun yi kiba.
Allow the meat to cool.	Bada nama yayi sanyi.
The guards tried to push the crowd back with clubs.	Masu gadin sun yi kokarin tura jama'a baya da kulake.
We import a lot of things from this country.	Muna shigo da abubuwa da yawa daga kasar nan.
A little boy is separated from his mother.	Wani karamin yaro ya rabu da mahaifiyarsa.
The walls and battlefields were adorned.	An ƙawata bangon da wuraren yaƙi.
Protesters are showing signs of protesting against rising food prices.	Masu zanga-zangar dai na dauke da alamun nuna rashin amincewa da hauhawar farashin kayayyaki.
The meeting was a mess.	Taron dai ya yi kaca-kaca da shi.
His audience was impressed with his performance.	Masu sauraronsa sun burge da yadda ya yi.
The river is famous for its fish.	Kogin ya shahara da kifi.
Pour salt into the pot.	Zuba gishiri a cikin tukunya.
The population in this area is suffering from floods.	Yawan jama'a a wannan yanki na fama da ambaliyar ruwa.
The young man took off his shoes.	Saurayin ya cire takalminsa.
Change your streaking habit.	Canza al'adar ku ta streaking.
The check is handwritten.	An rubuta cak ɗin da hannu.
Smoking can cause unhealthy smoke.	Kona sigari na iya haifar da hayaki mara kyau.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Ana iya fassara hukuncin kisa ta hanyoyi daban-daban.
The original painting was covered with green paint.	Asalin zanen an rufe shi da koren fenti.
Some devices on her phone are missing.	Wasu na'urori a wayarta sun bata.
There are still early tribes in these areas.	Har yanzu akwai ƙabilun farko a waɗannan yankuna.
The left shoe is glued to the floor.	An manne takalmin hagu a ƙasa.
The church was burned down and destroyed.	An kona coci da kuma lalata.
She noticed a movement on the stairs.	Ta lura da motsi akan matakala.
Some animals sleep during the winter.	Wasu dabbobi suna yin barci a lokacin hunturu.
People need three meals a day.	Mutane suna buƙatar abinci murabba'i uku a rana.
Along the way, wooden huts stand in the leafy vegetation.	A nesa da hanya, bukkoki na katako suna tsaye a cikin tsire-tsire masu ganye.
This village is famous for its handicrafts.	Wannan kauyen ya shahara da sana'ar hannu.
The text is easy to read even on its own.	Rubutun yana da sauƙin karantawa ko da da kansa.
The alarm sounds at eight o'clock.	Gargadin yana yin sauti daidai karfe takwas.
The people of the country are praised for their high level of education.	An yabawa al'ummar kasar bisa manyan matakan ilimi.
Stronger women are more likely to have healthy children.	Mata masu karfin gwiwa sun fi samun yara masu lafiya.
Resist the temptation to indulge in covetousness.	Ka yi tsayayya da jarabar shiga cikin kwaɗayi.
It can control the pump itself.	Za ta iya sarrafa famfon da kanta.
A family man rushed to the rescue.	Wani dan gidan ne ya yi gaggawar zuwa don taimakawa.
They lie to deceive people.	Sun yi karya don yaudarar mutane.
The old woman collapsed and went to the hospital.	Tsohuwar ta fadi ta tafi asibiti.
But it does not block or carry light.	Amma ba ya toshewa ko ɗaukar haske.
In what way is the temple located?	Ta wace hanya ce haikalin yake?
I have a new idea for dressing!	Ina da sabon ra'ayi don sutura!
The field is difficult.	Filin yana da wahala.
When asked if he was OK, he shrugged.	Da aka tambaye shi lafiya, sai ya daga kafada.
School children must clean their rooms.	Yaran makaranta dole ne su tsaftace ɗakunansu.
The floor is covered with dirt.	Kasan ya lullube da datti.
Organisms become lost over time.	Kwayoyin halitta sun zama batattu bayan lokaci.
The earth revolves around the sun.	Ƙasa ta zagaya rana.
He was given coffee.	Aka ba shi kofi.
The areas are very harmonious.	Yankunan sun dace da juna sosai.
Identify parts of the nervous system.	Gano sassan tsarin juyayi.
His interview was described as interesting.	An bayyana hirarsa da ban sha'awa.
The fruit prides itself on its color, sweetness and taste.	'Ya'yan itãcen marmari suna alfahari cewa yana da launi, mai daɗi da ɗanɗano.
Six people were injured in the attack.	Mutane 6 ne suka jikkata a harin.
Rainwater accumulates in the puddle.	Ruwan sama yana taruwa a cikin kududdufi.
The pilot is the person who is flying the plane.	Matukin jirgi shine mutumin da ke tashi da jirgin sama.
The girl asked her why she was coming.	Budurwar ta tambaye ta dalilin zuwan ta.
The wind was thick with the noise.	Iska ta yi kauri tare da hayaniya.
The play is based on a true story.	Wasan kwaikwayo ya dogara ne akan labari na gaskiya.
A butterfly flew between the flowers in the garden.	Wani malam buɗe ido ya tashi tsakanin furannin dake cikin lambun.
They understand the confusion.	Sun fahimci rudani.
Use the funnel to pour the mixture into the bottle.	Yi amfani da mazurari don zuba cakuda a cikin kwalbar.
She wants to be somewhere.	Ta so tana wani waje.
The roof is made of tile.	An yi rufin daga tayal.
The islands are regularly cut off from the coast.	Tsibirai suna katse bakin teku akai-akai.
He accepted his defeat.	Ya yi na'am da kayar da ya yi.
He was the victim.	Shi ne wanda hatsarin ya rutsa da shi.
She will turn 20 next year.	Zata cika shekara ashirin a shekara mai zuwa.
She confuses him with her questions.	Ta dameshi da tambayoyinta.
She spoke in a low voice.	Tayi maganar cikin sanyin murya.
The government supports cities that are doing development work.	Gwamnati na tallafa wa garuruwan da ke yin ayyukan ci gaba.
Several ways have been revived.	An sake farfado da hanyoyi da dama.
What he saw was shocking.	Abin da ya gani ya kadu sosai.
Technology is evolving rapidly.	Fasaha tana haɓaka cikin sauri.
Take the bowl with a spoon.	Ki dauko kwanon da cokali.
He often spoke black about political issues.	Sau da yawa yakan yi magana baƙar fata game da al'amuran siyasa.
Keep away from much filth.	Ka nisantar da ƙazanta mai yawa.
He said she would learn endurance.	Yace zata koyi jurewa.
Her home has a history of flood damage.	Gidanta yana da tarihin barnar ambaliyar ruwa.
On the desert side, dancing dances.	A gefen hamada, raye-raye na rawa.
Public transportation is very expensive.	Harkokin sufurin jama'a yana da tsada sosai.
The spirit of our nation has been crushed.	An murkushe ruhin al'ummarmu.
Fill in the sentence with the word "da."	Cika jimlar da kalmar "da."
Most new homes have central heating.	Yawancin sabbin gidaje suna da dumama na tsakiya.
He looked at the distant mountains.	Ya kalli tsaunuka masu nisa.
Some groups believe he cheated.	Wasu kungiyoyi sun yi imanin cewa ya yi magudi.
The train made several stops during the day.	Jirgin ya yi tasha akai-akai cikin yini.
One village stood firm, regardless of the political turmoil.	Wani kauye ya tsaya tsayin daka, ba tare da la’akari da hargitsin siyasa ba.
He is well-known as a respected and beloved teacher.	Ya shahara a matsayin malami mai daraja kuma abin so.
Put the pan in boiling water.	Saka kwanon rufi a cikin ruwan zãfi.
She cries a lot.	Kuka take sosai.
Its inhabitants came from the forest.	Mazauna cikinta sun fito ne daga mutanen dajin.
It is considered a valuable profession.	Ana daukar ta a matsayin sana'a mai daraja.
The children sprinkled themselves with water.	Yaran sun watsawa kansu ruwa.
The ground is soft and heavy.	Ƙasa tana da laushi da nauyi.
Angry people demanded justice.	Mutanen da suka fusata sun bukaci a yi musu adalci.
She was right, she always chose to tell the truth.	Tana da gaskiya, a koyaushe ta zaɓi ta faɗi gaskiya.
She felt a twinge of excitement.	Ta ji wani tashin hankali na tashin hankali.
Some kittens are domestic, while others are mature.	Wasu kittens na gida ne, yayin da wasu na balaga.
This sign indicates something there.	Wannan alamar tana nuna wani abu a can.
After getting married, she became tired.	Bayan ansha sha'awar daurin auren sai ta gaji.
He is wearing very expensive expensive clothes.	Sanye yake da kaya masu tsada masu tsada.
The engines turn off the room lights.	Injin sun kashe fitulun dakin.
It is difficult to understand what that means.	Yana da wuya a gane abin da ake nufi.
Drinks are not sold on school supplies.	Ba a siyar da abin sha akan kayan makaranta.
Can you give me some money?	Za a iya ba ni wasu kuɗi?
The joy of having good friends cannot be compared to that.	Ba za a iya kwatanta farin cikin samun abokai nagari ba.
He never failed an exam.	Bai taba kasa cin jarrabawa ba.
This record has sold more than a million copies.	Wannan rikodin ya sayar da fiye da kwafi miliyan.
Poor sanitation is a public health issue.	Rashin wuraren tsaftar muhalli lamari ne da ya shafi lafiyar jama'a.
They put out their beautiful pictures.	Sun fitar da kyawawan hotunansu.
This cemetery was looted by bandits.	‘Yan fashin kabari sun wawashe wannan makabarta.
The field was covered with thick grass.	Filin ya lulluɓe da ciyawa mai kauri.
Thousands of people were barred from attending the event.	An hana dubunnan mutane halartar bikin.
The cup was stolen from the museum.	An sace kofin daga gidan kayan gargajiya.
He would be a good man.	Zai yi kyakkyawan mutum.
This tragedy has shaken the nation.	Wannan bala'i ya girgiza al'ummar kasar matuka.
An old Byzantine temple has long been destroyed.	An dade da lalata wani tsohon haikalin Byzantine.
This is my new bicycle.	Sabon keke na kenan.
Churches were built by early settlers.	Mazaunan farko ne suka gina coci-coci.
He grabs the glass and throws it to the ground.	Ya dakko gyalen ya wurgata kasa.
A thin film of cold closed the windows.	Fim na bakin ciki na sanyi ya rufe tagogin.
This forest needs protection from criminals.	Wannan daji yana buƙatar kariya daga masu keta doka.
So sprinkle with flour and salt.	Don haka yayyafa gari da gishiri.
In general, they suffer from this problem.	Gaba ɗaya, sun yi fama da wannan matsala.
Who started?	Wanene ya fara?
Spikey, green shrubs are usually planted as a border.	Spikey, koren shrubs galibi ana shuka su azaman iyaka.
It has many attractions for tourists.	Tana da abubuwan jan hankali da yawa ga masu yawon bude ido.
This temple has a unique architectural style.	Wannan haikalin yana da salo na gine-gine na musamman.
The book is so bad that some people hate it.	Littafin ya yi muni sosai har wasu sun ƙi shi.
For our children we must do it.	Domin 'ya'yanmu dole ne mu yi shi.
Sewing in time saves nine.	Dinki a cikin lokaci yana ceton tara.
A fox was seen this evening.	An ga fox a wannan maraice.
She searched for her keys in her bag.	Ta nemi makullinta a cikin jakarta.
A chair was opened for him.	Kujera suka bud'e masa.
High-quality cosmetics can cost a lot of money.	Kayan kwaskwarima masu inganci na iya kashe kuɗi da yawa.
The man escaped from police custody.	Mutumin ya gudu daga hannun 'yan sanda.
Our research shows that there are some diseases.	Nazarin mu ya nuna akwai wasu cututtuka.
The singer wrote Love.	Mawakin ya rubuta soyayya.
He is always trying to impress others.	Koyaushe yana ƙoƙarin burge wasu.
Their skilled craftsmen can make stools or stools.	Ƙwararrun Hannunsu na iya yin stools ko stools.
This room is completely empty.	Wannan dakin gaba daya babu kowa.
Every day of this celebration is a day of life.	Kowace rana na wannan bikin rana ce ta rayuwa.
They finished their lunch shortly.	Sun gama cin abincin rana ba a jima ba.
Each account in the database contains multiple fields.	Kowane asusu a cikin rumbun adana bayanai ya ƙunshi filaye da yawa.
His voice is quality.	Muryarsa tana da inganci.
Some kind of immersion.	Wani irin nutsewa tayi.
Gradually they straightened up for the night.	A hankali suka mik'e ga tsananin dare.
The walls are covered with various pictures of pastors.	An lullube bangon da hotuna iri-iri da fastoci.
The commission rejected the measure.	Hukumar ta ki amincewa da matakin.
A team of volunteers began clearing garbage.	Tawagar masu aikin sa kai sun fara share shara.
He looked like he was waiting for something.	Kallonshi yayi kamar yana jiran wani abu.
Remember to put yourself in your shoes.	Ka tuna ka sanya kanka a cikin takalmanka.
He arrived after everyone left.	Ya iso bayan kowa ya tafi.
She wiped the tears from her cheeks.	Ta share hawayen da ya bata daga kuncinta.
The killer took a deadly cross and shot her.	Wanda ya yi kisa ya dauki bakan giciye mai kisa ya harbe ta.
He licked the sticky stick out of his knife.	Ya lasa tofi mai danko daga wukarsa.
Cement and gravel are building materials.	Siminti da tsakuwa kayan gini ne.
We grew up in anxiety waiting for the report.	Mun yi girma cikin damuwa muna jiran rahoton.
The town now has three supermarkets.	Garin yanzu yana da manyan kantuna uku.
We had a great evening.	Mun ji daɗin maraice sosai.
He straightened his mustache.	Ya gyara gashin baki.
The chef prepares his menu for the menu.	Mai dafa abinci ya zayyana shirye-shiryensa na menu.
The sun shone on the water.	Hasken rana ya haskaka akan ruwa.
She admits she is being followed.	Ta yarda ana bin ta.
She drank coffee and sighed deeply.	Ta sha kofi tana huci sosai.
Its main value is entertainment.	Babban darajarsa ita ce nishaɗi.
He was surprised when his mother kissed him.	Ya yi mamaki lokacin da mahaifiyarsa ta sumbace shi.
People came to the capital from all over the country.	Mutanen sun zo babban birnin kasar daga ko'ina cikin kasar.
The house is full of people.	Gidan ya cika da mutane.
Their wide desks are lined with paper.	Faffadan teburan su an lika su da takardu.
Digital books can now be created locally.	Ana iya ƙirƙirar littattafan dijital yanzu a cikin gida.
The owl was silent out of the darkness.	Mujiya tayi shiru daga cikin duhun.
The magnetic field is generated by sunlight.	Ana haifar da guguwar maganadisu ta hasken rana.
Nixon is known as a strong leader.	An san Nixon a matsayin jagora mai ƙarfi.
Lecture on ornithology has been extensive.	Lecture kan ilimin ornithology ya kasance m.
The four-lane highways are in short supply.	Hanyoyi huɗu na zirga-zirgar ababen hawa sun yi ƙaranci.
The driving race can be seen from here.	Ana iya ganin tseren tuƙi daga nan.
Soup everyone ate.	Miyar kowa ya cinye.
John believes he has the right to special counsel.	John ya gaskata cewa yana da hakkin a ba da shawara na musamman.
Some analysts predict that the economy will grow this year.	Wasu manazarta sun yi kiyasin cewa tattalin arzikin zai bunkasa a bana.
diorama shows a stuntman on a chopper.	diorama ya nuna wani stuntman a kan chopper.
Dictatorship has become a battleground for opposition groups.	Mulkin kama-karya ya zama fagen fama na gungun ‘yan adawa.
They talked about dreams and hopes.	Sun yi maganar mafarkai da bege.
For many, their journey ended there.	Ga mutane da yawa, tafiye-tafiyensu ya ƙare a can.
This building is huge and impressive.	Wannan ginin yana da girma kuma yana da ban sha'awa.
Cars and trucks are not allowed on the park.	Ba a ba da izinin motoci da manyan motoci akan hanyar shakatawa ba.
We are almost running out of water.	Mun kusan ƙarewa ruwa.
Speaking directly is always best.	Yin magana kai tsaye koyaushe shine mafi kyau.
The scientist developed the theory.	Masanin kimiyya ya haɓaka ka'idar.
The coffee tasted bitter.	Kofi ya ɗanɗana ɗaci.
Some families are almost entirely enriched by tourist attractions.	Wasu iyalai sun yi kusan arziƙi daga wuraren buɗe ido.
Two months later they returned home.	Bayan wata biyu suka dawo gida.
Industries emit pollution.	Masana'antu suna fitar da gurɓataccen yanayi.
I look forward to working in a beautiful style.	Ina fatan yin aiki a cikin salon kyau.
The areas have not received any rain this year.	Yankunan ba a sami ruwan sama a bana ba.
Some artists refuse to display their art in museums.	Wasu masu fasaha sun ƙi nuna fasaharsu a gidajen tarihi.
Sometimes, mistakes can be the best thing that ever happened.	Wani lokaci, kuskure na iya zama mafi kyawun abin da ya faru.
She used to read the old newspaper.	Ta kasance tana karanta tsohuwar jarida.
We conducted our test in the office.	Mun gudanar da gwajin mu a ofis.
The knife proclaimed his strength and courage.	Wuka ya yi shelar ƙarfinsa da ƙarfin hali.
Her sister is a talented actress.	'Yar uwarta 'yar wasa ce mai hazaka.
The journalist began to send a message to the photographer.	Dan jaridar ya fara aika wa mai daukar hoto sakon.
This is a book of vision of the pit.	Wannan littafin karatu ne na hangen nesa na rami.
Neighbors, meanwhile, waited anxiously.	Makwabta kuma, suna jira cikin tashin hankali.
This boy is crying.	Wannan yaron yana kuka.
The law prohibits smoking on vehicles.	Dokar ta hana shan taba a kan ababen hawa.
I agree with this statement.	Na amince da wannan bayanin.
Do not leave it unattended!	Kada ku bar shi ba tare da kula ba!
Joy rose from the crowd.	Murna ta tashi daga taron.
The shopkeeper is standing waiting for someone.	Mai kanti yana tsaye yana jiran wani.
They will not go far.	Ba za su yi nisa ba.
Thousands of babies are born worldwide.	Dubban jarirai ne ake haifuwa kullum cikin duniya.
Winter sports are popular in this area.	Wasannin hunturu sun shahara a wannan yanki.
Elephants' lives are at stake.	Ana barazana ga rayuwar giwayen.
This person does not deserve medical benefits.	Wannan mutumin bai cancanci fa'idodin asibiti ba.
He showed a strong desire to travel.	Ya nuna tsananin sha'awar tafiya.
Complete the table.	Kammala teburin.
She put out her beautiful smile.	Ta fito da murmushinta mai kyan gaske.
The fish were killed by a stray.	An kashe kifin da gurɓatacce.
This accident woke me up.	Hatsarin nan ya tashe ni.
The statue stands at the entrance of the house.	Mutum-mutumin yana tsaye a wajen ƙofar gida.
Patients often commit serious crimes.	Marasa lafiya galibi suna aikata munanan laifuka.
The couple followed the instructions of the letter.	Ma'auratan sun bi umarnin wasiƙar.
Their number is slowly declining over time.	Adadin su yana raguwa a hankali da lokaci.
I think this is the way to go.	Ina ganin wannan ita ce hanyar da za a bi.
What does it smell like?	Menene warin?
Some products are very expensive.	Wasu samfuran suna da tsada sosai.
It can be done, but it is not easy.	Ana iya yi, amma ba shi da sauƙi.
Here, the land is rich and fertile.	Anan, ƙasa tana da wadata kuma tana da kyau.
The king was known to treat his subjects kindly.	An san sarkin yana mu’amala da talakawansa.
This salad is delicious.	Wannan salatin yana da kyau.
Oracle desktop can be controlled with a few keystrokes.	Ana iya sarrafa tebur na Oracle tare da ƴan maɓalli kaɗan.
The area was considered an "illegal" area.	Yankin ya kasance yanki na "marasa doka".
The house is private.	Gidan ya keɓe.
Doctors prescribed holiday medication for the patient.	Likitocin sun rubuta maganin hutu ga mara lafiya.
The country's leaders have declared a state of emergency.	Shugabannin kasar sun kafa dokar ta baci.
They were shaking in the waves.	Sun yi ta girgiza cikin igiyoyin teku.
The Japanese love to paint.	Mutanen Jafananci suna sha'awar yin zane-zane.
A sharp needle is used to weave the lace.	Ana amfani da allura mai kaifi don saƙa yadin da aka saka.
The bike is fast and cheap to operate.	Keken yana da sauri da arha don aiki.
Be careful not to crush the meat.	Yi hankali kada ku murƙushe naman.
Politicians have made their usual promises.	'Yan siyasa sun yi alkawuran da suka saba.
They are tinted through windows to keep warm.	An yi musu tini ta tagogi don kiyaye zafi.
There has been some progress on coal mining.	An sami ɗan ci gaba akan ma'adinan kwal.
The first language was learned at birth.	An koyi yaren farko lokacin haihuwa.
Neighbors were filled with surprise and tragedy.	Makwafta sun cika da mamaki da bala'in.
Clean your plate.	Tsaftace farantinka.
Perform tasks one by one.	Yi ayyukan daya bayan daya.
In his view, the problem must be solved.	A ganinsa, dole ne a magance matsalar.
The wind is tilted eastwards in a thermometer.	Ikku na karkata zuwa gabas a ma'aunin ma'aunin zafi.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Kankana, cucumber da tumatir ceri suna da daɗi.
Police have been criticized for their response.	An soki ‘yan sandan kan martanin da suka mayar.
She wondered how hard the work would be.	Ta yi mamakin yadda aikin zai yi nauyi.
The girl slept in her mother's arms.	Yarinyar ta yi barci a cikin mahaifiyarta.
A mediator was later appointed.	Daga baya aka nada mai shiga tsakani.
The children are desperate to see the moon.	Yaran sun fidda ran ganin wata.
Boil water gently in a saucepan.	Tafasa ruwa a hankali a cikin kasko.
Give me some butter, please.	A ba ni man shanu, don Allah.
Endrodenous trees are endemic.	Bishiyoyin endrodenous suna dawwama.
They ate and drank until late at night.	Suna bin cin abinci har dare suka yi ta hira.
This car is worth more than the last one.	Wannan motar tana da daraja fiye da ta ƙarshe.
Wash her with cold water.	Wanka mata da ruwan sanyi.
Strong opponent.	Abokin adawa mai karfi.
They begin to disappear into the trees.	Suka fara bace cikin bishiyoyi.
He played hard, he did umpire all.	Ya buga da kyar, ya yi wa umpire duka.
There was a terrifying pause.	An yi wani ɗan dakatai mai ban tsoro.
There was a terrible silence in the room.	Wani mugun shuru yayi a dakin.
His position allows him to wield considerable power.	Matsayinsa yana ba shi damar yin iko mai yawa.
Their behavior has sparked speculation.	Halin su ya haifar da hasashe.
His face flushed with fear as he looked back at me.	Fuskarsa a firgice ya waigo yana kallona.
The freight forwarder is tired.	Mai aikin sauke kaya ya gaji.
Cook beans, drain, and chop.	Dafa wake, magudana, da sara.
The ruby ​​ring sparkled with his finger.	Zoben ruby ​​ya kyalkyale da yatsa.
She befriended a homeless boy.	Ta yi abota da wani saurayi mara gida.
A tourist tried to hire a guide.	Wani dan yawon bude ido ya yi kokarin hayar jagora.
Her anger turned to hatred.	Fushinta ya koma ƙiyayya.
She refused to eat anything.	Ta ki ci wani abu.
You must clean the back of your pets.	Dole ne ku tsaftace bayan dabbobinku.
He found the church work rewarding.	Ya sami aikin coci yana da lada.
They plan to showcase the company's new product.	Sun yi shirin baje kolin sabon samfurin kamfanin.
Giving the tree will prevent it from decaying.	Bayar da itacen zai hana shi ruɓe.
The shrine was renovated several times.	An sake gyara wurin ibada sau da yawa.
The military has been battling to contain the rebels.	Sojoji sun yi ta gwabzawa don hana 'yan tawayen gaba.
Since then no one has heard from him.	Tun daga lokacin babu wanda ya ji daga gare shi.
A friend of ours met us at the station.	Wani abokinmu ya same mu a tashar.
The poor have little interest in this city.	Talakawa na ganin dama kadan a wannan birni.
represent an object by showing a scale with a scale.	wakiltar abu ta hanyar nuna ma'auni tare da ma'auni.
The broker refuses to extend its business.	Dillalin ya ki tsawaita kasuwancinsa.
Please start early.	Da fatan za a fara a farkon.
The mountainous area provides millions of miles for hunting and fishing	Wuri mai tsaunuka yana samar da miliyoyi masu yawa don farauta da kamun kifi
The other two left soon after.	Wasu biyu sun tafi ba da jimawa ba.
Inside there is a fundamental difference.	A ciki akwai bambanci na asali.
There are no women in this small village.	Babu mata a wannan karamin kauye.
Musicians write and draw pictures of heroic works.	Mawaka sun rubuta da kuma zana hotunan ayyukan jarumtaka.
The crowd sang praises.	Jama'a sun rera yabo.
She called her aunt for help.	Ta kira goggo ta neman taimako.
Debate erupted, not for her advice.	Muhawara ta barke, ba don shawararta ba.
After a torrential downpour, the river overflowed its banks.	Bayan da aka yi ruwan sama kamar da bakin kwarya, kogin ya cika bakinsa.
Fill the tray with pastry.	Cika tire da irin kek.
Plants are processed in a modern industry.	Ana sarrafa tsire-tsire a masana'antu na zamani.
People everywhere are flocking to the mall.	Jama'a a ko'ina suna tururuwa don yin cefane.
He led an active life.	Ya jagoranci rayuwa mai aiki.
Everything depends on endurance.	Komai ya dogara da juriya.
The irrigation program was a success.	Shirin ban ruwa ya yi nasara.
It was a hot day.	Rana mai zafi ta buga masa.
This island is full of thick fog.	Wannan tsibirin yana cike da hazo mai kauri.
Many of the walls of their buildings are decorated with paintings.	Yawancin bangon gine-ginensu an yi musu ado da zane-zane.
The root of the peacock is bright.	Tushen dawisu yana da haske.
Horses continue to graze.	Dawakan suna ci gaba da kiwo.
The meatballs are good, but the soup is much worse.	Naman naman yana da kyau, amma miya ya wuce muni.
The law does not apply to our case.	Dokar ba ta da amfani ga shari'ar mu.
When she saw the danger, she almost fainted.	Da ta ga hatsarin sai ta kusa suma.
The people of the village elected their king.	Mutanen kauyen sun zabi sarkinsu.
The sixth mind is divine.	Hankali na shida shine allahntaka.
The mental path is straight and narrow.	Hanyar hankali madaidaiciya ce kuma kunkuntar.
But any source of clean water is precious.	Amma duk wani tushen ruwa mai tsabta yana da daraja.
You will find it easier to read.	Za ku sami sauƙin yin karatu.
He loves to travel.	Yana da sha'awar tafiya.
Conrad is an energetic man.	Conrad mutum ne mai kuzari.
This may not be correct.	Wannan ba zai iya zama daidai ba.
It is decorated with dried leaves.	An yi wa ado da busasshen ganye.
She was overjoyed when she received her gift.	Ta yi farin ciki sosai lokacin da ta karɓi kyautarta.
billions of dollars are in jeopardy.	biliyoyin daloli suna cikin hadari.
Evolutionists believe their theory is not scientifically contradictory.	Masanan sunyi imanin ka'idarsu ba ta da sabani a kimiyyance.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Wani lokaci yana samun matsala a karatu a cikin duhu.
The old woman was tired of cooking.	Tsohuwar ta gaji da girki.
The protest shook the politicians.	Muzaharar ta girgiza ’yan siyasa.
The two brothers have different personalities.	’Yan’uwan biyu suna da halaye dabam-dabam.
Lighting is the favorite of the year for tourists.	Hasken fitilu shine wanda aka fi so na shekara-shekara ga masu yawon bude ido.
The painting has not yet been restored.	Har yanzu ba a maido da zanen ba.
Pilots are slowly navigating the space.	Matukin jirgi suna kewaya sararin samaniya a hankali.
The small community is famous for bullfighting.	Karamar al’ummar ta shahara da fadan bijimi.
The sign said to close the road.	Alamar ta ce a rufe hanya.
It produces a type of dog.	Yana samar da nau'in kare.
The time of destruction followed.	Lokaci na lalacewa ya biyo baya.
The wind was blowing outside.	Iskar da aka yi ta yi a waje.
You must respect your elders.	Dole ne ku girmama dattawanku.
Children learn as their parents do.	Yara suna koyo kamar yadda iyayensu suke yi.
There is so much to do!	Akwai abubuwa da yawa da za a yi!
Corporate culture influences every aspect of life.	Al'adun kamfani sun yi tasiri a kowane fanni na rayuwa.
The first stage of the project is the new offices.	Matakin farko na aikin shine sabbin ofisoshi.
All singers are invited to present their writing.	Ana gayyatar duk mawaƙa don gabatar da rubutunsu.
He draws people to him.	Ya jawo mutane su bi shi.
The politician used to turn to his wife for support.	Dan siyasar ya rika komawa ga matarsa ​​don neman goyon baya.
This is a great winter day!	Wannan babbar ranar hunturu ce!
Her father died when she was only two years old.	Mahaifinta ya rasu tana da shekara biyu kacal.
Soap made from animal fat works.	Sabulun da aka yi daga kitsen dabbobi yana aiki.
The front left tire is out of alignment.	Tayan gaban hagu ya fita daga jeri.
The plains are covered with small hills.	An rufe filayen da ƙananan tuddai.
Their cargo is usually transported by water.	Yawancin lokaci ana jigilar kayan su ta ruwa.
An incident took place where some people were killed.	Wani lamari ya faru inda aka kashe wasu mutane.
But she is tired of continuing.	Amma ta gaji ta ci gaba.
Lead cyclists in this race.	Jagoran masu keke a wannan tseren.
The cultivated areas are protected by large mud walls.	An kiyaye wuraren da aka noma da manyan bangon laka.
The guards fired shots into the air.	Masu gadin sun yi harbin iska.
There is a construction staff schedule.	Akwai jadawalin ma'aikatan gini.
The government will take appropriate action.	Gwamnati za ta dauki matakin da ya dace.
Take some railroad shares and hold them to maturity.	Ɗauki wasu hannun jarin titin jirgin ƙasa kuma ka riƙe su zuwa balaga.
Another version of the sports car is over.	Wata sigar motan wasanni ta wuce.
The water flows through the dam.	Ruwan ruwan ya ratsa ta dam.
Add milk and sugar.	Ƙara madara da sukari.
His deepest voice echoed through the field.	Muryarsa mai zurfin gaske ta buga a cikin filin.
The government is seeking to abolish the death penalty.	Gwamnati na neman soke hukuncin kisa.
The girl's bones were damaged by light.	An lalata kashin yarinyar daga hasken haske.
The world once fought a war on its own.	Duniya ta taɓa yin yaƙi da kanta.
The dry leaves are gone.	Busassun ganyen ya shuɗe.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Abincin da ya ƙunshi 'ya'yan itatuwa da kayan marmari ya fi lafiya.
No one wants to dominate women now.	Ba wanda yake son ya mallake mata yanzu.
The mountains above them are covered with snow.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe tsaunukan da ke sama da su.
His love undoubtedly made them famous.	Babu shakka soyayyarsa ta sa su shahara.
The sailor looked away.	Mai jirgin ruwa ya dubi nesa.
Scientists are exploring ways to reduce emissions.	Masana kimiyya suna binciken hanyoyin da za a rage fitar da hayaki.
Company policies may vary from state to state.	Manufofin kamfani na iya bambanta daga jiha zuwa jiha.
The builder says the building is beautiful.	Maginin ya ce ginin yana da kyau.
The ringtone plays a short melody.	Sautin ringin yana kunna ɗan gajeren waƙa.
The rich man will never give up his luxury.	Attajirin ba zai taɓa barin salonsa na jin daɗi ba.
As in other countries.	Kamar yadda yake a sauran ƙasashe.
It is built in a pyramidal shape, dominating the landscape.	An gina shi a cikin siffar pyramidal, ya mamaye shimfidar wuri.
I have always loved this song.	A koyaushe ina son wannan waƙar.
The company's policy prohibits discrimination on the basis of race.	Manufar kamfanin ta hana nuna bambanci a kan launin fata.
The creator of this wall is still unknown.	Wanda ya kirkiro wannan bangon bango har yanzu ba a san shi ba.
He is still holding his gun.	Har yanzu yana rike da bindigarsa.
Since graduating from university, he has worked as a consultant.	Tun da ya kammala karatunsa a jami'a, ya yi aiki a matsayin mai ba da shawara.
Food has a variety of beverages.	Kayan abinci yana da nau'ikan abubuwan sha.
The soldiers looked out the window.	Sojojin sun leko ta taga bude.
Goat's hair is slicked back.	Gashin akuya ya zage-zage.
Which is your favorite, coffee or tea?	Wanne kuka fi so, kofi ko shayi?
Bake pan over medium heat.	Gasa kwanon rufi akan zafi mai zafi.
The hot air moved the curtains in dance slowly.	Iskar mai zafi ta motsa labulen cikin rawa a hankali.
Her father's dream came true.	Hasashen mahaifinta ya cika.
Common discomfort, though.	Rashin jin daɗi na yau da kullun, kodayake.
Sixty of us gathered on this cold day.	Mu sittin ne suka taru a wannan rana mai sanyi.
Stephen is very busy.	Stephen ya shagala sosai.
After many days, they reached the valley.	Bayan kwanaki da yawa, suka isa kwarin.
The water grows in summer.	Ruwan yana girma a lokacin zafi.
They walked on the road.	Sun yi tafiya a kan hanya.
Powder coating is used in paint applications.	Ana amfani da fentin foda a cikin kayan kwalliya.
The karaoke machine is something that gives him pride.	Injin karaoke wani abu ne da ya ba shi girman kai.
It is a long journey.	Tafiya ce mai nisa.
The village head decided to make some adjustments.	Shugaban kauyen ya yanke shawarar yin wasu gyare-gyare.
Earlier this month, a solar eclipse was observed.	A farkon wannan watan, an ga kusufin rana.
The words of the jazz singer were infallible.	Kalmomin mawaƙin jazz sun kasance marasa kuskure.
They protested against the war.	Sun yi zanga-zangar adawa da yakin.
You can make pizza with crust.	Kuna iya yin pizza tare da ɓawon burodi.
This test is very difficult.	Wannan gwajin yana da matukar wahala.
He saw her bow her head and kiss her hand.	Ya hangota ta sunkuyar da kanta ya sumbaci hannunsa.
The park is a great place to relax.	Gidan shakatawa shine kyakkyawan wuri don jin daɗi.
Every day she finished her homework.	Kullum sai ta gama aikin gida.
The news reports were inaccurate.	Rahotannin labarai sun kasance ba daidai ba.
He was very upset by the news.	Ya baci sosai da labarin.
The video satisfies my curiosity.	Bidiyon ya gamsar da sha'awar hankalina.
She could not hide her tears.	Ta kasa boye hawayenta.
This part of the country has thick wood.	Wannan yanki na kasar yana da katako mai kauri.
The accident was caused by a driver's collision.	Rikicin direban motar ne ya haddasa hatsarin.
She barely looked at the emerald curved.	Da kyar ta kalli abin lankwasa emerald.
Gonorrhea is caused by a virus.	Kwayar cuta ce ke haifar da cutar gonorrhea.
Immediately the fire in the house stopped working.	Nan take wutar gidan ta daina aiki.
This is old fashioned!	Wannan tsohuwar tsoho ce!
This type of engine is commonly used in cars.	Ana yawan amfani da wannan nau'in injin a cikin motoci.
One must eat to live.	Dole ne mutum ya ci don ya rayu.
Her experience of dealing with newcomers gave her a chance.	Kwarewar da ta samu wajen mu'amala da sabbin shigowa ya ba ta dama.
A king was crowned with the crown of the sword.	An nada wani sarki rawani da takobin mulki.
The house consists of two rooms.	Gidan ya ƙunshi ɗakuna biyu.
Already have more answers?	Kun riga kun ƙara amsoshi?
Daughters are being sought and paid for by relatives.	Ana neman ’ya’ya mata aka yi wa ’yan uwa kyauta.
Bank stencils are often seen on the walls of buildings.	Ana ganin stencil na banki akai-akai akan bangon gine-gine.
Expenditure expired.	Kudin kashewa ya kare.
It has been a year since the hurricane devastated the city.	Shekara guda kenan da guguwar ta yi barna a wannan garin.
The two planes collided and struggled with the ropes.	Jiragen biyu suka hadu suka yi ta fama da igiya.
The group of tourists was the main treasure of the house.	Ƙungiyar 'yan yawon bude ido sun kasance babbar taska mai gidan.
Teachers must continue to adapt their teaching methods.	Dole ne malamai su ci gaba da daidaita hanyoyin koyarwarsu.
Thousands of buildings were destroyed.	An lalata dubban gine-gine.
The witch doctor gave the woman medicine.	Boka ya ba matar magani.
She slammed the door impatiently.	Ta danna k'ofar bata haqura ba.
Her mother was very kind.	Mahaifiyarta ta kasance mai kirki.
The furniture is very nice.	Dakin kayan yayi sosai.
The faces of those around her were frozen.	Fuskokin wadanda ke kusa da ita sun baci.
I'm not free, she thought.	Ban kyauta ba, ta yi tunani.
Milk is traditionally considered for cooling.	An yi la'akari da madara a al'ada don sanyaya.
It grew rapidly and made great strides.	Ya girma cikin sauri kuma ya sami ci gaba sosai.
The hailstones were about the size of a quail.	Duwatsun ƙanƙara sun kai girman ƙwan kwarto.
Different saplings and shrubs decorate the yard.	Daban-daban saplings da shrubs yi ado da yadi.
Birds shout for joy.	Tsuntsaye suna ihu da murna.
What should you not do?	Me bai kamata ku yi ba?
The king could not resist the show.	Sarkin ba zai iya yin tsayayya da nunawa ba.
It's interesting	Yana da ban sha'awa
There is no ambiguity.	Babu wani shubuha.
Put the wood fire under water.	Sanya wutar itace a ƙarƙashin ruwa.
They will not accept his excuses.	Ba za su yarda da uzurinsa ba.
Environmental conditions can be defined as biotic society.	Ana iya ayyana yanayin muhalli azaman al'ummar biotic.
Of course, the smell rose quickly in the air.	Tabbas, kamshin ya tashi da sauri cikin iska.
Some offenders have the death penalty.	Wasu keta doka suna da hukuncin kisa.
It rained at night, illuminating the darkness.	An yi ruwan sama a cikin dare, yana haskaka duhun.
He climbed into bed and smiled.	Ya hau gadon yana murmushi.
The money goes to charity.	Kuɗin yana zuwa sadaka.
‘Police are trying to find the perpetrator.	‘Yan sanda na kokarin gano wanda ya yi kisan.
The clerk passed by them with his cloak.	Magatakarda ya wuce musu da mayafinsa.
Most of the cold packs are signed.	Yawancin kayan sanyi an sanya hannu.
The madness took days.	Hauka ya dau kwanaki.
The farmer shared his horse's food with the thirsty boy.	Manomi ya raba abincin dokinsa da yaron mai kishirwa.
A boat carrying water capsizes in the sea.	Wani jirgin ruwa mai dauke da ruwa ya kife a cikin teku.
Children's education in the country is good.	Ilimin yara a kasar yana da kyau.
Next, add two cups of flour.	Na gaba, ƙara kofuna biyu na gari.
Man was given life to live.	An ba mutum rai ne domin ya rayu.
A faint smile appeared on her face.	Wani murmushin tashin hankali ya bayyana a fuskarta.
Why are the other children in the hut always happy?	Me ya sa sauran yaran da ke cikin hita suke farin ciki koyaushe?
A stunning vehicle can be seen from a distance.	Ana iya ganin abin hawa mai ban mamaki daga nesa.
One uses a pump to draw water.	Mutum yakan yi amfani da famfo don jawo ruwa.
Gas is a liquid substance that actually occurs.	Gas wani abu ne na ruwa da ke faruwa a zahiri.
This basket is full of chickens.	Wannan kwandon cike yake da kaji.
The death toll of cattle breeding may be.	Kisan mutuwar kiwo na kiwo kila.
Use olive oil.	Yi amfani da man zaitun.
The picture is real.	Hoton na gaskiya ne.
This number is the first.	Wannan adadin shine na farko.
There is no shortage of supplies in the town.	Babu karancin kayayyaki a garin.
The sun was warm on her skin.	Rana ta yi dumi a fata ta.
They came together for a meeting.	Sun taru domin yin taro.
He foresaw danger and calm at the same time.	Ya hango hadari da kwanciyar hankali a lokaci guda.
Many homeowners feel overwhelmed by high property taxes.	Yawancin masu gidaje suna jin an matse su da manyan harajin kadarori.
We danced under the moonlight.	Mun yi rawa a ƙarƙashin hasken wata.
Numerous changes in the network have improved usability.	Canje-canje da yawa a cikin hanyar sadarwa sun inganta amfani.
The queen has ruled the courts for years.	Sarauniyar ta shugabanci kotuna tsawon shekaru.
Dogs swim in the river, looking for food.	Dogarai sun yi iyo cikin rafin, suna neman abinci.
The wild dog is the only hunter.	Karen daji mafarauci ne kaɗai.
This fruit is rich in nutrients.	Wannan 'ya'yan itace yana da wadataccen abinci mai gina jiki.
The facial expressions bothered me.	Fuskokin kulawa sun dame ni.
Do not clean teak and bleach.	Kada a tsaftace itacen teak da bleach.
My mother sprinkled salt on the meat.	Mahaifiyata ta yayyafa gishiri akan naman.
If there is no rain, the crop is depleted during the day.	Idan babu ruwan sama, amfanin gona na raguwa a rana.
chutney made with apples and peanuts.	chutney da aka yi da apples and gyada.
The woman is living with her daughter and her only son.	Matar tana zaune da diyarta da danta tilo.
The real singer is the song she wrote afterwards.	Mawaƙin na gaskiya shine waƙar da ta rubuta bayan haka.
With benefits, the jobs provide employees with a decent salary.	Tare da fa'idodi, ayyukan sun ba ma'aikata albashi mai kyau.
His grandfather thought he was only nine years old.	Kakansa ya dauka shekarunsa tara ne kacal.
I neglected to pay my insurance premiums last month.	Na yi sakaci biyan kuɗin inshora na a watan da ya gabata.
The anthill has a queen.	Gidan tururuwa yana da sarauniya.
Your counselor recommends the next appropriate course of action.	Mai ba ku shawara yana ba da shawarar hanya mai dacewa ta gaba.
Some think that meditation can help sadness.	Wasu suna tunanin cewa bimbini zai iya taimakawa baƙin ciki.
They respect her very much.	Suna girmama ta sosai.
The boy looked out the window.	Yaron ya leko tagar motar.
The drinker gently takes the bag from his master.	Mai shayarwa a hankali ya ɗauki jakar daga hannun ubangidansa.
A small town is lying at the end of this road.	Wani ƙaramin gari yana kwance a ƙarshen wannan hanya.
She further checked into the car.	Ta kara lekawa cikin motar.
Such a question is inappropriate.	Irin wannan tambayar bai dace ba.
It seems to be buying time.	Da alama yana sayen lokaci.
Serve with fresh berries	Ku bauta wa tare da sabo berries
Who is the greatest inventor of all time?	Wanene babban mai ƙirƙira kowane lokaci?
Many older men have given of themselves.	Da yawa tsofaffi maza sun ba da kansu.
For seven months of the year, he ate only berries.	Tsawon watanni bakwai na shekara, yana cin berries ne kawai.
The egg trembled at the depth of the shell.	Kwai ya yi rawar jiki a zurfin harsashi.
The taste of chocolate seems to run in families.	Dandan cakulan da alama yana gudana a cikin iyalai.
Reinforced cast was used to construct most of the skyscrapers.	An yi amfani da simintin da aka ƙarfafa don gina yawancin gine-ginen sama.
Some buildings are empty.	Wasu gine-ginen babu kowa.
Dance opened her from her skirt.	Rawa ta bude ta daga siket dinta.
The fog thickened, and he threw away his shirt.	Hazo ya yi kauri, sai ya jefar da rigarsa.
Government officials declined to comment.	Jami'an gwamnati sun ki cewa komai.
The region has been hit by severe earthquakes.	Yankin ya sha fama da munanan girgizar kasa.
Delays are expected.	Ana sa ran jinkiri.
Computers are also weapons.	Kwamfuta kuma makamai ne.
Make sure you use the right balance.	Tabbatar cewa kayi amfani da ma'auni daidai.
Yellow and red dots hung in the air.	Dige-dige rawaya da jajayen sun rataye a iska.
Have you ever tried this pudding?	Shin kun taɓa gwada wannan pudding?
The person's behavior was negligent.	Halin mutumin yayi sakaci.
A donkey spot was seen in his hand.	An ga tabo mai jaki a hannunsa.
He showed no embarrassment during the test.	Ya nuna rashin kunya a duk lokacin da ake gwaji.
Jackpot of ten thousand dollars, isn't that amazing?	Jackpot na dala dubu goma, wannan ba abin mamaki bane?
A camel is a valuable animal.	Rakumi dabba ce mai kima.
Roof	Rufi
Many cups are needed for this recipe.	Ana buƙatar kofuna da yawa don wannan girke-girke.
She welcomes my sofa.	Tana maraba da sofa dina.
A wolf in sheep's clothing.	Kerkeci a cikin tufafin tumaki.
The birds fluttered to and fro in the smoke.	Tsuntsayen sun yi ƙasa da ƙasa a cikin sararin samaniyar hayaƙi.
He looked at me with small eyes.	Ya dube ni da ƴan kananan idanuwa.
He realized he would not consider the consequences.	Ya gane ba zai yi la'akari da sakamakon ba.
The surgeon is performing operations.	Likitan fiɗa yana yin ayyuka.
That's what he said.	A haka ya ce.
My bike is still in the store.	Har yanzu babur na yana cikin shagon.
Plans call for a new road to be rebuilt.	Tsare-tsaren sun yi kira da a sake gina sabuwar hanya.
Thunder rolling in the ground.	Aradu tana birgima a cikin ƙasa.
The moon is like an empty eye.	Watan kamar ido mara komai.
Someone ordered her to turn around.	Wani ya umarce ta da ta juya.
Her smile disappeared.	Murmushi tai a bace.
You will need eight ounces of butter.	Za ku buƙaci oza takwas na man shanu.
The clerk knows that buying a lot of food is cheaper.	Magatakarda ya san cewa siyan abinci da yawa ya fi arha.
The dam was built to generate electricity.	An gina madatsar ruwan ne domin samar da wutar lantarki.
Even young children can learn the art quickly.	Ko da yara ƙanana sun koyi fasaha da sauri.
The walk was peaceful.	Anyi tattakin cikin lumana.
The singer is said to have magical powers.	An ce mawakin yana da karfin sihiri.
Pour in the cream.	Zuba cikin kirim.
He restrained himself.	Ya kame kansa.
The threat came from somewhere.	Barazanar ta fito daga wani wuri.
Does that have anything to do with the college?	Shin hakan yana da alaƙa da kwalejin?
The fly is very strong.	Kuda ta yi da karfi.
In the city the people were the middle class.	A cikin birnin jama'a sun kasance masu matsakaicin matsayi.
The veil is well wiped.	An goge mayafin da kyau.
Most major cities have public libraries.	Yawancin manyan biranen suna da ɗakunan karatu na jama'a.
A faint scent of fainting.	Turare mai fulawa a suma.
I walked out of the restaurant.	Na fita daga gidan abincin.
He put his shoes next to the bed.	Ya ajiye takalminsa kusa da gadon.
Your party has helped to provide support.	Jam'iyyarku ta taimaka wajen ba da goyon baya.
The sea is calm.	Teku ya kwanta.
We really enjoyed our meal.	Mun ji daɗin abincinmu sosai.
He threw the ball over the fence.	Ya jefa kwallon a kan shingen.
The animals appeared slowly.	Dabbobin sun bayyana a hankali.
Near you, the evergreen plants are growing.	A kusa da ku, tsire-tsire masu tsire-tsire suna girma.
Journalists are invited to attend.	Ana gayyatar ‘yan jarida da su halarci taron.
The temperature was right.	Yanayin zafin rana ya kasance daidai.
This is not true!	Wannan ba gaskiya ba ne!
The prince frowned and stared at the boy with difficulty.	Yarima ya dafe baki yana kallon yaron da kyar.
The youth community is hosting this festival.	Matasan al'umma na gudanar da wannan biki.
Frogs in this pond thrive.	Kwadi a cikin wannan tafki suna bunƙasa.
Research shows that air quality is getting worse.	Bincike ya nuna cewa ingancin iska na dada ta'azzara.
Many schools offer programs in environmental studies.	Yawancin makarantu suna ba da shirye-shirye a cikin nazarin muhalli.
Spring brings showers to the mountains.	Spring yana kawo shawa zuwa tsaunuka.
Data is now accessible at the click of a button.	Ana samun damar bayanai yanzu a danna maɓallin.
It has been two years since that night.	Shekara biyu kenan da wannan daren.
Many people suffer from this skin disease.	Mutane da yawa suna fama da wannan cutar ta fata.
Many despised him.	Mutane da yawa sun raina shi.
He seemed to be in a trance.	Ya yi kamar yana cikin hayyacinsa.
Speech is good.	Jawabin yayi kyau.
The fault of the climate is near the town.	Laifin yanayin ƙasa yana kusa da garin.
The rain of the previous day left the ground damp.	Ruwan sama na ranar da ya gabata ya bar ƙasa da damshi.
She looked at her.	Ta kalle ta.
We should be horizontal.	Ya kamata mu kasance a kwance.
Eventually.	Yana yiwuwa.
The goat is standing with its hind legs.	Akuyar na tsaye da kafafun bayansa.
The game will start soon.	Nan ba da jimawa ba za a fara wasan.
Workers are demanding higher wages.	Ma'aikatan suna neman karin albashi.
The roads are full of holes.	Hanyoyin sun cika da ramuka.
These children are villagers.	Waɗannan yaran 'yan ƙauye ne.
These clashes resulted in the deaths of thousands of people.	Wadannan fadace-fadacen sun yi sanadiyyar mutuwar dubban mutane.
We drink beer or juice.	Muna shan giya ko ruwan 'ya'yan itace.
Grammar is important, but consistency and clarity are even more important.	Nahawu yana da mahimmanci, amma daidaito da tsabta sun fi mahimmanci.
We want to get back to nature.	Muna so mu koma ga yanayi.
He answered all my questions.	Ya amsa dukkan tambayoyina.
The businessman used a photocopier to print the documents.	Dan kasuwan ya yi amfani da injin daukar hoto wajen kwafin takardun.
Smoking causes cancer.	Shan taba yana haifar da ciwon daji.
Lalo fish and bait.	Lalo kifin da koto.
The company is expected to make a loss this quarter.	Kamfanin yana tsammanin ya sanya asarar wannan kwata.
Last year was a challenging time for the country.	Shekarar da ta gabata ta kasance lokacin kalubale ga kasar.
Add two eggs.	Ƙara ƙwai biyu.
The car hit Leung.	Mota ta buge Leung.
They will need at least three of these plants.	Za su buƙaci aƙalla uku daga cikin waɗannan tsire-tsire.
The two armies met in a fierce battle.	Sojojin biyu sun hadu a wani gagarumin yaki.
The outcome depends on who is drinking what.	Sakamako ya dogara da wanda ke shan me.
An agreement has been reached to buy the field.	An dai cimma yarjejeniyar sayen filin.
An employee smiles and greets the guest.	Wani ma'aikaci yana murmushi ya tarbi baƙon.
Groundwater can dry out completely.	Ruwan ruwa na karkashin kasa zai iya bushewa gaba daya.
Grieving can make life more difficult.	Yin gunaguni na iya ƙara wahala rayuwa.
He must have started his undergraduate studies.	Dole ne ya fara karatun digiri.
The two neighboring countries have been at loggerheads over ownership of the river.	Kasashen biyu da ke makwabtaka da juna sun yi sabani kan mallakar kogin.
Many people were outraged.	Mutane da yawa sun fusata da hakan.
She lived a sedentary life.	Ta yi rayuwa mai matsuguni.
He frowned in disgust.	Ya dafe fuska a wulakance.
The road bridge stands on the creek.	Gadar hanya ta miƙe a kan rafin.
The walls are made of reinforced concrete.	An ƙera ganuwar daga simintin da aka ƙarfafa.
The people of the area have lived here for hundreds of years.	Mutanen yankin sun rayu a nan tsawon shekaru aru-aru.
Most union members agreed.	Yawancin membobin ƙungiyar sun amince da ra'ayin.
As the rust spreads, the material became weaker.	Yayin da tsatsa ke yadawa, kayan sun zama masu rauni.
Beets, turnips, and radishes are common crops.	Beets, turnips, da radishes amfanin gona ne na kowa.
The government is facing strong criticism.	Gwamnati na fuskantar suka sosai.
The snails crawled slowly down the sidewalk.	Katantanwa na rarrafe a hankali a kan titin titin.
Never ally yourself with your worst enemy.	Kada ku taɓa yin kawance da babban maƙiyinku.
You should not run like that.	Bai kamata ka gudu haka ba.
A river flows through the area.	Wani kogi ya bi ta yankin.
The astronauts began their journey on the moon.	'Yan sama jannatin sun fara tafiya akan wata.
This water filter is dangerous.	Wannan tace ruwa yana da haɗari.
The company plans to close the company.	Kamfanin na shirin rufe kamfanin.
On our way back, a terrible commotion broke out.	Muna komawa, sai ga wata muguwar hatsaniya ta fara.
Without a regular routine, women are learning to sew.	Ba tare da wani shiri na yau da kullun ba, mata suna koyon dinki.
Her hair fell out.	Gashin gashinta ya zubo mata.
It was a technical introduction that inspired him.	Wannan gabatarwar fasaha ce ta yi masa wahayi.
Recent studies have shown no improvement in crime.	Binciken baya-bayan nan ya nuna babu wani ci gaba a cikin laifuka.
Need a towel or extra blanket?	Kuna buƙatar tawul ko ƙarin bargo?
The dragon roared, shattering the glass.	Dodon ya yi ruri, ya farfasa gilashin.
How did you learn so much?	Ta yaya kuka koyi da yawa haka?
The leaves sing along with the song of birds.	Ganyen suna raira waƙa tare da waƙar tsuntsaye.
The game impressed the spectators.	Wasan ya burge 'yan kallo.
Be careful with the seller.	Yi hankali da mai siyarwa.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparazzi suna mayar da hankalin kyamarorinsu akan mashahurai.
Regional leaders opposed the plan saying they were too jealous.	Shugabannin yankin sun yi adawa da shirin da cewa suna da kishi sosai.
His mother was crying and rubbing her chest.	Mahaifiyarsa na kuka ta dafe kirjinta.
It takes more people to build bigger houses.	Yana ɗaukar ƙarin mutane don gina manyan gidaje.
The plant is very sensitive to weather.	Shuka yana da matukar damuwa ga yanayi.
He is very bored.	Ya gundura sosai.
Caves are rich in animal life.	Kogon suna da wadata a rayuwar dabbobi.
Do not let the air in the room get too hot.	Karka bari iskar dakin tayi zafi sosai.
Spend the summer at the summer camp.	Ku ciyar da bazara a sansanin bazara.
The thief tried to do the stuff.	Barawon ya yi kokarin yi da kayan.
Awareness of others can hurt you.	Sanin wayewar wasu zai iya cutar da ku.
To separate the egg white and yolks, mix them together.	Don raba farin kwai da yolks, sai a haɗa su tare.
They are very lucky to have each other.	Sun yi sa'a sosai wajen samun juna.
Children need encouragement to learn.	Yara suna buƙatar ƙarfafawa don koyo.
The robbers quickly fired their rifles.	‘Yan fashin sun yi gaggawar harbe bindigoginsu.
The explorer found it an interesting place.	Mai binciken ya same shi wuri mai ban sha'awa.
She packed her bag.	Ta shirya jakarta.
I can still remember her smiling face.	Har yanzu ina iya tunawa da fuskarta na murmushi.
If you want to be successful, you must work hard.	Idan kana son samun nasara, dole ne ka yi aiki tukuru.
An elder sitting next to him crossed his legs.	Wani dattijo da ke zaune kusa da shi ya shuɗe ƙafafu.
He was completely honest.	Ya kasance mai gaskiya ne gaba ɗaya.
Growing up in the woods, fig trees grow in size.	Girma a cikin dazuzzuka, bishiyoyin ɓaure suna samun girman girma.
It is widely used in clothing, especially in winter.	An yi amfani da shi sosai a cikin tufafi, musamman a lokacin hunturu.
The value of their peers plays an important role in this process.	Ƙimar takwarorinsu na da muhimmiyar rawa a cikin wannan tsarin.
This stream carries water to the north.	Wannan magudanar ruwa tana kai ruwa zuwa arewa.
Without enough money, the school will not be able to	Ba tare da isassun kuɗi ba, makarantar ba za ta iya ba
Heavy rains temporarily halted the process.	Ruwan sama mai yawa ya dakatar da aikin na ɗan lokaci.
The young widow was sewing silence in her small home.	Matashiyar bazawara tayi dinkin shiru a cikin karamin gidanta.
The painted bridge is a combination of wood and metal.	Gadar da aka zana ita ce haɗin itace da ƙarfe.
Kids love building with blocks.	Yara suna son gini tare da tubalan.
The shoe is her door.	Takalmin kofar gidan nata ne.
Rocks surround the valley.	Duwatsu sun kewaye kwarin.
The lights are on.	Fitilolin sun kunna.
She blew her nose.	Ta hura hanci.
He met his teacher yesterday.	Ya hadu da malaminsa jiya.
I hid behind a corner watching.	Na buya a bayan wani kusurwa ina kallo.
Bees are busy collecting nectar from flowers.	Kudan zuma sun shagaltu da diban nectar daga furanni.
They accuse the government of inaction.	Suna zargin gwamnati da rashin aiki.
The best product in the world is information.	Mafi kyawun kayayyaki a duniya shine bayanai.
The farmer's market is a gathering place.	Kasuwar manomi wurin taruwa ce.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Mutumin ya jike saboda ya manta laimansa.
They begin to laugh.	Suka fara dariya.
This primate describes its call.	Wannan primate yana siffanta kiransa.
Flowers must smell good.	Furen dole ne kamshi mai kyau.
The police camera will not turn on.	Na'urar daukar hoto ta 'yan sanda ba za ta kunna ba.
The temperature went up again.	Yanayin zafi ya sake hawa sama.
My car is in the store right now.	Mota na tana cikin shagon a yanzu.
We buried the words in the sand.	Mun binne kalmomin a cikin yashi.
Thelander and other leaders are building community.	Thelander da sauran shugabanni suna ƙarfafa ginin al'umma.
Next, pour in the milk carefully.	Na gaba, zuba a cikin madara a hankali.
He must be out of his mind!	Lallai ya fita hayyacinsa!
He felt a kind of cold wind in his throat.	Ya ji wani irin iska mai sanyi a kuncinsa.
Work on the bridge is underway at this point.	Ana fara aiki akan gada a wannan wurin.
She has a tendency to continue to spray perfume.	Tana da halin ci gaba da fesa turare.
The city was a holy place for those who lived nearby.	Birnin ya kasance wuri mai tsarki ga waɗanda ke zaune a kusa.
He sang and played guitar.	Ya rera waka ya buga gita.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" respondent.	Jagoran ya yi tir da abokin hamayyarsa a matsayin "lalata" mai mayar da martani.
Painted with watercolor.	Tayi fenti da kalar ruwa.
Many people drink too much.	Mutane da yawa suna sha da yawa.
My message is too long.	Sakona yayi tsayi da yawa.
He is a well-known surgeon.	Shahararren likitan fida ne.
The inscription was burned on a pyre.	An kona rubutun a kan pyre.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Yi amfani da whisk hannu don doke cakuda kwai.
I do not forget the face.	Ba na manta fuska.
The professor was very pleased with my work.	Farfesa ya yi farin ciki da aikina.
They stand and watch as the whirlwinds roll.	Suna tsaye suna kallon yadda gajimaren guguwa ke birgima.
Some global companies are migrating here this year.	Wasu kamfanoni na duniya suna ƙaura a nan a wannan shekara.
A hurricane is approaching the coast.	Wata mummunar guguwa tana tunkarar bakin teku.
Trees dominate landscapes in this area.	Bishiyoyi sun mamaye shimfidar wurare a wannan yanki.
When it snowed, the roads became impassable.	Lokacin da dusar ƙanƙara ta yi, hanyoyin sun zama ba kowa.
The jaguar sat in the tree.	A jaguar ya zauna a cikin bishiyar.
He could not kill them.	Ya gagara kashe su.
His opponents hope to see his business fail.	Abokan hamayyarsa na fatan ganin kasuwancinsa ya gaza.
While he was speaking, witnesses heard a church bell ring.	Lokacin da yake magana, shaidu sun ji karar kararrawa coci.
The situation forced him to leave.	Lamarin ya tilasta masa barin wajen.
He cut down a tree in the cold.	Ya sare itace a cikin sanyin sanyi.
He graduated at the top of his class.	Ya kammala karatunsa a saman ajinsa.
The situation is quiet.	Lamarin ya yi shiru.
He showed me the script.	Ya nuna mani rubutun.
Each year, several birds migrate thousands of miles.	Kowace shekara, tsuntsaye da yawa suna ƙaura dubban mil.
I really like the movie.	Ina matukar son fim din.
There is a village nearby.	Akwai wani kauye kusa.
It looks daisy, but blue.	Yana kama da daisy, amma shuɗi.
The main ship transports people from one island to another.	Babban jirgin yana jigilar mutane daga wannan tsibirin zuwa wancan.
It is early in the morning.	Washewar alfijir ya fito.
Researchers have debated the meaning of good food.	Masu bincike sun yi jayayya game da ma'anar abinci mai kyau.
Imports increased in the second half of the year.	Ana shigo da kayayyaki sun karu a rabin na biyu na shekara.
The flight is on time.	Jirgin yana kan lokaci.
A silence fell on the court.	Wani shuru ya fado kan kotun.
This is their fifth child.	Wannan shine yaronsu na biyar.
Is it possible in an improved crop engine?	Shin zai yiwu a injinin ingantattun amfanin gona?
Monkeys roam free in the park.	Birai suna yawo cikin yardar rai ta wurin shakatawa.
Did something happen?	Shin wani abu ya faru?
Let's see how beautiful you are!	Bari mu ga yadda kake da kyau!
India's future lies in cities.	Makomar Indiya tana cikin birane.
I wonder if this coin is fake.	Ina mamaki ko wannan tsabar karya ce.
Today he has not shaved.	Yau bai aske ba.
After the earthquake, they helped each other.	Bayan girgizar kasar, sun taimaki juna.
The task assigned to him was tedious but satisfying.	Aikin da aka ba shi ya kasance mai ban gajiya amma mai gamsarwa.
Water is collected from the lake and poured into bottles for sale.	An debo ruwa daga tafkin kuma a zuba kwalabe ana sayarwa.
Sand cars and trucks raced under the sky.	Motoci masu yashi da manyan motoci sun yi ta tsere a ƙarƙashin sararin samaniya.
The young man approached a house with no one in charge.	Saurayin ya tunkari gidan da babu kowa cikin kulawa.
They live without any interaction with the outside world.	Suna rayuwa ba tare da kusan wata hulɗa daga duniyar waje ba.
As deforestation continues, wildlife is in short supply.	Yayin da ake ci gaba da sare itatuwa, namun daji sun yi karanci.
This also reduces productivity.	Wannan kuma yana rage yawan aiki.
They wrote the date for the radio appearance.	Sun rubuta kwanan wata don bayyanar rediyo.
The struggle continues here.	Ana ci gaba da gwagwarmaya a nan.
The captain instructed the crew to lift your son.	Kyaftin ɗin ya umurci ma’aikatan su ɗaga anka.
All the birds were out of the window at sunset.	Duk tsuntsayen suna fitowa daga tagar da faduwar rana.
He finished military service.	Ya gama aikin soja.
We explored the surrounding area.	Mun bincika yankin da ke kewaye.
It provides efficient operation.	Yana samar da aiki mai inganci.
Understanding music is difficult, even for people who play it.	Fahimtar kiɗa yana da wahala, har ma ga mutanen da suke kunna ta.
This part of the field has been knocked out.	An noke wannan sashin filin.
The garden was filled with song of birds in the morning.	Lambun ya cika da wakar tsuntsaye da safe.
The future car uses electricity.	Motar nan gaba tana amfani da wutar lantarki.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Lokacin da zafin jiki ya faɗi, ganyen ya faɗi daga bishiyoyi.
The results of this work will be positive.	Sakamakon wannan aikin zai yi kyau.
He recently bought a new computer.	Kwanan nan ya sayi sabuwar kwamfuta.
Smoke began to rise from the pipes.	Hayaki ya fara tashi daga bututun.
We all had a good night's sleep.	Dukanmu muka yi barci mai kyau a wannan daren.
The rats were fed several times a day.	An ciyar da berayen sau da yawa kowace rana.
The company made a huge profit.	Kamfanin ya ci riba mai yawa.
Strict sentences are called idioms.	Kafaffen jimloli ana kiran su da salon magana.
He is coming to the gate.	Yana zuwa bakin gate.
The break took several hours.	Hutu ta dauki sa'o'i da yawa.
He no longer wears a hat.	Ya daina sa hula.
There was a feast in the church.	Akwai wani biki a coci.
Human speech contains both intellectual and moral elements.	Maganar mutum ta ƙunshi abubuwa masu fahimi da na ɗabi'a.
With so many students, school is difficult.	Da yawan dalibai, makarantar tana da wahala.
I anticipate that violent crime will continue to increase.	Ina hasashen cewa laifukan tashin hankali za su ci gaba da karuwa.
He obviously had no intention of telling me the truth.	A fili bai da niyyar fada min gaskiya.
The singer mistreated his dogs.	Mawakin ya zaluntar karnukansa.
Snow is declining due to global warming.	Dusar kankara tana ja da baya saboda sauyin yanayi a duniya.
Children were interviewed separately from their parents.	An yi hira da yara dabam da iyayensu.
The strange man passed by the house.	Mutumin mai ban mamaki ya wuce gida.
Any type of respiratory disease can be expected to increase.	Ana iya sa ran kowane nau'in cututtukan numfashi ya karu.
He is indeed studying now.	Lallai yana karatu yanzu.
Bread, milk, juice, apples.	Gurasa, madara, ruwan 'ya'yan itace, apples.
Thousands of visitors pass by every day.	Dubban maziyarta suna wucewa kowace rana.
Their hands rose and they fell together slowly.	Hannunsu ya tashi suka fadi tare a hankali.
I have never felt so bored.	Ban taba jin gundura haka ba.
You should get on the bus.	Ya kamata ku hau bas.
Electric wires and poles run through the city.	Layukan wutar lantarki da sandunansu sun bi ta cikin birnin.
The cave was dark.	Kogon ya yi duhu.
It raises money for the local fire department.	Yana tara kudi ga hukumar kashe gobara ta yankin.
Place the bowl on the stove.	Sanya kwanon a kan kuka.
All factory workers received a living wage.	Duk ma'aikatan masana'antar sun sami albashin rayuwa.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Socrates ya koyar da ɗalibanmu shekaru da yawa, kafin ya yi ritaya.
Wonder if he would like my new haircut.	Mamaki ko zai so sabon aski na.
They were taken to hospital by ambulance.	An kai su asibiti da motar daukar marasa lafiya.
The action taken by the government is in line with the confession and the crime.	Matakin da gwamnati ta dauka dai dai dai ne da ikirari da aikata laifin.
The roots of the ice are heavy.	Tushen kankara suna da nauyi.
A lot of drama has been discovered.	An gano ɗimbin wasan kwaikwayo.
The ship rolled through the dark holes.	Jirgin ya yi birgima ta ramukan duhu.
This movement was spread by others.	Wannan yunkuri wasu ne suka yi ta yadawa.
The musicians played some very interesting music.	Mawakan sun buga kaɗe-kaɗe masu ban sha'awa.
She went to private school.	Ta yi makarantar sirri.
Water becomes ice when it freezes.	Ruwa yakan zama kankara idan ya daskare.
Approach, then screw.	Matso kusa, sa'an nan kuma dunƙule.
He did not care for her.	Bai kula ta ba.
It was difficult, but she managed to pull it off.	Wahala ce, amma ta yi nasarar janyewa.
The ship's captain ordered a resumption of operations.	Kyaftin ɗin jirgin ya ba da umarnin sake yin aiki.
Text on the fridge.	Rubutun rubutu akan firij.
No plant or animal species can survive in isolation.	Babu wani nau'in shuka ko dabba da zai iya rayuwa a keɓe.
These vegetable dishes are delicious.	Waɗannan jita-jita na kayan lambu suna da daɗi.
He stared at her, not knowing what to say.	Ya zuba mata ido, bai san me zai ce ba.
Thousands of children in poverty have no books.	Dubban yara a cikin talauci ba su da littattafai.
These bacteria reproduce in hot climates.	Waɗannan ƙwayoyin cuta suna haifuwa a cikin yanayin zafi.
This city has a lot to offer tourists.	Wannan birni yana da abubuwa da yawa don baiwa masu yawon bude ido.
My fingers hurt.	Yatsuna sun yi zafi.
He finally straightened up.	Daga karshe ya mike tsaye.
His band was strong in music.	Ƙungiyarsa ta kasance mai ƙarfi a cikin kiɗa.
The hero calmed down.	Jarumin nan ya nutsu.
The natives were good, good.	’Yan ƙasar sun kasance nagartattu, nagartattu.
The strongest and largest muscles are in the upper limbs.	Mafi ƙarfi kuma mafi girma tsokoki suna cikin ƙafafu na sama.
Do not let yourself be distracted.	Kada ka bari kanka ya shagala.
This museum has many interesting exhibits.	Wannan gidan kayan gargajiya yana da nune-nune masu ban sha'awa da yawa.
No game for golf.	Babu wasa don wasan golf.
The fish are accustomed to these waters.	Kifin ya saba da waɗannan ruwayen.
I hope to get to university.	Ina fatan in samu zuwa jami'a.
No public transportation.	Babu jigilar jama'a.
It rained well in the ring of the ocean.	An yi ruwan sama mai kyau a cikin zobe daga cikin teku.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Mozzarella cuku ne mai taushi curd cuku.
The other people burst out laughing.	Sauran mutanen suka fashe da dariya.
He refused treatment.	Ya ki karbar magani.
I like ogling my cleavage.	Ina son ogling ta cleavage.
The boat was lifted aboard the ship.	An ɗaga kwale-kwalen a cikin jirgin.
It takes time to get used to the city.	Yana ɗaukar lokaci don saba da birnin.
The minister was released from prison yesterday.	A jiya ne aka sako ministan daga gidan yari.
My uncle gave me my birthday dress.	Kawuna ya ba ni rigar ranar haihuwata.
The pastor celebrated.	Limamin ya yi bikin.
The weather is good after the storm.	Yanayin ya yi kyau bayan guguwar ta kare.
They were cold, so they ate hot soup.	Sunyi sanyi, sai suka ci miya mai zafi.
The traveler is taken to another world.	An kai mai tafiya zuwa wata duniyar.
People do not risk a lot of money.	Mutane ba sa kasadar kudi da yawa.
Who gave this order?	Wanene ya ba da wannan odar?
The twins played in the park with friends.	Tagwayen sun yi wasa a wurin shakatawa tare da abokai.
Such an outcome is impossible.	Irin wannan sakamako ba zai yuwu ba.
Homes always open their doors.	Kullum gidajen suna buɗe kofofinsu.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Muna kiwon alade da kaza a wata karamar gona.
We are not allowed to use any sign of violence.	Ba a bar mu mu yi amfani da kowane alamar tashin hankali ba.
A real jungle celebration, everyone enjoyed it.	Bikin daji na gaske, kowa ya ji daɗinsa.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Gidan shakatawa na jigo, gidan zoo, wurin shakatawa na ruwa, gidan zoo.
Rubber is widely used in modern clothing.	Ana amfani da roba sosai a cikin tufafin zamani.
A famous musician once wrote a poem here.	Wani shahararren mawaki ya taba rubuta waka a nan.
Study of birds and bees.	Nazarin tsuntsaye da ƙudan zuma.
The corpse was filled with bullet holes.	Gawar ta cika da ramukan harsashi.
The court seized the large sums of money.	Kotu ta kama wadannan makudan kudade.
Much is left unsaid.	An bar da yawa ba a faɗi ba.
The beggar cannot expect good news.	Mai bara ba zai iya fatan bushara ba.
A failed military musician.	Mawaƙin sojan da ya gaza.
He went inside.	Ya shige ciki.
Investigators are looking into the matter.	Masu binciken suna duba lamarin.
They kept it a secret to keep it a secret.	Suka yi ta rufa-rufa domin su rufa musu asiri.
This football jersey is very comfortable.	Wannan rigar kwallon kafa tana da inganci sosai.
Statistics vary widely, however.	Ƙididdiga sun bambanta sosai, duk da haka.
The accident happened a week ago.	Hatsarin ya faru ne mako guda da ya gabata.
Don't worry, you will get more growth next year.	Kada ku damu, za ku sami karin girma a shekara mai zuwa.
Traffic lights have changed as a security measure.	Fitilolin zirga-zirga sun canza azaman kariya ta tsaro.
Review the drawing on the next page.	Yi nazarin zane a shafi na gaba.
At that, the children stopped playing.	Da kuka take yaran suka daina wasa.
The missing girl is being sought.	An fara nemo yarinyar da ta bata.
The journey home was a few extra steps.	Tafiya zuwa gida ya kasance 'yan ƙarin matakai.
Bridge across the river.	Gada a hayin kogin.
The woman who gave us the ticket spoke in a low voice.	Matar da ta ba mu tikiti ta yi magana a cikin surutu.
Researchers have found great promise in organic matter.	Masu bincike sun sami babban alkawari a cikin kwayoyin halitta.
The water was delicious!	Ruwan ya yi dadi!
This dog is sleeping.	Wannan kare yana barci.
He reported that the drain was being repaired.	Ya bayar da rahoton cewa ana gyara magudanar ruwa.
He works as an accountant	Yana aiki a matsayin akawu
She managed to sell her cake.	Ta yi nasarar sayar da wainar dinta.
The villagers refused to move.	Mutanen kauyen sun ki motsi.
Her husband spotted a mouse.	Mijinta ya hango wani linzamin kwamfuta.
Canary is now considered endangered.	Canary yanzu ana ɗaukarsa yana cikin haɗari.
Each word is chosen by an expert.	Kwararre ne ya zaɓi kowace kalma.
How are you doing, then?	Yaya kuke zagawa, to?
She reached into her purse and picked up her lipstick.	Ta sa hannu a purse dinta ta dauko lipstick dinta.
Water shortages are common in this area.	Karancin ruwa ya zama ruwan dare a wannan yanki.
The Queen's Palace is actually a fortress.	Fadar sarauniya a zahiri kagara ce.
There is ample evidence to support this.	Akwai shaidu da yawa don gaskata wannan.
Smaller customers are down.	Ƙananan abokan ciniki sun ragu.
He split the boat.	Ya raba kwalekwalen.
The world map is on the screen.	Taswirar duniya tana kan allo.
His sister has family jewelry.	'Yar'uwarsa tana da kayan ado na iyali.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Na tsaya ni kadai cikin ruwan sama, ina jiran bas dina.
Modifications have been made to the original agreement.	An yi gyare-gyare ga ainihin yarjejeniyar.
After he was shot, his chest shot.	Bayansa a harba, kirjinsa ya harba.
For a democracy to function properly, it needs to be held accountable.	Domin dimokuradiyya ta yi aiki yadda ya kamata, tana bukatar alhaki.
A local crook is accused of murder.	Ana zargin dan damfara a kabilar yankin da laifin kisan kai.
All it takes is a small piece of sand.	Duk abin da ake ɗauka shine ƙaramin yashi ɗaya.
The city was ravaged by theft.	Garin sata ya addabi garin.
The ice bags used in this experiment are unhealthy.	Jakunkuna na kankara da aka yi amfani da su a wannan gwaji ba su da lafiya.
The nearby highway thrived on trade.	Babban titin da ke kusa ya bunƙasa akan ciniki.
The page must be rotated.	Dole ne a juya shafin.
Their tests showed positive results.	Gwajin nasu ya nuna kyakkyawan sakamako.
Enjoying work is essential to happiness.	Jin daɗin aiki yana da mahimmanci ga farin ciki.
She saw a turtledove swimming in the sea.	Ta ga kunkuru yana iyo a cikin teku.
The surrounding farmers refused to sell their produce.	Manoman da ke kewayen sun ki sayar da amfanin gonarta.
The woman who ran into the neighbors.	Matar da ta yi karo da makwabta.
Here they give him a job.	Nan suka ba shi aiki.
You should think about the types of activities here.	Ya kamata ku yi tunani game da nau'ikan ayyuka a nan.
They are good cooks.	Su ne masu dafa abinci masu kyau.
Few visitors are visiting the area today.	Baƙi kaɗan ne ke zuwa yankin a yau.
The girl was incredibly beautiful.	Budurwar ta kasance kyakkyawa mai ban mamaki.
To her surprise, he was upset and upset.	Ga mamakinta sai ya hakura ya baci.
The Prime Minister's policies have so far failed to impress voters.	Manufofin Firayim Minista har yanzu sun gaza faranta wa masu zabe rai.
In the morning we followed him.	Cikin shagwaba muka bishi.
She laughed all night.	Dariyarta tayi har cikin dare.
When it rained, the roads were muddy.	Idan aka yi ruwan sama, hanyoyin sun cika da laka.
It has to do with a lot of destiny.	Yana da alaƙa da kaddara da yawa.
Please note the deadline at the end of this page.	Da fatan za a lura da ranar ƙarshe a ƙarshen wannan shafin.
The wind is almost too cold.	Iska ya kusa kasa jurewa.
The custom is to gather at a place of worship.	Al'adar ita ce taruwa a wurin ibada.
He finds that the day is over.	Ya tarar cewa ranar ta baci.
Elephants have been used several times in the past.	An yi amfani da giwaye sau da yawa a yakin da.
When the glass was empty, someone filled it up again.	Da gilashin babu kowa, wani ya sake cika shi.
Examine the test results.	Yi nazarin sakamakon gwajin.
The temperature drops.	Yanayin zafin jiki yayi ƙasa.
Tired travelers stared at their warm beds.	Matafiya a gajiye suka zuba ido suna kallon gadajensu masu dumi.
Thousands of pilgrims attended the event.	Dubban alhazai ne suka halarci bikin.
We are responsible for maintaining the law.	Mu ne ke da alhakin kiyaye doka.
He preferred sweet fruits over vegetables.	Ya fifita 'ya'yan itace masu dadi akan kayan lambu.
The oil pump operator did not help.	Ma'aikacin famfo mai bai taimaka ba.
Turn your head full of adrenaline.	Juya kanka cike da adrenaline.
This introduction helped my business.	Wannan gabatarwar ta taimaka min kasuwanci.
The quake caused a strong earthquake.	Girgizar kasar ta haifar da girgizar kasa mai karfin gaske.
The prize is a white guitar.	Kyautar ita ce farar guitar.
She noticed that the house was on fire.	Ta lura gidan yana cin wuta.
It is forbidden to leave the country.	An haramta fita daga ƙasar.
Life can be frustrating at times.	Rayuwa na iya zama bacin rai wani lokaci.
The new building was constructed using modern techniques.	An gina sabon ginin ne ta amfani da dabaru na zamani.
Seagull sat on the pylon.	Seagull ya zauna akan pylon.
The boy took an egg basket.	Yaron ya dauki kwandon kwai.
This country needs very good transportation.	Wannan ƙasa tana buƙatar sufuri mai inganci sosai.
Occasionally there are books available for rent.	Akwai nau'ikan littattafan lokaci-lokaci don haya.
Her beauty impressed the carpenter.	K'awarta ta burge kafinta.
I need your help to create a computer program.	Ina bukatan ku taimaka min ƙirƙirar shirin kwamfuta.
Early in the morning, the store was packed with people.	Da sassafe, baje kolin kantin sayar da kayayyaki sun cika cunkoso.
He got involved in the debate.	Ya shiga cikin muhawarar.
The knife they used was dirty.	Wukar da suka yi amfani da ita ta yi datti.
The cold devoured the tree.	Sanyin ya cinye itacen.
The singers bowed their heads greatly.	Mawakan sun sunkuyar da kansu sosai.
How many people died as a result?	Mutane nawa ne suka mutu sakamakon haka?
When it does paint, it looks really good.	Lokacin da ya yi fenti, yana da kyau sosai.
The water is quiet	Ruwan yayi tsit
This dish tastes better than the last one.	Wannan abincin yana da ɗanɗano fiye da na ƙarshe.
An evil smile spread across his face.	Wani mugun murmushi ya watsa a fuskarsa.
A laugh unleashed.	Wata dariya ta saki.
the spider builds a terrifying escape plan.	gizo-gizo ya gina tsattsauran shirin guduwa.
Students study this at the university.	Dalibai suna karatun wannan a jami'a.
The climate of this region is continental.	Yanayin wannan yanki na nahiya ne.
Make friends with anyone who treats you well.	Ka yi abota da duk wanda ya kyautata maka.
These buildings are currently being renovated.	Yanzu haka ana gyara wadannan gine-gine.
Many of the poor are criminals.	Da yawa daga cikin talakawa suna aikata laifuka.
The man was tattooed on his face.	An yi wa mutumin jarfa da filla-filla a fuska.
Folding the blanket is easy.	Ninke bargon yana da sauƙi.
Bake for 6 minutes, then remove the tea.	Tafada na tsawon mintuna shida, sannan a cire shayi.
Try to work together, they say.	Yi ƙoƙarin yin tare, in ji su.
The restaurant has a full menu.	Gidan cin abinci yana da cikakken menu.
Instead he prepared a small box.	A maimakon haka sai ya shirya wata karamar akwati.
Mud clearing has given the country a new lease of life.	Zabtarewar laka ta ba ƙasar sabuwar hayar rayuwa.
They will soon find out their camp.	Ba da jimawa ba za su gano sansaninsu.
The investigation took longer than expected.	Binciken ya dauki lokaci fiye da yadda ake tsammani.
She always eats cheese.	Kullum tana cin cuku.
The world is full of light tonight.	Duniya ta cika haske a daren yau.
The construction team is rebuilding the village today.	Tawagar magina na sake gina kauyen a yau.
Our forests are disappearing forever.	Dazuzzukanmu suna ɓacewa har abada.
The high priest ordered his servants to wait.	Babban firist ya umarci bayinsa su jira.
Steam water poured into the cup.	Ruwan tururi ta zuba a cikin kofin.
I use the toilet a lot.	Ina amfani da bandaki da yawa.
Work slowly moved back into the city.	Aiki a hankali ya koma cikin birni.
It is a group of animals.	Ƙungiyar dabbobi ce.
The effect of estrogen is similar to that of testosterone.	Sakamakon estrogen yana kama da na testosterone.
The strategy is controversial.	Dabarar tana da rigima.
Every decision has unintended consequences.	Kowane yanke shawara yana da sakamakon da ba a yi niyya ba.
Chemist prepares solution.	Chemist ya shirya mafita.
They laughed heartily.	Sukayi dariya sosai.
Evening shower is expected.	Ana hasashen shawan maraice.
There were thousands of birds perching around the lake.	Akwai dubban tsuntsaye da suka yi cincirindo a kewayen tafkin.
The islands are divided into hills and valleys.	An siffata tsibiran zuwa tsaunuka da kwaruruka.
Most of the families in this area are farmers.	Yawancin iyalai a wannan yanki suna aikin noma.
These four places are connected.	Waɗannan wurare guda huɗu an haɗa su.
Kids love to bend the iron in their mouths.	Yara suna son lankwasa ƙarfe a bakinsu.
It is not easy to speak well.	Ba shi da sauƙin magana da kyau.
This area is in the country.	Wannan yanki yana cikin kasar.
Try to attend more meetings.	Yi ƙoƙari don halartar ƙarin taro.
The prime minister is expected to be questioned.	Ana sa ran yiwa firaministan tambayoyi.
The number of birds has dropped dramatically.	Yawan tsuntsayen ya ragu sosai.
The fish ate the grass.	Kifin ya cinye ciyawar.
The hospital received an unexpected number of patients.	Asibitin ya sami adadin marasa lafiya da ba a zata ba.
The cookie customer does not like raisins.	Abokin ciniki na kuki ba ya son zabibi.
We were not able to find the right documents.	Ba mu sami damar nemo takaddun da suka dace ba.
You can go fast.	Kuna iya tafiya da sauri.
The young man's voice danced with fear.	Muryar saurayin na rawa cike da fargaba.
The piano player plays the song gently.	Mai wasan piano ya buga waƙa a hankali.
Be careful not to dip it.	A kula kada a tsoma shi.
So, move on.	Don haka, matsa tare.
The narrator describes himself as an "everyday person."	Mai ba da labarin ya bayyana kansa a matsayin "mutumin yau da kullum."
Simon assures us that animals love ‘freedom’.	Simon ya tabbatar mana cewa dabbobi suna son ’yanci.
Traditionally, women often earn less.	A al'adance, mata sau da yawa suna samun ƙananan kuɗi.
Airlines have tried to minimize the damage.	Kamfanonin jiragen sun yi kokarin takaita barnar da aka samu.
At the end of the room is a fireplace.	A ƙarshen ɗakin akwai murhu.
Think of yourself as a child.	Ka yi tunanin kanka a matsayin yaro.
You can see by looking that no one is happy here.	Kuna iya gane ta hanyar kallon cewa babu wanda ke farin ciki a nan.
The country must import all its oil.	Dole ne kasar nan ta shigo da dukkan man da take da shi.
Her mouth tightened with a smile.	Bakinta ta dunkule cikin murmushi.
They announced the candidacy.	Sun sanar da takara.
Her face was blank.	Fuskarta babu walwala.
Standing next to the tomb is a former gardener.	Tsaye kusa da kabari tsohon mai lambu ne.
The military has made great strides in widening the road.	Sojojin sun samu ci gaba sosai wajen fadada hanyar.
Large bees swarm near the Linden tree.	Manya-manyan ƙudan zuma sun yi bugu a kusa da bishiyar Linden.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Wannan abin tunawa yana tunawa da masanin falaki wanda ya ƙididdige siffar duniya.
I am sick of this noise.	Ina rashin lafiya da wannan hayaniyar.
Dreams are an important part of life.	Mafarki wani muhimmin bangare ne na rayuwa.
But don't listen.	Amma taki saurare.
Pour the rosemary into a small bowl.	Zuba ruwan fure a cikin karamin kwano.
Rain falls all year round.	Ruwan sama yana faɗo duk shekara.
You can invite anyone you know.	Kuna iya gayyatar duk wanda kuka sani.
We made string furniture out of original woods.	Mun yi kayan daki na kirtani daga dazuzzuka na asali.
Mix the two ingredients in the amount of glass.	Mix biyu sinadaran a cikin adadin gilashin.
He writes about centrifuges in his help book.	Ya rubuta game da centrifuges a cikin littafin taimako.
The surface was wet and smooth.	Fadin ya jike da santsi.
Stanley walked fast, almost running.	Stanley yayi tafiya da sauri, ya kusa gudu.
Dogs, cats, horses, and cattle were used to transport goods.	An yi amfani da karnuka, kyanwa, dawakai, da shanu wajen jigilar kayayyaki.
There are several cars on the road.	Akwai motoci da dama akan hanya.
Many are questioning whether this election was rigged.	Mutane da yawa suna tambaya ko wannan zabe na magudi ne.
Paint to the desired color.	Fada fenti zuwa launin da ake so.
This is similar to the nhilists.	Wannan ya yi kama da masu nhilists.
Teachers and students alike love this school.	Malamai da dalibai duk suna son wannan makaranta.
Sometimes heat is used to reduce it.	Wani lokaci ana amfani da zafi don raguwa.
Sprinkle the bread on the chicken.	Yayyafa gurasar a kan kajin.
This led to economic collapse.	Wanda hakan ya haifar da rugujewar tattalin arziki.
Charity begins at home.	A gida ake fara sadaka.
The king's land prospered.	Ƙasar sarki ta ci gaba.
She sat next to the elder.	Ta zauna gefen dattijon.
If you drive slowly, you will make it back home.	Idan ka tuƙi a hankali, za ka mayar da shi gida.
Today's speech can start a heated debate easily.	Maganar yau da kullun na iya fara zazzafan muhawara cikin sauƙi.
The dream has come true.	Mafarkin ya ruguje.
There are many lost ones in the neighborhood.	Akwai batattu da yawa a unguwar.
Usually, other important objects are found in the tombs.	Yawancin lokaci, ana samun sauran abubuwa masu mahimmanci a cikin kaburbura.
The rock is falling apart.	Dutsen yana rugujewa.
This iron pipe conducts water from the springs.	Wannan bututun ƙarfe yana gudanar da ruwa daga maɓuɓɓugar ruwa.
Plans are afoot to build a swimming pool.	Ana ci gaba da shirye-shiryen gina wurin ninkaya.
A fiery flame ignites the spirit of thought.	Mummunan harshen wuta yana kunna ruhin tunani.
She said she ate two loaves of bread.	Ta ce ta ci biredi biyu.
She is awesome!	Tana da ban tsoro!
The rock formed on the edge of the rock when the lava was cold.	Dutsen ya kafa a gefen dutse lokacin da lava ya yi sanyi.
The process was tricky so be careful.	Hanyar ta kasance m don haka a kula.
It is a stable building.	Yana da tsayayyen gini.
The Cathedral stands on an island.	Cathedral yana tsaye a kan tsibiri.
The fields soon became abundant.	Ba a daɗe ba sai gonakin ya wadata.
These crops are unsatisfactory.	Waɗannan amfanin gonakin ba su da daɗi.
The photo captures the interest and focus.	Hoton ya dauki nauyin sha'awarsa da maida hankalinsa.
Some parts of the region have become almost barren.	Wasu sassan yankin sun zama kusan bakarare.
The song is very interesting.	Waƙar tana da ban sha'awa sosai.
We cannot access your bank account.	Ba za mu iya shiga asusun bankin ku ba.
The army was once again able to deal with the situation.	Sojojin sun sake samun nasarar shawo kan lamarin.
Each road has trees, some shade.	Kowace hanya tana da bishiyoyi, wasu masu inuwa.
Most species of lizards have special scales.	Yawancin nau'in kadangaru suna da ma'auni na musamman.
The storm intensified rapidly.	Guguwar ta tsananta da sauri.
Peaceful country.	Garin kasa mai zaman lafiya.
It was very dark, almost black.	Ya yi duhu sosai, kusan baƙar fata.
As the days passed, he became increasingly resentful.	Yayin da kwanaki suka shude, sai ya kara bacin rai.
Take care of each other.	Kula da juna.
Water is scarce in this dry zone.	Ruwa ya yi karanci a wannan yanki mai bushewa.
On hard ground, the chariot is very strong.	A kan ƙasa mai ƙarfi, karusar tana da ƙarfi sosai.
The solar system is loved and closely monitored.	Ana son tsarin hasken rana kuma ana lura da shi sosai.
This company operates businesses across the country.	Wannan kamfani yana gudanar da kasuwanci a fadin kasar.
Occupational risk of becoming a pilot.	Hadarin aiki na zama matukin jirgi.
The temptation to put everything in one bag is good.	Jarabawar sanya komai a cikin jaka ɗaya yayi kyau.
But there is one thing that everyone should know.	Amma akwai abu daya da kowa ya kamata ya sani.
They stole our circuit.	Sun sace mana zagayowar.
Gently fold the wet.	A hankali ninka rigar.
Masturbation is used as a basis for sexual intercourse.	An yi amfani da al'aura azaman tushen yin jima'i.
This chronic craving needs treatment.	Wannan sha'awar na yau da kullun yana buƙatar magani.
The cake is ready in thirty minutes.	An shirya kek a cikin mintuna talatin.
Take a look at these disgusting sneakers!	Dubi waɗannan sneakers masu banƙyama!
They refused.	Sun ki yarda.
The atmosphere of the city was a testament to the madness of the building.	Yanayin birni ya kasance shaida ga hauka na gini.
She bowed her head slowly and poured a little water	Sunkuyar da kanta tayi a hankali ta zubo ruwa kadan
This country is known for its beautiful values.	An san wannan ƙasa da kyawawan dabi'u.
India has a rapid population growth.	Indiya tana da haɓakar yawan jama'a cikin sauri.
This question is easy to answer.	Wannan tambayar tana da sauƙin amsawa.
Since then she has spoken out loud.	Tun daga nan ta furta da karfi.
I need a stamp	Ina bukatan tambari
Alpacas and llamas are beautiful.	Alpacas da llamas suna da kyau.
Security guards were deployed throughout the building.	An sanya jami'an tsaro a ko'ina cikin ginin.
People did not use them, abandoned buildings were damaged and they died.	Mutane ba su yi amfani da su ba, gine-ginen da aka yi watsi da su sun lalace kuma su mutu.
Robots and computers are now almost everywhere.	Robots da kwamfutoci a yanzu sun kusan zama a ko'ina.
The company did not disclose its share of the year.	Kamfanin bai bayyana rabon rabon na shekarar ba.
He has not yet joined.	Har yanzu bai shiga ba.
She has to go to the doctor since she was a child.	Dole ne ta je wurin likita tun tana yarinya.
In a few years, the pork industry will be in disarray.	A cikin 'yan shekaru, masana'antun naman alade za su kasance marasa amfani.
Police were able to maintain order.	'Yan sanda sun sami damar kiyaye oda.
There is a shortage of cyclists in this part of the city.	Akwai karancin masu keke a wannan yanki na garin.
He knew he would be safe.	Ya san zai zauna lafiya.
There are too many taxis here	Tasi sun yi yawa a nan
The professor used to go to work.	Farfesa ya saba tafiya zuwa aiki.
The algorithm works successfully.	Algorithm yayi aiki cikin nasara.
Let's go.	Mu tafi.
Slowly he opened the window inviting night air.	A hankali ya bude taga yana gayyato iskar dare.
Bear is an animal that lives in the wild.	Beyar dabba ce da ke zaune a cikin daji.
Edison did not invent the bulb.	Edison bai kirkiro kwan fitila ba.
The crisis will further reduce her popularity.	Rikicin zai kara rage mata farin jini.
The number of flights to the national airline has been increased.	An kara yawan jirage zuwa kamfanin jirgin na kasa.
The minister is known for his honesty.	An san ministan da gaskiya.
The idea that all men are good in the context of something simple.	Ra'ayin cewa duk maza suna da kyau a cikin mahallin abu mai sauƙi.
That's what he said.	Abinda ya fada kenan.
Does this sentence make sense?	Shin wannan jumla tana da batu?
The facade of a large hotel is badly damaged.	Facade na wani katafaren otel ya lalace sosai.
The forest was green with diamonds.	Dajin ya kasance kore da lu'u-lu'u.
They are still suffering from the effects of war.	Har yanzu suna fama da illolin yakin.
The designer started drawing.	Mai zane ya fara zane.
Within a week, it had changed dramatically.	A cikin sati guda, ya canza sosai.
The game was very long so people went early.	Wasan ya yi tsayi sosai don haka mutane sun tafi da wuri.
The world is in big trouble.	Duniya tana cikin babbar matsala.
The story of the sad little donkey makes everyone sad.	Labarin ɗan jakin bakin ciki ya sa kowa baƙin ciki.
The trunk is strong.	Rumbun jirgin yana da ƙarfi.
Leaves, stones, and wood shavings filled the floor.	Ganyayyaki, duwatsu, da aske itace sun cika falon.
Americans deserve a health plan that suits their needs.	Amurkawa sun cancanci tsarin kiwon lafiya wanda ya dace da bukatunsu.
We decided to publish the book ourselves.	Mun yanke shawarar buga littafin da kanmu.
People are afraid for their safety.	Mutane suna tsoro don kare lafiyarsu.
Think about where you want to be.	Ka yi tunanin inda kake son zama.
The witch's field was full of grass.	Filin mayu ya cika da ciyawa.
The weather varies from place to place.	Yanayin ya bambanta daga nan zuwa can.
Success has always been important.	Cin nasara ya kasance mai mahimmanci.
The head appeared on his shoulder.	Kai ya bayyana a kafadarsa.
She walked like a prisoner.	Tayi tafiya kamar kaso.
Some of the items in this store are for sale.	Wasu daga cikin abubuwan da ke cikin wannan kantin ana sayarwa.
The notebook and pen are scattered on the floor.	An watse da littafin rubutu da alkalami a kasa.
A king had many servants and soldiers.	Wani sarki yana da bayi da sojoji da yawa.
Coal is mined in this area.	Ana hakar kwal a wannan yanki.
Make sure the bread rises evenly.	Tabbatar da burodin ya tashi da kyau.
How can you make sure that it does not happen?	Ta yaya za ku tabbatar da hakan bai faru ba?
The troops walked with hearts.	Dakarun sun yi tattaki da zukata.
Many children die today.	Yara da yawa sun mutu a yau.
The journey was long and tiring.	Tafiya ta yi nisa da ban gajiya.
She thanked him.	Ta yi masa godiya.
So the mote was.	Don haka mote ya kasance.
He is ready for his day's work.	Ya shirya don aikinsa na ranar.
A dog began to bark.	Wani kare ya fara ihu.
A group of young people are playing in the water.	Wasu gungun matasa suna wasa a cikin igiyar ruwa.
The fluorescent lights went out, and then they went out.	Fitillun masu kyalli sun dushe, sannan suka fita.
A large scar on her face.	Tabo babba a fuskarta.
The spokesman stressed the need for peace.	Kakakin ya jaddada bukatar zaman lafiya.
She bowed her head looking at the skin very carefully.	Ta sunkuyar da kanta tana duba fatar jikin sosai.
The Grand Cathedral, rising victorious from the fields.	Babban Cathedral, yana tashi da nasara daga filayen.
Everything is changing, nothing is changing, and nothing is left.	Komai yana canzawa, babu abin da ke canzawa, kuma babu abin da ya rage.
They are known as beggars.	An san su da mabarata.
Limited number of primary components available.	Ƙayyadadden adadin ɓangarori na farko akwai.
The boy discovered that he had lost an umbrella.	Yaron ya gano cewa ya rasa laima.
Extreme weather caused the roof to collapse.	Tsananin yanayi ya sa rufin ya ruguje.
A lightning strike struck a tall electric field.	Wutar walƙiya ta afkawa wata doguwar kulin wutar lantarki.
She helped herself to a piece of cherry.	Ta taimaka wa kanta guntun ceri.
The story of the soldier is full of details.	Labarin sojan ya cika dalla-dalla.
I will go	Zan tafi
This algorithm is faster than the previous ones.	Wannan algorithm yana da sauri fiye da na baya.
He focused on the computer.	Ya maida hankalinsa kan kwamfutar.
The baby is sleeping.	Jaririn yana barci.
Strong winds move the fading leaves.	Iska mai kaushi ta motsa ganyen da ke shuɗewa.
The abandoned church is here.	Cocin da aka watsar yana nan.
Our source says she can confirm this.	Wata majiyarmu ta bayyana cewa za ta iya tabbatar da hakan.
Turn off the radio, or you will disturb the neighbors.	Kashe rediyon, ko za ku dagula maƙwabta.
The dry rock filters the water as it passes.	Dutsen da ya bushe yana tace ruwa yayin da yake wucewa.
Pyramids are the oldest building blocks in the world.	Pyramids sune mafi tsufa tsarin gine-gine a duniya.
Villagers rarely come here.	Mutanen gari ba kasafai suke zuwa nan ba.
Turn right at the street light.	Juya zuwa dama a hasken titi.
Relatives were allowed to stay until morning.	An bar ’yan uwa su zauna har safiya.
Farmers prepare a bucket of their annual crop.	Manoma sun shirya guga na amfanin gonakinsu na shekara.
She was clear on what should be done.	Ta fito fili a kan abin da ya kamata a yi.
They once raised goats and potatoes.	Sun taba kiwon awaki, da dankali.
An explosion damaged a good area of ​​the factory.	Wani fashewa ya lalata wani yanki mai kyau na masana'antar.
The pastor's preaching was interesting and unnecessary.	Wa'azin faston ya kasance mai ban sha'awa kuma ba dole ba ne.
This loads the memory faster.	Wannan yana lodawa cikin ƙwaƙwalwar ajiya da sauri.
These two elements, which melt together, create something new.	Wadannan abubuwa guda biyu, da suka narke tare, suna haifar da wani sabon abu.
The city grounds were covered with debris.	An lullube sararin samaniyar birnin da tarkace.
This road leads to the beach.	Wannan hanya tana kaiwa ga bakin teku.
The king was served by a loyal army.	Sojoji masu aminci ne ke yi wa sarkin hidima.
She has no right to filth.	Ba ta da haƙƙin ƙazanta.
Church elders have a difficult task.	Dattawan coci suna da aiki mai wuyar gaske.
A young man from the village came to visit a stranger.	Wani matashin kauye ya zo wurin wani baƙo.
She is known for her passion.	An san ta da zafin rai.
The boss said watch the movie.	Shugaban ya ce ka kalli fim.
The President demanded debate.	Shugaban ya bukaci muhawara.
His courage led him to success in life.	Jajircewarsa ya sa ya yi nasara a rayuwa.
The pages groan under the weight of the books.	Shafukan sun yi nishi a ƙarƙashin nauyin littattafan.
She always mixes coffee for her family.	Kullum tana hada kofi don danginta.
He knew it was pure.	Ya san yana da tsarki.
The living room prides itself on its excellent work of art.	Falo yana alfahari da kyakkyawan aikin fasaha.
There was no rain for four months.	Babu ruwan sama har tsawon wata hudu.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Yanayin duniya yana kāre mu daga radiation mai cutarwa.
Every year, countless trees suffer from fire damage.	A kowace shekara, ɗimbin itatuwan suna fama da lalacewar wuta.
Actually calm, in a violent storm.	A zahiri natsuwa, a ciki guguwa mai tada hankali.
The new law applies to everyone.	Sabuwar dokar ta shafi kowa.
If you think about it, sugar is not good for you.	Idan kun yi tunani game da shi, sukari ba shi da kyau a gare ku.
Frightened he lied.	A tsorace ya yi karya.
Benin appears to be an independent country on the world map.	Benin ta bayyana a matsayin kasa mai cin gashin kanta a taswirar duniya.
Bat and ball represent day and night.	Jemage da ball suna wakiltar dare da rana.
Tekettle spread.	Tekettle ya fad'a.
Immediately the maid came out.	Nan take ma'aikaciyar ta fito.
Immigrant workers face discrimination in many countries.	Ma'aikatan bakin haure na fuskantar wariya a kasashe da dama.
The zoo is home to many amazing creatures.	Gidan namun daji gida ne ga halittu masu ban mamaki da yawa.
The battery in my car is a few years old.	Batirin da ke cikin motata yana da ƴan shekaru.
During her presentation, she discussed the reasons for her success.	A yayin gabatar da jawabinta, ta tattauna dalilan nasararta.
The nurse provides support when she knows it is needed.	Ma'aikaciyar jinya ta ba da tallafi lokacin da ta san ana bukata.
Plato believed that democracy was the best solution.	Plato ya yi imanin cewa mulkin mulkin demokraɗiyya shine mafita mafi dacewa.
Our phones will not work here.	Wayoyin mu ba za su yi aiki a nan ba.
This river must be crossed to reach the falls.	Dole ne a haye wannan kogin don isa ga faɗuwar ruwa.
Some of the students are tired and overwhelmed.	Wasu daga cikin daliban sun gaji kuma sun yi yawa.
It may be boring, but it will never fade.	Ta yiwu ta kasance m, amma ba za ta taba dushewa ba.
My brother has a beautiful garden.	Dan uwana yana da lambun kyakkyawa.
He found himself climbing the stairs.	Ya tsinci kansa yana hawa matakala.
This strange behavior confused Frank.	Wannan bakon hali ya ruɗe Frank.
In anger there were tears.	Cikin fushi sai ga hawaye.
The eggs hatch.	Kwai suka yi ta dagulewa.
Cars passed him, he stepped on the road.	Motoci suka wuce shi, ya taka hanya.
Each part is assigned a specific function.	Kowane bangare an sanya shi takamaiman aiki.
Do your best to impress them.	Yi iyakar ƙoƙarinka don burge su.
She did not want to waste time cooking dinner.	Bata son bata lokaci ba ta dafa dinner.
The result reinforces the existing theory.	Sakamakon yana ƙarfafa ka'idar data kasance.
The air is fresh and clean.	Iskar waje sabo da tsabta.
These homes are notorious for extravagance.	Wadannan gidaje sun shahara da almubazzaranci.
The nose is a great gateway to smell.	Hanci babbar ƙofa ce don wari.
the awning is nice.	rumfar tayi kyau.
She appeared more than old.	Ta bayyana fiye da tsufa.
Measure flour, and salt.	Auna gari, da gishiri.
She promised to resign.	Ta yi alkawarin yin murabus.
The economy is in shambles.	Tattalin arzikin ya tabarbare matuka.
There are endless trails along the riverbank.	Akwai hanyoyi marasa iyaka tare da bakin kogi.
However, he is a professional entrepreneur.	Duk da haka, shi ƙwararren ɗan kasuwa ne.
Scientists are working on cloning techniques.	Masana kimiyya suna aiki akan dabarun cloning.
The use of music in advertising is increasing.	Amfani da kiɗa a cikin talla yana ƙaruwa.
Slowly now.	A hankali yanzu.
The golden sun was slowly sinking into the sky.	Rana ta zinare ta nutse a hankali cikin sararin sama.
The situation is a well-known one.	Yanayin sanannen rashin tabbas ne.
The pot was kept in boiling water for several hours.	An ajiye tukunyar tafasasshen ruwa na tsawon sa'o'i.
The sunset is bright, its glorious colors affect the sky.	Faɗuwar faɗuwar rana ta yi haske, launukansa masu ɗaukaka suna shafa sararin samaniya.
John walked fast, not looking to the right or to the left.	Yohanna ya yi tafiya a gaggauce, ba ya duba dama ko hagu.
Boxes of black beetles blocked the way.	Akwatunan manyan ƙwaro baƙar fata sun tare hanya.
The purchase was unprofitable.	Sayen ya kasance mara riba.
I am sorry.	Yi hankuri.
The CEO refused to expand the industry.	Shugaban kamfanin ya ki fadada masana'antar.
She is wearing a fine gold chain.	Sanye take da wani lallausan sarka na gwal.
Health insurers refuse to pay.	Masu inshorar lafiya sun ƙi biya.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Dabbobi da tsire-tsire suna daidaitawa da sauri zuwa yanayin canzawa.
The house is surrounded by thick wood.	An kewaye gidan da katako mai kauri.
It is as hard as a bush.	Yana da wuya kamar daji.
The noise made by the engine is significant.	Hayaniyar da injin ya yi yana da fa'ida.
What an amazing question!	Wace tambaya ce mai ban mamaki!
This dish will taste best if you use mayonnaise.	Wannan tasa zai dandana mafi kyau idan kun yi amfani da mayonnaise.
The harvest is ready.	An shirya girbi.
This is a funny thing to look for.	Wannan abu ne mai ban dariya neman.
Put the chicken in the ground pepper.	Sanya kajin a cikin barkono da aka niƙa.
Amazon is increasing the use of drones.	Amazon yana haɓaka karuwar amfani da jirage marasa matuka.
Hurry he said.	Yi sauri yace.
The camel's head rested in the tent.	Kan rakumi ya huta ta cikin tanti.
He used to listen to a lot of candidates.	Ya kasance yana sauraron 'yan takara da dama.
Sherry wine is strong.	Sherry ruwan inabi mai ƙarfi ne.
A trailer borrowed from a local newspaper advertisement.	Motar tirela da aka aro daga tallata jaridar gida.
Birds make amazing migrations each year.	Tsuntsaye suna yin ƙaura mai ban mamaki kowace shekara.
The hospital water was poisoned.	Ruwan asibitin ya sha guba.
Migration is a way of life for us.	Hijira hanya ce ta rayuwa a gare mu.
I have made every sacrifice for this company.	Na yi kowace sadaukarwa ga wannan kamfani.
The city streets are congested.	Titin birnin na cike da cunkoso.
Investigators declined to comment.	Masu binciken sun ki cewa komai kan lamarin.
Rescue operations are underway.	Ana ci gaba da gudanar da ayyukan ceto.
No shots were fired.	Babu harbin bindiga ko daya da aka yi.
People get this stress and anxiety.	Mutane sun sami wannan damuwa da damuwa.
Ask someone to translate for you.	Ka tambayi wani ya fassara maka.
Try to cover it.	Yi ƙoƙarin rufe shi.
He struggled to survive after the war.	Ya yi ta fama da rayuwa bayan an gama yakin.
Plague is feared.	Ana fargabar annoba.
This is a list of books to read.	Wannan jerin littattafai ne don karantawa.
A cloud of dust covered his eyes.	Gajimaren kura ya rufe ido.
Add orange juice.	Ƙara ruwan 'ya'yan itace orange.
The more she listened!	Da ta kara saurara sosai!
As evening approached, it was time to leave.	Da yamma ta gabato, lokacin tafiya yayi.
A small bag was taken to the door.	K'aramar jakar aka kai k'ofar.
Soldiers' wives get together during times of conflict.	Matan Sojoji suna haduwa da juna a lokacin rikici.
They have lived on this side of the river for many generations.	Sun rayu a gefen wannan kogin tsawon tsararraki da yawa.
This area is considered a dangerous town.	Ana ɗaukar wannan yanki na garin mai haɗari.
The streets are deserted.	Tituna babu kowa da duhu.
This tradition has been around for centuries.	Wannan al'adar ta samo asali ne tun ƙarni.
Street vendors often sell these in bags.	Masu sayar da tituna sukan sayar da waɗannan a cikin jaka.
Lightning is white.	Walƙiya fari ce.
Candles emit light when turned on.	Candles suna fitar da haske lokacin da aka kunna.
A healthy vegetarian diet provides all the essential nutrients.	Abincin cin ganyayyaki mai lafiya yana ba da duk abubuwan gina jiki masu mahimmanci.
Remove vegetables through a sieve.	Cire kayan lambu ta hanyar sieve.
The road was blocked by debris.	Tulin tarkace ne suka tare hanyar.
Do this in everyone's name.	Yi haka da sunan kowa.
The deer jumped into the grass.	Barewa ta yi tsalle ta shiga cikin tsiro.
The young man broke his leg.	Saurayin ya karye masa kafa.
This disease continues to affect those who are infected.	Wannan cuta na ci gaba da samun wadanda suka kamu da ita.
Topology is a process.	Topology tsari ne.
This is a nice town with nice houses.	Wannan gari ne mai daɗi tare da ƙayatattun gidaje.
At once they stopped.	Nan take suka tsaya.
Will you be silent?	Zakuyi shiru?
The second car is behind.	Mota ta biyu tana bayanta.
The last example is the rural district.	Misali na karshe shine gundumar karkara.
Do you think it's funny, ridiculous?	Kuna tsammanin abin dariya ne, yin ba'a ga mutane?
The streets of this port city are crowded.	Titunan wannan gari mai tashar jiragen ruwa na cike da cunkoson jama'a.
The hair smells bad.	Gashin feshin yana wari.
The legislature passed the entire law.	Majalisar ta zartar da dokar baki daya.
A cold lemon handed him.	Lemo mai sanyi ta mika masa.
Some animals have a voice.	Wasu dabbobi suna da murya.
This ancient fortress was protected by wildlife.	Namun daji ne suka kāre wannan tsohon kagara.
We use both free and paid methods.	Muna amfani da hanyoyi na kyauta da kuma hanyoyin biyan kuɗi.
The family lived on the farm.	Iyalin sun zauna a gona.
He picked up his newspaper and smiled.	Ya daga jaridarsa yana murmushi.
The reason is in the organism.	Dalilin yana cikin kwayoyin halitta.
Do not waste sugar.	Kada ku ɓata sukari.
You need to choose one of the books.	Kuna buƙatar zaɓar ɗaya daga cikin littattafan.
She bit the cucumber.	Ta ciji cucumber.
The stone is declared sacred.	An ayyana dutsen a matsayin mai tsarki.
Conflicting shouts resulted in a calming sound.	Kuge masu karo da juna sun haifar da sautin kwantar da hankali.
The old woman shared her food with the girl.	Tsohuwar ta raba alewarta da yarinyar.
You have turned the wrong angles.	Kun juya kusurwoyin da ba daidai ba.
He wiped the black dust from his hands.	Ya goge bakar kura daga hannunsa.
Do not park in a public parking lot.	Kar a yi fakin a filin ajiye motoci na jama'a.
This does not mean that the problems will be solved.	Wannan ba yana nufin za a magance matsalolin ba.
Only three sheep graze on the pasture ground.	Tumaki uku ne kawai suke kiwo a wurin kiwo.
Alarm settings are hung between the channels.	Saitin kararrawa sun rataye tsakanin tashoshi.
He started to follow the road, but he turned around.	Ya fara bin hanya, amma ya juya baya.
Trade barriers will be destroyed.	Za a lalata shingen kasuwanci.
Flying is more difficult to drive, but it is not possible.	Yawo ya fi wahalar tukin, amma ba zai yiwu ba.
The drought is getting worse.	Fari na kara ta'azzara.
Riots erupted throughout the city.	An yi tarzoma a ko'ina cikin birnin.
In this area, there are salt mines.	A wannan yanki, akwai ma'adinan gishiri.
Seagulls are a protected species.	Seagulls nau'i ne mai kariya.
Eventually his loneliness took him home.	Daga karshe kadaicinsa ya kai shi gida.
This road leads to the center of town.	Wannan hanya tana kaiwa zuwa tsakiyar gari.
Apples are delicious.	Tuffa yana da dadi.
Rattan is a natural substance used to live.	Rattan abu ne na halitta da ake amfani dashi don zama.
We plan to invest in the renewable energy market.	Muna shirin saka hannun jari a kasuwar makamashi mai sabuntawa.
Authorities are currently monitoring the increase.	A halin yanzu hukumomi na sa ido kan karuwar gurbatar yanayi.
The old woman was very angry.	Tsohuwar ta fusata sosai.
The house was changed illegally.	An canza gidan ba bisa ka'ida ba.
He weighed paper and cardboard.	Ya auna takardar shara da kwali.
The number of people on bicycles is increasing.	Mutanen da ke kan kekuna suna ƙara ƙaranci.
He knocked on the door and entered.	Ya kwankwasa kofa ya shiga.
This method is more effective than other traditional methods.	Wannan hanyar tana da inganci fiye da sauran hanyoyin gargajiya.
The shadows were drawn to block the sun.	An ja inuwar don hana rana.
Would you please tell me the time, please?	Za a iya gaya mani lokaci, don Allah?
They are both competing in the final.	Dukansu suna fafatawa a wasan karshe.
The puzzle was again ignored	An sake yin watsi da wuyar warwarewa
He preached vigorously to his congregation.	Ya yi wa’azi da ƙarfi da ƙarfi ga ikilisiyarsa.
The thief pulled out a knife.	Barawon ya ja da wuka.
He really wants to marry the girl.	Yana matukar son ya auri yarinyar.
Insects play an important role in the natural environment.	Kwari suna taka muhimmiyar rawa a cikin yanayin halitta.
Unfortunately, this situation is not allowed here.	Abin takaici, ba a yarda da wannan halin ba a nan.
Their movement was awful.	Motsin su ya yi muni.
The task ahead of them was daunting.	Aikin da ke gabansu ya kasance mai wahala.
The princess must be a complete mystery.	Gimbiya dole ne ta zama cikakken asiri.
The two groups clashed with each other.	Kungiyoyin biyu sun yi artabu da juna.
She thinks this idea is good.	Tana ganin cewa wannan ra'ayin yana da kyau.
Lack of light means they are blind.	Rashin hasken yana nufin sun kasance makafi.
They worked hard on their new farm.	Sun yi aiki tuƙuru a sabuwar gonarsu.
Some people are born to walk.	An haifi wasu mutane don tafiya.
The heat makes most people feel warm.	Miyar zafi tana sa yawancin mutane su ji dumi.
Salmonella is a major cause of food poisoning.	Salmonella ya kasance babban dalilin gubar abinci.
Each math problem has two stages.	Kowace matsalar lissafi tana da matakai biyu.
The range of the rock can be seen in the background.	Ana iya ganin kewayon dutsen a baya.
This decision has caused much opposition.	Wannan shawara ta janyo adawa da yawa.
My country is changing rapidly.	Ƙasata tana canzawa cikin sauri.
They wash themselves, they clean their rooms.	Wankan nasu suke yi, suna tsaftace dakunansu.
Hot air will cause clouds.	Iska mai zafi zai haifar da gizagizai.
Not surprisingly, opinions differ.	Ba abin mamaki bane, ra'ayoyin sun bambanta.
He spoke for an hour.	Ya yi magana na awa daya.
They discussed a few things to do next.	Sun tattauna ƴan abubuwan da zai yi gaba.
A heroine, she loves her family very much.	Mace jarumta, tana matukar son danginta.
The local market was closed early.	An rufe kasuwar gida da wuri.
Here is a list of my favorite channels.	Ga jerin tashoshin da na fi so.
This is the largest research group.	Wannan ƙungiyar bincike ce mafi girma.
As they refined their work, they realized the similarities.	Yayin da suke gyara aikinsu, sun fahimci kamanceceniya.
Neighbors were outraged by the new renovation.	Makwafta sun ji haushin sabon gyaran da ta yi.
Clouds came out of the desert.	Kurar gizagizai ta buso daga hamada.
He is desperate for information.	Yana tsananin neman bayanai.
It is a precious jewel.	Jauhari ce mai daraja.
Use a screwdriver to loosen the knot.	Yi amfani da screwdriver don sassauta kullin.
He always greets you warmly.	Kullum yana yi muku gaisuwa mai daɗi.
The epicenter was reported below the epicenter, however; no tsunami alert was issued.	An bayyana guntuwar sa’ad da girgizar ƙasa ta dagula duniya.
The patio house needs a good experience.	Gidan patio yana buƙatar gogewa mai kyau.
Rural people often suffer from hunger.	Mazauna karkara sukan sha fama da yunwa.
Imagine being asked to join a club.	Ka yi tunanin ana tambayarka ka shiga kulob.
The forest was silent for several minutes.	Dajin ya yi shiru na mintuna da yawa.
This plant rotates between the living and the dead.	Wannan tsiron yana jujjuyawa tsakanin masu rai da matattu.
They eat to survive.	Suna ci don tsira.
When the party arrived at the park.	Lokacin da walima ta isa bakin dajin.
Please do not dump here.	Don Allah kar a zubar a nan.
She is a spy.	Ita yar leken asiri ce.
It is best to go to bed early.	Zai fi kyau a kwanta da wuri.
Only fools will be caught in public!	Wawa ne kawai za a kama shi a fili!
Terry picks up the beer, swallows, and then bursts into tears.	Terry ya ɗauki giya, ya haɗiye, sannan ya fashe da ƙarfi.
Some books are meant to make you laugh.	Wasu littattafan suna nufin su sa ku dariya.
Most of the small birds surround the feeding area.	Yawancin ƙananan tsuntsaye sun zagaye wurin da ake ciyarwa.
Too much reading can lead to discomfort.	Yawan karatu zai iya haifar da rashin jin daɗi.
No student can pass the math test.	Babu dalibin da ya iya cin jarrabawar lissafi.
A clean city attracts tourists.	Gari mai tsabta yana jan hankalin masu yawon bude ido.
Then the wise man built the wall.	Sai mai hikima ya gina bango.
Yellow paint was used to illuminate the statue.	An yi amfani da fenti mai launin rawaya don haskaka mutum-mutumin.
They accused the man of murder.	Sun zargi mutumin da kisan kai.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnesis shine tsarin tunawa da abubuwan da suka faru a baya.
He seems to be waiting for someone else.	Da alama yana jiran wani.
The rice is delicious.	Shinkafar ta daure da dadi.
They shouted at the thieves to flee.	Suka yi wa barayin tsawa su gudu.
The weather is nice.	Yanayin zafi ya yi dadi.
This is done with magnesium.	Ana yin wannan tare da magnesium.
The culprits have been identified.	An bankado masu laifin.
The girl screamed, screamed.	Yarinyar ta yi ta kururuwa, ta yi ta kururuwa.
In my opinion, its theory is wrong.	A tunanina, ka'idarta ba daidai ba ce.
They ordered some wine.	Suka yi odar wani giya.
It is important that we recycle our genes.	Yana da mahimmanci mu sake sarrafa kwayoyin halitta.
The best players do not violate the rules.	Mafi kyawun ƴan wasa ba sa sabawa sabawa dokar.
Coconut wood, usually found in tropical areas, produces coconut.	Itacen kwakwa, yawanci ana samunsa a wurare masu zafi, yana samar da kwakwa.
The town has abundant rainfall.	Garin yana da wadataccen ruwan sama.
No one knows what will happen.	Babu wanda ya san abin da zai faru.
Fever in the world's hottest places is increasing.	Zazzabi a wurare mafi zafi na duniya yana karuwa.
After she finished her lecture she was invited to a meal.	Bayan ta gama lecture dinta aka gayyace ta zuwa cin abinci.
Although spiders are poisonous, bites are not common.	Ko da yake gizo-gizo suna da dafin, cizon ba su da yawa.
Please discuss the issue with your colleagues.	Da fatan za a tattauna batun tare da abokan aikin ku.
Within hours, he was reunited with his family.	Cikin sa'o'i kadan, ya sake haduwa da iyalinsa.
I took off my hat, terrified.	Na cire hulata, a firgice.
Most of the local people worked in factories.	Yawancin mutanen yankin sun yi aiki a masana'antu.
Many believe that dinosaurs have disappeared.	Mutane da yawa sun gaskata cewa dinosaur sun bace.
An electric fire began to retreat.	Wata gobarar lantarki ta fara ja da baya.
Now dad, you will be a doctor!	Yanzu baba, za ka zama likita!
The butcher left the room confused.	Mai naman ya bar dakin yana ta rudewa.
It took nine days not eight.	Ya dauki kwanaki tara ba takwas ba.
The islands have rings and coral reefs.	Tsibiran suna da zobe da murjani reefs.
Unfortunately, the plan did not succeed.	Abin takaici, shirin bai yi nasara ba.
She made another attempt to kill herself.	Ta sake yin yunƙurin kashe kanta.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Makarantun gwamnati wani lokaci ana ganin sun yi kasa da makarantu masu zaman kansu.
She is also involved in two issues.	Ita kuma ta shiga cikin al'amura biyun.
This is the origin of retreat.	Wannan asalin ja da baya ne.
The city is best known for its tunnels.	An fi sanin birnin da tunnels.
They filled the jar with glitter.	Suka cika tulu da kyalli.
This country has more cars than any other.	Wannan kasar tana da motoci da yawa fiye da kowace.
There is a local story about magic bells.	Akwai labari na gida game da karrarawa sihiri.
Make a small well, dig in there.	Yi wata karamar rijiya, ku tona daga can.
Take her somewhere, then.	Kai ta wani wuri, to.
At the same time, natural disasters strike.	Haka kuma, bala'o'i sun zama ruwan dare gama gari.
She is angry.	Ta fusata.
Measles outbreak.	Cutar kyanda ta barke.
Fish hands have declined in recent years.	Hannun kifin ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
I can't find your name on the list.	Ba zan iya samun sunan ku a jerin ba.
People should not try to control themselves.	Kada mutane su yi ƙoƙari su mallaki kansu.
Make sure the river is not contaminated.	Tabbatar cewa kogin bai gurbata ba.
The man approached the injured.	Mutumin ya tunkari wanda ya ji rauni.
Make sure you do this safely.	Ya tabbata yin haka lafiya.
The taste of tangerine rises in the soup.	Dandan tangerine ya tashi a cikin miya.
Someone is carrying a gun.	Wani mutum yakan ɗauki bindiga.
Private people are not allowed on the beach in this city.	An hana masu zaman kansu shiga gabar ruwa a wannan birni.
Write on the board what you said in class.	Rubuta a kan allo abin da kuka ce a cikin aji.
The food is delicious.	Abincin nan yana da daɗi.
Nyssa laughed.	Nyssa ta yi dariya.
Try to push through the obstacles.	Yi ƙoƙarin tura ta cikin cikas.
Goons of ethnic groups take up every human being	Goons na ƙungiyoyin kabilanci suna ɗaukar kowane ɗan adam
The weather was bad.	Yanayin yanayi ya kasance mara kyau.
The economy is in shambles.	Tattalin arzikin kasa ya tabarbare.
His colleagues thought he was an unscrupulous employee.	Abokan aikinsa sun dauka shi ma'aikaci ne mara hankali.
Study hard, and work hard.	Yi nazari sosai, kuma ku yi aiki tuƙuru.
She looked at her daughter	Ta kalle diyar
The telephone is an integral part of the invention.	Wayar tarho abu ne da babu makawa a cikin abin da aka ƙirƙira.
The officer warned the driver about his own	Jami'in ya gargadi direban game da nasa
He sighed angrily, his face flushed.	Ya fad'a a fusace, fuskarsa a lumshe.
People are sitting on their balconies, watching the world go by.	Jama'a na zaune kan barandarsu, suna kallon yadda duniya ke wucewa.
The heart is pounding but it is nothing.	Ajiyar zuciya tayi amma bata ce komai ba.
He entered through the door and entered the office.	Ya shiga ta kofa ya shiga office.
She's been away for months, he said.	Ta yi watanni da yawa, ya ce.
You need to maintain full control over the knife.	Kuna buƙatar kiyaye cikakken iko akan wuka.
Our whole system holds up with strict accounting.	Gabaɗayan tsarin mu yana riƙe tare da tsantsar lissafi.
All the old furniture is rotten.	Duk tsoffin kayan daki suna ruɓe.
His business card was handed to her and he left.	Katin kasuwancinsa ya mika mata ya tafi.
The taste buds lingered in my mouth.	Dan dadin naman ya dade a bakina.
His mind betrayed his darkness.	Hankalinsa yaci amanar duhunsa.
The country is suffering from climate change.	Kasar dai na fama da matsalar sauyin yanayi.
This time she found herself alone in the room.	Wannan karon ta tsinci kanta ita kadai a dakin.
The boy plays the guitar every night.	Yaron yana buga gita kowane dare.
The inclusion of children in the study was considered shameful.	An dauki shigar yara cikin binciken abin kunya.
We must prevent the spread of this disease.	Dole ne mu hana yaduwar wannan cuta.
She pulled a handkerchief out of her pocket.	Ta zaro handkerchief daga aljihunta.
The forest is dense and full of oak trees.	Dajin yana da yawa kuma yana cike da bishiyoyin oak.
People on foot have priority	Mutanen da ke ƙafa suna da fifiko
The war is not over yet.	Har yanzu yaki bai kare ba.
The walls of this temple are made of gray stone.	An yi bangon wannan haikalin da dutse mai launin toka.
She considered herself an independent woman.	Ta dauki kanta a matsayin mace mai zaman kanta.
This is a modern machine.	Wannan na'ura ce ta zamani.
Some have traveled long distances to the island.	Wasu sun yi tafiya mai nisa zuwa tsibirin.
The villagers say, "the language of direct love."	Mutanen kauye suna da cewa, "harshen soyayya kai tsaye."
We decided to study earthquakes this month.	Mun yanke shawarar yin nazarin girgizar asa a wannan watan.
The error cannot be corrected.	Ba za a iya gyara ɗan kuskure ba.
Moses says there are twelve commandments.	Musa ya ce akwai dokoki goma sha biyu.
The minute hand of this watch moves in twelve hours.	Hannun minti na wannan agogon yana motsawa cikin sa'o'i goma sha biyu.
The painting was in a brick.	Zanen ya kasance a cikin bulo.
This evening we will have dinner.	Yau da yamma za mu ci abincin dare.
In the past, trains still traveled on this route.	A zamanin da, jiragen kasa har yanzu suna tafiya akan wannan hanya.
The pungent odor illuminated throughout the hold.	Mummunan warin ya haskaka ko'ina cikin riƙon.
The risk of death in a plane crash is low.	Yiwuwar mutuwa a hadarin jirgin sama kadan ne.
The young man turned away.	Saurayin ya kauda kai.
He was a professional anesthetist, but he started smoking.	Ya kasance ƙwararren likitan maganin sa barci, amma ya fara shan taba.
These mountains dominate the landscape.	Waɗannan tsaunuka sun mamaye shimfidar wuri.
Without their knowledge, the bus stopped slowly.	Ba tare da saninsu ba, motar bas din ta tsaya a hankali.
The animals are accustomed to summer.	Dabbobin sun saba da lokacin rani.
Place the vegetables on a baking sheet.	Sanya kayan lambu a kan tiren yin burodi.
Although sunlight is abundant, the area is sparsely populated.	Kodayake hasken rana yana da yawa, yankin ba shi da yawa.
The ship spilled the azure water.	Jirgin ya zazzage ruwan azure.
She takes her time, choosing her steps wisely.	Ta dauki lokacinta, tana zabar matakanta cikin hikima.
The villagers were silent.	Yan kauye suka yi shiru.
Church alarm at the cemetery.	Kararrawar majami'a a makabartar.
Collect empty bottles in the basket.	Tattara kwalabe marasa komai a cikin kwando.
She spotted the man stealing her eyes.	Ta hango mutumin yana satar kallonta.
Global climate change is severe.	Sauyin yanayi na duniya yana da tsanani.
This is for my brother.	Wannan na dan uwana ne.
The screen games were in the closet.	Wasannin allo sun kasance a cikin kabad.
These industries depend on the importation of natural resources.	Waɗannan masana'antu sun dogara ne akan shigo da albarkatun ƙasa.
Not everyone thought the story was strange.	Ba kowa ba ne ya yi tunanin labarin baƙon abu ne.
Her stubbornness pushed the children to shout.	Taurin kai ta tura yaran suna ihu.
Love is with her.	Soyayya takeyi dashi.
The flower has pink stripes on its brown flowers.	Furen tana da ratsan ruwan hoda a kan furanninta masu launin ruwan kasa.
Fertility treatment to make it look good.	Gyaran jiki tayi don tayi kyau.
The shape of her palm stared.	Siffar tafin hannunta ta kalleta.
New engines cause some tasks to stop working.	Sabbin injunan sun sa wasu ayyuka su daina aiki.
The fog made the visibility very limited.	Hazo ya sanya ganuwa ta iyakance sosai.
Keep them visible at all times.	Ka kiyaye su a gani a kowane lokaci.
What do you think made her angry?	Me kake tunanin ta fusata?
This is a newspaper with daily observations on life.	Wannan jarida ce ta abubuwan lura ta yau da kullun akan rayuwa.
We can build roads if we are forced.	Za mu iya gina hanyoyi idan an tilasta mana.
This chicken is delicious.	Wannan kaza yana da dadi.
Their research sheds more light on the matter.	Binciken nasu ya yi karin haske kan lamarin.
It is difficult to criticize every aspect of the show.	Yana da wuya a soki kowane bangare na wasan kwaikwayon.
This statement is an inappropriate way to say goodbye.	Wannan furci wata hanya ce ta bankwana da ba ta dace ba.
Let there be light.	Bari a sami haske.
Turn off the engine when parking.	Kashe injin lokacin da kake yin parking.
Raw meat is safer to eat than cooked meat.	Danyen nama yana da aminci a ci fiye da dafaffen nama.
She clutched her hand in frustration.	Ta damke hannunta cikin takaici.
Listen to the simple song.	Saurari waƙar mai sauƙi.
Her eyes are red and she is crying.	Idonta sunyi jajawur tana kuka.
Given evidence	Da aka ba da shaida
Locals fear for their lives.	Mutanen yankin suna fargabar rayukansu.
The crow's eyes were red.	Idanun hankaka sun yi jajawur.
The store is quiet.	Shagon yayi shiru.
She looked at her shoulder.	Ta kalli kafadarta.
Fourth, the dish must be "risotto".	Na hudu, tasa dole ne ya zama "risotto".
They insisted that they had made no mistake.	Sun dage cewa ba su yi kuskure ba.
It was a great event, with beautiful dresses and fireworks.	Babban taron ne, tare da kyawawan riguna da wasan wuta.
The helicopter landed on board.	Jirgin mai saukar ungulu ya sauka a kan jirgin.
Do not remove this mark from your clothing.	Kada ku cire wannan alamar daga tufafinku.
They say that this is a sacred sanctuary.	Suka ce wannan harami ne mai tsarki.
Today is warm and peaceful.	Yau dumi da kwanciyar hankali.
Some cotswood grows there.	Wasu cotswood suna girma a can.
The western border is made of high rocks.	An yi wa iyakar yamma da dogayen duwatsu.
Inevitably.	Babu makawa.
She took her tea seriously.	Ta dauki shayinta da gaske.
Break the eggs into separate bowls.	Fasa qwai a cikin kwanoni daban-daban.
After drinking for two hours, he lost his temper.	Bayan awa biyu yana sha, ya rasa yadda zaiyi.
Cows and horses are big animals.	Saniya da doki sune manyan dabbobi.
A fingernail pierced his skin.	Farce ta ratsa fatarsa.
First, we need a little sugar.	Na farko, muna buƙatar ɗan sukari.
Your anger hurts inside me.	Haushinki yana min ciwo a ciki.
She worked for them as a babysitter.	Ta yi musu aiki a matsayin renon yara.
Find a restaurant.	Nemo wani gidan cin abinci.
The festival was like a rock concert.	Bikin ya kasance kamar wasan kwaikwayo na dutse.
Heavy rains in the summer make life difficult.	Ruwan sama marar karewa a lokacin rani yana sa rayuwa cikin wahala.
I have to take care of my wife.	Dole ne in kula da mata na.
A shy little fish in a dark pond	Wani ɗan ƙaramin kifi mai jin kunya a cikin wani tafki mai duhu
The streets are full of traffic.	Titunan sun cika da cunkoson ababen hawa.
Since her writing, she has never been more successful.	Tun rubuce-rubucen, ba ta ƙara samun nasara ba.
Bread is gaining weight and obesity.	Gurasar na samun ci gaba mai kiba da kiba.
We should respect all people.	Ya kamata mu girmama dukan mutane.
The designers considered the slope of the field.	Masu zane-zane sun yi la'akari da gangaren filin.
People who possess great power are considered famous.	Mutanen da suka mallaki manyan iko ana daukar su shahararru.
You can not just waltz here and say these things!	Ba za ku iya kawai waltz a nan ku faɗi waɗannan abubuwan ba!
He visited his girlfriend.	Ya ziyarci budurwarsa.
His smile widened.	Murmushinsa ya kara girma.
We spent hours dancing	Mun yi sa'o'i muna rawa
The gemstone comes in many colors.	Dutse mai daraja ya zo da launuka da yawa.
Greedy spectators filled the race track.	’Yan kallo masu kwadayi sun cika titin tseren.
They are very angry.	Sun fusata sosai.
Next to her desk is a book of thoughts.	A gefen teburinta akwai littafi na tunani.
The bread is three cents.	Biredi ya kai centi uku.
Drought wreaked havoc on the fishing industry.	Fari ya yi barna a harkar kamun kifi.
This is the railway bridge across the river.	Wannan ita ce gadar layin dogo da ke tsallaken kogin.
Red carpet was made, and the ceremony began.	Jan kafet aka yi, aka fara bikin.
Mass Psychology is a powerful weapon.	Mass Psychology Makami ne mai ƙarfi.
It was here that the invading army withdrew.	A nan ne sojojin da suka mamaye suka fice.
The principal changed his role as headmaster.	Shugaban makarantar ya jujjuya aikinsa a matsayin shugaban makarantar.
They argued over the bill.	Sun yi gardama akan kudirin.
Alex listens to the music and thinks about his beloved.	Alex ya saurari kiɗa kuma yayi tunani game da ƙaunataccensa.
Some evidence points to a sharp rise in crime rates.	Wasu shaidun suna nuna haɓakar ƙimar laifuka.
He also expressed the delegates' concern about global warming.	Ya kuma bayyana damuwar wakilan game da dumamar yanayi.
A piece made of cotton.	Wani yanki da aka saka daga auduga.
The senator is campaigning for more money for cancer treatment.	Sanatan na fafutukar neman karin kudin maganin cutar daji.
The smell of jasmine filled the air.	Kamshin jasmine ya cika iska.
Numerous artifacts have been found there.	An sami kayan tarihi masu yawa a wurin.
Many critics question his government.	Masu suka da yawa suna tambayar gwamnatinsa.
A delicious aroma!	Wani ƙamshi mai daɗi!
The birds took the bait easily.	Tsuntsaye sun ɗauki koto cikin sauƙi.
It is difficult to avoid anger.	Yana da wuya a guje wa fushi.
The storm devastated the area.	Hadarin ya yi barna a wannan yanki.
He lives alone in a small house.	Yana zaune shi kaɗai a cikin ƙaramin gida.
Five centuries later, the city finally prospered.	Bayan ƙarni biyar, a ƙarshe birnin ya ci gaba.
I have to stop talking about you.	Dole ne in daina magana game da ku.
The certificate is only issued to students with good grades.	Ana ba da satifiket ɗin ne kawai ga ɗaliban da ke da kyakkyawan maki.
He wore a white feather in his hat.	Ya sa wani farin gashin tsuntsu a hularsa.
Because there are fewer phones, letters are more reliable.	Domin akwai ƙananan wayoyi, wasiƙu sun fi dogara.
This work is invaluable to teachers.	Wannan aikin yana da kima ga malamai.
Awareness of poor working conditions is raised.	Ana samun wayewar kai game da munanan yanayin aiki.
The strange stranger began to recount his wealth.	Baƙon mai ban mamaki ya fara ba da labarin dukiyarsa.
The voice of the priest can be heard in the song.	Ana iya jin muryar firist ta cikin rera.
I am reading a good book right now.	Ina karanta littafi mai kyau a halin yanzu.
Can you read everyone's thoughts by looking into their eyes?	Shin za ku iya karanta tunanin kowa ta hanyar kallon idanunsa?
The sound of the sea filled his ears.	Sautin teku ya cika kunnuwansa.
She despises such interesting ideas.	Ta raina irin waɗannan ra'ayoyin masu ban sha'awa.
Bring us some repairs, please.	Kawo mana kayan gyara, don Allah.
The books were immediately returned to the library.	Nan da nan aka mayar da littattafan zuwa ɗakin karatu.
Encourage them.	Tafad'a musu cikin jin dad'i.
Be careful not to overcook.	A kula kar a dafe taliyar.
A team of researchers is visiting.	Ƙungiyar masu bincike suna ziyara.
These chemicals are deadly, deadly.	Wadannan sinadarai sun kasance masu kisa, masu kisa.
The number of violent crimes has dropped.	Adadin laifukan tashin hankali ya ragu.
The dressing tastes good, yet tart.	Tuffar tana da ɗanɗano, duk da haka tart.
I will take all the credit!	Zan karbi duk bashi!
She calmed down.	Ta natsu.
The latest ruling comes as a surprise.	Hukuncin na baya-bayan nan ya zo da mamaki.
Danger is hidden in the ground.	Haɗari yana ɓoye a cikin ƙasa.
Our country is rich in minerals.	Kasarmu tana da arzikin ma'adinai.
The wind, which is vital to life, is in short supply.	Iska, wanda ke da mahimmanci ga rayuwa, ya yi karanci.
The palace is surrounded.	An kewaye gidan sarauta.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Ana iya yin kayan kiɗa da itace, ƙarfe, ko dutse.
The moon rose slowly above the horizon.	Watan ya tashi a hankali sama da sararin sama.
Each village is under the supervision of a local mayor.	Kowane kauye yana karkashin jagorancin mai unguwa.
We all died in the end.	Dukanmu mun mutu a ƙarshe.
His eyes widened	Kallonshi yayi a tsaye
In the afternoon, he was kind and patient.	Da rana, ya kasance mai kirki da haƙuri.
The idea of ​​transporting goods along a river is over a century ago.	Tunanin jigilar kayayyaki tare da magudanar ruwa ya wuce ƙarni.
The villagers doubted these two strangers.	Mutanen kauyen sun yi shakkun wadannan baki biyu.
The theory states that there are five stages of sexual intercourse.	Ka'idar ta nuna cewa akwai matakai guda biyar na jima'i.
There are still a few ticks to pick up.	Har yanzu akwai ƴan ticks don ɗauka.
A city of about two million people.	Garin da ke da kusan mutane miliyan biyu.
This experiment failed, so scientists tried a different method.	Wannan gwajin ya ci tura, don haka masana kimiyya sun gwada wata hanya ta dabam.
The king has power.	Sarki yana da iko.
She has perfect, clean skin.	Tana da kamala, tsaftataccen fata.
This agreement has been in force for fifty years.	Wannan yarjejeniya ta shafe shekaru hamsin tana aiki.
Nathan could not see, but he was very angry.	Nathan bai iya gani ba, amma yana cikin mugun fushi.
A sleek array of piano notes surrounds her.	Lallausan jeri na bayanin kula na piano ya zagaye ta.
The mining industry employs fewer workers.	Masana'antar ma'adinai tana ɗaukar ma'aikata kaɗan.
He told me to calm down.	Ya ce in natsu.
This small mountain tribe eats its first food.	Wannan ƙananan ƙabilar dutsen suna cin abinci na farko.
Find clean, clear water.	Nemo ruwa mai tsabta mara launi.
The maid smiled at the stranger.	Ma'aikaciyar ta yi murmushi ga baƙon.
The complaint was dismissed.	An yi watsi da korafin.
She repeated this twice.	Ta maimaita haka sau biyu.
He tried to explain his theory.	Ya yi ƙoƙari ya bayyana ka'idarsa.
The flowers are violet district.	Furen gundumar violet ne.
Please write the date at the top.	Da fatan za a rubuta kwanan wata a saman.
He paused for a moment, thinking to himself.	Ya dakata na wani lokaci yana tunani a ransa.
They conspired to hide the deception.	Sun hada baki ne don su boye yaudara.
The plane was flying high and low.	Jirgin yana tashi sama da sama.
I hope inequality will be for me.	Ina fatan rashin daidaito zai kasance a gare ni.
The meat produces a lot of fat.	Naman yana samar da kitse mai yawa.
Each candy has a face mask and a bow.	Kowane alewa yana da abin rufe fuska da baka.
The new bridge crosses the river.	Sabuwar gada ta haye kogin.
She let out a sigh.	Ta sauke numfashi.
The death toll continues to rise.	Adadin wadanda suka mutu ya ci gaba da karuwa.
Bees collect nectar from wild flowers.	Kudan zuma sun tattara nectar daga furannin daji.
The system has been expanded to cover the entire country.	An fadada tsarin ya mamaye kasar baki daya.
The most disturbing story of all time.	Labari mai tada hankali wanda aka fi yawan fada.
There are no security guards at the entrance.	Babu masu gadi da za su sanya ido a ƙofar gidan.
He refused to accept defeat.	Bai yarda ya amince da shan kaye ba.
A relative was abducted by gunmen in his area.	Wasu ‘yan bindiga sun sace wani dangi a yankinsa.
This rule has been carefully implemented.	An zartar da wannan doka a hankali.
His illness forced him to retire.	Rashin lafiyarsa ta tilasta masa yin ritaya.
It is his voice that does a lot of magic.	Muryarsa ce da ke yin sihiri da yawa.
Next, use your knife to cut the memory.	Na gaba, yi amfani da wukar ku don yanke tuna.
There is a collection of antiquities in this area.	Akwai tarin tsoffin kayan tarihi a wannan yanki.
No news available in a short time.	Ba a sami labari ba cikin ɗan lokaci.
At least thirty people were killed.	An kashe akalla mutane talatin.
Such a picture would require money.	Irin wannan hoton zai bukaci kudi.
Well, the concept of a complete dictionary	Koyaya, ra'ayi na cikakken ƙamus
John is also a good man.	Yahaya kuma mutum ne mai kirki.
If only they had listened to his advice.	Da sun yi biyayya da shawarara.
People can feel very anxious without any news at all.	Mutane na iya jin damuwa sosai ba tare da wani labari ba kwata-kwata.
The law approves of this attack.	Doka ta amince da wannan harin.
He is very proud of his musical language.	Yana alfahari da yaren kida sosai.
Compare these sentences.	Kwatanta waɗannan jimlolin.
Cash registers are used to register sales.	Ana amfani da rajistar tsabar kuɗi don yin rajistar tallace-tallace.
I have a son like him	Ina da ɗa kamar shi
Forests cover almost a quarter of the planet's surface.	Dazuzzuka sun rufe kusan kashi ɗaya bisa huɗu na duniyar duniya.
Many families cannot afford sports equipment.	Iyalai da yawa ba za su iya samun kayan wasanni ba.
The massacre was a surprise to the town.	Kisan ya kasance abin mamaki ga garin.
They also reviewed several other murder cases.	Sun kuma sake duba wasu lamuran kisan kai da dama.
Wolves are hungry for fresh meat.	Wolves suna jin yunwa ga sabo nama.
Lightning damaged the engine.	Walƙiya ta lalata injin injin ɗin.
It was a fog on the lake.	Hazo ya kasance hazo ne a kan tafkin.
He feels they should continue to teach them.	Yana jin ya kamata su ci gaba da koyar da su.
Put on your shirt and go!	Saka rigarka ka tafi!
The weapons system is designed in ships to achieve a variety of functions.	An tsara tsarin makamai a cikin jiragen ruwa don cimma ayyuka daban-daban.
She swam across the river and came back.	Ta yi iyo ta haye kogin ta sake komawa.
We must ensure that drinking water is not contaminated.	Dole ne mu tabbatar da ruwan sha ba shi da gurbacewa.
The law, now repealed, makes gun ownership illegal.	Dokar da aka soke a yanzu, ta sanya mallakar bindiga haramun ne.
Apparently she was upset.	A fili ta ji haushi.
Police questioned the witnesses carefully.	'Yan sandan sun yi wa shaidu tambayoyi a hankali.
Why did you promise to help?	Me yasa kuka yi alkawarin taimakawa?
Opinions tend to be different today.	Ra'ayi yakan zama daban-daban a yau.
Many species of animals have signs of danger.	Yawancin nau'ikan dabbobi suna da alamun da ke nuna haɗarin haɗari.
She immediately realized how shallow her life was.	Nan da nan ta fahimci yadda rayuwarta ta kasance marar zurfi.
He got up without speaking.	Ya tashi ba tare da yayi magana ba.
As time went on, the wind brought rain.	Da shigewar lokaci, iska ta kawo ruwan sama.
The hero even cried out for help that day.	Har ma jarumin ya yi kukan neman taimako a ranar.
The tables are decorated with vases of flowers.	An yi wa teburan ado da vases na furanni.
He looked at me carefully.	Ya dube ni a hankali.
She left after the death of her husband.	Ta tafi bayan mutuwar mijinta.
Because of his family, he joined an engineering company.	Saboda iyali, ya shiga kamfanin injiniya.
The indoor tranquility makes the trip even more enjoyable.	Yanayin kwanciyar hankali na cikin gida ya sa tafiya ta fi daɗi.
Asked about his favorite food, the boy smiled.	Da aka tambayi abincin da ya fi so, yaron ya yi murmushi.
Many have lost access to safe drinking water.	Da yawa sun rasa ruwan sha mai tsafta.
The people of this village suffer from poor hygiene.	Mutanen wannan kauye na fama da rashin tsafta.
They sat on the upstairs.	Sun zauna a falon bene.
People need to understand that smoking causes cancer.	Ya kamata mutane su gane cewa shan taba yana haifar da ciwon daji.
There is not enough water here.	Babu isasshen ruwa a nan.
The branches of the tree are dipped.	An tsoma rassan bishiyar.
The living room is sitting at a table.	Falo na zaune akan tebur.
He argues that people do not understand each other.	Yana jayayya cewa mutane ba sa fahimtar juna.
Some programs actually work very well with computers.	Wasu shirye-shirye a zahiri suna da kyau sosai tare da kwamfutoci.
Where do you work?	A ina kuke aiki?
Please try to avoid turning right.	Da fatan za a yi ƙoƙarin kauce wa juyawa dama.
His small body that had dried up seemed to have been wounded.	Karamin jikin sa da ya bushe kamar ya yi rauni.
How many sins does a person commit, in order to make his life better?	Laifi nawa ne mutum ya yi, don gyara ransa?
We have access to the best research available.	Muna da damar samun mafi kyawun bincike da ake samu.
These shoes are fashionable.	Waɗannan takalman gaye ne.
It is a topic that is popular with many parents.	Wani batu ne abin so ga yawancin iyaye.
This word has a great meaning.	Wannan kalma tana da babba.
I got it from somewhere.	Na samo shi daga wani wuri.
The people of this village are known for their patience.	An san mutanen kauyen nan da hakuri.
The bird made a complicated habit.	Tsuntsun ya yi al'ada mai rikitarwa.
The captain of the plane provided emergency assistance.	Kyaftin din jirgin ya ba da agajin gaggawa.
The soup is made from cheap powder.	An yi miyan daga foda mai arha.
The ocean floor is almost free of clouds most days.	Fannin teku kusan ba shi da gizagizai mafi yawan kwanaki.
But do not be afraid, he is really dead!	Amma kada ka ji tsoro, ya mutu da gaske!
Lightning struck.	Walƙiya ta fado.
We talked a lot about the political situation.	Mun tattauna sosai game da yanayin siyasa.
Looking at yay feels a strain.	Kallanta yai yana jin wani iri.
Various pastors painted on the walls were killed.	An kashe fastoci kala-kala da aka yi wa bangon ado.
The blockage invaded the hospital's sewage system.	Toshewar ya mamaye na'urar najasa na asibitin.
Our friends live behind these mountains.	Abokanmu suna rayuwa bayan waɗannan tsaunuka.
The emergency light is on.	Hasken gaggawa ya kunna.
Without trees, nothing can survive.	Idan babu bishiyoyi, babu abin da zai iya rayuwa.
Area officials said the assets had been abandoned.	Shugabannin yankin sun bayyana cewa an yi watsi da kadarorin.
This tree betrays its age.	Wannan itace yana cin amanar shekarunsa.
Do you like it now?	Kuna son shi yanzu?
He discussed the results of his research with you.	Ya tattauna sakamakon bincikensa da ku.
The walls of the building showed a terrifying atmosphere.	Ganuwar ginin sun nuna sararin samaniya mai ban tsoro.
First, collect everything you need.	Na farko, tattara duk abin da kuke bukata.
Technology was first.	Fasaha ya kasance na farko.
He dropped the gold and left the room.	Ya zura gwal din ya fice daga dakin.
The belt is close to the waist.	Belt din yana kusa da kugunta.
The Director gave high praise to his staff.	Darakta ya ba da babban yabo ga ma'aikatansa.
The committee found that its work was extremely difficult.	Kwamitin ya gano cewa aikin nasa yana da matukar wahala.
Millions of other stars are thought to have stars.	Miliyoyin sauran taurari ana tunanin suna da taurari.
A stream of blood flowed through their door.	Wani kogin jini ne ya ratsa kofar su.
One of the students was injured.	Daya daga cikin daliban ya samu rauni.
Good job!	Kyakkyawan aiki!
A law has been enacted to curb car pollution.	An kafa doka don dakile gurbacewar motoci.
He thought he could hear his mother's voice.	Yayi tunanin zai iya jin muryar mahaifiyarsa.
I invite him to dinner.	Ina gayyatarsa ​​zuwa dinner.
A good mist surrounded them.	Hazo mai kyau ta zagaye su.
Fear is the only reason among many people.	Tsoro shine dalili ɗaya kawai a tsakanin mutane da yawa.
In winter, the trees lose their leaves.	A cikin hunturu, bishiyoyi sun rasa ganye.
He hired a dozen dozens to take care of his children.	Ya dauki hayar dozin dozin don su kula da yaransa.
The summer heat is stifling.	Zafin bazara yana jin takurawa.
It is important that we save energy.	Yana da mahimmanci mu adana makamashi.
I will be assured of an interview.	Za a ba ni tabbacin yin hira.
She accuses her husband of cheating her.	Tana zargin mijin nata ne da yaudararta.
This area has a bad reputation.	Wannan yanki yana da mummunan suna.
Protesters gather in front of the jail.	Masu zanga-zangar sun taru a gaban gidan yarin.
The pastor smiled happily.	Liman yayi murmushin jin dadi.
He stole my watch, ruining my secret.	Ya saci agogona, yana lalata sirrina.
I need to keep a book in my mail.	Ina bukatan ajiye littafi a cikin wasiku.
Counting is hard to begin with.	Da kyar aka fara kirgawa.
To collect data, one must examine.	Don tattara bayanai, dole ne mutum ya bincika.
He entered the forest without fear.	Ya shiga cikin daji babu tsoro.
He used to make life difficult for those around him.	Ya kasance yana wahalar da rayuwa ga waɗanda ke kewaye da shi.
Make the first translation.	Yi juyi na farko.
The tiny little black kitten was full of pity.	K'aramar k'aramar k'aramar bak'ar kyanwa tayi cike da tausayi.
New regulations have been introduced to ease traffic congestion.	An samar da sabbin ka'idoji don saukaka cunkoson ababen hawa.
A woman was seen writing in anger.	An ga wata mace tana rubuce cikin fushi.
The attendants bowed their heads in reverence.	Masu hidima sun sunkuyar da kansu cikin ladabi.
Take a vegetarian diet.	Dauki tsarin cin ganyayyaki.
The voice was quiet but loud.	Muryar ta yi shiru amma da karfi.
The septic tank is the cure for many ailments.	Tankin keɓewa shine maganin cututtuka da yawa.
Many people consider this hotel a tragedy.	Mutane da yawa suna ɗaukar wannan otal a matsayin abin takaici.
The chicken is roasted in the oven.	An gasa kazar a cikin tanda.
How can one pronounce that name?	Ta yaya mutum zai furta wannan sunan?
They ate slowly, enjoying peace and quiet.	A hankali suka ci abincin, suna jin daɗin zaman lafiya da kwanciyar hankali.
The people are very happy.	Jama'a suka barke da murna.
Check that all appliances are in the kitchen.	Duba cewa duk kayan aikin suna cikin kicin.
This vehicle weighs a ton.	Wannan abin hawa yana da nauyin ton.
Plaster was used to cover the cracks.	An yi amfani da filasta don rufe tsagewar.
He wrapped a towel around his waist.	Ya nade tawul a kugunsa.
They have a chicken coop.	Suna da gidan kaji.
The wheelchairs are lightweight.	Ƙafafun kujera suna ɗaukar sauƙi.
Add the orange juice to the cake batter.	Ƙara ruwan lemu zuwa gauran kek.
He rolled up his sleeves and rolled up the newspaper.	Ya nade hannun riga ya nade jarida.
Two chairs are still open in the theater.	Kujeru biyu har yanzu suna buɗe a cikin silima.
We need to eat a lot of vegetables.	Muna bukatar mu ci kayan lambu da yawa.
The bell rings loudly.	Ana buga kararrawa da karfi.
She got out of the car.	Ta sauko daga motar.
You can't leave town before nightfall.	Ba za ku iya barin garin kafin dare ba.
They proposed further reducing the education budget.	Sun ba da shawarar kara rage kasafin ilimi.
People with dementia are confused and confused.	Masu ciwon hauka suna cikin rudani da rashin fahimta.
It can take months to plan and implement an invasion.	Yana iya ɗaukar watanni don tsarawa da aiwatar da mamayewar.
Local farmers grow grain and barley in the area.	Manoman yankin suna noman hatsi da sha'ir a wannan yanki.
I have to try something new.	Dole ne in gwada wani sabon abu.
The path shines in the light of the moon.	Hanyar ta haskaka a cikin hasken wata.
Finally, he saw his opportunity.	A ƙarshe, ya ga damarsa.
Never put the knife on fire!	Kar a taba sanya wukar a wuta!
Demand for salmon has grown steadily.	Bukatar salmon ya karu a hankali.
They planted a cross there.	Sun dasa giciye a can.
The queen gained fame as an intelligent leader.	Sarauniyar ta sami suna a matsayin shugaba mai hankali.
Their hands are covered with tattoos.	An rufe hannayensu da jarfa.
The city has a long history.	Garin yana da dadadden tushe.
The nights were cold.	Dare sun yi sanyi.
She received him with respect.	Ta karbe shi cikin girmamawa.
The stars shone, half the clouds disappeared.	Taurari sun kyalli, rabin gizagizai sun ɓoye.
She was amazing.	Ta kasance mai ban sha'awa.
Her whole body was aching.	Jikinta duk ya baci.
The village church was destroyed during the quake.	Cocin kauyen ya lalace a lokacin girgizar kasar.
After the air strike, many people were shaken.	Bayan harin ta sama, yawancin mutane sun girgiza sosai.
This church has been done in the past.	An yi wannan cocin a baya.
They sing.	Suna yin waƙa.
The water in this river is very cold.	Ruwan da ke cikin wannan kogin yana da sanyi sosai.
The woman sat down respectfully.	Matar ta zauna a kasa cikin ladabi.
We need to be more aware of the problems that may arise.	Yakamata mu kara sanin matsalolin da ka iya tasowa.
The assistant cook is a bartender.	Mataimakin mai dafa abinci mashayi ne.
The change has made significant progress.	Canjin ya sami ci gaba mai ma'ana.
Katon is famous in the area.	Katon ya shahara a unguwar.
The bird was shy.	Tsuntsun ya kasance mai kunya.
The faces of the thieves were not seen.	Ba a ga fuskokin barayin.
His essay is written next to mine.	Rubutun nasa ya rubuta kusa da nawa.
The radio is currently playing soft music.	Rediyo yana kunna kiɗa mai laushi a halin yanzu.
In recent years, the disease has increased rapidly.	A cikin 'yan shekarun nan, cutar ta karu da sauri.
The policeman looked at the toe of his shoe.	Dan sandan ya kalli yatsan takalminsa.
Many people now speak two or more languages.	Mutane da yawa yanzu suna magana da harsuna biyu ko fiye.
Surprisingly, the rock rose above us.	Abin mamaki, dutsen ya tashi sama da mu.
It is a form of magic to him.	Yana da wani nau'i na sihiri a gare shi.
It requires some recovery time.	Yana buƙatar ɗan lokacin farfadowa.
The judge issued an arrest warrant for the defendant.	Alkalin ya bayar da sammacin kama wanda yake karewa.
Children are introduced to phonics from an early age.	Ana gabatar da yara zuwa phonics tun suna ƙanana.
We filled our glass with cava.	Muka cika gilashin mu da cava.
We called him at work, but he was not there.	Mun kira shi a wurin aiki, amma ba ya nan.
We have a good view of the river.	Muna da kyakkyawan ra'ayi game da kogin.
She is not a girl.	Ita ba yarinya bace.
The factory is broken.	An fasa masana'anta.
Karen smirked.	Karen ya zage damtse.
Sleep is rubbing her eyes.	Bacci takeyi tana goge idonta.
This trip has many ducks and swans.	Wannan tafiya yana da agwagi da swans da yawa.
An imam led the choir.	Wani limami ne ya jagoranci ƙungiyar mawaƙa.
The flight was delayed for hours.	An jinkirta tashin jirgin na sa'o'i.
Holiday music is played.	An kunna kiɗan biki.
They agreed on the disagreement on this issue.	Sun amince da rashin jituwa kan wannan batu.
The contractor is an employee.	Ma'aikacin ɗan kwangila ma'aikaci ne.
‘The robbers robbed in a hurry.	‘Yan fashin sun yi fashin ne cikin gaggawa.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Irin waɗannan matakan za su gamsar da yawancin masu jefa ƙuri'a.
Pushing, angry voices shouted.	Matsawa yayi, fusatattun muryoyin suka yi ihu.
The government is reviewing measures to reduce pollution.	Gwamnati na nazarin matakan rage gurbatar yanayi.
Balance is required daily.	Ana buƙatar daidaita ma'auni kowace rana.
Drink water.	Ruwa ta sha.
Dining on the sidewalk, wife and husband.	Mai cin abinci a gefen titi, mata da miji.
Grow where it will prosper.	Shuka inda zai wadata.
Since that day, she has found herself in a mirror.	Tun a ranar, ta ga kanta a cikin madubi.
Yes, no offense.	Eh, babu laifi.
The whole class finished reading the novel.	Duk yan ajin sun gama karanta novel din.
Archaeologists have found that the first humans were nomads.	Masu binciken kasa sun gano cewa mutanen farko makiyaya ne.
Well, "no one" would be right.	To, "babu wanda" zai zama daidai.
The summer weather was nice.	Iskar bazara ta kasance mai daɗi.
Thieves steal gold jewelry with scary frequency.	Barayi suna satar kayan ado na gwal tare da mitar ban tsoro.
Consider sleeping in a yawn.	Yi la'akari da yin barci a cikin hamma.
Be sure to use a sharp knife.	Tabbatar amfani da wuka mai kaifi.
She slept soundly.	Ta yi bacci lafiya.
She asked for a delay.	Ta nemi a bata lokaci.
She drank a lemon and straightened up and praised.	Lemo ta sha sannan ta mik'e ta yaba.
This marble statue is very beautiful.	Wannan mutum-mutumin marmara yayi kyau sosai.
It can help you get a good night's sleep.	Zai iya taimaka maka samun kyakkyawan barcin dare.
History is full of examples of progress.	Tarihi yana cike da misalan ci gaba.
The company is owned by a large corporation.	Babban kamfani ne ya mallaki kamfanin.
This book is too small to read.	Wannan littafi karami ne da ba za a iya karantawa ba.
The monkey slipped away from the staff.	Biri ya zame jikin sandar.
The program was successful.	Shirin yayi nasara.
She set the table and lit the dinner candle.	Ta shirya tebur ta kunna kyandir ɗin abincin dare.
He ate it with the taste of delicious food.	Ya ci tare da jin daɗin abinci mai daɗi.
The dough is very soft.	Kullun kek yayi laushi sosai.
Nice to meet you, sir.	Na yi farin cikin dawowar ku, yallabai.
Another study revealed an interesting fact.	Wani bincike ya bayyana gaskiya mai ban sha'awa.
The result is that we have different perspectives.	Sakamakon shine muna da ra'ayoyi daban-daban.
A newspaper reporter walked down the street wet.	Wakilin jaridar ya zagaya a kan titin rigar.
Finding the right person for the right job is important.	Samun mutumin da ya dace don aikin da ya dace yana da mahimmanci.
She could barely feel his hands around her.	Da kyar ta ji hannayensa a kusa da ita.
The snow began to melt.	Dusar kankarar ta fara narkewa.
Non-essential information must be discarded.	Dole ne a yi watsi da bayanan da ba su da mahimmanci.
Although our numbers are increasing, our numbers are declining.	Duk da cewa yawan mu na karuwa, adadin mu ya ragu.
The sky burned deep oranges.	Samaniya ta kona lemu mai zurfi.
She should not eat these fatty potatoes.	Bai kamata ta ci waɗannan guntun dankalin turawa masu maiko ba.
Four to six million people die each year from malaria.	Mutane miliyan hudu zuwa shida ne ke mutuwa a duk shekara sakamakon zazzabin cizon sauro.
At the base of the building, three floors up.	A ƙasan ginin, hawa uku ƙasa.
Do not dwell on the past.	Kada ku yi tunani a kan abin da ya gabata.
She stole a look at her mother's picture.	Ta saci kallon hoton mahaifiyarta.
The town scattered the passengers of the plane.	Garin ya warwatsa fasinjojin jirgin.
We all want to see the success of the girls.	Dukkanmu muna son ganin nasarar 'yan matan.
The journey took less than three hours.	Tattakin ya dauki kasa da sa'o'i uku kacal.
We have to pay for food.	Dole ne mu biya abinci.
The die is used to roll dice.	Ana amfani da mutu don mirgina dice.
They set rules and regulations.	Sun sanya dokoki da ka'idoji.
Passengers on board were delayed.	An jinkirta fasinjojin da ke cikin jirgin.
The rain began to fall slowly.	Ruwan sama ya fara sauka a hankali.
Those who operate the machines are wearing gas masks.	Wadanda ke aiki da injinan suna sanye da abin rufe fuska na iskar gas.
He drank my coffee and sighed deeply.	Ya sha kofi na yana huci sosai.
The prime minister has attacked his opponents.	Firayim Ministan ya kai wa abokan hamayyarsa hari.
It's a blue house.	Gidan shudi ne.
This theory, he said, is already well known.	Wannan ka'idar, in ji shi, an riga an san shi sosai.
Such activities will help protect the environment.	Ayyuka irin wannan zasu taimaka wajen kare muhalli.
Malnutrition leads to many diseases.	Rashin abinci mai gina jiki yana haifar da cututtuka da yawa.
For food, wolves dominate their prey.	Don cin abinci, kerkeci suna mamaye ganimarsu.
It is wise to have a savings plan.	Yana da hikima a sami tsarin ajiyar kuɗi.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Wani dan sama jannati yana bukatar kwarewa ta musamman domin yawo a sararin samaniya.
The elephant tusks are tall.	Hatsin giwayen suna da tsayi.
You will not regret it.	Ba za ku ji nadama ba.
Tomorrow it will be clear.	Gobe ​​zai fito fili.
They follow her into the water.	Suka bi ta cikin ruwa.
The banking crisis is linked to the economic crisis.	Rikicin banki na da nasaba da matsalar tattalin arziki.
Some activities emphasize time saving.	Wasu ayyuka suna jaddada kiyaye lokaci.
Don't talk to me like that.	Kar ki min magana haka.
After the market was closed, we traveled far into the night.	Bayan an rufe kasuwa, muka yi nisa har dare.
There are a few words between two old friends.	Akwai 'yan kalmomi tsakanin tsoffin abokai biyu.
At one level, it is a very persuasive advice.	A mataki ɗaya, shawara ce mai jan hankali ta hankali.
The bear's udder is dripping with blood.	Ƙunƙarar beyar tana ɗigar jini.
The Prime Minister addressed the House.	Firayim Ministan ya yi jawabi ga majalisar.
Fold the veil gently into the drawer.	Ninke mayafin ta ajiye a hankali cikin drowa.
Shooting couples is forbidden.	Harbi ma'aurata haramun ne.
People in this condition need immediate help.	Mutanen da ke cikin wannan halin suna buƙatar taimakon gaggawa.
We buy milk every day.	Muna sayen madara kowace rana.
He traveled a long way.	Ya yi tafiya mai nisa.
Farmers here grow the best varieties of rice.	Manoma a nan suna noma nau'in shinkafa mafi kyau.
The committee consists of ten members.	Kwamitin ya kunshi mambobi goma.
They thought she had failed.	Sun yi tsammanin ta gaza.
Monkeys climb trees because they are good at adapting.	Birai suna hawan bishiya saboda sun kware wajen daidaitawa.
The kangaroo is stuck on a high, high sand.	Kangaroo ya zama makale a kan wani babban yashi mai tsayi.
I scared myself, and he laughed.	Ina tsorata kaina, shi kuwa yana dariya.
Use a large mixing bowl.	Yi amfani da babban kwano mai haɗawa.
The world economy is slowly recovering.	Tattalin arzikin duniya yana fama da sannu a hankali.
The trees waved in the wind.	Itatuwan suna kaɗawa cikin iska.
Applicants.	Masu nema.
She tossed her hair over her shoulder.	Ta jefar da gashinta a kafadarta.
The best advice is to eat less fat.	Mafi kyawun shawara shine a ci ƙarancin mai.
They wanted to have sex with a teacher.	Sun so su yi lalata da wani malami.
He has a long beard and pierced, dark eyes.	Yana da dogon gemu da huda, duhun idanu.
The small caravan struggled against the wind.	Karamin ayarin suka yi ta faman tunkarar iska.
This city is known for its love of culture.	An san wannan birni da son al'adu.
He was silent and stared.	Ya yi shiru ya kalleta.
the student demonstrates math progress.	ɗalibin ya nuna ci-gaban lissafi.
The soldier managed to capture his attackers.	Sojan ya yi nasarar cafke maharan nasa.
You can do this test in any order you like.	Kuna iya yin wannan gwajin a kowane oda da kuke so.
The doors slammed shut and he entered the office.	Kofofin suka rurrufe ya shigo cikin ofishin.
After saying that, she burst into tears.	Bayan ta fadi haka sai ta fashe da kuka.
Infants are usually buried in clay.	Yawancin lokaci ana binne jarirai a cikin yumbu.
Steam dumplings filled with meat and vegetables.	Dumplings mai tururi cike da nama da kayan lambu.
She enjoys reading music.	Tana jin daɗin karanta waƙa.
You enter this room from the hall.	Kun shigo dakin nan daga zaure.
After she sat down she ate fast.	Bayan ta zauna ta ci abinci da sauri.
Here is the king!	Ga sarki!
Their number has already dropped.	Tuni adadinsu ya ragu.
Today, there are thousands of universities and colleges of art.	A yau, akwai dubban jami'o'i da kwalejojin fasaha.
The factory produces only substandard products.	Masana'antar tana samar da kayayyaki marasa inganci kawai.
The thief was arrested a week later.	An kama barawon bayan mako guda.
Her voice was soft and low.	Muryarta a laushi da kasa.
You can swim across the river.	Kuna iya yin iyo a hayin kogin.
Most children are learning to read.	Yawancin yaran suna koyon karatu.
Craftsmen work with very little money,	Masu fasaha suna aiki da kuɗi kaɗan kaɗan,
His brown eyes were closed.	Idanunsa masu launin ruwan kasa a rufe.
Not everyone is happy about not having a job.	Ba kowa ba ne ke jin daɗin rashin samun ayyukan yi.
With this, it becomes easier to check.	Da wannan, ya zama sauƙi don dubawa.
It is no more democratic than the election of a government.	Ba shi da dimokuradiyya fiye da zaɓen gwamnati.
There was a loud bang.	An yi wata ƙara mai ƙarfi.
The investigating officer took a statement from the suspect.	Jami’in binciken ya dauki wata sanarwa daga wanda ake zargin.
The court announced the sentence.	Kotun ta sanar da hukuncin daurin.
The curved doors do not slip.	Ƙofofi masu lanƙwasa ba sa zubewa.
The boy is small, but quiet.	Yaro ne karami, amma shiru.
The mountain has many forests.	Dutsen yana da dazuzzuka masu yawa.
Each week, we share a space with five or six guests.	Kowane mako, muna raba sarari tare da baƙi biyar ko shida.
This "party" looks like a hurricane.	Wannan "ƙungiya" yayi kama da guguwa.
The baby cried in his crib.	Jaririn yayi kuka a cikin katifarsa.
A prosperous and expensive life can be embarrassing and meaningless.	Rayuwa mai wadata da tsada na iya zama abin kunya da rashin ma'ana.
I was given a blue pear.	An jefo min wani shudin pear.
This museum is famous for its modern art.	Wannan gidan kayan gargajiya sananne ne don zane-zane na zamani.
After all, ignorance is always wiser.	Bayan haka, ko da yaushe jahilci ya fi hikima.
‘Police are on high alert, following last night’s attempted robbery.	‘Yan sanda na cikin shirin ko-ta-kwana, biyo bayan yunkurin yin fashin da aka yi a daren jiya.
It is expected to come out at any time.	Ana sa ran za ta fito a kowane lokaci.
She entered the room, carrying a box of chocolates.	Dakin ta shiga, dauke da kwalin cakulan.
The foundations of the building are weak.	Tushen ginin ba su da ƙarfi.
The girl looked bored.	Yarinyar ta kalli gundura.
She laughs at herself every morning.	Ta kan yi wa kanta dariya kowace safiya.
Glad he finished the job.	Yayi murna da gama aikin.
All sentences are	Duk jimlolin sune
The coach spoke in a loud voice.	Kocin ya yi magana da kakkausar murya.
Heavy fog covers the area.	Hazo mai kauri yakan addabi wannan unguwa.
Transfer students are not welcome.	Ba a maraba da ɗaliban canja wuri.
The company made a huge profit on the investment.	Kamfanin ya samu riba mai yawa kan jarin da ya zuba.
Apples are tasty, crunchy, and sweet.	Apples suna da dadi, crunchy, kuma mai dadi.
The soldier was tired after his stay.	Sojan ya gaji bayan zamansa.
Half of all businesses were destroyed after three years.	Rabin duk kasuwancin sun lalace bayan shekaru uku.
Some dancers are considered experts.	Wasu ƴan rawa ana ɗaukan gwanaye.
Precious blood woman.	Matar jini mai daraja.
We can always try again.	Kullum muna iya sake gwadawa.
The solution will help with fever.	Maganin zai taimaka tare da zazzabi.
Pour cold water into a bowl.	Zuba ruwan sanyi a cikin kwano.
Many people here own firearms, both legally and illegally.	Mutane da yawa a nan sun mallaki bindigogi, bisa doka kuma ba bisa ka'ida ba.
The presence of a nutrient produces something.	Kasancewar wani abu mai gina jiki yana samar da wani abu.
They promised that their sexual relationship would be special.	Sun yi alƙawarin cewa haɗin gwiwarsu na jima'i zai zama na musamman.
The team played well.	Ƙungiyar ta yi wasa tare da kyau.
Slowly he opened his shirt showing his exposed muscles.	A hankali ya bud'e rigarsa yana nuna tsokar sa da suka kunno kai.
The biologist confused her with the dried leaves.	Masanin ilimin halitta ya ruɗe ta cikin busassun ganye.
This summer, everything is far from over.	A wannan bazara, komai ya yi nisa.
Houses were destroyed.	An ruguza gidaje.
Otis decides to apply	Otis ya yanke shawarar nema
Sports enthusiasts have always been interested in their team.	Masu sha'awar wasanni sun kasance suna sha'awar ƙungiyar su.
There they spent the first night.	Can suka kwana na farko.
This is a picture of your new home.	Wannan hoton sabon gidan ku ne.
She is sitting on the porch.	Zaune take bakin baranda.
The curtain was a bright blue shade.	Labulen ya kasance wata inuwa mai haske ta shuɗi.
The herd grazed with satisfaction around the river.	Garken ya yi kiwo cike da gamsuwa a kusa da kogin.
The site takes several photos.	Shafin yana ɗaukar hotuna da yawa.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Kuna buƙatar alamar, alamar shuɗi da alkalami.
Girl why didn't you wake me up early?	Yarinya me yasa baki tashe ni da wuri ba?
There are only two options.	Akwai zabi biyu kawai.
In good weather, tourists flock to the beach.	A cikin yanayi mai kyau, masu yawon bude ido suna tururuwa zuwa bakin teku.
It is revered for its passion for food.	An girmama shi don sha'awar abinci.
Medical science cannot answer that question.	Kimiyyar likitanci ba za ta iya amsa wannan tambayar ba.
This is one of the most successful books ever written.	Wannan yana ɗaya daga cikin littattafai masu nasara da aka taɓa rubutawa.
It didn't take long for him.	Tsawon lokaci bai yi masa ba.
The game was really good.	Wasan ya yi kyau kwarai da gaske.
The manufacturer offered the work to several employees.	Mai masana'anta ya ba da aiki ga ma'aikata da yawa.
Lots of comments!	Sharhi da yawa!
The elephant slowly made its way into the forest.	Giwa ta yi ta kutsawa cikin dajin a hankali.
The monastery has existed since the eleventh century.	Gidan sufi yana nan tun karni na sha ɗaya.
They spin, throwing millions of tiny strands into space.	Suna zagayawa, suna jefa miliyoyin ƙananan zaren cikin sararin samaniya.
To determine who should be appointed governor	Domin tantance wanda ya kamata a nada gwamna
The following year, a new president was elected.	A shekara mai zuwa, an zaɓi sabon shugaban ƙasa.
I am discussing the subject of world science.	Ina tattaunawa da batun kimiyyar duniya.
I fix my hair when it is damaged.	Ina gyara gashina lokacin da ya lalace.
Fall is a kind of weather.	Fall wani irin yanayi ne.
I have an opinion.	Ina da ra'ayi.
This is the way of arguing.	Wannan ita ce hanyar jayayya.
The old singer drank tea from a Chinese cup.	Mawakin da ya tsufa ya sha shayi daga kofin china.
Traveling along the coast was difficult.	Tafiya zuwa gaɓar teku ta kasance mai wahala.
It is important that we rush outside to help.	Yana da mahimmanci mu garzaya waje don taimakawa.
Plan to stay for a few days?	Yi shirin zama na ƴan kwanaki?
He passed by and his neighbor saw him naked.	Yana wucewa sai makwabcinsa ya gan shi tsirara.
They were arbitrarily detained in a detention center.	An tsare su ba tare da son ransu ba a sansanin kurkuku.
His actions disproved his aggression.	Halin da ya yi ya karyata tashin hankalinsa.
Eventually we settled on a different transportation route.	Daga qarshe mun zauna akan hanyar sufuri ta dabam.
His jacket was torn, and his shirt was dirty.	Jaket dinsa ya yage, rigarsa ta yi datti.
We experienced extreme hunger during the war.	Mun fuskanci matsananciyar yunwa a lokacin yaƙin.
I have read this many times.	Na karanta wannan sau da yawa.
Beyar is scary, please don't tease him.	Beyar tana da ban tsoro, don Allah kar a tsokane shi.
Fuel is the primary fuel for cars.	Man shi ne man fetur na farko na motocin.
Spray water filled the room.	Ruwan fesa ya cika dakin.
The museum will be closed on the weekend of mud.	Za a rufe gidan kayan gargajiya a karshen mako na lãka.
Traffic jams in major cities are a major problem.	Cunkoson ababen hawa a manyan garuruwa babbar matsala ce.
The original structure collapsed years ago.	Asalin tsarin ya rushe shekaru da suka wuce.
Cover the edges by turning the layer of dough.	Rufe gefuna ta hanyar juyar da Layer na kullu.
Cut any vegetables.	Yanke kowane kayan lambu.
He took her in his arms.	Ya dauke ta a hannunsa.
His crooked arms are tied together.	Hannun sa masu tangarda sun hade waje guda.
The door opens automatically.	Ƙofar tana buɗewa ta atomatik.
Bill wants to run in the rain.	Bill yana son gudu a cikin ruwan sama.
Variable that indicates my age.	Mai canzawa wanda ke nuna shekarun mutum nawa.
There was war between nations.	An yi yaƙi tsakanin al'ummomi.
No one dared mention the elephant in the room.	Ba wanda ya kuskura ya ambaci giwa a cikin dakin.
Scientists now believe that this continent was the first.	Masana kimiyya yanzu sun yi imanin cewa wannan nahiya ta kasance da farko.
He is a cricketer.	Shi mai son wasan cricket ne.
The temperature is too high.	Yanayin zafi yana da yawa.
The baby died during childbirth.	Jaririn ya mutu a lokacin haihuwa.
It was a dramatic change.	Ya kasance canji mai ban mamaki.
I spilled hot chocolate on my pants.	Na zube chocolate mai zafi a wandona.
The boy asked with a sigh of relief.	Yaron ya tambaya da iskan rashin laifi.
His face was cool.	Fuskarsa a sanyaye.
A journalist approached the car, camera in hand.	Wani dan jarida ya tunkari motar, kamara a hannu.
So where are you from?	To, daga ina kuke?
This is where the twin towers stop.	A nan ne tagwayen hasumiya suka tsaya.
Industries in large cities pollute the air.	Masana'antu a manyan birane suna gurɓata iska.
His words were foolish.	Kalaman nasa sun kasance wauta.
Imagine a task that computers cannot do yet.	Yi tunanin aikin da kwamfutoci ba za su iya yi ba tukuna.
Pharaoh was a great builder.	Fir'auna sun kasance manyan magina.
They measured it and went to the shore.	Suka auna anka, suka nufi gaɓar teku.
Lack of coordination is tolerable.	Rashin hanyar haɗin kai yana da haƙuri.
He takes care of his family by working as a taxi driver.	Yana kula da iyalinsa ta yin aiki a matsayin direban tasi.
High heels are essential to complete this outfit.	Babban sheqa yana da mahimmanci don kammala wannan kaya.
This money is hard to come by.	Wannan kudin yana da wuya a samu.
He is likely to win this game.	Da alamu zai yi nasara a wannan wasan.
It takes a lot of work in life.	Yana ɗaukar ayyuka da yawa a rayuwa.
A police officer responded to a complaint.	Wani dan sanda ya mayar da martani ga wani korafi.
The ministry has received several orders for special sections.	Ma'aikatar ta sami umarni da yawa don sassa na musamman.
We must avoid sinning.	Dole ne mu guji ba da laifi.
I will go to the gym.	Zan je dakin motsa jiki.
The man had red cheekbones and a red smile.	Mutumin yana da jajayen kunci masu ja da jajayen murmushi.
If the story is true, then put on a girlfriend.	Idan labarin gaskiya ne, sai a sanya budurwar.
The number of crimes is slowly declining.	Yawan laifuka yana raguwa a hankali.
Scattered clouds obscured the sunlight.	Gizagizai da suka watse sun dushe irin hasken rana.
She wiped her hair and drank.	Ta share kwallarta ta sha ruwa.
When police arrived, the man was arrested.	Lokacin da 'yan sanda suka isa, an kama mutumin.
Everyone speaks the same language.	Kowa yana magana da yare ɗaya.
An unusual yellow bird flew across the river.	Wani tsuntsu mai rawaya da ba kasafai ba ya tashi ya haye kogin.
The oppressor limits their power.	Azzalumi ya takaita karfinsu.
The pain subsided as the evening wore on.	Zafin ya yi sauƙi yayin da maraice ya shiga.
If possible, spray in the morning.	Idan zai yiwu, fesa da safe.
He spent the day at home.	Ya yini a gida.
Two boys came here by motorcycle.	Yara maza biyu sun zo nan ta babur.
The sand dunes do not cover the desert area.	Ramin rairayi ba ya rufe yankin hamada.
Happiness and security are our top priorities.	Farin ciki da tsaro sune manyan manufofin mu.
The pilot fish accompanies the fish tank.	Kifin matukin jirgi yana raka kifin kifin kifi.
I decided to cook shrimp.	Na yanke shawarar dafa shrimp.
Others follow the principle of "three cups of tea".	Wasu kuma suna bin ka'idar "kofuna uku na shayi".
The doctor said his life had improved.	Likitan ya ce rayuwarsa ta kara girma.
Some birds were seen hovering in the sky.	An ga wasu tsuntsaye suna shawagi a sama.
He glanced at his wife.	Ya leka jama'a ga matarsa.
The shopkeeper will only accept receipts.	Mai shago zai karɓi rasit kawai.
Bus number four arrives.	Motar bas mai lamba hudu ta iso.
He had a sore throat for several days.	Ya sha ciwon makogwaro tsawon kwanaki.
Lemon juice is important.	Ruwan lemun tsami yana da mahimmanci.
It's an interesting idea.	Ra'ayi ne mai ban sha'awa.
Eating healthy, nutritious food will benefit your health.	Cin abinci mai kyau, mai gina jiki zai amfani lafiyar ku.
The power was off, but the radio was on.	Wutar lantarki ya kasance a kashe, amma rediyo ya kunna.
Major businesses must ensure chemical safety.	Manyan kasuwancin dole ne su tabbatar da amincin sinadarai.
The factory is polluting the river.	Masana'antar tana gurbata kogin.
Some parks are natural, while others are gardens.	Wasu wuraren shakatawa na halitta ne, yayin da wasu lambuna ne.
She is in line to open her bag.	Tana cikin layi ta bude jakarta.
They quickly swallowed up their food.	Da sauri suka hadiye abincinsu da yunwa.
He wanted to be rich.	Ya so ya zama mai arziki.
She tried to lift her heavy backpack.	Ta yi kokarin dauke jakar jakarta mai nauyi.
The fire consumed the fire in the furnace.	Wuta ta ci wuta da ƙarfi a cikin murhu.
His cover moved back from his hips.	Murfinsa ya koma baya daga duwawunsa.
The bat got up and headed for the house.	Jemage ya tashi ya nufi gidan.
This village is the farthest from the nearest town.	Wannan ƙauyen yana da nisa da gari mafi kusa.
This season, the country is suffering from extreme heat.	A wannan kakar, kasar na fama da tsananin zafi.
The country is on a large delta river.	Ƙasar tana kan wani babban kogin delta.
The book looks like a precious artifact.	Littafin ya yi kama da kayan tarihi mai daraja.
She grows rake and rice.	Tana noman rake da shinkafa.
The enemy forces are firing weapons.	Sojojin makiya suna harba makaman wuta.
The zipper is stuck.	Zik din ya makale.
He is wearing a very expensive watch.	Sanye yake da agogo mai tsada sosai.
beaches have become commonplace.	rairayin bakin teku sun zama kowa.
Despite its name, this museum is virtually non-existent.	Duk da sunansa, wannan gidan kayan gargajiya ba a zahiri ba ne.
The crushing of the corpses at the theater was unbearable.	Murkushe gawarwakin da aka yi a wurin wasan kwaikwayon bai iya jurewa ba.
Be careful not to damage the walls.	Matsar da hankali don kada ku lalata ganuwar.
The star can be seen with the naked eye.	Ana iya ganin tauraro ga ido tsirara.
Australia is heavily dependent on coal and coal mining.	Ostiraliya ta dogara sosai kan hakar kwal da kwal.
It is impossible to decide.	Ba shi yiwuwa a yanke shawara.
Some medications are given directly into the bloodstream	Wasu magunguna ana ba su kai tsaye cikin magudanar jini
He claimed that people could heal themselves from illness.	Ya yi iƙirarin cewa mutane za su iya warkar da kansu daga rashin lafiya.
The designer left the studio.	Mai zanen ya fice daga ɗakin studio.
With age, the muscles weaken.	Tare da tsufa, tsokoki suna raunana.
Thieves' gangs are roaming the streets.	Kungiyoyin barayi sun yi ta yawo a kan tituna.
The military has agreed to a ceasefire.	Sojojin sun amince da tsagaita wuta.
Why is the sky blue?	Me yasa sararin sama yayi shuɗi?
This report provides an analysis of the situation.	Wannan rahoto ya ba da nazarin halin da ake ciki.
In a hurry she entered the forest and ran.	Cikin matsananciyar guduwa ta shiga dajin da gudu.
Add one tablespoon of linseed oil.	Ƙara cokali ɗaya na man linseed.
The leaves are slowly descending as the rains begin to fall	Ganyen suna gangarowa a hankali yayin da aka fara ruwan sama
Hundreds of radioactive elements have been released into space.	An saki ɗaruruwan abubuwa na rediyoaktif cikin sararin samaniya.
Oil prices soared last year after the attacks.	Farashin mai ya yi tashin gwauron zabi a bara bayan hare-haren.
He will not say a word.	Ba zai ce uffan ba.
The Galaxy is constantly changing.	Galaxy yana canzawa kullum.
The water was a deep blue.	Ruwan ya kasance shudi mai zurfi.
I made my living by looking for bad jobs.	Na sami rayuwa ta ta hanyar nemo ayyuka marasa kyau.
The body of the statue was covered with swell.	Jikin mutum-mutumin ya lulluɓe da ƙumburi.
Many travelers visit the site each year.	Matafiya da yawa suna ziyartar wurin kowace shekara.
Explosions rocked the city overnight.	Fashe-fashe dai sun yi ta girgiza birnin har tsawon dare.
Loganberries are plentiful this year.	Loganberries sun yi yawa a wannan shekara.
Because the population is slowly increasing after the war.	Saboda yawan jama'a na karuwa a hankali bayan yakin.
Birds roared in the trees.	Tsuntsaye sun yi ta kururuwa a cikin bishiyoyi.
Different animals live in the area.	Dabbobi daban-daban suna zaune a yankin.
Advertising is a form of cultural expression.	Talla wani nau'i ne na maganganun al'adu.
Politician accused of corruption.	Ana zargin dan siyasa da cin hanci da rashawa.
The curtain parted to reveal the sun's rays.	Labulen ya rabu don bayyana bakin tekun na rana.
We offer traditional business solutions.	Muna ba da mafita na kasuwanci na al'ada.
This has led to a decline in public morale.	Hakan kuma ya haifar da raguwar kwarin gwiwar jama'a.
The number of males varies greatly between different animals.	Yawan maza ya bambanta sosai tsakanin dabbobi daban-daban.
Here is a chart showing how foreign aid is managed.	Anan ga ginshiƙi da ke nuna yadda ake tafiyar da agajin ƙasashen waje.
The pianist watched the crowd.	Mai piano ya kalli taron jama'a.
The store sells a variety of magazines.	Shagon yana sayar da mujallu iri-iri.
Lemon juice is a good anti-inflammatory.	Ruwan lemun tsami yana da kyau maganin kumburi.
Frightened by the speed of the run.	Ya firgita da saurin gudu.
Maybe he wrote a letter sometime this week.	Wataƙila ya rubuta wasiƙa wani lokaci a wannan makon.
An earthquake shakes a small village.	Girgizar kasa ta afku a karamin kauyen.
They are entitled to health insurance.	Suna da haƙƙin inshorar lafiya.
These are distant memories now.	Waɗannan sun kasance abin tunawa mai nisa yanzu.
Use a screwdriver to cut these wires.	Yi amfani da filan don yanke waɗannan wayoyi.
The ice melted slowly.	Kankara ta narke a hankali.
Someone stole a gold coin.	Wani ya sace tsabar zinare.
He was the size of a small bear.	Ya kasance girman ɗan ƙaramin bear.
The hills are circled in the distance.	Ana zagaye tuddai daga nesa.
They ordered sparkling water with a choice of flavors.	Suka yi odar ruwa mai kyalli tare da zabar dandanonta.
A personal decision will benefit both parties.	Shawarar keɓantacciyar shawara za ta amfanar da bangarorin biyu.
The main office is in this room.	Babban ofishin yana cikin wannan dakin.
Try vegetables for fresh.	Gwada kayan lambu don sabo.
As technology improves, our lives will become easier.	Yayin da fasaha ke inganta, rayuwarmu za ta yi sauƙi.
The community is becoming more and more integrated.	Al'umma na ƙara samun haɗin kai.
Instructions are printed on the tablets.	An buga umarni akan allunan.
Then she sprayed herself with a giant purple fan.	Sannan ta fantsama kanta da wata katuwar fanka purple.
You can tell if the two figures are not exactly equal.	Kuna iya sanin ko alkaluma biyu ba su daidaita sosai ba.
We should not put poison in the air.	Kada mu sanya guba a iska.
The sun shone through the clouds, illuminating the lavender	Rana ta fashe ta cikin gizagizai, tana haskaka lavender
The woman is very intelligent.	Matar tana da hankali sosai.
Even spiders are here early.	Hatta gwarare suna nan da wuri.
The sand is rising very high from the lake.	Yashin yashi yana tashi sosai daga tafkin.
Blind since childhood, leading a normal, active life.	Makafi tun lokacin yaro, ya jagoranci rayuwa ta al'ada, mai aiki.
Sprinkle it with cinnamon.	Yayyafa shi da kirfa.
Traditionally, birthday cakes are eaten.	A al'adance ana cin wainar ranar haihuwa.
Inadequate educational opportunities.	Rashin isassun damar ilimi.
The man is tall and muscular.	Mutumin yana da tsayi kuma tsoka.
The disagreement was intense.	Rashin jituwa ya yi zafi.
He discarded it.	Ya watsar da ita.
Press the alarm button.	Danna maɓallin ƙararrawa.
Prisoners who returned their sentences to prison.	Fursunonin da suka mayar da hukuncinsu gidan yari.
Make sure all the potatoes are cleaned.	A tabbatar an goge duk dankalin.
These clothes are sweaty.	Waɗannan tufafi suna sha gumi.
Soap is a fatty substance found in every cell.	Sabulu abu ne mai kitse da ake samu a kowane tantanin halitta.
It was his life of good entertainment.	Rayuwarsa ce ta ingantaccen nishaɗi.
He aspires to be the greatest footballer in the world.	Yana burin zama gwarzon dan wasan kwallon kafa a duniya.
It is mixed with spices and herbs and has a pleasant aroma.	An haɗe kayan yaji da ganyaye da ƙamshi mai daɗi.
He went limp due to polio.	Ya yi tafiya da rame saboda cutar shan inna.
Move your fingers gently.	Matsar da yatsu a hankali.
The youth organized the party themselves.	Matasan sun shirya biki da kansu.
Normal signature is ignored.	An yi watsi da sa hannu na al'ada.
For a while, they were partners.	Na ɗan lokaci, sun kasance abokan tarayya.
British culture has long included a love of music.	Al'adun Burtaniya sun daɗe sun haɗa da son waƙa.
This is the annual event.	Wannan shi ne taron shekara.
This road will probably be repaired soon.	Da alama za a gyara wannan hanyar nan ba da jimawa ba.
Is there anyone who can, please?	Shin akwai wanda zai iya, don Allah?
Mushrooms have an amazing nutritional value.	Naman kaza yana da ƙimar abinci mai ban mamaki.
The material below is made of metal.	Abun da ke ƙasa an yi shi da ƙarfe.
In some lands, people grow vegetables in their gardens.	A wasu ƙasashe, mutane sukan shuka kayan lambu a cikin lambuna.
A study examined the effects of exercise on diabetes.	Wani bincike ya yi nazari kan illar motsa jiki kan ciwon sukari.
The young man rubbed his shoes gently.	Saurayin ya goge takalmansa a hankali.
He looked at the table smiling.	Ya kalli teburin yana murmushi.
Chocolate cake is delicious.	Chocolate cake yana da dadi.
A shining rainbow filled the sky.	Bakan gizo mai sheki mai sheki ya mamaye sararin sama.
The loss was devastating.	Asarar ta shafe mu sosai.
The room is dark.	Dakin duhu ne.
It is possible to get a good value on a home loan.	Yana yiwuwa a sami ƙima mai kyau akan lamunin gida.
A bullet was fired into the crowd.	An harba harsashi a cikin taron.
We decided to have a wedding at home.	Mun yanke shawarar yin bikin aure a gida.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa ta lalata wuraren kasuwanci da dama.
The backpack shines brightly during the day.	Jakar jakarta ta haska sosai a rana.
She put her bag on the chair next to her.	Ta ajiye jakarta akan kujerar dake kusa da ita.
I could not open my box.	Ban sami damar bude akwatina ba.
She could not read or write.	Ba ta iya karatu ko rubutu ba.
Usually your hair a lot after birth.	Yawanci gashin kanki da yawa bayan haihuwa.
Few children were killed in the attack.	Yara kadan ne suka mutu a harin.
This person seems to have no control.	Da alama wannan mutumin ba shi da iko.
Katon is smiling.	Katon yana murmushi.
We went to the costume party.	Mun je wurin bikin kaya.
They hold hands and walk slowly.	Hannu suka rike suna tafiya a hankali.
The paint rubs off easily when trying to remove it.	Fentin ya goge cikin sauƙi lokacin da yake ƙoƙarin cire shi.
Then we had a very full breakfast.	Sai muka yi breakfast wanda ya cika sosai.
The constant noise drove her crazy.	Hayaniyar da akai ta haukace ta.
Thus the spirit of rebellion was born.	Ta haka aka haifi ruhun tawaye.
Actions speak louder than words to that person.	Ayyuka suna magana da ƙarfi fiye da kalmomi ga wannan mutumin.
Critics call this a trite game.	Masu suka suna kiran wannan wasan trite.
Ships completed on schedule.	An kammala jiragen ruwa a kan jadawalin.
Snow covered the road for weeks.	Dusar ƙanƙarar ta rufe hanyar har tsawon makonni.
Tear the old fishing net.	Yaga tsohuwar ragar kamun kifi.
Many endangered species now live in this area.	Yawancin nau'o'in dabbobi da ke cikin hadari yanzu suna rayuwa a wannan yanki.
He speaks of nothing but himself.	Ba komai yake maganar ba sai kansa.
In a land of hail and endless nights.	A cikin ƙasar ƙanƙara da dare mara ƙarewa.
The Brontosaurus is one of the most endangered animals in history.	Brontosaurus dabba ce da ba ta dawwama a tarihi.
The president must compile a report.	Dole ne shugaban kasa ya hada rahoto.
This dog is a vicious dog.	Wannan kare mugu ne tsantsa.
I'm not sure at the moment.	Ban tabbata ba a wannan lokacin.
The policeman followed.	Dan sandan ya bishi.
It is caused by confusion and chaos.	Rudani da hargitsi ne ya haifar.
Many birds live on the top of an island.	Tsuntsaye da yawa suna rayuwa a saman tsaunin tsibiri.
He was given temporary accommodation.	An ba shi masauki na wucin gadi.
As a ruler, men live longer than women.	A matsayinka na mai mulki, maza suna rayuwa fiye da mata.
I'll see you next week.	Zan gan ku mako mai zuwa.
Kazar looked down.	Kazar ta leko kasa.
He was a wise and prudent man.	Mutum ne mai hikima da tunani.
It is a machine that causes movement.	Inji inji ne da ke haifar da motsi.
My boss punished me with injustice.	Shugabana ya azabtar da ni da rashin adalci.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka zubo mata.
The cook started preparing dinner.	Mai girkin ya fara shirya abincin dare.
I do not feel well.	Ban ji dadin jiki na ba.
The monks frowned and rubbed his nails into the table.	Sufayen ya daure fuska yana nika farcen sa a cikin teburin.
They have already set off for the train station.	Tuni suka tashi zuwa tashar jirgin kasa.
In his view, the death penalty is cruel and barbaric.	A ra'ayinsa, hukuncin kisa zalunci ne da dabbanci.
Drinking glass after a glass of water is unhealthy.	Gilashin shan bayan gilashin ruwa ba shi da lafiya.
The singer's eyes are wide open.	Idanun mawakin na cikin wata ‘yar karamar bude ido.
The animal rests during the day.	Dabbar tana hutawa a rana.
If there is no disagreement, the statement is true.	Idan ba a sami sabani ba, maganar gaskiya ce.
The bedroom will be a safe haven for him.	Bedroom din zai zame masa mafakar kwanciyar hankali.
Place a cube of ice in the glass.	Sanya cube na kankara a cikin gilashin.
Children are more vulnerable.	Yara sun fi samun rauni.
We paid a small fortune.	Mun biya dan kankanin arziki.
The health official said the lake would freeze tonight.	Mai kula da lafiyar ya ce tafkin zai daskare a daren nan.
Opposition groups called for a boycott.	'Yan adawa suna shirya talakawa.
He longs for his wealth.	Yana marmarin neman dukiyarsa.
Bring it here, slowly.	Kawo ta nan, da sannu.
The herds of cattle are chewing.	Garken shanu sun tauna.
Composer, designer, and polyglot.	Mawaƙi, mai zane, da kuma polyglot.
Many animals have been sentenced to death.	Yawancin dabbobin an yanke musu hukuncin kisa.
Many places cannot tolerate such contaminated oil.	Wurare da yawa ba za su iya jure wa irin wannan gurɓataccen mai ba.
It must be stopped.	Dole ne a dakatar da shi.
The boy went home alone.	Yaron ya tafi gida shi kadai.
We are a country of immigrants.	Mu kasa ce ta bakin haure.
Now everything is broken.	Yanzu komai ya lalace.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Direban tasi ya kalleta cikin madubin kallon baya.
This area is known for its beauty.	An san wannan yanki da kyawunsa.
Water was not brought to the station.	Ba a kawo ruwa a tashar ba.
The wind blows abruptly, causing a hurricane.	Iska ta motsa ba zato ba tsammani, tana kada guguwa.
Sometimes snow can be seen floating on the lake.	A wasu lokuta ana iya ganin dusar ƙanƙara tana shawagi a kan tafkin.
He is involved in many charitable activities.	Yana shiga cikin ayyukan agaji da dama.
It's too tight.	Kunci ya rintse.
Intestinal infections are a common problem in developing countries.	Cututtukan hanji matsala ce da ta zama ruwan dare a kasashe masu tasowa.
Our bots followed by a narrow passage.	Bots ɗinmu sun bi ta kunkuntar wucewa.
Nowadays, people have easy access to information.	A zamanin yau, mutane suna da sauƙin samun bayanai.
The "safe" boss was confirmed.	An tabbatar da "lafiya" maigidan.
The two sides began talks.	Bangarorin biyu sun fara tattaunawa.
At the end of the street, bar h.	A karshen titi, gidan mashaya h.
The Professor was spotted leaving the library.	An hango Farfesan yana fita daga dakin karatun.
Monthly magazines and daily newspapers are available.	Ana samun mujallu na wata-wata da jaridar yau da kullun.
The atmosphere was amusing.	Yanayin ya kasance mai shagali.
They collected garbage bags and recycled everything they could.	Sun tattara jakunkuna na shara kuma sun sake sarrafa duk abin da za su iya.
The status of women has greatly improved.	Matsayin mata ya inganta sosai.
Move the vehicle slowly.	Matsar da abin hawan gaba a hankali.
The hero sang a song from a famous singer.	Jarumin ya rera wata waka daga fitaccen mawakin waka.
More money was spent on bridges than on schools.	An kashe kudade da yawa akan gadoji fiye da na makarantu.
I was hesitant to sign the contract.	Na yi shakka don sanya hannu kan kwangilar.
He volunteered to go to the city where we lived.	Ya ba da kansa ya tafi birnin da muke zaune.
Cricket is one of the most popular sports in the world.	Cricket sanannen wasa ne a duniya.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	’Yan’uwansa suna tafiya da yawa, suna buga jazz a garuruwa masu nisa
When exactly does it arrive?	Yaushe daidai ya iso?
She took her son carefully.	Ta dauki danta a hankali.
Many things affect us.	Abubuwa da yawa sun shafe mu.
But officials insist they are making steady progress.	Amma jami'ai sun dage cewa suna samun ci gaba akai-akai.
Leah was embarrassed to talk to a stranger.	Lai'atu ta ji kunya tana magana da wata baƙuwar mace.
Snails are stronger than animals.	Katantanwa sun fi ƙarfin dabbobi.
Instead of a wall, the front door has doors.	Maimakon bango, gidan ƙofar yana da ƙofofi.
Demonstrate an understanding of local culture.	Nuna fahimtar al'adun gida.
The computer battery is close to everything.	Baturin kwamfutar yana kusa da komai.
The uniforms are old and worn out.	Unifom ɗin sun tsufa kuma sun lalace.
The town is famous for its tourists.	Garin ya shahara da masu yawon bude ido.
Trains and bus networks are very safe.	Jirgin kasa da hanyoyin sadarwar bas suna da matukar aminci.
Be careful, you may have to bend the wrist!	Yi hankali, ko kuna iya murɗa wuyan hannu!
She lost one phone.	Ta rasa waya daya.
He celebrated his first birthday.	Ya yi bikin cikarsa na farko.
What is the condition of the human body?	Menene yanayin yanayin jikin mutum?
A glass of wine slipped from his hand.	Gilashin giya ya zame daga hannunsa.
I will sleep with my daughter.	Zan kwana da 'yata.
She meets her parents and siblings at the table.	Ta haɗu da iyayenta da ƴan uwanta a teburin.
A type of food used in the old north.	Wani irin abinci da ake amfani da shi a tsohuwar arewa.
She closed her eyes and lay down.	Ido ta rufe ta kwanta.
Severe weather is expected.	Ana sa ran lokacin yanayi mai tsauri.
The event was well attended.	Taron ya samu halartar jama'a da dama.
Her tone betrayed her.	Sautin ta ya ci amanar ta.
Whole grains are a good source of fiber.	Dukan hatsi sune tushen fiber mai kyau.
The forest is full of wild animals and plants that are rarely seen.	Dajin cike yake da namun daji da tsirrai da ba a saba gani ba.
In short, thank you for your help.	A takaice dai, na gode da taimakon ku.
The scientist slowly adjusted the dial.	Masanin kimiyya ya gyara bugun kiran a hankali.
Chris reads a book in a chair.	Chris yana karanta littafi a kujeran kujera.
His face was flushed.	Fuskarsa a harzutse.
Pollen is a powder produced by plants.	Pollen abu ne mai foda da tsire-tsire ke samarwa.
The company hired a new employee.	Kamfanin ya dauki sabon ma'aikaci.
He faced trouble.	Ya fuskanci matsala.
There is no waste in this hotel.	Babu sharar gida a wannan otal.
Get your parents to sign your contract online.	Ka sa iyayenka su rattaba hannu kan kwangilar ku ta kan layi.
The poor are suffering from the system.	Talakawa na fama da tsarin.
Crowds gather at the train station.	Jama'a da dama sun taru a tashar jirgin kasa.
The staff has finished their work.	Ma'aikatan sun gama aikinsu.
In addition, the pathologist performs a carcass test.	Bugu da ƙari, likitan ilimin cututtuka yana yin gwajin gawa.
Without wheat, there would be no bread.	Idan ba tare da alkama ba, da babu burodi.
I looked at her, curiously.	Na kalle ta, cikin sha'awa.
The nature of the chimpanzee is overwhelming.	Halin chimpanzee yana da daure kai.
He is a former dancer.	Tsohon dan rawa ne.
The factory emits heavy smoke.	Masana'antar tana fitar da hayaki mai muni.
He is a sad man.	Mutumin bakin ciki ne.
You can learn more about culture in books.	Kuna iya ƙarin koyo game da al'adu a cikin littattafai.
He closed the windows.	Ya rufe tagogin.
Put the bottom in the bucket.	Saka ƙasa a cikin guga.
This town is known for its indigo dye.	An san wannan garin da rini indigo.
This area is known for its unique cuisine.	An san wannan yanki don abinci na musamman.
For generations, this village was known for its wine.	Domin tsararraki, an san wannan ƙauyen da ruwan inabi.
According to him, there was no civil war.	A cewar , babu yakin basasa.
Do not forget to place the sunscreen.	Kar a manta da sanya allon rana.
The giant panda is threatened in its environment.	An yi barazana ga katuwar panda a cikin muhallinta.
His wife is in the hospital again.	Matarsa ​​tana asibiti kuma.
He has no power to save himself.	Ba shi da ikon ceton kansa.
She turned to the woman whose eyes were tired.	Ta juya ga matar da idanunta suka gaji.
She made millions of dollars from the business.	Ta sami miliyoyin daloli daga kasuwancin.
They answered all the questions honestly.	Sun amsa dukkan tambayoyin da gaskiya.
The forest side of the mountains is reserved for everyone to enjoy.	An adana dajin da ke gefen tsaunuka don kowa ya more shi.
The children asked their parents.	Yaran sun roki iyayensu.
The girl was wearing a blue dress.	Yarinyar ta sa rigar shudi.
Water is scarce in this arid land.	Ruwa ya yi ƙaranci a wannan ƙasa mai busasshiyar.
When it gets cold it starts to freeze.	Yayin da ya yi sanyi sai ya fara daskarewa.
The forecast predicted heavy rainfall.	Hasashen sun yi hasashen ruwan sama mai ƙarfi.
The salt is formed by the evaporation of seawater.	An yi gishirin dutse ne ta hanyar ƙafewar ruwan teku.
It's amazing!	Yana da ban mamaki!
Turn it slowly.	Juya shi a hankali.
The ripple of her laughter reached him.	Ripple din dariyar ta ya kai shi.
First, you need two cups of brown sugar.	Na farko, kuna buƙatar kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
They do not control themselves at all.	Ba sa sarrafa kansu ko kaɗan.
There is no point in standing there in the rain.	Ba wani amfani tsayawa a can cikin ruwan sama.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Wasu ’yan tarihi sun yi tambaya game da sahihancin littafin papyrus.
Simon, shop assistant.	Simon, abokin shago.
The final results will be discussed later.	Za a tattauna sakamakon ƙarshe daga baya.
So what do you think?	To me kuke tunani?
Cars on the road are suffering.	Motoci a kan hanya suna shan wahala.
The brothers neglected to break the bank.	’Yan’uwan sun yi sakaci suka karya tulin iyayensu.
With the rapid pace of modernity, the city expanded.	Tare da saurin zamani, birni ya bazu.
No flight scheduled today.	Babu jirgin da aka shirya yau.
The bushes provided a good shelter.	Bushes sun ba da mafaka mai kyau.
Her grandfather was prominent in the events.	Kakanta ya yi fice a cikin abubuwan da suka faru.
Sprinkle with pepper and salt.	Yayyafa barkono da gishiri.
Volcanoes can explode without warning.	Dutsen mai aman wuta na iya fashewa ba tare da gargadi ba.
She ordered her servant to stop.	Ta umurci bawanta ya tsaya.
Stop the bus at that traffic light?	Tsaya bas ɗin a waccan hasken zirga-zirga?
The battle was short, and fierce.	Yaƙin ya kasance takaice, kuma mai muni.
He stabbed his enemy.	Ya daba wa makiyinsa wuka.
You should eat a balanced diet.	Ya kamata ku ci daidaitaccen abinci.
The consequences of not breaking it are terrible.	Sakamakon rashin karya shi ya yi muni.
To play golf, you need special equipment.	Don kunna golf, kuna buƙatar kayan aiki na musamman.
Go slowly.	Tafi a hankali.
One week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Bayan sati guda, ta haifi yaro lafiyayye.
The pastor agreed to help us.	Liman ya yarda ya taimake mu.
Navy races above and below this group.	Sojojin ruwa na tsere sama da kasa wannan rukunin.
There is a cure for almost every disease.	Ana samun waraka ga kusan kowace cuta.
The outdoor temperature is good.	Yanayin zafi na waje yana da kyau.
She is known for her honesty.	An san ta da gaskiya.
The wind stayed still until the rain came down.	Dan iskan ya zauna sosai har sai da ruwan sama ya sauka.
The big secret may be to avoid the subject altogether.	Babban sirrin yana iya son guje wa batun gaba ɗaya.
Fill the drain.	Cika magudanar ruwa.
The new website will be launched today.	A yau ne za a kaddamar da sabon gidan yanar gizon.
Despite a brief diplomatic standoff, the issue was resolved.	Duk da dan takaitaccen lamarin diflomasiyya, an warware lamarin.
He turned away from his friend.	Ya kau da kai daga abokin nasa.
Then she ate salami and cheese.	Sai ta ci salami da cuku.
Now the singer is hoping to give advice to her girlfriend.	Yanzu mawaƙin yana fatan ba da shawara ga budurwar ta.
He did not leave the prison.	Bai bar gidan yarin ba.
The man stumbles and falls.	Mutumin ya yi tuntuɓe ya faɗi ƙasa.
She earned five dinars and two nickels on the floor.	Ta sami dinari biyar da nickel biyu a kasa.
There is a lot of salt and minerals.	Ana samun gishiri da ma'adanai da yawa.
He pushed the material into the drawer.	Ya tura kayan cikin drawer.
The relationship between these two issues is complex.	Ma'amalar da ke tsakanin waɗannan al'amura guda biyu tana da rikitarwa.
But it is too far away.	Amma ya yi nisa sosai.
Who sang this song?	Wanene ya rera wannan waƙar?
The food was soft and oily.	Abincin ya kasance mai laushi da maiko.
I invite you to stay for lunch.	Ina gayyatar ku ku zauna don abincin rana.
You do not need elbow oil.	Ba kwa buƙatar man shafawa na gwiwar hannu.
The conversation subsided.	Hirar ta lafa.
The butcher shop is adjacent to the station.	Shagon mahautan yana daura da tashar.
She works in a government office.	Tana aiki a ofishin gwamnati.
The hawk swooped down and grabbed the spoils.	Shaho ya zazzage, ya kwace ganimar.
Farmers are accustomed to military prowess.	Manoman sun saba da kwazon sojoji.
At first, this decision was not a good one.	Da farko, wannan shawara ba ta da kyau.
The girl spoke loudly.	Budurwar tayi magana da karfi.
Oil is an important source of energy.	Man fetur shine tushen makamashi mai mahimmanci.
Jatantan is delicious.	Jatantan ya yi dadi.
He was stabbed in the back during a taho-mu-gama	An caka masa wuka a bayansa yayin da ake yin taho-mu-gama
He claims that he is visited by invisible people.	Ya yi iƙirarin cewa mutanen da ba a ganuwa suna ziyartarsa.
The connections of the veins carry blood back to your heart.	Hanyoyin sadarwa na veins suna mayar da jini zuwa zuciyar ku.
Guards were posted all around.	An lika masu gadi a duk kewayenta.
The marble land is full of dust.	Ƙasar marmara ta cika da ƙura.
The meat was strong, but the boy ate it.	Naman yana da ƙarfi, amma yaron ya ci.
The water evaporates and returns to the vapor.	Ruwa yana ƙafe ya koma tururi.
Pray for God's guidance.	Yi addu'a don shiriyar Allah.
She ate a bowl of rice.	Tuwon shinkafa ta ci.
Do you know how many bottles there are?	Shin kun san adadin kwalabe nawa ne a wajen?
The professor or apprentice must undergo some training session.	Dole ne farfesa ko mai koyo dole ne ya sha wani lokaci na horo.
My uncle runs a cattle ranch.	Kawuna yana tafiyar da kiwon shanu.
A group of armed robbers broke into the bank.	Wasu gungun mahara dauke da muggan makamai sun kutsa cikin bankin.
They discovered a new species of lizard.	Sun gano wani sabon nau'in kadangaru.
The challenges ahead may be greater than you think.	Kalubalen da ke gabanmu na iya zama mafi girma fiye da yadda kuke zato.
Move your first finger to the left.	Matsar da yatsan ku na farko zuwa hagu.
Animals are fed daily on a variety of foods.	Ana ciyar da dabbobin kowace rana akan nau'in abinci iri-iri.
Place the cake in the center of the dish.	Sanya irin kek a tsakiyar tasa.
Silence for only a minute.	Shiru yayi na minti daya kacal.
Many parents ask their children to read books.	Yawancin iyaye suna tambayar yara su karanta littattafai.
The rocks are all the same.	Duwatsu duk daya ne.
Have you finished your account?	Shin kun gama lissafin ku?
The mountains rose high above the earth.	Duwatsu suna tashi da ƙarfi daga fili.
Security forces are trying to identify the culprits.	Jami'an tsaro na kokarin gano masu aikata laifuka.
He sat near the mouth of the pit.	Ya zauna kusa da bakin ramin.
These communities depend on trade with the outside world.	Waɗannan al'ummomin sun dogara da kasuwanci tare da duniyar waje.
The domestic cat is called a pet.	Ana kiran cat na gida dabba.
The story comes to an end.	Labarin ya zo karshe.
He hit her with a basketball bat.	Ya buge ta da batson kwando.
He worked on these projects except one.	Ya yi aiki a kan waɗannan ayyukan sai ɗaya.
He fell to the ground.	Ya fadi cikin tudu.
After the key is released, the signal is reversed.	Bayan an saki maɓallin, alamar ta juye.
How can one prove this?	Ta yaya mutum zai iya tabbatar da hakan?
Sodium is a soft metal.	Sodium karfe ne mai laushi mai laushi.
From economic magazines, people can get good investment advice.	Daga mujallu na tattalin arziki, mutane za su iya samun shawara mai kyau na zuba jari.
Katsina licks her palms and watches.	Katsina tana lasar tafin hannunta tana kallo.
The strike lasted for a month.	Yajin aikin dai ya dauki tsawon wata guda ana yi.
If you could read my heart, you would understand me.	Idan za ku iya karanta zuciyata, da kun fahimce ni.
This is an interesting idea.	Wannan ra'ayi ne mai ban sha'awa.
I ran out of class.	Na fita ajin a guje.
Security forces intervened to restore order.	Jami’an tsaro sun shiga domin dawo da zaman lafiya.
At first, these things surprised him.	Da farko waɗannan abubuwan sun ba shi mamaki.
Our relationship is strong.	Dangantakar mu ta yi karfi.
I'm sure about that.	Ina jin tabbas game da wannan.
He recalled an old war.	Ya tuno wani tsohon yaki.
You will be better off if you ask a question.	Za ku fi dacewa idan kun yi tambaya.
The place is empty.	Wurin ba komai bane.
We recycle waste products for the benefit of others	Muna sake sarrafa kayayyakin sharar gida don amfanin wasu
The professor applied the idea to the field of expertise.	Farfesa ya yi amfani da ra'ayi ga fannin gwaninta.
These figures are completely untrue.	Waɗannan alkaluma kwata-kwata ba gaskiya ba ne.
Flowers and fruit represent love.	Furen furanni da 'ya'yan itace suna wakiltar ƙauna.
This house was originally a storehouse of garden furniture.	Wannan gidan tun asali rumbun kayan aikin lambu ne.
I will not fight against you.	Ba zan yi yaƙi da ku ba.
There is a small stain on the chair.	Akwai ƙaramin tabo akan kujera.
It is snowing.	Ruwan yayi ƙanƙara.
The Romans had no walls around their city.	Romawa ba su da bango a kewayen garinsu.
The city is surrounded by fields.	An kewaye birnin da filaye.
He tried to swallow the medicine.	Yayi yunkurin hadiye maganin.
Jane put her hand on her stomach.	Jane ta dora hannunta akan cikinta.
Extraordinary drought and frosts have devastated some crops.	Fari da sanyi da ba a saba gani ba sun lalata wasu amfanin gona.
It was raining hard this morning.	A safiyar yau an yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Who did this?	Wanene ya yi wannan?
She worships at special occasions.	Tana yin ibada a lokuta na musamman.
The baby leaped into his mother's arms.	Jariri ya zabura a hannun mahaifiyarsa.
This is not a joke.	Wannan ba wasan banza ba ne.
The bridge collapsed without warning.	Gadar ta rushe ba tare da gargadi ba.
The black of the raven blends well with the stone wall.	Baƙar fata na hankaka ya haɗu da kyau tare da bangon dutse.
The city looks like a city of the dead.	Garin ya yi kama da birnin matattu.
The lawyer crossed his legs.	Lauyan ya haye kafafunsa.
The group rejected the proposal.	Kungiyar ta ki amincewa da kudirin.
Many homes were completely destroyed.	An lalata gidaje da dama gaba daya.
Weight is an invisible force.	Nauyi karfi ne da ba a iya gani.
Blueberry pancakes were amazing.	Pancakes na blueberry sun kasance masu ban mamaki.
The population of the city is rapidly aging.	Yawan mutanen birnin na saurin tsufa.
This is the largest car we have ever built.	Wannan ita ce mota mafi girma da muka kera.
Everyone must protect the environment of the country.	Dole ne kowa ya kare muhallin kasar.
The prison is full of criminals.	Gidan yari na cike da masu aikata laifuka.
The drowning was taken to hospital.	An kai wanda ya nutse zuwa asibiti.
He wears the same clothes every day.	Yakan sa tufafi iri daya kowace rana.
The sun and wind did not bother them.	Hasken rana da iska ba su dame su ba.
They worked at night.	Sun yi aiki cikin dare.
Biscuits are a staple in many homes.	Biscuits shine kayan abinci a yawancin gidaje.
She draws hard.	Ta zana wuya.
Be careful not to damage the system.	Yi hankali kada ku lalata tsarin.
The town is famous for its textile mills.	Garin ya shahara wajen kera masaku.
Will we stop by the supermarket on the way back?	Za mu tsaya da babban kanti a hanyar dawowa?
Salat ordered her coffee.	Salati ta umurceta da kofi.
Centuries after the invention of the printing press.	Karni bayan da aka kirkiro na'urar bugu.
A nuclear power plant was built at this plant.	An gina matsugunin lalata makaman nukiliya a wannan shuka.
Heavy rain soaked everyone.	Wani ruwan sama mai karfi ya jika kowa.
We must plant trees here in large numbers.	Dole ne mu dasa bishiyoyi a nan a adadi mai yawa.
Have you lost your appetite?	Shin kun rasa ci?
The farmer farms slowly.	Manomi ya yi noman gona a hankali.
This guy is strong, but he doesn’t fit.	Wannan mutumin yana da ƙarfi, amma bai dace ba.
This material is interesting.	Wannan kayan yana da ban sha'awa.
Combine carrots and red cabbage.	Hadin karas da jan kabeji.
The old lamp stays on the case.	Fitilar tsoho ta zauna akan al'amarin.
Put the potatoes in a pot of water.	Saka dankali a cikin tukunyar ruwa.
The shaman's song provides protection.	Waƙar shaman ta ba da kariya.
Cover the letters in wax.	Rufe haruffa a cikin kakin zuma.
I want to take a traffic jam	Ina so in dauki cunkoson ababen hawa
She smiled happily.	Ta yi murmushin jin dadi.
The country has mountains.	Kasar tana da tsaunuka.
When a woman becomes a professional it is a difficult thing.	Lokacin da mace ta zama sana'a abu ne mai wuya.
Trying to solve the problem.	Ƙoƙarin magance matsalar.
They are given the right to freedom of expression.	An ba su yancin fadin albarkacin baki.
The cause of the fire is unknown.	Ba a san musabbabin tashin gobarar ba.
Good news books entertain us.	Littattafai masu kyawawan labarai suna nishadantar da mu.
A huge wall surrounded the house.	Wani katon katanga ya kewaye gidan.
The main railways are not so polluted.	Manyan hanyoyin jirgin kasa ba su gurɓata sosai ba.
The soldier tried very hard to hear through the office.	Sojan ya yi matukar kokarin jin ta bakin ofishin.
The results of the project were not satisfactory.	Sakamakon aikin bai gamsar ba.
I certainly did not intend to cause trouble.	Lallai ban yi niyyar haifar da matsala ba.
Cars, buses, and planes are all gone.	Motoci, bas, da jirage duk sun ɓace.
I am too old for such shirmen.	Na tsufa da yawa don irin wannan shirmen.
When looked at carefully, things seemed to be real.	Lokacin da aka duba da kyau, abubuwan sun zama kamar na gaske.
It is an area with arid tropics.	Yankin yanki ne mai busasshen wurare masu zafi.
He has been acquitted of all charges.	An wanke shi daga tuhumar da ake masa.
The forest around the city is full of life.	Dajin da ke kewaye da birnin ya cika da rayuwa.
His smile is still on her.	Murmushin sa yake mata har yanzu.
Announcements are made to the speakers.	Ana yin sanarwa akan masu magana.
We must change our plans drastically.	Dole ne mu canza tsare-tsaren mu sosai.
If no one is there, just leave a note.	Idan babu kowa a wurin, kawai barin rubutu.
The dealer was washed.	An wanke dillalin.
Metal theft is a major problem.	Satar karafa babbar matsala ce.
She manages the money.	Ta sarrafa kudi.
He showed great courage during the war.	Ya nuna ƙarfin hali sosai a lokacin yaƙin.
The girls in our class are very bright.	'Yan matan ajinmu suna da haske sosai.
The temple is a place of worship.	Haikali wuraren ibada ne.
Arrange the fruit through the peel and cut it.	Shirya 'ya'yan itacen ta hanyar kwasfa da yanke shi.
People are starting to line up for more cakes.	Mutane sun fara yin layi don ƙarin biredi.
Cows eat grass in the pasture.	Saniya tana cin ciyawa a cikin makiyaya.
Collecting flowers removes any large chunks of grain.	Tara fulawa tana cire duk wani babban guntu na hatsi.
Good health is greatly influenced by adequate sleep.	Kyakkyawan lafiya yana tasiri sosai ta hanyar isasshen barci.
I interviewed many people at the gypsy camp.	Na yi hira da mutane da yawa a sansanin gypsy.
Her interest lies in the study of local oral literature.	Sha'awarta ta ta'allaka ne a cikin nazarin littattafan baka na gida.
Therefore, the social and moral obligations are not many.	Saboda haka, wajibcin zamantakewa da ɗabi'a ba su da yawa.
On the wall hangs a painting.	A jikin bango yana rataye zane.
The old woman pulled her shawl.	Tsohuwa ta ja shawl dinta.
Many changes have taken place since the Revolution.	An sami sauye-sauye da dama tun bayan juyin juya halin Musulunci.
Public education is a must.	Ilimin jama'a wajibi ne.
The map is incorrect.	Taswirar ba daidai ba ce.
The mixture turned black.	Cakudar ta koma baki.
The young man smiled softly at that statement.	Saurayin yayi murmushi a hankali kan wannan maganar.
He is currently stretching his legs.	A halin yanzu yana mike kafafunsa.
Scientists have been very cautious about relying too much on machines.	Masana kimiyya sun yi taka tsantsan game da dogaro da yawa akan injuna.
The principle is explained in the guide of the fool.	An bayyana ƙa'idar a cikin jagorar wawa.
One of the fastest growing places.	Daya daga cikin wuraren girma mafi sauri.
He enjoys talking to other people.	Yana jin daɗin magana da sauran mutane.
The cover is wide.	Murfin ya m.
At one time, there was a shoemaker.	A wani lokaci, akwai mai yin takalmi.
The child's questions were answered patiently.	An amsa tambayoyin yaron cikin haƙuri.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Shan taba na iya taimakawa wajen ci gaban cutar kansa.
Genetics has caused a stir in society.	Kwayoyin halitta sun haifar da damuwa a cikin al'umma.
Payment offer rejected.	An ƙi tayin biyan kuɗi.
Choose two ripe tomatoes.	Zabi tumatir cikakke guda biyu.
Or you have too much water.	Ko kuma kuna da ruwa mai yawa.
He did not expect much sympathy.	Bai yi tsammanin tausayi sosai ba.
To finish, sprinkle it with white sugar plain.	Don gamawa, yayyafa shi da farin sukari a fili.
The visit required several hours.	An bukaci ziyarar ta sa'o'i da yawa.
As children grow older, their demands for independence increase.	Yayin da yara suka girma, buƙatun su na samun yancin kai yana ƙaruwa.
He studied it carefully, so that he could pass the test easily.	Ya yi karatun ta nutsu, ta yadda zai ci jarabawar cikin sauki.
They do not move all day.	Ba su motsa ba duk yini.
There are red and gold ornaments everywhere.	Akwai kayan ado na ja da zinariya ko'ina.
The streets are deserted.	Tituna babu kowa a cikinsu.
Only two or three people came to the party.	Mutane biyu ne ko uku ne suka fito jam’iyyar.
The door opened.	Kofa ta bude.
The woman was not identified.	Matar ba a gane ta ba.
He showed his greatest sharpness.	Ya nuna mafi girman kaifinsa.
It has a refined taste.	Yana da ɗanɗano mai ladabi.
He can read all the books.	Yana iya karanta dukan littattafai.
The farmer grows corn for his livelihood.	Manomin yana noman masara domin rayuwarsa.
Powder used for whitening toothpaste.	Foda da ake amfani da shi don whitening man goge baki.
There is no easy way, is there?	Babu wata hanya mai sauƙi, akwai?
Tribes and cultures live in these remote places.	Ƙabilu da al'adu suna rayuwa a waɗannan wurare masu nisa.
She was laid to rest.	An yi mata jana'izar jana'izar.
The bedroom is on the first floor.	Bedroom din yana bene na farko.
There are five candidates for the post.	Akwai biyar masu neman mukamin.
Mortality rates among young men.	Yawan mace-mace a tsakanin samari maza.
But it will not happen.	Amma ba zai faru ba.
It smells like food.	Yana kamshin abinci.
She got into trouble.	Ta shiga damuwa.
Our house was destroyed by a fire.	Gobara ta lalata gidanmu.
The military completes the census.	Sojojin suna kammala kidayar jama'a.
If art imitates life, life is like art.	Idan fasaha ta kwaikwayi rayuwa, rayuwa tana kama da fasaha.
Throw prunes, apples and almonds in a pot.	Jefa prunes, apples da almonds a cikin tukunya.
This creature is so beautiful.	Wannan halitta tayi kyau kwarai da gaske.
Fever will continue to rise throughout the summer.	Zazzabi zai ci gaba da hauhawa a duk lokacin bazara.
The old woman sat alone.	Tsohuwa ta zauna ita kaɗai.
The new park is beautiful.	Sabon wurin shakatawa yayi kyau.
Buy coffee.	Sayi kofi.
The government is trying to control pollution.	Gwamnati na kokarin shawo kan gurbatar yanayi.
Hit twelve, a quarter to midnight.	Buge sha biyu, da kwata zuwa tsakar dare.
The coach has a driver and a conductor.	Kocin yana da direba da madugu.
He smoked and sighed tiredly.	Ya sha taba yana huci a gajiye.
Many rock formations support the path.	Dutsen dutse da yawa sun goyi bayan hanyar.
Tickets are required for all buildings	Ana buƙatar tikiti ga duk gine-gine
Castors rolled on the floorboards.	Castors sun yi birgima a kan bene mai gogewa.
The librarian makes life easier for many students.	Ma'aikacin ɗakin karatu yana sauƙaƙa rayuwar ɗalibai da yawa.
Drivers in many countries own their cars.	Direbobi a ƙasashe da yawa sun mallaki motocinsu.
Is this a bad person?	Wannan mugun mutum ne?
This man was a tyrant.	Wannan mutumin ya kasance azzalumi.
Energetically walk around the living room.	Da kuzari ta zagaya falo.
The main streets are full of forests.	Manyan titunan suna cike da dazuzzuka masu yawa.
Peach trees provide the best fruit.	Bishiyoyin peach suna ba da 'ya'yan itace mafi kyau.
Leaders are preparing to elect a new president.	Shugabannin sun shirya zabar sabon shugaba.
One beer, please.	Da giya daya, don Allah.
We sang praises to the king's family.	Muka rera wakokin yabo ga dangin sarki.
The property was buried many years ago.	An binne dukiyar shekaru da yawa da suka wuce.
The road is broken.	Hanyar ta lalace.
The fish is fresh and tasty.	Kifin sabo ne kuma mai dadi.
Salt is obviously a supplement to these vegetables	Gishiri ƙari ne a fili ga waɗannan kayan lambu
Mary struggled to keep up with the blacks.	Mariya ta yi ta faman ɗaukar baƙar fata.
Three feet is three feet.	Ƙafa uku ƙafa uku ne.
Try to avoid sunburn while you are here.	Yi ƙoƙarin guje wa kunar rana yayin da kuke nan.
He surrounded himself with a mood of sadness.	Ya kewaye kansa da wani yanayi na bacin rai.
We need a new addition to my running game.	Muna buƙatar sabon ƙari ga wasan gudu na.
The cliff erupted and covered the river.	Dutsen dutsen ya barke ya rufe kogin.
Look at the torn muscles.	Dubi tsokoki masu yage.
New measures have been taken to ensure effective protection.	An dauki sabbin matakai don tabbatar da ingantacciyar kariya.
Some animals excrete pheromones.	Wasu dabbobi suna fitar da pheromones.
Suddenly a strong wind blew the ashes into the house.	Kwatsam guguwar iska ta kada toka a cikin gidan.
Employees receive pay at the weekend.	Ma'aikatan suna karɓar albashi a ƙarshen mako.
It is not a tax bill.	Ba lissafin haraji ba ne.
Of course they should not be so dark.	Tabbas bai kamata su kasance cikin duhu haka ba.
Coffee was strong and dark.	Kofi ya kasance mai ƙarfi da duhu.
The pope has the power to cancel.	Paparoma yana da ikon ba da soke soke.
Why not wash your car?	Me yasa baki wanke motarki ba?
He was killed and shot.	An kashe shi aka harbe shi.
He reads but does not fully understand.	Ya kan yi karatu amma bai cika fahimta ba.
The right corner is in front of the right corner.	Madaidaicin kusurwa yana gaba da kusurwar dama.
Teaching here is very difficult.	Koyarwa a nan yana da wuyar gaske.
Whenever it rained they would go home.	Duk lokacin da aka yi ruwan sama sai su koma gida.
He walked with determination.	Ya yi tafiya da azama.
My knife is too weak.	Wuka na ba ta da ƙarfi.
So where do we go from here?	To, ina za mu je daga nan?
The human immune system is complex.	Tsarin rigakafi na ɗan adam yana da rikitarwa.
The attempt failed.	Yunkurin ya ci tura.
The risk of radiation is minimal.	Hadarin radiation kadan ne.
She struggled to tell the truth and the wrong.	Ta sha wuya ta faɗi gaskiya da mara kyau.
Lamma went on walking with them.	Lamma taci gaba da tafiya dasu.
Seven million cars were recovered last year.	An dawo da motoci miliyan bakwai a bara.
An elder bows down to them.	Wani dattijo ya rusuna musu.
Wipe the seeds in a bowl.	Goge tsaba a cikin kwano.
The colors are very consistent.	Launuka suna da daidaito sosai.
This remedy contains pure algae.	Wannan maganin ya ƙunshi algae mai tsabta.
I prefer to bathe in the morning.	Na fi son yin wanka da safe.
The girls sit quietly all afternoon.	'Yan matan suna zaune shiru duk la'asar.
So they did what he said.	Don haka suka yi abin da ya ce.
It is a good advice to keep your body healthy.	Nasiha ce mai kyau don kiyaye lafiyar jiki.
It is a global problem.	Matsala ce ta duniya.
All forms of life are forms of life.	Duk nau'ikan rayuwa nau'ikan rayuwa ne.
Hunters plan a hunting trip	Mafarauta sun shirya balaguron farauta
Damage is a big problem.	Lalacewa babbar matsala ce.
This law further restricts freedom of expression.	Wannan doka ta kara iyakance 'yancin fadin albarkacin baki.
Businesses reported a significant decline in profits.	Kasuwanci sun ba da rahoton raguwar riba mai yawa.
It is still a muddy road.	Har yanzu hanya ce mai laka.
Teachers want schools to offer three languages.	Malaman suna son makarantu su ba da harsuna uku.
He wears a white shirt.	Ya sa farar riga.
I put on the lamp and the TV.	Na saka fitila da talabijin.
The minister took the public's attention very seriously.	Ministan ya dauki hankulan jama'a sosai.
The carpenter's glass was sharp and precise.	Gilashin kafinta ya kasance mai kaifi kuma daidai.
The businessman got an offer he could not refuse.	Dan kasuwa ya sami tayin da ba zai iya ki ba.
The influx of refugees has subsided.	Ambaliyar ‘yan gudun hijira ta lafa.
I mean the factory directly.	Zan nufi masana'anta kai tsaye.
Evil does not cover the face.	Mugun ba a rufe fuska.
She had to make sure her marriage was not a sham.	Dole ne ta tabbatar da aurenta ba shirme ba ne.
The cost goes up fast!	Kuɗin yana ƙara da sauri!
The old building began to crumble.	Tsohuwar ginin tsugunne ya fara karkarwa.
There are many historic buildings in the area.	Akwai gine-ginen tarihi da yawa a yankin.
Your face is red.	Fuskar ku tayi ja.
The accident happened on the road.	Hadarin ya afku akan hanya.
Some girls get up later, others later.	Wasu 'yan mata suna tasowa a baya, wasu kuma daga baya.
Take a deep breath and run.	Yaja numfashi da gudu.
Gradually the animals returned to their original habitat.	A hankali dabbobin sun koma mazauninsu.
The storm also caused flash floods.	Guguwar ta kuma haifar da ambaliyar ruwa.
We will need iron and steel and more.	Za mu buƙaci ƙarfe da baƙin ƙarfe da ƙari.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Masu arziki za su ci gaba, matalauta za su sha wahala.
The soldier's face lit up with sweat.	Fuskar sojan na sheki da gumi.
A new wind blows from the sea.	Wani sabon iska ke kadawa daga tekun.
A pilot successfully landed.	Wani matukin jirgi ya yi nasarar saukar jirgin lafiya.
ancient pharaohs revered the sphinx.	fir'aunawan d'azu suna girmama sphinx.
Rather, it is a defect in his eyes.	Maimakon haka, aibi ne a idanunsa.
The broadcast kept beating him repeatedly.	Watsawa ta yi ta bugun shi akai-akai.
The policeman walked slowly down the street.	Dan sandan ya taka a hankali a kan titi.
Even though he is small, he is very strong.	Duk da cewa shi karami ne, yana da karfin gaske.
He can sing sutras with absolute necessity.	Yana iya rera sutras tare da cikakkiyar larura.
More research is needed.	Ana buƙatar ƙarin bincike.
One hundred meters below sea level.	Mitoci dari a ƙarƙashin saman teku.
New management strategies are needed to increase productivity.	Ana buƙatar sabbin hanyoyin gudanarwa don haɓaka yawan aiki.
Music is an expression of human emotion.	Waƙa ita ce nunin motsin ɗan adam.
You should get some of this cake.	Ya kamata ku sami wasu daga cikin wannan kek.
The lighting worker is a storyteller in the story.	Ma'aikacin fitillu ɗan labari ne a cikin labari.
At that moment, it was too late to tell.	A wannan lokacin, ya yi wuri ba za a iya faɗa ba.
The road was cemented.	An yi titin siminti.
The price of the products does not always indicate their true value.	Farashin samfuran ba koyaushe ke nuna ainihin ƙimar su ba.
This is a good book.	Wannan littafi ne mai kyau.
There has never been anyone who stole the money.	Ba a taba samun wanda ya saci kudin ba.
Tragedy followed famine.	Bala'in ya biyo bayan yunwa.
Many communities have been devastated.	An lalata al'ummomi da yawa.
In the distance she heard screams.	A can nesa ta ji ana ta ihu.
The forest fire was eventually extinguished.	Daga karshe dai an kashe gobarar dajin.
Most passengers have never boarded a plane.	Yawancin fasinjoji ba su taɓa hawa jirgin sama ba.
Does this world live?	Shin wannan duniyar tana zaune?
She is known for her understanding of complex issues.	An san ta da fahimtar al'amura masu rikitarwa.
The province has been a hotbed of protests.	Lardi dai ya kasance wurin zanga-zangar.
This area is experiencing heavy rainfall.	Wannan yanki yana fuskantar babban hazo.
Some cows are very sick.	Wasu shanu ba su da lafiya sosai.
Make sure the ice cream is very strong.	Tabbatar cewa ice cream yana da ƙarfi sosai.
When organic farming began, large and quality farms sprang up.	Lokacin da aka fara noman halitta, gonaki masu girma da inganci sun taso.
He could not remember the past.	Ya kasa tuna abin da ya gabata.
The house is built on a slope.	An gina gidan a kan wani gangare.
I will leave my sister in your arms.	Zan bar 'yar uwata a hannunki.
We cycled through a few toys.	Muka yi ta keke ta cikin ƴan ƴan ƴan ƴaƴan leda.
This means that some dinosaurs have feathers.	Wannan yana nufin cewa wasu dinosaur suna da gashin tsuntsu.
These books are not out of date.	Waɗannan littattafan ba sa cikin salon zamani.
You will need three cups of brown sugar.	Kuna buƙatar kofuna uku na sukari mai launin ruwan kasa.
He took a deep breath, then went inside.	Ya ja dogon numfashi, sannan ya shige ciki.
Our team came in third in yesterday's games.	Kungiyarmu ta zo matsayi na uku a wasannin jiya.
It was a terrible panic.	Wani mugun firgici ne.
The young man greeted her.	Saurayin ya jinjina mata.
The fire truck passed.	Motar kashe gobara ta wuce.
Even if you can't speak eloquently, speak somehow.	Ko da ba za ka iya magana da balaga ba, yi magana ta wata hanya.
The group is seeking funding for further research.	Ƙungiyar tana neman kuɗi don ƙarin bincike.
We passed miles of park.	Mun wuce mil na filin shakatawa.
Recipients of such checks often withdraw them.	Masu karɓar irin waɗannan cak ɗin sau da yawa suna janye su.
Seeds are buried in the ground.	An binne tsaba a cikin ƙasa.
She washed her hands thoroughly, and then started preparing lunch.	Wanke hannunta tayi da kyau, sannan ta fara shirya abincin rana.
The car shook with a twist and hit the brakes.	Motar ta girgiza tare da karkacewa yana taka birki.
Three figures gone.	Figures uku sun tafi.
It focuses on the development of the tourism industry.	Ya mai da hankali kan bunkasa masana'antar yawon shakatawa.
My pets devoured everything I could see.	Dabbobin gida na ya cinye duk abin da ke gani.
Inferior people give birth to inferior offspring and, thus, propagate their inferiority.	Rashin kuzari ya zama abin kunya ga masanin ilimin halitta.
Early the next morning, people on the street rushed to work.	Da gari ya waye, mutane a kan titi suka yi gaggawar zuwa aiki.
The problems facing the labor movement are well documented.	Matsalolin da ke fuskantar motsin ma'aikata an rubuta su da kyau.
Although the statistics do not show, this is related	Kodayake kididdigar ba ta nuna ba, wannan yana da alaƙa
I'd like to visit their museum sometime.	Ina so in ziyarci gidan kayan gargajiyar su wani lokaci.
A thick, dry cookie was a delicious snack.	Wani busasshiyar kuki mai kauri ya kasance abun ciye-ciye mai daɗi.
It was viewed as unethical.	An yi kallonsa a matsayin rashin da'a.
He told her the secret.	Ya gaya mata sirrin.
Community, state, or community.	Al'umma, jiha, ko al'umma.
It will take a long time.	Zai ɗauki lokaci mai tsawo.
Sabrina worked on the wall.	Sabrina ta yi aiki a kan bangon bango.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Daren daurin auren ku zai zama daren da ba za a manta da shi ba.
The goal is for everyone to do less and less.	Manufar ita ce kowa ya yi ƙasa da ƙasa.
As you can see, the rabbits bite each other.	Kamar yadda kake gani, zomaye suna cije juna.
She left her seat.	Ta fice daga zamanta.
If they had only changed their minds, everything would be all right.	Idan da sun canza ra'ayinsu kawai, da komai yayi kyau.
Her long curly hair gently swelled in the cool air.	Doguwar gashinta mai fulawa a hankali tana kadawa cikin sanyin iska.
The fire was like hot sun.	Wutar ta kasance kamar rana mai zafi.
Did we heed his advice?	Shin mun kula da shawararsa?
We drew a green room.	Mun zana dakin kore.
The climber considered himself an expert.	Mai hawan dutse ya dauki kansa a matsayin gwani.
A baby is born every second.	Ana haihuwar yaro kowane daƙiƙa.
He often completes his spending report.	Yana yawan cika rahoton kashe kuɗin sa.
That sounds good to me.	Wannan yayi min kyau.
Her eyes could not read.	Kallonta yayi ya kasa karantawa.
To make things faster, she used to work.	Don yin abubuwa cikin sauri, ta kasance tana aiki.
Angry crowds began smashing windows.	Fusatattun jama'a sun fara farfasa tagogin.
After they had eaten, the boy came in.	Bayan sun ci abinci sai yaron ya shigo ciki.
His thoughts deceived him.	Tunaninsa yayi masa dabara.
He passed between the tables to shake hands.	Ya wuce tsakanin teburan don musafaha.
The two goats standing in front of him unloaded.	Akuyar nan biyu dake tsaye a gabansa suka zazzage.
Solberg talked about the future.	Solberg ya yi magana game da abubuwan da ke faruwa a nan gaba.
Use a food processor to chop vegetables.	Yi amfani da injin sarrafa abinci don sare kayan lambu.
Police asked passersby to testify.	'Yan sandan sun nemi masu wucewa da su ba da shaida.
He nodded and pressed her	Ya hakura ya matsa mata
He dipped his teeth into the pork.	Ya nutse haƙoransa cikin naman alade.
This is a method of printing activities throughout the day.	Wannan hanya ce ta bugu na ayyuka a tsawon yini.
She used her contacts to buy two guns.	Ta yi amfani da abokan huldarta wajen sayen bindigogi biyu.
The walls are made of marble.	Ganuwar nan an yi su ne da marmara.
Do not hesitate to come to us for help.	Kada ku yi shakka ku zo wurinmu don neman taimako.
The threat of chemical weapons has increased.	Barazanar makamai masu guba ya karu.
The robber was well dressed for committing a crime.	Dan fashin ya yi ado da kyau saboda aikata wani laifi.
These people have come a long way.	Waɗannan mutanen sun yi tafiya mai nisa.
So, centromere became a legal issue.	Don haka, centromere ya zama batun doka.
State government officials did not comment.	Jami’an gwamnatin jihar, ba su ce komai ba.
Grapes can be used to make wine.	Ana iya amfani da inabi don yin ruwan inabi.
The water is warm, so pleasant to enter.	Ruwan yana da dumi, don haka jin daɗin shiga.
The capital city is a lucrative city full of activities.	Babban birni birni ne mai fa'ida mai cike da ayyuka.
You will feel right at home here.	Za ku ji daidai a gida a nan.
The rainy season made fishing difficult.	Yanayin damina ya sa kamun ya yi wahala.
It has been described as one of the biggest business ventures.	An kwatanta shi a matsayin ɗaya daga cikin manyan ayyukan kasuwanci.
The ceremony was held at the usual venue.	An yi shagalin ne a wurin da aka saba.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	Yawancin likitoci suna ba da shawarar tiyata kawai a cikin matsanancin yanayi.
Some say that the building was too tall.	Wasu sun ce ginin ya yi tsayi da yawa.
This treatment will help you feel better.	Wannan maganin zai taimake ka ka ji daɗi.
The walls of the room are covered with paintings.	An lullube bangon ɗakin da zane-zane.
She remembers visiting her grandfather when she was a child.	Ta tuno ziyarar kakanta tun tana yarinya.
Stupid, irrational.	Rashin hankali, rashin ma'ana.
A huge sense of relief enveloped me.	Wani katon jin dadi ya lullube ni.
These facts are important.	Wadannan hujjoji suna da mahimmanci.
I do not know what happened to his pride.	Ban san me ya faru da girman kansa ba.
Many visitors are fascinated by this sight.	Baƙi da yawa suna sha'awar wannan gani.
That gets ridiculous.	Wannan yana samun wauta.
At that time, people worked hard and used more tools.	A wancan lokacin, mutane sun yi aiki tuƙuru kuma suna amfani da ƙarin kayan aiki.
The monks went through purification.	Sufaye sun tafi ta hanyar tsarkakewa.
From one foot to the other, there was no calm.	Ta daga kafa daya zuwa waccan, babu nutsuwa.
We work to create a cleaner environment.	Muna aiki don samun tsabtataccen muhalli.
It feels cold.	Ji yayi sanyi.
Insect temperatures are uncomfortable in summer.	Yanayin zafi na kwari ya zama mara dadi a lokacin rani.
The two became close friends.	Su biyun sun zama abokai na kud da kud.
Some data is collected in surveys.	Ana tattara wasu bayanai a cikin safiyo.
Coffee and chocolate are the best.	Kofi da cakulan sune mafi kyau.
It was so beautiful, so charming.	Yana da kyau sosai, mai fara'a.
This word has many meanings.	Wannan kalma tana da ma'anoni da yawa.
He said I needed her help.	Yace ina bukatar taimakonta.
Flat brimmed hat is a modern statement.	Flat brimmed hula sanarwa ce ta zamani.
Rubber is very cheap.	Roba yana da arha sosai.
Some buildings collapsed during the quake.	Wasu gine-gine sun ruguje yayin girgizar kasar.
This reduces the side effects.	Wannan yana rage illolin magani.
Bending in the river creates a pleasant rock garden.	Lanƙwasa a cikin kogin yana haifar da lambun dutse mai daɗi.
You must cook in the oven carefully.	Dole ne ku dafa a cikin tanda a hankali.
Adjusting the exception on his nose, he plunged into the waves.	Daidaita bandana a kan hancinsa, ya shiga cikin igiyoyin ruwa.
Birds sing with joy.	Tsuntsaye suna rera waƙa da murna.
The children were at church for this celebration.	Yaran sun kasance a coci don wannan bikin.
First, build your bed by nailing it together.	Da farko, gina gadon ku ta hanyar ƙusa guntun itace tare.
A tree crouched down in a tree.	Wata bishiya ta tsugunna a cikin wata bishiya.
The policeman asked if the son was home.	Dan sandan ya tambaya ko dan yana gida.
He covered his eyes with his hands.	Ya rufe idonsa da hannunsa.
Protesters return to the streets today.	Masu zanga-zangar sun dawo kan titi a yau.
The grass is as tall as a man.	Ciyawa tana da tsayi kamar mutum.
Some birds migrate far and wide.	Wasu tsuntsaye suna yin ƙaura mai nisa.
The old woman was living alone.	Tsohuwa tana zaune ita kaɗai.
Our anniversary is coming up.	Ranar tunawarmu tana tafe.
Small seeds must be sprinkled on the ground.	Dole ne a yayyafa ƙananan tsaba a ƙasa.
Five years later, we were finally invited to a party.	Bayan shekara biyar, a ƙarshe aka gayyace mu liyafa.
A fire broke out in a theater.	Gobara ta tashi a gidan wasan kwaikwayo.
This story is complicated.	Wannan labari yana da sarkakiya.
Write, not print.	Rubuta, ba bugawa ba.
Many villagers were injured by the smoke.	Wasu mazauna kauyuka da dama sun ji ciwo saboda hayakin.
Experimental testing started.	An fara gwajin aiki.
Their opinion was insulting to politeness.	Ra'ayinsu ya kasance cin fuska ga ladabi.
Sarah wiped it out.	Saratu ta share ta.
This picture does not catch you.	Wannan hoton baya kama ku.
The side of the hills are full of lush trees.	Gefen tuddai suna cike da bishiyoyin ƙirji.
Recommendations for tax reform.	Shawarwari don sake fasalin tsarin haraji.
The cries of dogs can be heard from afar.	Ana iya jin kukan karnuka daga nesa.
She yawned, she suppressed the yawn.	Ta yi hamma, ta danne hamma.
There has been a steady flow of immigrants.	An sami ci gaba da kwararar baƙi.
She felt the curtain touch her face.	Ta ji labulen yana shafa fuskarta.
His car is a red convertible.	Motarsa ​​ja ce mai iya canzawa.
Did you forget something?	Baka manta wani abu bane?
Doctors worked hard to save his life.	Likitoci sun yi aiki tukuru don ceto rayuwarsa.
This case was dismissed without a court order.	An warware wannan shari'ar ba tare da kotu ba.
This is a good environment for growing grapes.	Wannan kyakkyawan yanayi ne don shuka inabi.
The land of this region is rich in minerals.	Ƙasar wannan yanki na da wadata da ma'adanai.
Drawer full of thick candy.	Drawer cike da alawa mai kauri.
The island is known for its agriculture.	An san tsibirin da noma.
The stone is carved with details.	An sassaƙa dutsen da cikakkun bayanai.
Occasionally, mushrooms appear in the bog.	Lokaci-lokaci, namomin kaza suna bayyana a cikin bog.
Large crowds gathered to watch the rally.	Jama'a da dama ne suka taru domin kallon muzaharar.
We embraced in passion.	Muka runguma cikin sha'awa.
Some common myths are circulating about death.	Wasu tatsuniyoyi na yau da kullun suna yawo game da mutuwa.
The glass is too thick.	Gilashin yayi kauri.
It opens all year round.	Yana buɗe duk shekara.
The baby is crying.	Jaririn yana kuka.
It rained a lot, but the rain stopped.	An yi ruwan sama mai yawa, amma ruwan sama ya daina.
She was a graphic designer.	Ta kasance mai zane mai zanen hoto.
Older women often wear cardigans.	Tsofaffi mata sukan sanya cardigans.
This man is known for his greed.	An san wannan mutumin da kwadayinsa.
I plan to grow food here, and weave.	Na yi shirin noman abinci a nan, da saƙa.
His speech made a brief statement.	Jawabin nasa yayi takaitaccen bayani.
The largest delegation consists of nine elements.	Ƙungiyar wakilai mafi girma ta ƙunshi abubuwa tara.
Turkeys must be fed every hour.	Dole ne a ciyar da turkeys kowace sa'a.
His family moved to a small house.	Iyalinsa kuma suka koma wani karamin gida.
Her words hung up.	Kalamanta sun rataya a sama.
The bridge has been washed.	An wanke gadar.
It deepens in the face of the hippopotamus.	Ya kara zurfafa a fuskar hippopotamus.
Their enemies surrounded them.	Maƙiyansu sun kewaye su a ko'ina.
Since then major levels of trust have been restored.	Tun daga lokacin an dawo da manyan matakan amana.
Women suffer inequality in wars.	Mata suna fama da rashin daidaituwa a yaƙe-yaƙe.
You have probably seen his picture in recent papers.	Tabbas kun ga hotonsa a cikin takardun kwanan nan.
There are many types of sand.	Akwai nau'ikan yashi da yawa.
The tree was damaged by the walnut tree.	Itace ta yi barna da bishiyar goro.
I am very sorry about that.	Na yi nadama kwarai da wannan.
Tomato?	Tumatir?
Despite its beauty, this beach has become popular.	Duk da kyawunsa, wannan bakin teku ya zama kowa.
Police stood guard.	'Yan sanda sun tsaya gadi.
Warm air should not be in the air.	Iska mai dumi ta kada ta cikin iska.
Her car must be five years old.	Motarta dole ta kai shekara biyar.
A cock crowed around the ground.	Wani kyankyasai ya zagaya kasa.
Too much television can be detrimental to your health.	Yawan talabijin na iya yin illa ga lafiya.
The words ‘course’ and ‘size’, however, have the same meaning.	Kalmomin 'kwas' da 'girman', duk da haka, suna da ma'ana iri ɗaya.
Americans prefer weaving over weaving.	Amirkawa sun fi son saƙa fiye da saƙa.
She is wearing her new ring.	Sanye take da sabon zoben ta.
Nations are increasingly competing for arms sales.	Kasashe suna kara fafatawa don sayar wa juna makamai.
Seven months later, the court released him.	Bayan wata bakwai, kotu ta ba shi saki.
Many of the crowd were not happy.	Da yawa daga cikin taron ba su ji daɗi ba.
The world's population is growing rapidly.	Yawan mutanen duniya yana karuwa cikin sauri.
The basketball team defeated.	Kungiyar kwallon kwando ta doke .
He stood up, bowed his head violently.	Ya tsaya, ya sunkuya da karfi.
Since then, we have seen explosive growth.	Tun daga wannan lokacin, mun ga girma mai fashewa.
They decided to take him to court.	Sun yanke shawarar gurfanar da shi a gaban kuliya.
It was an open question.	Ya kasance a buɗe tambaya.
His eyes are not good.	Idanunsa ba su da kyau.
The ranch is moving to a new location.	Gidan kiwo yana motsawa zuwa wani sabon wuri.
The village chief led the expedition to the beach.	Basaraken ƙauyen ya jagoranci balaguro zuwa tekun.
Farmers will be very angry.	Manoman za su yi fushi sosai.
We will meet at the cafe.	Za mu hadu a cafe.
Concrete and steel are the main building materials used.	Kankare da karfe sune manyan kayan da ake amfani da su wajen gini.
The president is in a state of shock and loss of life.	Shugaban na cikin damuwa da asarar rayuka.
The water rises and falls, causing flooding.	Ruwan yana tashi yana faɗuwa, yana haifar da ambaliya.
Some curtains were torn and covered with dust.	Wasu labulen kuma sun tsage an lulluɓe su da ƙura.
The town itself has few resources.	Garin kansa yana da 'yan albarkatu.
The rebels are meeting for a secret meeting.	‘Yan tawayen dai sun taru ne domin yin wata ganawar sirri.
Scientists have proven that its genes are similar to ours.	Masana kimiyya sun tabbatar da cewa kwayoyin halittarsa ​​sun yi kama da namu.
Samuel is afraid.	Sama'ila ya ji tsoro.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Naman alade, rago, naman sa da kaza duk nau'in nama ne.
As part of its history, this building cannot be demolished.	A matsayin wani ɓangare na tarihi, wannan ginin ba zai iya rushewa ba.
The curtains weighed heavily on our windows.	Labulen sun yi nauyi ga tagogin mu.
Once great, now ruined, twin towers.	Da zarar mai girma, yanzu ya lalace, hasumiya tagwaye.
The queen has absolute power.	Sarauniyar tana da cikakken iko.
A crowd erupted in tragedy.	Wani taro ya barke a cikin bala'in.
She smells it.	Tana jin kamshinsa.
Divide them into two houses.	Raba su gida biyu.
This woman is attractive.	Wannan matar abin sha'awa ce.
They often camped out at night.	Sau da yawa sukan yada zango cikin dare.
The fence is made of wire mesh.	An yi wa shingen waya da aka yi wa shingen shinge.
Data is collected from wireless devices.	Ana tattara bayanai daga na'urorin mara waya.
Candle sticks were placed on the table.	An kafa sandunan kyandir a kan teburin.
Do not take more than that	Kada ku ɗauka fiye da haka
The confused class felt very confused.	Ajin da ke da rikicewa ya ji babban rudani.
The landscape took my breath away.	Fadin shimfidar wuri ya dauke numfashina.
Give your bread up overnight.	Bada burodin ku ya tashi dare ɗaya.
The summit was not attended by heads of state.	Taron dai bai samu halartar shugabannin kasashe ba.
The pastor appeals to the church.	Fasto yana roko ga coci.
The laundry should be washed separately.	Ya kamata a wanke dattin wanki daban.
Ethnicity dominates the political arena.	Ƙabilar ɗabi'a ta mamaye fagen siyasa.
After taking the medicine, his spirits soared.	Bayan ya sha maganin, sai hankalinsa ya tashi.
People in the cities are becoming increasingly concerned about food safety.	Mutanen da ke cikin biranen suna ƙara damuwa game da amincin abinci.
When he returned, he walked around the street.	Da dawowar sa ya zagaya kan titi.
Garbage fills up all over the village.	Sharar ta cika ko'ina cikin ƙauyen.
The house is now a museum.	Gidan yanzu gidan kayan gargajiya ne.
It bends in all right places.	Yana da lanƙwasa a duk wuraren da suka dace.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Ka yi tunani game da kakanninku, danginku, al'adunku da harshenku.
The train reviewed from a distance.	Jirgin kasa ya bita daga nesa.
We won all our games, which gave us peace of mind.	Mun ci dukkan wasanninmu, wanda hakan ya ba mu kwanciyar hankali.
People usually hate dishonest people.	Mutane yawanci suna ƙin mutane marasa mutunci.
The lamb's head is soft and pliable.	Sulun ragon yana da laushi da laushi.
Now, let's take a look.	Yanzu, bari mu duba.
Opportunity to work is limited.	An iyakance damar yin aiki.
The nose grows taller with age.	Hanci yana girma da tsayi tare da shekaru.
The mountains glisten with the sun.	Duwatsu suna kyalkyali da rana.
Glass paper was placed over the exposed wound.	An sanya takardar gilashi akan raunin da aka fallasa.
The area's water supply has been damaged as a result of climate change.	Ruwan ruwan yankin ya lalace sakamakon gurbacewar yanayi.
How many parties have you had so far?	Kawo yanzu jam'iyyu nawa kuka yi?
Fruits, vegetables, and grains are all grown locally.	'Ya'yan itãcen marmari, kayan lambu, da hatsi duk an noma su a cikin gida.
The list went very well.	Jerin ya yi nasara sosai.
This family is poor.	Wannan iyali matalauci ne.
Silence in a forest full of birds and wildlife.	Shiru yayi a cikin dajin mai cike da tsuntsaye da namun daji.
If the dog is unwell, take it to a veterinarian.	Idan kare ba shi da lafiya, a kai shi wurin likitan dabbobi.
The mayor refused to be interviewed.	Magajin garin ya ki yarda a yi hira da shi.
The satellite is beginning to fade.	Tauraron tauraron dan adam ya fara dusashewa.
She has no cultural knowledge.	Ba ta da ilimin al'adu.
Landslides threaten the coast.	Zaizayar kasa na barazana ga bakin teku.
Can you think of a point?	Za ku iya tunanin wani ma'ana?
The king became embroiled in a financial scandal.	Sarkin ya shiga cikin badakalar kudi.
The monastery is located on a steep hill.	Gidan sufi yana kan wani tudu mai kurmi.
Because radiation is harmful.	Domin radiation yana da illa.
Psychology is the study of thoughts and ways of thinking.	Ilimin tunani shine nazarin tunani da hanyoyin tunani.
Use a spatula to stir the mixture.	Yi amfani da spatula don motsa cakuda.
Extreme levels of flood danger were announced in the area.	Guguwa mai haɗari ta mamaye yankin.
After breakfast, we went down to the river.	Bayan karin kumallo, muka gangara zuwa kogin.
His office was full, and it was made of recycled cardboard.	Ofishin nasa ya cika, kuma an yi shi da kwali da aka sake amfani da shi.
I did not buy it!	Ba na saya ba!
And if she gets too close, he can kill her.	Kuma idan ta yi kusa sosai, zai iya kashe ta.
The guests sat around a large round table.	Baƙi sun zauna a kusa da wani babban tebur mai da'ira.
I touched her gently.	Na taba ta a hankali.
The woman greeted us politely.	Matar ta gaishe mu cikin ladabi.
The award was presented by the Prime Minister.	Firayim Minista ne ya ba da kyautar.
The girl is said to be fast asleep.	Aka ce yarinyar tana barci sosai.
The coach dropped the school children off at their destination.	Kocin ya sauke yaran makaranta a inda suka nufa.
The president is a man of the people.	Shugaban kasa mutum ne na jama'a.
Exhausted, she threw herself on her bed.	A gajiye ta jefa kanta kan gadonta.
Wherever people eat or drink.	Duk inda mutane suke ci ko sha.
The fish are moving everywhere.	Kifin yana yawo a ko'ina.
The combination was good.	Haduwar ta yi kyau.
These days, many species are endangered.	A kwanakin nan, yawancin nau'ikan suna cikin haɗari.
Fish shortages this year.	Kifin ya yi karanci a wannan shekarar.
They are also women.	Mata kuma maza ne.
The boy shook into a puppet.	Yaron ya girgiza cikin tsana.
She shook her head again angrily.	Ta sake girgiza kai a fusace.
First, all families have the same name.	Da farko, iyalai duk suna da suna iri ɗaya.
Before taking this step, we consider some options.	Kafin daukar wannan matakin, mun yi la'akari da wasu hanyoyi.
The dance is amazing.	Rawar tana da ban mamaki.
He looked up and frowned.	Ya kalleta yana yamutsa fuska.
the beaches are full of antique shops.	rairayin bakin teku suna cike da shaguna masu sayar da kayan tarihi.
Before the war, this land was a decoration.	Kafin yakin, wannan ƙasa ta kasance abin ado.
Turn the meat half way between the freezer and the refrigerator.	Juyawa naman nama rabin hanya tsakanin injin daskarewa da firiji.
Roses need a lot of sun.	Wardi yana buƙatar rana mai yawa.
The species came together due to ground pressure.	Nau'ukan sun haɗu tare saboda matsi na ƙasa.
Water is the source of pollution.	Ruwa shine tushen gurbatawa.
Do not be intimidated.	Kada tsoro ya kama ku.
This castle stood for a thousand years.	Wannan kagara ya tsaya na shekara dubu.
He took the measure carefully.	Ya ɗauki awo a hankali.
Put the wood aside, please.	Sanya itacen gefe, don Allah.
This landscape is notorious for crashes.	Wannan shimfidar hanya ta yi kaurin suna wajen hadarurruka.
Mosquitoes keep flying.	Sauro yana ci gaba da yawo.
She took care of her garden.	Ta kula da lambun ta.
I picked the perfect plum to eat.	Na debo plum cikakke na ci.
The shops are now closed.	Da yanzu an rufe shagunan.
The governor signed the document.	Gwamnan ya sanya wa takardar sa hannun.
The grapes are red in color.	Inabi ja ne a ciki.
This is a book about art.	Wannan littafi ne game da zane-zane.
The helicopter landed.	Jirgin helikwafta ya sauka.
Most musicians are born, or come from this region.	Yawancin mawaka ana haife su ne, ko kuma sun fito a wannan yanki.
Russian groups have faced instability.	Kungiyoyin Rasha sun fuskanci rashin daidaito.
The truck threw the tree into the shed.	Motar ta jefar da itacen a rumfar.
One evening, we walked to a mountain.	Wata rana da yamma, muka yi tattaki zuwa wani dutse.
Are you? 	Shin kai ne?
asked the doctor.	ya tambayi likitan.
The sea is cold, the sky is blue.	Teku ya yi sanyi, sararin sama shudi ne.
It is estimated that more than ten million people have died.	An kiyasta cewa sama da mutane miliyan goma ne suka mutu.
The prime minister has ordered an investigation.	Firayim Ministan ya ba da umarnin gudanar da bincike.
Sara said the community supported the idea.	Sara ta ce al'umma sun goyi bayan ra'ayin.
We are completely dependent on foreign oil.	Mun dogara gaba daya kan man fetur na kasashen waje.
She said a trade agreement would be signed soon.	Ta ce nan ba da jimawa ba za a sanya hannu kan yarjejeniyar kasuwanci.
The actions of the characters are based on true love.	Ayyukan halayen sun dogara ne akan ƙauna ta gaske.
New drugs have been developed.	An kirkiro sabbin magunguna.
The soup is finished.	Miyan ta gama.
Add salt and soy sauce to taste.	Ƙara gishiri da soya miya don dandana.
Few people are able to predict the future accurately.	Wasu tsirarun mutane na iya yin hasashen abubuwan da zasu faru nan gaba daidai.
The knife is sharp.	Wuka yana da kaifi.
The choice is white.	Zabi fari ne.
It forces us to think differently.	Yana tilasta mana mu yi tunani dabam.
The painting is more "hot" than last year.	Zanen ya fi na bara "zafi".
The ripe fruit shows a yellow color.	Cikakkun 'ya'yan itace yana nuna launin rawaya.
Do not waste your food.	Kada ku ɓata abincinku.
She praised him and said he did a good job.	Ta yaba masa tana mai cewa yayi aiki mai kyau.
They set realistic goals.	Sun kafa maƙasudai masu tsauri.
The team was short of one player.	Tawagar ta kasance gajere dan wasa daya.
I want to play soccer	Ina so in buga ƙwallon ƙafa
The drivers gathered near the bus.	Direbobin sun taru a kusa da bas din.
They insisted on having a private conversation altogether.	Sun dage da yin hirar sirri gaba daya.
He raises his hand in laughter.	Ya daga hannu a gurguje.
Most cases are not reported.	Yawancin lokuta ba a ba da rahoto ba.
Near the hospital they gathered.	Kusa da asibitin suka taru.
My head hurts.	Kaina ya yi zafi.
Grandma made the best food.	Grandma ta yi abinci mafi kyau.
Wild tribes live mainly in pastoral areas.	Ƙabilun daji suna rayuwa ne musamman na makiyaya.
An interesting artist recently unveiled a series of paintings.	Mai zane mai ban sha'awa kwanan nan ya bayyana jerin zane-zane.
What he thinks is a treasure.	Abin da yake tsammani shi ne taska.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
The police officer used violence.	Dan sandan ya yi amfani da tashin hankali.
She thought of her next move.	Ta yi tunanin motsinta na gaba.
She raised her hands.	Ta daga hannayenta.
Implementing the new government's policy takes time.	Aiwatar da sabuwar manufar gwamnati tana ɗaukar lokaci.
You need two cups of granulated sugar.	Kuna buƙatar kofuna biyu na sukari mai granulated.
The local population is different.	Al'ummar yankin sun bambanta.
The lion was walking backwards, injuring himself.	Zakin dai ya rinka takawa baya da baya, ya raunata shi kadai.
His posture was shaky, in his voice suppressing anger.	Matsayin sa yayi ta hargitse, a cikin muryarsa na danne fushi.
My head was throbbing with pain.	Kaina na bugawa da zafi.
Horses pounded on his ribs.	Dawakai sun buga hakarkarinsa.
He met an old friend of his on a trip.	Ya hadu da wani tsohon abokinsa suna cikin tafiya.
A beautiful baby is born.	An haifi jariri mai kyan gani.
The military claimed victory.	Sojojin sun yi ikirarin samun nasara.
The width of the space is amazing.	Faɗin sararin samaniya yana da ban mamaki.
We rely on science and technology.	Mun dogara ga kimiyya da fasaha.
Try wearing something nice.	Gwada saka wani abu mai kyau.
This dog is about the size of a wolf.	Wannan kare ya kai girman kerkeci.
Select three items to calculate ten.	Zaɓi abubuwa uku don yin lissafin goma.
The father was shocked to find himself so badly injured.	Mahaifin ya yi mamakin samun kansa da rauni sosai.
Rabid, like a horned beast.	Rabid, kamar dabba mai kusurwa.
You will regret it if you do not participate.	Za ku yi nadama idan ba ku shiga ba.
The sprouting green water shone like red.	Ruwan koren da ya ɓalle yana kyalli kamar jaɗe.
The first thought of the designer is not correct.	Tunanin farko na mai zanen bai dace ba.
The designer creates a series of landscapes.	Mai zanen ya ƙirƙiri jerin shimfidar wurare.
However, the plan failed.	Duk da haka, shirin ya yi kuskure.
Repeat the process several times.	Maimaita aikin sau da yawa.
The survey was conducted over the past year.	An gudanar da binciken ne a cikin shekarar da ta gabata.
Customers sometimes complain about our prices.	Abokan ciniki wani lokaci suna korafi game da farashin mu.
All guilt comes on the price.	Duk laifi yana zuwa akan farashi.
The weather forecast today calls for rain.	Hasashen yanayi a yau yana kira ga ruwan sama.
She is known for her beauty.	An san ta da kyawunta.
We will need at least two of these plants.	Za mu buƙaci aƙalla biyu daga cikin waɗannan tsire-tsire.
My brother drinks water when he is hungry.	Yayana yana shan ruwa idan ya ji yunwa.
Many nations have kings who have been perfect kings.	Ƙasashe da yawa sun sami sarakuna waɗanda suka kasance cikakkun sarakuna.
The walk was quiet.	Tafiya ta yi lami.
The demand for alternative energy sources is increasing.	Bukatar madadin hanyoyin makamashi na karuwa.
Today's lazy Europeans can not imagine life in the past.	Malalacin Turawa na yau ba su iya tunanin rayuwa a zamanin da.
They are building houses near the hillside.	Suna gina gidaje kusa da tsaunin da ke gefen hanya.
They were extremists for free speech.	Sun kasance masu tsattsauran ra'ayi ga 'yancin fadin albarkacin baki.
The government has promised to increase funding for the city.	Gwamnati ta yi alkawarin kara tallafin kudi ga wannan birni.
How many bananas did the farmer cultivate last week?	Ayaba nawa ne manomi ya noma a makon jiya?
The bus is full, so they are forced to stop.	Motar bas ta cika, don haka aka tilasta musu tsayawa.
Reports say the government has rejected the bill.	Rahotanni sun ce gwamnati ta ki amincewa da kudirin.
Rich businessmen support the government.	’Yan kasuwa masu arziki suna goyon bayan gwamnati.
The fish does not need to hold next time.	Kifin baya buƙatar riƙewa lokaci na gaba.
The bus has no air conditioning.	Motar bas ba ta da kwandishan.
The people left in silence.	Jama'a suka fice shiru.
The strategy of the Kingdom to grow the country's economy is not true.	Dabarun da Masarautar ta bi don bunkasar tattalin arzikin kasar ba gaskiya ba ce.
It has some nice features.	Yana da wasu abubuwa masu kyau.
So he runs fast.	Don haka sai ya yi saurin gudu.
The clerk took fifteen ya?	Magatakarda ya dauki goma sha biyar ya?
What he thinks does not suit our needs.	Abin da yake tunani bai dace da bukatunmu ba.
It will take some time before you get there.	Zai ɗauki ɗan lokaci kafin isa wurin.
Otherwise, there is little reason to pray.	In ba haka ba, akwai ƙananan dalilin yin addu'a.
Elections were made, and a difficult journey began.	Aka yi zaɓe, aka fara tafiya mai wahala.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our lives.	Wani lokaci a rayuwa muna saduwa da mutanen da suke taɓa rayukanmu.
His speech was full of sadness.	Jawabin nasa ya cika da bacin rai.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Tana da baƙar gashi, idanu masu launin ruwan kasa da duhun fata.
He bowed his head politely.	Ya buga hularsa cikin ladabi.
He does not want to see that.	Ba ya son ganin haka.
The railway line uses a metal line.	Titin jirgin kasa yana amfani da layin karfe.
Cooking requires heat.	Dafa abinci yana buƙatar zafi.
Authorities need to work together.	Hukumomi sun bukaci a yi aiki tare.
The election was won by the party's presidential candidate.	Dan takarar shugaban kasa na jam’iyyar ne ya karbi zaben.
Six new stars have been discovered.	An gano sabbin taurari shida.
She studied architecture at university.	Ta karanta gine-gine a jami'a.
See note, in text.	Duba bayanin kula, a rubutu.
There is a light bulb outside my house.	Akwai fitilar fitila a wajen gidana.
Pour batter into greased cans.	Zuba batter a cikin gwangwani mai greased.
Try to remember your password.	Yi ƙoƙarin tuna kalmar sirrinku.
The news that a relative had died suddenly.	Labarin cewa wani dan uwa ya mutu kwatsam.
The mango tree produced many fruits.	Itacen mangwaro ya yi 'ya'ya masu yawa.
They want to pay for everything.	Suna son biyan komai.
He was fired last month.	A watan jiya ne aka kore shi daga aiki.
Some groups continue to cast doubt on the report.	Wasu kungiyoyi na ci gaba da nuna shakku kan rahoton.
The family enjoys visiting the beach every few years.	Iyalin sun ji daɗin ziyartar rairayin bakin teku kowane ƴan shekaru.
The river is a source of clean water.	Kogin kogin tushen ruwa ne mai tsafta.
Some of my favorite things since childhood have been.	Wasu daga cikin abubuwan da na fi so tun daga yarinta na ne.
Pierre's mother is not well in bed.	Mahaifiyar Pierre ba ta da lafiya a gado.
The hotel is full and they left.	Otal din ya cika suka tafi.
The people of the area have collected a small portion of the proceeds.	Mutanen yankin sun tattara kadan daga cikin kudaden da aka tara.
This is a legitimate business.	Wannan kasuwanci ne na halal.
The tree has a unique aroma.	Itacen yana da ƙamshi na musamman.
Water is treated with chemicals and left to stand overnight.	Ana bi da ruwa da sinadarai kuma a bar shi ya tsaya dare.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom ya narke cikin inuwa ya zame.
Not all titles are appropriate for children.	Ba duk lakabi ya dace da yara ba.
This is a table.	Wannan tebur ne.
Thanks for the help!	Na gode don taimako!
All the windows are broken.	Dukan tagogin sun karye.
The difference between the two branches becomes darker.	Bambancin tsakanin rassan biyu ya zama duhu.
The diners moaned in disgust at this strange idea.	Masu cin abinci sun yi nishi cikin kyama da wannan ra'ayi na ban mamaki.
During the ceremony, a choir sang.	A yayin bikin, wata kungiyar mawaka ta rera waka.
A gunshot was heard.	An yi karar harbin bindiga.
She arranged her goods carefully.	Ta jera kayanta da kyau.
The owner occupies the upper floors.	Mai gida ya mamaye benaye na sama.
The professor's lectures are long.	Lectures na farfesa sun dade.
All geckos have long tails.	Duk geckos suna da dogayen wutsiyoyi.
Several fire extinguishers are mounted on the wall.	Ana dora masu kashe gobara da yawa akan bango.
The land is black and bound.	Ƙasar baƙar fata ce kuma mai ɗaure.
Children need a lot of sleep.	Yara suna buƙatar barci mai yawa.
Signs are here to see them.	Alamun suna nan don ganin su.
The prescription for this medication is confusing.	Rubutun wannan magani yana da rikici.
My kids love it.	Yarana suna sonta.
Is she sleeping or waking up?	Tana bacci ko kuwa ta farka?
He soon became the most popular candidate.	Ba da daɗewa ba shi ne ɗan takara mafi farin jini.
The party has decided to appoint a new party president.	Jam’iyyar ta yanke shawarar nada sabon shugaban jam’iyyar.
Truth is the foundation of every good relationship.	Gaskiya ita ce ginshikin kowane kyakkyawar dangantaka.
Wardrobe looks good nothing.	Wardrobe yayi kyau babu komai.
We will go.	Zamu tafi.
She cooks well.	Ta kan dafa abinci don lafiya.
Increasingly, squatters dominate the trees.	Ƙaruwa, squatters sun mamaye bishiyoyi.
Most of the rock masses are gradually formed naturally.	Yawancin ɗimbin ɗimbin dutse a hankali suna samuwa ta halitta.
Do not despise your enemy.	Kada ka raina makiyinka.
She fell on the stairs.	Ta fad'a kan matakala.
The old man's hand did.	Hannu dattijon yayi.
The temperature will drop by about half a degree.	Zazzabi zai ragu da kusan rabin digiri.
He carefully controls his anger.	Yana kiyaye fushinsa sosai.
The primary purpose of the law is to promote peace.	Manufar farko na dokar ita ce inganta zaman lafiya.
Lord, protect me from my wife.	Ya Ubangiji ka kiyaye ni daga matata.
The farmer prays all the time.	Manomin ya yi addu’a a duk lokacin fari.
The plate shone with moisture.	Farantin ya haskaka da danshi.
One scientist tried to explain how the communication system works.	Wani masanin kimiyya ya yi ƙoƙari ya bayyana yadda tsarin sadarwa ke aiki.
The host measures the fish to determine its value.	Mai masaukin baki tana auna kifin don tantance farashin.
They calmed down after a few days.	Sun hakura bayan ƴan kwanaki.
From time immemorial, they have gathered and harvested their crops.	Tun zamanin d ¯ a, sun tattara sun girbe amfanin gonakinsu.
Open the steering wheel and move the tomatoes.	Bude kofa mai tuƙi da motsa tumatir.
They share a passion.	Sun raba sha'awa.
The walls of this, the main church, are white.	Ganuwar wannan, babban cocin birni, fari ne.
A ship carrying dangerous water was thrown into space.	Jirgin ruwa mai dauke da ruwa mai hatsari an jefa shi cikin sararin samaniya.
His book does not contain examples.	Littafin nasa bai ƙunshi misalai ba.
The cart is heavy.	Keken kaya yana da nauyi.
After resting for a few minutes he continued walking.	Bayan ya huta na ƴan mintuna ya cigaba da tafiya.
The man noticed her entering and spoke.	Mutumin ya lura da shigarta sai ya yi baki.
Every four years, every adult comes back to vote.	Kowace shekara hudu, kowane babba yakan dawo don kada kuri'a.
He pulled the page from his notebook.	Ya fizge shafin daga littafinsa na rubutu.
Many people are desperate to have a baby.	Jama'a da dama sun yanke fatan samun yaron.
I do not need a large dictionary.	Bani da bukatar babban ƙamus.
It helped him understand the business.	Ya taimaka masa ya fahimci kasuwancin.
The study yielded impressive results.	Binciken ya haifar da sakamako masu ban sha'awa.
The tall building dominated the landscape.	Dogon ginin ya mamaye shimfidar wuri.
More than a dozen people were seen gathered.	An ga mutane sama da goma sun taru.
There have been more explosions.	An samu karin fashewar wasu abubuwa.
According to legend, peach is a symbol of immortality.	A cewar almara, peach alama ce ta rashin mutuwa.
In recent years, nuclear power plant accidents have begun to increase.	A cikin 'yan shekarun nan, hatsarurrukan tashar makamashin nukiliya sun fara karuwa.
In this case, we must separate the fraction.	A wannan yanayin, dole ne mu ware juzu'in.
I can usually count on it.	Yawancin lokaci zan iya dogara da shi.
The contents of the sugar spread rapidly in the bowl.	Abubuwan da ke cikin sukari ya bazu cikin sauri cikin kwano.
Deep, animalistic expressions.	Zurfafa, zage-zage na dabba.
Is this article useful?	Shin wannan labarin yana da amfani?
She wants to go.	Ta kosa ta tafi.
She could hardly notice the pain which might have been severe.	Da kyar ta lura da ciwon da watakila yayi tsanani.
Examine the room carefully.	Yayi nazarin dakin a tsanake.
You have to try again.	Dole ne ku kara gwadawa.
As a result, the fresh scent of cut grass fills the air.	Don haka, sabon kamshin ciyawa da aka yanke ya cika iska.
Fire bricks carry a clay pot of fire.	Tubalan wuta suna ɗauke da yumbu na wuta.
The plan calls for the closure of all stores.	Shirin ya bukaci a rufe dukkan shaguna.
She slowly danced.	Ta fad'a a hankali tana rawa.
Putin is great in the political arena.	Putin yana da girma a fagen siyasa.
The beauty of the bird was the reason for its release.	Kyawun tsuntsun ya zama dalilin fitar da shi.
This person is very kind.	Wannan mutumin yana da kirki.
The valley rose rapidly from forest to forest.	Kwarin ya tashi da sauri daga daji zuwa daji.
He stressed the importance of education.	Ya jaddada muhimmancin ilimi.
Silently the boy followed her.	Shiru yaron ya bi ta.
He made a name for himself in the city.	Ya yi suna a garin.
The boy built a dog house.	Yaron ya gina gidan kare.
The robber threatened the victim with a knife.	Dan fashin ya yi wa wanda aka azabtar da shi barazana da wuka.
There were reports of violence.	Akwai rahotannin tashin hankali.
You will meet more people.	Za ku haɗu da ƙarin mutane.
The author is immersed in the far north.	Marubucin ya shiga cikin rudani na arewa mai nisa.
He threw the lead on the floor.	Ya jefar da ledar a kasa.
Put the strawberries in a shallow dish.	Saka strawberries a cikin wani m tasa.
People agree with this false rumor about the president.	Mutane sun yarda da wannan jita-jita na karya game da shugaban.
The varnish is clear and thin.	A varnish a fili ne kuma bakin ciki.
So far, the girls have played there twice.	Ya zuwa yanzu, 'yan matan sun yi wasa a can sau biyu.
This area is famous for its literary controversy.	Wannan yanki ya shahara da rigimar adabi.
She wanted to be a doctor like her father.	Ta so ta zama likita kamar mahaifinta.
There is no doubt that alcohol is legal in your classes.	Babu shakka babu barasa da aka halatta a cikin azuzuwan ku.
The population of this village is declining every year.	Yawan mutanen wannan ƙauyen yana raguwa kowace shekara.
You may need to use a spoon.	Kuna iya buƙatar amfani da cokali.
She appeared calmly after a while.	Ta bayyana ta nutsu bayan wani lokaci.
If the scales are soft, use them for baking.	Idan ma'aunin yana da laushi, yi amfani da su don yin burodi.
Global warming will result in colder climates.	Dumamar duniya za ta haifar da yanayi mai sanyi.
Some prisoners face a particularly rigorous process.	Wasu fursunoni suna fuskantar wani tsari mai tsauri na musamman.
Farmers have rejected the company's offer.	Manoma sun ki amincewa da tayin kamfanin.
The long-suffering river is now fully operational.	Kogin da ya daɗe yana fama da wahala yanzu ya cika aiki.
The villagers specialize in salt extraction.	Mutanen kauyen sun kware wajen hako gishiri.
People often stop and take pictures of the place.	Sau da yawa mutane kan tsaya suna daukar hotunan wurin.
Reduce heat and cook the meat a little more.	Rage zafi kuma dafa naman ya ɗan ƙara kaɗan.
There are many festivals in this village every year.	Akwai bukukuwa da dama a wannan kauyen duk shekara.
The ride was easy and no problem.	Tafiya ta kasance mai sauƙi kuma ba ta da matsala.
There was a bad smell on the street.	Wani mugun wari ya taso a kan titin.
It is time to end the embargo.	Lokaci ya yi da za a kawo karshen takun saka.
His presence seems to have nothing to do with any crime.	Kasancewarsa kamar ba shi da alaƙa da kowane laifi.
A complicated issue.	Batu mai sarkakiya.
I'm glad you got a job.	Naji dadi da kin sami aiki.
This town is the closest to me.	Garin nan ne mafi kusa da ni.
This is for sure.	Wannan babu shakka.
In the darkness of night.	A cikin duhun dare.
Experience does not make perfect.	Kwarewa baya yin cikakke.
The drowning rate is slowly increasing.	Lamarin nutsewa na karuwa a hankali.
He opened the window and smoked.	Ya bude taga yana fidda taba.
This area is known for its fertile agricultural land.	Wannan yanki an san shi da filin noma mai albarka.
Consuming less energy will reduce our carbon footprint.	Amfani da ƙarancin kuzari zai rage sawun carbon ɗin mu.
Their cries run through the night.	Kukan su ya ratsa dare.
egg yolk is the part we eat.	yolk na kwai shine bangaren da muke ci.
He is wearing a shirt.	Sanye yake da riga.
An unpleasant odor emanated.	Wani wari mara dadi ya fice.
Even if there is pain, the subject matter is the same.	Ko da akwai naƙuda, abin da ake magana a kai ɗaya ne.
Children float in boxes.	Yara suna yawo a cikin kwalaye.
Another day followed.	Wata rana ta biyo ta.
They paid in cash.	Sun biya da tsabar kudi.
We are breastfeeding from cows.	Muna shan nono daga shanu.
The team refused to play, so the match was canceled.	Kungiyar ta ki buga wasa, don haka aka soke wasan.
First of all, you need to clean all the beds.	Da farko, kuna buƙatar tsaftace duk gadaje.
The cast should be in your hand.	Ya kamata a sami simintin gyare-gyare a hannun ku.
She is very protective of her children.	Tana da matukar kariyar 'ya'yanta.
The scale cannot be explained in relation to the smaller units.	Ba za a iya bayyana ma'auni ba dangane da ƙananan raka'a.
The committee has thoroughly investigated the matter.	Kwamitin ya yi nazari sosai kan lamarin.
I will never forget the look on his face.	Ba zan taba mantawa da irin kallon da ke fuskarsa ba.
I need to have a tooth extracted.	Ina bukatan cire hakori.
He was not prepared to do so at all.	Bai shirya yin hakan ba kwata-kwata.
That said it hurts.	Cewar ta yi zafi.
The books are packed.	Littattafan sun cika makil.
It is a simple mug, completely without hands.	Mug ce mai sauƙi, gabaɗaya ba tare da hannu ba.
The boat crashed into a stream.	Karamin jirgin ya fado cikin wani rafi.
The huts are made of mud.	An yi bukkokin da laka.
Iron is needed in the creation of all modern weapons.	Ana buƙatar ƙarfe a cikin ƙirƙirar duk makaman zamani.
In the coming days, we will find out more.	A cikin kwanaki masu zuwa, za mu gano ƙarin.
The smell is unbearable.	Warin ya kasa jurewa.
How things have changed!	Yadda abubuwa suka canza!
Pour the milk through a sieve.	Zuba madara ta cikin sieve.
I put the cake on the coffee table.	Na ajiye kek akan teburin kofi.
The tile on the roof is local.	Tile a kan rufin na gida ne.
The government must take responsibility for these crimes.	Dole ne gwamnati ta dauki alhakin wadannan laifuka.
Chemical changes can give me cancer.	Canje-canjen sinadarai na iya ba ni ciwon daji.
The trader is selling fish in the picture above.	Dan kasuwa yana sayar da kifi a wannan hoton na sama.
It is reported that they are rich.	An ruwaito cewa suna da arziki.
Now we turn to our local hero.	Yanzu mun juya ga jaruminmu na gida.
A fire broke out in a grocery store yesterday.	A jiya ne aka samu gobara a kantin sayar da kayayyaki.
The fog came in.	Hazo ya shiga.
He recently submitted his resignation.	Ya mika takardar murabus din sa kwanan nan.
A country musician playing on stage.	Wani mawakin kasa yana yin wasa a kan dandamali.
Here is a letter from the king.	Ga wasika daga sarki.
He took a shovel and began to dig.	Ya dauki felu ya fara tona.
When the new factory was opened, many workers were hired.	Lokacin da aka bude sabuwar masana'anta, an dauki ma'aikata da yawa aiki.
What did they discuss?	Me suka tattauna?
The minister's speech was full of humor.	Jawabin ministan ya lullube da ban dariya.
It was a wise decision.	Ya zama yanke shawara mai hikima.
He won the election by a landslide.	Ya lashe zaben da gagarumin rinjaye.
These countries are very divided.	Waɗannan ƙasashe sun rabu sosai.
Decades ago, there were terrorist attacks.	Shekaru da dama da suka gabata, an sha kai hare-haren ta'addanci.
They visit relatives.	Suna ziyartar dangi.
He snapped his fingers.	Ya fizge yatsunsa.
How much will it cost?	Nawa ne kudinsa?
Two US dollars.	Dalar Amurka biyu.
A statue was erected in his honor.	An kafa mutum-mutumi don girmama shi.
The moon appears different from the world.	Watan ya bayyana daban-daban da duniya.
Many good movies are about the hero's struggle.	Yawancin fina-finai masu kyau sun shafi gwagwarmayar jarumin.
As time went on, people forgot the past.	Yayin da lokaci ya wuce, mutane sun manta da abin da ya gabata.
He is always watching.	Kallonshi yake a koda yaushe.
Lack of oxygen can lead to fainting and death.	Rashin iskar oxygen na iya haifar da suma da mutuwa.
Come in, sit down, and tell us what happened.	Ku shigo, ku zauna, ku gaya mana abin da ya faru.
She could hardly open her eyes.	Da kyar ta iya bude ido.
He is a sergeant in the tank department.	Sajan ne a sashin tanki.
The country is in debt.	Kasar ta koma bashi.
Mongoose ran across the road.	Mongoose ya ruga ya tsallaka hanya.
Then the elder called his son.	Sai dattijon ya kira dansa.
Get out safely.	Fita lafiya.
The entrance was guarded by six soldiers.	Sojoji shida ne suka tsare kofar shiga.
No answer!	Babu amsa!
They recommend different stages of the operation.	Sun ba da shawarar matakai daban-daban na aiki.
This tool is fresh.	Wannan kayan aiki sabo ne.
This factory does everything.	Wannan masana'anta ke yin komai.
Cut the lawn the next morning.	Yanke lawn da sassafe gobe.
The robber got money from a savings account.	Dan fashin ya samu kudi ne daga asusun ajiyar kudi.
The museum is a collection of important artifacts.	Gidan kayan gargajiya taro ne na kayan tarihi masu mahimmanci.
This city was an important center of civilization.	Wannan birni ya kasance cibiyar muhimmiyar wayewa.
They put their shopping bags in the back.	Kwandon siyayyarsu suka ajiye a baya.
The army surrounded the city.	Sojojin sun kewaye birnin.
Salt is dissolved in water.	An narkar da gishiri a cikin ruwa.
The fruit is praised for its nutritional value.	An yaba da 'ya'yan itacen yana da gina jiki.
A police officer led the traffic.	Wani dan sanda ya jagoranci zirga-zirga.
She picked up the chicken from the oven.	Ta dauko kazar daga tanda.
Your actions hit me.	Ayyukanku sun buge ni.
Vegetables were a welcome addition.	Kayan lambu sun kasance abin maraba.
You can put berries in the freezer overnight.	Kuna iya sanya berries a cikin injin daskarewa na dare.
It costs twenty dollars.	Kudin dala ashirin ya yi kadan.
Maybe you will get a lot of trade.	Wataƙila za ku sami ciniki mai yawa.
The decision of the bar is wise.	Shawarar mashaya tana da hikima.
The cat is still in the tree.	Har yanzu cat yana cikin bishiyar.
The hero's fans were shocked by his sudden appearance.	Masoyan jarumin sun firgita da fitowar sa na bazata.
The city is beyond his control.	Gari ya fi karfin mulkinsa.
She finally took a deep breath.	Daga karshe ta ja numfashi.
She used to dream of traveling.	Ta kasance tana mafarkin tafiya.
The solution is itchy	Maganin yana ƙaiƙayi
More and more people are now able to access computers.	Ƙarin mutane yanzu sun sami damar yin amfani da kwamfutoci.
The water is clear today.	Ruwa a bayyane yake a yau.
The flat race is run fast.	Ana gudanar da tseren lebur da sauri.
He slept soundly last night.	Jiya da daddare ya yi barci sosai.
Who wrote this paper?	Wanene ya rubuta wannan takarda?
We exchanged letters from overseas.	Mun yi musayar wasiku daga ketare.
It was nice to sit down.	Zaune yayi dadi.
He was fiercely opposed to the plan.	Ya kasance mai tsananin adawa da shirin.
Unfortunately, being a vegetarian is difficult here.	Abin takaici, kasancewa mai cin ganyayyaki yana da wahala a nan.
This experience left me deeply influenced.	Wannan gogewa ta bar mini tasiri sosai.
They were flogged until their backs became raw.	An yi musu bulala har sai bayansu ya yi danye.
A man dressed in black rushed to the building.	Wani mutum sanye da duhun kaya ya ruga zuwa ginin.
Skiing is a very difficult sport.	Skiing wasa ne mai wuyar gaske.
We need more money.	Muna buƙatar ƙarin kuɗi.
What do you wear for swimming?	Me kuke sawa don yin iyo?
Is it perfect?	Shin cikakke ne?
The business is losing money every month.	Kasuwancin yana asarar kuɗi kowane wata.
Of course she received the money.	Tabbas ta karbi kudin.
Gray birds perched out the window.	Tsuntsaye masu launin toka sun doki a bakin tagar.
The offense deserves a response.	Laifin ya cancanci a mayar da martani.
The report is expected to be released to the public.	Da alama za a fitar da rahoton ga jama'a.
The hotel room was clean and modern.	Dakin otal din ya kasance tsafta da zamani.
My salary, of course, did not meet our needs.	Albashina, ba shakka, bai wadatar da bukatunmu ba.
The impact of travel on human health.	Tasirin tafiya a kan lafiyar mutane.
Many people park their cars illegally.	Mutane da yawa suna ajiye motocinsu ba bisa ka'ida ba.
Education is seen as one of the best ways to develop.	Ana ganin ilimi a matsayin mafi kyawun hanyoyin ci gaba.
Gently place the chocolate bars on top of the breadcrumbs.	A hankali cakulan cakulan a saman saman biredi.
This restored the house to its former glory.	Hakan ya mayar da gidan yadda yake a da.
Local children can play happily here.	Yara na gida za su iya yin wasa cikin farin ciki a nan.
Lucy picks an apple.	Lucy ta zaɓi apple.
Families who developed whole grains had lower cholesterol.	Iyalan da suka ci gaba dayan hatsi suna da ƙananan cholesterol.
The cutting material is dry.	Kayan yankan ya bushe.
First, peel a banana.	Da farko, sai an bawon ayaba.
They come out of the water dripping wet.	Suna fitowa daga ruwa yana digowa jika.
The cook poured water into the cup.	Mai dafa abinci ya zuba ruwa a cikin kofin.
The main toy is to store the numbers.	Babban abin wasan shine adana lambobi.
An entrepreneur manages his business from the office.	Dan kasuwa yana gudanar da harkokinsa ne daga ofis.
Automatically detects reading errors.	Ta atomatik yana gano kurakuran karatu.
He called the product "just."	Ya kira samfurin "mai adalci."
What they say about autumn is true.	Gaskiya ne abin da suke faɗi game da kaka.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Kwayoyin cuta suna haifar da cututtuka da yawa da suka shafi mutane.
Kant opposed the war altogether.	Kant ya yi adawa da yakin gaba daya.
Mice are fond of food.	Mice suna sha'awar abinci.
The company plans to upgrade quickly.	Kamfanin ya shirya don haɓaka cikin sauri.
To describe something clearly, use words that have a clear meaning	Don kwatanta wani abu a sarari, yi amfani da kalmomi waɗanda ma'anarsu a bayyane take
The need to finish the job is pressing.	Bukatar gama aikin yana latsawa.
The bereaved mother felt sorry for him.	Mahaifiyar da ke fama da ita ta ji tausayi.
The calm of the forest was interrupted by the song of birds.	Natsuwar dajin ya katse da wakar tsuntsaye.
The weather forecast is bad.	Hasashen yanayi ya yi muni.
Any musician will tell you that.	Duk wani mawaki zai gaya muku haka.
There are plans to continue firing rockets.	Ana shirin ci gaba da harba rokoki.
The crisis has devastated the country.	Rikicin ya addabi kasar sosai.
Smelting can be applied on a variety of surfaces.	Ana iya amfani da smelting akan abubuwa iri-iri.
When the war ended, the people were very happy.	Lokacin da yaƙi ya ƙare, 'yan ƙasar sun yi farin ciki sosai.
This lamp requires three wicks.	Wannan fitila tana buƙatar wicks uku.
They are so tall!	Suna da tsayi sosai!
The flight is late.	Jirgin ya makara.
To see him is to love him.	Don ganinsa shine sonsa.
He was bitten by a poisonous snake.	Wani maciji mai dafi ya sare shi.
The weapon strayed out of the way.	Makamin ya kauce daga hanya.
I bought soft, delicious bread.	Na sayi biredi mai laushi, mai daɗi.
Stereo as a symbol are very important.	Sitiriyo a matsayin alama suna da mahimmanci.
He studied politics at university.	Ya karanta siyasa a jami'a.
Rescue workers are facing an uphill battle.	Ma'aikatan ceto sun fuskanci tashin gwauron zabi.
Animals found here are at risk of extinction.	Dabbobin da aka samu a nan suna cikin haɗarin bacewa.
Put a fork in the turkey.	Saka cokali mai yatsa a cikin turkey.
From where they hid, they watched the soldiers.	Daga inda suka buya, suna kallon sojojin.
Is your father back?	Babanku ya dawo?
The stability of our planet is threatened.	An yi barazana ga zaman lafiyar duniyarmu.
Once more important than money.	Da zarar ya fi kudi muhimmanci.
The adventure book is both exciting and moving.	Littafin kasada ya kasance mai ban sha'awa da motsa jiki.
Most couples choose to have a civil ceremony.	Yawancin ma'aurata sun zaɓi yin bikin farar hula.
This guy tried to steal my bag!	Wannan mutumin ya yi ƙoƙari ya saci jakata!
Local volunteers came in with alcohol to prevent its development.	Masu sa kai na yankin sun shiga tare da barasa don hana ci gabansa.
The patient was prevented from leaving the room.	An hana majiyyacin barin dakin.
Many factors affect economic growth.	Wasu abubuwa da dama suna shafar ci gaban tattalin arziki.
Some neighbors say that he ate alone.	Wasu makwabta sun ce shi kadai yake cin abincinsa.
My homework is over today.	Aikin gida na ya ƙare yau.
Have you had a good trip?	Shin kun yi tafiya mai kyau?
The town is famous for its lace.	Garin ya shahara da leshi.
The line between people and machines is getting darker.	Iyakar da ke tsakanin mutane da injuna tana ƙara yin duhu.
Mice, chickens, and mice were seen everywhere.	An ga beraye, kyankyasai, da beraye a ko’ina.
Crowds lined the streets, cheering.	Jama'a sun yi jerin gwano a kan tituna, suna murna.
This report is distributed to all employees.	An rarraba wannan rahoto ga duk ma'aikata.
But this is not exactly what we think.	Amma wannan ba ainihin abin da muke tunani ba ne.
Enough time has passed.	Isasshen lokaci ya wuce.
Remember to water the plants every day.	Ka tuna ka shayar da tsire-tsire kowace rana.
The weather was terrible.	Yanayin sun kasance masu ban tsoro.
The robot failed to complete its task.	Robot din ya kasa kammala aikinsa.
Her new dress embraces every bending of her body.	Sabuwar rigarta ta rungumo duk wani lankwasa na jikinta.
We are studying climate change.	Muna nazarin canjin yanayi.
The low profile ensures my peace of mind.	Tsarin ƙasƙanci yana tabbatar da kwanciyar hankalina.
The army ambushed the villagers.	Sojojin sun yi wa mutanen kauyen kwanton bauna.
Fresh fruit less expensive than ripe fruit.	Fresh 'ya'yan itace tsada kasa da cikakke 'ya'yan itace.
Many human factors affect the environment.	Abubuwa da yawa na ɗan adam suna shafar muhalli.
The medium depends on a different structure.	Matsakaici ya dogara da tsari wanda ya bambanta.
Make your home as comfortable as possible.	Sanya gidan ku cikin kwanciyar hankali kamar yadda zaku iya.
He used to eat meat.	Ya saba cin nama.
Since then he has had the opportunity to talk to her.	Tun daga nan ya samu damar tattaunawa da ita.
The players stood close to the goal.	'Yan wasan sun tsaya kusa da ragar.
Construction will begin next month.	Za a fara ginin a wata mai zuwa.
She ended up hugging him and hugging him.	Ta karasa masa guri tana rungume da hannunsa.
Animal cruelty is amazing.	Zaluntar dabbobi abin ban mamaki ne.
This is my son, said the woman.	Wannan dana ne, inji matar.
Smugglers regularly cross the border.	Masu fasa kwauri a kai a kai suna wucewa ta kan iyaka.
The plan has been widely criticized as partisan.	An dai yi Allah-wadai da shirin da cewa yana da bangaranci.
Wine can help you sleep better.	Wine zai iya taimaka maka barci mafi kyau.
The mountain stretches for miles into the sky.	Dutsen ya miƙe na tsawon mil zuwa sararin sama.
I heard that the girl was angry with me.	Na ji cewa budurwar ta yi fushi da ni.
The effect of alcohol on young brains.	Tasirin barasa a kan matasa kwakwalwa.
We must consider the context of history.	Dole ne mu yi la'akari da mahallin tarihi.
The people were very active.	Mutanen sun kasance masu ƙwazo.
Put the baby bag on the chair and sit down.	Ajiye jakarta tayi kan kujera ta zauna.
The person can speak seven languages ​​fluently.	Mutumin ya iya magana da harsuna bakwai sosai.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Dan siyasar ya gaji dukiyarsa daga kakansa.
The exercise started shortly after breakfast.	An fara aikin ne jim kadan bayan karin kumallo.
To bury his head in the sand.	Don binne kansa a cikin yashi.
The dream is based on myths.	Mafarkin ya kafu a cikin tatsuniyoyi.
Boil drinking water before use.	Sai a tafasa ruwan sha kafin a yi amfani da shi.
The mosque is standing next to a temple.	Masallacin yana tsaye a wurin wani haikalin da ya gabata.
Draw the fence, then wash it with white.	Zana shingen, sannan a wanke shi da farar fata.
The company is facing a major setback.	Kamfanin ya fuskanci koma baya sosai.
Most city libraries are now free to residents.	Yawancin ɗakunan karatu na birni yanzu suna da kyauta ga mazauna.
Our government is committed to creating new jobs.	Gwamnatinmu ta himmatu wajen samar da sabbin ayyukan yi.
Extensive concrete width.	Faɗin kankare mara iyaka.
They are divided into two houses.	Sun rabu gida biyu.
The living have a hefty salary.	Masu rai suna da wani albashi mai tsoka.
The mountain that surrounds the village is isolated.	Dutsen da ke kewaye da ƙauyen ya keɓe.
He expressed his views on the world	Ya bayyana ra'ayinsa game da duniya
The baby's cries filled the air.	Kukan baby ya cika iska.
I hope not to worry.	Ina fatan ba damuwa.
My head is stiff.	Kawuna yana da tsauri.
The death of a family cat is a great loss.	Mutuwar cat na iyali babban rashi ne.
The country needs better transportation, he said.	Kasar na bukatar ingantaccen sufuri, in ji shi.
Everyone was upset, and some burst into tears.	Kowa ya ji ba dadi, wasu kuma suka fashe da kuka.
Scientists have succeeded in curing a deadly disease.	Masana kimiyya sun yi nasara wajen warkar da wata cuta mai kisa.
It rained heavily on the lake.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya cika tafki.
Pizza here is good.	Pizza a nan yana da kyau.
The train is long.	Jirgin ya yi tsawo.
Family Glass sets up shop in our town	Gilashin iyali yana kafa shago a garinmu
She knew the young man's character.	Ta san halin saurayin.
Parts of the lead strip.	Kashi-kashi ta zare ledar.
They can cause serious harm.	Suna iya haifar da babbar illa.
In some places, many still consider women to be inferior.	A wasu wuraren, da yawa har yanzu suna ɗaukar mata a matsayin ƙanana.
The liver is the largest organ in the body.	Hanta ita ce mafi girma gabobin jiki.
Their perceptions of a better society are very different.	Tunaninsu game da kyakkyawar al'umma sun bambanta sosai.
Further research has revealed additional factors that can lead to anxiety among young people.	Ƙarin binciken ya nuna ƙarin abubuwan da za su iya haifar da damuwa a tsakanin matasa.
She has a bucket.	Ta na guga.
Monitor the treatment of employees.	Saka idanu jiyya na ma'aikata.
We need a good understanding of anthropology.	Muna buƙatar kyakkyawar fahimtar ilimin halin ɗan adam.
Every woman must know how to sew.	Dole ne kowace mace ta san yadda ake dinki.
One million people marched in protest.	Mutane miliyan guda ne suka yi maci domin nuna adawa.
She has a lot to do with her sister.	Tana da alaƙa da 'yar uwarta da yawa.
We caught up with him yesterday.	Mun riske shi jiya.
But making ice cream is a difficult task.	Amma yin ice cream aiki ne mai wuyar gaske.
The girl burst into tears.	Yarinyar ta fashe da kuka.
The manager is upset.	Manaja ya baci.
Tom shows his prowess as an inventor.	Tom yana nuna bajinta a matsayin mai ƙirƙira.
The prime minister declares a state of emergency.	Firayim Ministan ya ayyana dokar ta-baci.
her beauty impressed me.	kyawunta ya burge ni.
Vienna is the capital.	Vienna babban birnin kasar ne.
The horses are bound with fetters.	An daure dawakan da sarkoki.
Black smoke billowed into the gray sky.	Hayaki baƙar fata ya tashi zuwa sararin sama mai launin toka.
The cell phone rang louder and louder.	Wayar hannu tayi kara da karfi.
Please stop this noise.	Da fatan za a daina wannan hayaniyar.
His uncle is a taxi driver.	Kawun nasa yana sana'ar tasi.
The controller is working slowly.	Mai sarrafawa yana aiki a hankali.
It is likely to reach peaks later in this century.	Mai yiwuwa ya kai kololuwa daga baya a wannan karni.
The sense of inadequacy continues to plague him.	Hankalin rashin isa ya ci gaba da addabarsa.
It is not a step near the haraam house.	Ba wani mataki kusa da gidan haramun ba.
Creating accounts is as important in a traditional field as banking.	Ƙirƙirar ƙididdiga tana da mahimmanci a fagen al'ada kamar banki.
The grocery store is even more so.	Kantin sayar da kayan abinci ya fi haka.
No one sees.	Babu wanda yake gani.
Each side is developing its own agenda.	Kowane bangare yana raya manufarsa.
Ceiling carved with solid paint.	Silin ɗin da aka sassaƙa da ƙaƙƙarfan fenti.
He knows what to do.	Ya san abin da ya kamata a yi.
It is called the species in danger.	An kira shi nau'in da ke cikin hatsari.
Discover new ways of life.	Bincika sabbin hanyoyin rayuwa.
I need to see a nurse	Ina bukatan ganin ma'aikaciyar jinya
They are also used as medicine.	Ana kuma amfani da su azaman magani.
Everyone chose a different color.	Kowa ya zaɓi launi daban-daban.
The town has a reputation.	Garin ya yi kaurin suna.
The water causes interference.	Ruwan yana haifar da tsangwama.
It was destroyed by bees.	Kudan zuma ce ta soke ta.
Her soft white skin was rubbed.	Farar fatarta mai laushi ta goge.
The soldier feared surrender was more than a choice.	Sojan ya ji tsoron mika wuya ya fi zabi.
It is important to keep business premises clean and tidy.	Yana da kyau a kiyaye tsaftar wuraren kasuwanci da tsafta.
The scientist arrived early and started working.	Masanin kimiyya ya isa da wuri kuma ya fara aiki.
The weather forecast says it will snow.	Hasashen yanayi ya ce za a yi dusar ƙanƙara.
She feeds the dog every evening.	Tana ciyar da kare kowane maraice.
He spent over an hour preparing on the couch.	Ya kwashe sama da awa daya yana shirya kan kujera.
The trek is planned for several days.	An shirya gudanar da tattakin na tsawon kwanaki.
Tim speaks so many languages.	Tim ya yi magana da yaruka da yawa sosai.
Coffeehouse is full of customers.	Coffeehouse sun cika abokan ciniki.
The weak are often taxed.	Ana yawan biyan masu rauni haraji da yawa.
The employee you are talking to is knowledgeable.	Ma'aikacin da kuka yi magana da shi yana da ilimi.
You can smell coffee from here.	Kuna iya jin warin kofi daga nan.
Some of these species face extinction threats.	Wasu daga cikin wadannan nau'ikan suna fuskantar barazanar bacewa.
Cut apple into small pieces.	Yanke apple a kananan guda.
Give this medicine every fifteen minutes.	Ba da wannan maganin kowane minti goma sha biyar.
Her dog bit her hard.	Karen nata ya cije ta a wuya.
An example of bipedal mammals	Misalin misali na dabbobi masu shayarwa bipedal
Why did they expose the old tomb?	Me ya sa suka tone tsohon kabari?
I will go back to bed now.	Zan koma na kwanta yanzu.
The crowd turned to look at the girl.	Jama'a suka juyo suna kallon yarinyar.
Beware of salt falling on hot clay.	Hattara gishiri ya fado kan yumbu mai zafi.
Some psychologists argue that anger is an important emotion.	Wasu masana ilimin halayyar dan adam suna jayayya cewa fushi shine mahimmancin motsin rai.
The two companies agreed to cooperate.	Kamfanonin biyu sun amince su ba da hadin kai.
Our country is suffering from poverty, but it is increasing every year.	Kasarmu tana fama da talauci, amma tana karuwa duk shekara.
Enjoy the amazing health benefits of carrots.	Ji daɗin fa'idodin kiwon lafiya masu ban mamaki na karas.
The snake is sleeping.	Maciji yana barci.
I enjoyed the party.	Na ji daɗin bikin.
Efforts have been made to protect the environment.	An yi kokarin kare muhalli.
The minister preached on the effects of pollution.	Ministan ya yi wa'azi kan illar gurbatar yanayi.
This policy will have serious consequences.	Wannan manufar za ta sami sakamako mai tsanani.
The pastor welcomes everyone.	Limamin ya yi wa kowa barka da zuwa.
Thousands of miles of sand dunes can be seen across the desert.	Ana iya ganin duniyoyin yashi na mil a fadin hamadar.
Lama handed the cup of tea to his disciples.	Lama ya mikawa almajirinsa kofin shayi.
Views, smells, and sounds enhance our senses.	Abubuwan gani, ƙamshi, da sautuna suna haɓaka hankalinmu.
Arrange vegetables by cutting them into cubes.	Shirya kayan lambu ta hanyar yanke su cikin cubes.
I have lived in this village all my life.	Na zauna a kauyen nan tsawon rayuwata.
They were released by armed groups.	Wasu kuma kungiyoyin dauke da makamai ne suka sako su.
Before his tragic death, he was a teacher.	Kafin rasuwarsa mai ban tausayi, ya kasance malami.
The enemy forces withdrew without a fight.	Sojojin makiya sun janye ba tare da an gwabza ba.
The refrigerator is running out.	Firinji ya kare.
She took four steps back.	Ta dau mataki hudu baya.
Summer is the best time to grow.	Lokacin bazara shine lokacin da ya fi dacewa da girma.
Some projects require more expertise than others.	Wasu ayyukan suna buƙatar ƙwarewa fiye da wasu.
The pipe is designed to carry drinking water.	An kera bututun ne domin daukar ruwan sha.
The cat is under the table.	Cat yana ƙarƙashin teburin.
Don't you think we should go?	Ba ku ganin mu tafi?
She meant the wrong way.	Ta nufi hanyar da bata dace ba.
Apparently suppressed, the children fell silent.	Da alama an danne, yaran suka yi shiru.
Ballet performances will be held at the opera theater tomorrow evening.	Ana gudanar da wasan ballet a gidan wasan opera gobe da yamma.
The mother and son traveled to the beach.	Uwar da danta sun yi tafiya a bakin teku.
The city of this ancient city is famous all over the world.	Garin wannan tsohon birni ya shahara a duniya.
Snow leopards are classified as endangered species.	An rarraba damisar dusar ƙanƙara a matsayin nau'in da ke cikin haɗari.
The storm erupted outside.	Guguwar ta fusata a waje.
The fire engulfed the entire restaurant.	Wuta ta cinye duk gidan abincin.
He finally conceded defeat.	A karshe ya amince da shan kaye.
The Ministry of Health has imposed a 10 percent sales tax.	Ma'aikatar lafiya ta sanya harajin tallace-tallace kashi goma.
Bargo twists the song.	Bargo yana murguda waƙar.
An evil spectator attacked her.	Wani mugun kallo ya kai mata hari.
The cost of living has been investigated.	An gudanar da bincike kan tsadar tsadar kayayyaki.
It will be better to finish this tomorrow.	Zai yi kyau a gama wannan gobe.
Partly because there are so few books.	Wani bangare saboda akwai 'yan littattafai.
A volcano erupted again, engulfing the ashes.	Dutsen mai aman wuta ya sake barkewa, yana ta toka a garin.
Ethnicity is important at this point in time.	Tsarin kabilanci yana da mahimmanci a wannan lokacin cikin lokaci.
The terror of the Middle Ages did not leave a survivor.	Mulkin ta'addanci na maci na tsakiyar zamanai bai bar mai tsira ba.
He detected a slight sulfur odor in the pit.	Ya gano wani ɗan wari na sulfur a cikin rami.
Photographs of the players were taken for the magazines.	An dauki hoton 'yan wasan don mujallu.
The monkey jumped up and down.	Biri ya yi tsalle, sai ga shi ya fado.
It was a mistake.	Kuskure ne da aka yi.
The building is at the top of the lawyer's office line.	Ginin da ke saman layin ofishin lauya ne.
The thread cannot be seen in the dark light.	Zaren ba a iya gani a cikin duhun haske.
The reception was very nice.	liyafar tayi kyau sosai.
He won two lives.	Ya yi nasara rayuwa biyu.
Serve this hot soup.	Ku bauta wa wannan miya mai zafi.
Heather enlisted six months ago.	Heather ta shiga aikin soja watanni shida da suka wuce.
The taxi was stopped by police.	Yansanda ne suka tare tasi din.
Simon will not cut the lawn.	Simon ba zai yi yankan lawn ba.
This is an important rule.	Wannan doka ce mai mahimmanci.
This is a nice little restaurant.	Wannan ƙaramin gidan abinci ne mai daɗi.
The pool is covered with a plastic cover.	An rufe tafkin da murfin filastik.
But with his departure no action was taken.	Amma da tafiyarsa ba a yi komai ba.
Cooking is a skill as well as a must.	Dafa abinci fasaha ce haka nan kuma wajibi ne.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Bincike ya nuna cewa mutane sun fi son bayyanannen harshe mara rikitarwa.
This science lesson started as an experiment.	Wannan darasin kimiyya ya fara ne azaman gwaji.
Joseph is sold to the bakers.	An sayar da Yusufu ga masu tuya.
We'd better leave this job.	Gara mu bar wannan aikin.
Thousands of people came out to celebrate the victory.	Dubban mutane ne suka fito domin murnar wannan nasara.
He lived right between village and town.	Ya rayu daidai tsakanin ƙauye da gari.
There was no sign of surprise on his face.	Babu alamar mamaki a fuskarsa.
He complained of a headache.	Ya koka da ciwon kai.
They noticed their teacher's attitude.	Sun lura da halin malaminsu.
Many people suffer from diabetes more than asthma.	Mutane da yawa suna fama da ciwon sukari fiye da asma.
Some of the wool is not very colorful.	Wasu daga cikin ulun ba su da launi sosai.
The balance of power has changed depending on the business relationship.	Ma'auni na iko ya canza dangane da dangantakar kasuwanci.
Mourners gathered for the funeral.	Masu makoki sun taru domin jana'izar.
A rich man according to his wealth.	Alama mai arziki gwargwadon girman dukiyarsa.
However, later, after winning the race, they started arguing.	Duk da haka, daga baya, bayan sun ci tseren, sun fara jayayya.
The giant lizard, the monkey stumbled and fell.	Koran katon kadangare, biri ya tuntube ya fadi.
He really loved him.	Ya yi mashi so na gaske.
Did your father want to build his own house?	Mahaifinku ya so ya gina nasa gidan?
I hated it so much.	Na ƙi shi sosai.
The test was difficult.	Jarrabawar ta yi wuya.
As a result, many are unemployed.	Hakan ya sa mutane da dama ba su da aikin yi.
The cricket roared.	Kurket din suka yi ihu da karfi.
We should support the police in any way we can.	Ya kamata mu taimaki 'yan sanda ta kowace hanya da za mu iya.
A slight tremor can be felt in his body.	Ana iya jin wani ɗan rawar jiki a cikin jikinsa.
The modicum of intelligence goes a long way.	Modicum na hankali yana tafiya mai nisa.
After that year, she reduced her workload.	Bayan wannan shekarar, ta rage yawan aiki.
One should be careful when expelling the bottom and the waist.	Ya kamata mutum ya yi hankali lokacin yin fitar da kasa da kugu.
It requires a decision.	Yana buƙatar yanke shawara.
The wizard pulled the rabbit's ear.	Mayen ya ja kunnen zomo.
A small white island with sandy beaches.	Wani karamin tsibiri mai farin rairayin bakin teku masu yashi.
August is the end of the rainy season.	Agusta shine ƙarshen damina.
We need a strong government.	Muna bukatar gwamnati mai karfi.
All residents of the district are required to leave.	An bukaci dukkan mazauna gundumar su tashi.
The purpose of the newspaper is to emphasize good news.	Manufar jaridar ita ce ta jaddada kyawawan labarai.
Gradually, perseverance allowed us to finish faster.	A hankali, tsayin daka ya ba mu damar gamawa da sauri.
Many transport routes were destroyed.	An lalata hanyoyin sufuri da yawa.
He got a scholarship to a university.	Ya samu gurbin karatu a babbar jami'a.
She brought cheese and sauces to the farm.	Ta kawo cuku da biredi zuwa gona.
Make it easy for yourself.	Ka sauƙaƙa wa kanka.
She was amazed at the miracle.	Ta yi mamakin abin al'ajabi.
He showed the film to his colleagues.	Ya nuna fim din ga abokan aikinsa.
The ball jumped out of us.	Kwadon ya zabura daga gare mu.
Earthquakes are common here.	Girgizar kasa ta zama ruwan dare a nan.
The traditional symbol means luck.	Alamar gargajiya tana nufin sa'a.
He is about to sign a contract.	Ya kusa kulla yarjejeniya.
I saw the big show last night.	Na ga babban nuni a daren jiya.
Once, for a long time, the area was covered with bushes.	Da zarar, da dadewa, yankin ya rufe da daji.
She was sure she was going to die.	Ta tabbata cewa za ta mutu.
The panicked passengers got out of the bus.	Fasinjojin da suka firgita suka fice daga motar bas din.
The examiner sets the student a real problem to solve.	Mai jarrabawar ya saita ɗalibin matsala ta gaske don warwarewa.
The choir sang a deep basso profundo.	Ƙungiyar mawaƙa ta rera waƙa mai zurfi basso profundo.
The old vampire watching them through the window laughed.	Tsohuwar vampire na kallonsu ta tagar ta yi dariya.
The heroes were brave against the enemy.	Jaruman sun yi jarumtaka da abokan gaba.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
Only through violence can one gain political power.	Ta hanyar tashin hankali ne kawai mutum zai iya samun ikon siyasa.
The minister is very upset.	Ministan ya baci matuka.
The neighborhood is a hub of activity.	Unguwar cibiyar ayyuka ce.
Ice was washed in the river.	An wanke kankara a cikin kogin.
The trip will take three months.	Tafiyar za ta dauki watanni uku.
Some cities are unique, with stunning architecture.	Wasu garuruwan na musamman ne, tare da gine-gine na ban mamaki.
Many newspapers carried his editors.	Jaridu da yawa sun dauki editocinsa.
Few diplomats see economic sanctions as effective.	Jami'an diflomasiyya kadan ne ke ganin takunkumin tattalin arziki zai yi tasiri.
There are no spectators at the finish line.	Babu 'yan kallo a layin gamawa.
The house is for sale.	Gidan na siyarwa ne.
During this month, air pollution was worse than ever.	A wannan watan, gurɓataccen iska ya fi kowane lokaci muni.
This remarkable work by the man added to his popularity.	Wannan gagarumin aikin da mutumin ya yi ya kara masa farin jini.
The two creatures looked at each other in amazement.	Halittun biyu suka kalli juna cikin sha'awa.
She was captured by one of the soldiers.	Daya daga cikin sojojin ne ya kama ta ya rike ta.
He looked at the sun, his eyes wide.	Ya kalli rana, idanunsa sun nisa.
cutting down trees in the area is too much.	sare itatuwa a yankin ya yi yawa.
One drawing.	Zane guda ɗaya.
Power cuts have become commonplace.	Yanke wutar lantarki ya zama ruwan dare.
A white kitten sat happily on my lap.	Wata 'yar farar kyanwa ta zauna cikin farin ciki akan cinyata.
The central government sent a delegation.	Gwamnatin tsakiya ta aike da tawaga.
They must be thoroughly washed.	Dole ne a wanke su sosai.
Message successfully resolved.	An yi nasarar warware sakon.
Visit the market this morning.	Ziyarci kasuwa a safiyar yau.
They captured many slaves.	Sun kama bayi da yawa.
Prepare beurre blanc sauce.	Shirya beurre blanc miya.
Try the lemon zest with salt.	Gwada kullun lemun tsami tare da gishiri.
The place is known for its beautiful landmarks.	An san wurin da kyawawan alamun ƙasa.
A little oil and grease should be used in the kitchen.	Ya kamata a yi amfani da mai da maiko kadan a cikin kicin.
The nose is the most important organ in the body.	Hanci shine mafi mahimmancin gabobin jiki.
He came home and found the house empty.	Ya zo gida ya tarar da gidan babu kowa.
War, conquest, and destruction follow.	Yaƙi, nasara, da halaka suka biyo baya.
They are engineers who look like engineers.	’Yan wasan halittu ne masu kama da injuna.
Nine out of ten college students take vitamins every day.	Tara daga cikin daliban koleji goma suna shan bitamin kowace rana.
The results were disappointing.	Sakamakon ya kasance mai ban takaici.
The rooster crowed under the bridge waiting for the prey.	Kazawar ta yi hunke a ƙarƙashin gadar tana jiran ganima.
Get some rest.	Samun hutawa.
The riots started at dawn.	Rikicin ya fara ne da wayewar gari.
They sell pots and pans.	Sun sayar da tukwane da kayan kwalliya.
Do not leave food in the microwave unattended.	Kada a bar abinci a cikin microwave ba tare da kulawa ba.
Frozen fruit is sold in supermarkets.	Ana sayar da 'ya'yan itacen daskararre a babban kanti.
The girl could hardly contain herself.	Da kyar yarinyar nan ta hakura da cin zarafi.
There is an awning full of dead animals.	Akwai wani rumfa cike da matattun dabbobi.
The mother died of pneumonia.	Mahaifiyar ta rasu ne da ciwon huhu.
She does not like sugary foods.	Ba ta son abinci masu sukari.
He intends to change the government drastically.	Ya yi niyyar canza gwamnati sosai.
The president holds the final power.	Shugaban yana riƙe da iko na ƙarshe.
The worker appeared in the bar.	Ma'aikacin ya bayyana a cikin mashaya.
Schools are trying to solve the problem.	Makarantu suna ƙoƙarin magance matsalar.
It is important to have a clear plan.	Yana da mahimmanci a sami tsari bayyananne.
During the day, the tram runs late.	A ranar, tram ɗin yana gudu a makare.
She faced many challenges.	Ta fuskanci matsalar ta bangarori da dama.
He no longer suspects.	Ya daina tuhuma.
Where do you think the child might be?	A ina kuke tsammanin yaron zai iya kasancewa?
I do not know what to do.	Ban san me zan yi ba.
The doctor wiped his hands thoroughly.	Likitan ya goge hannayensa sosai.
She does not wear jewelry at all.	Ba ta saka kayan kwalliya ko kadan.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Ana amfani da shi wajen gina gadoji da gine-gine.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Akwatunan kiɗa sun zama sananne a ƙarni na sha tara.
The perpetrators escaped from prison.	Masu laifin sun tsere daga gidan yari.
The assailant, armed with a large knife, approached.	Wanda ya yi kisan gilla, dauke da babbar wuka, ya matso.
My aunt flew up, making a noise.	Goggo ta tashi sama, tana ta surutu.
He lives near the beach.	Yana zaune kusa da bakin teku.
Protesters hold flags and shout slogans.	Masu zanga-zangar dai na rike da tutoci da kuma kururuwar batsa.
The pastor blessed me!	Liman ya albarkace ni!
She collected.	Ta tattara.
The magnitude of the damage is enormous.	Girman lalacewa yana da muni.
He is a natural athlete.	Shi dan wasa ne na halitta.
He announced that he would dedicate his life to this project.	Ya sanar da cewa zai sadaukar da rayuwarsa ga wannan aiki.
Belt ensures that this shirt stays in place.	Belt yana tabbatar da cewa wannan rigar ta tsaya a wurin.
We have the benefit of vision.	Muna da fa'idar hangen nesa.
The story is about to come out.	Labarin na gab da fitowa.
They run a bar that offers a variety of drinks.	Suna gudanar da mashaya wanda ke ba da abubuwan sha iri-iri.
She received a letter on behalf of the company.	Ta sami takarda a madadin kamfanin.
Excessive salt intake increases blood pressure.	Yawan shan gishiri yana kara hawan jini.
The photographer took several pictures.	Mai daukar hoton ya dauki hotuna da dama.
The charm of the bush licked it there.	Laya ta daji ta lallaba shi can.
These buildings have large windows.	Waɗannan gine-ginen suna da manyan tagogi.
There are over two thousand islands in this region.	Akwai tsibirai sama da dubu biyu a wannan yankin.
It is difficult to get enough sleep.	Yana da wuya ya sami isasshen barci.
This lake is toxic and industrial waste.	Wannan tafkin yana da guba da sharar masana'antu.
The fear grew so great that he could not bear it.	Tsoro ya karu har ya kasa daurewa.
New technologies and tools are helping.	Sabbin fasaha da kayan aiki suna taimakawa.
Pass the butter, please.	Wuce man shanu, don Allah.
He is a dictator who is abusive.	Mai mulkin kama karya ne mai zage-zage.
They are fascinated by sex, often observing birds closely.	Jima'i ya burge su, sau da yawa suna lura da tsuntsaye sosai.
She loves dill pickles.	Tana son dill pickles.
Their job is to tell us how to vote.	Aikin su shine su fada mana yadda ake zabe.
The applicant was initially rejected.	Da farko an ki amincewa da mai nema.
The prince became the ruler of the state.	Dan sarki ya zama mai mulkin jihar.
Some countries sell their surplus to other countries.	Wasu ƙasashe suna sayar da rarar su ga wasu ƙasashe.
The first is a repository	Abu na farko wani rumbun ajiya ne
It is usually necessary to turn off the water.	Yawancin lokaci ya zama dole don kashe ruwa.
The weather is amazing.	Ƙarfin yanayi yana da ban mamaki.
She served twelve disciples that day.	Ta yi hidimar almajirai goma sha biyu ranar.
The days get hotter.	Kwanaki suna kara zafi.
Their success was due to economic reforms.	Nasarar da suka samu ya kasance saboda gyare-gyaren tattalin arziki.
A medical picture can be used to diagnose an illness.	Ana iya amfani da hoton likita don gano rashin lafiya.
Taste the chicken soup.	Ku ɗanɗani miyan kaji.
Two cups of brown sugar spilled on the floor.	Kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa sun zube a kasa.
The woman pulls the honey out of the jar.	Matar ta ciro zuma daga cikin tulun.
So, um, what is your excuse this time?	To, um, menene uzurin ku a wannan karon?
Great work gradually increased over the course of a century.	Babban aikin ya karu a hankali har tsawon karni guda.
They opened a bank account last year.	Sun bude asusun banki a bara.
They go to the park.	Suna zuwa wurin shakatawa.
Some airlines are more expensive than others.	Wasu kamfanonin jiragen sama sun fi sauran tsada.
Leave the windows open slightly.	Bar tagogin bude dan kadan.
A calf became the object of her marriage.	Wani ɗan maraƙi ya zama abin ɗaurin aurenta.
Waves rose around him.	Taguwar ruwa ta taso a kusa da shi.
Increasing self-efficacy, however, is expected to reduce its impact.	Ƙara yawan aiki da kai, duk da haka, ana sa ran zai rage tasirin sa.
But his request was in vain.	Amma roƙonsa ya kasance a banza.
She plays tennis every day.	Ta buga wasan tennis kowace rana.
This election is full of fraud.	Wannan zabe ya cika da magudi.
A few examples of his jewelry survived.	Misalai kaɗan na kayan adonsa sun tsira.
Everest has long been a sacred place.	Everest ya daɗe wuri ne mai tsarki.
They determine whether sulfuric acid has acidic properties.	Sun ƙaddara ko sulfuric acid yana da abubuwan acidic.
So the wise old woman counted three coins.	Da haka tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
He knocked on the door.	Ya buga gate din.
The water was calm this morning.	Ruwan ya yi natsuwa a safiyar yau.
They do not bother to collect new products.	Ba su damu ba don tara sabbin kayayyaki.
Before dawn, the first pilots cleanse the city.	Kafin wayewar gari, masu tashi na farko suna tsaftace birnin.
Most brands offer their products at a reasonable price.	Yawancin samfuran suna ba da samfuran su akan farashi mai sauƙi.
She said nervously.	Ta fad'a a tsorace.
Our team is accepting help.	Kungiyarmu tana karbar taimako.
The noise of street festivals is overwhelming.	Hayaniyar da ake yi a bukukuwan tituna na da yawa.
Philosophers believe that all laws are universal.	Masana falsafa sun yi imanin cewa duk ka'idoji na duniya ne.
Businesses were forced to move to a more remote village.	An tilasta wa kasuwanci ƙaura zuwa wani ƙauye mai nisa.
Many lost their lives during the famine here.	Mutane da yawa sun rasa rayukansu a lokacin yunwa a nan.
Amazing obesity.	Tumbi mai ban mamaki.
She handed her a tissue to dry her tears.	Ta miko mata tissue ta bushe hawayenta.
He has high hopes for his subjects.	Yana da babban fata na talakawansa.
Historical records show that the dollar was built by slaves.	Takardun tarihi sun nuna cewa bayi ne suka gina dala.
Foreigners do not understand their language easily.	Mutanen waje ba sa fahimtar lafazinsu cikin sauƙi.
The architecture uses known materials.	Tsarin gine-gine yana amfani da kayan da aka sani.
Little is known about this.	Kadan ne aka sani game da hakan.
The brave soldier won two awards for his bravery.	Jajirtaccen soja ya samu lambobin yabo biyu a kan jarumtaka.
It is not very popular.	Ba a son shi sosai.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	Yawan otal-otal ya ƙaru cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
We never prune shrubs.	Ba mu taba datsa shrubs.
Fortunately, the cat was not injured.	An yi sa'a, cat bai ji rauni ba.
She was the first inventor to use force effectively.	Ita ce farkon ƙirƙira da ke amfani da ƙarfi yadda ya kamata.
As part of a major environmental disaster.	A matsayin wani ɓangare na babban bala'i na muhalli.
The form must be completed three times.	Dole ne a cika fom sau uku.
The forecast calls for freezing rain.	Hasashen ya yi kira ga daskarewar ruwan sama.
The little they got saved.	Kadan da suka samu suka ajiye.
A strange and terrifying sound came from the seat.	Wani sauti mai ban mamaki da ban tsoro ya fito daga wurin zama.
I am particularly interested in this message.	Ina sha'awar wannan sakon musamman.
‘The police arrived an hour ago.	‘Yan sandan sun iso awa daya da ta wuce.
The church was built on a hill.	An gina Ikklesiya a kan wani tudu.
These people have a lot of kids.	Wadannan mutane suna da yara da yawa.
The silent fetus looks up at the sky.	Shiru tayi tana kallon sararin sama.
He heard his name spoken.	Ya ji ana maganar sunansa.
The young man said he loved her.	Saurayin yace yana sonta.
Recent fires have darkened the sky.	Gobarar da ta tashi a baya-bayan nan ta yi duhu a sararin samaniya.
The two companies have been at loggerheads for a decade.	An kwashe shekaru goma ana takaddama tsakanin kamfanonin biyu.
He is wearing a speechless face.	Sanye yake da fuska mara magana.
One of the students recently received a scholarship.	Ɗaya daga cikin ɗalibai na kwanan nan ya sami tallafin karatu.
The introduction was quiet.	Gabatarwar ta kasance cikin nutsuwa.
It is better to be ready when you go.	Gara a shirya idan za ku tafi.
She wears clothes that hide her figure.	Ta sa tufafin da ke ɓoye siffarta.
She cried as she fell.	Kuka ta yi ihu yayin da ta fadi.
The pastor began to pray.	Liman ya fara addu'a.
Garbage bags are scattered in the courtyard.	Jakunkunan shara sun watse a farfajiyar gidan.
All products are incorrect, some are useful.	Duk samfuran ba daidai ba ne, wasu suna da amfani.
The Shaman commanded them to observe the moon.	Shaman ya umurce su da su kiyaye wata.
The lion kept roaring.	Zakin ya yi ta komowa yana ruri.
The words typed slowly came out of the engine.	Kalmomin da aka buga a hankali sun fito daga injin.
He remembers her cooking very well.	Ya tuna girkinta sosai.
Wash vegetables, then cut them.	A wanke kayan lambu, sannan a yanka su.
Several chairs are lined up.	Kujeru da dama ne aka jera a layi.
It belonged to my grandfather.	Ya kasance na kakana ne.
She is moving.	Ta ki motsi.
The board convened for a special session.	Hukumar ta taru domin wani zama na musamman.
Many young entrepreneurs attend meetings regularly.	Yawancin matasa 'yan kasuwa suna halartar taro akai-akai.
The manager decided to reduce the number of employees.	Manajan ya yanke shawarar rage adadin ma'aikatan.
They need to ensure law and order.	Suna buƙatar tabbatar da doka da oda.
Right missed.	Dama da aka rasa.
I will contact my financial advisers.	Zan tuntubi masu ba ni shawara kan harkokin kudi.
Eat something small.	Ci wani abu karami.
Pack a baking sheet with parchment paper.	Saka tiren yin burodi tare da takardar yin burodi.
He swore when the ship was set up.	Ya yi rantsuwa lokacin da aka kafa jirgin ruwa.
It is a small room.	Wani karamin daki ne.
Trying to rain is useless.	Kokarin ruwan sama ba shi da amfani.
He scored eighty on the math test.	Ya ci tamanin a jarabawar lissafi.
The military believes in a new weapons system.	Sojojin sun yi imani da sabon tsarin makamai.
The bones were smashed to pieces and discarded.	An farfasa kasusuwa sannan aka jefar da su.
The project is yet to be completed.	Har yanzu dai ba a kammala aikin ba.
The government did not intervene.	Gwamnati ba ta sa baki ba.
The pastor criticized the man for his incompetence.	Limamin ya caccaki mutumin saboda rashin tunani .
No one was charged.	Babu wanda aka yiwa alhaki.
You have now broken world history.	Yanzu kun karya tarihin duniya.
The council was dissolved.	An rusa majalisar.
Walk slowly or you will walk.	Yi tafiya a hankali ko za ku yi tafiya.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Ee, muna buƙatar haɓaka hanyoyin samar da makamashi mai dorewa.
The town burst into flames.	Garin ya fashe da kuzari.
I expected	Na sa ran
Can you take care of a cup of tea?	Za a iya kula da kofin shayi?
All the birds migrated to tropical regions.	Dukan tsuntsaye sun yi ƙaura zuwa yankuna masu zafi.
This story follows the life of the main characters.	Wannan labari yana bin rayuwar manyan haruffa.
They took the position of lieutenant.	Sun karbi mukamin laftanar.
You get a knee injury.	Kuna samun gwiwar hannu.
They give each other support and hope.	Sun bada goyon baya da fata ga juna.
The team’s experience has greatly improved.	Kwarewar kungiyar ya inganta sosai.
I feel anxious	Ina jin damuwa
No time to waste.	Babu lokacin batawa.
The town is very dangerous, especially for women and children.	Garin yana da matukar hadari, musamman ga mata da yara.
Most people have some skills with computers.	Yawancin mutane suna da wasu iyawa tare da kwamfutoci.
The magician can predict the day of your death.	Mayen zai iya yin hasashen ranar mutuwar ku.
The shoe belongs to the person we are looking for.	Takalmin na mutumin da muke nema ne.
The president's anger did not stop.	Haushin shugaban bai tsaya cik ba.
Such cities are the center of human culture.	Irin wadannan garuruwa su ne cibiyar al’adun mutane.
This area is experiencing an increase in crime.	Wannan unguwa tana fuskantar karuwar aikata laifuka.
The wise are the front.	Masu hankali sune gaba.
I eat fish almost every day.	Na ci kifi kusan kowace rana.
Ice melts faster when heat is exposed.	Kankara tana narkewa da sauri lokacin da zafi ya fallasa.
The music is off the TV.	An kashe kidan daga talabijin.
Thar is a lake nearby.	Thar tafki ne a kusa.
The judge's lips twisted in a smile.	Laɓɓan alƙali ya murɗe cikin murmushi.
Soon, he was arrested.	Ba da daɗewa ba, an kama shi.
They will struggle to find a way to the water.	Za su yi ta fama don neman hanyar zuwa ruwa.
He gave a sigh of relief, jumping up and down.	Ya ba da wani farin ciki, yana tsalle sama da ƙasa.
Economic growth is expected in the coming years.	Ana sa ran ci gaban tattalin arziki a cikin shekaru masu zuwa.
We studied our preferences.	Mun yi nazarin abubuwan da muke so.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Za a yi amfani da ruwan sama da aka adana don ban ruwa.
His small bag contained his belongings.	K'aramar jakarsa ta d'auke da 'yan kayansa.
Avoid being overly presumptuous.	Ka guji girman kai na tunanin kana da gaskiya.
Meals and event organizers are not well paid.	Ba a biyan masu abinci da masu tsara taron da kyau.
Pets have the same intelligence as humans.	Dabbobin gida suna da hankali irin na mutane.
The crime rate here is very low.	Adadin laifuka a nan ya yi ƙasa sosai.
The committee will meet tomorrow.	A gobe ne kwamitin zai gana.
The place is perfect for building a ship.	Wurin ya dace don ginin jirgi.
Bring a bag of flour to the table.	Kawo jakar gari zuwa teburin.
When he gets to the shore, he starts walking along the beach.	Bayan ya isa gaci, sai ya fara yawo a bakin teku.
They talked about the situation.	Sun yi magana game da yanayin.
Soon she looked up from a distance.	Bata jima ba ta daga kai ta kalleta daga nesa.
Opposition groups called for a boycott.	Jama'a masu adawa da ra'ayin sun yi ta gwabzawa.
Look at the puppy!	Kalli ɗan kwikwiyo!
The building is still under construction	Har yanzu ana kan gina wannan gini
Conditions are changing rapidly.	Yanayin yana canzawa da sauri.
About half of the world's scientists are men.	Kimanin rabin masana kimiyya a duniya maza ne.
The tour gets a good review.	Yawon shakatawa yana samun kyakkyawan bita.
Then, one evening as we sat by the fire.	Sa'an nan, wata maraice kamar yadda muka zauna a kusa da wuta.
The snake was scurrying.	Maciji ya yi ta hargitse.
The former king was a famous coward.	Tsohon sarkin ya kasance sanannen matsoraci.
Some do not bathe regularly.	Wasu ba sa wanka akai-akai.
Most modern cities have large parks.	Yawancin biranen zamani suna da manyan wuraren shakatawa.
Pour in the chocolate chips, then mix well.	Zuba cikin cakulan cakulan, sannan a hade da kyau.
Various birds live in the area.	Tsuntsaye iri-iri suna zaune a yankin.
In this area, spring and summer are very short.	A wannan yanki, bazara da bazara suna da gajere sosai.
The thief tried to escape but was caught.	Barawon ya yi yunkurin tserewa amma an kama shi.
She arrived wearing white gloves.	Ta iso sanye da farar safar hannu.
Welcome, sir.	Barka da zuwa gare ku, yallabai.
He’s more shy and reserved.	Ya fi jin kunya da tanadi.
She ate two raw chicken legs.	Danyen kafafun kaza guda biyu ta ci.
He sat alone at the party.	Ya zauna shi kadai a wurin walimar.
A good worker does not give up.	Ma'aikaci nagari ba ya kasala.
To get support, we need quality education.	Domin samun tallafi, muna buƙatar ingantaccen ilimi.
Her character is unique to everyone.	Halin ta na alfarma ba kowa.
The gift is to keep.	Kyautar ita ce ta kiyaye.
Good business and good profits.	Kasuwanci mai kyau da riba mai kyau.
This tribe offered human sacrifices centuries ago.	Wannan ƙabila ta yi hadayar ɗan adam ƙarni da suka wuce.
The country experienced severe flooding last year.	Kasar ta fuskanci mummunar ambaliyar ruwa a bara.
Records show that they are joking.	Bayanai sun nuna cewa suna wasa ne.
Everyone in the village is invited to attend.	Ana gayyatar kowa da kowa a kauyen don halartar taron.
The flight attendants always take care of the needs of the passengers.	Ma'aikatan jirgin suna kula da bukatun fasinjoji a koyaushe.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Cats yawanci suna cin nama mai laushi, sabo.
Heavy snow threatened to block the road.	Dusar ƙanƙara mai tsananin gaske ta yi barazanar rufe hanyar.
But upgrade opportunities are not uncommon.	Amma damar haɓakawa ba kasafai ba ne.
They will not come, except her.	Ba za su zo ba, sai ita.
She always walks around the city.	Kullum sai ta yawo cikin gari.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Yanzu, fiye da kowane lokaci, muna buƙatar kare muhalli.
People must heed these warnings!	Dole ne mutane su saurari waɗannan gargaɗin!
Village "small village".	Kauye "ƙaramin ƙauye".
She does not want to use public transportation.	Ba ta son amfani da sufurin jama'a.
A mechanic can fix it right.	Makaniki na iya gyara madaidaicin.
The ambassador spread her wings, she was about to leave.	Jakadiya ta shimfida fikafikanta, tana shirin tashi.
Do not drink too much coffee.	Kar a sha kofi da yawa.
Check that the pressure is constant.	Kalli cewa matsa lamba ya tsaya akai.
The original story is beautiful.	Asalin labarin yana da kyau.
Welcome to the guests is awesome.	Maraba ga baƙi yana da muni.
The civilization that has developed here is old.	Wayewar da ta bunƙasa a nan tsohuwar ce.
Satisfied she poured boiling water into a mug.	Cike da gamsuwa ta zuba tafasasshen ruwan a cikin mug.
A pending order will be sent today.	Oda mai jiran aiki zai aika yau.
Materials for carpet and bronze are made from many materials.	Ana yin kayan don kafet da tagulla daga abubuwa da yawa.
We checked, unloaded our luggage.	Muka duba, muka kwashe kayanmu.
The government cracked down on protesters.	Gwamnati ta danne masu zanga-zangar.
Coral is covered with thick moss.	Murjani an lullube shi da gansakuka mai kauri.
Each candidate is asked to write about a topic.	An nemi kowane ɗan takara ya rubuta game da wani batu.
He manages an interesting news website.	Yana kula da gidan yanar gizon labarai masu ban sha'awa.
The main street runs along the perimeter of the park.	Babban titin yana tafiya tare da kewayen wurin shakatawa.
I am busy walking.	Ina shagaltuwa da tafiya.
The unread work did very well.	Ayyukan da ba a karanta ba sun yi kyau sosai.
The music is loud.	Waƙar ta yi ƙarfi.
Three times five is fifteen.	Sau uku biyar goma sha biyar ne.
She turned and sang.	Ta juya ta zabura.
The broken lamp went on for hours.	Fitilar da ta karye ta yi ta yawo har tsawon sa'o'i da dama.
The soup is delicious.	Miyar tana da daɗi.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Anan akwai girke-girke na kek ɗin kabewa.
People will forget what happened here today.	Mutane za su manta da abin da ya faru a nan a yau.
When he was drunk, he fell asleep.	Da ya bugu, ya yi barci.
Hurricanes prevented hunting.	Guguwar yanayi ya hana farauta.
Corruption is a global problem today.	Gurbacewa a yau matsala ce ta duniya.
Alcohol, oil, and rubber were shipped from local factories.	An yi jigilar alburusai, man fetur, da roba daga masana'antun yankin.
Representatives of the people are elected.	An zabi wakilan jama'a.
It has cracks.	Yana da tsage-tsage.
Struggle and skill penetrate the trees.	Gwagwarmaya da fasaha ta ratsa cikin bishiyoyi.
Her views on the project were highly divided.	Ra'ayinta game da aikin ya rabu sosai.
Most young people make ants there every year.	Yawancin matasa suna yin tururuwa a wurin kowace shekara.
It slides on wet rocks.	Ya zame a kan jikakken duwatsu.
Upgrading the new device is almost complete.	Haɓaka sabon na'ura ya kusan kammala.
Stones were thrown at the top of the lake.	Duwatsu sun yi jifa a saman tafkin.
Help him enjoy it!	Taimaka masa ya ji daɗi!
Freezing water affects the paint.	Ruwan daskarewa ya shafi fenti.
This behavior is strange, serious even.	Wannan halin baƙon abu ne, mai tsanani har ma.
These cities are famous for their art.	Waɗannan garuruwan sun shahara da fasaha.
The stresses of modern life make many people tired.	Damuwar rayuwar zamani tana sa mutane da yawa gajiya.
To be, or not.	Don zama, ko a'a.
Stop it!	Dakatar da ku!
The rice fields are straight up so the eye can see.	Filayen shinkafa sun miƙe har ido zai iya gani.
The fine was imposed by the court.	Kotun ce ta rubuta tarar.
There has been a heated debate since the last election.	An dai tafka muhawara mai zafi tun bayan zaben da ya gabata.
They will never win this competition.	Ba za su taba lashe wannan gasar ba.
Our ethical principles prohibit such behavior.	Ka'idodin ƙa'idodinmu sun hana irin wannan ɗabi'a.
The door slowly opened.	Kofa ta bude a hankali.
He is accused of war crimes.	An zarge shi da aikata laifukan yaki.
It's a big surprise.	Babban abin mamaki ne.
This room is amazing.	Wannan dakin yana da ban mamaki.
He clearly knew the meaning behind that.	A fili ya san ma'anar da ke tattare da hakan.
They will prepare the cake.	Za su shirya cake.
The zoo staff visits regularly.	Ma'aikacin gidan zoo yana ziyartar akai-akai.
He was sentenced to death for murder.	An yanke masa hukuncin kisa saboda kisan kai.
From the plains to the hills.	Daga filaye zuwa tsaunuka.
One should check the quality of the material.	Ya kamata mutum ya duba ingancin kayan.
The accident caused some serious injuries.	Hadarin ya janyo wasu munanan raunuka.
The beach is almost deserted.	Kusan rairayin bakin tekun babu kowa.
The captain passed through the open door.	Kyaftin ya wuce ta kofar da aka bude.
Quality, good taste, and convenience.	Quality, dandano mai kyau, da dacewa.
A group of protesters gathered outside the building.	Wasu gungun masu zanga-zangar sun taru a wajen ginin.
In this case, the speaker is advising.	A wannan yanayin, mai magana yana ba da shawara.
The pilot needs a strong stomach.	Matukin jirgin ruwa yana buƙatar ciki mai ƙarfi.
Unemployment is high in this area.	Yawan aikin yi ya yi yawa a wannan yanki.
Three logos were given to commemorate this event.	An ba da tambari uku don tunawa da wannan taron.
Our team is ten times bigger than its opponent.	Tawagar mu ta fi ta abokin hamayyarta girma sau goma.
He danced through many bushes and whistles.	Ya yi ta tsalle-tsalle ta ciyayi masu yawa da bushe-bushe.
While this is not a popular holiday strategy, it does work.	Duk da yake wannan ba sanannen dabarar biki bane, yana aiki.
I am full of pride.	Ni na koshi da girman kan sa.
It's too cold.	Yayi sanyi sosai.
They have great historical monuments.	Suna da manyan abubuwan tarihi na tarihi.
Older people need enough calcium in their diet.	Tsofaffi suna buƙatar wadataccen calcium a cikin abincinsu.
Kokenta is not unworthy.	Kokenta ba maras cancanta ba.
We finished with food, water and medicine.	Mun gama da abinci da ruwa da magunguna.
Witches have bewitched the king.	Bokaye sun yi wa sarki sihiri.
The work was completed on a budget.	An kammala aikin akan kasafin kuɗi.
You must use nails to peel.	Dole ne ku yi amfani da farce don bawo.
Some places have bottled water.	Wasu wuraren suna da ruwan kwano.
He tried to hide a little stubbornness.	Ya yi ƙoƙari ya ɓoye ƙaramar aikin taurin kai.
Oma is the only one.	Oma ita kadai ce.
What this man said does not make sense.	Abin da wannan mutumin ya fada bai da ma'ana.
At least a dozen people drowned in the area.	Akalla mutane goma sha biyu ne suka nutse a wannan yanki.
This is the only store open at that time.	Wannan shine kadai shagon da aka bude a wannan lokacin.
Bees are roaming around the hive.	Kudan zuma suna yawo a kusa da hijiyar.
Public leaders have given priority to major development.	Shugabannin jama'a sun ba da fifiko ga babban ci gaba.
A tall building is under construction.	Ana kan gina wani dogon gini.
It has become a frustrating mantra for many people.	Ya zama mantra na takaici ga mutane da yawa.
The owl slipped from the sky.	Mujiya ta zame daga sama.
A city ruled by evil.	Garin da mugunta ke mulki.
My grandmother was a professional chef.	Kakata ta kasance ƙwararren mai dafa abinci.
The plumber arrived to repair the pipe quickly.	Mai aikin famfo ya iso don gyara bututun da sauri.
It travels along a narrow path to the cathedral.	Yana tafiya tare da kunkuntar hanya zuwa cathedral.
The local government has further expressed concern for foreigners.	Karamar hukumar ta kara nuna damuwa ga baki.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Ku zo, ku ma kuna iya iyo.
There was a sharp bang.	An yi wata ƙara mai kaifi.
The next army received training and ongoing equipment.	Sojojin na gaba suna samun horo da kayan aiki masu gudana.
The volume is compared to the thickness.	An kwatanta ƙarar da kauri.
The car spun around with a sharp curve.	Motar ta zagaya da wani kaifi lankwasa.
The leopard that jumped jumped easily.	Damisar da ta yi tsalle ta samu cikin sauki.
The room faces west.	Dakin yana fuskantar yamma.
local vineyards offer a delicious taste.	gonakin inabin gida suna ba da ɗanɗano na kyauta.
I just want to see his face.	Ina son ganin fuskarsa ne kawai.
Her words bring up some interesting facts.	Kalaman nata sun kawo wasu abubuwa masu ban sha'awa.
Children should not watch television unintentionally.	Kada yara su kalli talabijin ba tare da kulawa ba.
They lived in vain there.	Sun yi zaman banza a can.
Pour the sugar into the glass.	Zuba sukari a cikin gilashin.
Most voters choose to stay home.	Yawancin masu jefa ƙuri'a sun zaɓi zama a gida.
A tiger was spotted nearby.	An hango tiger a kusa.
A false beard slipped behind his ears.	Gemu na ƙarya ya zame a bayan kunnuwansa.
There is a door at the end of the road.	Akwai wata kofa a karshen hanya.
The passport is frozen for four months each year.	Ana daskarar da fasfo ɗin na tsawon watanni huɗu a kowace shekara.
This church is old.	Wannan cocin ya tsufa.
He does not like to be called "short".	Ba ya son a kira shi "gajeren".
Violent crimes have increased dramatically in recent years.	Laifukan tashin hankali sun karu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
The company will pay bonuses to all its employees.	Kamfanin zai biya kari ga duk ma'aikatansa.
American tourists are busy taking pictures of the place.	Masu yawon bude ido na Amurka sun shagaltu da daukar hotunan wurin.
He said welcoming the guest.	Ya fad'a yana maraba da bakon.
Wild orchids grow in these parts.	Orchids na daji suna girma a cikin waɗannan sassa.
Biodiversity is being lost	Ana asarar nau'ikan halittu
It has a different place in my life.	Yana da wani matsayi dabam a raina.
The hunter jumped into the sea.	Mafarauci ya yi tsalle ya shiga cikin tekun.
He looked at the picture of his father.	Ya kalli hoton mahaifinsa.
The owner of the tenement is impossible.	Mai gida na tenement ba zai yiwu ba.
The sycamore tree stands tall in the center of town.	Itacen sikamore ya tsaya tsayi a tsakiyar gari.
Royal families vary in size.	Iyalan sarauta sun bambanta da girma.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Ana ƙarfafa duk wanda ya cika waɗannan buƙatu na asali don nema.
Hydroplants require a lot of water.	Hydroplants suna buƙatar ruwa mai yawa.
The wise man recognizes the danger.	Mai wayo ya gane hatsarin.
What is your favorite song?	Wane irin waƙar kuka fi so?
The forest was quiet, except for the sound of birds.	Dajin ya yi tsit, sai dai karar tsuntsaye.
Then they choose the most appropriate path.	Sannan suka zabi hanya mafi dacewa.
The house seems to be getting old and neglected	Gidan kamar ya tsufa kuma ba a kula da shi
There is a bench, if you want a seat.	Akwai benci, idan kuna son wurin zama.
Thanksgiving is upon us, which means the holiday season is in full swing.	Bashin godiya shine nata don ƙoƙarin.
On the banking side, the use of computers is significant.	A bangaren banki, yawan amfani da kwamfutoci yana da amfani.
She began to speak slowly, but soon she collected herself.	Ta fara magana a hankali, amma ba da daɗewa ba ta tattara kanta.
They want a different prime minister.	Sun bukaci firaminista daban.
First, carve an eraser.	Da farko, sassaƙa abin gogewa.
The soldiers dug a hole.	Sojojin sun tona rami.
However, only one political party has ever supported it.	Amma duk da haka, jam'iyyar siyasa daya ce ta taba goyon bayanta.
Locals view this monument as a very sacred place.	Mutanen yankin suna kallon wannan abin tunawa a matsayin wuri mai tsarki sosai.
The world's largest corporation earns millions of dollars.	Babban kamfani na duniya yana samun miliyoyin daloli.
She told us to leave town.	Ta ce mu bar garin.
Too much hospital	Asibitin da yayi yawa
Large cities attract visitors from rural areas.	Manyan biranen suna jawo baƙi daga yankunan karkara.
Rodents are creatures of choice.	Rodents halittu ne masu son dama.
It all looks like science fiction.	Duk yana kama da almara kimiyya.
It is clear why so many people rely on cars.	A bayyane yake dalilin da yasa mutane da yawa suka dogara da motoci.
This war took years.	Wannan yakin ya dau shekaru.
The masses eventually had access to information.	Talakawa a ƙarshe sun sami damar samun bayanai.
The army occupied the building.	Sojojin sun mamaye ginin.
She worried about him.	Ta damu shi.
Every country needs improved electricity supply.	Kowace kasa tana bukatar ingantaccen wutar lantarki.
Wheat production over the weekend was the worst this year.	Noman alkama a karshen mako ya yi muni a wannan shekara.
They have been accumulating capital for many years.	Sun tara jari tsawon shekaru da yawa.
Only three people live in the cafe.	Mutane uku ne kawai ke zaune a cikin cafe.
This newspaper reported that a young man was arrested.	Wannan jarida ta ruwaito cewa an kama wani matashin matashi.
Even in this dusty village, there is a school.	Ko a wannan tsohon kauye mai kura, akwai makaranta.
The hotel is not closed to tourists.	Ba a rufe otal ga masu yawon bude ido.
She immediately stopped singing.	Nan take ta fasa waka.
I hope not all of us die.	Ina fata ba dukanmu ba ne mutuwa.
The building opens to a large courtyard.	Ginin yana buɗewa zuwa wani babban fili.
This cave contains stalagmite.	Wannan kogon yana dauke da stalagmite.
Jean was the youngest on the board.	Jean shi ne mafi ƙanƙanta a cikin jirgin.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Zuba 'yan digo na brandi a kan cakuda cakulan.
The boat is now in the water.	Jirgin yanzu yana cikin ruwa.
The shower is cool!	Shawa yayi sanyi!
There is a professional exhibition at the main stadium.	Akwai baje kolin sana'a a babban filin wasa.
Although the answer may not be easy, it is the gold of social media.	Ko da yake amsar ba ta da sauƙi, zinari ce ta dangantakar jama'a.
The palace donated money to the local park.	Gidan sarauta sun ba da gudummawar kuɗi ga wurin shakatawa na gida.
The cable car is in demand.	Motar kebul take nema.
Trees lose leaves in autumn.	Bishiyoyi suna rasa ganye a cikin kaka.
Photographers tried very hard to capture the perfect shot.	Masu daukar hoto sun yi ƙoƙari sosai don ɗaukar cikakkiyar harbi.
Many of these forests are not enough.	Yawancin waɗannan dazuzzuka ba sa isa.
One of them married that girl.	Dayansu ya auri waccan yarinyar.
Time stopped, and then he turned around.	Lokaci ya tsaya, sannan ya juyo da kansa.
The hospital survived without treatment.	Asibitin lafiya ya kare babu magani.
I am tired	Na gaji
Many of our people have been killed by the enemy.	Makiya sun kashe mutanenmu da yawa.
Put the butter in the flour with your finger.	Sanya man shanu a cikin gari da yatsa.
I have toured many historical sites.	Na zagaya wuraren tarihi da dama.
Choose all good vegetables.	Zaɓi duk kayan lambu masu kyau.
I have established a good reputation in my field.	Na kafa kyakkyawan suna a filina.
Grab my hand!	Kamo hannuna!
The water came out of the pipe on the right.	Ruwan ya fito daga bututun da ke hannun dama.
It is very gold.	Ita gwal ce sosai.
It tasted like snot.	Ya ɗanɗana kamar snot.
Pour the salad slowly.	Ki zuba salati a hankali.
Of course the song is better than expected.	Hakika wakar ta fi yadda ake zato.
Remember to eat a balanced diet.	Ka tuna ka ci daidaitaccen abinci.
Like flowers, she shone on him.	Kamar furanni, ta haskaka masa.
He ignored her and hurried to the gate.	Bai kula ta ba ya taka da sauri ya nufi gate.
I need your advice	Ina bukatan shawarar ku
Our society should respect the elderly.	Ya kamata al’ummarmu su kara daraja tsofaffi.
There is a lot of money to be made in this business.	Ana samun kuɗi da yawa a cikin wannan kasuwancin.
Muslims will invade the world in the coming generations.	Musulmai za su mamaye duniya a ƙarni masu zuwa.
The words are simple, but not easy to say.	Kalmomin suna da sauƙi, amma ba sauƙin faɗi ba.
Grow trees, shrubs and flowers around your home.	Shuka bishiyoyi, shrubs da furanni a kusa da gidanku.
Modern vegetables are beginning to appear on the market.	Kayan lambu na zamani sun fara bayyana a kasuwa.
It is difficult to find time to study.	Yana da wuya a sami lokacin yin karatu.
The dentist fills the hole with cotton.	Likitan hakori ya cika ramin da auduga.
His voice trailed off.	Muryarsa ta d'auka ta shige ta.
The judge sentenced the robber to death in the first instance.	Alkalin kotun ya yankewa dan fashin hukuncin kisa a matakin farko.
The needle is inserted carefully.	An saka allurar a hankali.
The elders refused to accept the noise.	Tsofaffi sun ki amincewa da hayaniya.
In rural areas, the island enjoys respect for the world.	A yankunan karkara, tsibirin yana jin daɗin girmama duniya.
It has three layers.	Yana da yadudduka uku.
He did not feel well.	Bai ji dadi ba.
A royal law was enacted, prohibiting criticism of the government.	An fitar da wata doka ta sarauta, ta haramta sukar gwamnati.
Do you know anyone who has had a stroke?	Shin kun san wanda ya sami bugun jini?
What evil is this?	Wace mugunta ce wannan?
They spent their days studying old documents.	Sun kwashe kwanakinsu suna nazarin tsofaffin takardu.
This copy is a bit out of mind.	Wannan kwafin ya ɗan fita daga hankali.
Some say the move is unconstitutional.	Wasu na cewa wannan matakin ya sabawa kundin tsarin mulkin kasar.
The room is lit with one lamp.	An kunna dakin da fitila daya.
Remove the zest from the two lemons.	Cire zest daga lemun tsami guda biyu.
They used special machines to make tiles.	Sun yi amfani da injuna na musamman don yin tayal.
As the weather warms, insects will hatch.	Yayin da yanayi ke dumama, kwari za su ƙyanƙyashe.
Dozens of people were killed in the riots.	An kashe mutane da dama a tarzomar.
Some are even ravens.	Wasu ma hankaka ne.
They all go into the cave.	Duk suka kutsa cikin kogon.
The factory makes stoves.	Masana'anta na kera murhu.
The stars in the background are dark.	Taurari a baya sun yi duhu.
She was the first to step on this beach.	Ita ce ta fara taka kafar wannan gabar tekun.
He is the sixth on the throne.	Shi ne na shida a kan karagar mulki.
Registration numbers have been steadily declining over the years.	Lambobin rajista sun ragu a hankali har tsawon shekaru.
He takes care of the injured.	Yana kula da raunukan wadanda suka jikkata.
Underground kingdom, a large underground cave.	Masarautar karkashin kasa, babban kogon karkashin kasa.
Gradually the farmer reached for his rifle.	A hankali manomi ya kai bindigarsa.
They are bewitched by witches.	Bokaye ne suka yi sihiri.
Try to limit the amount of freedom you take.	Yi ƙoƙarin rage adadin 'yancin da kuke ɗauka.
Clearly it is bitter.	A bayyane yake cewa yana da ɗaci.
I need new tires	Ina bukatan sabbin tayoyi
People have different opinions about what constitutes happiness.	Mutane suna da ra'ayi daban-daban akan abin da ya ƙunshi farin ciki.
Water can be pumped out through the bamboo pipe.	Ana iya fitar da ruwa ta hanyar bututun bamboo.
The two walk hand in hand on the street.	Mutanen biyu suna tafiya hannu da hannu a kan titi.
There is no agreement.	Babu yarjejeniya.
These founders sold their shares.	Wadannan masu kafa sun sayar da hannun jarinsu.
The director was furious.	Daraktan ya fusata.
This restaurant is great, but the food is very expensive.	Wannan gidan abinci yana da kyau, amma abincin yana da tsada sosai.
The plague ravaged the city.	Annobar ta mamaye birnin.
They found the property of the robbers.	Sun sami dukiyar 'yan fashi.
There are racial divisions in the world of work.	An sami rarrabuwar kawuna tsakanin jinsi a duniyar aiki.
The light continued.	Hasken ya ci gaba.
He is known to own several cars.	An san ya mallaki motoci da dama.
He is under siege by the authorities.	Hukumomi ne suka killace shi.
She retired from her position and left the company.	Ta yi ritaya daga matsayinta ta bar kamfanin.
Slowly, patiently, he made the clay in his hand.	A hankali, da haƙuri, ya yi yumbu a hannunsa.
He is a small, slender man.	Mutum ne karami, siriri.
I forgot to call you again.	Na manta na sake kiran ku.
Line schools are the best feature of the race.	Makarantun layi ɗaya sune mafi kyawun fasalin tseren gudu.
Mary's mother did not allow her younger sister to marry.	Mahaifiyar Maryamu ba ta yarda da ƙanwarta ta yi aure ba.
The air conditioning hushing covered the room.	Hushing na kwandishan ya lullube dakin.
She brought him a binocular.	Ta kawo masa wani binocular.
The trees went up to heaven.	Itatuwan sun haura zuwa sama.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Rage zafi, kuma sita na minti goma.
The mayor's brother has been charged with embezzlement.	An tuhumi dan uwan ​​magajin garin da laifin almubazzaranci.
There is no law against drug abuse.	Babu wata doka da aka yi ta hana amfani da muggan ƙwayoyi.
It is my job to clean the rooms.	Aikina ne na share dakuna.
With training, we can improve our design.	Tare da horarwa, za mu iya haɓaka ƙirarmu.
All factories are closed.	An rufe dukkan masana'antu.
I want to see cricket again.	Ina so in ga wasan cricket kuma.
He is a fierce opponent.	Shi abokin hamayya ne mai zafin rai.
Basaraken has a huge wine cellar.	Basaraken yana da katafaren rumbun ruwan inabi.
The chicken was ignored.	An yi banza da kaza.
Birds are barking in the tree.	Tsuntsaye suna ta ihu a cikin bishiyar.
Fortunately we are safe.	Mun yi sa'a muna lafiya.
Oh, it's beautiful!	Oh, yana da kyau!
Artificial light has been on the planet Earth.	Hasken wucin gadi ya kasance a duniyar duniyar.
He calculated quickly on his own.	Ya yi lissafi da sauri a kansa.
The world will twist on it.	Duniya za ta karkace a kanta.
The rising plants pollinate a variety of plants.	Ƙwarar da ke tashi suna pollinate nau'in shuke-shuke iri-iri.
Prizes should be worn around the neck.	Ya kamata a sa lambobin yabo a wuyan wuya.
Sometimes a farmer relies on donkeys for transportation.	Wani lokaci manomi yakan dogara da jaki don safara.
The lights were moving slowly through the dark window otherwise.	Fitillun sun yi ta yawo a hankali a cikin duhun taga in ba haka ba.
The country is known for its monitoring system.	An san ƙasar da tsarin sa ido.
The doors are made of wood.	Ana yin ƙofofin da itace.
We are determined to succeed.	Mun kuduri aniyar yin nasara.
The end will be a public display.	Ƙarshen zai zama nunin jama'a.
The heat fills the dry soil.	Zafin zafin ya toya busasshiyar ƙasa.
Children in this country must go to school.	Yara a kasar nan dole ne su je makaranta.
History recognizes him as one of the greatest singers.	Tarihi ya gane shi a matsayin ɗaya daga cikin manyan mawaƙa.
He prefers his grandchildren to visit him.	Ya fi son jikokinsa su ziyarce shi.
She was in the country.	Ta kasance a cikin kasar.
The leopard walks in panic back and forth.	Damisar tana tafiya a firgice da baya da baya.
Doctors said her condition was serious.	Likitoci sun bayyana cewa yanayin da take ciki yana da muni.
The national anthem was spread all over the country.	An watsa labarin kasa a duk fadin kasar.
Her mind was completely occupied with his soul.	Gaba d'aya hankalinta ya d'auketa a ransa.
They can take a break whenever they want.	Suna iya yin hutu a duk lokacin da suke so.
It appears at an unexpected time.	Ya bayyana lokacin da ba a zata ba.
Rumors spread that the king had been killed.	An yada jita-jita cewa an kashe sarki.
We have enough food.	Muna da isassun kayan abinci.
His grandfather's illness is uncertain.	Rashin lafiyar kakansa ba shi da tabbas.
Find a place to perform your test.	Nemo wuri don aiwatar da gwajin ku.
This city is ruled by a depot.	An yi mulkin wannan birni a karkashin wani depot.
People consider these species as insects.	Mutane sun ɗauki irin waɗannan nau'ikan a matsayin kwari.
He hit the trigger.	Ya buga fidda.
They were very much in love.	Sun kasance cikin soyayya sosai.
The paper machine emits a lot of air pollution.	Injin takarda yana fitar da gurɓataccen iska mai yawa.
Put the potatoes in the pan.	Sanya dankali a cikin kwanon rufi.
The village is rich in wildlife.	Ƙauye yana da wadata da namun daji.
My car is over.	Motar kawuna yayi nisa.
The file contains only the text shown.	Fayil ɗin ya ƙunshi rubutun da aka nuna kawai.
She has a strong personality.	Tana da hali mai ƙarfi.
It is used to make soup or soup.	Ana amfani da shi don yin miya ko miya.
The world needs peace, he said.	Duniya na bukatar zaman lafiya, in ji shi.
Always remove the empty bottle box.	Koyaushe cire akwatin kwalban mara komai.
The king ruled for many years.	Sarkin ya yi mulki na shekaru da yawa.
People must take responsibility for their actions.	Dole ne mutane su ɗauki alhakin ayyukansu.
Wildlife pollution is an environmental issue.	Lalacewar namun daji lamari ne da ya shafi muhalli.
The book was shared by many.	Mutane da yawa ne suka raba littafin.
The crisis calmed everyone down except the idiots.	Rikicin ya sanyaya gwiwar kowa sai wawaye.
Water is scarce than previously thought.	Ruwa ya yi karanci fiye da yadda aka yi imani da shi.
The bread tastes good.	Gurasar tayi dadi.
She cries again.	Kuka ta sake yi.
Each stadium has its own drinking fountain.	Kowane filin wasa yana da wurin shan ruwa.
Oil prices have a huge impact.	Tashin farashin mai yana da tasiri da yawa.
She crossed her arms and spoke.	Ta haye hannunta tana magana.
A pristine coral reef	A pristine murjani reef
We won the election by a landslide.	Mun ci zabe da rinjayen kashi biyu.
He is not responsible for the loss of funds.	Ba shi da alhaki a kansa ya batar da kudi.
The landslide buried several small villages.	Zaftarewar kasa ta binne kananan kauyuka da dama.
The water quickly evaporates in the heat.	Ruwa da sauri ya ƙafe a cikin zafin rana.
Show how to make a paper.	Nuna yadda ake yin takarda.
The dogs seem to feel something is going on '.	Karnukan kamar suna jin wani abu yana faruwa'.
The storm lasted for three days.	Guguwar ta yi kwana uku.
The worker opens the door to a horrible, gray room.	Ma'aikacin ya buɗe kofa zuwa wani ɗaki mai ban tsoro, launin toka.
This city is changing for the better.	Wannan birni yana canzawa don mafi kyau.
He pleaded guilty to the charges against him.	Ya amsa laifin da ake tuhumarsa da aikatawa.
Members of the human race must cooperate.	Dole ne membobin ’yan Adam su ba da haɗin kai.
Make sure all the ingredients are well mixed.	A tabbatar an gauraye duk kayan aikin tare sosai.
The statue was dark and lifeless.	Mutum-mutumin ya kasance duhu kuma babu rai.
The building was renovated last year.	A bara ne aka gyara ginin gidan.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Eels na iya tafiya dubban mil a cikin teku.
Halal eating is forbidden.	An haramta cin halal.
If you feel nervous, you will never break the ice.	Idan kuna jin tashin hankali, ba za ku taɓa karya kankara ba.
He was forced to travel to the hospital.	An tilasta masa yin tafiya zuwa asibiti.
His childhood stories made everyone laugh.	Labarunsa na kuruciyarsa sun sa kowa dariya.
They started laughing at us.	Suka fara yi mana dariya.
There has been a lot of controversy.	An samu sabani sosai.
I am renovating our family home.	Ina gyaran gidan danginmu.
Tropical forests are being lost in a horrific climate.	Ana asarar gandun daji na wurare masu zafi a cikin wani yanayi mai ban tsoro.
Slowly he walked around the room.	A hankali ya zagaya dakin.
Don't forget to floss afterwards!	Kar a manta da yin floss bayan haka!
The player went for the ball.	Dan wasan ya tafi don kwallon.
the beach is spectacular in any weather.	rairayin bakin teku yana da ban sha'awa a kowane yanayi.
He likes to spend hours on his computer.	Yana son yin sa'o'i a kan kwamfutarsa.
Cats are independent creatures.	Cats halittu ne masu zaman kansu.
The law allows for privacy for family members.	Doka ta ba da izinin keɓancewa ga membobin iyali.
Our town is known for its filthy filth.	Garinmu ya yi suna da ƙazamin ƙazanta.
He came into the herd of sheep, and wandered, and went on his way.	Ya zo cikin garken garken tumaki, yana jujjuyawa, sama da tafiya.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Kumfa ta fashe lokacin da kumfa ta ki fashe.
The baby starts to cry.	Jaririn ta fara kuka.
The whole egg whites are cooked well.	An yi ta dukan farin kwai yadda ya kamata.
I am two hundred years old.	Ina da shekara dari biyu.
The dispute has been settled in court.	An dai sasanta rikicin a kotu.
Statistics seem to support their claim.	Da alama ƙididdiga sun goyi bayan da'awarsu.
Smoking has long been associated with medical problems.	An dade ana danganta shan taba da matsalolin likita.
Their relationship is in the mountains.	Dangantakarsu tana kan duwatsu.
Pears and apples grow on trees.	Pears da apples suna girma akan bishiyoyi.
Repeat the recipe, which produces cookies twice.	Maimaita girke-girke, wanda ya samar da kukis sau biyu.
Some senior colleagues agreed to speak.	Wasu manyan abokan aiki sun yarda su yi magana.
Here is a map of the city.	Ga taswirar birnin.
One cup of hot water is poured into a tea pot.	An zuba ruwan zafi kofi guda a cikin tukunyar shayi.
It was a tragic result.	Ya kasance sakamako mai ban takaici.
Many types of threats have disappeared.	Yawancin nau'ikan barazanar sun zama batattu.
The stars are hard to see.	Taurari suna da wuyar gani.
Group of large buildings.	Ƙungiyar manyan gine-gine.
The referendum approved the government's policy.	Kuri'ar raba gardama ta amince da manufofin gwamnati.
The board members were arrogant and ruthless.	Mambobin hukumar sun kasance masu girman kai da rashin tausayi.
The singer’s songs predict the current situation.	Waqoqin mawaqin suna hasashen halin da ake ciki a yanzu.
The city has many modern buildings.	Birnin yana da gine-gine na zamanin da da yawa.
Care should be taken when cutting branches.	Ya kamata a kula da lokacin yanke rassan.
Throw an unwanted corn husk.	Jefa ɓawon masara maras so.
Rainfall is particularly high in the form of droplets.	Ruwan sama yana saukowa musamman a cikin nau'in ɗigon ruwa.
She seemed to get up.	Ta yi kamar ta tashi.
There is little hope this way.	Akwai kadan bege ta wannan hanya.
This furniture store has a good reputation.	Wannan kantin kayan daki yana da kyakkyawan suna.
Karen follows in the owner's footsteps.	Karen ya bi sawun mai shi.
Prisoners were tortured and humiliated.	An sha azabtar da fursunoni da wulakanci.
This is the origin of the old market.	Wannan shine asalin wurin tsohuwar kasuwa.
The moon hung over the sky in the spring.	Watan ya rataye ƙasa a sararin samaniyar bazara.
There is an increase in harvest this year.	Ana samun karuwar girbi a bana.
I'm dying, he groans.	Ina mutuwa, ya yi nishi.
The shopkeeper speaks gently to the customer.	Mai shago yayi magana a hankali da abokin ciniki.
The number of animals is expected to decrease by the end of this century.	Ana sa ran yawan dabbobi zai ragu a wannan karni.
Drizzle falls flat on the author as they write notes.	Drizzle ya faɗo a hankali a kan mawallafi yayin da suke rubuta bayanin kula.
No one is there.	Babu kowa a wurin.
The land was fertile, thanks to the pleasant, tasteful atmosphere.	Ƙasar ta kasance mai albarka, albarkacin yanayi mai ɗanɗano, ɗanɗano.
She always struggles to complete her homework.	Kullum tana faman kammala aikin gida.
Artificial materials, say consultants, are more durable than natural ones.	Kayan wucin gadi, in ji masu ba da shawara, sun fi dacewa fiye da na halitta.
Sports help young people learn moral lessons.	Wasanni na taimaka wa matasa darussan ɗabi'a.
Police found two missing vehicles.	‘Yan sandan sun gano wasu motoci guda biyu da suka bata.
The palace is adorned with beautiful horses with beautiful wings.	An yi wa kwalliyar ado da kyawawan dawakai masu fuka-fuki masu kyau.
Leopard leopards are found in zoos.	Ana samun damisa damisa a gidajen namun daji.
Prices are set to rise.	An saita farashin zai tashi.
Fortunately, the mayor prevented me from presenting a plan for the future.	An yi sa'a, magajin gari ya hana ni gabatar da wani shiri na gaba.
Winter has always been a fluke.	Winter ya kasance yana jujjuyawa.
Checking online takes a few minutes.	Dubawa kan layi yana ɗaukar 'yan mintuna kaɗan.
Another study tried to measure depression.	Wani bincike ya yi ƙoƙarin auna baƙin ciki.
The price of gold remains volatile.	Farashin zinariya ya kasance maras tabbas.
Some cultures have actions against this.	Wasu al'adu suna da ayyuka na adawa da wannan.
She also planned their trip.	Ta kuma yi shirin tafiyarsu.
A chain attached to his leg guarded the watch.	Sarkar da aka makala a kafarsa ta tsare agogon.
We can try.	Za mu iya ƙoƙarinmu.
Insect bites are not recommended.	Cizon zaro ba shi da shawarar.
They are respected by the national army.	Sojojin al'ummar kasa suna girmama su.
The mayor must make several important decisions.	Dole ne magajin gari ya yanke shawarwari masu muhimmanci da yawa.
He was shot in the leg.	An harbe shi a kafa.
The car broke down.	Mota ta lalace.
Wear a seat belt, please.	Saka bel ɗin kujera, don Allah.
The bullet pierced her shoulder.	Harsashin ya ratsa kafadarta.
Many people have died in car accidents this year.	Mutane da yawa sun mutu a hatsarin mota a wannan shekara.
The animals were carefully counted.	An kirga dabbobi a hankali.
An old mansion stands on a hill above the hamlet.	Wani tsohon katafaren gini yana tsaye a kan tudu da ke sama da hamlet.
The young widow had nothing left.	Matashiyar gwauruwa ba ta da abin da ya rage.
Manufacturers of baby food are committed to providing improved branding.	Masu kera kayan abinci na jarirai sun yi alƙawarin samar da ingantattun alamomi.
If you are weak, you should probably stop.	Idan kana da rauni, watakila ya kamata ka daina.
Letter is closed.	An rufe wasiƙa.
I believe technology can improve society.	Na yi imani fasaha na iya inganta al'umma.
the fields produce olives, oranges, and wheat.	gonakin yana samar da zaitun, lemu, da alkama.
We need a new bridge over the river here.	Muna buƙatar sabuwar gada akan kogin a nan.
Cover the ultrasonic frequencies down.	Rufe mitocin ultrasonic ƙasa.
The new law will take effect next year.	Za a fara aiwatar da sabuwar dokar a shekara mai zuwa.
The rock looks famous.	Dutsen ya yi kama da sananne.
That person will win the election.	Wannan mutumin ne zai lashe zaben.
She cries again.	Kuka ta sake yi.
Many people travel to the capital every year.	Mutane da yawa suna tafiya babban birnin kowace shekara.
Fog fills the valley.	Fog ya cika kwarin.
He sprinkled water on her.	Ya watsa mata ruwa.
The abandoned restaurant is known as the ghost house.	Gidan abincin da aka yi watsi da shi ana san shi da gidan fatalwa.
The cemetery doors are closed.	An rufe kofofin makabartar.
A huge building surrounded by a hill.	Wani katafaren gini da ke kewaye da wani tudu.
Their ignorance surprised me.	Rashin hankalinsu ya ba ni mamaki.
The mistake that can easily get your claim denied is to fail.	Kuskuren ya yi ta maimaitawa.
Sales fell sharply after the new packaging was launched.	Tallace-tallace sun faɗi da ƙarfi bayan an ƙaddamar da sabon marufi.
I read a hundred books last month!	Na karanta littattafai ɗari a watan jiya!
It became a national symbol.	Ya zama alamar ƙasa.
The astronauts were immersed in their food.	'Yan sama jannatin sun nutsu a cikin abincinsu.
The green laser scared everyone.	Koren Laser ya firgita kowa.
These evolutionary miracles are truly amazing.	Waɗannan mu'ujizai na juyin halitta suna da ban mamaki da gaske.
A daughter was born to this family.	An haifi 'ya mace ga wannan iyali.
The garden contains a variety of herbs.	Lambun ya ƙunshi ganye iri-iri.
The municipality is organizing a festival in the garden.	Karamar hukumar tana shirya biki a lambun.
I felt something was missing.	Na ji wani abu ya ɓace.
This salt is not suitable for cooking.	Wannan gishiri bai dace da dafa abinci ba.
The wedding reception was held.	Anyi liyafar daurin aure.
She always plays the violin fast.	Kullum tana saurin kunna violin.
The soldiers arrived in three trucks.	Sojojin sun zo ne a manyan motoci uku.
Did you worry about last night?	Shin kun damu da daren jiya?
Uneducated mothers have more families, the study shows.	Iyaye mata masu ƙarancin ilimi suna da iyalai da yawa, binciken ya nuna.
This city is famous for its historical attractions.	Wannan birni ya shahara da abubuwan jan hankali na tarihi.
The hall is lined with international exhibitions.	Zauren an jera su da abubuwan baje koli na duniya.
The clock is ticking in the quiet room.	Agogon yana ƙara ƙara a cikin ɗakin shiru.
That is, it is a clear violation of the laws of physics.	Wato karara keta dokokin kimiyyar lissafi ne.
The authorities took action against the perpetrators.	Manyan sun dauki mataki kan aikata laifuka.
The coach was fired.	An fara korar kocin.
The government has failed to protect its constituents from corruption.	Gwamnati ta kasa kare mazabarta daga gurbacewa.
The leaves of the tree turn yellow.	Ganyen bishiyar suna yin rawaya.
The wall paint is deer.	Fentin bangon yana barewa.
Elephants were used to transport the royal coach.	An yi amfani da giwayen sarauta wajen jigilar kocin masarautar.
The books prove that repetition over time	Littattafan sun tabbatar da cewa maimaitu akan kari
She tossed the rice lightly in the fire.	Ta jefar da shinkafa dan kadan a cikin wuta.
We all know that it is very important to recycle.	Dukanmu mun san cewa yana da matuƙar mahimmanci don sake fa'ida.
Failure to comply, she was arrested.	Rashin bin umarnin, an kama ta.
The next car is moving.	Mota na gaba tana tafiya.
He tried to help the boy.	Ya yi ƙoƙarin taimaka wa yaron.
Drummer, singer, and guitarist.	Mai ganga, mawaƙa, kuma mawaƙin gita.
The streets were once crowded with people.	Tituna sun taɓa cika da jama'a.
He is an uneducated man.	Mutum ne mara ilimi.
Many rural communities rely on wood burning for cooking.	Yawancin al'ummomin karkara sun dogara da kona itace don dafa abinci.
She was not allowed to enter the compound.	Ba a ba ta izinin shiga cikin harabar gidan ba.
Many people believe that the ancient gods were guided by the gods.	Mutane da yawa sun gaskata cewa alloli ne suka ja-gorance mutanen da.
We can earn more money from our level.	Za mu iya samun ƙarin kuɗi daga matakin namu.
A variety of vegetables add color to the dish.	Kayan lambu iri-iri suna ƙara launi zuwa tasa.
This road is congested.	Wannan hanyar tana da cunkoso.
In this study, we interviewed people.	A cikin wannan binciken, mun yi hira da mutane.
It doesn't seem to matter.	Kaman bata ce komai ba.
This forest is full of life.	Wannan daji yana cike da rayuwa.
The house on the street is for sale.	Gidan da ke kan titin na siyarwa ne.
He promised to do his best.	Ya yi alkawarin yin iyakar kokarinsa.
The coffee was cold and tasted bitter.	Kofi ya yi sanyi kuma ya ɗanɗana tsautsayi.
The house is an ugly gray, painted black.	Gidan wani mummuna launin toka ne, mai bawon fenti.
The reading continued.	An ci gaba da karatun.
Seeds do not always come in the package.	Tsaba ba koyaushe suke zuwa cikin kunshin ba.
The army was defeated in battle.	An ci sojojin a yakin.
I have to tell you a secret.	Dole ne in gaya muku wani sirri.
Collective level required.	An buƙaci matakin gama kai.
Give me more information about this city.	Ka ba ni ƙarin bayani game da wannan birni.
Cows are easily frightened.	Shanu suna firgita cikin sauƙi.
Some areas are experiencing flooding.	Wasu wuraren suna fuskantar ambaliya.
The two sides are getting closer to each other.	Bangarorin biyu suna kara kusantar juna.
This exercise will help you to build strong abdominal muscles.	Wannan motsa jiki zai taimaka maka wajen haɓaka tsokar ciki mai ƙarfi.
He sends workers who have inherited their borders.	Yakan tura ma'aikatan da suka gaji iyakarsu.
To the east, behind the gorge, there is plenty of forest.	A gabas, bayan kwazazzabo, akwai daji mai yawa.
There was a boat before.	Akwai jirgin ruwa a da.
Unemployment is only the highest form of unemployment.	Rashin aikin fasaha shine kawai mafi girman nau'in rashin aikin yi.
The population is growing at an alarming rate.	Yawan jama'a na karuwa a cikin wani abin mamaki.
He usually wears dark pants.	Yawancin lokaci yakan sanya wando mai duhu.
The professor asked me to speak.	Farfesan ya ce in ba da jawabi.
My smile reflects my happiness.	Murmushi na ke nuni da farin cikina.
Last year's figures were alarming.	Alkaluman na bara sun kasance masu ban tsoro.
I like this candy.	Wannan alewa tayi min dadi.
The state eventually returned to the fight against the rebels.	Daga karshe dai jihar ta koma yaki da ‘yan tawayen.
He specializes in pottery.	Ya kware wajen yin tukwane.
City officials are taking action to reduce its impact.	Ma'aikatan birni suna ɗaukar matakan aiki don rage tasirin sa.
An international company provides water to people.	Wani kamfani na kasa da kasa yana samar da ruwa ga mutane.
The bridge collapsed under their weight.	Gadar ta ruguje karkashin nauyinsu.
Walk slowly over the hill.	Yi tafiya a hankali a kan tudu.
Illness put him down.	Rashin lafiya ya sa shi ƙasa.
He walked down the street rolling a bottle of alcohol.	Ya zazzaga titi yana ruri bututun shaye-shaye.
The birth of a child is a miracle.	Haihuwar yaro abin al'ajabi ne.
Created centuries ago, these are still used in today’s electronics.	Ƙirƙirar ƙarni da suka wuce, waɗannan har yanzu ana amfani da su a cikin kayan lantarki na yau.
Be careful not to cross the road.	Yi hankali tsallaka hanya.
The rest he ate, he did not want to lose.	Ragowar ya ci, ba ya so ya bata.
They keep shaking as the vehicle passes by.	Suna ta girgizawa yayin da abin hawa ke wucewa.
Scientists prefer blue over green light.	Masana kimiyya sun fi son shuɗi akan hasken kore.
She has a lot of shopping bags.	Tana da buhunan siyayya da yawa.
One tablespoon of honey does not taste like honey.	Cokali daya na zuma baya dandana kamar zuma.
The sea here is amazing for swimming.	Teku a nan yana da ban mamaki don yin iyo.
The inspector general gave her a stern warning.	Babban sufeto yayi mata gargadi mai karfi.
I need you to solve this problem for me.	Ina bukata ka warware min wannan matsalar.
These lamps are very bright.	Waɗannan fitilolin sun yi haske mai tsananin gaske.
The trees stood close to each other.	Bishiyoyin sun tsaya kusa da juna.
The flower is small, pale, and fragrant.	Furen karama ce, kodadde, kuma tana da kamshi.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Yanayin zafi yana tashi, tekuna suna dumama.
The canceled image produces a bright halo around the light.	Hoton da aka soke yana samar da halo mai haske a kusa da hasken.
Teachers insist that classroom discipline is important.	Malaman sun nace cewa tarbiyyar aji yana da mahimmanci.
Unfortunately, this also means that you have to work hard.	Abin takaici, yana nuna kun yi aiki da sauri.
Don't worry, she will change her mind later.	Karki damu, zata canza ra'ayinta daga baya.
It is difficult for men to wear.	Abun wuya maza ne ke sawa.
Drink eight glasses of water a day.	A sha ruwa gilashi takwas a rana.
We were close enough to see their breath.	Mun kusa isa ganin numfashinsu.
This subject is difficult to teach.	Wannan batu yana da wuyar koyarwa.
I see two elephants there.	Ina ganin giwaye biyu a can.
He played me a piano.	Ya buga min piano.
Many of his inventions originated from nature.	Yawancin abubuwan kirkire-kirkirensa sun samo asali ne daga yanayi.
The prime minister has described himself as "optimistic".	Firayim Ministan ya ayyana kansa a matsayin "mai kyakkyawan fata".
The roads were dusty and full of holes.	Hanyoyin sun kasance masu ƙura kuma cike da ramuka.
She was very active.	Ta kasance mai aiki sosai.
Sometimes people find it hard to believe someone else's opinion.	Wani lokaci mutane suna da wahalar gaskata ra'ayin wani.
There was a terrible attack.	An kai wani mummunan hari.
She took the album from her hand.	Ta karbi albam din daga hannunta.
This profession provides excellent job satisfaction.	Wannan sana'a tana ba da kyakkyawar gamsuwar aiki.
Lucifer was a fallen angel, condemned to eternal torment.	Lucifer mala'ika ne da ya fadi, an yanke masa hukumcin wahala na har abada.
The six-year civil war is over.	Yaƙin basasa na shekaru shida ya ƙare.
Isolation of land, is considered a violation.	Keɓewa da filaye, ana ɗaukarsa a matsayin ƙetare.
The plant emits harmful fumes.	Masana'antar tana fitar da hayaki mai cutarwa.
The flowers are cold.	Furanni sun yi sanyi.
But she refused strongly.	Amma ta ki yarda da karfi.
The need for skilled workers has pushed up prices.	Bukatar ƙwararrun ma'aikata ta haɓaka farashin.
A hole was discovered several years later.	An gano rami shekaru da yawa bayan haka.
Most manufacturers prefer this method.	Yawancin masana'antun sun fi son wannan hanya.
He lives with his uncle and aunt.	Yana zaune da kawu da inna.
The new monarchs introduced strict rules.	Sabbin sarakunan sun gabatar da tsauraran dokoki.
The hijackers attacked the ship.	'Yan fashin sun kai wa jirgin hari.
Wildfires are a problem for years.	Gobarar daji matsala ce ta shekara.
Put the pan in the sink.	Saka kwanon rufi a cikin kwatami.
Mice are not afraid of cats.	Mice ba sa tsoron kyanwa.
The raven gave a loud voice.	Hankaka ya ba da kakkausar murya.
I would argue that he should not be sent to prison.	Ina jayayya kada a kai shi gidan yari.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Magana tayi mata yawa.
Kings were considered gods.	An dauki sarakunan da a matsayin alloli.
My grandmother was very worried.	Kakata ta damu sosai.
The players looked at each other.	'Yan wasan sun kalli juna.
He kept the property by the side of the mountain.	Ya kiyaye dukiyar ta gefen dutsen.
A huge building was built near the drain.	An gina wani katon gini kusa da magudanar ruwa.
No need for introduction, just enter the room.	Bata buqatar gabatarwa, ya shige daki.
Use the plug to test the temperature.	Yi amfani da toshe don gwada zafin jiki.
Tourists report seeing many amazing things here.	Masu yawon bude ido sun ba da rahoton ganin abubuwan ban mamaki da yawa a nan.
The old city was built of limestone.	An gina tsohon birnin da dutsen farar ƙasa.
Butter is said to be more delicious.	An ce man shanu ya fi dadi.
He remembers how he felt, his hand swollen	Ya tuna yadda yake ji, hannu ya kumbura
Walk to the top of the hill.	Yi tafiya zuwa saman tudu.
The bath was bathed in blessed sunshine.	An yi wa taron wanka da hasken rana mai albarka.
A collection of large stone figures.	Tarin manyan sifofin dutse.
A huge palace stood like this.	Wani katon gidan sarauta ya tsaya kamar haka.
It was raining hard.	An yi mummunar ruwan sama.
At first he did not expect to be accepted.	Tun farko bai yi tsammanin za a karbe shi ba.
I have worked for many years on this project.	Na yi aiki shekaru da yawa a kan wannan aikin.
At birth, the baby was black.	A lokacin haihuwa, yaron ya kasance baƙar fata.
To bring citrus fruits to the table.	Don kawo yankan 'ya'yan itacen citrus zuwa tebur.
The glass contains seven pounds of sugar.	Gilashin ya ƙunshi fam bakwai na sukari.
It went as we said it would.	Lamarin ya gudana kamar yadda muka ce zai kasance.
I do not rearrange the furniture.	Ba na sake tsara kayan daki.
Count two cups of brown sugar.	Kirga kofuna biyu na sukari mai ruwan kasa.
You left my luxury hotel, but why not?	Ka bar otal ɗina na alatu, amma me zai hana?
I enjoy your writing.	Ina jin daɗin rubutun ku.
Their cars are in dire need of repair.	Motocinsu na cikin tsananin bukatar gyara.
The couple headed for the south coast.	Ma'auratan sun bi bakin tekun zuwa kudu.
The people of the country are suffering from food insecurity.	Al'ummar kasar na fama da karancin abinci.
Break the eggs in a bowl.	Fasa ƙwai a cikin kwano.
The bill raises oil prices.	Kudirin ya kara farashin man fetur.
When he realized he had been found, he ran away.	Da ya gane an gano shi sai ya gudu.
He delivered the speech in confidence.	Ya gabatar da jawabin cikin aminci.
We will schedule the test later.	Za mu tsara gwajin daga baya.
He tasted the soup.	Ya ɗanɗana miya.
Find the books she read.	Gano littattafan da ta karanta.
An elder rushed up and sat down.	Wani dattijo ya ruga ya zauna.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Dololin yarinyar sun watse a kan gadon.
Give this story information.	Bada wannan labari bayanin.
Their bodies are very different.	Jikinsu ya bambanta sosai.
We ended up staying at a hotel.	Muka karasa zama a otal.
The unintended consequences have challenged many assumptions.	Sakamakon da ba zato ba tsammani ya ƙalubalanci tunani da yawa.
He was a good speaker.	Ya kasance mai iya magana.
Teeth need cleaning.	Hakora suna buƙatar tsaftacewa.
The program is being reviewed.	Ana sake duba shirin.
Simple and difficult physics has been able to explore the world.	Ilimin kimiyyar lissafi mara nauyi da wuya ya sami damar bincika duniya.
She picks up the old stuff from the trash can.	Ta kwashi kayan daddatsa daga cikin kwandon shara.
Sure he can pass the exam.	Ya tabbata zai iya cin jarrabawar.
He has been working hard!	Ya kasance yana aiki tuƙuru!
The presidential palace was built on a hill.	An gina fadar shugaban kasa akan wani tudu.
Spread out by hand.	Yafada da hannu.
Jugan is a group of islands ruled by a king.	Jugan rukuni ne na tsibiran da wani sarki ke mulki.
A musician has a gift for music.	Mawaƙi yana da baiwar waƙa.
She is smart.	Tana da wayo.
Usually you have to choose between one task and another.	Yawancin lokaci dole ne ku zaɓi tsakanin aiki ɗaya da wani.
Instead, let the wood burn slowly.	Maimakon haka, bari a ƙone itacen a hankali.
Turn the knob slowly.	Juya kullin a hankali.
The soldiers were provided with food.	An baiwa sojojin da kayan abinci.
The secretary of this group was very busy.	Sakataren wannan kungiya ya shagaltu sosai.
They took their right of migration as a basis.	Sun dauki hakkinsu na yin hijira a matsayin wani tushe.
An official said there had been an outbreak.	Wani dan sanda ya ce an samu bullar cutar.
The goods ran out quickly.	Kayayyakin sun ƙare da sauri.
The differences are less than we expected.	Bambance-bambancen sun yi ƙasa da yadda muka zato.
Demonstrations continued in the middle of the street.	Muzaharar taci gaba da tafiya tsakiyar titi.
He touched the smooth wood of the table.	Ya taba itacen tebur mai santsi.
He's home from last!	Yana gida daga karshe!
Kyle's father forbade him to own a car.	Mahaifin Kyle ya hana shi mallakar mota.
I miss seeing my face.	Ina jinyar ganin fuskata.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Nan ba da jimawa ba za a dakatar da sigari a gidajen abinci.
The big bug is found in this verse.	Ana samun babban kwari a cikin wannan ayar.
Our constitution is based on compromise.	An kafa tsarin mulkin mu akan sulhu.
If you close your eyes, the whole world is gone.	Idan kun rufe idanunku, duk duniya ta ɓace.
Many historians believe that this decision was wrong.	Yawancin masana tarihi sun gaskata cewa wannan shawarar ba ta dace ba.
She refuses to listen.	Ta ki ji.
The author's roots have become commonplace.	Tushen marubuci ya zama ruwan dare gama gari.
I prefer soup to soup.	Na fi son miya fiye da miya.
The situation is rewarding for those who cheat.	Yanayin yana ba da lada ga waɗanda suka yi zamba.
The floor is warm under our feet.	Kasan yana dumi a ƙarƙashin ƙafafunmu.
In his book, the author tells a story.	A cikin littafinsa, marubucin ya ba da labari.
Grandparents traditionally teach their grandchildren how to garden.	Kakanni a al'adance suna koya wa jikokinsu yadda ake lambu.
One group moved north, the other to the south.	Ƙungiya ɗaya ta koma arewa, ɗayan kuma ta koma kudu.
Many more industries will be built in the future.	Za a gina wasu masana'antu da yawa nan gaba.
I argued with him on ethical questions.	Na yi masa gardama kan tambayoyin da'a.
Red soil is common in these areas.	Jajayen ƙasa sun zama ruwan dare a waɗannan yankuna.
The car was full of passengers.	Motar ta cika da fasinjoji.
Tower to see the magic of the sunset from above.	Hasumiya don ganin sihirin faɗuwar rana daga sama.
He expressed his desire to gain favor.	Ya bayyana burinta na samun tagomashi.
Many cars enter the city every day.	Motoci da yawa suna shiga cikin birni kowace rana.
She patted his shoulder and they hugged each other.	Ta tabe kafadarsa suna rungume da juna.
A strong hurricane shook the region.	Guguwa mai karfi ta yi wa yankin kawanya.
There is a line to buy tickets in town.	Akwai layi don siyan tikiti a cikin gari.
Hunters found the songs and followed it.	Masu farauta sun sami waƙoƙin suka bi ta.
Water should not touch the metal.	Kada ruwa ya taba karfe.
He looked at his watch.	Ya kalli agogon aljihunsa.
The researcher reviewed the information.	Mai binciken ya sake duba bayanin.
They agreed to defeat.	Sun amince da shan kashi.
Many countries use the Euro as their currency.	Kasashe da dama na amfani da kudin Euro a matsayin kudinsu.
The floor was shattered by explosions.	Kasan ya watse da fashe-fashe.
We blame our parents for our tragedy.	Mu muna zargin iyayenmu da masifar mu.
A landslide swept away the river.	Zaftarewar kasa ta kwashe kogin.
The students in this context are the students of the school.	Dalibai a wannan mahallin su ne daliban makarantar.
The scientist knows many languages.	Masanin kimiyya ya san harsuna da yawa.
A dry blood clot covered the stump.	Wani busasshen jini ya rufe kututturen.
The cows are very happy, they are grazing.	Shanun sun yi murna da farin ciki, suna kiwo ciyayi mara kyau.
She looks embarrassed.	Kallonta yayi a kunyace.
He tried to speak but his mouth was dry.	Yayi qoqarin magana amma bakinsa ya bushe.
I water my flowers at night.	Na kan shayar da ciyawar furena da daddare.
Her younger brother was brilliant.	Kaninta ya kasance mai hazaka.
Some local traders have complained bitterly.	Wasu ’yan kasuwan yankin sun yi ta korafi mai zafi.
The car was stolen, but police did not notice.	An sace wannan motar, amma 'yan sanda ba su lura ba.
Rice is grown in many tropical islands.	Ana noman rake a tsibiran wurare masu zafi da yawa.
The figures do not include the unemployed.	Alkaluman ba su hada da marasa aikin yi ba.
And now he has become a bat?	Yanzu kuma ya zama jemage?
She raises her eyebrows in surprise.	Ta daga gira tana nuna mamaki.
It's time to dump her.	Lokacin tafiya yayi.
The two laughed as he drove quietly on the highway.	Biyu suka yi dariya yayin da ya ke tuƙi a nitse a kan babban titin.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Kayan kunne na lantarki yana da amfani musamman ga mawaƙa.
The ear is the part of the ear.	Kunne sashin ji ne.
He has no plans to go anywhere.	Ba shi da shirin zuwa ko'ina.
Processed meat is now considered a threat to public health.	Yanzu ana daukar naman da aka sarrafa a matsayin barazana ga lafiyar jama'a.
There is nothing better than a good night's sleep.	Babu abin da ya fi barcin dare mai kyau.
I gently placed my hands on his shoulders.	Na dora hannuwana a hankali bisa kafadunsa.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Sun dasa kwararan fitila a cikin wani lambu da ke kusa.
The train was overcrowded.	Jirgin ya cika cunkoso.
The quake caused several earthquakes.	Girgizar kasar ta haifar da girgizar kasa da dama.
He repeated his actions.	Ya maimaita ayyukansa.
The building was a huge building.	Ginin ya kasance babban gini.
Chopped cake.	Yankakken cake.
Rok got up and headed for the oak tree.	Rok ya tashi ya nufi bishiyar oak.
The sea is the setting of many stories.	Teku shine saitin labarai da yawa.
Her house is too expensive.	Gidanta yayi tsada sosai.
The party did not have enough staff.	Jam’iyyar ta kasance ba ta da ma’aikata sosai.
The letter arrived late that day.	Wasikar ta iso a makare ranar.
Is the door really open?	Da gaske ne a yanke kofa a buɗe?
The sea stood still for miles.	Tekun ya miƙe na mil.
The soil is sandy, so they can not produce good crops.	Ƙasar tana da yashi, don haka ba za su iya yin amfanin gona mai kyau ba.
Fish live in these waters.	Kifi suna rayuwa a cikin wadannan ruwayen.
The commander saw the enemy approaching.	Kwamandan ya ga abokan gaba suna gabatowa.
After the work was done, the manager congratulated me.	Bayan an gama aikin, manajana ya taya ni murna.
Now it is just a reminder.	Yanzu abin tunawa ne kawai.
Despite warnings of danger, she persevered.	Duk da gargaɗin da aka yi mata na haɗari, ta jure hawan.
It is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe dutsen.
The text was found in the archives.	An samo rubutun a cikin ɗakunan ajiya.
Few people choose to live in small, rural areas.	Mutane kaɗan ne ke zabar zama a ƙanana, ƙauyuka.
He got out of bed surprising everyone.	Ya fice daga kan gadon yana ba kowa mamaki.
Our village consists of fifty houses.	Ƙauyenmu ya ƙunshi gidaje hamsin.
So she decided to listen to him.	Don haka ta yanke shawarar jin shawararsa.
Locals staged protests.	Al'ummar yankin sun gudanar da zanga-zangar.
The water rose quickly, paving the way.	Ruwan ya tashi da sauri, yana shimfida hanya.
There are many places to buy books.	Akwai wurare da yawa don siyan littattafai.
She felt embarrassed.	Ta ji kanta a kunyace.
The MP made a wonderful speech.	Dan majalisar ya yi jawabi mai ban mamaki.
The plane flew a short distance from my face.	Jirgin ya tashi da nisan ƙafa daga fuskata.
The company has closed all its branches.	Kamfanin ya rufe dukkan rassansa.
Herbal tea is growing in popularity.	Shayi na ganye yana girma cikin shahara.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Waɗannan kogo suna ɗauke da dubban burbushin dinosaur.
He is tough but fair.	Shi mai tsauri ne amma adalci.
He jumped up and started clapping.	Ya zabura ya fara tafawa.
The fields are empty.	Filayen babu kowa a cikin mil.
He usually rested quietly, his head in his hands.	Galibi ya huta shiru, kansa a hannunsa.
The shepherd looks down on his flock with wide eyes.	Makiyayin yana kallon garken nasa da idanu masu damuwa.
Most homes have three TVs.	Yawancin gidaje suna da talabijin guda uku.
Look at your watch.	Dubi agogon ku.
Cut to reopen.	Yanke ya sake buɗewa.
A seriously ill patient should see a doctor immediately.	Dole ne mara lafiya mai tsananin rashin lafiya ya ga likita nan da nan.
The forests are thick with vines and grass.	Dazuzzukan sun yi kauri da kurangar inabi da ciyayi.
He invited them into his living room.	Ya gayyace su zuwa cikin falonsa.
Test yourself by stopping the video.	Gwada kanka ta hanyar dakatar da bidiyon.
Skeptics claim the study is harmless.	Masu shakka sun yi iƙirarin cewa binciken ba shi da lahani.
His announcement led to the dispersal of the army.	Sanarwar tasa ta kai ga tarwatsa sojojin.
Lama begs us to help him.	Lama yana roƙon mu mu taimake shi.
The job will go to the one who has the degree.	Aikin zai je ga wanda yake da digiri.
The flowers are in bloom.	Furen suna cikin furanni.
Many taxi drivers will not accept my fare.	Direbobin tasi da yawa ba za su karɓi kuɗin tafiya na ba.
These villagers could not talk to outsiders.	Waɗannan mutanen ƙauyen sun kasa yin magana da mutanen waje.
The producers never expected the film to be so popular.	Furodusan ba su taɓa tsammanin fim ɗin ya shahara sosai ba.
The small car is smooth and playful.	Karamin motar tana da sumul da wasa.
Answering my question, the clerk smiled.	Da yake amsa tambayata, magatakarda yayi murmushi.
The cookie is taken.	Kuki ta d'auka.
The fire made the house hot and humid.	Gobarar ta sa gidan ya yi zafi da zama.
Law and order cannot be properly enforced on streets that do not follow law and order.	Ba za a iya aiwatar da doka da oda yadda ya kamata a titunan da ba su bin doka da oda.
The war on drugs will not succeed.	Yakin da ake yi da kwayoyi ba zai yi nasara ba.
Going up a notch, a wind blew the top of the tree.	Tafi da yawa a sama, wata iska ta motsa saman bishiyar.
She does not know, hunting is forbidden there.	Ba ta sani ba, farauta haramun ne a can.
He ordered white wine.	Ya ba da umarnin farar giya.
The car sped off and approached the house.	Motar ta taso a guje ta tunkaro gidan.
Good summer day	Kyakkyawan ranar bazara
It was sometime when he detonated the bomb.	Wani lokaci ne ya tayar da bam din.
Freedom is not free.	'Yanci ba kyauta ba ne.
It is eleven o'clock.	Agogon yayi kara sha daya.
The water came out.	Ruwan ruwa ya fita.
He thinks of nothing but work.	Ba ya tunanin komai sai aiki.
She persevered and continued the experiment.	Ta dage da ci gaba da gwajin.
She considered him a fool.	Ta dauke shi a matsayin wawa.
The repair shop assured me that my bra was done.	Gidan gyaran ya tabbatar min da cewa birkina ya yi.
The town is exceptionally clean.	Garin yana da tsafta na musamman.
The staff cooks lunch.	Ma'aikatan suna dafa abincin rana.
She arrived earlier than usual.	Ta iso da wuri fiye da yadda ta saba.
My bicycle was stolen.	An sace kekena.
She paid for his services.	Ta biya masa hidima.
This hotel can often accommodate people in an emergency.	Wannan otal na iya sau da yawa ɗaukar mutane cikin gaggawa.
You see, he is upset.	Ka ga ya baci.
Anyone who does not agree, is prohibited from speaking.	Duk wanda bai yarda ba, an hana shi yin magana.
It delivers new, brighter sounds from the sound screen.	Yana ba da sababbin, ƙwaƙƙwaran sautuna daga allon sauti.
I often see people reading while traveling.	Na kan ga mutane suna karatu yayin tafiya.
It gained public acceptance.	Ya samu karbuwar jama'a.
Profit in fast performance is amazing.	Riba cikin iya aiki da sauri yana da ban mamaki.
Mix the cake with a spatula.	Haɗa kek tare da spatula.
Who are these people?	Su wane ne wadannan mutane?
He covered his face with a towel.	Ya rufe fuskarsa da tawul.
Remember the pictures of smiling kids.	Ka tuna da hotunan yara masu murmushi.
The goats need salt and do not have it.	Akuyoyin suna bukatar gishiri kuma ba su da.
He barely stopped and they tied him up.	Da kyar ya tsaya suna daure shi.
Heavy rains flooded the city.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya mamaye birnin.
He drank lemonade.	Ya sha lemo.
The building was damaged by the quake.	Ginin ya lalace sakamakon girgizar kasar.
Even astronomers must solve problems for the advancement of knowledge.	Hatta malaman falaki dole ne su magance matsaloli domin ci gaban ilimi.
He had no intention of committing a crime.	Bai yi niyyar yin laifi ba.
So why do we lie?	To me yasa muke yin karya?
Only he can save this country.	Shi kadai ne zai iya ceto kasar nan.
Get out of my room! 	Ku fita daga dakina!
let the child.	ihu yaron.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	A zamanin da, mutane sun yi imani cewa ƙasa tana lebur.
I am expected to finish all the work by the end of the day.	Ana sa ran zan kammala duk aikin a ƙarshen rana.
She found herself alone in the house.	Ta iske ita kadai a gidan.
Instantly the fetus blinked.	Nan take lumshe ido tayi.
She reportedly divorced her husband last year.	An ruwaito cewa ta rabu da mijinta a bara.
The glass in the kitchen is indispensable.	Gilashi a kicin ba makawa ne.
Congestion is a big problem here, just like everywhere else.	Cunkoso babbar matsala ce a nan, kamar ko'ina.
Smoke rises from the chimney.	Hayaki yana tashi daga bututun hayaki.
Who lives in this house there?	Wanene ke zaune a wannan gidan a can?
Everything is a bomb.	Duk abin bam ne.
The statistics show that his estimates are correct.	Kidayar ta nuna cewa kiyasin nasa daidai ne.
The soldiers are very happy.	Sojoji sun yi murna sosai.
He was very active in public life.	Ya kasance mai himma sosai a rayuwar jama'a.
The clock struck midnight.	Agogon ya buga tsakar dare.
Some people have been relocated to warehouses.	An sake tsugunar da wasu jama'a zuwa wuraren ajiya.
This year's harvest is expected to be abundant.	An yi tsammanin girbin na bana zai yi yawa.
It's confusing.	Abun ya ruɗe.
When the energy of light is absorbed, it becomes hot.	Lokacin da makamashin haske ya sha, ya zama zafi.
So much for her forehead.	Sosai ya mata a goshi.
He scored an amazing goal.	Ya zura kwallo mai ban mamaki.
Their car was pulled over by the police.	'Yan sanda ne suka ja motarsu.
This is stupid, you know.	Wannan wauta ce, ka sani.
Suddenly, a violent wind blew through the trees.	Ba zato ba tsammani, guguwar iska ta yi ruri ta bishiyun.
Apparently the courts have differing views.	A fili kotuna suna da sabanin ra'ayi.
The festival lasted several days.	Anyi kwanaki da dama ana shagalin bikin.
Shorts need to be washed.	Gajerun wando suna buƙatar wankewa.
Beef and pork are common items on the menu.	Naman sa da naman alade abubuwa ne na gama gari akan menu.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Yana da wuya a tantance ainihin musabbabin wannan matsalar.
A bad nose has never been her long dress.	Hancin da ba shi da kyau bai taɓa zama doguwar rigarta ba.
He dreamed of a life of adventure.	Ya yi mafarkin rayuwa ta kasada.
Only one bullet remained in the gun.	Harsashi daya kacal ya rage a cikin bindigar.
Some of the creatures are very large.	Wasu daga cikin halittun suna da girma sosai.
As you travel, prepare for unpredictable conditions.	Lokacin da kuke tafiya, shirya don yanayi maras tabbas.
He ate a lot of fruits and vegetables.	Yana cin 'ya'yan itatuwa da kayan marmari da yawa.
The company produces high quality products.	Kamfanin ya samar da kayayyaki masu inganci.
His movements were slow and deliberate.	Motsinsa ya kasance a hankali da gangan.
The plane hit a rock.	Jirgin ya buga wani dutse.
The group moved closer to the microphone.	Ƙungiyar ta matso kusa da makirufo.
His description is not in the left field.	Bayaninsa ba ya cikin filin hagu.
Many tenants regret that such items were not available.	Masu haya da yawa sun yi nadamar cewa ba a sami irin wannan abubuwan ba.
Police officers patrol the streets.	Jami'an 'yan sanda sun yi sintiri a kan tituna.
He is standing near the door.	Yana tsaye kusa da kofar.
Coal is a good source of energy.	Coal shine kyakkyawan tushen kuzari.
She crossed her arms and sighed.	Ta haye hannunta tana huci.
Many new species have been discovered in mountain forests.	An gano sabbin nau'ikan halittu da yawa a cikin dazuzzukan tsaunuka.
Prepare the mixture for planting.	Shirya cakuda don dasa shuki.
In recent years, the city has become prosperous.	A cikin 'yan shekarun nan, garin ya sami wadata.
This spring is the time of sowing seeds.	Wannan bazara shine lokacin dasa shuki iri.
He wrapped his arms around her.	Ya nannade gyalensa a kansa.
The two candidates spent a lot of time debating.	'Yan takarar biyu sun shafe lokaci mai tsawo suna muhawara.
Eat me!	Ku ci ni!
So after the earthquake, the tsunamis grew.	Don haka bayan girgizar ƙasa, tsunamis sun yi girma.
The teacher fixes an old dog.	Malamin ya gyara wani tsohon kare.
We must use our birds to survive.	Dole ne mu yi amfani da tsuntsayen mu don tsira.
Electric cars are on their way to becoming famous	Motoci masu amfani da wutar lantarki suna kan hanyarsu ta zama shahararru
The festival has a big breeze.	Bikin yana da iskar girma.
Some nights we hear them moaning and crying.	Wasu dare mukan ji suna nishi da kuka.
In society, they have worked hard to build a new life.	A cikin al'umma, sun yi aiki tuƙuru don gina sabuwar rayuwa.
Joyce's book contains several volumes.	Littafin littafin Joyce ya ƙunshi juzu'i da yawa.
This company supports the local economy.	Wannan kamfani yana tallafawa tattalin arzikin gida.
Are we going to the movies?	Za mu je fina-finai?
The shopkeeper told a boy that the store was closed.	Mai shagon ya gaya wa wani yaro cewa an rufe shagon.
So she was reprimanded.	Don haka aka tsawata mata.
Violations are often made.	Ana yawan keta iyakar.
So they created new columns in the table.	Don haka sun ƙirƙiri sababbin ginshiƙai a cikin tebur.
The international community has supported peace.	Kasashen duniya sun goyi bayan zaman lafiya.
The team consists of several scientists.	Tawagar ta ƙunshi masana kimiyya da yawa.
There was a big explosion, then a second one.	An yi wani babban fashewa, sannan sai na biyu.
What you think is the truth.	Abin da kuke tunani shine gaskiya.
The light shines all over the room.	Hasken yana haskaka ko'ina cikin ɗakin.
It stuck.	Ya makale.
The group of children played hard, full of energy.	Ƙungiyar yara sun yi wasa da ƙarfi, cike da kuzari.
The cabinet met urgently to discuss the issue.	Majalisar ministocin kasar ta gana da gaggawa domin tattaunawa kan lamarin.
She is a very lying liar.	Maƙaryaciya ce mai yawan gaske.
Farmers are paid for the milk produced.	Ana biyan manoma kudin nonon da ake nomawa.
The main competitors of the cement industry are foreign companies.	Manyan abokan hamayyar masana'antar siminti su ne kamfanonin kasashen waje.
Meteorite fell into the sea.	Meteorite ya fada cikin teku.
Some archaeological sites are preserved.	Wasu wuraren binciken kayan tarihi an kiyaye su sosai.
During the school holidays, children love to play video games.	A lokacin hutun makaranta, yara suna son yin wasannin bidiyo.
But the building continued to exist.	Amma ginin ya ci gaba da kasancewa.
The disease has spread to the general population.	Cutar ta yadu ta cikin talakawan al'umma.
But her story does not always end well.	Amma labarinta ba koyaushe yana ƙarewa cikin farin ciki ba.
Some scientists believe that dinosaurs lived longer	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa dinosaur sun rayu tsawon lokaci
The hurricane was heading south.	Hanyar guguwar ta nufi kudu.
The name means "interesting."	Sunan yana nufin "mai ban sha'awa."
I saw a mighty river flowing to the sea.	Na ga kogi mai ƙarfi yana gudana zuwa teku.
Your suggestions are in order.	Shawarwarinku suna cikin tsari.
A large crowd gathered to welcome the nobleman.	Jama'a da kakkausar murya ne suka taru domin tarbar mai martaba.
The richest people in the world live in big houses.	Manyan attajirai a duniya suna zama a cikin katafaren gidaje.
The people of the town needed more protection for their town.	Mutanen garin sun bukaci karin kariya ga garinsu.
Error messages use plain text as a priority.	Saƙonnin kuskure suna amfani da rubutu bayyananne azaman muhimmin abu.
She still has enough time.	Har yanzu tana da isasshen lokaci.
The soldier played in panic.	Sojan ya taka a tsorace.
She wasted no time in wiping her clothes.	Bata 6ata lokaci ta shafa kayanta ba.
Spoon some of the jam into the jar.	Cokali wasu daga cikin jam a cikin kwalba.
Make sure the vegetables are wet.	Tabbatar an jika kayan lambu.
The banana tree has these fruits.	Itacen ayaba na da wadannan 'ya'yan itatuwa.
Four hundred years ago, the king discovered it.	Shekaru dari hudu da suka wuce, sarki ya gano shi.
This music will make your legs move.	Wannan kiɗan zai sa ƙafafunku su motsa.
He braked again.	Ya sake taka birki.
The government has decided to build a second ring road.	Gwamnati ta yanke shawarar gina hanyar zobe na biyu.
The mother cat encourages her cubs.	Uwar cat ta ƙarfafa 'ya'yanta.
The queen spoke in her sleep.	Sarauniya tayi maganar cikin bacci.
Prefrontal how	Prefrontal bawo
The robbers drew their guns.	Barayin sun zana bindigoginsu.
Alaska is one of the smallest countries in the world.	Alaska na ɗaya daga cikin ƙasashe mafi ƙanƙanta a duniya.
The police want to protect us.	'Yan sanda suna so su kare mu.
He remembers his violin.	Ya tuna da violin nasa.
She coughed a little	Ta yi tari kadan
A large amount of brown water came out of the bags.	Katon ruwan kasa ya fito daga cikin buhunan.
The pastor demanded respect for the shrine.	Limamin ya bukaci a girmama wurin ibada.
Do not translate word for word.	Kar a fassara kalma zuwa kalma.
He helped the old woman cross the street.	Ya taimaki tsohuwar ta tsallaka titi.
This window opens on the balcony.	Wannan taga yana buɗewa akan baranda.
When he was tired he sat down.	Da ya gaji ya zauna.
Oscar was speechless.	Oscar ya kasance babu magana.
The trees formed a dry, dry sky.	Bishiyoyin sun kafa busasshen busasshen busasshen sama.
The place smells of dust.	Wurin yana warin ƙura.
The meeting was held in a cave.	An gudanar da taron ne a cikin wani kogo.
This is the first king we have ever seen.	Wannan shi ne sarki na farko da muka gani.
These days, flower festivals are popular.	A kwanakin nan, bukukuwan furanni sun shahara.
Maureen gave the other ball.	Maureen ta ba wa ɗayan ƙwallon.
The rain continued for days without a break.	An ci gaba da ruwan sama tsawon kwanaki ba tare da hutu ba.
He refuses to cook.	Ya ki dafawa.
This area is famous for its oranges.	Wannan yanki ya shahara da lemu.
He was the only child in the room.	Shi kadai ne yaro a dakin.
For an hour, she coated with granite.	Tsawon awa daya, ta kwashe da granite.
A crowded city with many supermarkets.	Wani birni mai cike da cunkoso mai manyan kantuna masu yawa.
The protesters pink to police and stones.	Masu zanga-zangar sun far wa 'yan sandan da duwatsu.
The offender fled before he was arrested.	Mai laifin ya gudu kafin a kama shi.
I can't stand her!	Ba zan iya jure mata ba!
Owning a credit card is beneficial.	Mallakar katin kiredit yana da fa'ida.
Once, a person is very strong.	Da zarar, wani mutum yana da ƙarfi sosai.
Spread mayonnaise evenly over bread.	Raba mayonnaise a ko'ina a kan gurasar.
I have a driver's license	Ina da lasisin tuƙi
Poor neighborhood, full of garbage.	Unguwa matalauta, cike da shara.
We should avoid pollution at all costs.	Yakamata mu guji gurbacewa ko ta halin kaka.
The sound was intense but relaxed and confident.	Sautin ya kasance mai tsanani amma annashuwa da amincewa.
The water will burn if you heat it.	Ruwan zai ƙone idan kun zafi shi.
The cup is soft but strong.	Kofin yana da laushi amma mai ƙarfi.
It is a stone wall.	Ganuwar dutse ne.
Adults can plant these in pots.	Manya na iya shuka waɗannan a cikin tukwane.
This is not surprising.	Wannan ba abin mamaki bane.
He was defending the law.	Ya kasance yana kare ka'ida.
This land is known for its arid deserts.	Wannan ƙasa an santa da busasshiyar yanayin hamada.
We see fewer leopards in the wild than ever before.	Muna ganin ƙarancin damisa a cikin daji fiye da da.
There is a large vegetable garden nearby.	Akwai babban lambun kayan lambu a kusa.
Karen refuses to enter the house.	Karen ta ya ki shiga gidan.
They rest at noon.	Suna hutawa da tsakar rana.
The scientist studies how germs reproduce.	Masanin kimiyyar yana nazarin yadda ƙwayoyin cuta ke haifuwa.
Grass does not grow in this sandy soil.	Ciyawa ta ki girma a cikin wannan ƙasa mai yashi.
The chef is famous for his baklava.	Mai dafa abinci ya shahara da baklava.
Indeed, most modern buildings use cement and steel.	Lallai, yawancin gine-gine na zamani suna amfani da siminti da karfe.
Turn it down, then cover it.	Kunna shi ƙasa, sannan ku rufe shi.
So, let's fix this.	Don haka, bari mu gyara wannan.
Young people are angry, but most do not protest.	Matasa sun fusata, amma yawancin ba sa zanga-zanga.
After a long journey he got very tired.	Bayan doguwar tafiya sai ya gaji sosai.
Many families have applied for our homes for rent.	Iyalai da yawa sun nemi gidajenmu don haya.
She dives into the water.	Ta kurba cikin ruwa.
The company was founded several years ago.	An kafa kamfanin shekaru da yawa da suka gabata.
Consumption has continued to increase in recent years.	Ci gaba da karuwa a fitar da kayayyaki a cikin 'yan shekarun nan.
However, he was at the start of the season.	Duk da haka, ya kasance a farkon kakar wasa.
The boxer stepped forward against the man.	Dan damben ya kara gaba da mutumin.
The wall has no gaps	Katangar ba ta da gibi
The fish are snorting at the bottom of the aquarium.	Kifayen suna haki a kasan akwatin kifayen.
Maybe they have taken over the city now.	Wataƙila sun kama garin gaba ɗaya yanzu.
The fetus yawns and cries.	Kukuwa tayi tana ihu.
The fuel in the tank is very cracked.	Man fetur a cikin tankin yana yin tsinke sosai.
The author claims to have written his book quickly.	Marubucin ya yi iƙirarin rubuta littafinsa da sauri.
Please collect them from around the room.	Da fatan za a tattara su daga kewayen dakin.
Establish a relationship of trust and mutual respect.	Ƙirƙirar alaƙar aminci da mutunta juna.
If your number goes up, you die.	Idan lambar ku ta tashi, kun mutu.
Languages ​​are constantly evolving.	Harsuna suna tasowa koyaushe.
Rice contains calories.	Shinkafa na dauke da adadin kuzari.
They argue and argue and walk down the street.	Cikin hayaniya suke ta gardama suka taka bakin titi.
He invited her to dinner and she accepted with pleasure.	Ya gayyaceta dinner ta karb'a da murna.
The visitors rushed to the main street.	Baƙi suka fito da sauri zuwa babban titin.
He kissed me gently on the lips.	Ya sumbace ni a hankali a lebe.
Obviously, something is missing here.	A bayyane yake, wani abu ya ɓace a nan.
We need to allow pride to grow in our heart.	Ya kamata mu ƙyale girman kai ya yi tsatsa.
The monkeys dropped from the branches.	Birai sun sauke daga rassan.
Reduce the amount of sugar in coffee.	Rage adadin sukari a cikin kofi.
The horse is unable to move a muscle.	Dokin ya kasa motsa tsoka.
She leaned back in her beach chair.	Ta kwantar da kanta a kujerar bakin teku.
Rotate the meat and squeeze out the moisture.	Zagaya naman nama da matse fitar da danshi.
Who did not!	Wanda bai yi ba!
It tastes so good!	Taji dadi sosai!
Attach the collar to the laundry.	Haɗa abin wuya a cikin wanki.
Some species live in harsh conditions.	Wasu nau'ikan suna rayuwa a cikin mawuyacin yanayi.
He was happy to quit his job.	Ya yi murna da ya bar aikinsa.
The rock looked like a cage, with the top half removed.	Dutsen ya yi kama da keji, tare da cire rabin saman.
It is faster than flying.	Yana da sauri fiye da tashi.
A nearby car was hit by a truck.	Wata babbar mota ce ta kama wani dan uwa na kurkusa.
The morning walk was pleasant.	Tafiyar da safe tayi dadi.
She came out of the bathroom.	Ta fito daga bandakin.
The thieves got the air of our plans.	Barayin sun samu iskar shirye-shiryen mu.
The heroine received a university award for his outstanding performance.	Jarumin jarumin ya sami lambar yabo ta jami'a saboda kwazonsa.
The tree is full of beautiful birds.	Bishiyar cike take da kyawawan tsuntsaye.
The island has many churches.	Tsibirin yana da majami'u da yawa.
Look at the two rabbits.	Dubi zomaye biyu.
Open the door and invite her.	Bude kofar ta gayyace ta.
Several bridges were damaged.	An lalata gadoji da yawa.
He spends all day writing his essay.	Ya kwana duka yana rubuta kasidarsa.
This is a human brother.	Wannan ɗan'uwan ɗan'uwan ɗan adam ne.
Rice prices have fallen.	Farashin shinkafa ya fadi.
Here are some things that are amazing to me.	Ga wasu abubuwa da suke da ban mamaki a gare ni.
One taxi picks up another taxi.	Daya tasi ya dauko daya tasi.
This is my first sewing machine!	Injin dinki na na farko kenan!
The project aims to increase renewable energy.	Aikin yana da nufin haɓaka makamashi mai sabuntawa.
We buy more products at a local store.	Muna siyan ƙarin kayayyaki a wani kantin gida.
His regular car ride was noisy.	Tafiyar motarsa ​​na yau da kullun tana da hayaniya.
The gods cannot look upon sin.	Allolin ba za su iya kallon zunubi ba.
He denies attacking her.	Ya musanta cewa ya kai mata hari.
transgression is forbidden.	ƙetare haramun ne.
This article is of interest to readers all over the world.	Wannan labarin yana da sha'awar masu karatu a duk faɗin duniya.
In rural areas, most towns and villages have bars.	A yankunan karkara, yawancin garuruwa da ƙauyuka suna da mashaya.
Opposition was high on the eleventh floor.	An taso da adawa akan ƙarin bene na goma sha ɗaya.
I will study hard.	Zan yi karatu sosai.
The government is expected to cut taxes this year.	Ana sa ran gwamnati za ta rage haraji a wannan shekara.
Warm water is poured into a soft sponge.	Ana zuba ruwan dumi a cikin soso mai laushi.
I urge them to shun such acts of vandalism.	Ina kira gare su da su yi watsi da irin wadannan ayyukan barna.
The five states have agreed to cooperate on a new resource.	Jihohin biyar sun amince su bada hadin kai kan wani sabon albarkatun.
Pilgrims have broken history.	Alhazai sun karya tarihin.
She bought herself a new home.	Ta siyo wa kanta sabon gida.
They were found three days after their escape.	An same su ne kwanaki uku bayan tserewar da suka yi.
In the sixteenth century, many people were killed.	A ƙarni na sha shida, an kashe mutane da yawa.
This paper measures approximately three meters and five meters.	Wannan takarda tana auna kusan mita uku da mita biyar.
Police searched the man's bag and bag.	Dan sandan ya binciki jakar da jakar mutumin.
Many kitchen utensils have been wiped clean.	An goge kayan dafa abinci da yawa.
Research shows that this is not true.	Bincike ya nuna wannan ba gaskiya bane.
It's too fast.	Yayi sauri.
Literacy rate is very low compared to developed countries.	Yawan karatu ya yi kasa sosai idan aka kwatanta da kasashen da suka ci gaba.
Temperatures occur naturally in this region.	Yanayin zafi yana faruwa a yanayi a wannan yanki.
Looking out the window he watched as the clouds passed.	Kallon tagar yayi yana kallon yadda gajimaren ke wucewa.
The clerk was shocked.	Magatakarda ya gigice.
The corners of the room are dusty.	Kusurwar dakin sun yi kura.
He worked tirelessly, doing his best.	Ya yi aiki ba tare da gajiyawa ba, yana yin iya kokarinsa.
The completed building was a major development for the city.	Ginin da aka kammala ya kasance babban ci gaba ga birnin.
Authorities are planning to block the station.	Hukumomin kasar sun yi shirin toshe tashar labarai.
The goats were beating for food.	Akuyoyin suka yi ta buge-buge don abinci.
If your relatives are wealthy, you have a few problems.	Idan danginku suna da wadata, kuna da ƴan matsaloli.
He points to the boy.	Ya nuna yaron yatsa.
The response from the crowd was overwhelming.	Amsar da jama'ar suka bayar ya cika da mamaki.
She walked with determination.	Tayi tafiya da azama.
Taxes should be increased to prevent pollution.	Yakamata a kara haraji don hana gurbatar yanayi.
Weather conditions vary from place to place.	Yanayin yanayi yakan bambanta daga wuri zuwa wani.
Ants' beds are hard to find.	Gadon tururuwa yayi da kyar ya samu shiga.
Let the cake cool before slicing.	Bari kek ya yi sanyi kafin a yanka shi.
Throw the water in the basket, please.	Jefa ruwan a cikin kwandon, don Allah.
She needs a driver's license, passport and visa.	Ta bukaci lasisin tuki, fasfo da biza.
It flows slowly, the water goes deeper and deeper.	Yana gudana a hankali, ruwan ya wuce zurfin ninkaya.
The bottle is shaped like a shell.	An siffata kwalbar kamar harsashi.
But, of course, he had to go.	Amma, ba shakka, dole ne ya tafi.
The hero of the new team beats the cup holders!	Jarumar sabuwar kungiya ta doke masu rike da kofin!
Take the orange juice, without changing its color.	Ɗauki ruwan lemu, ba tare da canza launinsa ba.
The lakes are full of fish.	Tafkuna suna cike da kifi.
The mayor is being dishonest right now.	Magajin gari yana yin rashin gaskiya a yanzu.
The tree began to smoke.	Itacen ya fara shan taba.
So, you asked the maid to go into the forest?	Don haka, kun tambayi kuyanga ta shiga cikin daji?
Pollution is a major problem in many large cities.	Gurbacewar yanayi matsala ce mai girma a manyan birane da yawa.
He cursed pollution.	Ya zagi gurbacewar yanayi.
More tourist attractions are planned here.	Ana shirin gina ƙarin wuraren baƙo a nan.
It lists the list.	Yana lissafa jeri.
They were later bought by another company.	Wani kamfani daga baya ya siyo su.
The important thing is to keep writing.	Muhimmin abu shine ci gaba da rubutu.
They are proud of the police department.	Sun yi alfahari da sashin 'yan sanda.
It took two weeks to complete the project.	An dauki makonni biyu ana kammala aikin.
I am reading an interesting book.	Ina karanta littafi mai ban sha'awa.
She was arrested with painkillers after the accident.	An kama ta da maganin kashe radadi bayan ta yi hatsari.
The law says all cyclists must wear a helmet.	Dokar ta ce duk masu hawan keke dole ne su sanya hular kwano.
She typed the correct note.	Ta buga daidai bayanin kula.
This cat.	Wannan cat.
The fossils were found in quarries in the area.	An gano wadannan burbushin ne a wuraren da ake hako duwatsun da ke yankin.
People arrested in that round have been released.	An saki mutanen da aka kama a wancan zagayen da aka kama.
Good morning!	Barka da safiya!
Syrup can be poured into a glass.	Za a iya zuba syrup a cikin gilashi.
The first record collection was a huge success.	Tarin rikodin farko ya kasance babban nasara.
A good goal is a difficult one.	Kyakkyawan manufa ce mai wuyar gaske.
The small theater welcomes all guests.	Ƙananan gidan wasan kwaikwayo yana maraba da duk baƙi.
Pour the drink into a glass.	Zuba abin sha a cikin gilashin.
She burst into cheers.	Ta fad'a cikin fara'a.
They are the kind of people who will fight against dirt.	Su ne irin mutanen da za su yi yaƙi da datti.
I envy your popularity.	Ina kishin shahararku.
The small number of seniors cannot change.	Ƙananan adadin tsofaffi ba zai iya canzawa ba.
Her mother was worried that she would lose her job.	Mahaifiyarta ta damu cewa za ta rasa aikin.
John was frightened when he saw the snake.	Yahaya ya tsorata sa'ad da ya ga macijin.
She conceded defeat.	Ta amince da shan kaye.
The chemist made a hot coffee tube.	Chemist ya yi bututun kofi mai zafi.
The transaction will be tax-exempt.	Ma'amalar za ta kasance keɓe daga haraji.
Start by using plenty of hot water.	Fara da amfani da ruwan zafi da yawa.
John searches his pockets for his keys.	John yana bincika aljihunsa don neman makullinsa.
The lava speed leaves the area unsafe.	Gudun lava yana barin yankin mara lafiya.
Combining work with pleasure can be fun.	Haɗa aiki tare da jin daɗi na iya zama mai daɗi.
The area is known for its large number of university students.	An san yankin da yawan daliban jami'a.
A fool makes a big mistake.	Wawa yayi babban kuskure.
She speaks three languages.	Tana magana da harsuna uku.
They are having coffee set in a cafe on the side of the road.	Suna shan kofi da aka girka a wani cafe dake gefen hanya.
It happened a long time ago.	Ya faru tuntuni.
The bus station freezes.	Tashar bas ta daskare.
The boy is suffering from pneumonia.	Yaron yana fama da ciwon huhu.
The song seems to be more fun than funny.	Waƙar ta zama kamar ta fi jin daɗi fiye da ban dariya.
His foot slipped on his ankle.	Kafarsa ta zame akan jikaken lafa.
It rained heavily, flooding the country's streets.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya, inda ya mamaye titunan kasar.
The moonlight of the Sahara shines throughout the desert.	Hasken wata na sahara ya haska a ko'ina cikin sahara.
Take my picture before you go.	Ɗauki hotona kafin ku tafi.
It refreshes, it breaks.	Yana wartsakewa, yana da tsinke.
The dragon got up quickly and headed for his destination.	Dodon ya tashi da sauri ya nufi inda zai nufa.
The robots are very powerful.	Robots ɗin suna da ƙarfin jin zafi.
After mashing, feed the potatoes through a strainer.	Bayan mashing, ciyar da dankali ta wurin strainer.
He was detained for several days in prison.	An tsare shi na kwanaki da yawa a gidan yari.
The river is very dirty.	Kogin ya ƙazantu sosai.
The steam lifted the fog.	Tururi ya dauke hazo.
His family will take care of him.	Iyalinsa za su kula da shi.
He rolled his eyes, angrily.	Ya janye kallonsa, a fusace.
He was a talented and talented artist, respected around the world.	Ya kasance mai hazaka mai fasaha, ana girmama shi a duniya.
He was clever enough to get out of trouble.	Ya yi wayo don ya fita daga cikin wahala.
Kagaran soja	Kagaran soja
Homo sapiens are a species associated with chimpanzees.	Homo sapiens shine nau'in jinsin da ke da alaƙa da chimpanzees.
Take notebooks and pencils with you.	Ɗauki littattafan rubutu da fensir tare da ku.
This fact is clearly memorable.	Wannan al'amari a bayyane yake a iya tunawa.
Wild elephants cross the road.	Dakarun giwayen daji sai suka tsallaka hanya.
The government did not approve the measure.	Gwamnati ba ta amince da matakin ba.
I want to paint my room.	Ina so in fenti dakina.
This is because the plot has been so wide-ranging.	Wannan shi ne saboda makircin ya kasance yana da faɗi sosai.
Are cars more polluted than motorcycles?	Shin motoci suna gurɓata fiye da babura?
Taste every mouth.	Ku ɗanɗani kowane baki.
Farmers endured heavy snow and hurricanes.	Manoman sun jimre da ƙanƙara mai yawa, da guguwar fari.
What is the value of the property?	Menene darajar dukiyar?
The workers built the timber.	Ma'aikatan sun gina katako.
More or less on public transport.	Sama ko ƙasa da haka akan jigilar jama'a.
Their home is in the country.	Gidansu yana cikin kasar.
People in this area were injured as a result of the disaster.	Mutanen da ke wannan yanki sun ji rauni sakamakon bala'in.
She found the cross very well with minor errors.	Ta sami giciye sosai tare da ƙananan kurakurai.
Gradually, a new concept emerged.	A hankali, sabon ra'ayi ya kama.
A slight embarrassment arose from tree to tree.	K'aramin jin kunya ya taso daga bishiya zuwa bishiya.
Pick up the fallen branches.	Dauke rassan da suka fadi.
One example is the greenhouse effect.	Misali daya shine tasirin greenhouse.
Reveal the secret of this maze.	Tona asirin wannan maze.
This agreement is definitely worthwhile.	Babu shakka wannan yarjejeniya tana da fa'ida.
Clean the vegetables before cooking them.	Tsaftace kayan lambu kafin ku dafa su.
There is a boy here who looks like you.	Akwai yaro a nan mai kama da ku.
The hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	The hieroglyphics, pyramids, tsoho mutummutumai da temples
The damaged pipe was repaired in a short time.	An gyara bututun da ya lalace cikin kankanin lokaci.
The move has upset locals.	Wannan ƙaura dai na dagula al'ummar yankin.
What are you feeling now?	Me kuke ji yanzu?
The wounded soldier followed her into the street.	Sojan da ya ji rauni, ya bi ta kan titi.
Sharp crack!	Tsage mai kaifi!
The Chinese people are growing old fast.	Al'ummar kasar Sin na tsufa cikin sauri.
The temple tops the list of tourist attractions.	Haikalin ya kasance kan gaba a jerin wuraren yawon bude ido.
She also gives us cookies.	Ta kara ba mu kukis.
As much as possible, move slowly.	Kamar yadda zai yiwu, motsawa a hankali.
Until then, things will go according to plan.	Har zuwa lokacin, abubuwa za su tafi bisa ga tsari.
Dust is composed of small particles.	Kurar gida ta ƙunshi ƙananan barbashi.
I do not like swimming.	Ba na sha'awar yin iyo.
The head of the village is not with us.	Shugaban kauyen nan ba ya tare da mu.
He hated the weakness of his character.	Ya qyamaci raunin halinsa.
Meeting new people is fun.	Haɗu da sababbin mutane yana da daɗi.
Prepare as much as you can.	Shirya gwargwadon iyawa.
Farmers must increase food production in the future.	Dole ne manoma su kara noman abinci a nan gaba.
Now, add chopped pecans.	Yanzu, ƙara yankakken pecans.
I rested after a long walk.	Na huta bayan doguwar tafiya.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Masana kimiyya da yawa suna danganta wannan lamarin da dumamar yanayi.
Patience offered him.	Hakuri tayi masa.
The program relies entirely on volunteers.	Shirin ya dogara kacokan akan masu sa kai.
At first they were a group of protesters.	Da farko ’yan gungun masu zanga-zanga ne.
Hello folks, where are you?	Sannu yan uwa, kuna ina?
She is crying with joy.	Kuka take cike da walwala.
At his behest, they continued to question the prisoners.	Bisa ga umarninsa, suka ci gaba da yi wa fursunonin tambayoyi.
His eyes are blue.	Idanun sa shudi ne.
She could have killed him with both.	Ta iya kashe shi da duka.
The forest is part of the ecosystem.	Dajin wani sashe ne na tsarin halittu.
Hiking is a difficult task.	Hawan tudun aiki ne mai wahala.
The first ship was built on birds.	An kera jirgin farko a kan tsuntsaye.
In short, one should try to learn to relax.	A takaice, yakamata mutum yayi ƙoƙari ya koyi shakatawa.
He was polite to everyone he met.	Ya kasance mai ladabi ga duk wanda ya hadu da shi.
Once again, the streets are deserted.	Har yanzu, tituna sun zama ba kowa.
The water is clogged with blood.	Ruwan ya toshe da jini.
A condition in which the body cannot function frequently.	Halin da jiki ba zai iya aiki akai-akai ba.
Using a lot of paint, she used to experiment with abtracts.	Yin amfani da fenti mai yawa, ta kasance tana gwaji tare da abtracts.
She did not mind the attack.	Bata damu da harin ba.
In the experiment, the exit is marked with a diamond shape.	A cikin gwaji, ana sanya alamar fita da siffar lu'u-lu'u.
Peel an onion and set it aside.	Ki kwabe albasa ki ajiye a gefe.
This building collapsed after the earthquake.	Wannan ginin ya ruguje bayan girgizar kasa.
All books must be in good condition.	Duk littattafai dole ne su kasance cikin yanayi mai kyau.
The funeral was held the next day.	Washegari ne aka yi jana’izar.
Tear off two pages from the brochure.	Yage shafukan biyu daga cikin ƙasidar.
She was forced to travel long distances.	An tilasta mata tafiya mai nisa.
Abortion is legal in many countries.	Zubar da ciki ya halatta a ƙasashe da yawa.
The country imports vegetables, but refuses to import bananas.	Kasar na shigo da kayan marmari, amma ta ki shigo da ayaba.
This is a small country.	Wannan karamar kasa ce.
The wind blows the sky.	Iska ta hura wutar sama.
The Sheriff arrested the man.	Sheriff ya kama wannan mutumin.
Place the batter for the cake.	Sanya batter don cake.
One of their teachers is tough.	Daya daga cikin malamansu yana da tsauri.
Some children are not allowed to attend.	Wasu yara ba a yarda su halarta ba.
This faithful dog will follow its master everywhere.	Wannan kare mai aminci zai bi ubangijinsa a ko'ina.
The villagers demanded an increase in their salaries.	Mutanen kauyen sun bukaci a kara musu albashi.
The idea of ​​overthrowing an elected government is illegal.	Ba da ra'ayin kifar da zababbiyar gwamnati haramun ne.
It is not an easy thing to get people to cooperate.	Ba abu mai sauƙi ba ne don sa mutane su ba da haɗin kai.
A visit to the museum is a popular family treat.	Ziyarar gidan kayan gargajiya fitaccen dangi ne da ake so.
Neighbors stared in amazement.	Maƙwabta suka kalli cikin sha'awa.
The average person can vary between right and wrong.	Talakawan mutum na iya bambanta tsakanin daidai da kuskure.
Some years it rains more than usual.	Wasu shekaru ana yin ruwan sama fiye da yadda aka saba.
Silence is better than nothing.	Kauracewa shiru ya fi komai kyau.
Our company produces nuclear energy.	Kamfaninmu yana samar da makamashin nukiliya.
Trains run on special streets.	Jiragen kasan suna gudana akan tituna na musamman.
They received an invitation to the party.	Sun samu gayyata zuwa jam'iyyar.
Cooking is a delicious pastime.	Dafa abinci abin sha'awa ne mai daɗi.
Remove the lid from the frying pan.	Cire murfin daga kwanon frying.
The President expressed his appreciation for the efforts of our organization.	Shugaban ya nuna jin dadinsa ga kokarin kungiyarmu.
Children will be asked to write an essay for homework.	Za a nemi yara su rubuta makala don aikin gida.
Sociopaths have no sympathy.	Sociopaths ba su da tausayi.
Technology loss is a tragedy.	Asarar fasaha bala'i ne.
A terrible murmur was heard in heaven.	Wani mugun gunaguni ya ji a sama.
Geography of cultural studies.	Geography na nazarin al'adu.
He talks about his plans for the weekend.	Yana maganar shirinsa na karshen wannan satin.
I'll call you later, he told his wife.	Zan kira ki anjima, ya fadawa matarsa.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	Yana jin daɗin kewaye da kyawawan abubuwa.
Traders crowded the shopping area.	'Yan kasuwa sun yi cincirindo a unguwar sayayya.
It is necessary to keep an eye out.	Wajibi ne a hada ido.
Hope you are doing well.	Da fatan kuna yin kyau.
His connection is flawless.	Haɗin sa babu aibi.
Birds migrating to the south are often attacked by hurricanes.	Tsuntsaye da ke ƙaura zuwa kudanci sau da yawa ana kai musu hari da guguwa.
The number of bacteria was detected in the subway.	An gano adadin kwayoyin cuta a cikin jirgin karkashin kasa.
We saw the skeleton of a dinosaur.	Mun ga kwarangwal din dinosaur.
The river is famous for its abundant fish.	Kogin ya shahara da yawan kifi.
See how your space is designed.	Dubi yadda aka tsara sararin ku.
He ignored her warning.	Ya yi biris da gargaɗinta.
He had to eat fast.	Sai da yayi saurin cin abincinsa.
He cooked the famous soup, stirring frequently.	Ya dafa sanannen miya, yana motsawa akai-akai.
Scrubs are used to prevent infection.	Ana amfani da goge-goge don hana kamuwa da cuta.
A year ago, they were trying to address this.	Shekara daya da ta wuce, suna kokarin magance wannan.
The boat is made of glass.	An yi kwalekwalen da gilashi.
They chose coffee shops to meet their friends.	Sun zaɓi shagunan kofi don saduwa da abokansu.
They often waste our money.	Suna yawan bata kudin mu.
Authorities are trying to hide pollution from the city.	Hukumomin kasar sun yi yunkurin boye gurbatar yanayi daga birnin.
To give an endoscopic biopsy.	Don ba da buri na endoscopic biopsy.
They have a long nose.	Suna da dogon hanci.
Use a knife to cut the onion.	Yi amfani da wuka don yanke albasa.
The government of the kingdom planned the riots.	Gwamnatin wannan masarauta ta shirya tarzoma.
Use milk carefully in recipes.	Yi amfani da madara a hankali a cikin girke-girke.
Gajimaren kura ya nufo mu.	Gajimaren kura ya nufo mu.
Metro is bristled.	Metro tayi bristled.
The car is a huge accident.	Motar babbar ƙirƙira ce mai haɗari.
With the revolution came changes in the government.	Tare da juyin juya hali ya zo da canje-canje a cikin gwamnati.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Multiple sclerosis cuta ce ta autoimmune.
She is clearly thinking.	A fili take tunani sosai.
The pigeon feeds on its young with lard.	Tattabara ta ciyar da 'ya'yanta da man alade.
However, many sociologists suspect the story is apocryphal.	Koyaya, yawancin masana kimiyyar zamantakewa suna zargin labarin apocryphal ne.
She is wearing a long red silk dress.	Sanye take da doguwar rigar siliki ja.
Drink hot tea.	Tea mai zafi ta sha.
Industrial roots are constrained by labor.	Tushen masana'antu yana takura da aiki.
The "remote village" is miles away.	"Ƙauyen nesa" yana da nisan mil daga babu.
Send a package by air?	Aika fakiti ta iska?
Have you decided where to go this year?	Shin kun yanke shawarar inda za ku je wannan shekara?
The pan is hung on the fire.	An rataye kwanon rufi a kan wuta.
Shows all photos.	Ya nuna dukkan hotunan.
They are determined to find the answers.	Sun kuduri aniyar samun amsoshi.
No, she did not stay here.	A'a, ba ta zauna a nan ba.
Kids love to play in the trash.	Yara suna son yin wasa a cikin datti.
They lived outside the city.	Sun zauna a wajen garin.
It is a political issue.	Magana ce ta siyasa.
She swam fast and confident.	Tayi iyo cikin sauri da karfin gwiwa.
A strong hurricane devastated the coastal town.	Guguwa mai karfi ta lalata garin da ke bakin teku.
The music of the blackbird was strong and enduring.	Waƙar blackbird ta kasance mai ƙarfi kuma tana dagewa.
This engine emits sparks.	Wannan injin yana fitar da tartsatsin wuta.
She brought her lunch in a large wicker basket	Ta kawo mata abincin rana cikin wani katon kwandon wicker
Wash strawberries in plenty of cold water.	A wanke strawberries a cikin ruwan sanyi mai yawa.
The worker refused to hit the clock.	Ma'aikacin ya ƙi buga agogo.
There is little evidence.	Akwai kadan shaida.
What does "sex marriage" mean?	Menene ma'anar "auren jima'i"?
When the producer returns from lunch.	Lokacin da furodusa ya dawo daga abincin rana.
Nothing could be further from the truth.	Babu wani abu da zai wuce gaskiya.
They bake in a clay oven.	Suna yin burodi a cikin tanda na yumbu.
Doctors believe there is a genetic component to this condition.	Likitoci sun yi imanin akwai bangaren kwayoyin halittar wannan yanayin.
We washed the tiles and wiped the tub.	Mun wanke tayal kuma muka goge baho.
The ceremony was attended by a pastor.	Wani limamin coci ne ya yi bikin.
Train travel is amazing.	Tafiyar jirgin ƙasa tana da ban mamaki.
The fighting was extremely serious.	Yaƙin ya yi muni mai tsanani.
This method is often used to fertilize wooden fences.	Ana amfani da wannan hanya sau da yawa don takin shingen katako.
First of all, you need a container for cooking beets inside.	Da farko, kuna buƙatar akwati don dafa beets a ciki.
The prisoner needs to be taken to prison.	Ana bukatar a kai fursuna gidan yari.
The basketball coach offers a variety of training sessions.	Kocin wasan ƙwallon kwando yana ba da horo daban-daban.
He barely sought advice.	Da kyar ya nemi shawara.
Friendship, and harmony, are part of his nature.	Yin abokantaka, da daidaitawa, yana cikin tarbiyarsa.
Mammals are divided into habitats.	Ana rarraba dabbobi masu shayarwa da wuraren zama.
The baby was born with a complete set of teeth.	An haifi yaron da cikakken saitin hakora.
The monarchy was hunted down in the neighboring kingdom.	An yi farautar masarautar ne a masarautar da ke makwabtaka da ita.
The rainy season provided a fertile climate.	Damina ta samar da yanayi mai albarka.
I have to take these to the police.	Dole ne in rike wadannan ga 'yan sanda.
Farmers were roared by thunder.	An ta da manoma da tsawa.
The bird will cry from time to time.	Tsuntsun zai yi kuka lokaci zuwa lokaci.
But the teaching process in this school is generally followed.	Amma gabaɗaya ana bin tsarin koyarwa a wannan makaranta.
He rode his motorcycle to the airport.	Ya tuka babur dinsa zuwa filin jirgi.
The girl smiled shyly.	Budurwar tayi murmushi a kunyace.
Eventually they abandoned the useless work.	A ƙarshe sun yi watsi da aikin da ba shi da amfani.
She sang in the courtyard.	Ta zabura a harabar gidan.
My president decided to postpone the meeting.	Shugabana ya yanke shawarar dage taron.
The murderer fled into the wilderness.	Mai kisankan ya gudu zuwa cikin jeji.
A herd of buffalo swarms over the large plain.	Wani garke na bauna ya yi tururuwa a kan babban fili.
Her hair was combed six times.	Gashinta an lallabata har guda shida.
In an air battle, the planes did the same or more.	A cikin yaƙin iska, jirage sun yi daidai ko sama da haka.
Unemployed must register with the workplace.	Dole ne marasa aikin yi su yi rajista tare da wurin aiki.
The chicken needs twenty to thirty hours of cursing.	Kazar tana bukatar sa'o'i ashirin zuwa talatin na tsinuwa.
Remove the drawer.	Ciro aljihun tebur.
The volcanic rock spreads lava on all sides.	Dutsen dutsen mai aman wuta yana watsa lava a kowane bangare.
He rejects the problem.	Ya ki amincewa da matsalar.
The text contains pornography.	Rubutun ya ƙunshi batsa.
They worked hard to change the world.	Sun yi aiki tuƙuru don su canza duniya.
The farmers were shocked.	Manoman sun buge baki.
They are standing in the building.	Suna tsaye a cikin ginin.
The scientist added magnesium to the medicine.	Masanin kimiyya ya kara magnesium zuwa maganin.
She looked at her boyfriend.	Ta kalli saurayinta.
It's a black wall.	Katangar baki ce.
A curfew has been imposed.	An sanya dokar hana fita.
The lion attacked the deer.	Zakin ya afkawa dawa.
He lay motionless, like a corpse.	Ya kwanta babu motsi, kamar matacce.
Thousands of books have been published this year.	An buga dubban littattafai a wannan shekara.
He grew a beard for the first time.	Ya girma gemu a karon farko.
But it seems that this story goes too far.	Amma da alama wannan labarin ya wuce gona da iri.
We share many similarities.	Muna raba kamanceceniya da yawa.
Extreme levels of wind and rain have caused extensive damage.	Lalacewar iska da ruwan sama mai yawa sun haifar da barna sosai.
Enter the room.	Shiga dakin.
According to the survey, you have been badly treated.	Kamar yadda binciken ya nuna, an yi muku mummunar muni.
The farmer keeps the rabbit for the meat.	Manomin yana ajiye zomo don nama.
The book sank at the bottom of the stream.	Littafin ya nutse a kasan rafi.
All materials are tested before use.	Ana gwada duk kayan kafin amfani.
His feet were shining like feathers.	Takun sawunsa sun yi haske kamar gashin tsuntsu.
The whites were not offended.	Fararen ba su yi haushi ba.
The roots of digestion give people a different culture.	Tushen narkewa ya ba mutane al'adu daban-daban.
The grass is still wet from the first rain.	Ciyawa har yanzu tana jike daga ruwan sama na farko.
The village is famous for its apple orchards.	Kauyen ya shahara da gonakin tuffa.
Make the wrong holes.	Yi ramuka mara kyau.
Many things change, most of them become the same.	Yawancin abubuwa suna canzawa, yawancin su zama iri ɗaya.
Your breath smells a little.	Numfashin ku yana ɗan wari.
The economic downturn is exacerbated by rising commodity prices.	Tabarbarewar tattalin arziki ta yi muni ta hanyar hauhawar farashin kayayyaki.
The deadline for applications is approaching.	Ranar ƙarshe na aikace-aikacen yana gabatowa da sauri.
The world is full of beautiful women.	Duniya cike take da kyawawan mata.
The plane finally took off shortly after three.	Daga karshe jirgin ya tashi jim kadan bayan uku.
Most women avoid traveling alone at night.	Yawancin mata suna guje wa tafiya su kadai da dare.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Shekaru aru-aru, wannan wurin shakatawa ya kasance mafaka ga tsuntsaye.
The government opposes the plan to build this.	Gwamnati ta yi adawa da shirin gina wannan.
The singer spent two years in prison.	Mawakin ya yi shekara biyu a gidan yari.
Draw a rectangle on the screen.	Zana rectangle akan allo.
Space tourism is a fast-growing industry.	Yawon shakatawa na sararin samaniya masana'antu ce mai saurin girma.
The hawk flew above us, wandering, flying.	Shaho ya zagaya sama da mu, yana zagayawa, yawo.
The water burst as the boat capsized.	Ruwan ya fashe yayin da jirgin ya ja.
The new law means that gambling is illegal.	Sabuwar dokar tana nufin ayyana caca ta haramtacciyar hanya ce.
The hot tub was worked into paper cups.	An yi aiki da bututu mai zafi a cikin kofuna na takarda.
The rebuilding process began.	Zaman sake ginawa ya fara.
A fox escaped during the hunt.	Wani fox ya tsere a lokacin farauta.
He did not know what to say.	Bai san me zai ce ba.
He traveled all the way by train.	Ya bi duk hanyar ta jirgin ƙasa.
He was completely in love with her.	Ya kasance cikin shakuwa da ita gaba daya.
Many business people attended the event.	'Yan kasuwa da dama ne suka halarci taron.
He commands us not to give up.	Ya umarce mu da kada mu karaya.
In fact we did not see anything wrong with this picture.	A gaskiya ba mu ga wani abu ba daidai ba game da wannan hoton.
There are at least twenty black birds in the garden.	Akalla bakar tsuntsaye ashirin ne a cikin lambun.
He turned to look out the window.	Ya juyo kan window ya leko waje.
Some people are living in tents.	Wasu mutane suna zaune a cikin tantuna.
Many countries have made a statue of the man.	Kasashe da dama sun yi wa mutumin mutum-mutumi.
Few workers come to the place regularly.	Ma'aikata kaɗan ne ke zuwa wurin akai-akai.
A small earthquake shook the region.	Wani dan girgiza ya yi ta ratsa ginin.
Wild horses live in the mountains.	Dawakan daji suna zaune a cikin duwatsu.
He is working on a nuclear test.	Yana aiki a kan wani gwaji game da lalata makaman nukiliya.
Some foods have a high sugar content.	Wasu abinci suna da babban abun ciki na sukari.
The young man longed to please him.	Saurayin ya yi marmarin faranta masa rai.
Another is in the room.	Wani kuma yana cikin dakin.
He pointed to the woman with a gun.	Ya nuna matar da bindiga.
Books are our friends.	Littattafai abokanmu ne.
We generally elect our political leaders.	Gabaɗaya muna zabar shugabannin siyasarmu.
Today, we have the technology to travel in space.	A yau, muna da fasahar tafiya zuwa sararin samaniya.
The vines provided many resources.	Kurangar inabin sun ba da albarkatu masu yawa.
Bacteria are living organisms.	Bakteriya halittu ne masu rai.
Drinks are usually served in small glasses.	Ana yawan ba da abubuwan sha a cikin ƙananan gilashin.
Excessive photos and varieties can make people look thin.	Hotunan da aka wuce gona da iri na iya sa mutane su zama sirara.
If you have to travel by car, be very careful.	Idan dole ne ku yi tafiya da mota, ku kula sosai.
Many were wiped out.	An shafe mutane da yawa.
The natives of the island have almost nothing to do with the mainland.	'Yan asalin tsibirin kusan ba su da wata alaƙa da babban yankin.
Now use baking soda.	Yanzu amfani da yin burodi soda.
He was injured.	Ya samu rauni.
More power outages have been reported than ever this year.	An ba da rahoton fiɗaɗɗen wutar lantarki fiye da kowane lokaci a wannan shekara.
The green flag.	Tutar kore.
The stone and bronze tools were later replaced by iron and steel.	An maye gurbin kayan aikin dutse da tagulla daga baya kuma ƙarfe.
Independence Day is celebrated every year.	Ana bikin ranar 'yanci a kowace shekara.
The company hopes to eliminate dependence on oil resources.	Kamfanin na fatan kawar da dogaro da albarkatun mai.
The linguist examines the grammar.	Masanin ilimin harshe yana nazarin jinsin nahawu.
There are definite environmental consequences.	Akwai tabbataccen sakamakon muhalli.
The painting was exhibited to great acclaim.	An baje kolin zanen ga babban yabo.
The government can subsidize electricity bills.	Gwamnati na iya ba da tallafin kuɗin wutar lantarki.
The report shows that the average life expectancy has increased.	Rahoton ya nuna cewa matsakaicin tsawon rayuwa ya karu.
He plays the piano several times.	Yakan buga piano sau da yawa.
When writing a symbol she repeats her name.	Yayin rubuta wata alama tana maimaita sunanta.
The snow began to melt.	Dusar ƙanƙara ta fara narkewa.
They require a large weak database.	Suna buƙatar babban rumbun adana bayanai marasa ƙarfi.
We raised three boys, no girls.	Mun yi renon yara maza uku, babu mata.
He started walking.	Ya fara tafiya.
Authorities are planning a grand celebration.	Hukumomi na shirin yin gagarumin biki.
Their country is cold.	Kasarsu tayi sanyi.
Generally	Gabaɗaya
Turn the right hand into the first hole.	Juya da hannun dama cikin rami na farko.
If you are late, you are late.	Idan kun makara, kun makara.
It has long been known that tea can cure anxiety.	An dade da sanin cewa shayi na iya magance tashin hankali.
The spectator enters the room.	Dan kallo ya shigo dakin.
She picked up her bag and left the store.	Ta dauki jakarta ta bar shagon.
No one noticed that the two miners were passing by.	Ba wanda ya lura da mahaƙan biyu suna ta ratsawa.
It made me suspicious.	Ya sa ni cikin tuhuma.
The other students did not notice.	Sauran daliban ba su lura ba.
There is almost nothing to do.	Kusan babu abin da za a yi.
I tried not to pay attention to it.	Na yi ƙoƙari ban kula shi ba.
Higher education adds value.	Babban ilimi yana ƙara daraja.
Not many psychologists or psychiatrists have challenged this theory.	Ba yawancin masana ilimin halayyar dan adam ko masu tabin hankali suka kalubalanci wannan ka'idar ba.
The island contains fertile land.	Tsibirin ya ƙunshi ƙasa mai albarka.
The country's economy is in shambles.	Tattalin arzikin kasar yana cikin rugujewa.
After a decade or so, they were reunited.	Bayan shekaru goma ko fiye, an sake haduwa.
Tears streamed down the old man's face.	Hawaye ne suka gangaro bisa kumatun tsohon.
The police must investigate this crime thoroughly.	Dole ne 'yan sanda su binciki wannan laifi sosai.
They like to do things themselves.	Suna son yin abubuwa da kansu.
She did it in one bundle.	Ta yi shi a daure guda.
Most of the country's borders are bordered by mountains	Galibin kan iyakokin kasar na da iyaka da tsaunuka
She poured sugar into the tea.	Ta zuba sugar a shayin.
Some species of fish migrate to great distances.	Wasu nau'ikan kifaye suna ƙaura zuwa nesa mai nisa.
The old city has now become a blessed park.	Tsohon birnin yanzu ya zama wurin shakatawa mai albarka.
I got air.	Na sami iska.
Will you come and take me for a walk in the forest?	Za ku zo ku yi tafiya tare da ni a cikin dajin?
The king urged foreigners to pay taxes.	Sarkin ya bukaci kasashen waje su biya haraji.
The museum was built by a donor.	Wani mai taimako ne ya gina gidan tarihin.
We set off for the river.	Muka tashi a bakin kogin.
The was hostile to all strangers.	The ya kasance maƙiya ga dukan baƙi.
The fat soldier is in good spirits.	Sojan mai kitse yana cikin walwala.
They multiplied so fast that the population grew.	Sun ninka cikin sauri har yawan jama'a ya yi yawa.
The sun was shining as the singer was walking home.	Rana ta haska a lokacin da mawakin ke tafiya gida.
Still more important right now, we urge you to cast your vote.	Har yanzu mafi mahimmanci a yanzu, muna roƙonku ku jefa kuri'a.
Waste has long accumulated.	Sharar ta dade tana taruwa.
Under the grass, the soil is hot.	A ƙarƙashin ciyawa, ƙasa tana da zafi.
Dressed in a yellow raincoat, he crossed the street.	Sanye yake da rigar ruwan sama mai rawaya, ya haye hanya.
The spray of semiconductors rose like steam.	Fesa na semiconductors ya tashi kamar tururi.
Gas can be popular among young people.	Abincin gas ya shahara a tsakanin matasa.
Pay your bills at the savings account.	Biya lissafin ku a wurin ajiyar kuɗi.
They plan to pollute the city's drinking water.	Sun shirya gurbata ruwan sha na birnin.
I doubt about you.	Na yi shakka game da ku.
His wife tried to hide her happiness.	Matarsa ​​ta yi ƙoƙari ta ɓoye farin cikinta.
He himself kept it a secret.	Shi kanshi abin ya rufa masa asiri.
Lies are still not accepted.	Har yanzu ba a yarda da karya ba.
She asked her daughter to peel a carrot.	Ta nemi diyarta ta bare karas.
Be careful when you reach the hill.	Yi hankali lokacin da kuka isa tudu.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Akwai sabon edita mai kula da jaridar.
Many trees are cut down every year.	Ana sare bishiyoyi da yawa kowace shekara.
We need to use less water.	Muna buƙatar amfani da ruwa kaɗan.
It is a worm.	Halittar tsutsar kasa ce.
Where treatment is most needed.	Inda aka fi bukatar magani.
The coffee was very thick.	Kofi ya kasance mai kauri sosai.
Hopefully the salt will pass.	Da fatan za a wuce gishiri.
His death came as a shock to many.	Mutuwar tasa ta zo da mamaki ga mutane da yawa.
The government is not sure about the future.	Gwamnati ba ta da rai game da nan gaba.
The silhouet ships were parked before sunset.	An yi wa jiragen ruwan silhouet a gaban faɗuwar rana.
This is my favorite time of the year.	Wannan shine lokacin da na fi so na shekara.
He managed to hide his anger.	Ya yi nasarar boye fushinsa.
I will go.	Zan tafi.
From her condition she recovered.	Tun daga halin da take ciki ta farfado.
The speaker was taken out of the village.	An fitar da mai magana daga kauye.
The fool has ceased to boast of his wealth.	Wawa ya daina fahariyar dukiyarsa.
Squirrels roam the park.	Squirrels suna yawo tare da hanyoyin shakatawa.
He seems to have no sense of security.	Ana ganin ba shi da kwanciyar hankali a hankali.
These are all tried and tested methods of cooking rice.	Waɗannan duk hanyoyin da aka gwada na dafa shinkafa ne.
The killer was spotted near the cemetery last night.	An ga wanda ya kashe shi a kusa da makabartar a daren jiya.
Our department has amassed a fortune.	Sashen mu ya tara dukiya mai yawa.
Hundreds of students turned out for the rally.	Daruruwan dalibai ne suka fito domin gudanar da gangamin.
He advises on this option.	Ya ba da shawara a kan wannan zabin.
It is covered with mud from head to toe.	An lullube shi da laka tun daga kai har zuwa ƙafa.
Some songs contain only one note.	Wasu waƙoƙin suna ɗauke da bayanin kula guda ɗaya kawai.
An important part of language learning.	Wani muhimmin sashi na koyon harshe.
In severe cases, kidney stones can cause problems.	A lokuta masu wuya, duwatsun koda na iya haifar da matsala.
Drought has taken its toll on many farmers.	Fari ya yi wa manoma da yawa wahala.
It is difficult to accept criticism.	Yana da wahalar karbar suka.
This extra money is coming in handy.	Wannan karin kuɗin yana zuwa da amfani.
I tighten these muscles tightly.	Na takura wadannan tsokoki da kyau.
The face is covered with a lump.	Fuskar ta lullu6e da dunkule.
The house is lined with wood and firewood.	An jera gidan a rufin da itacen wuta.
He took time to talk to his students.	Ya dauki lokaci ya yi magana da dalibansa.
Many women consider this style to be immoral.	Mata da yawa suna ɗaukar wannan salon a matsayin lalata.
Repairs sports cars.	Yana gyara motocin wasanni.
He calmly asked more questions about the painting.	Cikin nutsuwa ya sake yin tambayoyi game da zanen.
Chocolate pudding is my favorite dessert.	Chocolate pudding shine kayan zaki da ya fi so.
This dish contains a lot of food.	Wannan tasa ya ƙunshi ƙoshin abinci.
Quotes about technology do not have time.	Quotes game da fasaha ba su da lokaci.
One group believes that some sexual activity is wrong.	Wata ƙungiya ta yi imanin cewa wasu hulɗar jima'i ba daidai ba ne.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Chimpanzees ana daukar danginmu na kusa.
The captain ordered his men to surround the wall.	Kyaftin ya umarci sojojinsa su kewaye katangar.
Yoon's neighbors were terrified.	Maƙwabtan Yoon sun firgita.
It was an electronic scene when the team started playing.	Yanayin lantarki ne yayin da ƙungiyar ta fara wasa.
This proverb illustrates the problem that an old woman faces.	Wannan karin maganar tana misalta matsalar da tsohuwar mace ke fuskanta.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Yi amfani da cokali mai yatsa don cire cakuda daga kwanon rufi.
Some books use punctuation very well.	Wasu litattafai suna amfani da alamar alama sosai.
The rest of the world is suffering.	Sauran duniya suna shan wahala.
She brushed her teeth.	Ta goga hajiya.
This car is my uncle's.	Wannan motar na kawuna ne.
Friendly dog ​​licks my hand.	Karen abokantaka yana lasar hannuna.
Text pages are printed on one side.	Ana buga shafukan rubutu a gefe ɗaya.
Disgustingly, we ignored her call.	Abin kyama, mun yi banza da kiranta.
A wonderful time is coming quickly.	Wani lokaci mai ban mamaki yana gabatowa da sauri.
Doctors gave him three months to live.	Likitoci sun ba shi watanni uku ya rayu.
She appeared white and ill.	Ta bayyana farare da rashin lafiya.
Fruits are a good source of energy.	'Ya'yan itãcen marmari ne kyakkyawan tushen kuzari.
Their fingers are locked tightly together.	An kulle yatsunsu tare sosai.
He came down like a hammer to the ground.	Ya sauko bisa wurin taron kamar guduma.
Hang on to this rope.	Rataya kan wannan igiya.
He signed the contract, smiling at his new boss.	Ya sanya hannu a kwangilar, yana murmushi ga sabon shugaban nasa.
Seven counties	Kananan hukumomi bakwai
Let's go and ask her.	Mu je ka tambaye ta.
They are common words, but what exactly do they mean?	Kalmomi ne da aka saba da su, amma menene ainihin ma'anarsu?
Mountains can be seen for miles.	Ana iya ganin tsaunuka tsawon mil.
This garden produces eggs primarily for nearby towns.	Wannan gonar tana samar da ƙwai da farko don garuruwan da ke kusa.
The police are well prepared.	'Yan sanda suna cikin shiri sosai.
She arrived home late at night.	Har ta isa gida dare yayi.
The interview is scheduled for next week.	An shirya hira ta mako mai zuwa.
The town was evacuated before sunset.	An kwashe garin kafin faduwar rana.
The building is being renovated.	Ana gyaran ginin.
These words will soon stop working.	Waɗannan kalmomi za su daina aiki ba da daɗewa ba.
The annual rainfall is moderate.	Hazo na shekara yana matsakaici.
Electricity was immediately restored in the town.	Nan take aka dawo da wutar lantarki a garin.
The princess was frightened by the snakes.	Gimbiya ta tsorata da macizai.
Everyone has access to clean water.	Kowa yana samun ruwa mai tsafta.
Jane visits her dentist.	Jane ta ziyarci likitan haƙorinta.
The next morning was amazing.	Washe gari ya ban mamaki.
Farmers in this area are grateful.	Manoma a wannan bangare sun yi godiya.
Not all physicians follow the same formula.	Ba duk masana kimiyyar lissafi ba ne ke bin madaidaicin ƙirar.
They carefully went downstairs.	A tsanake suka sauka daga benen.
Many rich people live there.	Mutane da yawa masu arziki suna zaune a wurin.
She realized she was lost.	Ta gane ta bata.
The priest blesses the ring in the church.	Firist ya albarkaci zoben a cikin coci.
She has a presence about it, too.	Ta na da gaban game da shi, kuma.
Farmers here usually sell pesticides.	Manoma a nan galibi suna sayar da maganin kwari.
On the second day, they all devoured the camp.	A rana ta biyu, duk suka ci 'yan sansanin.
The island is poor, but it has abundant resources.	Tsibirin matalauci ne, amma yana da wadatar albarkatu.
This food is rich in iron, calcium, and vitamins.	Wannan abincin yana da wadata a cikin baƙin ƙarfe, calcium, da bitamin.
Construction is more complicated in rural areas.	Gine-gine ya fi rikitarwa a yankunan karkara.
Now they will question the judge.	Yanzu za su yi wa alkali tambayoyi.
They are committed to human rights.	Sun jajirce wajen kare hakkin dan Adam.
Children learn best when they have the opportunity to move.	Yara suna koyo da kyau idan sun sami damar motsawa.
A miner works in this tropical land.	Mai tara ma'adinai yana aiki a wannan ƙasa mai zafi.
He looked at the show.	Ya kalleta game da wasan kwaikwayo.
The artists spoke in a calm, respectful manner.	Masu zane-zane sun yi magana cikin nutsuwa, shiru na mutuntawa.
Birds sing loudly during grazing.	Tsuntsaye suna raira waƙa da ƙarfi a lokacin kiwo.
We saw crystals of ice glued to the glass.	Mun ga lu'ulu'u na kankara suna manne da gilashin.
Climate change has had a devastating effect on rural areas.	Sauyin yanayi ya yi tasiri sosai a karkara.
Most of the land has forests.	Yawancin ƙasar tana da dazuzzuka.
Understanding muscle function.	Fahimtar aikin ƙwayar tsoka.
She is the youngest daughter in the family.	Ita ce yar auta a gidan.
Jade pendants are beautiful.	Jade pendants suna da kyau.
These rabbits were soft and white.	Waɗannan zomaye sun kasance masu laushi da fari.
Soon the jeweler used it to rob us.	Ba da daɗewa ba mai kayan ado ya yi amfani da shi ya yi mana fashi.
The music is very good.	Kidan yayi kyau sosai.
How beautiful the dawn!	Yaya kyawun alfijir!
Small children in the village.	Yara kanana a kauyen.
This means that checks will not be issued.	Wannan yana nufin cewa ba za a ba da cak ba.
The mile can be seen around it.	Ana iya ganin dutsen tsawon mil a kusa da shi.
The food was delicious and tasty.	Abincin yana da dadi kuma mai dadi.
She looked at him, suddenly.	Ta kalle shi, ba zato ba tsammani.
To improve the quality of life, they should be easy to reuse.	Don inganta ingancin rayuwa, yakamata su sauƙaƙe sake yin amfani da su.
The senator's office said the senator was not there.	Ofishin Sanatan ya ce Sanatan ba ya nan.
The pregnant mother lay in silence.	Inna mai ciki ta kwanta shiru.
The heroine appears in her womb.	Jarumar ta bayyana cikinta.
The voice is ridiculous.	Muryar ba'a ce.
The city has long been famous for its glass industry.	Birnin ya dade yana shahara da masana'antar gilashi.
The blind are confined in this light room.	An rufe makafi a cikin wannan daki mara nauyi.
Historians hope to learn more.	Masana tarihi sun yi fatan su kara koyo.
The leader spoke.	Jagoran ya yi jawabi.
They showed little political interest.	Sun nuna sha'awar siyasa kadan.
Her friends gathered with some excuses.	Kawayenta sun taru da wasu uzuri.
Try to weigh the pros and cons.	Yi ƙoƙarin auna ribobi da fursunoni.
Have you met her yet?	Kun hadu da ita har yanzu?
Conflict erupted over inequality.	Rikici ya barke kan rashin daidaito.
The dish is prepared by simmering vegetables.	An shirya tasa ta hanyar simmer kayan lambu.
We will gather more information about this problem.	Za mu tattara ƙarin bayani game da wannan matsala.
He would never agree!	Ba zai taba yarda ba!
These bills will be sent along with my next salary.	Za a aiko da waɗannan takardun kuɗi tare da albashina na gaba.
He loves animals, especially birds.	Yana son dabbobi, musamman tsuntsaye.
Pick some fruit from each of these trees.	Ɗauki ɗan 'ya'yan itace daga kowane ɗayan waɗannan bishiyoyi.
She is always happy.	Kullum tana cikin farin ciki.
Crowds gathered in the streets rejoicing.	Jama'a sun taru a titi suna murna.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Nan take matukin jirgin ya yi watsi da yunkurin.
The proportion of boys and girls is satisfactory.	Rabon samari da 'yan mata ya gamsu.
This business has benefited from the recent changes in government policy.	Wannan kasuwancin ya ci moriyar sauye-sauye na kwanan nan a manufofin gwamnati.
Carl is a troubled boy.	Carl yaro ne mai damuwa.
Central truth in the ground system.	Gaskiya ta tsakiya a cikin tsarin ƙasa.
She was drunk every night.	Ta sha buguwa kowane dare.
Prices have soared since the war.	Farashin ya yi tashin gwauron zabi tun bayan yakin.
sausage and pork are the main sources of protein.	tsiran alade da naman alade sune mahimman tushen furotin.
Scattered clouds spread the light	Gizagizai da suka warwatse sun watsa haske
It was a cold winter.	An yi lokacin sanyi mai wahala.
The agreement was reached yesterday.	A jiya ne dai aka amince da yarjejeniyar.
Covetousness is the root of all evil.	Kwadayi ita ce tushen dukan mugunta.
You have been given an amazing opportunity.	An ba ku dama ta ban mamaki.
Her friend was watching the garden.	Abokinta ta leko lambun.
In this case, the penalty for theft is severe.	A wannan yanayin, hukuncin sata yana da tsanani.
The bridge is made of wood.	An yi gadar da itace.
The cross, which is here, is worshiped.	Giciye, wanda yake a nan, abin bauta ne.
Aides say the party was formed in good faith.	Mataimaka sun ce an kafa wannan jam’iyyar bisa amana.
She made him tea.	Ta hada masa shayi.
Many children throw snowballs at the snowman.	Yara da yawa sun jefa ƙwallon dusar ƙanƙara a kan mai dusar ƙanƙara.
He showed his courage by swimming across the river.	Ya nuna jarumtakarsa ta yin iyo a ƙetaren kogin.
The actors have re-tested their lines endlessly.	’Yan wasan kwaikwayo sun sake gwada layukan su ba iyaka.
The robber followed the victim.	Dan fashin ya bi wanda aka kashe.
The corpses were everywhere.	Gawawwakin sun kasance a ko'ina.
In this space we enter.	A cikin wannan sarari muka shiga.
I'm glad to know you well.	Na ji daɗin sanin ku da kyau.
Family relationships, friendships, love, and work are inseparable.	Dangantakar dangi, abota, soyayya, da aiki basa haduwa.
This theory has become the basis of modern sociology.	Wannan ka'idar ta zama tushen ilimin zamantakewa na zamani.
She seemed to possess the air of pain.	Ta yi kamar ta mallaki iska na raɗaɗi.
Sandstorms are common in these arid regions.	Guguwar yashi ta zama ruwan dare a wadannan busassun yankuna.
Villagers gather in the village square.	Mutanen gari sun taru a dandalin kauye.
She sympathizes with his situation.	Ta tausayawa halin da yake ciki.
I dreamed about a strange blue sky.	Na yi mafarki game da wani bakon sama mai shuɗi.
If you commit yourself to this project, you will succeed.	Idan kun sadaukar da kanku ga wannan aikin, zaku yi nasara.
Maybe it's just an attempt to please everyone.	Wataƙila ƙoƙari ne kawai don faranta wa kowa rai.
A young woman accused him of sexual misconduct.	Wata budurwa ta tuhume shi da cin zarafi.
Professional feminist and feminist educator.	Kwararren masanin ilimin mata da mata.
The dessert is delicious.	Kayan zaki yaji dadi.
This city was much larger.	Wannan birni ya kasance ya fi girma.
The interview lasted one hour.	Hirar ta dauki awa daya.
The leader refused, intending to leave the cave.	Jagoran ya ƙi, ba shi da niyyar barin kogon.
There is a good harvest of wheat this year.	Akwai girbi mai kyau na alkama a wannan shekara.
She pulled back the curtain.	Ta ja labulen ta rufe.
We ate a great meal.	Muka ci abinci babba.
The president was by his side with the guards.	Shugaban ya kasance a gefensa da masu gadi.
Accompanying her and her young daughter are gone	Rakiya da ‘yarta matashiya ta tafi
The future of the company is bright.	Makomar kamfanin yayi haske.
It creates a sense of love.	Yana haifar da jin daɗin soyayya.
The exit is out.	Fitowa yayi ya fita.
They played games, explored plants, and hunted.	Sun yi wasanni, sun bincika tsire-tsire, kuma suna farauta.
The father was amazed at his son's success.	Mahaifin ya yi mamakin nasarar da dansa ya samu.
A five-star hotel is being built here.	Ana gina otal mai tauraro biyar anan.
The garden is full of plants and trees.	Lambun gidan cike yake da tsiro da bishiyu.
In the dark winter months, animals must have access to water.	A cikin watannin hunturu masu duhu, dabbobi dole ne su sami ruwa.
His words had no effect on her.	Kalamansa basu yi mata wani tasiri ba.
Kids always do the same thing.	Yara suna yin irin wannan abu koyaushe.
The request was submitted to another committee.	An mika bukatar ga wani kwamiti.
Search everywhere to find the missing key.	Bincika ko'ina don nemo maɓallin da ya ɓace.
His character stood up for truth.	Halinsa ya miƙe da gaskiya.
The dictator ruled for fear of his troops.	Mai mulkin kama karya ya yi mulki saboda tsoron sojojinsa.
Some species of cephalopods are known as octopi.	Wasu nau'in cephalopods an san su da octopi.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Tunanin dimokuradiyya ya bazu cikin sauri.
Hotels are being built every year.	Ana kara gina otal-otal a kowace shekara.
She has a thorough knowledge of science.	Tana da cikakken ilimin kimiyya.
The fishermen found themselves alone.	Masunta sun sami kansu su kadai.
It's time to move on to the next unit.	Lokaci yayi don matsawa zuwa naúrar gaba.
He folded his bench in a box.	Ya ninke bencinsa a cikin akwati.
The enemy fired missiles from their area.	Makiya sun harba makamai masu linzami daga yankinsu.
There was silence in the village.	An yi shiru a kauyen.
The elder received his guest with a bow.	Dattijon ya karbi bakonsa a sunkuyar da kansa.
The couple has a wonderful relationship, love.	Ma'auratan suna da dangantaka mai daɗi, soyayya.
There is a lot of support available.	Akwai tallafi da yawa da ake samu.
I understand that completely.	Na fahimci hakan gaba daya.
Their goal is to control traffic.	Manufar su ita ce sarrafa zirga-zirga.
The canal provides water to the city and the same farmland.	Canal ya ba da ruwa ga birni da filayen noma iri ɗaya.
Let it cool.	Bar shi yayi sanyi.
‘The police are looking for this man.	‘Yan sanda na neman wannan mutumin.
Some authors have written poems in quatrains.	Wasu mawallafa sun rubuta wakoki a cikin waƙar quatrains.
Some clans were led by powerful leaders.	Shugabanni masu iko ne suka jagoranci wasu dangi.
The old woman has a hunch.	Tsohuwa tana da hunch.
Police are still searching for the missing girl.	‘Yan sanda na ci gaba da neman yarinyar da ta bata.
The plants have long petals.	Tsire-tsire suna da dogayen furannin furanni.
Thousands died during the war.	Dubban mutane ne suka mutu a lokacin yakin.
The wall is too high.	Katangar ta yi tsayi da yawa.
Fearing for his life, he fled in droves.	Cikin tsoron abinda zai biyo baya yasa ya fice da sauri.
It was a big mistake.	Babban kuskure ne.
He lit a cigarette and took it far and wide.	Ya kunna taba ya dauki nisa ya ja.
She is beautiful, but also cool.	Tana da kyau, amma kuma sanyi.
The market is full of cheap shoes.	Kasuwar tana cike da takalmi mai arha.
Dawn comes slowly and calmly.	Alfijir yana zuwa ahankali da nutsuwa.
Don't worry about the problems!	Kada ku damu da matsalolin!
He choked recalling his past failures.	Ya shake yana tuno gazawarsa a baya.
And Aku was squatting without stopping.	Aku kuwa yana tsugunnawa babu kakkautawa.
This bridge is not safe for driving.	Wannan gada ba shi da aminci don tuƙi.
The walls are filled with paintings.	Ganuwar sun cika da zane-zane.
There are large lakes, valleys, and rocks.	Akwai manyan tafkuna, kwaruruka, da duwatsu.
Squirrels can hibernate.	Squirrels na iya yin hibernate.
After testing, some engines return online.	Bayan gwaji, wasu injina suna dawowa kan layi.
Open your heart and think of the kindness of others.	Ka bude zuciyarka ka yi tunanin alherin wasu.
The mining company is responsible for the pollution.	Kamfanin hakar ma'adinai ne ke da alhakin gurbatar yanayi.
Changes have led to economic growth.	Sauye-sauyen ya haifar da ci gaban tattalin arziki.
Learn more about ourselves.	Ƙara koyo game da kanmu.
I tried to think of it.	Na yi ƙoƙarin yin tunani da ita.
The girl lived on the land near the lake.	Yarinyar ta zauna a ƙasar kusa da tafkin.
He has painted dramatic scenes from her childhood.	Ya zana fitattun al'amuran tun yarinta.
Countries want to develop a single language.	Kasashe suna son haɓaka harshe ɗaya.
Some shades are long.	Wasu inuwa suna tsawo.
The church bell began to ring.	Kararrawar cocin ta fara kara.
It started to rain like a thunderstorm.	Nan take aka fara ruwan sama kamar da bakin kwarya.
It rained all day.	Ruwan sama ya yini duka.
They expected more than that.	Sun yi tsammanin fiye da haka.
This city contains many temples.	Wannan garin yana dauke da haikali da yawa.
Yellow dust pollutes the atmosphere.	Kurar rawaya ta gurbata yanayi.
The king was furious with his ministers.	Sarki ya fusata da ministocinsa.
I had to clean my room.	Sai da na share dakina.
During the drought, farmers suffered greatly.	A lokacin fari, manoma suna shan wahala sosai.
She looked at him.	Ta kalle shi.
Who lives at home?	Wa ke zaune a gida?
To make cappuccino, you must first make espresso.	Don yin cappuccino, dole ne ku fara yin espresso.
Considering my clothes, it must be my mother.	Yin la'akari da tufafi na, dole ne ke zama mahaifiyata.
The historian says that the future is clear.	Masanin tarihin ya ce abin da ke gaba ya bayyana a sarari.
The president gave his troops a gift.	Shugaban ya baiwa sojojin sa kyauta.
People will not let him.	Jama'a ba za su bar shi ba.
Hipster sat next to the man in the suit.	Hipster ya zauna a gefen mutumin da ke cikin kwat din.
Strong winds blow the snow.	Iska mai ƙarfi ta kada dusar ƙanƙara.
The use of fertilizers has led to rapid population growth.	Amfani da takin mai magani ya haifar da karuwar yawan jama'a cikin sauri.
These countries have signed an agreement.	Wadannan kasashe sun rattaba hannu kan wata yarjejeniya.
The shop shows glittering stones.	Shagon yana nuna duwatsu masu kyalli.
A rough road followed her on a steep hill.	Mummunar hanya ta bi ta kan tudu mai tudu.
We're going back to town.	Za mu koma cikin gari.
She did not drink, smoke, or abuse.	Ba ta sha, ba ta shan taba, ko zagi.
The students agreed with her.	'Yan makarantar sun yarda da duk maganar da ta fada.
Complete them according to taste.	Kammala su bisa ga dandano.
‘Police responded quickly to the scene.	‘Yan sandan sun mayar da martani da sauri zuwa wurin.
Today is his third appointment.	A yau ne nadin sa na uku.
We build roads, power stations, houses and cement.	Muna gina tituna, tashoshin wutar lantarki da gidaje da siminti.
The woman buried herself in the leaves.	Matar ta binne kanta a cikin ganyen.
The sea ice is disappearing in a terrifying way.	Kankarar teku tana bacewa cikin wani yanayi mai ban tsoro.
She started to get upset.	Ta fara baci.
The cold wind blows the seaweed.	Iska mai sanyi tana kada ciyawar teku.
A single hole needs to be stored.	Ramin guda yana buƙatar adanawa.
She recently gave birth to her first child.	Kwanan nan ta haifi ɗanta na fari.
They looked at the screen.	Suka kalli allo.
Her hair shines in the sun.	Gashinta na haskawa a hasken rana.
The company should make arrangements to hire departing employees.	Kamfanin ya kamata ya yi shirye-shirye don ɗaukar ma'aikatan da suka tashi.
Pump water contains dissolved salt.	Ruwan famfo ya ƙunshi narkar da gishiri.
Our daily lives are on the rise.	Rayuwar mu ta yau da kullun tana ƙara tashi.
They are good at sports.	Suna da kyau a wasanni.
He prepares a traditional breakfast.	Ya shirya karin kumallo na gargajiya.
What does he see now?	Me yake gani, yanzu?
Our presence here is questioned.	An tambayi kasancewar mu a nan.
Her verdict is short but clear.	Hukuncinta gajere ne amma a sarari.
The Ayatollah doubted us.	Ayatollah sun yi mana shakku.
She pulled her skirt down.	Ta ja siket dinta kasa.
During court holidays, many restaurants are closed.	A lokacin hutun kotuna, gidajen abinci da yawa suna rufe.
Remove all unnecessary items from your paper.	Cire duk kayan da ba dole ba daga takardar ku.
She is always thinking of new things.	Kullum tana tunanin sabbin abubuwa.
They had just moved into a new home.	Sun jima sun koma wani sabon gida.
Surprise egg is big for one for small.	Kwai abin mamaki yana da girma ga ɗaya don ƙananan.
He kissed the girl hard.	Sosai ya sumbaci yarinyar.
It's on the cards.	Yana cikin katunan.
It is derived from the thoughts and hearts of many people.	An samo ta daga tunani da zukatan mutane da yawa.
It was a storm over the weekend.	An yi hadari karshen mako.
For this particular model, the number of males is much larger.	Don wannan samfurin musamman, adadin maza ya fi girma.
Hearts beat thousands of times a minute.	Zukata suna bugun dubban sau a minti daya.
Water vapor is a vital gas.	Turin ruwa shine iskar gas mai mahimmanci.
The farmer's stress increased during the monsoon season.	Damuwar manomi ta karu a duk lokacin damina.
The process is a long one, but it must be done.	Tsarin yana da tsayi mai tsayi, amma dole ne a yi.
Small jewelry store variety.	Ƙananan kantin sayar da kayan wuya iri-iri.
The old woman smiled forward.	Murmushi tsohuwa ta yi gaba.
Could it take three or four years to solve this riddle?	Za a iya shafe shekaru uku ko hudu a warware wannan kacici-kacici?
Food rations should be fair.	Ya kamata rabon abinci ya zama daidai.
The author writes this book as a story.	Marubucin ya rubuta wannan littafi a matsayin labari.
He is a man who tastes in restaurants.	Mutum ne mai ɗanɗano a gidajen abinci.
The queen ruled the country for many years.	Sarauniyar ta yi sarauta a kasar tsawon shekaru.
My uncle was alive at the time.	Kawuna yana raye a lokacin.
Kaka will not pay his bail.	Kaka ba za ta biya belinsa ba.
Your fingers will fade away in a moment.	Yatsun ku za su shuɗe cikin ɗan lokaci.
Taji is upset.	Taji bacin rai.
It is not uncommon for an overweight politician to be seen without his secretary.	Ba kasafai ake ganin dan siyasa mai kiba ba tare da sakatarensa ba.
The store manager seemed to be frustrated.	Manajan kantin kamar ya gaji da takaici.
She sells tickets to make a lot of money.	Ta sayar da tikitin don samun riba mai yawa.
Promises summer peaks in the distance.	Alkawarin bazara kololuwa a nesa.
Turn off the light when done.	Kashe hasken idan kun gama.
Another bad thought.	Wani mugun tunani.
I bought a cheap umbrella today.	Na sayi laima mai arha a yau.
You need to wash the dishes.	Kuna buƙatar wanke jita-jita.
We want to protect our children.	Muna son kare yaranmu.
The semiconductor industry was huge at the time.	Masana'antar na'urar semiconductor ta kasance babba a lokacin.
His dogs followed him happily.	Karensa suka bi shi da murna.
It is considered a great sin.	An dauke shi babban zunubi.
He runs a small shop.	Ya gudanar da wani karamin shago.
The book is about the evil life of the author.	Littafin ya yi magana ne game da mugunyar rayuwar marubucin.
The one who abused me is now dead.	Wanda ya zage ni yanzu ya rasu.
He lived in a small village, miles away.	Ya zauna a wani ƙaramin ƙauye, mil daga ko'ina.
Pair the shoes with the wire.	Haɗa takalma tare da waya.
He looked at his brother in disbelief.	Ya kalle dan uwansa cikin rashin imani.
Wine and beer are produced locally.	Ana samar da giya da giya a cikin gida.
A guilty smile.	Wani murmushin laifi tayi.
He used his beard to brush.	Ya yi amfani da gemunsa ya yi brush.
He has spent a lot of money on nightclubs and style.	Ya kashe makudan kudade wajen kayatar da wuraren shakatawa na dare da salo.
The rocks are smooth and round, moving very high.	Duwatsun sun yi santsi da zagaye, suna jujjuyawa sama sosai.
But its existence I do not know.	Amma kasancewarsa ban sani ba.
The dough should be soft now.	Ya kamata kullu ya zama mai laushi yanzu.
I knocked on the door with his face.	Na buge kofar a fuskarsa.
Do not consume too much alcohol.	Kada ku yi amfani da giya mai tsada da yawa.
Gradually she took our dish.	A hankali ta dauki tasa mu.
It was not an accident that he survived.	Ba hatsari ba ne ya tsira.
This area is known for its weaving and pottery.	An san wannan yanki da saƙa da tukwane.
Gulls wander around lazy.	Gulls suna kewayawa a kasala.
The sky is blue.	Sama shudi ne.
It has ten little fingers and ten fingers.	Yana da qananan yatsu goma da yatsu goma.
They follow the gray wolves with enthusiasm.	Suna bin kyarkeci masu launin toka tare da ƙwazo.
The engines are famous for their reliability.	Injin sun shahara saboda amincin su.
For people like him, traveling is a normal part of life.	Ga mutane irinsa, tafiya al'amari ne na yau da kullum.
Their lips met in a hug.	Labbansu sun had'u cikin sha'awar runguma.
The cleaner does not conduct electricity.	Abu mai tsafta ba ya gudanar da wutar lantarki.
Rim shot!	Rim harbi!
They hugged and talked.	Rungumesu sukayi suna magana.
Dim the light bulb.	Dim fitulun kyalli.
An employee fills his cup with water.	Ma'aikaci ya cika kofinsa da ruwa.
A high-rise approached the city.	Wani babban bene ya nufo birnin.
Her pen floated on the paper.	Pen dinta ya shawagi bisa takardar.
I have seen people who are successful in their careers marry hard women.	Na taba ganin mutanen da suka yi nasara a sana'a sun auri mata masu wahala.
They excel in every aspect of life.	Sun yi fice a kowane fanni na rayuwa.
It is annual.	Yana da shekara-shekara.
This politician is talking and talking.	Wannan dan siyasan yana magana da magana.
To survive, rats had to eat.	Domin su tsira, dole ne beraye su ci.
All countries should embrace this goal.	Ya kamata dukkan kasashe su rungumi wannan manufa.
He reached for his knife and was about to stab me.	Ya kai wukarsa yana shirin soka min.
I hope you succeed.	Ina fatan za ku yi nasara.
Has your grandmother ever been to a hairdresser?	Kakarka ta taba zuwa wajen gyaran gashi?
The main sources of income for the farm are tobacco and cotton.	Babban hanyoyin samun kudin shiga gonar su ne taba da auduga.
The council sat quietly in a corner of the room.	Majalisar ta zauna shiru a wani kusurwar dakin.
The spirit of organization, the spirit of organization.	Ruhin kungiya, ruhin kungiya.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed shine kyaftin din kungiyar kwallon kafa.
Salt is important in fighting anemia.	Gishiri yana da mahimmanci wajen yaƙar anemia.
Flowers are a symbol of love.	Furen alama ce ta soyayya.
It's like a wet one.	Ya fad'a kamar mai danshi.
A special eye-catcher.	Wani lumshe ido tayi na musamman.
Workshops were set up to train pots.	An kafa taron bita don horar da tukwane.
I feel sorry for you.	Kaji nasihar tausayi ya dana.
She was sure she was on her toes.	Ta tabbata tana kan bakin cikinta.
Some animals come out at night.	Wasu dabbobi suna fitowa da dare.
Instead of a thick layer, we ate rice grains.	Maimakon kauri mai kauri, mun ci hatsin shinkafa.
The water was soaked, and the cold drink refreshed us.	Ruwa ya jike, kuma abin sha mai sanyi yana wartsakar da mu.
The village is bright and charming.	Ƙauyen yana da haske da fara'a.
She looked at him her eyes were cold.	Ta kalleshi idanunta sunyi sanyi.
The purifier was deceitful, and he did a terrible deception.	Mai tsaftacewa ya kasance mai yaudara ne, kuma ya yi muguwar yaudara.
This story surprised him.	Wannan labari ya ba shi mamaki.
The church building is being renovated.	Ana gyaran ginin cocin.
Mountains can be seen from the sky.	Ana iya ganin tsaunuka daga sararin samaniya.
This is not your way at all.	Wannan ba shine hanyarku ba kwata-kwata.
Gradually she spreads white sand.	A hankali ta watsa farin yashi.
The woman jumped up and climbed onto the counter.	Matar ta yi tsalle ta hau kan kanti.
They chose to get married on their twentieth birthday.	Sun zabi yin aure ne a ranar cikar su ta ashirin.
We held our hands as we crossed the river.	Muka rike hannayenmu yayin da muke ketare kogin.
The cricket was loud and loud in the forest.	Kurket ɗin yana ta hayaniya da ƙarfi a cikin daji.
Summer vacations are long.	Hutu na bazara suna da tsawo.
Food for thought.	Abinci don tunani.
His spirit suited his nature.	Ruhunsa ya dace da yanayi.
This radio is designed to last.	An tsara wannan rediyo don dawwama.
They are proud of their silverware.	Suna nuna alfahari da kayan azurfa.
Improved quality.	Inganta inganci.
Many birds fly farther away.	Tsuntsaye da yawa suna ƙaura daga nesa.
The doll fell from the doll stage.	Yar tsana ta fado daga matakin tsana.
Many products and services are offered.	Ana ba da samfura da ayyuka da yawa.
Katsina plays songs on his instruments.	Katsina yana kunna waƙoƙi akan kayan aikin sa.
To arrest the thief, the police hired a fake detective.	Don kama barawo, ’yan sandan sun dauki hayar wani jami’in bincike na bogi.
The office conducts regular meetings for residents.	Ofishin yana gudanar da taruka na yau da kullun ga mazauna.
Throw groundwater into the drain.	Jefa ruwan ƙasa cikin magudanar ruwa.
They are infested with weeds.	An mamaye su da ƙuma.
His name will live in shame.	Sunansa zai rayu cikin rashin kunya.
The delegation walked from the palace to the council.	Tawagar ta yi tattaki daga fadar zuwa majalisar.
The long tail has a great advantage in dog fighting.	Dogon wutsiya yana da babban fa'ida a cikin yakin kare.
Some are dry in the afternoon.	Wasu sun bushe da rana.
Soon, team members were training him.	Ba da daɗewa ba, 'yan ƙungiyar suna horar da shi.
Most landslides occur as a result of floods.	Yawancin zaizayar kasa na faruwa ne sakamakon ambaliya.
Seats are full.	Wurin zama ya cika.
Some small houses are left standing.	Wasu ƙananan gidaje sun rage a tsaye.
We planned to visit their village.	Mun shirya mu ziyarci kauyensu.
Doctors can see the damage done now.	Likitocin za su iya ganin barnar da aka yi a yanzu.
The elder quickly lost his sight.	Dattijon ya yi saurin rasa ganinsa.
The winter weather made me feel more comfortable in the house.	Yanayin hunturu ya sa ni kwanciyar hankali a cikin gidan.
You have to dress nicely.	Dole ne ku yi ado da kyau.
He refused to think of a new idea.	Ya ƙi tunanin sabuwar manufar.
The driver refused to continue.	Direban jirgin ya ki ci gaba da tafiya.
The invention of the printing press changed the world.	Ƙirƙirar injin buga littattafai ya canza duniya.
The followers of their leader are dedicated.	Mabiyan shugabansu masu sadaukarwa ne.
If you fly now, you can catch the last train.	Idan kun tashi yanzu, zaku iya kama jirgin ƙasa na ƙarshe.
His grapevines support his hat.	Rigar inabi ya goyi bayan hularsa.
It is black and rectangular.	Baƙar fata ne kuma rectangular.
The captain ordered the crew to stop.	Kyaftin din ya umarci ma'aikatan da su tsaya.
The bright cloud cover is rising.	Murfin girgije mai haske yana tasowa.
The sun is hot.	Rana ta zafafa.
The treatment alleviates some pain.	Maganin ya sauƙaƙa ciwon kaɗan.
The small house is strong and is in great repair.	Karamin gidan yana da ƙarfi kuma yana cikin gyara sosai.
The purpose of this project is to provide clean water.	Manufar wannan aikin shine samar da ruwa mai tsafta.
She chooses from a variety of styles.	Ta zaba daga cikin salo iri-iri.
The water evaporates quickly.	Ruwa yana ƙafe cikin sauri.
She has to travel a long way.	Dole ta yi tafiya mai nisa.
My aunt is a kind of professional tajine.	Goggo wani irin kwararre ne tajine.
During the Crusades, large numbers of Crusaders were killed.	A lokacin yakin sabiyya, an kashe adadi mai yawa na 'yan Salibiyya.
Oil companies are drilling in the area all summer long.	Kamfanonin mai suna hako mai a wannan yanki duk lokacin bazara.
A special collection of children's literature.	Tarin adabin yara na musamman.
This angered the pig.	Hakan ya fusata aladen.
Beauty lies in the trees.	Beauty kwanta a cikin bishiyoyi.
He laughed nervously, then changed his tone.	Yayi dariya a tsorace, sannan ya chanja murya.
My uncle prepared for me.	Kawuna ya shirya min kariya.
Crops are produced from varieties harvested from other countries.	An samar da amfanin gona daga irin da aka tara daga wasu kasashe.
Thousands of volunteers worked in the cave.	Dubban masu aikin sa kai ne suka yi aikin hako kogon.
Most shoppers and staff are in their offices.	Yawancin masu siyayya da ma'aikata suna cikin ofisoshinsu.
A landslide closed the road, causing heavy traffic.	Zabtarewar kasa ta rufe hanyar, lamarin da ya janyo cunkoson ababen hawa.
The raven again barked, its black feathers fluttering outside.	Hankakin ya sake yi da kyar, bakar gashin fuka-fukansa sun yi waje.
The woman was rubbing my feet, purting.	Matar ta shafa a kafata, tana purting.
The chicken dish was very filling, but tasty and spicy.	Abincin kajin yana cika sosai, amma mai daɗi da yaji.
These trees are a hundred feet high.	Waɗannan bishiyoyin tsayinsu ƙafa ɗari ne.
Some believe that oil spills are the cause of this waste.	Wasu sun yi imanin cewa hako mai ne ya jawo wannan sharar.
She rolled her eyes.	Ta zubawa dan sandan ido.
Brooms appear to be making larger cuts.	Tsintsiya sun bayyana suna yin yanke mafi girma.
The teenager admitted that he had drunk.	Matashin ya yarda cewa ya sha.
After the quake, the death toll rose to 100.	Bayan girgizar kasar, adadin wadanda suka mutu ya kai dari.
People adjust the dead trees.	Mutanen suna daidaita itatuwan da suka mutu.
The shepherd dog shouted at the stranger.	Karen makiyayi ya yi ihu ga baƙon.
Many children suffer from malnutrition.	Yara da yawa suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
Do you frequent air travel?	Kuna yawan tafiya da jirgin sama?
Everyone came here to look for jobs.	Kowa ya zo nan don nemo ayyukan yi.
His methods have been criticized by many.	Hanyoyinsa sun sha suka daga mutane da yawa.
The hungry traveler was greeted by two hands.	Hannu biyu ne suka tarbi matafiyi mai yunwa.
Many interesting questions remain unanswered.	Tambayoyi masu ban sha'awa da yawa sun kasance ba a amsa ba.
We swim in the pool every day.	Mukan yi iyo a cikin tafkin kowace rana.
The boundaries of the physical world are not inconsistent.	Iyakokin duniyar zahiri ba su saba ba.
Can you recommend a good lawyer?	Za a iya ba da shawarar lauya mai kyau?
First, boil the apples for three minutes.	Da farko, tafasa apples na minti uku.
Popular sports cafe, although popular with tourists.	Shahararren cafe na wasanni, ko da yake sananne tare da masu yawon bude ido.
Roof forests inaccessible.	Rufin dazuzzukan da ba za a iya shiga ba.
The chances of becoming a professional dancer are slim.	Damar zama ƙwararren ƙwararren ɗan rawa ya yi ƙasa kaɗan.
The weather forecast for tomorrow is particularly positive.	Hasashen yanayin gobe yana da kyau musamman.
This modification is long overdue.	Wannan gyare-gyaren ya daɗe.
The team adapted to his leadership style.	Tawagar ta daidaita da salon shugabancinsa.
Thick glass and black lipstick.	Tayi kaurin gilashi da baki lipstick.
The museum has a collection of interesting old weapons.	Gidan kayan tarihin yana da tarin tsoffin makamai masu ban sha'awa.
I always like to swim.	A koyaushe ina son yin iyo.
The father and son were angry to hear this.	Uba da ɗa sun yi fushi da jin haka.
He defended the late king.	Ya kare marigayi sarki.
Many people living in urban areas understand this wind	Mutane da yawa da ke zaune a birane sun fahimci wannan iska
Snow falls slowly in the autumn fields.	Dusar ƙanƙara tana faɗowa a hankali a filayen kaka.
There were voices and laughter and music	Akwai muryoyi da raha da waka
When we got home, the family was waiting.	Da muka dawo gida, dangin suna jira.
This family was poor.	Wannan iyali ya kasance matalauta.
Apparently they did not develop much.	Da alama ba su ci gaba da yawa ba.
Often, there is a sweet, fragrant scent.	Sau da yawa, akwai ƙamshi mai daɗi, ƙamshi.
The house caught fire.	Gobara ta kama gidan.
Recycling helps to reduce waste.	Sake yin amfani da su yana taimakawa wajen rage sharar gida.
Her new shoes looked really good on her, though.	Sabbin takalmanta sun yi mata kyau sosai, ko da yake.
He painted the walls a creamy color.	Ya zana bangon wani kalar kirim mai makanta.
We need a reliable work force.	Muna buƙatar ƙarfin aiki mai dogaro.
The state legislature approved the measure.	Majalisun dokokin jihar sun amince da matakin.
His head is in my hand.	Kansa yana hannuna.
The quest for immortality is the world.	Neman rashin mutuwa shine duniya.
She got the pen down.	Ta sami alkalami ta sauke.
She hopes the event will be interesting.	Ta yi fatan taron zai kasance mai ban sha'awa.
Equipped with a short skirt.	Sanye take da guntun siket.
The girl looked at the tree.	Yarinyar ta kalli bishiyar.
The tribe has few possessions.	Kabilar tana da 'yan dukiya.
Donations may be made in his name to charity.	Ana iya ba da gudummawa da sunansa ga sadaka.
It is clear that he has cancer.	Ya bayyana a fili cewa yana da ciwon daji.
If you eat meat, do not forget to use a condom.	Idan kuna cin nama, kar ku manta da amfani da kwaroron roba.
The colonialists tried to force the citizens to do what they wanted.	’Yan mulkin mallaka sun yi ƙoƙari su tilasta wa ’yan ƙasar abin da suke so.
Water vapor is enhanced here by adding hydrogen.	Ana haɓaka tururin ruwa anan ta hanyar ƙara hydrogen.
He never said what he planned to do.	Bai taba fadin abinda yake shirin yi ba.
The markets are full of fresh food.	Kasuwanni suna cike da sabbin abinci.
They add soap to the bucket.	Suka kara sabulu a cikin bokitin.
There are some situations where magic helps.	Akwai wasu yanayi inda sihiri ke taimakawa.
Each vegetable is carefully cared for.	An kula da kowane kayan lambu a hankali.
Getting on the train means going to a seat.	Shiga jirgin kasa yayi ya nufi wurin zama.
The guests were impressed with my cleaning skills.	Baƙi sun burge da gwanintar tsaftacewa na.
The cement building rose from this highway.	Ginin siminti ya tashi daga wannan babbar hanyar.
Cut the meat into small pieces.	Yanke naman a kananan guda.
We went to the restaurant.	Muka je gidan abincin dare.
The usual clothing for guests is black tie.	Tufafin da aka saba don baƙi shine taye baki.
The egg is well broken.	An karye kwai da kyau.
Bacterial culture can produce millions of units.	Al'adar kwayoyin cuta na iya samar da miliyoyin raka'a.
Kron swelled and collapsed.	Kron ya kumbura kuma ya yamutse.
Slowly she looked up, her heart pounding.	A hankali ta leko, zuciyarta na harbawa.
Everyone deserves equal access to clean water.	Duk mutane sun cancanci daidai da samun ruwa mai tsafta.
Investigators surveyed area residents.	Masu binciken sun binciki mazauna yankin.
These shoes need polish.	Waɗannan takalma suna buƙatar gogewa.
Poor families sleep hungry.	Iyalan talakawa suna kwana da yunwa.
The painting is hung on the fireplace.	An rataye zanen a kan murhu.
Refugees in concentration camps.	'Yan gudun hijira a sansanonin taro.
They want to prioritize next time.	Suna son fifita lokaci na gaba.
Five minutes to safe.	Minti biyar zuwa aminci.
Cheese, butter and milk should be smooth.	Cuku, man shanu da madara ya kamata su kasance m.
These are the most written songs about nature.	Waɗannan wakoki ne da aka fi rubuta game da yanayi.
The book contains detailed biographies.	Littafin ya ƙunshi cikakkun bayanai na tarihin rayuwa.
Never touch my scarf.	Kada ku taba gyale na.
The flowers grow faster than the grass.	Furen suna girma da sauri fiye da ciyawa.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Wuraren wurare masu zafi gida ne ga tsirrai da dabbobi da tsuntsaye da yawa.
The robber escaped while in public contact.	Dan fashin ya tsere ne ta hanyar cudanya da jama’a.
The stain was barely visible.	Da kyar aka ga tabon.
Freight has been updated.	An sabunta wuraren jigilar kayayyaki.
His new hat is inexpensive and unattractive.	Sabuwar hularsa ba ta da tsada kuma ba ta da kyan gani.
It was a young woman lying on the couch, unconscious.	Wata budurwa ce ta kwanta akan shimfida, a sume.
He made his position clear.	Ya bayyana ra'ayinsa a fili.
The lion snorted and tried to run away from being caught.	Zakin ya zage-zage yana kokarin gudun kada ya rike.
There are still a few puddles in the village.	Har yanzu akwai sauran ƴan kududdufai a ƙauyen.
A young woman is playing with her dress.	Wata budurwa tana wasa da rigarta.
International delegates gathered at the palace	Wakilan kasa da kasa sun hallara a fadar
When it rained, the dog ran inside.	Lokacin da aka yi ruwan sama, kare yana gudu a ciki.
It is near the holy well.	Tana kusa da rijiyar tsattsarka.
Housing in big cities is expensive.	Gidaje a manyan birane yana da tsada.
However, the flight was delayed.	Sai dai kuma jirgin ya makara.
These apples are delicious.	Wadannan apples suna da dadi.
The opening at the end provides a welcome relief.	Budewar daga karshe ta bada agajin maraba.
Simple calculations are enough to solve puzzles.	Ƙididdiga mai sauƙi ya isa don warware wasanin gwada ilimi.
The snake bites.	Macijin ya huci.
Cow's milk is absorbed through the body.	Ana shan madara daga saniya ta hanyar matsi ta jiki.
The team won the battle.	Tawagar ta yi nasara a yakin.
It was time for dinner.	Ya dawo lokacin cin abinci.
She knows a lot about physics and mathematics.	Ta san abubuwa da yawa game da kimiyyar lissafi da lissafi.
Did you write a song?	Shin kun rubuta wata waka?
The hero puts his hand through her hair.	Jarumin yana sanya hannunta ta gashinta.
Practically, this means having a big party.	A aikace, wannan yana nufin yin babban liyafa.
We oppose the use of child labor.	Muna adawa da amfani da aikin yara.
In fact, they have taken a step further.	A zahiri sun yi wani mataki a kan hanya madaidaiciya.
A small minority of people are still watching the game.	Wasu 'yan tsirarun mutane har yanzu suna kallon wasan.
Their opinion is useless.	Ra'ayinsu ba shi da amfani.
Can you check my authenticity?	Za a iya bincika gaskiya na?
Artists use charcoal to prepare their designs.	Masu fasaha na amfani da gawayi don shirya zanen su.
Politicians march in front of the media.	'Yan siyasar sun yi fareti a gaban 'yan jarida.
The army returned fire.	Sojojin sun mayar da wuta.
Replace the cover, then put it in the refrigerator.	Sauya murfin, sa'an nan kuma saka shi a cikin firiji.
He was alone on the hill.	Ya kasance shi kaɗai a kan tudu.
This room is big enough to build a family.	Wannan dakin yana da girma isa ya gina iyali.
Ancient builders built their walls without mortar.	Magina na dā sun gina ganuwarsu ba tare da turmi ba.
The song came from the speakers.	Waƙar ta fito daga masu magana da ita.
We just thought he liked the movie first.	Mun dai yi tunanin yana son fina-finan ne da farko.
The right direction is focused on choosing the right path.	Madaidaicin helkwata ya dukufa wajen zabar tafarki madaidaici.
The taxi driver dropped them off at the library.	Direban tasi ya sauke su a dakin karatu.
The number of companies in the manufacturing industry has declined.	Adadin kamfanoni a masana'antar kera ya ragu.
These two dogs are playing.	Waɗannan karnuka biyu suna wasa.
Scientists have tried to determine if the vaccines are working.	Masana kimiyya sun yi ƙoƙarin tantance ko alluran rigakafi suna aiki.
Many government officials are corrupt.	Yawancin jami'an gwamnati sun yi almundahana.
These sentences, which have the same meaning, differ grammatically.	Waɗannan jimlolin, waɗanda suke da ma'ana ɗaya, sun bambanta a nahawu.
The homeless fought for survival.	Marasa gida sun yi yaƙi da juna don tsira.
The plane collided with another cargo ship.	Jirgin ya yi karo da wani jirgin dakon kaya.
These problems have caused many people to become disillusioned	Waɗannan matsalolin sun sa mutane da yawa damuwa
So next week we will have two exams.	Don haka mako mai zuwa za mu yi jarrabawa biyu.
Protesters marched peacefully on the street.	Masu zanga-zangar sun yi tattaki cikin lumana a kan titi.
Go easy on the egg.	Tafi sauki akan kwai.
He was angry because he did not want to hear it.	Ya fusata don ya ƙi ji.
The fire department was quick to contain the blaze.	Hukumar kashe gobara ta yi gaggawar shawo kan gobarar.
We all live more than ever.	Dukkanmu muna rayuwa fiye da kowane lokaci.
She knocked once and then opened the door.	Ta buga sau daya sannan ta bude kofar.
Panagopoulos was busy studying.	Panagopoulos ya shagaltu da karatu.
These creatures live in the deep ocean.	Wadannan halittu suna rayuwa a cikin teku mai zurfi.
Traffic conditions are currently poor.	Yanayin zirga-zirga a halin yanzu ba shi da kyau.
Summer is very cold.	Lokacin rani ya yi tsanani sosai.
Prices are also lower than average.	Farashin ma ya yi ƙasa da matsakaicin ƙasa.
Scientists are very careful about the subject of electricity.	Masana kimiyya suna duba sosai kan batun wutar lantarki.
She called me and told me to go.	Ta kira ni ta ce in tafi.
The traveler came and lit a candle.	Mai tafiya ya zo ya kunna kyandir.
Surprisingly, the truth is not so complete in our country.	Amma abin mamaki, gaskiya ba ta cika cika a kasarmu ba.
The teenager threw away his weapon.	Matashin ya jefar da makaminsa.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Waɗannan harsuna biyu suna da dubban kalmomi a gamayya.
The elephant town is crossing the street.	Garin giwaye na tsallaka titi.
It is a difficult decision.	Shawara ce mai wahala.
This means his wife is not intimidated.	Wannan yana nufin matarsa ​​ba ta tsorata.
The professor calculates the proportion of respondents to the samples.	Farfesa ya ƙididdige rabon masu amsawa ga samfuran.
She walks her mind up.	Tana tafiya hankalinta ya tashi.
Some farmers depend on subsistence farming.	Wasu manoman sun dogara ne da noman rayuwa.
After eating, they rested for a while.	Bayan sunci abinci suka huta a nutsu na dan wani lokaci.
Everyone depends on her.	Kowa ya dogara da ita.
His memory reminded him of his promise.	Ajiyar zuciya ta tuna masa alqawarin da yayi.
Strange animals, originated from dinosaurs.	Dabbobi masu ban mamaki, sun samo asali ne daga dinosaur.
Can you limit it?	Za a iya takaitawa?
She won the gold medal.	Ta lashe lambar zinare.
It is a tribe that mixes blood.	Kabilar ce ta garwaya jini.
Some foods contain high cholesterol.	Wasu abinci sun ƙunshi babban adadin cholesterol.
The cold fog hung over the deception in the trees.	Hazo mai sanyi ta rataye da yaudara a cikin bishiyoyi.
Sprinkle the spices over the chicken.	Yayyafa kayan yaji akan kaza.
We have visited this village several times.	Mun ziyarci wannan ƙauyen sau da yawa.
Remove all traces of fat from the meat.	Cire duk alamun kitse daga nama.
Suddenly a strong wind blew across the sea.	Kwatsam guguwar iska ta ratsa tekun.
The election campaign is currently underway.	A halin yanzu ana ci gaba da yakin neman zabe.
This alternative, however, is controversial.	Wannan madadin, duk da haka, yana da rigima.
She has a strong tendency to delay.	Tana da kakkarfan hali na jinkirtawa.
The two agreed to disagree.	Su biyun sun amince da rashin jituwa.
Elihu was not sure about the decision.	Elihu bai tabbata ba game da shawarar.
Sunshine.	Sunshine.
We still do not know what we are doing for our vacation.	Har yanzu ba mu san abin da muke yi na hutunmu ba.
The water consumed the cave.	Ruwan ya cinye kogon.
The strap is too long.	madaurin yayi tsayi da yawa.
She speaks slowly and deliberately.	Tayi maganar a hankali da gangan.
Many wild animals were in the field.	Namun daji da dama sun kasance a cikin filin.
Give exercise.	Bada motsa jiki.
Long scarves are also worn.	Dogayen gyale ma ana sawa.
The mud caught the slipper.	Laka ta kama silifas din.
He is worried about his brother.	Ya damu da kannensa.
The next morning it was pink.	Washe gari yayi ruwan hoda.
The midwife looked at the baby carefully.	Ungozoma ta duba jaririn da kyau.
We can go for a walk on the beach.	Za mu iya tafiya don yawo a bakin teku.
Which animal has the largest seeds?	Wace dabba ce ke da mafi girman ƙwaya?
He should eat something before going to the dance.	Ya kamata ya ci wani abu kafin ya tafi rawa.
He eventually lost this important deal.	A ƙarshe ya rasa wannan muhimmiyar yarjejeniya.
The project was delayed by six months.	An jinkirta aikin da watanni shida.
You must eradicate poverty, inequality, and discrimination.	Dole ne ku kawar da talauci, rashin daidaito, da wariya.
He threw his hat into the dust.	Ya jefa hularsa cikin kura.
The ark was made of pure gold.	An sa akwatin da zinariya tsantsa.
The problems take days, and they are very confusing.	Matsalolin suna ɗaukar kwanaki, kuma suna da rikici sosai.
The hotel is very expensive.	Otal din yayi tsada sosai.
The meaning of the word means "make strangers friends."	Ma'anar kalmar tana nufin "sanya baƙi abokai."
Finding a place to eat in an emergency can be difficult.	Samun wurin cin abinci a lokacin gaggawa na iya zama da wahala.
Fortunately, the water was not contaminated.	Abin farin ciki, ruwan bai gurbata da guba ba.
The face of the crook appears on the screen.	Fuskar dan damfara ta bayyana akan allon.
The rats entered the forest in silence.	Berayen sun kutsa cikin dajin shiru.
The organization should take immediate action.	Ya kamata kungiyar ta dauki mataki cikin gaggawa.
He spent the night awake.	Ya kwana a farke.
Singers, actors, and dancers often appear in public.	Mawaka, ƴan wasan kwaikwayo, da raye-raye sukan bayyana a fili.
Our fisherman buys his fish from the river.	Mai kifin namu yana siyan kifinsa daga kogi.
Scientists walk on thin ice when printing their work.	Masana kimiyya suna tafiya akan kankara siririn lokacin buga aikinsu.
Each of these items is cheap, the same and can be changed.	Kowannen waɗannan abubuwa yana da arha, iri ɗaya kuma ana iya canzawa.
Lemon juice can eliminate scurvy.	Ruwan lemun tsami na iya kawar da scurvy.
Birds build their nests for the summer.	Tsuntsaye suna gina gidajensu don bazara.
He spoke in a calm voice, almost respectfully.	Yayi maganar cikin sanyin murya, kusan cikin girmamawa.
As you can see, her description is incomplete.	Kamar yadda kuke gani, bayaninta bai cika ba.
The visit of the guest was pleasant.	Ziyarar baƙon ta kasance mai daɗi.
We believe that war is not good for the poor.	Mun yi imani cewa yaƙi ba shi da kyau ga talakawa.
She is the most loved person in the world.	Ta fi sonsa fiye da kowa a duniya.
The most amazing thing happened yesterday.	Abu mafi ban mamaki ya faru jiya.
The marriage is two months away.	Ana saura wata biyu daurin auren.
Sweat covered them.	Zufa ta lullube su.
The house was clean.	Gidan ya kasance mai tsabta.
Extreme corruption has taken a heavy toll on society.	Cin hanci da rashawa da ya yi katutu ya zubar da mutuncin al'umma matuka.
Votes were cast unexpectedly.	An daura kuri'un ba zato ba tsammani.
They sang in church choirs whose voices blended well.	Sun rera waka a cikin mawakan cocin da muryoyinsu suka hadu da kyau.
This table has been with my family for generations.	Wannan tebur ya kasance a cikin iyalina har tsararraki.
Snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara ta rufe ƙasa.
A precious gift from her father.	Kyauta mai daraja daga mahaifinta.
He hoped for many things.	Ya yi fatan abubuwa da yawa.
Painted with bright colors, the room is charming.	An fentin da launuka masu haske, ɗakin yana da fara'a.
I memorized the song with one heart.	Na haddace wakar da zuciya daya.
It was a healthy picture,	Ya kasance hoton lafiya,
The stars shone with cool air.	Taurari sun yi kyalkyali da sanyin iska.
Remove from the stove with boiling water.	Sauke murhu da tafasasshen ruwa.
Ian will hold you to your promises.	Ian zai riƙe ku ga alkawuranku.
This part or tool does not work.	Wannan bangare ko kayan aiki baya aiki.
The farmer was greedy and deceitful.	Manomin ya kasance mai hadama da yaudara.
Such a crisis could devastate the national economy	Matsala irin wannan na iya lalata tattalin arzikin kasa
She served in the military for two years.	Ta yi shekara biyu tana aikin soja.
Create nine equal proportions for sugar, flour and cocoa.	Ƙirƙiri tara daidai gwargwado guda uku don sukari, gari da koko.
Locals believe the stranger is a ghost.	Mutanen yankin sun yi imanin cewa baƙo fatalwa ce.
The elder carefully placed the heavy bag.	Dattijon ya ajiye jakar mai nauyi a hankali.
The farmer decides to sell his tractor.	Manomi ya yanke shawarar sayar da taraktansa.
Smile when you speak.	Yi murmushi lokacin da kake magana.
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A quarryman carved figures out of the rock.	Wani mai yankan dutse ya zana siffofi a cikin dutsen.
They need improved security measures.	Suna buƙatar ingantattun matakan tsaro.
His words are limited.	Kalmominsa sun iyakance.
The floodwaters engulfed the whole family.	Ambaliyar ta yi awon gaba da iyali baki daya.
He pushed her to the door.	Ya tura mata kofar.
Professor of philosophy, he was a former student of the school.	Farfesan falsafa, ya kasance tsohon dalibin makarantar.
Apples, pears, and grapes are grown near the village.	Ana shuka apples, pears, da inabi kusa da ƙauyen.
Proof of his work was brought to the city.	An kawo shedar aikinsa a birnin.
She laughed.	Tayi dariya.
All cities have smoke detectors.	Duk garuruwa suna da wuraren shan hayaki.
It's a small front.	Karamar gaba ce.
This test deserves to be done.	Wannan gwaji ya cancanci a yi.
He wiped his lips with lipstick.	Ya shafa lebbansa da lipstick.
He slammed the door.	Da karfi ya bude kofar.
The old man is tired of years.	Tsoho ya gaji da shekaru.
I will protect your integrity.	Zan kare mutuncinku.
The law protects us from abuse.	Doka ta kare mu daga cin zarafi.
Enough town! 	Isasshen gari!
Said the teacher.	Inji malamin.
Simple, yet effective.	Magani mai sauƙi, amma tasiri.
Men are reported to be abusive and unfaithful.	An ruwaito mazan suna cin zarafi da rashin aminci.
Gunmen ambush limo.	'Yan bindiga sun yi wa limo sa kwanton bauna.
Chinese villagers grow rice.	Mutanen kauye na kasar Sin suna noman shinkafa.
They used our photo, but did not ask for permission.	Sun yi amfani da hotonmu, amma ba su nemi izini ba.
Let us not pollute the river.	Kada mu gurbata kogin.
New buildings are being erected throughout the old town.	Sabbin gine-gine suna hawa a ko'ina cikin tsohon garin.
Two cups set on the table.	Kofuna biyu ta ajiye akan tebur.
Deer provide a good source of food.	Deer ya ba da kyakkyawan tushen abinci.
The test is difficult.	Gwajin yana da wahala.
Large families abound in poor districts.	Manyan iyalai sun yi yawa a gundumomi matalauta.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	An ci tarar kamfanin karafan ne saboda saba ka'idojin muhalli.
The tube contains gel, but no perfume.	Bututun ya ƙunshi gel, amma babu turare.
As a result of their efforts, many children have been rescued.	Saboda kokarin da suka yi, an ceto yara da dama.
She pointed her finger at him.	Ta nuna masa yatsa.
This book will help improve your skills.	Wannan littafi zai taimaka inganta ƙwarewar ku.
This machine is capable of printing up to four pages per minute.	Wannan na'ura tana da ikon buga shafuka hudu a minti daya.
He was found guilty by a constitutional court.	Wata kotun tsarin mulki ta same shi da laifi.
The last family meal.	Abincin dangi na ƙarshe.
his jeans hung horizontally	jeans dinsa ya rataya a kwance
The squeezed glass of juice poured out.	Gilashin juice din da aka matse ya zuba.
He bursts into tears.	Ya fashe da kuka.
Hearing a question made him look up.	Jin tambaya yasa ya d'aga kai.
His little boy	Karamin yaronsa
The people expressed their displeasure.	Mutanen sun nuna rashin jin dadinsu.
The popularity of the president is declining every year.	Shahararriyar shugaban kasar tana raguwa a kowace shekara.
There was a huge explosion.	An yi wata babbar fashewa.
You will soon feel the effects of hunger.	Nan da nan za ku ji sakamakon yunwa.
Death is a plague on humanity.	Mutuwa annoba ce a kan bil'adama.
First of all, we will remove this thorn shrub.	Da farko, za mu cire wannan ƙaya shrub.
The chef claims that this restaurant is definitely satisfying.	Mai dafa abinci ya yi iƙirarin cewa wannan gidan abincin yana da tabbacin gamsarwa.
Her eyes are small.	Idanuwanta kanana ne.
But he failed to get the results he wanted.	Amma ya kasa samun sakamakon da yake so.
Ten years of silence followed.	Shiru na shekaru goma ya biyo baya.
The price war has erupted between traders.	Yaƙin farashin ya barke a tsakanin 'yan kasuwa.
It was her mother who made the bed.	Mahaifiyarta ce ta shimfida shimfidar gado.
They started playing tennis.	Sun fara wasan tennis.
There was a queue at the station.	An yi jerin gwano a tashar.
As technological and economic advances spread, post offices became increasingly important.	Yayin da ci gaban fasaha da tattalin arziki ke yaɗuwa, ofisoshin gidan waya sun kasance masu mahimmanci.
As an independent agent, you are in charge.	A matsayin wakili mai zaman kansa, kai ne shugaban ku.
All sections are separated from the main structure.	Duk sassan da aka ware daga babban tsari.
She is a rich woman, and her mother is poor.	Matar mai arziki ce, mahaifiyarta kuma matalauci.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online	Masu kyautata zato sun gamsu da rahoton
Hurricanes swept across the country.	Guguwar ta yi ta tashi ta ko'ina.
Information about himself is available in public.	Bayani game da kansa yana samuwa a bainar jama'a.
This house has many rooms for guests.	Wannan gidan yana da dakuna da yawa don baƙi.
This book is about religious history.	Wannan littafi yana magana ne akan tarihin addini.
These shoes are not comfortable.	Wadannan takalma ba su da dadi.
The soldiers looked at me.	Sojojin sun kalle ni.
The boy pushed and fell and rubbed his knees.	Yaron ya tunkude ya fadi yana goge masa gwiwa.
A local priest said that the temple was holy	Wani firist na yankin ya ce haikalin da tsarki ne
This city is proud of its history.	Wannan garin yana alfahari da tarihinsa.
Report any known incident to the relevant authorities.	Bayar da duk abin da aka sani ga hukumomin da abin ya shafa.
It was a sunny day, but it was a warm day.	Rana ce, amma rana mai dumi.
This is usually called only the third part.	Wannan yawanci ana kiransa kawai da sashe na uku.
One of the teachers found four squares on the screen.	Daya daga cikin malaman ya gano murabba'i hudu a kan allo.
But it is difficult to find a good parking lot.	Amma yana da wuya a sami wurin ajiye motoci mai kyau.
Her eyes filled with tears.	Ido ta lumshe da hawaye.
The quality of education has greatly improved.	Ingancin ilimi ya inganta sosai.
The song is hidden in the old chest.	An boye wakar a cikin tsohon kirji.
Most laptops have a hard disk drive.	Yawancin kwamfutar tafi-da-gidanka sun sami faifan diski.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	A ƙoƙari na biyar ko na shida, ya yi nasara.
Environmentalists are angry at the decision.	Masu fafutukar kare muhalli sun fusata da wannan shawara.
The mountains will melt rapidly during heavy rains.	Duwatsu za su shuɗe da sauri yayin ruwan sama mai ƙarfi.
He headed home, getting ready for bed.	Ya nufi gida, yana shirin bacci.
They look surprised.	Kallon mamaki sukeyi.
The ministry lay empty and silent.	Ma'aikatar ta kwanta babu kowa kuma shiru.
The woman was cleansed in pleasure.	Matar ta yi tsarki cikin jin dadi.
They met one day, at a restaurant.	Sun hadu wata rana, a wani gidan abinci.
A couple of whiskey is enough to scare everyone.	Biyu na wuski ya isa ya firgita kowa.
Cold weather causes cold weather.	Yanayin sanyi yana haifar da yuwuwar sanyi.
The house has many rooms.	Gidan yana da dakuna da yawa.
The government has passed new rules on computers.	Gwamnati ta zartar da sabbin dokoki game da kwamfutoci.
The lawyer received the case.	Lauyan ya karbi karar.
She gave a story that took three days to be told.	Ta ba da labari wanda ya dauki kwanaki uku ana ba da labari.
I am looking for a home.	Ina neman siyan gida.
Our educational path is wrong.	Hanyarmu ta ilimi ba daidai ba ce.
Weather forecasters predict a hurricane tonight.	Masu hasashen yanayi sun yi hasashen za a yi guguwa a daren yau.
The first sunlight shone from the snow fields.	Hasken rana na farko ya haskaka daga filayen dusar ƙanƙara.
King Solomon was a righteous man.	Sulemanu sarki adali ne.
The aging process begins immediately after birth.	Tsarin tsufa yana farawa nan da nan bayan haihuwa.
Their prices have soared over the years.	Farashinsu ya tashi sosai tsawon shekaru.
The servant took her master to her room.	Bawan ya kai maigidanta zuwa dakinta.
My fingers hurt as it happened.	Yatsuna sunyi zafi yayin da yake faruwa.
He entered the house.	Ya shiga gidan.
Then he worked as a lawyer.	Sannan ya yi aiki a matsayin lauya.
The accident affected many locals.	Hatsarin ya rutsa da mazauna yankin matuka.
This house has a bathroom.	Wannan gidan yana da wurin wanka.
She ate the last loaf of bread.	Ta cinye biredi ta ƙarshe.
Is it normal to feel sad today?	Shin al'ada ce a ji baƙin ciki a yau?
There is a shortage of songwriters today.	Akwai karancin marubutan wakoki a yau.
Dirty water spilled on the bank.	Ruwan kazanta ya zube a banki.
Whales migrate to great distances.	Whales suna yin ƙaura zuwa nesa mai nisa.
A flash of lightning flashed across the sky.	Wata walƙiya ta haskaka sararin samaniya.
Everyone to theirs.	Kowa ga nasu.
the beauty of the moon fascinates us.	kyawun wata ya burge mu.
Tom washes his jeans, drying each leg gently.	Tom ya wanke jeans dinsa, yana bushewa kowace kafa a hankali.
They left their mark on the developing world.	Sun bar alamarsu a duniya mai tasowa.
My face was burning, hot to the touch.	Fuskana ya kone, mai zafi ga tabawa.
All my grandparents died when we were little.	Duk kakannina sun mutu sa’ad da muke ƙanana.
The fire broke out and the house was engulfed in flames.	Man ya kama wuta sannan wutar ta mamaye gidan.
A strong structure that supports the upper part of the weight.	Tsari mai ƙarfi mai goyan bayan saman nauyi.
This house is for sale.	Wannan gidan na siyarwa ne.
The sentence must begin with the word "who".	Dole ne a fara jumla da kalmar "wane".
It was a diamond thread around her neck.	Zaren lu'ulu'u ne a wuyanta.
The fire broke out on the dry leaves.	Wuta ta tashi a busasshen ganyen.
The council has announced a reduction in spending on education.	Majalisar ta sanar da rage kashe kudade a fannin ilimi.
The windows of the house shone in the dark.	Tagan gidan sun haskaka cikin duhu.
Terrorism is a major problem for governments.	Ta'addanci babbar matsala ce ga gwamnatoci.
She felt bad.	Ta ji ranta ya baci.
He accepted and drank.	Ya karba ya sha.
The group's leader blamed the crisis on corruption.	Shugaban kungiyar ya dora alhakin rikicin a kan cin hanci da rashawa.
The set consists of five toys, three of which are iconic.	Saitin ya ƙunshi kayan wasa biyar, uku daga cikinsu suna da alama.
He nodded and began to panic.	Ya ja tsaki ya fara firgita.
The cars are not moving fast.	Motocin ba sa tafiya da sauri.
He eats a lot of pies.	Yana cin pies da yawa.
His views differ from those of most political analysts.	Ra'ayinsa ya bambanta da mafi yawan manazarta siyasa.
Seasalt, pepper and ginger always add zest.	Seasalt, barkono da ginger ko da yaushe ƙara zest.
This tree is very big.	Wannan bishiyar ta girma sosai.
The altar altar is on three legs of stone.	Bagadin dutsen yana bisa ƙafafu uku na dutse.
This text provides the appropriate wording.	Wannan rubutun yana samar da lafazin da ya dace.
Side effects of this medication include headache.	Illolin wannan magani sun haɗa da ciwon kai.
The Prime Minister has promised to provide clean water.	Firayim Ministan ya yi alkawarin isar da ruwa mai tsafta.
This is the worst festival in history.	Wannan shi ne biki mafi muni a tarihi.
We went to the party, it was a pleasure.	Mun je wurin bikin, abin farin ciki ne.
He sprinkled flowers on the cutting board.	Ya yayyafa masa fulawa akan allo mai sara.
The people in this area speak a good language.	Mutanen da ke wannan yanki suna amfani da yare mai kyau.
Computer networks are not enough.	Cibiyoyin sadarwar kwamfuta ba su isa ba.
The baby cried and woke me up.	Jaririn kuka ya tashe ni.
The house has large stone blocks.	Gidan yana da manyan tubalan dutse.
Although the neighbors agreed to the project.	Ko da yake makwabta sun amince da aikin.
The mechanic did well but he refused.	Makanikin ya yi kyau amma ya ki amincewa.
Make soup in advance.	Yi miya a gaba.
Some residents of the area are opposed to nuclear energy.	Wasu mazauna wannan yanki na adawa da makamashin nukiliya.
They won after a fierce battle.	Sun samu nasara bayan an gwabza kazamin fada.
Low prices to pay, especially where that matters.	Ƙananan farashin da za a biya, musamman inda abin da ya damu.
Little boy, dressed in purple.	Karamin yaro, sanye da rigar purple.
Fox jumped on a lazy dog.	Fox ya zabura kan karen malalaci.
This land was generous to the first inhabitants.	Wannan ƙasa ta kasance mai karimci ga mazaunan farko.
Megan spilled beans, she spilled beans.	Megan ta zubar da wake, ta zubar da wake.
The company made rapid progress.	Kamfanin ya sami ci gaba cikin sauri.
The golden domes shone in the sun.	Domes na zinariya sun haskaka a cikin rana.
The temperature dropped below freezing at night.	Yanayin zafi ya faɗi ƙasa da sanyi a daren.
They allow air to circulate, and close buildings.	Suna ba da damar iska ta zagaya, da kuma rufe gine-gine.
The car is on the road.	Mota na kan hanya.
It has many useful applications.	Yana da aikace-aikace masu amfani da yawa.
This request is a bit absurd.	Wannan nema yana da ɗan rashin hankali.
The house is near a stream.	Gidan yana kusa da rafi.
They have damaged the region's economy and the environment.	Sun lalata tattalin arzikin yankin da muhalli.
She hates red.	Ta tsani kalar ja.
They are tired.	Sun gaji.
A blood test was performed.	An yi gwajin jini.
He takes his children to school.	Yana kai yaransa makaranta.
Unemployment has dropped dramatically in recent years.	Yawan marasa aikin yi ya ragu matuka a 'yan shekarun nan.
It's easier than you think.	Ya fi sauki fiye da yi.
The unusual location of this hill makes it dangerous.	Wurin da ba a saba da shi ba na wannan tudun ya sa ya zama haɗari.
The country is divided into five regions.	An raba kasar zuwa yankuna biyar.
In the market everyone knows me.	A kasuwa kowa ya san ni.
Improvements can eliminate the problem.	Matakan haɓakawa na iya kawar da matsalar.
The shopkeeper took extra care along with the expensive products.	Ma'aikacin kantin ya yi amfani da ƙarin kulawa tare da kayayyaki masu tsada.
So, this is how the amount of gas looks like.	Don haka, wannan shine yadda yawan iskar gas yayi kama.
Just before noon, the streets are here.	Kafin azahar, titunan suna nan.
Try to write as you speak.	Yi ƙoƙarin rubuta yayin da kuke magana.
The meeting was not planned.	Taron dai bai shirya ba.
Dictators threw a bomb into the restaurant.	Masu mulkin kama karya sun jefa bam a cikin gidan abincin.
The falling colors paint the diciduous trees.	Launuka na faɗuwa suna fenti bishiyoyin diciduous.
This liquid is sharp enough to cut metal.	Wannan ruwa yana da kaifi isa ya yanke karfe.
Canals carry a lot of water.	Canals suna ɗaukar ruwa mai yawa.
Carry on.	Ci gaba.
Older people use more services.	Tsofaffi suna amfani da ƙarin ayyuka.
Philip threw the shirt on a nearby chair.	Filibus ya jefa rigar a kan kujera da ke kusa.
The President repeatedly claims praise for the improvement.	Shugaban kasar akai-akai yana ikirarin yabo don ingantawa.
Willow trees are slowly shaking in the spring winds.	Bishiyoyin willow sun yi ta girgiza a hankali a cikin iskar bazara.
The streets were packed with people flocking to the office.	Titunan sun cika makil da jama'a suna ta tururuwa zuwa ofishin.
Add two cups of flour and stir.	Ƙara kofuna biyu na gari da motsawa.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Iodine yana da mahimmanci don aikin thyroid daidai.
A greedy farmer will reap bountifully.	Manomi mai kwadayi zai girbi hatsi da yawa.
The city was surrounded by a stone wall.	An kewaye iyakar garin da katangar dutse.
Her husband was greedy.	Mijinta ya kasance mai kwadayi.
Press the activation key to see if it works.	Danna maɓallin kunna don ganin ko zai yi aiki.
This historic church is a historic celebration.	Wannan cocin mai tarihi abin tarihi ne da aka yi bikin.
How these steps can be implemented.	Ta yadda za a iya aiwatar da wadannan matakan.
All profits will be reinvested in the company.	Duk ribar za a sake saka hannun jari a cikin kamfanin.
It was built as a main gate.	An gina shi a matsayin babbar kofa.
Equipped with spandex silk.	Sanye take cikin silfar spandex.
The singer praised her beauty.	Mawakin ya yaba kyawunta.
Most construction companies prefer to hire women.	Yawancin kamfanonin gine-gine sun fi son daukar mata.
This city has been a port until recently.	Wannan birni tashar jiragen ruwa ne har zuwa kwanan nan.
Try to walk slowly.	Yi ƙoƙarin tafiya a hankali.
Her hands coolly shook.	Hannunta a sanyaye ta girgiza.
She headed for the house, slowly.	Ta nufi gidan, a hankali.
Other countries should follow suit.	Ya kamata sauran kasashe su yi koyi da su.
These engines can fly on the ground.	Waɗannan injunan suna iya tashi a ƙasa ƙasa.
She calmly entered the kitchen.	Cikin nutsuwa ta shige kicin.
We found a few problems with the phones.	Mun sami 'yan matsaloli game da wayoyi.
The king's poor people lived in constant fear of his wrath.	Talakawa sarki sun rayu cikin tsoron fushinsa akai-akai.
Gradually the entrepreneur collects all the weak elements.	A hankali ɗan kasuwa ya tattara duk abubuwan da ba su da ƙarfi.
Happy families are all the same.	Iyalai masu farin ciki duk iri ɗaya ne.
The smell of death hung in the air.	Warin mutuwa ya rataye a iska.
He stared hard.	Ya kalleta da kyar.
Write homework instead of handwriting.	Rubuta aikin gida maimakon hannu.
This boy broke his arm.	Wannan yaron ya karye hannu.
Parents should discuss this with their children.	Ya kamata iyaye su tattauna da 'ya'yansu game da wannan.
He promises that one day he will destroy the wicked king.	Ya yi alkawari wata rana zai halaka mugun sarki.
The water in the well was very cold.	Ruwan da ke cikin rijiyar yayi sanyi sosai.
The suspension significantly reduced tensions.	Tsagaitawar ta rage tashin hankali sosai.
Observers heard a small noise.	Masu lura da al'amuran sun ji wata karamar hayaniya.
The trees grew unprotected.	Itatuwan sun girma ba tare da kariya ba.
Pictures of biblical events hang in many temples.	Zane-zane na al'amuran Littafi Mai Tsarki sun rataye a yawancin haikalin.
Police are responding.	'Yan sanda suna mayar da martani.
His position in the football team is running backwards.	Matsayinsa a kungiyar kwallon kafa yana gudu baya.
Some houses there are made of mud bricks.	Wasu gidaje a can an yi su da tubalin laka.
The rain dropped our zip up excuse.	Ruwan sama ya sauke uzurin mu na zip up.
Animals need to drink water.	Dabbobin suna bukatar su sha ruwa.
With a little greed, the cow retreated.	Kuma da ɗan kwaɗayi saniyar ta ja da baya.
Shark sharks can be submerged for hours.	Shark shark na iya zama ƙarƙashin ruwa na sa'o'i.
Do not forget where you came from.	Kar a manta daga inda kuka fito.
Reconstruction work has been carried out effectively.	An gudanar da aikin maido da gine-gine yadda ya kamata.
He folded his arms around his waist.	Ya dunkule hannayensa a kugunta.
The sand here is hot in the afternoon.	Yashi a nan yana zafi da rana.
The leaves are crushed one by one.	Ganyen suna murƙushe ɗaya bayan ɗaya.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Idan ba a kula da ciwon daji ba, mutuwa babu makawa.
Many people did not enjoy the program.	Mutane da yawa ba su ji dadin shirye-shiryen ba.
The company has announced its intention to expand its operations.	Kamfanin ya bayyana aniyarsa na fadada ayyukansa.
The wind hit the banners, causing them to shoot.	Iska ta bugi banners, ta sa su harba.
Do not kill.	Kada ku kashe.
They splashed in the water.	Suka fantsama cikin ruwa.
She sits and watches over the spilled wool.	Zaune take tana jinyar ulun da aka zubar.
A snub-nosed dog stood by their side.	Wani kare mai fulawar hanci ya tsaya a gefensu.
He used the remaining heat to heat the water.	Ya yi amfani da ragowar zafin rana don dumama ruwan.
Men contaminated the water.	Maza sun gurbata ruwan.
He enjoys drowning.	Yana jin daɗin nutsewar ruwa.
Jones is two years older than I am.	Jones ya girme ni da shekara biyu.
Different materials are used to make the pots.	Ana amfani da abubuwa daban-daban don yin tukwane.
Some animals eat buds.	Wasu dabbobi suna cin buds.
Part of the crowd cheered.	Wani sashe na taron ya yi ta murna.
Temperatures are expected to fall slowly throughout the winter.	Ana sa ran yanayin zafi zai faɗi a hankali har zuwa lokacin hunturu.
The color gold is somewhere between yellow and orange.	Kalar zinare wani wuri ne tsakanin rawaya da lemu.
It seems that innocence is enough.	Ga alama rashin laifi ya isa.
Money and position are exchanged.	Ana musayar kudi da matsayi.
His attention was drawn to the letter he was reading.	Hankalinsa ya karkata ga wasikar da yake karantawa.
The iron is heavy, so you have to lift it.	Ƙarfe yana da nauyi, don haka za ku ɗaga shi.
A black ray penetrated the wreckage.	Baƙi ray ne ya kutsa cikin tarkacen jirgin.
The new governor decorated his capital with spectacular plants.	Sabon gwamnan ya yi wa babban birninsa ado da shuke-shuke na ban mamaki.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Bayan mashaya, bikin ya koma wani ƙaramin gidan rawa na dare.
He left the door closed.	Ya bar kofar ya rufe.
The wise do not try to re-invent the strategy.	Mai hikima ba ya ƙoƙarin sake ƙirƙira dabarar.
The author boldly confirms this.	Marubucin jaridar cikin karfin hali ya tabbatar da hakan gaskiya ne.
The office manager must receive the guests personally.	Dole ne manajan ofishin ya karɓi baƙi da kansa.
He put on a wicked smile.	Ya sa wani mugun murmushi.
They are always commenting on their new wardrobe.	Suna ta tsokaci ne kan sabon wardrobe dinsu.
The interviewer listened carefully to the applicant's words.	Mai tambayoyin ya saurari kalaman mai nema da kyau.
The world is a chemical laboratory.	Duniya dakin gwaje-gwajen sinadarai ce.
Young people and young people are particularly vulnerable.	Matasa da matasa suna da rauni musamman.
He looked at the watch carefully.	Ya kalli agogon a hankali.
She persuaded her mother to accompany her through the show.	Ta rarrashi mahaifiyarta ta raka ta wurin wasan kwaikwayo.
We can sleep when we get to our homes.	Za mu iya yin barci lokacin da muka isa gidajenmu.
These floor mats come in many styles.	Waɗannan tabarman bene sun zo da salo da yawa.
It is a hot day for the whole community.	Rana mai zafi ta yi wa taron jama’a duka.
Many people strongly oppose the idea.	Mutane da yawa suna adawa da ra'ayin sosai.
We are waiting for the election results.	Muka tsaya muna jiran sakamakon zaben.
The clock is ticking.	Karfe ya tashi sama.
Look at the emotions carefully.	Kalli motsin rai a hankali.
Sixty years ago, shark attacks were not uncommon.	Shekaru sittin da suka gabata, hare-haren shark ba kasafai ba ne.
The bad news arrived last month.	Mummunan labari ya iso watan da ya gabata.
He made it there.	Ya kera abin a can.
The choice is irrelevant and obvious.	Zaɓin ba shi da mahimmanci kuma a bayyane yake.
A hurricane swept through the city.	Wata guguwa ta mamaye garin.
Reduce the effects of pollution.	Rage illolin da ke tattare da gurbatar yanayi.
The insurance seller was friendly.	Mai siyar da inshora ya kasance abokantaka.
My hand is cold.	Hannuna ya yi sanyi.
People on diamonds suffer from stomach problems.	Mutanen da ke kan lu'u-lu'u suna fama da matsalolin ciki.
The club is organizing a charity event.	Kulob din yana shirya taron agaji.
The beach is gently patched by the beach.	Bakin tekun ya lallaba a hankali a bakin tekun.
The horse is trained to race.	An horar da doki don tsere.
They are waiting for him.	Suna jiransa.
Farmers need protection from floods and droughts.	Manomin na bukatar kariya daga ambaliya da fari.
They dared to call the ambulance for free.	Sun kuskura su kira motar daukar marasa lafiya kyauta.
The villagers were left starving in the desert.	An bar mutanen kauyen da yunwa a cikin jeji.
These little tales will probably not hurt.	Waɗannan ƴan tatsuniyoyi tabbas ba za su yi lahani ba.
Place the brown sugar in a glass jar.	Sanya sukari mai launin ruwan kasa a cikin gilashin gilashi.
An old man was fishing in a bank.	Wani tsoho yayi kamun kifi a banki.
This old shell is evidence of a forgotten civilization.	Wannan tsohuwar harsashi shaida ce ta wayewar da aka manta da ita.
The whole meeting went on, with prayers.	Gaba daya taron ya gudana, tare da yin addu'a.
Two-thirds of the world's goods now travel by air.	Kashi biyu bisa uku na kayan duniya yanzu suna tafiya ta jirgin sama.
The price reduction was achieved through further negotiations.	An sami raguwar farashin ta hanyar ƙarin shawarwari.
The organization will support additional funding for schools.	Kungiyar za ta tallafa wa karin kudade ga makarantu.
The translation team uses more than thirty languages.	Ƙungiyar fassarar ta yi amfani da fiye da harsuna talatin.
The radio tower provides an important communication system.	Hasumiyar rediyo tana ba da tsarin sadarwa mai mahimmanci.
He is very kind to children.	Yana matukar tausayin yara.
He could not get a job because of the crime he committed.	Ya kasa samun aiki saboda laifin da ya aikata.
There are still thousands of languages ​​spoken in the world.	Har yanzu akwai harsuna dubu da yawa da ake magana a duniyar.
His guests all left, smiling.	Gaba d'aya maziyartan nasa suka fice, suna murmushi.
You know what they say about men.	Kun san abin da suke cewa game da maza.
You need to develop a positive outlook on life.	Ya kamata ku haɓaka kyakkyawar hangen nesa kan rayuwa.
Painted white wall.	Fentin bangon fari.
There was only a slight slit in the ice.	Akwai ɗan tsaga kawai a cikin ƙanƙara.
He says he does not remember how he felt.	Yace baya tuna yanda yake ji.
They were rescued by a passing farmer.	Wani manomi da ke wucewa ne ya cece su.
Lack of capital has been a stumbling block for many companies.	Rashin jari ya kasance cikas ga kamfanoni da yawa.
He climbed a coconut tree to pick some fruit.	Ya hau bishiyar kwakwa don dibar 'ya'yan itace.
Go down into the caves, to reach the hidden temple.	Sauka cikin kogwanni, don isa haikalin ɓoye.
The solution is painful.	Maganin yana zafi.
Hardly anyone knows what happened today.	Da kyar kowa ya san waɗannan abubuwan da suka faru a yau.
He is a firm believer in democracy.	Babban mai imani ne ga dimokuradiyya.
You must help me.	Dole ne ku taimake ni.
He has a bad headache.	Wani mugun ciwon kai ya addabe shi.
We paid a friendly visit to each other.	Mun kai wa juna ziyarar sada zumunci.
Roads are crowded, especially in emergencies.	Hanyoyin suna cike da cunkoson jama'a, musamman a lokacin gaggawa.
The police chief has issued a nationwide warning.	Shugaban ‘yan sandan ya ayyana gargadi a duk fadin kasar.
He waits and looks out of the small window.	Yana jira sai ya leko ta cikin karamar tagar dakin.
Terrified she let go of her face.	A firgice ta saki fuskarta.
Consider the pros and cons of a cat.	Yi la'akari da ribobi da fursunoni na cat.
They are scared and exposed.	Sun tsorata da fallasa.
Employees must wear latex gloves.	Dole ne ma'aikatan su sa safofin hannu na latex.
The desert sands are beautiful and pale.	Yashin hamada ya yi kyau da kodadde.
His sturdy body danced abruptly.	Jikinsa mai k'arfin jiki na rawa ba zato ba tsammani.
The film will be of great interest.	Fim ɗin zai kasance da sha'awa mai faɗi.
A loud bang blew the air.	Wani kara mai karfi ya hayar iska.
The reader is required to read carefully.	An bukaci mai karatu ya karanta a hankali.
They found many stones and pebbles.	Sun sami duwatsu da yawa da guntuwar dutse.
He crossed the divider, became a necklace.	Ya ketare mai raba, ya zama abin wuya.
Can bananas be peeled properly?	Za a iya bawon ayaba yadda ya kamata?
His business grew, and he built a new warehouse.	Kasuwancinsa ya bunkasa, kuma ya gina sabon ɗakin ajiya.
Do you drink a lot of water?	Kuna shan ruwa da yawa?
The judge believes she has good evidence.	Alkalin ya yi imanin cewa tana da hujja mai inganci.
Clothing news comes in a variety of styles.	Labaran tufafi sun zo cikin salo iri-iri.
The clock is ticking.	Agogon yayi daidai.
Children should respect their parents.	Ya kamata yara su girmama iyayensu.
The agent confirmed that it was indeed.	Wakilin ya tabbatar da cewa lallai ita ce.
He squirmed in his limbs.	Ya hargitse cikin nashi gabobi.
This is a very useful book.	Wannan littafi ne mai matukar amfani.
His friend dyed his beard black.	Abokinsa ya rina gashinsa baki.
Allow older children to play outside.	Bar yara masu girma suna wasa a waje.
The lab was full of blood vessels.	Lab ɗin ya kasance cike da bututun jini.
There is a bucket in the kitchen.	Akwai bokiti a kicin.
The river is deep.	Kogin yana da zurfi.
This country has good values.	Wannan kasa tana da kyawawan dabi'u.
There are no leftovers.	Babu ko ragowar silin da ya rage.
He is wearing round glasses.	Yana sanye da tabarau zagaye.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Yana da ilimin encyclopedic na adabi.
She nodded and walked out the door.	Tayi sallama ta fita daga kofa.
She was severely burned, and was hospitalized for weeks.	An kone ta sosai, kuma an kwantar da ita a asibiti tsawon makonni.
Be careful not to scratch the carved painting.	Yi hankali kada a tashe zanen da aka sassaka.
Terrorists have destroyed several vehicles.	'Yan ta'adda sun tarwatsa motoci da dama.
Put a third cup of sugar in a small bowl.	Sanya kofi na uku na sukari a cikin karamin kwano.
Sprinkle spices over sour cheese.	Yayyafa kayan yaji a kan cuku mai tsami.
She had dinner with him.	Tayi dinner dashi.
See this field tomorrow.	Kalli wannan fili gobe.
He made his way with her.	Ya yi hanyarsa da ita.
Do not take unnecessary risks.	Kada ku ɗauki kasada maras dacewa.
I feel like an actor in a theater.	Ina jin kamar ɗan wasan kwaikwayo a wasan kwaikwayo.
A nice park is nearby.	Wani wurin shakatawa mai kyau yana nan kusa.
She looked at him, her face flushed.	Ta kalleshi, fuskarta a lumshe.
The quake wreaked havoc on the city.	Girgizar kasar ta yi barna sosai a birnin.
The house has no heating.	Gidan ba shi da dumama.
However, the competence of their experts is in question.	Koyaya, iyawar ƙwararrun su abin tambaya ne.
The rope is attached to the ankle.	Ana haɗa igiya zuwa ƙashin ƙafa.
Other major industries in the country include charcoal, timber, and oil.	Sauran manyan masana'antun kasar sun hada da gawayi, katako, da mai.
Trains travel along the tracks that are placed on the tracks.	Jiragen ƙasa suna tafiya tare da hanyoyin da aka sanya su akan dogo.
A large curtain of clouds covered the sunrise.	Wani babban labule na gajimare ya rufe fitowar rana.
Some birds migrate in the fall.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura a cikin fall.
The cars started to dance.	Motocin suka fara rawa.
For a long time, such signs indicate a lack of commitment.	Tun da dadewa, irin waɗannan alamun suna nuna ƙaddamarwa.
They drank a lot of beer.	Sun sha gilashin giya da yawa.
Conservationists are trying to change the situation.	Masu ra'ayin kiyayewa suna ƙoƙarin sauya yanayin.
There are armed police everywhere.	Akwai 'yan sanda dauke da makamai a ko'ina.
The sea was calm and calm.	Bahar ta yi shiru, ta natsu.
She has a healthy diet.	Tana da lafiyayyen abinci.
There are examples of these in many cultures.	Akwai misalan waɗannan a cikin al'adu da yawa.
The company’s stock is doing a bad job.	Hannun jarin kamfanin na yin mummunan aiki.
The whole world is a stage.	Duk duniya mataki ne.
Families in rural areas can reduce their energy levels.	Iyali a yankunan karkara na iya rage yawan kuzarinsu.
She looked at me	Ta kalle ni
Soil firm and thick.	Kasa mai karko kuma mai kauri.
The scientist shed more light on the results of his research.	Masanin kimiyyar ya yi wa manema labarai karin haske kan sakamakon bincikensa.
Duke asked many questions.	Duke yayi tambayoyi da yawa.
The approach taken by many empires in the end has not been effective	Hanyar da masarautu da yawa suka ɗauka a ƙarshe ba su da tasiri
The total is three times the original price.	Jimlar ta ninka farashin asali sau uku.
The tourist director has always been passionate about environmental protection.	Daraktan yawon shakatawa ya kasance mai sha'awar kiyaye muhalli.
Dealing with this problem requires great talent.	Magance wannan matsala yana buƙatar hazaka mai girma.
She could not walk because of a broken leg.	Bata iya tafiya saboda karyewar kafarta.
Soon they arrived on the road.	Ba da jimawa ba suka isa kan hanya.
How to drive safely on a foggy evening.	Yadda ake tuƙi lafiya a maraice mai hazo.
The only question she forgot.	Tambayar ce kawai ta manta.
Another name came up for his hunt.	Wani suna ya tashi ya kai ga farautar sa.
He looked at the floor and licked his lips.	Ya kalli falon yana lasar lips dinsa.
His genius took him far.	Hazakarsa ta kai shi nesa.
The mountains rose high above the earth.	Duwatsu suna tashi da ƙarfi daga fili.
The horse screamed, which brought the celebration to a halt.	Dokin ya yi kururuwa, wanda ya kawo dakatar da bikin na dan lokaci.
They wanted to share the story together.	Sun so su hada labari tare.
This is where all the great music games originated.	Wannan shi ne inda duk manyan wasannin kade-kade suka samo asali.
A man was set on fire while using a dryer.	An yi wa wani mutum wuta a lokacin da yake amfani da na’urar bushewa.
There is evidence of deforestation.	Akwai shaidar sare itatuwa.
Wood was used to build the house.	An yi amfani da katako don gina gida.
It's cold.	Yana rawar sanyi.
Present the questions manually.	Gabatar da tambayoyin da hannu.
Farmers argue that they are putting their lives online.	Manoma suna jayayya cewa suna saka rayuwarsu akan layi.
They worked hard to improve themselves.	Sun yi aiki tuƙuru don inganta kansu.
They wait, but no one comes out.	Suna jira, amma ba wanda ya fito.
The young man peered out the window.	Saurayin ya leko ta tagar.
Temperatures are usually dominant.	Yanayin yanayin zafi yakan yi rinjaye.
Claudia thinks music is a difficult task.	Claudia yana tunanin cewa waƙa aiki ne mai wuyar gaske.
She moaned softly.	Ta yi nishi a hankali.
I intend to go to university.	Na yi niyyar zuwa jami'a.
Plagues kill millions of people every year.	Annoba na kashe miliyoyin mutane a kowace shekara.
She grabbed his hand.	Ta kamo hannunsa.
Cats and dogs travel safely.	Cats da karnuka sukan yi tafiya lafiya.
Education is suitable for people of all walks of life.	Ilimi ya dace da mutanen kowane nau'in zamantakewa.
The town university is near a lake.	Jami'ar garin tana kusa da wani tabki.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Mun riga mun gama abincin rana lokacin da motar bas ta zo.
They gave us one name.	Sun ba mu sunaye guda ɗaya.
The beard is well trimmed.	An gyara gemu da kyau.
The moon was a bright white.	Watan ya kasance fari mai haske.
She looked out the window.	Ta leko ta taga.
The refugees are living in makeshift huts.	'Yan gudun hijirar dai na zamansu ne a cikin bukkoki na wucin gadi.
Clouds gathered on the hills.	Gizagizai sun taru a kan tuddai.
He was a good citizen.	Ya kasance dan kasa nagari.
The prince visited the palace.	Yarima ya ziyarci gidan sarauta.
Their family is poor, but charming.	Iyalin su talakawa ne, amma masu fara'a.
The nearest gas station is ten miles away.	Gidan mai mafi kusa yana da nisa mil goma.
The rooms are very comfortable and well renovated.	Dakunan suna da dadi sosai kuma an gyara su.
Embarrassed she asked you.	Cikin rashin kunya ta tambaye ka.
She enjoyed fishing with her father.	Ta ji daɗin kamun kifi tare da mahaifinta.
She spent a lot of time watering the flowers.	Ta dauki lokaci mai yawa tana shayar da furanni.
The older ones were a little farther away.	Mutanen da suka fi girma sun ɗan yi nisa kaɗan.
This area contains many important archaeological sites.	Wannan yanki ya ƙunshi mahimman wuraren binciken kayan tarihi da yawa.
No one can hear.	Ba wanda zai iya ji.
We take a closer look at these paradise lights.	Mun yi dubi sosai a kan waɗannan fitilun aljana.
The flowers smell like soil.	Furen yana warin ƙasa.
Salt does not vary in consistency.	Gishiri baya bambanta a daidaito.
The old woman began to cry.	Tsohuwa ta fara kuka.
Journalists demanded an interview with the president.	'Yan jaridar sun bukaci a yi hira da shugaban.
The leaves on the tree turn orange.	Ganyen da ke kan bishiyar suna juya orange.
His extraordinary demeanor surprised his friends.	Halinsa na ban mamaki ya ba abokansa mamaki.
She designed it well.	Ta tsara shi da kyau.
The roof of the shed is well drained.	Rufin rumbun ya zube da kyau.
People are running in the countryside.	Mutane suna gudu cikin karkara.
His legs are shaking a lot.	Kafafunsa na rawa sosai.
He was accused of using improper methods.	An zarge shi da yin amfani da hanyoyin da ba su dace ba.
They have exploited our ignorance.	Sun yi amfani da jahilcinmu.
Students are required to wear school uniforms.	An wajabta wa dalibai sanya kayan makaranta.
The rains continued for six weeks.	An ci gaba da dakon ruwan sama har tsawon makonni shida.
The verdict is life imprisonment.	Hukuncin da aka yanke na zaman gidan yari ne.
Engineers must conduct research before building a railway line.	Dole ne injiniyoyi su gudanar da bincike kafin gina layin dogo.
Fish is an important part of a healthy diet.	Kifi wani muhimmin bangare ne na ingantaccen abinci mai gina jiki.
Will they do well?	Za su yi kyau?
The starless night is filled with flashing lights.	Dare mara tauraro ya cika da fitulun kyalli.
The show was presented before dusk.	An gabatar da wasan kwaikwayon kafin magriba.
Finally, something good is happening!	A ƙarshe, wani abu mai kyau yana faruwa!
Rich nations will invest in renewable energy.	Kasashe masu arziki za su saka hannun jari a makamashin da ake sabunta su.
The boy began to work the lawn.	Yaron ya fara aikin yankan lawn.
I failed, in my opinion.	Na kasa kasa, a ranta tace.
She, unaware of the danger, said nothing.	Ita da bata san hatsarin ba ta ce komai.
The woman spoke.	Matar ta yi magana.
Always in a flawless style.	Ko da yaushe a cikin salo ne mara aibi.
Chopped wood is used to produce charcoal.	Itacen da aka sare ana amfani da shi wajen samar da gawayi.
Triplets share the same bed.	Triplets sun raba gado ɗaya.
The baby's face lit up with joy.	Fuskar jaririyar tayi annuri da murna.
It must be very hot there.	Dole ne yayi zafi sosai a wajen.
Both are important elements in biology.	Dukansu abubuwa ne masu mahimmanci a ilmin halitta.
He stared at the candle, unable to move.	Ya kalleta sosai yana kallon kyandir din, ya kasa motsi.
Wax!	Kakin zuma!
The children are so happy that they do not cry.	Yaran sun yi murna har ba su yi kuka ba.
Tourism in the area is very appreciated by the residents.	Yawon shakatawa a yankin yana da matukar godiya ga mazauna.
The eagle fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Mikiya ta zagaya sama dani.
Place the tea towel on the floor.	Sanya tawul ɗin shayi a ƙasa.
I want to conduct this research for my article.	Ina so in gudanar da wannan binciken don kasida ta.
He smiled broadly, revealing his golden teeth.	Ya murmusa sosai, yana bayyana hakori na zinariya.
The wall made of wood and stone was demolished.	An rushe katangar da aka gina da katako da dutse.
The age of the world has left workers vulnerable.	Zamanin duniya ya bar ma'aikata cikin rauni.
The ground is moving slowly.	Kasa tana jujjuyawa a hankali.
Geyser explodes occasionally.	Geyser yana fashewa a lokaci-lokaci.
We do not agree with this view!	Ba mu yarda da wannan ra'ayi ba!
The restaurant is near the lake.	Gidan cin abinci yana kusa da tafkin.
These ideas are not valid.	Waɗannan ra'ayoyin ba su dace ba.
She thinks of nothing but revenge.	Bata tunanin komai sai ramawa.
The old woman led the caravan across the desert.	Tsohuwar ta jagoranci ayari ta haye jeji.
And he drank of the wine, and was drunken, and he uncovered himself in his tent.	Da ya sha ruwan inabi da yawa, sai ya yi tagumi ya tashi.
The philosopher explained that real human beings define truth.	Masanin falsafa ya bayyana cewa haƙiƙanin ɗan adam ke siffanta gaskiya.
Red, green and white are their criteria.	Ja, kore da fari shine mizaninsu.
The residence of a government official is in a good neighborhood.	Gidan jami'in gwamnati yana cikin kyakkyawan unguwa.
The robber was immediately arrested.	Nan take aka kama dan fashin.
No thanks!	A'a, na gode!
I would like curry	Ina son curry
They have no purpose.	Ba su da manufa.
Most insurance policies take risks with the caravan.	Yawancin manufofin inshora suna ɗaukar haɗari tare da ayari.
We have various reports and photos.	Muna da rahotanni da hotuna iri-iri.
Egg cards are empty,	Katunan kwai babu kowa,
Small things can have a huge impact.	Ƙananan abubuwa na iya yin tasiri sosai.
Do not remove the plug too quickly!	Kar a cire filogi da sauri!
Plants in the greenhouse began to grow rapidly.	Tsire-tsire a cikin greenhouse sun fara girma da sauri.
Instead of being bold, we prefer to play it safe.	Maimakon mu yi gaba gaɗi, mun gwammace mu yi wasa da shi lafiya.
The bag is full and she is about to leave.	Jakar ta cika kuma tana shirin fita.
After the storm passed the sun shone brightly.	Bayan guguwar ta wuce rana ta haskaka sosai.
The land is strong, uneven, and dusty.	Ƙasar tana da ƙarfi, rashin daidaituwa, da ƙura.
All natives were destroyed.	An halaka ’yan asalin ƙasar duka.
She smoked and was hungry.	Ta sha sigari da yunwa.
Success alone does not make people happy.	Nasara ita kaɗai ba ta faranta wa mutane rai.
Great respect for business.	Babban girmamawa akan kasuwanci.
It will not take long to reach your home.	Ba zai ɗauki lokaci mai tsawo don isa gidan ku ba.
Your reservation must be empty now.	Dole ne ajiyar ku ta zama fanko a yanzu.
As long as people don’t work with it.	Matukar mutane ba su yi aiki da shi ba.
For them, this is their happiest year of the year.	A gare su, wannan shine lokacin farin cikin su na shekara.
The perpetrators have been charged in court.	An gurfanar da masu aikata laifuka a cikin kotun.
We have never been to this before.	Ba mu taba zuwa a baya ba.
He sang a sad song.	Ya rera waka mai ban tausayi.
The court adjourned the hearing.	Kotun ta ayyana zaman kotu.
At nine o'clock in the morning the plane took off.	Karfe tara na dare jirgin ya tashi.
We rely on the sun for most of our energy.	Muna dogara ga rana don yawancin kuzarinmu.
The paint removes the walls.	Fentin yana zare bangon.
The flight attendants are by his side.	Ma'aikatan jirgin da ke cikin jirgin suna gefensa.
The author lives in the area.	Marubucin yana zaune a yankin.
The young mason weighed and designed the road.	Matashin mason ya auna ya zayyana hanya.
The incumbent government was overthrown.	An kori gwamnati mai ci.
Goalkeepers love to play!	Masu zura kwallaye suna sha'awar buga wasan!
It shows the intensity of its fire.	Yana nuna ƙarfin wutarsa ​​mafi ƙarfi.
Here is the report, as requested.	Ga rahoton, kamar yadda aka nema.
She sat quietly looking at the wall.	Ta zauna a hankali tana kallon bango.
Her car broke down in an accident.	Mota ta ta lalace a wani hatsari.
Over the years, many inventions have become obsolete.	Yayin da shekaru ke wucewa, yawancin abubuwan ƙirƙira sun zama marasa amfani.
A meeting place was arranged.	An shirya wurin taro.
The ring slipped from her finger.	Zoben ya zame daga yatsanta.
The woman stood in front of the mirror.	Matar ta tsaya gaban madubi.
Many legal decisions have been ignored.	Hukunce-hukuncen shari'a da yawa sun ƙi yin biyayya.
Here, too, tourist attractions abound.	A nan ma, wuraren yawon bude ido suna da yawa.
The village does not light a fire at night.	Kauyen ba ya kunna wuta da dare.
The elder ran his hand over the crab base.	Dattijon ya ruga da hannunsa bisa harsashin kaguwar.
The passenger was afraid of getting infected.	Fasinja ya ji tsoron kamuwa da cuta.
The waiting prince ate a little.	Yarima mai jiran gado ya ci abinci kadan.
This chapel is brand new.	Wannan ɗakin sujada sabuwa ne.
Instead, a large crowd met the mayor.	A maimakon haka, babban taron jama’a ne ya sadu da magajin gari.
Clothes crush easily.	Tuffa na murƙushewa cikin sauƙi.
The spokesman stressed the need for peace.	Kakakin ya jaddada bukatar zaman lafiya.
The ropes exploded, and the whale jumped.	Igiyoyin sun fashe, kuma whale ya yi tsalle.
Altrich saved the world from nuclear catastrophe.	Altrich ya ceci duniya daga halakar nukiliya.
Pug fell asleep in his chair.	Pug yayi bacci a kujerar sa.
Oil companies have made huge profits.	Kamfanonin mai sun sami riba mai yawa.
50 years ago, this place was a desert.	Shekaru 50 da suka wuce, wannan wuri ya kasance hamada.
Take several hair extensions from your head.	Ɗauki nau'ikan gashi da yawa daga kan ku.
The way animals are treated is a shame.	Yadda aka yi wa dabbobi abin kunya ne.
She told him the password.	Ta fada masa password din.
Do not raise your voice.	Kar ku daga muryar ku.
The ambassador is not a lawyer or a doctor.	Jakadiyar alamar ba lauya ba ce ko likita.
The national economy is booming.	Tattalin arzikin kasa yana bunkasa.
It was the worst party he had ever seen.	Ita ce liyafa mafi muni da ya taɓa gani.
The main cause of death was illness.	Babban dalilin mutuwar shi ne rashin lafiya.
The guests staying at the hotel are very nice.	Maziyartan da ke zama a otal ɗin suna da kyan gani.
I heard that my aunt was very ill.	Naji labarin amina bata da lafiya sosai.
The thief ran away as the siren fired shots.	Barawon ya ruga a guje yayin da siren ya yi ta harbe-harbe.
He was in a strange situation.	Ya kasance cikin bakon yanayi.
It is forbidden to sell alcohol to minors.	Haramun ne a ƙin sayar da barasa ga yara ƙanana.
He folded his arms tightly.	Ya harde hannayensa sosai.
The painting is on display in a local photo.	Zane yana kan nuni a wani hoton gida.
The local government has failed to repair the drains.	Karamar hukumar ta kasa gyara magudanun ruwa.
The student did very well in this school.	Dalibin ya yi kyau sosai a wannan makaranta.
The thief was shot by police.	Barawo da ’yan sanda sun yi harbi.
Most people will buy a car.	Yawancin mutane za su sayi mota.
The prince's boyfriend found the beautiful girl.	Saurayin yarima ya sami yarinyar kyakkyawa.
Increasing tourism will create jobs for local residents.	Kara yawan yawon bude ido zai samar da aikin yi ga mazauna yankin.
They sit on the ground.	Sun zauna daga ƙasa.
Authorities have agreed to reopen the mine.	Hukumomin kasar sun amince da sake bude mahakar.
He did not know what to do with the food.	Bai san me zai yi da kayan abinci ba.
Many species of ducks are at risk of extinction.	Yawancin nau'in agwagwa suna cikin haɗarin bacewa.
So this is what he died for?	To wannan shi ne abin da ya mutu dominsa?
The mathematician has argued with many universities.	Masanin lissafin ya yi jayayya da jami'a da yawa.
The girl hated their school.	Yarinyar ta tsani makarantarsu.
Take care of every step.	Kula da kowane mataki.
All of my parents were artists.	Duk iyayena sun kasance masu zane-zane.
The man's intentions are clear.	Nufin mutumin a fili yake.
It is a slow process.	Wani tsari ne a hankali.
The light lifted the fish to the top.	Haske ya dauke kifin zuwa saman.
I read a book about the secrets of the world.	Na karanta wani littafi game da asirin duniya.
What is left of our precious forests.	Me ya rage na dazuzzukanmu masu daraja.
With one bite the boy ate the whole cake.	Da cizo daya yaron ya cinye kek duka.
The horse crossed over to the side of the grassy hill.	Dokin ya haye gefen dutsen ciyawa.
The number of tourists has decreased in recent years.	Adadin masu yawon bude ido ya ragu a 'yan shekarun nan.
They shattered the pillars with an ax.	Suka farfasa ginshiƙan da gatari.
Though surrounded by water, the island is in drought.	Ko da yake an kewaye shi da ruwa, tsibirin ya shiga fari.
The people of the village rejoiced at their victory.	Mutanen kauyen sun yi murnar nasarar da suka samu.
The doctor did a medical examination.	Likitan ya yi gwajin lafiya.
It fills my glass with red wine that has been diluted.	Ya cika gilashina da jar ruwan inabi da aka diluted.
You can imagine how it was.	Kuna iya tunanin yadda abin ya kasance.
They buy a lot of fruit.	Suna sayen 'ya'yan itatuwa da yawa.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Ya nuna godiyarsa ga mai kula da shi.
I covered her face on my chest.	Na rufe fuskarta a kirjina.
She googled online before she left.	Ta shiga google ta yanar gizo kafin ta tafi.
The boy was silent.	Yaron yayi shiru.
Eventually the army dispersed.	Daga karshe dai sojojin sun watse.
I can't wait to read this book.	Ba zan iya jira in karanta wannan littafin ba.
Sometimes she talks about her husband.	Wani lokaci takan yi magana game da mijinta.
The town has two parks.	Garin yana da wuraren shakatawa guda biyu.
He is an expert elephant trainer.	Kwararren mai horar da giwaye ne.
A group of undergraduate students collected data.	Ƙungiyar daliban da suka kammala karatun digiri sun tattara bayanan.
Dude, can you stop some firkins?	Aboki, za ku iya hana wasu firkins?
The king's army defeated the enemy army.	Sojojin sarki sun fatattaki sojojin makiya.
They are three squares, each equal in size.	Su murabba'i uku ne kowanne daidai da girmansa.
Health officials have struggled to contain the outbreak.	Jami'an kiwon lafiya sun yi ta kokawa wajen shawo kan annobar.
She is also in good spirits.	Ita ma tana cikin walwala.
They promised to return at sunset.	Sun yi alƙawarin komawa zuwa ga faɗuwar rana.
Adding them last will make the soup thicker.	Ƙara su na ƙarshe zai sa miya ta yi kauri.
The water evaporates in the heat.	Ruwa ya ƙafe a cikin zafi.
Is this book suitable for children?	Shin wannan littafin ya dace da yara?
He traveled through the country, talking to elected officials.	Ya ratsa al'ummar kasar, yana magana da zababbun jami'ai.
When it rains, the river runs through mud.	Lokacin da aka yi ruwan sama, kogin yana gudu da laka.
He left the seat.	Ya fice daga zaune.
Building houses was easy.	Gina gidaje ya kasance mai sauƙi.
They have become very popular.	Sun zama sananne sosai.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom ya zuba gilashin bourbon biyu.
This country needs a new capital.	Wannan kasa ta bukaci sabon babban birnin kasar.
The scientist invited them to sit at the lab table.	Masanin kimiyyar ya gayyace su su zauna a teburin lab.
White is longer white than other colors.	Fari ya daɗe fari fiye da sauran launuka.
Thoughts brought her down to earth.	Tunani ya saukar da ita a duniya.
The village school is nearby.	Makarantar kauyen na nan kusa.
Myrtles are widely grown in this area.	Myrtles suna girma da yawa a wannan yanki.
I'm sure there is a logical explanation.	Na tabbata akwai bayani mai ma'ana.
About half the cows will die in the winter.	Kimanin rabin shanun za su mutu a cikin hunturu.
The fire was built to honor the dead.	An gina gobarar don girmama matattu.
Pi is a symbol of infinity.	Pi alama ce ta rashin iyaka.
The game was won.	Wasan ya yi nasara.
He became angry months later.	Ya yi fushi tsawon watanni bayan haka.
The community has prepared a list of activities.	Al'umma sun shirya jerin ayyuka.
The old lady has seen this many times.	Tsohuwar ta taba ganin haka sau da yawa.
The engine of this vehicle has a problem.	Injin wannan abin hawa yana da matsala.
The ground is cleared, and the plants are planted in a new garden.	An share ƙasa, ana shuka tsire-tsire a cikin sabon lambu.
Some locals injured their supervisors.	Wasu 'yan kasar sun yi wa masu kula da su rauni.
There are warnings about drinking this water.	Akwai gargadi game da shan wannan ruwan.
Cross his fingers across the room.	Ketare yatsunsa ya haye daki.
There is a cemetery behind my house.	Akwai makabarta a bayan gidana.
We must enter here only if you are invited.	Dole ne mu shiga nan kawai idan an gayyace ku.
Some say that eating eggs is bad for you.	Wasu suna cewa cin kwai yayi maka illa.
My stomach hurts.	Ciki ya baci.
Many cows were slaughtered to provide food.	An yanka shanu da yawa don samar da abinci.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
He started writing other essays.	Ya fara rubuta wasu rubuce-rubuce.
Because we all stumble in many ways.	Domin dukanmu muna yin tuntuɓe ta hanyoyi da yawa.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Masana kimiyya sun gano wani sabon dinosaur.
The food lost weight.	Abincin ya rasa nauyi.
Children from several schools gathered there.	Yara daga makarantu da dama sun taru a wurin.
It seems to be reading my soul.	Da alama yana karanta raina.
The team worked hard.	Tawagar ta yi aiki tukuru.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Ina ganin kyakkyawan bakan gizo a sararin sama.
Some animals are cold.	Wasu dabbobi masu sanyi ne.
The train is overcrowded.	Jirgin yana cunkushe.
The television was screaming.	Talabishin ya yi ta kururuwa.
This city is small and sleep deprived, at night almost no one.	Wannan birni karami ne kuma barci ya kwashe shi, da daddare kusan ba kowa.
How fast the tea will be ready!	Yaya sauri shayi zai kasance a shirye!
Mike was devastated when his wife abandoned him.	Mike ya yi baƙin ciki sa’ad da matarsa ​​ta bar shi.
The crime is growing rapidly.	Laifin yana girma cikin sauri.
The protesters remained silent.	Masu zanga-zangar sun tsaya shiru.
A good question deserves a good question.	Wata tambaya mai kyau ta cancanci wata tambaya mai kyau.
An octopus has a bag full of sparkling shells.	Wata dorinar ruwa tana da jaka cike da harsashi masu kyalli.
The people swallowed him.	Jama'a suka hadiye shi.
The river diverted, flowing between its major banks.	Kogin ya karkace, yana gudana tsakanin manyan bankunansa.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Ku sha madara kuma kuna iya kallon ƙasusuwanku suna girma.
Millions of water are floating on a calm lake.	Liliyoyin ruwa suna shawagi akan wani tafki mai nutsuwa.
So she turned to a partner for help.	Don haka sai ta juya ga wani abokin tarayya don neman taimako.
The white elephant statues are in jewelry.	Fararen mutum-mutumin giwa suna cikin kayan ado.
There are many opinions that it is wrong.	Akwai ra'ayi mai yawa cewa yana da laifi.
In this house every child is given free power.	A wannan gidan kowane yaro an ba shi mulki kyauta.
The broken glass shone through the afternoon sun.	Gilashin da ya karye ya haskaka da rana ta la'asar.
This country needs good transportation.	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci.
On the street, there are many luxurious houses.	A kan titin, akwai gidaje masu daraja da yawa.
It was a thief who gave himself up and dried up.	Wani barawo ne ya ba da kansa da bushewa.
Even the little ones are happy.	Hatta yara ƙanana sun yi farin ciki.
Other animals cannot live forever.	Sauran dabbobi ba za su iya rayuwa har abada ba.
The monks began to think early in the morning.	Sufayen ya fara tunani da sassafe.
Passengers traveling on the first level are getting more passengers.	Fasinjojin da ke tafiya a matakin farko suna samun ƙarin fasinja.
A judge of his friends found him guilty.	Wani alkali na abokansa ya same shi da laifi.
Then he became silent.	Nan fa sai ya yi shiru.
The meat is very good.	Naman nama yayi kyau sosai.
It was originally built as a palace.	Tun da farko an gina shi a matsayin fada.
Some believe it to be true.	Wasu sun gaskata yana da gaskiya.
I can shoot the web out of my hand.	Zan iya harbi yanar gizo daga hannuna.
He committed suicide.	Ya kashe kansa.
They usually travel long distances in search of work.	Yawancin lokaci suna tafiya mai nisa don neman aiki.
Lay the roof before winter.	Sanya rufin kafin hunturu.
Combine tools.	Hada kayan aikin.
He picked up the book from his bag.	Ya dakko littafin daga jakarsa.
Fishing is done in fishing houses.	Ana kama kifi a cikin gidajen kamun kifi.
They were struck by lightning.	Walƙiya ta same su.
This frightened her.	Hakan ya tsorata ta.
His friend gave him three dollars.	Abokin nasa ya ba shi dala uku.
We agreed to host a picnic in the park.	Mun yarda da mu dauki bakuncin wani fikinik a wurin shakatawa.
Interim measures were taken to maintain the building.	An dauki matakin wucin gadi don kiyaye ginin.
He bows down in reverence for the king.	Ya rusuna cikin girmamawa ga sarki.
Visitors to the house are sure to be enchanted.	Masu ziyara gidan tabbas za a yi masu sihiri.
The receipt states that the sale has ended.	Rasidin ya bayyana cewa siyar ya ƙare.
I no longer like her lies.	Ban kara son karyarta ba.
The bearded man looked down the street empty-handed.	Mai gemu ya kalli titin babu kowa.
The drugs were smuggled into the country.	An shigo da magungunan ne cikin kasar ta barauniyar hanya.
From a distance they heard a baby crying.	Daga nesa suka ji wani jariri yana kuka.
Tell me, says the poet, what are you doing.	Fada mani, in ji mawaki, me kuke.
Wildlife rangers oversee the parks through the park	Masu kula da namun daji suna kula da hanyoyin tafiya ta wurin shakatawa
These statistics are deceptive.	Waɗannan kididdigar yaudara ce.
The farmer did not dare to argue.	Manomi bai kuskura yayi gardama ba.
Their brains can understand nature.	Kwakwalwarsu na iya fahimtar yanayin.
The leaves have not been green this year.	Ganyen sun kasa yin kore a bana.
And the sky is painted red.	Kuma an yi wa sama fenti ja.
She is a soccer fan.	Ita ce mai sha'awar ƙwallon ƙafa.
She was immediately rushed into hiding.	Nan take aka garzaya da ita ta buya.
I tore the letter.	Na yaga wasikar.
He won the competition easily.	Ya lashe gasar cikin sauki.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Ba kamar sauran kamfanonin karafa ba, suna da alhakin zamantakewa.
Many cities still have festivals and festivals.	Garuruwa da yawa har yanzu suna bukukuwa da sauran bukukuwa.
Water is impure because it contains salt.	Ruwa najasa ne domin yana dauke da gishiri.
The family moved out of their room.	Iyalin sun ƙaura daga ɗakinsu.
Some citizens oppose these measures.	Wasu 'yan kasar suna adawa da wadannan matakan.
The destinations we are going to are many and varied.	Wuraren da muka nufa sun yi yawa kuma sun bambanta.
It is necessary to play tennis regularly.	Wajibi ne a yi wasan tennis akai-akai.
The king rewarded her for what she had done.	Sarki ya saka mata da abin da ta aikata.
The speaker discussed scientific research.	Mai magana ya tattauna binciken kimiyya.
The homeless refuse his plan.	Mara gida ya ki yarda da shirinsa.
The fire engulfed several homes.	Gobarar ta rutsa da gidaje da dama.
They were on the verge of a decision.	Sun kasance a kan batun yanke shawara.
This is incorrect.	Wannan ba daidai ba ne.
Years later, they may remember.	Shekaru da yawa bayan haka, suna iya tunawa.
She kissed me.	Ta sumbace ni.
Communication is the fastest way to communicate.	Magana ita ce hanyar sadarwa mafi sauri.
This toothpaste will help to keep your breath fresh.	Wannan man goge baki zai taimaka wajen sa numfashin sa sabo.
That amount will suffice.	Wannan adadin zai isa.
Dry weather contributes to the spread of disease.	Daskararrun yanayi ya taimaka wajen yaduwar cututtuka.
The soldier's eyes widened in terror.	Ido sojan ya zaro a firgice.
Her red dress matched the red hat.	Jan rigarta tayi daidai da jar hula.
You are not very good today.	Ba ku da kyau sosai a yau.
The stadium has fences on every side.	Filin wasan yana da shinge a kowane bangare.
The fire melted the wax.	Wuta ta narkar da kakin zuma.
There is always some hidden agenda behind this plan.	Koyaushe akwai wasu boyayyun ajanda a bayan wannan shirin.
The rivals were in many respects, ill.	Kishiyoyin da aka yi sun kasance ta fuskoki da yawa, rashin lafiya.
She tried some designs with success.	Ta gwada wasu kayayyaki da nasara.
The wind was very strong and it was almost a hurricane.	Iskar ta yi karfi sosai kusan guguwa ce.
Jack sat down the tray on the table.	Jack ya zaunar da tiren akan tebur.
She speaks slowly but clearly.	Tayi maganar a hankali amma dakyar.
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The speech was met with widespread rumors.	Jawabin ya ci karo da jita-jita da ake ta yadawa.
A school for the disabled has opened in the area.	An bude makarantar nakasassu a unguwar.
He discusses the problem of corruption.	Ya tattauna matsalar cin hanci da rashawa.
He immediately recognized me.	Nan take ya gane ni.
Be sure to take this medication regularly.	Tabbatar shan wannan magani akai-akai.
These tones are important in designing libraries.	Waɗannan sautunan suna da mahimmanci wajen tsara ɗakunan karatu.
It usually rains here in the summer.	Sau da yawa ana yin ruwan sama a nan lokacin bazara.
They passed a law that provided for seat belts.	Sun zartar da dokar da ta tanadi bel ɗin kujera.
They are trying to protect the environment.	Suna ƙoƙarin kare yanayi.
Sweet aubergine in olive oil and garlic.	Aubergine mai dadi a cikin man zaitun da tafarnuwa.
Beware of evil spirits.	Hattara da mugayen ruhohi.
These laws are the primary source of morality.	Waɗannan dokokin sune tushen farko na ɗabi'a.
There is a church in every village.	Akwai coci a kowane kauye.
For a while, part of the earth was under water.	Na ɗan lokaci kaɗan, wani ɓangaren ƙasa yana ƙarƙashin ruwa.
The waves crash against the shore and the thunder roars.	Taguwar ruwa ta fado kan gabar ruwa da tsawa.
Violence engulfed the students.	Wani tashin hankali ya turnuke daliban.
The snail's path leads into the cave.	Hanyar katantanwa ta kai cikin kogon.
He called his friend who was living alone.	Ya kira abokinsa dake zaune shi kadai.
The trees were planted before the war.	An dasa bishiyoyin kafin yakin.
The capital city is full of rich history.	Babban birni yana cike da tarihi mai albarka.
This area is famous for its vineyards.	Wannan yanki ya shahara da gonakin inabi.
Scherbatsky continued to speak one word without interruption.	Scherbatsky ya ci gaba da magana ɗaya ɗaya ba tare da katsewa ba.
She is not jealous of the street.	Ba ta da kishin titi.
Hippopotami are the heaviest land animals in the world.	Hippopotami sune dabbobin ƙasa mafi nauyi a duniya.
The heat of the stove warms my hands.	Zafin murhu yana dumama hannuna.
We are experiencing a lot of heat today.	Muna fuskantar zafi mai yawa a yau.
The seller sells fruit on the side of the road.	Mai siyarwa yana sayar da 'ya'yan itace a gefen hanya.
A strong wind blows along the coast.	Guguwa mai karfi ta afkawa gabar tekun.
The water hit the hard surface.	Ruwan ya bubbuga saman ƙasa mai wuya.
Thousands of papers were filed in court.	An gabatar da dubban takardu a kotun.
Tiger is in danger.	Tiger yana cikin hatsari.
Her quick arrival surprised me.	Shigowarta da sauri ya bani mamaki.
Uncontrolled lines are built.	An gina layukan da ba za a iya sarrafa su ba.
He became a father.	Ya zama uba.
The cold, dark, and hard water shone.	Ruwan sanyi, mai duhuwa da kyar yake kyalli.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsanake.
The hero stood in front of the convicted killer waiting to die.	Jarumin ya tsaya a gaban wanda aka yi masa hukuncin kisa yana jiran ya mutu.
They teach us about the new faith.	Sun koya mana game da sabon bangaskiya.
The student puts his books on the table.	Almajirin ya ajiye littattafansa akan tebur.
The politician apologized profusely.	Dan siyasar ya bada hakuri sosai.
The door slammed shut.	An buga kofar da karfi.
This farmer works in the fields.	Wannan manomi yana aiki a gonaki.
It is an old car.	Wata tsohuwar mota ce.
The retreat moves slowly along a narrow path.	Mai ja da baya yana tafiya ahankali tare da siririyar hanya.
One day the tree was scarce.	Watarana itace ta yi karanci.
Many farmers live in this area.	Manoma da yawa suna zaune a wannan yanki.
The staff of the organization are more qualified than ever.	Ma’aikatan kungiyar sun fi kowane lokaci cancanta.
They drank a lot of coffee.	Suka sha kofi da yawa.
The famous prison was closed.	An rufe fitaccen gidan yarin.
The prosecutor said the man was as guilty as the accused.	Mai gabatar da kara ya ce mutumin yana da laifi kamar yadda ake tuhumarsa.
There is a crowd outside.	Akwai jama'a a waje.
The fish swam back and forth, barely moving.	Kifayen suna ta iyo baya da baya, da kyar suke motsi.
The whispers were barely heard.	Da kyar aka ji kiran da aka rada.
Only in the afternoon was she allowed to go out.	Da rana kawai aka ba ta izinin fita.
Some investigators questioned my honesty and integrity.	Wasu jami'an bincike sun yi tambaya game da gaskiya da amincina.
Data is collected and analyzed by computers.	Kwamfutoci ne ke tattara bayanan kuma ana tantance su.
Congress has a limit in what it can do.	Majalisa tana da iyaka a cikin abin da za ta iya yi.
Their eyes locked.	Idanunsu a kulle.
He rebelled against his father.	Ya tayar wa mahaifinsa.
I tried to signal, but the man did not notice.	Na yi ƙoƙarin yin sigina, amma mutumin bai lura ba.
During her later years, her health began to decline.	A cikin shekarunta na baya, lafiyarta ta fara raguwa a hankali.
My dear, please forgive me for a moment.	Ya masoyiyata, don Allah ku gafarta mini na ɗan lokaci.
He refused to work with us as a team.	Ya ƙi yin aiki tare da mu a matsayin ƙungiya.
She throws fit.	Ta jefa fit.
The streets are almost deserted.	Titunan sun kusa ba kowa.
There was little she could do.	Akwai kadan da ta iya.
The train went downhill.	Jirgin baƙin ya yi ƙasa da ƙasa.
Increasing crime rates is a concern.	Haɓaka yawan laifuka abin damuwa ne.
The weather forecast requires more rain.	Hasashen yanayi ya bukaci karin ruwan sama.
Soldiers train at least once a week.	Sojojin suna horar da akalla sau daya a mako.
Love is not always blind.	Ƙauna ba koyaushe ba ta makanta.
The pain was unbearable in this room.	Zafin ya kasa jurewa a cikin wannan falon.
The school places great emphasis on mathematics, science, and language.	Makarantar ta ba da fifiko sosai kan lissafi, kimiyya, da harshe.
The next morning he talked to them about writing.	Washe gari da rana ya yi musu magana akan rubutu.
Farmers are in trouble these days.	Manoma suna cikin wahala a kwanakin nan.
I anticipate the cold season this year.	Ina hasashen lokacin sanyi a wannan shekara.
Some small children are afraid of the dark.	Wasu ƙananan yara sun ji tsoron duhu.
He moved towards a dolmen.	Ya matsa wajen wani dolmen.
Police say they are looking for witnesses.	‘Yan sandan sun ce suna neman shaidu.
Numerous reports have been presented on the mental health of children.	An gabatar da rahotanni da dama kan lafiyar kwakwalwar yara.
Finally, we need a lot of milk.	A ƙarshe, muna buƙatar katon madara.
They usually eat together.	An saba cin abinci tare.
The prisoners will be released on bail.	Za a saki fursunonin ne bisa beli.
Forests reduce your carbon footprint.	Dazuzzuka suna rage sawun carbon ku.
The newspapers are boiling with embarrassment.	Jaridun suna tafasa da abin kunya.
Voters will choose the candidates of their choice tomorrow.	Masu kada kuri'a za su zabi 'yan takarar da suke so a gobe.
But these are big business deals.	Amma waɗannan manyan yarjejeniyoyin kasuwanci ne.
He is extremely confident in his abilities.	Yana da matuƙar aminta da iyawarsa.
I clicked on the designer's name for more information.	Na danna sunan mai zane don ƙarin bayani.
You can try wearing your dress.	Kuna iya gwada sa rigar ku.
The snow was very heavy	Dusar ƙanƙara ta rataye sosai
It's cold this morning.	Ga sanyi safiyar yau.
He never spoke to reporters.	Bai taba yin magana da manema labarai ba.
Do not waste your time with online games.	Kada ku ɓata lokacinku tare da wasan kwaikwayo na kan layi.
The king built a great church.	Sarkin ya gina babban coci.
He cooked dinner for them, then cleaned the kitchen.	Abincin dare ya dafa musu, sannan ya share kicin din.
The mayor's office issued a brief statement.	Ofishin magajin gari ya fitar da takaitaccen bayani.
She is sick with the flu.	Ba ta da lafiya da mura.
Don't worry, everything is fine.	Kar ku damu, komai yayi kyau.
He took a deep breath.	Ya ja dogon numfashi.
Provide a solid base for his ideas.	Samar da ingantaccen tushe don ra'ayoyinsa.
This requires work.	Wannan yana buƙatar aiki.
My uncle is looking for a better job.	Kawuna yana neman aikin da ya fi dacewa.
They are begging for mercy.	Suna rokon a yi musu rahama.
The lion cub can be heard all over the forest.	Ana iya jin kuriyar zakin a ko'ina cikin dajin.
Their views on politics are different.	Ra'ayinsu kan siyasa ya banbanta.
His marriage pleased him	Aurensa ya faranta masa rai
Animals outnumber people.	Dabbobi sun fi mutane yawa.
The voice of the librarian pierced the atmosphere of the reception.	Muryar ma'aikacin ɗakin karatu ta huda yanayin liyafar.
Throw your weapon in the face of the enemy.	Zubar da makamin ku a fuskar abokan gaba.
Drains drain waste into the ocean.	Magudanan ruwa suna zubar da datti a cikin teku.
The fire was immediately extinguished.	Nan da nan aka kashe wutar.
In the evening, fireflies light up the beehive.	Da magariba, ƙwayoyin wuta suna haskaka bishiyar kudan zuma.
First you will need sugar, yeast, water, and flour.	Da farko za ku buƙaci sukari, yisti, ruwa, da gari.
His parents died before he was born.	Iyayensa sun mutu kafin a haife shi.
The government has decided to hide the implant technology.	Gwamnati ta yanke shawarar boye fasahar dashen kasusuwa.
The world is full of life.	Duniya tana cike da rai.
I will write down what you need.	Zan rubuta abin da kuke bukata.
Please provide details of the contact.	Da fatan za a ba da cikakken bayanin tuntuɓar.
The picture shows war.	Hoton ya nuna yaki.
He told his son to buy rice.	Ya ce wa dansa ya sayo shinkafa.
The newspaper is famous for covering today's events.	Jaridar ta shahara wajen ba da labarin abubuwan da ke faruwa a yau.
The train was traveling northeast.	Jirgin yana tafiya arewa maso gabas.
Help her learn, help her grow.	Ka taimake ta koya, ka taimake ta girma.
It is guarded by an army battalion.	Bataliyar sojoji ne ke gadin ta.
But the brand is not hard to find.	Amma alamar ba ta da wuya a samu.
He started writing at an early age.	Ya fara rubutu tun yana ɗan ƙarami.
There is a lot of poverty in this area.	Akwai talauci da yawa a wannan yanki.
Prices have fallen sharply.	Farashin kayayyakin ya fadi sosai.
Some farmers are very rich.	Wasu manoma sun yi arziki sosai.
The theory of postmodern movement is effective.	Ka'idar postmodern motsi ne mai tasiri.
You will need six tablespoons of flour.	Za ku buƙaci gari cokali shida.
Together they walked to the door.	Tare suka taka har kofar.
Some eat fish for breakfast.	Wasu suna cin kifi don karin kumallo.
Recruitment will begin next month.	Za a fara aikin daukar ma'aikata a wata mai zuwa.
It is a night scorpion and it comes out at night.	Kunamar dare ce kuma tana fitowa da daddare.
Some animals have to move in search of food.	Dole ne wasu dabbobi su yi ƙaura don neman abinci.
The water is sweet.	Ruwan yayi dadi.
He fell to his knees crawling.	Ya fad'a a ransa yana rarrafe.
My aunt made the best strudel apple in the world.	Goggo ta yi mafi kyawun strudel apple a duniya.
Your application has been rejected.	An ƙi aikace-aikacen ku.
Coal has been a major exporter from this area.	Coal ya kasance babban fitarwa daga wannan yanki.
Illegal employers have been punished.	An ladabtar da masu daukan ma'aikata da ba bisa ka'ida ba.
Their flags show red, white and blue.	Tutansu na nuna launin ja, fari da shuɗi.
The weather is bad today.	Yanayin yayi tsanani yau.
The atmosphere is tense.	Yanayin dakin ya daure.
Lions are savanna kings.	Zakuna sune sarakunan savanna.
The mountain suddenly rose, sending rocks everywhere.	Dutsen ya tashi ba zato ba tsammani, ya aika da duwatsu suna yawo a ko'ina.
The rebels waged a vicious war.	'Yan tawayen sun kaddamar da wani mummunan yaki.
We hung up waiting.	Muka rataya muna jira.
Margarine is cheaper than butter.	Margarine yana da arha fiye da man shanu.
She suggested several foods to try.	Ta ba da shawarar abinci da yawa don gwadawa.
Barn is a building used to store grass.	Barn gini ne da ake amfani da shi don adana ciyawa.
He established himself as a business leader.	Ya kafa kansa a matsayin jagoran kasuwanci.
There was an immediate gunfire.	Nan take aka yi tashin gobarar bindigu.
My family was very poor.	Iyalina sun kasance matalauta sosai.
Locals hope the river will be safe.	Mutanen yankin sun yi fatan wannan kogin zai kasance lafiya.
This project presents an amazing collection.	Wannan aikin yana gabatar da tarin ban mamaki.
It prevents high blood pressure.	Yana hana hawan jini.
He stayed there for a few years.	Ya zauna a wurin na wasu shekaru.
No, it is not.	A'a, ba haka ba ne.
Detects glands that produce hormones.	Gano glandan da ke samar da hormones.
The tourist room is passing by.	Ɗakin yawon bude ido na wucewa.
The perpetrators wanted to flee the country.	Masu laifin sun so su gudu daga kasar.
Developing technologies have increased self-sufficiency in agriculture.	Fasaha masu tasowa sun haɓaka aiki da kai a cikin noma.
The movement is a bit reversible.	Yunkurin yana ɗan juyawa.
For the eighth time, the home team competed.	A karo na takwas, tawagar gida ta yi fafatawa.
The products have been tested for radio performance.	An gwada samfuran don aikin rediyo.
The robber's long coat fell into the air.	Dogon rigar ɗan fashin ya faɗo cikin iska.
Alcohol is already unknown to him.	Barasa ya riga ya ragu da saninsa.
The leopard escaped from the zoo, where he fortunately did not kill anyone.	Damisar ta tsere daga gidan namun daji, inda aka yi sa'a ba ta kashe kowa ba.
The patient removed most of his tongue.	Majinyacin ya cire yawancin harshensa.
When is a bird a bird?	Yaushe tsuntsu tsuntsu ne?
The house is on a big house.	Gidan gidan yana kan wani katafaren gida.
Some say it is ridiculous, but many people love it.	Wasu sun ce abin ba'a ne, amma mutane da yawa suna son ta.
The region has abundant resources.	Yankin yana da albarkatu masu yawa.
The village is famous for its carpentry.	Kauyen ya shahara da aikin kafinta.
A mixture of harmless planning and brutal execution.	Cakuda shirin mara lahani da kisa mai tsauri.
The dress is warm.	Rigar tana da dumi.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	Ana samun Quinine ta dabi'a a cikin haushin cinchona.
Work groups moved the rock.	Ƙungiyoyin aiki sun motsa dutsen.
Her upper lip was twisted into a shawl.	Labbanta na sama ta murgud'e cikin shagwaba.
Add eggs one by one.	Ƙara ƙwai ɗaya bayan ɗaya.
She was arrested after the body of a child was found.	An daure ta ne bayan an gano gawar wani yaro.
Try to use your hands as little as possible.	Yi ƙoƙarin amfani da hannayenku kaɗan gwargwadon yiwuwa.
The two of us will walk together happily.	Mu biyu za mu yi tafiya tare da farin ciki.
The drought ravaged the countryside.	Annobar fari ta mamaye karkara.
They clapped.	Suka yi tafawa.
The products made for the goods are commodities.	Kayayyakin da aka yi wa kayayyaki kayayyaki ne.
Security forces surrounded the president.	Jami’an tsaro sun kewaye shugaban.
It is now wet.	Yanzu ya zama dausayi.
The flowers grow on long slender stumps.	Furen suna girma a kan doguwar kututturen siririya.
Measures have been taken to combat air pollution.	An dauki matakan yaki da gurbatar iska.
It appears that the relatives decided to help.	Ya bayyana cewa dangi sun yanke shawarar taimakawa.
Will the theme park be a huge success?	Shin wurin shakatawar jigon zai zama babban nasara?
Look at the frequency, no one likes amazing calculations.	Kalli mitar, babu wanda ke son lissafin ban mamaki.
Examine the rules carefully.	Yi nazarin ƙa'idodin a hankali.
Avoid street lights at night.	A guji fitulun titi da daddare.
Her body was never found.	Ba a tava samun gawar jikinta ba.
He could not understand what was happening now.	Ya kasa fahimtar abin da ya faru yanzu.
If the government fails to address the problem.	Idan gwamnati ta kasa shawo kan matsalar.
Forests are the lifeblood of our planet.	Dazuzzuka su ne huhun duniyarmu.
He later dismissed the violence.	Daga baya ya yi watsi da tashin hankali.
The wise man dug down to find the way.	Mai hikima ya shaƙa ƙasa don gano hanyar.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	Ruwan sama mai yawa ya hana ni haduwa da abokina.
It is a long-standing tradition.	Al'ada ce da ta daɗe.
The country is safe.	Kasar ta kasance lafiya.
Scientists have identified three different cases.	Masana kimiyya sun gane lokuta guda uku daban-daban.
She complained of fatigue.	Ta koka da gajiya.
The situation was dire.	Halin ya kasance mara kyau.
I live in a single house surrounded by wood.	Ina zaune a cikin wani gida kaɗai wanda ke kewaye da katako.
She sang a famous pop song.	Ta rera wata shahararriyar wakar pop.
Zebra fell.	Alfadara ya fadi.
They are known for their songs, and tea.	An san su da wakoki, da kuma shayi.
Markets are closed today, but shops are open.	An rufe kasuwanni a yau, amma shaguna sun bude.
The country's education system is in decline.	Tsarin ilimi na kasar ya kan koma baya.
The boy told his mother his day.	Yaron ya gaya wa mahaifiyarsa ranarsa.
Slowly, a blue butterfly hits the ground.	Sannu a hankali, wata shuɗiyar malam buɗe ido ta kada ƙasa.
The boy begins to cry loudly.	Yaron ya fara kuka da karfi.
She slightly boils the milk in the microwave.	Ta dan tafasa madara a cikin microwave.
She looked at me, then at me.	Ta kalleta ta kalleta, sannan ta kalleni.
Cities spend huge sums of money collecting unnecessary waste.	Garuruwa suna lalata makudan kudade wajen tara sharar da ba dole ba.
In some lands, people spit on the streets.	A wasu ƙasashe, mutane sun tofa a kan titi.
Water was sold within an hour.	An sayar da ruwa a cikin sa'a guda.
The abundance of bread has been the envy of many.	Yawan burodi ya kasance kishi na mutane da yawa.
Her hair fell out on her back.	Gashinta ya zube a bayanta.
Rice roots fall on the table.	Tushen shinkafa ya fada kan tebur.
Suddenly we heard screams from a distance.	Nan take muka ji ihu daga nesa.
She is a beautiful girl.	Yarinyar kyakkyawa ce.
Birds of prey run from the nest.	Tsuntsaye masu gudu suna gudu daga gidauniya.
Everyone in the room was amazed.	Duk wanda ke cikin dakin ya yi mamaki.
She is famous for being a writer.	Ta shahara da zama marubuci.
Police were called inside.	An kira 'yan sanda a ciki.
Value chains are essential to a company’s success.	Sarƙoƙin ƙima suna da mahimmanci don nasarar kamfani.
When the water is hot, it expands.	Idan ruwa ya zafi, sai ya fadada.
The weather is often unpredictable.	Yanayin sau da yawa ba shi da tabbas.
The town is full of buyers.	Garin ya cika da masu saye.
The elders said previous governments had made many mistakes.	Dattawan sun ce gwamnatocin baya sun tabka kurakurai da dama.
They prefer apple and orange instead of bananas and grapes.	Sun fi son apple da lemu maimakon ayaba da inabi.
We will look into it.	Za mu duba cikinsa.
Please expect a delay.	Da fatan za a yi tsammanin jinkiri.
They are covered with mud.	Laka ce ta shafe su.
It was there that the European colonialism began.	A can ne Turawan mulkin mallaka suka fara.
Nothing has changed.	Ba abin da ya canza.
Frozen food should be melted and cooked.	Abincin da aka daskare ya kamata a narke kuma a dafa shi.
Here are some questions and answers.	Ga tambayoyi da amsoshi.
The mayor did not respond to a request for comment.	Magajin garin bai mayar da martani ga zargin ba.
Roth just wants to pass his exam.	Roth kawai yana so ya ci jarrabawar sa.
The country is almost exactly like the mountains	Kasar ta rabu kusan daidai da tsaunuka
Many lives were saved by emergency treatment.	An ceto rayuka da dama ta hanyar jinyar gaggawa.
They asked him out well.	Suka tambaye shi da kyau.
What wonderful things a day can bring!	Waɗanne abubuwan ban mamaki ranar na iya kawowa!
The cake smells good.	Kek din yayi kamshi.
He slowly recovered from his injuries.	A hankali ya murmure daga raunin da ya ji.
Is travel time possible?	Shin tafiya lokaci zai yiwu?
He had a good business acumen, but he was a poor listener.	Yana da kyakkyawar fahimta ta kasuwanci, amma ya kasance mai sauraro mara kyau.
The smell of this fish is intoxicating.	Kamshin wannan kifi yana sa maye.
This antonym means "nothing."	Wannan antonym yana nufin "ba komai."
Water supply requires electricity to operate.	Ruwan ruwa yana buƙatar wutar lantarki don aiki.
They fought and fought.	Sun yi ta gwabzawa da yaƙi.
Friendly town as it is beautiful.	Garin sada zumunci kamar yadda yake da kyau.
The refrigerator is very full.	Firjin ya cika sosai.
The trick is to find the right time.	Dabarar ita ce samun lokacin daidai.
Blindly, they went ahead, unaware of the danger.	A makance suka yi gaba, ba su san hatsarin ba.
The horror movie in general does not like the viewers.	Muguwar fim ɗin gabaɗaya ba sa son masu kallo.
The king greeted the bridegroom.	Sarki ya gaishe da ango.
In fact, electronic guitars are derived from audio guitars.	A haƙiƙa, gitar na lantarki ana samun su ne daga gitar sauti.
He described the recent holiday.	Ya bayyana hutun da aka yi a baya-bayan nan.
Wheat is easy to harvest.	Alkama ba ta da wuyar girbi.
You have to take into account the circumstances of each person.	Dole ne ku yi la'akari da yanayin kowane mutum.
Everyone wants to be rich.	Kowa yana son ya zama mai arziki.
The tooth is inside.	Haƙori yana ciki.
Malaria is spreading in the area.	Zazzabin cizon sauro na yaduwa a yankin.
He checks his phone every five minutes.	Yana duba wayarsa duk bayan minti biyar.
The tour agent was fast, polite, and knowledgeable.	Wakilin balaguro ya kasance mai sauri, ladabi, da ilimi.
Population is the biggest problem in the world.	Yawan jama'a babbar matsala ce a duniya.
The robot shows emotions.	Robot yana nuna motsin rai.
His villa was very sad.	Vilin nasa ya kasance mai yawan baƙin ciki.
The police force has failed to reduce crime.	Rundunar ‘yan sanda ta kasa rage laifuka.
The lion soup will make you spill.	Zakin miyan zai sa ki zube.
Most cats' eyes are green.	Yawancin idanuwan cats kore ne.
You have to be very quiet when you watch TV.	Dole ne ku yi shuru sosai lokacin da kuke kallon talabijin.
The horse is completely blind.	Dokin gaba daya makaho ne.
Surfers flock to this beach every year.	Surfers suna yin tururuwa zuwa wannan bakin teku a duk shekara.
The railway station employs many new workers.	Tashar jirgin ƙasa tana ɗaukar sabbin ma'aikata da yawa.
Environmental pollution is the main source of pollution in the city.	Gurbacewar muhalli ita ce babbar hanyar gurbatar muhallin birnin.
Inflation continues.	Halin tashin farashin ya ci gaba.
Rural people depend on this market.	Mutanen karkara sun dogara da wannan kasuwa.
Farmers' protests continued unabated.	An ci gaba da zanga-zangar manoma ba tare da tsayawa ba.
This city bans the sale of alcohol.	Wannan birni ya haramta sayar da barasa.
Waiter, bring me a plate of fish.	Waiter, kawo mani wani farantin kifi.
It is long, dark and very beautiful.	Dogo ne, duhu da kyau sosai.
The creation was very successful.	Ƙirƙirar ta sami nasara sosai.
It is as soft as cotton.	Yana da laushi kamar auduga.
Butter is a good drink.	Man shanu abin sha ne mai kyau.
People use sunlight to heat their homes.	Mutane suna amfani da hasken rana don dumama gidajensu.
You must be fat.	Lallai dole ne ku yawaita mai.
The family moved to a new home.	Iyalin sun koma wani sabon gida.
Mascot received a warm welcome.	Mascot ya sami kyakkyawar tarba.
The elderly are now lying in a coma, connected with medical equipment.	Tsofaffi yanzu suna kwance cikin suma, an haɗa su da kayan aikin likita.
The weather was very tricky to get up that day.	Yanayin ya yi matukar ha'inci ya tashi a wannan ranar.
The snow was as thick as a cake.	Dusar ƙanƙara ta yi kauri kamar waina.
Research shows teacher neglect.	Binciken ya nuna rashin kulawar malamin.
She wants black tea with double sugar.	Tana son shayin safe baki mai sugar biyu.
Starbucks really benefits from a reliable customer base.	Starbucks yana amfana da gaske daga tushen abokin ciniki mai aminci.
He has been accused of corruption.	An zarge shi da cin hanci da rashawa.
Give each fruit a slice of orange peel.	Ka ba kowane 'ya'yan itace karkatar da bawon lemu.
Mars has a lot of traffic accidents.	Mars na da yawan hadurran ababen hawa.
The syringe is injected into the tissue.	Allurar sirinji ta shiga cikin nama.
He stabbed the man in the heart.	Ya caka wuka a cikin zuciyar mutumin.
It is not a good movie.	Ba fim mai kyau ba ne.
Crimes continue unchecked.	Laifukan sun ci gaba ba tare da tantancewa ba.
We often see a lot of wildlife nearby.	Sau da yawa muna ganin namun daji da yawa a kusa da nan.
A scientist has shown a photosynthesizer.	Wani masanin kimiyya ya nuna na'urar photosynthesizer.
The car offers minimal mileage.	Motar ta ba da ƙarancin nisan miloli.
Government contracts are awarded to companies that offer bribes.	Ana ba da kwangilolin gwamnati ga kamfanonin da ke ba da cin hanci.
Police arrested eight people today.	‘Yan sanda sun kama mutane takwas a yau.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Bayan tafiyar kwana biyar sai suka isa dutsen.
Some soccer players work long hours every day.	Wasu 'yan wasan ƙwallon ƙafa suna yin awoyi da yawa kowace rana.
They are both very good drivers, though.	Dukansu ƙwararrun direbobi ne, duk da haka.
Finally they cried.	Daga k'arshe suka yi kuka.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
Aluminum nitrate causes many hazards every year.	Aluminum nitrate yana haifar da haɗari da yawa kowace shekara.
The teacher punished the class.	Malam ya azabtar da ajin.
Write the answer in the space provided.	Rubuta amsar a cikin sararin da aka bayar.
There was silence, and people waited.	Shiru yayi, jama'a suka jira.
The king welcomes us.	Sarki yayi mana maraba.
The situation follows a steady increase in life expectancy.	Halin ya biyo bayan ci gaba da girma a cikin tsammanin rayuwa.
The judge entered the room bravely.	Alkalin ya shigo dakin da karfin hali.
They divide their wages among fifteen persons.	Suna raba albashinsu tsakanin mutane goma sha biyar.
The so-called carcinogenic compounds are responsible for these diseases.	Abubuwan da ake kira carcinogenic mahadi suna da alhakin waɗannan cututtuka.
The streets are paved with cedar stones.	An shimfida titunan da duwatsun katabus.
Spirits are called and prayed for.	Ana kiran ruhohi kuma ana roƙonsu.
Fish production has declined dramatically in recent years.	Yawan kifin ya ragu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
The forecast calls for rain.	Hasashen ya yi kira ga ruwan sama.
Dark clouds were in the sky.	Gizagizai masu duhu sun kasance a sararin sama.
Young creatures have left home.	Matasan halittu sun bar gida.
Sometimes life is exciting.	Wani lokaci rayuwa tana da ban sha'awa.
She wore a hemp-made skirt.	Ta saka siket da aka yi da hemp.
This player has an amazing journey.	Wannan ɗan wasan yana da tafiya mai ban mamaki.
The bookstores used are very reliable.	Dillalin littattafan da aka yi amfani da su yana da gaskiya sosai.
They are standing nearby.	Suna tsaye a kusada.
He is called a warrior.	Ana kiran sojan jarumi.
Generally, but not always, wild animals are very shy.	Gabaɗaya, amma ba koyaushe ba, dabbobin daji suna jin kunya sosai.
Temperatures rose sharply during the winter months	Yanayin zafin jiki ya tashi a hankali a cikin watannin hunturu
Spatial characteristics	Halayen sararin samaniya
He is wearing a shirt.	Yana sanye da rigar riga.
You will be amazed at the new ideas!	Za ku yi mamakin sabbin ra'ayoyi!
He showed interest.	Ya nuna sha'awa.
Julie won't mind now.	Julie ba za ta damu ba yanzu.
The program is exciting.	Shirin ya kayatar.
This article reviews the previous ones.	Wannan labarin ya sake duba na baya.
In this region, salmon is the main food.	A cikin wannan yanki, salmon shine babban abinci.
His sister thinks she is sleeping, she eats.	'Yar'uwarsa tana tunanin barci take yi, ta ci.
Any progress is suspended.	An dakatar da duk wani ci gaba.
The coach made a number of mistakes.	Kocin ya yi kurakurai da dama.
Maybe they are being punished for their sins, she said.	Wataƙila ana azabtar da su don zunubansu, in ji ta.
The ceremony will be held in the evening.	Za a yi bikin ne da yamma.
The children looked at them excitedly.	Yaran suka dubesu cikin zumudi.
The whole island sank.	Duk tsibirin ya nutse.
The man is back there.	Mutumin yana yin baya a can.
Please discard this.	Da fatan za a jefar da wannan.
The chef came late for our storage.	Mai dafa abinci ya zo a makare don ajiyar mu.
The plane took off to an unknown destination.	Jirgin ya tashi zuwa inda ba a sani ba.
She has a son, a daughter, and a good friend.	Tana da ɗa, diya, kuma aboki nagari.
The young man got up from his chair.	Saurayin ya tashi daga kan kujera.
The magic was performed using three ingredients.	An yi sihirin ta hanyar amfani da sinadarai guda uku.
All beers contain alcohol.	Duk giya sun ƙunshi barasa.
The song was written as part of a long essay.	An rubuta waƙar a matsayin wani ɓangare na dogon rubutu.
The people of the town felt sorry for the immigrants.	Mutanen garin sun ji tausayin bakin haure.
You are so cold, your teeth can freeze!	Kuna da sanyi sosai, haƙoran ku na iya daskarewa!
He packed his small car with sunscreen.	Ya sanyawa karamar motarsa ​​kayan kwalliyar rana.
Food is scarce here.	Abinci yayi karanci anan.
He had to read.	Sai da ya karanta.
Many boys die young, in traumatic situations.	’Ya’ya maza da yawa suna mutuwa ƙanana, a cikin yanayi mai ban tausayi.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	'Yan kallo sun yi ta ihun sunansa a lokacin da ya shigo cikin fage.
They did not give anything.	Ba su bayar da komai ba.
When water is scarce, we dump it.	Lokacin da ruwa ya yi karanci, muna zubar da shi.
The lawyer argued in front of the high court.	Lauyan ya yi gardama ne a gaban babbar kotun.
Exercise is not a serious thing.	Motsa jiki ba wani abu ba ne mai tsanani.
This government encourages tourism on a regular basis.	Wannan gwamnati na karfafa yawon shakatawa akai-akai.
Legal investigations can identify a person's fingerprints.	Binciken shari'a na iya gano sawun yatsa na mutum.
Clothes are full, so buy.	Tuffar sun cika, don haka saya.
Turn black peppercorns.	Juya ɗan barkono baƙar fata.
She is known for her energy.	An san ta da ƙwazo.
Fox is carrying a mobile phone.	Fox yana ɗaukar wayar hannu.
This person has tattoos in different colors.	Wannan mutumin yana da jarfa kala-kala.
The singer rang these little bells.	Mawaƙin ya buga waɗannan ƙananan ƙararrawa.
The word "migration" has many meanings.	Kalmar “hijira” tana da asali da yawa.
He is already bored with this interesting conversation.	Tuni ya fara gundura da wannan zance mai ban sha'awa.
These windows are really dirty.	Waɗannan tagogi sun yi ƙazanta da gaske.
This city is known for its literature.	An san wannan birni da adabi.
I was not pleased with their behavior.	Halinsu bai faranta min rai ba.
Patrick rides his bicycle to town.	Patrick yakan hau babur dinsa zuwa gari.
The queen began to reign.	Sarauniyar ta fara sarauta.
The animal was terrifying.	Dabbar ta kasance mai ban tsoro.
I have blues.	Ina da blues.
Do you wear any special clothing?	Shin kun sa wani tufafi na musamman?
The government says a plan will be announced soon.	Gwamnati ta ce nan ba da jimawa ba za a bayyana wani shiri.
She swallowed the bitter gourd.	Ta hadiye maganin daci.
The intense heat will dry the ground.	Zafin mai ƙarfi zai bushe ƙasa.
Specific guidelines should be provided to prevent fraud.	Yakamata a samar da takamaiman jagorori don hana zamba.
It is a useless technology.	Fasaha ce mara amfani.
However, we now acknowledge that this is a mistake.	Koyaya, yanzu mun yarda cewa kuskure ne.
He pleaded guilty.	Ya amsa laifinsa.
The temperature dropped.	Yanayin zafi ya yi ƙasa.
This sentence sounds like a strange thing.	Wannan jumla kamar wani abu ne mai ban mamaki.
His arrogance finally caught up with him.	Girman kansa daga karshe ya kama shi.
Volunteers set up a human chain.	Masu sa kai sun kafa sarkar ɗan adam.
The wind blows in the east.	Iska ta taho tana ta ratsa filayen gabas.
It spread over the top of his lungs.	Ya fad'a saman huhunsa.
The previous law was repealed.	An soke dokar da ta gabata.
I feel she doesn't care what we think.	Ina jin ba ta damu da abin da muke tunani ba.
The army retreated quickly.	Sojojin sun ja da baya da sauri.
They have spent years working on this problem.	Sun shafe shekaru suna aiki akan wannan matsalar.
Mom please open this door.	Uwa don Allah bude wannan kofar.
We gathered in the park to watch the fireworks.	Mun taru a filin shakatawa don kallon wasan wuta.
Raramar is very happy.	Raramar tana ta murna.
A few weeks passed.	Makonni kadan suka shude.
I have been growing vegetables in my gardens for many years.	Na yi noman kayan lambu a cikin lambuna na tsawon shekaru.
There is an abundance of food in the country.	Akwai wadatattun kayan abinci a kasar.
Scientists are still not fully sure how the mind develops.	Masana kimiyya har yanzu ba su da cikakken tabbacin yadda hankali ke tasowa.
The traveler waits in the cold darkness.	Matafiyi ya jira cikin duhun sanyi.
Go fast.	Tafi ya yi sauri.
A collection of complaints about the author's work.	Tarin koke-koke game da ayyukan marubucin.
This restaurant offers cheap food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai arha.
The warlord overthrew him.	Sarkin yakin ya tumbuke shi.
They have a beautiful garden.	Suna da kyakkyawan lambu.
Halvorson points out.	Halvorson ya nuna.
A pack of violent teenagers	Fakitin matasa masu tayar da hankali
Try to be on time.	Yi ƙoƙari ku kasance kan lokaci.
Snow is not like snow.	Ƙanƙara ba kamar dusar ƙanƙara ba ce.
Fish nets were used.	An yi amfani da tarukan kifaye.
His car is adorned with stunning paintings.	An kawata motarsa ​​da zane-zane masu ban sha'awa.
You will need a large pot of food.	Za ku buƙaci babban tukunyar abinci.
He looked up.	Ya kalleta.
All classes must follow the rules.	Duk azuzuwan dole ne su bi ƙa'idodi.
The government took the job unnecessarily.	Gwamnati ta dauki aikin bai zama dole ba.
The servant left the room.	Bawan ya fice daga dakin.
The floor is covered with plastic.	An lullube falon da leda.
Three people died in the accident.	Mutane uku ne suka mutu a hatsarin.
The liquid dissolves in warm water.	Ruwan ruwa yana narkewa cikin ruwan dumi.
They used to resist change.	Sun kasance suna tsayayya da canji.
It smells so good.	Yana wari sosai.
The bank employee was surprised to find out.	Ma’aikacin bankin yayi mamakin samun labarin.
His problems are many and varied.	Matsalolinsa suna da yawa kuma sun bambanta.
nearby farms are suffering the most.	gonakin da ke kusa da nan sun fi shan wahala.
I was attacked by an evil spirit.	Wani mugu ne ya kai min hari.
The change in height over a given distance is always the same.	Canjin tsayi a kan nisa da aka ba shi koyaushe ne.
The queen was not well but eventually recovered.	Sarauniyar ba ta da lafiya amma a karshe ta warke.
Salt is a very useful substance.	Gishiri abu ne mai matukar amfani.
A picture of the queen hangs in the dining room.	Hoton sarauniya yana rataye a dakin cin abinci.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead animals.	Wasu manoman kwayoyin halitta suna shan taba gawar dabbobin da suka mutu.
Governments should protect children in schools.	Ya kamata gwamnatoci su kare yara a makarantu.
Sweaty beads rose over his upper lip.	Beads na gumi ya taso akan lebbansa na sama.
Earthquakes are common in this region.	Girgizar kasa ta zama ruwan dare a wannan yanki.
Beyar stood quietly, studying her kingdom.	Beyar ta tsaya a nitse, tana nazarin mulkinta.
Politically, the country is divided into four parts.	A siyasance, kasar nan ta rabu gida hudu.
We must make sure that children are properly vaccinated.	Dole ne mu tabbatar da cewa an yiwa yara allurar da kyau.
Press down hard.	Danna ƙasa da ƙarfi.
If the bread is unwrapped, it will dry out.	Idan an kwance gurasar, zai bushe.
First you will need a liter of milk.	Da farko za ku buƙaci lita na madara.
The fall model is the best.	Samfurin faɗuwa shine mafi kyau.
It took some time before this issue was reached.	An dauki lokaci kafin a kai ga wannan batu.
They listen to the woman talking.	Suka saurari matar tana magana.
The tree was smooth, straight, and very tall.	Itacen ta kasance m, madaidaiciya, kuma tsayi sosai.
Luke picks up a harp and plays.	Luka ya ɗauki garaya ya fara wasa.
Add a little salt to the tomato juice.	Ƙara gishiri kaɗan zuwa ruwan tumatir.
A large army surrounded the village.	Wani katon sojoji sun kewaye kauyen.
They have been friends since childhood.	Sun kasance abokai tun suna yara.
There are obstacles that need to be overcome.	Akwai cikas da ya kamata a shawo kan su.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Daruruwan wasiƙu sun zo daga uwaye masu farin ciki.
Made with flat, wide water.	Yi da lebur, faffadan ruwa.
Thousands of people thronged to see the sights.	Dubban mutane ne suka yi tururuwa don ganin abubuwan gani.
We need to revitalize the city’s amenities.	Muna buƙatar sake sabunta abubuwan more rayuwa na birni.
The young man still appeared in shock.	Har yanzu saurayin ya bayyana a dan gigice.
He finished everything.	Ya gama komai.
The elder looked up.	Dattijon ya hau dubansa.
He drank the tea and tasted bitter.	Ya sha shayin yana jin dad'in daci.
Any questions?	Akwai tambayoyi?
Many salt marshes are an important feature of the landscape.	Yawancin marshes na gishiri sune mahimmin siffa na shimfidar wuri.
All the candidates have a good idea.	Dukkan ’yan takarar suna da kyakkyawan tunani.
Daurenta is loose.	Daurenta yayi sako-sako.
Such meetings are rare.	Irin waɗannan tarurrukan ba su da yawa.
They were silent and avoided eye contact.	Shiru sukayi tare da kaucewa hada ido.
People are leaving the capital with a huge collection.	Jama'a na barin babban birnin da tarin yawa.
Her friend, a book lover, helped her with her studies.	Abokinta, mai son littattafai, ya taimaka mata da karatunta.
Soon, the clock struck midnight.	Ba a jima ba, agogon ya buga tsakar dare.
They found a secret way.	Sun gano hanyar asirce.
These shoes are expensive!	Waɗannan takalma sun yi tsada!
The team was informed that certain rules would apply.	An sanar da tawagar cewa za a yi amfani da wasu sharudda.
It tastes really good.	Yana da ɗanɗano mai kyau a zahiri.
The border is silent.	Iyakar ta yi tsit.
The areas are very harmonious.	Yankunan sun dace da juna sosai.
They left the building and headed for their car.	Suka bar ginin suka nufi motarsu.
The tree grows in this tree.	Itace tana girma a cikin wannan bishiyar.
The woman said she would run the government.	Matar tace ita zata tafiyar da mulki.
Investigators claim it was an accident.	Masu binciken sun yi ikirarin cewa hatsari ne.
Most students go to college at this university.	Yawancin ɗalibai suna zuwa kwaleji a wannan jami'a.
Greet the old man who lives in the house.	Ku gaisa da tsohon da ke zaune a gidan.
The length has no product.	Tsayin ba shi da samfur.
Workers were busy repairing a broken window.	Ma'aikata sun shagaltu da gyaran tagar da ta karye.
The lightning struck the tree.	Walƙiya ta bugi bishiyar.
Tornadoes, or cyclones, are airborne cells	Tornadoes, ko cyclones, sel ne na jujjuyawar iska
The baby is fed with cow's milk.	An shayar da jariri da madarar karsana.
The school teacher told the students that life is worth living.	Malamin makarantar ya gaya wa ɗaliban cewa rayuwa tana da daraja.
Check to see if the cake has risen.	Duba don ganin ko wainar ta tashi.
They organized a parade for government employees.	Sun shirya fareti ga ma'aikatan gwamnati.
The estimates were correct.	Kiyasin ya kasance daidai.
Values ​​are paid on the business.	Ana biyan kuɗaɗen ƙima kan kasuwanci.
We can define evil as evil.	Za mu iya ayyana mugunta qua mugunta kamar yadda aka yi rashin adalci.
The new haircut made me look good.	Sabon aski ya sa na yi kyau.
Black clouds hang in the balance.	Baƙar girgije yana rataye da ban tsoro.
Twelve fields around the city were destroyed.	Filaye goma sha biyu da ke kewaye da birnin sun lalace.
Now, the two stores are competing for custom.	Yanzu, shagunan biyu suna fafatawa don al'ada.
The forest around it was lush and green.	Dajin da ke kewaye da shi ya kasance m da kore.
Symbols usually carry directions.	Alamun alamomi yawanci suna ɗauke da kwatance.
The new law will make life easier for journalists.	Sabuwar dokar za ta saukaka rayuwar ‘yan jarida.
The company is expanding its customer base.	Kamfanin yana haɓaka tushen abokin ciniki.
This revolution is unwise, he said.	Wannan juyi rashin hikima ne, in ji shi.
It was full of people.	Ya cika da mutane.
Katsina moaned angrily.	Katsina tayi nishi a fusace.
The election was won easily.	An ci zaben cikin sauki.
Do you have any management skills?	Shin kuna da wani ƙwarewar gudanarwa?
Such activities are strictly prohibited.	Irin waɗannan ayyukan an haramta su sosai.
In cold weather, candles must be lit in occupied rooms.	A cikin sanyin yanayi, dole ne a kunna kyandir a cikin dakunan da aka mamaye.
The soldiers defended their rule and their lives.	Sojojin sun kare mulkinsu da rayukansu.
He volunteers at this homeless shelter.	Yana aikin sa kai a wannan matsugunin marasa gida.
Faced with a dilemma, the player wins.	Da yake fuskantar matsala, dan wasan ya yi nasara.
A cold gripped his spine.	Wani sanyi ya kama kashin bayanta.
It is rich in foreign currency.	Yana da wadataccen kuɗin waje.
We later learned that the dog was injured.	Daga baya mun sami labarin cewa karen ya ji rauni.
The plant stands in beauty.	Shuka yana tsaye cikin ƙawa.
It was a horrible neighborhood, full of criminals.	Mugunyar unguwa ce, cike da masu laifi.
This road is closed to traffic.	An rufe wannan hanyar don zirga-zirga.
Parts of the political system have not changed.	Sassan tsarin mulkin siyasa ba su canza ba.
We must follow national laws.	Dole ne mu bi dokokin kasa.
Igloos are covered with layers of ice and snow.	An rufe Igloos da yaduddukan kankara da dusar ƙanƙara.
The expert sat close to home.	Masanin ya zauna kusa da gida.
The police report is expected to be finalized.	Ana sa ran kammala rahoton 'yan sanda.
Many villages have access to water.	Yawancin kauyuka sun sami damar samun ruwan.
This study is very important.	Wannan binciken yana da matukar muhimmanci.
The thermometer is stuck upright.	Ma'aunin zafi da sanyio yana makale a tsaye.
Do not forget to turn on the gas.	Kar a manta kun kunna iskar gas.
She is happy with this article.	Ta yi murna da wannan labarin.
The farmer inspects the corn plant.	Manomin ya duba shukar masara.
He tries so hard to achieve his goal by deception.	Ya kan yi ƙoƙari ya cim ma burinsa ta hanyar yaudara.
Relax in the warm sun for a while.	Shakata a cikin dumin rana na ɗan lokaci.
Most libraries now have access to electronic resources.	Yawancin ɗakunan karatu yanzu suna ba da dama ga albarkatun lantarki.
First, wash the vegetables.	Da farko, wanke kayan lambu.
Their work is fast.	Aikin su yayi sauri.
This can also be eaten very well.	Wannan kuma ana iya ci sosai.
A storm arose outside.	Wani hadari ya taso a waje.
She lives in the city.	Tana zaune a cikin birni.
We need more research on this area.	Muna buƙatar ƙarin bincike kan wannan yanki.
Soon the trip became expensive.	Ba da daɗewa ba tafiya ta yi tsada.
The monastery provides shelter for homeless animals.	Gidan sufi ya ba da mafaka ga dabbobi marasa gida.
He longed to meet the great musician.	Ya yi marmarin haduwa da babban mawaki.
The rain watered the dry land.	Ruwan sama ya shayar da busasshiyar ƙasa.
She studied hard and passed the exam.	Tayi karatu sosai taci jarabawa.
Her words were confusing and confusing.	Maganar ta na ta hargitse da rudewa.
When drinking water, avoid swallowing while running water.	Lokacin shan ruwa, guje wa haɗiye lokacin da ruwan gida ke gudana.
The intensity of heat varies from person to person.	Ƙarfin zafi ya bambanta daga mutum zuwa mutum.
We want to walk confidently forward.	Muna so mu yi tafiya da tabbaci cikin gaba.
She taught us how to cook.	Ta koya mana yadda ake girki.
Complicated form, consisting of head, thorax and abdomen	Halitta mai rikitarwa, wanda ya ƙunshi kai, thorax da ciki
So don’t worry about the question!	Don haka kar a damu da tambaya!
She became a close friend of the president.	Ta zama aminiyar shugaban kasa.
Some believe he is alive.	Wasu sun gaskata cewa yana raye.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	Sojojin sun gwabza kazamin fada, inda suka ki mika wuya.
He received little attention from the media.	Ya dan samu kulawa daga kafafen yada labarai.
These organisms live in the volcanic rock.	Wadannan kwayoyin halitta suna rayuwa a cikin dutsen mai aman wuta.
His thoughts began to overwhelm him.	Tunaninsa ya fara yi masa yawa.
Exercise is recommended on the run.	An ba da shawarar motsa jiki na motsa jiki akan gudu.
We are not active.	Ba mu da ƙwazo.
I have trouble concentrating when there are so many distractions.	Ina samun matsala wajen maida hankali lokacin da akwai abubuwa da yawa da ke raba hankali.
The town was an important commercial center.	Garin ya kasance muhimmiyar cibiyar kasuwanci.
The shepherds were hungry after the harvest.	Makiyaya na cikin yunwa bayan an kasa girbi.
Before the age of digital computing technology.	Kafin zamanin fasahar kirga dijital.
None of the candidates won.	Babu daya daga cikin 'yan takarar da ya samu rinjaye.
A few hours later, the attack began.	Sa'o'i kadan washegari, an fara kai harin.
Children are told that genies exist.	An gaya wa yara cewa genies sun wanzu.
Please bring fresh tomatoes.	Da fatan za a kawo sabbin tumatir.
Books are accumulating.	Littattafan suna ta tarawa.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Mix da busassun sinadaran tare da whisk.
It is not safe to walk around the city at night.	Ba shi da lafiya don yawo cikin birni da dare.
Grass, trees, and shrubs surround his little hut.	Ciyawa, bishiyoyi, da bishiyoyi sun kewaye karamar bukkarsa.
The study has a significant impact.	Binciken yana da tasiri mai mahimmanci.
He led the team, toured the country.	Ya jagoranci tawagar 'yan wasa, ya zagaya kasar.
We organized a meeting.	Mun shirya taro.
Wish me well.	Ka yi min fatan alheri.
Maintaining appearance is important.	Tsayar da bayyanar yana da mahimmanci.
Remembering the past is important.	Tunawa da baya yana da mahimmanci.
He was a professional student in high school.	Ya kasance ƙwararren ɗalibi a makarantar sakandare.
The team has a chance to win the competition.	Kungiyar tana da damar lashe gasar.
When it rains, it rains.	Idan aka yi ruwan sama sai ya zubo.
The newspaper could not comment further.	Jaridar ta kasa bayyana wani karin bayani.
Her hair was dancing in the air.	Hulunta na rawa cikin iska.
He was very interested in taking advantage of the opportunity.	Ya yi matukar sha'awar yin amfani da damar.
The storm was unpredictable.	Ba a iya hasashen guguwar da tabbas.
This seems to be the right way to go.	Wannan da alama hanya ce da ta dace don ci gaba.
Voters surrounded the polling stations.	Masu kada kuri'a sun yiwa rumfunan zabe kawanya.
If the vehicle is moving slowly, stop the bus.	Idan motar tana motsi a hankali, dakatar da bas din.
It takes some time to flower.	Yana ɗaukar ɗan lokaci don yin fure.
This is a work of art.	Wannan zanen aikin fasaha ne.
I bought a new car today.	Na sayi sabuwar mota yau.
The cold weather today will open tomorrow.	Yanayin sanyi a yau zai buɗe gobe.
His hand crossed and his jaw set.	Hannunshi ya haye aka saita jawarsa.
It was an exciting experience.	Kwarewa ce mai ban sha'awa.
We do not yet understand the impact of this study.	Har yanzu ba mu fahimci tasirin wannan binciken ba.
Our river is polluted by industrial waste.	Kogin mu ya gurɓace da sharar masana'antu.
How did he get this job?	Ta yaya ya sami wannan aikin?
Other snakes eat insects, such as cockroaches.	Sauran macizai suna cin kwari, kamar kyankyasai.
Blue dominated the sky.	Blue ta mamaye sararin sama.
This grain is made from locally grown cereals.	An yi wannan hatsi ne daga hatsin da ake samu a cikin gida.
New research provides important insights.	Sabon bincike yana ba da alamu masu mahimmanci.
Listening involves giving evidence.	Sauraron ya kunshi ba da shaida.
The toaster could not rise.	Toaster ya kasa tashi.
Using a cell phone, he took a picture of the whole conversation.	Ta hanyar amfani da wayar salula, ya dauki hoton tattaunawar duka.
Students will present the play.	Dalibai ne za su gabatar da wasan kwaikwayo.
Pregnancy is necessary for education to take place.	Ƙaddamar da ciki ya zama dole don ilimi ya faru.
These upgrades are due to increased demand.	Waɗannan haɓakawa sun faru ne saboda ƙarin buƙatu.
Moist air is heavy on the dirt road.	Iska mai danshi yayi nauyi akan hanyar datti.
It will be a weekend at the beach.	Zai yi karshen mako a bakin ruwa.
Blueberries are a popular fruit.	Blueberries sanannen 'ya'yan itace ne.
Have fun while you can.	Yi nishaɗi yayin da za ku iya.
Peaches are full and ready to harvest.	Peaches sun cika kuma suna shirye don girbi.
Subatomic disruption has a variety of effects.	Rushewar subatomic yana da tasiri iri-iri.
Gingerly, he pulled it out of the hook.	A gingerly, ya zare shi daga kugiya.
We will leave in an hour.	Za mu tafi nan da awa daya.
Pour water in and out.	Zuba ruwa a ciki sannan ka fitar da hannunka.
He is wearing a white shirt and gray pants.	Sanye yake da farar riga da wando mai ruwan toka.
He tried his best to succeed.	Ya yi duk kokarin ya yi nasara.
Try to make sure the babies are not too big.	Yi ƙoƙarin tabbatar da cewa jarirai ba su da yawa.
The queen escaped from her cell.	Sarauniyar ta tsere daga dakin da take kurkuku.
Black raven with blue eyes.	Bakar hankaka mai haske shudin idanu.
A print version can be found below.	Ana iya samun sigar rubutun da za a iya bugawa a ƙasa.
More butter is needed.	Ana buƙatar ƙarin man shanu.
Tell the driver to pull out of the station.	Fada wa direban ya ja daga tashar.
When you travel, you can't bring anything.	Lokacin da kuke tafiya, ba za ku iya kawo komai ba.
He is very popular.	Yana da mutuƙar son jama'a.
The agent received this money.	Wakilin ya karbi wannan kudi.
Primate stands bipedly, with his arms folded.	Primate yana tsaye bipedly, tare da murɗa hannuwansa.
China has built the world's largest bridge.	Kasar Sin ta gina gada mafi girma a duniya.
How difficult a writer!	Yaya wahalar marubuci!
Some will never forget her sacrifice.	Wasu ba za su taɓa mantawa da sadaukarwar da ta yi ba.
Caring for a dog is easy.	Kula da kare ya kasance mai sauƙi.
Summer was wet and dark.	Lokacin rani ya kasance jika da duhu.
Herself played.	Kanta ya buga.
It turns out that this village was infested with rats.	Ya zamana cewa wannan kauye ya addabi beraye.
Tom is looking for a new job.	Tom yana neman sabon aiki.
The atmosphere was beautiful.	Yanayin ya kasance kyakkyawa.
Check that the box is tightly closed.	Duba cewa akwatin yana rufe sosai.
The government has approved the measure.	Gwamnati ta amince da wannan matakin.
It contributes greatly to food security.	Yana ba da babbar gudummawa ga wadatar abinci.
It is good to remember our history.	Yana da kyau mu tuna tarihin mu.
All good things must come to an end.	Dole ne dukkan abubuwa masu kyau su zo ƙarshe.
He knelt down and became dust.	Ya durkusa ya zama kura.
There is no such thing as a "homeless person".	Babu wani abu kamar "mutum marar gida".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Ruwan sha namu yana gurɓata da ƙarfe mai nauyi.
A nerve is any tissue that carries electrical impulses.	Jijiya ita ce kowane nama da ke ɗauke da motsin wutar lantarki.
The groom struggled to control his emotions.	Angon ya yi ta faman danne zuciyarsa.
Chocolate just does.	Chocolate kawai yayi.
He walked past the camera.	Ya zagaya ya wuce kyamarar.
Add soda and flour slowly.	Ƙara soda da gari a hankali.
He will be studying for a master's degree next year.	Zai yi karatun digiri na biyu a shekara mai zuwa.
He climbed up some fallen trees and moved on.	Ya haura wasu bishiyun da suka fado ya yi gaba.
He struggled to repair a broken branch.	Ya yi ta faman gyara reshen da ya karye.
He praised them.	Ya yaba musu.
It is dark and dark.	Yana da duhu da duhu.
He wants to explain something to you.	Yana son ya bayyana maka wani abu.
Ice is removed from the fruit.	Ana cire kankara daga 'ya'yan itacen.
He was executed for a crime he did not commit.	An kashe shi ne bisa laifin da bai aikata ba.
The cooking process is the essence of cooking pasta.	Tsarin dafa abinci shine ainihin juzu'in taliyar dafa abinci.
On board there are various examples of sewing technology.	A kan jirgin akwai misalai daban-daban na fasahar sawa.
We rushed to the class leader.	Muka ruga zuwa shugaban ajin.
Decide carefully.	Yanke shawara a hankali.
What, if anything, is wrong?	Me, idan wani abu, ba daidai ba?
The roof is covered in a distant galaxy.	An rufe rufin a cikin wani galaxy mai nisa.
They put the cake between the two cookies.	Sun sanya irin kek tsakanin kukis biyu.
The clashes erupted around midnight.	Rikicin dai ya barke ne da tsakar dare.
The retailer offers cheaper food.	Dillalin ya ba da kayan abinci a rahusa.
The moon is hanging over the sky.	Wata ya rataye a sararin sama.
Rainfall is not uncommon in this desert.	Ba kasafai ake samun ruwan sama a wannan sahara ba.
Note that this calculation is incorrect.	Lura cewa wannan lissafin ba daidai ba ne.
Unable to call, she dialed.	Bata iya kiran wayar ba, sai ta buga waya.
Unfortunately, it was too late for the ceremony.	Sai dai kash ya makara wajen bikin.
Declare war on terrorists.	A shelanta yaki da 'yan ta'adda.
The pilot makes several phone calls during the day.	Matukin jirgi yana yin kiran waya da yawa a rana.
The old temple had a stone pillar in the middle.	Tsohon haikalin yana da ginshiƙin dutse a tsakiya.
Our village is famous for its tea growing.	Kauyenmu ya shahara wajen noman shayi.
The woods are thick and foggy.	Dazuzzuka sun yi kauri da hazo.
Beware of counterfeit currency.	Yi hattara da kudin jabu.
The country's biological resources are severely damaged.	Albarkatun kwayoyin halittar kasar sun lalace sosai.
Eat plenty of nutritious food.	Ku ci abinci mai gina jiki da yawa.
Unfortunately, none of us could help.	Abin takaici, babu ɗayanmu da zai iya taimakawa.
The senator made a disturbing speech.	Sanatan yayi jawabi mai tada hankali.
The outbreak of war frightened many people.	Barkewar yakin ya tsorata mutane da dama.
Donkey packs still remind wildlife hunters.	Har yanzu fakitin jaki suna tunatar da mafarauta na namun daji.
Devices in high-performance devices often face severe testing.	Na'urorin da ke cikin na'urori masu tasowa galibi suna fuskantar gwaji mai tsanani.
When making cake, mix wet and dry ingredients.	Lokacin yin kek, haɗa jika da busassun kayan aikin.
Different animals have created communities.	Dabbobi daban-daban sun ƙirƙira al'ummomi.
She came to the meeting wearing her royal gown.	Tazo wajen taron sanye da gown dinta na sarauta.
Giant willow tree illuminates the house nicely.	Giant willow itacen ya haskaka gidan da kyau.
She is known for firing her staff.	An san ta da korar ma’aikatanta.
Some farmers sell unwanted or discounted produce.	Wasu manoma suna sayar da amfanin da ba a so ko ragi.
Cinderella is married to a prince.	Cinderella an yi aure ga yarima.
The sponge cake tasted really good.	Kek ɗin soso ya ɗan ɗanɗana sosai.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	A ƙarshe, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Duke led the princess to a private room.	Duke ya jagoranci gimbiya zuwa wani daki na sirri.
Without water, there is no life.	Idan babu ruwa, babu rayuwa.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta tsakiyar birnin.
Ancestor worship plays an important role here.	Bautar kakanni tana taka muhimmiyar rawa a nan.
The show is full of action.	Nunin yana cike da aiki.
All homes have a mailing address.	Duk gidajen suna da adiresoshin gidan waya.
Before the flood, we were in a village.	Kafin ambaliya, mun kasance a wani kauye.
He specializes in solving mathematical problems.	Ya kware wajen magance matsalolin lissafi.
The problems are very good.	Matsalolin suna da kyau sosai.
It is brown in color.	Launi mai launin ruwan kasa ne.
My strength is back.	Karfina ya dawo.
Researchers have identified themselves as promising.	Masu binciken sun bayyana kansu masu alƙawarin.
The population of this village has decreased.	Yawan mutanen wannan ƙauyen ya ragu.
Year after year, there is no rain in this desert.	Shekara bayan shekara, babu ruwan sama a wannan sahara.
Come here and I will look at you.	Zo nan in dube ku.
You must respect my mother's wishes.	Dole ne ku mutunta burin mahaifiyata.
These villages are famous for their beautiful values.	Waɗannan ƙauyuka sun shahara da kyawawan dabi'u.
The town has something to enjoy.	Garin yana da abin da kowa zai ji daɗinsa.
The priest decided to perform some ritual.	Firist ɗin ya yanke shawarar yin wasu ayyukan ibada.
The world's oceans are facing an increasing environmental crisis.	Tekun duniya na fuskantar matsalar muhalli da ke kara tabarbarewa.
The plane landed safely on the icy tar.	Jirgin ya sauka lami lafiya a kan kwalta mai kankara.
What if someone told you that you were arrested?	Idan wani ya ce maka an kama ka fa?
The weather is very bad today.	Yanayin ya yi muni sosai a yau.
The city needs a good transportation system.	Gari yana buƙatar tsarin sufuri mai kyau.
Newspapers, magazines, and books are reporting current events.	Jaridu, mujallu da littattafai suna ba da bayanai game da abubuwan da ke faruwa a yanzu.
Her friends were irresponsible and unfaithful.	Abokanta sun kasance marasa alhaki kuma ba su da aminci.
Five times more men died than women.	Sau biyar maza sun mutu fiye da mata.
The leaves are thick and tall.	Ganyen suna da kauri da tsayi.
He wrapped his arms around his hair.	Ya dunguma hannunsa cikin sumar kansa.
He stole her bag.	Ya sace mata jakarta.
This person is easily influenced.	Wannan mutumin yana da sauƙin tasiri.
Brain connections are cleansed and improved after birth.	Ana tsaftace haɗin kwakwalwa kuma ana inganta su bayan haihuwa.
Living in big cities, most children play computer games.	Rayuwa a manyan birane, yawancin yara suna yin wasannin kwamfuta.
An investigation has been launched.	An kaddamar da bincike.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Masanan halittu yanzu sun san abubuwa da yawa game da halayen dabbobi.
All kids love toys.	Duk yara suna son kayan wasan yara.
He was no longer allowed to travel abroad.	An daina ba shi damar yin balaguro zuwa ƙasashen waje.
Add a little salt and sugar.	Ƙara gishiri kaɗan da sukari.
The forests are full of song of birds.	Dazuzzuka sun cika da wakar tsuntsaye.
The path under our feet is made of dusty cement.	Tafarkin da ke ƙarƙashin ƙafafunmu an yi shi ne da siminti mai ƙura.
Dark chocolate with milk is delicious.	Dark cakulan tare da madara yana da dadi.
The baby does not have enough food.	Dan kwiwar ba ta da abinci sosai.
Food supply has been reported.	An bayar da rahoto game da wadataccen kayan abinci.
The flu has killed thousands of children this year.	Murar ta kashe dubban yara a wannan shekara.
Burn waste.	Ƙona sharar.
How can they be deceived like that?	Ta yaya za a iya yaudare su haka?
Men are beginning to develop addictive diseases.	Maza sun fara haɓaka cututtukan jaraba.
Sprinkle hot butter over cake.	Yayyafa man shanu mai zafi a kan kek.
My father is my inspiration.	Ubana shine ilham tawa.
It is a question of balance.	Tambaya ce ta daidaitawa.
The woman looked at me, full of surprise.	Matar ta dube ni, cike da mamaki.
Sit in a beaten lump.	Tazauna cikin wani dunkulewar tsiya.
She brought her bill and placed it in front of her.	Ta kawo lissafinta ta ajiye a gabanta.
The lithe shape of the caiman is perfect for her uterine condition.	Siffar lithe ta caiman ta kasance cikakke don yanayin mahaifarta.
It's very interesting.	Yana da matukar ban sha'awa.
How long can you walk without water?	Har yaushe za ku iya tafiya ba tare da ruwa ba?
The era of great government has come to an end.	Zamanin manyan gwamnati ya zo karshe.
Your sentence is death by hanging.	Hukuncinku hukuncin kisa ne ta hanyar rataya.
It is said to contain beautiful places.	An ce yana dauke da wuraren kyau.
He kept his promise.	Ya cika alkawari.
The goods arrived yesterday.	Kayan sun iso jiya.
He read aloud.	Ya karanta cikin surutu.
Tian orders all the dishes.	Tian ya yi oda duka jita-jita.
He loves writing haiku.	Yana sha'awar rubuta haiku.
We lost on the highway.	Mun yi asara a kan babbar hanya.
The flight was late.	Jirgin ya makara wajen isowa.
New methods of rescuing endangered animals are being developed.	Ana shirin samar da sabbin hanyoyin ceto dabbobin da ke cikin hadari.
The radio clicked.	Rediyon ya danna.
The young man leaned against the table.	Saurayin ya jingina da kan teburin wajenta.
She had never seen so many stars before.	Ba ta taɓa ganin taurari da yawa a baya ba.
The spokesman declined to discuss the matter.	Kakakin ya ki su tattauna wannan batu.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Bayan zazzafar muhawara, shawarar ta kasance baki daya.
The device scans for some delicious food.	Na'urar tana nazarin wasu abinci masu daɗi.
Six months later, he died.	Bayan wata shida, ya rasu.
Get your cake and eat it too.	Ku sami kek ɗin ku kuma ku ci shi ma.
Do not lick the furniture!	Kar a lasa kayan daki!
He is busy making final preparations.	Ya shagaltu da yin shiri na ƙarshe.
The tower ascended into the sky, dominating the space.	Hasumiyar ta haura zuwa sararin sama, tana mamaye sararin samaniyar.
The dough idol was left overnight.	An bar gunkin kullu a cikin dare.
Many towns in the region are prosperous.	Garuruwa da yawa a yankin suna da wadata.
Most women cover their hair in public.	Yawancin mata suna rufe gashin kansu a bainar jama'a.
Plants and animals need water to survive.	Tsire-tsire da dabbobi suna buƙatar ruwa don tsira.
The firefighter will be wearing a uniform.	Mai kashe gobara zai kasance sanye da riga.
The fire is on and off.	Wutar tana kunna da kashewa.
She came out of the living room.	Ta fito bakin falon.
The yield per hectare is decreasing every year.	Yawan amfanin gona a kowace kadada yana raguwa kowace shekara.
The ballot paper is sealed and enclosed in an envelope.	An rufe katin zaɓe kuma an sanya shi a cikin ambulan.
Fever is your body's response to infection.	Zazzabi shine yanayin jikin ku ga kamuwa da cuta.
Most entrepreneurs have a bad track record of law enforcement.	Yawancin 'yan kasuwa suna da mummunan tarihin bin doka.
The employee fired the former governor.	Ma'aikaci ya kori tsohon mai mulki.
Police have blamed environmentalists for the blaze.	'Yan sandan dai na dora laifin gobarar a kan masu kula da muhalli.
He mastered the art of learning math.	Ya kware dabarun koyon lissafi.
As you can see, this is a big house.	Kamar yadda kuke gani, wannan babban gida ne.
The professor has been storing patient data for years.	Farfesan ya adana bayanan marasa lafiya shekaru da yawa.
The country's economy is in good health.	Tattalin arzikin kasar yana cikin koshin lafiya.
It was dark and lonely at night in the cave.	Yana da duhu da kadaici da dare a cikin kogon.
Warm milk lowers blood pressure.	Dumi madara yana rage hawan jini.
They shook hands.	Suka yi musafaha.
He asked me about my passion.	Ya tambaye ni game da sha'awata.
These problems are caused by rising temperatures.	Wadannan matsalolin sun faru ne saboda hauhawar yanayin zafi.
She came to see me today.	Ta zo ganina yau.
But she seems to have returned to her former position.	Sai dai da alama ta koma matsayinta.
Hundreds of thousands of people came to watch the procession.	Mutane dubu dari ne suka zo kallon jerin gwanon sarki.
The fish jumped out of the water.	Kifin yayi tsalle daga ruwan.
Some nurses try to save as many patients as they can.	Wasu ma'aikatan jinya suna ƙoƙarin ceton kowane majiyyaci da za su iya.
Thus ensuring an efficient process.	Ta haka tabbatar da ingantaccen tsari.
No matter how much it fails.	Duk yanda taso ta kasa.
Parents must play a vital role in the education of their children.	Dole ne iyaye su taka rawar gani sosai a tarbiyyar 'ya'yansu.
He finishes eating and is busy with food.	Yana gama cin abinci ya shagaltu da kayan abinci.
After a long and successful career, our lives have become miserable.	Bayan dogon aiki mai kyau, rayuwarmu ta zama bakin ciki.
Counting revenue.	Kidaya kudaden shiga.
The emperors wore royal robes.	Mahukuntan sarakunan sun saka tufafin almubazzaranci.
People buy books on interesting topics.	Mutane suna sayen littattafai akan batutuwa masu ban sha'awa.
Their journey has been difficult.	Tafiyarsu ta kasance mai wahala.
There are many hiking trails in this area.	Akwai hanyoyin tafiya da yawa a wannan yanki.
Wheat is imported.	Ana shigo da alkama daga waje.
This experiment was carried out using fruit flies.	An gudanar da wannan gwaji ta hanyar amfani da ƙudaje na 'ya'yan itace.
The car stopped quickly.	Motar ta tsaya da sauri.
Dogs are a great friend of man.	Karnuka shine babban abokin mutum.
Some organizations have boycotted the mall due to environmental problems.	Wasu kungiyoyi sun kauracewa cibiyar kasuwanci saboda matsalolin muhalli.
There is a lot of work to be done.	Akwai aiki da yawa da za a yi.
The local army surrounded the palace.	Sojojin yankin sun yiwa fadar kawanya.
Three cars collided near the bridge.	Motoci uku ne suka yi karo a kusa da gadar.
She cries a lot.	Kuka take sosai.
When we arrived, our team was exhausted.	Lokacin da muka isa, ƙungiyarmu ta gaji.
He mentioned the loneliness of death.	Ya ambaci kadaicin mutuwa.
He was so drunk that he could not speak.	Cikin maye har ya kasa magana.
The revolution helped thousands.	Juyin juya halin ya taimaka dubban.
First, you need to add sliced ​​mango to the salad.	Da farko, kuna buƙatar ƙara yanka mango zuwa salatin.
Some trees shed leaves.	Wasu bishiyoyin sun zubar da ganye.
The cow jumped on the moon	Saniya ta yi tsalle a kan wata
He noticed she was provoking him.	Ya tsinkayi tana masa tsokana.
Using abacus is faster than using a calculator.	Amfani da abacus yana da sauri fiye da amfani da kalkuleta.
He studied the little thing carefully for a few minutes.	Ya nazarci karamin abu a hankali na wasu mintuna.
This house is very famous.	Wannan gidan ya shahara sosai.
The train took us only half way.	Jirgin ya tafi da mu rabin hanya kawai.
Well, this is nothing.	To, wannan ba komai ba ne.
The chef stands there, stirring the sauce.	Mai dafa abinci na tsaye a wurin, yana motsa miya.
The president advised his advisers.	Shugaban ya shawarci masu ba shi shawara.
The box is consumed.	Akwatin ta cinye.
The smell of rotten fish is strong.	Kamshin kifin da ke ruɓe yana da ƙarfi.
The girl in a long orange dress smiled shyly.	Yarinyar sanye da doguwar rigar lemu ta yi murmushin kunya.
They listened to the news on the radio.	Sun saurari labarai a rediyo.
Dog owners in the city are not worried.	Masu karnuka a cikin birni ba su da damuwa.
John is very tired and goes to bed early.	John ya gaji sosai ya kwanta da wuri.
Pour the water over the dust.	Zuba ruwan a kan kura.
Extreme levels of flood danger were announced.	An yi matsanancin ƙarancin ruwa.
The house was very big.	Gidan ya kasance mai girman gaske.
She apologized and left the room.	Ta bata hakuri ta fice daga dakin.
The origin of his food is original.	Asalin abincinsa shine asali.
Writing an essay is often a daunting task.	Rubuta makala sau da yawa aiki ne mai ban takaici.
This city has been experiencing frequent floods.	Wannan birni ya kasance yana fuskantar ambaliya akai-akai.
He used to insult his wife and children.	Ya kasance yana zagin matarsa ​​da ’ya’yansa.
He was acquitted without charge.	An kore shi ba tare da yi masa shari’a ba.
Industrial companies are responsible for the environment.	Kamfanonin masana'antu suna da alhakin muhalli.
Police have charged the man with theft.	‘Yan sandan sun tuhumi mutumin da laifin sata.
Look at the idol, the famous pangram.	Dubi gunkin, sanannen pangram.
For personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Domin tsaftar mutum, wanke hannunka sosai.
He met her.	Ya hadu da ita.
The leaves are white and thick.	Ganyen fari ne kuma masu kauri.
It is not enough.	Ba ta isa ba.
Artists were asked to create a work of art.	An tambayi masu fasaha don ƙirƙirar aikin fasaha.
Man is a train.	Mutum ne dogo.
It can be a snail.	Zai iya zama katantanwa.
What can we do about it?	Me za mu iya yi game da wannan?
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
Cultural artifacts, such as paintings and statues, were recovered.	An kwato kayayyakin al'adu, irin su zane-zane da mutum-mutumi.
Everyone who casts their eyes upon it, wants a go.	Duk wanda ya gani sai ya baci.
Suppressing rebellion is illegal.	Murkushe tawaye rashin bin doka ne.
Smoking is prohibited in all closed public places and workplaces.	An hana shan taba a duk wuraren jama'a da aka rufe da wuraren aiki.
We maintain this by caring for patients carefully.	Muna kiyaye hakan ta hanyar kula da marasa lafiya a hankali.
Johann earned a diploma in construction.	Johann ya sami difloma a gine-gine.
The river is connected to another.	Kogin ya hade da wani.
Otter would go back to his thoughts.	Otter zai koma tunaninsa.
Filled with rain, the leaves are turquoise and green.	Cikewa da ruwan sama, ganyen ya yi rawani da kore.
The cricketer was beaten by some bad players.	Wasu mugayen ’yan wasan bola ne suka yi kaca-kaca da dan wasan kurket din.
She is recovering well now.	Ta fara murmurewa yanzu.
Hurry up, put on your shirt!	Da sauri, saka rigarka!
This building has beautiful pillars.	Wannan ginin yana da kyawawan ginshiƙai.
It was a clear night, with no clouds in sight.	Dare ne bayyananne, babu gajimare a gani.
A mixture of foam and foam.	A cakuda kumfa kuma kumfa.
He prepared an egg for himself and his mother.	Ya shirya wa kansa da mahaifiyarsa kwai.
Small amounts of iron are found in rocks.	Ana samun ƙananan ƙarfe a cikin duwatsu.
Discard the dry rice in the wok.	Ki watsar da busasshen shinkafa a cikin wok.
After reading the instructions, the flashlight continues.	Bayan karanta umarnin, fitilar fitila ta ci gaba.
Doctors say it is small.	Likitocin sun ce karama ce.
The rocks spread slowly.	Duwatsun sun bazu a hankali.
Juan was silent looking at the nurse.	Juan yayi shiru yana kallon nurse din.
Many societies suffer from poverty.	Yawancin al'ummomi sun yi fama da talauci.
Silk areas are shiny.	Yankunan siliki suna sheki.
She looked out the window.	Ta leko ta taga a rufe.
They returned to the city.	Suka koma birni.
Another ship came to land.	Wani jirgi ya nufo gaci.
This form of communication is effective.	Wannan nau'i na sadarwa yana da inganci.
She sat in her favorite chair.	Ta zauna a kujerar da ta fi so.
Statistical dots are injected between the closing layers.	Ana allura ɗigon ƙididdigewa a tsakanin yadudduka masu rufewa.
The rule of law has been dismantled.	An wargaje aikin bin doka da oda.
It can be frustrating when doing research.	Yana iya zama abin takaici lokacin gudanar da bincike.
This disease is caused by a virus.	Wannan cuta ta samo asali ne daga kwayar cuta.
The scientist is satisfied with the results.	Masanin kimiyya ya gamsu da sakamakon.
Need more speed, more strength, do not get tired	Bukatar ƙarin gudu, ƙarin ƙarfi, kar a gajiya
Global warming is causing sea levels to rise.	Dumamar yanayi na haifar da hauhawar matakan teku.
The holiday will be a holiday across the country.	Biki zai zama hutu a fadin kasar.
Animals seem to feel that something terrible is happening.	Dabbobi kamar suna jin cewa wani abu mai ban tsoro yana faruwa.
The workforce has grown steadily over the century.	Yawan ma'aikata ya karu a hankali a cikin karni.
Silently she looked out the window.	Tayi shiru tana leko ta taga.
The shops are closed.	An rufe shagunan.
My grandfather worked as a grinder in a heavy-duty mill.	Kakana ya yi aiki a matsayin injin niƙa a cikin masana'anta mai nauyi.
Headaches are common here.	Kwankwan kai yayi yawa a nan.
That number has not changed.	Wannan adadin bai canza ba.
Many animals live in this park.	Dabbobi da yawa suna zaune a wannan dajin.
She will continue to describe me as sad.	Za ta ci gaba da siffanta ni a matsayin ɓacin rai.
Throw the cup.	Jefa kofin.
The walk was long but pleasant.	Tafiyar garin tayi nisa amma tayi dadi.
Turning for a moment he saw the ball rising	Juyawa na ɗan lokaci ya ga ƙwallon yana tashi
The government guarantees global health.	Gwamnati ta ba da tabbacin kula da lafiyar duniya.
Second, you will need one cup of brown sugar.	Na biyu, za ku buƙaci kofi ɗaya na sukari mai launin ruwan kasa.
Send text messages instead of phone calls.	Aika saƙonnin rubutu maimakon kiran waya.
Feeding starving children.	Ciyar da yaran da ke fama da yunwa.
Companies are helping to meet the needs of this country.	Kamfanoni na taimakawa wajen samar da bukatun wannan kasa.
We can no longer ignore this problem.	Ba za mu iya ƙara yin watsi da wannan matsalar ba.
It was built a little bit.	An gina shi dan kadan.
It would be nice to rest.	Da zai yi kyau a huta.
The room was full of light.	Dakin ya cika haske.
Meat, tasty meat.	Nama, nama mai ɗanɗano.
Drought has devastated the region's animals.	Fari ya lalatar da dabbobin yankin.
They will need luck to help them survive.	Za su buƙaci sa'a don taimaka musu su tsira.
The combination of cement and gravel is a standard operation.	Haɗin siminti da tsakuwa daidaitaccen aiki ne.
These peaks are tall and dangerous to climb.	Waɗannan kololuwar suna da tsayi kuma suna da haɗari don hawa.
She sighed as the water poured down on her.	Ta fad'a yayin da ruwan ya zubo mata.
It will always be impossible.	Kullum zai kasance ba zai yiwu ba.
Fear filled his heart.	Tsoro ya mamaye zuciyarsa.
The ground was flat and smooth.	Ƙasar ta kasance lebur kuma a hankali.
The baby is nursing on her dummy.	Jaririn yana jinya akan dummy dinta.
This place has never had a flood for centuries.	Wannan wuri ba a taɓa samun ambaliyar ruwa ba tsawon ƙarni.
Then he opened the container and removed the coconut.	Sannan ya bude kayan ya cire kwakwa.
A sharp, fragrant scent emanated from the room.	Wani kaifi, ƙamshi mai kamshi ya fita daga ɗakin.
The parliament failed to pass a resolution.	Majalisar ta kasa zartar da wani kudiri.
It's cloudy.	Akwai hadari.
Some of the toys took hours.	Wasu daga cikin kayan wasan sun ɗauki awoyi.
There is usually a common seating area.	Yawanci akwai wurin zama na kowa.
The young man pressed his hand under his nose.	Saurayin ya matsa hannunsa karkashin hancinsa.
The lion roared loudly for the man.	Zakin ya yi ruri da kyar ga mutumin.
She hasn’t been working at all lately.	Ba ta da aiki kwata-kwata kwanan nan.
Most men believe in gender equality.	Yawancin maza sunyi imani da daidaiton jinsi.
Consider each of these questions carefully.	Yi la'akari da kowane ɗayan waɗannan tambayoyin a hankali.
He danced very fast.	Ya yi rawa da sauri da sauri.
The planes crashed slowly.	Jiragen sun yi tagumi a hankali.
Dogs hate this strange smell.	Karnuka sun ƙi wannan ƙamshin da ba a sani ba.
Maybe you live in exciting times and wonderful places.	Wataƙila kuna rayuwa a lokuta masu ban sha'awa da wurare masu ban mamaki.
He is not a fool.	Shi ba wawa ba ne.
A second child was born during the winter.	An haifi ɗa na biyu a lokacin hunturu.
She stole some things on her way home.	Ta saci wasu kaya a tafiyar gida.
My neighbor wants to cut down these trees.	Maƙwabcina yana son sare waɗannan bishiyoyi.
A camel alone grazed in the desert.	Wani rakumi shi kadai ya yi kiwo a cikin jeji.
With a small salutation he looked up.	Da k'aramar sallama ya kalleta.
Some people complain that the beach is overcrowded.	Wasu mutane na korafin cewa rairayin bakin teku sun cika cunkoso.
The benefits of this approach are uncertain.	Amfanin wannan hanyar ya kasance mara tabbas.
This is a difficult question.	Wannan tambaya ce mai wahala.
Put a wet shirt over your shoulder.	Zuba rigar rigar a kafadar ku.
Similar events took place throughout the evening.	Makamantan abubuwan da suka faru a ko'ina cikin yamma.
She peeks through a magazine drinking coffee.	Ta leko cikin wata mujalla tana shan kofi.
Most knocks this season are almost two inches long.	Yawancin ƙwanƙwasa na wannan kakar suna da tsayin kusan inci biyu.
Wild boar lizards live here.	Ƙananan kurayen daji na daji suna zaune a nan.
Place them side by side.	Sanya su gefe da gefe.
They are in amazement.	Suna cikin mamaki.
He often falters under criticism.	Ya kan yi kasala a karkashin zargi.
The rich were terrified, and the poor were vexed.	Masu arziki suka firgita, matalauta kuwa suka fusata.
The gold glitter with the lamp.	Tsabar zinariya ta kyalkyale da fitilar.
Pollen cells are small particles of dust.	Kwayoyin pollen ƙananan barbashi ne na ƙura.
Everyone in the room started to clap.	Kowa a cikin taron ya fara tafawa.
The devil says no.	Shaidan yana cewa a'a.
She seems to know everyone.	Kamar ta san kowa.
The stone builders laid the foundations of the brickwork.	Masu ginin dutse sun daidaita gefuna na tubalin.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Ana yin wasu raye-rayen gargajiya don nishadantar da alloli.
A change in public opinion led to his resignation.	Canjin ra'ayin jama'a ya sa ya yi murabus.
She is waiting for her party.	Ta na jiran shagalin ta.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Mun ga dajin da aka rufe dusar ƙanƙara daga nesa.
She took off her shirt and hat.	Ta cire riga da hula.
Another type of pies, pastries, pastries, and breads.	Wani nau'in pies, kek, kek, da burodi.
Helping people is his main purpose in life.	Taimakon mutane shine babban dalilinsa na rayuwa.
Clean water is valuable under most conditions.	Ruwa mai tsabta yana da daraja a ƙarƙashin yawancin yanayi.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Yarinyar ta yi kururuwa, idanunta suka ciko da kwalla.
The places are slippery.	Wuraren sun fizge.
Children in the country are learning many languages.	Yara a ƙasar suna koyon yare da yawa.
The health and sports team is close to the park.	Kungiyar lafiya da wasanni tana kusa da wurin shakatawa.
The happy day started with a smile.	Ranar farin ciki ta fara da murmushi.
We used latex last year.	Muna amfani da latex bara.
To feel warm, keep eating.	Domin a ji dumi, ana ci gaba da ci gaba da ci.
Shaman stirred the medicine.	Shaman ya zuga maganin.
I'm late for school.	Na makara zuwa makaranta.
Purchase price includes delivery.	Farashin siyan ya haɗa da bayarwa.
This park is popular with families.	Wannan wurin shakatawa ya shahara da iyalai.
Suddenly a strong wind blew across the valley.	Sai ga wata iska mai kakkautawa tana kadawa ta cikin kwarin.
He is wearing black shoes, shoes and a jacket.	Ya saka bakar rigarsa takalmi da jaket.
These chemicals are highly toxic.	Wadannan sinadarai suna da guba sosai.
It happened in the last year.	Yana faruwa a cikin shekarar da ta gabata.
The characteristic of her unique music is the enhancement.	Siffar waƙarta ta musamman ita ce haɓakawa.
In the first movement of the prison, she built a chair.	A cikin motsa jiki na farko na kurkuku, ta gina kujera.
That goal succeeded.	Wannan manufa ta yi nasara.
The parents separated several years ago.	Iyayen sun rabu shekaru da yawa da suka wuce.
Store the plastic lid.	Ajiye abin rufewar filastik.
Ants have six legs.	Tururuwa suna da ƙafafu shida.
Two great theologians have argued.	Manyan malaman tauhidi guda biyu sun yi gardama.
When night falls, we watch television.	Idan dare ya yi, muna kallon talabijin.
Women become mothers by giving birth.	Mata suna zama uwa ta hanyar haihuwa.
He recounted what happened.	Ya ba da labarin abin da ya faru.
The walls are dark red, rusty.	Katangar ja ce mai duhu, mai tsatsa.
The warriors were brave, but the battle was not easy.	Mayakan sun yi jarumtaka, amma nasara ta gagara.
The work done on this test was moderate.	Ayyukan da aka yi akan wannan jarrabawar ya kasance matsakaici.
This scholar asked many questions.	Wannan masani ya yi tambayoyi da yawa.
Fish swimming, birds flying, trees growing.	Kifi na iyo, tsuntsaye suna tashi, bishiyoyi suna girma.
I began to see the truth.	Na fara ganin gaskiya.
Some safety tests are not completely reliable.	Wasu gwaje-gwajen aminci ba su da cikakken abin dogaro.
Tall buildings.	Dajin dogayen gine-gine.
He met his future wife at a writing workshop.	Ya sadu da matarsa ​​ta gaba a wani taron bitar rubuce-rubuce.
This story is slowly fading away.	Wannan labari a hankali yana shuɗewa.
Everything smells like fish.	Duk abin sai kamshin kifi yake yi.
The dove took a branch in its beak.	Kurciyar ta ɗauki reshe a baki.
Two dancers danced around the stage.	Wasu ƴan rawa guda biyu sun yi ta lulluɓe a kusa da dandalin.
Those who are as big as children are often rejected.	Wadanda suka yi yawa kamar yara sau da yawa ana ƙin su.
Water pollution has become a serious problem.	Gurbacewar ruwa ta zama matsala mai tsanani.
Flowers are everywhere here, but they are not always beautiful.	Furen suna ko'ina a nan, amma ba koyaushe suna da kyau ba.
They often go fishing together.	Suna yawan tafiya kamun kifi tare.
He gets angry when he gets angry.	Yakan yi fushi idan ya yi fushi.
First, we need to cut open the packet of spaghetti.	Da farko, muna bukatar mu yanke bude fakitin spaghetti.
He claimed that the government machine had caught his attention.	Ya yi ikirarin cewa na'urar gwamnati ta kamu da hankalinsa.
Snow cleared the roads.	Dusar kankara ta kawar da hanyoyin.
They turned their backs and ran.	Suka juya jela da gudu.
The young hero is a fearless, intelligent man.	Matashin jarumin mutum ne marar tsoro, mai basira.
He clapped his hands.	Ya tafa hannuwa.
The harvest was good this year.	Girbin ya yi kyau a wannan shekara.
Give freedom a chance!	Bada 'yanci dama!
The hot water is gone.	Ruwan zafi ya kare.
His work with dirt and fatigue.	Aikin sa da datti da gajiyawa.
He received the award for bravery.	Ya samu lambar yabo ta jarumtaka.
The coast is not damaged.	Ba a lalata bakin tekun.
After the war, the troops found the artifacts.	Bayan yakin, sojojin sun sami kayan tarihi.
The glasses are thick but not heavy.	Gilashin suna da kauri amma ba nauyi.
More staff were hired.	An dauki karin ma'aikata.
This jacket belongs to the man in the corner.	Wannan jaket ɗin na mutumin ne a kusurwa.
I can not understand this.	Ba zan iya fahimtar wannan ba.
Plants are declining.	Tsire-tsire sun ragu.
He tossed another coin into the donation box.	Ya sake jefar da wani tsabar kudi a cikin akwatin bayar da gudummawa.
Conditions may change at any time.	Yanayi na iya canzawa a kowane lokaci.
It didn't do me any good.	Bai yi min kyau ba.
The dress is just a few dollars.	Rigar daloli kaɗan ne kawai.
The man fled in panic.	Mutumin ya gudu a firgice.
He weaves in the traffic, arrives home.	Yana saƙa a cikin zirga-zirga, ya isa gida.
Qatar is far from over.	Katar ta yi nisa da karfi.
The forest fire was extinguished early in the morning.	An kashe wutar dajin da sanyin safiya.
I could not watch.	Na kasa kallon kallo.
The forest is mixed with vegetation.	Gandun daji yana gauraye da tsiro.
Only a fool would risk his reputation in this way.	Wawa ne kawai zai yi kasada da mutuncinsa ta wannan hanyar.
The gun made a good defense.	Bindigar ta yi kyakkyawan karewa.
There is a shortage of poor people right now.	Akwai karancin talakawa a yanzu.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Nurse din ta saurari bugun zuciyar jaririn.
The thief ran away with most of his possessions.	Barawon ya gudu da yawancin dukiyarsa.
I bought the goods cheaply.	An siya kayan da arha.
He walks with a limp.	Yana tafiya da rame.
Industrial pollution is a major concern.	Gurbacewar da masana'antu ke haifarwa shine damuwa mai girma.
Malaria has plagued the area.	Zazzabin cizon sauro ya addabi yankin.
The program combines continuous success.	Shirin yana haduwa da ci gaba da samun nasara.
In one ship they came, carrying heavy weapons.	A cikin jirgi daya suka zo, dauke da manyan makamai.
He is no longer a party member.	Yanzu ba dan jam’iyya ba ne.
River water used the first engine.	Ruwan kogi ya yi amfani da injinan farko.
There are no sandy beaches here.	Babu rairayin bakin teku masu yashi a nan.
I make every effort to exercise.	Ina yin kowane ƙoƙari don motsa jiki.
The human brain is an organ inside the skull.	Kwakwalwar mutum wata gabo ce da ke cikin kwanyar.
The creators of the world empire ended up with a choice.	Masu kera mulkin duniya sun ƙare da zaɓi.
The climate here is ideal for rice cultivation.	Yanayin a nan yana da kyau don noman shinkafa.
We worked on changes.	Mun yi aiki a canje-canje.
Whisk the egg whites until they are firm.	Ki tankade farin kwai har sai sun yi tauri.
The girl is not looking good.	Budurwar ba ta da kyan gani.
You can not always rely on directions from strangers.	Ba koyaushe za ku iya dogaro da kwatance daga baƙi ba.
A large crowd gathered outside.	Jama'a da yawa sun taru a waje.
He remembered clearly.	Ya tuna a fili.
He got up from the bed and was cooking.	Ya taso daga kan gadon yana dafe da bat.
Not all of these figures can be verified.	Ba duk waɗannan alkalumman ba za a iya tabbatar da su ba.
I destroyed the village and liberated my army.	Na lalata ƙauyen na 'yantar da sojojina.
Rainfall is forecast for the next few days.	Ana hasashen ruwan sama na 'yan kwanaki masu zuwa.
People can live in water too.	Mutane na iya rayuwa a cikin ruwa kuma.
The photo was taken at noon.	An dauki hoton ne da tsakar rana.
The balance on this line of fabric needs to be accurate!	Ma'auni akan wannan layin masana'anta yana buƙatar zama daidai!
The snake slipped into a hole under the rock.	Macijin ya zame cikin wani rami a karkashin dutsen.
His curiosity was aroused by his intense curiosity.	Ƙaunar son sani yana motsa shi da tsananin sha'awarsa na sani.
She 'read' the article carefully.	Ta 'karanta' labarin a hankali.
Take two aspirin after a meal.	Ɗauki aspirin biyu bayan cin abinci.
The journey was slow throughout the day.	Tafiyar ta kasance a hankali a ranar.
A hot plate and a wooden spoon are required.	Ana buƙatar kwanon zafi da cokali na katako.
The number of available copies is unlimited.	Adadin samuwa kwafi bashi da iyaka.
Silently they looked at each other.	Shiru suka kalli juna.
News reports indicate that the politician has several seats.	Rahotannin jaridu sun nuna cewa dan siyasar yana da matsuguni da dama.
You can plant these in the garden.	Kuna iya dasa waɗannan a cikin lambun.
A team of volunteers designed the artifacts.	Ƙungiya na masu sa kai sun tsara kayan tarihi.
Measurements should be made before purchasing a rug.	Ya kamata a yi ma'auni kafin siyan kilishi.
The boat broke up the hill we survived and kept floating.	Jirgin ya karya tudun mun tsira kuma ya yi ta shawagi.
The clock is ticking ten minutes.	Agogon yana jinkirin mintuna goma.
Almost every song can be shared online for free.	Kusan kowace waƙa za a iya raba ta kan layi kyauta.
Using a sieve to collect flour.	Yin amfani da sieve don tara gari.
I left my phone in the taxi.	Na bar wayata a cikin taksi.
Many people go out for a vacation.	Mutane da yawa suna tafiya waje don hutu.
If it is dark, check that you have your lamp.	Idan duhu ya yi, duba cewa kana da fitilar ku.
The teacher asked for an explanation.	Malam ya bukaci bayani.
Two skeletons were found on the beach.	An gano kwarangwal guda biyu a bakin tekun.
I think three kids are enough.	Ina tsammanin yara uku sun isa.
The chance of stealing is greatest at night.	Damar yin sata shine mafi girma a cikin dare.
Now the factory is working properly.	Yanzu masana'anta suna aiki yadda ya kamata.
On a bright day like this, the view is amazing.	A rana mai haske kamar wannan, ra'ayi yana da ban mamaki.
Have you been avoiding me?	Shin kun kasance kuna guje mini?
Another study found that reading can reduce stress.	Wani bincike ya gano cewa karatu na iya rage damuwa.
There are so many types to choose from!	Akwai abubuwa da yawa a nan da suke sa ku baƙin ciki.
Puma stood still.	Puma ta tsaya cak.
Some speculate that the virus may have been imported.	Wasu na ganin watakila an shigo da cutar daga kasashen waje.
Strong clouds covered the sky.	Ƙwayoyin ƙaƙƙarfan gajimare sun rufe sararin sama.
Instead, they rely on natural healing methods	Maimakon haka, sun dogara ga hanyoyin warkarwa na halitta
He was surprised.	Ya yi mamaki.
The author reminds readers that food is important.	Marubucin ya tunatar da masu karatu cewa abinci yana da mahimmanci.
This patient is suffering from a sudden fever.	Wannan majiyyaci yana fama da zazzaɓi kwatsam.
They buried him in an unknown desert.	Sun binne shi a cikin wani sahara da ba a san ko su waye ba.
Miracles have almost completely changed the course of history.	Mu'ujiza ta kusan canza tarihin tarihi.
The walk up and down stopped.	Tafiya tayi sama ta dakata.
Put the tea leaves in a tea pot.	Saka ganyen shayi a cikin tukunyar shayi.
It is a fair question.	Tambaya ce mai adalci.
She leaves her son frequently.	Tana barin danta akai-akai.
He appears to have a low energy level.	Ya bayyana yana da ƙarancin kuzari.
They met, but they were in love.	Sun hadu, amma sun kasance cikin soyayya.
Possibly, the elephants were indoors to climb.	Yiwuwa, giwaye sun kasance cikin gida don hawa.
The roads meet at the beach.	Hanyoyin sun haɗu a bakin tekun.
He used to listen to sad music.	Ya kasance yana sauraron kiɗan baƙin ciki.
The new policy ensures fairness for all citizens.	Sabuwar manufar ta tabbatar da yin adalci ga dukkan 'yan kasar.
We improved the taste of the trip.	Mun haɓaka ɗanɗanon tafiya.
These potatoes are delicious.	Waɗannan dankali suna da daɗi.
The news shocked the local community.	Labarin ya girgiza al’ummar yankin.
We need efficient transportation, he said.	Muna bukatar sufuri mai inganci, in ji shi.
Charcoal is extracted from the ground in large open holes.	Ana fitar da gawayi daga ƙasa a cikin manyan ramuka masu buɗe ido.
They work hard.	Suna yin aiki tuƙuru.
The friend is in need.	Abokin yana cikin bukata.
Her face lit up.	Fuskarta a lumshe.
Her throat tightened, she could not catch her breath.	Maqogwaronta ya takura, ta kasa maida numfashi.
Financial leaders have warned that prices will rise.	Shugabannin kudi sun yi gargadin cewa farashin zai tashi.
The drilling was very successful.	An yi nasarar hakowa sosai.
The streets around the hospital are full of traffic.	Titunan da ke kewayen asibitin sun cika da cunkoson ababen hawa.
Put two cups of cold water in a pan.	Saka kofuna biyu na ruwan sanyi a cikin kasko.
Science fiction and fantasy fiction are the most popular genres.	Labarin almara na kimiyya da fantasy sune shahararrun nau'ikan nau'ikan.
After its invention, the printing press expanded.	Bayan da aka kirkiro shi, injinan bugawa ya yadu.
The crown is not covered by the crown.	Taji ba taji ya rufe ta ba.
She painted the walls of the first house.	Ta zana bangon gidan fari.
Each rat performed a series of tests.	Kowane berayen sun yi jerin gwaje-gwaje.
Police arrested the suspect.	‘Yan sanda sun cafke wanda ake zargin.
Tools such as thermometers and coolers are used.	Ana amfani da kayan aiki irin su ma'aunin zafi da sanyio.
The class is warm.	Ajin yayi dumi.
The weak felt that they had to rely on the government.	Masu rauni sun ji cewa dole ne su dogara ga gwamnati.
Boys' heads were shaved.	An aske kawunan yaran maza.
The main user runs in a belt near the city.	Babban mai amfani yana gudana a cikin bel kusa da birni.
He studied a wicked smile.	Yayi nazarin mugun murmushi.
They painted their house.	Sun yiwa gidansu fenti.
Rainfall is the most important type of urban water supply.	Ruwan sama shine mafi asali nau'in samar da ruwa na birni.
Seeds are planted.	An shuka iri.
In the second, he is a servant.	A karo na biyu, shi ɗa ne mai hidima.
Some men are attracted to other men.	Wasu mazan suna sha'awar wasu mazan.
Students are reprimanded for skipping classes.	An tsawatar da daliban saboda tsallake karatu.
They did not reach an agreement.	Ba su cimma matsaya ba.
Rivers water the ground.	Koguna suna shayar da ƙasa.
The rich man made many contributions.	Attajirin ya ba da gudummawa mai yawa.
Such rocks are formed when the lava cools slowly.	Irin waɗannan duwatsun suna tasowa ne lokacin da lawa ya yi sanyi a hankali.
Give man dominion over the earth.	Ka ba mutum mulki bisa ƙasa.
The drainage pipe is completely blocked.	Bututun magudanar ruwa ya toshe gaba daya.
This national park was established to protect rare wildlife.	An kafa wannan wurin shakatawa na kasa don kare namun daji da ba kasafai ba.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Na sayi kaza tare da shinkafa launin ruwan kasa don abincin dare.
The workers put their hands together and prayed.	Ma'aikatan sun hada hannayensu waje guda suna addu'a.
The city was halted on foot.	Ƙafafun ƙafa ya sa birnin ya tsaya.
Do not lie, despite cleverness.	Kada ku yi ƙarya, duk da wayo.
The rebels pelted police with stones.	'Yan tawayen sun jefi 'yan sanda da duwatsu.
Robin sings sweetly above our heads.	Robin yana waka da dadi sama da kawunan mu.
Our town needs a movie theater.	Garinmu yana bukatar wani sinima.
He pours himself tea.	Ya zubawa kansa shayi.
For many, it is an unacceptable behavior.	Ga mutane da yawa, shi hali ne da ba a yarda da shi ba.
There is only one problem.	Matsala daya ce kawai.
Scientists have discovered thousands of molecules.	Masana kimiyya sun gano dubban kwayoyin halitta.
Her heart ached for her children.	Zuciyarta ta raunata yaranta.
I have to spread this idea.	Dole ne in yada wannan ra'ayi.
The effects of global warming are devastating.	Tasirin dumamar yanayi yana da ban tsoro.
Government tax laws are unfair.	Dokokin haraji na gwamnati rashin adalci ne.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Yawancin al’adu na dā sun bauta wa rana.
It takes a while.	Yana ɗaukar ɗan lokaci kaɗan.
It just went around.	Sai kawai ta zagaya.
The surface ropes get old and cracked.	Ƙwayoyin shimfidar sun tsufa kuma sun fashe.
Most families have only one TV.	Yawancin iyalai suna da talabijin guda ɗaya kawai.
People talk about weather, sports, and places.	Mutane suna magana game da yanayi, wasanni, da wurare.
Together they formed the Bar Association.	Tare suka kafa ƙungiyar lauyoyi.
Prisoners were shot dead by gunmen.	‘Yan bindiga sun harbe fursunonin.
Prosecutors say he committed the murder.	Mai gabatar da kara ya ce ya aikata kisan kai.
On the wall hung a sea painting.	A bango ya rataye zanen teku.
Look, finally, we got rain!	Duba, a ƙarshe, mun sami ruwan sama!
A dry heat rises from the pavement.	Wani busasshiyar zafi na tashi daga pavement.
He plugged his ears.	Ya toshe kunnuwansa.
But the patent protection was weak.	Amma kariyar mallakar fasaha ta kasance mai rauni.
Cleaning brushes should be washed after each use.	Ya kamata a wanke goge goge bayan kowane amfani.
A flock of birds was seen flying in the sky.	An ga garken tsuntsaye suna shawagi a sama.
The streets are quiet.	Titin sun yi tsit.
She bought an expensive pencil from a local shop.	Ta siyo fensir mai tsada daga shagon gida.
the surgery was good.	tiyatar tayi kyau.
The people shouted for confidence.	Jama'a suka yi ruri don amincewa.
He tried in vain to tell the truth.	Ya yi ƙoƙari a banza ya faɗi gaskiya.
John thank you for your kindness.	John na godiya da alherin ku.
I like reading	Ina son karatu
Terrified, he left his class.	A firgice ya fice daga ajinsa.
Careful steps followed.	Takun taka tsantsan ta bi bayanta.
Participants' lists are kept confidential.	An adana jerin sunayen mahalarta a asirce.
The town doubled the weight of the water.	Garin ya ninka nauyin ruwan.
He went forward, his glittering sword.	Ya ja gaba, takobinsa na kyalli.
I did not think of anything.	Ban yi tunanin komai ba.
In short, this is a card game.	A taƙaice magana, wannan wasan katunan caca ne.
Many people do not know how to speak the original language.	Mutane da yawa ba su san yadda ake magana da yaren asali ba.
Will you bring me?	Za ku zo da ni?
Rocks rise in front of us.	Duwatsu suna tashi a gabanmu.
Ice is coming out on top of most bodies of water.	Kankara tana fitowa a saman mafi yawan jikunan ruwa.
It went down my throat.	Ya shiga cikin makogwarona.
The film uses the visual effects of the future.	Fim ɗin ya yi amfani da tasirin gani na gaba.
Clouds began to appear in the afternoon sky.	Gajimare ya fara fitowa a sararin samaniyar la'asar.
During the Industrial Revolution, large cities were created.	A lokacin juyin juya halin masana'antu, an samar da manyan garuruwa.
She flattered her decision.	Ta lallaba ta yanke shawara.
The first order is fruit.	Oda na farko shine 'ya'yan itace.
How long can you take off?	Har yaushe zaku iya tashi?
I am trying to learn to calm my mind.	Ina kokarin koya don kwantar da tunanina.
The piano is tuned to a perfect white tone.	An daidaita piano zuwa cikakkiyar farar sauti.
They found peace in each other's company.	Sun sami kwanciyar hankali a wurin juna.
Maintaining law and order is an important task.	Kula da doka da oda wani muhimmin aiki ne.
The exit broke the silence.	Fitowa yayi ya huda shirun.
In the evening she prepared dinner.	Da yamma ta shirya dinner.
The tram is declining in numbers as the population increases.	Tram ɗin ya ragu a lambobi yayin da yawan jama'a ke ƙaruwa.
The world is a world.	Duniya duniya ce.
Pass cheese and crackers, please.	Wuce cuku da crackers, don Allah.
Many young people are skeptical of politicians.	Yawancin matasa suna shakkar ’yan siyasa.
Most patients suffer from chronic pain.	Yawancin marasa lafiya suna fama da ciwo mai tsanani.
We sing together.	Mukan yi wakoki tare.
Where are we going today?	Ina zamu je yau?
The storm was a surprise.	Guguwar ta ba da mamaki.
Bamboo is the strongest material.	Bamboo shine mafi ƙarfi na kayan.
The chemical class measures the temperature of the liquid sample.	Ajin sunadarai sun auna zafin samfurin ruwa.
The trees are covered with yellow flowers.	Bishiyoyin suna lullube da furanni masu launin rawaya.
He splashed and splashed water.	Ya fad'a ya watsa ruwa.
So, go out and eat!	Don haka kuma, ku fita ku ci!
The refugee fled to another country.	Dan gudun hijirar ya gudu zuwa wata kasa.
The new restaurant is near the train station.	Sabon gidan abincin yana kusa da tashar jirgin kasa.
Her daughter is a professional dancer.	'Yarta kwararriyar rawa ce.
Dozens of dolls lined up the abandoned building.	Dambun doza sun daidaita ginin da aka yi watsi da su.
The reporter asked about the health of the king.	Dan jarida ya tambayi lafiyar sarkin.
The photo was taken in March.	An dauki hoton a watan Maris.
The president's son is ill.	Dan shugaban kasa yayi rashin lafiya.
Registration entries are on a regular basis.	Abubuwan shiga cikin rajista suna cikin tsari na lokaci-lokaci.
Can you describe the location?	Za a iya kwatanta mani wurin abin?
This year, he is suddenly closer to the presidential election.	A bana, ba zato ba tsammani ya kusa kusa da zaben shugaban kasa.
Help me with my suitcase, please.	Taimaka min da akwati na, don Allah.
No one wants to be told what to do.	Ba wanda yake son a gaya masa abin da zai yi.
Police detained the boy.	'Yan sanda sun tsare yaron.
She packed her box.	Ta shirya akwatinta.
The sun is already shining.	Rana ta riga ta haskaka.
It tastes almost like a lion.	Ya ɗan ɗanɗana kusan zaki.
The singer grew up in a repressive regime.	Mawakin ya girma a cikin mulkin danniya.
He followed the road.	Ya bi hanya.
It will not be easy to cross this river.	Ba zai kasance da sauƙi a haye wannan kogin ba.
Potatoes are prepared several times during cooking.	An shirya dankalin turawa sau da yawa yayin dafa abinci.
He tried to speak but his throat was dry.	Yayi kokarin yin magana amma makogwaronsa ya bushe.
You can't make a cake without eggs.	Ba za ku iya yin kek ba tare da qwai ba.
There are not enough hospital resources.	Babu isassun albarkatun asibiti.
He wrote her this picture.	Ya rubuta mata wannan hoton.
The economy has collapsed!	Tattalin arziki ya durkushe!
Notice how this sentence follows the grammatical structure.	Lura yadda wannan jimla ta bi tsarin nahawu.
The ball flew through the air.	Kwallon ta yi ta cikin iska.
He was killed in a mountainous accident.	An kashe shi ne a wani hatsarin hawan dutse.
The street is full of people.	Titin ya cika makil.
Critics say it suffers from poor environmental conditions.	Masu suka sun ce yana damun yanayin muhalli mai laushi.
She ran home.	Ta karaso gida.
All that remained was a burnt shell.	Duk abin da ya rage shi ne harsashi da ya ƙone.
He does yoga every morning.	Yana yin yoga kowace safiya.
They let us know that we were in isolation.	Sun sanar da mu cewa muna cikin keɓe.
We turned off the engine.	Mun kashe injin.
The ratio of men and women is distorted.	Rabon maza da mata an karkace.
The light is on.	An kunna wuta.
It is best to let the leftovers cool down.	Zai fi kyau a bar ragowar ya yi sanyi sosai.
We can paint it with wallpaper.	Za mu iya fentin shi tare da manna fuskar bangon waya.
He is my best friend.	Shi ne babban abokina.
A ballpoint pen was found.	An sami alƙalamin ballpoint.
Apparently she was still sad.	A fili take har yanzu tana cikin bakin ciki.
I did high school with dishonesty.	Na yi makarantar sakandare da rashin mutunci.
The cream will begin to form a small foam.	Cream zai fara yin ƙananan kumfa.
This museum marks our passing.	Wannan gidan kayan gargajiya yana alamar wucewarmu.
He studied hard and passed the test.	Yayi karatu sosai don haka yaci jarabawa.
She seems to be calm.	Da alama tana cikin nutsuwa.
The bride arrives at the temple.	Amarya ta isa haikalin.
He believed in democracy.	Ya yi imani da tsarin mulkin dimokradiyya.
Use your technology, he said.	Ka yi amfani da fasaharka, in ji shi.
The student raises his hand slowly.	Almajirin ya daga hannu a hankali.
Divide all the vegetables in half.	Raba duk kayan lambu a cikin rabin.
Even artificial sweeteners contain ingredients.	Hatta kayan zaki na wucin gadi suna da sinadarai.
Many people get sick every year.	Mutane da yawa suna yin rashin lafiya kowace shekara.
Sales issues were numerous and varied.	Batutuwan tallace-tallace sun kasance da yawa kuma sun bambanta.
In ancient times, people believed that witches had magical powers.	A zamanin da, mutane sun gaskata cewa mayu suna da ikon sihiri.
Her shadowy eyes reveal a secret.	Idanuwanta da suka shadow sun nuna wani sirri.
Gently drive the car.	A hankali yaja motar.
She rolled her eyes in anticipation.	Ta kalleshi idanunta a lumshe da tsammanin zato.
The fresh ground air is soothing.	Iskar kasa mai dadi tana kwantar da hankali.
It curled up under her warmth.	Ya dunkule a karkashinta mai dumi.
Light illuminates our surroundings.	Haske yana haskaka kewayenmu.
We saw many ghosts roaming the streets.	Mun ga fatalwa da yawa suna yawo a kan tituna.
We always go to school.	Kullum muna tafiya makaranta.
It was the man who attacked the hunter.	Mutumin ne ya yi wa mafarauci hari.
What are your doubts about the thief?	Menene shakkunku akan barawon?
We were shocked.	Lamarin ya girgiza mu matuka.
His voice is unrecognizable.	Sautinsa ba a iya gane shi ba.
She shakes hands with the employee.	Ta yi wa ma’aikaci hannu.
Take care.	Riƙe da kulawa.
It causes a bad odor.	Ya haifar da mugun wari.
Do not enter unless you like food.	Kada ku shiga sai dai idan kuna son abinci.
They are especially interested in other types of music.	Musamman suna sha'awar wasu nau'ikan kiɗan.
She brings selected parts.	Ta kawo zababbun sassa.
The thief stole money from the storeroom.	Barawo ya saci kudi a wurin ma'aji.
The hurricane struck without warning.	Guguwar ta afkawa ba tare da gargadi ba.
He fought valiantly, but he lost.	Ya yi yaƙi da ƙarfin hali, amma ya halaka.
The water in the lake was overcast.	Ruwan da ke cikin tafki ya yi gizagizai.
Continued rain will destroy these diks.	Ci gaba da ruwan sama zai lalatar da waɗannan diks.
Children need discipline from an early age.	Yara suna bukatar horo tun suna kanana.
Let me know how much you need.	Bari in san nawa kuke bukata.
The thieves arrived at night.	Barayin sun iso cikin dare.
A veil encircled the crowd.	Wani lullubi ya dabaibaye taron.
She is concerned about protecting her neighbors.	Ta damu da kare makwabta.
Is it true, as some claim?	Shin gaskiya ne, kamar yadda wasu ke ikirari?
Smile when you greet them.	Yi murmushi idan kun gaishe su.
This is the process by which new languages ​​are created.	Wannan shine tsarin da ake ƙirƙirar sabbin harsuna.
And so we intervened.	Da haka muka kutsa kai.
He celebrated.	Ya yi bikin.
The prisoners were tortured.	An azabtar da fursunonin.
Many women joined the protest.	Mata da dama ne suka shiga zanga-zangar.
Tears welled up in my eyes.	Hawaye ne suka gangaro min.
The stadium is near my house.	Filin wasan yana kusa da gidana.
The special policeman returned to his car quickly.	Dan sandan na musamman ya koma motarsa ​​da sauri.
There is controversy over the issue.	Akwai jayayya akan lamarin.
The night is cold.	Dare yayi sanyi.
But can you really trust these things?	Amma za ku iya amincewa da waɗannan abubuwa da gaske?
There was an interesting mix of spectators.	An yi cuɗanya mai ban sha'awa na 'yan kallo.
One year ago.	Shekara daya da ta wuce.
Celebrations for this victory were held.	An gudanar da bukukuwan murnar wannan nasara.
He ate kiwi fruit slowly.	Ya ci 'ya'yan kiwi a hankali.
This is a debt we cannot repay.	Wannan bashi ne ba za mu iya biya ba.
The population is aging rapidly	Yawan jama'a na tsufa da sauri
Authorities have blamed last week's floods.	Hukumomin kasar dai na zargin ambaliyar ruwan da aka yi makon jiya.
The crops grown in this valley are different.	Abubuwan amfanin gona da aka noma a wannan kwarin sun bambanta.
The village was not searched nearby.	Ba a bincika ƙauyen a kusa da nan.
It was a car passing slowly.	Mota ce ta wuce a hankali.
Why do birds fly?	Me yasa tsuntsaye suke tashi?
We will not travel further.	Ba za mu kara tafiya ba.
A hot bath leaves you feeling relaxed.	Wanka mai zafi yana barin ku jin annashuwa.
She pointed to a few words.	Ta nuna 'yan kalmomi.
She was worried about her childhood.	Ta kasance cikin damuwa yarinta.
New skills and techniques are required.	Ana buƙatar sabbin fasahohi da dabaru.
The camera is nice, big buttons.	Na'urar daukar hoto tana da kyau, manyan maɓalli.
Crowds gathered near the main entrance.	Mutane da yawa sun taru kusa da babbar ƙofa.
Those who do not obey the law, do it with great risk.	Waɗanda suka ƙi bin doka, suna yin hakan cikin haɗari mai girma.
The clothes were ugly, but the flowers were beautiful.	Tufafin ya kasance mara kyau, amma furanni masu kyau.
The paint is very cheap.	Fenti yana da arha sosai.
This certificate describes the success of the course.	Wannan takardar shedar ta ba da bayanin nasarar kammala wannan kwas ɗin.
Pour the oil over the chicken.	Zuba mai a kan kajin.
Anya, are you still awake?	Anya, har yanzu kuna farke?
It really dominated the whole area.	Haƙiƙa ya mamaye yankin gaba ɗaya.
Tourists line the beach every year.	Masu yawon bude ido suna yin layin bakin teku kowace shekara.
Some argue that joining this group is under his control.	Wasu suna jayayya cewa shiga wannan rukuni yana ƙarƙashinsa.
She demonstrates her skill by adjusting the clock.	Ta nuna gwaninta ta hanyar gyara agogo.
Turip has a variety of benefits.	Turip yana da amfani iri-iri.
Thousands of civilians perished during the conflict.	Dubban fararen hula ne suka halaka a lokacin rikicin.
Some organizations register addresses at foreign tax points.	Wasu kungiyoyi suna yin rajistar adireshi a wuraren haraji na ketare.
Food items are stored in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Kayan abinci suna zaune a cikin akwatunan kwali, ana jira a kai su.
Water shortages are increasing across the country.	Karancin ruwa na karuwa a fadin kasar.
Ordering has become more common than ever.	Yin oda ya zama ruwan dare gama gari fiye da kowane lokaci.
The painting hung on the wall for many years.	Zanen ya rataye a bango tsawon shekaru da yawa.
The mind worked on its efforts.	Hankali ya yi aiki da ƙoƙarinsa.
They are unemployed, they have no money and they are hungry.	Ba su da aikin yi, ba su da kuɗi da yunwa.
So they just melted the chocolate on the boiling water.	Don haka kawai suka narke cakulan akan tafasasshen ruwa.
His stories are fascinating.	Labarunsa sun kasance masu ban sha'awa.
Strawberry plants are healthy, but the soil is good.	Tsire-tsire na strawberry suna da lafiya, amma ƙasa tana da kyau.
In the process, he crossed over to his brother's door.	Ana cikin haka sai ya haye kofar dan uwansa.
The attempt failed.	Yunkurin ya ci tura.
It is raining.	An fara damina.
The severely injured boy was taken to a nearby hospital.	An kai yaron mai matsakaicin rauni zuwa wani asibiti da ke kusa.
Victims are said to have boycotted the town.	An ce wadanda annobar ta shafa sun kaurace wa garin.
There was no wind to steal the leaves.	Babu iska da ta yi satar ganyen.
He refused to talk about it.	Ya ki magana akai.
The condition in which a person suffers from chronic grief.	Halin da mutum ke fama da baƙin ciki na dindindin.
Tears welled up in his eyes.	Hawaye ne suka gangaro masa.
Few people politicize their religious beliefs.	Mutane kaɗan ne ke siyasantar da imaninsu na addini.
Many people were affected by the floods.	Mutane da dama ne ambaliyar ta shafa.
The result was generous.	Sakamakon ya kasance mai karimci.
Online banking is appropriate, but without its risks.	Bankin kan layi ya dace, amma ba tare da haɗarinsa ba.
Survivors are most cared for at home.	An fi kula da waɗanda suka tsira a gida.
The robbers tried to escape by boat.	Barayin sun yi kokarin tserewa ta jirgin ruwa.
Police questioned several witnesses.	‘Yan sandan sun yi wa shedu da dama tambayoyi.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Masana kimiyya yanzu sun gaskata cewa ƙwayoyin cuta na iya haifar da cututtuka.
The students were very kind.	Daliban sun kasance masu tausasawa.
He looked surprised.	Ya kalleta da mamaki.
Seawater is driving the weather.	Ruwan ruwa na teku yana motsa yanayin.
Better a poor horse than no horse at all.	Gara bayan hadarin fiye da taba.
Many members of our organization have worked on this subject.	Membobin ƙungiyarmu da yawa sun yi aiki akan wannan fannin.
Everyone needs a car today!	Kowa yana buƙatar mota a yau!
This agreement will create a rift between the warring communities.	Wannan yerjejeniyar za ta haifar da wani yanki mai daure kai tsakanin al'ummomin da ke fada da juna.
The wind starts to blow and the storm comes	Iska ta fara kururuwa sai hadari ya matso
His grandmother warned him not to go there.	Kakarsa ta gargade shi da kada ya je wurin.
God is omnipotent, omniscient, and omnipotent.	Allah ne a ko'ina, masani, kuma mai iko.
It is beautiful in the eyes of the beholder, he said.	Kyakkyawa ce a idon mai kallo, yace.
The woman expressed her happiness with the news.	Matar ta nuna farin cikinta da wannan labari.
Unfortunately, many farmers are not able to get the seed.	Abin takaici, manoma da yawa ba su iya samun iri.
Japan has a booming industrial economy.	Japan na da ci gaban tattalin arzikin masana'antu.
All you need to get started is a hammer.	Abin da za ku buƙaci don farawa shine guduma.
The deer jumped quickly through the forest.	Barewa ta yi tsalle da sauri ta cikin dajin.
Many new artists have come and gone.	Sabbin masu fasaha da yawa sun fito kuma suka mamaye wurin.
Our friend told us that you sold your computer.	Abokinmu ya gaya mana cewa kun sayar da kwamfutar ku.
He is known for his generosity.	An san shi da karimci.
Return train tickets are expensive.	Tikitin jirgin kasa na dawowa yayi tsada.
Mary arose with pain in her feet.	Maryama ta tashi da zafi a ƙafarta.
The horizontal plane indicates the height of the plant.	Wurin kwance yana nuna tsayin shuka.
This car is very powerful.	Wannan motar tana da ƙarfi da yawa.
Because the earth revolves around the sun.	Domin duniya tana kewaya rana.
The villagers refused to talk to us.	Mutanen garin sun ki yin magana da mu.
He was a notorious thief.	Ya kasance sanannen barawo.
Remember that all sin is forgiven.	Ka tuna cewa an gafarta dukan zunubi.
His new smile was sweet.	Wani sabon murmushin nasa yayi mai dadi.
The wise man took two carrots.	Mai hikima ya dauki karas biyu.
It's too hot.	Yayi zafi sosai.
These engines serve a number of practical purposes.	Waɗannan injina suna amfani da dalilai masu amfani da yawa.
This is a fun role to play.	Wannan rawar da ya ji daɗi.
These substances combine to form carbonic acid.	Wadannan abubuwa suna haɗuwa don samar da carbonic acid.
For many years, farmers were locked in this system.	Shekaru da yawa, manoma sun kulle cikin wannan tsarin.
I work in a bakery.	Ina aiki a gidan burodi.
Villagers were warned not to enter the river.	An gargadi mutanen kauyen da kada su shiga cikin kogin.
The ape is black.	Furen biri baƙar fata ce.
Open the lid and put the material inside.	Bude murfin kuma saka kayan a ciki.
Gradually he got up from his seat.	A hankali ya tashi daga zaune.
The driver sped off.	Direba yayi saurin ficewa.
The minister's speech was interrupted by protests.	Kukan rashin amincewa ne ya katse jawabin ministan.
Restrictions are on the way.	Ƙuntataccen ƙuntatawa suna kan hanya.
Even the deaf can read a book.	Har ma kurame suna iya karanta littafi.
People are migrating to developing countries in search of work.	Mutane suna ƙaura zuwa ƙasashe masu tasowa don neman aiki.
He told us everything he did that day.	Ya gaya mana duk abin da ya yi a ranar.
He did not hesitate to express his opinion.	Bai sha wahala ba wajen bayyana ra'ayinsa.
He thwarted the assassination attempt.	Ya dakile yunkurin kashe sarkin.
The number of studies in this field is small.	Yawan karatu a wannan fanni ya yi kadan.
The researchers followed all the guidelines to the letter.	Masu bincike sun bi duk ka'idodin zuwa wasiƙar.
He was very happy to hear the news.	Yayi matukar farin ciki da jin labarin.
It took about half an hour for the customs to be processed.	An dauki rabin sa'a ana gudanar da aikin kwastam.
The war resulted in the loss of many lives.	Yakin ya yi sanadin asarar rayuka da dama.
She was offered a glass of wine.	Aka miqa mata gilashin giya.
She could not stand the smell.	Ta kasa jurewa kamshin.
A growing company needs expansion.	Kamfanin da ke girma yana buƙatar fadadawa.
She puts her laptop on the dining table.	Ta ajiye laptop dinta akan teburin cin abinci.
Mountains and hills form a natural boundary.	Tsaunuka da tsaunuka suna yin iyaka ta halitta.
The line is broken.	Layin ya baci.
The agreement provides for a joint venture.	Yarjejeniyar ta ba da tsarin haɗin gwiwa.
The big plant fills the sky.	Babban tsiron ya cika sararin sama.
She is a beautiful businesswoman.	'Yar kasuwa ce mai kyan gani.
He stood looking at the sky.	Ya tsaya yana kallon sararin samaniya.
It does not snow here.	Ba ya yin dusar ƙanƙara a nan.
The wall was built to protect the city.	An gina katangar don kare garin.
The leaves of the tree were red.	Ganyen bishiyar sun yi ja.
Classroom discussions are a concern for many teachers.	Tattaunawar ajujuwa abin damuwa ne ga malamai da yawa.
Do not expect such embarrassment to happen again.	Kar a yi tsammanin irin wannan rashin kunya zai sake faruwa.
The engine ran.	Injin ya ruga a rai.
It tastes like coconut salt.	Yana dandana kamar gishiri mai kokwamba.
The expected summer arrival is over.	Isowar bazarar da ake tsammanin ta ƙare.
He speaks softly, but effectively.	Yayi magana a hankali, amma da inganci.
We could not find a place.	Ba mu iya samun wuri ba.
They were not in denial.	Ba su kasance cikin musu ba.
The stories are all very moving.	Labarun duk suna ɗaukar hankali.
Yet they celebrated.	Amma duk da haka sun yi bikin.
Children protest against tired parents.	Yara sun yi zanga-zangar adawa da iyayen da suka gaji.
In short, they are not very intelligent.	A taƙaice, ba su da hankali sosai.
Ya korota.	Ya korota.
We insist he leave immediately.	Mu nace ya tafi nan take.
Some animals dance during the day.	Wasu dabbobin suna yin rawa da rana.
Rainfall is becoming scarce.	Ruwan saman yana zama karanci.
Next, you will need a cup of sugar.	Na gaba, za ku buƙaci kofi na sukari.
Birds and other animals eat grass.	Tsuntsaye da sauran dabbobi sukan ci ciyawa.
He invited me home to meet his family and friends.	Ya gayyace ni gida don in sadu da danginsa da abokansa.
This building was designed by world-renowned architect.	Mashahurin gine-ginen duniya ya tsara wannan ginin.
This year's harvest will be good.	Girbin na bana zai yi kyau.
Few people enjoy socializing with others.	Mutane kaɗan ne suka ji daɗin tarayya da wasu.
She has diabetes.	Ta kamu da ciwon suga.
Terrified, she returned and sat down.	A razane ta koma ta zauna.
What migratory bird lives in this area?	Wane tsuntsu mai ƙaura ne ke rayuwa a wannan yanki?
The number of uninsured fell last year.	Adadin marasa inshora ya ragu a bara.
He spoke in a low voice.	Yayi maganar cikin sanyin murya.
This world is dominated by billions of people.	Wannan duniyar biliyoyin mutane ne suka mamaye.
He looked at it.	Kallonshi yayi.
These residents were forced to leave their homes.	An tilasta wa waɗannan mazaunan barin gidajensu.
She is bored with her work.	Ta gundura da ayyukanta.
The owner came in wearing dinner.	Maigadi ta shigo sanye da kayan dinner.
Ever since the inception of modern soccer, the game has been played.	Tun lokacin da aka fara wasan ƙwallon ƙafa na zamani, ana buga wasan.
Give me your phone.	Bani wayarka.
The cheapest new suit is sold as a surplus.	An sayar da sabbin kwat din masu arha a matsayin kayan rarar kayayyaki.
Aerosols slowly move upward.	Aerosols sun yi nisa a hankali zuwa sama.
The town found itself on the wrong side of the road.	Garin nan ya tsinci kansa a kan hanya mara kyau.
The arrows show his way.	Kibiyoyin sun nuna hanyarsa.
The students enjoyed the trip.	Daliban sun ji daɗin balaguron.
Horse meat is delicious.	Naman doki yana da daɗi.
Please bring me some cold soap.	Don Allah a kawo min sabulun sanyi.
They washed.	Wanka sukayi.
The offense is under management.	Laifin yana kan gudanarwa.
Allow four feet right.	Bada ƙafa huɗu dama.
Fishing is reported to be declining.	An ba da rahoton cewa kamun kifi yana raguwa.
The tribesmen and farmers grow cotton.	'Yan kabilar da manoma suna noman auduga.
The accident happened on the outskirts of the city.	Hadarin ya afku ne a wajen birnin.
Angrily she threw the machine and hit the window.	A fusace ta jefar da na'urar ta buga tagar.
Gonzales brings a lot of things.	Gonzales ya kawo abubuwa da yawa.
He ignored the warning.	Ya yi watsi da gargadin.
This film examines the issue of domestic terrorism.	Wannan fim din ya yi nazari ne kan lamarin ta'addancin cikin gida.
Are you hungry?	Kuna jin yunwa?
Ground boundaries are an effective barrier to the movement of species.	Iyakoki na ƙasa sune shinge masu tasiri ga motsi na nau'in.
Jerusalem is an ancient city.	Urushalima tsohon birni ne.
Cable cars are fun for both adults and children.	Motocin kebul suna da ban sha'awa ga manya da yara.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Da yamma, wani mutum ya ji rauni da kibiya.
The project was a success.	Aikin ya yi nasara.
She prefers to live in town.	Ta fi son zama a garin.
The butter dissolves quickly in the hot tea.	Man shanu ya narke da sauri a cikin shayi mai zafi.
Theft activities continue to increase.	Ayyukan sata na ci gaba da karuwa.
The fruits are ripe and juicy.	'Ya'yan itãcen marmari sun kasance cikakke kuma masu m.
We were told that the police were on the road.	An gaya mana cewa ’yan sanda suna kan hanya.
There has been a decline in the population of the area.	An sami raguwar yawan jama'ar yankin.
The two gods were required to dedicate themselves.	An so alloli biyu su sadaukar da kansu.
These tests were performed by car manufacturers.	Masu kera motoci ne suka yi waɗannan gwaje-gwajen.
Air pollution is a big problem here.	Gurbacewar iska babbar matsala ce a nan.
The oven has been repaired.	An gyara tanderun.
The mother's plants grow slowly at first.	Shuke-shuken uwar sun tsiro a hankali da farko.
The population has stood firm.	Yawan jama'a ya tsaya tsayin daka.
He gets up early every day.	Yakan tashi da wuri kowace rana.
It rained slowly, to replace it with snow.	An yi ruwan sama a hankali, don maye gurbinsa da ƙanƙara.
There is no happiness in material things.	Ba a samun farin ciki a cikin abin duniya.
Can you help me with my homework?	Za a iya taimaka mini da aikin gida na?
Tears streamed down the cheek.	Hawaye ne suka gangaro kan kuncin dattijon.
The thief was spotted and arrested.	An ga barawon, sannan aka kama shi.
A bed-ready smile brought them fresh tea.	Murmushi mai jiran gado ya kawo musu fresh tea.
Special group.	Ƙungiya ta musamman.
The captain was famous on board.	Kyaftin din ya shahara a cikin jirgin.
the pump is leaking.	famfo yana zubowa.
We will go to the movies.	Za mu je fina-finai.
The princess gave the prince a necklace.	Gimbiya ta ba wa yarima abin wuya.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Ya yi ƙoƙari ya tuna daidai lokacin da tabon ya bayyana.
Some species now live only in zoos.	Wasu nau'ikan yanzu suna rayuwa ne kawai a cikin gidajen namun daji.
Be as quiet as possible.	Yi shiru kamar yadda zai yiwu.
Few know what the word means.	Kadan ne suka san abin da kalmar ke nufi.
When she started talking, people listened carefully.	Lokacin da ta fara magana, mutane sun saurara da kyau.
Most students refuse to follow these rules.	Yawancin ɗalibai sun ƙi bin waɗannan dokoki.
The wood is stored in a barn.	Ana adana katako a cikin sito.
The storm ravaged the coast.	Guguwar ta yi barna a duk fadin bakin tekun.
Rockets are used to launch satellites.	Ana amfani da rokoki wajen harba tauraron dan adam.
This land is called after its capital.	Ana kiran wannan ƙasa ne bayan babban birninta.
To help this child, please call me.	Don taimaka wa wannan yaron, da fatan za a kira ni.
The construction work is well known.	An sanar da aikin gine-gine sosai.
Fruits, so he ate.	'Ya'yan itãcen marmari ne, sai ya ci.
The cost of electricity is affecting many businesses.	tsadar wutar lantarki dai na shafar ’yan kasuwa da dama.
The weather is good in this river.	Yanayin yana da kyau a cikin wannan kogin.
The drone has no pilot.	Jirgin mara matuki bashi da matuki.
The voice is loud and clear.	Muryar tana da ƙarfi kuma a sarari.
Some websites encourage users to write hate speech.	Wasu gidajen yanar gizo suna ƙarfafa masu amfani don rubuta maganganun ƙiyayya.
One morning, the pigs were chased away.	Wata safiya, aka kori aladun.
That could not be right!	Wannan ba zai iya zama daidai ba!
The steel pipe is twisted to a spiral.	An karkatar da bututun ƙarfe zuwa karkace.
Is that correct?	Shin hakan yayi daidai?
Favorite place for tourists.	Wurin da aka fi so ga masu yawon bude ido.
They were given food and water.	An ba su abinci da ruwan sha.
She looked at the audience.	Ta kalli masu sauraro.
The singer did not come out.	Mawakin bai fito ba.
He listened in thought.	Ya saurara cikin tunani.
Hundreds of people gathered outside the building.	Daruruwan mutane ne suka taru a wajen ginin.
The leader of the group was silent.	Shugaban kungiyar yayi shiru.
They rigged the election.	Sun yi magudi a zaben.
Payment is made for the services rendered.	Ana biyan kuɗi don ayyukan da aka yi.
It applies to bicycle tours.	Ya shafi yawon shakatawa na kekuna.
Pollution destroys our environment.	Gurbacewar yanayi ta lalata mana muhalli.
The officers were terrified.	Jami’an cikin tsoro sun fi yawa.
Why don't you come?	Me ya sa ba za ku zo ba?
The prisoner was excused from further punishment.	An ba wa fursuna uzuri daga ƙarin hukunci.
Now all we have is time, money, and space.	Yanzu abin da muke da shi shine lokaci, kuɗi, da sarari.
Receipt, please.	Rasit, don Allah.
It is drawn rectangular blue	An zana rectangular shuɗi
The baby's cries can be heard altogether.	Ana iya jin kukan jaririn gaba daya.
A girl stood holding a guitar.	Wata yarinya ta tsaya rike da gita.
Schedule an appointment, please.	Tsara alƙawari, don Allah.
Silk is found in the mountainous terrain of this desert.	Ana samun siliki a cikin ƙasa mai dutsen wannan hamada.
The pencil is made of graphite.	An yi jagoran fensir daga graphite.
He was finally satisfied with the noise.	Daga karshe ya koshi da hayaniyar.
Make sure the meat is brown all over.	Tabbatar cewa naman yana da launin ruwan kasa ko'ina.
Global warming is hotly debated.	Ana ta muhawara sosai game da dumamar yanayi.
A strong wind blew the door open.	Wata guguwar iska ta kada kofar ta rufe.
It is well written that grapes are delicious.	An rubuta da kyau cewa inabi suna da dadi.
The animal's mother is nearby.	Mahaifiyar dabbar tana nan kusa.
The commotion stopped suddenly.	Hayaniyar ta daina ba zato ba tsammani.
The floorboards are on the floor.	Tabarmar falon suna kan ƙasa.
The servant pushed him aside, apparently in a bad mood.	Bawan ya kauda shi gefe, a fili cikin wani mugun hali.
She blinked.	Ta lumshe ido.
Do not open your car windows.	Kar ka bude tagogin motarka.
I blinked, I blinked.	Na lumshe idona, na lumshe ido.
The draft was handwritten.	An rubuta daftarin da hannu.
A representative of the company came to visit him.	Wani wakilin kamfanin ya zo ya ziyarce shi.
Much has been written about this poet.	An yi rubuce-rubuce da yawa game da wannan mawaki.
The scholars wear veils when they pray.	Malamai suna sanya mayafi idan sun yi sallah.
Work starts before sunrise and ends at sunset.	Aiki yana farawa kafin fitowar rana kuma yana ƙarewa a faɗuwar rana.
He pointed to the laundry pile.	Ya yi nuni da tulin wanki.
Colder days are usually followed by warmer days.	Kwanaki masu sanyi galibi suna biye da masu dumi.
Most seating areas for the elderly and disabled passengers.	Yawancin wuraren ajiyar kujeru don tsofaffi da fasinja nakasassu.
Gradually the procession passed through a small number of street children.	Sannu a hankali muzaharar ta ratsa cikin ƴan ƴan ƴan ƴan titin.
The book describes ways to reduce stress.	Littafin ya bayyana hanyoyin da za a rage damuwa.
A smart watch for people who need regular reminders.	Agogon mai wayo don mutanen da ke buƙatar tunatarwa akai-akai.
Then the baby starts to cry.	Sai jaririn ya fara kuka.
He is the only doctor in the area.	Shi kadai ne likita a yankin.
The number of colors in the rainbow is looking for information.	Yawan launuka a cikin bakan gizo suna neman bayani.
However, when the house was quiet, they whispered.	Amma, da gidan ya yi tsit, suka yi ta rada.
Can more staff address customer needs?	Shin ƙarin ma'aikatan za su iya magance bukatun abokin ciniki?
You should turn off the engine.	Ya kamata ku kashe injin.
Here are some tips to help you learn.	Anan akwai wasu shawarwari don taimaka muku koyo.
The creature turned and tried to escape.	Halittar ta juya ta juya tana kokarin tserewa.
The computer stores all this information.	Kwamfuta tana adana duk waɗannan bayanan.
Here is another star!	Ga wani tauraro!
The rules regarding driving under the influence of alcohol are very strict.	Dokokin da suka shafi tuƙi cikin maye suna da tsauri sosai.
Her cry for help lasted for five minutes.	Kukan da take yi na neman agaji ya shafe tsawon mintuna biyar baiyi ba.
Hot coffee spilled on his desk.	Kofi mai zafi ya zubo akan teburinsa.
The list goes on and on.	Jeri mai taushin murya ya yi.
His company is out of business.	Kamfaninsa ya fita daga kasuwanci.
India is the second most populous country in the world.	Indiya ita ce kasa ta biyu mafi yawan jama'a a duniya.
They insist that genes were created.	Sun dage cewa an kirkiro kwayoyin halittar.
Most animals will be in captivity.	Yawancin dabbobi za su kasance cikin bauta.
We found many dead bodies in this cave.	Mun gano gawarwakin mutane da yawa a cikin wannan kogon.
Such questions have no solution.	Irin waɗannan tambayoyin ba su da mafita.
Many people died as a result of their injuries.	Mutane da dama ne suka mutu sakamakon raunukan da suka samu.
Wildfires are raging.	Gobarar daji tana ci.
He collapsed in self-pity.	Ya fad'a cikin tausayin kansa.
He is a deeply religious man.	Mutum ne mai zurfin addini.
Much has already been written about the theory of evolution.	An riga an rubuta da yawa game da ka'idar juyin halitta.
Most cities and towns have libraries.	Yawancin garuruwa da birane suna da ɗakunan karatu.
The leaves of the tree were pink.	Ganyen bishiyar sun kasance ruwan hoda.
Grab the book in her hand and look at it.	Kamo littafin dake hannunta ta kalleshi.
I can't handle military training right now.	Ba zan iya magance horon soja ba a yanzu.
The jokes were bad, and some did not laugh.	Barkwancin ya yi muni, wasu kuwa ba su yi dariya ba.
Clothes must be dried by sunlight.	Dole ne a bushe tufafi ta hasken rana.
The publisher was a spectator.	Bugawa ta kasance mai kallo.
The hills are alive with the sound of music.	Tuddai suna raye tare da sautin kiɗa.
The journalist interviewed several people before writing her report.	'Yar jaridar ta yi hira da mutane da dama kafin ta rubuta rahotonta.
The attackers destroyed the temple.	Maharan sun lalata haikalin.
As the cranes were taking off, a tired crew unloaded a truck.	Yayin da cranes ke tashi sama, wani ma'aikaci da ya gaji ya sauke babbar mota.
The house in the bush was set aside.	Gidan da ke cikin daji ya keɓe.
The wife is the same mother.	Matar uwa daya ce.
You still need to work every day.	Har yanzu kuna buƙatar yin aiki kowace rana.
The astronauts used to find water.	'Yan sama jannatin sun kasance suna gano ruwa.
Scallops grow on a sea bed.	Scallops suna girma a kan gadon teku.
Bissa took three.	Bissa ta d'auka guda uku.
She listens to music while working in the kitchen.	Tana sauraron kiɗa yayin da take aiki a kicin.
The whole plot of the film draws on reality, reality and fiction.	Gabaɗayan shirin fim ɗin ya zana gaskiya, gaskiya da almara.
The phone rang but no one answered.	Wayar tayi ringing amma babu wanda ya amsa.
Do not fill the pot with garbage!	Kar a cika tukunyar da shara!
After the light, the candles became hot.	Bayan haske, kyandir ɗin sun zama zafi.
Soon, he was completely exhausted.	Ba da daɗewa ba, gaba ɗaya ya gaji.
In modern times, people have believed in evil spirits.	A cikin zamani na zamani, mutane sun yi imani da mugayen ruhohi.
He dreamed of adventure.	Ya yi mafarkin kasada.
Both men and women were affected.	Mata da maza duka sun kasance abin ya shafa.
The atmosphere in this area is quite tasty.	Yanayin a wannan yanki yana da ɗan ɗanɗano.
He sat down and began to talk to his friend.	Ya zauna ya fara magana da abokinsa.
The soldiers' faces lit up by a dim light.	Fuskokin sojojin sun haska ta wani takaitacciyar fitila.
The right path is narrow and swaying.	Madaidaicin hanya ta kasance ƙunƙutu kuma tana jujjuyawa.
My dream of spiritual enlightenment continues.	Burina na samun wayewar ruhi ya ci gaba.
An anguish filled her body.	Wani tashin hankali ne ya ratsa jikinta.
A tropical paradise, with lush vegetation.	Aljannar wurare masu zafi, tare da ciyayi masu ciyayi.
As part of his plan.	A matsayin wani bangare na shirinsa.
The dough should be rolled well.	Kullu ya kamata a yi birgima sosai.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci babban kwano na sukari mai launin ruwan kasa.
His extremist views were taken.	An dauki ra'ayoyinsa masu tsattsauran ra'ayi.
Traffic decreases as the road declines.	Yawan zirga-zirga ya ragu yayin da titin ke raguwa.
For many days, the weather was unusually hot.	Kwanaki da yawa, yanayin yana da zafi da ba a saba gani ba.
Divide lentils between days.	Raba lentil tsakanin kwanuka.
The robot uses artificial intelligence.	Mutum-mutumi yana amfani da basirar wucin gadi.
They are a marvel of engineering.	Su abin al'ajabi ne na aikin injiniya.
He seemed ill to avoid work.	Ya yi kamar ba shi da lafiya don guje wa aiki.
The weather was warm all night.	Yanayin ya kasance dumi duk cikin dare.
Market research tells us which products are the best selling.	Binciken kasuwa ya gaya mana samfuran da suka fi siyarwa.
The old world order was destroyed.	An ruguje tsarin tsohuwar duniya.
He is a bad man.	Yana da mugun hali.
The edges of this fabric turn yellow.	Gefen wannan masana'anta suna juya rawaya.
He studied the faces in the crowd.	Ya yi nazarin fuskoki a cikin taron.
Fragrances are extracted from the bark of a tree.	Ana hako man kamshi daga bawon bishiya.
Before printing, raw data should be carefully reviewed.	Kafin bugawa, ya kamata a duba danyen bayanai a hankali.
The children draw curtains and sit and watch.	Yaran suka zana labule suka zauna suna kallo.
There are three in a row.	Akwai uku a jere.
Condoms are thin, elastic, and curved.	Kwaroron roba bakin ciki ne, roba, kuma mai lankwasa.
The meeting lasted ten minutes.	Taron ya dauki tsawon mintuna goma.
Sometimes carts are trained to hunt birds.	Wani lokaci ana horar da kuraye don farautar tsuntsaye.
The woman's eyes widened in surprise.	Idanun matar sun yi alamar mamaki.
The soldiers waited in terror.	Sojojin suka jira a firgice.
This is the day everything has changed.	Wannan ita ce ranar da komai ya canza.
Baby seals are in a special form.	Hatimin jarirai suna cikin nau'i na musamman.
The player follows the ball up.	Dan wasan ya bi kwallon da ya tashi.
Hundreds of industries meet the country's needs.	Daruruwan masana'antu ne ke samar da bukatun kasar.
Rake fields can be found in many tropical countries.	Ana iya samun filayen rake a ƙasashe masu zafi da yawa.
He is old and busy.	Ya tsufa da aiki.
He went into a puddle and wet his trousers.	Ya shiga wani kududdufi ya jika wandonsa.
The question must be answered somehow, he continued.	Dole ne a amsa tambayar ko ta yaya, ya ci gaba.
The steam-powered journey is almost over.	Tafiya ta ƙarfin tururi ya zama kusan ƙarewa.
The door is open.	K'ofar gida ta bud'e.
As she spoke, my mind raced.	Ta yi maganar nan, hankalina ya tashi.
You do not have to wear plain clothes on the beach.	Ba dole ba ne ku sanya tufafi masu bayyana a bakin teku.
The library contains such rare texts.	Laburaren ya ƙunshi irin waɗannan rubutun da ba safai ba.
They swam for miles on that fateful day.	Sun yi iyo mil mil a wannan muguwar ranar.
The investigator tried to stay in touch.	Jami'in binciken ya yi ƙoƙari ya kasance cikin haɗin gwiwa.
Scientists will soon be able to combine human embryos.	Masana kimiyya nan ba da jimawa ba za su iya haɗa embryos na ɗan adam.
An earthquake claimed their lives.	Girgizar kasa ta halaka rayukansu.
The lake is a shallow, clear water.	Tafkin wani ruwa ne mara zurfi, tsaftataccen ruwa.
Many countries are involved in illegal mining.	Kasashe da yawa suna ayyukan hakar ma'adinai ba bisa ka'ida ba.
A series of blades is stuck from the machine.	Jeri na ruwan wukake ya makale daga na'urar.
I will visit the house tomorrow.	Zan ziyarci gidan gobe.
Some see him as a communist spy.	Wasu suna ganin shi ɗan leƙen asiri ne na gurguzu.
His experiences are slowly increasing.	Abubuwan da ya samu suna karuwa a hankali.
Staff listed, waiting for orders.	An jera ma’aikatan, ana jiran umarni.
After his vacation, he returned to work late.	Bayan hutunsa, ya koma aiki a makare.
They have encountered many dangerous animals.	Sun ci karo da dabbobi masu haɗari da yawa.
I am busy living here.	Na shagaltu da zama a nan.
The hammer is very useful for hitting nails.	Guduma yana da amfani sosai don bugun ƙusoshi.
People need sleep to survive.	Mutane suna buƙatar barci don su rayu.
Reports indicate that the crime is being committed.	Rahotanni sun nuna cewa ana aikata laifin.
The river flows through the desert.	Kogin ya ratsa cikin hamada.
Charcoal is used to make metal.	Ana amfani da gawayi don yin karfe.
She called the police, but time was running out.	Ta kira 'yan sanda, amma lokaci ya kure.
I still speak for myself.	Har yanzu ina magana da kaina.
A small road was opened to the river.	An bude wata yar karamar hanya zuwa kogin.
The water will evaporate in the heat.	Ruwa zai ƙafe a cikin zafi.
The land was fertile because of the heavy rains.	Ƙasar ta kasance mai albarka saboda yawan ruwan sama.
No one wants to be bound.	Ba wanda yake son a daure shi.
She has a marriage of authority.	Ta na da auran iko.
They open their curtains to the storm.	Suka bude laimansu ga guguwar ruwan sama.
It is doubtful that the technology will spread widely.	Ana shakkun cewa fasahar za ta yaɗu sosai.
I see you are talking to this person.	Na ga kana magana da wannan mutumin.
Before going to bed, he must wash.	Kafin ya kwanta, dole ne ya wanke.
It has free time and is hard to find.	Yana samun lokacin kyauta da wuya a samu.
Most dealers predicted a cold snap.	Yawancin dillalai sun annabta sanyi mai sanyi.
In general, holding business meetings abroad is uncomfortable.	Gabaɗaya, gudanar da tarurrukan kasuwanci a ƙasashen waje bai yi daɗi ba.
They packed the food in a carton.	Sun kwashe kayan abinci a cikin kwali.
Nothing, really.	Ba komai , da gaske.
The eagle soared high.	Mikiya ta zagaya sama.
The event was attended by thousands of employees.	Taron ya samu halartar dubban ma'aikata.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Kasar na fuskantar matsalar tattalin arziki da ba a taba yin irinta ba.
Viewing samples shows range.	Duban samfuran yana nuna kewayon.
The South Sea is wide.	Tekun kudu yana da fadi.
Exactly red, the rose is a bright rose.	Daidai ja, fure fure ce mai haske.
Babirusa is a small pig.	Babirusa karamar alade ce.
Most of the abandoned buildings stand in isolation and are not in good condition.	Yawancin gine-ginen da aka yi watsi da su sun tsaya kadaici kuma ba su da kyau.
The mind acts as a filter between the outside world.	Hankali yana aiki azaman tacewa tsakanin duniyar waje.
Boys and girls of all ages roamed the streets.	Samari da 'yan mata na kowane zamani sun yi ta yawo.
He looked at the procession.	Ya kalli jerin gwanon.
Water is a chemical.	Ruwa abu ne na sinadarai.
Look at the world in a different light.	Dubi duniya a wani haske daban.
The people of this region are proud of their city.	Mutanen wannan yanki suna alfahari da garinsu.
In recent years, sales of nutritious food have grown rapidly.	A cikin 'yan shekarun nan, tallace-tallace na abinci mai gina jiki ya karu da sauri.
The white-haired girl sat quietly in the corner.	Yarinyar mai farin gashi ta zauna cikin nutsuwa a kusurwa.
She reached out and picked up her bag	Ta kai hannu ta dauko jakarta
Construction workers repaired the bridge.	Masu aikin gine-gine sun gyara gadar.
But, at that moment, a roaring car approached them.	Amma, a lokacin, wata mota mai ruri ta nufo su.
Both methods work perfectly.	Duk hanyoyin biyu suna aiki daidai.
A variety of flowers grow in the meadows.	Furanni iri-iri sun girma a cikin makiyaya.
The monks were silent as they watched the sunset.	Sufaye suka yi shiru suna kallon faɗuwar rana.
The boat was busy and busy.	Jirgin ruwa ya shagaltu da aiki.
Evil spirits are charged with this.	An zargi miyagun ruhohi da wannan.
The amazing journey begins here, the linchpin of the road	Tafiya mai ban mamaki ta fara a nan, linchpin na hanya
The moon is sinking behind the gray clouds.	Watan yana nutsewa a bayan gajimare masu launin toka.
Her parents forbade her to attend dances.	Iyayenta sun hana ta halartar rawa.
Hundreds of troops have been deployed to the area.	An tura daruruwan sojoji yankin.
He caught something falling.	Ya kama wani abu yana faduwa.
It maintains an ambiguity.	Yana kiyaye wani shubuha.
The post office delivers letters to local residents.	Ofishin gidan waya yana ba da wasiƙu ga mazauna yankin.
Under the shade of a tree, the lovers kissed each other.	Ƙarƙashin bishiyar inuwa, masoyan sun yi ta sumba.
The shortness of his life was a disaster.	Gajartar rayuwarsa ta kasance cikin bala'i.
Doctors need to treat the patient immediately.	Likitocin suna bukatar su yi wa majinyaci magani nan da nan.
Once, a volcanic eruption sprayed poison on this lake.	Sau ɗaya, dutsen mai aman wuta ya watsa guba a kan wannan tafkin.
The typhoon devastated much of the city.	Guguwar ta lalata galibin garin.
These cities need modern transportation facilities.	Wadannan garuruwan na bukatar kayayyakin sufuri na zamani.
Jack straightened up with a start.	Jack ya miƙe tare da farawa.
He took them to the top of the snow.	Ya kai su kololuwar tudun dusar ƙanƙara.
Shield here is not enough.	Garkuwa a nan bai isa ba.
Trees serve many purposes.	Bishiyoyi suna amfani da dalilai da yawa.
Three to five cups of green tea daily.	Kofuna uku zuwa biyar na koren shayi kullum.
Gradually the river narrowed into another river.	A hankali kogin ya kunkuntar ya zama wani kogi.
It is dangerous to cut into the bush alone.	Yana da haɗari a yanke cikin daji kadai.
Bread needs to get up at night.	Gurasa yana buƙatar tashi a cikin dare.
She pushed her mother aside.	Ta ture mahaifiyarta gefe.
He did not feel comfortable, but he did not say anything.	Bai ji dadi ba, amma bai ce komai ba.
The world is very dark.	Duniya tayi duhu sosai.
My phone was stolen.	An sace wayata.
These are original decorations.	Wadannan kayan ado na asali ne.
The numbers on the ticket do not match anything!	Lambobin kan tikitin ba su dace da komai ba!
The policeman was kind.	Dan sandan ya kasance mai kirki.
Callen is an honest man.	Callen mutum ne mai gaskiya.
For dinner we steamed the fish.	Don abincin dare mun yi tururi kifi.
The Europeans ate it.	Turawa sun ci shi.
Six special days were set aside for them to be holy.	An keɓe kwanaki shida na musamman domin su masu tsarki ne.
She seemed confused, as if her thoughts were hazy.	Kamar ta rude, kamar me tunaninta yayi hazo ne.
This street is full of trees on both sides.	Wannan titin tana cike da bishiyu a bangarorin biyu.
These beads are beautiful.	Waɗannan beads suna da kyau.
This too is a false rumor.	Shima wannan jita-jita ce ta karya.
Now, is your time to serve.	Yanzu, shine lokacinku don yin hidima.
A student who passed by the school defended him.	Wani dalibi da ya wuce a makarantar ya kare shi.
The president refrained from giving a clear answer.	Shugaban ya kaucewa bada amsa karara.
Their children often struggle with mutual understanding.	'Ya'yan nasu sau da yawa suna fama da fahimtar juna.
Border guards were on hand to prevent illegal entry.	Jami'an tsaron kan iyaka, sun kasance a wurin don hana shiga ba bisa ka'ida ba.
Are we still related?	Har yanzu muna da alaƙa?
As a referee he is very fair.	A matsayinsa na alkalin wasa yana da adalci sosai.
His anger often provokes controversy.	Haushinsa yana haifar da sabani akai-akai.
Give the bananas quickly rinse.	Ba da ayaba da sauri kurkura.
They do not lock their doors.	Ba sa kulle kofofinsu.
More often than not I get on my computer.	Sau da yawa fiye da samun ni a kwamfuta ta.
Aardvark only eats ants.	Aardvark yana cin tururuwa ne kawai.
The groups were enemies.	Ƙungiyoyin sun kasance abokan gaba.
The cream will thicken after a few minutes.	Cream zai yi kauri bayan 'yan mintoci kaɗan.
People in this culture prefer small families.	Mutanen da ke cikin wannan al'ada sun fi son ƙananan iyalai.
The kids were on every corner.	Yara sun kasance a kowane kusurwa.
He stared angrily.	Ya kalleta a fusace.
You can make a loss in all of this traffic.	Kuna iya yin asara a cikin duk wannan zirga-zirgar.
The composer includes a band and a soloist composer.	Ƙididdigar ƙididdiga ta haɗa da ƙungiyar makaɗa da mawallafin soloist.
Rome is a very old city.	Rome tsohon birni ne mai girman gaske.
He hates thinking.	Ya tsani tunani.
This new way of thinking proves to be expensive.	Wannan sabuwar hanyar tunani tana tabbatar da tsada.
What do you want to happen?	Me kuke so ya faru?
The village is full of old farms.	Ƙauyen yana cike da tsoffin gonaki.
Three cups of brown sugar are required.	Ana buƙatar kofi uku na sukari mai launin ruwan kasa.
He submitted his research report to the professor.	Ya mika rahoton bincikensa ga farfesa.
This negative attitude is considered.	Ana ɗaukar wannan hali mara kyau.
The trees on this side are covered with leaves.	Bishiyoyin da ke wannan bangare suna rufe da ganye.
He left a sigh of relief on the table.	Ya bar wani bacin rai a kan teburin.
The plastic box is full of candy.	Akwatin filastik yana cike da alewa.
Finally, he wrote the book he was working on.	A ƙarshe, ya rubuta littafin da yake aiki akai.
She met her new boyfriend.	Ta hadu da sabon saurayinta.
An orange dress is different from her very hot hair.	Rigar rigar lemu ta bambanta da gashinta mai zafin gaske.
That suddenly came into his life.	Hakan ya shiga cikin rayuwarsa ba zato ba tsammani.
The fishmonger failed due to carelessness.	Gidan kifin ya gaza saboda rashin kulawa.
Want to chat about your studies?	Kuna son yin taɗi game da karatun ku?
Its system responds to external stimuli.	Tsarinta yana amsa abubuwan motsa jiki na waje.
The girl was left alone.	Budurwar ta sake zama ita kaɗai.
The event was presented by a television announcer.	Wani mai shela ta talabijin ya gabatar da taron.
These hot words sounded like whips.	Waɗannan zafafan kalamai sun yi hargitsi kamar bulala.
It rains all year round.	Ana ruwan sama a duk shekara.
Public transportation by bus, train, and taxi is provided.	Ana ba da jigilar jama'a ta bas, jiragen kasa, da tasi.
Use a knife and fork.	Yi amfani da wuka da cokali mai yatsa.
The building is currently being painted.	A halin yanzu ana fentin ginin.
In tears she wrapped her arms around her neck.	Cikin kuka ta nade hannayensa a wuyanta.
The fabric should show signs of damage.	Ya kamata masana'anta su nuna alamun lalacewa.
Her father's land was bordered by it.	Ƙasar ubanta ta yi iyaka da ita.
The box is full.	Akwatin ya cika.
This area is famous for its wildlife.	Wannan yanki ya shahara da namun daji.
His words sounded as if they had been taken from somewhere.	Maganar sa tayi kamar an dauke su daga wani wuri.
It is too far for most modern travelers.	Yayi nisa sosai ga yawancin matafiya na zamani.
The population continues to grow.	Yawan ya ci gaba da girma.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Riƙe numfashi, numfashi a hankali da zurfi.
The old town is full of people.	Tsohon garin ya cika makil.
I can no longer tolerate this.	Ba zan iya ƙara haƙuri da wannan ba.
You have two eggs in your basket.	Kuna da ƙwai biyu a cikin kwandon ku.
Camembert cheese is wrapped in wax paper.	An nannade cukuwar Camembert a cikin takarda kakin zuma.
It's on a women's watch.	Yana kan agogon hannu na mata.
His clothes are expensive, but he is wearing a rattan.	Tufafinsa na da tsada, amma sanye da rattan.
Is he proud of his child?	Shin yana alfahari da yaronsa?
Prices usually vary by warehouse.	Farashin yawanci ya bambanta ta wurin sito.
Oppressive groups have expressed opposition to the ban.	Kungiyoyin danniya sun nuna rashin amincewarsu da haramcin.
The salt content is slowly disappearing.	Gishirin gishiri yana ɓacewa a hankali.
I was fascinated by the statue of a woman.	Mutum-mutumin da aka zana na wata mata ya burge ni.
Water is the source of all life.	Ruwa shi ne tushen da dukan rai ke fitowa daga gare shi.
She carefully calculated how much would be needed.	Ta lissafta a tsanake nawa za'a bukaci.
Her condition is serious.	Yanayinta yana da mahimmanci.
She flashed me in the moonlight.	Ta lallabani cikin hasken wata.
Stunning buildings dominate the space.	Gine-gine masu ban sha'awa sun mamaye sararin samaniya.
Hospitals do not have the standard equipment.	Asibitocin ba su da kayan aiki na yau da kullun.
Potatoes are not as good as chopped onions.	Dankali ba shi da kyau kamar yankakken albasa.
A law, which gave women new legal rights, was repealed.	An soke wata doka, wacce ta baiwa mata sabbin hakki na doka.
It is a peaceful insect, gently buried under the sand.	Kwari ne mai zaman lafiya, a hankali ana binne shi a ƙarƙashin rairayi.
She picks it up and throws it away.	Kullinta ta d'auka ta jefar da shi cikin kwana.
We spend most of our time at home.	Mukan kashe mafi yawan lokutan mu a gida.
The industry is well managed.	Ana sarrafa masana'antar sosai.
The storm came from everywhere.	Guguwar ta fito daga ko ina.
Their plane turned in the air.	Jirgin su ya juyo cikin iska.
Water is flowing from the pump.	Ruwa yana gudana daga famfo.
The village decided to establish new schools there.	Kauyen ya yanke shawarar kafa sabbin makarantu a wurin.
This restaurant is known for its food.	An san wannan gidan cin abinci don abinci.
With global collaboration, changes in technology, and trade, globally	Tare da haɗin gwiwar duniya, canje-canje a fasaha, da cinikayya, duniya
The fetus yawns and moves about.	Mikewa tayi ta kwanta babu motsi.
He insisted that nothing was hidden.	Ya dage cewa babu abin da zai boye.
The house is next to the apple trees.	Gidan yana gefen bishiyoyin apple.
My uncle is an alcoholic	Kawun nawa mai shaye-shaye
The products were the most effective.	Samfuran sun kasance mafi inganci.
The desert is dangerous.	Hamada yana da haɗari.
Clouds gathered in the capital.	Gizagizai sun taru a babban birnin kasar.
A bear hug is the best.	Rungumar bear ita ce mafi kyau.
She began to rub the shirt on her forehead.	Ta fara shafa rigar a goshinta.
The culprit is wanted in seven countries.	Ana neman mai laifin ne a kasashe bakwai.
A cat plays with a string of threads.	Wani cat yana wasa da ball na zaren.
Two cups of chopped pecans.	Kofuna biyu na yankakken pecans.
The flowers are arranged in colorful bottles.	An jera furannin a cikin kwalabe masu ban sha'awa.
The fire broke out.	Gobara ta tashi.
Global warming is declining.	Yanayin duniya yana raguwa.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Ta yaya za mu inganta ayyuka da rage cunkoson ababen hawa?
The river flows east.	Kogin yana gudana zuwa gabas.
Butterscotch candy is best stored in your fridge.	An fi adana alewa na Butterscotch a cikin firjin ku.
The issue of blasphemy is a serious one in many cultures.	Batun saɓo abu ne mai tsanani a cikin al'adu da yawa.
The scoundrel snatched the nut and fled.	Dan iska ya fizge goro ya tsere.
He wrote a book about his work.	Ya rubuta littafi game da aikinsa.
The sun shone brightly in the cloudless skies.	Rana ta haskaka da haske a cikin sararin sama mara girgije.
Agriculture is important for the country.	Noma na da muhimmanci ga kasa.
The line is a series of points.	Layi jerin maki ne.
Our village is silent.	Kauyen mu shiru.
It has something to say about this.	Yana da abin da za a ce game da wannan.
The brakes stop working when wet.	Birki yana tsayawa aiki idan ya jike.
Have we eaten it all?	Mun cinye duka?
The house is very big and expensive.	Gidan yayi girma da tsada sosai.
The lion roared and shook its branches with its might.	Zakin ya yi ruri yana girgiza rassan da karfinsa.
You must arrive at the airport on time.	Dole ne ku isa filin jirgin sama akan lokaci.
Say hello to me, not with a kiss, but with a lie.	Ku gai da ni, ba da sumba ba, amma da ƙarya.
Marie wrote to him several times and did not get an answer.	Marie ta rubuta masa sau da yawa kuma ba ta sami amsa ba.
They left after he promised to return.	Nan suka fice bayan yayi alqawarin zai dawo.
It rained during lunch, and there was a lot of delay.	An yi ruwan sama a lokacin abincin rana, kuma an sami jinkiri da yawa.
Our ancestors did without electricity.	Kakanninmu sun yi ba tare da wutar lantarki ba.
In this case, we see the samurai defending his master.	A cikin wannan yanayin, mun ga samurai yana kare ubangijinsa.
Try to get a good night's sleep.	Yi ƙoƙarin samun barci mai kyau.
She held the baby in her arms	Ta rike jaririn a hannunta
So, chicken is cheaper to buy than cooking?	Don haka, kajin ya fi arha saya fiye da dafa abinci?
The harvest is coming.	Bikin girbi na nan tafe.
After only five minutes, the water boils.	Bayan mintuna biyar kacal, ruwan yana tafasa.
Hit the arrow, she screamed in pain.	Buga kibiya, ta yi kururuwa da zafi.
Two chops can be inserted into this hole.	Ana iya shigar da sara biyu a cikin wannan rami.
Use margarine instead of butter.	Yi amfani da margarine maimakon man shanu.
He had previously photographed a police officer.	Ya taba yin hoton dan sanda a baya.
We can get estimates of population size from the census data.	Za mu iya samun ƙididdiga na girman yawan jama'a daga bayanan ƙidayar.
Obviously, there are no easy answers.	Babu shakka, babu amsoshi masu sauƙi.
A dressing room only set aside for breakfast.	Wani dakin zama mai kayan gyara kawai aka ware domin yin breakfast.
So what are you going to do tonight?	To, me za ku yi a daren yau?
They are listed in a small cell.	An jera su a cikin ƙaramin tantanin halitta.
She is a self-sufficient woman.	Mace ce mai cin gashin kanta.
Do not change our mission, change our ways!	Kada ku canza manufa, canza hanyoyinmu!
No one can explain why this happened.	Babu wanda zai iya bayyana dalilin da ya sa hakan ya faru.
The design needs to be improved.	Ana buƙatar haɓaka ƙirar ƙira.
The fireplace is laid out, but there is no fire.	An shimfiɗa murhu, amma babu wuta.
Slowly she closed the door.	A hankali ta rufe kofar.
Cars were overturned in the city.	Motoci ne suka birkice cikin gari.
He did not answer his neighbor's questions.	Bata amsa tambayoyin makwabcinsa ba.
After traveling the world, he returned home.	Bayan ya zagaya duniya, ya koma gida.
In any case, the doctors refused to perform the surgery.	A kowane hali, likitocin sun ƙi yin tiyata.
We made a deal.	Mun yi yarjejeniya.
Passengers may consume gelato only after boarding the ship.	Fasinjoji na iya cinye gelato kawai bayan shiga cikin jirgin.
The politician has been criticized for his behavior.	An caccaki dan siyasar kan halinsa.
After the lecture, everyone asked.	Bayan laccar, kowa yayi tambaya.
She had never met a stranger, he said.	Ba ta taba haduwa da bakuwa ba, ya ce.
Some children left school early this morning.	Wasu yaran sun bar makaranta da sanyin safiyar yau.
A torrential downpour washed away all the debris.	Guguwar ruwan sama ta wanke duk tarkacen.
Bagaran sighed angrily.	Bagaran ya tona a fusace.
The car was stopped by police.	‘Yan sanda ne suka tsayar da motar.
Water bottles are available.	Ana samun kwalabe na ruwa.
The old city was built on a steep hill.	An gina tsohon birnin a kan wani tudu mai tudu.
An hour's drive took us out of town.	Tafiyar awa daya ta dauke mu daga cikin gari.
She paused for a moment, then continued.	Ta yi shiru a takaice, sannan ta ci gaba.
These vegetables are purchased from farmers.	Ana sayen waɗannan kayan lambu daga manoma.
Immigration authorities are very strict.	Hukumomin shige da fice suna da tsauri.
It is raining.	Ruwan sama ya fara yi.
Ignore rotten apples.	Yi watsi da ruɓaɓɓen apples.
She lay down on the table, standing still.	Ta kwanta akan tebir, ta tsaya cak.
Oil companies are accused of polluting the environment	Ana zargin kamfanonin mai da gurbata muhalli
Police have reported an increase in crime.	'Yan sanda sun ba da rahoton karuwar laifuka.
Certificates about successful young men.	Takardun shaida game da samari masu nasara.
Many believe that history was written by the victors.	Mutane da yawa sun gaskata cewa masu nasara ne suka rubuta tarihi.
He was afraid he would fall to his knees.	Ya ji tsoron kada ya yi kasa a gwiwa.
Surprising, isn’t it?	Abin mamaki, ko ba haka ba?
The suspect is hiding in public.	Wanda ake zargin yana boye a fili.
Remove your trash when finished, please.	Cire sharar ku idan kun gama, don Allah.
A new hospital was built last year.	An gina sabon asibiti a bara.
I wonder what makes it so?	Ina mamakin me ke dauke shi haka?
Shave the mustache and trim the mustache.	Aske gashin baki da gyara gashin baki.
This song is one of my father's favorite.	Wannan waƙar tana ɗaya daga cikin fitattun mahaifina.
The woman left the stain unsightly on the kitchen table.	Matar ta bar gilashin ba tare da tabo ba akan teburin kicin.
This risk is dangerous.	Wannan haɗari yana da haɗari.
The rain was so heavy that it could not be seen.	Ruwan sama ya yi nauyi sosai har ganuwa ba ta da kyau.
She runs her own business.	Tana gudanar da harkokin kasuwancinta.
The trees provided a natural tent.	Bishiyoyin sun ba da alfarwa ta halitta.
The villagers came out after spending hours arguing.	Mutanen kauyen sun fito bayan sun kwashe sa’o’i suna jayayya.
The car is full.	Motar ta cika.
Seeing that they were wasting their time, they started walking.	Ganin suna bata lokacinsu ne suka fara tafiya.
The petition was completed promptly.	An kammala kiran roƙon da sauri.
Growing corn is where it should be.	Noman masara shine inda yakamata ya kasance.
A security guard saw the robbers enter the store.	Wani jami’in tsaro ya ga barayin sun shiga shagon.
He spoke slowly.	Ya tauna a hankali.
She left her job and went upstairs.	Ta bar aikinta ta haura sama.
Her hands were dancing.	Hannunta na rawa.
I started reading, but my mind wandered.	Na fara karantawa, amma hankalina ya tashi.
The statistics presented are deceptive.	Kididdigar da aka gabatar na yaudara ne.
Did anyone see her?	Akwai wanda ya gan ta?
She tried again but failed.	Ta sake gwadawa amma ta kasa.
The company now offers a wide selection.	Kamfanin yanzu yana ba da zaɓi mai faɗi.
Azrael needed new shoes before he could get out.	Azrael ya bukaci sabbin takalmi kafin ya iya fita.
Butter will add a little more strength.	Man shanu zai ƙara ƙarfafawa kaɗan.
He also discussed how to prevent attacks.	Ya kuma tattauna yadda za a kare kai hare-hare.
Manage the washing machine by rotating the vacuum and loads.	Gudanar da injin wankin ta hanyar sake zagayowar fanko da lodi.
We must continue to show our technical prowess.	Dole ne mu ci gaba da nuna bajintar fasahar mu.
It is larger than most and is well wrapped.	Ya fi yawancin girma kuma an naɗe shi da kyau.
It is a hot and humid day.	Rana ce mai zafi da zafi.
Once, there were forests between the hills and the sea.	Da zarar, akwai dazuzzuka tsakanin tuddai da teku.
He grew old with a beard, with a twisted nose.	Ya tsufa da gemu, tare da murgude hanci.
The army was in a hurry.	Sojojin sun yi sauri.
These chocolates will melt when heated.	Wadannan cakulan za su narke idan ya dumi.
The end of the glaciers melted.	Ƙarshen glaciers ya narke.
The players of both teams wore the same jerseys.	'Yan wasan kungiyoyin biyu sun sanya riga iri daya.
I was sexually assaulted by two men.	Wasu maza biyu sun yi min lalata da su.
The old woman tied her up and three strangers came.	Tsohuwa ta daure ta ga wasu baqi guda uku sun nufo.
Give a warm welcome.	Ba da kyakkyawar maraba.
A smile reveals the white of his shiny teeth.	Murmushi yayi yana mai bayyana fararen hakora masu kyalli.
Soon she arrived.	Jim kadan ta iso.
He hit the table.	Ya bugi tebirin.
The sheep are heavy.	Tumakin yayi nauyi.
Many women are involved in global business.	Mata da yawa suna shiga cikin kasuwancin duniya.
The harvest gatherer gathers rice from the paddys.	Mai girbin girbi yana tattara shinkafar daga cikin paddys.
Mothers give birth more than ever.	Iyaye mata suna haihuwa fiye da kowane lokaci.
The Holy Scriptures speak of four holy rivers.	Nassi mai tsarki yayi maganar koguna hudu masu tsarki.
She has visited the museum several times.	Ta ziyarci gidan kayan gargajiya sau da yawa.
Use a long whisk to stir the mixture well.	Yi amfani da doguwar whisk don motsa cakuda da kyau.
Pour the condensed milk into one container.	Kunna madarar da aka tattake cikin kwantena ɗaya.
When you are done, wash the lemon and let it dry.	Idan kin gama sai ki wanke lemon tsami ki bushe.
Trains must be clean.	Dole ne jiragen kasa su kasance masu tsabta.
It is important that voters turn out to vote.	Yana da mahimmanci cewa masu jefa kuri'a sun fito don kada kuri'a.
They care about their own future.	Sun damu da nasu gaba.
The snow began to fall slowly.	Dusar ƙanƙara ta fara faɗowa a hankali.
Ground power causes fires without expelling gas.	Ƙarfin ƙasa yana haifar da wuta ba tare da fitar da iskar gas ba.
But please turn off all mobile phones.	Amma don Allah a kashe duk wayoyin hannu.
He is on his way.	Yana kan tafiya.
Surprisingly.	Abin mamaki.
She always goes to the violin.	Kullum tana zuwa violin.
The carcass was easy to control.	Karsar ta kasance mai sauƙin sarrafawa.
Many optimists are scrambling to get involved in politics.	Mutane da yawa masu fata suna zage-zage don shiga siyasa.
The rooster greeted the dawn and the raven.	Zakara ta gaishe da wayewar gari da hankaka.
They played looking left and right.	Sun taka leda suna kallon hagu da dama.
Strong winds forced the building in detail.	Iska mai karfi ya tilastawa ginin daki-daki.
Do you like this fabric?	Kuna son wannan masana'anta?
The soldier fell into a ditch.	Sojan ya fada cikin rami.
Because they did not register, their vote was invalid.	Domin ba su yi rajista ba, kuri'ar tasu ta lalace.
A country with a high debt burden is facing a debt crisis.	Ƙasar da ke fama da ɗimbin bashi na fuskantar matsalolin biyan basussuka.
All groups are different and different.	Duk ƙungiyoyin sun bambanta kuma sun bambanta.
The man gently cuts the apples to make a cake.	Mutumin a hankali ya yanka apples ɗin don yin kek.
Students were given the opportunity to express their views.	An ba wa ɗalibai damar bayyana ra'ayoyinsu.
All three are lucky to be alive.	Su ukun sun yi sa'a suna raye.
Call it the Case!	Kira ƙarfin hali!
Old buildings are slowly disappearing from the landscape.	Tsofaffin gine-gine a hankali suna ɓacewa daga wuri mai faɗi.
These projects will result in dramatic changes.	Waɗannan ayyukan za su haifar da canje-canje masu ban mamaki.
I will cook at home, she said.	Zan yi girki a gida, in ji ta.
This is a great scientific theory.	Wannan babbar ka'idar kimiyya ce.
The product does not represent the population.	Samfurin ba wakiltar yawan jama'a ba ne.
The people of the village rejoiced.	Mutanen kauyen sun yi murna.
A chemical process called oxidation is used.	An yi amfani da tsarin sinadaran da ake kira oxidation.
He chose to work in sports medicine.	Ya zaɓi aiki a likitancin wasanni.
Put the milk in the refrigerator.	Saka madara a cikin firiji.
Some kind of mood made him cry.	Wani irin yanayi ya sanya shi kuka.
Wild boar is delicious when roasted.	Boar daji yana da daɗi idan an gasa shi.
The guards shook hands.	Masu kula suka yi musabaha.
Traditionally, rain boots or boots are used.	A al'adance, ana amfani da takalman ruwan sama ko takalma.
He was in the process of being repaired.	Ya kasance cikin gyarawa.
The clock is ticking.	Agogon tayi.
The full moon appears small and bright.	Cikakkun watanni suna bayyana ƙanana da haske.
The shadows are too long.	Inuwa sun yi tsayi.
Extreme levels of flood danger were announced in the area next year.	Ana sa ran za a yi babban ambaliyar ruwa a shekara mai zuwa.
The boy slipped out of the stairs.	Yaron ya zame daga matakala.
The fish is delicious.	Kifin yana da daɗi.
There are seven major rivers in this area.	Akwai manyan koguna guda bakwai a wannan yankin.
The lock was released.	Kulle ya saki.
This court has jurisdiction over any case.	Wannan kotu tana da hurumin hukunta duk wani shari'a.
His anger was over!	Haushinsa ya yi kama!
Finally, smile.	A ƙarshe, murmushi.
The two met a few days ago.	Su biyun sun hadu ne kwanaki kadan da suka wuce.
There is a lot of sugar in coffee.	Akwai sukari da yawa a cikin kofi.
We packed our things and left the hotel.	Muka kwaso kayanmu muka bar otal din.
This device has the ability to operate underwater.	Wannan na'urar tana da ikon yin aiki a ƙarƙashin ruwa.
Something is wrong here.	Wani abu ba daidai ba a nan.
There is a factory near the road.	Akwai wata masana'anta kusa da hanya.
See, this hill is there.	Duba, wannan tudun a can.
He pulled his mouth like a fish.	Ya ja bakinsa kamar kifi.
The prince bought a horse.	Yarima ya sayi doki.
The children's coach took the kids for a walk.	Kocin yaran ya dauki yaran tafiya.
He staggered angrily, the tires screaming on the road.	Ya dunguma a fusace, tayaya na kururuwa akan hanya.
The rock is surrounded by huge walls.	An kewaye dutsen da manyan katanga.
Explain “damage” using a dictionary or sentences.	Bayyana "lalacewa" ta amfani da ƙamus ko jimloli.
Often, cannabis is grown at home.	Da yawa, ana noma tabar wiwi a gida.
Ride your bicycle to the village market.	Hau keken ku zuwa kasuwar ƙauye.
The appointment of the general is very popular.	Nadin janar din ya shahara matuka.
We are slowly moving towards a brighter space.	Muna matsawa a hankali zuwa sararin samaniya mai cike da haske.
The industrial system makes farms less productive.	Tsarin masana'antu ya sa gonaki ba su da fa'ida.
The fat man has a strong passion.	Mutumin mai kitse yana da tsananin sha'awa.
The new succulents offer a pleasant rustic touch.	Sabbin succulents sun ba da taɓawar rustic mai daɗi.
The blast severely damaged the school.	Fashewar ta yi barna sosai a makarantar.
Do not kill me.	Kar ku kashe ni.
I was told that this building was a sanctuary for animals.	An gaya mini cewa wannan ginin yana da mafaka ga dabbobi.
Great hand gestures and applause.	Babban nunin hannu da tafawa.
The officers flew to the main port, defeated.	Hafsoshin sun tashi zuwa babban filin jirgin ruwa, sun sha kashi.
The trees seem to somehow stand out.	Bishiyoyin suna da alama ko ta yaya sun tsaya.
They are breeders.	Masu kiwo ne.
The region is facing a summer storm.	Yankin yana fuskantar guguwar bazara.
Dominoes show the superiority of the domino theory.	Dominoes suna nuna fifikon ka'idar domino.
She screamed loudly.	Ta yi kururuwa mai ratsawa.
The star is a hot, glowing gas.	Tauraro wani zafi ne, ƙwallon gas mai haske.
The average temperature makes for a smooth ride.	Matsakaicin zafin jiki yana yin tafiya mai daɗi.
He could not turn off that phone.	Ba zai iya kashe waccan wayar ba.
You can add food coloring if you like.	Kuna iya ƙara launin abinci idan kuna so.
He smiled.	Murmushin nashi yayi.
It passes from mouth to mouth.	Yana wucewa daga baki zuwa baki.
The smoke lifted.	Hayaki ya dauke.
This city attracts visitors from all over the world.	Wannan birni yana jan hankalin baƙi daga ko'ina cikin duniya.
Babies are more likely to lose their baby teeth.	Jarirai suna saurin rasa haƙoran jarirai.
These documents are good.	Waɗannan takaddun suna da kyau.
Free for baby.	Kyauta ga jariri.
The streets are now deserted.	Tituna yanzu babu kowa.
He became angry.	Sai ya fusata.
Police have recovered some stolen vehicles.	'Yan sandan sun gano wasu motoci da aka sace.
The fish are swimming in the sky.	Kifayen suna iyo a sama.
My father worked all his life.	Mahaifina ya yi aiki duk tsawon rayuwarsa.
Bombs by daily sales.	Bama-bamai ta tallace-tallacen yau da kullun.
The floral arrangement looks great on the table.	Tsarin furen ya yi kyau a kan tebur.
She puts on her hot clothes.	Ta saka kayanta masu zafi.
It usually offers two lectures per day.	Yawancin lokaci yana ba da laccoci biyu kowace rana.
The monks blessed the past.	Sufaye ya albarkaci abubuwan da suka gabata.
Her absence has sparked controversy.	Rashin bayyanarta ya haifar da cece-kuce.
The school allows young children to attend school.	Makarantar tana ba wa yara ƙanana damar zuwa makaranta.
The promise was today, so we started.	Wa'adin ya kasance yau, don haka muka fara.
When the country was invaded, refugees gathered in the cities.	Lokacin da aka mamaye kasar, 'yan gudun hijira suna taruwa a birane.
The frequency is almost empty.	Mitar ta kusan fanko.
He looked at the people.	Ya leka jama'a.
A visit to the library is a must.	Ziyarar ɗakin karatu ya zama dole.
The sun rose above the mountain.	Rana ta tashi sama da dutsen.
A long day in the mountains.	Wata rana mai tsawo a cikin duwatsu.
She studied quirks of anthropology.	Ta yi nazarin quirks na ilimin halin ɗan adam.
Most of her neighbors are farmers.	Yawancin makwabtanta manoma ne.
Connect the fire hydrants to the floors, and each fireplace.	Haɗa hydrants na wuta zuwa benaye, da kowane gidan wuta.
Another boat sank in the harbor.	Wani jirgi ya nutse a cikin tashar ruwa.
There was a thunderstorm.	Aka yi tsawa.
The lake, formerly on ice, is now an expansive delta.	Tafkin, da a da yake kan ƙanƙara, yanzu ya zama delta mai faɗaɗawa.
The tasteful, delicious pineapple is refreshing.	Abarba mai ɗanɗano, mai ɗanɗano yana wartsakewa.
We have a big family.	Muna da babban iyali.
Production must be collected before passenger planes arrive.	Dole ne a tattara kayan samarwa kafin jiragen fasinja su iso.
Our spies found a neglected refuge.	Masu aikin leken asirinmu sun sami mafakar da aka yi watsi da su.
Toad sat staring at the tarmac.	Toad ta zauna tana sunne kan kwalta.
The devices are used in almost every home.	Ana amfani da na'urori a kusan kowane gida.
He moved the goods from place to place.	Ya kwashe kayan daga wuri zuwa wani.
The prevalence of inappropriate violence affects women.	Yawan laifukan tashin hankali da bai dace ba yana shafar mata.
He cooked himself.	Ya dafe kansa.
Contrary to popular belief, cigarettes are harmful to your health.	Sabanin abin da aka sani, sigari na da illa ga lafiyar ku.
She cheated on cards.	Ta zamba a katuna.
The heat prevented the development.	Zafin zafi ya hana ci gaba.
Most investors are rich from this scheme.	Yawancin masu zuba jari sun yi arziki daga wannan makirci.
Thus, every small step contributes to human development.	Don haka, kowane ƙaramin mataki ya ci gaba da ci gaban ɗan adam.
The streets are empty now.	Tituna ba kowa a yanzu.
The announcement is the first news in days.	Sanarwar ita ce albishir na farko cikin kwanaki.
What form will your house take ?.	Wane form gidan ku zai yi?.
They are amazing!	Suna da ban sha'awa!
Make sure the pan is covered while cooking.	Tabbatar an rufe kwanon rufi yayin dafa abinci.
Citizens appealed to the military for help.	'Yan kasar sun nemi sojoji su taimaka.
His silence was full of shock.	Shiru nasa yayi cike da kaduwa.
Tea is a sweet drink.	Shayi abin sha ne mai dadi.
After the meeting, there was a lot of debate.	Bayan taron dai an yi ta cece-kuce.
Sheep are grazing in the field.	Tumakin suna kiwo lafiya a cikin filin.
I pour the mixture with lime.	Na zuba cakuda da lemun tsami.
The sports hall was completed on time.	An kammala zauren wasanni akan lokaci.
The soldier survived, but his leg was severely broken.	Sojan ya rayu, amma ƙafarsa ta karye sosai.
I ordered you a hot drink.	Na umarce ku da abin sha mai zafi.
Conflict in this area has become commonplace.	Rikici a wannan yanki ya zama ruwan dare gama gari.
The country will fall for three to four years.	Ƙasar za ta yi faɗuwar shekara uku zuwa huɗu.
During their climb, both climbers showed incredible courage.	Yayin hawansu, duka masu hawan dutsen sun nuna ƙarfin hali mai ban mamaki.
Write your sentence using only the name.	Rubuta jumlar ku ta amfani da suna kawai.
Dila created a beautiful and elegant dress.	Dila ya ƙirƙiri wata kyakkyawar riga mai ƙayatarwa.
The songs are about sadness.	Waƙoƙin suna magana game da ɓacin rai.
The noise made her nervous.	Hayaniyar yanayi yasa ta firgita.
David loved animals.	Dauda yana son dabbobi.
Duke owns several mansions.	Duke ya mallaki manyan gidaje da yawa.
The solution works quickly.	Maganin yayi aiki da sauri.
The supermarket is full of bacteria.	Babban kanti ya cika da kwayoyin cuta.
Even young children can recognize people's faces.	Hatta yara ƙanana suna iya gane fuskokin mutane.
She spreads the law.	Ta shimfida doka.
Cars travel several miles an hour.	Motoci suna tafiya mil da yawa cikin sa'a.
Paint some green leaves, some red.	Fentin wasu ganye kore, wasu ja.
She tore a piece of paper out of the box.	Ta yaga takardar nade daga cikin akwatin.
The handles are soft on the steel statin.	Takunta sunyi laushi akan statin ƙarfe.
She believes time is of the essence.	Ta yi imanin cewa lokaci gini ne.
The party has gone to great lengths to achieve its goals.	Jam'iyyar ta wuce gona da iri ta samu gagarumar nasara.
How can we tell the difference between courage and foolishness?	Ta yaya za mu bambanta ƙarfin hali da wauta?
If someone makes a mistake, he or she will immediately regret it.	Idan wani ya yi kuskure, nan da nan yakan yi nadama.
When the troops left, the government fled the island.	Da sojojin suka fice, gwamnati ta gudu daga tsibirin.
Winter light and wind were scarce.	Hasken hunturu da iska sun yi karanci.
The government at the time ignored their concerns.	Gwamnati a lokacin ta yi watsi da damuwarsu.
I looked at it carefully.	Na kalle shi da kyau.
The wall is made of wood.	An yi bangon daga itace.
We have a large number of tourists visiting the area.	Muna da yawan masu yawon bude ido da ke ziyartar yankin.
Her friends praised her beauty.	Abokanta sun yaba kyawunta.
I got into a rental car and drove into town.	Na shiga motar haya na shiga gari.
The engineer explained the problem to the staff.	Injiniya ya bayyanawa ma’aikatan matsalar.
He bent down and picked up the fallen leather.	Ya sunkuya ya dauko ledar da ta fadi.
Students are encouraged to use computers.	Ana ƙarfafa ɗalibai su yi amfani da kwamfutoci.
He is working his way up the business ladder.	Yana aiki da hanyarsa ta hawa matakin kasuwanci.
Thirty percent of homes heat their homes with wood.	Kashi 30 na gidaje suna dumama gidajensu da itace.
With plenty of fresh air.	Da yawan iska mai kyau.
Dingle bartender is angry.	Mai gidan mashaya Dingle ya fusata.
His lecture lasted more than an hour.	Lecture dinsa ya wuce sama da awa daya.
Peace and tranquility are not uncommon here.	Zaman lafiya da kwanciyar hankali ba kasafai suke a nan ba.
They will be ashamed.	Za su ji kunya.
Her home is clean, bright, and decorative.	Gidanta yana da tsafta, haske mai haske, da kayan ado.
Babies learn to walk soon after birth.	Yara suna koyon tafiya ba da daɗewa ba bayan haihuwa.
Should we worry?	Ya kamata mu damu?
This plant does not grow well in the cold.	Wannan shuka ba ya girma da kyau a cikin sanyi.
In the extreme cold of winter, some people wear winter coats.	A cikin tsananin sanyi na lokacin sanyi, wasu mutane suna sa rigar riga.
The flowers are yellow in color.	Furen furanni masu launin rawaya sun yi girma.
If the weather permits, the trip will start.	Idan yanayi ya ba da izini, za a fara tafiya.
She lives alone in a big house.	Ita kadai tana zaune a wani katon gida.
Reconstruction is slow.	Sake ginawa yana sannu a hankali.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Sun yi aiki tuƙuru don cika umarnin kamfanin.
I went swimming, it was very relaxing.	Na tafi iyo, yana da annashuwa sosai.
As part of the new initiative, they have eliminated a number of tasks.	A matsayin wani ɓangare na sabon shiri, sun kawar da ayyuka da yawa.
She pulls the luggage out of the car.	Ta zaro kaya daga cikin mota.
The street light gives off a bit of light.	Fitilar titi ta ba da haske kaɗan.
They need to understand how to read in the future.	Suna bukatar su fahimci yadda za su karanta nan gaba.
I promise you I will never lie to you again.	Na yi maka alkawari ba zan sake yi maka karya ba.
He is known as a good cook and cook.	An san mai dafa abinci da girki mai kyau.
Only five candidates have applied for the post.	‘Yan takara biyar ne suka nemi wannan mukami.
She does not want to buy the picture.	Bata son siyan hoton.
Dogs often return home at night.	Karnuka kullum suna komawa gida da daddare.
I am allergic to cologne.	Ina rashin lafiyar cologne.
They were careful to prevent the attack.	Sun yi taka-tsan-tsan don hana kai harin.
These shoes did a good job for the first two months.	Wadannan takalma sunyi aiki mai kyau na watanni biyu na farko.
They enjoyed the show.	Sun ji dadin wasan kwaikwayon.
Add flour to a large mixing bowl.	Ƙara gari a cikin babban kwano mai haɗuwa.
No group has claimed responsibility for the attack.	Babu wanda ya dauki alhakin kai harin.
This area is known for its beautiful beaches.	An san wannan yanki don kyawawan rairayin bakin teku masu.
The number of patients provides some relief.	Yawan marasa lafiya yana ba da ɗan jin daɗi.
Put the brush under the pump.	Saka goga a ƙarƙashin famfo.
Money laundering has come from this country.	Magudanar kudi sun taso daga kasar nan.
The old woman slammed the door.	Tsohuwa ta turo kofar.
They do not get much sunlight these days.	Ba sa samun hasken rana da yawa a kwanakin nan.
A foul odor hangs in the village square.	Wani mugun wari ya rataya a dandalin kauye.
The issue needs to be further investigated.	Al'amarin ya dace a kara nazari.
His tongue was caught in a hunter's trap.	Aka kama harshensa a cikin tarkon mafarauci.
It is rich in minerals.	Yana da arziki a cikin ma'adanai.
They include large sums of money.	Sun hada da manyan kudade.
Lee wanted to "sit" with the lawyer.	Lee ya so ya "zauna" tare da lauya.
The room smelled scary.	Dakin yayi kamshin tsoro.
More fat can be used than butter.	Ana iya amfani da mai fiye da man shanu.
Therefore, it is important to check this regularly.	Don haka, yana da mahimmanci a duba wannan akai-akai.
The government has made a decision.	Gwamnati ta yanke shawara.
There is a “launch” business ahead.	Akwai kasuwancin "ƙaddamarwa" a gaba.
Some buyers are upset by the services.	Wasu masu sayayya sun fusata da ayyukan.
It is a matter of principle.	Al'amari ne na ka'ida.
These shoes are made for walking.	An yi waɗannan takalman don tafiya.
Drag myself to the gym, yet again.	Jawo kaina zuwa dakin motsa jiki, duk da haka kuma.
The forest is a beautiful sight.	Dajin daji kyakkyawan gani ne.
The wreckage was severe.	Lalacewar jirgin ya yi tsanani.
Sulfuric acid harms the human body.	Sulfuric acid yana cutar da jikin mutum.
He eats a lot of bananas.	Yana cin ayaba da yawa.
A police officer is investigating the attack.	Wani jami'in 'yan sanda na binciken harin.
The issue has been widely reported in the media.	Kafafen yada labarai sun yi ta yada wannan lamari.
The seal hunts for the seal.	Hatimin ya farautar hatimi.
Salt fish is a delicacy in some lands.	Kifin gishiri abinci ne mai daɗi a wasu ƙasashe.
She has won five awards and numerous honors.	Ta sami lambobin yabo biyar da lambobin girmamawa da yawa.
Life expectancy and longevity have increased.	Matsayin rayuwa da tsawon rai ya ƙaru.
The gift arrived by ship.	Kyautar ta iso da jirgi.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	Malamin ya tunatar da ajin game da makamashin geothermal.
The amount of land in the kingdom is sufficient.	Adadin filaye a masarautar ya wadatar.
Such an attempt will not succeed.	Irin wannan yunkurin ba zai yi nasara ba.
The political parties do not usually tell the truth.	Bangaren siyasa ba kasafai suke fadin gaskiya ba.
Pretty girl with long hair.	Kyakkyawar budurwa mai dogon gashi.
With knives, one is sharpened.	Da wukake, ɗaya ya kaifi juna.
He spent his childhood studying archeology.	Ya yi kuruciyarsa yana karantar ilimin kimiya na kayan tarihi.
The quake caused heavy flooding.	Girgizar kasar ta haifar da ruwa mai yawa.
Sailors eat fish.	Ma’aikatan jirgin ruwa sukan ci kifi.
It rains during the monsoon season.	Ana samun ruwan sama a lokacin damina.
Apples are good.	Tuffa yana da kyau.
I drew this picture for you.	Na zana muku wannan hoton.
The cobbler made shoes for everyone in the village.	Mai cobbler ya yi takalmi ga kowa da kowa a ƙauyen.
This force has used its engineering skills effectively.	Wannan runduna ta yi amfani da dabarun aikin injiniyansa yadda ya kamata.
He urged people to avoid polluting the river.	Ya bukaci mutane da su guji gurbata kogin.
The farmer was a little lame.	Manomin ya dan rame.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Sauro yana yada cututtuka masu mutuwa.
She writes to me twice a week.	Tana rubuto mani sau biyu a mako.
The device is said to be very efficient.	An ce na'urar tana da inganci sosai.
They legalized rooster farming this year.	Sun halatta noman zakara a wannan shekara.
Electricity consumption is increasing.	Yawan amfani da wutar lantarki na karuwa.
Most voters respect this politician.	Mafi yawan masu kada kuri'a suna mutunta wannan dan siyasar.
This is a huge paper.	Wannan babban nauyin takarda ne.
The designer drew the scene.	Mai zane ya zana yanayin.
As we get older, our skin becomes thinner and weaker.	Yayin da muke tsufa, fatar jikinmu ta zama siriri kuma ta yi rauni.
Inflammation is the most common cause of headaches.	Kumburi shine dalilin ciwon kai na yau da kullum.
Find the mark, please.	Nemo alamar, don Allah.
Children's shoes should be light and easy to wear.	Ya kamata takalman yara su zama haske da sauƙin shiga.
Some industries are expanding to other regions.	Wasu masana'antu suna fadada zuwa wasu yankuna.
She gently tied her hair.	A hankali ta daure gashinta.
The glass is too heavy to lift.	Gilashin ya yi nauyi da yawa ba zai iya ɗagawa ba.
The land was a commodity on the border.	Ƙasa ta kasance ƙarancin kayayyaki a kan iyaka.
An elephant is led by a king.	Wani sarki ne ke jagorantar giwayen.
The ensuing crisis became confusing.	Rikicin da ya biyo baya ya zama rudani.
In sports, defenders have a harder task.	A cikin wasanni, masu tsaron gida suna da aiki mafi wahala.
He really enjoyed the way he spoke.	Sossai yaji dad'in yadda yayi magana.
Distance is the straight line drawn between objects.	Nisa shine madaidaiciyar layi da aka zana tsakanin abubuwan.
The trunk is covered with leaves.	An rufe gangar jikin da ganye.
Most species of whale are baleen whales.	Yawancin nau'in whale sune baleen Whales.
The bike hit the wall.	Keken ya bugi bango.
The farmer will be interested in this report.	Manomi zai yi sha'awar wannan rahoto.
The rebels attacked in the morning.	'Yan tawayen sun kai hari da asuba.
The ship is slowly sailing along the coast.	Jirgin yana shawagi a hankali a bakin teku.
Industry workers are not happy about the strike.	Ma'aikatan masana'antar ba su ji dadin yajin aikin da ya kunno kai ba.
Please close the doors and windows.	Da fatan za a rufe kofofin da tagogi.
Sheep graze safely in the fields.	Tumakin suna kiwo lafiya a cikin saura.
I would like to play the piano.	Ina son kunna piano.
More news, more news.	Ƙarin labarai, ƙarin labarai.
He was changed, but returned to his hometown.	Aka yi masa sauyi, amma aka koma garinsu.
A thunderclap made him jump.	Wani tsawa ya saka shi tsalle.
An experienced worker knows this job well.	Gogaggen ma'aikaci ya san wannan aikin sosai.
The association between matter and matter.	Ƙungiya tsakanin kwayoyin halitta da abubuwa.
She has a sharp mind.	Tana da kaifi hankali.
They plan a trip soon.	Sun shirya tafiya ba da jimawa ba.
She looked at him.	Ta kalle shi.
Several ideas were presented to explain it.	An gabatar da ra'ayoyi da yawa don bayyana shi.
The attacks left several people injured.	Hare-haren ya yi sanadin jikkatar mutane da dama.
There is an urgent need to reduce child mortality worldwide.	Akwai matukar bukatar rage yawan mace-macen yara a duniya.
The soldier's beard was full of bushes.	Gemun sojan ya cika da kurmi.
Most children will not continue to lie.	Yawancin yara ba za su ci gaba da yin ƙarya ba.
His bright eyes lit up with joy.	Idanunsa masu haske sun lumshe suna murna.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
They live in the lowest winter.	Suna rayuwa mafi ƙasƙanci a lokacin hunturu.
Eliot was a prolific writer.	Eliot ya kasance ƙwararren marubuci.
A boy sells chewing gum to a stranger.	Wani yaro yana sayar da cingam ga wani baƙo.
The spokesman said they were following the rules.	Kakakin ya ce suna bin ka'idojin.
Peace is the main goal of all government policies.	Zaman lafiya shine babban burin duk manufofin gwamnati.
Estheticians offer a variety of services.	Masanan Estheticians suna ba da sabis iri-iri.
Speakers were clear but slow to speak.	Masu iya magana sun kasance a bayyane amma a hankali magana.
They have never planned to conquer the world.	Ba su taɓa shirin cin nasara a duniya ba.
The treatment does not make me feel better.	Maganin baya sa ni jin daɗi.
The box contains several small items.	Akwatin ya ƙunshi ƙananan abubuwa da dama.
A newly discovered species is of interest to scientists.	Wani sabon nau'in da aka gano yana da sha'awar masana kimiyya.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	Ba za mu iya barin barasa ya zama wani ɓangare na manhajar karatu ba.
Because he was rich, he lost them.	Domin yana da arziƙi, ya ɓace musu.
We are not even trained.	Ba mu ma samun horo ba.
Spices like cinnamon and cloves	Kayan yaji kamar kirfa da cloves
The trees there have a great and ancient history.	Itatuwan da ke wurin na da girma da dadadden tarihi.
Jane calculates her bed.	Jane tana lissafin gadonta.
The excitement was overwhelming.	Farin ciki ya yi yawa.
A good source of information.	Madogarar ingantaccen tushe.
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin.	Bare fuska tayi tana maganar yanda takeji.
I heard gunshots.	Na ji karar harbe-harbe.
Why do people live in big cities?	Me yasa mutane suke zama a manyan birane?
Her recent behavior surprised me.	Halinta na baya-bayan nan ya sa na yi mamaki.
He was very quiet, very quiet.	Yayi shuru sosai, yayi shuru sosai.
It has been raining for several days.	An yi ruwan sama na kwanaki da yawa.
A prime minister who really cares about his people.	Firayim Minista wanda ya damu da mutanensa da gaske.
He knew that coming would hurt her.	Ya san zuwansa zai bata mata rai.
She has to hurry.	Dole ta yi sauri.
The ground is covered with snow.	Ƙasa ta cika da ƙanƙara.
This boy is distracting me.	Wannan yaron yana dauke min hankali.
Fans can be found in many gyms.	Ana iya samun magoya baya a yawancin wuraren motsa jiki.
They filled the tank and headed home.	Suka cika tankar suka nufi gida.
Someone discarded this bag.	Wani ya jefar da wannan jakar.
Even small children help to build beds.	Ko da ƙananan yara suna taimakawa wajen gina gadaje.
Let us take advantage of this historical opportunity.	Mu yi amfani da wannan dama ta tarihi.
Do not touch the wall!	Kar ku taɓa bangon!
She just sat there.	Ta dan zauna.
The plastic bucket is black and green.	Bokitin filastik baki ne da kore.
This ship sank in a storm.	Wannan jirgin ya nutse cikin hadari.
I will write to them if so.	Zan rubuta musu idan haka ne.
Make sure you do not leave food in the hall.	Tabbatar kada ku bar abinci a cikin zauren.
Many students are reluctant to write essays.	Dalibai da yawa suna ƙin rubutun kasidu.
He lived in this town all his life.	Ya rayu a garin nan tsawon rayuwarsa.
He dreamed he could fly.	Ya yi mafarkin zai iya tashi.
In a few years, it will be a ghost town.	A cikin 'yan shekaru, zai zama garin fatalwa.
Gently pour the mixture into shallow containers.	A hankali zuba cakuda a cikin kwantena marasa zurfi.
Finding an airport by train is easy.	Samun tashar jirgin sama ta jirgin ƙasa abu ne mai sauƙi.
The sidewalks are beginning to crumble.	Titunan gefen titi sun fara rugujewa.
Future reports will explore other parameters.	Rahotanni na gaba za su bincika wasu sigogi.
English will be the official language of the school.	Turanci zai zama harshen hukuma na makarantar.
However, some couples do both.	Duk da haka, wasu ma'aurata suna yin duka biyu.
The President will ask about the progress of your work.	Shugaban zai yi tambaya game da ci gaban aikin ku.
This hormone regulates heart rate.	Wannan hormone yana daidaita yawan bugun zuciya.
The forest is growing every year.	Dajin yana karuwa kowace shekara.
He washed her with a drink.	Ya wanke ta da bugu.
The high cost of living is driving some people away.	Yawan tsadar rayuwa yana korar wasu mutane.
The priest blessed the arcan literature.	Firist ya albarkaci litattafai na arcan.
Agency officials interviewed the suspect for several hours.	Jami’an hukumar sun yi hira da wanda ake zargin tsawon sa’o’i da dama.
To escape, the villagers trekked through thick hills.	Don tserewa, mazauna sun yi tattaki ta tsaunuka masu kauri.
He left a message saying he would be back soon.	Ya bar sako yana mai cewa anjima zai dawo.
We must reduce animal fat intake.	Dole ne mu rage cin kitsen dabbobi.
Pictures of him are hanging in the exhibition.	An rataye hotunansa a cikin baje kolin.
The relationship between mother and child is very strong.	Dangantaka tsakanin uwa da yaro yana da ƙarfi sosai.
Life is a dog.	Rayuwar kare ce.
After the collapse of communism, the economy improved.	Bayan rugujewar gurguzu, tattalin arzikin ya inganta.
Measure anchovies carefully.	Auna anchovies a hankali.
They responded quickly.	Da sauri suka amsa.
The water was running very fast.	Ruwan ruwa ya yi ta kwarara da karfi.
One should be polite at all times.	Ya kamata mutum ya kasance mai ladabi a kowane lokaci.
It is the height of the bum.	Tsayin bum din ne.
His life hangs in the balance.	Rayuwarsa ta rataye a cikin ma'auni.
The fish jumped out of the water.	Kifin ya zabura daga cikin ruwan.
In the morning the women gathered.	Da safe mata suka taru.
The woman was taken to hospital.	An kwashe matar an kaita asibiti.
Today a lawyer is arguing with him.	A yau ne wani lauya ke gardamar sa.
Hardly anyone could notice it.	Da kyar wani mutum ya iya lura da ita.
The terrorists blew up the bus.	'Yan ta'addar sun tarwatsa motar bas.
Look at the pictures on the wall.	Kalli hotunan bangon.
Two small boats sank in the spring.	Kananan jiragen ruwa biyu sun nutse a cikin bazara.
Low water levels lead to severe droughts.	Ƙananan matakan ruwa suna haifar da fari mai tsanani.
Each one has a unique strength.	Kowannensu yana da ƙarfi na musamman.
Her husband's hands are tied to the company's policies.	Hannun mijinta suna daure da manufofin kamfani.
In the distance someone laughed.	Can can nesa wani yayi dariya.
This kit contains all the tools needed to build a statue.	Wannan kit ɗin ya ƙunshi duk kayan aikin da ake buƙata don gina mutum-mutumi.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Sabon shugaban kasar zai nada sabuwar majalisar ministoci nan ba da jimawa ba.
Slowly she crossed the stairs.	A hankali ta haye matakala.
Some say that this elephant is our property.	Wasu suna cewa wannan giwa dukiyarmu ce.
Salt on the streets is not a good thing.	Gishiri kan tituna ba abu ne mai kyau ba.
He was very handsome, his voice sweet.	Yayi kyau sosai, muryarsa mai dadi taji.
The clever one ran away from her.	Mai wayo ya yi mata gudu.
You must destroy the home of the vampires.	Dole ne ku lalata gida na vampires.
The president's speech sparked a loud applause.	Jawabin shugaban ya janyo tafi da babbar murya.
When my father died, he came to live with us.	Sa'ad da mahaifina ya rasu, ya zo ya zauna tare da mu.
By slicing the pepper into small pieces.	Ta yanyanka barkonon a kanana.
People all over the country are raising money for this purpose.	Jama'a a duk faɗin ƙasar sun tattara kuɗi don wannan manufa.
I have to accept the painful punishment.	Dole ne in yarda da hukunci mai raɗaɗi.
The fields were dry and brown.	Filayen sun bushe da launin ruwan kasa.
His hug was warm and loving.	Rungumarsa ta kasance mai dumi da ƙauna.
During the winter, homes are cleaned and maintained.	A lokacin sanyi, ana tsabtace gidajen kuma ana kiyaye su da kyau.
Finally, he gets up at sunset.	A ƙarshe, ya tashi zuwa faɗuwar rana.
She drowned out her grief at the ceremony.	Ta nutsar da bakin cikinta a wajen bikin.
The sea will be forced to change its course.	Za a tilastawa teku ta canza yanayinta.
Fortunately, the change went smoothly.	An yi sa'a, canjin ya tafi ba tare da matsala ba.
Some courtrooms are full of spectators.	Wasu dakunan kotuna cike suke da 'yan kallo.
The smell of alcohol permeated the saloon.	Kamshin barasa ya turnuke saloon.
The government has declared war on drugs.	Gwamnati ta shelanta yaki da safarar miyagun kwayoyi.
Officials say he is not in danger.	Jami'an kasar sun ce ba ya cikin hadari.
Iraq has the highest number of cholera cases in the world.	Kasar Iraki ita ce ta fi kowace kasa kamuwa da cutar kwalara a duniya.
You have to impress your colleagues on the importance of collaboration.	Dole ne ku burge abokan aikinku mahimmancin haɗin gwiwa.
I really enjoyed her work.	Taji dadin aikinta sosai.
Lavender smells heaven.	Lavender yana warin sama.
You can cross the river by boat or by ditch.	Kuna iya haye kogin ta jirgin ruwa ko ta rami.
The chickens ran.	Kaji sun gudu.
Tourists throng the palace.	Masu yawon bude ido sun yi dafifi a fadar.
The consultant looked from the file.	Mai ba da shawara ya duba daga fayil ɗin.
The celebration was very enjoyable.	Bikin ya kasance mai daɗi sosai.
The new collection features stunning dresses.	Sabuwar tarin tarin yana nuna riguna masu kayatarwa.
If the wind blows up, it will blow.	Idan iska tana busawa sama, za ta tashi.
He finally included the difficulty of the game.	Ya k'arashe ya had'a wuyar wasan.
Scientists are working hard on this problem.	Masana kimiyya suna aiki tukuru a kan wannan matsala.
How can they make us believe their lies?	Ta yaya za su sa mu gaskata ƙaryarsu?
Elizabeth learned the art of painting at an early age.	Elizabeth ta koyi yadda ake feda tun tana ƙarama.
He is being sued.	Akan yi masa kara.
Anteater lives here.	Anteater yana zaune a nan.
I'll be back in an hour.	Zan dawo nan da awa daya.
He ran into the house, throwing out the debris.	Ya ruga cikin gidan, yana fidda tarkace.
But we will, in the years to come.	Amma za mu yi, a cikin shekaru masu zuwa.
Ashes and mud seem to cover everything.	Toka da laka kamar sun rufe komai.
A squirrel feeds on seeds.	Wani squirrel yana ciyar da tsaba.
Hudson stepped in carefully, expecting to hear the document.	Hudson ya shiga cikin tsanaki, yana tsammanin zai ji daftarin aiki.
Loda laka akan tire.	Loda laka akan tire.
The picture is a bit scary.	Hoton wani lamari ne mai ban tsoro.
He described the situation as a movie.	Ya kwatanta lamarin kamar fim.
A small fish cannot live long.	Kifi marar girma ba zai iya rayuwa mai tsawo ba.
The lawsuit was filed yesterday.	A jiya ne aka shigar da karar.
Warn them of the dangers of smoking.	Ka gargade su game da illolin shan taba.
For the film, thanks to the screenwriter, director, and actors.	Don fim, godiya ga marubucin allo, darakta, da ƴan wasan kwaikwayo.
Happiness is a well-known pastime.	Yin farin ciki sanannen shagala ne.
He is wearing a green shirt.	Sanye yake cikin wata koriyar riga.
They offer these to great guests.	Suna ba da waɗannan ga manyan baƙi.
The real threat is real.	Barazana na gaske na gaske ne.
My uncle is a farmer.	Kawuna manomi ne.
The body should not be supported vertically.	Bai kamata a goyi bayan jiki a tsaye ba.
Colonies of viruses have been identified.	An gano wuraren mallaka na ƙwayoyin cuta.
Usually, students take years the distance between high school and college.	Yawancin lokaci, ɗalibai suna ɗaukar shekaru tazara tsakanin makarantar sakandare da kwaleji.
Moses grew up to be a successful leader.	Musa ya girma ya zama shugaba mai nasara.
The view of the white mountain was astonishing.	Kallon fararen dutsen ya ba da mamaki.
Give me coffee!	Ka ba ni kofi!
One poor man was about to drown in a bar of soap.	Wata matalauciya guda ta kusa nutsewa cikin ruwan sabulu.
They renovated the hotel very well.	Sun gyara otal din sosai.
I don't always do that.	Ba na yin haka kullum.
She whispered this to him in her ear.	Ta rada masa wannan a kunne.
About half of our starch is made from corn.	Kusan rabin sitacin mu an yi shi ne daga masara.
Police abduct hostages.	‘Yan sanda sun yi awon gaba da masu garkuwa da mutane.
She looked at herself in the mirror	Ta kalli kanta a madubi
He was with his teammates.	Ya kasance tare da abokan wasansa.
The old woman frowned, her face flushed in vain.	Tsohuwar ta daure fuska, a murgud'a fuskarta a b'ace.
Cleaned, the house fresh.	An share, gidan yayi sabo.
The collapse of steel prices has reduced interest.	Rugujewar farashin karafa ya rage sha'awa.
This city is becoming more and more clean and safe.	Wannan birni yana ƙara tsafta da aminci.
It's ten o'clock.	Karfe goma ta fito aiki.
She is wearing a short cloak.	Ta sanye da guntun alkyabba.
He sought guidance from his astrologers.	Ya nemi jagora daga wurin falakinsa.
Look up!	Ku dubi sama!
The main road passes through the rolling countryside.	Babbar hanyar ta ratsa ta karkarar da ke birgima.
Their strange appearance is seen as terrifying.	Siffar su ta ban al'ajabi ana ganin ta a matsayin mai ban tsoro.
She does not like domestic customs.	Ba ta son kwastan na gida.
Their main concern is the environment.	Babban damuwarsu shine yanayi.
The king was known for his vast wealth.	An san sarkin da dukiya mai yawa.
Here, life is now cheaper.	Anan, rayuwa yanzu ta yi arha.
The plane took off under the scorching sun.	Jirgin ya tashi a ƙarƙashin rana mai zafi.
It is not always easy to get to the hotel.	Ba koyaushe ba ne mai sauƙi don zuwa otal ɗin.
She returned the call.	Ta mayar wa mai wayar.
Since the last war, very few families have lost their homes.	Tun bayan yaƙin da ya gabata, iyalai kaɗan ne suka rasa gidajensu.
A rich dessert made with oranges.	Kayan zaki mai wadata da aka yi da lemu.
We have conducted several experiments, and we have not received any definitive results.	Mun gudanar da gwaje-gwaje da yawa, kuma ba mu sami tabbataccen sakamako ba.
But the first crab game was won.	Amma wasan farko na kaguwa ya yi nasara.
Finally, she combined the required materials.	Daga karshe, ta hada kayan da ake bukata.
From an early age, she was unique.	Tun tana ƙarama, ta kasance na musamman.
The animal's body had a scarf or scar.	Jikin dabbar yana da taguwa ko tabo.
An earthquake shook the back of the car.	Girgizar kasa ce ta turnuke bayan motar.
Shake the sauce vigorously.	Ki girgiza miya da karfi.
A group of artists traveled to the city.	Ƙungiyar masu fasaha sun yi tafiya zuwa birni.
This town is not the safest place to live.	Wannan garin ba shine mafi aminci wurin zama ba.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	An yi amfani da maganin waƙa cikin nasara don taimakawa rage damuwa.
Grilled chicken is good.	Gasasshen kajin ya yi kyau.
The flight is one hour long.	Tafiyar jirgin yana da tsawon sa'a guda.
There has been a lot of debate about independence.	An yi ta muhawara akai-akai game da 'yancin kai.
In order to gain independence, the islanders had to return to their capital.	Domin su sami 'yancin kai, dole ne mazauna tsibirin su dawo da babban birninsu.
Agriculture is at the forefront of the country's industry.	Noma ita ce kan gaba a masana'antar kasar.
My uncle is with her.	Dan uwan ​​mahaifina yana tare da ita.
The list contains several names.	Jerin ya ƙunshi sunaye da yawa.
Obviously, her parents do not like her.	A fili yake cewa iyayenta ba sa son shi.
The soft snowfall created an unfavorable climate.	Ruwan dusar ƙanƙara mai laushi ya haifar da yanayi mara kyau.
His heart remained steadfast, he will never forget it.	Zuciyarsa ta tsaya tsayin daka, ba zai taba mantawa da ita ba.
Officials have expressed concern over the situation.	Shugabannin sun jajanta halin da ma'aikatan ke ciki.
The fish will rot.	Kifin zai rube.
The bread will be as dark as coals.	Gurasar za ta yi duhu kamar kwal.
Their name corresponds to modern architecture.	Sunansu ya yi daidai da gine-ginen zamani.
I enjoy reading books.	Ina jin daɗin karanta litattafai.
She really knows how to drive.	Da gaske ta san tuƙi.
The fallen tree blocked the way for the bear.	Bishiyar da ta fado ta toshe hanyar beyar.
International tachograph text.	Rubutun tachograph na duniya.
The crowd increased as he moved into the gardens	Taron ya ƙaru yayin da yake ƙaura zuwa lambuna
Their door is open.	An bude kofar su.
A glittering capital city	Babban birni mai kyalli
The farmer pours salt water over the plants.	Manomi ya zuba ruwan gishiri a kan tsire-tsire.
The judges, it seems, did not succeed.	Mahukuntan, da alama, ba su yi nasara ba.
Xi started typing.	Xi ya fara bugawa.
The voices rose in a standing ovation.	Muryoyin suka tashi a tsaye.
The future is uncertain.	Nan gaba ba ta da tabbas.
Our plan worked.	Shirin mu ya yi aiki.
The government must do something about it.	Dole ne gwamnati ta yi wani abu a kai.
To recover, he rested in a cave.	Don ya warke, ya huta a cikin kogon.
Privileged people can enjoy a higher life.	Mutane masu gata suna iya jin daɗin rayuwa mafi girma.
I always look forward to this day.	Kullum ina fatan wannan rana.
Mathematical researchers have made great strides.	Masu binciken ilimin lissafi sun sami ci gaba sosai.
Commemorations are held every year here.	Ana gudanar da bukukuwan tunawa a duk shekara a nan.
There are many areas that still need to be taken care of.	Akwai wurare da yawa waɗanda har yanzu suna buƙatar kulawa.
One third of the lakes are dry.	Daya bisa uku na tabkunan sun bushe.
The politician feels he can achieve anything.	Dan siyasa yana jin zai iya cimma komai.
Contractors built roads from asphalt.	'Yan kwangila sun gina hanyoyin daga kwalta.
It rained heavily on that day.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a ranar.
This bread.	Yi burodi.
The night is falling	Dare yana fadowa
You must never give up.	Dole ne ku taba ba da kai.
She was in a state of shock.	Ta kasance cikin tsananin damuwa.
The tree shook gently in the air.	Bishiyar ta yi ta girgiza a hankali cikin iska.
The market asinine program did not rise.	Shirin asinine da aka yi kasuwa bai tashi ba.
How many times have you asked that question?	Sau nawa ka yi wannan tambayar?
The farmer harvests wheat from his fields.	Manomin yana girbin alkama daga gonakinsa.
There was a lot of controversy about the plan.	An yi sabani sosai game da shirin.
You can try.	Kuna iya gwadawa.
The truth of its meaning escaped them.	Gaskiyar ma'anarta ta kubuce musu.
So my sugar levels are too high.	Don haka matakan sukari na sun yi yawa.
They dug a hole near the labrador cock.	Sun haƙa rami a kusa da kwikwiyon labrador.
The soldiers marched on the main street.	Sojojin sun taka babban titi.
The house is full of grass.	Gidan ya cika da ciyawa.
The room was very light, and there was no window.	Dakin yayi haske sosai, kuma bashi da taga.
Those imprisoned there will never escape.	Wadanda aka daure a wurin ba za su taba tserewa ba.
It is time to refill the propane tank.	Lokaci ya yi da za a sake cika tankin propane.
The professor spoke at length about linguistics	Farfesan yayi dogon bayani game da ilimin harshe
There are many festivals being held in the country.	Akwai bukukuwa da dama da ake yi a kasar.
Some plants produce only one crop per year.	Wasu tsire-tsire suna samar da amfanin gona guda ɗaya a shekara.
The flood was not.	Ambaliyar dai ba ta kasance ba.
Clouds shone like lightning.	Gizagizai na haskawa kamar ana walƙiya.
The church bell rang seven times.	Kararrawar majami'a a hankali sau bakwai.
These snakes are not poisonous.	Wadannan macizai ba su da dafin.
The company is owed millions of dollars in back taxes.	Kamfanin yana bin bashin harajin baya na miliyoyi.
The star passed the sky.	Tauraro ya wuce sama.
She's a little busy with numbers.	Ta dan shagaltu da lambobi.
Give each guest a towel.	Ka ba kowane baƙo rigar tawul.
The temperature is freezing.	Yanayin zafin ranar yana kan daskarewa.
Adults are also there.	Manya kuma suna can.
You must be there at seven.	Dole ne ku kasance a wurin a bakwai.
The land is the same as the land.	Ƙasar ta kasance irin ta ƙasar.
The pens are strong.	Alkaluma suna da ƙarfi.
The drink is a mixture of wine and spices.	Abin sha shine cakuda ruwan inabi da kayan yaji.
The wind blows in the desert.	Iskar ƙura tana kadawa a hamada.
soup will not help this dish.	miya ba zai taimaka wannan tasa ba.
She said goodbye and left.	Tayi sallama ta tafi.
The way of life in this world is very poisonous.	Hanyoyin rayuwa a wannan duniyar suna da guba sosai.
The pen you are looking for is not mine.	Alkalami da kuke nema ba nawa bane.
Life here is not easy.	Rayuwa a nan ba ta da sauƙi.
She cried.	Tayi kuka.
A trailer crossed the river.	Tirela mai tirela ta haye kogin.
This is a reading of fear.	Wannan shine karatun tsoro.
I have no regrets.	Bani da nadama.
Most of the town's residents are unemployed.	Yawancin mazauna garin ba su da aiki.
An earthquake devastated much of the city.	Girgizar kasa ta lalata yawancin birnin.
Try every taste.	Gwada kowane dandano.
The water poured through a sieve.	Ruwan ya zubo ta cikin sieve.
This level of air pollution is not acceptable.	Wannan matakin gurɓacewar iska ba abu ne da za a yarda da shi ba.
Manufacturing companies often invest in new technologies.	Kamfanonin da ke samarwa sukan saka hannun jari a sabbin fasaha.
This usually ends well.	Wannan yawanci yakan ƙare da kyau.
Living in the mountains is very difficult.	Rayuwa a cikin duwatsu tana da wuyar gaske.
Her favorite color is red.	Kalar da ta fi so ja ne.
These mountains are home to rare animals.	Wadannan tsaunuka gida ne ga dabbobin da ba kasafai ba.
Every tree in the area was cut down.	An sare duk wani bishiyar da ke yankin.
The next meeting will take place next month.	Taron na gaba zai gudana ne a wata mai zuwa.
Dissolve sugar in water.	Ya narkar da sukari a cikin ruwa.
Most people prefer to live near the beach.	Yawancin mutane sun fi son zama kusa da bakin teku.
They only eat animal protein.	Suna cin furotin dabba kawai.
The experience strengthened him.	Kwarewar ta ƙarfafa shi.
The animals in the forest swarmed.	Dabbobin da ke cikin dajin sun yi tururuwa.
You can use vegetables as an alternative to meat.	Kuna iya amfani da kayan lambu azaman madadin nama.
Coast guards rescued all the survivors.	Jami'an tsaron gabar teku sun ceto dukkan wadanda suka tsira.
Since she died he could not bear it.	Tunda ta mutu ya kasa jurewa.
What is your favorite season?	Menene kakar da kuka fi so?
Blood was slowly flowing from his hands.	Jinin dake kwararowa daga hannunsa ne a hankali.
The volleyball team will train at the stadium.	Kungiyar kwallon raga za ta yi atisaye a cibiyar wasanni.
She is innocent.	Ba ta da laifi.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Sai dai kash, ya samu rauni a harin.
Beware of the person clearing the road to the right.	Hattara da mutumin da yake share hanya zuwa dama.
The river flowed along a steep path.	Kogin ya gudana a gefen wata karkatacciyar hanyar dutse.
Write this down.	Rubuta wannan.
She promised another.	Ta yi alkawarin wata.
This country is known for its development laws.	An san wannan ƙasar da dokokin ci gaba.
Strong words, but little to prove.	Magana mai ƙarfi, amma kaɗan kaɗan don tabbatar da ita.
There are strict rules on child labor.	Akwai dokoki masu tsauri kan aikin yara.
The supermarket sells a variety of products.	Babban kanti yana sayar da kayayyaki iri-iri.
Our society is growing into something terrifying.	Al'ummar mu na karuwa a cikin wani abu mai ban tsoro.
He made a futile attempt to prove his point.	Ya yi yunƙuri na banza don tabbatar da maganarsa.
This must be corrected.	Dole ne a gyara wannan.
There must be a better way!	Dole ne a sami hanya mafi kyau!
Most wildflowers love the sun.	Yawancin furannin daji suna son rana.
The ruler created an army of slaves.	Mai mulki ya kirkiro rundunar bayi.
Today is your birthday.	Yau ne ranar haihuwar ku.
They rented a house near the lake in late spring.	Sun yi hayar wani ɗan gida kusa da tafkin a ƙarshen bazara.
Get up from the table and walk around.	Tashi daga teburin ku yi zagayawa.
The boat was taken to shore.	An kai jirgin ruwa zuwa gaci.
The rebels stormed the parliament building, removing hundreds of protesters by truck.	'Yan tawayen sun fice daga majalisar, bayan da jama'a suka yi ta murna.
Coal is the most important resource in the region.	Coal shine mafi mahimmancin albarkatu a yankin.
The animals here were very nice and gentle.	Dabbobi a nan sun kasance masu kyau da taushin hali.
The research team published their report.	Kungiyar binciken ta buga rahoton nasu.
The chickens were slaughtered in their village.	An yanka kajin a kauyensu.
He returned home from work, wet and muddy.	Ya dawo gida daga aiki, jike da laka.
She took the middle step.	Ta dauki matakin tsakiya.
If you have a credit card, place your order.	Idan kana da katin kiredit, sanya odar ku.
The sandstone is amazing for its color.	Dutsen yashi yana da ban mamaki don launinsa.
Peace in the world remains uncertain.	Zaman lafiya a duniya ya kasance ba shi da tabbas.
Gently rub his nose.	A hankali ya shafa hancinsa.
The children's behavior was exemplary.	Halin yaran ya kasance abin koyi.
There is not much bread left.	Babu sauran burodi da yawa.
The rocks are covered with ice.	Duwatsun sun cika da kankara.
The kitchen came in and stood by the window.	Kitchen ya shiga ya tsaya kusa da taga.
History shows that life began at sea.	Tarihi ya nuna cewa rayuwa ta fara ne a cikin teku.
He sneezed loudly.	Ya yi atishawa da karfi.
Scientists have tested the carriers of the virus	Masana kimiyya sun gwada masu jigilar kwayoyin cutar
Building a big house is not an easy task.	Gina katafaren gida ba abu ne mai sauƙi ba.
Hundreds of complaints against her have been dismissed.	An kori daruruwan kararrakin da aka yi mata.
However, the vision is brighter for the manufacturing industry.	Duk da haka, hangen nesa ya fi haske ga masana'antun masana'antu.
Reshape the blocks to write "words."	Sake tsara tubalan don rubuta "kalmomi."
It is a district that has always been prosperous.	Gunduma ce da ta kasance mai wadata.
It cannot be said with absolute certainty.	Ba za a iya faɗi da cikakkiyar tabbaci ba.
I regret that my family is not large.	Na yi nadama cewa iyalina ba su da yawa.
She gathered the children.	Ta tattara yaran.
The floor is full of dust and dirt.	Kasan sun cika da kura da datti.
Susan ran home.	Susan ta gudu gidan.
We fried the cake and ate it.	Muka toya biredin muka ci.
Trolls live in caves.	Trolls suna zaune a cikin kogo.
Lance swallowed hard, pulling back.	Lance ya hadiye da kyar, yana komawa baya.
Her mind wandered.	Tunanin ta yayi mamaki.
Violence erupted in the city.	An yi tashin hankali a cikin birnin.
Death hung over all these people.	Mutuwa ta rataya a kan dukan waɗannan mutane.
The railway line runs parallel to the river.	Hanyar jirgin ƙasa tana tafiya a layi daya da kogin.
Dominoes are a group activity.	Dominoes aiki ne na rukuni.
A thunderclap filled the air.	Wani tsawa ne ya cika iska.
It was bleached with cornhusks and lime.	An bleached da cornhusks da lemun tsami.
Make a delicious dessert with chicken bones.	Yi kayan dadi mai dadi tare da kashin kaza.
She does not trust strangers.	Ba ta amince da baki.
Your test results return positive for a challenging environment.	Sakamakon gwajin ku ya dawo tabbatacce don wani yanayi mai wuya.
Music is associated with almost all human cultures.	Kiɗa yana da alaƙa da kusan dukkanin al'adun ɗan adam.
Her broken body lay on the bottom of a cold rock.	Jikinta ya karye ya kwanta akan kasan dutse mai sanyi.
Their words were silenced.	Maganar su ta yi shiru.
The word is in doubt.	Maganar ta kasance cikin shubuhohi.
The paint is bubbling and crumbling.	Fentin yana bubbuga yana rugujewa.
Some studies show a three percent increase.	Wasu nazarin sun nuna karuwar kashi dari uku.
This house is on a great location.	Wannan gidan yana kan babban wuri.
When he died, he left everything for his family.	Lokacin da ya mutu, ya bar komai ga iyalinsa.
This cafe has hot and cold food.	Wannan cafe yana da abinci mai zafi da sanyi.
He decided to dye his hair.	Ya yanke shawarar rina gashin kansa.
The climate of the city is changing rapidly.	Halin sararin samaniyar birni yana canzawa cikin sauri.
There he found her, sitting on the sand.	Nan ya same ta, zaune akan yashi.
Residents of the area were employed during the construction work.	An yi wa mazauna yankin aiki yayin aikin ginin.
They will clash.	Za su yi karo da juna.
The city has a population of over six million.	Birnin yana da yawan mutane sama da miliyan shida.
Here they meet.	Nan suka hadu.
Travel is not very difficult.	Tafiya ba ta da wahala sosai.
I bring notes to the weekly lesson.	Ina kawo rubutu zuwa darasi na kowane mako.
Patients with severe disabilities are often prescribed medication.	Marasa lafiya da ke da naƙasa mai tsanani ana yawan shan magunguna.
Birth rates have dropped dramatically already.	Yawan haihuwa ya ragu sosai.
He gets angry when others notice.	Yakan yi fushi idan wasu suka lura.
Other entrepreneurs looked at the program carefully.	Sauran 'yan kasuwa sun kalli shirin da kyau.
The typhoon hit the city, destroying several buildings.	Guguwar ta afkawa birnin, inda ta lalata gine-gine da dama.
The air is thick with the smell of blood.	Iska ta kaure da kamshin jini.
Scattered clouds are pink.	Gizagizai da suka watse suna da ruwan hoda.
He pulled himself out of the bucket spitting.	Ya janye kansa daga cikin bokitin yana tofawa.
We all complain, we think.	Mu duka muna gunaguni, muna tunani.
The museum is closed for repair.	An rufe gidan kayan gargajiya don gyarawa.
Be careful not to raise your baby.	Ka kula kada ka tada jaririnka.
Most ancestors live in peace and love.	Yawancin kakanni suna zaman lafiya da ƙauna.
He picked up a blue bag.	Ya dauki jakar shudiyya.
We wash our clothes that way, not so.	Muna wanke tufafinmu haka, ba haka ba.
He looked from a distance.	Ya kalleta daga nesa.
George borrowed a shovel from his neighbor.	George ya ari shebur makwabcinsa.
The sun washed her hair early.	Rana ta wanke gashin kansa da wuri.
Awareness has increased among the community.	Hankali ya karu a tsakanin al'umma.
See here.	Duba nan.
A large percentage of people live in poverty.	Kashi mai yawa na mutane suna rayuwa cikin talauci.
Well, she went with her husband.	To, ta tafi tare da mijinta.
This building just did not reach the number.	Wannan ginin kawai bai kai ga lamba ba.
Wings of different colors enjoy the collection.	Fuka-fukan launuka daban-daban suna jin daɗin tattarawa.
Like boxes, boxes must be properly labeled.	Kamar akwatuna, dole ne a yi wa akwatuna lakabi da kyau.
They moved from selling books to the next.	Sun ƙaura daga sayar da littattafai zuwa na gaba.
Someone tried to set fire to this hell.	Wani yayi yunkurin cinnawa wannan gidan wuta.
So we decided to expand the system.	Don haka muka yanke shawarar fadada tsarin.
The policeman refused to accept the money.	Dan sandan ya ki karbar kudi.
Tell her the truth everything.	Ka gaya mata gaskiya komai.
Few are achieving such success.	Kadan ne ke samun irin wannan nasarar.
Four people, crowds angry.	Mutane hudu, cunkoson jama'a sun fusata.
The Attorney General recently spoke out against corruption.	A kwanakin baya ne babban lauyan ya yi magana kan cin hanci da rashawa.
Expect dangerous weather over the weekend.	Yi tsammanin yanayi mai hadari a karshen mako.
Those rumors need special attention.	Waɗancan jita-jita suna buƙatar kulawa ta musamman.
She put the cocoa down and bowed her head.	Ta aje koko ta sunkuyar da kanta.
They announced their intentions on national television.	Sun bayyana aniyarsu a gidan talabijin na kasa.
Birds play an important role in feeding the plants.	Tsuntsaye suna taka muhimmiyar rawa wajen ciyar da tsire-tsire.
I immediately checked the oil level.	Nan take na duba matakin mai.
It has enabled many private developments.	Ya kunna ci gaba masu zaman kansu da yawa.
The team played well at the start of the game.	Kungiyar ta taka rawar gani a farkon wasan.
The newly elected government is focused on economic liberation.	Sabuwar gwamnatin da aka zaba ta mayar da hankali ne kan 'yantar da tattalin arziki.
The population of this species will only increase further.	Yawan wannan nau'in zai kara raguwa ne kawai.
But experts warn.	Amma masana sun yi gargadin.
Scientists are obsessed with its heinous crimes.	Masana kimiyya sun damu da munanan laifukansa.
No one likes her.	Babu mai son ta.
Here, they make the first car.	Anan, sun kera motar farko.
Many passengers drowned and rescuers could not bear it.	Fasinjoji da yawa sun nutse wanda masu ceto suka kasa jurewa.
All the trees died nearby	Dukan bishiyoyi sun mutu a kusa da
He put his hand in his pocket to ask for change.	Ya sa hannu a aljihun shi don neman canji.
Also, food insecurity can lead to further conflict.	Hakanan, ƙarancin abinci zai haifar da ƙarin rikici.
The man cuts gently on the pineapple.	Mutumin yana yanka a hankali a kan abarba.
We need to have a great partner.	Muna buƙatar samun babban abokin tarayya.
The book is of good quality.	Littafin yana da inganci mai kyau.
More than 20 people attended the event.	Sama da mutane ashirin ne suka halarci taron.
Students are required to wear a school uniform.	Ana bukatar dalibai su sanya Uniform a makaranta.
Over the years there has been an increase in migration	A cikin shekarun da suka gabata an sami ci gaba da ƙaura
His view of the city was minimal.	Ra'ayinsa na birnin ya yi kadan.
Satellite rotates up and down.	Tauraron dan adam yana kewaya sama da kasa.
Although the data was collected anonymously,	Kodayake an tattara bayanan ba tare da suna ba,
A person needs to eat well to stay healthy.	Ana buƙatar mutum ya ci da kyau don samun lafiya.
The baby shook the baby's legs.	Jaririn ya girgiza kafafun jariri.
The car is completely damaged.	Motar ta lalace gaba daya.
Landing brought tears to her eyes.	Saukowa tayi hawayenta ya zubo.
The tribes all look the same.	'Yan kabilar duk kama daya.
We do not have time to lose.	Ba mu da lokacin yin asara.
This woman is the youngest of five children.	Wannan mata ita ce auta a cikin yara biyar.
This is the end of your journey.	Wannan shine ƙarshen tafiyar ku.
He opened a bakery.	Ya bude wani kantin biredi.
After that, we will need to draw a rain well.	Bayan haka, za mu buƙaci zana ruwan sama rijiya.
Try to imitate his dance moves.	Yi ƙoƙarin yin koyi da motsin rawansa.
The town is decorated with colorful birds.	Buntsiya kala-kala sun yi wa garin ado.
Beauty and atmosphere show success.	Kyakkyawa da yanayi sun nuna nasara.
Read this article and understand it.	Karanta wannan labarin kuma ku fahimce shi.
Bad black paint is painted on the roof.	An zana baƙar fata mara kyau a rufin.
It looks like a cherry tree in bloom.	Yana kama da bishiyar ceri a furanni.
Turn off the radio, it's too loud!	Kashe rediyon, yana da surutu da yawa!
The rod rusted and was twisted into a shape.	Sanda yayi tsatsa kuma an lankwashe shi da siffa.
I have to apologize for my lack of vision.	Dole ne in yi hakuri da rashin hangen nesa na.
Its roots have spread around the world.	Tushensa ya bazu a duniya.
The virus causes a lot of flu.	Kwayar cutar tana haifar da yawancin mura.
Deforestation has increased in recent years.	Yawan sare itatuwa ya karu a shekarun baya-bayan nan.
There must be a better way to do this.	Dole ne a sami mafi kyawun hanyar yin wannan.
He was overwhelmed by a flood of emotions.	Ambaliyar motsin rai ya mamaye shi.
It rained, with thunder and lightning.	Ya zubo, tare da tsawa da walƙiya.
They have failed to stop the dictatorship on the throne.	Sun kasa dakatar da mulkin kama-karya a kan karagar mulki.
She drank from a glass.	Ta sha daga gilashi.
The cyclist passed many cars on the road easily.	Mai keken ya wuce motoci da yawa akan hanya cikin sauƙi.
Children are encouraged to live with their parents.	An motsa yaran su zauna tare da iyayensu.
He used to need money.	Ya kasance yana bukatar kudi.
Female birds build a nest.	Tsuntsayen mata suna gina gida.
He grows vegetables in his garden.	Yana shuka kayan lambu a gonarsa.
It is unknown at this time what he did to cause the deaths.	Har yanzu ba a san ko wanene wanda ya kashe shi ba.
No cars on the road?	Babu motoci a hanya?
The body was found in a nearby forest.	An tsinci gawa a wani dajin da ke kusa.
Later, the storm gets worse and worse.	Daga baya, guguwar ta yi tsanani da tsananin walƙiya.
Kids have to play outside.	Yara sai da su yi wasa a waje.
Tribes living nearby have no access to clean water.	Ƙabilun da ke zaune a kusa ba su samun ruwa mai tsafta.
Cat slowly raised one foot to tear the flower.	Cat a hankali ya ɗaga ƙafa ɗaya don yaga furen.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Tushen suna sha ruwa da abubuwan gina jiki daga ƙasa.
A fire broke out in the factory.	Gobara ta tashi a masana'antar.
It's nothing free, you know.	Ba komai bane kyauta, ka sani.
Find a weapon for the military.	Samo riga da makami ga soja.
Young children usually do not like tomatoes.	Ƙananan yara yawanci ba sa son tumatir.
His words are full of ridicule.	Kalaman nasa sun cika da ba'a.
Most international airlines fly to this airport.	Yawancin kamfanonin jiragen sama na kasa da kasa suna tashi zuwa wannan filin jirgin.
The boat left the port.	Jirgin ruwa ya bar tashar jiragen ruwa.
Authorities did not provide details.	Hukumomi ba su ba da cikakken labarin ba.
She noticed the spot on her shirt.	Ta lura da wurin da ke jikin rigarta.
Please review the text carefully!	Da fatan za a duba rubutun a hankali!
These silver coins are old.	Waɗannan tsabar azurfa sun tsufa.
The world is experiencing an increase in hunger while food prices are declining.	Duniya na fuskantar karuwar yunwa yayin da kayan abinci ke raguwa.
People drag their feet when they walk.	Mutane suna jan ƙafafu idan suna tafiya.
Our solar system consists of four stars.	Tsarin mu na hasken rana ya ƙunshi taurari huɗu.
The story is a myth.	Labarin ya kasance tatsuniya.
They are generally found in the dark of night.	Gabaɗaya ana samun su a cikin duhun dare.
This store offers rent to all residents.	Wannan kantin yana ba da hayar ga duk mazauna wurin.
The old woman shook her head.	Tsohuwa ta gyada kai.
The common people see the king as a patriot.	Baturen talaka yana ganin sarki dan kishin kasa ne.
People are getting richer.	Jama'a na kara arziki.
The baby is lying on its back.	Jaririn na kwance a bayanta.
The budget is clearly defined in the minutes of the meeting.	An tsara kasafin a fili a cikin mitocin taron.
These will be traditional children’s activities.	Wadannan za su zama ayyukan yara na gargajiya.
Weather forecasters predict heavy rainfall tomorrow.	Masu hasashen yanayi sun yi hasashen ruwan sama mai karfi a gobe.
A few counts, but better than nothing.	Ƙididdiga kaɗan, amma mafi kyau fiye da komai.
This beach is famous for water sports.	Wannan bakin teku ya shahara ga wasannin ruwa.
His age is a definite advantage.	Shekarunsa tabbataccen fa'ida ne.
They built their camp on a small hill.	Sun gina sansaninsu a wani yanki na ƙananan tudu.
The letters belong to the dead queen.	Wasiƙun na matacciyar sarauniya ce.
Most workers have never experienced such a drought.	Yawancin ma'aikata ba su taɓa fuskantar fari irin wannan ba.
Some scholars believe that the gods did not send the flood.	Wasu masana sun gaskata cewa alloli ba su aiko da ambaliya ba.
They decided to take a vacation next year.	Sun yanke shawarar yin hutu a shekara mai zuwa.
He was injured in a car accident.	Ya ji rauni a wani hatsarin mota.
These are the streets and streets of the city.	Waɗannan su ne hanyoyi da titunan birnin.
He refused to say anything.	Ya ki cewa komai.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Kudan zuma na ɗaya daga cikin mafi mahimmancin pollinators na furanni.
It will be raining tomorrow.	Za a yi ruwan sama gobe.
Her friend helped her collect her belongings.	Abokinta ya taimaka mata ta tattara kayanta.
He read his exams and worked hard.	Yayi karatun jarabawar sa kuma yayi aiki tukuru.
He hid from the serpent under some trees.	Ya ɓuya daga macijin a ƙarƙashin wasu bishiyoyi.
Look at the flower carefully.	Ku dubi furen a hankali.
This area attracts people from all over the world.	Wannan yanki ya jawo hankalin mutane daga ko'ina cikin duniya.
A group of monkeys live in a tree.	Gungun birai suna zaune a cikin bishiya .
Trails are raised at the museum.	Ana tayar da hanyoyin tafiya a gidan kayan gargajiya.
At least eight people died in the crash.	Akalla mutane takwas ne suka mutu a hatsarin.
A lush green city surrounded by moorland.	Wani birni mai ciyayi mara kyau da ke kewaye da moorland.
The industry refused with the advent of television.	Masana'antar ta ƙi tare da zuwan talabijin.
The beginning of space travel.	Mafarin tafiya sararin samaniya.
He spoke at length about his first life.	Yayi dogon bayani game da rayuwarsa ta farko.
She informed her readers that the two opposing groups were watching.	Ta sanar da masu karatunta cewa ƙungiyoyi biyu masu adawa da juna sun kallo.
From a distance I saw an old woman.	Daga nesa naga wata tsohuwa.
Let's see if you can figure these out.	Bari mu ga ko za ku iya gane waɗannan alamun motsin rai.
Polar bears are very meaty.	Polar bears suna da tsananin cin nama.
The officer received the information with unparalleled silence.	Jami'in ya sami bayanin da shiru mara misaltuwa.
He is a real hero.	Nguyen jarumi ne na gaskiya.
The walk is very long.	Tafiya tana da tsayi sosai.
The cook takes the last piece of fish.	Mai dafa abinci ya ƙwace yanki na ƙarshe na kifin.
Every year he takes his family to the ice rink for a week.	Kowace shekara yakan dauki danginsa suna wasan tseren kankara har tsawon mako guda.
This is the gold ring of the woman's mother.	Wannan zoben zinare na mahaifiyar matar ne.
Darkness overtook him.	Duhu ya riske shi.
The pain made him blind.	Ciwo mai zafi ya makantar da shi.
The water evaporates to reduce its temperature.	Ruwa yana ƙafe don rage zafinsa.
It contains two buttons, one red and one blue.	Ya ƙunshi maɓallai biyu, ɗaya ja da shuɗi ɗaya.
You will find many other interesting things.	Za ku gano wasu abubuwa masu ban sha'awa da yawa.
He looked at the baby carefully.	Cikin tsanaki ya kalli babyn.
Come in the light.	Ku zo cikin haske.
The surgeon is working on the patient.	Likitan fiɗa yana yi wa mara lafiya aiki.
Do not walk home at night.	Kada ku yi tafiya gida da dare.
Find out how much money you can save.	Nemo nawa kuɗin da za ku iya ajiyewa.
An artist whose name is not known has painted these sketches.	Wani mawaƙin da ba a san sunansa ba ne ya zana waɗannan zane-zane.
He spoke to his mother, cheering.	Yayi magana da mahaifiyarsa, cikin farin ciki.
We know very little about him.	Mun san kadan game da shi.
The king praised these explorers as heroes.	Sarkin ya yaba wa wadannan masu binciken a matsayin jarumai.
This product is imported into this country.	Ana shigo da wannan kayan ne cikin kasar nan.
She tossed the bouquet to another man.	Ta jefar da bouquet ga wani mutum.
Lazy clouds fly slowly over the blue sky.	Gizagizai masu malalaci suna yawo a hankali a kan shuɗin sammai.
Climate researchers seem to have the answer.	Masu binciken yanayin da alama sun tabbata suna da amsar.
There is so much food to eat!	Akwai abinci da yawa da za a ci!
She's completely bored.	Gaba d'aya ta gundura.
The newspaper said the shortage of electricity was too much.	Jaridar ta ce karancin wutar lantarki ya yi yawa.
The sisters were arguing.	'Yan'uwa mata sun yi ta rigima.
He reassured her.	Ya sake karfafa mata gwiwa.
A man twisted his fingers.	Wani mutum ya murza yatsunsa.
They needed a bigger piece of bread.	Sun bukaci yanki mafi girma na biredi.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Don dumi, muna ƙone itace a cikin gidajenmu.
Please take off your shoes when entering their home.	Da fatan za a cire takalmanku lokacin shiga gidansu.
He could never have had such a luxury.	Ba zai taba iya samun irin wannan alatu ba.
First, peel the mango.	Da farko, kwasfa mango.
Light bulb.	Hasken haske.
She had to contact her information.	Sai da ta tuntubi bayananta.
This process is called fermentation.	Ana kiran wannan tsari da 'fermentation'.
The singer’s experience is not perfect.	Ƙwarewar mawaƙin ba ta yi daidai ba.
The fever started to rise quickly.	Zazzabi ya fara tashi da sauri.
Do not overdo the seed.	Kada ku wuce gona da iri.
Flowers are grown in this area.	Ana shuka furanni a cikin wannan yanki.
Mountain towers above desert conditions.	Hasumiyar tsaunuka sama da yanayin hamada.
The crew laid the shell.	Tawagar ma'aikata ta aza harsashi.
They added that the accident could have been avoided.	Sun kara da cewa an iya kaucewa faruwar hatsarin.
How long has this company been in business?	Tun yaushe wannan kamfani ya kasance yana kasuwanci?
This road is a big dream for driving.	Wannan titin babban mafarki ne don tuƙi.
Life is too short to be comfortable.	Rayuwa ta yi gajere don rashin jin daɗi.
The moon is like a crescent moon.	Wata yana kama da jinjirin wata.
the sky is full of small islands.	sararin sama yana cike da ƙananan tsibirai.
This highway is usually congested.	Wannan babbar hanyar galibi tana cike da cunkoson ababen hawa.
I have a shortage of resources.	Ina da karancin albarkatu.
The bucket has a crack in it.	Guga yana da tsaga a cikinsa.
Helicobacter pylori is a bacterium found in the gut.	Helicobacter pylori kwayoyin cuta ne da ake samu a ciki.
It travels all over the world.	Yana yawo a duk faɗin duniya.
The enemy has failed to plan a vicious attack on us.	Makiya sun kasa shirya wani mummunan hari a kanmu.
The inspector accused her of misconduct.	Sufeto ya zarge ta da rashin da'a.
For example, they like those chocolate bars.	Misali, suna son waɗancan sandunan cakulan.
She glanced around the room.	Ta leka dakin da sauri.
She baked the cake for his family.	Kek ta toya wa danginsa.
No one enjoys the way the famous singer dresses.	Babu wanda ya ji daɗin yadda fitaccen mawakin ke yin sutura.
The first Toadstool appeared overnight.	Toadstool na farko ya bayyana cikin dare.
The Prime Minister's speech was a source of great joy.	Jawabin da firaministan ya yi ya haifar da farin ciki sosai.
This tower was successful for a thousand years.	Wannan hasumiya ta ci nasara har tsawon shekaru dubu.
We must learn more about the human body.	Dole ne mu ƙara koyo game da jikin ɗan adam.
The village is a collection of farms.	Kauye tarin gonaki ne.
These rooms are reserved for our distinguished guests.	An keɓe waɗannan ɗakunan don manyan baƙi namu.
I hope penguins can fly.	Ina fata penguins su iya tashi.
The speaker tried to hide his impatience.	Mai maganar yayi kokarin boye rashin hakuri.
This banquet consists of some magnificent gals.	Wannan liyafa ta ƙunshi wasu maɗaukakiyar gals.
The next day the rain came.	Washegari damina ta zo.
Honor the king.	Girmama sarki.
He rolled a stone in the back.	Ya dunkule dunkulen dutse a bayansa.
Some ants filter food while filtering water.	Wasu tururuwa suna tace abinci yayin da suke tace ruwa.
Rocks hide many secrets.	Duwatsu suna ɓoye asirai da yawa.
The company's shares are previously listed in the index.	An haɗa hannun jarin kamfanin a baya a cikin fihirisar.
It is an independent mind.	Yana da hankali mai zaman kansa.
People thought that it was a holy temple.	Mutane sun kasance suna tunanin wannan haikali mai tsarki ne.
Vacations are a good time to relax.	Hutu lokaci ne mai kyau don shakatawa.
She replied thinking of releasing him.	Ta amsa tana tunanin sake shi.
The problems facing the country's leaders are obvious.	Matsalolin da shugabannin kasar ke fuskanta a fili yake.
Investors should continue to be cautious.	Masu zuba jari su ci gaba da taka tsantsan.
Please be careful not to spill water.	Don Allah a kula kada a zubar da ruwan.
The baby is lying asleep.	Jaririn ya kwanta yana barci.
The boy fell into the group.	Yaron ya fada cikin kungiyar.
An opposition spokesman issued a statement.	Kakakin 'yan adawar ya fitar da sanarwar manema labarai.
As soon as the king's clothes were gone, the king left.	Da kayan sarki ya tashi, sarki ya fita.
He denounced journalists as "abusive" or "disrespectful."	Ya yi tir da ‘yan jarida da cewa “masu zagi” ne, ko kuma rashin kunya.
Both men are responsible for eradicating corruption in the country.	Dukkan mutanen biyu sun dauki nauyin kawar da cin hanci da rashawa a kasar.
Potatoes are harvested from diseased plants.	Ana girbe dankali daga tsire-tsire masu jure rashin lafiya.
But the job requires at least three years of study.	Amma aikin yana buƙatar aƙalla shekaru uku na karatu.
Most immigrants are young and unmarried.	Galibin bakin hauren matasa ne kuma marasa aure.
Tapping the fingers does not stop.	Tafada dan yatsu bata hakura ba.
He was told not to put his hat inside.	Aka ce masa kada ya sa hularsa a ciki.
Just do the steps below.	Kawai yi matakan da ke ƙasa.
Politicians are debating the issue of immigration.	'Yan siyasar dai na ta muhawara kan batun shige da fice.
A thunderclap shook the city.	Wata tsawa ta birkice cikin gari.
He demanded patience.	Ya bukaci hakuri.
The strong water went away with one sink.	Ruwan ruwa mai ƙarfi ya tafi da mai nutse ɗaya.
The sea is salty like the sea.	Teku yana da gishiri kamar teku.
The city hall is a beautiful building.	Gidan birni gini ne mai kyau.
Remove the ice from the pan.	Cire kankara daga kwanon rufi.
The girl has blue eyes and hair.	Yarinyar tana da idanu shudi da gashi.
He carefully placed the scissors.	Ya ajiye almakashi a hankali.
I have nowhere to live.	Babu inda zan zauna.
The moon was clear in the sky that night.	Watan ya kasance a bayyane a sararin wannan dare.
The text consists of five main parts.	Rubutun ya ƙunshi manyan sassa biyar.
He handed me the paper.	Ya miko min takardar.
Ants build a nest in the grass.	Tururuwan sun gina gida a cikin ciyawa.
She is wearing her hair curler with a bang.	Tana sanye da ƙwanƙwalwar gashinta tare da fiɗa.
She asked him to cross the street.	Ta tambaye shi ya haye titi.
We all got the cross to carry.	Dukanmu mun sami giciye mu ɗauka.
She drank the juice again.	Ta sake sake shan juice.
The oppressed and the underprivileged arose.	Wadanda aka zalunta da marasa galihu sun taso da mulkinsu.
My aunt works in his office.	Goggo na aiki a ofishinsa.
The storm caused a tidal wave of ten meters.	Guguwar ta haifar da igiyar ruwa mai tsayin mita goma.
The people of the town are proud of this historic building.	Mutanen garin sun yi alfahari da wannan gini mai cike da tarihi.
Fruit flies have a short lifespan.	Kudaje 'ya'yan itace suna da ɗan gajeren lokacin rayuwa.
Economics is the study of how a society distributes resources.	Ilimin tattalin arziki shine nazarin yadda al'umma ke rarraba albarkatu.
After a while, the man in a panic pulls out the cash.	Bayan ɗan lokaci, mutumin a tsorace ya fitar da tsabar kudi.
Last year's crop failed due to drought.	Noman da aka noma a bara ya gaza saboda fari.
Beautiful buildings dot the sky.	Kyawawan gine-gine suna digon sararin samaniya.
In a few months, your toes will hatch.	A cikin 'yan watanni, ƙwanƙolin ku za su ƙyanƙyashe.
The teenager boarded the boat and quickly headed for the beach.	Matashin ya taka kwale-kwalen da sauri ya nufi bakin ruwa.
The general gave a detailed account of his activities.	Janar din ya yi cikakken bayani kan ayyukansa.
This metal is resistant to corrosion.	Wannan karfe yana da juriya ga lalata.
Tensions are running high in the city.	Hankali ya tashi a birnin.
Give cookies cookies.	Ka ba kukis ɗin motsawa.
The first three things are easy to understand.	Abubuwa uku na farko kawai suna da sauƙin ganewa.
The air in the room smelled of grain and moisture.	Iskar dake cikin dakin sai kamshin hatsi da danshi.
Colonialism was established all over the world.	An kafa mulkin mallaka a duk faɗin duniya.
Mother and daughter cried together.	Uwa da diya suka yi kuka tare.
Many people here dream of working in the city.	Mutane da yawa a nan suna mafarkin yin aiki a cikin birni.
It was the sound of loud explosions driving us inside.	Hayaniyar fashe-fashe mai nisa ne ya koro mu cikin gida.
The house is near this floor.	Gidan yana kusa da wannan falon.
Researchers report "obesity".	Masu bincike sun ba da rahoton "cututtukan kiba".
A fox was sitting on a rock and moaning loudly.	Wata fox tana zaune akan dutse tana nishi a hankali.
She is a beautiful girl.	Yarinya kyakkyawa ce.
Red, hot and intense genius.	Ja, zafi da tsananin hazaka.
A house near the lake.	Wani gida kusa da tafkin.
The crisis ended in violence.	Rikicin dai ya kare ne cikin tashin hankali.
They believe that every interview should be conducted by a professional.	Sun yi imanin cewa kwararre ne ya kamata ya gudanar da kowace hira.
Some people in the area did better than others.	Wasu mutanen yankin sun yi kyau fiye da sauran.
At first, we thought it would not work.	Da farko, mun yi tunanin ba zai yi aiki ba.
Our house stood alone.	Gidanmu ya tsaya shi kaɗai.
Energy levels will continue to rise in this century.	Matakan makamashi zai ci gaba da hauhawa a wannan karni.
She was in prison.	Ta kasance a kurkuku.
The result was final.	Sakamakon ya kasance ƙarshe.
The blue car is outside.	Mota shudiya tayi waje.
The museum glass collection is famous.	Tarin gilashin gidan kayan gargajiya ya shahara.
The chest rests on his nose for navigation.	Kirjin ya dogara da hancinsa don kewayawa.
I mean the bathroom trembling.	Na nufi bandaki ina rawar jiki.
This condition is known as clinical anxiety.	An san wannan yanayin da damuwa na asibiti.
The weather is very hot this year.	Yanayin ya yi zafi sosai a wannan shekarar.
Young children chase chickens out in the yard.	Yara kanana sun kori kaji a tsakar gida.
Your skin is soft and supple.	Fatarku tana da laushi mai laushi.
A fence covered the field of grass.	Wani shinge ya rufe filin ciyawa.
There is a shortage of water.	Ruwa ya yi karanci.
The fire department arrived quickly to help.	Hukumar kashe gobara ta iso da sauri don taimakawa.
He talked to his counselor regularly.	Ya rika tattaunawa da mai ba shi shawara akai-akai.
Some old beliefs are still popular.	Wasu tsoffin imani har yanzu suna shahara.
She fills them with ice.	Ta cikasu da kankara.
It is widely accepted that smoking is harmful to health.	An yarda da cewa shan taba yana da illa ga lafiya.
This sentence has five words.	Wannan jumla tana da kalmomi biyar.
The crop was planted long ago.	An shuka amfanin gona tuntuni.
Her story surprised him.	Labarinta ya bashi mamaki.
Today's football game is far from yesterday's game.	Wasan kwallon kafa na yau yayi nisa da wasan jiya.
Three high chairs are arranged in the Little Room.	An jera kujerun masu tsayi uku a cikin ƴar ƴar ƴan ɗakin.
He is called "humble".	An kira shi "mai tawali'u".
A valley full of spectacular views.	Wani kwari cike da kyan gani mai ban sha'awa.
The place was home to several large buildings.	Wurin ya kasance gida ga manyan gine-gine masu yawa.
The staff was very helpful.	Ma'aikacin ya taimaka sosai.
This food will leave you wanting more.	Wannan abincin zai bar ku kuna son ƙarin.
Some scholars have refuted this claim.	Wasu masana sun musanta wannan magana.
The helicopter was lifted from the sky.	An daga jirgi mai saukar ungulu daga sama.
How to cook goose?	Yaya ake dafa Goose?
You can get extra money from this company.	Kuna iya samun ƙarin kuɗi daga wannan kamfani.
He spent many more hours in his new job.	Ya sanya ƙarin sa'o'i da yawa a sabon aikinsa.
Some computers can run configurations simultaneously.	Wasu kwamfutoci na iya tafiyar da jeri a layi daya.
A group of women stood nearby.	Gungun mata ne suka tsaya a kusa.
The harvest was made by children.	Yara ne suka tattara girbin.
The trees cast shadows over the planted grass.	Bishiyoyin sun jefar da inuwa a kan ciyawar da aka dasa.
A certain smell of marijuana wafted through the air.	Wani kamshin marijuana yayi a iska.
You cannot train a leopard to be afraid of you.	Ba za ku iya horar da damisa don jin tsoron ku ba.
Electricity conducts heat.	Wutar lantarki tana gudanar da zafi.
Do you have a good day?	Kuna da rana mai kyau?
These creatures are considered insects.	Ana ɗaukar waɗannan halittu a matsayin kwari.
His friend looked very good, ready to help when needed.	Abokin nasa ya duba sosai, yana shirye ya taimaka lokacin da ake bukata.
The moon is round, not white.	Watan zagaye ne, ba fari ba.
But the big raven stood firm.	Amma babban hankaka ya tsaya kyam.
Many students came out to take the exam.	Dalibai da dama ne suka fito domin yin jarrabawar.
The tempest only grew worse.	Guguwa ta yi ta tashi.
There is a church on this hill.	Akwai coci a kan wannan tudun.
You can’t get the cake to eat, too.	Ba za ku iya samun kek ɗin ku ci ba, ma.
So why did the boy do that?	To me ya sa yaron ya yi haka?
The tables are full.	Teburin sun cika makil.
Fill the pot with water.	Cika tukunyar da ruwa.
He commands his servant to wash the carpet.	Ya umurci bawansa da ya wanke kafet.
He noticed that there was not much grass.	Ya lura babu ciyawa da yawa.
Kids can cheer in the bands.	Yara za su iya yin marimba a cikin makada.
The health of the river is deteriorating rapidly.	Lafiyar kogin na kara tabarbarewa cikin sauri.
The whole universe is clear.	Duk sararin sama a sarari yake.
The jewelry store is not much to look at.	Shagon kayan gargajiya bai da yawa don kallo.
Our favorite is the next brewery.	Abin da muka fi so shine kantin giya na gaba.
We hope students remember us.	Muna fatan daliban su tuna da mu.
This decision is appropriate for most people.	Wannan shawarar ta dace da yawancin mutane.
Police are looking for the thief.	'Yan sanda na neman barawon.
His great memories of the song have been many, many.	Babban abin tunawa da ya yi game da waƙa ya kasance da yawa da yawa.
Use force to remove small amounts of dirt.	Yi amfani da ƙarfi don kwashe ƙananan datti.
Mary could not call.	Mariya ta kasa kira.
The road is not for everyone, except for the occasional car.	Hanyar ba kowa ce, sai dai motan da ake yi lokaci-lokaci.
You should avoid going to the nearest village.	Ya kamata ku guji tafiya zuwa ƙauyen da ke kusa.
Ghulaam is a famous warrior.	Ghulaam shahararren jarumi ne.
Race horses are raised for these purposes.	Ana kiwon dawakan tsere don waɗannan dalilai.
The staff went to the soup kitchen to eat.	Ma'aikatan sun tafi kicin din miya don cin abinci.
The full song can be seen here.	Ana iya ganin cikakkiyar waka anan.
Fear gripped his nerves.	Tsoro ya ratsa jijiyar sa.
Police warned us to stop on the road.	’Yan sanda sun gargade mu da mu daina kan hanya.
At the bottom of the mountain is a natural prison.	Ƙarƙashin ƙasan dutsen ya zama kurkuku na halitta.
After the failure, the two men were unemployed.	Bayan gazawar, mutanen biyu ba su da aikin yi.
Schemes, plans, and reports are set up.	An kafa makirci, tsare-tsare, da rahotanni.
After his mother died, he moved to a different city.	Bayan mahaifiyarsa ta rasu, ya koma wani gari daban.
He expressed regret over his decision.	Ya nuna nadamar hukuncin da ya yanke.
Can you remember what day it was?	Zaku iya tuna wace rana ce?
Silver, precious metals, comes from minerals.	Azurfa, ƙarfe mai daraja, yana fitowa daga ma'adinai.
Gradually she stepped towards the church.	A hankali ta taka ta nufi cocin.
The beetle may fly a short distance away.	Ƙwaƙwaro na iya tashi daga nesa kaɗan.
The Prime Minister remained silent.	Firayim Ministan ya yi shiru.
Things are going very hot.	Al'amura suna ta zafi sosai.
The pastor protested loudly.	Liman ya nuna rashin amincewarsa da babbar murya.
These baskets are hand-stitched.	Waɗannan kwanduna ana saka su da hannu.
Sound letters are used to make words into sounds.	Ana amfani da haruffan sauti don sanya kalmomi su zama sautuna.
Nitrous oxide is a strong gas.	Nitrous oxide shine iskar gas mai ƙarfi.
The drinker reached out and picked up the bottle.	Mai shayarwa ya kai hannu ya dauko kwalbar.
We have some time to prepare accordingly.	Muna da ɗan lokaci don shirya yadda ya kamata.
The factory produces glass, majolica, and porcelain.	Masana'antar ta samar da gilashi, majolica, da ain.
Dry for seven days, then break the skin.	A bushe har tsawon kwanaki bakwai, sannan a karya fata.
She did not notice her younger sister.	Bata lura da kanwarta ba.
Modern cities consist of many roads.	Garuruwan zamani sun ƙunshi hanyoyi da yawa.
How can we avoid conflict?	Ta yaya za mu guje wa rikici?
She tasted tomatoes.	Ta dandani tumatur.
The dance was fast and furious.	Rawar ta yi sauri da fushi.
Remove the grass from the lawn.	Cire ciyawa daga lawn.
He shaved the grass.	Ya aske ciyawar.
The streets are steep and swaying.	Titunan suna da tsayi kuma suna jujjuyawa.
The table describes the amount of long-term unemployment.	Jadawalin ya kwatanta adadin rashin aikin yi na tsawon lokaci.
He is a winner.	Shi ne mai nasara.
Corrupt politicians only care about themselves.	’Yan siyasa masu cin hanci da rashawa suna kula da kansu ne kawai.
Tom saw a dove eating the street light.	Tom ya ga tattabara yana cin hasken titi.
As the months went by, the story changed.	Yayin da watanni suka shude, labarin ya canza.
He lit a fire with a stick.	Ya hura wuta da sanda.
The per capita income has remained the same for many years.	Kudin shiga kowane mutum ya kasance iri ɗaya tsawon shekaru da yawa.
Oxygen is necessary for longevity.	Oxygen ya zama dole don dorewar rayuwa.
The company invests heavily in research and development.	Kamfanin yana zuba jari mai yawa a cikin bincike da haɓakawa.
The house is beautiful.	Gidan ya yi kyau.
Most landlords live in big cities.	Yawancin masu gida suna zaune a manyan garuruwa.
I always forget something.	Kullum ina manta wani abu.
A cold wind blew through the widow's home.	Iska mai sanyi ta taso ta cikin bazawarar da mijinta ya rasu.
He remembered her words early.	Ya tuna maganar da tayi da wuri.
As parents, we must provide our children with guidance and guidance.	A matsayin iyaye, dole ne mu yi wa yaranmu ja-gora da ja-gora.
The wise man was accompanied.	An raka mai hankali.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Karamin garin ya shahara da kyawawan furannin ruwa.
At the airport they stood in awe.	A airport suka tsaya a tsorace.
Outdoor tours are planned for students.	An shirya tafiye-tafiyen fili ga daliban.
The horse rose.	Dokin ya tashi.
The poor girl looked down at him.	Yarinyar talaka ta kalle shi ta kasa.
A new program was launched a few years ago.	An kaddamar da wani sabon shiri shekaru kadan da suka gabata.
Police are witnesses to the suspect.	‘Yan sanda dai shaidu ne akan wanda ake zargin.
An actress dragged me into her role.	Wata 'yar wasan kwaikwayo ta ja ni cikin rawar da ta taka.
Ophthalmologists are also writing readers.	Likitocin ido suna rubuta masu karatu kuma.
The election was held in accordance with the law.	An gudanar da zaben ne bisa doka.
These may have been chosen unintentionally.	Wataƙila an zaɓi waɗannan ba da gangan ba.
The morning weather is better.	Yanayin safiya ya fi kyau.
People gathered on the streets.	Mutanen sun taru a kan tituna.
Most of the animals are already rested.	Yawancin dabbobin sun riga sun huta.
Useful for small loans.	Mai amfani ga ƙananan lamuni.
A devastating disease promises to leave many infertile.	Wata mummunar cuta ta yi alkawarin barin da yawa ba su haihu ba.
There is nothing more frightening.	Babu wani abu da ya fi tsoro.
The farmer saves the basket.	Manomi ya ajiye kwandon.
The busiest shops are attracting large crowds.	Shagunan da suka fi cunkoson jama'a suna jan hankalin manyan jama'a.
It is transmitted from person to person.	Ana kamuwa da cutar daga mutum zuwa mutum.
I closed my eyes.	Na rufe idona.
Small metal wires support the violin neck.	Ƙananan wayoyi na ƙarfe sun goyi bayan wuyan violin.
This is a very sad book.	Wannan littafin bakin ciki ne sosai.
The report is complete, but there are some errors.	Rahoton ya cika, amma akwai kurakurai.
He blames the collapse of the economic crisis.	Ya dora alhakin durkushewar yanayi mara kyau na tattalin arziki.
This man has a suspicious marriage.	Wannan mutumin yana da aura mai tuhuma.
The city council allocated funds for the project.	Majalisar birnin ta ware kudi domin gudanar da aikin.
He has a great idea about himself.	Yana da babban ra'ayi game da kansa.
The accident left four people dead.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane hudu.
Such statements are full of doubts.	Irin wadannan kalamai sun cika da shakku.
They were able to reach an amazing agreement.	Sun sami damar cimma yarjejeniya mai ban mamaki.
He refused to say anything.	Ya ki cewa komai.
Every day is the same test.	Kowace rana gwajin iri ɗaya ne.
High schools, enter your left door.	Manyan manyan makarantu, ku shiga ƙofar hagunku.
Many species are endangered.	Yawancin nau'ikan 'yan asalin suna cikin haɗari.
Take water before eating.	Ɗauki ruwa kafin cin abinci.
The garden near the river is full of flowers.	Lambun da ke kusa da kogin yana cike da furanni.
One in six girls reported being raped by men.	Daya daga cikin 'yan mata shida ta ruwaito cewa maza sun yi musu fyade mai tsanani.
The judge failed to reach a verdict.	Alkalin kotun ya kasa yanke hukunci.
So these are some of the songs she knows.	To wadannan su ne wasu waqoqin da ta sani.
Suddenly, they fell in love.	Ba zato ba tsammani, sun yi soyayya.
Only a few relatives attended the ceremony.	Yan uwa kadan ne suka halarci bikin.
The newly made silk was soft to the touch.	Sabuwar siliki da aka ƙera ta kasance mai laushi ga taɓawa.
She chewed the cabbage and carrots several times.	Ta caka wa kabejin da karas akai-akai.
The fog is too thick.	Hazo ya yi kauri ya yi kauri.
She has interests, at times.	Tana da abubuwan sha'awa, a wasu lokuta.
The police force was severely beaten.	An yi wa rundunar ‘yan sanda mummunan duka.
The population of this country is growing exponentially.	Yawan al'ummar kasar nan yana karuwa matuka.
The penalty for failure is severe here.	Hukuncin gazawa yana da tsanani a nan.
Fix rips in the fabric of space space.	Gyara rips a cikin masana'anta na sararin lokaci.
Geothermal energy heats water.	Ƙarfin geothermal yana dumama ruwa.
Katsina was looking out the window.	Katsina yana ta tagar tagar.
The power plant collapsed.	Gidan wutar lantarki ya rushe.
This flight will be delayed by half an hour.	Za a jinkirta wannan jirgin na rabin sa'a.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Ana noma dankali akan sikelin masana'antu.
Use educational technology.	Yi amfani da fasahar ilimi.
Soon the water reaches its full potential.	Ba da daɗewa ba ruwan ya kai ga cikar girma.
He has worked hard since morning.	Ya yi aiki tukuru tun safe.
Children are starving, as always.	Yara suna fama da yunwa, kamar kullum.
One day she went into the bookstore.	Wata rana ta shiga kantin sayar da littattafai.
She added two sacks of lion.	Ta kara da buhunan zaki guda biyu.
The water level is too high.	Ruwan ruwa ya yi yawa.
He marked the water in the letters he sent.	Ya dora alamar ruwa a wasikun da ya aika.
They drank coffee and ate donuts.	Suka sha kofi suka ci donuts.
There have been complaints.	An yi ta korafi akai.
The town was under a fence.	Garin ya kasance a karkashin shinge.
Well, you have to eat well.	Da kyau, dole ne ku ci da kyau.
The court session is not open to the public.	Ba a bude zaman kotun ba ga jama'a.
Her hand is beautiful.	Hannun ta yayi kyau.
His training was complete.	Horon sa ya cika.
The clouds are the sun.	Gizagizai sun zazzage rana.
He began to sleep, but he woke up.	Bacci ya fara yi, amma ya sake farkawa.
Put the chicken in a deep frying pan.	Saka kajin a cikin kwanon rufi mai zurfi.
Her heart was beating faster than usual.	Zuciyarta na bugawa da sauri fiye da yadda ta saba.
Another type of punishment is migration.	Wani nau'in hukunci kuma shine gudun hijira.
There will be some competitions.	Za a yi wasu gasa.
She wants to play the flute.	Tana son buga sarewa.
I was given a difficult job.	An ba ni aiki mai wahala.
It divides the letters into groups of stars.	Yana rarraba haruffa zuwa ƙungiyoyin taurari.
Different locations were considered for the building.	An yi la'akari da wurare daban-daban don ginin.
This can have serious consequences.	Hakan zai haifar da mummunan sakamako.
The saint is a gentleman.	Waliyyi mutum ne mai tausasawa.
The decision can be defeated in the.	Za a iya kayar da shawarar a cikin .
It saves the heart for cleansing.	Ya yi ajiyar zuciya don tsaftacewa.
The film, honest and straightforward, is over	Fim ɗin, mai gaskiya da daidaito, ya ƙare
He studied animal science.	Ya karanta ilimin dabbobi.
Will it be warm tomorrow?	Tace ko gobe za'ayi dumi?
She used to swim a lot.	Ta kasance tana ninkaya da yawa.
Investigators found the boy sleeping in the bush.	Masu bincike sun gano yaron yana barci a cikin daji.
Lightning strikes the building.	Walƙiya ta afkawa ginin.
A village priest described the temple as sacred.	Wani limamin ƙauye ya bayyana haikalin da tsarki.
The students are smiling.	Dalibai suna murmushi.
For my family, all lovers must be followed.	Ga iyalina, duk masoya dole ne a bi su.
They made a lot of noise.	Suka yi ta hazo mai yawa.
The power went out early.	Wutar lantarki ta tashi da wuri.
The military is easier than the protesters.	Sojojin sun fi masu zanga zanga cikin sauki.
She is not wearing makeup.	Ba ta sa kayan shafa ba.
She lost her temper when her dog bit her foot.	Ta bata lokacin da karen ta ya dafe kafarta.
"S" is not pronounced.	Ba a furta "s" ba.
The children ran into the street outside their classroom.	Yaran sun ruga a titi a wajen ajin su.
The singers have been honored.	Mawakan dai sun samu karramawa.
He is very angry.	Ya fusata sosai.
The suspects shot and killed the policeman.	Wadanda ake zargin sun harbe dan sandan har lahira.
Mathematics is the study of numbers.	Lissafi shine nazarin adadi.
He is fast approaching the end of his life.	Da sauri yana gabatowa ranar ƙarewarsa.
We'll need to get back here with a shovel and a wheelchair.	Za mu buƙaci mu dawo nan da shebur da keken hannu.
The field that no one sees is sad.	Filin da ba kowa ya gani abin bakin ciki ne.
She wants her lychees to be very full.	Ta na son lychees dinta sun cika sosai.
Easy in appearance, but hard to imitate.	Sauƙi a cikin bayyanar, amma da wuya a yi koyi.
Gradually, a ligament of soft foam clogs her mouth.	A hankali, wani ligament na kumfa mai laushi ya toshe bakinta.
The soldiers were told to face the enemy.	An gaya wa sojojin su fuskanci abokan gaba.
Today, we got a delicious homemade soup for lunch.	A yau, mun sami miya mai daɗi na gida don abincin rana.
The boat and its rocket were captured.	An kama kumbon da rokarsa.
Customs officers confiscate the telescope.	Jami’an kwastan sun kwace na’urar hangen nesa.
He just felt disrespectful being there.	Ya dan ji rashin girmamawa kasancewar a wurin.
There was silence in the room.	Shiru yayi a dakin.
The more trees, the better.	Yawancin bishiyoyi, mafi kyau.
Put the ice cream in the freezer.	Saka ice cream a cikin injin daskarewa.
Cities are a good place to get a job.	Garuruwa wuri ne mai kyau don samun aiki.
The baby was tossed around and swayed from time to time.	Jaririn ya jefar da shi yana jujjuyawa yana ta rarrashi lokaci-lokaci.
An old fairy tale reveals that name.	Tsohuwar tatsuniya ta bayyana wannan sunan.
The findings continue to provoke controversy.	Sakamakon binciken ya ci gaba da haifar da cece-kuce.
The curfew came into effect at midnight.	Da tsakar dare ne dokar hana fita ta fara aiki.
Many scholars believe this to be true.	Malamai da yawa sun gaskata wannan gaskiya ne.
Tourism is a thriving industry here.	Yawon shakatawa shine masana'antar bunƙasa a nan.
Pour boiling water into a mug.	Zuba ruwan zãfi a cikin mug.
Carefully cut.	A hankali yanke.
Gradually the meeting broke up.	A hankali taron ya watse.
Find x in numbers, not letters.	Nemo x a lambobi, ba haruffa ba.
They are all types of military aircraft.	Dukkansu nau'ikan jirgin sama ne na soja.
What do you call these trucks?	Me kuke kira wadannan manyan motocin?
He protected his eyes from the sun.	Ya kare idanuwansa daga hasken rana.
The girl turned to face her accusers.	Yarinyar ta juya ta fuskanci masu zarginta.
His wife is crying.	Matarsa ​​tayi kuka.
Press releases are often used to influence public opinion.	Ana yawan amfani da sanarwar manema labarai don yin tasiri ga ra'ayin jama'a.
She shook her head.	Ta gyada kai.
I will not buy a new car.	Ba zan sayi sabuwar motar ba.
We expect economic growth in the next few years.	Muna sa ran haɓakar tattalin arziƙin a cikin ƴan shekaru masu zuwa.
Discuss all unresolved issues with the supervisor.	Tattauna duk matsalolin da ba a warware ba tare da mai kulawa.
The water flowing through the plant's vascular system helps it to grow.	Ruwan da ke gudana ta tsarin jijiyoyin jikin shuka yana taimaka masa girma.
I live to study psychology.	Ina rayuwa ne don nazarin ilimin halin dan Adam.
No one has visited this island for centuries.	Babu wanda ya ziyarci wannan tsibirin shekaru aru-aru.
This story surprised him.	Wannan labari ya ba shi mamaki.
Mechanical testing is the simplest type of scientific experiment.	Gwajin injina shine nau'in gwajin kimiyya mafi sauƙi.
Clam chowder is good.	Clam chowder yayi kyau.
Critics point to this model.	Masu suka ne suka nuna wannan ƙirar.
The two old friends reunited after many years.	Tsofaffin abokai biyu sun sake haduwa bayan shekaru da yawa.
Consider adjusting to your schedule.	Yi la'akari da daidaitawa ga jadawalin jadawalin ku.
The whole village was afraid of him.	Duk mutanen kauyen nan suna tsoronsa.
Their ideas clashed with disagreement.	Ra'ayoyinsu sun yi karo da rashin yarda.
Use a cup of coffee to pick it up.	Yi amfani da wani kofi don karbe shi.
The Philistine masters,	Filistiyawa malalata,
Despite his best efforts, she failed miserably.	Kokarin da ya yi, gazawar ta ba ta da kyau.
The author has written books and novels.	Marubucin ya rubuta litattafai da litattafai.
The diners were silent.	Masu cin abinci sun yi shiru.
It was a scary, sunny day, full of silence and sunshine and wind.	Rana mai ban tsoro, mai shaƙewa, cike da shuru da hasken rana da iska.
They fed their families, saved their homes, and raised their children.	Sun ciyar da iyalinsu, sun ajiye gida, da kuma renon yara.
Think about your work.	Yi tunani akan aikin ku.
The fetus yawns and often looks very pale.	Kallon atlas tayi tana mamakin inda suke.
He enjoyed public life.	Ya ji daɗin rayuwar jama'a.
We have enough food to make it for three months.	Muna da isassun kayan abinci da za mu yi tsawon watanni uku.
Duma's verdict came as a surprise.	Hukuncin Duma ya kasance ba zato ba tsammani.
She is affected by the disease.	Yarinyar cuta ce ta shafe ta.
That would be bad for the character.	Da hakan ya zama mummunan ga ɗabi'a.
I hugged her tightly.	Rungumeta tayi sosai.
They are heading north.	Suna tafiya arewa.
As the kitten spoke, the bird responded.	Yayin da kyanwa ke magana, tsuntsun ya amsa.
It’s funny, but it’s also tragic.	Abin ban dariya yana da ban dariya, amma kuma yana da ban tausayi.
He is accused of planning terrorist attacks.	An zarge shi da shirya harin ta'addanci.
There, in simple terms, mystery.	A can, a cikin sauƙi, asiri.
I know what is right and true.	Na san abin da yake daidai da gaskiya.
Novel no one wanted to read.	Novel ba wanda ya so ya karanta.
The blast damaged homes across the city.	Wannan fashewar ta lalata gidaje a fadin birnin.
Opponents say the plan could lead to riots.	Sai dai masu adawa da shi sun ce shirin zai haifar da tarzoma.
The young man's attitude is constantly changing.	Halin saurayin yana canzawa kullum.
Under torture, she sometimes revealed some painful truths.	Karkashin azabtarwa, ta wani lokaci ta bayyana wasu gaskiya masu raɗaɗi.
My grandfather said houses were built on the ground.	Kakana ya ce an gina gidaje a kasa.
Most plants prefer the sun.	Yawancin tsire-tsire sun fi son rana.
This method can be used for travel.	Ana iya amfani da wannan hanyar don tafiya.
Chemistry is not my specialty.	Chemistry ba ƙwarewata bane.
The consequences of failure are dire.	Sakamakon kasawa yana da muni.
Do you remember the meat?	Kun tuna da naman?
Always remember your password.	Koyaushe ku tuna kalmar sirrinku.
It's so popular that even tickets sell out fast.	Ya shahara sosai har tikiti suna siyarwa da sauri.
Let us return the car and take the bus.	Mu mayar da mota mu dau bas.
Global warming is suspected.	Ana zargin dumamar yanayi.
The church is an ancient system.	Ikilisiya tsari ne na zamanin da.
The evidence is overwhelming.	Shaidar tana da yawa.
Second in the political arena.	Na biyu a zangon siyasa.
Library of tools and technology.	Laburare na kayan aiki da fasaha.
Please release the blind to avoid being seen.	Da fatan za a sauke makafi don gudun kada a gani.
I hugged her close to her.	Rungumeta tayi kusa da ita.
According to the study, sleep duration is important.	Bisa ga binciken, tsawon lokacin barci yana da mahimmanci.
The dictator is notorious for his cruelty.	Mai mulkin kama karya ya yi kaurin suna wajen zaluntarsa.
She accepted him when he said he loved her.	Ta yarda da shi lokacin da ya ce yana son shi.
Yolks are close by.	Yolks sun kusa da ƙarfi.
In addition, the project is full of risks.	Bugu da kari, aikin yana cike da kasada.
They will eat it!	Zasu cinye ta!
This library is huge.	Wannan ɗakin karatu yana da girma.
The bank employee eventually returns the money.	Daga karshe ma’aikacin banki ya mayar da kudin.
The Professor is respected everywhere.	Ana girmama Farfesa a ko'ina.
Start to find a matchbox on the floor.	Fara ya sami akwatin ashana a ƙasa.
She weaves for her Afghan son.	Ta saƙa wa ɗanta ɗan Afganistan.
People do not always understand me.	Mutane ba koyaushe suke fahimce ni ba.
The cord is off.	Igiyar ta fita.
Once upon a time she was full of charisma.	Sau ɗaya ta kasance cike da kwarjini.
Apply the dressing regularly.	Aiwatar da sutura akai-akai.
All the fish are dead.	Duk kifayen sun mutu.
The computer took control of everything.	Kwamfutar ta kwace iko da komai.
It's an old saying, a proverb.	Tsohuwar magana ce, karin magana.
The helicopter kept crashing into the air, unnoticed.	Jirgin mai saukar ungulu ya yi ta kutsawa cikin iska, ba tare da kulawa ba.
Enjoy your tea before it cools down.	Ji dadin shayin ku kafin ya yi sanyi.
Laser whipped, the horse rose in a canter.	Lasar bulala, dokin doki ya tashi a canter.
These sunsets can be amazing.	Waɗannan faɗuwar rana na iya zama ban mamaki.
Many restaurants make it a kitchen.	Yawancin gidajen abinci da yawa sun sa ya zama wurin dafa abinci.
Scientists have discovered that it decomposes.	Masana kimiyya sun gano cewa yana rubewa.
Stop within ten miles of your destination.	Tsaya tsakanin mil goma daga inda za ku.
There is a particularly high demand for apples.	Akwai musamman high bukatar apples.
Water is distributed to households on demand.	Ana rarraba ruwa ga gidaje akan buƙata.
Their position is even more important now.	Matsayinsu ya ma fi mahimmanci a yanzu.
The army general believes the war was over because of the population.	Janar din sojan ya yi imanin cewa yaki ya faru ne saboda yawan jama'a.
The scientist, determined to unravel the mystery, continued his research.	Masanin kimiyya, ya ƙudura don warware asirin, ya ci gaba da bincikensa.
The shorter the foot pant, the colder it is.	Gajarta ƙafar pant, mafi sanyi shine.
The big hole past was clear and amazing.	Babban ramin da ya wuce ya kasance a sarari da ban mamaki.
The calculation takes a few seconds to complete.	Lissafi ya ɗauki daƙiƙa don kammalawa.
My grandfather buried the silverware in the sand.	Kakana ya binne kayan azurfa a cikin yashi.
The shooter has never been found.	Ba a taba samun mai harbin ba.
The number of people who want to leave is obvious.	Adadin mutanen da ke son barin ya fito fili.
A wooden horse stood in the corner.	Wani doki na katako ya tsaya a kusurwa.
The political situation is getting worse and worse.	Halin siyasa ya kasance yana ƙara yin rauni.
Do this again, and they can kill you!	Yi wannan kuma, kuma suna iya kashe ku!
That limit is closed!	An rufe wannan iyakar!
The interviewer asked inappropriate questions.	Mai tambayoyin ya yi tambayoyin da ba su cancanta ba.
The plant produces wastewater.	Masana'antar tana samar da ruwa mai datti.
For a long time, this area was flooded.	Tun da dadewa, wannan yanki ya cika da ruwa.
A star shone through the night.	Wani tauraro ya haskaka a cikin dare.
Investigators rushed to the scene.	Masu binciken sun yi sauri a wurin.
A tropical rain forest lives on this island.	Wani daji mai zafi mai zafi yana zaune a wannan tsibirin.
New rules are needed to control pollution.	Ana buƙatar sabbin dokoki don shawo kan gurbatar yanayi.
Such features have long meant to be a popular tourist destination.	Irin waɗannan fasalulluka sun daɗe suna nufin ya zama sanannen wurin yawon buɗe ido.
She killed a banker.	Ta kashe ma'aikacin banki.
The status of the project is uncertain at this time.	Matsayin aikin ba shi da tabbas a wannan lokacin.
The fence is covered with rope.	An lullube shingen da igiya.
His car was stuck in the mud.	Motarsa ​​ta makale a cikin laka.
The worker told us we did not have a reception.	Ma’aikacin ya gaya mana cewa ba mu da liyafar.
He lives alone in a big house on the shore of the lake.	Yana zaune shi kaɗai a wani babban gida a bakin tafkin.
The manager called an emergency meeting.	Manajan ya kira taron gaggawa.
The veterinarian shaved the dog's hair.	Likitan dabbobi ya aske gashin kare.
But, being a professional lawyer, he avoids that responsibility.	Amma, kasancewarsa ƙwararren lauya, ya kauce wa wannan alhakin.
The smell of lemon did not taste good.	Kamshin lemo bai yi dadi ba.
Does the tea look like a cloud?	Shin shayin yayi kama da gajimare?
During the test, he scored special points.	A lokacin gwaji, ya sami maki na musamman.
Do not remove the glove!	Kada ku cire safar hannu!
The coach is full of players.	Kocin ya cika da 'yan wasa.
People here know what is expected of them.	Mutane a nan sun san abin da ake tsammani daga gare su.
Widowed women receive a pension.	Matan da suka yi takaba suna karɓar fansho.
Far away, his words annoyed her.	Ya nisa, furucinsa ya bata mata rai.
Alice yawned again.	Alice ta sake hamma.
Field testing is frustrating.	Gwajin filin wasa abin takaici ne.
Be sure to plant the tree from our house.	Tabbatar dasa bishiyar daga gidanmu.
The result of this vote is incomplete.	Sakamakon wannan kuri'ar ba ta cika ba.
The location of the circle is very different.	Wurin da'irar ya bambanta sosai.
A prince woke up in the morning.	Wani dan sarki ya farka da asuba.
At noon they mocked them.	Ranar la'asar ta yi musu ba'a.
Hearts melt in the song of birds.	Zukata suna narkewa a waƙar tsuntsaye.
But, you know?	Amma, ka sani?
He finally looked up at her.	Daga k'arshe ya d'aga mata.
Francis, however, was only fourteen years old.	Francis, duk da haka, yana da shekaru goma sha huɗu kawai.
Look, there is a new place of worship.	Duba, akwai sabon wurin ibada.
So shoes were bought.	Don haka an sayi takalma.
Many new species can still be identified.	Yawancin sabbin nau'ikan har yanzu ana iya gano su.
The barn door slammed shut.	Ƙofar sito ta matseta.
This important building is famous.	Wannan muhimmin gini ya shahara.
Reliable enough, most kids will find they are interesting.	Amintacciya a faɗi, yawancin yara za su ga suna da ban sha'awa.
The dish was decorated on a table with strawberries.	An yi ado da tasa a kan tebur da strawberries.
The ancients maintained the original religious order.	Mutanen dā sun kiyaye tsarin addini na farko.
The woman and the man stared at the phone.	Matar da namijin suka zuba wa wayar ido.
Its popularity is slowly increasing.	Shahararriyarsa na karuwa a hankali.
Kona trash!	Kona shara!
Every year, millions of tourists visit this city.	Kowace shekara, miliyoyin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan birni.
The country is experiencing extreme cold.	Kasar ta fuskanci sanyi sosai.
This creature needs money!	Wannan halitta tana bukatar kudi!
It is important to look for signs of high blood pressure.	Yana da mahimmanci a nemi alamun hawan jini.
He spent six hours waiting for the bus.	Ya kwashe awa shida yana jiran bas.
He longed to swim.	Ya yi marmarin yin iyo.
They climbed the stairs to the upper floor.	Sun haura matakan zuwa benen kallo.
He later died of his injuries.	Daga baya ya mutu sakamakon raunukan da ya samu.
There was little movement in the camp.	Babu motsi kadan a sansanin.
However, the plans have never been implemented.	Duk da haka, ba a taɓa aiwatar da tsare-tsaren ba.
They wanted to apply for a university.	Sun so su nemi jami'a.
The poor wept bitterly.	Talakawa tayi kuka sosai.
Farmers in the area depend on the weather.	Manoma a yankin sun dogara da yanayin.
The wall was reinforced after the earthquake.	An karfafa katangar bayan girgizar kasar.
The government is trying to reform the banking sector.	Gwamnati na kokarin yiwa bangaren banki garambawul.
His army soon dispersed the rebels.	Ba da daɗewa ba sojojinsa suka warwatsa sojojin 'yan tawaye.
It's an easy task, straightforward.	Aiki ne mai sauƙi, kai tsaye.
Does the judge not like you?	Shin alkalin ba ya son kai?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Suna haduwa sau biyu a shekara don murnar kammala karatunsu.
She finishes her coffee and stands up.	Tana gama shan kofi ta miƙe.
The professor looked at his card carefully.	Farfesan ya duba katinsa sosai.
The arctic and antarctic circles are generally barren.	Da'irar arctic da antarctic gabaɗaya bakarare ne.
Socialism is a social and economic theory.	Socialism ka'idar zamantakewa ce da tattalin arziki.
She enjoys living in the mountains.	Ta ji daɗin zama a cikin tsaunuka.
Officials say the hospital has never turned its back on anyone.	Jami'ai sun ce asibitin bai taba juya kowa baya ba.
Some people refuse to travel by plane.	Wasu mutane sun ƙi tafiya ta jirgin sama.
People are encouraged to improve their thinking through exercise.	Ana ƙarfafa mutane su inganta tunaninsu ta hanyar motsa jiki.
The queen was very angry.	Sarauniyar ta fusata sosai.
Competition is a passion among major financial institutions.	Gasa tana da sha'awar a tsakanin manyan cibiyoyin kuɗi.
Attach video clips to a pencil.	Haɗa shirye-shiryen bidiyo zuwa fensir.
Anguish enveloped me.	Wani bacin rai ya lullube ni.
The report calls for an immediate international response.	Rahoton ya bukaci mayar da martani ga kasashen duniya cikin gaggawa.
The church was destroyed on the ground.	An lalata cocin a kasa.
More space is devoted to art than games on television.	An keɓance ƙarin sarari ga zane-zane fiye da wasanni akan talabijin.
Police raided the hideouts.	'Yan sanda sun mamaye maboyar.
She will wake you up early.	Zata tashe ka da wuri.
An economist teaches at a university.	Masanin tattalin arziki yana koyarwa a jami'a.
The church is surrounded by a beautiful garden.	An kewaye cocin da wani kyakkyawan lambu.
This coffee is great.	Wannan kofi yana da kyau.
She was very rich.	Ta kasance mai arziki sosai.
The gypsies played games together.	'Yan wasan gypsies sun yi wasanni tare.
We have a big problem to solve.	Muna da babbar matsala don warwarewa.
She appears dissatisfied.	Ta bayyana bata gamsu ba.
He barely caught up with the police car.	Da kyar ya riske motar 'yan sandan.
The dangers of climbing are very popular here.	Hatsarin hawan dutse ya shahara sosai a nan.
He raised his hand and hit the table.	Ya daga hannu, ya buga tebur.
A recent report shows that unemployment has risen sharply.	Wani rahoto na baya-bayan nan ya nuna cewa rashin aikin yi ya karu sosai.
This river is revered for its beautiful nature.	Ana girmama wannan kogin saboda kyawun yanayinsa.
This plant produces small flowers.	Wannan tsiron yana samar da ƙananan furanni.
His face was radiant.	Fuskarsa a annuri.
No one moved his statue, because the people of the area had superstitions.	Ba wanda ya motsa mutum-mutuminsa, domin mutanen yankin suna da camfi.
This gemstone is very precious.	Wannan dutse mai daraja yana da matukar daraja.
Turn left at the next link.	Juya hagu a mahadar ta gaba.
One of his guardians prevented him from fighting.	Wani waliyinsa ya hana shi yaqi.
They went to rescue the child.	Sun tafi don ceto yaron.
All grammatical rules are used.	An yi amfani da duk ƙa'idodin nahawu.
I was denied food.	An hana ni abinci.
She stood alone in the green field.	Ta tsaya ita kadai a cikin koren filin.
Readers express their ideas well.	Masu karatu sun bayyana ra'ayoyinsu da kyau.
Tomorrow is the last day here.	Gobe ​​ita ce rana ta ƙarshe a nan.
The forest cover is very high in this area.	Rufin dajin ya yi yawa a wannan yanki.
Examine the previous chapters of the book.	Yi nazarin surori da suka gabata na littafin.
The manager is in a good mood today.	Manajan ya kasance cikin jin dadi yau.
The shop is between the market and the church.	Shagon yana tsakanin kasuwa da coci.
Her look was warm.	Kallonta yayi da dumi-duminsa.
His glasses are empty.	Gilashinsa babu kowa.
This is a sad story.	Wannan labari ne mai ban tausayi.
Tragedy and frustration over his films have flooded the media.	Bala'i da bacin rai game da fina-finansa sun mamaye kafafen yada labarai.
Many people have tried to repeal the tax system.	Mutane da yawa sun yi ƙoƙari su soke tsarin haraji.
Write down the things you see.	Rubuta abubuwan da kuke gani.
The night has come for her and her lovers.	Dare ta iso ita da masoyinta.
The boy listened intently, catching his breath.	Yaron ya saurara sosai yana maida numfashi.
So the poor were expelled.	Don haka aka kori talaka.
The water was dark, and it smelled of sulfur.	Ruwan ya yi duhu, kuma yana jin ƙamshin sulfur.
Advertisements reach her wherever she goes.	Tallace-tallacen suna isar mata duk inda ta shiga.
I do not usually eat fast food.	Ba kasafai nake cin abinci mai sauri ba.
Some people believe that modern technology has improved our lives.	Wasu mutane sun gaskata cewa fasahar zamani ta inganta rayuwarmu.
Do not move suddenly, soldiers are warned.	Kada ku yi motsi kwatsam, an gargadi sojoji.
You can leave at any time if you do not feel comfortable.	Kuna iya barin kowane lokaci idan ba ku ji daɗi ba.
The boat was tossed to and fro by the sea.	An ja jirgin zuwa bakin ruwa.
We only drink lemonade.	Lemo kawai muke sha.
The acting prime minister resigned yesterday.	A jiya ne mukaddashin firaministan ya yi murabus.
Older musicians love educational debates.	Mawaƙin tsofaffi yana son muhawarar ilimi.
These problems are encountered on a regular basis.	Wadannan matsalolin sun ci karo da su akai-akai.
It's always fast.	Kullum cikin sauri take.
It is clear that the store does not have bananas.	A bayyane yake cewa kantin sayar da ba shi da ayaba.
She is completely confused.	Gaba daya ta rude.
Tamang food is simple and delicious.	Abincin Tamang mai sauƙi ne kuma mai daɗi.
The bullet struck the officer in the leg.	Harsashin ya doki kafar jami’in.
We need rules to regulate pollution.	Muna buƙatar dokoki don daidaita ƙazanta.
The ministers tried to stop her.	Masu hidimar sun yi ƙoƙarin hana ta fita.
The court system is difficult to divorce.	Tsarin kotu yana da wuyar kashe aure.
The temple is a place of prayer and fasting.	Haikali wurin addu'a ne da azumi.
She failed the driving test.	Ta fadi jarabawar tuki.
The temperature is equal to the temperature.	Matsayin zafi yana daidai da rauni.
They dreamed of one lasting peace.	Sun yi mafarki guda na zaman lafiya mai dorewa.
The staff failed to understand the problem at first.	Ma'aikatan sun kasa fahimtar matsalar da farko.
vegetation grows between the rocks.	ciyayi suna girma tsakanin duwatsun.
The picture is painted in water.	An zana hoton da launin ruwa.
She spotted a sparrow on twitter stirring her small heart.	Ta hango wata sparrow tana ta twitter tana zaburar da kankantar zuciyarta.
How can you be so stupid?	Ta yaya za ku zama wauta haka?
Please select an order.	Da fatan za a zaɓi tsari.
Fruit is often eaten after meals.	Ana yawan cin ’ya’yan itace bayan an ci abinci.
When the river rose up, it filled the city.	Da kogin ya tashi, sai ya cika garin.
The doorbell rang loudly.	Kararrawar kofa ta yi da karfi.
The former owners have been accused of theft.	An zargi tsoffin masu su da yin sata.
No one could see her wounds.	Ba wanda ya iya ganin raunukanta.
The painted pots have amazing details.	Tukwane da aka zana suna da cikakkun bayanai masu ban mamaki.
A cyclist crashed into a truck.	Wani mai keken ya fado da wata babbar mota.
There is no cure for the disease.	Babu maganin cutar.
Gradually, your goal will become a reality.	Sannu a hankali, burin ku zai cika.
Opposition groups called for the beleagured PM to resign.	'Yan adawa dai na zargin gwamnati da cin hanci da rashawa.
Workers protested against the building.	Ma’aikatan sun nuna rashin amincewarsu da rashin kula da ginin.
He adjusted my position on the table.	Ya gyara zamanta na kan teburin.
The soldiers left the camp.	Sojojin sun fita daga sansanin.
Thorns are hiding in the house.	Rassan ƙaya suna ɓoye gida.
They need the help of their families.	Suna bukatar taimakon iyalansu.
The program documents describe many aspects of life in the economy.	Takardun shirin ya bayyana abubuwa da yawa na rayuwa a cikin tattalin arziki.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	Man shanu ya kasance rancid, amma in ba haka ba yana da kyau.
Food is the body's energy.	Abinci shine makamashin jiki.
We can see many layers in space.	Muna iya ganin yadudduka da yawa a sararin samaniya.
He hits the wall with a hammer.	Ya buga bango da guduma.
Stretching ends the conversation.	Mikewa tayi ta karasa maganar.
They prevented activists from marching to the center of the city.	Sun hana masu fafutuka yin tattaki zuwa tsakiyar birnin.
Destruction of democracy	Lalacewar dimokuradiyya
The responsibility for the damage to the planet rests with the individual.	Alhakin lalacewar duniya yana kan mutum ne.
Use a clean cloth to wipe the surface.	Yi amfani da kyalle mai tsafta don goge gogewar.
You do not often get a good vacation like this	Ba sau da yawa ba ka samun ingantaccen hutu irin wannan
The poor have no choice.	Talakawa ba su da zabi.
Some worms are parasites.	Wasu tsutsotsi ne parasites.
The depth of the ocean is a mystery to researchers.	Zurfin teku wani asiri ne ga masu bincike.
However, most have only a minimal memory loss.	Duk da haka, yawancin suna da faɗuwar tunowa ne kawai.
It is a basic process.	Yana da tsari na asali.
Some experts believe that dinosaurs are intelligent animals.	Wasu kwararru sun yi imanin cewa dinosaur dabbobi ne masu hankali.
The woman listened to her friend's story.	Matar ta saurari labarin kawarta.
The mallard ducks are home.	Gwaggon mallard suna gida.
A fan entered the room.	Wani fanka ya shiga dakin.
The accident blinded my eyes.	Hadarin ya makantar da idanuwana.
The program took on a whole new dimension.	Shirin ya ɗauki sabon salo mai tsauri.
We spent two days in the park.	Mun kwana biyu a gidan dajin.
Its bark hangs from the trunk of a tree.	Kwakwansa yana rataye a jikin bishiyar bishiya.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Ya kamata mu ci kayan lambu, idan kawai saboda dalilai na lafiya.
Some people plant apple trees in their fields.	Wasu mutane sun dasa itatuwan apple a gonakinsu.
He always eats bulgogs.	Kullum yana cin bulgogi.
The devil's daughter was an adversary herself.	'Yar shaidan ta kasance mai adawa da ita kanta.
This is where my sister met her.	Anan ne kanwata ta hadu da ita.
The town is quiet.	Garin ya yi shiru.
Hunger is part of the human condition.	Yunwa wani bangare ne na yanayin dan Adam.
The water race was held yesterday.	A jiya ne aka gudanar da gasar tseren ruwa.
It will not help you.	Ba zai taimake ku ba.
A cool breeze blew through the window.	Wani sanyin iska ya shiga ta tagar.
He just failed to win over her.	Kawai ya kasa cin nasara akanta.
Television programs sometimes tell stories.	Shirye-shiryen talabijin wani lokaci suna ba da labari.
The federal police have arrested five bloggers.	Rundunar ‘yan sandan tarayya ta cafke wasu masu rubutun ra’ayin yanar gizo guda biyar.
The town was starving, and life was in jeopardy	Garin ya fuskanci yunwa, kuma rayuwa ta yi girma
Perform recitals and music on a regular basis.	Yi recitals da kide-kide akai-akai.
Galina had an interesting month.	Galina ya sami wata mai ban sha'awa.
This city is famous for its museums.	Wannan birni sananne ne da gidajen tarihi.
You need to provide the basic requirements.	Kuna buƙatar samar da mahimman buƙatun.
This dish washes dishes thoroughly.	Wannan wanki yana wanke jita-jita sosai.
He peered through the darkness of the window and looked for her.	Yana leko cikin duhun taga ya neme ta.
She could hardly believe what he was saying to her.	Da kyar ta iya gaskata abinda ya gaya mata.
Gradually she placed the package on the table.	A hankali ta ajiye kunshin akan teburin.
The vote was overwhelmingly in favor of the resolution.	Kuri'ar dai ta samu gagarumin rinjaye na amincewa da kudurin.
Some monkeys live in groups.	Wasu birai suna rayuwa a rukuni.
He returned the argument with insulting remarks.	Ya mayar da gardamar da kalaman batanci.
The boy's mother woke him up.	Ihu yaron ya farkar da mahaifiyarsa.
We must conserve natural resources.	Dole ne mu kiyaye albarkatun kasa.
The stars shone in the sky like diamonds.	Taurari sun kyalli a sararin sama kamar lu'u-lu'u.
Write the word on the page.	Rubuta kalmar a shafi.
Finally, add the chocolates.	A ƙarshe, ƙara cakulan cakulan.
The champion was happy.	Zakaran ya yi farin ciki.
He found it difficult to focus on the work.	Ya sami wahalar maida hankali kan aikin.
She could not get rid of the fatigue.	Ta kasa kawar da gajiyar.
Science brings wonders and horrors to people.	Kimiyya yana kawo abubuwan al'ajabi da ban tsoro ga mutane.
The higher the sky, the better the view.	Mafi girma sama, mafi kyawun kallo.
This template uses the so-called "open".	Wannan samfuri yana amfani da abin da ake kira "buɗe".
The country's economy depends on agriculture.	Tattalin arzikin kasar ya dogara ne da noma.
The country's economic system has collapsed.	Tsarin tattalin arzikin kasar ya ruguje.
A fast-paced brown leopard jumps on a lazy dog.	Fox mai sauri mai launin ruwan kasa ta tsalle kan karen malalaci.
The class sat up, her hips moving slowly.	Ajin ta zauna, duwawunta tayi a hankali.
the article highlights family problems.	talifin ya nuna matsalolin da suka shafi iyalai.
He got up home, heartbeat.	Ya tashi gida, bugun zuciya.
Fishing boats went out a lot.	Kwale-kwalen kamun kifi sun fita da yawa.
Some illnesses are related to stress.	Wasu cututtuka suna da alaƙa da damuwa.
Destiny is not good.	Kaddara ba ta da kirki.
Find out the basics of this number.	Nemo mahimman abubuwan wannan lamba.
The government is trying to solve the problem.	Gwamnati na neman magance matsalar.
Workers' health has deteriorated rapidly.	Lafiyar ma'aikatan ta ragu cikin sauri.
Many of their music videos are up-to-date.	Yawancin waƙoƙin kiɗan su sun zama na zamani.
The conversation was successful.	Tattaunawar ta yi nasara.
Fools run where the angels are afraid of you.	Wawaye suna ruga inda mala'iku suke tsoron taka.
The people were respectful, not like his father.	Mutanen sun kasance masu mutuntawa, ba kamar mahaifinsa ba.
He was a very religious man.	Shi mutum ne mai tsananin rashin addini.
No offense here.	Babu laifi a nan.
The number of birds in the tropical forest is declining rapidly.	Yawan tsuntsaye a cikin gandun daji na wurare masu zafi yana raguwa da sauri.
Why is everyone so quick to speak?	Me yasa kowa yayi saurin magana haka?
No need to call a doctor.	Babu buƙatar kiran likita.
People are flocking to see the spectacle.	Mutane suna ta tururuwa don ganin abin kallo.
We welcome you with towels and sweet drinks.	Za mu yi muku maraba da tawul da abin sha mai daɗi.
The cause of the accident is still unknown.	Abin da ya haddasa hatsarin har yanzu ba a sani ba ne.
The inspector inspected the class.	Sufeto ya leka ajin.
Add one cup of flour.	Ƙara kofi ɗaya na gari.
Jahilcina has embarrassed me.	Jahilcina ya bani kunya.
The fish is swimming and current.	Kifin yana yin iyo da halin yanzu.
Fuel is pumped into cars through pipes.	Ana zuba mai a cikin motoci ta hanyar bututu.
Headmaster's Office, that is.	Ofishin Headmaster, shi ne.
The sentences should be punctuated and grammatically correct.	Jumlolin yakamata su kasance masu alamar rubutu kuma daidai a nahawu.
This is not a good time to visit.	Wannan ba lokaci ne mai kyau don ziyarta ba.
This wine is delicious.	Wannan giya yana da daɗi.
Related events and events.	Abubuwan da ke da alaƙa da abubuwan da ke faruwa.
Global warming is slowly rising.	Yanayin yanayi na duniya yana hauhawa a hankali.
His whole life was in the village.	Rayuwarsa gabaɗaya ta kasance a ƙauyen.
Hurry up kids, or we are late to school!	Yi sauri yara, ko mu makara zuwa makaranta!
Some women develop negative attitudes, you see.	Wasu matan suna haɓaka halaye marasa kyau, ka gani.
Repeat your boxes and newspapers.	Maimaita akwatunan ku da jaridu.
The housewife made me some tea.	Matar gidan ta hada min shayi.
He has written several books.	Ya rubuta littattafai da yawa.
The sick boy was lucky.	Yaron mara lafiya ya yi sa'a.
The forecast calls for solar space.	Hasashen yana kira ga sararin samaniyar rana.
Olivia carries a lamp.	Olivia tana ɗauke da fitila.
This mathematician has worked in this field for many years.	Wannan masanin ilimin lissafi ya yi aiki a wannan fanni na shekaru da yawa.
Enthusiastically she showed how to tie a knot.	Cikin ƙwazo ta nuna yadda ake ɗaurin gindi.
Australia is one of the richest countries in the world.	Ostiraliya na ɗaya daga cikin ƙasashe mafi arziki a duniya.
He enjoyed working there.	Ya ji daɗin yin aiki a wurin.
They do a lot of work for the community.	Suna yin ayyuka da yawa ga al'umma.
Contamination of the vehicle significantly reduces air quality,	Gurbacewar hayaki na abin hawa yana rage ingancin iska sosai,
Is this the way we have traveled in the past?	Wannan hanya ce da muka yi tafiya a baya?
The industry is booming.	Masana'antar ta ragu sosai.
Do you have high hopes for the future?	Kuna da kyakkyawan fata game da gaba?
She lay on her blanket looking at the stars.	Ta kwanta akan bargon ta tana kallon taurari.
We prepared a series of lectures.	Mun shirya jerin laccoci.
Little is known about their behavior.	Kadan ne aka sani game da halayensu.
Our eyes met briefly, and then we quickly turned away.	Idanuwanmu sun had'u a taqaice, sannan muka yi saurin kau da kai.
She held my hand tightly.	Ta rike hannuna da karfi.
The painting hangs on the wall.	Zanen ya rataye a bango.
The people of the village have never heard of this war.	Mutanen kauyen ba su taba jin wannan yaki ba.
They are even known to kill and eat small mammals.	Har ma an san su da kisa da cin kananan dabbobi masu shayarwa.
During this celebration, people celebrate their wedding.	A lokacin wannan biki, mutane kan yi bikin aurensu.
Look out!	Yi hankali!
The lion is the king of the forest.	Zaki ne sarkin daji.
The king returned from exile and ascended the throne.	Sarki ya dawo daga gudun hijira ya hau karagar mulki.
Insects are abundant in tropical regions.	Kwari suna da yawa a yankuna masu zafi.
Carefully place the small fish in a large bowl.	A hankali sanya ƙananan kifi a cikin babban kwano.
The number of doctors working for the hospital.	Adadin adadin likitoci suna aiki ga asibitin.
The parliament is fighting for human rights.	Majalisar tana fafutukar kare hakkin dan Adam.
His efforts have attracted public attention.	Ƙoƙarin nasa ya haifar da hankalin jama'a.
In the big cities, travelers use public transportation.	A cikin manyan biranen, matafiya suna amfani da jigilar jama'a.
A letter was prepared.	An shirya daftarin wasika.
The villagers are known for their friendship.	An san mutanen kauye da abokantaka.
Why did you write this book?	Me ya sa ka rubuta wannan littafi?
He walked on the price of a used book.	Ya yi tafiya a kan farashin littafin da aka yi amfani da shi.
It is what things are made of.	Shi ne abin da ake yin abubuwa.
People want justice and peace.	Mutane suna muradin samun adalci da kwanciyar hankali.
We must discuss the details before the meeting.	Dole ne mu tattauna cikakkun bayanai kafin taron.
The bright light shone in the sunlight.	Ruwan haske mai haske ya haskaka a cikin hasken rana.
A pink shell lay in the sand.	Wani harsashi mai ruwan hoda ya kwanta a cikin yashi.
Dave picked up the bag from under the seat.	Dave ya ɗauki jaka daga ƙarƙashin wurin zama.
To start, you need half a cup of hot water.	Don farawa, kuna buƙatar rabin kofi na ruwan zafi.
They have two dogs, a cat, and a bird.	Suna da karnuka biyu, cat, da tsuntsu.
She is a very hard worker.	Ma'aikaciya ce sosai.
We will be back!	Za mu dawo!
Years later, that dream had come true.	Shekaru da yawa bayan haka, mafarkin ya kasance bai cika ba.
Most visitors arrive by plane.	Yawancin baƙi suna zuwa ta jirgin sama.
He took a pencil and began to draw.	Ya dauki fensir ya fara zane.
Four out of five adults are not completely healthy.	Hudu cikin biyar manya ba su da cikakkiyar lafiya.
My dear raised an eyebrow.	Masoyi ya daga gira.
You will drive for five hours.	Za ku yi tuƙi na tsawon sa'o'i biyar.
She slammed the console into a frenzy.	Ta tabe console cikin tashin hankali.
This method is widely used to conduct elections.	Ana amfani da wannan hanya sosai don gudanar da zaɓe.
A light shone somewhere in the building.	Wani haske ya haskaka wani wuri a cikin ginin.
Adding water to coffee makes it a beverage, of course.	Ƙara ruwa zuwa kofi yana sa ya zama abin sha, ba shakka.
Kawo laimarka.	Kawo laimarka.
Local officials have blamed government officials.	Jami’an yankin sun zargi jami’an gwamnati.
We must support the reform of the new mayor.	Dole ne mu goyi bayan sake fasalin sabon magajin gari.
There is a bus station near the corner.	Akwai tashar bas a kusa da kusurwa.
The most efficient way to produce cement is by combustion.	Hanyar da ta fi dacewa don samar da siminti ita ce ta hanyar konewa.
Combining violence with embarrassment.	Haɗa tashin hankali tare da abin kunya.
The man leaned back in his chair laughing.	Mutumin ya jingina da kujera yana dariya.
Numerous gardens, squares and bridges lie at the mouth of this river.	Lambuna da dama, murabba'ai da gadoji suna kwance a bakin wannan kogin.
The king did not know how to kill people.	Sarkin dai ya rasa yadda za a yi ana kashe mutane.
Quickly, collect food and ride in a bicycle.	Da sauri, tattara abincin kuma ku hau cikin keken keke.
I started talking.	Na fara yin magana.
The country needs improved transportation.	Ƙasar tana buƙatar ingantaccen sufuri.
Public opinion polls show that the public is more concerned.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a ta nuna cewa jama'a sun fi damuwa.
He is thought to have enjoyed her childhood.	Ana kyautata zaton ya yi farin ciki yarinta.
Trains can be used to transport goods and people	Ana iya amfani da jiragen kasa don jigilar kayayyaki da mutane
The house is badly damaged.	An lalata gidan sosai.
The people of the town love their mayor.	Mutanen garin suna son magajin garinsu.
Use a spoon to stir the mixture.	Yi amfani da cokali don motsa cakuda.
They have proven themselves as masters of technology.	Sun tabbatar da kansu a matsayin majibintan fasaha.
These fish are in danger.	Waɗannan kifayen suna cikin haɗari.
Trucks were not left in the center of the city.	Ba a bar manyan motoci a tsakiyar birnin ba.
The house was built many years ago.	An gina gidan shekaru da yawa da suka wuce.
People worked hard in the vineyards.	Mutane sun yi wahala a cikin gonakin inabi.
The government has submitted a report.	Gwamnati ta gabatar da rahoto.
The woman is impatient.	Matar ba ta da haƙuri.
The woman slipped through the grass.	Matar ta ratsa cikin ciyawa.
Working without prejudice.	Aiki ba tare da son zuciya ba.
Consult your dictionary before testing.	Tuntuɓi ƙamus ɗin ku kafin yin gwaji.
Drainage area for boats.	Wurin magudanar ruwa don jiragen ruwa.
Famous pictures are printed in our minds.	Hotunan da suka shahara ana buga su a cikin tunaninmu.
Our economy is booming.	Tattalin arzikin kasarmu yana bunkasa ta hanyar tsalle-tsalle.
The house is surrounded by trees.	Gidan yana kewaye da bishiyoyi.
Promising cheap and abundant protein.	Alkawarin arha da yalwar furotin.
The island is covered by the Air Force.	Sojojin sama sun rufe tsibirin.
The wind was hot and constricted.	Iska ya yi zafi yana takurawa.
Saturday is the busiest day of the week.	Asabar ita ce rana mafi yawan aiki a cikin mako.
The defeated soldiers gathered to question him.	Sojojin da aka sha kaye sun taru domin yi musu tambayoyi.
The tunnel runs under some parks.	Ramin yana gudana ƙarƙashin wasu wuraren shakatawa.
Write your name online.	Rubuta sunan ku akan layi.
It's a nice day.	Ranar ta yi kyau.
Bookmarks and controls are easy to use.	Alamomi da sarrafawa suna da sauƙin amfani.
Bend the ruler, then read off the scale.	Lanƙwasa mai mulki, sannan karanta kashe ma'aunin.
This garden produces strong and healthy animals.	Wannan gonar tana samar da dabbobi masu ƙarfi da lafiya.
They are expensive, but they are worth the money.	Suna da tsada, amma sun cancanci kuɗin.
She looked at her watch, and straightened up.	Ta kalli agogon hannunta, ta mike.
The international community must step up its efforts to protect civilians.	Dole ne kasashen duniya su kara himma wajen kare fararen hula.
This will be used to organize the annual general meeting.	Za a yi amfani da wannan don shirya taron gama gari na shekara-shekara.
Excessive use of pesticides damages crops and forests.	Yin amfani da magungunan kashe qwari da yawa yana lalata amfanin gona da dazuzzuka.
Last week, no one heard about him.	A makon da ya gabata, babu wanda ya ji labarinsa.
The coach sat on the sidelines.	Kocin ya zauna a gefe.
This train is always on time.	Wannan jirgin kasa koyaushe yana kan lokaci.
Crime is a big problem here.	Laifi babbar matsala ce a nan.
It was very bright there.	Can ta yi haske sosai.
My cat rolled up and fell asleep.	Katsina ta nade tana barci.
Remember that the appointment of a politician is political.	Ku tuna cewa nadin dan siyasa siyasa ne.
It took about an hour to cross the Marsh land.	An ɗauki kimanin sa'a ɗaya don tsallaka ƙasar marsh.
I dug up my mother's old guitar.	Na tono tsohuwar gitar mahaifiyata.
There is only one place left to explore.	Akwai wuri guda da ya rage don bincika.
He stared blankly.	Ya kalleta a sarari.
An investigation has been launched.	An kaddamar da bincike.
She volunteered to draw a school sign.	Ta sa kai ta zana alamar makaranta.
The trip used dog dogs and snow.	Tafiyar ta yi amfani da karnukan kare da dusar ƙanƙara.
In a dream, anything is possible.	A cikin mafarki, duk abin da zai yiwu.
Follow these instructions.	Bi waɗannan umarnin.
She returned home late.	Ta dawo gida a makare.
Before you proceed, consider the problem.	Kafin ka ci gaba, la'akari da matsalar.
Filberts are usually grown in these areas.	Filberts galibi ana shuka su a waɗannan yankuna.
Traditionally, people have been doing this.	A al'adance, mutane sun kasance suna yin haka.
Her works include innovation and tradition.	Ayyukanta sun haɗa da bidi'a da al'ada.
Some machines are not suitable for use in homes.	Wasu inji ba su dace da amfani a cikin gidaje ba.
A thousand pounds would not do.	Fam dubu daya ba zai yi ba.
The performances were fun.	Ayyukan ya nuna jin daɗi.
He refused to answer the question.	Ya ki amsa tambaya.
Drink coffee well.	An sha kofi da kyau.
This is it! 	Wannan shi ne!
she cried.	tayi kuka.
He cannot see very well.	Ba ya iya ganin abubuwa sosai.
The school teacher is weak, so it must be taken care of carefully.	Malamin makaranta yana da rauni, don haka dole ne a kula da shi a hankali.
The white flowers of the orchid seem to tremble.	Fararen furannin orchid da alama suna rawar jiki.
What they want is to make a profit.	Abin da suke so shi ne su ci riba.
He was on a tour with his rock band.	Ya kasance a cikin yawon shakatawa tare da makadin dutsen sa.
There was a painful noise.	An yi wata kara mai raɗaɗi.
With a sigh she threw it to the ground.	Da huci aka jefar da ita a kasa.
The ship lands successfully on its alien world.	Jirgin ruwan ya sauka cikin nasara a kan baƙon duniyarsa.
All of these issues have failed to attract much interest.	Waɗannan batutuwa duk sun kasa jawo sha'awa sosai.
Wash fetal peel.	Wanka tayi ta bawon dankalin.
Public transportation in some countries is less reliable.	Harkokin sufurin jama'a a wasu ƙasashe ba abin dogaro bane.
Our country is generous to others.	Kasarmu tana kyauta ga wasu.
Power companies burn oil resources like charcoal and wood.	Kamfanonin wutar lantarki suna kona albarkatun mai kamar gawayi da itace.
The proven path to success is patience.	Hanyar da aka tabbatar don samun nasara shine haƙuri.
The tree maintains its growth during feeding.	Itacen yana kula da girma lokacin da ake ciyar da shi.
My aunts stopped honing.	Goggo sun daina honing.
This restaurant is famous for its lentil soup.	Wannan gidan cin abinci ya shahara da miya na lentil.
The Prime Minister shakes hands with the President.	Firayim Ministan ya yi wa shugaban hannu.
The human goal is to build habitats.	Burin dan Adam shine gina wuraren zama.
A sharp knife ensures a clean cut.	Wuka mai kaifi yana tabbatar da yanke mai tsabta.
The process by which the cloud develops.	Tsarin da girgije ke tasowa.
She decides that she is her friend.	Ta yanke shawarar cewa abokinta ne.
Collectors are forced to distinguish between authentic and false.	Ana tilasta masu tattarawa su bambance sahihanci da na karya.
each member state ratifies the agreement.	kowace gwamnati memba ce ta amince da yarjejeniyar.
It is an important trading center.	Yana da muhimmiyar cibiyar ciniki.
An old town, surrounded by water on three sides.	Wani gari na da, mai kewaye da ruwa ta bangarori uku.
The Navy can horse the boat anywhere.	Sojojin ruwa na iya dokin jirgin ruwa a ko'ina.
Our society is not equal.	Al'ummar mu ba ta daidaita.
She and her children were between them.	Ita da yayanta sun kasance a tsakaninsu.
All text in this book should be in bold.	Duk rubutun da ke cikin wannan littafin yakamata ya kasance da baki.
Competitive products are getting better.	Kayayyakin masu fafatawa suna samun kyau.
The fridge is filled with vegetables.	Fridge ya cika da kayan lambu.
The city's social security system has failed.	Tsarin jin dadin jama'a na birnin ya gaza.
Modern engineers use complex techniques.	Injiniyan zamani yana amfani da dabaru masu rikitarwa.
They specialize in wildlife management.	Sun kware wajen sarrafa namun daji.
Return the connector to the closet.	Mayar da mahaɗin zuwa kabad.
They burst out laughing.	Suka fashe da dariya.
Your story discusses the importance.	Labarin ku ya tattauna mahimmancin .
A scheme has been introduced which results in tax evasion.	An ƙaddamar da wani tsari wanda ke haifar da ƙarancin haraji.
The bear fled into the wild.	Beyar ta tsere cikin daji.
This is a flat country.	Wannan kasa ce mai lebur.
He burst into tears about the date.	Ya fashe da kuka game da kwanan wata.
Each child was asked to receive cash each day.	An tambayi kowane yaro ya karbi tsabar kudi kowace rana.
Many wealthy merchants are reserved here.	An keɓe ƴan kasuwa masu arziƙi da yawa a nan.
The vote will be close somehow.	Kuri'ar za ta kasance kusa ko ta yaya.
The government is trying to improve the situation.	Gwamnati na kokarin inganta lamarin.
The storm was so severe that it engulfed a cave.	Guguwar ta yi muni, inda ta mamaye kogon da ke karkashin kasa.
They created their own company.	Sun kirkiro kamfani nasu.
This boy is missing this afternoon.	Wannan yaron ya yi la'asar nan.
Workers there earn a lot more.	Ma'aikata a can suna samun ƙarin albashi mai yawa.
Use a spatula to move the cake joint.	Yi amfani da spatula don motsa haɗin kek.
The assailants advanced to a steep hill.	Maharan sun ci gaba zuwa wani tudu mai tudu.
The monkey wandered from the branch of the tree.	Biri ya zagaya daga reshen bishiyar.
He lived in poverty and died alone.	Ya rayu cikin talauci ya mutu shi kaɗai.
He relied on money from her mother.	Ya dogara da kudi daga wajen mahaifiyarta.
Push the trolley together.	Tura trolley din tare.
The prisoners continued to speak.	Fursunonin ya ci gaba da magana.
Climb up the chain quickly, and then jump.	Hawa da sauri sama sarkar, sa'an nan kuma tsalle.
He was devastated after seeing the accident.	Ya fuskanci bacin rai bayan ya ga hatsarin.
He almost always smiles.	Kusan koda yaushe yana murmushi.
The king began to paint an interesting painting.	Sarki ya fara zane mai ban sha'awa.
Roads are windy and narrow.	Hanyoyin suna da iska da kunkuntar.
Keep your eyes on the road.	Tsaya idanunku akan hanya.
All of these health factors interact with each other.	Duk waɗannan abubuwan kiwon lafiya suna hulɗa da juna.
She picked up the book and began to read.	Ta dauko littafin ta fara karantawa.
When her body was found, her spine was broken.	Lokacin da aka gano gawarta, an karya kashin bayanta.
While the rice is being cooked, the water evaporates.	Yayin da ake dafa shinkafa, ruwan yana ƙafe.
He stared in surprise.	Ya kalleta cikin mamaki.
The first train arrived at the scene shortly after.	Jirgin kasa na farko ya isa wurin ba da jimawa ba.
A school is being built near the hospital.	Ana kan gina makaranta a kusa da asibitin.
Strong music penetrated his ears and penetrated their hearts.	Kiɗa mai ƙarfi na shiga cikin kunnuwansa ta ratsa zukatansu.
Travel agents are kind of dead.	Wakilan balaguro iri ne masu mutuwa.
Any attempt to deceive your government will fail.	Duk yunƙurin yaudarar gwamnatinku zai ci tura.
Slowly she untied the thread around the bear.	A hankali ta zare zaren da ke gefen beyar.
Infection has been observed in the home.	An lura da kamuwa da cuta a cikin gida.
Let's not talk about that.	Kada mu yi magana game da wannan.
A girl walks through a city park.	Wata yarinya tana tafiya ta wurin shakatawa na birni.
I ran my hand over the smooth surface of my hair.	Na gudu hannuna bisa santsi mai laushi gashina.
Give me a drink.	Bani wani abin sha.
Use care management.	Yi amfani da rike da kulawa.
Revolution will change society.	Juyin juya hali zai canza al'umma.
The owner's father founded the business.	Mahaifin mai shi ne ya kafa wannan sana'a.
She was detained by police.	‘Yan sanda sun tsare ta.
He started trying to sell his paintings.	Ya fara kokarin sayar da zane-zanensa.
There is a magical quality of wisteria.	Akwai sihirtaccen ingancin wisteria.
A stream of stone formed an important place.	Wani rafi na dutse ya kafa wuri mai mahimmanci.
It is a program designed to improve life.	Shiri ne da aka ƙera don inganta rayuwa.
The statue depicts a man holding a knife.	Mutum-mutumin ya nuna wani mutum rike da wuka.
The store is full of beautiful dresses.	Shagon cike yake da kyawawan riguna.
I turned off the bedside lamp.	Na kashe fitilar gefen gado.
Large ears dominated their faces.	Manya-manyan kunnuwa sun mamaye fuskokinsu.
The government is planning to raise taxes.	Gwamnati na shirin kara haraji.
The rocks rise sharply in three directions.	Duwatsun sun tashi sosai ta fuskoki uku.
The school does not have enough facilities.	Makarantar ba ta da isassun kayan aiki.
One-third of the world’s workforce earns less.	Kashi uku na ma'aikatan duniya suna samun ƙasa kaɗan.
She looked at her watch and frowned.	Ta kalli agogon hannunta ta daure fuska.
He clasped her hand.	Ya dunkule mata hannu.
They arrived at the bus station.	Sun isa tashar bas.
It's not a game.	Ba wasa ba.
Drinking this soup will help me feel better.	Shan wannan miya zai taimake ni in ji daɗi.
Finding him is hopeless.	Gano shi ba shi da bege.
This coffee shop is worth a visit.	Wannan kantin kofi ya cancanci ziyara.
Let's stay home.	Mu tsaya a gida.
Let us compare the health system.	Bari mu kwatanta tsarin kiwon lafiya.
I have a private library.	Ina da ɗakin karatu mai zaman kansa.
Some roots are not enough to eat.	Wasu saiwoyin ba su isa ci ba.
Clouds were pouring down across the lightest morning	Gajimare sun yi ta malala a fadin safiya mara nauyi
The offices were in a beige brick building.	Ofisoshin sun kasance a cikin ginin bulo na beige.
It was raining so hard that cars could not drive.	Ruwan sama ya yi yawa har motoci ba za su iya tuƙi ba.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa ta lalata karamin garin.
An old building caught fire.	Wani tsohon gini ya kama wuta.
The accident resulted in traffic jams that blocked the highway.	Hatsarin ya haifar da cunkoson ababen hawa wanda ya toshe babbar hanyar.
If education is only for the pursuit of knowledge, then why not?	Idan ilimi ne kawai don neman ilimi, to me zai hana?
Notice how the light emanates from only one direction.	Ka lura da yadda hasken ke fitowa daga hanya ɗaya kawai.
This is an area full of earthquakes.	Wannan yanki ne mai cike da tashin hankali mai yawan girgizar ƙasa.
He immediately slapped his boss on the table.	Nan da nan ya bugi mai mulkinsa a kan teburin.
He sighed, frightened by the story.	Ya ja numfashi, a tsorace da labarin.
The minister is responsible for the incident.	Ministan ne ke da alhakin faruwar lamarin.
A nurse came quickly to take care of the injured man.	Wata ma'aikaciyar jinya ta zo da sauri don kula da mutumin da ya ji rauni.
Luke's pain was healed.	Ciwon Luka ya warke da sauri.
Students must vote somewhere.	Dole ne dalibai su yi zabe a wani wuri.
A man who died in a boat accident on a beach in an uninhabited island.	Wani mutum da ya mutu a jirgin ruwa ya yi wanka a gabar teku a tsibirin da ba kowa.
The road passes between a large number of forests and grain fields.	Hanyar ta ratsa tsakanin dazuzzuka masu yawan gaske da gonakin hatsi.
A small hut is surrounded by corn fields.	Karamar bukka ta kewaye da gonakin masara.
The colors are primary, not secondary.	Launuka na farko ne, ba na sakandare ba.
The technology that has arrived has been beneficial in many ways.	Fasahar da ta iso ta kasance abin alfanu ta hanyoyi da dama.
The killer dog was satisfied and lay down in the sun.	Karen kisa ya gamsu ya kwanta a rana.
Workers went on strike to demand better wages.	Ma’aikata sun yi yajin aikin ne don neman mafi karancin albashi.
The professor went on to answer.	Farfesan yayi gaba ya amsa.
Oxygen has been an important part of life on our planet.	Oxygen ya kasance muhimmin bangare na rayuwa a duniyarmu.
They are involved in climate change.	Sun shiga cikin ajiyar yanayi.
Half full, the jar stands on the table,	Rabi ya cika, tulun ya tsaya kan teburin,
I spent hours downloading hundreds of photos.	Na shafe sa'o'i ina zazzage ɗaruruwan hotuna.
His arrival is awaited.	Ana dakon isowarsa.
On a cold, autumn evening.	A kan sanyi, maraice kaka.
Trumpets were blown, signaling the start of the parade.	An busa ƙahoni, alamar fara fareti.
The employee was proud to read the special features of the day.	Ma'aikacin ya yi alfahari da karanta abubuwan musamman na ranar.
The conversation is a little cold.	Hirar ta dan yi sanyi.
The printer requires paper holes.	Firintar tana buƙatar ramukan takarda.
Play with the other kids.	Yi wasa da sauran yaran.
Instead of going inside, he ran to the street.	Maimakon ya shiga ciki sai ya garzaya titi.
They rescued the victims.	Sun ceto wadanda abin ya shafa.
Unfortunately, the efforts of the police on the streets were thwarted.	Abin takaici, ƙoƙarin ‘yan sanda a titunan ya ci tura.
The staff is working slowly.	Ma'aikatan suna aiki a hankali.
The storm drove us to a hut in the woods.	Guguwar ta koro mu zuwa wata bukka a cikin daji.
Regular radio contact was made.	An yi tuntuɓar rediyo na yau da kullun.
The fields were covered with snow dust.	An rufe filayen da ƙurar ƙurar dusar ƙanƙara.
The first car was stolen.	Mota ta farko an sace.
I want to update my progress.	Ina so in sabunta ci gaba na.
Kill him!	Kashe shi!
Thomas was impressed.	Hankalinta ya burge Thomas.
The lawyer appealed the verdict.	Lauyan ya daukaka kara kan hukuncin.
We need a country that can stand our ground.	Muna bukatar kasar da za ta iya tsayawa tsayin daka.
I work with my mother.	Ina aiki tare da mahaifiyata.
These people are robbing you.	Waɗannan mutanen suna yi muku fashi.
Robots have become the norm on the factory line.	Robots sun zama ruwan dare a kan layin haɗin masana'anta.
Over time, treatment ends.	Da shigewar lokaci, magani ya ƙare.
The road has been around since ancient times.	Rariya ta kasance tun zamanin da.
He was arraigned in court.	An gurfanar da shi a gaban kotu.
Her knees were very tight.	Gwiwoyinta sun had'u sosai.
Her fears were unfounded.	Tsoronta bashi da tushe.
I want to buy a house	Ina so in sayi gida
There is no such luck.	Babu irin wannan sa'a.
The shepherd boy was speechless.	Saurayin makiyayin ya zazzage baki.
This failure can lead to discomfort.	Wannan gazawar na iya haifar da rashin jin daɗi.
This machine can print, copy, and fax documents.	Wannan injin yana iya bugawa, kwafi, da takaddun fax.
the talented musicians received a warm welcome.	hazikan mawakan sun samu kyakkyawar tarba.
The mother sat on the bed watching her grown baby.	Uwar ta zauna bakin gado tana kallon yaronta da ya girma.
Many people despise this profession.	Mutane da yawa sun raina wannan sana'a.
Customize your car to suit your needs.	Keɓance motar ku don dacewa da bukatunku.
The government sector is a major contributor to economic growth.	Bangaren gwamnati shine babban abin taimakawa wajen bunkasar tattalin arziki.
Leave a few flakes of chocolate on a plate.	Bar 'yan flakes na cakulan akan faranti.
The land is hard, with little vegetation and little rain.	Ƙasar ƙaƙƙarfa ce, tare da ciyayi kaɗan da ƙarancin ruwan sama.
stretching in front of us.	mikewa yayi a gabanmu.
Extensive research has been conducted.	An gudanar da bincike mai zurfi.
The Cathedral stands on an island in the river.	Cathedral yana tsaye a kan tsibiri a cikin kogin.
The cries passed through the quiet morning air.	Kukan ya ratsa iskar safiya shiru.
Serve as an appetizer for food.	Yi aiki azaman appetizer don abinci.
We must support global health.	Dole ne mu goyi bayan kiwon lafiya na duniya.
Many also consider the political system as a whole.	Mutane da yawa ma suna la'akari da tsarin siyasa gabaɗaya.
What you are looking at is a storage battery.	Abin da kuke kallo shine baturin ajiya.
The car on the car sped off.	Motar da ke kan motar ta tashi.
The people are watching intently.	Jama'a suna kallo cikin nutsuwa.
Funds raised are earmarked for the poor.	An ware kudaden da aka tara wa talakawa.
The council approved the chairmanship.	Majalisar dai ta amince da goyon bayan shugaban karamar hukumar.
According to a source, this field of electricity is profitable.	Wata majiya ta ce wannan fanni na wutar lantarki yana da riba.
The issuer maintains that the comparison is unfair.	Mai bayarwa yana kula da cewa kwatanta rashin adalci ne.
At least one fruit a day should be consumed.	Ya kamata a yi amfani da aƙalla 'ya'yan itace guda ɗaya a rana.
It's a big building.	Babban gini ne.
The waves are breaking, and the rocks are breaking.	Raƙuman ruwa suna ta karyewa da duwatsu.
The gods are standing still.	Allolin suna tsaye tsaye.
The flowers begin to open at last.	Furannin sun fara buɗewa daga ƙarshe.
I can't let him run.	Ba zan iya yarda ya gudu ba.
She spoke quickly and tried to keep up.	Da sauri ta yi maganar tana k'ok'arin ci gaba da shi.
The danger in his eyes was intense.	Hatsarin da ke cikin idanuwansa ya baci.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Bankunan da ’yan siyasa ne kawai ke samun riba daga yawan riba mai yawa.
She was the only one who raised her child.	Ita kadai ta rene yaronta.
The timer reads ten minutes.	Mai ƙidayar lokaci ya karanta minti goma.
She's smart, you know.	Tana da wayo, ka sani.
The blue river is the result of leaf decay.	Kogin shudi ne sakamakon rubewar ganye.
Contact the books if you need to.	Tuntuɓi littattafan idan kuna buƙata.
A memorial to those who lost their lives in the war.	Abin tunawa na tunawa da wadanda suka fadi a yakin.
Many people are interested in who she is.	Mutane da yawa suna sha'awar ko ita wacece.
Food is more expensive here than anywhere else.	Abinci ya fi tsada anan fiye da sauran wurare.
The fog clears slowly.	Hazo na share a hankali.
These antibiotics are safe.	Wadannan maganin rigakafi ba su da illa.
The mother had an argument with our neighbor.	Uwa ta yi rigima da makwabcin mu.
The impact of globalization on traditional culture.	Tasirin dunkulewar duniya kan al'adun gargajiya.
Kuren ate rat food.	Kuren ya ci abincin bera.
Extreme resistance gripped them.	Tsananin tsayin daka ya kama su.
They started a very dangerous job.	Sun fara aiki mai hatsarin gaske.
One girl was crying softly.	Wata budurwa tana kuka a hankali.
Nuclear weapons could be useful in future conflicts.	Makaman nukiliya na iya zama da amfani a rikice-rikice na gaba.
Consider a dictionary, if they have one.	Yi la'akari da ƙamus, idan suna da ɗaya.
Show me the bat cave!	Nuna min kogon jemage!
Many different species live in the area.	Yawancin jinsuna daban-daban suna zaune a yankin.
Banks, too, are expanding.	Bankunan kuma, suna fadadawa.
She looked at the doctor.	Ta kalli likitan.
Police officers are standing by.	Jami'an 'yan sanda suna nan a tsaye.
One day the wind blew her song away.	Watarana iska ta dauke masa wakarta.
Did you hear that?	Kun ji haka?
He had spent years trying to answer that question.	Ya kwashe shekaru da yawa yana ƙoƙarin amsa wannan tambayar.
The broken water provides a peaceful atmosphere.	Ruwan da ya karye yana ba da yanayi na lumana.
Sign in or Create an account to comment.	Shiga ciki ko kuma ka Ƙirƙiri asusu domin yin sharhi.
The red dwarf is a cool star.	Jan dwarf tauraruwa ce mai sanyi.
Lack of sunlight can cause stress.	Rashin hasken rana na iya haifar da damuwa.
He needs to be strong-willed.	Yana bukatar ya zama mai karfin fada-a-ji.
He succeeded in going all out.	Ya yi nasarar tafiya gaba ɗaya.
The snow on the hills looked very impressive.	Dusar ƙanƙara a kan tuddai ya yi kama da ban sha'awa sosai.
Pour in the cream, stirring constantly.	Zuba cikin kirim, yana motsawa kullum.
Your dog’s safety will be revealed in his uniform.	Za a bayyana lafiyar kare ku a cikin rigar sa.
She refused to download the paper.	Ta ki zazzage takardar.
He was angry with himself.	Yayi fushi da kansa.
The buildings are more than two stories high.	Gine-ginen sun fi hawa hawa biyu ne.
The wind carries the scent of the sea.	Iskar iska tana ɗauke da ƙamshin teku.
All these young soldiers are intelligent.	Duk wadannan matasan sojoji hazikai ne.
Be careful what you eat.	Yi hankali da abin da kuke ci.
Every society needs some form of law enforcement.	Kowace al'umma tana buƙatar wani nau'in tilasta bin doka.
The best place to collect ammunition is the beach.	Mafi kyawun wurin tattara harsashi shine bakin teku.
The government has provided a lot of loans.	Gwamnati ta bayar da lamuni da yawa.
Passengers are being pushed by bus to move forward.	Ana tura fasinjoji ta bas don tafiya gaba.
Farmers are welcoming some cereals carefully.	Manoman suna yi wa wasu hatsin tarba cikin tsanaki.
Violence is raging across the country.	Ana samun tashe tashen hankula a fadin kasar.
Flower blossoms bloom every year.	Furen fure yana fure duk shekara.
This grammar book continues.	Wannan littafin nahawu ya ci gaba.
Weather forecasters say a hurricane is imminent.	Masu hasashen yanayi sun ce guguwa na tafe.
She often felt sad about her rebellious children.	Sau da yawa tana cikin baƙin ciki game da 'ya'yanta masu tawaye.
You need to take this medicine with food.	Kuna buƙatar shan wannan magani tare da abinci.
He was sentenced to suspension.	An yanke masa hukuncin dakatarwa.
The ground is covered with sawdust.	An lulluɓe ƙasa da sawdust.
Reduce good habits or upgrade new ones.	Rage kyawawan halaye ko haɓaka sababbi.
The mountain is easily climbed ten steps.	Dutsen yana da sauƙin hawa hawa goma.
I listen to everything she says.	Ina sauraron duk abin da ta ce.
We want fresh air.	Muna son iska mai tsabta.
It was very dark in the cave.	Cikin kogon yayi duhu sosai.
Organic materials are used to produce modern fertilizers.	Ana amfani da kayan halitta don samar da takin zamani.
She felt threatened and hopeless.	Ta ji barazana da begen.
He sold his property and moved to another city.	Ya sayar da dukiyarsa ya koma wani gari.
I write their names on my hands.	Ina rubuta sunayensu a hannuna.
The journalist is wearing makeup.	Mai jarida yana sanye da kayan shafa.
Gold is now scarce.	Zinariya yanzu yayi karanci.
The words described show how the work is done.	Kalmomin da aka bayyana sun nuna yadda ake yin aikin.
Is anyone there?	Akwai kowa a wurin?
She served sandwiches fish tuna.	Ta yi hidimar sandwiches kifi tuna.
The water of the lake helped to reduce soil erosion.	Ruwan tafkin ya taimaka wajen rage zaizayar kasa.
He rolled his eyes in disgust.	Ya zaro ido a wulakance.
The study compared the effects for patients receiving different treatments.	Binciken ya kwatanta sakamako ga marasa lafiya da ke karɓar jiyya daban-daban.
Dark clouds are gathering	Gizagizai masu duhu suna taruwa
This bridge is nearby.	Wannan gada yana nan kusa.
Drink green tea and breathe slowly.	Koren shayi ta sha tana huci a hankali.
The company stopped production.	Kamfanin ya dakatar da samarwa.
This question is too wide.	Wannan tambayar ta yi fadi da yawa.
This restaurant is famous for its food.	Wannan gidan abincin ya shahara da abinci.
The leaves dance with sunlight.	Ganyen suna rawa da hasken rana.
The rocks dominate the hills.	Duwatsun sun mamaye filayen tudu.
His friend knows the whole truth.	Abokin nasa ya san duk gaskiyar lamarin.
Six is ​​a big number.	Shida shine babban lamba.
The bakery was closed at the time.	An rufe gidan burodin a lokacin.
He led a grocery store.	Ya kaita kantin kayan abinci.
He insisted that the country's economy was growing.	Ya dage cewa tattalin arzikin kasar yana bunkasa.
She hits her finger on a wooden flute.	Ta buga yatsa akan sarewar katako.
Here they pick up a girl who is beating herself up.	Nan suka dauko wata budurwa tana buge-buge.
The hotel staff renovated the room.	Yar aikin otal ta gyara dakin.
The animal is large and hot.	Dabbar tana da girma kuma tana da zafi.
The knot is not well placed.	Ba a sanya kullun da kyau ba.
Cutting meat helps save the world.	Yanke nama yana taimakawa wajen ceton duniya.
Continue removing the bottle.	Ci gaba da kwashe kwalbar.
They were so shocked that they could not hear the car.	Sun shaku sosai har basu ji motar ba.
The committee is on vacation.	Kwamitin yana hutu.
Then they will teach us everything you need to know.	Sannan za su koya mana duk abin da kuke buƙatar sani.
Mercury drop indicates temperature rises slowly.	Alamar faɗuwar mercury ta nuna zafin jiki yana tashi a hankali.
You certainly should not do that.	Lallai bai kamata ku yi hakan ba.
Charities promote the work of women writers.	Ƙungiyoyin agaji suna inganta ayyukan mata marubuta.
They called the police but the thief fled.	Sun kira ‘yan sanda amma barawon ya gudu.
I walked around, and he was nowhere to be seen.	Na zagaya lungu, shi kuwa babu inda ya gani.
My brother is getting married.	Dan uwana yana aure.
Then the soldiers came in.	Daga nan sai sojojin suka shiga.
His food storage was stored after his take-off.	Kayan abincinsa ya ajiye a bayan daukarsa.
The amenities in this area are long gone.	Abubuwan more rayuwa a wannan yanki sun dade.
There seems to be little hope of early rain.	Ga alama kaɗan begen ruwan sama da wuri.
The meal was a banquet for the king.	Abincin ya kasance liyafa ga sarki.
Businesses throughout the region have had a negative impact.	Kasuwanci a duk wannan yanki sun yi mummunan tasiri.
It was a combination of factors that led to his imprisonment.	Haɗuwa da abubuwa ne suka kai shi gidan yari.
This is a good movie version.	Wannan sigar fim ce mai kyau.
Creatures can understand each other.	Halittu suna iya fahimtar juna.
He carefully placed it on top.	Ya ajiyeta a hankali a saman.
Do not rely on people who have betrayed you.	Kada ka dogara ga mutanen da suka ci amanar ka.
He is still studying.	Har yanzu yana karatu.
The water expands on heating.	Ruwan yana faɗaɗa akan dumama.
English is spoken in many countries.	Ana magana da Ingilishi a ƙasashe da yawa.
Chemicals can be studied between couples.	Ana iya yin nazari akan sinadarai tsakanin ma'aurata.
Many of their buildings were destroyed.	Yawancin gine-ginensu sun lalace.
The interval between stations is four minutes.	Tazarar da ke tsakanin tashoshin mintuna huɗu ne.
Administering justice is difficult.	Gudanar da adalci yana da wahala.
She grows good wheat.	Ta yi noman alkama mai kyau.
He is much taller than me.	Ya fi ni tsayi da yawa.
After experiencing cold weather, we will have less weather.	Bayan fuskantar yanayin sanyi, za mu sami ƙarancin yanayi.
Legal experts say the rules are not fair.	Masana shari'a sun ce dokokin ba su dace ba.
He would wash his clothes in the river.	Ya kan goge tufafinsa a cikin ruwan kogi.
The pharmacist continued to struggle with the smell.	Mai harhada magunguna ya ci gaba da kokawa game da warin.
Blood tests are all negative.	Gwajin jinin duk mara kyau ne.
We must postpone the meeting.	Dole ne mu dage taron.
His goal is to become a writer.	Burinsa shine ya zama marubuci.
She made her first living as a librarian assistant.	Ta yi rayuwarta ta farko a matsayin mataimakiyar ma'aikacin laburare.
What she hid in her pocket became useless.	Abin da ta boye a aljihu ya zama mara amfani.
The rest of the vessels were filled.	An cika ragowar ragowar tasoshin.
When the song stopped she opened her eyes.	Da wakar ta tsaya ta bude ido.
The fool just brought one weapon.	Wawa kawai ya kawo makami guda.
She focused on her work.	Ta maida hankalinta kan aikinta.
Consuming too much sugar is not good.	Yin amfani da sukari da yawa ba shi da kyau.
But what if the wind blows?	Amma idan iska ta lalace fa?
The organization has plans to reorganize.	Kungiyar na da shirye-shiryen sake tsarawa.
The glass helps to blind the flashlight.	Gilashin ya taimaka wajen makantar da fitulun kyaftawa.
He jumped out of the square.	Ya zabura daga dandalin.
A car card can carry up to four people at a time.	Katin mota na iya ɗaukar mutane huɗu a lokaci ɗaya.
All the parents and children went away crying.	Duk iyaye da yaran sun tafi suna kuka.
Temperature data indicate climate change.	Bayanan yanayin zafi suna nuna sauyin yanayi.
The creatures swelled, barely able to move.	Halittun sun yi kumbura, da kyar suka iya motsawa.
Peppermint is a favorite in many dishes.	Ganyen barkono shine abin da aka fi so a yawancin jita-jita.
The stadium is being built nearby.	Ana gina filin wasa a kusa.
Only, his efforts paid off.	Kawai, kwazonsa ya biya.
Home shops are still closing early.	Shagunan gida har yanzu suna rufe da wuri.
Another study showed that wearing red improves a person's health.	Wani bincike ya nuna cewa sanya ja yana inganta lafiyar mutum.
Threats from the explosion filled the streets.	Barazanar da fashewar ta afku ne suka mamaye titi.
Cold weather is cold, but summer can be unbearable heat.	Lokacin sanyi yana da sanyi, amma lokacin rani na iya yin zafi da ba za a iya jurewa ba.
She was upset.	Ta ji haushi.
The sea is nice, but the weather is cold.	Iskar teku tana da daɗi, amma sanyi ya yi tsanani.
The monkey's long tail helps maintain balance.	Dogon wutsiya na biri yana taimakawa wajen kiyaye daidaito.
The meat in this soup is very tender.	Naman da ke cikin wannan miya yana da taushi sosai.
A group of gunmen attacked the city.	Wasu gungun 'yan bindiga sun kai hari a birnin.
The whole community was devastated.	An yi wa al’ummar gaba dayansu mummunar illa.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you to someone else	Fushin da ba a sarrafa shi zai iya kashe ku, yana iya girgiza ku zuwa wani
She reads books and magazines.	Ta karanta littattafai da mujallu.
Sorrow overwhelmed the poet.	Bakin ciki ya mamaye mawaki.
As a result, the school was closed.	Saboda haka, an rufe makarantar.
Elephants have big ears.	Giwaye suna da manyan kunnuwa.
Fraud owners choose to ignore security measures.	Masu gidajen damfara suna zabar yin watsi da matakan tsaro.
I reached through the dance.	Na kai ta wurin rawa.
Abban did not bother to make money.	Abban bai damu da neman kudi ba.
She calmed her baby.	Ta kwantar da jaririnta.
This is the real story.	Wannan shine ainihin labarin.
The song is a simple deception.	Waƙar yaudara ce mai sauƙi.
He wants to be selfish under the law.	Yana son nuna son kai a karkashin doka.
A woman's breasts are dependent on hormones.	Nonon mace ya dogara ne akan hormones.
The country's economy is in crisis.	Tattalin arzikin kasar yana cikin mawuyacin hali.
Success is his least concern.	Nasara ita ce mafi ƙarancin damuwarsa.
The cells operate by pushing air through the tube.	Ƙwayoyin suna aiki ta hanyar tura iska ta cikin bututu.
The flight was a disaster.	Jirgin ya kasance bala'i.
There was light in the tower.	Akwai haske a cikin hasumiya.
Science is a topic that has always fascinated him.	Kimiyya batu ne da ke sha'awar shi koyaushe.
The shops do not sell foreign goods.	Shagunan ba sa sayar da kayan waje.
The average temperature is expected to rise over several years.	Ana sa ran haɓaka matsakaicin zafin jiki sama da shekaru da yawa.
As the world's population grows, so will resources.	Yayin da yawan al'ummar duniya ke karuwa, haka nan za a bukaci albarkatun.
He could not throw the ball.	Ya kasa jefa kwallon.
The old woman cried a little sadly.	Tsohuwar ta yi wani dan karamin kukan bacin rai.
You need to travel.	Kuna buƙatar tafiya.
The smell of immorality is almost permeating.	Kamshin lalata yana kusan mamayewa.
This island was once a volcano.	Wannan tsibirin ya kasance dutsen mai aman wuta a da.
The sun shone on the surface of the sea.	Rana tana haskaka saman teku.
Finally, add in the oil and continue mixing.	A ƙarshe, ƙara a cikin mai kuma ci gaba da haɗuwa.
Eleven people were hanged across the city.	An rataye mutum 11 a fadin birnin.
All these things come together to frighten him	Duk waɗannan abubuwa sun haɗa kai don tsoratar da shi
He immediately forgave them.	Nan take ya gafarta musu.
Modern technology has made a significant contribution to improving the quality of life.	Fasahar zamani ta ba da gudummawa sosai wajen inganta yanayin rayuwa.
Protests are banned.	An hana zanga-zangar.
Talkeasy is popular with students from nearby.	Talkeasy ya shahara tare da ɗalibai daga nan kusa.
The desert is a wasteland.	Hamada wuri ne kufai.
Playing sports is good for your health.	Yin wasanni yana da kyau ga lafiya.
Near the church there is a place of worship.	Kusa da cocin akwai wurin ibada.
Money quickly ran out, we could not afford dinner.	Kudi da sauri ya ƙare, ba mu da ikon cin abincin dare.
No evidence of fraud was found.	Ba a sami wata shaida ta wasan banza ba.
She began to cry slowly.	Kuka ta fara yi a hankali.
This is a mistake.	Wannan kuskure ne.
They never became friends with each other.	Ba su taɓa zama abokantaka da juna ba.
Suddenly the cat ran into the dark hallway.	Ba zato ba tsammani cat ya gudu zuwa cikin duhun hallway.
He carried the box on his shoulder.	Ya d'ora akwatin a kafadarsa.
She planted flowers here ten years ago.	Ta shuka fure a nan shekaru goma da suka wuce.
He was a gentleman, but a fair teacher.	Ya kasance m, amma adali malami.
Usually, tea takes one ounce.	Yawancin lokaci, shayi yana ɗaukar oza ɗaya.
As a result, she was banned from teaching.	Hakan ya sa aka hana ta koyarwa.
I kept my books in my bag.	Na ajiye litattafai na a cikin jakata.
He is very involved in politics.	Yana shiga siyasa sosai.
Electric shocks are rarely seen in the wild.	Ba kasafai ake ganin ledar lantarki a cikin daji ba.
Flies flies into traps with pressure.	Lallaba ƙudaje cikin tarkuna tare da matsi.
This girl is very curious.	Wannan yarinyar tana da sha'awar sani sosai.
The young prince hurried to the tower.	Saurayin yarima yayi sauri ya nufi hasumiya.
They won.	Sun ci nasara.
The walls are filled with family photos.	Ganuwar sun cika makil da hotunan dangi.
The exhibition showcases the latest language technology.	Nunin yana nuna sabuwar fasahar harshe.
She sang funny songs with her friends.	Ta rera wakokin ban dariya tare da abokanta.
She got out of the car carrying a giant suitcase.	Ta fito daga cikin motar dauke da wata katuwar akwati.
My whole life shone in my eyes.	Duk rayuwata ta haskaka a idanuna.
He forgot things.	Ya rinka manta abubuwa.
These foolish assumptions about status have made our heads hurt	Waɗannan ƙa'idodin wauta game da matsayi sun sa kawunanmu ya yi zafi
Children wear this for special occasions.	Yara kan sa irin wannan don lokuta na musamman.
The worker called and hurried.	Ma'aikaciyar ta kira ta yi sauri.
The issue is controversial.	Batun na da cece-kuce.
He lies down silently, not moving a muscle.	Ya kwanta shiru, baya motsi tsoka.
The pilot traveled side by side to visit friends.	Matukin jirgin ya yi tafiya ta gefe don ziyartar abokai.
No one knows exactly when the first cities came out.	Babu wanda ya san ainihin lokacin da biranen farko suka fito.
Moreover, it is rejected.	Bugu da ƙari, an ƙi shi.
No one was against the idea.	Babu wanda ya hana ra'ayin.
Tom came back an hour later.	Tom ya dawo bayan awa daya.
There is no life in sight.	Babu wani rai a gani.
First, we need cheese.	Na farko, muna buƙatar cuku.
Counting will be shown on television.	Za a nuna kirgawa a talabijin.
Many cities have limited amenities.	Garuruwa da yawa suna da ƙarancin ababen more rayuwa.
Birth rates in the country are declining.	Yawan haihuwa a kasar yana raguwa.
Experts have determined that death is indeed dangerous.	Kwararrun sun tantance cewa tabbas mutuwa hatsari ne.
It appears that it has been revived.	Ya bayyana cewa an sake komawa.
We looked at all the birds.	Mun kalli duk tsuntsaye.
Wheat distribution from ice.	Aikin rarraba alkama daga ƙanƙara.
A new student starts at school.	Wani sabon dalibi yana farawa a makarantar.
New public toilets have been built with great care.	An gina sabbin bandakunan jama'a da kulawa sosai.
The underground parking lot is almost full.	Wurin ajiye motoci na karkashin kasa ya kusa cika.
Violent crimes are not uncommon in the poorest districts.	Laifukan tashin hankali ba sabon abu ba ne a cikin mafi talauci na gundumomi.
I have returned books based on bibliography.	Na mayar da littattafan da ke kan bibliography.
She was the only woman in his class.	Ita kadai ce mace a ajinsa.
This work will require more attention to details.	Wannan aikin zai buƙaci ƙarin hankali ga cikakkun bayanai.
A rope bear was spotted on the beach.	An hango beyar igiya a bakin teku.
The established church persecuted the converts to the new faith.	Ikklisiya da aka kafa sun tsananta wa waɗanda suka tuba zuwa sabon bangaskiya.
The herd rushed to the hills.	Garken da sauri ya ruga zuwa tuddai.
He accused the police of corruption.	Ya zargi ‘yan sandan da cin hanci da rashawa.
This article represents a step backwards for humanity.	Wannan labarin yana wakiltar koma baya ga bil'adama.
Read the latest newspaper pages.	Karanta shafukan jaridu na ƙarshe.
If you want a good job, be polite.	Idan kuna son aiki mai kyau, ku kasance masu ladabi.
The place is lined with dusty streets.	Wurin ya kasance da tituna masu ƙura.
You are losing your hair.	Kuna rasa gashin ku.
The road follows the river.	Hanya ta bi kogin.
The repeal of the World Health Organization has sparked protests.	Soke dokar kula da lafiya ta duniya ta haifar da zanga-zanga.
The newspaper interviewed people from different professions.	Jaridar ta yi hira da mutane masu sana'a daban-daban.
They were given good gifts.	An ba su kyaututtuka masu kyau.
Extreme poverty has taken its toll on the country's future.	Mummunan talauci ya sawa kasar nan makomarta.
Hardly anyone answered the call.	Da kyar kowa ya amsa kiran.
Nature provides everything we need.	Yanayin yana ba da duk abin da muke bukata.
They think it will disappear through the door.	Suna tsammanin zata bace ta kofar.
Now, however, this artist is dead.	Yanzu, duk da haka, wannan mai zane ya mutu.
This house is in a hamlet near the capital.	Wannan gidan yana cikin wani hamlet kusa da babban birni.
Some minerals are the most important in the world.	Wasu ma'adanai ne mafi mahimmanci a duniya.
The wall is marked with bullets and bullets.	An yi wa bango alamar harbi da harsashi.
This flower is well prepared.	An shirya wannan fure da kyau.
The reasons for the lack of rain are unknown.	Ba a san dalilan rashin ruwan sama ba.
Teacup shattered on the floor.	Teacup ya farfashe a kasa.
We will take the road today.	Za mu dauki hanya yau.
Clouds of dust rose up.	Gajimaren kura ya tashi sama.
She bowed her head, her hands on the table.	Ta sunkuyar da kanta, hannunta na kan tebur.
Recycle as much as you can.	Sake yin fa'ida gwargwadon ikonku.
The audience was small and kept going.	Masu sauraro sun kasance ƙanana kuma sun yi ta tafi.
Another city will vote or reject.	Wani gari zai kada kuri'a ko kin amincewa.
We realize that people hate life's filth.	Mun gane cewa mutane suna ƙin ƙazantar rayuwa.
He spends most of his time looking through the camera.	Ya kan kashe mafi yawan lokacinsa yana duba ta hanyar na'urar hangen nesa.
Well, that's it today.	To, shi ke nan a yau.
The horse is suffering from leg cramps.	Dokin yana fama da rukunnan kafafu.
The new owners were relieved when the tenants left.	Sabbin masu mallakar sun sami kwanciyar hankali lokacin da masu haya suka tashi.
Lift each movement and rotate the page.	Ɗaga kowane motsi kuma juya shafin.
The airport is far from the city center.	Filin jirgin saman yana nesa da tsakiyar gari.
Gathered some initial data.	Ya tattara wasu bayanan farko.
Calling a kuckoo in the spring is exciting.	Kiran kuckoo a cikin bazara yana da ban sha'awa.
The wind blows hard at night.	Iska tana ɗaukar ƙarfi da dare.
How did you get the idea?	Ta yaya kuka sami ra'ayin?
They make music, including accordions, guitars, and pianos.	Suna yin kida, gami da accordions, guitars, da pianos.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Ƙoƙarin auna shi ƙalubale ne na kimiyya.
Give her a loving smile, even if it seems she can't.	Yi mata murmushin soyayya, ko da alama ba za ta iya ba.
They have a flat cement roof.	Suna da lebur rufin siminti.
Do you have any plans in mind?	Kuna da wani shiri a zuciya?
Time alone travels fast.	Lokaci kadai yana tafiya da sauri.
We are looking for the necessary tools.	Muna neman kayan aikin da ake bukata.
Leave it to settle for a few minutes.	Bar shi don daidaitawa na 'yan mintuna kaɗan.
It is normal for parents to worry.	Yana da al'ada ga iyaye su damu.
You have never told anyone this story.	Ba ka taba gaya wa kowa wannan labarin ba.
The number of birds in the forest is declining.	Yawan tsuntsayen da ke cikin dajin yana raguwa.
We need to prove it.	Muna bukatar mu tabbatar da shaidarta.
It was after their departure that they returned to the palace.	Bayan tafiyarsu ne suka koma fadar.
This is an unusual claim.	Wannan da'awa ce da ba a saba gani ba.
They are big and their faces are straight.	Manya ne kuma fuskokinsu a jere.
She still doesn't have an eye for me.	Har yanzu bata hada ido dani ba.
Small points are excluded.	Ƙananan maki an ware su.
At night the city is beautiful and wonderful.	Da daddare birnin ya yi rawar gani da ban mamaki.
She greeted her friend before passing him.	Ta yiwa kawarta sallama kafin ta wuce shi.
Days and nights gradually merge.	Kwanaki da dare a hankali suna haɗuwa da juna.
The number of crimes has increased.	Adadin laifuka ya karu.
So he went in search of a quiet place.	Don haka ya shiga neman wani lungu na shiru.
We cried when we heard this terrible news.	Muka yi kuka sa’ad da muka ji wannan mummunan labari.
He stared blankly.	Ya kalleta a murtuke.
Many books are about death, love, family, and war.	Yawancin littattafai suna magana game da mutuwa, ƙauna, iyali, da kuma yaƙi.
You can notice the delay.	Za ku iya lura da jinkiri.
She wore a white shawl over her shoulder.	Farar shawl ta saka a kafadarta.
All our cakes are fried fresh.	Duk kek ɗinmu ana toya sabo.
Soon, every face will be shaved or painted.	Ba da daɗewa ba, kowace fuska za a aske ko fenti.
Pleasing the eye, of course.	Farantawa ido, tabbas.
It is an old tree in the courtyard of his house.	Tsohuwar bishiya ce a farfajiyar gidansa.
They lived in a seven-bedroom house.	Sun zauna a wani gida mai dakuna bakwai.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Shan barasa da yawa na iya zama cutarwa ga lafiyar ku.
They headed for the city.	Suka nufi birni.
They shouted at us angrily as we retreated.	Suka yi mana tsawa a fusace muna ja da baya.
The dwarf kingdom is underground.	Mulkin dwarf yana ƙarƙashin ƙasa.
She immediately picked it up.	Nan take ta dauke shi.
The kitten is trying to catch the tail.	Kyanwa tana ƙoƙarin kama wutsiya.
She used her shoulder bag as a pillow.	Ta yi amfani da jakar kafadarta a matsayin matashin kai.
The car is brand new.	Motar sabuwa ce.
Critics praise the work of this musician.	Masu suka suna yaba aikin wannan mawaƙin.
The plane was about to arrive when the accident happened.	Jirgin ya kusa isowa lokacin da hatsarin ya afku.
Small birds fly to the top of the tree.	Tsuntsaye ƙanana sun tashi zuwa saman bishiyar.
Insects have a hard shell.	Kwari suna da harsashi masu wuya.
The train took us over a quiet city.	Motar jirgin ta ɗauke mu a kan birni mai shiru.
The development of the city has had a devastating effect on the environment.	Ci gaban birnin ya haifar da mummunar illa ga muhalli.
These foods are specially formulated to make the most of them.	Waɗannan abincin an ƙera su musamman don a yi amfani da su sosai.
Elf stands a little older than her friends.	Elf ya tsaya dan ya fi abokanta girma.
Many downtown areas have been evacuated.	An ƙaurace yankunan cikin gari da yawa.
Maybe he was a little naive.	Wataƙila ya kasance ɗan butulci.
They plant vines.	Suna dasa kurangar inabi.
Beautiful beaches and windy beaches dominate this coastline.	Kyawawan rairayin bakin teku masu da iska sun mamaye wannan gabar tekun.
It is fornication in human form.	Yana da fasikanci a kasancewar mutum.
Locals are blaming the greedy traders.	Jama’ar yankin dai na zargin wadannan ‘yan kasuwa masu hadama.
There has been an increase in crime this year.	An samu karuwar aikata laifuka a wannan shekarar.
The breastfeeding mother reaches out in the morning.	Mai nonon yana kai nonon da safe.
Unprecedented changes have taken place.	Canje-canje marasa misaltuwa sun faru.
Often, everything is to be considered white.	Sau da yawa, duk abin da za a dauka farare ne.
The shopkeeper spread the blanket on the floor.	Mai kanti ya shimfida mayafi a kasa.
The governor promised to tackle corruption.	Gwamnan yayi alkawarin magance cin hanci da rashawa.
Everyone thought he would never come back.	Kowa yayi tunanin ba zai dawo ba.
No cars can pass here until the bridge is repaired.	Babu motoci da za su iya wucewa nan har sai an gyara gadar.
She went back to the piano and sat down.	Ta koma piano ta zauna.
We protect the birds.	Muna kare tsuntsaye.
It smells so good here.	Yana da ɗanshi sosai a nan.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Dankali yana daya daga cikin shahararrun kayan lambu.
The company has denied the allegations.	Sai dai kamfanin ya musanta ikirarin 'yan tawayen.
The boy was confused.	Yaron ya rude.
Spread the milk.	Yada madarar.
In many countries, women are gaining equal equality.	A cikin ƙasashe da yawa, mata suna samun daidaito daidai.
The order worked like a charm.	Umurnin yayi aiki kamar fara'a.
Journalists arrive at the hotel.	'Yan jarida sun isa otal din.
Several bridges have been washed away.	An wanke gada da dama.
You may laugh, but there is a culture here.	Kuna iya yin ba'a, amma akwai al'ada a nan.
Many kids do gymnastics these days.	Yawancin yara suna yin gymnastics kwanakin nan.
Ants live in habitats and use pheromones to communicate.	Tururuwa suna zaune a cikin mazauna kuma suna amfani da pheromones don sadarwa.
They approached a small, well-kept garden.	Sun matso kusa da ƙaramin lambun da aka gyara tsaf.
The street sees thousands of pedestrians walking every day.	Titin yana ganin dubunnan masu tafiya a ƙasa kowace rana.
Another doctor saw a bandage.	Wani likita yaga bandeji.
She stepped aside to let others pass her.	Ta koma gefe don bari wasu su wuce ta.
Show me the immigration form.	Nuna mani form ɗin shige da fice.
Suddenly the door opened with a sigh.	Nan take kofar ta bude tare da karasawa.
The toaster burst into tears.	Toaster ya fashe da kuka.
an intelligent musician, his music amazes experienced musicians.	hazikin mai son kidan, wakar sa ya ba wa gogaggun mawakan mamaki.
Clouds were pouring in.	Gizagizai sun yi ta malala a wurin.
Some birds migrate south to avoid the cold.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu don guje wa sanyi.
The clothes were clean and shining.	Tufafin sun kasance masu tsabta da haske.
It was the desperate people who followed the trail.	Mutanen da suka yanke kauna ne suka bi hanyoyin.
Most restaurants in the tourist district are closing early.	Yawancin gidajen cin abinci a gundumar yawon bude ido suna rufe da wuri.
This candy explodes when you bite it.	Wannan alewa ta fashe lokacin da kuka cije ta.
The church is full.	Cocin ya cika makil.
He stumbles over a rock and falls.	Ya yi tuntuɓe bisa wani dutse ya faɗi.
The steps of the cliff were steep.	Matakan gangaren dutsen sun kasance m.
The pollution level of this city exceeds the security measures.	Matsayin gurɓataccen iska na wannan birni ya wuce matakan tsaro.
Who will take care of our children?	Wa zai kula da yaran mu?
The product has been upgraded.	An yi haɓakawa ga samfurin.
In the evening they leave the office.	Da yamma sukan bar ofishin.
Gently he smiled at her.	A hankali ya mata murmushi.
She just knew that we had encountered cars.	Ta dai san cewa mun ci karo da motoci.
Eventually people stopped all their children.	Daga karshe mutane suka daina dukan 'ya'yansu.
The river is dry.	Kogin ya bushe.
He told a joke that made everyone laugh.	Ya fad'a wata barkwanci wacce ta bawa kowa dariya.
Thousands of roses grow in gardens.	Dubban wardi suna girma a lambuna.
The kingdom was in turmoil.	Masarautar ta kasance m.
Her nose was swollen and bleeding.	Hancinta ya kumbura yana zubar jini.
He tried not to panic.	Ya yi ƙoƙarin kada ya firgita.
We need to eat a lot of potatoes.	Muna bukatar mu ci dankali da yawa.
The queen herself chooses who must be killed.	Ita kanta sarauniya ta zavi wanda dole ne a kashe.
Increasingly, network providers are enhancing video.	Ƙara, masu samar da hanyar sadarwa suna haɓaka bidiyo.
They traveled miles.	Sun yi tafiyar mil mil.
Many farmers moved to the city.	Manoma da yawa sun ƙaura zuwa birni.
A lot of farmland has been cleared.	An share filayen noma mai yawa.
Travel to space is fraught with danger.	Tafiya zuwa sararin samaniya na cike da hadari.
The cliff descends to the ground.	Tudun dutsen ya gangara zuwa ƙasa.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Don saukakawa, suna raba masana'antar karafa zuwa sassa uku.
The correct answer is b.	Amsar daidai ita ce b.
Its muscles are strong and slender.	Tsokokinta suna da ƙarfi da ƙwanƙwasa.
She saved the family from the burning house.	Ta ceci dangin daga gidan da ya kone.
I'll pay you ten dollars.	Zan biya ku dala goma.
This sentence is on this subject.	Wannan jumla tana kan wannan batu.
The group of tourists lost in the woods.	Ƙungiyar 'yan yawon bude ido ta yi asara a cikin dazuzzuka.
Two terrifying colleges met at dawn	Manyan kuliyoyi biyu masu ban tsoro sun hadu da wayewar gari
Electric cars are becoming increasingly popular.	Motocin lantarki suna ƙara shahara.
This week we are learning about foreign culture.	A wannan makon muna koyon al'adun kasashen waje.
Do you agree that they are right?	Kun yarda cewa sun yi daidai?
They see hospitals as a place of treatment.	Suna kallon asibitoci a matsayin wurin magani.
A seed that falls to the ground is growing.	Wani iri wanda ya faɗo cikin ƙasa yana girma.
Everyone who has ever lived has died.	Duk wanda ya taɓa rayuwa ya mutu.
I warned him not to buy the house!	Na gargade shi kada ya siyo gidan!
Hearing the scream, the woman ran away.	Jin kururuwar sai matar ta fita a guje.
Her thoughts met mine in the mirror.	Tunanin ta ya hadu da nawa a cikin madubi.
He made a good living by repairing home appliances.	Ya yi rayuwa mai kyau ta hanyar gyara kayan aikin gida.
The scriptures have long complained about how the world is changing.	Nassosi na da sun koka da yadda duniya ke saurin canzawa.
The TV signal is still not enough.	Har yanzu siginar talabijin din bai isa nan ba.
The acquisition department contracts with local manufacturers.	Sashen saye yana yin kwangila tare da masana'antun gida.
Most of us have some fear.	Yawancin mu muna da wasu matakan jin tsoro.
Political book.	Littafin siyasa.
The black voices of others are mixed.	Bakaken muryoyin wasu sun hade.
Fortunately there are many voluntary organizations.	An yi sa'a akwai ƙungiyoyin sa kai da yawa.
A paper blows.	Wata takarda ta busa.
The village has people who are pastoralists.	Kauyen na da mutanen da suka kasance makiyaya ne.
She opened the envelope slowly.	Ta bude ambulan a hankali.
She arrived early to complete her mission.	Ta iso da wuri don kammala ayyukanta.
They passed the forest.	Suka wuce dajin.
Scientists use petri food to study bacterial culture.	Masana kimiyya suna amfani da abincin petri don nazarin al'adun ƙwayoyin cuta.
This neighborhood has a reputation for crime.	Wannan unguwar ta yi kaurin suna wajen aikata laifuka.
The young man's eyes were dark, but kind.	Idanun saurayin sun yi duhu, amma na kirki.
The dentist will examine the teeth.	Likitan hakori zai bincika hakora.
Well done!	Sannu da aikatawa!
One night she saw her mother.	Watarana dare ta hango mahaifiyarta.
Karra believes in reincarnation.	Karra yayi imani da reincarnation.
If the neighbors complain, you can set up a fence.	Idan makwabta sun yi kuka, za ku iya kafa shinge.
There are flaws in the software.	Akwai aibu a cikin software.
The miners were working underground for two weeks at a time.	Masu hakar ma'adinai suna aiki a karkashin kasa tsawon makonni biyu a lokaci guda.
Ice crystals form on the glass.	Lu'ulu'u na kankara sun kafa akan gilashin.
Sports history.	Tarihin wasanni.
We exchange coins for a decision, head or tail.	Mun jujjuya tsabar kudi don yanke shawara, kai ko wutsiya.
The painting was badly damaged.	Zanen ya yi mugun dusashewa.
Our efforts have been hampered by a lack of funds.	Kokarin da muka yi ya samu cikas saboda rashin kudi.
Providing electricity, transportation, and electricity.	Samar da wutar lantarki, sufuri, da lantarki.
He is wearing a blue shirt and blue jeans.	Sanye yake da riga blue da blue jeans.
Then, and only then, the stranger reveals his identity.	Sa'an nan, kuma sai kawai, baƙon ya bayyana ainihinsa.
The phone rang in thought.	Wayar ta ruri cike da tunani.
She looked at me in despair.	Ta kalle ni cikin fidda rai.
A taxi pulled up in front of the office building.	Wata tasi ta tsaya a gaban ginin ofishin.
Small officers must try to solve the problem.	Dole ne ƙananan jami'ai su yi ƙoƙarin magance matsalar.
Little research has been done on the subject.	An yi ɗan ƙaramin bincike a kan batun.
He offered to combine coffee for our celebration.	Ya yi tayin hada kofi don bikin mu.
Some communities use stone tools extensively.	Wasu al'ummomin suna amfani da kayan aikin dutse sosai.
The demons were hiding in the woods at night.	Aljanun suna fakewa a cikin dazuzzuka da daddare.
At four o'clock in the afternoon he stopped reading.	Karfe hudu na rana ya daina karantawa.
Some species will almost certainly disappear.	Wasu nau'ikan za su kusan bace.
He prepared his way to the east coast.	Ya shirya hanyarsa zuwa gabar tekun gabas.
A mother mourns the loss of her child.	Uwa tana jimamin yaronta da ya rasu.
Shakespeare manages the supply chain.	Shakespeare ya bi sarrafa sarkar samar da kayayyaki.
Write a polite message.	Rubuta saƙo mai ladabi.
The eagles surrounded the canary	Gaggafa sun zagaye canary
There must be some kind of logical explanation.	Dole ne a sami wani irin bayani mai ma'ana.
Millions of smart meters will be launched soon.	Za a tura miliyoyin mitoci masu wayo nan ba da jimawa ba.
The wedding of the Prince and Princess was solemnized in a grand ceremony.	An daura auren Yarima da Gimbiya a wani gagarumin biki.
The queen has set up a network of spies.	Sarauniyar ta kafa hanyar sadarwar 'yan leƙen asiri.
This is a great opportunity.	Wannan babbar dama ce.
My favorite food is hot cereal.	Abincin da na fi so shine hatsi mai zafi.
Luke has pale skin.	Luka yana da kodadde fata.
The marriage date has been set.	An sanya ranar daurin auren.
This land is barren.	Wannan ƙasa ta kasance bakarara.
There are doubts that he will succeed.	Akwai shakkun cewa zai yi nasara.
A plethora of lemu	A plethora na lemu
Some animals may make noise.	Wasu dabbobi na iya yin surutu.
Police officers at both airports are efficient.	Jami'an 'yan sanda a tashoshin jiragen sama biyu suna da inganci.
There are no published signs saying so.	Babu alamun da aka buga suna cewa haka.
The boy has a bright future.	Yaron yaron yana da kyakkyawar makoma.
Hares run across the street.	Kurege a guje suka haye hanyarsu.
The Conservative Party won the election.	Jam'iyyar masu ra'ayin rikau ce ta lashe zaben.
I am hungry!	Ina jin yunwa!
The army was furious.	Sojojin sun yi zazzafan bin su.
It can lift two tons of cement.	Zai iya ɗaga ton biyu na siminti.
She was given a gift.	An yi mata kyauta.
Critics greatly value his work.	Masu suka suna girmama aikinsa sosai.
The answer to that question is hot.	Amsar wannan tambayar tana da zafi.
Agriculture is one of the most difficult industries in the world.	Noma ita ce sana’a mafi wahala a duniya.
The baby cried	Jaririn yayi kuka
This street is in dire need of repair.	Wannan titin yana matukar bukatar gyara.
One must be very clever, in our hearts.	Dole ne mutum ya kasance da wayo sosai, a cikin zukatanmu.
Many other countries are taking similar steps.	Wasu kasashe da dama ne ke daukar irin wannan matakan.
The climate in this area is ideal for growing oranges.	Yanayin da ke cikin wannan yanki ya dace don shuka lemu.
These homes are popular with young people.	Wadannan gidaje sun shahara da matasa.
It is caused by the rising cost of living.	Hauhawar tsadar rayuwa ce ta jawo.
Construction work has increased in the area.	Ayyukan gine-gine sun karu a yankin.
Before using a specific process, we should check the value.	Kafin amfani da takamaiman tsari, yakamata mu bincika ƙimar.
The soup started to boil.	Miyar ta fara tafasa.
Trees are a symbol of climate change.	Bishiyoyi alamu ne na sauyin yanayi.
Our ruler is a tyrant.	Mai mulkin mu azzalumi ne.
Their offices are public education.	Ofisoshinsu ilimin jama'a ne.
She is about to give birth.	Ta kusa haihuwa.
This is the end of the end.	Wannan shine ƙarshen ƙarshe.
It would be better to assume everyone is innocent.	Zai fi kyau a ɗauka kowa ba shi da laifi.
If you are lazy, you will never succeed.	Idan ka kasala, ba za ka taba yin nasara ba.
A homeless man dressed in a suit has already thrown himself at the stranger.	Mutumin da ba shi da matsuguni sanye da riga ya jefa kansa a kan baƙon.
It was then that he proposed marriage to her.	A lokacin ne ya nemi aurenta.
The chief executive ordered a halt to production.	Babban jami'in ya ba da umarnin dakatar da samarwa.
She could not understand.	Ta kasa ganewa.
The house needs paint.	Gidan yana buƙatar fenti.
Take the grain and put it in a box.	Ɗauki hatsin a saka a cikin akwati.
The villagers did the same.	Haka mutanen kauyen suka yi.
Troops were deployed to protect the dams.	An nada sojoji don kare madatsun ruwan.
This trademark is known all over the world.	An san wannan alamar alamar kasuwanci a duk duniya.
He immediately drove his car into the ditch.	Kai tsaye yaja motarsa ​​ya shiga cikin ramin.
The shopping center consists of shops and restaurants.	Cibiyar kasuwanci ta ƙunshi shaguna da gidajen abinci.
We must learn to get along.	Dole ne mu koyi shiga tare.
It is better to spend a little time early.	Gara a kashe ɗan lokaci kaɗan da wuri.
As the building progressed, the place became very noisy.	Yayin da ginin ya ci gaba, wurin ya zama hayaniya sosai.
Some insects emit odors.	Wasu kwari suna fitar da wari.
Cold water came out of the hose.	Ruwan sanyi ya fito daga cikin tiyo.
Apparently he was shocked.	A fili ya gigice.
Farmer chickens make a lot of eggs.	Kajin manomi na yin ƙwai da yawa.
The torn paper is down.	Takardar da aka yayyage ta yi kasa.
They live in poverty.	Suna rayuwa cikin talauci.
Shane is untying the pipe.	Shane yana kwance bututu.
She decided she would not attend.	Ta yanke shawarar ba za ta halarci ba.
Lands and buildings in this area are very valuable.	Filaye da gine-gine a wannan yanki suna da daraja sosai.
They stole some diamonds.	Sun sace wasu lu'ulu'u.
The bird is on a tree outside our school.	Tsuntsu yana kan bishiya a wajen makarantarmu.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Iska mai taushi tana kadawa daga teku.
Wildlife conservationists are frustrated.	Masu kula da namun daji sun ji takaici.
Corail pupae swim along the surface of the water.	Corail pupae yana iyo tare da saman ruwa.
The stadium is packed.	Gidan wasanni ya cika makil.
All students in the class must earn one grade	Duk ɗaliban da ke cikin aji dole ne su sami maki ɗaya
We want them to continue.	Mun so su ci gaba.
It is believed that humans evolved from apes.	An yi imani da cewa mutane sun samo asali ne daga birai.
Farmers were indifferent.	Manoma sun kasance ba ruwansu da komai.
With a little warning, lightning struck him.	Da ɗan gargaɗi kaɗan, walƙiya ta buge shi.
She got up to the door.	Ta tashi har bakin kofa.
Pigs are tied in a shed.	Alade suna daure a cikin rumfar.
The mall was built in one day.	An gina mall ne a rana guda.
Young children commit many crimes.	Yara kanana suna aikata laifuka da dama.
This guitar is not turned on.	Wannan guitar ba a kunna ba.
The water freezes in ice when it is very cold.	Ruwa yana daskarewa cikin ƙanƙara lokacin da ya yi sanyi sosai.
The computer detected a problem.	Kwamfutar ta gano matsala.
I have a lot of food.	Ina da abinci mai yawa.
Coastal fog is a well-known delusion.	Hazo na bakin teku sanannen yaudara ne.
The pain continued throughout the day.	Zafin ya ci gaba da yini.
He hit the wet grass, leaving a trail of mud.	Ya buga jikaken ciyawa, ya bar sawun laka.
The wheels are very greasy.	Ƙafafun suna da man shafawa sosai.
They locked him in prison.	Sun kulle shi a gidan yari.
What are we going to do with this?	Me za mu yi da wannan?
Little knowledge is dangerous.	Ilimi kadan abu ne mai hatsari.
The neighborhood continued to track the victim.	Unguwar ta ci gaba da bibiyar wanda jini ya rutsa da shi.
The lights are on.	Fitillun sun yi wuta.
We draw curtains and put on music.	Muka zana labule muka saka kida.
Next week's fruit is cheaper.	'Ya'yan itacen mako mai zuwa ya fi arha.
My aunt came running.	Goggo ta taho da gudu.
Corinth is a city of water.	Korinti birni ne na ruwa.
So let's take a look at today's weather forecast.	Don haka bari mu kalli hasashen yanayi na yau.
Most citizens are not satisfied with the economy.	Yawancin 'yan ƙasa ba su gamsu da tattalin arziki ba.
These issues must be addressed.	Wajibi ne a magance wadannan batutuwa.
This video is supposed to show the corpses of a stranger.	Wannan bidiyon da ake zaton yana nuna gawarwakin baƙo.
Do not rush.	Kada ku yi sauri da sauri.
Mary is not surprised at all.	Maryam batayi mamaki ba kwata-kwata.
The organization's goal is to reduce business inequality.	Manufar kungiyar ita ce ta rage rashin daidaiton kasuwanci.
It turns out he left the house.	Yana tabbatar da haka ya bar gidan.
Remote memory, ghost later.	Ƙwaƙwalwar ajiya mai nisa, fatalwa daga baya.
Earthquakes often occur in this area.	Girgizar kasa na faruwa sau da yawa a wannan yanki.
Many described her as "the best."	Mutane da yawa sun kwatanta ta a matsayin "mafi kyau."
No animal can survive without water.	Babu dabba da za ta iya rayuwa ba tare da ruwa ba.
The ball was thrown into the pool.	An jefa kwallon a cikin tafkin.
He called for the perpetrators to be brought to justice.	Ya roki a gurfanar da wadanda ke da hannu a gaban kuliya.
Having a beard does not diminish a person's intelligence.	Samun gemu baya rage wa mutum hankali.
The atmosphere contains a wide variety of gases.	Yanayin ya ƙunshi iskar gas iri-iri.
A European asked a black woman the way.	Wani Bature ya tambayi wata bakar mace hanya.
Steam is the best way to cook potatoes.	Yin tururi shine hanya mafi kyau don dafa dankali.
He kept on cursing her.	Ya kasance yana yawan zaginsa.
He put the coins in his pocket.	Ya sa tsabar kudi a aljihunsa.
Spiders weave a web of white silk.	Spiders suna saƙa yanar gizo na farin siliki.
Nuclear weapons are a security risk.	Makamin nukiliya haɗari ne na tsaro.
The search is as urgent as ever.	Neman yana da gaggawa kamar koyaushe.
Some rules are too strict.	Wasu dokokin sun yi tsauri sosai.
Some like to drink coffee in the morning.	Wasu suna son shan kofi da safe.
Now this is a great scary watch!	Yanzu wannan babban abin kallo ne mai ban tsoro!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	Masanin falsafa ya ba da shawarar dabarar lissafi don farin ciki.
The swimmer advanced.	Mai ninkaya ya yi gaba.
The town is a dangerous place at night.	Garin wuri ne mai hatsari da dare.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Yawancin ɗalibai a makarantarmu sun fito daga iyalai masu arziki.
Keep these vegetables away from children.	Ka kiyaye waɗannan kayan lambu daga wurin yara.
A period of extreme heat followed by heavy rains.	Wani lokaci mai tsananin zafi ya biyo bayan ruwan sama mai yawa.
A large amount of waste is destroying this city park.	Babban adadin sharar yana lalata wannan wurin shakatawa na birni.
The cows grazed the grain.	Shanu sun yi wa hatsi.
The Vicar did not regain consciousness.	Vicar din bai dawo hayyacinsa ba.
Children are the future.	Yara sune makomar gobe.
After she was fired, she filed a lawsuit against her former employer.	Bayan an kore ta, ta kai karar tsohon mai aikinta.
She will never get enough weight.	Ba za ta taɓa samun isasshen nauyin haihuwa ba.
The sham family gathered around.	Iyalin shamuwa sun yi taruwa a kusa.
The palace will have a different meal.	Gidan sarauta za su ci abinci daban.
Are you sure this is the correct address?	Shin kun tabbata wannan shine daidai adireshin?
Galileo's ideas have been controversial.	Ra'ayoyin Galileo sun kasance masu jayayya.
This cake was great.	Wannan cake ya kasance mai kyau.
She fed the baby.	Ta ciyar da jaririn.
Select the installed installation system in the preferences.	Zaɓi tsarin shigar da aka zayyana a cikin abubuwan da ake so.
Most tourists visit this site.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan rukunin yanar gizon.
Some women still wear hijab.	Wasu matan har yanzu suna sanya hijabi.
They have been married for eleven years.	Sun yi aure shekara goma sha ɗaya.
They are happy because they have succeeded.	Suna murna saboda sun yi nasara.
The car is moving.	Motar tana gudu.
Here, however, few people make their homes.	A nan, duk da haka, ƙananan mutane suna yin gidajensu.
Why not write about dance music?	Me zai hana a rubuta game da rawar waƙa?
The soldiers surrounded him.	Sojojin sun kewaye shi.
Explosive cotton is known to cause fires.	An san auduga mai fashewa yana haddasa gobara.
I agree with the police.	Na yarda da 'yan sanda.
The rain has turned the rice fields green.	Ruwan sama ya mayar da gonakin shinkafa kore.
Most of the industries in this area are family owned.	Yawancin masana'antu a wannan yanki mallakar dangi ne.
Violent bombs were hurled at the village.	An jefa bama-bamai masu tayar da hankali a kauyen.
Dumping is a big problem.	Juji babbar matsala ce.
Food rations are limited here.	Rabobin abinci sun takura a nan yanzu.
Pollution levels will be very high.	Matakan gurɓatawa za su kasance masu girma da yawa.
The deer flew away.	Barewa ta tashi.
Large plastic blocks fill this drain.	Manyan tubalan filastik sun cika wannan magudanar ruwa.
Birds eat these berries.	Tsuntsaye suna cin waɗannan berries.
The flavors blend well with each other.	Abubuwan dandano sun haɗu da juna sosai.
It is a large room, with many furnishings and furnishings.	Dakin babba ne, da kayan gyara da kayan aiki da yawa.
She is about to give birth.	Za ta haifi yaro ba da daɗewa ba.
The memory of this artist has upset many people.	Ambaton wannan mai zane ya bata wa mutane da yawa rai.
Our mouths watered the imagination of new pork sandwiches.	Bakinmu ya shayar da tunanin sabbin sandwiches na naman alade.
The coffee tastes good.	Kofi ya yi dadi.
Crowds gathered here to protest peacefully.	Jama'a sun taru a nan don gudanar da zanga-zangar lumana.
Any of my grandparents can give me recipes.	Ko wanne daga cikin kakana na iya ba ni girke-girke.
He enjoyed bad fantasies.	Ya ji daɗin fantasies mara kyau.
The differences between physical and moral values ​​are different.	Bambance-bambance tsakanin kyawawan halaye na zahiri da na ɗabi'a ya bambanta.
He has received many offers from all over the world.	Ya sami tayi da yawa daga ko'ina cikin duniya.
She stopped playing the piano all of a sudden.	Ta daina kunna piano ba zato ba tsammani.
You will need a teaspoon, two eggs, and sour cream.	Za ku buƙaci teaspoon, qwai biyu, da kirim mai tsami.
They are far from strangers.	Sun nisa daga baƙon.
Helping each other is essential for survival.	Taimakawa juna yana da mahimmanci don rayuwa.
Some believe that banks are causing economic problems.	Wasu sun yi imanin cewa bankunan suna haifar da matsalolin tattalin arziki.
Without warning, the gunmen started firing.	Ba tare da gargadi ba, 'yan bindigar sun fara harbi.
A group of dolphins swam.	Ƙungiyar dolphins sun yi iyo.
Some customers are not happy with the service.	Wasu abokan ciniki ba su ji daɗin sabis ɗin ba.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Yanayin zafi a duniya ya ragu matuka a cikin 'yan shekarun nan.
Their house is full of cracks.	Gidansu ya cika da tsaga.
Communities live by myths.	Al'umma suna rayuwa ta tatsuniyoyi.
Clouds were hovering over the horizon.	Gizagizai sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
A third party was contacted.	An tuntubi wani bangare na uku.
Then she cooked for us.	Sai ta yi mana abinci.
The whistle blew.	An busa busar jirgin.
Our trip took us to an old village.	Tafiyar mu ta kai mu wani tsohon kauye.
Gardening is my favorite pastime.	Aikin lambu shine abin sha'awa na da na fi so.
Then they returned to the men.	Daga nan suka koma wajen maza.
Some cities do not have enough amenities	Wasu garuruwan ba su da ƙarancin ababen more rayuwa
Hunting for signs of life.	Farauta don alamun rayuwa.
Drainage must also be a problem.	Magudanar ruwa dole ne kuma ya zama matsala.
Quickly the unwanted child discovers her loss.	Da sauri yaron da ba a so ya gano rashin ta.
He turned the chair and went to the window.	Ya juyo kujera ya nufi taga.
Number of visitors coming from overseas.	Adadin maziyartan sun fito daga ketare.
Many students complain to their teachers.	Yawancin ɗalibai suna gunaguni ga malamansu.
She took her responsibilities very seriously.	Ta dauki alhakinta da muhimmanci.
They burned books, documents, and information.	Sun kona littattafai, takardu, da bayanai.
Many bridges and monuments were destroyed.	An lalata gadoji da yawa da kuma abubuwan tarihi.
These volcanoes are close to public places.	Waɗannan duwatsu masu aman wuta suna kusa da wuraren da jama'a ke da yawa.
She apologized and sat down.	Tayi hakuri ta zauna.
This temple stands on a fertile field.	Wannan haikalin yana tsaye akan wani fili mai albarka.
The farmer sows wheat in the summer.	Manomi ya shuka alkama bazara.
He stood near the old man's house every day.	Ya tsaya kusa da gidan tsohon mutane kowace rana.
Pollution means that the sky is darker.	Gurɓatar haske yana nufin cewa sararin sama bai ƙara yin duhu ba.
There was a hurricane in the area last night.	An yi guguwa a yankin a daren jiya.
Whisk the eggs with the sugar.	Whisk da qwai da sukari.
I am worried about the upcoming election.	Na damu da zaben da ke tafe.
Public opinion is focused on change.	Hankalin jama'a ya dage akan canji.
Birds lay eggs in the nest.	Tsuntsaye suna yin ƙwai a cikin kama.
He was called to report.	An kira shi da ya ba da rahoto.
We must preserve our natural heritage.	Dole ne mu kiyaye gadonmu na halitta.
Their problems often stem from alcohol abuse.	Matsalolinsu sukan samo asali ne daga yawan shan barasa.
The carpet, she said, can carry sound well.	Kafet, in ji ta, zai iya ɗaukar sauti da kyau.
The rock threw its shadow over the field.	Dutsen ya jefa inuwarsa bisa filin.
Then he remembered.	Sai ya tuna.
The group played music that pleased the audience.	Ƙungiyar ta kunna kiɗan da ta faranta wa taron jama'a rai.
I have a lot of money.	Ina da kuɗi da yawa.
Nowadays, most eggs carry an artificial color.	A zamanin yau, yawancin ƙwai suna ɗauke da launin wucin gadi.
These cats belong to our neighbors.	Waɗannan kyanwa na maƙwabtanmu ne.
Many locals support the riots.	Mazauna yankin da dama na goyon bayan tarzomar.
But time passed, and history progressed.	Amma lokaci ya wuce, kuma tarihi ya ci gaba.
Yet.	Tukuna.
The professor placed a small box on the table.	Farfesan ya ajiye karamin akwati akan teburin.
The newspaper is full of pictures of the damage done.	Jaridar na cike da hotunan barnar da aka yi.
She hired several staff to help complete the project.	Ta dauki hayar ma'aikata da yawa don taimakawa wajen kammala aikin.
The city is full of things.	Garin ya cika da harkoki.
The changes include a referendum,	Canje-canjen sun haɗa da ƙuri'ar raba gardama,
I felt a kind of pain in my heart.	Naji wani irin zafi a cikin zuciyata.
Cow will be dinner.	Saniya za ta zama abincin dare.
It keeps growing, every year.	Ya ci gaba da girma, kowace shekara.
The goals are clear and achievable.	Makasudin sun kasance a sarari kuma masu yiwuwa.
Investigators tracked the blood.	Masu binciken sun bi sawun jini.
My teacher has large round eyeglasses.	Malamina yana da manyan gilashin ido zagaye.
More rain is expected tonight.	Ana sa ran karin ruwan sama a daren yau.
It is well known in the scientific community.	An san shi a cikin al'ummar kimiyya.
The rains ended a few weeks later.	Damina ta kare bayan 'yan makonni.
We need an improved transportation system.	Muna buƙatar ingantaccen tsarin sufuri.
Consequences of global warming.	Sakamakon dumamar yanayi.
This vine blooms only in the spring.	Wannan itacen inabi blooms ne kawai a cikin bazara.
This area has a wide variety of vegetation.	Wannan yanki yana da ciyayi iri-iri iri-iri.
Missiles hit the sleeping village	Makamai masu linzami sun afkawa kauyen da ke barci
The zoo is separated from the city by a river.	An raba gidan zoo da birnin da kogi.
The walls are covered with paintings.	An lulluɓe bangon da zane-zane.
Some believe that some animals have souls.	Wasu sun gaskata cewa wasu dabbobi suna da rayuka.
The guide then shows several animals.	Jagoran sai ya nuna dabbobi da yawa.
I noticed the gray of his smile.	Na lura da shu'umin murmushin sa.
Many countries have organized elections.	Kasashe da dama sun tsara zabe.
You can search the internet for prices.	Kuna iya bincika intanit don farashi.
The city was badly damaged during the bombing.	An dai yi barna sosai a birnin yayin tashin bam.
A six-hour break was given for lunch.	An ba da hutun awa shida don abincin rana.
Please remove the packaging.	Da fatan za a cire marufi.
Famous government history on medicine.	Sanannen tarihin gwamnati kan maganin.
Most rivers flow east.	Yawancin koguna suna gudana zuwa gabas.
In a recent study, high blood pressure was linked to ethnicity.	A wani bincike na baya-bayan nan, an danganta hawan jini da kabilanci.
The wind was blowing.	Iskar ta yi motsi.
The budget committee is meeting now.	Kwamitin kasafin kudi na taro yanzu.
The chances of survival are slim.	Damar ta tsira ba ta da yawa.
It grows hard to find bikes with side cars.	Yana girma da wuya a sami kekuna tare da motocin gefe.
At daybreak, the wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Da gari ya waye, fiffiken hanka yana girgiza.
The birds are screaming.	Tsuntsayen suna ta ihu.
Regional verbs are common in this area.	Lafazin yanki ya kasance gama gari a wannan yanki.
Visitors kept pouring in the hosts.	Maziyartan sun yi ta kwarara a cikin runduna.
A neighbor reported that someone was in the shed.	Wani makwabcin ya ba da rahoton cewa wani ya kasance a cikin rumfar.
Dishes in the sink.	Yi jita-jita a cikin kwatami.
I have an opinion on that, said the lawyer.	Ina da ra'ayi game da hakan, in ji lauya.
My roommates painted the walls.	Abokan dakina sun yi wa bangon fenti.
The volume in the bucket increased rapidly.	Yawan a cikin guga ya karu da sauri.
Two parallel rivers flow through the city.	Koguna biyu masu layi daya suna ratsa cikin birnin.
A magical assistant, whose origin is secret.	Mataimakin mai sihiri, wanda asalinsa ya kasance sirri.
The match ended in a draw.	Wasan dai ya kare ne da kunnen doki.
I'll be a little dark.	Zan dan yi duhu.
She has spent years abroad.	Ta yi shekaru a kasashen waje.
An alliance was formed to counter this threat.	An kafa kawance domin dakile wannan barazana.
The leopard that did not play broke through the deer.	Damisar da bata taka kara ya karya ba ta ratsa barewa.
It means to give magical powers.	Abun yana nufin ba da ikon sihiri.
Combine white and green tea, with mint.	Haɗin fari da koren shayi, tare da mint.
Silence.	Shiru.
Prices have not shown a recent decline.	Farashin bai nuna raguwar raguwar kwanan nan ba.
The town is smooth between the river and the plain.	Garin yana santsi tsakanin kogin da fili.
The social interaction after the speech was satisfactory.	Mu'amalar zamantakewa bayan magana ta kasance mai gamsarwa.
The bomb was so powerful it ripped through the house.	Bam din na da karfin gaske ya tsaga gidan.
The President said that we should study hard in this course.	Shugaban ya ce mu yi karatu sosai a wannan zangon karatu.
The situation is out of control.	Lamarin ya yi fice.
This river is divided into several ports.	An raba wannan kogin zuwa tashoshi masu yawa.
I could not control it.	Na kasa sarrafa ta.
Carefully remove the honey from the comb.	Cire zuma a hankali daga tsefe.
The animals are disappearing in a panic.	Dabbobin suna bacewa cikin tashin hankali.
Some farmers are watching the data crop.	Wasu manoma suna kallon noman bayanai.
She pushed open the door.	Ta tura kofar.
The forecast calls for rain.	Hasashen yana kira ga ruwan sama.
Outbreaks appear to be exacerbated during pregnancy.	An samu barkewar cuta.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Shayi da kofi shahararrun abubuwan sha ne na barasa.
That's what she wrote!	Abin da ta rubuta ke nan!
Use cheesecloth to filter water.	Yi amfani da cheesecloth don tace ruwa.
The new law will take effect next month.	Sabuwar dokar dai za ta fara aiki ne a wata mai zuwa.
I have been fishing in this water for thirty years.	Na yi kamun kifi a cikin ruwan nan tsawon shekaru talatin.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta cikin birni.
Smoke billowed into the storm.	Hayaki ya turnuke cikin guguwar.
The sun has set.	Rana ta fadi.
Copy the numbers into the internal exam paper.	Kwafi lambobi a cikin takardar jarrabawar ciki.
Enjoy visiting your grandmother.	Taji dadin ziyartar kakarta.
This knife is very sharp.	Wannan wuka tana da kaifi sosai.
There is a problem here, says the inspector.	Akwai matsala anan inji insfekta.
Greece won.	Girka ta yi nasara.
All his life, he worked hard.	Duk rayuwarsa, ya yi aiki tuƙuru.
His honesty is not always appreciated.	Ba koyaushe ake yaba gaskiyarsa ba.
Some writers have used names.	Wasu marubuta sun yi amfani da sunaye.
Soldiers marched in search of the fugitives.	Sojoji sun yi ta kai-kawo domin neman wadanda suka gudu.
He listens to the angels' song.	Ya saurari mawaƙan mala'ika.
This car is designed for airport use.	An yi wannan motar ne don amfanin filin jirgin sama.
The city streets were littered with rubble.	Titunan birnin sun cika da tarkacen gine-gine.
A loud explosion interrupted the stone theater.	Wani fashewa mai karfi ya katse wurin wasan kwaikwayo na dutse.
He rubbed his shirt.	Ya goga rigarsa.
Today a constellation of many stars is formed.	A yau an ƙulla zagayen taurarin taurari da yawa.
The forests cover little of the area.	Dazuzzuka sun rufe kaɗan kaɗan na yankin.
The community claims ownership of large tracts of land.	Al'ummar ta yi ikirarin mallakar filaye masu yawa.
Alcohol abuse is also popular.	Haramcin barasa kuma ya shahara.
The Minister of Labor resigned yesterday.	A jiya ne dai ministan ma'aikatan ya yi murabus.
They should not swim too far away from the shore.	Kadan kada su yi iyo nesa da gaɓa.
He likes to use garish color.	Yana son yin amfani da launin garish.
A man wearing a black hat stood in the square.	Wani mutum sanye da bakar hula ya tsaya a dandalin.
Hold your hair with one hand.	Rike gashin ku da hannu ɗaya.
The banking sector of this economy is highly organized.	Bangaren banki na wannan tattalin arzikin yana da tsari sosai.
It was pulled out of the water unconscious.	An ciro shi daga ruwan a sume.
Set up your tent near the highway.	Kafa alfarwarka kusa da babbar hanya.
The new man seems to be indifferent to everyone.	Sabon mutumin ya zama kamar ba ruwan kowa da kowa.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Likitoci da ma’aikatan jinya sun ƙarfafa marasa lafiya su tashi daga gadon.
Many of the printed signs are criminal offenses.	Dama da alamun da aka buga laifi ne mai hukunci.
It exploded really well.	An fashe sosai.
The artificial lake is very beautiful.	Tafkin wucin gadi yana da kyau sosai.
The right arm was amputated at the waist.	An yanke hannun dama a kugu.
They began their speech with respect for the dead.	Da farko sun fara jawabinsu ne da girmama matattu.
Her mind raced.	Tunaninta ya tashi.
I am not interested in this idea at all.	Ba ni da sha'awar wannan ra'ayin ko kaɗan.
Each language has several dialects.	Kowane harshe yana da yaruka da yawa.
They put a limit on advertising.	Sun sanya ƴan iyakoki kan talla.
The Sheriff ordered his authority to arrest the perpetrator.	Sheriff ya umurci ikonsa da ya kamo wanda ya aikata laifin.
I met many people at the venue.	Na hadu da mutane da yawa a wurin bikin.
She herself reviewed differently.	Kanta ta bita daban.
To my delight, the rain soon stopped.	Don jin daɗi na, ba da daɗewa ba aka daina ruwan sama.
This lake froze last winter.	Wannan tafkin ya daskare a lokacin hunturun da ya gabata.
The greatest happiness comes from helping others.	Babban jin daɗin rayuwa yana zuwa ta wurin taimakon wasu.
Signs warn the area is closed.	Alamun sun yi gargadin cewa an rufe wurin.
Some snakes have venom.	Wasu macizai suna da cizon guba.
Bottles can be filled with water.	Za a iya cika kwalba da ruwa.
But life frustrated him.	Amma rayuwa ta ba shi haushi.
The girl who sings is very talented.	Yarinyar da ke waka tana da hazaka.
Science fiction films are full of black influences.	Fina-finan almara na kimiyya cike suke da mamayewar baki.
Visiting a friend's house is always fun.	Ziyarar gidan aboki koyaushe yana da daɗi.
The moon is interfering with the flow of water.	Wata ne ke shiga tsakani magudanar ruwa.
Insults cut easily through the wood.	Zagi yana yanke sauƙi ta cikin itace.
You can ride a mile on a bicycle.	Kuna iya fedal na mil a kan keke.
Plans failed.	Shirye-shiryen sun fadi.
Hopefully it will offer cooperation.	Da fatan za ta ba da hadin kai.
Education is the foundation of a society.	Ilimi shi ne tushen ci gaban al'umma.
Tom waiting patiently for her.	Tom da yake jiranta cikin haquri.
He previously lived for three years.	A baya can ya zauna da shekaru uku.
You will often find criticism of both.	Sau da yawa za ku ji suka kan duka biyun.
The cake rose.	Cake ya tashi.
Both men and women began to lose their hair.	Duk maza da mata sun fara rasa gashi.
He showed the boy how to survive in the wilderness.	Ya nuna wa yaron yadda zai tsira a cikin jeji.
The charity could not meet its financial needs.	Ƙungiyar agajin ba ta iya biyan buƙatun kuɗaɗenta.
The events of his life are well documented.	Abubuwan da ke faruwa a rayuwarsa sun yi kyau a rubuce.
He says a lot is true.	Ya ce da yawa gaskiya ne.
Every weekend she goes to her parents' house.	Duk karshen mako tana zuwa gidan iyayenta.
We think it is good to avoid the temptation of destiny.	Muna ganin yana da kyau mu guji jarabar kaddara.
She refuses to eat breakfast.	Ta ki cin breakfast.
The older woman helped the younger one.	Babbar mace ta taimaki ƙaramar.
The children were not told what had happened until later.	Ba a gaya wa yara abin da ya faru ba sai daga baya.
One of us finally won.	Daya daga cikin mu ya yi nasara a karshe.
We try to cross the river at night.	Muna ƙoƙarin haye kogin da dare.
Tribal casts have emerged in the minority.	Simintin gyare-gyare na kabilanci sun fito fili a cikin tsiraru.
Some fish can breathe air.	Wasu kifi na iya shakar iska.
The coach criticized the young players.	Mai horar da ‘yan wasan ya yi wa matasan ‘yan wasa kakkausar suka.
The rich and the poor lived on this island.	Masu arziki da matalauta sun rayu a wannan tsibirin.
I will get a new bicycle.	Zan sami sabon keke.
You did your best.	Kun yi iya ƙoƙarinku.
Vacation is required here.	Ana buƙatar hutu a nan.
He is left to fend for himself.	Aka bar shi yana ta faman raɗaɗi.
Educational activities are trying to shrink with age.	Ayyukan ilimi yana ƙoƙarin raguwa tare da shekaru.
The poor are suffering from this injustice.	Talakawa na fama da wannan rashin adalci.
This is a good beer.	Wannan kyakkyawan giya ne.
Shakespeare wrote the entire play.	Shakespeare ya rubuta dukan wasan kwaikwayo.
These historical ruins are historically significant.	Waɗannan rugujewar tarihi suna da mahimmancin tarihi.
An injury started.	Wani rauni ya fara tashi.
The tighter, the softer the dog.	Mafi natsuwa, mafi taushin kare.
The shops are empty.	Shaguna babu kowa.
Turning slowly his eyes were on her face.	Juyowa yayi a hankali idanunsa na kan fuskarta.
The lion robbed him.	Zaki ya yi wa ganima.
Concerned parents visit her every week.	Iyaye masu damuwa suna ziyartar ta kowane mako.
Her farm is here, in the mountains.	Gona ta tana nan, cikin tsaunuka.
The coach is walking in the right direction.	Kocin yana tafiya ne a daidai gwargwado.
The forest is full of fog.	Dajin ya cika da hazo mai yawa.
From time to time, the cows appear.	Lokaci-lokaci, shanun suna fitowa fili.
I will not disclose my sources.	Ba zan bayyana majiyoyina ba.
The small island has few trees.	Karamar tsibirin tana da bishiyoyi kaɗan.
Be vigilant, experts warn.	Ku kasance a faɗake, masanan sun yi gargaɗi.
After the soil is dry, it can be watered again.	Bayan ƙasa ta bushe, tana iya sake shayar da ruwan.
Let's bury the body quickly.	Mu yi gaggawar binne gawar.
Opening the fetal door she looks shocked.	Bude kofar tayi tana kallan gigice.
Do you attend religious services regularly?	Shin kun halarci ayyukan addini akai-akai?
Even from a distance it is visible.	Ko da daga nesa ne ake ganin ramensa.
The chef will greet your guest upon arrival.	Mai dafa abinci zai gaishe da baƙon ku idan isowa.
Leaving is easy.	Barin abu ne mai sauki.
Her head was hanging against the wall.	Kanta ta dora a bango.
John will write with both hands.	John zai rubuta da hannu biyu.
The girl was far away in the grass.	Yarinyar ta yi nisa a zaren ciyawa.
Many people came to see the event.	Jama'a da dama ne suka fito don kallon taron.
The book was boring.	Littafin ya kasance m.
Aren't you proud of yourself?	Baka alfahari da kanka ko?
There is little progress in improving vision.	Babu ci gaba kadan wajen inganta ganin ido.
Many people are treating themselves sadly these days.	Mutane da yawa suna yin maganin kansu don baƙin ciki kwanakin nan.
The judge's verdict came as a surprise.	Hukuncin alkali ya ba da mamaki.
Our world is no different.	Duniyarmu ba ta bambanta ba.
The accident was caused by a drunk driver.	Wani direban bugu ne ya yi hatsarin.
For a long time, the world has been horizontal.	Tun da dadewa, duniya ta kasance a kwance.
The neighbor's mother helped him.	Uwar makwabta ta taimaka masa.
I heard the story with confusion.	Na ji labarin tare da ruɗani.
Most scientists believe that this is possible.	Yawancin masana kimiyya sun gaskata cewa hakan yana yiwuwa.
These words are used in this traditional way.	Ana amfani da waɗannan kalmomi ta wannan hanya ta al'ada.
Her fans made me doubt her truth.	Tans dinta ya sanya ni shakkar gaskiyarta.
The beer was unusual.	Giyar ta kasance sabon abu.
Recent reforms have helped curb the spread of crime.	Gyaran baya na baya-bayan nan ya taimaka wajen dakile yawaitar laifuka.
The fiercest of the lions attacked the tamer lion.	Mafi tsananin zafin zakin sun afkawa zakin tamer.
Compare that there is an increase in men.	Kwatanta cewa an sami karuwa a cikin maza.
There are many ways to travel in the area.	Akwai hanyoyi masu yawa na tafiya a yankin.
As she walked through the deserted streets, the shoes of the soldiers grew louder and louder.	Tafiya ta kan titunan da ba kowa, takalman sojojin sun yi ta kara da karfi.
Our conversation was safe.	Tattaunawar tamu ta kare lafiya.
The pasture is filled with wildflowers.	Kiwo ya cika da furannin daji.
Her hands were bleeding.	Hannunta na zubar jini.
She greeted me with a bright smile.	Ta gaisheni da murmushin annuri.
The Lord knows, people have all kinds of opinions.	Ubangiji ya sani, mutane suna da kowane irin ra'ayi.
The side of his mouth turned upside down.	Gefen bakinsa ya juye.
Critics view Joyce's book as his own.	Masu suka suna kallon littafin Joyce a matsayin gwanintarsa.
International assistance is very important.	Taimakon kasashen duniya yana da matukar muhimmanci.
He usually does research.	Yawancin lokacinta yana yin bincike.
The plane split into two houses.	Jirgin ya rabu gida biyu.
The mayor's term is not fulfilled.	Wa'adin magajin gari bai cika ba.
You must represent the company.	Dole ne ku wakilci kamfani.
The building is currently occupied by a group of hunters.	A halin yanzu gungun mafarauta ne suka mamaye ginin.
The wisdom of proverbs is not easy to find.	Hikimar karin magana ba ta da sauƙi a samu.
The game was more successful than expected.	Wasan ya yi nasara fiye da yadda ake tsammani.
A group of women dressed in white lifted their hands.	Wasu gungun mata sanye da fararen kaya sun daga hannu.
The gymnasium is full of eager students.	Gidan dakin motsa jiki ya cika da dalibai masu kwadayin.
This should not be done.	Bai kamata a yi haka ba.
Emergency services responded quickly.	Ayyukan gaggawa sun yi gaggawar amsawa.
The weapons were confiscated.	An kwace makaman sojojin.
She poured the milk into the coffee and stirred.	Ta zuba madara a cikin kofi ta motsa.
The power supply goes out, but the generator does not work.	Wutar lantarki ta mutu, amma janareta ya sake yin aiki.
Do not forget to take off your shoes before entering.	Kar ku manta da cire takalmanku kafin ku shiga.
He spoke loudly.	Ya fad'a da k'arfi.
Finely chop vegetables or chop vegetables.	A yanka kayan lambu da kyau ko a yanka kayan lambu.
The bird flew well when it rained.	Tsuntsun ya tashi da kyau lokacin da aka yi ruwan sama.
It studies the evolution of language.	Tana nazarin juyin halittar harshe.
We got the news that the patrol was delayed again.	Mun samu labarin cewa an sake jinkirin sintiri.
They live in the ground near the city.	Suna zaune a cikin ƙasa kusa da birnin.
A ban on the sale of blood was enacted.	An sanya dokar hana sayar da jini.
He plans to try this again.	Ya shirya ya sake gwada wannan.
There is no reason to smoke here.	Babu dalilin shan taba a nan.
A young woman jumped up.	Wata budurwa ta yi tsalle.
Put the peppers in a bowl.	Saka barkono a cikin kwano.
The collector usually takes a little longer.	Mai tarawa yawanci yana ɗaukar ɗan lokaci kaɗan.
Everyone has a price, and a brand.	Kowane mutum yana da farashi, da alama.
The streets are narrow.	Tituna kunkuntar ne.
The hotel is packed.	Hotel din ya cika makil.
The creature's view rests on the mouse.	Kallon halittar ya tsaya akan linzamin kwamfuta.
It is not far from the sea.	Bai yi nisa da teku ba.
The wind blows from the west.	Iska ta fito daga yamma.
My little clouds covered the mountains.	Gajimaren guguwar na ta mamaye duwatsu.
A bottle seller has arrived.	Mai sayar da ruwan kwalba ya iso.
She finished the paper slowly.	Ta kammala takardar a hankali.
The pilot was rescued when several crew members were killed.	An ceto matukin jirgin lokacin da aka kashe wasu ma’aikatan jirgin.
The water became cloudy and smelled like sulfur.	Ruwan ya yi gizagizai yana wari kamar sulfur.
Is it a reasonable compromise?	Shin sulhu ne mai ma'ana?
The spider will also die.	Ita ma gizo-gizo zata mutu.
The prince promised to support her through her treatment.	Yarima ya yi alkawarin tallafa mata ta hanyar jinyar ta.
Buyers are after the cheap price, not quality.	Masu saye sun kasance bayan farashi mai arha, ba inganci ba.
The top lights are on.	Fitilolin saman sun kunna baya.
It's a little off.	Ya rage kadan.
They are famous for their beautiful tapes.	Sun shahara da kyawawan kaset ɗin su.
The silent fetus stares at the unreadable eyes.	Shiru tayi tana kallon idanun da ba za su karanta ba.
Health regulations are very strict.	Dokokin kiwon lafiya suna da tsauri sosai.
Creating cement in the valley is amazing.	Ƙirƙirar siminti a cikin kwarin yana da ban mamaki.
A single tire is difficult to move.	Taya guda ɗaya yana da wahalar motsawa.
She found some useful information.	Ta sami wasu bayanai masu amfani.
I decided to go out and study.	Na yanke hukuncin fita waje karatu.
He asked me for money.	Ya tambaye ni kudi.
The President made a brief speech.	Shugaban ya yi takaitaccen jawabi.
judges and magistrates debate carefully.	alkalai da alkali sun yi muhawara a tsanake.
The storm damaged the ship.	Guguwa ta lalata jirgin.
The prince is beautiful.	Yarima kyakkyawa ne.
The temperature rose sharply in the afternoon.	Zazzabi ya tashi sosai da rana.
They were invited to a national medical conference.	An gayyace su zuwa taron kwararrun likitoci na kasa.
Her mind raced, and she immediately left.	Hankalin ta yayi matukar baci, nan take ta fice.
The house is near the sea.	Gidan yana kusa da teku.
It is doubtful whether the decision will be challenged.	Ana shakkun ko za a kalubalanci shawarar.
He tried to balance the traffic.	Ya yi ƙoƙari ya daidaita zirga-zirga.
Instict told us exactly what we wanted.	Instict ya gaya mana ainihin abin da muke so.
When is it expected to arrive?	Yaushe ake sa ran isowa?
Why do people not reuse them?	Me ya sa mutane ba sa sake yin amfani da su?
As the protests intensified, so did the intensity.	Yayin da zanga-zangar ta kara ta'azzara, an kuma kara kaimi.
They may even eat their own family.	Suna iya ma cin nasu danginsu.
The government is taking steps to curb pollution.	Gwamnati na daukar matakan dakile gurbatar yanayi.
Before the arrest the thief stole ten thousand dollars.	Kafin a kama barawon ya sace dala dubu goma.
My uncle needs to sell his car.	Kawuna yana bukatar sayar da motarsa.
Their garden is famous for its delicious apples.	Gonar su ta shahara da tuffa masu daɗi.
Prisoners included rapists, murderers, kidnappers, and assailants.	Fursunonin gidan yarin sun hada da masu fyade, masu kisan kai, masu garkuwa da mutane, da kuma wadanda suka kai hari.
Ya tura piano.	Ya tura piano.
The fields were green and green.	Filayen sun yi ciyayi da kore.
The cargo was removed by red carts.	Motoci masu ja da karfe ne suka kwashe kayan.
The trick failed.	Shirin wayo ya gaza.
Police soon arrived.	Ba'a dade ba 'yan sanda suka isa wurin.
The table knife is on the table.	Wukar tebur tana kan teburin.
This dish comes with the area.	Wannan tasa ya zo tare da yankin.
Her hair was hanging on long, shiny waves.	Gashinta ya rataye a dogayen igiyoyin ruwa masu sheki.
So start by eliminating any activity that, when completed, can	Don haka fara da kawar da duk wani aiki wanda, idan an gama, zai iya
They got married at the registry office.	Suka daura aure a ofishin rajista.
A small community of dwarves wandering around.	Wata karamar al'umma ta dodanniya tana yawo a kusa.
How many astronauts have traveled on the moon?	'Yan sama jannati nawa ne suka yi tafiya a kan wata?
The poor must rely on the private sector for help now.	Dole ne talaka ya dogara ga masu zaman kansu don taimako a yanzu.
She divorced her husband and married a rich man.	Ta saki mijinta ta auri mai kudi.
We can learn so much from culture.	Za mu iya koyan abubuwa da yawa daga al'ada.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Gooseberries suna girma sosai a cikin yanayin wurare masu zafi.
The walls of the hotel do not seem to be empty.	Ganuwar otal din kamar ba kowa bane.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Muna bukatar mu rage yawan naman da muke ci.
The experts instructed the children to put away their toys.	Masanan sun umurci yaran da su ajiye kayan wasansu.
Each player then moves closer to the goal.	Kowane dan wasa sai takusa kusa da raga.
Foundation trustees should take care of the beneficiaries of the program.	Amintattu na gidauniya yakamata su rika kula da masu cin gajiyar shirin.
He hits the rock with a stick.	Ya buga dutsen da sanda.
Most professional travelers know how to bring a knife.	Yawancin ƙwararrun ƴan tafiya sun san kawo wuƙa.
He showed me his collection of logos.	Ya nuna min tarin tambarinsa.
She realized she was crying.	Ta gane tana kuka.
The sea is clear.	Teku a fili yake.
The opinions of others are irrelevant.	Ra'ayoyin wasu ba su da mahimmanci.
Their grandparents are on vacation.	Kakanninsu suna ziyartar hutu.
The oppressors were overthrown, but chaos ensued.	An kifar da azzalumai, amma hargitsi ya biyo baya.
Many students have dropped out this year.	Dalibai da yawa sun daina karatu a bana.
Concerned families gathered on the side of the road.	Iyalai masu damuwa sun taru a gefen hanya.
I have to go now, the baby is crying.	Dole ne in tafi yanzu, jaririn yana kuka.
Hopefully lentils will be discarded, so that they do not taste too salty.	Da fatan za a zubar da lentil, don kada su ɗanɗani gishiri sosai.
She ate quietly.	Ta ci abinci shiru.
Parks are adorned all over the city for the holidays.	An ƙawata wuraren shakatawa a ko'ina cikin garin don bukukuwan.
This is an unusual house.	Wannan gidan shiru ne da ba a saba gani ba.
The center of this city is a commercial area.	Tsakiyar wannan birni yanki ne na kasuwanci.
Vegetables and seed oil are used in cooking.	Ana amfani da kayan lambu da man iri wajen dafa abinci.
Opinions are based on findings from field work.	An gina ra'ayoyin akan abubuwan da aka samo daga aikin filin.
This man is a war criminal.	Wannan mutumin mai laifin yaki ne.
The leaves in the autumn were beautiful to look at.	Ganye a cikin kaka sun kasance kyakkyawan gani.
He wrote the humorous story of her visit.	Ya rubuta labari mai ban dariya na ziyarar tata.
The number of books he has read is impressive.	Littattafan litattafan da ya karanta sun kayatar.
The books of a few older children have been reprinted these days.	An sake buga littattafan manyan yara kaɗan a kwanakin nan.
The moon shone in the night.	Watan ya haskaka a cikin dare.
A book of six poems.	Littafin kasidu shida.
Environmentalists and conservationists will confirm our case.	Masana muhalli da masu kiyayewa za su tabbatar da batunmu.
You will not get much sleep tonight.	Ba za ku sami barci mai yawa ba a daren yau.
They are very different in many ways.	Sun bambanta sosai ta fuskoki da dama.
His car is over.	Motar sa ta kare.
Debate	Shawarwari
This man is a communist.	Wannan mutumin dan gurguzu ne.
The girl may even die.	Yarinyar ma tana iya mutuwa.
He is an interesting and wonderful person.	Mutum ne mai ban sha'awa kuma mai ban mamaki.
The cortisone injection saved the donkey.	Allurar cortisone ta ceci jakin.
She drew her sword and was ready to kill him.	Ta zare takobinta ta shirya ta rarrashe shi.
The coach pulled to the side of the door.	Kocin ya ja a gefen kofar.
Lots of things	Abubuwa masu yawa
The point is that birds are very intelligent.	Maganar ita ce tsuntsaye suna da hankali sosai.
With great effort, he withdrew.	Da tsananin qoqari, ya zare kansa.
The dress is old, no one wears it nowadays.	Rigar tsohuwar ce, ba wanda ya sa ta a zamanin yau.
The picture of daffodils on the wallpaper is beautiful.	Hoton daffodils akan fuskar bangon waya yana da kyau.
From morning till evening we set out.	Tun daga wayewar gari har magariba muka hau.
The transfer is temporary.	Canja wurin na ɗan lokaci ne.
Are you talking about eggs that are omelet?	Shin kuna magana ne akan ƙwai waɗanda suke omelet?
When the moon is full, we cannot sleep.	Idan ya cika wata, ba za mu iya yin barci ba.
The palace is surrounded by impenetrable walls.	An kewaye fadar da katangar da ba za a iya shiga ba.
The captain cut the tomato with his knife.	Kyaftin ya yanka tumatur da wukarsa.
In the process, the cavalry drove the enemy into the open.	Ana cikin haka sai sojojin dawakai suka fatattaki abokan gaba zuwa cikin fili.
The plans will be overseen by the Prime Minister.	Firayim Minista ne zai sa ido kan shirye-shiryen.
She put three cups on the table, poured honey.	Kofuna uku ta ajiye akan tebur, ta zuba zuma.
The subsequent eclipse is an example of an eclipse.	Kusufin da ya biyo baya misali ne na kusufin.
Are you familiar with the plans?	Shin kun saba da tsare-tsaren?
The front hit the living waltzes.	Gaban ya buga waltzes masu rai.
His hands were shining and loving.	Taɓansa sun kasance masu haske da ƙauna.
She closed the door and locked it.	Ta rufe kofar ta kulle.
Mangroves are a special place.	Mangroves wuri ne na musamman.
It was a happy memory that drove her away.	Tunawa da farin ciki ne ya kwashe ta.
The sparkling gold is beautiful.	Ruwan zinare mai sheki yayi kyau.
The warehouse market is a reminder of the past.	Kasuwar sito abin tunawa ne ga abubuwan da suka gabata.
The blue-collar fisherman eats at this river.	Jarumi shudin kamun kifi yana cin abinci a wannan kogin.
The world is round.	Duniya zagaye.
I enjoy playing chess with my brother.	Ina jin daɗin wasa da dara tare da ɗan'uwana.
The face was as smooth as glass.	Fuskar ta kasance santsi kamar gilashi.
A neighboring typhoon ravaged the city.	Wata guguwa mai zafi ta yi barna a birnin da ke makwabtaka da ita.
The Germans gave great respect to the profession.	Jamusawa sun ba da babbar daraja ga sana'a.
Then he threw them into the trash.	Sannan ya jefar da su cikin shara.
His ideas were held everywhere, but it was disputed.	An gudanar da ra'ayoyinsa a ko'ina, amma ana jayayya.
Thousands are missing in the city.	Dubban mutane ne suka bace a birnin.
Sometimes it hurts to watch.	Wani lokaci yana jin zafi don kallo.
She emptied the paper into the basket.	Ta kwashe takardar a cikin kwandon.
Make words understandable.	Sanya kalmomi na fahimta.
I'll bring garbage, just in case.	Zan kawo datti, kawai idan.
You need to prepare for the test in advance.	Kuna buƙatar shirya don gwajin a gaba.
Many people believe in closeness.	Mutane da yawa sun yi imani da cewa ƙulli mai tsarki ne.
The policeman noticed the strange behavior of the two men.	Dan sandan ya lura da bakon halin mutanen biyu.
He turned the horse.	Ya juya dokin.
Four hours by train.	Awa hudu da jirgi.
He opened his mouth to speak and paused.	Ya bude baki zai yi magana ya dakata.
The capital is under siege.	An yiwa babban birnin kawanya.
Had it not been for his smile, we would never have had an interview.	Ba don murmushin da ya yi ba, ba za mu taɓa yin hira ba.
He kissed his wife tenderly.	Ya sumbaci matarsa ​​cikin so.
The captain called on the staff to provide everything they needed.	Kyaftin din ya yi kira ga ma’aikatan da su bayar da duk abin da suke bukata.
Human beings need food, water, and shelter to survive.	’Yan Adam suna buƙatar abinci, ruwa, da matsuguni don tsira.
Warm winds cause intoxication.	Guguwar iska mai dumi tana sa maye.
He drank from a stream.	Ya sha ruwa daga rafi.
This group has not yet met.	Har yanzu wannan kungiya bata hadu ba.
The price of this ticket is very low.	Farashin wannan tikitin yayi ƙasa sosai.
That day the sheep came back, and they were tired and tired.	Rannan sai tumakin suka dawo, jika kuma sun gaji.
They are afraid of making mistakes.	Sun ji tsoron yin kuskure.
The main road consists of eight lanes.	Babban titin ya hada da hanyoyi guda takwas.
The disease is believed to have originated in migratory birds.	An yi imanin cewa cutar ta fito ne daga tsuntsaye masu ƙaura.
Climate change has led to many climate change.	Canjin yanayi ya haifar da sauyin yanayi da dama.
I rolled the kayak to the beach.	Na mirgina kayak zuwa bakin teku.
The skin of her skin came out of the mud.	Fatuwar fatarta ta fito waje da laka.
Stuck in a swamp.	An makale a cikin fadama.
One key to success is perseverance.	Ɗayan mabuɗin nasara shine dagewa.
Scientists are studying car emissions.	Masana kimiyya suna nazarin hayakin motoci.
He worked hard, but he did not earn much money.	Ya yi aiki tuƙuru, amma bai sami kuɗi da yawa ba.
Dedicated poets have successfully translated many poems.	Mawaka masu azama sun yi nasarar fassara waqoqi da yawa.
Try adding sugar or cinnamon.	Gwada ƙara sukari ko kirfa.
My doctor advised me to exercise.	Likitana ya ba ni shawarar in motsa jiki.
Expectations are weak for the struggling airline.	Abubuwan da ake sa ran sun yi rauni ga kamfanin jirgin da ke fafutuka.
The couple was delighted.	Ma'auratan biyu sun yi farin ciki.
The test is a mathematical test.	Jarabawar jarrabawa ce ta ilimin kimiyyar lissafi.
Some refused to run in the election.	Wasu sun ki shiga zaben.
Photos showing his first visit did not exist.	Hotunan da ke nuna ziyararsa ta farko ba ta kasance ba.
They will need a lot more money.	Za su bukaci ƙarin albashi mai yawa.
She started in front of the mirror and brushed her hair.	Ta fara zuwa gaban madubi ta goge gashinta.
Tribal elders debate the issue.	Dattawan kabilar sun yi muhawara kan batun.
We were aware of the risks.	Mun kasance muna sane da haɗarin.
Pour the milk over the oats.	Zuba madara a kan hatsi.
The palace is said to have collapsed.	An ce gidan sarautar ya yi kaca-kaca.
A small chandelier is more impressive.	Karamin chandelier ya fi burgewa.
The collapse of technology and the footprints of ancient civilization.	Rushewar fasaha da sawun tsohuwar wayewa.
Our report describes the relevant factors.	Rahoton mu ya bayyana abubuwan da suka dace.
He lived a life of poverty.	Ya yi rayuwar rashi.
The study tried to quantify the level of depression.	Binciken yayi ƙoƙarin ƙididdige matakin bakin ciki.
It rained heavily at night.	An yi ruwan sama da karfi a daren.
Some clouds can be seen moving in the sky.	Ana iya ganin wasu gajimare suna tafiya da sauri a sararin sama.
Bumblebees can fly a thousand miles without a break.	Bumblebees na iya tashi mil dubu ba tare da hutawa ba.
The bone must be carefully weighed.	Dole ne a auna kashi a hankali.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the country.	Gimbiya ta kawo arziki na almara da wadata ga ƙasar.
His clothes were torn and he did not wear shoes.	Tufafinsa sun yage bai sa takalmi.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Cats da karnuka, da kuma mutane, sun samo asali.
It is an honor to be invited.	Abin alfahari ne a gayyace shi.
This old house is crazy!	Wannan tsohon gidan yana da hauka!
This table is made of wood.	Wannan tebur ɗin an yi shi da itace.
The gold coach walks fast.	Kocin na gwal yana tafiya da sauri.
A village here offers cooking classes for tourists.	Wani ƙauye a nan yana ba da azuzuwan dafa abinci don masu yawon bude ido.
The killer soaked his hands in the blood of the victim.	Wanda ya kashe shi ya jika hannunsa a cikin jinin wanda aka kashe.
They protested against the use of pesticides.	Sun yi zanga-zangar adawa da amfani da maganin kashe kwari.
He married his boyfriend.	Ya auri saurayinsa.
She taught her daughter to swear.	Ta koya wa 'yarta rantsuwa.
There was a lack of communication at the venue.	An samu karancin sadarwa a wurin taron.
Other factors increase the risk.	Sauran abubuwan suna ƙara haɗari.
His books are packed on one disk.	Littattafansa suna cunkushe a kan faifai ɗaya.
Dreams are made by the brain.	Kwakwalwa ce ke gina mafarkai.
The troops were gathered in the town square.	An tattaro sojojin ne a dandalin garin.
She will struggle with a foreign language.	Za ta yi fama da yaren da ba a saba ba.
Some countries have vast natural resources.	Wasu ƙasashe suna da albarkatun ƙasa masu yawa.
Snow can be rough on the winter road.	Baƙin ƙanƙara na iya zama m a kan titin hunturu.
The fish swam in laziness leading back and forth.	Kifin ya yi iyo a kasala yana kaiwa da komowa.
When you want to serve hot, heat food slowly.	Lokacin da kuke son yin hidima da zafi, zafi abinci a hankali.
The woman wandered around lazily across the lake.	Matar ta zagaya a kasala ta wuce gefen tafki.
My mother says don't go out.	Mahaifiyata tana cewa kar na fita.
The railway line will soon reach this city.	Nan ba da jimawa ba layin dogo zai isa wannan birni.
Hamma left the room.	Hamma yayi ya fice daga dakin.
He persuaded me to join.	Ya lallashe ni in shiga.
She hesitated to move again.	Ta yi shakkar motsi kuma.
She was jailed for speaking out against the new government.	An daure ta ne saboda kalaman adawa da sabuwar gwamnati.
The store clerk refused to pay.	Magatakardar kantin ya ƙi bayar da kuɗi.
Some people run on foot.	Wasu mutane suna gudu da ƙafa.
He pulled back in his chair.	Ya ja da baya a kujerar sa.
She patiently talks to the other women.	Ta hakura tana hira da sauran matan.
This industry has been a leader in this field.	Wannan masana'anta ta kasance jagora a wannan fannin.
The risk of this happening is non-existent.	Hadarin faruwar hakan babu shi.
Most tourists do not visit this country.	Yawancin masu yawon bude ido ba sa ziyartar wannan kasar.
Cooking is her passion.	Dafa abinci abin sha'awa ne nata.
Here is mud on his trousers.	Ga laka akan wandonsa.
Experimentation is a lot.	Gwajin zabi ne da yawa.
Yellow paint gives a warm glow to this room.	Fentin rawaya yana ba da haske mai dumi ga wannan ɗakin.
They wore orange shirts to show their status.	Sun sa rigar lemu don nuna matsayinsu.
When asked if she was ready to make love, she replied "still."	Da aka tambaye ta ko ta shirya yin soyayya, sai ta amsa "har yanzu."
Octopuses are known to thrive in cramped spaces.	An san 'yan Octopuses suna matsewa cikin matsatsun wurare.
Some scholars have openly expressed doubts about the president's intentions.	Wasu malaman sun fito karara sun nuna shakku kan manufofin shugaban.
A pensioner has died after being hit by a car.	Wani dan fansho ya mutu bayan da wata mota ta same shi.
The soldiers immediately turned their attention to her.	Nan take sojojin suka maida hankalinsu gareta.
Our food does not last more than a week.	Abincin mu baya wuce mako guda.
Houses and gardens are surrounded by fragrant flowers.	An kewaye gidaje da lambuna masu cike da furanni masu kamshi.
Rungumeta gave her.	Rungumeta yayi mata.
You need to add two tablespoons of peppermint powder.	Kuna buƙatar ƙara cokali biyu na garin barkono.
Countries have decided to impose economic sanctions.	Kasashen sun yanke shawarar sanya takunkumin tattalin arziki.
The uninhabited village caused a terrible silence.	Ƙauyen da ba kowa ba sun jawo shiru mai ban tsoro.
Entrepreneurs rarely have long-term success.	Da wuya 'yan kasuwa ke samun nasara mai dorewa.
The church began to sing hymns.	Ikilisiya ta fara rera waƙoƙin yabo.
Combine flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Hada gari, man kayan lambu, baking powder, da gishiri.
Polyunsaturated fat is reduced during the summer.	Fat ɗin polyunsaturated yana raguwa lokacin zafi.
Copper is used in electronics.	Ana amfani da tagulla a cikin wayoyin lantarki.
There is no time loss, the man said.	Babu lokacin asara, in ji mutumin.
Even the lucky parents have sad days.	Hatta masu sa'a na iyaye suna da ranakun bakin ciki.
His name is not on the passenger list.	Babu sunansa a cikin jerin fasinja.
Flowers are a symbol of womanhood.	Furen alama ce ta mace.
There is a great need for nurses across the country.	Akwai matukar bukatar ma’aikatan jinya a fadin kasar.
The language has no written form, it is oral literature.	Harshen ba shi da sigar rubutu, adabi na baka ne.
The north light illuminates the sky.	Hasken arewa yana bayyana a sararin samaniya.
The anthropologist reports that she is very anxious.	Masanin ilimin halayyar dan adam ya ba da rahoton cewa ta yi matukar damuwa.
Exciting plans are planned for next year.	An tsara tsare-tsare masu ban sha'awa na shekara mai zuwa.
After a few drinks, some become violent.	Bayan ƴan shaye-shaye, wasu suna tashin hankali.
She mixes tea in the kitchen.	Tana hada shayi a kicin.
She would not agree, but she was overweight.	Ba za ta yarda ba, amma ta yi kiba.
The project was completed on schedule.	An kammala aikin a cikin wa'adin.
Most of the people traveled north.	Yawancin mutane sun yi tafiya zuwa arewa.
When a person is about to die, the cycle ends.	Lokacin da mutum ya kusa mutuwa, siesta ya ƙare.
She will be bound.	Za ta daure.
The male appeared in the box.	Namiji ya bayyana a cikin akwati.
Some scientists argue that the number of alligators is declining.	Wasu masana kimiyya suna jayayya cewa adadin alligators yana raguwa.
Paul is surprised by the behavior of his fiancé.	Paul ya yi mamakin halin angonsa.
His head appeared in a bow.	Kansa ya bayyana a sunkuyar da kai.
Many steps are being taken on our behalf.	Ana ɗaukar matakai da yawa a madadinmu.
It is now illegal to cut grass.	Yanzu haramun ne a yanka waɗannan wuraren ciyawa.
The man's eyes sparkle.	Idanun mutumin suna sheki.
Eat breakfast before this is cool.	Ku ci karin kumallo kafin wannan ya yi sanyi.
His information is incorrect at best.	Bayanansa ba daidai ba ne a mafi kyau.
I have to use a shower.	Dole ne in yi amfani da shawa.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Tsire-tsire suna buƙatar hasken rana don photosynthesis.
The plane took off before we arrived.	Jirgin ya tashi kafin mu iso.
She sat near the corner from her old friend.	Ta zauna kusa da kusurwa daga tsohuwar kawarta.
His green eyes pierced.	Koren idanuwansa na huda.
In the meantime, the tourist season has been awkward.	A halin yanzu, lokacin yawon bude ido ya kasance mara kyau.
Smoking causes lung disease and causes heart disease.	Shan taba yana haifar da cututtukan huhu kuma yana haifar da cututtukan zuciya.
This treatment was considered unsafe.	An yi la'akari da wannan magani mara kyau.
She is wearing a white shirt.	Farar riga ta saka.
By then, he had already given birth to two daughters.	A lokacin, ya riga ya haifi 'ya'ya mata biyu.
His efforts to compose the song failed.	Yunkurinsa na tsara waƙar ya ci tura.
They collected ground samples for analysis.	Sun tattara samfuran ƙasa don bincike.
The gun is missing.	An bata bindigar.
They found a lost treasure.	Sun gano wata taska da ta ɓace.
Specialist cleans algae with a vacuum cleaner.	Kwararre yana tsaftace algae tare da injin tsabtace tsabta.
It's not just cold air.	Ba iska ce kawai mai sanyi ba.
Arixit has become popular.	Arixit ya zama sananne.
Can't you stop the knife from sticking to me?	Ko ba za ka iya hana wuka ta makale ni ba?
Push the plug into the electrical socket.	Tura filogi cikin soket ɗin lantarki.
She is wearing a long blue silk skirt.	Sanye take da doguwar siket silk shudi.
It was a hot, hot, tough day.	Rana ce mai zafi, mai ɗaki, mai tauri.
The temperature dropped sharply.	Yanayin zafi ya faɗi sosai.
The bird is thought to have disappeared.	Ana tunanin tsuntsun ya bace.
Mary's dream has come true.	Mafarkin Maryamu ya ƙara bayyana.
She reached the mailbox.	Ta isa akwatin wasiku.
After a quick shower, he regained his composure.	Bayan ya yi wanka da sauri, ya samu wartsakewa.
Sweet bullet.	Harsashi mai dadi.
It is important to start early on climate change.	Yana da mahimmanci a fara da wuri kan sauyin yanayi.
The town where the oil spill occurred.	Garin da aka samu bullar mai.
Usually this is the rainy season.	Yawancin lokaci wannan shine lokacin damina.
The military Solo is very energetic.	Solo na sojan yana da kuzari sosai.
Keep your data safe at all times.	Kiyaye bayanan amintattu a kowane lokaci.
Jakarta is heavy.	Jakarta tayi nauyi.
Large cemetery, surrounded by unwelcome walls.	Katon makabarta, kewaye da katanga mara maraba.
This substance can cause cancer.	Wannan abu yakan haifar da ciwon daji.
It will start soon.	Za a fara ba da jimawa ba.
A complicated issue.	Batu mai sarkakiya.
The architect wants a new type of building.	Mai ginin gine-gine yana son sabon nau'in gini.
The charming girl decides on a dream.	Yarinyar mai ban sha'awa ta yanke shawara a kan wani buri.
Employees are enjoying higher wages.	Ma’aikatan sun ji dadin karin albashi.
Mixed in with junk mail.	Gauraye a tare da takarce mail.
Further steps lead to heaven.	Ƙarin matakai sun kai ga sama.
This requires a great deal of effort.	Wannan yana buƙatar gagarumin ƙoƙari.
Her face was radiant.	Fuskarta a annuri.
She walked through the forest in the quiet morning.	Ta bi ta cikin daji da safe shiru.
Products made from this country are sold all over the world.	Ana sayar da kayayyakin da ake samu daga wannan kasa a duk duniya.
She decided to clear the paths.	Ta yanke shawarar share hanyoyin.
We need more details on the plans.	Muna buƙatar ƙarin cikakkun bayanai kan tsare-tsare.
We need a new place.	Muna bukatar sabon wuri.
A few people left their farms uncovered.	Wasu mutane kaɗan sun bar gonakinsu ba fallasa.
Not everyone was happy with the decision.	Duk mutumin bai yi farin ciki da shawarar ba.
He plays with his toys around.	Yana wasa da kayan wasansa a kusa.
When the plane landed we landed safely.	Lokacin da jirgin ya sauka mun sauka lafiya.
The weather was nice yesterday.	Yanayin yayi dadi jiya.
The children are sleeping well.	Yara suna barci lafiya.
The sand on the beach is very white.	Yashin da ke bakin rairayin bakin teku ya yi fari da kyau.
She was expelled.	An kore ta.
They argue that it harms mental health.	Sun yi jayayya cewa yana cutar da lafiyar kwakwalwa.
The stove heats up.	Tanderun mai ne ya zafafa gidan.
The lions roared.	Zakin sun yi ruri da karfi.
Water ran through the rock.	Ruwa ya ratsa dutse.
A ransom was paid, but the hostage was not returned.	An biya kudin fansa, amma ba a mayar da wanda aka yi garkuwa da shi ba.
Of course our cities will look good.	Ya tabbata garuruwanmu za su yi kyau.
He heard that there was a panic.	Ya ji an yi ambaliya a firgice.
The king's advisers feared that his kingdom might be overthrown.	Masu ba sarki shawara sun ji tsoron kada a mamaye mulkinsa.
The woman looked at me, her eyes blank.	Matar ta kalle ni, idanunta babu motsin rai.
Men are men.	Maza maza ne.
Scientists have tried to understand autism.	Masana kimiyya sun yi ƙoƙarin fahimtar autism.
The museum has been empty for years.	Gidan kayan gargajiya ya kasance fanko na tsawon shekaru.
Many people prefer rooms with bathrooms.	Mutane da yawa sun fi son ɗakuna tare da bandakuna.
This day begins with a blessed silence.	Wannan rana ta fara da shiru mai albarka.
Give me a spoon, please.	A ba ni cokali, don Allah.
Research shows that air pollution is on the rise.	Bincike ya nuna cewa gurbatar yanayi yana karuwa.
The spoils of war plummeted.	Kayayyakin ganima sun ragu da sauri.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Irin waɗannan imani kwanan nan kimiyya ta karyata.
He has made a significant contribution to history.	Ya ba da gudummawa sosai ga tarihi.
The person who answered the phone was polite.	Wanda ya amsa wayar yana da ladabi.
The snow melted during the day.	Ruwan dusar ƙanƙara ya narke a rana.
The wind blows from the south bringing hot air.	Iska ta tashi daga kudu tana kawo iska mai zafi.
They sent an agent to compete.	Sun aika da wakili don yin gasa.
Two scissors will cut the design.	Almakashi biyu za su yanke zane.
The buying department is thinking of buying someone else	Sashen siye yana tunanin siyan wani
my mother's cooking is difficult.	girkin mahaifiyata ke da wuya.
External iliac arteries may attach to the pubic symphysis.	Jijiyoyin iliac na waje yana iya haɗewa a kan symphysis na pubic.
We had a bad experience last summer.	Mun sami mummunan kwarewa a lokacin rani na ƙarshe.
Many brave soldiers were killed.	An kashe sojoji jajirtattu da yawa.
Next, sprinkle a piece of butter over the apples.	Na gaba, yayyafa guntun man shanu a kan apples.
He looked down the street.	Ya leka wajen titi.
This street is good for workers.	Wannan titin yana da kyau ga ma'aikata.
Once the smoke cleared, we gathered again on the roof.	Da zarar hayaƙin ya share, za mu sake taru a kan rufin.
The blind man must have a dog by his side.	Dole makaho yana da kare a gefensa.
The house stands beneath the tall snow-capped peaks.	Gidan yana tsaye ƙarƙashin dogayen kololuwar dusar ƙanƙara.
All are permitted under the banner of patience.	Duk an halatta a ƙarƙashin tutar haƙuri.
He will come tomorrow.	Zai zo nan gobe.
Her voice was like a knife piercing his ears.	Muryar ta kamar wuka ta huda kunnuwansa.
This restaurant is famous for offering spicy food.	Wannan gidan abincin ya shahara wajen ba da abinci mai yaji.
The first person has a red cheek.	Mutumin farko yana da jajayen kunci.
Many rivers in this district are polluted.	Yawancin koguna a wannan gundumar sun gurɓace.
A small village stood theirs, not everyone.	Wani karamin kauye ya tsaya nasu, ba kowa da kowa.
He was a skilled hunter, and a hardworking farmer.	Ya kasance ƙwararren mafarauci, kuma manomi mai ƙwazo.
The emergency lights quickly became a very bright light.	Fitilolin gaggawa da sauri sun zama haske mai ƙarfin gaske.
Investigators searched several homes.	Jami'an binciken sun yi bincike a gidaje da dama.
Calm down!	Ka kwantar da hankalinka!
Loans are given on our farm.	An ba da lamuni a gonar mu.
Saying words like these will cause damage.	Faɗin kalmomi irin waɗannan zai haifar da lalacewa.
Billions of years ago life itself began.	Biliyoyin shekaru da suka wuce rayuwa kanta ta fara.
An ambitious person whose greed knows no bounds.	Mutum mai buri wanda kwadayinsa bai san iyaka ba.
The details made her feel good in her ears.	Bayanan sun yi mata dadi a kunnuwanta.
The foggy river could not be crossed.	An gagara haye kogin da ke hazo.
He was charged with accepting bribes.	An tuhume shi da karbar cin hanci.
She burst into song.	Ta fad'a cikin waqa.
They soon concluded, however, that something was wrong.	Nan da nan suka kammala, duk da haka, cewa wani abu ba daidai ba ne.
Birds flutter over dead trees.	Tsuntsaye suna yin busawa a kan matattun bishiyoyi.
The moon was round and pale.	Watan ya zama zagaye da kodadde.
The sky opened, and floodwaters fell on the house.	Sama ya buɗe, kuma ambaliya ta faɗo a kan gidan.
The manager insisted on receiving the document.	Manajan ya dage da karbar daftarin.
If you build a house without limits.	Idan kun gina gida ba tare da iyakancewa ba.
Electricity is scarce in many parts of the country.	Ba a wadatar da wutar lantarki a sassa da dama na kasar nan.
This oil is very expensive.	Wannan man ya yi tsada sosai.
Introduce yourself.	Gabatar da kanku.
They looked at each other in love.	Suka kalli juna cikin kauna.
All hell broke loose.	Duk jahannama ta watse.
Politics has failed to improve, though.	Siyasa ta kasa inganta, ko da yake.
This is the only way to get to your destination.	Wannan ita ce hanya ɗaya tilo don zuwa wurin da kuke.
Working together is critical to our success.	Yin aiki tare yana da mahimmanci don nasarar mu.
Sweet bikes!	Keke masu daɗi!
What activities did you do with the students today?	Wadanne ayyuka kuka yi da daliban a yau?
But now, even his old friends are avoiding him.	Amma yanzu, ko da tsoffin abokansa suna guje masa.
A small country located between major political parties.	Ƙaramar ƙasa wadda ke tsakanin manyan ƙungiyoyin siyasa.
On the way he met a beautiful woman.	Yana cikin tafiya sai ya hadu da wata kyakkyawar mace.
But some have different opinions.	Amma wasu suna da ra'ayoyi daban-daban.
It is very important for people to re-manage them.	Yana da matuƙar mahimmanci ga mutane su sake sarrafa su.
The tower is damaged.	Hasumiyar ta lalace.
They cling to their work through illness.	Sun manne da aikinsu ta hanyar rashin lafiya.
The lake is drying up in the summer.	Tafkin yana kan bushewa a lokacin bazara.
The children rejoiced when their parents returned home.	Yara sun yi murna lokacin da iyayensu suka dawo gida.
According to linguistic theory, the word 'mother' is uncertain.	A bisa ka'idar harshe, kalmar 'uwa' ba ta da tabbas.
The players will start to warm up for twenty minutes.	'Yan wasan za su fara dumi na minti ashirin.
Please consider your situation before publishing.	Da fatan za a yi la'akari da yanayin ku kafin bugawa.
Every day, they travel hundreds of miles to hear the teachings of dharma.	Kowace rana, suna tafiya mil da yawa don jin koyarwar dharma.
The new government is currently working on a plan to reduce extremism.	A halin yanzu dai sabuwar gwamnatin tana yin shirye-shiryen rage tsatsauran ra'ayi.
He was dressed like a hunter.	An yi masa ado kamar mafarauci.
Someone once wrote me a letter.	Wani mutum ya taɓa rubuta mini wasiƙa.
Which of you ate a chocolate cake?	Wanne a cikinku ya ci cakulan cake?
Please enter your account details in this envelope.	Da fatan za a saka bayanan zare kudi a cikin wannan ambulaf.
This is a great tragedy.	Wannan babban abin takaici ne.
We are waiting for dinner.	Muna jiran baƙin abincin dare.
There may be a fire in the engine.	Ana iya samun wuta a cikin injin.
We appreciate your commitment.	Muna yaba jajircewar ku.
The fish's bones landed in her throat.	Kashin kifi ya sauka a makogwaronta.
Oil is obtained from dead plants and animals.	Ana samun mai daga matattun tsirrai da dabbobi.
Water is a good strength.	Ruwa shine kyakkyawan ƙarfi.
He played the piano with genius.	Ya buga piano da hazaka.
Today's gap is too great.	Gibi na yau ya yi yawa.
Judges are paid for their service to the community.	Ana biyan alkalai ne don ayyukansu ga al'umma.
Young rural people.	Matasa mazauna karkara.
Egg prices have risen sharply this year.	Farashin kwai ya tashi sosai a bana.
Cough is an important factor.	Tari abu ne mai mahimmanci.
Jim is a good student, they tell me.	Jim dalibi ne mai kyau, suna gaya mani.
I think the plan you wrote is correct.	Ina ganin shirin da kuka rubuta daidai ne.
People grow a lot of crops in this area.	Mutane suna noman amfanin gona da yawa a wannan yankin.
The butter turned yellow.	Man shanu ya juya launin rawaya.
The new model is a development over the previous one.	Sabon samfurin ci gaba ne akan wanda ya gabace shi.
Words are often used to express an opinion.	Ana yawan amfani da kalmomi don nuna ra'ayi.
Many factories in the area are closed.	Masana'antu da yawa a wannan yankin sun rufe.
Researchers will try to gather more information.	Masu bincike za su yi ƙoƙari don tattara ƙarin bayanai.
He will travel a long way.	Zai yi tafiya mai nisa.
The girls shook their heads.	'Yan matan sun gyada kai.
The streets were full of tents.	Titunan sun cika da tantuna.
The magnet pushes the nail into the screen.	Magnet yana tura ƙusa cikin allo.
The farmer's son has nothing to do on the farm.	Dan manomin ba shi da abin yi a gona.
A lover is her greatest lover.	Masoyi shine babban masoyinta.
Industries are a major contributor to natural gas emissions.	Masana'antu sune babban mai ba da gudummawa ga hayakin iskar gas.
Katsina jumped out of the basket.	Katsina ya zabura daga cikin kwandon.
They are not as prosperous as some believe.	Ba su da wadata kamar yadda wasu suka yi imani.
Several shots were heard, then silence.	An ji harbe-harbe da dama, sannan shiru.
Foreigners find it difficult to get out.	Baƙi sun yi wuya su fito.
She rubbed the lead in two mouths.	Ta goge ledar cikin baki biyu.
Authorities sent in the military.	Hukumomi sun aika cikin sojoji.
He ate pork and egg for breakfast.	Ya ci naman alade da kwai don karin kumallo.
The Prophet was a promiseer.	Annabi ya kasance mai alkawari.
Boar has been declining.	Boar ya kasance yana raguwa.
He walked away, the strawberry stain still on his clothes.	Ya yi tafiyarsa, tabon strawberry har yanzu a kan kayan sa.
The wording is correct.	Lafazin madaidaici ne.
In parallel, the situation has changed dramatically.	A cikin layi daya, yanayin ya canza sosai.
She heard your voice this afternoon.	Ta ji muryar ku da yammacin yau.
A recent study showed that the number of domestic cats	Wani bincike na baya-bayan nan ya nuna cewa yawan cat na gida
Borrowing is very expensive.	Kuɗin aro yana da tsada sosai.
Some of the songs have a positive message, he said.	Wasu waƙoƙin suna da saƙo mai kyau, in ji shi.
He has no control as he watches the leopard roam free.	Ba shi da iko yayin da yake kallon damisar tana yawo.
The nurse took a blood sample.	Ma'aikaciyar jinya ta dauki samfurin jini.
What help do you think?	Menene taimako kuke tunani?
White horse or brown horse?	Farin doki ko doki mai ruwan kasa?
Three people entered this room.	Mutane uku ne suka shiga wannan dakin.
At daybreak, it was still dark.	Da gari ya waye, har yanzu duhu ne.
This village was destroyed.	An rusa wannan kauyen.
The happy one stays on the farm.	Mai farin ciki ya zauna a gidan gona.
A cat smells of rats in the distance.	Wani cat yana jin warin bera a ɗan nesa.
The army was ordered to carry out the attack.	An umurci sojojin da su kai harin.
The company grew rapidly.	Kamfanin ya girma cikin sauri.
The killers took refuge in the shadows.	Masu kisa sun fake a cikin inuwa.
Several boats collided head-on with the river.	Jiragen ruwa da yawa sun yi taho-mu-gama a bakin kogin.
Cholesterol and fats are the main causes of heart disease.	Cholesterol da mai sune manyan abubuwan da ke haifar da cututtukan zuciya.
She prefers to listen to traditional music.	Ta fi son sauraron kiɗan gargajiya.
The house collapsed into flames and cheers.	Gidan ya fadi a cikin wasan wuta da murna.
His covert efforts were unsuccessful.	Yunkurinsa na boye bai yi amfani ba.
Flowers in the shade of numerous red flowers bloom everywhere.	Fure-fure a cikin inuwar jajayen ɗimbin yawa sun yi fure a ko'ina.
No chest.	Babu kirji.
The streets are narrow and hilly.	Titunan kunkuntar ne da tudu.
It can be hard to find.	Yana iya zama da wahala a samu.
Cows will follow an unexpected path.	Shanu za su bi hanyar da ba a zata ba.
Take ethanol these days from corn.	Kai ethanol kwanakin nan daga masara.
Production numbers have declined this year.	Lambobin samarwa sun ragu a wannan shekara.
Some scientists insist that the theory of bacteria is wrong.	Wasu masana kimiyya sun nace cewa ka'idar kwayoyin cuta ba daidai ba ce.
The smell was strong.	Kamshin ya kasance mai ƙarfi.
Ten new homes are planned.	An shirya sabbin gidaje goma.
Horatio jumped off the table.	Horatio ya fice daga teburin.
Window washers are painting the window.	Masu wankin taga suna zana tagar.
Our jockey plays the songs you need every night.	Jockey ɗin mu yana kunna waƙoƙin da kuke buƙata kowane dare.
This is a short cut.	Wannan gajarta ce.
The US housing market has suffered.	Kasuwar gidaje ta Amurka ta sha wahala.
We can't spend more than our budget for this year.	Ba za mu iya kashe fiye da kasafin mu na bana ba.
During the day, the temperature rises.	A cikin rana, yanayin zafi yana tashi.
Only an arrow.	Kibiya kawai.
The workers build a new bridge made of high stone.	Ma'aikatan sun gina wata sabuwar gada da aka yi da dutse mai tsayi.
The national emergency elephant.	Giwa na gaggawa na kasa.
The researchers were post docs at the time.	Masu binciken sun kasance post docs a lokacin.
The upgrade policy has been revised.	An sake duba manufofin haɓakawa.
They burned fire and water.	Sun kona wutar da ruwa.
They will "rise from the dead" in a few hours.	Za su "tashi matattu" a cikin 'yan sa'o'i kadan.
The car is silent.	Motar lallausan taja tayi shiru.
She enjoyed visiting the aquarium.	Ta yi farin cikin ziyartar akwatin kifaye.
His brown hair grew.	Gashinsa mai launin ruwan kasa ya yi girma.
Our city is portrayed as a place of violence.	Ana nuna garinmu a matsayin wurin tashin hankali.
Her hair is extremely long.	Gashinta ya yi tsayi musamman.
Take a good look.	Kallo da kyau.
I danced because it was cold.	Na rawa saboda sanyi.
The traditional way is to promote obedience.	Hanyar gargajiya ita ce inganta biyayya.
Joe died, and went to heaven.	Joe ya mutu, kuma ya tafi sama.
A generous amount of salt is required.	Ana buƙatar adadin gishiri mai karimci.
They drank soft wine.	Sun sha ruwan inabi mai sauƙi.
He is said to have known everything.	Aka ce ya san komai.
Daniel was expelled from school.	An kore Daniel daga makaranta.
The man was forced underground.	An tilasta wa mutumin a karkashin kasa.
Some animals can swim hundreds of miles.	Wasu dabbobi na iya yin iyo na ɗaruruwan mil.
Its height is about one kilometer.	Tsayinsa ya kai kusan kilomita daya.
The water is dirty.	Ruwan ya gurɓace.
To survive, you need physical strength.	Don tsira, kuna buƙatar ƙarfin jiki.
He was arrested and beaten.	Aka daure shi aka caka masa.
Her life was cut short by tragedy.	An yanke rayuwarta cikin bala'i.
In this city people are very friendly and sociable.	A cikin wannan birni mutane suna da abokantaka da zamantakewa.
One of the uses of bees is to make candles.	Ɗayan amfani da ƙudan zuma shine wajen kera kyandir.
Learn to say no.	Koyi a ce a'a.
The neighbor told her to return home early.	Makwabcin ya ce mata ta koma gida da wuri.
The government has repeatedly denied the allegations.	Gwamnati ta sha musanta zargin.
This hole requires additional plaster.	Wannan rami yana buƙatar ƙarin filasta.
The Messiah surprised the audience.	Masihin ya ba masu sauraro mamaki.
An astronaut swallows the capsule.	Wani dan sama jannati yana hadiye capsule.
The hero is out.	Jarumin ya fita.
Promise made.	An yi gaggawar wa'adin.
The ballot is a vote for a position.	Kuri'ar kada kuri'a ce don matsayi.
In the next room, behind the door.	A cikin daki na gaba, bayan kofa.
He was given some books to read.	Sai aka zabo masa wasu littafai da zai karanta.
They say he acted with self-control.	Sun ce ya yi aiki da kamun kai.
She seemed to be running.	Tayi kamar zata gudu.
The crowd was shocked and upset.	Jama'ar da suka yi kaca-kaca sun cika da mamaki saboda bacin rai.
That was her decision.	Wannan ita ce shawararta.
She has been accused of embezzling taxpayers' money.	An zarge ta da almubazzaranci da kudaden masu biyan haraji.
She praised her new friend's hat.	Ta yaba kwalliyar sabuwar kawarta.
Only children should not play in traffic.	Yara ne kawai bai kamata su yi wasa a cikin zirga-zirga ba.
The baby's pain is showing signs of deterioration.	Ciwon jaririn yana nuna alamun lalacewa.
Tiger is a dangerous animal.	Tiger dabba ce mai haɗari.
They have not been able to reach an agreement on some issues.	Sun kasa cimma matsaya kan wasu batutuwa.
The swimmer swims to victory.	Zakaran ninkaya ya yi ninkaya zuwa ga nasara.
The nobleman was wearing a dark fedora	Mai martaba yana sanye da fedora mai duhu
He explains why he did it.	Ya bayyana dalilin da ya sa ya aikata hakan.
The door is closed.	An rufe kofar.
For these old musical instruments, modern songs are amazing.	Ga waɗannan tsoffin kayan kida, waƙoƙin zamani suna da ban mamaki.
Fishing is an important industry in the region.	Kamun kifi wata muhimmiyar masana'anta ce a wannan yanki.
The books are signed.	Littattafan sun sa hannu.
The tools are placed in a tray.	Ana sanya kayan aikin a cikin tire.
Most employees work part-time.	Yawancin ma'aikata suna aiki na ɗan lokaci.
He placed his cup on the table.	Ya ajiye kofinsa akan tebur.
The translator's translation is not complicated.	Fassarar mai fassarar ba ta da cikas.
Traders will gather here for the weekly market.	'Yan kasuwa za su taru a nan don kasuwar mako-mako.
The ear tuber potato is underground.	Kunnen tuber dankalin turawa yana karkashin kasa.
Everyone wants a new business.	Kowa yana son sabbin kasuwanci.
Enrica has three children.	Enrica tana da yara uku.
As time passes, the trees lose their leaves.	Yayin da lokaci ya wuce, bishiyoyi suna rasa ganye.
Let's try again.	Mu sake gwadawa.
A cool autumn wind blows through the courtyard.	Wani sanyin iskan kaka ya ratsa tsakar gidan.
They looted the village, killing another villager.	Sun wawashe kauyen, inda suka kashe wani dan kauyen.
Warm food awaits them.	Abinci mai ɗumi yana jiransu.
Her face straightened and she left.	Fuska ta mik'e tace ya tafi.
Historians study ancient history during this period.	Masana tarihi sun yi nazari a kan tsohon tarihi a wannan lokacin.
Children walk around the playground.	Yara sun zagaya wurin wasan.
After an unsuccessful attempt, he died.	Bayan yunƙurin da bai yi nasara ba, ya mutu.
They live in a village behind the water.	Suna zaune a wani ƙauyen bayan ruwa .
He gathered his belongings together.	Ya tattara kayansa tare.
The combination of factors makes the challenge even more daunting.	Abubuwa da yawa sun haɗu sun sa ƙalubalen ya kasance mai ban tsoro.
They have to rebuild a power station.	Dole ne su sake gina wata tashar wutar lantarki.
Please do not attempt to visit the palace.	Don Allah kar a yi ƙoƙarin ziyartar fadar.
Farmers used to grow vegetables literally.	Manoman sun kasance suna noman kayan lambu a zahiri.
Refugees often avoid violence.	'Yan gudun hijira sukan gujewa tashin hankali.
Although the system is slow, it is definitely effective.	Kodayake tsarin yana jinkirin, babu shakka yana da tasiri.
The forest tent was covered with fog.	An lullube alfarwar dajin da hazo.
Defining the species is very difficult.	Ƙaddamar da nau'in yana da wuyar gaske.
Most species have disappeared.	Yawancin nau'ikan sun shuɗe.
They were given the task of cleaning up the mess.	An ba su aikin tsabtace datti.
A tower was built to protect the city.	An gina hasumiya don kare birnin.
The new software has been completely redesigned.	Sabuwar software an sake yin aiki gaba ɗaya.
Do not touch!	Kar a taba!
The resistance movement was crushed.	An murkushe yunkurin juriya.
This building is the seat of government.	Wannan ginin shine wurin gwamnati.
This mountain is the center of pilgrimage.	Dutsen nan cibiyar aikin hajji ne.
The hurricane cleared quickly.	Guguwar ta kawar da sauri.
World leaders are meeting to discuss the issue.	Shugabannin kasashen duniya sun yi taro domin tattauna wannan batu.
With a heartbeat he is now gone, back to sleep.	Da bugun bugun zuciya yanzu ya tafi, ya koma barci.
The rod should be light, but not too light.	Sanda ya kamata ya zama haske, amma ba ma haske ba.
Fires are nothing new.	Gobara ba sabon abu ba ne.
Raw chicken is not healthy to eat.	Danyen kaza ba shi da lafiya a ci.
At a coffee shop they met.	A wani kantin kofi suka hadu.
You are ready to play.	Kun shirya don yin wasa.
Wearing a suit for work.	Sanye yake da suit don aiki.
Steak and kidney cake with peas.	Steak da kek na koda tare da peas.
They protect our park from crime.	Suna kare wurin shakatawarmu daga aikata laifuka.
Before her death, her mother was very rich.	Kafin rasuwarta, mahaifiyarta ta kasance mai arziki.
Please clarify your point.	Da fatan za a fayyace maganar ku.
More and more such messages are coming soon.	Ba da daɗewa ba an ƙara samun irin waɗannan saƙonni.
No one can break the code!	Babu wanda zai iya karya code!
The young man wept bitterly.	Saurayin yayi kuka sosai.
Kidnappings are common.	An saba sace yara.
Citizens welcome new government initiative	Dan kasar ya yi maraba da sabon shirin na gwamnati.
The people roared with confidence.	Jama'a suka yi ruri tare da amincewa.
Whatever it takes, we will win!	Duk abin da ya ɗauka, za mu yi nasara!
He did not notice anything new about his girlfriend.	Bai lura da wani sabon abu game da budurwar ba.
They pass through thick fog.	Suka bi ta cikin hazo mai kauri.
So they tried to collect it.	Don haka suka yi ƙoƙarin tattarawa.
The young man looked relaxed and happy.	Matashin ya dubi annashuwa da farin ciki.
Few countries invest in space exploration.	Wasu ƙasashe kaɗan ne ke saka hannun jari a fannin binciken sararin samaniya.
This happens when two matches are played simultaneously.	Wannan yana faruwa lokacin da aka buga ashana biyu lokaci guda.
The bank reminded its customers to be vigilant.	Bankin ya tunatar da abokan ciniki da su kasance a hankali.
The villager drew his knife.	Dan kauye ya zare wukarsa.
They sat and waited for her to eat.	Tare suka zauna suna jiran cin abincinta.
This car also has some new safety devices.	Wannan motar kuma tana da wasu sabbin na'urorin aminci.
Too much sugar is bad for children.	Yawan sukari yana da illa ga yara.
We had enough time to finish our hotel business.	Mun sami isashen lokaci don gama kasuwancin mu na otal.
A fire broke out in the center of the city.	Gobara ta tashi a tsakiyar birnin.
We decided to hire a babysitter to watch the children.	Mun yanke shawarar daukar hayar mai kula da yara don kallon yara.
Of course, the child is innocent.	Ya tabbata yaron bai da laifi.
The common people must pray for them.	Wajibi ne talakawan sarakuna su yi musu addu’a.
Please show me the way to the channel.	Don Allah a nuna min hanyar tashar.
The gas tank has a hole in it.	Tankin gas yana da rami a ciki.
First, you need white and green peppers.	Da farko, kuna buƙatar barkono mai fari da kore.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kaman bashi da tabbas.
Cigarettes contain nicotine.	Sigari na dauke da nicotine.
She gave me herbal tea.	Ta ba ni shayin ganye.
You must remember your name.	Dole ne ku tuna sunan ku.
More layers of clothing are needed in the winter.	Ana buƙatar ƙarin yadudduka na tufafi a cikin hunturu.
These problems began after the conflict.	Wadannan matsalolin sun fara ne bayan rikici.
Cut slices of fruit.	Ya yanyanka 'ya'yan itace yanka.
This is your room, sir.	Wannan dakin ku ne, yallabai.
A large amount of protein can be combined at one time.	Ana iya haɗa adadin furotin mai yawa a lokaci ɗaya.
Turn on the air conditioning.	Juya kwandishan.
This system is not new.	Wannan tsarin ba sabon abu bane.
Some religious groups promote celibacy.	Wasu ƙungiyoyin addini suna haɓaka rashin aure.
Reduce the amount of salt in the soup.	Rage adadin gishiri a cikin miya.
Buildings collapsed after years of neglect.	Gine-gine sun ruguje bayan shekaru na rashin kulawa.
I will always remember the look on his mother's face.	A koda yaushe zan tuna irin kallon da mahaifiyarsa ke mata.
They believe that the world is flat.	Sun yi imani da cewa duniya lebur ce.
This work cannot be allowed to continue.	Ba za a iya barin wannan aikin ya ci gaba ba.
The fire killed itself.	Wutar ta kashe kanta.
The alternative, he said, would be wasteful.	Madadin, in ji shi, zai zama ɓarna.
He just walked over to the table and grabbed her hand.	Ya isa ya haye teburin ya rik'o hannunta.
He spent three hours playing tennis.	Ya shafe sa'o'i uku yana wasan tennis.
It can be crushed easily.	Yana iya murkushewa cikin sauƙi.
Such injustice can be detrimental to academic performance.	Irin wannan rashin adalci na iya yin illa ga aikin ilimi.
Environmental pollution is a major threat to this environment.	Gurbacewar yanayi babbar barazana ce ga wannan muhalli.
He has a shy, backward attitude.	Yana da halin jin kunya, ja da baya.
Most tomatoes come from this area.	Yawancin tumatir sun fito daga wannan yanki.
Workers thronged to look for seats in the countryside.	Ma'aikatan sun yi ta tururuwa don neman kujeru a cikin karkara.
Scientists believe they have no hope.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa ba su da bege.
The tiger's tail resembles that of a leopard.	Ratsin tiger yayi kama da na damisa.
Exercise several times a week.	Yi motsa jiki sau da yawa a mako.
The smell of sweet apples filled the air.	Kamshin tuffa mai zaki ya cika iska.
Iron rose from this old rock.	Iron ya tashi daga wannan tsohon dutse.
Our two children were born in just two months.	An haifi yaranmu biyu watanni biyu kacal.
The cave design is a favorite place for hikers.	Tsarin kogon wuri ne da aka fi so ga masu tafiya.
The washing machine is broken.	An karye injin wanki.
I count one, two, three bricks.	Ina kirga bulo daya, biyu, uku.
Consumers do not benefit from these ads.	Masu amfani ba sa samun fa'ida daga waɗannan tallace-tallace.
Space is created in the courtyard of the house.	An ƙirƙiri sarari a cikin harabar gidan.
It was like a nightmare.	Lamarin ya yi kama da wani mugun mafarki.
The ensuing crisis lasted for fifteen months.	Rikicin da ya biyo baya ya dauki tsawon watanni goma sha biyar.
The lake, which is now dry, is silent and terrifying.	Tafkin, wanda yanzu ya bushe, ya yi shiru da ban tsoro.
When it comes out, the tube emits a fine spray.	Lokacin da aka fita, bututu yana fitar da feshi mai kyau.
Raspberries are usually harvested in the summer.	Raspberries yawanci ana girbe lokacin bazara.
Notes are carefully printed on quality paper.	An buga bayanin kula a hankali akan takarda mai inganci.
Cards will not lie on the table.	Katuna ba za su kwanta a kan tebur ba.
Lightning strikes the church.	Walƙiya ta afkawa cocin.
Many farmers have been blamed.	An zargi manoma da yawa.
They are not protected from criticism.	Ba su da kariya daga suka.
They refused to give up.	Sun ki amincewa da shan kaye.
The team has enough players to play four lines.	Kungiyar tana da isassun ‘yan wasa da za su buga layi hudu.
Few regions of the world have different parts and geographical differences.	Yankuna kaɗan a duniya suna da sassa daban-daban da bambancin ƙasa.
She tells you exactly what she needs.	Ta gaya maka daidai abin da take bukata.
The government is not interfering in this industry at all.	Gwamnati ba ta tsoma baki cikin wannan masana'antar kadan.
Time was running out at that time.	Lokaci ya ruguje a lokacin.
His explanation was detailed.	Bayaninsa yayi cikakken bayani.
He came here yesterday.	Ya zo nan jiya.
These unfamiliar places are called experimental subjects.	Waɗannan wuraren da ba a sani ba ana kiran su da batutuwan gwaji.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Wannan birni ya shahara saboda tsoffin kufai da gidajen ibada.
Some people thrive in warm weather.	Wasu mutane suna bunƙasa a cikin yanayi mai dumi.
They pay close attention to their surroundings.	Sun maida hankali sosai ga kewayen su.
It quenches hunger.	Yana kwantar da yunwa.
The cows began to move.	Shanu suka fara zarcewa.
The boat was floating in the ocean with no purpose.	Kwale-kwalen ya yi ta yawo a cikin teku babu manufa.
There will be a public tour soon.	Za a yi tattakin jama'a nan ba da jimawa ba.
You can find out what happens on a regular basis.	Kuna iya gano abubuwan da ke faruwa akai-akai.
The villager has no intention of challenging his authority.	Baƙauye ba shi da niyyar ƙalubalantar ikonsa.
Some politicians see corruption as justified.	Wasu 'yan siyasa na ganin cin hanci da rashawa ya dace.
The hospital has one working doctor.	Gidan asibitin yana da likita guda daya da ke aiki.
Sow seeds carefully, for best results.	Shuka tsaba a hankali, don sakamako mafi kyau.
He disobeyed his parents.	Ya ƙi biyayya ga iyayensa.
The children are leaning against the wall.	Yaran suna jingine jikin bango.
It rained heavily during the hurricane.	An yi ruwan sama mai karfi a lokacin guguwar.
This story happens at the same time.	Wannan labari yana faruwa a cikin lokaci ɗaya.
Changing family tree branches is easy to do.	Canja rassan bishiyar iyali yana da sauƙin yi.
We assembled the equipment.	Mun harhada kayan aiki.
We must take fertilizer.	Dole ne mu ɗauki taki.
This forest is rich in wildlife.	Wannan daji yana da yawa da namun daji.
This rock slips when wet.	Wannan dutsen yana zamewa idan aka jika.
Your job is to count the tree rings.	Aikin ku shine kirga zoben bishiyar.
Some of the damage was minimal.	Wasu barnar da aka yi ba su da yawa.
The penguin uses its wings to swim.	Penguin yana amfani da fikafikansa don yin iyo.
A tea drinker came to us	Wani mai shayi ya nufo mu
The red flower is the most popular flower.	Jajayen fure shine furen da ya fi shahara.
Angrily he looked at the book.	A fusace ya kalli littafin.
Life here seems to be unsatisfactory.	Rayuwa a nan ta yi kamar ba ta da kyau.
A foreign journalist described the girl as a witch.	Wani dan jaridar kasar waje ya bayyana yarinyar a matsayin mai sihiri.
The weather is very different, regular and seasonal.	Yanayin ya bambanta sosai, na yau da kullun da na yanayi.
It is a sad situation.	Halin bakin ciki ne.
In summer, it gets colder slowly.	A lokacin rani, yana yin sanyi a hankali.
Many prominent people have insisted on challenging traditional norms.	Fitattun mutane da yawa sun dage kan ƙalubalantar ka'idodin al'ada.
He finished the trip.	Ya gama tafiyar.
The people of this village make money from tourism.	Mutanen wannan ƙauyen suna samun kuɗi daga yawon buɗe ido.
The forest is thick and diamond.	Dajin yana da kauri da lu'u-lu'u.
The village is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe ƙauyen.
Everyone must follow these rules.	Dole ne kowa ya bi waɗannan dokoki.
This area is famous for basketball.	Wannan yanki ya shahara da kwando.
A river is divided into two parts.	Wani kogi ya kasu kashi biyu.
Stop the news immediately.	Dakatar da labarai nan take.
The hidden techniques of this sutra are impressive.	Boyayyen dabaru na wannan sutra yana burgewa.
We would have taken off.	Da mun dauki kashewa.
He picked up an unlit cigarette behind his ear.	Ya dauko sigari mara kunnawa a bayan kunnensa.
It delivers food home.	Yana kai kayan abinci gida.
These issues will be discussed in this book.	Za a tattauna waɗannan batutuwa a cikin wannan littafin.
Are you sure you want to do this?	Kun tabbata kuna son yin hakan?
The pain is excruciating.	Zafin yana takurawa.
We spent many hours talking.	Mun shafe sa'o'i da yawa muna magana.
The design looks very old.	Zanen ya yi kama da tsohon sosai.
Plastic is very flexible.	Filastik yana da matukar dacewa.
Our celebration last year was amazing.	Bikin mu na bara ya kasance da ban mamaki.
Her new computer has smaller buttons.	Sabuwar kwamfutarta tana da ƙananan maɓalli.
This is an unjust sentence.	Wannan hukuncin rashin adalci ne.
Before entering the polling booth she prayed.	Kafin ta shiga rumfar zabe ta yi sallah.
They keep their money in balance.	Suna ajiye kuɗinsu a cikin ma'auni.
Her dress is adorned with lace.	An sha ado rigarta da leshi.
The smell of mold is strong.	Kamshin mold ya yi ƙarfi.
In the evening she boils the water.	Da yamma ta tafasa ruwa.
The road is full of trucks.	Hanyar cike take da manyan motoci.
People are planning to stage a protest tomorrow.	Jama'a na shirin gudanar da zanga zanga gobe.
Gradually she headed home.	A hankali ta nufi gida.
What he saw made him realize his inability.	Abin da ya gani ya sa ya gane rashin iyawarsa.
The park is named in honor of an important person.	An sanya sunan wurin shakatawa don girmama wani muhimmin mutum.
He hit it hard.	Ya buga shi sosai.
Think.	Ka yi tunanin.
We have about ten books.	Muna da littattafai kusan goma.
After the game they talked for a long time.	Bayan an gama wasan sun daɗe suna tattaunawa.
The sound of the horn is greater than the sound of a horn.	Ƙhon sirdi ya fi ƙaho.
The amount of butter in the cake has increased significantly.	Yawan man shanu a cikin cake ya karu sosai.
She nodded.	Ta shige kan ta.
The fish looks very fresh.	Kifin yayi kama da sabo sosai.
The philosopher impressed the audience with his new ideas.	Masanin falsafa ya burge masu sauraro da sababbin ra'ayoyinsa.
This plant is sacred to local residents.	Wannan shuka tana da tsarki ga mazauna gida.
I think the country can succeed in the years to come.	Ina ganin kasar za ta iya yin nasara a shekaru masu zuwa.
The mother snatched her fingers.	Uwa ta fizge yatsu.
The rich and the poor live in different places.	Masu arziki da matalauta suna rayuwa a wurare daban-daban.
Problems, temporary in power.	Matsaloli, na wucin gadi a cikin iko.
The beautiful colors of the orchid are beginning to fade.	Kyawawan launukan orchid sun fara shuɗewa.
The men descend into the mine.	Mutanen sun gangara cikin ma'adinan.
She gave it to her close friends.	Ta bai wa kawayenta na kut-da-kut.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Magajin gari ya lura da ƙararrawa a kan kwamfutar ofishin.
Tragic story of crossing the forest.	Labari mai ban tausayi na wucewa dajin.
Quickly read the email.	Da sauri ya karanta email din.
First, they tried dancing again.	Da farko, sun sake gwada rawa.
Poverty and unemployment are rampant in the region.	Talauci da rashin aikin yi sun zama ruwan dare a yankin.
The place was dark.	Wurin ya lullube cikin duhu.
The flower is like a trumpet.	Furen yana kama da ƙaho.
A cloud of dust rolled behind the trucks.	Gajimaren kura ya turnuke bayan manyan motocin.
To my surprise, the barber looked like that.	Ga mamakina, wanzami ya yi kama da haka.
Emily often cleans the house herself.	Emily sau da yawa tana tsaftace gidan da kanta.
I worked with my supervisor.	Na yi aiki da mai kula da ni.
Our guest is on the dance floor.	Bakon mu yana filin rawa.
This party is going well!	Wannan jam'iyyar na tafiya da kyau!
Penalties for armed robbery are serious.	Hukunce-hukuncen fashi da makami suna da tsanani.
In this old world, many people were not allowed to eat.	A wannan tsohuwar duniyar, an hana mutane da yawa abinci.
They have learned to make their own home.	Sun koyi yin nasu matsuguni.
Put the sponge in a blender.	Saka soso a cikin blender.
This museum has thousands of interesting museums.	Wannan gidan kayan gargajiya yana da dubban kayan tarihi masu ban sha'awa.
These complaints were written long ago.	An rubuta waɗannan korafe-korafen tuntuni.
We should all take appropriate action.	Yakamata dukkanmu mu dauki rawar da ta dace.
The sun shone up in the sky.	Rana ta haskaka sama.
The total population of the village is over seventy.	Duk mutanen kauyen sun haura saba'in.
Another movement is underway.	Ana ci gaba da wani yunkuri.
Shake Martini cocktail.	Shake Martini cocktail.
The headlights act as a warning to ships.	Hasken hasken yana aiki azaman gargaɗi ga jiragen ruwa.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Tsaftace namomin kaza tare da rigar datti.
Some of the songs are more than a decade old.	Wasu waƙoƙin sun wuce ƙarni goma.
She made a mistake.	Ta yi kuskure.
It looks white.	Ya yi kama da farar fata.
These districts should expect a lot of visitors this year.	Ya kamata waɗannan gundumomi su yi tsammanin baƙi da yawa a wannan shekara.
With a misunderstanding of the world, he left.	Da rashin fahimtar duniya, sai ya tafi.
Prices have been steadily increasing in recent years.	Farashin yana karuwa akai-akai a cikin 'yan shekarun nan.
The region is in turmoil.	Yankin dai na fama da tashin hankali.
Birds flew up, screaming.	Tsuntsaye sun tashi sama, suna kururuwa.
Butter has no taste.	Man shanu ba shi da ɗanɗano.
Karen and her dog wandered around the garden.	Karen da karensa sun zagaya cikin lambun.
The baby is fast asleep in his crib.	Jaririn yayi barci sosai a cikin katifarsa.
In the big cities the development of buildings is permanent.	A cikin manyan biranen ci gaba da gine-gine suna dawwama.
Separate big words like "and".	Ware manyan kalmomi kamar "da".
There are hundreds of caves on this mountain.	Akwai daruruwan kogo a wannan dutsen.
The company declined to comment on the allegations.	Kamfanin ya ki cewa komai kan zargin.
The children suffered injuries as a result of an unknown game.	Yaran sun samu raunuka ne sakamakon wasan da ba a san su ba.
We recommend installing solar panels on the roof.	Mun ba da shawarar sanya sassan hasken rana a kan rufin.
He was impressed.	Abin ya burge shi.
This idea is still being promoted today.	Har yanzu ana inganta wannan ra'ayi a yau.
My eyes looked at the light of the water.	Idona sun kalle da hasken ruwan.
Soften with a soft cloth.	Yi laushi tare da masana'anta mai laushi.
They have brought back home smart technology.	Sun dawo da fasahar gida mai kaifin baki.
You women.	Kai mata.
Engineers need some educational qualifications.	Injiniyoyin suna buƙatar wasu cancantar ilimi.
Butter spreads easily.	Man shanu yana yadawa cikin sauƙi.
On the bare side of the hill, the pine tree alone stood tall.	A gefen tudu babu kowa, bishiyar Pine ita kaɗai ta tsaya da girma.
Now all her food is cool.	Ayanzu duk abincinta a sanyaye yake ci.
Her main concern is for her grandchildren.	Babban damuwarta shine ga jikokinta.
Bend down the road.	A lanƙwasa a hanya.
Corn ear system.	Tsarin kunun masara.
However, despite these restrictions, public attitudes have changed.	Duk da haka, duk da waɗannan ƙuntatawa, halayen jama'a sun canza.
It arrives and passes quickly.	Tana isowa ta wuce sama da sauri.
He wants to get married.	Yaso ranar da zai aureta.
The uniforms matched the military uniforms.	Tufafin sun yi daidai da ƙayyadaddun sojoji.
Seeing that it was their clothes, the guards ran away.	Ganin rigar su ne masu gadin suka ruga da gudu.
Product manufacturers usually use this tool.	Masu kera samfur galibi suna amfani da wannan kayan aikin.
You should see a doctor as soon as possible	Ya kamata ku ga likita da wuri-wuri
The zoo keeper takes care of it.	Mai kula da zoo yana kula dashi.
Is the poor guilty?	Talakawa laifi ne?
An old man bowed his head looking at the footprints.	Wani dattijo ya sunkuyar da kansa yana duba sawun sawun.
The field stretches for miles and miles.	Filayen ya shimfiɗa tsawon mil da mil.
Fortunately, we did not lose anything.	An yi sa'a, ba mu yi asarar komai ba.
He goes in and closes the door.	Yana shiga ya rufe kofar.
Pour the milk over the pudding.	Zuba madara a kan pudding.
The large fish slowly floated to the water.	Babban irin kifi ya yi iyo a hankali zuwa ga ruwa.
This system holds positions for judges.	Wannan tsarin ya rike mukamai ga alƙalai.
The car was left on the street.	An bar mota aka bar ta a titi.
The sun rises early in the autumn.	Rana ta fito da wuri a cikin kaka.
This area is known for its historical monuments.	An san wannan yanki da abubuwan tarihi.
The church is the center of religious life.	Ikilisiya ita ce cibiyar rayuwar addini.
The rural residents of the city longed for the hospital service.	Mazaunan karkarar birnin sun yi marmarin hidimar asibitin.
Many newcomers do not speak the language well.	Yawancin sabbin baƙi ba sa jin yaren da kyau.
Do not waste your gift!	Kada ku ɓata kyautar ku!
With modern technology, one can ask almost anything.	Tare da fasahar zamani, mutum na iya tambaya kusan komai.
Villages are all bad.	Gidajen kauyen duk munanan su ne.
Most of her body was buried alive!	An binne akasarin gawarta da rai!
The watch is small and portable.	Agogon ƙarami ne kuma mai ɗaukuwa.
All these houses have blue roofs.	Duk waɗannan gidaje suna da rufin shuɗi.
Homeless people fill the city streets.	Mutanen da ba su da matsuguni sun cika titunan birnin.
The crease of his dark hair was cut short.	Siraren gashinsa mai duhu ya yanke gajere.
These prices are higher because of the cost of labor.	Waɗannan farashin sun fi yawa saboda farashin aiki.
The doors opened, and a gentle breeze blew.	Ƙofofin sun buɗe, sai wata iska mai laushi ta kada.
Birds are expelled from natural habitats.	Ana korar tsuntsaye daga wuraren zama na halitta.
The enemy forces fired several grenades.	Sojojin makiya sun jefa gurneti da dama.
Here are some helpful recipes.	Ga wasu girke-girke masu taimako.
Come here as soon as you can!	Ku zo nan da sauri kamar yadda za ku iya!
The project will continue next month.	Za a ci gaba da gudanar da ayyukan a wata mai zuwa.
He further added that he was not involved in any illegal activities.	Ya ci gaba da cewa ba ya da hannu cikin ayyukan da suka sabawa doka.
Cities have many mansions.	Garuruwa suna da ɗimbin gidaje na sama.
He is a tall businessman following the path.	Wani dogayen dan kasuwa ne yana bin hanya.
Thrown out of the church.	Jifa daga coci.
Assist staff in clearing debris.	Taimakawa ma'aikata wajen share tarkacen.
The poor boy had very little food.	Yaron talaka yana da abinci kadan.
They are accustomed to sunlight, the plants can not grow easily indoors.	Sun saba da hasken rana, tsire-tsire ba za su iya girma da sauƙi a cikin gida ba.
Two stars were seen in the sky.	An ga taurari biyu a saman sararin sama.
She is standing by the lake.	Tana tsaye bakin tafkin.
Her friend came into the room.	Abokinta ya shigo dakin.
We will never discuss this again.	Ba za mu sake tattauna wannan ba.
Paintings can cost millions of dollars.	Zane-zane na iya darajar miliyoyin daloli.
Lack of international relations.	Rashin dangantaka ta ƙasa da ƙasa.
Definitions are important in the business world.	Ƙayyadaddun lokaci suna da mahimmanci a duniyar kasuwanci.
It was a pleasant trip, downhill.	Tafiya ce mai daɗi, da gangaren tudu.
Jumps include greetings and parting.	Jumps sun haɗa da gaisuwar saƙo da rarrabuwa.
Scam artists are bound.	An daure masu fasahar zamba.
The girl has many lovers, but few friends.	Budurwar tana da masoya da yawa, amma abokai kaɗan.
His words are very different from yesterday's.	Kalaman nasa sun sha banban da na jiya.
A bitter battle ensued.	Yaki mai daci ya biyo baya.
Such spending has sparked controversy.	Irin wannan kashe kudi ya haifar da cece-kuce.
Do not load the oven.	Kar a loda tanda.
What a surprise!	Abin mamaki!
He jumped into the dark water.	Ya yi tsalle cikin ruwan duhu.
Pizza can be eaten hot or cold.	Ana iya cin pizza da zafi ko sanyi.
All we have to do now is set up committees.	Abin da ya kamata mu yi yanzu shi ne shirya kwamitoci.
He opened his bag and started looking for his cards.	Ya bude jakarsa ya fara neman katunansa.
He gave her the book.	Ya ba ta littafin.
Many rivers dry up in the summer.	Koguna da yawa sun bushe a lokacin rani.
The exhibition attracted a large number of capable people.	Nunin ya ja hankalin jama'a masu iya aiki.
The boy entered his room loudly.	Wannan yaron ya shiga dakinsa da surutu.
The promised bonuses never come.	Abubuwan kari da aka yi alkawarin ba su taba zuwa ba.
With a little work you can achieve perfection.	Tare da ɗan ƙaramin aiki zaka iya cimma kamala.
The worker brought several bottles of water.	Ma'aikacin ya kawo kwalaben ruwa da yawa.
Nuclear energy produces a lot of energy.	Halin nukiliya yana samar da makamashi mai yawa.
The rain cooled my tired soul.	Ruwan sama ya sanyaya raina da ya gaji.
They look amazing and harmless.	Sun yi kama da ban mamaki da rashin lahani.
I do not like this designer.	Ba na son wannan mai zanen.
The fire began to spread rapidly.	Wutar ta fara bazuwa da sauri.
So, he decided to build a bathroom.	Don haka, ya yanke shawarar gina wurin wanka.
Face to face, it was better.	Fuska da fuska, ya fi kyau.
Place the lid on the pan.	Sanya murfi akan kaskon.
The artists took the picture on a drawing.	Masu zane-zane sun dauki hoton akan zane.
He slowly entered the room with a gentle breeze.	A hankali ya shiga d'akin da iskar mutunci.
Some bacteria are pathogenic.	Wasu kwayoyin cuta ne pathogenic.
This is my favorite bracelet.	Wannan shine abin hannu da na fi so.
They have lost everything but their dignity.	Sun rasa komai sai mutuncinsu.
Consider the color to make a balanced impression.	Yi la'akari da launi don yin daidaitaccen ra'ayi.
Otter swam to the beach.	Otter ya yi iyo zuwa bakin ruwa.
The soup is thick and delicious.	Miyar tayi kauri da dadi.
Her character is royal.	Halinta na sarauta ne.
The poor sell food on the streets.	Talakawa sun sayar da abinci a kan tituna.
He was concerned about his identity.	Ya damu da ainihin sa.
Misunderstandings about the wonders of science have become commonplace.	Rashin fahimta game da abubuwan al'ajabi na kimiyya sun zama ruwan dare.
The frozen city stood firm like snakes.	Garin daskarewa ya tsaya cak kamar macizai.
The accident happened on a busy city street.	Hadarin dai ya faru ne a kan titin birnin mai cike da cunkoso.
These engines use electricity to operate.	Waɗannan injina suna amfani da wutar lantarki don aiki.
She could not think of anything to say.	Ta kasa tunanin komai za ta ce.
We can't be late for school.	Ba za mu iya makara zuwa makaranta ba.
The girl burst into tears.	Budurwar ta fashe da kuka.
The land is very rich in sand.	Ƙasa ƙasa ce mai matuƙar wadata da yashi.
I doubt he did wrong.	Ina shakkar cewa ya yi laifi.
Many prisoners have a mental illness.	Fursunoni da yawa suna da tabin hankali.
The plane was quickly returned to the military base.	Cikin gaggawa aka mayar da jirgin zuwa sansanin sojoji.
So it's easy to see this one part	Don haka yana da sauƙin ganin wannan kashi ɗaya
Inspector examines the cake thoroughly.	Inspector ya bincika irin kek da kyau.
He pleaded guilty to bank robbery.	Ya amsa laifin satar banki.
Parliament refused to further study.	Majalisar ta ki amincewa da kara nazari.
She had her hair cut short and her hair was cut short.	Ta sa gashin kanta cikin sarƙaƙƙiya, ta faɗi a kugunta.
The fish sniffed the air and tasted the river.	Kifin ya shaka iska yana ɗanɗana kogin.
I would like to see more visitors and tourists.	Ina so in ga ƙarin baƙi da masu yawon bude ido.
Her eyes widened, and her eyes darkened.	Kallon ta tayi, da duhun idanunta.
Sales are closed at a high level.	An rufe tallace-tallace a matsayi mai girma.
These older models are not as reliable as they used to be.	Waɗannan tsoffin ƙirar ba su da aminci kamar yadda suke a da.
Existing laws must be enforced.	Dole ne a aiwatar da dokokin da suka wanzu.
Caramel sauce, made from brown sugar, will taste every dish.	Caramel sauce, wanda aka yi daga sukari mai launin ruwan kasa, zai dandana kowane tasa.
Sargent is a respected person in the community.	Sargent mutum ne mai daraja a cikin al'umma.
The population has increased.	Yawan jama'a ya karu.
Bastinades are made from apples.	Ana yin bastinades daga apples.
The value of rising assets has left many people.	Ƙimar kadarorin da ke tashi sama sun bar mutane da yawa.
The minister replied that the government must take action.	Ministan ya amsa cewa dole ne gwamnati ta dauki matakai.
Evidence was transported in the car.	An yi jigilar shaidun a cikin mota.
Many animals migrate each year.	Dabbobi da yawa suna ƙaura kowace shekara.
That is why they are called roots.	Shi ya sa ake kiran su tushen.
When the channels are working properly, they will update.	Lokacin da tashoshi suna aiki da kyau, za su sabunta.
It is the largest city in the country.	Shi ne birni mafi girma a kasar.
Aurora shiny borealis illuminated the sky.	Aurora borealis mai kyalli ya haska sararin samaniya.
Customers are upset.	Abokan ciniki sun ji haushi.
The company brought in another manager.	Kamfanin ya kawo wani manaja.
She put her ear to the wall hole.	Ta sa kunnenta ga ramin bangon.
It must be drunk with milk.	Dole ne a sha tare da madara.
Allow the fire to burn.	Bada wuta ta ƙone.
Crowds gathered outside the hospital.	Jama'a sun taru a wajen asibitin.
Diamonds are no longer used in jewelry making.	An daina amfani da lu'u-lu'u wajen samar da kayan ado.
The curse of the pharaoh was removed.	An yaye la'anar fir'auna.
A teacher lectures on slavery.	Wani malami yayi lacca akan bauta.
This has a small kitchen, dining room, and living room.	Wannan yana da ƙaramin kicin, ɗakin cin abinci, da falo.
The land is watered with water from the river.	Ana shayar da ƙasar da ruwa daga kogin.
The queen needed more time with her children.	Sarauniyar ta bukaci karin lokaci tare da 'ya'yanta.
Some hairstyles have been criticized as inappropriate	An soki wani salon gyara gashi a matsayin wanda bai dace ba
Various crimes have been committed.	An aikata laifuka daban-daban.
Many artists traveled to the capital to perform.	Yawancin masu fasaha sun yi balaguro zuwa babban birni don yin wasan kwaikwayo.
She got up and looked for him.	Ta tashi ta neme shi.
A major hurricane struck the area last night.	Wata babbar guguwa ta afkawa yankin a daren jiya.
Many ancient fossils are still used today.	Har yanzu ana amfani da dadadden kasusuwa da yawa a yau.
Our conversation about movies came alive.	Tattaunawarmu game da fina-finai ta zama mai rai.
The treasurer has been accused of embezzling public funds.	An zargi ma'ajin da satar kudin jama'a.
He got up on the wrong foot with the interviewer.	Ya tashi da ƙafar da ba daidai ba tare da mai tambayoyin.
His long hair gave him a stylish look.	Doguwar sumar tayi masa salo mai salo.
The hard book opens on the table.	Littafin mai wuya ya buɗe akan tebur.
His hair was curly, like his beard.	Gashin sa na dawa ne, kamar gemunsa.
Houses and roads have slightly improved.	Gidaje da hanyoyi sun dan gyara yanayin su.
We noticed a quarter of the oil on the ground.	Mun lura da kwata na man fetur a ƙasa.
They will expect this from me.	Za su yi tsammanin wannan daga gare ni.
My aunt got up in a herd of noise.	Goggon sun tashi cikin garken hayaniya.
She twisted her nose.	Ta murgud'a hancinta.
Even this monument was built by slaves.	Hatta wannan abin tunawa da bayi suka gina.
He looked at a man nearby	Ya kalli wani mutum dake kusa
After cooking, the potatoes are very soft.	Bayan dafa abinci, dankali yana da taushi sosai.
I have been ill at home several times this year.	Na yi rashin lafiya a gida sau da yawa a wannan shekarar.
The girl mixes the salt particles in your mouth	Yarinya yana haɗuwa da ƙwayoyin gishiri a cikin bakinka
Inflammatory birds have risen above the trees.	Tsuntsaye masu kumburi sun tashi sama da bishiyoyi.
Sit back, relax, and read ahead.	Zauna baya, shakatawa, kuma karanta a gaba.
He began to spread the truth.	Ya fara shimfida gaskiya.
I enjoyed hiking in the park, taking pictures of flowers.	Na ji daɗin yawo a wurin shakatawa, ina ɗaukar hotunan furanni.
The oil and water mix easily.	Man da ruwan ya gauraya cikin sauki.
In the meantime, your team will be moving into town.	A halin yanzu, ƙungiyar ku za ta shiga cikin gari.
Until recently, most people lived in rural areas.	Har kwanan nan, yawancin mutane suna zaune a cikin karkara.
The most common form of entertainment is watching television.	Mafi yawan nau'ikan nishaɗin shine kallon talabijin.
We can hire fewer staff this year.	Za mu iya ɗaukar ma'aikata kaɗan a wannan shekara.
I stared at it blankly for signs of discomfort.	Ina kallonta a hankali ga alamun rashin jin daɗi.
People in some villages have been fined without electricity.	Mutane a wasu kauyuka sun samu tarar ba tare da wutar lantarki ba.
The author writes several letters.	Marubuci yana rubuta haruffa da yawa.
If you have a question about verbs, do it here.	Idan kana da tambaya game da fi'ili, yi a nan.
Remember to call a doctor.	Ka tuna kiran likita.
Her skirt is short, sassy style.	Siket ɗinta gajere ne, salon sassy.
You can see the docks from my house.	Kuna iya ganin docks daga gidana.
The fire was contained quickly.	Wutar ta dauke da sauri.
thirty miles and seems to be far enough to walk on foot.	mil talatin da alama yana da nisa don tafiya da ƙafa.
The prince married the princess of a small kingdom.	Yarima ya auri gimbiya wata karamar masarauta.
She grew old with such work.	Ta tsufa da irin wannan aikin.
The girl was in a garden.	Budurwar tana cikin wani lambu.
Gradually she used the mirror, she was able to reach him.	A hankali ta yi amfani da madubi, ta sami damar isa gare shi.
This theory describes many historical facts.	Wannan ka'idar tana bayyana abubuwan tarihi da yawa.
The word paradox has several meanings.	Kalmar paradox tana da ma'anoni da dama.
He brought soup.	Ya kawo miya.
He became interested in archeology.	Ya zama mai sha'awar ilimin kimiyyar kayan tarihi.
Jack took his boat to sea.	Jack ya ɗauki jirginsa zuwa teku.
Some people like to gamble.	Wasu mutane suna son yin caca.
Toher next week, the streets are flooded.	Toher sati mai zuwa, titunan sun cika da ruwa.
These garments were in the family for three generations.	Waɗannan tufafi sun kasance a cikin iyali har tsararraki uku.
The climate offers an abundance of limestone products.	Yanayin yana ba da wadataccen kayayyaki na farar ƙasa.
The city grew up near the railway station.	Birnin ya girma a kusa da tashar jirgin kasa.
He was found smashed in a street.	An same shi ya ruguje a wani titi.
She tied her hair with a red ribbon.	Ta daure gashinta da jajayen ribbon.
The walls of the building are damaged.	Ganuwar ginin ta lalace.
Spread jam sandwiched between two pieces of bread.	Yada jam sandwiched tsakanin guda biyu na burodi.
The palace is beautiful in its design.	Gidan sarki yana da kyau a tsarinsa.
He calculates that in half an hour they will be there.	Yana lissafin cewa nan da rabin sa'a zasu isa can.
Restaurants in restaurants love them.	Masu cin abinci a gidajen abinci suna son su.
The ant colony grew, and the queen was exhausted.	Yankin tururuwa ya girma, kuma sarauniya ta gaji.
Be very careful to skip this step.	Yi hankali sosai don tsallake wannan matakin.
I want to live in the countryside.	Ina so in zauna a karkara.
Some say it can help me.	Wasu sun ce zai iya taimakona.
I think they are planning an attack.	Ina tsammanin suna shirin kai hari.
The rats became monsters that invaded our dreams.	Berayen sun zama dodanni da suka mamaye mafarkinmu.
No one responded to her letter.	Babu wanda ya amsa wasikarta.
What you see is a dream.	Abin da kuka gani mafarki ne.
The broker was quiet, friendly, and on time.	Dillalin ya kasance shiru, abokantaka, kuma yana kan lokaci.
She was sitting cross-legged.	Zaune take ta haye cikin magarya.
The dogs ignored any thought of tranquility.	Karnukan sun yi watsi da duk wani tunanin natsuwa.
After a few minutes he stopped.	Bayan wasu mintuna ya tsaya.
This passage will soon be no longer used.	Wannan nassi ba zai daina amfani ba nan ba da jimawa ba.
A wild animal once lived in this arid land.	Wata dabbar daji ta taba zama a wannan kasa mai busasshiyar.
He is said to be the eldest brother.	An ce shi ne babban yaya.
The cat bed is made of wicker.	An yi gadon cat da wicker.
Hurricanes are gathering across the country.	Gajimaren guguwa suna taruwa bisa wannan kasa.
She seems to be enjoying her new Freedom.	Da alama ta ji daɗin sabon ƴancinta.
This river is dangerously polluted.	Wannan kogin yana da hatsarin gurɓatacce.
The government is concerned about rising commodity prices.	Gwamnati ta damu da hauhawar farashin kayayyaki.
That sounds really good.	Hakan yayi kyau sosai.
No animals or people were harmed in the process.	Babu dabbobi ko mutane da aka cutar da su a cikin aikin.
A big city is surrounded by a big city.	Wani babban gari yana kewaye da wani babban gari.
He slowly withdrew his hand.	Ya zare hannunsa a hankali.
Communism has failed to deprive people of their rights.	Kwaminisanci ya gaza domin ya hana mutane ’yancinsu.
Small creatures are so small and almost invisible.	Ƙananan halittu suna da ƙanƙanta kuma kusan ba za su iya gani ba.
The stories told in this book are ancient.	Labarun da aka faɗa a cikin wannan littafin tsoho ne.
The budget will provide a lot of help.	Kasafin kudin zai ba da taimako mai yawa.
What has been buried for centuries has been discovered.	An gano abin da aka binne shekaru aru-aru.
Someone started shouting insults.	Wani ya fara ihun zagi.
He cannot visit all the places.	Ba zai iya ziyartar duk wuraren ba.
Hard work eventually paid off for the miner.	Yin aiki tuƙuru a ƙarshe ya biya wa mai hakar ma’adinai albarka.
The painting is well discussed.	An tattauna zanen sosai.
Partners allege false corruption.	Abokan hulɗa sun yi zargin cin hanci da rashawa na karya.
The month is over.	Watan ya cika.
Do not be an exercise.	Kada ku kasance mai motsa jiki.
He is a good man.	Shi mutumin kirki ne.
The land in the fertile area is very rich.	Ƙasar ƙasa a cikin yanki mai albarka yana da wadata sosai.
The robbers searched his pockets and fled.	Barayin sun leka aljihun, suka gudu.
Waiters know the shame.	Masu jiran aiki sun san rashin kunya.
The drivers of these vehicles are working hard.	Direbobin waɗannan motocin suna aiki tuƙuru.
Soldiers are fighting, in battles, to occupy the area.	Sojoji suna fafatawa, a cikin fadace-fadace, don mamaye yankin.
She is battling demons.	Tana fama da aljanunta.
This discussion is not going anywhere.	Wannan tattaunawa ba ta zuwa ko'ina.
Her hair is horizontal.	Gashinta a kwance.
Try not to drink gas.	Gwada kada ku sha iskar gas.
Ducks swim in the back of the boat.	Ducks suna iyo a bayan kwalekwalen.
How much money do you have?	Kudi nawa kuke da shi?
We had to pass several food stalls.	Sai da muka wuce rumfunan abinci da yawa.
He saw no way out.	Ya ga babu mafita.
Both churches have built large collections.	Duka majami'u sun gina tarin yawa.
The girl was scared of the man.	Budurwar ta tsorata da wannan mutumin.
The conflict between the two brothers is a historic one.	Rikicin da ke tsakanin ’yan’uwan biyu abu ne mai tarihi.
This beer is my friend's.	Wannan kwalbar giya na abokina ne.
Most of the major cities in the region are polluted.	Galibin manyan biranen yankin sun gurbace.
Her hair dripped in a beautiful accent to her neck.	Gashinta ya zubo cikin kyawawan lafuzza zuwa kugunta.
Extensive research has been conducted, but no evidence has been found.	An gudanar da bincike sosai, amma ba a samu wata hujja ba.
Red is the standard color for stop signs.	Ja shine daidaitaccen launi na alamun tsayawa.
He sought support from his colleagues.	Ya nemi goyon baya daga abokan aikinsa.
This coffee tastes a little bitter.	Wannan kofi yana ɗanɗano ɗan ɗaci.
The guests landed in a power outage.	Baƙi sun sauka a cikin wata matattarar wutar lantarki da aka kashe.
Salt water contains a lot of salt	Ruwan gishiri ya ƙunshi gishiri mai yawa
The thieves stole my bicycle.	Barayin sun sace mini keke na.
The number of women is much higher.	Adadin mata ya fi girma.
Notice that words follow topics.	Ka lura cewa kalmomi suna bin batutuwa.
A text message has been sent.	An tura saƙon rubutu.
These few places were blocked by cars.	Waɗannan ƴan ƴan ƴan guraren sun toshe da motoci.
I like it all, please.	Ina son shi duka, don Allah.
With careful attention, a hawk was identified.	Tare da lura da hankali, an gano shaho.
The plan was unanimously approved.	An amince da shirin gaba ɗaya.
His character was honest.	Halinsa ya kasance mai gaskiya.
I think this microphone is not working properly.	Ina tsammanin wannan makirufo baya aiki da kyau.
The reaction mixture was allowed to cool naturally.	An ba da izinin cakuda amsa don yin sanyi ta halitta.
Protesters set up barricades around government buildings.	Masu zanga-zangar sun gina shingaye a kewayen gine-ginen gwamnati.
The water spread out.	Ruwa ya watsa masa.
Some birds are migratory by nature.	Wasu tsuntsaye masu hijira ne na yanayi.
The horse and rider trembled on the sidewalk.	Doki da mahayin suka yi rawar jiki a kan ƴar ƴar gada.
Walter, a teenager, had a heart attack.	Walter, matashi, yana da na'urar bugun zuciya.
The parents argue, and the children cry.	Iyaye sun yi rigima, yaran kuwa sai kuka.
There are several types of redu.	Akwai nau'ikan redu da yawa.
Bananas are exported.	Ana fitar da ayaba zuwa kasashen waje.
Our town has a large public library.	Garinmu yana da babban ɗakin karatu na jama'a.
She was struck dumb.	An buga mata bebe.
Last year's harvest was encouraging for farmers.	Girbin girbin da aka samu a bara ya ba manoma kwarin gwiwa.
Equipped with jokes and annoyances.	Sanye take da kayan shashasha da bacin rai.
An elder is living peacefully in the courtyard.	Wani dattijo ne zaune lafiya a tsakar gida.
His servant is an expert in needlework.	Bawan nasa gwani ne a wurin allura.
He continued to work for others.	Ya ci gaba da yi wa wasu aiki.
It was an exciting time.	Lokaci ne mai ban sha'awa.
Only a few people visit this museum.	Mutane kaɗan ne kawai ke ziyartar wannan gidan kayan gargajiya.
The wolf looked at his prey hungry	Kerkeci ya kalli ganimarsa da yunwa
The thief hurried through the trees.	Barawon ya matsa da sauri ta cikin bishiyoyi.
Most new office buildings are made of reinforced concrete.	Yawancin sabbin gine-ginen ofis an gina su ne da siminti mai ƙarfi.
Women in this society are known to be virtuous.	Mata a wannan al’umma an san suna da kirki.
Weddings are an everyday affair.	Bikin aure al'amari ne na yau da kullun.
It can grow bigger, but the left side is stronger.	Zai iya girma girma, amma gefen hagu ya fi karfi.
She lifted the bowl to her mouth.	Ta daga kwanon zuwa bakinta.
She is obsessed with her boyfriend.	Ta kamu da son saurayin.
She decided to sleep for an hour.	Ta yanke shawarar baccin awa daya.
Lions and leopards are great hunters.	Zaki da damisa sune manyan mafarauta.
Make sure they are cooked, though.	Tabbatar cewa an dafa su, duk da haka.
Money is hard to come by this year.	Kudi ya yi wuya a samu a bana.
They always say they are innocent.	Kullum suna cewa ba su da laifi.
Real sugar, not raw sugar!	Gangar sukari na gaske, ba ɗanyen sukari ba!
Warm springs are boosting the local tourism industry.	Maɓuɓɓugan ruwa masu dumi suna haɓaka masana'antar yawon shakatawa na gida.
The horse exploded in fear	Dokin ya fashe a tsorace
The whole city was illuminated with luminaries.	Duk birnin ya haskaka da fitulun da ke haskakawa.
They found a bag of gold dust.	Sun gano wata jakar kurar zinariya.
When the time came, he heard the king's speech.	Da lokacin ya isa ya ji jawabin sarki.
Many farmers are opposed to wetland restoration.	Manoman da yawa suna adawa da maido da dausayi.
The glass shattered into thousands of pieces.	Gilashin ya farfasa cikin dubunnan guntu.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Kungiyoyin wasan tennis wuri ne na kowa don ganin makwabta.
The old woman said they came to fix it.	Tsohuwar ta ce sun zo ne domin su gyara.
Many people attended the event.	Jama'a da dama ne suka halarci bikin.
Turn the side of the chicken skin.	Juya gefen fatar kajin ƙasa.
Like they expect to see us.	Kamar suna tsammanin ganinmu.
Residents of the area were outraged by the verdict.	Mazauna yankin sun fusata da hukuncin.
He is the one who will pay his debt.	Shi ne zai biya masa hakkinsa.
The overall installation line is very long.	Layin shigar gaba ɗaya yayi tsayi sosai.
The author describes life in this turbulent region.	Littafin marubucin ya kwatanta rayuwa a wannan yanki mai cike da tashin hankali.
The teenager left school to become a photographer.	Matashin ya bar makaranta ya zama mai daukar hoto.
Directly the hospital meant.	Kai tsaye asibitin ya nufa.
He put his hands in his pockets.	Ya cusa hannayensa cikin aljihunsa.
Emotions, it seems, are related to creativity.	Hankalin motsin rai, ga alama, yana da alaƙa da kerawa.
They serve tea and coffee on site.	Suna ba da shayi da kofi a wurin.
These new buildings will make the city more independent.	Wadannan sabbin gine-gine za su sa birnin ya zama mai zaman kansa.
Chicken is the mainstay of most foods.	Kaji shine jigon yawancin abinci.
Marbles are cleaned using a machine and hand tools.	Ana goge Marbles ta amfani da na'ura da kayan aikin hannu.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Akwai buƙatar gaggawa ga masana kimiyya don haɓaka alluran rigakafi.
The land is mostly used for grazing.	An fi amfani da ƙasar wajen kiwo.
It's just a rule.	Ka'ida ce kawai.
This is very important.	Wannan yana da matukar muhimmanci.
He argued that no evidence had been established.	Ya yi jayayya cewa ba a kafa hujja ba.
It will take several weeks before this hole is repaired.	Zai ɗauki makonni da yawa kafin a gyara wannan rami.
The village is three miles away.	Kauyen yana da nisa mil uku.
Copper plates are polished.	An goge faranti na jan karfe.
Remember how good it is.	Tuna yadda yayi kyau.
No one wants to think about their death,	Babu wanda ke son yin tunanin mutuwarsu,
He was afraid it would not be closed.	Ya ji tsoron kada a rufe.
To tickle your brain, read a song.	Don kaska kwakwalwar ku, karanta waƙa.
The attackers set fire to wooden buildings.	Maharan sun kona gine-ginen katako.
Dairy products have the highest nutrient content.	Kayan kiwo suna da mafi girman abun ciki na gina jiki.
Many travelers pass by this airport.	Matafiya da yawa suna wucewa ta wannan filin jirgin.
We wonder if they will ever leave.	Muna mamakin ko za su taɓa barin.
This is a good place to raise cattle.	Wannan wuri ne mai kyau don kiwon shanu.
Occasionally, residents receive a warning.	Lokaci-lokaci, mazauna suna samun gargadi.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected as his successor	Duk da mummunan talla, an sake zabar ɗan siyasar a matsayinsa
Use your camera properly.	Yi amfani da kyamarar ku da kyau.
Wagtail pied sitting on cement.	Wagtail pied yana zaune akan siminti.
Potato beetles are a common pest.	Dankali beetles ne na kowa kwari.
Church bells rang throughout the country.	Kararrawar Ikklisiya ta yi kara a duk fadin kasar.
And return the dough to the refrigerator.	Kuma mayar da kullu a cikin firiji.
Plants and trees are important sources of food.	Tsire-tsire da bishiyoyi sune mahimman hanyoyin abinci.
The shadow of the bow stretched out over the road.	Inuwar baka ta miqe a kan hanya.
Considering the recent historical situation,	Ganin halin da ake ciki na tarihin kwanan nan,
The fracture involved.	Karyewar ya hade.
The cross was placed on a large green field.	An sanya giciye a kan wani babban filin kore.
The soldiers were escorted out of the crowd.	Sojoji sun tisa keyarsu ta cikin jama'ar.
They ran past the building, chasing the ball.	Da gudu suka wuce ginin, suna bin kwallo.
She said she understood.	Ta ce ta gane.
The main talent of a chef is to make delicious food.	Babban gwanin mai dafa abinci shine don yin abinci mai daɗi.
Their faces lit up.	Fuskokinsu a lumshe.
Fedora would make fun of him.	Fedora tayi zata masa kallon ba'a.
Most birthday parties in the summer months.	Yawancin bukukuwan ranar haihuwa a cikin watanni na rani.
She could not bear it.	Ta kasa jurewa.
It's a scary job, but it certainly deserves time.	Aiki mai ban tsoro, amma tabbas ya cancanci lokaci.
He wanted to turn the clock back.	Ya so ya mayar da hannun agogo baya.
More than a century passed before people realized that.	Sama da ƙarni sun shuɗe kafin mutane su gane haka.
Check the butter to see if it is damaged.	Bincika man shanu don ganin ko ya lalace.
The referee blew her whistle.	Alkalin wasan ya daga busa ta da karfi.
The company wants to build a high-rise building.	Kamfanin yana son gina wani katafaren gini na sama.
Now, you should see several rows.	Yanzu, yakamata ku ga layuka da yawa.
Millions of people flock to this city every year.	Miliyoyin mutane ne ke tururuwa zuwa wannan birni kowace shekara.
Two boys accompanied us.	Yara maza biyu ne suka yi mana rakiya.
The fish are breeding now!	Kifayen suna hayayyafa a yanzu!
They landed in a field.	Suka sauka cikin wani fili.
You should be ashamed of yourself!	Ya kamata ku ji kunyar kanku!
Conservation efforts are a new phenomenon.	Yunkurin kiyayewa wani sabon al'amari ne.
Sean drove the car to the courtyard.	Sean ya tuƙa motar zuwa tsakar gida.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	Belin asteroid ya ƙunshi miliyoyin ƙananan jiki.
First, pour the butter into a bowl.	Da farko, zuba man shanu a cikin kwano.
She is a neighbor of her neighbor.	Makwabtanta ne daga makwabciyarta.
Do not bother him.	Kar ka dame shi.
I agree with that, but it is hard to implement.	Na yarda da hakan, amma da kyar ake aiwatarwa.
Add butter and eggs.	Add man shanu da qwai.
Slowly, the street lights went on.	Sannu a hankali, fitulun titi sun kunna.
Torrential rains combined with heat caused flooding.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya hade da zafi ya haifar da ambaliya.
They provide a valuable service.	Suna ba da sabis mai ƙima.
The young prince has a strong connection to the teachers.	Matashin yarima yana da alaka mai karfi da malamai.
Secretly she admired my beauty.	A asirce ta yaba kyawuna.
You do not have a valid meaning.	Ba ku da ma'ana mai inganci.
Scientists have found strong evidence of erosion.	Masana kimiyya sun sami shaida mai ƙarfi na zaizayar ƙasa.
You can log in as often as you like.	Kuna iya shiga akai-akai yadda kuke so.
The robbers were eventually chased away.	A karshe dai an fatattaki ‘yan fashin.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	Jam'iyyar adawa ta yi yakin yakin neman zabe mai ban sha'awa.
Run your tongue through your mouth.	Gudu harshenka tare da cikin bakinka.
The poor die of starvation.	Talakawa na mutuwa da yunwa.
The machine progressed, by cutting the papers.	Na'urar ta ci gaba, ta hanyar yanke takaddun.
It was his stupid brother who discovered the traitor.	Wawan dan uwansa ne ya gano maci amana.
The country can be surveyed using satellites.	Ana iya nazarin ƙasar ta amfani da tauraron dan adam.
The team of astronomers reported their findings.	Tawagar masanan sararin samaniya sun bayar da rahoton bincikensu.
She replied that she was interested in history.	Ta amsa da cewa tana sha'awar tarihi.
The tragedy for those who are not given their rights is enormous.	Bala'i ga wadanda ba a basu hakkinsu ba sun yi yawa.
Clouds will be clearing soon.	Gizagizai za su share nan ba da jimawa ba.
This box is used to store clothes.	Ana amfani da wannan akwati don adana tufafi.
The soldiers slept in the cold and wet.	Sojoji sun kwana cikin sanyi da jika.
The forecast is bad for many farmers this year.	Hasashen yana da muni ga manoma da yawa a wannan shekara.
Almost all the companies in the area are dominated.	Kusan duk kamfanonin da ke yankin sun mamaye.
Lower taxes increase consumer confidence.	Ƙananan haraji yana ƙara amincewar mabukaci.
It is desirable for pure mathematics.	Akwai kyawawa ga tsantsar lissafi.
The tremors of the helicopter roared.	Girgizawar igiyoyin helikwafta ya yi kara.
Air pollution threatens human health.	Gurbacewar iska na barazana ga lafiyar dan Adam.
The camera has changed the attitudes and lives of millions.	Na'urar daukar hoto ta canza halaye da rayuwar miliyoyin.
This is the person you met yesterday.	Wannan mutumin da kuka hadu dashi jiya.
Two players scored two points.	'Yan wasa biyu sun samu maki biyu.
Higher education enters the golden age.	Ilimi mafi girma yana shiga zamanin zinare.
The age of growth is over.	Zamanin girma ya ƙare.
The land in this region is almost devoid of qualtiy.	Ƙasar da ke wannan yanki kusan ba ta da qualtiy.
The protesters were angry.	Masu zanga-zangar sun fusata.
He changed course.	Ya canza hanya.
Exhale.	Fitar da iska.
The nearby forest offers an abundance of wood products.	Dajin da ke kusa ya ba da wadataccen kayan itace.
Some parts of the city were badly damaged.	Wasu sassan birnin sun yi mummunar barna.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	A karkashin wadannan sharudda, roka zai sauka a cikin teku.
Nuclear waste storage is in this rock.	Wurin da ake ajiye sharar nukiliya yana cikin wannan dutsen.
I think we will all get what we need.	Ina tsammanin dukanmu za mu sami abin da muke bukata.
Her chair is up against the table.	Kujerar ta na daga kan teburin.
The doctor was pleased with the results.	Likitan ya ji dadin sakamakon.
In the past, many visitors came here for vacation.	A da, baƙi da yawa sun zo nan hutu.
She did her homework, although it was not a pleasant experience.	Ta yi aikin gida, duk da cewa ba abin jin daɗi ba ne.
The revelation was transformed into a nightmare.	An mayar da wahayi zuwa mafarki mai ban tsoro.
The adventure begins when she arrives home.	Kasadar ta fara a lokacin da ta isa gida.
The small village is near a stream.	Ƙananan ƙauyen yana kusa da wani rafi.
Being ill is a professional danger.	Yin rashin lafiya haɗari ne na sana'a.
The boy raised an eyebrow.	Yaron ya daga gira.
Breathe deeply and slowly.	Numfashi sosai kuma a hankali.
The average house has two cars.	Matsakaicin gidan yana da motoci biyu.
Compare the color of this brick with this brick.	Kwatanta launin wannan bulo da wannan bulo.
It is true that sumo wrestlers are great.	Gaskiya ne cewa sumo wrestlers suna da girma.
For he will give his angels charge over you.	Domin zai yi wa mala'ikunsa umarni a kanka.
Her behavior was more than usual.	Halin ta ya zama fiye da yadda aka saba.
He points at you with a suspicious finger.	Ya nuna ki da yatsa mai tuhuma.
Some complaints took up to two months to process.	Wasu korafe-korafen sun dauki tsawon watanni biyu ana gudanar da su.
Let the meat cool before slicing.	Bar naman ya yi sanyi kafin a yanka shi.
The wind can cut across the desert.	Iska na iya yanke hanya a cikin hamada.
The car industry began to use steel.	Masana'antar kera motoci sun fara yin amfani da karfe.
Rodents are disgusting.	Rodents suna da banƙyama.
She supports it in thickness and thickness.	Ta tallafo shi cikin kauri da kauri.
Do you like my cool voice?	Kuna son muryata mai sanyi?
Where do you want to meet?	A ina kuke son haduwa?
The air moves from high to low pressure.	Iska yana motsawa daga babba zuwa ƙananan matsa lamba.
Many supermarket executives have promised to reform their business policies.	Sarkunan manyan kantuna da yawa sun yi alƙawarin gyara manufofin kasuwancin su.
Dan adopted two children.	Dan ya dauko yara biyu.
He blamed his wife's problems.	Ya dora alhakin matsalolin akan matarsa.
People make more soup than they should.	Mutane suna yin miya fiye da yadda ya kamata.
The room danced happily.	Dakin suka yi ta rawa suna murna.
As you can imagine, it is very popular.	Kamar yadda kuke tsammani, ya shahara sosai.
Critics generally agree that his work is flawed.	Gabaɗaya masu suka sun yarda cewa aikinsa bai da kyau.
Water is needed to improve nutrition.	Ana buƙatar ruwa don haɓaka abinci.
Turn off the pump, please!	Kashe famfo, don Allah!
The sun blinded the soldier.	Rana ta makantar da sojan.
Heavy rain caused the lake to collapse.	Ruwan sama mai yawa ya haifar da tafkin.
The cloudy skies overflowed the sky.	Gajimaren kodan sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
The monks guarding the temple refused.	Sufaye da ke gadin haikalin sun ƙi.
The asphalt road is currently being rehabilitated.	Yanzu haka ana gyaran hanyar kwalta da gyara.
I will sleep now, said the girl.	Zan yi barci yanzu, in ji yarinyar.
Reef is home to many species of marine life.	Reef gida ne ga nau'ikan rayuwar ruwa da yawa.
Most artists refuse to make even small contributions.	Yawancin masu fasaha sun ƙi yin ko da ƙananan gudummawa.
Last year was very hot and dry.	Shekarar da ta gabata ta yi zafi sosai kuma ta bushe.
It will help the scammer to take a break.	Zai taimaka wa zamba don yin hutu.
The policeman was surprised by the success.	Dan sandan ya yi mamakin nasarar da aka samu.
The neophyte is the originator in every field.	Neophyte shine mafari a kowane fanni.
A doctor injects her.	Wani likita yayi mata allura.
These people come from a different world.	Wadannan mutane sun fito daga wata duniya daban.
The Prince was immediately arrested by a security guard.	Nan take wani jami'in tsaro ya kama Yariman.
Check out my instagram.	Duba instagram dina.
She never said that.	Ta taba cewa shi.
The king is furious.	Sarki ya baci.
The ministry employs 500 people.	Ma'aikatar tana daukar ma'aikata dari biyar.
The prediction is simple, but difficult to confirm.	Hasashen yana da sauƙi, amma yana da wuyar tabbatarwa.
Many of these species are now at risk.	Yawancin waɗannan nau'ikan yanzu suna cikin haɗari.
His dirty clothes were piled up, naked.	Tufafinsa na ƙazanta sun taru, sanye da sirara.
He led the attack, pursuing the enemy.	Ya jagoranci harin, yana bin abokan gaba.
The fisherman caught him in the net.	Mai kamun kifi ya kama shi a cikin ragar.
There has been an unexpected increase in support for this candidate.	An sami karuwar goyon bayan wannan dan takarar ba zato ba tsammani.
He won the competition.	Ya lashe gasar.
People with these traits can be highly skilled scientists.	Mutanen da ke da waɗannan halayen na iya zama ƙwararrun masana kimiyya.
I hardly go to the movies.	Da kyar nake zuwa fina-finai.
The narrator was soon found to be a little deceitful.	Ba da daɗewa ba aka ga mai ba da labarin ya zama ɗan yaudara.
He closed his eyes thinking.	Ido ya rufe yana tunani.
It will be difficult to restore this mark altogether.	Zai yi wahala a mayar da wannan alamar gabaki ɗaya.
Soon he was free.	Ba da daɗewa ba ya sami 'yanci.
They found the remains of an old city.	Sun gano ragowar wani tsohon birni.
Comments and questions are invited.	Ana gayyatar sharhi da tambayoyi.
Do you think this is amazing?	Kuna ganin wannan abin ban mamaki?
Rain washed this way.	Ruwan sama ya wanke wannan hanya.
The fruit seller is watching his goods disappear.	Mai siyar da 'ya'yan itace yana kallon kayan sa sun bace.
It never showed the sign of its existence.	Bai taba nuna alamar ta wanzu ba.
Candidate leader urges voters to focus on domestic issues.	Dan takarar jagoran ya bukaci masu kada kuri'a su mai da hankali kan al'amuran cikin gida.
Buses are a nuisance.	Motocin bas suna da damuwa.
The children were too good to carry.	'Ya'yan sun yi kyau da yawa don ɗaukarwa.
There was a clamor up in the air.	Kukan soki-daki ya yi a cikin iska.
The pilot is trained to sink quickly.	An horar da matukin jirgin don nutsewa cikin sauri.
They say he is ahead.	Suka ce yana kan gaba.
Some kind of pain annoyed her.	Wani irin zafi ya bata mata rai.
You can catch fish and fish in this stream.	Kuna iya kama kifi da kifi a cikin wannan rafi.
Diplomats have spoken of an imminent air strike.	Jami'an diflomasiyya sun yi magana game da wani hari ta sama da ke shirin kai wa.
He is a beautiful man.	Mutum ne kyakkyawa.
How will the country recover from the recession?	Ta yaya kasar za ta farfado daga koma bayan tattalin arziki?
We must walk on the wrong path.	Dole ne mu yi tafiya a kan hanya mara kyau.
She peered into the depths of the dark hole.	Ta leko cikin zurfin rami mai duhu.
No one can deny the tremendous impact of pediatric medicine.	Babu wanda zai iya musun gagarumin tasirin maganin yara.
They handed over the care of my sister to me.	Sun damka mani kulawar kanwata.
The church has three types of liturgy.	Ikilisiya tana da nau'ikan liturgy iri uku.
Try doing something special for the couple.	Gwada yin wani abu na musamman ga ma'auratan.
The modern house is very comfortable.	Gidan zamani yana da dadi sosai.
Such devices improve the quality of life for everyone.	Irin waɗannan na'urori sun inganta yanayin rayuwa ga kowa da kowa.
The sofa is old and soft.	Sofa ɗin ya tsufa kuma mai laushi.
Each house has its own well.	Kowane gida yana da rijiyarsa.
Bring relief to the needy.	Ku kawo agaji ga mabukata.
It was the soldiers who lined up.	Sojojin ne suka shiga layi.
Rainfall is forecast in the forecast.	An yi hasashen ruwan sama a cikin hasashen yanayi.
These countries have great players.	Wadannan kasashe suna da manyan 'yan wasa.
You won't see anything wrong with it, really.	Ba za ku ga wani abu mara kyau tare da ita ba, da gaske.
The turbine rotates even when the power is turned off.	Turbine yana juyawa koda an kashe wutar lantarki.
Most local children are in primary school.	Yawancin yaran yankin suna karatun firamare.
We store regular magazines.	Muna adana mujallu na yau da kullun.
The researchers found that there was no relationship.	Masu binciken sun gano cewa babu dangantaka.
Shortcuts are available on almost every device.	Ana samun guntun kwamfuta a kusan kowace na'ura.
The family left the city because they were being persecuted.	Iyalin sun bar birnin domin ana tsananta musu.
The driver is required to perform regular tests.	Ana buƙatar direba don yin gwaje-gwaje akai-akai.
The narrator talks about her childhood grief.	Mai ba da labarin ya yi magana game da baƙin cikin yarinta.
The President spoke for an hour.	Shugaban ya yi magana na awa daya.
The car stopped suddenly.	Motar ta tsaya ba zato ba tsammani.
No further information is available.	Babu ƙarin bayani da ake samu.
He married her within days and met her.	Ya aure ta cikin kwanaki da haduwa da ita.
Most reactions include panic and anger.	Mafi yawan halayen sun haɗa da firgita da fushi.
Irish politicians have shown that they are corrupt and greedy.	'Yan siyasar Ireland sun nuna cewa sun kasance masu cin hanci da rashawa da hadama.
A visitor arrives alone, wearing a torn shirt.	Wani baƙo ya iso shi kaɗai, sanye da yagaggen riga.
He won many awards for his speech.	Ya lashe kyaututtuka da dama saboda jawabansa.
Hundreds of temples can be found there.	Ana iya samun ɗaruruwan temples a wurin.
The theory has been challenged by critics.	An kalubalanci ka'idar daga masu suka.
The event became an annual event.	Taron ya zama taron shekara-shekara.
He bought her a gift.	Ya siya mata kyauta.
Slowly she looked at the cake being baked in the oven.	A hankali ta kalli biredin da ake toyawa a oven.
Exchange rates rose sharply during the crisis.	Farashin musaya ya tashi sosai a lokacin rikicin.
Take five dollars out of the box.	Dauki dala biyar daga akwatin kuɗi.
The giant was wrapped in a basket.	An nade katon a cikin kwando.
He tried to comfort her.	Yayi qoqarin yi mata jaje.
With one hand he lifted the tablets.	Da hannu daya ya daga alluna.
The situation is dire.	Lamarin yana bacin rai.
He returned the gun to his hiding place.	Ya mayar da bindigar zuwa inda yake buya.
This is a cheap dirty college.	Wannan kwalejin mai datti ne mai arha.
The main highway is now operating as a back road.	Babbar babbar hanyar yanzu tana aiki azaman hanyar baya.
She always has a smile on her face.	Kullum murmushi take a fuskarta.
She stopped me outside the restaurant.	Ta tsaya min a wajen gidan abinci.
He forgot everything about her.	Ya manta da ita komai.
The glass is half full.	Gilashin ya cika rabi.
The village is beautiful.	Ƙauyen yana da kyau.
We rented a pocketbook to steal surveillance photos.	Mun dauki hayar aljihu don satar hotunan sa ido.
Hardly a day without hearing from her.	Da kyar kwana guda ba tare da ta ji labarin sa ba.
These books are too heavy to carry.	Waɗannan littattafan sun yi nauyi da yawa don ɗauka.
Squid, thank you for being so sweet.	Squid, na gode don kasancewa mai daɗi sosai.
Archers were famous in ancient times.	Maharba ya shahara a zamanin da.
Fraudsters are determined to make money by any means necessary.	Yan damfara sun kuduri aniyar samun kudi ta kowace hanya da ake bukata.
The milk melts and the cheese separates.	Nonon ya narke kuma cuku ya rabu.
The boy laughed happily.	Yaron yayi dariya cikin jin dadi.
Buildings are incomplete.	Gine-gine ba su cika ba.
These nurses are not trained.	Wadannan ma'aikatan jinya ba a horar da su ba.
The origin of the human language is still a mystery.	Asalin harshen ɗan adam har yanzu asiri ne.
They also have important food values.	Hakanan suna da mahimmancin ƙimar abinci.
They assembled the ship.	Sun harhada jirgin.
I need to write a song	Ina bukata in rubuta waƙa
The wind was thick and hot.	Iska tayi kauri da zafi.
The strength of the country depends on its expertise in pottery.	Ƙarfin ƙasar ya ta'allaka ne a kan ƙwarewarta a fannin tukwane.
The palace is highly esteemed by any country.	Gidan sarauta yana da matukar daraja ga kowace ƙasa.
Terrified, she turned and left.	A tsorace ta juya zata fice.
The man was arrested for punching an officer.	An kama mutumin ne da laifin naushin wani jami'in.
The ship is equipped with new navigation devices.	Jirgin na dauke da sabbin na'urorin kewayawa.
There has been a heated debate over what to do.	An yi ta muhawara mai zafi kan abin da ya kamata a yi.
It was light, and there was still light outside.	Da gari ya waye, kuma har yanzu haske a waje.
The farmer did not enjoy the amount.	Manomin bai ji dadin adadin ba.
An elder was sitting nearby reading a newspaper.	Wani dattijo ya zauna a kusa yana karanta jarida.
He looked down at the river below.	Kallonshi yayi akan kogin dake kasa.
The journey was obviously difficult.	Tafiya ta kasance mai wahala a fili.
The factory recycled all of its waste.	Masana'antar ta sake yin amfani da duk wani sharar ta.
The weather in the area is unpredictable.	Yanayin yanayi a yankin ba shi da tabbas.
Some cities can hardly control one street.	Wasu garuruwan da kyar suke iya kula da titi daya.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Ta umurci faranti uku na spaghetti tare da miya nama.
Rice explosions are high among the masses.	Fashewar shinkafa ta yi yawa a tsakanin talakawa.
A terrible cold devoured their bones.	Mugun sanyi ya cinye kashinsu.
I will take the hardest.	Zan dauki mafi wuya.
The army fired on the enemy.	Sojojin sun yi luguden wuta kan abokan gaba dauke da makamai.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun ya zagaya sama yana kuka.
The kids are sorry.	Yaran sun yi hakuri.
Many areas are affected.	Yankuna da yawa abin ya shafa.
Down, open your eyes.	Ƙasa, buɗe ido.
When a passenger loses his plane, he has to re-book.	Lokacin da fasinja ya rasa jirginsa, dole ne ya sake yin littafin.
The radium dial comes out of the instrument.	Dial ɗin radium ya fito daga cikin kayan aikin.
The current government has the support of the people.	Gwamnati mai ci ta sami goyon bayan jama'a.
In addition to this work, he works as an independent.	Baya ga wannan aikin, yana aiki a matsayin mai zaman kansa.
The heroine ignores men.	Jarumar tayi biris da maza.
The goat ran into the trees.	Akuyar ta gudu zuwa cikin bishiyoyi.
There is a state park nearby.	Akwai wurin shakatawa na jiha a kusa.
Her clients and friends were amazed.	Abokan cinikinta da abokanta sun yi mamaki.
This king did not show much enthusiasm.	Wannan sarki bai nuna kuzari sosai ba.
We entered through the front door.	Muka shiga ta kofar gida.
A twinkle in her eye covered her face.	Wani lumshe ido yayi ya rufe fuskarta.
Clouds are a symbol of optimism.	Gajimare alama ce ta kyakkyawan fata.
Most of the roads in this country consist of two lanes.	Yawancin hanyoyin kasar nan sun kunshi hanyoyi biyu ne.
They found it in the boot of the car.	Sun same shi a cikin boot din motar.
Walking too long is difficult for the human body.	Yin tafiya mai nisa sosai yana da wahala a jikin mutum.
He went out in the afternoon to enjoy the day.	Ya fita don la'asar don jin daɗin rana.
Excessive fuel consumption is detrimental to our environment.	Yawan amfani da man fetur ya lalata mana muhalli.
He is very worried.	Damuwarshi tayi yawa.
You do not have to do this.	Ba lallai ne ku yi hakan ba.
She reported it to the police.	Ta kai rahoto ga ‘yan sanda.
There is great deception in political life.	Akwai babbar yaudara a rayuwar siyasa.
Now, let's say "not necessarily."	A yanzu, bari mu ce "ba lallai ba ne."
No, this is a bad idea.	A'a, wannan mummunan ra'ayi ne.
Raw meat is often eaten.	Ana yawan cin danyen nama danye.
Sunlight removes ions from	Iskar hasken rana tana kawar da ions daga
Young people are angry with politicians.	Matasan sun fusata kan ‘yan siyasa.
The general practitioner will be here for a while.	Babban likita zai kasance a nan na ɗan lokaci kaɗan.
The cows moaned softly.	Shanu sun yi ta nishi a hankali.
It's raining a lot here.	Ana ruwan sama mai yawa a nan.
No news from the company.	Babu wani labari daga kamfanin.
He was warned of the dangers.	An gargaɗe shi game da haɗarin.
These books are essential for entrance exams.	Waɗannan littattafan suna da mahimmanci don jarrabawar shiga.
Two billion of us will live in these cities.	Biliyan biyu daga cikin mu za su zauna a wadannan garuruwa.
The root of the tea is a little spicy.	Tushen shayin yana da ƴaƴan tofi.
His story tells the story of our ‘freedom’.	Labarinsa ya ba da labarin ’yancin da muke da shi.
The fallen tree will be used	Za a yi amfani da itacen da ya faɗo a ƙasa
He said goodbye.	Yayi sallama.
Researchers want to unravel the mystery.	Masu bincike suna so su tona asirin.
He had a tendency to lie.	Ya na da halin yin karya.
The two countries are at war.	Kasashen biyu suna yaki ne.
His brother was fortunate enough to survive unharmed.	Dan uwansa ya yi sa'a ya tsira ba tare da an jikkata ba.
When you are being criticized, always keep calm.	Lokacin da ake sukar ku, koyaushe ku natsu.
Maybe he was trying to read a road map.	Wataƙila yana ƙoƙarin karanta taswirar hanya.
Dan failed the test.	Dan ya fadi jarabawa.
He turns his attention to the sound.	Murgud'a kai yayi ya maida hankalinsa kan sautin.
He could hardly keep quiet.	Da kyar ya yi shiru.
The product of extreme human suffering, is an experience.	Samfurin matsananciyar wahala na ɗan adam, gwaninta ne.
The sale plan is an agreement for the transfer of ownership.	Kudirin siyarwa yarjejeniya ce don canja wurin mallaka.
Women are hungry.	Mata suna jin yunwa.
The disciples' eyes widened, and he began to cry.	Almajiran idanuwansa suka zagaya suna zage-zage.
The parade lasted longer than expected.	Faretin ya dade fiye da yadda ake tsammani.
The animals are the decoration of this park.	Dabbobin sune kayan ado na wannan wurin shakatawa.
He became very popular among his colleagues.	Ya shahara sosai a tsakanin abokan aikinsa.
He became home secretary.	Ya zama sakataren gida.
The town was a curtain for a few children.	Garin ya kasance labulen ƴan ƴaƴan lunguna.
Jay is a professional musician and dancer.	Jay ƙwararren mawaki ne kuma ɗan rawa.
A kitten entered a house.	Wata kyanwa ta shiga wani gida.
He paused for a moment to save his heart.	Ya dakata ya dan yi ajiyar zuciya.
The water became cloudy and deep.	Ruwan ya zama gajimare tare da zurfafa.
They did not find her.	Basu tarar da ita ba.
Please keep it a secret.	Don Allah a rufa mana asiri.
A few rats crossed the kitchen, screaming.	Beraye kadan ne suka haye kicin din, suna kururuwa.
The bill will come one day.	Kudirin zai zo ne wata rana.
First, you must remove all worms and strings.	Da farko, dole ne ka cire duk tsutsotsi da kirtani.
An ugly stream flows through the dark clouds.	Wani mummunan rafi ya ratsa cikin duhun gizagizai.
He instilled hatred	Ya ƙaddamar da ƙiyayya
The baby is gnashing his teeth.	Jaririn yana haƙori yana haƙori.
The boy was frightened by the darkness.	Yaron ya tsorata da duhu.
It is covered with white paper.	An lullube ta da farar takarda.
its very essence remains a mystery.	ainihin ainihin sa ya kasance sirri.
It will be useful to visit the zoo.	Zai zama da amfani ziyarci gidan zoo.
No one has four eyes here.	Babu wanda ya yi ido hudu a nan.
The speeches were full of hope.	Jawabin sun kasance masu cike da bege.
The water rose and covered the fields.	Ruwa ya tashi, ya mamaye gonaki.
It is recommended to install traffic lights.	An yi shawara don shigar da fitilun zirga-zirga.
The rescue squad arrived at the scene immediately.	Tawagar ceto ta isa wurin da gaggawa.
From a distance he looked up, then said goodbye.	Daga nesa ya hangota, sannan yayi bankwana.
She asked if they were rich in the marriage market.	Ta nemi suna da arziki a kasuwar aure.
Terrified, she woke up screaming.	A firgice ta farka tana ihu.
He grew to love animals.	Ya girma son dabbobi.
The hero, he explained, was a spy.	Jarumin, ya bayyana, ɗan leƙen asiri ne.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Ya kamata a ci wasu cuku a zafin daki.
Nice to meet you!	Nice haduwa da ku!
Dubai is rich in industrial and industrial development.	Dubai tana da arzikin ci gaban masana'antu da masana'antu.
It is a judgment call.	Hukuncin yanke hukunci ne.
Do you have any relevant questions?	Kuna da wasu tambayoyi masu dacewa?
But the judges also threw it out.	Amma alkalai kuma sun jefar da hakan.
You have to be patient and persevere.	Dole ne ku kasance masu hakuri da juriya.
He lifted half his martini to his mouth.	Ya d'aga martini rabinsa zuwa bakinsa.
They are trying to reach the desert.	Suna kokarin isa jeji.
Demand for meaningful work continues to rise.	Bukatar yin aiki mai ma'ana yana ci gaba da hauhawa.
Most buses in our town are unsafe.	Yawancin motocin bas a cikin garinmu ba su da aminci.
The look was amazing.	Duban ya kasance mai ban mamaki.
No signs of infection were found.	Ba a sami alamar kamuwa da cuta ba.
It is difficult to write by hand.	Yana da wuya ta rubuta da hannu.
An exhibition was held to commemorate the cycle of the day.	An gudanar da wani baje koli domin tunawa da zagayowar ranar.
The politician tried to hide his grief.	Dan siyasar ya yi kokarin boye bakin cikinsa.
Most modern amenities are useless without electricity.	Yawancin abubuwan jin daɗi na zamani ba su da amfani ba tare da wutar lantarki ba.
First, mix the dessert with the cream.	Da farko, haxa kayan zaki tare da kirim.
It will never deprive you of anything.	Ba za ta taɓa hana ku komai ba.
Not every child feels safe at school.	Ba kowane yaro ne yake jin kwanciyar hankali a makaranta ba.
The feathers of the seabirds make a wonderful painting.	Fuka-fukan tsuntsayen teku suna yin fenti na ban mamaki.
The glass breaks easily.	Gilashin karya cikin sauƙi.
Like sunflower plants, amaranths require pollination.	Kamar tsire-tsire na sunflower, amaranths suna buƙatar pollination.
He was elected president of the association.	An zabe shi shugaban kungiyar.
No angry voices.	Babu muryoyin fushi.
Get a dog to sleep next to you.	Samo kare ya kwana kusa da ku.
He fired the ball with his fists, but it was too late.	Ya harba kwallon da kakkausan kai, amma abin ya ci tura.
The dictionary is inserted into the hand.	An cusa ƙamus a cikin hannu.
She always wanted the five o'clock news.	Kullum tana son labaran karfe biyar.
The chief of police asked all the passengers.	Babban dan sandan ya tambayi dukkan fasinjojin.
I have done nothing wrong.	Ban yi wani laifi ba.
Rice cooked in milk is delicious.	Shinkafa da aka dafa a madara tana da daɗi.
The submarine sailed frequently.	Jirgin ruwa na karkashin ruwa ya tashi akai-akai.
Life here was much easier then.	Rayuwa anan ta yi sauki a lokacin.
Sometimes the moon can pass without rain.	Wani lokaci wata na iya wucewa ba tare da ruwan sama ba.
The outbreak of violence has forced large-scale migration.	Fashewar rikici ya tilasta yin ƙaura mai yawa.
You need to be careful about riding on the streets.	Kuna buƙatar yin hankali kan hawa kan tituna.
He was planning to say something, but he changed his mind.	Yana shirin cewa wani abu, amma ya canza shawara.
Reading is a fun activity.	Karatu aiki ne mai daɗi.
Many soldiers suffered during the war.	Sojoji da dama sun sha wahala a lokacin yakin.
The two sides have failed to reach an agreement.	Bangarorin biyu sun kasa cimma matsaya kan sulhu.
The water receded to a very rocky gorge.	Ruwan ruwan ya gangaro zuwa wani kwazazzabo mai duwatsu.
The fallen trees blocked the way.	Bishiyoyin da suka fadi sun tare hanya.
In a noisy office, she often loses.	A cikin ofis mai hayaniya, ta kan yi asara.
He sees rabbits running around in the field.	Yana ganin kurege suna gudu a cikin filin.
He greeted them warmly.	Ya yi musu hira cikin jin dadi.
The photo was taken from a helicopter.	An dauki hoton daga wani jirgi mai saukar ungulu.
Life has improved tremendously over the last decade.	Rayuwa ta inganta sosai a cikin shekaru goma da suka gabata.
A rainbow is seen on Earth.	An ga bakan gizo a duniya.
He pulled himself a large glass of tea.	Ya jawo kansa babban gilashin shayi.
The victory parade followed a wild ceremony.	Faretin nasara ya biyo bayan shagulgulan daji.
One morning, the dog woke them up crying.	Wata safiya, karen ya tashe su da kuka.
He pressed the button and opened the door.	Ya danna maballi ya bude kofa.
The owner apologized profusely.	Maigidan ya ba da hakuri sosai.
Very few have ever tried to climb it.	Kadan ne suka taɓa ƙoƙarin hawa ta.
The boy is in a terrible situation.	Yaron na cikin yanayi mai ban tsoro.
They expected their wedding to take place.	Sun yi tsammanin za a yi bikin aurensu.
It usually occurs in the autumn.	Yawanci yana faruwa a cikin kaka.
She gave birth to triplets.	Ta haifi ‘yan uku.
He was greedy.	Ya kasance kwadayi.
A lot of unpleasant things ruined the end of the show.	Abubuwa marasa dadi da yawa sun lalata ƙarshen wasan kwaikwayo.
The black of his glasses covered the man's face.	Bakin gilashin sa sun lulluɓe fasalin mutumin.
The gold rush has attracted many people to the area.	Gudun zinare ya jawo hankalin mutane da dama zuwa yankin.
Try to avoid spoiling food.	Yi ƙoƙarin guje wa ɓarna abinci.
It is important to block all distractions.	Yana da mahimmanci a toshe duk abubuwan da ke raba hankali.
Cut off the flower face.	Yanke fuskar furen.
The moon is bigger than the sun.	Watan ya fi rana girma.
He worked with wood every day.	Ya yi aiki da itace kowace rana.
They see both from a mental perspective.	Suna ganin biyu daga kallon tunani.
As a young man, he was subject to constant abuse.	Tun yana matashi, ana zaluntarsa ​​koyaushe.
His voice was screaming this morning.	Muryarsa ta yi kururuwa a safiyar yau.
For an early rising, it is lazy.	Ga mai tashi da wuri, malalaci ne.
He shows her with a smile.	Ya nuna mata tare da fadin.
The old woman did her last job.	Tsohuwar ta yi aiki na ƙarshe.
The hole will have a fire extinguisher.	Ramin zai kasance da kayan wuta.
Steps have been taken to improve access for the disabled.	An ɗauki matakai don inganta samun dama ga nakasassu.
On the side of the river, there is grass and grass.	A gefen kogin, akwai ciyayi da ciyawa.
This area is known for its rich food culture.	Wannan yanki an san shi da al'adar abinci mai ɗimbin yawa.
The city council is planning to build a new high school.	Hukumar birnin na shirin gina sabuwar makarantar sakandare.
The flame of the candle goes up.	Harshen kyandir yana tashi.
More research is needed on this expected link.	Ana buƙatar ƙarin bincike kan wannan hanyar haɗin da ake tsammani.
The teacher insisted that his students improve their minds.	Malamin ya dage cewa dalibansa su inganta hankalinsu.
I think kids need more guidance these days.	Ina tsammanin yara suna buƙatar ƙarin jagora a kwanakin nan.
He went and searched the contents of the bag.	Ya jera ya lallaba kayan dake cikin jakarta.
His subconscious opens in this wonderful work.	Muƙarƙashinsa ya buɗe a buɗe a wannan aikin na ban mamaki.
I will not let you go.	Ba zan bar ku ku tafi ba.
Those in power chose this level.	Wadanda ke da iko sun zabi wannan matakin.
All that was left was an empty bottle.	Abinda ya bari sai kwalbar da babu kowa a ciki.
We can get fossils from this period.	Za mu iya samun burbushin burbushin daga wannan lokacin.
The children were running down the street.	Yaran sun yi ta gudu suna kan titi.
The valley is a green valley.	Kwarin wani koren kore ne.
They have to show two books of pictures.	Dole ne su nuna littattafai biyu na hotuna.
The government needs to investigate.	Akwai bukatar gwamnati ta yi bincike.
John began to protest, but his father shot him.	John ya fara nuna rashin amincewa, amma mahaifinsa ya harbe shi.
The gift left her at the door.	Kyauta ya bar mata a bakin kofa.
The city is surrounded by four different locations.	Wuraren yanayi daban-daban guda huɗu sun kewaye garin.
People used ice on lakes and ponds.	Mutane sun yi amfani da kankara a kan tafkuna da tafkuna.
The wind took our camp by surprise.	Iska ta dauki sansanin mu da mamaki.
Rocks sometimes hide a treasure.	Duwatsu a wasu lokuta suna ɓoye wata taska.
Transportation is a problem in this area.	Harkokin sufuri matsala ce a wannan yanki.
Do not leave anyone behind.	Kada a bar kowa a baya.
The look is good from here.	Duban yana da kyau daga nan.
The colors of the leaves were bright green.	Launukan ganyen sun kasance kore mai haske.
The most important things in life are normal things.	Abubuwan da suka fi mahimmanci ga rayuwa sune abubuwan da aka saba.
This is a sign of magic.	Wannan alamar sihiri ce.
I followed the road.	Na bi hanya.
It happened at noon.	Lamarin dai ya faru ne da tsakar rana.
His long reports are notoriously dry and dry.	Dogayen rahotanninsa sun yi kaurin suna a bushe.
Add the dry ingredients and slowly whisk in the two eggs.	Ƙara busassun sinadaran kuma a hankali a hankali a cikin ƙwai biyu.
Slice with puzzle.	Yanki tare da wuyar warwarewa.
He has been walking slowly since the war.	Yana ta tafiya a hankali tun yakin.
It soon became a famous landmark.	Ba da daɗewa ba ya zama sanannen alamar ƙasa.
A mole ran over his hand.	Wani tawadar Allah ya ruga a hannunsa.
Turn off the music!	Kashe kiɗan!
Her withdrawal annoyed her	Janyewar da yayi ya bata mata rai
Like clockwork, the train arrived on time.	Kamar aikin agogo, jirgin ya isa akan lokaci.
Many islands are left under water.	An bar tsibirai da yawa a ƙarƙashin ruwa.
She wielded the knife skillfully.	Ta kware wukar da gwaninta.
Ethnic cleansing was unprecedented on its scale.	Tsaftar kabilanci ba a taba yin irinsa ba a sikelin sa.
She has no intention of studying.	Ba ta da burin yin karatu.
No more questions!	Babu ƙarin tambayoyi!
Doctors advised me to stop smoking.	Likitoci sun ba ni shawarar in daina shan taba.
Bright sun, sun.	Rana mai haske, rana.
The endangered animal was rescued from her cage.	An kubutar da dabbar da ke cikin hadari daga kejin ta.
The well water is cleaner.	Ruwan rijiyar ya fi tsafta.
He cursed the calf.	Ya zagi maraƙin.
The weather is constantly changing.	Yanayin yana canzawa koyaushe.
The team worked hard to protect their integrity.	‘Yan tawagar sun yi kokari wajen ganin sun kare mutuncin su.
A gentle breeze shook the leaves.	Wani lallausan iska ta kada ganyen.
They resisted any attempt to eliminate them.	Sun bijirewa duk wani yunkurin kawar da su.
The garden is full of fragrant flowers.	Gidan gonar yana cike da furanni masu kamshi.
Johnson hopes to continue the business.	Johnson yana fatan ci gaba da kasuwancin.
The two leaders exchanged views on world affairs.	Shugabannin kasashen biyu sun yi musayar ra'ayi kan al'amuran duniya.
I think you will find a new company of my friends is fulfilling a promise.	Ina tsammanin za ku sami sabon kamfani na abokina yana da cika alkawari.
This city has a temperate, watery climate.	Wannan birni yana da yanayin yanayi, yanayin ruwa.
The plague destroyed the human community.	Annobar ta lalata al'ummar bil'adama.
His crime has not yet been determined.	Har yanzu ba a tantance irin laifin da ya aikata ba.
People around the world are preparing for the festival.	Jama'a a duniya suna shirye-shiryen bikin.
The driver in a panic fled to the police station.	Direban cikin damuwa ya gudu zuwa ofishin 'yan sanda.
A thick ocean wind cools the summer heat.	Wata iska mai kauri ta teku ta sanyaya zafin bazara.
Thankfully, there was no damage.	Alhamdu lillahi, ba a yi barna ba.
She broke her finger.	Ta watse da yatsa.
Don't just stop, do something!	Kada ku tsaya kawai, kuyi wani abu!
Damage, deforestation, and climate change are all important issues here.	Lalacewa, sare dazuzzuka, da sauyin yanayi duk muhimman batutuwa ne a nan.
I arrived just in time to catch the last train.	Na zo daidai lokacin da zan kama jirgin ƙasa na ƙarshe.
Parliament is divided on the issue.	Majalisa ta rabu kan batun.
To vote, you have to be big.	Domin yin zabe, dole ne ka zama babba.
The girl walked around the room without hesitation.	Yarinyar ta zagaya daki babu kakkautawa.
He talked about his delicious breakfast's deliciously spicy and thoughtful.	Ya tauna ledar breakfast ɗinsa mai ɗanɗano mai ɗanɗano mai ɗanɗano da tunani.
These friends were inseparable.	Waɗannan abokai sun kasance ba za a iya raba su ba.
Festivities and celebrations are important aspects of nature.	Bukukuwa da bukukuwa sune muhimman al'amuran yanayi.
He saw the box on the door.	Ya ga kwalliyar a kofar.
It boggles the mind.	Yana boggles da hankali.
The speech ended shortly after noon.	Jawabin ya kare jim kadan bayan la'asar.
Deep flavor adds a little vanilla.	Zurfafa dandano ta ƙara ɗan ƙaramin vanilla.
The hide should be soft and supple.	Ya kamata buyayyar ta kasance mai laushi da laushi.
The boy smiled, clapped his hands.	Yaron yayi murmushi, ya tafa hannuwa.
Katon sat on the window sill.	Katon ya zauna akan sill din taga.
Farmers grow wheat, corn, and rice.	Manoma suna noman alkama, masara, da shinkafa.
She decided to lie down.	Ta yanke shawarar ta kwanta.
‘Robbers have invaded her country.	‘Yan fashi sun mamaye kasarta.
They never changed their minds.	Ba su taɓa canza ra'ayinsu ba.
Here is a picture of some of the theaters.	Ga hoton wasu wuraren wasan kwaikwayo.
She turned on her friend.	Ta kunna kawarta.
What she wants is sleep.	Abin da take so shi ne barci.
He took off his trousers.	Ya zare wandonsa.
She sat quietly drinking coffee.	Ta zauna shiru tana shan kofi.
It helped save millions of pounds of taxes.	Ya taimaka ceto miliyoyin fam na haraji.
He is at least ten years old with his wife.	A kalla ya cika shekaru goma da matarsa.
A controversial figure.	Wani adadi mai yawan rigima.
He is very rich.	Yana da arziki sosai.
Most aircraft are made of aluminum.	Yawancin jiragen sama ana yin su ne daga aluminum.
Be sure to fill the drain later.	Tabbatar cika magudanar ruwa daga baya.
I washed my feet.	Na wanke kafafuna.
Bacteria break down starch.	Kwayoyin cuta suna karya sitaci.
The coach excelled, which resulted in a positive result.	Kocin ya kware, wanda ya haifar da sakamako mai kyau.
The importance of agriculture is unknown to most people.	Muhimmancin noma bai san yawancin mutane ba.
Apple trees blossom.	Bishiyoyin apple suna fure.
The road is narrow and shallow.	Hanyar kunkuntar ce kuma tana karkarwa.
The band has been very successful.	Kungiyar makada ta taka rawar gani sosai.
These foolish assumptions about status have made our heads hurt.	Waɗannan ƙa'idodin wauta game da matsayi sun sa kawunanmu ya yi zafi.
New cuts must be made.	Sabbin yanke dole ne a yi.
Please do not speak loudly while on the phone.	Don Allah kar a yi magana da ƙarfi yayin da muke kan waya.
His son's birthday was last month.	Ranar haihuwar dansu ya kasance watan jiya.
This route goes from here to there.	Wannan hanya ta isa daga nan zuwa can.
The weather was cold and unusually cold.	Yanayin ya yi sanyi da ba a saba gani ba.
Leaders on both sides are trying to reach an agreement.	Shugabannin bangarorin biyu na kokarin cimma matsaya.
Which of the following statements is correct?	A cikin wadannan jumlolin wanne ne ba shi da sabani?
It is never too late to learn.	Ba a makara don koyo.
This species is found in many parts of the world.	Ana samun wannan nau'in a sassa da yawa na duniya.
Drawing in water color gives itself to a unique interesting style	Zane a cikin launi na ruwa yana ba da kansa ga salo na ban sha'awa na musamman
The offices of the councilors are below.	Ofisoshin mashawartan sun kasance a kasa.
The poor baby cried for help.	Jaririn talaka ya yi kukan rashin karewa.
Trying to read for	Ƙoƙarin karatu don
The palace is surrounded by a long wall.	An kewaye fadar da wani doguwar katanga.
Do not be satisfied with just dreaming about changing the world.	Kar ku gamsu da yin mafarki kawai game da canza duniya.
Arrange enough birthday celebrations every year.	Shirya isassun bukukuwan zuwan shekaru kowace shekara.
He looked at her.	Kallonshi yayi akanta.
Rice is an important food in many countries.	Shinkafa ita ce abinci mai mahimmanci a yawancin ƙasashe.
She just cried.	Ta dan yi kuka.
He wears nice clothes.	Ya sa kaya masu kyau.
Several villagers were injured when a bus crashed.	Wasu mutanen kauyen da dama ne suka samu raunuka a lokacin da wata motar bas ta yi hatsari.
Some of the old containers are very nice.	Wasu daga cikin tsoffin kwantena suna da kyau sosai.
Human beings have a strong social instinct.	’Yan Adam suna da ƙaƙƙarfan ilhami na zamantakewa.
We must protect our environment.	Wajibi ne mu kiyaye muhallinmu.
Basically, it is a form of suicide.	Ainihin, nau'i ne na kashe kansa.
He was lying on a bench with his legs crossed.	Kwance yake akan benci da kafafuwansa.
She has to decide for herself.	Dole ne ta yanke shawarar kanta.
It looks great.	Ya kamani sosai.
The carcasses, he said, have been neglected.	Kurayen, in ji shi, an yi watsi da su.
We saw a car driving slowly along the road.	Muka ga wata mota tana tuki a hankali a hanya.
The horse follows the ants.	Dokin ya bi tururuwa.
When this starts, you can fight back.	Lokacin da wannan ya fara, kuna iya yaƙi da baya.
The buildings on this street are very old.	Gine-ginen da ke wannan titi sun tsufa sosai.
Finally he noticed a hole.	A karshe ya lura da rami.
If you keep working, you will improve.	Idan kun ci gaba da yin aiki, za ku inganta.
I still smell that bad!	Har yanzu ina jin wannan mugun warin!
They are obsessed with new technology.	Sun damu da sabuwar fasahar.
Lightweight luggage is essential when traveling on rough terrain.	Yin kaya da sauƙi yana da mahimmanci lokacin tafiya kan ƙasa mara kyau.
The future of the city is uncertain.	Makomar birnin ba ta da tabbas.
He jumped up.	Ya zabura sama.
A large crowd gathered at the funeral.	Jama'a da dama sun taru a wajen jana'izar.
The notes provide a basis for further investigation.	Bayanan kula sun ba da tushe don ƙarin bincike.
The gift tempted him, but he had no money.	Kyautar ta jarabce shi, amma ba shi da kuɗin.
But nothing.	Amma ba komai.
After working long hours, she enjoyed playing tennis.	Bayan ta yi aiki na sa'o'i da yawa, ta ji daɗin wasan tennis.
The boy looked uninterested in this conversation.	Yaron ya dubi rashin sha'awar wannan zance.
Jim always holds a kitchen knife with it.	Jim kodayaushe yana rike da wukar kicin da shi.
The strength of the statue exceeds the expectations of its creators.	Ƙarfin mutum-mutumin ya zarce tsammanin waɗanda suka ƙirƙira ta.
It is time to address this "social problem,"	Lokaci yayi da zamu magance wannan "matsalar zamantakewa,"
Investors are worried about the stock market.	Masu zuba jari suna fargaba game da kasuwar hannun jari.
Concerns arose at the inauguration ceremony.	Hankalin ya tashi a wajen bikin kaddamar da bikin.
The forecast calls for heavy rains.	Hasashen ya yi kira ga ruwan sama mai yawa.
In general the argument is meaningless.	Gaba ɗaya gardama ba ta da ma'ana.
The girl's face turned white.	Fuskar yarinyar ta zama fari.
The manager made a short speech.	Manajan ya yi gajeren jawabi.
The bodies of three people were found in the water.	An gano gawar mutane uku a cikin ruwan.
Now, let's get dressed.	Yanzu, bari mu yi ado.
Cigarette advertisements filled the city streets.	Tallace-tallacen taba sigari sun cika titunan birni.
Ethnic violence has erupted in one area.	Rikicin kabilanci ya kunno kai a wani yanki.
Tired she lay on the floor.	A gajiye ta kwanta a kasa.
Many visitors come to enjoy his unique character.	Baƙi da yawa suna zuwa don jin daɗin halinsa na musamman.
There is no such thing as a sweet breeze.	Babu wani abu kamar ɗan iska mai daɗi.
The park uses mineral water.	Gidan shakatawa yana amfani da ruwan ma'adinai.
This is very problematic.	Wannan yana da matukar matsala.
An inappropriate item was used.	An yi amfani da abun da bai dace ba.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Kantin sayar da kayan abinci yana sayar da komai daga cakulan zuwa shinkafa.
As a child, he worked hard at school.	Sa’ad da yake yaro, ya yi aiki tuƙuru a makaranta.
More than half the land is full of deserts.	Fiye da rabin ƙasar na cike da hamada.
His shoes look like.	Takalminsa ya yi kama.
This test is very difficult.	Wannan gwajin yana da wahala sosai.
I dream of living on my own.	Ina mafarkin rayuwa ta kaina.
He has worked hard in the last few days.	Ya yi aiki tuƙuru a cikin ƴan kwanakin da suka gabata.
One third of the earth is water.	Kashi uku na duniya ruwa ne.
There are so many things to celebrate.	Akwai abubuwa da yawa don bikin.
She handed it to her father at the hospital.	Ta miqa ma mahaifinta asibiti.
Our party's goal is to create an open and democratic society.	Burin jam’iyyarmu shi ne samar da al’umma mai budaddiyar dimokuradiyya.
The general consensus is that these things are rare.	Gabaɗaya yarjejeniya ita ce waɗannan abubuwa ba safai ba ne.
Put salt in the pot.	Saka gishiri a cikin tukunyar.
You will find some great examples here!	Za ku sami wasu kyawawan misalai a nan!
I could not understand why everyone would steal a car.	Na kasa fahimtar dalilin da yasa kowa zai saci mota.
In early spring, as the birds gather to migrate.	A farkon bazara, yayin da tsuntsaye ke taruwa don ƙaura.
Politician accused of accepting bribes.	An zargi dan siyasar da karbar cin hanci.
This iguana is very gentle.	Wannan iguana yana da taushin hali.
A dinner reception was organized to honor guests.	An shirya liyafar cin abincin don karrama baki.
My brother has big dreams.	Yayana yana da manyan mafarkai.
There is a room for guests.	Akwai rukunin dakuna ga baƙi.
Sometimes it works well.	Wani lokaci yana aiki da kyau.
Many countries suffer from chronic diseases.	Kasashe da dama na fama da cututtuka na talauci.
He checked his watch.	Ya duba agogon hannunsa.
It has been ten years since the end of the war.	Shekaru goma kenan da kawo karshen yakin.
The local pet shelter receives several injured animals each year.	Matsugunin dabbobi na gida yana karɓar dabbobi da yawa da suka ji rauni kowace shekara.
The car stopped.	Motar ta tsaya.
In the book, the reader knows who the hero is	A cikin littafin, mai karatu ya san ko wanene jarumin
A film about his life was released.	An fitar da wani fim game da rayuwarsa.
Dogs are domestic animals.	Kare dabbobi ne na gida.
Expiry dates are printed on some food products.	Ana buga kwanakin ƙarewa akan wasu samfuran abinci.
Climate conditions include cold and dry weather.	Yanayin yanayin yanayin sanyi da bushewar yanayi.
It is a crime to dump rubbish on the streets.	Laifin laifi ne zubar da shara akan tituna.
Random control test is.	Gwajin sarrafa bazuwar shine.
We are just friends.	Mu abokai ne kawai.
They took pictures.	Sun dauki hotuna.
Remove this bread from the oven to cool.	Cire wannan burodin daga cikin tanda don yin sanyi.
He kept opening the door.	Ya ci gaba da bude kofar.
Explicit film is essential for safety.	Fim ɗin bayyane yana da mahimmanci don aminci.
He dreamed he owned his garden.	Ya yi mafarkin ya mallaki gonarsa.
Because they are on summer vacation.	Domin suna hutun bazara.
Katsina slammed the door.	Katsina ya dafe kofa.
The journalists were furious.	'Yan jarida sun fusata.
Soldiers must show bravery and skill.	Dole ne sojoji su nuna jaruntaka da fasaha.
She always got involved in politics.	Kullum ta shiga siyasa.
The coffee is hot.	Kofi ya yi zafi.
High levels of pollution kill wildlife.	Yawan gurbatar yanayi yana kashe namun daji.
The main building was warned.	An gargadi babban ginin.
The floor is very cold.	falon yayi sanyi sosai.
We should eat less or eat less.	Ya kamata mu rage cin abinci ko kuma mu ci abinci.
The painting unfolds the house.	Fentin yana zare gidan.
The city has been changed forever.	An canza birnin har abada.
A rock pierced the surface of the sea.	Wani dutse ya huda saman teku.
She crossed the machine of violence.	Ta haye mashinan tashin hankali.
Their lives have become much worse in recent years.	Rayuwarsu ta yi tsanani sosai a cikin 'yan shekarun nan.
These rocks are beautiful.	Waɗannan duwatsun sun yi kyau.
She sat by the window, confidently looking at the snow.	Ta zauna gefen taga, cikin aminci tana kallon dusar kankarar.
The sign outside reads 'no loitering.'	Alamar a waje tana karanta 'babu loitering.'
She writes during the day.	Ta kan rubuta da rana.
Several cases of polio have recently been reported.	Kwanan nan an samu rahoton bullar cutar shan inna da dama.
He watches all their movements.	Yana kallon duk motsin su.
This building was the old railway station.	Wannan ginin ya kasance tsohon tashar jirgin kasa.
They are black for color communities.	Sun yi baƙar fata ga al'ummomin launi.
Heavy clouds began to roll.	Gizagizai masu nauyi sun fara birgima.
The mountain ranges have hills.	Tsaunukan dutse suna da tudu.
As the reception approached, the crowd began to shout.	Yayin da liyafar ta gabatowa, jama'a suka fara ruri.
The language of scientific engineers can erode our boundaries.	Harshen injiniyoyi na kimiyya na iya ɓata iyakokinmu.
Make sure you lock the door when you get up.	Tabbatar ku kulle kofa idan kun tashi.
I can smell her hair.	Ina jin kamshin gashinta.
Cultural practices vary from country to country.	Ayyukan al'adu sun bambanta daga ƙasa zuwa ƙasa.
More people protested against his visit.	Wasu karin mutane sun yi zanga-zangar adawa da ziyarar tasa.
She rubbed on the giant.	Ta shafa kan katon.
The building must be demolished within two years.	Dole ne a rushe ginin a cikin shekaru biyu.
This is the fastest car ever built.	Wannan ita ce mota mafi sauri da aka gina.
The army crushed the rebel forces.	Sojojin sun murkushe dakarun 'yan tawaye.
Icebergs swam in the ocean.	Icebergs ya yi iyo a cikin teku mai nisa.
List names and letters.	Jera sunayen da haruffa.
The usual suspects all gathered at the scene.	Wadanda ake zargin sun saba duk sun hallara a wurin.
He was arrested as a "corrupt businessman".	An kama shi a matsayin "dan kasuwa mai cin hanci da rashawa".
At that moment the queen was screaming.	A wannan lokacin sarauniya tana kururuwa.
The army was preparing for battle without wasting any time.	Sojan yana shirin yaƙi ba tare da ɓata lokaci ba.
What are we talking about?	Me muke magana akai?
Swimming is an exciting sport.	Yin iyo wasa ne mai kuzari.
Salt water flowed through the valley of sand.	Ruwa mai gishiri ya bi ta cikin kwarin yashi.
This girl is swimming like a fish.	Wannan yarinyar tana iyo kamar kifi.
Local communities are working together to help refugees.	Al’ummar yankin sun hada kai don taimakawa ‘yan gudun hijirar.
The snow melted from the roof.	Dusar kankarar ta narke daga rufin gidan.
Deposits formed in the valley between the rocks.	Deposits kafa a cikin kwarin tsakanin duwatsu.
One of their rightful neighbors saw the couple kissing and they rushed home.	Wani makwabcinsu mai haki ya ga ma'auratan suna sumbata sai suka ruga gida.
Metal is one of the most useful metals.	Karfe yana daya daga cikin karafa masu amfani.
Green tea is delicious and delicious.	Koren shayi yana da daɗi kuma yana da daɗi.
You have a few minutes.	Kuna da 'yan mintuna kaɗan.
She let out a sigh of relief.	Ta saki ajiyar zuciya.
The forest is covered with thick fog.	Dajin ya lullube da hazo mai kauri.
People here are preparing for an earthquake.	Mutane a nan suna shirin yin girgizar ƙasa.
These goals must be achieved by all means.	Dole ne a cim ma waɗannan manufofin ta kowane hali.
An old friend returned to the city after many years.	Wani tsohon abokinsa ya dawo birni bayan shekaru masu yawa.
If they are men and women, they are probably married.	Idan maza da mata ne, tabbas sun yi aure.
The professor asked questions of our students.	Farfesa yayi tambayoyi ga dalibanmu.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Na girgiza akwatin cike da damuwa, ina mamakin me ke ciki.
The gunman fired.	Dan bindigar ya yi ta harbe-harbe.
To be a good coach, one has to be patient.	Don zama koci nagari, dole ne mutum ya kasance mai haƙuri.
The cracked ice sheet is strong.	Tuwon ƙanƙara da ya fashe yana da ƙarfi.
The political party won the most votes.	Jam'iyyar dan siyasar ta samu mafi yawan kuri'u.
Is it made of wood?	An yi shi da itace?
Terrified, they hid in their homes.	Suka firgita, suka ɓuya a cikin rukunansu.
This condition is known as sharp language.	An san wannan halin da harshe mai kaifi.
He sat down and began to write.	Ya zauna ya fara rubutu.
He was gifted with a sharp intellect.	An yi masa baiwar hankali mai kaifi.
Write a letter to your brother.	Rubuta wasiƙa zuwa ga dan uwanka.
It was a black brick penetrating the brick.	Wata baƙar fata ce ta ratsa cikin bulo.
the beach is beautiful.	bakin tekun yana da kyau.
I need money fast.	Ina bukatan kudi da sauri.
He took the soup to his friends.	Ya dauki kwanon miya zuwa ga abokansa.
These glasses are not real glasses.	Waɗannan gilasai ba ainihin gilasai ba ne.
Kakarshi clapped his hands behind his back.	Kakarshi tafad'a bayansa.
Derek loves his neighbors.	Derek yana son maƙwabtansa.
He looked at her.	Ya kalle ta.
I planted some flowers in my gardens.	Na dasa wasu furanni a lambuna.
The author's goal is to explore violent psychology.	Manufar marubucin ita ce bincika ilimin halin tashin hankali.
The sky can be seen from a distance.	Ana iya ganin sararin sama daga nesa.
Each country has its share of criminals.	Kowace kasa tana da nata kason na masu laifi.
They should not be the largest reptiles in this river system.	Kada su ne mafi girma dabbobi masu rarrafe a cikin wannan tsarin kogin.
Instead, the results are different.	Madadin haka, sakamakon ya bambanta.
Put the noodles in a colander and set aside.	Saka noodles a cikin colander kuma a ajiye shi a gefe.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	Ana fatan za a iya cimma yarjejeniyar zaman lafiya.
Abatao, the southern region, consists of deserts and rainforests.	Abatao, yankin kudu, ya ƙunshi hamada da dazuzzukan ruwan sama.
By and large, it's a big deal.	Ta yawancin ma'auni, yana da babban aiki.
Rest and drink.	Ku huta a sha ruwa.
She once loved to play chess with her old friends.	Ta taɓa son wasa dara tare da tsoffin ƙawayenta.
Scientists have created a map of sea pollution.	Masana kimiyya sun kirkiro taswirar gurbacewar teku.
The alarm went off at nine o'clock.	Kararrawar ta buga karfe tara.
Only one thing is missing.	Abu daya kawai ya ɓace.
The chicken hair was removed.	An cire gashin kajin.
Message to the hotel left today.	Saƙo zuwa otal ɗin ya bar yau.
The use of injections has become commonplace.	Amfani da maganin allura ya zama ruwan dare.
Another market is nearby.	Wata kasuwa tana kusa.
The handless mug rests on the volcano.	Mug mara hannu ta zauna akan dutsen mai aman wuta.
To compensate, the government has built several new roads.	Don biyan diyya, gwamnati ta gina sabbin hanyoyi da yawa.
But this passage leads us into the water of deception.	Amma wannan nassi ya kai mu cikin ruwa na yaudara.
The reporter is there and can update you.	Mai ba da rahoto yana wurin kuma zai iya sabunta ku.
I can swim underwater for hours.	Zan iya yin iyo a karkashin ruwa na sa'o'i.
He carried out his work skillfully.	Ya gudanar da aikinsa cikin basira.
Poor children must go to bed hungry.	Dole ne yaran talakawa su kwana da yunwa.
Respect the boundaries of the forest.	Mutunta iyakokin dajin.
Lighting areas during the winter are often tense.	Wuraren fitilu a lokacin hunturu na sama yakan zama mai tsauri.
Trees in cities and on the main streets follow the streets.	Bishiyoyi a cikin birane da kan manyan tituna suna bin tituna.
Badger is a breastfeeding woman.	Badger mace ce mai shayarwa.
Some books are more expensive than others.	Wasu littattafan sun fi wasu tsada.
One year passed.	Shekara guda ta wuce.
The villagers do not have access to safe drinking water.	Mutanen kauyen ba su da tsaftataccen ruwan sha.
Use only fresh foods.	Yi amfani da sabbin kayan abinci kawai.
Roads and bridges are often built without careful planning.	Yawancin lokaci ana gina hanyoyi da gadoji ba tare da tsantsauran shiri ba.
This client wants to say unpleasant things.	Wannan abokin ciniki yana son faɗin abubuwa marasa daɗi.
You must select the correct number.	Dole ne ku zaɓi madaidaicin lamba.
She held me in her crooked arms.	Ta rik'e ni cikin murguwar hannunta.
Crowds began to gather, some laughing.	Jama'a suka fara taruwa, wasu suna dariya.
What does this have to do with horses?	Menene alakar wannan da dawakai?
Consumers should look for natural products.	Masu amfani yakamata su nemi samfuran halitta.
A group of young men passed by and ran.	Gungun samari suka wuce da gudu.
He decided to tell the truth.	Ya yanke shawarar faɗin gaskiya.
There is play in the garden.	Akwai wasa a cikin lambun.
It rained a lot for the driver.	An yi ruwan sama da yawa don tuƙi.
Many animals migrate to survive.	Dabbobi da yawa suna ƙaura don tsira.
Large disturbing elephants are known.	An san manyan giwaye masu tayar da hankali.
He raised his hands.	Ya daga hannayensa.
He flipped the cards in his hand.	Ya jujjuya katunan dake hannunsa.
Even though these are scattered, they are swimming	Ko da waɗannan sun watse, suna iyo
The chemical state produces a lot of calories.	Halin sinadarai yana fitar da adadin kuzari mai yawa.
Children begin to learn musical instruments from an early age.	Yara sukan fara koyon kayan kida tun suna ƙanana.
It is important to emphasize this point.	Yana da mahimmanci a jaddada wannan batu.
Drinking water does not pose a serious health risk.	Ruwan shan ba ya haifar da babban haɗari ga lafiya.
We traveled for several days to reach the village.	Mun yi tafiya na kwanaki da yawa don isa ƙauyen.
It will be published soon.	Zai buga nan ba da jimawa ba.
Work is expected to begin next year.	Ana sa ran fara aikin a shekara mai zuwa.
We agreed to meet next evening.	Mun amince mu hadu da maraice mai zuwa.
The results of the organization will improve significantly.	Sakamakon kungiyar zai inganta sosai.
The three children sat at the front door.	Yaran uku suka zauna a kofar falon.
She looked up and explained to him.	Ta duba ta yi masa bayanin.
I can no longer remember what we did that day.	Ba zan iya sake tunawa da abin da muka yi a ranar ba.
Read the plans carefully to ensure efficient building.	Karanta tsare-tsaren a hankali don tabbatar da ingantaccen gini.
Alcohol consumption is prohibited.	An haramta shan barasa.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ba a san hasashen abin da zai biyo baya ba.
She opened the kitchen door and looked around.	Ta bude kofar kicin ta leko.
He denies the allegations.	Ya musanta zargin.
I honestly hate this guy.	Ni gaskiya na ƙi wannan mutumin.
The snake crawled towards the girl.	Macijin ya yi ta zabgawa wajen yarinyar.
In other words, we can not consider it voluntary.	A wasu kalmomi, ba za mu iya la'akari da shi na son rai ba.
Hard construction work.	Aikin gini mai wahala.
She encourages students to participate in sports.	Ta karfafa gwiwar dalibai da su shiga cikin wasanni.
So you will face all kinds of problems.	Don haka za ku ci karo da matsaloli iri-iri.
Even the best drainage system can make a mistake.	Ko da mafi kyawun tsarin magudanar ruwa na iya yin kuskure.
The baby hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Rungumeta tayi tana sumbatar diyarta yar shekara takwas.
So the old woman apologized to the boy.	Don haka tsohuwar ta ba yaron hakuri.
You have to look for a smart old woman.	Dole ne ku nemi tsohuwar mace mai hankali.
The meeting was called to sit.	Aka kira taro ta zauna.
Almost all marine life is in danger.	Kusan duk rayuwar ruwa na cikin hatsari.
He also emphasized the value of working together.	Ya kuma jaddada fa'idar aiki tare.
The flowering plants announce the end of winter.	Tsire-tsire masu furanni sun sanar da ƙarshen hunturu.
Take a sip from the spout.	Dauki sip daga spout.
It is a common belief among scientists.	Imani ne gama gari tsakanin masana kimiyya.
He searched in vain, and found nothing.	Ya yi ta bincike a banza, bai sami komai ba.
An observer looks at the collection of dogs.	Wani mai sa ido ya kalli tarin karnuka.
I bought some groceries yesterday.	Na sayi wasu kayan abinci jiya.
Even a small stream can control the supply of electricity.	Ko da karamin rafi na iya sarrafa samar da wutar lantarki.
The cavalry was advancing.	Sojojin dawakan sun yi ta sukuwa gaba.
She is adorned with a salary.	An yi mata ado albashi.
So when the tufts are over, it is time to change.	Don haka lokacin da tufts suka ƙare, lokaci yayi da za a canza.
Originally a castle, now a tourist attraction.	Asalin kagara, yanzu abin jan hankalin yawon bude ido.
There is a problem in the kitchen.	Akwai matsala a kicin.
On the side of the road, a tall building is under construction.	A gefen titi, ana kan gina wani dogon gini.
The speed of the trolley has been adjusted.	An daidaita saurin trolley ɗin.
Her neighbor Karen bit her.	Karen makwabcinta ya cije ta.
She complained about the noise.	Ta koka da hayaniyar.
Crystallization is a common industry.	Tsarin crystallization shine masana'antu gama gari.
He poured himself another drink.	Ya sake zubawa kansa wani abin sha.
They have not fired from the box yet.	Har yanzu ba su yi harbi daga bakin akwatin ba tukuna.
They improved his strength, but the performance was disappointing.	Sun haɓaka ƙarfinsa, amma aikin ya kasance mai ban takaici.
They were arrested after a police officer was shot dead.	An kama su ne bayan harbin dan sanda.
I'll wait for you outside.	Zan jira ku a waje.
Winners are sure to have a beautiful fruit basket.	Masu cin nasara tabbas za su sami kyakkyawan kwandon 'ya'yan itace.
It is a landscape painting.	Zanen shimfidar wuri ne.
A politician must present his plan to the public.	Dole ne dan siyasa ya gabatar da shirinsa ga jama'a.
This road is in bad shape.	Wannan hanya tana cikin mummunan yanayi.
It leads to a decrease in the number of bees.	Yana kaiwa ga raguwar adadin ƙudan zuma.
These trainers will be more diligent in the workplace.	Waɗannan masu horarwa za su ƙara ƙwazo a wurin aiki.
Nodlon is the flower of functional services	Nodlon shine furen hidimomin aiki
After working for sixty minutes he was exhausted.	Bayan ya kwashe tsawon mintuna sittin ya yi aikin sai ya gaji.
That is what motivated her to graduate.	Hakan ne ya zaburar da ita wajen kammala karatun ta.
Drivers must take out insurance.	Wajibi ne direbobi su ɗauki inshora.
A panic gripped the room.	Wani firgici ne ya mamaye dakin.
The first meeting will be for voting purposes.	Taron farko zai kasance don dalilai na jefa kuri'a.
It is caused by bacteria.	Kwayoyin cuta ne ke haifar da cutar.
The price is lower for the customers who buy more.	Farashin yana da ƙasa ga abokan ciniki waɗanda ke siya da yawa.
It was perfect.	Ya zama cikakke.
They return to the old house where he was born.	Suka koma tsohon gidan da aka haife shi.
Several children were rescued.	An ceto yara da dama.
The city hall is full of floors.	Gidan sararin samaniyar birnin yana cike da bene.
My salary has been reduced again this year.	An sake rage albashina a bana.
Use hot water to dissolve sugar.	Yi amfani da ruwan zafi don narkar da sukari.
When we live here, the trees are so big.	Lokacin da muke zaune a nan, itatuwan suna da girma.
The government has taken steps to reduce peace-related crimes.	Gwamnati ta dauki matakin rage laifukan da suka shafi zaman lafiya.
Even low tolerance can be very slow.	Hatta ƙananan haƙuri na iya zama a hankali a hankali.
The wood is soft, but strong.	Itacen yana da laushi, amma mai ƙarfi.
Use the cup to check.	Yi amfani da kofin don dubawa.
This television program has a religious following.	Wannan shirin talabijin yana da mabiya addini.
He suspected a trap, but got involved.	Ya yi zargin wani tarko, amma ya shiga.
Gold is not uncommon.	Zinariya ba kasafai ba ne.
The wife angrily stood over her husband.	Matar a fusace ta tsaya akan mijinta.
The two rooms are very similar to each other.	Dakunan biyu sun yi kama da juna sosai.
The Duty Office lost something in the phone.	Duty Office din ya karasa wani abu cikin wayar.
The worker dropped the bucket again.	Ma'aikacin ya sake sauke bokitin ƙasa.
Competitors are in for a treat.	Masu gasa sun shiga cikin lumshe ido.
Fever affects tea.	Zazzabi yana shafar shayi.
You must complete this section before proceeding.	Dole ne ku kammala wannan sashin kafin ci gaba.
Scientists will present their findings.	Masana kimiyya za su gabatar da bincikensu.
The dictator was overthrown by rebel forces.	Sojojin 'yan tawaye ne suka hambarar da dan mulkin dan kama-karya.
He laughed loudly, twice.	Yayi dariya da karfi, sau biyu.
Red, mixed with gray mist.	Jajaye, gauraye da hazo mai launin toka.
The block of worship sits on a table.	Toshe na ibada yana zaune akan tebur.
A traveler enjoys the summer music of cicadas.	Wani matafiyi ya ji daɗin waƙar bazara ta cicadas.
She looked out the window.	Ta leko ta taga.
It is an important part of their culture.	Yana da muhimmin sashi na al'adun su.
It seems to contradict the idea.	Da alama ya saba wa ra'ayin.
Men are like children.	Maza kamar yara ne.
I'll give you a sandwich.	Zan yi maka sanwici.
So, why bother with this?	Don haka, me yasa kuke damuwa da wannan?
She ordered coffee.	Ta yi odar kofi.
One mosquito was found.	An samu sauro guda daya.
The seating area is comfortable.	Wurin zama abin mamaki yana da dadi.
These countries have found peace.	Waɗannan ƙasashe sun sami kwanciyar hankali.
The injured were taken to hospital.	An kai mutanen da suka jikkata zuwa asibiti.
It is politics that dominates our society.	Siyasa ce ta mamaye al'ummarmu.
We hastened our journey.	Muka gaggauta tafiyar mu.
She informed the police officer that she was the one who was killed.	Ta sanar da dan sandan cewa ita ce aka kashe.
In the desert the air is hot and dry.	A cikin hamada iskar tana da zafi da bushewa.
He was rescued by security forces.	Jami’an tsaro ne suka ceto shi.
This is the only international airport in the region.	Wannan shi ne kawai filin jirgin saman kasa da kasa a yankin.
It was a cloudy day.	Ranar gajimare ce.
The pastor blessed the wedding.	Limamin ya albarkaci bikin auren.
She is passionate about literary art.	Ana sha'awarta don fasahar adabi.
The teachers decided that today would begin their annual holiday.	Malaman sun yanke shawarar cewa a yau za a fara hutun su na shekara.
A kind of gratitude surrounded me.	Wani irin godiya ya dabaibaye ni.
Mix all ingredients together.	Mix dukkan sinadaran tare.
The coach sat on the rail.	Kocin ya zama a tsaye a kan dogo.
The punishment for breaking the curfew is severe.	Hukuncin karya dokar hana fita ya yi tsanani.
The company sold its shares at a loss.	Kamfanin ya sayar da hannayen jarinsa a asara.
Floods are usually a threat to ships and boats.	Ambaliyar ruwa yawanci barazana ce ga jiragen ruwa da jiragen ruwa.
He beat her.	Yayi mata dukan tsiya.
The young man smiled generously.	Saurayin yayi murmushi mai karimci.
He goes upstairs to his office.	Yana hawa benen zuwa ofishinsa.
There is enough to share nearby.	Akwai isa don rabawa a kusa.
He hugged the baby.	Ya rungume jaririyar.
Why are you in this cemetery?	Me ya sa kuke cikin wannan makabartar?
The chef's wife fried the bread.	Matar mai kayan abinci ta toya biredi.
Something went wrong with his computer.	Wani abu ya faru a kwamfutarsa.
The wind was thick and dusty.	Iska tayi kauri da kura.
The result reached the average villager.	Abin da aka samu ya kai ga talakawan garin.
Chickens should be cooked alive.	Ya kamata a dafa kaji da rai.
The palace looked amazing.	Fadar ta yi kama da ban mamaki.
One of the largest temples in the city.	Daya daga cikin manyan haikali a cikin birni.
Sunglasses and jumper ready, she got up.	Sunglasses da jumper ta shirya, ta tashi.
His needs far removed from the sheep.	Bukatunsa sun yi nisa da tumaki.
Many say the effects of pollution cannot be reversed.	Mutane da yawa sun ce illar gurɓacewar muhalli ba za ta iya dawowa ba.
Fifty dollars a trip.	Dala hamsin yayi tafiyar sa.
These explorers traveled west.	Waɗannan masu binciken sun yi tafiya zuwa yamma.
Keep car windows closed.	Rike tagogin motar a rufe.
The old woman is old and has failed.	Tsohuwar matar tsohuwa ce kuma ta gaza.
Smoking is a major health risk.	Shan taba babban haɗari ne ga lafiya.
Warm water washes away the sweat.	Ruwa mai dumi ya wanke zufa.
Steam engines use charcoal to generate electricity.	Injin tururi suna amfani da gawayi don samar da wutar lantarki.
The eyes of this frog are bright green.	Idanun wannan kwadon suna da haske kore.
Some useful tools have been found in the excavation.	An gano wasu kayan aiki masu amfani a cikin tono.
The change in the villagers frightened them.	Canjin da aka yi wa mutanen kauyen sun tsorata.
However, the public is unsure.	Duk da haka, jama'a ba su da tabbas.
She lives in a nice house.	Tana zaune a gida mai kyau.
A black flag was flown at that village.	Bakar tuta ta tashi a wannan kauyen.
Her husband was killed at some point.	An kashe mijinta a wani mataki.
She is eighteen years old.	Tana da shekara sha takwas.
He can not swim.	Ba zai iya yin iyo ba.
No one is allowed to leave the island.	Ba a yarda kowa ya bar tsibirin ba.
Communities are destroyed.	An lalata al'ummomi.
Unemployment can lead to depletion of natural resources.	Rashin yin aiki zai iya haifar da raguwar albarkatun kasa.
Equipped with a simple white shirt.	Sanye take da farar riga mai sauki.
They accused him of being a smuggler.	Sun zarge shi da kasancewa dan fasa kwauri.
‘Police have threatened to question the commissioner.	‘Yan sanda sun yi barazanar cewa za su yi wa shugaban hukumar tambayoyi.
Do not write on this paper.	Kar a rubuta akan wannan takarda.
This connection works well.	Wannan haɗin yana aiki da kyau.
Such changes may continue.	Irin waɗannan canje-canje na iya ci gaba.
The hostages were rushed to the battlefield.	An garzaya da waɗanda aka yi garkuwa da su zuwa wurin da za a yi yaƙi da su.
Did you really travel?	Da gaske kun yi tafiya?
What kind of food is served at this restaurant?	Wane irin abinci ake bayarwa a wannan gidan abinci?
The shopkeeper barely looked at his watch.	Da kyar mai shagon ya kalli agogon hannunsa.
Floods, in fact, are the worst.	Ambaliyar ruwa, a zahiri, ita ce mafi muni.
The lake is a shallow resting place in the open.	Tafkin wurin hutu ne mara zurfi a cikin fili.
The barrel was filled with sweet wine.	Ganga ya cika da ruwan inabi mai daɗi.
The car was racing on the roads of our country.	Motar ta yi ta tsere a kan hanyoyin kasarmu.
They landed on the field.	Suka sauka a filin wasa.
This is good for bread.	Wannan ya yi kyau ga gurasa.
Locker for dresses, umbrella stand.	Kabad don riguna, laima tsayawa.
The traffic was heavy, and it was difficult to cross.	Yawan zirga-zirgar ya yi yawa, ya zama da wuya a tsallaka.
She bowed her head and frowned.	Ta sunkuyar da kai ta daure fuska.
In recent years, his research has focused on mathematics.	A cikin 'yan shekarun nan, bincikensa ya mayar da hankali kan ilimin lissafi.
How to make a cake?	Yaya ake yin kek?
It is difficult to remove meaning from his words.	Yana da wuya a cire ma'ana daga kalmominsa.
Ralph barely threw the water bottle away.	Ralph ya jefar da kwalbar ruwan da kyar.
The bearded man checked his watch.	Mai gemu ya duba agogon hannunsa.
She smiled and let go.	Murmushi ta saki.
We will solve the problem immediately.	Za mu magance matsalar nan da nan.
I made this dish with my own hands.	Na yi wannan tasa da hannuna.
We need to upgrade our energy resources urgently.	Muna buƙatar haɓaka hanyoyin makamashi cikin gaggawa.
Dark culture and a history of violence.	Al'ada mai duhu da tarihin tashin hankali.
Local doctors took on more work.	Likitoci na gida sun ɗauki ƙarin aiki.
The peak of the rainy season is over.	Kololuwar lokacin damina ya wuce.
They angrily shouted at the politician.	A fusace suka yiwa dan siyasar ihu.
This herd of cows is very amazing.	Wannan garken shanu yana da ban mamaki sosai.
These instructions can be seen as confusing, the teacher said.	Ana iya ganin waɗannan umarnin a matsayin masu ruɗani, in ji malamin.
His explosion was silent.	Fashewar sa yayi shiru.
The bride breathes a sigh of relief.	Amarya ta numfasa cike da tashin hankali.
Bend and touch your toes.	Lanƙwasa ka taɓa yatsun ƙafarka.
Rock, paper, scissors are toys.	Rock, takarda, almakashi wasan yara ne.
She put on her dress.	Ta sa rigarta.
Some say that development is impossible without peace.	Wasu na cewa ci gaba ba zai yiwu ba sai da zaman lafiya.
The palace continues.	Gidan sarauta ya ci gaba.
As well as	Har da
The museum is worth a visit.	Gidan kayan gargajiya ya cancanci ziyara.
At that moment her eyes returned to hers.	A dai-dai lokacin idanuwanta suka koma cikin kanta.
He wanted life to be fair.	Ya so rayuwa ta yi adalci.
He was not sure he understood.	Bai tabbata ya gane ba.
The shopkeepers refused to clean their shops.	Masu shagunan sun ƙi tsaftace shagunan su.
This tree is full of edible fruit.	Wannan bishiyar cike take da 'ya'yan itace da ake ci.
He lifted his gun over his shoulder.	Ya daga bindigarsa a kafadarsa.
How are you now?	Kuna lafiya yanzu?
The accident resulted in the death of the driver.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar direban.
Party leaders pay close attention to their members.	Shuwagabannin jam’iyyar suna kula da mambobinsu a hankali.
He looked from a distance, as if drowning.	Ya kalleta daga nesa, kaman a nutse.
The town is famous for its literature.	Garin ya shahara da adabi.
The company's profits have declined as a result of these attacks.	Ribar da kamfanin ya samu ya ragu sakamakon wadannan hare-hare.
He arrives and is greeted by a young woman.	Yana isa sai wata budurwa ta gaishe shi.
Is her word strange?	Lafazin nata bakuwa bane?
Her chair is back.	Kujerar ta ta koma.
The behavior of her colleagues filled her with surprise.	Halin abokan aikinta ya cika ta da mamaki.
The study linked cognitive stress to decreased happiness levels.	Nazarin ya danganta damuwa ta hankali da raguwar matakan farin ciki.
I let the dog roam free.	Na bar kare ya yi yawo kyauta.
Many women have applied for the job.	Mata da yawa sun nemi wannan aikin.
Ants do not turn silk.	Tururuwa ba sa juya siliki.
She looked at the calendar.	Ta duba kalanda.
How will the drought affect the people of this region?	Ta yaya fari zai shafi al'ummar wannan yanki?
The bank clerk's office is near the train station.	Ofishin ma'aikacin banki yana kusa da tashar jirgin kasa.
The committee rejected the bill.	Kwamitin ya ki amincewa da kudirin.
Police arrested the man, a beggar and a thief.	‘Yan sanda sun kama mutumin, mabaraci da barawo.
The light went out and everything turned black.	Fitilar ta kashe komai ya yi baƙar fata.
He woke up and started.	Ya farka da farawa.
Advertising on public transport has spread fear.	Tallace-tallacen kan jigilar jama'a sun yada tsoro.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Jaririn ya ji rauni a wani hatsarin mota jiya.
His writings are prophetic.	Rubutunsa na annabci ne.
The king's army entered the city.	Sojojin sarki suka shiga cikin birnin.
Further research is needed to confirm these principles.	Ana buƙatar ƙarin bincike don tabbatar da waɗannan ka'idodin.
the beaches are amazing.	rairayin bakin teku masu ban mamaki ne.
She raised her hand to him and he stood up.	Hannu ta daga masa ya tsaya.
All children take music lessons.	Duk yara suna ɗaukar darussan kiɗa.
To eat radish, the skin must be removed.	Don cin radish, dole ne a cire fata.
He hit his pipe.	Ya buge bututun sa.
The road to the city is rolling through stunning mountains.	Hanyar zuwa birni tana birgima ta tsaunuka masu ban mamaki.
He drank my coffee.	Ya sha kofi na.
Are you satisfied with the food?	Shin kun gamsu da abincin?
He is the only person who can understand me.	Shine mutum daya tilo da zai fahimce ni.
Neglect.	Rashin kula.
She called him a fool.	Ta kira shi wawa.
Ads and prizes are collected in a nice folder.	An tattara tallan tallace-tallace da kyaututtuka a cikin babban fayil mai kyau.
Environmental pollution is damaging the crops of the home.	Gurbacewar yanayi na lalata amfanin gonakin gida.
The house was attacked a month ago.	An kai hari gidan wata guda da ya wuce.
This strange story caught people's attention.	Wannan bakon labarin ya dauki hankulan mutane.
Add chicken, ginger, star anise, soy sauce	Saka kaza, ginger, star anise, soya miya
It hurts.	Yana jin zafi.
Great and useful, with great features and atrium.	Babba da fa'ida, tare da manyan sifofi da atrium.
Monsters are always angry at this time of year.	Dodanni koyaushe suna fushi a wannan lokacin na shekara.
Stupid boy in class.	Yaro mara hankali a ajin.
This is bad news for the student.	Wannan mummunan labari ne ga ɗalibin.
Use of this material is prohibited.	An haramta amfani da wannan abu.
Drive your car carefully.	Kiki motar ku a hankali.
Tourists listen carefully to the leader's speech.	Masu yawon bude ido suna sauraron jawabin jagora a hankali.
The river creates a beautiful atmosphere!	Kogin yana haifar da kyakkyawan yanayin!
He was a fan of rocks and minerals.	Ya kasance mai sha'awar duwatsu da ma'adanai.
Their skin is blue.	Fatar jikinsu shudi ne.
Voters looked at her suspiciously.	Masu zabe sun yi mata kallon tuhuma.
Do not call him a liar.	Kar a kira shi maƙaryaci.
The president hopes to drop the charges against her.	Shugaban ya yi fatan ya janye tuhumar da ake mata.
He spent hours digging with a spoon.	Ya kwashe sa'o'i yana tona da cokali.
Divide it into four parts.	Raba shi gida hudu.
A thick mist appeared and appeared a bright moon.	Hazo mai kauri ya tashi ya bayyana wata mai haske.
The conversation is bitter.	Hirar tayi daci.
The flood caused chaos everywhere.	Ambaliyar ta haifar da hargitsi a ko'ina.
Of the three judges, one preferred the respondent.	Daga cikin alkalan uku, daya ya fifita wanda ake kara.
The destruction of the city is good.	Lalacewar birni yana da kyau.
Lower the flame to the ground.	Rage harshen wuta zuwa ƙasa.
Stupid violence is as old as civilization itself.	Rikicin mara hankali ya tsufa kamar wayewa kanta.
The scarab beetle.	A scarab irin ƙwaro.
Lennon's dream of world peace has not come true.	Mafarkin Lennon na zaman lafiyar duniya bai cika ba.
Dust surrounds our feet.	Kurar ta zagaye ƙafafunmu.
It is valued for its calming effect.	Ana daraja shi don tasirin kwantar da hankali.
We ordered beer with dinner and enjoyed it.	Mun yi odar giya tare da abincin dare kuma muka ji daɗinsa.
The captain ordered his men to prepare.	Kyaftin ya umarci mutanensa su yi shiri.
We returned to the city in good spirits.	Muka dawo birni da kyakkyawan fata.
The government is trying to control journalists.	Gwamnati na kokarin shawo kan 'yan jaridu.
Someone is knocking at the door.	Wani ne yana kwankwasa kofa.
The train station is usually congested.	Tashar jirgin kasa yawanci cunkoso ne.
Politicians have promised to address this issue.	'Yan siyasa sun yi alkawarin za su magance wannan batu.
Activities in this area could pose a threat to its weak immune system.	Ayyuka a cikin wannan yanki na iya yin barazana ga tsarin halittar sa mai rauni.
The wolf has never been seen here.	Ba a taɓa ganin kyarkeci a nan ba.
When the door slammed shut, the boy jumped.	Da k'ofar ta rud'u, sai yaron ya yi tsalle.
What is your favorite color?	Menene launi kuka fi so?
Each team has fifteen players.	Kowace kungiya tana da 'yan wasa goma sha biyar.
Honorable Chief Education Officer.	Babban jami'in ilimi mai daraja.
All your friends will be there.	Abokan ku duka za su kasance a wurin.
She did not ask for my opinion.	Ba ta nemi ra'ayi na ba.
This is the school that will be your future.	Wannan makaranta ce za ta zama makomarku nan gaba.
The attitude of the delegates is not good.	Halayyar wakilan ba ta da kyau.
The rich man's family had been rich for centuries.	Iyalin attajirin sun kasance masu arziki shekaru aru-aru.
It rained all night long.	An yi ta ruwan sama a dukan dare.
They laughed in the room.	Dariya suka saka a dakin.
Animals roam the savanna.	Dabbobi suna yawo cikin savanna.
The wolf snorted.	Kerkeci ya murmure.
There is a lot of confusion over this year's data.	An samu rudani sosai kan bayanan na bana.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	An zargi 'yan siyasar da yunkurin sayen kuri'u.
Can't you see the sign?	Ba ku ga alamar ba?
Proof of this theory is actually quite simple.	Tabbacin wannan ka'idar a zahiri abu ne mai sauƙi.
A new conference center has been opened.	An bude sabon cibiyar taro.
Newcomers often struggle to find work.	Sabbin baƙi galibi suna kokawa don neman aiki.
The horse rose with its hind legs.	Dokin ya tashi da kafafunsa na baya.
Everything comes to an end.	Komai ya zo karshe.
She helps the poor.	Tana taimakon talakawa.
Fever is a disease caused by dehydration.	Zazzabi ciwo ne da rashin ruwa ke haifarwa.
He could not breathe without an oxygen tank.	Ba ya iya numfashi ba tare da tankin iskar oxygen ba.
You do not need to write a computer program.	Ba kwa buƙatar rubuta shirin kwamfuta.
They like to bet on horse racing.	Suna son yin fare a kan tseren dawakai.
Let's kill the dictators.	Mu kashe masu kishin mulkin soja.
Housing prices are rising rapidly.	Farashin gidaje yana hauhawa cikin sauri.
Smaller spaces can accommodate smaller homes.	Ƙananan wurare na iya ɗaukar ƙananan gidaje.
I grow corn, maize and other maize.	Ina noman masara, masara da sauran masara.
Kids are crazy about basketball.	Yara sun yi hauka game da kwallon kwando.
Some people believe that social movement is impossible.	Wasu mutane sun yi imanin cewa motsi na zamantakewa ba zai yiwu ba.
The competition is hot, with hundreds of entries.	Gasar ta yi zafi, tare da ɗaruruwan shigarwa.
The commission voted to approve the resolution.	Hukumar ta kada kuri'ar amincewa da kudurin.
Today it is full of myths and legends.	A yau yana cikin tatsuniyoyi da almara.
Let nature take its course.	Bari yanayi ya dauki hanya.
The equipment will be inspected before purchase.	Za a duba kayan aikin kafin siyan su.
We cook rice and serve chicken.	Muna dafa shinkafa da kuma hidimar kajin.
We will do this as soon as the meeting begins.	Za mu yi haka da zarar an fara taron.
Four guests were received last week.	An sami baƙi huɗu a makon da ya gabata.
Unemployment fell last year.	Yawan marasa aikin yi ya ragu a bara.
When rainfall fails, crop yields decline.	Lokacin da ruwan sama ya gaza, amfanin amfanin gona yana raguwa.
They returned to her home.	Suka koma gidanta.
Although researchers have suggested a possible collaboration, the results are inconclusive.	Kodayake masu bincike sun ba da shawarar haɗin kai mai yiwuwa, sakamakon bai cika ba.
The m fensho	The m fensho
Some have succeeded, while others have failed.	Wasu sun yi nasara, yayin da wasu suka gaza.
The fans cheered.	Magoya bayan sun yi ta murna.
Militants often gather here.	Sau da yawa mayakan sun taru a nan.
Be a farmer.	Ka zama manomi.
Humorous books often present a lesson in nature.	Littattafan ban dariya sukan gabatar da darasi na ɗabi'a.
You can submit your application online.	Kuna iya ƙaddamar da aikace-aikacenku akan layi.
The king has a special brush made for painting.	Sarkin yana da goga na musamman da aka yi don yin zane.
Your revolution will come soon.	Juyinku zai zo da wuri.
Until a few years ago, this was a small village.	Har zuwa ’yan shekarun da suka gabata, wannan ƙaramin ƙauye ne.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Motoci masu izini ne kawai aka yarda su yi kiliya a nan.
He vowed to dedicate her life to modeling.	Ya sha alwashin sadaukar da rayuwarta wajen yin model.
This test was performed under laboratory conditions.	Anyi wannan gwajin a ƙarƙashin yanayin dakin gwaje-gwaje.
As a result, paper is making a profit.	A sakamakon haka, takarda yana samun riba.
Fear gripped her for weeks.	Tsoron makwanni ne suka mamaye ta.
Appreciate the sacrifices made by our forefathers.	Ku yaba sadaukarwar da kakanninmu suka yi.
They are all right.	Dukansu daidai ne.
The breeze blowing through his hair.	Lallausan iskar dake kada gashin kansa.
It's a very strong force.	Yana da ƙarfi mai ƙarfi.
He looks at a distant mountain.	Yana kallon wani dutse mai nisa.
Such a place is within my price range.	Irin wannan wurin yana cikin kewayon farashina.
Unfortunately, opera is no longer performed.	Abin baƙin ciki, opera ba a sake yin ta.
Ask questions to explore your understanding.	Yi tambayoyi don bincika fahimtar ku.
The farmer continued to cultivate the land.	Manomi ya ci gaba da noman gonar.
The door flew open.	Kofar ta tashi a bude.
Police said there were no witnesses.	Rundunar ‘yan sandan ta ce babu shaidu.
Extend the string length between the two points.	Mika tsayin kirtani tsakanin maki biyu.
He got a heart attack.	Ya samu bugun zuciya.
Listen to his song.	Ku saurari wakarsa.
Eventually the protesters left.	Daga karshe dai masu zanga-zangar sun tafi.
We beat these ten teams one by one.	Mun doke wadannan kungiyoyi goma zuwa daya.
The crime scene is closed.	An rufe wurin da aka aikata laifin.
It is an essential part of the human body.	Abun shine muhimmin sashi na jikin mutum.
We shook with cold.	Muka girgiza da sanyi.
If you reduce the building, you will need less iron.	Idan ka rage ginin, za ku buƙaci ƙarancin ƙarfe.
Maintain maximum speed at all times!	Kula da iyakar gudu a kowane lokaci!
The trip was extremely painful.	Tafiyar ta kasance mai tsananin azabtarwa.
Test these on size.	Gwada waɗannan akan girman.
Wine is made from mixed wine.	Ana yin ruwan inabi daga ruwan inabin da aka haɗe.
The temperature is better.	Yanayin zafi ya fi dacewa.
The car is noisy.	Motar ta yi hayaniya.
We will be there.	Za mu kasance a can.
The gas is depleted.	Gas ya kare.
Fill the pots with water.	Cika tukwane da ruwa.
He spent a lot of money repairing the car.	Ya kashe makudan kudi yana gyara motar.
Gradually, the man's face began to change.	A hankali fuskar mutumin ta fara canjawa.
Connect the spikes to the skis.	Haɗa spikes zuwa skis.
The ants quickly took the sugar and returned home.	Da sauri tururuwa suka kwashe sukarin suka koma gida.
The locomotive is painted green.	An fentin locomotive kore.
After he sat down he began to read.	Bayan ya zauna ya fara karantawa.
These mixed images are made with some complex antibiotics.	Waɗannan hotuna masu gauraye an yi su da wasu hadaddun rigakafi.
The water is evaporating and rising.	Ruwa yana ƙafe ya tashi.
Many others refused to speak to reporters.	Yawancin sauran sun ƙi yin magana da manema labarai.
Jael did not help with the rumors.	Jael ba ta taimaka da jita-jita ba.
Leaders in the country are often elected by popular vote.	Sau da yawa ana zaben shugabanni a kasar ta hanyar kuri'ar jama'a.
A greedy pig, he thinks only of himself.	Alade mai kwadayi, yana tunanin kansa kawai.
Wednesday is market day.	Laraba ce ranar kasuwa.
The doorbell rang loudly.	Kararrawar kofar ta buga da karfi.
So do we need more water?	To muna bukatar karin ruwa?
Twenty of his disciples came out.	Almajiransa ashirin ne suka fito.
The lion is lying in the open.	Zaki yana kwance a fili.
They are struggling with their own success.	Suna fama da nasarar nasu.
Our teacher emphasizes the importance of hard work.	Malaminmu yana jaddada muhimmancin aiki tukuru.
Doctors work hard.	Likitocin suna aiki mai wahala.
Do not worry about rubbing on the skin.	Kada ku damu da shafa akan fata.
the floor was in turmoil.	falon ya hargitse.
The place is deserted and unsafe.	Wurin ya zama kufai kuma ba ya jin daɗi.
The forest is rich with trees.	Dajin yana da wadata da bishiyoyi.
This time he decided to write.	A wannan karon ya yanke shawarar rubutawa.
These bags can be used to lift very heavy objects.	Ana iya amfani da waɗannan jakunkuna don ɗaga abubuwa masu nauyi sosai.
The tomatoes are green.	Tumatir ɗin suna da launin kore.
The two snakes are connected by a long rope.	An haɗa macizai biyu tare da tsayin igiya.
The villagers opposed the plan.	Mutanen kauyen sun yi adawa da shirin.
Crowds gathered to stage a direct protest.	Jama'a sun taru domin gudanar da zanga-zanga kai tsaye.
He put the beans back in the bowl.	Ya mayar da wake cikin kwanon.
The dish is delicious.	Tasa ya yi dadi.
Explain the complaint.	Yi bayanin korafin.
Her office was at peace.	Ofis ɗinta ya kasance cikin kwanciyar hankali.
But the villagers want that door closed.	Amma mutanen kauye suna son a rufe wannan kofa.
The herds wandered in the warmth of the desert.	Garkunan sun yi ta yawo cikin iska mai dumin hamada.
This woman wants you to stop dreaming.	Wannan matar tana son ka dena mafarkinka.
The desert offers few resources.	Hamada tana ba da albarkatu kaɗan.
There were over two hundred people at the venue.	Akwai sama da mutane dari biyu a wurin bikin.
John moved closer to the grass.	John ya matsa kusa da ciyawa.
He lay down in his favorite chair.	Ya kwanta a kujerar da ya fi so.
The warning was ignored.	An yi watsi da gargadin.
She holds a tube that produces a funny sound.	Ta rike wani bututu mai fitar da sauti mai ban dariya.
The spread began to slip a little.	Watsawa ta fara zamewa kadan.
A few questions are asked about his vast wealth.	Tambayoyi kadan ake yi game da dimbin arzikinsa.
A great scientific study has been conducted.	An gudanar da babban binciken kimiyya.
Voters approved the deal.	Masu kada kuri'a sun amince da yarjejeniyar.
Her face was covered with makeup.	Fuska ta saka da kayan shafa.
She noticed the size of the diamond.	Ta lura da girman girman lu'u-lu'u.
Give him a little shake right away.	Ka ba shi ɗan girgiza nan da nan.
The star with the rest of the mass is red in color.	Tauraron da ke da ragowar taro ja ne a launi.
We went upstairs and looked at the lake.	Muka haura sama muka leka tafkin.
Make the most of your character.	Sanya mafi kyawun halinku.
As a group, all three have a low self-esteem.	A matsayin ƙungiya, su ukun suna da ƙarancin girman kai.
The boy immersed himself in his studies.	Yaron ya nutsar da kansa a cikin karatunsa.
A storm of nationalism swept the country.	Guguwar kishin kasa ta mamaye kasar.
This temple is more than a thousand years old.	Wannan haikalin ya wuce shekaru dubu daya.
He contracted malaria after drinking contaminated water.	Ya kamu da cutar zazzabin cizon sauro bayan ya sha gurbataccen ruwa.
The clashes erupted as the troops advanced.	Rikicin ya fashe yayin da sojoji suka ci gaba.
The quality of this stew is questionable.	Ingancin wannan stew abin tambaya ne.
The appointment must be rescheduled.	Dole ne a sake sanya wa'adin.
One of the worst floods in history has happened here	Daya daga cikin mafi munin ambaliyar ruwa a tarihi ta faru a nan
You have to be careful not to spill anything.	Dole ne ku yi hankali kada ku zubar da komai.
The test was performed three times for accuracy.	An yi gwajin sau uku don daidaito.
The teacher presented a list of possible activities.	Malamin ya gabatar da jerin ayyukan da za a iya yi.
Birds are screaming loudly in the trees.	Tsuntsaye suna ihu da ƙarfi a cikin bishiyoyi.
It hurts a lot.	Taji haushi sosai.
A hurricane struck, causing a strong wind.	Wata mahaukaciyar guguwa ta buge, tana kawo iska mai ƙarfi.
He was seriously injured.	Ya samu mummunan rauni.
The apple tree is in the kitchen garden.	Itacen apple yana cikin lambun kicin.
Without weather, the sun would shine.	Ba tare da yanayin ba, rana za ta haskaka.
The mayor warned citizens not to burn garbage.	Magajin garin ya gargadi ‘yan kasar da kakkausar murya da kada su kona shara.
The national airline pays a monthly fee.	Kamfanin jirgin sama na kasa yana biyan kuɗi kowane wata.
He brought me a cup of tea.	Ya kawo min wani kofin shayi.
Orange juice is delicious.	Ruwan lemu yana da daɗi.
The story made her day.	Labarin ya sanya ranar ta.
This city will be changed forever.	Wannan birni za a canza har abada.
Times were tough in those days.	Lokuta sun yi tsanani a wancan zamani.
To avoid injury, apply eye protection.	Don guje wa rauni, sanya kariya ta ido.
Eating too much makes you feel hungry again.	Cin abinci sosai ya sake jin yunwa.
Chew the food carefully and mix it well before swallowing.	A rika tauna abincinsa a hankali sannan a hada shi da kyau kafin ya hadiye.
But they are also beginning to understand the threat.	Amma kuma sun fara fahimtar barazanar.
They decide to fight.	Sun yanke shawarar yin fada.
The fool cut off his head and shaved it.	Wawa ya yanke kansa yana aske.
Breathing becomes easier during exercise.	Numfashi ya zama mai sauƙi yayin motsa jiki.
Try putting yourself in her shoes.	Yi ƙoƙarin saka kanku a cikin takalminta.
Oil is a very convenient material.	Man abu ne mai matuƙar dacewa.
We know it will rise again.	Mun san zai sake tashi.
The girl made the doll's hair into cardboard	Yarinyar ta yi gashin ’yar tsana ta zama kwali
A special force was set up to protect key equipment.	An kafa wata runduna ta musamman don kare mahimman kayan aiki.
He traded hard.	Ya yi ciniki mai wuya.
Needs care while cleaning the bathroom.	Yana buƙatar kulawa yayin tsaftace gidan wanka.
East, the sun begins to rise.	Gabas, rana ta fara fitowa.
Most homes have central heating.	Yawancin gidaje suna dumama ta tsakiya.
Prompt response is essential.	Amsa da sauri yana da mahimmanci.
Historians often make many mistakes.	Marubutan almara na tarihi sukan yi kurakurai da yawa.
The majority voted against changing the law.	Mafi rinjaye sun kada kuri'ar kin amincewa da sauya dokar.
Laughter filled the room.	Wata dariyar dariya ta fad'a a d'akin.
The floods destroyed many farms.	Ambaliyar ta lalata yawancin filayen noma.
Once the clouds disperse, it should be hot.	Da zarar gajimare sun watse, ya kamata ya yi zafi.
The egg was raw.	Kwai ya kasance danye.
The competition between the city's football clubs is very hot.	fafatawa tsakanin kungiyoyin kwallon kafa na birnin na da zafi sosai.
Some animals move to live.	Wasu dabbobi suna ƙaura don su rayu.
It is good to taste food.	Yana da kyau don ɗanɗano abinci.
All registered companies must take liability insurance.	Duk kamfanoni masu rijista dole ne su ɗauki inshorar abin alhaki.
After a while, he recovered.	Bayan shagaltuwar, sai ya murmure.
Many people witnessed the accident.	Mutane da dama ne suka shaida hatsarin.
The paintings will have a dramatic impact on the community.	Zane-zanen za su yi tasiri mai ban mamaki ga al'umma.
The goal is to improve public opinion about the company.	Manufar ita ce inganta tunanin jama'a game da kamfanin.
I'm just assuming my parents.	Ina kyautata zaton da iyayena.
Several other homes were looted.	An kuma wawashe wasu gidaje da dama.
The picture looks like us!	Hoton yayi kama da mu!
Workers are paid lower wages.	Ana biyan ma'aikata ƙananan albashi.
Next comes the pause.	Na gaba ya zo dakata.
This wall symbolizes the glory of the community.	Wannan bangon bango yana nuna daukakar al'umma.
The crown is made of gold.	An yi kambin daga zinariya.
These gemstones are red wine.	Waɗannan duwatsu masu daraja ja ruwan inabi ne.
Come celebrate my barbeque!	Ku zo bikin barbeque na!
The ship was sent to inspect the battlefield.	An aika da jirgin ne domin ya binciki yakin da aka gwabza da ruwa.
He often looks out the window.	Yana yawan kallon tagar.
Scientists hope to start work here next year.	Masana kimiyya na fatan fara aiki a nan shekara mai zuwa.
Wash with warm water once a week.	A rika wanka da ruwan zafi sau daya a mako.
He turned to the staff.	Ya juya ga ma'aikatan.
This city is known for its delicious food.	An san wannan birni da abinci mai daɗi.
Journalists are required to express their views.	An bukaci ‘yan jarida da su bayyana ra’ayoyinsu.
He followed, instead of disobeying the court order.	Ya bi, maimakon ya ki bin umarnin kotu.
A fox followed her through the tall grass.	Wata fox ta bi ta cikin dogayen ciyawa.
He studied the text carefully.	Ya yi nazarin rubutun a hankali.
It was only a matter of seconds before the storm hit.	Yana da ɗan daƙiƙa kaɗan kafin guguwar ta afkawa.
Harvest crops are prepared.	An shirya amfanin gonakin girbi.
The competition is very popular.	Gasar ta shahara sosai.
She finished the job quickly.	Ta karasa aikin da sauri.
This monument was built by the people of the town.	Mutanen garin ne suka gina wannan abin tunawa.
Until all his limbs began to move.	Har sai duk gaɓoɓinsa sun fara motsi.
I'm glad you agreed to come.	Na yi farin ciki da kuka amince da zuwa.
The wolf spoke thoughtfully, then swallowed.	Kerkeci ya tauna da tunani, sannan ya hadiye.
The stream screamed as it descended the mountain.	Rafin ya yi ta kururuwa yayin da yake gangarowa daga kan dutsen.
We must face reality.	Dole ne mu fuskanci gaskiya.
This shrine is said to contain sacred objects.	An ce wannan wurin ibada yana dauke da kayan alfarma.
Numerous volunteer programs have been helpful.	Shirye-shiryen sa kai da yawa sun ba da taimako.
She knew many religious books with one heart.	Ta san littattafan addini da yawa da yawa da zuciya ɗaya.
He dreamed that his house was filled with water.	Ya yi mafarki cewa gidansa ya cika da ruwa.
I remember laughing over his shoulder.	Na tuna dariya a kafadarsa.
Many species of birds migrate to continents.	Yawancin nau'ikan tsuntsaye suna yin ƙaura zuwa nahiyoyi.
They told me to hurry and board the ship.	Suka ce in yi sauri in hau jirgin.
She was very successful with her design.	Ta samu nasara sosai da girkinta.
Many scientists believe that climate change is destroying coral reefs.	Masana kimiyya da yawa sun gaskata cewa sauyin yanayi ya lalata murjani reefs.
I talked to her more than he did.	Nafi yi mata magana fiye da shi.
It was the dawn of the thirteenth century.	Shi ne farkon alfijir na karni na sha uku.
Don't you think we need this?	Ba ku ganin muna bukatar wannan?
Most people surveyed eat meat at least once a month.	Yawancin mutanen da aka bincika suna cin nama aƙalla sau ɗaya a wata.
The captain jumped up and down several times.	Jarumin kyaftin ya tashi ya sauka sau da yawa.
These words have no meaning at all.	Waɗannan kalmomin ba su da ma'ana kwata-kwata.
Every child or adult carries a bag.	Kowane yaro ko babba yana ɗauke da jaka.
A translator is required for the event.	An bukaci mai fassara don taron.
The expertise of the scientist is in the numbers.	Ƙwarewar masanin kimiyyar ta kasance cikin lambobi.
The fly crawled, it was alive.	Kuda ta yi rarrafe, tana raye.
They will not believe his story.	Ba za su yarda da labarinsa ba.
Her two children are papermakers, they make paper for her.	'Ya'yanta biyu masu yin takarda ne, suna yi mata takarda.
He blamed the company's downturn.	Ya dora alhakin raguwar raguwar kamfanin.
A hole in the wall protected people from the heat.	Wani rami a bango ya kare mutane daga zafi.
The discussion in this forum is excellent.	Tattaunawar wannan fage tana da kyau.
Some planes have seats that become beds.	Wasu jiragen sama suna da kujeru waɗanda suka zama gadaje.
The rich think it is unfair.	Masu arziki suna tunanin rashin adalci ne.
He has visited many places.	Ya ziyarci wurare da yawa.
The city continues to try to improve public transportation.	Garin yana ci gaba da ƙoƙarin inganta zirga-zirgar jama'a.
Weaving is a popular form of knitting.	Saƙa sanannen nau'i ne na ƙirar ƙira.
The meatballs were tender and tender.	Naman naman ya kasance mai taushi kuma mai daɗi.
Home uses less electricity than a light bulb.	Gida yana amfani da ƙarancin wutar lantarki fiye da kwan fitila.
The soldiers turned off their lights.	Sojojin sun kashe fitilunsu.
The wind was cold, but the waves were still threatening.	Iska ta yi sanyi, amma har yanzu taguwar ruwa na barazana.
My passion is collecting coins.	Abin sha'awa na shine tattara tsabar kudi.
You can drink monkey blood.	Kuna iya shan jinin birai.
Waiting is appropriate.	Jiran ya dace.
The groundwater levels of this city are declining rapidly.	Ruwan ruwa na karkashin kasa na wannan birni yana raguwa cikin sauri.
The car industry is in balance.	Masana'antar kera motoci sun daidaita.
The baby cried.	Jaririn ya yi kukan nono.
The bowl sits next to the tea.	Kwanon miya ta zauna gefen shayin.
Population is increasing, breakfast is different.	Yawan jama'a yana karuwa, karin kumallo ya zama daban-daban.
After years of work, he finally decided to retire.	Bayan ya shafe shekaru yana aiki, a karshe ya shirya ya yi ritaya.
The test will take place next month.	Za a yi jarrabawar ne a wata mai zuwa.
He shouted for help.	Ya yi ihu yana neman taimako.
Minerals of uranium, lead, and tin.	Ma'adinin uranium, gubar, da tin.
The smell is bad.	Kamshin ya yi muni.
They came to a hill where they could see for miles.	Sun isa wani tudu inda suke gani tsawon mil.
He cut the cake with a sharp knife.	Ya yanke biredin da wuka mai kaifi.
They took the water horse.	Suka kai dokin ruwa.
He smiled at the boy.	Murmushi yayi ma yaron.
The old woman could not understand the stranger's behavior.	Tsohuwar ta kasa gane halin bakuwar.
Farewell to the cry with a sigh.	An yi bankwana da kuka tare da tsawaitawa.
The wise old man looked at the stars.	Dattijo mai hikima ya kalli taurari.
She promised to come back early in the morning.	Ta yi alkawarin dawowa da sassafe.
Their cars are fast!	Motocin su sun yi sauri!
Farmers should embrace new varieties of crops.	Ya kamata manoma su rungumi sabbin nau'ikan amfanin gona.
Did the harvest succeed?	An yi nasara girbi?
It proved very difficult.	Ya tabbatar da wahala sosai.
The court restored women's rights.	Kotu ta maido da ‘yancin mata.
The injured boy ran to the ambulance.	Yaron da ya ji rauni ya gudu zuwa motar daukar marasa lafiya.
He approached and was breathing fast.	Ya matso yana numfashi da sauri.
True, evolutionists are still debating the subject.	Gaskiya ne, masana har yanzu suna muhawara game da juyin halitta.
He is the leader of the opposition party.	Shi ne shugaban jam'iyyar adawa.
There is a factory, a school, and a hospital here.	Akwai masana'anta, makaranta, da asibiti a nan.
The doctor removed the bullet from his shoulder.	Likitan ya cire harsashin daga kafadarsa.
For many years, factories exported such waste into the river.	Shekaru da yawa, masana'antu suna fitar da irin wannan sharar a cikin kogin.
As a group, they set an example.	A matsayin ƙungiya, sun kafa misali.
The researcher estimates that it has an additional three weeks	Mai binciken ya kiyasta cewa yana da ƙarin makonni uku
Many workers lost their jobs.	Ma’aikata da yawa sun rasa ayyukansu.
Store in a cool, dry place.	Ajiye a wuri mai sanyi, bushe.
A large body of water near the equator.	Babban jikin ruwa kusa da equator.
It is painted black and white daisies.	An yi zanen baƙar fata da farar daisies.
The fish turned upside down.	Kifin ya juye a gefensa.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Shekara bayan shekara, suna bikin dabi'u na alama.
Some historians believe that she was in fact the sister of a ruler.	Wasu masana tarihi sun yi imanin cewa a gaskiya ita ce ’yar uwar mai mulki.
Upon finding the gold, they rejoiced.	Da gano zinariyar, sun yi murna.
It prides itself on boosting economic growth.	Yana alfahari da haɓaka haɓakar tattalin arziki.
The president's friend was ousted this week.	A makon nan ne aka kori aminin shugaban kasar.
He divided the stones by weight, and counted.	Ya rarraba duwatsun da nauyi, ya ƙidaya.
His mother accepted.	Mahaifiyarsa ta karba.
These assumptions may not be true.	Waɗannan zato na iya zama daidai.
Her anguished face surprised him.	Fuskarta anguwar ta bashi mamaki.
The mayor is often at odds with the city's residents.	Magajin gari yana yawan samun sabani da mazauna birnin.
The wind is cold.	Iska ta yi sanyi.
This bedroom has a pink wallpaper.	Wannan ɗakin kwana yana da fuskar bangon waya ruwan hoda.
A strange disease continues to afflict them.	Wata cuta mai ban mamaki tana ci gaba da addabar su.
The relationship between these two groups is complex.	Dangantakar da ke tsakanin wadannan kungiyoyi biyu tana da sarkakiya.
Many new employees have resigned abruptly.	Sabbin ma'aikata da yawa sun yi murabus ba zato ba tsammani.
The decline was caused by farmers.	Manoma ne suka jawo raguwar.
One minute later, the glass shattered.	Daƙiƙa ɗaya daga baya, gilashin fashe.
I have three boxes.	Ina da kuliyoyi uku.
Nothing is known about her personal life.	Ba a san komai ba game da rayuwarta ta sirri.
The smoke kept me up overnight.	Hayaki ya ajiye ni har dare.
Her health has improved dramatically.	Lafiyarta ta inganta sosai.
Modern cities suffer from noise pollution.	Garuruwan zamani suna fama da gurbacewar hayaniya.
Children stand in the street as the teacher passes by.	Yara suna tsaye a titi yayin da malamin ya wuce.
Many companies specialize in the production of luxury goods.	Kamfanoni da yawa sun kware wajen kera kayan alatu.
The empire was divided into two parts.	An raba daular zuwa kashi biyu.
Two million are hit every day.	Miliyan biyu suna bugun kowace rana.
For best results, the sentences should be varied in length.	Don sakamako mafi kyau, jimlolin ya kamata a bambanta da tsayi.
The woman was still silent.	Matar ta yi shiru har yanzu.
Every spring, farmers plant wheat.	Kowace bazara, manoma suna shuka alkama.
They use neural networks to investigate this hypothesis.	Suna amfani da hanyoyin sadarwa na jijiyoyi don bincika wannan hasashe.
The poor suffer the most from hunger and disease.	Talakawa sun fi fama da yunwa da cututtuka.
She was asleep, lying on her pillow.	Bacci take, kanta ta dora akan pillow dinta.
A devastating fire destroyed several buildings.	Wata mummunar gobara ta lalata gine-gine da dama.
He succeeded in calming the panicked people.	Ya yi nasarar kwantar da hankulan jama'ar da suka firgita.
This incident has been reported.	An ruwaito wannan lamari.
Can you elaborate?	Za ku iya yin ƙarin bayani?
Her skin was white from shock.	Fatar ta ta yi fari saboda damuwa.
She was small and beautiful, with long black hair.	Ta kasance karama kuma kyakkyawa, mai dogon gashi baki.
Each country has its own origin, culture and food.	Kowace ƙasa tana da asalinta, al'ada da abinci.
The fluorescent lamps illuminated the scent of flowers.	Fitillu masu laushi sun haskaka ƙamshin furanni.
The instrument can be heard throughout the city.	Ana iya jin kayan aikin a ko'ina cikin garin.
A hole was found in the wall of the garage.	An samu rami a bangon garejin.
You must encourage people who need help.	Dole ne ku ƙarfafa mutanen da ke buƙatar taimako.
The captain quickly conveyed his message to the bridge staff.	Da sauri kyaftin din ya isar da sakonsa ga ma'aikatan gadar.
The painting depicts a set of rocky outcrops with clouds.	Zanen yana kwatanta gaɓar dutsen da aka saita da gajimare.
Roads and speech are usually parallel to the coast.	Hanyoyi da lafazin yawanci suna layi ɗaya da bakin tekun.
Most of our young people are uneducated.	Yawancin matasanmu ba su da ilimi.
We should not pose a threat to the environment.	Kada mu yi barazana ga muhalli.
Her eyes widened sadly.	Idanuwanta sun nuna bacin rai.
The children express themselves by flashing a line of tans.	Yaran sun bayyana kansu ta hanyar walƙiya layin tans.
Select a word, then type it in the dialog box.	Zaɓi kalma, sannan a buga ta cikin akwatin tattaunawa.
Many players have committed violations in this game.	'Yan wasa da yawa sun yi keta a wannan wasan.
So, he never told us anything.	Don haka, bai taɓa gaya mana komai ba.
Nutrients will help keep the baby healthy.	Abubuwan gina jiki zasu taimaka wa lafiyar yaron.
She put her hands on the floor.	Ta sa hannayenta kasa.
Farmers can bear the brunt of this recession.	Manoman na iya ɗaukar nauyin wannan koma bayan tattalin arziki.
He wants to play the piano.	Yana son kunna piano.
This is an interesting book.	Wannan littafi ne mai ban sha'awa.
I will not be the party of any small deception.	Ba zan zama jam'iyyar kowace karamar yaudara ba.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Daga cikin sinadaran guda uku, sukari shine mafi mahimmanci.
Please do not shake cans.	Don Allah kar a girgiza gwangwani.
The ship is at sea.	Jirgin yana kan teku.
Toast is for her success.	Toast ne ga nasarar ta.
It was snowing hard on a football night.	An yi dusar ƙanƙara mai ƙarfi a daren ƙwallon.
My wife did everything.	Matata ta yi komai.
They fill the boxes with glass.	Suna cika kwalayen da gilashi.
Many groups have strongly criticized the proposal.	Ƙungiyoyi da yawa sun yi matukar suka ga shawarwarin.
Great entry and departure everything related to it.	Babban shigarwar da tashi duk abin da ya shafi shi.
There are many good reasons to be a vegetarian.	Akwai kyawawan dalilai da yawa don zama mai cin ganyayyaki.
You will only get rich by working for leaders.	Za ku sami arziki ne kawai ta yin aiki ga shugabanni.
He is an easy-going person.	Mutum ne mai saukin kai da jin dadi.
So a few companies were fined.	Don haka an ci tarar kamfanoni kaɗan.
She sighed and dusted.	Ta ja numfashi da kura.
We need more workers in the construction industry.	Muna buƙatar ƙarin ma'aikata a cikin masana'antar gine-gine.
Pollution is one of the biggest environmental problems.	Gurbacewa na ɗaya daga cikin manyan matsalolin muhalli.
The engine of the car caught,	Injin motata ya kama,
Scientists are about to announce a major breakthrough.	Masana kimiyya suna gab da ba da sanarwar wani babban bincike.
The project requires technical expertise.	Aikin yana buƙatar ƙwarewar fasaha.
Speech spread rapidly, accompanied by screams.	Magana ta bazu cikin sauri, hade da kukan.
Steal away.	Sata tafi.
All our houses are made of wood.	Dukan gidajenmu an yi su ne da itace.
The bride's face lit up with excitement.	Fuskar amarya ta haska da tashin hankali.
Local culture is under threat as a result of global warming, the government has warned.	Al'adun gida na fuskantar barazana sakamakon dumamar yanayi, gwamnati ta yi gargadin.
I noticed you were reading.	Na lura kana karantawa.
The absent husband returned home at night.	Shi kuwa mijin da ba ya nan ya dawo gida da daddare.
Are you sick?	Ba ku da lafiya?
The man played an amazing role.	Mutumin ya buga wani matsayi mai ban mamaki.
The country's manufacturers provide quality furniture.	Masana'antun kasar suna samar da kayan daki masu kyau.
There was a huge explosion of dry leaves.	An yi wata babbar fashewar busasshiyar ganye.
The rocks are a huge shadow.	Duwatsu sun yi babbar inuwa.
The master was filled with frustration.	Maigida ya cika da takaici.
Overall, the economy continues to decline.	Gabaɗaya, tattalin arziƙin ya ci gaba da yin koma-baya.
The room is not small.	Dakin ba kadan ba.
The hotel restaurant offers fresh fish every day.	Gidan cin abinci na otal yana ba da sabbin kifi kowace rana.
As a result, land disputes erupted.	Sakamakon takaddama kan filaye yaki ya barke.
The young man stopped and looked up.	Saurayin ya dakata yana kallon sama.
The virus is highly contagious.	Kwayar cutar tana da saurin yaduwa.
The word takes very seriously.	Maganar ta dauki da gaske.
It is an opportunity that is rarely seen.	Wata dama ce da ba a saba gani ba.
He needs rain to water his crops.	Yana bukatar ruwan sama ya shayar da amfanin gonarsa.
The afternoon is ticking.	Ranar la'asar tana kadawa.
Do not be foolish enough to believe it.	Kada ku zama wauta har ku gaskata shi.
I enjoyed watching you play the violin.	Na ji daɗin kallon ku kuna wasa da violin.
Read the last paragraph carefully.	Karanta sakin layi na ƙarshe a hankali.
They were told to calm down when people screamed.	An gaya musu su kwantar da hankalinsu idan mutane sun yi kururuwa.
This boy is not my daughter.	Wannan yaron ba diyata bace.
The couple graduated on the same day.	Ma’auratan sun sauke karatu a rana guda.
He showed me three times cursing.	Ya nuna ni sau uku yana zagina.
He was definitely not there that day.	Lallai ba ya nan a ranar.
It took hours of work.	An dauki tsawon sa'o'i ana aikin.
The doctor asked the patients many questions.	Likitan ya yi wa majiyyatan tambayoyi da yawa.
The word processor must be working properly.	Dole ne mai sarrafa kalmar yana aiki da kyau.
The people did the test.	Mutanen sun yi gwajin.
There are other ways to get back to the above.	Akwai sauran hanyoyin samun mai baya ga na sama.
Immigrants have been accused of destabilizing the fishing industry.	An zargi bakin haure da tabarbarewar harkar kamun kifi.
She remembers the terrible things he did.	Ta tuno mugayen abubuwan da ya aikata.
These reforms mean rising unemployment among young people.	Wadannan gyare-gyare na nufin rashin aikin yi a tsakanin matasa na karuwa.
Suppose you read a newspaper.	A ce ka karanta jarida.
You can look out the window.	Kuna iya duba ta taga.
It is best to use soft bamboo shoots.	Zai fi kyau a yi amfani da harbe-harben bamboo mai taushi.
They will soon be protecting the villagers.	Nan ba da dadewa ba za su kare mutanen kauyen.
The telekinetic boy showed his ability.	Yaron telekinetic ya nuna ikonta.
Sometimes books and stories are written about her work.	Wani lokaci ana rubuta littattafai da labarai game da aikinta.
To start, you need two cups of brown sugar.	Don farawa, kuna buƙatar kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Some workers say they have been used.	Wasu ma'aikata sun ce an yi amfani da su.
It has an amazing voice.	Yana da murya mai ban mamaki.
She met her former classmates and teachers.	Ta hadu da abokan karatunta na baya da malamanta.
After much hardship, he finally found a job.	Bayan tsananin wahala, a ƙarshe ya sami aiki.
The crisis quickly followed.	Rikicin ya biyo baya da sauri.
After his release, a police officer identified the detainees.	Bayan an sake shi, wani dan sanda ya gano fursunonin.
The sun is gone.	Rana ta bace.
Shark is, in fact, a fish.	Shark, a haƙiƙa, kifi ne.
Experts agree that most people have six organs.	Masana sun yarda cewa yawancin mutane suna da gabobi shida.
He took steps to ensure confidentiality in many situations.	Ya ɗauki matakan don tabbatar da sirri a yanayi da yawa.
Water is a liquid that is usually very clear.	Ruwa wani ruwa ne wanda yawanci a bayyane yake.
A local hero performed on the battlefield.	Wani dan unguwar ya yi jarumtaka a fagen fama.
The guest room has two beds.	Dakin baƙo yana da gadaje biyu biyu.
Water from springs is very dangerous.	Ruwa daga maɓuɓɓugar ruwa yana da haɗari sosai.
The final draft will be finalized tonight.	Za a kammala daftarin karshe a daren yau.
Use hammers and nails to fix the wall.	Yi amfani da guduma da ƙusoshi don gyara bango.
I hope you are having a great time.	Ina fata kuna tafiya mai dadi.
People live in the grass of the karoo.	Mutane suna zaune a cikin ciyayi na karoo.
The farmer did the farming.	Manomi ya yi noma.
I want to rest after a long day.	Ina son in huta bayan kwana mai yawa.
These arguments were broadcast live.	An watsa waɗannan muhawara kai tsaye.
The community was shaken by this tragedy.	Al'ummar ta girgiza da wannan bala'i.
It should now be completely smooth.	Ya kamata a yanzu gaba daya santsi.
The white skunk rays shone in the sunlight.	Fararen ratsan skunk sun haskaka a cikin hasken rana.
This decision clearly violates federal law.	Wannan kuduri a fili ya saba wa dokar tarayya.
Her eyes widened.	Idanuwanta sun zagaya.
Plants are an important source of food and medicine.	Tsire-tsire sune tushen abinci da magani mai mahimmanci.
The lawyer recommended that the case be heard.	Lauyan ya ba da shawarar a yi sauraren karar.
This little car weighs me down.	Wannan karamar motar ta yi min nauyi.
Clouds were hovering over the sky in the morning.	Gajimare suna ta malala a sararin samaniyar safiya.
This generous offer was rejected.	An ƙi wannan tayin karimci.
This plant is useful in many ways.	Wannan shuka yana da amfani ta hanyoyi da yawa.
It has not been seen for a long time.	An dade ba a gan shi ba.
Is this the hawk you like? 	Shin wannan shaho ne kuke so?
He asked.	Ya tambaya.
Is he a great hero, or is he just a man?	Shin babban jarumi ne, ko kuma mutum ne kawai?
A plan can be drawn up.	Ana iya tsara wani shiri.
Drinking cold water is just a dream.	Shan ruwan sanyi mafarki ne kawai.
The voice has a terrifying timbre.	Muryar tana da timbre mai ban tsoro.
The bee colony flies from flower to flower.	Tarin kudan zuma na tashi daga fure zuwa fure.
Then the young man sat down.	Sai saurayin ya zauna.
Martha is living with her friend.	Martha tana zaune tare da kawarta.
The previous administration made many changes.	Gwamnatin da ta gabata ta yi sauye-sauye da dama.
Her father's thoughts overwhelmed her.	Tunanin mahaifinta ya mamaye ranta.
All words have a current form.	Duk kalmomin suna da nau'i na halin yanzu.
The blind man was gazing at the sky.	Makahon ya tsaya yana kallon sararin sama.
Things seem to be going well in the end.	Da alama abubuwa sun yi kyau a ƙarshe.
Egypt is a controversial country.	Masar kasa ce mai sabani da sabani.
The diamond shell took the light.	Harsashin lu'u-lu'u ya ɗauki haske.
We devoured them in one hurricane.	Muka cinye su a guguwa guda.
She gestured.	Ta yi nuni da hannu.
The new railway line will allow goods to travel faster.	Sabbin layin dogo za su ba da damar kayayyaki su yi tafiya da sauri.
To chop vegetables into small pieces.	Don sara kayan lambu cikin kananan guda.
He agreed to go.	Ya yarda ya tafi.
The new store is on the old side.	Sabon shagon yana gefen tsohon.
He picked up the fallen flower.	Ya dauko furen da ya fadi.
The final step is to charge each ton.	Mataki na ƙarshe shine cajin kowace ton.
I'll have a glass of apple juice.	Zan sami gilashin ruwan apple.
The investor is attracted to the growth story.	An jawo hankalin mai saka jari ga labarin girma.
The driver was wandering around the village.	Mai tuƙi ya yi ta yawo cikin ƙauyen.
The village was evicted, looted, and set on fire.	An kori kauyen, an yi wa ganima, an banka mata wuta.
Quality education should be available to all children.	Yakamata ilimi mai inganci ya kasance ga dukkan yara.
Most of the rain, the area can be very green.	Yawancin ruwan sama, yankin na iya zama kore sosai.
The information below is verified.	An tabbatar da bayanin da ke ƙasa.
The prime minister apologized for his arrogance.	Firayim Ministan ya nemi afuwa saboda girman kai.
It uses a metal wire to connect the housing.	Yana amfani da waya ta ƙarfe don haɗa matsuguni.
Many churchgoers are sick today.	’Yan coci da yawa sun yi rashin lafiya a yau.
Crime is rampant in many developing countries.	Yawan laifuka ya zama ruwan dare a ƙasashe masu tasowa da yawa.
It happens all the time.	Yana faruwa kullum.
She was friendly and courteous.	Ta kasance mai son zumunci da ladabi.
The yellow light overwhelmed.	Hasken rawaya ya mamaye.
But mosquitoes are everywhere.	Amma sauro ya kasance a ko'ina.
Manomi of kumbura tubeutsa.	Manomi ya kumbura bututunsa.
There was no progress in treatment.	Babu wani ci gaba a cikin jiyya.
Remove the watch from the salad.	Cire kallon daga salatin.
The street group will offer cheap fish.	Rukunin titin zai ba da kifi mai arha.
It will take a long time to make a nail.	Zai yi nisa da yawa don yin fiki.
For example, they argue with this language	Alal misali, suna jayayya da wannan harshe
A faint odor emanated from the line.	Wani kamshin kamshi ya saki daga layin.
They stirred up the sea.	Suka zuga cikin teku.
Singing and dancing are part of the old culture.	Waƙa da raye-raye suna cikin tsoffin al'adu.
A small fire broke out in a nearby building.	Wata karamar gobara ta tashi a wani gini da ke kusa.
The situation is unlikely to be fatal.	Da wuya yanayin ya kasance mai mutuwa.
Indigenous speakers are essential to language learning.	Masu iya magana na asali suna da mahimmanci ga koyon harshe.
When her star exploded, the galaxy was unprepared.	Lokacin da tauraruwarta ta fashe, galaxy ɗin bai shirya ba.
The problem has led to government action.	Matsalar ta haifar da matakin gwamnati.
I actually have dry skin and hair.	Ina da bushewar fata da gashi a zahiri.
They sing and dance around the fire.	Suna raira waƙa da rawa kewaye da wuta.
The doctor advised him to exercise more.	Likitan ya shawarce shi da ya kara motsa jiki.
I slept with the TV on.	Na yi barci da talabijin a kunne.
The test was successful in the hands of his brother.	Jarrabawar ta samu nasara a hannun dan uwansa.
The railway line connects the cities together.	Titin jirgin kasa ya hada garuruwa tare.
The lecture was canceled.	Lecture din ya baci.
The maple tree is full of flowers.	Itacen maple ya cika da furanni.
The fire was very hot.	Wutar ta kone sosai.
The recruitment manager promised that there would be no expansion.	Manajan daukar ma’aikata ya yi alkawarin ba za a yi shimfida ba.
She headed for the living room.	Ta nufi falo.
The crew made a rescue attempt.	Ma'aikatan jirgin sun yi wani yunƙurin ceto.
There is the smell of fish in the port.	Akwai kamshin kifi a cikin tashar ruwa.
The professor asked the students to return the paper.	Farfesan ya bukaci daliban su mayar da takardar.
Unwashed and unwashed, the man appeared in a rage.	Ba a aske ba kuma ba a yi wanka ba, mutumin ya bayyana a fusace.
The world certainly has issues.	Duniya tabbas tana da batutuwa.
The process is planned.	An tsara tsari.
Everyone is waiting for you	Kowa yana jiran ku
The state has a complex natural resource system.	Jahar tana da sarkakkiyar tsarin albarkatun kasa.
The sky was black, despite the moon.	Sama ya yi baƙar fata, duk da duhun wata.
When the snow is quickly sublimated from the ground's surface.	Lokacin da dusar ƙanƙara ke da sauri sublimated daga ƙasa ta surface.
There is no point in arguing with her.	Ba wani amfani ayi mata gardama akan haka.
We need to remember the past.	Muna bukatar mu tuna da baya.
The town is famous for its pots and pans.	Garin ya shahara da tukwane.
A wind blew across the fields.	Wata iska ta yi kururuwa a kan filayen.
It is one of the most important scientific questions today.	Yana ɗaya daga cikin muhimman tambayoyin kimiyya a yau.
My egg boils.	Kwai na ya tafasa.
Time travel shows little chance.	Tafiyar lokaci yana nuna yuwuwar kadan.
The changes, if implemented, could devastate the city.	Sauye-sauyen, idan aka aiwatar da su, na iya rushe birnin.
The working day is over.	Ranar aiki ta ƙare.
The death penalty was applied only once, but not often.	An yi amfani da hukuncin kisa sau ɗaya, amma ba sau da yawa ba.
The humid air came alive with the butterfly collection.	Iska mai danshi ya zo da rai tare da tarin malam buɗe ido.
Longevity is increasing across the globe.	Tsawon rayuwa yana karuwa a fadin duniya.
This is a very dangerous form.	Wannan nau'i ne mai hadarin gaske.
Einstein's theory of special relations predicted this phenomenon.	Ka'idar Einstein na dangantaka ta musamman ta annabta wannan lamari.
I pay little attention to my health.	Ina mai da hankali kadan ga lafiyata.
Short article.	Gajeren labarin.
Keep the mind off the children.	Tsare tunani ga yara.
They met at the theater.	Sun hadu a wurin wasan kwaikwayo.
The music makes us forget our problems.	Waƙar ta sa mu manta da matsalolinmu.
A faint breeze blew on her face.	Wani lallausan iska ta kada a fuskarta.
Farmers are trying to grow crops in harsh conditions.	Manoma suna ƙoƙarin shuka amfanin gona a cikin mawuyacin yanayi.
Each year, we host a hundred new engineers.	Kowace shekara, muna karbar bakuncin sababbin injiniyoyi ɗari.
The wizard was anemia.	Mayen ya kasance anemia.
The rain slowly fell.	Ruwan sama a hankali ya sauka.
I can not communicate with computers.	Ba zan iya sadarwa da kwamfutoci ba.
Do not forget to read the book.	Kar ka manta da karanta littafi.
She describes the potato as a vegetable.	Ta bayyana dankalin turawa a matsayin kayan lambu.
The big brass agreed with this attitude.	Babban tagulla ya amince da wannan halin.
I declared him the winner!	Na ayyana shi a matsayin wanda ya yi nasara!
Slowly she untied the cup of china.	A hankali ta zare kofin china.
In winter, mornings are cold.	A cikin hunturu, safiya suna sanyi.
She stretched out tired.	Ta miqe ta gaji.
They greeted each other.	Suka gaisa da kowane fasinjansa.
Mercy originates from the goodness of human beings.	Rahama ta samo asali ne daga nagartar mutane.
The rivers suffer from frequent pollution.	Rafukan suna fama da gurbatar yanayi akai-akai.
Smoking is prohibited in this store.	An haramta shan taba a cikin wannan kantin.
Sweat rolled down his cheeks.	Zufa ta zubo masa.
The troops under him were swift and ruthless.	Sojojin da ke ƙarƙashinsa sun kasance masu sauri da rashin tausayi.
But that did not stop me from growing vegetables.	Amma wannan bai hana ni noman kayan lambu ba.
Use clean, warm water.	Yi amfani da ruwa mai tsabta, ruwan dumi.
The birds flew, screaming for joy.	Tsuntsayen sun tashi, suna kururuwa cikin farin ciki.
Drivers have no minimum wage.	Direbobin ba su da ƙarancin albashi.
Many offices use array of dot dots.	Ofisoshi da yawa suna amfani da tsararru na ƴan ɗigon ɗigon ɗigo.
Many soldiers occupied the country.	Sojoji da yawa da suka mamaye ƙasar sun zauna a ƙasar.
The government has promised to release all political prisoners.	Gwamnati ta yi alkawarin sakin dukkan fursunonin siyasa.
The campers pitched their tents in a peaceful field.	'Yan sansanin sun kafa tantunansu a filin lumana.
Slowly he looked at her in horror.	A hankali yai yana kallonsa a tsorace.
The warriors drew their swords.	Jaruman sun zare takubbansu.
I want to build something sustainable and valuable.	Ina so in gina wani abu mai ɗorewa kuma mai daraja.
A huge explosion occurred in the neighborhood.	Wani kazamin fashewa ya afku a unguwar.
The company has its offices in this house.	Kamfanin yana da ofisoshinsa a wannan gidan.
The controversy ensued and he became embroiled in controversy.	Rikicin zancen ya sa shi cikin tashin hankali.
The temperature dropped sharply this week.	Yanayin zafi ya faɗi cikin sauri a wannan makon.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Mun ga namun daji a lokacin da muka kusato kofar shiga.
The bombing was condemned.	An yi Allah wadai da harin bam din.
They examined the damage done.	Sun yi nazarin barnar da aka yi.
The salt is too thick.	Gishiri yayi nisa sosai.
Bread and milk are good sources of protein.	Gurasa da madara sune tushen furotin mai kyau.
Show me it!	Nuna min shi!
Shake the bottle vigorously.	Girgiza kwalbar da karfi.
The number has not yet been determined.	Har yanzu ba a tantance adadin ba.
I had to study hard.	Dole na yi karatu sosai.
Sleep on a straw mat.	Barci akan katifar bambaro.
The cargo ship sank in a violent storm.	Jirgin dakon kaya ya nutse a wata guguwa mai karfi.
Chocolate cake for me, please.	Cakulan cake a gare ni, don Allah.
Some people think that the ground is flat.	Wasu mutane suna tunanin cewa ƙasa a kwance.
They caught a leopard in a hole.	Sun kama damisa a cikin rami.
The thief was hiding in the woods.	Barawo ya buya a cikin kurmi.
All languages ​​originate from a single source.	Duk harsuna sun samo asali ne daga tushen guda ɗaya.
The living room has reached the age of our marriage.	Falo ya kai shekarun aurenmu.
His work with the underprivileged is well known.	Ayyukansa tare da marasa galihu an san shi sosai.
When the sun went down, the rays returned everything to gold.	Lokacin da rana ta faɗi, haskoki sun mayar da komai na zinariya.
The treatment proved to be very effective against the flu.	Maganin ya tabbatar da yin tasiri sosai a kan mura.
Some tasks require special skills.	Wasu ayyuka suna buƙatar ƙwarewa na musamman.
He was hoping for more power.	Ya kasance yana fatan samun ƙarin iko.
The historical documents are in poor condition.	Takardun tarihin sun kasance cikin rashin lafiya.
Here, it is forbidden.	Anan, haramun ne.
The young man really loves her.	Saurayin yana sonta sosai.
The singer's father shook his son's hand.	Dattijon mahaifin mawakin ya girgiza dansa hannu.
Please give me a knife.	Don Allah a ba ni wukar.
Looking for space to buy?	Neman fili don siye?
Some years ago, a skateboard athlete visited the area.	Wasu shekaru da suka wuce, wani ɗan wasan skateboard ya ziyarci yankin.
It is a well-known fact that air pollution causes lung problems.	Sanin kowa ne cewa gurbacewar iska na haifar da matsalar huhu.
The fruit is also high in fiber.	'Ya'yan itacen kuma suna da yawan fiber.
The plane roared in the dark of night.	Jirgin ya yi tsawa cikin duhun dare.
Tomato is highly susceptible to infection.	Itacen inabin tumatir yana da saurin kamuwa da cuta.
This is the right time to buy a home.	Wannan shine lokacin da ya dace don siyan gida.
One hundred and two people died here.	Mutane dari da biyu ne suka mutu a nan.
He refused to talk to me.	Ya ki yi min magana.
Many people were crushed as the population progressed.	An murkushe mutane da dama yayin da jama'a ke ci gaba.
What will happen to my little boy?	Me zai faru da ɗana ƙarami?
A favorite with women.	A fi so tare da mata.
Researchers continue to study the origin of life.	Masu bincike sun ci gaba da nazarin asalin rayuwa.
The young man looked into the river.	Saurayin ya kalleta cikin kogin.
"Everyone's duty is to stop global warming," he said.	Hakki na kowa da kowa shi ne dakatar da dumamar yanayi, in ji shi.
You can do this here.	Kuna iya yin hakan anan.
How to make a sparrow?	Yaya ake yin sparrow?
The scientist used new tools, and the experiments were successful.	Masanin kimiyya ya yi amfani da sababbin kayan aiki, kuma gwaje-gwajen sun yi nasara.
Words like these are clever and interesting.	Kalmomi irin waɗannan suna da hankali da ban sha'awa.
Some animals are threatened.	Ana yi wa wasu dabbobi barazana.
You need another egg.	Kuna buƙatar wani kwai.
Who will you meet tonight?	Wa zaku hadu da daren nan?
The industry is in turmoil.	Masana'antar ta cika cikin rudani.
The lion entered the house.	Zakiyar ta shiga cikin gidan.
Cannabis use is prohibited.	An hana amfani da tabar wiwi.
He is accused of embezzlement.	An zarge shi da satar kudi.
Trees provide oxygen and carry harmful carbon dioxide.	Bishiyoyi suna ba da iskar oxygen kuma suna ɗaukar carbon dioxide mai cutarwa.
The security guard looked out the window.	Jami'in tsaro ya leko cikin gilashin.
Science relies on axioms, or conjectures, to develop.	Kimiyya ya dogara da axioms, ko zato, don ci gaba.
The robber entered the room.	Dan fashin ya shiga dakin.
Clear glass is one of the weakest materials.	Gilashin fayyace yana ɗaya daga cikin mafi raunin kayan.
Only a few women managed to climb these places.	Mata kalilan ne suka yi nasarar hawan wadannan guraren.
More seafood is available these days.	Ana samun ƙarin abincin teku a kwanakin nan.
Bees are a flying bug.	Kudan zuma mai buguwa kwaro ne mai tashi.
We removed the ice from the roof.	Mun kwashe kankara daga rufin.
This is not a common bug, he said.	Wannan ba kwari bane na yau da kullun, in ji shi.
Some politicians believe that outward appearances are the most important thing.	Wasu 'yan siyasa sun yi imanin cewa bayyanar waje ita ce mafi mahimmanci.
Some children suffer from eczema.	Wasu yara suna fama da eczema.
Worship the holy gods.	Ku yi sujada ga tsarkakakkun alloli.
This soup is not very spicy.	Wannan miya ba ta da yaji sosai.
These letters are full of typographical errors.	Waɗannan haruffa suna cike da kurakuran rubutu.
They named their son after his grandfather.	Sun sanyawa yaronsu sunan kakansa.
The roads here are narrow, and the traffic is light.	Hanyoyin da ke nan suna da kunkuntar, kuma zirga-zirgar ababen hawa ba su da yawa.
It sounds like a circus.	Yana sauti kamar circus.
Do not use any chemicals that may wash your hair.	Kada a yi amfani da duk wani sinadari da zai iya wanke gashi.
The narrator shook his head.	Mai ba da labari ya girgiza kai.
Before the meeting, she was in a state of shock.	Kafin taron, ta kasance cikin tashin hankali.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Wata kotun kasa da kasa ta haramta amfani da makamin nukiliya.
So, we need a budget crisis.	Don haka, muna buƙatar rikicin kasafin kuɗi.
Vaccination is a must for everyone.	Allurar rigakafi wajibi ne ga kowa.
The water came down outside.	Ruwa ya sauka a waje.
Building a border wall is not a question.	Gina katangar kan iyaka ba abin tambaya bane.
Your hair is beautiful!	Gashin ku yana da kyau!
Long lines made outside the building.	Dogayen layi da aka yi a wajen ginin.
A strong wind blew the curtains angrily.	Iska mai ƙarfi ta busa labulen a fusace.
This sentence has a non-grammatical structure.	Wannan jumla tana da ginin da ba na nahawu ba.
So how can we influence low-income families?	To ta yaya za mu iya rinjayar iyalai masu karamin karfi?
They thought he would win the game.	Sun yi tsammanin zai yi nasara a wasan.
Opposition leader is accused of corruption.	Ana zargin shugaban 'yan adawa da cin hanci da rashawa.
The character specializes in knocking on walls.	Halin ya ƙware wajen ƙwanƙwasa ganuwar.
She bit the article.	Ta dan cije kasidar.
No one knows what happened.	Babu wanda yasan abin da ya faru.
Someone else's property was stolen.	An sace dukiyar wani.
A huge favorite was found in the garage.	An tsinci wani katon da aka fi so a gareji.
They are too old to understand.	Sun yi tsufa da yawa don su fahimta.
The president's announcement comes with a warning.	Sanarwar ta shugaban kasar ta zo ne da ‘yar kashedi.
The new cars weigh less than the old cars.	Sabbin motoci sun yi nauyi kasa da tsofaffin motoci.
I'll show you a map of the city tonight.	Zan nuna maka taswirar birni a daren yau.
The meeting was organized by a farmer.	Wani manomi ne ya shirya taron.
Until they make a name for themselves.	Har sai sun yi suna.
Three people are collecting garbage on this island.	Mutane uku suna tattara shara a wannan tsibirin.
In some lands, it is legal.	A wasu ƙasashe, doka ce.
Get rid of the fire!	Ka rabu da wuta!
People usually think so.	Mutane yawanci suna tunanin haka.
The road is now wide and smooth.	Hanyar yanzu tana da fadi da santsi.
Her father was scared, but her mother was angry.	Mahaifinta ya ji tsoro, amma mahaifiyarta ta yi fushi.
Most people think that vegetarian diet is healthy.	Yawancin mutane suna tunanin cewa cin ganyayyaki yana da lafiya.
The price of bread is very expensive.	Farashin burodi yana da tsada sosai.
Margaret was too tall for her age.	Margaret tayi tsayi sosai don shekarunta.
This bridge is under construction.	Ana kan gina wannan gada.
The plan has sparked several protests.	Wannan shiri dai ya haifar da zanga-zanga da dama.
In the center of the city there is a train museum.	A tsakiyar birnin akwai gidan kayan gargajiya na jirgin kasa.
The storm lasted for an hour.	Guguwar ta dauki tsawon awa daya.
He should not have left these documents behind.	Bai kamata ya bar waɗannan takaddun a baya ba.
When are we leaving? 	Yaushe zamu tafi?
She asked.	Ta tambaya.
Sam was busy managing his cake.	Sam ya shagaltu da gudanar da biredin sa.
The wedding ring fell to the ground.	Zoben auren ya fado kasa.
He was very smart.	Ya kasance mai hankali sosai.
The walls are very thick.	Ganuwar suna da kauri sosai.
The bicycle is leaning against the fence.	Keken din yana jingine kan shingen.
He is thinking of leaving the country.	Yana tunanin ficewa daga kasar.
But its use is banned.	Amma an hana amfani da shi.
Many farmers complain of unfair treatment by the government.	Manoman da dama na korafin rashin adalci da gwamnati ke yi musu.
The holiday was very enjoyable	Hutu yayi dadi sosai
The town is famous for its theater.	Garin ya shahara da wasan kwaikwayo.
Authorities are becoming increasingly frustrated.	Hukumomin suna ƙara yin takaici.
This phrase sometimes means "evening."	Wannan jimlar wani lokaci tana nufin "yamma."
Each family has two cars.	Kowane iyali yana da motoci biyu.
Some use, while some use others.	Wasu suna yin amfani, yayin da wasu suna amfani da wasu.
The agreement was announced without his consent.	An sanar da yarjejeniyar ba tare da yardarsa ba.
The plate is empty.	Plate din babu kowa.
The sea shone under the sky.	Teku ya haskaka a ƙarƙashin azul.
Angrily he pushed open the door.	A fusace ya turo kofar.
He started to stand, then slowly offered his hand.	Ya fara tsayawa, sannan ya ba da hannu a hankali.
Humans did not raise cattle until recently.	’Yan Adam ba su yi kiwon shanu ba sai a kwanan nan.
It withstands extreme heat.	Ya jure da tsananin zafin rana.
Everyone knows the dangers of nuclear radiation.	Kowa ya san hadarin nukiliyar radiation.
The crops were destroyed.	An lalata amfanin gonakin.
Take some candles on your way.	Dauki wasu kyandir a kan hanyarku.
He has a thin mustache.	Yana da siririn gashin baki.
Naturally, it always causes problems.	Abin sha'awa ta yanayi, koyaushe yana haifar da matsala.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Ana samun squirrels a duk yankuna na arewacin hemisphere.
Her hands danced, but she raised her hand.	Hannunta na rawa, amma ta daga masa hannu.
This district is famous for its wine.	Wannan gundumar ta shahara da ruwan inabi.
The headmaster surrendered to public pressure.	Shugaban makarantar ya mika wuya ga matsin lambar jama'a.
The explosion illuminated the sky.	Fashewar ta haska sararin samaniya.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	Ana amfani da ruwa don sha, wankewa da shirya abinci.
These homes are very cheap.	Waɗannan gidajen suna da arha sosai.
He withdrew his hand.	Ya janye hannunsa.
That made him cry for all the right things.	Hakan ya sa shi yin kuka don duk abin da ya dace.
She ordered everyone to go.	Ta umarci kowa ya tafi.
I did my best.	Na kai iyakar iyawata.
Most people are lucky enough to avoid rickets.	Yawancin mutane sun yi sa'a don guje wa cutar ta rickets.
The biologist explains the theory of abiogenesis.	Masanin ilimin halitta ya bayyana ka'idar abiogenesis.
The work is not written.	Ba a rubuta aikin ba.
He lives in shame and disgust.	Yana rayuwa cikin kunya da kyama.
Common sense is a finite state of mind.	Hankali mai hankali shine iyakataccen tunani.
As a result, the country failed to qualify.	Sakamakon haka kasar ta gaza shiga gasar.
It will be about two months.	Zai kasance kamar wata biyu.
Police have arrested the alleged killer.	'Yan sanda sun kama wanda ake zargi da kisan.
The trees in this forest use energy efficiently.	Bishiyoyin da ke cikin wannan daji suna amfani da makamashi yadda ya kamata.
Eventually the company went bankrupt.	A ƙarshe kamfanin ya yi fatara.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Yawancin sassan jiki suna da rauni musamman.
The couple met and got married in the city.	Ma'auratan sun hadu kuma suka yi aure a cikin birni.
These resources are increasingly scarce.	Wadannan albarkatun suna kara karanci.
We built a stone building to show their passing.	Muka gina wani gini na dutse domin nuna wucewarsu.
Dust storms are more common on wind-swept terrain.	Guguwar ƙura ta fi yawaita akan filayen da iskar ta mamaye.
Do your best to stay calm and keep going.	Yi iya ƙoƙarinku don ku natsu kuma ku ci gaba.
The tiger is a hard animal to catch.	Tiger dabba ce mai wuyar kamawa.
Similarly, they argue, separate and yet one.	Hakazalika, suna jayayya, sun rabu kuma duk da haka daya.
Economists are not optimistic.	Alkaluman tattalin arziki ba su da kwarin gwiwa.
Everyone who attended the lecture brought a notebook and a pen.	Duk wanda ya halarci lecture ya kawo littafin rubutu da alkalami.
Bean prices have fallen, driving farmers out of business.	Farashin wake ya fadi, inda ya kori manoma daga kasuwanci.
The government has learned a little from the case.	Gwamnati ta koyi kadan daga lamarin.
It is obtained from cauliflower oil.	Ana samunsa daga man kasko.
It affects everyone.	Yana shafar kowa.
He describes himself as a simple musician.	Ya bayyana kansa a matsayin mawaƙi mai sauƙi.
The family, struggling to make ends meet, sought help.	Iyali, da suke fama don samun abin rayuwa, sun nemi taimako.
The rats will survive.	Berayen za su tsira.
She wanted to be reunited with her children.	Ta so ta sake haduwa da yayanta.
Relationships between parents and children.	Dangantaka tsakanin iyaye da yara.
Bands are played on the dance floor.	An kunna makada a filin rawa.
These are long boats.	Waɗannan dogayen jiragen ruwa ne.
They are almost the same height.	Suna kusan tsayi iri ɗaya.
Their goal is to invite students to the conference room.	Manufarsu ita ce ta gayyaci daliban zuwa dakin taro.
bottles of babies are colored, usually with cartoon characters.	kwalabe na jarirai masu launi ne, galibi suna da haruffan zane mai ban dariya.
Advances in technology have already reduced car accidents.	Ci gaban fasaha ya riga ya rage haɗarin mota.
A system that represents a range of numbers.	Tsarin da ke wakiltar kewayon lambobi.
The contract signed between the two parties is valid.	Kwangilar da aka rattaba hannu a tsakanin bangarorin biyu tana aiki.
I refuse to pay you one more penny.	Na ki kara biyan ku dinari daya.
Tomorrow is the party.	Gobe ​​ne partyn.
Grab it carefully.	Kame shi a hankali.
For the public, this person’s responsibility means	Ga jama'a, alhakin wannan mutumin yana nufin
This is an aristocratic title.	Wannan lakabi ne na aristocratic.
The shelf is twisted.	Shelf ɗin ya karkace.
This region is rich in oil.	Wannan yanki yana da dimbin arzikin man fetur.
We should be dedicated to our son.	Ya kamata mu yi keɓe ga ɗanmu.
Take your car to a mechanic.	Ɗauki motarka zuwa makaniki.
Living in the city is very expensive.	Rayuwa a cikin birni yana da tsada sosai.
Heavy fighting broke out in the streets.	An gwabza kazamin fada a kan tituna.
The most popular habitat for wildlife is orangutans.	Shahararren mazaunin gidan namun daji shine orangutan.
Because they were the only ones who survived.	Domin su kadai ne suka tsira.
The earth is more crooked	Ƙasa ta fi karkata
The generals are dealing with a crisis of trust.	Su janar-janar na fama da rikicin amana.
She listened intently to the teacher.	Ta saurara a hankali malamin.
She painted pornography on the walls of her bedroom.	Ta zana batsa a bangon ɗakin kwananta.
Educated, it is.	Mai ilimi, shi ne.
Their ship has a great captain.	Jirginsu yana da babban kyaftin.
The sunset over the desert.	Faɗuwar rana ta yi haske a kan hamada.
A heated debate ensued in the journalist's heart.	An tafka muhawara mai zafi a zuciyar dan jaridar.
Here we meet him.	Anan zamu hadu dashi.
You should not smoke in this room.	Bai kamata ku sha taba a cikin wannan ɗakin ba.
Many species become lost due to human activities.	Yawancin nau'ikan suna zama batattu saboda ayyukan ɗan adam.
He loves me.	Yana son ni.
They can fly!	Za su iya tashi!
They will travel to the rain forest.	Za su yi tafiya zuwa dajin ruwan sama.
The region is plagued by armed robberies.	Yankin dai na fama da matsalar fashi da makami.
Boating is easier than swimming.	Jirgin ruwa ya fi sauƙi fiye da yin iyo.
In this area, there are many orchards.	A wannan yanki, akwai gonakin 'ya'yan itace da yawa.
It will be sunny tomorrow, but cold.	Za a yi rana gobe, amma sanyi.
We first met at a party at his home.	Mun fara haduwa ne a wani biki a gidansa.
He recorded his entry manually in a clean manner.	Ya rubuta shigarsa da hannu a tsaftatacciyar hanya.
An interesting study arouses interest.	Nazari mai ban sha'awa yana tayar da sha'awa.
Clean water is in the bottle.	Ruwa mai tsabta yana cikin kwalba.
Throw the packaging, please.	Jefa marufi, don Allah.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Yara suna da tabo mai laushi a cikin zukatansu ga dabbobi.
When he arrived, he was dancing for a while.	Bayan ya iso sai ya dan jima yana rawa.
A hundred or more people are waiting to join.	Mutane dari ko fiye suna jiran shiga.
Prisoners convicted of murder.	An yanke wa fursunonin laifin kisan kai.
Recent opinion polls suggest public support for his proposal.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a na baya-bayan nan sun nuna goyon bayan jama'a ga shawararsa.
Indigenous peoples are growing.	Al’ummar ‘yan asalin kasar na karuwa.
I spoke to a friend on the phone.	Na yi magana da wani abokina a waya.
Otherwise these stories would not be controversial.	In ba haka ba waɗannan labarun ba za su zama sabani ba.
Heavy water fell from the sky.	Ruwa mai yawa ya fado daga sama.
Equipped with a captain's uniform.	Sanye take da uniform din captain.
The soldiers stood next to their leader.	Sojojin sun tsaya kusa da shugabansu.
The heat has already caused a problem.	Yanayin zafi ya riga ya haifar da matsala.
The cities of this region were	Biranen wannan yanki sun kasance
Results will be available next week.	Za a samu sakamakon jarrabawar mako mai zuwa.
The community all voted for him.	Unguwa duk suka zabe shi.
The temple was built in honor of a local god.	An gina haikalin don girmama wani allah na gari.
In the south, the hills are steep, and the bags are blocked.	A kudu, tsaunuka suna tsayi tsayi, jakunkuna kuma suna hana.
It is more effortless than its value.	Yana da ƙarin ƙoƙari fiye da ƙimarsa.
First, peel a small potato.	Da farko, kwasfa karamin dankalin turawa.
Some were as wild as the wind.	Wasu sun kasance daji kamar iska.
Some soldiers fought the attackers.	Wasu sojoji sun gwabza fada da maharan.
Those who ate the bread did not die.	Wadanda suka ci gurasar ba su mutu ba.
During sex, females lay eggs in animal manure.	A lokacin jima'i, mata suna sanya ƙwai a cikin takin dabbobi.
The gods were angry with their people.	Allolin sun yi fushi da mutanensu.
She pushes the children to bed early.	Ta kan tura yaran su kwanta da wuri.
In the battle, he lost his hand.	A yakin, ya rasa hannunsa.
Snow makes driving difficult.	Ruwan dusar ƙanƙarar ta sa tuƙi cikin wahala.
He has no interest in me.	Bata da sha'awa a kaina.
The king clapped his hands.	Sarki ya tafa hannuwa.
She works hard, day and night.	Tana aiki tuƙuru, dare da rana.
Gently tread on the stone steps.	Yin tittuwa a hankali a kan matakan dutse.
I'll wait at the train station.	Zan jira a tashar jirgin kasa.
Large yellow butterflies are floating on the grass.	Manyan malam buɗe ido rawaya suna ta yawo a kan ciyawa.
The skin turns red after being exposed to sunlight.	Fatar ta zama ja bayan fallasa hasken rana.
Small towns are more avoided, they said.	An fi guje wa ƙananan garin, in ji su.
I continue to lose today.	Na ci gaba da shan kashi a yau.
Scientists have disputed the origin of space.	Masana kimiyya sun yi sabani game da asalin sararin samaniya.
Even a regular look will show that he is angry.	Ko kallo na yau da kullun zai nuna cewa yana fushi.
A sharp rock cuts through the ice.	Wani dutse mai kaifi yana yanke kankara.
Their main export is rice.	Babban abin da suke fitarwa shine shinkafa.
The oral test lasts only one hour.	Gwajin baka yana da tsawon awa daya kacal.
The country's leaders have tried to create cultural unity.	Shugabannin kasar sun yi kokarin samar da hadin kan al'adu.
The house was soft and still.	Gidan ya kasance mai laushi kuma har yanzu.
This disease is common in this area.	Wannan cuta tana da yawa a wannan yanki.
Actors star-studded movie stars.	Masu wasan kwaikwayo tauraruwar fitaccen tauraron fim.
The judge ordered the man to pay the fine.	Alkalin ya umarci mutumin da ya biya tarar.
He knows the people of the town very well.	Ya san mutanen gari sosai.
Water vapor is emitted from the mountains.	Ana fitar da tururin ruwa daga tsaunuka.
The most important decision today is career choice.	Mafi mahimmancin shawarar yau shine zaɓin aiki.
Peanut butter costs $ 1.	Dankin gyada yakai dala daya.
Past generations are growing grain fields.	Al'ummomin da suka shuɗe suna girma gonakin hatsi.
He wiped the grass from the hammer.	Ya goge ciyawar da ke cikin hamma.
It was raining.	Ruwan sama ya zo bakin aiki.
Every day, the report shows rising food prices.	Kowace rana, rahoton ya nuna hauhawar farashin kayan abinci.
They packed up and left.	Suka tattara kayansu suka fice.
The forest is a great place to camp.	Gandun daji wuri ne mai kyau don yin zango.
The challenge is enormous.	Kalubalen yana da girma.
There was no evidence that she had been locked up.	Babu wata shaida da ke nuna cewa an yiwa kulle-kulle.
He ate half a chicken, washed it with cola.	Ya cinye rabin kaza, yana wanke ta da cola.
His work is hard.	Aikinsa yana da wuya.
The interest in this project has waned.	Sha'awar wannan aikin ya ragu.
Sometimes powdered cinnamon is added to the baked goods.	Wani lokaci ana ƙara kirfa mai foda a cikin kayan da aka toya.
In addition to farming, the locals raise cattle.	Baya ga noma, mazauna yankin suna kiwon shanu.
The floorboards burst into tears as he climbed the stairs.	Al'arshin falon ya fashe da kuka yana hawa matattakala.
There are many games, including chess.	Akwai wasanni da yawa, gami da dara.
Poor living conditions led to revolutionary violence.	Mummunan yanayin zaman mazauna ya haifar da tashin hankali juyin juya hali.
Everyone is confused.	Duk mutanen sun ruɗe.
She looked out the window, lost in thought.	Ta leko ta taga, a rasa me zatace.
He prefers to read his book in the afternoon.	Ya fi son karanta littafinsa da rana.
They arrived late to attend the meeting.	Sun isa a makare don halartar taron.
I put linguine in a pot of boiling water.	Na sanya linguine a cikin tukunyar tafasasshen ruwa.
Some philosophers claim that love is the greatest.	Wasu masana falsafa suna da'awar cewa ƙauna ita ce mafi girma.
Phone calls are answered.	An amsa kiran waya.
The retired mechanic wanted to keep working.	Makanikan mai ritaya ya so ya ci gaba da aiki.
I'm trying to make tea.	Ina kokarin shirya shayin.
It is a place near a city.	Wani wuri ne kusa da wani gari.
I prefer to read three books about travel.	Na fi son karanta littattafai guda uku game da tafiya.
She looked at the distant mountains.	Ta kalli tsaunuka masu nisa.
It's a short book, really.	Wani ɗan gajeren littafi ne, da gaske.
We should not worry about being late.	Kada mu damu da yin latti.
This will make it impossible to move forward.	Wannan zai sa ba zai yiwu a ci gaba ba.
Bread is an important food.	Gurasa abinci ne mai mahimmanci.
The atmosphere is conducive to reading.	Yanayin yana dacewa da karatu.
His immaturity is very shameful.	Rashin balagarsa yana da matukar kunya.
The plane broke into two houses.	Jirgin ya karye gida biyu.
In silence, a distant voice	Cikin shiru, murya mai nisa
We visited our local museum.	Mun leka gidan kayan gargajiya na garinmu.
Congratulations to your readers!	Yi murna ga abokan karatun ku!
We make pizza for dinner.	Muna yin pizza don abincin dare.
Slave, she dreamed of freedom.	Bawa, ta yi mafarkin 'yanci.
It rose and grew out of the forest.	Ya tashi da girma daga dajin.
The nurses' union collapsed today.	Kungiyar ma'aikatan jinya ta fadi yau.
Stop talking.	Tsaya magana.
This indicates that she is hiding something.	Wannan yana nuna cewa tana ɓoye wani abu.
First, you need to add half a cup of milk.	Da farko, kuna buƙatar ƙara rabin kofin madara.
It has several occupants.	Yana da mazauni da yawa.
This process can be described by measurement.	Ana iya siffanta wannan tsari ta hanyar ma'auni.
I work tonight.	Ina aiki a daren yau.
She paused, not sure.	Ta dakata, babu tabbas.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Akwai da yawa carbon dioxide a cikin yanayi
We passed the reading mark 'no shedding'.	Mun wuce alamar karanta 'ba zubar'.
the slope rotates to the right.	gangaren tana jujjuya sosai zuwa dama.
So, too, the advertising industry will appeal.	Don haka, ma, tallan tallan zai yi roko.
grain grows rapidly.	hatsi yana girma da sauri.
The music is soothing.	Kidan ya kwantar da hankali.
This area is known for its quality wine.	An san wannan yanki don ruwan inabi mai inganci.
In the evening the train left the station.	Da magriba jirgin ya bar tashar.
Talking is hard.	Magana tana da wuya.
I tasted goat cheese, I found it soft.	Na ɗanɗana cukuwar akuya, na same shi da laushi.
She jumped up in fright.	Ta yi tsalle ta tashi a tsorace.
It is true that pollution is a big problem.	Gaskiya ne cewa gurbatar yanayi babbar matsala ce.
He stepped and slowly pushed her aside.	Ya tako ya mayar da ita gefe a hankali.
This apple is full of vitamins.	Wannan apple yana cike da bitamin.
However, the golden eagle was unique.	Duk da haka, gaggafa ta zinare ta kasance babu kamarta.
Want to watch some art?	Kuna son kallon wasu fasaha?
Someone or something covering the space is covering it.	Wani ko wani abu da ke rufe sarari yana rufe shi.
Put the colander on the pan.	Saka colander a kan kwanon rufi.
We take full responsibility for any errors.	Muna ɗaukar cikakken alhakin kowane kuskure.
They have nothing to do with a few relatives.	Ba su da alaƙa da dangi kaɗan.
He always wears the same clothes and hairstyle.	Koyaushe yana sa tufafi iri ɗaya da gyaran gashi.
The new assistant will be my shadow.	Sabon mataimakin zai inuwa na.
The government has banned all use of firearms in hunting.	Gwamnati ta haramta duk wani amfani da makami wajen farauta.
Add a teaspoon of cinnamon.	Ƙara teaspoon na kirfa.
Try to please everyone and you will not please everyone.	Yi ƙoƙarin faranta wa kowa rai kuma ba za ku faranta wa kowa rai ba.
A car collides with a bus.	Wata mota ta yi karo da wata bas.
The heavens are clear.	Sammai a fili suke.
The area is known for its fall fall.	An san yankin saboda faɗuwar lokacin kaka.
After he became rich, my friend retired.	Bayan ya zama mai arziki, abokina ya yi ritaya.
Authorities are more concerned.	Hukumomi sun fi damuwa.
The country has reached a new level.	Kasa ta kai wani sabon matsayi.
The queen and the king have different rooms.	Sarauniya da sarki suna da dakuna daban-daban.
It was the best summer time ever.	Ya kasance mafi kyawun lokacin bazara har abada.
Tea time of the day.	Lokacin shayi na rana.
There is often a lot of controversy over the border.	Ana yawan samun cece-kuce akan iyakar.
Death is not the end.	Mutuwa ba ita ce ƙarshe ba.
Aspergillus produces antibiotics.	Nau'in aspergillus yana samar da maganin rigakafi.
The hijackers boarded the cargo ship.	'Yan fashin sun shiga jirgin dakon kaya.
My family came from outside.	Iyalina sun zo daga waje.
The lights started to flicker, and then they went out completely.	Fitilolin sun fara kyalli, sannan suka mutu gaba daya.
There are four buttons on the left.	Akwai maɓalli huɗu a hagu.
This is a scam on the front page.	Wannan badakala dai labari ne a shafin farko.
Many animals get married forever.	Dabbobi da yawa suna yin aure har abada.
Investigators listened to his student.	Masu binciken sun saurari alibinsa.
The journey is carefully planned.	An shirya hanyar tafiya a hankali.
This method makes it easy to reuse.	Wannan hanya ta sa sake yin amfani da ita cikin sauƙi.
Who is your favorite author?	Wanene marubucin da kuka fi so?
The children immediately began to roar.	Nan take 'ya'yan suka fara ruri.
The company has built a new factory.	Kamfanin ya gina sabuwar masana'anta.
He gained knowledge, not fear, and details.	Ya sami ilimi, ba tsoro ba, da cikakkun bayanai.
Only a few of the photos survived.	Kadan daga cikin hotunan ne kawai suka tsira.
Very few countries do injustice like this.	Kasashe kadan ne suke rashin adalci kamar wannan.
She lives in this new neighborhood.	Tana zaune a wannan sabuwar unguwar.
Juice and flour are mixed to make a batter.	Ana hada ruwan 'ya'yan itace da gari don yin batter.
Recently the whole village has benefited from the water project.	Kwanan nan daukacin mutanen kauyen sun ci gajiyar aikin ruwa.
The branches of the trees shook gently in the soft air.	Rassan bishiyoyi sun yi ta girgiza a hankali a cikin iska mai laushi.
Pilgrims once used wild roads.	Mahajjata sun taba yin amfani da hanyoyin daji.
A chemical process called electrolysis causes the metal to bend.	Tsarin sinadaran da ake kira electrolysis yana sa karfe ya lankwashe.
The smooth sports car roared on the congested street.	Motar wasanni masu santsi ta yi ta ruri a kan titi mai cunkoso.
The oven is not too hot.	Tanda ba ta da zafi sosai.
Matron puts the kids in their place.	Matron ya ajiye yaran a wurinsu.
Papers are scattered.	Takardun suna warwatse.
Then the birds flew away.	Sai tsuntsayen suka tashi.
An experimental drug, which has long been abandoned, is now effective.	Wani magani na gwaji, wanda aka daɗe da watsi da shi, yanzu an sami tasiri.
We must fight the rumors.	Dole ne mu yaki jita-jita.
One of them will ascend to the throne.	Daya daga cikinsu zai hau kan karagar mulki.
A huge explosion shattered the peace that day.	Wata babbar fashewa ta wargaza zaman lafiyar wannan rana.
Excessive sun exposure can cause sunburn.	Yin amfani da rana da yawa na iya haifar da kunar rana.
Few of them know much about restaurant management.	Kadan daga cikinsu sun san da yawa game da gudanar da gidan abinci.
It smells of burning.	Yana warin konewa.
The rods prevented a large bent steel rod.	Sandunan sun hana katon sandan karfen lankwasa.
Every year, the number of homicides increases.	A kowace shekara, adadin kashe-kashen na karuwa.
Kids love to play.	Yara suna son yin wasanni.
I hope you will forgive me.	Ina fatan za ku gafarta mani.
I suspect the caller is from abroad.	Ina zargin cewa mai kiran ya fito daga kasashen waje.
Authorities are hoping to contain the outbreak.	Hukumomin kasar na fatan shawo kan barkewar cutar.
All the lions were saved.	An kubutar da duk zakunan.
This condition causes poisoning in the body.	Wannan yanayin yana haifar da guba a cikin jiki.
The community relied on their local clergy.	Al'umma sun dogara ga limaman yankinsu.
How many goats and sheep do you have?	Kuna da awaki da tumaki nawa?
He agreed to get the job.	An amince ya samu aikin.
The factory is closed.	An rufe masana'anta.
The pope has appointed this man to lead the church.	Paparoma ya naɗa wannan mutumin ya jagoranci cocin.
It was raining and we came back from dinner that day.	Ana ruwan sama muka dawo daga abincin dare a ranar.
Schools were closed for a week.	An rufe makarantu har tsawon mako guda.
The local people feel sorry for these trees.	Jama'ar wurin suna jin tausayin waɗannan bishiyoyi.
Homeless families live in tents on the playground.	Iyalan marasa gida suna zama a cikin tantuna a filin wasa.
I want you to take responsibility for the project.	Ina so ku ɗauki alhakin aikin.
The forests of this area have been preserved.	An kiyaye dazuzzukan wannan yanki.
This is a brilliant experience.	Wannan ƙwarewa ce mai haskakawa.
When the system shuts down, it makes a noise.	Idan tsarin yana rufe, yana yin surutu.
Police officers arrived, and soon everything was quiet.	Jami'an 'yan sanda sun iso, ba da jimawa ba komai ya yi shiru.
What is the name of the school?	Menene sunan makarantar?
The patient was very cold after she was diagnosed.	Majinyacin ya yi sanyi sosai bayan an gano ta.
Efforts were made to reach the summit.	An dau kokari don kaiwa ga taron kolin.
The crime rate has dropped dramatically.	Adadin laifuka ya ragu sosai.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Ya ba da ra'ayi na wahalar aikin.
Qatar is clean and strong.	Katar ta yi tsarki da karfi.
The professor is very interested in her work.	Farfesan yayi matukar sha'awar aikinta.
The town is in turmoil.	Garin ya shiga rudani.
The dictionary should be at the top of the shelf.	Kamus ya kamata ya kasance a saman shiryayye.
It consumes a lot of time to write computer programs.	Yana kashe lokaci mai yawa wajen rubuta shirye-shiryen kwamfuta.
Too much sugar is bad for your teeth.	Yawan sukari yana da illa ga hakora.
Deep under the sea there are many radioactive elements.	Zurfafa a ƙarƙashin teku akwai ɗimbin abubuwa na rediyoaktif.
The robber fled the scene and committed the crime naked.	Dan fashin ya gudu daga inda ya aikata laifin tsirara.
No, it is not.	A'a, ba haka ba.
I sprinkled milk on my coffee.	Na watsa madara a kofi na.
The disappearance of your father is a mystery.	Bacewar ubanku ya zama abin asiri.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	Har yanzu ‘yan sanda ba su tabbatar da ainihin wanda ake zargin ba.
If the thief is caught, he will be punished.	Idan aka kama barawon, za a hukunta shi.
He barely got down and broke his arm.	Ya sauka da kyar ya karya hannunsa.
Some matchsticks are too long.	Wasu sandunan ashana sun yi tsayi da yawa.
She cried when the protest passed.	Tayi kuka lokacin da muzaharar ta wuce.
The province is known for producing beautiful flowers.	An san lardin da samar da furanni masu ban sha'awa.
Jane has curly hair.	Jane tana da gashi mai gashi.
The winds of trade blew the clouds up and ran.	Iskar cinikin ta busa gajimare sama da gudu.
We need to explore the planets more than our own.	Muna bukatar mu bincika duniyoyi fiye da namu.
This man was the key to building this city.	Wannan mutumin ya kasance mabuɗin gina wannan birni.
Enzymes must be added to the reactor	Dole ne a ƙara enzymes a cikin reactor
Dry ground is looking green.	Busasshiyar ƙasa mai bushewar tana neman kore.
Gold is used in jewelry.	Ana amfani da zinari a kayan ado.
No child was injured.	Babu wani yaro da ya samu rauni.
He began to habitually wash his hands.	Ya fara al'ada da wanke hannunsa.
Roses bloomed yesterday.	Wardi sun yi fure a jiya.
He died shortly after his arrest.	Ya rasu jim kadan bayan an tsare shi.
It behaves differently all the time.	Yana nuna hali daban kowane lokaci.
The photographer hit the production areas.	Mai daukar hoto ya buga wuraren samarwa.
The illuminator gently draws on the lamp.	Mai haskakawa ya zana a hankali akan fitilar.
He collected many insects, put them on, and studied their genitals.	Ya tattara kwari da yawa, ya dora su, ya yi nazarin al'aurarsu.
The taller the sky, the darker the sky began to light up.	Tsayin sararin sama, sararin sama mai shuɗi ya fara haske.
an intelligent entrepreneur will be constantly changing business plans.	hazikin ɗan kasuwa zai kasance yana canza tsare-tsaren kasuwanci akai-akai.
They said they would continue to walk.	Sun ce za su ci gaba da tafiya.
One or the other appeared at the door.	Daya ko daya ya bayyana a bakin kofar.
Police arrested two of the three men the next day.	‘Yan sanda sun kama biyu daga cikin mutanen uku washegari.
the tea is not contaminated.	shayin ba shi da gurbacewa.
The ball cracked as it hit the ground.	Kwallon ta yi tsaga yayin da ta buga kasa.
He set up a shooting range at his home.	Ya kafa zangon harbi a gidansa.
These solutions will not suffice.	Wadannan mafita ba za su wadatar ba.
Her computer freezes.	Kwamfuta ta ta daskare.
The measure will be legal next week.	Matakin zai zama doka mako mai zuwa.
The auroral display is a magical sight.	Nunin auroral abin kallo ne na sihiri.
A very intelligent, loud and talkative boy,	Yaro mai hazakar lissafi, mai surutu da yawan magana,
Increasingly visitors are a threat to the original culture.	Ƙara yawan baƙi na barazana ga al'adun asali.
According to legend, it only took seven years.	A cewar almara, ya ɗauki shekaru bakwai kawai.
They took their rifles and headed for the forest.	Suka dauki bindigunsu suka nufi dajin.
The project requires a high degree of consistency.	Aikin yana buƙatar ma'ana mai girma na daidaito.
Let's be careful.	Mu rika yin taka tsantsan.
The bright sun hung over the sky.	Rana mai haske ta rataya a sama.
When she was in school, she got good grades.	Lokacin da take makaranta, ta sami maki mai kyau.
At the time, this was seen as a revolution.	A lokacin, ana kallon wannan a matsayin juyin juya hali.
There are some places you should not go alone at night.	Akwai wasu wuraren da bai kamata ku je ku kadai da dare ba.
Pour the chopped walnuts into the blender.	Ki zuba yankakken gyada a cikin blender.
There are often dots in the roof.	Sau da yawa akwai ɗigogi a cikin rufin.
They got married when they were young.	Sun yi aure suna ƙanana.
He sleeps more than he eats.	Yana barci ya fi ci abinci.
It was a perfect summer day.	Ya kasance cikakkiyar ranar bazara.
They live in one of the big houses.	Sun zauna a ɗaya daga cikin manyan gidajen.
Everything turns to a shade of red.	Komai ya koma inuwar ja.
These new developments have a significant impact.	Waɗannan sabbin abubuwan da suka faru suna da tasiri mai mahimmanci.
Lunch served within 30 minutes.	Anyi hidimar abincin rana cikin mintuna talatin.
The elder of the altar followed them.	Dattijon bagadi ya bi su.
Our most popular tourist destination is the cathedral.	Shahararriyar wurin yawon bude ido mu shine babban coci.
He encountered an old woman.	Ya ci karo da wata tsohuwa.
She rolled her eyes as an electric motor cut her arm.	Ta zaro ido yayin da wani injin lantarki ya yanke mata hannu.
The song is about falling in love and not falling in love.	Waƙar tana magana ne game da faɗuwa a ciki da rashin soyayya.
The road ahead is full of rocks.	Hanyar da ke gaba ta cika da duwatsu.
Remember, do not touch this hot stove!	Ka tuna, kar a taɓa wannan murhu mai zafi!
The horse threw itself.	Dokin ya jefa kansa.
Thousands stressed the wall-to-ceiling and floor-to-ceiling.	Dubban sun jaddada katangar da aka yi wa rufi da bene.
The town has a proud history.	Garin yana da tarihi abin alfahari.
It is important to try to maintain it.	Yana da mahimmanci a yi ƙoƙarin kiyaye shi.
It has been nine years since the accident.	Shekaru tara kenan da faruwar hatsarin.
An electric alarm clock woke the man up.	Agogon ƙararrawa ta wutar lantarki ta ta da wannan mutumin.
He studies local restaurants.	Yana karatun gidajen abinci da ke unguwar.
The glass on the table was warm.	Gilashin da ke kan teburin ya yi dumi.
The building consists of dental offices.	Ginin ya ƙunshi ofisoshin hakori.
There was also a strike by workers at the factory.	Akwai kuma yajin aikin da ma'aikatan wannan masana'anta suka yi.
The dog that the boy was holding, quickly left.	Karen da yaron ke rike da shi, ya fice da sauri.
The eldest daughter was married.	An aurar da babbar diya.
The word promotes peace and understanding.	Maganar tana inganta zaman lafiya da fahimta.
Schools need to continue teaching traditional action plans.	Makarantu suna buƙatar ci gaba da koyar da tsare-tsaren ayyuka na gargajiya.
Children often walk barefoot, especially in the summer.	Yara sukan yi yawo ba tare da takalma ba, musamman a lokacin rani.
Man wants to live forever.	Mutum yana so ya rayu har abada.
His office looked at the garden.	Ofishinsa ya kalli gidan aljana.
Our second project will be a bedroom window.	Aikinmu na biyu zai zama taga mai dakuna.
All plants are green.	Duk tsire-tsire kore ne.
Now rams are a national symbol.	Yanzu raguna alama ce ta kasa.
Opponents accepted the offer.	Abokan hamayya sun yarda da tayin.
Many of these statues collect dust in storage.	Yawancin waɗannan mutum-mutumin sun tattara ƙura a ajiya.
They urged their governments to take action.	Sun bukaci gwamnatocinsu da su dauki mataki.
His speech was delayed due to a technical problem.	Jawabin nasa ya samu jinkiri saboda wata matsala ta fasaha.
Limited space prevents us from discussing this.	Iyakar sarari ya hana mu tattauna wannan.
Calm down.	Ka kwantar da hankalinka.
The rock can be seen from miles away.	Ana iya ganin dutsen daga mil mil.
Give the soil a good soak.	Ba wa ƙasa jiƙa mai kyau.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Masanan kimiyya suna sha'awar musamman ga murjani reefs.
This is a variety of products store.	Wannan kantin sayar da kayayyaki iri-iri.
This is a common problem.	Wannan matsala ce ta gama gari.
This task requires a great deal of self-sacrifice.	Wannan aikin yana buƙatar sadaukarwar kai mai ƙarfi.
The task was difficult and required a lot of hands.	Aikin ya kasance mai wahala kuma yana buƙatar hannaye da yawa.
Please do not write anything on the board.	Kar a rubuta komai akan allo don Allah.
Consider the chicken, for example.	Yi la'akari da kaza, alal misali.
Unicorns are seldom seen.	Unicorns ba safai ake gani ba.
The water was dry and dew in the morning.	Ruwan ya bushe da raɓa da safe.
Allen loves to play chess.	Allen yana son wasa dara.
Capitalist countries are creating a vicious cycle of pollution.	Ƙasashen jari-hujja suna samar da gurɓataccen gurɓataccen yanayi.
However, it is very beautiful.	Duk da haka, ya yi ado sosai.
Delay, so reduce your benefits.	Halin jinkirtawa, don haka rage yawan amfanin ku.
First, attack the kitchen in search of food and water.	Da farko, kai hari a kicin don neman abinci da ruwa.
The monarchy is intended for the usurer.	An yi nufin sarautar ne ga mai cin riba.
Most birds migrate in the winter.	Yawancin tsuntsaye suna ƙaura a cikin hunturu.
The sweet little bird has a black face.	Karamin tsuntsu mai dadi yana da bakar fuska.
Their language is the same.	Yarensu iri daya ne.
A policeman tore a black sedan.	Dan sandan yaga bakar sedan.
Creation is said to have the power of mysticism.	An ce halitta tana da iko na sufanci.
A scientist has discovered a living enzyme.	Wani masanin kimiyya ya gano wani enzyme mai rai.
The flower bed is maintained.	An kula da gadon furen.
The heat and moisture will turn into steam, escape.	Zafin da danshi zai juya zuwa tururi, ya tsere.
Cut a square of butter from the plug.	Yanke murabba'in man shanu daga toshe.
Please make every effort to write down the answers.	Da fatan za a yi ƙoƙari sosai don rubuta amsoshin.
As a result, he was interrogated by police.	Don haka, ‘yan sanda sun yi masa tambayoyi.
In some cultures, women make wine from grapes.	A wasu al’adu, mata suna yin ruwan inabi daga inabi.
She sat on the floor watching the sunset.	A falon ta zauna tana kallon faduwar rana.
Oil shortages have caused prices to soar.	Karancin man fetur ya sa farashin ya yi tashin gwauron zabi.
Offer vegetables to the child.	Bayar da kayan lambu ga yaron.
He slowly drew the pencil.	A hankali ya zare fensir.
He smiled to the side.	Ya murmusa ta gefe.
They have already lost the battle.	Sun riga sun yi rashin nasara a yakin.
She decided to hide her sin.	Ta yanke shawarar boye zunubinta.
They found the letter at the bottom of the package.	Sun sami wasikar a kasan kunshin.
These cells are useless.	Waɗannan sel ba su da amfani.
Stay away from wild animals.	Tsaya nesa da namun daji.
He has five sons.	Yana da 'ya'ya maza biyar.
According to the chef, this bread is too much.	A cewar mai dafa abinci, wannan biredi ya yi yawa.
After finishing or nearing completion, housewives monitor their activities.	Bayan sun gama ko sun kusa gamawa, matan gida suna lura da ayyukansu.
I am invited to dinner.	Ana gayyace ni zuwa cin abincin dare gobe.
Spending time on social media is a waste of time.	Lokacin da ake kashewa a kafafen sada zumunta yana bata lokaci ne.
His head was white.	Kansa ya yi fari.
The bright autumn leaves fall from the tree.	Ganyen kaka masu haske suna faɗowa daga bishiyar.
Her eyes were swollen with tears.	Idanuwanta sun kumbura saboda kukan.
He is not rich by any means.	Shi ba mai arziki ba ne ta kowace hanya.
The city provides hundreds of street lights for free.	Birnin ya samar da daruruwan fitulun titi kyauta.
The beach area is known for its many spices.	An san yankin bakin teku da kayan yaji da yawa.
Her story is sad.	Labarinta yayi bakin ciki.
Wolves are serious hunters.	Wolves mafarauta ne mai tsananin gaske.
Uranium is primarily used to generate nuclear energy.	Ana amfani da Uranium da farko don samar da makamashin nukiliya.
His teaching will put us in a competitive position.	Koyarwarsa za ta sanya mu cikin fafatawa.
My ears dropped immediately.	Kunnuwana suka kada nan take.
This method is safer and faster.	Wannan hanya ta fi aminci da sauri.
The captain instructed the crew to cut the cord.	Kyaftin din ya umarci ma'aikatan da su yanke igiyar.
His house was adorned with many flowers.	An kawata gidansa da furanni masu yawa.
He has no ability to make new friends.	Ba shi da ikon yin sabbin abokai.
They fly high in the sky.	Suna tashi sama sama.
The party leader has resigned.	Shugaban jam'iyyar ya yi murabus.
The field is full of garbage.	Filin yana cike da shara.
Failure to follow the rules may result in fines.	Rashin bin ƙa'idodi na iya haifar da tara.
He took over the expansion project last year.	Ya karbi aikin fadada aikin a bara.
It is taller than any other stone.	Yana da tsayi fiye da kowane dutse.
She approached him eager to drink.	Ta matso kusa dashi tana sha'awar sha.
Be careful, you can say.	Yi hankali, kuna iya faɗi.
Few people visit thi	Mutane kaɗan ne ke ziyartar thi
Some words have different letters.	Wasu kalmomi suna da mabambantan haruffa.
The storm washed the rats.	Guguwar ta wanke berayen.
Little by little some flowers began to sprout.	Kadan kadan wasu furanni suka fara toho.
The water here is very dirty.	Ruwa a nan ya ƙazantu sosai.
Decreased police protection will increase crime.	Rage kariyar da 'yan sanda ke yi zai kara yawan laifuka.
Summer is the best time to camp.	Lokacin rani shine mafi kyawun lokacin zuwa zango.
There was a huge explosion.	An yi wata babbar fashewa.
The number of tourists is increasing.	Yawan masu yawon bude ido yana karuwa.
Standing under a bow, he sighed.	Yana tsaye a karkashin baka, ya hakura.
In the last few weeks, many people have had rubella.	A cikin 'yan makonnin da suka gabata, mutane da yawa suna da cutar rubella.
The city has been restored.	An mayar da birnin.
His mouth dropped open.	Bakinsa ya fadi.
Shares fell sharply this morning.	Hannun jari sun ragu sosai a safiyar yau.
Their parents often notice how upset she is.	Iyayensu sukan lura da yadda take cikin damuwa.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	Kamfanin yana da manyan ɗakunan ajiya inda aka adana kaya a hankali.
It is a silver watch with blue leather straps.	Agogon azurfa ne mai madaurin fata shuɗi.
He fell into debt.	Ya fada cikin bashi.
The maid is pregnant.	Kuyanga tana da ciki.
Get involved with each other's work.	Ku shiga tsakani da aikin juna.
Prepare the marinade to soften the meat.	Shirya marinade don laushi nama.
This process is repeated throughout the race.	An maimaita wannan tsari a duk lokacin tseren.
Study hard and you will get a good job.	Yi karatu sosai kuma za ku sami aiki mai kyau.
He burst into tears.	Ya yi kukan kogin hawaye.
Most teens play video games.	Yawancin matasa suna yin wasannin bidiyo.
She said loudly, looking at him blankly.	Ta fad'a da k'arfi ta kalleta babu abinda takeyi.
We must ensure equal pay for workers.	Dole ne mu tabbatar da daidaiton albashi ga ma'aikata.
In four years, we are planning to get married.	Nan da shekara hudu, mun shirya yin aure.
The renewable energy project is nearing completion.	Aikin makamashin da ake sabunta shi ya kusa karewa.
These berries are good, aren’t they?	Waɗannan berries suna da kyau, ko ba haka ba?
After receiving her diploma, she returned home.	Bayan ta karbi diploma ta koma gida.
Several schools were established last year.	An kafa makarantu da dama a bara.
Prices have risen sharply.	Farashin ya tashi sosai.
She was rushed to hospital, where she was pronounced dead.	An garzaya da ita asibiti, inda aka tabbatar da rasuwarsa.
The leaves turn yellow in autumn.	Ganyayyaki suna juya rawaya a cikin kaka.
Scientists are studying wildlife in natural habitats.	Masana kimiyya suna nazarin dabbobin daji a wuraren zama na halitta.
The soldiers were brave but eventually defeated.	Sojojin sun yi jarumtaka amma daga karshe suka sha kashi.
The journalist asked many questions.	Dan jaridar yayi tambayoyi da dama.
The boat sank.	Jirgin ruwan ya nutse a kasan tekun.
The politician called for a return to normalcy.	Dan siyasar ya yi kira da a koma kan yadda aka saba.
Fly this here, please.	Yawo wannan a nan, don Allah.
Crops are eaten.	Abubuwan amfanin gona suna ci.
Duke was generous with his gifts.	Duke ya kasance mai karimci da kyaututtukansa.
A mountainous country makes travel difficult.	Ƙasar mai tsaunuka na sa tafiya cikin wahala.
Are you sure this is the right path?	Shin kun tabbata cewa wannan ita ce hanya madaidaiciya?
This village has been plagued by war.	Wannan kauye ya sha fama da yaki.
Some teachers forbid the use of statistics in class.	Wasu malaman suna hana yin amfani da ƙididdiga a cikin aji.
Whale broke the water.	Whale ya keta ruwa.
This medicine will give you diarrhea.	Wannan maganin zai baka gudawa.
The rich and the poor live together here.	Masu kudi da talakawa suna zaune tare a nan.
The city is dedicated to education.	Garin ya dukufa wajen neman ilimi.
This city is the capital to this day.	Wannan garin shi ne babban birni har zuwa zamani.
The new headquarters building looks great.	Sabon ginin hedkwatar ya yi kyau sosai.
Clear the debris.	Share tarkace.
Stories like this are not uncommon.	Labarai irin wannan ba bakon abu ba ne.
It is their marriage.	Daurin auren nasu ne.
In life, we sometimes make bad decisions.	A rayuwa, wani lokacin mukan yanke shawara mara kyau.
I would like a flower garden	Ina son yadi mai furanni
Hold the knife open.	Rike wukar a fili.
Biology is a complex web of nutrients for organisms.	Tsarin halittu shine hadadden gidan yanar gizo na abinci na kwayoyin mu'amala.
Data mining allows companies to collect, organize and analyze data.	Haƙar ma'adinan bayanai yana bawa kamfanoni damar tattarawa, tsarawa da tantance bayanai.
This area is called crab land.	Ana kiran wannan yanki da ƙasar kaguwa.
Snakes fall from trees.	Macizai suna fadowa daga bishiya.
The horse is also fed as it is fed.	Dokin kuma an yi masa leda kamar yadda ake ciyar da shi.
She promised to listen to his political speeches on a regular basis.	Ta yi alkawarin sauraren jawabansa na siyasa akai-akai.
The line stretches down.	Layin ya shimfiɗa ƙasa.
Symptoms usually include chest pain.	Alamun yawanci sun haɗa da ciwon ƙirji.
Beware of scammers on the street.	Hattara da ’yan damfara a kan titi.
Algae have been polluting the water.	Algae sun kasance suna gurɓata ruwa.
The house has stood there for thousands of years.	Gidan ya tsaya a wurin tsawon shekaru dubu da yawa.
The rich also pay taxes, of course.	Masu arziki kuma suna biyan haraji, ba shakka.
The church has survived many earthquakes.	Cocin ya jure girgizar asa da yawa.
Hourly rate sound.	Ƙimar sautin sautin sa'a.
Everyone is hungry and tired.	Kowa ya ji yunwa da gajiya.
A group of children play in a fountain.	Ƙungiyar yara suna wasa a cikin maɓuɓɓugar ruwa.
We spent the night in a cheap hotel.	Muka kwana a otel mai arha.
Combine water and egg white.	A hada ruwa da farin kwai.
She walked along a very cold beach.	Ta yi tafiya tare da bakin teku mai tsananin sanyi.
He was charged with assault.	An tuhume shi da laifin kai hari.
Australia is a big country.	Ostiraliya babbar ƙasa ce.
The speed with which technology is developing has been staggering.	Gudun da fasaha ke tasowa ya kasance mai ban mamaki.
Unmarried children are becoming more and more common.	Yara marasa aure suna ƙara zama gama gari.
He tasted vegetables.	Ya ɗanɗana kayan lambu.
The wise old woman told the children the story.	Tsohuwa mai hankali ta ba yaran labarin.
It was a terrible noise coming from the house.	Wata muguwar hayaniya ce ta fito daga gidan.
They are looking for a city.	Suna neman birni.
We feel something fishy.	Muna jin wani abu mai kifi.
Sulfur is toxic in large quantities.	Sulfur yana da guba a cikin adadi mai yawa.
The children of this village are poor.	Yaran wannan kauye talakawa ne.
Her hand shook relentlessly.	Hannunta ta girgiza babu kakkautawa.
Some cultures have paternalism while others hold gender equality.	Wasu al'adu suna da ƙarfi na uba yayin da wasu ke ɗaukar daidaiton jinsi.
The aviary contains a wide variety of birds.	Aviary ya ƙunshi nau'in tsuntsaye iri-iri.
The bag weighs several pounds.	Jakar ta yi nauyin fam da yawa.
Arrange the vegetables in a glass jar.	Shirya kayan lambu a cikin gilashin gilashi.
She ran.	Ta ruga.
He is old.	Ya tsufa.
The girl wanted the dog to graze.	Yarinyar ta bukaci kare ya yi kiwo.
The zoo was closed for the day.	An rufe gidan zoo na ranar.
Read your book to me again!	Ka sake karanta min littafinka!
Copper sulfate is used to make copper sulfate.	Ana amfani da sulfate na jan karfe don yin maganin jan karfe sulfate.
The man threw his bag on the table.	Mutumin ya jefa jakarsa akan tebur.
The distance is about thirty miles from here to there.	Nisa yana da kusan mil talatin daga nan zuwa can.
The train, meanwhile, stopped without incident.	Jirgin, a halin yanzu, ya tsaya ba tare da matsala ba.
Her handbag was placed on the table.	Jakar hannunta ta ajiye akan tebur.
What a wonderful future!	Abin da makoma mai ban sha'awa!
The prince ordered that his daughter be honored.	Yarima ya ba da umarnin a girmama diyarsa.
it is dark now.	duhu yayi yanzu.
Some women wore veils, others in different colors.	Wasu matan sun sanya mayafi, wasu kuma cikin yadudduka kala-kala.
Trees supply wood, fruit, and nuts	Bishiyoyi suna ba da katako, 'ya'yan itace, da goro
But the king himself was defeated by the army.	Amma sarki da kansa ya sha kashi a hannun sojojin.
The methods we use are questionable.	Hanyoyin da muke amfani da su suna da tambaya.
Please take another picture of this field.	Da fatan za a ɗauki wani hoton wannan filin.
The students were surprised that this was not a joke.	Dalibai sun yi mamaki cewa wannan ba wasa ba ne.
Mosquitoes carry malaria.	Sauro na dauke da zazzabin cizon sauro.
Hopefully the window will open, it's awful filling.	Da fatan za a buɗe taga, yana da mugun cikawa.
But the company did not stop selling the company.	Sai dai kamfanin bai hana sayar da kamfanin ba.
Slowly she spoke standing by the window.	A hankali tayi maganar tana tsaye gefen taga.
Remove names	Cire sunaye
House for sale.	Gidan na sayarwa.
She refuses to entertain.	Ta ki yin nishadi.
We have to ride bikes on the roads.	Dole ne mu motsa keke a kan hanyoyi.
The ship took off for the port.	Jirgin ya tashi zuwa cikin tashar jiragen ruwa.
Few people visit this church every year	Mutane kaɗan ne ke ziyartar wannan coci kowace shekara
There were thousands of protesters marching in the streets	Akwai dubban masu zanga-zanga da suka yi maci a kan tituna
The wise man will keep silent about this.	Mai hankali zai yi shiru game da wannan.
A lawsuit has been filed.	An shigar da kara.
The clouds are white in color.	Gajimare fari ne masu launi.
Illegal to break windows or damage transportation services.	Ba bisa ka'ida ba don karya tagogi ko lalata ayyukan sufuri.
Now, the project is scheduled to begin next year.	Yanzu, ana shirin fara aikin a shekara mai zuwa.
Throw shrimp in the boiler over medium heat.	Jefa shrimp a cikin tukunyar jirgi a kan matsakaicin zafi.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Akwai mahakar zinari a tsakiyar dajin.
We must go!	Dole ne mu tafi!
The crab is on the side.	Kaguwa tayi gefe.
The store is famous for its sandwiches.	Shagon ya shahara da sandwiches ɗin kayan abinci.
The barriers have been dismantled.	An wargaza shingayen.
He doubted carefully.	Ya yi shakka a hankali.
Such earthquakes are not uncommon here.	Irin wannan girgizar kasa ba kasafai ba ne a nan.
The committee will look into the issues and make recommendations.	Kwamitin zai bincika batutuwan kuma ya ba da shawarwari.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Yawan radiation da wannan na'urar ke fitarwa yana da haɗari.
Your songs are so interesting!	Wakokinku suna da ban sha'awa sosai!
Microscope is a type of microscope.	Microscope wani nau'in microscope ne.
These simple characters bring good luck.	Wadannan haruffa masu sauƙi suna kawo sa'a.
The law protects the head.	Doka tana kiyaye kwankwan kai.
Why did he come?	Me yasa ya zo?
Is she talking to me? 	Tana magana ni ne?
the boy thought.	yaron yayi tunani.
Police are telling people to stop on the streets.	'Yan sanda suna gaya wa mutane su daina kan tituna.
The stronger the wind, the stronger the rain.	Yayin da iska ta yi ƙarfi, haka kuma ruwan sama ya yi ƙarfi.
In winter, people wear heavy clothing.	A lokacin sanyi, mutane suna sa tufafi masu nauyi.
Dams are a damp lake.	Dams sune tafki mai lalacewa.
The sand is too hot to touch.	Yashi yayi zafi don tabawa.
The funeral was held the next day.	Washegari aka yi jana'izar.
The trainer instructed us to join him.	Mai horon ya umarce mu da mu shiga tare da shi.
I agree with this view, although some do not.	Na yarda da wannan ra'ayi, kodayake wasu ba su yarda ba.
Taxes must be paid.	Dole ne a biya haraji.
The storm clouds rolled over the mountain, covering what was expected.	Gajimaren guguwar sun yi birgima bisa dutsen, wanda ya rufe abin da ake tsammani.
Silence altogether.	Shiru yayi gaba daya.
Molecular biology is a field of growth.	Ilimin kwayoyin halitta filin girma ne.
He has blue eyes and chest hair.	Yana da shudin idanu da gashin kirji.
The farmer worked to earn a living.	Manomin ya yi aiki ne don samun ladan aiki.
Silently she pointed to the paper.	Tayi shiru tana yatsina takardar.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all monkeys.	Orangutans, gorillas, da chimpanzees duk birai ne.
Mix the fudge ingredients together.	Mix da fudge sinadaran tare.
She listened carefully.	Ta saurara da kyau.
The coach is good for the horses.	Koci yana kyautata wa dawakai.
His speech was loud and clear.	Jawabinsa ya yi kakkausar murya da shakuwa.
We never thought about leaving school, he said.	Ba mu taba tunanin barin makaranta ba, in ji shi.
He stared at her jealously.	Ya zuba mata ido yana kishi.
She is wearing her head and feet in expensive clothes.	Sanye yake da kai da ƙafa cikin kaya masu tsada.
They must learn to keep their word.	Dole ne su koyi cika alkawari.
In this region, the growth period is relatively short.	A cikin wannan yanki, lokacin girma yana da ɗan gajeren lokaci.
Experts predict he will have a full recovery.	Masana sun kiyasta zai yi cikakken murmurewa.
The moon shone with silver.	Watan ya haskaka da azurfa.
An earthquake devastated a part of the city.	Girgizar kasa ta lalata wani yanki na garin.
In pennies, in single pounds.	A cikin dinari, a cikin fam guda.
He is the most celebrated musician in our town.	Shi ne mawaƙin garinmu da aka fi yin shagali.
These jackets are warm and comfortable.	Waɗannan jaket ɗin suna da dumi da jin daɗi.
The curriculum has been updated over the past few years	An sake sabunta tsarin karatun a cikin ƴan shekarun da suka gabata
The loaf needs to be covered with bread.	Ana buƙatar a rufe naɗaɗɗen da gurasa.
Businesses are big business.	Kasuwanci sune manyan ma'aikata.
New elections show that the people are not satisfied with the president.	Sabon zabe ya nuna cewa mutane ba su gamsu da shugaban kasar ba.
The family lives in a shantytown made of stone.	Iyalin suna zaune ne a wani gida mai wahala da aka yi da dutse.
Adults and children alike were impressed by the performance of the dancers.	Manya da yara duk sun gamsu da yadda ’yan rawa suka yi.
The bag was found in the dust.	An gano jakar a cikin kura.
Journalism needs fresh, clever, intelligent	Jarida na buƙatar sabo, wayo, mai hankali
It was repaired by the villagers.	Mutanen kauye ne suka gyara shi.
Nature is an important factor in human life.	Yanayin yanayi wani muhimmin al'amari ne a rayuwar dan Adam.
Catching insects is fun.	Kama kwari yana da daɗi.
The bird felt the pain of hunger rising in it.	Tsuntsu yana jin zafin yunwa yana tashi a cikinsa.
This is usually a river of mud.	Wannan yawanci kogin laka ne.
When governments run out of money, war can ensue.	Lokacin da gwamnatoci suka ƙare kuɗi, yaƙi zai iya haifar.
She remembers the first time she tasted chocolate.	Ta tuno karon farko da ta dandana cakulan.
Make a small slit with a knife.	Yi ƙaramin tsaga da wuka.
The ants follow the path of the food.	Tururuwan sun bi hanyar kamshin abincin.
Authorities have not been able to conceal their grievances.	Hukumomin sun kasa boye bakin cikin su.
The window sticks out calmly.	Tagan yana makale da natsuwa.
She looked at the mountains.	Ta leka tsaunuka.
Fear, anxiety and panic were accompanied by danger.	Tsoro, tashin hankali da firgita sun kasance tare da hadarin.
No one has ever been charged with this crime.	Ba a taba tuhumar kowa da wannan laifin ba.
The industry is run by governments.	Gwamnatoci ne ke kula da wannan masana'antar.
The buildings here are badly damaged.	Gine-gine a nan sun lalace sosai.
Anesthesia is administered by injection.	Ana gudanar da maganin sa barci ta hanyar allura.
One third of the population is unemployed here.	Kashi uku na mutanen ba su da aikin yi a nan.
A table washer is best.	Mai wanki na tebur zai fi dacewa.
Progress is being made in landscaping.	Ana ci gaba da samun bunkasuwa a ayyukan gyaran filaye.
She traveled a single long distance.	Ta yi tafiya mai nisa guda ɗaya.
Move the boxes slowly.	Matsar da akwatunan a hankali.
Small earthquakes are occurring in many parts of the region.	Ƙananan girgizar ƙasa na faruwa a yankuna da dama na wannan yanki.
Well, let's go.	To, bari mu tafi.
Trees were planted near a pond.	An dasa bishiyoyi kusa da wani tafki.
If the scholars do not follow this principle,	Idan masu ilimi ba za su bi wannan ka'ida ba,
The singer's name is based on his third volume.	Sunan mawakin ya dogara ne akan juzu'insa na uku.
This is probably centipede.	Wannan watakila centipede.
Some systems have experienced system failures.	Wasu hanyoyin sun fuskanci raunin tsarin.
Families can study family tree information.	Iyali za su iya yin nazarin bayanan bishiyar iyali.
People go to great lengths to breed their beautiful animals.	Mutane sukan wuce gona da iri na kyawawan dabbobin su.
Recently, people have started using small forks.	Kwanan nan, mutane sun fara amfani da ƙananan cokali mai yatsu.
He bought a small plot of land.	Ya siyi k'aramin fili.
The ringing of the phone makes a promise.	Ringing d'in wayar ya d'auka wani alqawari.
Many children are fascinated by stories of robbers.	Yawancin yara sun sha'awar labarun 'yan fashi.
There are rumors of gypsies in the mountains.	Akwai jita-jita na gypsies a cikin kewayen tsaunuka.
The curtains did not move slowly in the air.	Labule sun kada a hankali a cikin iska.
All wild animals are endangered species.	Duk namun daji nau'in halittu ne masu hatsari.
Reward points, and add all the numbers together.	Lada maki, kuma ƙara duk lambobi tare.
It starts with your left.	Ya fara da hagunka.
In many places, he lit a cigarette.	Wuraren da yawa, ya kunna taba.
The weather forecast predicts rain.	Hasashen yanayin rediyo yana hasashen ruwan sama.
Listen to the door.	Sa kunne ga kofa.
Accidents happen, however.	Hatsari na faruwa, duk da haka.
Many seniors live alone.	Tsofaffi da yawa suna zama su kaɗai.
A dog barking "woof".	Wani kare yana haushi "woof".
They managed to catch three fish.	Sun yi nasarar kama kifi uku.
We are glad to hear the news.	Mun yi farin ciki da jin labarin.
The victim was a journalist in a newspaper.	Wanda aka kashe dan jarida ne a jarida.
Roses are one of the most beautiful flowering plants.	Wardi na ɗaya daga cikin furannin da ke fure.
It rained heavily on the dry land.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a kan busasshiyar kasa.
His lecture was well-received and well-received by the audience.	Lecture dinsa ya haskaka sosai, masu sauraro suka yaba da sha'awa.
Cold says he is dancing.	Sanyi yayi yace yana rawa.
The statue stands in the corner of the traffic circle.	Mutum-mutumi ya tsaya a kusurwar da'irar zirga-zirga.
The country is rich in natural resources.	Kasar na da arzikin albarkatun kasa.
This city has its own port advantages	Wannan birni yana da fa'idodin tashar jiragen ruwa
Cleanliness, it seems, can make the difference between success and failure.	Tsafta tana kusa da ibada.
She has a wild long plait.	Ta na da wani daji dogon plait.
He smiled bravely.	Yayi murmushin karfin hali.
Farmers often suffer from the effects of bad weather.	Manoman sukan sha fama da matsalolin da rashin yanayi ke haifarwa.
Wine is a popular drink here.	Wine sanannen abin sha ne a nan.
Many modern cities have become crime scenes.	Yawancin biranen zamani sun zama wuraren aikata laifuka.
He quickly ate.	Da sauri ya ci.
Her neighbor never spoke to her.	Makwabcinta bai taba yi mata magana ba.
I spilled a pile of cement on the table.	Na zubar da dunkulen siminti akan teburin.
The church offers free fellowship to visitors.	Ikklisiya tana ba da haɗin kai kyauta ga baƙi.
The dessert generally contains a sweet, sour taste.	Kayan zaki gabaɗaya ya ƙunshi ɗanɗano mai zaki, mai tsami.
He is a man of extravagance.	Mutum ne mai almubazzaranci.
The basis of any religion is the sacred text.	Tushen kowane addini shine nassi mai tsarki.
She spent weeks practicing this marathon.	Ta shafe makonni tana atisayen wannan tseren marathon.
He jumped up.	Ya yi tsalle ya tashi.
The seeker may attain enlightenment through meditation.	Mai neman na iya samun wayewa ta hanyar tunani.
Each hero is required to carry two horses.	Ana buƙatar kowane jarumi ya ɗauki dawakai biyu.
Most wildflowers grow well here.	Yawancin furannin daji suna girma sosai a nan.
Get up!	Tashi tsaye!
The quake caused an earthquake.	Girgizar kasar ta haifar da zabtarewar kasa.
The soldiers pushed through the door	Sojoji suka tura ta kofar
Some families will not be able to heat their homes.	Wasu iyalai ba za su iya yin dumama gidajensu ba.
Saddles proved to be ineffective.	Saddles sun tabbatar da rashin tasiri.
We could have escaped, but we did not.	Za mu iya tserewa, amma ba mu yi ba.
You need to use more water in the mixture.	Kuna buƙatar amfani da ƙarin ruwa a cikin cakuda.
Make sure that	Tabbatar cewa
The ground looks yellow in autumn.	Ƙasa tana kallon rawaya a cikin kaka.
She has repeatedly attacked patients.	Ta sha kai wa majinyatan ta hari.
Merchants and merchants travel throughout the region.	'Yan kasuwa da 'yan kasuwa suna tafiya a ko'ina cikin yankin.
The committee voted in favor of the bill.	Kwamitin ya kada kuri'ar amincewa da kudirin.
Thousands of people attended the event.	Dubban mutane ne suka halarci wannan taron.
Those school kids are windy, aren’t they?	Wadancan yaran makaranta masu iska ne, ko ba haka ba?
On this special day, the hotel was very busy.	A wannan rana ta musamman, otal ɗin ya kasance yana aiki da yawa.
Many doctors have criticized this prescription.	Yawancin likitoci sun soki wannan takardar magani.
He fell on his knees!	Ya fad'a kan bumarsa!
The river flowed fast.	Kogin ya gudana da sauri.
Centuries ago, it was thriving.	Ƙarni da suka wuce, yana bunƙasa.
The sun shone through the window.	Rana ta waye ta taga.
Mediation groups exist only in the civilized and mature.	Ƙungiyoyin sasantawa sun wanzu ne kawai a cikin wayewar da balagagge.
Suddenly he felt a kind of pain in his thigh.	Nan take yaji wani irin zafi a cinyarsa.
The museum was closed after the violence.	An rufe gidan tarihin bayan tashin hankalin.
Medicine is an important part of the medical system.	Magunguna wani muhimmin sashi ne na tsarin likitanci.
There were four people standing on the street.	Mutane hudu ne a tsaye a bakin titi.
The patient asked for a glass of lemonade.	Mara lafiyar ya nemi gilashin lemo.
He floats in the sea.	Yana yawo a kasala a kan teku.
The store is known for its expensive.	An san kantin sayar da kayayyaki da tsada.
Even small towns have public parks.	Hatta kananan garuruwa suna da wuraren shakatawa na jama'a.
Food distribution continues to this day.	Ana ci gaba da raba abinci har yau.
She paid off their debts.	Ta biya musu basussuka.
The snake crawled on the ground.	Macijin ya dunkule kasa.
A rich country is a peaceful country.	Kasa mai arziki kasa ce mai zaman lafiya.
Bees dominate the pink flowers.	Kudan zuma sun mamaye furannin ruwan hoda.
The weather is thick.	Yanayin yana da kauri.
He says he wants to be a famous writer.	Ya ce yana so ya zama shahararren marubuci.
My wife smoked a pipe, looking at the thought.	Matata ta sha taba bututu, tana duban tunani.
The answer is 'no', so forget it.	Amsar ita ce 'a'a', don haka manta da ita.
The stranger was amazed at the severity of the fighting.	Baƙon ya yi mamakin munin yaƙin.
The shopkeeper addresses everyone politely.	Mai shago yayi wa kowa jawabi cikin ladabi.
Doctors often forbid the use of salt.	Sau da yawa likitoci sun hana amfani da gishiri.
Here is my business card.	Ga katin kasuwanci na.
It is too big to fit in there.	Yana da girma da yawa don dacewa a wurin.
Consider this problem carefully.	Yi la'akari da wannan matsala a hankali.
Many doctors have recommended this hospital.	Likitoci da dama sun ba ni shawarar wannan asibiti.
Missouri is considered a Midwestern state.	Ana ɗaukar Missouri jiha ce ta tsakiyar yamma.
She instructed me to turn left.	Ta umarce ni da in juya hagu.
He considered the test worthwhile.	Ya yi la'akari da cewa gwajin yana da daraja.
Take the fish and reheat the pumpkin.	Ɗauke kifi kuma a sake dumama kabewa.
The population is slowly declining.	Yawan jama'a yana raguwa a hankali.
Health officials will interview the patient later today.	Ma'aikatan kiwon lafiya za su yi hira da majiyyaci daga baya a yau.
This exercise is harder than it looks.	Wannan motsa jiki yana da wuya fiye da yadda yake gani.
He took a deep breath, full of anticipation.	Ya ja numfashi, cike da tsammani.
The recipe for pizza is very simple.	A girke-girke na pizza ne mai sauqi qwarai.
The kitten, which had been drunken, was crawling.	Kyanwar da ta dugunzuma saboda bugu, ta yi ta rarrafe.
Some species of algae thrive in this environment.	Wasu nau'ikan algae suna bunƙasa a cikin wannan yanayin.
It is very difficult to follow this path.	Yana da matukar wahala a bi wannan hanya.
Fadin said she gave birth.	Fadin ta ce ta haihu.
Blood cells carry oxygen to the body.	Kwayoyin jini suna ɗaukar iskar oxygen ta jiki.
Gradually the horse moved.	A hankali dokin ya zagaya.
Drink oatmeal in a bowl.	A sha oatmeal a cikin kwano.
Elections will be held tomorrow.	A gobe ne za a gudanar da zabe.
The building was used as a state prison.	An yi amfani da ginin a matsayin gidan yari na jiha.
Financial problems have plagued many businesses in recent years.	Matsalolin kuɗi sun addabi kasuwancin da yawa a cikin 'yan shekarun nan.
He walked through the forest in his sleep.	Ya bi ta cikin daji cikin barci.
She sells eight perfumes.	Ta sayar da turare takwas.
My friend has enough money at the moment.	Abokina yana da isasshen kuɗi a wannan lokacin.
The professor will bring the bill tomorrow.	Farfesa zai kawo lissafin gobe.
Items are placed in their place.	An saka abubuwa a wurinsu.
This quality is more valuable by collectors.	Wannan ingancin ya fi daraja ta masu tarawa.
The policeman found the girl walking.	Dan sandan ya iske yarinyar tana yawo.
He complained about the high cost of goods.	Ya koka da tsadar kayayyaki.
Economists say the economy is stable.	Masana tattalin arziki sun ce tattalin arzikin ya daidaita sosai.
The man spoke slowly, with dignity	Mutumin yayi magana a hankali, cikin mutunci
Many women wear traditional clothing, usually white.	Mata da yawa sun sanya tufafin gargajiya, galibi farare.
The month will be full again tomorrow.	Watan zai sake cika gobe.
A neighbor heard her screams for help.	Wata makwabciyarta ta ji kukanta tana neman taimako.
This request is unreasonable.	Wannan buƙatar ba ta dace ba.
The prime minister has repeatedly stressed the need for world peace.	Firaministan ya sha jaddada bukatar zaman lafiya a duniya.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Da fatan za a ware ƙwai a hankali kafin dafa abinci.
Fishing must be very weak in this harsh environment.	Dole ne kamun kifi ya yi rauni sosai a cikin wannan mummunan yanayi.
The people were silent.	Jama'a suka yi shiru.
The fallen statue lay down.	Mutum-mutumin da ya fadi ya kwanta.
Large machinery is used to extract oil from the swamp.	Ana amfani da manyan injina don hako mai daga cikin fadama.
Hopefully it will be known that the course is for developers.	Da fatan za a sani cewa kwas ɗin na masu haɓaka ne.
She is very friendly.	Tana da abokantaka sosai.
He received an honorary degree for his work.	Ya sami digiri na girmamawa saboda aikinsa.
The train pulled away from the station.	Jirgin ya ja daga tashar.
To calculate the average on a data system.	Don ƙididdige matsakaita akan tsarin bayanai.
The population has grown rapidly due to improved health care.	Yawan jama'a ya karu cikin sauri saboda ingantacciyar kula da lafiya.
The house was a development project.	Gidan ya kasance aikin ci gaba ne.
The test lasted four hours.	Jarabawar ta dauki tsawon awanni hudu.
She removed the glass, then smiled.	Ta zare gilashin, sannan ta yi murmushi.
So off he went.	Don haka ya tashi tafiya.
How long have trees been afraid of people?	Tun yaushe bishiyoyi ke tsoron mutane?
It will take the eye of an expert, he said.	Zai dauki idon gwani, in ji shi.
The palace was in ruins after the earthquake.	Gidan sarauta ya kasance kango bayan girgizar kasa.
It is important to improve working conditions.	Yana da mahimmanci don inganta yanayin aiki.
Keep polishing your shiny shoes.	Ci gaba da goge takalminku masu kyalli.
The second session ended in a terrible silence.	Tsawon daƙiƙa ya ƙare cikin mugun shiru.
The knot flew across the room.	Kullin ya tashi ya wuce dakin.
Bandage resists odors, but is useless.	Bandage ya yi tsayayya da rauni mai wari, amma ba shi da amfani.
The gynecologist and the patient discuss her medical history.	Likitan gynecologist da majiyyaci sun tattauna tarihin lafiyarta.
Divide sentences according to their importance.	Rarraba jimlolin gwargwadon mahimmancinsu.
Arcs of light rose to the sky.	Arcs na haske sun miƙe zuwa sama.
She wore her best dress.	Ta saka mafi kyawun rigarta.
A potential hazard is hiding under this frozen lake.	Wani haɗari mai yuwuwa yana ɓoye ƙarƙashin wannan tafki mai daskarewa.
A strong earthquake shakes the region.	Wata babbar girgizar kasa ta afku a yankin tekun.
Once the building is complete, staff will enter.	Da zarar ginin ya kammala, ma'aikata za su shiga.
I packed my bags and headed back to the beach.	Na shirya jakunkuna na koma bakin teku.
He was imprisoned in a large prison.	An daure shi a wani katafaren gidan yari.
The published report is saved in the letter.	An ajiye rahoton da aka buga a cikin wasiƙar.
There are so many interesting people out there.	Akwai mutane masu ban sha'awa da yawa a can.
They met at the station.	Sun hadu a tashar.
Lack of land has led to housing shortages.	Karancin filaye ya haifar da matsalar gidaje.
The songs are usually sung in groups.	Yawanci ana rera waƙoƙin a rukuni.
Apply thin paint to wood.	Aiwatar da fenti na bakin ciki zuwa itace.
Farmers use rain.	Manoma suna amfani da ruwan sama.
Enjoy the game.	Taji dadin wasan.
He straightened his tie, looked up and smiled.	Ya gyara daurinsa, ya dubeta yana murmushi.
Does she really give?	Da gaske ta bayar?
The two boys walked around the neighborhood.	Yaran biyu sun zaga cikin unguwar.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Nan ba da jimawa ba kasar za ta fuskanci karancin ma'aikata masu ilimi.
Visit a doctor for a checkup.	Ziyarci likita don dubawa.
He rubbed his ball hard.	Ya goge kwallarsa yana tauri.
Free networks, bridges and tunnels are plentiful.	Cibiyoyin hanyoyin sadarwa na kyauta, gadoji da ramuka suna da yawa.
This tree was planted a hundred years ago.	An dasa wannan bishiyar shekaru ɗari da suka wuce.
They married and had seven children.	Sun yi aure, suka haifi 'ya'ya bakwai.
When do we eat?	Yaushe muke ci?
More people witnessed the event than people thought.	Mutane da yawa sun shaida taron fiye da tunanin mutane.
He should be punished for his bad behavior.	Yakamata a hukunta shi saboda munanan halayensa.
The word is uncertain.	Maganar ba ta da tabbas.
Distant mountains can be seen in the sky.	Ana iya hango tsaunuka masu nisa a sararin sama.
He could not respond to the invitation.	Ya kasa amsa gayyatar.
Fruits are sweet.	'Ya'yan itãcen marmari ne mai dadi.
The wind was thick with fear.	Iska ta yi kauri saboda tsoro.
Their statements confirm each other's story.	Bayanan nasu sun tabbatar da labarin juna.
He is the most energetic in his character.	Ya fi kuzari a cikin halayensa.
The house is small from the outside.	Gidan yayi karami daga waje.
A nurse injects penicillin into a monkey's hand.	Ma’aikaciyar jinya ta allurar penicillin a hannun biri.
The walls are illuminated with lamps.	Ganuwar ta haskaka da fitulu.
Critics say the plan is too broad.	Masu suka sun ce kudirin ya yi fadi da yawa.
Why not play games instead?	Me yasa ba a buga wasanni maimakon?
The revolution took place over the years.	Juyin juya halin ya faru a cikin shekaru masu yawa.
Most of the information in this book is out of date.	Yawancin bayanan da ke cikin wannan littafin yanzu sun tsufa.
He has faced similar challenges in the past.	Ya sha fama da irin waɗannan matsalolin ƙalubale a baya.
Her grandchildren lined up and huddled around her.	Jikokinta sun jero kansu suna karewa a kusa da ita.
A new book welcomes all music lovers.	Wani sabon littafi yana maraba da duk masoyan wakoki.
What you do at work will be explained in the report.	Abin da kuke yi a wurin aiki zai bayyana a cikin rahoton.
One year of hardship followed by severe flooding.	Shekara guda na wahala ta biyo bayan mummunar ambaliyar ruwa.
All children love creation.	Dukan yaran suna son halittar.
Soldiers were involved in two clashes.	Sojoji sun shiga cikin rigingimun biyu.
Jam full of culture, this museum has a large collection.	Jam cike da al'adu, wannan gidan kayan gargajiya yana da tarin tarin yawa.
The decision will cause damage to natural resources.	Shawarar za ta haifar da lalacewa ga dukiyar halitta.
Water is the main source of life.	Ruwa shine muhimmin tushen rayuwa.
It stores food.	Yana ajiye kayan abinci.
He was literally hit from the stage.	A zahiri an buge shi daga matakin.
Private businesses are booming.	Kasuwanci masu zaman kansu sun bunƙasa.
Many people believe that students accept bribes.	Mutane da yawa sun gaskata cewa daliban suna karbar cin hanci.
Some countries have enacted strict energy bans.	Wasu kasashe sun sanya dokar hana amfani da makamashi mai tsauri.
He enjoyed watching movies.	Ya ji daɗin kallon fina-finai.
There are some examples of occasional surprises.	Akwai wasu misalan abubuwan mamaki na lokaci-lokaci.
the hat is in the ring.	hulata tana cikin zobe.
Water collects and creates clouds.	Ruwa yana tattarawa kuma yana haifar da gajimare.
The sky is blue.	Sama ya yi shuɗi.
The picture shows a smooth, filigree pattern.	Hoton yana nuna tsari mai laushi, filigree.
Science, mathematics, engineering are intertwined in space technology.	Kimiyya, lissafi, injiniyanci sun haɗu a cikin fasahar sararin samaniya.
The visitor traveled by train.	Baƙon ya yi tafiya ta jirgin ƙasa.
Why do people come here every year?	Me yasa mutane ke zuwa nan kowace shekara?
She chose to play the violin.	Ta zaɓi ta buga violin.
The number of species is gradually declining.	Yawan nau'in jinsin yana raguwa a hankali.
It decreases every year.	Yana raguwa kowace shekara.
He is suffering from anxiety.	Yana fama da damuwa.
Trash in the corner.	Shara a cikin lungu.
I finished my homework.	Na gama aikin gida na.
Some eggs from this area are worth a taste.	Wasu ƙwai daga wannan yanki suna da daraja don dandano.
It is not easy to use electricity properly.	Ba shi da sauƙi a yi amfani da wutar lantarki yadda ya kamata.
The troops reached the shore.	Sojojin sun isa bakin teku.
The clouds parted and a gentle breeze blew across his face.	Gizagizai suka rabu sai wani tattausan iska na shafa fuskarsa.
The dragon can fly very fast.	Dodon na iya tashi da saurin walƙiya.
His jacket is white.	Jaket ɗinsa fari ne.
Easily aging, the design is slightly twisted.	Sauƙaƙe ya ​​tsufa, zanen ya ɗan karkace.
The prime minister has vowed to fight corruption.	Firayim Ministan ya sha alwashin yaki da cin hanci da rashawa.
The traditional spicy food is unique to the area.	Abincin gargajiya na yaji ya kasance na musamman na yankin.
Not too late or too late.	Ba da wuri ko a makara ba.
The system album is in alphabetical order.	Kundin tsarin yana cikin jerin haruffa.
The song of a bird fills the room.	Wakar tsuntsu ta cika dakin.
Remember, in dangerous situations, calm down.	Ka tuna, a cikin yanayi masu haɗari, kwantar da hankula.
He refused to cooperate.	Ya ki ba da hadin kai.
There has been a lot of demand for this product.	An sami buƙatu mai yawa don wannan samfurin.
This property is the royal residence.	Wannan kadara ita ce wurin zama na sarki.
All of its devices are connected to a satellite network.	Dukkan na'urorinta suna haɗe da hanyar sadarwar tauraron dan adam.
The singer introduced this part of obo.	Mawaƙin ya shigar da wannan ɓangaren obo.
He poured a jar of milk into the cup.	Ya zura tulun madara a cikin kofin.
We need to build a cost model.	Muna buƙatar gina samfurin farashi.
The crops of the farms were burnt to the ground.	Kayayyakin gonakin noman sun kone da launi.
He is the last candidate to be named.	Shi ne dan takara na karshe da aka bayyana sunansa.
The car engine is dead.	Injin motar ya mutu.
The attraction is increasing every year.	The ya kasance yana ƙara jan hankalin baƙi kowace shekara.
It is believed that the Earth's orbit is close to being calculated.	An yi imanin cewa zagayowar duniya na kusa don yin lissafi.
Everyone is recovering from hunger.	Kowa yana murmurewa daga yunwa.
Myself reappeared.	Kaina ya sake bayyana.
The manager ignored my concerns.	Manajan ya yi watsi da damuwata.
This will often involve ignoring the issue.	Wannan zai sau da yawa ya ƙunshi watsi da batun.
This district has the best landscapes.	Wannan gundumar tana da mafi kyawun shimfidar wurare.
He seems to be preoccupied with his own business.	Da alama ya shagaltu da aikin nasa.
Family is proud of this tree.	Iyali suna alfahari da wannan bishiyar.
The proximity of the town and other towns is useful.	Makusancin garin da sauran garuruwa yana da amfani.
Many human rights treaties are problematic.	Yawancin yarjejeniyoyin haƙƙin ɗan adam suna da matsala.
At six o'clock we arrived at the restaurant.	Karfe shida muka isa gidan abinci.
Discover your future by thinking.	Gano makomar ku ta hanyar tunani.
The engine has an engine, making it noisy.	Injin yana da injin, yana sa shi surutu.
The Internet is often used for data exchange.	Ana yawan amfani da intanet don musayar bayanai.
Police dogs bark as we walk down the street.	Karnukan ’yan sanda sun yi ta shaka yayin da muke tafiya kan titi.
He tossed the last bread.	Ya jefar da biredi na ƙarshe.
Their thoughts rose.	Tunaninsu ya tashi.
The whole building is on fire.	Duk ginin yana wuta.
Ideological divisions undermine the country's political system.	Yawan rabe-raben akida na dagula tsarin siyasar kasar.
Do you have frequent headaches?	Kuna yawan samun ciwon kai?
Continue reading, my child.	Ci gaba da karatu, yaro na.
He pulled the page out of the diary.	Ya fizge shafin daga cikin diary.
The main goal is reconciliation.	Babban manufar ita ce sulhu.
This summer is very hot.	Wannan bazarar tana da zafi sosai.
The government issued a surprise statement.	Sanarwar da gwamnati ta bayar ba zato ba tsammani.
The study was conducted in an experiment.	An gudanar da binciken a cikin gwaji.
Polar bear is the largest polar bear.	Polar bear ita ce dabbar ƙasa mafi girma.
It exploded as he swam in the creek.	Ya fashe a lokacin da yake ninkaya a rafin.
I can't afford a new car.	Ba zan iya sayen sabuwar mota ba.
He claimed that he had no right to decide anything.	Ya yi iƙirarin cewa ba shi da wani hurumin yanke shawarar wani abu.
They make the final game of the new stadium.	Suna sanya wasan karshe na sabon filin wasa.
Arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus ƙaramin malam buɗe ido ne.
He spoke in a soft voice.	Yayi maganar cikin tattausan murya.
The box is not empty.	Akwatin ba kowa.
Mothers and fathers talk to each other online.	Uwa da uwaye suna magana da juna akan intanet.
The contractor is developing plans for the building.	Dan kwangilar yana haɓaka tsare-tsare don ginin.
The doctor pierced the wall.	Likitan ya huda bango.
She sought comfort from friends.	Ta nemi ta'aziyya daga abokai.
Population prevention programs are necessary.	Shirye-shiryen rigakafin yawan jama'a ya zama dole.
The man went to his house.	Mutumin ya tafi gidansa.
Similarly, many activists are working to delay or prevent reform.	Hakazalika, yawancin masu fafutuka suna aiki don jinkirta ko hana gyara.
She is locked in the courtroom.	An kulle ta cikin harabar kotun.
He kept all the food.	Ya ajiye duk abincin.
She sows seed in the ground.	Ta shuka iri a cikin ƙasa.
He studied biology at university.	Ya yi karatun biology a jami'a.
The engineer insisted "no problem."	Injiniya nace "ba matsala."
The street was packed with fans.	Titin ya cika makil da magoya baya.
City officials wore brown uniforms.	Ma'aikatan birni sun sanya rigar launin ruwan kasa.
The children were locked out of the house.	An kulle yaran daga gidan.
There is no choice but to cook.	Babu wani zabi sai mace ta dafa.
We can only speculate on what will happen in the future.	Za mu iya yin hasashe ne kawai kan abin da zai faru a gaba.
There has been a great deal of progress in biology in recent years.	An sami babban ci gaba a ilmin halitta a cikin 'yan shekarun nan.
Plans to expand the road are being discussed.	Ana tattauna shirin fadada hanyar.
Make sure the spinach leaves do not dry out.	Tabbatar cewa ganyen alayyafo ba su bushe ba.
Such mutations can be harmful.	Irin wannan maye gurbi na iya yin illa.
Eventually work began on the website	A ƙarshe an fara aiki akan rukunin yanar gizon
Their new partner is in the process of training them.	Sabon abokin aikinsu yana cikin aikin horar da su.
He was taken by surprise.	Mamaki ne ya ɗauke shi gaba ɗaya.
But it's all worth it, the researcher thinks.	Amma duk yana da daraja, tunanin mai binciken.
For snow, you need a small dell.	Don dusar ƙanƙara, kuna buƙatar ƙaramin dell.
Nothing for me here.	Babu komai a gare ni a nan.
Add another, then turn over.	Ƙara wani, sannan a juye.
We deal with complex compromises.	Muna ma'amala da daidaitawa mai rikitarwa.
He is called the "narrator".	An kira shi "mai ba da labari".
The final painting was done.	An yi wa zanen ƙarshe na ƙarshe.
The shoes felt strange.	Takalman sun ji baƙon abu.
We stopped with a fork on the way.	Muka tsaya da cokali mai yatsu a hanya.
They have saved countless lives.	Sun ceci rayukan mutane marasa adadi.
Many factors influence the size of the black hole.	Abubuwa da yawa suna tasiri girman ramin baki.
A snake or a reptile may bite you.	Maciji ko dabba mai rarrafe na iya sare ka.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Wani bangon gilashi ya raba baƙi daga gidan abinci.
Tears of grief streamed down her cheeks.	Hawayen bakin ciki ne suka gangaro mata.
Swimming was short but fun!	Yin iyo ya kasance gajere amma mai daɗi!
Today, women make up half of the workforce.	A yau, mata su ne rabin masu aiki.
The workers worked this way for hours.	Ma'aikatan sun yi aiki haka tsawon sa'o'i.
Computer games, magazines and books are also popular.	Wasannin kwamfuta, mujallu da littattafai kuma sun shahara.
This system can cause disruptions.	Wannan tsarin zai iya haifar da cikas.
If the window is broken it must be replaced.	Idan taga ya karye dole ne a canza shi.
Some species of animals disappear from time to time.	Wasu nau'ikan dabbobi suna bacewa daga lokaci zuwa lokaci.
Calm down and reduce public opinion!	Ka kwantar da hankalinka kuma ka rage ra'ayin jama'a!
Move fast and you will be burned!	Matsar da sauri kuma za a kone ku!
Many criminals benefit from this trade.	Masu laifi da yawa suna cin riba daga wannan ciniki.
There are two major political parties.	Akwai manyan jam’iyyun siyasa guda biyu.
As the temperature dropped, another layer of ice formed.	Yayin da zafin jiki ya ragu, wani Layer na kankara ya samu.
It smells of heaven.	Kamshinsa na sama ne.
Gender inequality in the country is declining.	Tazarar jinsi a kasar na raguwa.
Her story has been published several times in newspapers.	An buga labarinta a cikin jaridun lokaci-lokaci da yawa.
We will discuss later.	Za mu yi tattaunawar nan gaba.
Social activities increased during the festival.	Ayyukan zamantakewa sun karu a lokacin bikin.
A speaker stood up and sat down.	Wani mai magana ya tsaya kyam a zaune.
Shanu moo.	Shanu moo.
The baby is drinking milk.	Jaririn yana shan madara.
Robocop has now become a cyborg.	Robocop yanzu ya zama cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	Ba shi da abin dariya.
His head was kicking.	Kansa na harbawa.
The province is notorious for lawlessness and order.	Lardin ya shahara da rashin bin doka da oda.
I did not allow you to travel.	Ban ba ku izinin tafiya ba.
Politicians are often criticized and lied to.	Ana yawan sukar ‘yan siyasa da yin karya ga jama’a.
The sewage system is in a bad state.	Tsarin najasa yana cikin mummunan yanayi.
Water changes its shape when it freezes.	Ruwa yana canza siffar sa idan ya daskare.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Injiniyan ya zargi gwamnati da gazawar aikin.
The concussion was severe.	Girgizawar haduwar ta yi tsanani.
The game came to town last month.	Wasan ya zo garin a watan jiya.
There is violence among the people.	Akwai tashin hankali a tsakanin jama'a.
The restaurants were very honest about what they were doing.	Gidajen abinci sun kasance masu gaskiya game da abin da suke yi.
Life is unpredictable.	Rayuwa ba ta da tabbas.
They found the corpse lying in the grass.	Sun tarar da gawar a kwance a cikin ciyawa.
However, it almost never happened.	Duk da haka, kusan bai taba faruwa ba.
The fish moves fast in the deep.	Kifin yana motsawa da sauri a cikin zurfin.
He is a smart, intelligent boy.	Yaro ne mai hankali, mai hankali.
The dust storm has subsided.	Guguwar kura ta lafa yanzu.
The cost of living is higher than in other regions.	Farashin rayuwa ya fi na sauran yankuna.
Are there many beaches nearby?	Akwai rairayin bakin teku da yawa a kusa da nan?
Thieves broke in and stole the family store.	Barayi sun shiga suka sace ajiyar iyali.
This building is used for speeches and music.	Ana amfani da wannan ginin don jawabai da kide-kide.
Most villagers depend on agriculture.	Galibin mazauna kauyukan sun dogara ne kan noma.
The lion roared on the children.	Zakin ya yi ruri a kan yaran.
Artists influence people's lives in innumerable ways.	Masu fasaha suna rinjayar rayuwar mutane ta hanyoyi marasa adadi.
This road goes a long way.	Wannan hanya tana tafiya sosai.
Each family received a small gift	Kowane iyali ya sami ƙaramin kyauta
He stole a giant.	Ya saci kato.
I will look after your animals for a week.	Zan kalli dabbobinku na mako guda.
She trained her students in medicine.	Ta baiwa dalibanta horon aikin likitanci.
A black car followed the street.	Wata bakar mota ta bi titi.
You must play correctly and legally.	Dole ne ku yi wasa daidai kuma bisa ka'ida.
Many men followed jobs in the country.	Maza da yawa sun bi ayyuka a ƙasar.
Critics of his game were shocked.	Masu sukar wasan nasa sun yi mamaki.
They have been in love for many years.	Sun shafe shekaru da yawa suna soyayya.
The office is open, modern in nature.	Ofishin yana da buɗaɗɗe, yanayi na yau da kullun.
The stadium was packed with rubble.	Filin wasan ya cika makil da tarkace.
He dreams of being a role model.	Yana mafarkin zama abin koyi.
Mary and my sister live here.	Maryama da kanwata suna zaune a nan.
This woman is visiting your town.	Wannan matar tana ziyartar garinku.
The peace lasted a few months.	Zaman lafiya ya dau watanni kadan.
Write the letter on a company letter.	Rubuta wasiƙar a kan wasiƙar kamfani.
He spent a long time protecting his crops from birds.	Ya dauki lokaci mai tsawo yana kare amfanin gonarsa daga tsuntsaye.
He immediately humiliated her.	Nan take ya wulakanta ta.
You should protect your privacy.	Ya kamata ku kare ka'idodin ku.
Friends and relatives attended his funeral.	Abokai da 'yan uwa sun halarci jana'izar sa.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	An yi amfani da tashin hankali a matsayin hanyar warware rigingimu.
They can hear footsteps in the living room.	Suna iya jin sawu a cikin falon.
February is the coldest month.	Fabrairu shine watan mafi sanyi.
The ashes were scattered over the air.	Tokar ta warwatse akan iska.
Kids will get immunizations on schedule.	Yara za su sami rigakafi akan jadawalin.
The eyes are very far apart.	Idanu sun yi nisa sosai.
After crossing the fence, the lion of the rock freezes.	Bayan ya tsallake shingen, zakin dutsen ya daskare.
It was a wonderful time to be alive.	Lokaci ne mai ban sha'awa don kasancewa da rai.
They crossed the river and crossed the bridge.	Suka hau kogin suka haye gadar.
We add boiling hot water to the milk.	Mun ƙara tafasasshen ruwan zafi zuwa madara.
So he went to bed with her.	Don haka ya zage damtse.
There is the smell of burning.	Akwai kamshin konewa.
He prefers to live alone.	Ya gwammace ya zauna shi kaɗai.
The meat tasted blood.	Naman naman ya ɗanɗana jini.
They have to stay in a hotel.	Dole ne su zauna a otal.
You are all very tired.	Duk kun gaji sosai.
Let's see what is on your table.	Bari mu ga abin da ke cikin teburin ku.
For you, this is a famous sight.	A gare ku, wannan sanannen gani ne.
He grinned with a stern look on their faces.	Ya fad'a da mugun yanayin fuskarsu.
She reached out and touched his cheek.	Ta miqe ta tabe kuncinsa.
Find an empty milk carton.	Nemo kwandon madara mara komai.
There are three main elements in iron and steel.	Akwai manyan abubuwa guda uku a cikin ƙarfe da ƙarfe.
Damage has been a major problem.	Lalacewa ta kasance babbar matsala.
The scale measures inches.	Ma'auni yana auna santimita.
He stepped on his hand.	Ya d'an tako kan hanunsa.
Did you waste water?	bara ka bata ruwa ko?
A beautiful tie fell on his broad shoulders.	Kyawawan ƙulli ya faɗi akan faffadan kafaɗunsa.
There is a hospital nearby.	Akwai asibiti a kusa.
The wet leaves glow in the sun.	Rigar ganyen ya haskaka a rana.
They are wearing warm clothes.	Suna sanye da riguna masu dumi.
Considering the crisis, there has been no further progress.	Idan aka yi la’akari da rikicin, ba a ƙara samun ci gaba ba.
At the beginning of the story, everything seems normal.	A farkon labarin, komai ya zama kamar al'ada.
We wanted to discuss our strategy.	Mun so mu tattauna dabarun mu.
Her hands are covered with silver bracelets.	Hannunta na lullube da mundaye na azurfa.
But where do they go when they go?	Amma ina suke zuwa idan sun tafi?
Do you wear gloves?	Kun sa safar hannu?
He turned to the girl.	Sai ya juya ga budurwar.
China has the largest university in the world.	Kasar Sin ce ta fi kowace jami'o'i a duniya.
I will help you set the table in the garden.	Zan taimake ka saita tebur a cikin lambun.
Water carries different properties, depending on its temperature.	Ruwa yana ɗaukar kadarori daban-daban, dangane da yanayin zafinsa.
Doctors have warned that many children will die.	Likitoci sun yi gargadin cewa yara da dama za su mutu.
These "video games" are harmful.	Waɗannan "wasannin bidiyo" suna da illa.
Place the outside tray for washing.	Sanya tiren waje don wankewa.
The animal gave a moan moo.	Dabbar ta ba da makoki moo.
The commission gives each employee a promotion.	Hukumar ta baiwa kowane ma'aikaci karin girma.
The participants were very happy.	Mahalarta taron sun yi murna.
There are still people who are not affected by electricity.	Har yanzu akwai mutanen da wutar lantarki ba ta shafa ba.
He does not like coffee, although he does like the aroma.	Ba ya son kofi, ko da yake yana son kamshin.
The soft rain covered the face.	Ruwan sama mai laushi ya haɗe fuska.
The food is made with a variety of foods.	An yi abincin ne da abinci iri-iri.
Her brother is in the air force.	Dan uwanta yana cikin sojojin sama.
These are the symptoms of dementia.	Waɗannan su ne alamun ciwon hauka.
Throw this rubbish.	Jefa wannan tarkacen.
He investigated the cause.	Ya binciki dalilin.
When she heard the news, she ran to her mother.	Da ta ji labari sai ta ruga wurin mahaifiyarta.
Residents, along with tourists, flooded the beach.	Mazauna, tare da 'yan yawon bude ido, sun mamaye bakin tekun.
The teenager is on vacation with friends.	Matashin yana hutu tare da abokai.
Education in this country has become commonplace.	Ilimi a kasar nan ya zama gama gari.
Women and men have equal rights.	Mace da namiji suna da hakki daidai gwargwado.
Three locks, each with a small opening on the side.	Makulli guda uku, kowanne da ƙaramin buɗewa a gefe.
Historically, his religion has been prominent in religion.	A tarihi, addininsa ya shahara a cikin addini.
They all look like old men.	Duk sun yi kama da tsofaffi.
The town is scattered from the countryside.	Garin ya watse daga yankunan karkara.
The politician was killed by a gunman.	Wani dan bindiga ne ya kashe dan siyasar.
Knowledge of this language is dying.	Ilimin wannan harshe yana mutuwa.
Translators are difficult today.	Masu fassara suna da wahala a yau.
The leaves were dripping water.	Ganyen sun kasance ruwan yana ƙafewa.
First and foremost, clean the carpet.	Da farko, a tsaftace kayan kwalliyar.
It cannot be eliminated altogether.	Ba za a iya kawar da shi gaba ɗaya ba.
The pear tree blossoms.	Itacen pear ya yi fure.
The sun is warm, the crop is growing well.	Hasken rana yana da dumi, amfanin gona yana girma da kyau.
The historian is almost done.	Malamin tarihi ya kusa gamawa.
After the storm, we called the demolition team.	Bayan guguwar, mun kira tawagar rushewar.
Gary was very passionate about love.	Gary ya kasance mai tsananin son soyayya.
Not everyone, except the soldier and his dog.	Ba kowa ne, sai dai ga soja da karensa.
Nothing less than miraculous will do.	Ba wani abu kasa da na banmamaki da zai yi.
Unlike many snakes, this snake bites insects.	Ba kamar yawancin macizai ba, wannan maciji yana cin kwari.
This house has six rooms.	Wannan gidan yana da dakuna shida.
Wash the peach, then cut into two halves.	A wanke peach din, sannan a yanka kowanne gida biyu.
The referee blew the whistle and then stopped the match.	Alkalin wasan ya busa busa sannan ya dakatar da wasan.
We sat down the road from the coffee shop.	Mun zauna a kan hanya daga kantin kofi.
Most foods are white.	Yawancin abinci farare ne.
The process is complicated, but it is worth it.	Tsarin rikitarwa, amma yana da daraja.
If you continue in this manner, you will be suspended.	Idan kun ci gaba da wannan hali, za a dakatar da ku.
Most books have themed themes.	Yawancin littattafai suna da jigogi na jigogi.
The dressmaker wants to meet at 5 p.m.	Mai riguna yana son haduwa da karfe biyar.
The soldiers shouted and marched forward.	Sojoji suka yi ihu suka yi gaba.
The product seems to repeat itself indefinitely.	Samfurin yayi kamar yana maimaita kansa ba iyaka.
If you are going to a party, bring your own violin.	Idan za ku je biki, ku kawo violin ku.
The room smells.	Dakin yayi kamshi.
Farmers here must farm.	Dole ne manoma a nan su yi noma.
The dictator.	Mai mulkin kama karya.
Many scholars view it as something of a visionary thing.	Masana da yawa suna kallonta a matsayin wani abu mai hangen nesa.
None of the recommendations met with widespread approval.	Babu ɗayan shawarwarin da ya gamu da amincewa gaba ɗaya.
Who is guilty of treason?	Wanene hukuncin cin amanar kasa?
Green causes allergies.	Green yana haifar da allergies.
The barracks on the street were evacuated yesterday.	A jiya ne aka kwashe barikin dake kan titin.
The owner built the property in a new location.	Mai shi ya gina kadarorin a sabon wuri.
The earth is the birthplace of every living thing.	Duniya ita ce wurin haifuwar kowane rai.
The trees in the baldai forest are dying.	Bishiyoyin da ke cikin dajin baldai suna mutuwa.
Many people have complained about pigeons.	Mutane da yawa sun koka game da tattabarai.
She looked at her husband.	Ta kalli mijinta.
Sometimes guessing can be dangerous.	Wani lokaci zato na iya zama haɗari.
Make sure the potatoes are peeled.	Tabbatar an kwasfa dankalin.
This city is rapidly growing in population.	Wannan birni ya ƙaru cikin sauri a yawan jama'a.
These measurements were simple.	Waɗannan ma'auni sun kasance masu sauƙi.
This bridge crosses the border of the mountains.	Wannan gada ta ketare iyakar tsaunuka.
He made it a point to keep me out.	Ya kafa hujjar hana ni fita.
The engineer claimed he was drunk.	Injiniyan ya yi ikirarin cewa ya bugu ne.
Plants need light, air, and water.	Tsire-tsire suna buƙatar haske, iska, da ruwa.
Is country music popular in your country?	Shin waƙar ƙasa ta shahara a ƙasarku?
The spray is tested by volunteers.	Masu aikin sa kai ne ke gwada feshin.
Katsina loves to drink milk.	Katsina yana son shan madara.
Dictionary of terms	Kamus na sharuddan
When it arrives, the paper is ready.	Idan ta zo, sai a shirya takardar.
The trees leaned and fell in hot and dry air.	Bishiyoyin sun jingina suna faduwa cikin iska mai zafi da bushewa.
Hair is softer than nails.	Gashi ya fi ƙusoshi laushi.
The horse turned sideways.	Dokin ya juya gefe.
He spends his study time in his favorite hammock.	Yana ɓatar da lokacinsa na karatu a cikin hammock ɗin da ya fi so.
This is a sweet fruit.	Wannan 'ya'yan itace mai dadi.
We see the station sign next.	Mun ga alamar tashar a gaba.
A film about the hero.	Fim mai nuna jarumar.
He feels fine here.	Ya ji lafiya a nan.
Despite their incredible speed, these creatures are at peace.	Duk da saurinsu na ban mamaki, waɗannan halittun suna zaman lafiya.
The doctor asked many questions.	Likitan yayi tambayoyi da yawa.
This is our final warning.	Wannan shine gargaɗinmu na ƙarshe.
The soldiers stood facing the front with their rifles.	Sojojin sun tsaya suna fuskantar gaba da bindigoginsu.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Farfesan ya koya wa kungiyar yadda ake yin sashimi.
They always stood shoulder to shoulder.	Kullum sun tsaya kafada da kafada.
This shield is dark gray.	Wannan garkuwa tana da launin toka mai duhu.
Smaller tourists visit this park every year.	Ƙananan 'yan yawon bude ido suna ziyartar wannan wurin shakatawa kowace shekara.
Their lives will never be the same.	Rayuwarsu ba za ta taɓa kasancewa ɗaya ba.
Tamerlan was involved in jihad.	Tamerlan ya shaku da jihadi.
Visitors included singers, dancers, and communist leaders.	Baƙi sun haɗa da mawaƙa, ƴan rawa, da shugabannin gurguzu.
The rain cleared the air and made it cool at night	Ruwan sama ya share iska ya sanyaya dare
The director decided to make the film.	Daraktan ya yanke shawarar yin fim din.
First, let's examine the experiment.	Da farko, bari mu bincika gwaji.
They all return to the inn.	Gaba d'aya suka koma masauki.
Pour the mixture into the mold.	Zuba ruwan magani a cikin gyare-gyare.
A strong wind blows the fisherman	Guguwa mai ƙarfi ta yi ta jefa mai kamun kifi
All residents will be invited to attend.	Za a gayyaci duk mazauna wurin taron.
The singer impressed his audience with his songs.	Mawakin ya birge masu sauraronsa da wakokinsa.
High value indicates optimism.	Maɗaukakin ƙima yana nuna kyakkyawan fata.
Although planted, these crops often die.	Ko da yake an dasa su, waɗannan amfanin gona suna mutuwa kullum.
A hero stands in the doorway preparing for battle.	Wani jarumi ya tsaya bakin kofa yana shirin yin yaki.
The rod is the walking stick.	Sanda itace sandar tafiya.
Scientistssano from which they originated.	Scientistssano daga abin da suka samo asali.
Regional leaders have urged authorities to intervene.	Shugabannin yankin sun bukaci hukumomi da su sa baki.
The sale includes both shares.	Siyar ya haɗa da duka a hannun jari.
The king was very fond of people.	Sarki ya kasance mai matukar son mutanen.
Many famous people have lived and worked here.	Shahararrun mutane da yawa sun rayu kuma sun yi aiki a nan.
Hearing this, the man sighed.	Jin haka sai mutumin yayi huci.
He thought we were friends.	Ya dauka mu abokai ne.
Technology can change the world.	Fasaha na iya canza duniya.
The night shift conditions will improve this year.	Yanayin ma'aikatan dare zai inganta a wannan shekara.
The enemy forces are getting closer.	Sojojin makiya suna kara kusantowa.
As the robber ran, he tore the ticket.	Yayin da dan fashin ya gudu, yaga tikitin.
She collected the butterfly.	Ta tattara malam buɗe ido.
Her laughter filled the air.	Dariyar dariyarta taji ya cika iska.
Their families were devastated.	Iyalansu sun shiga bala'i.
A talented young player.	Matashin dan wasa mai kwarin gwiwa.
The maximum height is two meters.	Tsawon mafi girma ya kai mita biyu.
The company refused to move.	Kamfanin ya ki motsi.
They are here to discuss the problem.	Suna nan don tattauna matsalar.
The higher you pay, the more opportunities you have.	Mafi girma da kuke biya, ƙarin damar samun damar ku.
Their very existence means that something will eventually devour them.	Kasancewarsu yana nufin cewa wani abu a ƙarshe zai cinye su.
The waves made a terrifying glow on the beach.	Raƙuman ruwa sun yi wani haske mai ban tsoro a kan rairayin bakin teku.
The house collapsed.	Gidan da ya ruguje ya dugunzuma.
It prevents debt.	Ya hana bashi.
How does this differ from the conga line?	Ta yaya wannan ya bambanta da layin conga?
What does this mean?	Menene ma'anar wannan?
Absolutely!	Lallai!
Well, the laughter is on you.	To, abin dariya yana kan ku.
Don't worry, just answer in the mirror.	Kar ku damu, amsa kawai cikin kallo.
He bought a lot of eggs.	Ya sayi ƙwai da yawa.
Trees live for at least hundreds of years.	Bishiyoyi suna rayuwa aƙalla ɗaruruwan shekaru.
The material is easily damaged and damaged.	Kayan aiki yana da saukin kamuwa da lalacewa.
I prefer milk	Na fi son madara
They formed a new government.	Sun kafa sabuwar gwamnati.
The flames burned the flesh in the bones.	Harshen wuta ya kone naman da ke cikin kasusuwa.
Scientists have developed a theory that was later confirmed.	Masanan kimiyya sun kirkiro ka'idar da aka tabbatar da hakan daga baya.
My diet is very healthy.	Abincina yana da lafiya sosai.
As a new player, he was watered carefully.	A matsayinsa na sabon dan wasa, an shayar da shi da hankali.
The city council has made plans to improve local amenities.	Majalisar garin ta yi tsare-tsare don inganta ababen more rayuwa na cikin gida.
The owner did not hear.	Maigidan bai ji labari ba.
To add a little salt to the bread.	Don sanya gishiri kadan a cikin burodin.
The manager is responsible for distributing resources.	Manajan yana da alhakin rarraba albarkatu.
The use of small radio equipment in food has become commonplace.	Amfani da ƙananan kayan aikin rediyo a cikin abinci ya zama ruwan dare.
This dish is easy to make, even for novices.	Wannan tasa yana da sauƙin yin, har ma ga novices.
First, we need strawberries.	Na farko, muna buƙatar strawberries.
Hunters, he said, pose a threat to wildlife.	Mafarauta, in ji shi, suna barazana ga namun daji.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	Ba za a iya nuna ilimin da aka samu ta hanyar gwaninta ba.
There was a strong odor in the air.	Akwai wani wari mai ƙarfi a cikin iska.
Coal and oil have been active for over a century.	Kwal da mai sun ba da kuzari sama da ƙarni guda.
The water tower is the only system.	Hasumiyar ruwa wani tsari ne kaɗai kaɗai.
These plants prefer warm areas with abundant rainfall.	Wadannan tsire-tsire sun fi son yankuna masu dumi tare da yawan ruwan sama.
Officers led the body to the morgue.	Jami’ai ne suka jagoranci gawar zuwa dakin ajiyar gawarwaki.
You seem to be spending most of your daily life alone.	Kuna da alamun kuna ciyar da yawancin rayuwar ku ta yau da kullun ku kaɗai.
They planted an apple tree in the yard.	Sun dasa itacen apple a farfajiyar gidansu.
There are two large wires on the bridge.	Akwai manyan wayoyi biyu masu ƙarfi a kan gadar.
The main points of the book are the important things it writes.	Manyan abubuwan da littafi ya bayar su ne muhimman abubuwan da ya rubuta.
Some roads are rocky and difficult to navigate.	Wasu hanyoyin sun kasance masu duwatsu kuma suna da wahalar kewayawa.
At night she slept alone on her bed.	Da daddare ta kwanta ita kadai akan gadonta.
The government has failed to address the issue.	Gwamnati ta rasa shawo kan lamarin.
The stock price fell on the article.	Farashin hannun jarin kamfanin ya fadi a kan labarin.
She misses him so much.	Tayi kewarsa sosai.
They all use solar energy.	Dukkansu suna amfani da makamashin hasken rana.
This symbol is the seal of the kingdom.	Wannan alamar ita ce hatimin masarautar.
The sound of running water filled my ears.	Karar ruwan gudu ya cika kunnuwana.
He looked at his hand.	Ya kalle hannunsa.
The judges made their decision.	Alkalan sun yanke hukuncin.
The woman rubbed her red hair.	Matar ta shafa gashinta ja.
This statue represents the founder of the city.	Wannan mutum-mutumin yana wakiltar wanda ya kafa birnin.
The solar energy industry is booming.	Masana'antar makamashi ta hasken rana tana haɓaka cikin sauri.
A large animal was seen.	An ga wata babbar dabba.
The students were excited to enter the room.	Dalibai suka yi ta murna ya shigo dakin.
The storm delayed my return.	Guguwar ta jinkirta dawowata.
Many professionals lost their jobs when the industry closed.	Masu sana'a da yawa sun rasa ayyukansu a lokacin da aka rufe masana'antar.
Put the book on the shelf.	Saka littafin a kan shiryayye.
The fog was almost up.	Hazo ya kusa tashi gaba daya.
Respiratory conditions are important for survival.	Yanayin numfashi yana da mahimmanci ga rayuwa.
His throat was dry.	Maƙogwaron sa ya bushe.
Heavy rain causes flooding.	Ruwan sama mai yawa yana haifar da ambaliya.
He pushed her against the wall.	Ya tura ta jikin bango.
The flowers are small and bitter.	Furen sun kasance ƙanana da ɗaci.
He lives far away from the north.	Yana zaune nesa da arewa.
Can you tell me when the last bus left?	Za a iya gaya mani lokacin da bas ɗin ƙarshe ya tashi?
Mathematicians are researching the elements of the project.	Masana kimiyyar lissafi suna binciken abubuwan da ke tattare da aikin.
But the party is over now.	Amma jam'iyyar ta kare a yanzu.
The town was founded by Catholic missionaries.	Mishan Katolika ne suka kafa garin.
ants are walking.	tururuwa tana tafiya.
Her throat hurts.	Maqogwaronta na ciwo.
John describes himself in surprise.	John ya bayyana kansa da mamaki.
The author shows a great understanding of animal behavior.	Marubucin ya nuna babban fahimtar halin dabba.
The job of his mechanic is to repair engines.	Aikin makanikinsa shi ne gyaran injuna.
Researchers have failed to measure depression.	Masu binciken sun kasa auna bakin ciki.
The national team played very well.	'Yan wasan kasar sun taka rawar gani sosai.
Glass bottles are lighter and safer than metal cans.	Gilashin kwalabe sun fi sauƙi da aminci fiye da gwangwani na ƙarfe.
Dressed in a dark suit he was wearing a hat.	Sanye yake cikin duhun tufafi yana sanye da hula.
Consumer service helpline number.	Lambar layin taimako na sabis na mabukaci.
Beloved, be strong and of good courage;	Ya ƙaunatattuna, ku ƙarfafa!
I left in a hurry.	Na tafi cikin sauri.
Their story makes no sense.	Labarin su ba shi da ma'ana.
We're going to have fun.	Za mu je mu ji daɗi.
My friend is hungry.	Abokina yana jin yunwa.
Cities in the area are notorious for their songs.	Garuruwan da ke wannan yanki sun yi kaurin suna wajen wakokinsu.
Deep snow often prevents walking.	Dusar ƙanƙara mai zurfi yakan hana tafiya.
The game was very important.	Wasan ya kasance mai matukar bukata.
This room is warm.	Wannan dakin yana da dumi.
A little flour and prepare a soft dough.	Dan karamin gari da kuma shirya kullu mai laushi.
The shadow was so heavy that the stars disappeared.	An jefa inuwar sosai har taurari suka bace.
How do you make glue?	Ta yaya kuke yin manne?
What he did next was amazing.	Abin da ya yi a gaba ya ban mamaki.
Is it pleasant in the valleys?	Yana da daɗi a cikin kwaruruka?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Da zarar ka saba da shi, da kyar ka lura da shi.
Slowly he uttered.	A hankali ya furta.
The art exhibition will last for two weeks.	Baje kolin zane zai dauki makonni biyu.
Imagine a world without oil.	Ka yi tunanin duniyar da babu mai.
Migration was not well received.	Hijira ba ta samu karbuwa sosai ba.
Everyone is walking with ice.	Kowane mutum yana tafiya tare da kankara.
She leaned against the rail.	Ta jingina da dogo.
The gardens offer a welcome holiday from a crowded city.	Lambunan sun ba da hutun maraba daga birni mai cike da cunkoso.
Most patients prefer to remain in a psychiatric hospital.	Yawancin marasa lafiya sun fi son su ci gaba da kasancewa a asibitin tabin hankali.
He was promoted to General.	An daga shi zuwa mukamin Janar.
The snow of the mountain fell.	Dusar kankarar dutsen ta fado.
Removing the extra layers of onion reveals a lot of dirt.	Cire ƙarin yadudduka na albasa ya bayyana datti mai yawa.
Their country was poor and underdeveloped.	Kasarsu ta kasance matalauta kuma ba ta da ci gaba.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Ya yi magana da matar, amma babu amsa.
The trees in this forest are very tall.	Bishiyoyin da ke cikin wannan dajin suna da tsayi.
The wind blows behind it.	Iska na kadawa a bayansa.
Include only the most important data.	Haɗa mafi mahimman bayanai kawai.
Sports venues are becoming increasingly popular.	Wuraren wasanni suna ƙara shahara.
This scheme will significantly reduce pollution.	Wannan makircin zai rage gurɓatar muhalli sosai.
There are many species of animals that become lost.	Akwai nau'ikan dabbobi da yawa da ke zama batattu.
Although pretty expensive, these dresses are out of style.	Ko da yake kyawawan tsada, waɗannan riguna sun fita daga salon.
Sometimes it is used as a light.	Wani lokaci ana amfani da shi azaman haske.
She encouraged him to write his own story.	Ta karfafa masa gwiwa ya rubuta nasa labarin.
The landscape here is really nice.	Yanayin shimfidar wuri a nan yana da kyau kwarai da gaske.
Sometimes, the milk actually thickens, even without a whisk.	Wani lokaci, madara yana yin kauri a zahiri, ko da ba tare da whisk ba.
This is a story that will resonate with children.	Wannan labari ne da zai ja hankalin yara.
The woman is wearing a red shirt.	Matar tana sanye da jar riga.
The doctor did the job easily.	Likitan ya yi aikin cikin sauki.
The eagle snatches the rabbit with its sharp beak.	Mikiya ta kwace zomo da kaifi baki.
The tour guide pointed out the places of interest.	Jagoran yawon shakatawa ya nuna wuraren sha'awa.
Building a house is forbidden in this country.	An haramta gina gida a wannan ƙasa.
You will not accept how some of these devices are.	Ba za ku yarda da yadda wasu daga cikin waɗannan na'urori suke ba.
Always make sure to press this patch firmly.	Koyaushe tabbatar da danna wannan facin da ƙarfi.
Parts of the memorial are in ruins.	Sassan abin tunawa na rugujewa.
Links lead to related pages.	Hanyoyin haɗin kai suna kaiwa zuwa shafuka masu alaƙa.
Fission Power is the source of energy.	Fission Power shine tushen kuzari.
The commission chose itself as an additional salary.	Hukumar ta zabi kanta a matsayin karin albashi.
Often, economic failures can be due to a lack of leadership.	Sau da yawa, gazawar tattalin arziƙin na iya kasancewa ga rashin jagoranci.
The eagle fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Mikiya tayi shaho ta zagaya sama.
The lake is deep.	Tafkin yana da zurfi.
This is going to be hot.	Wannan zai zama mai zafi.
There were flags on either side of the altar.	Akwai tutoci a kowane gefen bagaden.
Hot air is rising, so pay attention to where you stand.	Iska mai zafi yana tashi, don haka a kula da inda kuka tsaya.
Are there cat lovers there?	Akwai masoyan cat a can?
There are different types of music.	Akwai nau'ikan kiɗa daban-daban.
All vegetarian food is here.	Duk abinci mai cin ganyayyaki ne a nan.
His strategy was, in my opinion, unique.	Dabararsa ta kasance, a ganina, ta musamman.
Boiling water is safer to use than cold water.	Ruwan tafasa yana da aminci don amfani fiye da ruwan sanyi.
Their diet was rich in carbohydrates.	Abincinsu ya kasance mai wadatar carbohydrates.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else.	Amarya tana bukatar sari, kayan ado, da ango.
He was evil.	Ya kasance mugu.
The new law has damaged their quality of life.	Sabuwar dokar ta yi illa ga ingancin rayuwarsu.
The lawyer's report contains a lot of details.	Rahoton lauyan ya kunshi bayanai dalla-dalla da yawa.
Consider your red flowers now.	Yi la'akari da jan furen ku yanzu.
The politician is aware of this scandal.	Dan siyasar ya san da wannan badakala.
She is also an international woman.	Ita ma mace ce ta duniya.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Masu binciken sun gabatar da hasashen a wani taro.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haddasa ambaliya a yankuna da dama na birnin.
Their research and interpretation are completely distorted.	Bincikensu da tafsirinsu gaba daya sun karkace.
The plane exploded as it stopped.	Jirgin ya fashe yayin da ya tsaya.
Experience is the best teacher.	Kwarewa shine mafi kyawun malami.
My sister takes care of our mother.	'Yar uwata tana kula da mahaifiyarmu.
He has no close friends to talk to.	Ba shi da abokai na kusa da zai yi magana a kansu.
This research is a big secret.	Wannan bincike babban sirri ne.
She disappeared into the deep forest.	Ta bace cikin daji mai zurfi.
I need to take a taxi to the meeting place.	Ina bukata in dauki taksi zuwa wurin taron.
Daniel says he is suffering from anxiety.	Daniel ya ce yana fama da damuwa.
the smart politician wins over the masses.	hazikin dan siyasa yayi nasara akan talakawa.
We thought we missed you.	Mun dauka mun rasa ku.
I do not agree with your terms.	Ba zan yarda da sharuɗɗan ku ba.
His face was radiant.	Fuskarsa a annuri.
The apple looks a little green.	Tuffa ya dubi ɗan kore.
When the people spoke, his voice was loud and clear.	Lokacin da mutane suka yi magana, muryarsa ta yi ƙarfi da ƙarfi.
I stared at her intently.	Na zuba mata ido cike da sha'awa.
The sun was shining behind the cloudy skies.	Rana ta zame a bayan sararin sama mai hazo.
Newspapers, magazines, and the like occasionally carry a heavy load of guilt.	Jaridu, mujallu da makamantansu na lokaci-lokaci ba safai suke ɗaukar zargi mai tsanani ba.
Glue use is on the rise all over the world.	Amfani da manne yana karuwa a duk faɗin duniya.
Light rain rolled over the window.	Ruwan sama mara nauyi ya birkice akan tagar.
Often, students stay at a university and then go somewhere else.	Sau da yawa, ɗalibai suna zama a jami'a sannan su tafi wani wuri.
Many eagles have gathered in this area.	Gaggafa da yawa sun taru a wannan yanki.
The month is half full.	Watan ya cika rabi.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Gandun daji na wurare masu zafi suna da mahimmanci saboda suna samar da iskar oxygen.
The young couple promised love.	Matasan ma'auratan sun yi alkawarin soyayya.
They fell to the ground.	Suka fadi kasa.
Elizabeth is not a very religious person.	Elizabeth ba ta musamman addini.
Each mouse click is accompanied by an alarm.	Kowane danna linzamin kwamfuta yana haɗuwa da ƙararrawa.
She advised him to see a doctor.	Ta ba shi shawarar ya ga likita.
I prefer tea to coffee.	Na fi son shayi zuwa kofi.
Throw the tomatoes in the pot!	Jefa tumatir a cikin tukunya!
Public transportation should be a top priority.	Ya kamata sufurin jama'a ya zama babban fifiko.
He did not know that his girlfriend had betrayed him.	Bai san cewa budurwarsa ta ci amanarsa ba.
He told us many stories of his youth.	Ya ba mu labarin kuruciyarsa da yawa.
The only qualifications required are interest and confidence.	Abubuwan cancanta kawai da ake buƙata shine sha'awa da amincewa.
It's life as usual.	Rayuwa ce kamar kullum.
Their punishment applies to the entire state.	Hukuncinsu ya shafi jihar baki daya.
He could not find a job after university.	Ya kasa samun aiki bayan jami'a.
Les travaux manquaient da terre cuite	Les travaux manquaient da terre cuite
These goods were stolen and transported from the country.	An yi awon gaba da wadannan kayayyakin ne aka yi safarar su daga kasar.
He could hardly raise his voice.	Da kyar ya daga murya.
The field will never do well.	Filin ba zai taɓa yin kyau ba.
There is less rainfall in the mountains every year.	Ana samun ƙarancin ruwan sama a cikin tsaunuka kowace shekara.
Pour the water to a boil.	Zuba ruwan zuwa wurin tafasa.
The opening line contains one or two features.	Layin buɗewa ya ƙunshi sifofi ɗaya ko biyu.
A simple dinner did the trick.	Abincin dare mai sauƙi ya yi abin zamba.
Vegetarians should not eat meat or fish.	Masu cin ganyayyaki ba za su ci nama ko kayan kifi ba.
Farmers should grow their fast-growing crops.	Ya kamata manoma su shuka amfanin gona da suke girma cikin sauri.
Governments and corporations often do not get the right conclusions.	Gwamnatoci da kamfanoni ba kasafai suke samun hasashensu daidai ba.
Parents give their children to slaves.	Iyaye suna ba da 'ya'yansu ga kuyangi.
Have you ever traveled by train?	Taba tafiya ta jirgin kasa?
Remove the yellow.	Cire launin rawaya.
No one wants to pay more taxes.	Ba wanda yake son biyan ƙarin haraji.
Animals were hunted for their trade.	An fara farautar dabbobi don fataucinsu.
It is an unusual experiment.	Wani gwaji ne da ba a saba gani ba.
The corpse was wrapped in a blanket.	An lullube gawar da bargo.
I explain massage every day.	Na yi bayanin tausa kowace rana.
She lost her family in the war.	Ta rasa danginta a yakin.
The farmer feeds the corn chickens.	Manomi ya ciyar da kajin masara.
Swimming in rivers is prohibited.	An haramta yin iyo a cikin koguna.
Stop harvesting from the bush.	A daina girbi daga daji.
This tribe has been hunting for this land for centuries.	Kabilar ta yi farautar wannan ƙasa tsawon ƙarni.
Numbers that appear in words are called words.	Bayanan lambobi waɗanda ke bayyana ta kalmomi ana kiran su kalmomi.
I have to do this.	Dole ne in yi wannan.
Apple trees do not appear in this condition.	Bishiyoyin Apple ba sa bayyana a cikin wannan yanayin.
The courts refused to hear the case.	Kotuna sun ki sauraron karar.
There is no reason to worry.	Babu dalilin damuwa.
Very useful issues are handled very well.	An magance al'amura masu amfani da kyau sosai.
It's too fast.	Tayi saurin tafiya.
He came out of the sea.	Ya fito daga dabbar teku.
He got tired, after running two marathons.	Ya gaji, bayan ya yi gudun fanfalaki biyu.
He used to break the rules of the road.	Ya saba keta dokokin hanya.
Look at these poor kids.	Kalli wadannan yaran talakawa.
There is nothing that can cause the suffering to go away.	Babu wani abu da zai sa wahalar ta tafi.
He was thrown up.	Aka jefe shi sama.
His dream has come true.	Burinsa ya cika.
A black veil was hidden from her.	Wani bak'in mayafi ya boye mata.
People soon became accustomed to city life.	Nan da nan mutanen suka saba da rayuwar birni.
They decided to imitate the flock.	Sun yanke shawarar yin koyi da garke.
A circus acrobat on board.	A circus acrobat a cikin jirgin.
A beautiful mist came over the fire.	Wani hazo mai kyau ya malalo bisa kan wuta.
Many ideas in modern physics challenge our thinking.	Yawancin ra'ayoyi a cikin ilimin kimiyyar lissafi na zamani suna ƙalubalantar tunanin mu.
Although this monument was built a long time ago, it is still there.	Ko da yake an gina wannan abin tunawa da dadewa, har yanzu yana nan.
The court rejected the charges.	Kotun ta ki yin watsi da tuhumar.
Taji is angry and sad.	Taji haushi da bakin ciki.
She has received many accolades.	Ta samu yabo da dama.
He likes to travel abroad.	Yana son yin balaguro zuwa waje.
The soldiers did not rise to victory.	Sojoji ba su tashi yin nasara ba.
He is known for making good decisions.	An san shi da tsai da shawarwari masu kyau.
The man jumped two meters in the air!	Mutumin yayi tsalle mita biyu a cikin iska!
Two ripe bananas are lying on the table.	Ayaba cikakke guda biyu suna kwance akan tebur.
This should be a pleasant evening.	Wannan ya kamata ya zama maraice mai daɗi.
Clouds hang over the desert.	Gizagizai sun rataye bisa hamada.
scary squirrel screaming.	squirrel mai ban tsoro yana ta surutu.
The people who live most on the earth are often happy.	Mutanen da suka fi zama a cikin ƙasa sau da yawa suna farin ciki.
Her sister came running to greet him.	Yayarta ta taho da gudu ta gaishe shi.
The brothers were very close.	'Yan uwan ​​sun kasance kusa sosai.
Climbing this mountain requires endurance.	Hawan wannan dutse yana buƙatar juriya.
He had a bad vision.	Ya yi mugun hangi.
A bright moon shone through the clouds.	Wata mai haske ya haskaka ta cikin gajimare.
Colanders will filter the pasta juice.	Colanders za su tace ruwan taliya.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin tsawa.
Bacteria can spread rapidly through shared equipment.	Kwayoyin cuta na iya yaduwa cikin sauri ta hanyar kayan aikin da aka raba.
Health is a priority for many wealthy people.	Lafiya ta zama fifiko ga yawancin masu hannu da shuni.
I will return the money.	Zan mayar da kuɗin.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psychology shine binciken kimiyya na hankali.
At that time it almost certainly did not continue to be an area.	A wancan lokacin kusan kusan ba a ci gaba da zama yankin.
What happens after death?	Me ke faruwa bayan mutuwa?
Doctors are developing antibiotics quickly.	Likitoci suna haɓaka maganin rigakafi da sauri.
He drank water.	Ya sha ruwa.
The days are getting shorter and colder in winter.	Kwanakin suna girma gajarta da sanyi a cikin hunturu.
Days passed, her voice getting louder and louder.	Kwanaki suka shude, muryarta na kara kara.
Remember your meat giant first!	Ka tuna ka kakarin naman tukuna!
He exemplified songs and line drawing.	Ya misalta wakoki da zanen layi.
Put sugar on apple.	Sanya sukari a kan apple.
The people have lost trust in the government.	Jama'a sun rasa amincewa da gwamnati.
She realized that she was dying.	Ta fahimci cewa tana mutuwa.
The soldiers went to the field, wearing well-prepared uniforms.	Sojojin sun tafi filin, suna sanye da ingantacciyar tsari.
Should they pray out loud in church?	Ya kamata su yi addu'a da babbar murya a coci?
The king asked for silence.	Sarki ya nemi shiru.
There was chaos in the courtroom.	An hargitse a dakin kotun.
The king called his favorite adviser.	Sarkin ya kira mai ba shi shawarar da ya fi so.
The voice was soft and hard to hear.	Muryar ta yi laushi da kyar aka ji.
The contractors insisted they had done a great job.	'Yan kwangilar sun nace sun yi babban aiki.
Firefighters did not allow anyone to approach the vehicle.	Ma’aikatan kashe gobara ba su yarda kowa ya tunkari motar ba.
Fill the container with water.	Cika akwati da ruwa.
He raises his hands in tears.	Ya daga hannayensa sama yana kuka.
Never, under arm or foot, let us surrender.	Kada, a ƙarƙashin hannu ko ƙafa, bari mu mika wuya.
The old lady is famous for celebrating her birthday.	Tsohuwar ta shahara da bikin zagayowar ranar haihuwarta.
Also important is the country that supplies their food.	Hakanan mahimmanci shine ƙasar da ke ba da abincinsu.
The designer later agreed to do it.	Daga baya mai zanen ya yarda ya yi.
Carefully pour the water into a glass.	A tsanake ta zuba ruwan a cikin gyale.
We need political reform, as a first step.	Muna bukatar gyara siyasa, a matsayin mataki na farko.
The mayor signs an executive order.	Magajin garin ya rattaba hannu kan wata doka ta zartarwa.
He looked at them carefully and frowned.	Ya kallesu a hankali ya daure fuska.
The girl's sleep was disturbed at night.	Barcin yarinyar ya baci a daren.
Young people like to visit big houses.	Matasa suna son ziyartar manyan gidaje.
The boy lay motionless on the side of the road.	Yaron ya kwanta babu motsi a gefen titi.
Foreign exchange markets are banned.	An hana kasuwannin musayar kudaden waje.
He remembers something that happened when his mother died.	Ya tuna wani abu da ya faru lokacin da mahaifiyarsa ta rasu.
The couple celebrated their anniversary.	Ma'auratan sun yi bikin cikarsu.
The hospital was evacuated while the patients fled.	An kwashe asibitin yayin da marasa lafiya suka gudu.
Male, female and child, all responded to the invading army.	Namiji, mace da yaro, duk sun mayar da martani ga sojojin da suka mamaye.
I met her at a restaurant last night.	Na hadu da ita a gidan abinci jiya da daddare.
The street is full of debris.	Titin ya cika da tarkace.
Throw the veil over the fire.	Jefa mayafin a cikin wuta.
They always laugh.	Kullum sai dariya suke.
America is the melting pot.	Amurka ita ce tukunyar narkewa.
She used to suffer from high blood pressure.	Ta kasance tana fama da cutar hawan jini.
The success of her new project is widely acknowledged.	An amince da nasarar da ta samu a sabon aikinta.
She shook her head slowly, the sign of the horse moving.	Ta gyada kai a hankali, alamar dokin yana motsi.
The fire needed more wood.	Wuta ta bukaci karin itace.
Glass is used as a building material.	Ana amfani da gilashi azaman kayan gini.
We will meet in the upstairs office.	Zamu hadu a ofishin bene.
Mercury is considered a poison.	An dauki Mercury a matsayin guba.
She thinks the payment will be free.	Ta yi tsammanin biyan za a yi kyauta.
The big dog is brown.	Babban kare yana da launin ruwan kasa.
According to our own culture.	Kamar yadda namu al'adu.
The villagers robbed the shrine.	Mutanen kauyen sun yi ta sata a wurin ibadar.
Women wearing soft silk dresses passed by.	Mata sanye da lallausan rigunan siliki suka wuce.
This is a small village.	Wannan ƙauyen ƙanƙane ne.
An opposition politician made a surprise move.	Wani dan siyasa mai hamayya ya yi wani yunkuri na bazata.
Their job is to protect people.	Aikinsu shine kare mutane.
When the opportunity arose, she took it.	Da damar ta samu, sai ta kwace.
They celebrated the anniversary with flowers and shampoo.	Sun yi bikin ranar tunawa da furanni da shamfu.
We will use flour instead of sugar.	Za mu yi amfani da gari fiye da sukari.
Wisely, they changed their minds.	Da hikima, sun canja shawararsu.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Tana son wasa da tsana da dabbobi masu cushe.
It holds out great hope for the future.	Yana riƙe da babban bege na gaba.
Writing is important, don’t you think?	Rubutu yana da mahimmanci, ba ku tunani?
Their ambience is exalted.	Su ambience ya daukaka.
Horizon mingled with himself.	Horizon ya haɗu tare da kansa.
Scientists have cloned sheep.	Masana kimiyya sun cloned tumaki.
My nephew really illuminates my life.	Dan dan uwana yana haskaka rayuwata kwarai da gaske.
This pig lives in a house made of straw.	Wannan ɗan alade ya zauna a wani gida da aka yi da bambaro.
Bombs were exploding around her.	Bama-bamai suna ta tashi a kusa da ita.
Villagers call this area "the land of beauty."	Mazauna kauyen suna kiran wannan yanki "ƙasar kyan gani."
It will be a tribal dance.	Wata kabila ce za ta yi raye-rayen.
I will make you a cotton shirt.	Zan yi muku rigar auduga.
The residents are conservative people.	Mazaunan mutane ne masu ra'ayin mazan jiya.
So he took the girl to his house.	Don haka ya kai yarinyar gidansa.
We need to make sure that this work is successful.	Muna bukatar mu tabbatar da cewa wannan aiki ya yi nasara.
The statue is covered with dust.	An rufe mutum-mutumin da kura.
The hole was drilled by hand using a shovel and a fork.	An haƙa ramin da hannu ta hanyar amfani da felu da tsini.
Children depend on the kindness of strangers.	Yara sun dogara ga alherin baƙi.
Nations should resolve their differences through diplomacy	Kasashe su warware sabanin dake tsakaninsu ta hanyar diflomasiyya
The houses are small and damaged.	Gidajen ƙanana ne kuma sun lalace.
The plague killed the people of the area.	Annobar ta kashe mutanen yankin.
We offer to help relatives.	Mun yi tayin taimaka wa dangi.
This plant blooms in summer.	Wannan shuka yana fure a lokacin rani.
Environmental damage will affect future generations.	Lalacewar muhalli za ta yi illa ga al'ummai masu zuwa.
I used very weak tea.	Na yi amfani da shayi mai rauni sosai.
For example, one might consider several questions.	A matsayin misali, mutum na iya yin la'akari da tambayoyi da yawa.
This man was under the spell of a magician.	Wannan mutumin ya kasance ƙarƙashin sihirin wani sihiri.
An elephant swarmed the eagle in the forest.	Wata giwa ta yi dirar mikiya a cikin dajin.
Potatoes are the main source of carbohydrates.	Dankali shine tushen mahimmancin carbohydrates.
The festival usually lasts three days.	Bikin yakan yi kwanaki uku.
When a child is young, his parents are always arguing.	Lokacin yaro yana ƙarami iyayensa sukan yi rigima.
Unfortunately, her dream has not come true.	Kash, burinta bai cika ba.
The president is elected unopposed.	An zabi shugaban al'umma ba tare da hamayya ba.
Two other people are accused of killing a local official.	Ana zargin wasu mutane biyu da kashe wani jami'in yankin.
Put on your music player and let's dance.	Saka abin kunna kiɗan ku mu yi rawa.
What impressed me was the silence.	Abin da ya burge ni shi ne shiru.
The Lord did not want to favor him.	Ubangiji bai so ya ba shi tagomashi ba.
How much does the meal cost?	Nawa ne kudin abincin?
Their young children are silent.	'Ya'yansu matasa sun yi shiru.
She decided to send a message to her family.	Ta yanke shawarar aika sako ga danginta.
The government has come up with a new crime prevention plan.	Gwamnati ta fito da wani sabon shiri na dakile laifuka.
Deposits may be refunded when you return the vehicle.	Ana iya mayar da kuɗin ajiya lokacin da kuka mayar da motar.
Therefore, he felt that the argument was justified.	Saboda haka, ya ji cewa muhawarar ta dace.
Another boat passed by.	Wani kwale-kwale ne ya zarce.
The children rejoiced when they received the great gift.	Yaran sun yi murna lokacin da suka sami babbar kyauta.
This machine is not widely used these days.	Ba a cika amfani da wannan injin ba, kwanakin nan.
Beware of what men say, but pay attention to what they say.	Ku kiyayi abin da maza ke cewa, amma ku kula da abin da suke yi.
I also want to learn more about programs.	Ina kuma son ƙarin koyo game da shirye-shirye.
Do not enter the room until you have been asked.	Kar ku shiga dakin sai an tambaye ku.
Meanwhile, scientists have been largely silent.	A halin yanzu, masana kimiyya sun kasance ba su da magana.
Kuna kasala.	Kuna kasala.
The trial judge ruled in favor of the plaintiff.	Alkalin kotun ya yanke hukunci a kan wanda ya shigar da karar.
This song is written in the couple's songs.	An rubuta wannan waƙa a cikin waƙoƙin ma'aurata.
She pulled out the burning tear with her hand.	Ta ciro tsagewar da ke konewa da hannunta.
Rice paddies and tea plantations are scattered throughout the valley.	Rice paddies da shayi na noman shayi sun dimau cikin kwari.
How important is friendship?	Yaya muhimmancin abota?
How can we make sure that this does not happen again?	Ta yaya za mu tabbatar da hakan bai sake faruwa ba?
I followed him upstairs.	Na bishi a saman bene.
He began to run.	Ya fara gudu.
He was addicted to computer games.	Ya taba kamu da wasannin kwamfuta.
Each line of computer code is called regular.	Kowane layi na lambar kwamfuta ana kiransa na yau da kullun.
The animals returned in panic.	Dabbobin sun koma cikin tsoro.
The cave is full of armor debris.	Kogon yana cike da tarkacen sulke.
A great dictionary consultant has been found.	An sami babban mashawarcin ƙamus.
Gradually the boat came down into the river.	A hankali kwale-kwalen ya gangara cikin kogin.
Thus the foundation of knowledge is built.	Ta haka ne ake gina tushen ilimi.
For some, it is a sign of peaceful endurance.	Ga wasu, ita alama ce ta juriya ta lumana.
The fish ate the worms.	Kifin ya cinye tsutsotsin.
Medications can cause skin rashes, rashes, or cancer.	Magungunan na iya haifar da kunar fata, rashes, ko ciwon daji.
Demand for milk is growing rapidly.	Buƙatun madara yana girma cikin sauri.
Life was hard when he was a teenager.	Rayuwa ta yi wuya sa’ad da yake matashi.
Oil is also used to make plastics.	Ana kuma amfani da mai wajen kera robobi.
First, let's find out the root.	Da farko, bari mu gano tushen.
Over the past several decades, however, academic success has been achieved.	A cikin shekaru da dama da suka gabata, duk da haka, an sami nasarar ilimi.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Masu hankali ne kawai ke fahimtar ma'anar rayuwa.
The tower is equipped with a radio telescope.	Hasumiyar tana dauke da na'urar hangen nesa ta rediyo.
Troops fired tear gas at protesters.	Sojojin sun harba hayaki mai sa hawaye kan masu zanga-zangar.
So they calmed the situation down.	Don haka suka sa al’amarin ya kwanta.
Usually this is an issue for young people.	Yawancin lokaci wannan batu ne game da samari.
Some experts consider this to be the case.	Wasu masana suna ganin wannan shine farkon yanayin.
Screen play for two players.	Wasan allo don 'yan wasa biyu.
When they had finished eating, they went to bed.	Da suka gama cin abinci babba suka kwanta.
Her lectures were always in doubt.	Lectures ɗinta ya kasance yana kallonta da shakku.
By the way, she is just a girl.	Ta wata fuskar, ita yarinya ce kawai.
It can turn on its hidden power for a while.	Yana iya kunna boyayyen ikonsa na ɗan lokaci.
Wisdom is hard to come by in our time.	Hikima yana da wuyar samuwa a zamaninmu.
She has seven adults.	Tana da yaya bakwai manya.
But they do not expect to take this step any further.	Amma ba su yi tsammanin za su dauki mataki nan ba da dadewa ba.
The bird landed on a dry branch.	Tsuntsun ya sauka a kan wani reshe mai bushewa.
Two springs are polluted.	Maɓuɓɓugar ruwa guda biyu sun ƙazantu.
He spoke loudly and was ridiculed.	Ya yi jawabai masu kakkausar murya, jama'a suka yi ta ba'a.
Greedy people shouted for help.	Jama'a masu kwadayi suka yi ta ihun shiga ciki.
This bravery earned her an award.	Wannan aikin jajircewa ya sa ta samu lambar yabo.
Many students do not enjoy the reform program.	Dalibai da dama ba su ji dadin shirin sake fasalin ba.
The city is full of money.	Garin ya cika makil da kudi.
A police spokesman declined to comment.	Kakakin ‘yan sandan ya ki cewa komai.
Old and dry.	Tsoho kuma ya bushe.
We want to thank you for your support.	Muna son gode muku da goyon bayan ku.
The queen has full confidence in his leadership.	Sarauniyar tana da cikakkiyar amincewa ga shugabancinsa.
How is the economy doing?	Yaya tattalin arzikin yake tafiya?
Write a poem about something that is more interesting than the general public.	Rubuta waka game da wani abu da ya fi ban sha'awa fiye da yawan jama'a.
He hates leaving the house.	Ya tsani barin gidan.
This is war.	Wannan aikin yaki ne.
Your hat is waterproof, but you need an umbrella.	Hular ku ba ta da ruwa, amma kuna buƙatar laima.
The younger one is quieter and more reserved.	Ƙanin ya fi shi shiru kuma ya fi tanadi.
The wind blows gently and blows from the sea.	Iska ta yi ta kadawa a hankali daga cikin teku.
There is a nail stuck in the wall.	Akwai ƙusa yana manne daga bango.
My head hurts.	Kaina ya fara ciwo.
Keeps the table clean.	Yana kiyaye tebur mai tsabta.
It is the inequality of the people that causes the unhappiness.	Rashin daidaituwar mutane ne ke haifar da rashin jin daɗi.
All ethnic groups speak the same language.	Duk kabilun suna magana da yare ɗaya.
Try hanging laundry online for drying.	Gwada rataye wanki akan layi don bushewa.
She fainted.	Ta suma da ganin.
The success of this company is in doubt.	Nasarar wannan kamfani yana da shakku.
The teacher is dressed in white.	Malamin yana sanye da fararen fata.
They could not find him.	Sun kasa gano shi.
The plane is within walking distance to the city center.	Jirgin saman yana tsakanin nisan tafiya zuwa tsakiyar garin.
He was shot several times.	An harbe shi sau da dama.
So he was very active.	Don haka ya kasance mai yawan aiki.
The place lasted several hours.	Wurin ya ɗauki sa'o'i da yawa.
The children immediately returned to their play.	Nan da nan yaran suka koma wasansu.
A boy is standing nearby.	Wani yaro yana tsaye a kusa.
How much did you pay for the ticket?	Nawa kuka biya don tikitin?
The divorce rate is growing rapidly.	Yawan kisan aure na karuwa cikin sauri.
The man walked to a nearby market.	Mutumin ya taka zuwa wata kasuwa da ke kusa.
Ill health and lack of education are the main problems here.	Rashin lafiya da rashin ilimi sune manyan matsaloli a nan.
All workers will be paid a living wage.	Duk ma'aikata za a biya su albashin rayuwa.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Manomi ya yarda ya tafi, ba tare da so ba.
There is only one horse in town.	Doki daya ne kawai a garin.
He brought me his script.	Ya kawo mani rubutunsa.
So, do it next time.	Don haka, yi a lokaci na gaba.
A person's social status depends on his wealth.	Halin zamantakewar mutum yana dogara ne akan dukiyarsa.
The census is expected to return soon.	Ana sa ran dawowar kidayar jama'a nan ba da jimawa ba.
This island has many resources, including oil.	Wannan tsibirin yana da albarkatu masu yawa, ciki har da mai.
The water was cold and unusually cold.	Ruwan ya yi sanyi da ba a saba gani ba.
Butterscotch cake is a traditional dessert.	Butterscotch cake shine kayan zaki na gargajiya.
He died of a heart attack.	Ya rasu ne da ciwon zuciya.
After weeks of appeal, no progress was made.	Bayan makonni na roko, babu wani ci gaba da aka samu.
He fired a shotgun for a while.	Ya yi ta harbin bindiga na wani lokaci.
Pour the lemon juice into the jug.	Zuba ruwan lemun tsami a cikin jug.
The servant went and ministered to the Lord.	Bawan ya je ya yi wa ubangiji hidima.
Pour the batter into the oven.	Zuba batter a cikin tanda.
This is a tourist destination.	Wannan wurin yawon bude ido ne ke zuwa.
He shouted at them.	Ya daka musu tsawa.
These tests are important.	Waɗannan gwaje-gwajen suna da mahimmanci.
The flowers in this garden are very beautiful.	Furen da ke cikin wannan lambun suna da kyau sosai.
Originally celebrated by slaves.	Tun asali dai bayi ne suka yi biki.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Masu yawon bude ido suna jin daɗin tafiya a nan, duk shekara.
She washed the dishes in a bowl.	Ta wanke kwanonin a cikin kwano.
The line is moving fast.	Layin yana tafiya cikin sauri.
She washed her hands in water.	Ta wanko hannunta a cikin ruwa.
Often, people try to avoid change because of fear.	Sau da yawa, mutane suna ƙoƙari su guje wa canji saboda tsoro.
It affects his doctrine.	Ya shafa rukunansa.
I am worried about the future.	Ina damuwa game da makomara.
Plants are in danger of dying.	Tsire-tsire suna cikin haɗarin mutuwa.
The epidemic spread rapidly across the country.	Annobar ta bazu cikin sauri a fadin kasar.
The building is still under construction.	Har yanzu ana kan ginin gidan.
His experience on the scene was outstanding.	Kwarewar da ya yi a fage ya yi fice.
I was invited to have tea.	An gayyace ni shan shayi.
A mood of despair overwhelmed the music.	Wani yanayi na yanke kauna ya mamaye kidan.
No comfort here!	Babu ta'aziyya a nan!
They say the building needs to be repaired.	Sun ce ginin yana bukatar gyara.
One day they came down with a cold.	Watarana sun sauko da mura.
This method will cause a fall.	Wannan hanya za ta haifar da faduwa.
I thank him for his kindness.	Na gode masa da alherinsa.
The floor was covered with fir needles.	An rufe falon da alluran fir.
So, work hard.	Don haka, yi aiki tuƙuru.
The meeting was short.	Taron ya kasance takaice.
Troops were sent to the border.	An aika da sojojin zuwa kan iyaka.
Our library system	Tsarin ɗakin karatu na mu
We opened fire on them.	Muka bude musu wuta.
The president visited the town.	Shugaban ya ziyarci garin.
Almost everyone is drunk.	Kusan kowa ya bugu.
The young man's thinking was good.	Tunanin saurayin yayi kyau.
The culture of the town is associated with unselfishness.	Al'adun garin yana da alaƙa da rashin son kai.
The wind blew my hair out of my eyes.	Iska ta kada gashina a idanuna.
She told me she had been in the hospital for three months.	Ta ce min ta yi wata uku a asibiti.
She avoided looking at him.	Ta kauce tana kallonsa.
The wind blows outside.	Wata iska ta kada waje.
The fog lifted the day we left.	Hazo ya dauke ranar da muka tafi.
The robber took them with a gun.	Dan fashin ya dauke su da bindiga.
A woman cannot leave her village and get married.	Mace ba za ta bar kauyensu da aure ba.
Make sure all words are uppercase letters.	Tabbatar cewa duk kalmomi manyan haruffa ne.
He came out in a stupid outfit.	Ya fito cikin wani wawan kaya.
Some of her friends teased her.	Wasu kawayenta sun yi mata tsokana.
She wants to impress her colleagues.	Tana son burge abokan aikinta.
Upstairs, the forest house is dark and quiet.	A saman bene, gidan gandun daji duhu ne kuma shiru.
She refuses to cooperate.	Ta ki ba da hadin kai.
The bread is good, but the vegetables are cool.	Gurasar tana da kyau, amma kayan lambu suna da sanyi.
Skip the salt.	Tsallake gishiri.
The bear is used to live in these forests.	Ana amfani da bear don zama a cikin waɗannan dazuzzuka.
After years of economic stagnation, analysts predict that a change could take place.	Bayan shekaru da yawa na tabarbarewar tattalin arziki, manazarta sun yi hasashen cewa za a iya samun sauyi.
The air smells of the forest.	Iska taji warin dazuzzuka.
He hopes to travel on another day.	Ya yi tsammanin tafiya a kan wata wata rana.
There are three oranges in my basket.	Lemu uku ne a cikin kwandona.
The new mother lies down tired.	Sabuwar uwar ta kwanta a gajiye.
The car is full, but we are waiting for more passengers.	Motar ta cika, amma muna jiran ƙarin fasinjoji.
She was devoted to her family.	Ta kasance mai sadaukarwa ga danginta.
As the years went by, my eyes became white and yellow.	Yayin da shekaru suka shude, idanuna sun yi fari sun zama rawaya.
The last mile is always the hardest.	Tsawon mil na ƙarshe shine koyaushe mafi wahala.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Chimpanzees da bonobos sune danginmu na kusa.
Do not leave your fingerprints on the glasses.	Kar a bar sawun yatsa a kan tabarau.
Some religious groups believe in reincarnation.	Wasu ƙungiyoyin addini sun yi imani da sake reincarnation.
The industry provides natural resources to many industries.	Masana'antar ta samar da albarkatun kasa ga masana'antu da yawa.
The clothing industry will be greatly reduced.	Masana'antar tufafi za su ragu sosai.
His sentence was overturned on appeal.	An soke hukuncin da aka yanke masa bisa daukaka kara.
The punishment was severe.	Hukuncin ya kasance mai tsanani.
Cathedral bells rang last.	Karrarawa Cathedral sun yi kara na karshe.
He fell asleep, terrified.	Ya fad'a a tashe, cike da tsoro.
Life was not easy for us.	Rayuwa ta yi mana wuya sosai.
She tossed the blanket over the basket.	Ta jefar da mayafin a cikin kwandon.
When we die, our body burns.	Idan muka mutu, jikinmu yana konewa.
Various types of stone are found here.	Ana samun nau'ikan dutse iri-iri a nan.
The government's response to the coup was swift.	Matakin da gwamnati ta dauka kan juyin mulkin ya yi gaggawar daukar matakin.
The work was a little more than a pipe dream.	Aikin ya kasance kadan fiye da mafarkin bututu.
The military is a social organization.	Sojoji ƙungiya ce ta zamantakewa.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Masana kimiyya sun yi ƙoƙari su ƙara fahimtar wannan lamarin.
The milk should be of a creamy, creamy consistency.	Madara ya kamata ya kasance yana da nau'in nau'i, mai kauri.
Villagers clean their homes regularly.	Mazauna kauyen sun rika share gidajensu akai-akai.
Birds, sheep and cattle grazed on the side of the hill.	Tsuntsaye da tumaki da shanu sun yi kiwo a gefen tsauni.
Iron is often made of metal.	Iron yana sau da yawa ya zama karfe.
The government has introduced environmental regulations.	Gwamnati ta gabatar da ka'idojin muhalli.
Not, of course, that it is important, he thought.	Ba, ba shakka, cewa yana da mahimmanci, ya yi tunani.
The fire burned in the fireplace.	Wuta ta kone a cikin murhu.
The staff did not discuss his decision.	Ma'aikatan ba su tattauna shawararsa ba.
The recipient of the book cannot be trusted.	Ba za a iya amincewa da mai karɓar littafi ba.
He has been serving in this office ever since.	Tun a wannan ofishin yake hidima.
He goes to the gate and meets a woman.	Yana zuwa bakin gate sai ya hadu da wata mata.
The nation has the largest industrial sector in the world.	Al'ummar kasar ce ke da karfin bangaren masana'antu a duniya.
We brought a wok too.	Mun kawo wok ma.
They expressed their intention to fight.	Sun bayyana aniyarsu ta yin fada.
He continues to help the needy in his community.	Ya ci gaba da taimakon mabukata a cikin al'ummarsa.
Her body slowly swung into the air.	Jikinta ya rintse a hankali cikin iska.
The builders built a brick wall around his house.	Masu ginin sun gina katangar bulo kewaye da gidansa.
The cliff erupted ten minutes ago.	Dutsen dutsen ya barke ne mintuna goma da suka wuce.
Researchers are trying to gather a complete picture.	Masu bincike suna ƙoƙarin tattara cikakken hoto.
Chocolate cannot be eaten.	Cakulan ba za a iya ci ba.
The dancers on the stage dance in a fun style.	’Yan rawa a kan mataki sun yi ta yawo cikin salo na raha.
The system crashed during the introduction	Tsarin ya fadi yayin gabatarwa
I realized that my father was dead.	Na fahimci cewa mahaifina ya rasu.
She collects flowers every spring.	Ta tattara furanni kowane bazara.
However, this is not the case.	Sai dai kuma ba haka lamarin yake ba.
The cat sat on the window sill.	Cat ya zauna akan taga sill.
He cut the cockroaches.	Ya sarawa kyankyasai.
He made the most money in the company.	Ya sami mafi yawan kuɗi a cikin kamfani.
It is a tool used in music.	Kayan aiki ne da ake amfani da shi wajen kiɗa.
They tried to change the truth to suit their own ideas.	Sun yi ƙoƙari su canza gaskiyar don dacewa da ra'ayinsu.
They originated from this.	Sun samo asali daga wannan.
The fields were deserted.	Gonakin sun kasance babu kowa.
Adjustable closing steps such as double glazing will help.	Daidaitaccen matakan rufewa kamar glazing biyu zasu taimaka.
This area of ​​the city is polluted.	Wannan yanki na garin ya ƙazantu.
The master called the learners to him.	Maigida ya kira masu koyan a gare shi.
Drought wreaked havoc.	Fari ya yi barna.
This is the worst situation possible.	Wannan shi ne mafi munin yanayi mai yiwuwa.
Newspaper is a vehicle for dissemination of information.	Jarida abin hawa ne na yada labarai.
They all fail in their quest for happiness.	Duk sun kasa a cikin neman farin ciki.
Our car breaks down whenever we need it most.	Motarmu tana lalacewa a duk lokacin da muka fi buƙata.
Pour the contents of the bag into the pot.	Zuba abinda ke cikin jakar a cikin kaskon.
Even one is right.	Ko daya daidai ne.
Harvested grain is stored in a large silo.	Ana adana hatsin da aka girbe a cikin babban silo.
The next paragraph describes the old epic.	Sakin layi na gaba yana kwatanta tsohuwar almara.
If money is not a problem,	Idan kudi ba matsala,
Watermelon shells are thrown in places we have never seen before.	Akan jefa bawon kankana a wuraren da ba a taba gani ba.
The rich wear clothes of various colors.	Masu arziki suna sa tufafi kala-kala.
The guard greeted her warmly.	Mai gadin gidan ya gaisheta da fara'a.
A fine powder is produced in the process.	Ana samar da foda mai kyau a cikin tsari.
The basketball player plays the ball.	Dan wasan kwallon kwando ya buga kwallon.
The water is muddy.	Ruwan yayi laka.
My ancestors moved to the city from the countryside.	Kakannina sun koma birni daga karkara.
I heard she was lying.	Na ji karya take yi.
The melody of the orchestra accompanies the performers.	Ƙwaƙwalwar ƙungiyar kade-kade tana rakiyar ƴan wasan kwaikwayo.
This country has a big problem with racism.	Wannan kasar tana da babbar matsala da wariyar launin fata.
The air engine does not turn.	Injin iska baya juyawa.
The border is divided into several small areas.	An raba iyakar zuwa kananan yankuna da dama.
Bad ending to a happy day.	Mummunan ƙarewa zuwa wani rana mai daɗi.
He left work early.	Ya bar aiki da wuri.
Birds find refuge in the woods.	Tsuntsaye suna neman mafaka a cikin dazuzzuka.
No one appeared on the port.	Babu wanda ya bayyana akan tashar jiragen ruwa.
The spokesman declined to comment.	Mai magana da yawun ya ki cewa komai.
We must hurry to recover the debt.	Dole ne mu yi sauri don dawo da bashin.
She still thinks he is guilty.	Har yanzu tana tunanin cewa yayi laifi.
Scientists continue to discover new species.	Masana kimiyya sun ci gaba da gano sabbin nau'ikan.
Meals prepared by the host are rare.	Abincin da aka shirya da masaukin baki ba safai ba ne.
The windows are up.	An haura tagogin.
Algae flowers can be seen growing in the lake.	Ana iya ganin furannin algae suna girma a cikin tafkin.
Great work remains to be done.	Babban aiki ya rage a yi.
These reports will greatly enhance our management.	Waɗannan rahotannin za su ƙara haɓaka gudanarwar mu sosai.
Horses are commonly used in the flute industry.	Ana yawan amfani da dawakai a cikin sana'ar sarewa.
This resolution stopped the debate.	Wannan kudiri ya dakatar da muhawara.
He quickly reached the garden.	Da sauri ya isa gonar.
Intertidal areas offer a wide variety of lifestyles.	Yankunan intertidal suna ba da ɗimbin rayuwa iri-iri.
Distributing military integrity often leads to failure.	Rarraba amincin sojoji yakan kai ga faduwa.
Innovations are often overlooked as the preservation of big people.	Sau da yawa ana watsi da ƙirƙira azaman adanar manyan mutane.
Researchers say deforestation contributes to global warming.	Masu bincike sun ce sare dazuzzuka na kara dumamar yanayi.
What advice can he give?	Wace shawara zai iya bayarwa?
The fruit is added to the cereal for breakfast.	Ana ƙara 'ya'yan itace zuwa hatsin karin kumallo.
She wondered where her husband was.	Tayi tunanin ina mijin nata yake.
Her favorite song is playing on the radio.	Waƙar da ta fi so ita ce kunna a rediyo.
For all intents and purposes there is no end to such violence.	Ga dukkan alamu babu karshen irin wannan tashin hankalin.
The road follows the city.	Hanyar ta bi ta cikin birni.
The products include a soccer jersey.	Kayayyakin sun ƙunshi rigar ƙwallon ƙafar yaro.
Everyone despised him for his lack of fear.	Kowa ya raina shi saboda rashin tsoro.
The government continues to seek peace.	Gwamnati ta ci gaba da neman zaman lafiya.
How can something rich be so poor?	Ta yaya wani abu mai arziki zai zama matalauci haka?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Wadanda suka yi imani da sake reincarnation ba su da wani abin tsoro.
The boy straightened up on the grass.	Yaron ya mike akan ciyawa.
The demolition of the house became a riot.	Rushewar gidan da aka yi ya zama wani hargitsi.
Ketchup, mustard, relish, and hot peppers.	Ketchup, mustard, relish, da barkono barkono.
Farmers work hard.	Manoman manoma suna aiki tuƙuru.
Light snow began to fall.	Dusar ƙanƙara mai haske ta fara faɗowa.
She packed her things and went home.	Ta shirya kayanta ta wuce gida.
I did him really well he didn’t stop.	Na yi masa kyau sosai bai hana ba.
The answer is always yes.	Amsar ita ce ko da yaushe.
But some say it is natural work.	Amma wasu sun ce aiki ne na halitta.
The volcano explodes.	Dutsen mai aman wuta yana fashewa.
The key can only be used once.	Ana iya amfani da maɓallin sau ɗaya kawai.
It is a genius possessed by a few.	Hazaka ce da 'yan kadan suka mallaka.
To calculate the circumference of the rectangle, add sides.	Don ƙididdige kewayen rectangle, ƙara tarnaƙi.
She was angry about the rising sea.	Ta yi fushi game da hawan teku.
The speaker announced that the sun had set.	Mai maganar ya sanar da cewa rana ta fadi.
The government will pursue its policies closely.	Gwamnati za ta bi manufofinta da karfi.
He entered the building, his sharp eyes exploring the room.	Ya shiga cikin ginin, idanunsa masu kaifi yana nazarin dakin.
After recovering, he recovered.	Bayan ya murmure, ya samu cikakkiyar lafiya.
Baffa and bull are both farm animals.	Baffa da bijimin duka dabbobin gona ne.
The waiter should leave this menu on the table.	Mai jira ya kamata ya bar wannan menu akan tebur.
Bar number checked.	An duba lambar mashaya.
You have no interesting character.	Ba ku da hali mai ban sha'awa.
For many years, he was the head of the family.	Shekaru da yawa, ya kasance shugaban dangi.
The children were treated for panic.	An yi wa yara jinyar firgici.
He is the one who made it through the vineyards.	Shi ne ya yi kutse ta cikin kurangar inabin da suka taru.
Tired they arrived home but happy.	A gajiye suka isa gida amma cikin murna.
The coffee is hot and bitter.	Kofi ya yi zafi da daci.
Most sea fish are caught using nets.	Yawancin kifin teku ana kama su ta hanyar amfani da tarun kifi.
You can also use two spoons.	Hakanan zaka iya amfani da cokali biyu.
This machine can cut metal quickly and accurately.	Wannan inji na iya yanke karfe da sauri da daidai.
The root of the cauliflower gets a little taste.	Tushen man kasko yana samun ɗanɗano kaɗan.
The social studies program ended at the final exam.	Shirin nazarin zamantakewa ya ƙare a jarrabawar ƙarshe.
There is a hive of activity in the basement.	Akwai hive na ayyuka a cikin ginshiki.
recent sales have been tremendous.	tallace-tallace na baya-bayan nan sun kasance gagarumi.
She looked at him in horror.	Ta kalleshi a tsorace.
Clean the windows.	Tsaftace tagogi.
The heating plan ended soon.	Kudirin dumama ya ƙare nan ba da jimawa ba.
The city was rebuilt, devastated by the civil war.	An sake gina birnin, wanda yakin basasa ya lalata.
Water is everywhere.	Ruwa yana ko'ina.
He resigned in disgrace.	Ya yi murabus a wulakance.
The car is not very expensive.	Motar ba ta da tsada sosai.
The chart shows the growing demand for strong beverages.	Jadawalin yana nuna haɓakar buƙatun abubuwan sha masu ƙarfi.
Her efforts were hampered by a lack of funds.	Yunkurin nata ya samu cikas saboda rashin kudi.
The crowns are like the heads of brothers.	Sulalolin sun yi kama da kawunan 'yan'uwa.
Unicorns can be seen in some parts of the region.	Ana iya ganin Unicorns a wasu sassan wannan yanki.
The nature of the application is unknown.	Ba a san yanayin ƙa'idar ba.
A person who does not follow the rules of society is punished.	Ana hukunta mutumin da bai bi ka'idojin al'umma ba.
The army is planning to build more barracks.	Sojojin na shirin gina wasu barikoki.
A thick textured cream.	A lokacin farin ciki textured cream.
They built wooden planks out of trees.	Sun gina katakon katako daga bishiyoyi.
The intention behind it was precious.	Niyya a bayanta ta kasance mai daraja.
The young man slipped the papers under the door.	Yaron matashin ya zame takardun a ƙarƙashin ƙofar.
Employees were fired without notice.	An kori ma'aikata ba tare da sanarwa ba.
The troops stood in order.	Sojojin sun tsaya cikin tsari.
Do not disappoint him.	Kar ka bata masa rai.
Prices are expected to rise sharply.	Ana sa ran farashin zai tashi sosai.
The suspension continued to rise.	Dakatar ta ci gaba da hauhawa.
Each language has its own alphabet.	Kowane harshe yana da haruffan kansa.
She let out a long, sad sigh.	Tayi wani dogon nishi mai cike da bakin ciki.
Is it possible to cool the environment with chemicals?	Shin zai yiwu a kwantar da yanayi tare da sinadarai?
His face was covered with gold.	Ya fito fuskarsa lullu6e da zinare.
The moon was bright, despite the cold.	Watan ya yi haske, duk da sanyi.
The value of assets is very low.	Ƙimar kadarorin ta ragu sosai.
She is tired.	Ta gaji.
Time goes by as you grow older.	Lokaci yana tafiya da sauri yayin da kuke girma.
He made a name for himself by criticizing.	Ya yi kaurin suna wajen suka.
The priest was shocked when he saw the poster	Firist ɗin ya gigice sosai sa’ad da ya ga fosta
It is a form of light entertainment.	Wani nau'i ne na nishaɗin haske.
As more people learn about diabetes, more research is added.	Kamar yadda mutane da yawa suka koyi game da ciwon sukari, an ƙara ƙarin bincike.
The warrior is a skilled warrior.	Jarumin jarumi ƙwararren mai takobi ne.
He tried to discredit his statement.	Yayi qoqarin tozarta kalaman nasa.
Unfortunately, her children were too old.	Abin takaici, 'ya'yanta sun kasance manya.
Her heart was pounding.	Zuciyarta na harbawa.
Some iron sources are better than others.	Wasu tushen ƙarfe sun fi wasu kyau.
We did not find any trace of the thieves.	Ba mu sami alamar barayin ba.
Tadpoles enhance the legs, homeobox cells and spine.	Tadpoles sun haɓaka ƙafafu, kwayoyin homeobox da kashin baya.
Schedule time and then list flight times.	Jadawalin lokaci sannan ya lissafa lokutan jirgin.
These officers did not receive their salaries.	Wadannan jami’an ba su karbi albashinsu ba.
A heavy kiss spread over her.	Kiss mai nauyi ya watsa mata.
Very few students did well.	Dalibai kaɗan ne suka yi kyau.
They divided the land among them.	Suka rarraba musu ƙasa.
In the next few years, the city doubled in size.	A cikin ƴan shekaru masu zuwa, birnin ya ninka girmansa.
She finishes reaching her destination	Tana gamawa ta isa gurinta
Every year, there is an increase in violent crime.	Kowace shekara, ana samun karuwar laifukan tashin hankali.
The crowd drowned the speakers.	Hayaniyar jama'a ta nutsar da masu magana.
Some women claim that eunuchs can enhance sexual pleasure.	Wasu matan suna da'awar cewa eunuchs na iya haɓaka jin daɗin jima'i.
The story is based on a true story.	Labarin ya dogara ne akan labari na gaskiya.
A bridge was built over the lake.	An gina gada a kan tafkin.
Life is sometimes hard.	Rayuwa ta kasance wani lokacin wuya haka.
This did not feel like home.	Wannan bai ji kamar gida ba.
The weather has been around for seventy years.	Yanayin iska ya kasance a cikin shekarun saba'in.
This water can be toxic.	Wannan ruwa yana iya zama mai guba.
The amount of traffic in this city is staggering.	Yawan zirga-zirga a wannan birni yana da ban tsoro.
These compounds are highly toxic to fish.	Wadannan mahadi suna da guba sosai ga kifi.
This road leads to the valley.	Wannan hanya tana kaiwa cikin kwari.
Apples taste delicious.	Tuffa yana ɗanɗano mai daɗi.
It appeals to citizens of all faiths.	Yana kira ga 'yan ƙasa na kowane addini.
Though surrounded by water, the island has no natural harbor.	Ko da yake kewaye da ruwa, tsibirin ba shi da tashar jiragen ruwa na halitta.
Weak and unwanted children are treated.	Ana ɗaukar yara masu rauni kuma waɗanda ba a so.
Zata nemeshi gobe.	Zata nemeshi gobe.
A special language has been created for this.	An ƙirƙiro harshe na musamman don wannan.
This sentence is an analysis of my situation.	Wannan jumla ita ce nazarin halin da nake ciki.
They fell down quickly and stopped.	Suka fadi da sauri suka tsaya.
Hurricanes can wreak havoc on coastal areas.	Guguwa na iya lalata yankunan bakin teku.
This book is very interesting.	Wannan littafi yana da ban sha'awa sosai.
Throwing garbage in the trash is not good.	Jifa da shara a cikin sharar ba ta da kyau.
The village is in a secluded valley.	Kauyen yana cikin wani kwarin keɓe.
The blast damaged the area.	Fashewar ta yi barna a yankin.
Police shot the summit of the police.	‘Yan sandan sun harbe taron har lahira.
The flowers bloomed.	Furanni sun yi fure.
Cities denounced air pollution, but some industries ignored it.	Garuruwan sun yi tir da gurbatar iska, amma wasu masana'antu sun yi watsi da shi.
Cheese is especially popular.	Cuku ya shahara musamman.
We do fishing on the weekends.	Muna yin fiki a karshen mako.
The church bell rang.	Kararrawar cocin ta biya.
The baby's cries filled the room.	Kukan baby ya cika dakin.
John arrived late at the meeting.	John ya isa a makare a taron.
He laughs himself.	Shi kanshi dariya yakeyi.
The place is full of hills and mountains.	Wurin yana cike da tudu da tsaunuka.
A prehistoric billabong.	A prehistoric billabong.
I do not trust her.	Ban amince mata ba.
James nursed when the stray dog ​​approached him.	James ya reno baya a lokacin da karen mai sarkewar ya nufo shi.
We talk a lot, but sometimes we argue.	Mukan yi magana sau da yawa, amma a wasu lokatai muna yin jayayya.
His face was sweaty.	Fuskarshi a lumshe da gumi.
Anger made him courageous.	Haushi yasa shi karfin hali.
Population growth is expected this year.	Ana sa ran yawan jama'a zai karu a bana.
The language is hardly developed.	Da kyar aka bunkasa harshen.
They build huts out of straw.	Suna gina bukkoki daga bambaro.
She grabbed enough from her bag.	Ta kamun filan daga jakarta.
It is a simple number to operate.	Lamba ce mai sauƙi don yin aiki.
The teacher believes he is failing his students.	Malamin ya yi imanin cewa yana kasawa dalibansa.
The area has been in turmoil for a long time.	An dade ana zaman dar-dar a yankin.
The chef crashed into the kitchen.	Mai dafa abinci ya fad'a cikin kicin.
This train does not have a dining car.	Wannan jirgin kasa ba shi da motar cin abinci.
Did the person just call?	Mutumin ya kira kawai?
The businessman wanted to talk to her son.	Dan kasuwan ya so a yi magana da danta.
I hate to hear that sound.	Na ƙi jin wannan sautin.
The newspaper industry is dying.	Masana'antar jarida tana mutuwa.
Roger was not satisfied with his salary.	Roger bai gamsu da albashinsa ba.
A device used to measure vibration.	Na'urar da ake amfani da ita don auna girgiza.
The largest hurricane ever to hit the region.	Guguwa mafi girma da aka taɓa samu ta mamaye yankin.
The afternoon is colder than the morning.	La'asar ta fi safiya sanyi.
The library also has a variety of art books.	Hakanan ɗakin karatu yana da littattafan fasaha iri-iri.
There seem to be a few on her recent illness.	Da alama akwai 'yan kaɗan akan rashin lafiyarta na kwanan nan.
He dropped the bag and trampled it.	Ya sauke jakar ya tattake ta.
Life and death are doomed.	An ƙaddara rayuwa da mutuwa.
Farmers have begun protesting against pollution.	Manoman sun fara zanga-zanga kan gurbatar yanayi.
He spends hours a day on the computer.	Yana ciyar da sa'o'i a rana a kan kwamfutar.
Many holy idols are placed in the church.	Ana sanya gumakan tsarkaka da yawa a cikin cocin.
The police chief called the police to investigate.	Babban jami’in ‘yan sandan ya kira rundunar da ta gudanar da bincike.
The palace was built of red sandstone.	An gina fadar sarkin ne da jajayen dutse mai yashi.
The patient was hospitalized and the patient was treated with antibiotics.	An kwantar da majiyyaci kuma an yi wa majinyacin maganin kashe kwayoyin cuta.
Most kids enjoy sports.	Yawancin yara suna jin daɗin wasanni.
Frank is familiar with the field.	Frank ya saba da filin.
Do not let the cake cool.	Kar a bar kek ya yi sanyi.
Sarah took a big step towards the booth.	Sarah ta dau babban mataki zuwa rumfar.
The crisis will further turn into a major crisis.	Rikicin zai ƙara rikiɗe zuwa babban rikici.
My hands are tied.	Hannayena sun daure.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Wasu masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa ɗumamar yanayi tatsuniya ce.
Many activists say it will save many lives.	Masu fafutuka da yawa sun ce zai ceci rayuka da yawa.
I recognized him for his calm demeanor.	Na gane shi da sanyin halinsa.
It is better for me to go shopping.	Ya fi dacewa da ni in je siyayya.
He was beheaded.	An daka masa kai.
The bartenders are busy with customer service.	Masu mashaya sun shagaltu da hidimar kwastomomi.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Aure ya zama mafi mahimmanci a wannan mataki na rayuwa.
Increased demand for plastic bags.	Ƙarar buƙatun buhunan filastik.
Tea counselors were invited.	An gayyaci mashawartan shayi.
Why don't we ask for your help?	Me ya sa ba ma neman taimakon ku?
You should take off your shoes before entering this room!	Ya kamata ku cire takalmanku kafin ku shiga wannan ɗakin!
The director moves slowly.	Tarakta ta motsa a hankali.
Nearly two million people visited his exhibition.	Kusan mutane miliyan biyu ne suka ziyarci baje kolin nasa.
The river is full of endangered species.	Kogin yana cike da nau'in kifin da ke cikin hatsari.
And, finally, our soccer team won.	Kuma, a ƙarshe, ƙungiyar ƙwallon ƙafa tamu ta yi nasara.
Many predictive services are provided here.	An samar da ayyuka da yawa na hasashe a nan.
Their efforts have been limited.	Ƙoƙarin nasu bai sami ci gaba kaɗan ba.
Jeremy appears.	Jeremy ya bayyana.
My parents were taken away.	An tafi da iyayena.
He chose to leave the community.	Ya zabi barin al'umma.
The troops marched in order.	Sojojin sun yi tattaki cikin tsari.
These are young people who seek meaning.	Waɗannan matasa ne masu neman ma'ana.
Paintings were hung on the wall.	An rataye zane-zanen a bango.
Himself no one.	Kansa babu kowa.
This movie was a sight to behold.	Wannan fim din ya kayatar da gani.
Clouds are less and less dark.	Gizagizai sun yi ƙasa da duhu.
She walked slowly, grabbing her long hair.	Tafiya takeyi ahankali tareda damke dogon sari dinta.
She does not know where to put her stuff.	Bata san inda zata saka kayanta ba.
The military has seized control of the entire province.	Sojojin sun kwace iko da lardin baki daya.
You will need a knife and fork.	Kuna buƙatar wuka da cokali mai yatsa.
Experts recommend that additional guidelines be given.	Masanan sun ba da shawarar cewa a ba da ƙarin ƙa'idodi.
Flattery is popular here.	Flattery ya shahara a nan.
The mill has stopped working.	Kamfanin niƙa ya daina aiki.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	Tsarin ya ƙunshi fallasa ɓangaren litattafan almara zuwa iskar oxygen.
Toxic waste threatens water supply and food security.	Sharar gida mai guba tana barazana ga wadatar ruwa da wadatar abinci.
I will wait, he said.	Zan dakata, ya ce.
The newly planted forests look like green carpets.	Sabbin dazukan da aka dasa sun yi kama da koren kafet.
Creation has changed humanity forever.	Ƙirƙirar ta canza ɗan adam har abada.
What do you mean by this paragraph?	Me kuke nufi da wannan sakin layi?
Among those who endured was a young woman.	Daga cikin wadanda suka jure akwai wata budurwa.
Smoke billowed from the factory.	Wani hayaki ya zubo daga masana'antar.
Never drink and drive!	Kada ku taɓa sha kuma ku tuƙi!
Wash apples.	A wanke apples.
The meal time is near.	Sa'ar cin abinci ta kusa.
This case has been dismissed.	An yi watsi da wannan shari'ar.
She stroked my cat's hair.	Ta shafa gashin katsina.
There was a look on his face.	Wani irin kallo yake a fuskarsa.
Onions are essential for many dishes.	Albasa yana da mahimmanci ga yawancin jita-jita.
She suffers from a number of illnesses.	Tana fama da cututtuka da dama.
Do not allow them to wear hats indoors.	Kar a bar su su sanya huluna a cikin gida.
These laws protect all citizens equally.	Waɗannan dokokin suna kare duk 'yan ƙasa daidai.
When he died, he was very old.	Lokacin da ya mutu, ya tsufa sosai.
They passed through this village, passing through many arenas.	Suna bi ta wannan ƙauyen, sai suka wuce fagage da dama.
Chicken and dumplings are my favorite food here.	Chicken da dumplings shine abincin da aka fi so a nan.
The sky is clear and blue.	Sama a fili take kuma shudi.
The smell is bad.	Kamshin ya baci.
Her new passion introduced her to the engagement ring.	Sabuwar sha'awarta ta gabatar mata da zoben alkawari.
It should be a short walk.	Ya kamata ya zama ɗan gajeren tafiya.
Hideko is confident that she will find her son.	Hideko tana da yakinin cewa za ta nemo danta.
A large castle stood on a cliff.	Babban kagara ya tsaya a kan wani dutse mai dutse.
The light illuminates the light waves.	Haske yana haskaka raƙuman hasken wata.
He shrugged his shoulders in disbelief.	Ya dafa kafadarshi a nutse.
He paid his food worker.	Ya biya ma'aikacin abincinsa.
The merchant removed his goods.	Dan kasuwa ya kwashe kayansa.
Collect food, oil, grass and straw.	Tara abinci, man fetur, ciyawa da bambaro.
Children play with sand.	Yara suna wasa da rairayi.
This company has more problems than it sees.	Wannan kamfani yana da matsaloli fiye da yadda yake gani.
Our neighbor north.	Makwabcin mu arewa.
Not sure where to start.	Ban tabbata ta ina zan fara ba.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Wasu al'adu suna ɗaukar duk karnuka a matsayin jarumai.
The days will be bright.	Kwanaki za su yi haske.
The fax machine started downloading.	Na'urar fax ta fara zazzagewa.
Bumer wiped his shoes.	Bumer ya goge takalmansa.
People want justice.	Jama'a na son adalci.
The team will win the competition.	Kungiyar ce za ta lashe gasar.
The baby is lying in the corner of the room.	Jaririn na kwance a kusurwar dakin.
A zealous young man who seeks the truth.	Matashi mai himma wajen neman gaskiya.
Most royal families celebrate their wedding day.	Yawancin iyalan sarauta suna yin bukukuwa a ranar aurensu.
The teacher announced that it would be raining tonight.	Malamin ya sanar da cewa za a yi ruwan sama a daren nan.
We hurried out and greeted the new neighbors.	Muka fito da sauri muka gaisa da sabbin makwabta.
It was eaten by leopards.	Damisa ne suka cinye shi.
The police must disclose this information.	Wajibi ne 'yan sanda su bayyana wannan bayanin.
The organization is full of corruption.	Kungiyar ta cika da cin hanci da rashawa.
A strange ritual is performed before entering a horrible house.	Ana yin wani bakon al'ada kafin a shiga wani gida mai ban tsoro.
There was something about her that bothered me.	Akwai wani abu game da ita da ya dame ni.
Take a deep breath.	Yaja dogon numfashi.
His white eyes were red.	Fararen idanuwansa sunyi jajawur.
Chickens are cleaner than cats.	Kaji sun fi kyanwa tsafta.
The results were disappointing.	Sakamakon ya kasance mai ban takaici.
Most foods are less fat than junk food.	Yawancin abinci ba shi da ƙiba fiye da abincin takarce.
My uncle is shopping there.	Kawuna yana siyayya a wurin.
The risk is increasing.	Hadarin yana karuwa.
We need to make sure we communicate well.	Muna bukatar mu tabbatar muna sadarwa da kyau.
Use a spatula to attach the joint material together.	Yi amfani da spatula don haɗa kayan haɗin gwiwa tare.
Direct burns are very rare.	Konewar kai tsaye yana da wuyar gaske.
The city council is concerned about crime.	Majalisar garin ta damu da matsalar aikata laifuka.
It takes about 20 minutes by car.	Tafiyar takai kusan mintuna ashirin a mota.
Find flood defenses if needed.	Nemo tarkacen ambaliya idan an buƙata.
She was approached by some girls.	Wasu 'yan mata ne suka nufo ta.
Give me sugar.	A ba ni sukari.
Wait until you have tasted my bread crumbs.	Jira har sai kun ɗanɗana ɗan biredi na.
When cooled in a drop of water, it becomes sticky.	Idan an sanyaya a cikin ɗigon ruwa, ya zama m.
He seems to have a stomach ache.	Da alama ya kamu da ciwon ciki.
A hurricane swept through the city.	Wata mummunar guguwa ta mamaye birnin.
Many of the world's most famous governments have collapsed.	Shahararrun gwamnatoci da yawa a duniya sun fadi.
The mind of tranquility went into him and he found peace.	Hankalin natsuwa ya shiga cikinsa ya samu nutsuwa.
Most punctuation marks are not necessary.	Yawancin alamun rubutu ba dole ba ne.
He got up and walked over to her.	Ya tashi ya wuce wajenta.
Statistics are reported annually.	Ana ba da rahoton kididdigar kowace shekara.
He spends a lot on his daughter.	Yana kashewa da yawa akan 'yarsa.
The hunter rubbed a knot on his forehead	Mafarauci ya shafa kullin a goshinsa
A remarkable development took place.	Wani ci gaba mai ban mamaki ya faru.
The army was unable to extend its resistance.	Sojojin sun kasa tsawaita tsayin daka.
There it is!	Akwai shi!
The computer has been playing lately.	Kwamfuta tana wasa kwanan nan.
Numerous gold and diamonds were found there.	An samu zinari da lu'u-lu'u masu yawa a wurin.
Some earthquakes can take only a few seconds.	Wasu girgizar ƙasa na iya ɗaukar daƙiƙa kaɗan kawai.
This is a beautiful name that is not uncommon.	Wannan kyakkyawan suna ne da ba a saba gani ba.
It takes several steps to make a cake.	Yana ɗaukar matakai da yawa don yin kek.
Investing in clean energy technology has always been smart.	Zuba jari a fasahar makamashi mai tsafta ya kasance mai wayo.
Police are gathering at the scene to identify signs.	'Yan sanda suna tattara wurin don gano alamu.
The choice was simple and easy.	Zaɓin ya kasance mai sauƙi kuma mai sauƙi.
They praised the price.	Sun yi hamdala akan farashi.
He regularly made sacrifices for the community.	Ya kan yi sadaukarwa ga al'umma akai-akai.
The man's gaze flickered.	Kallon mutumin yayi a tsaye.
Finds me, if you have ears and hearing voices.	Finds na, idan kuna da kunnuwa da muryoyin ji.
At the foot of the mountains	A gindin tsaunuka
The statue is the most popular tourist destination.	Mutum-mutumin shine mafi shaharar wurin yawon bude ido.
This journalistic review is the most useful	Wannan bita na jarida shine mafi fa'ida
Then he fired one shot.	Sannan ya harba harbi daya.
My fingers hurt because of writing thousands of lines.	Yatsuna sun yi zafi saboda rubuta dubunnan layuka.
The monkey was scared.	Biri ya tsorata.
Adults should not drink sweet drinks.	Kada manya su sha abin sha mai zaki.
The town, which was once a major center, is now uninhabited.	Garin, wanda a da ya kasance babban cibiya, yanzu babu kowa.
He used his knife to cut the cord.	Ya yi amfani da wukarsa ya yanke igiyar.
Many travelers seldom visit this sacred shrine.	Yawancin matafiya da yawa ba safai suke ziyartar wannan mafi tsarkin wuraren ibada ba.
First, make a thick roux.	Da farko, yi roux mai kauri.
Please advise us which drinks are included in your plan.	Da fatan za a ba mu shawara ko wane abin sha ne aka haɗa a cikin shirin ku.
In vain did they search for the lost children.	A banza suka nemi yaran da suka bata.
This is a long way off.	Wannan yayi nisa da tafiya.
Electric bikes have now become the standard for urban transportation.	Kekunan wutar lantarki yanzu sun zama daidaitaccen tsarin jigilar birane.
Demons are tormented monsters are covered with water.	Aljanin aljanu tokusatsu aljanu sun lullube da ruwa.
People also drink heavily during their vacations.	Haka kuma mutane kan sha shaye-shaye a lokacin hutunsu.
Some cars are green.	Wasu motocin kore ne.
Some schools operate only once.	Wasu makarantu suna aiki sau ɗaya kawai.
Cut potatoes in half.	Yanke dankali a rabi.
Their goal is peace.	Manufar su ita ce zaman lafiya.
The taste of green tea is very tasty.	Dadin koren shayi yana da daɗi sosai.
Gather all your strength.	Ku tara dukan ƙarfinku.
We should be very careful.	Ya kamata mu kasance muna mai da hankali.
People climbed a muddy hill.	Mutane sun hau kan tudu mai laka.
Big and big, it was lifted up and down.	Babban kuma mai girma, an ɗaga shi sama da ƙasa.
The pain was excruciating.	Zafin ya kasance zalunci.
One instructive example is the evolution of whales.	Misali ɗaya mai koyarwa shine juyin halittar whales.
The worker is angry with his master.	Ma'aikaci ya fusata da ubangidansa.
Water is the most abundant nutrient in the human body.	Ruwa shine sinadari mafi yawa a jikin dan adam.
We need your help.	Muna bukatar taimakon ku.
It is important to remember that life is short.	Yana da mahimmanci a tuna cewa rayuwa gajeru ce.
The glass shattered in one of the surrounding buildings.	Gilashin ya karye a daya daga cikin gine-ginen da ke kewaye.
Our leader could not attend the meeting.	Shugabanmu bai iya zuwa taron ba.
The fence should be wide enough.	Ya kamata shinge ya yi cikakken nisa.
One attacker quickly overpowered him.	Wani mahari guda ya yi sauri ya rinjaye shi.
The earth revolves around the sun.	Duniya tana kewaya rana.
A high court will try the prisoner.	Wata babbar kotu za ta yi shari'ar fursuna.
She visits her daughter often.	Takan ziyarci 'yarta sau da yawa.
One line in the text.	Layin guda ɗaya a cikin rubutun.
These people prefer to correct past crimes.	Waɗannan mutanen sun fi son gyara laifukan da suka gabata.
A thick, durable shell helps protect it from hunters.	Harsashi mai kauri, mai karko yana taimakawa kare shi daga mafarauta.
Rebuilding the past is a very difficult task.	Sake gina abubuwan da suka gabata abu ne mai matukar wahala.
Vegetarianism is gaining worldwide acceptance.	Cin ganyayyaki yana samun karbuwa a duniya.
Some see the new approach as bringing prosperity.	Wasu na ganin sabuwar hanyar za ta kawo wadata.
The tired traveler arrives home in the evening.	Matafiyi a gajiye ya isa gida da yamma.
Antonella always felt sorry for the neglected children.	Antonella koyaushe yana jin tausayin yaran da aka yi watsi da su.
The company hopes to create jobs for young people.	Kamfanin na fatan samar da ayyukan yi ga matasa.
The acid is not carefully removed.	Ba a cire acid ɗin a hankali ba.
Make cheese.	Yi cuku.
They were honest, hardworking, and honest people.	Sun kasance masu gaskiya, masu aiki tuƙuru, kuma suna aiki da aminci koyaushe.
Out of fashion now.	Ya fita daga fashion yanzu.
He discovered a miracle near the corner.	Ya gano wata mu'ujiza a kusa da kusurwar.
The army commander ordered his troops to continue their march.	Kwamandan sojojin ya umurci sojojinsa da su ci gaba da tafiya.
The baby climbed up from the floor to his mother's lap.	Yaron ya haura daga kasa zuwa cinyar mahaifiyarsa.
Katar lay down and wrapped himself in a blanket.	Katar ta kwanta ta nade cikin leda.
Statistics can be many.	Ƙididdiga na iya zama da yawa.
The car engine is roaring.	Injin motar yayi ruri.
She led the children to the sled.	Ta jagoranci yaran zuwa sled.
The license fee must be paid in advance.	Dole ne a biya kuɗin lasisin gaba.
Do not return home until it is ready.	Kar ka koma gida sai an shirya.
It is clear that the data are not reliable.	A bayyane yake cewa bayanan ba su da aminci.
He remembers the day he left home.	Ya tuna ranar da ya bar gida.
The climate here is ideal for growing sports crops.	Yanayin a nan ya dace don shuka amfanin gona na wasanni.
There is a shortage of silk demand now.	Akwai ƙarancin buƙatun siliki yanzu.
The trees create an attractive tent.	Bishiyoyin suna ƙirƙirar alfarwa mai ban sha'awa.
She could not recognize him, but his eyes were wide.	Ta kasa gane shi, amma idanunsa sun saba.
They live in the north of the city.	Suna zaune a arewacin garin.
She tossed a piece of cloth in the bucket.	Ta jefar da guntun rigar a cikin bokitin.
The rice she ate was delicious.	Shinkafa ta ci cike da jin dad'i.
Local farmers need to grow crops in fertile soil.	Manoman yankin na bukatar shuka amfanin gona a cikin kasa mai albarka.
Some trees that have never been seen have become rare.	Wasu itatuwan da ba a taɓa gani ba sun zama ba kasafai ba.
The owner decided to pull.	Maigidan ya yanke shawarar ja.
The legal sector is thriving here.	Bangaren shari'a yana bunƙasa a nan.
The root of the fish has a very pleasant sweet taste.	Tushen kifi yana da ɗanɗano mai daɗi mai daɗi.
Delivery time varies.	Lokacin ƙaddamarwa ya bambanta.
How does this affect your daily life?	Yaya wannan ya shafi rayuwar ku ta yau da kullun?
Everyone loves chocolate.	Kowa na son cakulan.
The water shone in the sun.	Ruwan ya haskaka a rana.
The economic situation of the city is dire.	Halin tattalin arzikin birnin yana da muni.
Algae are often seen covering rivers and lakes.	Yawancin lokaci ana ganin algae yana rufe rafuka da tafkuna.
Can you repair my bicycle tires?	Za a iya gyara min tayoyin keken da aka huda ni?
The news agency is busy selling newspapers.	Dillalin labarai ya shagaltu da sayar da jaridu.
This lake is plagued by algae.	Wannan tafkin yana fama da algae.
The difference between urban and rural life.	Banbancin rayuwar birni da karkara.
The room smelled of chopped wood.	Dakin sai kamshin yankakken itace yake.
His shoes have no blemishes.	Takalminsa babu tabo.
Bread is made from wheat.	Ana yin burodi daga alkama.
Read the long story.	Karanta dogon labari.
An easy way to walk through the park.	Hanya mai sauƙi ta tafiya ta cikin wurin shakatawa.
The girl fell into the flames.	Yarinyar ta faɗo cikin harshen wuta.
Society needs sustainable economic growth.	Al'umma na bukatar ci gaba da bunkasar tattalin arziki.
A scientist recently discovered a new virus.	Wani masanin kimiyya kwanan nan ya gano wata sabuwar ƙwayar cuta.
He took care of his elderly mother.	Ya kula da mahaifiyarsa tsohuwa.
The perpetrators include the perpetrators.	Wadanda shugaban kungiyar ya yi sun hada da masu laifi.
The boy threw himself into the pool.	Yaron ya jefa kansa cikin tafkin.
Talk about his problems.	Magana akan matsalolinsa.
Immediately responded.	Nan take aka amsa.
We accept cash or checks.	Muna karɓar kuɗi ko cak.
I have always been interested in astronomy.	A koyaushe ina sha'awar ilimin taurari.
This city is very beautiful.	Wannan birni yana da kyau sosai.
He killed an asset on a ship.	Ya kashe kadara a wani jirgin ruwa.
She touched her finger in fright.	Ta tabe yatsa a tsorace.
Conference of thought leaders.	Taron shugabannin tunani.
Few expected him to overcome that distance.	Kadan ne suka yi tsammanin zai yi nasara da wannan tazara.
Keep one car headlights on.	Ci gaba da fitilar mota ɗaya.
His voice echoed through the room in a frenzy.	Muryarsa taji a cikin daki a tsige.
The singer loves to perform in the rocks.	Mawakin yana son yin wasan kwaikwayo a cikin duwatsu.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga dukan rayuwa.
The hero painted him white.	Jarumin ya yi masa fentin fari.
They need the approval of the local community.	Suna buƙatar yarda da sa hannun al'ummar yankin.
A few seconds passed.	'Yan dakiku sun wuce.
Hatred is a destructive force.	Kiyayya karfi ce mai halakarwa.
The results were disappointing.	Sakamakon ya kasance mara kyau.
This dog is a big animal.	Wannan kare babban dabba ne.
He let out a sigh of relief.	Ya fitar da numfashin bacin rai.
His house is known for its gardens.	An san gidansa da lambuna.
A hurricane swept across the region.	Wata mummunar guguwa ta mamaye yankin.
Their new law allows euthanasia.	Sabuwar dokar su ta ba da izinin euthanasia.
They were attacked by gunmen.	'Yan bindiga sun kai musu hari.
He broke down and gave us fruit.	Ya fasa ya ba mu 'ya'yan itace.
Most drugs in the past were derived from plants.	Yawancin kwayoyi a baya an samo su daga tsire-tsire.
They took out their breasts and looked at each other.	Fitar da ƙirjinsu suka yi suka kalli juna.
The border between the two countries is disputed.	Ana takaddama kan iyakar kasashen biyu.
The moon hung over the sky.	Watan ya rataye ƙasa a sararin sama.
Just ask the cop, we ate pizza!	Kawai ka tambayi dan sandan, mun ci pizza!
They followed behind heavy clouds and dust.	Sun bi bayan gajimare masu nauyi da ƙura.
She eats all after three hours.	Tana ci duk bayan awa uku.
The smell of barbecue sauce came out of the kitchen.	Kamshin barbecue sauce ne ya fita daga kicin.
He stared at her.	Ya zuba mata ido.
This is usually a remote village.	Wannan yawanci ƙauye ne mai nisa.
Turn the two pages of this book together.	Juya shafuka biyu na wannan littafin tare.
Butter saved her family from starvation.	Man shanu ya ceci danginta daga yunwa.
The beer is very warm.	Giyar tana da dumi sosai.
The helicopter landed at the airport.	Jirgin mai saukar ungulu ya sauka a kan filin saukar jiragen.
Do your parents know where you are?	Iyayenku sun san inda kuke?
Why is that?	Me yasa haka haka?
Let's revisit our plans.	Mu sake yin shawarwarin shirye-shiryenmu.
Then paste the second half of the number.	Sannan liƙa rabin na biyu na lambar.
The artist's work has been exhibited in several slides.	An baje kolin aikin mai zane a nunin faifai da yawa.
After all, the relationship was good.	Bayan haka, dangantakar ta kasance mai kyau.
When there is a problem, we will succeed.	Lokacin da akwai matsala, za mu yi nasara.
Television is a source of entertainment for many people.	Talabijin shine tushen nishaɗi ga mutane da yawa.
This item is dyed blue.	Wannan abu an yi masa rina shuɗi.
The protesters demanded that the government take action.	Masu zanga-zangar sun bukaci gwamnati ta dauki mataki.
Smartphones are easy for drivers.	Wayoyin wayowin komai da ruwan sun yi sauki ga direbobi.
How hungry you are is determined by the amount of food you eat.	Yadda kuke jin yunwa yana ƙayyade yawan abincin ku.
Cold weather forecast for tomorrow.	Ana hasashen haɗarin sanyi don gobe.
The crops they cultivated were rare.	Abubuwan da suka noma sun kasance ba kasafai ba.
She lost her temper.	Ta bata hakuri.
My town is famous for its food.	Garina ya shahara da abinci.
Man has no control over calamity.	Mutum ba shi da iko a kan bala'i.
The man was walking backwards in panic.	Mutumin ya rinka takawa da baya a firgice.
Developers have demanded a reduction in the price ceiling.	Masu haɓakawa sun bukaci a rage yawan rufin farashin.
Fresh bread.	Gurasa sabo.
They counted twenty-one coins.	Sun kirga tsabar kudi ashirin da daya.
Police confirmed that this was not an accident.	'Yan sanda sun tabbatar da cewa wannan ba hatsari ba ne.
This lamp is powered by electricity.	Ana amfani da wannan fitila ta wutar lantarki.
He was drafted into the army.	An sanya shi aikin soja.
It is a spectacle.	Wani abin kallo ne.
Many white hairdressers claim that they dye their hair.	Yawancin masu farin gashi sun yi iƙirarin cewa suna rina gashin gashi.
Her hair was brown with a light breeze.	Wata iska mai haske ta kada gashinta mai launin ruwan kasa.
This former train driver is upset.	Wannan tsohon direban jirgin kasan ya damu.
Once paid, work began immediately.	Da zarar an biya, an fara aiki nan da nan.
Look at these clouds!	Dubi waɗannan gizagizai!
In that year, winter did not last long.	A waccan shekarar, hunturu ba ta dawwama.
You can purify water using filtration.	Kuna iya tsarkake ruwa ta amfani da tacewa.
Why can't we breathe underwater?	Me ya sa ba za mu iya shaƙa a ƙarƙashin ruwa ba?
The town stands on a rocky outcrop.	Garin yana tsaye akan wani dutse mai duwatsu.
Most states now support family planning programs.	Yawancin jihohi yanzu suna tallafawa shirye-shiryen tsarin iyali.
India is seen as proving itself on the world stage.	Ana ganin Indiya tana tabbatar da kanta a fagen duniya.
They enjoyed being together.	Sun ji dadin zama da juna.
They danced to electronic music.	Sun yi rawa da kiɗan lantarki.
Three children lived in the house.	Yara uku ne suka zauna a gidan.
She ordered them to leave the house.	Ta umarcesu da ficewa daga gidan.
She snatched it from her hand.	Ta kwace daga hannunta.
There is a beautiful clear water lake.	Akwai wani kyakkyawan tafki mai ruwa mai haske.
No other book compares to such a world.	Babu wani littafi da ya kusa kwatanta irin wannan duniyar.
The cherries have a spot.	A ceri suna da tabo.
The belt loops are round.	Ƙwayoyin bel suna zagaye.
To combine work experience, theory and technical knowledge.	Don haɗa ƙwarewar aiki, ka'idar da ilimin fasaha.
The bakery is almost empty.	Gidan burodin ya kusa zama fanko.
The plagues will make their race unattended.	Annoba za su yi tsere ba tare da kula da su ba.
Home sales have declined.	Tallace-tallacen gida ya ragu.
The whole class burst out laughing.	Duk ajin suka kwashe da dariya.
He lost access to his car.	Ya rasa samun motarsa.
The volcano started to exist after many centuries.	Dutsen mai aman wuta ya fara rayuwa bayan ƙarnuka da yawa.
Cream junkies usually buy their dairy several times a day.	Cream junkies yawanci saya su kiwo sau da yawa a rana.
Take the bowl from the council.	Ɗauki kwano daga majalisar.
I found it surprising that she spent an hour reading.	Na ga abin mamaki cewa ta shafe awa guda tana karantawa.
Generally, animal hunters avoid humans.	Gabaɗaya, masu farauta dabbobi suna guje wa mutane.
In some lands, people raise wild animals for sport.	A wasu ƙasashe, mutane suna kiwon namun daji don wasanni.
I hate the movie.	Na tsani fim din.
She always eats.	Kullum tana ci.
It is a tropical storm.	Yana da lokacin hadari na wurare masu zafi.
Standing like a statue, their eyes follow each movement.	Tsaye kamar mutum-mutumi, idanunsu suna bin ta kowane motsi.
"But this lamp is not working properly," she added.	Ta kara da cewa, "amma wannan fitilar ba ta da kyau."
She was forced to move.	An tilasta mata motsawa.
Move to the center of the circle.	Matsar zuwa tsakiyar da'irar.
She agrees to marry this poor young man.	Ta amince ta auri wannan saurayi mara kudi.
The wind will thicken as the height increases.	Iskar za ta yi kauri yayin da tsayi ya ƙaru.
It is noteworthy that there is a whale and a stamp.	Abin lura ba ya nan akwai whale da hatimi.
Those who were not included rose together.	Waɗanda ba a haɗa su ba suka tashi tare.
Workers have increased production.	Ma'aikatan sun kara yawan samar da kayayyaki.
It gives a rich history.	Yana ba da tarihin arziki mai yawa.
The politician wanted to take her.	Dan siyasar ya so ya karbe ta.
I am carrying two boxes.	Ina dauke da akwatuna biyu.
This scholarship is named after him.	An sanya wa wannan tallafin karatu sunan sa.
The light of the moon shone gently on the surface of the lake.	Hasken wata ya haskaka a hankali a saman tafkin.
Think twice before eating this food.	Yi tunani sau biyu kafin cinye wannan abincin.
The condition often leads to bloody revenge.	Halin yakan haifar da ramuwar gayya ta jini.
The girl shook her head slowly and nervously.	Yarinyar ta gyada kai a hankali da fargaba.
Some scientists believe that global warming may play a role	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa dumamar yanayi na iya ba da gudummawa
Generally we can use tap water in this district.	Gabaɗaya za mu iya amfani da ruwan famfo a wannan gundumar.
Our car broke down on a very dark highway.	Motarmu ta lalace akan wata babbar hanya mai duhu.
She walked around the garden looking at the flowers.	Ta zaga cikin lambun tana kallon furanni.
I suffer from ants.	Ina fama da tururuwa.
He does not usually speak.	Bai saba yin magana ba.
The main character was weak.	Babban jarumin ya kasance mai rauni.
She fights hard against any constant noise.	Ta yaqi sosai da wani hayaniyar akai-akai.
Most jobs offer adequate pay and working conditions.	Yawancin ayyuka sun ba da isasshen albashi da yanayin aiki.
They are not very civilized, we do not use tools.	Ba su da wayewa sosai, ba ma amfani da kayan aiki.
Everyone's wealth in India is very low.	Arzikin kowane mutum na Indiya yayi ƙasa sosai.
The underwater world will take on humanity in the future.	Duniyar da ke ƙarƙashin teku za ta ɗauki ’yan Adam a nan gaba.
Immediately riots broke out.	Nan take tarzoma ta barke.
Maintain a balanced temperature.	Rike daidaitaccen zafin jiki.
Our leaders have shown great wisdom.	Shugabanninmu sun nuna hikima mai girma.
It was not long before two young men arrived.	Ba'a dade ba sai ga wasu samari biyu suka iso.
The fire destroyed the building.	Gobarar ta lalata ginin.
Newspapers and magazines often use vivid imagery.	Jaridu da mujallu sau da yawa suna amfani da hoto mai haske.
Their marriage was successful.	Aurensu yayi dadi.
Commercial fishing is planned.	An tsara kamun kifi na kasuwanci.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Don kasa ta ci gaba, dole ne tattalin arzikinta ya yi karfi.
The prince asked her sister to dance.	Yarima ya nemi yayarta ta yi rawa.
You will save yourself a lot of time.	Za ku ceci kanku lokaci mai yawa.
She handed him her left shoe.	Ta ba shi takalminta na hagu.
Hamisu asked me to give me an elf home	Hamisu ta tambaye ni a ba ni elf gida
It is being watched.	Ana kallonsa.
Each developed his own style of yoga.	Kowannensu ya haɓaka salon yoga na kansa.
It is difficult to control these emotions.	Yana da wuya a sarrafa waɗannan motsin zuciyarmu.
A duel for death.	A duel ga mutuwa.
The fish scales are quiet.	Ma'aunin kifin yayi shuru.
Do you want to keep the worm as an animal?	Kuna so ku adana tsutsa a matsayin dabba?
The falling snow is a terrifying sign.	Dusar kankara mai raguwa alama ce mai ban tsoro.
Everyone enjoyed the success of the team.	Kowa ya ji dadin nasarar da kungiyar ta samu.
Go slowly you will get all the same.	Tafi sannu a hankali za ku sami duka guda.
They usually live quietly in most of the classroom.	Yawanci suna zaune cikin nutsuwa ta yawancin ajin.
However, he realized that something was wrong.	Duk da haka, ya gane cewa wani abu ba daidai ba ne.
Moisture restricted.	Danshi ya takura.
Firefighters battled the blaze.	Jami’an kashe gobara sun yi artabu da gobarar.
You have been expelled.	An kore ku.
They will beat the team.	Zasu doke kungiyar.
Sugar is added to the blackberries.	Ana saka sukari a cikin baƙar fata.
Using a spoon, stir the mixture well.	Yin amfani da cokali, ya motsa cakuda da kyau.
The water is warm, if not hot.	Ruwan ruwa yana da dumi, idan ba zafi ba.
This healthy park is very popular.	Wannan wurin shakatawa na lafiya ya shahara sosai.
She politely accepted the invitation.	Cikin ladabi ta amsa gayyatar.
The dark hours extend forever.	Sa'o'in duhu suna shimfiɗa har abada.
The valley is full of wild animals.	Kwarin yana cike da namun daji.
She passed through a forest near the wall, tall, arrogant,	Ta ratsa cikin dajin da ke kusa da katangar, tsayi, girman kai,
The advanced range device does not fit the trunk.	Na'urar zangon da ta ci gaba ba ta dace da gangar jikin ba.
They are coming to buy a new home.	Suna zuwa siyan sabon gida.
There is a funny silver rabbit in a glass case.	Akwai zomo mai ban dariya na azurfa a cikin akwati gilashi.
He failed in his second attempt.	Ya kasa a yunkurinsa na biyu.
The company operates under the same name in each country.	Kamfanin yana aiki da wannan sunan a kowace ƙasa.
A writer can be prosecuted for abuse.	Ana iya gurfanar da marubuci don cin zarafi.
She ran out of the room.	Gudewa tayi ta fice daga dakin.
The country's authorities are on the verge of significant progress.	Hukumomin kasar na gab da samun gagarumin ci gaba.
The queen has many issues.	Sarauniyar tana da batutuwa da yawa.
The foot is stretched out on the ground.	Kafar ta miqe a kasa.
Families with children should have their own dormitory.	Iyalai masu yara yakamata su kasance da nasu ɗakin kwana.
John is tall and muscular.	John yana da tsayi kuma tsoka.
Children are naturally curious.	Yara a dabi'ance suna sha'awar sani.
While standing, the lake seemed calm.	Yayin da yake tsaye, tafkin ya yi kama da kwanciyar hankali.
She sighed softly in the warm evening air.	Ta fad'a a hankali cikin iska mai dumin maraice.
Cattle, sheep, and goats produce milk.	Shanu, tumaki, da awaki suna samar da madara.
Dimples are deep in her throat when she smiles.	Dimples ne masu zurfi a kuncinta lokacin tana murmushi.
Rarity of stars in space?	Rarity na taurarin taurari a sararin samaniya?
Repair window debris carefully.	Gyara tarkacen taga a hankali.
You can dress him up, he won't mind.	Za ka iya yi masa sutura, ba zai damu ba.
The addition of baking soda causes the batter to rise.	Ƙarin soda burodi yana sa batter ya tashi.
The trees shake gently in the soft air.	Bishiyoyin suna girgiza a hankali a cikin iska mai laushi.
Raj is surprised to see he arrives early.	Raj yayi mamakin ganin ya iso da wuri.
Remaining carbon dioxide is pumped up into this engine.	Ragowar mahadin carbon suna haɓaka sama a cikin wannan injin.
He was silent.	Ya yi shiru.
The fear of the sea has subsided.	Tsoron teku ya ragu.
Shark is the star of the movie.	Shark shine tauraruwar fim din.
Surely he is the man at work.	Tabbas shi ne mutumin da ke aikin.
You will need green coffee.	Za ku buƙaci kofi kore.
The protest has since subsided.	Zanga-zangar ta lafa a halin yanzu.
He was in agony.	Ya kasance cikin radadi.
Most plumbers wear blue.	Yawancin masu aikin famfo suna sa shuɗi.
His guests will come for a little while.	Baƙi nasa za su zo na ɗan lokaci kaɗan.
Scientists are trying to determine the cause of the epidemic.	Masana kimiyya na kokarin tantance musabbabin annobar.
It is not an easy task.	Ba abu ne mai sauƙi ba.
We managed to reach the top of the hill and survived.	Mun yi nasarar isa saman tudun mun tsira.
The government has enacted new laws.	Gwamnati ta kafa wasu sabbin dokoki.
There is no science without thinking.	Babu kimiyya ba tare da tunani ba.
The blue roof is painted.	An zana rufin shuɗi.
Another critique of modern teaching methods.	Wani sukar hanyoyin koyarwa na zamani.
Two boxers compete in the ring.	'Yan dambe biyu sun fafata a cikin zoben.
Housing in the area is unsatisfactory.	Gidaje a yankin ba su da gamsarwa.
An old friend of his attended the meeting.	Wani tsohon abokinsa ne ya shiga taron.
The situation is tense.	Yanayin yana cikin tashin hankali.
Sleep while reading this!	Yi barci yayin karanta wannan!
Prices have been steadily rising over the months.	Farashin yana hawa a hankali tsawon watanni.
Rust objects make rust because they are exposed to the environment.	Abubuwan tsatsa suna yin tsatsa saboda an fallasa su ga muhalli.
She played the piano and sang very beautifully.	Ta buga piano kuma ta rera waƙa da kyau sosai.
The kitchen has white walls and tiled floors.	Kitchen din tana da farin bango da tiled bene.
The river freezes.	Kogin ya daskare.
A thin layer of clouds obscured the sun.	Wani siririn mayafin gizagizai ya ɓoye rana.
She took care of the time she was with him.	Ta kula da lokacin da take tare dashi.
It is reported that many died in this tragedy.	An ba da rahoton cewa da yawa sun mutu a wannan bala'in.
The dead were buried at sea.	An binne wadanda suka mutu a fadan a teku.
The floodwaters began to recede.	Ambaliyar ruwa ta fara afkawa yankunan ciyayi.
White grapes are available every year.	Farin 'ya'yan inabi suna samuwa kowace shekara.
Plans have been put in place to reduce pollution.	An samar da tsare-tsare don rage gurbatar yanayi.
She was about to leave but her shoes held her back.	Ta kusa fita amma takalminta ya rike ta.
The company's markets have been falling.	Kasuwannin kamfanin ya yi ta faduwa.
The sea is one of the primary economic resources.	Teku na daya daga cikin albarkatun tattalin arziki na farko.
He does not like a bad table.	Ba ya son tebur mara kyau.
The sea is beautiful.	Teku ya ba da kyan gani.
There was violence.	An yi tashin hankali.
Look, the man is falling.	Duba, mutumin yana fadowa.
The clouds were dark because of the rain.	Gajimaren ya yi duhu saboda ruwan sama.
Motorcycles are the cheapest form of transportation.	Babur shine nau'in sufuri mafi arha.
The industry is facing stiff competition from large companies.	Masana'antar na fuskantar gasa mai zafi daga manyan kamfanoni.
He hurried to the village shrine.	Da sauri ya nufi wurin ibadar kauye.
She sprinkled water on her.	Ta watsa mata ruwa.
This town has a large population.	Wannan garin yana da yawan jama'a.
She is making biscuits from above.	Biskit ta ke yi tun daga sama.
Considering the distances involved, air travel seems to be very useful.	Idan aka yi la'akari da nisan da ke tattare da hakan, tafiye-tafiyen jirgin sama da alama yana da amfani sosai.
I respect culture.	Ina daraja al'ada.
The symbols are painted in bright colors.	An zana alamun da launuka masu haske.
The brown sugar is very heavy.	Kullun sukarin launin ruwan kasa yayi nauyi sosai.
They gave orders before boarding the ship.	Sun ba da umarni kafin su hau jirgin.
I remember the beautiful days.	Na tuna da kyawawan zamanin.
There are several types of bottled water.	Akwai nau'ikan nau'ikan ruwan kwalba.
Family members currently live abroad.	Membobin dangi a halin yanzu suna zaune a ƙasashen waje.
It is a migratory bird.	Tsuntsu mai hijira ne.
He looked at your legs carefully.	Ya dube kafafunki sosai.
He demanded to be kept secret on this project.	Ya bukaci a boye kan wannan aikin.
We must help the sick.	Dole ne mu taimaki marasa lafiya.
After they finished eating he headed downstairs to his computer.	Bayan sun gama cin abincin ne ya nufi k'asa ya nufi kwamfutarsa.
She is still standing.	Har yanzu tana tsaye.
The train pulled away from the station.	Jirgin ya janye daga tashar.
These two sentences use the same words.	Waɗannan jimlolin biyu suna amfani da kalmomi iri ɗaya.
You should choose a coach carefully.	Ya kamata ku zaɓi koci a hankali.
The car was driven by a working horse.	Dokin aiki ne ya ja motar.
She spent the summer doing some volunteer work.	Ta yi lokacin rani tana yin wasu ayyukan sa kai.
Through this powerful new device, you can see small bugs.	Ta hanyar wannan sabon na'ura mai ƙarfi, za ku iya ganin ƙananan kwari.
Strong bells and bumping drums are deaf!	Ƙaƙƙarfan kuge masu karo da ganguna masu karo da juna sun kasance kurma!
She helped herself to a can of beer.	Ta taimaki kanta ga gwangwanin giya.
She has unrealistic expectations.	Tana da tsammanin da ba na gaskiya ba.
The father encouraged his son to try something else.	Uban ya ƙarfafa ɗansa ya gwada wani abu dabam.
Burger came out as expected.	Burger ya fito kamar yadda ake tsammani.
A car caught fire on the side of the road.	Wata mota ta kama wuta a gefen titi.
The person caught stealing must pay the fine.	Wanda aka kama yana sata dole ne ya biya laifinsa.
Motorists must follow all traffic rules.	Dole ne masu ababen hawa su bi duk dokokin hanya.
They will fill the well with water.	Za su cika rijiyar da ruwa.
She is afraid of being turned away again.	Tana tsoron kar a sake juya mata baya.
Helen understands how stupid she is.	Helen ta fahimci yadda ta kasance marar hankali.
The baby could hardly open his eyes.	Da kyar jaririn ya iya bude idanunsa.
The main street is one of the busiest in the world.	Babban titin yana daya daga cikin mafi yawan mutane a duniya.
They hide the truth, while deceiving others.	Suna boye gaskiya, alhali suna yaudarar wasu.
It was the deafening noise that woke me up.	Hayaniyar kurma ce ta farkar da ni.
These are the themes explored in a story.	Waɗannan su ne jigogin da aka bincika a cikin wani labari.
The people of Paris have voted against the tax increase.	Mutanen Paris sun kada kuri'ar kin amincewa da karin haraji.
Bananas are grown all over the world.	Ana noman ayaba a fadin duniya.
Pour carrots and potatoes.	Zuba karas da dankalin turawa.
Happiness is hard.	Farin ciki yana da wuya.
A crowd of children gathered outside.	Taron yara sun taru a wajensa.
These issues can lead to some heated debates.	Wadannan batutuwa na iya haifar da wasu zazzafar muhawara.
The sun shines in the clouds.	Rana na haskakawa cikin gajimare.
chili pepper is very hot, so be careful.	barkonon chili yana da zafi sosai, don haka a kula.
A true friend understands the needs of others.	Aboki na gaskiya yana fahimtar bukatun wasu.
The picture is of a young flute player.	Hoton wani matashi ne mai sarewa.
Sally looked at the dog.	Sally ta kalli kare.
The trees are very thick.	Bishiyoyin suna da kauri sosai.
He abstained from alcohol.	Ya kaurace wa shan barasa.
The committee rejected the reports.	Kwamitin yayi watsi da rahotannin.
He has only one need.	Ya na da buƙatu ɗaya kawai.
Musical instruments are represented from many continents here.	Ana wakilta kayan kida daga yawancin nahiyoyi anan.
Eventually, the grocery store's stock ran out of food.	Daga ƙarshe, hannun jarin kantin kayan miya ya ƙare abinci.
Some new villages have been built in this area.	An gina wasu sabbin kauyuka a wannan yanki.
In the long run, fossil fuels may not meet our needs.	A cikin dogon lokaci, burbushin mai ba zai iya biyan bukatunmu ba.
The deer, shiny and beautiful, was silent.	Barewa, mai sheki da kyan gani, ta yi shiru.
The area was mountainous.	Yankin ya kasance mai tsaunuka.
He was hospitalized for a medical check-up.	An kwantar da shi a asibiti domin duba lafiyarsa.
She decides to try another strategy.	Ta yanke shawarar gwada wata dabara.
The north and west are experiencing severe erosion.	Arewa da yamma suna fuskantar zaizayar kasa mai tsanani.
The archipelago of commerce engulfed the islands.	Guguwar cinikayya ta mamaye tsibiran.
Lift the lid gently.	Ɗaga murfin a hankali.
Soon, they were all gone in the fog.	Ba da daɗewa ba, duk suka bace cikin hazo.
He should not lie down.	Bai kamata ya kwanta ba.
This form must be completed three times.	Dole ne a cika wannan fom sau uku.
She used to feel close to her parents.	Ta kasance tana jin kusanci da iyayenta.
The wall was surrounded and he was arrested.	An kewaye katangar kuma aka kama shi.
He smiled sadly.	Yayi murmushin bacin rai.
Baked corn is soft.	Gasa masara ya yi laushi.
He certainly got a bachelor's degree.	Tabbas ya samu digirin digirgir.
Give the jelly a stir.	Ba da jelly a motsawa.
Almost everything we eat is fat.	Kusan duk abin da muke ci yana kitso.
While in exile, he barely escaped the onslaught of torture.	Yayin da yake gudun hijira, da kyar ya tsere da azabtarwa.
Evidence includes audio and video.	Shaidar ta hada da sauti da bidiyo.
Maybe she can help them too?	Wataƙila ita ma za ta iya taimaka musu?
The soldier was sentenced to death.	An yanke wa sojan hukuncin kisa.
All buildings are in good condition.	Dukkan gine-ginen suna cikin yanayi mai kyau.
The device splashes.	Na'urar ta fantsama.
The waitress brought my coffee.	Mai jiran gado ta kawo kofi na.
He held out his hand to the door, but he looked away.	Ya miqa hannun kofar, amma ya kalleta.
Usually, the wounds will heal in three to seven days.	Yawanci, raunukan zasu warke cikin kwanaki uku zuwa bakwai.
I walk around every day.	Ina yin yawo kowace rana.
Scientists believe it damages the biological system.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa ya lalata tsarin halittu.
Lions roam free.	Zakuna sun yi ta yawo da yawa.
There will be an art auction next month.	Za a yi gwanjon ayyukan fasaha a wata mai zuwa.
Well, let's take a look.	To, bari mu duba.
She stroked her hair.	Ta shafa gashin kanta.
The dictator came to power.	Mai mulkin kama karya ya hau mulki da karfi.
His father owns a barber shop.	Mahaifinsa yana da shagon aski.
The house is a large yellow building.	Gidan babban gini ne mai launin rawaya.
My aunt made soup and a sandwich before she ate.	Goggo taci miya da sanwici kafin baccinta.
Swallowing is usually attacked.	Yawanci ana kai hari kan hadiye.
Everyone will have their own tent.	Kowa zai sami alfarwarsa.
Most of the country's food is imported.	Yawancin kayan abinci na kasar ana shigo da su ne daga waje.
The next issue of the magazine will focus on memory.	Batu na gaba na mujallar zai mayar da hankali kan ƙwaƙwalwar ajiya.
Soldiers patrolled the streets day and night.	Sojojin sun rika sintiri dare da rana a titunan kauyen.
The beauty of this river is impressive.	Kyau na wannan kogin yana da ban sha'awa.
Fish is rich in protein.	Kifi yana da wadatar furotin.
Trips can be arranged for a small fee.	Za a iya shirya tafiye-tafiye don ƙaramin kuɗi.
We got into a panic.	Muka shiga cikin firgici.
I want you to be soft.	Ina so ku zama masu taushi.
Most teams have less than nine players.	Yawancin ƙungiyoyi suna da ƙasa da 'yan wasa tara.
Kids these days are more busy than we are.	Yara a kwanakin nan sun fi mu aiki.
She is amazed at his determination.	Mamaki ne sosai ta same shi da azama.
The manager shook his head and sighed.	Manaja ya girgiza kai yana huci.
Recent readings are the highest in six months.	Karatun kwanan nan shine mafi girma a cikin watanni shida.
The Inspector marked the evidence on the horse.	Inspector ya sanya alamar shaida akan dokin.
Her hands of interest kept repeating on the sheets.	Hannunta na sha'awa sun yi ta maimaitawa akan zanen gadon.
Examine their different opinions.	Yi nazarin ra'ayoyinsu daban-daban.
Reach out to your neighbors.	Kasance da alaƙa da maƙwabtanku.
She took off her shoes and climbed on the grass.	Ta cire takalminta ta hau ciyawa.
He is known for his quick temper.	An san shi da saurin fushi.
The rain stopped them from reaching the city.	Ruwan sama ya hana su isa garin.
Fall can be a time of real glory.	Fall na iya zama lokacin ɗaukaka na gaske.
Lions roar whenever they are afraid.	Zakunan suna ruri a duk lokacin da suka ji tsoro.
The price of the company’s shares will be affected.	Farashin hannun jarin kamfanin zai shafi.
Hundreds of villagers are trapped in the mountains.	Daruruwan mutanen kauye ne suka makale a cikin tsaunuka.
He lied.	Ya yi karya.
Club soda is a carbonated beverage.	Club soda abin sha ne mai carbonated.
The company went out of business overnight.	Kamfanin ya fita kasuwanci dare daya.
The rainy season has been declining for thousands of years.	Dajin damina yana raguwa tsawon dubban shekaru.
The villagers do not use computers.	Mazauna wannan ƙauyen ba sa amfani da kwamfuta.
Max finally decided to learn piano.	Max a ƙarshe ya yanke shawarar koyon piano.
My brother is on the phone.	Yayana yana waya.
Many children grow up in poverty.	Yaran da yawa suna tashe cikin talauci.
Most dogs get used to their owners quickly.	Yawancin karnuka sun saba da masu su da sauri.
The sea is near.	Teku yana kusa.
On the way he glimpsed the hotel he had booked.	A hanya ya hango otal din da ya ajiye.
Therefore, it must be assumed that both used the portage.	Saboda haka, dole ne a ɗauka cewa duka biyu sun yi amfani da portage.
The rotor motor provides maximum power.	Injin rotor yana ba da ƙarfi sosai.
Walking shoes are essential on travel.	Takalma na tafiya suna da mahimmanci a kan tafiya.
A wall surrounded the house.	Katangar katanga ta kewaye gidan.
It does not use a specific product.	Ba ya amfani da samfurin musamman.
A temple welcomes visitors.	Wani haikali ya yi maraba da baƙi.
The dry river bed cannot be crossed.	Ba za a iya haye busasshiyar gadon kogi ba.
Violence competition is not as common as it used to be.	Gasar cin zarafi ba ta zama gama gari kamar yadda aka saba ba.
This research has the potential to develop new drugs.	Wannan bincike yana da yuwuwar haɓaka sabbin magunguna.
The dam created a lake.	Dam din ya haifar da tafki.
The excitement quickly subsided.	Murna ta kau da sauri.
You can not be careful in the kitchen.	Ba za ku iya yin taka tsantsan a cikin kicin ba.
The word is used frequently in conversations.	Ana amfani da kalmar akai-akai a cikin tattaunawa.
Quickly, hand over the money.	Da sauri, mika kuɗin.
He was talking when his dog approached him.	Yana cikin magana sai karensa ya matso.
They are sitting on a rock facing the river.	Suna zaune a kan wani dutse suna kallon kogin.
Each age has its own unique characteristics.	Kowane zamani yana da nasa halaye na musamman.
The street is deserted, the houses are dark.	Titin babu kowa, gidajen sun yi duhu.
They arrive at the bus station.	Suna isa tashar motar.
Food is usually tasty at home.	Yawancin lokaci abinci yana da ɗanɗano a gida.
Appreciation is a virtue that should be learned.	Halin godiya wata dabi'a ce da ta dace a koya.
This restaurant got a lot of bad ideas.	Wannan gidan cin abinci ya sami ra'ayoyi mara kyau da yawa.
The fire broke out in a tank room.	Gobarar ta tashi ne a dakin da ake tanka.
The baby was circumcised.	An yi wa jariri kaciya.
Gradually they repaired the fence.	A hankali suka gyara shingen.
Use warm hands to fold the dough.	Yi amfani da hannayen dumi don murɗa kullu.
The water circulates in a closed system.	Ruwan yana kewayawa a cikin rufaffiyar tsarin.
Her studies include philosophy, literature, and ancient languages.	Karatunta ya haɗa da falsafa, adabi, da tsoffin harsuna.
It is softer than water, but stronger than wood.	Ya fi ruwa laushi, amma ya fi itace ƙarfi.
Mice are known to carry deadly diseases.	An san berayen suna ɗauke da cututtuka masu saurin kisa.
It is the sun that brings out the rain.	Rana ce ke fitar da ruwa.
We can outline the events of the past.	Za mu iya fitar da tsarin abubuwan da suka faru a baya.
Children are the best of creatures.	Yara sune mafi kyawun halitta.
Further research means establishing cause and effect.	Ƙarin binciken yana nufin kafa dalili da sakamako.
The struggle is long and difficult.	Gwagwarmayar ta dade kuma tana da wahala.
The village consists of many rivers.	Ƙauyen ya ƙunshi koguna da yawa.
The deputy mayor is accused of accepting bribes.	Ana zargin mataimakin shugaban karamar hukumar da karbar cin hanci.
She apologized for her voice.	Ta nemi gafarar muryarta.
Save cash in this box.	Ajiye tsabar kudi a cikin wannan akwatin.
Fish production will decline rapidly in the coming years.	Yawan kifin zai ragu da sauri cikin shekaru masu zuwa.
Try to create a peaceful atmosphere.	Yi ƙoƙarin ƙirƙirar yanayi na lumana.
The captain looked up.	Kyaftin ya dubeta.
Finally, do not ignore the weather forecast.	A ƙarshe, kar a yi watsi da hasashen yanayi.
The images seen as part of this exhibition are baseless.	Hotunan da ake gani a matsayin ɓangare na wannan baje kolin ba su da tushe.
As one relates, the leaf structure resembles a butterfly.	Kamar yadda wani ya danganta, tsarin ganyen yayi kama da malam buɗe ido.
The animals fled, but the wolves escaped.	Dabbobin sun gudu, amma kuliyoyi sun tsere.
More than 30 companies sponsored the study.	Sama da kamfanoni talatin ne suka dauki nauyin binciken.
He is sitting at a table.	Yana zaune a tebur.
Those are my responsibilities.	Waɗancan nauyin nawa ne.
Raymond is coming to dinner early.	Raymond yana zuwa dinner da wuri.
They are on their way, enjoying the manure.	Suna cikin tafiya, suna jin daɗin taki.
Fortunately, he was able to escape.	An yi sa'a, ya sami damar tserewa.
A mosquito bites your ear.	Wani sauro yana bugi a kunnenka.
There are many hiking trails here.	Akwai hanyoyin tafiya da yawa a nan.
His money is gone.	Kudinsa ya kare.
First, boil the water.	Da farko, tafasa ruwan.
Does this scripture make you sad?	Shin wannan nassi yana ba ku baƙin ciki?
The baby died before she could see a doctor.	Jaririn ya kare kafin ta ga likita.
These documents have been discarded.	An yi watsi da waɗannan takaddun.
Ready no one.	Shiryayyu babu kowa.
Attempts to climb a hill were unsuccessful.	Yunkurin hawa wani tudu bai yi nasara ba.
the perfume bottle is broken.	kwalbar turare ta karye.
Enter a room and sit at a table.	Ku shiga daki ku zauna a teburin.
No two people can agree.	Babu mutane biyu da za su iya yarda.
As a home key, it opens every door.	A matsayin maɓallin gida, yana buɗe kowace kofa.
Gradually she stepped towards the stream.	A hankali ta taka ta nufi rafi.
This reminds me of a story he used to tell.	Wannan ya tuna min wani labari da ya saba fada.
There are too many boats for the port.	Jiragen ruwa sun yi yawa ga tashar.
A small boat sails across the wide ocean.	Wani karamin jirgin ruwa ya bi ta kan faffadan teku.
The store is closed.	An rufe shagon.
The success of this program is difficult to predict.	Nasarar wannan shirin yana da wuyar tsinkaya.
Most species of animals are not abundant here.	Yawancin nau'ikan dabbobi ba su da yawa a nan.
Such use is becoming increasingly common.	Irin wannan amfani yana ƙara zama gama gari.
Other scientific discoveries are also being made.	Ana kuma ci gaba da gudanar da wasu binciken kimiyya.
A snake slipped slowly to the ground.	Wani maciji ya zame a hankali a kasa.
He followed a narrow path.	Ya bi ta wata siririyar hanya.
The Japanese are famous for their silence.	Mutanen Japan sun shahara da yin shiru.
Exercise helps improve your health.	Motsa jiki yana taimakawa wajen inganta lafiyar ku.
Gifts can be harmful.	Hazaka na iya yin illa.
She raised her hand and headed for the beach where his troops were victorious.	Ta daga hannu ta nufi bakin tekun da dakarunsa suka ci nasara.
His face was doubtful and smiling.	Fuskar sa ta shakku da murmushi.
Cosmetics are a possible product.	Kayan shafawa wani samfur ne mai yuwuwa.
The text discovered recently is amazing.	Rubutun da aka gano kwanan nan yana da ban mamaki.
He quickly selected what he needed.	Da sauri ya zabo abinda yake bukata.
The politician has been criticized for this policy.	An soki dan siyasar kan wannan siyasar.
My uncle bought a car last year.	Kawuna ya sayi mota bara.
The glass is broken.	Gilashin ya karye.
The population of the Koala bear is declining rapidly.	Yawan mutanen Koala bear yana raguwa cikin sauri.
Once the police questioned him.	Da zarar 'yan sanda sun yi masa tambayoyi.
We are working with others to achieve this goal.	Muna hada hannu da wasu domin cimma wannan buri.
Rainfall suddenly dominates rural areas.	Ruwan sama kwatsam yakan mamaye yankunan karkara.
Before she fell asleep she brushed her teeth.	Kafin tayi bacci ta goge hakora.
Climate patterns show that the total heat output will increase.	Samfuran yanayi sun nuna cewa jimlar zafin da ake fitarwa zai karu.
The manager hired some new staff.	Manajan ya ɗauki wasu sababbin ma'aikata.
Trying to buy time, the wizard sent over the phone.	Ƙoƙarin siyan lokaci, mayen ya aika ta wayar tarho.
To eat is to live.	Don ci shine rayuwa.
The game came to an abrupt end.	Wasan ya zo karshe kwatsam.
She is trying to be nice to the animals.	Tana ƙoƙarin kyautata wa dabbobi.
Many farming methods are used in agriculture.	Ana amfani da hanyoyin noma da yawa a aikin noma.
By the time, the people were tired.	A lokacin, mutanen sun gaji.
The wedding ceremony was short but spectacular.	Bikin daurin auren ya kasance gajere amma abin burgewa.
Clouds gathered, threatening more rain.	Gizagizai sun taru, suna barazanar karin ruwan sama.
The grass soon began to dry up.	Ciyawa ta fara bushewa ba da daɗewa ba.
The places wandered into the lawn.	Wuraren sun zagaya a cikin lawn.
The destruction of the forest is alarming.	Rushewar dajin yana da damuwa.
He spent hours searching for the missing items.	Ya kwashe sa'o'i yana neman kayan da ya bata.
Each of us has a role to play in the work of the police.	Kowannenmu yana da rawar da zai taka wajen aikin ‘yan sanda.
The country's economy is booming.	Tattalin arzikin kasar yana bunkasa.
The picture shows the effects on the human body.	Hoton yana nuna abubuwan da ake samu a jikin mutum.
He put the dessert aside and ate the apple.	Ya ajiye kayan zaki a gefe ya ci tuffa.
We need to study hard.	Muna bukatar mu yi nazari sosai.
Rainfall is the specific nature of plant growth.	Ruwan sama shine ƙayyadaddun yanayin girma shuka.
She will make ablution.	Zata yi alwala.
It fell off the roof.	Ya fado daga rufin.
Scatter the eggs.	Fitar da ƙwai.
Their village is rolling to distant hills.	Ƙauyensu yana mirgina zuwa tuddai masu nisa.
Then she handed me some bread.	Sai ta miko min biredi.
The hills rise sharply from the plains.	Tuddai suna tashi da ƙarfi daga filayen filayen.
Many companies hire college graduates.	Kamfanoni da yawa suna daukar hayar mutane masu digiri na kwaleji.
When the doctor checked it, she found nothing wrong.	Lokacin da likitan ya duba shi, ba ta ga wani laifi ba.
The number of traffic accidents is increasing.	Yawan hadurran ababen hawa na karuwa.
This rocket operates on three engines.	Wannan roka yana aiki da injuna uku.
Most students suffer from chronic insomnia.	Yawancin ɗalibai suna fama da rashin barci na yau da kullun.
Is it safe to wear these shoes?	Shin yana da kyau a saka waɗannan takalma?
It fights the waves.	Yana yakar igiyar ruwa.
Demand for buildings is increasing.	Bukatar gine-gine na karuwa.
The mosque is in ruins.	Masallacin ya lalace.
The number of offenders is declining rapidly.	Adadin masu laifi yana raguwa cikin sauri.
Life in the city goes on as usual.	Rayuwa a cikin birni tana tafiya kamar yadda aka saba.
There is a seal near this jar of olive oil.	Akwai hatimi a kusa da wannan tulun man zaitun.
Vampires are walking our streets in freedom more than ever.	Vampires suna tafiya titunan mu cikin 'yanci fiye da kowane lokaci.
The politician founded the party.	Dan siyasar ya kafa jam'iyyar.
The crowd was furious.	Taron ya fusata.
Suddenly, another car stopped.	Nan da nan sai ga wata mota ta tsaya.
She is a kind, loving woman.	Mace ce mai kirki, mai so.
He alone knows his abilities.	Shi kadai yasan iyawar sa.
The goods must be assembled.	Dole ne kayan su taru.
The inconsistency is too much in his favor.	Rashin daidaito ya yi yawa a cikin yardarsa.
Only a small percentage of students live on campus.	Kashi kaɗan ne na ɗalibai ke rayuwa a harabar.
The forest is full of trees.	Dajin cike da itatuwa.
He was so proud to win the award.	Yayi alfahari har ya lashe kyautar.
She felt sorry for me.	Ta tausaya min.
Business is also a goal.	Ita ma kasuwanci ta nufa.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Yarinyar ta saka siririyar rigar auduga.
Looking out the office window.	Kallon taga ofishin yayi kyau.
The National Bureau of Statistics tracks assets.	Sashen kididdiga na kasa na bin diddigin dukiya.
Only two people survived the storm.	Mutane biyu ne kawai suka tsira daga guguwar.
The committee met recently to discuss the issue.	Kwamitin ya yi taro kwanan nan don tattauna matsalar.
Peanuts, grapes, and dates are abundant here.	Gyada, inabi, da dabino suna da yawa a nan.
Scientists and philosophers of all kinds gather here.	Masana kimiyya da masana falsafa da kowane iri sun taru a nan.
He is a fisherman.	Shi mai kamun kifi ne.
A river flows through the valley.	Kogi yana ratsa cikin kwarin.
The moon shone bright and clear.	Watan ya haskaka kuma a sarari.
He fell asleep and dreamed.	Ya yi barci ya yi mafarki.
Take a look at the rainfall forecast for recent years.	Dubi jadawalin ruwan sama na 'yan shekarun nan.
Each one poured us a glass of tea.	Kowanne ta zuba mana gilashin shayi.
The car was involved in an accident.	Motar ta yi hatsarin ne.
The nurse lowered the small phone into the bed.	Ma'aikaciyar jinya ta saukar da karamar wayar a cikin gadon.
Everyone wanted to share his blessings.	Kowa ya so ya raba albarkarsa.
Next you will need two cups of white sugar.	Na gaba za ku buƙaci kofuna biyu na farin sukari.
Boys and girls looking out the window	'Ya'ya maza da mata suna kallo ta taga
She squatted and hugged him.	Ta tsuguna ta rungume shi.
Our school uniform was tight.	Tufafin makarantarmu ya kasance mai tsauri.
Kids love to build bars.	Yara suna son gina sanduna.
It repeats its line for each display slowly.	Yana maimaita layinsa don kowane nuni a hankali.
The company is struggling financially.	Kamfanin yana fama da kudi.
She will get the best bed.	Za ta sami mafi kyawun gado.
He clearly told her to stop.	Ya fad'a a fili ta daina.
This work is done in the rain.	Ana yin wannan aikin a cikin ruwan sama.
His big eyes lit up.	Manyan idanuwansa sunyi haske.
If you do not get what you ordered, return it.	Idan ba ku sami abin da kuka umarta ba, mayar da shi.
These countries were occupied by the German army.	Sojojin Jamus sun kasance suna mamaye waɗannan ƙasashe.
Bake the pan over medium heat until hot.	Gasa kwanon rufi akan matsakaicin wuta har sai yayi zafi.
I play tennis three times a week.	Ina buga wasan tennis sau uku a mako.
The rich get richer, the poor get poorer.	Mai arziki ya yi arziki, talaka ya kara talaucewa.
And you try to do them regularly.	Sannan kuna ƙoƙarin yin su akai-akai.
They did a lot of important research.	Sun yi bincike mai mahimmanci.
He was drunk and spoke.	Ya bugu ya yi magana.
The girl was obsessed with the boy.	Yarinyar ta kamu da son yaron.
Cold weather is like winter.	Yanayin sanyi kamar lokacin rutabaga ne.
This alternative treatment is not effective, however.	Wannan madadin maganin ba shi da kyau, duk da haka.
The area is plagued by ants.	Yankin na fama da annobar tururuwa.
The "heartless" speaker relies entirely on visual aids.	Mai magana da "rashin zuciya" ya dogara kacokan akan kayan aikin gani.
Last year, many people bought new televisions.	A bara, mutane da yawa sun sayi sabbin talabijin.
There are major gas and gas problems in the country.	Akwai manyan matsaloli da iskar gas a kasar.
The kidnappers also did not provide them.	Haka kuma masu garkuwar ba su bayar da su ba.
Wars led to many famines.	Yaƙe-yaƙe sun haifar da yunwa da yawa.
There is compelling evidence that reasoning is based on infallible principles.	An kafa hujja mai gamsarwa cewa tunani yana dogara ne akan ka'idoji marasa kuskure.
Grammar rules do not require this.	Ka'idodin nahawu ba sa buƙatar wannan.
He is tired.	Ya gaji.
She blinked and blinked her eyes from noon.	Ta lumshe ido tana lumshe idanuwanta daga ranan la'asar.
The and you will often cause confusion.	The kuma za ku sau da yawa haifar da rudani.
They saved me by creating a new drug.	Sun cece ni ta hanyar ƙirƙirar sabon magani.
Most modern cities have a subway system.	Yawancin biranen zamani suna da tsarin jirgin karkashin kasa.
Long-term rules must be observed.	Dogon kafa dokoki dole ne a kiyaye.
Both horses were able to pull off their vehicle.	Dawakan biyu sun iya ja da abin hawansu.
They left their car and fled into the rain forest.	Suka bar motarsu suka gudu zuwa cikin dajin damina.
He is unlucky.	Ba shi da sa'a.
The kitchen is full of fragrance.	Kitchen ta cika da kamshi.
They are finished.	Sun gama kaya.
Without electricity, life would be miserable.	Idan babu wutar lantarki, da rayuwa ta kasance cikin bakin ciki.
A strange light filled the cave.	Wani bakon haske ya cika kogon.
A local teacher arrived at the village.	Wani malamin unguwar ya iso kauyen.
In this week's lesson, we cover four criteria.	A cikin darasi na wannan makon, muna rufe ma'auni huɗu.
Maybe, then, the world is round after all.	Watakila, to, duniya tana zagaye bayan duk.
The height of the mountain is three kilometers.	Tsayin dutsen ya haura kilomita uku.
Can the brain control emotions?	Shin kwakwalwa za ta iya sarrafa motsin jiki?
Protesters were driven into a stream.	An koro masu zanga-zangar cikin rafi.
The pig knocked over the basket of pigs.	Alade ya kwankwasa kwandon aladun.
Somehow they found interesting slime molds.	Ko ta yaya suka sami slime molds masu ban sha'awa.
It must be thoroughly repaired.	Dole ne a gyara sosai.
He said he wanted to surrender completely.	Yace yana son mika wuya gaba daya.
Regardless of the outcome, we will be here.	Ko da kuwa sakamakon, za mu kasance a nan.
Let the anger rise up, but do not let it go!	Bari fushi ya tashi, amma kada ku bar tashi!
The wreck went in and out unnoticed.	Mai rugujewar ya shiga ya fita ba a gano shi ba.
The horse is in a very distant place.	Dawaƙin yana cikin wuri mai nisa.
The mood is tragic.	Hankalin yana da ban tausayi.
Get up first and turn off the light.	Tashi sama da farko kuma kashe fitilar.
The poor know how to manage money.	Talakawa sun san yadda ake sarrafa kudi.
The girl was upset.	Yarinyar ta hargitse.
The first actors wrote their own lines.	Masu wasan kwaikwayo na farko sun rubuta nasu layin.
She discussed the matter with her grandmother.	Ta tattauna batun da goggonta.
Bad weather has led to delays.	Mummunan yanayi ya haifar da tsaiko.
Your best bet is to hire a team member.	Mafi kyawun tsarin ku shine ɗaukar ɗan ƙungiya aiki.
We were quickly told to go.	Da sauri aka ce mu tafi.
He spoke with no emotion.	Ya yi maganar babu motsin rai.
Most spiders are harmless.	Yawancin gizo-gizo ba su da illa.
He inspires others with courage and optimism.	Ya zaburar da wasu da jajircewa da kyakkyawan fata.
The travel agency is closed.	An rufe hukumar tafiya.
Do you have a seat yet?	Shin kun sami wurin zama har yanzu?
Grain dealers complain of low prices.	Dillalan hatsi na korafin rashin farashi.
She invited him to dinner.	Ta gayyace shi dinner.
The assassins were just hanging in the yard.	Masu kisan gilla sun kasance suna rataye ne kawai yadi.
Existing methods require high levels of control.	Hanyoyin da ke yanzu suna buƙatar manyan matakan sarrafawa.
New tools will help create a more productive city.	Sabbin kayan aiki zasu taimaka ƙirƙirar cikin gari mai fa'ida.
I will eat everything.	Zan ci komai.
Do not waste your money on expensive wines.	Kada ku ɓata kuɗin ku akan giya masu tsada.
Experts say obesity is a global problem.	Masana sun ce kiba matsala ce ta duniya.
Pioneering is well irrigated.	Ƙasar majagaba tana da ban ruwa sosai.
Bushes are dotted with green green hills.	Bushes suna digon tuddai masu koren kore.
It took many years to build.	An ɗauki shekaru da yawa ana ginawa.
This animal is best known as the hippopotamus.	An fi sanin wannan dabba da hippopotamus.
There are indications that the population is falling apart.	Ga dukkan alamu al'ummar kasar na komawa baya.
Large birds migrate south in the winter.	Manyan tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu a cikin hunturu.
If this does not improve, we must consider divorce.	Idan wannan bai inganta ba, dole ne mu yi la'akari da kisan aure.
One should not judge by the book and its cover.	Kada mutum yayi hukunci da littafin da murfinsa.
Jason was sad, crying for weeks.	Jason ya yi baƙin ciki, yana kuka na makonni.
All the lovers felt their hearts pounding.	Duk masoyan sun ji zuciyarsu ta harba.
Thanks to this radical, the forest is sparsely populated.	Godiya ga wannan tsattsauran ra'ayi, daji ba shi da yawa.
Some psychiatrists have argued that animal life did not exist.	Wasu masana kimiyyar kwakwalwa sun yi jayayya cewa rayuwar dabba ba ta wanzu.
Fortunately, no injuries were reported.	Abin farin ciki, ba a sami rahoton rauni ba.
The dry rock drinks water like a sponge.	Dutsin da ya bushe yana sha ruwa kamar soso.
Crossing the speed limit is haraam.	Ketare iyakar gudun haramun ne.
Our street is quiet.	Titin mu yayi tsit.
She tried to appeal to him, but he did not.	Kokarin roko ta yi masa, amma bai kula ba.
Iron and nickel are used to build bridges.	Ana amfani da ƙarfe da nickel wajen gina gadoji.
I need your help	Ina bukatan taimakon ku
The wind blew suddenly, shaking my papers.	Iskar ta tashi ba zato ba tsammani, tana kada takarduna.
A famous temple was dedicated to a deity.	An sadaukar da wani sanannen haikali ga wani abin bautawa.
Many people pass by this city every day.	Mutane da yawa suna wucewa ta wannan birni kowace rana.
One theory suggests that vegetation is a fungal infestation of rocks.	Wata ka’ida ta nuna cewa ciyayi sune fungi masu mamaye duwatsu.
The impact of various pollutants on health is worrying.	Tasirin gurɓatattun abubuwa daban-daban akan lafiya yana da damuwa.
Our tomatoes are growing well.	Tumatir ɗin mu na ci gaba da kyau.
These are scattered around the garden.	Waɗannan suna warwatse a kusa da lambun.
Lightning flashes and thunder.	Walƙiya ta haska da tsawa.
He was famous for his eloquence.	Ya shahara da iya magana.
The wise man wore a long black shirt.	Mai hikima ya sa doguwar bakar riga.
The water of the river connects with the sea.	Ruwan kogin yana haɗuwa da teku.
All that is left for us to do is to retreat.	Abinda ya rage mana shine mu ja da baya.
She spent most of her life growing up in refugee camps.	Ta shafe yawancin rayuwarta na girma a sansanonin 'yan gudun hijira.
The time is near.	Kwanan lokaci ya kusa kusa.
She was tired and thirsty.	Ta gaji da kishirwa.
Most cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Yawancin masu dafa abinci suna ba da shawarar yanke abarba cikin tsayin rabin tsayi.
The radio is playing all day.	Rediyon yana wasa duk yini.
The soldiers arrived on motorcycles.	Sojojin sun isa kan babura.
The gas is depleted.	Gas ya kare.
The policeman smiled.	Murmushi dan sandan yayi.
Scooter is cheap and very useful.	Scooter yana da arha kuma yana da amfani sosai.
The country's trade and industry boomed by leaps and bounds.	Kasuwanci da masana'antu na ƙasar sun haɓaka ta hanyar tsalle-tsalle.
They are planning to build a gym.	Suna shirin gina dakin motsa jiki.
The curtain will remain closed.	Labulen zai kasance a rufe.
This is the color wheel.	Wannan shine dabaran launi.
It can take far more than the average person.	Zai iya ɗauka da nisa fiye da matsakaicin mutum.
The singer is intelligent and loves nature.	Mawaƙin yana da hankali da son yanayi.
He insisted on a pay rise.	Ya dage a kara albashi.
A visitor to a museum took a picture.	Wani baƙon gidan kayan gargajiya ya ɗauki hoto.
Next year, there will be more building cranes.	A shekara mai zuwa, za a sami ƙarin cranes na gini.
Proteins need protein, iron and calcium in their diet.	Masu gina jiki suna buƙatar furotin, ƙarfe da calcium a cikin abincin su.
The meeting was completed within an hour.	Sai da aka gama haduwa cikin sa'a guda.
The princess is interested in collecting beautiful china.	Gimbiya tana sha'awar tattara china mai kyau.
The swan is moving slowly	Swan yana yawo a hankali
Information related to the case can be searched.	Ana iya bincika bayanan da suka shafi lamarin.
Improved communication is required in this environment.	Ana buƙatar ingantaccen sadarwa a cikin wannan yanayin.
His first goal in life?	Burinsa na farko a rayuwa?
Some cosmetics can seriously damage the skin.	Wasu kayan shafawa na iya cutar da fata da gaske.
My patients must sign the authorization notice.	Dole ne majiyyata su sanya hannu kan sanarwar izini.
He is happy	Yayi murna
The soldiers marched through the pillars.	Sojojin sun yi tafiya a cikin ginshiƙai.
Hot springs are a well-known place.	Maɓuɓɓugar ruwan zafi sanannen wuri ne.
Soon, the dragon flew.	Ba da daɗewa ba, dodon ya tashi sama.
Shake we gilded, nothing.	Girgizawa mun yi gilded, ba komai.
On the weekends, my family goes to the zoo.	A karshen mako, iyalina suna zuwa gidan zoo.
It is difficult, but you will succeed.	Yana da wahala, amma za ku yi nasara.
The statement was considered offensive.	An yi la'akari da kalaman a matsayin abin ban haushi.
Some protesters hurled stones.	Wasu masu zanga-zangar sun yi jifa da duwatsu.
The patrols were driving the vehicles through the crowd.	Masu sintiri suna jagorantar motoci ta cikin cunkoson jama'a.
Music of different genres is harmonious.	Kiɗa na sassa daban-daban abu ne mai jituwa.
We drink a lot of water	Muna shan ruwa da yawa
She listened to the music, the songs impressed her.	Ta saurari kiɗan, waƙoƙin sun burge ta.
They have been fishing every morning for years.	Sun kwashe shekaru suna kamun kifi kowace safiya.
Some heavily armed gunmen are patrolling the streets.	Wasu 'yan bindiga dauke da muggan makamai suna sintiri a kan tituna.
She enjoyed being in love.	Ta ji daɗin kasancewa cikin soyayya.
It rolled over on a thick floor.	Ya birkice a kasa mai kauri.
Gradually, scientific research.	A hankali, bincike na kimiyya.
The boat is wet with dew.	Jirgin ya jike da raɓa.
The company specializes in inzeugma.	Kamfanin ya ƙware inzeugma.
His army was victorious in this battle.	Sojojinsa sun yi nasara a wannan yakin.
They put allergens on the bacteria.	Suna sanya abubuwan da ke haifar da rashin lafiya ga ƙwayoyin cuta.
Scientists are still unsure of the cause.	Masana kimiyya har yanzu ba su da tabbacin dalilin.
Three times they voted for him.	Sau uku suka zabe shi.
He arrives home and finds his wife in bed.	Yana isa gida ya tarar da matarsa ​​a gado.
The musculoskeletal system is found to have large network of nerves.	Ana samun ƙwalwar mawaƙi tana da manyan hanyoyin sadarwa na jijiyoyi.
People are roaming the streets, talking or buying goods.	Mutane sun yi niƙa a kan tituna, suna magana ko siyan kaya.
We sent literature to relatives living in other cities.	Mun aika littattafai ga ’yan uwa da ke zaune a wasu garuruwa.
Instead of growing in size	Maimakon girma a girman
The congregation is warm and welcoming.	Ikilisiya tana da daɗi da maraba.
Processed meats have no nutritional value.	Naman da aka kera ba su da darajar abinci mai gina jiki.
She tied her hair with a ribbon.	Ta daure gashin kanta da ribbon.
Put everything in the oven to bake.	Saka komai a cikin tanda don gasa.
They are afraid of snakes.	Suna tsoron macizai.
No one is more interested in her work.	Babu wanda ya fi sha'awar aikinta.
The bird flew with difficulty.	Tsuntsun ya tashi da kyar.
This city is the birthplace of the famous silk painter.	Wannan birni shine wurin haifuwar fitaccen mai zanen siliki.
The population is growing at an alarming rate.	Jama'a na karuwa babu natsuwa.
The villagers in this area made a big oak tree.	Mutanen kauye a wannan yanki sun yi wani babban itacen oak.
Ali is the king of the island.	Alii shi ne sarkin tsibirin.
Some tribes like to share such flavors in food.	Wasu kabilu suna son raba irin wannan dandano a abinci.
Thousands of conflicting ideas abound.	Dubun ra'ayoyi masu karo da juna sun yi yawa.
The store looks very functional.	Shagon ya yi kama da aiki sosai.
They hurried to join the protest.	Sun yi gaggawar shiga zanga-zangar.
The fees presented by the two companies are almost the same.	Kudaden da kamfanonin biyu suka gabatar kusan iri daya ne.
The country has tried to establish diplomatic relations.	Kasar ta yi kokarin kulla huldar diflomasiyya.
He will need to make a decision soon.	Zai bukaci yanke shawara nan ba da jimawa ba.
We do not want to leave our current staff.	Ba mu son barin ma'aikatanmu na yanzu.
The water is very cold.	Ruwan ya ɗan yi sanyi sosai.
Finally, you will need two cups of vinegar.	A ƙarshe, za ku buƙaci kofuna biyu na vinegar.
The race was won out of curiosity.	An yi tseren ne saboda son sani.
Some plants attract some pollinating insects.	Wasu tsire-tsire suna jawo wasu kwari masu pollinating.
Many questions the study did not answer.	Tambayoyi da yawa binciken bai amsa ba.
The fish lay on a marble rock.	Kifin ya kwanta a kan dutsen marmara.
A camel is a type of vehicle.	Rakumi nau'i ne na abin hawa.
Few people visited the church.	Mutane kaɗan ne suka ziyarci cocin.
The black horse is highly trained.	Dokin baƙar fata yana da horo sosai.
The witch's treatment made her even better.	Maganin mayya ya kara mata kyau.
The landlord inspected the house.	Mai gida ya leka gidan.
Donors are needed to collect garbage.	Ana buƙatar masu ba da agaji don tattara datti.
The proper name is usually made in large numbers.	Sunan da ya dace yawanci ana yin babban adadi.
The laboratory team will examine them.	Tawagar dakin gwaje-gwaje za ta bincika su.
They arrived at a field in the forest.	Sun isa wani fili a cikin dajin.
Sometimes a person has no choice but to break the law.	Wani lokaci mutum ba shi da wani zabi face ya saba wa doka.
It affected the beard and the mind.	Ya shafa gemu da tunani.
Without precipitation, crops will die in dry areas.	Ba tare da hazo ba, amfanin gona zai mutu a busassun yankuna.
How can that be?	Ta yaya hakan zai kasance?
Scientists have found new evidence.	Masana kimiyya sun sami sababbin shaida.
Attacks by insurgents after which resulted in heavy fighting.	Hare-haren na ‘yan tada kayar bayan ya haifar da kazamin fada.
It has only one way.	Yana da hanya daya tilo.
Women have not yet achieved political equality.	Mata har yanzu ba su cimma daidaiton siyasa ba.
The headmaster is a patient woman.	Shugaban makarantar mace ce mai hakuri.
Heavy fighting broke out in the city.	An yi gwabza kazamin fada a cikin birnin.
Strength can be increased in the mixture.	Za a iya ƙara ƙarfi a cikin cakuda.
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It was the coldest night of the winter.	Shi ne dare mafi sanyi na lokacin sanyi.
The boy kept trying to reach him.	Yaron ya yi ta faman cim masa.
This problem is becoming a major threat.	Wannan matsalar tana zama babbar barazana.
Only then did a loud scream.	Kawai sai aka yi kururuwa mai karfi.
We need to work harder to train our young people.	Muna bukatar mu kara himma wajen horar da matasanmu.
The resolution was passed unanimously.	An zartar da kudurin gaba daya.
His shoes sank into the mud.	Takalminsa ya nutse cikin laka.
He tossed the last of the bread into the bowl.	Ya jefar da biredi na ƙarshe a cikin kwanon.
He loves to play.	Yana son yin wasanni.
How to manage your money.	Yadda ake sarrafa kuɗin ku.
To avoid this problem, you should change your hairstyle.	Don kauce wa wannan matsala, ya kamata ku canza salon gashin ku.
The unprecedented diversity is striking.	Bambance-bambancen da ba a taɓa gani ba yana da ban mamaki.
The doctor showed her.	Mai magani ya nuna mata.
For patients, this is good news.	Ga marasa lafiya, wannan labari ne mai kyau.
One soldier died on the spot.	Soja daya ya mutu a wurin.
One question, then, how did this happen?	Tambaya guda ɗaya, to, yaya wannan ya faru?
Farmers, through their partnerships, can increase their incomes.	Manoma, ta hanyar haɗin gwiwarsu, za su iya ƙara yawan kuɗin shiga.
The player played as a result of an injury.	Dan wasan ya taka leda ne sakamakon rauni.
You should cover the pot with a lid.	Ya kamata ku rufe tukunya da murfi.
The ravens growl louder and louder.	Hankaka ya yi kara da karfi.
Without water, there would be no life.	Idan babu ruwa, da babu rayuwa.
People buy more than they used to.	Mutane suna sayan abubuwa fiye da yadda suke yi a da.
Mei came home crying.	Mei ta dawo gida tana kuka.
The starlight shone on the river placid.	Hasken tauraro ya haskaka akan kogin placid.
The president got bigger and no one was happy.	Shugaban ya samu karin girma kuma babu wanda ya yi farin ciki.
This search has never been successful since the beginning.	Wannan nema ba a taɓa samun nasara ba tun daga farko.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Kasashe da yawa sun hana shan taba a gidajen abinci.
Studies have found that keeping pets healthy can improve health.	Nazarin ya gano cewa adana dabbobin gida na iya inganta lafiya.
He is an experienced engineer.	Gogaggen injiniya ne.
The older children were told to stay inside.	Aka ce manyan yaran su zauna a ciki.
The aspens are the new gold.	The aspens ne sabon zinariya.
Try to calm yourself down.	Yi ƙoƙarin kwantar da kanku.
She took off her shirt, unzipped her skin.	Ta cire rigarta, ta fito da santsin fatarta.
She mixes baking soda with lemon.	Ta hada baking soda da lemon tsami.
Go ahead, young man!	Ci gaba, saurayi!
Very few animals live in the mountains.	Dabbobi kaɗan ne ke rayuwa a cikin duwatsu.
Ten years ago, this was a quiet beach town.	Shekaru goma da suka gabata, wannan gari ne da ke gefen teku shiru.
His options are limited.	Zaɓuɓɓukansa sun iyakance.
Returning to the kitchen she began to prepare lunch.	Komawa kitchen ta fara shirya abincin rana.
She drank, then shook her head.	Ta sha ruwa, sannan ta girgiza kai.
Daventry is very strong with great modern walls.	Daventry ya sami ƙarfi sosai tare da manyan katangar zamani.
He does not live in a hut, except for seven houses.	Baya zama a bukka, sai gidaje bakwai.
This is an interesting person.	Wannan mutum ne mai sha'awa.
The question was more interesting to her.	Tambayar ta fi sha'awar ta.
What do you do or plan to do?	Abin da kuke yi ko shirin yi shi ne ?
The last furlong racing horse must run at high speed.	Dokin tseren tsere na ƙarshe na furlong dole ne ya yi gudu cikin babban gudu.
A group of men are drinking around the corner.	Wasu gungun maza suna sha a kusa da kusurwa.
The government's boasting of their new dam is unfounded.	Alfaharin da gwamnati ke yiwa sabon madatsar ruwan nasu bai dace ba.
The elephant is a huge animal.	Giwa babbar dabba ce.
He would not be happy if he found out.	Ba zai ji daɗi ba idan ya gano.
Creating a partnership is easy.	Ƙirƙirar haɗin gwiwa yana da sauƙi.
A nuclear attack is an unprovoked killing.	Harin nukiliyar wani kisan gilla ne da ba gaira ba dalili.
Her tongue twitched at him.	Harshenta ta zare masa.
Teachers are trained to teach young children.	Ana horar da malamai don koyar da yara ƙanana.
The room smelled like fish.	Dakin yana wari kamar kifi.
She spotted a man pouring a drink tray.	Ta hango mutumin da ya zube tiren abin sha.
Beloved groundhog predicts winter season.	Ƙaunataccen groundhog ya annabta tsawon lokacin hunturu.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Suka sha ruwan rumman suna rera waƙoƙi.
He stuffed the paper into the shredder.	Ya cusa takarda a cikin shredder.
The school is closed for renovations.	An rufe makarantar domin a gyara.
He sees her walking down the street.	Yana kallonta tana tafe akan titi.
His social status quickly deteriorated.	Matsayinsa na zamantakewa ya tabarbare cikin sauri.
Money is invested in the hope of growth.	Ana saka kuɗi a cikin bege na girma.
He is sixty years old.	Yana da shekara sittin.
Use the information below to answer the question.	Yi amfani da bayanin da ke ƙasa don amsa tambayar.
Provide satisfying written evidence.	Samar da gamsassun hujjoji na rubuce-rubuce.
The stimulus was repetitive.	Abin kara kuzari ya kasance mai maimaitawa.
Next time you leave your girlfriend,	Nan gaba ka rabu da budurwarka,
Let's hope the sun stays on for a while.	Bari mu yi fatan rana ta tsaya na ɗan lokaci.
The farmer grows eggs in a box.	Manomi yana noman ƙwai a rumbu.
Preparations for this year's event have already begun.	Tuni dai aka fara shirye shiryen bikin na bana.
The boat sank forty feet from the shore.	Jirgin ruwan ya nutse taku arba'in daga gabar ruwa.
They are eager for her return.	Suna ɗokin dawowarta.
This is a case of data theft.	Wannan lamari ne na satar bayanan sirri.
It is possible to reverse the effects of aging.	Yana yiwuwa a juya tasirin tsufa.
Children need to be careful.	Yara suna buƙatar yin hankali.
He ran across the room.	Da gudu ya haye dakin.
Books about grammar can be difficult to understand.	Littattafan game da nahawu na iya zama da wahala a fahimta.
Apply the mixture to the fish.	Aiwatar da cakuda zuwa kifi.
They wrote songs	Sun rubuta wakoki
The militants used a gray flag.	Mayakan sun yi amfani da tuta mai launin toka.
Farmers are happy this year.	Manoma sun yi farin ciki a bana.
Whales have a beautiful view.	Whales suna da kyakkyawan gani.
After landing, the man hurried off the plane.	Bayan ya sauka, mutumin yayi sauri ya bar jirgin.
Corrupt people will do their best to steal.	Masu cin hanci da rashawa za su yi iyakacin kokarinsu wajen yin sata.
He straightened up and left the room.	Ya mike ya fita daga dakin.
The arthritis sufferer's hand is shaking.	Hannun mai fama da amosanin gabbai yana gyaɗa.
All food is from my mother.	Kayan abinci duka daga mahaifiyata ne.
She used the stone to sharpen it.	Ta yi amfani da dutsen wajen kaifi.
Heavy rains caused flash floods.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da ambaliya.
The debate is the first in more than a decade.	Muhawarar ita ce ta farko cikin fiye da shekaru goma.
Chapels are an important feature of the cathedral.	Chapels sune muhimmin fasalin babban coci.
Two young men arrived.	Wasu samari biyu ne suka iso garin.
Get down on your knees.	Ku yi kasa a gwiwa.
He took the whole army by surprise.	Ya dauki sojojin duka da mamaki.
I'd rather open the windows.	Gara in bude tagogin.
The film crew followed the family for a day.	Ma'aikatan fim sun bi dangi na kwana ɗaya.
The importance of reading cannot be overstated and strained!	Muhimmancin karatu ba za a iya wuce gona da iri ba!
The tall and impressive building is modern in style.	Ginin mai tsayi da ban sha'awa shine na zamani a cikin salon.
Are you afraid of the dark?	Kuna tsoron duhu?
The rocket engines are similar to those used in aircraft.	Injin rokar sun yi kama da na jiragen da ake amfani da su.
Take the road if you are in a hurry.	Dauki hanya idan kuna gaggawa.
The people of the village are very hot during the festivities.	Mutanen ƙauyen suna jin zafi sosai a lokacin bukukuwa.
Help them use the engine!	Taimaka musu amfani da injina!
The occupation was urgent and unsympathetic.	Mamaya ya kasance cikin gaggawa da rashin tausayi.
The hotel is full, the statement said.	Otal din ya cika, sanarwar ta ce.
It will be dipped in acid water.	Za a tsoma shi a cikin ruwan acid.
To select, stainless steel should be used for storage.	Don zaɓi, ya kamata a yi amfani da bakin karfe don ajiya.
The wooden end is becoming more and more popular.	Ƙarshen katako yana ƙara zama sananne.
Many animals eat grass.	Dabbobi da yawa suna cin ciyawa.
Scientists have announced that water may react with other substances.	Masana kimiyya sun sanar da cewa ruwa na iya amsawa da wasu abubuwa.
The streets are littered with garbage.	Tituna cike suke da najasa a bude.
The maps provide details, but important details.	Taswirori sun ba da cikakkun bayanai, amma mahimman bayanai.
To provide electricity to the city, a dam was built.	Don samar da wutar lantarki a birnin, an gina dam.
Needless to say, she went at the same time.	Ba dole a ce ba, ta tafi lokaci guda.
The book is over.	Littafin ya kare.
He and his wife had an argument.	Shi da matarsa ​​sun yi ta rigima.
However, the man insisted.	Duk da haka, mutumin ya dage.
The dish is hot and tasty.	Tasa yayi zafi da dadi.
Although, at first they refused to accept it.	Ko da yake, da farko sun ƙi yarda da su.
The school is in the countryside.	Makarantar tana cikin karkara.
Try to understand that love has succeeded.	Yi kokarin fahimtar cewa soyayya ta yi nasara.
Please fill out this form.	Da fatan za a cika wannan fom a ciki.
They expect your opinion.	Suna tsammanin ra'ayin ku.
The story of the virtues of greed and torture.	Labarin kyawawan halaye game da kwadayi da azaba.
He pushed her away.	Ya matsa mata ta tafi.
A red herb blossoms on the surface of the rock.	Wani jajayen tsiro yana fure akan fuskar dutse.
This area has a lot of rain.	Wannan yanki yana da yawan ruwan sama.
The baby is wrapped in blankets to keep warm.	An nannade jaririn a cikin barguna don dumi.
What my grandfather said is true.	Abin da kakan ya fada gaskiya ne.
Counting begins.	An fara kirgawa.
This street leads into the city.	Wannan titin yana shiga cikin birni.
The elephants are huge, really big.	Giwayen suna da girma, gaske manya.
Use a whisk to stir the yolks.	Yi amfani da whisk don motsa yolks.
I need to see the manager.	Ina bukatan ganin manajan.
A hurricane is a violent storm.	Guguwa iskar tashin hankali ce.
Proper packaging is essential for food storage.	Marufi daidai yana da mahimmanci don ajiyar abinci.
The girl impressed the girl.	Yarinyar ta burge yarinyar.
The lake is poisonous.	Tafkin yana da guba.
There is a delicate aroma of cocoa.	Akwai kamshi mai laushi na koko.
The sum came short.	Jimlar ta zo takaice.
The window went up and he looked up.	Tagar ya haura ya leko.
The number of unemployed in the country remains stagnant.	Adadin marasa aikin yi a kasar ya kasance mai taurin kai.
A strong wind blew across the airport.	Iska mai karfi ta ratsa filin jirgin.
The political arena was in the water at that time.	Fagen siyasa ya kasance cikin ruwa a wannan lokacin.
Homework is not necessary.	Aikin gida bai zama dole ba.
There are no provisions for the care of children.	Babu tanadi don kula da yara.
The player passes the referee with nothing.	Dan wasan ya wuce alkalin wasa ba tare da komi ba.
There is pain in my right hand.	Akwai raɗaɗi a hannun dama na.
The medical center is the best option.	Cibiyar likitanci ita ce mafi kyawun zaɓi.
Did the bus come today?	Yau bas din yazo?
The murder suspect looks out the courtroom in horror.	Wanda ake zargi da kisan kai yana kallon kofar kotun a firgice.
These terrorists carried out the attack without warning.	Waɗannan ƴan ta'addar 'yan ta'adda sun kai hari ba tare da faɗakarwa ba.
This food is not very useful.	Wannan abincin ba shi da amfani sosai.
He tossed the book on a chair.	Ya jefar da littafin akan kujera.
Soon other countries imposed similar sanctions.	Ba da daɗewa ba wasu ƙasashe sun sanya irin wannan takunkumi.
It looks like a shipwreck near the airport.	Da alama wani jirgi yana nutsewa a kusa da tashar jirgin.
He spent weeks collecting all his old test results.	Ya shafe makonni yana tattara duk tsoffin sakamakon jarabawar sa.
The accident did not cause any casualties.	Hadarin dai bai yi sanadin mace-mace ba.
In most cases, it is a strange dinner.	A mafi yawan yanayi, baƙon abincin dare ne.
The Waziri drove home for tea.	Waziri ya tuka mota gida domin shan shayi.
The designer criticized the capitalist system.	Mai zane ya soki tsarin jari-hujja.
Some bad sales have dominated the organization.	Wasu munanan tallace-tallace sun mamaye kungiyar.
Potatoes depend on sunlight to grow.	Dankali ya dogara da hasken rana don girma.
Check for the presence of a tenth measure.	Bincika kasancewar ma'auni na goma.
They continue to buy new clothes.	Sun ci gaba da siyan sabbin kaya.
A hurricane devastated the area.	Wata mahaukaciyar guguwa ta yi barna a yankin.
She glanced at him.	Ta kalleshi cikin shagwaba.
Crowds gathered at the funeral on the beach.	Jama'a sun taru a wurin jana'izar da ke bakin teku.
The hill looked like a steep hill from the valley.	Tudun ya yi kama da tudu da ban tsoro daga kwarin.
This is important for power sharing.	Wannan yana da mahimmanci don raba wutar lantarki.
The church sang hymns of praise to God.	Ikilisiya sun rera waƙoƙin yabo da suka motsa rai.
Make sure the bag is completely closed.	Tabbatar cewa an rufe jakar gaba ɗaya.
Eh mana, join the group.	Eh mana, shiga group din.
The donkey's heart sank.	Dan aholakin ya yi ajiyar zuciya.
Pour the batter into a bottle.	Zuba jigon a cikin kwalban.
A fierce battle ensued between the two groups.	Wani kazamin fada ya barke tsakanin kungiyoyin biyu.
The water source is an old stream.	Tushen ruwa tsohuwar magudanar ruwa ce.
Whales damage ships.	Whales suna lalata jiragen ruwa.
Things are out of control.	Al'amura sun fita daga sarrafawa.
The flowers of the village are beautiful.	Furen ƙauyen suna da kyau.
Eight years ago, my husband died.	Shekaru takwas da suka wuce, mijina ya rasu.
You have all become fools.	Duk kun zama wauta.
This botanecal elixir is used in medicine.	Ana amfani da wannan elixir na botanecal a magani.
Archaeologists have unearthed a collection of coins.	Masu binciken kayan tarihi sun sami tarin tsabar kudi.
This boat is a popular tourist destination.	Wannan kwale-kwalen sanannen wurin yawon bude ido ne.
Cut the whole fish fillet into large pieces.	Yanke dukan fillet ɗin kifin zuwa manyan guda.
All girls should get a good education.	Duk 'yan mata su sami ilimi mai kyau.
It is important that we maintain balance.	Yana da mahimmanci mu kiyaye daidaito.
This is a modern place to see and see.	Wannan wuri ne na zamani don gani da gani.
Although there were clouds and it was cloudy, it did not rain.	Ko da yake akwai gajimare kuma gajimare ne, ba a yi ruwan sama ba.
He listens very carefully.	Yakan saurara sosai.
This land is a breeding ground for the butterfly.	Wannan ƙasa ƙasa ce ta kiwo ga malam buɗe ido.
A serious accident occurred at the junction.	Wani mummunan hatsari ya afku a mahadar.
The best way is to avoid it.	Hanya mafi kyau ita ce guje wa shi.
Her look is down.	Kallonta yayi yana kasa.
I do not want to go to this game.	Ba na son zuwa wannan wasan.
Compared to other riders, this one was impressive.	Idan aka kwatanta da sauran hawarun, wannan ya kasance mai ƙayatarwa.
Your hair is very fine.	Gashin ku yayi kyau sosai.
Children and young people are shown their rooms.	An nuna wa yara da matasa dakunansu.
Do not tell anyone about the accident.	Kar a gaya wa kowa game da hatsarin.
No one denies the name of the hackers.	Babu wanda ya musunta sunan hackers.
Researchers must take into account both physiological and psychological factors for pain.	Dole ne masu bincike su lura da halayen ilimin lissafi da na tunani don jin zafi.
Bran muffins are made from ground bran.	Bran muffins ana yin su ne daga bran ƙasa.
Today is the day we grew up!	Yau ce ranar da muka girma!
Boys and girls have different types of testosterone.	Samari da 'yan mata suna da nau'ikan testosterone daban-daban.
She plunged into the sea.	Ta kutsa cikin teku.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
He is like the people who abuse others.	Yana kama da mutanen da suke wulakanta wasu.
My uncle travels the world every year.	Kawuna yakan yi balaguro a duniya kowace shekara.
He made a deal with this dog.	Ya yi yarjejeniya da wannan kare.
Residents are far away, fearing for their safety.	Mazauna wurin sun nisa, suna fargabar kare lafiyarsu.
She was polite.	Ta kasance mai ladabi.
The benefits are obvious.	Amfani a bayyane yake.
Thank you for your help.	Na gode da taimakon ku.
Thousands of worshipers gathered to offer prayers.	Dubban masu ibada ne suka hallara domin gabatar da addu'o'i.
The captain gave several warnings before leaving.	Kyaftin din ya ba da gargadi da yawa kafin ya tashi.
The community is rebuilding.	Al'ummar tana sake ginawa.
The creator of the television and the inventor of the television system.	Wanda ya kirkiro talabijin kuma ya kirkiro tsarin talabijin.
Silently he looked at the fireplace.	Shiru yayi yana kallon murhu.
I am trying to finish this book.	Ina ƙoƙarin gama wannan littafin.
The policeman looked wounded.	Dan sandan ya yi kama da rauni.
He was drowned in a ruptured pipe, unfortunately.	An nutse a cikin bututun da ya fashe, abin takaici.
You are a responsible driver.	Kai direba ne abin dogaro.
Smith uses bellows and air.	Smith yayi amfani da bellow da iska.
His hand is as thin as a rod.	Hannunsa siriri ne kamar sanda.
The army hid civilians in a dark corner.	Sojojin sun boye fararen hula a wani lungu mai duhu.
Two birds perched on the fence.	Tsuntsaye biyu sun yi jibge a kan shingen.
And what a comparison.	Kuma abin da aka kwatanta.
This boy is so selfish!	Wannan yaron mai tsananin son kai ne!
Here they leave suddenly.	Nan suka fita kwatsam.
In an emergency, we expect medical help to arrive.	A cikin gaggawa, muna sa ran taimakon likita ya isa.
A dog screamed from a distance	Wani kare ya yi ihu daga nesa
Her hair was cut short.	Gashinta gajere ne ya yanke.
There is nothing interesting here, he said.	Babu wani abu mai ban sha'awa a nan, in ji shi.
Sleep is important.	Barci yana da mahimmanci.
Could everything be hallucination?	Zai iya zama duk abin ya zama hallucination?
Please pick me up during the trip.	Da fatan za a tashe ni lokacin tafiya.
Some authors have criticized the author's dictionary.	Wasu marubuta sun soki ƙamus na marubucin.
A group of harmful plants grow around the school.	Ƙungiyar tsire-tsire masu cutarwa suna girma a kusa da makaranta.
The protesters were shocked by what they saw.	Masu zanga-zangar dai sun yi ta tada jijiyoyin wuya kan abin da suka gani.
The revolution was global.	Juyin juya halin ya kasance na duniya.
The text is very nice.	Rubutun ya yi dadi sosai.
These countries have a long border.	Waɗannan ƙasashe suna da iyaka mai tsayi.
Things are looking up.	Abubuwa sun tabarbare.
Experiments have confirmed the theory of insanity.	Gwaje-gwajen sun tabbatar da ka'idar rashin hankali.
The empire is not a thing, but a process.	Daular ba abu bane, amma tsari ne.
The fossil describes the food of an ancient creature.	Burbushin ya bayyana abincin tsohuwar halitta.
The man followed her into the desert	Mutumin ya bi ta cikin jeji
He was also charged with defamation.	Shi kuma ya yi nasarar gurfanar da shi a gaban kotu bisa zargin bata masa suna.
It's summer time!	Lokacin bazara ne!
He died shortly after the crash yesterday.	Ya rasu ne jim kadan bayan fafatawar da suka yi a jiya.
The answer is simple.	Amsar tana da sauki.
They designed a complex operating system.	Sun zana tsarin aiki mai tsauri.
They fled from the sinking ship.	Sun gudu daga jirgin da ke nutsewa.
Things are not as they are.	Abubuwa ba kamar yadda suke ba.
The priest raised his hands toward heaven.	Firist ɗin ya ɗaga hannuwansa zuwa sama.
The trees seem to shake a little in the air.	Bishiyoyin suna da alama suna ɗan girgiza a cikin iska.
The bell rang three times.	An buga kararrawa sau uku.
The store offers a variety of products.	Gidan ajiya yana ba da kayayyaki iri-iri.
Scientific works require a large amount of preparation.	Ayyukan kimiyya suna buƙatar babban adadin shiri.
He is very worried about his job.	Ya damu matuka game da aikin sa.
A kitten can play with a mouse.	Yar kyanwa na iya wasa da linzamin kwamfuta.
Natural shades were rare.	Inuwa na halitta sun kasance ba kasafai ba.
The shops are open as usual.	An bude shaguna kamar yadda aka saba.
Gradually, the police tracked down the killer.	Mataki-mataki, 'yan sanda sun bi diddigin wanda ya kashe shi.
I can write computer programs.	Zan iya rubuta shirye-shiryen kwamfuta.
She straightened up and headed for the floor.	Ta miqe ta nufi falon.
So the students started following the traditional curriculum.	Don haka dalibai suka fara bin tsarin karatun gargajiya.
They are an important asset to fishermen.	Su ne muhimmin kadara ga masunta.
His speech was well received.	An yaba wa jawabin nasa.
We will take the bus to the station.	Za mu ɗauki bas zuwa tashar.
There were birthday parties, some dances and dances, and so on.	An yi bukukuwan ranar haihuwa, wasu raye-raye da raye-raye, da sauransu.
In some countries, they enjoy optimal mental health.	A wasu ƙasashe, suna samun ingantacciyar lafiyar hankali.
Uncertain, it's huge.	Ba shi da tabbas, yana da girma.
I have to learn to give alms.	Dole ne in koyi yin sadaka.
Disguises are an important tool in the theater.	Disguises kayan aiki ne masu mahimmanci a cikin gidan wasan kwaikwayo.
The children are eager to leave.	Yaran suna ɗokin barin.
The factory was fined for polluting the river.	An ci tarar masana'antar saboda gurbata kogin.
The grounds of the castle are beautiful.	Filin katafaren gidan yana da kyau.
Have you ever met someone who is in this?	Shin kun taɓa saduwa da wanda ke cikin wannan?
The soil near the lake can be very useful.	Ƙasa kusa da tafkin na iya yin amfani sosai.
The leopard licked his target and moved on.	Damisar nan ta lallaba abin da ya nufa sannan ta yi gaba.
The soldiers searched through the hole.	Sojojin sun yi bincike ta cikin ramin.
She says she folds the laundry.	Ta fad'a tana ninke kayan wanki.
The number of schools is constantly increasing.	Yawan makarantu na karuwa akai-akai.
He filed for divorce from his wife.	Ya kai karar matarsa ​​saki.
The poor are struggling to make ends meet.	Talakawa dai da kyar suke ta kwasar kayan masarufi.
The conflict involves brother and sister.	Rikicin ya hada dan uwa da dan uwa.
Cheese causes bad breath.	Cuku yana haifar da mummunan wari.
She enjoyed learning to cook.	Ta ji daɗin koyon girki.
Farmers are worried that prices will fall further.	Manoma sun damu cewa za a kara rage farashin.
This experimental drug is used to treat many ailments.	Ana amfani da wannan magani na gwaji don magance cututtuka da yawa.
Land xxes on reuse.	Ƙasar xxes akan sake amfani da su.
Her face was uncomfortable.	Fuskarta babu dadi.
The water came out.	Ruwan ruwa ya fita.
One cannot be a talented musician without hard work.	Mutum ba zai iya zama mawaƙi mai hazaka ba tare da aiki tuƙuru ba.
You must read this book.	Dole ne ku karanta wannan littafin.
Likewise, the frog escapes from the lake.	Haka kuma, kwadon yana tserewa daga tafkin.
The surgeon injects the patient with an anesthetic.	Likitan fiɗa ya yi wa mara lafiya allurar maganin sa barci.
She returned to the military and left her husband.	Ta koma soja ta bar mijinta.
It handles many reasons for the blind.	Tana gudanar da dalilai da yawa ga makafi.
The factory fire left them in a state of shock.	Gobarar masana'anta ta barsu da kunci.
Advise us what to do.	Ku bamu shawara me zamuyi.
The snow has melted and summer is here to stay.	Dusar ƙanƙara ta narke kuma bazara yana nan don zama.
She straightened up and began to dance.	Ta mik'e ta fara rawa.
The soup is sour.	Miyar tayi tsami.
The man arrives at the city gate.	Mutumin ya isa kofar birnin.
Discard the driver's seat.	A watsar da kujerar direba.
He agreed to go, without telling his family.	Ya amince zai tafi, ba tare da ya fadawa iyalinsa ba.
Few have decided to train as independent diners.	Wasu kaɗan sun yanke shawarar horarwa a matsayin masu cin abinci masu zaman kansu.
People should refrain from speaking in public when they do	Mutane su guji yin magana a bainar jama'a idan sun yi
There is a plan to film the whole project.	Akwai shirin yin fim gabaɗayan aikin.
The bomb went off in the basket.	Bam din ya tashi a cikin kwandon.
Studies show that animals are social creatures.	Binciken ya nuna cewa dabbobi halittu ne na zamantakewa.
The fall of communism brought new freedoms to its citizens.	Faduwar kwaminisanci ya kawo sabbin ’yanci ga ’yan kasa.
Young children are learning to write.	Ƙananan yara suna koyon rubutu.
She lay down bent over the pillow.	Ta kwanta lanƙwasa akan matashin kai.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Yawancin masana kimiyya sun ce sauyin yanayi barazana ce ta gaske.
There is a village about two kilometers away.	Kimanin kilomita biyu kacal akwai wani kauye.
Either way he is my brother.	Ko yaya dai dan uwana ne.
This is a story.	Wannan labari ne.
They are not popular with the rich.	Ba su da farin jini da masu arziki.
The man is charged with murder.	Ana zargin mutumin da laifin kisan kai.
As you can see, the cloud covered it.	Kamar yadda kuke gani, gajimare ya mamaye.
The Sheriff came and arrested her.	Sheriff ya zo ya kama ta.
Customers complained about congestion.	Abokan ciniki sun koka game da cunkoson yanayi.
It was not late.	Ba a yi la'asar ba.
Some are taken by shallow promises.	Wasu ana ɗaukar su ta wurin alkawura marasa zurfi.
The attacks were so severe that they destroyed the city.	Hare-haren sun yi muni sosai har suka lalata birnin.
The leaves of the tree changed color.	Ganyen bishiyar sun canza launi.
Water bags are difficult to open.	Buhunan ruwa suna da wuyar buɗewa.
The woman's hands were as cold as ice.	Hannun matar sun yi sanyi kamar kankara.
Long-term financial constraints prevent many patients from receiving treatment.	Rashin kuɗi na tsawon lokaci ya hana yawancin marasa lafiya magani.
The manager sees a bright future for the company.	Manajan yana ganin kyakkyawar makoma ga kamfanin.
Students wear Uniform to school.	Dalibai suna sanya Uniform zuwa makaranta.
The window is broken.	Tagan aka fasa.
Local radio stations regularly feature traditional music.	Tashoshin rediyo na gida a kai a kai suna nuna kiɗan gargajiya.
A white ibis passed.	Wani farin ibis ya wuce.
She found out in minutes.	Ta gano hakan cikin mintuna.
He spoke with authority.	Ya yi magana da ikonsa.
Apples grow on trees.	Apples suna girma akan bishiyoyi.
They look for each other and rush home.	Suna neman junansu suka ruga gida.
Security forces patrol the streets to crack down on thieves.	Jami’an tsaro na sintiri a kan titunan domin dakile duk wani barayi.
Many scientists now believe that our times are dangerous.	Yawancin masana kimiyya yanzu sun gaskata cewa zamaninmu yana da haɗari.
The dictator has no desire to see democracy take root.	Mai mulkin kama karya ba shi da burin ganin dimokradiyya ta samu gindin zama.
Thousands of children died in the camp.	Dubban yara ne suka mutu a sansanin.
This results in excessive drainage.	Wannan yana haifar da zubar da ruwa mai yawa.
She reached out and picked up a box of matches on the street at night.	Ta kai hannu ta dauko kwalin ashana a titin dare.
You will have a nice party.	Za ku yi liyafa mai kyau.
She is a tough judge.	Alƙali ce mai tsauri.
For a few days the villagers slept in their tents.	Kwanaki kadan mutanen kauyen suka kwana a cikin tantinsu.
This house is one of the first public housing units.	Wannan gidan yana ɗaya daga cikin rukunin gidajen jama'a na farko.
A moth flies around in a small light.	Wata asu na yawo a kusa da wani karamin haske.
Population decline as people migrate.	Yawan jama'a ya ragu yayin da mutane suka yi hijira.
Most men are more prone to rheumatism and arthritis.	Yawancin maza suna da saurin kamuwa da rheumatism da arthritis.
The government has brought in more troops.	Gwamnati ta kawo karin sojoji.
The people are afraid and hide in tents.	Mutanen garin sun firgita suka boye a cikin bukkoki.
The street, almost deserted, is closed.	Titin, kusan babu kowa, ya rufe.
The moon shone brightly in the night sky.	Watan ya haskaka a sarari a sararin sama na dare.
I hope they will accept my request.	Ina fatan za su amince da bukatara.
Wow, do you hear me?	Wayyo, ka ji ni?
She's a little lame.	Ta dan rame.
Encourage children to participate.	Ƙarfafa ƙwarin gwiwar yara su shiga.
Donate books and toys to children.	Ba da gudummawar littattafai da kayan wasan yara ga yara.
They listened intently as she spoke.	Suka saurara a hankali tana magana.
It has already been seen.	An riga an gan shi.
Raise the mixing bowl, add the eggs, and beat vigorously.	Tada kwano mai haɗewa, ƙara ƙwai, kuma a doke da ƙarfi.
Pour three tablespoons of vegetable oil into the pan.	Zuba man kayan lambu cokali uku a cikin kasko.
It is mostly used to make soap.	An fi amfani da shi don kera sabulu.
Strawberries are among their best right now.	Strawberries suna cikin mafi kyawun su yanzu.
The fish was found only a few meters away.	An gano kifin a cikin 'yan mitoci kaɗan kawai.
The room is in order as usual.	Dakin yana cikin tsari kamar kullum.
His coat is different from the rest of the groom.	Kwat ɗin sa ya bambanta da sauran ango.
These birds graze in the wild.	Wadannan tsuntsaye suna kiwo a cikin daji.
There is no certainty in the future.	Babu tabbas a nan gaba.
The player made a lot of money.	Dan wasan ya samu kudi da ya wuce kima.
The courtyard has been quiet since it opened.	Harabar gidan shiru tunda aka bude.
The pilot warned that the weather was challenging.	Matukin jirgi yayi kashedin cewa yanayi yana da kalubale.
Some birds migrate south to warmer climates.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu zuwa yanayi mai zafi.
It will bring smiles to people everywhere.	Zai kawo murmushi ga mutane a ko'ina.
If we are not careful, we can begin to imitate that attitude.	Idan ba mu yi hankali ba, za mu rasa damarmu.
She bent down and picked up the stone.	Ta sunkuya ta dauko dutse.
Many people smoked cigarettes at the time.	Mutane da yawa sun sha taba sigari a lokacin.
The population is living off the land.	Yawan jama'a na rayuwa ne daga ƙasar.
She was killed as a result of an explosion.	An kashe ta ne sakamakon fashewar wani abu.
We resisted this enemy.	Mun yi tsayin daka da wannan maƙiyin.
You must have a good heart to be a doctor.	Dole ne ku kasance da kyakkyawar zuciya don zama likita.
Fast food is easy to find.	Abincin sauri yana da sauƙin samu.
He spends most of his time reading historical works.	Ya kan shafe yawancin lokacinsa yana karanta ayyukan tarihi.
Optimal pay results in improved working conditions.	Mafi kyawun biyan kuɗi yana haifar da ingantacciyar yanayin aiki.
The project helped solve some important problems.	Aikin ya taimaka wajen magance wasu muhimman matsaloli.
It's time to dump her.	Sa'a ce ta tashi.
His ancestors were too old to care for him.	Kakanninsa sun tsufa da yawa ba za su iya kula da shi ba.
The girl was left alone on the beach.	An bar yarinyar ita kadai a bakin teku.
Residents are looking for a government representative.	Mazauna yankin suna neman wakilin gwamnati.
the hat is brown.	hular tayi ruwan kasa.
Scientific views are divided.	Ra'ayin kimiyya ya rabu.
It is attention to space.	Hankali ne a sarari.
She went to a restaurant.	Ta tafi wani gidan abinci.
The chest is heavy.	Kirjin yayi nauyi.
The sign informed passengers that a bomb had been planted.	Alamar ta sanar da fasinjoji cewa an dasa bam.
He must have a livelihood.	Dole ne ya sami abin rayuwa.
This man was a famous biologist.	Wannan mutumin ya kasance sanannen masanin ilimin halittu.
Take a look around.	Kallanta yai aka kaishi.
Depending on the environment, rainfall may be low or high.	Dangane da mahalli, ruwan sama na iya zama karanci ko yawa.
The smell of cigarettes hung in the air.	Kamshin taba sigari ya rataya a iska.
The situation is very different.	Yanayin ya bambanta sosai.
There is a shade of red.	Akwai inuwar ja.
The orange tree produces delicious fruit.	Itacen lemu ya ba da 'ya'ya masu daɗi.
Sources say the president has fired his chief of staff.	Majiyoyi na nuni da cewa shugaban ya kori shugaban ma’aikatan sa.
The soil is rich in carbon dioxide.	Ƙasa tana da wadataccen sinadarin carbon.
Members of the Illuminati meet in secret.	Mambobin Illuminati suna haduwa a asirce.
The story is natural.	Labarin yana da ɗabi'a.
Three inmates were tortured, accusing the opposition.	An azabtar da fursunonin uku, suna zargin 'yan adawa.
She put on a dark glass.	Ta saka duhun gilashi.
The cost of living is higher here.	Farashin rayuwa ya fi girma a nan.
The clerk's desk is not good.	Teburin magatakarda ba shi da kyau.
A cup of coffee spilled on the side.	Wani kofi ya zube a gefe.
Some creatures can cause their own heat.	Wasu halittu na iya haifar da zafin nasu.
Bring the water to a boil.	Ku kawo ruwan zuwa tafasa.
The blood was beating.	Jinin yana ta bugawa.
As a result, the treasury became almost empty.	Sakamakon haka, baitul malin ya kusan zama fanko.
Warm water should be used first.	Ya kamata a fara amfani da ruwan dumi.
The tallest building in the country is under construction.	Ana kan gina ginin mafi tsayi a kasar nan.
A cold wind blew the rock away.	Wata iska mai sanyi ta kada dutsen.
Autumn shades give way to very cold winds.	Inuwar kaka suna ba da hanya zuwa ga iska mai tsananin sanyi.
The body of the nerve was wrapped in a broken shell.	An lullube jikin jijiyar a cikin wani harsashi da aka tsinke.
We all know about the famous apple.	Dukanmu mun san game da sanannen apple.
Science issues and energy.	Ilimin kimiyya al'amura da makamashi.
He had been warned not to go there.	An sha gargade shi da kada ya je wurin.
He ate with pleasure not normally in the hungry.	Ya ci tare da jin daɗi ba kasafai a cikin mai jin yunwa ba.
The people of the country also rely heavily on foreign aid.	Har ila yau al'ummar kasar sun dogara sosai kan taimakon kasashen waje.
My house is near the river.	Gidana yana kusa da kogi.
The family home church is this offer.	Cocin gida na iyali shine wannan tayin.
The worker brought him his cognac.	Ma'aikacin ya kawo masa cognac dinsa.
When did you like this?	Yaushe kuke son wannan?
It is recommended that pregnant women avoid pregnancy.	Ana ba da shawarar cewa mata masu ciki su guji tashi.
His trousers were covered with mud.	An lullube wandonsa da laka.
A few stories have been completed.	An kammala wasu labarai kaɗan.
There was a shortage of water in a remote area.	An sami karancin ruwa a wani yanki mai nisa.
The door slammed behind me.	Kofa ya ruga a baya na.
Dolphin was the first news of the week.	Dolphin ya kasance labarai na farko na makonni.
Drought continues to plague.	Ana ci gaba da fuskantar matsalar fari.
The park was designed by a famous architect.	Shahararren mai ginin gine-gine ne ya tsara wurin shakatawa.
Heavy rains forced many to flee for their lives.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya sa jama'a su gudu don neman mafaka.
This country wants to reduce its deficit.	Wannan kasa tana son rage gibin ta.
New technologies are being used to make fabrics and garments.	Ana amfani da sabbin fasahohi don kera yadi da riguna.
The fear of eldritch begins to move as it stumbles forward.	Tsoron eldritch ya fara motsi yayin da yake tuntsure gaba.
She insisted on making the dish.	Ta dage da yin tasa.
Competition at the national club is always interesting.	Gasar da ake yi a kulob din kasar na da ban sha'awa koyaushe.
He felt that his destiny was to lead the ship.	Ya ji cewa makomarsa ita ce ya jagoranci jirgin.
The nurse screamed and crossed the bridge.	Mai nonon ya yi tsawa ya haye gadar.
Education is the most important thing in life.	Ilimi shine abu mafi mahimmanci a rayuwa.
In the dark he entered a room.	Cikin duhu ya shige daki.
Opponents are attracted.	Masu adawa da juna suna jan hankali.
There are two roads leading to the palace.	Akwai hanyoyi guda biyu da suka kai fadar.
They like it.	Sun so shi.
The girl is playing with the cat.	Yarinyar tana wasa da cat.
Most men prefer to stay close to home.	Yawancin maza sun fi son zama kusa da gida.
These little creatures are not harmful to humans.	Wadannan kananan halittu ba su da illa ga mutane.
The prisoner was bound and taken away.	An daure fursuna aka tafi da shi.
Water flows from the pump in several ways.	Ruwa yana gudana daga famfo ta hanyoyi da yawa.
The strategy will divide many people.	Dabarar za ta raba mutane da yawa.
Three other companies failed this week.	Wasu kamfanoni uku sun gaza a wannan makon.
He does not like to talk in public.	Ba ya son magana a cikin jama'a.
Kate's eyes met the unbreakable metal.	Idanun Kate sun hadu da karfen da ba ya karye.
Consider the next army.	Yi la'akari da sojojin da ke gaba.
The fifth pulled his hair out of his eyes.	Na biyar ya zare gashin kansa daga idanunsa.
He tried to hide his guilt.	Ya yi kokarin boye laifinsa.
The speed of descending this hill is dangerous.	Gudun saukar wannan tudun yana da haɗari.
Love stories are among the most enduring in literature.	Labarun soyayya suna cikin mafi dawwama a cikin adabi.
The couch is enough for two days.	Katifar faxi ya ishe masu kwana biyu.
There are dozens of calicoes in the store.	Akwai dozin na calicoes a cikin shagon.
They wrestled until evening.	Suka yi ta fafatawa har yamma.
Cat is gray.	Cat yana da launin toka.
She was standing by the window looking out.	Tana tsaye gefen taga tana kallon waje.
While simmer, cook the rice.	Yayin da ake simmer, dafa shinkafa.
The big game was broadcast on television all over the world.	An watsa babban wasan a talabijin a duk duniya.
The enemy planned to attack.	Makiya sun shirya kai farmakin.
Put the baby in the crib and close the door.	Saka jariri a cikin gadon kuma rufe kofa.
Funding is less than needed.	Tallafin kuɗi ya yi ƙasa da buƙatu.
He stared straight ahead.	Kai tsaye ya kalleta.
The foam settles.	Kumfa ta lafa.
He appears to be unwell.	Ya bayyana cewa bata da lafiya.
Do not try to remove the crack with a nail polish remover.	Kada a gwada cire tsaga tare da goge ƙusa.
Michael says the show is amazing.	Michael ya ce wasan kwaikwayo na da ban mamaki.
An incomprehensible game designer.	Mai zanen wasan wasa mara fahimta.
The manufacturers initially agreed to pay compensation.	Da farko masana'antun sun amince su ba da diyya.
They need more pay.	Sun bukaci karin albashi.
We grow millions of acres of crops every year.	Muna shuka miliyoyin kadada na amfanin gona kowace shekara.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Yi dogon numfashi ka riƙe shi na daƙiƙa uku.
Drain the water from the ground.	Fitar da ruwa daga ƙasa.
Social research usually shows that most people are unhappy.	Binciken al'umma yawanci yana nuna cewa yawancin mutane ba sa jin daɗi.
So what’s so special about this place?	To, menene na musamman game da wannan wuri?
It feels uncomfortable	Yana jin babu dadi
Satellite imagery was clearly displayed near the old city.	Hotunan tauraron dan adam sun nuna a fili wurin tsohon birnin.
The mover is provided with moving boxes.	An ba mai motsi aiki da akwatuna masu motsi.
The government has been in operation for many years.	Gwamnati tana aiki shekaru da yawa.
At noon the sky became darker.	Bayan azahar sai ga sararin sama ya yi duhu.
She greeted her guests warmly.	Ta gaida bak'on nata da fara'a.
He is a foreigner in the land.	Mutumin baƙo ne a ƙasar.
The buildings are not very tall, and their structure is simple.	Gine-ginen ba su da tsayi, kuma tsarin su yana da sauƙi.
Very few people suffer from this disease.	Mutane kalilan ne ke fama da wannan cutar.
So he asked for help.	Shi ya sa ya nemi taimako.
The physics of bus travel is simple.	Ilimin kimiyyar lissafi na balaguron bas yana da sauƙi.
Enjoy the sea breeze.	Ji daɗin iskar teku.
Why bother?	Me yasa damu?
Thousands of visitors come here every year.	Dubban baƙi suna zuwa nan kowace shekara.
I need bread to serve these stews.	Ina bukatan burodi don hidimar waɗannan stews.
Do you think the robber will return to this street?	Kuna ganin dan fashin zai koma wannan titi?
To your east is a mountainous region.	Gabas ɗinku akwai jejin tsauni.
She grabbed his hand tightly.	Ta kamo hannunsa da karfi.
Sure, it follows a lot of environmental factors?	Tabbas, yana bin abubuwan muhalli da yawa?
With little faith or trust.	Tare da ƙarancin imani ko amana.
The spacecraft was fired without incident.	An harba kumbon ba tare da wata matsala ba.
She eventually married the rich man.	Daga karshe ta auri wannan attajirin a karshe.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Idan ka yi sakaci da matsalar, za ta kara tabarbarewa.
When is the king scheduled to arrive?	Yaushe aka shirya zuwan sarki?
The child's concerns are currently under control.	Abubuwan da ke damun yaron a yanzu suna karkashin kulawa.
The father had not worked for three months.	Mahaifin ya yi wata uku ba ya aiki.
The school took a heavy toll on their decision.	Makarantar ta dauki zafi sosai kan shawarar da suka yanke.
They are walking home on a dirt road.	Suna tafiya gida akan wata hanya mai kura.
Many now rely on public transport to roam the city.	Da yawa a yanzu sun dogara da zirga-zirgar jama'a don zagayawa cikin gari.
You have become a burden to the family.	Kun zama nauyi ga dangi.
Limosin disappears into the dark.	Limosin ya bace cikin duhu.
Can we drive?	Za mu iya yin tuƙi?
Always ask permission before taking items.	Koyaushe nemi izini kafin ɗaukar abubuwa.
This animal is in serious danger.	Wannan dabbar tana cikin hatsarin gaske.
The teacher explained the class work in detail.	Malamin ya bayyana aikin aji daki-daki.
The disciples gather around the teacher, laughing.	Almajiran suka taru a kusa da malamin, suna dariya.
Today, education is needed more than ever.	A yau, ana buƙatar ilimi fiye da kowane lokaci.
Soon the swimmer straightened up.	Jim kadan sai mai ninkaya ya mike.
Halal meat is more expensive.	Naman halal ya fi tsada.
A very secure cemetery.	Makabartar da ke da tsaro sosai.
Human activities have a profound impact on the natural world.	Ayyukan ɗan adam suna da tasiri mai tasiri akan duniyar halitta.
It is good to love one another.	Yana da kyau a so juna.
In the middle of the field stands a traditional temple.	A tsakiyar filin filin ya tsaya haikalin gargajiya.
He used apples to represent things.	Ya yi amfani da apples don wakiltar abubuwa.
Family life is not easy these days.	Rayuwar iyali ba ta da sauƙi a kwanakin nan.
Place the bread on a baking sheet.	Sanya gurasa a kan takardar yin burodi.
She nodded and yawned.	Ta miqe tana hamma.
Fruits are plentiful there.	'Ya'yan itace suna da yawa a wurin.
Some find such programming languages ​​useless.	Wasu suna ganin irin waɗannan harsunan shirye-shirye ba su da amfani.
Especially long trips can be tempting times.	Musamman dogayen tafiye-tafiye na iya zama lokutan gwaji.
Her body was covered with blood.	Jikinta ya cika da jini.
Most of the area has tropical conditions.	Yawancin yankin yana da yanayi na wurare masu zafi.
The love was so cold.	Soyayyar ta yi sanyi sosai.
The employee was friendly and effective.	Ma'aikaciyar ta kasance abokantaka da inganci.
A portion of it is missing.	Wani kaso na cikinsa ya bata.
The soldier ran into the forest.	Sojan ya gudu cikin dajin.
Tourists are tired of the anger.	Masu yawon bude ido sun gaji da fushi.
Copper and tin are found in minerals.	Ana samun Copper da tin a cikin ma'adinai.
Police are searching for the suspect.	Jami’an ‘yan sandan na neman wanda ake zargi.
Go to the winery for a late dinner.	Je zuwa winery don marigayi abincin dare.
However, some metals have cementitious properties.	Koyaya, wasu karafa suna da kaddarorin siminti.
They gathered and found worms.	Suka tattara suka gano tsutsotsi.
Dust and dirt.	Kurar kura da datti.
Helicopters were hovering over the forest, shining brightly.	Jiragen sama masu saukar ungulu sun yi ta shawagi bisa dajin, suna haskawa.
More than one tree was planted yesterday.	An dasa bishiya sama da daya a wurin jiya.
Unfinished items are not used.	Ba a amfani da abubuwan da ba a ƙare ba.
We had a car accident last week.	Mun yi hatsarin ababen hawa a makon da ya gabata.
In reality, a foreign woman is called a foreign woman.	A zahiri, baƙon mace ana kiranta baƙon mace.
Thousands of years ago, the city was a thriving metropolis.	Shekaru dubu da suka shige, birnin ya kasance babban birni mai albarka.
A collection of letters sat on the table.	Tarin wasiku ta zauna akan teburin.
She could not walk by herself.	Bata iya tafiya da kanta.
Giant tarantula has always been a nightmare.	Giant tarantula ya kasance kayan mafarki mai ban tsoro.
The room is too hot.	Dakin yayi zafi sosai.
To improve their conditions, local residents went on strike.	Domin inganta yanayin su, mazauna yankin sun tafi yajin aiki.
The hajj started at 6 o'clock in the morning.	Karfe shida na safe ne aka fara aikin hajji.
Anyone with a degree can do so.	Duk wanda yake da digiri na iya yin hakan.
She started writing letters to the president.	Ta fara rubuta wa shugaban kasa wasiku.
She slammed the bottle into the bottle.	Ta buga kwalabar cikin kwalbar.
He went back to the sofa.	Ya koma kan sofa.
Scattered leaves fall from the tree.	Ganyen warwatse sun fado daga bishiyar.
Clap your hands happily.	Tafada da murna.
The train crashed into the station.	Jirgin ya dunkule cikin tashar.
The decision was reached at a meeting.	An cimma matsaya a wani taro.
There is drought in this area.	Akwai fari a wannan yanki.
The village has one school.	Kauyen yana da makaranta daya.
The doctor wrote the bottle.	Likitan ya rubuta kwalba.
He remembers hearing the pop.	Ya tuna jin pop din.
She accused the singer of being upset.	Ta zargi mawakin da bacin rai.
Melt water is produced by pumping water.	Ana samar da ruwa mai narkewa ta hanyar fitar da ruwa.
Crews aboard a sinking boat arrive at the rescue boat.	Ma'aikatan jirgin da ke makale a kan wani jirgin ruwa da ke nutsewa sun kai kwale-kwalen ceto.
The garden was full of grass.	Lambun ya cika da ciyawa.
What he did was all foolish and cowardly.	Abin da ya yi duk wauta ne da matsorata.
The work is effective but expensive.	Aikin yana da tasiri amma tsada.
She writes diligently in the book.	Ta rubuta cikin ƙwazo a cikin littafin.
Be careful not to run on cactus.	Yi hankali kada ku gudu akan cactus.
She paused to admire the view of the river.	Ta dakata tana yaba kallon kogin.
She thanked everyone but ignored the host.	Godiya ta yiwa kowa amma tayi biris da mai gida.
Television and mobile devices have been replaced.	An maye gurbin gidan talabijin da na'urorin hannu.
Phone usage is growing steadily every year.	Amfani da waya yana girma a hankali kowace shekara.
Friends and neighbors gather outside the hospital.	Abokai da makwabta sun taru a wajen asibitin.
Experts have told policymakers that such changes are significant.	Masana sun gaya wa masu tsara manufofin cewa irin waɗannan canje-canjen suna da mahimmanci.
To make soup, the tools are peeled and ground.	Don yin miya, ana kwasfa kayan aikin da niƙa.
Use a little salt.	Yi amfani da gishiri kadan.
The police did not care what they were doing.	’Yan sandan ba su damu da abin da suke yi ba.
Our teacher is very much needed.	Malamin mu yana da matukar bukata.
Peace has been achieved.	An dai cimma zaman lafiya.
Our interviews showed that the staff was not satisfied.	Tattaunawar da muka yi ta nuna cewa ma’aikatan ba su gamsu ba.
Tear everything before putting in the stew.	Yaga komai kafin a saka a cikin stew.
His legs are not very nice and his weak hands are working on the engine.	Ƙafafunsa ba su da kyan gani kuma hannayensa marasa ƙarfi suna aiki da injina.
Decorations can still be found in this area.	Har yanzu ana iya samun kayan ado a wannan yanki.
I have already explained this to you.	Na riga na bayyana muku wannan.
This dress is too thick for me.	Wannan rigar ta yi kauri a gare ni.
She also excelled in weaving and farming.	Haka kuma ta yi fice a harkar saqa da noma.
Japanese women are often regarded as inferior.	Matan Jafanawa galibi ana ɗaukarsu a matsayin ɗan ƙarami.
No one in the universe can hear your cries.	A sararin samaniya babu wanda zai iya jin kukan ku.
The way you present things is important.	Yadda kuke gabatar da abubuwa na da mahimmanci.
His embarrassment in the face of danger is obvious.	Kunyarsa ta fuskar haɗari a fili take.
She wiped the sweat off her forehead.	Ta goge zufan dake goshinta.
He passed away in a panic.	Ya wuce a firgice.
Scientists have concluded that nuclear energy is still standing.	Masana kimiyya sun kammala cewa makamashin nukiliya yana nan ya tsaya.
Another boat crossed the lake.	Wani jirgin ruwa ya haye tafkin.
Bus travel is not comfortable.	Tafiyar bas ba ta da daɗi.
Leopards can be very dangerous when approached with carelessness.	Damisa na iya zama mai haɗari sosai idan aka tunkare shi da rashin kulawa.
The penalty for non-compliance will be nine.	Hukuncin rashin bin doka zai zama tara.
Neighbors all admired his life.	Maƙwabta duk sun yi sha'awar rayuwarsa.
Police were unable to identify the suspect.	‘Yan sanda sun kasa tantance wanda ake zargin.
She was a key figure in the women's rights movement.	Ta kasance mace mai mahimmanci a cikin gwagwarmayar kare hakkin mata.
Workers dumped garbage in trucks.	Ma'aikatan sun yi ta sheka datti cikin manyan motoci.
Chocolate cookies placed on his pillow.	Chocolate cookies ta ajiye akan pillow dinsa.
The doctor checked the pulse.	Likitan ya duba bugun bugun.
There is little to do while they wait.	Babu kaɗan yi yayin da suke jira.
Neighbor Karen was devastated.	Karen maƙwabcin ya yi ɓarna.
The background image is taken from this film.	An dauki hoton bangon baya daga wannan fim.
Poison is a more subtle form of murder.	Guba wani nau'i ne na kisan kai mafi dabara.
Four oil houses were damaged in the blast.	Wasu gidajen mai guda hudu ne suka lalace sakamakon fashewar.
Keep mixing until you get a ball.	Sai ki gauraya har sai ki samu ball.
Their logo, the unadorned black flag.	Tambarin su, tuta baƙar fata mara ado.
This is a huge desert.	Wannan hamada ce babba.
No one blames the game.	Babu wanda ke zargin wasan banza.
One trap was set up on a small stream.	An kafa tarko ɗaya akan ƙaramin rafin.
He looked hopefully.	Ya dubeta da sa rai.
Americans must be vigilant about the threat of terrorism.	Dole ne Amurkawa su yi taka tsantsan game da barazanar ta'addanci.
The girl is holding a kitten.	Yarinyar tana rike da kyanwa.
You cannot lose someone if you do not remember his name.	Ba za ku iya rasa wani ba idan ba ku tuna sunansa ba.
You have to speak when you are being spoken to.	Dole ne ku yi magana idan ana magana da ku.
People believe that this is an easy problem to solve.	Mutane sun yi imanin cewa wannan matsala ce mai sauƙi don warwarewa.
The area is floating in the air	Yankin yana shawagi a cikin iska
There is a telescope on the roof.	Akwai na'urar hangen nesa a rufin.
Let us not allow war to turn us into animals.	Kada mu bar yaki ya mayar da mu dabbobi.
The government is trying to please the people.	Gwamnati ta fara kokarin faranta wa mutane rai.
This lake is very polluted.	Wannan tafkin yana da gurɓatacce sosai.
This dish includes crab, shrimp, and walnuts.	Wannan abincin ya ƙunshi kaguwa, jatan lande, da naman goro.
The sunset is good.	Faɗuwar rana tayi kyau.
We checked the assembly with a metal detector.	Mun leka taron da na'urar gano karfe.
Motorists must implement new safety measures.	Masu kera motoci dole ne su aiwatar da sabbin matakan aminci.
His heart pounded like a barrel.	Zuciyarsa ta buga kamar ganga.
A lazy person is lying on the balcony.	Wani malalaci ya kwanta akan baranda.
So keep doing your job.	Don haka ku ci gaba da yin aikinku.
How does life treat you?	Yaya rayuwa ke bi da ku?
Combine corn starch with chicken broth.	Hada sitacin masara tare da broth kaza.
She does not have enough time to answer all his questions.	Ba ta da isasshen lokacin amsa duk tambayoyinsa.
The road is congested with heavy vehicles.	Titin na cike da cunkoso da manyan motoci.
Watching television, the boy is bored.	Kallon talabijin, yaron ya gundura.
Please play	Da fatan za a taka
By failing to plan, you are planning to fail.	Ta hanyar kasa shiryawa, kuna shirin kasawa.
The political crisis has intensified.	Rikicin siyasa ya yi kamari.
The night sky lit up with hundreds of flies.	Sararin sama na dare ya haskaka da ɗarurruwan ƙudaje.
Police are investigating reports of inaction.	'Yan sanda na binciken rahotannin rashin daukar mataki.
We need new books.	Muna buƙatar sababbin litattafai.
Temperatures today promise to be warm.	Yanayin zafin jiki a yau yayi alkawarin zama dumi.
Bravery is by no means a biological trait.	Jarumtaka ko kadan ba dabi'a ce ta kwayoyin halitta ba.
The detainees were eventually released following a series of violent protests.	A karshe dai an sako wadanda ake tsare da su bayan zanga-zangar da aka yi ta yi mai zafi.
The brothers are dedicated to science.	’Yan’uwa sun sadaukar da kansu ga kimiyya.
Alcohol addicts will force you to share their drugs.	Masu shaye-shaye za su tilasta muku raba magungunan su.
Quality is a measure of performance.	Inganci shine ma'aunin aiki.
The guards fired shots into the air.	Masu gadin sun yi ta harbin bindiga a sama.
She only eats herbs.	Ganye kawai take ci.
These correspondents report on world news.	Wadannan masu aiko da rahotanni sun ba da rahoto a kan labarun duniya.
They are highly respected.	Ana girmama su sosai.
Curiosity is natural.	Son sani na halitta ne.
The seaport on the northeast coast was torn apart by waves.	Tashar ruwan tekun da ke gabar tekun arewa maso gabas ya yi kaca-kaca da igiyar ruwa.
She fell on his lap,	Ta fad'a akan cinyarsa,
Chicken, however, avoided eggs.	Kaza, duk da haka, ta nisanci ƙwai.
John's parents paid his school fees.	Iyayen John sun biya masa kudin makaranta.
This city is known for its literary festivals.	An san wannan birni da bukukuwan adabi.
They were overshadowed by a great and terrible darkness.	Wani duhu mai zurfi da ban tsoro ya lulluɓe su.
Katsina is lying in the sun all day.	Katsina yana kwance a rana duk yini.
You do not need to use salt.	Ba kwa buƙatar amfani da gishiri.
He turned to his son.	Ya juya ga dansa.
There is no reason to worry.	Babu dalilin damuwa.
We need to consider the welfare of the animal.	Muna bukatar mu yi la'akari da jindadin dabba.
River water is considered safe to drink.	Ana ɗaukar ruwan kogin lafiya a sha.
It has a few strokes of talent.	Yana da 'yan bugun jini na hazaka.
You need to check the red flags.	Kuna buƙatar bincika jajayen tutoci.
The frozen sandwiches she brought were not used.	Daskararrun sandwiches da ta kawo ba a yi amfani da su ba.
This school is for children from six to eighteen.	Wannan makaranta na yara daga shida zuwa goma sha takwas.
The animal eats grass.	Dabbar tana cin ciyawa.
Nothing clean?	Babu wani abu mai tsabta?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Ya bude baki zai yi magana, amma babu abin da ya fito.
The controller is very hot.	Mai sarrafa yana da zafi sosai.
Some claim that animal testing is bad.	Wasu sun yi iƙirarin cewa gwajin dabbobi mugu ne.
There is no cure for the disease.	Babu maganin cutar.
Support the government's efforts to fight hunger.	Tallafawa kokarin gwamnati na yaki da yunwa.
The mosquito enjoyed eating its blood.	Sauro ya ji daɗin cin jininsa.
Let us remember what we learned in school.	Mu tuna da abin da muka koya a makaranta.
Add yeast and sugar to the bowl.	Ƙara yisti da sukari a cikin kwano.
I heard that major crocodiles do not live in the area.	Na ji cewa manyan kada na zaune a yankin.
He needed a break.	Ya bukaci hutu.
Sugar is dissolved in water.	An narkar da sukari a cikin ruwa.
The outbreak of war has devastated many countries.	Barkewar yake-yake ya lalata kasashe da dama.
One day, he stopped.	Wata rana da rana, ya dakata.
As we left the restaurant, people were dancing.	Yayin da muke barin gidan abincin, mutane suna rawa.
She opened the door.	Ta bud'e shawara.
Can you look at this number again?	Za ku iya sake kallon wannan lambar?
I wear two rings every day.	Ina sanya zobe biyu kowace rana.
Press enter to start the game.	Latsa shigar don fara wasan.
A village pastor lives here.	Wani limamin kauye ya zauna a nan.
Only iron should be used to irritate the metal.	Ƙarfe ne kawai ya kamata a yi amfani da shi don fushi da karfe.
It is long and beautiful.	Dogo ne kuma kyakkyawa.
The woman played briefly on the silver rugs.	Matar ta taka a taƙaice a kan jita-jita na azurfa.
You can ignore your illicit community.	Kuna iya yin watsi da haramtattun al'ummar ku.
The dust settles in the sun.	Kurar ta yi yawo a rana.
I can not say for sure whether it really is his own.	Ba zan iya cewa da gaske ba ko da gaske yana da kansa.
Some common engineering tools are not available.	Wasu kayan aikin injiniya gama gari ba su nan.
The respondent has no comments.	Wanda ake kara bashi da sharhi.
To serve, cut early in slices.	Don yin hidima, yanke da wuri a cikin yanka.
They advertise ads.	Suna tallata tallace-tallace.
She placed the book on the side of the table.	Ta ajiye littafin a gefen tebirin.
The clay will take the shape of a tea pot.	Laka zai ɗauki siffar tukunyar shayi.
As the number increases, the response size increases.	Yayin da adadin ya karu, girman amsa yana ƙaruwa.
Wayfair profits increased this year.	Ribar Wayfair ta karu a bana.
A small amount of travel alone.	Ƙananan adadin tafiya ita kaɗai.
They agreed and disagreed.	Sun amince basu yarda ba.
Our new bride is planning to adapt to her new class.	Sabuwar amaryar mu tana shirin daidaitawa da sabon ajin ta.
The best fruit in the world.	Mafi kyawun 'ya'yan itace a duniya.
I have endured this situation for a long time!	Na jure wannan halin na daɗe!
The broker was very rude.	Dillalin ya kasance mai ladabi mara kyau.
I learned not to be bitter.	Na koyi kada in zama mai ɗaci.
To prevent any danger, the child is given a helmet.	Don hana duk wani haɗari, an ba yaron hular kwalkwali.
This can often be misunderstood early on.	Wannan na iya sau da yawa ba ku fahimta da wuri.
Give students specific instructions.	Ba wa ɗalibai takamaiman umarni.
Most people are against the idea.	Yawancin mutane suna adawa da ra'ayin.
The team is broken.	Tawagar ta lalace.
His side has grown a little over the years.	Gefen sa ya girma kadan a cikin shekaru.
The man thought.	Mutumin yayi tunani.
We must do our part to protect this world.	Dole ne mu yi aikinmu na kare wannan duniyar.
My assistant is more responsive.	Mataimakina ya fi sauraro.
She went for a walk.	Ta tafi yawo.
She used to be annoyed with her food.	Ta kasance tana jin haushin abincinta.
Every soldier has a deadly weapon.	Kowane soja yana da muggan makamai.
Make sure the lettuce is washed and discarded properly.	Tabbatar an wanke letas kuma an zubar da shi da kyau.
It is important for your health.	Yana da mahimmanci ga lafiyar ku.
Many children fled during the quake.	Yara da yawa sun gudu a lokacin girgizar kasar.
He kissed her hand.	Ya sumbaci hannunta.
The little moon bathes them in warm yellow water.	Dan kankanin wata yayi musu wanka cikin ruwan rawaya mai dumi.
Historians now recognize this literary age.	Masana tarihi yanzu sun gane wannan zamanin na adabi.
They were forced to cooperate.	An tilasta musu ba da hadin kai.
He fixed the silk scarf on her hair.	Ya gyara gyalen alharini a gashinta.
Of course the animals are also good.	Tabbas dabbobi ma suna da kyau.
A group of protesters were violently dispersed.	An rusa gungun masu zanga-zangar da karfi.
She did her best to please me.	Ta yi iyakar kokarinta don faranta min rai.
She breaks an egg one by one into the bowl.	Ta fasa kwai daya bayan daya cikin kwanon.
She opened the window and sighed.	Ta bude taga tana huci.
The problem seems to be in the electricity supply.	Da alama matsalar tana cikin wutar lantarki.
Exercise helps to strengthen the lungs.	Motsa jiki yana taimakawa wajen ƙarfafa huhu.
Twenty to thirty thousand people attended the event.	Mutane dubu ashirin zuwa talatin ne suka halarci wannan taron.
Another boat passed by, and the pilot turned around.	Wani kwale-kwale ne ya wuce, sai mai jirgin ya waiwaya.
The two met and attacked each other suddenly.	Mutanen biyu sun hadu, suka afkawa juna kwatsam.
Champagne is offered to newlyweds.	Ana ba da Champagne ga sababbin ma'aurata.
A boulder damaged the boat.	Wani dutse ya lalata jirgin.
The programs worked well.	Shirye-shiryen sun yi aiki da kyau.
The thickness of her eyebrows pressed against her face.	Kaurin gira ya dafe fuskarta.
We put out two eggs, along with six ounces of milk.	Mun fitar da ƙwai biyu, tare da oza shida na madara.
When we are thirsty we drink water.	Idan muna jin ƙishirwa sai mu sha ruwa.
We must act honestly.	Ya kamata mu yi aiki da gaskiya.
This is part of his evil deeds.	Wannan juzu'i ne na munanan ayyukansa.
But you may face this challenge.	Amma kuna iya fuskantar wannan wahala.
You need to calm down now.	Kuna buƙatar kwantar da hankali yanzu.
He hurt her.	Ya yi mata raunuka.
She hopes to find a solution soon.	Tana fatan samun mafita da wuri ba a jima ba.
Do not see evil, do not hear evil.	Kada ku ga mugunta, kada ku ji mugunta.
When water freezes it becomes ice.	Idan ruwa ya daskare sai ya zama kankara.
Children are not allowed to go anywhere near	An hana yara zuwa ko'ina kusa
The chairman of the group spoke.	Shugaban kungiyar yayi jawabi.
Cut vegetables into thin slices.	Yanke kayan lambu a cikin yanka na bakin ciki.
Watch the sunset every evening.	Kalli faɗuwar rana kowane maraice.
They used birds to test for poison	Sun yi amfani da tsuntsaye don gwada guba
Siren cried.	Siren suka yi kuka.
Another surprise said they survived the ordeal.	Wani abin al'ajabi ya ce sun tsira daga mummunan rauni.
The grapes are full.	'Ya'yan inabi sun cika.
Each small meal was carefully weighed.	An auna kowace ƙaramar abinci a hankali.
It is important to pay attention to the chemicals carefully.	Yana da mahimmanci a kula da sinadarai a hankali.
Traditionally cake is eaten on birthdays.	A al'adance ana cin kek a ranar haihuwa.
Make sure it is soft enough.	Tabbatar cewa yana da laushi mai kauri.
The results show that baby carriers also help babies sleep better.	Sakamakon ya nuna cewa masu ɗaukar jarirai su ma suna taimaka wa yara su yi barci mafi kyau.
Do not ask how old the person is.	Kada ka tambayi mutum shekarunsa.
They are lucky you are doing well with the kids.	Sun yi sa'a kun yi kyau da yara.
Whenever possible, we use natural materials.	A duk lokacin da zai yiwu, muna amfani da kayan halitta.
Do not let the nutmeg touch the sides of the jar.	Kada ka bari man goro su taɓa gefen tuluna.
The crisis turned into a war.	Rikicin ya rikide zuwa yaki.
Spray flowers with a hose on a hot day.	Fesa furanni tare da tiyo a rana mai zafi.
Police have stressed an increase in patrols in schools.	'Yan sanda sun jaddada karuwar sintiri a makarantun.
Everyone loves heroes.	Kowa yana son jarumai.
Turn the three apples, then turn them over on a toothpick.	Juya apples ɗin guda uku, sannan a jujjuya su akan tsinken hakori.
They can visit the island by boat.	Za su iya ziyartar tsibirin ta jirgin ruwa.
In cold weather, the elderly open their windows.	A cikin yanayin sanyi, tsofaffi suna buɗe tagoginsu.
Sleep well!	Barci sosai!
We want to enhance our close economic ties with your region.	Muna son haɓaka dangantakar tattalin arziki ta kut da kut da yankinku.
Women should keep their dignity	Mata su kiyaye mutuncinsu
Did you hear what she said?	Kin ji abinda tace?
Mix the ingredients together in a bowl.	Mix kayan aikin tare a cikin kwano.
He spent years as a carpenter.	Ya shafe shekaru a matsayin dan katako.
Trains are the best mode of internal transportation.	Jiragen ƙasa sune mafi kyawun yanayin sufuri na ciki.
Feelings of resentment increased.	An ƙara jin bacin rai.
The sound of surfing reaches our ears.	Sautin muryar hawan igiyar ruwa ta kai ga kunnuwanmu.
The power consumption of modern microchips is huge.	Ƙarfin wutar lantarki na microchips na zamani yana da girma.
Giraffe is the longest mammal.	Giraffe shine mafi tsayin dabbobi masu shayarwa.
He hoped she would reconsider her decision.	Ya yi fatan ta sake duba shawararta.
We got our car.	Mun sami motar mu.
The police consider this a bad thing.	'Yan sanda suna daukar wannan a matsayin mummunan lamari.
Her car is on fire!	Motarta na cin wuta!
The team vehicle collided with a tractor.	Motar tawagar ta yi karo da wata tarakta.
Haze covers the island.	Hazo ya lullube tsibirin.
Please put your rubbish in the trash.	Da fatan za a sanya sharar ku a cikin kwandon shara.
Can you give me a phone number?	Za a iya bani lambar waya?
Today this work is very briefly summarized.	A yau an taƙaita wannan aikin sosai.
You can not change the past.	Ba za ku iya canza abin da ya gabata ba.
Think about it, the nurse said.	Ka yi tunani, ma'aikaciyar jinya ta ce.
The eagle flew silently into the air.	Mikiya ta tashi tayi shiru sama.
Warren's ministry is exemplary.	Hidimar Warren abin koyi ne.
The problem is that the mine is now closed.	Matsalar ita ce yanzu an rufe ma'adinan.
Most of the attendees attended.	Galibin wadanda suka halarta sun halarta.
This guy is famous for his guitar.	Wannan mutumin ya fi shahara da wasan gitarsa.
Every woman has the right to choose her husband.	Kowace mace tana da hakkin ta zabi mijinta.
In this area, the nights are colder than in the summer.	A wannan yanki, dare ya fi sanyi a lokacin rani.
Remember when you were very young.	Ka tuna lokacin da kake ƙarami sosai.
Farmers fill the market with cheap vegetables.	Manoma sun cika kasuwa da kayan lambu masu arha.
The TV shows a sad face.	Talabishin ya nuna fuska a bacin rai.
Only members of the royal family are needed.	'Yan gidan sarauta ne kawai ake bukata.
He enjoys playing soccer.	Yana jin daɗin buga wasan ƙwallon ƙafa.
The competition was fierce and hot.	Gasar ta kasance mai tsauri da zafi.
A few hours tasted roasted champagne as the honeymoon ended.	Masu sa'a kaɗan sun ɗanɗana gasasshen champagne yayin da hutun amarci ya ƙare.
I learned that she had recently lost her father.	Na sami labarin cewa kwanan nan ta yi rashin mahaifinta.
He praised her a lot.	Ya yi mata ruwan yabo da yawa.
They need to raise a lot of money.	Suna buƙatar tara kuɗi mai yawa.
Inject the vaccine immediately.	Yi allurar maganin nan da nan.
The commotion ceased.	Iskar hayaniya ta daina zama.
Do not read the translation of this song.	Kada ku karanta fassarar wannan waƙar.
One day, the trainers arrived at the town square.	Wata rana, masu horarwa sun isa dandalin garin.
A local party cheered for the fans.	Wata ƙungiya ta gida ta buga wa magoya bayanta murna.
He was weak.	Ya kasance mai rauni.
The boy faces forward.	Yaron ya fuskanci gaba.
A farmer takes these watermelons to market.	Wani manomi ya kai wadannan kankana kasuwa.
Poor children often go barefoot during bad winters.	Yara matalauta sukan tafi ba tare da takalma ba a lokacin mummunan hunturu.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Mutane sun zo bi-biyu, daya dauke da kaya, dayan kudi.
The glass shattered on the floor.	Gilashin gilashin ya farfashe a kasa.
She wanted to come up with a new beautiful diamond ring.	Ta so ta fito da wani sabon zoben lu'u-lu'u na kyawawa.
She prefers to walk instead of driving.	Ta fi son tafiya maimakon tuƙi.
Biki swam.	Biki ya yi iyo.
The two singers were given the opportunity to play music.	An bai wa mawakan biyu damar yin kida.
He does it because he knows it will benefit him.	Yana yin haka ne domin ya san cewa yana amfanar da shi.
He is one of the rabbits.	Daya daga cikin dabbobin zomo ne.
I need new socks	Ina bukatan sabbin safa
The trees shook gently in the air.	Bishiyoyin suka yi ta girgiza a hankali cikin iska.
This paper is the result of an amazing research.	Wannan takarda sakamakon bincike ne mai ban mamaki.
The statue stands on the dock.	Mutum-mutumin yana tsaye a kan tashar jiragen ruwa.
The British headquarters is in this city.	Hedkwatar Biritaniya tana cikin wannan birni.
He was raised by an idol.	Wani tsafi ne ya tada shi.
There have been conflicting reports on the matter.	An samu rahotanni masu karo da juna dangane da lamarin.
The farmer built a sanctuary for female slaves.	Manomin ya gina haramin bayi mata.
Leading trips are usually offered.	Yawancin lokaci ana ba da tafiye-tafiyen jagora.
He climbed the stairs, carrying his money.	Ya haura matattakalar, yana jigilar kudinsa.
The group of mammals is called the herd.	Ana kiran rukunin dabbobi masu shayarwa garke.
The laboratory is well equipped.	Gidan dakin gwaje-gwaje yana da kayan aiki da kyau.
This little kitten is just looking at me.	Wannan yar kyanwar tana kallona kawai.
You have to learn to be strong and tough.	Dole ne ku koyi zama mai ƙarfi da tauri.
Throw a hedgehog in the trash!	Jefa bushiya a cikin kwandon shara!
The holidays are festive.	Bukukuwan lokacin biki ne.
They laughed and laughed.	Suka yi dariya tare da zolaya.
A large dog was standing there complaining to the sheep.	Wani babban kare ya miƙe tsaye yana gunaguni ga tumakin.
I do not hope, because it means healthy.	Ba na fata, don tana nufin lafiya.
He was polite.	Ya kasance mai ladabi.
Politicians have come under increasing pressure.	'Yan siyasa sun fuskanci karin matsin lamba.
It is painted here with the sound of music.	An zana shi a nan da sautin kiɗa.
The baby cries a lot.	Jaririn yayi kuka ba kakkautawa.
Return this to the unit of measurement.	Maida wannan zuwa ma'aunin awo.
Harriet considers him a beloved friend.	Harriet ta ɗauke shi a matsayin aboki na ƙaunataccen.
Her perseverance impressed all the interviewees.	Juriyarta ta burge duk masu hirar.
Invalid report received.	An samu rahoton da bai dace ba.
Jane is very upset.	Jane ta baci sosai.
I want to be a lawyer	Ina so in zama lauya
Don't worry, please.	Kar ku yi tagumi, don Allah.
They are not ready to listen.	Ba su shirya don saurare ba.
His left hand covered his right.	Hannunsa na hagu ya rufe damansa.
Her hair fell out.	Gashi ya fado mata.
Numbers consist of ten numbers.	Lambobi sun ƙunshi lambobi goma.
After two hours, the work went awry.	Bayan sa'o'i biyu, aikin ya ci tura.
He leads an invading army.	Yana jagorantar rundunar mamaya.
The captives were tied to a table.	An ɗaure waɗanda aka kama a kan teburi.
Often, children play with matches.	Sau da yawa, yara suna wasa da ashana.
The teacher planned his training.	Malam yayi shirin horonsa.
Elephants have long been used to pull large buckets.	An dade ana amfani da giwaye wajen ja da manyan kuloli.
Flat floors are the best baked cookies.	Filaye mai lebur shine mafi kyawun gasa kukis.
A beautiful sandy desert has many attractions.	Kyakkyawar hamada mai yashi yana da abubuwan jan hankali da yawa.
This restaurant is one of the best in the city.	Wannan gidan cin abinci yana ɗaya daga cikin mafi kyau a cikin birni.
The story is spread from generation to generation.	An yada labarin daga tsara zuwa tsara.
The farmer will go out and cultivate.	Manomi zai fita ya yi noma.
Travelers have taken many treasures from this temple.	Matafiya sun kwashe dukiyoyi masu yawa daga wannan haikalin.
Traditionally people have worked hard in their own country.	A al'adance mutane sun yi aiki tuƙuru a ƙasarsu.
She is married now.	Ta yi aure yanzu.
The passer-by was frightened by his disappearance.	Mai wucewa ya tsorata da bacewarsa.
The country's oceans receive more rain than all the rivers combined.	Tekun kasar suna samun ruwan sama fiye da yadda aka hada duka koguna.
It rained heavily, yet the pasture was dry.	An yi ruwan sama sosai, duk da haka makiyayar sun bushe.
The rich benefit the poor.	Masu arziki suna cin gajiyar talakawa.
But it’s not just a piece of glass.	Amma ba wai kawai wani gilashin gilashi ba.
This consists of hydrogen and oxygen atoms.	Wannan ya ƙunshi nau'o'in hydrogen da oxygen atom.
Birds sing in the garden.	Tsuntsaye suna waƙa a cikin lambun.
He slowly approached the door and walked away.	A hankali ya tunkare kofar yana takunsa.
He encouraged others to follow in his footsteps.	Ya zaburar da wasu su bi sawun sa.
Snow is a unit of measure.	Dusar ƙanƙara raka'a ce ta ma'auni.
Such findings are significant.	Irin waɗannan binciken suna da mahimmanci.
The children here want to follow in their parents' footsteps.	Yara a nan suna son su bi sawun iyayensu.
Caustic drugs burned a hole in his clothes.	Magungunan caustic sun kona rami a cikin tufafinsa.
Just make a good soup.	Kawai a yi miya mai kyau.
You should be congratulated.	Ya kamata a taya ku murna.
The first attempt at reconciliation failed.	Yunkurin farko na sulhu ya ci tura.
A combination of stone and clay.	Haɗin dutse da yumbu.
This changes with the weather.	Wannan yana canzawa da yanayi.
He completely did not sympathize with their daughter's condition.	Gaba daya bai tausayawa halin da 'yarsu ke ciki ba.
He played football on the wall.	Ya buga kwallon kafa a bango.
Her husband is a private investigator.	Mijinta mai binciken sirri ne.
The window was open, and a little wind blew.	Tagan a bude take, wata yar iska ta kada.
These flowers smell of divine!	Waɗannan furanni suna kamshin allahntaka!
It was the university students who first saw the change.	Daliban jami'a ne suka fara ganin sauye-sauyen.
The fish went around aimlessly.	Kifin ya zagaya babu manufa.
Is this number for customer service?	Shin wannan lambar don sabis na abokin ciniki?
We enjoyed the tower of amarettis.	Mun yi farin ciki da hasumiya ta amarettis.
After a short drive they arrived home safely.	Bayan tafiyar da kyar suka isa gida lafiya.
He greeted her as she walked through the gate.	Ya yi sallama yana bi ta bakin gate.
Extra salt, obviously.	Karin gishiri, a fili.
The government still has a long way to go.	Har yanzu gwamnati na da sauran rina a kaba.
Listening to music relieves stress.	Sauraron kiɗa yana sauke damuwa.
This section does not apply.	Wannan sashe bai dace ba.
A straightforward sentence must have at least one word.	Madaidaicin jumla madaidaiciya dole ne ya kasance yana da aƙalla kalma ɗaya.
They are the foundation of any intelligent society.	Su ne tushen kowace al'umma mai hankali.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks yana gab da buɗe shagon sa na farko anan.
He regained consciousness immediately.	Ya dawo hayyacinsa kai tsaye.
Weddings, births, and baptisms.	Bikin aure, haihuwa, da baftisma.
It hurts in the knee.	Yana da zafi a gwiwa.
The director was a government official.	Daraktan ya kasance jami'in gwamnati.
The province won an important cricket trophy.	Lardin ya lashe muhimmin kofi na cricket.
Our town was attacked by a group of monsters.	Dakarun dodanni ne suka kai wa garinmu hari.
The country's population is expected to grow.	Ana sa ran yawan al'ummar kasar zai karu.
Take a shower before sitting down to dinner.	Yi wanka kafin ka zauna don cin abincin dare.
The president authorized the attack.	Shugaban ya ba da izinin kai harin.
He made a name for himself in journalism.	Ya gina suna a aikin jarida.
Most ethnic groups live in harmony with one another.	Yawancin ƙabilun gida suna rayuwa cikin jituwa da yanayi.
The trees began to sprout.	Bishiyoyin sun fara toho.
The main road was cut off from the island.	An yanke babban titin daga tsibirin.
It rained a little.	An yi ruwan sama kadan.
Can we discover new forms of life?	Za mu iya gano sababbin nau'in rayuwa?
Do not break an egg into a bowl.	Kar a fasa kwai a cikin kwano.
She woke up sad.	Ta farka cikin bacin rai.
His nails are black.	Farcensa baƙar fata ne.
He cut the meat into thin slices.	Ya yanyanka naman nama zuwa sirara.
The main road is narrow and windy.	Babbar hanyar tana kunkuntar da iska.
Police arrested the two thieves.	‘Yan sandan sun daure barayin biyu.
She did not respond immediately.	Bata amsa ba nan take.
This composition is easy to follow.	Wannan abun da ke ciki yana da sauƙin bi.
The wall is covered with wallpaper.	An rufe bangon da fuskar bangon waya.
She is in a very difficult situation especially now.	Tana cikin tsaka mai wuya musamman a yanzu.
He looked up to begin.	Ya dubeta don ya fara.
Ensure that staff receive adequate training.	Tabbatar cewa ma'aikatan sun sami isasshen horo.
She took a bullet in the chest.	Ta dauki harsashi a kumatu.
Grinding water is the main source of electricity.	Ruwan niƙa shine ainihin kayan aikin wutar lantarki.
This is a small, regular meeting.	Wannan ƙaramin taro ne na yau da kullun.
We traveled across the country by train.	Mun yi tafiya a fadin kasar cikin jirgin kasa.
The town has no drainage.	Garin yana da rashin magudanan ruwa.
The king asked his son to ride his horse.	Sarki ya nemi dansa ya hau dokinsa.
Manufacturers have complained a lot.	Masu gudanar da masana’antar sun koka matuka.
It looks so fast that one finds oneself alone.	Kallonta yayi da sauri sai mutum ya tsinci kansa shi kadai.
The government eventually passed the law.	Daga karshe gwamnati ta zartar da dokar.
You can ask your parents if you can make money.	Kuna iya tambayar iyayenku ko za ku iya samun kuɗi.
The tree was struck by lightning.	Walƙiya ta kona wannan bishiyar.
His parents were angry with him.	Iyayensa sun yi fushi da shi.
The balloon is scattered in different places.	An watse balloon a wurare daban-daban.
Contact me as soon as possible.	Tuntube ni da wuri-wuri.
The sound of water filled the room.	Karar ruwa ta cika dakin.
The owner seems to be in a hurry.	Maigadi kamar yayi sauri.
The professor has lectures all over the country.	Farfesan yana da jawabai a duk faɗin ƙasar.
Nubia has become a target of values.	Nubia ta zama maƙasudin ƙima.
People who oppose change are bound to fail.	Mutanen da ke adawa da sauyi, tabbas za su gaza.
To prevent a recurrence, security forces patrolled the area.	Domin kaucewa sake afkuwar lamarin jami’an tsaro sun yi sintiri a yankin.
Forest-covered mountain ranges rise in the fog.	Gaɓar tsaunin da ke da dazuka sun taso cikin hazo.
This can be an industry and tourism.	Wannan na iya zama masana'antu da yawon shakatawa.
He could not have access to amenities like newspapers or books.	Ba zai iya samun abubuwan more rayuwa kamar jaridu ko litattafai ba.
But in reality, we are not sure.	Amma a hakikanin gaskiya, ba mu da tabbas.
Please be very careful.	Don Allah a kula sosai.
Gradually fold the white egg into the egg mixture.	A hankali ninka farin kwai a cikin cakuda kwai.
The surgeon found that they had to hurry.	Likitan fiɗa ya gano cewa dole ne su yi sauri.
The trunk of the tree may fall off if it loses its juice.	Gaɓar bishiyar na iya faɗuwa idan ta rasa ruwan 'ya'yan itace.
Cancer has spread to other organs.	Ciwon daji ya yadu zuwa wasu gabobin.
After her marriage she changed her name.	Bayan aurenta ta canza sunanta.
Maybe the politician knows he is being appointed.	Watakila dan siyasar ya san ana nada shi.
The company focuses on cement production.	Kamfanin ya mayar da hankali kan samar da siminti.
Raincoats are required all year round.	Ana buƙatar riguna na ruwan sama duk shekara.
And you, my wife,	Kuma ke, uwargidana,
He makes a good partner.	Yana yin kyakkyawan abokin tarayya.
Traders in particular are upset by this level.	Musamman ‘yan kasuwa sun ji haushin wannan matakin.
Apples are a great source of vitamins and antioxidants.	Apples sune tushen tushen bitamin da antioxidants.
Two weeks later, the money was gone.	Bayan makonni biyu, kuɗin ya ɓace.
The court did not see the benefit of hearing his appeal.	Kotu ba ta ga amfanin sauraron karar da ya shigar ba.
The girl whispered to the boy.	Budurwar ta rada ma yaron.
The number of murders here is staggering.	Yawan kisan kai a nan yana da ban mamaki.
The two of them blew their horns in anger.	Su biyun suka busa kaho a fusace.
They did their best to keep quiet.	Sun yi iya kokarinsu don yin shiru.
She has visited many countries during her lifetime.	Ta ziyarci kasashe da dama a lokacin rayuwarta.
Sponges and coral live near coral reefs.	Sponges da murjani da ke zaune kusa da murjani reefs.
The wind died shortly before dawn.	Iska ta mutu jim kaɗan kafin wayewar gari.
Technology advances,	Ci gaban fasaha yana haɓaka,
All others were sentenced to death.	Duk sauran kuma an yanke musu hukuncin kisa.
The people of the area were shocked by this news all of a sudden.	Mutanen yankin sun firgita da wannan labari kwatsam.
She was wearing a nice little dress.	Ta saka karamar riga mai dadi.
The moon and stars shone in the night sky.	Wata da taurari sun haskaka a sararin dare.
He wiped his glass.	Ya goge gilashin sa.
A man has been shot dead by a police officer.	Harsashin dan sandan ya kashe wani mutum.
Visitors are encouraged to visit the area.	Ana ƙarfafa baƙi su ziyarci yankin.
The ancient ruins in Greece are truly amazing.	Tsohuwar kango a Girka suna da ban mamaki da gaske.
The village has an aesthetically pleasing atmosphere.	Ƙauyen yana da iska mai kyan gani na zamanin da game da shi.
All children should learn etiquette.	Duk yara su koyi ladabi.
Roads are the backbone of the rural economy.	Hanyoyi su ne ginshikin tattalin arzikin karkara.
He never told us this!	Bai taba gaya mana wannan ba!
The condition is always monitored.	Ana kula da yanayin koyaushe.
I enjoy the city.	Ina jin daɗin garin kullun.
The cook prepares dinner.	Mai girki ya shirya abincin dare.
Guests arrive at a delightful reception.	Baƙi sun isa wurin liyafa mai daɗi.
The crime rate is low in this area.	Adadin laifuka ya yi kadan a wannan yankin.
She is crying and listening to the wind.	Kuka take tana sauraron iskar.
Life in this city is gone.	Rayuwa a wannan birni duk ta ɓace.
They talked for a long time.	Sun dade suna hira.
Use a knife to cut the chickens.	Yi amfani da wuka don yanke kajin.
Residents say the water is contaminated.	Hatta mazauna garin sun ce ruwan ya gurbace.
The room shook as the walls moaned.	Dakin ya girgiza yayin da ganuwar ke nishi.
She wants to meet him.	Tana son haduwa dashi.
The defeated politicians are ashamed.	‘Yan siyasar da suka sha kaye sun ji kunya.
He won gold in the race.	Ya lashe zinari a cikin tseren tseren.
Cities in this area are famous for their songs.	Garuruwan da ke wannan yanki sun shahara da wakoki.
The soldiers immediately opened fire.	Nan take sojojin suka bude wuta.
Always give a certain amount of sweetness in the food.	Koyaushe ba da wani adadin zaƙi a cikin abinci.
The program provides a computer map.	Shirin yana samar da taswirar kwakwalwa.
The figures show how much rain falls across the globe.	Alkaluman ya nuna yadda ake samun ruwan sama a fadin duniya.
They believe that technology weakens society and discriminates against humanity.	Sun yi imanin cewa fasaha tana raunana al'umma kuma tana ware 'yan adam.
We have problems on all sides.	Muna fama da matsaloli a kowane bangare.
Get up early to enjoy the morning light.	Tashi da wuri don cin gajiyar hasken safiya.
Why turn on the light?	Me yasa kunna fitila?
Although measures are required, most of these measures are welcomed.	Ko da yake ana buƙatar matakan, mafi yawan waɗannan matakan sun yi maraba da su.
Enjoy watching for a moment.	Yi sha'awar kallon na ɗan lokaci.
Every day, many books are under the tree.	Kowace rana, littattafai da yawa suna ƙarƙashin bishiyar.
Clean the berries in a colander.	Tsaftace berries a cikin colander.
They order coffee, scones, tea or hot chocolate.	Sun yi odar kofi, scones, shayi ko cakulan zafi.
The smile released his face.	Murmushi ya saki fuskarsa.
We see birds everywhere these days.	Muna ganin tsuntsaye a ko'ina a kwanakin nan.
The canal is incredibly deep.	Canal yana da zurfin mamaki.
The feathers of the birds are shiny.	Fuka-fukan tsuntsayen baki ne masu sheki.
The tribes of the area built their villages on the hills.	Ƙabilun yankin sun gina ƙauyukansu a kan duwatsu.
Laccar was interesting, but the slideshow was interesting.	Laccar ta kasance mai ban sha'awa, amma nunin faifai na da ban sha'awa.
Fountains are pouring down, to commemorate yesterday's rain.	Maɓuɓɓugar ruwa tana zubewa, don tunawa da ruwan sama na jiya.
White collar crime, such as embezzlement, is more common.	Laifukan farar kwala, kamar almubazzaranci, sun fi yawa.
The thief's face was twisted and hated.	Fuskar barawon a murgude da kiyayya.
The sentences in this article are too long.	Jumloli a cikin wannan labarin sun yi tsayi da yawa.
They could not withstand the heat.	Sun kasa jurewa zafi.
Amazing things are happening here.	Abubuwa masu ban mamaki suna faruwa a nan.
There are two eggs in the fridge.	Akwai ƙwai biyu a cikin firiji.
We left immediately, worried not to bother her.	Nan muka fita da sauri muna cikin damuwa kada mu dame ta.
His creation changed the world forever.	Ƙirƙirarsa ta canza duniya har abada.
I opened the door.	Na bude kofa.
Although the dress is warm, it is very tight.	Ko da yake rigar tana da dumi, tana da takura sosai.
The girl studied languages ​​and literature.	Budurwar ta yi karatun harsuna da adabi.
The thief spilled, and failed.	Barawon ya zube, ya kasa kasa.
The ball is not good.	Kwallon ba ta yi kyau ba.
So the old woman cooked dinner.	Haka tsohuwa ta dafa abincin dare.
He looked at his watch.	Ya kalli agogon hannunsa.
There is no mistake.	Babu kuskure.
They thought the rumors were true.	Sun dauka cewa jita-jita gaskiya ce.
The garden prides itself on trees that have never been found before all over the world.	Lambun yana alfahari da bishiyoyi da ba a taɓa samun su ba daga ko'ina cikin duniya.
Help was sought from the east.	An nemi taimako daga gabas.
The government has decided to provide national parks.	Gwamnati ta yanke shawarar samar da wuraren shakatawa na kasa.
She wore a simple dress of blue linen.	Ta sa a simple riga na blue lilin.
Oil shortages are widespread.	Karancin mai ya yadu.
He prefers traditional music.	Ya fi son kiɗan gargajiya.
In his view, this practice should be brought to an end.	A ra'ayinsa, ya kamata a kawo karshen wannan al'ada.
The two methods differ in the wood.	Hanyoyi biyu sun bambanta a cikin itace.
She brought out the engagement ring.	Ta fito da zoben alkawari.
Good memory is essential for cooking.	Kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya yana da mahimmanci don dafa abinci.
Human beings are what make us human.	Dan Adam shine ya sa mu mutum.
The priests are preaching, and their faces are troubled.	Firistocin suna wa'azi, fuskokinsu sun ɓata don damuwa.
The algebra book is lying open.	Littafin algebra yana kwance a buɗe.
Sometimes, technology imitates life.	Wani lokaci, fasaha yana kwaikwayon rayuwa.
The new moon appeared in the sky.	Sabon wata ya bayyana a sararin sama.
The snakes were poisonous.	Macizan sun kasance masu guba.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Abin baƙin ciki, ya mutu sakamakon bugun zuciya.
Is this correct grammar?	Shin wannan daidai nahawu?
The owner is upset about what happened.	Maigidan yana jin takaicin abin da ya faru.
Some have decided to quit their jobs.	Wasu sun yanke shawarar yin watsi da sana’arsu.
Many important questions have not been answered.	Ba a amsa wasu muhimman tambayoyi da yawa ba.
She lifts the leather.	Ta daga ledar.
After a heated argument, the couple split up.	Bayan wata zazzafar gardama, ma’auratan sun rabu.
Put a kilo of tomatoes in the food processor.	Saka kilo na tumatir a cikin injin sarrafa abinci.
He declared that groups should be formed.	Ya ayyana cewa a kafa kungiyoyi.
He swears that he always means.	Ya rantse cewa ko da yaushe ya ke nufi.
The car is parked on the right side of the house.	Motar na ajiye a hannun dama na gidan.
An earthquake shakes the village.	Girgizar kasa ta afku a kauyen.
The foolish king granted their request.	Sarkin wawan ya biya bukatunsu.
Too much cooking will reduce the nutritional value.	Yawan dafa kayan lambu zai rage darajar sinadirai.
He is an enthusiastic student.	Shi dalibi ne mai himma.
Some birds migrate south in the winter.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu a cikin hunturu.
All human beings have a circadian rhythm.	Duk 'yan adam suna da rudun circadian.
This group of buildings is in the pile.	Wannan rukunin gine-gine yana cikin tari.
He met several old friends, and then went home.	Ya hadu da tsofaffin abokai da yawa, sannan ya tafi gida.
These facts are uncertain.	Wadannan hujjojin ba su da tabbas.
The couple held their hands on the beach.	Ma'auratan sun riƙe hannayensu a bakin tekun.
She received a cigarette from her husband.	Ta karbi taba daga hannun mijinta.
My train is late.	Jirgin kasa na ya makara.
It is usually easy to see where the gamete is coming from.	Yawancin lokaci yana da sauƙi don ganin inda gamete ya fito.
The bed was full of roses.	Gado ya cika da wardi.
Apparently what he said shook him.	A fili abin da ya fada ya girgiza shi.
An ant is carrying rice grains.	Wata tururuwa tana dauke da hatsin shinkafa.
Talk to your teacher if you have problems.	Yi magana da malaminku idan kuna fuskantar matsaloli.
Physics is a branch of science.	Physics reshe ne na kimiyya.
He has behaved well over the years.	Ya nuna hali mai kyau tsawon shekaru.
The young man's plan was steady.	Shirin saurayin ya jajirce.
Please keep the peanuts in an airtight container.	Da fatan za a adana gyada a cikin akwati marar iska.
You will see it is a fast car.	Za ku ga ita mota ce mai sauri.
The two animals left their tents and went to fight.	Dabbobin biyu suka bar rumfarsu suka tafi yaƙi.
Some people may lose their jobs.	Wasu mutane na iya rasa ayyukansu.
He was a selfish man who always wanted to help others.	Mutum ne mai son zuciya, mai son taimakon wasu koyaushe.
It jumps slowly through the rust.	Yana tsalle a hankali ta cikin hatsin rai.
David grew stronger and ate less food every day.	Dawuda ya ƙara ƙarfi ya ci abinci kaɗan kowace rana.
The material contains wool, and the machine can be washed.	Kayan ya ƙunshi ulu, kuma ana iya wanke inji.
The courier has four letters.	Mai aika wasiku ya kai wasiku hudu.
I recommend the book wholeheartedly!	Ina ba da shawarar littafin da zuciya ɗaya!
Your schedule will be flexible.	Jadawalin ku zai kasance m.
The snake crawled through the tall grass.	Macijin ya ratsa cikin dogayen ciyayi.
I am accustomed to these cars.	Na saba da waɗannan motocin.
Prisoners sentenced to death were denied the right to appeal.	An hana fursunonin da aka yanke hukuncin kisa izinin daukaka kara.
Low house in the depths of the forest.	Gidan ƙasƙanci a cikin zurfin dajin.
The judge will preside over the investigation.	Alkali ne zai jagoranci binciken.
Such cases are rare.	Irin waɗannan lokuta ba safai ba ne.
Coxswain keeps drivers online.	Coxswain yana kiyaye masu tuƙi a layi.
Unspecified costs are associated with risk.	Kudin da ba a lissafta su ba ne da ke da alaƙa da haɗari.
A professional fencing must be done by the carrier.	Dole ne ƙwararren mai shinge ya yi mai ɗaukar kaya.
Beat while the iron is hot.	Yi bugun yayin da ƙarfe ya yi zafi.
The train is overcrowded today.	Jirgin ya cika cunkoso a yau.
The setting was fine.	Saitin ya kasance lafiya.
My car followed my cat.	Motar nawa ta bi katsina.
Michael preserves a team of wild boars.	Michael ya kiyaye ƙungiyar kuliyoyi daji.
Many tourists visit this lake every summer.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan tafkin a duk lokacin bazara.
I will provide you with a few coins.	Zan samar muku da 'yan tsabar kudi.
Strong winds blow from the sea.	Iska mai ƙarfi ta buso daga cikin teku.
This city suffered a great deal of bloodshed.	Wannan birni ya fuskanci zubar da jini da yawa.
It is difficult to say exactly what he is thinking.	Yana da wuya a faɗi ainihin abin da yake tunani.
Many businesses have closed their doors.	Kasuwanci da yawa sun rufe kofofinsu.
The will leave you for sure, he said.	The zai bar ku ba shakka, ya ce.
The old poor woman was crying.	Tsohuwar talaka ta yi kuka tana kuka.
Soldiers, supplies, and ammunition.	Sojoji, kayayyaki, da alburusai.
Only two privileged people eat here.	Masu gata biyu ne kawai suke ci a nan.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Cakudar shinkafa, kayan lambu da nama.
He has no dog.	Ba shi da kare.
Some communities do not have the basic amenities.	Wasu al'ummomin ba su da kayan more rayuwa.
The following instructions give a recipe for garlic flatbread.	Umurnai na gaba suna ba da girke-girke na gurasar lebur na tafarnuwa.
The wind was cold, so the journey was easy.	Iska ta yi sanyi, don haka tafiyar ta yi sauƙi.
Throw salt on the slug.	Jefa gishiri a kan slug.
The fire was burning loudly in one of the corners.	Wuta tana ci da ƙarfi a wani kusurwa.
Snowstorms will pass through the area at noon.	Guguwar dusar kankara za ta ratsa yankin da tsakar rana.
The prince studied military.	Yarima ya yi karatun soja.
He explained that miners were entitled to a pension.	Ya bayyana cewa masu hakar ma’adinai na da hakkin karbar fansho.
The company offers a special compensation package.	Kamfanin ya ba da fakitin ramuwa na musamman.
Tickets are more expensive, but they are much better.	Tikitin sun fi tsada sosai, amma sun fi kyau sosai.
Days after the announcement, the troops withdrew.	Kwanaki bayan sanarwar, sojojin sun janye.
The weather is cold, full of rain.	Yanayin ya dushe, cika da ruwan sama.
Examine each piece of paper carefully.	Yi nazarin kowace takarda a hankali.
There is no home like this anywhere.	Babu wani gida kamar wannan a ko'ina.
She kisses the boy.	Ta yi wa yaron sumba.
All women are more likely to experience morning sickness.	Duk mata na iya fuskantar rashin lafiyar safiya.
It rained heavily yesterday, causing flash floods.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a jiya, wanda ya haddasa ambaliya.
We had to stop several boats a day.	Dole ne mu dakatar da jiragen ruwa da yawa a ranar.
She's in a situation, obviously.	Tana cikin wani hali, a fili.
Lawmakers rejected the deal.	'Yan majalisar sun yi watsi da wannan yarjejeniya.
It's the weather.	Yanayin yanayi ne.
Had the country been one country.	Da kasar ta kasance kasa daya.
Politicians claim that most people want democracy.	'Yan siyasar dai na da'awar cewa mafi yawan mutane suna son dimokradiyya.
He barely arrived when their coach was surrounded.	Da kyar ya iso lokacin da aka kewaye kocinsu.
The agreement prohibits discrimination against women.	Yarjejeniyar ta hana nuna wariya ga mata.
The first pilots witnessed a variety of wildlife.	Masu tashi na farko sun shaida namun daji iri-iri.
He remembered the box he had made.	Ya tuna da akwatin da ya yi.
Buy some food for baklava.	Sayi wasu kayan abinci don baklava.
She has great memory.	Tana da ƙwaƙwalwar ajiyar gaske.
The hand made him rise.	Hannu yasa ya tashi.
Improved management of them.	Ingantaccen sarrafa su.
He was very curious.	Ya kasance mai tsananin son sanin gaskiya.
The old coins were found.	An gano tsohon tsabar kudi.
This powerful movement has become very popular.	Wannan yunkuri mai karfi ya zama sananne sosai.
It turned out that he was very rich.	Sai ya zama cewa yana da arziki sosai.
The weapon is proudly displayed.	An nuna makaman cikin alfahari.
Heavy smoke filled the air.	Hayaki mai kauri ya cika iska.
Politicians have been accused of corruption.	An zargi 'yan siyasa da cin hanci da rashawa.
The competition is fierce.	Gasar ta yi tsauri.
Students pay tuition for university tuition.	Dalibai suna biyan kuɗin koyarwa don karatun jami'a.
This is a deep agricultural project.	Wannan aikin noma ne mai zurfi.
And that is exactly what he wants.	Kuma wannan shine ainihin abin da yake so.
Walking along the road, she stumbled over a cliff.	Tafiya a hanya, ta yi tuntuɓe bisa wani dutse.
Sand is a major mineral.	Sand shine babban ma'adinai.
You are all surrounded.	An kewaye ku duka.
He pleaded guilty.	Ya amsa laifinsa.
This is a good job!	Wannan kyakkyawan aiki ne!
The military responded with a bayonet charge.	Sojojin sun mayar da martani tare da tuhumar bayoneti.
The zoo is home to hundreds of mammals and birds.	Gidan zoo yana da ɗaruruwan dabbobi masu shayarwa da tsuntsaye.
The director has a lot on his mind.	Darektan yana da yawa a ransa.
We must resolve issues between the two countries peacefully.	Dole ne mu warware batutuwan da ke tsakanin kasashen cikin lumana.
I run a shelter for injured wildlife.	Ina gudanar da mafaka ga namun daji da suka ji rauni.
Fans loved the album.	Fans sun fifita kundin.
The ocean floor is very steep.	Kasan tekun yana gangarowa sosai.
Of the vegetables, tomatoes are the most useful.	Daga cikin kayan lambu, tumatir sun fi amfani.
The ice rose with the freezing water.	Iskar ƙanƙara ta taso tare da daskararrun ruwan.
Scientists are interested in the structure of the molecular system.	Masana kimiyya suna sha'awar tsarin tsarin kwayoyin halitta.
The oil is sour.	Man ya yi tsami.
I have received many complaints about her behavior.	Na sami korafe-korafe da yawa game da halinta.
As evidence, she shows a picture of her husband.	A matsayin shaida, tana nuna hoton mijinta.
Continued tax increases are a major concern.	Ci gaba da karuwar haraji babban abin damuwa ne.
The robbers escaped with a large amount of booty.	‘Yan fashin sun tsere da tarin ganima.
They ate on the captured stingy.	Sun ci abinci a kan rowa da aka kama.
His kidneys began to fail.	Kodarsa ta fara faduwa.
The people of this town are not surprising, at least.	Mutanen garin nan ba su da ban mamaki, ko kadan.
The country's sports minister has resigned following public outcry.	Ministan wasanni na kasar ya yi murabus bayan da jama'a suka koka.
The boy was clearly upset.	Yaron ya baci a fili.
This period marks the beginning of social change.	Wannan lokacin yana da alamar sauye-sauye na zamantakewa.
Salt water poured out at the port.	Ruwan gishiri ya zubo a tashar jirgin ruwa.
Construction work will begin next month.	Za a fara babban aikin gini a wata mai zuwa.
He urged the people to take action.	Ministan ya bukaci al’ummar kasar da su dauki mataki.
Water flows from the mountains.	Ruwa yana gudana daga tsaunuka.
The sandwich was delicious.	Sanwicin yayi dadi.
He said there was no delay.	Ya fad'a babu kakkautawa.
This song is full of emotion.	Wannan waka ta cika da ji.
The wind of the mountain is energetic.	Iskar tsaunin yana da kuzari.
In ancient times, almost all cultures worshiped the supernatural.	A zamanin d ¯ a, kusan dukan al'adu suna bauta wa allahntaka.
We must show him proper respect.	Dole ne mu nuna masa girmamawar da ta dace.
Bring the butter to a boil.	Kawo man shanu a tafasa.
A clever designer created people.	Mai zane mai hankali ya halicci mutane.
He hated his family so much.	Ya tsani danginsa har haka.
Deserts and arid lands are essential to human life.	Hamada da busassun wurare suna da mahimmanci ga rayuwar ɗan adam.
There was a knock at the door.	Nan take aka kwankwasa kofarsa.
London is a wonderful mix of old and new.	London cakude ce mai ban mamaki na tsoho da sabo.
The city was rebuilt as a result of the disaster.	An sake gina garin sakamakon bala'in da ya barke.
In the blink of an eye, a snake bites.	A cikin kiftawar ido, maciji ya buga.
The country is at the forefront of global affairs.	Kasar ta zama kan gaba a harkokin duniya.
Smoking is prohibited in public places.	An hana shan taba a wuraren jama'a.
He is widely known as a great narrator.	An san shi da nisa a matsayin babban mai ba da labari.
He collected bags for the trip.	Ya tattara jakunkuna don tafiya.
The public was skeptical.	Jama'a sun yi shakku.
He stole some money.	Ya saci wasu kudi.
These chemicals are found in nature.	Ana samun waɗannan sinadarai a cikin yanayi.
I cultivated the land for a year.	Na noma ƙasar har shekara guda.
The branches are broken off from the tree.	Reshe sun karye daga bishiyar.
She thought she was dead.	Ta dauka ta mutu.
She was so tired that she could hardly sleep.	Ta gaji har bacci ya kwashe ta.
The captain ordered the lift.	Kyaftin ɗin jirgin ya ba da umarni a ɗaga tukuna.
The tomb is filled with coins and ornaments.	Kabarin ya cika da tsabar kudi da kayan ado.
Learning scientific methods is very difficult.	Koyon hanyoyin kimiyya yana da wuyar gaske.
His voice is deep.	Muryarsa tana da zurfi.
She abused him and lost her money.	Ta zage shi da bata kudinta.
Others say that such laws are an obstacle to democracy.	Wasu kuma na cewa irin wadannan dokoki na kawo cikas ga dimokradiyya.
This book contains all the important rumors.	Wannan littafi ya ƙunshi dukan jita-jita masu mahimmanci.
The car sank a little into the water.	Motar ta nutse cikin ruwa kaɗan.
More and more homes have cars.	Ƙara yawan gidaje suna da motoci.
The box left a bad mark on my shirt.	Akwatin ya bar alamar mara kyau akan rigata.
There will be a full examination.	Za a yi cikakken jarrabawa.
Juxtaposition is old and new.	Juxtaposition ne na tsoho da sabo.
More questions are not wanted.	Ƙarin tambayoyi ba a so.
Who can help me?	Wa zai iya taimakona?
The train was traveling through a tropical rain forest.	Jirgin yana tafiya ta cikin dajin damina mai zafi.
They filled the room with laughter.	Dariya suka cika falon.
Given the need to wear gloves, European equipment is a simple matter.	Idan aka ba mutum ya sa safar hannu, bature kayan aikin abu ne mai sauƙi.
The accident was caused by the pilot's lack of attention.	Rashin hankalin matukin jirgin ne ya haddasa hatsarin.
His dissertation was nominated for this year's award.	An zabi kundin karatunsa ne don kyautar ta bana.
He cut down an oak.	Ya sare itacen oak.
They were greeted with difficulty and sat down.	An gaishe su da kyar aka zauna.
Cream turns yellowish-gold after adding molasses.	Cream yana juya launin rawaya na zinari bayan ƙara molasses.
Critics have lamented, saying it was rigged.	Sai dai masu suka sun yi kuka, suna masu cewa an tabka magudi.
We have no competition.	Ba mu da gasa.
A bright face mask is provided in case of allergic reactions.	An ba da abin rufe fuska mai haske idan akwai rashin lafiyan halayen.
The paper is folded in half.	An ninke takardar zuwa rabi.
Tie one foot to the forest, please!	Daure kafa ɗaya zuwa kurmi, don Allah!
The priest, wearing his robe, blessed him.	Firist ɗin, saye da rigunansa, ya yi masa albarka.
Salad brought.	Salati ta kawo.
Give a bright light in their eyes.	Ka ba da haske mai haske a cikin idanunsu.
The government is being criticized these days.	Ana sukar gwamnati a kwanakin nan.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Suna gabatowa sai suka cusa mashin a kan masu gadi.
Pour the beef juice.	Zuba ruwan naman sa.
This will clear your bong completely.	Wannan zai share your bong gaba daya.
He slightly choked it with his glitter.	Ya dan tsinke shi da kyalkyalinsa.
Sharp knives were invented by hand.	An ƙirƙira wuƙaƙe mafi kaifi da hannu.
The poor cannot afford to pay rent.	Talakawa baya iya biyan kudin haya.
How do you find your way home?	Ta yaya zaku sami hanyar gida?
The funeral was held in the garden.	An yi jana'izar ne a cikin lambun.
Ben was jailed for theft.	An daure Ben ne saboda sata.
I'll see you at the party later.	Zan gan ku a wurin bikin anjima.
She was escorted out of the room.	An rako ta daga daki.
You can work alone.	Kuna iya aiki kai kaɗai.
The plane could be in danger.	Jirgin na iya kasancewa cikin hadari.
Only a few tourists visit this museum every year.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne kawai ke ziyartar wannan gidan kayan gargajiya kowace shekara.
Some activists were arrested.	An kama wasu masu fafutuka.
The highway is now wider.	Babbar hanyar yanzu ta fi fadi.
She chooses her way through a field of daisies.	Tana zabga hanyarta ta wani filin daisies.
The factoryradar was installed on the roof.	An sanya factoryradar a kan rufin.
The ice burns the skin.	Ruwan ƙanƙara ya ƙone fata.
Do not worry about such small things now.	Kada ku damu da irin waɗannan ƙananan al'amura yanzu.
Wash lettuce, then turn dry.	A wanke letas, sannan a juye shi bushe.
She specializes in martial arts.	Ta kware a fasahar fada.
Clear the space under the bed.	Share sarari a ƙarƙashin gado.
The chef had a wonderful party.	Mai dafa abinci ya yi liyafa mai ban sha'awa.
I used to work in his office.	Na kasance ina aiki a ofishinsa.
They will soon be found dead.	Nan ba da jimawa ba za a same su a mutu.
Only one person was allowed to leave immediately.	Mutum daya ne kawai aka bari ya tafi nan take.
Standing in the back of the room, he knocked.	Tsaye yake a bayan daki, ya buga.
Some writers have argued against it.	Wasu marubuta sun yi jayayya da sabanin ra'ayi.
A computer virus has caused a lot of damage.	Wata kwayar cuta ta kwamfuta ta haifar da barna mai yawa.
Plus, volunteers are welcome!	Ƙari ga haka, ana maraba da masu sa kai!
I plan to leave the plastics.	Ina shirin barin robobi.
The clever old woman threw the bear.	Tsohuwa mai wayo ta jefi beyar.
She does not want to use this new technology.	Ba ta son yin amfani da wannan sabuwar fasahar.
Cattle in this area escaped from the slaughterhouse.	Shanu a wannan unguwar sun tsere daga mahauta.
The question remains.	Tambayar ta kasance.
A soldier digs a fox hole with his bayonet.	Wani soja ne yana tona ramin fox da bayonet dinsa.
The living room is bright and charming.	Falo yayi haske da fara'a.
The stress group gathered until the storm passed.	Ƙungiyar damuwa ta taru har sai da guguwar ta wuce.
These mushrooms have a very strong taste.	Waɗannan namomin kaza suna da ɗanɗano mai ƙarfi sosai.
A common denominator for organizations.	Sananniyar kyamar hukumar ga ƙungiyoyin.
Crane has a special appeal.	Crane yana da kira na musamman.
The fish has meat and flavor.	Kifin yana da nama da dandano.
The fire was like a campfire.	Wutar ta yi kama da gobarar sansanin.
Water and oil do not mix.	Ruwa da mai ba sa haduwa.
The radiologist performed the emergency surgery.	Likitan rediyo ya yi tiyatar gaggawa.
Better to understand other cultures.	Gara fahimtar sauran al'adu.
They are beginning to arrive.	Sun fara isowa.
Chocolate cake can be found in the freezer.	Ana iya samun kek cakulan a cikin injin daskarewa.
This is a time of great change.	Wannan zamani ne na babban canji.
The girl closed the door behind her.	Budurwar ta rufe mata kofar.
He died a deserved death.	Ya mutu mutuwar da ta cancanci.
You are not well.	Ba ka da lafiya.
The villagers had a few problems.	Mazauna kauyen sun sami 'yan matsaloli.
Research on the origin and history of chocolate is underway.	Bincike kan asali da tarihin cakulan yana gudana.
The fish are spread out in the water.	An baje kifi a cikin ruwa.
The supernova crashed into a nearby star.	Jirgin supernova ya lalata wani tauraro da ke kusa da shi.
She will be fine.	Zata lafiya.
The devil left the stand.	Shaidan ya bar tsayawar.
The forest fire destroyed several homes.	Gobarar dajin ta lalata gidaje da dama.
Today it is hot.	Yau yayi zafi.
The whispers of the children would not be heard.	Hirar yaran da suka yi ta rada ba za su ji ba.
The trees began to bloom.	Bishiyoyin sun fara yin fure.
The report came by post.	Rahoton ya zo ta post.
Patience read it through the shopping list.	Hakuri ta karanta ta cikin jerin siyayya.
The beautiful building collapsed.	Kyawawan ginin ya fado a lalace.
Cinderella lost her way in the woods.	Cinderella ya rasa hanya a cikin dazuzzuka.
The buildings are dirty and damaged.	Gine-ginen sun ƙazantu kuma sun lalace.
The soldiers were brave, but they were captured.	Sojojin sun yi jarumtaka, amma an kama su.
He studied hard, but failed the test.	Yayi karatu sosai, amma ya fadi jarabawar.
She tossed the peas into the soup.	Ta jefar da peas cikin miya.
This area is known as furs.	An san wannan yanki da furs.
They chose to make their own clothes.	Sun zaɓi yin nasu tufafi.
Some critics in parliament are also questioning the president's motives.	Haka kuma wasu masu suka a majalisar na tantambayar dalilan shugaban.
A bunch of lights appeared on the hills.	Tarin fitilu sun bayyana bisa tsaunukan.
Many of us were seriously injured.	Da yawa daga cikinmu sun ji rauni ƙwarai.
Everything he said was fine.	Duk abin da ya fada yana da kyau.
They publish a newspaper on campus every week.	Suna buga jarida a harabar kowane mako.
After setting this up, she was able to do the math	Bayan kafa wannan, ta sami damar yin lissafi
The presenter explained the purpose of the program.	Mai gabatarwa ya bayyana manufar shirin.
The children play soccer in the courtyard.	Yaran suna wasan ƙwallon ƙafa a tsakar gida.
Frogs play an important role in many species.	Kwadi suna taka muhimmiyar rawa a yawancin halittu.
Even young children can play tennis.	Hatta yara ƙanana suna iya yin wasan tennis.
The opinion of the banks is very negative.	Ra'ayin bankunan yana da muni.
How do you kill him?	Yaya za ku kashe shi?
The temperature is very different here.	Yanayin zafi ya bambanta sosai a nan.
The area is starting to get crowded.	Yankunan sun fara cika da mutane.
The lake area is full of life.	Tafkin yankin yana cike da rayuwa.
She sang passionately.	Ta rera waka cikin sha'awa.
The struggling donkey finally breaks down the fence.	Jakin da ke fafutuka daga karshe ya ruguje da shingen shingen.
The bird flew into a nearby tree.	Tsuntsun ya tashi cikin wata bishiya da ke kusa.
We ordered a plate of pasta and meat.	Mun yi oda farantin taliya da nama.
Generally speaking, swans have black feathers.	Gabaɗaya magana, swans suna da fuka-fukan baƙar fata.
They calculated the speed of travel by counting candles.	Sun kirga saurin tafiya ta hanyar kirga kyandir.
The wise traveler carries everything with him.	Matafiyi mai hikima ya ɗauki duk wani abu mai kima da shi.
Insects eat the leaves of plants.	Kwari suna cin ganyen shuka.
They are considered pests in some countries.	Ana ɗaukar su azaman kwari a wasu ƙasashe.
Some say the truth is relative.	Wasu suna cewa gaskiya dangi ce.
There are other ways to drink water.	Akwai sauran hanyoyin shan ruwa.
Where there is not much sun, water is precious.	A wurin da rana ba ta da yawa, ruwa yana da daraja.
The number of crimes has increased dramatically.	Adadin laifuka ya karu sosai.
Many types of flowers are grown in this area.	Ana noma nau'ikan furanni da yawa a wannan yanki.
This sentence has been removed from the website.	An cire wannan jumla daga gidan yanar gizon.
You will not need money after you retire.	Ba za ku buƙaci kuɗi bayan kun yi ritaya ba.
He admired the girl.	Ya yi sha'awar budurwar.
The company has made millions.	Kamfanin ya samu miliyoyin.
The program has many errors.	Shirin yana da kurakurai da yawa.
You will need a pint of milk.	Za ku buƙaci pint na madara.
Shaving is harmful to your skin.	Aske yana da illa ga fatar jikinki.
Mockingbirds came walking through the surrounding trees	Mockingbirds sun zo suna ta ratsa bishiyoyin da ke kewaye
The boat was unloaded at the bay.	An sauke jirgin ruwan a mashigin ruwa.
A tall bug, is currently being considered for eradication.	Kwaro mai tsayi, a halin yanzu ana la'akari da shi don kawar da shi.
She wore silk pajamas.	Ta saka pyjamas na siliki.
Two-thirds of the adult population are active.	Kashi biyu bisa uku na yawan manya suna aiki.
Kash! 	Kash!
The swindler sends out his incomparable sword	Dan damfara ya aiko da takobinsa mara misaltuwa
Have you ever considered eating more vegetables?	Shin kun taɓa tunanin cin ƙarin kayan lambu?
Anyone who opposes her will be punished.	Duk wanda ya saba mata za a zalunta.
The experience gave her a thorough legal knowledge.	Kwarewa ta ba ta cikakken ilimin shari'a.
An awful silence ensued as she entered the room.	Wani mugun shiru taji ta shiga dakin.
The ground is very dry and flat.	Ƙasar ta bushe sosai kuma tayi lebur.
The clouds were a beautiful sight.	Gizagizai sun kasance kyakkyawan gani.
This dress emphasizes the slimness of your figure.	Wannan suturar tana jaddada siririn siffar ku.
The reasons for this are uncertain.	Dalilan hakan ba su da tabbas.
The gift was unexpected.	Kyautar ta kasance ba zato ba tsammani.
Jack saw smoke coming out of the pipe.	Jack ya ga hayaki yana fitowa daga bututun.
The people living in this village were very religious.	Mutanen da ke zaune a wannan ƙauyen sun kasance masu riƙon addini.
Its blanket became wet and dewy.	Bargon sa ya zama jike da raɓa.
Only a lowly farmer could provide enough for his future.	Manomi mai arha ne kaɗai zai iya yin tanadin abin da zai ishe shi nan gaba.
When he arrived, a crowd gathered to welcome him.	Da ya iso sai jama'a suka taru suna maraba da shi.
The fire erupted with joy in the dry grass.	Wutar ta fashe da fara'a a cikin busasshiyar ciyawa.
Home telephones provide electricity to the home.	Wayoyin gida suna ba da wutar lantarki ga gida.
Cities lie on the riverbank.	Garuruwa suna kwance a kan hanyar kogin.
Some see the new restaurant as a betrayal.	Wasu suna ganin sabon gidan abincin cin amana ne.
The land is blessed here.	Ƙasa tana da albarka a nan.
His father saved his heart from exhaustion.	Mahaifinsa ya yi ajiyar zuciya a gajiye.
This city used to have a garbage dump, but people complained.	Wannan birni a da yana da wurin zubar da shara, amma mutane sun koka.
The people believe it is a miracle.	Mutanen sun gaskata abin al'ajabi ne.
They seem to be content with a little.	Suna ganin sun wadatu da kaɗan.
Dogs were staring around the camp.	Karnuka sun yi ta kallo a kewayen sansanin.
Very few people visit this cemetery.	Mutane kalilan ne ke ziyartar wannan makabarta.
Such reports, however, were only heard.	Irin waɗannan rahotanni, duk da haka, sun kasance kawai ji.
Hag is raising a baby.	Hag tana renon jariri.
Make sure you have enough fuel before you go.	Tabbatar kana da isasshen man fetur kafin ka tafi.
The train arrived at the station.	Jirgin ya isa tashar.
This medicine is poisonous.	Wannan maganin yana da guba.
Theo smiled politely.	Theo yayi murmushi cikin ladabi.
She became an actress for a while.	Ta zama yar wasan kwaikwayo na ɗan lokaci.
The snake went into the grass.	Macijin ya shiga cikin ciyawa.
Both ideas are flawed.	Duka ra'ayoyin suna da aibi.
The town greeted him with flags and fireworks.	Garin ya tarbe shi da tutoci da wasan wuta.
We worked on our strategic plan.	Mun yi aiki a kan tsarin dabarun mu.
The smell is bad.	Kamshin ya baci.
Fictional letters are often referred to as "characteristics".	Ana kiran haruffan ƙagaggun sau da yawa a matsayin "halaye".
We have to get a helicopter.	Dole ne mu sami helikwafta.
The army tried to stop the rebel attacks.	Sojojin sun yi yunkurin hana hare-haren 'yan tawaye.
He hates being lied to.	Ya tsani a yi masa karya.
She crushed the paper in her hand.	Ta murkushe takardar dake hannunta.
This can be a trap!	Wannan zai iya zama tarko!
They show no shame.	Sun nuna rashin kunya.
Do not use too much salt and oil.	Kada a yi amfani da gishiri da mai da yawa.
I am not familiar with modern technology.	Ni ban saba da fasahar zamani ba.
The explosion left the city in a state of isolation.	Fashewar ta sanya birnin cikin keɓe.
One could argue that all countries should eradicate poverty.	Mutum zai iya jayayya cewa ya kamata dukkan kasashe su kawar da talauci.
The film is widely criticized.	Ana suka sosai a fim din.
We entered the room with a food tray.	Dakin muka shiga da tray din kayan abinci.
We took care of her until morning.	Muka kula da ita har safe.
Martin believes it is android.	Martin ya yi imanin ita android ce.
Finding the keys became a game.	Neman makullin ya zama wasa.
It is too late now.	Ya yi latti don haka yanzu.
He lowered the tree in delight.	Ya zazzage bishiyar cikin ni'ima.
The family moved back to live in the city.	Iyalin sun koma zama a cikin birni.
The traveler can speak the local language very well.	Matafiyi yana iya yaren gida sosai.
The letters are surrounded by blue ink.	An kewaye haruffan da tawada shuɗi.
Driving is not the requirement of this article.	Tuƙi ba buƙatun wannan labarin ba ne.
The playwright was able to achieve this goal.	Marubucin wasan kwaikwayo ya sami damar cimma wannan burin.
The cold air blew for him.	Sanyin iska ya hura masa.
We need to smile more.	Yakamata mu kara murmushi.
She has a passion for interior design.	Tana da sha'awar ƙirar ciki.
He tossed the pen and looked at me angrily.	Ya jefar da alkalami ya dube ni a fusace.
Suddenly he stood on his soul and died.	Ba zato ba tsammani ya tsaya a ransa ya mutu.
He was recently the heir apparent.	Ya kasance kwanan nan ya zama magajin gado.
They always call each other "brother."	Kullum sai su rika kiran junan su "dan uwa."
The river flows rapidly through this empty space.	Kogi yana gudana da sauri ta cikin wannan fili mara komai.
The government has failed to improve education standards.	Gwamnati ta gaza wajen inganta matakan ilimi.
Police have been trying to arrest him.	‘Yan sanda sun yi ta yunkurin kama shi.
Many more will die of heart disease this year.	Mutane da yawa za su mutu da cututtukan zuciya a wannan shekara.
She often goes to the well.	Sau da yawa takan je ramin ruwa.
The pirate crossed the dangerous sea.	Dan fashin tekun ya haye tekun da ke cike da hadari.
Children sing in shame	Yara suna rera waƙa a kunya
Fishermen are usually uneducated.	Masunta galibi ba su da ilimi.
The hut is small, but the view is spectacular.	Bukkar 'yar kankanuwa ce, amma abin kallo ya kayatar.
He enjoys tinkering with electronics.	Yana jin daɗin tinkering da kayan lantarki.
Ships are common on this river.	Jiragen ruwa sun kasance ruwan dare a wannan kogin.
The dragon was a violent animal, much stronger than man.	Dodon dabba ne mai zafin hali, ya fi mutum ƙarfi.
Wash vegetables, chop them, and steam.	A wanke kayan lambu, a sare su, sannan a tururi.
No one else seems to notice the clouds.	Ba wanda kuma da alama yana lura da gajimare.
Salt works in the iodization of the salt path.	Gishiri yana aiki a cikin iodization na gishirin hanya.
They explode with pride.	Suna fashe da alfahari.
He memorized every verse.	Ya haddace kowace aya.
The store is closed today.	An rufe shagon a yau.
She is very tall over the years.	Tana da tsayi sosai tsawon shekarunta.
The violence caused by the insects was horrific.	Rikicin da kwari suka yi ya kasance mai ban tsoro.
The side street is full of people.	Titin gefen ya cika da jama'a.
The results will show how effective the strategy is.	Sakamakon zai nuna yadda dabarun ke da tasiri.
I advise you to rest, she said.	Ina ba ku shawara ku huta, in ji ta.
She danced to her favorite songs.	Ta yi rawa ga wakokin da ta fi so.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Kayan daki na katako sun fi filastik dorewa.
The rolling fields are filled with golden barley.	Filayen birgima sun cika da sha'ir na zinariya.
The palms turned with silence, until quickly	Tafukan sun juya tare da shuru, har sai da sauri
It is very different from the darkness of his skin.	Ya bambanta sosai da duhun fatar sa.
He washed his face and shaved.	Ya wanke fuskarsa ya aske.
He is still in prison.	Har yanzu yana gidan yari.
We work on a regular basis	Muna aiki akai-akai
Learn to use these shortcuts.	Koyi amfani da waɗannan gajerun hanyoyin.
They were aware of their limits.	Sun kasance suna sane da iyakokinsu.
Do not worry too much about your diet.	Kada ku damu da yawa game da abincin ku.
London trains are known for their frequent damage.	An san jiragen kasan na Landan da lalacewa akai-akai.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Waɗannan gwaje-gwajen sun nuna cewa maganin kafeyin yana ƙara faɗakarwa.
Stocks have appealed to the sky.	Hannun jari sun yi roko zuwa sama.
The speech was refreshing and refreshing.	Maganar ta kasance mai armashi da armashi.
Damina has arrived.	Damina ta iso.
The donkey is social.	Jaki yana zamantakewa.
A friend came into the room.	Wani kawaye ne suka shigo dakin.
Most people now travel by car.	Yawancin jama'a yanzu suna tafiya ta mota.
The match organizers will arrive in the city last weekend.	A karshen makon da ya gabata ne masu gudanar da wasan za su isa garin.
The boy loves baby jelly.	Yaron yana son jelly jarirai.
The new pond is drying up!	Sabon tafki yana bushewa!
The jackal sucks on the bone.	A jackal tsotsa a kan kashi.
This is a beautiful temple.	Wannan kyakkyawan haikali ne.
All you have to do is learn how to speak.	Abin da kawai za ku yi shi ne koyon yadda ake magana.
Doors and walls are a common design feature.	Ƙofofi da bango sune fasalin ƙirar gama gari.
Dan Auta inherited most of the assets.	Dan auta ya gaji yawancin kadarorin.
The lions killed fifty soldiers.	Zakunan sun kashe sojoji hamsin.
The sniper watched as his cock hit the back of the boar.	Maharbi yana kallon yadda kullinsa ya bugi bayan boar.
Make sure they have access to the stadium.	Tabbatar cewa suna da damar zuwa filin wasa.
Grease a couple of loaves of bread with lard.	Man shafawa guda biyu na burodi da man alade.
The boy pushed his motorcycle onto the train tracks.	Yaron ya tura babur dinsa akan titin jirgin kasa.
His heart pounded faster.	Zuciyarsa ta harba da sauri.
The changes are many but not dramatic.	Canje-canjen suna da yawa amma ba masu tsauri ba.
The committee sat for two hours.	Kwamitin ya zauna na tsawon awanni biyu.
Why don't you go back to sleep?	Me yasa bazaka koma barci ba?
So he took the table and went to the window.	Don haka ya dauki teburin ya nufi tagar.
Blue and white are the colors of the earth.	Blue da fari sune launuka na ƙasa.
Make sure they are spread evenly.	Tabbatar cewa an yada su daidai.
This unique village is here.	Wannan ƙauyen na musamman yana nan.
It is good to assess the results at this stage.	Yana da kyau a tantance sakamakon a wannan matakin.
In addition to cooking, she runs household chores.	Banda girki, tana gudanar da ayyukan gida.
Remember to keep it a secret.	Ka tuna kiyaye sirrin.
Hamster partners are usually infertile.	Abokan hamster na yawanci ba sa haifuwa.
Everything closes the barrier.	Komai ya rufe shingen tsinke.
We must also promote energy efficiency.	Dole ne kuma mu inganta ingantaccen makamashi.
There is no solid text of this paper	Babu ƙaƙƙarfan rubutun wannan takarda
They quickly followed her through the grass.	Da sauri suka bi ta cikin ciyawa.
I'm in trouble here.	Ina cikin matsala a nan.
Unity, people can not stand!	Haɗin kai, mutane ba za su iya tsayawa ba!
A raven was silent from the corner of the room.	Wani hankaka ya yi shiru daga kusurwar dakin.
It is better not to think too much about this.	Zai fi kyau kar a yi tunani sosai game da wannan.
No scientific evidence was found.	Ba a sami shaidar kimiyya ba.
The bird is flying!	Tsuntsu yana tashi!
He went home, his description forgotten.	Ya koma gidan, kwatancensa ya manta.
A cash distribution system has been developed to help farmers.	An samar da tsarin rabon rabon kudi don taimakawa manoma.
Many men leave the countryside for the city.	Maza da yawa suna barin karkara zuwa birni.
Ceiling made of solid stone.	Silin da aka yi da dutse mai kauri.
This boy is obsessed with collecting insects.	Wannan yaron ya damu da tattara kwari.
Tom ate meat several times in the past.	Tom ya ci naman nama sau da yawa a baya.
The muscles of the legs are strong.	Tsokoki na kafafu suna da ƙarfi.
Theo believes in reincarnation.	Theo ya yi imani da reincarnation.
His jokes are not funny.	Barkwancinsa ba abin dariya ba ne.
It was like a plague on the people.	Kamar annoba ta same mutanen.
The pilot died when the plane crashed.	Matukin jirgin ya mutu ne a lokacin da jirgin ya fado.
The politician regretted speaking out without great consideration.	Dan siyasar ya yi nadamar yin magana ba tare da la'akari sosai ba.
It is the best way to simmer meat.	Ita ce hanya mafi kyau don simmer nama.
The tourist looked confused.	Mai yawon bude ido ya duba a rude.
Anger erupted.	Haushi ya fashe.
Let's remove this pest.	Mu cire wannan kwaro.
Send her a telegram in your next letter.	Aiko mata telegram a wasiƙarku ta gaba.
Do not touch plants.	Kar a taɓa tsire-tsire.
Water can be turned into steam under pressure.	Ana iya juya ruwa zuwa tururi a ƙarƙashin matsin lamba.
First, combine the corn flour and bread crumbs.	Da farko, a haxa tare da garin masara da garin burodi.
The court ruled.	Kotun ta yanke hukunci.
Everyone in the neighborhood knew him.	Kowa a unguwarsu ya san shi.
Pull the end of the loop down.	Ja ƙarshen madauki zuwa ƙasa.
Her main job is to take care of her son.	Babban aikinta shine kula da danta.
The trees have no leaves at this time of year.	Bishiyoyin ba su da ganye a wannan lokacin na shekara.
The poor are almost starving.	Talakawa sun kusa yunwa.
Angrily he walked down the street.	A fusace ya taka titi.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Kashe murhu kuma bari kayan lambu suyi sanyi.
Ask lots of questions about the person.	Yi tambayoyi da yawa game da mutumin.
The company's profits are low.	Ribar kamfanin ya yi kasa.
Children always get into trouble.	Yara kullum suna shiga cikin matsala.
They ran long distances before collapsing.	Da gudu suka yi nisa kafin su ruguje.
She wiped the red clay from her hand.	Ta goge jan yumbun da ke hannunta.
It's too low.	An yi kasa kasa.
He insisted he would not give up.	Ya dage akan kada ya daina.
Her argument is concise and mature.	Hujjarta a taqaice ce kuma ta balaga.
Keep up to date with the latest news.	Ci gaba da samun sabbin labarai.
She knew him well for sixteen years.	Ta san shi sosai har tsawon shekaru goma sha shida.
The university has introduced a new program.	Jami'ar ta bullo da wani sabon shiri.
Some people have argued that the new law is too strict.	Wasu mutane sun yi gardama cewa sabuwar dokar tana da tsauri.
Of the two candidates, one is the most popular.	A cikin 'yan takarar biyu, daya ya fi shahara a fili.
Hours have been a major topic of conversation.	Sa'o'i sun kasance babban batun tattaunawa.
We are coming, we can see the wedding party.	Muna zuwa, muna iya ganin walimar aure.
There is only one pancake.	Akwai ɗan pancake guda ɗaya.
By the time he was born, his skin was dark.	Lokacin da aka haife shi, fatarsa ​​ta yi duhu.
Don't worry, we will go!	Kar ku damu, zamu tafi!
The watch is made of iron and bronze.	An yi agogon da ƙarfe da tagulla.
The box is raised above the room.	Akwatin an ɗaga sama da ɗaki.
Calculate your age in dog years.	Ƙididdige shekarun ku a cikin shekarun kare.
The carpenter drinks his tea in a cup of coffee.	Kafinta yana shan shayinsa a kofi.
The children are listed on the playground.	An jera yaran a filin wasan.
He lives a relative life here, not here.	Yana rayuwa dangi da nan, ba anan ba.
I asked my supervisor for an explanation.	Na tambayi mai kula da nawa bayani.
He hit her hard on the cheek.	Ya buge ta da karfi a kumatu.
They finally arrived at the designated camp.	Daga karshe dai suka isa sansanin da aka ware.
She serves customers with her sweet smile.	Tana hidimar kwastomomi da murmushinta mai daɗi.
The mayor opposed the idea.	Magajin garin ya yi adawa da wannan ra'ayi.
Most homes in this area are overcrowded.	Yawancin gidaje a wannan yanki suna da ƙira.
In this way he eased the print.	A haka ya sassauta bugu.
Details, details, details.	Cikakkun bayanai, cikakkun bayanai, cikakkun bayanai.
The cosmos is very wide.	Cosmos yana da faɗi sosai.
Satellite imagery has become quite common these days.	Hotunan tauraron dan adam ya zama ruwan dare gama gari a kwanakin nan.
We cooked the rabbit quickly and ate it.	Mun dafa zomo da sauri muka ci.
They looked at the top of the long ceiling.	Sun kalli saman doguwar silin mai rufi.
The chart shows where the wind is coming from.	Jadawalin yana nuna inda iskar ke fitowa.
The rats in the field are very small.	Berayen filin suna kanana sosai.
Our students have good manners.	Daliban mu suna da kyawawan halaye.
Senior staff here include pharmaceuticals and technology.	Manyan ma'aikata anan sun haɗa da magunguna da fasahar kere-kere.
Passengers migrated to the outskirts of the city several times.	Fasinjoji sun yi ƙaura zuwa bayan gari da yawa.
The parliament received a grant from the government.	Majalisar ta samu kyauta daga gwamnati.
These children need a doctor.	Waɗannan yaran suna buƙatar likita.
The acting governor responded immediately.	Mukaddashin gwamnan ya bada amsa cikin gaggawa.
Roller skates are fun for kids.	Roller skates suna jin daɗi ga yara.
He lived alone in the bush, bedridden.	Ya zauna shi kadai a cikin daji, mai gado.
He handed me the key to the lock.	Ya mika ma mabudin makullin.
Like a heavy drinker, he became addicted.	Kamar mai shaye-shaye, sai ya kara sha’awa.
Tolerate!	Yi haƙuri!
He raised his hand and gave the correct answer.	Ya daga hannu ya ba da amsa daidai.
He is busy watching babies.	An shagaltu da kallon jarirai.
The people of the town enjoyed the army.	Mutanen garin sun ji dadin sojojin.
My income is up!	Kudin shiga na ya tashi!
He filed a lawsuit directing his troops.	Ya shigar da kara yana jagorantar dakarunsa.
First, you will need olive oil.	Da farko, za ku buƙaci man zaitun.
The housing market is in a recession.	Kasuwar gidaje tana cikin faɗuwa.
Her methods were incomprehensible.	Hanyoyinta sun kasance marasa fahimta.
They walk fast, under the hot sun, to a bench.	Suna tafiya a gaggauce, ƙarƙashin rana mai zafi, zuwa wani benci.
Many people fear reports of pollution are true.	Mutane da yawa suna fargabar rahotannin gurbatar ruwa gaskiya ne.
Her body was engulfed in heat.	Jikinta ya harareta da zafi.
The military is a professional army.	Sojojin kwararrun sojoji ne.
The work has been very stressful.	Aikin ya kasance mai matukar damuwa.
The cold wind blew across the room.	Guguwar iska mai sanyi ta kada cikin dakin.
The exiled man is in police custody.	Mutumin da aka ɗaukaka yana hannun 'yan sanda.
The roots of nettles have medicinal purposes.	Tushen nettles yana da dalilai na magani.
This is not a very safe place, so be careful.	Wannan ba wuri ba ne mai aminci sosai, don haka a kula.
She smiled at him.	Murmushi ya sakar mata.
He is not afraid as he is clever.	Ba shi da tsoro kamar shi wayo.
I agree that there could be a problem.	Na yarda cewa za a iya samun matsala.
The lawyer said it was planned.	Lauyan ya ce an tsara shi.
Their teacher is a room with a paper wall.	Malaminsu wani daki ne mai bangon takarda.
The crisis has been resolved peacefully.	An dai sasanta rikicin cikin lumana.
He demanded that his fingerprints be taken.	Ya bukaci a dauki hoton yatsansa.
The government is holding an emergency meeting.	Gwamnati na taro a zaman gaggawa.
There is a long pause.	Akwai tsayin dakatawa.
The snake lay motionless on the ground.	Macijin ya kwanta babu motsi a kasa.
The man committed a crime.	Mutumin ya aikata abin tuhuma.
But who are the lions?	Amma wane ne zakuna?
An acting president has been appointed.	An nada shugaban riko.
It is important to clean the knives regularly.	Yana da mahimmanci a tsaftace wukake akai-akai.
A dog, a kitten, and a lizard shared a cage.	Wani kare, kyanwa, da kadangaru sun raba keji.
The waves hit the shore.	Taguwar ruwa ta buge gaci.
Assign each temple to its size.	Sanya kowane haikali da girmansa.
Some managers feel that they will be given special care.	Wasu manajoji sun ji cewa za a ba su kulawa ta musamman.
She pours herself a bottle of wine.	Ta zubawa kanta tulun giya.
When the attackers seized a base camp.	A lokacin da mahara suka kwace wani sansanin kasa.
I could not stop thinking about her.	Na kasa daina tunaninta.
The family is rich, despite the recent separation of the father.	Iyalin suna da arziki, duk da rabuwar mahaifin da ya yi kwanan nan.
The ice cream truck is over.	Motar ice cream ta wuce.
Cats and runners began to eat.	Kyanyawa da yunwar gudu suka fara ci.
The language reflects the origins of traditional culture.	Harshen yana nuna asalin al'adun gargajiya.
The rich man did not pay his debt.	Attajirin bai biya bashinsa ba.
The bird's digestive system removes its old feathers.	Tsarin narkewar tsuntsu yana cire tsofaffin gashinsa.
The newspaper often covers news about the professor.	Jaridar sau da yawa tana ɗaukar labarai game da farfesa.
Contaminants are released into the atmosphere.	Ana fitar da gurɓatattun abubuwa cikin yanayi.
They marched in a parade.	Sun yi tattaki cikin fareti.
We failed one member.	Mun kasa memba daya.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin ta yi watsi da shawarar gaba daya.
They must be incredibly diverse.	Dole ne su wuce yarda da bambancin.
The relatives of those on board were notified.	An sanar da dangin wadanda ke cikin jirgin.
He excelled in grammar school.	Ya shahara a makarantar nahawu.
The clouds disappeared as the plane landed.	Gizagizai sun bace yayin da jirgin ke sauka.
The ravens flew up and down in the sky.	Hankakin ya zagaya sama yana tsugunnawa.
Explosive bags were used along with sandbags for protection.	An yi amfani da jakunkuna masu fashewa tare da jakunkunan yashi don kariya.
The teaching of philosophy is an important skill.	Koyarwar falsafa fasaha ce mai mahimmanci.
The rifles weighed more than 50 kilograms each.	Bindigar dai nauyinsu ya haura kilo hamsin kowacce.
Fresh air is important for our health.	Iska mai kyau yana da mahimmanci ga lafiyar mu.
A small stream of water ran into the lake.	Wani dan kankanin ruwa ya gudu zuwa cikin tafkin.
The commission has decided that there will be no further delays.	Hukumar ta yanke shawarar cewa ba za a sake samun jinkiri ba.
At noon she got up from the cafe table.	Da tsakar rana ta tashi daga teburin cafe.
Teachers began to discuss their methods.	Malaman sun fara tattauna hanyoyin su.
Some immigrants prefer to travel by sea.	Wasu bakin haure sun gwammace yin tafiya ta teku.
The floor was dry and undamaged.	Kasan ya kasance bushe kuma bai lalace ba.
Asked about the problems that followed the trip,	Da aka tambaye shi game da matsalolin da suka biyo bayan tafiyar,
They light a candle.	Suka kunna wani kyandir.
The government has taken steps to address the problem.	Gwamnati ta dauki matakin gyara matsalar.
It will cost a lot of money to repair.	Zai kashe kuɗi da yawa don gyarawa.
Try to keep the amount of prawn to a minimum.	Yi ƙoƙarin kiyaye adadin prawn zuwa ƙarami.
We are told that four goats died of thirst.	An ce mana awaki hudu sun mutu da kishirwa.
He uses china plates, cups, and saucers every day.	Yana amfani da faranti na china, kofuna, da saucers kowace rana.
Bouncer shook his head.	Bouncer ya gyada kai.
The weather here is very dry.	Yanayin a nan yana da bushewa sosai.
He enjoyed listening to jazz.	Ya ji daɗin sauraron jazz.
A fallen tree blocked the road.	Wata bishiyar da ta fadi ta tare hanya.
The next train will depart at seven o'clock.	Jirgin kasa na gaba zai tashi da karfe bakwai.
He went to find his keys.	Ya tafi ya nemo makullinsa.
Many people use this money.	Jama'a da dama ne ke amfani da wannan kudin.
Some chemicals pollute the river.	Wasu sinadarai sun gurbata kogin.
It is excellent.	Yana da kyau kwarai.
The boy speaks without stopping.	Yaron yayi magana ba tsayawa.
Today is a great day.	Yau ce babbar rana.
We can learn a lot from fossils.	Za mu iya koyan abubuwa da yawa daga burbushin halittu.
He is a very polite man.	Mutum ne mai matukar ladabi.
The fingers of one hand now rest on it.	Yatsun hannun daya yanzu sun dora akan cikinta.
A law has been passed banning alcohol consumption.	An fitar da wata doka da ta haramta shan barasa.
A chemical scientist has invented a water technique.	Masanin kimiyyar sinadarai ya ƙirƙira dabarar ruwa.
This is where the battle took place.	A nan ne aka yi yakin.
The town has since expanded.	Garin ya fadada tun daga lokacin.
A railway line passes through this village.	Hanyar jirgin kasa ta ratsa wannan ƙauyen.
Most people work in agriculture and support the mining industry.	Yawancin mutane suna aiki a aikin noma kuma suna tallafawa masana'antu masu zazzagewa.
She looked at the flowers in the garden.	Ta kalli furannin dake cikin lambun.
Eat healthy and stay healthy.	Ku ci abinci mai lafiya kuma ku zauna lafiya.
He looked at his watch.	Ya kalli agogon hannunsa.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Sojan ya zaro gurneti daga bel dinsa.
If left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Idan ba a kula ba, wannan na iya haifar da tashin hankali mai tsanani.
The new president has promised to clean up corruption.	Sabon shugaban ya yi alkawarin tsaftace cin hanci da rashawa.
There was some smoke.	Akwai ɗan hayaƙi.
Many original homes were destroyed.	An lalata yawancin gidajen na asali.
They are standing in front of the theater.	Suna tsaye a gaban gidan wasan kwaikwayo.
The continental army made a brief intrusion.	Sojojin nahiyoyi sun yi wani dan gajeren kutse.
The lake is a full ten meters by ten meters.	Tafkin ya kasance cikakkiyar mita goma da mita goma.
Stop it now!	Dakatar da shi yanzu!
Roads in the mountains are always covered with fog.	Hanyoyi na tsaunuka koyaushe suna lullube da hazo.
Abdicat his throne in order to become a monk.	Abdicat kursiyinsa domin ya zama sufaye.
He was a professional traffic policeman.	Ya kasance dan sandan zirga-zirga ta hanyar sana'a.
The waves are slowly turning red.	Raƙuman ruwa suna juyawa a hankali ja.
The team faced some challenges.	Tawagar ta fuskanci wasu matsaloli.
There is not much space on the table.	Babu sarari da yawa akan teburin.
The disease is spreading.	Cutar tana yaduwa.
A change in government policy is not possible.	Canji a manufofin gwamnati ba zai yuwu ba.
Thus, an upgrade followed.	Don haka, haɓakawa ya biyo baya.
Two thousand people were injured in the blast.	Mutane dubu biyu ne suka jikkata a fashewar.
Place the pan with the green onions in the pan.	Sanya kwanon rufi tare da koren albasa a cikin kwanon rufi.
They stand on the pinnacle of the toy industry.	Sun tsaya a kan kololuwar masana'antar wasan yara.
Do not use obscene language in the workplace.	Kada ku yi amfani da maganganun batsa a wurin aiki.
Unfortunately, crime is rampant here.	Abin takaici, aikata laifuka yana da yawa a nan.
It rained without delay.	An yi ruwan sama ba tare da jinkiri ba.
The creators thought they would make a small fortune.	Masu ƙirƙira suna tsammanin za su sami ɗan ƙaramin arziki.
She drank and waited for her children.	Ta sha giyar tana jiran 'ya'yanta.
Farmers in the community offer unparalleled partnerships.	Manoma a cikin al'umma suna ba da haɗin gwiwa mara misaltuwa.
The animals are kept in cages.	Ana ajiye dabbobin a cikin keji.
She is my friend through thick and thin.	Abokina ce ta cikin kauri da kauri.
Peel an apple.	Kwasfa da apple.
Long live the king!	Ran sarki ya dade!
She started her ballet career here.	Ta fara sana'ar ballet a nan.
We will do this.	Za mu yi wannan.
Please join us for a drink.	Da fatan za a kasance tare da mu don sha.
The ends are joined together when they are joined together, forming a cube.	Ƙarshen suna haɗuwa idan an tattara su tare, suna yin cube.
So, what will happen to you?	Don haka, menene zai faru da ku?
His speech had a profound effect on the audience.	Jawabin nasa ya yi tasiri matuka a kan taron.
We must enact a new law to combat this.	Dole ne mu kafa sabuwar doka don yaƙar hakan.
These mushrooms are poisonous.	Wadannan namomin kaza suna da guba.
The bird watched as the woman came into care.	Tsuntsu ya kalli yadda matar ta nufo cikin kulawa.
The use of the engine has greatly increased.	Amfani da injin ya ƙaru sosai.
Another boat landed on the moon.	Wani jirgin ruwa ya sauka akan wata.
Be careful not to damage furniture.	Yi hankali kada ku lalata kayan daki.
There is no evidence that the world is warmer.	Babu wata shaida da ke nuna cewa duniyar ta zama dumi.
The people in the area are usually very friendly.	Mutanen yankin galibi suna da abokantaka sosai.
Frogs live mostly in or near normal water.	Kwadi suna rayuwa galibi a cikin ko kusa da ruwan da aka saba.
I think duck is delicious.	Ina tsammanin duck yana da dadi.
No issue is found in nature.	Ba a samun kowane batun a yanayi.
Transportation costs must be maintained.	Dole ne a kiyaye farashin sufuri.
This university is the second largest in the country.	Wannan jami'a ita ce ta biyu mafi girma a kasar.
The walls are covered with thick boards.	An lulluɓe bangon da alluna masu kauri.
Find billboards, logos, and other advertisements for display.	Nemo allunan talla, alamu, da sauran tallace-tallace game da nunin.
Two people are arguing about politics.	Wasu mutane biyu sun yi jayayya game da siyasa.
Use a broom to eat.	Yi amfani da tsintsiya don ci.
Let the cake cool before cutting.	Bari kek ya yi sanyi kafin a yanka.
The two will cook a lot of food at this hotel.	Mutanen biyu za su dafa abinci da yawa a wannan otal.
Her only fault is loving the wrong person.	Laifinta kawai shine son mutumin da bai dace ba.
She lost her love of life.	Ta rasa son rayuwarta.
The building has only three floors.	Ginin yana da hawa uku kacal.
A thick mist covered the area.	Wani hazo mai kauri ya lullube yankin.
Gecko ankle boots are great for hunting.	Takalman ƙafar gecko suna da farauta don hawa.
People here drink a lot of milk.	Mutane a nan suna shan madara da yawa.
He walks along the beach whistling.	Ya yi yawo a bakin teku yana busawa.
Yeast grows faster than bread.	Yisti ya yi girma da sauri fiye da gurasa.
In the eighteenth century, extremist houses lined the coast.	A cikin karni na goma sha takwas, gidaje masu tsattsauran ra'ayi sun yi layi a bakin teku.
The population of cities is growing rapidly.	Yawan mutanen da ke zaune a birane yana karuwa cikin sauri.
Slowly she looked at the empty house.	A hankali ta kalli gidan da babu kowa.
Trees are pruned without any thought.	Ana saran bishiyoyi ba tare da wani tunani ba.
Eggs are easier to read if they are white.	Kwai sun fi sauƙin karantawa idan sun yi fari fari ne.
Many people feel moved to pray.	Mutane da yawa sun ji sun motsa su yi addu’a.
Publishers compete by offering affordable prices for popular books.	Masu bugawa suna gasa ta hanyar ba da farashi mai sauƙi don shahararrun littattafai.
Strong winds are blowing clouds in the sky.	Iska mai ƙarfi tana kada gizagizai a sararin sama.
As he thought, the dessert tasted good.	Kamar yadda ya yi tunani, kayan zaki ya ɗanɗana.
Locals have blamed the government for the lack of planning.	Mutanen yankin dai sun zargi gwamnati da rashin shiri.
I want a pay rise.	Ina neman a kara min albashi.
The lawyer helped her file a car accident lawsuit.	Lauyan ya taimaka mata shigar da karar hadarin mota.
He prefers silence than music.	Ya fi son yin shiru fiye da kiɗa.
She had been bringing him breakfast in bed for months.	Watanni kenan ta kawo masa breakfast a gado.
She took a deep breath and rose.	Numfashi d'aya tai ta aikeshi tana tashi.
Adjusting the line of traffic passed them by.	Adaidaita sahu na zirga-zirga ta wuce su.
She is wearing amazing red heels.	Ta saka jajayen sheqa masu ban mamaki.
The simple engine worked well.	Injin mai sauƙi yayi aiki da kyau.
The trek through these mountains is intense.	Tafiya ta waɗannan tsaunuka yana da ƙarfi.
Scientists claim that global warming is the result of pollution.	Masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa ɗumamar yanayi na faruwa ne sakamakon gurɓataccen yanayi.
Climate change is unpredictable here.	Sauyin yanayi ba shi da tabbas a nan.
This statue shows us a great hero.	Wannan mutum-mutumi yana nuna mana babban jarumi.
Focus on the path ahead.	Ka tattara hankalinka akan hanyar da ke gabanka.
He ate hamburgers and fried.	Ya ci hamburger da soya.
The suburbs have many children.	Yankunan birni suna da yara da yawa.
The children are swimming in the river.	Yara suna iyo a cikin kogin.
Older couples walk slowly, hand in hand.	Tsofaffi ma'auratan suna tafiya a hankali, hannu da hannu.
Politicians in general are promoting policies that will benefit their constituents.	’Yan siyasa gabaɗaya suna inganta manufofin da za su amfanar da waɗanda suka zaɓa.
He wiped his body with his hair.	Ya goge jikinsa da gashin kansa.
I notice a lot of rain for my business.	Ina lura da ruwan sama sosai don kasuwanci na.
Food is served on plates.	An ba da abinci a kan faranti.
He was tired and could not move.	Ya gaji da kyar ya iya motsi.
The trapper could not predict the leopard's attack.	Mai tarko ya kasa hasashen harin damisar.
They publish four to one books.	Suna fitar da littattafai ta hudu zuwa ɗaya.
She found her way through the jungle.	Ta sami hanyar ta cikin daji.
This file was created automatically	An ƙirƙiri wannan fayil ɗin ta atomatik
A girl was spotted in the neighborhood.	An ga wata budurwa a unguwar.
You want to destroy a car.	Ana so a lalata wata mota.
Earthquake researchers have examined earthquake reports.	Masu binciken girgizar kasa sun binciki rahotannin girgizar kasa.
Customs officials often confiscate counterfeit cultural items.	Jami’an kwastam na yawan kwace kayayyakin al’adu na jabu.
A minor altercation broke out between the two workers.	Wani dan karamin fada ya barke tsakanin ma’aikata biyu.
The toothbrush fell to the ground.	Brush ɗin hakori ya faɗi ƙasa.
When you exercise you will be more fit.	Lokacin da kuke motsa jiki za ku zama masu dacewa.
Anger is an emotion that men experience.	Fushi wani motsin rai ne da maza ke fuskanta.
You have lived in this town for a long time.	Kun dade da zama a garin nan.
But it is too late to go back.	Amma an makara don komawa baya.
Many people believe industrial waste can have a negative impact on their health.	Mutane da yawa sun gaskata sharar masana'antu na iya yin mummunan tasiri ga lafiyarsu.
The new rules will only make it harder for her.	Sabbin dokoki za su kara mata wahala.
They must protect holy places and objects.	Dole ne su kare wurare masu tsarki da abubuwa.
This animal is the youngest of the historical dinosaurs.	Wannan dabba ƙaramar zuriyar dinosaur ce ta tarihi.
Some widgets are harmless.	Wasu widget din ba su da lahani.
She has no choice but to resign.	Ba ta da wata mafita illa ta yi murabus.
Cloudbreak is a natural phenomenon.	Cloudbreak wani yanayi ne na yanayi.
Please follow the instructions.	Da fatan za a bi umarnin.
She was silent for a while.	Ta yi shiru na wasu lokuta.
Looking for new jobs?	Ana neman sabbin wuraren aiki?
Add light, more!	Ƙara haske, ƙari!
Books are always arranged in alphabetical order.	A koyaushe a tsara littattafan a cikin haruffa.
Wedding preparations are being made.	An yi shirye-shiryen bikin aure.
The painting shows the time of its glory.	Zanen yana nuna lokacin ɗaukakarsa.
He should use an eye scanner to study the plants.	Ya kamata ya yi amfani da na'urar gani da ido don nazarin tsirrai.
Although some scientists deny this finding.	Ko da yake wasu masana kimiyya sun musanta waɗannan binciken.
Everything in his house is important.	Kowane abu a gidansa yana da mahimmanci.
With regular training, the horse becomes better.	Tare da horarwa akai-akai, doki ya zama mafi kyau.
They cut into cakes.	Suka yanke cikin kek.
An earthquake shook the region beneath them.	Girgizar kasa ta girgiza kasa a karkashinsu.
Kttens are locked in a cage.	Kttens an kulle su a keji.
Wanzami shaved his beard.	Wanzami ya aske gemunsa.
Wait for the bus, or you will miss it.	Jira bas, ko za ku rasa ta.
The natives were forced to hunt and gather.	An tilasta wa ’yan ƙasar yin farauta da taro.
Cream looks a little grainy.	Cream ya dubi dan kadan hatsi.
The recipe book is always on the table.	Littafin girke-girke koyaushe yana kan tebur.
The sergeant became angry.	Sajan ya fusata.
I was scared.	Na tsorata.
It is always on time.	Koyaushe yana kan lokaci sosai.
During the summer, the store closes in the back.	A lokacin bazara, shagon yana rufewa a baya.
The ink smells.	Tawada yana wari.
Many authors have addressed these themes.	Marubuta da yawa sun yi maganin waɗannan jigogi.
His friends encouraged him.	Abokansa sun ƙarfafa shi.
Avoid mixing red and white wine.	Ka guji hada ruwan inabi ja da fari.
The eagle wandered about, not landing.	Mikiya ta zagaya, ba ta sauka ba.
They doubted, and then left me.	Suka yi shakka, sannan suka bar ni.
The teacher should stimulate the child's interest.	Yakamata malami ya tada sha’awar yaro.
Most food processors will use supplements in these recipes.	Yawancin masu sarrafa abinci za su yi amfani da ƙari a cikin waɗannan girke-girke.
The industry supplies products to foreign markets.	Masana'antar ta samar da kayayyaki ga kasuwannin kasashen waje.
The acting director has been asked to resign.	An bukaci mukaddashin daraktan ya yi murabus.
The director banned the word robot from the text.	Daraktan ya haramta kalmar robot daga rubutun.
We are back with sunburn.	Mun dawo da kunar rana.
They believe that white is the color of sadness.	Sun yi imani cewa fari shine launin baƙin ciki.
The rainy season is over.	Damina ta kare.
The consulting firm recommends investing in security.	Ƙungiyar shawara ta ba da shawarar saka hannun jari a tsaro.
The study used thought-provoking questions to measure depression.	Binciken ya yi amfani da tambayoyin tunani don auna bakin ciki.
We have failed to achieve our goals.	Mun kasa cimma manufofinmu.
He snatched the player.	Ya fizge mai kunnawa.
Have a haircut.	A yi aski.
Further, he argues that few people are able to predict vision	Bugu da ari, ya bayar da hujjar cewa mutane kaɗan ne suka iya hango hangen nesa
Officials said there were no casualties.	Jami'ai sun bayyana cewa babu wani hadari.
Protesters have called for the beleagured PM to resign.	Masu zanga-zangar sun yi kira da a yi murabus na firaministan.
The north tower is collapsing.	Lallai hasumiyar arewa tana rugujewa.
They are on vacation.	Suna cikin hutu.
They will pass through it.	Za su wuce ta sama.
The disease has infected fruit trees.	Cutar ta kama bishiyoyin 'ya'yan itace.
After being cleared, the room was fresh.	Bayan an share, dakin yayi sabo.
Hide water and rocks.	Boye ruwan da duwatsu.
Do not rush to do something immediately.	Kada ka yi gaggawar yin wani abu nan da nan.
See this field for results.	Kalli wannan fili don samun sakamako.
Let's go out to dinner today.	Mu fita cin abincin dare yau.
These people are aspiring for high positions.	Wadannan mutane sun kasance masu neman manyan mukamai.
The streets are empty except for occasional pedestrians.	Tituna babu kowa sai dai masu tafiya a lokaci-lokaci.
Jade is a symbol of love and loyalty.	Jade alama ce ta ƙauna da aminci.
The sun's rays hit two trees.	Hatsarin hasken rana ya leka bishiyu.
The photographer was always on guard.	Mai daukar hoto ya kasance a koyaushe yana tsaronsa.
She has to keep working.	Dole ta ci gaba da aiki.
The judge sentenced to death.	Alkalin kotun ya ayyana hukuncin kisa.
The lamp is overgrown.	Fitilar ta yi kiba.
We hope the house will be closed next year.	Muna fatan za a rufe gidan nan da shekara mai zuwa.
Steal from the thief, and you will be a thief.	Sata daga barawo, kuma za ku zama barawo.
Many statues and artifacts have been unearthed in the area.	An tona mutum-mutumi da kayan tarihi da dama a wurin.
We need to avoid over-reliance on computers.	Yakamata mu kiyayi dogaro da yawa akan kwamfutoci.
The back of the men's shirt shows the company logo.	A baya na rigunan maza na nuna alamar kamfani.
This is by no means the complete history.	Wannan ko kadan ba cikakken tarihin ba ne.
Hardly anyone swims in the summer.	Da kyar kowa ke yin iyo a lokacin bazara.
He eventually got to meet his classmates.	Daga karshe dai ya samu ya ci karo da abokan karatunsa.
One spends thousands of dollars every year on clothes.	Mutum yana kashe dubban daloli a duk shekara wajen sayan tufafi.
Finally, he added a dash of cinnamon.	A ƙarshe, ya ƙara dash na kirfa.
Panda is a famous chef.	Panda sanannen mai cin abinci ne.
Your feedback is respected here.	Ana mutunta ra'ayin ku anan.
Roasted chicken is delicious.	Gasasshiyar kajin tayi dadi.
The restaurant offers a variety of traditional street food.	Gidan cin abinci yana ba da abincin titi na gargajiya iri-iri.
There are ten statues in the park.	Akwai mutum-mutumi guda goma a wurin shakatawa.
They feed the pigs in the barnyard.	Suka ciyar da aladu a cikin barnyard.
The horse rolled and sank to the ground.	Dokin ya birgima ya nutse a kasa.
Protesters detonate a smelly bomb.	Masu zanga-zangar sun tayar da bam mai wari.
The weather is very bad.	Yanayin ya lalace sosai.
The tundra of glacial land is a sterile rock.	Tundra na glacial ƙasa ce ta bakararre dutse.
The sun came up and rose in the east.	Rana ta fito da girma a gabas.
The class is asleep.	Ajin yayi bacci.
The remains of the old city were discovered during excavations.	An gano gawarwakin tsohon birnin a lokacin da ake tonowa.
Most ants are red or black.	Yawancin tururuwa ja ne ko baki.
The government is considering building a highway.	Gwamnati na duba yiwuwar gina babbar hanyar mota.
Four quarters of the elderly suffer from malnutrition.	Kashi hudu na tsofaffi suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
They consider it a way of life.	Sun dauke shi a matsayin hanyar rayuwa.
Conservation services cannot solve this problem.	Ayyukan kiyayewa ba za su iya magance wannan matsalar ba.
Glue collection is shown.	An nuna tarin manne.
The geese swoops that fly in order are beautiful.	Swoops na geese da ke tashi cikin tsari sun yi kyau.
Such systems may not collapse.	Irin waɗannan tsarin ƙila ba za su ruguje ba.
He lost his job because his master did not like him.	Ya rasa aikinsa saboda ubangidansa baya sonsa.
The verdict was handed down and the judges left the courtroom.	An yanke hukuncin sannan alkalan kotun suka fice daga dakin shari'ar.
This group is having a good time.	Wannan rukunin yana jin daɗin jin daɗi.
He insisted on paying.	Ya dage ya biya.
I am in a band.	Ina cikin band.
The history of this country goes back thousands of years.	Tarihin wannan kasa ya kai dubban shekaru.
He took a box of tissues from the council.	Ya dauki kwalin tissues daga majalisar.
They are ten in total.	Su goma ne gaba daya.
The president gave them extra pay.	Shugaban ya ba su karin albashi.
The car pointed to the right.	Motar ta nufi hannun dama.
The mouth of the horse grows bigger and hotter.	Bakin doki yana ƙara girma da zafi.
The king kept his kingdom safe and prosperous.	Sarki ya kiyaye mulkinsa lafiya da wadata.
The iron door of the house was locked.	An rufe kofar ƙarfe na gidan.
Directly north we headed.	Kai tsaye arewa muka nufa.
The room is empty.	Dakin ta tako.
The boy sat on his grandmother's lap.	Yaron ya zauna a kan cinyar kakarta.
He always writes well.	Koyaushe yana rubutu da kyau.
She interrupted him before he could speak.	Ta katse shi kafin yayi magana.
Their family background was humble.	Asalin danginsu sun kasance masu tawali’u.
The accident changed the course of history.	Hatsarin dai ya sauya tsarin tarihi.
The disaster was widespread, affecting at least ten villages.	Hadarin ya yadu, wanda ya shafi akalla kauyuka goma.
Tourism is important to their economy.	Yawon shakatawa na da mahimmanci ga tattalin arzikinsu.
They both make sense.	Dukansu suna da ma'ana.
There was frequent traffic on the streets.	An yi ta zirga-zirga akai-akai a titunan.
The bowl contains the frog.	Kwanon ruwa yana dauke da kwadi.
He did not know how to reach a new destination.	Bai san yadda zai kai wata sabuwar alkibla ba.
They live in a dark corner of their kitchen.	Suna zaune a wani duhun lungu na kicin dinsu.
Glass made of sand!	Gilashin da aka yi daga yashi!
Go to the library to borrow books on local history.	Je zuwa ɗakin karatu don aron littattafai akan tarihin gida.
Put these flowers in a glass jar.	Saka waɗannan furanni a cikin gilashin gilashi.
She helped coach the boy's football team.	Ta taimaka kocin kungiyar kwallon kafa ta yaron.
Buy saffron mixed with boiling water.	Sayi saffron a gauraya da ruwan zãfi.
He brought a lawyer with him.	Ya zo da lauya tare da shi.
Although this work is fun, it is not worth it.	Ko da yake wannan aikin yana da daɗi, ba shi da daraja.
Public works have the potential to generate enough electricity.	Ayyukan jama'a suna da ikon samar da isasshen wutar lantarki.
This machine is very expensive.	Wannan injin yana da tsada sosai.
Who are the two men in the picture?	Su wane ne mutanen biyu a wannan hoton?
There is no dispute about my guilt.	Babu gardama akan laifina.
During this time, men wear wigs.	A wannan lokacin, maza suna sanya wigs.
Villagers were evacuated to camps.	An kwashe mazauna kauyen zuwa sansanonin.
She looked around the room.	Ta zaro d'akin da kallo.
She always cared about others.	Kullum ta damu da wasu.
We tasted the old cheese.	Mun ji daɗin ɗanɗanon cuku mai tsufa.
Please listen carefully.	Da fatan za a yi sauraro lafiya.
Be careful.	Yi taka tsantsan.
Sue is the best option.	Sue shine mafi kyawun zaɓi.
This country needs good transportation, he said.	Wannan kasa na bukatar sufuri mai inganci, in ji shi.
There is a huge collection of books around.	Akwai ɗimbin tarin littattafai a kusa da su.
The tropical climate is warm.	Yanayin wurare masu zafi yana da yanayin dumi.
Doctors tried to save him.	Likitoci sun yi yunkurin ceto shi.
Tears streamed down his left cheek.	Hawaye ya gangaro akan kuncinsa na hagu.
We will be celebrating the silver wedding next week.	Za mu yi bikin tunawa da bikin aure na azurfa mako mai zuwa.
The plan is opposed.	Ana adawa da shirin.
The water is bad.	Ruwan ya lalace.
No buses will operate in this part of the city.	Babu motocin bas da za su yi aiki a wannan yanki na garin.
Cotton grows in warm climates.	Auduga na girma a cikin yanayi mai dumi.
She was silent and crying.	Tayi shiru tana kuka.
Officials later spoke.	Daga baya jami'an sun yi magana.
He likes to work outside.	Yana son yin aiki a waje.
He played with his kids.	Ya yi wasa da yaransa.
An arrest warrant was issued last week.	An bayar da sammacin kama shi a makon da ya gabata.
Her son is six years old.	Danta yana da shekara shida.
This material is often used in the manufacture of electronic devices.	Ana amfani da wannan abu sau da yawa wajen kera na'urorin lantarki.
There is a river and a forest nearby.	Akwai kogi da daji a kusa.
The shopkeeper longed to sell his goods.	Mai kanti ya yi marmarin sayar da kayansa.
Nine people were released early.	An sako mutane tara da wuri.
The amount of money spent.	An kashe kuɗin kuɗin da aka kashe.
Not all people live or work near the village.	Ba duka mutane ne ke zama ko aiki a kusa da ƙauyen ba.
the bite bit the dog.	ƙuma ta ciji karen dabbar.
They struggled in vain to stay on the water.	Suka yi ta fama a banza don su zauna a ruwa.
Make sure you go in five minutes.	Tabbatar cewa kun tafi cikin mintuna biyar.
The hostel has a restaurant serving food all day.	Gidan masaukin yana da gidan cin abinci yana ba da abinci duk rana.
Soap is used to wash clothes.	Ana amfani da sabulun ruwa don wanke tufafi.
They love each other very much.	Suna son juna sosai.
The farmer increased the amount of fertilizer.	Manomin ya kara adadin taki.
This landmark has been restored.	An maido da wannan alamar ƙasa.
Mixing is airy.	Hadawa tayi iska.
He is said to have a large fortune.	Ance yana da dukiya mai yawa.
The drivers sat in the back of the car.	Direbobin sun zauna a bayan motar.
They pay a lot of taxes.	Suna biyan haraji mai yawa sosai.
There are hundreds of deaths from this disease every year.	Akwai daruruwan mutuwar wannan cuta a kowace shekara.
It is windy today.	Yana da iska a yau.
Silence the man left.	Shiru mutumin ya tafi.
The three black dots are clearly visible.	Baƙaƙen dige guda uku suna bayyane a sarari.
Details are easily available online.	Ana samun cikakken bayani akan layi cikin sauƙi.
The debate was immediately adjourned.	Nan take aka dage muhawarar.
The city's economy is supported by agriculture.	Tattalin arzikin birnin na samun tallafi ne ta hanyar noma.
Coolly she glanced at him.	A sanyaye ta kalleshi.
This sword is a great scholar.	Wannan takobin wani babban masani ne.
Green grass well.	Ciyawa kore da kyau.
One day, another hour, another minute.	Wata rana, wani sa'a, wani minti daya.
An old woman began to talk to him.	Wata tsohuwa ta fara yi masa magana.
A second riot broke out yesterday.	Rikici na biyu ya faru jiya.
She is passionate about continuing her career.	Tana da sha'awar ci gaba da sana'arta.
The lion slowly entered the forest.	Zakin ya kutsa cikin daji a hankali.
Her final decision shook the family.	Shawarar karshe da ta yanke ya girgiza dangin.
Every morning, he drives his own motorcycle.	Kowace safiya, yakan tuki babur dinsa.
Checking in is always welcome.	Biyan kuɗi ta cak ana maraba koyaushe.
The scientific research department was the simplest.	Sashin bincike na kimiyya ya kasance mafi sauƙi.
The dedication was so full.	Keɓewar ta cika sosai.
You need to make some plans.	Kuna buƙatar yin wasu shirye-shirye.
The elephant slowly lifted its head to smell the air.	Giwar ta daga gangar jikinta a hankali don jin kamshin iska.
It is the way of the dead.	Hanyar matattu ce.
First, you should separate the yolks with the white.	Na farko, ya kamata ku raba yolks da fararen fata.
How do couples decide to have a baby?	Ta yaya ma'aurata suke yanke shawarar haihuwa?
Katsina was pure and joyful, wrapped in a pillow.	Katsina ya yi tsarki da murna, ya nannade kan matashin kai.
If you try to move forward, you can expect	Idan kun yi ƙoƙarin tura gaba, kuna iya tsammanin
Everything he took just decided.	Duk abin da ya dauka kawai ya yanke shawara.
Strong winds have become commonplace.	Guguwa mai ƙarfi ta zama ruwan dare gama gari.
Vegetable juice contains essential vitamins and minerals.	Ruwan 'ya'yan itace na kayan lambu yana dauke da muhimman bitamin da ma'adanai.
Poisoning can kill you.	Mugun guba zai iya kashe ku.
She tossed her hair over her shoulder.	Ta jefar da gashin kanta a kafadarta.
Although it was a warm day, the wind was cold.	Ko da yake rana ce mai dumi, iska ta yi sanyi.
He defended his new empire from invasion.	Ya kare sabuwar daularsa daga mamayewa.
He is a very good man.	Shi ne cikakken mutumin kirki.
At first I enjoyed exposing the embarrassing mystery.	Da farko na ji daɗin tona asirin abin kunya.
Plants need sun and water to grow.	Tsire-tsire suna buƙatar rana da ruwa don girma.
Try not to burn vegetables.	Gwada kada ku ƙone kayan lambu.
A hurricane destroyed the school.	Wata guguwa ta rusa makarantar.
The prince is stubborn.	Yarima ya dafe kai.
The designer tried very hard to integrate the ideas of the natives.	Mai zane ya yi ƙoƙari sosai don haɗa ra'ayoyin 'yan asalin.
The poor old lady was confused.	Tsohuwa matalauciya ta ruɗe.
Stay in the city or country?	Zauna a cikin birni ko ƙasa?
She is not a member of the group.	Ita ba yar kungiyar ba ce.
He sighed politely.	Ya fad'a cikin ladabi.
Drought threatens the region's future.	Fari na barazana ga makomar yankin.
She came up to him with a big smile.	Ta nufo shi da wani katon murmushi.
The leaves are small and pale in color.	Ganyen ƙanana ne da koɗaɗɗen launi.
This farm saw the best days.	Wannan gona ta ga kwanaki mafi kyau.
Cleaning is a toy.	Tsaftace abin wasan wasan yara ne.
She could have done little to stop him from insulting her.	Zata iya yin kadan don ta daina zaginsa.
She seemed worried.	Ta yi kamar ta damu.
You should exercise regularly if you want to avoid infections.	Ya kamata ku motsa jiki akai-akai idan kuna son guje wa cututtuka.
Scientists have studied the bird.	Masana kimiyya sun yi nazari kan tsuntsun.
Politicians have vowed to fight corruption.	'Yan siyasar sun sha alwashin yaki da cin hanci da rashawa.
The farmer created the farms.	Manomi ya kirkiro gonakin noma.
The issue has been debated.	An dai tafka muhawara kan lamarin.
This hiking trail is popular with picnickers.	Wannan hanyar tafiya ta shahara tare da picnickers.
None of the horses escaped.	Babu wani daga cikin dawakan da ya tsere.
They designed the ark to travel around the world.	Sun kirkiro jirgin ne don yawo a duniya.
Bright fog flooded the top of the lake.	Hazo mai haske ya mamaye saman tafkin.
Human beings survive through communication.	Dan Adam ya tsira ta hanyar sadarwa.
I have to write a letter tonight.	Dole ne in rubuta wasika yau da dare.
In this period of human history, human beings have attained a high status.	A cikin wannan lokaci na tarihin ɗan adam, ’yan Adam sun sami babban matsayi.
The fish is swimming in a dark lake.	Kifin yana iyo a cikin wani tafkin duhu.
She threw them away.	Ta jefar dasu.
New Year's resolutions often fail to materialize.	Kudirin sabuwar shekara yakan kasa kiyayewa.
He frowned at my impatience.	Ya yamutsa fuska akan rashin hakuri na.
He chose a career that suited him.	Ya zabi sana'ar da ta dace da shi.
I will help you cook.	Zan taimake ku dafa abinci.
The journey takes eight hours.	Tafiya tana ɗaukar awa takwas.
Rivers are an important natural resource.	Rafuka muhimmin albarkatun kasa ne.
The first step is to freeze the potatoes.	Mataki na farko shine daskare dankali.
It shows that the animal's home is in danger.	Ya nuna cewa mazaunin dabbar na cikin hadari.
Can you lend me money?	Za a iya ara mini kudi?
You will probably consider the role of a species.	Wataƙila za ku yi la'akari da gudummawar wani nau'in.
Being independent costs a lot of money.	Kasancewa mai zaman kansa yana kashe kuɗi da yawa.
Coal holes were dug.	An tona ramin kwal.
I played in the park with my friend.	Na yi wasa a wurin shakatawa tare da abokina.
The plane flew silently waiting for the storm to pass.	Jirgin ya yi shawagi a shiru yana jiran guguwar ta wuce.
A few people sat under the tree.	Wasu ƴan tsirarun mutane sun zauna a ƙarƙashin bishiyar.
Acid water consumes sandstone.	Ruwan acid yana cinye dutsen yashi.
People are fighting over land ownership.	Mutane sun yi yaƙe-yaƙe a kan mallakar filaye.
Questions begin to flood.	Tambayoyi sun fara mamayewa.
There is a lot of iron.	Ana samun taman ƙarfe da yawa.
Small houses lined the sidewalk.	Kananan gidaje suna layi a gefen titi biyu.
Every page is covered with clutter.	Kowane shafi an lulluɓe shi da ɓarna.
Iron is a component of most metal needles.	Iron wani bangare ne na mafi yawan alluran karfe.
He picked up a shovel, apparently meant to dig a hole.	Ya dauki felu, da alama yana nufin ya tona rami.
Rivers flow into the sea.	Koguna suna kwarara cikin teku.
Survivors were there.	Masu nutsowar ruwa sun kasance a wurin.
A beautiful woman rarely takes the stage.	Kyakkyawar mace da wuya ta ɗauki matakin.
Water becomes ice when it freezes.	Ruwa yakan zama kankara idan ya daskare.
His political opponents often accuse him of dishonesty.	Abokan hamayyarsa na siyasa sukan zarge shi da rashin gaskiya.
Have you seen it recently?	Ka ganta kwanan nan?
Not many people believe in ghosts anymore.	Ba mutane da yawa sun yi imani da fatalwa ba kuma.
Wanzami called his wife's name.	Wanzami ya kira sunan matarsa.
Enter the scene!	Shiga fage!
She reached into her pocket and pulled out a tissue.	Ta sa hannu a aljihu ta zaro tissue.
We must abandon the game.	Dole ne mu yi watsi da wasan.
Half a mile of the highway sank.	Tsawon rabin mil na babbar hanyar ya nutse.
Birds are objects in their own right.	Tsuntsaye abubuwa ne a nasu dama.
The master turns off the light.	Maigida yana kashe hasken.
The whole house began to shake.	Duk gidan ya fara girgiza.
One girl ran with the other child.	Wata yarinya ta gudu da yaron wani.
The tribes lived on the edge of the desert.	Ƙabilun suna zaune a gefen hamada.
Open the refrigerator.	Bude firiji.
Journalists have criticized the president for her lifestyle.	'Yan jarida sun soki shugaban kasar kan salon rayuwarta.
Please be patient.	Don Allah a yi haƙuri.
She prepared her answer.	Ta shirya da amsarta.
The epicenter was reported below the epicenter.	An danganta dalilin girgizar kasar.
The country now has a democratically elected president.	A yanzu kasar na da zababben shugaba ta hanyar dimokradiyya.
I can't really tell you the rules.	Ba zan iya gaske gaya muku dokoki ba.
Seventeen people were killed when the building collapsed.	Mutane 17 ne suka mutu a lokacin da ginin ya ruguje.
The woman sat on the bench licking her hair.	Matar ta zauna akan benci tana lasar gashinta.
The dress is only suitable for parties.	Tufafin ya dace da bukukuwa kawai.
The sun illuminates the tops of the trees that border the park.	Rana tana haskaka saman bishiyar da ke iyaka da wurin shakatawa.
Some ruins have already been found.	An riga an ga wasu kango.
It is the most populous state.	Jihar ce ta fi yawan jama'a.
Someone started playing jazz.	Wani ya fara kunna waƙar jazz.
The groom is heavy.	Angon ya yi nauyi.
The lights began to shine.	Fitilolin sun fara haskakawa.
The poor were poor.	Talakawa sun kasance matalauta.
Visitors look at the village.	Baƙi sun kalli ƙauyen.
We must learn to live together.	Dole ne mu koyi zama tare.
The intestines and kidneys contain blood.	Hanji da kodan na dauke da jini.
Some birds live in regions.	Wasu tsuntsaye suna rayuwa a cikin yankuna.
A large freshwater lake is nearby.	Wani babban tafkin ruwa mai dadi yana kusa.
But, as we descended, we began to see danger.	Amma, sa’ad da muke gangarowa, mun fara ganin haɗari.
The festival attracted a large number of people.	Bikin dai ya jawo dimbin jama'a.
Her dress is made of wool.	Rigarta na ulu ne.
The dress made her look good.	Rigar ta yi mata kyau.
He jumped up.	Ya yi tsalle ya tashi.
The boss is tough.	Maigida yana da tsauri.
We sat together and hugged each other.	Muka zauna tare muna rungume da juna.
She took a deep breath.	Ta dan ja numfashi.
The abandoned area is filled with garbage.	Wurin da aka watsar ya cika da datti.
Find the wrong link.	Gano mahaɗin da ba daidai ba.
The vision is great, but my budget is not like that.	Hangen nesa yana da girma, amma kasafin kuɗi na ba haka bane.
We have a lot of history behind us.	Muna da tarihi da yawa a bayanmu.
The president asked for volunteers.	Shugaban ya nemi masu sa kai.
Some parts of the continent have high birth rates.	Wasu sassan wannan nahiya suna da yawan haihuwa.
It is still dark, and we will soon wake up again.	Har yanzu duhu ne, kuma nan ba da jimawa ba za mu sake farkawa.
These prices are still very good.	Waɗannan farashin har yanzu suna da kyau sosai.
The guns roared like thunder.	Bindigogin sun yi ruri kamar aradu.
Before she turned four she attracted a crowd.	Kafin ta cika shekara hudu ta jawo jama'a.
Markets will be in place soon.	Kasuwannin za su kasance cikin zama nan ba da jimawa ba.
The mission statement must be handled with care.	Dole ne a kula da bayanin manufa tare da taka tsantsan.
She took a deep breath and swam into the river.	Ta ja numfashi ta kurciya cikin kogin.
The old musician seldom goes out these days.	Mawaƙin da ya tsufa ba safai ya fita a kwanakin nan.
Once a vacation, now a holy place.	Da zarar hutun hutu, yanzu wuri mai tsarki.
He was found holding a copy of the book.	An same shi rike da kwafin littafin.
His actions shook the world.	Ayyukansa sun girgiza duniya.
Fruit-bearing rocks lie west.	Duwatsu masu 'ya'ya suna kwance zuwa yamma.
Out of respect, he slapped his hand on the table.	Don girmamawa, ya bugi hannunsa akan tebur.
Forests are rapidly disappearing.	Dazuzzuka suna saurin bacewa.
Traveling around, they drank a lot of coca-cola.	Tafiya ta hanyar yawon buɗe ido, sun sha coca-cola masu yawa.
She decided to start her new life here.	Ta yanke shawarar fara sabuwar rayuwarta anan.
The necklace has been in my family for years.	Abun wuyan lu'u-lu'u ya kasance a cikin iyalina tsawon shekaru.
Her future seems bleak.	Makomarta kamar ba ta da kyau.
The bird's condition is serious.	Yanayin tsuntsu yana da muni.
Some people see these messages as an interesting example.	Wasu mutane suna ganin waɗannan saƙonni a matsayin misali mai ban sha'awa.
The performance was appreciated.	An yaba da wasan kwaikwayon.
You can not recognize the old house.	Ba za ku iya gane tsohon gidan ba.
Go slowly.	Tafi a hankali.
The bomb exploded and the building collapsed.	Bam din ya fashe kuma ginin ya ruguje.
This area has a long history of sport fishing.	Wannan yanki yana da dogon tarihin kamun kifi na wasanni.
Piper technology is divided between generations.	An rarraba fasahar piper tsakanin tsararraki.
Please take this medicine twice a day.	Don Allah a sha wannan maganin sau biyu a rana.
The door is closed.	An rufe kofar.
Cars are plying the streets every day.	Motoci suna cincirindon tituna kowace rana.
Irrigation stations need to be repaired.	Ana buƙatar gyara tashoshin ban ruwa.
Water is used by almost every organism in the world.	Ruwa yana amfani da kusan kowace kwayoyin halitta a duniya.
It's been two weeks since I received the letter.	Sati biyu kenan da samun takardar.
Don't give up, she said.	Kar ka bari, in ji ta.
You do not have to do anything.	Ba sai ka yi komai ba.
First of all, you need to peel the skin from eggplants.	Da farko, kuna buƙatar kwasfa fata daga eggplants.
Far away from home my father made my way.	Nisa daga gida mahaifina yayi hanyata.
Turn them slowly.	Juya su a hankali.
Many actors continue to be successful directors.	Yawancin 'yan wasan kwaikwayo sun ci gaba da zama daraktoci masu nasara.
The eyes of all men were on her.	Ido duk maza sun kalle ta.
Terrified, the cat stretched out and ran.	A firgice katsin ya miko da gudu.
In the stillness of the evening, everything came to a standstill.	Da magariba shiru, komai ya tsaya cak.
What was the idea for going to this exciting party?	Wane ra'ayi ya kasance don zuwa wannan ƙungiya mai ban sha'awa?
She proved his verses to be incorrect.	Ta tabbatar da ayoyinsa ba daidai ba ne.
The arrests will be made in the next six weeks.	Za a yi kamen ne nan da makonni shida masu zuwa.
The verb word is sufficient not to change.	Kalmar fi'ili ta isa ba ta canzawa.
She weaved two squares a day for a year.	Ta saƙa murabba'i biyu a rana har tsawon shekara guda.
After the plane took off he left.	Bayan jirgin ya tashi ya tafi.
The first man-made spacecraft was launched into space.	An watsa jirgin na farko da mutum ya yi a sararin samaniya.
They were not allowed to attend the meeting.	Ba a ba su izinin shiga taron ba.
She could not give an excuse to leave.	Ta kasa bada uzuri ta fice.
After the meeting, he handed over his business card to his colleagues.	Bayan kammala taron, ya mikawa abokan aikinsa katin kasuwancinsa.
The coach commended her for her role.	Kociyan ya yi mata alama saboda rawar da ta taka.
The old woman was surrounded by slaves.	Barori suka kewaye tsohuwar.
Bicycles are the only means of transportation.	Keken ne kawai hanyar safararsa.
Thousands of protesters marched in protest.	Dubban masu zanga-zangar ne suka yi zanga-zangar nuna rashin amincewa.
Those who contracted the disease and the plague died.	Wadanda suka kamu da cutar da kuma annobar sun mutu.
There was a canal in the past.	Akwai canal a da.
She wiped the bronze bowl until it was light.	Ta goge kwanon tagullar har sai da tayi haske.
The army fought fiercely.	Sojojin sun gwabza kazamin fada.
The speaker's voice grew louder.	Muryar mai magana tayi kara.
Use a hook to fish.	Yi amfani da ƙugiya don kama kifi.
He was there to lead the meeting.	Yana nan ya jagoranci taron.
These changes affect our ability to understand the world.	Waɗannan canje-canjen suna shafar ikonmu na fahimtar duniya.
The most amazing sound came from behind the cave.	Sauti mafi ban mamaki ya fito daga bayan kogon.
However, people are still not very satisfied.	Duk da haka, har yanzu mutane ba su gamsu sosai ba.
Near the edge of the mountain, the bird flew.	Kusa da gefen dutsen, tsuntsun ya tashi.
What a strange animal.	Abin da m dabba.
So if you like, let the song begin.	Don haka idan kuna so, bari waƙar ta fara.
The flight took almost two weeks to travel.	Jirgin ya dauki kusan makonni biyu yana tafiya.
His name is respected as a teacher.	Ana mutunta sunansa a matsayinsa na malami.
He kept saying something straightforward.	Ya yi ta faman faɗin wani abu mai daidaituwa.
Hundreds more are being evicted.	Ana korar karin mutane dari da dama.
I will help you, though, if you will help me.	Zan taimake ku, ko da yake, idan za ku taimake ni.
Your family culture is a source of strength.	Al'adun dangin ku tushen ƙarfi ne.
Shots were fired during the night.	An yi ta harbe-harbe cikin dare.
The minister is organizing a charity meeting this month.	Ministan yana shirya wani taron agaji a wannan watan.
Good design and includes complex curves.	Kyakkyawar ƙira kuma ta haɗa hadaddun lankwasa.
She drank coffee with cream and sugar.	Ta sha kofi tare da kirim da sukari.
The difference was huge.	Bambance-bambancen ya kasance babba.
The local library is not well maintained.	Ba a kula da ɗakin karatu na gida da kyau.
The giver was surprised that someone had visited him.	Mai bayarwa ya yi mamakin wani ya ziyarce shi.
The stomach is swollen with food.	Ciki ya kumbura da abinci.
The old woman shared the mango with the others.	Tsohuwa ta raba mangoro da sauran.
The remaining option is to provide renewable energy.	Zaɓin da ya rage shine don samar da makamashi mai sabuntawa.
I do not know which recipe to try.	Ban san wane girke-girke zan gwada ba.
He disappeared into the fog.	Ya bace cikin hazo.
Most streets are not paved, some are muddy.	Yawancin tituna ba a kwance su, wasu na laka.
I usually drink a lot of coffee.	Kullum ina shan kofi da yawa.
Electricity is an important part of many technology systems.	Wutar lantarki muhimmin bangare ne na tsarin fasaha da yawa.
Three hours passed.	Sa'o'i uku sun wuce.
Recent reports indicate that the number of crimes she has committed is increasing.	Rahotanni na baya-bayan nan sun nuna cewa yawan laifukan da ta aikata yana karuwa.
The thief escaped in a chop.	Barawon ya tsere a cikin sara.
The risk was real.	Hadarin ya kasance na gaske.
This holiday, for the first time, is truly a holiday.	Wannan biki, na farko, da gaske biki ne.
He accused them of being unfaithful.	Ya zarge su da rashin aminci.
The eye of a historian is sharp.	Idon masanin tarihin kaifi ne.
There have been two world wars in this century.	An yi yakin duniya biyu a wannan karni.
What is not desired, will be destroyed.	Abin da ba a so, zai lalace.
We went there on the bus.	Mun je can a kan bas.
The hero is ignored.	An yi watsi da jarumin.
This town is known for its art galleries.	Wannan garin an san shi da wuraren zane-zane.
Employees finally received higher pay last year.	A karshe ma’aikata sun samu karin albashi a bara.
Pour the bird into the boiling water.	Zuba tsuntsu a cikin ruwan zãfi.
Before coming to this country, he was a teacher.	Kafin ya zo kasar nan, malami ne.
The elephant's trunk is red.	Gangar giwa ja ce.
These criminal gangs control the entire business.	Waɗannan ƙungiyoyin masu aikata laifuka suna sarrafa duk kasuwancin nan.
Cactuses are adaptable to living in unfavorable conditions.	Cactuses sun daidaita don rayuwa a cikin yanayi mara kyau.
Evidence suggests that global warming is real.	Bayanai sun nuna cewa dumamar yanayi ta hakika ce.
A time of great political turmoil.	Zamanin babban tashin hankalin siyasa.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Mataki na biyu na fermentation shine malolactic fermentation.
There are many big companies in this city.	Manyan kamfanoni da yawa suna cikin wannan birni.
An interesting archaeological exhibition was held.	An gudanar da baje kolin kayan tarihi masu ban sha'awa.
The user interface needs constant monitoring.	Na'ura mai amfani yana buƙatar kulawa akai-akai.
Equipped with a red shirt.	Sanye take da jar riga.
My mother found a card at a local zoo.	Mahaifiyata ta sami wata katu a gidan dabbobi na gida.
The snow behind them was covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe duwatsun da ke bayansu.
The pound depreciated against the dollar.	Fam ya ragu da dala.
We are friends, but we are very different.	Mu abokai ne, amma mun bambanta sosai.
The floor is hard and does not fit the walk.	Kasan ke da wuya kuma bai yi daidai da tafiya ba.
Drive out the crack.	Fitar da tsaga.
Passengers complained of delays.	Fasinjoji sun koka da jinkiri.
This engine is shorter than the rest.	Wannan ingin ya fi sauran guntu.
A few of the petals shed notes.	Kadan na petals sun zubar da bayanin kula.
Remove your meat from the bone.	Cire naman ku daga kashi.
Ellen cleared her throat.	Ellen ta share makogwaronta.
The village has a butcher, a baker, and a cook.	Ƙauyen yana da mahauci, mai yin burodi, da mai yin alkuki.
As she ran, she pushed back.	Da gudu ta matso, ta tunkude.
How many species of mammals?	Nawa nau'in dabbobi masu shayarwa ne?
The higher we climbed, the lower the slope became.	Da hawan da muka hau, da gangaren wuri ya zama.
The inspector frowned as she tore her book of promises.	Sufeto ya daure fuska yayin da take yaga littafin alƙawarinta.
Studies try to measure depression.	Nazarin yayi ƙoƙarin auna bakin ciki.
Crude fish has not changed.	Danyen kifi bai canza ba.
I suggest we try another method.	Ina ba da shawarar mu gwada wata hanya.
Our ancestors lived here thousands of years ago.	Kakanni sun rayu a nan dubban shekaru da suka wuce.
A young man came to visit the widow.	Wani saurayi ya zo ya ziyarci matar da mijinta ya rasu.
Textbooks must be kept neat and tidy.	Dole ne a adana littattafan karatu cikin tsafta, cikin tsari.
The package is very heavy.	Kunshin ya yi nauyi sosai.
The staff told him to go and look for a job somewhere.	Ma'aikatan sun ce masa ya je ya nemo aiki a wani wurin.
Tourists offer trips to this place.	Ma'aikatan yawon shakatawa suna ba da tafiye-tafiye zuwa wannan wurin.
The stone walls create protected areas.	Ganuwar dutse ta haifar da wuraren kariya.
Cut the core.	Yanke ainihin.
Some dirt stuck there.	Wani kazanta ya manne a wurin.
She literally suppressed her way to the waiting list.	A zahiri ta danne hanyarta ta haura jerin jiran aiki.
She emphasizes the importance of exercise.	Ta jaddada mahimmancin motsa jiki.
Next, you will need to put the eggs in a pan.	Na gaba, za ku buƙaci saka ƙwai a cikin wani kwanon rufi.
The girl came in second.	Yarinyar ta zo ta biyu.
They continued sailing by boat.	Suka ci gaba da tafiya ta jirgin ruwa a sama.
Tourists want to stop foreign tourists.	Masu yawon bude ido sun so hana yawon bude ido na kasashen waje.
His radiant face lit up.	Fuskar sa na shakuwa ta yi haske.
Most school children are given a backpack.	Yawancin yaran makaranta ana ba su jakar bayan makaranta.
Outside, the rain was falling.	A waje, ruwan sama yana ta tafkawa.
You will need twenty sheets.	Za ku buƙaci takarda ashirin.
Gulls circled around lazily.	Gulls sun zagaye kasalala sama.
Three hits and you're out!	Uku ya buga kuma kun fita!
The chairman sent me.	Shugaban hukumar ya aiko ni.
The powder is ground to powder.	Ana niƙa foda zuwa foda.
The number of species has been reduced by hunting.	An rage yawan adadin nau'in ta hanyar farauta.
The government has promised to help the homeless.	Gwamnati ta yi alkawarin taimakawa marasa gida.
The counting has begun!	An fara kirgawa!
The wind was cold, and the rain stopped.	Iska ta yi sanyi, kuma ruwan sama ya tsaya.
Add four cups of milk.	Add kofi hudu na madara.
The length of the centipede crawled along the ground.	Tsawon centipede ya rarrafe tare da kasa.
The key is to minimize the risk.	Makullin shine a rage hatsarori.
The crystals are hidden in the pear tree.	An ɓoye lu'ulu'u a cikin bishiyar pear.
Every action has its consequences.	Kowane aiki yana da sakamakonsa.
She started writing.	Ta fara rubutawa.
Smoking is prohibited in public buildings.	An haramta shan taba a cikin gine-ginen jama'a.
It is not true that female engineers make less money.	Ba gaskiya bane cewa injiniyoyi mata suna samun ƙarancin kuɗi.
This sentence is not grammatical	Wannan jumla ba ta nahawu ba ce
One of the most unusual things to see is a stuffed bird.	Ɗaya daga cikin abubuwan da ba a saba gani ba shine tsuntsun da aka cushe.
You need to adjust your ears to hear the music.	Kuna buƙatar daidaita kunnuwanku don jin kiɗan.
If you add starch, your cake will glow.	Idan ka ƙara sitaci, cake ɗinka zai yi haske.
Scientists will investigate the source of the gas.	Masana kimiyya za su bincika tushen iskar gas.
A sharp pain shot through the side of her chest.	Wani kaifi ciwo ya harbo ta gefen kirjinta.
He made his way to the shore.	Ya yi hanyarsa zuwa gaci.
It is the Dominican Republic	Jamhuriyar Dominican ita ce
Police have launched an investigation in the area.	'Yan sandan sun fara bincike a yankin.
The professor gave a lecture to the students.	Farfesan ya bada lacca ga daliban.
They cling to democracy.	Sun jingina kansu da dimokuradiyya.
Strong winds suddenly shake the building.	Guguwar iska kwatsam ta girgiza ginin.
The hospital treats many people.	Asibitin yana kula da mutane da yawa.
So rice is always eaten and chopped, according to tradition.	Don haka a ko da yaushe ana cin shinkafa da sara, bisa ga al’ada.
Once upon a time, there was a wide forest here.	Sau ɗaya, akwai wani daji mai faɗi a nan.
The boy threw the meat away hungry.	Yaron ya wurga naman da yunwa.
They passed no return.	Suka wuce babu komowa.
She heard behind.	Ta ji bayanta.
Alcohol is the most harmful substance.	Barasa shine abu mafi cutarwa.
This city is famous for its beautiful buildings.	Wannan birni ya shahara da kyawawan gine-ginensa.
Yet there seems to be no cause for concern.	Amma duk da haka da alama babu wani dalili na fargaba.
Monkeys like to swing on branches.	Birai suna son yin lilo a kan rassan.
A giant sour woman arrives.	Wata katuwar mace mai tsami ta iso.
There is war now.	Akwai yaki a yanzu.
We worked hard to hide the data.	Mun yi aiki tuƙuru don ɓoye bayanan.
Her legs are dressed in a fisherman's shirt and blue pants.	Kafafuwanta sanye da rigar masunta da shudin wando.
Solid substances do not float.	Abubuwa masu ƙarfi ba sa yawo a ruwa.
Among her many interests are ethnic arts.	Daga cikin sha'awarta da yawa har da fasahar kabilanci.
Violent clashes broke out between the families.	Mummunan rikici ya barke tsakanin iyalan.
Old habits die hard.	Tsofaffin halaye sun mutu da wuya.
Many professors advised him to pursue a different career.	Farfesoshi da yawa sun ba shi shawarar ya nemi wata sana'a ta daban.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Tumbin gashin fuka-fukai sun cika kasa da bango.
Discuss the pros and cons of each option.	Tattauna abubuwa masu kyau da mara kyau na kowane zaɓi.
The guard stand is trustworthy.	Tsayuwar mai gadi amintacciya ce.
Data indicates they have arrived.	Bayanai sun nuna sun iso.
It is also believed that cats have nine souls.	An kuma yi imanin cewa kuliyoyi suna da rayuka tara.
Families gather food for the winter.	Iyalai sukan tattara abinci don lokacin hunturu.
The floor cracked.	Kasan ya fashe da nauyi.
She hides her anxiety very much.	Ta 6oye tashin hankalinta sosai.
Government officials generally support the measure.	Jami'an gwamnati gaba daya suna goyon bayan matakin.
They found the blanket empty.	Sun tarar da bargon babu kowa.
Pocket watches are a tradition of saving time.	Agogon aljihu al'ada ce ta kiyaye lokaci.
The windows are painted white.	An yi wa tagogin fentin fari.
This holiday will be very relaxing.	Wannan hutun zai kasance mai annashuwa sosai.
This is the last straw.	Wannan shine bambaro na ƙarshe.
Controversial writer, his books did not market well.	Marubuci mai kawo rigima, littafansa ba su yi kasuwa da kyau ba.
We buried him in the family home.	Muka binne shi a cikin gidan iyali.
The monastery and the church are surrounded by magnificent gardens.	Gidan sufi da babban coci suna kewaye da lambuna masu ban mamaki.
The sky was clouded over.	Sama ya yi yawa da gajimare.
This island has been cut off several times.	An datse wannan tsibiri da yawa.
Place the glass if it is cloudy.	Sanya gilashin idan yana da gajimare.
The full moon is rising, rising in the sky.	Cikakkun wata yana tashi, yana tashi a sararin sama.
Quiet neighborhood.	Unguwar shiru.
The lying mountain continued to sleep.	Dutsen dutsen da ke kwance ya ci gaba da yin barci.
It is unfortunate that some people cannot share this view.	Abin takaici ne cewa wasu mutane ba za su iya raba wannan ra'ayi ba.
Shepherds and goats were brought in by the shepherds.	Makiyaya ne suka kawo tumaki da awaki.
The ministry is the only source of income.	Ma'aikatar ita ce kadai hanyar samun kudin shiga.
This fan is a little dusty.	Wannan fanka ya ɗan yi ƙura.
She is so overweight, she can't stand up straight.	Ta yi kiba sosai, ba za ta iya tashi tsaye ba.
The doctor advised her to stop drinking.	Likitan yayi mata nasiha akan ta daina sha.
You can measure the distance the plane traveled.	Kuna iya auna tazarar da jirgin ya yi tafiya.
Why do people still live in this trap?	Me yasa har yanzu mutane ke rayuwa a cikin wannan tarko?
It rained like a torrential downpour.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya sauka.
City nerve center.	Cibiyar jijiya na birnin.
We must face reality.	Dole ne mu fuskanci gaskiya.
Identity, geography, and economics are intertwined.	Identity, geography, da tattalin arziki suna hade.
Once upon a time, a huge building was built on this site.	Da zarar, an yi wani katafaren gini a wannan rukunin yanar gizon.
The wedding day was a perfect picture.	Ranar bikin aure ya zama hoto cikakke.
She worked as a doctor for wounded soldiers.	Ta yi aiki a matsayin likita ga sojojin da suka jikkata.
After a long day, they sat down by the fireplace.	Bayan kwana mai tsawo, sai suka zauna a kusa da murhu.
Equipped with a bright atamfa.	Sanye take da atamfa mai haske.
Many people need care.	Mutane da yawa suna buƙatar kulawa.
In this area, the sunset was spectacular.	A wannan yanki, faɗuwar rana ta kasance abin ban mamaki.
A bright light shone through the opening of the door.	Hasken haske ya haskaka ta cikin buɗewar ƙofar.
The twigs of the attached branches follow us.	Tabarmar rassan da aka haɗe ta bi ta kan mu.
They promised not to hire children.	Sun yi alkawarin ba za su dauki yara aiki ba.
The fire broke out in the fireplace.	Wuta ta tashi a cikin murhu.
She is a very talented student.	Daliba ce ta kware sosai.
They are accustomed to the warm weather, enjoying the afternoon sunshine.	Sun saba da yanayi mai dumi, suna jin daɗin la'asar da hasken rana ke yi.
Save that spoon!	Ajiye wannan cokali!
The city is home to huge birds.	Garin katon tsuntsaye ne suka shawagi a cikin birnin.
An unusual dispute was resolved in court.	An warware rigimar da ba a saba gani ba a kotu.
The bag is full of sugar.	Jakar tana cike da sukari.
Cat gets fish.	Cat yana samun kifi.
Who can accuse farmers of resorting to crime.	Wanene zai iya zargin manoma da komawa ga aikata laifuka.
Their suggestions are useful to us.	Shawarwarinsu suna da amfani a gare mu.
There was a dog screaming from a distance.	Akwai wani kare yana ihu daga nesa.
You can plant chia seeds in your garden.	Kuna iya dasa irin chia a cikin lambun ku.
The use of nuclear energy is causing controversy.	Amfani da makamashin nukiliya yana haifar da cece-kuce.
He got a job here, but had an argument with his supervisor.	Ya sami aiki a nan, amma ya yi jayayya da mai kula da shi.
The boats were slowly floating on top of the recent lakes.	Jiragen ruwan sun yi ta yawo a hankali a kan saman da ba a daɗe ba.
She worked hard to get a degree.	Ta yi aiki mai wuyar gaske don samun digiri.
More people visited the palace that day.	Karin mutane sun ziyarci fadar a wannan rana.
Many heretics have been burned for heresy.	An kona ’yan bidi’a da dama a kan bidi’a.
He is qualified for this job.	Yana da cancantar cancantar wannan aikin.
I think you will never eat.	Ina jin ba za ku taɓa cin abinci ba.
We do not want customers to come to the door.	Ba ma son kwastomomi su zo bakin kofa.
It is very dark in this street.	Yana da duhu sosai a wannan titi.
Please wash your hands before eating.	Don Allah, wanke hannunka kafin lokacin cin abinci.
He was a dreamer and a lover.	Ya kasance mai yawan mafarki da soyayya.
The next time we travel by plane, let’s discuss the route.	Lokaci na gaba da za mu yi tafiya ta jirgin sama, bari mu tattauna hanyar tafiya.
He felt called.	Ya ji ana kiransa.
The population of this village has gradually decreased over the years.	Yawan mutanen wannan ƙauyen ya ragu a hankali tsawon shekaru.
The radio program is very popular.	Shirin rediyo ya shahara sosai.
She plans to try this again.	Ta shirya sake gwada wannan.
He was very polite and respectful.	Nasa ya kasance mai ladabi da mutunci.
Reading is one of the most important aspects of modern education.	Karatu na daya daga cikin muhimman abubuwan da suka shafi ilimin zamani.
Eventually the crisis convinced the government to take action.	A karshe rikicin ya shawo kan gwamnati ta dauki mataki.
First, melt the butter in a pan.	Da farko, narke man shanu a cikin kwanon rufi.
Very hot soup is needed very quickly.	Ana buƙatar miya mai zafi sosai da sauri.
She has repeatedly accused us of stealing her money.	Ta sha zargin mu da sace kudinta.
Not all the books in the article are fictional.	Ba duk littattafan da ke cikin kasidar ba ne almara.
Score a goal.	Buga kwallo a raga.
The number of birds will continue to fall.	Yawan tsuntsayen zai ci gaba da faduwa.
The ceremony is held for two weeks.	Ana yin bikin na tsawon makonni biyu.
Diner remains open after closing time.	Diner ya kasance a buɗe bayan lokacin rufewa.
The council told him.	Majlisar ta fada masa.
Studies show no signs of bleeding.	Bincike ya nuna babu alamar jini.
The police have starred the protesters.	‘Yan sanda sun yi arangama da masu zanga-zangar.
Children learn vocabulary at this school.	Yara suna koyon ƙamus a wannan makaranta.
He complained of stomach pains.	Ya koka da ciwon ciki.
Fragrant candles only lit up.	Kyandirori masu kamshi sun ba da haske kawai.
A comfortable home can make a person very happy.	Gida mai dadi yana iya sa mutum farin ciki sosai.
Never before has there been such a corrupt government.	Ba a taba samun gwamnati mai cin hanci da rashawa haka ba.
Information systems are now the backbone of society.	Tsarin bayanai yanzu ya zama ginshiƙin al'umma.
Quickly the window broke.	Da sauri taga ya fasa.
The bus rolled around the corner.	Motar bas ta zagaye kusurwa.
Light rain fell along the runway.	Ruwan sama mai sauƙi ya sauko tare da titin jirgin.
The sound of the bell is really good.	Sautin kararrawa yana da kyau kwarai da gaske.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Wannan jarida ta shahara sosai har masu siyar da titi suna sayar da ita.
A greedy boy stole my lunch money.	Yaro mai kwadayi ya sace min kudin abincin rana.
People can not tolerate extreme heat.	Mutane ba za su iya jure matsanancin zafi ba.
His parents expected him to get a good job.	Iyayensa sun sa ran zai sami aiki mai kyau.
Bats will no longer be afraid of the night.	Jemagu ba za su ƙara jin tsoron dare ba.
We have never had such a scary year.	Ba mu taɓa samun irin wannan shekara mai ban tsoro ba.
Politician seeks new job.	Dan siyasar ya nemi sabon aiki.
The plane crashed into the mountains.	Jirgin ya fado kan duwatsu.
It is a green tree.	Itace ce mai kori.
Wildlife threats are posed.	Ana fuskantar barazana mai yawa na namun daji.
The professor agreed to meet the delegates the next morning.	Farfesan ya amince ya sadu da wakilan washegari da safe.
honey is thick and has a sweet taste.	zumar tana da kauri kuma tana da ɗanɗano.
The prime minister then took questions from the media.	Sannan firaministan ya dauki tambayoyi daga manema labarai.
Judges found the defendant guilty of murder.	Alkalan kotun sun sami wanda ake tuhuma da laifin kisan kai.
She begs him to protect their lives.	Ta rok'e shi da ya k'are rayuwarsu.
The girl was wearing a pink dress.	Budurwar ta sa rigar ruwan hoda.
Use a sharp knife to cut vegetables.	Yi amfani da wuka mai kaifi don sare kayan lambu.
The demolition of the old city will begin next week.	A mako mai zuwa za a fara rusa tsohon birnin.
All he does is turn on the light.	Duk abin da yake yi shi ne kunna wuta.
There will be riots if soon the troops arrive.	Za a yi tarzoma idan ba da jimawa ba dakarun sun iso.
Then she showed him a picture.	Sai ta nuna masa hoto.
Download it! 	Sauke ni!
the boy cried.	yaron yayi kuka.
Thick and thick clouds covered the space of lead.	Gizagizai masu ƙaƙƙarfan kauri da duhu sun rufe sararin samaniyar dalma.
As the weather warms, the number of insects increases.	Yayin da yanayi ke dumi, yawan kwari yana karuwa.
The shopkeeper pulled out his bag and took the money.	Mai shago ta zaro jakarta ta dauki kudin.
Most of the suspects are gone.	Yawancin wadanda ake zargi sun tafi.
Our ancestors once lived here.	Kakanninmu sun taɓa zama a nan.
The fisherman's words angered him.	Kalaman mai kamun kifi sun harzuka bacin rai.
Volunteers are needed to help with the project.	Ana buƙatar masu ba da agaji don taimakawa da aikin.
He stood leaning against the rail.	Ya tsaya yana jingina da dogo.
She agreed.	Ta amince da shawarar.
The hostages were released that day.	A ranar ne aka sako wadanda aka yi garkuwa da su.
The crisis remained unresolved.	Rikicin ya kasance ba a warware ba.
So, try to remove any toxic metal.	Don haka, gwada cire duk wani ƙarfe mai guba.
Some people compare oranges to apples.	Wasu mutane suna kwatanta lemu da apples.
The old woman ate at her plate.	Tsohuwa ta ci a kwanon ta.
The red car parked outside the park.	Jan motar haya ta tsaya a wajen wurin shakatawa.
They immediately struck him.	Nan take suka buge shi.
This boy is two years old.	Wannan yaron yana da shekara biyu.
Students come to watch movies together.	Abokan karatuna suna zuwa kallon fina-finai tare.
The young man held a cigarette between his lips.	Saurayin ya rike taba tsakanin lebbansa.
Water turtles crawl on the ground to graze.	Matasan kunkuru na ruwa suna rarrafe kan kasa don yin kiwo.
She raised her ax with an amazing force.	Ta daga gatari da karfi mai ban mamaki.
It is on film her body.	A kan fim din jikin ta ne.
Prices will continue to rise.	Farashin zai ci gaba da hauhawa.
A cat lay down, died on the sand.	Wani cat ya kwanta, ya mutu a kan yashi.
We were only given a small amount of money.	An ba mu kuɗi kaɗan kawai.
Police have arrested two people on suspicion of the crime.	‘Yan sanda sun cafke mutane biyu da laifin wannan aika-aika.
And does the human spirit fit into nature?	Kuma shin ruhun ɗan adam ya dace da yanayi?
Most mammals die immediately after birth.	Yawancin dabbobin da suka fi ƙuma suna mutuwa nan da nan bayan haihuwa.
Coffee has many benefits.	Kofi yana da amfani da yawa.
The military has imposed a nationwide curfew.	Sojojin kasar sun kafa dokar hana fita a fadin kasar.
The king is a wise leader.	Sarki shugaba ne mai hikima.
The direction of the rivers changes every year.	Hanyar koguna tana canzawa kowace shekara.
She is wearing leather shoes and leather leggings.	Ta saka takalman fata da ledar ledar.
They are important in reducing air pollution.	Suna da mahimmanci wajen rage gurɓacewar iska.
We can feel it grabbing our shoulders.	Muna iya jin ya kamo kafadun mu.
Holidays are more fun with lovers.	Hutu sun fi jin daɗi tare da masoya.
Do not leave doors and windows open.	Kar a bar ƙofofi da tagogi a buɗe.
Once in a lifetime opportunity.	A sau ɗaya a cikin damar rayuwa.
The old trees here bear much fruit.	Tsofaffin bishiyoyi a nan suna samar da 'ya'ya da yawa.
Pigeons were seen in the square.	An ga tattabarai a dandalin.
He loves his wife and children very much.	Yana matukar son matarsa ​​da 'ya'yansa.
Which of the following statements is true?	Wanne ne gaskiya a cikin waɗannan?
Coffee is definitely very strong.	Kofi babu shakka yana da ƙarfi sosai.
There is no reason to be angry.	Babu dalilin da zai sa ka yi fushi.
Investigators have been unable to identify the perpetrators.	Masu binciken sun kasa gano wadanda suka aikata laifin.
The advantage here is the speed.	Amfani anan shine saurin gudu.
The solution to the crisis will require rejection.	Maganin rikicin zai buƙaci ƙin yarda.
The problem is being addressed effectively.	Ana magance matsalar yadda ya kamata.
When the thunderbolt struck the ship, it sank.	Lokacin da tsawa ta kama jirgin, sai ya nutse.
The street is full of shops.	Titin ya cika da shaguna.
He also watched news programs on the issue.	Ya kuma kalli shirye-shiryen labarai kan lamarin.
The earth is almost half water.	Duniya kusan rabin ruwa ne.
Listen carefully to the instructions.	Saurari a hankali ga umarnin.
Many systems will be sold.	Za a siyar da tsarukan da yawa.
The economic downturn has affected thousands of workers.	Tabarbarewar tattalin arziki ta yi illa ga dubban ma'aikata.
Heavy snowfall forced the cancellation of flights.	Ruwan dusar ƙanƙara mai ƙarfi ya tilasta soke tashin jirage.
They began to build their new house with timber.	Sun fara gina sabon gidansu da katako.
Poland's economy will recover significantly this year.	Tattalin arzikin Poland zai farfado sosai a bana.
The prisoners were chained together.	An saka fursunonin cikin sarka.
The glass is a box made of metal.	Gilashin wani akwati ne da aka yi da ƙarfe.
The finished cylinder is used as a measuring tool.	Ana amfani da silinda da aka kammala azaman kayan aikin aunawa.
He twisted his nose into a doll.	Ya murgud'a hancinshi cikin tsana.
A group of rebel fighters attacked the village.	Wasu gungun mayakan 'yan tawaye sun kai hari kauyen.
Hundreds of sailors died in the storm.	Daruruwan ma’aikatan ruwa ne suka mutu a guguwar.
His relatives are full of surprise.	Yan uwansa sun cika da mamaki.
Raising people's morals.	Ɗaukaka ɗabi'un mutane.
Never use it for gambling.	Kada a taɓa amfani da shi don caca.
The pig screamed as he tried to escape.	Alade ya yi kururuwa yayin da yake kokarin tserewa.
This is usually flat land.	Wannan galibi ƙasa ce mai lebur.
Are you really?	Shin da gaske ku ne?
The stone is painted with paintings.	An zana dutsen da zane-zane.
He had his left hand tied.	Ya sa a daure hannunsa na hagu.
A rare mixture, this lemon has a slight taste.	Cakuda da ba kasafai ba, wannan lemun tsami yana da ɗanɗano kaɗan.
I'm glad to see you breathe easily.	Na yi farin cikin ganin kuna numfashi da sauƙi.
He must leave us.	Dole ne ya bar mu.
The film is about criminal gangs.	Fim ɗin yana game da ƙungiyoyin laifuka.
Many children still wear these clothes.	Yara da yawa har yanzu suna saka waɗannan tufafi.
The company cut off all loans to its employees.	Kamfanin ya yanke duk wasu lamuni da ake ba ma'aikatansa.
These papers were a long light of literature.	Waɗannan takaddun sun kasance tsayin haske na adabi.
The city's main square is packed with people.	Babban dandalin birnin ya cika makil da jama'a.
She spreads bread crumbs.	Ta watsa man biredi.
The robbers threw everything into the water.	'Yan fashin sun jefa komai a cikin ruwa.
Drinking too much alcohol can be very harmful.	Shan barasa mai yawa na iya cutar da lafiya sosai.
He slept in a small bathroom.	Ya kwana a cikin 'yar rumfar bayan gida.
Most milk contains antibiotics.	Yawancin madara yana dauke da maganin rigakafi.
Computers have changed the way we work.	Kwamfutoci sun canza yadda muke aiki.
The baby cries a lot.	Jaririn yayi kuka sosai.
Strong and effective, she rose to the top quickly.	Da karfi da tasiri, ta tashi zuwa saman da sauri.
He and his uncle live nearby.	Shi da kawunsa suna zaune a kusa.
All skeletal parts of a person can be renewed.	Ana iya sabunta dukkan sassan kwarangwal na mutum.
Most plants thrive best in bright light.	Yawancin tsire-tsire suna bunƙasa mafi kyau a cikin haske mai haske.
He sat in the shade of a tree.	Ya zauna a inuwar bishiya.
Coffee is a drink.	Kofi abin sha ne.
A long period of silence followed.	Tsawon lokaci shiru ya biyo baya.
The top of the table is made of glass.	An yi saman teburin da gilashi.
This is my favorite kind of soup.	Wannan ita ce irin miya da na fi so.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of developing diabetes.	Shan kofi kafin karin kumallo na iya rage haɗarin kamuwa da ciwon sukari.
It is important to use the right tools for the job.	Yana da mahimmanci a yi amfani da kayan aikin da ya dace don aikin.
A farmer is cultivating a field.	Wani manomi yana noma gona.
The midwife tried to control her explosives.	Ungozoma ta yi kokarin shawo kan nakiyoyinta.
The mother did not know her baby.	Uwar ba ta san cikin 'yarta ba.
Only a minority supports a definitive step.	Wasu tsiraru ne kawai ke goyan bayan tabbataccen mataki.
The bridge crossed the river.	Gadar ta ratsa kogin.
Local officials often change jobs.	Jami'an yankin sukan canza ayyuka.
Records show that he cut his neck.	Bayanai sun nuna cewa ya yanke wuyansa.
It is very hot today.	Yau yayi zafi sosai.
The elder took a deep breath.	Dattijon ya sha iska mai yawa.
We make ice near the fence.	Muna yin kankara kusa da shinge.
He sent a telegram to government officials.	Ya aika da jerin telegram zuwa jami'an gwamnati.
The heat caused the baby to fall asleep.	Yanayin zafi yasa jaririn yayi bacci.
This witch is famous for her healing powers.	Wannan mayya ya shahara saboda ikon warkarwa.
Many species of trees live in the desert.	Yawancin nau'ikan bishiyoyi suna rayuwa a cikin hamada.
The dog lawyer was admitted to the bar.	An shigar da lauyan kare a mashaya.
Pavlov's experiment involved dogs making soup when the bell rang.	Gwajin Pavlov ya hada da karnuka suna yin miya lokacin da kararrawa ta buga.
They spent an hour talking.	Sun kwashe awa daya suna magana.
Compare the original with the copy.	Kwatanta ainihin da kwafin.
The country's forests are dominated by forests.	Gandun daji na ƙasar ya mamaye dazuzzuka.
To maintain good health, you should eat a balanced diet.	Don kula da lafiya mai kyau, ya kamata ku cinye daidaitaccen abinci.
You should make this delicious soup for your family.	Ya kamata ku yi wannan ɗanɗanon miya ga iyalin ku.
This is the type of species that grows in the species. 	Wannan nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau
'in the type of the type of the type of the type of the type of the type of the type 	'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in
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When the engine is working properly, the chips start to slow down.	Lokacin da injin yayi aiki da kyau, guntuwar suna tashi a hankali.
When a tourist is looking for a way out, he should say “please”.	Lokacin da mai yawon bude ido ya nemi hanya, ya kamata ya ce "don Allah".
The creature slowly steps on the ground.	Halittar ta taka a hankali bisa dutsen ƙasa.
The commission offered to give them extra.	Hukumar ta yi tayin ba su kari.
The train arrived on time.	Jirgin ya isa kan lokaci.
Surprised chickens came to greet her.	Kaji mamaki ne suka zo gaisheta.
There was a catch in her voice when he called her.	Akwai kama a cikin muryarta lokacin da ya kira ta.
She is blocked by a window.	Aka hana ta taga.
Animals have bones, birds have wings, and fish have scales.	Dabbobi suna da kashi, tsuntsaye suna da fuka-fuki, kifi kuma suna da ma'auni.
The light of the light illuminated the course of the ship.	Hasken hasken ya haskaka hanyar jiragen ruwa.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Kashi goma na bil'adama mai cin ganyayyaki ne.
She used to get up early, and found herself getting up.	Ta saba tashi da wuri, ta tsinci kanta a tashe.
Many bridges in the city are called rivers.	Yawancin gadoji a cikin birni ana kiran su da koguna.
His brown eyes gleamed with a wicked smile.	Idanunsa masu launin ruwan kasa suna kyalli da mugun murmushi.
The town is famous for its delicious vegetables.	Garin ya shahara saboda kayan marmari masu daɗi.
Some commentators say the increase is temporary.	Wasu masu sharhi sun ce karuwar ta wucin gadi ce.
Her movement is good.	Motsin ta yayi kyau.
No one ever considered him a thief.	Babu wanda ya taba daukar sa a matsayin barawo.
All passengers must have valid tickets.	Dole ne duk fasinjoji su kasance da ingantaccen tikitin.
In some families, children share a bed.	A wasu iyalai, yaran suna raba gado.
You can rest on the sand when you are tired.	Kuna iya hutawa a kan yashi idan kun gaji.
Each country has its own style of music.	Kowace ƙasa tana da salon kiɗan ta.
Human rights are being violated in many places	Ana tauye hakkin dan Adam a wurare da dama
It is long, dark and beautiful.	Dogo ne, duhu kuma kyakkyawa.
It was discovered by accident.	An sake gano shi ta hanyar haɗari.
It fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Ta zare fikafikanta masu kauri.
That sounds like a good idea, but who will pay?	Wannan yana kama da kyakkyawan ra'ayi, amma wa zai biya?
Why not visit me early?	Me zai hana ka ziyarce ni da wuri?
This situation underscores the need for stricter standards.	Wannan lamarin yana jaddada buƙatar tsauraran ƙa'idodi.
The biggest risk associated with earthquakes is tsunamis.	Babban haɗarin da ke tattare da girgizar ƙasa shine tsunami.
The winner of the battle.	Wanda ya ci yakin.
One of the walls is covered with various monuments.	Daya daga cikin bangon an lullube shi da abubuwan tunawa iri-iri.
This is the best way to make this meal.	Wannan ita ce hanya mafi kyau don yin wannan abincin.
Each door leads to a cave.	Kowace ƙofar tana kaiwa zuwa kogon.
The evening begins to fill the void.	Magariba ta fara cika sararin samaniya.
Those who know how to dance should do so.	Waɗanda suka san rawa su yi haka.
You cry like a banshee.	Kuka take kamar banshee.
The ground is flooded with water.	Ƙasa tana ɗauke da ruwa mai yawa.
There is a grocery store in every corner.	Akwai kantin sayar da abinci a kowane kusurwa.
The rise in fish prices has led to an increase in exports.	Tashin farashin kifi ya haifar da karuwar fitar da kaya zuwa kasashen waje.
The boy buried his hands in the sand.	Yaron yaron ya binne hannunsa cikin rairayi.
Their reading is full of errors.	Karatunsu yana cike da kurakurai.
Most of the information is stored in the memory.	Yawancin bayanan an adana su a cikin zuciya.
Hopefully the slightest imperfection will be ignored.	Da fatan za a yi watsi da ƙaramin ajizanci.
Small and strong, but can be painful when threatened.	Ƙarami kuma mai ƙarfi, amma yana iya zama mai zafi lokacin da aka yi masa barazana.
The people of the area are angry because they have been forgotten.	Mutanen yankin sun fusata saboda an manta da su.
Electricity is not considered true.	Ba a dauki wutar lantarki a matsayin gaskiya ba.
For his part, the man was surprised and grateful.	A nasa bangaren, mutumin ya yi mamaki da godiya.
Only the most careful and observant survived.	Mafi hankali da lura ne kawai ya tsira.
The prince came to him.	Basaraken yarima ya nufo shi.
He held a press conference.	Ya gudanar da taron manema labarai.
Bailholders will be here soon.	Masu ba da belin za su iso nan ba da jimawa ba.
The masses rebelled at different times.	Talakawa sun yi tawaye a lokuta daban-daban.
Throw the ball, please.	Jefa kwallon, don Allah.
A city famous for its beauty.	Garin da ya shahara da kyawunsa.
The lake dries up quickly.	Tafkin yana bushewa da sauri.
Journalists who investigated the crash survived.	'Yan jaridar da suka gudanar da bincike a kan hadarin sun ci gaba da raye.
You need to take action.	Kuna buƙatar ɗaukar mataki.
Just give them what they want.	Kawai a ba su abin da suke so.
I have fifteen words to use.	Ina da kalmomi goma sha biyar da zan yi amfani da su.
Humans are animals, eating plants and animals.	’Yan Adam ’yan dabba ne, suna cin tsirrai da dabbobi.
I'm sure my flight will be delayed,	Na tabbata jirgi na zai jinkirta,
The old woman greeted the girl.	Tsohuwa ta gaishe da yarinyar.
Some people claim that the human soul does not die.	Wasu mutane sun yi iƙirarin cewa ran ɗan adam ba ya mutuwa.
Did your husband say that about my job?	Mijinki yayi wannan maganar akan aikina?
Our garden is small compared to theirs.	Lambunmu kadan ne idan aka kwatanta da nasu.
College students usually live together in public housing.	Daliban kwalejin galibi suna zama tare a gidajen jama'a.
The director stopped her from trying to edit the film.	Daraktan ya hana ta yunkurin tace fim din.
This garden has a pleasant, peaceful atmosphere.	Wannan lambun yana da yanayi mai daɗi, kwanciyar hankali.
Where are they going?	Ina suka dosa?
She asked the worker to give her ketchup.	Ta roki ma'aikacin ya ba ta ketchup.
She laughed.	Dariya ta saka.
The robots were designed to catch people.	An ƙera robobin don kama mutane.
The two of them got off the street.	Su biyun suka tashi daga kan titi.
The whole world is full of fear.	Duk duniya cike take da tsoro.
Alice didn't seem to know what to say.	Alice kamar bata san me zata ce ba.
The engine broke, the equipment slipped, and the engine died.	Kamun ya karye, kayan aikin sun zame, injin ya mutu.
He was found guilty.	An same shi da laifi.
She sat alone on a bench in the square.	Ta zauna ita kadai akan benci a dandalin.
You can generate electricity using the friction of the two rods.	Kuna iya samar da wuta ta amfani da gogayya na sanduna biyu.
She slowly unbuttoned her mittens.	A hankali ta zare mittens dinta.
The mountains rose above the city.	Duwatsu sun haura sama da birnin.
Faience tiles adorn this beautiful room.	Faience tiles suna ƙawata wannan kyakkyawan ɗakin.
I have money.	Ina da kudi.
Gradually he entered the report.	A hankali ya shigar da rahoton.
It is important to be precise.	Yana da mahimmanci don zama daidai.
The young man's life took a turn for the worse.	Rayuwar saurayin ta ɗauki koma baya.
It charges customers per hour.	Yana cajin abokan ciniki da sa'a.
Carrots are delicious.	Karas suna da daɗi.
The rural masses were fascinated.	Talakawan karkara sun yi sha'awa.
The rising of the sun gave off some warmth.	Fitowar rana ta ba da ɗan dumi.
A blizzard is blowing on the beach.	Wata iska mai ƙanƙara ta kada a kan bakin bakin bakin teku.
To our surprise, this lock was locked.	Ga mamakinmu, an kulle wannan makullin.
The visitors chatted in confidence.	Maziyartan sun yi ta hira cikin aminci.
Then they helped her.	Sannan suka taimaka mata.
The important thing is to always be calm.	Abin da ke da muhimmanci shi ne a koyaushe a natsu.
She was always kind, always ready to help others.	Ta kasance mace mai kirki, mai son taimakon wasu koyaushe.
The nurse examined the patient, then called a doctor.	Nurse din ta duba mara lafiyar, sannan ta kira likita.
Adjust the mobile phone on the provided holder.	Daidaita wayar hannu akan mariƙin da aka bayar.
We can all enjoy waiting.	Dukkanmu za mu iya jin daɗin jira.
The free coffee was strong.	Kofi na kyauta ya kasance mai ƙarfi.
Please wear gloves at all times until finished.	Da fatan za a sa safar hannu a kowane lokaci har sai kun gama.
Today they are not accustomed to these changes.	Zamanin yau ba su saba da waɗannan canje-canjen ba.
Every day autumn she would prepare breakfast for him.	Kullum sai kaka ta hada masa breakfast.
She snuggled up to a nearby park.	Ta yi fikin-ciki a wurin shakatawa da ke kusa.
She set up her own chocolate shop.	Ta kafa kantin cakulan nata.
Enjoy his strength, my husband.	Taji dad'in k'arfinsa, na miji.
The shepherd carries a lamb across the river.	Makiyayi yana ɗaukar rago a haye kogi.
You got off to a great start!	Kun yi kyakkyawan farawa!
The director is famous for his film prowess.	Daraktan ya shahara da kuzarin fina-finansa.
Many students are waiting for the holidays.	Yawancin daliban suna jiran hutun.
I was not surprised to hear explosions.	Ban yi mamakin jin fashewar abubuwa ba.
This sentence has nothing to do with the past.	Wannan jumla ba ta da alaka da ta baya.
You will not miss the deadline, will you?	Ba za ku rasa ranar ƙarshe ba, ko?
The stars are round.	Taurari suna zagaye.
Use the best fabric.	Yi amfani da masana'anta mafi kyau.
Shortages have pushed up agricultural prices.	Karancin ya sa farashin noma ya tashi.
Many of the wealthy began to give generously.	Yawancin masu hannu da shuni sun fara bayarwa da karimci.
Welcome to the library.	Barka da zuwa ɗakin karatu.
As they speak, they rejoice.	Yanda suke magana sai murna sukeyi.
People should embrace environmentally friendly values.	Ya kamata mutane su rungumi dabi'un da suka dace da muhalli.
The smell repelled the workers and they fled.	Da warin ya tunkude ma'aikatan suka gudu.
It was then that she heard her name called.	A lokacin ne ta ji ana kiran sunanta.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
Children need the support of their parents.	Yara suna bukatar tallafin iyayensu.
When the game is over, throw it in the trash.	Idan wasan ya ƙare, jefa shi cikin shara.
Let's enter town.	Mu shiga garin.
The fight against corruption can unite the country.	Yaki da cin hanci da rashawa zai iya hada kan kasar.
The trees shed their golden and pink leaves in the autumn.	Bishiyoyin suna zubar da ganyen zinariya da ruwan hoda a cikin kaka.
The stars shone in the sky.	Taurari sun kyalli a sararin sama.
To ensure success, make sure everything is ready.	Domin tabbatar da nasara, tabbatar da cewa komai yana shirye.
Things in the world are very different.	Abubuwa a duniyar duniyar sun bambanta sosai.
They climbed the stairs to reach the top.	Sun haura dundum don isa koli.
This road has no roads.	Wannan hanyar ba ta da hanyoyi.
Her brother is dishonest.	Dan uwanta mara gaskiya ne.
Correct this behavior, if necessary.	Gyara wannan hali, idan ya cancanta.
Better a poor horse than no horse at all.	Gara batar da abinci kaɗan.
The brave warrior fought many battles.	Jajirtaccen soja ya yi yaƙe-yaƙe da yawa.
A bucket full of water is very heavy.	Guga cike da ruwa yana da nauyi sosai.
The case is being re-assigned to another judge.	An dai ci gaba da sauraren karar har tsawon kwanaki.
He stole money from his mother.	Ya saci kudi a wajen mahaifiyarsa.
Such attacks are a crime against them.	Irin wadannan hare-haren laifi ne a kansu.
The businessman said its policy was not good for the business.	Dan kasuwan ya ce manufarta ba ta da kyau ga kasuwanci.
Most species of whales live in the ocean.	Yawancin nau'in whales suna rayuwa a cikin teku.
He has never completed a triathlon.	Ya taba kammala triathlon.
He takes himself very seriously.	Yana ɗaukan kansa sosai.
Aluminum alloy is an expensive process.	Haɗin aluminum tsari ne mai tsada.
Statistics are bad.	Kididdigar ta yi illa.
A team of scientists has been watching the development closely.	Ƙungiyar masana kimiyya ta lura da ci gaban a hankali.
Does this really require cutting?	Shin da gaske wannan yana buƙatar yanka?
Some paints contain toxic chemicals.	Wasu fenti sun ƙunshi sinadarai masu guba.
Coal and oil provide most of our energy.	Kwal da mai ne ke samar da mafi yawan makamashin mu.
This text is in the form of a quiz.	Wannan rubutu yana cikin sigar kacici-kacici.
The villagers worked hard on the farms.	Mutanen kauyen sun yi aiki tukuru a gonakin.
Shoes and accessories are covered in mud.	Takalmi da kayanta sun lullube da laka.
It is best to keep this in mind.	Zai fi kyau a kiyaye wannan a zuciya.
Some classes are very dark.	Wasu azuzuwan suna da duhu sosai.
Population cannot be maintained without outside help.	Ba za a iya kiyaye yawan jama'a ba tare da taimakon waje ba.
Strong, i.	Mai ƙarfi, i.
She found the paper that made her cry.	Ta sami takardar da ta sa ta kuka.
Be careful not to break the furniture.	Yi hankali kada ku karya kayan daki.
This beggar has a painful disease.	Wannan maroƙi yana da cuta mai raɗaɗi.
She could not bear to be separated from her family.	Ba za ta iya jurewa a raba ta da danginta ba.
The doctor's injury only took care of the money.	Lalacewar likitan ya kula da kudin ne kawai.
‘Police seize stolen goods.	‘Yan sanda sun kama kayayyakin da aka sace.
This delicious cake is made with top of meringue.	An yi wannan kek mai daɗi tare da saman meringue.
Wherever he went he caused controversy.	Duk inda ya je sai ya haifar da cece-kuce.
This astronaut flew to the moon.	Wannan dan sama jannati ya tashi zuwa wata.
The carpenter repaired the screen.	Kafinta ya gyara allo.
Wash your hands thoroughly after processing pork.	Wanke hannunka sosai bayan sarrafa takin alade.
Circus acrobats are popular.	Acrobats na circus sun shahara.
Pollution causes environmental damage.	Gurbacewa yana haifar da lalacewar muhalli.
A scent rose from the nearby flowers.	Wani kamshi ya tashi daga furen dake kusa.
What is planned is expertise.	Abun da aka tsara shine gwaninta.
My favorite song is rock.	Waƙar da na fi so ita ce rock.
Children are the heart of the family.	Yara su ne zuciyar iyali.
The philosophy of the professor is well known.	Ilimin falsafar farfesa sananne ne.
It is the hatred of immigrants that has created hatred.	Kiyayyar bakin haure ne ya haifar da kiyayyar.
The river suffers from pollution.	Kogin yana fama da gurbatar yanayi.
The room was silent.	Shiru yayi dakin.
I will not let that happen to you.	Ba zan bari hakan ta same ku ba.
As a result of food shortages plaguing parts of the country.	Sakamakon karancin abinci da ya addabi sassan kasar.
The bright sun was warm and pleasant.	Rana mai haske ta kasance dumi da daɗi.
Area conditions are uncertain.	Yanayin yankin ba shi da tabbas.
Please give the letter to the employee.	Da fatan za a ba wa ma'aikacin wasiƙa.
The widow approached the king's throne.	Matar takaba ta matso kusa da karagar sarki.
Terrified, she noticed her teacher's words.	A tsorace ta lura da maganar malaminta.
All dogs have four wheels.	Duk karnuka suna da ƙafafu huɗu.
He is studying medicine.	Yana karatun likita.
In the past, this area was swampy.	A da, wannan yanki ya kasance fadama.
Pumpkin needs to be soaked in water.	Ana buƙatar kabewa a saka a cikin ruwa.
Call from a distance.	Kira yayi daga nesa.
Jeans are torn.	An yage jeans.
The public health system has been restored.	An mayar da tsarin kula da lafiyar jama'a.
Drink plenty of coffee every day.	Ana sha kofi da yawa na shayi a kullum.
The missing bear was eventually found.	A ƙarshe aka sami beyar da ta ɓace.
Extreme levels of flood danger were announced in a number of places.	Yawancin lokaci ambaliyar ruwa takan kai su ƙarƙashin ƙasa.
He is suffering from severe anxiety.	Yana fama da tsananin damuwa.
The army has attacked opposition areas.	Sojojin sun kai hari a yankunan 'yan adawa.
She pretended not to notice the robin song.	Ta yi kamar ba ta lura da waƙar robin ba.
It provides peace of mind and tension.	Yana ba da kwanciyar hankali da tashin hankali.
We are close to the train station.	Muna kusa da tashar jirgin kasa.
The crew helped rescue his passenger.	Ma'aikatan jirgin sun taimaka wajen ceto fasinjansa.
Police are investigating, but no details have been released.	'Yan sanda sun yi bincike, amma babu wani bayani da ya fito.
The government needs to do something soon.	Akwai bukatar gwamnati ta yi wani abu nan ba da jimawa ba.
The number of passengers carrying them is gradually increasing.	Adadin fasinjojin da ke dauke da su na karuwa a hankali.
The land is very secure.	Ƙasar tana da aminci sosai.
Peel the vegetables.	Kwasfa kayan lambu.
Researchers are cultivating new crops, using the culture of plant meat.	Masu bincike suna noman sabbin albarkatu, ta yin amfani da al'adun nama na shuka.
This river was already flowing when it was completed.	Wannan kogin ya riga ya gudana lokacin da aka kammala shi.
Our phone line is working again.	Layin wayar mu yana sake aiki.
The house is on fire.	Gidan ya kone kurmus.
It smells good.	Yana jin kamshi.
His friends warned him not to go.	Abokansa sun gargaɗe shi kada ya tafi.
The new station opened last month.	Sabuwar tashar ta bude a watan da ya gabata.
The capital was engulfed in flames.	Babban birni ya kone kurmus.
Police have arrested two robbers.	‘Yan sanda sun kama ‘yan fashin biyu.
Monitor keystrokes frequently.	Saka idanu maɓallan maɓalli akai-akai.
Do you know warts on your body?	Shin kun san warts a jikin ku?
The singer wrote the pain in his heart.	Mawakin ya rubuta ciwon a cikin zuciyarsa.
He searched the room for clues.	Ya laluba dakin domin neman alamu.
The butter should be soft, but not melted.	Man shanu ya kamata ya zama taushi, amma ba narke ba.
Thousands of people admire the city every year.	Dubban mutane suna sha'awar birnin kowace shekara.
The dust covers everything.	Kura ta rufe komai.
Please write clearly.	Da fatan za a rubuta a fili.
Badger will dig a hole at night.	Badger zai tona rami da dare.
Country music plays a very important role in popular music.	Waƙar ƙasa ta taka rawa sosai a cikin shahararrun waƙar.
The presidential election is just a few days away.	Zaben shugaban kasa ya rage kwanaki kadan.
The fog hung heavily on the station.	Hazo ya rataya sosai akan tashar.
She clapped her dog happily as he walked with her.	Ta tafa karen nata cikin jin dadi yana tafe da ita.
The woman immediately became embarrassed and lost her temper.	Nan take matar taji kunya don ta bata rai.
I have a few possessions.	Ina da 'yan dukiya.
It costs too much.	Kudinsa ya yi yawa.
A company cannot own shares in other companies.	Wani kamfani ba zai iya mallakar hannun jari a wasu kamfanoni ba.
The Cathedral stands on a hill surrounded by plants.	Cathedral yana tsaye a kan tudu da ke kewaye da tsire-tsire.
The tools are automatic.	Kayan aikin sun kasance ta atomatik.
Doctors note that the patient's heart rate is abnormal.	Likitoci sun lura cewa bugun zuciyar majiyyaci ba shi da ka'ida.
The stars seemed to disappear in the sky.	Taurari kamar sun bace a sararin sama.
Infusions should always be restricted.	Infusions ya kamata a koyaushe a takura.
Teachers have complained about the students' escalating violence.	Malaman makaranta sun koka kan yadda dalibai ke kara tashe-tashen hankula.
You must follow the instructions.	Wajibi ne ku bi umarnin.
She went to the park with her dog.	Ta je wurin shakatawa da dan karenta.
The monkey was frightened.	Biri ya firgita.
The wind was thick, but the sun was hot.	Iska ta yi kauri, amma rana ta yi zafi.
This is a common occurrence in the market.	Wannan abu ne gama gari a kasuwa.
Each has a different function.	Kowannensu yana da aikin daban.
Most of these businesses today are small.	Yawancin kasuwancin nan a yau ƙanana ne.
This looks like a baby.	Wannan yayi kama da haihuwa.
We are in trouble.	Muna cikin wahala.
Gradually she picked the hair on the floor.	A hankali ta zabo sumar da suke falon.
The tree is durable and well covered.	Itacen yana da ɗorewa kuma yana rufe da kyau.
Gradually he climbed the stairs.	A hankali ya haura matakala.
As a result, crime rates are rising here.	Sakamakon haka, ana samun yawaitar aikata laifuka a nan.
So she deserves to be first.	Don haka tana da darajar zama ta farko.
The forecast level for this weekend is moderate.	Matsayin hasashen hazo na wannan karshen mako yana da matsakaici.
Scattered houses are being built on this road.	Ana gina ’yan warwatsun gidaje a wannan hanya.
Ruby burst out cheering.	Ruby ta fashe da murna.
Jeans of jeans were confusing.	Jeans na jeans sun kasance masu rikici.
We wanted to stay at the lake.	Mun so mu zauna a tafkin.
The tree contains some nails.	Itacen ya ƙunshi wasu kusoshi.
Any local plumber can do the job for you.	Duk wani mai aikin famfo na gida zai iya yi muku aikin.
He slowly walked down the sidewalk.	A hankali ya bi ta gefen titi mai cunkoso.
The astrolabe has become an area of ​​archeology.	Astrolabe ya zama yanki na kayan tarihi.
The fish swam around the lake.	Kifin ya yi iyo a kusa da tafkin.
Every citizen is encouraged to report.	An ƙarfafa kowane ɗan ƙasa ya ba da rahoto.
The captain arrived 30 minutes earlier.	Kyaftin din ya iso minti talatin kafin lokacin.
The teacher then distributed a copy of his book.	Sai malamin ya raba kwafin littafinsa.
My dream is to become a writer.	Burina shine in zama marubuci.
The drink is bitter	Abin sha yayi daci
It's time for dinner.	Ya isa lokacin cin abinci.
Everyone in the room was watching intently.	Duk wanda ke cikin dakin yana kallo sosai.
My grandfather sent a phone card from town.	Kakan ya aiko da katin waya daga garin.
Conversations between characters are crucial to the story.	Tattaunawa tsakanin haruffa suna da mahimmanci ga labarin.
The team leader is assured of success.	An baiwa shugaban tawagar tabbacin samun nasara.
He was the only shepherd watching.	Shi kadai makiyayi yana kallonta.
The government is worried about the situation.	Gwamnati cikin damuwa ta kalli lamarin.
He is the first person in a month.	Shi ne mutum na farko a wata.
We do not have enough butter for cake.	Ba mu da isasshen man shanu don kek.
Each nation must decide its own course of action.	Dole ne kowace al'umma ta yanke shawara kan manufofinta.
They were punished for their crimes.	An hukunta su saboda laifukan da suka aikata.
This is a dangerous situation.	Wannan lamari ne mai hatsari.
She says she loves her baby.	Ta ce tana son yaronta.
Many seniors go to the fish market every morning.	Tsofaffi da yawa suna kasuwar kifi kowace safiya.
He stopped going to school.	Ya daina zuwa makaranta.
The old city was badly damaged.	Tsohon birnin ya sami babbar barna.
The houses are all very nice, with a balcony	Gidajen duk sun yi kyau sosai, tare da baranda
Travel insurance can be expensive, but it is also worth it.	Inshorar balaguro na iya yin tsada, amma kuma yana da fa'ida.
She hugged her new husband tightly.	Ta rungume sabon mijin nata sosai.
Many parents are terrified of immunization programs.	Yawancin iyaye suna firgita a shirye-shiryen rigakafin.
He has been looking for a job for weeks.	Ya yi makonni yana neman aiki.
A memorial service was held.	An gudanar da bikin tunawa da taron.
Despite numerous claims, there is no evidence of improved health.	Duk da da'awar da yawa, babu wata shaida ta inganta lafiya.
Try to improve your vocabulary this year.	Yi ƙoƙarin inganta ƙamus ɗinku a wannan shekara.
Newspapers reported that a large fire had destroyed the park.	Jaridu sun ruwaito cewa wata babbar gobara ta lalata dajin.
The travel industry is booming.	Masana’antar tafiye-tafiye na bunkasa.
I can understand everything.	Na iya fahimtar komai.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Cook da noodles a cikin ruwan zãfi na minti biyu.
They detonated the bomb via radio signal.	Sun tayar da bam din ne ta siginar rediyo.
Children learn to read easily.	Yara suna koyon karatu cikin sauƙi.
His grandfather was a letter writer.	Kakansa mutum ne mai wasiƙa.
Electricity provides electricity to the community.	Wutar lantarki ta samar wa al'umma wuta.
Therefore, it is better to move the crop to another field.	Don haka, yana da kyau a matsar da amfanin gona zuwa wani gona.
People live a simple life.	Mutanen suna rayuwa a hanya mai sauƙi.
Our house is in ruins.	Gidanmu ya lalace.
Drinking a glass of milk immediately did not help.	Shan gilashin madara nan da nan bai taimaka ba.
The vote of a working mother is tragic.	Kuri'ar uwa mai aiki tana da ban tausayi.
Swill away, the holidaymakers flock to the bar.	Swill away, 'yan biki sun lallaba zuwa mashaya.
Directly across the room.	Kai tsaye ta wuce daki.
Many animals migrate at this time of year.	Dabbobi da yawa suna ƙaura a wannan lokacin na shekara.
The city is close to the train station.	Birnin yana kusa da tashar jirgin ƙasa.
The mother said her son had stopped doing so.	Mahaifiyar ta ce danta ya daina hakan.
You seem to have two options.	Da alama kuna da zaɓi biyu.
The attraction of gravity causes the water to swim.	Jan hankali na nauyi yana sa ruwa ya yi iyo.
They are far away looking at the place.	Sun nisa suna kallon wurin.
Metal, of course, is very strong.	Karfe, ba shakka, yana da ƙarfi sosai.
This stranger loves her son very much.	Bakuwar nan tana son danta sosai.
The garden is surrounded by high stone walls.	An kewaye gonar da dogayen bangon dutse.
The inventor discovered a new type of carbon.	Mai ƙirƙira ya gano sabon nau'in carbon.
This treatment will help heal wounds.	Wannan magani zai taimaka warkar da raunuka.
Some traders have taken advantage of the situation.	Wasu 'yan kasuwa sun yi amfani da yanayin.
There are many more distortions to come.	Akwai sauran karkatattu da yawa masu zuwa.
The scientist's theory has been widely accepted.	Ka'idar masanin kimiyya ta sami karbuwa sosai.
The girl called and said it would be too late.	Budurwar tayi waya tace zata makara.
There is a road sign there.	Akwai alamar hanya a wurin.
Very few students smoked in class.	Dalibai kadan ne suka sha taba a cikin aji.
You are rich and you are strong.	Kuna da wadata kuma kuna da ƙarfi.
The player accused the government of corruption.	Dan wasan ya zargi gwamnati da cin hanci da rashawa.
The car entered the lane just in time.	Motar ta shiga layin daidai lokacin.
The palace has changed little over the centuries.	Gidan sarauta ya canza kadan a cikin ƙarni.
The time of his glory has come and gone.	Lokacin daukakarsa ya zo ya tafi.
These ingredients will be the basis of our cake.	Wadannan sinadarai za su zama tushen cake ɗin mu.
The tall pine trees swelled in the wind.	Dogayen bishiyun Pine suka yi ta murzawa da iska.
Regular photo required.	Ana buƙatar hoto na yau da kullun.
Mom removed all photos.	Uwa ta cire duk hotunan.
Feeling it can't hurt people.	Ji ba zai iya cutar da mutane ba.
The main road has been widened.	An fadada babbar hanyar.
The skin felt stiff and dry, and then a rash followed.	Fatar ta ji taurin kai da bushewa, sai kuma iƙirayi ya biyo baya.
We thought of ourselves as a good team.	Mun yi tunanin kanmu a matsayin ƙungiya mai kyau.
Poor soil reduces crop yields.	Ƙasa mara kyau ta rage yawan amfanin gona.
Climate change is causing some animals to migrate.	Sauyin yanayi yana sa wasu dabbobi yin ƙaura.
After the quake they repaired houses in the village.	Bayan girgizar kasar sun gyara gidajen da ke kauyen.
Porcupines can make very long jumps.	Porcupines na iya yin tsalle mai nisa sosai.
This story has an important lesson.	Wannan labari yana da darasi mai mahimmanci.
This is the seventh temple.	Wannan shi ne haikali na bakwai.
My bicycle is too heavy for a hand luggage.	Keke na yayi nauyi da yawa don abin hannu.
Employees work hard and are well paid.	Ma'aikatan suna aiki tuƙuru kuma ana biyan su da kyau.
Books tell stories.	Littattafai suna ba da labari.
He looked at me, then turned away.	Ya dube ni, sannan ya kau da kai.
Senator	Sanata
I heard a noise.	Na ji hayaniya.
Winning on the battlefield.	Cin nasara a fagen fama.
Use only an iron pan.	Yi amfani da kwanon ƙarfe na ƙarfe kawai.
When it rains, the top of the road becomes slippery.	Lokacin da aka yi ruwan sama, saman titin ya kan zama sulbi.
She was in a daydream.	Ta kasance cikin mafarkin rana.
He stole the bread into the basket.	Ya saci gurasar a cikin kwandon.
Twelve men were needed for the project.	An bukaci maza goma sha biyu don aikin.
There is a definite previous agreement in place.	Akwai tabbataccen yarjejeniyar da ta gabata a wurin.
There are no restrictions that govern the number of hours.	Babu ƙuntatawa da ke kula da adadin sa'o'i.
Viviana's red hair glows in the sunlight.	Gashin jan Viviana ya yi haske a hasken rana.
The stalactites grow in the ground.	A stalactites girma ƙasa.
The teacher barely made it to class.	Da kyar malamin ya fito zuwa class.
The shape of a long and thin knife.	Siffar wuka mai tsayi da bakin ciki.
Her dress shone with sunlight.	Rigarta ta kyalkyale da hasken rana.
The class consists of thirty students.	Ajin ya ƙunshi ɗalibai talatin.
Researchers have developed a device to detect physical abnormalities.	Masu bincike sun ƙirƙira na'urar don gano rashin lafiyar jiki.
Rural electricity supply project launched.	An kaddamar da shirin samar da wutar lantarki a yankunan karkara.
You can not compare apples and oranges!	Ba za ku iya kwatanta apples and lemu ba!
The blind bard sang his songs of unrequited love.	Bard makaho ya rera wakokinsa na soyayyar da ba ta da tushe.
We saw moon holes formed from meteor attacks.	Mun ga ramukan wata da aka kafa daga hare-haren meteor.
He lit a cigarette and emitted the smoke.	Ya kunna taba ya fitar da hayakin.
Please save the music.	Da fatan za a ajiye kiɗan.
Soak the chickens overnight.	Jiƙa kajin dare ɗaya.
Dolphins are as numerous as intelligent animals.	Dabbobin dabbar dolphin suna da yawa a matsayin dabbobi masu hankali.
I need the information you provide in this letter.	Ina buƙatar bayanin da kuka bayar a wannan wasiƙar.
Car, meet bicycle.	Mota, hadu da keke.
Some industries have switched to natural gas.	Wasu masana'antu sun canza zuwa iskar gas.
She went to the store and bought some groceries.	Shago ta je ta siyo kayan bukata.
Crowds gathered outside the march.	Jama'a sun taru a wajen tattakin.
A small river flows through our village.	Wani karamin kogi ya bi ta kauyenmu.
The queen of love is open to the public.	Sarauniyar ƙaunar tana buɗe wa jama'a.
The nearby roads are rough, he said.	Hanyoyin da ke kusa da nan suna da muni, in ji shi.
Excited, he twisted her hair.	Cikin zumudi ya murda gashinta.
The young man heard a commotion outside.	Saurayin ya ji hayaniya a waje.
The water boils quickly.	Ruwan ya tafasa da sauri.
Red strawberries are full.	Red strawberries sun cika.
He nodded, uncertain on his feet.	Ya yi tsaki, ba shi da tabbas a kan ƙafafunsa.
Conflict occurs between his subject and his subject.	Sabani yana faruwa tsakanin batunsa da abinsa.
Women are better off in comfortable pants.	Mata sun fi kyau a cikin wando masu dacewa.
The book was written by a famous author.	Shahararren marubuci ne ya rubuta littafin.
He suffered terribly, death.	Ya sha wahala mai raɗaɗi, mutuwa.
Intelligence finds expression in literature.	Hankali ya sami magana a cikin adabi.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Sun ci ragowar spaghetti don karin kumallo.
The box contains the ingredients.	Akwatin yana tattare da kayan abinci.
She emptied the bottle into the bucket of water.	Ta kwashe kwalbar a cikin bokitin ruwa.
The poor boy seemed to care about the story.	Yaron talaka kamar ya damu da labarin.
Hydrogen is a gas found in water.	Hydrogen wani sinadarin gas ne da ake samu a cikin ruwa.
The enemies are long now.	Abokan gaba sun daɗe yanzu.
Their goal is to have a new energy store.	Manufar su ita ce samun sabbin ma'ajin makamashi.
The people of this region have been miners for centuries.	Mutanen wannan yanki sun kasance masu hakar ma'adinai shekaru aru-aru.
Her business collapsed rapidly after she lost her son.	Kasuwancinta ya ragu cikin sauri bayan ta rasa ɗanta.
it is dark, but then it becomes brighter.	duhu ne, amma sai ƙara haske yake yi.
The elephant slowly made its way to the fence.	Giwa ta yi a hankali ta nufi shingen.
An interesting view can be seen from this area.	Ana iya ganin ra'ayi mai ban sha'awa daga wannan yanki.
Protesters march through the city.	Masu zanga-zangar sun yi tattaki a cikin birnin.
There will be no productivity growth without investment.	Ba za a sami ci gaban yawan aiki ba tare da saka hannun jari ba.
This amazing news has shocked people everywhere.	Wannan labari mai ban mamaki ya girgiza mutane ko'ina.
Your efforts paid off.	Ƙoƙarinku ya biya.
The prime minister has promised reforms.	Firaministan ya yi alkawarin yin garambawul.
We crossed the bridge quickly.	Muka haye gadar da sauri.
Quickly she headed to the stop.	Da sauri ta nufi tasha.
I think it was your dishonesty to make fun of her.	Ina ganin rashin mutuncin ka ne ka yi mata ba'a.
The festival was a great success.	Biki ya kasance babban nasara.
I can not do this alone.	Ba zan iya yin wannan ni kaɗai ba.
Any change will affect every aspect of the environment.	Duk wani canji zai yi tasiri ga kowane bangare na yanayin muhalli.
The snake slammed into the river, screaming.	Macijin ya zame ya nufi kogin yana ta zage-zage.
Each subject was interviewed by the interviewer.	An yi wa kowane batu tambayoyi daga mai tambayoyin.
Generally, adults eat about three times a day.	Gabaɗaya, manya suna cin kusan sau uku a rana.
These chemicals are highly inflammatory.	Waɗannan sinadarai suna da ƙonewa sosai.
It is important to test the ground.	Yana da mahimmanci a gwada ƙasa.
Finally, some good news.	A ƙarshe, wasu labarai masu kyau.
The dish has an unmistakable taste.	Tasan yana da ɗanɗanon ɗanɗano da ba a saba gani ba.
Her mind raced, she could hardly speak.	Hankalinta ya tashi, da kyar ta iya magana.
In this area, flamingoes are commonly found.	A wannan yanki, an saba samun flamingoes.
She seemed to have a light on her.	Ta yi kamar akwai annuri game da ita.
But this morning, the plants are drying up in the heat.	Amma a safiyar yau, tsire-tsire suna bushewa cikin zafi.
Plug your device into ports.	Toshe na'urarka zuwa mashigai.
Build more facilities to accommodate tourists.	Gina ƙarin wurare don ɗaukar masu yawon bude ido.
The impact of religion may be diminished.	Tasirin addini yana iya raguwa.
But she fears that everything.	Amma tana tsoron cewa komai.
The train slowly pulled up.	Jirgin kasa a hankali ya ja tasha.
His house is on the way.	Gidan shi yana kan hanya.
A pile of leaves lay on the ground.	Tulin ganye ya kwanta a ƙasa.
His group received inspiration from his experiences as a physician.	Rukunin sa ya sami wahayi daga abubuwan da ya faru a matsayinsa na likita.
This is a really nice place.	Wannan wuri ne mai kyawun gaske.
The country needs to invest in development research institutes.	Ƙasar tana buƙatar saka hannun jari a cibiyoyin bincike na ci gaba.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Bayan kwanaki biyu da kisan, ‘yan sanda sun kama wanda ake zargin.
A land full of culture and excitement.	Ƙasa mai cike da al'adu da jin daɗi.
This dish is usually served with rice.	Wannan tasa yawanci ana ba da ita da shinkafa.
Everyone looked at him and extended their hands.	Da kallo kowa ya miko hannunsa.
The leaves are green and are grouped into three.	Ganyen kore ne kuma an jera su cikin uku.
The order must be canceled.	Dole ne a soke umarnin.
It is impossible to freeze water.	Ba shi yiwuwa a daskare ruwa.
Immediately a long shadow fell on him.	Nan take wata doguwar inuwa ta fado masa.
The old lady who runs the store is kind.	Tsohuwar da ke gudanar da shagon tana da kirki.
The hand hit the wall.	Hannu ya buga bango.
There are some special creatures in nature.	Akwai wasu halittu na musamman a yanayi.
The local supermarket sells a variety of products.	Babban kanti na gida yana sayar da kayayyaki iri-iri.
Bread is made from flour.	Ana yin burodi daga gari.
The cow has calves for six years in a row.	Saniya tana da maruƙa shekaru shida a jere.
This model has not been reused.	Ba a sake amfani da wannan ƙirar ba.
The singer has set up a studio in his home.	Mawaƙin ya kafa ɗakin studio a gidansa.
The air is fresh and fresh.	Iskar sabo ce kuma mai kaushi.
The door has been locked for a long time.	An dade ana kulle kofar.
Police have been asked to increase patrols in the park.	An bukaci ‘yan sanda da su kara yin sintiri a wurin shakatawar.
He put his hands on my shoulders.	Ya dora hannuwansa akan kafadu na.
The sand was covered with dark red blood.	Yashi yana cike da jini ja mai duhu.
Jiro shouted and woke everyone up in the house.	Jiro yayi ihu ya tadda kowa a gidan.
When the doctor arrived, our grandfather got up.	Lokacin da likitan ya iso, kakanmu ya tashi.
They stood for hours.	Sun yi awanni suna tsaye.
He jumped up in fright.	Ya yi tsalle ya tashi a tsorace.
I like all kinds of music.	Ina son kowane nau'in kiɗan.
The plant began to grow large leaves.	Shuka ya fara girma manyan ganye.
He was standing on the sidewalk waiting for the bus.	Yana tsaye bakin titi yana jiran motar bas.
A great process overwhelmed us.	Babban tsari ya mamaye mu.
A husband earns more than his wife.	Maigida yana samun albashi mafi girma fiye da matarsa.
He wants to go round the kitchen.	Yana son zagaye kicin.
These places are known for their fresh air.	Wadannan wurare an san su da iska mai dadi.
Biologists have explored the ocean floor.	Masana ilimin halittun ruwa sun binciki kasan tekun.
There are three eggs in this bowl.	Akwai kwai uku a cikin wannan kwanon.
The fork was dusted with dust.	An ɓata cokali mai yatsu da ƙura.
The river flows northeast.	Kogin yana gudana arewa maso gabas.
Headaches are a concern.	Ciwon kai yana da damuwa.
The program will show some interesting things.	Shirin zai nuna wasu abubuwa masu ban sha'awa.
The rest of the class laughed.	Dariya sauran ajin suka yi.
Three brothers in a row.	Yan'uwa uku a jere.
The gas is depleted.	Gas ya kare.
As the temperature drops, the cotton fibers become stronger.	Yayin da zafin jiki ya faɗi, zaruruwan auduga suna ƙara ƙarfi.
The factory is a huge complex.	Masana'anta babbar hadaddun ce.
The highway connects the two cities.	Hanyar hanyar haɗi ta haɗa garuruwan biyu.
The grocery store tossed the rotten fruit aside.	Mai sayar da kayan abinci ya jefar da ruɓaɓɓen 'ya'yan itace gefe.
If you have one of these, send it to me.	Idan kana da ɗaya daga cikin waɗannan, aika mini.
The gunman gave the order to the officers.	Dan bindigar ya ba da umarni ga jami’an.
In the spice kitchen, the spices are ground to a powder.	A cikin kicin ɗin kayan yaji, an niƙa kayan kamshi zuwa foda.
We all wanted to go.	Mu duka mun so mu tafi.
This is obviously very jealous.	Wannan a fili yana da kishi sosai.
These shoes are very small.	Waɗannan takalman sun yi ƙanƙanta sosai.
The rulers feared the future of the empire.	Masu mulki sun ji tsoron makomar daular.
Online shopping malls offer you lower prices.	Kasuwan kantunan kan layi suna gabatar muku da ƙananan farashi.
We will meet at the riverbank.	Za mu taru a bakin kogin.
Our society needs change.	Al'ummar mu na bukatar canji.
This child will never learn to read or write.	Wannan yaron ba zai taɓa koyon karatu ko rubutu ba.
They show exceptional talent.	Suna nuna bajinta na musamman.
The quality of your customer service is questionable.	Ingancin sabis ɗin abokin cinikin ku abin tambaya ne.
His team barely avoided defeat.	Da kyar tawagarsa ta kaucewa shan kaye.
Many books were written in the nineteenth century.	An rubuta litattafai da yawa a ƙarni na sha tara.
The local football team once again lost games.	Kungiyar kwallon kafa ta gida ta sake yin rashin nasara a wasanni.
Many countries and languages ​​are represented on this website.	Kasashe da yawa da harsuna da yawa ana wakilta akan wannan rukunin yanar gizon.
Scientists agree that global warming is the result of carbon dioxide emissions.	Masana kimiyya sun yarda cewa dumamar yanayi yana faruwa ne sakamakon hayakin Carbon.
Permanently assign it to the documents.	A dindindin sanya shi zuwa takaddun.
He bought a house on the outskirts of town.	Ya sayi gida a bayan gari.
Many people often voluntarily break the rules in society.	Mutane da yawa sau da yawa son rai karya dokoki a cikin al'umma.
But the new secretary is not happy.	Amma sabon magatakarda bai ji dadi ba.
He still has scars on his forehead.	Har yanzu yana dauke da tabo a goshinsa.
We should prepare a list of questions.	Ya kamata mu shirya jerin tambayoyi.
You cannot move this heavy box on your own.	Ba za ku iya motsa wannan akwati mai nauyi da kanku ba.
Some people do not like to wear military uniforms.	Wasu mutane ba sa son sa kakin soja.
Backwardness is everywhere.	Ci baya yana ko'ina.
Hand him over to bed now!	Mika shi ya kwanta yanzu!
He will discuss the matter with you.	Zai tattauna lamarin da kai.
The growth of the new company has been impressive.	Ci gaban sabon kamfanin ya kasance mai ban sha'awa.
This city has a rich cultural heritage.	Wannan birni yana da wadatar al'adu.
A speeding boat weaves it through the raging waters.	Wani jirgin ruwa mai sauri ya yi ta saƙa ta cikin ruwa mai tsinke.
This is a time of great change.	Wannan zamanin lokaci ne na babban canji.
The master called the learners	Maigida ya kira masu koyan
Famous watchmaker and jeweler.	Shahararren mai yin agogo da kayan ado.
He glanced at the rod.	Ya hango sandar.
Now, hurry up!	Yanzu, yi sauri!
Shaving gently in the morning is necessary.	Aski a hankali da safe ya zama dole.
They play tag.	Suna wasa tag.
Do not let the ice cream melt!	Kada ku bar ice cream ya narke!
Meals were prepared months in advance.	An shirya abincin watanni kafin.
Scientists have discovered ancient coins.	Masana kimiyya sun gano tsoffin tsabar ƙasa.
Usually he is the first to volunteer.	Yawancin lokaci shi ne ya fara yin aikin sa kai.
She said.	Ta fad'a.
Financial aid is available in many countries.	Ana samun taimakon kuɗi a ƙasashe da yawa.
Put a lot of sugar in the batter.	Saka sukari mai yawa a cikin batter.
Or maybe make some interior decoration,	Ko watakila yin wasu kayan ado na ciki,
Their crops suffer from severe frostbite.	Abubuwan amfanin gonakinsu na fama da tsananin ƙanƙara.
They share a bottle of whiskey.	Suna raba kwalbar wuski.
A car collides with a bus.	Wata mota ta yi karo da wata bas.
This town is famous for these beautiful gardens.	Wannan garin ya shahara da wadannan kyawawan lambuna.
This dress is still short for my legs.	Wannan rigar har yanzu gajere ce ga kafafuna.
He invented the letter.	Ya ƙirƙira wasiƙar.
The disease then spread to all neighboring countries.	Daga nan sai cutar ta yadu zuwa dukkan kasashen makwabta.
This church has been polluted.	An ƙazantar da wannan cocin.
Similarly	Hakazalika
This statue stands alone on the lawn.	Wannan mutum-mutumi yana tsaye shi kaɗai a kan lawn.
These words are usually given by a person.	Wadannan kalmomi yawanci mutum ne ya ba da su.
Princess everyone loves.	Gimbiya kowa yana sonta.
Roof opening means reducing discomfort.	Rufin buɗewa yana nufin rage rashin jin daɗi.
The researchers first tried to measure depression.	Masu binciken sunyi ƙoƙarin farko don auna bakin ciki.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	Kamfanin yana so ya ƙarfafa ƙarfin masana'anta.
He is very rich.	Yana da matukar arziki.
This tool helps to store box office data.	Wannan kayan aikin yana taimakawa adana bayanan ofishin akwatin.
This country is spending a lot of money on health care.	Wannan kasa tana kashe makudan kudade wajen kula da lafiya.
She cooked the meat slowly over low heat	Ta dafa naman a hankali kan zafi kadan
Forests are the "lungs of the world".	Dazuzzuka su ne "huhun duniya".
The child prepares the gifts carefully.	Yaron ya shirya kyaututtuka a hankali.
The troops were called in to restore peace.	An kira sojojin ne domin a maido da zaman lafiya.
He is an angry brat.	Dan iska ne mai ban haushi.
Cleaning is not in the contract.	Tsaftacewa baya cikin kwangilar.
The girl spilled the orange juice.	Yarinyar ta zubar da ruwan lemu.
The newspaper's editors were tough on the day.	Editotocin jaridar sun kasance masu tsauri a ranar.
We are planning a family trip.	Muna shirin tafiya ta iyali.
Criminals are the root of political instability.	Masu laifi sune tushen rashin zaman lafiya na siyasa.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Gidan kasarsu yana kewaye da lambun arziki.
‘Many politicians are corrupt.	‘Yan siyasa da dama sun lalace.
Most services are accessed through a private network.	Yawancin ayyuka ana samun su ta hanyar sadarwar sirri.
Many writers face constant pressure to publish.	Yawancin marubuta suna fuskantar matsin lamba akai-akai don buga su.
The soup was sour and unpleasant.	Miyar ta kasance m kuma mara dadi.
These stories are told orally from generation to generation.	An ba da waɗannan labarun ta baki daga tsara zuwa tsara.
Without wasting time she could say he was lying.	Ba tare da bata lokaci ba ta iya cewa karya yake yi.
The plants received plenty of water.	Tsirrai sun sami ruwa da yawa.
I have something in my eye.	Ina da wani abu a ido na.
The icebergs are retreating in turmoil.	Gilashin kankara suna ja da baya cikin tashin hankali.
A pot of food on the stove.	Wani tukunyar abinci a kan murhu.
The new government has made a number of mistakes.	Sabuwar gwamnatin ta tafka kurakurai da dama.
His question was very sensible.	Tambayarsa ta kasance mai hankali.
The emptiness in the fields seemed inappropriate.	Rashin wofi a cikin filayen ya zama kamar bai dace ba.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Mai lambun mu ya taki lawn jiya.
The strawberries are sun warmed and tasty.	A strawberries sun kasance rana warmed kuma dadi.
Do not waste oil.	Kar a bata digon mai.
He reached for her popcorn smiling brightly.	Ya kai mata popcorn yana murmushi mai kayatarwa.
He ate one loaf of an angel.	Ya ci biredi guda ɗaya na mala'ika.
Their clothes are too old.	Tufafinsu sun tsufa sosai.
The treasury is empty.	Baitulmali babu kowa.
He was arrested after the murder.	An daure shi bayan kisan.
Outside the house there are large gardens.	A wajen gidan akwai manyan lambuna.
Remember to wear sunscreen.	Ka tuna a saka kayan kariya na rana.
I would like a glass of milk, please.	Zan sami gilashin madara, don Allah.
It was the first day of spring.	Ita ce ranar farko ta bazara.
The purpose of the test is to reduce pollution.	Manufar gwajin ita ce a rage gurbatar yanayi.
The fields were silent under the winter snow.	Filayen sun yi tsit a ƙarƙashin dusar ƙanƙara ta hunturu.
It is a quiet, educated place.	Wuri ne mai shiru, mai ilimi.
Please look in front of the table for more information.	Da fatan za a nemi a gaban tebur don ƙarin bayani.
Foreign preachers may think of their countrymen as wicked.	Wataƙila masu wa’azi a ƙasashen waje suna ɗaukan ’yan ƙasar a matsayin miyagu miyagu.
There, rocks were formed millions of years ago.	A can, an kafa duwatsu miliyoyin shekaru da suka wuce.
Another building was abandoned.	An yi watsi da wani gini.
In some lands, people speak more than one language.	A wasu ƙasashe, mutane suna magana fiye da harshe ɗaya.
Crude oil prices have fallen sharply.	Farashin danyen mai ya ragu matuka.
That's what cartoon animals are all about.	Shi ne abin da sassaƙa na namomin tatsuniyoyi ke game da shi.
The rock is the heaviest creature.	Dutse shine mafi nauyin halitta.
The answer contains an error.	Amsar ta ƙunshi kuskure.
He prefers wooden swords rather than scimitars and knives.	Ya fi son takuba na katako a maimakon scimitars da wuƙaƙe.
Bathing before dinner is a good idea.	Yin wanka kafin abincin dare yana da kyau.
Please take the subway to the suburbs.	Da fatan za a ɗauki jirgin karkashin kasa zuwa bayan gari mai nisa.
The killer did not leave a witness.	Wanda ya kashe shi bai bar sheda ba.
Most homeowners own their own homes.	Yawancin masu gida sun mallaki nasu gidajen.
The trees and flowers are all soft and beautiful.	Bishiyoyi da furanni duk masu laushi ne da kyau.
Ali has soft features.	Ali yana da siffofi masu laushi.
He looked up and down the street without noticing anyone.	Ya kalli sama da kasa titin ba tare da ya hango kowa ba.
Most readers think of the deepest hidden depths.	Yawancin masu karatu suna tunanin mafi zurfin ɓoye mai zurfi.
The emergency train arrived in front of the local train.	Jirgin kasa na gaggawa ya iso gaban jirgin na gida.
A group of friends sat down to eat.	Ƙungiyar abokai suka zauna don cin abinci.
First, boil one cup of water.	Da farko, a tafasa kofi daya na ruwa.
If we work together, we can eliminate terrorism in the world.	Idan muka yi aiki tare, za mu iya kawar da ta'addanci a duniya.
We live in a secular society.	Muna rayuwa ne a cikin al’ummar da ba ruwanmu da addini.
She drew a picture of her father.	Ta zana hoton mahaifinta.
Attempts to open up failed.	Kokarin bude baki yayi bai yi nasara ba.
The workers climbed the wall with ropes.	Ma'aikatan sun hau bango da igiya.
Life is cheap here, if you are rich.	Rayuwa tana da arha a nan, idan kuna da wadata.
Luckily, the ambulance arrived quickly.	An yi sa'a, motar asibiti ta iso da sauri.
She went to the park.	Ta je wurin shakatawa.
She came out beautiful and playful.	Ta fito kyakkyawa kuma mai wasa.
There are some racial differences in the world.	Akwai wasu bambance-bambancen launin fata a duniya.
Suitable for err.	Ya dace da mai kuskure.
The window should be cleared.	Ya kamata a share taga.
The serpent was very angry.	Macijin ya zare da mugun alheri.
Next, remove the stones from the fruit.	Na gaba, cire duwatsun daga 'ya'yan itace.
He ran carrying a passenger behind him.	Ya gudu yana dauke da fasinja a bayansa.
Some young men are walking along the road.	Wasu samari ne ke tafiya a kan hanya.
Steam water is not visible.	Ruwan tururi ba a ganuwa.
These organisms are overestimated.	Wadannan kwayoyin halitta an wuce su.
He managed to avoid injury.	Ya yi nasarar gujewa rauni.
Our enemies oppose our progress.	Abokan gabanmu suna adawa da ci gabanmu.
A restaurant worker grinds vegetables.	Wani ma'aikacin gidan abinci ya nika kayan lambu.
Many travelers were camping near the river.	Matafiya da yawa sun kasance suna yin sansani kusa da kogin.
The cows got sick.	Shanu sun yi rashin lafiya.
He was arrested by local police.	‘Yan sandan yankin ne suka kama shi.
Traffic was heavy.	Yawan zirga-zirga ya yi nauyi.
The star of this show is the sour soup.	Tauraron wannan nunin shine miya mai tsami.
Removing a dead animal can be a daunting task.	Cire matacciyar dabbar na iya zama tsari mai laushi.
Of course, this is not the only way.	Tabbas, ba wannan ba ita kaɗai ce hanya ba.
Some children in this area have never seen a lake.	Wasu yara a wannan yanki basu taba ganin tabki ba.
Depression broke down years later.	Bacin rai ya karye ne bayan shekaru.
Apparently he was worried about the lawyer.	A bayyane ya damu lauyan.
And so it is.	Kuma haka abin yake.
Experts fear that soon this species will disappear completely.	Masana na fargabar nan ba da jimawa ba wannan nau'in zai bace gaba daya.
We read in the local newspaper of a catastrophe.	Mun karanta a cikin jaridar gida na wani bala'i.
He ran across the field.	Ya yi tsere ya ratsa filin.
The clock struck seven times.	Agogon ya yi kara har sau bakwai.
There is not enough paper in the house.	Babu isassun takarda a gidan.
American genius is a myth.	Hazakar Amurka almara ce.
They checked their luggage at the tandoor.	Sun duba kayansu a tandoor.
The police force is notorious for its corruption.	Rundunar ‘yan sandan ta yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
He was denied entry to the airport.	An hana shi shiga filin jirgin.
I will meet you at the train station.	Zan hadu da ku a tashar jirgin kasa.
The women wash their clothes in the river.	Mata suna wanke tufafi a cikin kogin.
The medicinal capsule is made from gelatin.	Ana yin capsule na magani daga gelatin.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic rats.	Hukumomi na ci gaba da musanta wanzuwar berayen heterochromatic.
Most couples feel nothing about marriage.	Yawancin ma'aurata suna jin babu komai game da aure.
Many years ago, we went to a party,	Shekaru da yawa da suka wuce, mun je party,
And how did they do it?	Kuma yaya suka yi?
This method of teaching is excellent,	Wannan hanyar koyarwa tana da kyau,
Chickens use black to stain the ground.	Kaza na amfani da baki wajen tabo kasa.
The public is outraged at her election.	Al’umma sun yi kaca-kaca a kan zaben da ta yi.
Originally nomads lived.	Tun asali makiyaya ne suka zauna.
The shelves are covered with fruit and vegetables.	An lullube shelves da 'ya'yan itace da kayan lambu.
The washing machine is dry.	Injin wanki ya bushe.
The amount of water spilled out of the pond.	Yawan ruwan da aka zubar daga cikin tafki.
The lecture hall was packed.	Zauren lecture din ya cika makil.
She put the ticket in the box.	Ta sanya tikitin a cikin akwatin.
An underground river connects the two rivers.	Wani kogi na karkashin kasa ya hade rafukan biyu.
The forest is difficult to enter.	Dajin yana da wahalar shiga.
They also forbade spitting in public.	Sun kuma haramta tofa albarkacin bakinsu a wuraren jama'a.
We were afraid to go out at night.	Mun ji tsoro mu fita da dare.
They often eat apples.	Suna yawan cin apples.
From seven to nine, he played chess in turmoil.	Daga bakwai zuwa tara, ya buga dara a cikin rikici.
To reduce greenhouse gas production, we should	Don rage samar da greenhouse gas, ya kamata mu
Extreme levels of flood danger were announced in the area during the monsoon season.	Ana yawan samun ambaliya a lokacin damina.
The new method is based on statistical data.	Sabuwar hanyar ta dogara da bayanan ƙididdiga.
Employees must wash their vehicles regularly to prevent rust.	Dole ne ma'aikata su rika wanke motocinsu akai-akai don hana tsatsa.
She demanded to pay her bills.	Ta bukaci ta biya kudinta.
Eventually the drainage was removed from the seed and waste.	A ƙarshe an share magudanar ruwa daga zuriya da sharar gida.
Authorities have declared a state of emergency.	Hukumomin kasar sun kafa dokar ta baci.
The children made a noise in the store.	Yaran sun yi hayaniya a cikin shagon.
Reducing taxes costs us a lot of money.	Rage haraji yana kashe mana kuɗi da yawa.
The group agreed to compromise.	Kungiyar ta amince da yin sulhu.
Natural, healthy source of protein.	Na halitta, lafiya tushen furotin.
The bath was soaked and soaked.	Wanka yayi ya hakura ya fita.
The locker room was locked.	An yi tagumi a cikin ɗakin kulle.
He expressed this with courage.	Ya bayyana hakan ne da karfin gwiwa.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Bayan haka, kofuna biyu na kofi, biyu kayan zaki.
The car crossed the bridge.	Motar ta haye gadar.
A hot wind blew her away.	Wata iska mai zafi ta kada mata.
Animal songs are seen on the muddy road.	Ana ganin waƙoƙin dabbar akan hanyar laka.
A survey was conducted to assess the views of the residents of the town.	An gudanar da bincike don tantance ra'ayoyin mazauna garin.
The army withdrew from the city.	Sojojin sun janye daga birnin.
It feels inconsistent, but it is true.	Yana jin rashin daidaituwa, amma gaskiya ne.
A madman started screaming.	Wani mahaukacin wawa ya fara ihu.
Bachelor of Arts degree.	Karatun digiri na ilimin harshe.
With specific vocabulary, it is difficult to understand complex text.	Tare da ƙayyadaddun ƙamus, yana da wuya a fahimci rikitattun rubutu.
Using the measured juice, make five glasses.	Yin amfani da ruwan 'ya'yan itace da aka auna, yi gilashi biyar.
He bought a sleeping bag for the trip.	Ya siyo jakar barci don hanya.
This area is experiencing rainfall.	Wannan yankin yana fuskantar damina.
There are only two major reasons for pollution.	Akwai manyan dalilai guda biyu kacal na gurɓata muhalli.
Rotate their magnets slightly.	Juya maganadisu akan dan kadan.
The elderly should eat fish twice a week.	Ya kamata tsofaffi su ci kifi sau biyu a mako.
She felt dragged to the small door.	Ji tayi an ja ta zuwa k'aramar k'ofar.
She collected the logo as a hobby	Ta tattara tambari azaman abin sha'awa
Physician notification required.	Ana buƙatar sanar da likita.
Attempts have been made to fix this problem.	Anyi kokarin gyara wannan matsalar.
Many foreign missionaries have moved to the city.	Masu wa’azi a ƙasashen waje da yawa sun ƙaura zuwa birnin.
The kidnappers did not let the prisoner call home.	Masu garkuwar ba su bari fursuna ya kira gida ba.
We discussed her theory with friends.	Mun tattauna ka'idarta tare da abokai.
Governments must issue warnings.	Dole ne gwamnatoci su ba da gargadi.
They are walking in the forest.	Tafiya suke a cikin dajin.
They love traditional music.	Suna son kiɗan gargajiya.
The number of talented entrepreneurs investing in foreign businesses.	Yawan hazikan ‘yan kasuwa masu saka hannun jari a harkokin kasuwanci a kasashen waje.
Investigators have uncovered a hidden temple.	Masu binciken sun gano haikalin da ke ɓoye.
The islands are home to a wide variety of aquatic creatures.	Tsibiran gida ne ga halittun ruwa iri-iri.
The youths struggled to pay the bills.	Matasan sun yi ta fama don biyan kuɗin.
Family well-being is of paramount importance.	Jindadin iyali shine muhimmin mahimmanci.
The researcher wanted to test her hypothesis.	Mai binciken ya so ya gwada hasashenta.
They do not know where they live.	Ba su san inda suke zaune ba.
He saves the newspaper.	Yana ajiye jarida.
She told me to water the plants.	Ta ce in shayar da tsire-tsire.
It was raining heavily.	Ruwan sama ya yi ta zuba sosai.
He is a former child entertainer.	Tsohon dan wasan yara ne mai nishadantarwa.
The accident left nine people dead.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane tara.
In a dark classroom, the door opened.	A cikin wani duhun ajin, kofar ta bude.
He stood still, the darkness of his eyes fixed on me.	Ya tsaya cak, duhun idanuwansa sun kakkaɓe a kaina.
Students come from all over to attend his classes.	Dalibai sun zo daga ko'ina don halartar karatunsa.
The law requires authorization.	Dokar tana buƙatar ba da izini.
Let us extend a helping hand to the elderly.	Bari mu ba da hannun taimako ga tsofaffi.
The starlight shone on the ocean.	Hasken tauraro ya haskaka akan tekun.
The mountains were covered with the clouds.	Duwatsu sun yi ta hazo.
To prevent falls, the oil painting requires a special hanging system.	Don hana faɗuwa, zanen mai yana buƙatar tsarin rataye na musamman.
One day there was a king.	Wata rana akwai wani sarki.
It is a common practice here to greet guests.	Al'ada ce gama-gari a nan don gaishe baƙi.
The suffering of the poor has diminished.	Wahalhalun da talakawa ke ciki ya ragu.
The farmers reaped a bountiful harvest.	Manoman sun girbe girbi mai yawa.
Because one needs two hands for cycling.	Domin mutum yana buƙatar hannaye biyu don hawan keke.
We haven't talked about this in years.	Ba mu yi magana game da wannan ba cikin shekaru da yawa.
The place is lying at the foot of a hill.	Wurin yana kwance a gindin wani tudu.
She looked at the stranger in confusion	Ta kalle bakuwar a rude
After boiling, allow the water to cool.	Bayan ya tafasa sai a bar ruwan ya huce.
Birds migrate south for the cold season.	Tsuntsaye sun yi hijira zuwa kudu don lokacin sanyi.
Crowds gather on the sidewalk.	Jama'a sun taru a gefen titi.
Each state imposes its own tax.	Kowacce jiha ta dora nata haraji.
The wide door opens.	K'ofar ta fad'a yana bud'e ta.
The cause of the disease has not been identified yet.	Har yanzu dai babu wanda ya gano asalin cutar.
He barely wipes his gun.	Da kyar ya goge bindigarsa.
The roof is covered with holes.	An lullube rufin da ramuka.
She used tweezers to wipe her wax.	Ta yi amfani da tweezers wajen goge kakin kunnenta.
Although the results have been impressive, more work is needed.	Kodayake sakamakon ya kasance mai ban sha'awa, ana buƙatar ƙarin aiki.
The city is proud of its culture.	Garin yana alfahari da al'adarsa.
Look back at them, but do not say anything.	Ka waiwaya gare su, amma kada ka ce komai.
A young man was eating honey.	Wani matashi ya ci zumar kuda.
They are moving home.	Suna motsi gida.
Diseases are spreading rapidly in overcrowded cities.	Cututtuka sun yadu cikin sauri a cikin birane masu cunkoso.
The train wreckage evokes a song of grief.	Rushewar jirgin ƙasa ya zaburar da waƙar baƙin ciki.
Its cells are highly toxic to eat.	Kwayoyinsa suna da guba da yawa don ci.
Scientists have begun experimenting with photosynthesis.	Masana kimiyya sun fara gwaji tare da photosynthesis.
Make two lines using baking soda and vinegar.	Yi layi biyu ta amfani da soda burodi da vinegar.
They have to hurry if they want new products.	Dole ne su yi sauri idan suna son sabbin kayayyaki.
Instantly, the lights went on and off.	Nan take, fitulun suka kunna da kashewa.
This restaurant is beautiful.	Wannan gidan abinci yana da kyan gani.
It will be better if we take her to the doctor.	Za ta yi kyau idan muka kai ta wurin likita.
There is a beautiful river that flows through the city.	Akwai wani kyakkyawan kogi da ya bi ta cikin birnin.
The cliff erupted again, spitting the blessing of his mouth.	Dutsen dutsen ya sake barkewa, yana tofa albarkacin bakinsa.
The mother was shot several times.	An yi ta harbin mai uwa da wabi.
The lawyer was accused of fraud.	An zargi lauyan da zamba.
Put in more flour.	Saka a cikin karin gari.
The results are clear.	Sakamakon ya fito fili.
The first ship sank.	Jirgin ruwa na farko ya nutse.
The baby needs to learn to talk.	Jaririn yana bukatar ya koyi magana.
His experience is vast.	Ƙwarewarsa tana da yawa.
Shipping is scheduled for shipment.	An shirya jigilar kayayyaki don aikawa.
We left the car park and went upstairs.	Muka bar parking din motar muka haura mukami.
The letters were meaningful.	Wasiƙun sun kasance masu ma'ana.
The last night of the trip was a nightmare for them.	Daren karshe na tafiya bala'i ya rutsa da su.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	A ƙarshe, zaku iya haɗa batches ɗinku zuwa babban tsari ɗaya.
We can go fishing if you want.	Za mu iya zuwa kamun kifi idan kuna so.
She was fired for theft.	An kore ta ne saboda sata daga aiki.
He was brought to work in a morgue.	An kawo shi aiki a dakin ajiyar gawa.
Significant progress has been made in seeking treatment.	An sami gagarumin ci gaba wajen neman magani.
The car was carrying several passengers.	Motar na dauke da fasinjoji da dama.
Most of my money goes to food.	Yawancin kuɗina na zuwa abinci.
An anthropologist studies a prisoner parade.	Masanin ilimin halayyar dan adam yayi nazarin faretin fursunoni.
It expects the country to reach billions.	Tana tsammanin ƙasar ta kai biliyoyin.
The city has become a global attraction.	Garin ya zama abin daukar hankali a duniya.
Technological advances have yielded significant results.	Abubuwan haɓakawa a fasaha sun sami sakamako mai ma'ana.
He sat in the trailer.	Ya zauna a tirela.
School children were caught smoking.	An kama yaran makarantar suna shan taba.
She is determined to attend.	Ta kuduri aniyar halartar bikin.
Next to him she sat and drank soup.	Kusa da shi ta zauna tana shan miya.
Princess on the field.	Gimbiya a kan fili.
The inspector inspected the car.	Insfekta ya leko motar.
No one will play in this water.	Ba wanda zai taka cikin wannan ruwa.
Good mix of old and new sentence structure.	Kyakkyawan cakuɗaɗɗen tsoho da sabon tsarin jumla.
Some houses are buried under the rubble of the building.	An binne wasu gidaje a karkashin baraguzan ginin.
A young man left his hometown in search of wealth.	Wani matashi ya bar garinsu domin neman arzikinsa.
His speech contained the conviction of a true leader.	Jawabin nasa na dauke da yakinin shugaba na gaskiya.
The city is known for its great fine restaurants.	An san garin da manyan gidajen cin abinci masu kyau.
The tree has long been growing there.	Itace ta dade tana girma a can.
The eyes of the creatures are large and green.	Idanun halittu manya ne kuma kore.
In the afternoon we reached the lake.	Da rana muka isa tafkin.
The smell irritated his nose.	Kamshin ya harzuka hancinsa.
There have been several changes in the village.	An sami sauye-sauye da dama a ƙauyen.
There were power outages in the city.	An samu katsewar wutar lantarki a birnin.
Lightning flashed to thunder.	Walƙiyar ta haska ga tsawa.
He pointed out that the program did not work.	Ya yi nuni da cewa shirin bai yi tasiri ba.
She is missing.	Ta bata.
She turned and looked at him.	Ta juyo ta kalleshi.
She wore a coral-colored dress.	Ta sa rigar yadudduka kalar murjani.
the floors are hot.	benayen suna zafi.
The method works really well!	Hanyar tana aiki sosai da kyau!
The bird is large and beautiful.	Tsuntsu yana da girma kuma yana da kyau.
Their salaries have increased dramatically.	Albashinsu ya karu sosai.
But they are very rich.	Amma sun yi arziki sosai.
Additional restrictions on chemicals have been introduced in everyday products.	An sanya ƙarin ƙuntatawa akan sinadarai a cikin samfuran yau da kullun.
Suddenly, the sky darkened.	Nan da nan, sararin sama ya yi duhu.
Police later found some evidence to charge the suspects.	Daga karshe ‘yan sandan sun gano wasu shaidun da suka tuhumi wadanda ake zargin.
They stop producing the product.	Suna dakatar da samar da samfurin.
After the storm passed, the sea began to recede.	Bayan guguwar ta wuce, tekun ya kwanta.
Hundreds of foreign tourists have visited the city.	Daruruwan 'yan yawon bude ido na kasashen waje sun ziyarci birnin.
Company directors have accused domestic thieves.	Daraktocin kamfanin sun zargi barayin cikin gida.
Important events and historical events often begin with violence.	Muhimman abubuwan da suka faru da abubuwan da ke faruwa a tarihi sukan fara da tashin hankali.
Homeless people sleep on benches and under trees.	Mutanen da ba su da matsuguni suna kwana a kan benci na shakatawa da kuma ƙarƙashin bishiyoyi.
These two mountains are one of the most beautiful sights.	Wadannan tsaunuka biyu suna daya daga cikin kyawawan abubuwan gani.
Angrily he jumped from the balcony of the second floor.	A fusace ya yi tsalle daga baranda na bene na biyu.
People will continue to thrive if they embrace new technologies.	Mutane za su ci gaba idan sun rungumi sabbin fasahohi.
Some reject such claims.	Wasu suna watsi da irin wannan iƙirari.
Please close the back door.	Da fatan za a rufe ƙofar bayan ku.
Financial managers interviewed the speaker.	Manajojin kudi sun yi tambayoyi ga mai magana.
I mix the sauce with the salt.	Na hada miya da gishiri.
Forests provide vital biological services.	Dazuzzuka suna ba da sabis na tsarin halittu masu mahimmanci.
She again threw the dark water into the basket.	Ta sake jefar da ruwan duhun cikin kwandon.
Some varieties of potato are crushed or ribbed.	Wasu nau'o'in dankalin turawa suna murƙushewa ko ribbed.
We have an important task ahead of us.	Muna da wani muhimmin aiki a gabanmu.
Our school is not nearly as cold as that.	Makarantarmu ba ta kusa yin sanyi kamar waccan.
A drop of water poured down on her.	Digon ruwa ya zubo mata.
Potion transforms people into stone statues.	Potion yana canza mutane zuwa mutum-mutumi na dutse.
Outbreaks appear to be exacerbated during this period, but there is still widespread concern.	An shawo kan barkewar cutar, amma girgijen tsoro ya kasance.
How do you determine a company is better?	Ta yaya kuka tantance kamfani ya fi kyau?
Takarasa slipped on the grass and braked.	Takarasa suka zame kan ciyawar tana birki.
Our lives depend on it.	Rayuwar mu ta daure a kanta.
A bright light film spread over the lake.	Fim ɗin haske mai haskakawa ya shimfiɗa kan tafkin.
He raised his girlfriend's eyebrows.	Ya dagawa budurwar gira.
They tried several ways to solve the problem.	Sun gwada hanyoyi da yawa don magance matsalar.
Water is essential for all life on earth.	Ruwa yana da mahimmanci ga dukan rayuwa a duniya.
He put his hand on his heart.	Ya sa hannu a zuciyarsa.
The Sheriff caught the ball.	Sheriff ya kama kwallon kuda.
She hit the glass.	Ta buga gilashin.
A nurse follows a military vehicle.	Wata ma'aikaciyar jinya tana bin motar sojoji.
They will both cook.	Dukansu za su yi girkin.
Michael's and the crew were cut off.	Michael's kuma an yanke ma'aikatan jirgin.
He is very hungry.	Lallai yana jin yunwa sosai.
A fraudster claims to be a computer scientist.	Wani dan bogi ya yi iƙirarin cewa shi masanin kimiyyar kwamfuta ne.
The sea was calm under the sky at night.	Teku ya kwanta a ƙarƙashin sararin sama na dare.
Clean drinking water is essential for every living being.	Ruwan sha mai tsafta yana da mahimmanci ga kowane mai rai.
The beautiful lake is a hidden treasure	Kyakyawar tafkin wata taska ce ta boye
There are many cultivated this type of plant.	Akwai da yawa horar da irin wannan shuka.
He circled the earth three times.	Ya kewaya duniya sau uku.
Well no written will.	Da kyau babu rubuta wasiyya.
The hungry lion attacked the lion.	Zaki mai jin yunwa ya afkawa dawa.
So very few leopards are left.	Don haka damisa kadan ne suka rage.
She grabbed the side of the table and fell.	Ta kamo gefen teburin ta fadi.
The first image is scary, but it gets easier.	Siffar farko tana da ban tsoro, amma yana samun sauƙi.
She realized she was in a panic.	Ta gane cewa tana cikin tashin hankali.
A cobbler folds the dough and aligns it with the palm of his hand.	Wani cobbler ya cuɗe kullu ya daidaita ta da tafin hannunsa.
Pour the whole bottle of jam into the bowl.	Zuba dukan kwalbar jam a cikin kwano.
I feel uncomfortable.	Ina jin ba dadi.
Clearly, production methods have changed little since.	A bayyane yake, hanyoyin samarwa sun canza kadan tun.
Dawa is a nutritious grain.	Dawa hatsi ce mai gina jiki.
The width of the space is amazing.	Faɗin sararin samaniya yana da ban mamaki.
Industry growth will accelerate in the coming years.	Ci gaban masana'antu zai haɓaka cikin shekaru masu zuwa.
He was fined nine for damaging public lands.	An ci shi tara saboda lalata filayen jama'a.
Her exhibition was well attended.	Baje kolin ta ya samu halartar jama'a da dama.
Life is short, so make the most of your time.	Rayuwa gajeru ce, don haka ku yi amfani da lokaci sosai.
Plants are heavy and leafy every autumn.	Tsire-tsire suna yin nauyi da ganye kowace kaka.
Pour a little more.	Zuba kadan kadan.
Barbecue smells delicious, mom!	Barbecue yana wari mai daɗi, uwa!
The flowers are sensitive to light.	Furen suna kula da haske.
The girl climbed into a glass full of water.	Yarinyar ta hau gilas cike da ruwa.
Her mind raced.	Hankalinta ya tashi.
He was in a good mood.	Ya kasance cikin yanayi mai kyau.
This advice does not hold water.	Wannan shawara ba ta riƙe ruwa.
The pictures are really good.	Hotunan suna da kyau sosai.
He spoke with enthusiasm for his hometown.	Ya yi maganar cike da sha'awar garinsu.
The rich young man's life was in jeopardy one night.	Rayuwar matashin attajirin ta baci a wani dare.
Children have a short notice period.	Yara suna da ɗan gajeren lokacin kulawa.
We ask for your help.	Muna neman taimakon ku.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They could not find the dog owner.	Sun kasa gano mai karen.
I paid in cash.	Na biya a tsabar kudi.
English is spoken in many parts of the world.	Ana magana da Ingilishi a sassa da yawa na duniya.
Residents of the area inspected the scene.	Mazauna yankin sun duba wurin da lamarin ya faru.
Over the past century, women have continued to enjoy more rights.	A cikin karnin da ya gabata, mata sun ci gaba da samun ƙarin haƙƙi.
He was holding machetes when the animal attacked.	Yana rike da adduna lokacin da dabbar ta kai hari.
She looked at her ring finger.	Ta kalli yatsanta na zobe.
The stock market continues to float around the record.	Kasuwar hannayen jari na ci gaba da shawagi a kusa da rikodi.
You need both statistics and information.	Kuna buƙatar duka ƙididdiga da labari.
They dedicate themselves to scholarships.	Suna sadaukar da kansu ga tallafin karatu.
Oil extraction from such a source is expensive.	Hako mai daga irin wannan tushe yana da tsada.
Electric lines through city streets.	Layin wutar lantarki ta hanyar titunan birni.
This car is brand new.	Wannan mota sabuwa ce.
What is the connection between all murders?	Menene alakar duka kisan kai?
He got a scholarship for his writing.	Ya samu gurbin karatu don rubutunsa.
He has no close friends.	Ba shi da abokai na kusa.
China has put pressure on the issue.	Kasar Sin ta matsa lamba kan batun.
Plants grow into sunlight.	Tsirrai sukan yi girma zuwa hasken rana.
Your text needs to be flawless.	Rubutun ku yana buƙatar zama ba tare da kuskuren sakaci ba.
Barry struggled to control his nerves.	Barry yayi ta faman shawo kan jijiyar sa.
He answered all the questions clearly and concisely.	Ya amsa dukkan tambayoyin a sarari kuma a taƙaice.
You do not need to take care of the house today.	Ba kwa buƙatar kula da gidan a yau.
The carcass was examined.	An duba gawar dabbar.
A small child deserves free medical care.	Yaro karami ya cancanci kulawar likita kyauta.
The caller asked to speak to the manager.	Mai kiran ya nemi ya yi magana da manajan.
Adaptation is found in many countries.	Ana samun daidaitawa a ƙasashe da yawa.
She prepared great food for her family.	Ta shirya abinci babba don danginta.
The dwarf smirked as he walked through the forest.	Dodanniya ta yi ta murmure yayin da yake tafiya cikin kurmi.
Fresh water is a commodity that adds value.	Ruwa mai dadi shine kayayyaki da ke kara daraja.
The walls slowly expand into a rising swell.	Ganuwar ta baje a hankali cikin kumburin tashi.
Shaking our heads made us jump.	Girgiza kai ya sa mu yi tsalle.
Coal and oil and gas require a lot of soil.	Kwal da mai da iskar gas suna buƙatar ƙasa mai yawa.
Turret is round.	Turret yana zagaye.
Return any excess.	Dawo da duk wani ficen kuɗi.
They claim that the experiments are biased.	Sun yi ikirarin cewa gwaje-gwajen na nuna son kai.
Assignment starts with a memo from you.	Assignment ya fara da memo daga kai.
Police were notified of the explosion.	An sanar da 'yan sanda game da fashewar.
Use your imagination to come up with a theme.	Yi amfani da tunanin ku don fito da taken.
People began to line up outside the main station.	Mutane sun fara yin layi a wajen babbar tashar.
In autumn, the leaves are burned for oil.	A cikin kaka, ana ƙone ganyen don mai.
Following the allegations, the tennis player withdrew from the competition.	Bayan zarge zargen, dan wasan tennis din ya fice daga gasar.
His name is bigger than the city limits.	Sunansa ya yi girma fiye da iyakokin birni.
Her day was not comfortable.	Ta yini ba dadi.
The garage has an eye.	Gidan gareji yana da ido.
Soon he stopped and resumed his work.	Jim kadan ya tsaya ya cigaba da aikinsa.
The guests should be themselves equal.	Ya kamata baƙi su kasance da kansu daidai.
The star of this city is the zoo of the city.	Tauraruwar wannan birni ita ce gidan zoo na birni.
She read the message.	Ta karanta sakon.
Such companies represent a small number of large companies.	Irin waɗannan kamfanoni suna wakiltar ƙaramin adadin manyan kamfanoni.
He draws a circle in the dust of his leg.	Ya zana da'ira a cikin kurar da kafarsa.
It took several years before he recovered from his illness.	Ya ɗauki shekaru da yawa kafin ya rabu da rashin lafiyarsa.
The bridge burned.	Gadar ta kone.
The birds in our garden are black, white, and gray.	Tsuntsayen dake cikin lambun mu baki ne, fari da kuma launin toka.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Maimakon tutoci, muna ba da shawarar dasa bishiyoyi.
An old tomb has recently been discovered.	An gano wani tsohon kabari kwanan nan.
There is little food left to eat.	Akwai ragowar abinci kaɗan don ci.
Pistons cause the wheels to turn.	Pistons suna sa ƙafafun su juya.
A free refrigerator was provided.	An ba da kyautar firjin da aka yanke.
The population is declining rapidly.	Yawan jama'a yana raguwa cikin sauri.
The airport offers full accommodation and accommodation.	Filin jirgin saman yana ba da cikakken masauki da masauki.
Even low blood pressure can lead to serious injury.	Ko da ƙananan jini na iya haifar da mummunan rauni.
As people gather, the children will return to play.	Yayin da mutane ke taruwa, yaran za su koma wasa.
Firefighters used a hose to put out the blaze.	Jami’an kashe gobara sun yi amfani da bututu don kashe wutar.
A suspicious look pierced the politician's face.	Wani kallo na shakku ya ratsa fuskar dan siyasar.
The beehive closed the window.	Gangar kudan zuma ta rufe taga.
His goal was to travel to distant lands.	Burinsa shi ne ya yi tafiya zuwa ƙasashe masu nisa.
The government continues to relax its laws.	Gwamnatin kasar na ci gaba da sassauta dokokinta.
Do not gossip about your father.	Kada ka yi tsegumi game da mahaifinka.
The people turned to their tormentors.	Jama'a sun juya ga masu azabtar da su.
Gradually the situation is changing.	A hankali yanayin yana canzawa.
The states are large and diverse.	Jihohin suna da girma kuma sun bambanta.
You improved it.	Kun kyautata shi.
He studied sewing techniques.	Ya karanci fasahar dinki.
The scientist has discovered a new species of animal.	Masanin kimiyya ya gano wani sabon nau'in dabba.
His question was unexpected.	Tambayar tasa ba zato bace.
The hippopotamus came out for air.	Hippopotamus ya fito don iska.
So, instead of laughing, we walked.	Don haka, maimakon ban dariya, mun yi tafiya.
Not many cars use the railroad.	Ba motoci da yawa ke amfani da layin dogo ba.
In his view, nuclear energy is sustainable.	A ra'ayinsa, makamashin nukiliya mai dorewa ne.
I will visit my family next week.	Zan ziyarci iyalina mako mai zuwa.
Many scholars suggest that your ancestors did this.	Malamai da yawa suna ba da shawara cewa kakanninku sunyi hakan.
The warrior drew his sword.	Jarumin ya zare takobinsa.
Scientists continue to have disagreements about the origin of language.	Masana kimiyya na ci gaba da samun sabani game da asalin harshe.
Some people pick flowers.	Wasu mutane suna tsintar furanni.
The general is in a good mood.	Janar na cikin yanayi mai kyau.
She wants to share her experiences with others.	Tana son raba abubuwan da ta samu ga wasu.
At times, she even panicked at the table.	Wani lokaci ma, ta kan yi wa tebur a firgice.
In this case, sleep makes a difference.	A wannan yanayin, barci yana yin bambanci.
They decided to plant a garden and corn.	Sun yanke shawarar shuka gonar da masara.
The importance of social forces in infancy.	Muhimmancin sojojin zamantakewa a cikin jariri.
Their relationship is monitored regularly.	Ana kula da dangantakar su akai-akai.
Trains are safer than cars.	Jirgin ƙasa ya fi mota aminci.
Many people want to enjoy a cold drink.	Mutane da yawa suna son jin daɗin abin sha mai sanyi.
All of these are round.	Duk waɗannan suna zagaye.
Their eyes shone like jewels.	Idanuwansu sun haskaka kamar kayan ado.
I draw some lines of imagination on a piece of paper.	Na zana wasu layukan hasashe akan takarda.
Layyade kuna.	Layyade kuna.
When she came out she sank again.	Da ta fito sai ta sake nitsewa.
I chose to accept the latter option.	Na zabi yarda da zaɓi na ƙarshe.
Can you give me more information about the treatment?	Za a iya ba ni ƙarin bayani game da maganin?
Income tax is paid.	Ana biyan haraji akan kudin shiga.
Say four more metals that can be found in steel.	Fada wasu karafa guda hudu da ake iya samu a karfe.
These thick clouds block the sunlight.	Waɗannan gizagizai masu kaushi sun hana hasken rana.
He and his wife had a heated argument.	Shi da matarsa ​​sun yi gardama sosai.
The doctor left.	Likitan ya tafi.
The isolated asps lifted their heads up.	Asps ɗin da aka ware sun ɗauke kawunansu sama.
In what country is wheat grown?	A wace kasa ake noman alkama?
She lent to the poor.	Ta ba da rance ga talakawa.
It is very long and thin.	Dogo ne sosai kuma sirara ne.
The community lost its independence.	Al'ummar ta rasa 'yancin kai.
When did the war start?	Yaushe aka fara yakin?
In agriculture, much of the work is environmental.	A aikin gona, yawancin aiki na yanayi ne.
Quickly she filled her cup.	Da sauri ta cika mata kofin.
The body was found.	An gano gawar.
The problem may be as bad as it appears.	Matsalar na iya zama ba ta da kyau kamar yadda ta bayyana.
The colonialists planted rice.	Masu mulkin mallaka sun shuka shinkafa.
We are her heirs.	Mu ne magadanta.
An hour later, the woman returned.	Bayan awa daya, matar ta dawo.
This is an interesting book.	Wannan littafi ne mai ban sha'awa.
They are worried about the political crisis.	Rikicin siyasa ya dame su.
The smell of raw meat permeated the corridor.	Kamshin danyen nama na ta yawo ta hanyar corridor.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Yana da gaggawa ka koyi magana da yaren gida.
They were not at a complete loss.	Ba su kasance cikin cikakkiyar asara ba.
This tip, according to them, can simplify the calculation.	Wannan tukwici, a cewarsu, na iya sauƙaƙa lissafin lissafin.
Remember that marketing activities are important.	Ka tuna cewa ayyukan tallace-tallace suna da mahimmanci.
Thick forest must protect them from the cold.	Dajin mai kauri dole ne ya kare su daga sanyi.
To conclude, we should embrace green energy.	Don kammalawa, ya kamata mu rungumi makamashin kore.
Education officials continue to insist that nothing happened.	Jami'an ilimi na ci gaba da dagewa cewa babu wani abu da ya faru.
He kept walking despite the mud.	Ya ci gaba da tafiya duk da laka.
We need to find an alternative energy source.	Muna buƙatar neman madadin makamashi.
The slave trade is prohibited.	An haramta cinikin bayi.
Owls are the birds of the night.	Owls tsuntsaye ne na dare.
Each major route is numbered by a specific number.	Ana ƙidayar kowace babbar hanya da lamba ta musamman.
The bend hangs next to the mirror.	Abin lanƙwasa yana rataye kusa da madubi.
She hurried out of the cave.	Gaggawa ta tashi daga cikin kogon.
The mouth of this cave is deep.	Bakin wannan kogon yana da zurfi.
The old man should not smoke.	Kada tsoho yana shan taba.
Roads are covered with thick mud.	An rufe hanyoyin da laka mai kauri.
Alpaca is a type of lizard.	Alpaca wani nau'in llama ne na gida.
Only a few people came today.	Mutane kaɗan ne kawai suka zo yau.
Various religions call on us to correct our "sins."	Addinai dabam-dabam suna kiran mu don gyara “zunuban” mu.
Students always play soccer.	Dalibai ko da yaushe suna buga ƙwallon ƙafa.
What was once lost, is found.	Abin da ya taɓa ɓacewa, an same shi.
An armored vehicle chased the thieves away.	Mota mai sulke ta kori barayin.
There was a short shake.	An yi wani ɗan gajeren girgiza.
He bowed his head in prayer.	Ya sunkuyar da kansa yana addu'a.
The pumpkin was sweet and put out fresh red water.	Kabewar ta kasance mai dadi kuma ta fitar da ruwa ja mai dadi.
This forest has a lot to do with life.	Wannan daji yana da yawa tare da rayuwa.
If you need to travel, use public transportation.	Idan kuna buƙatar tafiya, yi amfani da jigilar jama'a.
The strength of the fabric must be increased.	Dole ne a ƙara ƙarfin masana'anta.
It is very warm, so take a wet towel.	Yana da dumi sosai, don haka ɗauki rigar.
Back and forth, back and forth, they climbed.	Komawa da baya, baya da baya, suka hau.
A cup of tea will taste delicious.	Kofin shayi zai dandana dadi.
He tossed the roasted lamb salad.	Ya jefar da gasasshen salatin rago.
The politician demanded that all the country's banks be restored.	Dan siyasar ya bukaci a mayar da dukkan bankunan kasar.
It is important to keep the city clean.	Yana da mahimmanci a kiyaye tsaftar birni.
The Sphinx is on the pharaoh.	Sphinx yana da kan fir'auna.
I registered the domain name	Na yi rajista sunan yankin
Her strong charms attack her booty.	Ƙaƙƙarfan faranta sun kai hari ga ganimarta.
The children lined up outside the school.	Yara sun yi layi a wajen makarantar.
The song is overshadowed by intense deception.	An lulluɓe waƙar da ƙaƙƙarfan ruɗi.
Important services will be restored in a few days.	Za a dawo da ayyuka masu mahimmanci a cikin kwanaki.
He turned his cards over.	Ya juya katunansa.
She was ignorant and giggled.	Ta yi jahilci tana kyalkyala dariya.
Heart disease is the biggest health problem in the world.	Ciwon zuciya shine mafi girman matsalar lafiya a duniya.
This city has beautiful parks.	Wannan birni yana da kyawawan wuraren shakatawa.
You have already done a lot for this city.	Kun riga kun yi wa garin nan da yawa.
His life has been a difficult one.	Rayuwarsa ta kasance mai tsauri.
The song was very moving and made him feel uncomfortable.	Waƙar ta kasance mai ban sha'awa kuma ta sanya shi jin damuwa.
Researchers use storytelling as a teaching tool.	Masu binciken suna amfani da ba da labari azaman hanyar koyarwa.
The festival is already underway.	An riga an gudanar da bikin biki.
His political campaign has been marred by scandals.	Yakin neman zabensa na siyasa ya fuskanci badakala.
Do not bathe in the river.	Kar a yi wanka a cikin kogin.
Grass grows fast, collecting the plants you like.	Ciyawa suna girma da sauri, suna tattara tsiron da kuke so.
Hot water was pouring out of the pot.	Ruwan zafi ya bubbuga daga tukunyar.
He writes the balance sheet of the company.	Ya rubuta ma'auni na kamfanin.
The end of the mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Ƙarshen mosaic zai yi ado ga bangon babban coci.
She approached the man on the left.	Ta matso wajen mutumin dake hagu.
The sergeant bent down and picked up the gun.	Sajan ya sunkuya ya dauki bindigar.
They were dragged into the garden.	An ja su cikin lambun.
We are the only survivors.	Mu ne kaɗai waɗanda suka tsira.
Hot words in the president's inaugural address	Kalamai masu zafi a cikin jawabin rantsar da shugaban
They enjoy traditional music.	Suna jin daɗin kiɗan gargajiya.
The tomb is made of stone.	An yi kabarin da dutse.
Those cookies are delicious.	Waɗancan cookies ɗin suna da daɗi.
Most artists work anonymously.	Yawancin masu fasaha suna aiki ba tare da suna ba.
Seven is a big number.	Bakwai babban lamba ne.
Eggplant fruits are in color.	Eggplant 'ya'yan itãcen marmari ne a launi.
Her busy life bound her with many ropes.	Rayuwarta mai aiki ta ɗaure ta da igiyoyi da yawa.
I studied hard.	Na yi karatu sosai.
The singer's eyes widened as he sang.	Idanun mawakin sun lumshe yana waka.
They do not have time to complete their work.	Ba su da lokacin kammala aikinsu.
Many books are published in both languages.	Ana buga littattafai da yawa a cikin harsunan biyu.
Thank you for your generosity.	Muna godiya da karimcin da kuka nuna mana.
The guard shouted to alert the passersby.	Mai gadin ya yi ihu don faɗakar da masu wucewa.
However, many people feel that they are too busy.	Duk da haka, mutane da yawa suna jin sun yi tsauri sosai.
Walk in the gardens at night.	Yi yawo a cikin lambuna da dare.
She pushed him away.	Ta ture shi.
Fill out the form and send it to us.	Cika fom ɗin ku aiko mana.
Buy clay and choose from a variety of materials.	Sayi yumbu kuma zaɓi daga cikin ƙira.
Jim stepped on the mat and unloaded the ledar.	Jim ya taka tabarmar yana sauke ledar.
Many parties have refused to sign the partnership agreement.	Ƙungiyoyi da yawa sun ƙi sanya hannu kan yarjejeniyar haɗin gwiwa.
The incident was reported today.	A yau ne aka ruwaito lamarin.
Some historians regard him as the father of modern medicine.	Wasu masana tarihi suna kallonsa a matsayin uban likitancin zamani.
Clear the ground.	Share ƙasa.
Research can increase the understanding of freedom of choice.	Binciken na iya ƙara fahimtar yancin zaɓi.
Her eyes were brown.	Idanuwanta sunyi ruwan kasa.
The rope is tied to the spider web.	An daure igiya zuwa gidan gizo-gizo.
First, mix the brown sugar, eggs, and melted butter.	Da farko, haxa sukari mai launin ruwan kasa, ƙwai, da man shanu mai narkewa.
He knew that he would need strong evidence to present his case.	Ya san cewa zai bukaci kwararan hujjoji don gabatar da kararsa.
Hello, and please calm down.	Barka da warhaka, kuma don Allah ka kwantar da hankalinka.
During the voyage it was called Barzakh.	Lokacin yawo ana kiransa Barzakh.
After they finished breakfast she mixed herself fresh coffee.	Bayan sun gama breakfast ta hadawa kanta sabo da kofi.
Every summer, he visits a different village.	Duk lokacin rani, yakan ziyarci ƙauye daban.
This computer is expensive but very powerful.	Wannan kwamfutar tana da tsada amma tana da ƙarfi sosai.
Her brother left the bank.	Yayanta ya bar bankin.
The man was elected president today.	Yau ce aka zabi mutumin a matsayin shugaban kasa.
I love myself as a writer, she said.	Ina son kaina marubuci, in ji ta.
The rebels agreed to leave the city.	'Yan tawayen sun amince su fice daga birnin.
After that, boil the pot.	Bayan haka, tafasa tukunyar.
Insects rarely cause problems for crops.	Kwari ba safai ba ne ke haifar da matsala ga amfanin gona.
The white of the forest shone early in the morning.	Farin daji ya haskaka a farkon safiya.
Children are the engine of society.	Yara su ne injin al'umma.
A river of darkness ran through the valley.	Kogin duhu ya bi ta cikin kwarin.
The overall atmosphere is simple here.	Yanayin yanayi gabaɗaya yana da sauƙi a nan.
The country is in financial crisis.	Kasar ta kasance cikin matsalar kudi.
Provides little to no data.	Ya samar da kadan zuwa babu bayanai.
In short, science is the study of nature.	A takaice dai, kimiyya shine nazarin yanayi.
The country's population has tripled in a century.	Yawan al'ummar kasar ya ninka sau uku a cikin karni guda.
Upon his arrival a guard was waiting.	Da isowarsa wani mai gadi yana jira.
A belt buckle can help check your line.	Ƙunƙarar ɗamara na iya taimakawa wajen duba layin ku.
The palace was built for the king.	An gina katafaren gidan ga sarki.
He is only eight years old.	Yana dan shekara takwas kacal.
The bridge has pink kidneys.	Gadar tana da kodan ruwan hoda.
As a result, crop yields have plummeted.	Sakamakon haka, yawan amfanin gona ya ragu sosai.
the hummingbird floats in its beautiful splendor.	hummingbird yana shawagi cikin kyakyawar daukakarsa.
Six students came to class today.	Dalibai shida ne suka zo aji yau.
They revealed that she had an abortion.	Sun bayyana cewa ta zubar da cikin.
Birth rates throughout the region have dropped dramatically already.	Yawan haihuwa a wannan yanki ya karu sosai bayan juyin juya hali.
The shiny silver spoon glows in the darkness of light.	Cokalin azurfa mai sheki yana kyalli cikin duhun haske.
There are some fish in the river.	Akwai wasu kifi a cikin kogin.
Whale meat is delicious.	Naman Whale yana da daɗi.
Loss of drainage service was a disaster.	Asarar sabis na magudanar ruwa ya kasance bala'i.
People are encouraged to exercise more.	An ƙarfafa mutane su kara motsa jiki.
But if they die, their families will also die.	Amma idan sun mutu, to danginsu ma za su mutu.
The city is surrounded by rocks.	Duwatsu ne suka mamaye garin.
The boarding pass is called a nave.	An ba wa mashigin da aka haura suna nave.
Summer is the beginning of the year.	Daminar rani ya kasance farkon wannan shekarar.
He moved slowly looking at her in the dresser mirror.	Ya matsa ahankali yana kallonsa cikin madubin dresser.
The professor repeated the question.	Farfesan ya maimaita tambayar.
He stared blankly at the old man.	Ya dubeta babu kakkautawa yana kallon tsohon.
Tarfia was hired as interim secretary.	An dauki Tarfia a matsayin sakatare na wucin gadi.
Chicken can be used as a snack.	Ana iya amfani da kaza a matsayin abun ciye-ciye.
They found that drugs do not help against pain.	Sun gano cewa kwayoyi ba sa taimakawa a kan zafi.
He studied the design process carefully.	Ya yi nazarin tsarin zane a hankali.
The information here is incomplete, however.	Bayanai a nan ba su cika ba, duk da haka.
The land of the poor could not bear much plant life.	Ƙasar matalauciyar ƙasa ba ta iya ɗaukar rayuwar shuka da yawa.
The woman sighed angrily and turned to leave.	Matar ta fad'a a fusace ta juya ta fice.
The plumber can find the hidden pipe under the floors.	Mai aikin famfo zai iya gano bututun da ke ɓoye a ƙarƙashin benaye.
We have enough plates.	Muna da isasshen faranti.
The Minister's speech was important to everyone.	Jawabin ministan ya kasance da muhimmanci ga kowa.
When the industry closed, many people lost their jobs.	Lokacin da masana'anta suka rufe, mutane da yawa sun rasa ayyukansu.
The soup began to cool.	Miyan ta fara sanyi.
Some leaders expect their employees to work long hours.	Wasu shugabannin suna tsammanin ma'aikatan su suyi aiki na dogon lokaci.
The weekend was a wonderful time.	Karshen mako ya kasance lokaci mai daɗi.
Make a paste of baking soda.	Yi manna na yin burodi soda.
The company has high hopes.	Kamfanin yana da kyakkyawan fata.
Nurses and doctors care for more patients each year.	Ma'aikatan jinya da likitoci suna kula da ƙarin marasa lafiya kowace shekara.
The kids were excited to have a puppy.	Yaran sun yi farin ciki da samun kwikwiyo.
They appear out of nowhere!	Sun bayyana daga babu!
She opened the door with the key.	Ta bude kofar da key.
The picture does not look like me.	Hoton bai yi kama da ni ba.
The green dress she wore.	Koren riga ta saka.
Heavy rain and hurricane-force winds near the riverbank.	Ruwan sama mai gauraya da guguwar da ke gangarowa kusa da bakin kogin.
It is important to ensure effective cleaning methods.	Yana da mahimmanci don tabbatar da ingantattun hanyoyin tsaftacewa.
Community workers will distribute food to the poor.	Ma'aikatan al'umma za su raba abinci ga talakawa.
The prime minister will be sworn in at noon.	Da tsakar rana ne za a rantsar da firaminista.
The layer of ozone protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Layer na ozone yana kare duniya daga radiation ultraviolet mai cutarwa.
A large village stands where they are.	Wani katon kauye ya tsaya inda suke.
It has been investigated, but it remains unknown for many years.	An yi binciken, amma ya kasance ba a gane shi ba shekaru da yawa.
He tried using artificial light.	Ya gwada amfani da hasken wucin gadi.
The rioters knocked on the door.	Masu tarzomar sun yi wa kofar gidan.
Everyone knows she is an animal lover.	Kowa ya san ita mai son dabba ce.
Elk is easier to kill than deer.	Elk ya fi sauƙi a kashe fiye da barewa.
The bird was named for his song.	An sanya sunan tsuntsun don waƙarsa.
The soldiers guarded their camp with jealousy.	Sojoji sun tsare sansaninsu da kishi.
The elder is tired.	Dattijon ya gaji.
Plants are few in number under the desert sun on a regular basis.	Tsire-tsire ba su da yawa a ƙarƙashin rana ta hamada akai-akai.
Different vowels are pronounced in different languages.	Ana furta wasulan daban-daban a cikin harsuna daban-daban.
The local economy depends on agriculture.	Tattalin arzikin gida ya dogara ne akan noma.
The champion is training in the courtyard of the house.	Zakaran yana atisaye a harabar gidan.
His actions were flawless.	Ayyukansa sun kasance marasa kuskure.
The mother's heart was broken.	Zuciyar mahaifiyar ta karye.
He was released from prison.	An sake shi daga kurkuku.
The organization is highly respected.	Ana mutunta kungiyar sosai.
She never made a mistake.	Ba ta taba yin kuskure ba.
The prince is kind to the poor.	Yarima mai tausayin talakawa ne.
Some argue that online education is the future.	Wasu suna jayayya cewa ilimin kan layi shine gaba.
The winner will be announced soon.	Nan ba da jimawa ba za a bayyana wanda ya yi nasara.
I rang the bell.	Na buga kararrawa.
Synthetic wood thrives in this environment.	Itacen roba ya bunƙasa a cikin wannan yanayin.
It was greed and stupidity that brought the house down.	Kwadayi da wauta ne suka saukar da gidan.
Upon hearing the news, he resigned.	Da jin labarin sai ya yi murabus.
We need to work together if we are to survive.	Muna bukatar hada kai idan muna so mu tsira.
Life can be very unfair.	Rayuwa na iya zama rashin adalci sosai.
We collected water using barrels and cans.	Mun tattara ruwa ta amfani da ganga da leda.
She hurried out of the room.	Da sauri ta fice daga dakin.
He spent two weeks looking at the problem.	Ya shafe makonni biyu yana duban matsalar.
You will know when you are done.	Za ku san idan kun gama.
The walls of the house were damp.	Ganuwar gidan ya kasance da ɗanshi.
Either tell the truth or keep quiet.	Ko dai a fadi gaskiya ko a yi shiru.
The workers of this factory must be very careful.	Dole ne ma'aikatan wannan masana'anta su yi taka tsantsan.
Our teacher was late, which was unusual.	Malaminmu ya makara, wanda ba a saba gani ba.
The cost of living is cheaper here.	Farashin rayuwa ya fi arha a nan.
They are waiting for the soldiers.	Suna jira sojoji.
This joke has nothing to do with conversation.	Wannan barkwanci ba ta da alaƙa da zance.
The new system has had a significant impact on crime.	Sabbin tsarin sun yi tasiri sosai kan aikata laifuka.
He loves to learn.	Yana da son koyo.
He spilled coffee on his pants.	Ya zube kofi akan wandonsa.
Which of the following is an antidote?	A cikin wadannan wanne ne maganin kashe kwayoyin cuta?
The boy's father died ten years ago.	Mahaifin yaron ya rasu shekaru goma da suka wuce.
There must be some logical explanation.	Dole ne a sami wani bayani mai ma'ana.
Some people are reluctant to shop.	Wasu mutane suna ƙin cin kasuwa.
Scientists have disputed the age of the planet.	Masana kimiyya sun yi sabani game da shekarun duniya.
In many gardens, strawberries can be seen.	A cikin lambuna da yawa, ana iya ganin strawberries.
The Prime Minister is waiting for an answer.	Firayim Minista yana jiran amsa.
Running water was pouring out of the house.	Ruwan gudu yana zubowa daga gidan.
She opened the door of her office.	Ta bude kofar ofishinta.
A woman returns from school.	Wata mata ta dawo daga makaranta.
He recently received a prestigious award.	Kwanan nan ya sami lambar yabo mai daraja.
There are many great books to please every reader.	Akwai manyan littattafai da yawa don faranta wa kowane mai karatu rai.
The perpetrator is in the lead.	Mai aikata laifin yana kan gaba.
They will travel from coast to coast.	Za su yi tafiya daga bakin teku zuwa bakin teku.
He wore a clean silk scarf around his neck.	Ya sa rigar alharini mai tsari a wuyansa.
The ice sheet will melt soon.	Gilashin kankara zai narke nan ba da jimawa ba.
The visitors congratulated him.	Maziyartan sun taya shi murna.
This is not true.	Wannan ba gaskiya bane.
Frost in the ground can be harmful to plants.	Frost a ƙasa na iya zama cutarwa ga tsire-tsire.
His brother ran away with all the money.	Yayan nasa ya gudu da duk kudin.
During his examination, he pleaded guilty.	A yayin jarrabawarsa, ya amsa laifinsa.
The director enjoyed the show reception.	Daraktan ya ji daɗin liyafar wasan kwaikwayo.
Boil the pot, then add the oil.	Ki tafasa tukunyar, sannan ki zuba mai.
Remove rust from metal.	Cire tsatsa daga ƙarfe.
Rumors say they have a secret.	Jita-jita na cewa suna da wani sirri.
The farmer's outlook for this year is bleak.	Hasashen manomi a bana ya yi muni.
The number of trees is declining worldwide.	Yawan itatuwa yana raguwa a duniya.
The tourist car was smoking.	Motar masu yawon bude ido tana ta hayaki.
Do not throw the slope over the fence.	Kada ku jefa gangaren kan shingen.
Ben started laughing and talking.	Ben ya fara dariya yana magana.
She walks around the house every morning.	Kullum da safe take zagayawa gidan.
I have to feed it.	Dole ne in ciyar da shi.
Police stormed the building.	'Yan sanda sun mamaye ginin.
Employees installed phones.	Ma'aikata sun shigar da wayoyi.
He goes around the pages of his book.	Yana zagaya shafukan littafinsa.
Listen carefully, and do not speak until they have been spoken.	Saurara da kyau, kuma kada ku yi magana sai an yi magana da su.
She climbed onto the stage like a queen.	Ta hau kan dandalin kamar wata sarauniya.
He went back to the electronic ticket system.	Ya koma tsarin tikitin lantarki.
The night is back in town.	Dare ta dawo garin.
This tall building illuminates the sun.	Wannan dogon gini yana haskaka rana.
We spent some time in the park	Mun ɗan yi ɗan lokaci a wurin shakatawa
He saw her, he missed her, he saw her again.	Ya ganta, yayi kewarta, ya sake ganinta.
Tedium of office life is finally coming to you.	Tedium na rayuwar ofis yana zuwa gare ku a ƙarshe.
The film begins with a bang.	Fim ɗin yana farawa da ƙara.
She bent down and picked up some money.	Ta sunkuyar da kanta ta dauko wasu kudi.
The sentence was read aloud.	An karanta jimlar da babbar murya.
A stamp is attached to the letter.	An makala hatimi a wasiƙar.
Modern medicine has made great strides.	Magungunan zamani sun sami ci gaba sosai.
Some agricultural products have higher nutritional value.	Wasu amfanin gonakin noma suna da ƙimar sinadirai mafi girma.
To collect fresh water, they often have to dig wells.	Don tattara ruwa mai daɗi, sau da yawa sai sun haƙa rijiyoyi.
Tourists, however, are ready to take advantage of their opportunities.	Masu yawon bude ido, duk da haka, suna shirye su yi amfani da damar su.
Clouds covered the sky.	Gizagizai sun rufe sararin samaniya.
You look nice.	Kun yi kyau.
He is watching	Kallonshi yake
Maybe she sent me sugar!	Watakila ta aiko min da sukari!
The life of this despot is long gone.	Ran wannan despot ya daɗe ya tafi.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Duk da haka, waɗannan imani ba kowa ne ke raba su ba.
He put his hand on his heart.	Ya sa hannu a zuciyarsa.
He slowly stretched his body.	Ya miqe jikinsa a hankali.
This is a wonderful opportunity.	Wannan dama ce mai ban mamaki.
It has long been a source of controversy.	Ya dade yana haifar da sabani.
There is nothing she can do about it.	Ba abin da ta iya yi game da wannan.
No one spoke.	Babu wanda yayi magana.
I fainted with a smile on my face.	Na suma da murmushi a fuskata.
The living room is small.	Falo kadan ne.
Text symbols are used for reinforcement.	Ana amfani da alamomin rubutu don ƙarfafawa.
It can be clearly seen.	Ana iya gani sosai.
The company is in turmoil.	Kamfanin yana cikin rudani.
It has been raining for days.	An dai kwashe kwanaki ana ruwan sama a hankali.
In a new city, they will build a new city.	A sabon garin, za su gina sabon gari.
The executive council has challenged the bill.	Majalisar zartarwa ta kalubalanci daftarin dokar.
This cheese is good.	Wannan cuku mai kyau.
The pregnant woman went to the doctor.	Matar mai ciki ta tafi wurin likita.
Third, you will need one cup of brown sugar.	Na uku, za ku buƙaci kofi ɗaya na sukari mai launin ruwan kasa.
She was in a strange mood all day.	Ta kasance cikin bakon yanayi duk ranar.
They choose two beds to put around them.	Suna zabar katakon gado biyu don sanyawa kewaye da su.
Money laundering encourages waste disposal.	Kudaden da ake turawa da kudin banza ya karfafa zaman banza.
Mary orders a large pho.	Maryamu ta yi odar babban odar pho.
Shedding water from place to place is very energetic.	Zubar da ruwa daga wuri zuwa wuri yana ɗaukar kuzari sosai.
On the river side, the rocks are very strong.	A gefen kogin, duwatsun suna da ƙarfi.
The method works today.	Hanyar tana aiki yau.
Do you expect to die today?	Kuna tsammanin mutuwa yau?
He drinks chocolate cola.	Yana shan cakulan cola.
Now you will pass your exam with bright colors.	Yanzu za ku ci jarrabawar ku da launuka masu tashi.
His laughter was infected.	Dariyar shi ta kamu da cutar.
Selection of herbs, spices, rice, and chicken.	Zaɓin ganye, kayan yaji, shinkafa, da kaza.
Good ash covered everything.	Toka mai kyau ya rufe komai.
Updates are all the rage among online marketers right now.	Sabuntawa duk fushi ne a tsakanin masu kasuwancin yanar gizo a yanzu.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	A hankali cire faski daga kayan lambu.
Go tell her that this is a bad idea.	Jeka shawo mata cewa wannan mummunan ra'ayi ne.
The numbers were amazing.	Lambobin sun kasance masu ban mamaki.
The frame staff has exceeded these milestones.	Ma'aikatan firam ɗin sun wuce waɗannan alamomin.
The results came as a surprise to many.	Sakamakon ya zo da mamaki ga mutane da yawa.
She leaned on his shoulder.	Ta jingina da kafadarsa.
He is survived by his wife.	Ya rasu da matarsa.
Profit rates initially rose sharply.	Farashin riba da farko ya tashi sosai.
They had a party.	Sun sha shagali.
The students requested a private meeting.	Daliban sun bukaci ganawar sirri.
They opened a bronze sack and ate it.	Suka bude wata buhun tagulla suka cinye.
The plane took off.	Jirgin ya tashi.
The country's finances are not well managed.	Ba a sarrafa kuɗin ƙasar da kyau.
That should be the case.	Haka ya kamata ya kasance.
The snake is slowly swimming in the water.	Macijin yana iyo a hankali ta cikin zurfin ruwa.
First, take the milk out of the refrigerator.	Da farko, fitar da madara daga cikin firiji.
Make a batter and set it aside.	Yi batter kuma ajiye shi a gefe.
A little money goes a long way.	Kuɗi kaɗan yana tafiya mai nisa.
Elephants are in the wild.	Giwaye na cikin daji.
She asked the man to open the door.	Ta tambayi mutumin ya bude kofa.
The company's shares have grown since then.	Hannun jarin kamfanin ya karu tun daga lokacin.
The children quickly broke into laughter.	Da sauri yaran suka watse suna dariya.
Honey is made from nectar.	Ana yin zuma daga nectar.
Police arrested two people last week.	Jami’an ‘yan sandan sun kama mutane biyu a makon da ya gabata.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Ana yawan amfani da ƙwai, ko ƙwai na tsuntsu a matsayin abinci.
The computer has been in use for over a decade.	Anyi amfani da kwamfutar tsawon shekaru goma.
He wanted to be a teacher one day.	Ya so ya zama malami wata rana.
The areas along the river have a large number of farmers.	Yankunan da ke kusa da kogin suna da yawan manoma.
The money will go to the university.	Kuɗin zai tafi jami'a.
These ghosts will not harm us.	Waɗannan fatalwa ba za su cutar da mu ba.
His pen slowed down on the tablet.	Alƙalamin nasa ya zazzage a hankali a kan kwamfutar hannu.
I was lucky to secure a place.	Na yi sa'a don tabbatar da wuri.
Why should she worry? 	Me zai sa ta damu?
she thought.	tayi tunani.
The ambulance was transporting the injured and the patients.	Motar motar daukar marasa lafiya tana jigilar wadanda suka jikkata da marasa lafiya.
The population has grown exponentially.	Yawan jama'a ya karu sosai.
Authorities acknowledge that the area has been neglected.	Hukumomi sun yarda cewa an yi watsi da yankin.
It has a beautiful unparalleled memory.	Yana da kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya mara misaltuwa.
She lives in the woods.	Tana zaune akan dazuzzuka.
We are all relatives.	Dukanmu dangi ɗaya ne.
The conversation was long and complicated.	Tattaunawar ta yi tsayi da sarkakiya.
It is about two meters high.	Yana da kusan mita biyu.
Our neighbor works as a teacher.	Makwabcinmu yana aiki a matsayin malami.
The ownership of the corporation is well established.	Mallakar gamayya ta kafu sosai.
My town is divided by a river.	Garina ya rabe da wani kogi.
Salt dances slowly in the air.	Gishiri na rawa a hankali a cikin iska.
He played the harp.	Ya buga garaya.
The weapon fell, where it exploded on the ground.	Makamin ya fado, inda ya fashe a kasa.
Sometimes we miss these for instructions.	Wani lokaci muna kuskure waɗannan don umarni.
The people who organize these events are dedicated.	Mutanen da suke shirya waɗannan abubuwan sun sadaukar da kansu.
You are a worthless donkey.	Kai jakin banza ne.
A small fishing boat is stranded on the beach.	Wani karamin kwale-kwalen kamun kifi ya makale a bakin teku.
The villagers still live a simple life.	Mutanen kauyen har yanzu suna rayuwa cikin sauki.
The street was full of people.	Titin ya yi ta cika da mutane.
An egg-eating dog devoured the corpse.	Wani kare mai fasa kwai ya cinye gawar.
This allowed him to move faster.	Hakan ya bashi damar kara tafiya da sauri.
On the way they rested a bit.	A hanya suka dan huta.
Spread the seeds evenly across the baking sheet.	Yada tsaba a ko'ina a fadin takardar yin burodi.
He chose not to show himself for years.	Ya zaɓi kada ya nuna kansa shekaru da yawa.
However, under external protection, it is not safe.	Duk da haka, a ƙarƙashin m na waje, ba ta da tsaro.
Slowly she got up from the bed.	A hankali ta tashi daga kan gadon.
We can see clearly in the dark.	Muna iya gani a sarari a cikin duhu.
He heard a doorbell ring.	Ya ji karar kararrawa kofar.
Farmers are still using farming techniques derived from	Manoman har yanzu suna amfani da dabarun noman da aka samu daga
it is dark and cold.	duhu ne da sanyi.
The flesh of the meat was unusual.	Naman naman ya kasance ba kasafai ba.
The black device sounds louder.	Baƙin na'urar ta yi ƙara da ƙarfi.
The politician stole 250,000 dollars.	Dan siyasar ya wawure dala dubu dari biyu da hamsin.
She realized that it really was.	Ta gane cewa da gaske yake.
Extreme drought keeps the garden dry.	Mummunan fari yana sa gonar ta bushe.
Dependence abroad is not healthy.	Dogaro da ƙasashen waje ba shi da lafiya.
This is a land of many parts.	Wannan ƙasa ce mai sassa daban-daban.
The military did not send a signal.	Sojan bai aika da sigina ba.
The water flowed quickly through the stream.	Ruwan ya gudana da sauri ta cikin magudanar ruwa.
He sued the government, demanding that they stop the car.	Ya kai karar gwamnati, inda ya bukaci su hana motar.
The girl thought she was beautiful.	Yarinyar ta dauka kyakkyawa ce.
The cable went over the mountain.	Kebul ɗin ya wuce dutsen.
When he hung the painting, he noticed damage.	Lokacin da ya rataye zanen, ya lura da lalacewa.
The mathematician returned to the study of mathematics.	Masanin ilimin lissafi ya koma nazarin ilimin lissafi.
Rice and chicken are often eaten.	Ana yawan cin shinkafa da kaza.
I suspect that most doctors do not see their patients.	Ina zargin cewa yawancin likitoci ba sa ganin majiyyatan su.
Professional athletes are in demand all over the world.	Ana sha'awar ƙwararrun 'yan wasa a duk duniya.
The surgeon implanted a skin sample on the dog's palm.	Likitan fiɗa ya dasa samfurin fata akan tafin kare.
Place the bread on a baking sheet to cool.	Sanya gurasar a kan kwanon rufi don kwantar da hankali.
Oil refineries are full of workers.	Matatun mai sun cika da ma'aikata.
Stop being like an idiot.	Ka daina zama kamar ɗan iska.
Basalt is common because of its heat resistance.	Basalt abu ne na kowa saboda juriya na zafi.
The boxing ended his breath.	Damben ya karasa numfashinsa.
A tunnel was built on moist soil.	An gina wani rami a kan ƙasa mai dausayi.
The temperature was moderate.	Yanayin zafi ya kasance matsakaici.
No one will come to help you.	Babu wani da zai zo ya taimake ku.
This is usually the case for athletes.	Yawancin lokaci wannan lamari ne ga 'yan wasa.
Take my word, she is smart.	Dauki maganata, tana da wayo.
It is called motherhood.	Ana kiran uwa uwa.
Climate change is not the whole story.	Zaɓin yanayi ba duka labarin ba ne.
William is trying to imagine his next trip.	William yana ƙoƙarin tunanin tafiyarsa na gaba.
Organizations may be accused of sexually abusing women.	Ana iya zargin kungiyoyin da cin zarafin mata.
After the rains came, what was a garbage dump	Bayan damina ta sauka, abin da ya kasance wurin zubar da shara
Can it be shared correctly?	Za a iya raba shi daidai?
He kissed her cheek.	Ya sumbaci kuncinta.
Some economists believe that this issue is exacerbated, however.	Wasu masana tattalin arziki na ganin cewa wannan batu ya ta'azzara, duk da haka.
We understand the chain of this problem	Mun gane sarkar wannan matsala
The wizard shows his guest the guest room.	Mayen ya nuna bakon nasa dakin bako.
From her window she could see a line of cars.	Daga taganta tana hango layin motoci.
They saw the smoke rising from the wreckage.	Sun ga hayakin yana tashi daga tarkacen jirgin.
Longevity is slowly increasing.	Tsawon rayuwa yana karuwa a hankali.
His thoughts were original.	Tunaninsa sun kasance na asali.
Leave it to me.	Ka bar min shi.
Make it whatever you want.	Sanya shi duk yadda kuke so.
The woman took this view on the matter.	Matar ta ɗauki wannan ra'ayi game da lamarin.
Strawberries are delicious.	Strawberries sun kasance masu dadi.
The vice president has resigned.	Mataimakin shugaban kasar ya yi murabus.
This is a true saying for the wise.	Fadar gaskiya ce ga masu hankali.
It happens after sunrise.	Yana faruwa bayan fitowar rana.
Blood clots can lead to heart attack and stroke.	Ciwon jini na iya haifar da bugun zuciya da bugun jini.
A positive outlook for the future is a great decision.	Kyakkyawan hangen nesa na gaba shine babbar shawara.
The promise of new technology has attracted investors.	Alkawarin sabon fasaha ya jawo masu zuba jari.
The engine caught fire.	Injin ya kama wuta.
The moon was dark when it was dark.	Watan ya yi duhu idan dare ya yi.
We left our lunch order on the counter.	Mun bar mu abincin rana odar a kan counter.
We come there every day.	Mukan zo can kullum.
Life as we know it, we must die.	Rayuwa kamar yadda muka sani, dole ne mu mutu.
When you return, it will be dark.	Idan kun dawo, zai yi duhu.
A meeting was organized to find the missing girl.	An shirya wani taro domin gano yarinyar da ta bata.
Finally, it's time to say goodbye.	A ƙarshe, lokacin yin bankwana.
He spit words like poison.	Ya tofa kalaman kamar guba.
The boy's cries are very sad.	Kukan yaron yayi mai ban tausayi.
Tory is still very good.	Tory har yanzu yana da kyau sosai.
It does not matter how complex this problem may seem.	Ba kome yadda wannan matsala za ta iya zama kamar rikitarwa ba.
A good doctor is good for everyone.	Likitan kirki yana da kyau ga dukan mutane.
I took you to feed and water my horses.	Na ɗauke ku ku ciyar da shayar da dawakai na.
Controversy ensued, and they were turned over to the archives.	An yi ta cece-kuce, an mayar da su wuraren ajiyar.
There is two hundred parking spaces.	Wurin ajiye motoci yana da fili dari biyu.
She shows signs of humor.	Ta nuna alamun zolaya.
An amateur photo shoot.	Wani mai son ne ya dauki hoton mai launi.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Ita kuwa tsirara ce, banda kyalle guda biyu.
Flowers are beautiful, aren’t they?	Fure mai kyau ce, ko ba haka ba?
Her favorites are science and languages.	Abubuwan da ta fi so su ne kimiyya da harsuna.
Mud shoes can be used for laundry.	Takalman laka na iya amfani da wanki.
His father wonders if his son loves school?	Mahaifinsa ya yi mamaki da karfi ko dansa yana son makaranta?
In this area, the weather conditions do not exceed one day.	A cikin wannan yanki, lokutan yanayi ba su wuce kwana ɗaya ba.
After washing his face he felt very comfortable.	Bayan ya wanke fuskarsa ya ji sauki sosai.
Protesters were initially advised to return to their hometowns.	Da farko dai an shawarci masu zanga-zangar da su koma garuruwansu.
He stared at her unnoticed.	Ya zuba mata ido bai gane ba.
Many industries use coal to generate electricity.	Yawancin masana'antu suna amfani da kwal wajen samar da wutar lantarki.
One child was killed and another was injured.	An kashe yaro daya sannan wani yaro ya samu rauni.
This car looks very expensive.	Wannan motar tayi kama da tsada sosai.
This is how the peach tree grows.	Wannan shine yadda bishiyar peach ke girma.
The moon rises over the mountains in the east.	Watan yana fitowa bisa tsaunukan gabas.
The noise prevented us from hearing each other.	Hayaniyar ta hana mu jin juna.
Several small boats were dumped together.	An jibge ƙananan jiragen ruwa da yawa tare.
The field of microwave space is a form of electrical radiation.	Fannin microwave na sararin samaniya nau'in radiation na lantarki ne.
After cutting the bread, place it on a wire rack.	Bayan yanke gurasar, sanya shi a kan tarkon waya.
Long walks are energetic.	Dogon tafiya yana da kuzari.
She rushed to greet him.	Ta ruga ta gaishe shi.
Rolled skates do not float.	Nadi skates ba sa yawo akan kankara.
Have people working in this group ever been injured?	Shin mutanen da ke aiki a wannan rukunin sun taɓa samun rauni?
I recommend something to read.	Ina ba da shawarar wani abu don karantawa.
Our descendants will be able to discover these stars.	Zuriyarmu za su iya gano waɗannan taurari.
Elephants have a special sense of humor.	Giwaye suna da ma'anar ji ta musamman.
Once the fabrication was started, the performance improved.	Da zarar an fara masana'anta, aikin ya inganta.
My music will bring you flowers and laughter.	Kida na zai kawo muku furanni da dariya.
Fred tapped his frightened fingers on the table.	Fred ya buga yatsunsa a tsorace akan teburin.
The twin brothers are not separated.	'Yan'uwan tagwaye ba su rabuwa.
He is the son of a rich man.	Dan wani attajiri ne.
Geography is a branch of science that studies the universe.	Geography wani reshe ne na kimiyya wanda ke nazarin duniya.
The smell is good.	Kamshin ya yi kyau.
These fields have been used for many years.	An yi amfani da waɗannan filayen shekaru da yawa.
Go to the battlefield.	Jeka dakin yaki.
She practiced medicine with him.	Ta yi aikin likitanci tare da shi.
The sword is cut off.	Takobin ya yanke wuya.
This egg can be eaten raw.	Ana iya cin wannan kwai danye.
When they saw the storm, they rushed home.	Da suka ga guguwar sai suka ruga zuwa gida.
The people around us are very much influencing our behavior.	Mutanen da ke kewaye da mu suna yin tasiri sosai ga halayenmu.
Lack of natural resources has dried up the island.	Rashin kula da albarkatun ƙasa ya sa tsibirin ya bushe.
He longed to visit his mother.	Ya yi marmarin ziyartar mahaifiyarsa.
Larvae of silkworm wrapped themselves in coconut.	Larvae na silkworm na nannade kansa a cikin kwakwa.
Strawberries are in good condition right now.	Strawberries suna cikin yanayi a yanzu.
The river level is low.	Fitowar kogin ya ragu.
Trees, tall and strong, the shadows of a magnificent cemetery.	Bishiyoyi, tsayi da ƙarfi, inuwa makabarta mai ban sha'awa.
They live in the ruins of ancient civilization.	Suna zaune a cikin rugujewar tsohuwar wayewa.
Make sure you have the right equipment.	Tabbatar kana da kayan da suka dace.
The boy's eyes took a dreamy breath.	Idanun yaron ya dauki iska mai mafarki.
Each year, hurricane damage is estimated at millions of dollars.	A kowace shekara, ana kiyasin barnar guguwar ta kai miliyoyin daloli.
So you are born with a dementia.	Don haka ana haifar da kai ta hanyar zaizawa.
There is a need for the government to improve transportation.	Akwai bukatar gwamnati ta inganta hanyoyin sufuri.
Call an ambulance immediately!	Kira motar asibiti nan da nan!
They reached for the pumpkin cutting.	Sun kai yankan kabewa.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	Amfani da kudaden jama'a wajen yakin neman zabe haramun ne.
Police are everywhere, observing all signs.	'Yan sanda sun ko'ina, suna lura da dukkan alamu.
This week's heat has damaged many nerves.	Zafafan zafi na wannan makon ya dagula jijiyoyi da dama.
He is evil and deceitful.	Mugu ne kuma mayaudari.
In the living room she sits and watches the sea.	A falon ta zauna tana kallon tekun.
Several accidents, some fatal, have occurred.	Hatsari da dama, wasu na mutuwa, sun faru.
It currently attracts a few women.	A halin yanzu yana jan hankalin mata kaɗan.
They have itching in their spine.	Suna da ƙaiƙayi ga kashin bayansu.
The army suppressed a protest by an employee.	Sojojin sun dakile zanga-zangar wani ma'aikaci.
First, draw a rocket.	Na farko, zana roka.
This question has to do with literature.	Wannan tambayar ta shafi adabi.
Salmon smoked for eight hours.	Salmon ya sha taba har tsawon sa'o'i takwas.
I must ask my brother to do it for me.	Dole ne in nemi ɗan'uwana ya yi mini haka.
Open the introduction line to illuminate.	Bude layin gabatarwa ya haskaka.
And let us not forget all their efforts.	Kuma kada mu manta da dukan kwazon da suka yi.
His body was found by some travelers.	Wasu matafiya ne suka gano gawarsa.
First of all, you have to choose.	Da fari dai, dole ne ku zaɓi.
According to the book, this flower is a symbol of safety.	A cewar littafin, wannan furen alama ce ta aminci.
Climbing is difficult.	Hawan kolin ke da wuya.
The weather is poisonous.	Yanayin yana da guba.
The shopkeeper hesitated to pick up the bag.	Mai kanti ya yi shakkar karbar jakar.
She just wanted a bit of rest from both.	Ita kawai ta so a ɗan huta daga duka.
They will eat almost anything, even insects.	Za su ci kusan komai, har ma da kwari.
It was cold and rainy in the town.	An yi sanyi da ruwan sama a cikin garin.
The manager can pay enough salary.	Manajan na iya biyan isasshen albashi.
She often wears lipstick and hair extensions	Ta sha yin ado da lipstick da gashin gashi
Eventually the protester collapsed due to fatigue.	Daga karshe mai zanga-zangar ya fadi saboda gajiya.
This will teach you to steal.	Wannan zai koya muku yin sata.
Only students are admitted to this facility.	Ƙananan dalibai ne ake shigar da su wannan wurin.
Look at these ruins!	Dubi waɗannan kango!
The oil burns in a frying pan.	Man ya ƙone a cikin kwanon frying.
There were damaged cars around the empty building.	Akwai motocin da suka lalace a kewayen ginin da ba kowa.
He died three years ago.	Ya rasu shekaru uku da suka wuce.
Most plants depend on animal pollination.	Yawancin tsire-tsire sun dogara da pollination na dabba.
They spent many hours arguing.	Sun kwashe sa'o'i da yawa suna jayayya.
The kids splashed in the light rain.	Yaran sun fantsama da ruwan sama mara nauyi.
Journalism must be honest, truthful and fair.	Dole ne jarida ta kasance mai gaskiya, gaskiya da daidaito.
The captain decided to count the rest of the crew.	Kyaftin ya yanke shawarar ƙidaya sauran ma’aikatan jirgin.
You need to collect eggs.	Kuna buƙatar tattara ƙwai.
She has no interest in her surroundings.	Ba ta da sha'awar kewayenta.
He recited a psalm.	Ya karanta zabura.
She told her neighbors.	Ta ba da labarin makwabtanta.
The book is judged by criteria.	An hukunta littafin ta hanyar tantancewa.
Driving strategies are also considered to be complex.	Hakanan ana lura da dabarun tuƙi don kasancewa masu rikitarwa.
More plastic than fish are now found in our oceans.	Fiye da filastik fiye da kifi yanzu ana samun su a cikin tekunan mu.
It is red.	Yana da launin ja.
The skin is smooth.	Fatar tayi santsi.
He accused the organizers of the crime.	Ya zargi wadanda suka shirya taron da aikata wani laifi.
There are security instructions in the box.	Akwai umarnin tsaro a cikin akwatin.
The principal enters his office.	Shugaban makarantar ya shiga ofishinsa.
Eligibility is a small requirement.	Cancanci ƙaramin buƙatu ne.
He pleaded guilty to the charges.	Ya amsa laifin aikata laifin.
It is a mistake to assume that he will not play.	Yana da kuskure a ɗauka cewa ba zai taka leda ba.
The villagers built their homes near a spring.	Mutanen kauyen sun gina gidajensu kusa da wani marmaro.
So what can we say?	To, me za mu ce?
We plan to put it in a museum.	Muna shirin sanyawa a gidan kayan gargajiya.
First, we will need some charcoal.	Da farko, za mu buƙaci ɗan gawayi.
The government should ensure quality education for all children.	Yakamata gwamnati ta tabbatar da ingantaccen ilimi ga dukkan yara.
Kamon riders are everywhere these days.	Masu hawan Kamon suna ko'ina a kwanakin nan.
Thousands of people attended the rally.	Dubban mutane ne suka halarci wannan gangamin.
They live in cities.	Suna zaune a garuruwa.
She received a letter from her former teacher.	Ta sami takarda daga tsohon malaminta.
First, you need to nail it.	Da farko, kuna buƙatar saka ƙusa.
Rainwater is collected in the barrel for use as a beverage.	An tattara ruwan sama a cikin ganga don amfani da shi azaman abin sha.
He dives into the water and swims.	Ya zurfafa cikin ruwan, yana iyo sosai.
Wash their hands often.	Wanke hannayensu akai-akai.
Veterans should be checked.	Kamata ya yi a duba tsoffin sojoji.
Do not resurrect the past.	Kar a tada abin da ya gabata.
Some buildings have steep slopes.	Wasu gine-gine suna da matakan tudu.
Be gentle	A tausashe magana
The roller coaster is very scary.	Abin nadi yana da ban tsoro sosai.
Many of his teachers were impressed.	Da yawa daga cikin malamansa sun burge.
Many activists have campaigned for more hospitals to be built.	Masu fafutuka da dama sun yi kamfen don a gina karin asibitoci.
The curved lines of the mountains are beautiful.	Layukan lanƙwasa na tsaunuka suna da kyau.
This donation is made monthly.	Ana ba da gudummawa ga wannan agaji kowane wata.
Is the water cold?	Ruwan yayi sanyi?
I sleep with a bottle of hot water.	Ina kwana da kwalbar ruwan zafi.
Tears welled up in my eyes as I spoke.	Hawaye ne suka gangaro fuskata tana magana.
Her husband often does not work.	Mijinta sau da yawa ba ya aiki.
It was a kind of pain that filled his chest.	Wani irin ciwo ne ya cika masa kirji.
Their power is limited.	Ƙarfinsu yana da iyaka.
The man later escaped from prison and disappeared.	Daga baya mutumin ya tsere daga kurkuku kuma ya bace.
At daybreak, the moon stood still in the sky.	Da gari ya waye, wata ya rataye a sararin sama.
Significant progress has been made in the signs of the child.	An sami gagarumin ci gaba a cikin alamun yaron.
Renovation of large buildings and hotels is changing the atmosphere of the space.	Haɓaka manyan gine-gine da otal-otal suna canza yanayin sararin samaniya.
The forest consists of a variety of trees.	Dajin ya kunshi itatuwa iri-iri.
The mineral is valued for its technical value.	An baiwa ma'adinan daraja saboda darajar fasaha.
The cloud looked like a rabbit.	Gajimaren yayi kama da zomo.
You need to clean and dry the church.	Kuna buƙatar sharewa da bushewa cocin.
He wore a giant hat.	Ya sa wata katuwar hula.
Many people still believe that the vestigial is reduced	Mutane da yawa har yanzu sun yi imani cewa vestigial ya rage
Vikings also grew hemp.	Vikings kuma sun girma hemp.
They accused farmers of taking care of their property.	Sun tuhumi manoma da su kula da dukiyoyinsu.
The football team reached the final for the first time.	Tawagar kwallon kafa ta kai wasan karshe a karon farko.
The governor's decision was unanimous.	Matakin na gwamnan ya samu amincewar baki daya.
The author's work has been translated into several languages.	An fassara aikin marubucin zuwa harsuna da yawa.
The floods have devastated our region.	Ambaliyar ta yi barna sosai a yankin mu.
They argue that it should be judged by itself.	Sun bayar da hujjar cewa ya kamata a yi hukunci da kansa.
They reconciled.	Sun yi sulhu.
It is necessary to irrigate your crops.	Wajibi ne a shayar da amfanin gonakinku.
No answer.	Bata amsa ba.
The weather is perfect for happiness.	Yanayi daidai zafin rana don farin ciki.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	A yau, mutane da yawa suna tafiya ta keke ko da ƙafa.
This beautiful country needs improved transportation.	Wannan kyakkyawar ƙasa tana buƙatar ingantaccen sufuri.
He wrote his article in the night.	Ya rubuta kasidarsa cikin dare.
Outdoor insects often damage crops.	Sau da yawa kwari na waje suna lalata amfanin gonakin gona.
As the temperature rises, the germs spread.	Yayin da zafin ruwan ya tashi, ƙwayoyin cuta sun yaɗu.
Japan is often cold in winter.	Japan sau da yawa sanyi a cikin hunturu.
Katon twisted his side.	Katon ya murgud'e gefensa.
It was a difficult year for the young farmer.	Shekara ce mai wahala ga matashin manomi.
Organic proteins that contain nitrogen.	Sunadaran sunadaran kwayoyin halitta wadanda ke dauke da nitrogen.
Our locally grown crops are popular all over the country.	Abubuwan da ake noman mu na gida sun shahara a duk faɗin ƙasar.
The pool is on the left.	Bandakin yana gefen hagu.
The woman, once very handsome, now goes into the woods.	Matar, da zarar ta yi kyau sosai, yanzu ta tafi daji.
Never take drugs.	Kar a taba shan kwayoyi.
Shanta was a little foaming.	Shanta ya dan yi kumfa.
The engine has been repaired.	An gyara injin.
The food was not eaten.	Ba a ci abincin ba.
An old stone carver depicts two swans.	Wani tsohon dutse sassaƙa yana kwatanta swans guda biyu.
This movie is not very good.	Wannan fim din ba shi da kyau sosai.
Tulips are among the most popular flowers.	Tulips suna cikin furanni da aka fi sani da su.
They talked briefly, then went to bed.	Suka tattauna a takaice, sannan suka kwanta.
Sometimes relatives move.	Wani lokaci dangi suna ƙaura.
These items are spilled on the floor.	Waɗannan kayan suna zube a ƙasa.
Sunlight shines in the clouds.	Hasken rana yana haskakawa cikin gajimare.
His remarks came as a surprise.	Jawabin nasa ya bata mamaki kamar ba zato ba tsammani.
This restaurant offers very spicy food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai yaji sosai.
They conducted a thorough investigation.	Sun gudanar da cikakken bincike.
You need a cooking knife to slice this cake.	Kuna buƙatar wuƙar dafa abinci don yanki wannan kek.
it was fireworks that made fun.	wasan wuta ne ya sanya nishadi.
Confusion is everywhere.	Rudani yana ko'ina.
The princess was escorted to the wedding hall.	Gimbiya aka raka ta zuwa dakin gudun amarci.
The baby's diaper should be changed.	Ya kamata a canza diaper ɗin jariri.
Heavy rain fell in the city.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya sauka a birnin.
The town has an important strategy.	Garin yana da mahimmancin dabaru.
The fas covered with ice.	Fas din ya kwashe da kankara.
The trees are swaying in the wind.	Bishiyoyin suna kadawa cikin iska.
The restaurant is licensed to operate here.	An ba gidan abinci lasisi don yin aiki a nan.
She was tired of cooking and went out to a restaurant.	Ta gaji da girki ta fita zuwa wani gidan abinci.
The glass is wrong.	Gilashin ba daidai ba ne.
You may try to convince other people.	Kuna iya ƙoƙarin shawo kan wasu mutane.
The move was well received.	Yunkurin ya samu karbuwa.
Protesters gather in a central square.	Masu zanga-zangar sun hadu a wani fili na tsakiya.
This city is being developed into a commercial center.	Ana bunkasa wannan birni ya zama cibiyar kasuwanci.
Many employees suffer from insomnia at night.	Yawancin ma'aikata suna fama da rashin barci dare.
He could not decide what to plan.	Ba zai iya yanke shawarar abin da zai shirya ba.
The bombs went off indiscriminately.	Bama-baman sun tashi ne ba tare da nuna bambanci ba.
The crowd clapped.	Jama'a suka tafa.
Young people should not be attracted to young men.	Ya kamata matashiya ta daina sha'awar samari.
War breaks out between nations.	Yaki da ya barke tsakanin al'ummomi.
All religions have a common denominator.	Dukan addinai suna da kashi na al'ada.
The alarm went off with music.	Kararrawar ta kara da kida.
Several camps were set up on the side of the hill.	An kafa sansanoni da yawa a gefen tsaunin.
Of course, it is strange to see someone my age dancing.	Hakika, baƙon abu ne ka ga wani da shekaruna yana rawa.
She caressed her dog in love.	Ta shafa karenta cikin so.
He voted against the bill.	Ya kada kuri'ar kin amincewa da kudirin.
I'm tired of doing the work.	Na gaji da yin aikin.
They should not neglect the project.	Bai kamata su yi watsi da aikin ba.
Some people are allergic to cucumbers.	Wasu mutane suna rashin lafiyar cucumbers.
Most students attend classes here for free.	Yawancin ɗalibai suna halartar azuzuwan a nan kyauta.
Once you have filled out the form, please return it to us.	Da zarar kun cika fom, da fatan za a mayar mana da su.
The quality of education in this area has deteriorated.	Ingancin ilimi a wannan fanni ya tabarbare.
The fin does not shake directly.	Fin ɗin ba sa karkarwa kai tsaye.
The people of the town are all mourning.	Mutanen garin duk sun kasance cikin makoki.
First, take some notes.	Na farko, ɗauki wasu bayanan kula.
This time it was captured by a photographer.	Wannan lokacin wani mai daukar hoto ne ya kama shi.
The moon was very bright, almost white.	Watan ya yi haske sosai, ya kusan yi fari.
Water is flowing from the holes in the wall.	Ruwa yana gudana daga ramukan bango.
Ice becomes waterlogged.	Kankara ya zama ruwa mai ruwa.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	Ana hada baking soda da garin koko wuri guda.
Every corner of the house was filled with books.	Kowanne lungu na gidan ya cika da littattafai.
Anarchy ruled this country.	Anarchy ya mulki wannan ƙasa.
She put the book on the table.	Ta ajiye littafin akan tebur.
The system worked.	Tsarin ya yi aiki.
The study was conducted during the winter.	An gudanar da binciken ne a lokacin hunturu.
The boy nodded his head in agreement.	Yaron ya gyada kai alamar eh.
Thousands of researchers around the world are researching the cause.	Dubban masu bincike a duk faɗin duniya suna binciken dalilin.
The protesters were detained by police.	An tsare masu zanga-zangar a hannun 'yan sanda.
The temperature drops rapidly.	Yanayin zafi yana raguwa da sauri.
Try not to stare.	Kokarin kada ya kalleta.
First, the adrenal gland secretes a hormone called cortisol.	Na farko, glandon adrenal yana ɓoye wani hormone mai suna cortisol.
Many people live in overcrowded conditions.	Mutane da yawa suna zama a cikin cunkoson jama'a.
How to clean a microwave oven.	Yadda ake tsaftace tanda microwave.
Who lost a leg in the war.	Wanda ya rasa kafa a yakin.
These bowls are a special type of glass.	Waɗannan kwanonin nau'in gilashi ne na musamman.
It has many benefits.	Yana da amfani da yawa.
This building is not very tall.	Wannan ginin bai da tsayi sosai.
The president was re-elected.	An sake zaben shugaban kasa.
She discovered a small pool of blood.	Ta gano wani karamin tafkin jini.
The priest blessed the jewelry.	Firist ya albarkaci kayan ado.
Kallonshi takeyi.	Kallonshi takeyi.
This tablet helps us to calculate the answers quickly.	Wannan kwamfutar hannu yana taimaka mana mu yi lissafin amsoshi cikin sauri.
Patience slows down while others argue.	Hakuri ya hakura yayinda wasu ke gardama.
Such things happen almost daily.	Irin waɗannan al'amura suna faruwa kusan kullun.
The people were silent.	Jama'a sukayi shiru.
Clever bombs are used to destroy large areas.	Ana amfani da bam mai wayo don lalata manyan wurare.
What have we been doing?	Me muka kasance muna yi?
He is a quiet man.	Mutum ne mai shiru.
Obviously something is wrong.	A bayyane yake cewa wani abu ba daidai ba ne.
She visited a tailor shop and bought a new dress.	Ta ziyarci shagon tela ta siyo sabuwar riga.
The starry sky never fails to amaze him.	Hasken taurari ba ya kasa cika mamakinsa.
Each crane has a red paper flag glued to it.	Kowane crane yana da tutar takarda ja a manne da shi.
Petroleum is derived from oil.	Man Fetur ya samo asali ne daga mai.
He was very clever and ambitious.	Ya kasance mai wayo da buri.
Use your recovery time wisely.	Yi amfani da lokacin dawowa da kyau.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kallon su yayi ba dadi.
The atmosphere was electric.	Yanayin ya kasance lantarki.
In her sixteenth year, she was amazing.	A cikin shekaru gomanta na shida, tana da ban mamaki.
The town was full of fun and activities.	Garin ya kasance cikin nishadi da harkoki.
The buildings are made of brick.	An yi gine-ginen da tubali.
The hole collapsed and he was badly injured.	Ramin ya ruguje kuma ya yi mummunar rauni.
Her black hair was cut short.	Bak'in gashinta ya guntule.
There was silence in the room.	Shiru yayi a dakin.
Using paper instead of plastic will help the environment.	Yin amfani da takarda maimakon filastik zai taimaka yanayin.
You should not make fun of anyone.	Bai kamata ku yiwa wani ba dariya ba.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Yara a yankunan da ake rikici na kewaye da tashin hankali na yau da kullum.
Foreign cultures influenced local culture.	Al'adun mutanen waje sun yi tasiri a al'adun gida.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Sai dai kash wani direban bugu ne ya rutsa da shi.
These pictures exceeded all expectations.	Waɗannan hotuna sun wuce duk tsammanin.
The children are very happy.	Yaran sun yi murna sosai.
A large sample of voters was interviewed	An yi hira da babban samfurin masu jefa ƙuri'a
The woman made a name for herself by keeping rats.	Matar ta yi suna don kiyaye beraye.
Scientists have successfully closed the dog.	Masana kimiyya sun yi nasarar rufe kare.
You can see silver glitter all over the house.	Kuna iya ganin kyalli na azurfa a duk gidan.
He was sentenced to death.	An yanke masa hukuncin kisa.
Details are being extracted.	Ana ci gaba da fitar da cikakkun bayanai.
Nature is beyond science.	Yanayin ya wuce kimiyya.
This is the last straw.	Wannan shine bambaro na ƙarshe.
After a long study he decided.	Bayan dogon nazari ya yanke shawarar.
He spent hours wandering around the casino, gambling.	Ya shafe sa'o'i yana yawo a gidan caca, caca.
No, it is enough!	A'a, ya isa!
The tribe has many traditional dances.	Kabilar tana da raye-rayen al'ada da yawa.
Buffalo floated in the mud.	Buffalo ya yi yawo a cikin laka.
The military has been battling for control of the area.	Sojoji sun yi ta gwabza kazamin karbe ikon wannan yanki.
The boy is playing in a sandbox.	Yaron yana wasa a cikin akwatin yashi.
The carpenter carefully weighed each tree.	Kafinta ya auna kowace itace a hankali.
Be careful not to crush the blueberries.	Yi hankali kada ku murkushe blueberries.
Life was slow at that time.	Tafiyar rayuwa ta kasance a hankali a wancan zamanin.
He dreamed of being an engineer.	Ya yi mafarkin zama injiniya.
Try to live your life without regrets.	Yi ƙoƙarin yin rayuwar ku ba tare da nadama ba.
The crime was sudden.	Laifin ya kasance ba zato ba tsammani.
Filled tomatoes were first sold this week.	An fara sayar da tumatur da ya cika a wannan makon.
There are very few who die.	Akwai 'yan kaɗan da suka mutu.
It will be collected and drunk.	Za a tattara ta a sha.
Such activities are harmful to the environment.	Irin waɗannan ayyukan suna cutar da muhalli.
A world without pollution is possible.	Duniya da ba ta da ƙazanta mai yiwuwa.
He seemed to be back there.	Ya yi kamar baya wajen.
‘He was arrested by the police while he was stealing.	‘Yan sanda sun kama shi a lokacin da yake sata.
The judge ruled that the prisoner should not	Alkalin ya yanke hukuncin cewa kada fursunan
He never overcame the loss of his brother.	Bai taba shawo kan rashin dan uwansa ba.
She walked a long way.	Ta yi tafiya mai nisa.
He pushed open the door and entered.	Ya tura kofar, yana shiga.
The court reviewed the document thoroughly.	Kotun ta yi nazari sosai kan takardar.
Turn on the headlights.	Kunna fitilolin mota.
The sea, in many cases, is polluted with plastic.	Teku, a lokuta da yawa, ana gurbata su da filastik.
This machine uses a laser to measure.	Wannan injin yana amfani da laser don yin awo.
Katsina headed into the bedroom.	Katsina ta nufi cikin ɗakin kwana.
The number of graduates getting jobs is declining.	Adadin da masu digiri ke samun aiki yana faɗuwa.
They quickly became silent.	Cikin sauri suka yi shiru.
Palm trees, illuminated by sunlight.	Bishiyoyin dabino, wanda hasken rana ke haskakawa.
A mist covers the mountains.	Wani hazo ya lullube tsaunukan.
Education is a must.	Ilimi ya zama wajibi ga kowa.
The parking lot of the supermarket is limited.	Wurin yin parking babban kanti yana da iyaka.
President Shane gave him the job.	Shugaban Shane ya ba shi aikin.
This flower is beautiful.	Wannan furen tana da kyau.
The streets are blocked.	Tituna sun yi katanga.
Its origin is disputed.	Asalin sa ana jayayya.
The building was designed by a renowned designer.	Wani mashahurin mai zane ne ya tsara wajen ginin.
The crime took place underground.	Laifin ya faru ne a cikin karkashin kasa.
Research says meat is a harmful food.	Binciken ya ce nama abinci ne mai cutarwa.
Several women were found mutilated.	An samu mata da dama sun yanke jiki.
Eggplants will make a good appetizer.	Eggplants za su yi da kyau appetizer.
Form it gently with a metal spatula.	Kafa shi a hankali tare da ruwan karfe.
And their magnetic field is the cause of this accident.	Kuma karfin maganadisu shine ya jawo wannan hatsarin.
They planted wheat in the spring.	Sun shuka alkama a cikin bazara.
There is no sign of rain.	Babu alamar ruwan sama.
Light falls slightly when bitcoin prices rise.	Haske yana raguwa kaɗan lokacin da farashin bitcoin ya tashi.
The data indicate the time of supply.	Bayanan sun nuna lokacin wadata.
Students have different opinions about their teacher.	Daliban suna da ra'ayi dabam-dabam game da malaminsu.
Bad things have happened to those who have sinned.	Mugun abu ya faru ga waɗanda suka yi zunubi.
Dams are being built to build water supply.	Ana gina madatsun ruwa don gina ruwa.
She gave him her phone number.	Ta bashi lambar wayarta.
Retirement is not permanent.	Yin ritaya ba har abada ba ne.
Do not cross the line!	Kar ku wuce layin!
He headed for the door.	Ya nufi kofa.
I realized that he was an amazing person.	Na gane cewa shi mutum ne mai ban mamaki.
My doctor's visit was very pleasant.	Ziyarar likitana tayi dadi sosai.
He let the site fall to the ground.	Ya bar shafin ya fado kasa.
The background text is very different.	Rubutun baya ya bambanta sosai.
A shre was seized and sold illegally.	An kama wani shre kuma an sayar da shi ba bisa ka'ida ba.
Water is the source of water.	Ruwan ruwa shine tushen ruwa.
Below, as she looked, a green crowd.	Kasa, kamar yadda ta duba, wani taro na kore.
She folded her arms across her chest.	Ta dunkule hannayenta a kirjinta.
She stared at the heat.	Ta kalleta da zafi.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	Ammoniya da chlorine daga najasa na iya kashe kwayoyin halittun ruwa.
A wide variety of fish can live in the river.	Kifi iri-iri na iya rayuwa a cikin kogin.
They are fighting against guerrilla tactics.	Sun yi yaki ne da dabarun daba.
I regained consciousness.	Na dawo hayyacina.
Sunlight passes through the clouds.	Hasken rana yana ratsa gajimare.
Dogo looked at him.	Dogo ta kalle shi.
Scientists hope that pests will die.	Masana kimiyya suna fatan cewa karin kwari za su mutu.
Many homes were purchased and resold.	An saya da sake sayar da gidaje da yawa.
We had to wait for the bus.	Sai da muka jira bas.
Look, the raven is trying to steal the nut!	Duba, hankaka yana ƙoƙarin satar goro!
I will continue my research.	Zan ci gaba da bincike na.
The car is in good condition.	Motar tana cikin koshin lafiya.
The grocer laughed.	Mai kayan abinci ya yi dariya.
Humans are social animals, not just creatures.	’Yan Adam dabbobi ne na zamantakewa, ba kawai halittu ba.
John my bike.	John babur nawa.
Many women have been raped financially.	An yi wa mata da yawa fyade ta hanyar kudi.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Yara kan ji tsoron baki a lokutan cin abinci.
Grizzly hunters are very skilled.	Mafarautan grizzly suna da fasaha sosai.
She showed him her camera.	Ta nuna masa kyamararta.
At some point in history, women were excluded from society.	A wasu lokutan tarihi, an cire mata daga cikin al'umma.
We have a lot of respect for traditional values.	Muna matukar girmama dabi'un gargajiya.
The center is packed with tourists.	Cibiyar ta cika makil da masu yawon bude ido.
This article focuses on the role of technology in industry.	Wannan labarin yana mai da hankali kan rawar da fasaha ke takawa a masana'antu.
We offer thousands of products in many varieties.	Muna ba da dubban samfurori a cikin nau'o'i da yawa.
The constitution is different all over the world.	Tsarin mulki ya bambanta a duk faɗin duniya.
She shook a little.	Ta dan girgiza.
We use the latest, most effective pesticides.	Muna amfani da sabon, mafi inganci maganin kashe kwari.
This business has not been profitable in recent years.	Wannan sana'ar ba ta da riba a cikin 'yan shekarun nan.
The car drove off safely.	Motar ta zagaya lafiya.
I grew old and could not climb the mountain.	Na tsufa kuma na kasa hawa dutsen.
On her way home she was involved in a car accident.	A hanyarta ta zuwa gida ta ci karo da wani hatsarin mota.
Deep meditation reigns here.	Zurfafa tunani na ciki yana mulki a nan.
The thief escaped after stealing his neighbor's bag.	Barawon ya tsere ne bayan ya sace jakar makwabcinsa.
Although considered a regular, this market is well-designed.	Ko da yake an yi la'akari da shi na yau da kullun, wannan kasuwa an tsara shi sosai.
The woman rolled over, her eyes wide with excitement.	Matar ta kife, idanunta a lumshe da tashin hankali.
A black man was circling in the middle of the stars.	Wani baƙar fata yana kewayawa a tsakiyar taurarin.
Samovar is a collection of water vessels.	Samovar tarin tasoshin ruwa ne.
Records show that it was ignored.	Bayanai sun nuna cewa an yi watsi da shi.
Fires can damage a city.	Fashewar aman wuta na iya lalata birni.
Traditionally, parents allow their children to choose whom they will marry.	A al’adance, iyaye suna ƙyale ’ya’yansu su zaɓi waɗanda za su aura.
Cars emit toxic gases into space.	Motoci suna fitar da iskar gas mai guba zuwa cikin sararin samaniya.
Stone and clay were used to build houses and furniture.	An yi amfani da dutse da yumbu don gina gidaje da kayan aiki.
He spoke, and his voice was heard throughout the crowd.	Ya yi maganar, muryarsa ta yi ta ratsa taron jama'a.
The first step consists of two cups of brown sugar.	Mataki na farko ya ƙunshi kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
This is a man who shows great promise.	Wannan mutum ne wanda ya nuna babban alkawari.
We will defeat all our enemies.	Za mu ci nasara da dukan maƙiyanmu.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to think.	Likitana ya shawarce ni da in yi tunani.
His daughter asked him to take her.	Diyarsa ta nemi ya tafi da ita.
The coach attacked a group of players.	Kocin ya yi wa wasu gungun 'yan wasa hari.
Those who were wealthy contributed to the church.	Waɗanda suke da arziki sun ba da gudummawa ga coci.
The computer monitor is next to my bed.	Mai kula da kwamfuta yana kusa da gadona.
My grandfather struggled to cross the square.	Kakana ya yi ta faman haye dandalin.
The town was full of crime and drug abuse.	Garin ya kasance mai cike da laifuka da shan muggan kwayoyi.
Be careful not to spill oil.	A kula kada a zubar da mai.
She put the lead on the table.	Ta ajiye ledar akan teburin.
He ran home proudly.	Ya ruga gida yana alfahari.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	Duk da zanga-zangar, nan take aka gina gadoji biyu.
An evil dog screamed in anger.	Wani mugun kare ya yi ihu da fushi.
I have lived in this city for twenty years.	Na zauna a wannan birni tsawon shekaru ashirin.
Make sure that every type of salad is fresh.	Tabbatar cewa kowane nau'in salatin sabo ne.
His speech was well received by the participants.	Jawabin nasa ya samu karbuwa daga wajen wadanda suka halarci taron.
The words are uncertain.	Kalmomin ba su da tabbas.
Dollars need a lot of hard work.	Dala suna buƙatar ƙarfin aiki mai ƙarfi.
We do not want to be seen.	Ba ma son a gan mu.
Most documents can delay the final payment.	Yawancin takardu na iya jinkirta biya na ƙarshe.
They know that this will only make matters worse.	Sun san cewa hakan zai kara dagula lamarin.
She has lived her life as an independent artist.	Ta yi rayuwarta a matsayin mai fasaha mai zaman kanta.
The lips can be split into small pieces, or tied up in small bundles.	Za a iya raba leɓuna kaɗan kaɗan, ko kuma a ɗaure su kaɗan.
Police arrested the culprit.	'Yan sanda sun kama mai laifin.
Remove the juice from the lemon.	Cire ruwan 'ya'yan itace daga lemun tsami.
Many early societies achieved great social status.	Yawancin al'ummomin farko sun sami babban matsayi na zamantakewa.
The perfume was subtle and intoxicating.	Turaren ya kasance da dabara da maye.
Charge your phone completely before using it.	Yi cajin wayarka gaba ɗaya kafin amfani da ita.
Drought threatens crops and livestock in distant lands.	Farin na barazana ga amfanin gona da dabbobi a kasashe masu nisa.
They removed her from office.	Sun cire ta daga mukamin.
The ligaments in his hand stood still.	Jijiyoyin dake hannunsa suka tsaya waje daya.
Clouds are thick in the sky.	Gizagizai masu kaushi ne a sararin sama.
We travel to a town near the train.	Muna tafiya garin da ke kusa da jirgin kasa.
The cost spent on such luxury items is unbelievable.	Kuɗin da aka kashe akan irin waɗannan kayan alatu ba za a iya gaskatawa ba.
Turn the pages slowly.	Juya shafukan a hankali.
Raised by wolves, these animals are extremely aggressive and aggressive.	Kerkeci ne suka kiwon su, waɗannan dabbobin sun kasance masu zafin gaske da zafin gaske.
The main road from this village is paved.	An shimfida titin babbar hanya daga wannan kauyen.
Make sure the wine is not frozen.	Tabbatar da ruwan inabi bai sanyaya ba.
Traditionally, bananas are served with banana leaves.	A al'adance, ana ba da dahi bhalle akan ganyen ayaba.
I was actually surprised.	A zahiri na yi mamaki.
It is time to stop this behavior.	Lokaci ya yi da za mu dakatar da wannan hali.
City life is safe now.	Rayuwar dare ta gari tana cikin aminci yanzu.
Of course, technology has made the world a smaller place.	Tabbas, fasaha ta sanya duniya ƙaramin wuri.
The committees consist of several members.	Kwamitocin sun ƙunshi mambobi da yawa.
The meteorologist uses weather forecasting methods to forecast future weather conditions.	Masanin yanayi yana amfani da hanyoyin hasashen yanayi don hasashen yanayin yanayi na gaba.
Do not be selfish.	Kada ku zama masu son kai.
He immediately realized something was missing.	Nan da nan ya fahimci wani abu ya ɓace.
Each candidate did not win.	Duk dan takarar bai samu rinjaye ba.
We are trying to save the forest.	Muna kokarin ceto dajin.
The entire city was evacuated.	An yi gaggawar kwashe daukacin mutanen birnin.
The court issued this statement at midnight.	Kotun ta fitar da wannan bayanin ne da tsakar dare.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Wannan sashe yana tattauna musabbabi da sakamakon sare itatuwa.
This is the minimum number of people in the life cycle.	Wannan shine mafi ƙarancin adadin mutanen da ke cikin ƙwaƙwalwar rayuwa.
These people are very skilled and very skilled.	Waɗannan mutanen sun ƙware kuma sun kware sosai.
So what have you been doing lately?	To, me kuke yi, kwanan nan?
Police found weapons in his car.	'Yan sanda sun gano makamai a cikin motarsa.
This city is known for its historical sites.	An san wannan birni da wuraren tarihi.
Oppression and oppression are the twins of evil here.	Zalunci da zalunci sun kasance tagwayen mugunta a nan.
Although it was a long drive, we finally arrived.	Ko da yake mota ce mai nisa, daga karshe muka iso.
The ending has no grammar.	Ƙarshen ƙarewa ba shi da nahawu.
One of the meanings of beauty is a heart full of grace.	Ɗayan ma'anar kyau shine zuciya mai cike da alheri.
Light rain began to fall.	Ruwan sama mai sauƙi ya fara sauka.
People from all walks of life are working in this area.	Mutane daga kowane fanni na rayuwa suna aiki a wannan yanki.
It was a burning sensation inside her.	Wani irin kuna ne ta ji a cikinta.
Other fruit trees grow on the ground frequently.	Sauran bishiyoyin 'ya'yan itace suna fitowa ƙasa akai-akai.
A small group of volunteers helped to clear the rubble.	Ƙananan sojojin sa kai ne suka taimaka wajen kwashe baraguzan ginin.
Children are inseparable friends.	Yara abokai ne da ba za a iya raba su ba.
The nerves are clearly visible.	Jijiyoyin suna bayyane a fili.
To the east is a beautiful old church.	A gabas akwai kyakkyawan tsohuwar coci.
Twins jasmine fragrant near adobe wall.	Twines jasmine masu kamshi a kusa da bangon adobe.
Sheep produce a lot of wool in the summer.	Tumaki suna samar da ulu da yawa a lokacin rani.
I will exchange positions with her.	Zan musanya matsayi da ita.
The ship sank into the waves.	Jirgin ya kutsa cikin igiyoyin ruwa.
This event was the beginning of her great work.	Wannan taron ya zama farkon babban aikinta.
The lecture was broadcast on the radio.	An watsa laccar a rediyo.
There was a lot of confusion.	An samu rudani sosai.
The district holds an annual dance festival.	Gundumar tana gudanar da bikin rawa na shekara-shekara.
How can product quality be improved?	Ta yaya za a iya inganta ingancin samfur?
This scent helps reduce stress and anxiety.	Wannan kamshin yana taimakawa rage damuwa da damuwa.
What makes these squares so similar is their diagonal.	Abin da ya sa waɗannan murabba'i suka yi kama da su shine diagonal na su.
The meeting continued with the afternoon.	Taron ya ci gaba da kasancewa tare da la'asar.
He starts reading the newspaper in the morning.	Yakan fara karanta jarida da safe.
The men were injured in a collision with a bus.	Mutanen dai sun samu raunuka ne sakamakon wani karo da wata motar bas ta yi.
What is the significance of fingerprints?	Menene mahimmancin sawun yatsa?
Serious violence will never be possible.	Mummunan tashin hankali ba zai taɓa yiwuwa ba.
Two hours later, they are in a state of ecstasy.	Sa'o'i biyu bayan haka, suna cikin jin daɗi.
The rebels have taken control of the city.	'Yan tawayen sun mamaye birnin.
Do not fly again like this.	Kar ku sake tashi kamar haka.
A devastating hurricane on the coast destroyed several homes.	Wata mummunar guguwa da ta taso a gabar teku ta lalata gidaje da dama.
These trees were planted by prisoners.	Fursunoni ne suka shuka bishiyoyin nan.
If you can open this door,	Idan za ku iya bude wannan kofa,
Profits spread, but inflation soared.	Riba ya yaɗu, amma hauhawar farashin kayayyaki ya yi sauri.
It is short.	Shi gajere ne.
This powerful system was built by some ancient civilizations.	Wasu tsoffin wayewa ne suka gina wannan ƙaƙƙarfan tsari.
Formerly a thriving port city, it has now become a ghost town.	A da tashar jirgin ruwa mai bunƙasa, yanzu ta zama garin fatalwa.
Making cinnamon sandwich.	Yin gurasar cinnamon.
It has an interesting nature of drying.	Yana da ɗabi'a mai ban sha'awa na bushewa.
The family is responsible for the day-to-day care of its own household.	Iyali yana da alhakin kula da gidansa.
This country was considered a place of civilization.	An dauki wannan kasa a matsayin wani waje na wayewa.
Mix the eyelashes with your finger.	Mix da gashin ido da yatsa.
The government has not yet commented on the proposal.	Har yanzu dai gwamnati ba ta dage kan shawarwarin ba.
A bridge was built over wetlands.	An gina gada a kan rijiyoyin dausayi.
She heard her sister crying.	Ta ji 'yar uwarta tana kukan masifa.
The rush went into the pool	Kurkura ta shiga cikin tafkin
And the rules must change.	Kuma dole ne a canza dokokin.
Traditionally, corn has a pleasant taste.	A al'ada, masara yana da ɗanɗano mai daɗi.
Bomb shelters have been built in almost every home.	An gina matsugunan bama-bamai a kusan kowane gida.
Light is an essential element in every crop.	Haske abu ne mai mahimmanci a duk amfanin gona.
Cutlery was one of the first things he bought.	Kayan yanka na ɗaya daga cikin abubuwan da ya fara siya.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph ya yi imani da mahimmancin ilimi.
The phone in his hand came out.	Da waya a hannu ta fito waje.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Jin ta sai kara muni yake yi.
We will be back home soon.	Za mu koma gida da sannu.
The country's schools have no shortage of funds.	Makarantun kasar ba su da karancin kudade.
They were not allowed to leave the house.	Ba musu suka bar gida.
A thick mist hung over the top of the tree.	Wani hazo mai kauri ya rataya ƙasa a saman saman bishiyar.
To manage their money, many people invest regularly.	Don sarrafa kuɗinsu, mutane da yawa suna saka hannun jari akai-akai.
Official records show that he spent the afternoon there.	Bayanai na hukuma sun nuna cewa ya shafe la'asar a can.
A man covered with mud came in contact with them.	Wani mutum lullube da laka ya tuntube su.
The robber stole the victim's pocketbook.	Dan fashin ya sace jakar aljihun wanda aka kashe.
The beautiful forest of this area is spectacular.	Kyakkyawan daji na wannan yanki yana da ban sha'awa.
Tomatoes are big, red, edible fruit.	Tumatir babba ne, ja, 'ya'yan itace da ake ci.
She dipped the brush into the white paint jar.	Ta tsoma brush cikin tulun farar fenti.
How do you feel?	Yaya jiki?
The staff was fired.	An sallami ma'aikatan.
He set to work at the same time, but made little progress.	Ya saita aiki a lokaci ɗaya, amma bai sami ci gaba kaɗan ba.
This song is more than just a song.	Wannan waƙar ta wuce waƙa kawai.
Farmers say they are afraid of their children.	Manoman sun ce suna tsoron ‘ya’yansu.
Get back on board.	Komawa cikin jirgi.
The trees have roots, they take root.	Itatuwan sun yi saiwoyi, suna tushen kansu.
Use public transportation if possible.	Yi amfani da jigilar jama'a idan zai yiwu.
The crowd approached.	Taron jama'a ya matso.
This school is very much loved.	Wannan makaranta tana matukar sonta.
Troops lined up in the town.	Sojojin sun yi jerin gwano a cikin garin.
It was very cold this morning.	An yi sanyi mai tsanani a safiyar yau.
He is not ashamed of his deeds.	Ba ya jin kunya ga ayyukansa.
The spy ship made space.	Jirgin ruwan leken asiri ya yi sararin samaniya.
How many kilowatt hours do we use each month?	Awanni kilowatt nawa muke amfani da shi kowane wata?
This person is different.	Wannan mutumin ya fi kowa bambanta.
The streets are empty.	Tituna babu samari.
Thousands of refugees from three countries have sought refuge	Dubban 'yan gudun hijira daga kasashe uku ne suka nemi mafaka
They spoke at length about the matter.	Sun yi dogon bayani kan lamarin.
The baby looked worried.	Jaririn ya duba cikin damuwa.
The camel was about the size of a basket.	Tumbin rakumin ya kai girman kwando.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Ana barin mutane su baje tutocinsu a wajen gidajensu.
Mix with all ingredients and knead thoroughly.	Mix tare da dukan sinadaran da kuma kne sosai.
She hugged me.	Ta rungume ni.
Beautiful roses begin to bloom in the garden.	Kyakkyawan wardi sun fara fure a cikin lambun.
We must live without this.	Dole ne mu rayu ba tare da wannan ba.
He looked at the ceiling.	Ya kalli silin.
The work pays off very well for the student.	Aikin yana biya sosai ga ɗalibi.
The cliff erupted without warning.	Dutsen dutsen ya barke ba tare da gargadi ba.
Do not forget, what is cooked here, stops here.	Kar ku manta, abin da aka dafa a nan, ya tsaya a nan.
She put the needle in the thread.	Ta sanya allurar cikin zaren.
Food can be served either hot or cold.	Ana iya ba da abincin ko dai zafi ko sanyi.
This new system is almost unprotected.	Wannan sabon tsarin kusan ba shi da kariya.
Landslides forced the snake to move.	Zabtarewar kasa ta tilasta wa macijin motsi.
He asked my permission to visit your town	Ya nemi izinina na ziyarci garinku
Leaders are hard to work for.	Shugabannin suna da wahalar aiki don.
The dragon was frightened.	Dodon ta tsorata.
The church, we are told, is literally perfect.	Majami'ar, an gaya mana, cikakke ne a zahiri.
I had to find a way to pay for her tuition.	Dole ne in nemo hanyar da zan biya kudin karatunta.
The car industry is spending huge sums of money on solar energy.	Masana'antar kera motoci suna kashe makudan kudade wajen samar da makamashin hasken rana.
There were few policemen patrolling the streets.	Akwai 'yan sanda kaɗan da ke sintiri a kan titi.
The condition of his lungs is important.	Yanayin huhunsa yana da mahimmanci.
He apologized to his friend.	Ya ba abokin nasa hakuri.
He pointed to the plants.	Ya yi nuni da shuke-shuke.
The soldier did well in his exams.	Sojan ya yi kyau a jarrabawar da ya yi.
My stupidity made me think.	Wautar ni ta yi tunani.
He stared at her	Ya zuba mata ido
Two other committee members resigned for personal reasons.	Wasu mambobi biyu na kwamitin sun yi murabus saboda dalilai na kashin kansu.
Active urban area.	Yankin birni mai aiki.
Family business is a kind of risk.	Kasuwancin iyali nau'in haɗari ne.
Knit a strong rope.	Saƙa igiya mai ƙarfi.
They feed us by selling souvenirs.	Suna ciyar da mu ta hanyar sayar da abubuwan tunawa.
Damage is a big problem here.	Lalacewa babbar matsala ce a nan.
The agreement does not differentiate between the right and the wrong.	Yarjejeniyar ba ta bambanta tsakanin masu daidai da ma'auni ba.
Tundra is the northernmost biome.	Tundra ita ce biome mafi arewa a duniya.
It was the sea that held the love affair.	Teku ne ya gudanar da wasan motsa jiki na soyayya.
His experience will benefit you.	Kwarewarsa za ta yi amfani da ku.
A prominent politician has been found guilty.	An samu wani fitaccen dan siyasa da laifi.
The plan failed, because it ignored the first issue.	Shirin ya gaza, domin ya yi watsi da batun farko.
There was a shortage of skilled professionals at the event.	Akwai karancin kwararrun kwararru a wurin bikin.
A bird song greeted me.	Wata wakar tsuntsu ta gaishe ni.
Never use more or less the specified amount.	Kada a taɓa amfani da fiye ko ƙasa da ƙayyadaddun adadin.
You cannot drive without a license.	Ba za ku iya tuka mota ba tare da lasisi ba.
Because the snow was so deep, we had to carry a rope.	Domin dusar ƙanƙara tana da zurfi, dole ne mu ɗauki igiya.
He will realize his desire.	Zai gane burinsa.
Salt is better than sugar.	Gishiri ya fi sukari kyau.
The bright light creates a deep shadow.	Hasken haske ya haifar da inuwa mai zurfi.
Cereal is an important part of a balanced diet.	Cereal wani muhimmin kashi ne na daidaitaccen abinci.
A curfew was imposed after the riots.	An kafa dokar hana fita bayan tarzomar.
As the years passed he died of old age.	Yayin da shekaru suka shude ya mutu da tsufa.
The lake is close to the village.	Tafkin yana kusa da ƙauyen.
His wife was a disgrace to both of them.	Matarsa ​​ta kasance abin kunya gare su duka.
The rocks are huge and huge.	Duwatsu suna da girma da girma.
Piazza is full of cafes and bistros.	Piazza yana cike da cafes da bistros.
The police chief is resigning.	Shugaban ‘yan sandan yana murabus.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	An ƙirƙira Tinderboxes a ƙarni na sha shida.
Some rivers freeze nine months a year	Wasu koguna suna daskarewa watanni tara a cikin shekara
The old woman took out her teeth to clean them.	Tsohuwar ta fitar da hakoran hakora don ta wanke su.
The minister demanded that any price be reduced.	Ministan ya bukaci a rage duk wani farashi.
His friends love him.	Abokan sa ne ke so.
These fields are all slightly different.	Waɗannan filaye duk sun ɗan bambanta.
After years of exile, he returned to the country.	Bayan ya kwashe shekaru yana gudun hijira, ya koma kasar nan.
He removed the sludge from his shoes.	Ya zare sludge daga takalminsa.
The best security is a good crime.	Mafi kyawun tsaro shine laifi mai kyau.
Profits will be calculated daily.	Za a ƙididdige riba kowace rana.
Foreign troops have taken over the country.	Dakarun kasashen waje sun mamaye kasar.
For the treatment of the fish, he rubbed it with lemon juice.	Don maganin kifin, sai ya shafa shi da ruwan lemun tsami.
His friend boasted about his money.	Abokin nasa ya kan yi taƙama game da kuɗin da ya samu.
These houses were designed by the builders.	Masu gine-ginen ne suka tsara waɗannan gidaje.
The police must investigate these crimes.	Dole ne 'yan sanda su binciki wadannan laifuka.
Organizations that engage in illegal activities will face disciplinary action.	Kungiyoyin da ke gudanar da ayyukan ba bisa ka'ida ba za su fuskanci matakan ladabtarwa.
Life on a boat can be lonely.	Rayuwa a kan jirgin ruwa na iya zama kaɗai.
Invalid cloud computing.	Gajimare mara tsari mara inganci.
New research shows that they are "less stable."	Sabon bincike ya nuna cewa "ba su da kwanciyar hankali."
There has been a lot of discussion on the subject.	An yi tattaunawa da yawa game da batun.
Use it all at once.	Yi amfani da shi lokaci guda.
Everyone "knows" brain damage occurs during events.	Kowa ya "san" lalacewar kwakwalwa yana faruwa a lokacin abubuwan da suka faru.
Many people living here are poor.	Mutane da yawa da suke zaune a nan matalauta ne.
They forgot to take some money.	Sun manta sun dauki wasu kudi.
He is wearing a white suit and fedora.	Sanye yake da fararen kaya da fedora.
The faces of those who were drowned everywhere.	Fuskokin wadanda aka nutse a ko'ina.
Two cars collided on a congested street.	Motoci biyu sun yi karo a kan wani titi mai cunkoso.
A farmer cannot do everything right.	Manomi ba zai iya yin komai daidai ba.
After several days of traveling, we arrived at our destination.	Bayan kwanaki da yawa muna tafiya, mun isa inda muke.
He was arrested while trying to flee.	An kama shi ne yayin da yake yunkurin guduwa.
Karen loves to swim in the water all day long.	Karen yana son yawo a cikin ruwa duk rana.
The people are poor.	Mutanen unguwar nan talakawa ne.
Emergency route through tropical areas.	Hanyar gaggawa ta wurare masu zafi.
The tourist was frustrated, and left.	Dan yawon bude ido ya yi takaici, kuma ya tafi.
It feels like rain.	Yana jin kamar ruwan sama.
We must leave now if we are to catch this flight.	Dole ne mu bar yanzu idan za mu kama wannan jirgin.
They are often mistaken for twins.	Kullum ana kuskuren su tagwaye.
Be polite to everyone.	Ka kasance mai ladabi ga kowa da kowa.
Most students start school in the afternoon.	Yawancin ɗalibai suna fara karatu da rana.
Too much food can lead to obesity.	Yawan abinci yana iya haifar da kiba.
Swimming is prohibited.	An haramta yin iyo.
They dumped the goods and went out the door.	Suka zubar da kayan suka fita daga kofa.
My favorite things are usually muscles.	Abubuwan da na fi so galibi tsokoki ne.
Only when there is peace can there be prosperity.	Idan aka samu zaman lafiya ne za a samu wadata.
Disconnect the power cord from the batteries.	Cire haɗin layin wutar lantarki daga batura.
The sergeant was a doctor.	Sajan ya kasance likita ne.
Fountains are made to water the gardens well.	An yi maɓuɓɓugan ruwa don shayar da lambunan da kyau.
The princess cried, as her beloved son was passed away.	Gimbiya ta yi kuka, yayin da aka dauko danta abin kauna ta wuce.
Society has known suffering for generations.	Al'umma ta san wahala tun tsararraki.
The two models fall at the same height.	Samfuran biyu sun faɗi a tsayi ɗaya.
The conference was attended by delegates from many countries.	Wannan taro ya samu halartar wakilai daga kasashe da dama.
There was some wind, and there was no snow on the river.	Akwai ɗan iska, kuma babu ƙanƙara a kan kogin.
This may indicate that our experiments are flawless.	Wannan yana iya nuna cewa gwaje-gwajenmu ba su da kurakurai.
The slick dealer knows when to push.	Dillali slick ya san lokacin turawa.
The wealthy lived in large plots.	Iyalan masu hannu da shuni sun rayu a cikin manyan kasosai.
The army has blocked the country's borders.	Sojojin sun toshe iyakokin kasar.
the floor is wet.	falon falon ya jike.
Every living thing on this planet will die soon.	Duk wani halittu da ke wannan duniyar zai mutu da sauri.
Duke looked at his troops.	Duke ya duba dakarunsa.
She often eats chicken soup.	Tana yawan cin miyar kaji.
We have a bad habit of negative thinking.	Muna da mummunar dabi'a na tunani mara kyau.
I'm not sure she can take it.	Ban tabbata zata iya dauka ba.
He made an unusual request.	Ya yi wata bukata da ba a saba gani ba.
She covers her face very well.	Ta lullu6e gyalenta sosai.
Do not try to remove the shell.	Kada kayi kokarin cire harsashi.
The sea route was very dangerous.	Hanyar teku ta kasance mai haɗari sosai.
They raised the money to buy new equipment.	Sun tara kudin ne domin sayen sabbin kayan aiki.
The toilet smelled bad.	Toilet aka soki kamshinsa.
The government has barely survived.	Da kyar dai gwamnatin ta tsallake rijiya da baya.
They enjoy exploring the area.	Suna jin daɗin bincika yankin.
This village is on the edge of the lake.	Wannan ƙauyen yana gefen tafkin.
Missing funds have been identified.	An gano kudaden da suka bata.
The prince's visit to the countryside is expected.	Ziyarar da Yarima zai yi a karkara an yi ta sa rai.
Expel winter and rain in summer.	Fitar da hunturu da ruwan sama a lokacin rani.
Write your number on a piece of paper.	Rubuta lambar ku akan takarda.
Chicken is being cooked.	Ana dafa kaza.
He loves comedy, video games, and horror.	Yana son ban dariya, wasannin bidiyo, da ban tsoro.
For six minutes the flight attendants did not move.	Tsawon mintuna shida ma'aikatan jirgin ba su yi motsi ba.
The candidates' speeches were very interesting.	Jawabin 'yan takarar ya kasance mai ban sha'awa.
My boss is tough.	Maigidana yana da tsauri.
Snow covered the mountain road.	Dusar ƙanƙara ta rufe titin dutsen.
The volcano has been dormant for decades.	Dutsen mai aman wuta ya yi barci tsawon shekaru da dama.
Sauna went in and lowered her eyes.	Sauna ta shiga ta runtse ido.
When the weather became cold, life reappeared.	Lokacin da yanayin duniya ya yi sanyi, rayuwa ta sake bayyana.
Weep quietly in the bathtub.	Kuka yayi shiru cikin ruwan wanka.
Painting is my passion.	Zane-zane shine sha'awata.
The serpent pointed to the forest.	Macijin ya nufi dajin.
Anger has increased among the local population.	Bacin rai ya karu a tsakanin al'ummar yankin.
A cup of coffee can help a person stay awake.	Kofin kofi na iya taimaka wa mutum ya kasance a faɗake.
The bank refused to negotiate.	Bankin ya ki yin shawarwari.
The problem is difficult to solve.	Matsalar tana da wuyar warwarewa.
Examine these articles carefully.	Yi nazarin waɗannan kasidu a hankali.
Summer is common here during the summer.	Yanayin zafi ya zama ruwan dare a nan lokacin bazara.
The architect is highly respected.	An girmama mai ginin gine-gine sosai.
The crew was very respectful of the captain.	Ma'aikatan jirgin sun mutunta kyaftin din sosai.
A new government is being formed.	Ana kafa sabuwar gwamnati.
Police harassed any illegal immigrants.	‘Yan sanda sun tursasa duk wani bakin haure ba bisa ka’ida ba.
He was barely young.	Da kyar ya kasance matashi.
The main musician is performing a piece on the clarinet.	Babban mawaƙin yana yin yanki akan clarinet.
He looked at the group.	Ya kalli kungiyar.
Older people enjoy a variety of flavors.	Mutanen da suka girma suna jin daɗin dandano iri-iri.
The alarm went off.	Kararrawar ta kara.
This city was born with tragedy.	Wannan birni an haife shi da masifa.
Don't forget to close your mail before it is published.	Kar a manta ku rufe wasikunku kafin a buga su.
His contribution to this song has been immense.	Gudunmawar da ya bayar a wannan waka ta yi matukar girma.
Regular rains have caused landslides.	Ruwan sama na yau da kullun ya haifar da zaizayar kasa.
Rescue workers were unable to reach the scene.	Masu aikin ceto sun kasa isa wurin da bala'in ya afku.
The main theme of the story is the horse.	Babban jigon labarin shine doki.
Wrong move can lead to disaster.	Yunkurin da ba daidai ba zai iya haifar da bala'i.
Some children are playing outside his house.	Wasu yara suna wasa a wajen gidansa.
When the mosquitoes are in short supply, they are indoors.	Lokacin da sauro ya yi karanci, ana cikin gida.
I hope you have a nice boat.	Ina fatan kuna da jirgi mai dadi.
The sermon was very moving.	Wa'azin ya motsa sosai.
He is a member of the royal family.	Dan gidan sarauta ne.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Yara da yawa suna neman aiki mai ban sha'awa a matsayin ɗan wasan kwaikwayo.
She quickly bored.	Ta gundura da sauri.
She is not very hungry.	Ba ta ji yunwa sosai ba.
I was chosen to play on the basketball team.	An zaɓe ni in yi wasa a ƙungiyar ƙwallon kwando.
The boy is stealing apples.	Yaron yana satar apples.
This article appeared in a newspaper.	Wannan labarin ya fito a cikin wata jarida.
He designed an experiment to test his theory.	Ya tsara gwaji don gwada ka'idarsa.
The book is well written.	An rubuta littafin da kyau.
Hippopotas, after spending several weeks in the river, came out.	Hippopotas, bayan ya shafe makonni da yawa a cikin kogin, ya fito.
The dancers danced softly.	Masu rawa sun yi rawa a hankali.
The president spoke briefly to reporters.	Shugaban ya yi magana a takaice ga manema labarai.
Many tourists visit the island every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar tsibirin kowace shekara.
Her long brown hair followed slowly.	Doguwar gashinta mai launin ruwan kasa ta bi bayanta a hankali.
The problem is that most of these homes are not occupied.	Matsalar ita ce yawancin gidajen nan ba a mamaye su ba.
The project was started after several disasters.	An fara aikin ne bayan bala'o'i da dama.
This suburban garden is awesome.	Wannan gonar da ke gefen gari abin ban tsoro ne.
The prime minister urged the leaders to act.	Firayim Ministan ya bukaci shugabannin su yi aiki.
He saved the book.	Ya ajiye littafi.
We have faced protests against this decision.	Mun fuskanci zanga-zangar adawa da wannan hukuncin.
Everyone's nerves are up.	Jijiyoyin kowa sun tashi.
The gardener looked down.	Mai lambu ya duba ƙasa.
Tropical bananas are edible fruit.	Ayaba na wurare masu zafi 'ya'yan itace ne da ake ci.
She taught her children to bathe.	Ta koya wa 'ya'yanta wanka.
The pain was almost unbearable.	Zafin ya kusan kasa jurewa.
She looked at the burnt brick wall.	Ta kalli bangon bulo da ya kone.
A politician never loses his true name.	Dan siyasa bai taba rasa sunan sa na gaskiya ba.
Poetry is a part of almost every human culture.	Waqoqi abubuwa ne na kusan dukkan al’adun xan Adam.
Do not let the water run.	Kar a bar ruwan yana gudu.
In his stunning speech, he called for world peace.	A cikin jawabinsa mai ban mamaki, ya yi kira ga zaman lafiya a duniya.
The package is placed on the sofa.	Kunshin ta ajiye akan sofa.
The boy steals a kitten.	Yaron yana satar kyanwa.
The warm days were perfect for a zoo visit.	Kwanakin dumi sun kasance cikakke don ziyartar gidan zoo.
His condition shows that he is serious.	Yanayinsa ya nuna yana da gaske.
A gentle breeze blew, and it blew	Wata iska mai sauƙi ta tashi, ta shigo da ita
These cars have very good suspension.	Waɗannan motocin suna da abubuwan dakatarwa sosai.
Your questions will be answered soon.	Za a amsa tambayoyinku nan ba da jimawa ba.
His actions brought shame on his family.	Ayyukansa sun jawo wa iyalinsa kunya sosai.
He turned to his staff.	Ya juya ga sandarsa.
Half a mile away, at the restaurant.	Rabin kilomita nesa, a gidan abinci.
Is it useful to talk to animals?	Shin yana da amfani don magana da dabbobi?
Policies that talk about social equity.	Manufofin da suka yi magana game da samun daidaiton al'umma.
Let us not ignore this problem.	Kada mu yi watsi da wannan matsalar.
Her father died in an accident.	Mahaifinta ya rasu a wani hatsari.
The effort involves a great deal of effort.	Ƙoƙarin ya ƙunshi babban ƙira.
All on the plane!	Duk a cikin jirgin sama!
The cream from the nearby garden was rich and sour.	Kirim ɗin daga gonar da ke kusa yana da wadata kuma mai tsami.
The boy threw a stone at the dog.	Yaron ya jefi karen dutse.
She wanted to buy a doll for her younger sister.	Ta so ta saya wa kanwarta yar tsana.
A taxi came and picked me up.	Wata tasi ta zo ta dauke ni.
Attempts were made to identify the culprit.	An yi kokarin gano wanda ke da alhakin.
It was repaired by a professional gardener.	Wani ƙwararren mai aikin lambu ne ya gyara ta.
Some species have been removed from the wild.	An cire wasu nau'ikan daga daji.
Even people in poverty need clothes.	Har ma mutanen da ke cikin talauci suna buƙatar tufafi.
The investigator was slow to find the body.	Mai binciken ya yi jinkirin gano gawar.
I love it crazy.	Ina sonta da hauka.
It was discovered by a famous researcher.	Wani mashahurin mai bincike ne ya gano shi.
This is not a small thing to please the natives.	Hakan bai yi kadan don farantawa ’yan asalin kasar rai ba.
It is a foolish way.	Hanya ce mara wauta.
The demonstration took place at the same time.	Muzaharar dai ta gudana ne a lokaci guda.
She closed the book and set it aside.	Ta rufe littafin ta ajiye a gefe.
The soldiers marched for days.	Sojoji sun yi ta yin tattaki har tsawon yini.
He sighed with pleasure.	Ya fad'a cike da jin dad'i.
The strength of her shirt was stolen.	K'arfin rigarta tayi sata.
He does not cross the road without looking.	Ba ya ketare hanya ba tare da ya duba ba.
The letter must be accurate and to the point.	Dole ne harafin ya kasance mai gaskiya kuma zuwa ga ma'ana.
The plot was as simple as it was clever.	Makircin ya kasance mai sauƙi kamar yadda yake da basira.
New words are being made all the time.	Sabbin kalmomi ana yin su koyaushe.
Karen burst into tears.	Karen ya fashe da tsana.
The village boy celebrated his first birthday.	Yaron kauye yayi murnar zagayowar ranar haihuwarshi ta farko.
This is your destiny, dear.	Wannan ita ce makomarku, masoyi.
The books were bought by his grandfather.	Kakansa ne ya sayi littattafan.
Making young people quit smoking is always difficult.	Tabbatar da matasa su daina shan taba yana da wahala koyaushe.
Farmers ’partnerships provide employment for many people.	Haɗin gwiwar manoma yana ba da aiki ga mutane da yawa.
She is amazing.	Ta ban mamaki.
It was raised on the streets of protest.	An taso ne daga kan tituna na nuna rashin amincewa.
He identified several crimes that deserved to be punished.	Ya gano laifuka da dama da suka cancanci a hukunta su.
The online encyclopedia contains a list of common local insects.	Encyclopedia na kan layi yana ƙunshe da jerin kwari na gida gama gari.
Their ancestors died long ago.	Kakanninsu sun mutu tuntuni.
Half the language is gone!	Rabin harshen ya ɓace!
She could not stop worrying.	Ba za ta iya daina damuwa ba.
She laid the straw on the floor.	Ta kwantar da bambaro a kasa.
Leadership skills are required here.	Ana buƙatar ƙwarewar jagoranci a nan.
A mix of different cultures live here.	Haɗin al'adu daban-daban suna rayuwa a nan.
Dogs feel our emotions.	Karnuka suna jin motsin zuciyarmu.
The glass of the building floor shows a riot of colors.	Gilashin ginin bene na nuna tarzomar launuka.
Propaganda is often very clever.	Farfaganda sau da yawa yana da wayo sosai.
When it rained, it was hard to hear.	Lokacin da aka yi ruwan sama, yana da wuya a ji.
The results are inconsistent.	Sakamakon bai dace ba.
Water is an important source of many nutrients.	Ruwa shine maɓalli mai mahimmanci ga yawancin kayan abinci.
The farmer digs the carrot and harvests it.	Manomin ya tono noman karas ya girbe.
Spread thinly, the butter will not melt.	Yada siriri, man shanu ba zai narke ba.
The depth of the ocean was not detected.	Ba a gano zurfin zurfin tekun ba.
The shape of the needle will vary depending on the manufacturer.	Siffar allura zai bambanta dangane da masana'anta.
It's too cold.	Da kyar ya yi sanyi.
I'm sick to get up early!	Ba ni da lafiya na tashi da wuri!
Clutter enhances the feeling of home.	Clutter yana ƙara haɓaka jin gida.
He broke the boiler.	Ya fasa tukunyar jirgi.
Stop to the right, even in heavy traffic.	Tsaya zuwa dama, har ma da cunkoson ababen hawa.
Improved damaged buildings are not good.	Ingantattun gine-ginen da aka lalata ba su da kyau.
Schizophrenia runs in my family.	Schizophrenia yana gudana a cikin iyalina.
Tears were shed by a woman professor.	Hawaye ne farfesa mace ta zubo mata.
I really enjoy this book.	Ina jin daɗin wannan littafin.
People here live very hard lives.	Mutane a nan suna rayuwa mai wuyar gaske.
Some of the older couples, visiting their old homes.	Wasu daga cikin tsofaffin ma'aurata, suna ziyartar tsoffin gidajensu.
How many beans did you get there?	Wake nawa kuka samu a wurin?
She has a car, but she seldom uses it.	Tana da mota, amma ba kasafai take amfani da ita ba.
Fish is a delicious food.	Kifi abinci ne mai daɗi.
Low-cost housing has been a solid design for many years.	Gida mai ƙasƙanci ya kasance ƙaƙƙarfan tsari na shekaru da yawa.
The chef cooked a delicious casserole.	Mai dafa abinci ya dafa casserole mai daɗi.
The children were left unattended.	An bar yaran babu kulawa.
Plants do not use soil at all.	Tsire-tsire ba sa amfani da ƙasa ko kaɗan.
The corset was pulled tight at his waist.	Corset ya ja da karfi a kugunsa.
More people will be killed by the sea.	Za a kashe ƙarin mutane ta hanyar hawan teku.
All the children cleaned the church.	Dukan yaran sun tsaftace cocin.
She was eight years old when her father abandoned her family.	Tana da shekara takwas lokacin da mahaifinta ya yi watsi da danginta.
Oranges are sour.	Lemu sun yi tsami.
We must protect the environment.	Wajibi ne mu kare muhalli.
This law will take effect immediately.	Wannan doka za ta fara aiki nan da nan.
Many factors can affect weather conditions.	Abubuwa da yawa na iya shafar yanayin yanayi.
He measured the height of the wall.	Ya auna tsayin bangon.
I tried to take her home, but she refused.	Na ce in kai ta gida, amma ta ki.
He came back later carrying an empty bag.	Ya dawo daga baya rike da jaka babu kowa.
War breaks out between the two countries.	Yaki ya barke tsakanin kasashen biyu.
The suspect was interrogated and released.	An yi wa wanda ake zargin tambayoyi aka sake shi.
He no longer believed.	Ya daina gaskatawa.
It's time to turn off the lights and go to bed!	Lokaci ya yi don kashe fitilu kuma ku kwanta!
He was surprised.	Yayi mamaki.
Some criminals are arrested.	Wasu masu laifi suna kama.
The herd is in danger of extinction.	Garken shanun na cikin kasadar halaka.
The old woman found herself alone.	Tsohuwar ta tsinci kanta ita kadai.
His mind raced, but he tried to calm down.	Hankalinsa ya tashi, amma ya yi ƙoƙari ya nutsu.
The animals are in danger.	Dabbobin suna cikin hatsari.
He is holding the baby.	Yana rike da jariri.
They found peace in his soul.	Sun samu nutsuwa a ransa.
Reading is an important skill.	Karatu wata fasaha ce mai mahimmanci.
All the trees are covered with lichen.	Dukan bishiyoyin an rufe su da lichen.
This city is famous for its iron work.	Wannan birni ya shahara da aikin ƙarfe.
What does the old lady hold?	Me tsohuwar ta rike?
Have you completed this plan?	Shin kun kammala wannan shiri?
She prepares food.	Ta shirya abinci.
These are two restaurants that cook your favorite food.	Waɗannan gidajen abinci biyu ne waɗanda ke dafa abincin da kuka fi so.
A disabled child trains to become a cook.	Wani yaro nakasasshe yana horon zama mai dafa abinci.
The big surprise was that everyone agreed with the plan.	Babban abin mamaki shi ne kowa ya amince da shirin.
As he spoke, he let go of his head and fell forward.	Yana cikin maganar sai ya saki kansa ya fadi gaba.
The government has changed everything.	Gwamnati ta canza komai.
Her eyes lit up with light.	Idanuwanta sun haskaka da haske.
The weather can be dangerous.	Yanayin na iya zama m.
The company's profits disappeared overnight.	Ribar kamfanin ta bace cikin dare.
He dreams of becoming a famous writer one day.	Yana mafarkin zama shahararren marubuci wata rana.
The overflowing lake shone brightly in the morning and early morning.	Tafkin da ya zube yana kyalli da hasken rana da sanyin safiya.
Always follow the recipe.	Koyaushe bi girke-girke.
Most major cities operate on a municipal sewage system.	Yawancin manyan biranen suna aiki da tsarin najasa na birni.
After a minute, they continued.	Bayan minti daya, suka ci gaba.
The author poses a number of questions.	Marubucin ya gabatar da tambayoyi da yawa.
They say they are lost.	Suka ce sun bata.
The animals have suffered and the flood will hit.	Dabbobin sun sha wahala kuma malalar za ta shafa.
Her fingers move slowly on the keys.	Yatsunta suna motsi a hankali kan madannai.
The pig murmured.	Alade yayi gunaguni.
People love her very much.	Mutane suna son ta sosai.
Schools are closed.	An rufe makarantu.
Their arrival was frustrated, and they fled to the garage.	Zuwansu ya bata wa karaye rai, inda suka gudu zuwa garejin.
Millions are unemployed.	Miliyoyin mutane ba su da aikin yi.
He was told to rest.	Aka ce masa ya huta.
A starving government is rife with corruption.	Gwamnatin da ke fama da yunwa ta cika da cin hanci da rashawa.
The area consists of several islands.	Yankin ya ƙunshi tsibirai da yawa.
She looked at herself in the mirror.	Ta kalli kanta a madubi.
The rain caught the traveler in a ditch.	Ruwan sama ya kama matafiyin a cikin wani rami.
Her light could not be denied.	Haskakar ta ba ta iya musantawa.
Bats are the only mammals that use emotions.	Jemage su ne kawai dabbobi masu shayarwa da ke amfani da motsin rai.
The sea polluted the waste.	Teku ya ƙazantar da sharar gida.
The conversation was lively.	Tattaunawar tayi armashi.
Marshes here have once been famous for their seabirds.	Marshes a nan sun taba shahara da tsuntsayen ruwa.
The call for volunteers goes out.	Kira ga masu sa kai ya fita.
Butterflies dance around in circles.	Malaman malam buɗe ido sun yi ta rawa cikin da'ira.
Boats enjoy the breeze.	Jiragen ruwa suna jin daɗin iska.
The designer is known for his love of colors.	An san mai zane don ƙaunar launuka.
The prime minister has put himself in jail.	Firayim Ministan ya sanya kansa a gidan kaso.
To the left, a cartoon of an animal.	Zuwa hagu, zane mai ban dariya na dabba.
Amelie's perfume followed her into the room.	Turaren Amelie ya bi ta daki.
Doctors will do their best to reduce his pain.	Likitoci za su yi iya ƙoƙarinsu don rage masa zafi.
Police have been accused of ruthlessness.	An zargi 'yan sandan da rashin tausayi.
It pays for school.	Yana biyan kudin makaranta.
The main industry of the town now is money.	Babban masana'antar garin yanzu shine kudi.
This is the largest diamond mine in the world.	Wannan ita ce ma'adanin lu'u-lu'u mafi girma a duniya.
This painting hangs on the wall of my search.	Wannan zanen yana rataye a bangon bincikena.
The flight attendants shook her head.	Direbobin jirgin ya gyada mata kai.
However, hope does not last.	Duk da haka, bege yana wanzuwa har abada.
Despite advances in medicine, diseases remain.	Duk da ci gaban da aka samu a fannin likitanci, cututtuka sun kasance.
Many propagandists call for emotions instead of thoughts.	Yawancin masu yada farfaganda suna kira ga motsin rai maimakon tunani.
You will spend most of your time with people there.	Za ku ciyar da yawancin lokacinku tare da mutane a can.
The engine condition can be easily checked.	Ana iya bincika yanayin injin motar cikin sauƙi.
They buried the bodies.	Sun binne gawarwakin.
You will find the main police station near the street.	Za ku tarar da babban ofishin 'yan sanda kusa da titi.
The stock price of the company is constantly declining.	Farashin hannun jari na kamfanin yana raguwa akai-akai.
She invited the girls to spend the night.	Ta gayyaci 'yan matan su kwana.
Tom, who had done something wrong, felt guilty.	Tom, wanda ya yi wani mugun abu, ya ji laifi.
Her hair is black.	Kalar gashinta baqi ne.
She silently watches her friend.	Tayi shiru tana kallon kawarta.
Authorities have been accused of involvement.	An zargi hukumomin da hannu a ciki.
Passenger train service is fast and reliable.	Sabis ɗin jirgin ƙasa na fasinja yana da sauri kuma abin dogaro.
She d'aure her hair in a terrible blow.	Ta d'aure gashin kanta cikin wani mugun bugu.
The fire engulfed the trailer in less than a minute.	Wuta ta cinye tirelar cikin kasa da minti daya.
Strong winds passed through the trees.	Iska mai karfi ta ratsa cikin bishiyoyi.
Hard work and experience are essential.	Yin aiki tuƙuru da gogewa wajibi ne.
The monster is now gone.	Dodo yanzu ya bace.
However, she did not feel comfortable.	Duk da haka, ba ta ji dadi ba.
However, that did not stop him from expressing his views.	Duk da hakan bai hana shi fadin ra'ayinsa ba.
The program focuses on the effects of global warming.	Shirin shirin ya mayar da hankali ne kan illolin dumamar yanayi.
The spill was caused by oil companies.	Kamfanonin mai ne suka haddasa malalar.
The girl is wearing a red shirt.	Yarinyar ta saka jar riga.
She fought and failed.	Ta yi fada da rashin nasara.
Teachers and students gathered for the event.	Malamai da dalibai ne suka taru domin bikin.
Workers take a short time to get back underground.	Ma'aikata suna ɗaukar ɗan gajeren lokaci don komawa ƙarƙashin ƙasa.
These plants grow in tropical areas.	Wadannan tsire-tsire suna girma a yankunan damina.
She served in the army for three months.	Ta yi aikin soja na tsawon wata uku.
The worker's village is very far away.	Kauyen ma'aikacin yana da nisa sosai.
The colors in this sunset are so amazing.	Launuka a cikin wannan faɗuwar rana suna da ban mamaki sosai.
These animals have tricky legs.	Waɗannan dabbobin suna da ƙafafu masu ruɗi.
A safe guard, but not a friend.	Mai tsaro mai aminci, amma ba aboki ba.
They seem negligent.	Sun yi kama da sakaci.
Some religious denominations forbid breastfeeding.	Wasu mazhabobin addini sun hana shan nono.
Do you think anyone would argue with that statement?	Kuna tsammanin wani zai yi jayayya da wannan magana?
The effect that words can have on a person's heart.	Irin tasirin da kalmomi za su iya yi a zuciyar mutum.
The investigation landed on a fine.	Binciken ya sauka a kan wata lafiya.
The festivities continue for hours.	Ana ci gaba da bukukuwan na sa'o'i.
Are these words you?	Waɗannan kalmomi kai ne?
Fox ya dubeta.	Fox ya dubeta.
His blue eyes widened.	Idanunsa shudin ya zaro.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Wasu kayan lambu suna buƙatar wanke su cikin ruwa mai yawa.
The lamp is shining.	Fitilar ta yi kyalli.
The plants suffered because of human help.	Tsire-tsire sun sha wahala saboda taimakon ɗan adam.
Their plan did not work.	Shirin su bai yi aiki ba.
Health in our country has declined,	Kiwon lafiya a kasar mu ya ragu,
He will survive.	Zai tsira.
It is very difficult to plant this species.	Yana da matukar wahala a dasa wannan nau'in.
A large basket filled with water.	Wani katon kwando ya cika da ruwa.
Clothing can be found all over the city.	Ana iya samun kayan sawa a ko'ina cikin birni.
The skirt is the only material she wears.	Siket ne kawai kayan da ta saka.
It is a beautiful city.	Gari ne mai kyan gaske.
The king thought she should apologize.	Sarki ya yi tsammanin ta nemi gafarar laifin da ya dace.
No one told me how to do it.	Babu wanda ya gaya mani yadda zan yi.
Gently pat the woman on his shoulder.	Yafada mata a hankali a kafadarsa.
The runner improves his time.	Mai gudu yana inganta lokacinsa.
The city was engulfed in a violent storm.	Guguwar zafi ta mamaye birnin.
The gas escaped from a ruptured pipe.	Gas din ya tsere daga wani bututun da ya fashe.
Painful music attracts emotions.	Kiɗa mai raɗaɗi ya jawo hankalin motsin rai.
They went out into the military system.	Suka fita cikin tsarin soja.
Opportunities were limited.	Damar ta kasance a takaice.
Twice the amount of egg white for meringue.	Sau biyu adadin fararen kwai don meringue.
The promise is approaching.	Wa'adin yana gabatowa.
Consider a boat trip on the river.	Yi la'akari da balaguron kwale-kwale akan kogin.
You can share numbers step by step with bookmarks.	Kuna iya raba lambobi a mataki tare da alamomi.
These data are further processed to generate statistics.	Waɗannan bayanan ana ƙara sarrafa su don samar da ƙididdiga.
The car needs service every three months or so.	Mota tana buƙatar sabis kowane wata uku ko makamancin haka.
Clear, eccentric, smooth.	Kurarraɗi, eccentric, m.
They seem to be flying in the clouds.	Da alama suna tashi cikin gajimare.
The woman's face was amazing.	Fuskar matar abin mamaki ne.
In fact, no one knows where the word originated from.	A gaskiya, babu wanda ya san inda kalmar ta samo asali.
The moon rose over the sea.	Wata ya tashi a kan teku.
Recognize your value.	Gane ƙimar ku.
The girl's beautiful smile is rarely seen.	Ba kasafai ake ganin kyawawan murmushin yarinyar ba.
There are problems with the roof.	Akwai matsaloli tare da rufin.
Be quick with the response.	Yi sauri tare da amsawa.
Fadin scared me a little.	Fadin ya dan tsorata ni.
It was raining hard and heavy.	An yi ruwan sama da mugun tsanani.
It has been a long debate.	An dade ana muhawara.
He brought his son together.	Ya kawo dansa tare.
He waited his turn.	Ya jira lokacin sa.
The light is gone.	Hasken ya ɓace.
Being with his family is precious to him.	Lokacin da yake tare da iyalinsa yana da daraja a gare shi.
However, we need to avoid being self-centered.	Koyaya, muna bukatar mu guji nuna son kai.
Tourism is growing rapidly.	Yawon shakatawa na girma cikin sauri.
His behavior is not normal.	Halinsa ba al'ada bane.
His explanation was well received.	Bayanin nasa ya samu karbuwa.
His appointment gave me a two-week leave of absence.	Nadin nasa ya ba ni hutun sati biyu aiki.
Most couples do not share all their secrets.	Yawancin ma'aurata ba sa raba duk sirrin su.
It takes time to build that trust.	Yana ɗaukar lokaci don gina wannan amana.
He knows how to entertain people.	Ya san yadda ake nishadantar da jama'a.
Slow down.	A hankali gangare.
Their boat was wrecked and sank.	Jirgin su ya rame ya shiga tashar ruwa.
Board members are elected every year.	Ana zaben mambobin kwamitin duk shekara.
The oceans are full of creatures large and small.	Teku ya cika da halittu manya da kanana.
He worked as a local leader.	Ya yi aiki a matsayin jagora na gida.
Hide any valuables.	Ɓoye duk wani abu mai kima.
Thesaurus contains thousands of words.	Thesaurus ya ƙunshi dubban kalmomi.
A few decades ago, the area was a jungle.	'Yan shekarun da suka gabata, yankin ya kasance daji.
They were both angry and upset.	Dukansu sun fusata da hargitsi.
Poor weather prevented her from going on vacation.	Rashin kyawun yanayi ya hana ta zuwa hutu.
Do not throw dirt in the street!	Kar a jefa datti a titi!
Pass their bread and jam, please.	Ku wuce burodin su da jam, don Allah.
The slave girl returned to the herd.	Ɗan ɓarahu ya koma garke.
Of course, no national flag was seen.	Tabbas babu inda aka ga tutar kasar.
The bike is protected from gas.	Mai keken ya kare daga iskar gas.
Family savings are invested in the stock market.	An zuba jarin ajiyar iyali a kasuwar hannun jari.
He went back to the bathroom.	Ya koma bandaki.
You will experience many happy times here.	Za ku shaida lokutan farin ciki da yawa a nan.
First the king's men slaughtered the cattle.	Da farko mutanen sarki suka yanka shanun.
The storm nearly wiped them out.	Guguwar ta kusa shafe su gaba ɗaya.
Students and teachers gather on campus.	Dalibai da malamai sun taru a harabar makarantar.
This is not a coincidence.	Wannan ba daidaituwa ba ne.
When food is scarce, people suffer.	Lokacin da aka yi ƙarancin abinci, mutane suna shan wahala.
Our country must be open for dialogue.	Dole ne kasarmu ta kasance a bude don tattaunawa.
The peaches were delicious.	Peach din sun yi dadi.
The weather is normal.	Yanayin yanayi na yau da kullun ne.
Do not let anyone take it.	Kar ka bari kowa ya dauka.
The guard pushed the boy to sit down.	Mai gadi ya tura yaron ya zauna.
Who put it there?	Wanene ya sanya shi a can?
Karen is tied ahead of the game.	Karen ya daure gaba da wasa.
He quickly left.	Da sauri ya fice.
I made some adjustments to finish the job.	Na yi wasu gyara na gama aikin.
This research project is currently underway.	Wannan aikin bincike yana gudana a halin yanzu.
It has been tested several times.	An yi gwaji a lokuta da yawa.
However, we usually have a large amount of free time.	Koyaya, mu yawanci muna da babban adadin lokacin kyauta.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta cikin garin.
The general question is, how much text can it summarize?	Tambayar gama gari ita ce, nawa ne rubutu zai iya taƙaitawa?
This house needs repair.	Wannan gidan yana buƙatar gyarawa.
Try to understand, my dear.	Yi ƙoƙarin fahimta, ƙaunataccena.
He was buried next to his mother.	An binne shi kusa da mahaifiyarsa.
This smoke will suffocate us when we stop here.	Wannan hayaƙin zai shaƙe mu idan muka tsaya a nan.
The river is polluted, so people swim in it.	Kogin ya ƙazantu, don haka mutane suna iyo a cikin teku.
The police are on high alert.	Dansandan ya zage damtse.
Sometimes they swallow stones to help them digest.	Wani lokaci sukan hadiye duwatsu don taimaka musu narkewa.
This water is dark and smells of algae.	Wannan ruwa yana da duhu kuma yana warin algae.
Clouds hover in laziness.	Gajimare suna shawagi a kasala a sararin sama maras nauyi.
The ship shook in the waves.	Jirgin ya girgiza a cikin tãguwar ruwa.
The street is meant for today.	Titin ya nufa yau.
It's hard to fight.	Yana da wuya a yi fada.
Many international companies are headquartered in this city.	Kamfanoni da dama na duniya suna da hedikwata a wannan birni.
In theory, it is free.	A ka'idar, yana da kyauta.
Paten is the staff of the bishop.	Paten shine ma'aikatan bishop.
But many have changed their minds.	Amma da yawa sun canza ra'ayinsu.
All students are required to attend, including patients.	Ana buƙatar duk ɗalibai su halarta, har ma da marasa lafiya.
I usually get up early.	Yawancin lokaci ina tashi da wuri.
The fish is covered with poison.	An lullube kifin da guba.
She straightened up.	Ta mike ta miqe.
She is a foodie.	Mai cin abinci ce.
We have all the information we need.	Muna da duk bayanan da muke bukata.
Use your finger to pull out the gun.	Yi amfani da yatsanka don fitar da bindigar.
So, do you want to go out with me sometime?	Don haka, kuna so ku fita tare da ni wani lokaci?
Choose a location other than that location.	Zaɓi wani wuri banda wannan wurin.
Chicken lays an egg.	Kazar ta sa kwai.
Cat loves liver.	Cat yana son hanta.
She takes care of children in an orphanage.	Tana kula da yara a gidan marayu.
The criminal gang has openly accepted her entry.	Kungiyar masu aikata laifuka ta fito fili ta yarda da shigar ta.
The men are hiding in the nearby mountains.	Mutanen sun buya ne a cikin tsaunukan da ke kusa.
She is almost blind.	Ta kusa makanta.
If they come they will kill me.	Idan sun zo za su kashe ni.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	A zamanin yau, mutane da yawa suna son shuka kayan lambu na kansu.
He led a prosperous life.	Ya jagoranci rayuwa mai wadata.
The smell of smoke hung in the air.	Kamshin hayaki ya rataya a iska.
A loud bang shook the room.	Wani kara mai karfi ya girgiza dakin.
Do not use a sharp knife when cutting onions.	Kar a yi amfani da wuka mai kauri lokacin yanka albasa.
Journalists are kept at a distance.	An ajiye manema labarai daga nesa.
Insecurity affects all homes.	Rashin kuzari yana shafar duk gidaje.
Excellent researcher, eager to learn from any source.	Mai ƙwaƙƙwaran bincike, mai son koyo daga kowane tushe.
The General's defeat inspired the revolutionaries.	Shan kashin da Janar din ya yi ya zaburar da masu neman sauyi.
Observers say chimps communicate through chants, screams, and screams.	Masu lura da al'amuran sun ce chimps suna sadarwa ta hanyar hargitsi, kururuwa, da kuma kururuwa.
First, open the book.	Da farko, buɗe littafin.
He looked for his girlfriend in a nearby field.	Ya nemi budurwarsa a wani fili da ke kusa.
The cost of treatment is illegal.	Kudin magani haramun ne.
Pardon, prisoners released from prison.	An yi afuwa, an saki fursunonin daga gidan yari.
The animal was cut off.	An sare dabbar da duka.
Suddenly he felt uncomfortable.	Nan take ya ji babu dadi.
Jack hopes to live longer.	Jack yana fatan ya rayu tsawon rai.
Because the fish are superfluous, we have no more fish.	Saboda kifin kifin da ya wuce kifaye, ba mu da sauran kifi.
How many of these things?	Nawa ne daga cikin waɗannan abubuwa?
This restaurant offers new recipes.	Wannan gidan abinci yana ba da sabbin kayan girki.
Director fired.	An kori darakta.
He grew up with a father who drove him to hockey.	Ya girma tare da uba wanda ya tuka shi zuwa wasan hockey.
Living in the tropics can shorten your life.	Rayuwa a wurare masu zafi na iya rage tsawon rayuwar ku.
Her eyes were sapphire ornaments.	Idanuwanta sun kasance kayan ado na sapphire.
Read to your child often.	Karanta wa yaronka akai-akai.
Some fish are carnivorous.	Wasu kifi masu cin nama ne.
Temperatures rise in the summer.	Yanayin zafi yakan tashi a lokacin rani.
There are still many more forests.	Har yanzu akwai sauran dazuzzuka da yawa.
Schools in the area have been closed for almost a week.	An rufe makarantu a wannan yanki kusan mako guda.
The robber used a knife to cut off his ear	Dan fashin ya yi amfani da wuka ya yanke masa kunne
Throw the grain in boiling water.	Jefa hatsi a cikin ruwan zãfi.
This city is known for its ancient temples.	An san wannan birni da tsoffin gidajen ibada.
It was a bad year for the benefits of grain farms.	Shekara ce mara kyau ga amfanin gonakin hatsi.
He went into the pit and struck his brother.	Ya shiga cikin ramin ya bugi gogon.
This cow can breastfeed for up to a year.	Wannan saniya tana iya yin nono har tsawon shekara guda.
How long do you know?	Har yaushe ka santa?
Everyone around her was happy.	Duk wanda ke kusa da ita ya yi murna.
The president was arrested.	An kama shugaban.
We will expand our operations to other regions.	Za mu fadada ayyukanmu zuwa wasu yankuna.
They planned to tie the knot with her children.	Suka shirya daurin aurenta da yayanta.
The prisoner must be released immediately.	Dole ne a saki fursuna nan take.
The change is on the sidelines.	Canjin yana gefe.
Over time, however, their fortunes began to plummet.	Bayan lokaci, duk da haka, dukiyarsu ta fara raguwa.
Both countries have sent troops to die on the battlefield.	Kasashen biyu sun aika da sojoji su mutu a fagen fama.
This should be done before.	Ya kamata a yi wannan kafin.
Hurry up, it's time to go!	Yi sauri, lokaci ya yi da za a tafi!
His excuses were in the face of some humiliation.	Uzurinsa ya kasance a gaban wani wulakanci.
Avoid drinking alcoholic beverages.	A guji shan abubuwan sha masu guba.
They did not bother to go to bed.	Basu damu ba suka kwanta.
The plural of those who regard the world as a pari.	La plupart des gens regardent le monde comme un pari.
The carpet is thick and comfortable.	Kafet din yayi kauri da sha'awa.
We sent a robot to the scene of the accident.	Mun aika da robot zuwa wurin da ya yi hatsari.
She was a lot of fun.	Ta kasance mai yawan jin daɗi.
Thousands of tourists visit the area every year.	Dubban 'yan yawon bude ido ne ke ziyartar yankin a kowace shekara.
The walls are borderless.	Ganuwar ta yi iyaka da iyakar.
The forest is full of life.	Dajin yana cike da rayuwa.
The walls are covered with text.	An lullube bangon da rubutu.
The dog is locked in a closet.	An kulle kare a cikin kabad.
The warning for doing so appears in the textbook.	Gargadi don yin haka yana bayyana a cikin littafin koyarwa.
The system will be expensive.	Tsarin zai yi tsada.
The radio was dimly lit.	Rediyon ya dushe a tsaye.
The boy picked up the fallen leaves.	Yaron ya tattara ganyen da suka fadi.
He was charged with felony criminal mischief.	An tuhume shi da aikata abin da bai dace ba.
Candidate fills out form.	Dan takarar ya cika fom.
This substance is poisonous.	Wannan abu yana da guba.
The rebellion was secretly stopped.	An dakatar da tawaye a asirce.
Workers risk their lives every day.	Ma'aikatan sun yi kasada da rayukansu kowace rana.
Her hair was long and black.	Gashinta yayi tsayi da baki.
I go out to exercise every day	Ina fita motsa jiki kowace rana
The leopard follows the grasshopper.	Damisa tana bin mai ciyawa.
The dark clouds began to dance.	Gajimaren duhu ya fara rawa.
I hate people who hate me.	Na ƙi jinin mutane masu ƙiyayya.
She bought a cup of coffee.	Ta siyo kofin kofi.
Do not forget to turn off the light.	Kar a manta kashe fitilar.
Then take the white sugar, one spoonful of cinnamon to your right.	Sai ki dauko farin sugar, cokali daya na kirfa ki dama.
She prefers red to green.	Ta fi son ja zuwa kore.
She sewed three buttons on the dress.	Ta dinka maballi uku akan rigar.
Most birds migrate from colder climates to warmer climates.	Yawancin tsuntsaye suna ƙaura daga yankuna masu sanyi zuwa yanayin zafi.
A bitter argument ensued.	Mummunan gardama ta shiga.
It is a clever cookie.	Ita ce kuki mai wayo.
His view of the problem has changed dramatically.	Ra'ayinsa game da matsalar ya canza sosai.
She and her friends love music.	Ita da abokanta suna son waƙa.
Everyone assumes that no questions are asked.	Kowa yana ɗaukan cewa ba a yin tambayoyi.
The bicycle is a gift from her younger brother.	Keken kyauta ce daga kanin ta.
The plant depends on the air for pollination.	Shuka ya dogara da iska don pollination.
The trees are heavy with flowers.	Bishiyoyin suna da nauyi da furanni.
The scientific study of fossils is rarely encouraged.	Binciken kimiyya na burbushin halittu ba safai ake samun kwarin gwiwa ba.
The professor gently shook her hand.	Farfesan yaja hannunta a hankali.
The event was facilitated by a teacher.	Malami ne ya jagoranci wannan bikin.
She faced some kind of guilt suddenly.	Ta fuskanci wani irin laifi a zato.
Her hair is long and brown.	Gashinta yayi tsayi da ruwan kasa.
He ate everything in his bowl.	Ya cinye komai na tasa.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Yunkurin ‘yan tawayen na ‘yantar da bayin ya ci tura.
There was a coup d'etat.	An yi juyin mulki a juyin mulki.
The town was founded by a group of humble pioneers.	Rukunin majagaba masu tawali’u ne suka kafa garin.
This is an example of his rugged style of writing.	Wannan shi ne misalin salon rubutunsa na ruguza.
The government has announced a plan to develop tourism.	Gwamnati ta bayyana shirin bunkasa harkokin yawon bude ido.
Many countries now rely on oil for their energy needs.	Kasashe da dama a yanzu sun dogara da man fetur don bukatunsu na makamashi.
Cities are highly dependent on them.	Garuruwa sun dogara da su sosai.
My grandmother lived her life as an acupuncturist.	Goggo ta yi mata rayuwa a matsayin likitan acupuncturist.
A shopkeeper sells newspapers on the street.	Wani mai shago ya sayar da jaridu a kan titi.
The meeting ended with a unanimous vote.	An kammala taron tare da kada kuri’a baki daya.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Kodayake yawancin yara ba su iya karatu, wannan yanayin yana canzawa.
He and his sister are both able to swim well.	Shi da 'yar uwarsa duka suna iya iyo da kyau.
The boy took off his hat.	Yaron ya cire hularsa.
They have slightly changed their course.	Sun dan canza hanyarsu.
He immediately fell in love with her.	Nan take yaji saurin sonta.
She brought coffee and a saucer.	Ta kawo kofi da saucer.
Over time, the planting beds disappear.	Da shigewar lokaci, gadaje dasa shuki sun ɓace.
Some years ago, the government started licensing.	Wasu shekaru da suka wuce, gwamnati ta fara ba da lasisi.
The bride is beautiful.	Amarya tayi kyau.
The lake is overflowing.	Tafkin ya zube.
She gives him food.	Ta ba shi abinci.
The teacher resigned.	Malam ya hakura ya yi murabus.
Why does a bird sing?	Me yasa tsuntsu ke waka?
He was in a game when he fell and broke his arm.	Yana cikin wasa sai ya fadi ya karye hannu.
I can not accept atrophy is always annoying.	Ba zan iya yarda atrophy ba ko da yaushe m.
Beat eggs well.	Ki doke qwai da kyau.
Destruction of a nearby royal palace	Rugujewar wani katafaren gidan sarauta na kusa
If you get lost, check out my assistant.	Idan kun ɓace, duba mataimaki na.
The population is constantly growing.	Yawan jama'a yana karuwa akai-akai.
You should choose these pants with care.	Ya kamata ku zaɓi waɗannan wando da kulawa.
She enjoys watching the birds fly.	Tana jin daɗin kallon yadda tsuntsaye suke tashi.
We need to monitor the ozone layer.	Muna buƙatar saka idanu akan Layer ozone.
War of the Big Brothers.	Yakin manyan yan'uwa.
It is raining and she is leaving the house.	Ana ruwa ta bar gidan.
It rained all morning.	An yi ruwan sama a duk safiya.
A pinch of salt pierced him.	Gishiri mai yatsa ya mashi lefe.
The teaching profession needs more support.	Sana'ar koyarwa tana buƙatar ƙarin tallafi.
He promised to help.	Ya yi alkawarin taimaka.
The preacher is not accustomed to the norm, even slightly different.	Mai wa'azin bai saba da al'ada ba, har ma da ɗan bambanta.
These houses are made of mud.	Gidajen nan an yi su ne da laka.
Many other towns and villages were destroyed.	Wasu garuruwa da kauyuka da yawa sun lalace.
Lily must have known that she could not swim.	Dole ne Lily ta san cewa ba za ta iya yin iyo ba.
Opposing sides battled for control of the lake.	Bangarorin da ke gaba da juna sun yi ta gwabzawa don kwato tafkin.
Why did you decide to live in a small town?	Me ya sa ka yanke shawarar zama a ƙaramin gari?
Every year, the rain appears in the background.	Kowace shekara, ruwan sama yana bayyana a baya.
They can also kill certain types of birds.	Suna kuma iya kashe wasu nau'in tsuntsaye.
Both sides signed the agreement.	Dukkan bangarorin sun sanya hannu kan yarjejeniyar.
On her visit to the hospital.	A ziyarar da ta kai asibitin.
I rented a prostitute a few days back.	Na dauki hayar karuwa a kwanakin baya.
The donor must “feel good” about them.	Dole ne mai ba da gudummawa ya “ji daɗi” game da su.
Cat hides in the woods.	Cat yana ɓoye a cikin kurmi.
The storm was very strong.	Guguwar ta kasance mai girma da karfi.
Dark and stormy night.	Dare mai duhu da hadari.
The lion slowly lifted the weight off his body.	Zakin a hankali ya dauke nauyi jikinsa.
They engage in biology exams with difficulty.	Sun shagaltu da jarrabawar biology da wahala.
Do you know where your glasses are?	Kun san inda gilashin ku suke?
No details were released.	Babu wani bayani da aka fitar.
The food that people eat has nutritional value.	Abincin da mutane ke ci yana da darajar sinadirai.
The status of education in the country remains stagnant.	Matsayin ilimi a kasar ya tsaya cak.
Although the functions are different, it is given different names.	Da yake ayyukan sun bambanta, an ba shi sunaye daban-daban.
You must avoid the pit of unhappiness.	Dole ne ku guje wa tarkon rashin jin daɗi.
This island also serves as a feeding ground.	Wannan tsibirin kuma ya zama wurin ciyarwa.
Trains have been used to transport coal across the country.	Titin jirgin kasa ya taba jigilar kwal a fadin kasar.
The frog's voice can be soothing.	Muryar kwaɗin na iya jin daɗi.
A rebellious government is a dictatorship.	Gwamnatin tawaye mulkin kama-karya ce.
The diners wrapped the dumplings in soup.	Masu cin abinci sun naɗe dumplings cikin miya.
Things are going well until the flood.	Al'amura suna tafiya da kyau har zuwa ambaliya.
The weather was unusually hot.	Yanayin ya kasance mai zafi da ba a saba gani ba.
This salt is rich in minerals.	Wannan gishiri yana da wadata a cikin ma'adanai.
The findings reveal the possibility.	Abubuwan da aka gano sun bayyana abin iya yiwuwa.
Do not hesitate here, otherwise you will get into trouble.	Kada ku yi shakku a nan, in ba haka ba za ku shiga matsala.
Farmers are allowed to build their own houses.	An ba manoma izinin gina gidajensu.
To attract students, colleges advertise a lot.	Don jawo hankalin ɗalibai, kwalejoji suna talla da yawa.
The project will be completed in six months.	Za a kammala aikin nan da watanni shida.
The water level is very high.	Karar ruwa tayi karfi sosai.
The soldiers found him alive and well.	Sojojin sun gano yana raye kuma cikin koshin lafiya.
My face shot because of the cold air.	Fuskata ta harba saboda iska mai sanyi.
Bartender offers drinks.	Bartender yana ba da abubuwan sha.
The government has not commented.	Gwamnati dai ba ta ce komai ba.
We were not able to press the shutter button.	Ba mu sami damar danna maɓallin rufewa ba.
She looked down in care.	Ta leka k'asa cikin kulawa.
She had been waiting for her turn for hours.	Tayi awanni da yawa tana jiran juyowarta.
Do not burden yourself.	Kada ka yi wa kanka wuya.
I do not want my pictures to go in vain.	Ba na son hotuna na su tafi a banza.
Our soldiers are not to blame but ourselves.	Sojojin mu ba su da wani laifi sai kanmu.
The fridge is full of beer, soda, and juice.	Firinji yana cike da giya, soda, da ruwan 'ya'yan itace.
The alarm went off in mourning.	Kararrawar ta buga cikin makoki.
Years ago, these families supported themselves by fishing.	Shekaru da suka wuce, waɗannan iyalai suna tallafa wa kansu ta hanyar kamun kifi.
The prime minister suspends parliament.	Firayim Ministan ya dakatar da majalisar.
She was calm and calm.	Ta kasance cikin nutsuwa da nutsuwa.
You can not do it at home.	Ba za ku iya yin shi a gida ba.
The Waziri is an honest man.	Waziri mutum ne mai gaskiya.
Equipped with a purple turban.	Sanye take da atamfa purple.
Subsequent research has found the opposite	Binciken da ya biyo baya ya gano akasin haka
The soldier suddenly frightened them with his appearance.	Sojan ya firgita su da kamanninsa kwatsam.
What kind of car is she driving?	Wace irin mota take tukawa?
Any alcohol will do.	Duk wani barasa zai yi.
The speaker smiled.	Murmushi yayi mai maganar.
She left the house.	Ta fice daga gidan.
Today we do not have to go anywhere.	Yau ba sai mun je ko’ina ba.
The promise emphasizes "inequality has been reduced," the students said.	Alkawarin ya jaddada "an rage rashin daidaito," in ji daliban.
It was only when the waves came out	Sai lokacin da igiyar ruwa ta fita
Most of the country's food is produced by farmers.	Manoma ne ke samar da mafi yawan abincin da kasar nan ke ci.
Gas can be difficult to deal with.	Iskar gas na iya zama da wahala a kai.
Older and younger children were particularly vulnerable.	Tsofaffi da ƙananan yara sun kasance masu rauni musamman.
All the rulers were pagans then.	Dukan masu mulki arna ne a lokacin.
The building is under construction.	Ana kan gina ginin.
Residents allegedly saw the lights in the sky.	Mazaunan sun yi zargin sun ga fitulun sararin samaniya.
The answers came quickly.	Amsoshi sun zo da sauri.
The accident caused extensive damage with several injuries.	Hadarin ya yi barna mai yawa tare da jikkata da dama.
The wind was sharp and cold.	Iska ta kasance mai kaifi da sanyi.
Hundreds of kilometers of oil pipelines pass through the country.	Daruruwan kilomitoci na bututun mai sun ratsa cikin kasar.
It's too late.	Ya makara.
Wicked people do bad things to us.	Fasiqai suna cutar da mu sosai.
The waiting list for social housing is long.	Jerin jira don gidaje na zamantakewa yana da tsawo.
Robots are designed to maintain the garden.	An tsara robots don kula da lambun.
The store is famous for cheese.	Shagon ya shahara da cuku.
This provides excellent protection for the feet.	Wannan yana ba da kariya mai kyau ga ƙafafu.
Upcoming visitors come every year.	Maziyartan masu zuwa suna zuwa kowace shekara.
The eagle stays aloft to reach the river.	Mikiya ta yi sama har zuwa kogin.
My father's illness was diagnosed.	An gano ciwon mahaifina.
The seaports in the area contain oil reserves.	Tashoshin ruwan teku a yankin na dauke da tulin mai.
The box is a gift for my brother.	Akwatin kyauta ce ga dan uwana.
A cool breeze was blowing from the valley.	Wata iska mai sanyi tana kadawa daga cikin kwarin.
Breathing is difficult.	Numfashi keda wuya.
It is a real mistake.	Kuskure ne na gaskiya.
Can you bring it here?	Za a iya kawo shi nan?
An easy way to get started.	Wata hanya mai sauƙi don farawa.
But the problem is worse than ever.	Amma matsalar ta fi kowane lokaci muni.
The scent made the room fragrant.	Turare yasa dakin kamshin Allah.
In ancient times, bamboo was widely used.	A zamanin da, ana amfani da bamboo sosai.
The size of the test is a possibility.	Girman gwajin gwaji abu ne mai yuwuwa.
Remove this device when it is not in use.	Cire wannan na'urar lokacin da ba a amfani da ita.
How to use them in a sentence	Yadda ake amfani da su a cikin jumla
Happiness cannot be bought with money,	Ba a iya siyan farin ciki da kuɗi,
The manager has a difficult job.	Manajan yana da aiki mai wahala.
They do not want to do that, they are lazy.	Ba sa son yin haka, malalaci ne.
The end of the dress is nice.	Ƙarshen rigar ya yi kyau.
However, travelers are grateful for the delay.	Duk da haka, masu tafiya sun yi godiya da jinkirin.
When the storm comes, we have no shelter.	Idan hadari ya zo, ba mu da matsuguni.
Older ones should not take a hard walk.	Bai kamata tsofaffi su yi tafiya mai wahala ba.
Her hair has been styled in a variety of styles.	Gashinta an yi mata lallausan salo iri-iri.
The company offers high quality products.	Kamfanin yana ba da samfurori masu inganci.
She enjoys listening to music.	Ta ji daɗin sauraron kiɗa.
It has been rumored that the "experiment" was a mistake.	An yi ta yayatawa cewa "gwajin" ya yi mummunar kuskure.
People depend on public transportation.	Mutane sun dogara da sufurin jama'a.
To the best of my knowledge this has never happened.	A iyakar sanina hakan bai taba faruwa ba.
The listening session can be summarized as follows.	Za a iya taqaita zaman sauraren kamar haka.
She loves to eat fruit.	Tana son cin 'ya'yan itace.
He thought he had torn a square in a tree.	A zatonsa yaga wani square a cikin bishiya.
The wind is educated.	Iska tana da ilimi.
The sheep graze on the hillside.	Tumakin suna kiwo lafiya a kan tudun.
He understands the rules of football.	Ya fahimci dokokin ƙwallon ƙafa.
Chocolate chocolate is made from natural ingredients.	An yi yaduwar cakulan cakulan daga sinadaran halitta.
Growth requires money.	Girma yana buƙatar kuɗi.
The water truck brought large tanks full of water.	Motar ruwan ta kawo manyan tankuna cike da ruwa.
A fence surrounded the courtyard of the church.	Wani shinge ya kewaye farfajiyar cocin.
The sunset renewed the atmosphere.	Faɗuwar rana ta sake sabunta yanayin.
His lips were dry and soft.	Labbansa sun kafe da taushi.
They do not include a complete plan.	Ba su haɗa da cikakken shiri ba.
Politicians have strongly criticized.	'Yan siyasar sun yi kakkausar suka.
People get sick when they are exposed to the elements.	Mutane suna rashin lafiya lokacin da aka fallasa su da m.
Let us also study traditional music.	Bari kuma mu yi nazarin kiɗan gargajiya.
His car registration has expired.	Rijistar motarsa ​​ta kare.
The search is falling from the navigation.	Binciken yana fadowa daga kewayawa.
Her husband, a journalist, was killed last year.	An kashe mijinta, dan jarida a bara.
Their eyes are like soup.	Idanuwansu kamar masu miya ne.
Employees work every day.	Ma'aikata suna aiki kowace rana.
A dog followed her on the streets.	Wani kare ya bi ta kan tituna.
Local women wear traditional dress.	Matan yankin suna sanya tufafin gargajiya.
They worked together to rebuild the freight center.	Sun yi aiki tare don sake gina cibiyar jigilar kayayyaki.
The renovation work will be completed this month.	A wannan watan ne za a kammala aikin gyaran.
Power plays an important role in the constitution.	Ƙarfi yana taka muhimmiyar rawa a tsarin mulki.
Mercury is poison to humans.	Mercury guba ne ga mutane.
Sean was up.	Sean ya daga kai.
So the farmer ate an apple.	Don haka manomi ya ci wani tuffa.
The country's main export is coffee.	Babban abin da kasar ke fitarwa ita ce kofi.
He sits on the left, there.	Yana zaune a hagu, can.
How are these eggs cooked?	Ta yaya aka dafa waɗannan ƙwai?
He often attends a dinner party.	Yana yawan halartar liyafar cin abinci.
This old horse could barely hold his feet.	Wannan tsohon dokin da kyar ya iya rike kafafunsa.
The sun peeked through a gray mist.	Rana ta leko daga wani hazo mai launin toka.
This journalist is fresh here.	Wannan dan jaridar sabo ne a nan.
We are determined to save our neighbor.	Mun kuduri aniyar ceto makwabcinmu.
The grass was green.	Ciyawa ta kasance kore.
They bring happiness to everyone.	Suna kawo farin ciki ga kowa.
The streets were wet and the air was wet.	Tituna sun jike kuma iskar ta yi danshi.
If you leave the information, you are hiding it.	Idan kun bar bayanin, kuna ɓoyewa.
This area is suffering from drought.	Wannan yanki na fama da matsalar fari.
She drank a second cup.	Kofin kofi na biyu ta sha.
Interior walls and floors should be cleaned within a quarter.	Ya kamata a tsaftace bangon ciki da benaye a cikin kwata.
He did not accept dishonesty.	Bai yarda da rashin kunya ba.
The process took several hours.	Tsarin ya ɗauki sa'o'i da yawa.
Mice and mice are usually insects in buildings.	Beraye da beraye galibi kwari ne a cikin gine-gine.
They walk slowly.	Tafiya suke a hankali.
The courtyard is paved with uneven ground.	An shimfida farfajiyar da kasa maras kyau.
The prisoners escaped shortly before the execution.	Fursunonin ya tsere da ɗan lokaci kafin aiwatar da hukuncin kisa.
The fastest way.	Hanya mafi sauri.
He preferred the conservatives over the liberals by a wide margin.	Ya fifita masu ra'ayin mazan jiya a kan masu sassaucin ra'ayi da tazara mai fadi.
It was an integral part of urban society.	Ya kasance wani bangare na zamantakewar birni.
Some children are gathered.	Wasu yara sun taru.
The chemist looked at the collection of bacteria.	Chemist ya kalle tarin kwayoyin.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Bayan ya shafe shekaru da dama a kasar waje, ya koma garinsu.
Flattery will not reach you.	Flattery ba zai kai ku ba.
The kind old woman invited the soldiers to sit down.	Tsohuwa mai kirki ta gayyaci sojoji su zauna.
We want to sign a new distribution agreement.	Muna son sanya hannu kan sabuwar yarjejeniyar rarrabawa.
I never thought of that.	Ban taba tunanin hakan ba.
Writers and actors should be judged on their performance.	Marubuta da ƴan wasan kwaikwayo yakamata a tantance ayyukansu.
Their success depends on the weather.	Nasararsu ta dogara ne akan yanayin.
She rested for a while, refreshed and revived.	Ta dan huta, ta wartsake ta farfado.
The lesson will never be forgotten.	Ba za a taba manta darasin ba.
Most enamel pins are in the shape of hearts.	Yawancin enamel fil suna cikin siffar zukata.
He contracted the disease last year.	Ya kamu da cutar a bara.
Cement and brick are used to build buildings.	Ana amfani da siminti da bulo don gina gine-gine.
Either the patient will recover or he will not get it.	Ko dai majiyyaci zai warke ko kuma ba zai samu ba.
The students were unaware of the political controversy.	Daliban ba su san da rigimar siyasa ba.
The bright yellow flowers were a welcome addition!	Furannin rawaya masu fara'a sun kasance abin maraba!
I dream of a peaceful world.	Ina mafarkin duniya mai zaman lafiya.
As the forest burned, corpses and hawks ravaged the sky.	Yayin da dajin ke konewa, gawa da shaho sun mamaye sama.
Tom is the tallest kid in his class.	Tom shine yaro mafi tsayi a ajinsa.
A sharp frost fell on her face.	Wani sanyi mai kaifi ya dira a fuskarta.
A moth lays eggs in an unlit candle.	Wata asu ta dora ƙwai a cikin kyandir ɗin da ba a kunna ba.
Smoke billowed from the factory pipes.	Baƙin hayaƙi ya zubo daga bututun masana'anta.
Do not break this jar.	Kar a karya wannan tulun.
Disability allowed me to get an education.	Nakasa ya ba ni damar samun ilimi.
People who sleep a little eat more.	Mutanen da suka yi barci kadan suna ci da yawa.
The floods were devastating.	Ambaliyar ta yi barna sosai.
He had no difficulty understanding the professor's lecture.	Bai sha wahalar fahimtar laccar farfesa ba.
Note that these recommendations are not over.	Lura cewa waɗannan shawarwarin ba su ƙare ba.
A lot of water is recycled here.	Ana sake sarrafa ruwa da yawa anan.
Wounded intruders rescued him.	Masu kutse da suka samu raunuka ne suka ceto shi.
A flashlight suddenly turns off the light.	Wata guguwa kwatsam ta kashe fitilar.
Edward cut his finger while cleaning the fish.	Edward ya yanke yatsa yayin tsaftace kifi.
Use a large bowl.	Yi amfani da babban kwano.
You can take any experience you want.	Kuna iya ɗaukar duk ƙwarewar da kuke so.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Ana kiran wannan unguwa sau da yawa "zuciyar birni."
Her skin is dead.	Fatanta ya mutu.
Painting, by avenging their crimes.	Zanen, ta hanyar rama laifuffukan da suka yi.
Hundreds of volunteers flock to the shelter.	Daruruwan masu aikin sa kai ne ke yin tururuwa don neman wurare a cikin matsugunin.
Cities across the country are concerned about this problem.	Garuruwa a duk fadin kasar sun damu da wannan matsala.
This river is fed by underground springs.	Ana ciyar da wannan kogin ne ta maɓuɓɓugan ƙarƙashin ƙasa.
She waits and watches her friends.	Tana jira tana kallon kawayenta.
I advised him to be careful.	Na ba shi shawarar da ya yi hankali.
Participants were worse off than those who remained silent.	Mahalarta sun yi muni fiye da waɗanda suka zauna shiru.
The average preparation time is about ten days.	Matsakaicin lokacin shiryawa shine kusan kwanaki goma.
Do not use pesticides.	Kada ku yi amfani da magungunan kashe qwari.
They spend the day talking, talking about the weather.	Sun wuce lokacin rana, suna magana game da yanayin.
Outbreaks appear to be exacerbated during recent days.	A kwanakin baya ne aka samu barkewar annoba a garin.
We hit three drums.	Muka buga ganguna guda uku.
They are denied permission.	An hana su izini.
This city is famous for its musicians.	Wannan birni ya shahara da mawaƙa.
The mouse is hiding in its hole.	Mouse yana ɓoye a cikin raminsa.
He found a safe passage through enemy territory.	Ya sami amintacciyar hanya ta yankin abokan gaba.
Cancer is metastasized.	Ciwon daji ya yi metastasized.
The book is growing rapidly in popularity.	Littafin yana girma da sauri cikin shahara.
They passed through some abandoned buildings.	Sun wuce ta wasu gine-gine da aka yi watsi da su.
Although her enemies rejected her proposal, the plan succeeded.	Duk da cewa makiyanta sun yi watsi da shawararta, amma shirin ya yi nasara.
Scientists are studying space.	Masana kimiyya suna nazarin sararin samaniya.
She thinks she is a tyrant.	Ita a tunaninta azzalumai ce.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Na tabbata kun gaji, mu shiga ciki.
We have reduced equipment, and the industry is now closed.	Mun rage kayan aiki, kuma masana'antun yanzu sun rufe.
The children were led around the exhibition, watching the fish.	An jagoranci yaran a zagaye baje kolin, suna kallon kifi.
She tested the fire with a candle.	Ta gwada wutar da kyandir.
People hunted with spears and clubs.	Mutane sun yi farauta da mashi da kulake.
Use oil to fry fish and chips.	Yi amfani da man don soya kifi da guntu.
Deforestation has led to severe famine.	Sake sare dazuzzuka ya haifar da matsananciyar yunwa.
The remains are carefully stored.	Ragowar ana adana su a hankali.
Many people choose to dye their hair.	Mutane da yawa suna zabar rina gashin kansu.
Damaged assets have been repaired.	An gyara kadarorin da aka lalata.
We will stay here until after sunset.	Za mu tsaya a nan har sai bayan faduwar rana.
His attitude is changing.	Halinsa yana canzawa.
Look at this man.	Dubi mutumin nan.
Gradually he lost his sight.	A hankali ya rasa ganinsa.
A white woman, she reserved her poison for black men.	Mace farar fata, ta tanadi dafinta ga baki maza.
Which of the following is more appealing to you?	A cikin wadannan wanne ne ya fi muku wari?
His doctor advised him to walk around regularly.	Likitansa ya shawarce shi da ya rika yawo akai-akai.
Competition for services is hot.	Gasa don ayyuka yana da zafi.
Police are keeping a close eye on the most dangerous suspects.	'Yan sanda suna sa ido kan wadanda ake zargi masu hatsarin gaske.
You do not know your luck, he said.	Ba ka san sa'ar ka ba, ya ce.
Houses are built on wooden beams.	Ana gina gidaje a kan ƙwanƙolin katako.
While education is compulsory, school attendance is not.	Yayin da ilimi ya zama tilas, halartar makaranta ba.
The accident happened near the city center.	Hadarin ya afku a kusa da tsakiyar birnin.
Some more rain has finally come.	Wasu ƙarin ruwan sama ya zo a ƙarshe.
The beef is probably more palatable.	Naman sa mai yiwuwa sun fi jin daɗin sanyi.
Many villagers have been bitten by poisonous snakes.	Wasu macizai masu guba sun sare wa mutanen kauyen da dama.
The public was shocked by this revelation.	Jama'a sun kadu da wannan fallasa.
I was afraid to fly.	Na ji tsoron tashi.
Trees will not be able to compete with large buildings.	Bishiyoyin ba za su iya yin gogayya da manyan gine-gine ba.
Salt, which is usually sodium chloride.	Gishiri, wanda yawanci sodium chloride ne.
The cold front went through.	Gaban sanyi ya ratsa wajen.
Even though she is a little girl, she has a lot of wisdom.	Ko da yake ita yarinya ce, tana da hikima.
His failure helped to prevent the outbreak of war.	Rashin nasararsa ya taimaka wajen hana barkewar yakin.
Chemistry is the scientific study of matter.	Chemistry shine binciken kimiyya na abubuwa.
Just take an umbrella.	Kawai ɗauki laima.
The queen is proud of her children.	Sarauniyar ta yi alfahari da 'ya'yanta.
The army captured another town.	Sojojin sun kama wani gari.
Later, the wife of a businessman gave birth to triplets.	Daga baya, matar dan kasuwa ta haifi 'yan uku.
The new fabric was very durable.	Sabuwar masana'anta ta kasance mai inganci sosai.
Everyone wants a real job.	Kowa yana son aiki na gaske.
Many trees were planted.	An dasa bishiyoyi da yawa.
The most important word is often the last.	Kalma mafi mahimmanci sau da yawa ita ce ta ƙarshe.
The supply of cotton and textiles began to decline.	Samuwar auduga da masaku sun fara raguwa.
The roads there are narrow.	Hanyoyin da ke wurin suna da kunkuntar.
The cart is not pressed, the cows return to the shed.	Keken kaya ba a danne, shanun suka koma rumfar.
He was at work at the time of her death.	Yana wurin aiki a lokacin mutuwarta.
She stared at the sea view.	Ta kalleta ganin yanayin ruwan teku.
The aroma of rosemary makes the kitchen smell fragrant.	Kamshin rosemary yasa kitchen kamshin sama.
Gold and silver are the mainstays of jewelry.	Zinariya da azurfa an fi amfani da su wajen kayan ado.
Suddenly, she was able to cook.	Ba zato ba tsammani, ta iya girki.
A lot of bribes have to be paid.	Dole ne a biya cin hanci da yawa.
Recent nuclear tests have raised fears again.	Gwajin makaman nukiliya na baya-bayan nan ya sake haifar da fargaba.
Some bilingual dictionaries include non-verbal cues.	Wasu ƙamus na harsuna biyu sun haɗa da kalmomin da ba na gaske ba.
The drug should be used only if necessary.	Ya kamata a yi amfani da maganin kawai idan ya zama dole.
He uses limited funds to buy more cars.	Yana amfani da ƙuntataccen kuɗi don siyan ƙarin mota.
Some foreign leaders have criticized his plan.	Wasu shugabannin kasashen waje sun soki shirin nasa.
The system encourages dik.	Tsarin ya ƙarfafa dik.
They came from distant cities.	Sun fito daga garuruwa masu nisa.
They drive through traffic jams every day.	Suna tuƙi cikin cunkoson ababen hawa kowace rana.
People will go crazy and not take this business very seriously.	Mutane za su yi hauka kada su ɗauki wannan kasuwancin da muhimmanci.
He worked for forty years.	Ya yi aiki na tsawon shekaru arba'in.
Small trees are planted in the park.	An dasa ƙananan bishiyoyi a cikin wurin shakatawa.
Obediently the pilgrim tested the material.	Cikin biyayya alhaji ya gwada kayan.
The royal family has amassed a fortune in pornography.	'Yan gidan sarauta sun tara dukiya ta batsa.
Earthquakes are common in this area.	Ana yawan samun girgizar kasa a wannan yanki.
Cut roses regularly.	Datsa wardi akai-akai.
What is the red mark of the building?	Menene alamar ja ta ginin?
This has had a profound effect on our economy.	Wannan lamarin ya yi tasiri sosai ga tattalin arzikinmu.
I could not bear the urge to continue research.	Ba zan iya jure sha'awar ci gaba da bincike ba.
The soldier's eyes lit up with internal fire.	Idanun sojan sun lumshe da wuta na ciki.
More kids are learning to play soccer from group classes.	Ƙarin yara suna koyon wasan ƙwallon ƙafa daga azuzuwan rukuni.
The village is full of life.	Unguwar kauyen ta cika da rayuwa.
Islam plays an important role in this religion.	Musulunci yana da babban matsayi a wannan addini.
She opened her window for a moment.	Ta dan bude taganta dan jin iska.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin ya tabbatar da zama jagora mai tasiri.
Only a few great singers have written songs in this language.	Manyan mawaka kaɗan ne suka rubuta waƙa a cikin wannan harshe.
Children are expelled from school early.	Ana korar yaran daga makaranta da wuri.
At daybreak they left the city.	Da gari ya waye suka bar garin.
The doctor looked at the cut in your hand.	Likitan ya duba yanke a hannun ku.
Fish production has declined dramatically in recent years.	Yawan kifin ya ragu matuka a cikin 'yan shekarun nan.
Rust rushes on the wheels.	Tsatsa ya yi sauri a kan ƙafafun.
Through thick and thin.	Ta lokacin farin ciki da na bakin ciki.
His body was horizontal, not shaved.	Jikinsa a kwance ba aski ba.
She removed the old bowl in the assembly.	Ta cire tsohon kwanon a majalisar.
A bag made of animal skin and cloth.	Jakar da aka yi da fatar dabba da mayafi.
He smiled at her.	Murmushi yayi mata.
Hair is lighter or darker, depending on the structure of the individual.	Gashi ya fi sauƙi ko duhu, ya danganta da tsarin tsarin mutum ɗaya.
A particularly horrific murder.	Kisa mai ban tsoro na musamman.
He did not allow them to enter.	Bai bar su su shiga shi ba.
Building roads will definitely increase deforestation.	Gina tituna ko shakka babu zai kara yawan sare itatuwa.
Archaeologists have unearthed an ancient temple.	Masu binciken kayan tarihi sun gano wani tsohon haikali.
Some people are crying, and it is hard to hear the noise.	Wasu mutane sun yi kuka, da kyar aka ji a cikin hayaniyar.
This fascinating story gave me hours of fun.	Wannan labari mai ban sha'awa ya ba ni nishadi na sa'o'i.
He looked at his book.	Ya duba littafinsa.
Stress in the workplace is frequent.	Damuwa a wurin aiki ya kasance akai-akai.
We replaced our old rusty car with a new one.	Mun maye gurbin tsohuwar motarmu mai tsatsa da sabuwar mota.
Once you have eaten, it is time to go to bed.	Da zarar kun ci abinci, lokacin kwanciya ya yi.
Last month, we ate fried nail polish at a seafood restaurant.	A watan da ya gabata, mun ci soyayyen ƙusa a gidan cin abinci na abincin teku.
The ball is played with a bright light.	An kunna kwallon da haske mai haske.
The ants carried things to her house.	Tururuwar ta kwashe abubuwa zuwa gidanta.
Controversy erupted in the street.	Rigima ta barke a titi.
A mythical god or goddess of the highest powers.	Wani allahn tatsuniya ko allahiya mai iko da iko mafi girma.
The minister defended his sermon with an appeal.	Ministan ya kare wa'azin nasa da daukaka kara.
We were coming, a lot of people were gone.	Muna zuwa, mutane da yawa sun tafi.
This building will be our home.	Wannan ginin zai zama gidanmu.
The river is full of fish.	Kogin yana cike da kifi.
The paint dries quickly.	Fentin ya bushe da sauri.
She hates walking at night.	Ta tsani tafiya da dare.
One of the boys slapped his friend.	Daya daga cikin yaran ya mari abokinsa.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	Ƙarfe ɗin yana da malle-lalle kuma ana iya yin guduma ya zama siffa.
We can only guess the meaning of the scriptures.	Zamu iya hasashe ma'anar nassosi ne kawai.
We provide a great record.	Mun samar da babban rikodin.
He started painting the house two weeks ago.	Ya fara fenti gidan makonni biyu da suka wuce.
The woman laughed, her eyes gleaming with charm.	Matar ta yi dariya, idanunta suna kyalli da fara'a.
The scientist has discovered a new chemical.	Masanin kimiyyar ya gano wani sabon sinadari.
The mosque stands on the street full of shops.	Masallacin yana tsaye a kan titi cike da shaguna.
The new state budget has been approved nationwide.	An amince da sabon kasafin kudin jihar baki daya.
The door is bent in two ways.	Ƙofar tana lanƙwasa ta hanyoyi biyu.
One of the boys tore two sheets of paper.	Daya daga cikin yaran ya yage takardar gida biyu.
The letter came the same day from the bank.	Wasika ta zo a ranar daga bankin.
The wrong answer would be wrong.	Amsar da ba daidai ba zata zama kuskure.
This crisis would have been avoided.	Da an guje wa wannan rikicin.
Many ships served during the war.	Jirage da yawa sun yi aiki a lokacin yaƙin.
They were not very friendly.	Ba su kasance abokantaka sosai ba.
You should put your feet in the same position once in a while.	Ya kamata ku sa ƙafafunku a layi ɗaya sau ɗaya a ɗan lokaci.
The people of the area have no sympathy for this man.	Mutanen yankin ba su da tausayin wannan mutumin.
Traffic jams abound here!	Haduwar ababen hawa na yawaita a nan!
He rejected the election results.	Ya ki amincewa da sakamakon zaben.
He sent a letter politely.	Ya aika da wasika cikin ladabi.
Many people in the world call themselves middle class.	Mutane da yawa a duniya suna kiran kansu masu matsakaicin matsayi.
This house is in a good location.	Wannan gidan yana cikin kyakkyawan wuri.
Climbers try to measure the highest peaks.	Masu hawan hawa suna ƙoƙarin auna mafi girman kololuwa.
The monks locked themselves in the temple.	Sufayen ya kulle kansa a cikin haikalin.
Isolation becomes a plague.	Kadaici yana zama annoba.
You will struggle to find anyone who agrees with his idea.	Za ku yi gwagwarmaya don samun duk wanda ya yarda da tunaninsa.
The mayor's office did not provide further details.	Ofishin magajin gari bai bayar da wani bayani ba.
Your behavior is embarrassing.	Halinku ya kasance abin kunya.
This city has five museums.	Wannan garin yana da gidajen tarihi guda biyar.
What were they?	Me suka kasance?
The lake was emptied after the owner died.	An zubar da tafkin bayan maigidan ya mutu.
It is useful as a fertilizer.	Yana da amfani a matsayin taki.
She needs chocolate.	Tana bukatar cakulan.
The leopard stretched out on the tree.	Damisar ta miqe a jikin bishiyar.
Find the school identified on the map.	Nemo makarantar da aka gano akan taswira.
The manuscript is the basis of an important book.	Littafin naɗaɗɗen littafi ya zama tushen littafi mai muhimmanci.
Many species have disappeared from traditional habitats.	Yawancin nau'ikan sun ɓace daga wuraren zama na gargajiya.
Quality is not dependent.	Ingancin ba abin dogaro ba ne.
Spring is a good time to travel.	Spring lokaci ne mai kyau don tafiya.
Tea and coffee are sold in supermarkets.	Ana sayar da shayi da kofi a manyan kantuna.
The spinning leaves left a lasting impression on the audience.	Juyawan tsalle-tsalle sun bar wutar da wuta mai rudani.
Antelope is fast paced.	Antelope yana da sauri da sauri.
The letter was published by the bank.	An buga wasiƙar daga bankin.
Note that our search engine is new.	Lura cewa injin binciken mu sabo ne.
Batteries are multi-use devices that control many things.	Batura abubuwa ne masu amfani da yawa waɗanda ke sarrafa abubuwa da yawa.
She wanted to know what had happened.	Ta bukaci sanin me ya faru.
The river was full of standing water.	Kogin ya cika da ruwa a tsaye.
The idea is very dangerous.	Manufar tana da matukar hadari.
A sensible person will notice the difference.	Mutum mai hankali zai lura da bambancin.
When the powder inside is turned on, it explodes.	Idan aka kunna fowdar da ke ciki, sai ta fashe.
We respect those who have contributed.	Muna girmama wadanda suka ba da gudummawa.
Bubbles continue.	Ana ci gaba da bubbugawa.
It has a very thick gold chain.	Yana da sarkar zinare mai kauri mai kauri.
The stories we tell are stories of our lives.	Labarun da muke bayarwa sune labaran rayuwarmu.
Old trees provide shade.	Tsofaffin bishiyoyi suna ba da inuwa.
The church dropped in membership this quarter.	Ikilisiya ta sami raguwar zama memba a wannan kwata.
These services will help stabilize the economy.	Wadannan ayyuka za su taimaka wajen daidaita tattalin arziki.
The house is in a beautiful location.	Gidan yana cikin kyakkyawan wuri.
His friend wished him well.	Abokin nasa yayi masa fatan Alheri.
He gently wiped the dust off his clothes.	A hankali ya goge kurar tufafinsa.
The Senate and Senate have expressed opposition to the measure.	Majalisar dattawa da ta dattawa sun nuna adawa da matakin.
On the contrary, many older brothers and sisters are healthy.	Akasin haka, ’yan’uwa tsofaffi da yawa suna da koshin lafiya.
After suffering, her strength began to return.	Bayan tasha wahala sai karfinta ya fara dawowa.
The oil was barely melted.	Da kyar aka narke man.
She uses all the materials she has.	Duk kayan da take da su tana amfani da ita.
These spots are not seen in previous photos.	Ba a ganin waɗannan tabo a cikin hotunan da suka gabata.
After months of rehabilitation, she regained her health.	Bayan ta shafe watanni tana gyaran jiki, ta samu cikakkiyar lafiya.
That statement would be false.	Wannan magana za ta zama karya.
Eat a lot of food.	Taci abinci da yawa.
The teacher is a role model.	Malami abin koyi ne.
The city has not paid its taxes for three years.	Garin bai biya harajin sa ba tsawon shekaru uku.
My favorite pastime is shopping.	Abin sha'awa da aka fi so shine siyayya.
A smile lifts the recipient.	Murmushi yayi ya daga mai karba.
The fragrant dust falls on the star.	Kurar kamshin ta dira a kasala ta nufi tauraro.
The sign is very clear today.	Alamar ta fito fili sosai a yau.
We gathered near a large white tent.	Muka taru kusa da wata babbar farar tanti.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	An tambayi batutuwa don cika takardar tambaya.
The dismissal shook the workers.	Korar da aka yi ta girgiza ma’aikatan.
The army has mobilized its forces.	Sojojin sun tattara sojojinsu.
He looked in the mirror.	Ya kalleta cikin madubi.
The queen tried to hold back her tears.	Sarauniyar ta yi ƙoƙarin hana hawayenta.
Living in this apartment is especially convenient.	Rayuwa a cikin wannan Apartment ya dace musamman.
His condition was mild.	Yanayinsa ya kasance mai laushi.
One gardener is starving.	Wata gonar gona tana jin yunwa.
He is very talented for playing the piano.	Yana da babban hazaka don buga piano.
The stock market showed major changes.	Kasuwar hannayen jari ta nuna manyan sauye-sauye.
The furniture company is located south of the city.	Kamfanin samar da kayan daki yana kudancin birnin.
Write a program that produces a table of large numbers.	Rubuta shirin da ke samar da tebur na manyan lambobi.
She went to her uncle.	Ta je wurin kawunta.
The car air tank is empty.	Tankin iskar motar babu kowa.
My daughter tore the bill.	'Yata ta yaga lissafin.
The children were taken out of the house.	An fito da yaran daga gidan.
Its light is negligible compared to that of the sun.	Haskenta ba kome ba ne idan aka kwatanta da na rana.
Young people must be educated at this time.	Wajibi ne a ilmantar da matasan wannan lokaci.
The table here is very nice.	Tebur anan yana da kyau sosai.
At night, the hurricane intensified.	Da dare, guguwar ta yi tsanani.
The empire collapsed under the control of the military.	Daular ta ruguje a karkashin rashin sarrafa sojoji.
The explosion caused severe damage.	Fashewar ta yi mummunar barna.
She could hardly interpret the signs.	Da kyar ta fassara alamun.
He felt loved at first sight.	Ya ji yana sonta a farkon gani.
Both beers have.	Dukansu giyar giyar na da.
The sooner the summer vacation begins, the better!	Da jimawa hutun bazara ya fara, mafi kyau!
You can learn more by sight than by reading.	Kuna iya ƙarin koyo ta gani fiye da karantawa.
The days are warm.	Kwanaki suna yin dumi a hankali.
There is an original version.	Akwai sigar asali.
Observers have already searched for gold here.	Masu sa ido sun riga sun nemi zinariya a nan.
A special light shone on the faces of the children.	Wani haske na musamman ya kunna a fuskokin yaran.
Investigators found no error in the release.	Masu binciken ba su sami kuskure a cikin sakin ba.
The horse was brought to the shed.	Aka kawo dokin a rumfar.
There are, of course, limitations to export.	Akwai, ba shakka, gazawa ga fitar da kayayyaki.
She learned early on to adapt to changes.	Ta koyi da wuri don daidaitawa da canje-canje.
The newspaper was suppressed for several weeks.	An danne jaridar na makonni da yawa.
We are trying to protect the environment.	Muna ƙoƙarin kare muhalli.
He chose a small office nearby.	Ya zaɓi ƙaramin ofishin da ke kusa.
The store is famous for its quality.	Shagon ya shahara saboda ingancinsa.
He struggles with external words.	Yana fama da kalmomi na waje.
Gradually it came out in the sunlight.	A hankali ya fito cikin hasken rana.
Delicious with cinnamon and cloves.	Dadi da kirfa da cloves.
The water in these areas is full of fish.	Ruwan da ke cikin waɗannan yankuna yana cike da kifi.
Politically, it has been profitable.	Ta fuskar siyasa, ya kasance mai fa'ida.
Then follow the simple steps.	Sannan bi matakai masu sauki.
He was forced to leave the country.	An tilasta masa ficewa daga kasar.
Do not abuse these children!	Kar ku zalunce yaran nan!
The product is popular with college students and mothers.	Samfurin ya shahara tare da ɗaliban koleji da iyaye mata.
The material melts in hot water.	Kayan sun narke a cikin zafi mai zafi.
Palourn shines.	Palourn yayi haske.
The thief broke into several homes.	Barawon ya shiga gidaje da dama.
Thousands of tourists visit the city to celebrate the festival.	Dubban 'yan yawon bude ido ne suka ziyarci birnin domin murnar biki.
The road took him to her prison.	Hanyar ta kai shi gidan yarinta.
Police arrested the culprit.	‘Yan sanda sun kama mai laifin.
The smell of cooking fish fills the air.	Kamshin girkin kifi ya cika iska.
Something wonderful, roomy got on the tray.	Wani abu mai ban mamaki, mai ɗaki ya samu akan tire.
The governor declared a day of mourning.	Gwamnan ya ayyana ranar makoki.
He has a guilty conscience.	Yana da mugun lamiri don yin ƙarya.
Attendance is declining in the church.	Halarta yana raguwa a coci.
There is evidence of ancient life.	Akwai shaidar rayuwar zamanin da.
The priest raised his hands toward heaven.	Firist ɗin ta ɗaga hannuwanta zuwa sama.
The patrol answered the bell.	'Yan sintiri sun amsa kararrawa.
The scarf is placed for warmth.	Ana sanya gyale don dumi.
We know that nothing can change the past.	Mun san cewa babu abin da zai iya canza abin da ya gabata.
She said, "No more heat."	Ta ce, "Ba sauran zafi."
The speed of luck has come to an end.	Gudun sa'a ta zo karshe.
The new company has bought most of its competitors.	Sabon kamfanin ya sayi mafi yawan abokan hamayyarsa.
The boy slammed into the water in the lungs.	Yaron ya yi tagumi a cikin ruwa a cikin lunguna.
He once played for a basketball team.	Ya buga wasa sau ɗaya a ƙungiyar ƙwallon kwando.
The artist’s techniques include collaboration and painting.	Dabarun mawaƙin sun haɗa da haɗin gwiwa da fenti.
The moon rose above the sky.	Watan ya tashi sama da sararin samaniyar dutse.
The math test is a cake.	Jarabawar lissafi wani biredi ne.
She wiped the dust off her fingernails.	Ta goge kurar farcen hannunta.
The bank employee has been charged with money laundering.	An dai tuhumi ma’aikacin bankin da laifin karkatar da kudade.
Unfortunately, his game was removed from the repertoire.	Abin baƙin ciki, an cire wasansa daga repertoire.
Refractory paint used for fireplace.	Fentin refractory da ake amfani da su don murhu.
Fertilizer is hot, but we are making progress.	Takin yana da zafi, amma muna samun ci gaba.
Bake vegetables in preheated oven.	Gasa kayan lambu a cikin tanda preheated.
The rock is soft to the touch.	Dutsen ya yi laushi don taɓawa.
Oxygen is blue in color.	Ruwan iskar oxygen mai launin shuɗi ne.
The front made a soft, smooth sound.	Gaban ya yi sauti mai laushi da santsi.
The police chief held a brief press conference.	Shugaban ‘yan sandan ya yi wani takaitaccen taron manema labarai.
Police interrogated anyone present.	‘Yan sandan sun yi wa duk wanda ke wurin tambayoyi.
On average, it will take four months to travel there.	A matsakaita, zai ɗauki watanni huɗu don tafiya can.
National and international efforts have resulted in more gender equality.	Ƙoƙarin ƙasa da ƙasa ya haifar da ƙarin daidaiton jinsi.
The food is rich in fruits and vegetables.	Abincin yana da wadata a cikin 'ya'yan itatuwa da kayan marmari.
These beautiful birds sing beautiful songs.	Waɗannan kyawawan tsuntsaye suna rera waƙa mai daɗi.
They close the business.	Suna rufe kasuwancin.
The story is philosophical.	Labarin yana da zaren falsafa.
It's too far.	Yana da nisa da yawa.
They get into a heated argument.	Suna shiga cikin wata gardama mai tsanani.
The teenager enjoyed a musical performance.	Matashin ya ji daɗin wasan kwaikwayon na kaɗe-kaɗe.
He wondered what he would do now.	Ya yi tunanin me zai yi yanzu.
Abundant grazing lands provide ample food and water.	Wuraren kiwo masu wadata sun ba da isasshen abinci da ruwa.
He quickly ate.	Da sauri ya ci abinci.
The people of the village love to sing and dance.	Mutanen ƙauyen suna son waƙa da rawa.
It should be thick but not wet.	Ya kamata dashi yayi kauri amma ba ruwa ba.
After graduating, she became a writer.	Bayan ta kammala, ta zama marubuci.
He claims to have been wronged.	Ya yi ikirarin cewa an zalunce shi.
It was hot, so he decided to take a flight.	Yana da zafi, don haka ya yanke shawarar ɗaukar jirgin.
The river is swollen due to the recent heavy rains.	Kogin ya kumbura saboda ruwan sama kamar da bakin kwarya da aka yi a baya-bayan nan.
The captain ordered a course to be taken on the island.	Kyaftin ɗin ya ba da umarni a yi kwas a tsibirin.
The company handed over its responsibility to the driver.	Kamfanin ya mika alhakinsa ga direban.
First, we will need to make one cup of brown sugar.	Da farko, za mu buƙaci yin kofi ɗaya na sukari mai launin ruwan kasa.
Can you read this song?	Za a iya karanta wannan waka?
A city without music?	Garin da babu kiɗa?
The decorative metal is beautiful.	Ƙarfe na ado yana da kyan gani.
We went to the casino.	Mun je gidan caca.
My neighbor grows a lot of vegetables.	Maƙwabci na yana shuka kayan lambu da yawa.
Please take care of the children.	Don Allah a kula da yara.
Make sure you use almost no amount of beans.	Tabbatar cewa kayi amfani da kusan ko da adadin wake.
The singer argues that human beings are actually beautiful.	Mawaƙin ya yi jayayya cewa ɗan adam yana da kyau a zahiri.
Never share peas before cooking.	Kada a taɓa raba peas kafin dafa su.
The cooking utensils were medium to small.	Tasoshin dafa abinci sun kasance matsakaici zuwa ƙanana.
The main theme of ballet is love.	Babban jigon wasan ballet shine soyayya.
This dress is very long.	Wannan rigar tana da tsayin tsayi sosai.
He struggled to be independent.	Ya yi gwagwarmaya don ya zama mai cin gashin kansa.
He barely escaped death.	Da kyar ya tsere wa mutuwa.
The description is clear, concise.	Kwatancin ya kasance bayyananne, taƙaitacce.
Why did you cover the water?	Me yasa kuka rufe ruwan?
She says she wants a divorce.	Tace tana son saki.
Society needs educated people.	Al'umma na bukatar masu ilimi.
The group map has six steps.	Taswirar ƙungiya tana da matakai shida.
Good health is important.	Kyakkyawan lafiya yana da mahimmanci.
The young man moved with smooth, awkward grace.	Saurayin ya motsa tare da santsi, alheri mai muni.
Always for fluency!	Koyaushe don jujjuyawa!
Flights were delayed yesterday.	Jiya dai an jinkirta tashin jiragen.
Now, the white ships are up.	Yanzu, farar jiragen ruwa sun tashi.
That may sound like the truth, but it is not.	Hakan na iya zama kamar gaskiya, amma ba haka ba.
She held the envelope firmly in her hand.	Ta rike ambulan da karfi a hannunta.
The village was in the ashes.	Kauyen ya kasance cikin toka.
Pour the pellets by placing them in a plastic bucket.	Zubar da pellets ta hanyar sanya su cikin bokitin filastik.
The lamp is dim.	Fitilar ta dushe.
Large land industry.	Babban masana'antar ƙasa.
A teacher took her to the classroom to the museum.	Wani malami ya kai ta ajin zuwa gidan kayan tarihi.
Iron is a chemical.	Iron karfe ne na sinadari.
The three of us walked to the bathroom.	Mu uku muka taka zuwa wurin wanka.
A bullet disappeared and shattered the window.	Wani harsashi ya bace ya farfasa falon taga.
The attitude of the locals towards the technology is different.	Halin da mazauna wurin suka yi game da fasahar ya bambanta.
The plow is indispensable to the farmer.	garma ba makawa ne ga manomi.
Children often believe what they hear on television.	Yara sukan gaskata abin da suka ji a talabijin.
The fabric was cut off.	An yanke ruwan masana'anta.
Most of my friends are married.	Yawancin abokaina sunyi aure.
A strange noise came from the engine.	Wani bakon hayaniya ya fito daga injin.
The actress has revived her career as a result of her success in film.	Jarumar ta sake farfado da sana’ar ta ne sakamakon nasarar da ta samu a fim.
Goods gathered around the door.	Kayan kaya sun taru a kusa da kofar.
Rice and milk can be used in conjunction with recipes.	Ana iya amfani da shinkafa da madara tare da musanyawa a girke-girke.
Her eyes widened, despite her sadness.	Kallonta yayi kai tsaye, duk da bacin rai.
Her dress was short, revealing a perfect leg.	Rigarta gajeru ce, ta bayyanar da cikakkiyar kafa.
The owner was operating a lightweight aircraft.	Maigidan yana tafiyar da jirgi mara nauyi.
There is little hope of staying.	Akwai kadan begen zamansu.
The business connects to every corner of the globe.	Kasuwanci yana haɗi zuwa kowane lungu na duniya.
A plume of smoke filled the air.	Wani hayaki ya cika iska.
Positions have plummeted over the past few decades.	Matsayi ya ragu sosai cikin ƴan shekarun da suka gabata.
We were poor, but we lived happily ever after.	Mu talakawa ne, amma mun yi rayuwa cikin farin ciki.
Dust and dirt from the road are confused.	Kura da datti daga hanyar sun rikice.
The elder replaced him in the guests.	Dattijon ya maye gurbinsa a cikin baƙi.
Frequent purchases of improved stock prices.	Yawaitar siyan ingantattun farashin hannun jari.
The theme went up.	Jigon ya tashi.
Use small words!	Yi amfani da ƙananan kalmomi!
Einstein's theories influenced modern mathematics.	Ka'idodin Einstein sun yi tasiri ga ilimin lissafi na zamani.
The buses were delayed due to snow.	Motocin bas din sun yi jinkiri saboda dusar kankara.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapore ta shahara a duniya saboda lambuna.
He is always in love with her.	Kullum sai soyayya yake mata.
The gas tank was full last night.	Tankin iskar gas ya cika a daren jiya.
Some problems are expected with this program.	Ana sa ran wasu matsaloli tare da wannan shiri.
People need to take care of the world.	Mutane suna bukatar su kula da duniya.
After a team of doctors and lawyers, we must fix this.	Bayan ƙungiyar likitoci da lauyoyi, dole ne mu gyara wannan.
How does that work?	Ta yaya hakan ke aiki?
There are two churches and several shops.	Akwai majami'u biyu da shaguna da yawa.
The government collects taxes.	Gwamnati na karbar haraji.
Many people in that city were starving.	Mutane da dama a birnin sun sha fama da yunwa.
She was sentenced to three years in prison.	An yanke mata hukuncin daurin shekaru uku a gidan yari.
Thousands of last snows back.	Dubban dusar ƙanƙara na ƙarshe ya koma baya.
Soon the artists established themselves in the city.	Ba da daɗewa ba masu fasaha suka kafa kansu a cikin birni.
Try to be perfect.	Yi ƙoƙarin samun kamala.
Many Tge people in the area are against it.	Da yawa daga cikin mutanen tge da ke yankin suna adawa da shi.
The cities around this region are expanding.	Biranen da ke kewayen wannan yanki na kara fadada.
Her dress was stylish and elegant.	Rigar ta ta kasance mai salo da ladabi.
Teachers force students to memorize long vocabulary vocabulary.	Malamai suna tilasta wa ɗalibai su haddace dogayen jerin kalmomi na ƙamus.
It was my boss who put me on the team.	Shugabana ne ya sanya ni cikin tawagara.
There is something common in many myths.	Akwai abu gama gari a cikin tatsuniyoyi da yawa.
The explosion threw him against the wall.	Fashewar ta jefa shi a jikin bango.
The success of the school has been exceptional.	Nasarar da makarantar ta samu ta samu gagarumin bajinta.
They love to play music, whether it's singing or drumming.	Suna jin daɗin yin kaɗe-kaɗe, walau na rera ne ko na ganga.
Many people were injured because of their anger.	Haushin mutanen ya sa mutane da dama suka jikkata.
His behavior became increasingly unpredictable.	Halinsa ya ƙara zama marar tabbas.
The ancients believed that the stars were gods.	Magabata sun gaskata cewa taurari alloli ne.
This plant must be watered every day.	Dole ne a shayar da wannan shuka kowace rana.
Push the door open.	Tura kofar ta shiga.
Many businesses closed their doors for the evening.	Kasuwanci da yawa sun rufe kofofinsu don maraice.
Sell ​​olive oil cheaply.	Sayar da man zaitun a rahusa.
They fear for their safety.	Suna tsoron kare lafiyarsu.
Some foods do not mix.	Wasu abinci ba sa haduwa.
These groups of animals are related.	Waɗannan rukunin dabbobi dangi ne.
The queen lives in the state, looking at the monarch.	Sarauniyar tana zaune a cikin jihar, tana duban sarauta.
The Prime Minister encouraged international cooperation.	Firayim Ministan ya karfafa hadin gwiwar kasa da kasa.
Of all living things, the most important are the human beings.	A cikin dukkan halittu masu rai, ’yan Adam ne suka fi dacewa da su.
Honey is usually harvested from beehives.	Yawancin lokaci ana girbe zuma daga rumbun kudan zuma.
The flying cars are just amazing.	Motoci masu tashi abin ban mamaki ne kawai.
This country needs good transportation.	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci.
The tropical areas receive less rain each year.	Wuraren wurare masu zafi sun sami ƙarancin ruwan sama a kowace shekara.
She recently retired and started living in the countryside.	Kwanan nan ta yi ritaya ta fara zama a karkara.
The architect designed the building with the assurance of security.	Maginin ya tsara ginin tare da tabbatar da tsaro.
It is a long, flowing gown of gold.	Doguwar riga ce mai kwararowa ta gwal.
Water contains hydrogen and oxygen.	Ruwa ya ƙunshi hydrogen da oxygen.
Drink a glass of water at a time.	Sha ruwan abin sha sau ɗaya a lokaci guda.
The user operates a nearby nuclear power plant.	Mai amfani yana aiki da tashar nukiliya a kusa.
Modern technology has, in a sense, a weightless attitude.	Fasahar zamani tana da, a ma'ana, hali mara nauyi.
The rocks are full of cracks.	Dutsen suna cike da tsage-tsage.
It was the sound of water that woke him up.	Karar ruwan ruwa ne ya dauke shi a farke.
To ensure a good welcome, consider one of these topics.	Don tabbatar da kyakkyawar maraba, la'akari da ɗaya daga cikin waɗannan batutuwa.
Birds beat on the branches of trees.	Tsuntsaye suna yin bugu a kan rassan bishiyoyi.
The sound of birds suddenly.	Hayaniyar tsuntsaye kwatsam.
The gardener removes the last bouquet from the garden.	Mai lambu ya cire bouquet na ƙarshe daga lambun.
Shops in this town are closing early.	Shaguna a wannan garin suna rufe da wuri.
The animals gathered in the cold.	Dabbobin sun taru cikin sanyi.
It is a soft work.	Aiki ne mai laushi.
The action was against the bus driver.	Matakin ya sabawa direban bas din.
I combined one dough.	Na hada kullun kullu guda daya.
Love is patient and kind.	Ƙauna tana da haƙuri da kirki.
The guests greeted each other in their seats.	Baƙi suka yi sallama a kujerunsu.
There is a spot on the pants chair.	Akwai tabo akan kujerar wando.
As a child, he and his sister enjoyed exploring.	Lokacin yara, shi da 'yar uwarsa sun ji daɗin bincike.
Our meeting traveled five miles in two hours.	Taron mu ya yi tafiyar kilomita biyar cikin sa'o'i biyu.
What her mother said made her even more upset.	Abin da mahaifiyarta ta fada ya kara mata zafi.
The power outage lasted for an hour and a half.	Katse wutar lantarkin ya dauki tsawon awa daya da rabi.
Drink water.	A sha ruwa.
This is an important change for women's rights.	Wannan wani muhimmin sauyi ne ga yancin mata.
Winter weather always catches us easily.	Yanayin hunturu ko da yaushe yana kama mu da sauƙi.
Of course I will borrow from my dad.	Tabbas zan aro daga wurin baba.
He returned a week after the hurricane.	Ya dawo mako guda bayan guguwar ta afkawa.
The fire continues to rise.	Wutar tana ci gaba da tashi.
The fighters numbered more than thirty to three.	Mayakan sun zarce kusan talatin zuwa uku.
He refuses to work with sinners.	Ya ƙi yin aiki da masu zunubi.
Once the preserved fish is removed it becomes edible.	Da zarar an cire tsararren kifin ya zama abin ci.
Alcoholism is a scourge of society.	Shaye-shaye annoba ce ga al’umma.
Eventually, the matter was settled peacefully.	Daga karshe dai an sasanta lamarin cikin lumana.
To succeed, you have to hit fast.	Don yin nasara, dole ne ku buga da sauri.
As a result, a reform group was formed.	Sakamakon haka aka kafa kungiyar kawo gyara.
The cook added an egg.	Mai dafa abinci ya kara kwai.
An amazing exhibition showcasing the beauty of his creations.	Wani baje koli mai kayatarwa wanda ke nuna kyawawan abubuwan da ya kirkira.
These building blocks overlook the famous suspension bridge.	Waɗannan gine-ginen gine-ginen suna kallon shahararrun gadar dakatarwa.
His hair is horizontal.	Gashinsa a kwance.
A man wearing a hat and sweater ran over.	Wani mutum sanye da hula da suwaita ya ruga da gudu.
Seattle is very rainy, always.	Seattle yana da ruwa sosai, koyaushe.
The scientific community has condemned the idea.	Ƙungiyar masana kimiyya sun yi tir da ra'ayoyinta.
The back voice interrupted his thoughts.	Muryar bayansa ta katse masa tunaninsa.
Visiting the holy temple is highly rewarding.	Ziyarar haikali mai tsarki yana da lada sosai.
It seems unlikely that they will reunite.	Da alama da wuya su sake haduwa.
Build the strongest bridge possible.	Gina gada mafi ƙarfi mai yiwuwa.
A new type of street light has been introduced.	An gabatar da sabon nau'in hasken titi.
And although there is much more to do.	Kuma ko da yake akwai sauran abubuwa da yawa a yi.
The poor get richer, the rich get richer.	Talakawa sai kara talauci suke yi, masu kudi kuma suna kara arziki.
He glanced at her in the crowd, their faces flushed.	Ya hango ta cikin taron, fuskokinsu na zumudi.
The soup is thick and smooth.	Miyan tayi kauri da santsi.
This milk is a good source of calcium.	Wannan madara shine kyakkyawan tushen calcium.
the cat began to grow stronger and stronger.	kyanwar ta fara nisa da karfi.
The announcement was made after a lengthy discussion.	An fitar da sanarwar bayan tsawaita tattaunawar.
A drunkard stumbled on the road.	Wani maye ne ya tuntsure a hanya.
Both men and women have stories.	Duk maza da mata suna da labarin.
More passengers use public transportation every day.	Ƙarin fasinjoji suna amfani da jigilar jama'a kowace rana.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Tekuna sun ƙunshi mafi yawan ruwan gishiri fiye da ruwa mai dadi.
Therefore, the most cautious approach is recommended.	Don haka, ana ba da shawarar hanya mafi taka tsantsan.
The star can only come out of space.	Tauraron zai iya fitowa daga sararin samaniya kawai.
His clothes are torn.	Tufafinsa sun yayyage.
Worship began at dawn.	Sai da gari ya waye aka fara ibadar.
Modern architectural style	Salon gine-gine na zamani
Vegetables and spices are available free of charge.	Ana samun kayan lambu da kayan yaji kyauta.
So she sang so loudly that the teacher intervened.	Don haka ta rera waka da karfi har malamin ya sa baki.
I feel faint.	Na ji suma.
Either pour water or oil.	Ko dai a zuba ruwa ko mai.
A military contingent emerged from the palace.	Tawagar sojoji ta fito daga fadar.
The public was outraged by the arrests.	Jama'a sun fusata da kamasu.
The woman lay gently in her arms.	Matar ta kwanta a hankali a hannunta.
Turn your pillow into your bedroom.	Juya matashin kai cikin ɗakin kwanan ku.
The call will be hung this morning.	Za a rataye kiran a safiyar yau.
Gently rubbing a bullet into her face.	A hankali ta shafa harsashi a fuskarta.
The law obliges homeowners to provide heating.	Doka ta dora wa masu gida hakkin samar da dumama.
It is an interesting and wonderful thing.	Abu ne mai ban sha'awa da ban mamaki.
Stop the car, before anyone is injured.	Tsaida motar, kafin wani ya ji rauni.
Many places prohibit driving without a license.	Wurare da yawa sun hana tuƙi ba tare da lasisi ba.
Angrily he threw the bottle to the ground.	A fusace ya jefar da kwalbar a kasa.
Today everything is calm.	Yau komai ya kwanta.
Give him the book now.	Ka ba shi littafin yanzu.
She left the gas.	Ta bar gas din.
Few people visited this temple.	Mutane kaɗan ne suka ziyarci wannan haikalin.
Gradually check the facts are in order.	A hankali bincikar gaskiyar suna cikin tsari.
The board approved his proposal.	Hukumar gudanarwa ta amince da shawararsa.
Where will the money come from?	Daga ina kudin zasu fito?
The smell of coffee rose from the kitchen.	Kamshin kofi ya tashi daga kicin.
Make sure you wear clean clothes.	Tabbatar cewa kun sanya tufafi mai tsabta.
The pain of losing her heart.	Ciwon rashi na zafi a zuciyarta.
She used her good imagination to recall a song.	Ta yi amfani da kyakkyawan tunaninta don tuno wata waƙa.
She poured milk into a cup.	Ta zuba madara a kofi .
Would you show me a map of the city?	Za a iya nuna mani taswirar birnin?
Slowly he looked around the room.	A hankali ya leka dakin.
They staged a protest in the courtroom.	Sun shirya zanga-zanga a harabar kotun.
The state has chosen water tankers and tanks.	Jihar ta zabi jigilar ruwa da tanka.
There are doubts as to whether they are related.	Akwai shakku kan ko suna da alaka.
They planned to get married for three months.	Sun shirya daurin auren wata uku.
The water is moving a little.	Ruwan ruwa yana ɗan tafiya kaɗan.
There were a few chairs, so we caught these.	Akwai ƴan kujeru kaɗan, don haka muka kama waɗannan.
When he entered the room, he felt powerless.	Lokacin da ya shiga dakin, sai ya ji ba shi da iko.
The hyacinth is full of flowers.	Itacen hyacinth ya cika fure.
The locals watched this horrible scene.	Jama'ar wurin sun kalli wannan mugun yanayi.
She spoke loudly, for others to hear.	Ta yi magana da karfi, don wasu su ji.
He has a strong deep voice.	Yana da murya mai zurfi mai karfi.
Pass me an apple, can you?	Wuce min apple, zaka iya?
Some angles are too long.	Wasu kusurwoyi suna da tsayi.
The policeman called the suspect.	Dan sandan ya kira wanda ake zargi.
What is the best way to peel?	Wace hanya ce mafi kyawun kwasfa?
The loan carries only a small profit.	Lamunin yana ɗaukar ɗan ƙaramin riba ne kawai.
They need it to collect data.	Suna buƙatar shi ya tattara bayanan.
In the big cities, most people own cars.	A cikin manyan birane, yawancin mutane sun mallaki mota.
Go buy chorizo.	Jeka siyan chorizo ​​​​.
A hot wind blew her hair.	Wata iska mai zafi ta kada gashinta.
The international airport serves the city.	Filin jirgin sama na kasa da kasa yana hidimar birnin.
This is good news.	Wannan labari ne mai dadi.
Many workers denounced unfair labor practices.	Yawancin ma'aikata sun yi tir da ayyukan aiki marasa adalci.
Several key states were involved in the conflict.	Jihohi masu muhimmanci da dama ne suka shiga cikin rikicin.
The pressure in his ears was unbearable.	Matsi a kunnuwansa ya kasa jurewa.
She passed the rooster, and kept walking.	Ta wuce zakara, ta ci gaba da tafiya.
All sentences should be at the root.	Duk guntun jumlolin yakamata su kasance a cikin tushen.
He built a stone wall on the riverbank.	Ya gina bangon dutse a gefen kogin.
The demands of the protesters were ignored.	An yi watsi da bukatun masu zanga-zangar.
Paper and digital documents are rapidly being replaced.	Ana saurin maye gurbin takaddun takarda da na dijital.
Many students spent last summer playing video games.	Dalibai da yawa sun kashe lokacin rani na ƙarshe suna yin wasannin bidiyo.
The Sultan appointed a minister to oversee the shrine.	Sarkin Musulmi ya nada waziri da zai kula da harami.
The singer received the award in kind.	Mawakin ya karbi lambar yabo cikin alheri.
Make the best soup you can.	Yi miya mafi kyau da za ku iya.
My biggest concern right now is to finish this.	Babban damuwata a yanzu shine gama wannan.
Aldehyde was cooled in an ice bath.	An sanyaya aldehyde a cikin wanka na kankara.
At least three people were killed.	Akalla mutane uku ne suka mutu.
Most cars take a day or more to drive!	Yawancin motoci suna ɗaukar kwana ɗaya ko fiye kafin su tuƙi!
The leader holds up the map, pointing to different locations.	Jagoran ya riƙe taswirar, yana nuna wurare daban-daban.
It floats on the surface of the sea.	Yana yawo a saman teku.
Indian folk music has a long history.	Waƙar gargajiya ta Indiya tana da daɗaɗɗen asali.
The store has a large selection of wines.	Shagon yana da babban zaɓi na giya.
Oil is used in almost every industry.	Ana amfani da mai a kusan kowace masana'antu.
The government has announced plans to build more parks.	Gwamnati ta bayyana shirin gina wasu wuraren shakatawa.
The library has very few books.	Laburaren yana da littattafai da ba safai ba.
Those parents should be punished.	Yakamata a hukunta wadancan iyayen.
The "water bath" method requires a lot of water.	Hanyar "wanka ruwa" tana buƙatar ruwa mai yawa.
You will not accept this, but he is dead!	Ba za ku yarda da wannan ba, amma ya mutu!
He was silent and stubborn.	Ya yi shiru da taurin kai.
Not arguably a trade but for the life of the story.	Ba gardama ba fatauci amma don rayuwar labarin.
Use a large spoon to stir the concoction.	Yi amfani da babban cokali don motsa concoction.
The road is full of holes.	Hanyar ta cika da ramuka.
The huts are black.	Mazaunan bukka baqi ne.
A tough wheat variety was invented.	An ƙirƙira nau'in alkama mai tauri.
Another difficult aspect of the project is composing the songs.	Wani mawuyacin al'amari na aikin shine tsara waƙoƙin.
He exhibited and wore clean clothes regularly.	Ya yi nuni da sanya tufafi masu tsafta kullum.
Make sure	Tabbatar
Glass wipes are faulty.	Na'urar goge gilashin sun yi kuskure.
The place is frozen.	Wurin yana daskarewa.
But we are all grateful.	Amma muna godiya duka.
The trees provide shade from the heat.	Itatuwan sun ba da inuwa daga zafin rana.
With this system, districts are empowered.	Da wannan tsari, ana ba da iko ga gundumomi.
Meet me at the station if you would like to travel.	Ku sadu da ni a tashar idan kuna son tafiya.
I saw her standing in the doorway.	Na ganta tsaye a bakin kofar.
We must help the guests.	Dole ne mu taimaki baƙi.
The supervisor focuses on his or her tasks.	Mai kulawa yana mai da hankali ga ayyukansa.
My teeth are broken.	Hakorana sun lalace.
In this area, women sometimes carry knives.	A wannan yanki, wasu lokuta mata suna ɗaukar wukake.
Image has been changed.	An canza hoton.
They decided that the world was round.	Sun yanke shawarar cewa duniya tana zagaye.
He was arrested by the police.	Dan sandan ya kama shi.
The coach does that.	Kocin yakan yi haka.
I can hear the sound of distant music.	Ina jin sautin kida mai nisa.
You need to make one hole in the roof.	Kuna buƙatar yin rami ɗaya a cikin rufin.
Meetings are held in the conference room.	Ana gudanar da taro a dakin taro.
He watched the fog rise over the river.	Ya kalli hazo na tashi saman kogin.
Rapid climate change has confused these birds.	Sauyin yanayi cikin sauri ya rikitar da waɗannan tsuntsaye.
They snatched the boat, almost drowning several times.	Sun yi tuhume-tuhume kwale-kwalen, suna kusan nutsewa sau da yawa.
Just a normal day.	Kawai wata rana ta yau da kullun.
Our family is known for the desert.	An san danginmu da hamada.
The drought, it seems, is here to stay.	Fari, ga alama, nan ya tsaya.
He was tired, sweaty, and hungry.	Ya gaji, gumi ya kama shi, ga yunwa.
The government has promised to consult with each other.	Gwamnati ta yi alkawarin tuntubar juna.
The carpet is very clean.	Kafet ɗin yana da tsabta sosai.
Three college friends decided this would be a great vacation.	Abokan koleji uku sun yanke shawarar wannan zai zama hutu mai kyau.
The food in the restaurant was very good.	Abincin da ke cikin gidan abincin ya kasance mai sosai.
The devastation was soon resolved.	Ba da daɗewa ba aka warware ɓarna.
Many children are also dying of malnutrition.	Haka yara da yawa ke mutuwa saboda rashin abinci mai gina jiki.
"The test failed," he said.	Takaitaccen aikin nasa yace "gwajin ya kasa".
We have suffered terribly.	Mun fuskanci wahala mai tsanani.
All other deer are white.	Duk sauran barewa fari ne.
The diver came out.	Mai nutsewa ya fito.
Tradition is a word that applies to most people.	Al'ada kalma ce da ta shafi yawancin mutane.
This land is badly damaged.	Wannan ƙasa ta lalace sosai.
Her eyes filled with sadness.	Idanuwanta sun ciko da bacin rai.
Few people believe his story.	Mutane kalilan ne suka gaskata labarinsa.
Katon is lying down.	Katon yana kwance.
Water porridge was eaten for dinner.	An ci porridge mai ruwa don abincin dare.
She ate lunch fast.	Ta ci abincin rana da sauri.
These two themes are difficult to discuss together.	Waɗannan jigogi biyu da wuya a tattauna su tare.
For three days their cries were heard.	Kwanaki uku ana jin kukan su.
The building is adorned with carvings.	An ƙawata ginin da sassaƙaƙe.
Even a madman has a reason.	Ko mahaukaci yana da dalilinsa.
According to some norms, human existence originated from the physical world.	A cewar wasu ka'idoji, kasancewar ɗan adam ya samo asali ne daga duniyar duniya.
These pests cause great harm to crops.	Wadannan kwari suna haifar da babbar illa ga amfanin gona.
Counseling is always wise.	Shawarar nasiha koyaushe tana da hikima.
This is stronger than paper, but it is stronger than cardboard.	Wannan ya fi ƙarfin takarda, amma ya fi kwali wuta.
The offender was severely punished.	An hukunta mai laifin mai tsanani.
The playwright draws two lines for the play.	Marubucin wasan kwaikwayo ya zana hanyoyi biyu don wasan kwaikwayo.
He greeted me warmly.	Ya gaida ni sosai.
specialize in recognizing the importance of time.	ƙware wajen sanin mahimmancin lokaci.
Gradually the stream was diverted to a larger bowl.	A hankali aka karkatar da rafin zuwa wani babban kwano.
They intend to install solar panels.	Sun yi niyyar sanya na'urorin hasken rana.
We need to prove the truth of the matter.	Muna bukatar mu tabbatar da gaskiyar lamarin.
A corrupt president treats foreign policy with contempt.	Shugaban kasa mai cin hanci da rashawa ya yi wa manufofin kasashen waje mummunar mu'amala.
My brother is a writer, he said.	Dan uwana marubuci ne, in ji shi.
The doctor injured the patient.	Likitan ya yi wa majiyyaci rauni.
He does not leave home without a shirt.	Ba ya barin gida babu riga.
The body responds to changes in temperature.	Jiki yana amsa canje-canje a yanayin zafi.
They jumped on the bandwagon easily.	Suka yi tsalle a kan kangin cikin sauƙi.
The university is currently considering admission policies.	Jami'ar a halin yanzu tana nazarin manufofin shigar da su.
Plants and animals need water.	Tsire-tsire da dabbobi suna buƙatar ruwa.
They arrive just in time for the flight.	Suna isa a dai-dai lokacin da jirgin ya tashi.
The ministry suspended production for a week.	Ma'aikatar ta dakatar da samarwa har tsawon mako guda.
After collecting their money they left.	Bayan sun gama karbar kudinsu suka tafi.
It is alleged that the police failed to identify the perpetrators.	Ana zargin ‘yan sandan sun kasa gano wadanda suka aikata laifin.
The song is by my friends.	Wakar ta abokaina ce.
The meeting with business representatives is not over yet.	Taron da wakilan kasuwanci bai ƙare ba tukuna.
The root of the flower gradually expands.	Tushen furen yana faɗaɗa a hankali.
The policeman woke up his car.	Dan sandan ya tada motarsa.
The land is flat but steep.	Ƙasar leɓe ce amma tana gangarewa.
He and the rest of the army surrendered.	Shi da sauran sojojin sun mika wuya.
The cake rose above the bowl.	Kek ya tashi sama da kwanon.
Tomatoes are very tasty.	Tumatir yayi dadi sosai.
These figures are calculated as the highest daily score.	An yi lissafin waɗannan alkaluman a matsayin mafi girma na yau da kullun.
A white cat peeked through the window.	Wata farar kyanwa ta leko ta tagar.
The goats spoke one word or even, at least.	Akuyoyin sun yi magana da kalma ɗaya ko ma, aƙalla.
The sound was loud and clear.	Sautin ya yi girma da ƙarfi.
Pour mixture of sand and water into a bucket.	Zuba cakuda yashi da ruwa a cikin guga.
The report was prepared in secret.	An shirya rahoton ne a asirce.
So if the ruling family falls, what?	To idan dangin da ke mulki ya fadi, me?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Tankin iskar oxygen samfurin fasahar zamani ne.
The look on his face quickly showed laziness.	Kallon fuskarsa yayi da sauri ya nuna kasala.
Reduce the number of passengers using the bus.	Rage yawan matafiya da ke amfani da bas.
The results did not come as a surprise.	Sakamakon bai zo da mamaki ba.
The organization continues to establish its own printing business.	Kungiyar ta ci gaba da kafa kasuwancinta na bugawa.
The star looked up.	Mai tauraro ya kalli sama.
Here, we show our baskets.	Anan, muna nuna kwandunanmu.
The city is famous for its beauty.	Garin ya shahara saboda kyawunsa.
The tomb is under a pyramid.	Kabarin yana ƙarƙashin dala.
It feels like he's back to school.	Ji yayi kamar ya dawo makaranta.
I am studying notes for the exam.	Ina nazarin bayanin kula don jarrabawa.
I'll stay overnight.	Zan kwana yanzu.
Use good grammar, please.	Yi amfani da nahawu mai kyau, don Allah.
So the farmer decided to replant cotton this year.	Don haka manomi ya yanke shawarar sake shuka auduga a bana.
A woman's hair grows longer during childbirth.	Gashin mace yana kara tsayi lokacin haihuwa.
The elephant is the most intelligent animal.	Giwa ita ce dabbar dabbar da ta fi kowa hankali.
The two men fought a fierce battle.	Mutanen biyu sun gwabza kazamin fada.
History and myths are intertwined.	Tarihi da tatsuniyoyi sun haɗu.
Retaliatory development is provided.	An ba da ci gaba mai ramawa.
The fish school is swimming near the reef.	Makarantar kifi tana iyo a kusa da reef.
Obviously, firefighters play an important role in your home.	A bayyane yake, masu kashe gobara suna taka muhimmiyar rawa a cikin gidan ku.
They submitted their application at the end of the day.	Sun gabatar da bukatarsu a karshen ranar.
A fragrant air.	Wani kamshi na cikin iska.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Gwamnati na shirin hana wadannan sinadarai masu guba.
This house was built without any wood.	An gina wannan gida ba tare da wani itace ba.
His prediction is correct.	Hasashensa yayi daidai.
A wall surrounded her garden.	Katanga ya kewaye lambun ta.
I need a penny for the engine.	Ina bukatan dinari don injin.
The engineer showed a new design.	Injiniyan ya nuna sabon zane.
You should watch the news every day.	Ya kamata ku kalli labarai kowace rana.
They sentenced the traitor to death.	Sun yanke wa maciya amanar hukuncin kisa.
I never liked this color, honestly.	Ban taba son wannan launi ba, a gaskiya.
The weather conditions are very good.	Yanayin yanayin yana da kyau sosai.
Transport has shaped the modern world.	Sufuri ya tsara duniyar zamani.
The symbol turns from green to yellow.	Alamar ta juya daga kore zuwa rawaya.
Two cups of sugar are added to this cake.	Kofuna biyu na sukari suna shiga cikin wannan kek.
Sorry, you're sure it will come.	Ka hakura, kana da tabbacin zai zo.
The bar service is fast and friendly.	Sabis ɗin mashaya yana da sauri da abokantaka.
This category expires each year.	Wannan nau'in yana ƙarewa kowace shekara.
Preparatory work is usually done in the laboratory.	Ana yin aikin shirye-shirye kullum a cikin dakin gwaje-gwaje.
She ate poridge every morning.	Ta ci poridge kowace safiya.
The story was told by his grandfather.	Kakansa ne ya watsa labarin.
The people of this country are young.	Al'ummar kasar nan matasa ne.
This little girl is showing signs of early onset.	Wannan karamar yarinya tana nuna alamun farko-farko.
She is at the top of the class.	Ita ce saman ajin.
Try to play it safe, please.	Yi ƙoƙarin taka a hankali, don Allah.
He turned the car around.	Ya juya motar.
This money will be used wisely.	Za a yi amfani da wannan kuɗin da kyau.
The elder bent down and knelt down.	Dattijon ya sunkuya yana tsugunne.
Engineering projects are currently underway.	A halin yanzu ana ci gaba da ayyukan injiniya.
The situation suddenly returned to normal.	Yanayin ya koma hadari ba zato ba tsammani.
They will not return to using their feet.	Ba za su dawo da amfani da ƙafafunsu ba.
He was quickly escorted out of the neighborhood.	Da sauri aka rakoshi daga unguwar.
The blood vessel is the membrane.	Ƙashin jini shine membrane.
They do not have electricity and modern communications.	Ba su da wutar lantarki da hanyoyin sadarwa na zamani.
Passing cars sprayed her with mud.	Motoci na wucewa suka watsa mata laka.
Gun ownership is illegal.	Mallakar bindiga haramun ne.
They have a proven track record of success.	Suna da ingantaccen tarihin nasara.
He walks home twisting his fingers in the grass.	Yana tafiya gida yana murza yatsunsa cikin ciyawa.
He further integrated.	Ya kara hadewa.
You will soon be rich if you have older brothers and sisters.	Ba da daɗewa ba za ku sami wadata idan kuna da ’yan’uwan da suka manyanta.
Then one day he climbed a mountain.	Sai watarana ya hau wani dutse.
The hero draws his resources.	Jarumin yana zana albarkatun bayanansa.
Celebrations were held in the streets.	An yi bukukuwa a tituna.
The house was old and dark.	Gidan ya tsufa da duhu.
The tide was so high today that the boat capsized.	Taguwar ruwa ta yi yawa a yau, kuma karamin kwale-kwalen ya kife.
These figures show the soil conditions.	Waɗannan alkalumman suna nuna yanayin ƙasa.
Most artists love fame.	Yawancin masu fasaha suna son shahara.
It has only one leg.	Kafa daya kawai yake dashi.
Try to take the first step.	Yi ƙoƙarin ɗaukar mataki na farko.
Students begin to gather in the hall.	Dalibai suka fara hallara a falon.
It must have been an amazing experience.	Dole ne ya zama gwaninta mai ban mamaki.
He called for peace in their country.	Ya roki zaman lafiya a kasarsu.
Baffa prepares the cake.	Baffa ya shirya wainar.
The horn is a military symbol.	Kaho shine alamar soja.
The town is surrounded by rocks.	Garin yana kewaye da duwatsu.
His speech echoed through the air.	Jawabinsa ya yi ta ratsawa.
Fossils dump waste on the ground.	Burbushin ruwa yakan zubar da shara a kasa.
He alleged that the boy was lying.	Ya yi zargin cewa yaron karya yake yi.
The house fell on defending its neighbor.	Gidan ya fada kan kare makwabcinsa.
As a result, many died.	A sakamakon haka, da yawa sun mutu.
Fresh vegetables are more delicious	Fresh kayan lambu sun fi dadi
A distorted view of grafting apples onto plums.	A karkatacciyar ra'ayi na grafting apples uwa plums.
During this study, they further learned.	A lokacin wannan binciken, sun kara koyo.
He needed the phone in his study to make a call.	Ya bukaci wayar a cikin karatunsa don yin kira.
It grows every day.	Yana girma a kowace rana.
The journey is too long.	Tafiya tayi nisa sosai.
The island is surrounded by coral reefs.	An kewaye tsibirin da murjani reefs.
The young man is standing in front of the class.	Saurayin yana tsaye a gaban ajin.
She's been getting cold for a few days now.	Ta riga ta yi masa sanyi 'yan kwanakin nan.
The clerk showed it in the office.	Magatakarda ya nuna shi cikin ofis.
A thief stole several items from his home.	Wani barawo ya sace kayayyaki da yawa a gidansa.
To the east of the village a hill rises.	Gabashin ƙauyen wani tudu ya tashi.
Small groups of farmers have been growing rice here.	Kananan kungiyoyin manoma sun yi ta noman shinkafa a nan.
The smell intensified.	Kamshin ya kara tsananta.
It took many years of hard work.	Ya ɗauki shekaru da yawa na aiki tuƙuru.
Taking care of our environment is a moral obligation.	Kula da muhallinmu wajibi ne na ɗabi'a.
The results will be announced next month.	Za a bayyana sakamakon a wata mai zuwa.
Cherry blossoms all year round.	Itacen ceri yana fure duk shekara.
Wash spinach thoroughly.	A wanke alayyahu da kyau.
Confusing them all is part of the day's work.	Rikita su duka yana cikin aikin yini.
What about a few lines of lime?	Me game da 'yan layin lemun tsami?
People should respect each other's opinions.	Ya kamata mutane su mutunta ra'ayin juna.
This dream is important.	Wannan mafarki yana da mahimmanci.
He completely ignored his friend.	Gaba daya yayi banza da abokin nasa.
We recommend continuing programming.	Muna ba da shawarar ci gaba da shirye-shirye.
The clerk was surprised.	Magatakarda ya yi mamaki.
Farmers in the area are complaining about the lack of crops.	Manoman da ke yankin na korafin rashin amfanin amfanin gona.
Children grow up surrounded by love.	Yara sun girma kewaye da ƙauna.
The ants came up with their own activities.	Tururuwar ta taso tare da shagaltu da ayyukanta.
cheetahs are very fast.	cheetahs suna da sauri sosai.
Any more questions?	Akwai ƙarin tambayoyi?
Most of the people in the room went outside.	Yawancin mutanen da ke cikin dakin sun fita waje.
Our goal is confusing.	Burin mu yana cikin rudani.
Aviary is a beautiful place.	Aviary wuri ne mai dadi.
Arresting wildlife is illegal.	Kame halittu a cikin daji haramun ne.
Many delegates criticized her decision.	Wakilai da dama sun soki shawarar ta.
One in ten people is unemployed.	Daya daga cikin mutane goma ba su da aikin yi.
The group has played many popular songs.	Ƙungiyar ta buga wakoki da yawa da suka shahara.
His speech contained many contradictions.	Jawabin nasa ya kunshi sabani da dama.
Register your new business today.	Yi rijistar sabon kasuwancin ku a yau.
She quickly ate the sandwich.	Da sauri ta cinye sandwich din.
Each gallery in the city has its own unique display.	Kowane gallery a cikin birni yana da nuni na musamman.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	Ranar aurenta ne, rigarta tayi kyau.
Noisy birds disturb our peaceful sleep.	Tsuntsaye masu hayaniya sun damu barcinmu na kwanciyar hankali.
She admits that he betrayed her.	Ta yarda cewa ya ci amanar ta.
The woman chewed on the electricity.	Matar ta tauna ta cikin wutar lantarki.
The noise deafened us.	Hayaniyar ta kurmace mu.
Few tourists visit this temple.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne ke ziyartar wannan haikalin.
Floods are common in these areas.	Ana yawan samun ambaliyar ruwa a waɗannan sassa.
He is sweating.	Ya zufa.
Pour boiling coffee into a mug.	Zuba tafasasshen kofi a cikin mug.
He was looking out the window.	Kallonsa yake a jikin tagar motar.
Milk is found in many recipes.	Ana samun madarar madara a yawancin girke-girke.
It is difficult to know whether her name is really fake.	Yana da wuya a gane ko da gaske sunanta karya ne.
Climate change will change global food security.	Canjin yanayi zai canza wadatar abinci a duniya.
Since the time this area was inhabited.	Tun zamanin da ake zama wannan yanki.
The election was held after the scandal broke.	An gudanar da zaben ne bayan da badakalar ta watse.
One-third live in poverty.	Mutum daya cikin uku na rayuwa cikin talauci.
Participants were eager to enter the competition.	Masu shiga sun yi marmarin shiga gasar.
After a long journey they finally reached their destination.	Bayan doguwar tafiya daga karshe suka isa inda suka nufa.
Research in human nutrition is endless.	Bincike a cikin abincin ɗan adam ba shi da iyaka.
If you do not know the answer, just say so.	Idan baka san amsar ba, kawai ka ce haka.
Try to make the plugin compatible with most browsers.	Yi ƙoƙarin sa plugin ɗin ya hadu da yawancin masu bincike.
The holiday home is decorated to look like an undiscovered island.	An ƙawata gidan biki ya yi kama da tsibirin da ba a gano ba.
People are a kind of social.	Mutane nau'i ne na zamantakewa.
The chair threw itself, to the exhaustion.	Kujera ta jefa kanta, ga gajiya.
He faced severe punishment.	Ya fuskanci hukunci mai wahala.
The cook cooked the fish by frying it with butter.	Mai dafa abinci ya dafa kifi ta hanyar soya shi da man shanu.
They lay in bed thinking of their future.	Suka kwanta a gadonsu suna tunanin makomarsu.
The lawyer carefully presented the evidence.	Lauyan ya zayyana shaidu a hankali.
But if it does not work, try another doctor.	Amma idan ba ya aiki, gwada wani likita.
People living at home do not worry about food.	Mutanen da ke zaune a gida ba sa damuwa da abinci.
Drizzle fell out of the window.	Drizzle ya faɗo akan taga.
The population grew rapidly.	Yawan jama'a ya karu cikin sauri.
The children's behavior was exemplary.	Halin yaran ya kasance abin koyi.
Chicken lay eggs, which are laid in small batches.	Kaji sa qwai, wanda aka dage farawa a kananan batches.
Speak clearly and slowly.	Yi magana a fili kuma a hankali.
They used force.	Sun yi amfani da karfi.
They started their summer vacation at their country's villa.	Sun fara hutun bazara a villa na ƙasarsu.
Please stop talking during the show.	Da fatan za a daina magana yayin wasan kwaikwayo.
She got all the work on a little snow.	Ta sami duk aikin a ɗan dusar ƙanƙara.
He fell into the room.	Ya fad'a cikin d'akin.
How many oranges did she buy?	Lemu nawa ta saya?
He has a passion for the film industry.	Yana da sha'awar cigaba da harkar fim.
Leaders of both sides support this position.	Shugabannin bangarorin biyu suna goyon bayan wannan matsayi.
Draw a triangle.	Zana alwatika.
At night, the temperature drops to freezing.	Da dare, zafin jiki yana faɗuwa zuwa daskarewa.
It will appear that you are right.	Zai bayyana cewa kun yi daidai.
The town has many museums and museums.	Garin yana da gidajen tarihi da gidajen tarihi da yawa.
It will probably rain tonight.	Wataƙila za a yi ruwan sama a daren yau.
You do not need a seat belt to work.	Ba kwa buƙatar saka abin ɗamara don aiki.
He opened the car door.	Ya bude kofar motar.
The director declined to discuss the issue.	Daraktan ya ki a tattauna matsalar.
Fenix ​​is ​​a symbol of rebirth.	Fenix ​​alama ce ta sake haifuwa.
Small light bulbs pass through the channel.	Ƙananan fitilun fitulun haske sun ratsa ta tashar.
Animals are her primary interest.	Dabbobi sune sha'awarta ta farko.
The strong cough doubled again.	Tari mai karfi ya sake rubanya.
Multiple financial institutions.	Cibiyoyin kudi da yawa.
When he came here, he was very ill.	A lokacin da ya zo nan, ya yi rashin lafiya sosai.
The decision was made to go.	Shawarar aka yi ta tafi.
The car fell into a ditch.	Motar ta fada cikin wani rami.
The cake baked in her shop.	Kek ta gasa shagonta.
Average home prices are on the decline.	Matsakaicin farashin gida yana kan koma baya.
He refuses to go out.	Ya ki fita.
The weight was just a small grain.	Nauyin ya kasance ɗan ƙaramin hatsi ne kawai.
Last year was dry and unusual.	Shekarar da ta gabata ta bushe ba a saba gani ba.
Water circulates the earth in continuous cycles.	Ruwa yana kewaya duniya a ci gaba da zagayowar.
The monks consider this to be a sacred place.	Sufaye suna daukar wannan a matsayin wuri mai tsarki.
Decades of isolation have eroded much of the language.	Ƙarnuka da aka soke warewa ya lalata yawancin harshen.
How many are two?	Nawa biyu ne.
Add a lot of salt.	Saka gishiri da yawa.
The old man spilled the press and clapped.	Dattijon ya zube yana dannawa yana tafawa.
He boldly described it.	Da jajircewa ya siffanta shi.
The new system has been difficult.	Sabon tsarin ya kasance mai wahala.
There, flowers bloom, petal by petal.	A can, furanni sun rada, petal by petal.
This is a small market.	Wannan karamar kasuwa ce.
The birds make a lot of noise, especially in the morning.	Tsuntsayen suna ta hayaniya musamman da sassafe.
She was arrested after police looked at her.	An kama ta ne bayan da ‘yan sanda suka kalli faifan sa ido.
In class, he tries to hide.	A cikin ajin, yakan yi ƙoƙari ya ɓoye.
Put the butter and sugar in a bowl.	Sanya man shanu da sukari a cikin kwano.
In many places, forests have been destroyed.	A wurare da dama, an lalata dazuzzuka.
The factory was closed due to the strike.	An rufe masana'antar saboda yajin aikin.
The dancers trembled	Masu rawa sun yi rawar jiki
Every country could face terrorism.	Kowace kasa tana iya fuskantar ta'addanci.
Some older ones are tired and discouraged.	Wasu tsofaffi sun gaji kuma sun karaya.
Invest in stocks, where possible.	Zuba jari a hannun jari, inda zai yiwu.
Drizzle began to fall.	Drizzle ya fara fadowa.
The researcher will try to test this hypothesis.	Binciken zai yi ƙoƙarin gwada wannan hasashe.
It all started with one person working.	Duk abin ya fara da aikin mutum ɗaya.
He slept with one eye open.	Ya kwana ido daya a bude.
Sibling violence has become commonplace among brothers.	Rikicin ‘yan’uwa ya zama ruwan dare a tsakanin ‘yan’uwa.
I despised it.	Na raina shi.
The scientist does not receive a salary for her work.	Masanin kimiyyar ba ta karɓar albashi don aikinta.
This song was written by a famous musician.	Shahararren mawaki ne ya rubuta wannan waka.
He did not say a word about his family's past.	Bai ce uffan ba game da rayuwar danginsa a baya.
Unwillingness to discuss plans.	Rashin son tattauna tsare-tsare.
Why did you become a librarian?	Me ya sa ka zama ma'aikacin laburare?
Silk pasta, soft beef.	Taliya siliki, naman sa mai taushi.
Her face twisted and sad.	Fuskarta a murgud'e da bacin rai.
Tears welled up in his eyes.	Hawaye ne suka gangaro masa.
It hurts a lot today.	Yau yayi min zafi sosai.
The supermarket has a department store selling pet supplies.	Babban kanti yana da sashin da ke siyar da kayan dabbobi.
The country's health is improving.	Kiwon lafiyar kasar na kara inganta.
Forest forests provide the only habitat for endangered species.	Dazuzzukan dazuzzukan sun samar da wurin zama kadai na nau'in nau'ikan da ke cikin hadari.
Examine carefully before responding.	Yi nazari a hankali kafin amsa.
The noise bothered me.	Hayaniyar ta dame ni.
The zookeeper fed the animals.	Mai kula da namun daji ya ciyar da dabbobin.
She approached the food processor.	Ta matso kusa da mai sarrafa abinci.
The suspects provided only a handwritten sample.	Wadanda ake zargin sun bayar da samfurin rubutun hannu kawai.
All homes have satellite dishes on their roofs.	Duk gidajen suna da kwanon tauraron dan adam a rufin su.
She also visited several museums.	Ta kuma ziyarci gidajen tarihi da dama.
My father smiled at life	Mahaifina yayi murmushi a rayuwa
Drainage is known for its stubbornness.	An san magudanar ruwa da taurin kai.
The documents are stamped with the official stamp.	An buga takardun da hatimin hukuma.
There are six houses to choose from.	Akwai gidaje shida da za a zaɓa daga ciki.
The old woman could hardly notice me.	Da kyar tsohuwar ta lura dani.
I folded my arms tightly.	Na dunkule hannayena a dunkule.
The march faced protests.	Tattakin ya fuskanci zanga-zanga.
He was sentenced to six months.	An daure shi wata shida.
Politicians are known for their dishonesty.	An san ’yan siyasa da rashin gaskiya.
Several birds were talking at the same time.	Wasu tsuntsaye da yawa sun kasance suna magana a lokaci guda.
The typhoon affected much of the city.	Guguwar ta shafe mafi yawan garin.
Red meat or chicken tastes better.	Jan nama ko kaza sun fi ɗanɗana.
This passage is no different.	Wannan nassi ba shi da banbanci.
Spirits are often called upon to protect people during long journeys.	Yawancin lokaci ana kiran ruhohi don kare mutane yayin tafiya mai nisa.
First, boil the potatoes in a little salt water.	Da farko, tafasa dankali a cikin ruwan gishiri mai sauƙi.
I use a blender to smooth it out.	Ina amfani da blender don yin santsi.
He used a whisk to stir the honey into the paste.	Ya yi amfani da whisk don motsa zuma a cikin manna.
Words are a communication tool.	Kalmomi kayan aikin sadarwa ne.
Silence in the countryside.	Shiru yayi a karkara.
Children should bring things back to normal.	Ya kamata yara su mayar da abubuwa a wurinsu.
The chip provides an amazing amount of calories.	Guntu yana samar da adadin kuzari mai ban mamaki.
Vacation time can lead to an increase in crime.	Lokacin hutu na iya haifar da karuwar aikata laifuka.
Volcanoes are conical shapes.	Dutsen dutsen mai aman wuta sun kasance siffa conical.
The road leads to the beach.	Hanya tana kaiwa ga keɓe bakin teku.
The national park is famous for its ancient ruins.	Gidan shakatawa na kasa ya shahara da dadadden kango.
Do not pay attention to what others say.	Kada ku kula da abin da wasu ke faɗi.
The construction work was initiated by the government.	Gwamnati ce ta kaddamar da aikin ginin.
They plan to stay here for a few months.	Sun yi shirin zama a nan na 'yan watanni.
She put her glass, never, on the table.	Ta ajiye gilas dinta, bata taba ba, akan tebirin.
Tourists flock to his exhibition.	Masu yawon bude ido na tururuwa zuwa baje kolin nasa.
These are the great buildings of the country.	Waɗannan su ne manyan gine-ginen ƙasar.
So many people are going through this process every day.	Don haka mutane da yawa suna wucewa ta wannan hanya kowace rana.
Another reason for public support is missing.	Wani dalili na goyon bayan jama'a ya rasa.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Manoma suna noman alkama da sauran hatsi don ciyar da wannan birni.
She was in her early twenties, short, black.	Ta kasance a farkon shekarunta ashirin, gajarta, baƙar fata.
I thank you.	Na nuna godiya ta a gare ku.
The road collapses under their feet.	Hanyar tana ruguza ƙarƙashin ƙafafunsu.
She's not one of my biggest lovers.	Ba ta daya daga cikin manyan masoyana.
Many people keep their money in the bank.	Mutane da yawa suna ajiye kuɗinsu a banki.
The former was kind but wonderful.	Tsohuwar ta kasance mai kirki amma mai ban mamaki.
I promise I will give you his old car.	Na yi alkawari zan ba ku tsohuwar motarsa.
Oranges contain many parts.	Lemu sun ƙunshi sassa da yawa.
The mood calmed down and the hurricane passed.	Hankalin ya kwanta kuma guguwa ta wuce.
I was confused.	Na rikice.
I am a musician.	Ni mawaki ne.
The manager tried to blame another employee.	Manajan ya yi ƙoƙari ya zargi wani ma'aikaci.
He is a good doctor.	Likitan mutum ne mai kirki.
Another 10 migrants were arrested near the border.	An kama wasu bakin haure 10 a kusa da kan iyaka.
Find a nearby school.	Gano makarantar da ke kusa.
The oil hit the flames.	Mai ya bugi harshen wuta.
She passed him not even looking.	Ta wuce shi ba ko kallo.
Some linguists believe that language originated at one time.	Wasu masanan harshe sun yi imanin cewa harshe ya samo asali sau ɗaya.
Several doors were locked.	An kulle kofofin da yawa.
His success surprised us.	Nasararsa ta ba mu mamaki.
That is his job.	Aikin sa kenan.
This meteorite has never been found.	Ba a taɓa samun wannan meteorite ba.
He was warmly welcomed.	An yi masa kyakkyawar tarba.
Severe drought is affecting more and more countries.	Mummunan fari yana shafar kasashe da dama.
Baby strokes are a great way to relax.	Jijjiga shimfiɗar jariri ya kasance abin shaƙatawa na jarirai.
A hole was dug in the side of the road.	An haka rami a gefen hanya.
He finally decided to visit his uncle.	A karshe ya shirya ya ziyarci kawun nasa.
This album contains a collection of poems.	Wannan kundin ya ƙunshi tarin kasidu.
The affected animals are wild and have not been studied.	Dabbobin da abin ya shafa na daji ne kuma ba a yi nazari ba.
Juice sheds herself.	Juice ta zubawa kanta.
Tall species of vegetation include trees.	Dogayen nau'ikan al'amuran ciyayi sun haɗa bishiyoyi.
Put the dough in the refrigerator to cool.	Saka kullu a cikin firiji don sanyi.
I'm just saying.	Ina cewa kawai.
The army has set up a new base in the district.	Sojojin sun kafa wani sabon sansani a gundumar.
He claimed to have lived a miserable life.	Ya yi iƙirarin cewa ya yi rayuwa mai ban tausayi.
The team includes members from several countries.	Tawagar ta hada da membobi daga kasashe da dama.
This company has a dubious reputation.	Wannan kamfani yana da suna mai shakku.
He stole a drawing and drew the picture himself.	Ya saci zane ya zana hoton da kansa.
The village is located on the banks of a river.	Ƙauyen yana zaune a bakin wani kogi.
Victims of setbacks must be compensated.	Dole ne a biya wadanda koma baya ya shafa.
I will also read a book.	Zan kuma karanta littafi.
Some commentators see the family's wealth as exaggerated.	Wasu masu sharhi suna ganin dukiyar iyali ta wuce gona da iri.
To lose weight, you must control your diet carefully.	Don rasa nauyi, dole ne ku kula da abincin ku a hankali.
Sugar cells love water.	Kwayoyin sukari suna sha'awar ruwa.
They generally work well on steep hills.	Gabaɗaya suna aiki da kyau akan tuddai masu tudu.
The students performed the activities performed during the summer break.	Daliban sun yi ayyukan da aka yi a lokacin hutun bazara.
The water is not cold.	Ruwan bai yi sanyi ba.
This water is boiling hot.	Wannan ruwan yana tafasa da zafi.
He wanted it somewhere.	Ya so yana wani wuri.
The sacrifice was covered with a kiss.	An rufe hadayar da sumba.
He yawned and turned around.	Ya yi hamma ya juyo.
India is known for its sandalwood trees.	An san Indiya da bishiyoyin sandalwood.
For a while, he disappeared for words.	Na ɗan lokaci kaɗan, ya ɓace don kalmomi.
She is alone.	Ita kadai.
I made a lot of mistakes.	Na yi kurakurai da yawa.
Instead, she encouraged him to try new ways.	Maimakon haka, ta ƙarfafa shi ya gwada sababbin hanyoyi.
Families prepare by gathering at their ancestral home.	Iyali suna shirya ta wurin taruwa a gidan kakanninsu.
It is a bright day.	Rana ce mai haske.
Eventually the rat ate the lizard.	Daga karshe bera ya cinye kadangare.
As crime increases, so does the cost of prison.	Yayin da laifuka ke karuwa, haka ma, farashin gidan yari ya yi.
The goods must be unloaded.	Dole ne a kwashe kayan.
Large areas of this capital have no water.	Manyan yankuna na wannan babban birni ba su da ruwa.
The attention of politicians was fast.	Hankalin 'yan siyasa ya yi sauri.
People became frightened.	Mutane suka fara firgita.
The campaign in their eyes was both personal and vicious.	Yaƙin neman zaɓe a idanunsu ya kasance na kashin kai da munana.
Such an attack could have serious consequences.	Irin wannan harin na iya haifar da mummunan sakamako.
Try lowering your price a bit.	Gwada rage farashin ku kaɗan.
The scientist was a junior, second assistant.	Masanin kimiyya ya kasance ƙarami, mataimaki na biyu.
He is studying astronomy.	Yana karanta ilimin taurari.
A pungent odor wafted through my nostrils.	Wani ruɓaɓɓen ƙamshi mai ɗaci ya afka min hancina.
All you need is a hot tub.	Abin da kuke bukata shine mai zafi.
Two newspapers were founded recently.	An kafa jaridu biyu a nan kwanan nan.
An old man has died.	Wani dattijo ya rasu.
Fortunately, it is strong.	Abin farin ciki, yana da ƙarfi.
The funeral procession passed through a quiet street.	Muzaharar jana'iza ta wuce titin shiru.
A gentle breeze fills the air, carrying fresh air.	Wata iska mai sauƙi ta tashi, tana ɗauke da sabo.
The car looked like a shoe box.	Motar ta yi kama da akwatin takalma.
Turn it on.	Kunna shi.
Their lives changed forever.	Rayuwarsu ta canza har abada.
They live in a country without electricity.	Suna zaune ne a kasar da babu wutar lantarki.
This is a big problem in many homes.	Wannan babbar matsala ce a yawancin gidaje.
Prior to his arrest, the man's property had been secretly confiscated.	Kafin kama shi, dukiyar mutumin ta bace a asirce.
She will choose a husband and care.	Zata zabi miji da kulawa.
A clay pot is a basin of water.	Tukunyar yumbu kwandon ruwa ne.
The harvest was lower than expected.	Girbin ya yi ƙasa da yadda ake tsammani.
The salt is not covered.	Gishirin ba a rufe shi ba.
The factory was closed for weeks.	An rufe masana'antar har tsawon makonni.
The orange card is washed.	Katin orange ya wanke.
People began to doubt each other's intentions.	Mutane sun fara shakkar manufar juna.
Two stones were brought here.	Aka kawo duwatsu biyu nan.
Baitul Malin holds a large collection of gold.	Baitul malin ta rike zinare masu tarin yawa.
Wash vegetables in cold water.	A wanke kayan lambu a cikin ruwan sanyi.
The difficulty of using data comes from inconsistencies.	Wahalhalun yin amfani da bayanai na zuwa ne daga rashin daidaito.
To study violence, we need water.	Don nazarin tashin hankali, muna buƙatar ruwa.
Crickets burst into ecstasy in the tall grass.	Crickets sun fashe da farin ciki a cikin doguwar ciyawa.
Payment still required.	Ana buƙatar biyan kuɗi har yanzu.
This is the second part.	Wannan kashi na biyu ne.
Demand for building materials is also weak.	Bukatar kayan gini kuma ba ta da ƙarfi.
The system has been redesigned.	An sake daidaita tsarin.
Mistakes are entirely her fault.	Kuskuren gaba daya laifinta ne.
The street lights glow in the night.	Hasken titi ya haskaka cikin dare.
The car has seats.	Motar ta nada kujeru.
A few stars and clouds were burning in the sky.	Taurari da gajimare kaɗan sun ƙone a sararin sama.
The new conference venue will be disbanded this summer.	Sabuwar tashar taro za ta karye a wannan bazarar.
The woman was rushed to hospital in an ambulance.	An garzaya da matar asibiti a cikin motar daukar marasa lafiya.
Windows	Windows
Dogs are accustomed to living in the city.	Karnuka sun saba da zama a cikin birni.
She put it back on top of the counter.	Ta mayar da ita saman counter din.
All softness is gone.	Duk laushi ya ɓace.
There is a lot of debate about race.	Akwai gardama da yawa game da launin fata.
When the sun comes up, people go to work.	Yayin da rana ta fito, mutane suna zuwa aiki.
The fire spread rapidly during the dry summer months.	Wutar ta yadu cikin sauri a lokacin busasshiyar bazara.
A tired voice came from the speaker.	Wata gajiyar murya ta fito daga mai magana.
He knew he would never succeed.	Ya san ba zai taba yin nasara ba.
Policies cannot be far away.	Manufofin ba za su iya zama nesa ba.
Much of the town was destroyed.	An lalata yawancin garin.
It is always a pleasure to read your essay.	Kullum abin farin ciki ne don karanta rubutunku.
Excited to complete the assignment.	Cike da sha'awa ya kammala assignment.
The culture of helping the poor continues.	Al’adar taimakon talakawa ta ci gaba.
It is easy to use.	Yana da sauƙin amfani.
He felt his whole body burn.	Ya ji duk jikinsa ya kone.
Their film is admired for its originality.	Fim ɗin nasu an yaba da asalinsa.
Within hours, the storm began to subside.	Cikin sa'o'i kadan guguwar ta fara lafa.
But the message is clear.	Amma an isar da sakon karara.
Many unnecessary dangers should be avoided.	Ya kamata a guje wa haɗari da yawa waɗanda ba dole ba.
This is my favorite uncle.	Wannan shi ne kawun da na fi so.
Gradually he focused on the house.	A hankali ya maida hankalinsa kan gidan.
It is always behind the company.	Koyaushe yana da baya ga kamfani.
Hundreds of children were sacrificed.	An sadaukar da yara dari da dama.
He wrote down his observations in detail.	Ya rubuta abubuwan da ya gani daki-daki.
Second, you will need about four cups of flour.	Na biyu, za ku buƙaci kamar kofuna huɗu na gari.
He took my bag and my phone.	Ya dauki jakar jakata da wayata.
The music is quiet.	Kidan tayi shiru.
The lion came to the village last night.	Zakin ya zo kauyen a daren jiya.
My grandfather kept the group tied up and told his story.	Kakan ya rike kungiyar ta daure tare da ba da labarinsa.
Those in attendance wore soft faces.	Waɗanda suka halarci taron sun sa fuskoki masu laushi.
Jokes were.	Barkwanci sun kasance.
We were both a little drunk.	Mu biyun mun dan bugu.
It is a wonderful place to visit.	Wuri ne mai ban sha'awa don ziyarta.
Software is based on engineering.	Software yana dogara ne akan aikin injiniya.
Evidence suggests that this is not always the case.	Bayanan sun nuna cewa ba koyaushe haka yake ba.
He was fired by the government.	Gwamnati ce ta kore shi daga mukaminsa.
The swelling of his rectum continued to bleed overnight.	Kumburin muƙarƙashinsa ya ci gaba da zubar jini cikin dare.
Community leadership has expressed opposition to the measure.	Shugabancin al'umma ya nuna adawa da matakin.
The main source of income for a company is energy.	Babban tushen samun kudin shiga na kamfanin shine makamashi.
They went beyond research on nutrition.	Sun wuce bincike akan abinci mai gina jiki.
Only those who practice it really appreciate the art.	Waɗanda suka yi al'ada ne kaɗai ke yaba wa fasaha da gaske.
It is used as a sour cream for skin diseases.	Ana amfani dashi azaman kirim mai tsami don cututtukan fata.
The hills are steep, and the view is spectacular.	Tuddan suna da tudu, kuma abin kallo yana da ban mamaki.
I have dedicated myself to helping the poor.	Na sadaukar da kaina wajen taimakon talakawa.
Her boyfriend is white.	Saurayin nata yana da launin fata.
Some writers simply copy each other.	Wasu marubutan suna kwafi juna kawai.
Cover crime committed, cover up investigation.	Rufe laifin da aka aikata, rufa bincike.
The floor was the central stage in this living room.	Talishin ya kasance mataki na tsakiya a cikin wannan falo.
He writes a book about the history of the Middle Ages.	Yana rubuta littafi game da tarihin tsakiyar zamani.
The tub is full of holes.	Tuwon yana cike da ramuka.
Conservatives oppose gay marriage.	Masu ra'ayin mazan jiya suna adawa da auren luwadi.
The leaves are soft to the touch.	Ganyen suna da taushi don taɓawa.
Children generally have large legs.	Yara gabaɗaya suna da manyan ƙafafu.
Prepare for surprises.	Yi shiri don abubuwan mamaki.
Plants need water to survive.	Tsire-tsire suna buƙatar ruwa don tsira.
She got the most votes in the constituency.	Ta samu mafi yawan kuri'u a mazabar.
The village is quiet.	Kauyen wuri ne shiru.
However, this has the opposite effect.	Duk da haka, wannan yana da akasin tasirin.
The power went out, so the music stopped.	Wutar lantarki ta kasa, don haka kiɗan ya tsaya.
The girl speaks two languages.	Yarinyar tana jin harsuna biyu.
China is an empire.	Kasar Sin daular ce.
This is a developing country.	Wannan kasa ce mai tasowa.
The charity is appealing for funds to help the victims.	Kungiyar agaji tana rokon a ba da kudade don taimakawa wadanda abin ya shafa.
They are ten times larger.	Sun ninka da goma.
A pretty bad place.	Kyakykyawan wuri mara kyau.
The ambulance arrived on time.	Motar daukar marasa lafiya ta iso akan lokaci.
The weapon is clearly marked.	An yiwa makamin alama a sarari.
His arguments are correct, but probably incorrect.	Hujjojinsa sun yi daidai, amma mai yiwuwa ba daidai ba ne.
The distant mountains are covered with mist.	Duwatsun da ke nesa sun lulluɓe da hazo.
His field is a small patch in the forest.	Filin nasa wani dan karamin faci ne a cikin dajin dajin.
The old woman set down the tea table.	Tsohuwa ta ajiye teburin shayi.
This is the fourth time this week.	Wannan shi ne karo na hudu a cikin wannan mako.
Millions of books are published each year.	Ana buga miliyoyin littattafai kowace shekara.
The carcasses were torn to shreds.	Kurayen sun tsaga cikin fata.
The students cheered as the team got a shot from the head except the goalkeeper.	Daliban sun yi ta murna yayin da tawagar ta samu bugun daga kai sai mai tsaron gida.
The light in her eyes dispelled her age.	Annurin idanunta ya karyata shekarunta.
The water is swollen	Ruwan ya kumbura
Divide the town into three parts.	Raba garin garin zuwa kashi uku.
The state has strict rules and regulations regarding gambling.	Jihar tana da tsauraran dokoki da ƙa'idodi game da caca.
Near the full moon rises the sky.	Kusan cikar wata ya tashi sama da sararin sama.
The constitution of the country is democratic.	Tsarin tsarin mulkin kasar na demokradiyya ne.
The agent said he did not consider the meat	Wakilin ya ce bai yi la'akari da nama ba
Thousands of books are lined up in the libraries of this library.	Dubban litattafai sun yi layi a kan ɗakunan karatu na wannan ɗakin karatu.
Be careful when approaching.	Yi hankali lokacin gabatowa.
The teacher noticed that the test results were declining.	Malamin ya lura cewa sakamakon jarabawar nasara yana raguwa.
Some buildings in the area will be demolished.	Wasu gine-gine a yankin za a lalata su.
The President will attend a regular ceremony.	Shugaban zai halarci wani biki na yau da kullun.
You need to wash your clothes.	Kuna buƙatar wanke tufafinku.
Start by pouring salt into a bowl.	Fara da zuba gishiri a cikin kwano.
When they went hunting, they ate raw.	Da suka je farauta, sai suka ci danye.
Blackbirds kill large numbers of blackbirds.	Kuliyoyi ne ke kashe adadi mai yawa na blackbirds.
Are you an expert in advertising?	Shin kun ƙware a harkar talla?
The designer excelled at producing the images.	Mai zanen ya yi fice wajen samar da hotuna.
What are the benefits of a medical certificate?	Menene amfanin shaidar likita?
He spoke on solar energy.	Ya yi jawabi kan makamashin hasken rana.
Can you accept it?	Za a iya yarda da shi?
The guests were filled with surprise.	Baƙi sun cika da mamaki.
How long the staff is away can affect.	Yaya tsawon lokacin da ma'aikatan ba su nan zai iya shafar.
Fertilizers are used to increase crop yields.	Ana amfani da takin mai magani don ƙara yawan amfanin gona.
They decided to visit the museum.	Sun yanke shawarar ziyartar gidan kayan gargajiya.
It was his wife who informed the police.	Matarsa ​​ce ta sanar da ‘yan sanda.
These sentences are all related.	Waɗannan jimlolin duk suna da alaƙa.
It's too soft.	Laulayi ce ta yi yawa.
Marcelo eventually managed to swim across the river.	A ƙarshe Marcelo ya sami nasarar yin iyo a ƙetaren kogin.
The investigation progressed rapidly.	Binciken ya ci gaba da sauri.
They both responded strongly to the new tax.	Dukansu sun mayar da martani mai karfi a kan sabbin harajin.
The suspects sought to reduce their presence.	Wadanda ake zargin sun nemi rage hannunsu.
Belief was in decline.	Imani ya kasance cikin raguwa.
The singer could not pick up the microphone.	Mawakin ya kasa daukar makirufo.
I am an international citizen.	Ni dan kasa ne na duniya.
‘The police have successfully identified the perpetrator.	‘Yan sandan sun yi nasarar zakulo wanda ya aikata laifin.
A hunting bird flew up and down.	Wani tsuntsu mai farauta ya yi sama da sama.
It was late yesterday.	Ya kwana jiya.
These include a disturbing picture.	Waɗannan abubuwan sun haɗa da hoto mai tada hankali.
According to statistics, the population is growing.	Bisa kididdigar da aka yi, yawan jama'a na karuwa.
Belief in the divine is common.	Imani game da allahntaka abu ne na kowa.
Some people expressed concern.	Wasu mutane sun bayyana damuwarsu.
The prime minister's convoy followed her on the highway.	ayarin motocin firaministan sun bi ta kan babbar hanyar.
The grass is soft and green in this field.	Ciyawa sun yi laushi da kore a wannan filin.
A mess of spaghetti!	A rikici na spaghetti!
This bag town is still very hot.	Wannan buhun garin har yanzu yana da zafi sosai.
Some temples are decorated with carvings.	Wasu gidajen ibada an yi musu ado da sassaka.
The community is debating whether to build a new facility.	Al'umma na ta muhawara kan ko za a gina sabon wurin.
No one would match his guttural bass.	Babu wanda zai yi daidai da bass ɗin sa na guttural.
The old woman extended her hand to the boy.	Tsohuwar ta mika hannunta ga yaron.
The water is damaged by industrial waste.	Ruwan ya lalace da sharar masana'antu.
To all the people who have tried.	Zuwa ga duk mutanen da suka yi kokari.
Peter throws the sandwich over the trash.	Bitrus ya jefa sanwicin cikin kwandon shara.
Turn on the gas under the pan.	Kunna iskar gas a ƙarƙashin kwanon rufi.
He can use tongs.	Ya iya yin amfani da tongs.
The water freezes when the ground is cooled under normal conditions.	Ruwa yana zama ƙanƙara lokacin da aka sanyaya ƙasa da yanayin da ya saba.
The golfer's bag is full of expensive accessories.	Jakar golfer ta cika da kayan aiki masu tsada.
East, the sun began to set.	Gabas, rana ta fara faɗuwa.
You can eat or fertilize.	Kuna iya ci ko takin.
The investigation revealed the evidence gathered by the media.	Binciken ya yi nuni da hujjojin da manema labarai suka tattara.
Bad weather has led to widespread unrest.	Mummunan yanayi ya haifar da tartsatsi.
Where were we?	Ina muka kasance?
Five soldiers were killed when their boat capsized.	Sojoji biyar ne suka mutu a lokacin da jirginsu ya nutse.
A noisy wind blew across the mountains.	Iska mai hayaniya ta taso daga kan duwatsu.
She gives him a bowl of soup.	Ta ba shi tuwon miya.
The mother found the door of her daughter's room locked.	Mahaifiyar ta tarar da kofar dakin ’yarta a kulle.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura na ɗarurruwan mil don su ziyarci gaɓar tekunmu.
Sometimes you just have to go along with the flow.	Wani lokaci kawai dole ne ku tafi tare da kwarara.
We must beware of the risk of health costs.	Dole ne mu kiyaye daga haɗari na farashin kiwon lafiya.
We are young, we are still satisfied with our love.	Mu matasa ne, har yanzu mun gamsu da soyayyarmu.
He saw a white woman with her arms folded.	Sai yaga wata farar mace ta sunkuyar da hannunsa.
After sunset, people rested on their mats.	Bayan faduwar rana, mutane sun huta akan tabarmansu.
I admire his heroism.	Ina sha'awar jaruntakarsa.
Domestic workers receive higher wages.	Masu aikin gida a kara musu albashi.
They arrived at the stadium early.	Da wuri suka isa filin wasan.
The ad was recently released.	Kwanan nan aka saki tallar.
Some years ago, he used to visit my house.	Wasu shekaru da suka wuce, ya kasance yana ziyartar gidana.
He enjoys swimming.	Yana jin daɗin yin iyo.
It will help, perhaps, turn negative into positive.	Zai taimaka, watakila, a juya korau zuwa tabbatacce.
All that is left is to eat it later.	Abin da ya rage shi ne a ci daga baya.
milk bottles are very narrow.	kwalaben madara suna da kunkuntar wuya.
He decided to go back to school.	Ya yanke shawarar komawa makaranta.
Only half of the patients showed improvement.	Rabin marasa lafiya ne kawai suka nuna ci gaba.
A celebration was held to celebrate his birthday.	An gudanar da wani biki na murnar zagayowar ranar haihuwar sa.
The shepherd moved to the corner.	Makiyayin ya matsa zuwa kusurwa.
A trick was stolen chicken.	Wata wayo ta saci kaza.
The company record is poor.	Rikodin kamfanin ba shi da kyau.
They are looking for a way to compromise.	Suna neman hanyar sasantawa.
It was raining heavily.	An yi ruwa mai tsanani.
It uses the old vision machine with dedication.	Yana amfani da tsohon na'urar hangen nesa tare da sadaukarwa.
There was a lot of noise.	An yi hayaniya mai yawa.
A small white object was placed on the table.	An ajiye wata karamar farar rawaya akan teburin.
They hid in the bush, watching the house.	Suka ɓuya a ƙarƙashin daji yana kallon gidan.
A smile of embarrassment spread over the boy's face.	Wani murmushin kunya ya watsa a fuskar yaron.
There can be no better time than now.	Ba za a iya samun lokaci mafi kyau fiye da yanzu.
The cast made an interesting look on my part.	Simintin ya yi wani kallo mara sha'awa a wajena.
The baby room is on fire!	Dakin jaririn yana wuta!
The palace has a garden full of trees.	Fadar tana da lambun da ke cike da itatuwa.
Every month, one person comes to the grocery store.	Kowane wata, mutum ɗaya yana zuwa kantin sayar da kayan abinci.
It is easy to get lost in the wilderness.	Yana da sauƙi a ɓace a cikin jeji.
Doctors say the cough is just asthma.	Likitocin sun ce tari na asma ne kawai.
The people of this area speak their own language.	Mazauna wannan yanki suna magana da yarensu.
They took pictures in front of the plane.	Sun dauki hotuna a gaban jirgin.
She is always arguing with her younger sister.	Kullum tana rigima da kanwarta.
Make sure you pack all your belongings.	Tabbatar kun kwashe duk kayan ku.
When men are scared, they prepare.	Lokacin da maza suka ji tsoro, sukan shirya.
The alarm went off, indicating that it was time to start.	Kararrawar ta buga, alamar cewa lokaci ya yi da za a fara.
The beer in the foam is very hot.	Giyar da ke kumfa ta yi zafi sosai.
Their car hit a tree, killing their baby girl.	Motarsu ta taka wata bishiya, inda ta kashe ’yarsu jaririya.
The curtain slowly blew into the air.	Labulen ya hura a hankali cikin iska.
The offense has been acquitted.	An warware laifin.
No one wants to protect a smelly dog.	Babu wanda ke son kare mai wari.
One blink, two blink and all eyes are on me.	Kiftawa daya, kiftawa biyu da idanuwa duka suna kaina.
The picture was shot in a dark room.	An harbe hoton a wani daki mai duhu.
The bottle was filled with cold wine.	An cika tulun giya mai sanyi.
The army chased the enemy within a few days.	Sojojin sun fatattaki abokan gaba cikin 'yan kwanaki.
The balloon flew slowly to the bright, blue sky.	Balalon ya tashi a hankali zuwa sararin sama mai haske, shuɗi.
This decision is not a joke.	Ba a yanke wannan shawarar da wasa ba.
He bit his lip uncontrollably.	Ya cije lebensa bai hakura ba.
What does a cruise ship look like?	Menene kama tashi jirgin ruwa?
Good question!	Tambaya mai kyau!
A wolf rushes into town.	Kerkeci ya ruga cikin gari.
Her conversations are always fun.	Tattaunawarta kullum suna cikin nishadi.
The rioter was fired.	An kori mai tayar da hankali.
Try a hamburger and a bag of chips.	Gwada hamburger da jakar kwakwalwan kwamfuta.
New technology is always exciting.	Sabuwar fasaha koyaushe tana da ban sha'awa.
Soft gloves are ideal for handling soft objects.	Safofin hannu masu laushi sun fi dacewa don sarrafa abubuwa masu laushi.
The speaker is considered the worst.	Ana ɗaukar mai magana a matsayin mafi muni.
Pour the batter into the pan.	Zuba batter a cikin kwanon rufi.
He went on to interview several candidates.	Ya ci gaba da yin hira da 'yan takara da dama.
Dietary intake is introduced in an effort to reduce hunger.	An gabatar da rabon abinci a ƙoƙarin rage yunwa.
Every culture has its own characteristics.	Kowace al'ada tana da halayenta.
The newspaper described the accident.	Jaridar ta bayyana hatsarin.
When the water is hot, it evaporates.	Idan ruwa ya yi zafi sai ya kwashe.
She clung to his leg unable to let go.	Ta manne da kafarsa ta kasa bari.
I saw with my own eyes.	Na gani da idona.
She took the bull and the horn.	Ta dauki bijimin da kaho.
Only senior management was contacted.	Babban gudanarwa ne kawai aka tuntubi.
Maybe the player has trained abroad.	Wataƙila ɗan wasan ya yi horo a ƙasashen waje.
You must agree to the terms.	Dole ne ku yarda da sharuɗɗan.
This factory has a long history.	Wannan masana'anta tana da tarihin tarihi.
She greeted the travelers cheerfully.	Ta gaishe da matafiya cikin fara'a.
Cows should start drinking.	Shanu su fara sha.
Fossil studies have shown that they are dinosaurs.	Nazarin burbushin halittu ya nuna cewa dinosaur ne.
There are significant differences in outcomes.	Akwai gagarumin bambancin sakamako.
She gives them a big kiss.	Ta yi musu babban sumba.
The village is bordered to the east by the mountains.	Kauyen yana iyaka da gabas da tsaunuka.
Clouds and thick gloom were all over the city.	Gajimaren duhu ya taru bisa birnin.
The crisis began last month.	Rikicin ya fara ne a watan jiya.
Authorities arrested the suspect as a thief.	Hukumomi sun kama wanda ake zargin barawo ne.
The atmosphere is generally calm.	Yanayin gaba ɗaya yana cikin kwanciyar hankali.
He lives in a remote village.	Yana zaune a wani kauye mai nisa.
I suspect the pigs escaped.	Ina zargin aladun sun tsere.
Religious beliefs are part of their culture.	Imani na addini wani bangare ne na al'adarsu.
Terrified, they fled.	A firgice suka gudu.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Babu wanda yake son ra'ayin yakin nukiliya.
Many domestic workers are neglected.	Yawancin ma'aikatan gida an yi watsi da su.
We plan to wait for the flu season.	Mun tanadi cikin jira lokacin mura.
Then the tailor weighed the veil.	Sai tela ya auna mayafin.
Governments should take care of pollution.	Ya kamata gwamnatoci su kula da gurbatar yanayi.
The baby was born prematurely.	An haifi jaririn da wuri.
Kids love to play with their pets.	Yara suna son yin wasa da dabbobinsu.
The village is divided by a river.	An raba ƙauyen da kogi.
Plan to make two batches.	Yi shirin yin batches biyu.
Some are estimated to be worth millions of dollars.	Wasu ana kyautata zaton sun kai miliyoyin daloli.
So when will she go?	To, yaushe za ta tafi?
Fire is very dangerous.	Wuta tana da hatsarin gaske.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Kwanan nan sun yi bikin cika shekaru goma.
On these cold winter days, bathing is welcome.	A waɗannan kwanakin sanyi na sanyi, ana maraba da wanka.
A sheep is eating grass in the field.	Wata tunkiya tana cin ciyawa a gona.
This city is famous for its rivers.	Wannan birni ya shahara da magudanan ruwa.
Do not cut it properly.	Kar a yanke shi da kyau.
We need to get to the meeting at eight o'clock.	Muna bukatar mu tashi zuwa taron da karfe takwas.
She walked around the garden and spotted a tire.	Ta zaga cikin lambun sai ta hango wata taya.
Women and girls must be prevented from working.	Dole ne a hana mata da 'yan mata aiki.
Marsh is a system of climate change.	Marsh tsarin yanayin yanayi ne na bambancin yanayi.
A tall building is under construction.	Ana kan gina wani dogon gini.
This church has a great place in the city.	Wannan coci yana da babban matsayi a garin.
Researchers are working on creating a vaccine.	Masu bincike suna aiki kan ƙirƙirar rigakafin.
The singer finished his song.	Mawaki ya karasa wakarsa.
He arrived at the station late.	Ya isa tashar a makare.
There must be something about the mother.	Dole ne a sami wani abu game da mahaifiyar.
When he got home, he found his wife happy.	Ya isa gida ya tarar da matarsa ​​tana murna.
The bag is on the left side of the table.	Jakar tana gefen hagu na teburin.
Police and soldiers are on the streets.	'Yan sanda da sojoji suna kan tituna.
The sun struck the leaves.	Rana ta bugi ganye.
We grow potatoes here.	Muna noman dankali a nan.
A rat cursed the floor.	Wani bera ya zagi falon.
The fisherman looked and waited.	Mai kamun kifi ya duba ya jira.
The site moved to a smaller town.	Wurin ginin ya koma wani ƙaramin birni.
There was also a full moon on that day.	A ranar ma an yi cikakken wata.
Two turns, that will suffice.	Juyawa biyu, hakan zai wadatar.
He made a few notes in his notebook.	Ya yi ‘yan rubutu a cikin littafinsa na rubutu.
When she was released, she headed straight for home.	Lokacin da aka sako ta, ta nufi gida kai tsaye.
You can run a marathon in less than three hours.	Kuna iya yin tseren marathon cikin ƙasa da sa'o'i uku kacal.
The rebels are following a complicated plan of attack.	'Yan tawayen na bin wani tsari mai sarkakiya na kai hari.
The government is planning a new metro line.	Gwamnati na shirin wani sabon layin metro.
But the farmers resisted the move.	Sai dai manoman sun bijirewa matakin.
He could not help her.	Ba zai iya taimaka mata ba.
She is smooth, narrow, curly, black hair.	Dogo ce mai santsi, ƙunci, baƙar gashi.
But what does it mean?	Amma me ake nufi?
It has always been thought that coffee is harmful.	An taba tunanin cewa kofi yana da illa.
Afterwards, the small yellow feathers slowly floated down.	Bayan haka, ƙananan fuka-fukan rawaya sun yi iyo a hankali ƙasa.
The boats will arrive here soon.	Jiragen ruwan za su iso nan ba da jimawa ba.
However, my computer is still amazing.	Duk da haka, kwamfuta ta har yanzu tana da ban mamaki.
The room is clean and the sheets are fresh.	Dakin yana da tsabta kuma zanen gado sabo ne.
They walked with a few hikers on a rocky outcrop.	Sun yi tafiya tare da ƴan ƴan ƴan titin dutsen dutse.
I need to go to the mall today.	Ina bukata in je gidan kasuwa a yau.
The investigation is ongoing.	Ana ci gaba da binciken.
The water was safe and green.	Ruwan ya kasance lafiyayye kuma kore.
A strong earthquake shook the region.	Wata babbar girgizar kasa ta afku a yankin.
The floor was covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe falon.
I am a regular shooter who has been involved in shooting games.	Ni ɗan wasa ne na yau da kullun wanda ya tsunduma cikin wasannin harbi.
Jazz may come back.	Jazz na iya sake dawowa.
She did not eat or drink.	Ba ta ci ba ta sha.
They took out books and pencils and started writing.	Suka fitar da litattafai da fensir suka fara rubutu.
His kings gave him their allegiance.	Sarakunansa sun ba shi amincin su.
Pilgrims visited many temples in this area.	Mahajjata sun ziyartan gidajen ibada da yawa a wannan wurin.
I saved the salad.	Na ajiye salatin.
The floodwaters rose to six feet.	Ruwan ambaliya ya tashi zuwa ƙafa shida.
Where is this temple?	Ina wannan haikalin yake?
Her interest increased as time went on.	Sha'awarta ta karu yayin da lokaci ya ci gaba.
The teacher must set a good example.	Dole ne malami ya kafa misali mai kyau.
I like teaching	Ina son koyarwa
Agriculture is an important industry in the region.	Noma wata muhimmiyar masana'anta ce a yankin.
The rock came out at night.	Dutsen ya fito da daddare.
In some lands, the faithful are persecuted.	Ana tsananta wa masu aminci a wasu ƙasashe.
He successfully implemented the program.	Ya yi nasarar aiwatar da shirin.
Please stop reading here.	Da fatan za a daina karantawa a nan.
Yellow light shone through the painting.	Hasken rawaya ya haskaka a cikin zanen.
Go to bed right away!	Ku kwanta nan take!
The town was a center for people.	Garin ya kasance matattarar mutane.
We discuss important issues every day.	Muna tattauna batutuwa masu mahimmanci kowace rana.
The door opened with a knock.	Kofar ta bude tare da bugawa.
This neighborhood was once full of coffee shops.	Wannan unguwar ta taba cika da shagunan kofi.
The family is upset.	Iyalin sun baci.
She is only fifteen years old.	Tana da shekara goma sha biyar kacal.
The singer's reputation has suffered after his controversial career.	Sunan mawakin ya sha wahala bayan gwanintarsa ​​mai cike da cece-kuce.
Currently, in some rural areas, very little is happening.	A halin yanzu, wasu wurare a cikin karkara, kadan ne ke faruwa.
To prevent your child from getting "sick", wash your hands often!	Don hana yaronku "rashin lafiya", wanke hannu akai-akai!
This ruler is thick.	Wannan mai mulki yana da kauri.
Bard composed a beautiful song.	Bard ya shirya waƙa mai kyau.
Slowly she spoke to the boy.	A hankali ta yi ma yaron magana.
Some foods, listed as haraam, have been linked to good health.	Wasu abinci, da aka jera a matsayin haramun, an danganta su da lafiya mai kyau.
I keep a diary for extra money.	Ina ajiye diary don ƙarin kuɗi.
The Admiral spoke briefly with his men.	Admiral yayi magana a takaice da mutanensa.
There has been an economic crisis.	An samu matsalar tattalin arziki.
As is often the case, he fell into the water.	Kamar yadda sau da yawa yakan faru, ya fada cikin ruwa.
Workers work in factories.	Ma'aikata suna aiki a masana'anta.
Plantains are delicious food.	Plantains abinci ne mai daɗi.
The events were well attended.	An samu halartar abubuwan da suka faru.
The soldiers were accused of leaving.	An zargi sojojin da ficewa.
He visits the museum every day.	Yakan ziyarci gidan kayan gargajiya kowace rana.
Thanks to all the fish.	Godiya ga dukan kifi.
Many of those left behind were injured.	Yawancin waɗanda aka bari a baya sun ji rauni.
The thief got up with jewelry.	Barawon ya tashi da kayan ado.
Students must abide by the rules.	Dole ne ƴan makaranta su bi ƙa'idodi.
One week passed.	Mako guda ya wuce.
The parties disagreed on how to interpret the election.	Kungiyoyin sun yi rashin jituwa kan yadda za a fassara zaben.
The police chief was surprised.	Shugaban ‘yan sandan ya yi mamaki.
This area is famous for its geography.	Wannan yanki ya shahara da ilimin kasa.
It's blue.	Ruwan shudi ne.
She prepared the details.	Ta shirya dalla-dalla.
Here he comes.	Anan ya zo.
The soldier lit a cigarette.	Sojan ya kunna taba.
He resigned abruptly, leaving his successor behind.	Ya yi murabus ba zato ba tsammani, bai bar magajinsa ba.
The bars are closed.	An rufe sandunan.
He likes to wear expensive clothes.	Yana da sha'awar saka kaya masu tsada.
He’s just trying to help.	Yana ƙoƙarin taimaka kawai.
He has a very stuffy nose.	Yana da murgude hanci sosai.
Feeding the cat.	Ciyar da cat.
The alarm goes off.	Kararrawar tana kara.
We'll wait until nightfall.	Zamu jira har dare yayi.
Occasionally, air pollution is reduced on special days.	Lokaci-lokaci, ana rage gurɓataccen iska a ranaku na musamman.
Delegates came to the meeting armed	Wakilan sun zo taron da makamai
The astronauts were cold.	'Yan sama jannatin sun yi sanyi.
Broken windows can still be seen.	Har yanzu ana iya ganin tagogi da suka karye.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Gwamnati ta ba da jerin tambayoyin da ake yawan yi.
What is this in the nose?	Menene wannan a hanci?
Christian theology is completely false.	Tiyolojin Kirista gaba ɗaya karya ce.
Some are accustomed to eating very little.	Wasu sun saba cin abinci kaɗan ne kawai.
In early spring, the village began clearing new fields.	A farkon bazara, ƙauyen sun fara share sabbin filayen.
Cars were crashing on the icy road.	Motocin sun dunguma a kan titin kankara.
Gradually he reviewed through the street.	A hankali ya bita ta hanyar titin.
Age and experience are the key to success.	Shekaru da gogewa sune mahimman abubuwa don nasara.
She looked out the window.	Ta kalleshi taganshi.
He comes from a family of surgeons.	Ya fito daga dangin likitocin tiyata.
These glasses are on my desk.	Waɗannan gilashin suna kan teburina.
They spent some time in the car in silence.	Sun d'an jima a mota cikin shiru.
Some scholars have offered various suggestions.	Wasu malamai sun ba da shawara iri-iri.
The technician failed to find the engine job.	Mai fasaha ya kasa samun aikin injin.
Dark clouds gathered in the sky.	Gizagizai masu duhu suna taruwa a sama.
The local store is closing.	Shagon unguwar yana rufewa.
His sentences are grammatically correct.	Jumlolinsa daidai suke a nahawu.
Something old has been found.	An samu wani tsohon abu.
This city has a strong cultural base.	Wannan birni yana da tushen al'adu masu ƙarfi.
Henry will rule until he is impeached.	Henry zai yi mulki har sai an tsige shi.
He ignored the journalist's questions.	Ya yi watsi da tambayoyin dan jarida.
The policeman left them alone.	Dan sandan ya barsu su kadai.
We flew through endless clouds.	Mun tashi ta cikin gajimare marasa iyaka.
And what is three times a hundred times?	Kuma menene sau uku miliyan dari?
Studies show that stress may be a factor.	Nazarin ya nuna cewa damuwa na iya zama abin da ke taimakawa.
An interesting part of a sentence!	Wani juzu'in jumla mai ban sha'awa!
He cut it into small pieces	Ya yanyanka ta kanana
It was one of those golden mornings.	Yana ɗaya daga cikin waɗancan safiya na zinariya.
The late department re-delivered the goods.	Ma'aikatar ta makara ta sake kai kayan.
Many people start learning to read by playing board games.	Mutane da yawa sun fara koyon karatu ta hanyar buga wasannin allo.
The pilot then spotted the plane on the right.	Daga nan sai matukin jirgin ya bankado jirgin a hannun dama.
They are confident that she will be back soon.	Suna da yakinin zata dawo nan bada dadewa ba.
The army returned its weapons to the people.	Sojojin sun mayar da makamansu kan mutanen.
For all intents and purposes plants have benefited from increased rainfall.	Ga dukkan alamu tsire-tsire sun amfana da karuwar ruwan sama.
This sign alone does not indicate any crime.	Wannan alamar ita kaɗai ba ta nuna wani laifi ba.
They stared at the sky.	Suka zura ido cikin sararin samaniya.
The journey was difficult but rewarding.	Tafiya ta kasance mai wahala amma mai lada.
The animal's body had a scarf or scar	Jikin dabbar yana da taguwa ko tabo
This area is home to hundreds of species.	Wannan yanki gida ne ga ɗaruruwan jinsuna.
Doctors recommend that he stay in one match.	Likitoci sun ba da shawarar cewa ya zauna ashana daya.
The meeting should begin at nine o'clock.	Da karfe tara ne ya kamata a fara taron.
Try upgrading it to the next level.	Gwada haɓaka shi zuwa mataki na gaba.
The army was tired after the war.	Sojojin sun gaji bayan yakin.
These drying reduces wrinkles.	Wadannan bushewa suna rage wrinkles.
The sea is dangerous.	Teku yana da haɗari.
The rhubarb is very popular.	Rhubarb ɗin ya shahara sosai.
As you can see, her music is full of directions.	Kamar yadda kuke gani, waƙarta tana cike da kwatance.
My mother appeared at the door.	Mahaifiyata ta bayyana a bakin kofa.
A colony of monkeys lives nearby.	Wani mallaka na birai na zaune a kusa.
She is crying in amazement.	Kuka take cike da mamaki.
A stranger's voice greeted her.	Muryar bakuwa ta gaisheta.
The bright lights are dim.	Fitillun masu haske sun dushe.
There are many ways to increase your energy level.	Akwai hanyoyi da yawa don ƙara ƙarfin kuzari.
Crossing this river is difficult.	Ketare wannan kogin ke da wuya.
This test applies to lessons taught in kindergarten.	Wannan gwajin ya shafi abubuwan da ake koyarwa a makarantar kindergarten.
Do you still sing in church choirs?	Shin har yanzu kuna waƙa a cikin mawakan coci?
The new government has often struggled to maintain law and order.	Sau da yawa sabuwar gwamnati ta yi gwagwarmayar tabbatar da doka da oda.
Many military officers are reading the newspaper.	Jami'an soji da dama suna karanta jaridar.
She decided to invest in this new business.	Ta yanke shawarar saka hannun jari a wannan sabon kasuwancin.
There are eight of us in total.	Mu takwas ne gaba daya.
The students were amazed.	Dalibai sun yi mamaki.
They give people a good atmosphere.	Suna ba wa mutane kyakkyawan yanayi.
The captain decides to destroy the island.	Kyaftin ya yanke shawarar halaka tsibirin.
Settings are carefully selected.	An zaɓi saituna a hankali.
The president views the ceremony as an opportunity.	Shugaban na kallon bikin a matsayin dama.
I want you to come with me.	Ina so ku zo tare da ni.
Frank's car ran out of gas.	Motar Frank ya ƙare da iskar gas.
The stubborn and rebellious are gone.	Masu taurin kai da suka bijirewa gyara sun tafi.
The oak tree produces acorns every autumn.	Itacen itacen oak yana samar da acorns kowace kaka.
Certainly not a picnic.	Tabbas ba wani fikinik ba ne.
She has a vision for her future.	Ta na da hangen nesa na makomarta.
He can't swim, so make a swimmer!	Ba zai iya yin iyo ba, don haka sa mai iyo!
He is known for his honesty.	An san shi da fadin gaskiya.
Many died there from starvation and disease.	Da yawa sun mutu a can saboda yunwa da cututtuka.
Can you see anything funny about this statue?	Kuna iya ganin wani abu mai ban dariya game da wannan mutum-mutumi?
He finished and ran to the bedroom.	Ya karasa da gudu ya nufi bedroom din.
She is very secretive about her personal life.	Tana da sirri sosai game da rayuwarta ta sirri.
Only ten minutes passed.	Mintuna goma kacal ta wuce.
The artist draws some water flowers.	Mai zane ya zana wasu furannin ruwa.
Families should lock their doors at night.	Iyalai su kulle ƙofofinsu a cikin dare.
Civilization is the history of war.	Tarihin wayewa tarihin yaki ne.
Pour the eggs into the water while cooking.	Zuba ƙwai a cikin ruwa yayin dafa abinci.
The old man's face lit up for years.	Fuskar dattijon ya lumshe saboda shekaru.
Only three young men completed the competition.	Matasa uku ne suka kammala gasar.
The song is sung in the tub.	An rera wakar a cikin baho.
The command "hello" carries the same argument.	Umurnin "sannu" yana ɗaukar hujja ɗaya.
A conservative politician criticizes a liberal politician.	Dan siyasar mai ra'ayin rikau ya soki dan siyasar mai sassaucin ra'ayi.
Although the universe is huge, its atmosphere is small.	Ko da yake duniyar tana da girma, yanayinta kadan ne.
The waves are very high.	Taguwar ruwa ta yi tsayi.
The oven is a daily visit to the market.	Tanda tana ziyarar yau da kullun zuwa kasuwa.
All you need is three cups of white sugar.	Abin da kuke bukata shine kofi uku na farin sukari.
Some species of birds decrease every year.	Wasu nau'in tsuntsaye suna raguwa kowace shekara.
On long trips, the disease of travel has become commonplace.	A kan doguwar tafiye-tafiye, cutar tafiye-tafiye ta zama ruwan dare.
She will be proud of her special daughter.	Za ta yi alfahari da 'yarta ta musamman.
Adults removed from the document.	An cire manya daga daftarin.
The traditional method of pilgrimage.	Hanyar aikin hajji na gargajiya.
The exercise program consists of three sections each week.	Shirin motsa jiki ya ƙunshi sassa uku na kowane mako.
His dancing hand holds the ring.	Hannunshi na rawa yana rike da zoben.
They talked a lot about politics.	Sun tattauna sosai kan harkokin siyasa.
Water from this well is defined as drinking water.	An ayyana ruwa daga wannan rijiyar lafiya sha.
There are many types of fruit.	Akwai nau'ikan 'ya'yan itace da yawa.
Many people were injured.	An jikkata mutane da dama.
Even tired he continued.	Ko da ya gaji ya ci gaba.
A soldier came running through the door.	Wani soja ne ya zo ya ruga ta kofar.
None of them went to the park.	Duk cikinsu babu wanda ya je wurin shakatawa.
The larger sign warns of further traffic warning.	Alamar da ta fi girma tana yin kashedin zirga-zirga a gaba.
Many of the villagers fell ill because of eating contaminated fish.	Da yawa daga cikin mutanen kauyen sun yi rashin lafiya saboda cin gurbataccen kifin.
Workers carry out demolition work.	Ma'aikata na gudanar da aikin rushewar.
His parents refused to discuss the matter.	Iyayensa sun ki su tattauna lamarin.
Most of the land is covered with water.	Mafi yawa a cikin ƙasa an rufe da ruwa.
My father was a good housekeeper.	Babana ya kware wajen tsaftace gida.
She tolerated his lies and betrayal.	Ta hakura da karyarsa da cin amanarsa.
Of course, these changes are being debated.	Tabbas, ana ta muhawara kan waɗannan sauye-sauyen.
The remains of the building were destroyed two years ago.	An lalata ragowar gine-ginen shekaru biyu da suka wuce.
Put the ingredients in a blender.	Sanya sinadaran a cikin blender.
This woman is tired.	Wannan matar ta gaji.
It is an example of deception and betrayal.	Labarin misali ne game da yaudara da cin amana.
The model was a flop.	Samfurin ya kasance flop.
The light hid his face.	Hasken ya ɓoye fuskarsa.
The expression on his face is hard to read.	Furucin da ke fuskarsa yana da wuyar karantawa.
It is important to keep these viruses at bay.	Yana da mahimmanci a kiyaye waɗannan ƙwayoyin cuta.
He wants to be friends with his older brother.	Yana son yin abota da babban yayansa.
Lights are built to support the movement of goods.	An gina fitilun don ƙarfafa jigilar kayayyaki.
Preparations for the hotel have been completed.	An kammala shirye-shiryen otal ɗin.
Whales have no teeth.	Whales ba su da hakora.
The government recently banned air traffic.	Kwanan nan gwamnati ta hana zirga-zirgar jiragen sama.
He stuck, digging harder.	Ya makale, ya kara tona kansa.
The streets are quiet, except for the congestion.	Tituna sun yi tsit, sai dai karar cunkoso.
The dealer reduces the volume, offering a bit of stability.	Dillalin ya rage ƙarar, yana ba da ɗan kwanciyar hankali.
You must consider all aspects of the problem.	Dole ne ku yi la'akari da dukkan bangarorin matsalar.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Ana buƙatar wani adadin gishiri a cikin girke-girke.
The charges include corruption.	Abubuwan da ake tuhumar sun hada da cin hanci da rashawa.
This person's actions do not reflect our personality.	Ayyukan wannan mutumin ba sa nuna halayenmu.
Pneumonia eats away at dead skin cells.	Ciwon kura yana cin matattun ƙwayoyin fata.
‘Police raid a large group of drug traffickers.	‘Yan sanda sun kai samame kan wata babbar kungiyar masu safarar miyagun kwayoyi.
He was forced to resign.	An tilasta masa yin murabus.
The area is famous for its tourists.	Yankin ya shahara da masu yawon bude ido.
All but two bottles were reused.	An yi nasarar sake amfani da dukkan kwalaben sai biyu.
His appointment follows that of his predecessor.	Nadin nasa ya biyo bayan wanda ya gabace shi ne.
Many farmers still live in the country.	Har yanzu manoma da dama suna zaune a kasar.
His gaze was on the ice.	Kallonshi yayi akan ruwan kankara.
Tanners often use chromium for tanning skin.	Tanners sukan yi amfani da chromium don tanning fata.
The temple was moved to another location.	An ƙaura da haikalin zuwa wani wuri.
The engine of his car stopped quickly.	Injin motarsa ​​ya tsaya da sauri.
A thunderstorm from the west swept through the plain.	Wata tsawa ta tunkaro daga yamma tana murza filin fili.
He tied his saddle tightly behind the horse.	Ya daure sirdinsa da kyar a bayan dokin.
She was very smart.	Ta kasance mai wayo sosai.
Some plants grow in the drier desert.	Wasu tsire-tsire suna girma a cikin hamada mafi bushewa.
Bone fractures will require surgery.	Raunin kashi zai buƙaci tiyata.
He fell on the blessed ground.	Ya fadi a ƙasa mai albarka.
Local governments are facing severe budget cuts.	Kananan hukumomi na fuskantar matsananciyar rage kasafin kudi.
The commander stood dressed in white.	Kwamandan ya tsaya sanye da fararen kaya.
The fields looked green and diamond.	Filayen sun yi kama da kore da lu'u-lu'u.
She does not seem to have any friends.	Da alama bata da wasu kawayenta.
She was denied her doctor's degree because of her gender.	An hana ta digirin likitanta saboda jinsinta.
The dress was too big for me.	Tufafin ya yi girma a gare ni.
Pour the flour into the cream and mix together.	Ki zuba fulawa a cikin kirim din sai ki gauraya tare.
He smiled, his request falling on his ears.	Murmushi yayi, buqatarsa ​​ta fado kan kunnuwa.
This gate was opened by one person.	Mutum daya ne ya bude wannan gate.
He said nothing.	Bai ce komai ba.
The ingredients for this cake were simple.	Sinadaran na wannan kek sun kasance masu sauƙi.
He looked at his watch as it began to ring.	Ya kalli agogon hannunsa lokacin da ta fara kara.
This is a normal part of self-determination.	Wannan lamari ne na al'ada na tabbatar da son zuciya.
A cold lemon is served, but the room temperature is moderate.	Ana ba da lemo mai sanyi, amma zafin ɗakin ya dace.
But there is no proof.	Amma babu hujja.
This design is considered fashionable.	Wannan zane ana daukarsa na gaye.
I clean my cat every day.	Ina goge katsina kowace rana.
Most damage at the top of the road is caused by a collision.	Yawancin lahani a saman hanya suna faruwa ne ta hanyar karo.
She came with shiny hair.	Ta taho da gashin annuri.
The farmer moves the plants to different beds.	Manomi yana motsa tsire-tsire zuwa gadaje daban-daban.
It suppresses the child's development.	Ta kauda ci gaban yaron.
The tempest only grew worse, and the ship began to sink.	Guguwar ta tsananta, sai jirgin ya fara jerowa.
At the end of the street they came across a fork.	A karshen titi suka ci karo da cokali mai yatsa.
She could not take her baby.	Ta kasa daukar jaririnta.
In the desert, water is scarce.	A cikin hamada, ruwa ya yi karanci.
The coach stood his back to the net.	Kocin ya tsaya da bayansa zuwa raga.
The smell of fried bread is delicious.	Kamshin biredi da aka toya yana da daɗi.
The fire is still visible.	Har yanzu ana ganin wutar.
A group of students gathered near the temple.	Wasu gungun ƴan makaranta sun taru kusa da haikalin.
Her black and white.	Baƙaƙen ta da farfesa.
Honey is a delicious food.	Zuma abinci ne mai dadi.
The farmer woke up in the morning.	Manomin ya farka da asuba.
Doctors are treating the wounded soldiers.	Likitocin sun kula da sojojin da suka jikkata.
For his efforts, he was honored with an award.	Don kokarinsa, an karrama shi da lambar yabo.
Travel costs a lot of money these days.	Tafiya tana kashe kuɗi da yawa a kwanakin nan.
The train pulled into the station.	Jirgin ya ja cikin tashar.
Close the oven.	Rufe murhun kicin.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	Idan kun sha barasa da yawa, maye zai faru.
The elder was an expert not to be seen.	Dattijon ya kasance gwani ne ba a saba gani ba.
We want to remember the progress he has made.	Mun so mu tuna da ci gaban da ya samu.
We need discipline to keep oppression.	Muna bukatar xa'a don kiyaye zalunci.
She made him king.	Ta nada masa sarauta.
The zero mark indicates a complete recall.	Makin sifili yana nuna cikakkiyar tunowa.
A sun-baked savanna full of deciduous trees.	Rana da aka gasa savanna mai cike da watsewar bishiyoyi.
Some argue that science is deceptive.	Wasu suna jayayya cewa kimiyya yaudara ce.
You can use these spices when cooking.	Kuna iya amfani da waɗannan kayan yaji lokacin dafa abinci.
The prediction was peaceful, clear, and not hidden.	Hasashen ya kasance cikin lumana, a sarari, kuma ba a ɓoye.
Feel free to check, but do not touch.	Jin kyauta don dubawa, amma kar a taɓa.
You are completely surrounded by enemies.	Gaba daya makiya sun kewaye ku.
Having a livelihood is extremely stressful.	Samun abin rayuwa yana da matuƙar damuwa.
Tea plants require the right weather conditions.	Tsiren shayi na buƙatar yanayin yanayi mai dacewa.
They sit in the block.	Sun zauna a cikin toshe.
The demon's face was hidden under a black cow.	Fuskar aljanin a boye a karkashin wata bakar saniya.
They are among the few survivors of this era.	Suna cikin 'yan tsirarun jiragen ruwa da suka tsira a wannan zamanin.
The wise men offered gold as a tribute.	Masu hikimar sun ba da zinariya a matsayin haraji.
The king was a respected king, loved by his people.	Sarkin ya kasance sarki da ake girmamawa, mutanensa ne suke so.
Why are women so few in politics?	Me yasa mata kadan ne a siyasa?
It is easy to see that it is a sunny day.	Yana da sauƙi a ga cewa rana ce da ta mamaye.
He was killed for murder.	An kashe shi ne saboda kisan kai.
He searched for money in his shirt pocket.	Ya lalubo kudi a aljihun rigarsa.
A lot of people cheered at the end of the game.	Da yawan jama'a sun yi ta murna a karshen wasan.
We know he loves his job.	Mun san yana son aikinsa.
He lamented the squandering of national resources.	Ya koka da yadda ake almubazzaranci da dukiyar kasa.
We can hear the train.	Muna iya jin jirgin.
East and West architecture.	Haɗin gine-ginen gabas da yamma.
We are accustomed to the sun.	Mun saba da rana.
The knocking assistant is actually a puppet.	Mataimakin mai ƙwanƙwasa ainihin ɗan tsana ne.
They came from the west.	Sun fito daga yamma.
She looked at him.	Ta kalle shi.
Finally they came to the gate.	Daga k'arshe suka isa bakin gate din.
He fell on the bike.	Ya fadi a kan keken.
Who oversees the water supply?	Wane ne ke kula da samar da ruwan?
It was only when she was relieved that she felt safe.	Sai da ta saki jiki da jin cewa ya tsira.
A herd of deer crossed the road.	Gungun barewa ne suka tsallaka hanya.
Finally, a compromise was reached between the two rival factions.	Daga karshe dai an yi sulhu tsakanin bangarorin biyu da ke gaba da juna.
The balance of the weapon caused concern	Daidaiton makamin ya haifar da damuwa
She chewed a little of her flesh.	Da karfi ta tauna guntun namanta.
He beats his girlfriend.	Yana dukan budurwarsa.
She looked at him.	Ta kalle shi.
Disobedience will result in disciplinary action.	Rashin yin biyayya zai haifar da hukuncin ladabtarwa.
The hot air is rising.	Iska mai zafi yana tashi.
The young man asked the girl for a date.	Saurayin ya tambayi wata yarinya kwanan wata.
The mighty river is famous for its acne.	Kogin ƙaƙƙarfan ya shahara da kurajensa.
When asked he said it was a dream.	Da aka tambaye shi sai ya ce mafarki ne.
She sat down.	Ta zauna.
This company always gives free shares to shareholders.	Wannan kamfani koyaushe yana ba masu hannun jari kyauta.
The seal snatched the fight angrily.	Hatimin ya fizge hammata a fusace.
The package covers the back of the sofa now.	Kunshin yana lullube bayan sofa yanzu.
I enjoyed the food and hope it is more fulfilling.	Na ji daɗin abincin kuma ina fata ya fi cika.
The child’s learning curve was amazing.	Neman ilimin yaron ya kasance abin ban mamaki.
Cut the card with scissors.	Yanke katin tare da almakashi.
Cat plays in the wild.	Cat ya yi wasa a cikin daji.
The chef took me on a tour of his menu.	Mai dafa abinci ya kai ni yawon shakatawa na menu nasa.
The oil industry is the main source of income.	Masana'antar mai ita ce babbar hanyar samun kudin shiga.
Most kids in school are good.	Yawancin yara a makarantara suna da kyau.
This tree must have been at least a hundred years old.	Dole ne wannan bishiyar ta kasance aƙalla shekaru ɗari.
The age of chocolate may come to an end.	Shekarun cakulan na iya zuwa ƙarshe.
The train was famous for its delays.	Jirgin kasan ya shahara da tsaiko.
They love their daughter so much.	Suna son 'yarsu sosai.
We were a team.	Mun kasance ƙungiya ce.
The road is divided into two parts.	Hanyar ta rabu a wurare biyu.
A sudden change in diet confirms death.	Canjin abinci ba zato ba tsammani ya tabbatar da mutuwa.
The nerves of the body connect with the spine.	Jijiyoyin jiki suna haɗuwa da kashin baya.
Last night's movie was boring.	Fim ɗin na daren jiya ya kasance m.
She looked at her watch.	Ta kalli agogon dake hannunta.
He smiled and pointed to his watch.	Murmushi yayi ya nufi agogon hannunsa.
He is still struggling with his loss.	Har yanzu yana fama da matsalar rashinsa.
An iron rod was placed over his chest.	An saka sandar ƙarfe a cikin ƙirjinsa.
The temperature was mild throughout the winter.	Zazzabi ya kasance mai laushi duk lokacin hunturu.
No food, no water, no shade.	Babu abinci, babu ruwa, babu inuwa.
Chandelier hanging tightly from the roof.	Chandelier yana rataye sosai daga rufin.
Naji is saying	Naji ana cewa
She worked for forty years.	Ta yi aiki shekaru arba'in.
This play is sold.	An sayar da wannan wasan kwaikwayo.
Find ten examples of his most important work.	Nemo misalai goma na aikinsa mafi mahimmanci.
The Rangers led the blacks into the forest.	Rangers sun jagoranci baƙar fata zuwa cikin dajin.
A huge piece of metal crushed the man.	Wani katon karfe ya murkushe mutumin.
They act as an additional source of income.	Sun yi aiki azaman ƙarin tushen samun kuɗi.
The storm clouds were dark.	Gajimaren guguwar sun yi duhu.
The fertile lands continued to be cared for by the people.	Filaye masu albarka sun ci gaba da kula da jama'a.
The wind scatter the seeds.	Iska ta watsar da tsaba.
More residential buildings are expected soon.	Ana sa ran ƙarin gine-ginen zama nan ba da jimawa ba.
His anger made me angry.	Bacin ransa ya sa ni fushi.
The players did not mind the cold.	'Yan wasan ba su damu da sanyi ba.
No explanation was given.	Ba a bayar da bayani ba.
The main characteristic of this place is the violence.	Babban halayen wannan wuri shine tashin hankali.
The prime minister has called for a state of emergency.	Firayim Ministan ya yi kira da a kafa dokar ta-baci.
Seven horses stood outside.	Dawakai bakwai sun tsaya a waje.
Lipstick marks are often found on the roof.	Ana yawan samun alamun lipstick akan rufin.
Reading groups held in libraries.	Ƙungiyoyin karatu da ake gudanarwa a cikin ɗakunan karatu.
He shares his father's interest in football.	Yana raba sha'awar mahaifinsa ga kwallon kafa.
The plane sank, carrying several passengers with it.	Jirgin ya nutse, inda ya dauki fasinjoji da yawa da shi.
The animals were silent.	Dabbobin sun yi shiru.
The lion ate every goat in the field.	Zaki ya cinye kowace akuya a gona.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Cika ɓawon burodi da noodles da ricotta.
A leopard has been set ablaze in a zoo.	An yi wa wata damisa wuta a gidan namun daji har lahira.
Dressed in a white robe, the bridegroom walked along.	Sanye yake da fararen kaya, angon ya bi hanya.
China should continue to promote trade.	Ya kamata kasar Sin ta ci gaba da inganta harkokin ciniki.
This book was given to me by a friend of mine.	Wani abokina ne ya ba ni wannan littafi.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	Wannan wurin ya ƙware a cikin jita-jita masu arha amma masu daɗi.
Children's toys are a powerful example of archaic art.	Abin wasan yara ƙaƙƙarfan misali ne na fasahar archaic.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Masu bincike suna samun ci gaba wajen fahimtar cutar.
The statue represents the spirit of war.	Mutum-mutumin yana wakiltar ruhun yaki.
Scientists predict a harvest this year.	Masana kimiyya sun yi hasashen girbi a wannan shekara.
The biting horse was startled by the noise.	Dokin mai nonon ya firgita da hayaniya.
Inductance of this coil is low.	Inductance na wannan nada yana da ƙasa.
Shame on her little coin.	Kunya taji dan tsabar kudinta.
She stood in the doorway, refusing to go out.	Ta tsaya bakin k'ofar gida, ta k'i fita.
He was a thinker.	Ya kasance mai tunani.
His character was amazing.	Halinsa ya kasance ban mamaki.
Rising prices have forced small farmers to stop trading.	Karin farashin ya sa kananan manoma su daina kasuwanci.
Firefighters were trying to contain the blaze.	Jami’an kashe gobara sun yi ta kokarin shawo kan gobarar.
The boy pulls out a stick.	Yaron ya cire katakon.
Migrant rights groups have described the situation as alarming.	Kungiyoyin kare hakkin bakin hauren sun bayyana lamarin a matsayin abin ban tsoro.
The bird flew away with a kind of terrifying cry.	Tsuntsun ya tashi yana wani irin kuka mai ban tsoro.
Combine raspberries and sugar together.	Hada raspberries da sukari tare.
It is after midnight.	Bayan tsakar dare ne.
Dangerous bitterness above the face of the stone.	Haushi mai haɗari sama da fuskar dutse.
Delicately chop up the spring onions.	Delicately sara sama da spring albasa.
These walls are black.	Waɗannan bangon sun yi baƙi baki.
Has our culture and traditions changed?	Shin al'adunmu da al'adunmu sun canza?
It's a big dollar.	Dala ce mai girma.
The sun is shining,	Rana na haskakawa,
It moves slowly along the ground.	Yana tafiya ahankali tare da kasa kasa.
The long drought has fed the city’s history.	Farin da aka dade ya ciyar da tarihin birni.
We worked hard, and the results paid off.	Mun yi aiki tuƙuru, kuma sakamakon ya biya.
The air is inhaled through the nose.	Ana shigar da iska ta hanci.
Shouldn't you be making more money?	Shin bai kamata ku kasance kuna samun ƙarin kuɗi ba?
Animal products are also an important source of protein.	Kayayyakin dabba kuma sune mahimman tushen furotin.
These cuts are real.	Waɗannan yanke na zahiri ne.
The guard stopped us.	Mai gadi ya hana mu wuce.
The matter was immediately reported to the police.	Nan take aka sanar da ‘yan sanda lamarin.
The tank is planning a short trip.	Tankin na shirin tafiya karanci.
Visitors arrive at the port.	Baƙi sun isa tashar jiragen ruwa.
He has always been interested in gambling.	Ya kasance yana da sha'awar caca koyaushe.
Aurena was devastated.	Aurena yayi bala'i.
The sun provides a wonderful shade.	Rana tana ba da inuwa mai ban mamaki.
Their main job is to carry luggage.	Babban aikinsu shi ne ɗaukar kaya.
Shortly before her death, she presented her family history.	Ba da daɗewa ba kafin mutuwarta, ta ba da tarihin danginta.
Toss the chili powder into the wok.	Jefa garin chili a cikin wok.
The expert report is sent to the research laboratory.	Rahoton ƙwararren ya aika da shi zuwa dakin binciken bincike.
We enjoyed reading the article again.	Mun ji daɗin sake karanta labarin.
The opening song is flawless.	Waƙar buɗe waƙar ba ta da aibi.
The sound was heard again in the room.	Sautin ya sake ji a cikin dakin.
Our marriage was blessed.	Aurenmu yayi albarka.
In the countryside, the air was fresh and clean.	A cikin karkara, iska ta kasance sabo da tsabta.
Many doctors sympathize with their colleagues.	Likitoci da yawa suna tausayawa halin da abokan aikinsu ke ciki.
He was always a precocious child.	Ya kasance a ko da yaushe a precocious yaro.
The noise was frightening.	Hayaniyar ta tsorata.
Efforts are being made to curb the use of plastics.	Ana ci gaba da kokarin dakile amfani da robobi.
The speed bump is the result of poor visibility.	Hadarin gudun kan ya faru ne sakamakon rashin kyan gani.
Peas are very tasty, they will not last long.	Peas suna da daɗi sosai, ba za su daɗe ba.
No sugar in the closet!	Babu sukari a cikin kabad!
First, you will need a lemon.	Na farko, za ku buƙaci lemo.
The royal flag is emblazoned on the flags.	An yi wa kwalliyar sarauta kwalliya a kan tutoci.
The economy relies heavily on free trade and investment.	Tsarin tattalin arziki ya dogara kacokan kan ciniki cikin 'yanci da saka hannun jari.
Police raid reveal a network of criminals.	Samamen da 'yan sanda suka kai ya bankado wata hanyar sadarwa ta miyagun laifuka.
Goat horn horizontal.	Kahon akuya a kwance.
She wanted to protect her children at all costs.	Ta so ta kare yaranta ko ta halin kaka.
So you should put on a sunscreen.	Don haka ya kamata ku sanya kullun rana.
It is impossible to complete this task on time.	Ba shi yiwuwa a kammala wannan aikin akan lokaci.
The old fetus smiled at her granddaughter.	Tsohuwa tayi tana murmushi ga jikanta.
She is wearing a silk dress.	Ta sa rigar alharini.
They found their hearts buried in the wilderness.	Sun iske an binne zukatan a cikin jeji.
Then the jar was filled with milk.	Sai tulun ya cika da madara.
Bad weather does not cause visitors to worry.	Mummunan yanayi bai sa maziyartan damuwa ba.
The warm climate of the country is ideal for growing.	Yanayin dumin ƙasar yana da kyau don girma.
Some animals are in danger.	Wasu dabbobi suna cikin hatsari.
She removed the rock.	Ta cire dutsen.
You should avoid wasting water wherever possible.	Ya kamata ku guji ɓata ruwa a duk inda zai yiwu.
She rubbed a silk scarf over her face.	Ta shafa mayafin alharini a fuskarta.
The singer reprimanded the teenager for his incompetence.	Mawakin ya tsawatar da matashin akan bata hazaka.
Is this price enough for the building?	Shin wannan farashin ya isa ginin?
The federal government is very powerful.	Gwamnatin tarayya tana da iko sosai.
He prepared delicious food for us.	Ya shirya mana abinci mai dadi.
Some of these deer are in danger.	Wasu daga cikin waɗannan barewa suna cikin haɗari.
He finally gave up trying to hear the gossip.	Daga karshe ya hakura da kokarin jin gulmacen.
The trees have grown.	Itatuwan sun zama manya.
As the students left the building, a thunderclap occurred.	Yayin da dalibai ke barin ginin, tsawa ta tashi.
The most famous actress in this country.	Shahararriyar 'yar wasan kasar nan.
This tastes really good.	Wannan yayi dadi sosai.
What is associated with water?	Menene haɗe da ruwa?
The climber reaches the top of the mountain.	Mai hawan dutse ya isa saman dutsen.
The garden is bordered by a hill.	Lambun yana da iyaka da wani tudu.
She's a shoemaker.	Ta sana’ar sayar da takalmi ne.
She enrolled her youngest son in a karate game.	Ta shigar da ƙaramin ɗanta a wasan karate.
This park has old trees.	Wannan wurin shakatawa yana da tsoffin bishiyoyi.
Music themes are still important today.	Jigogin waƙar har yanzu suna da muhimmanci a yau.
The behavior of young people has worsened.	Halin samari ya kara tabarbarewa.
Use the least amount of salt.	Yi amfani da mafi ƙarancin adadin gishiri.
Some of them are trying to justify their actions.	Wasu daga cikinsu suna ƙoƙarin tabbatar da ayyukansu.
Animals and plants cannot change into other things.	Dabbobi da tsire-tsire ba za su iya canzawa zuwa wasu abubuwa ba.
The boy broke into and stuck it in the basement.	Yaron ya yi kutse kuma ya tokare ta cikin tsiron karkashin kasa.
It happened a few days ago.	Lamarin ya faru ne kwanaki kadan da suka gabata.
The monks meditated, wearing black robes.	Sufaye sun yi bimbini, sanye da baƙar riga.
Empty soda cans lined the sidewalk.	Kullun soda mara komai suna layi a gefen titi.
The power station releases harmful substances into the atmosphere.	Tashar wutar lantarki tana sakin abubuwa masu cutarwa cikin yanayi.
This volcanic eruption has caused mudslides in the recent past	Wannan dutsen mai aman wuta ya haifar da zabtarewar laka bayan na baya-bayan nan
Residents will be contacted by telephone.	Za a yi binciken tarho na mazauna wurin.
Black matter is small and round.	Baƙin halitta ƙanana ce kuma zagaye.
It took almost an hour to debate.	An kwashe kusan awa daya ana muhawara.
He invited his guests on a long trip.	Ya gayyaci baƙinsa su yi tafiya mai nisa.
The teacher explained the lesson clearly.	Malam yayi bayanin darasin karara.
Trees prevent soil erosion.	Bishiyoyi suna hana zaizayar kasa.
Ginger is stirred in the sauce.	An zuga ginger a cikin miya.
An eye-catching young man stood beside me.	Wani matashi ne mai kwalla ido ya tsaya a gefena.
She put her hand on her stomach	Ta dora hannunta akan cikinta
However, this was done involuntarily.	Duk da haka, an yi hakan ne ba tare da son rai ba.
Eventually, insects and reptiles disappeared.	Daga ƙarshe, kwari da dabbobi masu rarrafe sun ɓace.
The class enters.	Ajin ya shiga.
A ban on the importation of old cars has been enacted.	An kafa dokar hana shigo da tsofaffin motoci.
The key is in play, ready to go.	Makullin yana cikin kunnawa, yana shirye don tafiya.
Place your hands behind your back.	Sanya hannuwanku a bayan ku.
Every day they eat one meal, usually millet.	Kowace rana suna cin abinci ɗaya, yawanci gero.
We will take you to our empty room at the landlord's place.	Za mu kai dakin mu da ba kowa a wurin mai gida.
It is believed that the ancestors were giants.	An yi imani da cewa magabata sun kasance kattai.
Salt water is flowing from this rock surface.	Ruwan gishiri yana malalowa daga wannan fuskar dutsen.
The smell of the river rose and passed slowly.	Kamshin kogin ya taso ya wuce a hankali.
The marriage ceremony is in full swing.	Bikin daurin aure yayi tsanani.
Each teacher is responsible for training them.	Kowane malami yana da alhakin horar da su.
The trees shed their leaves in the fall.	Bishiyoyin suna zubar da ganye a cikin fall.
To three major regions of the country	Zuwa manyan yankuna uku na kasar
A man strangled his younger sister in her sleep.	Wani mutum ya shake kanwar sa cikin barci.
These are dangerous times.	Waɗannan lokuta ne masu haɗari.
First, pour the water into a bowl.	Da farko, zuba ruwa a cikin kwano.
It damages plastics.	Yana lalata robobi.
A bird landed on the front branch.	Wani tsuntsu ya sauko kan reshen da ke gaba.
High-quality supermarkets attract buyers.	Manyan kantuna masu inganci suna jan hankalin masu siyayya.
The item was purchased with a credit card.	An sayi abun da katin kiredit.
The boy buried his hands in the tall grass.	Yaron ya binne hannunsa a cikin dogayen ciyawa.
I lost sight of them in the clouds.	Na rasa ganinsu a cikin gajimare.
Shake your head one by one, and the cup is empty.	Girgiza kai guda ɗaya, kuma kofin babu kowa.
The queen wore a beautiful long hat.	Sarauniyar ta zura mata doguwar hula mai kyan gani.
Then the dog began to bark.	Sai karen ya fara yin haushi.
Fasting is a common practice.	Lokacin azumi ibada ce gama gari.
He floated on his desk.	Ya yi shawagi a kan teburinsa.
Some elderly couples, experienced sailors, live nearby.	Wasu tsofaffi ma’aurata, ƙwararrun ma’aikatan jirgin ruwa, suna zaune a kusa.
I used chalk to draw the picture on the screen.	Na yi amfani da alli don zayyana hoton da ke kan allo.
So sign this form.	Don haka sa hannu kan wannan fom.
You will need a long, narrow container.	Za ku buƙaci doguwar akwati kunkuntar.
We ate three kangaroo.	Mun ci kangaroo uku.
The house is divided into six rooms.	An raba gidan zuwa dakuna shida.
The curtain rolled slowly in the air.	Labulen ya birkice a hankali cikin iska.
If you add water, the stew thickens.	Idan ka ƙara ruwa, stew yana yin kauri.
Her mother is aware of her children's grief.	Mahaifiyarta tana sane da bacin ran 'ya'yanta.
The custom begins with the call to prayer.	An fara al'ada da kiran sallah.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy ya haura zuwa saman bangon lambun.
The general public feels betrayed.	Babban ɓangaren jama'a suna jin an ci amana.
She lit a cigarette and coughed hard.	Ta kunna taba tana tari da karfi.
He never forgets his wedding day.	Ba ya manta ranar daurin aurensa.
Full boats float in boats on the cold sea.	Cikakkun jiragen ruwa suna shawagi a kasala akan teku mai sanyi.
She saw the work of the serpent.	Ta ga aikin macijin.
They will need to work seven hours a day.	Za su buƙaci yin aiki sa'o'i bakwai kowace rana.
Honey was poured on the ants.	An zubar da zuma a kan tururuwa.
The young man entered the building and came down quickly.	Saurayin ya shiga ginin ya sauko da sauri.
Shoot for the moon, but you can get a star.	Harba ga wata, amma kuna iya samun tauraro.
Gradually she hid her worries.	A hankali ta 6oye damuwarta.
It collects beetles.	Yana tattara ƙwaro.
The river is overflowing with bliss.	Rafin ya wuce da ni'ima.
He crossed the top floor.	Ya haye saman bene.
He was dreaming of the sun, his face horizontal.	Mafarkin rana yake yi, fuskarsa a kwance.
We have nothing to fear.	Ba mu da wani abin tsoro.
In such cases, there is usually no success.	A irin wannan yanayi, yawanci ba a samun nasara.
Religious leaders have come to the rescue.	Malaman addini sun yi taho-mu-gama.
It operates a large city-owned company.	Tana gudanar da babban kamfani na birni.
Yes, nothing, you do not need to travel.	Ee, ba komai, ba kwa buƙatar tafiya.
The times are right.	Lokutan sun yi daidai.
Everyone wants a balance in salary.	Kowa yana son daidaito a albashi.
Two of his poems have been published in this journal.	An buga waqoqinsa guda biyu a wannan mujalladi.
Our greatest needs as human beings	Manyan bukatunmu a matsayinmu na ’yan Adam
The military has not taken any concrete action.	Sojojin ba su dauki wani mataki na zahiri ba.
A strange force forced them to emigrate.	Wani karfi mai ban mamaki ya tilasta musu yin hijira.
The size of their children is limited	Girman 'ya'yansu ya takure
The great church that once was in ruins.	Babban majami'ar da ta taɓa zama kango a yanzu.
The statue collapsed.	Mutum-mutumi ya fadi.
Only small, muscular dogs can run.	Kananan karnuka masu tsoka ne kawai ke iya gudu.
She slept for a few hours last night.	Ta yi barci na 'yan sa'o'i a daren jiya.
Change the light bulbs regularly.	Canja kwararan fitila akai-akai.
Myths are myths.	Tatsuniyoyi na tatsuniyoyi ne.
We had to dig a small hole in the ground by hand.	Dole ne mu haƙa rami na ɗan lokaci da hannu.
They are known for their living culture.	An san su da al'adunsu masu rai.
The economy is weak.	Halin tattalin arziki ya yi rauni.
I tried to get permission but none was given.	Na yi ƙoƙarin samun izini amma ba a ba da ko ɗaya ba.
The flag hung from the broken pole.	Tuta tana rataye a ratse daga sandar sandar da ta karye.
The field was wide open.	Filin ya miƙe zuwa nesa.
I need butter, eggs and baking soda.	Ina bukatan man shanu, qwai da baking soda.
Only a fool would accept this nonsense.	Wawa ne kawai zai yarda da wannan maganar banza.
His brother-in-law is visiting relatives.	Surukinsa yana ziyartar dangi.
There are so many types it's hard to say.	Akwai nau'ikan wannan labari daban-daban da yawa.
After living abroad, she can speak several languages.	Bayan ta yi zama a ƙasashen waje, tana iya magana da yaruka da yawa.
They bake hamburgers.	Suna gasa hamburgers.
First, take a salad bowl.	Da farko, ɗauki tasa salatin.
How could they be so cruel?	Ta yaya za su yi zalunci haka?
Some describe him as rude.	Wasu na siffanta shi da rashin mutunci.
These herbs have a bitter taste.	Waɗannan ganye suna da ɗanɗano mai ɗaci.
Send her a letter.	Aika mata takarda.
Too much salt.	Yawan gishiri yayi yawa.
It is sometimes used as a flavoring for your coffee.	Wani lokaci ana amfani da shi azaman ɗanɗanon kofi na ku.
So they became salt producers.	Don haka suka zama masu samar da gishiri.
They are silent, watching the light.	Shiru sukayi suna kallon hasken wuta.
He bit the cookie.	Ya cije kuki.
She spent hours practicing yoga.	Ta shafe sa'o'i tana yin yoga.
The constellation is the largest galaxy closest to Earth.	Tarin tauraro shine babban galaxy mafi kusa zuwa duniya.
The police arrested many many many riots.	Rundunar ‘yan sandan ta cafke wasu mutane da dama da suka haddasa tarzoma.
A swarm of bees flies.	Wani gungun kudan zuma na yawo.
Poor farmers are suffering greatly in this dusty area.	Talakawa manoma suna shan wahala sosai a wannan yanki mai kura.
Plants are very sensitive to weather.	Tsire-tsire suna shafar yanayi sosai.
The accounting error resulted in a lower charge.	Kuskuren lissafin kuɗi ya haifar da ƙaramin cajin kuɗi.
Shopkeepers work in many tropical areas of oppression.	Masu shaguna suna aiki a yawancin wurare masu zafi na zalunci.
For years, she has offered herself as a retired teacher.	Shekaru, ta ba da kanta a matsayin malama mai ritaya.
She was at the meeting.	Ta kasance a wurin taron.
The languages ​​spoken in the world today are listed below.	Harsunan da ake magana a duniya a yau an jera su a ƙasa.
A dove crashed.	Wata tattabara ta ruguje.
He is a righteous man.	Mutum ne mai adalci.
The army's intelligence service successfully repelled the attack.	Rundunar leken asiri ta rundunar ta yi nasarar dakile harin.
Cat or dog?	Cat ko kare?
Does your sister have a new boyfriend?	'Yar uwarki tana da sabon saurayi?
Share this recipe with family, friends, and colleagues.	Raba wannan girkin tare da dangi, abokai, da abokan aiki.
The living room exploded and water was poured into it.	Falo ta fashe ana zuba ruwan a ciki.
The city will soon be filled.	Ba za a dade ba a cika garin.
The city has become dust.	Gari ya zama kura.
These burns are painful.	Wadannan konewa suna da zafi.
Can't remember the exact calculations.	Ba za a iya tuna ainihin ƙididdiga ba.
The measure would tighten sanctions on gun ownership.	Matakin dai zai tsaurara takunkumi kan mallakar bindiga.
Exercise is essential for good health.	Motsa jiki yana da mahimmanci ga lafiya mai kyau.
He lives with his wife in a small house.	Yana zaune da matarsa ​​a wani karamin gida.
Her children's faces were as white as chalk.	Fuskar yayanta fari ne kamar alli.
Profit rate increases significantly with the value of credit cards.	Cajin riba yana ƙaruwa sosai da ƙimar katunan kuɗi.
He left the room, closed the door behind him.	Ya fice daga d'akin, ya rufo k'ofar a bayansa.
Her secret is clear to me.	Sirrinta ya tabbata a gareni.
A huge sheet of water shone on the polished floor.	Wani katon takardar ruwa ya kyalkyali a kasa mai gogewa.
Industries are polluting the air.	Masana'antu suna gurbata iska.
She prepared in black.	Ta shirya cikin bak'i.
Tropical areas are prone to fertility.	Yankuna masu zafi suna da yawan haihuwa.
I need to lose some weight.	Ina bukata in rasa wani nauyi.
The beige sofa looks comfortable and cozy.	Sofa na beige ya dubi jin dadi da jin dadi.
The prince stood outside the house praying in silence.	Yarima ya tsaya a wajen kofar gidan yana addu'a a shiru.
We must leave them at the door.	Dole ne mu bar su a bakin ƙofa.
To show, he raised his hands.	Don nunawa, ya ɗaga hannuwansa.
He does not feel well.	Ba ya jin dadi.
The drug has not yet been tested.	Har yanzu ba a gwada maganin ba.
Leaders are seen here.	Ana ganin shugabannin a nan.
They ordered rice and fish.	Suka yi odar shinkafa da kifi.
She is also the party's political leader.	Ita ce kuma shugabar siyasar jam'iyyar.
Some young students began to live together.	Wasu matasa dalibai suka fara zama tare.
So back to the foot station.	Don haka a mayar da matattarar ƙafa.
I do not agree to put the blame on anyone.	Ban yarda in dora laifin a kan kowa ba.
One person cannot change the world.	Mutum daya ba zai iya canza duniya ba.
What we saw was metal.	Wanda muka gani karfe ne.
Proponents of a sentence should praise the passing verb.	Magoya bayan tsarin jumla yakamata su yaba da fi'ili mai wucewa.
It is important that people recycle their waste.	Yana da mahimmanci mutane su sake sarrafa sharar su.
Crickets are easy to crush.	Crickets suna da sauƙin murkushe su.
Little has changed after nearly five years.	Kadan ya canza bayan kusan shekaru biyar.
Stunning flowers glow in the sunlight.	Furanni masu ban mamaki suna haskakawa a cikin hasken rana.
They traveled for several days.	Sun yi tafiya kwanaki da yawa.
The cramped box is full of debris!	Akwatin a matse yake cike da tarkace!
Elections were rigged.	An tafka magudi a zaben.
Apply it directly to the wound.	Aiwatar da shi kai tsaye zuwa ga rauni.
Patience is the key to success.	Hakuri ya hakura ta karasa.
This sentence consists of four words.	Wannan jumla ta kunshi kalmomi guda hudu.
Not even a large herd of lions was spared.	Hatta garke babba ba a yi wa zaki.
The leopard screamed loudly, his big black	Damisar ta yi tsawa da kakkausan harshe, babban bakar sa
Three years later, he was released.	Bayan shekaru uku, an 'yantar da shi.
The name of our university is the name of a famous writer.	Sunan jami'ar mu sunan shahararren marubuci.
The dress came off the shoulder.	Rigar ta fito fili daga kafada.
The trees in the surrounding forest are tall and tall.	Bishiyoyin da ke cikin dajin da ke kewaye suna da tsayi da girma.
The author argues that most scientists are deceitful.	Marubucin ya yi jayayya cewa yawancin masana kimiyya sun kasance masu yaudara.
Her handwriting is tragic.	Rubutun hannunta na da ban tausayi.
His home will be his headquarters.	Gidansa zai zama hedkwatarsa.
My brother saw his name on the alien register.	Yayana ya ga sunansa a rajistar baƙi.
The fish must have been dead for a while.	Kifin tabbas ya mutu na ɗan lokaci kaɗan.
After many years of diplomacy, they finally reached an agreement.	Bayan shekaru masu yawa na diflomasiyya, a karshe sun kulla yarjejeniya.
Payment on time.	Biyan kuɗin akan lokaci.
Quickly he looked over his shoulder.	Da sauri ya kalli kafadarsa.
The sun came out and illuminated the garden.	Rana ta fito ta haskaka lambun.
He is old.	Ya tsufa.
This stone mason has the skill to create stunning statues.	Wannan majin dutse yana da fasaha don ƙirƙirar mutum-mutumi masu ban mamaki.
Some layers are burning.	Wasu yadudduka suna ƙonewa.
Corrupt governments frequently abduct the poor.	Gwamnatoci masu cin hanci da rashawa akai-akai suna satar talakawa.
It 's good to see you again.	Yana da kyau in sake ganin ku.
Criminals sometimes use bicycles as vehicles.	Masu laifi wani lokaci suna amfani da kekuna a matsayin motocin tafiya.
My dog ​​is lying in the doorway.	Kare na yana kwance a bakin kofa.
Apart from fish, there is nothing on the menu.	Baya ga kifin, babu wani abin da ke cikin menu.
This is a waste of my time.	Wannan ɓata lokaci ne na.
So we went out to eat.	Sai muka fita cin abinci.
Here is the tablet.	Ga kwamfutar hannu.
Scientists once thought that the universe did not change.	Masana kimiyya sun taɓa tunanin cewa sararin samaniya ba ya canzawa.
This is a building block by authors.	Wannan ginin bita ce ta marubuta.
He reported his findings to the university.	Ya kai rahoto ga jami'a abubuwan da ya gani.
She ignored me.	Ta yi banza da ni.
The garden is full for harvest.	Lambun ya cika don girbi.
Gently place the egg in the jar.	A hankali ta sanya kwai a cikin tulun.
They are as healthy as we know.	Suna lafiya kamar yadda muka sani.
These documents are not good to write.	Waɗannan takaddun ba su da kyau a rubuta.
She and her two sisters both became doctors.	Ita da yayarta biyu duk sun zama likitoci.
We took the fork to the right.	Mun dauki cokali mai yatsa zuwa dama.
The world is a threat to the environment.	Duniyar duniya barazana ce ga muhalli.
The politician addressed the gathering.	Dan siyasar yayi jawabi ga taron.
Where are those scissors now?	Yanzu ina wadancan almakashi?
This kind of work is contrary to common sense.	Irin wannan aikin ya saba wa dukkan hankali.
Many of the celebrants were in ecstasy.	Yawancin masu shagulgulan sun kasance cikin jin daɗi.
Sour cream retains its shape.	Kirim mai tsami yana kiyaye siffarsa.
The government has approved several dams.	Gwamnati ta amince da madatsun ruwa da dama.
Cigarette smoke hung from the tops of the trees.	Hayakin sigari ya rataye a saman bishiyoyi.
The recommendation was accepted in frustration.	Shawarar taji an karb'a cikin bacin rai.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	Sakamakon slurry za a iya danna shi a cikin cake mai amfani.
He was arrested after his mother called police.	An kama shi ne bayan mahaifiyarsa ta kira ‘yan sanda.
He is very rich, but he spends his money foolishly.	Yana da wadata sosai, amma yana kashe kuɗinsa a wauta.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	An samu wani tsohon Firayim Minista da laifin cin hanci da rashawa.
Poor sugar production failed.	Talakawa noman sukari ya gaza.
You need miller permission.	Kuna buƙatar izinin miller.
Hands gripped the tables tightly.	Hannu sun kama tebura sosai.
The city council meets regularly for many years.	Majalisar garin tana taro akai-akai shekaru da yawa.
Run fast!	Gudu da sauri!
The Prime Minister was invited by the crisis.	An gayyaci Firayim Minista da rikicin.
Its leaves are tangled with leaves.	Ganyenta ya hargitse da ganyaye.
My baby needs sleep.	Jariri na yana buƙatar barci.
There is not enough money to be wasted.	Babu isassun kuɗin da za a iya zubarwa.
I'm obsessed with knowing that a wide variety of species are disappearing	Na damu da sanin cewa nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'i suna bacewa
Hide before the storm arrives.	A fake kafin guguwar ta iso.
The army has lost all its strength.	Sojojin sun rasa dukkan karfinsu.
Companies need to ensure the integrity of their employees.	Kamfanoni suna buƙatar tabbatar da amincin ma'aikatansu.
The floor is made of polished wood.	An yi falon da katako mai gogewa.
The Registrar patiently explains the ticket purchase process.	Magatakarda cikin haƙuri ya yi bayanin hanyar siyan tikitin.
This advice may be obvious.	Wannan shawara na iya zama a bayyane.
Some of his team members praised the award.	Wasu daga cikin mambobin kungiyarsa sun yaba da wannan kyauta.
Some researchers believe that travel in space is dangerous.	Wasu masu bincike sun yi imanin cewa tafiya a sararin samaniya yana da haɗari.
There is no scale to measure happiness.	Babu ma'auni don auna farin ciki.
Journalists uncover scandal	'Yan jarida sun bankado badakalar.
The flow of water through the branches is blocked.	An toshe magudanar ruwa ta rassan.
Every year, more and more children die from the disease.	A kowace shekara, yara da yawa ke mutuwa daga cutar.
The colors of the autumn leaves are bright red.	Launuka na ganyen kaka ja ne mai ban sha'awa.
Therefore, this appears to be a valid text.	Saboda haka, wannan ya bayyana a matsayin ingantaccen rubutu.
She looked at him intently.	Ta kalle shi cikin tsananin so.
She put down her cup.	Ta ajiye kofinta.
She was completely paralyzed and in pain.	Gaba d'aya ta rame da zafi.
Water will be scarce in many parts of the world.	Ruwa zai zama karanci a yawancin sassan duniya.
Gradually each woman draws a piece of paper.	A hankali kowace mace ta zana takarda.
The code is working fast now.	Lambar lambara tana aiki da sauri yanzu.
He belongs to a secret society.	Yana cikin ƙungiyar asiri.
All generations of children grow up without desert.	Duk tsarar yara suna girma ba tare da jeji ba.
Belgian chocolate boxes make great gifts.	Akwatunan cakulan Belgian suna yin kyaututtuka masu kyau.
This mound rotates outward.	Wannan tudun yana jujjuya waje sosai.
The baby cried softly in his room.	Jaririn yayi kuka a hankali a cikin dakinsa.
The witch doctor believed that he had purified his spirit.	Bokayen ya gaskata cewa ya tsarkake ruhunsa.
The flood hit the community.	Ambaliyar ta addabi al'umma.
This is free with your subscription.	Wannan yazo kyauta tare da shigar ku.
They license many companies.	Suna ba da lasisi ga kamfanoni da yawa.
The neighborhood was cold as the rainy season began.	Unguwar ta zama sanyi yayin da damuna ta fara.
These properties make the city a beautiful place to invest.	Waɗannan kaddarorin suna sa birni mai kyan gani don saka hannun jari.
It is not natural for you to say something positive about others.	Ba dabi'arka ba ce ka faɗi wani abu mai kyau game da wasu.
Some had car accidents.	Wasu sun yi hatsarin mota.
Some royal families have never been legally separated.	Wasu dangin sarauta ba a taɓa rabuwa da su bisa doka ba.
She has been waiting for twenty minutes.	Ta jima tana jira minti ashirin.
I was terrified of the unknown.	Na firgita da wanda ba a sani ba.
Water is an essential part of life.	Ruwa shine muhimmin bangaren rayuwa.
The local government prosecutor refused to prosecute.	Mai gabatar da kara na karamar hukumar yaki gurfanar da al’amarin.
The calm was terrifying.	Kwanciyar hankali ya kasance mai ban tsoro.
Reduce temperature to ensure perfect jelly.	Rage zafin jiki don tabbatar da cikakkiyar jelly.
She spends almost every night shopping.	Kusan kowane dare tana siyayya.
Larger organizations have more freedom.	Manyan kungiyoyi suna da ƙarin 'yanci.
It comes from a plant.	Ya fito daga shuka.
It is celebrated according to the custom of women.	An yi bikin ne bisa al'adar mata.
Additional trains will be added to the metro system.	Za a ƙara ƙarin jiragen ƙasa zuwa tsarin metro.
Many people have written to me about this problem.	Mutane da yawa sun rubuta mini wannan matsala.
This will limit stress levels.	Wannan zai iyakance matakan damuwa.
It's time to dump her and move on.	Lokaci namu ne mu kwashe injin wanki.
Some countries allow private businesses to operate on a regular basis.	Wasu ƙasashe suna ba da damar kasuwanci masu zaman kansu suyi aiki akai-akai.
But he succeeded in convincing the kings.	Amma ya yi nasarar shawo kan sarakuna.
She had just arrived in town.	Ta iso garin ne kawai.
During her international tour, she visited seven countries.	A ziyarar da ta yi a duniya, ta ziyarci kasashe bakwai.
There is no shortage of volunteers.	Babu karancin masu aikin sa kai.
Tom is working hard.	Tom yana aiki tuƙuru.
The water in this lake is sweet and fresh.	Ruwan da ke cikin wannan tafkin yana da dadi da dadi.
It was not authorized.	Ba a ba shi izini ba.
People chanted her name.	Jama'a sun yi ta rera sunanta.
The man died in his sleep.	Mutumin nan ya mutu lafiya a cikin barcinsa.
The land is flat and dry.	Ƙasar lebur ce kuma busasshiyar ƙasa.
Research on human aging is still in its infancy.	Bincike kan tsufa na ɗan adam har yanzu yana kan ƙuruciya.
Some offenders argue that they should not be punished.	Wasu masu laifi suna jayayya cewa ba za a hukunta su ba.
Toaster is a very useful item to get.	Toaster abu ne mai matukar amfani a samu.
The church building is peaceful.	Gidan cocin yana da lumana.
His uncle moved to the city several years ago.	Kawunsa ya koma birni shekaru da yawa da suka wuce.
Four teams competed today.	Kungiyoyi hudu ne suka fafata a yau.
There are so many interesting things to see here.	Akwai abubuwa masu ban sha'awa da yawa da za a gani anan.
We enjoyed going shopping.	Mun ji daɗin zuwa siyayya.
Slowly she crossed the room.	A hankali ta haye dakin.
No one survived the violence.	Babu wanda ya tsira daga tashin hankali.
The cup is full of milk.	Kofin ya cika da madara.
Jackie was amazed at the talent of this young man	Jackie ya yi matukar mamakin bajintar wannan matashin
Extreme stress resulted in unprecedented blood loss.	Mummunan danniya ya haifar da zubar da jini da ba a taba ganin irinsa ba.
Soldiers cheered as enemy tanks were smashed.	Sojoji sun yi ta murna yayin da aka tarwatsa tankunan abokan gaba.
The baby's father arrived yesterday evening.	Baban jaririn ya iso jiya da yamma.
Summer is the beginning of the wild flowering season.	Lokacin bazara shine farkon lokacin furannin daji.
I always feel good when people slander me.	A koyaushe ina jin daɗi lokacin da mutane suka ɓata sunana.
But somehow, it did not work out.	Amma ko ta yaya, bai yi daidai ba.
He lifted my thumb and forefinger.	Ya daga hajiyata da yatsa.
The atmosphere warms up faster than anyone can imagine.	Yanayin yana dumama da sauri fiye da yadda kowa ya yi hasashe.
The sly smile returned.	Murmushin rainin hankali ya mayar.
Do not do this again.	Kar a sake yin wannan.
Ethnic violence is deepening.	Rikicin kabilanci yana kara zurfafa.
Climate change will have a devastating effect on agriculture.	Sauyin yanayi zai haifar da barna ga noma.
This person looks sad.	Wannan mutumin ya yi kama da bacin rai.
She parked the car and slowly moved back.	Ta ajiye motar ta koma a hankali.
Analysts say unemployment is a big problem.	Manazarcin ya ce rashin aikin yi babbar matsala ce.
He started coughing.	Ya fara tari.
This regular meal has a historical roots.	Wannan abincin na yau da kullun yana da tushen tarihi.
Your answer to this question is simple.	Amsar ku ga wannan tambayar ta kasance mai sauƙi.
The hero draws a vicious scheme.	Jarumin ya zana mugun tsari.
This information contains the information you need.	Waɗannan bayanan sun ƙunshi bayanan da kuke buƙata.
This usually means that the object moves faster.	Wannan yawanci yana nufin cewa abu yana motsawa da sauri.
This tea is delicious.	Wannan shayin yana da daɗi.
Checked the frame line.	Ya bincika layin firam ɗin.
Biologists have found a link between obesity and diabetes.	Masana ilimin halitta sun gano alakar kiba da ciwon suga.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Masana ilimin halayyar dan adam sun ce sauraron kiɗa na iya inganta yanayi.
I do not understand that you are sick.	Ban gane cewa ba ku da lafiya.
It is more economical to buy a used car.	Ya fi tattalin arziki siyan mota da aka yi amfani da ita.
More and more authors can easily sell millions of books.	Ƙarin ƙwararrun marubuta za su iya sayar da littattafai miliyan cikin sauƙi.
See if you can smoke your hand.	Duba ko zaka iya shan taba hannunka.
The water is warm and light here.	Ruwan yana da dumi da haske a nan.
Nowadays, air travel is becoming more and more common.	A zamanin yau, zirga-zirgar jiragen sama ya zama ruwan dare gama gari.
Many governments now require routine immunizations for children.	Gwamnatoci da yawa a yanzu suna buƙatar rigakafin yau da kullun ga yara.
You have to be quiet in the library.	Dole ne ku yi shiru a cikin ɗakin karatu.
Biologist studies animals in natural habitats.	Masanin ilimin halittu yana nazarin dabbobi a wuraren zama na halitta.
They are grateful for our help.	Suna godiya da taimakonmu.
Paul did some amazing research recently.	Bulus ya yi bincike mai ban mamaki kwanan nan.
Leadership is weak.	Jagoranci ya yi mummunan rauni.
Holidays are a time to spend with loved ones.	Biki lokaci ne da za a yi tare da masoya.
She will need to pull out her hair.	Za ta buƙaci fitar da gashinta.
The market report is only a preliminary analysis.	Rahoton kasuwa bincike ne na farko kawai.
Time is quiet.	Lokaci yayi shiru.
The people of the city are proud of their heritage.	Mutanen gari suna alfahari da gadon su.
New companies are looking at this area more positively every year.	Sabbin kamfanoni suna kallon wannan yanki da kyau kowace shekara.
Two lines of poetry make poems.	Layukan waqoqi guda biyu sun yi waqoqi.
All rules must be followed.	Wajibi ne a bi duk dokoki.
The young man barely shook his head in response.	Da kyar saurayin ya gyada kai yana amsawa.
Their job is to take care of their children.	Aikin rayuwarsu shi ne kula da 'ya'yansu.
His house is bigger than ours.	Gidansa ya fi namu girma.
There is no place to negotiate.	Babu wurin yin shawarwari.
Scientists have linked a small computer to the character.	Masana kimiyya sun haɗa ƙaramin kwamfuta zuwa halin.
The king's anger was kindled.	Haushin sarki yana da mugun gani.
The store is open for business.	Shagon yana buɗe don kasuwanci.
A meeting was held on this issue.	An yi taro kan wannan batu.
Cancer knelt before the wind.	Ciwon daji sun durƙusa a gaban iska.
Resist the temptation to use more force.	Yi tsayayya da jaraba don amfani da ƙarin ƙarfi.
Annie invited her guest inside.	Annie ta gayyaci baƙonta a ciki.
Each employee donated a pound of salary.	Kowane ma'aikaci ya ba da fam ɗin albashi.
The cost of travel is expensive.	Kudin tafiya yana da tsada.
I look forward to hearing from you.	Ina jiran amsar ku.
The water flowed out of the well.	Ruwan ya gudu daga maɓuɓɓugar.
An impressive white church was seen from a distance.	An ga wani farin coci mai ban sha'awa daga nesa.
Kids are more interested in cheap toys.	Yara sun fi sha'awar kayan wasan yara masu arha.
These methods are in poor condition.	Waɗannan hanyoyin suna cikin mummunan yanayi.
Some tribes still collect wild grass in the mountains.	Wasu kabilu har yanzu suna tattara ciyawar daji a cikin tsaunuka.
Later a man came to the door.	Daga baya wani mutum ya zo bakin kofa.
Her older brother was devastated.	Babban yayanta ya bata rai matuka.
He rented a room.	Ya yi hayar daki.
It seemed like a great idea at the time.	Ya zama kamar babban ra'ayi a lokacin.
He has been working hard to find a new job.	Ya kasance yana aiki tuƙuru don neman sabon aiki.
These crops are very nutritious.	Wadannan amfanin gona suna da gina jiki sosai.
The results show the sales pitch of the contract.	Sakamakon ya nuna tallace-tallacen tallace-tallace na kwangila.
He sang and shouted.	Ya zabura yana ihu.
She had to be restrained three times.	Sai da aka takura mata har sau uku.
The man turned to me smiling.	Mutumin ya juyo gareni yana murmushi.
Be careful not to hurt yourself.	Yi hankali kada ku cutar da kanku.
The room she enters, is there.	Dakin ta shiga, yana nan.
Our schools suffer from frequent damage to equipment.	Makarantanmu na fama da lalacewar kayan aiki akai-akai.
This river is very polluted.	Wannan kogin yana da gurbacewa sosai.
They vary greatly in different regions.	Suna jujjuyawa sosai a yankuna daban-daban.
Do not accumulate weapons.	Kar a tara makamai.
The defendants completed this case.	Wadanda ake tuhuma sun kammala wannan shari'a.
Crowding is a problem in most polling stations.	Cunkoson jama’a matsala ce a galibin rumfunan zabe.
Social security, justice, freedom	Tsaron al'umma, adalci, 'yanci ne
Birds are a marvel of beauty.	Tsuntsaye abin mamaki ne na kyau.
Drink green tea.	Koren shayi ta sha.
Evidence contains many points.	Shaidar ta ƙunshi maki da yawa.
The king wielded considerable power.	Sarkin ya rike iko da yawa.
In fact, the resources are plentiful.	A gaskiya ma, abubuwan da ake samarwa suna da yawa.
In summer, the days are long and the nights are short.	A lokacin rani, kwanaki suna da tsawo kuma darare suna gajere.
We are all in darkness, unable to see.	Mu duka muna cikin duhu, mun kasa gani.
The measure is based on the legal system.	An tsara matakin ne akan tsarin doka.
Should we drink tea?	Ya kamata mu sha shayi?
The children ran and played soccer.	Yaran sun ruga da gudu suna buga kwallo.
He pushed open the door and entered the living room.	Ya tura kofar ya shige falon.
The crisis has gradually increased.	Rikicin ya karu a hankali.
They are said to have harmed them.	An ce sun cutar da su.
Her mind wandered.	Tunaninta yayi nisa.
The difficulty of reading this book is much greater by translation.	Wahalar karanta wannan littafi yana da yawa ta hanyar fassara.
Much can be found about his character.	Za a iya samun bayanai da yawa game da halayensa.
The spider's home shone in the moonlight.	Gidan gizo-gizo ya haskaka a cikin hasken wata.
She is the youngest daughter in her family.	Ita ce 'ya ta ƙarshe a gidanta.
The problem is that this garlic tastes ridiculous.	Matsalar ita ce wannan tafarnuwa yana ɗanɗano mai ban dariya.
What a bad hat!	Wani mugun hula!
They are one of our former enemies.	Suna ɗaya daga cikin tsoffin maƙiyanmu.
The crowded restaurant is full of work.	Gidan abincin da ya cika cunkoso ya cika da aiki.
She reads slowly.	Tana karantawa a hankali.
The rocks can see their size from a distance.	Duwatsun suna ganin girmansu daga nesa.
The game annoyed him.	Da wasa ya ba shi haushi.
A room full of cages and a cage of live animals.	Daki cike da keji da kejin dabbobi masu rai.
He suffered a lot.	Ya sha asara da yawa.
These grasses will always be green.	Wadannan ciyawa za su kasance ko da yaushe kore.
He called in a large metal warehouse.	Ya kira a wani babban dakin ajiyar karfe.
The dispute was eventually resolved.	Daga karshe dai an warware takaddamar.
He is breathing heavily.	Yana huci sosai.
The monkey's tail was twisting.	Wutsiyar biri ta rinka murzawa.
They worked hard to build the wall.	Sun yi aiki tuƙuru don gina bangon.
He should return home.	Ya kamata ya koma gida.
This is bad people.	Wannan mugunyar mutane ce.
He locked his computer at night.	Ya kulle kwamfutarsa ​​ya dare.
So the thing is clearly imported.	Don haka an shigo da abin a fili.
The narrator chooses her words carefully.	Mai ba da labari ta zabar maganarta a hankali.
The content of the speech was disturbing.	Abin da ke cikin jawabin ya kasance mai tayar da hankali.
So he carried a suitcase on his shoulder.	Don haka ya dauki wani akwati a kafadarsa.
The prince is sitting under this tree.	Yarima yana zaune a karkashin wannan bishiyar.
The song is played in bands, using mixing devices.	An kunna waƙar a cikin makada, ta amfani da na'urori masu haɗawa.
Let's leave the meat, he suggests.	Mu bar nama, ya ba da shawara.
She wore a yellow top and black pants.	Ta saka saman rawaya da bakar wando.
I believe you are right.	Na yi imani kana da gaskiya.
When life hurts, change your attitude.	Lokacin da rayuwa ta ba ku zafi, canza halin ku.
These books and the regular ones are all new!	Waɗannan littattafai da na yau da kullun duk sababbi ne!
The wind was thick and cold.	Iska ta yi kauri, tana mai sanyi har kashi.
She looked up in surprise.	Ta kalleta da mamaki.
Will it rain tomorrow?	Za a yi ruwan sama gobe?
The city is surrounded by two large buildings.	Manyan gine-gine biyu ne suka mamaye sararin samaniyar birnin.
Getting there requires preparation.	Zuwa can yana buƙatar shiri.
Time passed quickly.	Lokaci ya wuce da sauri.
A creature from space has been plaguing our office.	Wata halitta daga sararin samaniya ta kasance tana addabar ofishinmu.
It is easy to take the children's attention.	Abu ne mai sauki ya dauki hankalin yaran.
The market has not recovered from the recent economic downturn.	Kasuwar ba ta farfado daga koma bayan tattalin arziki da aka yi a baya-bayan nan ba.
Prepare for some challenges.	Yi shiri don wasu ƙalubale.
Dorothy did this completely with her hands.	Dorothy ta yi wannan gaba ɗaya da hannunta.
He was sweating, his face flushed, despite the cold.	Zufa yake yi, fuskarsa a harba, duk da sanyi.
It encourages the advancement of science and technology.	Ya karfafa ci gaban kimiyya da fasaha.
This sentence contains three errors.	Wannan jumla ta ƙunshi kurakurai guda uku.
The planes took off.	Jiragen sama sun yi tashin gwauron zabo.
The prisoner was interrogated by military officers.	Jami’an soji ne suka yi wa fursuna tambayoyi.
High heating does not work properly.	Babban dumama baya aiki yadda ya kamata.
Pierre's father died when he was very young.	Mahaifin Pierre ya mutu sa’ad da yake ƙarami.
Funerals are being held.	Ana ta wucewar jana'izar.
A portable screen is a useful device.	Allon šaukuwa na'ura ce mai amfani.
It is better to travel by public transport.	Yana da kyau a yi tafiya ta hanyar sufurin jama'a.
Unfortunately, few remember this math tool.	Abin takaici, kaɗan ne ke tunawa da wannan kayan aikin lissafi.
He was concerned about global warming.	Ya damu da dumamar yanayi.
They love seafood.	Suna son abincin teku.
Ten years is too long to wait.	Shekaru goma yana da tsayi don jira.
How many dogs are left in the car?	Karnuka nawa aka bari a cikin motar?
You should get up in the morning.	Ya kamata ku tashi da asuba.
Ads, ads and spam will be deleted.	Za a share tallace-tallace, tallace-tallace da spam.
Wipe the cream with a knife.	Shafe kirim tare da wuka.
Many people use bicycles.	Mutane da yawa suna amfani da kekuna.
Many of our members now live in the city.	Da yawa daga cikin membobinmu yanzu suna zama a garin.
Such arguments are usually persuasive.	Irin waɗannan gardama yawanci suna lallashi.
Something like never before.	Abun da ba a taɓa samun irinsa ba.
The lake is covered with flowers.	An lulluɓe tafkin da fulawa.
Overall, the cities are safer.	Gabaɗaya, biranen sun fi aminci.
He wiped the sweat off his forehead.	Ya goge zufan dake goshinsa.
The drive took several hours.	Hawan motar ya ɗauki sa'o'i da yawa.
The wind blew two trees, irritating the sand.	Iska ta lankwasa bishiyu, tana ta harzuka yashi.
A white paint now shows the tomb.	Wani farin fenti yanzu ya nuna kabari.
Eat less tomatoes.	Rage cin tumatur.
The nature of the star is very different.	Yanayin tauraron yana da yawa sosai.
The lawyer was outraged by the judge's decision.	Lauyan ya ji haushin hukuncin da alkalin kotun ya yanke.
These delicious vegetables smell amazing.	Waɗannan kayan lambu masu daɗi suna wari mai ban mamaki.
Hogan is made of wood.	An gina hogan daga itace.
I found the kitten wrapped asleep on the settee.	Na tarar da kyanwar ta nade tana barci akan settee.
The stench rose up in the air.	Kamshin da ya tashi sama ya bata rai.
Problems in the health sector need to be addressed.	Matsalolin da ke faruwa a fannin kiwon lafiya ya kamata a magance su.
She frowned.	Ta daure fuska.
The abundant forest provided them with food and shelter.	Dajin mai yawa ya ba su abinci da matsuguni.
The boy did not rest.	Yaron bai huta ba.
This city is famous for its creative history.	Wannan garin ya shahara saboda tarihin kirkire-kirkirensa.
This rental car is full of grain.	Wannan motar haya cike take da hatsi.
The streets are full of people.	Tituna sun cika makil da mutane.
This library is well managed.	Ana sarrafa wannan ɗakin karatu da kyau.
This paste will cover the cracks.	Wannan manna zai rufe tsagewar.
The leaves are almost full.	Ganyen sun kusa cika.
Japanese people, both at home and abroad, have a lot of time.	Mutanen Japan, na gida da waje, suna da lokaci sosai.
He smiled a wonderful smile.	Yayi murmushin ban mamaki.
A strong wall blocked the noise.	Katanga mai ƙarfi ya toshe hayaniya.
It is true that all humans die.	Gaskiya ne cewa dukan mutane masu mutuwa ne.
The government imposes harsh measures on terrorists.	Gwamnati na sanya tsauraran hukunci kan 'yan ta'adda.
We have the details.	Muna da cikakkun bayanai.
Give yourself time to adjust to the sudden change.	Bada kanka lokaci don daidaitawa ga canjin kwatsam.
The prisoner looked at his legs.	Dan fursuna ya dube kafafunsa.
He lost interest in his work.	Ya rasa sha'awar aikinsa.
He walked around the room.	Ya zagaye dakin.
This food will improve your health.	Wannan abincin zai inganta lafiyar ku.
Trains take off and land from each runway.	Jiragen na tashi da sauka daga kowace titin jirgi.
Trust between friends is important	Amincewa tsakanin abokai yana da mahimmanci
Talking is hard.	Magana yana da wuya.
Cream must be of a thick form.	Cream dole ne ya kasance yana da nau'i mai kauri.
All the crowns have been destroyed.	An lalatar da duk rawanin sarauta.
Unfortunately, the test failed.	Abin takaici, gwajin ya gaza.
The natives were like a war.	’Yan ƙasar sun kasance kamar yaƙi.
A large man slowly turned away from the car.	Wani katon mutum ne ya juyo a hankali daga motar.
He is known as a magistrate.	An san shi a matsayin majistare.
Some efforts to tackle climate change have backfired.	Wasu yunƙurin magance sauyin yanayi sun ci tura.
But it is not true.	Amma ba gaskiya bane.
How to build a simple star map	Yadda ake gina taswirar tauraro mai sauƙi
They danced.	Rawarsu suka yi.
Throw it out!	Jefa shi waje!
He was informed of the fire.	Aka ba shi labarin gobarar.
But you can learn to call it when you want.	Amma kuna iya koyan kiran sa a lokacin da kuke so.
She untied her heels and refused to get up.	Ta tona duga-duganta ta ki tasowa.
The pen is small, but the color is nice.	Alkalami karami ne, amma launi yana da kyau.
Thank you for putting me in touch with your family.	Na gode da saka ni da sha'awar dangin ku.
He began to lie.	Ya fara zarya.
My father is also from a small village.	Mahaifina kuma dan karamin kauye ne.
I suddenly felt sad.	Na ji bacin rai kwatsam.
Sprinkling and drying is a traditional way of storing food.	Yayyafawa da bushewa hanya ce ta gargajiya ta adana kayan abinci.
But the president has forgotten about the protests.	Sai dai shugaban ya manta da zanga-zangar.
These products contain hazardous chemicals.	Waɗannan samfuran sun ƙunshi sinadarai masu haɗari masu haɗari.
The dragon sighed and spit.	Dodon yayi huci ya tofa wuta.
Small industries have been the hardest.	Ƙananan masana'antun sun kasance mafi wahala.
The author is unknown.	Ba a san marubucin ba.
He denies any wrongdoing.	Ya musanta neman kudi.
Fish caught in these waters contain high levels of mercury.	Kifin da aka kama a cikin waɗannan ruwayen ya ƙunshi matakan mercury mai guba.
He looked at the boy intently.	Ya kalle yaron sosai.
The conference room is full.	An cika dakin taron.
The funeral was held in a beautiful atmosphere.	An ci gaba da gudanar da jana'izar a cikin kyakkyawan yanayi.
We must select a line of action.	Dole ne mu zaɓi wani layin aiki.
Lesson preparation can include several methods.	Shirye-shiryen darasi na iya haɗa hanyoyin da yawa.
My uncles stopped talking and stared at me.	Kawuna suka daina magana suka zuba mani ido.
New songs released today.	An fitar da sabbin wakoki a yau.
She pulled a huge suitcase out of the car.	Ta jawo wata babbar akwati daga cikin motar.
The weather was bad all day.	Yanayin ya kasance mai muni duk yini.
He felt he knew the answer.	Ya ji ashe dama ya san amsar.
He was waiting for the football game.	Ya kasance yana jiran wasan ƙwallon ƙafa.
A mixture of precious stones.	Cakuda da duwatsu masu daraja.
Tocila is a useful tool for travelers.	Tocila kayan aiki ne mai amfani ga masu tafiya.
But what are the consequences of inflation?	Amma nawa ne sakamakon hauhawar farashin kayayyaki?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Ƙarfin nukiliya shine tushen makamashi mai haɗari.
There is nothing wrong with that.	Babu laifi a kan hakan.
He opened his mouth and yawned.	Ya budi baki yana hamma.
The backlight illuminates the image.	Hasken baya ya haskaka hoton.
They wandered about uprightly.	Suka yi ta yawo a tsaye.
The rocks were scattered all over the place.	Duwatsun sun watse ta ko'ina.
Fruit sellers are struggling to make ends meet.	Masu siyar da 'ya'yan itace suna kokawa don yin kasuwanci.
They were arrested but released on bail.	An kama su amma an bayar da belinsu.
These workers are on strike for a better life.	Waɗannan ma'aikatan suna yajin aiki don ingantacciyar rayuwa.
Stress can weaken the immune system.	Damuwa na iya raunana tsarin rigakafi.
The springs are hidden.	Maɓuɓɓugar ruwa a ɓoye.
On the street they greeted.	A titi suka gaisa.
Karen ran away, screaming and going crazy on the road.	Karen ya gudu, ya yi tsawa da hauka a kan hanya.
One should respect one's superiors.	Ya kamata mutum ya girmama manyansa.
The pigs ran wild.	Aladu sun gudu daji.
Many people believe in supernatural beings.	Mutane da yawa sun yi imani da mafificin halitta.
Scientists have been studying your sister.	Masana kimiyya sun kasance suna nazarin 'yar'uwarku.
Dictatorship is hated all over the world.	A duk duniya ana kyamar mai mulkin kama karya.
They were surrounded by friends.	Samsam kawaye ne suka zagaye su.
We trust the fish should not sink.	Mun amince kifin kada ya nutse.
Some flowers release their own compost.	Wasu furanni suna sakin nasu takin halitta.
Why are you always so angry?	Me yasa kullun kuke fushi?
Water is a fire that extinguishes fire.	Ruwa wani ruwa ne da ke kashe wuta.
The contents of the book are usually shown in a separate volume.	Abubuwan da ke cikin littafin galibi ana nuna su a cikin wani juzu'in.
When human societies grow larger, they collapse.	Lokacin da al'ummomin ɗan adam suka girma da yawa, suna rushewa.
There was a lot of riots.	An yi tarzoma sosai.
Flowers were given to his mother.	Furanni ta bawa mahaifiyarsa.
Our team looks modern.	Ƙungiyarmu ta yi kama da zamani.
Be careful not to get colds.	A kula sosai kada ku kamu da mura.
I have enough oil for ten more bones.	Ina da isasshen man fetur na karin lafuna goma.
Students gather here during lunch.	Dalibai suna taruwa a nan lokacin abincin rana.
He is responsible for the breath of life in the work.	Shi ne ke da alhakin numfashin rai a cikin aikin.
It is coming to an end.	Yana zuwa ƙarshe.
Chickens consume a lot of grain.	Kaza tana cinye hatsi da yawa.
Aging is a bitter blessing.	Tsufa albarka ce mai ɗaci.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel shi ne ya kirkiro fasahar infrared.
They had a vacation in the countryside.	Sun yi hutu a karkara.
Residents pay high taxes.	Mazauna suna biyan haraji mai yawa.
The director says yes.	Daraktan yace eh.
Why did he reject her offer?	Me yasa ya ki tayin ta?
The wall is too expensive to build.	Katangar ta yi tsada don ginawa.
From this, you can understand that wheat has many benefits.	Daga wannan, za ku iya gane cewa alkama yana da amfani da yawa.
The boy stared sadly at his rice bowl.	Yaron ya kalleta cikin bacin rai cikin kwanon shinkafarsa.
She sits happily eating her cornflakes	Zaune take cike da farin ciki tana cin cornflakes dinta
The water level is huge and impressive.	Ruwan ruwa yana da girma kuma yana da ban sha'awa.
There are three cars in the parking lot.	Motoci uku ne a wurin fakin.
Difficult places make traveling difficult.	Wuraren da ke da wuya ya sanya tafiya cikin wahala.
A sigh of relief gathered the dogs.	Gungun karnuka masu raɗaɗi sun taru.
She loves men wearing uniforms.	Tana son maza sanye da uniform.
I have never tried to climb a mountain.	Ban taba yunkurin hawan dutsen ba.
Can you save any change?	Za ku iya ajiye wani canji?
The first shell was used for weapons such as knives and swords.	An yi amfani da harsashi na farko don makamai kamar wukake da takuba.
The leopards were handsome and big.	Damisa sun kasance masu kyau da girma.
It has a good memory.	Yana da kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya.
There is a time of silence.	Akwai lokacin shiru.
The horse and chariot took us quickly to the theater.	Doki da karusa ya ɗauke mu da sauri zuwa gidan wasan kwaikwayo.
Turin was poisonous.	Turin ya kasance mai guba.
Elephants are a great danger to children.	Giwaye babban haɗari ne ga yara.
The lights went out again.	Fitilolin sun sake kashewa.
The clouds began to gather.	Gizagizai suka fara taruwa.
Marriage is a union of men and women.	Aure haɗin gwiwa ne na mace da namiji.
He rushed to send messages to his friends.	Ya ruga yana aika sakonni ga abokansa.
His son got better.	Dan nasa ya samu sauki.
The group has been vocal in its support for the proposal.	Kungiyar ta tofa albarkacin bakinta kan wannan shawara.
The month saw a major crop failure.	Watan ya ga gazawar amfanin gona mai yawa.
The manager called the meeting early this morning.	Manajan ya kira taro da sanyin safiyar yau.
Community benefits include caring for the elderly.	Amfanin al'umma sun haɗa da kula da tsofaffi.
You can count on free trading.	Kuna iya dogara da ciniki kyauta.
The smell is unbearable!	Wari baya jurewa!
He waited a few minutes for the flight.	Ya jira 'yan mintuna don jirgin.
He is your friend.	Shi abokinka ne.
He would never lie.	Ba zai taɓa yin ƙarya ba.
Residents flocked to this area.	Mazaunan sun yi tururuwa zuwa wannan yanki.
Be careful with the metal.	Yi hankali da ƙarfe.
We climbed a big hill.	Mun haura babban tudu.
The rocks are impressive.	Duwatsu suna da ban sha'awa.
In music, silence is as important as sound.	A cikin kiɗa, shiru yana da mahimmanci kamar sauti.
The desert is blessed in the drought.	Hamada tana da albarka a cikin fari.
He said loudly shaking his head.	Ya fad'a sosai yana girgiza kai.
Nurses work in hospitals.	Ma'aikatan jinya suna aiki a asibitoci.
Cover the eggs with boiling water.	Rufe ƙwai da ruwan zãfi.
The morning breeze was a common sight.	Yanayin iska a safiya yana zama ruwan dare gama gari.
These people respect her.	Mutanen nan suna girmama ta.
The tree was cut down, but its stump still remained.	An sare bishiyar, amma har yanzu kututinta ya tsaya.
Many lumberjacks are working in these woods.	Ma'aikatan katako da yawa suna aiki a cikin waɗannan dazuzzuka.
Wetlands are home to a wide variety of species.	Wuraren dausayi gida ne ga nau'ikan nau'ikan da ba kasafai ba.
She gave him a diamond ring.	Ta ba shi zoben lu'u-lu'u.
It takes about two days to drive there.	Ana ɗaukar kimanin kwanaki biyu don tuƙi a can.
If it rains, you can't go.	Idan ana ruwa, ba za ku je ba.
Ask questions in class.	Yi tambayoyi a cikin aji.
These pictures show how people collect wood.	Wadannan hotuna sun nuna yadda mutane ke tattara itace.
Snakes ate snake eggs.	Macizai sun cinye ƙwai macizai.
She bought diamond earrings.	Ta sayi 'yan kunne na lu'u-lu'u.
Turn on the flame.	Kunna harshen wuta.
Check out the local restaurant for opening times.	Duba gidan abinci na gida don lokutan buɗewa.
Almonds thrive in the desert.	Itatuwan almond suna bunƙasa a cikin hamada.
Glossy magazines are overflowing with ads for expensive handbags.	Mujallu masu sheki suna cunkushe da tallan jakunkuna masu tsada.
We are drinking tea.	Muna shan shayi.
The phenomenon of lightning has puzzled scientists for some time.	Lamarin na walƙiya ya dagula masana kimiyya na ɗan lokaci.
Families here grow fruits and vegetables.	Iyalai a nan suna shuka 'ya'yan itatuwa da kayan marmari.
The electric light is very hot.	Hasken lantarki yana ƙonewa sosai.
Ricardo made his first trip.	Ricardo ya tashi tafiya ta farko.
The color of the sky changes rapidly.	Launin sararin sama yana canzawa da sauri.
He is procrastinating.	Shi mai jinkirtawa ne.
He did not know how young people would affect the world.	Bai san yadda matasa za su shafi duniya ba.
The wise man was furious.	Mai hikima ya fusata sosai.
The incomparable forests have characteristics here.	Dazuzzukan da ba za a iya kwatanta su ba suna da halaye a nan.
You will be warned about the amount of alcohol you drink.	Za a yi gargadi game da yawan shan giya.
The end of the winter snow is melting.	Ƙarshen dusar ƙanƙara ta hunturu suna narkewa.
The problem is to plant the right plants.	Matsalar ita ce shuka tsire-tsire masu dacewa.
So, in the end, they stopped.	Don haka, a ƙarshe, sun daina.
The swamp lamp	Fitilar fadama
Discard all condemned.	A zubar da duk abin da aka hukunta.
The skin of the fruit should be yellow when it is ripe.	Fatan 'ya'yan itace yakamata ya zama rawaya lokacin da ya girma.
Now the moon is clearly visible.	Yanzu an ga wata a fili.
Many chemicals are used in industry.	Ana amfani da sinadarai da yawa a masana'antu.
The smell from the fruit was bad.	Kamshin daga 'ya'yan itacen ya yi muni.
It is a sword.	Takobin makami ne.
Fever fell below freezing last night.	Zazzabi ya faɗi ƙasa da sanyi a daren jiya.
The hurricanes were wreaking havoc from a distance.	Gajimaren guguwa sun yi kaca-kaca daga nesa.
Cut potatoes thinly.	Yanke dankalin da bakin ciki.
You are not allowed to eat in this room.	Ba a yarda ku ci abinci a cikin wannan ɗakin ba.
His father used to advise him to be on time.	Mahaifinsa yakan yi masa nasiha da ya kasance kan lokaci.
It must be used by the police.	Wajibi ne 'yan sanda suyi amfani da shi.
The player was awarded a gold medal.	An baiwa dan wasan kyautar zinare.
Fluid and meat must be stored.	Dole ne a adana ruwan jiki da nama.
Given the time, the ants ate most of the candy.	Idan aka ba da lokaci, tururuwa sun cinye yawancin alewa.
The city is known for its archeological sites.	An san birnin da wuraren binciken kayan tarihi.
The people of this village are very hospitable.	Mutanen wannan kauye sun shahara da karbar baki.
The fire started early in the morning.	Wutar ta tashi ne da sanyin safiya.
One by one, the painting is finished.	Guda guda ɗaya, an kammala zanen.
Metal is very hard.	Karfe yana da wuyar gaske.
My brother takes out the garbage every week.	Yayana yana fitar da shara kowane mako.
The harvest is plentiful.	Girbin ya yi yawa.
The house is facing the road.	Gidan yana fuskantar hanya.
This wine is very tasty.	Wannan giya yana da ɗanɗano sosai.
These houses were badly built.	Wadannan gidaje an yi mugun gina su.
The ball was lost in the deep forest.	An yi asarar kwallon a cikin daji mai zurfi.
The blind man continued to speak.	Makaho yaci gaba da magana.
The glass shattered with a hammer.	Gilashin ya farfashe da guduma.
She also poured brandy on the cake.	Ta kuma zuba brandy akan wainar.
The prince fell to the ground.	Yarima ya fadi kasa kasa.
The mountain has hundreds of feet.	Dutsen yana da ɗaruruwan ƙafafu.
The use of fertilizers increased the yield.	Amfani da takin mai magani ya kara yawan amfanin gona.
This sofa bed is comfortable.	Wannan gado mai matasai yana da dadi.
Marie took a deep breath before answering.	Marie taja dogon numfashi kafin ta amsa.
She could not open her eyes.	Ta kasa bude idanuwanta.
There has been a lot of controversy over the school's choice.	An dai samu rashin jituwa sosai kan zaben wannan makaranta.
He looked out the window.	Ya kalle ta taga.
We must step up our fight against unemployment.	Dole ne mu kara kaimi wajen yaki da rashin aikin yi.
The school is a classroom.	Makaranta gini ne da ake koyar da darasi.
Authorities have appointed a committee to look into the matter.	Hukumomi sun nada kwamitin da zai binciki lamarin.
They wrote down their observations.	Sun rubuta abubuwan da suka lura.
Two boys are playing catch-up.	Yara maza biyu suna wasan kama.
The helmet is designed to protect firefighters from molten metal.	An ƙera hular ne don kare masu kashe gobara daga narkakken ƙarfe.
You must get off the pavement and enter the classroom.	Dole ne ku sauka daga pavement kuma ku shiga cikin aji.
The village is famous for its tea growing.	Kauyen ya shahara da noman shayi.
Triangles connected.	Triangles sun haɗu.
This problem is getting worse.	Wannan matsalar tana kara ta'azzara.
A journalist asks a politician.	Wani dan jarida ya yiwa dan siyasar tambaya.
Signs of delay indicate slowing down.	Alamun jinkiri suna nuna jinkirin.
We all follow the advice of his counselors on prevention.	Dukanmu mun bi shawarar masu ba shi shawara game da rigakafin.
In fact, new practices have been created to combat pollution.	A gaskiya ma, an ƙirƙiri sababbin ayyuka don yaƙar ƙazanta.
Karen, tired, curled up in a straw bed.	Karen, a gajiye, ya dunkule cikin gadon bambaro.
There is a door in the far wall.	Akwai kofa a bango mai nisa.
The mother is watching.	Uwar tana kallo.
There is no evidence that he was responsible.	Babu wata shaida da ke nuna cewa yana da alhakin.
She fills the sass.	Ta cika sass.
The elephant is very intelligent.	Giwa tana da hankali sosai.
Matt will not be coming this weekend.	Matt ba zai zo karshen mako ba.
Today, he is walking on the beach.	Yau, yana tafiya a bakin teku.
Therefore, we have written a book on this.	Saboda haka, mun rubuta littafi a kan wannan.
He encouraged a tourist event to explore the area.	Ya karfafa wa wani taron yawon bude ido don duba yankin.
The old woman did not hesitate.	Tsohuwar ba ta yi shakka ba.
I came back one square.	Na dawo murabba'i daya.
Do you like music?	Kuna son kiɗa?
Emma looked around the room.	Emma ta leka dakin.
The horse alone crossed the field.	Doki shi kaɗai ya haye filin.
Traditionally, pictures are displayed in a cave.	A al'adance, ana nuna hotuna a cikin kogo.
He touched black.	Ya tabe baki.
The coach’s supporters surrounded the coach.	Magoya bayan kungiyar sun kewaye kocin.
This city used to have a port.	Wannan birni ya kasance yana da tashar jiragen ruwa.
My leg is paralyzed due to polio.	Kafata ta shanye saboda cutar shan inna.
The trees swelled in the breeze.	Bishiyoyin suka yi ta malala cikin lallausan iska.
Every living thing needs food to survive.	Kowace halitta tana buƙatar abinci don rayuwa.
I do not like the way the decision was made.	Ba na son yadda aka cimma matsaya.
The project was designed to impress test takers.	An yi aikin ne don burge masu jarrabawa.
Women from this area are well known.	Mata daga wannan yanki an san su da kyau.
In ancient times, farming was one of the major occupations.	A zamanin da, noma na ɗaya daga cikin manyan sana'o'i.
Tom is looking for comfortable shoes.	Tom yana neman takalma mai dadi.
Then his finger gently explored her generous mouth.	Sai yatsansa a hankali ya binciko bakinta na karimci.
Polar bear is the main concern of voters.	Polar bear shine babban abin da ke damun masu zabe.
You can buy oat flour in your store.	Kuna iya siyan garin oat a cikin kantin sayar da ku.
Those who live on the island enjoy health care.	Waɗanda ke zaune a tsibirin suna jin daɗin kula da lafiya.
What is needed is to encourage foreign investment.	Abin da ake bukata shi ne karfafa jarin kasashen waje.
Vehicles involved in the accident, as usual.	Motocin da hatsarin ya ritsa da su, kamar yadda aka saba.
It rained hard on the second night.	A dare na biyu aka yi ruwan sama mai tsanani.
Scientists have discovered that bees growing in the lab have brains.	Masana kimiyya sun gano cewa ƙudan zuma da ake girma a cikin lab suna da kwakwalwa.
She was forced to stay at home.	An tilasta mata zama a gida.
The inhabitants of the city live in luxurious houses.	Mazauna birnin suna zaune a cikin fitattun gidaje.
The train stopped near the station.	Jirgin ya tsaya a tsaye kusa da tashar.
I have been following my boss for three years.	Na yi shekara uku ina bin shugabana.
She reached out and touched his shoulder.	Ta miko ta shafi kafadarsa.
A monument highlights an important historical event.	Wani abin tunawa yana nuna wani muhimmin lamari na tarihi.
Some of her neighbors rejected her proposal.	Wasu makwabtan nata sun ki amincewa da shawarar ta.
Plants continue to dry up rapidly in the area.	Tsire-tsire na ci gaba da bushewa cikin sauri a yankin.
For a while, it was hateful.	Na ɗan lokaci, ya kasance abin ƙiyayya.
His nails were damaged.	Farcensa sun lalace.
Everyone in the neighborhood has their own car.	Kowa a unguwar yana da motarsa.
They fall into crime.	Suna fada cikin aikata laifuka.
The newspaper also includes a brief biography.	Jaridar ta kuma hada da takaitaccen tarihin rayuwa.
I said he didn't hear anything, the old man turned away.	Nace bai ji komai ba, tsoho ya kau da kai.
Several more bullets also came out of his chest.	Wasu harsasai da dama kuma sun sake fitowa daga kirjinsa.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Siyan kyaututtuka daga ƙasashen waje na iya zama da wahala.
Some years are very dry.	Wasu shekaru sun bushe sosai.
Do not forget that it is good if you put the glass outside.	Kar ku manta cewa yana da kyau idan kun sa gilashin a waje.
Robots are becoming increasingly important in the industry.	Robots suna ƙara zama mahimmanci a masana'anta.
engineers have invented the technology.	ƙwararrun injiniyoyi sun ƙirƙiro na'ura mai fasaha.
They have lost faith in the economy.	Sun rasa imani da tattalin arziki.
We managed to keep our schedule.	Mun yi nasarar kiyaye jadawalin mu.
They accused the old women of being swindlers.	Sun zargi tsofaffin mata da masuta.
Do not wait near me.	Kada ku jira a kusa da ni.
The animal moved and a noise crossed the roof.	Dabbar ta motsa da hayaniya ta haye rufin.
Police have blamed drivers for drunken driving and increased accidents.	'Yan sanda sun zargi direbobin buguwa da karuwar hadura.
Lace was noticed after she washed her hair.	An lura da lace bayan ta wanke gashinta.
We got some peace after the dismissal of the coach.	Mun samu kwanciyar hankali bayan korar kocin.
The walls of the city are almost preserved.	Ganuwar birnin kusan an kiyaye su.
The woman sank into the pool.	Matar ta nutse cikin leda.
The examiner wrote the answers.	Mai jarrabawar ya rubuta amsoshin.
It is white milk.	Farar madara ce.
The average age of these children is eight.	Matsakaicin shekarun waɗannan yara takwas ne.
It is a dark and stormy night.	Dare ne mai duhu da hadari.
Bacteria have entered a very advanced stage.	Kwayoyin cuta sun shiga wani mataki mai nisa.
Letters often come with strange creatures.	Wasiƙu sau da yawa suna zuwa tare da baƙon halittu masu ban mamaki.
She must have stolen the money.	Tabbas ta saci wannan kudin.
He visits my village every year.	Yakan ziyarci kauyena duk shekara.
Electrical equipment was discarded on the streets.	An yi watsi da kayan lantarki a kan tituna.
The council is oppressive.	Majalisar ta danniya ce.
You need to cover this weakness.	Kuna buƙatar rufe wannan rauni.
It was snowing at night.	Dusar ƙanƙara ta yi ƙanƙara a daren.
The senior officer knew that he had taken a very serious risk.	Babban jami'in ya san cewa ya yi kasada sosai.
The moon shone on the city.	Watan ya haskaka birnin.
Mealtime can be a time when families get together.	Lokacin cin abinci na iya zama lokacin da iyalai su haɗu.
A plumber needs a room that is a little bigger.	Mai aikin famfo yana buƙatar ɗaki mai girman ɗan girma.
The dumb worker will deliver your plate.	Ma'aikacin bebe zai yi jigilar farantin ku.
The grapes must stand for four days.	Dole ne inabin ya tsaya har tsawon kwanaki hudu.
She sent him a card.	Ta aika masa da kati.
He got out of the car.	Ya fice daga motar.
A boat is in mourning for a lost friend.	Wani jirgin ruwa yana baƙin ciki da abokinsa da ya rasu.
Many women today have a career outside the home.	Mata da yawa a yau suna da sana'a a wajen gida.
We must reduce our environmental footprint.	Dole ne mu rage sawun mu na muhalli.
The preacher handed his chair to the old woman.	Mai wa'azi ya ba da kujerarsa ga tsohuwar.
She is angry and is crying.	Ta fusata tana kuka.
This woman is real.	Wannan matar gaskiya ce.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ta haifi 'ya mace kyakkyawa.
It is midnight.	Ta yi tsakar dare.
More efforts have been made in recent years.	An yi ƙarin ƙoƙari a cikin 'yan shekarun nan.
Another tub is next to me.	Wani baho ne kusa da ni.
The pot is arrogant and tall.	Tukunyar tana da girman kai da tsayi.
An old city was discovered this year.	An gano wani tsohon birni a wannan shekara.
This country is rich in natural resources.	Wannan kasa tana da arzikin albarkatun kasa.
The flowers look like light in a scorching sun	Furen sun yi kama da haske a cikin rana mai tsananin zafi
Underneath the window was a colorful rug.	Ƙarƙashin tagar akwai wani darduma kala-kala.
From their homes, the villagers watch the fighting unfold.	Tun daga gidajensu, mutanen ƙauyen suna kallon yadda yaƙin yake faruwa.
Everyone is polluting the air and the oceans.	Kowa yana gurbata iska da tekuna.
A large hand grabbed his shoulder.	Hannu babba ya riko kafadarsa.
These shoes look very comfortable to run.	Wadannan takalma suna kallon dadi sosai don gudu.
He will never pay or tax!	Ba zai taba biya ko sisi!
How to cook pasta al dente	Yadda ake dafa taliya al dente
Do not waste water.	Kada ku ɓata ruwa.
Some employers do not give their employees time off.	Wasu ma'aikata ba sa ba ma'aikatansu lokacin hutun aiki.
The revolution in the twentieth century was long and violent.	Juyin juya halin a karni na ashirin yana da tsayi da tashin hankali.
There is not much in the garden.	Babu yawa a cikin lambun.
The committee thoroughly researched the plans.	Kwamitin ya yi nazari sosai kan tsare-tsaren.
Milk turns into yogurt.	Madara ta koma yogurt.
The tribes had a reputation for being fierce warriors.	Ƙabilun sun yi suna a matsayin mayaka masu zafin gaske.
The sale raises money for the school.	Siyarwa tana tara kuɗi don makarantar.
The main concern about shale gas is the economy.	Babban damuwa game da shale gas shine tattalin arziki.
When it rains, she pulls out her umbrella.	Idan ana ruwa sai ta ciro laimanta.
No one will agree to know what happened.	Babu wanda zai yarda da sanin abin da ya faru.
The noise caused by the automatic machine is alarming.	Hayaniyar da na'ura ta atomatik ke haifar yana da ban tsoro.
In just over a week, everything will be all right.	A cikin kadan fiye da mako guda, komai zai lalace.
He refused to finish his sandwich.	Ya ki karasa sandwich dinsa.
The details of this battle are very similar.	Bayanan wannan yaƙin suna da kamanceceniya.
The walls of the room are covered with pictures.	An lullube bangon dakin da hotuna.
The eight of us went out to eat together.	Mu takwas muka fita cin abinci tare.
Scientists have not found any sign of marine ecosystems.	Masana kimiyya ba su gano wata alama ta halittar teku ba.
The bread is not in the oven.	Gurasar ba a cikin tanda.
He was approached by a police officer.	Wani dan sanda ya nufo shi.
China buys $ 1 billion pork	Kasar Sin tana sayen naman alade dala biliyan daya.
Please do not walk on grass.	Don Allah kar a yi tafiya a kan ciyawa.
His character is calm, philosophical and serious.	Halinsa yana da natsuwa, falsafanci kuma mai tsanani.
The situation has worsened.	Yanayin ya koma ga muni.
However, he did his best to help her.	Duk da haka, ya yi iya ƙoƙarinsa don ya taimaka mata.
The roots are deep and wide.	Tushen ya yi zurfi da fadi.
Problems are beginning to arise.	Matsaloli sun fara tasowa.
The trip took three months.	Tafiyar dai ta dauki tsawon wata uku.
Most female students attend university.	Yawancin dalibai mata suna shiga jami'a.
The judge sentenced him to life in prison.	Alkalin ya yanke masa hukuncin zaman gidan yari.
Many women cannot read or write.	Mata da yawa ba sa iya karatu ko rubutu.
The children in this town are full of energy.	Yara a wannan garin sun cika da kuzari.
The stranger was walking in the street.	Baƙon ya yi ta yawo a titi.
The new trial date has been postponed.	An jinkirta sabon ranar gwaji.
The church is full of worshipers.	Cocin ya cika da masu ibada.
They face an uncertain future.	Suna fuskantar makoma mara tabbas.
He died on the way to the hospital.	Ya rasu ne a hanyarsa ta zuwa asibiti.
Some bank employees are opposed to the new law.	Wasu ma'aikatan banki sun sabawa sabuwar dokar.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Idan muna magana game da kwamfuta, muna nufin na'urorin lantarki.
We have no way of knowing her condition.	Ba mu da hanyar sanin halin da take ciki.
Counting is known for its generosity.	An san ƙidayar da karimci.
His grandmother worked since he was a child.	Kakarsa ta yi aiki tun yana karami.
The coming storm will destroy the crops.	Guguwar mai zuwa za ta lalata amfanin gona.
Tests can be used to compare results.	Ana iya amfani da gwaje-gwaje don kwatanta sakamako.
At the lowest level, you will get the deepest flood.	A mafi ƙasƙanci matakin, za ku sami mafi zurfi ambaliya.
Take control of your breathing.	Kula da numfashin ku.
There were also some damaged buildings.	Akwai kuma wasu gine-gine da suka lalace.
Choose relaxing music, if you like.	Zaɓi kiɗan shakatawa, idan kuna so.
You will not be able to pass this test.	Ba za ku iya ci wannan gwajin ba.
Don't worry about writing words!	Kada ku damu da rubutun kalmomi!
Drunkard, artist, alcoholic, prostitute.	Mai shaye-shaye, mai zane-zane, mai shaye-shaye, karuwa.
They say smoking causes lung cancer.	Sun ce shan taba yana haifar da ciwon huhu.
Unfortunately, he resigned.	Abin takaici, ya yi murabus.
Chief of Police, we need urgent help!	Shugaban ‘yan sanda, muna bukatar taimakon gaggawa!
A downpour of rain fell from the gray sky.	Wani ruwan sama ya fado daga sama mai launin toka.
Marriage in a hurry leads to divorce.	Aure cikin gaggawa yana kaiwa ga saki.
These laws are designed to protect people.	An yi waɗannan dokokin don kare lafiyar mutane.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Bishop Katolika daga ko'ina cikin duniya sun hallara.
The world was created out of nothing.	An halicci duniya daga babu.
Some teens experiment with drugs.	Wasu matasa suna gwaji da kwayoyi.
Most of the rain falls on the northern border.	Galibin ruwan sama ya sauka a arewacin kan iyaka.
His character became more and more flawless.	Halinsa ya ƙara zama marar kuskure.
The journalist was sent to gulag.	An aika dan jaridar zuwa gulag.
Christianity is the main religion here.	Kiristanci shine babban addini a nan.
She could not focus on the work.	Ta kasa maida hankali kan aikin.
They searched his assets and found illicit drugs.	Sun binciki kadarorinsa sun gano haramtattun kwayoyi.
He invited her to his house.	Ya gayyace ta zuwa gidansa.
We must make everyone home before dark.	Dole ne mu mai da kowa gida kafin duhu.
Do not let fake things happen.	Kar ka bar abubuwa na karya.
This is not a joke.	Wannan ba wani abin dariya ba ne.
The coaxial line often gives the best results.	Layin coaxial sau da yawa yana ba da sakamako mafi kyau.
Her stomach churned.	Cikinta ya hargitse.
How can you help wildlife survive?	Ta yaya za ku taimaki dabbobin daji su tsira?
The current economic situation is not good.	Halin da ake ciki na tattalin arziki a halin yanzu ba shi da kyau.
It is a rare drug.	Wani magani ne ba kasafai ba.
Grapes are one of the most widely cultivated fruits.	Innabi na daya daga cikin 'ya'yan itatuwa da ake nomawa.
Few people actually buy and eat.	Mutane kaɗan ne a zahiri siya kuma suke ci.
The fountain is filled with sorrow.	An rufe maɓuɓɓugar da rashin tausayi.
The elder looked at his watch and sighed.	Dattijon ya kalli agogon hannunsa, ya huci.
They were happy to attend the activities.	Sun yi farin cikin halartar ayyukan.
A contract is a legal agreement.	Kwangila yarjejeniya ce ta doka.
Serum is something that looks like a friendship.	Serum abu ne mai kama da abokantaka.
Some early scientific studies used "rats" to refer to humans.	Wasu binciken kimiyya na farko suna amfani da "beraye" don nufin mutane.
Courts sentenced the man to four years in prison.	Kotuna ta yanke wa mutumin hukuncin daurin shekaru hudu a gidan yari.
The building design is unique.	Tsarin ginin na musamman ne.
Groups are becoming increasingly important.	Ƙungiyoyin suna ƙara zama masu mahimmanci.
All countries have their own flags.	Duk kasashen suna da tutocinsu.
Bake the mixture over medium heat, stirring frequently.	Gasa cakuda akan matsakaicin zafi, yana motsawa akai-akai.
Ignore these extra pounds.	Yi watsi da waɗannan karin fam.
The men are dressed in costume, their hair is not praiseworthy.	Mutanen suna sanye da kayan kwalliya, gashin kansu ba yabo.
They still enjoy their work.	Har yanzu sun ji daɗin aikinsu.
A piece with a torn thread.	Wani yanki da zaren yage.
She decided to buy it.	Ta yanke shawarar siya.
Read it, and tell me your opinion.	Karanta shi, kuma gaya mani ra'ayin ku.
She is overweight.	Ta yi kiba sosai.
She sang together.	Ta yi waka tare.
It rained for three days.	An yi ruwan sama na tsawon kwanaki uku.
The green blur kept running.	Koren blur ya yi ta gudu.
She often sends unclean people.	Sau da yawa takan aika da marasa tsarki.
Be sure to keep good data.	Tabbatar kiyaye kyawawan bayanai.
A company spokesman denied the allegations.	Mai magana da yawun kamfanin ya musanta wannan ikirarin.
Name built on invention.	Sunan da aka gina akan ƙirƙira.
She gave him a towel.	Ta ba shi towel.
The singer turned his back on the audience.	Mawaƙin ya yi baya ga masu sauraro.
The left hand was badly burned.	Hannun hagu ya kone sosai.
The plum trees are heavy with plums.	Bishiyoyin plum sun yi nauyi da plums.
This area once suffered under military dictatorship.	Wannan yanki ya taba shan wahala a karkashin mulkin kama-karya na soji.
Our beautiful daughter has a gift of music.	'Yar mu kyakkyawa tana da kyautar kiɗa.
The tall young man was paralyzed.	Dogon saurayin ya rame.
They seem to have no money at all.	Kamar ba su da kudi ko kadan.
Our president has succeeded in breaking world history.	Shugaban mu ya yi nasarar karya tarihin duniya.
Their lives were changed by finding a website.	An canza rayuwarsu ta hanyar gano gidan yanar gizon.
We measure happiness by interviewing people.	Mun auna farin ciki ta hanyar hira da mutane.
His orders were obeyed without question.	An bi umarninsa ba tare da tambaya ba.
Our country has been blessed for generations.	Ƙasarmu ta kasance mai albarka tun tsararraki.
Thunder chases after it, capturing prey.	Ƙarƙara tana farautar ta da hawan sama, tana kama ganima.
Blue is a cool color.	Blue launi ne mai sanyi.
Go! 	Ku tafi!
He said.	Yace.
Only the weak follow success.	Mai rauni ne kawai ke bin nasara.
He squeezed her hand gently.	Ya matse hannunta a hankali.
Sharp rocks are dangerous.	Duwatsu masu kaifi suna da haɗari.
More students than originally planned will attend this college.	Dalibai fiye da yadda aka tsara tun farko za su halarci wannan kwalejin.
Wait a minute!	Dakata minti daya!
These figures show a rapid increase in population.	Waɗannan alkaluma sun nuna saurin karuwar yawan jama'a.
The tremor released another shout.	Girgizawa ta saki wani ihu.
Life is too short.	Rayuwa tayi gajeru sosai.
This was considered an unusual act of deception.	An dauki wannan a matsayin wani mataki na yaudara da ba a saba gani ba.
What is the biggest problem with nuclear energy?	Menene babbar matsalar makamashin nukiliya?
It involves culture.	Ya shafi al'ada.
People used three modes of transportation.	Mutane sun yi amfani da hanyoyin sufuri guda uku.
Put the lid back on the bowl.	A mayar da murfi akan kwano.
She runs a hair salon.	Tana gudanar da salon kwalliya.
They find peace when they are not given anything to do.	Suna samun natsuwa idan ba a ba su abin yi ba.
Turn the boat.	Juya jirgin ruwan.
Her whole body was covered with a scarf.	Jikinta duk ya lullubeta da gyale.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Bayan muhawara mai yawa, sun yarda cewa shirin yana da ma'ana.
The day was windy and light, but cloudy.	Ranar tana da iska da haske, amma gajimare.
I designed the curtains to keep the light on.	Na zana labulen don kiyaye hasken.
In particular, these developments must be maintained.	Musamman, waɗannan ci gaban dole ne a kiyaye su.
The clothes are dirty.	Rigar tayi datti.
There will be wishes.	Za a yi buri.
The death penalty has been abolished.	An soke hukuncin kisa.
Many of his inventions are still in use today.	Yawancin abubuwan ƙirƙira nasa ana amfani da su sosai a yau.
Positive attitudes in women are seen as important.	Ana ganin kyawawan halaye a cikin mata suna da mahimmanci.
The worker worked to remove the obstacle.	Ma'aikacin ya yi aiki don cire cikas.
The cave is half full.	Kogon ya cika da ruwa rabi.
I will not do this, he swears.	Ba zan yi wannan ba, ya rantse.
He is under the care of a hospital.	Yana karkashin kulawar asibitin.
It oversees the construction of a warehouse.	Yana sa ido a kan gina rumbun adana kayayyaki.
The teacher tests your paper, giving you practical answers.	Malamin ya gwada takardar ku, yana ba ku amsa mai amfani.
Cow through the fence.	Saniya ta hanyar shinge.
The wood is soft and attractive.	Itacen yana da taushi kuma mai ban sha'awa.
Letter writing eventually evolved into electronic messaging.	Rubutun wasiƙa daga ƙarshe ya samo asali zuwa saƙon lantarki.
Wood has been an important export for many years.	Katako ya kasance muhimmin fitarwa na shekaru da yawa.
First build a fire.	Da farko gina wuta.
Look, the sun is coming up.	Duba, rana tana fitowa.
Tourism has increased in popularity in the area.	Yawon shakatawa ya karu da farin jini a yankin.
They could hear the cries of a hurricane.	Suna iya jin kukan mahaukaciyar guguwar.
The cake was decorated with ice.	An yi wa cake ɗin ado da ƙanƙara.
The movement was intense.	Motsa ya kasance mai tsanani.
It is always recommended to check the weather forecast.	Ana ba da shawarar koyaushe don duba hasashen yanayi.
He is expected to cheat in several competitions.	Ana tsammanin ya yi magudi a gasa da yawa.
Birds like to bathe.	Tsuntsaye suna son yin wanka.
The snake is poisonous.	Maciji yana da guba.
They forced the platform to lift it to the ground.	Sun tilastawa shimfidar ya dauke ta zuwa kasa.
It smells good, sharp.	Kamshi mai dadi, kaifi.
He is determined to succeed.	Ya kuduri aniyar yin nasara.
Can birds be separated?	Shin tsuntsaye za su iya raba juna?
The rolling fields are endless.	Filayen birgima ba iyaka.
He placed his hand on hers.	Ya dora hannunsa akan nata.
She stopped twisting her nose.	Ta daina murguda hancinta.
The population continues to decline in the region.	Yawan jama'a na ci gaba da raguwa a yankin.
Successful music is heard from the speakers.	Kiɗa mai nasara ta ji daga masu magana.
The painting is worth several dollars.	Zanen yana da daraja da yawa daloli.
These eggs must be washed thoroughly.	Dole ne a wanke waɗannan qwai sosai.
Women are being abused all over the world.	Ana zaluntar mata a ko'ina a duniya.
This city has a great history.	Wannan garin yana da babban tarihi.
They were trapped for three days and two days.	Sun kwana uku da kwana biyu a tarko.
Her heart pounding was ringing in her ears.	Ajiyar zuciya taji yana buga mata kunne.
He handed her a napkin.	Ya miqa mata napkin.
The oil industry is struggling.	Masana’antar mai na kokawa.
Last week's hurricane was catastrophic.	Guguwar makon jiya tayi bala'i.
The new aircraft can hover over long distances.	Sabon jirgin na iya yin shawagi a cikin dogon zango.
It all depends on the speed of sound.	Duk ya dogara da saurin sauti.
The doctor will also check the prescription.	Likitan kuma zai bincika takardar sayan magani.
The parents explained that the teens could not work.	Iyayen sun bayyana cewa matasan ba za su iya aiki ba.
The ravens roared in the sky, making noise.	Hankaka sun zagaya sama, suna surutu.
Tourists pass by two other temples.	Masu yawon bude ido sun wuce ta wasu gidajen ibada guda biyu.
The playwright describes how the drug affects people.	Marubucin wasan kwaikwayo ya bayyana yadda maganin ke shafar mutane.
Wordsworth was very sympathetic.	Wordsworth ta kasance mai tausayi sosai.
Sometimes spiders feed on other insects.	Wani lokaci gizo-gizo yana cin abinci akan wasu kwari.
The heads are twisted, the tails are twisted.	An dunkule kawunan, an dunkule wutsiyoyi.
An elderly couple crossed the bridge.	Ma'auratan tsofaffi sun haye gada.
Police cordoned off four or five homes.	‘Yan sanda sun killace gidaje hudu ko biyar.
She is not allowed to drive.	An hana mata tuki.
Her box of cans and cans are empty.	Wani kwalin kwali dinta da gwangwani babu kowa.
It is an illegal airport, built by smugglers.	Filin jirgin sama ne wanda ba bisa ka'ida ba, wanda masu fasakwauri suka gina.
Sparks are hot.	Tartsatsin wuta yana zafi.
Of course, we need to continue to protect wildlife.	Hakika, muna bukatar mu ci gaba da kāre namun daji.
All is not lost.	Duk bata bata ba tace.
Thousands marched in the streets, begging for coins.	Dubban mutane ne suka yi ta yawo a kan tituna, suna rokon a ba su ‘yan tsabar kudi.
The word "apocryphal" has confused many.	Kalmar “apocryphal” ta rikitar da mutane da yawa.
The new parliamentary system is designed to counter this threat.	An tsara sabon tsarin majalisar ne domin dakile wannan barazana.
He just needs to rest.	Ya kawai bukatar ya huta.
Mammoth seeds are found here.	An gano hatsun mammoth anan.
The army arrived to rescue them.	Sojojin sun isa domin ceto su.
The fire was quickly extinguished.	An kashe wutar da sauri.
Most fishermen are unemployed.	Yawancin masunta ba su da aiki.
The manager did not allow any protests.	Manajan bai yarda da wata zanga-zanga ba.
Make sure there is a gradient form.	Tabbatar cewa akwai wani nau'i na gradient.
When taking off, you may need to take a sedative.	Lokacin tashi, ƙila za ku buƙaci ɗaukar maganin kwantar da hankali.
He is pure in heart.	Shi mai tsarkin zuciya ne.
Several organizations have introduced this approach.	Kungiyoyi da yawa sun gabatar da wannan tsari.
These stories are different from the facts.	Waɗannan labaran sun bambanta da gaskiya.
It is very important to recognize them.	Yana da matuƙar mahimmanci a gane su.
She never tried to understand my point of view.	Ba ta taɓa ƙoƙarin fahimtar ra'ayi na ba.
The master is not here.	Maigidan bai nan ba.
Shake the bottle vigorously before serving.	Ki girgiza kwalbar da karfi kafin tayi hidima.
The new highway will boost the region's economy.	Sabuwar babbar hanyar za ta karfafa tattalin arzikin yankin.
The factory employs many workers.	Masana'antar tana ɗaukar ma'aikata da yawa.
The metal falls easily and sharply.	Karfe ya fado cikin sauki mai kaifi.
A man in a park climbs a snowy mountain.	Wani mutum a wurin shakatawa ya hau wani dutse mai dusar ƙanƙara.
The support of most people must be obtained.	Wajibi ne a sami goyon bayan mafi yawan mutane.
Do you not hate when someone tells you lies?	Ba ku kyama idan wani ya yi muku ƙarya?
The engine ran.	Karen injin ya gudu.
They are portable.	Suna šaukuwa.
Most metro stations are centrally located.	Yawancin tashoshin metro suna tsakiyar tsakiya.
A boy is serving drinks.	Wani yaro yana hidimar abubuwan sha.
It was a scary trip.	Tafiya ce mai kura da ban tsoro.
Recently, some immigrants have moved to the country.	Kwanan nan, wasu baƙi sun ƙaura zuwa ƙasar.
He pointed with a suspicious finger.	Ya nuna da yatsa mai tuhuma.
Atoms consist of protons, neutrons, and electrons.	Atoms sun ƙunshi protons, neutrons, da electrons.
We need to think of some alternatives to fossil fuels.	Muna bukatar mu yi tunanin wasu hanyoyin da za su bi don burbushin mai.
With luck, you will win the lottery.	Tare da sa'a, za ku ci nasarar caca.
Opinions are divided on this issue.	An raba ra'ayoyi kan wannan batu.
These cities are very dirty.	Waɗannan garuruwan sun ƙazantu sosai.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter ita ce duniya mafi girma a cikin tsarin hasken rana.
He would never do such a thing.	Ba zai taɓa yin irin wannan abu ba.
Do your best to control your emotions.	Yi iyakar ƙoƙarin ku don sarrafa motsin zuciyar ku.
The car's brakes fell off.	Birkin motar ya fado.
Unfortunately, the value of diamonds does not match its scarcity.	Abin takaici, ƙimar lu'u-lu'u ba ta dace da ƙarancinsa ba.
Measurements are used to measure the temperature.	Ana amfani da ma'auni don auna zafin jiki.
Plants depend on animals for pollination.	Tsirrai sun dogara da dabbobi don yin pollination.
Women must wear headscarves in public.	Dole ne mata su sanya mayafi a cikin jama'a.
This sentence is in active voice.	Wannan jumla tana cikin murya mai aiki.
Some are wise, and some are blind.	Mai hikima yana da gani, wasu kuma makafi ne.
Actinium is a silver metal.	Actinium karfe ne na azurfa.
Highway is the main thoroughfare.	Babban titin fare shine buguwar bututun aiki.
Only a small number of readers.	Kadan ne kawai na yawan jama'a masu karatu.
Pooch was trained at home.	An horar da Pooch a gida.
They ate lunch together.	Sun ci abincin rana tare.
After that, he left.	Bayan haka, ya tafi.
We spent a whole day chatting aimlessly.	Muka kwashe tsawon yini muna hira babu manufa.
A bright sun shone in the clouds.	Rana mai haske ta haskaka cikin gajimare.
The seller showed me a large piece of metal.	Mai siyar ya nuna min wani katon karfe.
Teams began to climb the stairs.	Tawagogi sun fara hawan matakala.
The case is being re-assigned to another day.	An dage sauraron karar zuwa mako mai zuwa.
At other times of the year, the river overflows.	A wasu lokuta na shekara, kogin yana ambaliya.
Choose the salt you use when cooking.	Zabi da gishirin da kuke amfani dashi lokacin dafa abinci.
The mayor said the city was in dire need of emergency assistance.	Magajin garin ya ce fari na birnin na bukatar agajin gaggawa.
They fell straight into the river.	Kai tsaye suka fada cikin kogin.
Following a nationwide strike, trade was restored.	Bayan yajin aikin da aka yi a fadin kasar, an koma kasuwanci.
She reached for her bag.	Ta kai jakarta.
She sacrificed to idols.	Ta yi hadaya ga gumaka.
Hand washing works but also harms the environment.	Wanke hannu yana aiki amma kuma yana cutar da yanayin muhalli.
I can not.	Ba zan iya ba.
Light wood is used to make furniture.	Ana amfani da katako mai haske don yin kayan daki.
This area is also known as bread.	Wannan yanki kuma an san shi da burodi.
Be careful of holes in the footpath.	Yi hankali da ramukan da ke cikin hanyar ƙafa.
Farmers should plant new crops.	Ya kamata manoma su shuka sabon amfanin gona.
They will not trust you until you speak.	Ba za su yarda da ku ba sai kun yi magana.
The professor returned from a race.	Farfesan ya dawo daga tsere.
Do not throw dirt on the floor.	Kar a jefa datti a kasa.
It was a cold day, and the wind was blowing hard.	Ranar sanyi ne, sai iska ta buso da karfi.
Most researchers now support this measure.	Yawancin masu bincike yanzu suna goyan bayan wannan ma'auni.
He was a sweet boy all his life.	Ya kasance yaro mai dadi duk tsawon rayuwarsa.
Many were embarrassed.	Mutane da yawa sun ji kunya.
We ate together, but we did not partake.	Mun ci abinci tare, amma ba mu yi tarayya da juna ba.
Expect students to arrive on time is not true.	Yi tsammanin ɗalibai za su zo kan lokaci ba gaskiya ba ne.
The rich man's house is not open to the public.	Gidan attajirin ba a bude wa jama’a ba.
He has a thick beard.	Yana da gemu mai kauri.
The frozen river looks like glass.	Kogin daskararre yayi kyau kamar gilashi.
At first she hated him.	Tun da farko ta ƙi shi.
The old society encouraged agriculture.	Tsohuwar al'umma ta ƙarfafa noma.
The man had light brown hair and gray eyes.	Mutumin yana da haske launin ruwan kasa gashi kuma idanuwa masu launin toka.
A plume of smoke hung in the square.	Wani hayaƙi mai hayaƙi ya rataye a dandalin.
The city was hit hard by the floods.	Garin ya yi matukar wahala da ambaliyar ruwa.
Her hair is flowing.	Gashinta yana kwarara.
Her eyes were big and green.	Idanuwanta manya da kore.
Their house collapsed, and they fled to the attic.	Gidansu ya rutsa da su, suka tsere zuwa soro.
The walls are decorated with elaborate decorations.	An yi wa bangon ado da kayan zane dalla-dalla.
The temperature, the taste is overwhelming.	Yanayin zafi, ɗanɗano ya mamaye.
The smoke thickened around the engine.	Hayakin ya yi kauri kewaye da injin.
Follow us after the meeting.	Ku biyo mu bayan taron.
She poured oil into a saucepan and turned it on.	Ta zuba mai a kaskon ta kunna.
After the appointment of the priest he was ordained.	Bayan an nada firist an nada shi.
Consumer supply has also been affected.	Yawan samar da kayan masarufi shima ya yi tasiri.
Most of the protesters were young people.	Yawancin masu zanga-zangar dai matasa ne.
The pastures are strewn across the hills.	Filayen kiwo sun kwanta a ƙetaren duwatsu.
Some women crossed the street chatting quietly.	Wasu mata ne suka haye kan titi suna ta hira a nitse.
Immediate decommissioning.	Gaggauta gushewar kayayyaki.
The calculator has a key attachment.	Kalkuleta yana da haɗe-haɗen madannai.
He is very smart.	Yayi wayo sosai.
He always says so.	Kullum yana fadin haka.
They hear questions, they wonder.	Suna jin tambayoyi, suna mamaki.
The writing style is based on black letters only.	Tsarin rubutun ya dogara ne akan alamomin baƙaƙe kaɗai.
The athlete injured her ankle during the race.	'Yar wasan ta ji rauni a kafarta a lokacin tseren.
He ran at a great speed.	Ya yi gaba da gudu mai girma.
They showed that they could do their job.	Sun nuna cewa za su iya yin aikinsu.
Her mind wandered.	Tunanin ta ya kau.
The smell of lavender fills the air.	Kamshin lavender ya cika iska.
Design and construction of the building as a whole.	Tsari da gina ginin gaba ɗaya.
So few have the courage to resist the tide.	Don haka 'yan kaɗan ne ke da ƙarfin gwiwa don yin tsayayya da igiyar ruwa.
The teaching method is against the norm.	Hanyar koyarwa ta sabawa al'ada.
Deacon leads the choir in song.	Deacon ya jagoranci ƙungiyar mawaƙa a cikin waƙa.
We found them guarding the house.	Muka same su suna gadin gidan.
The world is full of rivers and oceans.	Duniyar ta cika da koguna da teku.
They drove through the night, crossing the river.	Suka yi ta tuƙi cikin dare, suna haye kogin.
The bitter taste of separation has almost ruined the friendship.	Haushin daci daga rabuwar ya kusan lalata abota.
Dust covered people's faces as they walked.	Kura ta rufe fuskokin mutane yayin da suke tafiya.
The government is planning to build a new airport.	Gwamnati na shirin gina sabon filin jirgin sama.
Leave the metal.	Bar karfe.
There was a formal procession in front of the booth.	An yi jerin gwano mai tsari a gaban rumfar.
The tool can be used for sharpening wood.	Ana iya amfani da kayan aiki don kaifin itace.
I was not informed.	Ba a ba ni labarin ba.
The threat comes from an impossible direction.	Barazanar ta fito ne daga alkiblar da ba za ta yiwu ba.
The man arrested for murder has revealed the names of two people accused of the crime.	Mutumin da aka kama da laifin kisan kai ya bayyana sunayen mutane biyu da ake zargi da aikata laifin.
Vegetable sellers are upset.	Masu sayar da kayan lambu sun ji haushi.
Although she seemed calm, she was actually very angry.	Duk da kamar ta nutsu, hasali ma tayi fushi sosai.
Camels are not as valuable as wild animals.	Raƙuma ba su da ƙima a matsayin namomin kaya.
The article lists all the festivals this year.	Kasidar ta jera duk bukukuwan wannan shekara.
Get up from here.	Tashi daga nan.
They agree that the plan is possible.	Sun yarda cewa shirin yana yiwuwa.
The bird was burned to death.	An kona tsuntsun har lahira.
The farmer has been working for months.	Manomin ya shafe watanni yana aiki.
Always do your best.	Koyaushe ku yi ƙoƙarin yin iya ƙoƙarinku.
Salt is obtained from seawater or salt water.	Ana samun gishiri daga ruwan teku ko gishiri.
The soldiers saw a female bear.	Sojojin sun ga wata mace bear.
She scored three goals and skill.	Ta kwalla kwalla uku da gwaninta.
Thousands of signs of pollution have counted the damage to human health.	Dubban alamomin gurɓatawa sun ƙididdige lalacewar lafiyar ɗan adam.
We can build pyramids.	Za mu iya gina pyramids.
There are two main sides to the issue.	Akwai manyan bangarori biyu na lamarin.
Its roots are not deep in fresh water.	Tushensa bai yi zurfi cikin ruwa mai dadi ba.
Each frog transformed itself into a different animal.	Kowanne kwadi ya rikide da kansa kamar dabba daban.
Each sentence has a different meaning.	Kowace jumla tana da ma'ana ta dabam.
To get a good picture, make sure you are far away.	Don samun hoto mai kyau, tabbatar cewa kuna nesa.
The hungry workers dispersed.	Masu aikin yunwa sun watse.
Sacrifice is required to attain enlightenment.	Ana buƙatar sadaukarwa don samun wayewa.
She is lonely and bored.	Tace ita kadaice da gundura.
She prefers fish.	Ta fi son kifi.
She raised an eyebrow.	Ta daga gira.
She went to the supermarket to buy apples.	Ta tafi babban kanti don siyan apples.
Sorry to write the letter.	Yayi nadamar rubuta wasikar.
Some animals can imitate human speech.	Wasu dabbobi za su iya kwaikwayi maganar mutum.
Most of the fish are dead.	Yawancin kifin sun mutu.
Prohibitions on the use of handbags have been ignored.	An yi watsi da hani kan amfani da jakunkuna.
It does not matter what you think about others.	Ba kome abin da kuke tunani game da wasu.
So she waited.	Da haka ta jira.
Larry is in love.	Larry yana soyayya.
The president said income inequality was a social problem.	Shugaban ya ce rashin daidaiton kudin shiga matsala ce ta zamantakewa.
The shop assistant explained that returning items can be difficult.	Mataimakin shagon ya bayyana cewa mayar da abubuwa na iya zama da wahala.
It transforms unused industrial buildings.	Yana canza ginin masana'antu da ba a amfani da shi.
Someone wiped out the damage.	Wani ne ya share barna.
I heard it was very scary!	Na ji abu ne mai matuƙar ban tsoro!
He is accustomed to dealing with frustrated customers.	Ya saba da mu'amala da abokan ciniki masu bacin rai.
The smell permeated the office.	Kamshin ya mamaye ofishin.
The issue of slavery is at the center of debate.	Batun bautar dai ita ce cibiyar muhawara.
Her throat was badly bruised.	Maƙogwaron ta ya yi mummunan rauni.
The children were confused, scared, and angry.	Yaran sun ruɗe, tsoro, da fushi.
The poison of the adder kills quickly.	Dafin adder yana kashe sauri.
Life in the country is very stressful.	Rayuwar kasar ta zama dimuwa sosai.
Investors are eager to find the 'next big thing'.	Masu saka hannun jari suna ɗokin neman 'babban abu na gaba'.
So, why do we have to learn?	Don haka, me ya sa dole mu koya?
The shape of her body was burgers.	Siffar jikinta sun burgeta.
I received a list of rewards for returning cameras.	Na sami jerin lada don dawowar kyamarori.
Unfortunately, few of these immigrants entered the country legally.	Abin baƙin ciki, kaɗan daga cikin baƙin sun shigo ƙasar ne bisa doka.
The pants must be warm and dry.	Dole ne wando ya zama dumi kuma ya bushe.
The decision was criticized by the national newspaper.	Jaridar kasar ta yi suka kan wannan shawarar.
We must reserve a place for the birds.	Dole ne mu adana wurin zama don tsuntsaye.
He crossed the bridge.	Ya haye gadar.
We hear a lot of talk about climate change.	Muna jin magana da yawa game da sauyin yanayi.
Trying to stop smoking when she is pregnant.	Kokarin daina shan taba a lokacin da take dauke da juna biyu.
Authorities are criticized for their actions.	Ana sukar hukumomin da abin da suka aikata.
She lays three eggs.	Kwai uku take yi.
A strong wind blew through the house.	Iskar kaka mai tsananin karfi ta taso cikin gidan.
The family emigrated.	Iyalin suna ƙaura daga ƙasar.
There is beauty everywhere.	Akwai kyau ko'ina.
Their clothes are almost dancing.	Tufafinsu sun kusa taba suna rawa.
There are many rumors circulating in the house.	Akwai jita-jita da yawa da ke yawo a gidan.
She loves pink.	Ta na son kalar hoda.
The sun was hot as she ate in the air.	Rana ta yi zafi yayin da take ci a sararin sama.
I closed the curtain tightly.	Na rufe labulen da karfi.
She is powerful and eager to receive both.	Tana da iko kuma tana marmarin karɓar duka .
Thank you very much for your help.	Ina matukar godiya da taimakon ku.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Gilashin ruwan 'ya'yan itace orange sabo ne koyaushe yana shakatawa.
The arrow has lost its purpose.	Kibiyar ta rasa burinta.
He carefully compiled a collection of books.	A hankali ya tsara tarin litattafai.
The field looked very damaged, unattended	Filin ya yi kama da lalacewa sosai, ba a kula da shi
Avoid hard work.	Ka nisanci aiki tukuru.
The chocolate chips can be stored in a sealed container.	Ana iya adana guntun cakulan a cikin akwati da aka rufe.
He vowed to be vigilant in the future.	Ya sha alwashin yin taka tsantsan nan gaba.
A hurricane was brewing.	Guguwa tana ta afkuwa.
Her skin was beautiful and smooth.	Fatarta tayi kyau da santsi.
This small country faces many challenges.	Wannan karamar kasa tana fuskantar kalubale da dama.
It provides food for the people living near the lake.	Yana ba da abinci ga mutanen da ke zaune a kusa da tafkin.
Energy is lost on a large scale.	Ana asarar makamashi akan babban sikelin.
Hopefully these flowers will be delivered to his mother.	Da fatan za a kai wa mahaifiyarsa waɗannan furanni.
The nearby rocks are paved with roads.	Duwatsun da ke kusa an lullube su da hanyoyi.
They can often be found near hospitals.	Ana iya samun su sau da yawa kusa da asibitoci.
Time is everything in life.	Lokaci shine komai a rayuwa.
There are several parts to this.	Akwai sassa da yawa ga wannan.
We will give the child free food.	Za mu ba yaron abinci kyauta.
We traveled a long way to our village.	An yi tafiya mai nisa zuwa ƙauyenmu.
The clerk of the shop asked for a shop assistant.	Magatakardar kantin ya nemi ma'aikacin ma'aikacin kantin.
The battle response or flight response is automatic.	Amsar yaƙin ko jirgin martani ce ta atomatik.
Driving the boy did not frighten me.	Tukin yaron bai bani tsoro ba.
A little mistake is not a shame.	Kuskure kadan ba abin kunya ba ne.
Seoul is a wonderful coastal city.	Seoul birni ne mai ban mamaki a bakin teku.
The ceiling is above you.	Silin yana sama da ku.
Experts go on to say that there is no threat.	Masana sun ci gaba da cewa babu wata barazana.
They wash their hair.	Suna wanke gashin kansu.
The protesters were violent.	Masu zanga-zangar sun kasance masu tayar da hankali.
His speech was pleasant.	Jawabinsa ya kasance mai armashi.
The woman opens her mouth to speak.	Matar ta bude baki zata yi magana.
The business has been successful for many years.	Kasuwancin ya yi nasara shekaru da yawa.
She drank a lot of coffee.	Ta sha kofi da yawa.
Where do you come from?	Daga ina ka fito?
Mix the ingredients until smooth.	Mix da sinadaran har sai da santsi.
Many animals are hunted for prey.	Ana farautar dabbobi da yawa don neman nama.
She hid in the room, waiting for the right moment.	Ta b'oye a d'akin, tana jiran lokacin da ya dace.
She is worried that her neighbor will complain.	Ta damu kar makwabcinta zai yi korafi.
They are about to meet.	Sun kusa haduwa.
These different positions illustrate the discussion.	Waɗannan matsayi daban-daban suna kwatanta tattaunawar.
The thief entered the room slowly.	Barawon ya kutsa cikin dakin a hankali.
Tom is taller than his sister.	Tom ya fi 'yar uwarsa tsayi.
You can now be free from your old responsibilities.	Kuna iya samun 'yanci yanzu daga tsoffin nauyinku.
Purifying iron causes tin.	Tsarkake tsantsar ƙarfe yana haifar da tin.
When the mixture cools, you will get a fudge tower.	Lokacin da cakuda ya huce, za ku sami hasumiya na fudge.
She looked at the table.	Ta leka teburin.
This word is not in this sentence.	Wannan kalmar ba ta cikin wannan jumlar.
What could be more relaxing?	Menene zai iya zama ƙarin shakatawa?
They celebrate the festival by having an extravagant party.	Suna yin bukin ne ta hanyar shirya liyafa na almubazzaranci.
The cries of the two women were shocking.	Kukan da matan biyu suka yi ya kasance mai ban tsoro.
Otherwise, you will get tired.	In ba haka ba, za ku gaji.
Calmly she grabbed the pencil.	Cikin nutsuwa ta damko fensirin.
Every year, the film budget increases.	Kowace shekara, kasafin kudin fim yana ƙaruwa.
It doesn't seem to be coming out.	Da alama bata fitar da ita ba.
He was a disciple of a carpenter.	Shi ne almajirin mai aikin dutse.
Luck is a woman.	Sa'a uwargijiyar mace ce.
Here, you will find the best shops.	Anan, zaku sami mafi kyawun shaguna.
The light shone on the surface of the water.	Haske ya haskaka saman ruwan.
All national parks are designated as nature reserves.	An ayyana duk wurin shakatawa na ƙasa a matsayin ajiyar yanayi.
There is an old temple here.	Akwai tsohon haikali a nan.
Education is the key to a successful life.	Ilimi shine mabuɗin rayuwa mai nasara.
Precipitation levels are higher than average.	Matakan hazo sun fi matsakaici.
The data was stolen from the company's computers.	An sace bayanan ne daga kwamfutocin kamfanin.
This work is based on her experiences.	Wannan aikin ya samo asali ne daga abubuwan da ta samu.
Bees fly from flower to flower.	Kudan zuma mai tsini ya tashi daga fure zuwa fure.
Jack told the idiot.	Jack ya gaya wa wawanci.
The results of the study were very encouraging.	Sakamakon binciken ya kasance masu karfafa gwiwa.
Do not let hatred grow in your hearts.	Kada kiyayya ta yi girma a cikin zuciyarku.
The closest result is design.	Mafi kusantar sakamako shine zane.
The earth will become a dead world.	Duniya za ta zama matacciyar duniya.
His license was suspended.	An dakatar da lasisinsa.
There is a new school under construction in the valley.	Akwai sabuwar makaranta da ake ginawa a cikin kwarin.
Businesses refused to obey.	Kasuwanci sun ƙi yin biyayya.
He refrained from answering questions.	Ya guji amsa tambayoyi.
The Prime Minister declared a state of disobedience.	Firayim Ministan ya ayyana yanayin rashin biyayya.
The reporter was a valued employee.	Mai ba da rahoto ya kasance ma'aikaci mai daraja.
The military ruler is known to wear face masks.	An san mai mulkin sojan yana sanya abin rufe fuska.
We have the power to think and to plan.	Muna da ikon tunani da tsarawa.
She shared her story with her mother and sister.	Ta kwashe labarinta ga mahaifiyarta da 'yar uwarta.
Make this!	Sanya wannan!
The staff spent one day in the workshop.	Ma'aikata sun yi kwana guda a cikin bita.
First, you need to find a good tutorial.	Na farko, kuna buƙatar nemo koyawa mai kyau.
The British navy was very strong.	Sojojin ruwa na Biritaniya sun kasance masu karfin gaske.
The manager tried to talk to him.	Manajan ya yi ƙoƙari ya yi magana da shi.
The tomb of the former king has been discovered.	An gano kabarin sarki na da.
The army refused to cooperate.	Sojojin sun ki ba da hadin kai.
I studied at this university for five years.	Na yi karatu a wannan jami’ar tsawon shekara biyar.
My parents always treated me like a child.	Iyayena koyaushe suna ɗauke ni kamar yaro.
I have been swimming in the river since I was a child.	Na yi iyo a cikin kogin tun ina yaro.
Translating old texts is not always easy.	Fassara tsoffin matani ba kasafai ba ne mai saukin kai.
The roof is leaking.	Rufin yana zubewa.
The verdict was, of course, ridiculous.	Hukuncin ya kasance, ba shakka, abin ban dariya ne.
The man who once owned this house has died.	Mutumin da a da ya mallaki wannan gida ya rasu.
Many countries have significant mineral deposits.	Kasashe da yawa suna da tarin ma'adinai masu mahimmanci.
She is almost eight months pregnant.	Tana da ciki kusan wata takwas.
The last blacks began to emerge.	'Yan baƙar fata na ƙarshe sun fara fitowa.
How the system works.	Yadda tsarin ke aiki.
Look at that beautiful face!	Kalli wannan kyakkyawar fuskar!
Not true.	Ba gaskiya bane.
Her hair was as dark as charcoal.	Gashinta yayi duhu kamar gawayi.
It can be produced with chemicals.	Ana iya samar da shi da sinadarai.
This is a delicious meal.	Wannan abinci ne mai daɗi.
The villagers depend on a well.	Mazauna kauyen sun dogara da rijiyar ruwa.
Plants thrive in this fertile land.	Tsire-tsire sun bunƙasa a cikin wannan ƙasa mai albarka.
She hurried into the woods.	Da sauri ta shiga cikin daji.
A choir erupted from the choir.	Wata mawaƙa ta barke daga ƙungiyar mawaƙa.
Insert a verb sentence or verb into each sentence below.	Saka jumlar fi'ili ko fi'ili cikin kowace jumla a ƙasa.
It is a traditional food.	Abincin gargajiya ne.
Recognize bias.	Gane son zuciya.
The paper claims that the pollution can be stopped.	Takardar ta yi iƙirarin cewa za a iya dakatar da ƙazanta.
High-quality, state-of-the-art sanitation systems have been around for a long time.	Tsarin tsaftar muhalli mai inganci, na zamani ya daɗe.
It became difficult to breathe.	Ya zama da wuya numfashi.
Who will she praise?	Wa za ta yaba?
The volcano erupted.	Dutsen mai aman wuta ya barke.
Mix with sugar, spices and vanilla paste.	Mix da sukari, kayan yaji da vanilla manna.
You must log in only if you are invited.	Dole ne ku shiga nan kawai idan an gayyace ku.
Contemplate this notion as you interact with your peers and your audience.	Yi dacewa da amfani tagwayen dutsen taɓawa na ayyukanku.
The trial has been going on for months.	An kwashe watanni ana shari'ar.
Would you please pass the salt?	Don Allah za a iya wuce gishiri?
Police searched the store today.	‘Yan sanda sun yi bincike a shagon a yau.
Yet some say the animals could not speak.	Amma duk da haka wasu sun ce dabbobi ba su iya magana.
His favorite part of the day is the time when the birds sing.	Lokacin da ya fi so a yini shi ne lokacin da tsuntsaye suke raira waƙa.
Every home has a telephone line.	Kowane gida yana da layin waya.
Playing with their magnets is a lot of fun.	Yin wasa da maganadisu abu ne mai ban sha'awa sosai.
The cheapest way to spread the word is through social media.	Hanya mafi arha ta yada sakon ita ce kafofin sada zumunta.
After a devastating explosion, a huge hole was seen.	Bayan fashewar mummunar fashewar, an ga wani katon rami.
The bright sun is setting in the evening.	Rana mai haske tana faɗuwa a yamma.
The previous administration made a good effort.	Gwamnatin da ta gabata ta yi wani kokari mai kyau.
She untied the horse and let him graze.	Ta kwance dokin ta bar shi kiwo.
The request was rejected.	An ki amincewa da bukatar.
It can be difficult to reach an agreement.	Yana iya zama da wahala a sami yarjejeniya.
He collapsed on the nearest chair.	Ya fad'a kan kujera mafi kusa.
The pregnant deer is loud and eats vegetables.	Barewa mai ciki tana ta surutu tana cin ganye.
The flames of the candle danced in the cool air.	Wutar kyandir ta yi rawa cikin sanyin iska.
Do not leave wet towels on the floor.	Kar a bar rigar tawul a ƙasa.
The witch was terrified of the rooster.	Mayya ta firgita da zakara.
This is a song of honor past.	Wannan waka ce ta karramawa ta wuce.
It takes about ten minutes to walk there.	Yana ɗaukar mintuna goma don tafiya a wurin.
Most office workers move home.	Yawancin ma'aikatan ofis suna ƙaura zuwa gida.
California is the second largest exporter of flowers	California ita ce ta biyu mafi girma wajen fitar da furanni
We have no electricity.	Ba mu da wutar lantarki.
The sentence contains at least two stories.	Jumlar ta ƙunshi aƙalla labarai biyu.
The children rushed through the door.	Yaran suka ruga ta kofar.
This tree is the tallest tree in the forest.	Wannan itace itace mafi girma a cikin dajin.
The thief stole the diamond ring.	Barawon ya sace zoben lu'u-lu'u.
It is close to the equator, does not experience extreme temperature fluctuations.	Tana kusa da equator, ba ta fuskantar canjin yanayin zafi sosai.
He is wearing nice clothes.	Sanye yake da kaya masu kyau.
Sutherland left his office on a nightmare.	Sutherland ya bar ofishinsa a wani dare mai ban tsoro.
The roots of tourism in any country	Tushen yawon bude ido a kowace kasa
Until recently,	Har zuwa kwanan nan,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Yi syrup mai sauƙi ta hanyar narkar da sukari a cikin ruwa.
He had spent many years trying to quit smoking.	Ya shafe shekaru da yawa yana ƙoƙari ya daina shan taba.
I will be back in two days.	Zan dawo nan da kwana biyu.
It is raining, and the storm is getting worse.	Ana ruwan sama, kuma guguwar tana kara ta'azzara.
Have a life, you will!	Samun rayuwa, za ku!
He looked in the mirror.	Ya kalleta a madubi.
The court noted that the defendant fired a shotgun.	Kotun ta lura cewa wanda ake tuhuma ya harba bindiga.
A security fence has been set up around the house.	An kafa shingen kariya a kusa da gidan.
Sleeping under the stars, they dreamed of a white winter.	Barci a ƙarƙashin taurari, sun yi mafarkin farin hunturu.
It is heavier than air.	Ya fi iska nauyi.
Eric is a researcher.	Eric mai bincike ne.
It's a society where men make their way.	Al’ummarmu ce da maza ke yin hanyoyi.
We looked for a solution to the problem.	Mun nemi mafita ga matsalar.
Please review all information carefully.	Da fatan za a yi nazarin duk bayanan a hankali.
Farmers must ensure that their crops are watered properly.	Dole ne manoma su tabbatar an shayar da amfanin gonakinsu yadda ya kamata.
The meeting was adjourned.	An dage taron.
Juice is a popular beverage.	Ruwan 'ya'yan itace sanannen abin sha ne.
The new food you will need is papaya.	Sabon abincin da za ku buƙaci shine gwanda.
Apply the mixture on your face.	Aiwatar da cakuda a fuskarka.
The extinction took place ten million years ago.	Bacewar jama'a ya faru ne shekaru miliyan goma da suka wuce.
No negotiations will take place.	Ba za a yi shawarwari ba.
What causes this air pollution?	Me ke kawo wannan gurbacewar iska?
They protected their eyes from the sun.	Sun kare idanunsu daga hasken rana.
All major attractions are within walking distance.	Duk manyan abubuwan gani suna cikin nisan tafiya.
The swimming pool is part of the hotel's facilities.	Wurin ninkaya wani bangare ne na kayan otal din.
He poured water into each jar.	Ya zuba ruwa a kowace tulun.
The system is built from closed air.	An gina tsarin daga iska mai rufewa.
They hold the ship.	Suka rike jirgin.
Residents are gradually being relocated to new villages.	A hankali ana ƙaura mazaunan zuwa sababbin ƙauyuka.
Cement is mixed and poured.	Siminti aka hada aka zuba.
Decide if he will leave town.	Tace ko zai bar garin.
Severe weather is a stumbling block.	Tsananin yanayi shine tuntuɓe.
The basis of the national economy.	Tushen tattalin arzikin kasa.
Would you like a day off?	Kuna son hutu a rana?
First, you need to boil the eggs.	Da farko, kuna buƙatar tafasa ƙwai.
It is made of a thick layer.	An yi rigar da kauri mai kauri.
She urgently needs to urinate.	Tana da buqatar fitsari cikin gaggawa.
His voice was loud but calm.	Muryarsa ta yi kara amma a natse.
Green tea is good for health.	Koren shayi yana da amfani ga lafiya.
We view this as positive or negative, right or wrong.	Muna kallon wannan a matsayin mai kyau ko mara kyau, daidai ko kuskure.
They are made of molten snow.	Sun yi da dusar ƙanƙara mai narke.
The president wants to reduce inequality.	Shugaban yana son rage rashin daidaito.
Unfortunately, it is too old to be taken seriously.	Abin baƙin ciki, ya tsufa da yawa ba za a ɗauke shi ba.
Strong winds can damage trees.	Ƙarfin iska na iya lalata bishiyoyi.
Have any of you ever used this program?	Shin ɗayanku ya taɓa amfani da wannan shirin?
You should exercise caution while driving.	Ya kamata ku yi taka tsantsan yayin tuki.
It is usually determined by small differences.	Yawancin lokuta ana ƙaddara ta ƙananan bambance-bambance.
She smiled at him.	Murmushi ya sakar mata.
It rained slowly throughout the morning.	An yi ruwan sama a hankali duk da safe.
I am amazed at the answers given.	Ina mamakin amsoshin da aka bamu.
Children have a tendency to make fun of their teachers.	Yara suna da halin yin ba'a ga malamansu.
A fisherman caught many fish and nets.	Wani mainci ya kama kifi da yawa da tarunsa.
She is nineteen and beautiful.	Tana da sha tara kuma kyakkyawa.
The disease was cured by snake venom.	An warkar da cutar da dafin maciji.
This generosity impressed the king very much.	Wannan karimcin da ya nuna ya burge sarkin sosai.
The treatment caused severe abdominal pain.	Maganin ya haifar da ciwon ciki mai raɗaɗi.
If we try both, we will have time to spare.	Idan muka gwada duka biyun, za mu sami lokacin da za mu keɓe.
I think you should not be here.	Ina tsammanin bai kamata ku kasance a nan ba.
Volunteers distribute the material.	Masu sa kai suna rarraba kayan.
The children ate some fruit.	Yara sun ci 'ya'yan itatuwa.
These birds are in danger.	Wadannan tsuntsaye suna cikin hadari.
The local girl smiled.	Yarinyar unguwar ta yi murmushi.
The room was washed with soft, golden sunlight.	An wanke dakin da laushi, hasken rana na zinari.
You have to pay an expensive price.	Dole ne ku biya farashi mai tsada.
Even small projects require collaboration.	Ko da ƙananan ayyuka suna buƙatar haɗin gwiwa.
Strikes are often necessary to improve working conditions.	Yajin aikin yakan zama dole don inganta yanayin aiki.
They write from right to left.	Suna rubuta daga dama zuwa hagu.
Research shows the need for more reading.	Bincike ya nuna bukatar ƙarin karatu.
She worked as a teacher for many years.	Ta yi aiki a matsayin malami tsawon shekaru.
She got her silence.	Ta samu ta yi shiru.
She wonders if she has enough money in her account.	Tayi tunanin ko tana da isassun kudi a account dinta.
She intends her work.	Ta yi niyyar aikinta.
The impact of this announcement has been dramatic.	Tasirin wannan sanarwar ya kasance mai ban mamaki.
The pipe tape is tight.	Tef ɗin bututu yana m.
It is almost impossible to say jokes in this language.	Yana da kusan ba zai yiwu a faɗi barkwanci a cikin wannan harshe ba.
Can the error be detected?	Za a iya gano kuskuren?
The midwife pushed her into the meeting.	Ungozoma ta tura ta cikin taron.
All staff members are aware of the new procedures.	Duk membobin ma'aikata suna sane da sabbin hanyoyin.
This is noise pollution.	Wannan shine gurbatar surutu.
Experts predict that the star will disappear.	Masana sun yi hasashen cewa tauraruwar ta bace.
This is the land of the leopards.	Wannan ita ce ƙasar damisa.
The train is running on time.	Jirgin yana gudana akan lokaci.
The family moved there from the country last year.	Iyalin sun koma can daga kasar a bara.
The class was very refreshing.	Ajin ya kasance mai armashi sosai.
The farmer wonders what he can do.	Manomi yana mamakin me zai iya yi.
The script is not well designed.	Ba a tsara rubutun da kyau ba.
We take all complaints about injustice and harassment very seriously.	Muna daukar duk wani korafi game da rashin adalci da tsangwama da muhimmanci.
This temple was the center of the pilgrimage.	Wannan haikalin shine tsakiyar wurin aikin hajji.
This is one of his toughest shots.	Wannan ita ce daya daga cikin mafi wuyar harbinsa.
The new mayor is very popular.	Sabon magajin garin ya shahara matuka.
First break the sugar cane.	Da farko karya ƙullun sukari.
The hotel staff apologized.	Ma'aikatan otal din sun yi hakuri.
In many states, there are many shopping malls.	A cikin jihohi da yawa, akwai wuraren cin kasuwa da yawa.
Write a story describing the word in the box.	Rubuta labari da ke kwatanta kalmar a cikin akwatin.
Our manager is confined to a wheelchair.	Manajan mu yana tsare ne a kan keken guragu.
I am happier now.	Na fi farin ciki yanzu.
You failed to attend the meeting yesterday.	Kun kasa halartar taro jiya.
Baboon worked really well.	Baboon ya yi aiki sosai.
So, in a way, the wise man won the argument.	Don haka, a wata hanya, mai hikima ya ci nasara a jayayya.
She has an amazing patience.	Tana da haquri na ban mamaki.
Tomatoes are not tasty.	Tumatir ɗin ba su da daɗi.
Her name is mentioned in the letter.	An tabo sunanta a cikin wasikar.
However it seems unfair.	Duk da haka yana da alama rashin adalci.
There, the sun was hot and dry.	A can, ranar ta yi zafi kuma ta bushe.
The man retreated and headed for the house.	Mutumin ya ja da baya ya nufi gidan.
Perform ablution before preparing.	Kiyi alwala kafin kina shirin shiga.
The student protested loudly.	Dalibin ya yi zanga-zanga da babbar murya.
A ruined market across the rugged dunes.	Kasuwar kufai mai faɗin dunes mara kyau.
Snowstorms were a sudden change from the weather.	Guguwar dusar ƙanƙara ta kasance canjin da ba zato ba tsammani daga yanayin rana.
A foul odor hangs in the air.	Wani mugun wari ya rataya a iska.
The judge has often ruled in favor of the accused.	Sau da yawa alkali ya ga ya dace ya yi lacca ga mai laifin.
The dead were burned and their ashes buried.	An kona wadanda suka mutu, aka binne tokarsu.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	Ice cream ne mai dadi magani ga kayan zaki.
She puts a ring on her finger.	Ta sa zobe a yatsanta.
The glass contains pickles.	Gilashin ya ƙunshi pickles.
He drew a circle, then a blue circle.	Ya zana da'irar ja, sannan da'irar shudi.
The stability of this organization is the key.	Zaman lafiyar wannan ƙungiyar shine mabuɗin.
And we will, of course, need to review the model carefully.	Kuma za mu, ba shakka, bukatar mu bita da model a hankali.
What idea formed this highway?	Wane ra'ayi ne ya kafa wannan babbar hanya?
The chicken is full of dirt and fleas.	Kyanwar ta cika da datti da ƙuma.
The young man's eyes widened in surprise.	Idanu matashin ya zaro da mamaki.
The poor were sent home to rest.	An aika da talakawa gida su huta.
She was reading books, and the crowd was silent.	Tana karanta littafai, jama'a suka yi shiru.
The invading army was unable to enter the city.	Sojojin mahara sun kasa shiga garin.
The letter was handwritten.	An rubuta wasiƙar da hannu.
The board games have been around for centuries.	Wasannin hukumar sun dau shekaru aru-aru.
Researchers say bacteria could pose a threat to food security.	Masu bincike sun ce kwayoyin cuta na iya yin barazana ga wadatar abinci.
You must understand that your rules are only advice.	Dole ne ku fahimci cewa dokokin ku shawarwari ne kawai.
It costs one person.	Kudin mutum daya ne.
The young man's writing is very good.	Rubutun saurayin yayi kyau sosai.
Science can offer many benefits.	Kimiyya na iya ba da fa'idodi da yawa.
You will create false expectations.	Za ku haifar da tsammanin ƙarya.
The senator took a famous photo.	Sanatan ya dauki wani shahararren hoto.
We were several miles from town.	Mun yi mil da yawa daga garin.
How much is that in dollars?	Nawa ne wancan a dala?
Competition is intense and sometimes ruthless.	Gasa tana da tsanani kuma wani lokacin rashin tausayi.
After writing the story she quickly finished it.	Bayan ta rubuta labarin ne ta yi sauri ta karasa shi.
The family made a fortune by selling technology.	Iyalin sun yi arziki ta hanyar sayar da fasaha.
Some children also learn to read and write here.	Wasu yara kuma suna koyon karatu da rubutu a nan.
Some religious institutions have been active for centuries.	Wasu cibiyoyin addini sun yi aiki shekaru aru-aru.
Each step is a step.	Kowane mataki mataki ne.
She crossed the boat across the horse.	Ta dira kwale-kwale ta haye dokin.
Someone is at the door.	Wani yana bakin kofa.
The children were particularly interested.	Yaran sun yi sha'awar musamman.
Livestock is the main source of income.	Dabbobin gonar ne suka dauki mafi yawan kudaden shiga.
I am a dwarf	Ni dwarf ne
The soap releases a new fragrance.	Sabulun ya fitar da wani sabon kamshi.
She is a woman with a passion for driving.	Mace ce mai tuki da buri.
I can cook better, you know.	Na fi iya girki, ka sani.
I'm worried about pollution.	Na damu da gurbatar yanayi.
They traveled along the coast, collecting ammunition.	Sun yi tafiya tare da bakin teku, suna tattara harsashi.
This artist is famous and insulted.	Wannan mai zanen ya shahara kuma ana zagi.
Many villages do not have electricity.	Kauyuka da dama ba su da wutar lantarki.
She describes herself as a "female symbol".	Ta bayyana kanta a matsayin "alama mace".
They come from the same source.	Suna fitowa daga tushe ɗaya.
Jane loves to make hats.	Jane na son yin huluna.
I long to hear her voice again.	Ina marmarin sake jin muryarta.
His technical acumen put him in trouble.	Hankalinsa na fasaha ya sa shi cikin matsala.
Encourage children to play outside.	Ƙarfafa yara su yi wasa a waje.
Most companies are willing to pay a higher price.	Yawancin kamfanoni suna shirye su biya farashi mafi girma.
The wind blows	Guguwar iska ta daga
The tourist is thinking of finding a cure.	Mai yawon bude ido yana tunanin neman magani sosai.
Many travelers continue to ask for directions.	Matafiya da yawa sun ci gaba da tambayar hanya.
Notice something around the house?	Ka lura da wani abu a kusa da gidan?
Though not here or there, it is very surprising.	Ko da yake ba a nan ko a can ba, yana da ban mamaki sosai.
I am tired	Na gaji
The streets here are flagged, and vintage.	Titunan a nan an jifan tuta, kuma na da.
The sea, now holy, is polluted.	Teku, da yake da tsarki, yanzu ya ƙazantu.
Bottles were trained to breathe rats.	An horar da kuliyoyi don shakar beraye.
Possum flowers are gray.	Furen possum yayi launin toka.
They plan to build twelve parks on the site.	Sun shirya gina wuraren shakatawa goma sha biyu a wurin.
A bitter cold wind blew through his body.	Iskar sanyi mai daci ta ratsa jikinsa.
He kept his gun under his bed.	Ya ajiye bindigarsa a karkashin katifarsa.
Domin	Domin
Instead of being negative, try to find things that are relevant.	Maimakon zama mara kyau, yi ƙoƙarin nemo abubuwan da suka dace.
I watched her walk down the street a thousand times.	Na kalli yadda take takawa titi sau dubu.
Gradually the building became surrounded by water.	A hankali ginin ya zama kewaye da ruwa.
The floods cost millions of dollars.	Ambaliyar ta ci miliyoyin daloli.
Developers have discovered two artifacts.	Masu haɓakawa sun gano kayan tarihi guda biyu.
Hundreds of people gathered.	Mutane dari da dama ne suka taru.
My family considers me a trustworthy friend.	Iyalina suna ɗauka na a matsayin amintaccen aboki.
The victim suffers from severe burns.	Wanda abin ya shafa na fama da kuna sosai.
He clapped his hands and danced hard.	Ya tafa hannu yana rawa sosai.
Newspapers held elections.	Jaridu sun gudanar da zabe.
His story does not end with his death.	Labarinsa bai ƙare da mutuwarsa ba.
Garlic must be cut.	Dole ne a yanka tafarnuwa.
Explain to them to continue their daily activities.	Bayyana su ci gaba da harkokinsu kullum.
The first page was good, but the others did not.	Shafin farko yayi kyau, amma sauran basu yi ba.
The late singer's mother loves sushi.	Marigayi mahaifiyar mawaƙi yana son sushi.
The shirt is red on the head.	Rigar rigar ta ja a kai.
Artificial vein detection.	Gano na wucin gadi na jijiya.
The human brain has the power to create the world of thought.	Ƙwaƙwalwar ɗan adam tana da ikon ƙirƙirar duniyar tunani.
My heart was pounding.	Zuciyata ta buga sosai.
The town of birds landed on the glass.	Garin tsuntsaye ne suka gangaro kan gilashin.
The parade was marked by knocks and bells.	Bugawa da kararrawa ne suka nuna alamar faretin.
People were more likely to smoke at the time.	Mutane sun fi shan taba a lokacin.
The farmland is damaged.	Abubuwan gonakin sun lalace.
These buildings include manor offices.	Waɗannan gine-ginen sun ƙunshi ofisoshin manor.
Baseball is a big sport here.	Baseball shine babban wasanni a nan.
This is the same time.	Wannan lokaci ɗaya ne.
I know some words of this language.	Na san wasu kalmomin wannan harshe.
It is rumored that the palace has been demolished.	An yi ta rade-radin cewa an ruguza fadar.
Shakespeare has written dramas that are famous all over the world.	Shakespeare ya rubuta wasannin kwaikwayo wadanda suka shahara a duk duniya.
They bring new women to the workplace.	Suna kawo sabbin mata zuwa wuraren aiki.
He stepped on the gas.	Ya taka gas din.
Recent population growth has been commensurate with the increase in migration.	Ci gaban yawan jama'a na baya-bayan nan ya yi daidai da karuwar ƙaura.
The bright road signs are all up today.	Alamun hanya masu sheki duk sun tashi a yau.
Please give me a bowl of sugar.	Don Allah a ba ni kwanon sukari.
She found this old newspaper in her pocket.	Ta sami wannan tsohuwar jarida a cikin aljihun tebur.
The blue book does not mention this custom.	Littafin shudiyya bai ambaci wannan al'ada ba.
However, the attackers did not dare attack the house.	Amma duk da haka, maharan ba su kuskura su kai hari gidan ba.
You scared me.	Kun tsorata ni.
Herons often build houses near ponds.	Herons sukan gina gidaje kusa da tafkuna.
He got up quickly through the ranks.	Ya tashi da sauri ta cikin sahu.
Some environments are legally protected.	Wasu muhallin suna da kariya ta doka.
Students were instructed to hold hands.	An umurci daliban da su rike hannuwa.
She walked alone to the lake.	Ta yi tafiya ita kaɗai zuwa tafkin.
The hot springs attract tourists to this park.	Ruwan zafi yana jan hankalin masu yawon bude ido zuwa wannan wurin shakatawa.
The probability is low.	Yiwuwar ta yi ƙasa.
New types of viruses are often invented deliberately.	Sabbin nau'ikan ƙwayoyin cuta galibi ana ƙirƙira su da gangan.
The majority agreed with the restrictions on smoking.	Mafi rinjaye sun yarda da ƙuntatawa akan shan taba.
Therefore, the ancient cities were not the same.	Don haka, biranen dā ba ɗaya ba ne.
Each time it brings a new surprise.	Kowane lokaci ya kawo sabon abin mamaki.
Weak government at the moment.	Mulki mai rauni a halin yanzu.
They want more pay.	Suna sha'awar karin albashi.
Technology allows companies to change their product line on a regular basis.	Fasaha tana ba kamfanoni damar sauya layin samfuran su akai-akai.
Be careful not to burn your fingers.	Yi hankali kada ku ƙone yatsunku.
This test failed.	Wannan gwaji ya gaza.
The student essay is excellent.	Maqalar ɗalibin tayi kyau sosai.
The fire was burning.	Wutar ta yi ta ruruwa.
The sun seemed to be hanging in the air.	Rana ta yi kamar ta rataye a sararin sama.
Local youths are looking for food on the streets.	Matasan yankin suna neman abinci a kan tituna.
His writing became the first, walking on the ground.	Rubutunsa ya zama na farko, mai tafiya a ƙasa.
A different system deals with waste.	Wani tsarin daban yana hulɗar da sharar gida.
They ran through the forest.	Da gudu suka bi ta cikin dajin.
As the fishing boats rush to the port.	Yayin da jiragen kamun kifi ke tsere zuwa tashar jiragen ruwa.
He was very rich.	Ya kasance mai arziki sosai.
He knelt behind the border.	Ya tsugunna a bayan iyakar.
The project will reduce energy consumption by three percent.	Aikin zai rage amfani da makamashi da kashi uku.
Grazing has damaged many pastures.	Yin kiwo ya lalata yawancin wuraren kiwo.
We need to work harder.	Muna bukatar mu kara himma.
The grief of losing a parent will never go away.	Bakin ciki na rashin iyaye ba zai taɓa gushewa ba.
You can not turn off the radio.	Ba za ku iya kashe rediyon ba.
The root is the only protection from attack.	Tushen shine kawai kariya daga harin.
Every word uttered literally means.	Duk kalmar da aka furta tana nufin a zahiri.
The hair on the back of the hands stood upright.	Gashin kan bayan hannayen sun tsaya a tsaye.
Be careful not to burn yourself.	Yi hankali kada ku ƙone kanku.
His voice was soft but clear.	Muryarsa a taushi amma a fili.
The country has declared a state of emergency.	Kasar ta kafa dokar ta baci.
The alarm went off, signaling the end of the service.	Kararrawar ta kara, alamar karshen hidimar.
You need to put yourself in his place.	Kuna buƙatar sanya kanku a matsayinsa.
The road ends at a rocky outcrop.	Hanyar ta ƙare a wani wuri mai dutse.
The court interpreter spoke in a low voice.	Mai fassara na kotun yayi maganar cikin rada da kyar.
He looked charming.	Ya dubeta da fara'a.
The woman gasped.	Matar ta yi shaka da karfi.
The chef was very successful.	Mai dafa abinci ya yi nasara sosai.
A city full of different kinds of entertainment.	Babban birni mai cike da nishadi daban-daban.
The floods destroyed thousands of acres.	Ambaliyar ruwa ta lalata dubban kadada.
The operation requires several hours.	Aikin yana buƙatar sa'o'i da yawa.
Three geese landed on the riverbank.	Wasu geese guda uku sun sauka a bakin kogin.
Avoid excessive heat if you want to sow seeds.	Ka guji zafi mai yawa idan kuna son shuka iri.
To be a doctor here is a great and exciting job.	Don zama likita a nan babban aiki ne mai ban sha'awa.
The leader led his team into the forest.	Jagoran ya jagoranci tawagarsa zuwa cikin daji.
The round silver coin is pleasing to the eye.	Kuɗin azurfar zagaye ya faranta ido.
Another reason I hate rainy days.	Wani dalili na ƙin kwanakin damina.
Industry workers demanded higher wages.	Ma'aikatan masana'antar sun bukaci karin albashi.
I prefer my ice cream in small meals.	Na fi son ice cream dina a cikin ƙananan abinci.
The problem started months ago.	Matsalar ta faro ne watannin baya.
Mom please don't yell at me!	Uwa don Allah kar ki min tsawa!
The winds blew in anger, the protesters chanting.	Guguwar iska ta watse a fusace, masu zanga-zangar da suka ƙulla.
To his surprise, the box holds two shoes.	Ga mamakinsa, akwatin yana riƙe da takalma biyu.
I feel sick and abusive to men.	Ina jin rashin lafiya da cin mutuncin maza.
Children are learning best by doing.	Yara suna koyo mafi kyau ta yin.
Chickens lay eggs.	Kaji ne ke yin ƙwai.
The house was dilapidated.	Gidan ya kasance mai bazuwa.
The trees cast a deep shadow.	Itatuwan sun jefa inuwa mai zurfi.
It is clear that the girl really is.	Ya tabbata cewa yarinyar da gaske take.
You see it does not shake.	Ka ga bai shake ba.
She rubbed the cream d'in with haste.	Ta shafa cream d'in tare da sauri.
The water is clear.	Ruwa a bayyane yake.
Look at the picture of the dog.	Dubi hoton kare.
Accompany your guests to your room.	Rakiya baƙon ku zuwa ɗakin ku.
The rain fell on a mountain village.	Ruwan sama ya mamaye wani ƙauyen dutse.
We are in the final stages of violence.	Muna cikin tashin hankali na ƙarshe.
This area extends far into the ocean.	Wannan yanki ya yi nisa zuwa cikin teku.
The ruler is upset.	Mai mulki ya baci.
Young people have no interest in politics.	Matasa ba su da sha'awar siyasa.
Try to take on more leadership roles today.	Yi ƙoƙarin ɗaukar ƙarin ayyukan jagoranci a yau.
The boats departed early in the morning.	Jiragen ruwa sun tashi da asuba.
England is a warm and friendly country.	Ingila kasa ce mai dumi da dadi.
What’s the best movie show this week?	Menene mafi kyawun nunin fina-finai a wannan makon?
You will not have time to make adjustments.	Ba za ku sami lokacin yin gyare-gyare ba.
The pain is excruciating.	Zafin ya yi yawa.
The hotel closed its doors.	Otal din ya rufe kofofinsa.
The victim was handcuffed and tied to a pole.	An daure wanda aka kashen aka daure shi a sanda.
Today's cook, she orders.	Mai kula da girkin yau, ta ba da umarni.
The report claims that research supports such speculation.	Rahoton ya yi iƙirarin cewa bincike yana goyan bayan irin wannan hasashe.
The smoke rises from the forest fires.	Hayakin yana tashi daga gobarar dajin.
This newspaper has an important role to play in society.	Wannan jarida tana da muhimmiyar rawar da za ta taka a cikin al'umma.
Partitioning is difficult.	Rarraba juzu'i yana da wahala.
Global conditions are changing.	Yanayin duniya yana canzawa.
It has been weeks of controversy.	An kwashe makonni ana takaddama.
The investigator examines the city's crime scene.	Mai binciken yayi nazarin bayanan laifuka na birni.
He quickly opened the door.	Da sauri ya bude kofar.
His teeth were very tight.	An danne haƙoransa sosai.
Decide after weighing the pros and cons.	Yanke shawara bayan auna fa'ida da rashin amfani.
An army helicopter screamed.	Wani jirgi mai saukar ungulu na sojoji ya yi ta ihu.
Police officials have not yet commented on the investigation.	Jami’an ‘yan sanda sun tofa albarkacin bakinsu game da binciken.
These items cannot be eaten.	Ba za a iya ci waɗannan abubuwan ba.
Finding the truth is our goal.	Gano gaskiya shine burin mu.
The theory was established at the beginning of this century.	An kafa ka'idar a farkon wannan karni.
He has a bad temper.	Ya na da al'adar bacin ransa.
They noticed that the road was a bit steep.	Sun lura cewa titin ya dan yi tsauri.
It is becoming increasingly common in urban life.	Yana ƙara zama ruwan dare a cikin rayuwar birane.
All educators know the importance of technology.	Duk masu ilimi sun san muhimmancin fasaha.
This route is limited to other fields.	Wannan hanyar tana iyaka da wasu filayen.
Nuclear technology is gaining momentum.	Fasahar nukiliya tana samun mahimmanci.
You are spying on me!	Kuna yi min leken asiri!
However, it later became clear that this was not the case.	Duk da haka, daga baya ya bayyana cewa ba gaskiya bane.
Wealth brings happiness and health.	Dukiya tana kawo farin ciki da lafiya.
The dancer let out a sigh of relief.	Mai rawa ya sakar ya zabura.
The president died yesterday.	Shugaban ya rasu jiya.
We had a wonderful holiday.	Mun ji daɗin biki mai ban sha'awa.
This area is called the "land of the rising sun".	Ana kiran wannan yanki "ƙasar fitowar rana".
This led to a heated debate.	Hakan ya haifar da zazzafar muhawara.
You cry but his voice is calm.	Kuka take amma muryarsa a sanyaye.
Strong men are always the strongest.	Maza masu ƙwazo a koyaushe su ne mafi ƙwazo.
We know that all living things are made up of cells.	Mun san cewa dukkan halittu suna cike da sel.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Mun hangi garken tumaki suna kiwo a cikin kwarin.
Disobedience carries severe penalties.	Rashin bin doka yana da hukunci mai tsanani.
Respect the police.	Girmama dan sanda.
Research shows that fish is a good source of nutrients.	Bincike ya nuna cewa kifi shine kyakkyawan tushen gina jiki.
Many soldiers carefully collected their rifles.	Sojoji da yawa sun tattara bindigunsu a hankali.
This is what we call the liver.	Wannan shi ne abin da muke kira gidan hanta.
The priest said that the temple was holy.	Firist ɗin ya ce haikalin da tsarki ne.
The bear began to attack the sheep.	Beyar ta fara kai wa tumakin hari.
I'm very worried.	Na damu matuka.
The leaves of the tree turn red in autumn.	Ganyen bishiyar suna yin ja a cikin kaka.
He intends to run for mayor.	Ya yi niyyar tsayawa takarar magajin gari.
The north lights put on a colorful display.	Fitilolin arewa sun sanya nuni mai launi.
Water supply is essential for life.	Cikewar ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
The new law threatens the freedom of the press.	Sabuwar dokar tana barazana ga 'yancin 'yan jarida.
He leaned over and washed his hands.	Ya jingina bisa ramin ya wanke hannunsa.
Heavy snow covered the area this year.	Dusar ƙanƙara mai ƙarfi ta mamaye yankin a wannan shekara.
He wanted to know what was going on.	Ya so ya san abin da ke faruwa.
Many birds fluttered their wings.	Tsuntsaye da yawa sun tashi sama.
The second place takes place on a warm, sunny day.	Wuri na biyu yana faruwa ne a rana mai dumi, rana.
The young soldier was killed.	An kashe matashin sojan.
The shadow of the mountain walks over the lake.	Inuwar dutsen tana tafiya a kan tafkin.
The woman was almost white.	Matar ta kusan fari.
Two cities, divided by a river, become one.	Garuruwa biyu, da kogi ya rarrabu, suna zama ɗaya.
The culprit was arrested while trying to escape.	An kama mai laifin ne a lokacin da yake kokarin tserewa.
The prime minister is on a tour of the city.	An yiwa firaministan rangadi a birnin.
The hill has wood.	Tudun yana da itace.
Her long, flowing hair was tied up.	Gashinta mai dogo da gudu ta daure.
Close your eyes.	Ka lumshe idanunka.
The environment will deteriorate if global warming continues.	Muhalli zai tabarbare idan aka ci gaba da dumamar yanayi.
She plans to sign the documents.	Ta shirya ta rattaba hannu akan takardun.
The disease destroys the whole plant.	Cutar ta lalata duk tsiron.
Weather forecast says there is a possibility of snow.	Hasashen yanayi ya ce akwai yuwuwar dusar ƙanƙara.
There is a touch of lavender in the air.	Akwai tabawar lavender a cikin iska.
Researchers have found it difficult to navigate.	Masu binciken sun sami wahalar kewayawa.
The weather is nice.	Yanayin yana da kyau.
Small flowering animals.	Ƙananan dabbobi masu fure.
Where is my phone?	Ina waya ta?
The disciples are very talented.	Almajiran suna da hazaka.
The party took control of the rest of the city.	Jam’iyyar ta kame sauran lungunan birnin.
The journey of some celebrities took him to the South Sea.	Balaguron wasu mashahuran ya yi balaguro zuwa tekun kudu.
The grass grew on the side of the road.	Ciyawa ta girma a gefen hanyar.
This is a small zoo.	Wannan ƙaramin gidan zoo ne.
They are known for their hospitality.	An san su da karbar baki.
The cars came to a standstill.	Motoci sun tsaya cak.
The king's father ordered his descendants to go out and multiply.	Uban sarki ya umurci zuriyarsa su fita su yawaita.
Gas prices are expected to decline in the near future.	Ana sa ran farashin iskar gas zai ragu nan gaba kadan.
We will need at least a dozen chairs.	Za mu buƙaci aƙalla kujeru dozin guda.
The female baby weighs about eighty pounds.	Jaririn mace ya kai kusan fam tamanin.
Iron and steel are required in many buildings and structures.	Ana buƙatar ƙarfe da ƙarfe a cikin gine-gine da gine-gine da yawa.
Let's eat there tonight.	Mu ci a can daren yau.
That they did not trade for more.	Cewa ba su yi ciniki don ƙarin ba.
This holy city has always been considered.	A ko da yaushe an dauki wannan birni mai tsarki.
Don't worry too much.	Kar ka damu sosai.
One should always be very careful in the worst case scenario.	Ya kamata a koyaushe mutum ya kula sosai a cikin mummunan yanayi.
He hopes the project can be completed soon.	Ya yi fatan za a iya kammala aikin nan ba da dadewa ba.
The streets of the capital are full of big yellow cars.	Titunan babban birnin kasar cike suke da manyan motoci masu launin rawaya.
She took steps to the field.	Ta dau matakai zuwa filin.
Mobile phones, laptops, and video games are banned.	An hana wayoyin hannu, kwamfutar tafi-da-gidanka, da wasannin bidiyo.
He was forbidden to wear bad shoes.	An hana shi saka takalma mara kyau.
As the train approached the station, it signaled loudly.	Yayin da jirgin ya doso tashar, ya yi alama da ƙarfi.
Evening as seen from the turret.	Maraice kamar yadda aka gani daga turret.
A huge fire broke out early this morning.	Wata babbar gobara ta tashi da sanyin safiyar yau.
Happy marriage.	Auren jin dadi.
He hates u, u better stay away from him.	He hates u, u better ka nisance shi.
Sometimes, the days are long when the sun does not rise.	Wani lokaci, kwanakin suna da tsawo lokacin da rana ba ta fito ba.
The weather forecast forecast a rainy week.	Masanin yanayi yana hasashen mako mai ruwan sama.
She rubbed a hundred-year-old's foot.	Ta tausa kafar dan shekara dari.
How can we travel on public transport?	Ta yaya za mu iya yin tafiya a kan jigilar jama'a?
Many residents have fled to neighboring towns.	Mazauna garin da dama sun gudu zuwa garuruwan da ke makwabtaka da su.
She pushed the dress that covered the painting.	Ta ture rigar da ke rufe zanen.
No one complained.	Babu wanda ya koka.
A hole was dug in the wall.	Wani rami ya gundura ta bango.
His dreadlock reminds her of feathers.	Dreadlock ɗinsa ya tuna mata gashin tsuntsu.
This can be used for safe transportation.	Ana iya amfani da wannan don sufuri mai aminci.
It continues to rain.	Ana ci gaba da saukar ruwan sama.
Slimy algae glued to the side of the boat.	Slimy algae ya manne a gefen jirgin.
The pen speaks for itself.	Alkaluma suna magana da kansu.
Remember you invited me to your neighbor's wedding!	Ka tuna ka gayyace ni zuwa daurin auren makwabcinka!
The wise old woman counted two coins.	Tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi biyu.
The end of the wall slides down, revealing the vending machine.	Ƙarshen bangon yana zamewa ƙasa, yana bayyana injin siyarwa.
My favorite genre of music is still traditional music.	Nau'in kiɗan da na fi so har yanzu shine kiɗan gargajiya.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Na farko, za ku buƙaci teaspoon na vanilla.
The scientist tested his hypothesis.	Masanin kimiyya ya gwada hasashensa.
The night of the stars brings silence and serenity.	Daren taurari ya kawo shiru da kwanciyar hankali.
The company made ice cream.	Kamfanin ya yi ice cream.
He refused to let the students take his picture.	Ya ki yarda yaran makaranta su dauki hotonsa.
According to him, the key to success is hard work.	A cewarsa, mabuɗin samun nasara shine aiki tuƙuru.
The heroine refused.	Jarumar yarinyar ta ki tsoro.
The population is growing exponentially.	Yawan jama'a yana karuwa sosai.
The aftermath of the catastrophe will be felt for years to come.	Za a ji sakamakon bala'in na shekaru masu zuwa.
The separatists demanded total independence from the central government.	‘Yan awaren sun bukaci ‘yancin kai baki daya daga gwamnatin tsakiya.
Small roads connect the country to the capital.	Ƙananan hanyoyi sun haɗa cikin ƙasar zuwa babban birnin kasar.
To ensure consistency, scientists repeat this experiment.	Don tabbatar da daidaito, masana kimiyya suna maimaita wannan gwaji.
She is fighting for the environment.	Tana fafutukar kare muhalli.
The work is physically difficult.	Aikin yana da wuyar jiki.
There are many waiters at the restaurant.	Akwai masu hidima da yawa a gidan abincin.
The last thing she wanted to do was cook.	Abu na karshe da ta so yi shine girki.
Ninety percent of the country's population is illiterate.	Kashi 90 cikin 100 na al'ummar kasar ba su iya karatu da karatu ba.
Making music is my passion.	Yin kidan shine sha'awata.
The new railway station is nearing completion.	An kusa kammala sabon tashar jirgin kasa.
Activists around the world have expressed opposition to this heinous act.	Masu fafutuka a duniya sun nuna adawa da wannan danyen aiki.
The teaching contains many examples of life.	Koyarwar ta ƙunshi misalai na rayuwa da yawa.
He was the only one who survived.	Shi kadai ne ya tsira.
Be careful not to burn them.	Yi hankali kada ku ƙone su.
The product has been upgraded.	An haɓaka samfurin.
These homes are extravagant.	Gidajen nan na almubazzaranci ne.
Most living things that breathe and move.	Yawancin abubuwa masu rai da suke numfashi da motsi.
They like to play in public.	Suna son yin wasa a fili.
He asked to meet with you.	Ya nemi ganawa da ku.
Make sure the juice is well mixed.	Tabbatar cewa ruwan 'ya'yan itace ya hade sosai.
One billion children worldwide are living in extreme poverty.	Yara biliyan daya a duniya na fama da talauci.
This election should be high on your agenda.	Yakamata wannan zaben ya kasance babba akan ajandarku.
There is a minute walk from there.	Akwai gidan tafiya na minti daya daga nan.
The gardener cuts the roses.	Mai lambu ya datse wardi.
Kiss the ball, only to find yourself a prince.	Sumbatar kwado, sai kawai ka sami kanka yarima.
How hot is the water?	Yaya zafi ne ruwan?
Giving me food is definitely an experiment.	Ba ni abincin tabbas gwaji ne.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Wasu ƙasashe suna saka harajin da ya wuce kima kan masu shigo da kaya.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Masana kimiyya da farko sun gaskata cewa duniya tana da lebur.
As he turned his hand he fell.	Yayin da ya juya hannun ya fadi.
She wiped her nose and the back of her hand.	Ta goge hancinta da bayan hannunta.
Soprano collapsed due to overwork.	Soprano ya fadi saboda yawan aiki.
The program we have designed is very useful.	Shirin da muka tsara yana da fa'ida sosai.
Happiness notes sound like birds.	Bayanan farin ciki suna jin kamar tsuntsaye.
Volunteers worked to clear the river.	Masu ba da agaji sun yi aiki don tsabtace kogi.
He was about to leave the street.	Ya kusa fita daga gefen titi.
The saint then continued to lecture them about their religion.	Sai mai tsarki ya ci gaba da yi musu lacca game da addininsu.
The landlord showed him several houses in his price.	Mai gida ya nuna masa gidaje da yawa a cikin farashinsa.
He was elected mayor.	An zabe shi magajin gari.
So that's where the fish went and died.	To anan ne kifin ya tafi ya mutu.
The pilot was acquitted of charges of negligence.	An wanke direban jirgin daga tuhumar sakaci.
Local authorities have decided to pay for her life engine.	Hukumomin yankin sun yanke shawarar ba da kuɗin injin rayuwarta.
He responded quickly and resolutely.	Amsa ya yi cikin sauri da azama.
Magicians use a variety of techniques in their performances.	Masu sihiri suna amfani da dabaru da yawa a wasan kwaikwayonsu.
Wole ya jike.	Wole ya jike.
The story goes that a monk alone crossed the mountains.	Labarin ya ce wani ɗan zuhudu shi kaɗai ya ketare duwatsu.
In all likelihood, it will be too late.	A cikin dukkan yiwuwar, zai yi latti.
The moon is hanging over the sky.	Wata ya rataye a sararin sama.
A shady tree surrounds the hill.	Wata bishiyar inuwa ta kewaye tudun.
Many elephants were killed by poachers.	Mafarauta ne suka kashe giwaye da dama.
A happy smile appeared on his face.	Murmushin jin dadi kawai tayi a fuskarsa.
It was discovered in a small village.	An gano hakan ne a wani karamin kauye.
What is clear is that it is actually empty.	Abin da ya bayyana a sarari shi ne a zahiri fanko.
The underground river connects to the sea.	Kogin karkashin kasa yana haɗuwa da teku.
Statistics show it is ahead of the wide distance.	Ƙididdigar ta nuna yana kan gaba da tazara mai faɗi.
The night is cold, with snow in the air.	Dare ne sanyi, tare da dusar ƙanƙara a cikin iska.
Water turns into gas when it is hot.	Ruwa yakan zama iskar gas idan ya zafi.
Repetition can be a problem unless strict rules are followed.	Maimaituwa na iya zama matsala sai dai in an bi ƙaƙƙarfan ƙa'idodi.
They were kept with him.	Aka ajiye su tare da shi.
Keep your car in a safe place.	Bar motarka a ajiye a wuri mai aminci.
She is wearing a thick apron.	Sanye take da atamfa mai kauri.
These socks need to be washed.	Ana buƙatar wanke waɗannan safa.
This country has three small airports.	Wannan kasa tana da kananan filayen jiragen sama guda uku.
These reports have been disseminated to various government agencies.	An yada wadannan rahotanni ga hukumomin gwamnati daban-daban.
The staff worked hard for a long time.	Ma'aikatan sun yi aiki tuƙuru na dogon lokaci.
It can be difficult to connect the two.	Yana iya zama da wahala a haɗa su biyun.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft yana buɗe sabon shago a kusa.
Bad information from an unwanted witness.	Mummunan bayanai daga mai ba da shaida wanda ba ya so.
The company's performance is improving.	Ayyukan kamfanin yana inganta.
Traditionally women have been kept out of politics.	A al'adance an nisantar da mata daga siyasa.
He is in a hurry, he is running towards the plane.	Yana cikin gaggawa, yana gudu ya nufi jirgin.
Most routes are empty at this time.	Yawancin hanyoyin babu kowa a wannan sa'a.
A morning mist hung over the sleeping village.	Wani hazo na safiya ya rataya bisa ƙauyen mai barci.
The death toll rose sharply throughout the war	Adadin wadanda suka mutu ya karu a hankali a duk lokacin yakin
My clothes are smoking.	Tufafina na yin hayaƙi.
The villagers hope to forget the past.	Mutanen kauye suna fatan manta abin da ya gabata.
They laughed and shook their heads.	Sukayi dariya suka girgiza kai.
The system is ineffective in apprehending minor offenders.	Tsarin ba shi da tasiri wajen kama ƙananan masu laifi.
They sell their products in the supermarket.	Suna sayar da kayayyakinsu a cikin babbar kasuwa.
Here is a great opportunity.	Ga dama mai girma.
The drink proves to be popular.	Abin sha yana tabbatar da shahara.
The tenth century was a time of great turmoil and controversy.	Karni na goma lokaci ne mai cike da hargitsi da muhimmanci.
She was bitten by a snake.	Wani maciji ya zube ta.
These wheels run on electricity.	Wadannan ƙafafun suna gudana akan wutar lantarki.
In the woods in the woods the leopard stared at the dore.	A cikin daji a cikin daji sai damisa ta hangi dore.
The study of anthropology is important in this field of research.	Nazarin ilimin ɗan adam yana da mahimmanci a wannan fanni na bincike.
I have different opinions about this decision.	Ina da ra'ayoyi daban-daban game da wannan shawarar.
He ate six biscuits at a time.	Ya ci biskit shida a lokaci guda.
The breath is heavy during the fight.	Numfashin yana yin nauyi yayin yaƙin.
The dictatorship was perfect.	Mulkin kama-karya ya kasance cikakke.
They plan to expel him from college.	Suna shirin korar shi daga kwalejin.
Some drivers continue to drive when drunk.	Wasu direbobi suna ci gaba da tuƙi idan sun bugu.
You have the "logo" of the train station.	Kuna "tambarin" tashar jirgin kasa.
There are some things that money cannot buy.	Akwai wasu abubuwan da kuɗi ba za su iya saya ba.
Triangles and rectangles are shapes.	Triangles da rectangles siffofi ne.
So, she has a lot of free time.	Don haka, tana da lokacin kyauta mai yawa.
We will need a meter to measure the temperature.	Za mu buƙaci ma'auni don auna zafi.
The boat is in the air.	Jirgin ruwa ya taso cikin iska.
The dress is made of silk.	An yi rigar da yadin da aka saka da siliki.
He walked through it, rubbing debris.	Ya bi ta cikin rami, yana tarkace tarkace.
Short pants she hugged her slim hips.	Short wando ta rungume siririyar hips dinta.
He studied hard.	Yayi karatu sosai.
The transatlantic trade route is fast and economical.	Hanyar kasuwancin transatlantic tana da sauri kuma tana da tattalin arziki.
Thousands of refugees flooded the city.	Dubban 'yan gudun hijira ne suka mamaye birnin.
Let's meet again, we finally enjoyed it.	Mu sake haduwa, mun ji dadinsa a karshe.
It helped a lot.	Ya taimaka sosai.
The deal was canceled at the last minute.	An soke yarjejeniyar a minti na karshe.
Some who heard the news did not agree.	Wasu da suka ji labarin, ba su yarda ba.
According to her colleague, she is a professional teacher.	A cewar abokiyar aikinta, ita ƙwararriyar malami ce.
Gloves protect your hands from the cold.	Safofin hannu suna kare hannuwanku daga sanyi.
Tap on the beauty.	Tafada kan k'awar.
Letter received.	An kai wasiƙa.
These vases are very soft.	Wadannan vases suna da taushi sosai.
This city is alive with the sound of music.	Wannan birni yana raye tare da sautin kiɗa.
Flowers bloom in the spring.	Furen furanni suna girma a lokacin bazara.
Our neighbors have four dogs.	Maƙwabtanmu suna da karnuka huɗu.
Training programs must be improved.	Dole ne a inganta shirye-shiryen horarwa.
They took their swords.	Suka kai takubbansu.
The professor gave a lecture on whale biology.	Farfesan ya ba da lacca kan ilimin halittun whale.
The skin is dehydrated, and muscle soreness appears.	Fatar tana barewa, kuma ciwon tsoka ya bayyana.
Under the table, he felt a small box.	A karkashin teburin, ya ji karamin akwati.
Follow me.	Bi ni.
The disease has been eradicated in many countries.	An kawar da cutar a kasashe da dama.
She and her classmates worked hard.	Ita da abokan karatunta sun yi aiki tuƙuru.
See how the grass grows!	Dubi yadda ciyawa ta girma!
For most people, it makes sense.	Ga yawancin mutane, tana da hankali.
He is famous for her beauty.	Ya shahara da kyawunta.
They continue to be cautious.	Sun ci gaba da taka tsantsan.
Our country needs new energy sources.	Kasarmu tana bukatar sabbin hanyoyin samar da makamashi.
Six police officers were injured in the clash.	‘Yan sanda shida ne suka jikkata a arangamar.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and dangerous.	Rarraba ilimin kimiyya ba shi da inganci kuma yana da haɗari.
A car veered off the road and collided.	Wata mota ta gudu daga kan hanya ta yi karo.
My picture hangs on the wall.	Hotona na rataye a bango.
She dances samba.	Ta dan rawa samba.
four kilometers to the south is the city.	kilomita hudu daga kudu shine birnin.
It is difficult to feel it.	Abin wuya ya ji ƙaiƙayi.
Scientists can learn many things by looking at insects.	Masana kimiyya za su iya koyan abubuwa da yawa ta hanyar kallon kwari.
He helped his friend get to the hospital.	Ya taimaki abokinsa ya tafi asibiti.
He stared into her eyes.	Ya kalleta cikin idanunta.
Men and women began to attend these temples.	Maza da mata sun fara halartar waɗannan haikalin.
The deputy mayor declined to comment.	Mataimakin magajin garin ya ki cewa komai.
The water is extracted from the mine using a steam engine.	An fitar da ruwa daga ma'adinan ta hanyar amfani da injin tururi.
The organization is educated on the principles of democracy.	An ilmantar da kungiyar a kan manufofin dimokuradiyya.
The baby is cold, content.	Jaririn yayi sanyi, abun ciki.
Do not touch the snakes.	Kar ku taɓa macizai.
The strength of the material is important.	Abun ƙarfin kayan yana da mahimmanci.
A secular state means that all religions are equally important.	Ƙasar da ba ruwanmu da addini tana nufin ana ɗaukar duk addinai daidai.
Inspector gives a green light.	Inspector ya ba da haske kore.
Winters are soft here.	Winters suna da laushi a nan.
The last mile is the hardest.	Nisan mil na ƙarshe shine mafi wuya.
This area has many parks and nature reserves.	Wannan yanki yana da wuraren shakatawa da yawa da wuraren ajiyar yanayi.
A famous star was suddenly found on the runway.	An gano wani shahararren tauraro ba zato ba tsammani a hanyar jirgin.
Opposition groups called for more lawyers to be appointed.	‘Yan adawa sun yi fatan za a nada sabbin lauyoyi.
Those fools do not know what they are doing!	Waɗancan wawayen ba su san abin da suke yi ba!
The country's history is full of wars.	Tarihin kasar ya cika da yake-yake.
The store was closed for the day.	An rufe shagon na ranar.
The government has imposed a curfew.	Gwamnati ta sanya dokar hana fita.
Hardly anyone knows the truth.	Da kyar kowa ya san gaskiya.
The most dangerous soldiers were a little quiet.	Sojojin da suka fi fuskantar barazana sun dan yi shiru.
Batter is tough.	Batter ya yi tauri.
He kept trying to cross the border.	Ya yi ta kokarin ketare iyaka.
Participants in the popular experiment asked many questions.	Mahalarta a cikin shahararren gwajin sun yi tambayoyi da yawa.
Critics say there is not enough evidence.	Masu suka dai sun ce babu isasshiyar shaida.
The trains are traveling very fast.	Jiragen kasan suna tafiya cikin sauri mai tsananin gaske.
She drank green tea, saving her heart.	Koren shayi ta sha, ta yi ajiyar zuciya.
This class is noisy!	Wannan ajin yana da hayaniya!
Alcohol abuse is rampant here.	Cin zarafin barasa yana da yawa a nan.
You can help me, if you want.	Kuna iya taimakona, idan kuna so.
The girl cried in his arms.	Yarinyar tayi kuka a hannunsa.
Salmon floats to reproduce.	Salmon yana iyo sama don yin haifuwa.
Clouds covered the sky, leaving the place in the evening.	Gajimare ya rufe sararin samaniya, ya bar wurin cikin magriba.
A bubble boat in the waves.	Jirgin bubbuga a cikin raƙuman ruwa.
The robbers opened fire at night.	Barayin sun yi ta harbin dare.
As prices go up, people spend less money.	Yayin da farashin ya tashi, mutane sun rage kashe kudaden da suke kashewa.
Do you really want to delete them?	Da gaske kuna son share su?
The right person is comfortable.	Mutumin da ya dace yana jin daɗi.
You should keep this in a cool place.	Ya kamata ku ajiye wannan a wuri mai sanyi.
Her silver eyes shone brightly.	Idanuwanta na azurfa sun haskaka sosai.
The cost of air travel will create new jobs.	Kudirin kudin jiragen sama zai samar da sabbin ayyuka.
Their meeting took a long time.	Ganawar tasu ta dau tsawon lokaci.
Let's put this on the next page.	Mu ajiye wannan a gefe na gaba.
Here is my business card.	Ga katin kasuwanci na.
I think these pants are too big.	Ina tsammanin waɗannan wando sun yi girma da yawa.
His cries of anguish caught our attention.	Kukan sa na radadi ya ja hankalinmu.
She wanted to contribute.	Ta so ta ba da gudummawa.
The mother cried softly.	Mahaifiyar ta yi kuka a hankali.
Slowly he shook his head.	A hankali ya girgiza kai.
First of all, crush the garlic cloves.	Da farko, murkushe tafarnuwa tafarnuwa.
The local politician lost his job recently.	Dan siyasar yankin ya rasa aikinsa kwanan nan.
My head will not hurt.	Kawuna ba zai ji daɗi ba.
The cat does not know where she is.	Kyanwar bata san inda take ba.
The proud one reveals his true colors.	Mai fahariya ya bayyana ainihin launukansa.
A taste of summer!	A dandano na bazara!
We glimpsed our thoughts in the window.	Mun hango tunaninmu a cikin taga.
Moving forward, the army recaptured the fort.	Suna gaba da gaba da gaba, sojojin sun sake kwace kagara.
Others long for the day when they will be free.	Wasu kuma suna ɗokin ranar da za su sami 'yanci.
The cold went into the wax.	Sanyin ya shiga cikin kakin zuma.
their heart rate adjusted.	bugun zuciyarsu ya daidaita.
She was born to a miller and a landlord.	An haife ta ga wani miller da mai gida.
We are going to sea.	Muna tafe zuwa teku.
Baffa ran away.	Baffa ya gudu.
She smiled slyly.	Ta yi murmushin rainin wayo.
Two centuries ago it was a popular sport.	Karni biyu da suka wuce wasa ne da ya shahara.
She is eager to pass the test.	Ta kosa ta ci jarabawar.
The town was deserted.	Garin ya zama babu kowa.
She sees no reason to be unhappy.	Ba ta ga dalilin rashin jin daɗi ba.
They gave us a contract that we could not refuse.	Sun ba mu yarjejeniyar da ba za mu iya ƙi ba.
He gathered her in his arms.	Ya tattara ta a hannunsa.
I have seen this before.	Na taba ganin wannan a baya.
I do not want to think of her as old.	Ba na so in yi tunaninta a matsayin tsohuwar.
The end is too late for most people.	Ƙarshen ya yi latti ga yawancin mutane.
The world is small, isn't it?	Duniya karama ce, ko ba haka ba?
The great armada of ships.	Babban armada na jiragen ruwa.
Russia has abundant mineral resources.	Rasha tana da albarkatun ma'adinai masu yawa.
How to use a funnel with a tripod.	Yadda ake amfani da mazurari tare da tripod.
It emits a special green light.	Yana fitar da wani koren haske na musamman.
Most likely, it was because of the population.	Mafi kusantar, ya kasance saboda yawan jama'a.
He raised his voice and asked.	Ya daga murya da tambaya.
The beaches are popular with tourists.	Tekun rairayin bakin teku suna shahara da masu yawon bude ido.
The steps are easy to follow.	Matakan suna da sauƙin bi.
The change took place gradually.	Canjin ya faru a hankali.
We use words to give meaning to pictures.	Muna amfani da kalmomi don ba da ma'ana ga hotuna.
A house has a few family members and a few relatives.	Wani gida yana da ƴan ƴan ƴan ƴan ƴan ƴan ƴan ƴan ƴan-uwa.
Unfortunately, the money was lost.	An yi rashin sa'a, an yi asarar kuɗin.
They were pioneers in space travel.	Sun kasance majagaba a balaguron sararin samaniya.
Most people are weak when it comes to using comparisons.	Yawancin mutane suna da rauni wajen amfani da kwatance.
In the summer, the political climate is very tense.	A lokacin rani, yanayin siyasa yana da matukar damuwa.
His arrival surprised everyone.	Zuwansa ya bawa kowa mamaki.
They sacrificed cattle to please the gods.	Sun yi hadaya da saniya don faranta wa alloli rai.
Thirty minutes later, we reach our destination.	Bayan minti talatin muna tafiya, mun isa inda muka nufa.
After thinking about it, she decided it didn't make sense.	Bayan ta yi tunani, sai ta yanke shawarar ba ta da ma'ana.
Tea is grown in many parts of the world.	Ana noman shayi a wurare da dama a duniya.
This country needs a health care system.	Wannan kasa tana bukatar tsarin kula da lafiya.
The leaves sprouted from the trees of the city.	Ganye ya zubo daga bishiyar birnin.
The lie is serious.	Karyar ta yi tsanani.
Yafada on the face of the mountain, cried out triumphantly.	Yafada bisa fuskar dutsen, ya yi kukan nasara.
I took my donkey to my room.	Na dauki jakana zuwa dakina.
It was a small domestic ship that was attacked.	Kananan jiragen ruwa na cikin gida ne aka kai hari.
They talked before they started eating.	Sunyi maganar kafin su fara cin abinci.
Aristotle was famous for proving the existence of four elements.	Aristotle ya shahara wajen tabbatar da wanzuwar abubuwa hudu.
It contains plant roots.	Ya ƙunshi tushen shuka.
Edamame, which is made from immature beans, is high in protein.	Edamame, wanda aka yi daga waken waken da bai balaga ba, yana da yawan furotin.
Many trees are planted in this area every year.	Ana shuka bishiyoyi da yawa a wannan yanki a kowace shekara.
She had breakfast and then went back to bed.	Tayi breakfast sannan ta koma ta kwanta.
Animals such as dogs, cats, and birds are also sensitive.	Dabbobi irin su karnuka, kuliyoyi, da tsuntsaye kuma suna samun ji.
I leave home, carrying only a small suitcase.	Ina barin gida, ɗaukar ƙaramin akwati kawai.
To start cooking, you must first heat and oven.	Don fara dafa abinci, dole ne a fara zafi da tanda.
The soldiers followed the water up to their chests.	Sojojin sun bi ta ruwa har zuwa kirjinsu.
Bats provide the key to the original language.	Jemage suna ba da maɓalli ga asalin harshe.
A boy struggles to get into the field.	Wani yaro yayi ta faman shiga filin.
Other sources of fresh water have been identified.	An gano wasu hanyoyin samun ruwa mai dadi.
This flask is dark, very old.	Wannan flask din duhu ne, tsufa sosai.
It is too late to come back.	Ya yi latti don dawowa.
The small room always smelled of urine.	Dan kankanin dakin kullum sai kamshin fitsari yake yi.
At the zoo, elephants are fed.	A gidan namun daji, ana ciyar da giwayen.
His strategy was fine.	Dabararsa ta kasance lafiya.
A wild monkey attacks a farmer's shop.	Birin daji ya kai hari a shagon manomin.
The story of the leopard man is not good	Labarin mutumin damisa ba kyakkyawa ba ne
He sat staring at the sky.	Ya zauna yana kallon sararin samaniya.
Ownership increased as the company expanded.	Mallakar ta karu yayin da kamfanin ya fadada.
Something strange was seen.	An ga wani bakon al'amari.
But when it comes to research, it is not an easy task.	Amma idan aka bincika, ba abu mai sauƙi ba ne.
The statue is covered with centuries-old filth.	Mutum-mutumin ya lulluɓe da ƙazanta na ƙarni.
The sky is covered with stars.	An lulluɓe sararin samaniyar da taurari.
Spring rolled downtown.	Spring ya birgima cikin gari.
He is a registered councilor in a rural district.	Shi mai rijista ne a gundumar karkara.
The economy is in recession.	Tattalin arzikin yana cikin koma bayan tattalin arziki.
It was blown, signaling the start of the game.	An busa, alamar fara wasa.
The work was awesome.	Aikin ya kasance mai ban tsoro.
He closed the book and put it back on track.	Ya rufe littafin ya mayar da shi kan shiryu.
There is cold in the air.	Akwai sanyi a cikin iska.
I hate your attitude.	Na ƙi halinku.
An engine is needed to harvest the rake.	Ana buƙatar injina don girbi rake.
Any type of construction will damage the wood.	Kowane irin aikin ginin zai lalata itace.
To explain, show something on the table.	Don yin bayani, ya nuna wani abu a kan tebur.
Investigators can take responsibility.	Masu bincike za mu iya ɗaukar alhakin.
After several months, dolls were transported across the border.	Bayan watanni da dama, an yi safarar ƴan tsana a kan iyaka.
In ancient times, leprosy was considered a sin.	A zamanin dā, ana ɗaukar kuturta hukuncin zunubi.
Bird research has shown that the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species of the species 	Binciken abincin tsuntsaye ya nuna cewa nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'i nau'
i p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. p. 	i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i-nau')
.	.
I poured the tea into coffee.	Na zuba shayin a kofi.
The seed does not send roots.	Irin ba ya aika saiwoyi.
Government funds support spying groups.	Kuɗaɗen gwamnati na tallafa wa ƙungiyoyin leken asiri.
He jumps and claps his hands.	Yana tsalle yana tafa hannuwa.
Serious conflict between the two groups.	Rikici mai tsanani tsakanin kungiyoyin biyu.
The bus depot is a mile from the road.	Depot ɗin bas yana da nisan kilomita daga kan hanya.
The population of the country is constantly increasing.	Yawan karatu na al'ummar kasar na karuwa akai-akai.
Critics of the president criticize his economic policies.	Masu sukar shugaban na sukar manufofinsa na tattalin arziki.
The son wrote to the captives.	Ɗan ya rubuta wa waɗanda aka kama.
A cloud formed and loomed over the sky.	Wani gajimare ya malala a sararin sama.
Here is a picture of my family.	Ga hoton iyalina.
He managed to escape a life of correction.	Ya yi nasarar tserewa rayuwar gyara.
Call me if you need to.	Kira ni idan kuna bukata.
Always aim to climb to higher.	Koyaushe nufin hawa zuwa mafi tsayi.
The plane hit the ice.	Jirgin ya bugi kankara.
So on and so forth.	Haka kuma da sauransu.
Our research shows that it violates certain rules.	Binciken da muka yi ya nuna cewa ya keta wasu dokoki.
The impact of malt alcohol on humans is enormous.	Tasirin barasa malt akan mutane yana da girma.
Her vision began to improve after the second surgery.	Ganinta ya fara inganta bayan tiyata na biyu.
The water was poisoned with chemicals.	Ruwan ya sha guba da sinadarai.
A dedicated and loyal employee.	Ma'aikaci mai sadaukarwa da aminci.
When you reach the brick wall.	Kun isa bangon bulo.
This tree is hard and broken.	Wannan itace yana da wuya kuma yana da karye.
The singer's reading has been highly acclaimed.	Karatun mawakin ya samu yabo sosai.
Above the clouds the sun greeted them.	Sama da hasken rana mara gajimare sun gaishe su.
She may be a good teacher, but she is lazy.	Zata iya zama ƙwararren malami, amma kasala ce.
Any worker can grow potatoes.	Kowane ma'aikaci na iya shuka dankalin turawa.
There has been a heated debate.	An yi zazzafar muhawara.
It has a history of violence.	Yana da tarihin tashin hankali.
The company's offices are nearby.	Ofisoshin kamfanin suna nan kusa.
You can look at the dining table.	Kuna iya kallon teburin cin abinci.
A river flowed out the window.	Wani kogi na gudana a wajen tagar.
It is filled with strength.	An cika shi da ƙarfi.
The animal's body adapts to its lifespan.	Jikin dabba ya dace da salon rayuwarsa.
A fox is looking at the tree.	Wata fox tana kallon bishiyar.
The village has a church.	Ƙauyen yana da coci.
She thinks he is an enemy.	Ita tana tunanin makiyi ne.
A "rebel" is a person who opposes the government.	“Mai tawaye” mutum ne mai adawa da hukuma.
It's over, fine.	Yana ƙetare, lafiya.
Our scientists are currently conducting several very important experiments.	Masana kimiyyarmu suna gudanar da gwaje-gwaje masu mahimmanci da yawa a halin yanzu.
One of these is the meaning of the name.	Ɗayan waɗannan shine ma'anar suna.
The atomic bomb changed everything.	Bam ɗin zarra ya canza komai.
His comments sparked a lively discussion.	Sharhinsa ya haifar da tattaunawa mai dadi.
The province is famous for its rice.	Lardin ya shahara da shinkafa.
Many obstacles are on the way to reuse.	Yawancin cikas suna kan hanyar sake yin amfani da su.
The doorbell rang.	Kararrawar kofar ta buga.
These are not important.	Waɗannan ba su da mahimmanci.
The elder swore loudly.	Dattijon yayi rantsuwa da karfi.
No sugar or salt affects taste.	Babu sukari ko gishiri yana shafar dandano.
Security measures must be increased.	Dole ne a ƙara matakan tsaro.
It means the big thing he does.	Yana nufin babban abin da yake yi.
She is studying computer science.	Tana karanta ilimin kwamfuta.
The former was hospitalized.	An kwantar da tsohon a asibiti.
She spoke softly and clearly.	Ta yi maganar a hankali da karara.
The train stopped and stopped.	Jirgin ya rage ya tsaya.
Stretching helps to reduce muscle fatigue.	Mikewa yana taimakawa wajen rage gajiyar tsoka.
The alarm went off in the city.	Kararrawar da aka yi ta shiga cikin birnin.
He was forced to retire at.	An tilasta masa yin ritaya a .
quiet and peaceful neighborhood.	unguwar shiru da kwanciyar hankali.
The fish longed to be in the lake.	Kifin sun yi marmarin kasancewa a tafkin.
Some types of snakes have no legs.	Wasu nau'in macizai ba su da ƙafafu.
I had trouble seeing the plane.	Na sami matsala ganin jirgin.
My son is attending a prestigious boarding school.	Ɗana yana makarantar kwana mai daraja.
Cuts, bruises, and bruises are all types of injuries.	Yanke, alamomi, da raunuka duk nau'ikan rauni ne.
She won the women's part of that offer.	Ta ci nasara a bangaren mata na waccan tayin.
Things that don’t remember anything.	Abubuwan da ba su tuna da kome ba.
The couple arrived early in the morning.	Ma'auratan sun iso da sassafe.
There are huge ones in the nearby mountains.	Akwai manya-manya a cikin tsaunukan da ke kusa.
People from other countries are migrating here.	Mutane daga wasu ƙasashe suna ƙaura a nan.
Let's go for a walk along the river.	Mu tafi yawo a bakin kogin.
The geopolitical climate is changing.	Yanayin geopolitical yana canzawa.
They are in the delivery room with the lights off.	Suna cikin dakin haihuwa tare da kashe fitulun.
To the south of the river, large deserts are reduced.	Kudancin kogin, manyan wuraren hamada sun ragu.
Make sure the cream is thick.	Tabbatar cewa cream yana da kauri.
The branches broke under the weight of the snow.	Rassan sun karye a ƙarƙashin nauyin dusar ƙanƙara.
A committee has been set up to assess the damage done.	An kafa kwamitin da zai tantance barnar da aka yi.
She began to fear walking the streets empty at night.	Ta fara tsoron tafiya kan tituna babu kowa cikin dare.
Three losses in a row is a loss.	Asara guda uku a jere ita ce asara.
She picked up an apple basket and went into the kitchen.	Kwandon apple ta dauko ta shiga kicin.
Do you know where to find it?	Shin kun san inda za a same shi?
It is claimed that girls grow faster than men.	Ana da'awar cewa 'yan mata sun fi girma da sauri fiye da maza.
Rosewood is an expensive tropical wood.	Rosewood katako ne mai tsada na wurare masu zafi.
Improved health facilities come at a great price.	Ingantattun wuraren kiwon lafiya sun zo da farashi mai yawa.
The newspaper is published weekly.	Ana buga jaridar mako-mako.
His colleagues were furious.	Abokan aikinsa sun fusata.
Three girls ate ice cream instead.	'Yan mata uku sun ci ice cream maimakon.
More charcoal is burned to generate electricity each year.	Ana ƙone ƙarin gawayi don samar da wutar lantarki kowace shekara.
A cool breeze kissed her cheek.	Wata iska mai sanyi taji tana sumbatar kuncinta.
This city is famous for its festivals.	Wannan birni ya shahara da bukukuwa.
Many species of this bird are endangered.	Yawancin nau'ikan wannan tsuntsu suna cikin haɗari.
We go to the dentist every year.	Muna zuwa likitan hakori kowace shekara.
They used renewable energy sources.	Sun yi amfani da hanyoyin makamashi masu sabuntawa.
Observe the answers to these questions carefully.	Ka lura da amsoshin waɗannan tambayoyin a hankali.
Only ten minutes passed.	Minti goma kawai suka wuce.
Chemical tests are used to identify the gas-related elements.	Ana amfani da gwaje-gwajen sinadarai don gano abubuwan da ke tattare da iskar gas.
Bradford was famous for making linen garments.	Bradford ya shahara wajen yin rigar lilin.
Upload the course file stored here.	Loda fayil ɗin kwas ɗin da aka adana a nan.
My daughter's eyes.	Idanun 'yata.
Read your newspaper.	Karanta jaridar ku.
The quake caused a huge earthquake.	Girgizar kasa ta janyo zabtarewar kasa sosai.
He made a lot of money.	Ya samu kudi da yawa.
The street after school needs to be repaired.	Titin titin bayan makarantar yana buƙatar gyara.
Your nails must be repaired regularly.	Dole ne a gyara farcen ku akai-akai.
This food is not good for some.	Wannan abincin ba shi da daɗi ga wasu.
There is a park in the center of town.	Akwai wurin shakatawa a tsakiyar garin.
Most of these residents work in offices.	Yawancin mazauna nan suna aiki a ofisoshi.
Distance guarantees privacy.	Wurin nesa yana ba da garantin keɓancewa.
Magpie has become very polite.	Magpie ya zama mai ladabi sosai.
Then go back to your culture.	Sannan koma ga al'adar ku.
Crowds gathered outside the hospital, but received little information.	Jama'a sun taru a wajen asibitin, amma ba su samu bayanai kadan ba.
We eat the wrong choice.	Mu ci zabin mara lafiya.
What do you want to eat today?	Me kuke so ku ci yau?
She was constantly abused by her mother.	A koda yaushe mahaifiyarta ta zage ta.
The hardest work on the plant is that of an engineer.	Aiki mafi wahala a shukar shine na ma'aikacin injin.
The rich continue to enjoy prosperity.	Masu arziki sun ci gaba da jin daɗin wadata.
The effect of the mixture was noticeable.	Sakamakon cakuda ya kasance m.
Elle looked at herself in the mirror.	Elle ta duba kanta a madubi.
Opponents of the president's plan are cheering.	Masu adawa da shirin shugaban sun yi murna.
Lack of evidence is not evidence.	Rashin shaida ba shaida ba ne.
The protesters have held the police.	Masu zanga-zangar sun yi arangama da 'yan sanda.
Expect payment for this smoky smoke.	Yi tsammanin biyan kuɗi don wannan ɗan hayaƙi mai ɗanɗano.
The words "blah blah blah" indicate boredom.	Kalmomin "blah blah blah" suna nuna gundura.
A solar oven is used for cooking.	Ana amfani da tanda mai amfani da hasken rana don dafa abinci.
As a police officer he has dealt with a number of criminals.	A matsayinsa na dan sanda ya yi mu'amala da masu aikata laifuka da dama.
Decreasing with planting potatoes in this way takes time.	Ragewa tare da dasa dankali ta wannan hanyar yana ɗaukar lokaci.
They have been here for forty days.	Sun yi kwana arba'in a nan.
Two vehicles collided at the junction.	Motoci biyu ne suka yi karo a mahadar.
I quickly removed the film.	Na yi sauri na cire fim din.
Grass grows in cracks in cement.	Ciyawa ta girma a cikin tsagewar siminti.
Scientists must work on understanding how acidic water is formed.	Dole ne masana kimiyya suyi aiki kan fahimtar yadda ruwan acid ke samuwa.
Prayers are called from a nearby mosque.	Ana kiran sallah daga wani masallaci da ke kusa.
The travel business has been very influential.	Kasuwancin tafiye-tafiye ya yi tasiri sosai.
The rocks have amazing signs.	Duwatsun suna da alamun ban mamaki.
This artichoke is a gift to her.	Wannan artichoke kyauta ce a gare ta.
We were hoping for a quick recovery.	Mun kasance da fatan murmurewa da wuri.
Having children has been a great experience.	Samun yara ya kasance babban kwarewa.
The students protested.	Daliban sun yi zanga-zangar.
Modern medicine is, however, surgery remains an option.	Na zamani magani shine, duk da haka, tiyata ya kasance zaɓi.
This leader is respected all over the world.	An girmama wannan shugaban a duk duniya.
Open your eyes.	Bude idanunku.
It is difficult to find grass in the winter.	Yana da wuya a sami ciyawa a cikin hunturu.
The tomb is filled with grass and wild flowers.	Makabartar ta cika da ciyawa da furannin daji.
The professor gave a lecture on the path of history.	Farfesan ya ba da lacca kan hanyar tarihi.
This temple was often closed to the public.	Ana yawan rufe wannan haikalin ga jama'a.
Cattle herds are often driven on these streets.	Ana yawan tuka garken shanu akan wadannan titunan.
Malnutrition is a global problem.	Tamowa matsala ce ta duniya.
He stood up six feet.	Ya miƙe har ƙafa shida.
Kids are choosing their stuff now.	Yaran suna zabar kayan su yanzu.
She was never questioned.	Ba a taba yi mata tambayar ba.
The figures provided by the government are invalid.	Alkaluman da gwamnati ta bayar ba su da inganci.
This area is currently missing.	A halin yanzu wannan yanki ya bace.
The captain has seven rooms.	Shugaban jirgin yana da dakuna bakwai.
The rising floodwaters caused severe flooding.	Ruwan da ya tashi ya haifar da mummunar ambaliya.
There are some very important types of animals here.	Akwai wasu nau'ikan dabbobi masu mahimmanci a nan.
This is a famous chicken restaurant.	Shahararren gidan abincin kaji kenan.
How does a goat fly?	Ta yaya akuya zai tashi?
His father was a famous painter.	Mahaifinsa mashahurin mai zane ne.
Older women continue to work in their communities.	Tsofaffi mata suna ci gaba da aiki a cikin al'ummominsu.
They are not allowed here and throughout the area.	Ba a yarda da su ba a nan da kuma ko'ina cikin yankin.
She lowered herself to the ground and kissed her daughter.	Ta sunkuyar da kanta kasa ta sumbaci 'yarta.
According to rumors, they got married under their channel.	A cewar jita-jita, sun yi aure a ƙarƙashin tashar su.
A portion of my father's bed came to me.	Wani rabon gadon babana ya zo min.
I am very tired.	Na gaji sosai.
Mosquitoes bite me.	Sauro suna cije ni.
In the city, crime has been a problem.	A cikin birni, aikata laifuka ya kasance matsala.
Workers need to earn more money.	Ma'aikata suna buƙatar samun ƙarin kuɗi.
Debt is not limited to public property.	Bashin kasa bai takaitu ga dukiyar al’umma ba.
Open your books to page forty.	Bude littattafanku zuwa shafi na arba'in.
It is the biggest loss ever faced here.	Ita ce hasara mafi girma da aka taɓa fuskanta a nan.
He always goes out for dinner.	Kullum yana fita dinner.
These farmers will be getting a lot of food soon.	Wadannan manoma za su sami abinci mai yawa nan ba da jimawa ba.
The old portrait of the king has been re-painted.	An sake fentin tsohon hoton sarki.
Or order a pizza.	Ya oda pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Jami’an kashe gobara sun ceto jaririn daga ginin da ya kone.
The flight is late.	Jirgin ya makara ya iso.
A boy holding a duck.	Wani yaro yana rike da agwagwa.
This has seriously discouraged employees.	Hakan ya karya kwarin gwiwar ma’aikata yadda ya kamata.
Bright winds blow over the frozen fields.	Iska mai haske ta taso a kan filayen daskararrun.
You should choose the most appropriate option.	Ya kamata ku zaɓi zaɓi mafi dacewa.
Many member states have suspended their aid programs.	Yawancin kasashe mambobin sun dakatar da shirye-shiryensu na agaji.
His right arm was severely broken.	Hannunsa na dama ya karye sosai.
Both groups offer their members different roles.	Kungiyoyin biyu sun ba mambobinsu ayyuka daban-daban.
She used to look in the collections of fashion magazines.	Ta kasance tana duba cikin tarin mujallun fashion.
I think you misunderstood me.	Ina tsammanin kun yi min rashin fahimta.
The thought of her childhood filled her with novels.	Tunanin kuruciyarta ya cika mata novels.
The meatballs are very dry.	Naman naman ya bushe sosai.
The exhibition was a resounding success.	Baje kolin ya kasance nasara mai cike da ruri.
Turn on the music system, please.	Kunna tsarin kiɗa, don Allah.
Foolish conversation fills the room.	Hira mara hankali ya cika dakin.
Neighbors leap forward to support one another in times of need.	Maƙwabta suna tsalle don tallafawa juna a lokutan bukata.
The books are in foreign languages.	Littattafan suna cikin harsunan waje.
People are proud of their beautiful culture.	Mutanen suna alfahari da kyawawan al'adunsu.
The name is based on military motives.	Sunan ya dogara ne akan dalilan soja.
She gasped in frustration	Ta fad'a cikin takaici
If he is hanged, he may fall asleep.	Idan an rataye shi, watakila zai iya barci.
The spy fights with the guards	Dan leken asirin ya fafata da masu gadi
Let's eradicate evil from our land!	Mu kawar da mugunta daga ƙasarmu!
The company distributes the goods as luxury items.	Kamfanin ya rarraba kayan a matsayin kayan alatu.
The tunnel was built by the government.	Gwamnati ce ta gina ramin.
When the other students finished, he spoke.	Da sauran daliban suka gama, ya yi magana.
Please remember to turn off the lights when you get up.	Da fatan za a tuna kashe fitilun lokacin da kuka tashi.
The next weapon exploded.	Makamin mai zuwa ya fashe.
She ran into the forest, being chased by a monster.	Ta ruga da gudu cikin dajin, dodo ya kore ta.
This house is decorated with decorative tiles.	An yi wa wannan gida ado da tiles na ado.
There are thousands of species in the rainforest.	Akwai dubban jinsuna a cikin dajin ruwan sama.
Wait for the lamb.	A yi saran rago.
I do not want my yard to be full of grass.	Ba na son yadi na ya cika da ciyawa.
The farmer cut down the tree.	Manomi ya sare bishiyar.
She works long hours.	Tana aiki na tsawon sa'o'i.
Disasters are said to continue.	An ce bala'o'i za su ci gaba.
The mathematician worked on the puzzle.	Masanin lissafi yayi aiki a kan wuyar warwarewa.
Draw a rectangle with four sides of equal height.	Zana rectangle tare da gefe huɗu na daidai tsayi.
He taught her how to bake.	Ya koya mata yadda ake toyawa.
Research has shown that soaps grow well in cold climates.	Bincike ya nuna cewa masu sabulu suna girma da kyau a cikin yanayi mai sanyi.
She became increasingly dissatisfied with her work.	Ta ƙara rashin gamsuwa da aikinta.
Fear prevented the villagers from leaving.	Tsoro ya hana mutanen kauyen fita.
After all these years, she has not recovered.	Bayan duk wadannan shekarun, ba ta warke ba.
You may notice its version.	Kuna iya lura da sigar ta.
She hated all kinds of music.	Ta ƙi kowane irin kiɗa.
Beyar visited the city recently.	Beyar ta ziyarci birnin kwanan nan.
All computers are connected together.	An haɗa dukkan kwamfutocin tare.
Some tickets were not for sale.	Wasu tikitin sun kasance ba a sayar da su ba.
A laugh was released from the next room.	Wata dariya ta saki daga dakin na gaba.
The author hopes to attract new readers.	Marubucin yana fatan jawo sababbin masu karatu.
He could not finish the final.	Ya kasa karasa wurin karshe.
The company burned to the ground.	Kamfanin ya kone kurmus.
The plane crash caused severe damage.	Hadarin jirgin ya yi mummunar barna.
The patient is out of danger.	Mai haƙuri ya fita daga haɗari.
It won't be long.	Ba zai daɗe ba.
The light is on.	An kunna wuta.
Researchers have no guide.	Masu binciken ba su da jagora.
As the sun rises, a loud noise can be heard.	Yayin da rana ta fito, ana iya jin ana waka da babbar murya.
The plans required a high level of authentic construction.	Tsare-tsaren sun buƙaci babban matakin gini na gaskiya.
I was trained by interviewing.	An horar da ni ta hanyar hira.
Hypocrisy of public figures has been exposed.	An fallasa munafuncin jiga-jigan jama'a.
The computer is fully connected.	An haɗa kwamfutar gaba ɗaya.
The rain clouds are closing in on the clouds.	Turin ruwa yana takushe cikin gajimare.
You do not need to do this, she said.	Ba kwa buƙatar yin wannan, in ji ta.
They don't seem to want to go.	Da alama basu so su tafi.
He blew hot air into her cold hands.	Ya hura mata iska mai zafi a hannunta masu sanyi.
The plates are filled with food.	An cika faranti da abinci.
Shameless self-promotion for Ballistic Products and a great bargain on a neat little knife for you.	Dabbobi masu kunya sukan ɓoye wa mutane.
Collect the call logs received in the room.	Tattara rubutun kiran kira da aka samu a cikin ɗakin.
The man is just walking.	Mutumin yana tafiya kawai.
The electric company has made huge profits from corruption.	Kamfanin lantarki ya sami riba mai yawa daga lalata.
The dead were not buried.	Ba a binne wadanda suka mutu ba.
Granite is a great option for the kitchen table.	Granite babban zaɓi ne don teburin dafa abinci.
He remembered the evening clearly.	Ya tuno da maraicen a fili.
Modern cars use the fuel injection technology.	Motoci na zamani suna amfani da fasahar allurar mai.
Beef sandwich with a large glass of iced tea.	Sanwicin naman sa da babban gilashin shayi mai kankara.
I hope you come back one day.	Ina fatan za ku dawo wata rana.
Fill a pot of tea with hot water.	Cika tukunyar shayi da ruwan zafi.
Does reading make you happy?	Shin karatun yana faranta muku rai?
Let your friend know how you feel.	Bari abokinka ya san yadda kake ji.
This song is very disturbing.	Wannan waƙar tana tada hankali.
Warm rain is falling into the ground.	Ruwan sama mai dumi yana shiga cikin ƙasa.
Police have arrested a gang of thugs.	'Yan sanda sun kama wata 'yan daba.
Do not touch the lamp!	Kar ku taɓa fitilar!
Politicians have blamed the rich man.	'Yan siyasar dai sun zargi attajirin.
The injury left him unconscious for three weeks.	Raunin ya sa shi cikin suma na tsawon makonni uku.
Yes, the scheme is simple, but the implementation is good.	Ee, makircin yana da sauƙi, amma aiwatar da shi yana da kyau.
The monkey escaped from the zoo.	Birin ya tsere daga gidan namun daji.
You can reach the village using the arrow.	Kuna iya zuwa ƙauyen ta amfani da kibiya.
This phrase is often used when looking for someone else's opinion.	Ana amfani da wannan jumla sau da yawa lokacin neman ra'ayin wani.
What we see will change as we adjust our perceptions.	Abin da muke gani zai canza yayin da muke daidaita fahimtarmu.
It was decided to celebrate.	An yanke shawarar cewa a yi bikin.
It must be months before the case of the missing person is closed.	Dole ne su wuce watanni kafin a rufe shari'ar wanda ya ɓace.
The phone lines are below.	Layukan waya sun kasance a kasa.
Four Professor's books this year have received rave reviews.	Littattafan Farfesa guda hudu a bana sun sami yabo sosai.
The engines perform different functions.	Injin sun yi ayyuka daban-daban.
He has been waiting since morning.	Tun safe yake jira.
No one is praying.	Babu mai addu'a.
When building a house, carpenters will cut wood and timber.	Lokacin gina gida, kafintoci za su yanke katako da katako.
The cook poured the vegetables.	Mai dafa abinci ya zuba kayan lambu.
The evidence is compelling.	Shaidar tana da tursasawa.
A recent study showed that his popularity has increased.	Wani bincike na baya-bayan nan ya nuna farin jininsa ya karu.
Spreading mud to his friends is fun.	Fafawa abokansa laka abu ne mai daɗi.
They spent hours here.	Sun yi sa'o'i a nan.
Coolly wipe the pressed particles on his plate.	A sanyaye ya goge kwayan da suka danne a farantinsa.
The church was established that day.	An kafa cocin a wannan rana.
A group of Indigenous people live near the cemetery.	Gungun ƴan asalin ƙasar suna zaune kusa da makabartar.
A good choice, in the end.	Anyi zabi mai kyau, a ƙarshe.
This is more than last, of course.	Wannan ya fi na ƙarshe, tabbas.
The tank changed weight, turning slightly	Tankin ya canza nauyi, ya dan juya kadan
He left soon after his son was born.	Ya tafi ba da daɗewa ba bayan an haifi ɗansa.
We can make toast now.	Za mu iya yin toast yanzu.
The water level rises rapidly.	Matsayin ruwa yana tashi cikin sauri.
The review period has begun.	Lokacin bita ya fara.
He appears trustworthy.	Ya bayyana amintacce.
Collection of international political paintings.	Tarin zane-zanen siyasa na duniya.
The forecast was for a cold and wet evening.	Hasashen ya kasance don maraice mai sanyi da rigar.
We must teach this child responsibility.	Dole ne mu koya wa wannan yaro alhakin.
Many crimes have been committed recently.	An yi laifi da yawa kwanan nan.
This area is famous for its quality wine.	Wannan yanki ya shahara saboda ingancin giyar sa.
This led to violence.	Hakan ya haifar da tashin hankali.
The elder raised an eyebrow.	Dattijon ya daga gira.
The tram service was cut off.	An yanke sabis ɗin tram.
He was given the throne.	Aka ba shi sarautar sarauta.
He promised to look for her.	Yayi alkawarin nemanta.
I've been thinking about you for a long time.	Na jima ina tunanin ku.
This is the ninth car to cross my line!	Wannan ita ce mota ta tara da za ta shiga layina!
The computer is designed so that things can be added.	An tsara kwamfutar ta yadda za a iya ƙara abubuwa.
The allegations were dismissed.	An yi watsi da zargin.
Although they did not write poetry, they were very educated.	Ko da yake ba su rubuta waƙa ba, suna da ilimi sosai.
I began to doubt my judgment.	Na fara shakkar hukuncina.
Ridiculed by his peers, the young scientist persists.	Wanda takwarorinsa suka yi masa ba'a, matashin masanin kimiyya ya dage.
History has taught men many lessons.	Tarihi ya koya wa maza darussa da yawa.
There is a great alternative to air travel now.	Akwai gamsasshiyar madadin tafiya ta jirgin sama yanzu.
When you become a successful lawyer, that means a lot.	Lokacin da kake zama lauya mai nasara, hakan yana nufin da yawa.
The sights we visit are rich in culture.	Abubuwan gani da muka ziyarta suna da wadatar al'adu.
There are strict dress code for these men.	Akwai tsauraran ka'idojin tufafi ga waɗannan mazan.
The professor tries to understand the principles.	Farfesa yayi ƙoƙarin fahimtar ƙa'idodin.
Recipes have been found in recent archaeological research.	An samo girke-girke a cikin binciken kayan tarihi na kwanan nan.
The town is full of beautiful flowers.	Garin ya cika da kyawawan furanni.
You have to agree, it makes perfect sense.	Dole ne ku yarda, yana da ma'ana ingantacce.
Yaga letters.	Yaga haruffa.
The edge of the crust was dark brown.	Gefen ɓawon ya kasance launin ruwan kasa mai duhu.
It is impossible to know where we are now.	Ba shi yiwuwa a san inda muke a yanzu.
There are signs of a house fire.	Akwai alamun gobarar gidan.
From the beginning, things went wrong.	Tun daga farko, abubuwa sun yi kuskure.
He only started swimming when he was attacked.	Ya fara yin iyo ne kawai lokacin da aka kai masa hari.
Establish first assessment based on past experience.	Ka kafa kimar farko akan gogewar da ta gabata.
She poured water into a cup of tea.	Ta zuba ruwa a kofin shayi.
This material flows easily through a fine sieve.	Wannan abu yana gudana cikin sauƙi ta hanyar sieve mai kyau.
The cold snap suddenly ended.	Da sanyin sanyi ya ƙare ba zato ba tsammani.
She admired her mother's delicious taste.	Ta yaba da dadin dandanon mahaifiyarta.
A local priest said that the temple was holy.	Wani firist na yankin ya ce haikali ya zama mai tsarki.
We are very sorry about this event.	Muna matukar bacin rai da wannan taron.
The lines continued slowly.	Layukan sun ci gaba a hankali.
The beginning of this area has mountains.	Farkon wannan yanki yana da tsaunuka.
These are business tools.	Waɗannan su ne kayan aikin kasuwanci.
The value of datset columns has been changed to drain	An canza ƙimar ginshiƙan datset zuwa lambatu
What used to take hours now only takes minutes.	Abin da a da yake ɗaukar sa'o'i da yawa yanzu yana ɗaukar mintuna ne kawai.
Tana locks the gate.	Tana kulle gate.
A thick river flows slowly past the strong bridges.	Wani kogi mai kauri yana gudana a hankali a hankali ya wuce gada masu ƙarfi.
Cotton and tobacco are grown here	Ana noman auduga da taba a nan
Instead, she sat down to make dinner.	Sai dai ta zauna ta ci gaba da yin dinner.
No one knows where he lives.	Babu wanda ya san inda yake zaune.
The park is defined as a national park.	An ayyana dajin a matsayin wurin shakatawa na kasa.
The weather forecast was	Hasashen yanayi ya kasance
My brother is happy.	Yayana ya yi murna.
Crisp, lettuce.	Crisp, letas tawul.
Some albatrosses live in remote islands.	Wasu albatrosses suna gida a tsibiran da ke nesa.
This lecture was very interesting.	Wannan lacca ta kasance mai ban sha'awa.
Do not be afraid of laboratory animals.	Kada ku ji tsoron dabbobin dakin gwaje-gwaje.
The crowd watched the fight.	Jama'a sun kalli fadan.
Fish contains a large amount of protein.	Kifi ya ƙunshi adadi mai yawa na furotin.
As soon as she arrived, the car sped off.	Da kyar ta iso sai motar ta tashi.
Just keeping quiet helps to reduce stress.	Lokacin yin shuru kawai yana taimakawa wajen rage damuwa.
The priest was immediately beaten.	Nan da nan aka bugi firist ɗin.
Belief and reason are both pillars of faith.	Imani da hankali duka ginshikan imani ne.
These seeds are planted on top.	Ana shuka waɗannan tsaba a saman.
Desertification poses a threat to biodiversity.	Hamada na haifar da barazana ga bambancin halittu.
He used to live like a woman.	Ya kasance yana rayuwa irin ta mace.
This smooth dream engine is as clean as a cat.	Wannan injin mafarki mai santsi ya tsarkake kamar cat.
The rain fell in sight.	Ruwan wuta ya fado a gani.
The new bridge will reduce traffic congestion.	Sabuwar gadar za ta rage yawan zirga-zirgar ababen hawa.
A very clean community	Al'umma mai tsafta sosai
Two women are arguing in the front.	Wasu mata biyu suna ta rigima a gaba.
Train schedules are displayed in one window	An nuna jadawalin jadawalin jirgin ƙasa a taga ɗaya
He speaks slowly, repeating the explanation.	Yana magana a hankali, ya maimaita bayanin.
He looked through the pages of a local magazine.	Ya leko cikin shafukan wata mujalla ta gida.
The population of the city more than doubled at that time.	Yawan mutanen birnin ya ninka fiye da ninki biyu a lokacin.
The river water is very polluted.	Ruwan kogin yana da gurɓata sosai.
He is a class hero.	Shi ne jarumin aji.
The room was dark and quiet.	Dakin yayi duhu da shuru.
His car worked, because he drove it often.	Motarsa ​​yayi hidima, domin yakan tuka ta akai-akai.
Please download these slowly.	Da fatan za a sauke waɗannan a hankali.
Birds of prey are terrified of sight and hearing.	Tsuntsaye na ganima suna da tsattsauran hankali na gani da ji.
Most summers here are very warm.	Yawancin lokacin rani a nan suna da dumi sosai.
Save all receipts.	Ajiye duk rasit.
Finally, you have finished cleaning the bathroom.	A ƙarshe, kun gama tsaftace gidan wanka.
The appearance of a parking lot is something that is rarely found.	Bayyanar wurin ajiye motoci abu ne da ba kasafai ake samun sa ba.
Spain joins various international organizations.	Spain ta shiga cikin ƙungiyoyin ƙasashe daban-daban.
It was covered with blood and mud.	Jini ne ya lullube shi da laka.
They will travel by helicopter.	Za su yi tafiya ta jirgin helikwafta.
The use of bombs damaged the monument.	Amfani da bama-bamai ya lalata abin tunawa.
She dropped her left hand to her side.	Ta sauke hannunta na hagu gefenta.
The smoke pipe is smoking.	Bututun bututun hayaki yana shan taba.
A day of joy, peace and tranquility	Ranar farin ciki, kwanciyar hankali da kwanciyar hankali
Medications contaminate the water table.	Magungunan suna gurɓata teburin ruwa.
Do you like honey and that?	Kuna son zuma da wancan?
Excitedly he headed home	Cikin fara'a ya nufi gida
He worked on a farm.	Ya yi aiki a gona.
Give him fresh water.	Ka ba shi ruwa mai dadi.
A large number of troops lined up in order.	Runduna masu yawan gaske ne suka yi layi a cikin tsari.
Older notebooks and personal computers have been replaced.	An maye gurbin tsofaffin na'urorin rubutu da kwamfutoci na sirri.
All the scholars spoke carefully.	Gaba dayan malaman sun yi magana cikin tsanaki.
This dialect is now in the official name of the town.	Wannan yare yanzu yana cikin sunan hukuma na garin.
With the way you have been lately, you are worried.	Tare da yadda kuka kasance kwanan nan, kun damu.
The single name of the printer is being developed	Ana haɓaka suna guda ɗaya na na'urar bugawa
The new law will impose heavy fines on their owners.	Sabuwar dokar za ta sanya tara mai yawa a kan masu su.
John says he will leave town tomorrow.	John yace gobe zai bar garin.
He hopes one day he will run his business.	Ya yi fatan wata rana zai gudanar da kasuwancinsa.
Did they succeed in lasso the hard hole?	Shin sun sami nasarar lasso bakin rami mai wuya?
The pin is placed in a random position.	An sanya fil ɗin a cikin bazuwar.
The Supreme Court refused to intervene.	Babbar kotun ta ki sa baki.
The congested country continues to shrink.	Ƙasar da ke cike da cunkoso tana ci gaba da raguwa.
The unexpected turn of events in the story came as a surprise.	Juyawar da bata zata a labarin ya bata mamaki.
We spent a lot of time making small adjustments.	Mun dauki lokaci mai yawa muna yin kananan gyare-gyare.
The war on terror reached its climax a decade ago.	Yakin da ake yi da ta'addanci ya kai ga kololuwar shekaru goma da suka gabata.
No accident?	Ba a yi hatsari ba?
The boatman is a small businessman.	Marubucin jirgin ruwa ƙaramin ɗan kasuwa ne.
Show them that there are many opportunities.	Nuna musu cewa akwai dama da yawa.
Thousands of bar chairs are used every day.	Dubban kujerun mashaya ne ake amfani da su kowace rana.
The philosopher argued that it was unfair.	Masanin falsafa ya yi jayayya cewa rashin adalci ne.
So far, there is not much information available.	Har yanzu, babu bayanai da yawa da ake samu.
The song is described in black and white.	An siffanta waƙar da baƙar hotonta.
The booths are piled up above the collection of food packages.	An tara rumfuna sama da tarin fakitin abinci.
She has written several books.	Ta rubuta litattafai da dama.
Many countries rely heavily on oil resources.	Kasashe da yawa sun dogara kacokan akan albarkatun mai.
She grabbed the girl's hand in hers and squeezed it.	Ta kamo hannun yarinyar a cikin nata ta matse shi.
The bell rang.	An buga kararrawa.
This is the right path.	Wannan ita ce hanya madaidaiciya.
Your children will face many challenges.	Yaranku za su fuskanci matsaloli da yawa.
She refuses to wear anything other than black.	Ta ki saka wani abu banda baki.
Just say no to drugs.	Kawai ka ce a'a ga kwayoyi.
The desk is a great workspace for an office worker.	Tebur babban filin aiki ne na ma'aikacin ofis.
Some plants are useful in treating diseases.	Wasu tsire-tsire suna da amfani wajen magance cututtuka.
The district was disrupted after a massive landslide.	An katse gundumar bayan zaftarewar kasa mai yawa.
It is impossible to say why.	Ba shi yiwuwa a ce dalili.
How to share a sentence?	Yadda ake raba jumla?
Walk around the field three times.	Ka zagaya filin sau uku.
The husband walked with the dog.	Mijin ya yi tafiya da kare.
They provided food and water for the animals.	Sun ba dabbobi abinci da ruwa.
There will be some trees, some flowers.	Za a sami wasu bishiyoyi, wasu furanni.
Many cars and buses use gasoline.	Motoci da bas da yawa suna amfani da fetur.
The floor is covered with large walls.	An lullube falon da manyan kutuna.
The causes of this epidemic are more than political.	Abubuwan da suka haifar da wannan annoba sun fi na siyasa.
The word is clear.	Maganar a bayyane take.
He was famous for his philosophy.	Ya shahara da falsafarsa.
The famine was over.	Yunwa ta kama a iska.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Maimakon yin aiki, wasu ma'aikata sun fi son yin wasannin kwamfuta.
Fatana ya dugunzuma.	Fatana ya dugunzuma.
Tourists arrived last month.	Masu yawon bude ido sun isa watan jiya.
Nearly half of the work done here consists of clay.	Kusan rabin aikin da aka yi a nan ya ƙunshi yumɓu.
Drag the orange along the top.	Jawo orange tare da saman.
The terrible silence around us confused us.	Mummunan shiru da ke kewaye da mu ya ruɗe mu.
You will be responsible for improving customer support.	Za ku ɗauki alhakin inganta taimakon abokin ciniki.
The old woman could not count to ten.	Tsohuwar ba za ta iya kirga zuwa goma ba.
Some cultures view this feature as a negative connotation.	Wasu al'adu suna ɗaukar wannan siffa a matsayin mummuna.
The soldier pierced his heart with his sword.	Sojan ya zura takobinsa cikin zuciyar mutumin.
It is good to be able to avoid it.	Yana da kyau a iya nisantar da shi.
If he is asleep, go back to sleep.	Idan yana barci, sai ku koma barci.
This is the last page of the book.	Wannan shine shafi na karshe na littafin.
Turn the window.	Juyowa tayi ta leko taga.
She washed the dishes and poured them into the sink.	Ta wanke kwanukan ta zuba a cikin sink.
We can not waste time.	Ba za mu iya ɓata lokaci ba.
Interesting reading.	Karatu mai ban sha'awa.
His story is unbelievable, and she is skeptical.	Labarin nasa ba a yarda ba, kuma ta kasance mai shakka.
It's a little red in the middle.	Ya dan ja tsaki.
Conflict resolution methods include negotiation.	Hanyoyin magance rikice-rikice sun haɗa da yin shawarwari.
The rule of this ruler has been controversial.	Mulkin wannan mai mulki ya kasance mai kawo rigima.
He looked at him, and his disciples were scattered.	Ya dube shi, almajiransa sun bazu.
The life span of beetles is short.	Tsawon rayuwar beetles gajeru ne.
The best person in our group left the company.	Mafi kyawun mutum a cikin ƙungiyarmu ya bar kamfanin.
Few people accept the government's claims.	Mutane kalilan ne suka yarda da ikirarin gwamnati.
He is accused of deliberately kidnapping people.	An zarge shi da yin garkuwa da mutane da gangan.
If you practice this habit properly, you will gain great power.	Idan kun yi wannan al'ada da kyau, za ku sami iko mai girma.
However, he deserved to vote.	Duk da haka, ya cancanci kada kuri'a.
He used to measure water in three cups.	Ya kasance yana auna ruwa a cikin kofi uku.
She could not remember.	Ba za ta iya tunawa ba.
The herdsmen discussed whether to expand the farm.	Makiyayan sun tattauna kan ko za a fadada noma.
The weather can be unpredictable here.	Yanayin na iya zama mara tsinkaya a nan.
The starry sky reminded him of home.	Hasken tauraro da ke sama ya tuna masa da gida.
The lack of symptoms is encouraging.	Rashin bayyanar cututtuka yana ƙarfafawa.
Before they left everyone dressed up.	Kafin su tafi kowa ya sha ado.
It snowed like a snowstorm.	Furancin ƙanƙara ya yi ruwan sama kamar dusar ƙanƙara.
My neighbor is very kind.	Makwabcina yana da kirki sosai.
The dawn of the year was fine.	Alfijir na shekara ta kasance lafiya.
My uncle is a very tall man.	Kawuna mutum ne mai tsayi sosai.
Place these flowers in a glass of water.	Sanya waɗannan furanni a cikin gilashin ruwa da ruwa.
We hope to have rain this season.	Muna fatan samun ruwan sama a wannan kakar.
An opportunity arose, but he had to reject it.	Wata dama ta taso, amma dole ne ya ƙi ta.
The builder committed a crime more than a decade ago.	Maginin ya aikata laifi fiye da shekaru goma da suka wuce.
They met in a quiet bar.	Sun hadu a mashaya shiru.
Try to imagine who won the election.	Gwada a yi tunanin wanda ya ci zaben.
However, the exact nature of the memory is unknown.	Duk da haka, ba a san takamaiman yanayin abin tunawa ba.
The stars reflect his light.	Taurari suna nuna haskensa.
The word processing has an automatic save feature.	Kalmar sarrafa kalmar tana da fasalin ajiyewa ta atomatik.
Six thousand doctors protested.	Likitoci dubu shida ne suka yi zanga-zangar.
His eyes widened, and he smiled to himself.	Ido ya lumshe, ya murmusa a ransa.
We caused failure.	Mun haifar da gazawa.
The closed room was quiet.	Zauren dakin da aka rufe ya yi shiru.
We have already used everything we have prepared.	Mun riga mun yi amfani da duk abin da muka tanadi.
Another trip is near.	Wani tafiya ya kusa.
They are worried about the possible consequences.	Sun damu game da yiwuwar sakamakon.
Hurricane islands are often the target of hurricanes.	Ana yawan afkawa tsibirai masu nisa da guguwa.
Have you done any shopping in the mall recently?	Shin kun yi wani siyayya a cikin mall kwanan nan?
To drive a taxi, you need a license.	Don fitar da taksi, kuna buƙatar lasisi.
The factory was closed four years ago.	An rufe masana'antar shekaru hudu da suka gabata.
Most infections occur due to genetic differences.	Yawancin cututtuka suna faruwa ne saboda bambance-bambancen kwayoyin halitta.
Lin talked to herself about the issue at hand.	Lin ta yi magana da kanta a kan lamarin da ke hannunta.
Fruits are perfect.	'Ya'yan itãcen marmari ne cikakke.
One solution is to provide education for all.	Mafita ɗaya ita ce samar da ilimi ga kowa.
We enjoyed our meal very much.	Mun ji daɗin abincinmu cikin jin daɗi sosai.
Nothing can stop someone from changing his mind.	Babu abin da zai hana wani ya canza ra'ayinsa.
The population of the city is increasing.	Yawan jama'ar birnin na karuwa.
Sometimes boundaries are crossed by misunderstandings.	Wani lokaci ana ketare iyakoki ta hanyar rashin fahimta.
He was set on fire.	An banka masa wuta.
It was pure crystal.	Ya kasance da tsabtar crystal.
The researchers suggested an alternative theory.	Masu binciken sun ba da shawarar madadin ka'idar.
hot tea calms the muscles.	shayi mai zafi yana kwantar da tsokoki.
There is a huge telephone booth here.	Akwai katon rumfar tarho a nan.
Willows are grown for their long, simple branches.	Ana noman willows don dogon rassansu masu sassauƙa.
They will throw him into a pit.	Za su jefar da shi a cikin rami.
Fever in the story world is extremely difficult.	Zazzabi a cikin duniyar labarin yana da matsananciyar wahala.
The same car was seen weeks later.	An ga mota iri ɗaya bayan makonni.
He went on without saying that the students were in the lead.	Ya tafi ba tare da faɗi cewa ɗalibai suna kan gaba ba.
The test only measures your muscle function.	Gwajin kawai yana auna aikin tsokar ku.
Prisoners were led out of prison with chains.	An jagoranci fursunonin daga gidan yari da sarkoki.
The performance of the singer was very impressive.	Ayyukan mawaƙin sun kayatar sosai.
Some animals are considered special.	Ana ɗaukar wasu dabbobi a matsayin na musamman.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy ya yi bayyanarsa ta yau da kullun.
The climate is full of farms.	Yanayin yana cike da gonaki.
After a while, his condition improved.	Bayan wani lokaci kadan, yanayinsa ya inganta.
The girls quickly headed to class.	Yan mata da sauri suka nufi class.
The economic downturn has affected tourism.	Tabarbarewar tattalin arzikin ya shafi yawon bude ido.
The local shopkeeper felt that this was unacceptable.	Mai shago na yankin ya ji cewa ba za a yarda da hakan ba.
Our neighbors dump garbage right away.	Maƙwabtanmu sun zubar da shara cikin haƙƙi.
Six tourists were hospitalized.	An kwantar da masu yawon bude ido shida a asibiti.
The soldier buried his face in his hands.	Sojan ya binne fuskarsa a hannunsa.
The murderer never tried to flee.	Wanda ya yi kisan kai bai taba yunkurin guduwa ba.
Her bedroom has no windows.	Bedroom dinta babu tagogi.
These differences must be erased.	Dole ne a shafe waɗannan bambance-bambance.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, babban birnin lardin.
A government emergency committee has been set up.	An kafa kwamitin gaggawa na gwamnati.
A hurricane left many fishermen stranded at sea.	Wata mummunar guguwa ta sa masunta da dama sun makale a teku.
Heavy sunlight is heard everywhere.	Ana jin hasken rana mai ƙarfi a ko'ina.
The conversation was simple to say the least.	Tattaunawar ta kasance mai sauƙi a faɗi kaɗan.
His company is prosperous.	Kamfaninsa ya wadata.
The hungry eat nothing.	Mai yunwa ba ya cin kome.
It was decided to build a bridge here.	An yanke shawarar gina gada a nan.
The game calls for a little trick.	Wasan ya kira don ɗan dabaru.
Bring extra pillows.	Kawo ƙarin matashin kai.
The ink is thick on her fingers.	Tawada tayi kauri akan yatsunta.
Heroic acts.	Ayyukan jarumtaka.
Try to remember the last time you bought something.	Yi ƙoƙarin tuna lokacin ƙarshe da kuka sayi wani abu.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Mix da yankakken 'ya'yan itace da gauraye 'ya'yan itace.
The glass in our room is usually open.	Gilashin ɗakinmu yawanci a buɗe suke.
Scientists have discovered a whole new world.	Masana kimiyya sun gano wata sabuwar duniya.
They met to drink.	Sun hadu don sha.
The zoo worker watched as three monkeys jumped out of it	Ma'aikacin gidan zoo yana kallon birai guda uku suna tsalle daga cikin
The results will be closely monitored.	Za a sanya ido sosai kan sakamakon.
Too much meat hurts you.	Nama mai yawa yana cutar da ku.
The bomb went off four minutes later.	Bam din ya tashi bayan mintuna hudu.
The choir sang in public.	Kungiyar mawaka ta rera waka a fili.
It is difficult to determine the exact time of the incident.	Yana da wahala a iya tantance ainihin lokacin da ya faru.
The sword was created using a very personal design.	An ƙirƙira takobin ta hanyar amfani da tsari na sirri sosai.
The company has a pension plan.	Kamfanin yana da tsarin fansho.
Sometimes older men and women take risks.	Wani lokaci manyan maza da mata suna yin kasada.
The man's breathing began to pick up.	Numfashin mutumin ya fara tashi.
The drink is very fragrant.	Abin sha yana da ƙamshi sosai.
Traffic was delayed.	An jinkirta zirga-zirgar ababen hawa.
Look carefully for such a statement.	A duba a hankali don sanarwa irin wannan.
She climbed to the top of the table.	Ta hau saman teburin.
She sighed as she sat up.	Ta fad'a a zaune.
As the railroad grows, so does it.	Yayin da layin dogo ke girma, haka lamarin yake.
Microscopic bacteria have cataracts.	Kwayoyin cututtuka na microscopic suna da cataracts.
Lawan traveled many miles.	Lawan ya yi tafiyar mil da yawa.
She could not trust him.	Ta kasa amince masa.
Scientists have studied a specific enzyme.	Masanan kimiyya sunyi nazarin wani enzyme na musamman.
Water is spoiled for choice.	Ruwa ya lalace don zaɓi.
The average listener has no choice.	Talakawa mai sauraro bashi da zabi.
She ran to him and kissed him hard.	Ta ruga zuwa gareshi tana sumbatarsa ​​da karfi.
She prepared for him.	Ta shirya masa makoma.
Italian food is delicious.	Abincin Italiyanci yana da dadi.
A perennial culture, for many of these things.	A perennial al'ada, ga da yawa daga cikin wadannan abubuwa.
Bacteria and parasites need water to survive.	Kwayoyin cuta da ƙwayoyin cuta suna buƙatar ruwa don tsira.
These are common words.	Waɗannan kalmomi ne gama gari.
The offender has had many convictions in the past.	Mai laifin yana da hukunce-hukunce da yawa a baya.
A skein of geese is flying high.	Wani skein na geese yana tashi sama.
The towns of this region are known for their songs.	Garuruwan wannan yanki an san su da wakoki.
Crickets are often found in hot climates.	Ana yawan samun crickets a cikin yanayi mai zafi.
My house was a mess, as always.	Gidana ya kasance mara kyau, kamar koyaushe.
He looked into his black eyes without blinking.	Ya kalle bak'on idanunsa marasa kiftawa.
It is very expensive, but the food is good.	Yana da tsada sosai, amma abinci yana da kyau.
The tallest peaks in the whole country.	Mafi tsayi kololuwa a duk ƙasar.
He went on to describe the film.	Ya ci gaba da bayyana fim din.
Young people are beginning to question his place	Matasan zamani sun fara tambayar wurinsa
The building was once used as a hospital.	An taba amfani da ginin a matsayin asibiti.
This international airport is very important.	Wannan filin jirgin sama na kasa da kasa yana da matukar muhimmanci.
The band's music filled the hall.	Kidan kungiyar ta mamaye zauren.
The important thing is fat.	Abu mai mahimmanci shine mai.
There are no specific rules when giving a business loan.	Babu ƙayyadaddun ƙa'idodi yayin ba da kuɗin kasuwanci.
The water near the mountains became a lake.	Ruwan ruwa kusa da duwatsu ya zama tafki.
On the table she poured boiling water over coffee.	Kan teburin ta zuba tafasasshen ruwa a kofi.
The truck arrived this morning.	Motar kayan amfanin gona ta iso da safiyar yau.
She advised him to follow a different path.	Ta ba shi shawarar ya bi hanya ta daban.
A salamander is casting its shadow.	Wani salamander yana yin inuwa.
His family had never seen him so humiliated.	Iyalinsa ba su taba ganinsa da wulakanci haka ba.
The test is a personal test.	Gwajin gwaji na sirri ne.
It is a loud cry.	Kuka ne mai karfi.
The director sank into the mud.	Tarakta ta nutse cikin laka.
Policy reform is needed.	Ana buƙatar sake fasalin manufofin.
These large desert flowers bloom in the spring.	Waɗannan manyan furannin hamada suna fure a cikin bazara.
Rivers flow into the sea.	Koguna suna kwarara cikin teku.
This "water" will not separate.	Wannan "ruwa" ba zai rabu ba.
Imagine downtown, choked with congestion.	Ka yi tunanin cikin gari, an shake da cunkoso.
Just a moment!	Dan lokaci kawai!
The car emits toxic fumes.	Motar tana fitar da hayaki mai guba.
She could not understand what it meant.	Ta kasa gane ma'anarsa.
Please take me to the airport.	Don Allah a kai ni filin jirgin sama.
She doesn't have much money.	Ba ta da kuɗi da yawa.
Wildfires are not uncommon in this area.	Gobarar daji ba bakon abu ba ne a wannan yanki.
The equipment has improved tremendously in recent years.	Kayan aikin sun inganta sosai a cikin 'yan shekarun nan.
The list of proteins varies from time to time.	Jerin sunadaran suna bambanta kowane lokaci.
The small lake is surrounded by grass.	Karamin tafkin an kewaye shi da ciyawa.
These months are extremely hot.	Waɗannan watanni suna da zafi na musamman.
The priest will come shortly.	Firist zai zo nan da ɗan lokaci kaɗan.
There are three main colors.	Akwai manyan launuka guda uku.
This is the seal of the kingdom.	Wannan shi ne hatimin sarauta.
There are schools for the disabled here.	Akwai makarantun nakasassu a nan.
She closed her eyes and remembered the dream.	Ido ta rufe tana tuno mafarkin.
You will need two gallons of milk for this bread.	Za ku buƙaci galan biyu na madara don wannan biredi.
Happiness enveloped her.	Farin ciki ya lullube ta.
A large crowd gathered to say goodbye to the singer.	Jama'a da dama ne suka taru domin yiwa mawakin bankwana.
The astronomer made another observation.	Masanin ilmin taurari ya yi wani kallo.
The roundness of his face shone with sweat.	Zagayowar fuskarsa tana sheki da gumi.
Crimes against women are not uncommon here.	Laifukan da ake yiwa mata ba kasafai ba ne a nan.
It is very cold in this country!	Yayi sanyi sosai a kasar nan!
Simple but interesting picture.	Hoton mai sauƙi amma mai ban sha'awa.
Although older,	Ko da yake ya fi tsufa,
Adam sighed.	Adam ya fad'a.
It is very dark.	Yayi duhu sosai.
Recent research has shown that happiness is the human goal of the world.	Bincike na baya-bayan nan ya nuna cewa farin ciki shine burin ɗan adam na duniya.
So, "what dinner?" 	Don haka, "menene abincin dare?"
He asked.	Ya tambaya.
Everyone in the class gave presentations.	Kowa a ajin ya gabatar da jawabai.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Arithmetic shine ginshikin da muke ginawa akansa.
The house was built in the eighteenth century	An gina gidan a karni na sha takwas
Farmers are told not to ruin their crops.	An gaya wa manoma kada su lalata amfanin gonakinsu.
The military government has close ties to the military.	Gwamnatin mulkin sojan dai tana da alaka ta kut-da-kut da sojojin kasar.
Okay, but don’t forget the section about these secrets.	Da kyau, amma kar a manta da sashin game da waɗannan sirrin.
She fights against strong sunlight.	Ta yi yaƙi da hasken rana da ke da ƙarfi.
They agreed to hire him.	Suka amince su dauke shi aiki.
A team of experts examined the problem.	Kungiyar kwararrun kwararru sun yi nazari kan matsalar.
This tea is bitter.	Wannan shayin yana da daci.
She looked like her mother.	Ta yi kama da mahaifiyarta.
The cat climbed onto the frame.	Cat ya hau kan firam.
Would you please set the table?	Don Allah za a iya saita teburin?
This must be the new king.	Wannan dole ne sabon sarki.
The floor is made of slate.	An yi ƙasa daga slate.
Farmland and seed supply are overflowing.	An wuce gona da iri na samar da ruwa mai kyau.
Working on the system can take hours.	Aiki akan tsarin na iya ɗaukar sa'o'i.
He traveled the world as a teenager.	Ya yi tafiya a duniya tun yana matashi.
The state of the constitution comes to the partition.	Halin tsarin mulki yana zuwa ga raba gari.
The leaders convened.	Shugabannin sun yi taro.
The border between the states is usually in the desert.	Iyakar da ke tsakanin jihohi yawanci tana kan jejin tsaunuka ne.
Visit our office for more information on our company.	Ziyarci ofishinmu don ƙarin bayani kan kamfaninmu.
Obviously there are some people who do not agree with this view.	Babu shakka akwai wasu mutanen da ba su yarda da wannan ra'ayi ba.
The city budget is expected to be reduced in the second round.	Ana sa ran za a rage kasafin kudin birnin zagaye na biyu.
Some items are difficult to remove.	Wasu abubuwa suna da wahalar cirewa.
The monks bowed in reverence.	Sufaye ya rusuna cikin girmamawa.
There is news about this bridge.	Akwai labari game da wannan gada.
Duke is grateful for her service.	Duke ya yi godiya da hidimarta.
The professor's lecture began.	An fara laccar farfesa.
She was upset.	Ta kasance cikin bacin rai.
She read it to him from the newspaper.	Ta karanta masa daga jarida.
Scientists predict that the earth orbits.	Masana kimiyya sun yi hasashen cewa duniya ta zagaya.
We thought he was killed.	Mun yi tsammanin an kashe shi.
The religious leader forbade people to drink alcohol.	Shugaban addini ya hana jama'a shan giya.
The extra cost will add to our price.	Ƙarin kuɗin zai ƙara wa farashin mu.
Her happiness is a major factor for me.	Farin cikinta shine babban mahimmanci a gareni.
Falling in anger.	Faduwa cikin fushi.
Their walking fingers were silent on the paddy fields.	Yatsan yatsansu na tafiya sun yi shiru akan filayen paddy.
From window to window the whole street burned down.	Daga taga zuwa taga duk titin ya kone.
The cook smokes while the oven is hot.	Mai dafa abinci yana shan taba yayin da tanda ke zafi.
Like a snow blanket, the boy's tears slowly flowed.	Kamar rigar dusar ƙanƙara, hawayen yaron ya zubo a hankali.
Everyone in the house was busy.	Kowa a gidan ya shagaltu.
We headed to the grocery store.	Muka nufi kantin kayan abinci.
As a child, he was a well-known traveler and teacher.	A lokacin kuruciyarsa, ya kasance mashahurin matafiyi kuma malami.
Filled with challenging questions, it sharpened my knowledge.	Cike da tambayoyi masu kalubalantar, ya kaifafa sani na.
This is an experiment, after all.	Wannan gwaji ne, bayan haka.
The rich can travel with slaves.	Mai arziki yana iya tafiya tare da bayi.
A warehouse caught fire, damaging a large amount of data.	Wani dakin ajiyar kaya ya kama wuta, inda ya lalata bayanai da dama.
The traffic was light at this time of night.	Hanyoyin zirga-zirga suna tafiya akai-akai.
My house needs repairs.	Gidana yana buƙatar gyarawa.
A story often arises out of fact.	Wani labari sau da yawa yana tasowa daga ainihin gaskiya.
The school gymnasium was named in honor of him.	An sanya wa dakin wasan motsa jiki na makarantar suna a matsayin girmamawa.
Silence speaks.	Shiru yayi maganarsa.
His character was incomprehensible.	Halinsa ya kasance marar fahimta.
It was six o'clock.	Karfe shida aka ganshi.
She denied that she had any knowledge of wrongdoing in the office.	Ta musanta cewa tana da masaniyar aikata ba daidai ba a ofishin.
Why is the window open?	Me yasa taga a bude?
He should return home.	Ya kamata ya koma gida.
The king of gold was a very popular king.	Sarkin zinariya ya kasance sarki mai farin jini.
The lying car was carrying a brick.	Motar da ke kwance tana ɗauke da bulo.
He barely made it into the ark.	Da kyar ya shiga cikin jirgin.
The founder revived the lead mining project.	Wanda ya kafa ya farfado da aikin hakar ma'adinan gubar.
I need to increase the size of the nails and the length.	Ina bukata in kara girma na kusoshi da tsawo.
Taxi home.	Taxi gida.
He thinks the world has given him a livelihood.	Yana tunanin duniya ta bashi abin rayuwa.
This is a great place to stay.	Wannan wuri ne mai kyau don zama.
The final physical evidence of normalcy was obtained.	An samo shaidar zahiri ta ƙarshe na al'ada.
First, boil the jasmine flowers in water.	Da farko, tafasa furannin jasmine cikin ruwa.
Her patients praised her.	Majinyatan ta sun yaba mata.
The flight took three hours.	Tafiyar jirgin ya dauki awanni uku.
The fish was caught with a piece of bread.	An kama kifi da guntun burodi.
It is used to mark solstices.	An yi amfani da shi don alamar solstices.
I always hated it.	A koyaushe ina ƙin shi.
He could hardly read the words on the page.	Da kyar ya iya karanta kalmomin da ke shafin.
Alarm tones, perhaps pyo coyotes	Sautunan ƙararrawa, ƙila kushin coyotes
Biology is the study of biology.	Kimiyyar halittu ita ce nazarin halittu.
He is a man who loves good food.	Mutum ne mai son abinci mai kyau.
A green comet illuminated the sky.	Wani koren tauraruwa mai wutsiya ya haskaka sararin sama.
One girl had a heart attack.	Wata budurwa ta samu dashen zuciya.
You don't want to grow too much, do you?	Ba ka son ka yi girma sosai, ko?
The number of university students has increased rapidly.	Yawan daliban jami'a ya karu da sauri.
The project is expected to start soon.	Ana sa ran fara aikin nan bada jimawa ba.
Many of her contemporaries bought large ships.	Yawancin mutanen zamaninta sun sayi manyan jiragen ruwa.
Her necklace shines in the sun.	Abun wuyanta na kyalli cikin hasken rana.
This is the business center.	Wannan ita ce cibiyar kasuwanci.
Keep the cow away from the dog.	Ka nisantar da saniya daga kare.
The sky was bright with pink and orange.	Sama yayi haske da ruwan hoda da lemu.
The windows of his house are always open.	Tagan gidansa kullum a bude suke.
They live in a ruined village.	Suna zaune a ƙauyen da ya lalace.
He looked ahead, there was no emotion.	Ya dubeta a gaba, babu wani motsin rai.
His body was dismembered.	An tsinke gawarsa.
The local priests said that the temple was sacred.	Firistoci na yankin sun ce haikalin da tsarki ne.
She happily placed a flower on her chest.	Da farin ciki ta kwanta wata fure a k'irjinta.
Before the aid arrived, the women were burning.	Kafin taimakon ya iso, matan suna konewa.
Snow blooms early.	Dusar ƙanƙara tana fure da wuri.
She and her friends went to see the dolphins.	Ita da abokanta sun tafi don ganin dolphins.
The changes are too late.	Sauye-sauyen sun yi latti.
This picture book was written by a famous author.	Shahararren marubuci ne ya rubuta wannan littafin hoto.
It is written on stone tablets.	An rubuta shi a kan allunan dutse.
The project requires a certain level of intelligence.	Aikin yana buƙatar wani takamaiman matakin hankali.
Do not drive while intoxicated.	Kada a tuƙi alhalin cikin maye.
The boy hero fights the monster and wins.	Jarumin yaron ya yaqi dodo ya ci nasara.
An old snowstorm once covered these fields.	Wani tsohon dusar kankara ya taɓa rufe waɗannan filayen.
The protests sparked heated debate.	Zanga-zangar ta haifar da zazzafar muhawara.
It was cold last night.	An yi sanyi a daren jiya.
Some facts cannot be denied.	Wasu gaskiyar ba za a iya musun su ba.
Gradually this gap closes.	A hankali wannan gibin yana rufewa.
Female students form support group.	Daliban mata sun kafa kungiyar tallafi.
The guards fired shots into the air.	Masu gadin sun yi harbin iska.
Cheap loans to farmers.	Ana ba manoma rance mai arha.
Laundry should be added to the water.	Ya kamata a ƙara wanki a cikin ruwa.
Women should not learn such violent techniques.	Mata kada su koyi irin wannan fasaha ta tashin hankali.
Centuries ago, this area was under the sea.	Ƙarnuka da suka wuce, wannan yanki yana ƙarƙashin teku.
Manage money carefully.	Gudanar da kuɗi a hankali.
The curtain is closed.	An rufe labulen.
From an early age, people are taught not to clean up after themselves.	Ana koya wa mutane tun suna ƙarami kada su taɓa yin shara.
Nekou wiped her eyes.	Nekou ta goge idonta.
Water is just a kind of ice.	Ruwa wani nau'in kankara ne kawai.
It is twice the length we want.	Ya ninka tsayin da muke so.
There is a difference of pleasure.	Akwai bambancin jin daɗi.
They patiently waited for their turn.	Suka haƙura suna jiran lokacinsu.
He was amazed at the beauty of the village.	Yayi mamakin kyawun kauye.
While the baby was crying,	Yayin da jaririyar ke kuka,
Of course, no human being can live without breathing.	Haƙiƙa, babu ɗan adam da zai iya rayuwa ba tare da numfashi ba.
It drops water.	Yana diga ruwa.
A neighborhood like this is not uncommon.	Unguwar irin wannan ba kasafai ba ce.
According to police reports, the husband had beaten his wife.	A cewar rahotannin ‘yan sanda, mijin ya lakadawa matarsa ​​dukan tsiya.
Some of the best stories are told in the verse.	Wasu daga cikin mafi kyawun labarun an ba da su a cikin ayar.
I was allowed to enter the museum.	An ba ni izinin shiga gidan kayan gargajiya.
The poor were hungry and barefoot.	Talakawa sun ji yunwa da rashin takalmi.
We must protect the city from attack.	Wajibi ne mu kare birnin daga farmaki.
The birds were flying.	Tsuntsaye suka yi ta shawagi.
Quickly it is directly on the screen.	Da sauri yana kan allo kai tsaye.
He published many books, but very few succeeded.	Ya buga littattafai da yawa, amma kaɗan ne kawai suka yi nasara.
Hopefully it will run, the wind is cold.	Da fatan za a gudu, iska ta yi sanyi.
He hated anger,	Ya tsani bacin rai,
Choose one or two flavors.	Zaɓi ɗanɗano ɗaya ko biyu.
This category is about to expire.	Wannan nau'in yana gab da ƙarewa.
I set the dinner table.	Na saita teburin abincin dare.
Macaroni and cheese are the typical fare here.	Macaroni da cuku ne na hali kudin tafiya a nan.
His position is the most important in this project.	Matsayinsa shine mafi mahimmanci a cikin wannan aikin.
I hope this fight will not be too serious.	Ina fata wannan yakin ba zai yi tsanani ba.
Burned goods are of no use.	Kayan da aka kone ba su da wani amfani.
You have no hope.	Ba ka da bege.
Across the ocean	Fadin teku
The temperature varies slightly.	Yanayin zafin rana yana bambanta kaɗan kaɗan.
The juice comes out of the fridge.	Ruwan 'ya'yan itace ya fito daga firiji.
It will not take long to show results.	Ba zai ɗauki lokaci mai tsawo don nuna sakamako ba.
The water is always clean.	Ruwan yana da tsabta koyaushe.
A new study has found that horses communicate through body language.	Wani sabon bincike ya gano cewa dawakai suna sadarwa ta hanyar harshen jiki.
The moon rose in the east.	Wata ya tashi a gabas.
He was invited to a royal reception.	Aka gayyace shi liyafar sarki.
The new cabinet yesterday approved two new laws.	A jiya ne majalisar ministocin kasar ta amince da wasu sabbin dokoki guda biyu.
The public has a right to say so.	Jama'a na da hakkin fadin haka.
The owl remained motionless.	Mujiya ta zauna babu motsi.
So they lost the competition by half a minute.	Don haka suka yi rashin nasara a gasar da rabin minti.
He says religion is a building block.	Yana mai cewa addini tsarin gini ne.
The flood victims are poor.	Wadanda ambaliyar ta shafa talakawa ne.
Rafi was a beautiful sight.	Rafi ya kasance kyakkyawa gani.
They started talking.	Suka fara magana.
This power diminishes rapidly.	Wannan ikon ya ragu da sauri.
This is the road you were on.	Wannan ita ce titin da kuka kasance a kansa.
She hears the engine on the floor.	Tana jin injin a kasa.
There is no easy answer.	Babu amsa mai sauki.
The children's laughter crossed the fog.	Dariyar yaran ta ratsa hazo.
You need two scissors to cut the branches.	Kuna buƙatar almakashi biyu don datsa rassan.
Aurora borealis thrive in northern regions.	Aurora borealis yana bunƙasa a yankunan arewa.
She kept looking down.	Ta ci gaba da kallon kasa.
Train or route will pass through the area.	Jirgin kasa ko hanya zai bi ta yankin.
You won the game.	Kun ci wasan.
The red dress hangs neatly in the corner.	Rigar jajayen ta rataye da kyau a kusurwa.
She got up the next morning.	Ta tashi washe gari.
The curtains of the clouds were flying high in the sky.	Labulen gajimare sun yi ta tsere a sararin sama.
They combed their hair and gave it a wreath.	Sai suka tsefe gashinsu suka yi mata kwalliya.
She is deaf.	Matar kurma ce.
Among the jobs facing managers is salary.	Daga cikin ayyukan da ke fuskantar manajoji akwai albashi.
The office reported a drop in serious crime.	Ofishin ya ba da rahoton raguwar manyan laifuka.
The frequency has been adjusted.	An gyara mitar.
This printer is making a mistake again.	Wannan firinta yana sake yin kuskure.
Some groups continue to protest.	Wasu kungiyoyi na ci gaba da zanga-zangar.
Turn off the light, it loses power.	Kashe fitilar, yana bata wutar lantarki.
The kiss made him unable to speak.	Kiss din ya masa ya kasa magana.
Art work, though speaking art	Aikin fasaha, ko da yake magana ta fasaha
The passport is in my jacket pocket.	Fasfo din yana cikin aljihun jaket na.
Dinner was a banquet!	Abincin dare ya kasance liyafa!
It was as if they were hearing something in the air.	Kamar suna jin wani abu a cikin iska.
A cocktail party was held here.	An gudanar da wani bikin hadaddiyar giyar a nan.
Venus smiled at the boy.	Venus ta yi wa yaron murmushi.
Her eyes widened.	Kallon ta a hargitse.
It will not grow completely normal.	Ba zai girma gaba daya al'ada ba.
She noticed the needle, but continued to walk unnoticed.	Ta lura da allura, amma ta ci gaba da tafiya ba tare da la'akari ba.
The metal is strong and durable.	Karfe yana da ƙarfi kuma mai dorewa.
Wipe the parts from the top of the table.	Goge ɓangarorin daga saman teburin.
Is it yours or your mother's?	Naka ne ko na mahaifiyarka?
The disgraceful woman slapped him.	Matar wulakanci ta lallaba.
Chemicals can leak from landfills.	Sinadarai na iya zubewa daga wuraren zubar da ƙasa.
Crowds gathered around the square.	Jama'a sun taru a kusa da dandalin.
Some shops are open, but most are closed.	Wasu shaguna a bude suke, amma akasari an rufe su.
Oil and water do not mix, after all!	Mai da ruwa ba sa haɗuwa, bayan haka!
I have strawberries and cream.	Ina da strawberries da kirim.
The water was water to very low temperatures.	Ruwa ya kasance ruwa zuwa ƙananan zafi sosai.
The bridge is reinforced to accommodate traffic congestion.	An ƙarfafa gadar don ɗaukar cunkoson ababen hawa.
The cook's uniform consists of a white atampa.	Unifom ɗin mai dafa abinci ya ƙunshi farar atamfa.
She pours an egg into the pot.	Ta zuba kwai a kaskon.
The store sells a wide variety of wines.	Shagon yana sayar da nau'ikan giya iri-iri.
Coal walls will be the subject of further investigation.	Katangar kwal za ta zama batun ƙarin bincike.
I am from the countryside	Ni daga wajen gari nake
They have ignored wages and growth.	Sun yi watsi da albashi da karin girma.
Then, sweet jasmine sucked air.	Sa'an nan, jasmine mai dadi ta sha iska.
The shopkeeper scolded this wicked girl.	Mai kanti ya caccaki wannan muguwar yarinya.
She was alone in the office when the incident happened.	Ita kadai a ofis lokacin da abin ya faru.
The study found that most people prefer home appliances.	Binciken ya gano cewa yawancin mutane sun fi son kayayyakin gida.
She is a good narrator.	Tana da kyau mai ba da labari.
A lot of time was spent arguing with the managers.	An shafe lokaci mai yawa ana jayayya da manajoji.
The milk is boiling.	Madara tana murzawa.
We tore the tablets.	Muka yaga allunan.
The thieves stole my car.	Barayin sun sace min mota.
We are debating the rights and wrongs of war.	Muna muhawara game da hakkoki da kuskuren yaki.
The rats were hidden in the wall.	An boye berayen a cikin bango.
This magnificent old building was used as a meeting place.	An yi amfani da wannan tsohon gini mai ban mamaki azaman wurin taro.
Young children are encouraged to read at an early age.	Ana ƙarfafa yara ƙanana su karanta tun suna kanana.
A hole was drilled in the roof.	An busa rami a cikin rufin.
Put the lentils in the pan.	Saka lentil a cikin kwanon rufi.
We must control our destiny.	Dole ne mu sarrafa makomarmu.
The team needs a strong new leader.	Ƙungiyar tana buƙatar sabon jagora mai ƙarfi.
Chocolate is very harmful to the teeth.	Chocolate yana da matukar illa ga hakora.
An annoying doorbell rang.	Kararrawar kofa mai ban haushi ta buga.
These people are fleeing from the enemy.	Wadannan mutane suna gudu daga abokan gaba.
Most mousses are orange in color.	Yawancin mousses suna da launin orange.
She hates wearing uncomfortable shoes.	Ta tsani saka takalmi mara dadi.
He studied for years.	Ya yi karatu tsawon shekaru.
Map is an important area of ​​research.	Taswirar kwakwalwa wani yanki ne mai mahimmanci na bincike.
Barrista notes that today's situation is not unusual.	Barrista ya lura cewa yanayin yau ba sabon abu bane.
The car turned to adjust its position.	Motar ta juya don gyara yanayinta.
I never knew my father.	Ban taba sanin mahaifina ba.
He was a stranger to classical music.	Ya kasance baƙon waƙar gargajiya.
We offer our assistance without delay.	Mun bayar da taimakonmu ba tare da jinkiri ba.
Blair arrived and was greeted warmly.	Blair ya iso kuma an gaishe shi da kyau.
The station is overcrowded.	Tashar ta cika makil.
They sell a variety of musical instruments.	Suna sayar da kayan kida iri-iri.
People have been reading the news for centuries.	Mutane sun karanta labarai tsawon ƙarni.
A piece climbed the wall and headed for his neighbor's yard.	Wani guntu ya haura katangar ya nufi farfajiyar makwabcinsa.
He was a professional biologist.	Ya kasance kwararren masanin halitta.
Why did they do that?	Me yasa suka yi haka?
The statesman is famous for his chess.	Babban dan jihar ya shahara wajen wasan dara.
Plants are grown for fruit.	An noma tsire-tsire don 'ya'yan itace.
So he started learning old secrets of kung fu.	Don haka ya fara koyan tsoffin asirin kung fu.
Mall they went shopping.	Mall suka je siyayya.
The crime rate has dropped dramatically.	Adadin laifuka ya ragu sosai.
Hanka sighed loudly.	Hanka ya yi da karfi yana gargadi.
The chances of saving the baby are slim.	Yiwuwar ceton jaririn ya yi kadan.
Eggs are beaten well.	Ana dukan ƙwai da kyau.
The birds return to their nests in the evening.	Tsuntsaye suna komawa masaukinsu da yamma.
You need to protect your eyes.	Kuna buƙatar kare idanunku.
You should go, hero.	Ya kamata ku tafi, jarumi.
His children make fun of him.	Yaransa sukan yi masa gori.
The speaker's voice rang throughout the room.	Muryar mai magana ta karaso a ko'ina cikin dakin.
The nature of metamorphosis has been staggering.	Halin metamorphosis ya kasance mai ban mamaki.
Soldiers stormed the palace.	Sojoji sun kutsa cikin fadar.
These machines can control the iron quickly.	Waɗannan injunan suna iya sarrafa ƙarfe da sauri.
The country is blessed to support a large population.	Ƙasar tana da albarka don tallafa wa ɗimbin jama'a.
I made them sandwiches.	Na yi musu sandwiches.
Karen brushed it off.	Karen ya yi masa goga.
The floods threatened homes, businesses and farmland.	Ambaliyar ta yi barazana ga gidaje, kasuwanci da filayen noma.
Once a hundred years.	Sau ɗaya kowace shekara ɗari.
Many shops were closed.	Shagunan da yawa sun kasance a rufe.
Snow in the mountains will melt soon.	Dusar ƙanƙara a cikin tsaunuka za ta narke nan ba da jimawa ba.
The military has maintained its position.	Sojojin sun rike matsayinsu.
He attacked her with malicious intent.	Ya harare ta da mugun nufi.
This economic crisis will continue for some time.	Wannan matsalar tattalin arziki za ta ci gaba har zuwa wani lokaci.
This problem must be addressed.	Dole ne a magance wannan matsalar.
This chair is designed to be smart.	An tsara wannan kujera da wayo.
It is a manuscript written by hand.	Rubutun littafi ne da aka rubuta da hannu.
Most of this section is nothing.	Yawancin wannan sashe ba komai bane.
Your opinion is stupid.	Ra'ayin ku wauta ne.
The children are all shining brightly.	Yaran duk suna ta haskawa.
She found it easier to hold on to her nerves.	Ta sami sauki ta rike jijiyar ta.
Buldoza demolished tents.	Buldoza ya rushe tantuna.
The forest was wet and damp.	Dajin ya kasance jika da damshi.
There must be a way to escape.	Dole ne a sami wata hanya ta tserewa.
Where did that come from?	Daga ina hakan ya fito?
African animals will take time to adapt to the savanna.	Dabbobin Afirka za su ɗauki lokaci don daidaitawa da savanna.
A teacher and a student fall in love.	Wani malami da dalibi sun yi soyayya.
You must list the cutouts vertically.	Dole ne ku jera abubuwan yanke a tsaye akan layi.
The death toll is unknown.	Ba a dai san adadin wadanda suka mutu ba.
She sold her papers and copies of her songs.	Ta sayar da takardunta da kwafin waƙoƙinta.
Is the email a good network?	Shin imel ɗin hanyar sadarwa ce mai kyau?
Enter this number to find out.	Shigar da lambar nan don ganowa.
The wealthy must protect their own interests.	Dole ne masu hannu da shuni su kare bukatun kansu.
This 'rent a room' sign should be changed immediately.	Wannan alamar 'hayar daki' yakamata a canza nan take.
The next morning, she woke up early.	Washe gari, ta farka da wuri.
Get at least seven or eight hours of sleep each night.	Barci akalla sa'o'i bakwai ko takwas kowane dare.
A few miles ahead, the street was broken.	Bayan 'yan miliyoyi a gaba, titin ya kakkarye.
I have been very bored lately.	Na yi matukar gundura kwanan nan.
The boy announced that he wanted bread.	Yaron ya sanar da cewa yana son biredi.
His mother was in a car accident.	Mahaifiyarsa ta yi hatsarin mota.
We raise money to help the poor.	Muna tara tsabar kudi don taimakon talakawa.
Many children go to school.	Yara da yawa suna zuwa makarantar boko.
Smoking is prohibited in public places.	An haramta shan taba a wuraren jama'a.
Many politicians are known for their actions.	An san ‘yan siyasa da dama da ayyukansu.
The colder the water, the harder the ice.	Ruwan da ya fi sanyi, ƙanƙara ta fi tauri.
The forest is full of birds.	Dajin yana cike da tsuntsaye.
Breathe in, fill your lungs.	Shiga cikin iska, cike huhun ku.
The oil rushed to the shelter.	Mai mai ya dunguma zuwa wurin matsugunin.
The true essence of this skill is shown.	Ana nuna ainihin abin ƙira na wannan gwanintar.
Capricorns make good leaders.	Capricorns suna yin shugabanni masu kyau.
Several cars stopped outside the building.	Motoci da dama sun tsaya a wajen ginin.
It did not rain in two weeks.	Ba a yi ruwan sama ba cikin makonni biyu.
Alice noticed there were tears in her eyes.	Alice ya lura akwai hawaye a idanunsa.
There are many problems.	Akwai matsaloli da yawa.
The school promotes a better future for its graduates.	Makarantar tana haɓaka kyakkyawar makoma ga waɗanda suka kammala karatun ta.
The royal procession took to the streets.	Muzaharar sarauta ta wuce titi.
The issue is called "climate change."	Ana kiran lamarin "gyaran yanayi."
We did not even see the white ants.	Ba mu ga ko farar tururuwa ba.
Air pollution is a major problem in these cities.	Gurbacewar iska babbar matsala ce a wadannan garuruwa.
The king is in no hurry.	Sarki bai yi gaggawa ba.
The venue is packed with people.	Dandalin ya cika makil da jama'a.
Her father felt it was his responsibility to keep the peace.	Mahaifinta ya ji cewa alhakinsa ne na kiyaye zaman lafiya.
Many experts believe that global warming.	Yawancin masana sun yi imanin cewa dumamar yanayi.
His tender compassion touched my ears.	Tausayinsa mai taushin murya naji a kunnuwana.
Professional dancers specialize in many styles.	Kwararrun ƴan rawa sun ƙware a salo da yawa.
The village is densely populated.	Ƙauyen yana da yawan jama'a.
His brother is a university lecturer.	Dan uwansa malamin jami'a ne.
I hit the shopkeeper.	Na yi wa mai shago kwalla.
When the mixture boils, strain it.	Idan cakuda ya tafasa sai a tace.
The effects of driving under the influence of alcohol are becoming more and more common.	Abubuwan da ke faruwa na tuƙi cikin maye suna ƙara zama ruwan dare.
The road is not very bright.	Hanyar ba ta da haske sosai.
Ants are insects.	Tururuwa kwari ne.
Parts of the building collapsed.	Wasu sassan ginin sun ruguje.
Human rights groups have warned that this could jeopardize marine life.	Kungiyoyin kare hakkin sun yi gargadin cewa hakan zai lalata rayuwar ruwa.
This cheese is crushing.	Wannan cuku yana murƙushewa.
Breaking your word is a bad thing.	Karya kalmarku abu ne mara kyau.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	Idan ruwan ya yi sanyi, sai ya daskare ya zama kankara.
The weather has been changing.	Yanayin ya kasance mai canzawa.
It's an elevator.	Zauren lif ne.
The soap dissolves the best grease that washes.	Sabulu yana narkar da maiko mafi kyau waccan wankan.
The town is sinking underground rapidly.	Garin yana nutsewa a karkashin kasa cikin hanzari.
Tennis players must serve by hand.	Dole ne 'yan wasan tennis su yi hidima a hannu.
Wildlife conservationists feed them deliberately.	Masu kula da namun daji suna ciyar da su da gangan.
He insisted she go.	Ya nace ta tafi.
So, what can we do?	To, me za mu iya yi?
Paul had a way of making everyone feel accepted.	Bulus yana da hanyar sa kowa ya ji an karɓe shi.
This vehicle is now owned by the government.	Yanzu dai wannan abin hawa mallakar gwamnati ce.
Work for a national and international company.	Yi aiki don kamfani na ƙasa da ƙasa.
In many countries, the average is declining.	A cikin ƙasashe da yawa, matsakaicin matsakaici yana raguwa.
This city is full of history.	Wannan garin yana cike da tarihi.
The main strength of a company is its employees.	Babban ƙarfin kamfani shine ma'aikatansa.
The assassination shook the world.	Kisan shugaban ya girgiza duniya.
Lunch was delicious.	Abincin rana sun yi dadi.
The elders were angry with the students.	Manyan suka fusata da daliban.
The manager believes that employees should be safe.	Manajan ya yi imanin cewa ya kamata ma'aikata su kasance da aminci.
I want to know everything about it.	Ina so in san komai game da ita.
The dentist's office left a lot to be desired.	Ofishin likitan hakora ya bar abubuwa da yawa da ake so.
Such an attitude is expected.	Irin wannan hali ana sa ran.
Rapid economic growth is ruining our agricultural livelihoods.	Ci gaban tattalin arziƙin cikin sauri yana lalata rayuwar mu ta noma.
This law became law.	Wannan doka ta zama doka.
Associations and managers continue to collect statistics.	Ƙungiyoyi da manajoji sun ci gaba da tattara ƙididdiga.
Teshop is owned by some older sisters.	Teshop mallakar wasu ’yan’uwa mata ne tsofaffi.
The priest said that the pigs were unclean animals.	Firist ɗin ya ce aladu dabbobi ne marasa tsabta.
It is thousands of miles across this vast continent.	Yana da nisan mil dubu a fadin wannan babban nahiya.
A radio vision device is a radio vision device.	Na'urar hangen nesa na rediyo shine hangen nesa na rediyo.
Camping is prohibited in this park.	An haramta yin zango a wannan wurin shakatawa.
It is believed that this bird has disappeared.	An yi imani cewa wannan tsuntsu ya bace.
Garbage should be disposed of properly.	Yakamata a zubar da shara yadda ya kamata.
Forests bring many benefits, including wood roots.	Dazuzzuka suna kawo fa'idodi da yawa, gami da tushen katako.
It will not succeed!	Ba zai yi nasara ba!
The police are waiting to see you.	'Yan sanda suna tsammanin ganin ku.
We need to find the most effective solution.	Muna buƙatar gano mafita mafi inganci.
This machine is not set up to make coffee.	Ba a saita wannan injin don yin kofi ba.
The bank is a branch of a local bank.	Bankin reshe ne na bankin gida.
There are some shops nearby.	Akwai wasu shaguna a kusa.
Together they offer a good bargain.	Tare suna ba da kyakkyawar ciniki.
It smells so good.	Kamshin turare yayi sosai.
She likened the turtle to an animal.	Ta kwatanta kunkuru na dabba.
Each mine has its own problems.	Kowanne mahakar ma'adinan yana da nasa matsalolin.
Tips alone will not help.	Tukwici kadai ba zai taimaka ba.
The audience was not impressed.	Ba a burge masu sauraro ba.
He hopes to run.	Yana fatan zai tsaya takara.
As she ran to the door, she left the door open.	Da gudu ta nufo kofar, ta bar kofar a bude.
Shampoo is produced by combining vegetables with essential oils.	Ana samar da shamfu ta hanyar hada kayan lambu tare da mai mai mahimmanci.
He stuck his head out the window.	Ya makale kan ta tagar.
The demonstration was led by a brass band.	Muzaharar ta kasance ne da wata makada ta tagulla.
Tea tastes bitter and astringent.	Shayi ya ɗanɗana ɗaci da astringent.
She left me there, to please herself alone.	Ta bar ni a can, don faranta wa kanta rai ita kaɗai.
The novel sold well.	Littafin novel ɗin ya sayar da kyau.
Red scarf tied around her head.	Jan gyale ta daure a kai.
The software company is focusing on this area.	Kamfanin software yana mai da hankali kan wannan yanki.
They finished in seventh place.	Suka kare a matsayi na bakwai.
Many people need treatment.	Mutane da yawa suna buƙatar magani.
His haste was as dramatic as the neglect of habit.	Gaggawar da ya yi ya zama abin ban mamaki kamar rashin kula da al'ada.
I wonder why the sky is falling.	Ina mamakin dalilin da yasa hasken sama ke zubewa.
He got up quickly and stood up straight.	Ya tashi da sauri ya mike tsaye.
The football game is slowly dancing along the way.	Wasan ƙwallon ƙafa yana rawa a hankali a kan hanya.
The brothers began to cheer.	Yan'uwan suka fara fara'a.
She took an ax out of her bag.	Ta fitar da gatari daga cikin kayanta.
The ruler's minority rule helped him to assert his power.	Mulkin 'yan tsiraru na mai mulki ya taimaka masa wajen tabbatar da ikonsa.
The terrorists were seen walking by brush.	An ga yadda 'yan ta'addar ke tafiya ta goga.
His hair was as bright as silk.	Gashinsa yayi haske kamar siliki.
The editor wrote a brief introduction to the book.	Editan ya rubuta taƙaitaccen gabatarwar littafin.
Helium gas and the like were first discovered.	An fara gano iskar helium da makamantansu.
The area is known for its beautiful scenery.	An san yankin da kyawun kyan gani.
The invitation was very nice.	Gayyatar ta yi kyau sosai.
There is some controversy over this issue.	Akwai cece-kuce game da wannan batu.
New traffic rules for the district are welcomed by drivers.	Sabbin dokokin zirga-zirga na gundumar sun sami maraba da direbobi.
She was not sure which zoo she should go to.	Ba ta da tabbacin wane gidan zoo ya kamata ta je.
Please wear clean sneakers.	Da fatan za a sa sneakers masu tsabta.
She looked at the old sword.	Ta kalli tsohon takobin.
The egg is boiling.	Kwai yana tafasa.
He is a former doctor.	Tsohon likita ne.
These files show points.	Waɗannan fayilolin suna nuna maki.
Push beets through a sieve.	Tura beets ta cikin sieve.
They found a hidden room.	Sun sami wani daki boye.
The villagers used to harvest wheat by hand.	Mutanen ƙauyuka sun kasance suna girbin alkama da hannu.
In terms of quality.	Gwargwadon ingancin inganci.
Some medicines are harmful.	Wasu magunguna suna da illa.
The surface of the earth was formed gradually, by the explosion of fire.	Fuskar duniyar ta samo asali ne a hankali, ta hanyar fashewar aman wuta.
They have precious materials in their hands.	Suna da kayayyaki masu daraja a hannunsu.
First, you will need eggs.	Na farko, za ku buƙaci ƙwai.
It guarantees prosperity in the long run.	Yana ba da garantin wadata a cikin dogon lokaci.
Invisible documents must be discarded.	Dole ne a yi watsi da takaddun da ba a iya gani ba.
Cheese sandwiches can lift spirits, especially at lunch.	Sanwicin cuku na iya ɗaga ruhohi, musamman a abincin rana.
How to make an omelette.	Yadda ake yin omelette.
Clap your hands together and roll in the tub.	Tafad'a tareda birgima cikin takunta.
Soon a moon appears.	Ba da jimawa ba sai ga wata ya fito.
Old room, in this case the old bathroom.	Daɗaɗɗen ɗaki, a cikin wannan yanayin tsohuwar gidan wanka.
Water is slowly trickling down the aisle.	Ruwa yana gangarowa a hankali a kan wannan dutsen.
He looked like a dreamer, in her mind.	Kallonshi yayi kamar mai mafarki, a tunaninta.
Would you please hand me the salt, please?	Don Allah za a iya miko min gishirin, don Allah?
This island is an area of ​​tropical islands.	Wannan tsibiri ya kasance wani yanki ne na tsibirai masu zafi.
I, too, drink alcohol.	Ni ma, ina shan barasa.
The key should be hidden under the curtain.	Ya kamata a ɓoye maɓalli a ƙarƙashin ƙyallen ƙofar.
Researchers have found that there are many potential victims.	Masu binciken sun gano akwai wadanda abin ya shafa da yawa.
Witnesses refused to testify.	Wadanda suka shaida laifin sun ki ba da shaida.
People want to relax.	Mutane suna son a shakata.
We spent the night talking and laughing.	Muka kwana muna hira muna dariya.
The corpse was stripped clean.	An fizge gawar da tsabta.
This book is hard to read.	Wannan littafin yana da wuyar karantawa.
We headed to the store.	Muka nufi kantin.
The prize will be shared between the two winners.	Za a raba kyautar tsakanin masu nasara biyu.
There are no cultural or traditional groups in the town.	Babu kungiyoyin al'adu ko na gargajiya a garin.
Adults watched, but also listened.	Manya suka kalli, amma kuma sun saurare.
Their diet consisted mainly of meat, with beans a second course.	Abincin su yafi nama, tare da wake abinci na biyu.
Dozens of brave soldiers from both sides were killed.	An kashe jajirtattun sojoji da dama na bangarorin biyu.
They paid in cash.	Sun biya da tsabar kudi.
You need to stop playing sports.	Kuna buƙatar daina yin wasanni.
The common man sings.	Wanda aka saba gani yana rera waƙa.
It has broken the hearts of millions of people.	Ya karya zukatan miliyoyin mutane.
The magic is broken.	Sihiri ya karye.
The inhabitants of this area first cultivated wheat.	Mazaunan wannan yanki na farko sun shuka alkama.
A cricket exploded loudly.	Wani cricket ya fashe da karfi.
Join the process but never hold a position.	Shiga cikin tsarin amma basu taba rike mukami ba.
He refused to talk about her childhood.	Ya ki magana akan yarinta.
He pointed to his details as he spoke.	Ya yi nuni da bayanansa yayin da yake magana.
To raise awareness.	Domin wayar da kan jama'a.
It is marked with clay.	An yi alama da yumbu.
Please see me in private.	Da fatan za a gan ni a sirri.
Whereupon she turned right and left.	Inda ta karkata dama ta hagu.
We can not explain how they were injured.	Ba za mu iya bayyana yadda suka ji rauni ba.
The light was dark.	Hasken ya yi duhu.
A gas pump blows a huge flame.	Famfon iskar gas ya hura wata katuwar harshen wuta.
We fight diseases by washing our hands.	Muna yaki da cututtuka ta hanyar wanke hannayenmu.
People began to live in these mountains for pain.	Mutane sun fara zama a cikin waɗannan tsaunuka don jin zafi.
Many women agree that style should be top notch.	Mata da yawa sun yarda cewa salon ya zama na sama.
The number is staggering.	Adadin ya ban mamaki.
Some pieces are very loving.	Wasu guntu suna da ƙauna sosai.
Children in poor countries are less likely to have access to toys.	Yara a ƙasashe matalauta suna da kaɗan idan akwai kayan wasan yara.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Akwai linzamin kwamfuta a kicin yau da safe.
Her granddaughter is writing on an old tablet.	Jikanta tana rubutu akan tsohuwar kwamfutar hannu.
Her mind raced.	Hankalinta ya tashi.
They began to speak in sign language.	Suka fara tattaunawa da yaren kurame.
He talked about high unemployment.	Ya yi magana game da yawan rashin aikin yi.
In many national parks, fires are strictly prohibited.	A yawancin wuraren shakatawa na ƙasa, an hana gobara sosai.
Unmarried workers earn more than married workers.	Ma'aikata marasa aure suna samun fiye da ma'aikatan aure.
This unprecedented study will arouse interest.	Wannan binciken da ba a taɓa yin irinsa ba zai haifar da sha'awa.
The water slowly fell from the sky.	Ruwa ya fado a hankali daga sama.
The next thing you know, he is dead.	Abu na gaba da kuka sani, ya mutu.
She was thrown up.	Aka jefar da ita sama.
My gardener planted a lot of leaves in my gardens.	Mai lambu na ya shuka ganye da yawa a cikin lambuna.
It was a nightmare all afternoon.	Ya kasance da yanayin dare duk yammacin rana.
The doors open and close.	Ƙofofin suna buɗewa da rufewa.
Evidence of escalation shows otherwise.	Shaida ta hauhawa tana nuna akasin haka.
The dam was completed by a civil engineer.	Injiniya na farar hula ne ya kammala dam din.
Therapeutics can reduce stress quickly.	Magungunan kwantar da hankali na iya rage damuwa da sauri.
They encountered a bear.	Sun ci karo da bear.
All that remains is to renovate the kitchen.	Abinda ya rage shine gyara kicin.
Many companies will be restructuring their partnership this year.	Kamfanoni da yawa za su sake fasalin haɗin gwiwarsu a wannan shekara.
The surgeon sewed the cutting together.	Likitan fida ya dinka yankan tare.
He closed the door.	Ya rufe kofar.
The street is dark.	Titin yayi duhu.
Place the cheese between each layer.	Sanya cuku tsakanin kowane Layer.
He walked upright, fast.	Ya yi tafiya a tsaye, gaggauce.
Happily it was contagious.	Abin farin ciki ya kasance mai yaduwa.
This country is famous for its buildings.	Wannan kasa ta shahara da gine-gine.
You should be careful.	Ya kamata ku yi hankali.
Can you know when it will rain?	Za a iya sanin lokacin da za a yi ruwan sama?
The rooms are always clean.	Dakunan suna da tsabta koyaushe.
Tests were admitted to the school.	Jarrabawa aka shigar dasu makarantar.
Doctors advise their patients to exercise regularly.	Likitoci su shawarci majiyyatan su da su rika motsa jiki akai-akai.
From a distance she could see his house.	Daga nesa take hango gidansa.
You can confirm the weather forecast for tomorrow.	Kuna iya tabbatar da hasashen yanayin gobe.
The coolness of the mountain air stimulates.	Sanyin iskan dutsen yana kara kuzari.
The water will appear cloudy.	Ruwan zai bayyana gizagizai.
The accident has caused concern among local residents.	Hadarin ya haifar da damuwa a tsakanin mazauna yankin.
The move, which sparked protests, was condemned.	An yi Allah-wadai da wannan matakin wanda ya haifar da zanga-zanga.
The young man continued to write songs.	Saurayin ya ci gaba da rubuta wakoki.
The elderly couple moved to the city recently.	Ma’auratan tsofaffi sun ƙaura zuwa birni kwanan nan.
You are the woman.	Kai matar nan.
Growing up in this area is amazing.	Girma a wannan yanki yana da ban mamaki.
However, many others are uncertain.	Duk da haka, wasu da yawa ba su da tabbas.
Right or wrong,	Dama ko kuskure,
The young doctor warned his parents.	Matashin likitan ya gargadi iyayensa.
The scent of flowers permeated the vegetation.	Kamshin furanni na ta yawo a cikin ciyayi.
He had some serious mental retardation.	Yana da wasu munanan gazawar tunani.
Most fish now carry plastic debris.	Yawancin kifaye yanzu suna ɗauke da tarkacen filastik.
The professor could not understand his subject.	Farfesan ya kasa fahimtar batunsa.
The sun was shining brightly in the sky.	Rana ta yi tsayi a sararin sama mai haske.
Many argue that school should be compulsory.	Yawancin suna jayayya cewa ya kamata makaranta ta zama tilas.
He grabbed her hand.	Ya dan rik'o hannunta.
First, he washed the dishes.	Da farko, ya wanke kwanonin.
There are floral signs attached to this cauldron.	Alamun fulawa suna manne da wannan kaskon.
Apparently they had a problem with the cars.	Da alama sun sami matsala da motocin.
Do not play golf until you are sure you know the rules.	Kada ku yi wasan golf har sai kun tabbatar kun san dokoki.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	Yin amfani da tukwane na bakin karfe yana tabbatar da amincin abinci.
There is hope for everyone.	Akwai bege ga kowa.
After her move, she fell asleep for two hours.	Bayan motsinta, ta yi barci tsawon awanni biyu.
Rebel law violated.	An karya dokar ’yan tawaye.
According to some scientists, the universe is expanding.	A cewar wasu masana kimiyya, sararin samaniya yana fadadawa.
Equipment managers work long hours.	Masu sarrafa kayan aiki suna aiki na tsawon sa'o'i.
His teeth were a great laugh.	Haƙoransa sun kasance manyan abin dariya.
Do not be scatterbrained.	Kar ku zama masu watsewa.
Some data is stored, perhaps in clay tablets.	An adana wasu bayanan, watakila a cikin allunan yumbu.
She was happy and quickly kissed him.	Tayi murna da sauri ta sumbaceshi.
A large percentage of the population lives on food aid.	Kashi mai yawa na jama'a suna rayuwa ne akan taimakon abinci.
Furniture is more expensive than you expect.	Kayan daki sun fi tsada fiye da yadda kuke fata.
Our results are consistent with this idea.	Sakamakonmu ya yi daidai da wannan ra'ayin.
Is it difficult to travel?	Tafiya ya yi wuya?
Where is your medicine?	Ina maganin ku?
A book was placed in his hand.	Aka sanya wani littafi a hannun sa da aka mika.
Painted black wood.	Fentin itacen baki.
With long, slim legs, we can move faster.	Tare da dogayen kafafu, siriri, za mu iya motsawa da sauri.
The soup is hot.	Miyan tayi zafi.
The city has a population of three million.	Garin yana da mutane miliyan uku.
Cycling is a good way.	Hawan keke hanya ce mai dacewa.
Most countries are represented.	Yawancin ƙasashe suna wakilta.
Let's use good grammar, please.	Bari mu yi amfani da nahawu mai kyau, don Allah.
It has been rumored that the president has been ousted.	An yi ta yayata cewa an hambarar da shugaban.
These mountains are too tall to cultivate.	Tsaunukan nan sun yi tsayi da yawa ba za su iya noma ba.
The strike was planned in secret.	An shirya yajin aikin ne a asirce.
For many, it's a sign of good fortune.	Ga mutane da yawa, alamun arziki ne.
The mob hated him.	Yan gungun sun tsane shi.
It is a question of supply and demand.	Tambaya ce ta wadata da buƙata.
Further research is needed to identify these important issues.	Ana buƙatar bincike kusa don gano waɗannan mahimman batutuwa.
He was tested for high blood pressure.	An yi masa gwajin cutar hawan jini.
Getting a job as a laundress is not easy.	Ba abu mai sauƙi ba ne samun aiki azaman mai wanki.
Bad weather in the area prevented us from living in peace.	Mummunan yanayi na yankin ya hana a zauna lafiya.
She, too, heard another sound.	Ita ma ta sake jin wani kara.
Scientists have succeeded in assembling the first synthetic polymer.	Masana kimiyya sun yi nasara wajen haɗa polymer roba ta farko.
The rail system uses a variety of vehicles.	Tsarin layin dogo na amfani da motoci iri-iri.
With a lot of tourists, this park is very crowded.	Tare da saurin ƴan yawon buɗe ido, wannan wurin shakatawa yakan cika cunkoso.
This village has always been an immigration destination.	Wannan ƙauyen ya kasance wurin shige da fice na baƙi.
Our position will be elevated to a higher partner.	Za a daukaka matsayinmu zuwa babban abokin tarayya.
Young children are actually curious.	Yara ƙanana a zahiri suna sha'awar sani.
Notice how the village is isolated.	Ka lura da yadda ƙauyen ya keɓe.
The new model was instantly successful.	Sabon samfurin ya yi nasara nan take.
Life is unpredictable.	Rayuwa ba ta da tabbas.
These wildflowers are full of flowers.	Waɗannan furannin daji suna cika furanni.
The resolution was passed by a landslide.	An zartar da kudurin da gagarumin rinjaye.
Pearls glisten in the moonlight.	Lu'u-lu'u yana kyalli a cikin hasken wata.
His attention was immediately diverted.	Hankalinsa ya karkace nan da nan.
They cause painful waves.	Suna haifar da raƙuman raɗaɗi.
This method is famous for its curling irons.	Wannan hanya ta shahara da jujjuyawar gashinta.
For thousands of years, people have been herdsmen.	Shekaru dubbai da suka wuce mutane sun kasance makiyaya.
He learned many languages ​​at school.	Ya karanta harsuna da yawa a makaranta.
Writing is an interesting process.	Rubutu tsari ne mai ban sha'awa.
Her mind was cold but it was hot.	Hankalinta yayi sanyi amma yayi zafi.
The storm will last for several days.	Guguwar za ta yi kwanaki da yawa.
The fountain is surrounded by a small park.	An kewaye maɓuɓɓugar da wani ƙaramin wurin shakatawa.
People sang songs together.	Jama'a sun rera waƙoƙi tare.
There are very few people who enjoy swimming.	Akwai mutane kaɗan waɗanda ke jin daɗin yin iyo.
The two-year plan is strong.	Shirin na shekaru biyu yana da ƙarfi.
The researchers were surprised.	Masu binciken sun yi mamaki.
Her roommate is missing.	Dakin kawarta ya bata.
The wind blows hot air.	Iska ta kada iska mai zafi.
He ran and jumped.	Da gudu ya zabura.
The pig replied.	Dan alade ya amsa.
Many researchers have perished in their search for new lands.	Masu bincike da yawa sun halaka a ƙoƙarinsu na neman sababbin ƙasashe.
The farmer heard of the theft in the thickets.	Manomi ya ji ana ta yin sata a cikin daji mai kauri.
The offender has a history of violence.	Mai laifin yana da tarihin tashin hankali.
He is wearing a tuxedo.	Sanye yake da tuxedo.
The passion for sports for many people is violence.	Sha'awar wasanni ga mutane da yawa shine tashin hankali.
The drug has serious side effects.	Maganin yana da illa masu illa.
The mixture takes some time to thicken.	Cakuda yana ɗaukar ɗan lokaci don yin kauri.
The will was read aloud.	An karanta wasiyyar da babbar murya.
The teacher could not bear it.	Malam ya yi wuya ya jure.
This building is so expensive!	Wannan ginin yayi tsada sosai!
The price of oil is historically expensive.	Farashin man fetur yana da tsada a tarihi.
The snake, raising its head, sighed.	Macijin, ya ɗaga kansa, ya huci.
She bit her lower lip.	Ta cije lebenta na kasa.
It is important to adjust the noise level.	Yana da mahimmanci mu daidaita ƙazantar amo.
The road crosses a series of small buildings.	Hanyar ta haye jeri na ƙananan gine-gine.
Fix, patch, and repair your clothes.	Gyara, faci, da gyara tufafinku.
Each item requires a different application.	Kowane abu yana buƙatar aikace-aikacen daban.
Cities and villages came together as one.	Garuruwa da ƙauyuka sun haɗu a matsayin ɗaya.
After that she became an angry woman.	Bayan haka sai ta zama mace mai fushi.
Maybe he was playing.	Wataƙila ya kasance yana wasa.
We extend our condolences to the family.	Muna mika ta'aziyyarmu ga 'yan uwa.
The alarm clock increases.	Agogon ƙararrawa tana ƙara.
It is often criticized as a form of torture.	Sau da yawa ana suka a matsayin nau'i na azabtarwa.
The thief smiled at the scene.	Barawon ya yi murmushi a wurin da lamarin ya faru.
Silence returned immediately.	Shiru ya dawo nan take.
The employee was fired after he stole from the premises.	An kori ma'aikacin ne bayan ya yi sata daga harabar.
You are wasting money, she said.	Kuna bata kudi, ita ce.
Like most families, they watch television in the evenings.	Kamar yawancin iyalai, suna kallon talabijin da maraice.
Try to limit sunlight.	Yi ƙoƙarin iyakance hasken rana.
The sky was clouded over, making the stars hard to see.	Sama ya yi gizagizai, ya sa taurari su yi wuyar gani.
To prevent this, farmers have used pesticides.	Don hana hakan, manoma sun yi amfani da maganin kashe kwari.
Most of the animals were eliminated.	An kawar da yawancin dabbobin.
However, no one knows his secret.	Duk da haka, babu wanda ya san asirinsa.
Usernames and passwords cannot be reused.	Ba za a iya sake amfani da sunayen masu amfani da kalmomin shiga ba.
The robbers stormed the hotel.	‘Yan fashin sun dira a dakin otal din.
Forests are important to reduce the effects of global warming.	Dazuzzuka na da mahimmanci don rage tasirin dumamar yanayi.
Clouds quickly took over the sky.	Gizagizai sun mamaye sararin samaniya da sauri.
The primary responsibility of the driver is to take care of his vehicle.	Aikin mai motar na farko shine kula da abin hawansa.
The lamb was tender.	Ragon ya yi dadi.
sphinxes do not work frequently.	sphinxes ba sa yin aiki akai-akai.
His scale is correct.	Ma'aunin sa daidai ne.
He spoke quickly.	Yayi magana da sauri.
So be sure to read the instructions carefully.	Don haka tabbatar da karanta umarnin a hankali.
First, peel the potatoes.	Da farko, kwasfa dankali.
She is busy meeting her deadline.	Ta shagaltu da saduwa da ajalinta.
These figures are incorrect.	Waɗannan alkaluma ba daidai ba ne.
Straw hat for the morning.	Hulun bambaro don safiya.
It is time to prioritize immigration.	Lokaci ya yi da za a ba da fifiko ga shige da fice.
It took three hours to reach the meeting.	An dauki sa'o'i uku kafin a kai ga taron.
The effort helped to bring an end to this scourge.	Yunkurin ya taimaka wajen kawo karshen wannan annoba.
Her eldest son also died recently.	Ita ma babbar yayanta, ta rasu kwanan nan.
He was forced to work in a sweat shop.	An tilasta masa yin aiki a cikin kantin sayar da gumi.
More stars are being parked nearby.	Ana yin fakin ƙarin taurari a kusa.
This car needs new tires.	Wannan motar tana buƙatar sabbin tayoyi.
Work has begun on the bridge.	An fara aiki a kan gada.
The temple is on a popular tourist path.	Haikalin yana kan sanannen hanyar yawon bude ido.
He sat in the car.	Ya zauna a cikin motar.
Put the carrots in the vinegar.	Sanya karas a cikin vinegar.
The trees along the river blossom in the cool, welcoming shade.	Bishiyoyin da ke gefen kogin sun yi kwalliya cikin sanyi, inuwa maraba.
We were walking in the woods when the bear attacked.	Muna cikin tafiya a cikin dazuzzuka sai beyar ta kai hari.
Smoking is prohibited on this board.	An hana shan taba a cikin wannan jirgin.
The uterus has a spot on it.	Ƙwarƙwarar tana da tabo a cikinta.
A warm yellow filled the room.	Wani dumi mai rawaya ya cika dakin.
The ring floats in the water slowly.	Zoben yana yawo a cikin ruwa a hankali.
Wearing red lipstick is all over.	Sanye da jan lipstick duk ya baci.
The industry has recently introduced new pollution control devices.	Kwanan nan masana'antar ta sanya sabbin na'urorin sarrafa gurbatar yanayi.
The rain prayer is answered.	An amsa addu'ar ruwan sama.
The map shows the size of the trees being cut down.	Taswirar bangon tana nuna girman sare itatuwa.
Icebergs swim when filled with water.	Icebergs na iyo idan aka cika da ruwa.
The streets are full of holes.	Tituna cike suke da ramuka.
While some religions approve of marriage, others do not.	Yayin da wasu addinan suka amince da aure, wasu kuma ba su sani ba.
The pain made her scream.	Zafin huda ya sa ta yi ihu.
The men searched the field.	Mutanen sun binciki filin.
He is wearing a smart shirt.	Sanye yake da riga mai wayo.
Sassafras trees grow well in the forest.	Bishiyoyin Sassafras suna girma sosai a cikin gandun daji.
He found a lot of money.	Ya gano makudan kudi.
They prefer to work for themselves.	Sun gwammace su yi wa kansu aiki.
He taught himself to read and write.	Ya koya wa kansa karatu da rubutu.
So we thought we'd count some things.	Don haka muka yi tunanin za mu kirga wasu abubuwa.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help identify.	Jami’an shige-da-fice sun dauki hotunan yatsu da hotuna don taimakawa wajen gano asali.
She goes there often.	Tana zuwa can akai-akai.
Several years ago, the speaker wasted his money.	Shekaru da dama da suka wuce, mai magana ya yi almubazzaranci da kudinsa.
The figures are small, but they are improving.	Alkaluman sun yi kadan, amma suna inganta.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Kada ku tattauna addini ko siyasa da baki.
The headline is dominated by the mention of celebrities.	An mamaye kanun labarai da ambaton mashahuran mutane.
Conversations are usually held.	Yawancin lokaci ana yin hira.
Peace and prosperity	Zaman lafiya da wadata
We all make mistakes sometimes.	Dukanmu muna yin kuskure a wasu lokuta.
The area is under siege by military police and security forces.	Rundunar ‘yan sandan soji da jami’an tsaro sun killace yankin.
The legislature then voted to repeal the law.	Daga nan ne majalisar ta kada kuri’ar cire dokar.
The borders of the monarchy cover six countries.	Iyakokin masarautar sun shafi kasashe shida.
Now there is a lot of discussion about how revenue is collected.	Yanzu akwai tattaunawa da yawa game da yadda ake tara kudaden shiga.
A variety of herbs and vegetables are grown here.	Ana noma iri-iri na ciyayi da ganyaye anan.
When the body was found she was wrapped in swaddling clothes.	A lokacin da aka gano gawar ta lullube da tsummoki.
Exercises are needed to rebuild muscle.	Ana buƙatar darussan don sake gina tsoka.
She feels betrayed.	Ta ji an ci amanata.
You can easily lose small items.	Kuna iya rasa ƙananan abubuwa cikin sauƙi.
These shrubs are underseeded.	Wadannan shrubs an underseeded.
The experience is timely.	Kwarewar ta dace da lokacin.
We collect data from students only.	Mun tattara bayanan daga ɗalibai kawai.
Our ancestors came from this country a long time ago.	Kakanninmu sun fito daga ƙasar nan tuntuni.
He specializes in a specific area.	Ya kware a wani yanki na musamman.
Most flowers open only at sunrise.	Yawancin furanni suna buɗewa kawai a fitowar rana.
She became a citizen.	Ta zama yar kasa.
They talked about their new appointments.	Sun yi maganar sabbin nade-naden nasu.
That would be a great help.	Hakan zai taimaka sosai.
He used himself as a stop.	Ya yi amfani da kansa a matsayin tasha.
The smell of flowers filled the air.	Kamshin furanni ya cika iska.
Candidates have used their advanced talents.	’Yan takarar sun yi amfani da hazakar da suka ci gaba.
A boy sits on top of a camel.	Wani yaro ya zauna saman rakumi.
He squeezed his fingers gently.	Ya matsa yatsu a hankali.
They have only a few customers.	Suna da ƴan kwastomomi kaɗan ne kawai.
Gather all these details and fill them out.	Ka tattara duk waɗannan bayanan ka cika su.
The traditional army is still strong.	Har yanzu sojojin na al'ada suna da ƙarfi.
She paid the bill.	Ta biya kudi.
As it will fade.	Kamar yadda zai dushe.
Their methods are in poor condition.	Hanyoyinsu suna cikin mummunan yanayi.
Victims of the disease are treated with medication.	Wadanda ke fama da cutar ana kula da su da magunguna.
This program will affect many rural communities.	Wannan shirin zai shafi al'ummomin karkara da yawa.
The children were ridiculed.	An yi wa yara ba'a.
He says this author is more interesting.	Ya ce wannan marubucin ya fi ban sha'awa.
He describes the results with his map.	Ya kwatanta sakamakon da taswirarsa.
The conversations provided excitement and information.	Tattaunawar sun ba da jin daɗi da kuma bayanai.
He looked at the shadow of his hammer as they lingered.	Ya kalle inuwar hammarsa yayin da suka dade.
The main square of this city is famous for its springs.	Babban filin wannan birni ya shahara da maɓuɓɓugar ruwa.
This river pollutes industrial waste.	Wannan kogin yana gurɓatar da sharar masana'antu.
People depend on fresh water for life.	Mutane sun dogara da ruwa mai dadi don rayuwa.
A star fell from the sky.	Wani tauraro ya fadi a sararin sama.
Built on stone, it is safe from attack.	Gina kan dutse, ba shi da lafiya daga harin.
Do you have the blessing? 	Kuna da albarkarta?
He asked.	Ya tambaya.
His presence was generally felt.	Gaba d'aya aka ji gabansa.
Let's keep washing.	Mu ci gaba da wanki.
This nation has been in a recession for many years.	Wannan al'umma ta kasance cikin tabarbarewar tattalin arziki shekaru da yawa.
News for retirees, the unemployed, and the rich.	Labarai ga masu ritaya, marasa aiki, da masu hannu da shuni.
Distributors boycotted the newspaper.	Masu rarrabawa sun kauracewa jaridar.
The smell of smoke rose from the chimney.	Kamshin hayaki ya tashi daga cikin bututun hayaki.
On average, workers receive lower wages.	A matsakaita, ma'aikata suna samun ƙaramin albashi.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kaman ya bata.
The cold air did nothing to cool the blood.	Iska mai sanyi bata yi komai ba don sanyaya jinin.
Visitors expect to be entertained.	Maziyartan suna tsammanin za a nishadantar da su.
Many small ponds lie in the flowers of the lotus.	Ƙananan tafkunan ruwa da yawa suna kwance a cikin furannin magarya.
She is a respected woman in society.	Mace ce mai daraja a cikin al'umma.
The family lived in a stone house.	Iyalin sun zauna a gidan dutse.
The pictures show a man playing the guitar.	Hotunan sun nuna wani mutum yana buga guitar.
The house is damaged.	Gidan ya lalace.
Total imports increased slightly last month.	Jimillar kayayyakin cikin gida ya karu kadan a watan da ya gabata.
He shot an orange in anger.	Ya harba wani lemu a fusace.
She can't feel better now.	Ba ta iya ji da kyau yanzu.
Looking for us in vain.	Neman mu a banza.
A grenade exploded from the car.	Wani gurneti ya tashi daga motar.
Environmental groups are urging people to reduce their waste.	Kungiyoyin muhalli sun nemi mutane su rage sharar gida.
His music has been published in literary journals.	An buga waƙarsa a cikin mujallar adabi.
The government supports agriculture.	Gwamnati na tallafawa harkar noma.
He goes to school in the morning and in the evening.	Yakan je makaranta safe da yamma.
The house is surrounded by trees.	An kewaye gidan da bishiyoyi.
A scientist did an experiment.	Wani masanin kimiyya ya yi gwaji.
He collapsed at the door of a riot.	Ya fad'a a k'ofar wani tashin hankali.
To fail, is to succeed.	Don kasa, shine a ci nasara.
The dead will be buried in secret.	Wadanda suka mutu za a binne su a asirce.
My lips were dry and chaotic.	Lebena ya bushe sun hargitse.
Terrified, she clapped her hands together and did not give up.	A tsorace ta tafa kafa bata hakura ba.
Residents began to grow corn.	Mazaunan suka fara shuka masara.
The more information you provide the better.	Ƙarin bayanin da kuke bayarwa shine mafi kyau.
She buys grapes and hands them to her son.	Ta sayi inabi ta mika wa danta.
Flyvbjerg died of a heart attack.	Flyvbjerg ya mutu sakamakon bugun zuciya.
New building prevents flooding.	Sabon gini ya hana ambaliyar ruwa.
We must take action now.	Dole ne mu dauki mataki yanzu.
The application is designed to run on different platforms.	An tsara aikace-aikacen don gudana akan dandamali daban-daban.
His story is long.	Labarinsa mai tsawo ne.
The sights of the city are gathered at the historical center.	Abubuwan gani na birni sun taru a cibiyar tarihi.
Rawarta taji.	Rawarta taji.
The country is rich in minerals.	Ƙasar tana da wadata da ma'adanai.
He lived for a while.	Ya rayu na ɗan lokaci kaɗan.
It seems to switch between anxiety and depression.	Da alama tana canzawa tsakanin rashin damuwa da bacin rai.
Duncan's wife is making amazing pies.	Matar Duncan tana yin pies masu ban mamaki.
Ballad starts with the singer's name.	Ballad yana farawa da sunan mawakin.
They arrive at the house.	Suna isa gidan.
The bridge was built of stone.	An gina gadar da dutse.
Peanut butter.	Ya gyada kullu.
With both players, it is a matter of original talent.	Tare da ƴan wasan biyu, al'amari ne na hazaka na asali.
This type of exercise is my favorite.	Irin motsa jiki na da na fi so.
This country needs good transportation, he said.	Wannan kasa na bukatar sufuri mai inganci, in ji shi.
Bird bark is designed to keep eggs.	An ƙera kuƙar tsuntsu don kiyaye ƙwai.
The constitution provides for freedom of expression.	Kundin tsarin mulki ya ba da yancin fadin albarkacin baki.
He lived in a poor neighborhood.	Ya zauna a wata unguwar matalauta.
The contents of the card are complicated.	Abubuwan da ke kan katin suna da rikitarwa.
Often, people who are depressed are less active and energetic.	Yawancin lokaci, mutanen da ke cikin damuwa ba su da kuzari da kuzari.
It’s a lot of talk.	Yana da yawan magana.
The teams played very well.	Kungiyoyin sun taka leda sosai.
In ancient times, they used shell money.	A zamanin da, sun yi amfani da kuɗin harsashi.
There is no need to be angry.	Babu bukatar yin fushi.
It was an important day for women's elections.	Ta kasance muhimmiyar rana ga zaɓen mata.
Firefighters successfully rescued everyone	Jami’an kashe gobara sun yi nasarar ceto kowa da kowa
She was chosen to run for office.	An zaɓe ta don yin takarar sabon ofishi.
They acted on this strange rumor.	Sun yi aiki da wannan bakon jita-jita.
They stare, full of surprise, as the elephant walks through the trees.	Suna kallo, cike da mamaki, yayin da giwa ta bi ta cikin bishiyoyi.
Poor people are everywhere.	Ana samun talaka a ko'ina.
This is the happiest day of my life.	Wannan ita ce rana mafi daɗi a rayuwata.
The journalist asked.	Dan jaridar yayi tambaya.
The well is in use today.	Ana amfani da rijiyar a yau.
Meaningful meaning known as proof from the authorities.	Ma'anar ma'ana da aka sani da hujja daga hukuma.
The brave horse galloped in fear.	Dokin jajirtaccen jarumin ya raya a tsorace.
The first groups have little influence from other cultures.	Ƙungiyoyin farko ba su da tasiri kaɗan daga wasu al'adu.
The room is quiet.	Dakin yayi shiru.
Earthquakes occur frequently in the region.	Ana samun girgizar kasa akai-akai a yankin.
Her neighborhood has a traffic jam.	Unguwarta tana da gurbacewar ababen hawa.
My dog ​​is fat, not fat.	Kare na yana da kitse, ba mai kiba ba.
I do not know where he is going.	Bata san inda ya nufa ba.
The political solution is to leave things as they are.	Yarjejeniyar siyasa ita ce a bar al'amura yadda suke.
She was beaten mercilessly at her home.	An yi mata dukan tsiya babu tausayi a gidanta.
This bay is famous for its fish.	Wannan bay ya shahara da kifi.
The newspaper has become a hotbed of public debate.	Jaridar ta zama babban dandalin muhawarar jama'a.
What are we eating tonight?	Me muke ci a daren yau?
Once the train is moving, it can relax.	Da zarar jirgin yana tafiya, zai iya shakatawa.
A few days passed.	Kwanaki kadan suka shude.
The other six did not go to university.	Sauran shidan basu je jami'a ba.
Some germs can live in dry areas.	Wasu ƙwayoyin cuta na iya rayuwa a cikin busassun wurare.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Sama da mutane miliyan uku ne ke ziyartar wannan kyakkyawan rairayin bakin teku kowace shekara.
She opened a box of breakfast items.	Ta bude kwalin kayan breakfast.
This village is on a hillside.	Wannan ƙauyen yana gefen tsaunuka ne.
In the evening, there is only light.	Da magriba, ana samun haske kawai.
The worker was drunk again.	Ma'aikacin ya sake buguwa.
The palace is a terrifying place.	Gidan sarauta wuri ne mai ban tsoro.
She was in a state of extreme loneliness.	Ta kasance cikin tsananin kaɗaici.
Select a wide area.	Zaɓi yanki mai yalwar sarari.
She is tired of waiting for her turn to leave.	Ta gaji da jira ta fice.
Unfortunately, there is a bit of fun to watch.	Abin takaici, akwai ɗan jin daɗi a gani.
After a long journey he disembarked.	Bayan doguwar tafiya sai ya sauke jirgin.
The friendly dentist was very thorough.	Likitan hakori na abokantaka ya kasance cikakke sosai.
Corruption has lasted like a civilization.	Cin hanci da rashawa ya dade kamar wayewa.
Most modern plants have medicinal value.	Yawancin tsire-tsire na yau da kullun suna da ƙimar magani.
Jig saw the tree together.	Jig ya ga itace tare.
An uproar ensued.	Wani tashin hankali ya turnuke ta.
Expect a change in traffic.	Yi tsammanin canjin zirga-zirgar ababen hawa.
It was the most stressful time of her life.	Lokaci ne mafi tashin hankali a rayuwarta.
Much transportation must be provided.	Dole ne a ba da tallafin sufuri da yawa.
He realized he would never see her mother again.	Ya gane ba zai kara ganin mahaifiyarta ba.
The color of gold is mostly due to impurities.	Launi na zinariya ya fi yawa saboda ƙazanta.
The magician spotted his assistant halfway through.	Mayen ya tsinkayi mataimakinsa da rabi.
The clouds parted and the sun shone.	Gizagizai sun rabu kuma rana ta haskaka.
Scientists have studied how large fish migrate.	Masana kimiyya sun yi nazarin yadda manyan kifi ke yin hijira.
The town was occupied by an invading tribe.	Wata kabilar mahara ce ta mamaye garin.
We want people to be rich.	Muna son mutane su zama masu arziki.
They write songs every day.	Suna rubuta waƙa kowace rana.
Delightful seating, friendly shopping, great food menu.	Wuraren zama masu daɗi, abokan cinikin abokantaka, kyakkyawan menu na abinci.
Most importantly, do you enjoy what you do?	Mafi mahimmanci, kuna jin daɗin abin da kuke yi?
Gales blow frequently from the south.	Gales na busa akai-akai daga kudu.
Filling the fuel tank did not work.	Cike tankin mai bai yi aiki ba.
However, smokers are still banned.	Duk da haka, har yanzu an hana masu shan taba.
He pulled me closer to him.	Ya ja ni kusa da shi.
Children make these noises.	Yara suna yin waɗannan surutu.
This harvest yields little grain.	Wannan girbin ya ba da hatsi kaɗan.
Let's not discuss that now.	Kada mu tattauna hakan yanzu.
These people have the same beliefs.	Waɗannan mutanen suna da imani iri ɗaya.
This city is in ruins.	Wannan garin ya lalace da barna.
The dragon blew the thief away.	Dodon ya hura wa barawon wuta.
He insisted on making his own solution.	Ya dage da yin nasa mafita.
The students are well educated.	Dalibai sun yi karatu sosai.
Some birds jumped for joy from tree to tree.	Wasu tsuntsaye sun yi tsalle da murna daga bishiya zuwa bishiya.
She prefers climbing and outdoor activities.	Ta fi son hawan hawa da ayyukan waje.
What is this argument about?	Menene wannan gardama a kai?
The porter works from morning till evening.	Dan dako yana aiki tun safe har yamma.
The employment rate for university graduates is low.	Yawan aikin yi ga wadanda suka kammala jami'a yayi kadan.
Where is the bus station?	Ina tashar bas?
I hope you are well in your new job.	Ina fatan kuna lafiya a sabon aikinku.
He has a large bank account.	Yana da babban asusun banki.
She ate very little every day.	Kadan ta ci kowace rana.
These batteries will not last long.	Waɗannan batura ba za su daɗe ba.
She insisted on staying at our house.	Ta dage da zama a gidanmu.
Sorry for the inconvenience.	Layyace ta da hakuri.
Gather around a fire to warm up.	Ku taru a kusa da wuta don dumi.
Put her bag here.	Saka mata jakarta anan.
Borderlands are also dangerous places.	Ƙasar kan iyaka kuma wurare ne masu haɗari.
Camels can carry a lot of cargo.	Rakumai na iya ɗaukar kaya masu yawa.
The soldier did not look at anything.	Sojan bai kalli komai ba.
Dangerous clouds gathered over the lake.	Gizagizai masu hadari sun taru a sararin tafkin.
The ball hit the boy, injuring his arm.	Kwallon ta buga wa yaron, ta raunata hannunsa.
The government will conduct an investigation.	Gwamnati za ta gudanar da bincike.
His hunting dogs chased the deer.	Karensa na farauta sun kori barewa.
The man speaks to the man.	Mutumin yayi wa mutumin jawabi.
His character is flawless.	Halinsa yana da rashin kuskure.
Would you like to go outside?	Kuna so ku fita waje?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Dukansu kura da hayaƙin itace manyan haɗari ne ga lafiya.
The cries were immediately broken.	Kukan nan da nan ya karye.
Wait until it is dark before you enter the library.	Jira har sai duhu kafin ku shiga ɗakin karatu.
There must be a balance between work and rest.	Dole ne a sami daidaito tsakanin aiki da hutawa.
John loves his new job.	John yana son sabon aikinsa.
A thousand guests sat at a long table.	Baƙi dubu sun zauna a doguwar teburin.
The love of my life.	Soyayyar rayuwata.
The combination of colors creates a sunset.	Haɗuwar launukan launuka suna haifar da faɗuwar rana.
April usually sees a very pleasant climate here.	Afrilu yawanci yana ganin yanayi mai daɗi sosai a nan.
She uses low salt to clean her equipment between uses.	Tana amfani da gishiri mara nauyi don tsaftace kayan aikinta tsakanin amfani.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Wani benci na katako ya tsaya a tsakiyar dakin.
Industrial agriculture is damaging the environment.	Noman masana'antu yana lalata muhalli.
The house is damaged.	Gidan ya lalace.
These rats are very cute.	Waɗannan berayen suna da kyau sosai.
the partnership is long for me.	haɗin gwiwa ya yi tsawo a gare ni.
The church was rebuilt.	An sake gina cocin.
Words cannot express my sadness.	Kalmomi ba za su iya bayyana bakin ciki na ba.
What you do is cake moon.	Abin da kuke yi shine kek moon.
There is a rift between us.	Akwai baraka a tsakaninmu.
Skiing is exciting and dangerous.	Gudun kankara yana da ban sha'awa kuma yana da haɗari.
Some plants can be grown only in tropical climates.	Wasu tsire-tsire za a iya shuka su ne kawai a cikin yanayi na wurare masu zafi.
The walls are demolished with simple tools every day.	Ana rushe ganuwar tare da kayan aiki masu sauƙi kowace rana.
Doctors recommend abstaining from alcohol altogether.	Likitoci sun ba da shawarar kauracewa barasa gabaɗaya.
The offender escaped with little difficulty.	Mai laifin ya tsere da dan wahala.
He could hardly speak.	Da kyar ya iya magana.
These crystals are smooth.	Waɗannan lu'ulu'u suna santsi.
The fire broke out from the bed.	Gobarar ta tashi daga kan gado.
Local fishermen are similar.	Masunta na gida suna da kama.
We must reduce energy consumption, says Prime Minister	Dole ne mu rage amfani da makamashi, in ji Firayim Minista.
She refuses to eat potatoes.	Ta ki cin dankalin.
Riding a motorcycle is dangerous.	Yin tafiya da babur yana da haɗari.
This area is known for its stone carvings.	An san wannan yanki da sassaka dutse.
He scored two goals as he intended.	Ya zura kwallaye biyu kamar yadda ya yi niyya.
The cost of upgrading their three is huge.	Kudin haɓaka 'yan ukun su yana da yawa.
The woman moved closer to the throne.	Matar ta matsa kusa da karagar mulki.
Everyone who knows loves her.	Duk wanda ya santa yana sonta.
Most weapons are knives.	Mafi yawan makamai sune wukake.
The soldiers are worried that his brother will reveal his secrets to them.	Sojojin sun damu dan uwansa zai tona musu asiri.
Only skyscrapers students blew smoke.	Ɗaliban skyscrapers ne kawai suka huda hayaƙi.
Ask frequently.	Tambaya akai-akai.
The relationship between the two kings was strong.	Dangantaka tsakanin sarakunan biyu ya yi ƙarfi.
The basket is full of dirty things.	An cika kwandon da gurɓatattun abubuwa.
One of the men was bitten in the leg.	An ciji daya daga cikin mutanen a kafa.
The pastry shop sells delicious cakes.	Shagon irin kek ya sayar da waina masu daɗi.
The culprit was arrested.	An kama mai laifin fursuna.
He barely speaks.	Da kyar yayi magana.
The legal system in this country is efficient.	Tsarin shari'a a kasar nan yana da inganci.
They did not accept it.	Ba su yarda da ita ba.
Getting into a thick forest is difficult.	Shiga cikin dajin mai kauri ke da wuya.
The brakes fell on that car.	Birki ya fadi a kan waccan motar.
It involves learning new languages ​​often.	Ya ƙunshi koyan sababbin harsuna sau da yawa.
Archaeologists have uncovered a museum belonging to him.	Masu binciken kayan tarihi sun gano wani gidan tarihi nasa.
The boat passed through several islands.	Jirgin ruwan ya wuce tsibirai da dama.
It is sharp.	Yana da kaifi.
The temperature rose rapidly.	Yanayin zafi ya tashi da sauri.
The story sparked an uproar.	Labarin ya tayar da tashin hankali.
The pilot's face was awkward.	Fuskar matukin jirgin ba ta da kyau.
This is a big house.	Wannan gidan babba ne.
The dining room has six tables.	Dakin cin abinci yana da teburi shida.
Many boys help him.	Yara maza da yawa sukan taimaka masa.
Police have reduced the speed limit.	'Yan sanda sun rage iyakar gudu.
People on the ice need alerts.	Mutanen da ke kan kankara suna buƙatar faɗakarwa.
She peels apples while her daughter washes the dishes.	Ta bare apples yayin da 'yarta ta wanke kwanonin.
Officials have issued free food announcements to all citizens.	Jami'ai sun ba da sanarwar abinci kyauta ga duk 'yan ƙasa.
The sweater is blue.	Suwaita shudi ne.
An old woman was stoned.	An jibge wata tsohuwa.
We gave him some clothes, food, money and a place to sleep.	Muka ba shi wasu tufafi da abinci da kuɗi da wurin kwana.
She drank a glass of water every day.	Ta sha gilashin ruwa kowace rana.
She has a beautiful singing voice.	Ta na da kyakkyawan muryar waƙa.
Most stocks declined in the trading week.	Yawancin hannun jari sun ƙi a cikin makon ciniki.
Governments must define their foreign policy.	Dole ne gwamnatoci su ayyana manufofinsu na ketare.
The lawyer went on to say that the defendants agreed.	Lauyan ya ci gaba da cewa wadanda ake karewa sun amince.
The number of homicides is declining in many countries.	Yawan kisan kai yana raguwa a yawancin ƙasashe.
He replied coolly.	Ya amsa a sanyaye.
The village is full of farms.	Kauye ya cika da gonaki.
The toy looks like fresh.	Abin wasan wasan kamar sabo ne.
The instructions are clear.	Umarnin sun bayyana a sarari.
See, why not go now.	Duba, me yasa ba za ku tafi ba yanzu.
I have plans for this scarf.	Ina da tsare-tsare na wannan gyale.
They heard voices from the house.	Sun ji muryoyi daga gidan.
Find a job.	Nemo aiki.
They decided not to attend.	Sun yanke shawarar ba za su halarci taron ba.
The first tool was used.	An yi amfani da kayan aikin farko.
The women are dancing together.	Matan suna rawa tare.
The winners will be announced next week.	Za a bayyana wadanda suka yi nasara a mako mai zuwa.
The singer felt compelled to write.	Mawakin ya ji dole ya rubuta.
Our gallery attracts thousands of art lovers every year.	Gidan kayan aikin mu na jan hankalin dubban masoya fasaha kowace shekara.
Some soldiers were killed.	An kashe wasu sojoji.
Do you enjoy beach trips?	Kuna jin daɗin tafiya a bakin teku?
Judges are not allowed to accept bribes.	Ba a yarda alkalai su karɓi cin hanci ba.
Cookies are delicious.	Kukis suna da daɗi.
The monsoon months have been very cold.	Watanni na damuna sun daɗe da tsananin sanyi.
The Minister sought an understanding of human history.	Ministan ya nemi fahimtar tarihin bil'adama.
The earth has four layers.	Duniya tana da yadudduka huɗu.
The process took longer than expected.	Aikin ya dauki lokaci fiye da yadda ake tsammani.
Some say there is a plot.	Wasu suna cewa akwai makirci.
Most of the players drank all of us.	Yawancin 'yan wasan sun sha dukan mu.
Over the months, negotiations have stalled.	Tsawon watanni, tattaunawar ta ci tura.
The streets are very clean in this city.	Tituna suna da tsabta sosai a wannan birni.
The soldiers fled in front of her sword.	Sojojin sun gudu a gaban takobinta.
Roses are full of flowers.	Wardi suna cike da furanni.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Wani kyakkyawan saurayi ne mai duhun fata ya shigo gidan.
We listened to all your arguments for the past month.	Mun saurari duk hujjojinku na watan da ya gabata.
Exercise often helps reduce stress.	Motsa jiki sau da yawa yana taimakawa wajen rage damuwa.
Electric car drivers will not be eligible for a discount.	Direbobin motocin lantarki ba za su cancanci rangwame ba.
The rebels ambushed the army.	'Yan tawayen sun yi wa sojojin kwanton bauna.
You grow a little as you grow.	Kana girma kadan yayin da kake girma.
The study made headlines.	Binciken ya yi kanun labaran duniya.
Even sincere young people have fallen into the trap of power.	Hatta matasa masu kishin gaskiya sun fada cikin jarabar mulki.
Their latest book is selling well.	Littafin waqoqinsu na baya-bayan nan yana sayar da kyau.
Passengers stop in the train until it is full.	Fasinjoji suna tsayawa a cikin jirgin har sai ya cika.
This is a holy place.	Wannan wuri ne mai tsarki.
To survive, you must eat.	Don rayuwa, dole ne ku ci.
She pulled out her phone.	Ta ciro wayarta.
The hospital treats patients from all over the world.	Asibitin na kula da marasa lafiya daga sassa na duniya.
It's slippery in the rain.	Yana da zamewa a cikin ruwan sama.
She slept at the end of their journey.	Ta kwana a k'arshen tafiyarsu.
I dream a lot, and I wake up almost every night.	Ina yawan mafarkin mafarki, kuma na tashi kusan kowane dare.
This is an article that adapts to that script.	Wannan maƙala ce ta daidaita wancan rubutun.
The top layer made her sad.	Kullun saman yayi mata bak'in ciki.
There is no evidence that this is true.	Babu wata shaida da ta nuna cewa hakan gaskiya ne.
The grapes grew slowly.	'Ya'yan inabi sun yi girma a hankali.
Please accept these flowers as a token of good wishes.	Da fatan za a karɓi waɗannan furanni azaman alamar fatan alheri.
However, other educational reforms have no effect.	Duk da haka, sauran gyare-gyaren ilimi ba su da wani tasiri.
Research reports that education has an impact.	Binciken ya ruwaito cewa ilimi yana da tasiri.
Try a mixture of flour and water.	Gwada cakuda gari da ruwa.
The wind was cold and cold on her face.	Iska ya yi sanyi yana sanyaya a fuskarta.
Jasmine flowers are fragrant.	Furen Jasmine suna turare iska.
Because of the cost involved, very few people own cars.	Saboda kudin da ake kashewa, mutane kalilan ne suka mallaki motoci.
An orange weaver is designing her home.	Tsuntsu mai saƙa lemu yana tsara gidanta.
Professionals enjoy everyday food.	Masu sana'a sun ji daɗin abinci na yau da kullun.
Magnets lift iron and steel.	Magnets suna ɗaga karfe da ƙarfe.
Most people prefer bottled water.	Yawancin mutane sun fi son ruwan kwalba.
We cannot afford to spend time studying every single speculation.	Ba za mu iya kashe lokaci muna nazarin kowace hasashe ba.
He made a name for himself by being rude.	Ya yi kaurin suna wajen rashin kunya.
The new law has been widely criticized.	An dai yi ta suka ga sabuwar dokar.
Things are not going well.	Abubuwa ba su yi kyau ba.
It was dark.	Gajimaren ya yi duhu.
This is a good restaurant.	Wannan gidan abinci ne mai kyau.
They arrived late.	Sun isa a makare.
Expressing anger or frustration is haramar haramm.	Bayyana fushi ko takaici haramun ne.
They took the dead animals out of the shed.	Suka kwashe matattun dabbobin daga rumfar.
Early in the morning, the fox slipped into the chicken coop.	Da sanyin safiya, fox ɗin ya zame cikin gidan kaji.
If left unchecked, the kitten will start walking again.	Idan aka bari, kyanwar za ta sake fara tafiya.
The business was in the herd at the store.	Kasuwanci ya kasance a cikin garke a kantin sayar da shi.
The player shows his true colors.	Dan wasan ya nuna ainihin launukansa.
A tray was brought in for each hand.	Aka kawo masa tire a kowane hannu.
I always think I do this.	Kullum ina ganin ina yin wannan.
I hold the cube between the palms of my hands.	Na rike cube tsakanin tafin hannuna.
The accident happened last year.	Hadarin dai ya faru ne a bara.
The professor released the brakes on the wheelchair.	Farfesan ya saki birki akan keken guragu.
It is important to make sure your shoes are comfortable.	Yana da mahimmanci don tabbatar da cewa takalmanku suna da dadi.
The angel wiped the cob thread from the ceiling.	Mala'ikan ya goge zaren cob ɗin daga silin.
It’s more of a different look.	Ya fi bambanta kallo.
The astronaut must be thoroughly polished.	Dole dan sama jannatin ya goge sosai.
He was here last year.	Ya kasance a nan bara.
She took a deep breath and waited.	Ta ja numfashi tana jira.
The storm began at midnight.	Guguwar ta fara ne da tsakar dare.
The rock is higher than they look.	Dutsen ya fi su duba.
Good speech starts with what is right.	Magana mai kyau yana farawa da abin da ya dace.
All companies follow the rules.	Duk kamfanoni suna bin dokoki.
The people cast their ballots in public.	Jama'a sun kada kuri'unsu a bainar jama'a.
The wheels rotated without stopping.	Ƙafafun sun juya ba tare da tsayawa ba.
These clothes are made of metal.	Waɗannan tufafin suna da ƙarfe.
Otherwise, you will at least need to consult a lawyer.	Rashin hakan, aƙalla kuna buƙatar tuntuɓar lauya.
Can you give me a minute?	Za a iya ba ni minti daya?
As he grew older he became tired.	Yayin da ya girma sai ya gaji.
Here is a little sand.	Ga yashi kadan.
The team grew up in the most populous country in the world.	Tawagar ta taso ne a cikin kasa mafi yawan jama'a a duniya.
She cries out loud and drops the tray.	Kuka ta yi mai zafi tana sauke tiren kukis.
The summit was boycotted by several world leaders.	Shugabannin kasashen duniya da dama ne suka kaurace wa taron.
Go ahead, and eat as much as you want.	Ci gaba, kuma ku ci gwargwadon yadda kuke so.
The past is not the future.	Abin da ya gabata ba shine gaba ba.
His strength was so weak that he could not even swim.	Ƙarfinsa ya ragu, ba zai iya zubar da tekuna ba.
The house is near the lake.	Gidan yana kusa da tafkin.
This is when most accidents happen.	Wannan shi ne lokacin da yawancin hatsarori ke faruwa.
The tooth must be thoroughly cleaned.	Dole ne a tsaftace hakori sosai.
Turtles are often used as animals.	Ana yawan amfani da kunkuru azaman dabbobi.
The jar is filled with water.	An cika tulun ruwa.
It has an irrigation system.	Yana da tsarin ban ruwa.
The Sheriff and his men arrived at about eight o'clock.	Sheriff da mutanensa sun iso wajen karfe takwas.
Many followers surrounded her.	Mabiya da dama sun kewaye ta.
Be careful not to confuse the two.	A yi hattara kar ku ruɗe su biyun.
Many critics argue that currency fluctuations are not enough.	Yawancin masu suka suna jayayya cewa sauye-sauyen kudi ba su da isa sosai.
Some of the material is stored in glass jars.	An ajiye wasu daga cikin kayan a cikin gilashin gilashi.
The challenge impressed him.	Kalubalen ya burge shi.
Some astronomers have visited telescopes.	Wasu masanan taurari sun ziyarci na'urorin hangen nesa.
The world is more valuable than understanding.	Duniya tana da fa'ida fiye da fahimta.
Fruit trees can be planted at any time of the year.	Ana iya dasa bishiyoyin 'ya'yan itace a kowane lokaci na shekara.
She bursts into tears.	Ta fashe da kuka.
Pathologists have named the birds.	Masanan cututtukan sun sanya sunayen tsuntsayen.
All your fingers and toes must be covered.	Dole ne a rufe dukkan yatsu da yatsun ku.
Field manager.	Mai kula da filin.
Where are we going to stay?	A ina zamu zauna?
The world's population continues to grow.	Yawan al'ummar duniya na ci gaba da karuwa.
Free markets in general reduce the need for planning.	Kasuwanni masu 'yanci gaba ɗaya suna rage buƙatar tsarawa.
The release of this model has been delayed for months.	An jinkirta sakin wannan ƙirar na tsawon watanni.
Stop thinking.	Dakatawar tunani.
These two functions do not have to be combined.	Wadannan ayyuka biyu ba dole ba ne a hade su.
The lawsuit was dismissed.	An yi watsi da karar.
The car is moving at low speeds.	Motar motar tana gudu da ƙananan gudu.
My students will be sure to pass.	Dalibai na za su tabbata sun wuce.
Only Aristocrats can marry other aristocrats.	Aristocrats kawai za su iya auri wasu aristocrats.
The hospital is in a designated area.	Asibitin yana cikin keɓe wuri.
Use your fingers to roll the pancakes.	Yi amfani da yatsanka don jujjuya pancake.
‘The local police have warned us to leave this area.	‘Yan sandan yankin sun gargade mu da mu bar wannan yanki.
They sued him.	Sun kawo kara a kansa.
Surrounded by fountains of nature, this village is covered with mist.	Zagaye da marmaro na yanayi, wannan ƙauyen ya lulluɓe da hazo.
He was given the throne	Aka ba shi sarautar gadon sarauta
They received his business card.	Sun karbi katin kasuwancinsa.
Use an egg yolk.	Yi amfani da mai bugun kwai.
Most rental planes pollute the space.	Yawancin jiragen haya suna gurbata sararin samaniya.
They finish and stop.	Suna gamawa suka tsaya.
This makes them the most forgiving viewers.	Wannan ya sa su zama masu kallo mafi gafartawa.
She looked out the window.	Ta leko taga.
Home-cooked food is often preferred.	Abincin da aka dafa a gida ana fi son sau da yawa.
She poured me some tea.	Ta zuba min shayin.
These plants are in danger.	Waɗannan tsire-tsire suna cikin haɗari.
The culprit is armed and dangerous.	Mai laifin aikin yana da makamai kuma yana da haɗari.
This man has no relatives to mourn.	Wannan mutumin ba shi da dangi da za su yi makoki.
It is important for our democracy.	Yana da mahimmanci ga dimokuradiyyarmu.
You had better avoid her.	Gara ka guje mata.
The man came into the world.	Mutumin ya zo duniya.
The bishop met with his clergy.	Bishop din ya gana da limamansa.
The coach put a lot of confidence in his players.	Kocin ya sanya kwarin gwiwa a kan 'yan wasansa.
He was shocked.	A razane ya kalleta.
ten miles and you find a gas station.	mil goma sai ka sami tashar mai.
The marimba player approached them in panic.	Dan wasan marimba ya nufo su cikin firgici.
Using red ink, they changed the color of the leaves.	Yin amfani da jan tawada, sun canza launin ganye.
Press the Fedal firmly.	Danna fedal da ƙarfi.
She lived alone in a small house.	Ta zauna ita kadai a wani karamin gida.
The new manager is very jealous.	Sabon manajan yana da rowa sosai.
In ancient times, everyone used a mud oven.	A zamanin da, kowa yana amfani da tanda na laka.
The policeman dropped the evidence.	Dan sandan ya zubar da shaidar.
Here she comes.	Anan ta taho.
The company's focus is on exploration and mining.	Mai da hankali kan kamfanin ya kasance kan bincike da hakar ma'adinai.
Clouds covered the rock.	Gizagizai sun rufe dutsen.
The living room fell out of the cold marble floor.	Falo ta faɗo daga ƙasan marmara mai sanyi.
We declare that we have come to the end of the dead.	Mun bayyana mun zo ƙarshen matattu.
They leap for joy.	Suka fantsama cikin murna.
Focus on the task at hand.	Ka mai da hankali kan aikin da ke hannunka.
The rebel forces, however, are well equipped.	Sojojin 'yan tawaye, suna da kayan aiki da yawa.
To my surprise, a few flowers blossomed.	Abin ya ba ni mamaki, wasu 'yan furanni sun yi fure.
Harold found the rope torn.	Harold ya sami igiyar a tsage.
For more information on climate change, go to this website.	Don ƙarin bayani kan sauyin yanayi, je zuwa wannan gidan yanar gizon.
His lips quivered a little.	Laɓɓansa sun ɗan yi rawa.
There is nothing new about the food.	Babu wani sabon abu game da abincin.
She was heartbroken for their efforts.	Ta danyi ajiyar zuciya don kokarinsu.
The woods are silent.	Dazuzzuka sun yi shiru.
There are many types of food.	Akwai nau'ikan abinci iri-iri.
The important thing to keep in mind is to stay calm.	Muhimmin abin da ya kamata a tuna shi ne a natsu.
The city was founded about seven hundred years ago.	An kafa birnin kimanin shekaru dari bakwai da suka wuce.
He is currently in exile.	A halin yanzu yana gudun hijira.
Maria's parents refused to pay for her education.	Iyayen Mariya sun ki biyan kudin karatunta.
The amount of hot water in the world is amazing.	Yawan ruwan zafi a duniya yana da ban mamaki.
Water is soluble.	Ruwa mai narkewa ne.
My salary may be low, but the workload is huge.	Albashina na iya zama kaɗan, amma aiki yana da yawa.
Nahawunsa is evil.	Nahawunsa mugu ne.
The light stood tall on a distant hill.	Hasken ya tsaya tsayi a kan tudu mai nisa.
The paint is foaming.	Fentin yana kumfa.
The shadow of an eagle looks beautiful.	Inuwar mikiya ta yi kama da kyan gani.
The higher the temperature, the colder the exhaust.	Yawan zafin man fetur, yana da sanyi shaye.
The government blames corruption.	Gwamnati ta dora laifin cin hanci da rashawa.
His company cars play flashbacks.	Motocin kamfaninsa suna wasa alamomin walƙiya.
The local post office will close soon.	Ofishin gidan waya na gida zai rufe nan ba da jimawa ba.
This park is full of green grass and trees.	Wannan wurin shakatawa yana cike da korayen ciyawa da bishiyoyi.
Tomorrow will be a sad day.	Gobe ​​zai zama ranar bakin ciki.
The government is currently pursuing a voluntary policy.	Gwamnati a halin yanzu tana bin manufar ba da kai.
The new river is longer, wider and deeper.	Sabon kogin ya fi tsayi, fadi da zurfi.
The girl was angry.	Budurwar ta fusata.
Put cream on top of strawberries.	Saka kirim a saman strawberries.
Chocolate brownies are delicious.	Chocolate brownies suna da dadi.
The animal came out of a very large bush	Dabbar ta fito daga cikin daji mai yawan gaske
Smoking causes many health problems.	Shan taba yana haifar da matsalolin lafiya da yawa.
The project was canceled due to economic stagnation.	An soke aikin saboda tabarbarewar tattalin arziki.
The pastor blessed her before boarding the ship.	Liman ya albarkace ta kafin ya hau cikin jirgin.
The bag is full of sand.	Jakar tana cike da yashi.
Maps will be required for the trip.	Za a buƙaci taswirori a balaguro.
The door was locked, but her key slipped in easily.	Kofar a kulle take, amma key dinta ya shige cikin sauki.
The country is facing the threat of drought.	Kasar ta fuskanci barazanar fari.
He sought employment abroad.	Ya nemi aiki a kasashen waje.
Five hundred years ago, this region was prosperous.	Shekaru dari biyar da suka wuce, wannan yanki yana da wadata.
The recruits are experts.	Wadanda aka dauka don gudanar da bincike kwararru ne.
Auntie tata tabar kasa.	Goggo tata tabar kasa.
The country is almost entirely dependent on imports.	Kusan kasar ta dogara ne kan shigo da kaya daga kasashen waje.
The orange juice turns brown.	Ruwan lemu ya koma launin ruwan kasa.
Your mother is as beautiful as ever.	Mahaifiyar ku tana da kyau kamar koyaushe.
Support your favorite soccer team.	Goyi bayan ƙungiyar ƙwallon ƙafa da kuka fi so.
Green jobs promise improved pay and job security.	Ayyukan Green sun yi alƙawarin ingantaccen albashi da amincin aiki.
It proves to be a complicated move.	Yana tabbatar da wani yunkuri mai rikitarwa.
The moon is a symbol of water.	Wata yana nuni ne a jikin ruwa.
The chef had a delicious party.	Mai dafa abinci ya yi biki mai daɗi.
Gradually it returned to shape.	A hankali ya dawo cikin siffa.
Wealthy families often use private tutors for their children.	Iyalai masu arziki sukan yi amfani da malamai masu zaman kansu don 'ya'yansu.
I want to be a role model for my younger brother.	Ina so in zama abin koyi ga kanina.
The new drug has caused the death of many of my patients.	Sabon maganin ya yi sanadiyar mutuwar majiyyata da dama.
The intelligence service visited last weekend.	Sojojin leken asiri sun ziyarci karshen makon da ya gabata.
Witches dominate politics in this country.	Bokaye sun mamaye siyasa a wannan kasa.
Turn on by gently shaking the inhaler.	Kunna ta a hankali girgiza inhaler.
Karen screamed and gritted her teeth.	Karen ya yi ihu ya toshe hakora.
Stop doing that.	A daina yin hakan.
He fell into the water.	Ya fada cikin ruwa.
The newspaper published the news section.	Jaridar ta buga sashin labarai.
Weapons are dangerous weapons.	Makamai makamai ne masu haɗari.
Many roads are badly damaged.	Hanyoyi da dama sun lalace sosai.
No order.	Babu tsari.
The mob stormed the city hall.	‘Yan bangar sun kutsa cikin hukumar birnin.
Plates were written on the building.	An rubuta faifai a kan ginin.
You wonder why they closed that one window?	Kuna mamakin me yasa suka rufe waccan taga daya?
The crisis seems to have settled.	Da alamu an sasanta rikicin.
The mayor is tall and thin.	Magajin gari dogo ne kuma sirara.
We are on the edge of a hill.	Muna kan bakin wani tudu.
Pearls are huge.	Lu'u-lu'u suna da girma.
He won by a landslide.	Ya yi nasara da gagarumin rinjaye.
She followed the mud path.	Ta bi hanyar laka.
Their experiments showed that most of the rising mountains erupted in the background	Gwajin da suka yi ya nuna cewa mafi yawan tsaunukan da ke tashi sun barke bayan
We roasted gammon meat on the barbecue.	Mun gasa naman gammon a kan barbecue.
It is believed that the students bought cigarettes themselves.	An yi imanin cewa daliban sun sayi sigari da kansu.
She earned half a million dollars last year.	Ta samu rabin dala miliyan a bara.
Last night, the television was on loudly.	Jiya da daddare, an kunna talbijin da karfi.
A river is flowing slowly.	Wani kogi yana gudana a hankali a hankali.
The project is almost complete.	Aikin ya kusan kammala.
Shy Marmot sat trembling.	Marmot mai kunya ya zauna yana rawar jiki.
Do not be ashamed.	Kar kaji kunya.
There was a decline in sales.	An sami koma baya a tallace-tallace.
They passed two statues at the entrance.	Sun wuce mutum-mutumi guda biyu a kofar shiga.
I have had both successes and failures.	Na samu nasara da kasawa duka.
Clouds were spread over the sky.	Gizagizai sun bazu a sararin sama.
They will receive a great judgment.	Za su sami hukunci mai girma.
Fighting broke out for hours.	An shafe sa'o'i da dama ana gwabza kazamin fada.
It is associated with a fatal infection.	Yana da alaƙa da kamuwa da cuta mai kisa.
I am responsible for my actions.	Ni ke da alhakin ayyukana.
The building was not in good condition, damaged during the quake.	Ginin bai yi kyau ba, ya lalace yayin girgizar kasa.
Orestes have fled from such places, such murderous games.	Orestes sun gudu daga irin waɗannan wurare, irin waɗannan wasanni na kisan kai.
The river looks peaceful.	Kogin ya dubi zaman lafiya.
Since the end of the war, the economy has been in turmoil.	Tun lokacin da yakin ya ƙare, tattalin arzikin ya kasance mai tsanani.
The bird crossed the courtyard happily.	Tsuntsun ya haye farfajiyar gidan da murna.
We should do it often.	Ya kamata mu yawaita yin hakan.
The scale represents the world as an atom.	Ma'auni yana kwatanta duniya kamar ta zarra.
This is our first day in the country.	Wannan ita ce ranarmu ta farko a kasar.
Boiling pot is a new purchase.	Tafasashen tukunyar sabon saye ne.
The lake is a place for grazing for flowers.	Tafkin dai wuri ne na kiwo ga fulawa.
Cattle grazed in the pasture.	Shanu sun yi kiwo a wurin kiwo.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka zubo mata.
He sold his bicycle and a new car.	Ya siyar da kekensa da sabuwar mota.
There was a moment of panic.	An yi ɗan lokaci na firgita.
These great leaders have important needs.	Waɗannan manyan shugabanni suna da buƙatu masu mahimmanci.
Let's start this adventure from the beginning.	Bari mu fara wannan kasada daga farko.
Have you ever heard an owl outside?	Shin ka taba jin mujiya a waje?
The soldiers dug a hole and buried the box.	Sojojin suka tono ramin suka binne akwatin.
Bar attracts a wide variety of people.	Bar yana jan hankalin mutane iri-iri.
The new government has changed its tax policy.	Sabuwar gwamnatin ta sauya manufofin haraji.
This island reports the highest tourism levels.	Wannan tsibirin ya ba da rahoton mafi girman matakan yawon shakatawa.
Trucks and agricultural products bring crops to market.	Motoci makil da kayan noma sun kawo amfanin gona a kasuwa.
We recommend heureux de vous accueillir.	Muna ba da shawarar heureux de vous accueillir.
There was a huge explosion.	An yi wani gagarumin fashewa.
The city is densely populated, the capital boasts a rich cultural heritage.	Garin yana da yawan jama'a, babban birni yana alfahari da tarin abubuwan al'adu.
Aluminum is the third largest mineral in the world.	Aluminum shine kashi na uku mafi yawa a duniya.
Seawater causes minor but regular damage.	Magudanan ruwan teku suna haifar da ƙananan lalacewa amma na yau da kullun.
The public supports the new rules.	Jama'a na goyon bayan sabbin dokokin.
Try the sauce.	Gwada miya.
There is a park behind the school.	Akwai wurin shakatawa a bayan makarantar.
He used his natural offspring as goats.	Ya yi amfani da ’ya’yansa na halitta a matsayin akuya.
It makes fish soup very tasty.	Yana yin miyar kifi mai daɗi sosai.
The government official said he was qualified.	Ma’aikacin gwamnati ya bayyana cewa ya cancanta.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Likitan hakora ya yi amfani da bayani na musamman don tsaftace hakori.
The families of the senior class prayed for relief.	Iyalan manyan aji sun yi addu'ar samun sauki.
I have to follow the laws of this country.	Dole ne in bi dokokin ƙasar nan.
He touched her hand gently.	Ya taba hannunta a hankali.
His whole mind was covered with it.	Duk hankalinsa ya lullube shi.
The city soon recovered, resulting in improved drainage.	Ba da daɗewa ba birnin ya farfado, sakamakon ingantaccen magudanar ruwa.
Nearly half of all global economic activity is in operation.	Kusan rabin duk ayyukan tattalin arzikin duniya yana cikin ayyuka.
Competition is hot.	Gasa tana zafafa.
These buildings are not designed for human habitation.	Ba a yi waɗannan gine-ginen don mazaunin ɗan adam ba.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	Mutumin da ke cikin keken guragu ya yi ta fama har ƙafarsa.
Is something going on?	Akwai wani abu da ke faruwa?
In ancient times, gold was highly valued.	A zamanin da, zinariya tana da daraja sosai.
He cries out because he has no one.	Ya yi kuka, don ba shi da kowa.
We recommend that you invest in stocks.	Muna ba da shawarar ku saka hannun jari a cikin ma'auni.
The weather is bad.	Yanayin bai dace ba.
Slowly, it is.	Sannu a hankali, shi ne.
You know you should not take these chocolates.	Kun san bai kamata ku karɓi waɗannan cakulan ba.
The word "middle" is lacking.	Kalmar "tsakiya" tana ƙaranci.
It takes the worst to happen.	Yakan ɗauka mafi munin ya faru.
She grabbed her hand, her mouth lined.	Ta damke hannunta, bakinta yayi layi.
Pour three eggs into a bowl.	Kwai uku ta zuba a kwano.
The decision was politely dismissed.	An yi watsi da shawarar cikin ladabi.
This event has become a headline around the world.	Wannan taron ya zama kanun labarai a duniya.
They dance through the windows.	Suna rawa ta tagogi.
I want to take the train.	Ina so in hau jirgin kasa.
The snake charmed the children.	Macijin ya yi wa ƴaƴan laya.
Go outside for fresh air.	Tafi waje dan samun iska mai dadi.
He got on the bus, holding a notebook.	Ya hau bas, rike da takardan rubutu.
Blueberry leaves contain cyanide.	Tsiren blueberry na dauke da cyanide.
The police carrying weapons of the army entered.	Rundunar ‘yan sanda dauke da muggan makamai ta shigo.
Please do not interfere in our work.	Don Allah kar a tsoma baki cikin aikinmu.
The sound of siren filled the night.	Sautin siren ya cika dare.
In addition to smoking cigarettes, people also smoke cigarette butts.	Baya ga taba sigari, mutane suna shan ganyen kati.
The explosion caused severe damage.	Fashe mai aman wuta ya yi barna sosai.
Blasphemy is often conveyed with a negative connotation.	Sau da yawa ana isar da zagi da mummunan alheri.
The city center is full of modern bars and restaurants.	Cibiyar birnin cike take da mashaya da gidajen abinci na zamani.
The tragedy was resolved.	An warware bala'in.
The forest was a sea of ​​wild flowers.	Dajin ya kasance tekun furannin daji.
Rich and soft-spoken, with bright colors.	Arziki kuma mai laushi mai laushi, tare da launuka masu haske.
The robbers escaped with their spoils.	Barayin sun tsere da ganimarsu.
It is a peaceful village.	Kauye ne mai zaman lafiya.
This book contains many cases of cutting down trees.	Wannan littafin ya ƙunshi lokuta da yawa na sare itatuwa.
The farmer inspects the fields.	Manomi ya leko gonakin.
The rains made the desert blossom.	Damina ta sa hamada ta yi fure.
How many apples does the tree produce each year?	Tuffa nawa ne bishiyar ke samarwa a kowace shekara?
The city began to grow rapidly.	Garin ya fara girma cikin sauri.
The school building was immediately surrounded.	Nan take aka zagaye ginin makarantar.
It is a matter of fact.	Lamarin sirri ne na gaskiya.
These forests are unique.	Waɗannan dazuzzuka na musamman ne.
He was unaware of her existence.	Ya kasance bai san kasancewarta ba.
More people read books than do newspapers now.	Mutane da yawa suna karanta litattafai fiye da jaridu a yanzu.
They are often fed on raw grains.	Sau da yawa ana ciyar da su akan ɗanyen hatsi.
The blood count was too much for him.	Kallon jini yayi masa yawa.
The woman was arrested for disorderly conduct.	An kama matar ne saboda tada hankali.
I will keep this secret, if you will tell me yours.	Zan rufa wa wannan sirrin, idan za ku fada mani naku.
There are only six cars left on our road.	Motoci shida ne suka rage a kan titinmu.
The thieves were arrested and arrested.	An damke barayin aka kama su.
Many cultures have myths about vampires.	Yawancin al'adu suna da tatsuniyoyi game da vampires.
The ice is black and shiny.	Kankara baƙar fata ce kuma tana sheki.
What time is it now?	Menene lokaci yanzu?
Critics have argued that the measure is unfair.	Masu suka dai sun yi iƙirarin cewa wannan matakin ba shi da kyau.
It was a surprise to me.	Abin mamaki ne a gare ni.
The smell of freshly baked chocolate cookies	Kamshin kukis ɗin cakulan da aka gasa sabo
This book will help you learn how to cook.	Wannan littafin zai taimake ka ka koyi dafa abinci.
This area is known for its good groceries.	Wannan yanki an san shi da kayan masarufi masu kyau.
He was viewed as ineffective.	An yi masa kallon maras tasiri.
His style is bold but energetic.	Salon sa na da kwarin guiwa amma yana da kuzari.
I challenge you to climb this mountain.	Ina kalubalantar ku da ku hau wannan dutsen.
He works hard, but earns very little.	Yana aiki tuƙuru, amma yana samun kaɗan kaɗan.
This is an exciting development.	Wannan wani ci gaba ne mai tayar da hankali.
They could not fit into his living room.	Sun kasa shigewa cikin falonsa.
Employees can be greedy.	Ma'aikata na iya zama masu haɗama.
They should embrace a “green” lifestyle.	Ya kamata su rungumi salon rayuwa "kore".
Rocks crossed over the village.	Duwatsu sun haye sama da ƙauyen.
Honestly, he was a little wet.	Gaskiya, ya ɗan jike.
The sign can promise faithfulness.	Alamar tana iya yin alkawarin aminci.
The first computer took up a whole room.	Kwamfuta ta farko ta dauki daki gaba daya.
This mixture results in soft, sweet bread.	Wannan cakuda yana haifar da taushi, gurasa mai dadi.
They left early today.	Sun tashi da wuri yau.
The evidence of wackiness is overwhelming.	Shaidar wackiness yana da yawa.
For years, rulers have tried to unify the country.	Shekaru da yawa, masu mulki sun yi ƙoƙari su haɗa ƙasar.
The fragrant smell filled the room.	Kamshin kamshi ya cika dakin.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany wani nau'in itace ne.
The king is angry.	Sarki ya fusata.
She was stunned when she saw the old woman.	Ta daure a lokacin da ta ga tsohuwar.
Sandy gritted her teeth with her fast pace.	Sandy ta washe hakora tare da saurin saurinta.
The government fears that these shops will ruin their living conditions.	Gwamnati na fargabar cewa wadannan shagunan za su lalata musu yanayin rayuwa.
They ordered a cup of caramel latte, and then continued talking.	Suka yi odar kofin caramel latte, sannan suka ci gaba da magana.
These handguns are as popular as new items.	Waɗannan bindigogin hannu sun shahara azaman sabbin abubuwa.
Go to the grocery store.	Yaje shagon siyan abincin dare.
Science answers that question.	Kimiyya ta amsa wannan tambayar.
He was trapped by a brush, he said.	Goga ne ya yi masa tarko, wai.
But some think that the person is innocent.	Amma wasu suna ganin mutumin ba shi da laifi.
The chef is famous for his chocolate cake.	Mai dafa abinci ya shahara da kek ɗin cakulan.
They built a village where he once stopped the forest.	Sun gina wani kauye inda ya taba tsayawa dajin.
He is about to fall from the stairs.	Ya kusa fadowa daga kan tsani.
Most people are strangers.	Yawancin mutane baƙi ne.
Some people find it annoying.	Wasu mutane suna ganin abin ban haushi.
The song is about the importance of "character".	Wakar tana magana ne akan muhimmancin “hali”.
They want the government to increase taxes.	Suna son gwamnati ta kara haraji.
Their team lost by a small margin.	Kungiyar tasu ta yi rashin nasara da dan rata kadan.
The streets are bigger.	Tituna sun fi girma.
No female soldier is allowed to serve in the armed forces.	Babu wata soja mace da aka yarda ta yi aikin yaƙi.
There is a hospital here.	Akwai wani asibiti a nan.
We held a flood relief event.	Mun gudanar da taron bayar da tallafi ga wadanda ambaliyar ruwa ta shafa.
It prevents breast cancer.	Ta dena tabar nono.
My voice echoed in the empty building.	Muryata ta yi ƙara a cikin ginin da babu kowa.
Many people respect the bishop.	Mutane da yawa suna girmama bishop.
The inspector visited the site earlier this week.	Sufeto ya ziyarci wurin da ake aikin a farkon makon nan.
So we put on our swimwear and went home.	Haka muka ajiye kayan ninkaya muka tafi gida.
You must fulfill the obligations.	Dole ne ku cika wajibai.
The church is empty.	Majami'ar babu kowa.
They are raising awareness.	Suna haɓaka wayar da kan muhalli.
Archaeologists have unearthed several corpses.	Masu binciken kayan tarihi da suka tono gawar sun gano wata takarda da aka ninke.
Nils finds his son sitting quietly.	Nils ya gano dansa zaune shiru.
The village is isolated from the surrounding desert.	Kauyen ya keɓe da hamadar da ke kewaye.
Outdoors and privacy are great in rural areas.	Gidajen waje da abubuwan sirri suna da kyau a yankunan karkara.
The main hall of the palace was built with beautiful furnishings.	An gina babban falon fadar sarki da kyawawan kayayyaki.
Most studies have concluded that pollution affects poor health.	Yawancin karatu sun yanke shawarar cewa gurɓataccen abu yana shafar lafiya mara kyau.
The minister wants to end unemployment in the province.	Ministan na son kawo karshen rashin aikin yi a wannan lardin.
The prisoners were taken away.	An tafi da fursunonin.
The example describes a process known as oxidizing.	Misalin yana kwatanta tsarin da aka sani da oxidizing.
Several weeks later, the mayor was arrested.	Bayan makonni da yawa, an kama magajin garin.
Opera was canceled after only three games.	An soke wasan opera bayan wasanni uku kacal.
The sight of a stranger seemed to take root in his mind.	Kallon baqo yayi kamar ya kafe cikin hayyacinsa.
Older couples walk around every evening.	Ma’auratan tsofaffi sun yi yawo kowace maraice.
Register all tickets to continue the project.	Yi rajistar duk tikiti don ci gaba da aikin.
You should cook vegetables until they are soft.	Ya kamata ku dafa kayan lambu har sai sun yi laushi.
She could not understand why she felt that way.	Ta kasa gane dalilin da yasa take jin haka.
She can calm down in the worst of times.	Za ta iya natsuwa cikin munanan yanayi.
Our programs are not as jealous as you think.	Shirye-shiryenmu ba su da kishi kamar yadda kuke tunani.
Neighbors let their crops dry out on the vine.	Maƙwabtansu sun bar amfanin gonakinsu ya bushe a kurangar inabi.
This building has a variety of benefits.	Wannan ginin yana da fa'ida iri-iri.
He wanted to keep her alive.	So ne ya raya ta.
The boat is in the air.	Jirgin ruwa ya taso cikin iska.
The transmitter emits radio waves.	Mai watsawa yana fitar da igiyoyin rediyo.
Engineer, physician, and mathematician.	Injiniya, likita, kuma masanin lissafi.
You need a wide variety of colors.	Kuna buƙatar nau'ikan launuka masu faɗi.
Meat, eggs, and milk are commonly consumed.	Nama, kwai, da madara ana yawan sha.
From the beginning, the area was like a paradise.	Tun da farko yankin ya yi kama da aljanna.
Capital stock rose to higher levels in several months.	Babban jari ya tashi zuwa matsayi mafi girma a cikin watanni da yawa.
Computer viruses have infected our system.	Kwamfuta virus ya kamu da tsarin mu.
What if computers can print pictures?	To idan kwamfutoci za su iya buga hotuna fa?
Is your box heavy?	Akwatin ku tayi nauyi?
He chatted with his friends.	Yayi hira da abokansa.
It's a hot stuff set.	Saitin lilon kaya ne mai zafi.
Some people find this kind of openness annoying.	Wasu mutane suna ganin irin wannan buɗaɗɗen yana da damuwa.
The oceans are a source of oil resources.	Teku ya kasance tushen albarkatun mai.
Some doctors claim that milk is good for you.	Wasu likitoci suna da'awar cewa madara yana da amfani a gare ku.
The crab spilled out of sight.	Kaguwa ta zube daga gani.
Incite has a way of affecting different regions.	Incite yana da hanyar shafar yankuna daban-daban.
Women should be banned.	Yakamata a haramta mata.
Here is another paper, dear.	Ga wata takarda, masoyi.
But governments do not have to make their own decisions based on inaccurate statistics.	Amma ba dole ne gwamnatoci su kafa yanke shawararsu akan kididdigar da ba ta dace ba.
They need fuel.	Suna bukatar man fetur.
The doctor stuck a needle in his hand.	Likitan ya makale masa allura a hannunsa.
The young man raised his eyebrows and looked.	Saurayin ya daga gira ya kalleta.
She was alone in the kitchen.	Ita kadai a kicin.
He drove the car into the building.	Ya tuka motar zuwa cikin ginin.
The foundation is known for its lack of customer service.	An san kafuwar don ƙarancin sabis na abokin ciniki.
New technologies have boosted sales.	Sabbin fasaha sun yi haɓaka tallace-tallace.
The bull waited for the bull to charge.	Mai bijimin ya jira bijimin ya yi caji.
Some species will not find a place to live anytime soon.	Wasu nau'ikan ba za su sami wurin zama ba da sannu.
This explains the miracle.	Wannan ya bayyana mu'ujiza.
Anyone who knows her should be respected.	Duk wanda ya san ta sai a mutunta shi.
The long climb is exhausting.	Dogon hawan dutsen ya gaji.
The forest is full of wild animals.	Dajin yana cike da namun daji.
They did not agree on whether the pot should be stored.	Ba su yarda ba game da ko za a adana tukunyar.
Business fell sharply this year.	Kasuwancin ya ragu sosai a wannan shekara.
A newspaper article described the war as national.	Wani labarin jarida ya ayyana yakin a matsayin kasa.
Do not accept checks unless you trust the person.	Kar a yarda da cak sai dai idan kun amince da mutumin.
The principal drew the curtain.	Shugaban makarantar ya zana labulen a rufe.
It's very intelligent.	Yana da matukar hankali.
The flower vase holds a bouquet of red roses.	Gilashin furen yana riƙe da bouquet na jajayen wardi.
Some kids believe they can get up.	Wasu yara sun yi imanin za su iya tashi.
The species in danger are rapidly disappearing.	Nau'in da ke cikin haɗari suna ɓacewa da sauri.
One train took off at two, one at three.	Jirgin kasa daya ya tashi a biyu, daya a uku.
He did his job well.	Ya yi aikinsa da kyau.
The chefs were angry with the master.	Masu dafa abinci sun yi fushi da maigidan.
Make sure the pastry has cooled before adding the fruit.	Tabbatar cewa irin kek ya yi sanyi kafin ƙara 'ya'yan itacen.
Sheep are relatively simple.	Tumaki suna cikin sauƙi.
She moved and gasped.	Ta matsa sai ta haki.
The legislature acts as a federal democracy.	Majalisun suna aiki ne a matsayin tashar dimokuradiyya ta tarayya.
They increase the interest in trees.	Suna kara sha'awar bishiyoyi.
This procedure has been repeated several times.	An maimaita wannan hanya sau da yawa.
We peel the potatoes.	Mun kwasfa dankali.
The system overturned with a loud bang.	Tsarin ya kife tare da kara mai karfi.
The trip took two weeks.	Tafiya dai ta dauki makonni biyu.
A series of slow bedeviling.	An yi jerin jinkirin bedeviling.
Seats are attached to the thin air.	An haɗa kujeru sama da siraran iska.
Some types of dogs are also good with kids.	Wasu nau'ikan karnuka kuma suna da kyau tare da yara.
The leaves fall to the camradrie like autumn leaves.	Ganyen ya fadi ga camradrie kamar ganyen kaka.
Nice to see you again!	Abin farin cikin sake ganin ku!
The handwritten letter is very meaningful.	Wasiƙar da aka rubuta da hannu tana da ma'ana sosai.
His lecture was well received.	Lakcar tasa ta samu karbuwa sosai.
Lead kills animals almost instantly.	Gubar ta kashe dabbobin kusan nan take.
The worker brought us food.	Ma'aikaci ya kawo mana abinci.
Cocoa oil is a component of chocolate.	Man koko wani bangare ne na cakulan.
The president stepped down after allegations of corruption.	Shugaban ya sauka ne bayan zargin cin hanci da rashawa.
I, too, cannot accept this!	Ni ma, ba zan iya yarda da wannan ba!
It is a land made up of islands.	Kasa ce da ta kunshi tsibirai.
The beautiful young prince is beautifully decorated.	Kyakkyawar saurayin yarima an yi masa ado da kyau.
It smells like ammonia.	Abun yana warin ammonia sosai.
History is full of scientific discoveries.	Tarihi yana cike da binciken kimiyya.
You can eat anything, but save some meat.	Kuna iya cin komai, amma ku ajiye wasu naman.
He was seen floating underwater.	An gan shi yana ninkaya a karkashin ruwa.
The stone was used to adorn the shrines on the side of the road.	An yi amfani da dutsen wajen ƙawata wuraren ibada a gefen hanya.
The investigator tried to retrieve her fingerprints.	Jami'in binciken ya yi kokarin kwato hotunan yatsanta.
Avoid hot water while bathing.	Gudu daga ruwan zafi yayin shan wanka.
The ship needs complete obedience.	Jirgin yana buƙatar cikakkiyar biyayya.
She recognized the truth of the examples.	Ta gane gaskiyar misalan.
He raised his hand to his knee.	Ya daga hannu zuwa gwiwa.
A nearby lake shone in the heat.	Wani tafkin da ke kusa da shi ya haskaka a cikin zafin rana.
It was almost an hour before they had finished eating.	Ana gab da magrib awa daya suka gama cin abinci.
We learned that some animals are day and night.	Mun koyi cewa wasu dabbobi na rana da dare.
Garbage is often dumped in the sea every year.	Ana yawan zubar da shara a cikin teku duk shekara.
The stars are shining.	Taurari suna haskakawa.
Officials celebrated the victory.	Jami'an sun yi murnar nasarar da aka samu.
The alarm goes off.	Kararrawar tana kara.
The results are mixed.	Sakamakon sun hade.
Investigators are looking into a suspected accomplice.	Masu bincike suna duban wani da ake zargi da hada baki.
Their daughter is getting married tomorrow.	Ana gobe daurin auren diyar su.
The map has a few paths.	Taswirar tana da ƴan hanyoyi.
Do not waste your efforts.	Kada ku ɓata ƙoƙarin ku.
Be friends with someone of the same sex.	Ku zama abokai da wani mai jinsi ɗaya.
I think of you this morning.	Ina tunanin ku a safiyar yau.
As soon as Lily blossomed, the bulb died.	Da zarar Lily ta yi fure, kwan fitila ya mutu.
A dishonest person can be easily identified.	Ana iya gano mutum marar gaskiya cikin sauƙi.
He pulled out a pen.	Ya fitar da alkalami.
All the songs on the radio are old.	Duk wakokin da ake yi a rediyon sun tsufa.
There is little hope in this answer.	An sami ɗan ƙaramin bege a cikin wannan amsar.
The sentence in the text is uncertain.	Jumlar a cikin rubutun ba ta da tabbas.
Her hands were smooth and warm.	Hannunta sunyi santsi da dumi.
Moreover, science is moving fast.	Bugu da ƙari, ilimin kimiyya yana tafiya da sauri.
It starts with heating steel and electricity	Ya fara da dumama karfe da wutar lantarki
Jade also has a reputation for curing illness.	Jade kuma yana da suna don warkar da rashin lafiya.
But this morning, the fog is too thick!	Amma a safiyar yau, hazo ya yi kauri!
A city is a place where people live.	Birni wuri ne mai gidaje da mutane ke zaune.
People are advised to use metal detectors.	An shawarci mutanen da su yi amfani da na'urorin gano karfe.
The prisoners were bound with chains, legs, and wrists.	An daure fursunonin da sarƙa da ƙafafu da wuyan hannu.
His black hair stands out like a player.	Bak'in gashinsa yakan tsaya tsaye kamar mai wasa.
There is a lake near the beautiful sandy beaches.	Akwai tafkin kusa da kyawawan rairayin bakin teku masu yashi.
This is a stupid mistake.	Wannan kuskuren wauta ne.
They accused her of lying.	Sun zarge ta da yin karya.
He just wanted peace and tranquility.	Shi dai kawai ya so zaman lafiya da kwanciyar hankali.
He traveled for fatigue.	Tafiya ya yi don gajiyar aiki.
She packed her suitcase and hurried out.	Ta shirya akwatinta da sauri ta fice da gudu.
There has been no immediate response from the company.	Har yanzu dai babu wani martani daga kamfanin.
Salt, spice, and sour foods are still everywhere.	Gishiri, yaji, da abinci mai tsami har yanzu ana samun ko'ina.
A corrupt government official has defrauded the treasury.	Wani lalataccen ma’aikacin gwamnati ya damfari baitul mali.
Modern design is the key.	Zane na zamani shine maɓalli.
Green paint is used to make furniture.	Ana amfani da fentin kore don yin kayan ɗaki.
The weather is cloudy.	Yanayin yana da gizagizai.
He put the key in the lock.	Ya saka mukullin a kulle.
The plow is turning, cutting it into soft ground.	Garmamar tana juyawa, tana yanka ta cikin ƙasa mai laushi.
She combed her brown hair.	Ta tsefe gashinta mai launin ruwan kasa.
Three buildings were damaged.	Gine-gine uku sun lalace.
The man locked his office and left immediately.	Wannan mutumin ya kulle ofishinsa kuma ya fice nan take.
He deliberately entered the room.	Da gangan ya shige dakin.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Alkalan sun amince baki daya cewa dan kwangilar ya yi laifi.
The counselor received a gold medal on his chest.	Mai ba da shawara ya sami lambar zinariya a ƙirjinsa.
Take care of my hands.	Kula da kulawar hannuna.
Research has found that technology can improve productivity.	Bincike ya gano cewa fasaha na iya inganta yawan aiki.
The children are scared.	Yara sun tsorata.
How many people pass through this channel every day?	Mutum nawa ne ke wucewa ta wannan tashar kowace rana?
Fighting between the two ethnic groups continues.	Har wa yau dai ana ci gaba da gwabza fada tsakanin kabilun biyu.
The woman who served us was embarrassed.	Matar da ta yi mana hidima ta yi rashin kunya.
The captain asked me to take him to the port.	Kyaftin ya ce in kai shi tashar jiragen ruwa.
She saw this when she went to visit her grandparents.	Ta ga haka lokacin da ta je ziyarar kakaninta.
Better the dead than the living.	Gara matattu da rayuwa kamar mai laifi.
The door slammed shut and she pushed it open.	K'ofar ta fad'a da k'arfi yana tura ta.
The treatment is expensive.	Maganin yana da tsada.
The climber is faster and safer than the stairs.	Mai hawan hawan yana da sauri da aminci fiye da matakala.
This country has been plagued by corruption.	Wannan kasa ta sha fama da cin hanci da rashawa.
The behavior of the other animals was impressive.	Halin sauran dabbobin ya kasance mai ban sha'awa.
Dogs and dogs are carnivores.	Karnuka da kuliyoyi masu cin nama ne.
The gardener loves roses.	Shugaban lambu yana son wardi.
This story is popular.	Wannan labari ya shahara.
Doctors do not expect patients to be at risk.	Likitoci ba sa saka ran majiyyaci cikin haɗari.
The soldier's face was flushed.	Fuskar sojan ta baci.
It is a land of many lakes.	Kasa ce mai yawan tabkuna.
The bombing lasted for two days.	An kwashe kwanaki biyu ana kai harin bam.
It is impossible for truth to be hidden forever.	Ba shi yiwuwa gaskiya ta ɓoye har abada.
In addition, no revenue was generated.	Bugu da kari, ba a samar da kudaden shiga ba.
Unfortunately, this process is now closed.	Abin takaici, wannan tsari yanzu an rufe shi.
"Honker" is a type of duck.	"Honker" nau'in agwagwa ne.
My right eye is damaged.	Gefen idona na dama sun lalace.
Brian's father died last week.	Mahaifin Brian ya rasu a makon da ya gabata.
Such engines are efficient.	Irin waɗannan injuna suna da inganci.
Appreciate your good qualities.	Ka yaba kyawawan halayenka.
It is the name of a royal palace.	Sunan gidan sarauta ne na almara.
Recent research suggests that smoking causes lung cancer.	Binciken na baya-bayan nan ya nuna cewa shan taba yana haifar da cutar kansar huhu.
In this country, the weapon is highly regulated.	A kasar nan, ana kayyade makami sosai.
That's all you have to do.	Shi ke nan ku yi.
Many of the buildings were damaged.	Yawancin gine-ginen sun lalace.
Press the trigger.	Danne abin damuwa.
Any drinks for the road?	Wani abin sha don hanya?
A small island, inhabited mostly by coconut crab.	Wani karamin tsibiri, wanda galibin kaguwar kwakwa ne ke zaune.
Not all leaders are honorable.	Ba duk shugabanni ba ne masu daraja.
They think it is time for us to talk.	Suna tsammanin lokaci ya yi da za mu yi magana.
The length varies greatly.	Tsawon ya bambanta sosai.
We bury the dead.	Muna binne matattu.
These people are watching over the whole land.	Mutanen nan sun lura da dukan ƙasar.
The people in that area are very friendly and helpful.	Mutanen da ke cikin wannan yanki suna da abokantaka da kuma son kai.
I wonder if she is hungry.	Ina tunanin ko tana jin yunwa.
White church blue.	Farar coci mai launin shuɗi.
He lived in a small, cozy hut.	Ya zauna a cikin wata karamar bukka mara kyau.
Oh well, why did he just go?	Haba dam, me yasa ya tafi kawai?
Several other buildings were destroyed.	An lalata wasu gine-gine da dama.
She shared her expertise in baking.	Ta raba gwaninta wajen yin burodi.
The carts were strewn with fruit.	An jibge karusan da 'ya'yan itace.
My wife taught me to bake.	Matata ta koya mini yin burodi.
Mildred wants to see you.	Mildred yana son ganin ku.
The young engineer arrived early in the morning.	Matashin injiniyan ya iso da sassafe.
The place is beautiful with dark, lush clouds.	Wurin yana da kyau tare da duhu, gajimare masu tsiro.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Remove the wire.	Cire waya.
These bridges were built to withstand strong winds.	An gina wadannan gadoji don jure iska mai karfi.
It was a public embarrassment.	Lamarin ya zama abin kunya ga jama'a.
They operate regardless of the law.	Suna aiki ba tare da la'akari da doka ba.
The weather is cold.	Yanayin ya yi sanyi.
Why she stopped.	Dalilin da yasa ta daina.
The people of the city speak three languages.	Mazaunan birnin suna magana da harsuna uku.
Sluggish memory is a general rule.	Ƙwaƙwalwar sluggish ita ce ka'ida ta gaba ɗaya.
The bear disappeared into the tree.	Beyar ta bace cikin bishiyar.
When is it expected to start?	Yaushe ake sa ran farawa?
First, place the spice in the pan.	Da farko, sanya leken a cikin kwanon rufi.
The ark was placed in front of him.	Aka ajiye akwatin a gabansa.
Prices go up, wages hard to change.	Farashin ya hauhawa, da kyar albashin zai canza.
The cleric said he smelled smoke.	Liman ya ce yana warin hayaki.
Her eyes widened.	Ido ta zaro.
The sprinkling system is installed automatically.	An shigar da tsarin yayyafawa ta atomatik.
The crime has sparked riots in the community.	Laifin ya haifar da tarzoma a cikin al'umma.
The nurse administered painkillers.	Ma'aikaciyar jinya ta gudanar da maganin kashe zafi.
The village near the village is green with diamonds.	Ƙauyen da ke kusa da ƙauyen ya kasance kore da lu'u-lu'u.
The earth is round, but the surface is not right.	Duniya zagaye ce, amma samanta ba daidai ba ne.
Prepare fresh red peppers and summer onions.	Ki shirya sabbin jajayen barkono da albasar bazara.
The controversy is hot.	Rigimar ta yi zafi.
The shipping company is losing customers.	Kamfanin jigilar kayayyaki yana rasa abokan ciniki.
She was beautiful, but she could be barren and scheming.	Ta kasance kyakkyawa, amma tana iya zama bakarariya da makirci.
Now she knows all the bloggers by name.	A yanzu ta san duk masu rubutun ra'ayin yanar gizo da sunan.
I poured boiling water over it.	Na zuba tafasasshen ruwa a kai.
They walk and talk happily.	Suna tafe suna hira cikin jin dadi.
Let him prove himself.	Bari ya tabbatar da kansa.
The hole is blocked with debris.	An toshe ramin da tarkace.
You want to have smooth skin.	Kuna son samun fata mai santsi.
We must work together to reduce global warming.	Dole ne mu yi aiki tare don rage dumamar yanayi.
These "fundamental ideas," like science, are something new.	Waɗannan "ra'ayoyi masu tushe," kamar kimiyya, wani sabon abu ne.
Lightning strikes the entire globe.	A duk faɗin duniya walƙiya ta mamaye duniya.
Rain was welcomed as a torrential downpour from the plants.	An yi maraba da ruwan sama kamar da bakin kwarya daga shuke-shuke.
In some parts of the world.	A wasu sassan duniya.
The rebels were brutally dressed in military attire.	'Yan tawayen sun yi kaurin suna sanye da kakin kama-karya.
She writes important details.	Ta rubuta mahimman bayanai.
The wind blows the smoke eastward.	Iska ta dauki hayakin zuwa gabas.
Corruption is rampant here, according to a new report.	Cin hanci da rashawa ya yadu a nan, in ji sabon rahoton.
Sometimes he hears music from a distance.	Wani lokaci yakan ji ana waka daga nesa.
The fire truck is red, green and white.	Motar kashe gobara ja ce, koraye da fari.
Winter is a time of extreme weather.	Lokacin hunturu lokaci ne na yanayi mai kauri.
Some birds migrate south for the winter months.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu don watannin hunturu.
Both their parents are doctors.	Duk iyayensu duka likitoci ne.
We rushed into the woods.	Muka ruga zuwa dazuzzuka.
Can anyone explain to her that she survived.	Shin wani zai iya bayyana mata cewa ta tsira.
He slipped the rope around his neck.	Ya zame igiyar da ke wuyansa.
The thought behind the room escaped me.	Tunanin da ke bayan ɗakin ya tsere ni.
They were all arrested.	Sai da aka kama su duka.
Lack of rain has affected food production.	Rashin ruwan sama ya shafi samar da abinci.
The means of transmission are still unknown.	Har yanzu ba a san hanyoyin watsawa ba.
Marta's clothes were splattered with blood.	Rigar Marta ta fantsama da jini.
The cleanest water is found in rivers and streams.	Ana samun mafi tsaftataccen ruwa a cikin koguna da koguna.
No two snows are perfect.	Babu dusar ƙanƙara guda biyu da suka yi daidai.
The voice was very familiar, yet amazing.	Muryar ta kasance sananne sosai, duk da haka ban mamaki.
Yi naku sphagetti omelette	Yi naku sphagetti omelette
Boating boats are a common sight here.	Jiragen ruwa na balaguro abu ne da aka saba gani a nan.
Uranium and other clay were discovered from the mines.	An gano Uranium da wasu yumbu daga ma'adinan.
Neighbor's kids are noisy and funny.	Yaran maƙwabcin maƙwabcin suna surutu da ban dariya.
Clean the cabbage thoroughly.	Tsaftace kabeji sosai.
The wind is blowing.	Iska tana kadawa.
Ducks and geese make their home on floating islands.	Ducks da geese sukan yi gida akan tsibirai masu iyo.
The country has a large population.	Kasar tana da yawan jama'a.
Unlike her sister, she would not go down with the flu.	Ba kamar 'yar uwarta ba, ba za ta sauko da mura ba.
The moonlight is dim.	Hasken wata ya dushe.
According to legend, three ravens are sacred.	A cewar almara, hankaka uku masu tsarki ne.
The three men understood this.	Mutanen uku sun fahimci haka.
Greed and fraud plague this region.	Kwadayi da zamba sun addabi wannan yanki.
She is known for her kind neighborliness.	An san ta da kyautatawa makwabta.
The highway driver avoided midnight.	Direban babbar hanya ya kauce daga tsakar dare.
He stayed in the office for two hours.	Ya zauna a ofis na awanni biyu.
I chose this fabric because it gives me a chance.	Na zabi wannan masana'anta ne saboda tana ba ni dama.
Her face was red with energy.	Fuskarta tayi ja saboda kuzari.
The water level is very high here.	Ruwan ruwa yana da ƙarfi sosai a nan.
They are ignorant of the new reforms.	Sun jahilci sabbin gyare-gyare.
She took very note.	Ta dauki bayanin kula sosai.
The hotel is full of soldiers.	Otal din ya cika da sojoji.
The rich and the poor live in different worlds.	Masu arziki da talakawa suna rayuwa a cikin duniyoyi daban-daban.
Heavy rains caused landslides.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da zabtarewar kasa.
The shade of a damp forest is welcome.	Inuwar gandun daji mai danshi ya zama abin maraba.
It was a special time.	Lokaci ne na musamman.
Coaching is useful.	Koyawa tana da amfani.
His right leg was amputated above the knee.	An yanke kafarsa ta dama sama da gwiwa.
The car is full.	Motar ta cika.
The priests light a candle.	Firistoci sun kunna kyandir ɗin ibada.
Selfishness is the enemy of civilization.	Son zuciya makiyin wayewa ne.
Government is a democratic organization.	Gwamnati kungiya ce ta dimokradiyya.
I mean, will you?	Ina nufin, za ku?
The girl with the big name caught the girl.	Saurayin mai kaurin suna ya kama yarinyar.
The araucaria tree is abundant in this area.	Itacen araucaria yana da yawa a wannan yanki.
Violet light flooded the chariot.	Hasken Violet ya mamaye karusar.
Let the sixth be with you.	Bari na shida ya kasance tare da ku.
The northern plains have no trees and few roads.	Filayen arewa ba su da bishiyu da ƴan hanyoyi.
Later, their last words followed.	Daga baya, maganarsu ta ƙarshe ta biyo baya.
He will be able to do a good job.	Zai sami damar yin aiki mai kyau.
The streets are noisy and congested.	Tituna suna ta hayaniya da karar cunkoso.
‘The police worked hard to arrest the suspect.	‘Yan sanda sun yi aiki tukuru domin kamo wanda ake tuhuma.
The rising sun was a deep shadow of oranges.	Fitowar rana ta kasance wata inuwar lemu mai zurfi.
Ask your predecessors what they would say.	Ka tambayi magabata abin da za su ce.
It has not rained for two years.	Shekara biyu ba a yi ruwan sama ba.
The singer experimented with many personal styles.	Mawakin ya yi gwaji da salo da yawa na sirri.
Her teeth glistened with white.	Hakoranta sun kyalkyale da fari.
The buildings consist of green and red roofs.	Gine-ginen sun ƙunshi rufin kore da ja ja.
They have turned their backs on society.	Sun juya wa al'umma baya.
He does not have much money.	Ba shi da kuɗi da yawa.
In the shopping district, there is a lot of traffic.	A cikin unguwar sayayya a cikin gari, cunkoson jama'a ya yi yawa.
The manager was clearly angry.	Manajan ya fusata a fili.
He repeated the look, as if seeing from a distance.	Ya bita da kallo, kamar yana gani daga nesa mai nisa.
The coach smiled as he ran out to the stadium.	Kocin ya yi murmushi yayin da ya fito da gudu ya nufi filin wasa.
These findings need to be verified.	Ana buƙatar tabbatar da waɗannan binciken.
His next book will be about architecture.	Littafinsa na gaba zai kasance game da gine-gine.
Combine eggs, honey, and cream.	Hada ƙwai, zuma, da kirim.
Put the coin in the slot machine.	Saka tsabar kudi a cikin injin ramin.
After entering, she took a picture of a police officer with a cell phone.	Bayan ta shiga, ta dauki hoton dan sandan da wayar salula.
A pool of blood grew around her legs.	Wani tafki na jini ya tsiro a kusa da kafafunta.
Traditionally this city has a lot of instability.	A al'adance wannan birni yana da rashin kwanciyar hankali.
Get your passport from the local travel office.	Sami fasfo ɗin ku daga ofishin balaguron gida.
Wooden trees once stood tall.	Bishiyoyin katako sun taɓa tsayawa tsayi.
The local priest said that the temple was holy.	Firist na yankin ya ce haikalin da tsarki ne.
Now farmers have to buy their own.	Yanzu dole ne manoma su sayi irin nasu.
This person has no money.	Wannan mutumin ba shi da kudi.
The waiter brought us food.	Ma'aikaciyar abinci ce ta kawo mana abinci.
The circle measures four feet.	Da'irar tana auna ƙafa huɗu.
He uses his skills to build houses.	Yana amfani da fasaharsa wajen gina gidaje.
She collected her belongings.	Ta tattara kayanta.
The roof is very leaking.	Rufin ya zube sosai.
As a result, many crystals were imported into this country.	Sakamakon haka, an shigo da lu'ulu'u da yawa cikin wannan ƙasa.
Briefly describe your work history.	A taƙaice kwatanta tarihin aikin ku.
Build our community, strengthen our cities!	Gina al'ummarmu, ƙarfafa garuruwanmu!
Women were not allowed to attend this church.	Ba a yarda mata su halarci wannan cocin ba.
The new factory contains new technologies.	Sabuwar masana'anta na dauke da sabbin fasahohi.
They climbed the mountain in the dark.	Suka hau dutsen cikin duhu.
The mayor's office is in this building.	Ofishin magajin gari na cikin wannan ginin.
How many roads in this city?	Hanyoyi nawa ne a wannan birni?
The election shows that voters have not yet decided.	Zaben ya nuna cewa har yanzu masu kada kuri'a ba su yanke shawara ba.
This area is home to many species of plants and animals.	Wannan yanki gida ne ga nau'ikan tsirrai da dabbobi da yawa.
Some questions have no answers.	Wasu tambayoyi ba su da amsoshi.
This river is very famous.	Wannan kogin ya shahara sosai.
The floor was filled with broken glass.	Kasan ya cika da karyayyen gilashi.
The atmosphere is interesting.	Yanayin yana da ban sha'awa.
She poured the pot of tea into the sink.	Ta zubo tukunyar shayin a nutse.
The hero's brother is no joke.	Dan uwan ​​jarumin ba abin wasa bane.
Hart was eager to seize new grazing lands.	Hart ya yi marmarin kwace sabbin wuraren kiwo.
They make sure they get their orders on time.	Sun tabbatar sun samu odar su akan lokaci.
The political situation in this region is complex.	Yanayin siyasa a wannan yanki yana da sarkakiya.
Water enters the human body through the lungs.	Ruwa yana shiga jikin mutum ta huhu.
For thousands of poor families, housing was scarce.	Ga dubban iyalai matalauta, gidaje sun kasance marasa araha.
The book provoked the ire of critics.	Littafin ya jawo fushin masu suka.
So, the angry tone of the song can be obvious.	Don haka, sautin fushin waƙar zai iya fitowa fili.
The weather is unpredictable.	Yanayin ba shi da tabbas.
He barely spoke to the driver.	Da kyar ya yiwa direban magana.
The cells were very sensitive to light.	Kwayoyin sun kasance masu kula da haske sosai.
The attackers left without warning.	Mahara sun tashi ba tare da an gargade su ba.
The science fair will feature innovative products.	Baje kolin kimiyya zai ƙunshi samfura masu ƙirƙira.
It soon became a number, my soul disappeared.	Ba jimawa ta zama wata lamba, ranta a bace.
She believed in the possibility of life after death.	Ta yi imani da yiwuwar rayuwa bayan mutuwa.
The circus town was abandoned yesterday.	Jiya ne aka bar garin circus.
His health is deteriorating, but he is still able to walk.	Lafiyarsa tana raguwa, amma duk da haka yana iya tafiya.
They all wondered what she was going to say.	Duk suka yi mamakin me zata ce.
They will give me this.	Za su ba ni wannan.
This woman is not happy.	Wannan matar bata ji dadi ba.
All the birds flew.	Dukan tsuntsayen sun tashi.
He has a strong face.	Yana da kakkarfar fuska.
The thief was never seen again.	Ba a sake ganin barawon ba.
All products are sold at a fixed price.	Ana sayar da duk samfuran akan ƙayyadaddun farashi.
They brought together researchers and academics.	Sun tattara masu bincike da masana ilimi.
What do we call something other than this world?	Me muke kira wani abu ba daga duniyar nan ba?
He was able to enter the building.	Ya sami damar shiga ginin.
They add sugar to the coffee.	Suka kara sugar a kofi.
A guard stands near the edge of the lake.	Wani mai tsaron rai ya tsaya kusa da gefen tafkin.
Many people in this densely populated country are illiterate.	Mutane da yawa a wannan kasa mai yawan jama'a ba su iya karatu da karatu ba.
Various flowers are grown in the city.	Ana shuka furanni iri-iri a cikin birni.
The flight arrived in an hour.	Jirgin ya iso cikin awa daya.
She does not want to waste time and details.	Bata son bata lokaci da cikakkun bayanai.
The man insisted that his painting was genuine.	Mutumin ya dage cewa zanensa na gaske ne.
Fishing can be done here all year round.	Ana iya yin kamun kifi a nan duk shekara.
In reality, people are fascinated and terrified of weapons.	A zahiri, mutane suna sha'awar kuma suna firgita da makamai.
The television is silent.	Talabishin yayi shiru.
Water is highly valued in industry.	Ruwa yana da matukar daraja a masana'antu.
The company has faced problems in the last few decades.	Kamfanin ya fuskanci matsaloli a cikin ƴan shekarun da suka gabata.
Happy Holidays to you!	Barka da hutu a gare ku!
High heels, blue jeans and an evening gown.	Takalmi mai tsayi, blue jeans da rigar yamma.
Her parents were shocked to hear that she was pregnant.	Iyayenta sun yi mamakin jin cewa tana da ciki.
Some organic matter can reduce the nitrate content in the soil.	Wasu kwayoyin halitta na iya rage abun ciki na nitrate a cikin ƙasa.
Take two eggs when baking.	Ɗauki qwai biyu lokacin yin burodi.
Good manners abound in this area.	Kyakkyawan dabi'a sun cika a wannan yanki.
There was a power struggle.	Anyi yakin neman mulki.
The moon shone in the sky.	Watan ya haskaka a sararin sama.
The hospital has sixty beds.	Asibitin yana da gadaje sittin.
The train will arrive at the station shortly.	Jirgin kasa zai shiga tashar jim kadan.
The army arrived, ready for battle.	Sojojin sun iso, sun shirya don yaƙi.
Hardly surprised.	Da kyar tayi mamaki.
Children are required to bring their bicycles to school.	An bukaci yara su kawo kekunan su makaranta.
The king has to move to another palace.	Dole ne sarki ya koma wani babban fada.
This is a red car, but not a red car.	Wannan motar ja ce, amma ba wata jar mota ba.
These questions are related to the tests performed.	Waɗannan tambayoyin suna da alaƙa da gwaje-gwajen da aka yi.
Two friends chatted in the movie last night.	Wasu abokai biyu sun tattauna a fim din daren jiya.
Other students prefer pears and apples, she said.	Sauran dalibai sun fi son pears da apples, in ji ta.
The young man began to study hard.	Saurayin ya fara karatu sosai.
The girl's body was found nearby.	An tsinci gawar yarinyar nan kusa.
He studied hard but did not succeed.	Yayi karatu sosai amma bai samu nasara ba.
Her colleagues are amazed at her amazing work.	Abokan aikinta suna mamakin aikinta na ban mamaki.
There is no point in hoping they will just go away.	Ba wani amfani begen za su tafi kawai.
The flight is on time.	Jirgin yana kan lokaci sosai.
Significant employment changes have emerged in this area of ​​industry.	Mahimman canje-canjen aikin yi sun bayyana a wannan fannin masana'antu.
It was a pickup truck.	Mota mai fakila ce ta ruga.
Without warning, the parade stopped.	Ba tare da gargadi ba, faretin ya tsaya.
I did not enjoy the results of my most recent test.	Ban ji dadin sakamakon gwaji na na baya-bayan nan ba.
It is expected to be implemented next year.	Ana sa ran aiwatar da shi a shekara mai zuwa.
Private cars are prohibited.	An hana motoci masu zaman kansu.
How much more work do you want to do?	Nawa ƙarin aiki kuke son yi?
His eyes were white	Kallon sa yayi fari fari
The offender was sentenced to several years in prison.	An daure mai laifin shekaru da yawa a gidan yari.
There is thunder throughout the day.	Ana yin tsawa duk tsawon yini.
The soldier was dressed in white.	Sojan ya sa fararen kaya.
For a sign of change, something is needed.	Don alamar canji, ana buƙatar wani abu.
Your father has five children.	Mahaifinku yana da 'ya'ya biyar.
Geese honk as they fly up.	Geese sun yi honk yayin da suke tashi sama.
Changes often make people feel uncomfortable.	Canjin sau da yawa yakan sa mutane su ji rashin jin daɗi.
Most wild animals are nocturnal.	Yawancin dabbobin daji na dare ne.
He started moaning softly.	Ya karaso yana nishi a hankali.
Laser intensity is the brightness of light.	Ƙarfin Laser shine ƙyalli na haske.
The open floor plan is ideal for entertaining.	Tsarin bene mai buɗewa ya dace don nishaɗi.
The baby smiled without teeth.	Jaririn yayi murmushi babu hakori.
river trips are popular on hot days.	tafiye-tafiyen kogi sun shahara a rana mai zafi.
These techniques were mastered in ancient times.	An ƙware waɗannan fasahohin a zamanin da.
A small boy followed him.	Dan karamin yaro babba ne ya bi shi.
He repeated himself over and over again with misunderstanding.	Ya maimaita kansa akai-akai da rashin fahimta.
Stock market performance index.	Indexididdigar aikin kasuwar hannun jari.
Oops, where did the book go?	Kash, ina littafin ya tafi?
The work is on the shoulders.	Aikin yana kan kafadu.
He recommended that the president be given senior positions.	Ya ba da shawarar a bai wa shugaban kasa manyan mukamai.
Insects must work well in dry conditions.	Dole ne kwari suyi aiki da kyau a yanayin bushewa.
The building is being renovated.	Ana ci gaba da sabunta gine-ginen.
When asked why, she just shrugged.	Da aka tambaye ta dalili, sai kawai ta daga kafada.
He calmed down and collected.	Ya natsu ya tattara.
The singer began to cry.	Mawakin ya fara kuka.
The immune system is also important to fight infections.	Hakanan tsarin rigakafi yana da mahimmanci don yaƙar cututtuka.
Suddenly there was lightning.	Nan take aka yi walkiya.
Make sure all equipment is in good working order.	Tabbatar cewa duk kayan aikin sun yi daidai gwargwado.
Villagers do not usually leave their country.	Ba kasafai mazauna kauyen suke barin kasarsu ba.
She is a frequent visitor to this town.	Ita ce mai yawan zuwa wannan garin.
Prices will go up.	Farashin zai tashi.
The city government is building a new bridge.	Gwamnatin birnin na gina sabuwar gada.
Protect the coast.	Kare bakin tekun.
The thirsty horse watered the pool.	Dokin kishirwa ya shayar da ruwa a tafkin.
The box contains three rolls of towels.	Akwatin yana ƙunshe da nadi uku na kyallen wanka.
The school year will begin soon.	Za a fara shekarar makaranta nan ba da jimawa ba.
The new law will replace the existing system.	Sabuwar dokar za ta maye gurbin tsarin da ake da shi.
The rubber soles on their shoes are old and worn.	Takalmin roba da ke kan takalman nasu tsoho ne da sawa.
Those old tales should not be told in a polite manner.	Waɗancan tsoffin tatsuniyoyi bai kamata a ba da su cikin ladabi ba.
He gave his son his house.	Ya ba dansa gidansa.
It is particularly rich in heavy metals.	Yana da wadata musamman a cikin abubuwa masu nauyi.
She corrected the mistake.	Ta gyara kuskuren.
Families here mostly live on corn.	Iyalai a nan sun fi zama akan masara.
His friend offered him a cup of beer.	Abokinsa ya miƙa da ƙoƙon giya.
Today, millions of businesses run their computers.	A yau, miliyoyin kasuwanci ana gudanar da su ta kwamfuta.
Weeping women gathered around the body.	Mata masu kuka sun taru a jikin.
Snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe ƙasa.
Light is not the only thing needed to make a fire!	Haske ba shine kawai abin da ake buƙata don yin wuta ba!
The new government has mobilized the country.	Sabuwar gwamnatin ta zaburar da kasar.
However, debate about	Duk da haka, muhawara game da
The Cathedral was used as a market.	An yi amfani da Cathedral a matsayin kasuwanni.
Our ancestors were proud of their inheritance.	Kakanninmu suna alfahari da gadonsu.
He looked worried.	Ya kalleta cikin damuwa.
The athlete is required to run slowly.	An bukaci mai tseren tseren ya kara gudu a hankali.
It became a ghost town.	Ya zama garin fatalwa.
The lizard is firmly entrenched.	Kadangaren ya dunkule da karfi.
The wind was thick and unbearable.	Iskar ta yi kauri kuma ba ta jure ba.
There is nowhere to run.	Babu inda za a gudu.
We had breakfast at a small cafe near the market.	Mun ci karin kumallo a wani karamin cafe kusa da kasuwa.
All of these ideas contribute to traffic improvement.	Duk waɗannan ra'ayoyin suna ba da gudummawa ga haɓaka zirga-zirga.
Celebrating the little girl.	Bikin karamar yarinya.
Use a stick to pick up dinner.	Yi amfani da katako don ɗaukar abincin dare na yau.
The jacket falls off and is sung in places.	Jaket ɗin yana faɗuwa kuma ana rera shi a wurare.
A young woman looked out of the table.	Wata budurwa ta dubeta daga kan teburin.
many farms were destroyed.	gonakin gona da yawa sun ruguje.
Mothers usually love their children.	Iyaye mata yawanci suna son 'ya'yansu.
The banana industry provides employment for many people.	Masana'antar ayaba tana samar da aikin yi ga mutane da yawa.
The claim of mass graves is clear.	Da'awar manyan kaburbura ta fito fili.
There were no reports of earthquakes last year.	Ba a sami labarin girgizar kasa ba a bara.
He grew a large, colorful garden.	Ya girma babban lambu mai launi.
You have already told me fifty times.	Kun riga kun gaya mani sau hamsin.
The dreamer saw water from a distance.	Mafarkin ya ga ruwa daga nesa.
He looked out the window, lost in thought.	Ya leko tagar, ya rasa me zai hana.
This person is responsible for most of the crimes.	Wannan mutumin ne ke da alhakin yawancin laifuffuka.
China will continue to welcome foreign investors.	Kasar Sin za ta ci gaba da maraba da masu zuba jari daga kasashen waje.
He dreams of becoming a scientist.	Yana mafarkin zama masanin kimiyya.
You wouldn’t do that, would you?	Ba za ku yi haka ba, ko?
Music is very influential in many cultures.	Kiɗa yana da tasiri sosai a al'adu da yawa.
Clouds were pouring down on the hills, where it rained in the tropics.	Gizagizai sun zubo bisa tsaunuka, inda aka yi ruwan sama a wurare masu zafi.
The line moves slowly.	Layin ya motsa a hankali.
Kids running and laughing across the stadium.	Yara a guje suna dariya a fadin filin wasan.
The guest spoke different languages.	Baƙon ya yi magana da harsuna daban-daban.
Here you can see the famous temple.	Anan zaka iya ganin shahararren haikalin.
It's a beautiful sight.	Wani kyakkyawan gani ne.
These glass problems are among my favorites.	Waɗannan matsalolin gilashin suna cikin abubuwan da na fi so.
Everyone says he is lazy.	Kowa ya ce malalaci ne.
The bullet pierced the wall.	Harsashin ya huda bango.
These statements are inappropriate.	Waɗannan maganganun ba su dace ba.
These homes are beautiful.	Waɗannan gidajen suna da kyau.
The hungry gorilla chased the dog away.	Gorilla mai yunwa ta kori kare.
They roam free in the pool.	Suna yawo cikin walwala a cikin tafkin.
The journey was quiet.	Tafiya sukayi shiru.
If there were no sand, there would be no desert.	Idan babu yashi, da babu hamada.
Test your jewelry before making a purchase.	Gwada kayan kwalliya kafin yin siyayya.
The brave soldier enters the cave.	Jajirtaccen sojan ya shiga cikin kogon.
Garbage disposal has saved our world.	Zubar da shara ya ceci duniyarmu.
The town is small.	Garin kadan ne.
The cook roasted the vegetables to a golden brown.	Mai dafa abinci ya gasa kayan lambu zuwa launin ruwan zinare mai ban sha'awa.
The young man did an amazing job.	Matashin ya yi abin ban mamaki.
Remove the leks from the pot.	Cire leks daga tukunya.
The mountain rose above the clouds.	Dutsen ya tashi sama da gajimare.
Some people view science as a form of idolatry.	Wasu mutane suna ɗaukan kimiyya wani nau'in bautar gumaka ne.
He is a perfect leader.	Shugaba mai kamala ne.
The budget allows for funding for a new nuclear power plant.	Kasafin kudin ya ba da izinin bayar da kudade don sabon tashar makamashin nukiliya.
His image was a part of reality.	Siffar sa ta kasance wani bangare na gaskiya.
He was arrogant to listen carefully.	Ya kasance mai girman kai don ya saurari hankali.
The company is developing a global thinking system.	Kamfanin yana haɓaka tsarin tunani na duniya.
The temperature rose rapidly.	Yanayin zafi ya tashi da sauri.
Most updates will not get attention.	Yawancin sabuntawa ba za su iya samun kulawa ba.
Answer these questions using detailed sentences.	Amsa waɗannan tambayoyin ta amfani da cikakkun jimloli.
Turn off the oven, dear.	Kashe tanda, masoyi.
I have to pick up my bicycle from the store.	Dole ne in karbi keke na daga shagon.
Bananas are yellow.	Ayaba rawaya ce.
Scientists have analyzed a series of numbers.	Masana kimiyya sun bincika jerin lambobi.
But what about all the jobs to be lost?	Amma yaya game da duk ayyukan da za a rasa?
He arrived at her villa in a pickup truck	Ya isa villa dinta a cikin motar daukar kaya
No earthquakes.	Babu girgizar kasa da ta faru.
The world's largest lizards live in this wilderness.	Manyan kadangaru na duniya suna rayuwa a cikin wannan jeji.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel bai fahimci ma'anar da farko ba.
Riding a taxi is often difficult.	Hawan tasi yana da wuya sau da yawa.
There are many old bridges in the area.	Akwai tsofaffin gadoji da yawa a yankin.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Ma’aikatan otal din sun yi tsammanin baƙon ɗan leƙen asiri ne.
People have been building cities for thousands of years.	Mutane sun yi dubban shekaru suna gina birane.
Every year, more and more tourists come to our country.	A kowace shekara, ƙarin masu yawon bude ido suna zuwa ƙasarmu.
The government has set aside some funds for the project.	Gwamnati ta ware wasu kudade domin aikin.
Most people think that global warming is a myth.	Yawancin mutane sun ɗauka cewa ɗumamar yanayi tatsuniya ce.
The island is full of rusty water and boats.	Tsibirin na cike da ruwa masu tsatsa da jiragen ruwa.
The patient was hospitalized for three months.	Mara lafiyar ya kasance a asibiti har tsawon watanni uku.
A group of migratory birds floated on the sea.	Wasu gungun tsuntsaye masu hijira sun shawagi a kan tekun.
You can see the walls are reinforced.	Kuna iya ganin an ƙarfafa ganuwar.
The door at the top of the door is out of order.	Ƙofar da ke saman ƙofar ba ta da tsari.
Throw the waffles front and back between the buttered plates.	Jefa waffles ɗin gaba da gaba tsakanin faranti masu man shanu.
His life was simple, he was respected by the villagers.	Rayuwarsa ta kasance mai sauƙi, mutanen ƙauye suna girmama shi.
You will never be as strong as we are.	Ba za ku taɓa zama mai ƙarfi kamar mu ba.
Please do not!	Don Allah kar!
It is green.	Yana da kore.
They built a new house on the house.	Sun gina sabon gida akan gidan.
The head of the statue was cut off.	An yanke kan mutum-mutumin.
The clerk's testimony was completely against the evidence.	Shaidar magatakarda gaba daya ta yi hannun riga da shaidar.
An hour later, she changed her mind.	Bayan awa daya, ta canza ra'ayi.
But she is sure she is not bright!	Amma ta tabbata ba ta da haske!
Make sure you do your research before making any purchases.	Tabbatar cewa kayi bincikenka kafin yin kowane sayayya.
Then the cow burst into tears.	Sai saniyar ta fashe da kuka.
The cricket bat broke into two houses.	Jemage na cricket ya karye gida biyu.
The boat is coming!	Jirgin ruwa yana zuwa!
Officials, doctors, and technicians were invited.	An gayyaci jami'ai, likitoci, da masu fasaha.
He decided to print it safely.	Ya yanke shawarar buga shi lafiya.
The robbers climbed a drain.	Barayin sun hau bututun magudanar ruwa.
She shook her head, not making a decision.	Ta girgiza, bata yanke shawara ba.
Clouds sway slowly over the tin.	Gizagizai sun yi ta kaɗawa a hankali a kan sararin samaniyar dalma.
Pesticides harm crops.	Kwayar cuta mai kisa tana cutar da amfanin gona.
The sun reached its climax before sunset.	Rana ta kai matakinta kafin faɗuwa a yamma.
They studied call centers.	Sun yi karatun cibiyoyin kira.
He and his brother decided to go abroad.	Shi da dan uwansa sun yanke shawarar tafiya kasar waje.
Without the massive advertising they promised.	Ba tare da gagarumin talla da suka yi alkawari ba.
This car is too far to drive.	Wannan motar ta yi nisa da za ta iya tuƙi.
Bible accounts tell us that a person has fallen from grace.	Labarin Littafi Mai Tsarki ya gaya mana faduwar mutum daga alheri.
The military casualties were severe.	Raunukan sojan sun yi muni sosai.
There was a lot of violence.	An yi tashin hankali sosai.
Ants were charged with overloading their log.	An caje tururuwa tare da lodin log ɗinta fiye da kima.
They tried everything they could think of.	Sun gwada duk abin da za su iya tunanin.
The fish are fed.	Kifin suna ciyarwa.
It is a roof.	Rufi ne.
He wrote them two letters.	Ya rubuta musu wasiƙu biyu.
Unlike many politicians, he was honest and fair.	Sabanin yawancin ’yan siyasa, ya kasance mai gaskiya da adalci.
He predicts the migration of millions of people.	Ya yi hasashen hijirar miliyoyin mutane.
She walked slowly.	Tayi tafiya a hankali.
They live with their sick mother.	Suna zaune da mahaifiyarsu mara lafiya.
Now he feels uncomfortable.	Yanzu ya ji babu dadi.
Is this a rock goat?	Wannan akuyar dutse ce?
Only a few were selected for the project.	An zaɓi kaɗan kawai don aikin.
Historians trace the origin of the business since its inception.	Masana tarihi sun gano asalin kasuwancin tun lokacin da ya yi aiki.
They untied the ropes and started walking.	Suka kwance igiyar suka fara tafiya.
He stated his intentions during his trial.	Ya bayyana ainihin manufarsa a lokacin shari'arsa.
The place stands on a steep hill.	Wurin yana tsaye a kan wani tudu mai tsayi.
So does your grandmother sometimes come to your room?	To kakarka wani lokaci tana zuwa dakinka?
Do not swim in this river!	Kada ku yi iyo a cikin wannan kogin!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Manufarmu ita ce mu rage talauci a kasar nan.
Thousands of people flocked to the exhibition.	Dubban mutane ne suka yi tururuwa zuwa baje kolin.
So the visitors came here again.	Don haka 'yan baƙi sun sake zuwa nan.
The weather was rocky and rocky.	Yanayin ya kasance m da dutse.
The coast is almost deserted.	Bakin tekun ya kusa zama ba kowa.
No, you can not give the dog a bath.	A'a, ba za ku iya ba wa kare wanka ba.
This deficiency has a major impact.	Wannan rashi yana da babban tasiri.
You need a license to drive a car.	Kuna buƙatar lasisi don tuƙi mota.
He knows you are a hard worker.	Ya san kai mutum ne mai yawan aiki.
Two different people.	Mutane biyu daban-daban.
He insisted on his innocence.	Ya jajirce akan rashin laifinsa.
He hopes exercise will help him sleep.	Ya yi fatan motsa jiki zai taimaka masa barci.
He gets up and saves the princess.	Ya tashi ya ceci gimbiya.
The sheriff said his department would continue to investigate.	Sheriff ya ce sashinsa zai ci gaba da bincike.
He was very lucky with cars.	Ya yi mugun sa'a da motoci.
Dinosaurs can travel long distances.	Dinosaurs na iya yin tafiya mai nisa.
He opened the door and entered.	Ya bude kofar ya shiga.
The trip home took longer than expected.	Tafiya zuwa gida ya ɗauki lokaci fiye da yadda ake tsammani.
There is a map here.	Akwai taswira a nan.
But he failed.	Amma ya kasa.
This is the house of the spirit.	Wannan gidan ruhi ne ya mamaye shi.
The devil hesitated to discuss the matter.	Shaidan ya hakura ya tattauna batun.
Some businesses completely refuse	Wasu kasuwancin gaba daya sun ki yarda
This table is large and heavy.	Wannan teburi babba ne kuma mai nauyi.
We can not do that here.	Ba za mu iya yin hakan a nan ba.
You should exercise moderately.	Ya kamata ku motsa jiki a matsakaici.
Then her mother asked her daughter.	Sai mahaifiyarta ta tambayi diyarta.
Her retired high school diploma is not worth it these days.	Difloma na sakandare da ta yi ritaya ba ta da ƙima a kwanakin nan.
The food was delivered on a bed of leaves.	An kai abincin akan gadon ganye.
Of course this new system will improve production.	Tabbas wannan sabon tsarin zai inganta samar da kayayyaki.
He was so upset that he decided to go.	Hankalinsa ya baci har ya yanke shawarar tafiya.
The ban was eventually lifted.	Daga karshe aka soke haramcin.
The sound of running water is soothing.	Sautin ruwan gudu yana kwantar da hankali.
The wind groaned in the fir.	Iska ta yi nishi a cikin fir.
Thousands of jobs were lost.	Dubban ayyuka sun yi hasarar.
The film is very outstanding.	Fim ɗin ya yi fice sosai.
In winter, there is not much light.	A cikin hunturu, babu haske da yawa.
Writes computer programs to solve problems.	Yana rubuta shirye-shiryen kwamfuta don magance matsaloli.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Matan sun ɓoye yadda suke ji kuma sun yi kamar sun yarda.
A strange sound echoed through the waves.	Wani bakon sauti ya ratsa cikin raƙuman ruwa.
The hills are green and they are very old.	Tuddan kore ne kuma suna da haihuwa.
Walking through the garden, she saw the first butterfly.	Tafiya ta cikin lambun, ta ga malam buɗe ido na farko.
The children are home today.	Yaran suna gida yau.
She is a model worker until she got pregnant.	Ma'aikaciyar model ce har ta samu ciki.
The picture is of a famous artist.	Hoton wani shahararren mai zane ne.
The wind blew my hair.	Iska ta kada gashina.
A loud bang shook the ground.	Wani kara mai karfi ya girgiza kasa.
It’s so delicious here in the fall.	Yana da daɗi a nan a cikin kaka.
We tortured him physically.	Mun azabtar da shi jiki.
Some trees bear fruit.	Wasu bishiyoyi suna ba da 'ya'ya.
Neighbors' attitudes have changed.	Halin makwabta ya canza.
The murderer will be no more.	Mai kisankai zai bace daga duniya.
The incumbent president has promised to boost the country's economy.	Shugaban kasar mai ci ya yi alkawarin inganta tattalin arzikin kasar.
The world's largest space station orbits the Earth.	Tashar sararin samaniya mafi girma a duniya tana kewaya duniya.
Some stations do not use buses very well anymore.	Wasu tashoshin ba sa amfani da motocin bas sosai kuma.
The girl agreed to go out with him.	Yarinyar ta yarda ta fita da shi.
Compare the sentences a.	Kwatanta jimlolin a.
The study asked about people's attitudes.	Binciken ya yi tambaya game da halayen mutane.
He wore a suit and tie.	Ya sa suit da tie.
The water began to flow again.	Ruwa ya fara gudana kuma.
The rocks are very high in this area.	Duwatsun suna da tsayi sosai a wannan yanki.
Scientists claim that they understand the forces involved in human evolution.	Masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa sun fahimci ƙarfin da suka shafi juyin halittar ɗan adam.
A small earthquake shakes the ground.	Karamar girgizar kasar ta girgiza kasa.
He was in great debt.	Ya kasance cikin bashi sosai.
She is always in the house.	Duk lokacinta tana cikin gida.
The dust covers them and chokes them.	Kura ta nade su tana shake su.
Train travel is faster than air travel.	Tafiya ta jirgin ƙasa yana da sauri fiye da tafiya ta iska.
The powerful duo performed the heist.	Duo mai ƙarfi ne ya aiwatar da heist.
The river flowed rapidly over the mountains.	Kogin ya gudana da sauri bisa duwatsu.
He never doubted her integrity.	Bai taba shakkar amincinta sosai ba.
She wrapped her arms around her sister.	Ta zagaya hannunta akan yayarta.
He used his knife to cut the fruit.	Ya yi amfani da wukarsa ya yanke 'ya'yan itacen.
The animals perform traditional dances.	Dabbobin suna yin raye-rayen al'ada.
An interesting story involving a young reader.	Labari mai ban sha'awa da ya shafi matashi mai karatu.
Some of the land is ruined.	Wasu daga cikin ƙasar sun lalace.
Quality is remembered long after the price is forgotten.	Ana tunawa da inganci da daɗewa bayan an manta farashin.
He drinks hot water daily.	Yakan sha ruwan zafi kullum.
Siphony is a piece of music.	Siphony wani yanki ne na kiɗa.
Do not run on the platform!	Kada ku yi gudu a kan dandamali!
Street lights are on and off accidentally.	Fitilolin titi suna kunna da kashewa ba da gangan ba.
The bull criticized the matador.	Bijimin ya soki matador.
This area offers many opportunities for tourists.	Wannan yanki yana ba da damammaki masu yawa ga masu yawon bude ido.
The election campaign has been the strongest yet.	Yaƙin neman zaɓe ya kasance mafi ƙarfi tukuna.
Sometimes, she behaves in a strange way.	Wani lokaci, ta kan nuna hali a cikin wata hanya mai ban mamaki.
Efforts to clean up will continue for several months.	Ƙoƙarin tsaftacewa zai ci gaba har tsawon watanni masu yawa.
This behavior is harmful.	Wannan halin yana da illa.
Water is an essential element of life.	Ruwa abu ne mai mahimmanci ga rayuwa.
The pizza is good.	Pizza yayi kyau.
My two heads are better than one.	Kawuna biyu sun fi ɗaya kyau.
Everyone knows that heavy smoking kills people.	Kowa ya san cewa yawan shan taba yana kashe mutane.
They often ask a million questions.	Suna yawan yin tambayoyi miliyan guda.
The project manager tried to convince the board.	Manajan aikin ya yi ƙoƙari ya shawo kan hukumar.
The wing was severely damaged.	An lalata reshen jirgin sama sosai.
For thousands of years people have been trapped underground	Tsawon shekaru dubunnan mutane sun shiga karkashin kasa
There are places where one can find peace of mind.	Akwai wuraren da mutum zai iya samun kwanciyar hankali a ciki.
Fifty people were killed in one attack.	Mutane 50 ne suka mutu a wani hari.
The house is kept near the tree.	An ajiye gida kusa da bishiyar.
The groups drew lots to get started.	Kungiyoyin sun zana kuri'a don farawa.
Operations were canceled on Tuesday due to the hurricane.	An soke ayyukan ranar Talata saboda munanan guguwa.
The light of the singer's soprano is good.	Hasken soprano na mawaƙin ya yi kyau.
Some scholars claim that homo sapiens originated in the Southeast.	Wasu malaman suna da'awar cewa homo sapiens ya samo asali ne a kudu maso gabas.
Summer is the time of renewal.	Lokacin bazara shine lokacin sabuntawa.
After a struggle of courage, he died.	Bayan gwagwarmayar jajircewa, sai ya mutu.
We will be glad to accept this generous offer.	Za mu yi farin ciki da karɓar wannan tayin karimci.
We planted new trees to replace the old ones.	Mun dasa sababbin bishiyoyi don maye gurbin tsofaffi.
Cuba is an island that is undergoing rapid change.	Cuba tsibiri ne da ke fuskantar sauyi cikin sauri.
The building is very beautiful, its roof shiny	Ginin ya kawata sosai, rufin sa mai sheki
She was about to run into a car.	Ta kusa karo da mota.
The summer heat is very hot.	Zafin bazara yana da zafi sosai.
It is a simple question.	Tambaya ce mai sauƙi.
The risk of a rocket blast is minimal.	Duk wani hadarin fashewar rokar ya yi kadan.
He is more courageous than some of her friends.	Ya fi wasu kawayenta jajircewa.
How many years have you worked here?	Shekaru nawa ka yi aiki a nan?
We need to live in a productive land.	Muna bukatar mu rayu a cikin ƙasa mara amfani.
He will be detained until he is charged.	Za a tsare shi har sai an tuhume shi.
I can't bear to think about it!	Ba zan iya jurewa yin tunani a kai ba!
She saw nothing.	Ita da ta ganshi bata ce komai ba.
Cat has web pages.	Cat yana da tafukan yanar gizo.
His remarks provoked an uproar.	Maganganun da ya yi sun jawo tashin hankali.
A deer came from a distance.	Wata dawa ta yi daga nesa.
We need to support our veterans.	Muna bukatar mu tallafa wa tsoffin sojojinmu.
She refused to say what she did.	Ta ki bayyana abinda ta aikata.
Making sure you understand is the first step to success.	Tabbatar kun gane shine matakin farko na nasara.
Three million survivors have been relocated to new cities.	An tura miliyan uku daga cikin wadanda suka tsira zuwa sabbin birane.
The environment is under threat as a result of global warming.	Yanayin yana fuskantar barazana sakamakon dumamar yanayi.
The site describes the application.	Shafin yana bayyana ƙa'idar.
Many artists and architects have been appointed.	An nada masu fasaha da gine-gine da yawa.
The waves are too big.	Taguwar ruwa ta yi yawa.
The town has a tourism industry.	Garin yana da masana'antar yawon shakatawa.
The government has called on citizens to donate blood.	Gwamnati ta yi kira ga 'yan kasar da su ba da gudummawar jini.
She imitated the idioms of the local dialect.	Ta kwaikwayi salon magana na lafazin gida.
There are more pictures than documents.	Akwai hotuna fiye da takardu.
The town is still carrying the ruins of the building.	Garin har yanzu yana dauke da rugujewar ginin.
The desire for wealth is widespread.	Sha'awar arziki ya yadu.
Many students spend the night at their friend's house.	Dalibai da yawa sun kwana a gidan abokinsu.
Finally, this research enriches the field of anthropology.	A ƙarshe, wannan bincike ya wadata fannin ilimin halin ɗan adam.
All passengers arrive at the station early.	Duk fasinjoji su isa tashar da wuri.
They are specialized distillers in the area.	Sun kasance na musamman distillers a yankin.
Most contain symbols or mathematical symbols.	Yawancin sun ƙunshi alamomi ko alamomin lissafi.
He is a thief at large.	Barawo ne a babban.
The hall was filled with flowers.	Zauren ya cika da furanni.
The big business wants to own moms and pop shops.	Babban kasuwanci yana so ya mallaki mama da shagunan pop.
This farmer is only trying to please his wife.	Shi wannan manomi yana qoqarin farantawa matarsa ​​ne kawai.
No one knows for sure.	Babu wanda ya san tabbas.
He came, he saw, he died.	Ya zo, ya gani, ya mutu.
They both burst out laughing.	Su biyu suka fashe da dariya.
Thousands of horses roamed the island.	Dubban dawakai sun yi yawo cikin walwala a wannan tsibiri.
He will give you milk and honey.	Zai ba ku madara da zuma.
The theft remains unresolved.	Satar ta ci gaba da kasancewa ba a warware ba.
Tens of thousands of locals came to watch.	Dubun dubatar mazauna yankin ne suka fito don kallo.
Many politicians have been sentenced to life in prison.	An yanke wa ‘yan siyasa da dama hukuncin dauri.
A type of plant with large seeds.	Wani nau'in shuka mai ɗauke da manyan tsaba.
Cicada sang happily.	Cicada ta rera waka cikin farin ciki.
Place the fish in a frying pan.	Sanya kifi a cikin kwanon frying.
She pulled her phone out of her handbag.	Ta zaro wayarta daga handbag dinta.
He died at his home safely, surrounded by his family.	Ya rasu a gidansa lafiya, danginsa sun kewaye shi.
Chicken roasts in the oven.	Kazar tana gasa a cikin tanda.
For many years this village has been producing quality wine.	Shekaru da yawa wannan ƙauyen yana samar da ingantacciyar ruwan inabi.
They will get some documents for you to sign.	Za su sami wasu takardu don ku sanya hannu.
She is wearing a lace-up dress.	Tana sanye da kaftan da aka gyara da leshi.
She was screaming loudly.	An yi ta kururuwa sosai.
There are five ingredients.	Akwai sinadaran guda biyar.
They believe he deserves the mention.	Sun yi imani cewa ya cancanci ambaton.
Many workers are suffering from low wages.	Yawancin ma'aikata suna fama da ƙarancin albashi.
The theory originated in the seventeenth century.	Ka'idar da ta samo asali a karni na sha bakwai.
He is a baker.	Ya yi sana’ar yin tuya.
Now, get up slowly.	Yanzu, tashi a hankali.
One must clearly distinguish between need and desire.	Dole ne mutum ya bambanta a fili tsakanin bukata da sha'awa.
They held a great celebration for joy.	Sun gudanar da gagarumin biki domin murna.
Violet music is beautiful and close.	Kiɗa na violet yana da kyau kuma yana da kusanci.
The land is uninhabited for miles.	Ƙasar babu kowa tsawon mil.
The air guns were released.	An saki bindigogin sama.
The Prime Minister has promised to improve housing.	Firayim Ministan ya yi alkawarin inganta gidaje.
My cheeks burned red because of embarrassment.	Kuncina ya kone ja saboda kunya.
Children must respect their parents.	Dole ne yara su girmama iyayensu.
Ensuring that the fuse is installed correctly will save lives.	Tabbatar cewa an shigar da fis ɗin daidai zai ceci rayuka.
Old manuscripts have been discovered	An gano tsoffin rubuce-rubucen hannu
The East changed again.	Gabas suka sake canzawa.
Their language has varied greatly over the centuries.	Harshensu ya bambanta sosai tsawon ƙarni.
The wife said her husband pushed her upstairs.	Matar ta ce miji ya tura ta daga bene.
It appears that the name of this doctor precedes him.	Ya bayyana cewa sunan wannan likitan ya riga shi.
She has not seen her grandmother for a long time.	Ta jima bata ga kakarta ba.
Her daughter was abducted ten years ago.	An sace diyarta shekaru goma da suka wuce.
The tree exploded and he sighed.	Itacen ya fashe yana huci.
Amber is fragile and can break down into very small particles.	Amber yana da karye kuma yana iya karyewa zuwa ƴan ƙanƙanta da yawa.
English is the most popular language in the world.	Turanci shine yare mafi shahara a duniya.
It is sold to help with local charities.	An sayar da shi don taimakawa tare da ayyukan agaji na gida.
Most of the people in this village make their living by farming.	Yawancin mutanen wannan ƙauyen suna yin rayuwarsu ne ta hanyar noma.
The boy shone with pride.	Yaron ya haskaka da girman kai.
Next to the wall is a table.	Kusa da bango akwai tebur.
The perpetrator fled the scene.	Wanda ya aikata laifin ya gudu daga wurin.
The player alleged that he had been abused and discriminated against.	Dan wasan ya yi zargin cewa an zage shi da nuna wariyar launin fata.
The baby will soon complete its development.	Jaririn dabbar nan ba da jimawa ba za ta kammala ci gabanta.
She ate pork.	Ta ci naman alade.
The system crashed again this morning.	Tsarin ya sake fadowa a safiyar yau.
A local resident is planted with microchips.	Wani mazaunin yankin an shuka shi da microchips.
Exactly how all this works is still being discovered.	Daidai yadda duk wannan ke aiki har yanzu ana gano shi.
Add two tablespoons of apple juice.	Add cokali biyu na apple ruwan 'ya'yan itace.
The rock reaches hundreds of feet.	Dutsen ya kai ƙafa ɗari da yawa.
Ignore any shell explosions.	Yi watsi da duk wani fashewar harsashi.
He threw some pills into the water.	Ya jefa wasu magunguna a cikin ruwa.
The earth's surface usually contains water.	Filayen duniya galibi ya ƙunshi ruwa.
The focus of Calvin's work is impressive.	Hankalin aikin Calvin abin sha'awa ne.
The side and three bodyguards looked at him in horror.	Gefe da bodyguards guda uku ya kalleshi a tsorace.
There are so many new faces.	Akwai sabbin fuskoki da yawa.
You may have been deceived by the propaganda.	Wataƙila an yaudare ku da farfagandar.
The sky shone with the sky clear, dark.	Saman dare ya yi kyalkyali da sararin sama a sarari, duhu.
A monk was chosen in humility.	An zabi wani sufaye cikin kaskantar da kai.
The dentist's waiting room is empty.	Dakin jiran likitan hakori babu kowa.
The death toll is staggering.	Alkaluman wadanda suka mutu suna da muni.
Use a light hand.	Yi amfani da hannu mai haske.
Both boys and girls want to be astronauts.	Samari da 'yan mata duka suna son zama 'yan sama jannati.
The soldiers refused to shoot.	Sojojin sun ki yin harbi.
She loves animals but has no pets.	Tana son dabbobi amma ba ta da dabbobi.
She could hardly recognize the town again.	Da kyar ta sake gane garin.
I enjoy swimming with dolphins.	Ina jin daɗin yin iyo da dolphins.
I walked fast on the street.	Na yi tafiya da sauri a kan titi.
Pour in a cup of milk, too.	Zuba a cikin kofi na madara, ma.
You should take an umbrella with you.	Ya kamata ku ɗauki laima tare da ku.
He climbed the hill.	Ya hau tudu.
The trees cast a long shadow over the grass at night.	Bishiyoyin suna jefa dogon inuwa bisa ciyawa da dare.
You get the flu from eating contaminated fish.	Kuna kamuwa da mura daga cin gurbataccen kifi.
The number of birds will increase further in this century.	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni.
You wash your hair regularly, don't you?	Kuna wanke gashin ku kullum, ko ba haka ba?
Fast cars have great engines.	Motoci masu sauri suna da injunan aiki mai girma.
Statistics do not specify the source.	Ƙididdiga ba ta bayyana tushen ba.
She comes in and opens the door and walks past.	Tana zuwa ta bude kofar ta wuce.
Wooden chairs sit on it, not for sleeping.	Kujerun katako na zama a kai, ba don kwanciya ba.
Some organizations provide food for the poor.	Wasu kungiyoyi suna ba da abinci ga talakawa.
Street lights are common in a big city like this.	Fitilar tituna ana yawaita a cikin birni mai girma kamar wannan.
A volcanic eruption, gray in the town below.	Wani dutse mai aman wuta ya barke, ruwan toka a garin da ke kasa.
They had this feast of fire.	Sun yi wannan buki na wuta.
The principal finished talking.	Shugaban makarantar ya gama magana.
People have been cultivating in this area for centuries.	Jama'a sun yi noma a wannan yanki shekaru aru-aru.
We have no choice but to stop fighting.	Ba mu da wani zabi illa mu daina fada.
There is no satisfactory data.	Babu gamsassun bayanai.
Our government is taking steps to reduce pollution.	Gwamnatinmu tana daukar matakin rage gurbatar yanayi.
Made in the factory, not at home.	Anyi a masana'anta, ba a gida ba.
The tsunami killed several people.	Tsunami ta yi sanadiyar mutuwar mutane da dama.
Like them, some believe that they have supernatural powers.	Kamar su, wasu sun yi imani da cewa suna da ikon allahntaka.
She put her hand on his arm.	Ta dora hannunta akan hannunsa.
We are accustomed to organ transplants.	Mun saba da dashen gabobi.
Dan is running full of worries.	Dan a guje cike da damuwa.
Her jokes were notorious.	Barkwancinta ya yi kaurin suna.
Combine these two pictures.	Haɗa waɗannan hotuna guda biyu.
He takes regular breaks.	Yana yin hutu akai-akai.
Areas of ants are numerous.	Yankunan tururuwa suna da yawa.
When the sun was high, the party was on.	Lokacin da rana ta yi tsayi, ƙungiyar ta kunna.
The car is racing on the highway.	Motar tana tsere a kan babbar hanya.
The average meal for each person is very low.	Matsakaicin cin abinci ga kowane mutum ya ragu sosai.
Dressed in a white shirt, an expensive wedding dress	Sanye take cikin farar riga, rigar aure mai tsada
Potatoes are very nutritious.	Dankali yana da gina jiki.
There is no alcohol in this drink.	Babu barasa a cikin wannan abin sha.
She held her baby tightly in her arms.	Ta rik'e babynta sosai a hannunta.
We now know more about physics than ever before.	Yanzu mun san ƙarin ilimin kimiyyar lissafi fiye da kowane lokaci.
They sing sad songs more than birds do.	Suna rera waƙoƙin bakin ciki fiye da tsuntsaye.
They lay in the grass.	Sun kwanta a cikin ciyawa.
I am interested in many topics.	Ina sha'awar batutuwa da yawa.
Much has changed.	Da yawa sun canza.
After they left, we cleaned up the mess.	Bayan sun tafi, mun tsaftace kullun.
Space travel has become quite commonplace.	Tafiya ta sararin samaniya ta zama ruwan dare gama gari.
Stress can be greatly suppressed.	Ana iya danne damuwa sosai.
People have become indifferent to a lot of news.	Mutane sun zama ba ruwansu da yawancin labarai.
Hairdressers also apply dyes to the hair.	Masu gyaran gashi kuma sun shafa launuka a gashin.
Use icing to decorate biscuits.	Yi amfani da icing don yin ado da biscuits.
Rivers carry mud from the mountains to the sea.	Koguna suna ɗaukar laka daga tsaunuka zuwa teku.
Almost all the stars can be seen from the city.	Kusan duk taurari ana iya gani daga birnin.
She faced a long journey upstairs.	Ta fuskanci doguwar tafiya sama.
Medications are available in two doses day and night.	Ana samun magunguna a iri biyu na dare da rana.
The boy touched the dog's mouth.	Yaron ya taba bakin karen.
Most scandals are covered.	Yawancin badakalar an rufe su.
A herd of goats is hiding under a tree.	Garken awaki yana fakewa a ƙarƙashin bishiya.
Normally, organisms change their shape or appear when exposed to heat.	A al'ada, kwayoyin halitta suna canza siffarsa ko kuma suna bayyana lokacin da aka yi zafi.
Concerns are mounting about global warming.	Ana ƙara nuna damuwa game da ɗumamar yanayi.
Round metal pieces are joined together.	An haɗa guntuwar ƙarfe na zagaye tare.
Heat leads to evaporation.	Zafi yana kaiwa ga evaporation.
This fight is causing a lot of controversy.	Wannan fada yana janyo ce-ce-ku-ce.
The chef prepares delicious food.	Mai dafa abinci ya shirya abinci mai daɗi.
People used flour to bake bread.	Mutane sun yi amfani da gari wajen yin burodi.
There are many natural heat sources.	Akwai maɓuɓɓugan zafi na halitta da yawa.
Accountant entered the information into the system.	Akawu ya shigar da bayanan cikin tsarin.
They do not come cheap.	Ba sa zo da arha.
This is a place to buy fresh fish.	Nan ne wurin siyan sabbin kifi.
Some people have experienced it.	Wasu mutane sun fuskanci shi.
We caught the smell of beer.	Mun kama kamshin giyan.
The villagers stood outside the hospital, waving their arms.	Mutanen kauyen sun tsaya a wajen asibitin, suna murza hannayensu.
The drawing depicts a map of the arena.	Zane ya nuna taswirar fagen fama.
He loves the countryside.	Yana son karkara.
Children engage in espionage in bomb blasts.	Yara sun shiga aikin leken asiri a harin bam.
The house is built of stone.	An gina gidan da dutse.
This research team has conducted several experiments.	Wannan ƙungiyar bincike ta gudanar da gwaje-gwaje da yawa.
The villagers were eaten up by demons.	Aljanu ne suka cinye mutanen ƙauyen da ke cikin gidan.
This area enjoys fresh air and moderate weather.	Wannan yanki yana jin daɗin iska mai tsabta da matsakaicin yanayi.
She drank a lot of coffee, but not much.	Ta sha kofi da yawa, amma ba ta da yawa.
Compared to last year, stock prices have fallen slightly.	Idan aka kwatanta da bara, farashin hannun jari ya ɗan ragu kaɗan.
Run on bananas.	Gudu kan ayaba.
It is a small village.	Wani karamin kauye ne.
Health costs have increased dramatically in recent years.	Farashin kiwon lafiya ya karu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Sanya safar hannu ko za ku cutar da yatsun ku.
The suspect fired several shots into the roof.	Wanda ake tuhumar ya yi harbi da yawa a cikin rufin.
This car has a gold rim.	Wannan motar tana da gwal ɗin gwal.
I registered with the police.	Na yi rajista da 'yan sanda.
Bad weather is plaguing the country.	Mummunan yanayi yana mamaye ƙasar.
Are you too sick to attend class?	Shin kun yi rashin lafiya da yawa don halartar aji?
Basically, there are four types of stone.	Ainihin, akwai nau'ikan dutse guda huɗu.
The hospital staff is overcrowded.	Ma’aikatan asibitin sun yi yawa.
I watered the lawn with clean water.	Na shayar da lawn da ruwa mai tsabta.
They plan to complete construction next year.	Suna da shirin kammala gine-gine a shekara mai zuwa.
A quick hand cupped in her hand.	Hannun mai sauri taji a hannunta.
Bring me my sword!	Kawo mini takobina!
We were lucky it rained today.	Mun yi sa'a da aka yi ruwan sama a yau.
Part of the building collapsed.	Wani bangare na ginin ya ruguje.
The musicians played traditional music silently.	Mawakan sun kunna kiɗan gargajiya shuru.
He must have been devastated.	Lallai yana jin bacin ransa.
The source of help has a red hand.	Tushen taimako yana da jan hannu.
A legal expert spoke.	Wani masani a fannin shari'a ya yi jawabi.
The ceremony was held in the village square.	An gudanar da bikin ne a dandalin kauyen.
The song was written in ancient times.	An rubuta waƙar a zamanin da.
It produces cyanide when crushed.	Yana samar da cyanide idan an niƙa shi.
I repaired my nails last night.	Na gyara farcena jiya da daddare.
Such violence is unusual.	Irin wannan tashin hankalin ya kasance sabon abu.
They sat in front of a restaurant.	A gaban wani gidan abinci suka zauna.
She felt uncomfortable, but she did not move.	Ta ji ba dadi, amma ba ta yi motsi ba.
The elephant's heart was in his throat.	Zuciyar giwa tana cikin makogwaronsa.
The amount of convincing evidence, however, remains low.	Adadin tabbataccen shaida, duk da haka, ya kasance ƙasa da ƙasa.
Outside the city, the people donated.	A wajen birnin, mutanen wurin sun yi sadaka.
He immediately closed the door and locked it.	Nan take ya rufe kofar ya kulle.
He feels the strength of the situation.	Yana jin ƙaƙƙarfar lamarin.
My love for you changes everything.	Ƙaunata gare ku tana canza komai.
The climate here is not conducive to agriculture.	Yanayin a nan bai dace da noma ba.
This machine has no water.	Wannan inji ba ta da ruwa.
Mum still misses her mother.	Mum har yanzu ke kewar mahaifiyarta.
The amber export industry has been devastated.	An lalata masana'antar fitar da amber.
Sibling violence is common among children.	Rikicin ‘yan’uwa ya zama ruwan dare tsakanin yara.
Towns are often built along rivers.	Ana yawan gina garuruwan da a kusa da koguna.
The leopard drank air.	Damisar ta sha iska.
The flight attendants then trained the monkeys for two days.	Daga nan ne ma’aikatan jirgin suka horar da birai na tsawon kwanaki biyu.
I was too tired to face another day.	Na gaji da yawa don in kara fuskantar wata rana.
The government is building a new port here.	Gwamnati na gina sabon tashar tashar jiragen ruwa a nan.
This country needs good transport, he said.	Wannan kasa na bukatar sufuri mai inganci, inji shugaban.
The coalition came together to defeat the incumbent president.	Gamayyar gamayya ta hallara domin kayar da shugaba mai ci.
She is aware of his closeness.	Tana sane da kusancinsa.
She ate the pot.	Ta cinye tuwon tukunyar.
The computer was found to contain a large amount of personal information.	An gano kwamfutar tana dauke da bayanan sirri da yawa.
Two cars were badly damaged.	Motoci biyu sun lalace sosai.
She has no money.	Ba ta da kuɗi.
Bread made with flavors and cheese is baked.	Ana gasa burodin da aka yi da ɗanɗano da cuku.
It blocks all direct sunlight.	Ya toshe duk hasken rana kai tsaye.
Do not go into the water.	Kada ku shiga cikin ruwa.
Strange, but polite.	M, amma ladabi.
Many scientists argue that psychedelic medicine can provide healing.	Yawancin masana kimiyya suna jayayya cewa magungunan psychedelic na iya ba da warkarwa.
He enjoys watching sports.	Yana jin daɗin kallon wasanni.
Move the snow from the driveway.	Matsar da dusar ƙanƙara daga titin mota.
Put all the tools together.	Haɗa dukkan kayan aikin tare.
Divide two eggs.	Raba kwai biyu.
Gutenkabinett is a collection of small paintings.	Gutenkabinett tarin ƙananan zane-zane ne.
The deserts of the world can suffer.	Yankunan hamada na duniya suna iya shan wahala.
They accused him of fraud.	Sun zarge shi da zamba.
Are we going to throw away the cash?	Za mu jefar da tsabar kudi?
Her friends criticized her unethical behavior.	Kawayenta sun soki halinta na rashin da'a.
She figure, man.	Ta siffa, mutum.
He was very poor.	Ya kasance cikin tsananin talauci.
The arrows rolled through the air.	Kibiyoyin sun yi birgima ta cikin iska.
The aroma was pleasant.	Turaren ya kasance mai jin daɗi.
She too was happy and sad.	Ita ma cikin farin ciki da baqin ciki.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Tabbatar cewa mayonnaise yana da kauri da wadata.
Batteries are dead.	Batura sun mutu.
Red squirrels live in some parts of the region.	Jajayen squirrels suna rayuwa a wasu yankuna na yanki.
They are afraid of losing.	Suna tsoron shan kashi.
The general worked day and night to protect the country.	Janar din ya yi aiki dare da rana don kare kasar.
The President asked any business official.	Shugaban ya tambayi duk wani jami'in kasuwanci.
No one was injured, as the car overturned.	Babu wanda ya ji rauni, yayin da motar ta juye.
The district is bordered by the sea.	Gundumar tana iyaka da teku.
She made a big mistake.	Ta yi babban kuskure.
They joined hands gently.	Sun haɗa hannu a hankali.
They experimented with different techniques.	Sun yi gwaji da dabaru daban-daban.
They approached slowly, in fear of disaster.	Sun matso ahankali, suna cikin fargabar masifa.
Regulations for doing so have been laid down.	An fitar da ka'idojin yin hakan.
It was fog that hampered the ship's progress.	Hazo ne ya kawo cikas ga ci gaban jirgin.
The building is a great example of facadism.	Ginin shine babban misali na facadism.
It came to me that he was not right.	Ya zo gareni cewa ba shi da gaskiya.
Flights to and from the airport are suspended.	An dakatar da zirga-zirgar jiragen sama zuwa ko tashi daga filin jirgin.
The pain in the bed makes her feel thirsty.	Zafi tayi a gado tana jin kishirwa.
What's the matter.	Akwai matsala.
I always advise students to listen to others.	A koyaushe ina ba ɗalibai shawarar su saurari wasu.
These places are open to everyone.	Waɗannan wurare a buɗe suke ga kowa.
What kind of hand cream do you use?	Wane irin kirim hannu kuke amfani da shi?
Children need to be taught to respect the world.	Yara suna bukatar a koya musu don su girmama duniya.
Cooking uses heat to change the condition of the organism.	Dafa abinci yana amfani da zafi don canza yanayin kwayoyin halitta.
The child is growing rapidly.	Yaron yana girma da sauri.
The boy shook his head, swallowing hard.	Yaron ya gyada kai, yana hadiye yawu.
Pigs harm local farmers.	Alade suna cutar da manoman gida.
I noticed them everywhere.	Na lura da su a ko'ina.
The best pay and the best conditions.	Mafi kyawun biya da mafi kyawun yanayi.
Carrots were a failure.	Karas ya kasance gazawa.
The heat is expected to float near the freezing mark.	Ana sa ran zafin zai yi shawagi a kusa da alamar daskarewa.
The vines are in bloom.	Kurangar inabi sun yi fure.
Why did you not inform us in the past?	Me ya sa ba ka sanar da mu a baya ba?
He heard it and stopped.	Ji ya yi, sai ya dakata.
Take two tablespoons of salt.	A kai cokali biyu na gishiri.
Filament illuminates the blue in the light bulb.	Filament yana haskaka shuɗi a cikin fitilar fitila.
Many people enjoy eating fish	Mutane da yawa suna jin daɗin cin kifi
The company relies on consultants to make the right decision.	Kamfanin ya dogara ga masu ba da shawara don yanke shawara mai kyau.
After the last game, the crowd cheered.	Bayan wasan na karshe, jama’a sun yi ta sowa.
The earth will also be a home for millions of humans.	Duniya kuma za ta kasance gida ga miliyoyin mutane.
The musicians are making complicated instruments	Mawakan suna yin rikitacciyar kayan aiki
Bishop stands on the pinnacle of power.	Bishop yana tsaye akan kololuwar iko.
Nowadays buses use gas instead of diesel.	A zamanin yau motocin bas suna amfani da iskar gas maimakon dizal.
A fire broke out in the cave.	Wuta ta tashi a cikin kogon.
The policeman quickly arrived.	Da sauri dan sandan ya nufo wurin.
Allow the paper to dry.	Bada takarda ta bushe.
The company immediately invested.	Nan da nan kamfanin ya saka hannun jari.
The green light turned green.	Hasken kore ya koma kore.
Sometimes the townspeople went without electricity.	Wani lokaci mazauna garin sun tafi babu wutar lantarki.
They buried her at a river.	Suka binne ta a bakin wani kogi.
Thunder rocked the area.	Tafawar aradu ta girgiza yankin.
The manager has no management experience.	Manajan ba shi da kwarewar gudanarwa.
Violence has been a constant presence, a feature of everyday life.	Tashin hankali ya kasance ci gaba da kasancewa, fasalin rayuwar yau da kullun.
Nature has a profound impact on human development.	Yanayin yana da tasiri da yawa ga ci gaban ɗan adam.
Even though they lived a humble life, they were happy.	Ko da yake sun yi rayuwa mai tawali’u, sun yi farin ciki.
Some say that civilization is a disgrace.	Wasu suna cewa wayewa abin kunya ne.
He claimed that the newspaper had defamed him.	Ya yi ikirarin cewa jaridar ta bata masa suna.
He was given a job in the city.	An ba shi aiki a cikin birni.
She got on the road.	Ta hau hanya.
He became famous in the world of literature.	Ya shahara a duniyar adabi.
Time to dive in!	Lokaci don tsomawa!
We should start a new program this year.	Ya kamata mu fara wani sabon shiri a wannan shekara.
Surprisingly no one was hurt.	Abin al'ajabi ne babu wanda ya ji rauni.
Twenty dogs are hatching.	Asu ashirin suna kyankyashewa.
Maybe you forgot how to fish.	Wataƙila kun manta yadda ake kifi.
His touch is always soft.	Taɓawarsa koyaushe tana da laushi.
After extensive research, the student was identified.	Bayan bincike mai zurfi, an gano dalibar.
The painter poured the money and left.	Mai fenti ya zura kudin ya tafi.
The military is funny.	Sojan yana da ban dariya.
Close your songs carefully.	Rufe waƙoƙin ku a hankali.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Ka kiyaye abincinka da kyau, zai ciyar da jikinka.
It's a big fish.	Babban kifi ne.
The ski park is now closed.	Yanzu an rufe wurin shakatawar ski.
You must continue to visit the main streets.	Dole ne ku ci gaba da zuwa manyan tituna koyaushe.
The city's diverse population includes diverse races.	Mabambantan jama'ar birnin sun haɗa da jinsi iri-iri.
Experts say temperatures will continue to rise.	Masana sun ce yanayin zafi zai ci gaba da hauhawa.
He stood up and faced her.	Ya tashi tsaye yana fuskantara.
This world is different in that it has rings.	Wannan duniyar ta bambanta da cewa tana da zobba.
The city suffered a major catastrophe.	Garin ya dauki nauyin babbar annoba.
The pump is turned on by twisting the arm.	Ana kunna famfo ta hanyar murɗa hannun.
The company broke the law clearly.	Kamfanin ya karya doka karara.
Some states also do not provide sidewalk accommodation.	Wasu jihohin ma ba su samar da matsuguni a gefen hanya.
The royal family removed the signs of their existence.	Iyalan masarautar sun cire alamun kasancewarsu.
He sowed the seed, watered it, and did not turn away.	Ya shuka iri, ya shayar da shi, bai waiwaya ba.
Everyone knows how to handle a sword.	Kowane mutum ya san yadda ake rike da takobi.
A stream ran into the main beach.	Wani rafi ya ruga zuwa cikin babban bakin teku.
Allegra understands all of this very well.	Allegra ya fahimci abubuwan wannan duka sosai.
Good fog hanging in the air.	Hazo mai kyau ya rataye a iska.
She waited for the tram, leaning against the wall.	Ta jira tram, ta jingina da bango.
His failures are too much.	Kasawarsa sun yi yawa.
They are almost the same age.	Shekarunsu kusan daya ne.
The mine has already been polluted.	An riga an ƙazantar da wurin haƙar ma'adinai.
He laughed heartily.	Ya yi dariya cikin nishadi.
When are we leaving?	Yaushe zamu tafi?
The rich have access to new computer technologies.	Masu arziki suna da damar yin amfani da sabbin fasahohin kwamfuta.
Living wires hang from the ceiling.	Wayoyin masu rai sun rataye a saman rufin.
These islands are different.	Waɗannan tsibiran sun bambanta.
This island is often considered beautiful.	Ana ɗaukar wannan tsibirin sau da yawa kyakkyawa.
The account has been modified.	An daidaita asusun.
The name is beautiful!	Sunan suna da kyau!
Family walks.	Iyali sukan yi yawo.
The farmers were angry, and almost decided to strike.	Manoman sun fusata, kuma sun kusa yanke shawarar yajin aikin.
As a result, this village has changed little over the years.	Saboda haka, wannan ƙauyen ya ɗan canza kaɗan cikin shekaru.
The houses in this area are traditional.	Gidajen da ke wannan yanki na gargajiya ne.
It must have disturbed me.	Tabbas ya tayar min da hankali.
There is discomfort in our relationship.	Akwai rashin jin daɗi a cikin dangantakarmu.
Clouds of rain exploded, causing flooding.	Gajimaren ruwan sama ya fashe, yana fitar da ambaliya.
Eat slowly or your food is cold.	Ku ci a hankali ko abincin ku ya yi sanyi.
They passed the people on the street.	Sun wuce mutanen bakin titi.
Truth will set you free.	Gaskiya za ta 'yanta ku.
The correct expression is 'to'.	Madaidaicin magana shine 'zuwa'.
His recipe books are completely ready-made.	Littattafan girke-girke nasa sun cika gaba dayan shiryayye.
He opened the small door.	Ya bude karamar kofar.
It's ridiculous.	Abin ba'a ne.
Once the data was collected, we investigated.	Da zarar an tattara bayanan, mun bincika.
The professor stopped and looked outside.	Farfesan ya tsaya ya kalli waje.
He caught them unawares.	Ya kama su ba tare da sun sani ba.
They prefer to stay, warm, dry, and safe.	Sun gwammace su zauna, dumi, bushe, da aminci.
He was tall and athletic.	Ya kasance dogo kuma mai wasa.
Put your hands behind your back.	Saka hannuwanku a bayan ku.
The alarm goes off	Kararrawar tana buga
The giant roach, the slender body of the leaves, was hidden.	An boye katon katon roach, siririyar jikin ganyayen.
It is steaming from a distant rock.	Yana tururi daga dutse mai nisa.
She appeared in a state of anxiety and restlessness.	Ta bayyana cikin tashin hankali da rashin nutsuwa.
This age has strong new technologies.	Wannan zamanin yana da ƙaƙƙarfan sabbin fasahohi.
The road in the narrow lane is very steep.	Hanyar da ke cikin kunkuntar hanyar tana gangarowa sosai.
His arguments are uncertain.	Hujjojinsa ba su da tabbas.
Many people ask me when to buy.	Mutane da yawa suna tambayata lokacin da zan saya.
The two leaders agreed to continue talks.	Shugabannin biyu sun amince da ci gaba da tattaunawa.
She will not face his case.	Ba za ta fuskanci sha'aninsa ba.
The people of the area have been cultivating this land since time immemorial.	Jama’ar yankin sun yi noman wannan fili tun daga zamani da zamani.
His ideas are always full of color.	Ra'ayoyinsa koyaushe suna cike da launi.
Some deaf children were born.	An haifi wasu yaran kurame.
My uncle used to sing well.	Kawuna ya kasance yana waƙa da kyau.
We should expect an increase in violent crime.	Ya kamata mu yi tsammanin karuwar laifukan tashin hankali.
It had a calming effect.	Ya yi tasiri mai natsuwa.
Iron makes the best metal for bridges.	Iron yana yin mafi kyawun ƙarfe don gadoji.
Sumi ink is well known among artists.	Sumi tawada sananne ne a tsakanin masu zane-zane.
The upper and lower were tasting different foods.	Na sama da na ƙasa sun kasance suna jin daɗin abinci daban-daban.
Hunting for bamboo and bamboo begins to disappear here.	An fara farautar kato da gora domin su bace a nan.
Fishermen and farmers looked closely.	Masunta da manoma sun duba sosai.
Each picture seems to tell a story.	Kowane hoto yana da alama yana ba da labari.
Constipation, "constipation"	Ƙunƙarar gabobi masu narkewa, "maƙarƙashiya"
A shop assistant helped her choose a gift.	Wani ma'aikacin kantin ne ya taimaka mata zabar kyauta.
She apologizes and leaves.	Ta bata hakuri ta fice.
The maximum land migration will reduce congestion.	Iyakar gudun hijirar ƙasa zai rage cunkoso.
The city is home to the International Airport.	Birnin gida ne ga filin jirgin sama na kasa da kasa.
A street vendor was busy stirring soup.	Wani mai siyar da titi ya shagaltu yana motsa miya.
The girl looked at her.	Yarinyar ta kalle ta.
I have always enjoyed listening to traditional theater.	A koyaushe ina jin daɗin sauraron wasan kwaikwayo na gargajiya.
He made her a child at home.	Ya yi yarinta a gida.
Not everyone is invited.	Ba kowa ne ake gayyatar ba.
The effects of climate change are difficult to predict.	Sakamakon sauyin yanayi yana da wuya a iya hasashen.
This manufacturer produces a wide range of products.	Wannan masana'anta tana samar da kayayyaki da yawa.
The president expressed doubts about the government's policy.	Shugaban ya nuna shakku kan manufofin gwamnati.
The red protective vest is slowly moving through the air.	Rigar jajayen riga mai karewa tana gudana a hankali cikin iska.
It has a pink hue.	Tana da alamar hoda.
As a booklet, he reads almost every available book.	A matsayinsa na ɗan littafin, yana karanta kusan kowane littafi da ke akwai.
Spread salt evenly over the fish.	Yada gishiri a yalwace akan kifi.
To help navigate the landing, touch deck signs are installed.	Don taimakawa kewaya saukowa, an shigar da alamun bene mai taɓo.
Large forests dominate this swamp area.	Manyan gandun daji sun mamaye wannan yanki na fadama.
She attacked him gently.	Ta harareshi a hankali.
The continent is covered with trees.	An rufe nahiyar da bishiyoyi.
These plans have never been implemented.	Ba a taɓa aiwatar da waɗannan tsare-tsaren ba.
The drinker was hated by the locals.	Mai shayarwar ya ji tsana daga mutanen yankin.
The church is on a hill.	Cocin yana kan tudu.
This road ends at the river.	Wannan hanya ta ƙare a kogin.
Sweat rolled down his cheeks and he was overjoyed.	Wani gumi ya goge masa, ya cigaba da murna.
The trees slowly wither in the warm summer air.	Bishiyoyin suna murzawa a hankali a cikin iska mai dumin bazara.
The delegates left the conference room.	Wakilan sun fita daga dakin taron.
Dealers are resisting change, but they have no choice.	Dillalan sun yi tsayayya da canji, amma ba su da wata hanya.
For mountaineering, good hiking boots are required.	Don hawan dutse, ana buƙatar kyawawan takalman tafiya.
She has the heart and the emotions of a hero.	Tana da zuciya da motsin jarumi.
Many birds migrate south from this area each year.	Tsuntsaye da yawa suna ƙaura zuwa kudu daga wannan yanki kowace shekara.
Your parents will not appreciate it.	Iyayenku ba za su yaba ba.
American scientists continue their work.	Masana kimiyyar Amurka sun ci gaba da aikinsu.
Add water slowly, stirring frequently.	Ƙara ruwa a hankali, yana motsawa akai-akai.
The artist's pictures became interesting.	Hotunan mai zane ya zama mai ban sha'awa.
On each dumpling, place some raisins.	A kan kowane dumpling, sanya wasu zabibi.
Floods and famines were also prevented.	Wata ambaliyar ruwa da yunwa kuma aka hana su.
She did not argue.	Ba gardama ta yi.
Signs, of a song around the world.	Alamu, na wata waka ta zagaye duniya.
The vegetables were fresh and delicious.	Kayan lambu sun kasance sabo da dadi.
Some protesters were beaten with blood.	An yi wa wasu masu zanga-zangar dukan tsiya da jini.
It is hoped that the unused rail will result	Akwai fatan cewa layin dogo da ba a yi amfani da shi ba zai haifar da
The light went out at noon.	Hasken ya makance da tsakar rana.
Government buildings are expensive to maintain.	Gine-ginen gwamnati suna da tsada don kulawa.
The journalist interviewed several people.	Dan jaridar yayi hira da mutane da dama.
Have you read the manual?	Shin kun karanta littafin ƙa'ida?
No, not mutiny.	Babu , na mutiny.
If you cross the border, you will have to pay a fine.	Idan kun ketare iyakokin, za ku biya tara.
She presented her findings at an international conference.	Ta gabatar da sakamakon bincikenta a taron kasa da kasa.
Her eyes were cold with no emotion.	Idanuwanta sunyi sanyi babu motsin rai.
She avoided looking at his face.	Ta kauce tana kallon fuskarsa.
They grow corn, maize, and other crops.	Suna noman masara, masara, da sauran amfanin gona.
The guest smiled.	Bakon yayi murmushi.
Her passion was infected.	Sha'awarta ta kamu da cutar.
They say the reforms are necessary.	Sun ce gyare-gyaren ya zama dole.
The current president is popular all over the world.	Shugaban kasar na yanzu yana da farin jini a duk duniya.
Most parks today have museums, museums and museums.	Yawancin wuraren shakatawa a yau suna da gidajen tarihi, abubuwan tarihi da kuma gidajen tarihi.
The store always smells of fried bread.	Shagon ko da yaushe yana jin kamshin biredi da aka toya.
The movie is more interesting.	Fim ɗin ya fi ban sha'awa.
You need two cups of flour.	Kuna buƙatar kofuna biyu na gari.
It was the day the river overflowed.	Sai ga ranar da kogin ya yi ambaliya.
Acid can damage fish in lakes and rivers.	Ruwan acid na iya lalata kifin da ke cikin tabkuna da koguna.
Throw a blanket over his shoulder.	Jefa bargo a kan kafada.
Each of these items does not weigh more than a pound.	Kowannen waɗannan abubuwan bai wuce fam ɗaya ba.
The dress is three years old.	Rigar tana da shekara uku.
Stop here.	Tsaya nan.
10 out of eighteen were selected.	An zabi 10 daga cikin goma sha takwas.
He was the father of many children.	Ya kasance uban yara da yawa.
A suicide bomber detonated his explosives near his destination.	Wani dan kunar bakin wake ya tayar da bam a kusa da inda ya nufa.
They sank into the sea.	Suka nutse cikin teku.
Tourists traveled for two weeks.	Masu yawon bude ido sun yi tafiya na tsawon makonni biyu.
When it rains, everything is wet.	Idan aka yi ruwan sama komai ya jike.
Our town has a long history.	Garinmu yana da dogon tarihi.
Sugar dissolves at room temperature.	Sugar yana narkewa a zafin jiki.
She sighed with a sigh of relief.	Ta fad'a tare da d'aukan kudu.
Some people choose to invest in stock markets.	Wasu mutane sun zaɓi saka hannun jari a kasuwannin hannayen jari.
Peanut butter is the first choice in cooking.	Man gyada shine zabi na farko a dafa abinci.
This coming year will see many new developments.	Wannan shekara mai zuwa za ta ga sabbin sabbin abubuwa da yawa.
The sea was getting too far.	Teku ya yi nisa daga nesa.
Being on the run, she was cut off from reading the news.	Kasancewarta a ƙetare, an yanke ta daga karanta labarai.
After his death, her name was not shortened.	Bayan rasuwarsa, ba a tauye sunan ta ba.
This is where the electricity comes in.	A nan ne wutar lantarki take.
The old women began to walk.	Tsofaffin matan sun fara tattaki.
She wants to help rural communities.	Tana son taimakawa al'ummomin karkara.
She bursts into tears.	Ta fashe da kuka.
She promised to return.	Tayi alkawarin komawa.
He is also very interested in traveling abroad.	Ya kuma yi matukar sha'awar tafiye-tafiyen kasashen waje.
Market town.	Garin kasuwa.
Look at all that blood!	Dubi duk wannan jinin!
She ate her lunch and quickly left.	Ta ci abincin rana da sauri ta tafi.
A thief stole her necklace last night.	Wani barawo ne ya sace mata abin wuya a daren jiya.
Sugar prices have risen sharply.	Farashin sukari ya tashi sosai.
Many people think that racism is a bad thing.	Mutane da yawa suna ganin kalaman na nuna wariyar launin fata ne.
I will pay for the damage.	Zan biya na barnar.
Do as the king commanded.	Yi kamar yadda babban sarki ya umarta.
Prepare the skillet for frying.	Shirya skillet don soya.
These insects will not mind the heat.	Waɗannan kwari ba za su damu da zafi ba.
I drink a gallon of milk every day.	Ina shan galan na madara kowace rana.
The sand is hot.	Yashi yayi zafi.
Muscles tremble rapidly in the dance floor.	Tsokoki suna rawar jiki da sauri a cikin rawar jama'a.
They enjoy going to the movies, but they seldom attend.	Suna jin daɗin zuwa fina-finai, amma ba kasafai suke halarta ba.
Business leaders must aim to provide the highest level of performance.	Dole ne shugabannin kasuwanci su yi nufin samar da mafi girman aiki.
Tears welled up in the eyes of those who recognized them.	Hawaye ne ya malalo kuncin wadanda suka ganewa idanunsu.
It works equally well with dry and wet hair.	Yana aiki daidai da bushe da rigar gashi.
He lifted the lid of the metal cans.	Ya daga murfin gwangwanin karfe.
A bull approached them slowly.	Wani biji ya tunkare a hankali a tsakaninsu.
The quality of this fabric is not very good.	Ingancin wannan masana'anta ba shi da kyau sosai.
A happy child is a healthy child.	Yaro mai farin ciki yaro ne mai lafiya.
I do not like this project, but there are a few options.	Ba na son wannan aikin, amma akwai 'yan zaɓuɓɓuka.
Each of us picks different carrots.	Kowannenmu yana kwasar karas daban.
She lost her car this morning.	Ta rasa motar da safen nan.
He would be scared to buy cigarettes.	Zai yi firgita ya sayo sigari.
Because you exercise, you feel strong.	Domin kun yi motsa jiki, kuna jin ƙarfi.
All good parents should strive to be beautiful.	Duk iyaye nagari yakamata suyi ƙoƙari su zama kyakkyawa.
We searched the katacomb, but no one was there.	Mun bincika katacomb, amma babu kowa a wurin.
Do not contaminate water or waste.	Kada ka gurbata ruwan da sharar ka.
Put this on.	Saka wannan.
It is raining heavily on the island.	An yi ruwan sama sosai a kan tsibirin.
It shows scientific experimentation.	Ya nuna gwajin kimiyya.
Reports say the plane sank after colliding with a coral.	Rahotanni sun ce jirgin ya nutse ne bayan da ya yi karo da wata murjani.
In practice, it is very different.	A aikace, ya bambanta sosai.
Geology is the study of nature.	Ilimin yanayi shine nazarin yanayi.
One morning, Andre woke up to the sound of shouting.	Wata safiya, andre ya farka da sautin ihu.
Cities pollute all the exhaust gas.	Garuruwa suna gurɓatar da duk iskar gas da ke tserewa.
This teacher is always easy on kids.	Wannan malami koyaushe yana da sauƙi a kan yara.
The smell made my stomach swell.	Kamshin ya sa cikina ya dafe.
Rommel was elected president of the student body.	An zabi Rommel shugaban kungiyar dalibai.
This is the solution for movies.	Wannan shine mafita ga fina-finai.
We talked about the war.	Mun yi magana game da yakin.
The sun is hot.	Rana tayi zafi.
This town grew with the appearance of several hotels.	Wannan garin ya girma tare da bayyana otal da yawa.
I do not like cats.	Ba na son kyanwa.
Avoid insect bites.	A guji taba cizon kwari.
The song is read and heard.	An karanta waƙar da ji.
They planted palm trees on the side of the road.	Sun dasa itatuwan dabino a gefen hanya.
Some lizards walk on three legs, some on four.	Wasu kadangaru suna tafiya da kafafu uku, wasu kuma akan hudu.
The revolutionary government set up several charities.	Gwamnatin juyin juya hali ta kafa kungiyoyin agaji da dama.
She was accused of embezzlement.	An zarge ta da yin almubazzaranci.
The country's leaders agreed	Shugabannin kasar nan sun amince
The actress' eyes are green and her hair is gray.	Idanun ‘yar wasan sun yi kore kuma gashinta ne.
Motel is a refuge for passersby.	Motel mafaka ce ga masu wucewa.
So it seems, judging by the smell.	Don haka yana da alama, yin hukunci daga wari.
This is a work in progress beyond even the best of your skills.	Wannan aiki ne da ya wuce har ma mafi kyawun ƙwarewar ku.
The fast food restaurant is here.	Gidan cin abinci mai sauri ya kasance a nan.
Her statement surprised the inspector.	Fadin nata ya bawa sufeto mamaki.
The sea was getting cold and chilly.	Iskar teku ta yi sanyi da sanyi.
First, we need some mustard.	Na farko, muna buƙatar wasu mustard.
Officials have reduced the speed limit.	Jami'ai sun rage iyakar gudu.
Do you have the medicine?	Kuna da maganin?
Do this only once, and never again.	Yi wannan sau ɗaya kawai, kuma kada a sake.
Originally meant "little food."	Asali na nufin "kadan abinci."
The forest fire killed 17 people.	Gobarar dajin ta kashe mutane goma sha bakwai.
The chef sprinkles cinnamon on the bread.	Mai dafa abinci ya yayyafa kirfa akan biredi.
A ship carrying dangerous water was thrown into space.	Jirgin ruwa mai ɗauke da ruwa mai haɗari an jefa shi cikin sararin samaniya.
Krakatoa bursts into a deafening roar.	Krakatoa ya fashe da kururuwar kurma.
His body was cold and stagnant.	Jikinsa yayi sanyi ya tsaya cak.
The thief saw me and ran away.	Barawo ya ganni ya gudu.
Our elders made a wise decision	Dattawanmu sun yanke shawara da hankali
It is impossible to distinguish between them.	Ba shi yiwuwa a bambanta tsakanin su.
Try to control your anger.	Yi ƙoƙarin sarrafa fushin ku.
I can't see why.	Ba zan iya ganin dalilin ci gaba ba.
She falls into class.	Ta fada cikin class.
The wind turbine was built by the government.	Gwamnati ce ta gina injinan iskar.
But that often happens in warfare.	Amma hakan yakan faru a yaƙi.
Fast food cravings dominate people's eating habits.	Haushin abinci mai sauri ya mamaye yanayin cin abinci na mutane.
He has been driving for more than an hour.	Ya fi awa daya yana tuki.
An area of ​​greenery surrounding the desert.	Wani yanki na korayen da ke kewaye da hamada.
I do not mind going to the dentist tomorrow.	Ban damu da zuwa likitan hakori gobe ba.
Third cup, please!	Kofi na uku, don Allah!
The ancestors of the man in the picture are not known.	Ba a san kakannin mutumin da ke cikin hoton ba.
Each of these factors may not be as common.	Kowannen waɗannan abubuwa na iya zama ba na yau da kullun ba.
The author throws the book across the room.	Marubucin ya jefar da littafin a fadin dakin.
I mixed egg and mustard to make the dressing.	Na hada kwai da mustard don yin sutura.
The fish swims calmly.	Kifin yana iyo cikin nutsuwa.
It has nothing to do with shame.	Ba ta da alaƙa da kunya.
The minister immediately rejected the plan.	Nan take ministan yayi watsi da shirin.
This is one thing to belong to a group.	Wannan fa ɗaya ce ta kasancewa cikin ƙungiya.
This desert area is sparsely populated.	Wannan yankin hamada ba shi da yawan jama'a.
I do not need to travel anywhere.	Bana buƙatar tafiya ko'ina.
She hopes to get a scholarship.	Tana fatan samun gurbin karatu.
The church has two wings.	Gidan coci yana da fukafukai biyu.
They spend the night by the lake.	Sun kwana a gefen tafkin.
Rain is a matter of nature.	Damina al'amari ne na yanayi.
Farmers need rain so that their crops can grow.	Manoma suna bukatar ruwan sama domin amfanin gonakin su ya yi noma.
The war was a great tragedy.	Yakin ya kasance babban bala'i.
her beauty will fade away in a few years.	kyawunta zai shuɗe nan da ƴan shekaru.
She straightened her hair.	Ta gyara gashinta.
The river is safe.	Kogin ya kasance lafiya.
The car signal indicates the beginning of pollution.	Hawan motar ya nuna alamar fara gurɓatawar.
The soldiers lined up the two children on the wall.	Sojojin suka jera yaran biyu a jikin bango.
It doesn't matter.	Bata damu ba.
Stop for the smell of roses.	Tsaya don kamshin wardi.
Roman mythology and folklore provide a rich source of information.	Tatsuniyoyi na Romawa sun ba da ɗimbin tushen labarai.
Every child can learn to swim in no time.	Kowane yaro zai iya koyon yin iyo a cikin wani lokaci.
Those working in the industry can continue to do so.	Wadanda ke aiki a masana'antu za su iya ci gaba da yin haka.
Didn't anyone tell you to be careful?	Ba wanda ya ce ku yi hankali?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Turanci yana da mafi sauƙi na nahawu na duk harsunan zamani.
The chest rose up and went up.	Kirjin ya tashi ya wuce sama.
The deep ocean contains an amazing sponge volume.	Teku mai zurfi ya ƙunshi ƙarar soso mai ban mamaki.
Equipped with a white shirt.	Sanye take da farar riga.
I believe this tree is fifty feet tall.	Na yi imani cewa wannan bishiyar tana da tsayi ƙafa hamsin.
The army is clearing the streets.	Sojojin suna share tituna.
No one was found there.	Ba a sami kowa a wurin ba.
They are fighting for what is right.	Suna yin yaƙi don abin da yake daidai.
Linguists study every aspect of language, from phonology to theology.	Masana harshe suna nazarin kowane fanni na harshe, tun daga phonology zuwa ilimin tauhidi.
Yellow is the most pronounced color.	Yellow shine launi mafi bayyane.
Thousands of protesters gathered in parliament.	Dubban masu zanga-zangar ne suka hallara a majalisar.
This bread is by hand.	Wannan burodin na hannu ne.
The battle over turf candy has been raging for years.	Yaƙi akan alewa na turf ya kasance yana tashe tsawon shekaru.
Go to this restaurant!	Jeka wannan gidan cin abinci!
Many technical issues arise from development.	Matsalolin fasaha da yawa sun taso daga haɓakawa.
The sun was shining again.	Rana ta sake haskakawa.
Democracy, once a major test, is declining.	Dimokuradiyya, sau ɗaya babban gwaji, yana raguwa.
Insomnia is a big problem.	Rashin barci babbar matsala ce.
The dust storm made it hard to see.	Guguwar kura ta sa da wuya a gani.
But long walks are worth it.	Amma doguwar tafiya tana da daraja.
The lines are slowly getting darker.	Layukan sun yi duhu a hankali.
The area has small rolling rivers.	Yankin yana da ƙananan koguna masu kewayawa.
The drink tasted so good.	Abin sha ya yi mata dadi sosai.
Her cries of pain were heard by others.	Kukan nata na radadi wasu ne suka ji ta.
Animals, insects, and plants have suffered.	Dabbobi, kwari, da shuke-shuke sun sha wahala.
This is a serious crime.	Wannan aikin babban laifi ne.
His friends are watching him amused.	Abokansa na kallonsa cikin nishadi.
The public reacted angrily to his honest remarks.	Jama'a sun mayar da martani a fusace kan kalamansa na gaskiya.
He ate with his knife and fork.	Ya ci da wukarsa da cokali mai yatsa.
Scientists now claim that there is no disease.	Masana kimiyya yanzu suna da'awar cewa babu cutar.
The red car stopped.	Jan mota ta ja ta tsaya.
There is a risk of flooding in the area.	Akwai hadarin ambaliya a yankin.
First, we will need a spade.	Da farko, za mu buƙaci spade.
His long red shirt was tied around his waist.	Doguwar rigar ledarsa ta ja ta dafe da shi.
There are beaches on the island.	Akwai rairayin bakin teku a tsibirin.
Conflicts are best resolved through dialogue.	Gara a sasanta rigingimu ta hanyar tattaunawa.
Have you noticed some facets that you do not know?	Shin kun lura da wasu fuskokin da ba ku sani ba?
The waves make the sea roar.	Taguwar ruwa ta sa teku ta yi ruri.
Take care of all expenses.	Kula da duk abubuwan kashe kuɗi.
Valiant soldiers protected the nation.	Sojoji masu jajircewa sun kare al'ummar kasar.
Climbing a climb is easier than landing.	Yin hawan hawan yana da sauƙi fiye da sauka.
He didn't seem to call early.	Da alama bai kirata da wuri ba.
The rivalry between the two sides has intensified.	Takaddamar da bangarorin biyu suka yi ta yi karfi.
Gently rub the potatoes.	A hankali ya goge dankalin.
The wire fence covers the field.	Katangar waya ta rufe filin.
It was raining outside.	Ruwan sama ya yi ta kwarara a waje.
Next month, he will begin researching statistics.	A wata mai zuwa, zai fara binciken ƙididdiga.
Some people make animals from pets.	Wasu mutane suna yin dabbobi daga dabbobin gida.
Pour the salt on a clean plate.	Zuba gishiri a kan faranti mai tsabta.
Henry has no interest in politics.	Henry ba shi da sha'awar siyasa.
People here make more money	Mutane a nan suna samun ƙarin kuɗi
Parents are expected to be involved.	Ana sa ran iyaye su shiga cikin lamarin.
He will give a lecture at the college.	Zai ba da lacca a kwalejin.
She is finishing her studies.	Tana gama karatunta.
The flight was delayed for several hours.	An jinkirta zuwan jirgin na sa'o'i da yawa.
He found yeast to suit his needs.	Ya sami yisti ya dace da bukatunsa.
The sky lit up suddenly.	Saman dare ya haskaka kwatsam.
It was her first real project.	Shine aikinta na farko na gaske.
A crime has been exposed in the central government.	An fallasa wani laifi a tsakiyar gwamnati.
My brother is very negligent.	Yayana yana da sakaci sosai.
The weak become a prey to the strong.	Mai rauni ya zama abin ganima ga mai ƙarfi.
He gave away free prizes to the best students.	Ya baiwa daliban da suka fi kowa kyaututtuka kyauta.
The cost of living is rising.	Farashin rayuwa yana tashi.
The song is hard to understand.	Wakar ta yi wuyar fahimta.
Information about you formed a group.	Bayanan game da ku sun kafa ƙungiya.
They want to know their constitutional rights.	Suna son sanin hakkokinsu na tsarin mulki.
Fresh tea poured into the pot.	Sabon shayin ta zuba a cikin tukunyar.
Your decision is very wise.	Ƙudurin ku yana da hikima sosai.
He nodded his head in agreement.	Ya gyada kai alamar eh.
So send a brief note with your answer.	Don haka aika taƙaitaccen bayanin kula tare da amsar ku.
He is also blind.	Shi ma makaho ne.
They broke a new foundation in their research.	Sun karya sabon tushe a cikin binciken su.
We sang and told stories.	Muka rera waka kuma muka ba da labari.
Phoebe is less likely to meet men.	Phoebe ba ta cika saduwa da maza ba.
Japanese people usually have black hair.	Mutanen Japan yawanci suna da baƙar gashi.
I removed the plaster from her hair.	Na cire filasta daga gashinta.
The parking lot remained empty for weeks.	Parking din ya zauna babu kowa tsawon makonni.
I spilled the milk.	Na zubar da madarar.
She closed the window.	Ta rufe taga.
Unlike her wealthy uncle, her father had a small fortune.	Ba kamar kawunta mai kuɗi ba, mahaifinta yana da ɗan ƙaramin arziki.
Very few children want to have dementia.	Yara kaɗan ne ke son samun ciwon hauka.
Animals adapt quickly to new conditions.	Dabbobi suna daidaitawa da sauri zuwa sababbin yanayi.
The festival is often regarded as a memorial of war.	Yawancin lokaci ana ɗaukar bikin a matsayin abin tunawa da yaƙi.
In medicine, it is known as embolus.	A magani, an san shi azaman embolus.
The death penalty was generally not applied.	Gabaɗaya ba a yi kira ga hukuncin kisa ba.
It has not been raining for days.	Kwanaki ba a yi ruwan sama ba.
This man was rich, but he was arrogant.	Wannan mutumin ya kasance mai arziki, amma mai girman kai.
Melt the butter in the mixture.	Narke man shanu a cikin cakuda.
The main cause of traffic problems is traffic congestion.	Babban abin da ke janyo matsalar ababen hawa shi ne cunkoson ababen hawa.
For these things, we must calm down.	Don waɗannan abubuwan, dole ne mu kwantar da hankali.
Scientists often have to invent amazing experiments.	Masana kimiyya sau da yawa dole su ƙirƙira na ban mamaki gwaje-gwaje.
Once, dragons were worshiped as gods.	Da zarar, an bauta wa dodanni a matsayin alloli.
Butter adds another flavor.	Man shanu yana ƙara wani dandano.
Some greeted the audience with sadness.	Wasu sun gaisa da labarin taron cikin bacin rai.
A beautiful bird sings.	Wani kyakkyawan tsuntsu ya rera waka.
Many developed countries follow them.	Yawancin kasashen da suka ci gaba suna bin su.
She pointed to the door.	Ta nuna kofar.
Do not let the chickens get cold.	Kada kaji yayi sanyi.
The steep sloping sloping sloping sloping sloping sloping sloping sloping sloping sloping.	Ƙaƙƙarfan ƙaƙƙarfan ƙaƙƙarfan ƙaƙƙarfan gangara yana gudana cikin sauƙi.
The new park is near the river.	Sabon wurin shakatawa yana kusa da kogin.
Some journalists were surprised by what they found out.	Wasu ’yan jarida sun yi mamakin abin da suka gano.
The general public supports the plan.	Jama'a gabaɗaya suna goyon bayan shirin.
Close the door.	A rufe kofar.
Please donate money to the homeless.	Don Allah a ba da kuɗi ga marasa gida.
The elimination of meningitis has been described as a major success.	An ayyana kawar da cutar sankarau a matsayin babban nasara.
He tried to explain this to his mother.	Ya yi ƙoƙari ya bayyana wa mahaifiyarsa wannan.
The storm caused lightning and hail.	Guguwar ta haifar da walƙiya da ƙanƙara.
Fish can be cooked in different ways.	Ana iya dafa kifi ta hanyoyi daban-daban.
He is the least popular in our class.	Shi ne mafi karancin farin jini a cikin ajinmu.
The industry is shrouded in thick smoke.	An lullube masana'antar da hayaki mai kauri.
I think the time has come for us to break this habit.	Ina tsammanin lokaci ya yi da za mu karya wannan dabi'a.
A female leopard is called a tiger.	Damisa mace ana kiranta tigon.
The guards pick him up and take him away.	Masu gadi suka dauke shi suka tafi da shi.
This egg is very fresh.	Wannan kwai sabo ne sosai.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Hada cakulan da man shanu a cikin kwano.
Her girlfriend's face was flushed with fear.	Budurwar fuskarta a murgude saboda tsoro.
She stood upstairs.	Ta tsaya saman benen.
This language is not widely spoken.	Wannan yaren ba a ko'ina ake magana da shi.
The main criticism is that the accused is guilty.	Babban sukar shi ne cewa wanda ake tuhuma yana da laifi.
He hunted for a well-known creature.	Ya yi farautar fitacciyar halitta.
They don't really care about you.	Ba su damu da ku sosai ba.
The river is clear.	Kogin yana da kyalli.
Never underestimate anyone.	Kada ka tava raina kowa.
What is the solution now?	Menene mafita yanzu?
Programmers earn money by publishing.	Masu shirye-shirye suna samun kuɗi ta hanyar bugawa.
It is also described as a feminine character.	An kuma bayyana shi a matsayin hali na mata.
The baby is wearing only a small shirt.	Jaririn yana sanye da wata karamar riga ce kawai.
Is this a natural phenomenon?	Shin wannan lamari ne na halitta?
Her neighbor's daughter is reading a big book.	Yarinyar makwabciyarta tana karanta babban littafi.
There is good news and bad news.	Akwai labari mai dadi da kuma mummunan labari.
Many travelers visit this sign.	Matafiya da yawa suna ziyartar wannan alamar.
The course is one year.	Kwas din shekara daya ne.
Are we completely lost in thought?	Shin tunaninmu ya ɓace gaba ɗaya?
People should buy vegetables whenever possible.	Ya kamata mutane su sayi kayan lambu a duk lokacin da zai yiwu.
The scientist's theory has always been controversial.	Ka'idar masanin kimiyya ta kasance mai kawo rigima.
Some cities do not have parks at all.	Wasu garuruwa ba su da wuraren shakatawa kwata-kwata.
She wants to see herself in the mirror.	Tana son ganin kanta a madubi.
I searched her pockets.	Na laluba aljihunta.
The silence was shocking.	Shiru yayi a gigice.
Air pollution destroys birds.	Gurbacewar iska ta lalatar da tsuntsaye.
It is important to be able to travel long distances.	Yana da mahimmanci a iya yin tafiya mai nisa.
She was smiling to herself.	Ta na murmusawa a ranta.
The landing site was flat and sandy.	Wurin da aka saukowa ya kasance lebur da yashi.
This area is plagued by plague every year.	Annobar ce ta mamaye wannan yanki duk shekara.
The accident resulted in serious injuries.	Hadarin ya janyo munanan raunuka.
The water supply will soon dry up.	Samar da ruwa zai bushe nan ba da jimawa ba.
They told me not to swim near the sea.	Suka ce mini kada in yi iyo kusa da teku.
They believe that these measures can purify their souls.	Sun yi imani cewa waɗannan matakan za su iya tsarkake ransu.
They can hardly be satisfied.	Da kyar za su iya samun biyan bukata.
They accused her of deliberately misleading the public.	Sun zarge ta da bata labarin da gangan.
Half a million people attended the event.	Mutane rabin miliyan ne suka halarci wannan taron.
Computer software is easy to use and has no problems.	Software na kwamfutar yana da sauƙin amfani kuma ba shi da matsala.
Nuclear rails result in strong magnetic fields.	Gungun dogo na nukiliya yana haifar da filayen maganadisu masu ƙarfi.
He asked for special permission to enter the town.	Ya bukaci izini na musamman don shiga garin.
The cold season is very cold in this area.	Lokacin sanyi yana da sanyi sosai a wannan yankin.
Every citizen has the right to vote.	Kowane dan kasa yana da damar yin zabe.
Roast pork chops on spit.	An gasa kusoshi na naman alade akan tofi.
Finely chop the onion.	Yanka albasa da kyau.
The snake dies after being treated for weeks.	Maciji yana mutuwa bayan jinya na makonni.
The tap water makes the hair gray.	Ruwan famfo yana sa gashi yayi furfura.
Heat the slice through a cool place.	Zafafa yanka ta cikin sanyin iska.
This technology identifies the species that are at risk.	Wannan fasaha tana nuna nau'ikan da ke cikin haɗari.
But one person was not present.	Sai dai mutum daya bai halarta ba.
I noticed that it always works.	Na lura cewa koyaushe yana aiki.
Maybe my uncle taught you.	Watakila kawuna ya koya miki.
Poverty is expected to increase this year.	Ana sa ran karuwar talauci a bana.
Lakes and rivers can contaminate chemical waste.	Tafkuna da koguna na iya gurɓatar da sharar sinadarai.
Dinosaurs once occupied this island.	Dinosaurs sun taba mamaye wannan tsibirin.
The bridge spans three streets.	Gadar ta zarce titunan uku.
The fish will be swimming soon.	Kifin zai yi iyo nan ba da jimawa ba.
The train is moving slowly.	Jirgin yana tafiya a hankali.
Two years later, she finally published her novel.	Bayan shekara biyu, daga karshe ta buga novel dinta.
Two steam cars pass the passenger train.	Motoci biyu masu tururi sun wuce jirgin fasinja.
The government is trying to reduce air pollution.	Gwamnati na kokarin rage gurbacewar iska.
He wiped her hair from her eyes.	Ya goge gashinta daga idanuwanta.
It's too late.	Ta yi latti.
The rich loam is rich in nutrients.	Loam mai arziki yana da wadataccen abinci mai gina jiki.
This book took the author two years to write.	Wannan littafi ya ɗauki marubucin shekaru biyu ya rubuta.
We did not receive any assistance from the government.	Ba mu sami wani taimako daga gwamnati ba.
This means that we are entitled to compensation.	Wannan yana nufin cewa muna da haƙƙin biyan diyya.
Awagon passed her.	Awagon ya wuce da ita.
This town has a few trees.	Wannan garin yana da 'yan bishiyoyi.
We accept a wide variety of qualified students.	Muna karɓar ɗalibai masu cancanta iri-iri.
Do you expect guests?	Kuna tsammanin baƙi?
Fortunately, the program did not succeed.	Abin farin ciki, shirin bai yi nasara ba.
Many people think that education is a waste of time.	Mutane da yawa suna tunanin cewa ilimi bata lokaci ne.
It is at the bottom of this hallway.	Tana can ƙasan wannan hallway.
They squeeze the juice out of the fruit.	Sun fitar da ruwan 'ya'yan itace daga 'ya'yan itacen.
The sun is a little cooler.	Rana ta dan sanyaya duniya.
This is a significant development.	Wannan gagarumin ci gaba ne.
Road signs warn us about traffic jams.	Alamar hanya ta gargaɗe mu game da cunkoson ababen hawa.
She walked around wondering.	Ta zagaya tana mamaki.
The number of missing persons continues to rise.	Yawan mutanen da suka bace ya ci gaba da karuwa.
Every nation is bound to fall.	Kowacce al'umma ta tabbata ta fadi.
The post office opened.	Ofishin gidan waya ya bude kofa.
Nokia finally bowed its head to the pressure.	Nokia a karshe ta sunkuyar da kanta don matsa lamba.
The pirates hijacked a beach.	'Yan fashin sun yi awon gaba da gabar tekun.
How and why did you become an actor?	Ta yaya kuma me yasa kuka zama dan wasan kwaikwayo?
There is so much to learn about the history of the country.	Akwai abubuwa da yawa da za ku koya game da tarihin ƙasar.
The monitor contains a list of phone numbers.	Mai saka idanu ya ƙunshi jerin lambobin waya.
The weak woman was silent.	Matar mai rauni tayi shiru.
He laid himself down on the table.	Ya kwantar da kansa akan tebur.
Our country is in dire need of supply chains.	Kasarmu tana cikin tsananin bukatar hanyoyin samar da kayayyaki.
You can reach this place by hiking.	Kuna iya isa wannan wurin ta hanyar hawan tudu.
The three candidates disagreed on several issues.	'Yan takarar uku ba su yarda ba a kan abubuwa da yawa.
Most of the villagers are superstitious.	Yawancin mutanen ƙauyen sun kiyaye camfi.
You should call the police.	Ya kamata ku kira 'yan sanda.
It took a lot of heat to complete the project on time.	An dauki zafi sosai don kammala aikin akan lokaci.
He hated his beard.	Ya tsani gemunsa.
In some places, crocodiles make their home in the mountainous region.	A wasu wurare, ƙuƙuka suna yin gida a cikin tsaunin dutse.
He looked at her, not ashamed, for a long time.	Ya kalle ta, ba kunya, ya dade.
Steel is used to build bridges.	Ana amfani da karfe wajen gina gadoji.
Various foundations are buried under them.	An binne tushe iri-iri a ƙarƙashinsu.
Fall is when the leaves change color.	Fall shine lokacin da ganye ke canza launi.
Funeral processions hurried along the road.	Muzaharar jana'izar ta yi gaggawar bin hanyar.
She choked and gasped.	Ta shake tana haki.
He fills this basket with pure water.	Ya cika wannan kwandon da ruwa zalla.
Some say you write what you know.	Wasu suna cewa ka rubuta abin da ka sani.
The constitution should protect human rights.	Ya kamata kundin tsarin mulki ya kiyaye hakkin dan Adam.
This work takes the dictionary as evidence.	Wannan aikin yana ɗaukar ƙamus azaman hujja.
He tore the card in half.	Ya fizge katin da rabi.
However, it is difficult to interpret what happened at night.	Duk da haka, yana da wuya a fassara abin da ya faru a daren.
Some say it is music.	Wasu sun ce waka ce.
They are the best in the world.	Su ne mafi kyau a duniya.
But most people are against it.	Amma yawancin mutane sun yi adawa da shi.
He failed to say he already did.	Ya kasa cewa ya riga ya yi.
The streets of the city were packed with people.	Titunan birnin sun cika da jama'a.
Come right away, if you make a mistake!	Ku zo nan nan take, idan kun kuskura!
This machine cannot turn children's toys.	Wannan injin ba zai iya juya wasan yara ba.
Animals can detect the smell of distant water.	Dabbobi na iya gano ƙamshin ruwa mai nisa.
He turned and walked away.	Ya juya ya tafi.
After his death, she buried him in the mountains.	Bayan mutuwarsa, ta binne shi a cikin duwatsu.
The life jacket saved his life.	Jaket ɗin ceto ya ceci rayuwarsa.
Young people are growing fast.	Matasan suna girma da sauri.
She leaned against the building.	Ta jingina da ginin.
Tears of narration stood on his cheeks.	Hawaye na ba da labari ya tsaya a kuncinsa.
All animals were released unharmed.	An sako dabbobin duk ba tare da sun samu rauni ba.
This is incorrect.	Wannan ba daidai ba ne.
She studied psychology at university.	Ta karanci ilimin halin dan Adam a jami'a.
The toy maker still has faith in the future.	Mai yin abin wasan yara har yanzu yana da imani a nan gaba.
They smiled at each other.	Murmushi suka yiwa juna.
Something darned to block again.	Abun darned ya sake toshewa.
The author is passionate about music.	Marubucin ya kasance mai sha'awar kiɗa.
He likes to travel in time.	Yana son tafiya cikin lokaci.
The director of the department is known for his ruthlessness.	An san daraktan sashen da rashin tausayi.
So he bought a bear.	Don haka sai ya siya bear.
We have to tell the police.	Dole ne mu gaya wa 'yan sanda.
The sun went down in the morning.	Rana ta fado da safiya.
They never lived at home.	Basu taba zama a gida ba.
The fence is covered with ivy.	An rufe shingen da ivy.
The boy got out of the rental car.	Yaron ya daga motar haya.
We need to build a retaining wall here.	Muna buƙatar gina bango mai riƙewa a nan.
He earns most of his income from his small business.	Yakan samu mafi yawan kudin shigar sa ne daga karamar sana'arsa.
Senior security officials were invited.	An gayyaci manyan jami'an tsaro.
The city's businesses were on fire.	Wuraren kasuwanci na birnin sun ci wuta.
Other animals used open ground.	Sauran dabbobi sun yi amfani da buɗaɗɗen ƙasa.
It is a dark night.	Dare ne mai duhu.
The master was pleased with this trick	Maigidan ya ji daɗin gamsuwa da wannan wayo
The glass is slightly brown, but it seems to be very clean.	Gilashin ya ɗan yi launin ruwan kasa, amma da alama yana da tsabta sosai.
The two of them headed for town.	Su biyun suka nufi gari.
The sea is full of nutrients.	Teku yana cike da abubuwan gina jiki.
The men followed them in pairs.	Mazaje suna binsu ta bishiyu.
External examiners report positive.	Masu jarrabawar waje sun ba da kyakkyawan rahoto.
The first principle of writing is consistency.	Ka'idar rubutu ta farko ita ce daidaito.
Not all of your employees grow.	Ba duk ma'aikatan ku karin girma.
Students respect Dance.	Dalibai suna girmama Rawa sosai.
The partnership between the university and the industry reflects a vision.	Haɗin gwiwar tsakanin jami'a da masana'antu yana nuna hangen nesa.
I locked the door before I went to bed.	Na kulle kofar kafin na kwanta.
It is also common to live in villages and towns.	Haka kuma mutum yakan zama a kauyuka da garuruwa.
The teeth are usually made of dentine.	An yi hakora galibi da dentine.
They take national security seriously.	Suna daukar tsaron kasa da muhimmanci.
You'd better hurry if you want to catch a flight.	Gara kuyi sauri idan kuna son kama jirgin.
It costs ten dollars.	Ya kai dala goma.
The male pidgeon is building a house.	Namijin pidgeon yana gina gida.
The popularity of coconut oil is now slowly increasing.	Shaharar man kwakwa yanzu yana karuwa a hankali.
The plants in the garden began to dry up.	Tsire-tsire a cikin lambun sun fara bushewa.
Language is the defining social symbol here.	Harshe shine bayyanannen alamar zamantakewa a nan.
Also, avoid sitting on a hill too long.	Hakanan, guje wa zama a kan tudu na tsayi da yawa.
Her parents are hopeless.	Iyayenta ba su da bege.
She wiped away the tears from her cheeks.	Ta share hawaye daga kuncinta.
The wise old woman counted three coins.	Tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
The country is different.	Ƙasar tana da bambanci.
They live near the ruins of ancient times.	Suna zaune kusa da kufai na dā.
He finally arrived.	Daga karshe ya iso.
The tyrant ruled for seven centuries.	Azzaluman ya rike mulki tsawon karni bakwai.
He is wearing a purple hat.	Sanye yake da hula purple.
The elephant retreated.	Giwa ta koma baya.
The soldier climbed to the top of the wall.	Sojan ya hau saman bangon.
Revenues reached an astonishing number.	Kudaden shiga sun kai adadi mai ban mamaki.
Bowls and coffee are in the kitchen.	Kwano da kofi suna kicin.
A young woman came to the window.	Wata budurwa ta nufo taga.
The meat is brown on one side.	Naman yana launin ruwan kasa a gefe guda.
Here, you will find many types of traditional techniques still in use.	Anan, zaku ga nau'ikan fasahar gargajiya da yawa har yanzu ana amfani da su.
The power of permanent representation.	Ikon wakilci na dindindin.
You certainly should not drink too much.	Lallai bai kamata ku sha da yawa ba.
Remove the lid on the pot!	Cire murfin akan tukunyar!
The villages in this area are well known.	Kauyukan wannan yanki an san su da kyau.
They dream of traveling abroad.	Suna mafarkin tafiya kasashen waje.
Burnt fossil fuels cause climate change.	Konewar burbushin halittu na haifar da sauyin yanayi.
The risk of miscarriage is severe.	Faduwar raguwar haifuwar tana da muni.
He wrote news at night.	Ya rubuta labarai da dare.
Carefully clean the back of the child.	A hankali tsaftace bayan yaron.
Fill the pots with water.	Cika tukwane da ruwa.
The worms dipped in and out of the mud.	Kwarorin sun tsoma ciki kuma sun fita daga cikin laka.
The tree impressed the boy.	Itacen ya burge yaron.
Temperatures vary between day and night	Yanayin zafin jiki ya bambanta tsakanin dare da rana
He worked hard.	Yayi aiki tukuru.
He was full of grace.	Ya cika da alheri.
John has long, red hair and green eyes.	John yana da tsayi, da jajayen gashi da korayen idanu.
The gas is depleted.	Gas ya kare.
It is very important that you follow these rules.	Yana da matukar mahimmanci ku bi waɗannan dokoki.
A local priest said that the temple was holy.	Wani firist na gari ya ce haikalin ya zama mai tsarki.
Comfortable in this chair, tired of madness.	Taji dadi akan wannan kujera, ta gaji da hauka.
Use baking powder instead of milk.	Yi amfani da baking foda maimakon kiwo.
Put ten apricots in a pot, then add water.	Saka apricots goma a cikin tukunyar, sa'an nan kuma ƙara ruwa.
She made a noise at the door.	Ta yi wata kara a bakin kofar.
The farmer prefers to cultivate himself.	Manomi ya fi yin noman da kansa.
Wheat is the most popular grain in the world.	Alkama shine hatsi da aka fi sani a duniya.
The opposition leader angrily denounced the changes.	Shugaban 'yan adawa a fusace ya yi tir da sauye-sauyen.
They write letters to their friends and relatives.	Sun rubuta wasiƙu zuwa ga abokansu da danginsu.
You can not eat your cake.	Ba za ku iya cin kek ɗin ku ba.
There is resistance at first.	Akwai juriya a farko.
Not very secretive, but few are well known.	Ba asiri sosai ba, amma kaɗan ne sananne.
Hundreds of keys hung on the boxes.	Daruruwan maɓallai sun rataye a kan akwatuna.
Veteran Kitchen is carefully designed and maintained.	Kitchen na tsohon soja an shirya shi da kulawa sosai.
Try to keep cold from food.	Yi ƙoƙarin kiyaye sanyi daga abincin.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	Masu kera sun yi amfani da sinadarai da yawa don cimma wannan ingancin.
They are famous for producing fun remedies.	Sun shahara wajen samar da magunguna na nishaɗi.
The snake was white with a black spot.	Macijin ya yi fari da baƙaƙen tabo.
They coughed, they smiled.	Suka yi tari, suna murmushi.
Be sure to write down your personal information.	Tabbatar rubuta bayanan sirrinku.
Stop wasting time!	A daina bata lokaci!
By changing this single setting, you can eliminate noise.	Ta canza wannan saitin guda ɗaya, zaku iya kawar da hayaniya.
They worked all day.	Sun yi aiki dukan yini.
Their lips parted in disbelief.	Laɓɓansu suka had'u ta kau da kai.
Small cloudy islands dominate the cool western sky.	Ƙananan tsibiran gizagizai sun mamaye sararin samaniyar sanyin yamma.
Grow crops need enough sun and water.	Shuka amfanin gona na buƙatar isasshen hasken rana da ruwa.
Please continue the article.	Da fatan za a ci gaba da labarin.
They gently stroked the dog and twisted it.	Suna shafa karen a hankali suna murza shi suna murzawa.
Fifty workers died in the blaze.	Ma’aikata 50 ne suka mutu a gobarar da ta tashi a masana’antar.
This plant grows in arid forests.	Wannan shuka yakan girma a cikin dazuzzuka masu bushewa.
He specializes in public relations.	Ya kware a fannin hulda da jama'a.
It is an integral part of the human digestive system.	Sashe ne mai mahimmanci na tsarin narkewar ɗan adam.
Barman greets his regular customers.	Barman ya gaishe da abokan cinikin sa na yau da kullun.
Use a candle light to see.	Yi amfani da hasken kyandir don gani.
Chemical pollution is caused by chemical waste.	Sharar sinadarai ce ta sa ruwan guba.
This story has a beautiful ending.	Wannan labari yana da kyakkyawan karshe.
Drink warm coffee.	Kofi mai dumi ta sha.
The dust of the road covered him.	Kurar hanya ta lullube shi.
The plane is rotated in position.	An juya jirgin zuwa matsayi.
How did those two men react?	Ta yaya wadancan mutanen biyu suka yi?
The air is thick and smoky.	Iskar tana da kauri da hayaƙi.
Prepare the sauce by combining all the ingredients.	Shirya miya ta hanyar haɗa dukkan abubuwan sinadaran.
I suspect he is a troublemaker.	Ina zargin cewa shi mai tada hankali ne.
Governments can do nothing about violence.	Gwamnatoci ba za su iya yin komai ba game da tashin hankali.
This shape is the simplest.	Wannan siffar ita ce mafi sauƙi.
Since iron is a magnet, we use it to make magnets.	Tun da baƙin ƙarfe Magnetic ne, muna amfani da shi don yin maganadiso.
Vasilii continued to sing.	Vasilii ya ci gaba da rera waƙa.
Another important point here is women's rights.	Wani muhimmin batu a nan shi ne ’yancin mata.
The streets are bricked.	Tituna an yi musu bulo.
Japanese food has a reputation for being healthy.	Abincin Japan yana da suna don kasancewa lafiya.
To advance their profession, they often accept bribes.	Don ci gaban sana'arsu, sukan karɓi cin hanci.
Summer is coming as the ground begins to melt.	Lokacin bazara yana zuwa yayin da ƙasa ta fara narkewa.
I have so much to say I admire him.	Bani da yawa da zan ce na yaba masa.
He saw the ballet.	Ya ga ballet.
Salt is an ingredient in many foods	Gishiri wani sinadari ne a yawancin abinci
Read the instructions carefully before starting.	Karanta umarnin a hankali kafin farawa.
The sky began to darken.	Sama ya fara duhu.
This is a very dangerous place to live!	Wannan wuri ne mai matukar hatsarin zama!
The woman wrote a recipe for banana bread.	Matar ta rubuta girke-girke na burodin ayaba.
At the time, there were laws against slavery.	A lokacin, akwai dokokin da suka hana bauta.
In modern science, music is just noise.	A ilimin zamani, kiɗa kawai surutu ne.
I do not know when she will return.	Ban san lokacin da zata dawo ba.
She puts the prayer mats on the table.	Ta ajiye kayan sallah akan tebur.
Many types of fireworks dominate the sky.	Nau'ikan wasan wuta da yawa sun mamaye sararin sama.
The quality of his research is enormous.	Ingancin binciken nasa yana da matuƙar girma.
We danced to a rock song.	Muka yi rawa da waƙar rock.
But people can be disgusting.	Amma mutane na iya zama masu banƙyama.
Why does the person not clean the floor of the store?	Me yasa mutumin baya goge kasan shagon?
Many guests came to the festival.	Baƙi da yawa sun zo bikin.
Economic differences are common among developing countries.	Bambance-bambancen arziki ya zama ruwan dare a tsakanin kasashe masu tasowa.
The poor dog was ignored.	An yi watsi da karen matalauci.
Prices have fallen, but wages are still low.	Farashin ya fadi, amma har yanzu albashi yana da karanci.
The shoe is seven inches wide, but much larger.	Takalmin girman bakwai ne, amma ya fi girma.
I lined up the chairs, then cleared the floors.	Na jera kujerun, sannan na share benaye.
Which way is the train going?	Wace hanya jirgin ya dosa?
She went to her sister.	Ta je wurin 'yar uwarta.
It's interesting	Yana da ban sha'awa
A hematologic specialist here last night.	Wani mai martaba hematologic anan jiya da daddare.
Salad and fruit she bought at the grocery store.	Salati da 'ya'yan itace ta siyo a kantin kayan abinci.
The meeting was very hot and crowded.	Taron ya yi zafi sosai da cunkoso.
The bird fluttered its wings.	Tsuntsun ya zagaya sama.
Universities and colleges offer education to all members of the community.	Jami'o'i da kwalejoji suna ba da ilimi ga duk membobin al'umma.
The lake is bordered by timber.	Tafkin yana da iyaka da katako.
The fury of a hurricane is so severe.	Fushin mahaukaciyar guguwa mai tsananin muni.
The engine is too hot.	Injin yayi zafi sosai.
He will not tell us anything.	Ba zai gaya mana komai ba.
Dad stood up to offer his condolences.	Baban ya tsaya don mika ta'aziyyarsa.
When he finished the marathon he fell.	Da ya gama tseren gudun fanfalaki sai ya fadi.
He was comforted.	Ya yi ta'aziyya.
Shih tzu dog lay down under the table.	Shih tzu kare ya kwanta a ƙarƙashin tebur.
There are different types of fabrics.	Ana samun yadudduka iri-iri.
Never follow a house.	Kar a taɓa bin wani gida.
He drove to the street.	Ya tuka motar ya nufi bakin titi.
Has there ever been a famine so widespread?	Shin an taɓa samun yunwar da ta fi yaɗu?
Variety of vegetables are offered for sale.	An ba da kayan lambu iri-iri don siyarwa.
The meat is tender and tender.	Naman yana da daɗi kuma yana da taushi.
We prepared lunch and left for school.	Muka shirya abincin rana muka tashi zuwa makaranta.
When the planes crashed, a catastrophic disaster struck.	Lokacin da jiragen suka yi karo, an sami bala'in annoba.
Anxiety and resentment have become commonplace.	Bacin rai da bacin rai sun zama ruwan dare gama gari.
His head was covered with a white beard.	An lulluɓe kansa da farar gemu.
Each show takes about ten minutes.	Kowane wasan kwaikwayo yana ɗaukar mintuna goma.
Slowly he entered the restaurant.	A hankali ya shiga gidan abinci.
Global climate change could lead to more rainfall.	Sauyin yanayi na duniya na iya haifar da karuwar ruwan sama.
Learn how to cut fruit properly, he said.	Koyi yadda ake yanka 'ya'yan itace da kyau, in ji shi.
You should treat your investment with respect.	Ya kamata ku kula da jarin ku da girmamawa.
The sunset was right in the pool.	Faɗuwar rana ta yi daidai a cikin tafkin.
The state banned slavery several years ago.	Jihar ta haramta bautar shekaru da yawa da suka wuce.
Aid group.	Ƙungiyar agaji.
Sweat was pouring down her cheeks.	Zufa ne ke zubo mata a goshinta.
So this wise old woman counted three dinars.	To wannan tsohuwa mai hankali ta kirga dinari uku.
Under extreme conditions, this can harm even healthy plants.	A cikin yanayin da ya dace, wannan na iya cutar da ko da tsire-tsire masu lafiya.
We were all scared.	Dukan mu muka ji tsoro.
Industry workers have agreed not to strike.	Ma'aikatan masana'antar sun amince da kada su yajin aiki.
Place the firewood neatly on the side of the back door.	Ajiye itacen wuta da kyau a gefen ƙofar baya.
We must unite to fight this war.	Dole ne mu hada kai mu yaki wannan yaki.
The state will cost millions of dollars.	Za a ci wa jihar miliyoyin daloli.
So now governments have bought land and built houses.	Don haka a yanzu gwamnatoci sun sayi filaye suna gina matsugunai.
He must be big, a monster.	Lallai ya kasance babba, dodo.
A bitter war has ravaged the country.	Yaki mai daci ya addabi kasar.
Obesity is now a big problem.	Kiba yanzu babbar matsala ce.
Look back on those happy times.	Ka waiwaya baya ga waɗannan lokutan farin ciki.
The black dog stopped sniffing a bush.	Bakar kare ya tsaya yana shakar wani daji.
The party started late.	An fara shagali a makare.
She volunteered at the orphanage.	Ta yi aikin sa kai a gidan marayu.
Natural disasters seldom occur here.	Masifu na halitta ba safai suke faruwa a nan.
Early investigators jumped into the water.	Masu bincike na farko sun tashi cikin ruwa.
Men and women are marching for world peace.	Maza da mata na yin tattakin ne domin samun zaman lafiya a duniya.
After many years, the cancer returned.	Bayan shekaru da yawa, ciwon daji ya dawo.
The weather is hot in this area.	Yanayin yana da zafi a wannan yanki.
It is used all over the world in the chemical industry.	Ana amfani da shi a duk duniya a masana'antar sinadarai.
These two ingredients work very well together.	Wadannan sinadaran guda biyu suna aiki tare sosai.
The traveler was lucky to find something to eat.	Mai tafiya ya yi sa'a ya sami abin da zai ci.
The accident was not reported.	Ba a ba da rahoton hatsarin ba.
The long dress she wore was a shiny white shirt.	Doguwar riga ta saka farar riga mai kyalli.
This hunger is an old family story.	Wannan yunwa tsohon labarin iyali ne.
Bottle water has been on the rise in recent years.	Ruwan kwalba yana karuwa a cikin 'yan shekarun nan.
She further understood a fragrant scent.	Ta kara fahimtar wani kamshi mai kamshi.
Do not let anyone know you are here.	Kar ka bari kowa ya san kana nan.
Case study.	Nazarin yanayin.
The horse bursts open in pride.	Dokin ya fashe da alfahari.
Traffic congestion will only get worse.	Cunkoson ababen hawa zai kara muni.
The exhibition went as planned.	Nunin ya gudana kamar yadda aka tsara.
Finally she opened her mouth.	Daga karshe ta bude baki.
It is still warm outside.	Har yanzu yana da dumi a waje.
The cover is designed to fit snugly.	An ƙera murfin don dacewa da kyau.
What are the causes of their decline?	Menene musabbabin koma bayansu?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Ba mai son komawa tsohuwar unguwar.
The young man was fine.	Saurayin yayi kyau.
I can only share the screen door.	Na iya raba kofar allon kawai.
The old house was quickly engulfed in flames.	Wuta ta cinye tsohon gidan da sauri.
A group of police arrived on the scene	Wasu gungun ‘yan sanda sun isa wurin
Strong family members dominate the best seats.	Membobin dangi masu ƙarfi sun mamaye mafi kyawun kujeru.
Eggs tasted delicious and fresh.	Ƙwai sun ɗanɗana mai daɗi da sabo.
September is a happy month here.	Satumba wata ne mai daɗi a nan.
There has been a decrease in the number of incidents since the last census.	An sami raguwar faruwar al'amura tun bayan ƙidayar da ta gabata.
His cooking style is good.	Salon girkinsa yayi kyau.
Allow natural light to illuminate homes.	Ba da damar hasken halitta don haskaka gidaje.
Tea has grown in popularity.	Shayi ya girma cikin farin jini.
The teacher warned.	Malamin yayi gargadi.
It is a tray with a rail.	Ya zame tiren tare da dogo.
Avoid taking life.	Ka guji ɗaukan rai.
We can count ourselves truly lucky.	Za mu iya ƙidaya kanmu da gaske masu sa'a.
Thick snow covered the earth.	Dusar ƙanƙara mai kauri ta rufe duniya.
The police protect us all from violence and crime.	'Yan sanda suna kare mu duka daga tashin hankali da aikata laifuka.
She enjoys making soup.	Ta ji dadin yin miya.
He gave a public lecture on road safety.	Ya yi wa jama’a lacca akan yadda ake kiyaye hanya.
The girl continued to cry.	Yarinyar taci gaba da kuka.
At his funeral, he was laid to rest by his wife.	A wajen jana'izar sa, an kwantar da shi a gefen matarsa.
His thick black hair hung around his back.	Bakar sumar sa mai kauri ya rataya a bayansa.
The smiling fetus looks at us and cheers us on.	Murmushi tayi tana kallonmu tana kwadaitar damu.
Thousands of sheep perished.	Dubban tumaki sun halaka.
The continent was green with vegetation.	Nahiyar ta kasance kore tare da ciyayi.
The police chief fired his subordinates.	Shugaban ‘yan sandan ya kori wadanda ke karkashinsa.
Postal Service and National Network.	Sabis na gidan waya da cibiyar sadarwa ta ƙasa.
We need quality transportation.	Muna buƙatar sufuri mai inganci.
The rubbish was burned outside the city.	An kona sharar a wajen birnin.
Mom, do you see her?	Mama kina ganinta?
He splashed the rocks.	Ya fantsama da duwatsu.
His children respected him.	'Ya'yansa sun girmama shi.
Her dress has a huge silhouette.	Rigar ta na da katon silhouette.
Snow covered their voices.	Dusar ƙanƙara ta rufe muryoyinsu.
This slow welcome from the heat of the insects.	Wannan jinkirin maraba daga zafin kwari.
Farmers sell their land to the larger market.	Manoma suna sayar da filayensu ga mafi girman kasuwa.
Everyone knows who these rich people are.	Kowa ya san su waye wadannan masu hannu da shuni.
Compensation is not enough.	Diyya bai isa ba.
The most interesting films are about fate and destiny.	Fina-finan da suka fi jan hankali su ne kan kaddara da kaddara.
Chicken biryani is a popular dish here.	Chicken biryani sanannen abinci ne a nan.
I consider you one of my closest friends.	Ina dauke ku daya daga cikin abokaina na kusa.
The fire lasted for five minutes.	Wutar ta ci na tsawon mintuna biyar.
She brought a present, wrapped in colored paper.	Ta kawo 'yar tsaraba, nannade da takarda kala-kala.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Wani mai shago ya sake gina gidansa a bara.
They barely escaped.	Da kyar suka tsere.
The commission has decided to ban the sale of alcohol within city limits.	Hukumar ta yanke shawarar hana sayar da barasa a cikin iyakokin birni.
Each country has sent players to compete in the tournament.	Ko wace kasa ta aike da 'yan wasa domin fafatawa a gasar.
The plot was unsuccessful.	Makircin ya kasance babu nasara.
I am not used to both.	Ni ban saba da duka biyun ba.
Private beach, white sand.	Keɓaɓɓen bakin teku, mai farin yashi.
A few soaps were seized.	An kama wasu ƴan ƴan sabulu.
Many leaders defend the interests of gay men and women.	Yawancin shugabanni suna kare muradun maza da mata masu luwadi.
The surface of the rock was clear and impassable.	Fuskar dutsen ta kasance a sarari kuma ba za a iya shiga ba.
Big Friend is a very forgiving person.	Babban Aboki shine mutum mai ba da hakuri.
This plate is one hundred years old.	Wannan farantin yana da shekara ɗari.
Hungry children cry for relief.	Yaran da yunwa ta kashe su sai kukan neman sauki.
One cannot escape their destiny, she said.	Mutum ba zai iya tsere wa makomarsu ba, in ji ta.
Her work cut her off.	Ai aikinta ya yanke mata.
The attackers are being killed, they are not allowed.	Ana kashe maharan, ba a yarda da su ba.
Sugar helps digestion.	Sugar yana taimakawa narkewa.
Demonstrations disrupted traffic.	Muzaharar ta yi katsalandan ga zirga-zirga.
Follow these instructions and you will be fine.	Bi waɗannan umarnin kuma za ku kasance lafiya.
There is a light in the house.	Wani haske yana cikin gidan.
They broke into the room.	Suka kutsa cikin dakin.
We must learn how to live together in harmony.	Dole ne mu koyi yadda za mu zauna tare cikin jituwa.
Put the knife on the table.	Saka wuka a kan tebur.
These books are in a large collection.	Waɗannan littattafai suna cikin tarin tarin yawa.
She wondered what she had left herself in.	Ta yi mamakin me ta bari kanta a ciki.
The company was founded thirty years ago.	An kafa kamfanin shekaru talatin da suka wuce.
The report concludes that they are dead.	Rahoton ya kammala da cewa sun mutu.
You are all tired.	Ku duka kun gaji.
It snowed a lot especially last year.	Dusar kankara ta yi yawa musamman a bara.
A trained lawyer keeps notes while he speaks.	Lauyan da aka horar ya ajiye bayanai yayin da yake magana.
The wounded soldier will be evacuated during the retreat.	Za a kwashe sojan da ya ji rauni a lokacin ja da baya.
The land was fertile, perfect for crops.	Ƙasar ta kasance m, cikakke ga amfanin gona.
It fell against the wall.	Ya fad'a jikin bango.
The quake shook the country.	Girgizar kasar ta mamaye kasa.
The test found a small amount of white blood cell counts.	Gwajin ya gano adadin farin jinin da aka ɗaga dan kadan.
Farmers often block the rainy season.	Manoma sukan toshe lokacin damina.
The owner cleans the bowl.	Maigadi ya share kwanon miya.
Unhealthy weather causes pollen.	Rashin lafiyan yanayi yana haifar da pollen.
She also spoke on science, technology, education and current affairs.	Ta kuma yi magana game da kimiyya, fasaha, ilimi da kuma al'amuran yau da kullum.
No child has been evicted from their homes without their consent.	Ba wani yaro da aka cire daga gidajensu ba tare da izininsu ba.
The modern economy is a diverse economy.	Tattalin Arziki na zamani shine tattalin arziki iri-iri.
He struggled, but he got up.	Ya yi ta fama, amma ya tashi.
The chef is a professional chef.	Mai dafa abinci ƙwararren gwani ne.
To chop until it dies on a piece of bread.	Don shaƙewa har ya mutu akan guntun burodi.
People surrounded him.	Jama'a sun kewaye shi.
Unmanned aerial vehicles can land bright objects.	Jiragen sama marasa matuki na iya sauke abubuwa masu haske.
This table is useful in the kitchen.	Wannan tebur yana da amfani a cikin kicin.
Just as the heart of a lion rules over those who hear, so the mind of a lion.	Kamar yadda zuciyar zaki ke mulkin masu ji haka kuma hankalin zaki.
Biologists call this phenomenon "talking to each other".	Masanan halittu suna kiran wannan al'amari "magana da juna".
These pictures show scenes from a fairy tale.	Wadannan hotuna suna nuna al'amuran daga labarin almara.
Most fungi do not look good.	Yawancin fungi ba su da kyan gani.
Some workers make long trips to work.	Wasu ma'aikata suna yin tafiya mai nisa zuwa aiki.
The scale is on the left side of the pan.	Ma'auni yana gefen hagu na kwanon rufi.
This country has a lot of agricultural land.	Wannan kasa tana da yawan filayen noma.
She pushed the door open.	Ta tura kofar ta bude.
Large black and white.	Babban baƙar fata da fari.
It is time to move on.	Lokaci ya yi da za a tafi yanzu.
This church was built on a hill.	An gina wannan coci a saman wani tudu.
How wonderful and wonderful, she thought.	Yaya ban mamaki da ban mamaki, ta yi tunani.
He is so tired that he goes to bed.	Ya gaji har ya kwanta.
Reducing the number of birds is a stressful situation.	Rage yawan tsuntsaye shine yanayin damuwa.
Modern cities are replacing farmland and parks.	Garuruwan zamani suna maye gurbin filayen noma da wuraren shakatawa.
It is made up of very small particles.	An halicce ta ne daga juzu'in zarra.
Remove the husk from the corn.	Cire husk daga masara.
The risk will be carefully studied.	Za a yi nazarin hatsarin a hankali.
What are some of the biggest complaints people make about online dating?	Menene manyan korafe-korafen mutane game da soyayyar kan layi?
He worked hard to succeed.	Ya yi aiki tuƙuru don ya yi nasara.
The weather is lethal.	Yanayin yana da kisa.
She smiled a little.	Ta dan murmusa a ranta.
He sang a lot while reciting the bard.	Yayi waka sosai a lokacin da yake karanta wakar bard.
The strength of their magnets depends on the number of rods.	Ƙarfin maganadisu ya dogara da adadin sanduna.
It is clear that the lovers are not together.	Ya tabbata cewa masoyan ba a tare suke ba.
The forest is thick with trees.	Dajin yana da kauri da bishiyoyi.
He did not find that he was free.	Bai same shi cewa yana da 'yanci ba.
Despite numerous requests, the program was never canceled.	Duk da yawan buƙatun da aka yi, ba a taɓa soke shirin ba.
We must help these people in any way we can.	Dole ne mu taimaki waɗannan mutane ta kowace hanya da za mu iya.
The school authorities made this decision unwillingly.	Hukumomin makarantar sun yanke wannan shawarar ne ba tare da son rai ba.
The bread is hard like a stone.	Gurasar tana da wuya kamar dutse.
God's law is being obeyed.	Ana kiyaye dokar Allah.
On a few lanes the travelers walked silently.	A kan wata ƴar ƴar ƴar ƴaƴan hanya suka yi tafiya shiru.
Contaminated air irritates the eyes, nose, and throat.	Gurɓataccen iska yakan fusata idanu, hanci, da makogwaro.
The crew is interested in this port.	Ma'aikatan jirgin ruwa suna sha'awar wannan tashar jiragen ruwa.
Enjoy your trip!	Ji daɗin tafiyarku!
Scientists claim that there is no danger.	Masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa babu haɗari.
The courier delivers the mail, not the packet.	Mai aikawa da sako ya isar da wasiku, ba fakiti ba.
These cameras are old.	Waɗannan kyamarori sun tsufa.
Some of our soldiers defended their country	Wasu sojojinmu sun kare kasarsu
Most animals sleep in the sun.	Yawancin dabbobi suna kwana a cikin hasken rana.
The event continues today.	Ana ci gaba da gudanar da taron a yau.
They were given awards at a party.	An ba su lambobin yabo a wani biki.
Then go to the airport, please.	Sa'an nan kuma ku tafi filin jirgin sama, don Allah.
The sea is full of good food.	Teku ya cika da abinci mai kyau.
People consider the kitchen as a social center.	Mutane sun dauki kicin a matsayin cibiyar zamantakewa.
Let’s keep any remnants of anger buried behind.	Bari mu kiyaye duk wani saura na fushi binne a baya.
No, he did not tell anyone.	A'a, bai gaya wa kowa ba.
It is their job to teach others.	Aikinsu ne su koyar da wasu.
He realized that the test did not give any answers.	Ya gane cewa gwajin bai ba da amsoshi ba.
Scientists, he created hydrogen gas.	Masanin kimiyya, ya kirkiro iskar hydrogen.
In fact, he chose a terrifying home.	A zahiri, ya zaɓi babban gida mai ban tsoro.
People need to be careful with their personal information.	Mutane suna buƙatar hattara da bayanansu na sirri.
Industries result in an increase in the amount of pollutants.	Masana'antu suna haifar da ƙara yawan gurɓatattun abubuwa.
Clouds were pouring down on the horizon	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
Choose anyone but her.	Zabi kowa sai ita.
Removing sugar was difficult.	Cire sukarin ya kasance da wahala.
This reform will greatly affect the poor.	Wannan gyara zai shafi talakawa sosai.
Terrified, they ran out of containers.	A firgice suka gudu daga jirgin ruwan kwantena.
A crowded boat ran aground on the sea wall.	Wani jirgin ruwa mai cike da cunkoso ya rutsa da bangon teku.
The disgruntled dogs licked the palms of their hands.	Karnukan da suka rikide suna lasar tafin hannunsu.
Such a view has little to do with opinion.	Irin wannan ra'ayi kadan ne ke da ra'ayi.
To prepare dough, mix flour, yeast, water and salt.	Don shirya kullu, hada gari, yisti, ruwa da gishiri.
The sound of the waves crashing on the beach filled the air.	Karar taguwar ruwa da ke tashi a bakin teku ta cika iska.
We found aclohol in the culture of hamburguers.	Mun gano aclohol a cikin al'adun hamburguers.
She begins to cry.	Ta fara kuka.
Gales dragged farmers' farms back to the mud.	Gales ya jawo gonakin manoma su koma laka.
The house stood alone in the woods.	Gidan ya tsaya shi kadai a cikin daji.
She mixed tea and sliced ​​lemons.	Ta hada shayi ta yanka lemo.
We walk on the metro.	Muna tafiya a kan metro.
That is not the case everywhere.	Ba haka yake a ko’ina ba.
It is very natural for a person to be happy.	Yana da matukar halitta mutum ya yi farin ciki.
Laughter was heard coming from the bar.	Dariya aka ji tana fitowa daga mashaya.
Why did you decide to quit your job?	Me ya sa ka yanke shawarar barin aikinka?
In the living quarters, people do not cut their hair and have long hair.	A cikin matsugunin, mutane ba sa aski kuma suna da rigunan riguna.
The neighbor is scary.	Maƙwabcin yana da ban tsoro.
The knife cuts nicely through the bread.	Wuka yana yanke da kyau ta hanyar burodi.
Management is very efficient.	Gudanarwa yana da inganci sosai.
Their package arrived home.	Kunshin su suka kai gida.
Only a handful of people did that.	Kadan ne kawai na mutane suka yi haka.
Her clothes are broken.	Tufafinta sun lalace.
To prevent hunting, most parks now have guards and weapons.	Don hana farauta, yawancin wuraren shakatawa yanzu suna da masu gadi da makamai.
These animals are the source of food, clothing, and wool.	Wadannan dabbobi ne tushen abinci, tufafi da ulu.
The change in their business hours has been significant.	Canjin sa'o'in kasuwancin su ya kasance mai mahimmanci.
The smell of cooking permeated it.	Kamshin girki ya mamaye shi.
She always pays her bills on time.	Kullum takan biya kudinta akan lokaci.
He drank from black.	Ya sha daga baƙar fata.
I alone cannot change history.	Ni kadai ba zan iya canza tarihi ba.
Each section has its own place.	Kowane kashi yana da nasa wurin.
She placed the cake on a plate and served it to him.	Biredin ta dora akan faranti ta yi masa hidima.
She could not finish all the desserts.	Ta kasa gama duk kayan zaki.
These people are like local farmers.	Mutanen nan kamar manoma ne na gari.
Each cell contains an embryo that provides nutrients for the plant.	Kowane kwaya yana dauke da amfrayo da ke samar da abinci mai gina jiki ga shuka.
Service terminated.	An daina sabis ɗin.
The referee ruled the ball offside.	Alkalin wasan ya hana kwallon ta Offside.
You need a little patience.	Kuna buƙatar ɗan haƙuri kaɗan.
The bright sun shining through the glass woke her up.	Rana mai haske da ke haskakawa ta cikin gilashin ya tashe ta.
As a veterinarian, she studies ants.	A matsayinta na likitan dabbobi, tana nazarin tururuwa.
I have already written it three times.	Na riga na rubuta shi sau uku.
He placed his cup on the table.	Ya ajiye kofinsa akan tebur.
The technician carefully connected the wires.	Mai fasaha ya haɗa wayoyi a hankali.
The discovery was controversial.	Ganowar ya kasance mai kawo rigima.
I have eaten at many restaurants.	Na ci abinci a gidajen abinci da yawa.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Sauro shine tushen furotin mai mahimmanci ga dabbobi da yawa.
What if nothing else?	Idan babu komai fa?
To catch gossip about something.	Don kama tsegumi game da wani abu.
Gold miners and peacocks eat the same.	Gwanayen gwal da masu tsini suna cin irin su.
The device has many advantages.	Na'urar tana da fa'idodi da yawa.
The plant is much smaller.	Tsiron ya fi ɗan tsiro.
No one traveled at night during the cold season.	Babu wanda ya yi tafiya da dare a lokacin sanyi.
Human activities have caused extensive damage to the ecosystem.	Ayyukan ɗan adam sun haifar da lalacewa da yawa ga tsarin halittu.
He flew like a leopard.	Ya tashi kamar damisa.
The miners have been protesting against the ban.	Masu hakar ma'adinan sun yi zanga-zangar nuna rashin amincewarsu da haramcin.
The professor is ill.	Farfesan ba shi da lafiya.
He drinks a lot of water in the summer.	Yana shan ruwa da yawa a lokacin rani.
The scientist commented on the similarity.	Masanin kimiyya ya yi tsokaci akan kamanceniyar.
Traffic was light at this time of year.	Yawan zirga-zirgar ababen hawa a kan titin ya yi muni.
She says now is not the time.	Ta ce yanzu ba lokaci ba ne.
We will need three bottles of water.	Za mu buƙaci kwalabe na ruwa uku.
The store will close soon.	Shagon zai rufe nan ba da jimawa ba.
A procession was led by a horse.	Wani doki ne ya jagoranci jerin gwanon.
The breast is swollen.	Nonon ya kumbura.
They express incomprehensible ideas.	Suna bayyana ra'ayoyin da ba za a iya fahimta ba.
She is barred from voting.	An hana mata yin zabe.
The woman stared out the window tiredly.	Matar ta leko ta taga a gajiye.
Children jump on the trampoline.	Yara suna tsalle a kan trampoline.
Smoke billowed from his eyes.	Hayaki sigari ya turnuke shi.
Clouds are less thick.	Gizagizai sun yi ƙasa da kauri.
She was a rising star.	Ta kasance mai tashi da wuri.
The team played at night.	Ƙungiyar ta yi wasa da dare.
The black tea in the mug is very strong.	Baƙar shayin da ke cikin mug ɗin ya yi ƙarfi sosai.
Stunning sounds made her faint from a distance.	Sautunan ban mamaki sun yi ta suma daga nesa.
They believed that the flood was a punishment from God.	Sun gaskata cewa ambaliya azaba ce ta Allah.
The cavemen painted the cave walls, perhaps to tell the story.	Mutanen kogo sun yi fentin bangon kogo, watakila don ba da labari.
This causes her pain.	Wannan yana haifar mata da zafi.
Be sure to cool the crab as soon as possible.	Tabbatar a sanyaya kaguwar da wuri.
Before you leave, please close the windows.	Kafin ka tafi, da fatan za a rufe tagogin.
Two taps were provided for drinking.	An samar da famfo biyu don sha.
Katsin stared at her in the pool.	Katsin ya zura ido yana kallonta a cikin tafkin.
She decided to renovate the room.	Ta yanke shawarar gyara dakin.
Where do all these fruits keep coming from?	Daga ina dukan waɗannan 'ya'yan itace suke ci gaba da fitowa?
Important documents are included in this file.	Muhimman takardu suna cikin wannan fayil ɗin.
One farmer eats more than ten workers.	Manomi ɗaya yana cin abinci fiye da ma'aikata goma.
First, we need to differentiate between action and play.	Da farko, muna bukatar mu bambanta tsakanin aiki da wasa.
Spend time, he said.	Kashe lokaci, ya ce.
When traveling, it is important to have a snack.	Lokacin tafiya, yana da mahimmanci a sami abun ciye-ciye.
The policeman warned them.	Dan sandan ya gargade su.
She looked at him in horror.	Ta kalleshi a tsorace.
The company released its profits last year.	Kamfanin ya fitar da ribar da aka samu a bara.
Children sing as they dance.	Yara suna rera waka yayin da suke rawa.
To protect him from the attack, he was heavily fortified and fortified.	Don a kare shi daga harin, an yi garkuwa da kagara sosai.
Xerxes carries himself in the chariot	Xerxes ya ɗauki kansa a cikin karusa
She concludes with a statement.	Ta karasa maganar da fa'idar.
Many young people will study in this area.	Matasa da yawa za su yi karatu a wannan yanki.
He greeted me in a distant voice.	Ya gaishe ni cikin wata murya mai nisa.
A powerful steam engine is not effective.	Injin tururi mai ƙarfi bai da inganci.
The problem is global, not local.	Matsalar ta duniya ce, ba na gida ba.
The monkey sticks are covered.	An rufe sandunan biri.
She took good care of his home.	Ta kula da gidansa sosai.
The quake caused severe damage to buildings.	Girgizar kasa ta yi mummunar barna ga gine-gine.
They have never failed.	Ba su taɓa kasa kasawa ba.
New federal decision-making principles are the reason for the celebration.	Sabbin ƙa'idodin yanke hukunci na tarayya sune dalilin bikin.
Dig this with a knife.	Tono wannan da wuka.
She repeated her question, pushing harder and harder.	Ta sake maimaita tambayarta, tana ƙara matsawa.
There will be a great celebration.	Za a yi gagarumin biki.
They tried to save.	Sun yi yunkurin ceto.
Lack of infrastructure in the country is a major problem.	Rashin samar da ababen more rayuwa a kasar babbar matsala ce.
Choose carrots carefully.	Zabi karas a hankali.
For cow milk, some farmers use a special machine.	Don nonon shanu, wasu manoma suna amfani da na'ura ta musamman.
It takes several hours to travel.	Ana buƙatar awoyi da yawa na tafiya.
They fell in love for the first time.	Sun yi soyayya a karon farko.
Punk comes in a wide variety of styles.	Punk ya zo cikin salo iri-iri iri-iri.
Lack of water makes small communities beg.	Karancin ruwa ya sa kananan al’umma ke bara.
The rebels successfully ambushed a checkpoint.	’Yan tawayen sun yi nasarar yi wa shingen binciken ababen hawa kwanton bauna.
Moses suffered greatly during that battle.	Musa ya sha wahala sosai a yaƙin.
He was fired for disobedience.	An kore shi saboda rashin biyayya.
The floor is covered with fine stones.	Kasan an lullube shi da lallausan duwatsu.
Her house is a hundred years old.	Gidanta ya kai shekara dari.
My mother used to bathe me.	Mahaifiyata ta kan yi min wanka.
He is young, but he is already rich.	Yana matashi, amma ya riga ya zama mai arziki.
He treated his patients well.	Ya kyautata ma majinyatan sa.
The company's revenue growth is strong.	Haɓakar kuɗin da kamfani ke samu yana da ƙarfi.
She felt a quick sigh of relief.	Ta ji saurin motsin rai.
Years ago, girls had fewer options open to them.	Shekaru da suka wuce, 'yan mata suna da 'yan zaɓuɓɓuka da aka buɗe musu.
A large car caught fire on the highway last night.	Wata babbar mota ta kama wuta a kan babbar hanyar a daren jiya.
The two countries discussed economic policies.	Kasashen biyu sun tattauna kan manufofin tattalin arziki.
The outside air was too much for most people.	Iskar da ke waje tayi yawa ga yawancin mutane.
Who could write such a thing?	Wanene zai iya rubuta irin wannan?
In this cemetery there are many unmarked graves.	A cikin wannan makabarta akwai kaburbura da yawa da ba su da alama.
Often such things happen far and wide.	Yawancin lokaci irin waɗannan abubuwan suna faruwa nesa da nan.
The men are fighting with sticks and helmets.	Mutanen suna fada da sanduna da kwalkwali.
The sun was shining in the summer sky.	Rana tana haskakawa a sararin samaniyar bazara.
The field was covered with a blanket of snow.	Filin ya lullube da bargon dusar ƙanƙara.
Many artists are known for their forgery.	Yawancin masu fasaha sun shahara da jabun su.
Her work here means helping people.	Aikinta a nan yana nufin taimakon mutane.
Despite this, she is still a good person.	Duk da wannan, har yanzu ta kasance mutumin kirki.
Education is the most effective way to protect society.	Ilimi shine hanya mafi inganci ta kare al'umma.
Well, we took about four hours, about an hour.	To, mun dauki kusan awa hudu, kamar awa daya.
The fishing team decided to go fishing.	Ƙungiyar masunta sun yanke shawarar tafiya kamun kifi.
Remove the leaves from the asparagus.	Cire ganye daga bishiyar asparagus.
This famous city is famous for its buildings.	Wannan sanannen birni sananne ne da gine-gine.
They were later washed.	Daga baya aka wanke su.
He stole the jewelry of a rich old man.	Ya sace kayan adon dattijon mai kudi.
Cat fights his enemies with courage.	Cat yana yaƙi da maƙiyanta da ƙarfin hali.
Question of ownership.	Tambayar mallakar .
The paintings are hung without any special arrangement.	An rataye zane-zane ba tare da wani tsari na musamman ba.
It is very clever to make such a mistake.	Yana da wayo da yawa don yin kuskure irin wannan.
She is a vegetarian.	Ita mai cin ganyayyaki ce.
Some schools have dress code that prohibits jeans.	Wasu makarantu suna da ka'idojin tufafi waɗanda ke hana jeans.
A huge eagle soared above the valley.	Wata babbar mikiya ta tashi sama da kwarin.
Scientific experiments include experiments on animals.	Gwajin kimiyya ya ƙunshi gwaje-gwaje akan dabbobi.
The village is full of ancient ruins.	Ƙauyen yana cike da kufai na dā.
Accurate measurements can be taken on the test.	Ana iya ɗaukar ma'auni daidai a gwaji.
Belief is your business.	Imani shine kasuwancin ku.
The door opened, and the shopkeeper went out.	Kofa ta bude, mai kanti ya fita.
Groundwater availability is declining rapidly.	Samuwar ruwan karkashin kasa yana raguwa da sauri.
Her eyes met hers.	Ido ya tsaya mata.
If the herd is large, it must be moved regularly.	Idan garke yana da girma, dole ne a motsa shi akai-akai.
The dealer assured her the product was effective.	Dillalin ya tabbatar mata da samfurin yana da inganci.
The factory smoked smoke in the countryside for miles.	Masana'antar ta sha hayaki a cikin karkara tsawon mil.
He lives an hour away from town.	Yana zaune awa daya da garin.
The statue is designed for swat insects.	An tsara mutum-mutumi don swat kwari.
A security guard searched the crowd.	Jami'in tsaro ya binciko jama'ar da ke hayaniya.
We gambled all night.	Mun yi caca dukan dare.
He was angry, and could hardly speak.	Ya fusata, da kyar ya iya magana.
The government has exposed corruption in the intelligence service.	Gwamnati ta fallasa cin hanci da rashawa a cikin hukumar leken asirin.
A girl was born in the wild a long time ago.	An haifi wata yarinya a cikin daji tun da dadewa.
He did not know why he had provoked her.	Bai san dalilin da ya sa ya tsokane ta ba.
Destroyed houses are scattered in the countryside.	Gidajen da suka ruguje sun warwatsu a karkara.
What we need to avoid is negative thinking.	Abin da muke bukata mu guji shi ne tunani mara kyau.
Influential religious groups opposed them.	Kungiyoyin addini masu tasiri sun yi adawa da su.
The survey was conducted to identify public opinion.	An gudanar da binciken ne don gano ra'ayin jama'a.
He drinks water before every meal.	Yana shan ruwa kafin kowane abinci.
Ideal to add color to the cake.	Mafi dacewa don ƙara launi zuwa cake.
No one agreed.	Babu wanda ya yarda da shi.
The room is very comfortable.	Dakin yayi dadi sosai.
The referendum failed to produce the desired results.	Kuri'ar raba gardama ta kasa samar da sakamakon da ake so.
The factory was cleaned after his death.	An tsaftace masana'antar bayan mutuwarsa.
Brown cement was used to cover the walls.	An yi amfani da siminti mai launin ruwan kasa don lullube bangon.
The road is congested.	Hanyar tana cike da cunkoso.
So, she walked away and refused to look back.	Don haka, ta yi tafiya ta ƙi waiwaya.
The problem remains unresolved.	Matsalar ta kasance ba a warware ba.
The killer committed suicide after committing the crime.	Wanda ya yi kisan ya kashe kansa bayan aikata laifin.
The researchers were surprised to find the error.	Masu binciken sun yi mamakin samun kuskure.
A new powerful pain reliever.	Sabon maganin kashe zafi mai ƙarfi.
the slope is smooth.	gangara tana da santsi.
Do not throw the other side.	Kar a jefar da wancan gefe.
Her heart was broken.	Zuciyarta a karye.
The glass shattered with impact.	Gilashin ya rushe da tasiri.
These talented men are known for their bravery and skill.	Waɗannan ƙwararrun maza an san su da jaruntaka da fasaha.
Noise levels are greatly increased.	Matakan gurɓatar hayaniya suna ƙaruwa sosai.
The heat made the day unbearable.	Zafin rana ya sa ranar ta kasa jurewa.
The window shattered, sending debris onto the carpet.	Tagan ta farfashe, tana aika tarkace a kan kafet.
Storms or floods can cause serious damage.	Guguwar igiyar ruwa ko ambaliya na iya haifar da mummunar lalacewa.
Silently she sat listening to all his words.	Shiru ta zauna tana sauraron duk maganarsa.
A fire that engulfed the entire house.	Gobara da ta kone gidan gaba daya.
Everyone deserves a second chance.	Kowa ya cancanci zarafi na biyu.
These violent protests are calling for strong action.	Wadannan zanga-zangar tada hankula suna kira da a dauki kwakkwaran mataki.
Described by positive optimism or confidence.	Siffata ta hanyar kyakkyawan fata ko amincewa.
Arthur drank coffee from his mug.	Arthur ya sha kofi daga mug ɗinsa.
Chemical compounds found in drinking water.	Alamomin sinadarai da aka samu a cikin ruwan sha.
It has been raining heavily in the country.	An yi ta samun ruwan sama kamar da bakin kwarya a kasar.
March is the month in which women grow up.	Maris shine watan da mata suke girma.
The company is located near the village post office.	Kamfanin yana kusa da ofishin gidan waya na kauyen.
Heavy snow often returns to its mate's territory.	Ƙaƙƙarfan ƙanƙara sau da yawa yana komawa yankin abokin aurensa.
Some scholars have introduced this theory.	Wasu malamai sun gabatar da wannan ka'idar.
Summer is approaching.	Summer yana kusantowa.
The crisis is getting worse.	Rikicin yana kara ta'azzara.
To ensure our security the military must be strengthened.	Domin tabbatar da tsaron mu dole ne a karfafa sojoji.
He complained.	Ya yi ta korafi.
They explain that noise pollution kills birds.	Sun bayyana cewa gurbacewar hayaniya tana kashe tsuntsaye.
At the funeral, the preacher spoke of his kindness.	A wajen jana’izar, mai wa’azin ya yi maganar alherinsa.
I think these objections are totally irrelevant.	Ina ganin waɗannan ƙin yarda gaba ɗaya ba su da cancanta.
A friendship agreement was signed.	An sanya hannu kan yarjejeniyar abota.
New buildings are emerging everywhere.	Sabbin gine-gine suna tasowa a ko'ina.
The popularity of the drink among the urban masses has increased.	Shahararriyar abin sha a tsakanin talakawan birnin ya karu.
His shop was robbed in the summer.	An yi wa shagonsa fashi a lokacin bazara.
Things are growing fast.	Abubuwa suna girma cikin sauri.
Everyone helped dig the grave.	Kowa ya taimaka ya tona kabari.
Many will ask about the need for a larger army.	Mutane da yawa za su yi tambaya game da bukatar da ya fi girma sojojin.
I am writing a book about the history of coffee.	Ina rubuta littafi game da tarihin kofi.
The largest species of wildlife is our forest.	Wurin mafi girman nau'in halittu shine dajin mu.
The whole house is dirty.	Duk gidan yayi datti.
A beautiful and attractive woman, many people love her.	Mace kyakkyawa kuma kyakkyawa, mutane da yawa suna son ta.
Some geologists are calling for more work.	Wasu masana kimiyyar ƙasa suna kira da a ƙara yin aiki.
The given number does not appear again in the list.	Lambar da aka bayar ba ta sake bayyana a lissafin ba.
The belt is missing.	An rasa bel.
An impenetrable forest blocked the road.	Wani kurmin da ba zai iya jurewa ba ya toshe hanya.
And most of the life on earth is over.	Kuma yawancin rayuwa a doron ƙasa sun ƙare.
Throw the pieces of meat into the pot.	Jefa guntun naman a cikin tukunyar.
The powder dissolves easily in water.	Foda yana narkewa cikin sauƙi a cikin ruwa.
Wipe your feet on the mat before entering.	Shafa ƙafafunku akan tabarma kafin ku shiga.
He assured me of his support.	Ya tabbatar min da goyon bayansa.
The clock glass is filled with sand and broken glass.	Gilashin sa'a yana cike da yashi da gilashin karya.
The princess instructed her servants to protect the old man.	Gimbiya ta umurci bayinta su kare tsoho.
Consumer prices continue to rise.	Farashin kayan masarufi ya ci gaba da tashi.
She knew she was in the best of moods.	Ta san tana kan mafi kyawun halinta.
I feel tired.	Ina jin gajiya.
You will never know what you will get!	Ba za ku taɓa sanin abin da za ku samu ba!
They are barred from joining this party.	An hana su shiga wannan jam'iyyar.
You will not find me standing in line.	Ba za ka same ni a tsaye a cikin layi ba.
Too much of this medicine will kill a person.	Yawan wannan maganin zai kashe mutum.
Gradually she fell for him.	A hankali ta fado masa.
All fabrics are washed before being collected for distribution.	Ana wanke duk yadudduka kafin a tattara su don rarrabawa.
The government refused to comply.	Gwamnati ta ki bin umarnin.
Before we got to know each other, we rarely talked.	Kafin mu fara sanin juna, ba mu cika yin magana ba.
The enemy of the land is rich.	Maƙiyin ƙasa mai arziki ne.
There are two great things about math.	Akwai abubuwa biyu masu girma game da lissafi.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe wajen gina hanyoyi.
Using this method, we can cut bread with scissors.	Yin amfani da wannan hanya, za mu iya yanke burodi da almakashi.
The guards are happy.	Ma'aikatan gadi suna jin dadi.
So you have to learn again.	Don haka dole ne ku sake koyo.
The crab crawled against the wall looking weak.	Kaguwar ta rarrafe bango tana kallon rauni.
They are accused of polygamy.	Ana tuhumar su da auren mata fiye da daya.
No one is visible.	Babu kowa a gani.
Prevention ointment is worth one pound of medicine.	Oza na rigakafin yana da daraja fam guda na magani.
He is a leader, very popular.	Shi shugaba ne, mai farin jini sosai.
The music in the music room rose.	Wajen kide-kiden da aka yi a dakin kade-kade ya tashi.
This area seems to be blessed.	Wannan yankin da alama yana da albarka.
The herd is joined by the rest of the flock.	Garken ya haɗu da sauran garken.
He made no attempt to erase the damage.	Bai yi wani yunƙuri ba na goge ɓarnar da ke cikinsa.
The first lady addressed the president.	Uwargidan shugaban kasar ta yi jawabi ga shugaban kasar.
All of these viruses are absorbed into the body.	Duk waɗannan ƙwayoyin cuta ana sanya su cikin jiki.
Birds wake up with a special tweeting sound.	Tsuntsaye suna farkawa da sautin tweeting na musamman.
I fell asleep but woke up sweating profusely.	Na yi barci amma na tashi cikin zufa mai zafi.
Every nation in the world has a tribal culture.	Kowace al'umma a duniya tana da al'adun kabilanci.
It makes you wonder why.	Yana sa ka yi mamakin dalili.
I could not accept her small size.	Ba zan iya yarda da kankantarta ba.
The gun lay on the bedside table.	Bindigar ta kwanta akan teburin gefen gado.
The court heard several witnesses.	Kotun ta saurari shaidu da dama.
Generally, the road is paved with small stones.	Gabaɗaya, ana shimfida hanya da ƙananan duwatsu.
There is a large library near the park.	Akwai wani babban ɗakin karatu kusa da wurin shakatawa.
Fish do not taste good.	Kifin ba su da ɗanɗano da roba.
But he refused to accept cancer.	Amma ya ki yarda da cutar kansa.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Lambun makwabcina ya fi nawa girma.
First, you need a large frying pan.	Da farko, kuna buƙatar babban kwanon frying.
So perception is at the core of his worldview.	Don haka hasashe ya kasance jigon ra'ayinsa na duniya.
The beautiful fields of sunflower are spread even more.	Kyawawan filayen sunflower sun bazu fiye da haka.
The onlookers looked shocked.	Jama'ar kallo suka dubeta a gigice.
Satellite imagery confirmed the attack.	Hotunan tauraron dan adam sun tabbatar da cewa an kai harin.
My country has beautiful mountains.	Ƙasata tana da kyawawan tsaunuka.
She can't do the math!	Ba ta iya yin lissafi!
Many bombs were dropped on this city during the war.	An jefa bama-bamai da yawa a wannan birni a lokacin yakin.
The company produces tons of cement every month.	Kamfanin yana samar da ton na siminti kowane wata.
I folded her arms around her chest.	Na dunkule hannayenta a kirjinta.
He returned his black hair.	Ya mayar da bakar sumar gashinsa.
He was allowed to leave immediately.	Aka amince ya fita da gaggawa.
He swatt on a mosquito.	Ya swatt a wani sauro.
A toy, for example, can be called a "toy".	Abin wasan yara, alal misali, ana iya kiransa "abin wasa".
The food should slide easily from the spoon.	Abincin ya kamata ya zame cikin sauƙi daga cokali.
Tracks are stored underground.	Ana ajiye waƙoƙi a ƙarƙashin ƙasa.
Most women do not have it.	Yawancin mata ba su da shi.
I can hardly hear you because of the noise.	Da kyar nake jin ku saboda hayaniyar.
Your parents say that your heart is healthy.	Iyayenka sun ce zuciyarka tana lafiya.
Experienced sailors are less prone to hurricanes.	Gogaggun ma’aikatan jirgin ruwa sun yi ƙasa da guguwa.
The blacksmith uses firewood to recover iron ore.	Maƙerin yana amfani da wuta don mai da ƙarfe ƙarfe.
A professional caboose is an ambulance.	Ƙwararren caboose motar gaggawa ce.
Water is an essential element of every human being.	Ruwa abu ne mai mahimmanci ga kowane ɗan adam.
Many describe this as a "love story."	Mutane da yawa sun bayyana wannan a matsayin "labarin soyayya."
They are said to have been thrown out of the bar.	An ce an jefar da su daga mashayar.
He ignored her progress.	Ya yi banza da ci gabanta.
He felt very proud of himself.	Ya ji girman kansa sosai.
They reached an agreement.	Sun cimma yarjejeniya.
She used to write memorabilia.	Ta kasance tana rubuta abubuwan tunawa.
The smell of cinnamon stuck in her nose.	Kamshin kirfa ya tokare mata hanci.
Stop ignoring both sides!	A daina yin watsi da bangarorin biyu!
The army hunted down the rebels.	Sojojin sun farauto ‘yan tawayen.
We do know, however, that schmaltzy ads will not work.	Mun sani, duk da haka, cewa tallan schmaltzy ba zai yi aiki ba.
Noisy conversations erupted over lunch.	Tattaunawar hayaniya ta barke akan abincin rana.
The factory was forced to close.	An tilasta rufe masana'antar.
She left the room.	Ta fice daga dakin.
Farmers have shipped large quantities of produce to overseas.	Manoma sun yi jigilar kayan amfanin gona da yawa zuwa ketare.
Her address will be sent to you shortly.	Za a tura muku adireshinta nan ba da jimawa ba.
The trees cast a long shadow across the courtyard.	Bishiyoyin sun jefa doguwar inuwa a fadin farfajiyar.
Cannot double the number and zero.	Ba za a iya ninka lamba da sifili ba.
Put the lid on the pot.	Saka murfi akan tukunyar.
The vice president asked if there was any opposition.	Mataimakin shugaban ya tambaya ko akwai wata adawa.
Those arguments are uncertain.	Wadancan gardama ba su da tabbas.
We have never talked about anything more confident than this.	Ba mu taɓa yin magana game da wani abu mafi sirri fiye da wannan ba.
Many mineral resources are in short supply in the mountains of the region.	Albarkatun ma'adinai da yawa sun yi karanci a tsaunukan yankin.
Thousands of runners crossed the finish line.	Dubban 'yan tsere ne suka tsallaka layin gamawa.
None of the scenarios are possible.	Babu ɗayan al'amuran da ke da yuwuwa.
A clever trick was invented.	An ƙirƙiro dabara mai wayo.
Small-scale industries and revisions can be started in this way.	Ana iya fara ƙananan masana'antu da bita ta wannan hanya.
In the remote desert, water flows from the mountain	A cikin hamada mai nisa, ruwa na gangarowa daga dutsen
They seem to be interested in selling their assets.	Da alama suna da sha'awar sayar da kadarorinsu.
The boy came out of the forest panting.	Yaron ya fito daga dajin yana haki.
Gardeners work during the day.	Masu lambu suna aiki a rana.
The travelers stopped to rest.	Masu tafiya sun tsaya su huta.
Add milk and sugar to flour.	Ƙara madara da sukari zuwa gari.
Ojya has nowhere to go.	Ojya bata da wani wurin da zata dosa.
Turing is not the first modern computer.	Turing ba shine farkon na'urar kwamfuta ta zamani ba.
Most computers are vulnerable to viruses.	Yawancin kwamfutoci suna da rauni ga ƙwayoyin cuta.
The crisis has been resolved peacefully.	An dai sasanta rikicin cikin lumana.
The soup is coughing.	Miyan tana tari.
To this day, he thinks it is his responsibility.	Har ya zuwa yanzu, a tunaninsa alhakinsa ne.
Write the sentence with the word 'engine'.	Rubuta jumla da kalmar 'injin'.
Farmers' expectations this year are not good, he said.	Hasashen manoma a wannan shekarar ba shi da kyau, in ji shi.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta wannan birni.
The island is a major national language.	Tsibirin babban harshen ƙasa ne.
On the other hand, rebel forces have seized new positions.	A wani bangare kuma, dakarun 'yan tawaye sun kwace sabbin wurare.
Ants form permanent zones.	Tururuwa suna kafa yankuna na dindindin.
The boy's eyes widened.	Yaron ya lumshe idanunsa sosai.
Today he is grateful not only for himself.	A yau ya yi godiya ba shi kadai ba.
He read the summary.	Ya karanta takaitaccen bayani.
This study explores the concept of freedom of choice.	Wannan binciken ya bincika ra'ayin 'yancin zaɓi.
One witness said he felt pain everywhere.	Wani shaida ya ce ya ji zafi ko’ina.
The sky is full of well-known old stars.	Sama ya cika da tsoffin taurarin da aka sani.
Make me a sandwich.	Yi min sandwich.
Making new memories, new visions.	Yin sabbin abubuwan tunawa, sabbin abubuwan gani.
He always raises his nieces and nephews.	Kullum yana renon yaran yayarsa.
The program was written by a computer.	Kwamfuta ce ta rubuta shirin.
The most commonly used glass for building windows.	Gilashin da aka fi amfani da shi wajen gina tagogi.
The land of this region can be rich and fertile.	Ƙasar wannan yanki na iya zama mai arziki da m.
Mother and daughter dressed the same way.	Uwa da diya sun yi ado iri ɗaya.
Many large houses collapsed after their owners died.	Manyan gidaje da dama sun fada kango bayan masu su sun mutu.
A silent conspiracy.	Maƙarƙashiyar shiru.
The historical site of the world is a place of tourism.	Wurin tarihi na duniya wurin yawon bude ido ne.
He earned a bachelor's degree in physics.	Ya samu digiri na farko a fannin kimiyyar lissafi.
More boys than girls attended university.	Fiye da yara maza fiye da mata sun halarci jami'a.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Aiki ko wasa, yana da mahimmanci don samun isasshen barci.
This difficult journey was a good one.	Wannan tafiya mai wahala ta yi kyau.
Local police arrested the villager.	‘Yan sandan yankin sun cafke dan kauyen.
Hibernation involves the cessation of physical activity.	Hibernation ya ƙunshi dakatar da ayyukan jiki.
Many scientists believe that global warming has taken place	Yawancin masana kimiyya sun yi imanin cewa ɗumamar yanayi ta faru
The jawbone crushes the stone.	Mai muƙamuƙi ya murkushe dutsen.
Her husband suddenly fell ill.	Mijinta yayi rashin lafiya kwatsam.
It is not easy to leave.	Ba shi da sauƙi don barin.
He immediately realized he had a drinking problem.	Nan da nan ya gane yana da matsalar sha.
He tried to remember what he had read.	Ya yi ƙoƙari ya tuna abin da ya karanta.
The old woman was terrified.	Tsohuwar ta firgita.
The roots are in bad shape.	Tushen sun kasance cikin mummunar siffa.
This is a city	Wannan birni ne
He was a natural narrator.	Ya kasance mai ba da labari na halitta.
A simple question that requires a complicated answer.	Tambaya mai sauƙi da ke buƙatar amsa mai rikitarwa.
The villagers gather in a clearing, firing lights and with a fork.	Mutanen ƙauyen sun taru a cikin wani wuri mai share fage, suna ta harbin fitilu da cokali mai yatsa.
None of the four workers were injured during the crash.	Babu ko daya daga cikin ma'aikatan hudu da ya samu rauni yayin hadarin.
The goods were delivered by trucks.	An kai kayan ne da manyan motoci.
The sun had set behind the mountains.	Rana ta faɗi a bayan duwatsu.
Woolens and cotton improve our quality of life.	Woolens da auduga suna haɓaka ingancin rayuwar mu.
The dwarfs were huge and very beautiful.	Kudajen dodanniya sun kasance manya da kyau sosai.
The music today was amazing.	Waƙar a yau ta kasance mai ban mamaki.
The cause of the fire is still unknown.	Har yanzu dai ba a san musabbabin tashin gobarar ba.
The message has been modified in this way.	An canza sakon ta wannan hanya.
The population will continue to grow	Za a ci gaba da haɓaka yawan jama'a
She walked quickly holding her luggage.	Tayi tafiyarta da sauri tana rike da kayanta.
The air was warm and soft.	Iska ta kasance mai dumi da laushi.
Music, art, and dance are all fun.	Kiɗa, fasaha, da rawa nishaɗi ne.
The minister convened a meeting to decide on the matter.	Ministan ya kira taro domin yanke shawara kan lamarin.
He crossed the road slowly.	Ya haye hanya a hankali.
The population is similar to that of countries.	Yawan jama'a yana kama da na ƙasashe.
This book describes motion science.	Wannan littafi yana bayyana ilimin kimiyyar motsi.
I have the addresses of his friends too.	Ina da adiresoshin abokansa ma.
For security reasons, this park does not have a public street.	Don dalilai na tsaro, wannan filin shakatawa ba shi da titin titin jama'a.
The front door is a huge villa.	Ƙofar gaba wani katon villa ne.
A devastating war devastated the region.	Wani mummunan yaki ya lalata yankin.
He decided it was impossible.	Ya yanke shawarar cewa ba zai yiwu ba.
Study abroad programs are highly recommended.	Ana ba da shawarar shirye-shiryen karatu a ƙasashen waje sosai.
The President opened the meeting with a speech.	Shugaban ya bude taron ne da yin jawabi.
The noise frightened them both.	Hayaniyar ta firgita su duka biyun.
She arrived just in time to board the bus.	Ta iso daidai lokacin da za ta hau bas.
Do not leave dirt around the house.	Kar a bar kazanta a kusa da gidan.
The use of saigas to cut irrigation holes is increasing.	Amfani da saigas don yanka ramukan ban ruwa yana ƙaruwa.
Fifteen years is enough to do many things.	Shekaru goma sha biyar sun isa lokacin yin abubuwa da yawa.
She took notes on her computer.	Ta dauki rubutu akan kwamfutarta.
Digging, digging, digging.	Digging, digging, digging.
The professor is in the university office.	Farfesan yana ofishin jami'ar.
This evening, she will pay for the call.	Yau da yamma, za ta biya kira.
The burners thought the building had been abandoned.	Masu kone-kone sun yi zaton an yi watsi da ginin.
Dark clouds swept over the dark morning sky.	Gizagizai masu duhu sun yi ta malala a sararin samaniyar duhun safiya.
Kadawa is harmful to wildlife.	Kadawa na da illa ga namun daji.
Traditional wisdom says that one should not associate.	Hikimar al'ada ta ce kada mutum ya haɗu.
They crossed the river.	Suka haye ruwa.
The authenticity of the data must be verified.	Dole ne a tabbatar da amincin bayanan.
The verdict is ambiguous	Hukuncin yana da shubuha
Returning is not an option.	Komawa ba zabi bane.
Who are they?	Su wa ne?
Bacteria are everywhere in our environment.	Kwayoyin cuta suna ko'ina a cikin muhallinmu.
The computer is turned on and off.	An kunna kwamfutar kuma an kunna.
However you need to do some work.	Duk da haka kuna buƙatar yin wani aiki.
And now, the sea is spraying them.	Yanzu kuma, tekun na fesa su.
From sad to happy.	Daga bakin ciki zuwa farin ciki.
The villagers draw a picture on the tree.	Mutanen ƙauyen sun zana zane a jikin bishiyar.
She sat on the bench crying.	Kan benci ta zauna tana kuka.
He apologized for his remarks.	Ya bashi hakuri akan kalaman nasa.
Leave the light on.	Bar haske.
It was all ears.	Ya kasance duk kunnuwa.
The offense has not been resolved.	Ba a magance laifin ba.
We spent the night on the beach.	Muka kwana a bakin ruwa.
The song of the bird faded slowly as the night wore on.	Wakar tsuntsun ta dushe a hankali yayin da dare ya yi.
We open our hearts to those who have lost their homes, he said.	Muna bude zukatanmu ga wadanda suka rasa matsugunansu, in ji shi.
In every home you will find precious artifacts.	A kowane gida za ku sami kayan tarihi masu daraja.
The pollution in this river is severe.	Gurbacewar da ke cikin wannan kogin yana da tsanani.
The film shows no signs of making a profit.	Fim ɗin bai nuna alamun samun riba ba.
There were peaceful protests.	Anyi zanga-zangar lumana.
Panda bear lives in this zoo.	Panda bear yana rayuwa a cikin wannan gidan zoo.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Masana kimiyya na kokarin samar da hanyoyin noma don rage gurbatar yanayi.
A witness took a photo of the suspect.	Wani shaida ya dauki hoton wanda ake zargin.
Build a fire.	Gina wuta.
We get and use natural resources.	Muna samun kuma muna amfani da albarkatun kasa.
We will save some space in the wardrobe.	Za mu ajiye ɗan sarari a cikin tufafi.
Then a great wind blows.	Sai wata babbar guguwar iska ta kada.
In their drunkenness the three of them danced and sang.	Cikin maye su ukun suka yi ta rawa suna waka.
Increasing risk is threatening the entire region.	Hamadar da ke karuwa tana barazana ga daukacin yankin.
Man needs courage to fight internal demons.	Mutum na bukatar jajircewa don yakar aljanu na ciki.
Decide which of the options to buy.	Yanke shawarar wanne daga cikin zaɓuɓɓukan da zaku saya.
He ran after her cursing.	Ya bi ta da gudu yana zagi.
The town was crowded with noise.	Garin ya ji cunkushe da hayaniya.
I will be with you before sunset.	Zan kasance tare da ku kafin faɗuwar rana.
The garage is on one street.	Gidan garejin yana kan daya titin.
It was raining in the old tent.	Ruwan sama ya jike ta cikin tsohuwar tanti.
To keep yourself out of bad energy, try sunlight.	Don kawar da kanku daga mummunan makamashi, gwada hasken rana.
The boxer got stronger.	Dan damben ya kara karfi.
This contract must be executed immediately.	Dole ne a aiwatar da wannan kwangilar cikin gaggawa.
Young people can usually buy cars.	Matasa yawanci suna iya siyan motoci.
I was confused by her response.	Na rude da martaninta.
The room was quick to cool down at noon.	Dakin ya yi saurin yin sanyi da tsakar rana.
We are on the road to disaster.	Muna kan hanyar zuwa bala'i.
The national park is slowly becoming indoors.	Dajin kasar sannu a hankali ana cikin gida.
The beach quickly attracted crowds.	Da sauri bakin teku ya jawo jama'a.
Try throwing the ball over the fence.	Gwada jefa kwallon a kan shinge.
As a result, he felt unhappy.	A sakamakon haka, ya ji rashin jin daɗi.
Because it rained yesterday, the crop failed this year.	Domin an yi ruwan sama a jiya, amfanin gona ya gaza a bana.
Some of the participants praised.	Wasu daga cikin mahalarta taron sun yaba.
His condition quickly deteriorated.	Yanayinsa ya tabarbare cikin sauri.
The rooster is bigger and more red.	Zakara ya fi girma kuma ya fi ja.
He acquired some farmland.	Ya samu wasu filayen noma.
Who can help him but praise him?	Wanene zai iya taimakonsa in banda yaba shi?
Dogs are very loving.	Karnuka suna da ƙauna sosai.
Those who live in this city enjoy the pleasant atmosphere.	Waɗanda suke zaune a wannan birni suna jin daɗin yanayi mai kyau.
The telescope can deliver stunning images of distant stars.	Na'urar hangen nesa na iya isar da hotuna masu ban sha'awa na taurari masu nisa.
Improved flag printing is not good.	Ingantacciyar buga tuta ba ta da kyau.
Called by the name of the king.	Wanda ake kira da sunan sarki.
The old controversy that has erupted again.	Tsohuwar rigima wacce ta sake tashi.
Remove the pancakes from the hot pan.	Fitar da pancakes daga cikin kwanon rufi mai zafi.
New amenities include highways, airports, and railway systems.	Sabbin abubuwan more rayuwa sun haɗa da manyan tituna, filayen jirgin sama, da tsarin jirgin ƙasa.
This statue was created by a great artist.	Wani babban mai zane ne ya kirkiro wannan mutum-mutumi.
The restaurant was surprisingly expensive.	Gidan abincin ya yi tsada abin mamaki.
We plan to make the city safer for the environment.	Mun yi shirin sanya birnin ya zama mafi aminci ga muhalli.
The government says there are two main reasons.	Gwamnati ta ce akwai manyan dalilai guda biyu.
Do not be afraid, it does seem strange.	Kar ka ji tsoro, ta yi kamar baƙon abu.
I need to speak to your secretary.	Ina bukata in yi magana da sakataren ku.
The sun will appear red through the trees.	Rana za ta bayyana ja ta cikin bishiyoyi.
Agriculture is the only industry in this area.	Noma ne kawai masana'antu a wannan yanki.
The man got down on his feet.	Mutumin ya sauka da kafafunsa.
How to store chocolate correctly.	Yadda ake adana cakulan daidai.
When the plural becomes one, change the name.	Lokacin da jam'i ya zama ɗaya, canza suna.
There are different degrees of hardness.	Akwai digiri daban-daban na taurin.
In the kitchen they move all morning.	A cikin kicin suna motsawa duk safiya.
They do not know much about this foreign country.	Ba su da masaniya sosai game da wannan ƙasa ta waje.
Dyslexics can be difficult to learn to read.	Dyslexics na iya samun wahalar koyon karatu.
An idea formed in my mind.	Wani ra'ayi ya kafa a raina.
Salt and sugar are added to the tea.	Ana zuba gishiri da sukari a shayi.
Winter is fast approaching.	Winter yana gabatowa da sauri.
She grabbed his hand tightly.	Ta kamo hannunsa da karfi.
Such studies are urgently needed.	Ana buƙatar irin waɗannan karatun cikin gaggawa.
We traveled for a day and a half.	Mun yi tafiya kwana daya da rabi.
The elderly are often attacked.	Tsofaffi galibi ana kai wa masu laifi hari.
Soups, stews and casseroles are popular.	Miya, stews da casseroles sun shahara.
In public life, women are responsible for preparing food.	A cikin rayuwar jama'a, mata ne ke da alhakin shirya abinci.
Slowly he wiped the sweat off his face.	A hankali ya goge zufan da ke zubo masa.
The look of sadness made him sad.	Kallon baqin ciki yasa shi baqin ciki.
She put her keys on the table.	Kullinta ta ajiye akan tebir.
Discover flour in water.	Gano gari a cikin ruwa.
Earthquake destroys pagoda.	Girgizar kasa ta lalata pagoda.
The forests are covered in fog.	An lullube dazuzzuka a cikin hazo.
Yoga led her to peace of mind.	Yoga ya jagoranci ta zuwa kwanciyar hankali.
Oppressors in their needs, are flexible in the end.	Masu zalunci a cikin bukatunsu, suna da sassauci a ƙarshe.
This house has a lot of furniture.	Wannan gidan yana da kayan daki da yawa.
There were many journalists present.	Akwai ‘yan jarida da dama da suka halarta.
He grabbed the rope before it fell to the ground.	Sai ya kama igiyar kafin ta fado kasa.
Some former members of the department were intimidated by their actions.	Wasu tsofaffin membobin sashen sun ji tsoron ayyukansu.
She grabbed some coins from her bag.	Ta kamo wasu tsabar kudi daga jakarta.
It's a big class.	Wani babban aji ne.
This device is widely used in coffee makers.	Ana yawan amfani da wannan na'urar a cikin masu yin kofi.
Things must be handled correctly.	Dole ne a sarrafa abubuwa daidai.
Bread is the biggest food in the world.	Gurasa shine babban abinci a duniya.
She was greeted by some students.	Wasu dalibai ne suka gaisheta.
Friendship is the most precious of all assets.	Abota ita ce mafi darajar duk dukiya.
Dowa, white, are pure.	Dowa, fari, masu tsarki ne.
Aledger input is stored in this book	An adana Aledger na shigarwa a cikin wannan littafin
Always read the first two headlines.	Koyaushe karanta kanun labarai biyu da farko.
Take your choice.	Dauki zaɓinku.
The center has become famous.	Cibiyar ta zama sananne.
He built a small house on his property.	Ya gina karamin gida akan dukiyarsa.
The seats are covered in quality fabric.	An rufe kujerun a cikin masana'anta masu inganci.
He tried very hard not to get into his pocket.	Yayi k'ok'ari sosai don kada ya shiga aljihunsa.
Maybe only a fool would agree with that.	Watakila wawa ne kawai zai yarda da haka.
She pulls the weeds, she takes care of the roses.	Ta ja ciyayi, tana kula da wardi.
We thought it would be best to leave tomorrow.	Mun yi tunanin zai fi kyau mu bar washegari.
The rich girl was as beautiful as a flower.	'Yar attajirin ta yi kyau kamar fure.
The public expressed their displeasure.	Jama'a sun bayyana rashin jin dadin su.
After a century of progress, the city became congested.	Bayan karni na ci gaba, birnin ya zama cunkoso.
The town is overcrowded.	Garin ya cika cunkoso.
Nowadays no one comes to the village.	A zamanin yau babu mai zuwa ƙauyen.
Time has nothing to do with a psychiatrist.	Lokaci ba shi da alaƙa da likitan ilimin lissafi.
Drive first, then do parking.	Tuƙi da farko, sa'an nan yi parking.
Call the office if you want to buy some.	Kira a ofis idan kuna son siyan wasu.
Make yourself at home.	Ku shakata gidanku ne.
She wore a green silk dress for the occasion.	Doguwar rigar alharini koren riga ta saka domin bikin.
Do not turn on this red light!	Kada ku kunna wannan jan haske!
It has eight waters.	Yana da ruwa guda takwas.
The most successful entrepreneurs are true.	’Yan kasuwa da suka fi kowa nasara gaskiya ne.
The rock was wet and slippery.	Dutsen ya jike kuma ya yi santsi.
Then he gently pressed the knife to her neck.	Sannan ya matsa wukar a hankali a wuyanta.
So, just forget my warning and go see it.	Don haka, ku manta gargaɗina kawai ku je ku gan shi.
It is important to trust yourself.	Yana da mahimmanci don amincewa da kanku.
All hats are made by hand.	Duk huluna an yi su da hannu.
Traditional books often make a deep connection to modern events.	Littattafan gargajiya galibi suna yin alaƙa mai zurfi zuwa abubuwan da suka faru na zamani.
The disease can be fatal.	Cutar na iya zama m.
Upload the next tape, please.	Loda kaset na gaba, don Allah.
I'm trying to create something positive.	Ina ƙoƙarin ƙirƙirar wani abu mai kyau.
You will receive a letter of acceptance.	Za ku karɓi wasiƙar karɓa.
The sounds of jackhammer echo through the building.	Sautunan jackhammer suna kara ta cikin ginin.
Ficin was a masterpiece.	Ficin ya kasance bugun hazaka.
The turtle was lying down, its shell torn.	Kunkuru yana nan kwance, harsashinsa ya tsage.
The strength of the garment is reduced by washing.	Ƙarfin tufafi yana raguwa ta hanyar wankewa.
The summer sun warms her skin.	Rana ta bazara tana dumama fata ta.
The store has no record of this purchase.	Shagon ba shi da rikodin wannan siyan.
The accident happened as a result of a lack of brakes.	Hadarin ya faru ne sakamakon rashin birki.
This city has many interesting museums.	Wannan birni yana da gidajen tarihi masu ban sha'awa da yawa.
The cyclist stepped into the park.	Mai keken keke ya taka cikin dajin.
He did not know the beginning of cooking.	Bai san farkon girki ba.
Sprinkle salt in fresh water.	Ya yayyafa gishiri a cikin ruwa mai dadi.
Any populous village is in danger of extinction.	Duk wani ƙauye mai yawan jama'a na cikin haɗarin halaka.
These spacious villas are for sale.	Waɗannan faffadan villa na siyarwa ne.
Moisture conditions cause bacterial overgrowth.	Yanayin danshi yana haifar da ɓangarorin ƙwayoyin cuta.
He is at home with his wife.	Yana gida da matarsa.
He has wives, children, and grandchildren.	Yana da mata, ’ya’ya, da jikoki.
Non-perishable products are allowed to leave the factory.	An ba da izini ga samfuran da ba su da kyau su bar masana'anta.
Tomatoes are a fruit.	Tumatir na 'ya'yan itace ne.
They save abandoned animals.	Suna ceton dabbobin da aka yi watsi da su.
Very shiny bear flower.	Furen bear mai sheki sosai.
Dark clouds gathered over the stream.	Gizagizai masu duhu sun taru a kan magudanar ruwa.
He never mentioned his relatives.	Bai taba maganar danginsa ba.
Some who live in these villages are pastoralists.	Wasu da ke zaune a wadannan kauyukan makiyaya ne.
There are many local sights to see here.	Akwai abubuwan gani na gida da yawa don gani anan.
Please do not say that again!	Don Allah kar a sake cewa!
The evidence clearly shows his guilt.	Shaidar ta nuna a fili laifinsa.
No income.	Babu kudin shiga.
Science and technology play an important role in eradicating poverty.	Kimiyya da fasaha na taka muhimmiyar rawa wajen kawar da talauci.
The ax penetrates the wood easily.	Gatari ya ratsa itace cikin sauki.
It is a soap made by manufacturers.	Sabulun wanka ne da masana'antun ke samarwa.
Some of the breast implants are contaminated.	Wasu daga cikin garin nonon sun gurɓace.
The referee blew the whistle to stop the match.	Alkalin wasan ya hura usur don dakatar da wasan.
We need to keep searching for leaks.	Muna buƙatar ci gaba da bincika don samun leaks.
The problem is that city buses are not enough.	Matsalar ita ce motocin bas na birni ba su isa ba.
Such a science requires a lot of money.	Irin wannan ilimin kimiyya yana buƙatar kuɗi mai yawa.
They set out to find a better life.	Sun tashi ne don neman ingantacciyar rayuwa.
Some people take advantage of the first opportunity they have.	Wasu mutane suna amfani da damar farko da suka samu.
They have no tools for the job.	Ba su da kayan aiki don aikin.
Trains need to reduce costs.	Kamfanonin jiragen kasa suna buƙatar rage farashi.
She is a ballerina and she is very popular.	'Yar wasan ballerina ce kuma shahararriya ce.
The man's house was small and insignificant.	Gidan mutumin ƙanana ne kuma ƙasƙanci ne.
You need a character to be successful.	Kuna buƙatar wani hali don samun nasara.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Wasu likitoci suna jayayya cewa parabens suna da illa.
Go and move the chairs.	Je ka matsa kujeru.
He raises his hand and shouts.	Ya daga hannu yana ihu.
To prevent their disappearance, the entire population must be protected.	Don hana bacewar su, dole ne a kare dukkan jama'a.
Translations are difficult to ignore.	Fassara sun yi wuya a yi watsi da su.
He read a lot of books every night before going to bed.	Ya karanta littattafai da yawa kowane dare kafin barci.
A small child jumps up and down.	Dan karamin yaro yana tsalle sama da kasa.
He burst out laughing.	Ya fashe da dariya.
He started looking for love in the city.	Ya fara neman soyayya a cikin birni.
The president is unlikely to resign.	Da wuya shugaban ya yi murabus.
She asked him to repeat the story.	Ta tambaye shi ya maimaita labarin.
The award is given for the best script.	An ba da kyautar ga mafi kyawun rubutun.
Cats like to sleep in dark places.	Cats suna son yin barci a wurare masu duhu.
Please stop calling me.	Don Allah a daina kirana.
Milk is the best drink to stay healthy.	Madara ita ce mafi kyawun abin sha don samun lafiya.
The order entered yesterday was canceled.	An soke umarnin da aka shigar jiya.
Expanding the company abroad has faced serious challenges.	Fadada kamfanin zuwa kasashen waje ya fuskanci matsaloli sosai.
A liter of cider weighs two pounds.	Litar cider ta kai fam biyu.
These slaves were released.	An sallami waɗannan bayin.
She has pneumonia.	Ta kamu da ciwon huhu.
Protect yourself from the cold.	Kare kanka daga sanyi.
Explosions were heard across the country.	An ji fashewar fashewar a duk fadin kasar.
No more than two minutes driving there.	Ba a fi minti biyu ba tuƙi can.
Do not leave the house when you feel that way.	Kada ku bar gidan lokacin da kuke jin haka.
He saw the doctor on the doctor's advice.	Ya ga likitan bisa shawarar likitan.
Many museums are closed.	An rufe gidajen tarihi da yawa.
The numbers are easy to see.	Lambobin lambobin suna da sauƙin gani.
Create a home out of cement.	Ƙirƙirar gida daga siminti.
The protest was far from over.	Muzaharar ta yi nisa cikin ruwan sama.
The coming years will see major changes.	Shekaru masu zuwa za su ga manyan canje-canje.
They come from a different school in the countryside.	Sun fito daga wata makaranta daban a karkara.
A door opened and closed.	Wata kofa ta bude ta rufe.
Look, the lights are on in the office!	Duba, fitulun suna kunne a ofis!
The weather is nice.	Yanayin yanayi yana da kyau.
It rained a lot last night.	An yi ruwan sama mai yawa a daren jiya.
A bright breeze blew through the trees.	Wata iska mai haske ta ratsa cikin bishiyoyi.
Sadness and frustration.	Bacin rai da bacin rai.
They also announced plans to supply the city with electricity.	Sun kuma bayyana shirin wadata birnin da wutar lantarki.
Other countries are growing rapidly.	Sauran ƙasashe suna girma cikin sauri.
The military is a long-standing military conflict.	Sojojin dai sun kasance tsoffin rigingimun sojojin kasar.
He worked for many hours, until his hands tightened.	Ya yi aiki na sa'o'i da yawa, har hannayensa sun matse.
The waves crash the ship.	Taguwar ruwa ta yi kaca-kaca da jirgin.
He gave a moving compliment.	Ya ba da yabo mai motsi.
He stood like a statue.	Ya tsaya kamar mutum-mutumi.
Her parents were very strict.	Iyayenta sun kasance masu tsauri.
Competition puts pressure on players.	Gasar tana matsa lamba kan 'yan wasa.
The textbooks were shaking.	Rubutun littattafan sun yi ta kaɗa iska.
Most of the roofs on this island have red tiles.	Yawancin rufin da ke cikin wannan tsibirin suna da jajayen tayal.
I walk on this road every day.	Ina tafiya a kan wannan hanya kowace rana.
Life is worth living and it is worth living.	Rayuwa tana da amfani kuma tana da amfani.
We put on a face mask on school days.	Mun ɓata fuska muna saka Uniform a ranakun makaranta.
They ate meat generously.	Sun cinye nama da karimci.
They made a living by recycling garbage.	Sun yi rayuwa ta hanyar sake amfani da kayan datti.
It smells like death!	Yana wari kamar mutuwa!
The kitten was silent where she was hiding.	Yar kyanwar ta yi shuru a inda ta buya.
Food aid and unpasteurized milk were provided.	An ba da taimakon abincin da madarar da ba ta da kyau.
The boy hurled stones at the monkey.	Yaron ya jefi biri da duwatsu.
The baby can count to ten.	Jaririn zai iya ƙidaya zuwa goma.
The statistical relationship is clear.	Dangantakar kididdiga ta bayyana a sarari.
Slaves are not allowed in this room.	An hana kuyangi shiga wannan dakin.
He opened his mouth to speak.	Ya bude baki zai yi magana.
The weapon of murder was never found.	Ba a taba gano makamin kisan ba.
He owed a lot of money.	Ya bashi kudi mai yawa.
Furthermore, the visitor offers a great guest.	Bugu da ƙari kuma, mai baƙo yana ba da babban baƙo.
The purpose of the critic should be to provoke and excite.	Manufar mai suka ya kamata ta kasance tada hankali da zumudi.
The elephant's horn blew.	Busa ƙahon giwa ya yi.
A purple cow was spotted in the field.	An hango wata saniya purple a cikin filin.
The government announced the arrest.	Gwamnati ta sanar da kama.
Make a list of foods to buy.	Yi jerin abubuwan abinci don siya.
This bus went to the neighborhood.	Wannan motar bas ta tafi unguwa.
The politician was ridiculed for his insults.	An yi wa ɗan siyasar ba'a saboda baƙar magana.
Parts of it are still under cultivation.	Sassan ciki har yanzu suna ƙarƙashin noma.
She was left destitute.	Bakarara ta yi, ba abin da ya wuce ta bar garin.
Cat family has nine souls.	Cat iyali yana da rayuka tara.
His classmates want to please him.	Abokan makarantarsa ​​suna son jin daɗin sa.
The area is well known and has a rich history.	An san yankin da kyau da kuma tarihi mai yawa.
Are they worried because they are facing it?	Shin suna cikin damuwa don suna fuskantarsa?
Amoeba can change their condition using pseudopods.	Amoeba na iya canza yanayin su ta amfani da pseudopods.
This is the former mayor.	Wannan shi ne tsohon magajin gari.
The animals crossed the main road without any problems.	Dabbobin sun tsallaka babbar hanya ba tare da wata matsala ba.
He will not look at me.	Ba zai kalle ni ba.
Taji has a scar on her throat.	Taji wani tabo a makogwaronta.
Researchers hope to raise funds for this project.	Masu bincike suna fatan samun kudade don wannan aikin.
Sponsored ads appear on the left side of the screen.	Tallace-tallacen da aka tallafawa sun bayyana a gefen hagu na allon.
The year is over and a new one has begun.	Shekara ta ƙare kuma sabon ya fara.
Carpets add warmth to the room.	Carpets suna ƙara ɗumi na ɗaki.
The grocery store is looking the other way.	Mai sayar da kayan abinci yana kallon wata hanya.
A young woman discovers that she is a stranger.	Wata budurwa ta gano cewa baƙo ce.
Whiz the zest from the lemon using a small knife.	Whiz da zest daga lemun tsami ta amfani da karamar wuka.
The humpback skeleton is now shown.	An nuna kwarangwal na humpback yanzu.
A strong wind blew across the curtains.	Iska mai ƙarfi ta sauƙaƙa a kan labule.
The job of a police officer is to prevent crime.	Aikin dan sanda shine hana aikata laifuka.
I can no longer tolerate it.	Ba zan iya kara jurewa da shi ba.
Your eyes are shining.	Idanunki suna kyalli.
The water was clear.	Ruwan ya kasance a sarari.
He was sentenced to death by an international court.	Wata kotun kasa da kasa ta yanke masa hukuncin kisa.
The study revealed some tumors.	Binciken ya nuna wasu ciwace-ciwace.
I feel so tired.	Na ji gajiya sosai.
Hair intertwined and curved.	Gashin sa baki da lankwasa.
The waiter brought me the menu.	Mai jira ya kawo min menu.
The ocean is swaying along the coast, the white foam turning brown.	Teku na zagaya a bakin tekun, farin kumfa ya koma launin ruwan kasa.
The elevator is off.	Elevator din ya kare.
The clock strikes seconds.	Agogon ya kashe daƙiƙa.
She is my favorite student.	Ita ce dalibar da na fi so.
The night fell.	Dare ya fadi.
Dogs from now on, no one will remember you.	Karnuka daga yanzu, babu wanda zai tuna da ku.
This area has independent farmers.	Wannan yanki yana da manoma masu cin gashin kansu.
Do you need help with homework?	Kuna son taimako da aikin gida?
Sometimes the best thing to do is to do everything.	Wani lokaci mafi kyawun abin da za a yi shi ne yin komai.
Scientists are forever improving the health benefits of broccoli.	Masana kimiyya har abada suna inganta fa'idodin kiwon lafiya na broccoli.
She will sleep for an hour.	Zatayi bacci na tsawon awa daya.
The cutting set has seven knives.	Saitin yankan yana da wukake guda bakwai.
Girls often turn against the boy.	'Yan mata sukan bijire wa yaron.
According to archaeologists, she developed important agricultural techniques.	A cewar masu binciken kayan tarihi, ta kirkiri muhimman fasahohin noma.
The lecture was lively and informative.	Laccar ta kasance mai armashi da fadakarwa.
He is very sensitive to criticism.	Yana matukar kula da suka.
Students are reminded to wear school uniforms.	An tunatar da dalibai da su sanya kayan makaranta.
Always maintain a safe water supply.	Koyaushe kiyaye ajiyar tanadin ruwa mai tsafta.
The tropical climate of this region provides a good summer.	Yanayin yanayin zafi na wannan yanki ya ba da lokacin rani mai kyau.
She held my hand tightly.	Ta rike hannuna da karfi.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun ya tashi sama sama yayin da iska ke ɗaukar gudu.
Without good roads, cities and towns will not prosper.	Idan babu hanyoyi masu kyau, garuruwa da birane ba za su ci gaba ba.
This village has been rich for centuries.	Wannan ƙauyen ya kasance mai arziki tsawon ƙarni.
We forgot to water the flowers.	Mun manta da shayar da furanni.
He will surely succeed.	Tabbas zai yi nasara.
A group of monks were busy chanting the scripture.	Ƙungiyar sufaye sun shagaltu da rera nassi.
London's transport system is in turmoil.	Tsarin sufuri na Landan na cikin rudani.
A study on bees shows that they prefer sweet honey.	Wani bincike kan ƙudan zuma ya nuna sun fi son zuma mai zaki.
Make sure you have a brake pedal before driving.	Tabbatar kana da abin dogaron birki kafin tuƙi.
East of town.	Gabashin garin.
We need to reduce government spending.	Muna bukatar mu rage kashe kudaden gwamnati.
He expressed his views to all viewers.	Ya bayyana ra'ayinsa ga duk masu kallo.
The dragon kills the explorer.	Dodon ya kashe mai binciken.
February is the fixed month.	Fabrairu wata ne tsayayye.
No one spoke because the mayor was speaking.	Babu wanda ya yi magana saboda shugaban karamar hukumar yana magana.
It was time for him to get an education.	Lokaci ya yi da ya samu ilimi.
Most industries operate within the city limits.	Yawancin masana'antu sun yi aiki a cikin iyakokin birni.
She loved it so much unconditionally.	Ta so shi sosai ba tare da wani sharadi ba.
Give me an hour, okay?	Bani awa daya, lafiya?
She works in a small company in the city.	Tana aiki a wani ƙaramin kamfani a cikin birni.
All profits go to the village charitable fund.	Duk riba tana zuwa asusun agaji na ƙauye.
The suspects confessed to the murder.	Wadanda ake zargin sun amince da aikata kisan.
Several buildings were destroyed in the quake.	Gine-gine da dama sun lalace a girgizar kasar.
The nurse's eyes widened.	Idanun nurse ɗin sunyi jajir.
She does not practice medicine here.	Ba ta yin aikin likita a nan.
We went there last year.	Mun je can bara.
It is too hot to sit outside in the sun.	Yana da zafi sosai don zama a waje da rana.
There are two witches in the same covenant.	Akwai wasu mayu guda biyu a cikin alkawari guda.
The pastor was furious.	Liman ya fusata.
Divorce will affect the economy.	Saki zai shafi tattalin arziki.
They took over the role.	Sun kwace rawar.
When he got home, he kissed his wife softly.	Lokacin da ya isa gida, ya sumbaci matarsa ​​a hankali.
The king visited the country ten years ago.	Sarkin ya ziyarci kasar nan shekaru goma da suka wuce.
He answered that question twice.	Ya amsa da wannan amsa sau biyu.
She opened her phone.	Ta bude wayarta.
Passenger service continued.	An ci gaba da hidimar fasinja.
Most modern engines fail to start.	Yawancin injuna na zamani sun kasa farawa.
Nature reminded him of his home.	Yanayin ya tuno masa gida.
Local activists have expressed opposition to the measure.	Masu fafutuka na yankin sun nuna adawa da matakin.
The lake is very clean.	Tafkin yana da tsabta sosai.
He wastes a lot of time on his own.	Yana ɓatar da lokaci mai yawa da kansa.
The sun, illuminating two trees, blinds them.	Rana, tana haskaka bishiyu, tana makanta.
However, sometimes it can rain a lot.	Duk da haka, wani lokacin yana iya yin ruwan sama da yawa.
There was a noise, and the whole house was shaken.	An yi wata kara, sai duk gidan ya girgiza.
The farmer was pleased with the prize-winning ram.	Manomin ya ji daɗin ragon da ya lashe kyautar.
The most famous landmark of the city is the park.	Shahararriyar alamar birnin ita ce wurin shakatawa.
There was a sudden explosion, and the storm passed.	An yi wani fashewa kwatsam, sannan guguwar ta wuce.
Butterflies are amazing insects.	Butterflies kwari ne masu ban mamaki.
The children are late for school.	Yaran sun makara zuwa makaranta.
The work was	Aikin ya kasance
They picked up three robbers.	Suka debi ’yan fashi uku.
The government is trying to reduce the problem.	Gwamnati na kokarin rage matsalar.
Floodwaters can cause rapid flooding.	Ruwan ruwa mai ruwa yana iya haifar da ambaliya da sauri.
Connie is too late to work.	Connie ya makara don aiki.
The island is full of rocks.	Tsibirin yana cike da dutsin dutse.
The workers were terrified of their jobs.	Ma'aikatan sun ji tsoro don ayyukansu.
The small church was built of brick.	An gina ƙaramin cocin da tubali.
Any old property and buildings will be used for restoration.	Duk wani tsohon dukiya da gine-gine za a yi amfani da su don maidowa.
A lawyer was brought in.	Aka kawo lauya.
He longed to return to his homeland.	Ya yi marmarin komawa kasarsa.
When faced with adversity, they often find themselves in a trance.	A lokacin da suke fuskantar wahala, sukan kasance cikin natsuwa.
But the officer has some ideas.	Amma jami'in yana da wasu ra'ayoyi.
A silly smile flashed across his face.	Wani wawan murmushi ya saki a fuskarsa.
Cows take years to reproduce.	Shanu suna ɗaukar shekaru don haifuwa.
This great woman is known in the political arena.	Wannan babbar mace an san ta a fagen siyasa.
The student is very intelligent.	Dalibi yana da hankali sosai.
The opera theater is packed with guests.	Gidan wasan opera ya cika makil da baki.
My grandmother is ill and needs care.	Goggona bata da lafiya kuma tana bukatar kulawa.
That means "really smelling".	Wannan yana nufin "shaka sosai".
They hardly walk outside.	Da kyar suke taka kafa a waje.
One snake ate a lot.	Wani maciyi ya ci abinci da yawa.
A stone wall surrounded the house.	Wani bangon dutse ya kewaye gidan.
The colors immediately blended.	Launuka nan da nan sun haɗu.
The proud tree is proud.	Itace mai girman kai tana alfahari.
Three cups are as much as you need.	Kofuna uku suna da yawa kamar yadda kuke buƙata.
The room is quiet.	Dakin yayi tsit.
Break deep into thought.	Rushe cikin zurfin tunani.
First, pour the oil into the pan.	Da farko, zuba man a cikin kwanon rufi.
They are tired of waiting for her.	Sun gaji da jiranta.
Disarmament is a very important issue.	Batun kwance damara lamari ne mai matukar muhimmanci.
Scientists have identified some genes that are associated with dementia.	Masana kimiyya sun gano wasu kwayoyin halittar da ke da alaƙa da rashin hankali.
Livestock are sold here.	Dabbobin da ake kiwo anan gaba daya an sayar dasu.
He was described as a quiet, shy boy.	An kwatanta shi a matsayin yaro mai shiru, mai kunya.
Put the potatoes through the rice.	Saka dankali ta cikin shinkafa.
Would you like to wear it?	Kuna son sutura ta?
Use "you" when we are talking about a person.	Yi amfani da "kai" lokacin da muke magana game da wani mutum.
Animals in the forest do hibernate during the winter.	Dabbobin da ke cikin gandun daji suna yin hibernate a lokacin hunturu.
It is a difficult task.	Aiki ne mai wahala.
He heard a loud noise coming from the next room.	Ya ji karan murya na fitowa daga dakin na gaba.
She straightened up and left the room.	Ta mik'e ta bar d'akin.
The minister wanted to meet with the prime minister.	Ministan ya so ya gana da firaminista.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa ta yi sanadiyar rayuka da dama.
So far, little is known about the plant.	Har zuwa yanzu, ba a san kadan game da shuka ba.
People everywhere can benefit from this.	Mutane a ko'ina za su iya amfana da wannan.
The rock became covered in white cotton wool.	Dutsen ya zama lullube a cikin farin girgije mai auduga.
The construction company is responsible for designing the new hotel.	Kamfanin gine-ginen ne ke da alhakin tsara sabon otal.
The aging process means that we cannot live forever.	Tsarin tsufa yana nufin ba za mu iya rayuwa har abada ba.
They decided that someone should work.	Sun yanke shawarar cewa wani ya yi aiki.
We had the most enjoyable time there.	Mun sami lokacin da ya fi jin daɗi a wurin.
The flower is a marvel of beauty.	Furen abin mamaki ne na kyau.
The first package contains everything you need.	Kunshin farko ya ƙunshi duk abin da kuke buƙata.
The people of the countries voted in the national election.	Al'ummar kasashen sun kada kuri'a a zaben kasa.
It is best to brush the egg before boiling.	Zai fi kyau a goge kwai kafin a tafasa.
She holds a map in her hand	Ta rike taswira a hannunta
The story is short but the narrator.	Labarin ya takaice amma mai ba da labari.
These intense spiritual events gradually influenced her spirituality.	Waɗannan abubuwan na ruhaniya masu tsanani sun yi tasiri a yanayinta na ruhaniya a hankali.
Gonia is famous for its sunset.	Gonia ya shahara da faɗuwar rana.
The most developed countries are democracies.	Kasashen da suka fi samun ci gaba su ne dimokuradiyya.
Scientists say global warming is the cause of the storm.	Masana kimiya sun ce dumamar yanayi ne ya haddasa guguwar.
It means the canal.	Ya nufi canal.
The main purpose of facilitating cash flow is to increase efficiency	Babban tsarin sauƙaƙe kuɗin kuɗi an yi shi ne don haɓaka haɓaka
How to make chocolate milk chocolate?	Yaya ake yin madarar cakulan cakulan?
The children laughed.	Dariya suka kwashe yaran.
Older women are famous for their herbs.	Tsoffin mata sun shahara da sanin ganye.
He ate the cake without saying a word.	Kek ya ci ba tare da ya ce uffan ba.
The service will be led by the Chief of Police.	Shugaban ‘yan sanda ne zai jagoranci hidimar.
Many lives were lost during the uprising.	An yi asarar rayuka da dama a lokacin tawayen.
Whoever finds it has a loved one around so blessed.	Duk wanda ya samu yana da masoyi a kusa sai albarka.
Alhaji smiled happily.	Alhaji yayi murmushin jin dadi.
To boil an egg, just bring the water to a boil.	Don tafasa kwai, kawai kawo ruwa zuwa tafasa.
So very few people cycled there.	Don haka mutane kaɗan ne suka hau keke a wurin.
The rainbow appears to be magical.	Bakan gizo ya bayyana da sihiri.
The grass is covered in deep shade.	An rufe ciyawa a cikin inuwa mai zurfi.
As time went on, some started talking.	Lokaci ya ci gaba, wasu sun fara magana.
The cut is too deep.	Yanke yayi zurfi.
Computer scientists are studying the ways in which computers work.	Masana kimiyyar kwamfuta suna nazarin hanyoyin da kwamfuta ke aiki.
People are far from megaphones.	Jama'a sun nisa daga megaphone.
Never carry a pen with ink.	Kada ku taɓa ɗaukar alƙalami na da tawada.
Thousands of tourists flock to the city each year.	Dubban 'yan yawon bude ido ne ke tururuwa zuwa birnin a kowace shekara.
March was a sunny day.	Maris ya kasance rana da dumi.
Meeting him is a source of pride.	Haɗu da shi abin alfahari ne.
She went barefoot in a beautiful dress.	Ta tafi babu takalmi cikin wata kyakkyawar riga.
I have never seen her.	Ban taba ganinta ba.
He fell into the street.	Ya fad'a cikin titi.
This company is interested in winning a new business.	Wannan kamfani yana da sha'awar lashe sabon kasuwanci.
Please calm down, sir.	Don Allah a zaunar da kanku, yallabai.
Some solvents melt plastics.	Wasu abubuwan kaushi suna narkar da robobi.
Do not pollute our world!	Kada ku gurɓata duniyarmu!
The singer later praised the song.	Daga baya mawaƙin ya yi iƙirarin yabo ga waƙar.
The baby succeeds in taking his first breath.	Jaririn yayi nasarar shan numfashinsa na farko.
The grapes are red, sweet and delicious.	'Ya'yan inabin ja ne, masu daɗi da daɗi.
The house is old but in need of repair.	Gidan ya tsufa amma a gyara.
These clouds mean rain soon.	Waɗannan gizagizai suna nufin ruwan sama ba da daɗewa ba.
Close the gate behind you!	Rufe gate a bayanka!
The population is growing every year.	Yawan jama'a na karuwa kowace shekara.
Many people were injured.	Mutane da dama sun jikkata.
He always sits in the front row.	Kullum yana zaune a layin gaba.
The cells in the extremities tremble, but cannot rotate.	Kwayoyin da ke cikin tsattsauran ra'ayi suna rawar jiki, amma ba za su iya juyawa ba.
After a few moments he turned around.	Bayan wasu 'yan lokuta ya juya.
The dance moves slowly across the room.	Rawar ta matsa a tsanake ta haye dakin.
A lion roared through the rubble, a lion.	Wani zaki ya yawo ta cikin goge, zaki.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Robot ko inji ba zai iya maye gurbin malami ba.
In a hushed voice, the candle slammed into the hole.	Cikin surutu, kyandir ɗin ya yi ta hargitse da ramin.
Unemployment is rising rapidly.	Yawan marasa aikin yi na karuwa cikin sauri.
He thanked the young man who saved his life.	Ya godewa matashin da ya ceci rayuwarsa.
Sure they are still in love.	Ya tabbata har yanzu suna cikin soyayya.
The Canadian army arrived in large numbers.	Dakarun Canada sun iso da yawa.
The wind blew through the trees.	Iska ta bi ta bishiyun.
Be very careful not to drop those weak eggs.	A kula sosai kar a sauke wadancan ƙwai masu rauni.
The soldier sustained serious injuries, but gradually his condition improved.	Sojan dai ya samu munanan raunuka, amma sannu a hankali yanayinsa ya samu sauki.
He invented a theory that had never been tried before.	Ya kirkiro ka'idar da ba a taɓa gwadawa ba.
Placide cloth torn.	An yage rigar Placide.
The building was made of brick and mortar.	An gina ginin da tubali da turmi.
The public voted in favor of the project.	Jama'a sun kada kuri'ar amincewa da aikin.
Twelve cows grazed in the field.	Shanu goma sha biyu suka yi kiwo a filin.
She was caught running away.	An kama ta da yin gudu da sauri.
Two employees told us this.	Ma’aikatan biyu ne suka shaida mana haka.
It struck me like a thunderbolt.	Ya buge ni kamar tsawa.
Lisa begins to read an interesting book about reptiles.	Lisa ta fara karanta littafi mai ban sha'awa game da dabbobi masu rarrafe.
One true story is as good as another.	Wani labari mai gaskiya yayi kyau kamar wani.
He was silent, almost calm.	Ya yi shiru, ya kusa samun nutsuwa.
Production is directed by Chris.	Chris ne ke kula da samarwa.
This room will be a bedroom.	Wannan ɗakin zai zama ɗakin kwana.
The young man did a good research.	Saurayin ya yi kyakkyawan bincike.
A squirrel learned how to use a vending machine.	Wani squirrel ya koyi yadda ake amfani da injin siyarwa.
Looking outside is refreshing.	Kallon waje yayi armashi.
She should just go home.	Yakamata kawai ta tafi gida.
The statue takes the form of an old god.	Mutum-mutumin ya ɗauki siffar tsohon allah.
He is completely deaf.	Shi gaba daya kurma ne.
She is a celebrity, as well as a role model.	Ita ce celebrity, kazalika da abin koyi.
The law prohibits foreign tourists.	Doka ta hana masu yawon bude ido na kasashen waje.
Recycling is a useful tool to combat global warming.	Sake amfani da kayan aiki ne mai amfani don magance dumamar yanayi.
Throw tomatoes.	Jefa tumatir.
Grab the bike and start unloading.	Kamo keken ya tsaya ya fara sauke kaya.
How much do you charge?	Sulalla nawa kuke karba?
The crime rate in this area has increased dramatically.	Adadin laifuka a wannan yanki ya karu sosai.
A policewoman approached.	Wata 'yar sanda ta matso.
Tana faman iyo.	Tana faman iyo.
A new study shows that more students are cheating on exams.	Wani sabon bincike ya nuna cewa yawancin dalibai suna yin magudin jarabawa.
Most taxi services accept credit cards.	Yawancin ayyukan tasi suna karɓar katunan kuɗi.
He wiped the tears from his eyes.	Ya goge hawaye daga idonsa.
After the lesson, all the students went to the market.	Bayan darasi, duk daliban sun tafi kasuwa.
His judgment was swift.	Hukuncinsa ya yi sauri.
Ten years ago, the project was discontinued.	Shekaru goma da suka gabata, an dakatar da aikin.
The media revealed that he had a record.	Kafofin yada labarai sun bayyana cewa yana da rikodin.
He was elected prime minister in a landslide victory.	An zabe shi a matsayin firaminista a cikin manyan nasarori.
She talked to her husband about her situation.	Ta tattauna da mijin nata halin da take ciki.
Three tribes competed for control of the region.	Ƙabilu 3 ne suka fafata domin samun iko da yankin.
Two buses collide head-on.	Motocin bas guda biyu suna yin karo da sauri.
So, we are gathered here today.	Don haka, mun taru a nan a yau.
I always lie.	Ina faɗar ƙarya koyaushe.
Peat is used as an oil.	Ana amfani da peat azaman mai.
He remained as a guard for a year.	Ya zauna a matsayin mai gadi na wata shekara.
A cold snap is coming.	Wani sanyin sanyi yana zuwa.
The girl laid herself on the table.	Yarinyar ta dora kanta kan teburin.
This window needs to be replaced.	Wannan taga yana buƙatar maye gurbin.
She gave birth to sons.	Ta haifi 'ya'ya maza.
What is orange juice?	Menene ruwan 'ya'yan itace orange?
I need a lot of pencils and pens.	Ina bukatan fensir da yawa da fensir.
Walking through the fields passed.	Tafiya ta cikin filaye ta shige.
Few women were married in the early twentieth century.	Mata kalilan ne aka yi aure a farkon karni na ashirin.
Brush the grilled with mast paste before cooking.	Shafa gasasshen tare da manna mastad kafin dafa abinci.
The shepherd feeds his flock.	Makiyayin ya kiwon garkensa.
A local priest said that this was a holy temple.	Wani firist na yankin ya ce wannan haikali mai tsarki ne.
He presented her with a beautiful necklace.	Ya gabatar mata da wata kwalliya mai kyau.
Our planet is experiencing periods of drought and heavy rainfall.	Duniyarmu tana fuskantar lokutan fari da ruwan sama mai yawa.
For food, or to buy groceries.	Don abinci, ko siyan kayan abinci.
It climbs up the stairs.	Yana hawa sama da tsani.
The village square is behind the villa grounds.	Ƙauyen ƙauyen yana bayan filin villa.
She accepted this information without hesitation.	Ta yarda da wannan bayanin ba tare da demur ba.
The dog flew into the tree.	Kare ya tashi bishiya.
This dialect has a short vocabulary.	Wannan yare yana da gajeriyar tsarin kalma.
The population of this city is growing rapidly.	Yawan jama'ar wannan birni yana karuwa cikin sauri.
The cook found the baby lying on the bed.	Mai girkin ya gano jaririn a kwance a gadon.
Most of the products of this store are sold at a reasonable price.	Yawancin kayayyaki na wannan shagon ana sayar da su a kan farashi mai sauƙi.
The sale agreement is confidential.	Yarjejeniyar siyarwa sirri ce.
He studied hard hoping to one day become a teacher.	Yayi karatu sosai yana fatan wata rana ya zama malami.
The transmitter will turn the short message into space.	Mai watsawa zai kunna ɗan gajeren sako zuwa sararin samaniya.
Quickly the employee responded.	Da sauri ma'aikacin ya amsa.
The world's population was growing rapidly in the nineteenth century.	Yawan mutanen duniya yana ƙaruwa cikin sauri a ƙarni na sha tara.
‘Journalists questioned the president without hesitation.	‘Yan jarida sun yi wa shugaban tambayoyi ba tare da kakkautawa ba.
She, she said nothing.	Ta, ba ta ce komai ba.
The computer was fast and surprising.	Kwamfutar ta yi sauri da mamaki.
The trees cried at night and cried.	Bishiyoyi sun yi kuka da daddare hawaye.
She suggested we cook for our neighbors.	Ta ba da shawarar mu dafa wa makwabtanmu.
His works were head and shoulders above all others.	Ayyukansa sun kasance kai da kafadu sama da sauran.
Land is considered a state.	Ana ɗaukar ƙasa a matsayin jiha.
We sat in the cafeteria and ate breakfast.	Muka zauna a cafeteria muka ci karin kumallo.
It does not need to be difficult, just a few of its shortcomings.	Ba ya buƙatar zama mai wuya, kawai ƙarancin ƙarancinsa.
The forest is full of strange animals.	Dajin yana cike da bakon dabbobi.
They heard footsteps in the hole.	Sun ji sawu a cikin rami.
The fog rose.	Hazo ya tashi.
The forest was green and peaceful.	Dajin ya kasance kore da lumana.
Different cultures have different ideas of what is good.	Al'adu daban-daban suna da ra'ayoyi daban-daban na abin da ke da kyau.
The second car is missing.	Mota ta biyu ta bata.
The clothes are very clean even though they are a little dirty.	Tufafin ya kasance mai tsabta ko da yake dan kadan ne.
The main cause of anxiety is anxiety.	Babban dalilin damuwa shine damuwa.
She is a talkative woman.	Mace ce mai yawan magana.
Put a pillow in the chair.	Saka matashin kai a cikin kujera.
September is a pleasant month, with warm, sunny weather.	Satumba wata ne mai daɗi, tare da dumi, yanayin rana.
Scientists now know that these are just myths.	Masana kimiyya yanzu sun san cewa waɗannan tatsuniyoyi ne kawai.
She spoke slowly, for fear of raising her children.	Ta fad'a a hankali, don tsoron tada 'ya'yanta.
Equipped with a white suit.	Sanye take da fararen kaya.
She reads thinking of her parents.	Tana karantawa tana tunanin iyayenta.
The house is now in ruins.	Gidan ya lalace yanzu.
A group formed to protect speech.	Ƙungiya da aka kafa don kare magana.
The boy, she said, "made it" to kindergarten.	Yaron, in ji ta, ya "yi shi" zuwa kindergarten.
The question seemed confusing.	Tambayar tayi kamar ta bata rai.
Avoid eye contact.	A guji hada ido.
She plugged her younger sister's ear.	Ta toshe kunnen kanwarta.
Sadness is a near thing.	Bakin ciki abu ne na kusa.
Many cultures have long believed in the existence of evil spirits.	Yawancin al'adu na da sun yi imani da wanzuwar mugayen ruhohi.
Police are conducting a thorough search of the compound.	‘Yan sandan sun yi bincike sosai a harabar.
Shaman prescribes healing.	Shaman ya rubuta maganin warkarwa.
Temporary mental health programs are getting better every day.	Shirye-shiryen hankali na wucin gadi suna samun ci gaba kowace rana.
The number of pedestrian deaths has gradually increased.	Adadin mace-macen masu tafiya a kafa ya karu a hankali.
What happens when it rains?	Me zai faru da an yi ruwan sama?
Few people have a natural talent for tennis.	Mutane kaɗan ne ke da hazakar dabi'a don wasan tennis.
She is studying in the library.	Tana karatu a ɗakin karatu.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka zubo mata.
They gathered in the village square.	Suka taru a dandalin kauye.
It's delicious	Yana da daɗi
Parliament has a lot of power.	Majalisar tana da iko da yawa.
She is beautiful.	Ta yi kyau.
Terrorism is rife here.	Ta'addanci ya zama ruwan dare a nan.
I picked up an apple on my way home.	Na dauko tuffa a hanyata ta gida.
Fisherman, farmer and general.	Mai kamun kifi, manomi da janar din soja.
He collapsed in despair.	Ya fad'a cikin fidda rai.
The wind blows gently across the country.	Iskar tana kadawa a hankali a fadin ƙasar.
Some believe that learning to read is a social activity.	Wasu sun gaskata cewa koyon karatu aiki ne na zamantakewa.
All the money in the world cannot buy happiness.	Duk kuɗin da ke cikin duniya ba zai iya sayen farin ciki ba.
He continued to speak without hesitation.	Ya cigaba da magana ba kakkautawa.
The birds were flying, and the work began.	Tsuntsaye suna tashi, kuma aikin ya fara.
Duke seized power and became king.	Duke ya kwace mulki ya zama sarki.
The helmet blew from his head.	Hular ta busa daga kansa.
Do not, or you are finished.	Kar ku yi, ko kun gama.
The wooden door opened.	Ƙofar katako ta buɗe.
I have never seen such a great man, before.	Ban taba ganin mai girma irin wannan ba, a baya.
The professor criticized his student's work.	Farfesan ya soki aikin dalibinsa.
It is best not to wake the baby at night.	Yana da kyau kada a tada jariri da dare.
He carefully examines the look on her face.	A tsanake ya nazarci lumshewar fuskarta.
The decision was made without consulting anyone.	An yanke shawarar ba tare da tuntubar kowa ba.
The company seeks protection for their intellectual property.	Kamfanin yana neman kariya ga dukiyar basirarsu.
Atoms contain protons and neutrons.	Atoms sun ƙunshi protons da neutrons.
Leila pulled out a book of songs from the shelf.	Leila ta zaro littafin wakoki daga kan shiryayye.
It was paused, and the crowd cheered.	An ɗan dakata, sannan jama'a suka yi ta murna.
We must all do our part to save the world.	Dole ne dukanmu mu yi aikinmu don mu ceci duniya.
Terrified, they left our home.	A firgice suka fice daga gidanmu.
It looks great.	Kallonka yayi sosai.
Older women living in rural areas need to be prepared.	Manya matan da ke zaune a karkara suna bukatar yin shiri.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Sau da yawa ana fentin madubai don rataye a bango.
He did not hesitate to turn around.	Bai hakura ba ya juyo.
The secretary was given a special security clearance.	An baiwa sakatariyar takardar tsaro ta musamman.
Many couples meet at dances.	Yawancin ma'aurata sun hadu a raye-raye.
Some describe this yogurt as bitter.	Wasu suna kwatanta wannan yogurt a matsayin mai ɗaci.
She used to enjoy life that way.	Ta kasance tana samun jin daɗin rayuwa haka.
After suffering a typhoid, he died of a heart attack.	Bayan ya yi fama da taifot, ya rasu ne sakamakon ciwon zuciya.
The boy is in good health.	Yaron yana cikin koshin lafiya.
She worked as a waitress at a cafe.	Ta yi aiki a matsayin mai hidima a wani cafe.
They asked him what his name was.	Suka tambaye shi meye sunansa.
The man stared in shock and confusion, but said nothing.	Mutumin ya kalleta a gigice ya rude, amma bai ce komai ba.
There are usually delays on the main streets.	Yawancin lokaci ana samun jinkiri a manyan tituna.
There is nothing that we can do about it.	Ba abin da za mu iya yi game da shi.
For most people, fame does not last long.	Ga mafi yawan mutane, shahara ba ta wuce lokaci ba.
Wolves look more like dogs than do bucks.	Wolves suna kama da karnuka fiye da kuliyoyi.
Some locals have complained about the change.	Wasu mazauna yankin sun koka kan canjin.
Landslides have prevented traffic jams on the highway.	Zaftarewar kasa ta dakile cunkoson ababen hawa a kan babbar hanyar.
Many leaders are unhappy with the election results.	Shugabanni da dama ba su ji dadin sakamakon zaben ba.
The sidewalk collapsed as he walked over the bridge.	Bangaren ya ruguje yayin da yake tafe kan gadar.
If you chase them away, you can catch one or two.	Idan kun kore su, kuna iya kama ɗaya ko biyu.
The girl looked in her mirror.	Budurwar ta kalli madubin ta.
The rats ran.	Berayen suka ruga.
The public meeting was held by community leaders.	Shugabannin al'umma ne suka gudanar da taron jama'a.
Today it is safe to drink tea.	Yau ya dace a sha shayi.
If the roof leaks, fix it.	Idan rufin yana zubewa, gyara shi.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	An tuhume shi da laifin yin garkuwa da mutane, karbar kudi da kuma kisa.
Many people were killed.	An kashe mutane da dama.
She thanked him politely.	Ta yi masa godiya cikin ladabi.
Gradually the snake slipped over the sand.	A hankali maciji ya zame bisa yashi.
This bush is the source of good timber.	Wannan daji shine tushen katako mai kyau.
Get off the streets and go into the shops.	Ku tashi daga kan tituna kuma ku shiga cikin shaguna.
A pack of wolves made a herd of deer.	Wani fakitin kyarkeci sun yi wa garken barewa.
The quake occurred after heavy rains.	Girgizar kasar ta afku ne bayan da ruwa ya yi kamari.
The people did not rest.	Jama'a ba su huta ba.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Zai zama abin kunya ganin an lalatar da waɗannan dazuzzuka.
The researchers added chemicals to the paint.	Masu binciken sun kara da sinadarin a fenti.
The lake freezes.	Tafkin ya daskare.
It is covered with charcoal and ashes.	An lullube gawayi da toka.
It was an amazing sight.	Ya kasance abin gani na ban mamaki.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Tsarin ya dogara da burbushin mai don wutar lantarki.
Go interrupted him several times.	Tafi ya katse maganarsa akai-akai.
One species that remains is the red fox.	Daya jinsin da ya rage shi ne ja fox.
Please indicate errors.	Da fatan za a nuna kurakurai.
Some doctors prescribe alternative medicine.	Wasu likitocin suna yin madadin magani.
Leave any plans for this year.	Bar duk wani shiri na wannan shekara.
Scientists say that life originated in the oceans.	Masanin kimiyya ya ce rayuwa ta samo asali ne daga teku.
Moonlight affects time.	Hasken wata yana shafar lokaci.
They enjoy spending their money.	Suna jin daɗin kashe kuɗinsu.
The population is too high for this area.	Yawan jama'a ya yi yawa ga wannan yanki.
To make history, you must first do something good.	Don kafa tarihi, dole ne ka fara yin wani abu mai kyau.
All the buildings shone in the sun.	Dukan gine-ginen sun haskaka a rana.
Then, slowly start this game.	Sa'an nan, a hankali fara wannan wasan.
They were surrounded by a dozen dolls.	Kulli dozin goma sha biyu ne suka zagaye su.
An assistant professor gives a lecture.	Wani mataimakin farfesa yana ba da lacca.
We rode our bikes in the rain.	Mun hau kekuna a cikin ruwan sama.
It causes an explosive force.	Yana haifar da ƙarfi mai fashewa.
Forest fires are often triggered by lightning.	Ana yawan tayar da gobarar dazuka ta hanyar walkiya.
She must take medication regularly.	Dole ne ta sha magunguna kullum.
There was a great turnout at her funeral.	An samu fitowar jama'a sosai a wajen jana'izar ta.
Examination of their fossils remains incomplete.	Binciken burbushin su ya kasance bai cika ba.
Her hands were cold.	Hannunta sunyi sanyi.
Eventually the two sides withdrew.	A karshe bangarorin biyu sun janye.
In the spring, the garden has a carpet with flowers.	A cikin bazara, filin gona yana da kafet tare da furanni.
His small size was legendary.	Rashin girmansa ya kasance almara.
The soldier was wounded in the battle.	Sojan ya ji rauni a yakin.
We will never get there on time if we do!	Ba za mu taɓa zuwa can akan lokaci ba idan muka yi haka!
Profit margins and commodity prices have traditionally fallen below normal.	Farashin riba da hauhawar farashin kayayyaki sun yi ƙasa a al'ada a nan.
If you read it, you will gain a new understanding.	Idan kun karanta, za ku sami sabon fahimta.
Swimming has been a popular sport for years.	Yin iyo wasa ne da ya shahara tsawon shekaru.
It may not be easy, but it is possible.	Wataƙila ba abu mai sauƙi ba ne, amma ana iya yin hakan.
Johnny began to get tired.	Johnny ya fara gajiya.
His report criticized government officials.	Rahoton nasa ya soki jami'an gwamnati.
There are always wars and terrorism.	Kullum ana yaƙe-yaƙe da ta'addanci.
For reasons, let's assume that in the future.	Don dalilai, bari mu ɗauka cewa a nan gaba.
Go there before you step on the gas stove.	Je zuwa can kafin ku taka fedar gas.
Satellite sat in orbit around everything on Earth.	Tauraron tauraron dan adam a cikin kewayawa yana haɓaka duk abin da ke cikin ƙasa.
This library has computer stations for public use.	Wannan ɗakin karatu yana da tashoshin kwamfuta don amfanin jama'a.
Medications have serious side effects for smokers.	Magunguna suna da mummunar illa ga masu shan taba.
Tela added additional materials for reinforcement.	Tela ya ƙara ƙarin kayan don ƙarfafawa.
He rubbed the ointment on his burnt hand.	Ya shafa man shafawa a hannunsa da ya kone.
Only one window was illuminated.	Dakin taga guda daya ne ya haska.
This country produces a large percentage of the world's silk.	Wannan ƙasa tana samar da babban kaso na siliki na duniya.
Neighbors often gather in our backyard.	Yaran maƙwabta sukan taru a filin filin mu.
He just laughed.	Dariya kawai yayi.
Millions of rats fled the building.	Miliyoyin beraye sun gudu daga ginin.
The answer can be influenced by gender.	Za a iya rinjayar amsar ta jinsi.
The prince could not accept.	Yarima ya kasa karba.
He killed the spectator and lay down.	Ya kashe mai kallo ya kwanta.
Nostalgia is a common disease in the elderly.	Nostaljiya cuta ce da ta zama ruwan dare a cikin tsofaffi.
He blessed the community.	Ya yi albarka ga al'umma.
Posters were pasted all over the town.	An lika fosta a ko'ina cikin garin.
Snowstorms are raging in the province.	Guguwar dusar ƙanƙara ta yi kamari a cikin lardin.
She enjoys a good story or novel.	Tana jin daɗin zance mai kyau ko novel.
The loaf of bread on the kitchen table was delicious.	Gurasar burodin da ke kan teburin kicin ya yi m.
This resource is in short supply.	Wannan albarkatun yana cikin raguwa.
First, you will need four cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna huɗu na sukari mai launin ruwan kasa.
The church is rich in history.	Cocin yana da wadata da tarihi.
Hot towels wrapped around her head.	Zafafan tawul ta nade a kai.
The killer has been arrested.	An kama wanda ya kashe shi.
They all did well, although we delayed.	Duk sun yi kyau, kodayake mun yi jinkiri.
Tie shoelaces is difficult for young children.	Daure igiyoyin takalma yana da wahala ga yara ƙanana.
Many people went into the building of this house.	Mutane da yawa sun shiga ginin wannan gidan.
Her heart was always right where she was.	Kullum zuciyarta na nan a daidai inda take.
Do not leave her alone in the store.	Kar a bar ta ta bar kantin ita kadai.
The end result of democracy is never in doubt.	Sakamakon karshe na dimokuradiyya ba a taba shakka ba.
Some medications can have unpleasant side effects.	Wasu magunguna na iya samun illa marasa daɗi.
It appears that many who join the group do not remain.	Ya bayyana cewa da yawa da suka shiga kungiyar ba sa zama.
She sat next to me.	Ta zauna kusa da ni.
The bird is so beautiful.	Tsuntsun yana da kyau sosai.
The time is coming, he thought.	Lokaci na zuwa, ya yi tunani.
She reported the matter to the police.	Ta kai rahoton zarginta ga ‘yan sanda.
He immediately burst out laughing.	Nan da nan ya fashe da dariya.
The car pulled slowly.	Mota ta zaro a hankali.
The economic situation is not good.	Yanayin tattalin arziki ba shi da kyau.
Please give me a recipe for fried rice.	Don Allah a ba ni girke-girke na soyayyen shinkafa.
The giraffe is fascinated by zebra waves.	Giraffe yana sha'awar raƙuman zebra.
Out to sea, anchor it to the buoy.	Fitar da teku, anga shi zuwa buoy.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	Ana kiran likitoci da masu aikin sa kai don magance matsalolin gaggawa.
Surprisingly, she won over her opponent.	Abin mamaki shine ta samu nasara akan abokin hamayyarta.
The harmonica player was paid twenty dollars.	An biya dan wasan harmonica dala ashirin.
Was she greedy?	Ta kasance mai yawan kwadayi ne?
Two pencils write faster than one.	Fensir guda biyu suna rubuta sauri fiye da ɗaya.
It can get really stressful just hanging out.	Yana iya samun damuwa sosai kawai ratayewa.
A suspect was arrested at the scene.	An kama wani da ake zargi a wurin.
We help our clients develop their ideas.	Muna taimaka wa abokan cinikinmu haɓaka ra'ayoyinsu.
They live on the beach.	Suna zaune a bakin teku.
They quickly made their way to their seats.	Da sauri suka nufi kujerunsu.
The bitter cold froze them from the inside out.	Sanyi mai daci ya daskare su daga ciki zuwa waje.
Although we are more than online, we meet from time to time.	Ko da yake mun fi sadarwa ta intanet, muna haɗuwa lokaci-lokaci.
All hunters must follow certain rules.	Duk mafarauta dole ne su bi wasu dokoki.
The church bell rang.	Kararrawar cocin ta buga.
They were based on the first name.	Sun kasance bisa tushen sunan farko.
Awareness of issues such as air pollution is important.	Wayar da kan al'amura kamar gurbatar iska yana da mahimmanci.
The scientist is given the opportunity to work.	An ba masanin kimiyyar damar aiki.
The magicians of this valley have protected it for centuries.	Masu sihiri na wannan kwari sun kare shi tsawon ƙarni.
Identify the opposite word.	Gano kalmar sabanin ma'ana.
The temperature has reached a record high.	Zazzabi ya kai matsayi mafi girma.
Her white hair fell gently over her shoulders.	Farin gashinta ya fado a hankali akan kafadunta.
The sentence is spelled correctly.	An rubuta jumlar daidai.
Likewise tomorrow.	Haka kuma gobe.
The frequencies are very high.	Mitoci suna da yawa sosai.
She raised her sword and shot him.	Ta daga takobin ta harba shi.
The drivers of the alert trucks are grateful to draw attention to the vehicle.	Direbobin manyan motocin da ke faɗakarwa sun yi godiya don jawo hankali ga motar.
Eventually they invaded the wall.	Daga karshe dai suka mamaye katangar.
Does the cream have a soft, creamy texture?	Shin kirim ɗin yana da laushi mai kauri?
The director whipped his whip.	Direktan ya fizge bulalarsa.
The sidewalk shook as people passed.	Titin gefen ya girgiza yayin da mutane ke wucewa.
This area has a bad climate.	Wannan yanki yana da mummunan yanayi.
The government pays doctors a hefty salary.	Gwamnati na baiwa likitoci albashi mai tsoka.
Put it in the refrigerator now.	Saka shi a cikin firiji yanzu.
Creating different arrays.	Ƙirƙirar tsararru mai girma dabam.
They continued to watch in silence.	Suka cigaba da kallo shiru.
This method is very convenient.	Wannan hanya ta dace sosai.
The laced with nerve gas tomorrow morning.	The laced da jijiya gas gobe da safe.
In the military, they fight against unconventional skills.	A cikin mayaƙan, sun yi yaƙi da fasaha da ba a saba gani ba.
The financial fire did not quite happen.	Wutar kuɗaɗen ba ta cika faruwa ba.
Clean the plate with a damp cloth.	Tsaftace farantin karfe da rigar datti.
He promised to get a letter from his father.	Ya yi alkawarin samun takarda daga mahaifinsa.
An umbrella must.	Laima dole ne.
Security measures have been tightened at airports.	An tsaurara matakan tsaro a tashoshin jiragen sama.
He hurried inside to avoid the rain.	Da sauri ya shige ciki don gudun ruwan sama.
Don't worry, dear!	Kar ki damu, masoyi!
The circuit is still in use today.	Har yanzu ana amfani da kewaye a yau.
She smiled at him.	Murmushi ta sakar masa.
The new bridge crosses the river.	Sabuwar gada ta wuce kogin.
The investigator was not intimidated.	Mai binciken bai ji tsoro ba.
the branches of the tree are twisted.	rassan bishiyar sun dunkule.
The east wind will always blow.	Kullum iska za ta kada gabas.
The legislature passed laws to further protect the environment.	Majalisar ta zartar da dokoki don kara kare muhalli.
We climbed the hill, cursing.	Muka hau kan tudu, muna ta zagi.
The town spread slowly.	Garin ya baje sannu a hankali.
The judge is wearing a big black shirt.	Alkalin yana sanye da wata babbar bakar riga.
The girl is pregnant by her boyfriend.	Budurwar tana dauke da juna biyu ta wurin saurayinta.
Therefore, they deserve respect.	Saboda haka, sun cancanci girmamawa.
Iron is the most commonly used metal.	Iron karfe ne da aka saba amfani da shi.
The food was late, but the group enjoyed themselves.	Abincin ya yi latti, amma ƙungiyar sun ji daɗin kansu.
This area is home to many species of wildlife.	Wannan yanki gida ne ga nau'ikan namun daji da yawa.
Hold it down.	Rike shi ƙasa.
They discussed their next plan.	Sun tattauna shirinsu na gaba.
The mixture should be thick and smooth.	Ya kamata cakuda ya zama lokacin farin ciki da santsi.
I read an interesting story for our class yesterday.	Na karanta labari mai ban sha'awa mai ban sha'awa ga ajinmu jiya.
Let the word spread.	A bar maganar ta fadi.
Often, however, we get the wrong impression.	Sau da yawa, duk da haka, muna samun ra'ayi mara kyau.
This need for travel makes the country a favorite.	Wannan buƙatar tafiya ya sa ƙasar ta fi so.
The verb 'hanatsu' means 'to'.	Fi'ili 'hanatsu' yana nufin 'so'.
The tree is divided into tall and small.	An raba itacen zuwa tsayi da ƙaramin zato.
Party preparations are complete.	An kammala shirye-shiryen jam'iyyar.
The area is known for its beautiful climate.	An san yankin da kyawun yanayi.
Her wardrobe consists of several beautiful dresses.	Wardrobe dinta ya kunshi riguna masu kyau da yawa.
The horse continued to sleep.	Dokin ya ci gaba da bacci.
He swam in the flooded river, only to be swept away.	Ya yi iyo a kogin da ya mamaye, sai kawai ya tafi da shi.
Cats and dogs are part of the family.	Cats da karnuka wani bangare ne na iyali.
Such advertisements are useless.	Irin waɗannan taken tallan ba su da fa'ida.
He used to complain repeatedly	Ya kasance yana gunaguni akai-akai
He gained speed as he crossed the mountains.	Ya sami saurin gudu yayin da yake ratsa tsaunuka.
Most species of frogs are now modern.	Yawancin nau'in kwadi yanzu sun zama na zamani.
It's time to dump her.	Lokaci yayi da zata tafi.
An ordinary girl is crying at the door.	Yarinyar talaka tana kuka a bakin kofa.
A city built a century ago.	Garin da aka gina ƙarni da suka wuce.
I have visited this church several times.	Na ziyarci wannan coci sau da yawa.
Pour the mixture into a clean bowl.	Zuba cakuda a cikin kwano mai tsabta.
It is important that you vaccinate your children.	Ya zama wajibi ku yiwa 'ya'yanku allurar.
In the last class, we reviewed the confession.	A cikin aji na ƙarshe, mun yi bitar furci.
Of this, no doubt.	Daga cikin wannan, babu shakka.
The game was like nobody else, he assured me.	Wasan ya kasance kamar ba kowa, ya tabbatar mani.
The star should be placed near the lamp.	Ya kamata a sanya tauraro kusa da fitilar.
They have become bitter enemies.	Sun zama makiya masu ɗaci.
He locked the door with a key.	Ya kulle kofar da key.
The walls are adorned with beautiful dots, vibrant colors.	An ƙawata bangon da ɗigogi masu kyau, launuka masu natsuwa.
The horse is crazy.	Dokin ya haukace.
She immediately began to feel better.	Nan take ta fara samun sauki.
Full of stories and surprises.	Cike da labari da abubuwa masu ban mamaki.
The place has been declared a historical site.	An ayyana wurin a matsayin abin tarihi.
She hopes to have a pet anytime now.	Ta yi fatan samun kyanwar kowane lokaci yanzu.
The glass shattered in her hand.	Gilashin ya fasa a hannunta.
Water is a precious commodity.	Ruwa abu ne mai daraja.
Many families have built poultry farms.	Yawancin iyalai sun gina gidajen kaji.
Insomnia results in fatigue and loss of comprehension.	Rashin barci yana haifar da gajiya da raguwar iyawar fahimta.
Village elders punish a child.	Dattawan kauyen sun hukunta wani yaro.
Princesses married kings of neighboring countries.	'Ya'yan sarki mata sun auri sarakunan kasashe makwabta.
She appeared nervously looking at the painting.	Ta bayyana a tsorace tana kallon zanen.
She refuses to believe the story.	Ta ki yarda da labarin.
The national economy is closely linked to international trade.	Tattalin arzikin kasa yana da nasaba sosai da cinikayyar kasa da kasa.
She clapped her head on it.	Ta tafa karen a kai.
She is worried about her son being accused of her behavior.	Tana cikin damuwa dan ita ake zarginta da halinta.
The face is crushed in an awkward position.	Fuskar tana murƙushe cikin yanayin da bai dace ba.
The sheep grazed happily on the hillside.	Tumakin sun yi kiwo da gamsuwa a gefen tudu.
The policeman pursued after the killer.	Dan sandan ya bi bayan wanda ya yi kisan.
Years passed slowly.	Shekaru sun shude a hankali.
The situation is worse for those in poverty.	Hankalin yana da muni ga waɗanda ke cikin talauci.
The professor made some observations.	Farfesan ya yi wasu abubuwan lura.
Oil cans are empty.	Gwangwanin man fetur babu kowa.
For example it with a spatula.	Misali shi da spatula.
The kitchen table is filled with colorful bowls.	Teburin kicin ya cika da kwanoni kala-kala.
The cave was filled with poisonous gas.	Dakin kogon ya cika da iskar guba.
They caught lions, ants, and zebras.	Sun kama zaki, tururuwa, da zebra.
The temperature dropped significantly during the night.	Yanayin zafi ya ragu sosai a cikin dare.
The poor quality of its roads will prevent tourists.	Rashin kyawun hanyoyinta zai hana masu yawon bude ido.
Although many observers were skeptical, the test worked.	Kodayake yawancin masu kallo sun yi shakka, gwajin ya yi aiki.
The remnants of this catastrophe have not yet been resolved.	Har yanzu ba a magance ragowar wannan bala’in ba.
The soldier looked at his shoulder, a gun in his hand.	Sojan ya kalli kafadarsa, bindiga a hannu.
When these controls are not enough, they cut off water use.	Yayin da waɗannan abubuwan sarrafawa ba su isa ba, sun yanke amfani da ruwa.
The farmer spoke in optimism.	Manomin ya yi maganar cikin kyakkyawan fata.
I was not surprised by your departure all of a sudden.	Ban yi mamakin tafiyarku ba kwatsam.
Nuclear weapons are a very dangerous thing.	Makaman nukiliya abu ne mai hatsarin gaske.
Few people attended the funeral.	Mutane kadan ne suka je jana'izar.
His character is as amazing as his.	Halinsa na ban mamaki kamar shi.
How many people live here?	Mutane nawa ne ke zaune a nan?
Inflation is widespread in our country.	Haushin farashi ya yadu a kasarmu.
Many philosophical problems can also be solved using mathematics.	Yawancin matsalolin falsafa kuma ana iya magance su ta amfani da lissafi.
It gets warm.	Ana samun dumi.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
Use other techniques to restore it.	Yi amfani da wasu fasaha don mayar da ita.
She asked my name.	Ta tambayi sunana.
It is impossible to say the source of the sound.	Ba shi yiwuwa a faɗi tushen sautin.
The introduction of the railway system announces a new era.	Gabatar da tsarin layin dogo ya sanar da sabon zamani.
Dining enters full of anticipation.	Dining ya shiga cike da tsammani.
This city is beautiful, fascinating.	Wannan birni yana da ban sha'awa, mai ban sha'awa.
He discovered that metal contains a lot of carbon.	Ya gano cewa karfe yana dauke da carbon mai yawa.
The cargo ship sank last week.	Jirgin dakon kaya ya nutse a makon da ya gabata.
The singer has been teaching music for many years.	Mawaƙin ya koyar da kiɗa na shekaru da yawa.
The chemical, also known as dioxin, is highly toxic.	Sinadarin, wanda aka sani da dioxin, yana da guba sosai.
When the music stopped, the audience stood up.	Lokacin da waƙar ta tsaya, masu sauraro sun tashi tsaye.
The predictions of this world are often inaccurate.	Hasashen wannan duniyar sau da yawa ba daidai ba ne.
You need to travel by bus.	Kuna buƙatar tafiya ta bas.
A protester walks through the streets, carrying a flag.	Wani mai zanga-zanga ya bi ta tituna, dauke da tuta.
The language of the dictionary is deceptive.	Harshen ƙamus na ƙamus na yaudara ne.
One in ten is married.	Mutum daya cikin goma yana aure.
They collected data and watched pictures on television.	Sun tattara bayanai kuma sun kalli hotuna a talabijin.
Some countries export rice.	Wasu kasashe suna fitar da shinkafa.
The best time to harvest is during the full moon.	Mafi kyawun lokacin girbi shine lokacin cikakken wata.
A tragedy that shook the nation.	Wani bala'i da ya girgiza al'ummar kasar.
Try to ignore the other passengers.	Yi ƙoƙarin yin watsi da kallon sauran fasinjojin.
Please bring me a glass of milk.	Don Allah a kawo mani gilashin madara.
Her grip is very tight.	Kamun ta yayi sosai.
This method is not suitable for motorists.	Wannan hanyar ba ta dace da masu ababen hawa ba.
Mount Tengu on the other side, the land is mostly fertile.	Dutsen Tengu a gefe, ƙasar galibi tana da albarka.
Water contains the highest amount of fluoride.	Ruwan birni ya ƙunshi mafi yawan adadin fluoride.
Our house was facing the lake.	Gidanmu yana fuskantar tafkin.
He put the paper in the basket.	Ya saka takardar a cikin kwandon.
The movement was there to emphasize.	Motsin ya kasance don jaddadawa.
The life cycle of an insect consists of three stages.	Zagayowar rayuwar kwari ta ƙunshi matakai uku.
This is clearly a violation of human rights.	Wannan a fili take hakkin dan Adam.
A region with a rich history.	Yankin zamanin da yana da wadatar tarihi.
One of the concepts presented in this draft is structured.	Ɗayan ra'ayi da aka gabatar a cikin wannan lissafin da aka tsara.
It's too big	Yayi girma da yawa
They turned off the song, and continued their conversation.	Sun kashe wakar, suka ci gaba da tattaunawa.
What is the difference?	Meye banbancin ta?
The priest prays to the gods.	Firist ɗin ya yi addu’a ga alloli.
People have been waiting in line for hours.	Mutane sun yi sa'o'i a layi suna jira.
They plan to reopen tomorrow.	Sun yi niyyar sake buɗewa gobe.
This ticket allows access to that concert.	Wannan tikitin yana ba da damar shiga waccan wasan kwaikwayo.
The council was dissolved.	An soke majalisar.
They are interested in her work.	Suna sha'awar aikinta.
The condom is a rubber foam for the penis.	Kwaroron roba kumfa ce ta roba don azzakari.
The houses are built here of stone.	An gina gidajen a nan da dutse.
He is paid one pound a week.	Ana biyansa fam daya a mako.
Apply pressure with a hemostat.	Aiwatar da matsa lamba tare da hemostat.
She has a gentle breeze for her.	Tana da lallausan iska mai uwa a gare ta.
The building was recently renovated.	An gyara ginin kwanan nan.
The turtle is slow.	Kunkuru yana sannu.
It just does its job.	Aikin sa kawai yake yi.
The visitor arrives after the main tour season is over.	Baƙon ya isa bayan babban lokacin yawon buɗe ido ya ƙare.
Water under ground pressure.	Ruwa a ƙarƙashin matsin zurfin ƙasa.
The run meant the building.	Da gudu ya nufi ginin.
The government has accused local governments of polluting the environment.	Gwamnatin ta zargi kananan hukumomi da gurbata muhalli.
Poor road conditions make some trips difficult.	Rashin kyawun hanyoyin yana sa wasu tafiye-tafiye masu wahala.
While you're at it, and read a good print.	Yayin da kake ciki, kuma karanta kyakkyawan bugu.
The children ran to play.	Yaran sun gudu don yin wasa.
In my family, everyone wears a watch.	A cikin iyalina, kowa yana sa agogo.
The black of his glasses closed his eyes.	Bakin gilashin sa ya rufe idanuwansa.
I saved all the vouchers.	Na ajiye duk baucan.
She is wearing a short loose-fitting shirt.	Sanye take da wata gajeriyar riga mara dauri.
The chef prepares pancakes in the kitchen.	Mai dafa abinci yana shirya pancakes a kicin.
It is made for beaches and mansions.	An yi wa bakin teku da manyan gidaje.
The results are mixed.	An cakude sakamakon.
His mother cried when he told her the story.	Mahaifiyarsa ta yi kuka lokacin da ya ba ta labarin.
She used to love him in secret.	Ta kasance tana sonsa a asirce.
It is given a state-of-the-art laboratory.	An baiwa dakin binciken fasahar zamani.
They went up a hill.	Suka hau kan dutsen mai tudu.
The breasts are sour and uncomfortable.	Nonon ya yi tsami da rashin jin daɗi.
A small gray mouse floated on the floor	Karamin linzamin kwamfuta mai launin toka ya yi yawo a kasa
The senator's speech was harsh.	Jawabin Sanatan ya yi tsauri.
This horse is faster than that.	Wannan doki ya fi wancan sauri.
The sand is like soft silk on the skin.	Yashi ya kasance kamar siliki mai laushi a jikin fata.
Early settlers built their homes in the thick woods.	Mazaunan farko sun gina gidajensu a cikin dazuzzuka masu kauri.
The guilt of industrial pollution.	Laifin gurbacewar masana'antu.
This young man became the first child in the family.	Wannan matashi ya zama ɗan fari a cikin iyali.
Little progress has been made.	An samu ci gaba kadan.
People also wear jewelry as a symbol of status.	Mutane kuma suna sanya kayan ado a matsayin alamar matsayi.
This dog ate a big bag of dog food.	Wannan kare ya ci babban buhun abincin kare.
The cook added salt to the soup.	Mai dafa ya kara gishiri a miya.
He was like a fool.	Ya kasance kamar wawa.
Water floated on top of the lake like a white ghost.	Ruwan ruwa ya yi ta shawagi a saman tafkin kamar farar fatalwa.
Both represent different political views.	Dukansu biyu suna wakiltar ra'ayoyin siyasa daban-daban.
Some think it is a deep secret.	Wasu suna ganin yana da sirri mai zurfi.
An earthquake struck, wreaking havoc.	Girgizar kasa ta afku, ta yi barna sosai.
Only a few people lived in the area at that time.	Mutane kalilan ne suka zauna a yankin a lokacin.
Construction companies must follow the law.	Dole ne kamfanonin gine-gine su bi doka.
You can not describe her appearance.	Ba za ka iya kwatanta kamanninta ba.
Justice is, and still is, his number one concern.	Adalci shine, kuma har yanzu shine, damuwarsa ta farko.
Look at me!	Kalle ni!
Does anyone have a pencil?	Akwai wanda yake da fensir?
Basil sits in the living room watching the children play.	Basil na zaune a falon yana kallon yadda yara ke wasa.
She hides her hopes in secret.	Ta 6oye fatansa yarima ne a boye.
Some winters are dangerous.	Wasu hunturu suna kawo hadari.
The meat turns brown while steaming.	Naman ya zama launin ruwan kasa yayin da yake tururi.
Creating later became a major commercial success.	Ƙirƙirar daga baya ta zama babbar nasara ta kasuwanci.
This is made from fermented rice.	Ana yin wannan ne daga fermented shinkafa.
The wolf wept bitterly.	Kerkeci ya yi kuka da baƙin ciki.
There is not much we can do.	Babu wani abu da yawa da za mu yi.
I think the man's head is over and he means	Ina tsammanin shugaban mutumin ya ƙare kuma ya nufa
Two cups, one quarter milk.	Kofuna biyu, madara kwata ɗaya.
I am diabetic.	Ina da ciwon sukari.
Curry tastes good.	Curry yayi dadi.
It is run by one of the country's most prestigious universities.	Daya daga cikin manyan jami'o'in kasar da ake girmamawa ke gudanarwa.
Because they are important.	Domin suna da mahimmanci.
We believe in the law of patience.	Mun yi imani da ka'idar haƙuri.
He quickly finished his meal.	Da sauri ya karasa abincinsa.
The main export is textiles.	Babban abin da ake fitar da shi zuwa kasashen waje shi ne masaku.
He usually eats before going to bed.	Ya kan ci abinci kafin ya yi barci.
She only looks for men.	Ta nemi maza kawai.
A sigh of relief surrounded her.	Wani natsuwa ya zagaye ta.
Please be careful when swimming.	Da fatan za a yi hankali lokacin yin iyo.
Four of the children found gold on the beach.	Hudu daga cikin yaran sun sami zinariya a bakin teku.
The size of the fruit began to decline.	Girman 'ya'yan itace ya fara raguwa.
A long, skinny man entered the bar.	Wani dogo, mai fatar jiki ya shiga mashayar.
Symptoms include palpitations.	Alamomin sun hada da bugun zuciya.
The girl sang happily.	Yarinyar ta rera waka cikin farin ciki.
The place contains wild ducks.	Wurin yana kunshe da agwagi na daji.
My eyes are on the president.	Gaba daya idanuwa na kan shugaban kasa.
In the spring, each tree blooms with new green leaves.	A cikin bazara, kowane bishiya yana fure da sabon koren ganye.
Your favorite actor is now starring in a movie.	Jarumin da kuka fi so yanzu yana taka rawa a fim.
Both are not particularly good.	Dukansu ba su da kyau musamman.
Cut mushrooms into small pieces.	Yanke namomin kaza cikin kananan guda.
The policeman is following them.	Dan sandan yana bin su.
The audition department banned this game.	Sashen tantancewa ya haramta wannan wasan.
Iron is mainly found in animal feed.	An fi samun baƙin ƙarfe daga abincin dabbobi.
The speaker's voice is clear and loud.	Muryar mai magana a sarari da kara.
Kobolds squatted in the shade.	Kobolds sun tsugunna a cikin inuwa.
He was like a brother to me.	Ya zama kamar ɗan'uwa a gare ni.
The young man is tired of living in the city.	Saurayin ya gaji da zama a birni.
When he saw the proliferation of tea gardens	Lokacin ya ga yaduwar lambunan shayi
The lake is shrinking.	Tafkin yana raguwa.
Religious minorities are also persecuted.	Ana kuma tsananta wa tsirarun addinai da yawa.
I want to retire.	Ina son yin ja da baya.
Major nations fear limited nuclear war.	Manyan kasashe suna tsoron iyakataccen yakin nukiliya.
There were children playing near the lake.	Akwai yara suna wasa a kusa da tafkin.
His helicopter crashed into the sea.	Jirginsa mai saukar ungulu ya fada cikin teku.
He heard a strange voice, and turned around.	Ya ji wata murya da ya saba, ya juyo.
Frightened by the noise of the psalms.	A firgice da hayaniya ta zabura.
The trip went missing without her being detected.	Tafiyar ta bace ba tare da an gano ta ba.
The sages of our time have gathered before her.	Masu hikimar zamaninmu sun taru a gabanta.
The sun shone through the window, warming my face.	Rana ta hasko ta taga, tana dumama fuskata.
He enjoys smoking pipe.	Yana jin daɗin shan shisha bututu.
She took the binocular and scanned the street.	Ta dauki binocular din ta leka titi.
Tiger is as good as a deer.	Tiger yana da kyau kamar barewa.
The snake spilled into the tall grass.	Macijin ya zube cikin dogayen ciyawa.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Mun ba su wasu tufafi, barguna da sauransu.
Increasing energy prices is an ongoing concern.	Haɓaka farashin makamashi damuwa ne mai gudana.
Please allow me to introduce myself.	Don Allah a ba ni dama in gabatar da kaina.
Fighting broke out between rival factions.	An gwabza fada tsakanin kungiyoyin da ke gaba da juna.
She prayed for the spirit.	Ta yi addu'a ga ruhun.
We are bound by tradition.	An daure mu da al'ada.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Da farko, a wanke wake da kyau kuma a cire duk wani dutse.
Each country has its own flag.	Kowace kasa tana da tutarta.
A cool breeze lifted her veil.	Wata iska mai sanyi ta dauke mayafinta.
Would you like to buy it here?	Kuna so ku saya a nan?
The tunnel will ease traffic congestion.	Ramin zai saukaka cunkoson ababen hawa.
The choice of words is daunting.	Zaɓin kalmomi yana da ban tsoro.
They all work hard, dedicated to their work.	Dukansu suna aiki tuƙuru, sadaukarwa ga ayyukansu.
As the plane approached, the baby came running.	Da jirgin ya matso kusa da shi, jaririn ya taho da gudu.
The fire broke out as the candle burned.	Wutar ta tashi yayin da kyandir ɗin ya kone.
The keys are buried in the rock.	An binne makullin a cikin dutsen.
She looked at him and smiled.	Kallonta yayi yana murmushi.
The rain is hanging in the air.	Ruwan sama yana rataye a sama.
The computer has been in operation recently.	Kwamfutar ta kasance tana aiki kwanan nan.
A man is fishing on the riverbank.	Wani mutum yana kamun kifi a bakin kogin.
One day he was fired from his job early.	Watarana aka sallame shi daga aiki da wuri.
Wear warm clothes immediately.	Saka tufafi masu dumi nan da nan.
In the summer, people prefer to stay home.	A lokacin zafi, mutane sun fi son zama a gida.
Milk can lower the temperature.	Madara na iya saukar da zazzabi.
The Navy is building a new ship.	Sojojin ruwa na gina sabon jirgin ruwa.
Or close the line.	Ko kuma su rufe layin.
There is still much work to be done.	Har yanzu akwai sauran aiki da yawa a gaba.
Her movements were weak and contradictory.	Motsin ta ya yi kasala da sabani.
The program was filmed again.	Shirin ya sake yin fim.
You should wear a helmet while cycling.	Ya kamata ku sanya kwalkwali yayin hawan keke.
It is raining so hard that the ground is flooded.	Ana ruwan sama sosai har kasa ta cika da ruwa.
Wild dogs have begun to take over the village.	Karnukan daji sun fara mamaye kauyen.
Foreigners were prevented from approaching.	Baƙi sun hana su kusanci.
You know yourself.	Ka san kanka.
Work on the planned dam has been stopped.	An daina aiki kan aikin dam da aka tsara.
The risk of disasters increases with global warming.	Hadarin bala'o'i yana ƙaruwa tare da ɗumamar yanayi.
They believe that education should permeate every part of society.	Sun yi imanin cewa ya kamata ilimi ya mamaye kowane bangare na al'umma.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Idan gwamnati ba ta sa baki ba, za a kara samun matsaloli.
The way he utters it is daunting.	Yadda ya furta yana da daure kai.
The field is full of blue lakes.	Filin yana cike da tafkuna na ruwan shuɗi.
The leopard hunts for the night.	Damisa na farautar dare.
Shake the fetus' head full of dolls.	Girgiza kai tayi cike da tsana.
These students are unethical!	Waɗannan ɗaliban ba su da ɗabi'a!
The bull turned and yelled at the girl.	Bijimin ya juyo ya yi wa yarinya kara.
The sun never sets.	Hasken rana ba ya ƙarewa.
There are a few seats.	Akwai 'yan wuraren zama.
These are clothes made of leather.	Waɗannan tufafi ne da aka yi da fata.
Smoking should be restricted to designated areas.	Ya kamata a takaita shan taba zuwa wuraren da aka keɓe.
I worked hard.	Na yi aiki tuƙuru.
This document is a big secret.	Wannan takarda babban sirri ne.
Her hair was always tangled, dusting.	Gashinta kullum ya tarwatse, tasha kura.
It is important to remain calm in times of crisis.	Yana da mahimmanci a natsu a lokutan rikici.
The star shone in the sky.	Tauraron ya haskaka sama sama.
The tradition of handmade lace lives in this area.	Al'adar yadin da aka yi da hannu tana rayuwa a wannan yanki.
The lawyer declined to comment.	Lauyan ya ki a tattauna batun.
The statement was intended to silence him.	Maganar ta yi niyya ne don a yi masa shiru.
The beautiful colors adorn the men's wardrobe.	Kyawawan launuka sun ƙawata kayan maza.
Falcon sat quietly in his arms.	Falcon ya zauna a hankali a hannu.
Many pets can be infected.	Dabbobin gida da yawa na iya ɗaukar cututtuka.
Her cell phone is getting more and more confusing.	Wayar ta d'auka tana k'ara rud'ewa.
Jellyfish is, for all intents and purposes, immortal.	Jellyfish shine, ga dukkan dalilai masu amfani, marar mutuwa.
The house is built of bricks.	An gina gidan da bulo.
Beautiful puppies and kittens roam the park.	Kyawawan ƴan kwikwiyo da kyanwa suna yawo a wurin shakatawa.
John recounted his exciting journey.	John ya ba da labarin tafiyarsa ta ban sha'awa.
The clock is almost always set to the correct time.	Kusan koyaushe ana saita agogo zuwa daidaitaccen lokaci.
This country is rich in mineral resources.	Wannan kasa tana da dimbin arzikin ma'adinai.
This is exactly what happened.	Wannan shi ne ainihin abin da ya faru.
The family is investing in a new company.	Iyalin suna saka hannun jari a sabon kamfani.
The sun came up in the sky.	Rana ta fito a sararin sama.
The ticket attendant was nice.	Ma'aikacin gidan tikitin ya kasance kyakkyawa.
Very few people have private rockets in space.	Mutane kalilan ne ke da rokoki masu zaman kansu a sararin samaniya.
Many people are not happy about nudity.	Mutane da yawa ba su da daɗi game da tsiraici.
Many died in the accident.	Yawancin sun mutu ne a hatsarin.
Major witnesses are reluctant to give evidence.	Manyan shaidu ba su son bayar da shaida.
Technology makes learning more effective.	Fasaha ta sa koyo ya fi dacewa.
Her new novel is exciting.	Sabon novel dinta yana da daɗi.
However, many companies are still reluctant to give evidence.	Duk da haka, kamfanoni da yawa har yanzu suna jinkirin ba da shaida.
It is also good for your health.	Hakanan yana da kyau ga lafiyar ku.
Some species are driven to extinction.	Wasu nau'ikan an kora su zuwa gaɓar bacewa.
Gift from her mother.	Kyauta daga mahaifiyarta.
Let's go through the hot bush.	Bari mu wuce ta cikin daji mai zafi.
Opera is still popular today.	Wasan opera har yanzu suna shahara a yau.
Here, a few paths are laid out.	Anan, an shimfida hanyoyi kaɗan.
Conflicts between farmers and homeowners are commonplace.	Rikici tsakanin manoma da masu gidaje ya zama ruwan dare a wurin.
Many families attended the tea party.	Iyalai da yawa sun halarci bikin shayi.
Coffee beans are roasted over a fire.	An gasa waken kofi akan wuta.
This species has undergone a major decline.	Wannan nau'in ya shiga raguwa mai zurfi.
This work has been completed.	An kammala wannan aikin.
Many towns in the region are suffering from water shortages.	Garuruwa da dama a yankin na fama da karancin ruwa.
It is almost impossible to fully describe the variables involved.	Yana da kusan ba zai yuwu a yi cikakken bayanin masu canjin da ke ciki ba.
Fill the soup with water.	Cika miya da ruwa.
Sleep came easily to him.	Barci ya zo masa da sauki.
The trees were not for everyone.	Bishiyoyin sun kasance ba kowa da kowa.
Somehow, he managed to fix his clothes.	Ko ta yaya, ya yi nasarar gyara tufafinsa.
The family left immediately after the war.	Iyalin sun tafi nan da nan bayan yakin.
The trial is adjourned.	An ba da izinin gudanar da shari'ar.
Collection collection.	Tarin shigarwa.
The young man was fine.	Saurayin yayi kyau.
Find the dress you like.	Nemo rigar da kuke so.
I'd better try it first.	Gara in gwada shi da farko.
A generous serving of vegetables!	A karimci hidima na kayan lambu!
Population growth to continue to increase.	Girman yawan jama'a don ci gaba da karuwa.
The walls are thick and strong.	Ganuwar nan suna da kauri kuma suna da ƙarfi.
Recent methods for teaching mathematics	Hanyoyi na baya-bayan nan don koyar da ilimin lissafi
She mixes the ingredients into a bowl.	Ta hada kayan cikin kwano.
Make sure you manage your food well.	Tabbatar cewa kuna sarrafa abincin da kyau.
She nodded	Ta yi tsaki
Treat yourself.	Yi halin kanku.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Wasu sojoji sun jikkata, amma yawancinsu sun tsira.
I buried the hat in the ground.	Na binne hat ɗin a cikin ƙasa.
The military is fighting for their freedom.	Sojojin na fafutukar kwato musu 'yanci.
The princess is hardly surprised.	Gimbiya tana da wuyar mamaki.
Copper is used to make bells.	Ana amfani da Copper don yin kararrawa.
Almost all of us can move our eyes.	Kusan dukanmu za mu iya motsa idanunmu.
He thought about how he would survive.	Ya yi tunanin yadda zai tsira.
The commission became independent 30 years ago.	Hukumar ta samu zaman kanta ne shekaru talatin da suka gabata.
What did they give you to eat?	Me suka ba ka ka ci?
The minister may do so tomorrow.	Ministan na iya yin haka gobe.
One could argue that death is inevitable.	Mutum na iya jayayya cewa mutuwa babu makawa.
The sea collided with the rocks below.	Teku ya yi karo da duwatsun da ke ƙasa.
The company has threatened legal action.	Kamfanin ya yi barazanar daukar matakin shari'a.
At the same time, the engine is affordable.	A lokaci guda, injin yana da araha.
Life in prison is better than death.	Rayuwa a gidan yari tafi mutuwa.
The floor is clean, but very dusty.	Kasan yana da tsabta, amma ƙura sosai.
The young man ran to his room.	Saurayin ya ruga a guje ya nufi dakinsa.
A minute later, a new voice spoke.	Bayan minti daya, wata sabuwar murya ta yi magana.
Troops were deployed in the area.	An tura sojoji a yankin.
Their job is to make metal.	Aikin su shine yin ƙarfe.
Heavy rains caused clouds to form.	Guguwar ruwan sama ta sa gizagizai suka yi tagumi.
As the weather gets colder, the trees lose their leaves.	Yayin da yanayi ke ƙara yin sanyi, bishiyoyi suna rasa ganye.
My legs hurt.	Kafafuna suna ciwo.
Researchers are studying it.	Masu bincike suna nazarinsa.
The king sent messengers to other villages.	Sarki ya aika da manzanni zuwa sauran kauyuka.
The effects of pollution cannot be denied.	Ba za a iya musun illolin gurɓacewar muhalli ba.
During wartime, soldiers often face terrible challenges.	A lokacin yaƙi sojoji sukan fuskanci munanan matsaloli.
He was fired from his job for twenty years.	An kore shi daga aikin da ya yi shekaru ashirin.
Annual event in city history.	Taron shekara-shekara a tarihin birni.
The pastor announced the public prayer meeting.	Limamin yankin ya sanar da taron addu’o’in jama’a.
Cholesterol in the egg is very high.	Cholesterol a cikin kwai ya yi yawa sosai.
The tactics used here are confusing.	Dabarun da ake amfani da su a nan suna da rikici.
But its number is increasing.	Amma adadinsa na karuwa.
His special focus changed our perception of war significantly.	Hankalinsa na musamman ya canja fahimtarmu game da yaƙi sosai.
We could not reach the place immediately.	Ba za mu iya isa wurin da sauri ba.
The watch stopped working after a while.	Agogon ya daina aiki bayan ɗan lokaci kaɗan.
Workers are vital to the values ​​of democracy.	Ma'aikatan suna da mahimmancin darajar dimokraɗiyya.
The snow started to fall.	Dusar ƙanƙara ta fara faɗowa sosai.
The law requires him to testify.	Doka ta tilasta masa ya ba da shaida.
His mother let out a sigh of relief.	Mahaifiyarsa ta saki haki mai ji.
He will land his helicopter at the airport.	Zai saukar da helikwaftansa a filin jirgin sama.
The stats are calculated strongly.	An ƙididdige ƙididdiga da ƙarfi.
High winds do not necessarily predict storms.	Babban iska ba lallai bane yayi hasashen hadari.
They are made of thick wood.	An yi su da katako mai kauri.
She fainted.	Ta ji suma.
I beg you to give me back my child.	Ina rokonka da ka mayar mini da yarona.
the tea is warm but delicious.	shayin yayi dumi amma dadi.
Plant some trees by the river.	Shuka wasu bishiyoyi a gefen kogi.
Many people are allergic to cats.	Mutane da yawa suna rashin lafiyar kyanwa.
They told us to speak slowly.	Suka ce mu yi magana a hankali.
I call on everyone to vote.	Ina kira ga kowa da kowa ya yi zabe.
Very few people work in this industry.	Mutane kalilan ne ke aiki a wannan masana'anta.
She is licensed.	Tana da lasisi.
They have reached a new level in their technology.	Sun kai sabon matsayi a fasaharsu.
But our side is winning the war.	Amma bangarenmu yana cin nasara a yakin.
The genes responsible for disease can change.	Kwayoyin halittar da ke da alhakin cututtuka na iya canzawa.
The politician promised to introduce change.	Dan siyasar yayi alkawarin gabatar da canjin.
They confiscated garbage, papers, clothes and bottles.	Sun kwashe datti, takardu, tufafi da kwalabe.
Students play with a toy train.	Daliban suna wasa da jirgin kasa na wasan yara.
Some children like to draw when they are alone.	Wasu yaran suna son yin zane lokacin da suke tunanin su kaɗai.
People carry umbrellas in the rain.	Mutane suna ɗaukar laima a cikin ruwan sama.
The agreement is unpopular.	Yarjejeniyar ba ta da farin jini.
Children should visit their grandparents regularly.	Ya kamata yara su ziyarci kakanninsu akai-akai.
He stretched out his hands like an apologist.	Ya miqe hannayensa kamar mai neman gafara.
A robber attacked the statue.	Wani dan fashi ya kai hari kan mutum-mutumin.
Some monkeys are vegetarians, meaning they eat plants.	Wasu birai masu cin ganyayyaki ne, ma'ana suna cin tsire-tsire.
The trees are glued to their cold blankets.	Bishiyoyin suna manne da mayafinsu na sanyi.
He chose to play tennis instead of football.	Ya zaɓi ya buga wasan tennis maimakon ƙwallon ƙafa.
Others enjoyed seeing her try it.	Wasu kuma sun ji dadin ganin ta gwada.
This room was spacious and comfortable.	Wannan dakin ya kasance fili da dadi.
The flight went on time.	Jirgin ya tafi akan lokaci.
The landscape was paved with gravel.	An yi shimfidar filin saukarwa da tsakuwa.
We give ourselves a new name.	Mu ba kanmu sabon suna.
Many young men are taking part in extreme sports.	Yaran samari da yawa suna shiga don matsananciyar wasanni.
Local officials searched the suspects' fingers.	Jami’an hukumar da ke wurin sun yi bincike kan yatsun wadanda ake zargin.
The form asks for their opinion.	Fom din ya tambayi ra'ayinsu.
This vine springs water from the ground.	Wannan kurangar inabi tana leƙen ruwa daga ƙasa.
Read your instructions carefully.	Karanta umarnin ku a hankali.
He frowned and lost his beautiful face.	Daure fuska yayi ya bata kyakkyawar fuskarsa.
The snake quickly devoured what it had seen.	Da sauri macijin ya cinye abin da ya gani.
Here is your change, sir.	Ga canjin ku, yallabai.
The way he looks at his daughter is beautiful.	Yanda yake kallon diyarsa yayi kyau.
We must be vigilant against corruption.	Dole ne mu yi taka tsantsan da cin hanci da rashawa.
Seeds grow easily under these conditions.	Tsaba suna tsiro cikin sauƙi a ƙarƙashin waɗannan yanayi.
He is walking down the street.	Yana tafe akan titi.
The engineer became very ill.	Injiniyan ya yi rashin lafiya sosai.
Emotional control is not part of the human genome.	Gudanar da motsin rai ba ya cikin kwayoyin halittar ɗan adam.
When was the last time you drank tea?	Yaushe na ƙarshe da kuka sha shayi?
I really enjoy these comments!	Ina jin daɗin waɗannan maganganun sosai!
I dreamed about an evil spirit.	Na yi mafarki game da wani mugun aljan.
She prefers alcohol to beer.	Ta fi son barasa fiye da giya.
The perpetrators looted the house and took all their money.	Masu laifin sun yi fashin gidan, suka kwashe duk kudinsu.
The metal bucket fell to the ground with a bend.	Bokitin karfen ya fado kasa tare da lankwasa.
The radio produces weak sound.	Rediyon yana fitar da sauti mai rauni.
Her smoothness is unbearable.	Tayi smooth dinta bata haqura ba.
He suggested that we meet to discuss the issue.	Ya ba da shawarar cewa mu hadu mu tattauna batun.
No account for taste.	Babu lissafi don dandano.
Gently move your right hand up and down.	Matsar da hannun dama sama da ƙasa a hankali.
She corrected the mistake.	Ta gyara kuskuren.
The calm river flows slowly to the sea.	Kogin natsuwa yana gudana a hankali zuwa tekun.
Some young men are drinking.	Wasu samarin suna sha.
She noticed the sound around her carefully.	Ta lura da sautin da ke kewaye da ita a hankali.
They are committed to creating a more prosperous economy.	Sun himmatu wajen samar da ingantaccen tattalin arziki.
We must work hard and train hard to succeed.	Dole ne mu yi aiki tuƙuru kuma mu horar da ƙarfi don samun nasara.
He told her not to worry about the mistake.	Ya ce mata kar ta damu da kuskuren.
Show her strong leadership.	Nuna mata kwakkwaran jagoranci.
So they bought it.	Haka suka sayo.
Repeated exposure may increase hearing loss.	Maimaita bayyanar da ƙarar ƙara na iya haifar da asarar ji.
She enjoys playing tennis, he said.	Ta ji daɗin wasan tennis, in ji shi.
Money has been invested in the election campaign.	An zuba kudi a yakin neman zabe.
Tears streamed down her cheeks.	Hawaye ne ya gangaro akan kuncinta da ya yamutse.
He nodded and answered all the women.	Ya hakura ya amsa mata duka.
Clouds covered the sky.	Gizagizai sun rufe sararin sama.
He moved slowly across the abyss.	Ya matsa a hankali ya haye lungun.
There is a large lake to the north.	Akwai babban tafki zuwa arewa.
The thief was arrested shortly after his escape.	An damke barawon jim kadan bayan tserewarsa.
Girls, mothers, babies are on board.	'Yan mata, uwa, jarirai suna cikin jirgin.
The cold wind blew her away.	Iskar sanyi mai sanyin sanyi ta harare ta.
The oil is carried in large containers.	Ana ɗaukar man a cikin manyan kwantena.
More and more banks are using the internet to run their businesses.	Ƙarin bankuna suna amfani da intanet don gudanar da harkokinsu.
These high-altitude monasteries once faced fierce competition.	Waɗannan gidajen zuhudu na saman tsaunuka sun taɓa yin hamayya mai zafi.
A certain amount of risk lies in this business.	Wani adadin haɗari yana cikin wannan kasuwancin.
It is believed that the truth will emerge.	An yi imani da cewa gaskiya za ta bayyana.
It happened yesterday.	Lamarin ya faru ne a jiya.
Researchers say the animals are very intelligent.	Masu bincike sun ce dabbobin suna da hankali sosai.
He worked in construction for many years.	Ya yi aikin gine-gine na tsawon shekaru da dama.
This game is technically designed.	An tsara wannan wasan cikin fasaha.
The map is completely wrong.	Taswirar ba daidai ba ce kwata-kwata.
He passed the room.	Ya wuce dakin.
Many young people enjoy the music scene here.	Matasa da yawa suna jin daɗin yanayin kiɗan a nan.
They explored the surrounding area for signs of life.	Sun binciki yankunan da ke kewaye don alamun rayuwa.
The children helped to escape safely.	Yaran sun taimaka wajen tserewa da kyau.
Seinfeld is famous among infants.	Seinfeld ya shahara a tsakanin masu yin jarirai.
Sliding cushion under foot.	Zamewa matashin ƙarƙashin ƙafa.
The crossing is near the station.	Wurin wucewa yana kusa da tashar.
Scientists working in this area are studying several pathogens.	Masana kimiyya da ke aiki a wannan yanki suna nazarin ƙwayoyin cuta da yawa.
This is a national monument.	Wannan abin tarihi ne na kasa.
The window glass shattered.	Gilashin taga sun farfashe.
Nature is a social building.	Dabi'a wani gini ne na zamantakewa.
The changes have further boosted production.	Canje-canjen sun ƙara haɓaka samarwa.
In the past, they were completely wild.	A da, sun kasance gaba daya daji.
He said nervously.	Ya fad'a a tsorace.
Oil was used to control the ship.	An yi amfani da mai wajen sarrafa jirgin.
He made no comment.	Bai yi wani bayani ba.
Bicycles are locked in the service area.	An kulle kekunan a farfajiyar sabis.
This is a dangerous path to take.	Wannan hanya ce mai haɗari da za a bi.
He felt hungry and cold.	Ya ji yunwa da sanyi.
The forests are being destroyed.	Ana lalata dazuzzuka.
Your information has not been specified.	Ba a fayyace bayanin ku ba.
She wanted to know what that meant.	Ta so ta san me wannan ke nufi.
They took the jars one by one.	Sun dauki tulunan daya bayan daya.
They want to grow their economy.	Suna son bunkasa tattalin arzikinsu.
The result is uncertain.	Sakamakon ba shi da tabbas.
Slowly she blew her tea.	A hankali ta hura shayin ta.
After that, the city witnessed unprecedented development.	Bayan haka, birnin ya shaida ci gaban da ba a taɓa ganin irinsa ba.
India has had a large readership for many years.	Indiya ta kasance tana da yawan masu karatu tsawon shekaru da yawa.
The trunks are full of fruit.	Rumbun suna cike da 'ya'yan itace.
He enjoys playing tennis.	Yana jin daɗin wasan tennis.
The president accused his staff of theft.	Shugaban ya zargi ma’aikacin sa da yin sata.
Autumn is fast approaching.	Kaka yana gabatowa da sauri.
Yumi yelled at her.	Yumi ta daka mata tsawa.
He argued loudly for women's rights.	Ya yi gardama da kakkausar murya na neman hakkin mata.
Too much sugar in food is bad for your health.	Yawan sukari a cikin abinci yana da illa ga lafiyar ku.
Do not waste your time.	Kada ku ɓata lokacinku.
The policeman rushed to the spot.	Dan sandan ya ruga ya nufi wutar.
Many of the dirty cakes were found.	An gano da yawa daga cikin biredi na datti.
He claimed praise for designing the historical system.	Ya yi iƙirarin yabo don tsara tsarin tarihi.
It's time to dump her and move on.	Lokaci yayi da zaku daina yiwa mutane haka.
The dust covered the scent.	Kurar ta rufe kamshin.
It also shows a wide variety of birds.	Hakanan yana nuna nau'in tsuntsaye iri-iri.
The lawyer is confident of success in the case.	Lauyan yana da kwarin guiwar samun nasara a shari'ar.
He tried to make amends for the abuse.	Ya yi }o}arin kawo gyara kan zagin da aka yi masa.
The iron coating, which has rusted due to years of neglect, has collapsed.	Murfin baƙin ƙarfe, wanda ya tsatsa saboda rashin kulawa na shekaru, ya faɗi.
Apply this mixture on the skin.	Shafa wannan cakuda a cikin fata.
Cement rumors about this fabric are unfounded.	Jita-jitar siminti game da wannan masana'anta ba su da tushe.
Plumbing normally runs from the second floor bathroom	Plumbing a al'ada yana gudana daga gidan wanka na bene na biyu
What is weather forecast?	Menene hasashen yanayi?
The Vice President made a brief statement.	Mataimakin shugaban kasar ya yi takaitaccen bayani.
Climbing plants require different techniques.	Tsire-tsire masu hawa suna buƙatar dabaru daban-daban.
Some convicted felons have been sentenced to life in prison.	An yankewa wasu da aka samu da laifin ci gaba da zama a gidan yari.
The elderly are increasingly reluctant to travel.	Tsofaffi suna ƙara ƙin tafiya.
He has a tendency to be careless.	Yana da halin rashin kulawa.
The capital city is the capital city of the world.	Babban birni birni ne na duniya.
This city is the most expensive in the area.	Wannan birni shi ne mafi tsada a yankin.
She will get up for the job.	Za ta tashi don aikin.
The uncontested candidate was further alarmed as the minutes passed.	Dan takarar da ba a yi shari’a ba ya kara firgita yayin da mintuna suka wuce.
Not how to deal with your mother.	Ba yadda za a yi da mahaifiyarka ba.
They hired a lawyer to help them with their case.	Sun dauki lauya da zai taimaka musu kan lamarinsu.
Affordable prices make people happy.	Farashi mai araha yana sa mutane farin ciki.
The clouds prevented them from looking.	Gajimaren ya hana su kallo.
The baby's cries interrupted the conversation.	Kukan baby ya katse hirar.
Food costs have increased.	Kudin abinci ya karu.
A thief entered the room.	Wani barawo ne ya shigo dakin.
The star is a terrifying form.	Tauraro wani nau'i ne mai ban tsoro.
The area has been plagued by theft.	A wannan yanki an yi ta samun kutsawa na sata.
Insurance companies cannot adjust themselves.	Kamfanonin inshora ba za su iya daidaita kansu ba.
Salary was low, but hours were long.	Albashin ya yi ƙasa kaɗan, amma sa'o'i sun daɗe.
The military played a very important role.	Jami'an soji sun taka rawar gani sosai.
The ball looks like a note on a piece of paper.	Kwallon yana kama da rubutu akan takarda.
Eat whole cake.	Ku ci dukan kek.
The students' clothes are outstanding.	Tufafin daliban sun yi fice.
The government conducts regular investigations.	Gwamnati na gudanar da bincike akai-akai.
He left the village several years ago.	Ya bar kauyen shekaru da yawa da suka wuce.
He works in the freight forwarding industry.	Yana aiki a masana'antar jigilar kayayyaki.
Sometimes treatment can be painful.	Wani lokaci jiyya na iya zama mai zafi.
No animal can resist the smell of pork.	Babu dabba da zai iya tsayayya da ƙamshin naman alade.
Gray clouds glistened in the clear sky.	Gizagizai masu launin toka sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
The Civil War has a long history.	Yakin yakin basasa yana da tarihin da ya kwashe shekaru aru-aru.
He has no perfect chance of success.	Ba shi da cikakkiyar damar yin nasara.
Thirteen men were hanged.	An rataye maza goma sha uku.
She refuses to acknowledge that she was wrong.	Ta ki yarda cewa tayi kuskure.
This sculpture has been ruined by vandalism.	An lalata wannan sassaka ta hanyar barna.
Dafatan angered the union.	Dafatan ya fusata hadin.
The host has other resources.	Mai masaukin baki yana da sauran albarkatu.
Feista's prophecy was correct.	Annabcin Feista ya kasance daidai.
Imprisonment is also sometimes called being "in chains."	Har ila yau, a wasu lokuta ana kiran ɗaurin da zama "a cikin sarƙoƙi."
That is not the point here.	Wannan ba batun bane a nan.
Seeing this attracted their attention.	Ganin haka ya ja hankalinsu.
The snake went down.	Macijin ya ratsa kasa.
We saw a spectacular sunset last night.	Mun ga faduwar rana mai ban mamaki a daren jiya.
The system is well built.	An gina tsarin da kyau.
An elder boasted that he knew how to write.	Wani dattijo ya yi fahariya cewa ya san rubutu.
He borrowed money on huge profits.	Ya ci bashin kudi akan riba mai yawa.
He managed to pull out a suitcase from the car.	Ya daure ya fito da akwati daga cikin motar.
The marriage date will be set.	Za a yanke ranar daurin auren.
Changing institutions is a long process.	Canjin cibiyoyi abu ne mai tsawo.
The small town has changed dramatically	Karamin garin ya canza sosai
The center was an educational center.	Cibiyar ta kasance cibiyar ilimi.
Chemists often use a response known as titration.	Chemists sukan yi amfani da amsa da aka sani da titration.
This is a typical example of a job application.	Wannan misali ne na al'ada na tambayar aiki.
High taxes are levied on the sale of luxury goods.	Ana saka haraji mai yawa akan siyar da kayan alatu.
The whole city sank.	Duk birnin ya nutse.
The children are happy.	Yaran sun yi farin ciki.
First, peel a banana.	Da farko, kwasfa ayaba.
Pilate was extremely impatient.	Bilatus ya yi rashin haƙuri sosai.
In recent years, rice prices have risen.	A cikin 'yan shekarun nan, farashin shinkafa ya tashi.
The girl shouted.	Yarinyar ta yi ihu.
One scientist reports that this is the case.	Wani masanin kimiyya ya ruwaito cewa haka lamarin yake.
The summary of the article is as follows.	Takaitaccen bayanin labarin shine kamar haka.
Some animals have increased in number.	Wasu dabbobi sun karu a adadi.
This bed is not comfortable.	Wannan gadon ba dadi.
His family cried and cried when she won.	Iyalinsa sun yi ta murna da kuka lokacin da ta yi nasara.
To calm him down he lit a cigarette.	Don kwantar da hankalinsa ya kunna taba.
Drive slowly, please.	Tuƙi a hankali, don Allah.
This is too much!	Wannan yayi yawa!
The law is enforced by a wide margin.	An zartar da dokar ta hanyar rata mai yawa.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	Tsuntsun ya tashi a cikin gilashin crystal, yana mutuwa nan take.
The trip was pleasant.	Tafiya tayi dadi.
Peugeot manufactures vehicles that do not emit smoke.	Kamfanin Peugeot yana kera motocin da ba sa fitar da hayaki.
The neighborhood is full of activities.	Unguwar ta cika da harkoki.
The soup has many benefits.	Miyan tana da fa'ida mai yawa.
According to official statistics, most people support his position.	Bisa kididdigar da aka yi, yawancin mutane suna goyon bayan matsayinsa.
Four hundred people attended the ceremony.	Mutane dari hudu ne suka zo bikin.
Any food that does not include cereals is a common meal.	Duk wani abincin da bai hada da ƴaƴan abinci ba shine abincin tarayya.
Data are used to predict return value.	Ana amfani da bayanai don hasashen ƙimar dawowa.
Their gambling debts have grown exponentially.	Basusukan caca nasu sun yi girma da ban tsoro.
I remember the words he said to me.	Na tuna maganar da ya yi min.
Water can be converted at room temperature to liquid.	Za a iya juya ruwa a zafin jiki zuwa ruwa.
The weapons were imported by train.	Jirgin kasa ne ya shigo da makaman.
The dentist reached out to the sharp instruments.	Likitan hakori ya kai hannu ga kayan aiki masu kaifi.
It is very hot.	Tana da zafi sosai.
Is it really necessary to follow the instructions?	Shin da gaske wajibi ne a bi umarnin?
The industry is dedicated to the memory of her son.	An sadaukar da masana'antar don tunawa da danta.
Apparently she was not afraid of snakes.	A fili bata tsoron maciji.
The cyclist continued to be very careful.	Mai keken ya ci gaba da taka tsantsan.
Fighting broke out.	Fada ya barke.
Use two creams in the recipe.	Yi amfani da kirim biyu a cikin girke-girke.
There was a lot of water in the room.	Kullun ruwa sun kasance a cikin dakin.
Bad account used.	An yi amfani da asusun mara kyau.
For one who is about eighty, it works really well.	Ga wanda ya kai kusan tamanin, yana aiki sosai.
Flowers dance and delight in the air.	Furanni na rawa da ni'ima cikin iska.
She noticed the old man was staring.	Ta lura dattijon ya zuba ido.
The source of her choice is vodka.	Tushen zabin ta shine vodka.
The robbers stole some jewelry.	Masu fashin sun sace wasu kayan ado.
Brazil is a mineral rich country.	Brazil kasa ce mai arzikin ma'adinai.
Some anxious women walk down the street screaming.	Wasu mata masu damuwa sun bi ta titi suna kururuwa.
She spent over an hour collecting flowers.	Ta kwashe sama da awa daya tana tattara furanni.
The farm must be cultivated carefully.	Dole ne a noma gona a hankali.
Use the correct proverbs.	Yi amfani da madaidaicin karin magana.
The program examines the region's economic problems.	Shirin ya yi nazari kan matsalolin tattalin arzikin yankin.
She is now studying to become a psychiatrist.	Yanzu ta yi karatu don zama likitan ɗan adam.
This is a great place to stay.	Wannan wuri ne mai kyau don zama.
The company has grown rapidly in recent years.	Kamfanin ya sami ci gaba cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
Hardly anyone visited the cathedral again.	Da kyar kowa ya sake ziyartar babban coci.
The building is under construction.	Ginin yana kan ginawa.
A tree blanket surrounded the city.	Bargon bishiya ya zagaye birnin.
Fertilizer does not last.	Takin ba ya dawwama.
Their houses are built on trees.	An gina gidajensu a saman bishiyoyi.
She complained about the nature of her work.	Ta koka da yanayin aikinta.
Many writers have been influenced by it.	Marubuta da yawa sun tasirantu da shi.
The cake has a dark chocolate top.	Kek ɗin yana da saman cakulan duhu.
There is no cure that can restore nerve function.	Babu magani da zai iya dawo da aikin jijiya.
Kaula is a professional storyteller.	Kaula ƙwararriyar mai ba da labari ce.
This beer is amazing!	Wannan giyar tana da ban mamaki!
The country was famous for its great revolution.	Kasar ta shahara da gagarumin juyin juya hali.
She holds a bouquet of red carnations.	Ta rike wani bouquet na jan carnations.
It looks great.	Kallonshi yayi sosai.
The land needs to be filled with manure.	Ƙasar tana buƙatar cika da taki.
The farmer recovers his crop with a plow.	Manomin ya dawo da amfanin gonarsa da garma.
All patients remained in the hospital for two weeks.	Gabaɗaya marasa lafiya sun zauna a asibiti har tsawon makonni biyu.
The sound of music floats in the fields.	Sautin kiɗa yana yawo a cikin filayen.
The beggar grinned angrily at the street corner.	Maroki ya nuna a fusace yana karkarwa a bakin titi.
I opened the package with scissors.	Na bude kunshin da almakashi.
Mike swims in the ocean every day.	Mike ya yi iyo a cikin teku kowace rana.
Most of the products are imported from abroad.	Yawancin kayayyakin an shigo da su ne daga wajen kasar.
The singer tried to scare us.	Mawakin ya yi ƙoƙari ya tsorata mu.
You may feel a little cold.	Kuna iya jin sanyi kaɗan.
A three-day deadline was given for consultations.	An ba da wa'adin kwanaki uku don shawarwari.
The army occupied several villages.	Sojojin sun mamaye kauyuka da dama.
Divide apples.	Raba apples.
First, the dough is coated with a rolling pin.	Na farko, yumbu yana cuku tare da abin birgima.
Pretending to be asleep, the thief stole his money.	Yayin da ya yi kamar yana barci, sai barawon ya sace kudinsa.
The task involves some weak tasks.	Aikin ya ƙunshi wasu ayyuka marasa ƙarfi.
As they fly, the birds flutter their wings.	Yayin da suke tashi, tsuntsaye suna kada fikafikansu.
These people are considered baragurbi.	An dauki wadannan mutane a matsayin baragurbi.
Many people own more motorcycles than cars.	Mutane da yawa sun mallaki babura fiye da motoci.
His attempts to deceive the businessman were thwarted.	An dakile yunkurinsa na yaudarar dan kasuwar.
All children must be screened for lead exposure.	Wajibi ne a tantance duk yara don bayyanar da gubar.
She got up from her bed, got ready and then got down.	Ta tashi daga kan gadon ta, ta shirya sannan ta sauko.
The football field was packed to the brim.	Filin wasan kwallon kafa ya cika makil domin wasan.
It is her tenth book.	Littafinta ne na goma.
The politician endured the question.	Dan siyasar ya jure da tambayar.
He won his first prize at last year's science fair.	Ya lashe kyautar farko a bikin baje kolin kimiyya na bara.
This is a false positive result.	Wannan sakamakon kuskure ne.
The town is always crowded.	Garin na cike da cunkoson jama'a ko da yaushe.
We can never hope to reach the level of their rights.	Ba za mu taɓa fatan kaiwa ga matakin haƙƙinsu ba.
His bride is a beautiful woman.	Amaryarsa kyakkyawar mace ce.
Identify the source of the pollution.	Gano tushen gurbataccen yanayi.
The number of crimes is too high.	Adadin laifuka ya yi yawa.
She insisted on what she was feeling.	Ta jajirce akan abinda take ji.
He demanded a refund.	Ya bukaci a mayar masa da kudin.
Add more cream to the mixture.	Saka karin kirim a cikin cakuda.
Research will improve lives.	Bincike zai inganta rayuwa.
Please do not touch this!	Don Allah kar a taɓa wannan!
This engine uses water and steam.	Wannan injin yana amfani da ruwa da tururi.
The mayor began discussing the matter.	Magajin garin ya fara tattaunawa akan lamarin.
The cell phone slipped out of her pocket.	Wayar hannu ta zare daga aljihunta.
He expects imports to increase significantly next year.	Yana sa ran abubuwan shigar zasu karu sosai a shekara mai zuwa.
Within a year, prices could rise.	A cikin shekara, farashin zai iya tashi.
His gaze and warmth fell on the woman.	Kallonshi da duminsa yayi akan matar.
Cashmere is a vegetable.	Cashmere kayan marmari ne.
Police have arrested a group of thieves.	'Yan sanda sun kama wasu gungun barayin barayi.
This does not suit them.	Wannan bai dace da su ba.
Do all businesses follow this rule?	Shin duk kasuwancin suna bin wannan doka?
Curiosity is what motivates scientists.	Son sani shine abin da ke motsa masana kimiyya.
He pushed and fell to the ground.	Ya tunkude ya fadi kasa.
This city is a marvel of churches, parks, and gardens.	Wannan birni abin al'ajabi ne na majami'u, wuraren shakatawa, da lambuna.
She was young and beautiful.	Ta kasance matashiya kuma kyakkyawa.
He raised his hand angrily.	Ya daga hannu a fusace.
All summer black clouds of flies cover the village.	Duk lokacin rani baƙar gajimare na kudaje yana rufe ƙauyen.
Now both parents have a father.	Yanzu, waɗannan yaran biyu suna da uba.
These are things we usually do with dogs.	Waɗannan abubuwa ne da muka saba haɗawa da karnuka.
The analysis examined did not show any errors.	Binciken da aka bincika bai nuna wani kuskure ba.
The president changes his mind frequently.	Shugaban yakan canza ra'ayinsa akai-akai.
He cleaned the swimming pool.	Ya share swimming pool.
Her beloved uncle had died.	Kawun nata ƙaunataccen ya rasu.
The engine broke down on a snowy night.	Injin ya lalace a daren da aka yi dusar ƙanƙara.
Please continue to open this valve.	Da fatan za a ci gaba da buɗe wannan bawul.
A meteor was seen above.	An ga meteor a sama.
The chemical is harmful to animals.	Sinadarin ya yi illa ga dabbobi.
The scale of community trade is not good.	Ma'auni na cinikayyar al'ummar bai yi kyau ba.
Their passion and optimism are infected.	Sha'awarsu da kyakkyawan fata sun kamu da cutar.
A woman who feeds her family.	Mace mai ciyar da iyalinta.
I will send a telegram to your brother.	Zan turo dan uwanku telegram.
We will line up at the lake this evening.	Za mu yi jere a tafkin yau da yamma.
Passengers are moving in their seats in panic.	Fasinjojin suna motsi a cikin kujerunsu a firgice.
Small starfish die slowly.	Ƙananan kifin tauraro sun mutu sannu a hankali.
We will find you a suitable place to stay.	Za mu same ku wurin da ya dace ku zauna.
The party broke up, with many heading to the bar.	Kungiyar ta watse, inda da yawa suka tashi zuwa mashaya.
The work of the human genome is completed.	An kammala aikin kwayoyin halittar dan adam.
The boy begins to cry.	Yaron ya fara kuka.
He invited them to a dinner party.	Ya gayyace su zagayowar liyafar cin abinci.
He became even more frustrated.	Ya kara bata rai.
Sudden climate change can be devastating.	Canjin yanayi kwatsam na iya haifar da matsala.
They arrived at the venue waiting for a heated debate.	Sun isa wurin taron suna jiran muhawara mai zafi.
Authorities have dismissed the allegations as baseless.	Hukumomin sun yi watsi da zargin da cewa shirme ne.
The quake caused extensive damage and spread.	Girgizar kasar ta yi barna mai zurfi da yaduwa.
Our economy depends on oil.	Tattalin arzikin kasarmu ya dogara da man fetur.
Her work made it difficult for her to endure it alone.	Aikinta ya yi mata wuya ta iya jurewa ita kaɗai.
He did not know what to think.	Bai san me zai yi tunani a kai ba.
Ceasefire has become commonplace today.	Tsagaita wuta ya zama ruwan dare gama gari a yau.
Teacher Yuki noticed a change in her attitude.	Malamar Yuki ta lura da wani canji a halinta.
They sell apples on the street.	Sun sayar da apples a kan titi.
She stirred it well before pouring it into the pot.	Ta zuga shi sosai kafin ta zuba a kaskon.
She has been playing the piano for years.	Ta kasance tana yin piano tsawon shekaru.
Opposition groups called for a boycott.	‘Yan adawa suna cikin rudani.
She boils water in a pot.	Ta tafasa ruwa a tukunya.
Finally, add a teaspoon of salt.	A ƙarshe, ƙara teaspoon na gishiri.
The situation continued.	Yanayin ya ci gaba.
He spent ten years in prison.	Ya yi shekara goma a gidan yari.
Listen carefully and respond.	Ayi sauraro lafiya kuma ku amsa.
After we reached the lake, it started to rain.	Bayan mun isa tafkin, sai aka fara ruwan sama.
He mocked the man's advice.	Ya yi ba'a da shawarar mutumin.
The zoo staff kept the koalas in an old shed.	Ma'aikacin gidan zoo ya ajiye koalas a wani tsohon rumfa.
It is plentiful, yet not uncommon.	Yana da yawa, duk da haka kuma ba kasafai ba.
He likes to drink ginger tea.	Yana sha'awar shan shayin ginger.
This student is always upset.	Wannan ɗalibin yana jin haushi koyaushe.
The lizard slipped under a frightened bush.	Lalabar ta sulale karkashin wani daji a tsorace.
The prices of honey and wax have gone up.	Farashin zuma da kakin zuma sun tashi.
Ya bijire masa ihu.	Ya bijire masa ihu.
In the distance, knock on the door.	A cikin nesa, ƙwanƙwasa ƙwanƙwasa.
You will need two cups of brown sugar.	Za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
You must tell me what is happening.	Dole ne ku gaya mani abin da ke faruwa.
Pour the milk into a glass.	Zuba madara a cikin gilashin.
The effects of global warming are severe.	Sakamakon dumamar yanayi yana da tsanani.
Much has been said about this controversial topic.	An yi magana da yawa game da wannan batu mai cike da cece-kuce.
The crowd grew in fear	Din taron ya karu cikin tsananin tsoro
They were worried about his condition.	Sun damu da raunin yanayinsa.
He was charged with two counts of felony criminal mischief.	‘Yan sanda sun tuhume shi da laifuka biyu.
Frustrated with the failure, he returned to the crime scene.	Cike da takaicin gazawa, ya koma aikata laifi.
The last few years have been experimental.	'Yan shekarun da suka gabata sun kasance masu gwadawa.
Elephants have long stems.	Giwaye suna da dogayen kututtuka.
Draw lines for blue engines.	Yi layi-rayi na injunan shuɗi.
Save the plates.	Ajiye faranti.
This sonnet is in six stanzas of eight rows.	Wannan sonnet yana cikin stanzas shida na layi takwas.
Interesting interest on the subject.	Sha'awa mai ban sha'awa game da batun.
I'm interested in amazing things.	Ina sha'awar abubuwan ban mamaki.
The wood is strong, so its ax is slightly developed.	Itacen yana da ƙarfi, don haka gatarinsa ya yi ɗan ci gaba.
The villagers once used the land to improve the crop.	Mazauna ƙauyen sun taɓa yin amfani da ƙasa don inganta amfanin gona.
The girl shook her head.	Budurwar ta gyada kai.
Gradually the invaders gained the upper hand over the natives.	A hankali maharan sun yi galaba akan ƴan asalin ƙasar.
The project was successful.	An yi nasarar aikin.
These companies have been warned about the virus.	An gargadi wadannan kamfanoni game da cutar.
I will accompany you on your return journey.	Zan raka ka a tafiyar dawowa.
When boiled, beets turn from green to red.	Lokacin da aka tafasa, beets suna juya daga kore zuwa ja.
The side of the great lake shone.	Gefen babban tafkin ya yi kyalli.
It is cold in the mountains.	Yana da sanyi a cikin duwatsu.
The army encamped in the forest.	Sojojin sun yada zango a cikin dajin.
Enlightenment brings great freedom.	Wayewar ta kawo 'yanci mai girma.
There are many types of clouds.	Akwai nau'ikan gizagizai da yawa.
She ignored the protesters, she spent the day.	Ta yi watsi da masu zanga-zangar, ta yi ta yini.
The photo shows a pregnant woman.	Hoton ya nuna mace mai ciki.
The government is already unpopular.	Tuni dai gwamnatin kasar ba ta da farin jini.
The tower is connected to the building by a bridge.	An haɗa hasumiya da ginin ta wata gada.
This city has the second largest port in the world.	Wannan birni yana da tashar ruwa ta biyu mafi girma a duniya.
She finds him waiting outside.	Ta same shi yana jira a waje.
They were sentenced to seven days in prison.	An yanke musu hukuncin zaman gidan yari na kwanaki bakwai.
The forest is full of fallen trees.	Dajin yana cike da bishiyoyi da suka fadi.
Phone calls, letters, and emails were sent.	An aika da kiran waya, wasiƙu, da imel.
Travel often involves a lot of unfamiliar things.	Tafiya yakan ƙunshi abubuwan da ba a sani ba da yawa.
Forgive me ignorance.	Ka yafe mani jahilci.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice in order to win in court.	Wani lokaci ya zama dole a sadaukar da adalci don samun nasara a kotu.
John found a bundle of letters on the table.	John ya sami dam ɗin wasiƙu a kan teburin.
Ralph was exhausted by nature.	Ralph ta kasala ta yanayi.
I am responsible for the accident.	Ni ne ke da alhakin hatsarin.
It rained like a torrential downpour, causing flooding.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya, wanda ya haifar da ambaliya.
Sopha suffers from anxiety.	Sopha yana fama da matsananciyar damuwa.
The designer has won international acclaim.	Mai zanen ya sami yabo a duniya.
My book will be published soon.	Nan ba da jimawa ba za a fito da littafina.
This is the house of a very rich man.	Wannan gidan wani hamshakin attajiri ne.
The war caused the disintegration of families.	Yakin ya yi sanadin wargaza iyalai.
Their motives are unknown.	Ba a san dalilansu ba.
His investigation did not end when he died.	Bincikensa bai ƙare ba lokacin da ya mutu.
The mayor is known to be a philanthropist.	An san shugaban karamar hukuma yana ba da agaji.
The policeman pulled the key out of his pocket.	Dan sandan ya zaro makullin daga aljihunsa.
The squirrel chewed his bones with hunger.	Dan kwiwar ya tauna kashinsa da yunwa.
He invented a new computer.	Ya kirkiro sabuwar kwamfuta.
Do not forget to wear sunscreen.	Kar a manta da sanya rigar rana.
The city reeked with cannabis.	Birnin reeked da tabar wiwi.
He gave you notice before the end.	Ya ba ku sanarwa kafin ƙarewar.
He dreamed of becoming a great writer.	Ya yi mafarkin zama babban marubuci.
The sound of the donkeys filled the air.	Ihun jakuna ya cika iska.
The garden is a place of tranquility.	Lambun zen wuri ne na kwanciyar hankali.
She used her talent as a writer to help others.	Ta yi amfani da basirarta a matsayin marubuci don taimakawa wasu.
Students should respect their teachers.	Dalibai su girmama malamansu.
Some scientists claim that cloning has a significant effect.	Wasu masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa cloning yana da babban tasiri.
Tom looked for a new job.	Tom ya nemi sabon aiki.
The bird drowned.	Tsuntsun ya zazzage ruwa.
He opened the bag looking at the contents.	Ya bude jakar yana kallon abinda ke cikin.
Turn off the amplifier.	Kashe amplifier.
Our house is near the station.	Gidanmu yana kusa da tashar.
Thought continues today in many parts of the world.	Tunanin yana ci gaba a yau a yankuna da yawa na duniya.
He needs emergency surgery.	Yana bukatar a yi masa tiyata na gaggawa.
Let them eat cake!	Bari su ci kek!
She wants to avoid conflict.	Tana son gujewa rikici.
The rain stopped about an hour ago.	An daina ruwan sama kamar awa daya da ta wuce.
Ram, goat, sheep, and lamb.	Rago, akuya, tunkiya, da rago.
Workers take to the streets in protest.	Ma’aikata sun fito kan tituna suna zanga-zanga.
Form documents by author.	Tsara takardun ta marubuci.
It was darker than dawn.	Ya fi duhu kafin alfijir.
These countries are unlucky.	Waɗannan ƙasashen ba su da sa'a.
The new constitution has been approved.	An amince da sabon kundin tsarin mulkin.
The stats are staggering.	Kididdigar tana da ban tsoro.
The main mine is under the sea.	Babban ma'adinan ma'adinai yana ƙarƙashin teku.
Some cities in the region are proud of their long smoke.	Wasu biranen yankin suna alfahari da dogon hayaki.
Local authorities have made it clear that these buildings are unsafe.	Hukumomin yankin sun bayyana a fili cewa waɗannan gine-ginen ba su da aminci.
The unseen force of hot water.	Ƙarfin da ba a iya gani da ruwan zafi ke yi.
That wasn’t last year, was it?	Ba wannan ba a bara ba, ko?
The story uses a lot of magical elements.	Labarin yana amfani da abubuwa masu sihiri sosai.
Salt plays an important role in human biology.	Gishiri yana taka muhimmiyar rawa a ilimin halittar ɗan adam.
It always changes the subject every time we are together.	Kullum tana canza batun a duk lokacin da muke tare.
He participated in exercises designed to build his resilience.	Ya shiga cikin atisayen da aka tsara don gina juriyarsa.
He is very proud of his two children.	Yayi matukar alfahari da ’ya’yansa guda biyu.
Eighty percent of all attempts were thwarted.	Kashi 80 cikin 100 na duk wani yunƙuri ya ci tura.
No one asked him.	Babu wanda yayi masa tambaya.
The population of this region is declining.	Yawan al'ummar wannan yanki yana raguwa.
Melt the cake into a long sausage.	Ya narkar da irin kek cikin dogon tsiran alade.
As the snake continued, the leopard slowly retreated.	Yayin da macijin ya ci gaba, damisar ta ja baya a hankali.
It is known all over the world.	An san shi a duk faɗin duniya.
She felt it was better, she said.	Ta ji shi ya fi dacewa, ta ce.
Liquid nitrogen is used to store food.	Ana amfani da nitrogen mai ruwa don adana abinci.
A panel of three judges voted in favor.	Kwamitin alkalai uku ne suka kada kuri'a.
They acknowledged their failure.	Sun amince da gazawarsu.
Find a rainbow in the sky this afternoon.	Nemo bakan gizo a sararin wannan rana da yamma.
The cost is very high.	Kudin yana da ƙarfi sosai.
With great generosity, she donated food and other supplies	Da karimci sosai, ta ba da gudummawar abinci da sauran kayayyaki
I feel dizzy.	Ina jin jiri.
The papers all flew into the smoke.	Takardun duk sun tashi cikin hayaki.
The shops were closed early yesterday morning for a holiday.	An rufe shagunan da sanyin safiyar jiya don hutu.
The weather forecast for next week is good.	Hasashen yanayi na mako mai zuwa yayi kyau.
Is music important for passing a course?	Shin waƙa yana da mahimmanci don wucewa kwas?
The furniture was removed from the room.	An cire kayan daki daga dakin.
Rumors say he is a liar.	Jita-jita na cewa shi maƙaryaci ne.
Some of her family members live in caves.	Wasu magidanta sun zauna a cikin kogo.
The quality of this product is poor.	Ingancin wannan samfurin ba shi da kyau.
The woman screamed.	Matar ta yi kururuwa.
If negotiations fail, the city will fall to its knees.	Idan tattaunawar ta ci tura, birnin zai yi kasa a gwiwa.
His father was accused of cowardice during the war.	An zargi mahaifinsa da matsorata a lokacin yaki.
The robbery has attracted the attention of many media outlets.	Fashin ya ja hankalin kafafen yada labarai da dama.
This figure is staggering.	Wannan adadi ya ban mamaki.
Irrigation of the field must be done.	Dole ne a yi ban ruwa da filin.
The court barred him from owning a handgun.	Kotu ta hana shi mallakar bindigogin hannu.
Our country is currently in danger.	A halin yanzu kasarmu tana cikin hadari.
His breath caught.	Numfashinsa ya baci.
The teacher is incredibly slim.	Malamin yana da ban mamaki siriri.
The bath was received with great pleasure.	An tarbe ruwan wanka cikin nishadi.
For value-added passengers, the gold service is just right.	Ga fasinja masu ƙima, sabis na gwal daidai yake.
Grammar police are online!	'Yan sandan nahawu suna kan layi!
It was too doubtful to begin with.	An yi shakku sosai don farawa.
A robber broke into and stole several million naira.	Wani dan fashi ya kutsa kai ya saci naira miliyan da dama.
The valley bears many fruits.	Kwarin yana shuka 'ya'ya da yawa.
The resolution was passed unanimously.	An zartar da kudurin gaba daya.
The singer has a strange voice.	Mawaƙin yana da murya mai banƙyama.
Dinosaur bones were found	An gano kasusuwan Dinosaur
People did not like this program.	Mutane ba su ji daɗin wannan shirin ba.
I could not face it without trembling.	Ba zan iya fuskantar ta ba tare da rawar jiki ba.
The project was a success.	Aikin ya yi nasara.
They face their deadly enemy.	Sun fuskanci maƙiyinsu mai kisa.
So who was the girl last night?	To wacece yarinyar daren jiya?
The politician alleged that the government was corrupt.	Dan siyasar ya yi zargin cewa gwamnati na cin hanci da rashawa.
He wants to be used very much.	Yana son a yi amfani da shi sosai.
Awesome color combinations.	Ƙungiyoyin launuka masu ban tsoro.
Linux continues to improve.	Linux na ci gaba da ingantawa.
The cloud of glory appeared.	Gajimaren daukaka ya bayyana.
She has four children.	Tana da ‘ya’ya hudu.
Construction has never been completed.	Ba a taba kammala ginin ba.
The mirror is durable.	Mudubi abu ne mai iya jurewa.
You can not abuse the child.	Ba za ku iya cin zarafin yaron ba.
Gas is produced during a fire.	Ana samar da iskar gas a lokacin fashewar aman wuta.
A bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Wani tsuntsu ya harba fikafikansa kusa da gidan.
First, paint a large stone.	Da farko, fenti babban dutse.
The children cried together.	Yara kuka tare.
She tilted herself sideways.	Ta karkatar da kanta gefe.
This village is known for its pottery.	An san wannan ƙauyen da tukwane.
It will be the best decision you ever made.	Zai zama mafi kyawun shawarar da kuka taɓa yankewa.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Ana amfani da tawada da takarda don ƙirƙirar littattafai da jaridu.
I am as old as the mountains.	Na tsufa kamar tuddai.
She clasped her son's hand.	Ta dunkule hannunta danta.
A devastating disease left the victims completely blind.	Wata cuta mai ban mamaki ta bar wadanda abin ya shafa su makanta sosai.
Her courses are over.	Kwasa-kwasanta sun kare.
The water is full in the kitchen.	Ruwan ruwa ya cika a kicin.
Every incoming flight is on time.	Duk jirgin da ya zo yana kan lokaci.
I advise my colleagues to be on time.	Ina ba abokan aikina shawara da su kasance a kan lokaci.
Hurry up!	Yi sauri!
Speak slowly to understand.	A hankali yayi maganar don ya gane.
To your surprise, everyone appears to be doing just that.	Ga mamakinka, kowa ya bayyana yana yin haka.
The elephant is eating flowers.	Giwa tana cin furanni.
The body of a man was found on board.	An gano gawar wani mutum a cikin jirgin.
The show will be broadcast live.	Za a watsa wasan kwaikwayon kai tsaye.
He lives less than a mile away from here.	Yana zaune kasa da mil mil daga nan.
Most of our offices are in the building.	Yawancin ofisoshinmu suna cikin ginin.
The clouds disappeared quickly.	Gizagizai sun bace da sauri.
The solution takes immediate effect.	Maganin yana ɗaukar sakamako nan da nan.
A group of youths attacked a police officer.	Wasu gungun matasa sun kai hari kan wani dan sanda.
Dolphin population has declined dramatically in this century.	Yawan Dolphin ya ragu sosai a wannan karni.
The Chief of Staff led the staff to their department.	Shugaban jami'an ya jagoranci ma'aikatan zuwa sashinsu.
Debt hinders economic growth.	Yawan bashi yana hana ci gaban tattalin arziki.
Animals in the wild show ingenuity and ingenuity.	Dabbobi a cikin daji suna nuna basira da dabara.
What do you know about love?	Me ka sani game da soyayya?
The accident was blamed on faulty equipment.	An daura laifin hatsarin da na'urori marasa kyau.
Oil exports have gradually increased.	Yawan man da ake fitarwa ya karu a hankali.
The complex structure of the bone.	Tsarin tsari mai rikitarwa na kashi.
The professor collected a black notebook.	Farfesan ya tattara baƙar littafin rubutu.
White water towers are painted to capture sunlight.	An fentin hasumiya na ruwa farare don kama hasken rana.
Bees pollinate almost one-third of the crops grown.	Kudan zuma na yin pollinate kusan kashi ɗaya bisa uku na amfanin gonakin da aka noma.
To reduce the likelihood of their arrest.	Don rage yiwuwar kame su.
He prefers to take steps to climb above the elevator.	Ya gwammace ya ɗauki matakan hawa sama da lif.
The billionaire leader built a business empire.	Shugaban hamshakin attajirin ya gina daular kasuwanci.
The collection of modern artifacts is very interesting.	Tarin kayan tarihi na zamani yana da ban sha'awa sosai.
She immersed her heart and soul in the drama.	Ta zura zuciyarta da ruhinta a cikin wasan kwaikwayo.
The streets were dirty and dangerous.	Tituna sun kasance ƙazanta da haɗari.
Cooking takes time to master.	Dafa abinci yana ɗaukar aiki don samun ƙwarewa.
Most jobs require qualifications.	Yawancin ayyuka suna buƙatar cancanta.
The cicadas screaming in the trees look louder than usual.	Cicadas da ke kururuwa a cikin bishiyoyi sun yi kama da ƙarfi fiye da yadda aka saba.
He fell in love.	Ya fad'a cikin yarda.
This passage prevents the pope from exercising his full authority.	Wannan nassi ya hana shugaban Kirista yin cikakken ikonsa.
Michael started screaming.	Michael ya fara kururuwa.
All the soldiers raised their hands.	Duk sojojin sun daga hannayensu.
I am a strong believer in the local government.	Ni mai karfin imani ne ga karamar gwamnati.
Not only have he been given many gifts,	Ba wai kawai an ba shi kyaututtuka masu yawa ba,
It's early in the morning.	Saman safiyar yau shudi ne.
Some countries tolerate occasional droughts.	Wasu ƙasashe suna jure yanayin fari na lokaci-lokaci.
The ball hit once.	Kwallan ta buga sau daya.
Aquila wept bitterly, fluttering its wings.	Akila ya yi kuka da ƙarfi, yana kada fikafikansa.
They have a small house.	Suna da ƙaramin gida.
The building was designed by four famous architects.	Shahararrun masu gine-gine guda hudu ne suka tsara ginin.
The farm provided good resources.	Gona ta samar da albarkatu masu kyau.
Do you know who this person is?	Kun san wanene wannan mutumin?
Last meal at a prison camp.	Abincin ƙarshe a wani fursuna na sansanin yaƙi.
His altoe voice was clear and loud.	Muryarsa ta alto ta kasance a sarari da ƙarfi.
There are books that you can read without difficulty.	Akwai littattafan da za ku iya karantawa ba tare da wahala ba.
It is an invitation to the day.	Gayyatar rana ce.
They woke up early in the morning.	Da sassafe suka farka.
This suit is worn by soccer players.	Wannan kwat da wando na ƴan ƴan ƙwallo ne suka saka.
I can't stop worrying.	Ba zan iya daina damuwa ba.
He appeared in shock.	Ya bayyana a razane.
This number is expected to continue to rise.	Ana hasashen wannan adadin zai ci gaba da karuwa.
The baby needs regular care.	Jaririn yana buƙatar kulawa akai-akai.
The children were polite.	Yaran sun kasance masu ladabi.
The phone rang and woke her up.	Wayar ta d'auka ta tadda ta.
The match ended in a draw for the home side.	Wasan dai ya kare ne da nasara ga 'yan wasan gida.
You should not dump garbage.	Bai kamata ku zubar da datti ba.
Then everyone in the village disappeared.	Daga nan sai kowa a kauyen ya bace.
We stopped and bought a drink.	Muka tsaya muka siyo abin sha.
Some have decided to feed their families yet.	Wasu sun yanke shawarar ciyar da iyalansu tukuna.
Every office fence must find a way out of the fire.	Kowane shingen ofis dole ne ya sami hanyar fita daga wuta.
Premarital sex is illegal in our society.	Yin jima'i kafin aure haramun ne a cikin al'ummarmu.
Changes continue.	Ana ci gaba da sauye-sauye.
She is wearing a hat and scarf.	Ta sa hula da mayafi.
She looked out the window again.	Ta sake lekawa taga.
Dan's father has eight siblings.	Mahaifin Dan yana da 'yan'uwa takwas.
In our hands they dove.	A hannun mu suka kurciya.
The captain played through the portal.	Kyaftin ya taka ta hanyar portal.
Of course, very few people have jobs here.	Koyaya, mutane kaɗan ne ke da ayyuka a nan.
As the sun rose, a cloud began to cover the land.	Da fitowar rana, hazo na tashi daga ƙasar.
Later they returned to the city.	Daga baya suka koma cikin birni.
Its structure is reminiscent of an airplane.	Tsarinsa yana tunawa da jirgin sama.
You cried a lot.	Kuka sosai taji jin labarin.
The snake will be angry.	Za a fusatar da maciji.
A sad mood hung in the air.	Wani yanayi na bakin ciki ya rataye a iska.
Bacillus bacteria have been used to enhance penicillin.	An yi amfani da kwayoyin bacillus don haɓaka penicillin.
The trees will be cut down.	Za a sare itatuwa.
This is incorrect.	Wannan ba daidai ba ne.
He got up and went home.	Ya tashi ya nufi gida.
Most people are skeptical of the unknown.	Yawancin mutane suna shakkar tunanin da ba a sani ba.
The moon is shining brightly tonight.	Watan yana haske da haske a daren yau.
The boy carefully placed the apple next to her.	Yaron a hankali ya ajiye tuffa a gefenta.
It feels weird here.	Yana jin baƙon abu a nan.
The Prime Minister commented on the matter.	Firayim Ministan ya yi tsokaci kan lamarin.
Candles and lamps lit only at night.	Kyandirori da fitilu sun ba da hasken kawai da dare.
Breastfeeding should be delivered to farms every morning.	Ya kamata a kai nonon ga gonaki sabo da safiya kowace safiya.
We must know as much about them as possible.	Dole ne mu san da yawa game da su gwargwadon iko.
Soldiers receive basic training.	Sojoji sun sami horo na asali.
The caretaker shows the visitors to the museum.	Ita mai kulawa tana nuna maziyarta gidan kayan gargajiya.
There is not a single student who will not respect him.	Babu dalibi daya da ba zai girmama shi ba.
Ten years have seen a decline in crime.	Shekaru goma sun ga raguwar aikata laifuka.
Many people want to start their own business.	Mutane da yawa suna son fara kasuwancin nasu.
She stared at him, a little annoyed.	Ta kalleta ta kalleta, dan bacin rai.
His lips were moving, but there was no sound.	Laɓɓansa suna motsi, amma babu sauti da ya fito.
A bright light illuminates the door.	Hasken haske yana haskaka ƙofar.
The team is working to restore this forest.	Tawagar tana aiki don dawo da wannan gandun daji.
Some colleges in the area offer night classes.	Wasu kwalejoji a yankin sun ba da darasi na dare.
The primary goal is to clean up contaminated water sources.	Manufar farko ita ce tsarkake gurɓatattun hanyoyin ruwa.
Famine spread this year.	Yunwa ta yaɗu a wannan shekarar.
After the storm, the villagers dug it out in the mud.	Bayan guguwar, mutanen kauyen sun tona ta cikin laka.
There was a huge explosion in the industry.	An yi wata babbar fashewa a masana'antar.
Can you include some meaningful sentences?	Za ku iya haɗa wasu jimloli masu ma'ana?
Aid workers filled it with electricity.	Ma’aikatan agajin sun cika shi da cajin wutar lantarki.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	Jama'ar sun yi ta rera taken goyon bayan 'yan adawa.
Improving theater technology.	Haɓaka fasahar wasan kwaikwayo.
Do not be afraid of rising geese.	Kada ku ji tsoron tashin geese.
He never did anything to harm anyone.	Bai taɓa yin wani abu don cutar da kowa ba.
A sharp knife cut the meat.	Kaifi mai kaifi ya yanki naman.
They passed the sign of the city.	Suka wuce alamar garin.
The army was assured of full cooperation during the operation.	An tabbatar wa sojojin da cikakken hadin kai a yayin farmakin.
I recommend moving this grind.	Ina ba da shawarar motsa wannan niƙa.
I hope the warranty we have signed contains this.	Ina fatan garantin da muka sanya hannu ya ƙunshi wannan.
A few books were ordered.	An ba da odar wasu littattafai kaɗan.
The knife is thick, long and sharp.	Wukar tana da kauri, doguwa da kaifi.
My dream is to become a professional teacher.	Burina shine in zama ƙwararren malami.
The doctor came to check on me.	Likita ya zo ya duba ni.
Hospitals are full.	Asibitoci sun cika makil.
The book contains cartoons of life history.	Littafin ya ƙunshi zane-zane na tarihin rayuwa.
This place has suffered from hurricanes.	Wannan wuri ya sha fama da guguwa.
The students were delighted to see her.	Dalibai sun yi murna da ganinta.
She was cold and tired and was sweating in the heat.	Tayi sanyi ta gaji tana ta gumi cikin zafin rana.
No class is better than another.	Babu aji da ya fi wani.
The stock market crashed.	Kasuwar hannayen jari ta fadi.
Schools have bad funding.	Makarantun suna da mummunan kudade.
The loaf was still warm when it hit my lips.	Burodi har yanzu yana da dumi lokacin da ya bugi leɓena.
More and more families are living in poverty.	Ƙarin iyalai suna rayuwa cikin talauci.
They are fast!	Saurin gudu suke!
The electricity is woks up in the basement.	Wutar lantarki tana woks a cikin ginshiki.
Pasta has a nice texture.	Taliya tana da kyakyawan rubutu.
This ruler was emigrated many years ago.	An yi hijirar wannan mai mulki shekaru da yawa da suka wuce.
The ants in the forest are tolerant of the rainy season.	Tururuwan dajin sun yi hakuri da damina.
We wandered about in the ruins, noticing where we were going.	Muka yi ta yawo cikin kango, muna lura da inda muka taka.
From there we set out, going down to the basement.	Daga nan muka tashi, muka gangara zuwa gidan kasa.
The meaning of purpose and the meaning of leadership.	Ma'anar manufa da ma'anar shugabanci.
Kaka and Kaka live alone in the country.	Kaka da kaka sun zauna su kadai a kasar.
The prime minister described the two countries as allies.	Firaministan ya ayyana kasashen biyu a matsayin kawaye.
To travel in the subway, the subway must be checked.	Don tafiya a cikin jirgin karkashin kasa, titin jirgin karkashin kasa dole ne ya duba.
Snip some sprigs of rosemary from the plant.	Snip wasu sprigs na Rosemary daga shuka.
Probably the best of luck.	Watakila ita ce mafi kyawun sa'arsa.
Birth rates are falling.	Yawan haihuwa yana faduwa.
The tired ones arrived, but they were happy.	A gajiye suka iso, amma suna murna.
Another study said the number.	Wani bincike ya ce adadin.
The results were disappointing.	Sakamako ya yi tsauri.
He is in danger of losing his integrity.	Yana cikin hatsarin rasa amincinsa.
A small child looked at him.	Wani karamin yaro ya dube shi.
Citizens worship nature.	’Yan ƙasar suna bauta wa yanayi.
The plane crashed, the plane swerved to the side.	Jirgin ya yi tashin hankali, jirgin ya zame gefe.
Scientists do not know what causes the disease.	Masana kimiyya ba su san abin da ke haifar da cutar ba.
Visitors eventually refused.	Baƙi daga ƙarshe sun ƙi.
Once a week they wipe their floors.	Sau ɗaya a mako suna goge benayensu.
The scale does not reveal anything.	Ma'auni bai bayyana komai ba.
There is a high risk of malnutrition.	Akwai babban haɗarin rashin abinci.
This skirt looks lonely.	Wannan siket ɗin yana kallon kaɗaici.
Ferrari launches new advertising campaign	Ferrari ya ƙaddamar da sabon yakin talla.
Why do we always do the same things?	Me ya sa muke yin abubuwa iri ɗaya koyaushe?
No one informed me of your presence.	Babu wanda ya sanar da ni kasancewar ku.
He loves to laugh.	Yana sha'awar ba da dariya.
Everyone is excited.	Kowa yana zumudi.
We spent a day exploring the city.	Mun yi kwana daya muna binciken garin.
Leaky roof damages the roof.	Rufin da ya zubo ya lalata rufin.
The army rounded up all the rebels.	Sojojin sun tattara dukan 'yan tawayen.
She bowed her head and kissed him.	Ta sunkuyar da kai ta sumbace shi.
Copying films is a form of art.	Kwafi fim wani nau'i ne na fasaha.
He entered the door and greeted everyone.	Ya shiga kofar yana gaida kowa.
A native of this region, born and bred.	Dan asalin wannan yanki, haifaffen kuma haifa.
Every good citizen should have two kinds of recognition.	Duk ƴan ƙasa nagari yakamata su sami nau'i biyu na ganewa.
Double-click the icon.	Danna maɓallin alamar sau biyu.
For example, there may be storms.	Misali, ana iya samun guguwar ruwan sama.
Her white hair hung loosely around her shoulders.	Farin gashinta ya rataye ya mik'e a hankali a kafad'arta.
Pour it into a blender until soft.	Ki zuba shi a cikin blender har sai yayi laushi.
Because he was crazy, he occasionally walked around naked.	Domin shi mahaukaci ne, lokaci-lokaci yana yawo tsirara.
It is best to avoid areas around these mountains.	Zai fi kyau a guje wa wuraren da ke kewaye da waɗannan tsaunuka.
Many patients died.	Marasa lafiya da yawa sun mutu.
The storm hit the bank.	Guguwar teku ta mamaye bankin.
John buried his mother last week.	John ya binne mahaifiyarsa a makon da ya gabata.
The announcement by the government received a standing ovation.	Sanarwar da gwamnatin ta fitar ta samu babban tafi.
The fire burned in the bowl.	Wuta ta kone a cikin kwano.
Poultry herds move around their new home.	Garken kaji sun zagaya sabon gidansu.
It destroys the very fabric of our lives.	Yana lalata tushen rayuwar mu.
Eggs are nutritious, healthy, and cheap.	Qwai suna da gina jiki, lafiya, kuma arha.
Human rights abuses are rampant here.	Cin zarafin bil'adama ya yi yawa a nan.
Such mistakes are not uncommon for young students.	Irin wannan kuskuren ba sabon abu bane ga matasa ɗalibai.
Hunan food is considered national food.	Ana ɗaukar abincin Hunan a matsayin abincin ƙasa.
Such stories are best left to the imagination.	Irin waɗannan labarun sun fi kyau a bar su a cikin tunanin.
He was taken out of the house.	Aka fito da shi daga gidan.
The sky is heavy with rain.	Sama yayi nauyi da ruwan sama.
The crowning ceremony arrives late.	Bikin sarauta ya isa a makare.
You can see the island rising from the water.	Kuna iya ganin tsibirin yana tashi daga ruwa.
One way is to use two images.	Hanya ɗaya ita ce amfani da hotuna biyu.
Guests will be picked up at midnight.	Za a debo baƙi da tsakar dare.
Throw the paper in the trash.	Jefa takardar a cikin sharar.
He was ill with city life.	Ya kasance marar lafiya da rayuwar birni.
The whole mistake is my fault.	Kuskuren gaba daya laifina ne.
The snow is melting.	Dusar ƙanƙara tana narkewa.
The hills were green with diamonds.	Tuddan sun kasance kore da lu'u-lu'u.
The media is dominated by Fascist regimes.	Gwamnatocin Fascist ne ke iko da duk kafafen yada labarai.
This device works with a single key press.	Wannan na'urar tana aiki tare da bugun maɓalli ɗaya.
She died as a result of birth defects.	Ta rasu ne sakamakon matsaloli na haihuwa.
It can be calm after a hurricane.	Zai iya zama kwanciyar hankali bayan guguwa.
Furniture is often replaced.	Ana musanya kayan daki sau da yawa.
They determine the number of forest trees.	Sun kayyade adadin itatuwan dajin.
The red mixed saw on his white face.	Jajayen gauraye sun gani a farar fuskarsa.
The singer plays the guitar, while singing songs.	Mawaƙin yana kunna guitar, yayin da yake rera waƙoƙi.
The director makes no mistake.	Darakta ba ya yin kuskure.
She felt lonely.	Ta ji kadaici.
There are two tickets, so please select your seats.	Akwai tikiti biyu, don haka da fatan za a zaɓi kujerun ku.
Fighting is a building used by the rulers.	Fada gini ne da masu mulki ke amfani da shi.
The youth wing of the party has achieved great success.	Bangaren matasan jam’iyyar ya samu gagarumar nasara.
Help us, please.	Taimaka mana, don Allah.
A late bus sinks into a ditch.	Wata motar bas ta makara ta nutse a cikin wani rami.
The new drain has changed the weather.	Sabuwar magudanar ruwa ta canza yanayin yanayi.
He decided to turn off the radio.	Ya yanke shawarar kashe rediyon.
Why are there so many cicadas this year?	Me yasa akwai cicadas da yawa a wannan shekara?
There must be too much menu.	Lallai menu ya yi yawa.
This bread is very hot, it hurts your tongue.	Wannan biredi yana da zafi sosai, yana cutar da harshen ku.
The wizard has many stories to tell.	Mayen yana da labarai da yawa da zai faɗa.
He worked tirelessly in the heat.	Ya yi aiki ba tare da gajiyawa ba a cikin zafi.
Thousands of people perished in the disaster.	Dubban mutane ne suka halaka a cikin bala'in.
Although she said nothing, my mother continued to listen.	Duk da ba ta ce komai ba, mahaifiyata ta ci gaba da saurara.
Remove the batteries from the TV set.	Cire batura daga saitin talabijin.
Charcoal is extracted using heavy machinery.	Ana hako gawayi ta amfani da injuna masu nauyi.
The priest anointed the king with oil for good.	Firist ɗin ya shafa wa sarki mai don sa'a.
Her life has been a miserable history beyond counting.	Rayuwarta ta kasance tarihin zullumi fiye da kirga.
A good worldview without war.	Kyakkyawan hangen nesa na duniya ba tare da yaki ba.
The revolvers stood firm in the trees.	Masu juyawa sun yi tsayin daka a cikin bishiyoyi.
Some think technology should be discontinued.	Wasu suna ganin ya kamata a dakatar da fasaha.
The numbers were awkward and dusty.	Lambobin sun kasance maras kyau da kura.
This risk is dangerous.	Wannan haɗari yana da haɗari.
The equipment was left overnight.	An bar kayan aikin a cikin dare.
Turi will reduce the child's breathing.	Turi zai rage numfashin yaron.
We can predict who will win the game.	Zamu iya hasashen wanda zai yi nasara a wasan.
Do not disturb the site.	Kada ku dame shafin.
I'd like a cup of coffee, please.	Ina son kopin kofi, don Allah.
The forest has become a treasure trove.	Dajin ya zama abin adanawa.
The numbers have been steadily rising over the years.	Lambobin sun ƙaru a hankali cikin shekara.
Do not be a stranger.	Kada ku zama baƙo.
The car is waiting at the next crossroads.	Motar ta jira a mararrabar hanya ta gaba.
The boiler has been repaired.	An gyara tukunyar jirgi.
She put the text aside and began to read the paper.	Ta ajiye rubutun a gefe ta fara karanta takardar.
The curved oak tree reminds him of the forests of the north.	Itacen itacen oak mai lankwasa ya tunatar da shi dazuzzukan arewa.
The dancers wore unknown costumes.	’Yan rawa sun sa kayan da ba a sani ba.
The high cost of the car prevents many buyers.	Yawan tsadar motar yana hana yawancin masu siye.
You need to be able to travel long distances.	Kuna buƙatar samun damar yin tafiya mai nisa.
The garden is full of flowers.	Lambun ya cika da furanni.
First, mix the milk with the flour.	Da farko, Mix da madara da gari.
The quake stopped without any incident.	Girgizawar ta tsaya ba tare da wani tashin hankali ba.
His legs were bent.	Kafafunsa sun sunkuya.
They have plundered a large city.	Sun wawashe gari mai yawan jama'a.
The same name is used in the sentence.	Ana amfani da suna guda ɗaya a cikin jumla.
He is a tall, bearded man.	Mutum ne dogo, mai gemu.
Many deer live in the woods.	Barewa da yawa suna zama a cikin dazuzzuka.
What is your opinion on the matter?	Menene ra'ayinku akan lamarin?
He wasted all the time.	Ya bata duk lokacin.
Birds falling on the slide slowed my descent.	Tsuntsaye da ke faɗowa kan zamewar sun rage saukowa na.
The last part ended with our hero walking in the woods.	Kashi na baya ya kare da jarumin mu yana yawo a daji.
The prognosis for a full recovery is good.	Hasashen don cikakken farfadowa yana da kyau.
Money, by itself, cannot buy happiness.	Kudi, da kansa, ba zai iya siyan farin ciki ba.
Finally, the false return.	A ƙarshe, dawowar ƙarya.
The salt is stirred in the oil.	An zuga gishiri a cikin mai.
The court is expected to announce its verdict next week.	Ana sa ran kotun za ta bayyana hukuncin da ta yanke a mako mai zuwa.
Her parents hoped she would find peace.	Iyayenta sun yi fatan cewa za ta sami kwanciyar hankali.
After using this applicator, discard it.	Bayan kayi amfani da wannan applicator, jefar dashi.
The tribe still lives in large huts.	Kabilar har yanzu tana zaune a cikin manyan bukkoki.
Damaged wood is valued for its beauty.	Itacen da aka lalata yana da daraja don kyawunsa.
For example, this note is in blue ink.	Misali, wannan bayanin kula yana cikin blue tawada.
The policeman looked at the boy in amazement.	Dan sandan ya kalli yaron cikin sha'awa.
Her hand was firmly fixed on the public eye.	Hannunta ta kafe dakyar ta zubawa jama'a ido.
Robbers have repeatedly attacked the city.	'Yan fashin sun sha kai hari a birnin.
The light filters through the foliage.	Hasken haske tace ta cikin foliage.
They are quick to learn.	Sun yi saurin koyo.
The delegates began to argue with each other.	Wakilan suka fara gardama da juna.
The old inscriptions still cover the wall.	Tsohuwar rubuce-rubucen har yanzu sun rufe bangon.
They succeeded in building a herd of horses.	Sun yi nasarar gina garken dawakai.
I think you need to slow down.	Ina tsammanin kuna buƙatar rage gudu.
Take off your shoes before you enter the house.	Cire takalmanku kafin ku shiga gidan.
Her brother was jailed for his political views.	An daure dan uwanta gidan yari saboda ra'ayinsa na siyasa.
Some guests have arrived.	Wasu baƙi sun iso.
Lawyers are debating the settlement.	Lauyoyin sun tafka muhawara kan sulhun.
The tiny woman burst into tears.	Matar dalma ta fashe da kuka.
It is used to produce crystalline forms.	An yi amfani da shi wajen samar da sifofin crystalline.
It was her question that made him.	Tambayar ta ne ya sa shi.
Enjoy your trip, and hopefully it will be back.	Ka ji daɗin tafiyarka, kuma da fatan za a dawo.
Open the window to let in fresh air.	Bude taga don barin iska mai dadi.
We laughed and laughed.	Muka yi dariya muka yi dariya.
Each of these rods is one year old.	Kowane ɗayan waɗannan sanduna yana da shekara guda.
The chair is too heavy.	Kujerar ta yi nauyi da yawa.
The party as a whole was outraged by the player's role.	Gaba d'aya jam'iyyar sun fusata saboda rawar da dan wasan ya taka.
The fish is floating in laziness right now	Kifin ya yi iyo cikin kasala a halin yanzu
The cat is wrapped in a blanket.	An lullube cat a cikin bargo.
Need one teaspoon of salt.	Bukatar teaspoon daya na gishiri.
Glass is often used for food items.	Ana amfani da gilashi sau da yawa don kayan abinci.
The prize is $ 1 million.	Kyautar ta kai dala miliyan daya.
The pubic hair is close to the anus.	Gashin gwaggo yana kusa da dubura.
After the earthquake, many people moved.	Bayan girgizar kasar, mutane da yawa sun ƙaura.
I was amazed at how many there were.	Na yi mamakin yadda suke da yawa.
Most of her students are in high school.	Yawancin dalibanta suna makarantar sakandare.
And on his feet he lay three white eggs.	Kuma a ƙafafunsa ya sa fararen ƙwai uku.
The speaker continued until someone stopped him.	Mai magana yaci gaba har sai da wani ya hana shi.
Social networks are growing.	Hanyoyin sadarwar zamantakewa suna girma.
In the past, sanitation was a major problem.	A da, tsaftar muhalli babbar matsala ce.
It is very hot in this small town.	Ana jin zafi sosai a wannan karamin birni.
Women who work with computers often have to contend with prejudice.	Matan da ke aiki da kwamfuta sau da yawa dole ne su yi jayayya da son zuciya.
It covers with water during the rainy season.	Yana rufe da ruwa lokacin damina.
The woman ran across the lawn.	Matar ta gudu ta haye lawn.
The state bank provides loans.	Bankin jiha yana ba da lamuni.
What did you do after school yesterday?	Me kuka yi bayan makaranta jiya?
Many old women sat near the fire.	Tsoffin mata da yawa sun zauna a kusa da wuta.
Not drinking alcohol, the employee informed him.	Bata shan giyar, ma'aikacin ya sanar dashi.
It took him a long time to walk on a narrow dirt road.	Ya dauki tsawon lokaci yana tafiya a kan wata yar kunkuntar hanyar kasa.
The visiting scientist collects the samples.	Masanin kimiyya mai ziyara ya tattara samfurori.
The village school has several classrooms.	Makarantar kauyen tana da ajujuwa da yawa.
A pig goes to the market.	Wani ɗan alade ya tafi kasuwa.
This incident changed my life.	Wannan abin da ya faru ya canza rayuwata.
They plotted against the king and plotted against him.	Nasihar sarki suka fara kulla masa makirci.
The son came home with his dog.	Dan ya zo gida da karensa.
Animals are at high risk.	Dabbobi suna cikin sauri cikin haɗari.
But she is not sure if she can.	Amma ba ta da tabbacin ko za ta iya.
She opened the card and slowly opened the door.	Katin ta tayi sannan ta bude kofar a hankali.
Gently wrap the newspaper.	A hankali ya nannade jaridar.
Inevitably war broke out.	Babu makawa yaki ya barke.
Blue is the color you actually see in white light.	Blue shine launi da kuke gani a zahiri a cikin farin haske.
The solution is to make this world a better place.	Mafita ita ce yadda za a yi wannan duniyar ta zama ta zama.
Only a few animals can survive.	Dabbobin da aka haifa kaɗan ne suke iya rayuwa.
The villagers live in a poor area.	Mazauna ƙauyen suna zaune ne a cikin wani yanki mai fama da talauci.
Aristotle was a prolific philosopher.	Aristotle ya kasance mai sha'awar ɗabi'a sosai.
All research requires money.	Duk bincike yana buƙatar kuɗi.
Hardly anyone cared for the teacher.	Da kyar kowa ya kula malamin.
Put your worries aside.	Ajiye damuwarku a gefe.
To succeed, you must learn from your mistakes.	Domin samun nasara, dole ne ku koyi daga kuskurenku.
I want to visit her.	Ina so in ziyarce ta.
Patients with these symptoms need testing.	Marasa lafiya masu waɗannan alamun suna buƙatar gwaji.
Public opinion is wide open.	Ra'ayin jama'a ya bazu sosai.
Crafts are an important tradition.	Sana'o'in wani muhimmin al'ada ne.
I know where it will be.	Na san inda zai kasance.
But this method is safe and reliable.	Amma wannan hanyar ba ta da haɗari kuma ba abin dogaro ba ne.
Many people find it difficult to work with others.	Mutane da yawa suna samun wahalar yin aiki tare da wasu.
There should be no excuse for his behavior.	Kada a sami uzuri ga halayensa.
You are allowed to take your choice.	An ba ku izinin ɗaukar zaɓinku.
All committee members agreed with the committee's recommendations.	Dukkan mambobin kwamitin sun amince da shawarwarin kwamitin.
The punishment was severe.	Hukuncin ya kasance mai tsanani.
The elder is an honorable leader.	Dattijo shugaba ne mai daraja.
The people of the region are proud of their national heroes.	Al'ummar yankin na alfahari da jaruman kasa.
Most scientists predict global warming.	Yawancin masana kimiyya sun yi hasashen dumamar yanayi.
Authorities have blamed the group on five other people.	Hukumomin kasar sun dora laifin a kan wasu gungun mutane biyar.
Here, silk is made.	Anan, ana yin siliki.
The boy is tall for his age, but very slim.	Yaron yana da tsayi don shekarunsa, amma siriri sosai.
She was accompanied by long muscle guards.	Ta raka ta da dogayen masu gadi na tsoka.
This album has been greatly revived.	An maido da wannan albam sosai.
He was never close to women.	Ya kasance bai taba kusanci da mata ba.
We can speculate in the correct answer.	Zamu iya hasashe a daidai amsar.
The library is a treasure trove of inventions.	Laburaren wata taska ce ta yunƙurin ƙirƙira.
I need these before dawn.	Ina bukatan wadannan kafin wayewar gari.
Politicians gathered around him.	’Yan siyasa ne suka taru a gefensa.
Nice to meet you.	Yayi kyau sosai haduwarmu da ku.
We are scheduled to meet at seven.	An shirya mu hadu a bakwai.
Snow trampled roads in an unoccupied area.	Dusar ƙanƙara ta tattake hanyoyi a titin da ba kowa.
Several ships were sent to the besieged city.	An aike da jiragen ruwa da dama zuwa birnin da aka yi wa kawanya.
The road is rough in places.	Hanyar tana da tsauri a wurare.
They farmed together.	Sun yi noman gonakin tare.
This must be an apostle.	Wannan dole ne ya zama manzo.
The students sang the national anthem.	Daliban sun rera taken kasa.
The dengue epidemic has hit the country.	Annobar zazzabin dengue ta kama kasar.
Violence is common after an earthquake.	Ana yawan samun tashin hankali bayan girgizar kasa.
It rained heavily at night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a daren.
The rebels held a meeting to decide how to respond.	'Yan tawayen sun gudanar da taro domin yanke shawarar mayar da martani.
Pedestrians swarmed the northwest side of the bridge.	Masu tafiya a ƙasa sun yi tururuwa a gefen arewa maso yammacin gadar.
The President's speech was well received.	An tarbi jawabin shugaban da murna.
The designer was paid for the interpretation of her vision.	An biya mai zane don fassarar hangen nesanta.
The experts have been meeting regularly for months.	Kwararrun dai sun shafe watanni suna taro akai-akai.
He immediately left the room.	Nan take ya fice daga dakin.
He spoke out loud on the issue.	Ya yi magana da kakkausar murya kan lamarin.
Poor eating habits are the main cause of illness.	Rashin halayen cin abinci shine babban dalilin rashin lafiya.
They looked at each other in amazement.	Suka kalli juna cikin sha'awa.
Remember, she can do that.	Ka tuna cewa tana iya yin hakan.
The park is home to a variety of wildlife.	Dajin dai gida ne ga namun daji iri-iri.
It has been the heaviest rain in twenty years.	An yi ruwan sama mafi tsanani cikin shekaru ashirin.
Find mushrooms with a yellow hat.	Nemo namomin kaza tare da hula mai launin rawaya.
The expanded road passes directly through the park.	Hanyar da aka faɗaɗa ta wuce kai tsaye ta wurin shakatawa.
Now he has lost everything she owes.	Yanzu ya rasa duk abin da ta bashi.
The project was completed on time.	An kammala aikin akan lokaci.
The marriage was dissolved.	An kashe auren.
The black has the shape of a triangle rotating.	Baki yana da siffa kamar triangle jujjuyawar.
The plane shook as the next weather approached.	Jirgin ya girgiza yayin da yanayin gaba ke gabatowa.
Heavy rains can cause flooding.	Yawan ruwan sama na iya haifar da ambaliya.
This piece of juicy fruit.	Wannan yanki na 'ya'yan itace m.
Some cultures, including mine, eat dogs on a regular basis.	Wasu al'adu, gami da nawa, suna cin kare akai-akai.
Bruno prepared a great lunch.	Bruno ya shirya babban abincin rana.
You hungry rabbits come close to people.	Ku zomaye masu yunwa sun zo kusa da mutane.
Such collaborations are very dangerous.	Irin waɗannan haɗin gwiwar suna da haɗari sosai.
Take the image of the city in all its glory.	Ɗauki siffar birni cikin dukan ɗaukakarsa.
It was enough that she touched her mouth.	Ya isa haka ta tabe baki.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Yawancin mutane sun yarda cewa sun fi magabata.
We found suitable apartments near the office.	Mun sami gidaje masu dacewa kusa da ofishin.
This lake is very deep.	Wannan tafkin yana da zurfi sosai.
It's a beautiful atmosphere.	Yana da kyau yanayi.
If our price is higher, our quality will be higher.	Idan farashin mu ya fi girma, ingancin mu zai kasance mafi girma.
Manatee is in danger as a result of an oil spill.	Manatee ya shiga cikin hatsari sakamakon malalar mai.
The look is amazing.	Kamancen yana da ban mamaki.
Young and old alike can benefit from improved health.	Matasa da manya za su iya amfana daga ingantacciyar kiwon lafiya.
The ground is very hot.	Kasa tayi zafi sosai.
Some employees need more benefits.	Wasu ma'aikata suna buƙatar ƙarin fa'idodi.
The aforementioned figures have been well received.	Alkaluman da aka ambata sun samu karbuwa sosai.
Please comment.	Da fatan za a yi bayanin ra'ayin ku.
The technical startup incubator is here.	Incubator na farawa na fasaha yana nan.
Family photos are full of garbage.	Hotunan dangin sun cika sharar gida.
We must decide how to proceed with the scientific process.	Dole ne mu yanke shawarar yadda za mu ci gaba da tsarin kimiyya.
Soon people will be abandoning cars in search of bicycles.	Nan ba da jimawa ba mutane za su yi watsi da motoci don neman kekuna.
The soldiers started firing.	Sojojin sun fara harbi.
The wind is hot and constricting.	Iska ta yi zafi tana takurawa.
The flowers are carefully cared for.	An kula da furen a hankali.
She hurried across the stairs.	Da sauri ta haye matakala.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	Shan barasa yana ƙara haɗarin rauni.
The prime minister rejects the right to strike.	Firayim Ministan ya ki amincewa da 'yancin yajin aiki.
The roots of the plant do not bear fruit in the first place.	Tushen shuka ba ya ba da 'ya'ya da farko.
He bent his head fixing his glass.	Ya sunkuyar da kansa yana gyara gilashin sa.
Many farmers have been forced to leave their farms.	An tilastawa manoma da dama barin gonakinsu.
The form can be filled out in advance.	Ana iya cika fom a gaba.
I think my favorite is carrots.	Ina tsammanin abin da na fi so shine karas.
He left the door and disappeared.	Ya fice daga kofa ya bace.
The shoes were found near the riverbank.	An gano takalman a kusa da bakin kogi.
She was silent for a moment, wondering at his strange words.	Ta dan yi shiru tana mamakin baqin maganarsa.
The language of the book is weak, and it is not easy to understand.	Harshen littafin yana da rauni, kuma ba shi da sauƙin fahimta.
These cars were damaged in a car accident.	Wadannan motoci sun lalace a wani hatsarin mota.
They expect growth to be strong this year.	Suna tsammanin haɓaka zai yi ƙarfi a wannan shekara.
His doctor diagnosed the illness.	Likitansa ya gano rashin lafiya.
This lifestyle can be frustrating at times.	Wannan salon rayuwa na iya zama mai ban haushi a wasu lokuta.
This is a two bedroom house.	Wannan gida ne mai dakuna biyu.
I saw her play in the theater.	Na ga ta yi wasa a wurin wasan kwaikwayo.
Liquorice is a plant.	Liquorice shuka ne.
It makes it easier for me to understand people's attitudes.	Yana sauƙaƙa min fahimtar halayen mutane.
Aaron woke up and started.	Haruna ya farka da farawa.
Eyeglasses, once a luxury item, are now widely available.	Gilashin ido, wanda a da kayan alatu ne, yanzu ana samun ko'ina.
The killer has an alibi.	Wanda ya kashe shi yana da alibi.
The land is pretty impressive.	Ƙasar kyakkyawa mai ban sha'awa.
He urged people not to waste.	Ya bukaci mutane da kada su yi sharar gida.
Let's go out for lunch.	Mu fita cin abincin rana.
These heating often fails, sometimes directly.	Wadannan dumama sau da yawa kasawa, wani lokacin kai tsaye.
Cricket is the most watched sport in the region.	Cricket shine wasan da aka fi kallo a yankin.
View all doors and windows.	Duba duk kofofi da tagogi.
It presses against the wall ear.	Yana danna kunnen bango.
More people died in the drought than all the soldiers	Mutane da yawa sun mutu a fari fiye da dukan sojojin
Anxiously she left the room.	Cikin damuwa ta fice daga dakin.
They used flat stones on the wall.	Sun yi amfani da duwatsu masu lebur a bango.
Terrified, she swallowed and held the handkerchief in her hand.	A tsorace ta hadiye ta rike da handkerchief din dake hannunta.
The weather is cold.	Yanayi yayi sanyi.
Dorothea is always able to store some leftover food.	Dorothea ko da yaushe ya sami damar adana wasu ragowar abinci.
Parking at the airport was a nightmare.	Yin parking a filin jirgin ya kasance mai ban tsoro.
Pump particles cause irritation of the eyes, lungs, and throat.	Barbashi na kura yana haifar da hangula ido, huhu, da makogwaro.
This new book contains some very interesting pictures.	Wannan sabon littafin ya ƙunshi hotuna masu ban sha'awa.
The dead were identified by fingerprints.	An gano mutanen da suka mutu ta hanyar zanen yatsunsu.
We will arrive at the hotel in the afternoon.	Zamu isa otal da rana.
There is no medical evidence to prove his guilt.	Kawo yanzu babu wata shaidar likita da ta tabbatar da laifinsa.
For many, drinking water is scarce.	Ga da yawa daga cikin mutanen, ruwan sha ya yi karanci.
A state of despair.	Halin rashin bege.
Traffic on the city streets is alarming.	Yawan zirga-zirgar ababen hawa a titunan birni abin tsoro ne.
Hundreds of people watching the competition from the side	Daruruwan jama'a da ke kallon gasar daga gefe
Villagers criticized the director.	Mutanen kauyen sun soki daraktan.
Their hair is short, but thick and black.	Gashin su gajere ne, amma kauri da baki.
Heavy-duty shoes kept popping up with the scattering of the street.	Takalmi masu nauyi sun yi ta sake-sake tare da watsewar titin.
Our lives change forever.	Rayuwarmu ta canza har abada.
His job requires him to travel abroad.	Aikin sa na bukatar ya yi tafiya kasar waje.
The line is too long.	Layin yana da tsayi sosai.
People with bipolar disorder have unstable conditions.	Mutanen da ke fama da cutar bipolar suna da yanayi maras tabbas.
Salt fish in deep vegetation can be eaten.	Kifayen ruwan gishiri a cikin ciyayi masu zurfi ana iya ci.
He did his best to contact her.	Ya yi iyakar kokarinsa wajen tuntubar ta.
How do these little creatures feed their young?	Ta yaya waɗannan ƙananan halittu suke ciyar da 'ya'yansu?
But the look of their signature is trying to change food choices.	Amma kamannin sa hannun su yana ƙoƙarin canza zaɓin kayan abinci.
He let us make amends.	Ya bar mu mu yi gyara.
She hurried to the window to see the time.	Da sauri ta nufo window dan ganin lokacin.
His garden is very irrigated.	Lambunsa yana da ban ruwa sosai.
Peel a squash, grate it and bake in the oven.	Kaya bawon irin kek tare da cakuda nama, sannan a gasa.
The factory is near a busy railway line.	Masana'antar tana kusa da layin dogo mai yawan aiki.
The man packed up everything he owned in a sack.	Mutumin ya tattara duk abin da ya mallaka a cikin buhu.
There is a rock stream nearby.	Akwai rafin dutse a kusa.
The sound of drops of water filled the room.	Karar ruwan digo ne ya cika dakin.
The forest is rich in vegetation.	Dajin yana da wadatar ciyayi.
I began to wonder if it was really getting easier.	Na fara tunanin ko da gaske tana samun sauki.
Some time ago we planned to build some houses here.	Wani lokaci a baya mun yi shirin gina wasu gidaje a nan.
A priest said that this was a holy temple.	Wani firist ya ce wannan haikali mai tsarki ne.
The story unfolds in front of her, everything is over.	Labarin ya fad'a a gabanta, komai ya k'araso.
Rich city district.	Gundumar birni mai arziki.
The red car passed.	Jan mota tayi ta wuce.
It was destroyed.	Aka sarayar da ita.
Her family was born prestigious.	Iyalinta haifaffiyar daraja ce.
In the sky, dark mountains are seen.	A sararin sama, an ga tsaunukan duhu.
The smoke was unbearable.	Hayakin ya kasa jurewa.
We barely survived.	Da kyar muka tsira da rayukanmu.
Do you have any relatives who live there?	Kuna da dangi da suke zaune a can?
Many children do not want to have sewing.	Yara da yawa ba sa son samun dinki.
He drinks a lot of alcohol.	Yana shan barasa da yawa.
This river flows north through the plains.	Wannan kogin yana ratsa arewa ta tsallaka filaye.
It is used as a main building material.	Ana amfani da wannan azaman babban kayan gini.
Ketchup, mustard, and pickles are available.	Ketchup, mustard, da pickles suna samuwa.
The garden once belonged to the Archbishop.	Lambun ya taɓa zama na babban Bishop.
The prisoners brought the matter to court.	Fursunonin ya kawo maganar a kotu.
This secret work is far from over.	Wannan aikin sirrin ya yi nisa.
Put the eggs in a pan and boil them.	Saka ƙwai a cikin kasko da tafasa su.
Your eyes are shining.	Idanunku suna kyalli.
He died alone, his bed unrecognizable.	Ya mutu shi kaɗai, ba a gane gadonsa ba.
He watched a program on television last night.	Ya kalli wani shiri a talabijin a daren jiya.
He threatened to throw the sergeant into the lake.	Ya yi barazanar jefa sajan cikin tafkin.
She could hardly calm down.	Da kyar ta samu nutsuwa.
He used fear and greed.	Ya yi amfani da tsoro da kwadayin mutane.
The roosters crowed loudly in the morning	Zakara sun yi cara da ƙarfi da sassafe
Terrified, she reached out and touched his hand.	A tsorace ta miko ta taba hannunsa.
The old village elder fell asleep during the news of his grandson.	Tsohon dattijon kauye yayi barci a lokacin labarin jikansa.
The cake was eaten.	An ci wainar.
Express your thoughts clearly.	Bayyana tunanin ku a fili.
We are accustomed, however, with the feeling of stirring	Mu ne saba, duk da haka, tare da jin stirring na
The boy smiled at his mother.	Yaron ya yiwa mahaifiyarsa murmushi.
The cook pours the mixed water over the breadcrumbs.	Mai dafa abinci ya zuba ruwan gauraya akan takardar burodi.
The army is advancing.	Sojojin suna gaba.
Remove all broken glass from the kitchen floor.	Cire duk gutsuttsuran gilashin da ya karye daga falon kicin.
The area under the control of the ruler.	Yankin da ke ƙarƙashin ikon mai mulki.
Opposition groups called for a recount of the vote.	'Yan adawa sun bukaci a sake kidaya kuri'u.
You will find business on every side.	Za ku sami kasuwanci a kowane bangare.
The whole beach is full of charcoal makers.	Gaba dayan bakin tekun cike yake da masu yin gawayi.
The light stopped at the top of the ocean.	Hasken ya tsaya a saman dutsen teku.
They walked on empty streets, on deserted streets.	Sun bi ta kan tituna da babu kowa, da titunan da babu kowa.
People are becoming more and more anxious.	Mutane suna ƙara damuwa.
The baby's name means "beautiful flower."	Sunan jariri yana nufin "fulawa mai kyau."
Sheep are used to make clothing.	An yi amfani da tumaki wajen yin tufafi.
Celeste won the award for her outstanding achievements.	Celeste ta samu lambar yabo saboda fitattun nasarorin da ta samu.
The coach is not much bigger than a bus.	Kocin bai fi bas girma da yawa ba.
The bird turned white.	Tsuntsun ya koma fari.
Tom promises to take good care of her.	Tom yayi alkawarin kula da ita sosai.
He is the first president of the republic.	Shi ne shugaban farko na jamhuriyar.
He believes in himself as a modern thinker.	Ya gaskata kansa a matsayin mai tunani na zamani.
He had the best of luck in the world.	Ya sami sa'a mafi kyau a duniya.
Printer finished with ink.	Printer ya ƙare da tawada.
Support for the protests has spread.	Goyon bayan boren ya yadu.
So why is she still following him?	To me yasa har yanzu ta bishi?
The newlyweds looked for a place to live.	Sabbin ma’aurata sun nemi wurin zama.
The harvest is plentiful this year.	Girbin yana da yawa a wannan shekara.
He suffers from severe headaches.	Yana fama da mugun ciwon kai.
The Bible describes God as being angry.	Littafi Mai Tsarki ya kwatanta Allah a matsayin mai fushi.
He wandered alone in the wilderness.	Shi kaɗai ya yi yawo cikin hamada.
She wiped the dirt off her face and took a deep breath.	Ta goge dattin fuskarta tana jan numfashi sosai.
She sighed and waited for the count.	Ta ja numfashi tana jiran kirgawa.
Almost everyone in this village is homeless.	Kusan kowa a wannan kauyen ba shi da matsuguni.
This process is necessary.	Wannan tsari ya zama dole.
They lived in peace.	Sun zauna cikin kwanciyar hankali.
Make sure they are fully loaded.	Tabbatar cewa sun cika cikakke.
There have been reports of violence.	An samu rahotannin tashin hankali.
The problem of mental illness will be eliminated.	Za a kawar da matsalar tabin hankali.
Pressure is placed on the cook to provide a quick meal.	Ana sanya matsi akan mai dafa abinci don samar da abinci cikin sauri.
We enjoyed every minute of the countryside.	Mun ji daɗin kowane minti a cikin karkara.
He looked at her.	Ya kalle ta.
The lake in the park is full of oranges.	Tafkin da ke wurin shakatawa yana cike da lemu.
They are looking for success in boxing.	Suna neman nasara a wasan damben.
Many visitors come, both from cities and abroad.	Baƙi da yawa suna zuwa, daga birane da kuma ƙasashen waje.
Water is essential for the human body.	Ruwa yana da mahimmanci ga jikin mutum.
Roasted mussels are prepared.	An shirya mussels da aka gasa.
This statue depicts a man throwing a wild horse.	Wannan mutum-mutumi ya nuna wani mutum yana jifan dokin daji.
The car broke down on the way back.	Motar ta lalace a hanyar dawowa.
The whole town was a shock to me!	Garin gaba daya ya daga min hankali!
Gradually the children climbed the tree.	A hankali yaran suka hau bishiyar.
The stories in this series have been reprinted several times.	An sake buga labaran da ke cikin wannan silsilar sau da yawa.
The number of offenses is too high to predict.	Adadin laifukan yana da yawa da ba za a iya faɗi ba.
The debate over the origin of life continues.	Ana ci gaba da muhawara game da tushen rayuwa.
Their marriage is consummated.	An daura aurensu.
The plan calls for corporate tax reform.	Shirin ya yi kira da a sake fasalin harajin kamfanoni.
A tree is planted for each slaughtered cow.	Ana dasa bishiya ga kowace saniya da aka yanka.
There is a fountain in the middle of the field.	Akwai marmaro a tsakiyar filin.
Do you expect to make a profit this year?	Kuna tsammanin samun riba a wannan shekara?
There he smelled.	A wurin ya ji kamshi.
The cows moaned softly in the early hours of the morning.	Shanun sun yi nishi a hankali da sanyin safiya.
Patient pleasures were prepared.	An shirya abubuwan jin daɗin majiyyaci.
Go and stick to this branch.	Jeka ka tsaya akan wannan reshen.
Icicles hung from the bench, glittering in the light.	Icicles sun rataye daga benci, suna kyalkyali a cikin haske.
She hated his brown suit.	Ta tsani suit brown din da ya mata.
Katapillar climbs a tall tree.	Katapillar tana hawan bishiya mai tsayi.
These buildings have historical significance.	Waɗannan gine-gine suna da mahimmancin tarihi.
Everyone was given a weapon.	An bai wa kowane mutum makami.
He crossed his arms, leaned back, thinking of the problem.	Ya haye hannuwansa, ya jingina da baya, yana tunanin matsalar.
The light disappeared in the morning mist.	Hasken ya ɓace a cikin hazo na safiya.
They arrive next month.	Suna isowa wata mai zuwa.
The villagers looked hopefully.	Mutanen kauye suka duba da fatan.
A dry wind should not blow.	Wata busasshiyar iska ta kada ta tagana.
Put your favorite in coffee.	Sanya abin da kuka fi so a cikin kofi.
Vegetables are an important food source for many people.	Kayan lambu shine tushen abinci mai mahimmanci ga mutane da yawa.
The living room was open, the roof of the cathedral.	Falo ya kasance fili, mai rufin babban coci.
He wonders when another war will start.	Yana tunanin yaushe wani yaki zai fara.
A few days later, the birds returned home.	Bayan 'yan kwanaki, tsuntsaye sun koma gida.
Ants have to take their food in their mouths.	Dole ne tururuwa ta dauki abincinta a cikin bakinta.
Stress is the primary cause of workplace injuries.	Damuwa shine dalili na farko na raunin da ya faru a wurin aiki.
Here is wheat.	Ga alkama.
The land is surrounded by bad shells.	Ƙasar tana kewaye da harsashi mara kyau.
Collect fire equipment.	Tara kayan wuta.
The atmosphere is calm and pleasant.	Yanayin kwanciyar hankali ne da kyau.
A curious boy is interested all her life.	Yaro mai son sani yana sha'awar duk rayuwarta.
Turn it off, though.	Kashe shi, ko.
However, there is no evidence to support this claim.	Sai dai babu wata shaida da ta tabbatar da hakan.
Bread eaten with honey for breakfast.	Burodi ta ci da zuma don karin kumallo.
All three films have been critically acclaimed.	Duk fina-finan uku sun kasance masu tada hankali.
He voted from side to side.	Ya zabga daga gefe zuwa gefe.
Scientists have noticed that some vegetables are poisonous.	Masana kimiyya sun lura cewa wasu kayan lambu masu guba ne.
The father wept.	Uban ya yi kuka.
The blazing fire is still burning.	Har yanzu gobarar da ke haskawa tana ci.
She became the country's top tennis player.	Ta zama babbar 'yar wasan tennis ta kasar.
Debate is difficult.	Muhawara tana da wahala.
It is he who cuts down the rock.	Wanda ya sassare dutsen ne.
The leaves turn pale yellow.	Ganyen ya canza zuwa rawaya mai ban sha'awa.
Switching from water to gas is a very fast process.	Juya daga ruwa zuwa gas tsari ne mai saurin gaske.
I invite all my friends here.	Na gayyaci duk abokaina a nan.
Their pants were cut off.	An yanyanke wandonsu.
The girl was happy to meet a friend.	Yarinyar ta yi farin cikin saduwa da wata kawarta.
A faint light peered from the back of the mountain.	Wani shu'umin haske ya leko daga bayan dutsen.
She wondered if she would grow up unable to learn.	Ta yi tunanin ko ta girma ba za ta iya koyo ba.
She used to fuck like a girl.	Ta yi amfani da lalata kamar yarinya.
All six live in the city.	Mutanen shida duk suna zaune a garin.
Map of the ocean.	Taswirar kasan teku.
The water is warm.	Ruwan yayi dumi.
The silence is frustrating.	Shiru yayi yana bata rai.
A famous landmark nearby is called the "visual tower".	Wani sanannen alamar ƙasa a kusa ana kiransa "hasumiya ta gani".
The prisoner was tortured.	An azabtar da fursuna.
The living room is clear, but dusty.	Gidan falon a bayyane yake, amma ƙura.
Jim is convinced that his new friend is a spy.	Jim ya tabbata cewa sabon abokinsa ɗan leƙen asiri ne.
The use of color palette is almost unique.	Amfanin mai zane na launi kusan na musamman ne.
Surprisingly, the tourist said.	Abin ban mamaki, mai yawon bude ido ya ce.
This factory has a long history.	Wannan masana'anta tana da dogon tarihi.
The metal cable is often tied between two main elements.	Ana ɗaure kebul na ƙarfe sau da yawa tsakanin abubuwa biyu masu mahimmanci.
Our house is in the middle of the fence.	Gidanmu yana tsakiyar shinge.
People are content to leave things as they are.	Mutane sun gamsu su bar abubuwa yadda suke.
His philosophy is flawless.	Falsafarsa ba ta da cikas.
Shall we go for a walk, dear?	Za mu yi yawo, masoyi?
Sales are down.	Tallace-tallace sun yi ƙasa.
The next generation will be even worse.	Zamani na gaba zai fi muni.
Which of the following is not a profession?	A cikin wadannan wanne ne ba sana'a ba?
Put hash browns in the pan.	Saka hash browns a cikin kwanon rufi.
The curious boy asked a few questions.	Yaron mai son sanin ya yi ƴan tambayoyi.
He saved his heart.	Ya yi ajiyar zuciya.
Good manners indicate that the person is beginning to open the door.	Da'a mai kyau ta nuna cewa mutumin ya fara buɗe kofa.
I feel she is in love.	Ina jin tana soyayya.
it is dark and it rains like a thunderstorm.	duhu ne kuma ana ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Sitting at her desk.	Zaune take gefen tebirinta na rubutu.
Greece is a mountainous country.	Girka ƙasa ce mai tsaunuka.
Authorities are launching a full investigation.	Hukumomin kasar na kaddamar da cikakken bincike.
These songs are popular.	Wadannan wakoki sun shahara.
We have to work hard to get back on track.	Dole ne mu yi aiki tuƙuru don mu dawo kan turba.
He argues with strange logic.	Ya yi gardama da bakon dabaru.
They suffer from malnutrition.	Suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
He excused himself and left the room.	Ya bata uzuri ya fice daga dakin.
Some communities fear losing their identity.	Wasu al'ummomin sun ji tsoron rasa ainihin su.
The report cites such examples.	Rahoton ya kawo misalai irin wadannan.
This is a person you can trust.	Wannan mutum ne da za ku iya amincewa.
Health costs are covered by global coverage.	An rufe farashin kiwon lafiya ta hanyar ɗaukar hoto na duniya.
Her strong and flawless skin is the envy of every woman.	Fatarta mai ƙarfi mara aibi ita ce kishin kowace mace.
Their families were rich.	Iyalinsu sun kasance masu arziki.
A tiger jumps out of the trees.	Wani tiger yana tsalle daga bishiyoyi.
The plane was wrecked by a hurricane.	Jirgin ya tarwatse ne a wata guguwa.
Groups of young people are more interested than older ones.	Ƙungiyoyin matasa sun fi sha'awar fiye da tsofaffi.
There is a lot of oil in the water.	Akwai ragowar mai a cikin ruwa.
If it lands too low, the dive will stop.	Idan yayi kasa sosai, mai nutsewa zai tsaya.
The rest of the workers went on strike.	Sauran ma’aikatan sun tafi yajin aikin.
Corruption continues to spread.	Cin hanci da rashawa ya ci gaba da yaduwa.
We can not help interrupt his outline.	Ba za mu iya taimaka katse masa shaci.
The rocks broke his fall.	Duwatsun suka karye faɗuwar sa.
Donkeys are usually kept as pets.	Yawancin lokaci ana ajiye jakin a matsayin dabbar gida.
Smoking is prohibited in public buildings.	An haramta shan taba a cikin gine-ginen jama'a.
The face of the old cave was not right.	Fuskar tsohon kogon bai yi daidai ba.
Stop paying this kid for nothing but services.	A daina biyan wannan yaron ba don komai ba sai ayyuka.
The rock fell from the moon.	Dutsen ya fado daga wata.
Eating habits have increased dramatically.	Yawan cin abinci ya karu sosai.
I need you to play that part.	Ina bukata ka buga wancan bangaren.
The issue of gun control is controversial.	Batun sarrafa bindiga yana da cece-kuce.
What a beautiful sight!	Wani kyakkyawan kallo!
She fought for peace.	Ta yaki zaman lafiya.
Small amounts of gas can be used.	Ana iya amfani da ƙananan iskar gas.
The broken branches of the trees filled the courtyard.	Karyayyun rassan bishiyun sun cika farfajiyar gidan.
The lawyer denied the allegations.	Lauyan ya musanta zargin.
You can leave out the butter and cream if you like.	Kuna iya barin man shanu da kirim idan kuna so.
Another story is about how the children's father saved their lives.	Wani labari kuma ya ba da labarin yadda mahaifin yaran ya ceci rayukansu.
He cooked on the table.	Ya dafe kan tebur.
Clothing production has almost stopped.	An kusan daina samar da kayan sawa.
The landscape here is very wide.	Yanayin shimfidar wuri a nan yana da faɗi sosai.
A bright raven flew in the sky.	Wani hankaka mai haske ya yawo a sararin sama.
The car reached the top of the mountain.	Motar ta isa saman dutsen.
Well, they look good.	To, suna da kyan gani.
Healthy soil produces healthy plants.	Ƙasa mai lafiya tana samar da tsire-tsire masu lafiya.
The earth is warm and sunny.	Duniya tana dumi da hasken rana.
Strong heart, direct and resilient spirit.	Zuciya mai ƙarfi, kai tsaye da ruhi mai tsayin daka.
Casemaenas	Casemaenas
Her slim, blonde hair and long hair.	Siriri dinta, gashi mai farin gashi kuma dogo.
You see, most kids love ice cream.	Ka ga, yawancin yara suna son ice cream.
Who wrote this?	Wanene ya rubuta wannan?
Attach this candle to the wall.	Haɗa wannan kyandir ɗin zuwa bango.
She broke the silence.	Ta katse shirun.
Writers, artists, and musicians live in this city.	Marubuta, masu zane-zane, da mawaƙa suna zaune a wannan birni.
The weak waves move across the lake.	Rarraunan raƙuman ruwa sun motsa a sararin saman tafkin.
Fools leave trash everywhere.	Mutanen banza suna barin shara a ko'ina.
There is not much here that is worth selling.	Babu wani abu mai yawa anan da ya cancanci siyarwa.
Remove the potato.	Cire dankalin turawa.
The kingdom began to crumble.	Mulki ya fara rugujewa.
He was arrested for shooting a hunter.	An daure shi ne saboda harbin wani mafarauci.
Use a sharp knife to cut through the salmon.	Yi amfani da wuka mai kaifi don yanke ta cikin salmon.
Nowadays, most pet owners choose large pets.	A zamanin yau, yawancin masu mallakar dabbobi suna zaɓar manyan dabbobin gida.
These upgrades will go to the most dedicated employees.	Waɗannan haɓakawa za su je ga mafi kwazo ma'aikata.
The city is well laid out.	An shimfida birnin da kyau.
The pictures were just amazing.	Hotunan sun kasance masu ban mamaki kawai.
The company offers free scholarships to its employees.	Kamfanin ya ba wa ma’aikatansa tallafin karatu kyauta.
They are densely populated and often manage large trade deficits.	Suna da yawan jama'a kuma galibi suna gudanar da babban gibin ciniki.
I slowly raised my hand to his face.	Na daga hannu a hankali zuwa kan fuskarsa.
No, it does not rain.	A'a, ba ruwan sama.
Tourists and locals alike admire these mighty heroes.	Masu yawon bude ido da jama'ar gari suna yaba wa wadannan jarumtaka masu karfin gaske.
It's a matter of typing in the right place.	Al'amari ne na buga inda ya dace.
Salt variety, colors, and sizes.	Gishiri iri-iri, launuka, da girma dabam.
A lioness has given birth to a male child.	Wata zaki mace ta haifi ɗa namiji.
Numfashinta yaja.	Numfashinta yaja.
He will start university the next day.	Washegari zai fara jami'a.
He felt that these snakes were dead.	Ya ji cewa waɗannan macizai masu mutuwa ne.
The heat rose from the huge oven.	Zafin ya tashi daga katon tanda.
Bathing daily can reduce the risk of skin cancer.	Yin wanka na rana na iya rage haɗarin kansar fata.
Children need to hear the news to help them fall asleep.	Yara suna buƙatar jin labarai don taimaka musu su yi barci.
She bowed.	Ta sunkuya.
These ants can often be found looking for food.	Ana iya samun waɗannan tururuwa yawanci suna neman abinci.
Please save receipt.	Da fatan za a ajiye rasit.
In her youth, she showed great commitment.	A lokacin ƙuruciyarta, ta nuna babban alkawari.
The people were eager to hear the news.	Mutanen sun yi marmarin jin labarin.
Can you remember what the reading entails?	Shin za ku iya tuna abin da karatun ya kunsa?
Apples, pears, peaches, and plums grow here.	Apples, pears, peaches, da plums suna girma a nan.
Few of these vehicles continue to operate.	Kadan daga cikin wadannan motocin na ci gaba da aiki.
Steps must be taken to end this.	Ya kamata a dauki mataki don kawo karshen wannan.
Maybe we should call an expert.	Wataƙila ya kamata mu kira gwani.
Cat was not moving.	Cat ya kasance ba motsi.
When the days are hot, the nights are cold.	Idan ranakun suka yi zafi, dare ya yi sanyi.
The leaves are cooked to produce tea.	Ana dafa ganye don samar da shayi.
Pour all the uncooked rice into the water.	Zuba duk shinkafar da ba ta dahu a ruwa.
Stanford won the close-knit competition.	Stanford ya yi nasara a fafatawar kusa da kusa.
The hair is pulled back nicely and u derly.	Gashin an ja baya da kyau kuma u derly.
The rock arrived at the meeting ten hours later.	Dan dutsen ya isa taron ne bayan sa'o'i goma.
The flour must be sieve.	Dole ne a sieve gari.
The weather will be very different.	Yanayin zai bambanta sosai.
Do not punish an accountant with too little work.	Kar a azabtar da ma'aikacin asusu tare da ƙaramin aiki.
The windows are open to allow fresh air to circulate.	Ana buɗe windows don ba da damar iska mai kyau ta yawo.
Instead of driving, the kids walk.	Maimakon tuƙi, yaran suna tafiya.
We need to include more information in the report.	Muna buƙatar haɗa ƙarin bayani a cikin rahoton.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Lokacin da aka rage zuwa tururi, ya zama marar ganuwa.
Angry birds chase deer.	Tsuntsaye masu fusata sun kori barewa.
After the show, people started dancing.	Bayan wasan kwaikwayo, mutane suka fara rawa.
The water is hot.	Ruwan ruwa ya yi zafi.
There you can collect your goods.	A can za ku iya tattara kayanku.
Gravitation is one of the four major forces of gravity.	Gravitation yana ɗaya daga cikin mahimman ƙarfi na yanayi guda huɗu.
So, why is no one doing anything?	Don haka, me ya sa babu wanda ke yin wani abu?
They staged a protest against the deforestation.	Sun yi zanga-zangar nuna rashin amincewa da sare itatuwan dajin.
After a few minutes of silence.	Bayan ƴan mintuna shiru.
Traditionally, brothers were given their father's name.	Bisa al'ada, an sanya wa 'yan'uwa maza sunan mahaifinsu.
She giggled and the cat jumped on her leg.	Ta kyalkyale da dariya katsin yana tsalle da kafarta.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Iyalai da yawa sun dogara ne akan noma don rayuwarsu.
Monet is sensitive to color.	Monet yana da hankali ga launi.
The nurse escorted the elder to the hospital.	Wata ma’aikaciyar jinya ce ta raka dattijon zuwa asibiti.
This drink contains three calories.	Wannan abin sha ya ƙunshi adadin kuzari uku.
Take a toothbrush.	Dauki buroshin hakori.
Triceps are usually more visible than biceps.	Triceps galibi suna bayyane fiye da biceps.
The children of the city are cared for by the school.	Yaran birni makaranta ne ke kula da su.
Countries and, in particular, cities are shrinking.	Kasashe da, musamman, birane suna raguwa.
William's life has changed, it cannot be changed, this evening.	Rayuwar William ta canza, ba za a iya canjawa ba, a wannan yammacin.
He prefers hamburgers on the back.	Ya fi son hamburgers akan bakso.
Karen jumped up and covered her face.	Karen ya zabura ya labe fuskarta.
My shampoo is toxic to indoor plants.	Shamfu na yana da guba ga tsire-tsire na gida.
He should have known more than the opposition to the president.	Kamata ya yi ya sani fiye da saba wa shugaban kasa.
A river flows on the edge of their village.	Wani kogi na gudana a gefen kauyensu.
The law applies to recruitment.	Dokar ta shafi daukar ma'aikata.
Alexandru's business deal is good.	Yarjejeniyar kasuwanci ta Alexandru tana da kyau.
The worker used to live underground.	Ma'aikacin ya kasance yana zaune a karkashin kasa.
The study recorded stress levels.	Binciken ya rubuta matakan damuwa.
The film has a beautiful ending.	Fim din yayi kyakkyawan karshe.
He managed to cross the border and escaped unharmed.	Ya yi nasarar tsallaka iyaka kuma ya tsere ba tare da wani rauni ba.
She left the plane when the storm arrived.	Ta bar jirgin lokacin da guguwar ta iso.
The director is smart.	Daraktan yana da hankali.
Every trip made here means breakfast.	Duk wata tafiya da aka yi a nan na nufin cin karin kumallo.
For many days, boats could not do that.	Kwanaki da yawa, kwale-kwale ba su iya yin hakan ba.
They say the smell is unbearable.	Sun ce warin ya kasa jurewa.
She was pretty impressive.	Ta kasance kyakkyawa mai ban sha'awa.
They are already late for the meeting.	Sun riga sun makara taron.
My father is an alcoholic.	Mahaifina yana rashin lafiyar giya.
Clouds rose from the valley.	Gizagizai sun tashi da girma daga kwarin.
That agreement has been criticized.	An soki waccan yarjejeniyar.
The name of the novelty means beautiful butterfly.	Sunan sabon abu yana nufin kyakkyawar malam buɗe ido.
Europe is now more united than ever.	A yanzu dai Turai ta kasance da haɗin kai fiye da kowane lokaci.
The goal is to memorize letters and songs.	Manufar ita ce a haddace haruffa da waƙoƙi.
The robber fled the scene.	Dan fashin ya gudu daga wurin.
The lion let out a roar and shook.	Zakin ya saki wani ruri yana karkarwa.
Just a moment, please.	Minti daya, don Allah.
Fish prices fell sharply last year.	Farashin kifi ya fadi sosai a bara.
Discover grammar.	Gano tsarin nahawu.
Noisy crowds gathered outside the court.	Jama'a masu hayaniya sun taru a wajen kotun.
This newspaper is sponsored by the government.	Gwamnati ce ke ba wa wannan jarida tallafin.
The class insists on moving.	Ajin nace da motsi.
A natural gas production company produces ambient energy.	Kamfanin samar da iskar gas na samar da makamashi mara muhalli.
The levels increase.	Matakan suka yi kara.
The train is on one side of the platform.	Jirgin yana a daya gefen dandamali.
Write your name and address on the envelope.	Rubuta sunanka da adireshin a kan ambulaf.
The weather forecast was for rain.	Hasashen yanayi ya kasance ga ruwan sama.
Move these boxes to here.	Matsar da waɗannan akwatuna zuwa nan.
The exercise program is designed to last for many years.	An tsara tsarin motsa jiki don ɗaukar shekaru masu yawa.
People who smoke are at increased risk for heart attack.	Mutanen da ke shan taba suna fuskantar haɗarin bugun zuciya.
So, what is the solution to the decline in fertility?	To, menene mafita ga faduwar yawan haihuwa?
Fresh vegetables were also obtained.	An kuma sami sabbin kayan lambu.
They refused to pay any compensation.	Sun ki ba da wani diyya.
The rain continued throughout the day.	Ruwan sama ya ci gaba da yini.
The town is full of rocks.	Garin yana cike da dutse.
On the day he had a paper, she opened it.	A ranar yana da takarda, sai ta bude.
Obituaries are published in the press.	Ana buga Obituaries a cikin jarida.
Now, you open it.	Yanzu, kun buɗe shi.
These ornaments are heavy.	Wadannan kayan ado suna da nauyi.
He writes computer programs.	Yana rubuta shirye-shiryen kwamfuta.
What an amazing discovery!	Abin da ban mamaki gano!
The obedient daughter bought many souvenirs for her parents' anniversary.	'Yar mai biyayya ta siyi abubuwan tunawa da yawa don bikin tunawa da iyayenta.
Moving the table was impossible.	Matsar da tebur ɗin ya gagara.
They found the chickens hungry.	Sai suka tarar da kajin kamar yunwa.
His footsteps were shaking in the open.	Takun sawun sa ya yi ta hargitse a fili.
Brown algae can also occur in freshwater.	Brown algae kuma zai iya faruwa a cikin ruwa mai dadi.
Proceeds from prostitution are tax-free.	Kuɗin da aka samu daga karuwanci babu haraji.
The farmer shook his head.	Manomi ya girgiza kai.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Ba za a iya kallon manufofinmu na ketare a ware ba.
The tiles are part of the wall.	Fale-falen sun zame jikin bangon.
We need a pan to fry.	Muna buƙatar kwanon rufi don soya.
Insects and spiders are insects in the garden.	Kwari da gizo-gizo kwari ne a cikin lambun.
The singer has the backing of a rocking band.	Mawakin ya samu goyon bayan wata makada ta rocking.
Oil burning is harmful to the environment.	Kona man fetur na da illa ga muhalli.
The baby laughed.	Jariri yayi dariya.
The solution is obvious.	Mafita a bayyane take.
A sigh of relief overwhelmed the crowd.	Wani natsuwa ya mamaye taron.
This neighborhood has a reputation for crime.	Wannan unguwa ta yi kaurin suna wajen aikata laifuka.
My new husband is a cook.	Sabon mijina mai girki ne.
It takes about an hour to reach the city.	Ana ɗaukar kimanin sa'a guda kafin a isa birnin.
He is afraid to face the problem.	Yana jin tsoron tunkarar matsalar.
The surrounding air smells of sulfur.	Iskar da ke kewaye tana warin sulfur.
Get up early and get a good night's sleep.	Ka tashi da wuri ka yi barci mai kyau.
One third of the world's population lives in cities.	Kashi uku na al'ummar duniya suna zaune a birane.
People say animals talk.	Mutanen sun ce dabbobi suna magana.
He also promised to support a deteriorating economy.	Ya kuma yi alkawarin tallafa wa tattalin arzikin da ya tabarbare.
When he arrived, everyone stopped talking.	Da isowarsa kowa ya daina magana.
More clothes are collected on the chair.	An tara ƙarin tufafi akan kujera.
At a bookstore they met, falling in love immediately.	A wani kantin sayar da littattafai suka hadu, suna soyayya nan da nan.
Her long hair fell out of her back.	Dogayen gashin gashi sun zubo mata bayanta.
The subway is black.	Hanyar karkashin kasa baƙar fata ce.
He took out his cards one by one.	Ya kwashe katunansa daya bayan daya.
Drug trafficking is rampant in the country.	Fataucin miyagun kwayoyi ya yadu a kasar nan.
These traces were invented by dinosaurs.	Dinosaurs ne suka kirkiro waɗannan sawun.
European colonialism began to spread in the East.	Turawan mulkin mallaka sun fara bazuwa a gabas.
The village is rich in oranges and oranges.	Kauyen ya wadata da noman lemuka da lemu.
Crack cocaine is a white powder made.	Crack hodar Iblis farin foda ne da ake yi.
Eat half a chocolate chip cookie.	Kuki rabin cakulan ta ci.
His movements were fast and smooth.	Motsinsa sun yi sauri da santsi.
Many children went hungry during the storm.	Yara da yawa sun shiga yunwa a cikin guguwar.
Many women study here.	Mata da yawa suna karatu anan.
All countries must develop this technology.	Dole ne dukkan kasashe su bunkasa wannan fasaha.
We are required to submit our books.	Ana buƙatar mu shigar da littattafanmu.
It is a popular grocery store.	Shahararren kantin sayar da kayayyaki ne.
Shower, basin, and bathroom.	Shawa, basin, da kuma dakin wanka.
He attended all classes on time.	Ya halarci duk azuzuwan a kan lokaci.
The shepherd took care of his sheep.	Makiyayin ya kula da tumakinsa.
With low interest rates, people are borrowing.	Tare da ƙarancin riba, mutane suna rance.
I finally got burned.	Na samu konewa a karshe.
This link works from morning till night.	Wannan mahadar tana aiki tun safe har dare.
The woman's status is unknown.	Ba a dai san matsayin matar ba.
Sunlight affects the weather.	Hasken rana yana rinjayar yanayi.
He ran to the side of the road.	Ya ruga a gefen titi.
This monastery was more damaged than any other building.	Wannan gidan sufi ya sami barna fiye da sauran gine-gine.
Wickedness and greed are perverted elements of human nature.	Mugunta da kwadayi su ne karkatattun dalilai na ɗabi'ar ɗan adam.
A man fell that fateful day.	Wani mutum ya fadi a wannan rana mai kaddara.
A small smile released the side of his mouth.	Wani dan murmushi ya saki gefen bakinsa.
But the whole project failed.	Amma aikin gaba daya ya ci tura.
I forgot my key.	Na manta key dina.
His work is highly respected.	Ana girmama aikinsa sosai.
She began to tremble.	Ta fara rawar jiki.
Drink water first.	A sha ruwa tukuna.
The buildings here are beautiful.	Gine-gine a nan suna da kyau.
The source of this vehicle was toxic.	Tushen wannan abin hawa ya kasance mai guba.
The repairers installed a new electrical box.	Masu gyara sun shigar da sabon akwatin lantarki.
Public opinion polls are high.	Matsin ra'ayin jama'a ya yi yawa.
The loop of letters is repeated twice.	Ana maimaita madauki na haruffa sau biyu.
This is the responsibility of the investors.	Wannan alhakin masu zuba jari ne.
Its shape is amazing.	Siffarta tana da ban mamaki.
The farmer explained that he could not grow crops.	Manomin ya bayyana cewa ba zai iya noman amfanin gona ba.
The tips of the birds migrate south for the winter.	Tukwici na tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu don hunturu.
miles north.	mil dari arewa.
Our country enjoys good relations with other countries.	Kasarmu tana samun kyakyawar alaka da sauran kasashe.
He walked around the room shaking wooden boards.	Ya ratsa dakin yana girgiza allunan katako.
Much of this land has been submerged by the sea.	Yawancin ƙasar nan tana cikin teku ne ya nutsar da ita.
He remembers writing a will.	Ya tuna rubuta wasiyya.
A little if the truth is known.	Dan kadan in an san gaskiya.
Two groups of people competed against each other.	Ƙungiyoyi biyu na mutane biyu sun fafata da juna.
Over the centuries, many prisoners were enslaved.	A cikin ƙarnuka da yawa, fursunoni da yawa sun kasance bayi.
The car sped off slowly.	Motar ta kara sauri a hankali.
The working conditions at this factory were alarming.	Yanayin aiki a wannan masana'anta ya kasance mai ban tsoro.
He ordered meat.	Ya yi odar nama.
My friends have a similar taste in music.	Abokai na suna da irin wannan dandano a cikin kiɗa.
The police chief ordered the evacuation of two neighboring buildings.	Shugaban ‘yan sandan ya ba da umarnin kwashe wasu gine-gine biyu da ke makwabtaka da su.
Wool blends in with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Wool yana haɗuwa tare da yadudduka na halitta don samar da kyakkyawan masana'anta.
Can you take care of the tea?	Za a iya kula da shayi?
This is why we go to art galleries.	Wannan shine dalilin da ya sa muke zuwa wuraren zane-zane.
The rapid development of technology results in more vacation time.	Saurin ci gaban fasaha yana haifar da ƙarin lokacin hutu.
Answer the questions honestly.	Amsa tambayoyin da gaskiya.
To control alcohol, you need a distiller.	Don sarrafa barasa, kuna buƙatar distiller.
The dentist does not like curved teeth.	Likitan hakori baya son hakora masu lankwasa.
Wait for the amazing result.	Ya dakata don sakamako mai ban mamaki.
The water turned to steam.	Ruwa ya koma tururi.
They think it is destined for great things.	Suna tsammanin an ƙaddara shi ga manyan abubuwa.
Monsanto has dominated the technology market for many years.	Monsanto ya mamaye kasuwar fasaha tsawon shekaru da yawa.
He found an idol in a toolbox.	Ya sami gunki a cikin akwatin kayan aiki.
We ate roasted roasted rice.	Mun ci abinci da gasasshen gasasshen da shinkafa.
People will hate such a beautiful day.	Mutane za su ƙi irin wannan kyakkyawar rana.
The king's navy is sailing along the coast.	Sojojin ruwa na sarki suna tafiya a bakin teku.
This experiment was successful.	Wannan gwaji ya yi nasara.
She did not know her secret and did not show any resentment.	Bata san sirrinta ba ta nuna bacin rai.
She is not in good health.	Ba ta cikin koshin lafiya.
The color is deep green.	Kalar ruwan koren ne mai zurfi.
He cupped his hand.	Ya dafe hannunsa.
Most people in this town do not like it.	Yawancin mazauna wannan garin ba sa son shi.
A small toy dropped from the bed.	Wani k'aramin wasa ya sauke daga kan gadon.
The sand becomes soft and powdery.	Yashi ya zama taushi da foda.
Be very careful not to cut yourself with a glass.	Yi hankali sosai don kada ku yanke kanku da gilashin.
He is one of the most important businessmen in the city.	Yana daya daga cikin hamshakan ’yan kasuwar garin.
A team of two workers will build this bridge.	Tawagar ma'aikata biyu za su gina wannan gadar.
Sometimes farmers sell to individuals	Wani lokaci manoma suna sayar da daidaikun mutane
She was at a loss.	Ta kasance cikin asara.
License numbers should be eight digits.	Ya kamata lambobin lasisi su kasance da lamba takwas.
Excitedly he headed home, singing crazy.	Cikin fara'a ya nufi gida, yana waka a haukace.
Heavy fog prevented me from seeing far.	Hazo mai yawa ya hana ni gani mai nisa.
The hot sun hit the field.	Rana mai zafi ta bugi filin.
The water of the arrows poured out for them.	Ruwan kibau ya zubo musu.
As a result, he gained prominence.	A sakamakon haka, ya sami shahara sosai.
Violence made him talk.	Tashin hankali ya sa shi magana.
We must ensure the ability to work to the fullest extent possible.	Dole ne mu tabbatar da damar yin aiki daidai gwargwado.
The doctor wanted to further investigate.	Likitan ya so ya kara bincike.
This book is nothing new.	Wannan littafin ba sabon abu bane.
The smaller the barrel, the more beer will hold.	Ƙananan ganga, yawan giya zai riƙe.
The queen used to sing beautifully.	Sarauniyar ta kasance tana waƙa da kyau.
First of all, you need to peel the potato.	Da farko, kuna buƙatar kwasfa dankalin turawa.
There is nothing worse than being cold.	Babu wani abu da ya fi muni da sanyi.
Television producers are accused of distorting history.	Ana zargin masu shirya talabijin da karkatar da tarihi.
The trees themselves produce oxygen.	Itatuwan da kansu suna haifar da iskar oxygen.
Fred is a shy little boy.	Fred ƙaramin yaro ne mai kunya.
He argued out loud and supported the decision.	Ya yi gardama da kakkausar murya yana goyon bayan shawarar.
They used a hoe to cultivate the land.	Sun yi amfani da fartanya don noma ƙasar.
They were forced to leave their stone house.	An tilasta musu barin gidansu na dutse.
Florida's cold season is mild.	Lokacin sanyi na Florida yana da laushi.
The tribal leader of the area reacted angrily.	Shugaban kabilar na yankin ya mayar da martani da bacin rai.
The forces seem to be in balance.	Dakarun sun yi kama da daidaito.
These streets were packed last week.	Wadannan titunan sun cika makil a makon da ya gabata.
The opportunity is too big to miss.	Damar tana da girma da yawa don a rasa.
I see no reason to argue with this accusation.	Ban ga kwata-kwata wani dalili na jayayya da wannan zargi ba.
Finally, we will end poverty.	A karshe, za mu kawo karshen talauci.
The past is foreign, they tell us.	Abin da ya wuce kasar waje ce, sai su ce mana.
Save the spoon.	Ajiye cokali.
Are men or women more suitable for this job?	Shin maza ko mata sun fi dacewa da wannan aikin?
This is the right time to move on.	Wannan shine lokacin da ya dace don motsawa.
Actually, it suggests managing changes.	A zahiri, yana ba da shawarar gudanar da canje-canje.
There is an air of violence.	Akwai iska na tashin hankali.
Scissors, paper, stone!	Almakashi, takarda, dutse!
They chose the simplest type of text for the post.	Sun zaɓi nau'in rubutu mai sauƙi don fosta.
There is ample evidence.	Akwai shaidu da yawa.
She decided to open the window.	Ta yanke shawarar bude taga.
The following payment has been sent to your account.	An aika biyan kuɗi mai zuwa zuwa asusun ku.
He was passionate about reading.	Ya kasance mai sha'awar karatu.
She aspired to retire and retire from worldly life.	Ta yi burin janyewa da yin ritaya daga rayuwar duniya.
It happened.	Haka ya faru.
He is expected to accept defeat.	Ana sa ran zai amince da shan kaye.
The pastor closed his eyes.	Liman ya rufe idanunsa.
The area has mountains and rivers.	Yankin yana da tsaunuka da koguna.
It is illegal to dump garbage on the ground.	Ba bisa ka'ida ba don zubar da shara a ƙasa.
The singer wore a yellow shirt.	Mawakin ya sa rigar rawaya.
In a few days we reached the village.	Nan da ƴan kwanaki sai mu isa ƙauye.
Never be lost.	Kada ku taɓa zama batattu.
These scents will help you relax.	Waɗannan ƙamshi za su taimaka muku shakatawa.
News soon spread throughout the village.	Nan da nan labari ya bazu cikin ƙauyen.
These snails are obviously national snails.	Wadannan katantanwa a fili katantanwa ne na kasa.
But the government did not agree.	Sai dai gwamnati ba ta amince da hakan ba.
Laughing kids run everywhere.	Yaran dariya suna gudu ko'ina.
The team must act quickly.	Dole ne ƙungiya ta yi aiki da sauri.
Save that article, he said.	A ajiye wannan labarin, in ji shi.
The quake was the first of its kind in the region.	Girgizar kasar ita ce ta farko a yankin.
Peaceful protests were held among the protesters.	An gudanar da zanga-zangar lumana a tsakanin masu zanga-zangar.
Straight paths have bitten snakes for hundreds of miles.	Hanyoyi madaidaiciya madaidaiciya sun macizai tsawon mil ɗari.
Supermarket prices are right.	Kudaden manyan kantunan sun yi daidai.
The villagers built huts near the stream.	Mutanen kauyen sun gina bukkoki a kusa da rafi.
Animals are not as they are.	Dabbobi ba kamar yadda suke ba.
The current profit margin is huge.	Adadin riba a halin yanzu yana da yawa.
The most important thing is to save time.	Mafi mahimmancin abin da ake bukata shine kiyaye lokaci.
Your wife is very beautiful.	Matarka tayi kyau sosai.
An animal-like lizard.	Dabba mai kama da kadangaru.
A picture shone brightly in her eyes.	Wani hoto ya haska sosai a idonta.
Paparazzi took pictures of the couple.	Paparazzi ya dauki hotunan ma'auratan.
They begin to dig a well.	Suka fara tona rijiya.
Such machines will greatly improve in this century.	Injinan irin wannan zasu inganta sosai a wannan karni.
After the heat it subsides.	Bayan zafi sai tayi shiru.
Protesters marched from the side of the road.	Masu zanga-zangar sun tashi daga gefen titi.
The fisherman delivers the fish to the bearer.	Mai kamun kifi ya kai kifin ga mai dako.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	An kai mutanen uku da suka tsira zuwa wani asibiti da ke kusa.
Bitter and knocking, it makes your mouth fire!	Daci da ƙwanƙwasa, yana sa bakinka wuta!
Lucretius gives us reason to believe this in some respects.	Lucretius ya ba mu dalilin gaskata wannan a wasu ma'auni.
Men's games will be played first.	Za a fara buga wasannin maza ne.
She has two daughters, and they are twins.	Tana da 'ya'ya mata biyu, kuma su tagwaye ne.
A truck loaded with toxic chemicals climbed onto the bridge	Wata babbar mota dauke da sinadarai masu guba ta hau kan gadar
The mills and factories are poised to close.	Masana'antar niƙa da masana'antu sun shirya don rufewa.
He always felt life deceived him.	Koyaushe ya ji rayuwa ta yaudare shi.
Encourage people to take greater responsibility for their environment.	Ƙarfafa mutane don ɗaukar nauyi mafi girma game da muhallinsu.
Porridge sour and smooth.	Porridge yayi tsami da santsi.
It could be that the engine needs adjustment.	Zai iya zama cewa injin yana buƙatar daidaitawa.
They specialize in literature.	Sun kware a fannin adabi.
Wash the pots thoroughly.	A wanke tukwane sosai.
Police are investigating a murder.	'Yan sanda na binciken wani kisan kai.
She's not a singer, but she's a very talented professional.	Ita ba mawaƙa ba ce, amma ƙwararriyar ƙwararrun ƙwararrun ƙwararru ce.
And animals eat other animals.	Kuma dabbobi suna cin sauran dabbobi.
This park is near a wooded forest.	Wannan wurin shakatawa yana kusa da wani kurmi mai itace.
Smoking is prohibited in this library.	An haramta shan taba a cikin wannan ɗakin karatu.
She walked without using a cushion.	Ta yi tafiya ba tare da amfani da kullun ba.
Rain had no effect on the crop.	Ruwan sama bai yi wani tasiri a kan amfanin gona ba.
So we decided to face the reality of the situation.	Don haka mun yanke shawarar fuskantar gaskiyar lamarin.
The bag I grabbed the bag had people on the side.	Kurji na kwace jakar yana da mutane a gefe.
The blow brought out the baby's breath.	Bugawa ya fitar da numfashin yaron.
Have you finished your homework?	Kun gama aikin gida?
The horse and vehicle share the road and cars.	Doki da abin hawa sun raba hanya da motoci.
Pita bread is round.	Gurasar Pita tana zagaye.
Disease is rampant in this village.	Cuta ta yi yawa a wannan kauyen.
Correction is possible, but it stands.	Gyara yana yiwuwa, amma ya tsaya.
So a waitress got a job.	Don haka wata mai hidima ta samu aiki.
The room is quiet.	Dakin yayi tsit.
She hates bread.	Ta tsani biredi.
Put the flour, eggs, and salt in a bowl.	Saka fulawa, qwai, da gishiri a cikin kwano.
The goat was scared.	Akuyar ta ji tsoro.
Many authors must come together to discuss the book.	Dole ne marubuta da yawa su taru don tattauna littafin.
They shot many people during the Revolution.	Sun harbe mutane da dama a lokacin juyin juya halin Musulunci.
They arrived at their destination.	Suka isa inda suka nufa.
Her coffee is black.	Kofi dinta baki ne.
The food crisis followed.	Matsalar abinci ta biyo baya.
Dismantle	Rarraba
I asked him if he knew any musician?	Na tambaye shi ko ya san wani mawaki?
Pour the corn into the water.	Zuba masarar cikin ruwa.
Her blue eyes lit up in the sun.	Idanuwanta shudin sun lumshe a rana.
Both cows and dogs catch rats.	Duka kuliyoyi da karnuka suna kama beraye.
The explosion caused a chemical spill in the river.	Fashewar ta haifar da zubar da sinadarai a cikin kogin.
I think it's time to go to bed.	Ina ganin lokaci yayi da zan kwanta.
Friends are busy cleaning the house.	Abokan sun shagaltu da tsaftace gidan.
Will the dog get angry?	Shin kare zai yi haushi?
Vegetables can be grown in almost any environment.	Ana iya shuka kayan lambu a kusan kowane yanayi.
He strapped his belt.	Ya dafe bel dinsa.
The tape has been spoken several times.	An yi magana da tef ɗin sau da yawa.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	Tattalin arzikin kasar ya dogara sosai kan noma.
He ate three meals a day.	Ya ci abinci sau uku a rana.
He wrapped the chocolate in his fingers.	Ya zagaya cakulan cikin yatsunsa.
She put the cake on the table.	Kek ta ajiye akan tebur.
The black holes, however, have more space.	Baƙaƙen ramukan, duk da haka, suna da sararin samaniya.
What is the population?	Menene yawan mutanen garin?
Deborah saw the beauty of the park.	Deborah ta ga kyawun wurin shakatawa.
Keep moving.	Ci gaba da motsi.
Sea, right, left, right.	Teku, dama, hagu, dama.
Landslides are a big problem.	Zaizayar kasa babbar matsala ce.
Lack of electricity is rampant in the country.	Karancin wutar lantarki ya zama ruwan dare a kasar nan.
the cage contains pigeons and finches.	kejin yana ƙunshe da kurciyoyi da finches.
His thoughts returned to the woman's body.	Tunaninsa ya koma jikin matar.
Suddenly, early in the morning, the captain disappeared.	Kwatsam, da safiyar ranar, kyaftin ya ɓace.
They founded our city, they cleared the way for us.	Sun kafa garinmu, suka share mana hanya.
He felt he was being dragged into the man's mind.	Ya ji an ja shi cikin hayyacin mutumin.
He came closer.	Ya matso kusa.
Most of the buildings here are centuries old.	Yawancin gine-ginen a nan sun kasance ƙarni.
The hen rose under her bed.	Kazar ta taso karkashin gadonta.
The cows arrived in the town early on spring morning.	Masu shanun sun hau garin ne da safiyar ranar bazara.
I am sure many women will join this group.	Na tabbata mata da yawa za su shiga wannan group.
A soft drink this morning.	Mai laushi mai laushi a safiyar yau.
The atmosphere was thick and turbulent.	Yanayin ya kasance mai kauri da tashin hankali.
We will continue this discussion at another time.	Za mu ci gaba da wannan tattaunawa a wani lokaci.
He went on to say that he was innocent of any wrongdoing.	Ya ci gaba da cewa ba shi da wani laifi daga duk wani zargi.
The grinder uses a hand mill to grind grain.	Mai niƙa yana amfani da dutsen niƙa don niƙa hatsi.
We never thought of getting married then.	Ba mu taba tunanin aure ba a lokacin.
A meadow, a sunrise over the sea.	Wani wurin makiyaya, da fitowar rana bisa teku.
The family is getting very rich every year.	Iyalin suna samun wadata sosai kowace shekara.
He considers himself an easy-going person.	Yana daukar kansa a matsayin mutum mai saukin kai.
In the evening they ate dinner.	Da yamma suka ci abincin dare.
This is because bacteria reduce the temperature.	Wannan shi ne saboda kwayoyin cuta suna rage zafin jiki.
The impact was amazing.	Tasirin ya kasance mai ban mamaki.
The crisis overthrew his government.	Rikicin ya hambarar da gwamnatinsa.
The trip came back after three weeks.	Tafiyar ta dawo bayan sati uku.
Elephants were seen crossing the stream.	An ga giwaye suna haye rafi.
You just got guilty.	Kai kawai ka samu laifin.
Developing cities are a big problem.	Garuruwa masu tasowa babbar matsala ce.
As the frog grew, its meat became more valuable.	Yayin da kwadin ya girma, namansa ya zama mai daraja.
Every student is expected to maintain a full academic commitment.	Ana tsammanin kowane ɗalibi ya kiyaye cikakken nauyin ilimi.
The monastery accepts only young novices.	Gidan sufi yana karɓar matasa novices kawai.
Most decisions will be based on expert opinion.	Yawancin yanke shawara za su dogara ne akan ra'ayin masana.
Such arguments are commonplace.	Irin wannan jayayya na yau da kullun ne.
Many lands are fragmented.	Filaye da yawa an tsara su da mugun tsari.
It will depend on the text.	Zai dangana da rubutu.
He invited her to try one spoon.	Ya gayyace ta ta gwada cokali daya.
I thought this was a very difficult question.	Na yi tunanin wannan tambaya mai wuyar gaske.
We must ensure the safety of our students.	Dole ne mu tabbatar da lafiyar dalibanmu.
Parliamentary ministers have offered to resign after a court battle.	Ministocin majalisar sun yi tayin yin murabus bayan shan kaye a kotu.
Make sure the vegetables are dry before freezing.	Tabbatar cewa kayan lambu sun bushe kafin daskarewa.
The person who edited my book is actually a fool.	Mutumin da ya gyara min littafina gaskiya wawa ne.
My sister says she can quit her job.	Kanwata ta ce tana iya barin aikinta.
The homeless camp was evacuated.	An ƙaura sansanin marasa gida.
This agreement changed the entire region.	Wannan yarjejeniya ta canza yankin gaba ɗaya.
Some countries are accused of accepting bribes.	Ana zargin wasu kasashe da karbar cin hanci.
He willingly accepted our offer.	Ya amince da shawarar mu da son rai.
The operation was carried out in a state of shock.	An gudanar da aikin cikin tashin hankali.
She whispered.	Ta dukar da maganar.
Adapted from the recipe, this soup is delicious.	An daidaita shi daga girke-girke, wannan miya yana da dadi.
Many people in the area do not have good looks.	Jama'a da dama a yankin ba su da kyan gani.
There is not enough electricity to control the engine.	Babu isassun wutar lantarki da za a iya sarrafa injinan.
He borrowed a lot from the bank.	Ya ci bashi mai yawa daga banki.
Good rainfall has helped the crop to grow significantly this year.	Ruwan sama mai kyau ya taimaka wa amfanin gona ya yi girma sosai a bana.
Two investigators occupied the neighborhood.	Masu binciken biyu sun mamaye unguwar.
This easy-going student can wrestle here.	Wannan ɗalibi mai sauƙin shagala yana iya kokawa anan.
The hurricane caused extensive damage.	Guguwar ta haifar da barna sosai.
He greeted many people in the past.	Ya gaida mutane da dama da suka wuce.
Ignore the plan outlined in the press release.	Yi watsi da shirin da aka zayyana a cikin sanarwar manema labarai.
The bottom of the river fills the ground.	Kasan kogin ya cika da kasa.
He claimed the money had been stolen.	Ya yi ikirarin cewa an sace kudin.
This is their first meeting.	Wannan shine haduwarsu ta farko.
The breadcrumbs are a little softer.	Yankakken burodin ya ɗan yi musu laushi.
Her skin was soft to the touch.	Fatarta tayi laushi ga tabawa.
Wild animals roam free in the wild.	Dabbobin daji suna yawo cikin walwala a cikin dajin.
It was a group of students gathered outside.	Taron dalibai ne suka taru a waje.
Eventually the elephants disappeared.	Daga karshe giwayen sun bace.
Soros has his own security guards.	Soros yana da nasa jami'an tsaro.
It is one of the most beautiful of nature.	Yana ɗaya daga cikin kyawawan ƙwararrun yanayi.
They protested against the strict curfew imposed in the evening.	Sun nuna rashin amincewa da tsauraran dokar hana fita da aka sanya bayan magariba.
Racket from the music was terrifying.	Racket daga kiɗan ya kasance mai ban tsoro.
She is tall and beautiful.	Dogo ce kuma kyakkyawa.
The taxi roared on the congested streets.	Motar tasi ta yi ta ruri a kan titunan da ke cunkoso.
She gave her a long look.	Tayi mata wani dogon kallo.
The sun came out last.	Rana ta fito daga karshe.
The rain poured down into the sheets.	Ruwan sama ya zubo cikin zanen gado.
For many years, its home was a magnificent pavilion.	Tsawon shekaru da yawa, matsuguninsa ya kasance rumfa mai yabo.
Photographers took these pictures in detail.	Masu daukar hoto sun dauki wadannan hotuna daki-daki.
The rise in beef prices has sparked a revolt.	Tashin farashin naman sa ya tayar da tawaye.
This position will suit you very well.	Wannan matsayi zai dace da ku sosai.
Show respect for the elderly.	Ku nuna girmamawa ga tsofaffi.
There is little time.	Akwai ɗan lokaci kaɗan.
He praised his father very much.	Ya yaba mahaifinsa sosai.
I do not understand this.	Ban gane wannan ba.
The intensity of the storm gradually increased during the night.	Ƙarfin guguwar ta ƙaru a hankali cikin dare.
We are so excited when it finally comes!	Mun yi farin ciki sosai sa’ad da ya zo daga ƙarshe!
A good mist floated on the dry grass.	Hazo mai kyau ta yi shawagi bisa busasshiyar ciyawa.
The balance is similar to the original.	Daidaiton yayi kama da na asali.
The statue is carved out of solid rock.	An sassaƙa mutum-mutumin daga dutse mai ƙarfi.
In a closed society, education is not always fair.	A cikin rufaffiyar al'umma, ba koyaushe ake yada ilimi daidai ba.
The city center is being renovated.	Ana gyaran tsakiyar birnin.
Many religions forbid eating meat.	Addinai da yawa sun hana cin nama.
As the population grows, so does the amount of oil used.	Yayin da yawan jama'a ke karuwa, haka nan yawan man da ake amfani da shi.
The lighthouse is standing on a hill overlooking the beach.	Hasken fitila yana tsaye akan wani tudu da ke kallon bakin teku.
The only apple with seeds is honeycomb.	Tuffa kawai tare da iri shine saƙar zuma.
What does this sign say?	Menene wannan alamar ta ce?
Government statement	Sanarwar da gwamnati ta fitar
The CEO will retire next month.	Shugaban kamfanin zai yi ritaya a wata mai zuwa.
Her stomach ached and she wanted to be fed.	Cikinta ya buga tana neman a ba ta abinci.
A contemptible liar, deliberately spreading rumors.	Maƙaryaci mai raini, da gangan yake yada jita-jita.
He crossed the room and knocked on the door.	Ya haye dakin ya kwankwasa kofa.
The island has a rocky outcrop and mountains.	Tsibirin yana da kakkausar murya da tsaunuka.
The river glowed in the morning sun.	Kogin ya haskaka a cikin hasken rana na safiya.
The goal is to clean the air.	Manufar ita ce tsaftace iska.
I recommend carefully.	Ina ba da shawara a hankali.
The snake did not notice them at all.	Macijin bai lura da su kadan ba.
The country is rich in minerals.	Kasar na da arzikin ma'adinai.
Throw the broken glass.	Jefa gilashin da ya karye.
The company is planning to lay off workers.	Kamfanin yana shirin korar ma'aikata.
There is at least one market in every major city.	Akwai aƙalla kasuwa ɗaya a cikin kowane babban birni.
It is very large, it can easily crush the mouse.	Tana da girma sosai, tana iya murkushe linzamin kwamfuta cikin sauƙi.
This tool is essential for manicures.	Wannan kayan aiki yana da mahimmanci ga manicures.
Unemployment will continue to rise.	Yawan marasa aikin yi zai ci gaba da karuwa.
The villagers sprinkled water on the plants.	Mutanen kauyen sun yayyafa ruwa a kan tsire-tsire.
The trees are wrapped in a mist.	An lulluɓe bishiyoyi a cikin wani labulen hazo.
Their equipment is getting old.	Kayan aikin su sun tsufa.
Transgenic rats fed on protein deficiency die early.	Berayen transgenic da aka ciyar akan ƙarancin furotin sun mutu da wuri.
Milo was convinced that he had seen the ghost.	Milo ya gamsu cewa ya ga fatalwa.
‘The police could not stop the man from leaving.	‘Yan sanda sun kasa hana mutumin ya fita.
The robber took all their money.	Dan fashin ya kwashe duk kudinsu.
The man tried to harass his bride.	Mutumin ya yi yunkurin tursasa amaryarsa.
This restaurant has come down with a price.	Wannan gidan abincin ya ragu da farashi.
The streets are deserted, except for snow.	Tituna babu kowa, sai dusar ƙanƙara.
This room has a pleasant atmosphere, shade.	Wannan ɗakin yana da yanayi mai daɗi, inuwa.
The priest speaks loudly and refuses to move.	Firist ɗin ya yi magana da ƙarfi, ya ƙi motsi.
Your disciples are falling at noon.	Almajiran ku suna faɗuwa da rana.
The rules of the game are published in the book.	An buga dokokin wasan a cikin littafin.
He will need a walking stick soon.	Zai buƙaci sandar tafiya ba da daɗewa ba.
We need to consider how this will affect future generations.	Muna bukatar mu yi la’akari da yadda hakan zai shafi al’ummai masu zuwa.
He always has good advice.	Kullum yana da nasiha mai kyau.
These varieties will produce a good harvest.	Waɗannan iri za su ba da girbi mai yawa.
These lizards make their eggs in a very special way.	Waɗannan ƴan kadangaru suna yin ƙwayayen su ta hanya ta musamman.
The sky is clearing up this afternoon.	Sama tayi haske a yammacin yau.
Americans do not travel abroad very often.	Amurkawa ba sa tafiya kasashen waje sau da yawa.
The owl crosses the branch.	Mujiya tana ratsa reshe.
Who will take responsibility for their actions?	Wanene zai ɗauki alhakin aikinsu?
Milk is turned into whipped cream by whipping cream.	Ana juya madarar ƙwanƙwasa ta zama kirim ta hanyar ƙwanƙwasa.
His words are not memorable.	Kalamansa ba abin tunawa ba ne.
He was angry that they were going to deceive him.	Ya fusata cewa za su yaudare shi.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Adadin laifuka ya karu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
They lit candles on the altar.	Suka kunna kyandirori a kan bagaden.
People were short of nutrients due to malnutrition and malnutrition.	Mutane sun kasance gajarta saboda rashin abinci mai gina jiki da ƙarancin abinci.
Pilgrims understand in confusion.	Alhazai sun fahimci a rude.
The car is a role model.	Motar abin koyi ne.
This type of cake has many variations.	Wannan irin kek yana da bambance-bambance masu yawa.
The horses reached another town.	Dawakin ya isa wani gari.
He enjoys sitting in his garden.	Yana jin daɗin zama a lambun sa.
The news spread quickly.	Labarin ya bazu cikin sauri.
Sugar prices have risen sharply.	Farashin sukari ya tashi sosai.
He pulled out a notebook and began to draw.	Ya fitar da littafin rubutu, ya fara zana.
He raised the army forward.	Ya daga sojojin gaba.
He struggled to read in the dark.	Ya yi ta faman karatu cikin duhun haske.
He rolled his side when the sun came up.	Ya mirgina gefensa lokacin da rana ta fito.
Victims were abused.	An ci zarafin wadanda abin ya shafa.
Chamberlains refused to respond.	Chamberlains sun ki ba da amsa.
Want to taste this rice pudding?	Kuna so ku dandana wannan pudding shinkafa?
In such a situation, his courage surprised her.	A cikin irin wannan yanayin, ƙarfin halinsa ya ba ta mamaki.
The crisis has forced the government to take action.	Rikicin ya tilastawa gwamnati daukar mataki.
Summer will end soon.	Za a kawo karshen lokacin rani nan ba da jimawa ba.
Our life on earth is a passing moment.	Rayuwarmu ta duniya lokaci ne mai wucewa.
Snow passed through the center of the city.	Dusar kankara ta ratsa tsakiyar birnin.
A cool breeze was blowing in the morning.	Wata iska mai sanyi tana kadawa da safe.
He seems to enjoy himself.	Da alama yaji dadin kansa.
Now, we begin to study the parts of the sentence.	Yanzu, za mu fara nazarin sassan jimla.
Whatever your reason, it is wrong.	Ko menene dalilin ku, ba daidai ba ne.
An asteroid was detected by a telescope in this room.	An gano wani asteroid ta hanyar na'urar hangen nesa a cikin wannan dakin.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Dole ne mu yaki talauci, cututtuka da jahilci.
Many people insist on believing myths like carbon romance.	Mutane da yawa sun nace a cikin gaskatawar tatsuniyoyi kamar soyayyar carbon.
Immigrants are being prosecuted.	Ana yi wa baƙi da tuhuma.
Jasper loves his little kitten.	Jasper yana son ƙaramar kyanwarsa.
The guide opens the door and turns on the lights.	Jagoran ya buɗe kofar ya kunna fitulun.
A thin column of smoke rose above the trees.	Wani siririn ginshiƙin hayaƙi ya tashi sama da itatuwa.
This is not sustainable.	Wannan ba mai dorewa ba ne.
Watching can be deceptive.	Kallon na iya zama yaudara.
Before he left, he collected his belongings in the car.	Kafin ya tafi, ya tattara nasa abubuwan da ke cikin motar.
How did we do it?	Yaya muka yi?
The salt is very good.	Gishirin ya yi kyau sosai.
The red sun had fallen on the mountains.	Jajayen rana ta faɗo bisa tsaunuka.
The pope sought to improve public opinion.	Paparoma ya nemi ya kyautata tunanin jama'a.
Many new words have been added this year.	An kara sabbin kalmomi da yawa a wannan shekara.
The occupied streets are full of shops.	Titunan da aka mamaye suna cike da shaguna.
The cost of living is very high here.	Farashin rayuwa yayi tsada sosai anan.
However, some liquids are very problematic.	Amma, wasu kayan ruwa suna da matsala sosai.
Critics of the mayor claim she has no knowledge of the problem.	Masu sukar magajin garin sun yi ikirarin cewa ba ta da masaniya kan matsalar.
They follow her example, and they flock to their homes.	Suna bin misalinta, kuma suna tururuwa zuwa matsuguni.
Waste disposal is being carried out by strict regulations.	Ana aiwatar da kawar da sharar gida da tsauraran ka'idoji.
An amazing bird looks like a swan.	Tsuntsu mai ban mamaki yana kama da swan.
This old site will soon become a museum.	Wannan tsohon wurin zai zama gidan tarihi nan ba da jimawa ba.
As a young man, this is an important moment.	A matsayin matashi na saurayi, wannan lokaci ne mai mahimmanci.
The company published its works.	Kamfanin ya buga ayyukansa.
The iron content increases with temperature.	Jigon ƙarfe yana ƙaruwa tare da zafin jiki.
Their weapons do not suit us.	Makamansu ba su dace da namu ba.
The children enjoyed serving their grandparents.	Yaran sun yi farin cikin yin hidima ga kakanninsu.
The best source of energy is nuclear energy.	Mafificin tushen makamashi shine makamashin nukiliya.
Eat immediately, or it will dry out completely.	Ku ci nan da nan, ko kuma zai bushe sosai.
The court session attracted a lot of public attention.	Zaman kotun ya jawo hankulan jama'a sosai.
The slave was tied to a stake with a ring.	An ɗaure bawan a gungumen da zobe.
Novices stood in front of the abba.	Novices sun tsaya a gaban abba.
The wizard gently puts on the glove.	Mayen a hankali ya ajiye safar hannu.
Four successful companies have formed partnerships.	Kamfanoni hudu masu nasara sun kulla kawance.
Learning is a lifelong endeavor.	Koyo wani aiki ne na rayuwa.
The apple is red.	Tuffa ja ne.
The lungs filter out unwanted substances.	Huhu tana tace kayan da ba'a so.
This song contains a few songs.	Wannan waƙar ta ƙunshi waƙoƙi kaɗan.
Mosquitoes congregate near ponds.	Sauro sun taru a kusa da tafkunan ruwa.
The document describes how this is done.	Takardar ta bayyana yadda ake yin hakan.
Competition in the freight forwarding industry has never been hotter.	Gasa a cikin masana'antar jigilar kaya ba ta taɓa yin zafi ba.
This cartoon depicts a girl holding a snake.	Wannan zane-zane ya nuna wata yarinya rike da maciji.
They pass by and walk down the street.	Suna wucewa suna tafe akan titi.
She has worked in human resources.	Ta yi aiki a albarkatun ɗan adam.
Travelers walked through the circle.	Matafiya sun yi tafiya ta hanyar da'ira.
Crop yields vary from year to year.	Abubuwan amfanin gona sun bambanta daga shekara zuwa shekara.
Coercion is rampant in our society.	Halin tilastawa ya zama ruwan dare a cikin al'ummarmu.
Never share boundaries.	Kada a taɓa raba iyaka.
The librarian moaned loudly.	Ma'aikacin ɗakin karatu ya yi nishi a ji.
He barely ate anything.	Da kyar ya ci komai.
Pharmacies offer many medicines.	Pharmacy suna ba da magunguna da yawa.
Extreme weather conditions may prevent communication.	Babban hayaniyar yanayi na iya hana sadarwa.
Innocence is often seen as more beautiful than experience.	Rashin laifi sau da yawa yana ganin ya fi kyan gani fiye da kwarewa.
The staff of this staff were pleased with these restrictions.	Ma'aikatan wannan ma'aikatan sun ji daɗin waɗannan hane-hane.
He ate short with interference.	Ya ci guntu tare da tsoma baki.
Eventually, the download turned itself inside out.	A ƙarshe, zazzagewar ta juya kanta a ciki.
To take my business somewhere, please.	Don ɗaukar kasuwancina wani wuri, don Allah.
She saw a woman being burned at the stake.	Ta ga an kona wata mata a gungume.
The baby rolled over and stretched his arms out.	Jaririn ya mirgina ya mik'e hannunshi.
The commission used it as an excuse to expel them.	Hukumar ta yi amfani da shi a matsayin uzuri don korar su.
She drank coffee slowly.	Ta sha kofi a hankali.
Kids love balloons.	Yara suna sha'awar balloons.
The area is very different from when it was discovered.	Yankin ya bambanta sosai da lokacin da aka gano shi.
Not all chipmunks are better than this.	Ba duk chipmunks sun fi wannan kyau ba.
Both human and primary genes exhibit similarities.	Dukkan kwayoyin halittar mutum da na farko suna nuna kamanceceniya.
She bought three sacks of rice.	Ta siyo buhunan shinkafa uku.
It is a fundamental human right to receive education, is it not?	Hakki ne na asali na ɗan adam samun ilimi, ko ba haka ba?
The bathroom is full.	Gidan wanka ya cika.
The doctor said the operation was successful.	Likitan ya ce aikin ya yi nasara.
They decide to leave before dawn.	Sai suka yanke shawarar tashi kafin gari ya waye.
They are doing an amazing research.	Suna yin bincike mai ban mamaki.
The work of the researchers was interrupted.	An katse aikin masu binciken.
The snake spilled into the view.	Maciji ya zube cikin kallo.
The researcher looked at her in her testimony.	Mai binciken ya duba ta cikin shaidarta.
Fishermen must sell their catch in the market.	Dole ne masunta su sayar da abin da suka kama a kasuwa.
The scales fell from her hands to the ground.	Ma'auni ya fado daga hannunta zuwa kasa.
The palace was a small, massive building, surrounded by a hill.	Fadar ta kasance wani karamin katafaren gini, wanda ke kewaye da wani tudu.
He crossed his arms.	Ya haye hannayensa.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	Ya gaji da kishirwa, don haka ana bukatar abin sha.
The poor went to church for morning service.	Talakawa sun tafi majami'a don hidimar safiya.
Uncanny Valley is speculative.	Uncanny Valley hasashe ne.
Your work is about peace, harmony and community.	Aikin ku yana sadar da zaman lafiya, jituwa da al'umma.
A fascinating museum covering the history and artifacts of humanity.	Gidan kayan tarihi mai ban sha'awa wanda ke rufe tarihi da kayan tarihi na bil'adama.
Find the wrong language.	Nemo yare mara kyau.
Salt and water make a lot of electricity.	Gishiri da ruwa suna yin wutar lantarki da yawa.
The hair follicles were decorative.	Sassan gashin gashi sun kasance kayan ado.
Sara's uncle repaired cars for a living.	Kawun Sara ya gyara motoci don rayuwa.
She did not dare to take her eyes off the mirror.	Bata kuskura ta dauke idonta daga madubi ba.
More people are expected to die as a result of heart attacks.	Ana sa ran ƙarin mutane za su mutu sakamakon raunin zuciya.
He often seeks advice from others.	Yana yawan neman shawara daga wasu.
Kids are exciting at this age, they say.	Yara suna da ban sha'awa a wannan shekarun, in ji su.
This senseless and dangerous behavior is unacceptable.	Wannan halin rashin hankali da haɗari ba abin karɓa ba ne.
The researchers worked through the night.	Masu binciken sun yi aiki cikin dare.
The new president has promised to sign a new agreement.	Sabon shugaban ya yi alkawarin kulla sabuwar yarjejeniya.
They brought the boy in an ambulance.	Suka kawo yaron a motar daukar marasa lafiya.
The war ended after three years.	Yakin ya kare bayan shekaru uku.
The museum closed early.	Gidan kayan gargajiya ya rufe da wuri.
The girl was on stage, singing.	Yarinyar ta kasance a kan mataki, tana waƙa.
The ship was floating in the ocean.	Jirgin ya yi ta yawo a cikin teku.
The leaves begin to dry up.	Ganyen sun fara bushewa.
The noise of the helicopter kept ringing.	Hayaniyar helikwafta ta yi ta kurma.
No parents at home.	Babu iyaye a gida.
He looked at his red shirt.	Ya kalli jajayen rigar rigar sa.
You have to improve your skills.	Dole ne ku haɓaka ƙwarewar ku.
Eyewitness testimony can be very reliable.	Shaidar gani da ido na iya zama abin dogaro sosai.
He claims to have studied medicine.	Ya yi ikirarin ya karanci likitanci.
There is an increasing interest in astronomy.	Ana samun karuwar sha'awar ilimin taurarin rediyo.
She drank hot coffee.	Kofi mai zafi ta sha.
He called his girlfriend for several days.	Ya kira budurwarsa kwanaki da yawa.
Apples symbolize innocence and purity of children.	Tuffa yana nuna alamar rashin laifi da tsarkin yara.
‘The police have confirmed that the letter is genuine.	‘Yan sanda sun tabbatar da cewa takardar ta gaskiya ce.
Do you always insist on doing all the work yourself?	Shin koyaushe kuna nace akan yin kowane aiki da kanku?
What will you do in the future?	Me za ku yi a nan gaba?
He described it as "a war to the end."	Ya bayyana shi a matsayin "yaki har zuwa karshe."
Slowly she moaned as she watched his walk.	A hankali ta yi nishi tana kallon tafiyarsa.
We arrived late, and the show had already begun.	Mun isa a makare, kuma an riga an fara wasan kwaikwayo.
Excessive alcohol consumption can lead to liver disease.	Yawan shan barasa na iya haifar da cutar hanta.
Tourists flock to the venue and the monument.	'Yan yawon bude ido sun yi dafifi a wurin da abin tunawa.
Residents dumped dead animals on the streets.	Mazauna garin sun jefar da matattun dabbobi akan tituna.
The success of his efforts is in doubt.	Nasarar kokarinsa yana cikin shakku.
A boat can carry many people at the same time.	Jirgin ruwa na iya daukar mutane da yawa lokaci guda.
They suspected a volcanic eruption under the ice.	Sun yi zargin wani dutse mai aman wuta a karkashin kankara.
The receiver catches the ball.	Mai karba ya kamo kwallon.
He bravely confronted the monster.	Da karfin hali ya fuskanci dodo.
Professor of Economics, dressed in white.	Farfesan tattalin arziki, sanye da fararen kaya.
It is made of durable material.	An yi shi da abu mai ɗorewa.
Words cannot describe the sadness she felt.	Kalmomi ba za su iya kwatanta bakin cikin da ta ji ba.
He saw a fly flying in the sky.	Ya hangi kuda ta zagaya sama.
The competition was a lot of fun.	Gasar ta kasance cikin nishadi.
The occupation lasted a week.	Mamaya ya dauki mako guda.
Despite hundreds of possible responses.	Duk da ɗaruruwan yiwuwar martani.
They end up with vegetables more frequently.	Suna ƙarewa da kayan lambu akai-akai.
This area prepares and consumes a lot of fruit.	Wannan yanki yana shirya kuma yana cinye 'ya'yan itace da yawa.
The chaos of the general assembly was planned.	An shirya hargitsi na babban taron.
The first coach is now driving the first coach.	Koci na farko a yanzu yana tukin koci na farko.
The sun shines brightly all day long.	Rana tana haskakawa tsawon yini.
This has become the norm.	Wannan ya zama al'ada.
Today she leaves the office.	Yau duk ranar ta fita office.
As a result of these attacks, the villagers were terrified.	Saboda wadannan hare-haren, mazauna kauyen sun firgita.
Two buses collided on the road yesterday.	Motocin bas guda biyu sun yi karo a kan titin a jiya.
Many people believe that these traditions have the power of great mysticism.	Mutane da yawa sun gaskata cewa waɗannan al'adu suna da iko na sufanci masu girma.
It has recently been differentiated with the addition of crops.	Kwanan nan an bambanta tare da ƙari na amfanin gona.
This device uses very little electricity.	Wannan na'urar tana amfani da wutar lantarki kaɗan kaɗan.
Our efforts were unsuccessful.	Kokarin mu bai kai ko ina ba.
The village is open.	Kauyen yana nan a fili.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Ana iya amfani da soda burodi a cikin girke-girke iri-iri.
I do not have the courage to start a conversation.	Bani da ƙarfin hali don fara zance.
Let's listen to some rock music.	Bari mu saurari wasu kiɗan rock.
They welcomed the rain.	Sun yi maraba da ruwan sama.
The moon is covered with black clouds.	Watan silfa ta haɗe da gajimare baƙar fata.
The hot oil is very tasty.	Gasasshen man zafi yana da daɗi sosai.
You should clean it daily.	Ya kamata ku goge shi kowace rana.
The shell of the valley sounds pretty good when printed.	Harsashin kwarin yayi kyakkyawan sauti lokacin da aka buga shi.
Can it be seen, or can it not be seen?	Ana iya gani, ko kuwa ba a gani?
We looked at the possibility.	Mun duba yiwuwarsa.
We will need more human attention to solve this problem.	Za mu buƙaci hankali wanda ya fi ɗan adam don magance wannan matsalar.
They will soon realize where they went wrong.	Da sannu zã su gane inda suka yi kuskure.
The curious person once asked questions.	Mai son sanin ya taba yin tambayoyi.
The river roars slowly.	Kogin ya yi ruri a hankali.
The riot police are getting better care.	Sojojin kwantar da tarzoma suna samun ingantacciyar kulawa.
They refused to return.	Suka ki komawa.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Ba za mu iya yin kome don guje wa abin da ba makawa.
The population of this city is very large.	Mutanen da ke zaune a wannan birni suna da yawa.
I asked for a secret	Na nemi sirri
Singapore is made up of people of different races and religions.	Kasar Singapore ta ƙunshi mutane masu bambancin launin fata da addinai.
Charles half laughed, half cried.	Charles rabi yayi dariya, rabi yayi kuka.
The country has suffered greatly in its recovery.	Kasar ta sha wahala matuka wajen farfadowa.
The house is cold.	Gidan yayi sanyi.
There are cooking lessons.	Akwai darussan dafa abinci.
Have you noticed the new pink dress she is wearing?	Kin lura da sabuwar rigar pink da ta saka?
Removing the bottle cap requires some strength.	Cire abin toshe kwalaba na buƙatar wani ƙarfi.
This egg is bigger than all the others.	Wannan kwai ya girmi duk sauran.
So one cold evening, the boy called his father.	Don haka wata rana da maraice mai sanyi, yaron ya kira mahaifinsa.
He pulled the blue ribbon out of his pocket.	Ya zaro shudin ribbon daga aljihunsa.
She slammed into the phone.	Ta fad'a cikin wayar.
The trees stood in shady shade.	Bishiyoyin sun tsaya a cikin inuwa masu inuwa.
The light shone from the water.	Haske ya haskaka daga ruwan.
The staff filled their hands today.	Ma'aikatan sun cika hannayensu a yau.
He wanted to be left alone.	Ya so a bar shi shi kadai.
Welcome, boat.	Barka da zuwa, jirgin ruwa.
The greatest tragedy in the world is the motherless child.	Babban abin bakin ciki a duniya shi ne yaro marar uwa.
The dead are buried.	An binne wadanda suka mutu.
Pick up plenty of water from the pump.	Debo ruwa mai yawa daga famfo.
The hotel room should be booked in advance.	Ya kamata a yi ajiyar ɗakin otal a gaba.
Birds, especially ravens, are very intelligent animals.	Tsuntsaye, musamman hankaka, dabbobi ne masu hankali da yawa.
Why do you actually want someone	Me yasa kuke son wani a zahiri
Police investigations are ongoing.	Ana ci gaba da binciken 'yan sanda.
It leaves the audience in doubt.	Ya bar masu sauraro cikin shakku.
The whole area has hills.	Duk yankin yana da tsaunuka.
The guests passed, with no sign of recognition.	Baƙi sun wuce, ba tare da alamar ganewa ba.
The floodwaters engulfed the town.	Ruwan da aka datse ya mamaye garin.
The islanders' riots are notorious.	Rikicin mutanen tsibirin ya shahara.
Women have been the strongest in the last decade.	Mata sun fi ƙarfin gwiwa a cikin shekaru goma da suka gabata.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Wasu dabbobi suna da matuƙar rauni ga bacewa.
What advice would you give to tourists?	Wace shawara za ku ba masu yawon bude ido?
The dust settles and the wind blows.	Kurar da ta taru sai iska ta taso.
The wart is very large.	Wart ya girma sosai.
Astronomy was one of the earliest human sciences.	Ilimin taurari ya kasance ɗaya daga cikin ilimomin farko na ɗan adam.
The cable car roared on the highways.	Motar kebul ɗin ta yi ta kugi a kan manyan hanyoyi.
After a while, the fox appeared.	Bayan ɗan lokaci kaɗan, fox ya bayyana.
Many feel sorry for the poor.	Da yawa suna tausayin talakawa.
He got his job from an early age.	Ya sami aikin sa tun yana ƙarami.
Let the child laugh and play.	Bari yaron yayi dariya ya yi wasa.
You can still live in my house.	Har yanzu kuna iya zama a gidana.
They threw a bomb.	Sun jefa bam.
The kidnappers kept him in a dark corner.	Masu garkuwa da mutanen sun ajiye shi a wani lungu mai duhu.
The position above is beyond her control.	Matsayin da yake sama ya fi karfinta.
Jack's mother took him to the living room.	Mahaifiyar Jack ta kai shi cikin falon gidan.
This temple was built by their ancestors.	Kakanninsu sun gina wannan Haikali.
Sharks roam under the ship.	Sharks suna zagawa a ƙarƙashin jirgin.
I am still not satisfied.	Har yanzu ban gamsu ba.
Damage is a major problem today.	Lalacewa babbar matsala ce a zamanin yau.
The lawyer is reviewing the report.	Lauyan yana duban rahoton.
The dream had long since disappeared from her eyes.	Mafarki ya dade da gushewa daga idanuwanta.
A visitor comes to them looking for money.	Wani baƙo ya zo wurinsu yana neman kuɗi.
It's too big to be picked up.	Abun ya yi girma da yawa don a ɗauke shi.
He was dragged to the street by police.	'Yan sandan suka ja shi zuwa bakin titi.
Farmers are suffering from over-cultivation.	Manoman na fama da illar noma fiye da kima.
The song, sung in church, became famous.	Waƙar, wadda aka rera a coci, ta shahara.
The palm trees are slowly becoming rusty.	Bishiyoyin dabino sun yi tsatsa a hankali.
There is a desire to abuse nursing leave.	Akwai sha'awar cin zarafin izinin jinya.
The tribe has been at war for generations.	Kabilar ta yi yaƙi tun tsararraki.
He tried to provoke her, but she could not.	Ya yi kokarin yi mata tsokana, amma ta kasa amsawa.
The development of democracy has been a challenge.	Ci gaban dimokuradiyya ya kasance matsala.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Wasu matan suna sanya tufafin da aka yanke sama da gwiwa.
She used to admire a handsome man	Ta kasance tana sha'awar namiji kyakkyawa
Finding the remains caused a stir.	Gano ragowar ya haifar da tashin hankali.
Over the years plans have been implemented.	Tsawon shekaru ana aiwatar da tsare-tsare.
I have been waiting for a long time.	Na dade ina jira.
The city's infrastructure is depleted.	Kayayyakin garin sun ragu babu komai.
Most hotels are on a large boulevard.	Yawancin otal-otal suna kan babban boulevard.
Delphiniums peep into the clay.	Delphiniums suna leko ta cikin yumbu.
You can sew rice on a thick red wall.	Kuna iya dinka shinkafa akan bango ja mai kauri.
The fish died at the hotel.	Kifin ya mutu a otal din.
Many migrants became refugees, unable to return home.	Yawancin bakin haure sun zama ‘yan gudun hijira, sun kasa komawa gida.
Bring today's periodontal medicine.	Kawo maganin periodontal na yau.
His lips parted, and he tasted the air.	Laɓɓansa ya ware, ya ɗanɗana iska.
The company is headquartered in this area.	Kamfanin yana da hedkwatarsa ​​a wannan yanki.
It was a madman who locked himself inside.	Wani mahaukaci ne ya tare kansa a ciki.
First of all, this is an amazing thing.	Da farko, wannan wani abu ne mai ban mamaki.
The door was locked tightly.	An kulle kofar gidan da karfi.
Soldiers were ordered to mock him.	An umarci sojoji da su yi masa ba'a.
I remember hearing the cries of an old rusty train.	Na tuna jin kukan tsohon jirgin kasa mai tsatsa.
We will fix the whole wall.	Za mu gyara dukkan bangon.
We are nine in all.	Mu tara ne a duka.
He nodded, then stepped forward.	Ya ja tsaki, sannan ya tako gaba.
It is a never-ending struggle.	Gwagwarmaya ce da ba ta ƙarewa.
The island is the result of volcanic activity.	Tsibiri sakamakon ayyukan volcanic ne.
There was a razor blade at the mouth.	A bakin gyadar akwai reza.
The ball, as usual, bounced once.	Kwallon, kamar yadda aka saba, ta yi bounced sau ɗaya.
His neighbors call him an actor.	Maƙwabtansa suna kiransa ɗan wasa.
We are concerned about all pollution.	Muna cikin damuwa game da duk gurbatar yanayi.
They benefit from having a warm climate.	Suna amfana daga samun yanayi mai dumi.
The most important are hydrogen and oxygen.	Abu mafi mahimmanci shine hydrogen da oxygen.
The root removes nutrients from the soil.	Tushen yana fitar da abubuwan gina jiki daga ƙasa.
A huge building stood in front of him in awe.	Wani katon gini ya tsaya a gabansa cikin daraja.
Some of these people are like friends.	Wasu daga cikin waɗannan mutane kamar abokantaka ne.
The army refused to leave the area.	Sojojin sun ki barin yankin.
We waited for them in the park on the side of the road.	Mun jira su a wurin shakatawa da ke gefen titi.
His interest in the history of science arose.	Sha'awarsa ga tarihin kimiyya ta taso.
Then the rich woman put three dollars in the hole.	Sai matar mai kudin ta saka dala uku a ramin.
She is beautiful.	Tana da kyau.
He deliberately deceived all his competitors.	Da gangan ya yaudari duk masu fafatawa da shi.
Put muscle in it!	Saka tsoka a ciki!
He looked up.	Ya kalleta sama.
Sawdust was everywhere.	Sawdust ya kasance ko'ina.
Residents of the area migrate when summer farming begins.	Mazauna yankin na yin hijira ne idan aka fara noman rani.
A zoo worker explained his work to a group of students.	Wani ma'aikacin gidan zoo ya bayyana aikinsa ga ƙungiyar ƴan makaranta.
Gloves.	Hannun safar hannu.
It is impossible to evaluate each model sufficiently.	Ba shi yiwuwa a iya tantance kowane misali isasshe.
The population of this city is very low.	Yawan mutanen wannan gari ya ragu matuka.
A pilot study was conducted last year.	An gudanar da gwajin gwaji a bara.
Interest and love can be confused.	Za a iya rikita sha'awa da ƙauna.
Sometimes, this tree dies.	Wani lokaci, wannan bishiyar ta mutu.
Is it important to preserve the forest?	Shin yana da mahimmanci don adana gandun daji?
The town has a few visitors.	Garin yana da 'yan baƙi.
We planted trees to commemorate the anniversary.	Mun dasa bishiyoyi don tunawa da ranar tunawa.
The run came the way.	A guje ya nufo hanya.
Additional support areas have been built since then.	An gina ƙarin wuraren tallafi tun daga lokacin.
There is much to discover in the history of this region.	Akwai abubuwa da yawa don ganowa a cikin tarihin wannan yanki.
Some changes are not visible.	Wasu canje-canje ba a ganuwa.
The cold air refreshes the skin.	Iska mai sanyi tana sabunta fata.
The long lizards.	Doguwar sun lallaba.
This city is famous for its fireworks.	Wannan birni ya shahara da wasan wuta.
Good sleep habits can help prevent kidney disease.	Kyakkyawan halayen barci na iya taimakawa wajen hana ciwon koda.
The road runs through the hills.	Hanyar tana bi ta cikin tsaunuka.
Collect some of the strawberries.	Tattara wasu daga cikin strawberries.
The bird flies south in the autumn.	Tsuntsu yana tashi kudu a cikin kaka.
The town is on the river bank.	Garin yana bakin kogin.
The robot is designed to make decisions.	An tsara robot don yanke shawara.
The man wiped the sweat off his hips.	Mutumin ya goge zufa daga kwankwasonsa.
The old torn postage offers a reward.	Tsohuwar fosta da aka tattsage tana ba da lada.
So they went on foot.	Haka suka yi tafiya da ƙafa.
The children were impressed by the song of the birds.	Yaran sun burge su da wakar tsuntsaye.
Another important function of managers is to set goals.	Wani muhimmin aiki da manajoji ke yi shine saita manufa.
Thus, three measures of each subject were taken.	Don haka, an ɗauki ma'auni uku na kowane batu.
Hit the volume!	Buga ƙarar!
She pulled four coins out of her pocket.	Ta ciro kudi hudu a aljihunta.
There are many stories to be told.	Akwai labarai da yawa da za a ba da su.
The worker poured us more drinks.	Ma'aikacin ya ƙara zuba mana abubuwan sha.
Salt, pepper and dry pepper to taste.	Gishiri, barkono da busassun barkono sun cika kayan yaji.
She accused the hero of committing all sorts of immoral acts.	Ta zargi jarumin da aikata duk wani nau'i na lalata.
Only nine percent of students succeed.	Kashi tara ne kacal na daliban suka samu nasara.
Several animals were captured.	An kama dabbobi da dama.
Dressed in a horrible brown sauce, he went into the hole.	Sanye da wani mugun miya mai launin ruwan kasa, ya shiga cikin ramin.
The parade enters the center of town.	Faretin ya shiga tsakiyar garin.
There are shops on the street.	Akwai shaguna a bakin titi.
Protesters gather in the city hall.	Masu zanga-zangar sun taru a zauren birnin.
The organization is following the right path.	Ƙungiyar tana bin hanyar da ta dace.
The boy could not hold back his tears.	Dan yaron ya kasa danne hawayensa.
So he went and looked again.	Sai da ya je ya sake dubawa.
Some animals are adaptable by evolution.	Wasu dabbobin suna daidaitawa ta hanyar haɓakawa.
They deserve to be seen.	Sun cancanci gani.
He drank water, then choked and coughed.	Ya sha ruwa, sannan ya shake ya yi tari.
The horse won the race.	Dokin ya lashe gasar.
Editors, photographers, and reporters are not paid well.	Masu gyara, masu daukar hoto, da masu rahoto ba a biya su da kyau.
Now add the nutmeg and ginger.	Yanzu ƙara nutmeg da ginger.
This group of factories is now an area of ​​conservation.	Wannan rukunin masana'anta yanzu wani yanki ne na ajiyar yanayi.
The flood was dirty.	Tufana na da datti.
They fry them in the oven.	Suka toya su a cikin tanda.
He could not remember her name.	Ya kasa tuna sunanta.
All of these people took health care classes.	Duk waɗannan mutanen sun ɗauki azuzuwan kula da lafiya.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Ta taimaka wa talakawa ta hanyar sa kai a asibitoci.
Participate in community leader activities.	Shiga ayyukan jagoran al'umma.
We hope you all enjoyed the event.	Muna fatan duk kun ji daɗin taron.
He declined to give their names.	Ya ki bayyana sunayensu.
She swam across to the other side of the lake.	Ta yi iyo ta haye zuwa wancan gefen tafki.
Henry wanted more.	Henry ya so ƙarin.
This country is famous for its history.	Wannan kasa ta shahara da tarihinta.
This story is a symbol of major social concerns.	Wannan labari alama ce ta manyan damuwa na zamantakewa.
Her mother is missing.	Mahaifiyarta ta bace.
Authorities will choose a day in the future.	Hukumomi za su zabi rana a nan gaba.
The bear also spends most of its time alone.	Har ila yau, bear yana ciyar da yawancin lokacinsa shi kaɗai.
The country's industrial sector is growing rapidly.	Bangaren masana'antun kasar na karuwa cikin sauri.
The meaning of industrial production has fallen.	Ma'anar samar da masana'antu ya fadi.
The numbers that describe the contact information are called numbers.	Lambobin da ke bayyana bayanan lamba ana kiran su lambobi.
He ate, without desire.	Ya ci abinci, ba tare da sha'awa ba.
He cooked on the table.	Ya dafe kan tebur.
We really like it.	Muna matukar sonta.
The door slammed shut.	Ƙofar ta yi ƙara da ƙarfi.
How exactly does she do that?	Yaya daidai take yin hakan?
They come out and shoot rabbits.	Sun fito suna harbin zomaye.
Transistor transmitters are more important in electronic devices than pipes.	Transistor sun kasance mafi mahimmanci a cikin na'urorin lantarki fiye da bututu.
Many suffering people have turned to religion for comfort.	Yawancin mutanen da ke shan wahala sun juya zuwa addini don ta'aziyya.
The new government has resolved the crisis.	Sabuwar gwamnati ce ta warware rikicin.
Gradually the cold made her	A hankali sanyin jiki ya sanya ta
Teacher, she specializes in children's education.	Malama, ta kware a ilimin yara.
The heroine is determined to maintain her image.	Jarumar ta yi tsayin daka wajen ganin ta kiyaye siffarta.
Listen carefully to what we say.	Ayi sauraro lafiya muji abinda muke fada.
Give it an extra ten seconds.	Ka ba shi ƙarin daƙiƙa goma.
The robbers escaped through a small hole in the wall.	Barayin sun tsere ne ta wani karamin rami da ke shingen.
There are different types.	Akwai iri daban-daban.
The cream was handed to him.	cream din ta miko masa.
The author influences his readers in many ways.	Mawallafin yana rinjayar masu karatunsa ta hanyoyi da yawa.
Hopefully your expectations will be adjusted.	Da fatan za a daidaita tsammanin ku.
The temperature is very low.	Yanayin zafi yana raguwa sosai.
There are many other interesting things in this book.	Akwai wasu abubuwan ban sha'awa da yawa a cikin wannan littafin.
The cleaning staff is busy cleaning them.	Ma’aikatan gidan tsafta sun shagaltu da tsaftace su.
Scientists are studying how the rubber brain works.	Masana kimiyya suna binciken yadda kwakwalwar roba ta yi.
Her stories impressed her, and she sang to him.	Labarunsa sun burge ta, ta yi masa waka.
The Prime Minister announced the new tax today.	Firayim Ministan ya sanar da sabbin haraji a yau.
Salt is an important mineral in our body.	Gishiri ma'adinai ne mai mahimmanci a jikinmu.
It was a tornado that caused his umbrella to break.	Guguwar guguwar iska ce ta sa laimansa ta karye.
They "designed" the watch.	Suka "tsara" agogon.
They decided not to fight.	Sun yanke shawarar kada su yi fada.
Sufism stood looking at the stars.	Sufanci ya tsaya yana kallon taurari.
She was a passionate, food-loving woman.	Ta kasance mace mai son sha'awa, mai cin abinci.
Enjoy the meal.	Ji dadin abincin.
A relative confirmed his death to reporters.	Wani dan uwa ya tabbatar da rasuwarsa ga manema labarai.
She was an independent woman.	Ta kasance mace mai zaman kanta.
They feed on geese chicken debris.	Sun ciyar da tarkacen kajin geese.
Where did he get this stain?	A ina ya sami wannan tabo?
He picked up the book from the coffee table.	Ya dauke littafin daga teburin kofi.
News of his arrival spread quickly throughout the country.	Labarin zuwansa ya bazu cikin sauri a cikin kasar.
Eventually, he got a job.	A ƙarshe, ya sami aiki.
The bed slammed into the floor with a sigh.	Kwancen gadon ya bugi falon tare da karasawa.
The woman is tall, slender, and without blemish.	Matar tana da tsayi, sirara, kuma babu aibi.
The temple was built on an ancient site.	An gina haikalin a wani wuri na dadadden wuri.
He sat up and described it.	Ya tashi zaune, ya misalta ta.
River water levels increase during the summer.	Ruwan kogin yana ƙaruwa a lokacin bazara.
Some revolutions turned violent.	Wasu juyi sun juya tashin hankali.
People seem to be planning something.	Jama'a kamar suna shirin wani abu.
All products in this store are certified as safe.	Duk samfuran da ke cikin wannan kantin suna da bokan a matsayin amintattu.
Cake has two layers.	Cake yana da yadudduka biyu.
Look at the boy dancing and cheering!	Dubi yaron yana rawa da murna!
Spend two hours a day.	Ku ciyar da sa'o'i biyu a rana.
This is a modern research article set.	Wannan shine saitin labarin binciken zamani.
Rivers and streams flooded the streets.	Koguna da magudanan ruwa sun mamaye titunan.
Some people seem to have no sense.	Wasu mutane kamar ba su da ma'ana.
They examined citizens' attitudes toward climate change.	Sun binciki halayen 'yan ƙasa game da sauyin yanayi.
He tasted apples.	Ya ɗanɗana apples.
He was very negligent.	Ya yi sakaci sosai.
The couple opted for divorce.	Ma'auratan sun zaɓi saki.
Most of the refugees lived below the "dignity gate."	Yawancin 'yan gudun hijirar sun rayu a ƙasa da "kofar daraja."
The state will provide a budget for each individual.	Jihar za ta samar da kasafin kudin ga kowane mutum.
They started walking on the moon.	Suka fara tafiya akan wata.
It is always a pleasure to see you my friend.	Kullum abin farin ciki ne ganin ka abokina.
Smoking is not allowed in this room.	Ba a yarda da shan taba a cikin wannan ɗakin ba.
Other countries have followed suit.	Sauran ƙasashe sun bi irin wannan tafarki.
The worker pours another glass of wine for the guests.	Ma'aikacin ya sake zuba wani gilashin giya ga baƙi.
Dogs are descended from wolves, who are descendants of dogs.	Karnuka sun fito ne daga kyarkeci, waɗanda suke zuriyar karnuka.
We should make less trips.	Ya kamata mu yi ƙarancin tafiye-tafiye.
Leaks are at risk of drying out.	Famawa suna cikin haɗarin bushewa.
We cleared the attic and listed the debris.	Muka share soron kuma muka jera tarkacen.
My father speaks many languages.	Mahaifina yana magana da harsuna da yawa.
The country's laws prohibit illegal logging.	Dokokin kasar sun haramta fitar da itace ba bisa ka'ida ba.
It is a pleasure to meet you.	Abin farin ciki ne saduwa da ku.
He showed most patients at his hospital.	Ya nuna yawancin marasa lafiya a asibitinsa.
This part of the body looks at many fields.	Wannan sashin jiki yana kallon fagage da yawa.
The streets are crowded today.	Tituna sun cika makil a yau.
There are two types of people in this culture.	Akwai nau'ikan mutane biyu a cikin wannan al'ada.
The bricks are all square.	Tubalan duk murabba'i ne.
The golden sun is falling behind the mountains.	Rana ta zinare tana faɗuwa a bayan tsaunuka.
The growth of the company was due to the new buildings.	Ci gaban kamfanin ya kasance saboda sabbin gine-gine.
Gradually the sea became polluted.	A hankali tekun ya zama gurɓatacce.
Nearly three-quarters of his people protested.	Kusan kashi uku cikin hudu na mutanensa sun yi zanga-zangar.
She was lost in a forest.	Ta bata a wani daji.
Quickly he replied.	Da sauri ya amsa.
You must keep all fuel containers in good condition.	Dole ne ku kiyaye duk kwantenan mai da kyau sosai.
Tickets go up by two dollars more than the cost of the flight.	Tikitin ya haura dala biyu fiye da kudin jirgin.
They cannot see very well at night.	Ba su iya gani sosai da daddare.
Note that the bridge is closed to pedestrians.	Lura cewa an rufe gadar ga masu tafiya a ƙasa.
Small birds live in trees in the garden.	Tsuntsaye ƙanana sun zauna a kan bishiya a gonar.
The fish symbol represents everything in this game.	Alamar kifi tana wakiltar komai a cikin wannan wasan wasa.
The medicine cured my pain.	Maganin ya warkar da ciwona.
The army chased away the villagers.	Sojojin sun fatattaki mutanen kauyen.
I need to speak to my supervisor urgently.	Ina bukata in yi magana da gaggawa ga mai kula da ni.
Tens of thousands of people witnessed the event.	Dubun dubatar mutane ne suka shaida lamarin mai ban mamaki.
He entered a grocery store.	Ya shiga kantin kayan abinci.
They were accused of collaborating with the enemy.	An zarge su da hada baki da abokan gaba.
Kuraye saw the spoils, but did not attack.	Kuraye ya ga ganima, amma bai kai hari ba.
The car came in front of him.	Motar ta taho gabansa.
This is why people choose generations.	Wannan shine dalilin da ya sa mutane ke zaɓar ƙarni.
Many cities were destroyed in the storm.	An lalata garuruwa da dama a guguwar.
The dog is a bite.	Halin kare ne cizo.
This part of town is awesome.	Wannan yanki na garin yana da ban tsoro.
An ant is busy with food.	Wani tururuwa ya shagaltu da kayan abinci.
Looking for a chocolate cake recipe?	Kuna neman girke-girken cakulan cake?
Thousands of businesses collapsed instantly.	Dubban kasuwancin sun rushe nan take.
The beginning is the end of the beginning.	Mafarin shine ƙarshen farko.
This dress is made of taffeta.	An yi wannan rigar da taffeta.
We usually travel by train.	Muna tafiya galibi ta jirgin kasa.
Limited number of people working.	Ƙayyadadden adadin mutane suna aiki.
The carpet flew upwards.	Kafet din ya tashi sama sama.
Kitchen enters and finds his mother.	Kitchen ya shiga ya tarar da mahaifiyarsa.
Do you like this hat?	Kuna son wannan hula?
Another boat sank off the coast.	Wani jirgin ruwa ya nutse a bakin teku.
Dissatisfaction with the political system.	Rashin jin daɗin tsarin siyasa.
Maps work best in stable environments.	Taswirori suna aiki mafi kyau a cikin tsayayyen yanayi.
A dedicated young woman left home for the city.	Wata budurwa mai sadaukarwa ta bar gida zuwa birni.
The success of her career has been marred by scandals.	Hazakar sana'arta ta ruguje da badakala.
Governments do not have the power to change.	Gwamnatoci ba su da ikon yin canji.
His sister was only eight at the time.	'Yar uwarsa ta kasance kawai takwas a lokacin.
He smiled and showed her all his teeth.	Murmushi yayi yana nuna mata duk hakoransa.
The rows are long.	Layukan suna da tsayi.
This soil is used for lavender cultivation.	Ana amfani da wannan ƙasa don noman lavender.
Look around you.	Kalli a kusa da ku.
They came back one by one.	Suka dawo daya bayan daya.
The boy spends most of his time cleaning his shoes.	Yaron ya yi amfani da lokacin wajen goge takalmansa.
An hour later, they were ready to launch the ships.	Bayan sa'a guda, sun shirya don kaddamar da jiragen ruwa.
The dentist has a patient who needs a turban.	Likitan hakori yana da mara lafiya wanda ke buƙatar rawani.
Since ancient times, he has been a leader.	Tun zamanin da, shi ne shugaba.
Eel is a long, slender fish.	Eel shine kifi mai tsayi, siriri.
No one asked for a complete answer.	Babu wanda ya nemi cikakkiyar amsa.
The calves are small.	'Yan maruƙa ƙanana ne.
She sat down at the table.	Ta zauna a gefen teburin.
This practice is practiced in many lands.	Ana yin wannan al'ada a ƙasashe da yawa.
Aunt teases and comments.	Goggo taji zafi da comment.
They are not famous they never joined together.	Ba su shahara ba su taɓa shiga tare.
Residents of the area feel that tourism is destroying the environment of the area.	Mazauna yankin na ganin cewa yawon bude ido ya lalata muhallin yankin.
His colleagues praised him for his honesty.	Abokan aikinsa sun yaba masa saboda gaskiyarsa.
All of these countries are ethnically diverse.	Duk waɗannan ƙasashe suna da bambancin kabila.
The table is on the wall.	Tebur yana gefen bango.
The robot was obedient to its master.	Robot ya kasance mai biyayya ga ubangijinsa.
The factory was closed due to operational problems.	An rufe masana'antar saboda matsalolin aiki.
Plants grow in the dark.	Tsire-tsire sun girma cikin duhu.
Tears welled up in her eyes as she hugged the boy.	Hawaye ne suka gangaro mata ta rungume yaron.
Her dancing hands rang the bell.	Hannunta na rawa ta kai karar kararrawa.
Finally, after much preparation, we set off.	A ƙarshe, bayan shiri sosai, muka tashi.
The village has been hit by floods and landslides.	Kauyen ya yi fama da ambaliyar ruwa da zabtarewar kasa.
Be very careful when driving at night.	Yi hankali sosai idan kuna tuƙi da dare.
To advertise their wares, they hung posters everywhere.	Don tallata hajarsu, sun rataye fosta a ko'ina.
Sometimes things are moving.	Wasu lokuta abubuwa ne ke motsa hali.
The girl smiled and winked at me.	Budurwar tayi murmushi ta tsura min ido.
It worked amazingly fast.	Ya yi aiki mai ban mamaki da sauri.
Throw away everything that is missing.	Ku jefar da duk abin da ya ɓace.
The lights are on.	Fitillun sun kunna.
They helped to get home.	Suka taimaka suka kaita gida.
Wash vegetables, cut potatoes and carrot peel.	A wanke kayan lambu, a yanka dankali da bawo karas.
The rich get richer.	Masu arziki suna kara arziki.
Onions add sweetness when cooked.	Albasa yana ƙara zaƙi idan an dafa shi.
The garden is well cared for.	An kula da lambun sosai.
The village is dark.	Ƙauyen ya yi duhu.
He did less and less.	Ya yi ƙasa da ƙasa.
Clouds rolled over the blue of the sky.	Gajimare sun yi birgima bisa shudin sararin sama.
The crimes went unpunished.	Laifukan sun tafi ba tare da an hukunta su ba.
None of the teens were armed.	Babu wani daga cikin matasan da ke dauke da makamai.
Their relationship is now more fulfilling, more unexpected.	Dangantakar su a yanzu ta fi cika, ta fi kwatsam.
It's very good for the end of his years.	Yana da kyau matuƙar kyau ga ƙarshen shekarun sa.
No one likes it.	Babu wanda yake son shi.
It's very dangerous, she knows.	Yana da matukar hadari, ta sani.
Let me see your watch, please!	Bari in ga agogon ku, don Allah!
He spent years practicing karate.	Ya shafe shekaru yana yin karate.
The song describes the mood of the audience.	Waƙar tana bayyana yanayin rashin jin daɗi.
The toy store is in this mall.	Shagon kayan wasan yara yana cikin wannan cibiyar kasuwanci.
The pool was covered in white clouds.	Turin ruwa ya tattara cikin farin gajimare.
It is the first large building in the world.	Shine babban gini na farko a duniya.
Windows should be cleaned regularly.	Ya kamata a tsaftace windows akai-akai.
The wind in their galaxy was very strong.	Iskar da ke cikin galaxy ɗinsu ta kasance mai ƙarfi sosai.
They hope the new power station will help them.	Suna fatan sabuwar tashar wutar lantarki za ta taimaka musu.
The farmer's car is stuck in the sand.	Motar manomi ta makale a cikin yashi.
He is known especially for letting his hair grow long.	An san shi musamman da barin gashin kansa ya yi tsayi.
The flock of birds was terrified.	Garken tsuntsayen sun yi ta firgita.
The forecast predicted rain this week.	Hasashen ya yi hasashen ruwan sama a wannan makon.
We want to tell you her story.	Muna so mu ba ku labarinta.
Few people support this plan.	Wasu mutane kaɗan suna goyon bayan wannan shirin.
The poor want better schools for their children.	Talakawa na son ingantattun makarantu ga 'ya'yansu.
Do not be misled, do not want to.	Kar a ɓata, ba so.
The park is full of people.	Dajin ya cika makil da mutane.
Sometimes severe illness can occur without warning.	Wani lokaci rashin lafiya mai tsanani na iya faruwa ba tare da gargadi ba.
I was upset with the woman.	Na ji haushin matar.
The ground is sinking as the sun rises.	Kasa tana nitsewa yayin da rana ta fito.
Gradually the milk is reduced.	A hankali madarar tana raguwa.
We shook hands and wished each other good luck.	Mukayi musabaha muna yiwa juna fatan Alheri.
He ran with determination.	Ya gudu da azama.
This sample of data is too small to be analyzed statistically.	Wannan samfurin bayanan ya yi ƙanƙanta sosai don yin nazari a ƙididdiga.
Each story presents a different picture of the country.	Kowane labari yana ba da hoto daban-daban na ƙasar.
We must clean up this area!	Dole ne mu tsaftace wannan yanki!
Everyone moved to the side.	Kowa ya koma gefe.
The milk is heated.	Ana dumama madarar.
Apply lentil to cake.	Aiwatar da lentil zuwa irin kek.
Travelers are excited about the hot springs here.	Matafiya suna ta murna game da ruwan zafi a nan.
A small earthquake shakes the city.	Wata karamar girgizar kasa ta afku a birnin.
Molecular engineering can produce hazardous plants.	Injiniyan kwayoyin halitta na iya samar da tsire-tsire masu haɗari.
It has to be great!	Dole ne ya zama babba!
Most scientists reject cloning.	Yawancin masana kimiyya sun ƙi cloning.
Iron consists of iron and small amounts of iron.	Ƙarfe na ƙunshi baƙin ƙarfe da ƙananan ƙananan ƙarfe.
China is one of the fastest growing countries.	Kasar Sin na daya daga cikin kasashe masu tasowa cikin sauri.
The film is a great choice.	Fim ɗin babban zaɓi ne.
He is a great man.	Mutum ne mai girma.
They ate a bowl of rice.	Tuwon shinkafa suka ci.
Some people are completely filled with surprise.	Wasu mutane gaba daya sun cika da mamaki.
There was a lot of crowd.	An yi ta tururuwar jama'a.
People lost their jobs during this economic downturn.	Mutane sun rasa ayyukan yi a lokacin wannan tabarbarewar tattalin arziki.
He drove dangerously, killing people and animals.	Ya yi tuƙi cikin haɗari, yana kashe mutane da dabbobi.
Open the window and shout!	Bude taga yana ihu!
The river is swollen.	Kogin ya kumbura.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin ajiyar zuciya.
You need to count everything.	Kuna buƙatar kirga duk abubuwan.
Manufacturers say they are bankrupt.	Masu masana'antar sun ce sun yi fatara.
Word has found its way into songs and art.	Kalma ta sami hanyar shiga cikin waƙoƙi da fasaha.
The sweater was a bright orange.	Rigar sufa ta kasance lemu mai haske.
Where did all this water go?	Ina duk wannan ruwan ya tafi?
An old man made a fishing trip from the bridge to the fishing grounds.	Wani dattijo ya yi kamun kifi daga gada don kifi kifi.
This city has tall buildings.	Wannan birni yana da dogayen gine-gine.
He lives in my office.	Yana zaune a ofis dina.
Our profits are declining.	Ribarmu ta ragu.
Free the farms by burning crops.	'Yantar da gonaki ta hanyar kona amfanin gona.
Washing and drying are two different steps.	Wankewa da bushewa matakai biyu ne daban-daban.
Seven sentences consist of a small area.	Jumla bakwai ya ƙunshi ɗan ƙaramin yanki.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue birni ne da ya shahara don abubuwan tarihi na tarihi.
He calmly raised his hand.	Cikin nutsuwa ya daga hannu.
Inflammation of nostalgia for the Middle Ages	A kumburi nostalgia ga tsakiyar zamanai
The entrance hall is filled with water.	Falon shiga ya cika da ruwa.
The vision of a child may be enough to keep this park.	Hangen yaro zai iya isa ya kiyaye wannan wurin shakatawa.
Deep cut carefully.	Zurfafa yanke a hankali.
People go to the theater for entertainment.	Mutane suna zuwa gidan wasan kwaikwayo don nishadantarwa.
No one wants to see their favorite team come back together.	Ba wanda yake son ganin ƙungiyar da suka fi so sun dawo tare.
Flowers prefer the drying mode.	Furen fure ya fi son yanayin bushewa.
Humans are creatures of balance.	Mutane halittu ne masu daidaitawa.
A tree fell during this hurricane.	Wata bishiya ta fado a lokacin wannan guguwar.
We cannot witness this abuse.	Ba za mu iya shaida wannan cin zarafi ba.
A girl drowns in a lake.	Wata yarinya ta nutse a cikin wani tabki.
He saw her spying.	Ya ganta tana leken asiri.
The public transport system in the city is cheap and efficient.	Tsarin sufuri na jama'a a cikin birni yana da arha da inganci.
Squirrels usually store nuts for the winter.	Squirrels sukan adana goro don lokacin hunturu.
Most people like escargot, snails with garlic and butter.	Yawancin mutane suna son escargot, katantanwa tare da tafarnuwa da man shanu.
At a glance, the hunter stopped the festival.	Da kallo, mafarauci ya dakatar da bikin.
All political parties provided food and other basic necessities.	Duk jam'iyyun siyasa sun ba da abinci da sauran kayan yau da kullun.
The snow is slowly melting.	Dusar ƙanƙara tana narkewa a hankali.
She was one of the first to discover the treasure.	Ita ce daya daga cikin wadanda suka fara gano dukiyar.
The manager was very shy.	Manajan ya yi rashin kunya sosai.
Balloons are hotter than air, but heavier than hydrogen.	Balloons sun fi iska wuta, amma sun fi hydrogen nauyi.
There seems to be a lot of work to be done.	Da alama akwai damar aiki da yawa.
A wide road leads through the forest.	Hanya mai faɗi ta bi ta cikin dajin.
His soft white hair turned gray early.	Gashin sa na lallausan farin gashi ya koma launin toka da wuri.
Walking through the jungle is difficult.	Tafiya ta cikin dajin mai yawan gaske yana da wahala.
You may need to reduce your sugar intake.	Kuna iya buƙatar rage yawan yawan sukarinku.
He avoided her.	Ya kauce mata.
Sparrow wings are white in winter.	Fuka-fukan sparrow suna yin fari a lokacin sanyi.
This issue is very important.	Wannan batu yana da matukar muhimmanci.
The helicopter crashed into the forest.	Jirgin mai saukar ungulu ya fado a cikin dajin.
I climbed the mountain	Na hau dutsen
Only students attend classes at the university.	Dalibai ne kawai ke halartar darasi a jami'a.
The town is famous for its hospitality.	Garin ya shahara ga masu karbar baki.
Her protest drowned the cacophony.	Rashin amincewarta ya nutsar da cacophony.
He has a dark, beautiful face.	Yana da fuska mai duhu, kyakkyawa.
Many authors interpret the book as a political hoax.	Marubuta da yawa suna fassara littafin a matsayin bogi na siyasa.
There seems to be no cause for alarm.	Da alama babu dalilin ƙararrawa.
Sadness is the opposite of gratitude.	Bacin rai kishiyar godiya ne.
Dodon chose the princess's embrace.	Dodon ya zabi baiwar gimbiya ta rungume.
A black bird fluttered its wings.	Wani bakar tsuntsu ya zagaya sama.
Due to the deteriorating economic situation, many people are unemployed.	Saboda tabarbarewar yanayin tattalin arziki, mutane da yawa ba su da aikin yi.
Emergency far road.	Gaggawa mai nisa hanya.
The street was filled with laughter.	Karar dariya ce ta cika titin.
These sandwiches are delicious!	Waɗannan sandwiches suna da daɗi!
Driving on this windy road is a pleasure.	Tuki a kan wannan hanyar mai iska yana da daɗi.
The aliens looked like people.	Baƙi sun yi kama da mutane.
They make music.	Suna yin kide-kide.
The restaurants nearby are very nice.	Gidajen abinci a kusa da nan suna da kyau sosai.
The pictures on the wall show the famous actors.	Hotunan da ke bangon sun nuna shahararrun 'yan wasa.
So her friends decided to accept the invitation.	Sai kawayenta suka yanke shawarar karbar gayyatar.
Deliberately unethical	Rashin da'a da gangan
The monkeys took the fruit from his hand.	Birai sun cire masa 'ya'yan itacen daga hannunsa.
For some, it's a well-known fact.	Ga wasu, an san ta da ƙwararrun ƙwararrun lura.
We can see there are some people in the park.	Muna iya ganin akwai wasu mutane a wurin shakatawa.
Toshena is small and sweet.	Toshena karami ne kuma mai dadi.
We must be honest.	Dole ne mu kasance masu gaskiya.
The soldiers were therefore ordered to retreat.	Don haka aka umarci sojojin da su ja da baya.
He will fill this bottle with apple juice.	Zai cika wannan kwalban da ruwan apple.
A thin cloud hung over the island.	Wani siririn girgije ya rataye a kan tsibirin.
Zagi snatched the lead from her hand.	Zagi yayi ya fizge ledar daga hannunta.
It spilled.	Ya zube.
We walked calmly through the galaxy.	Mun yi tafiya cikin nutsuwa ta cikin galaxy.
Place the ball in the holes.	Sanya ƙwallo a cikin ramuka.
The disease is highly contagious.	Cutar tana da saurin yaduwa.
This drink is delicious!	Wannan abin sha yana da daɗi!
The forests were thick and wild.	Dazuzzuka sun kasance masu kauri da dabbobi.
This science degree will give many students the opportunity to start a business.	Wannan digiri na kimiyya zai ba wa ɗalibai da yawa damar fara kasuwanci.
A shining tower rose above the trees.	Hasumiya mai kyalli ta tashi sama sama da bishiyoyi.
The ships traveled to distant ports.	Jiragen sun yi tafiya zuwa tashar jiragen ruwa masu nisa.
There is a small chance of awakening.	Akwai ƙaramin damar farkawa.
Expressing love is important.	Bayyana ƙauna yana da mahimmanci.
I found him in the attic.	Na same shi a soro.
First, the fish must be weighed and discarded.	Da farko, dole ne a auna kifin kuma a zubar da shi.
This meeting has been postponed.	An dage wannan taro.
This city has thousands of rivers and lakes.	Wannan birni yana da dubban koguna da tafkuna.
They have nothing like that.	Ba su da wani abu makamancin haka.
The town is divided into four parts.	Garin ya kasu kashi hudu.
The army is working to maintain peace.	Rundunar tana aikin wanzar da zaman lafiya.
This usually happens after a meal.	Wannan yawanci yana faruwa bayan cin abinci.
She refused to talk to me.	Ta ki yi min magana.
Following the opposition in the referendum.	Bin bayan 'yan adawa a zaben ra'ayin jama'a.
His shoulder is weak as he carries a large box.	Kafadarsa a raunane yayin da yake dauke da babbar akwati.
He always thinks of ways to help people.	Kullum yana tunanin hanyoyin da zai taimaka wa mutane.
He conducted the first experiments.	Ya gudanar da gwaje-gwajen farko.
He went for a walk.	Ya tafi yawo.
He stroked his head and spoke softly.	Ya shafa kai yana magana a hankali.
Locals worship nature.	Yan unguwa suna bautar yanayi.
The trees cast a long shadow over the quiet street.	Bishiyoyin sun jefa dogon inuwa a kan titin shiru.
The view of the river is very good.	Kallon kogin yayi kyau sosai.
Most modern society relies on technology.	Yawancin al'ummar zamani sun dogara da fasaha.
I have never felt such pressure.	Ban taba jin irin wannan matsi ba.
The silver car was driven to the funeral.	An kora motar azurfa zuwa jana'izar.
She got up early in the morning.	Washe gari ta tashi da wuri.
Ready to go?	Shirya don tafiya?
After that, the server pours the wine into each cup.	Bayan haka, uwar garken ta zuba ruwan inabi a cikin kowane kofi.
Make your goal a reality.	Tabbatar da burin ku gaskiya.
She soon realized there was a problem.	Bata dade ba ta gane akwai matsala.
The company uses hydropower to generate electricity.	Kamfanin yana amfani da wutar lantarki mai amfani da ruwa don samar da wutar lantarki.
When it dries up, we can no longer harvest it.	Idan ya bushe, ba za mu iya girbe shi ba.
Some schools regularly test students for drugs.	Wasu makarantu akai-akai suna bincikar ɗalibai game da miyagun ƙwayoyi.
The sun is a star.	Rana tauraro ce.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Da fatan za a iyakance adadin fasinjojin da ke kan gadar.
He is very skeptical of his book.	Ya shaku sosai a littafinsa.
She tasted the apples, then pushed the basket away.	Ta ɗanɗana apples ɗin, sannan ta ture kwandon.
The Galaxy is very old.	Galaxy din ya tsufa sosai.
The interest in the product is unknown.	Ba a san sha'awar samfurin ba.
I need to run some projects.	Ina bukata in gudanar da wasu ayyuka.
Make sure the cream has a thick texture.	Tabbatar cewa kirim yana da nau'i mai kauri.
Population growth is expected in the next decade.	Ana sa ran yawan jama'a zai karu a cikin shekaru goma masu zuwa.
He noticed what he heard.	Ya lura da abin da ya ji.
She left the party.	Ta fice daga bikin.
The pilot made a difficult but safe journey.	Matukin jirgin ya yi tafiya mai tauri amma lafiya.
Like, these are long sentences.	Kamar, waɗannan dogon jimloli ne.
A tranquility pervaded the space.	Wani natsuwa ya mamaye sararin samaniya.
Specialist nurses now care for the elderly with cancer.	Kwararrun ma'aikatan aikin jinya yanzu suna kula da tsofaffi masu fama da cutar kansa.
It is a shame that these sex workers do not understand it.	Abin kunya wa annan 'yan iskanci sun kasa fahimtarsa.
The balloon moves slowly.	Balalon ya yi yawo a hankali.
Not many people can get this certificate.	Ba mutane da yawa ba za su iya samun wannan takaddun shaida ba.
Supporters of the president staged a rally to pick up his agenda.	Magoya bayan shugaban sun gudanar da wani gangami domin daukar ajandansa.
In lakes, oxygen is concentrated near the ground.	A cikin tabkuna, iskar oxygen ta fi yawa a kusa da ƙasa.
Many races live in this city.	Jinsi da yawa suna zaune a wannan birni.
Don't start me!	Kar a fara ni!
The woman was as stubborn as her perfume.	Matar ta kasance mai taurin kai kamar turaren ta.
Some years ago, there were no houses standing here.	Wasu shekaru da suka wuce, babu gidaje da ke tsaye a nan.
Every day, little ones go to school.	Kowace rana, ƙananan yara suna tafiya makaranta.
The forecast calls for a lot of bad weather.	Hasashen ya yi kira ga mummunan yanayi mai yawa.
There is not much fog.	Babu hazo da yawa.
Since you do not write computer programs, you can not write programs.	Tun da ba ka rubuta shirye-shiryen kwamfuta ba, ba za ka iya rubuta shirye-shirye ba.
While she waited for the train to arrive, she panicked.	Yayin da yake jiran jirgin, sai ta ji tsoro.
On her way home she saw her friend.	A hanyarta ta gida ta ga kawarta.
The study tried to measure grief.	Nazarin yayi ƙoƙarin auna baƙin ciki.
Once the oil is poured in, continue stirring.	Da zarar an zuba man, a ci gaba da motsawa.
There is a similar system in the world.	Akwai irin wannan tsari a duniya.
Be sensitive to the feelings of others.	Kasance mai kula da yadda wasu ke ji.
Say your full name.	Fadi cikakken sunan ku.
The statue is placed as a memorial.	An sanya mutum-mutumin a matsayin abin tunawa.
It was at this point that the road became a fork.	A wannan lokacin ne hanyar ta yi cokali mai yatsa.
Complaints of abuse and discrimination have become commonplace.	Korafe-korafen cin zarafi da wariya ya zama ruwan dare gama gari.
The train is broken.	Jirgin kasa ya lalace.
The landslide occurred when it started to rain.	Zaftarewar kasa ta faru ne a lokacin da aka fara ruwan sama.
People and animals leave the area after a woman dies.	Mutane da dabbobi sun bar yankin bayan wata mace ta mutu.
They follow her ship.	Suna bin jirginta.
The children wore uniforms to school.	Yara sun sanya yunifom zuwa makaranta.
We will discuss possible reasons.	Za mu tattauna yiwuwar dalilai.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Gobe ​​aka shirya taron mu.
The new president claims that austerity measures are necessary.	Sabon shugaban ya yi ikirarin cewa matakan tsuke bakin aljihu sun zama dole.
We have enough wood to build the ship.	Muna da isassun katako don gina jirgi.
One has to walk quietly through the dark forest.	Dole ne mutum yayi tafiya cikin nutsuwa ta cikin daji mai duhu.
They live here in a comfortable environment.	Suna zaune a nan a cikin yanayi mai sauƙi.
Many children enjoy playing together.	Yara da yawa sun ji daɗin yin wasa tare.
There is a huge selection of shops.	Akwai babban zaɓi na shaguna.
The story is about a young man who travels the world.	Labarin ya shafi wani matashi da ya zagaya duniya.
Can you get it?	Za a iya samun ta?
But more hard work is needed.	Amma an buƙaci ƙarin aiki tuƙuru.
Boys and girls are crying at this sight.	Samari da 'yan mata suna kuka a wannan gani.
So she has no choice.	Don haka ba ta da wani zabi.
Find the blocks hidden under the curtains.	Nemo tubalan da ke ɓoye a ƙarƙashin labule.
These girls all love to play soccer.	Wadannan 'yan matan duk suna son yin wasan ƙwallon ƙafa.
The speed of the beat, however, prevented me from adjusting.	Ƙarfin bugun, duk da haka, ya hana ni daidaitawa.
They have no way of pronouncing the letter a.	Ba su da hanyar furta harafin a.
They clear the streets of the village.	Suna share titunan kauyen.
Many view the mountain as a place of worship.	Mutane da yawa suna kallon dutsen a matsayin wurin bauta.
Children need consistent discipline.	Yara suna buƙatar tsayayyen horo.
Over time, the earth becomes rich in nutrients.	Da shigewar lokaci, ƙasa ta sami wadata da abubuwan gina jiki.
The local priest described the temple as holy.	Firist na yankin ya bayyana haikalin a matsayin mai tsarki.
She drank.	Ta sha sha.
Police have not yet arrested anyone.	Har yanzu dai 'yan sandan ba su kama kowa ba.
I'm listening	Ina sauraro
The retiree gets many benefits.	Mai ritaya yana samun fa'idodi da yawa.
Some argue that much of technological advancement is unintended.	Wasu suna jayayya cewa yawancin ci gaban fasaha ba a yi niyya ba.
Only "er" formatted computers should worry about you.	Kwamfutoci masu tsara "er" ne kawai ya kamata su damu da ku.
We will only talk to other people.	Za mu yi magana da sauran mutane ne kawai.
Stars consist of stars, stars, and dark matter.	Taurari sun ƙunshi taurari, taurari, da kwayoyin duhu.
A local fork was built by a local company.	Wani kamfani na gida ne ya gina ingantaccen cokali mai yatsu.
My boss refused to attend.	Shugabana ya ki halarta.
I will come in the afternoon.	Zan zo da rana.
There are no shortage of books on this subject.	Babu karancin littattafai akan wannan batu.
When you pass your exam, you receive a certificate.	Lokacin da kuka ci jarrabawar ku, kuna karɓar satifiket.
They climb the tallest trees.	Suna hawan bishiyoyi mafi tsayi.
A strange man appears at the door.	Wani bakon mutum ne ya bayyana a kofar.
You will not find a fair trial in this district.	Ba za ku sami shari'a ta gaskiya ba a wannan gundumar.
He always responded with contempt.	Koyaushe ya mayar da martani da raini.
Run wild in the woods.	Gudu daji a cikin dazuzzuka.
The government has devastated downtown businesses with tax breaks.	Gwamnati ta lalata kasuwancin cikin gari tare da karya haraji.
They will vote next week.	Za su kada kuri'a mako mai zuwa.
They were shot by forest rangers.	Masu gandun daji sun harbe su.
The spies have moral rules for children.	Masu leken asiri suna da ka'idojin ɗabi'a ga yara.
The talks are expected to focus on climate change.	Ana sa ran tattaunawar za ta mayar da hankali ne kan sauyin yanayi.
There is wind from all sides.	Akwai iska daga kowane gefe.
In the market, many clothes are sold.	A kasuwa, ana sayar da tufafi da yawa.
There is an entry fee.	Akwai kuɗin shiga yankin.
Did they know there was an attack on the city?	Shin sun san ana kai hari a birnin?
Only silence between them.	Shiru ne kawai a tsakaninsu.
Great effort is needed to understand this difference.	Ana buƙatar babban ƙoƙari don fahimtar wannan bambanci.
He put his hand in his pocket and withdrew the money.	Ya sa hannu a aljihu ya ciro kudi.
Climb to the top for a spectacular view.	Hau kan dutsen don kallo mai ban sha'awa.
He underwent surgery on his leg.	An yi masa tiyata a kafarsa.
They swear allegiance.	Sun yi rantsuwa da aminci.
His integrity stood firm.	Amincinsa ya tsaya tsayin daka.
The water boils in a few hours.	Ruwa ya tafasa a cikin 'yan sa'o'i kadan.
Can you neglect regular exercise in search of food?	Shin za ku iya yin sakaci da motsa jiki na yau da kullun don neman abinci?
Many elements in nature are soft, hard, or fibrous.	Abubuwa da yawa a cikin yanayi suna da laushi, mai yuwuwa, ko fibrous.
He stepped on the nail that came out.	Ya taka farcen dake fitowa.
He grew up obsessed with one idea.	Ya girma damu da ra'ayi daya.
The walls are painted with beautiful paintings.	An zana bangon da kyawawan zane-zane.
Open the window on a cold night.	Bude taga a daren sanyi.
Try not to wait until the last minute.	Gwada kar a jira har sai a karshe minti.
The artist is different to use a punctuation mark.	Mawaƙin ya bambanta don amfani da alamar rubutu.
They painted the fence of a shade of green garish.	Sun zana shingen wata inuwar garish na kore.
She thought she was floating in the forest without weight.	Ta yi tunanin kanta tana shawagi babu nauyi a jikin dajin.
Its creation is still used by hospitals.	Ƙirƙirarsa har yanzu asibitoci suna amfani da su.
He will travel this way to town.	Zai yi tafiya ta wannan hanyar zuwa gari.
The silent lynx applauded.	Shiru lynx yayi yabar abinsa.
Urban fatigue treatment.	Maganin gajiyar birni.
A fragrant bouquet was placed on the table.	An sanya bouquet mai kamshi akan tebur.
He has far less free time than his older brother.	Yana da nisa mafi ƙarancin lokacin kyauta fiye da babban ɗan'uwansa.
The winning team will be awarded the Champions League.	Kungiyar da ta yi nasara za a ba ta kofin zakarun Turai.
We want to protect the environment of our planet.	Muna neman kare muhallin duniyarmu.
The invitation came out last week.	Gayyatar ta fita a makon da ya gabata.
An frightened old woman crossed a crowded street.	Wata tsohuwa ta tsorata ta tsallaka wani titi mai cike da jama'a.
They must cancel their hotel reservation.	Dole ne su soke ajiyar otal ɗin su.
Try putting socks on your cold feet.	Gwada sanya safa akan ƙafafunku masu sanyi.
One person’s ability to be creative is amazing.	Ƙarfin mutum ɗaya don kerawa yana da ban mamaki.
They blamed him for the world war.	Sun dora masa laifin faduwar yaki a duniya.
Time of great political turmoil.	Lokacin babban tashin hankalin siyasa.
Much of his character is based on real people.	Yawancin halayensa sun dogara ne akan ainihin mutane.
A week later they agreed to meet at a restaurant.	Bayan sati daya suka amince zasu hadu a wani gidan abinci.
When speaking, you should pay attention to your physical condition.	Yayin magana, yakamata ku kula da yanayin jikin ku.
Our service is fast, efficient and cheap.	Sabis ɗinmu yana da sauri, inganci da arha.
The new model is completely red.	Sabon samfurin gaba daya ja ne.
Trucks were stopped and people began to unload.	An dakatar da manyan motoci kuma mutane sun fara sauke kayayyaki.
These trees are planted next to each other.	Ana shuka waɗannan bishiyoyi kusa da juna.
So how can anyone predict such a catastrophe?	To ta yaya wani zai yi hasashen irin wannan bala'i?
Clouds of dust strewn across the dry plains.	Gajimare na kura ya turnuke busasshen fili.
Some of the surprises are young.	Wasu daga cikin masu neman abin mamaki matasa ne.
Today's papers are printed on recycled paper.	Ana buga takardun yau akan takarda da aka sake yin fa'ida.
Three hours later she arrived.	Bayan awa uku ta iso.
Tom felt guilty.	Tom ya ji laifi.
The smell of curry is too much.	Kamshin curry ya yi yawa sosai.
Almonds grow in gardens.	Almonds suna girma a cikin lambuna.
You do not need to use cream on the cake.	Ba kwa buƙatar amfani da kirim a kan kek.
The officer argued with the witness.	Jami’in ya yi gardama da mai shaida.
Suddenly the cough stopped the tedium.	Kwatsam tari ta katse tedium din.
Mia is the captain of our team.	Mia shine kyaftin din tawagarmu.
Unbelievable example.	Misali mara yarda.
Everyone's life is influenced by cultural factors.	Rayuwar kowa tana da tasiri ta al'amuran al'adu.
An unemployed beggar.	Wani mara aikin yi yana bara.
Stir mustard in the egg mixture.	Dama mustard a cikin cakuda kwai.
I could not sleep last night.	Na kasa yin barci jiya da daddare.
I can share some of my thoughts with you.	Zan iya raba wasu daga cikin tunanina tare da ku.
Of course the government needs a better system.	Tabbas gwamnati na bukatar ingantaccen tsari.
To reduce costs, some schools will include fewer courses.	Don rage farashi, wasu makarantu za su ƙunshi darussa kaɗan.
The new bridge will bring traffic from all four directions.	Sabuwar gadar za ta kawo zirga-zirga daga bangarori hudu.
I rubbed my knees and knelt down a hill.	Na goge gwiwa na na durkusa wani tudu.
The attackers beat the villagers to death.	Maharan sun yi wa mutanen kauyen duka har lahira.
He gives full comprehension of every word in his speech.	Yana ba da cikakkiyar fahimta da kowace kalma ta jawabinsa.
The project has been controversial since the beginning.	Aikin ya kasance mai kawo rigima tun daga farko.
Echoing rooms of an old palace.	Echoing dakunan wani tsohon fada.
Disruption is a natural process.	Rushewar tsari ne na halitta.
I tried it for the first time yesterday.	Na gwada shi a karon farko jiya.
Roasted chestnuts, cooked vegetables, and freshly caught fish.	Gasasshen ƙwanƙolin ƙirji, dafaffen kayan lambu, da sabon kifi da aka kama.
Bananas themselves can also be eaten.	Ayaba su kansu ma ana iya ci.
It swallows only the house in unoccupied places.	Yana haɗiye gida kawai a wuraren da ba kowa.
They face many setbacks.	Sun fuskanci koma baya da yawa.
Poverty is rampant in this region.	Talauci ya zama ruwan dare a wannan yanki.
Early she left the party.	Da wuri ta fice daga partyn.
The bird flew.	Tsuntsu ya tashi.
We worked together.	Mun yi aiki tare.
Hammer and other nails are tools, everyone knows that.	Guduma da wasu kusoshi kayan aiki ne, kowa ya san haka.
You have to give him some respect.	Dole ne ku ba shi wani daraja.
Life here is difficult.	Rayuwa anan tana da wahala.
You have to take care of it properly.	Dole ne ku kula da shi yadda ya kamata.
A local priest declared the village temple sacred.	Wani firist ɗan asalin ƙasar ya ayyana haikalin ƙauyen a matsayin mai tsarki.
Proceeds from the sale will go homework.	Abubuwan da aka samu daga siyarwar za su je aikin gida.
She looked in the mirror.	Ta kalli madubi.
She blew a shrill.	Ta busa wani shrill.
Focus on the plot.	Mai da hankali kan makircin.
She took a pen and began to write names.	Ta dauki alkalami ta fara rubuta sunaye.
The collapse of the house could have been prevented.	Da an iya hana rushewar gidan.
Water plays an important role in life.	Ruwa yana taka muhimmiyar rawa wajen rayuwa.
I like experimenting with new foods.	Ina son yin gwaji da sabbin kayan abinci.
The result surprised everyone.	Sakamakon ya ba kowa mamaki.
This country has a weak government.	Wannan kasar tana da gwamnati mara inganci.
We taught her to read since she was a child.	Mun koya mata karatu tun tana karama.
These substances are the active ingredients in drugs.	Wadannan abubuwa sune abubuwan da ke aiki a cikin kwayoyi.
Today, in the political arena, it can never be said.	A yau, a fagen siyasa, ba za a taba iya cewa ba.
Maybe he spoke later.	Watakila ya yi magana daga baya.
The young prince waited for the crowd.	Yarima matashi ya jira jama'a.
They prefer a quiet life.	Sun fi son rayuwa mai natsuwa.
It is a failed attempt at arrogance.	Yunkuri ne wanda bai yi nasara ba ga girman kai.
The people of the area are said to believe in a mythical creature.	An ce mutanen yankin sun yi imani da wata halitta ta tatsuniyoyi.
The next day, all the money was gone.	Washegari kuma, duk kuɗin sun ɓace.
Plants need carbon dioxide to generate energy.	Tsire-tsire suna buƙatar carbon dioxide don samar da makamashi.
Very entertaining.	Nishadi sosai.
Computer is a necessity.	Kwamfuta ita ce larura.
My sister used to do amazing things.	'Yar uwata ta kasance tana yin abin ban mamaki.
A large bird landed safely on the branch.	Wani katon tsuntsu ya sauka cikin kwanciyar hankali akan reshe.
She gave us tea and bread.	Ta ba mu shayi da biredi.
The writers focused on their stories.	Marubutan sun mayar da hankali kan labaransu.
She pours boiling water out of the jar.	Ta zuba tafasasshen ruwa daga cikin tulun.
The forests were plentiful, the sun was hot.	Dazuzzuka sun yi yawa, rana ta yi zafi.
Next, pour cold water into the pan.	Na gaba, zuba ruwan sanyi a cikin kwanon rufi.
He can read books and newspapers.	Ya iya karanta littattafai da jaridu.
I was arrested for trying to put on a jacket.	An kama ni saboda ƙoƙarin saka jaket.
The attack began two weeks ago.	An fara kai harin makonni biyu da suka gabata.
From what she said, he made a professional candidate.	Daga abin da ta ce, ya sanya ƙwararren ɗan takara.
One night the deer fell into a ditch.	Watarana da dare sai barewa ta fada cikin rami.
Exploring space has fascinated me for years.	Binciken sararin samaniya ya burge ni tsawon shekaru.
The young camel did not rest.	Saurayin rakumi bai huta ba.
Replace a broken bulb with a	Maye gurbin kwan fitila mai karye da a
Waiting for a bench near the airport.	Yana jiran benci kusa da tashar jirgin.
After much discussion, the parties reached an agreement.	Bayan tattaunawa da yawa, bangarorin sun cimma matsaya.
The king ordered a prison sentence for anyone caught hunting.	Sarkin ya ba da umarnin yanke hukuncin dauri ga duk wanda aka kama yana farautar farauta.
Turn your paper over.	Juya takardar ku.
The last thing her mother heard was laughter.	Abu na karshe da mahaifiyarta ta ji shine dariya.
Who will be the next president?	Wanene zai zama shugaban kasa?
Excessive traffic congestion during emergencies causes congestion.	Yawan cunkoson ababen hawa a lokutan gaggawa na haifar da cunkoso.
Snow The snow is beautiful.	Dusar ƙanƙara dusar ƙanƙara tana da kyau.
In recent months there have been signs of dissatisfaction.	A cikin 'yan watannin nan an sami alamun rashin jin daɗi.
The leaves roared softly in the air.	Ganyen sun yi ruri a hankali cikin iska.
Contrary to popular belief.	Sabanin da ke jawo hankali.
Cold baths are used to treat sunburn.	Ana amfani da wanka mai sanyi don magance kunar rana.
The baby was bitten by a huge bee.	Wani katon kudan zuma ne suka afkawa yaron.
The weather is hot and humid here.	Yanayin yana da zafi da zafi a nan.
The young man headed his way.	Matashin ya nufi hanyar.
Brooms occupy millions of homes each year.	Tsintsiya sun mamaye miliyoyin gidaje kowace shekara.
Isolated from western culture.	An ware daga al'adun yammaci.
It was a hurricane	Guguwa ce ta haddasa barnar
He drank two cups of coffee in a row.	Ya sha kofi biyu na kofi a jere.
All speakers provided important information.	Dukan masu magana sun ba da mahimman bayanai.
The bank is bankrupt.	Bankin ya yi fatara.
After a few days, the rain stopped.	Bayan 'yan kwanaki, ruwan sama ya tsaya.
The moon shone last night.	Watan yayi haske a daren jiya.
The house is surrounded by a field.	An kewaye gidan da filin noma.
I left him asleep in his couch.	Na bar shi yana barci a cikin katifarsa.
Religious myths have confused me.	Tatsuniyar addini ta ruɗe ni.
They accused his wife of infidelity.	Sun zargi matarsa ​​da rashin imani.
The contents of the sentences are the most obvious difference.	Abubuwan da ke cikin jimlolin shine mafi bayyananne bambanci.
A slender man stood before the altar and knelt down.	Wani siririn mutum ya tsaya a gaban bagaden yana durƙusa.
He is a great politician.	Babban dan siyasa ne.
We prefer not to leave our dignity behind.	Mun gwammace kada mu bar mutuncinmu a baya.
Dressed in a black suit he cuts clothes.	Sanye yake da bakaken kaya yana yanka kaya.
Birds ate berries that grew on the island.	Tsuntsaye sun ci berries da suka girma a tsibirin.
Account books are empty.	Littattafan asusu fanko ne.
Our budget is too high.	Kasafin kudin mu ya yi yawa.
So they decided to make a lot of money.	Don haka suka yanke shawarar samun kuɗi da yawa.
But, of course, she did not.	Amma, ba shakka, ba ta yi ba.
A loud bang and some debris fell.	An yi kara mai karfi kuma wasu tarkace suka fadi.
Hundreds of cars could be seen lining up.	Ana iya ganin daruruwan motoci suna yin layi.
The researchers were delighted with their findings.	Masanan sun yi farin ciki da binciken da suka yi.
Mountaineers have spoken out against their abuse.	Masu hawan dutse sun yi magana ba da daguwa game da cin zarafinsu.
The boat could not reach the boat in the swamp.	Jirgin ruwa ba zai iya isa ga jirgi a cikin fadama ba.
Hay Bales set up a structured row.	Hay Bales ya kafa jere mai tsari.
The student raises his voice	Dalibin ya daga murya
They swam in this river many years ago.	Sun yi iyo a cikin wannan kogin shekaru da yawa da suka wuce.
Silence is gold, but silence is also intelligence.	Shiru zinari ne, amma shiru ma hankali ne.
She is wearing a smart hat.	Ta saka atamfa mai wayo.
Dogs have been a great friend of man for centuries.	Karnuka sun kasance babban abokin mutum tsawon ƙarni.
The mountains are wide, but they can be seen in the sky.	Duwatsu suna da nisa, amma ana iya gani a sararin sama.
She watched the children play.	Ta kalli yaran suna wasa.
She went into the garden.	Ta shiga cikin lambun.
Have you invented a recipe for instant cooking?	Shin kun ƙirƙira hanyar dafa abinci nan take?
The prison is full of thieves and murderers.	Gidan yari cike yake da barayi da masu kisan kai.
The children lived in fear of their father.	Yara sun rayu cikin tsoron mahaifinsu.
Sheep	Garken tumaki
He promised me I would not say.	Ya yi min alkawari ba zan fada ba.
The Witnesses all report the same thing.	Shaidu duk sun ba da labari iri ɗaya.
He was the only person who survived the disaster	Shi ne kadai mutumin da ya tsira daga bala'in
Two drops of blood fell to the ground.	Digo biyu na jini ya fadi a kasa.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Idan ka sanya tufafi masu tsada, mutane za su yi maka daban.
She crossed her arms.	Ta haye hannunta.
Most fishermen know nothing about the project.	Yawancin masunta ba su san komai ba game da aikin.
He kept the knife in his pocket.	Ya ajiye wukar a aljihunsa.
A church leader spoke to the congregation.	Wani shugaban cocin ya yi magana da ikilisiya.
The people of this city are very friendly.	Mazauna wannan birni sun kasance abokantaka sosai.
The presence of water must make the land fertile.	Kasancewar ruwa dole ne ya sanya ƙasar ta zama mai albarka.
This book will be completed before the autumn.	Za a kammala wannan littafin kafin kaka.
The sphinx statue must be moved.	Dole ne a motsa mutum-mutumin sphinx.
Games are a big part of most.	Wasanni babban bangare ne na yawancin.
I will study hard.	Zan yi karatu sosai.
They live in darkness, silently thinking of their future.	Suna zaune cikin duhun kai, a nitse suna tunanin makomarsu.
Most immigrants find it difficult to adjust.	Yawancin baƙin haure sun sami wahalar daidaitawa.
His phone rang, he picked up the call.	Wayarshi ta d'auka, ya d'auka kiran.
Her white robe was made of gold.	Farar rigarta ta zare da zinare.
One important part of the test is the sensor.	Ɗayan muhimmin sashi na gwajin shine firikwensin.
The punishment for this crime is severe.	Hukuncin wannan laifi yana da tsanani.
He had a broken leg at the time of the accident.	Ya karaya ne a kafarsa a lokacin hadarin.
The chef made a delicious meal.	Mai dafa abinci ya yi abinci mai daɗi.
They found the woman's body.	Sun gano gawar mace.
Reeves approached.	Reeves ya matso kusa.
Police arrested the suspect.	Jami’an ‘yan sandan sun cafke wanda ake zargin.
The beautiful flowers filled the air with fragrance.	Furanni masu ban sha'awa sun cika iska da kamshi.
He turned her hand purple.	Ya juya hannunta purple.
You may notice a bitter taste, after applying this cream.	Kuna iya lura da dandano mai ɗaci, bayan yin amfani da wannan cream.
Always read the textbook before use.	Koyaushe karanta littafin koyarwa kafin amfani.
The rivers flowed in laziness.	Magudanar ruwa sun zagaya bisa kasala.
She pulled out the spare key for one door.	Ta ciro spare key na daya kofar.
The bill as a whole was passed.	An zartar da kudirin dokar baki daya.
Volcanoes can cause serious damage.	Dutsen mai aman wuta na iya haifar da mummunar barna.
He asked many questions.	Ya yi tambayoyi da yawa.
Place the large pot over medium heat.	Sanya babban kasko a kan matsakaicin zafi.
A tall, thick vine shoots into the air.	Doguwar itacen inabi mai kauri tana karkarwa cikin iska.
Neighbors complained of noise.	Makwabta sun koka da hayaniyar.
We are not sure what happened that day.	Ba mu da tabbacin abin da ya faru a ranar.
Despite his best efforts, he failed to answer the question.	Duk kokarin da yayi, ya kasa warware tambayar.
Now she follows her desires.	Yanzu ta bi sha'awarta.
No one will be allowed to enter.	Ba za a hana kowa shiga ba.
These days, he spends a lot of time writing.	A kwanakin nan, ya kan kwashe lokaci mai yawa yana rubutu.
Weight goals are limited, she said.	Burin nauyi yana da iyaka, in ji ta.
Crowds of people gathered around the noise machine.	Jama'a da yawa sun taru a kusa da injinan hayaniya.
It is a disease.	Cuta ce.
So she put five tablets in a glass.	Haka ta zuba alluna biyar a cikin gilashin.
She went for a walk with a friend.	Ta tafi tafiya tare da wata kawarta.
Modern technology has made life easier.	Fasahar zamani ta sauƙaƙa rayuwa.
I offered her my hand, but she refused.	Na mika mata hannuna, amma ta ki yarda.
This neighborhood is famous for its many art galleries.	Wannan unguwa ta yi suna don yawan wuraren zane-zane.
The walls are gray and crumble.	Ganuwar sun yi launin toka da rugujewa.
The two looked frightened.	Biyu suka dubeta a firgice.
You should clean the dust from the camera lens.	Ya kamata ku tsaftace kura daga ruwan tabarau na kamara.
The storm indicates the severity of the weather.	Guguwar tana nuna raunin yanayin yanayin.
Birds and squirrels roam the old wooden floor.	Tsuntsaye da squirrels suna yawo a kan tsohon bene na katako.
The bird flew quickly into the tree.	Tsuntsun ya tashi da sauri cikin bishiyar.
The teacher's words are very clear.	Maganar malamin ta bayyana da gaske.
This community is established in every state.	An kafa wannan al'umma a kowace jiha.
History has shown to us that he did not.	Tarihi ya nuna mana cewa bai yi ba.
The road leads to her house.	Hanya ta kaita gidanta.
This year has been very dry.	Wannan shekarar ta bushe sosai.
There is a grid system below.	Akwai tsarin grid a ƙasa.
A laptop is usually purchased with a computer printer.	Yawancin lokaci ana siyan kwamfutar tafi-da-gidanka tare da firinta na kwamfuta.
Lift the lid, remove the tray, remove the contents.	Ɗaga murfin, cire tire, kwashe abin da ke ciki.
Looking for a problem, a dozer bursts into a tank.	Ana neman matsala, bullar doza ta fashe a cikin tanki.
The British are known for their sense of humor.	An san mutanen Burtaniya da ma'anar wasan kwaikwayo.
The package collapsed when the animal grazed.	Kunshin ya fadi lokacin da dabbar ta yi kiwo.
Sometimes, space can be easily explained.	Wani lokaci, ana iya bayyana sararin samaniya a sauƙaƙe.
The implementation of this plan has been delayed.	An yi jinkirin aiwatar da wannan shirin.
Beans are a type of legumes.	Wake iri ne na shukar legumes.
The field is full of houses.	Filin yana cike da gidaje.
The government has announced a new plan for cheaper housing.	Gwamnati ta sanar da wani sabon shirin gidaje masu rahusa.
The woman on the street always reads the newspaper.	Matar dake bakin titi kullum tana karanta jarida.
We are made of stars.	An yi mu da taurari.
The quake forced one million people to flee their homes.	Girgizar kasar ta tilastawa mutane miliyan daya barin gidajensu.
The town is packed today.	Garin ya cika makil a yau.
The flood reduced the population by a third.	Ambaliyar ta rage yawan mutanen da kashi uku.
This area is known for promoting culture.	Wannan yanki sananne ne don ƙarfafa al'ada.
The country has a lot of spirit.	Kasar tana da ruhi da yawa.
Carpet is usually made of wool.	Yawancin lokaci ana yin kafet daga ulu.
Her body was found by her husband.	Mijinta ne ya gano gawarta.
Some kids love chocolate, others prefer juice.	Wasu yara suna son cakulan, wasu sun fi son ruwan 'ya'yan itace.
Doctors recommend a break.	Likitocin sun ba da shawarar a huta.
Entertainment and sports are a part of life for all of us.	Nishaɗi da wasanni sun kasance ɓangare na rayuwa a gare mu duka.
It appears great.	Ya bayyana babba.
The scales dropped from his eyes.	Ma'auni ya sauke daga idanunsa.
The man lit a cigarette and raised his head.	Mutumin ya kunna sigari kuma ya ɗaga kumbura.
They spent time in bliss.	Sun wuce lokaci cikin ni'ima.
She spent the morning translating old texts.	Ta shafe safiya tana fassara tsoffin matani.
The home twins competed fiercely.	Tagwayen gida sun yi fafatawa sosai.
Except for my grandmother,	Banda kakata,
Evidence suggests that stars may have lived on other planets.	Shaidu sun nuna cewa watakila taurari sun zauna a wasu duniyoyi.
He threw it away.	Ya jefar da ita.
I traveled today, working from dawn to dusk.	Na yi tafiya yau, ina aiki tun daga wayewar gari har magariba.
Who has ever heard of using slugs as bait.	Wanene ya taɓa jin amfani da slugs azaman koto.
Many animals suffer from malnutrition.	Dabbobi da yawa suna fama da zalunci.
His clothes are unclean.	Tufafinsa sun ƙazantu.
The flowers are fragrant.	Furen suna da ƙamshi.
Of course, it will not last.	Tabbas, ba zai dawwama ba.
Use a ruler to measure distance.	Yi amfani da mai mulki don auna nisa.
Jefferies built his house on a rock-mass.	Jefferies ya gina gidansa a kan wani dutse mai dutse.
A pool of water set up on the ground.	Tafkin ruwa da aka kafa a ƙasa.
It rained a lot last night.	An yi ruwan dusar ƙanƙara sosai a daren jiya.
The temperature dropped, and the rain began to fall.	Yanayin zafin ya ragu, kuma ruwan sama ya fara sauka.
It has been very light lately, causing a lot of problems.	Yayi haske sosai kwanan nan, yana haifar da matsaloli da yawa.
Some birds fly frequently.	Wasu tsuntsaye suna yawo akai-akai.
Babies cry soon after birth.	Yara su yi kuka ba da daɗewa ba bayan haihuwa.
The actors have to dress nicely.	’Yan wasan kwaikwayo su yi ado da kyau.
The harvest worker visits every year.	Mai girbin girbi yana ziyartar kowace shekara.
Do not gather during cooking.	Kada ku taru a lokacin dafa abinci.
She ate her sandwich and breathed slowly.	Ta ci sanwicinta tana huci a hankali.
We took this initiative to address global warming.	Mun dauki wannan shirin ne domin magance dumamar yanayi.
The girl stopped crying.	Yarinyar ta daina kukan.
There are many varieties of apples.	Akwai nau'ikan apples da yawa.
Many students testified that they did not receive any special privileges.	Dalibai da yawa sun ba da shaida cewa ba su sami wani fifiko na musamman ba.
Let us not look outside this door.	Kada mu nemi a wajen wannan kofa.
He used to dress like a laborer.	Ya saba yin ado kamar lebura.
That never happened to me.	Hakan bai taba faruwa gareni ba.
So they will be sent there.	Don haka za a tura su can.
The flowers are a mixture of white and yellow.	Furen sun kasance cakuda fari da rawaya.
His words are more than her weight.	Kalamansa sun fi nata nauyi.
The man was walking in the woods.	Mutumin yana tafiya cikin daji.
By all accounts, the hall was filled with curious people.	Ta kowane bangare, falon ya cika da mutane masu son sani.
The gate is open.	An bude gate din.
He looked at his shoes.	Ya kalle takalminsa.
As a rule, it has long been ignored.	A matsayin doka, an dade ana watsi da ita.
The earth is dancing during the day.	Duniya tana rawa da rana.
Three hundred people lost their jobs.	Mutane dari uku ne suka rasa ayyukansu.
Ask a librarian for help.	Tambayi ma'aikacin ɗakin karatu don taimako.
The forest is full of game.	Dajin cike yake da naman farauta.
Millions of people will die of starvation.	Miliyoyin mutane za su mutu da yunwa.
A car fire broke out, throwing passengers on the ground.	Wata gobarar mota ta tashi, inda ta jefa fasinjoji a kasa.
Remove the helmet.	Cire hular.
It's like asking a question.	Kamar tambaya yake yi.
The electricity is good enough.	Wutar lantarki ya isa sosai.
Soak the spices in water.	Jiƙa kayan yaji a cikin ruwa.
They will destroy us, if they do.	Za su halaka mu, idan sun yi.
Perfect material for national debate.	Cikakken abu don muhawara na kasa.
Clouds hang down terribly.	Gizagizai sun rataye ƙasa da ban tsoro.
The worker has been out of work for a month.	Ma'aikacin ya yi wata guda ba ya aiki.
Tony is a prolific writer and novelist.	Tony marubuci ne na masu ban sha'awa da litattafan laifuka.
The result is that he no longer trusts it.	Sakamakon ya daina amincewa da shi.
The last few years have seen dramatic changes in family life.	’Yan shekarun nan sun ga canje-canje masu ban mamaki a rayuwar iyali.
My children live abroad.	'Ya'yana suna zaune a kasashen waje.
They are often used to support other buildings.	Ana amfani da su sau da yawa don tallafawa wasu gine-gine.
This is the first of its kind in foreign currency.	Wannan wani nau'i ne na farko na kudin waje.
This business is a continuation of our past experiences.	Wannan kasuwancin ci gaba ne daga abubuwan da muka samu a baya.
The trees grow in the suburbs.	Bishiyoyin suna girma a bayan gari.
Many parents do two things to support themselves.	Iyaye da yawa suna yin ayyuka biyu don biyan bukatun rayuwarsu.
His speech was full of surprise.	Jawabin nasa ya cika da mamaki.
cycling proved to be one of the biggest sports.	tseren keke ya tabbatar da daya daga cikin manyan wasan kwaikwayo.
She came to her aid and finally arrived.	Ta zo ta taimaka a karshe ta isa.
Such technology can save up to a week each year.	Irin wannan fasaha na iya ajiye mako guda a kowace shekara.
The legislature passed a law punishing robbers.	Majalisar ta zartar da dokar hukunta wadanda suka yi fashi.
It is a picture of a horse.	Hoton hoton doki ne.
More than 50 people were injured.	Sama da mutane hamsin ne suka jikkata.
Dell seems, inviting the dog inside.	Dell ya yi alama, yana gayyatar kare a ciki.
New technologies have boosted production.	Sabbin fasaha sun haɓaka samarwa.
The rabbit almost fell on the equipment.	Kusan zomo ya kusa faɗuwa akan kayan aikin.
Remember to use deodorant.	Ka tuna amfani da deodorant.
This cheese has a slight taste.	Wannan cuku yana da ɗanɗano kaɗan.
the tea is hot.	shayin yayi zafi.
A balanced combination of elements produces organic matter.	Daidaitaccen haɗin abubuwa yana samar da kwayoyin halitta.
The servant bowed his head in reverence.	Bawan ya sunkuyar da kansa cikin girmamawa.
The designers took great care.	Masu zanen kaya sun kula sosai.
The flag is a national symbol.	Tuta alama ce ta al'umma.
Can we find a way to reduce pollution?	Za mu iya samun hanyar rage gurbatar yanayi?
The elder usually falls asleep during church services.	Dattijon yakan yi barci a lokacin hidimar coci.
The silence was broken by the sound of gunfire.	Karar harbin bindiga ne ya katse shirun.
The painting was bought by a very wealthy man.	Wani hamshakin attajiri ne ya sayi zanen.
Now, you are ready for the final count!	Yanzu, kun shirya don ƙidayar ƙarshe!
The windows on the garden were opened.	An buɗe windows kan lambun.
Your suggestions are greatly appreciated.	An yaba da shawarwarinku sosai.
No government spokesman was available for comment.	Babu wani kakakin gwamnati da ya samu damar yin tsokaci.
He pulls out a stool and holds a loaf of bread.	Ya zaro stool ya dakko biredi.
Duke paid the minister for his visit to court.	Duke ya biya wa ministar bisa ziyarar da ya kai kotu.
This house has three large rooms.	Wannan gidan yana da manyan dakuna uku.
Before entering, you must remove your helmet.	Kafin shiga, dole ne ku cire hular ku.
He entered the library.	Ya shiga dakin karatu.
Many communities are experiencing water shortages.	Yawancin al'ummomi sun fuskanci matsalolin kula da ruwan sha.
The poor will persuade the rich to give alms.	Talakawa za su rinjayi mawadata su yi sadaka.
Combine flour with baking powder and vanilla essence.	Ki hada fulawar da baking powder da vanilla essence.
The professor studied for years.	Farfesan yayi karatu tsawon shekaru.
The muscles in his neck were stiff.	Tsokar da ke wuyansa sun yi tauri.
She opened the gate and looked.	Ta bude gate ta leko.
Most citizens take this work seriously.	Yawancin 'yan ƙasa suna ɗaukar wannan aikin da mahimmanci.
We do not need to talk about that.	Ba mu buƙatar yin magana game da hakan.
It is believed to contain divine power.	An yi imani yana ƙunshe da ikon allahntaka.
Who is the man who came home?	Wane ne mutumin da ta zo gida?
He noticed that it was cold.	Ya lura cewa akwai sanyi.
The director was forced to resign.	An tilasta wa daraktan yin murabus.
Some believe that such a society is possible.	Wasu sun yi imanin irin wannan al'umma za ta kasance mai yiwuwa.
Some locals have rejected the plan.	Wasu mazauna yankin sun ki amincewa da shirin.
Large insects kept biting their heads.	Manya-manyan kwari sun yi ta bugi a kawunansu.
Her room is nice.	Dakinta yayi kyau.
Add a teaspoon of salt.	Ƙara wani teaspoon na gishiri.
The smell is almost unbearable.	Kamshin ya kusan kasa jurewa.
The wind moved several times.	Iska ta motsa sau da yawa.
Their children hated them.	Yaransu sun ƙi su.
She immediately grabbed his throat and squeezed it hard.	Nan take ta kamo makogwaro ta matse ta da karfi.
Instead she focused on the scent.	Sai dai ta maida hankalinta kan kamshi.
He smiled sweetly.	Yayi murmushi mai dadi.
Theain washes herself well in the challenge.	Theain ta wanke kanta da kyau a ƙalubalen.
I informed him of the suspension.	Na sanar da shi hukuncin dakatarwa.
Old houses stand in this neighborhood.	Tsofaffin gidaje sun tsaya a nan unguwar.
Apply the infusion to the skin morning and evening.	Aiwatar da jiko zuwa fata safe da yamma.
Some books are traditional.	Wasu littattafai na gargajiya ne.
We elected him as our president with high hopes.	Mun zabe shi a matsayin shugabanmu da kyakkyawan fata.
The chemical composition depends on the temperature.	Hanyoyin sinadaran sun dogara da zafin jiki.
The smell of roses filled the air.	Kamshin wardi ya cika iska.
Can anyone shed light on this mystery?	Shin akwai wanda zai iya ba da haske kan wannan asiri?
The red sun came up in the east.	Jan rana ta fito a gabas.
Most of the passengers were students.	Yawancin fasinjojin dalibai ne.
The streets are full of rocks.	Titunan sun cika da duwatsu.
Drainage is widely used for transporting goods.	Ana amfani da magudanar ruwa sosai don jigilar kaya.
The idea is that young people are lazy and selfish.	Ra’ayinsu shi ne cewa matasa malalaci ne da son kai.
Through cooperation, he saves enough money.	Ta hanyar hadin gwiwa, ya tanadi isassun kudi.
Recorded at night, songs are often completed at dawn.	An rubuta da daddare, ana yawan kammala wakokin da wayewar gari.
The device has the ability to perform many tasks.	Na'urar tana da ikon yin ayyuka da yawa.
We could not remember her name.	Ba mu iya tunawa da sunanta ba.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Shaidun tarihi suna nuni ga kakanninmu na dā.
When angry, do not respond immediately!	Lokacin da kake fushi, kada ka amsa nan da nan!
The new speakers have an amazing bass.	Sabbin masu magana suna da bass mai ban mamaki.
We hid ourselves behind the mountains.	Mun boye kanmu a bayan duwatsu.
The population of the valley is declining.	Yawan kwarin yana raguwa.
Teaching is a rewarding profession.	Koyarwa sana'a ce mai lada.
The house has three bedrooms.	Gidan yana da dakuna uku.
Dark-haired boy.	Yaro mai duhun gashi.
The city is known for its culture.	An san birnin da al'adunsa.
The statue is carved by a famous artist.	Shahararren mai zane ne ya sassaka mutum-mutumin.
Her skin was smooth and smooth.	Fatarta tayi santsi da laushi.
Using public transportation is the greenest option.	Amfani da jigilar jama'a shine zaɓi mafi kore.
We do not need anyone to ask us.	Ba ma bukatar kowa ya tambaye mu.
Look at the sky.	Dubi sararin sama.
It is old but can carry a heavy load.	Ya tsufa amma yana iya ɗaukar nauyi mai nauyi.
The surgery was not performed as planned.	Ba a yi aikin tiyata kamar yadda aka tsara ba.
He floated on the ground.	Ya yi ta shawagi a kasa.
Such changes only benefit certain segments of society.	Irin waɗannan canje-canjen suna amfana ne kawai ga wasu sassan al'umma.
This area is very dirty.	Wannan yanki yana da ƙazanta sosai.
He counts in his dream.	Yana kirga a cikin mafarkinsa.
Instead of chocolate, they chose edible truffles.	Maimakon cakulan, sun zaɓi truffles masu cin abinci.
The president has banned the export of any oil from the region.	Shugaban ya haramta fitar da duk wani mai daga yankin.
He threw himself into the machinery of the engine.	Ya jefa kansa cikin aikin kera injin din.
She is repairing her old cell phone.	Tana gyara d'akinta wayar ta d'au k'ara.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Bayan ya saurari bayaninsa, ya yarda ya taimake ni.
The cold made life difficult.	Da sanyin sanyi ya sa rayuwa ta yi wahala.
Give yourself dark chocolate.	Bayar da kanka da cakulan duhu.
He ate fast before returning to school.	Yaci abinci da sauri kafin ya koma makaranta.
The contents are stored in a storage container.	An adana kayan cikin a cikin rumbun ajiya.
This point is best illustrated with an example.	An fi kwatanta wannan batu da misali.
The hurricane tossed the papers down.	Guguwar ta watsar da takardun a kasa.
He looked around the room carefully.	Ya duba dakin da kyau.
He was left walking alone.	Aka barshi yana tafe kansa.
They sang old folk songs.	Sun rera tsofaffin wakokin gargajiya.
She kicked the rabbit's foot and was lucky.	Ta buga kafar zomo ta yi sa'a.
The Sphinx is one of the oldest buildings in the country	Sphinx yana ɗaya daga cikin tsofaffin gine-gine a ciki
The rabbit rushed into the bush.	Zomo ya ruga da sauri cikin daji.
There have been many wars in this area.	An yi yake-yake da dama a wannan yankin.
The horse screamed as the rider approached.	Dokin ya yi kururuwa yayin da mahayin ya matso.
They are noted for stoicism.	An lura da su stoicism.
There is a well-known lack of noise.	Akwai sanannen rashin hayaniya.
Cities in this area are famous for their music.	Garuruwa a wannan yanki sun shahara da waka.
Heat is expected to rise this summer.	Ana sa ran zafin zai yi tashin gwauron zabi a wannan bazarar.
The hot words shook him.	Zafafan kalamai sun girgiza shi.
How long before the election?	Har yaushe kafin zabe?
She drank the tea slowly, enjoying it.	Ta sha shayin a hankali, tana jin daɗinsa.
He showed the judge the police report.	Ya nuna wa alkali rahoton ‘yan sandan.
The building and equipment were donated to the theater.	An ba da ginin da kayan aikin ga gidan wasan kwaikwayo.
Officials are investigating the cause of the accident.	Jami’ai na binciken musabbabin hatsarin.
Yield is very poor.	Yawan amfanin ƙasa yana da talauci sosai.
Will we stop for coffee?	Za mu tsaya shan kofi?
The pig protested.	Alade yayi zanga-zanga.
The tube is filled with glass beads.	An cika bututu da beads na gilashi.
The heat can do a lot of weeding.	Zafin rana na iya yi wa ciyayi yawa.
The lights are all off.	Fitilar duk sun mutu.
They were simple, yet versatile.	Sun kasance masu sauƙi, duk da haka m.
The other tribes also retreated, leaving their fields untouched.	Sauran kabilun kuma suka ja da baya, suka bar filayensu babu kakkautawa.
Freeze their peas out.	Daskare da peas ɗinsu ya fitar.
The food was accompanied by beautiful music.	Abincin ya kasance tare da kyawawan kiɗa.
The owners were amazed.	Masu gida sun yi mamaki.
The photos tell the story of the war.	Hotunan sun ba da labarin yakin.
We need cheese to spread on bread.	Muna buƙatar cuku don yadawa akan burodi.
Fighting lasted for more than an hour.	An kwashe sama da awa guda ana gwabza fada.
A lover has committed suicide.	Wani ma'abocin soyayya ya kashe kansa.
She mixes coffee in soft china cups.	Ta hada kofi a cikin kofunan china masu laushi.
His mother hated the noise.	Mahaifiyarsa ta tsani hayaniya.
With this information, we can predict what will happen.	Da wannan bayanin, zamu iya hasashen abin da zai faru.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
Three people are sitting in the park.	Mutane uku suna zaune a wurin shakatawa.
He cried a lot.	Yayi girman kuka.
Ginger, garlic, and onion are cleaned together.	Ginger, tafarnuwa, da albasa ana tsarkake su tare.
She wore a heavy backpack.	Ta saka jakar baya mai nauyi.
Improving temperatures altogether will damage the environment.	Haɓaka yanayin zafi gaba ɗaya zai lalata yanayin muhalli.
I gave her an amazing look.	Na yi mata wani kallo mai ban mamaki.
This process is slow and difficult.	Wannan tsari ne a hankali kuma mai wahala.
Apparently he lost his composure and presence.	A fili ya rasa nutsuwa da samunsa.
It hurts a little.	Ya dan ji ciwo.
Religion has always been one of the defining characteristics of a society.	Addini ya kasance daya daga cikin abubuwan da ake siffanta al'umma.
The last sentence is the most important point.	Jumla ta ƙarshe ita ce mafi mahimmancin al'amari.
Children in this area suffer from malnutrition.	Yara a wannan yanki na fama da tamowa.
A girl has been cheated on.	An yi wa wata yarinya zamba.
The baby cries.	Kukan ya tada jaririn.
Levels are now rising rapidly.	Matakan yanzu suna tashi cikin sauri.
A museum dedicated to their memory.	Gidan kayan tarihi da aka sadaukar don tunawa da su.
It spilled over into the rock.	Ya zube ya zubo bisa dutsen.
The government is committed to fighting corruption.	Gwamnati ta kuduri aniyar yaki da cin hanci da rashawa.
The soldiers began to leave their positions.	Sojojin sun fara barin wuraren da suke.
We wish you well.	Muna fatan alheri.
Police operations have often led to violence.	Ayyukan 'yan sanda sun sha haifar da tashin hankali.
He smoked happily.	Ya sha taba cikin nishadi.
I did not give you money.	Ba na ba ku kuɗi ba.
He has been ill since childhood.	Ya yi rashin lafiya tun yana yaro.
The result was a tense situation.	Sakamakon ya kasance yanayi mai takurawa.
When we got in, our group started walking.	Da muka shiga, ƙungiyarmu ta fara tafiya.
A crowded street collides with shoppers.	Wani titi mai cike da cunkoson jama'a yana cin karo da masu siyayya.
Most girls work part-time to supplement their family income.	Yawancin 'yan mata suna aiki na ɗan lokaci don su kara kudin shiga na iyali.
The bearded man became an environmentalist.	Mai kishin gemu ya zama masanin muhalli.
The supervisor failed to stop the abuse.	Mai kulawa ya kasa dakatar da cin zarafi.
Some people do not agree with the story.	Wasu mutane ba su yarda da labarin ba.
His clothes were stained with mud.	Rigar sa ta tabo da laka.
This area is known for its delicious food.	An san wannan yanki don kyakkyawan abinci.
Don't thank me.	Kar ku gode mani.
Many people avoid eye contact with me.	Mutane da yawa sun kaucewa hada ido da ni.
When did that happen so much?	Yaushe aka samu da yawa haka?
It was the last word she said to him.	Maganar karshe ce ta ce masa.
Students are given the opportunity to complete a ten-minute test.	An bawa dalibai damar kammala jarabawar na mintuna goma.
He plays her guitar.	Yana buga mata guitar.
A warmth crept through my body.	Wani dumi-dumi ya ratsa jikina.
The newspaper described the wedding ceremony.	Jaridar ta bayyana bikin daurin auren.
Filter must be maintained.	Tace dole a kiyaye.
We are proud of our multicultural society.	Muna alfahari da al'ummarmu masu yawan al'adu.
Is it safe to order pizza?	Shin babu lafiya idan muka yi odar pizza?
The goal is crucial.	Manufar ita ce muhimmiyar mahimmanci.
Hot showers relax after a hard day.	Shawa mai zafi yana shakatawa bayan rana mai wuya.
You do not listen to his advice.	Ba ka jin shawararsa.
He made no effort to conceal his feelings.	Bai yi wani yunƙuri ba don ya ɓoye abin da yake ji.
Swimming is his favorite activity.	Yin iyo shine ayyukan da ya fi so.
A girl carries a basket on her head.	Wata budurwa ta dauki kwando a kai.
Three relatives were killed in the attack.	An kashe dangi uku a harin.
The game reveals an interesting fact.	Wasan ya bayyana gaskiya mai ban sha'awa.
The deer forgets there is danger.	Barewa ta manta akwai hadari.
One psychologist says that a smile can reduce stress.	Wani masani kan tunani ya ce murmushi na iya rage damuwa.
A bad cold day was predicted.	An yi hasashen ranar sanyi mara kyau.
Otter has brown hair and short legs.	Otter yana da gashi mai launin ruwan kasa da gajerun kafafu.
Every tree in this forest has a name.	Kowace bishiyar da ke cikin wannan daji tana da suna.
One morning he woke up healthy.	Wata safiya ya tashi da lafiya.
He looked out the window.	Ya kalleta ta taga.
The owner smoked one of his cigarettes.	Mai gida ya sha taba daya daga cikin sigarinsa.
Authorities allege the match was flawed.	Hukumomin kasar na zargin an yi wasan ba daidai ba ne.
Successive governments have tried to reform the system.	Gwamnatoci da suka gaje su sun yi kokarin gyara tsarin.
This person's alertness is similar.	Karfin jijjiga wannan mutumin ya yi kama.
Three players deserve to play defense.	'Yan wasa uku sun cancanci yin tsaron gida.
Eight packets of seed were sealed properly.	An rufe fakiti takwas na iri yadda ya kamata.
Water dissolves sugar.	Ruwa yana narkar da sukari.
He translated the paper for me.	Ya fassara min takardar.
His voice echoed with urgency.	Sautin nasa yaji na gaggawa.
They were bathed in sunlight.	An yi musu wanka da hasken rana.
He wanders the streets aimlessly.	Yakan yi ta yawo a tituna ba tare da wata manufa ba.
There was an explosion of something.	Akwai wani fashewar wani abu.
This introduction is the main goal of the whole exercise.	Wannan gabatarwar ita ce babbar manufar dukan motsa jiki.
They bury her at the foot of the mountain.	Suna binne ta a gindin dutsen.
They stopped and drank tea.	Suka tsaya suka sha shayin.
The plumber fixed the water.	Ma'aikacin famfo ya gyara ruwan.
The number of temples has decreased today.	Ƙananan adadin temples sun ragu a yau.
My fingers are stuck out of the honey.	Yatsuna sun makale daga zuma.
Despite these efforts, some farmers refused to plant.	Duk da kokarin da aka yi, wasu manoma sun ki yin shuka.
The river was seen in the spring.	An ga kogin a cikin bazara.
People hate this and that.	Mutane sun ƙi wannan da wancan.
Encouragement makes them faster to deliver.	Ƙarfafawa ya sa su hanzarta bayarwa.
His father was a painter.	Mahaifinsa mai zane ne.
Their marriage was childless.	Aurensu ya kasance babu haihuwa.
Snow fell under our feet.	Dusar ƙanƙara ta faɗo a ƙarƙashin ƙafafunmu.
You can place a bet here.	Kuna iya sanya fare a nan.
He stepped up and sighed.	Ya taka da karfi sama yana huci.
People have been warned about the risk.	An gargadi mutane game da hadarin.
Slowly she lifted the kitten.	A hankali ta daga kyanwar.
The hunter knows the area well.	Mafarauci ya san yankin da kyau.
Farmers have been farming for almost four thousand years.	Manoma sun yi aikin gona kusan shekaru dubu hudu.
The investigation was conducted by accident.	An yi binciken ne ta hanyar haɗari.
The field is illegal.	Filin haramun ne kasa.
In the next few years, treatment will continue to improve.	A cikin 'yan shekaru masu zuwa, magani zai ci gaba da inganta.
They could not remember his address.	Ba su iya tuna adireshinsa ba.
Wealthy people are able to cool the air easily.	Masu arziki suna iya samun damar sanyaya iska cikin sauƙi.
Colonial Europeans believed that they were dominated by witches.	Turawan mulkin mallaka sun yi imanin cewa bokaye ne suka mamaye su.
His body will be buried nearby.	Za a binne gawarsa a nan kusa.
The world of crooks continues to permeate it.	Duniyar dan damfara ta ci gaba da kewayanta.
Her hair was streaked with bushes.	Gashinta yayi shagube da daji.
Can you see this red car?	Kuna iya ganin wannan jan motar?
This is where the new station will be built, he said.	A nan ne za a gina sabon tashar, in ji shi.
I have never seen anything so dark.	Bata taba ganin wani abu mai duhu haka ba.
This beach is polluted.	Wannan bakin teku ya gurɓace.
That is a shame.	Abin kunya ne ace haka lamarin ya kasance.
The author is much older than you.	Marubucin ya girme ku da yawa.
I'm sure of	Na tabbata ga
They waged a civil war that resulted in disastrous consequences.	Sun yi yaƙin basasa wanda ya haifar da mummunan sakamako.
No one is using this train anymore.	Babu wanda ke amfani da wannan jirgin ƙasa kuma.
Together they went home arguing.	A tare suka hau gida suna ta gardama.
Try and limit the use of salt.	Gwada kuma iyakance amfani da gishiri.
People are moving slowly.	Mutane suna motsi a hankali.
They quickly presented their testimony.	Da sauri suka gabatar da shaidarsu.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Sabanin haka, wasan kwallon kafa shi ne wasan da ya fi shahara a kasar.
One leg is sleeping.	Kafarsa daya yana barci.
The Prime Minister called for an immediate ceasefire.	Firayim Ministan ya yi kira da a tsagaita wuta cikin gaggawa.
Silence for a moment.	Shiru yayi na ɗan lokaci.
They could hardly see each other.	Da kyar suke ganin juna.
Experts continue to debate the issue of climate change.	Masana na ci gaba da muhawara kan batun sauyin yanayi.
The price of steel has risen sharply.	Farashin karfe ya tashi sosai.
Make sure there is space to stand.	Tabbatar cewa akwai sarari don tsayawa.
This was not expected.	Ba a yi tsammanin wannan ba.
It will start at the beginning.	Za ta fara a farkon.
She came to him.	Ta nufo shi.
The woman was slender and her face was disfigured.	Matar siririya ce fuskarta a yamutse.
There is a lack of cleanliness here.	Akwai rashin tsafta a nan.
The quality of education has declined.	Ingancin ilimi ya ragu.
Warfare can be very rewarding for some.	Yaƙi na iya samun riba sosai ga wasu.
The dust fell on his head.	Kurar ta fado kan sa.
His brother's face darkened with anger.	Fuskar ɗan'uwansa ya yi duhu don fushi.
The company has enough money to expand.	Kamfanin yana da isassun kuɗi don faɗaɗawa.
The musicians only performed traditional music.	Mawakan sun yi kidan gargajiya kawai.
Just does not hear me.	Kamar baya ji na.
The train birkin failed again and again.	Birkin jirgin kasa ya yi ta kasa sake-sake.
Many people suffer from anxiety.	Mutane da yawa suna fama da damuwa.
Our cover is the most effective.	Murfin mu shine mafi inganci.
A fresh breeze blew across the forest.	Wata iska mai armashi ta taso a cikin dajin.
The book is based on differences between science and religion.	Littafin ya ta'allaka ne akan sabani tsakanin kimiyya da addini.
Police entered the building.	'Yan sandan sun shiga ginin.
Conditions in these areas are uncertain.	Yanayin da ke cikin waɗannan yankuna ba shi da tabbas.
This bacteriophage is harmful to a variety of bacteria.	Wannan bacteriophage yana cutar da nau'in kwayoyin cuta.
Once you have gathered all your tools, you are ready to get started.	Da zarar kun tattara duk kayan aikin ku, kun shirya don farawa.
Her arrival is widely expected.	Isowarta ana jinta sosai.
The foam bubbles rise and the water tastes clean.	Kumfa na kumfa yana tashi kuma ruwan yana ɗanɗano mai tsabta.
This festival commemorates climate change.	Wannan bikin yana tunawa da sauyin yanayi.
The atmosphere of the city is often depicted in his paintings.	Ana yawan nuna yanayin birnin a cikin zane-zanensa.
Youth groups have become a serious problem.	Ƙungiyoyin matasa sun zama matsala mai tsanani.
The journalist recommended the suspension of the alleged police officer.	Dan jaridar ya ba da shawarar a dakatar da dan sandan da ake zargi.
So let’s continue our study!	Don haka bari mu ci gaba da nazarinmu!
Swamps are wetlands that are slow to dry.	Fadama ƙasa ce mai dausayi waɗanda suke jinkirin bushewa.
The soldiers were carrying heavy artillery.	Sojojin na dauke da manyan bindigogi.
Find a room in the back.	Nemi daki a baya.
The regional government has denied the allegations.	Gwamnatin yankin dai ta ki amsa koken masu zanga-zangar.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	An nada ta sarauniya makonni bakwai da haihuwarta.
The cries caused the shepherds to run away.	Kukan ya jawo makiyayan a guje.
The minerals provide zinc, lead and copper.	Ma'adinan sun samar da zinc, gubar da tagulla.
Landmarks that do not exist.	Alamomin ƙasa waɗanda ba su wanzu.
The author also discusses some ethical issues.	Marubucin ya kuma tattauna wasu batutuwan da suka shafi ɗabi'a.
Heavy fog hung over the town.	Wani hazo mai nauyi ya rataya akan garin.
This house is far from open.	Wannan gida yayi nisa da fili.
This village will be demolished.	Wannan ƙauyen za a rusa shi.
The big question is whether the children are behaving honestly.	Babbar tambayar ita ce ko yara suna nuna halin gaskiya.
His home on the hill is only available by boat.	Gidansa a kan tudu yana samuwa ne kawai ta hanyar jirgin ruwa.
When you blow into this tube, it swells.	Lokacin da kuka busa cikin wannan bututu, yana kumbura.
In addition to grammar lessons, writing lessons were also provided.	Baya ga koyar da nahawu, an kuma bayar da koyarwar rubutu.
Shouldn't we start early tomorrow on a trip?	Ashe bai kamata mu fara da wuri gobe a kan tafiya ba?
They used to think about the past.	Sun kasance suna yin tunani a kan abubuwan da suka gabata.
This plant is known for its medicinal value.	An san wannan shuka don ƙimar magani.
Satellites do not follow orders.	Tauraron dan adam ba sa bin umarni.
The electric light illuminated the place with light.	Hasken lantarki ya haskaka wurin da haske.
It is not always possible to verify someone's politics.	Ba koyaushe yana yiwuwa a tabbatar da siyasar wani ba.
To succeed, you need determination.	Don yin nasara, kuna buƙatar ƙuduri.
The chief physician apologized.	Babban likitan ya bata hakuri.
It crossed the men's hands.	Ya ratsa hannun mazajen.
The killer is in jail.	Wanda ya yi kisan yana gidan yari.
Use hot water to wash clothes.	Yi amfani da ruwan zafi don wanke tufafi.
Each year, very few young people attend a police academy.	A kowace shekara, matasa kaɗan ne ke shiga makarantar ’yan sanda.
A chocolate cake found at the scene of the accident.	Wani biredin cakulan da aka samu a wurin da hatsarin ya faru.
He spent hours sitting on the beach.	Ya kwashe sa'o'i yana zaune a bakin teku.
It is in this industrial city.	Ana cikin wannan gari ne masana'antar.
The worker prepares the food.	Ma'aikacin yana shirya abincin.
So, the people of the village as a whole are not ready.	Don haka, mutanen kauyen gaba daya ba su shirya ba.
Anger overwhelmed him.	Haushi ya mamaye shi.
The tax reform is long overdue.	Gyaran tsarin haraji ya daɗe.
Vegetables are over.	Kayan lambu ta wuce.
The prince issued a brief statement to reporters.	Yariman ya fitar da takaitaccen bayani ga manema labarai.
Poor people are suffering from inequality as a result of pollution.	Talakawa na fama da rashin daidaito sakamakon gurbatar yanayi.
In a trance she listened to her music.	A hayyacinta ta saurari kidanta.
Katar sighed as she rubbed my leg.	Katar ta yi nisa yayin da take shafa kafata.
Maybe the price will fall soon.	Wataƙila farashin zai yi faɗuwa nan ba da jimawa ba.
I think she is smart.	Ina jin tana da hankali.
The elders began to complain loudly.	Tsofaffi sun fara gunaguni da babbar murya.
They are more free than we are.	Sun fi mu 'yanci.
The committee discussed the issue.	Kwamitin ya tattauna batun.
The government is keeping the species at risk.	Gwamnati tana kiyaye nau'ikan da ke cikin hadari.
A few leaves fell from the branches.	Wasu 'yan ganye sun faɗo daga rassan.
In all, 15 people perished that day.	Gabaɗaya, mutane goma sha biyar ne suka halaka a wannan rana.
He motioned for her to sit down.	Ya yi mata nuni da ta zauna.
A chain tied in the middle fills the body	Wani sarke daure a tsakiya ya cika jiki
He held her tightly in his arms.	Ya rik'e ta sosai a hannunsa.
Without effort, he pointed out.	Ba tare da ƙoƙari ba, ya nuna.
Do not bring charcoal into the house.	Kar a kawo gawayi cikin gidan.
I really enjoyed this meal.	Lallai na ji daɗin wannan abincin sosai.
So I recommend backing down.	Don haka ina ba da shawarar mayar da ƙasa.
Water is required for many chemical reactions.	Ana buƙatar ruwa don yawancin halayen sinadarai.
They played handball together.	Sun buga kwallon hannu tare.
We measured the particle dust.	Mun auna barbashi kura.
Your ideas will save the world!	Ra'ayoyin ku za su ceci duniya!
The builders were unsuccessful in their efforts.	Masu gine-ginen sun ci tura a yunkurinsu.
I cleaned the closet and retaliated.	Na share kabad da rama.
He felt suddenly upstairs.	Ya ji kwatsam ya hau.
The farmers are working hard, not working properly.	Ma'aikatan gona suna yin aiki tuƙuru, aikin da bai dace ba.
The festival began with music and dancing.	An fara bikin ne da wake-wake da raye-raye.
Put the butter in the refrigerator.	Sanya man shanu a cikin firiji.
They continue to encourage new production measures.	Suna ci gaba da ƙarfafa sabbin matakan samarwa.
Darkness is coming, the wind is blowing.	Duhu yana saukowa, iska tana ɗauka.
Many journalists believe he was killed.	Yawancin 'yan jarida sun yi imanin cewa an kashe shi.
Television is very important in modern life.	Talabijin yana da mahimmanci a rayuwar zamani.
Opponents of the prime minister have criticized his policies.	Masu adawa da Firayim Ministan sun soki lamirin manufofinsa.
Scientists will continue to study the problem.	Masana kimiyya za su ci gaba da nazarin matsalar.
Small particles combine to form large particles.	Ƙananan zarra suna haɗuwa don samar da abubuwa masu girma.
The report is full of data, graphs, and graphs.	Rahoton ya cika da bayanai, jadawali, da jadawali.
She put her hand on his shoulder.	Ta dora hannunta akan kafadarsa.
Turn off the engine he said.	Kashe injin ya ce.
It is good to eat that.	Yana da kyau a ci wancan.
Voters have blamed the government for rising commodity prices.	Masu kada kuri'a sun zargi gwamnati da tashin farashin kayayyaki.
The injured were airlifted to a hospital by helicopter.	Wadanda suka samu raunuka, an kai su da jirgi mai saukar ungulu zuwa asibiti.
The shops are open.	An bude shaguna.
The director is required to deliver a speech.	An bukaci daraktan ya gabatar da jawabi.
It smells good!	Yana jin kamshi!
Their lives were difficult and dangerous.	Rayuwarsu ta kasance mai wahala da haɗari.
These engines are difficult to service.	Waɗannan injunan suna da wahalar hidima.
She left nothing.	Bata bar komai ba.
The historian asked the students to read the introduction.	Malamin tarihi ya tambayi dalibai su karanta gabatarwar.
You are afraid of losing, you can not win!	Kuna jin tsoron rasa, ba za ku iya yin nasara ba!
Following the accident, a police investigation was launched.	Bayan hatsarin ya afku, an fara gudanar da bincike na 'yan sanda.
Some sections of the population live in a natural environment.	Wasu ɓangarorin jama'a suna rayuwa ne a cikin yanayi na asali.
The picture was sent to us by a scheming expert.	Wani masanin makirci ne ya aiko mana da hoton.
We do not see the sun for a month.	Bamu ga rana wata daya ba.
He was rushed to a hospital in an ambulance.	An garzaya da shi asibiti a cikin motar daukar marasa lafiya.
They look healthy and seem to be living well.	Suna kama da lafiya kuma da alama suna rayuwa da kyau.
Birds have now become commonplace.	Tsuntsaye yanzu sun zama ruwan dare gama gari.
Cars run every half hour.	Motoci suna gudu kowane rabin sa'a.
This car is operating on a gas turbine.	Wannan motar tana aiki ne akan gurɓataccen iskar gas.
The number of students is constantly increasing.	Yawan ɗalibai yana karuwa koyaushe.
Journalists took the story.	'Yan jaridu sun dauki labarin.
Give the dog a bath.	Ka ba wa kare wanka.
The town is one of the largest in the country.	Garin yana daya daga cikin mafi girma a kasar.
Opposition groups hijacked our plane.	Jami’an ‘yan adawa sun kwace jirginmu.
Kttens play when they wake up.	Kttens suna wasa idan sun farka.
I read novels all together to be one.	Na karanta novels gabaɗaya a zama ɗaya.
The dance gradually began to lose popularity.	Rawar a hankali ta fara rasa farin jini.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ba a san abin da zai faru na gaba ba.
The announcement by the Supreme Court was outrageous.	Sanarwar da kotun koli ta yi ta fusata.
The jury is still out.	Har yanzu jury din yana waje.
The designer used different shades of blue.	Mai zanen ya yi amfani da tabarau daban-daban na shuɗi.
She accidentally encountered the place.	Ta ci karo da wurin a bazata.
It was picked up by a hurricane.	Wata guguwar iska ta dauke ta.
We can no longer import oil.	Ba za mu iya ƙara shigo da mai ba.
The donkey is tied with ropes.	An daure jaki da igiya.
Most of the people surveyed used public transportation.	Yawancin mutanen da aka bincika sun yi amfani da jigilar jama'a.
Look at the clouds that are gathering in the sky.	Dubi gajimaren da ke taruwa a sararin sama.
Equality groups have come together.	Ƙungiyoyin neman daidaito sun taru.
The monastery has been around for hundreds of years.	Gidan sufi ya yi shekaru aru aru.
Despite the warning, local residents ignored the signs.	Duk da gargadin, mazauna yankin sun yi watsi da alamun.
A year later, an earthquake	Bayan shekara guda, wani girgizar ƙasa
I do not know what you are talking about.	Ban san abin da kuke magana akai ba.
High-rise buildings in the center of the historic city.	Dogayen gine-gine na zamani da ke kan tsakiyar gari mai tarihi.
Envious people who see their dreams come true.	Mutane masu kishi waɗanda suka ga burinsu ya cika.
I will not miss this for the world.	Ba zan rasa wannan don duniya ba.
Paintings are hung on the wall.	An rataye zane-zane a bango.
The guards looked at the signs of life.	Masu tsaron rai sun duba alamun rayuwa.
Watch as you cross this crowded street.	Kula lokacin da ke tsallaka wannan titin mai cike da jama'a.
This area is home to firefighters.	Wannan yanki gida ne ga aman wuta.
It took him two years to complete his studies.	Sai da ya shafe shekaru biyu yana kammala karatunsa.
What do you attribute to your failure?	Me kuke danganta rashin nasarar ku?
The answer to that question is in the books.	Amsar wannan tambayar tana cikin littattafai.
After they got married, he wrote her love letters.	Bayan sun yi aure, sai ya rubuta mata wasiƙun soyayya.
We can produce clean products.	Za mu iya samar da samfurori masu tsabta.
The device makes a lot of noise when it is running.	Na'urar tana yawan hayaniya idan tana gudu.
He let the water flow.	Ya bar ruwan ya zubo.
The weather is amazing.	Yanayin yanayin yana da ban mamaki.
The surgery was a success.	Aikin tiyata ya yi nasara.
These are the most common types of pollution.	Waɗannan su ne mafi yawan nau'ikan gurɓatawa.
Double the price of other products in the store.	Ninki biyu farashin wasu kayayyaki a cikin shago.
This engine needs regular maintenance.	Wannan injin yana buƙatar kulawa na yau da kullun.
The annual profit margin is slightly lower than last year.	Ribar da aka samu a duk shekara kadan ne na shekarar da ta gabata.
To provide beverages to customers.	Don ba da abubuwan sha ga abokan ciniki.
People can only be dismissed if they are not numerous.	Ana iya sallamar mutane ne kawai idan ba su da yawa.
The army was ordered to attack in the morning.	An umurci sojojin da su kai farmaki da asuba.
The fish market is the largest in the city.	Kasuwar kifi ita ce mafi girma a cikin birnin.
The water is flowing.	Ruwan yana zubowa.
Please do not dump.	Don Allah, kar a zubar.
It always seemed to be moving fast.	Kullum kamar tayi sauri.
He was relieved when she saw his advice.	Ya ji dadi lokacin da ta ga shawararsa.
The advent of engines and trains has changed this.	Zuwan injuna da jiragen kasa ya canza wannan.
The fracture of his leg caused him to win-win in pain.	Karyewar kafarsa ta sanya shi yin win-guda cikin raɗaɗi.
Hand in hand they entered the garden.	Hannu da hannu suka shiga cikin lambun.
Some builders mixed mortar this morning.	Wasu magina sun hada turmi a safiyar yau.
Go wash and dry the dish.	Jeka wanke da bushe tasa.
A blue bird landed on the fence.	Wani shudiyan tsuntsu ya sauka akan shingen.
Vegetarians are often sad about this situation.	Masu cin ganyayyaki galibi suna baƙin ciki game da wannan yanayin.
The leaves of the tree begin to fall in autumn.	Ganyen bishiyar sun fara faɗuwa a cikin kaka.
This party is firmly entrenched in power.	Wannan jam'iyyar ta dage kanta sosai a kan madafun iko.
Dinosaur's head is as tall as a house.	Kan Dinosaur yana da tsayi kamar gida.
The children are very happy.	Yaran sun yi farin ciki sosai.
Severe separation of church and state.	Tsananin rabuwar coci da jiha.
An unnamed source led to the discovery of the body.	Tushen da ba a san sunansa ba ya kai ga gano gawar.
Just a few more copies will also be made.	Kawai 'yan ƙarin kwafi kuma za a yi su.
They make good fertilizer.	Suna yin taki mai kyau.
Restricted procedure was used.	An yi amfani da tsari mai ƙuntatawa.
The prices are too high.	Farashin sun yi yawa.
The tax will not apply to tourists.	Ba za a yi amfani da harajin ga masu yawon bude ido ba.
Cancer makes this patient anxious.	Ciwon daji yana sa wannan majinyacin ya damu.
The cabinet has approved a new tax bill.	Majalisar ministocin kasar ta amince da sabon kudirin haraji.
The university offers courses in various fields.	Jami'ar tana ba da darussa a fannoni daban-daban.
Knowing the local languages ​​is important for intelligence officers.	Sanin harsunan gida yana da mahimmanci ga jami'an leken asiri.
The whirlwind was accompanied by a hurricane.	Katon guguwar tana tare da guguwa.
These conditions of life are terrifying.	Wadannan yanayin rayuwa suna da ban tsoro.
ice cream is melting!	ice cream yana narkewa!
Scientists are studying global warming.	Masana kimiyya suna nazarin dumamar yanayi.
Investigators were unable to locate the body.	Masu binciken sun kasa gano gawar.
We were best friends.	Mun kasance abokai mafi kyau.
He looked like a man.	Ya yi kama da mutum.
The politician was very jealous.	Dan siyasar ya kasance mai kishi sosai.
He wiped away the tears.	Ya share hawaye.
Anxiety overwhelmed me.	Wani tashin hankali ya mamaye ni.
A good deal of all things considered.	Kyakkyawan yarjejeniyar duk abubuwan da aka yi la'akari.
They built their homes on the waterfront.	Sun gina gidajensu a bakin ruwa.
They use charcoal to make iron.	Suna amfani da gawayi don yin ƙarfe.
Please wait, she told herself.	Don Allah a jira, ta gaya wa kanta.
All passengers must abide by the rules.	Dole ne duk fasinjoji su kasance masu bin ƙa'idodi.
Establish a safe environment.	Kafa muhallin amana.
What happened in the past does not come into play here.	Abin da ya faru a baya bai zo cikin wasa ba a nan.
It seems that our views are very different.	Kamar dai ra'ayinmu ya bambanta sosai.
His attitude toward them was amazing.	Halinsa da su ya ban mamaki.
This information should be kept confidential.	Wannan bayanin yakamata a kiyaye shi cikin sirri.
Most students love it.	Yawancin ɗalibai suna son shi.
His ear is small and unsightly.	Kunnen sa karami ne kuma maras kyau.
The palm rests on the tabletop.	Tafad'a tana buga yatsa akan tabletop.
The lizard went up to a hiding place.	Kadangaren ya haura zuwa wani wurin buya.
The fire spread across the field.	Wutar ta bazu a filin.
Since time immemorial it means different things to different cultures.	Tun da dadewa yana nufin abubuwa daban-daban ga al'adu daban-daban.
The man who arrested him shot him.	Mutumin da ya kama shi ne ya harbe shi.
Houses are well organized.	An shirya gidaje tare sosai.
He looked at you sadly.	Ya kalle ka cikin bacin rai.
He is wearing a burgundy dress and a maroon shirt.	Sanye yake sanye da rigar burgundy da rigar maroon.
The government plans to spend millions to save them	Gwamnati na shirin kashe miliyoyi don adana su
An egg is the heart of a flower.	Kwai shine zuciyar fure.
He made a name for himself as a singer, composer, and actor.	Ya yi suna a matsayin mawaƙi, mawaki, kuma ɗan wasan kwaikwayo.
We learned the difference between the varieties of apples.	Mun koyi bambanci tsakanin nau'in apples.
He used to be in trouble at school.	Ya kasance yana cikin matsala a makaranta.
I do not plan to drink today.	Ban shirya sha ba yau.
Her throat was dancing and sweating.	Kuncinta na rawa da gumi.
Some believe that creatures live in streams.	Wasu sun yi imanin cewa talikai na rayuwa a cikin magudanar ruwa.
Her favorite vegetables are carrots and potatoes.	Kayan lambun da ta fi so su ne karas da dankali.
These cultures are the essence of civilization.	Wadannan al'adu sune muhimman abubuwa na wayewa.
There are great deals to be had here!	Akwai manyan ciniki da za a yi a nan!
This building contains the ancestral tablets of my family.	Wannan ginin yana dauke da allunan kakanni na iyali na.
The girls were scared.	'Yan matan sun ji tsoro.
He bought a new shirt.	Ya sayi sabuwar riga.
Recommend removing all crosses, signs and symbols.	Ba da shawarar cire duk giciye, alamu da alamu.
I want to discuss some aspects of environmental crisis.	Ina so in tattauna wasu abubuwa na rikicin muhalli.
Local farmers took full responsibility for their farms.	Manoman yankin sun dauki nauyin aikin gonakinsu baki daya.
Do not waste too much time!	Kada ku ɓata lokaci mai yawa!
The tires turned well.	Tayoyin sun juya da kyau.
You can easily recognize her by her looks.	Da sauqi ka gane ta da gani.
He was given a hefty extra salary.	An yi masa karin albashi mai tsoka.
Release the brakes before taking off.	Saki birki kafin a tashi.
Stealing money from a favorite charity.	Satar kuɗi daga sadaka da ya fi so.
The presence of this part of the river is prone to flooding.	Kasancewar wannan bangare na kogin yana fuskantar ambaliya.
They could not believe their eyes.	Sun kasa gaskata idanunsu.
If every nation were to live in peace, peace on earth would prevail.	Idan kowace al'umma ta kasance cikin zaman lafiya, da zaman lafiya a duniya zai wanzu.
When you order coffee, you get black.	Lokacin da kuka yi odar kofi, kuna samun baki.
Almost everyone felt the quake.	Kusan kowa ya ji girgizar kasar.
Employees' salaries will not increase next year.	Albashin ma'aikata ba zai kara ba a shekara mai zuwa.
We will leave soon.	Zamu tafi da wuri.
It was named after the rock.	Aka sanya masa sunan dutsen.
She wore a business-like face mask.	Ta sha kwalliyar fuska irin ta kasuwanci.
She sat looking out the window.	Ta zauna tana kallon tagar.
The doctor gave special attention to explain the results.	Likitan ya ba da kulawa ta musamman don bayyana sakamakon.
The famine was severe.	Yunwa ta yi kamari.
The high mountains continue indefinitely.	Tsawon tsaunuka yana ci gaba har abada.
The scent of the queen's lace filled the air.	Kamshin lace na sarauniya ya cika iska.
Now is the time to save the sun.	Yanzu ana watsi da lokacin adana hasken rana.
She decided to join the police.	Ta yanke shawarar shigar da 'yan sanda.
The businessman plans to travel abroad.	Dan kasuwan ya yi shirin tafiya wata ƙasa.
The building was occupied by a group of striking workers.	Kungiyar ma'aikata masu yajin aiki sun mamaye ginin.
The budget is increasing every year.	Kasafin kudin yana karuwa duk shekara.
The construction of this bridge is full of delays.	Ginin wannan gada ya cika da tsaiko.
Remember to put on your glasses.	Ka tuna sanya gilashin ku.
She squeezed breast milk.	Ta matse madarar nono.
It is generally darker to the center.	Gabaɗaya ya fi duhu zuwa tsakiyar.
The boy ran across the field.	Yaron ya ruga ya haye filin.
As he was walking along, he saw an old woman.	Yana tafiya sai ya sami wata tsohuwa.
The only solution is to create a new one.	Mafita ɗaya kawai ita ce ƙirƙirar sabuwar.
Forest fires threaten the entire community.	Gobarar dajin na barazana ga dukkan rayuwar al'ummar wannan yanki.
The cold went through everything.	Sanyin ya ratsa komai.
The mantle shorts can be worn for extra warmth.	Za a iya sawa guntun mantle don ƙarin dumi.
The number of unemployed has risen sharply.	Adadin marasa aikin yi ya tashi a taƙaice.
Every garden has access to irrigation water.	Kowane lambu yana da damar samun ruwan ban ruwa.
That caused a bit of trouble.	Hakan ya haifar da ‘yar matsala.
They allege that the military spending is excessive.	Sun yi zargin cewa kudaden da sojoji ke kashewa sun wuce gona da iri.
A faint smell of grass wafted through the window.	Wani kamshin ciyawa ne ya turnuke ta tagar.
We will have a strawberry icon for dessert.	Za mu sami gunkin strawberry don kayan zaki.
Lama shows the kind of artifacts that have been found.	Lama ya nuna irin kayan tarihi da aka samu.
She got up quickly.	Ta tashi da sauri.
She sat in the front row, watching the stage.	Ta zauna a layin gaba, tana kallon matakin.
He stared for a moment.	Ya kalleta na d'an lokaci.
Some people prefer nutritious food.	Wasu mutane sun fi son abinci mai gina jiki.
City residents are debating the eligibility of school papers.	Mazauna birnin sun yi muhawara kan cancantar takardun makaranta.
The deer gave birth in the forest.	Barewa ta haihu a dajin.
It was not fair.	Ba a yi adalci ba.
A small village was evacuated.	An kwashe dan karamin kauyen.
She could hardly have left the house.	Da k'yar ta iya ta bar gidan.
Roasted beef and potatoes eaten.	Gasasshen naman sa da dankali ya ci.
Her futile efforts have provoked civil unrest.	Yunkurin banza nata na tada fitina a tsakanin al'umma.
The city light works best.	Wurin haske na gari ya yi aiki mafi kyau.
There are very few children.	Yara kaɗan ne.
Many species of birds fly in this park in the summer.	Yawancin nau'in tsuntsaye suna tashi a wannan wurin shakatawa a lokacin rani.
The leaves rust in a dim light.	Ganyen sun yi tsatsa cikin haske mai dusashewa.
What is wrong?	Menene laifin?
There are three women and two men.	Mata uku ne maza biyu.
Give the priest his money now.	Ka ba firist kuɗinsa yanzu.
Children under the age of six should wear a helmet while riding a bicycle.	Yara 'yan kasa da shida ya kamata su sa hular kwalkwali yayin hawan keke.
Water flows slowly from the dam.	Ruwa yana gudana a hankali daga dam.
The medical system in this country is very weak.	Tsarin likita a wannan ƙasa yana da rauni sosai.
Some sources say that overcrowding and overcrowding on global warming.	Wasu majiyoyi sun ce an wuce gona da iri kan dumamar yanayi.
Only a select few have access to this luxury retreat.	Zaɓaɓɓun kaɗan ne kawai ke samun damar zuwa wannan koma baya na alatu.
Researchers have found that climate change is already having an impact.	Masu bincike sun gane cewa sauyin yanayi ya riga ya yi tasiri.
She turned her book over.	Ta juya littafinta.
Teachers must keep students out of violence.	Dole ne malamai su kawar da dalibai daga tashin hankali.
He toured the museum with no purpose.	Ya zagaya gidan kayan tarihi babu manufa.
The funeral was a happy one.	Jana'izar ta kasance cikin farin ciki.
Using the right word can give a fraction.	Yin amfani da kalmar da ta dace na iya ba da juzu'i.
We will never again have to prove his guilt.	Ba za mu ƙara neman hujjar laifinsa ba.
Recent changes have upset some conservatives.	Canje-canje na baya-bayan nan sun tayar da hankalin wasu 'yan gargajiya.
The sky is full of clouds.	An cika sararin sama da gizagizai.
He saw it for the first time.	Ya ganta a karon farko.
Everyone shares a passion for many things in life.	Duk mutane suna raba sha'awar abubuwa da yawa a rayuwa.
The living room is very smooth.	Falo yana da santsi sosai.
It is important for businesses to survive.	Yana da mahimmanci don kasuwanci su rayu.
Much of the region's economy has been in recession.	Yawancin tattalin arzikin yankin sun kasance cikin koma bayan tattalin arziki.
This government has announced new measures to fight unemployment.	Wannan gwamnati ta sanar da sabbin matakan yaki da rashin aikin yi.
Harry took these notes as he spoke.	Harry ya ɗauki waɗannan bayanan yayin da yake magana.
The old residents found that they were in the cold.	Mazaunan tsohuwar sun gano cewa sun kasance cikin sanyi.
It is very hot in this area.	Yana da zafi sosai a wannan yanki.
Seeing the island is fascinating.	Ganin tsibirin yana da ban sha'awa.
He put good money aside.	Ya ajiye kudi mai kyau a gefe.
The village has a blacksmith and an anvil.	Ƙauyen yana da maƙeri da maƙera.
A lonely rock dominates the barren field.	Dutsen kaɗaici ya mamaye filin bakarare.
See a doctor if you feel tired.	Ga likita idan kuna jin gajiya.
Two people are believed to be dead.	An yi imanin mutane biyu sun mutu.
The temperature rises in the summer.	Yanayin zafi yana tashi a lokacin rani.
Today's weather was hot and humid.	Yanayin yau ya kasance zafi da zafi.
How long have you been married?	Tun yaushe kika yi aure?
His speech is always welcome.	A koda yaushe ana karbar jawabansa.
We should put out the fire.	Yakamata mu kashe wuta.
Why not help her?	Me ya sa ba za ku taimaka mata ba?
They carry goods in bags.	Suna ɗaukar kayayyaki a cikin jakunkuna.
The atmosphere was green with diamonds.	Yanayin ya kasance kore da lu'u-lu'u.
Many government agencies have set up environmental protection programs.	Yawancin hukumomin gwamnati sun kafa shirye-shiryen kare muhalli.
A campaign spokesman confirmed the news.	Kakakin yakin neman zaben ya tabbatar da labarin.
He did not answer.	Bai amsa ba.
He was accused of spreading the coup.	An zarge shi da yada juyin mulkin.
They hung their heads in shame.	Sun rataye kawunansu don kunya.
The author of this book has a wonderful insight.	Marubucin wannan littafin yana da haske mai ban mamaki.
People are expected to behave well in public.	Ana sa ran mutane su nuna hali mai kyau a cikin jama'a.
The place of worship is all that is left of the house.	Wurin bauta shi ne duk abin da ya rage na gidan.
The government has failed to address the issue.	Gwamnati ta kasa shawo kan lamarin.
Do you have any suggestions for new writers?	Kuna da wasu shawarwari ga sababbin marubuta?
She needed one day to convince herself.	Ta bukaci kwana daya don ta shawo kansa.
We must stand up for the rights of animals.	Dole ne mu tashi tsaye don kare hakkin dabbobi.
He listened to traditional music while working.	Ya saurari kiɗan gargajiya yayin da yake aiki.
Technology should not replace doctors.	Bai kamata fasaha ta maye gurbin likitoci ba.
How does this mall compare to one?	Yaya aka kwatanta wannan mall ɗin kasuwa da ɗayan?
Economic growth has been slow.	Ci gaban tattalin arzikin ya kasance a hankali.
Some see the crime as tantamount to treason.	Wasu suna ganin laifin ya yi kama da cin amanar kasa.
He ordered hot tea after the meal.	Bayan an gama cin abinci ne ya yo odar shayi mai zafi.
The dictionary does not specify anything.	Kamus bai bayyana komai ba.
But she has her own secret.	Amma ta na da nata sirrin.
Some birds migrate south from this area every year.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu daga wannan yanki kowace shekara.
This kitchen has no ventilation.	Wannan kicin yana da rashin samun iska.
He sat in darkness, ashamed.	Ya zauna a cikin duhu, a kunyace.
This road is in good condition.	Wannan hanyar tana cikin yanayi mai kyau.
The smell of baked bread welcomes you.	Kamshin burodin da aka toya yana maraba da ku.
A ceasefire ended the war.	Tsagaita wuta ya kawo karshen yakin.
Each field has the same chemical structure.	Kowane fili yana da tsarin sinadarai iri ɗaya.
They held out their hands.	Suka mika min hannu.
The design is good.	Abubuwan da aka tsara suna da kyau.
The system is fixed to the roof.	An gyara tsarin zuwa rufin rufin.
The journey takes several days or weeks.	Tafiyar tana ɗaukar kwanaki ko makonni masu yawa.
The pilot came out not always, wearing a confusing mood.	Matukin jirgin ya fito ba ko da yaushe, sanye da wani yanayi na rudani.
The drink is dark in color.	Abin sha yayi duhu a launi.
Tourists should not pay a hefty income.	Kada masu yawon bude ido su biya kudin shiga mai kauri.
Their plane lost contact with the radio on the way.	Jirgin nasu ya rasa tuntubar rediyo a kan hanya.
Pears contain essential vitamins for health.	Pears yana dauke da bitamin masu mahimmanci ga lafiya.
The villagers depend on the well.	Mutanen kauyen sun dogara da rijiyar.
The deputy was charged with aggravated assault.	An tuhumi mataimakin ne da laifin cin zarafi.
She stroked her hair.	Ta shafa gashin kanta.
There is a park near the beach, on the beach.	Akwai wurin shakatawa kusa da bakin teku, gefen teku.
The man's face was buried in his arms.	An binne fuskar mutumin a hannunsa.
My wife stole most of last week's cookies.	Matata ta saci yawancin kukis na makon jiya.
The people of the country have a shortage of clean drinking water.	Mutanen kasar na da karancin ruwan sha mai tsafta.
Maybe someone called us for help.	Wataƙila wani ya kira mu don taimako.
She has mastered some of the skills since her early days.	Ta ƙware wasu ƙwarewa tun da wuri.
He said she would go.	Yace mata zai tafi.
The lovers were also very vocal.	Masoyan kuma ya yi surutu sosai.
She took her baby in her arms.	Ta dauki yaronta a hannunta.
The most common problem in modern life is stress.	Matsalolin da aka fi sani a rayuwar zamani shine damuwa.
The kid’s tour package was a bargain.	Kunshin yawon shakatawa na yaron ya kasance ciniki ne.
Entertainment and games.	Nishaɗi da wasanni.
We jumped off the cliff into the river.	Muka yi tsalle daga dutsen zuwa cikin kogin.
So much to learn, little time.	Da yawa don koyo, ɗan lokaci kaɗan.
Our president is suffering from the flu.	Shugaban mu yana fama da mura.
He visited several villages every day.	Ya ziyarci kauyuka da dama a kowace rana.
These types of transportation pollute the environment.	Wadannan nau'ikan sufuri suna gurbata muhalli.
He is patient with the young men.	Yana hakuri da samari.
She pulled back the curtains.	Ta ja labulen gefe.
The main ingredients of meat bread are beef, bread and milk.	Abubuwan da ake amfani da su na gurasar nama sune naman sa, burodi da madara.
This is a small bill only for medical expenses.	Wannan ƙaramin lissafin ne kawai don kuɗin likita.
War songs can be heard from afar.	Ana iya jin waƙar yaƙi daga nesa.
Their eyes widened.	Bakin idanunsu sun lumshe.
Small employers are aware of new job opportunities.	Ƙananan ma'aikata suna sane da sababbin damar aiki.
I enjoyed reading his stories.	Na ji daɗin karanta labaransa.
Numerous fish fill these ponds.	Kifaye masu yawa sun cika wadannan tafkunan.
Place the tent on the lawn.	Sanya alfarwa a kan lawn.
Cut this lettuce.	Yanke wannan letus.
Some roads have been damaged.	An lalata wasu hanyoyi.
He immediately realized that.	Nan da nan ya gane cewa.
Concrete and wood are used to build bridges.	Ana amfani da kankare da itace don gina gadoji.
You do not have to do this.	Ba lallai ne ku yi wannan ba.
After eating, the lights went out.	Bayan cin abinci, fitulun sun kashe.
Listen my friend, you must help me.	Ji abokina, dole ne ka taimake ni.
Look under the tree to find the snake.	Dubi karkashin bishiyar don samun maciji.
He specializes in web design.	Ya kware wajen tsara gidan yanar gizo.
Turning off the pump stopped the leak.	Kashe famfon ya dakatar da zubewar.
A swamp is a wetland prone to flooding.	Ruwan fadama wuri ne mai dausayi wanda ke fuskantar ambaliya.
Small systems are considered reliable.	Ƙananan tsarin ana ɗaukar abin dogara.
He frightened them.	Ya tsorata da su.
She laughed, then turned to face him.	Dariya ta yi, sannan ta juyo ta fuskance shi.
Turn on the radio.	Kunna tashar rediyo.
The senator advised us to weigh our options.	Sanatan ya shawarce mu da mu auna zabin mu.
Some clergymen opposed the idea.	Wasu firistoci suna adawa da ra'ayin.
You can put nails in the holes here.	Kuna iya sanya kusoshi a cikin ramuka a nan.
He invented the steam engine.	Ya kirkiro injin tururi.
Grind the spices into a fine powder.	Nika kayan yaji a cikin foda mai kyau.
The tourist is upset.	Dan yawon bude ido ya baci.
There are, however, little warning signs than those predicted.	Akwai, duk da haka, alamun gargaɗi kaɗan fiye da waɗanda aka annabta.
There are a few seats.	Akwai ƴan kujeru kaɗan.
Be with us.	Ku kasance da mu.
They wrestle to avoid being rolled in the dust.	Suna kokawa don gudun kada a yi birgima a cikin kura.
It was usually rather than a dour.	Ya kasance yawanci maimakon dour.
I think that would be a problem.	Ina ganin hakan zai zama matsala.
Chocolate or vanilla?	Chocolate ko vanilla?
They ate the cup.	Sun ci kofin.
They started arguing about who would pay for dinner.	Suka fara gardama akan wanda zai biya abincin dare.
Water is water.	Ruwa ruwa ne.
He was taken by surprise.	Mamaki ne ya kama shi.
The chef prepares delicious meals.	Mai dafa abinci yana shirya abinci mai daɗi.
The soloist singer cried one by one.	Mawaƙin soloist ya yi kuka guda ɗaya.
Soon the animals surrounded them.	Da sauri dabbobi suka kewaye su.
The wall is full of boards.	Katangar ta cika da alluna.
Dark chocolate contains frozen cocoa.	Dark cakulan ya ƙunshi daskararrun koko.
She glanced at the clouds moving slowly.	Ta kalleta ta hango gizagizai na yawo a hankali.
This process is familiar to everyone.	Wannan tsari sananne ne ga kowa.
The pig pen can be a dangerous place.	Alƙalamin alade na iya zama wuri mai haɗari.
The light bulb is standing near the main ground.	Hasken fitila yana tsaye kusa da babban ƙasa.
We can build a wall.	Za mu iya gina bango.
The lions roared.	Zakuna sun yi ruri.
He must have noticed their gaze on him.	Lallai ya lura da kallonsu gareshi.
It is raining.	Ruwan sama yana tasowa.
He rode his bicycle up a steep hill.	Ya hau keken sa ya hau tudu mai tudu.
Slowly they followed the street.	A hankali suka bi titi.
Circumcision must be performed carefully.	Dole ne a yi kaciya a hankali.
The country is suffering from a civil war.	Kasar dai na fama da yakin basasa.
The new law is intended to improve working conditions.	Sabuwar dokar an yi niyya ne don inganta yanayin aiki.
Corn is used to make breakfast.	Ana amfani da masara wajen yin karin kumallo.
His trousers are short.	Wandonsa gajere ne.
A few days later the police found the man in a woman.	Bayan 'yan kwanaki 'yan sanda sun gano mutumin a mace.
It is a rare occurrence.	Abu ne da ba kasafai ya faru ba.
Do not be afraid.	Kar ku ji tsoro.
Many visitors come during the peak season.	Baƙi da yawa suna zuwa a lokacin kololuwar yanayi.
The animals were taken to a zoo.	An kai dabbobin gidan namun daji.
You should always treat your mother with love and respect.	Yakamata ki dinga yiwa mahaifiyarki soyayya da mutuntawa.
Although the campaign was successful, it did not succeed.	Duk da cewa kamfen din ya yi tasiri, amma bai yi nasara ba.
A proud nation, believes in leadership.	Kasa mai girman kai, ya yi imani da jagoranci.
The train door was full of people.	Kofar tashar jirgin kasa ta cika da mutane.
The number of crimes has increased dramatically.	Adadin laifuka ya karu sosai.
The chef knows that noodles are fully cooked.	Mai dafa abinci ya san cewa noodles sun cika dahuwa.
Do you have any other money?	Shin kuna da sauran kuɗi?
We must be in constant need.	Dole ne mu kasance masu buƙata akai-akai.
The government has ordered evacuations.	Gwamnati ta ba da umarnin kwashe jama'a.
The surgeon removed a large part of the tumor.	Likitan fiɗa ya cire babban ɓangaren ƙwayar cutar.
Weightlifting dogs are fed after strenuous exercise.	Ana ciyar da karnukan tseren abinci mai nauyi bayan motsa jiki mai ƙarfi.
Try to learn as many songs as you can.	Yi ƙoƙarin koyan wakoki da yawa gwargwadon iyawa.
Few of the passengers remained.	Kadan daga cikin fasinjojin suka rage.
He pulled out his bag.	Ya cire jakarsa.
Law enforcement will contribute to economic growth.	Yin aiki da doka zai taimaka wajen bunkasar tattalin arziki.
The army is fighting to save the refugees.	Sojojin na fafatawa ne domin ceto 'yan gudun hijirar.
The study concluded that coffee consumption is associated with death.	Binciken ya kammala cewa shan kofi yana da alaƙa da mutuwa.
The population in the area has increased significantly.	Yawan jama'a a yankin ya karu sosai.
For local time, please check your watch.	Don lokacin gida, da fatan za a duba agogon ku.
The country is divided between dictatorial and democratic forces.	Ƙasar ta wargaje tsakanin sojojin kama-karya da na demokradiyya.
Small companies interact with the public in this way.	Ƙananan kamfanoni suna hulɗa da jama'a ta wannan hanyar.
At least several people were injured.	Akalla mutane da dama ne suka jikkata.
The official warned that the rains would damage the crop.	Jami'in ya yi gargadin cewa ruwan sama zai lalata amfanin gona.
Dolphin was an athlete.	Dolphin ya kasance mai wasa.
Temperatures rose throughout the day.	Yanayin zafin jiki ya tashi a ko'ina cikin yini.
The author has written several articles.	Marubucin ya rubuta labarai da dama.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Dakatar da yaduwar kwayar cutar shine babban fifiko.
My family has been living here for generations.	Iyalina sun kasance suna zaune a nan har tsararraki.
Midnight is past.	Tsakar dare ya wuce.
Some tasks can only be performed manually.	Wasu ayyuka ana iya yin su da hannu kawai.
It is wise to keep it.	Yana da hikima a kiyaye shi.
Let's wait and see.	Sai mu jira mu gani.
Martin played the piano very well.	Martin ya buga piano da kyau sosai.
The woman stood there terrified.	Matar ta tsaya tana firgita.
Find out where the school is.	Nemo inda makarantar take.
Water can be heated or cooled to form ice.	Ana iya zafi ko sanyaya ruwa don samar da kankara.
A large oak tree stands in the courtyard.	Wani babban bishiyar oak yana tsaye a tsakar gida.
A man called a false story about a robbery.	Wani mutum ya kira da labarin karya game da fashi.
A resolution is a decision made by an authority.	Kudiri shawara ce da wata hukuma ta zartar.
He cried out in silence.	Kuka yayi shiru a ransa.
No wonder no one likes it.	Ba mamaki babu mai son shi.
Musicians travel the world.	Mawakan sun zagaya duniya.
He removed the mark to reveal his real name.	Ya cire alamar don bayyana ainihin sunansa.
Some thieves got into a car to steal some documents.	Wasu barayi sun shiga mota don sace wasu takardu.
Some people are afraid to go out at night alone.	Wasu mutane suna tsoron tafiya su kadai da dare.
Falling into temptation can be more dangerous than staying pure.	Faɗawa ga jaraba na iya zama haɗari fiye da kasancewa da tsarki.
Grass is a plant that survives farming.	Ciyawa tsire-tsire ne da suka tsira daga noma.
The young man's head rested on a pillow.	Kan saurayin ya kwanta akan matashin kai.
She entered her picture on the wall.	Ta shiga hotonta dake jikin bango.
She soon meets a long stranger.	Bata jima ba ta hadu da wata doguwar bakuwar baki.
This is a great honor.	Wannan babbar daraja ce.
Recently, there has been an increase in violence.	Kwanan nan, ana samun karuwar tashin hankali.
Someone might say it's over.	Wani zai iya cewa ya gama.
This house has a slate roof.	Wannan gidan yana da rufin slate.
Gold mining for the rest of the year was a thing of the past.	Gine-ginen zinare na sauran shekarun ya kasance abin da ya gushe.
Ted distributed the foals in his neighborhood.	Ted ya rarraba wa maƙwabtan da ke unguwar sa fola-fito.
He was stopped by a police officer for speeding.	Wani dan sanda ya tare shi saboda gudun gudu.
Blood flowed from his mouth.	Jini ya kwararo daga bakinsa.
Their music culture began thousands of years ago.	Al'adarsu ta waka ta fara dubban shekaru da suka wuce.
Cells that live in the ocean are called plankton.	Kwayoyin da ke rayuwa a cikin teku ana kiran su plankton.
The zookeeper was shocked to find that the bees had died.	Ma'aikacin gidan namun dajin ya yi mamaki da ya tarar da bakin zuman ya mutu.
The farmer discovered how to make cheese from goat milk.	Manomi ya gano yadda ake yin cuku daga madarar akuya.
The fire burned 20 square miles of forest.	Gobarar ta kone murabba'in mil ashirin na gandun daji.
Looking for a place to spend the weekend?	Ana neman wurin da za ku ciyar karshen mako?
When winter comes, the rainy season will end.	Idan lokacin sanyi ya zo, damina za ta ƙare.
She barely made it past him.	Da kyar ta wuce shi.
According to a recent study	A cewar wani bincike na baya-bayan nan
We must provide housing for our employees.	Dole ne mu samar da gidaje ga ma'aikatanmu.
Some amazing things are known to live on the islands.	An san wasu abubuwa masu ban mamaki suna zama a cikin tsibiran.
The brothers love one another.	'Yan'uwa suna son juna.
We will need eight bags of sugar.	Za mu buƙaci buhunan sukari takwas.
Hannunsa ya miqe.	Hannunsa ya miqe.
She could not control her anger.	Ta kasa danne fushinta.
A dinosaur is flying free.	Wani dinosaur yana yawo kyauta.
This idea is highly debated.	Wannan ra'ayin ana muhawara sosai.
She kissed the baby's forehead.	Ta sumbaci goshin babyn.
He stroked his goat looking everywhere.	Ya shafa akuyarsa yana duban ko'ina.
This dish is traditionally made with curry.	Ana yin wannan abincin a al'ada tare da curry.
Man's strength decreases with age.	Ƙarfin mutum yana raguwa da shekaru.
The bright sun shone through the window without pity.	Rana mai haske ta haskaka ta taga babu tausayi.
Pour flour	Zuba gari
Take time for yourself.	Ɗauki lokaci don kanka.
He bought them a new stereo.	Ya siyo musu sabon sitiriyo.
People are scared because there are no fire equipment.	Mutane suna jin tsoro saboda babu kayan aikin wuta.
He introduced a new concept.	Ya gabatar da wata sabuwar manufa.
In this area, sun and disaster often follow.	A wannan yanki, rana da bala'i sukan bi juna.
This organization has branches in many parts of the world.	Wannan ƙungiyar tana da rassa a sassa da yawa na duniya.
Two rabbits jumped on the road.	Wasu zomaye biyu sun yi tsalle a kan hanya.
Through rice farming, this province has become prosperous.	Ta hanyar noman shinkafa, wannan lardin ya sami wadata.
The queen is believed to be beautiful.	An yi imanin sarauniya kyakkyawa ce.
The property is purchased and paid for.	Ana siya ana biyan dukiyar.
Hurry up, follow that!	Da sauri, bi wancan!
We have selected messenger bags.	Mun zabi jakunkuna manzo.
She mixed milk with her tea.	Ta hada mata madara a shayi.
His presentation was brilliant.	Gabatarwarsa ta kayatar.
Fuel is very flammable.	Fetur yana da ƙonewa sosai.
The roof collapsed during the last hurricane.	Rufin ya zubo a lokacin guguwar ta ƙarshe.
World leaders are meeting to discuss climate change.	Shugabannin duniya sun yi taro domin tattauna sauyin yanayi.
Gradually the letters began to appear.	A hankali harufan suka fara bayyana.
She bit the sandwich, her eyes closed a little comfortably.	Ta cije sandwich, idanunta a rufe dan jin dadi.
The village is five miles east of here.	Ƙauyen yana da mil biyar gabas daga nan.
Unemployment rose by 10 percent last year.	Yawan marasa aikin yi ya kai kashi goma cikin dari a bara.
He looked at the sky thinking of his future.	Ya kalli sararin samaniya yana tunanin makomarsa.
To take advantage of this opportunity, you must hurry.	Don amfani da wannan damar, dole ne ku yi sauri.
If you are caught, you will not feel good.	Idan an kama ku, ba za ku ji daɗi ba.
Once they are on the side of a cliff, the trees are thick.	Da zarar sun kasance a gefen dutse, itatuwan suna da kauri.
These theories have no evidence to support them.	Wadannan ra'ayoyin ba su da wata hujja da za ta goyi bayansu.
The next few years were spent in peace.	An shafe shekaru masu zuwa cikin kwanciyar hankali.
After the war, home visits could not be made.	Bayan yakin, ba za a iya ziyartar gida ba.
Scientific evidence is uncertain.	Shaidar kimiyya ba ta da tabbas.
A homeless man sleeps on the street.	Wani mara gida yana kwana akan titi.
This can lead to conflict.	Hakan na iya haifar da rikici.
Doctors recommend that patients be examined regularly.	Likitoci sun ba da shawarar cewa a duba marasa lafiya akai-akai.
The two glasses fit perfectly together.	Gilashin guda biyu sun dace daidai da juna.
Mary wants the radio to be turned on.	Maryamu tana son a kunna rediyo.
The computer is better suited to the library.	Kwamfuta ta fi dacewa da ɗakin karatu.
The beauty of the Jad was unmistakable.	Kyawun Jad ɗin ya kasance marar tsauri.
Every girl lived with a boy.	Kowace yarinya ta zauna tare da yaro.
The snail crawled along with a slow walk.	Katantanwa ta kutsa tare da tafiya a hankali.
The statue depicts a figure of a man with a outstretched hand.	Mutum-mutumin ya nuna wani adadi na namiji tare da mika hannu.
The flu epidemic is raging.	Annobar murar tsuntsaye ta yi kamari.
Demonstration tests are designed to identify harmful substances.	An tsara gwaje-gwajen nunawa don gano abubuwa masu cutarwa.
A single spoonful of sugar helps lower blood pressure.	Cokali guda na sukari yana taimakawa maganin sauka.
A cold cloth lay on his forehead.	Wani sanyin kyalle ta kwanta akan goshinsa dake bugawa.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Birai a cikin dajin sun kafa ƙungiyoyin zamantakewa masu rikitarwa.
The telephone pole is full of holes.	Dan sandan wayar ya cika da ramuka.
The workload is tiring.	Nauyin aikin yana da gajiya.
The last minister was seen leaving the building.	An ga ministan na karshe yana barin ginin.
Some students enjoy traveling abroad.	Wasu ɗalibai suna jin daɗin tafiya ƙasashen waje.
An elderly couple sat nearby.	Wasu tsofaffi ma'aurata sun zauna a kusa.
These tones have long been remembered in this city.	An daɗe ana tunawa da waɗannan sautuna a wannan birni.
The house has three bedrooms.	Gidan yana da dakuna uku.
The hand of the knife is locked on the weapon.	An kulle hannun wukar akan makamin.
No evidence of life was found.	Babu wata shaida ta rayuwa da aka gano.
Obama is only working nine to five hours.	Obama yana aiki tara zuwa biyar kawai.
The crocodiles appear to be watching the sunrise.	Kurayen sun bayyana suna kallon fitowar rana.
The rich man rejoiced in his wealth and bought expensive gifts.	Attajirin ya yi murna da dukiyarsa kuma ya sayi kyaututtuka masu tsada.
After drinking warm milk, the wounds disappear.	Bayan shayar da madara mai dumi, raunukan sun ɓace.
These rocks were excavated from nearby mountains.	Wadannan duwatsun an hako su ne daga tsaunukan da ke kusa.
He lifted his glass on the toast and spilled it.	Ya daga gilashin sa a toast ya zube.
Nice to meet you.	Na ji daɗin zuwan ku.
Prunes grow on trees.	Prunes suna girma akan bishiyoyi.
The young man's eyes were closed.	Idanun saurayin a rufe.
Clever people sat in a hole in the ground.	Masu wayo sun zauna a cikin rami a cikin ƙasa.
He spent all his wealth on his passion.	Ya kashe dukiyarsa gaba daya akan sha'awar sa.
Soprano sang a mournful song.	Soprano ya rera waƙar baƙin ciki.
The smell cuts off the smell of fish.	Kamshin kamshin ya yanke kamshin kifi.
Balloons and Latex	Balloons na Latex
Ginny is charged with felony criminal mischief.	Ana zargin Ginny da aikata laifin kisan kai.
She was sleeping but could not calm down.	Bacci take yi amma ta kasa nutsuwa.
Their meeting ended.	Ganawar tasu ta kare.
The sun shone on the water.	Hasken rana ya haskaka akan ruwa.
How do entrepreneurs make money?	Ta yaya 'yan kasuwa ke samun kuɗi?
The line is open now.	Layin yana buɗewa yanzu.
We understand things with our senses.	Muna fahimtar abubuwa da hankulanmu.
She lent me the book with the red cover.	Ta ba ni aron littafin tare da jan murfin.
Ice crystals in polynya show bright colors.	Lu'ulu'u na kankara a cikin polynya suna nuna launuka masu haske.
It is made of cardboard.	An yi shi da kwali.
Every film has a director.	Kowane fim yana da darakta.
Frequently	A akai-akai
To mark their divorce, her husband gave her this ring.	Don nuna rabuwar aurensu, mijinta ya ba ta wannan zobe.
My family has a good database.	Iyalina suna da tarin bayanai masu kyau.
Farmers in this area are poor.	Manoma a wannan yanki talakawa ne.
With a single gas pump, the price will be higher.	Tare da famfo gas guda ɗaya, farashin zai zama mafi girma.
You should pay attention to the call of nature.	Ya kamata ku kula da kiran yanayi.
This is a secret decision made by her boyfriend.	Wannan shawara ce ta sirri da masoyiyarta ta yi.
The combination of sugar and water prevents overheating.	Haɗin sukari da ruwa yana hana zafi.
Disabled people further isolate themselves.	Naƙasassun sun ƙara ware kansu.
When she heard this, she was terrified.	Da jin haka sai ta tsorata.
The book is cheap.	Littafin ya yi arha.
He will certainly regret his decision.	Tabbas zai yi nadamar hukuncin da ya yanke.
Some scientists believe that there are dinosaurs.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa akwai dinosaur.
Improving social networks corrupts data.	Haɓaka hanyoyin sadarwar zamantakewa ya lalata bayanai.
He declared a state of emergency throughout the country.	Ya ayyana dokar ta-baci a duk fadin kasar.
This city will be a ghost town.	Wannan birni zai zama garin fatalwa.
Amazing pictures.	Hotunan ban mamaki.
The game was played vigorously.	An yi wasan ne da kuzari.
We'd better get to the bottom of this.	Gara mu kai ga kasan wannan.
You can still see the furrows standing.	Har yanzu kuna iya ganin furrows a tsaye.
Her face lit up the room.	Fuskarta ta haska dakin.
The company's announcement came as a surprise.	Sanarwar kamfanin ta zo da mamaki.
She is fast asleep and dreams of her childhood.	Bacci sosai tayi tana mafarkin kuruciyarta.
Consumption of kanji is declining among young adolescents.	Amfani da kanji yana raguwa a tsakanin matasa masu tasowa.
They were stopped at red lights.	An tsayar da su a jajayen fitulu.
What three cards do you need to win the game?	Wadanne katunan uku kuke buƙata don cin nasarar wasan?
It is time to address this issue.	Lokaci yayi da zamu kalli wannan matsalar.
All living things are vulnerable to germs.	Duk halittu masu rai suna da rauni ga ƙwayoyin cuta.
These brushes have been untouched for years.	Waɗannan goge goge sun kasance ba a taɓa su ba har tsawon shekaru.
After she finished eating she wiped and washed the dishes.	Bayan ta gama cin abinci ta share ta wanke kayan.
watermelon, pineapple, and avocados are easily grown here.	kankana, abarba, da avocados ana samun sauƙin shuka a nan.
The centipede walks in conjunction with the light.	A centipede yayi tafiya a dunkule zuwa ga hasken.
Do not covet!	Kada ku yi kwadayi!
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	Kocin ya amince da gazawar kungiyarsa kuma ya yi alkawarin sauye-sauye.
The baby grabbed the toy and tore it to pieces.	Jaririn ya kama abin wasan yara ya yayyage shi ya yanke.
The young man realized he was wrong.	Saurayin ya gane cewa yayi kuskure.
The hills make for a wall.	Tsaunuka suna yin bango.
The community has invested heavily in environmental protection.	Al'ummar ta jefa makudan kudade a cikin kare muhalli.
The river flowed to the shore.	Kogin ya kwararo zuwa bakin ruwa.
She watched him walk down the street.	Kallonta yayi yana tafiya bakin titi.
The risk to life was enormous.	Hadarin rayuwa ya kasance mai girma.
The restaurant offers delicious food.	Gidan cin abinci yana ba da abinci mai daɗi.
They saw a fire burning in the roof.	Sai suka ga wuta tana harbi a cikin rufin.
One of the old temples has been restored.	Ɗaya daga cikin tsoffin haikalin an sake dawo da shi.
The ousted president has expressed opposition to the election results.	Hambararren shugaban ya nuna adawa da sakamakon zaben.
Hafnium was discovered.	An gano sinadarin hafnium.
They debated the advantages and disadvantages of further education.	Sun yi muhawara game da fa'ida da rashin amfani na kara ilimi.
Reduce your weight.	Ka rage nauyin ku.
His dark eyes shone in the darkness of light.	Idanunsa masu duhu sun kyalli cikin duhun haske.
These homes are big and spacious.	Waɗannan gidajen suna da girma kuma suna da girma.
A coldness was felt in him.	Wani sanyi ya ji a cikinsa.
Three men and one woman were injured.	Maza uku da mace daya sun jikkata.
Food was scarce, so people cultivated their own crops.	Abinci ya yi karanci, don haka mutane sun noma nasu amfanin gona.
Some background noise would be nice.	Wasu amo na baya zai yi kyau.
I will use two spoons for potatoes.	Zan yi amfani da cokali biyu don dankali.
Our previous sentence contains several errors.	Jumlar mu ta baya ta ƙunshi kurakurai da dama.
There is no peace.	Babu zaman lafiya.
This is called the digestive system.	Ana kiran wannan da tsarin narkewar abinci.
He hurried out.	Ya yi saurin ficewa.
Drought in this part of the country is severe.	Fari a wannan yanki na kasar ya yi tsanani.
Tissue examinations revealed the cause of death.	Binciken nama ya nuna musabbabin mutuwar.
She could not understand the language.	Ta kasa fahimtar yaren.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Wannan hade da sinadaran yana yin miya mai dadi.
Chest shot by several of the hunters.	Kirjin ya harbi da yawa daga cikin masu farauta.
On the left is the ballot paper.	A gefen hagu akwai katin zabe.
These fields were planted with crops.	An shuka waɗannan filayen da amfanin gona.
Some locals do not trust outsiders.	Wasu mazauna garin ba su amince da na waje ba.
These city streets are dangerous at night.	Waɗannan titunan birni suna da haɗari da dare.
Karen vanity is back.	Karen banza ya dawo.
Did you have an accident?	Kun shiga hatsari ne?
He has long, brown hair.	Dogo ne, gashi mai launin ruwan kasa.
These men fought valiantly, but they failed.	Waɗannan mutanen sun yi yaƙi da ƙarfin hali, amma sun yi rashin nasara.
Let the cows graze in the pastures.	Bari shanu su yi kiwo a cikin makiyaya.
She fought hard to protect her husband.	Ta yi fama da karfi don ta kare mijinta.
Friends become increasingly frustrated with each other.	Abokan suna ƙara takaici da juna.
Immediately the man burst into tears.	Nan take mutumin ya fashe da gudu.
Such unrelated systems have become commonplace in rural areas.	Tsarukan da ba su da alaƙa irin wannan sun zama ruwan dare a cikin karkara.
Religion has established a standard of morality for many years.	Addini ya kafa ma'auni na halayen da suka dace na shekaru masu yawa.
A faint smile greeted him.	Wani lallausan murmushi ya sakar masa.
The park promises spectacular views of the city.	Wurin shakatawa yana yin alƙawarin ra'ayoyi masu ban mamaki na birnin.
The children are thirsty, and they need water.	Yaran suna jin ƙishirwa, kuma suna buƙatar ruwa.
The lake is calm today.	Tafkin ya kwanta yau.
Workers finished rebuilding the bridge during the recording.	Ma'aikatan sun gama sake gina gadar a lokacin rikodin.
So when did you get married?	To, yaushe ka yi aure?
We spent the night at an inn.	Muka kwana a masauki.
Six people were injured in the incident.	Mutane 6 ne suka jikkata a lamarin.
The area is famous for its technical support.	Yankin ya shahara don tallafawa fasahar fasaha.
The gift can change someone's life without wasting time.	Kyautar na iya canza rayuwar wani ba tare da ɓata lokaci ba.
Amoeba is a very simple creature.	Amoeba halitta ce mai sauqi qwarai.
In designing the bridge, we must consider the cost.	A cikin zayyana gada, dole ne mu yi la'akari da farashi.
The beautiful buds seemed innocent at first glance.	Kyawawan buds sun zama kamar marasa laifi a kallon farko.
She decided to return to town at nine o'clock.	Ta yanke shawarar dawowa gari da tara.
It continues over the years.	Yana ci gaba a cikin shekaru.
She wants to have sex at the beach.	Tana son yin jima'i a bakin teku.
However, olive oil is said to have healing properties.	Duk da haka, an ce man zaitun yana da halaye na warkewa.
No one is more difficult to kill than a monster.	Babu wanda ya fi dodo wuya a kashe shi.
Once famous, this club is now declining.	Da zarar ya shahara, wannan kulob yanzu yana raguwa.
This sentence is very long.	Wannan jumla tana da tsayi sosai.
It is preserved as part of a scientific study.	An kiyaye shi a matsayin wani ɓangare na binciken kimiyya.
Everyone has a dark shadow in their heart.	Kowane mutum yana da inuwar duhu a cikin zuciyarsa.
The technique is used to treat certain types of cancer.	Ana amfani da dabarar don magance wasu nau'ikan ciwon daji.
Some observers predict drought.	Wasu masu lura da al'amura na hasashen fari.
The soldiers feared for their lives, they surrendered.	Sojoji suna tsoron rayukansu, suka mika wuya.
Drought is the result of consumption.	Fari shine sakamakon amfani.
I am very satisfied with the school.	Na gamsu sosai da makarantara.
He is ignorant of this fact.	Ya jahilci wannan lamari.
Any kind of help and brand is useful.	Duk wani nau'i na taimako da alama yana da amfani.
Heavy fog rolled over the mountains.	Hazo mai nauyi ta birgima bisa tsaunuka.
We seem to have a useless relationship.	Muna da alama muna da alaƙa mara fa'ida.
The country is suffering from unemployment.	Kasar na fama da rashin aikin yi.
The director dismissed the allegations as baseless and defamatory.	Daraktan ya yi fatali da tuhumar da ake masa a matsayin rashin tushe da kuma batanci.
I checked the figures.	Na bincika alkaluma.
These changes only affect certain parts of the city.	Waɗannan canje-canjen sun shafi wasu sassan garin ne kawai.
The town was badly burned.	Garin ya yi mummunar gobara.
Good planning promotes success.	Kyakkyawan shiri yana inganta nasara.
Different regions have their own unique dialects.	Yankuna daban-daban suna da yarukan nasu na musamman.
A large crowd gathered outside the house.	Jama'a da yawa sun taru a wajen gidan.
There are millions of wireless Internet connections.	Akwai miliyoyin haɗin Intanet mara waya.
Grapes are growing slowly this year.	'Ya'yan inabi suna girma a hankali a wannan shekara.
I walked in I had to explain myself.	Na yi tafiya a dole na yi bayanin kaina.
A boy runs, holding a paper cup and a plate.	Wani yaro ne ya ruga da gudu, rike da kofin takarda da farantin takarda.
The singer died of a heart attack.	Mawakin ya rasu ne sakamakon bugun zuciya.
They walk slowly along the dirt road.	Suna tafiya a hankali tare da hanyar kura.
A dedicated family man.	Mutumin iyali mai sadaukarwa.
They immediately came and went.	Nan da nan suka zo suka tafi.
Building compassion takes time.	Gina tausayi yana ɗaukar lokaci.
It is lost in our eyes.	Ya ɓace a idanunmu.
Professional bakers deserve special respect.	Kwararrun masu yin burodi sun cancanci girmamawa ta musamman.
The pot was adorned with a bronze alarm.	An ƙawata tukunyar tukwane da ƙararrawar tagulla.
These hateful eyes.	Waɗannan idanu masu ƙiyayya.
We are waiting for the hurricane tonight.	Muna jiran guguwa a daren yau.
Scientists have set a new world record.	Masana kimiyya sun kafa sabon tarihin duniya.
That happened last week.	Hakan ya faru a makon da ya gabata.
Some species of orchids are not very numerous.	Wasu nau'ikan orchids ba su da yawa.
If she is upset, she does not eat much.	Idan tana cikin bacin rai, ba ta yawan cin abinci.
Elephants and elephants are valued for their ivory tusks.	Giwaye da giwaye suna da daraja don haƙar hauren giwaye.
Principles will be implemented without any problems.	Za a aiwatar da ka'idoji ba tare da wata matsala ba.
The military vehicle lay downside down, her room on fire.	Motar sojoji ta kwanta ta kife, dakinta ya kone.
The incandescent lamps were burning, throwing the room into darkness.	Fitillun fitulun sun kone, suka jefa dakin cikin duhu.
The study looked at different types in perception.	Binciken ya dubi nau'o'i daban-daban a cikin fahimta.
The source of the support surprised scientists.	Tushen tallafin ya baiwa masana kimiyya mamaki.
Some government officials have refused to hand over power.	Wasu jami'an gwamnati sun ki mika mulki.
The river is about a mile long.	Kogin yana da tsawon mil guda.
They pack up and go.	Suna hada kaya zasu tafi.
The leaders of these countries must implement their policies.	Dole ne shugabannin wadannan kasashe su aiwatar da manufofinsu.
Be fair.	A yi adalci.
Families are experiencing a lot of stress these days.	Iyali suna fama da matsaloli da yawa a kwanakin nan.
Violence caused the car to turn around.	Tashin hankali yasa motar ta juyo.
The colors of the company are carefully selected.	An zaɓi launukan kamfanin a hankali.
Knock on the wooden door once.	Buga ƙofar katako sau ɗaya.
Their lives are in poverty.	Rayuwarsu tana cikin talauci.
Many people believe that men are smarter than girls.	Mutane da yawa sun gaskata cewa maza sun fi 'yan mata hankali.
This cocktail, vodka, and orange juice.	Wannan hadaddiyar giyar giya, vodka, da ruwan 'ya'yan itace orange.
Many churches are crumbling in this area.	Ikklisiya da yawa suna rugujewa a wannan yanki.
Refrigerate the wine first.	Ki kwantar da ruwan inabin tukuna.
Many people are tired of her bad words.	Mutane da yawa sun gaji da munanan kalamanta.
Take note as you observe this process.	Yi bayanin kula yayin da kuke lura da wannan tsari.
Adodin was bright and the colors first.	Adodin ya kasance mai haske da launuka na farko.
Adherence to this course is mandatory.	Riko da wannan kwas ya zama tilas.
The business is run by the board.	Hukumar ce ke jagorantar kasuwancin.
He was older than the rest of the people of the city.	Ya girmi sauran mutanen garin.
Spring water loves flowers.	Ruwan bazara yana son furanni.
These animals have very few hunters.	Waɗannan dabbobin suna da mafarauta kaɗan.
Moving your finger, you see the picture moving.	Matsar da yatsa, sai ka ga hoton yana motsi.
Jim, the explorer, discovered something interesting in the rock.	Jim, mai binciken, ya sami wani abu mai ban sha'awa a cikin dutsen.
I will sing for you.	Zan rera maka waka.
It rained heavily in the town.	Ruwan sama ya yi kamari a garin.
The solution reduces inflammation after the accident.	Maganin ya rage kumburi bayan hatsarin.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Me yasa wasu yaran suke kuka idan an yanke kawunansu?
The cables run underground.	Kebul ɗin suna gudana a ƙarƙashin ƙasa.
There are different types of people in the group.	Akwai nau'ikan mutane iri-iri a cikin rukunin.
People nearby say the project is considered bad luck.	Mutanen da ke kusa da nan sun ce ana daukar wannan aikin mummunan sa'a.
The film shines brightly.	Fim ɗin ya haskaka da kyau.
He served in government office for thirty years.	Ya yi shekara talatin a ofishin gwamnati.
She told a story there.	Ta yi wani labari a wurin.
The water is dripping from the pump.	Ruwan yana digowa daga famfo.
No adverse effects have been found in the experiments so far.	Ba a ga wani mummunan tasiri a cikin gwaje-gwaje ba ya zuwa yanzu.
Sprinkle baking soda over potato.	Yayyafa soda burodi akan dankalin turawa.
She shook in fear.	Ta girgiza cikin tsoro.
The herdsmen complained about the increased prices.	Makiyayan sun koka da karin farashin.
The weather is ruining a lot of things.	Yanayin yana lalata abubuwa da yawa.
The clerk hurried past the crowded office.	Magatakarda ya yi sauri ya haye da cunkoson ofis.
If you keep driving, you will kill someone.	Idan ka ci gaba da tuƙi, za ka kashe wani.
An important element of human life.	Wani muhimmin abu na rayuwar ɗan adam.
There is no sign of life in the village.	Babu alamar rayuwa a ƙauyen.
And take the money with you.	A kuma dauki kudi tare da shi.
Like a rushing river, our lives are miserable and uncertain.	Kamar kogin da ke jujjuyawa, rayuwarmu tana da muni kuma ba ta da tabbas.
Investors are worried about the future.	Masu zuba jari sun damu game da makomar gaba.
The fire was so intense that it jumped towards buildings.	Wutar ta kone sosai, inda ta yi tsalle ta nufi gine-gine.
The shirt was completely removed.	Gaba daya an cire rigar.
Results must be confirmed in additional tests.	Dole ne a tabbatar da sakamakon a ƙarin gwaje-gwaje.
That place was flat and there were no trees.	Wancan wurin ya kasance lebur kuma babu bishiya.
The baby sleeps in the bed.	Jaririn yayi barci a cikin gadon.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolivia tana da arzikin albarkatun kasa.
The white swans float well across the lake.	Fararen swans suna yawo da kyau a fadin tafkin.
The accident was caused by negligence.	Sakaci ne ya haddasa hatsarin.
The woman spoke softly.	Matar ta yi magana a hankali.
The company is looking for useful minerals.	Kamfanin yana neman ma'adinan ma'adinai masu amfani.
Then, the army was attacked.	Sannan, an kaiwa sojan hari.
The cat is too strong for food.	Kyanwar ta yi nisa da ƙarfi don abinci.
We need to find the best solution.	Muna buƙatar nemo mafita mafi kyau.
The government has failed to provide security.	Gwamnati ta kasa samar da tsaro.
Wolves among the sheep.	Kerkeci tsakanin tumaki.
The man calculates his reward on his own.	Mutumin yana lissafin tukwicinsa a kansa.
This place has a coal fire.	Wannan wurin yana da wuta ta kwal.
Sometimes, we can do months without rain.	Wani lokaci, muna iya yin watanni ba tare da ruwan sama ba.
Cardinal licks his hair.	Cardinal yana lasar gashinsa.
Wild boars are released into the woods.	An saki boars na daji a cikin dazuzzuka.
Swordfish usually grow in warm water.	Kifin takobi yakan yi girma a cikin ruwan dumi.
We are proud of your recent success.	Muna alfahari da nasarar da kuka samu kwanan nan.
Are you in pain?	Kuna jin zafi?
This lip balm will heal your lips.	Wannan maganin lebe zai warkar da lebban ku.
He stood still looking at the moon.	Ya tsaya cak yana kallon wata.
His wife bore him nine children.	Matarsa ​​ta haifa masa 'ya'ya tara.
Many locals are outraged by the proposed industry.	Jama’ar yankin da dama sun fusata kan masana’antar da ake shirin yi.
Several Witnesses noticed that the man was leaving.	Shaidu da yawa sun lura mutumin ya bar wurin.
It is alleged that the fire was started on purpose.	Ana zargin cewa da gangan aka kunna wutar.
When she was little she was afraid of dogs.	Lokacin tana karama tana tsoron karnuka.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	'Yan sanda da sojoji sun harba hayaki mai sa hawaye a cikin jama'ar.
John, you will clean your room.	John, za ku tsaftace dakin ku.
Many people get sick every year.	Mutane da yawa suna tashi da rashin lafiya kowace shekara.
Worms consume waste.	Tsutsotsi sun cinye sharar.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	Masanin tarihin ya sami damar ƙaddamar da hieroglyphs.
Salt and sugar make crystals.	Gishiri da sukari suna yin lu'ulu'u.
Some countries have large populations.	Wasu ƙasashe suna da yawan jama'a.
The corn is harvested.	Ana girbe masarar.
Mango trees blossom.	Bishiyar mangwaro suna fure.
Our political power is increasingly dependent on the media.	Ƙarfin siyasar mu yana ƙara dogaro ga kafofin watsa labarai.
Most people prefer carrots to parsnips.	Yawancin mutane sun fi son karas zuwa parsnips.
I had breakfast in the kitchen.	Na yi breakfast a kicin.
A soldier has died in the line of duty.	Wani soja ya mutu a bakin aiki.
The walls of the city shone in the moonlight.	Ganuwar birnin ta haskaka a cikin hasken wata.
A professional tire leaks air into a damaged tire.	Kwararren taya ya zura iska a cikin tayayar da ta lalace.
If the water boils, remove it from the heat.	Idan ruwan ya tafasa, cire shi daga zafi.
She left her on what she wanted.	Ta bar ta a kan abin da ta ke so.
They put pressure on the injury.	Sun matsa matsa lamba a kan raunin.
Paint in jars is wrong.	Fenti a cikin kwalba ba daidai ba ne.
Strong seas create dangerous conditions for ships.	M Tekuna suna haifar da yanayi mai haɗari ga jiragen ruwa.
She has conducted extensive research on skin cleansing.	Ta gudanar da bincike mai zurfi kan tsaftace fata.
Smoke rises from the chimney.	Hayaki yana tashi daga bututun hayaƙi.
He smiled.	Murmushi yayi.
He arrived home in a bad mood.	Ya isa gida cikin mugun yanayi.
Thai food is meant to irritate a person.	Abincin Thai ana nufin tada hankalin mutum.
Surveillance agencies crack down on illegal activities.	Hukumomin sa ido sun dakile ayyukan da suka sabawa doka.
We see a terrible damage done to the world.	Muna ganin wani mummunan lalacewa da aka yi wa duniyar.
Immediately the door opened.	Nan take kofar ta bude.
The manager received death threats.	Manajan ya samu barazanar kisa.
The original text was lost.	An yi asarar ainihin rubutun.
Adding salt will strengthen the meat.	Ƙara gishiri zai ƙarfafa nama.
She refuses to work overtime.	Ta ki yin aikin kari.
The blank page looks scary.	Shafin da ba komai ya yi kama da ban tsoro.
All of these things come together in the movie.	Duk waɗannan abubuwan suna fitowa tare a cikin fim ɗin.
The engine produces short data.	Injin yana fitar da gajerun bayanai.
Police raided a nearby stall, seizing large quantities of alcohol.	'Yan sanda sun kai samame a wata rumfar da ke kusa da wurin, inda suka kama barasa da yawa.
Did you notice his muscles?	Kun lura da tsokar sa?
He was trained as an engineer.	An horar da shi a matsayin injiniya.
He says that is not fair.	Ya ce hakan bai dace ba.
She said these countries have experienced rapid economic growth.	Ta ce wadannan kasashe sun sami ci gaban tattalin arziki cikin sauri.
Spread the butter on the bread.	Yada man shanu a kan gurasa.
Fold the newspaper.	Ninka jaridar.
This will disperse the yolk evenly.	Wannan zai tarwatsa gwaiduwa daidai gwargwado.
It is illegal to fish here without a license.	Haramun ne yin kamun kifi a nan ba tare da lasisi ba.
The book is based on the collaboration of researchers.	Littafin ya samo asali ne daga haɗin gwiwar masu bincike.
The plan has sparked controversy.	Wannan shiri dai ya haifar da cece-kuce.
Fill the basket with ice.	Cika kwandon kankara da ruwa.
The policeman is talking to someone.	Dan sandan yana magana da wani.
Astronauts must provide their food carefully.	'Yan sama jannatin dole ne su ba da abincinsu a hankali.
He was bitten by a snake.	Maciji ya sare shi.
The giants and bamboo shoots used mallets to drive out the flames.	’Yan kato da gora sun yi amfani da mallet don korar ƙuƙuman wuta.
Taste the raw fish before cooking.	Ki ɗanɗana ɗanyen kifi kafin ki dafa.
Riots erupted during the protests.	An yi tarzoma a yayin zanga-zangar.
My father could hardly speak back.	Da kyar mahaifina yayi maganar baya.
The evil dog bit the boy.	Mugun kare ya ciji kafar yaron.
The war was raging across the country.	Yakin ya shahara a duk fadin kasar.
Grapes are noted for their high vitamin content.	Ana lura da inabi saboda yawan abun ciki na bitamin.
I pay for my groceries.	Ina biyan kayan abinci na.
Chicken died for hours.	Kazar ta mutu tsawon sa'o'i.
It is cold in the mountains.	Yana da sanyi a cikin duwatsu.
Salt and pepper are the most common spices.	Gishiri da barkono su ne mafi yawan kayan yaji.
The confused room got angry.	Dakin da ya rikice ya fusata.
It has already grown into a big river.	Ya riga ya girma ya zama babban kogi.
The threshing floor and the winepress were broken in pieces.	Mai niƙa ya kwaɓe alkama da garinsa.
A glass, a bottle of beer sat on the table.	Gilashi, kwalban giya ya zauna akan tebur.
The floods were devastating.	Ambaliyar ta yi barna matuka.
The accident happened in the early hours of the morning.	Hadarin ya faru ne da sanyin safiya.
Ice water is frozen.	Ice ruwan daskararre ne.
A large new bird landed on this limb.	Wani sabon katon tsuntsu ya sauka akan wannan gabar.
The construction workers did not have much equipment.	Ma'aikatan ginin ba su da manyan kayan aiki.
The fallen trees blocked the way through the woods.	Bishiyoyin da suka fadi sun tare hanya ta cikin dazuzzuka.
When the train passed through, the noise was disturbing.	Lokacin da jirgin kasa ya wuce sama, hayaniyar tana damewa.
New streets are designed to accommodate traffic jams.	An tsara sabbin tituna don ɗaukar cunkoson ababen hawa.
The soap bubbles slowly floating in the air.	Kumfa sabulun yana shawagi a hankali a hankali cikin iska.
The tools he built were of the highest quality.	Kayan aikin da ya gina sun kasance mafi inganci.
The scientist divides the class into three groups.	Masanin kimiyya ya raba ajin zuwa rukuni uku.
The parade will honor the fallen soldiers.	Faretin zai karrama sojojin da suka mutu.
History says biological methods, such as photosynthesis.	Tarihi ya ce hanyoyin nazarin halittu, kamar photosynthesis.
The suspect saw the prison doctor.	Wanda ake tuhuma ya ga likitan gidan yarin.
Ralph was surprised by the story.	Ralph ya yi mamakin labarin.
We were too poor for a vacation.	Mun yi talauci sosai don hutu.
She picked up a piece of metal from the room.	Ta dauko guntun karfen daga cikin dakin.
Just so there is no misunderstanding.	Kawai don haka babu rashin fahimta.
They are humidating air.	Suna humidating iska.
Many wild animals have left the forest.	Namun daji da yawa sun tafi daga dajin.
Struggling with insults, she managed to cut off her hand.	Tana ta faman zage-zage, ta yi nasarar yanke hannunta.
These fish are caught online.	Ana kama waɗannan kifi akan layi.
She told us what she had done.	Ta gaya mana abin da ta yi.
She looked out the window.	Ta leko taga.
No fish need to be harmed.	Babu kifi da ke buƙatar yin lahani.
Use a fork.	Yi amfani da cokali mai yatsa.
More and more tourists visit this province every year.	Ƙarin 'yan yawon bude ido suna ziyartar wannan lardin kowace shekara.
The work of this organization is crucial.	Aikin wannan kungiya yana da mahimmanci.
The sun came down on the sky.	Rana ta faɗi ƙasa da sararin sama.
Attitudes are disputing.	Halayen suna jayayya.
Human nutrition is very important for dental health.	Abincin mutum yana da matukar muhimmanci ga lafiyar hakori.
The soup tastes really good.	Miyar tayi dadi sosai.
Do not leave the stove unattended.	Kar a bar murhu babu kula.
She spoke a little, but somehow she enjoyed the walk.	Ta yi magana kadan, amma ko ta yaya ta ji daɗin yawo.
Astronomers estimate the size of the sun very well.	Masana ilmin taurari sun yi kiyasin girman rana sosai.
What did we learn?	Menene muka koya?
The crew rescued the crew.	Ma'aikatan jirgin sun ceto ma'aikatan.
An elderly man was sitting on the sidewalk smoking a cigarette.	Wani dattijo yana zaune yana shan taba a bakin hanya.
My house usually has enough food.	Gidana yawanci yana da isasshen abinci.
A girl went to her neighbor for help.	Wata yarinya ta je makwabciyarta don neman taimako.
This is a collection of songs.	Wannan tarin wakoki ne.
She did not extend her hand.	Bata miqa masa hannu ba.
He smiled broadly looking at the challenge.	Ya murmusa sosai yana kallon kalubalen.
The government is considering import taxes.	Gwamnati na la'akari da harajin shiga.
We must all adhere to the rules.	Dole ne dukkanmu mu bi ƙa'idodi.
Click the "add tag" symbol.	Danna alamar "ƙara tag".
The photo shows a designer wearing a costume like a citizen.	Hoton ya nuna mai zanen sanye da kayan sawa kamar dan kasa.
The fish has black skin on it.	Kifin yana da baƙar fata a jikinsa.
She wiped her face with a dish towel.	Ta goge fuskarta da tasa towel.
This decision will cost him a lot of money.	Wannan shawarar za ta jawo masa hasara mai yawa.
These products are in demand.	Waɗannan kayayyaki suna cikin buƙata.
Their suffering is unnecessary.	Wahalhalun da suke sha bai zama dole ba.
The news shocked everyone.	Labarin ya girgiza kowa.
She immediately confessed.	Nan take ta furta.
The scents rise from the hot spices.	Turare suna tashi daga zafafan kayan yaji.
The engine revived happily.	Injin ya farfado cikin farin ciki.
Oil, crabs, and keys were found in a nearby cave.	An gano mai, kintinkiri, da maɓalli a cikin wani kogon da ke kusa.
Bend your head and pick it up.	Sunkuyar da kai ka dauko.
I was asked to join the team.	An nemi in shiga cikin tawagar.
Clouds covered the mountains.	Gizagizai sun rufe tsaunukan.
The moon appears to be rising from the sea.	Watan ya bayyana yana fitowa daga cikin teku.
Take a daily walk around your property.	Yi yawo yau da kullun a kusa da kadarorin ku.
Smell can cause strong emotions.	Wari na iya haifar da motsin rai mai ƙarfi.
Eat less and save more.	Ci ƙasa da ƙasa kuma adana ƙari.
These factors have led to population growth.	Wadannan abubuwan sun haifar da karuwar yawan jama'a.
A pack of wild dogs is nearby.	Fakitin karnukan daji yana kusa.
He taught himself how to read music.	Ya koya wa kansa yadda ake karanta waƙa.
The company name appears on several products.	Sunan kamfani ya bayyana akan samfurori da yawa.
Research shows that infant mortality rates have dropped.	Bincike ya nuna cewa adadin mace-macen jarirai ya ragu.
He is still grieving over the death of his son.	Har yanzu yana cikin bakin cikin mutuwar dansa.
The housewife bowed her head politely.	Matar gidan ta sunkuyar da kanta cikin ladabi.
Round the building ten times.	Zagaya ginin sau goma.
Today's weather forecast calls for rain.	Hasashen yanayi na yau yana kira ga ruwan sama.
The department is now more distributed.	Sashen ya ƙara rarraba a yanzu.
What is wrong with her?	Me ke damunta?
He opened the fridge and found a tray of beer.	Ya bud'e fridge ya sami wani dogo na giya.
He did not answer me immediately.	Bai amsa min ba nan take.
The conflict was resolved peacefully after the clashes.	An dai sasanta rikicin cikin lumana bayan an gwabza.
Give them a nice, sharp slap.	Ka ba su mari mai kyau, kaifi.
Have you ever seen a live sheep?	Shin ka taba ganin rayayyun tunkiya a baya?
Calculating happiness has been a challenge.	Ƙididdigar farin ciki ya kasance ƙalubale.
They engage in entrepreneurship with passion.	Suka shiga cikin 'yan kasuwa da sha'awa.
The court only granted support.	Kotun ta ba da goyon baya kawai.
The trees shed their leaves.	Itatuwan sun zubar da ganye.
Moisture suppressed everyone's spirit.	Yanayin danshi ya danne ruhin kowa.
Destroyed five tanks.	Ya lalata tankunan yaki guda biyar.
Broken glass on the trail.	Gilashin da aka karye akan hanyar sawu.
Ktten did well.	Ktten ya yi kyau.
The documents found in his study are sparse.	Takardun da aka samu a cikin bincikensa ba su da yawa.
Pool of light weight in equal measure.	Tafkin ruwa mara nauyi daidai gwargwado.
Few of the passengers sustained injuries.	Kadan daga cikin fasinjojin sun sami raunuka.
Do you need help? 	Kuna buƙatar taimako?
call the help desk!	kira taimakon tebur!
A large percentage of the population is ignorant.	Kashi mai yawa na jama'a jahilai ne.
We interviewed many unemployed residents.	Mun yi hira da mazauna da yawa marasa aikin yi.
Her hair is beautiful and stylish.	Gashinta yana da kyau da tsari.
The researchers reviewed their previous research.	Masanan sun duba binciken da suka yi a baya.
The line is drawn in color.	An zana layin a cikin launi.
They are on their way to look for work.	Suna kan hanyarsu ta neman aiki.
A series of questions followed.	Tambayoyi masu tarin yawa suka biyo baya.
The baker crossed the fence.	Mai biredi ya tsallake shingen.
Another frustration is the deforestation.	Wani abin takaicin shi ne na sare dazuzzuka da ake yi.
This area is also known for its art and literature.	Wannan yanki kuma an san shi da fasaha da adabi.
It was a terrible tragedy that he died.	Mummunan bala'i ne cewa ya mutu.
Sports are highly respected here	Ana girmama wasanni sosai a nan
The blind man held me by the wrist.	Makahon ya rike ni da wuyan hannu.
The gecko's tail could not separate from its body.	Wutsiyar gecko ba za ta iya ware daga jikin ta ba.
Each year, all expenses must be calculated.	Kowace shekara, duk kuɗin dole ne a lissafta su.
The horse went around and crossed the grass.	Dokin ya zagaya ya ratsa cikin ciyayi.
The government took over my grandmother's house.	Gomnati ta kwace gidan kakata.
Or the flowers are gone.	Ko furanni sun ƙare.
He added that the nation must be modernized.	Ya kara da cewa dole ne al’ummar kasar su zamanance.
The domestic economy depends on agriculture.	Tattalin arzikin cikin gida ya dogara da noma.
So be careful!	Don haka a kula!
There are only two ways to cut wood.	Akwai hanyoyi guda biyu kawai don yanke itace.
The traffic authorities discriminate against ex-employees.	Ƙungiyar zirga-zirgar ababen hawa tana nuna wariya ga tsofaffin ma'aikata.
His anger is obvious.	Fushinsa a fili yake.
For entrants, tickets are sold out four hours before departure.	Ga masu shigowa, ana fara siyar da tikitin awa huɗu kafin tashi.
There is very little evidence on the subject.	Akwai 'yan kaɗan da ke akwai shaida game da wannan batu.
In the end, the hero won.	Daga karshe dai jarumin ya samu nasara.
She could not make herself finish eating.	Ta kasa sanya kanta ta gama cin abincin.
His clothes are old and sleek	Tufafinsa tsoffi ne kuma masu shaƙuwa
Queues are formed as shoppers flock to the mall.	An kafa jerin gwano yayin da masu siyayya ke tururuwa zuwa siyayya.
Actors and actresses often choose those tasks that challenge them.	'Yan wasan kwaikwayo da ƴan wasan kwaikwayo sukan zaɓi waɗancan ayyukan da ke ƙalubalantar su.
These new growth pains are serious.	Wadannan sababbin raɗaɗin girma suna da tsanani.
The judges had a big party.	Mahukuntan sun yi buki sosai.
There are very few who really understand.	Akwai 'yan kaɗan waɗanda suke fahimta da gaske.
Look at this cat!	Dubi wannan cat!
The houses are much larger than the town houses.	Gidajen nan sun fi na garin yawa girma.
Bitterness boiled in it.	Haushi ya tafasa a cikinta.
Magic is a common theme in folktales.	Sihiri jigo ne na gama gari a cikin tatsuniyoyi.
Birds living in this forest are endangered.	Tsuntsayen da ke zaune a wannan dajin suna cikin hadari.
The oak trees grew with the small song.	Bishiyoyin itacen oak sun girma tare da ƙaramin waƙar.
This article is entirely fiction!	Wannan labarin gaba ɗaya ƙagagge ne!
He will put you to death with his own hands.	Zai sa a kashe ku da hannunsa.
She puts a pot of soup on the stove.	Kan murhu ta dora tukunyar miya.
She hurried into her luggage.	Da sauri ta shige cikin kayanta.
Dilute the dye in two cups of water.	Tsarma rini a cikin kofuna biyu na ruwa.
I stood on a cliff and looked around.	Na tsaya kan wani wurin dutse na dube dube.
There are a few major streets in this area.	Akwai ƴan manyan manyan tituna a wannan yanki.
You cried, but now her face is dry.	Kuka takeyi, amma yanzu fuskarta a bushe.
She removed an unrecognizable figure from the wall.	Ta cire wani siffa da ba a gane ba daga bangon.
The three escaped from a burning office.	Mutanen uku sun tsere daga wani ofishi da ke cin wuta.
Bishop described it as a "dangerous example."	Bishop ya ayyana shi a matsayin "abin misali mai haɗari."
Pigs ate the planted waste.	Aladu sun cinye dattin da aka dasa.
The neighborhood is quiet, he said.	Unguwar shiru ce, ya ce.
It was crushed under the car.	An murkushe shi a karkashin motar.
Despite the efforts of parents, children rebelled.	Duk da ƙoƙarin iyaye, yara sun yi tawaye.
Katsin fell to his knees.	Katsin ya yi kasa a gwiwa.
The injured were rushed to a nearby hospital.	An garzaya da wanda ya jikkata zuwa asibiti.
The number of employees living outside is increasing rapidly.	Yawan ma'aikatan da ke zaune a waje na karuwa cikin sauri.
Nothing can persuade him.	Ba abin da zai iya lallashe shi.
It is a complete guidebook for understanding fog and weather.	Cikakken littafin jagora ne don fahimtar hazo da yanayi.
It is not usually loud.	Ba kasafai yake daga murya ba.
Pioneering in space racing.	Majagaba a tseren sararin samaniya.
We thrive on conflicting opinions.	Muna bunƙasa a kan sabanin ra'ayi.
When the director steps behind the camera, it just exists.	Lokacin da darektan ya taka bayan kyamara, yana wanzuwa kawai.
My shirt is clean, but the mark is stuck.	Rigata tana da tsabta, amma alamar ta makale.
He’s a short, entrepreneur.	Shi ɗan gajere ne, ɗan kasuwa.
The design is bright.	Zane yana da haske.
Surely the workers are standing to make a profit from this benefit.	Lallai ma'aikata na tsaye don samun riba daga wannan fa'ida.
Manysodium channels are blocked.	Manysodium tashoshi sun toshe.
They have been sitting quietly for a long time.	Sun dade suna zaune shiru.
The disciple lives with his mother.	Almajiri yana zaune da mahaifiyarsa.
The whole human body is immortal and immortal.	Jikin ɗan adam duka mai mutuwa ne kuma mara mutuwa.
Baking cake from scratch.	Yin burodin cake daga karce.
He looked around and soon realized his prey.	Kallonsa yayi, bai jima ba ya hango ganimarsa.
Her favorite color is blue.	Kalar da ta fi so shudi ne.
The hot air made their eyes hot.	Iska mai zafi ya sa idanuwansu suka yi ta zafi.
We looked at the pink dawn.	Muka kalli wayewar gari mai ruwan hoda.
The only way to be saved is to love your neighbor.	Hanyar ceto ita ce ka ƙaunaci maƙwabcinka.
You need more work.	Kuna buƙatar ƙarin aiki.
Or are they birds?	Ko kuwa tsuntsaye ne?
Her parents spend a lot of time with her.	Iyayenta suna ba ta lokaci mai yawa.
The subway system is thick and dangerous.	Titin jirgin kasa na karkashin kasa yana da kauri da hadari.
Japanese speakers are easy to spot.	Masu jin Jafananci suna da sauƙin hange.
It is difficult to extract oil.	Yana da wuya su hako mai.
There is no thought of war here.	Babu tunanin yaki a nan.
Because there was a lot of fog this morning.	Domin akwai hazo da yawa a safiyar yau.
The pain is excruciating.	Zafin yayi tsanani.
This phenomenon is known for its greenhouse effect.	An san wannan sabon abu da tasirin greenhouse.
Volunteers are everywhere.	Masu aikin sa kai suna ko'ina.
The queen wept.	Sarauniya ta sha kuka.
The fire broke out in the engine room.	Wuta ta tashi a dakin injin.
It is a short drive to the nearest town.	Yana da ɗan gajeren hanya zuwa gari mafi kusa.
The camel's saddle is very comfortable.	Sirdin rakumi yana jin daɗi sosai.
The boat traveled slowly along the lake.	Jirgin ya yi tafiya a hankali tare da tafkin.
The diesel engine provides efficient fuel combustion.	Injin diesel yana samar da ingantaccen konewar mai.
The chickens were raised in a humane manner.	An yi kiwon kajin cikin halin mutuntaka.
Most countries have ratified the treaty.	Yawancin ƙasashe sun amince da yarjejeniyar.
He just obeyed her.	Ya dan yi mata biyayya.
Do you remember how we played?	Kuna tuna yadda muke wasa?
Mutations are a major evolutionary force.	Maye gurbi babban ƙarfin juyin halitta ne.
For the evening is dark.	Gama maraice tana duhunta.
Try pushing this door hard.	Gwada tura wannan kofa da karfi.
This practice must be done regularly.	Dole ne a yi wannan al'ada akai-akai.
This city is associated with good health.	Wannan birni yana da alaƙa da lafiya mai kyau.
He was, is it.	Ya kasance, shi ne.
The process of separation begins with the smallest.	Hanyar rarrabuwa tana farawa da mafi ƙanƙanta.
Dolphins are intelligent creatures.	Dolphins halittu ne masu hankali.
She stepped in front of the car.	Ta tako gaban motar.
The clothing of the world consists of the atonement of stone.	Tufafin duniya yana kunshe da kaffarar dutse.
Without these remedies, many people would die.	Idan ba tare da waɗannan magunguna ba, mutane da yawa za su mutu.
It was a communion of monks.	Ya kasance zumuncin sufaye.
My heart was pounding.	Zuciyata na bugawa da karfi.
This area is known for its silk and cotton fabrics.	An san wannan yanki da yadudduka na siliki da auduga.
Scientists have developed crystals that glow under ultraviolet light.	Masana kimiyya sun ƙera lu'ulu'u waɗanda ke haskakawa a ƙarƙashin hasken ultraviolet.
The policeman beat the thief.	Dan sandan ya buge barawon.
The soldiers marched on a dangerous field.	Sojojin sun yi zagon kasa a kan filin mai cike da hadari.
He went into a dark hole.	Ya shiga wani rami mai duhu.
This method should lead you into the valley.	Wannan hanya ya kamata ya kai ku cikin kwari.
We drive through deep snow.	Muna tuƙi cikin zurfin dusar ƙanƙara mai yawa.
The neighboring country was attacked.	An kai farmakin makwabciyar kasar.
Can you count the tiles on the roof?	Za a iya kirga fale-falen da ke kan rufin?
Half meal is over.	Rabin abincin ya gama.
The conversation went on and on and on.	Tattaunawar ta yi tsayi kuma an fitar da ita.
This road was blocked during the hurricane.	An tare wannan hanyar a lokacin guguwar.
Some researchers believe that the plant is close to extinction.	Wasu masu bincike sunyi imanin cewa shuka yana kusa da bacewa.
Headache kills me.	Ciwon kai yana kashe ni.
She was very active in her youth.	Ta kasance mai himma sosai a lokacin ƙuruciyarta.
They rode bicycles as they toured the city.	Sun hau kekuna yayin da suke zagayawa cikin gari.
The poor boy lost his family in the war.	Yaron talaka ya rasa danginsa a yakin.
Often, both sides agree to compromise.	Sau da yawa, ɓangarorin biyu sun yarda da yin sulhu.
She is expecting a baby this month.	Tana sa ran haihuwa a wannan watan.
The nurse was very careful.	Ma'aikaciyar jinya ta kula sosai.
He first fled the country.	Da farko ya gudu daga kasar.
The boy grew up to be a successful businessman.	Yaron ya girma ya zama ɗan kasuwa mai nasara.
There seems to be no limit.	Da alama babu iyaka.
We all have much to learn.	Dukanmu muna da abubuwa da yawa da za mu koya.
The data we have seen so far is incomplete.	Bayanan da muka gani zuwa yanzu ba su cika ba.
Wash thoroughly with mild soap.	A wanke a hankali da sabulu mai laushi.
Sunbathing is a popular pastime.	Sunbathing sanannen aikin nishaɗi ne.
Rainfall accumulates in lakes, rivers and streams.	Ruwan sama yana taruwa a cikin tafkuna, koguna da koguna.
The bodies of some wild animals were found.	An tsinci gawar wasu namun daji.
We need new energy sources to achieve sustainable economic growth.	Muna buƙatar sabbin hanyoyin makamashi don samun ci gaban tattalin arziki mai dorewa.
Last year it was raining unusual.	Shekarar da ta gabata ta kasance an yi ruwan sama da ba a saba gani ba.
The storm was devastating.	Guguwar ruwan sama ta yi barna sosai.
She studied medicine at university.	Ta yi karatun likitanci a jami'a.
Children should wash their hands before eating.	Ya kamata yara su wanke hannayensu kafin abinci.
Rumor has it that the new building will look good.	Jita-jita yana da cewa sabon ginin zai yi kyau.
He looked at his ring.	Ya kalle zoben sa.
His shoulder was bent.	Kafadarsa ta sunkuyarce.
He spoke in a loud voice, slowly and clearly.	Ya yi maganar cikin kakkausar murya, a hankali a fili.
Damage is a major threat.	Lalacewa babbar barazana ce.
In this tropical climate, cold evenings open the windows.	A cikin wannan yanayi na wurare masu zafi, maraice masu sanyi suna buɗe tagogi.
Wild animals often live in captivity for the rest of their lives.	Dabbobin namun daji galibi suna zama a zaman bauta gabaɗayan rayuwarsu.
People avoid discussing this topic.	Mutane suna guje wa tattauna wannan batu.
The lake has a lot of fish.	Tafkin yana da kifi da yawa.
Pass the salt.	Wuce gishiri.
The swimmer crossed the finish line earlier,	Mai ninkaya ya haye layin gamawa tun farko,
sleds floating in the snow.	sleds sun yi ta yawo cikin dusar ƙanƙara.
plastic bottles pollute the environment.	kwalabe na filastik suna gurbata muhalli.
She looked at another wall painting.	Ta kalli wani zanen bango.
The cat jumped out of that tree.	Cat ya yi tsalle daga wannan bishiyar.
The reporter asked me a few questions.	Dan jaridar yayi min wasu ‘yan tambayoyi.
The wizard looked at the crystal ball again.	Mayen ya sake kallon ƙwallon crystal ɗin.
In the oldest business in the world, women outnumber men.	A cikin sana’ar da ta fi dadewa a duniya, mata sun fi maza yawa.
You need an expensive camera to take good pictures.	Kuna buƙatar kyamara mai tsada don ɗaukar hotuna masu kyau.
This old stained glass has been in my family for generations.	Wannan tsohuwar gilashin gilashi ta kasance a cikin iyalina har tsararraki.
You can go to school, see the sights and shop.	Kuna iya zuwa makaranta, duba abubuwan gani da siyayya.
The hero rescues the girl in distress.	Jarumin ya ceto yarinyar a cikin damuwa.
The pyrotechnic exhibition has attracted a lot of public attention.	Nunin pyrotechnic ya ja hankalin jama'a sosai.
Everyone is talking about a new restaurant.	Kowa yana magana game da sabon gidan abincin.
Agriculture has returned to normal.	Ayyukan noma sun koma kamar yadda aka saba.
She spent hours at the mall.	Ta shafe sa'o'i a mall.
Legislation should be enacted to prevent this from happening again.	Yakamata a fitar da dokoki don kada hakan ya sake faruwa.
Continuing to expand, large cities must now have access to fresh water.	Ci gaba da faɗaɗa, birane masu girma dole ne yanzu su sami sabon ruwa.
Periodic rain charges the deep roots.	Ruwan sama na kan lokaci yana yin cajin tushen zurfin ƙasa.
Reduce the amount of chocolate.	Rage kullun cakulan.
The captain is responsible for his own safety.	Kyaftin ɗin jirgin ne ke da alhakin kiyaye lafiyarsa.
The shadows of the clouds poured over the lake.	Inuwar gajimare ta yi ta malala a kan tafkin.
However, the supermarket is over.	Duk da haka kuma, babban kanti ya ƙare.
The increase in frequency can be observed.	Ana iya lura da haɓaka haɓaka.
The fish is too long for this water.	Kifin ya yi tsayi da yawa ga wannan ruwa.
I am suffering now, he said.	Ina shan wahala yanzu, in ji shi.
She took off her hat.	Ta cire hular ta.
The butter hardened.	Man shanu ya taurare.
Entrepreneurs need financial incentives to work.	'Yan kasuwa suna buƙatar ƙarfafawar kuɗi don yin aiki.
The girl came out with a doll.	Yarinyar ta fito da tsana.
The bodies were found in the foundation of the school building.	An gano gawarwakin a harsashin ginin makarantar.
Sportswear is very comfortable.	Tufafin wasanni yana da daɗi sosai.
The thief stole	Barawo yayi sata
My sister started crying.	Kanwata ta fara kuka.
Soccer machines were very popular at that time.	Injin ƙwallon ƙwallon ƙafa sun shahara sosai a wannan lokacin.
She could not decide.	Ta kasa yanke shawara.
The tree grows very big.	Itace tana girma sosai.
We will do to men what we have done to you.	Za mu yi wa maza abin da muka yi muku.
The flute sounded cold.	Karar sarewa tayi sanyi.
The mall was built a few years ago.	An gina cibiyar kasuwanci ne shekaru kadan da suka wuce.
This woman is accused of lying.	Ana zargin wannan mata da karya.
The cabinet saved him.	Majalisar ministocin ta cece shi.
She is angry because her child has been abandoned.	Ta fusata don an watsar da yaronta.
We attended many lectures, but not all.	Mun halarci yawancin laccoci, amma ba duka ba.
Crying children screamed as the bomb went off.	Yara masu kuka suna kururuwa yayin da bam din ya tashi.
I have three brothers.	Ina da 'yan'uwa uku.
The suspect was acquitted.	An dai wanke sojan da ake zargi.
‘Freedom of expression is enshrined in the constitution.	‘Yancin fadin albarkacin baki yana cikin kundin tsarin mulkin kasar.
Winter is coming, the raven is barking angrily.	Winter yana zuwa, hankaka ya yi ihu a fusace.
The robber won the race.	Dan fashin ya lashe gasar.
She has an ingenious technical background.	Tana da hazakar fasaha ta asali.
She decides to poison them.	Ta yanke shawarar sanya musu guba.
Joe without his glasses is like an animal.	Joe ba tare da gilashin sa ba kamar dabba ne.
Will the comment be trusted?	Za a amince da sharhin?
Please wash fruits thoroughly.	Da fatan za a wanke 'ya'yan itatuwa sosai.
All medications must be taken with caution.	Dole ne a sha duk magunguna tare da taka tsantsan.
Find enough hours a day to do everything.	Nemo isassun sa'o'i a rana don yin komai.
They fell in love, unknowingly.	Sun yi soyayya, ba tare da sun sani ba.
Hundreds of protesters marched in the streets.	Daruruwan masu zanga-zangar sun yi maci a kan tituna.
The church has become very modern.	Ikklisiya ta zama zamani sosai.
They discovered each other's interests.	Sun gano sha'awar juna.
Young people admire him, while older ones fear him.	Matasan suna yaba shi, yayin da tsofaffi ke tsoronsa.
The walls are decorated with old wooden boxes.	An ƙawata bangon da tsoffin akwatunan katako.
Most of the islands are now uninhabited.	Yawancin tsibiran yanzu ba kowa.
His beef is fat.	Naman sa ya yi kiba.
They have built a new dam in the area.	Sun gina sabon dam a yankin.
Many foreign visitors are frustrated.	Baƙi na ƙasashen waje da yawa sun ji takaici.
A mysterious wind surrounded him.	Wani iskar asiri ya zagaye shi.
While some services pay well, others offer less security.	Yayin da wasu ayyuka ke biya da kyau, wasu suna ba da tsaro kaɗan.
Do you have to be funny?	Dole ne ku kasance masu yin ba'a?
Women are the most affected by wars.	Mata ne suka fi fama da yaƙe-yaƙe.
He is known for his zeal.	An san shi da himma.
She has visited many countries.	Ta ziyarci kasashe da dama.
A bright mist descended in the dark countryside.	Hazo mai haske ta sauko a cikin karkarar duhu.
The moon is rising high.	Watan yana tashi sama sama.
It's black shoes.	Takalmin baki ne.
His shirt was a little slick.	Rigarsa ta yi dan shagwaba.
This type of music is very popular right now.	Irin wannan kiɗan a yanzu yana da yawa sosai.
Gunmen are barred from entering public parks.	An hana masu dauke da makamai shiga wuraren shakatawa na jama'a.
He wiped some dust off his clothes.	Ya goga wata ƙura daga tufafinsa.
The entrepreneur has been very influential in the local community.	Dan kasuwan ya kasance mai matukar tasiri a cikin al'ummar yankin.
The first date is a disaster.	Kwanan wata na farko bala'i ne.
The land there is barren.	Ƙasar can ba ta da haihuwa.
The car broke down, so he struck instead.	Motar ta lalace, don haka sai ya buge a maimakon haka.
A specialist in the nose was called in to check her nose.	An kira wani kwararre a hanci don duba hancinta.
Fans of this game are still here.	Masu sha'awar wannan wasa har yanzu suna nan.
His voice cracked because of the screams.	Muryarsa ta yi tsamari saboda ihu.
So be careful, be careful.	Don haka a yi hattara, su yi hattara.
A small park was created near the office.	An ƙirƙiri ƙaramin wurin shakatawa kusa da ofishin.
We fear for our health.	Muna tsoron lafiyarmu.
Put flour in a large bowl.	Saka gari a cikin babban kwano.
The farmer's wife raised two children who were starving to death.	Matar manomi ta taso da ’ya’ya biyu da yunwa ta kashe su.
Dogs enjoy playing with toys.	Karnuka suna jin daɗin wasa da kayan wasan yara.
How interesting!	Yaya ban sha'awa!
Build your vocabulary carefully.	Gina ƙamus ɗin ku a hankali.
Biologists have made significant strides through the listing	Masanan halittu sun yi bincike mai mahimmanci ta hanyar jeri
He is a geologist, a geologist, a miner.	Shi masanin kasa ne, mai binciken kasa, mai hako ma'adinai.
They enjoy hunting, fishing, and ice skating.	Suna jin daɗin farauta, kamun kifi, da kuma wasan kankara.
The door is open.	Kofar a bude take.
The first sentence contains the noun phrase.	Jumla ta farko ta ƙunshi jumlar suna.
Some kind of regret washed over him.	Wani irin nadama ya wanke shi.
The surgeon removed the patient's appendix.	Likitan fiɗa ya cire appendix ɗin majiyyaci.
The aftermath of the war was devastating.	Sakamakon yakin ya kasance mai ban tsoro.
Having such requests made him very sad.	Samun irin waɗannan buƙatun ya sa shi baƙin ciki ƙwarai.
Obesity is a big threat here.	Kiba babbar barazana ce a nan.
She walked down a path lined with pink cherry blossoms.	Ta yi tafiya a hanyar da aka jera da furannin ceri mai ruwan hoda.
We take care of each other.	Muna lura da juna.
The one who was unlucky in the test was shocked.	Wanda aka yi rashin sa'a a gwajin ya kadu.
A group of farmers sat chatting.	Gungun manoma suka zauna suna hira.
During the snow, the land was covered with snow.	A lokacin dusar ƙanƙara, ƙasar ta cika da ƙanƙara.
They surpassed all the states in the organization.	Sun wuce duk jihohin da ke cikin kungiyar.
You can reach the station in ten minutes.	Kuna iya isa tashar a cikin mintuna goma.
The oil injection system was problematic.	Tsarin allurar mai ya kasance matsala.
The bright blue walls covered the dining room.	Ganuwar shuɗi mai haske ya rufe ɗakin cin abinci.
He does not talk to anyone, and he is always alone.	Ba ya magana da kowa, kuma kullum shi kaɗai yake.
Marrying a villager is a big deal.	Auren dan mutanen kauye abu ne mai girma.
This work is unrealistic.	Wannan aikin ba shi da gaskiya.
You're a good guy.	Kun yi kyau saurayi.
Your body temperature is right across your skin.	Yanayin zafin jikin ku yayi daidai a fadin fatar ku.
The mixture turned bright red	Cakudar ta koma ja mai haske
I don't know if he is joking.	Ban fayyace ko wasa yake yi ba.
After a long search, we found a cure.	Bayan dogon bincike, mun sami magani.
Arrow cut in current.	Kibiya ta yanke cikin halin yanzu.
Crime rates continue to plummet.	Adadin laifuka na ci gaba da raguwa.
Some members of the group are opposed to the merger.	Wasu mambobin kungiyar na adawa da hadewar.
They are everywhere.	Suna ko'ina.
A ship is shown that can dive with a red flag.	Ana nuna wani jirgin da zai iya nutsewa da jan tuta.
The city is famous for its beautiful museums.	Birnin ya shahara da kyawawan gidajen tarihi.
The law requires bicycle helmets in many countries.	Doka tana buƙatar hular keke a ƙasashe da yawa.
The hair is dyed black.	An yi launin gashi baki.
They want to remove themselves from the ashes.	Suna so su cire kansu daga toka.
An elderly woman was taken to hospital.	An kai wata tsohuwa zuwa asibiti.
The world is stronger than these human clothes.	Duniya ta fi ƙarfin waɗannan tufafin ɗan adam.
Most of her property was stolen.	An sace yawancin dukiyarta.
The visitor peers out of the boat.	Baƙon ya leƙa daga cikin jirgin.
Because the guests arrived late, dinner began late.	Domin baƙi sun isa a makare, abincin dare ya fara a makare.
Their efforts led to the arrest of several people.	Yunkurin nasu ya kai ga kama mutane da dama.
The seas are facing severe storms.	Tekuna suna fuskantar hadari mai tsanani.
She intends to become a famous actress one day.	Ta yi niyyar zama shahararriyar 'yar wasan kwaikwayo wata rana.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Kudan zuma da hoverflies suna pollinate wasu furanni.
Take one step at a time.	Ɗauki mataki ɗaya a lokaci guda.
I have some money in my pocket.	Ina da 'yan kuɗi kaɗan a aljihuna.
The timer alarm went off.	Ƙararrawar mai ƙidayar lokaci ta yi ƙara.
A cloud of dust rose in the background.	Gajimaren kura ya tashi a bayanta.
He spread the paper.	Ya baje takardar.
During the ascent, the wind was blowing hard.	A lokacin hawan, iska tana yin ɓacin rai.
I'll be back in a few days.	Zan dawo nan da ƴan kwanaki.
Globally, global warming will be a major threat to human health in this century.	A duk duniya, dumamar yanayi zai yi matukar yin barazana ga lafiyar ɗan adam a wannan ƙarni.
What is qin?	Menene qin?
In other words, the species can produce permanent offspring.	A wasu kalmomi, jinsin na iya haifar da zuriya na dindindin.
These trains do regular stops.	Wadannan jiragen kasa sun yi tasha akai-akai.
The woman is sleeping on a armchair.	Matar tana barci akan kujeran hannu.
We need to focus on our strengths.	Muna bukatar mu mai da hankali kan karfinmu.
The plane was canceled, and the passengers were sent home.	An soke jirgin, kuma an mayar da fasinjoji gida.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Koguna masu tsarki, birane masu tsarki, temples masu tsarki.
She worked hard for many years.	Ta yi aiki tuƙuru na shekaru da yawa.
It is impossible to remember the area.	Bai yiwuwa ya tuna yankin.
Cabbage and coriander tasted the sauce.	Kabeji da coriander sun ɗanɗana miya.
It contains hard clay.	Ya ƙunshi yumbu mai tauri.
She designed the work engine.	Ta tsara injin aikin.
Now they are on fire.	Yanzu haka sun fara cin wuta.
Growing old will be difficult.	Girma tsufa zai yi wahala.
Rice made lunch.	Shinkafa sukayi abincin rana.
Phrases	Jumloli
Pharaoh's tomb has never been found.	Ba a taba samun kabarin Fir'auna ba.
It exists in your mind.	Ta wanzu a cikin tunanin ku.
He spent most of his life on the brink of poverty.	Ya yi rayuwarsa gaba daya a kan bakin talauci.
We arrived late from yesterday's party.	Mun iso a makare daga walimar jiya.
Mutant also revealed additional alerts.	Mutant kuma ya bayyana ƙarin faɗakarwa.
She wants to be outside.	Tana son zama a waje.
The water tasted like warm soda.	Ruwan ya ɗanɗana kamar soda mai dumi.
Our era is a time of selfishness.	Zamaninmu zamani ne na son kai.
The Shakespearean verse is full of fascination.	Ayar Shakesperean tana cike da sha'awa.
Take two tablespoons of flour.	A kai cokali biyu na gari.
A bright breeze blew the leaves of the cotton tree.	Wata iska mai haske ta kada ganyen itacen auduga.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	An mayar da hankali kan binciken akan direbobin da ba su da kwarewa.
He is standing on a rock, looking at the place.	Yana tsaye a kan wani dutse, yana duban wuri.
She gave an interesting story.	Ta ba da labari mai ban sha'awa.
Science is recommended by experts.	Kwararru ne ke ba da shawarar ilimin kimiyya.
This student failed their exams.	Wannan dalibi ya fadi jarrabawar su.
The shouts of "boo" rained down on the vicious police.	Ihu na "boo" yayi ruwan sama akan miyagun 'yan sanda.
Walk in the woods.	Yi yawo a cikin dazuzzuka.
The process will take three years.	Matakin zai dauki shekaru uku.
He built a fort in his land.	Ya gina kagara a ƙasarsa.
Cut the salmon into slices.	Ya yanyanka naman salmon cikin yanka.
The soup is thick and delicious.	Miyar tayi kauri da dadi.
She was bright.	Ta kasance mai haske.
Pour over potatoes and mix well.	Zuba kan dankalin kuma gauraya sosai.
Distribute the mixture evenly between the two cans.	A ko'ina a raba cakuda tsakanin gwangwani biyu.
It is a thin book.	Littafin sirari ne.
Her doctor told her she needed a facelift.	Likitanta ya gaya mata tana bukatar gyara jiki.
Do some research before making a decision.	Yi bincike kafin yanke kowane shawara.
Business is booming.	Hasali ma harkokin kasuwanci na habaka.
The robber stole her bag from her purse.	Dan fashin ya sace jakarta daga jakar hannunta.
The poor boy lay in a coma.	Yaron talaka ya kwanta a cikin halin mutuwa.
A portrait hangs on the wall.	Hoton sarauta yana rataye a bango.
She's just a kid.	Yaro ce kawai.
The horse continued to haul from a distance.	Dokin ya ci gaba da zazzagewa daga nesa.
A great mist fell on the land, which covered everything.	Wani hazo mai yawa ya kwanta a kan ƙasar, wanda ya rufe dukkan abubuwa.
Can you prepare dinner tonight?	Za a iya shirya abinci yau da dare?
It's the back voice.	Muryar baya ce.
The largest market in the city.	Kasuwa mafi girma a cikin birni.
As a beginner, this garden comes as a surprise.	A matsayin sabon shiga, wannan lambun ya zo da mamaki.
Children were found hidden in every room.	An samu yara a boye a kowane daki.
It is usually made of wood.	An gina shi galibi da itace.
He got a heart attack and died.	Ya samu bugun zuciya ya mutu.
They want to save him.	Suka nufi ceto shi.
An increasing number of women are working.	Adadin mata masu karuwa suna aiki.
This evidence goes beyond controversy.	Wannan shaida ta wuce jayayya.
The lower left corner indicates murder.	Ƙungiyar hagu na ƙasa tana nuna kisan kai.
Duke made his people work.	Duke ya sa mutanensa aiki.
I could not bear to see blood.	Ba zan iya jure ganin jini ba.
Voter turnout was high.	An samu fitowar masu kada kuri'a a zaben.
These differences must be reconciled.	Dole ne a daidaita waɗannan bambance-bambance.
Set up the modem, then plug it in.	Saita modem ɗin, sannan toshe shi a ciki.
His actions provoked outrage.	Ayyukansa sun jawo fushi.
His words emanate from listening to him speak.	Kalmominsa na fitowa daga sauraron shi yana magana.
Now drop the butter into it.	Yanzu sauke man shanu a ciki.
Only the late arrivals arrived.	Marigayi masu zuwa ne kawai suka iso.
Your dog is lying in the doorway.	Karenku yana kwance a bakin kofa.
There is no rest period.	Babu lokacin hutawa.
The family has lived in this country for many years.	Iyalin sun zauna a wannan ƙasa tsawon shekaru.
She said goodbye to her baby.	Ta fad'a tana gaishe da babynta.
Such an idea is the essence of democracy.	Irin wannan ra'ayi shine jigon dimokuradiyya.
And the representative asked a lot of questions!	Kuma wakilin ya yi tambayoyi masu yawa!
They sat quietly and ate.	Suka zauna shiru suna cin abinci.
The guards were silent.	Masu gadin suka yi shiru.
Our diet depends on plants.	Abincin mu ya dogara ne akan tsire-tsire.
A city ravaged by civil war.	Garin da yakin basasa ya daidaita.
The village was patrolled by the Army.	Dakarun Sojoji ne suka bi ta kauyen.
Anger at the police was widespread.	Bacin rai ga 'yan sanda ya yadu.
He tried to seduce me.	Ya yi yunƙurin cinye ni da baƙar magana.
He said they should not be trusted.	Ya ce kada a amince da su.
This musical is a bit of a chore.	Wannan wasan kide-kide kadan ne na cuku-cuwa.
I can hardly believe my eyes.	Da kyar na iya gaskata idanuna.
Aborigines have no literacy skills.	Aborijin ba su da ilimin rubutu.
That is why she is an idol.	Shi ya sa ta zama gunki.
She knocked on the door.	Ta buga kofar.
Snowstorms float in relation to her parents ’big body	Ƙanƙarar ƙanƙara tana yawo dangane da babban jikin mahaifanta
Some court officials are corrupt.	Wasu daga cikin jami’an kotun sun yi almundahana.
They will make a nice addition to my aquarium.	Za su yi kyakkyawan ƙari ga akwatin kifaye na.
This tree bears fruit from its infancy.	Wannan bishiyar tana ba da 'ya'ya tun tana ƙarami.
Identify which viruses are causing the disease.	Gano waɗanne ƙwayoyin cuta ke haifar da cuta.
To encourage foreign investment, the government cuts taxes.	Domin karfafa zuba jari daga kasashen waje, gwamnati ta rage haraji.
The builders built the pit.	Masu ginin su gina rami.
He climbed fifty meters.	Ya haura mita hamsin.
The dew on the grass is thick.	Raɓar da ke kan ciyawa tana da kauri.
The car broke down.	Motar ta lalace.
He is wearing a blue robe.	Sanye yake da wata alkyabba mai ratsin shudi.
The small amount of snow remains.	Ƙananan tulin dusar ƙanƙara ya rage.
A family monkey lives nearby	Wani biri na iyali yana zaune a kusa
Building a cathedral is tall and complicated.	Gina babban coci yana da tsayi da rikitarwa.
The purpose of social work is to help people.	Manufar ayyukan zamantakewa shine don taimakawa mutane.
It is a long journey.	Tafiya ce mai nisa.
The car broke down in the courtyard.	Motar ta karye a tsakar gida.
Mice and mice ate most of the food we bought.	Beraye da beraye sun ci yawancin abincin da muka saya.
Do not follow this path.	Kar ku bi wannan titin.
Lions in the grasslands look hungry.	Zakuna a filin ciyawa kamar suna jin yunwa.
If the cut causes bleeding, it will reduce you.	Idan yanke yana haifar da zubar jini, zai rage ku.
At once they jumped up and shouted.	Nan take suka zabura suna ihu.
The factory provides water to the residents.	Masana'antar tana samar da ruwa ga mazauna.
They always get up late and play snooker.	Kullum suna tashi a makara suna wasan snooker.
But our best summer produces less than two million tons.	Amma mafi kyawun lokacin rani namu yana samar da ƙasa da tan miliyan biyu.
Put an egg on top of the basket.	Saka kwai a saman kwandon.
The sinking was amazing.	Nitsewar jirgin ya yi ban mamaki.
Potassium nitrate and water mix together in a container.	Potassium nitrate da ruwa suna haɗuwa tare a cikin akwati.
My bicycle tires are cut.	An yanke tayoyin kekena.
It was a little tight.	Abin wuya ya ɗan matse shi.
Who will win the competition this year?	Wanene zai lashe gasar a bana?
Because she forgot her umbrella she got wet.	Domin ta manta laimanta sai ta jike.
They called for democracy, and a new constitution.	Sun yi kira ga dimokuradiyya, da sabon kundin tsarin mulki.
She left her children.	Ta bar 'ya'yanta.
I will not discuss politics, he said loudly.	Ba zan tattauna siyasa ba, ya ce da karfi.
The minister was furious when he heard the news.	Ministan ya fusata lokacin da ya samu labarin faruwar lamarin.
The bright sunlight of autumn filtered through the trees.	Hasken rana mai haske na kaka ya tace ta cikin bishiyoyi.
The water was cold and thick.	Ruwan ya yi sanyi kuma mai kauri.
You are far away.	Kun yi nisa.
I found the magazine interesting.	Na sami mujallar tana da ban sha'awa.
Our products will be in short supply.	Kayayyakinmu za su yi gari yana raguwa.
Use an electronic microscope.	Yi amfani da microscope na lantarki.
The test showed even minimal variation.	Gwajin ya nuna ko da ƙarancin bambancin.
Volunteers wear clean, protective clothing.	Masu aikin sa kai su sa tufafi masu tsabta, masu kariya.
Five hours passed slowly.	Awa biyar suka wuce a hankali.
If the dog is sick, do not give him meat.	Idan kare ba shi da lafiya, kar a ba shi nama.
The film as a whole is dedicated to it.	Fim ɗin gaba ɗaya ya sadaukar da ita.
Please clean your room.	Da fatan za a tsaftace ɗakin ku.
The picture causes the blood pressure to rise.	Hoton yana sa hawan jini ya tashi.
I was excited to find this school library.	Na yi farin cikin gano wannan ɗakin karatu na makaranta.
Their interest in mobile devices is growing.	Abubuwan sha'awar su akan na'urorin hannu suna girma.
Turn the corn ear under the pump.	Juya kunnen masara a ƙarƙashin famfo.
Be very careful when crossing the street.	Yi hankali sosai lokacin ketare hanya.
He was passing through a turning door, he paused	Yana wucewa ta kofar da ke juyi, ya dan dakata
Seeing that she was upset, we rushed home.	Ganin ta bata rai yasa muka ruga gida.
They seem to be different.	Ga alama sun saba.
Many adults are struggling to make ends meet.	Manya da yawa suna kokawa don samun abin biyan bukata.
The poor do not have the right to vote.	Talakawa ba su da ikon yin zabe.
Although voting is not mandatory, turnout is low.	Ko da yake kada kuri'a ya zama tilas, fitowar jama'a ba ta da yawa.
The hostel was at a crossroads.	Gidan masaukin ya kasance a mararrabar hanya.
Severe abdominal pain was found.	An sami yanayin ciwon ciki mai tsanani.
He was skeptical, but apparently interested.	Ya nuna shakku, amma da alama yana sha'awar gaske.
The rest needs to be discarded.	Ragowar tana bukatar a jefar da ita.
This city has been a dry desert for centuries.	Wannan birni ya kasance busasshiyar hamada tsawon ƙarni.
Do you want to water the plants?	Kuna so ku shayar da tsire-tsire?
Expert in a glass of water.	Kwararren a cikin gilashin ruwa.
The lyrics of the song are familiar.	Kalmomin wakar sun saba.
The emergency system has become very popular.	Tsarin gaggawa ya zama sananne sosai.
The former prime minister has resigned.	Firaministan da ya gabata ya yi murabus.
The delicious bread was delicious.	Gurasa mai dadi ya kasance mai kyau.
The water seeps under the rubber seal.	Ruwan yana shiga ƙarƙashin hatimin roba.
God intervened.	Allah ya sa baki.
The preacher mourned for his family.	Mai wa'azi ya yi makoki na iyalinsa.
The building is a rich one, of course.	Ginin wani attajiri ne, tabbas.
The best results are guaranteed for all involved.	An tabbatar da mafi kyawun sakamako ga duk wanda abin ya shafa.
Katon is on her side.	Katon na gefenta.
If the tree falls, your house will do the same.	Idan itacen ya fadi, gidanku ma zai yi.
Our lives depend on politics.	Rayuwarmu ta ta'allaka ne akan siyasa.
The doctor did not find him guilty.	Likitan bai ga laifinsa ba.
Nearly half of the country's population is educated adults.	Kusan rabin al'ummar ƙasar balagaggu masu ilimi ne.
Great ocean, perfect for hiking.	Babban teku, cikakke don tafiya.
Good nutrition is the source of good health.	Kyakkyawan abinci mai gina jiki shine tushen lafiya mai kyau.
They waited until the light changed.	Suka haƙura har hasken ya canza.
He stumbled over an old chest.	Ya yi tuntuɓe bisa wani tsohon ƙirji.
Employees will lose some members this year.	Ma'aikata za su rasa wasu membobin wannan shekara.
Did this person return to their village?	Shin wannan mutumin ya koma kauyensu?
For now, however, let us continue to be present.	A yanzu, duk da haka, bari mu ci gaba da kasancewa a halin yanzu.
What do you want to order?	Me kuke so kuyi oda?
Divide dough into fifteen balls.	Raba kullu zuwa kwallaye goma sha biyar.
Many have failed miserably.	Mutane da yawa sun kasa daga hannu.
We must always dress nicely for the occasion.	Dole ne a koyaushe mu yi ado da kyau don bikin.
Mark this place.	Alama wannan wuri.
The buildings look like a spiral from this angle.	Gine-ginen sun yi kama da karkace daga wannan kusurwa.
Scientists have made great progress.	Masana kimiyya sun yi babban ci gaba.
Why not take the left path?	Me zai hana a dauki hanyar hagu?
Peanut butter is one of her favorite foods.	Man gyada na daya daga cikin abincin da ta fi so.
This task is now beyond his control.	Wannan aiki yanzu ya fi karfinsa.
The beach is common.	Bakin teku ya zama kowa.
Dodder heads rust in the stream.	Dodder shugabannin sun yi tsatsa a cikin rafi.
Can you help us move the piano?	Za ku iya taimaka mana motsa piano?
Accidents can come from within.	Hatsari na iya fitowa daga ciki.
The bread was served with coffee.	An ba da burodin tare da kofi.
You can see that missing letters form a word	Kuna iya ganin cewa bacewar haruffa suna samar da kalma
The students in the class are silent.	Daliban ajin nan shiru.
Pour the sugar on top.	Zuba sukari a saman.
Smoking does not cause cancer.	Shan taba baya haifar da ciwon daji.
The girl was a very good artist.	Yarinyar ta kasance mai fasaha mai kyau.
She grabbed the side of the table.	Ta kamo gefan teburin.
The unhappy woman cried.	Matar da bata ji dadi ba tayi kuka.
Your dog smells.	Karen ku yana wari.
This dish is fast becoming popular.	Wannan tasa yana da sauri samun shahara.
Raw meat contains harmful bacteria.	Danyen nama yana dauke da kwayoyin cuta masu illa.
He injected the brain.	Ya yi wa kwakwalwa allurar magani.
These figures show a significant improvement.	Waɗannan alkalumman suna nuna haɓakar haɓakawa.
Bullets ripped through the camera's boring lens.	Harsasai sun tsaga ta cikin ruwan tabarau na kamara wanda ya gundura.
We need to improve energy efficiency.	Muna buƙatar haɓaka madadin makamashi.
Our country is our motherland.	Ƙasarmu ita ce ƙasarmu ta uwa.
Education is compulsory, with fees based on affordability.	Ilimi ya zama tilas, tare da kudade bisa iyawar biya.
The man turned on the radio, finally.	Mutumin ya kunna rediyo, a karshe.
A new law has been enacted to reduce some taxes.	An kafa sabuwar doka da za ta rage wasu haraji.
White, brown, red.	Fari, launin ruwan kasa, ja.
I showed him my picture.	Na nuna masa hotona.
Plaintiffs allege that parking was allowed.	Masu shigar da kara sun yi iƙirarin cewa an ba da izinin yin parking.
There are no good jobs nearby.	Babu ayyuka masu kyau a kusa da nan.
A law was passed banning opposition.	An fitar da wata doka da ta haramta adawa.
She believes that beauty comes from within.	Ta yi imani cewa kyau ya fito daga ciki.
The teacher turned to her two students.	Malamar ta juya ga dalibanta guda biyu.
Your writing has improved significantly.	Rubutun ku ya inganta sosai.
Some people think that young children should not watch horror movies.	Wasu suna ganin bai kamata yara ƙanana su kalli fina-finan ban tsoro ba.
The key to happiness is to have balance in life.	Makullin farin ciki shine samun daidaito a rayuwa.
You may also have eaten dried sardines.	Kila ma kin ci busasshen sardine.
Gas leaked from the tank.	Gas ya tsere daga tankin.
It is the only way to evaluate the project.	Ita ce kawai hanyar tantance aikin.
Every comment on my page is positive.	Kowane sharhi akan shafi na yana da kyau.
Here are some useful cooking recipes.	Waɗannan wasu girke-girken dafa abinci ne masu amfani.
She could not understand why he was so upset.	Ta kasa fahimtar dalilin da yasa yake jin bacin rai haka.
This island is a modern tourist destination	Wannan tsibirin wurin yawon buɗe ido ne na zamani
The soldiers stood behind the vehicle.	Sojojin sun tsaya a bayan abin hawa.
The law is currently being debated.	A yanzu dai ana ta muhawara kan dokar.
The program uses a search engine.	Shirin yana amfani da injin bincike.
Words and letters are made.	Ana yin kalmomi da haruffa.
The body of a wealthy woman has been found in her home.	An tsinci gawar wata mata mai kudi a gidanta.
Carbon dioxide trap heat in the atmosphere.	Carbon dioxide tarko zafi a cikin yanayi.
Either this or nothing.	Ko dai wannan ko ba komai.
We still haven't heard from them.	Har yanzu ba mu ji su ba.
His truth impressed us all.	Gaskiyar sa ta burge mu duka.
The enzyme is isolated from the pomegranate juice.	An ware enzyme daga ruwan rumen.
the orchards are covered with flowers and orchards.	gonakin gonakin noman sun yi furanni da itatuwan 'ya'yan itace.
The rocket's focus is blocked from the firing cushion	Hankalin roka ya toshe daga kushin harbawa
People spoke quietly in unwanted voices.	Mutane sun yi magana a nitse cikin muryoyin da ba a so.
He stopped walking.	Ya daina tafiya.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Ina nutsewa cikin tekun bashi.
Use as little force as possible.	Yi amfani da ƙaramin ƙarfi gwargwadon yiwuwa.
But little is known.	Amma kadan kuma an sani.
Computers cannot be used without first learning.	Ba za a iya amfani da kwamfutoci ba tare da koyo na farko ba.
A police officer stands in the public square.	Wani jami'in dan sanda yana tsaye a cikin mahadar jama'a.
The electricity went on overnight.	Wutar lantarki ta ci gaba da tafiya cikin dare.
Microwave potatoes until soft.	Microwave dankali har sai da taushi.
The store provides some details to its customers.	Shagon yana ba da wasu cikakkun bayanai ga abokan cinikinsa.
The king dismissed the court.	Sarkin ya sallami kotun.
The moon rose.	Wata ya tashi sama.
Chemistry and physics are important disciplines.	Chemistry da physics su ne muhimman fannonin karatu.
He ordered breakfast to be as usual.	Ya umurci abincin karin kumallo ya dumfare kamar kullum.
Looking around the room shows no one.	Kallo d'akin ya nuna babu kowa.
The servant smiled.	Bawan yayi murmushi.
Their wealth will rise if the university plays a role.	Arzikin su zai tashi idan jami'a ta taka rawar gani.
The children were left alone in the main house.	An bar yaran su kadai a babban gida.
The village continues to grow exponentially.	Ƙauyen ya ci gaba da girma sosai.
The brewery uses yeast to make wines.	Kamfanin giya yana amfani da yisti don yin giya.
So he invented a modern device.	Don haka ya ƙirƙiro na'urar zamani.
The lamb tasted mint and rosemary.	Ragon ya ɗanɗana Mint da Rosemary.
Every child learns to give birth and die in school.	Kowane yaro yana koyon haihuwa da mutuwa a makaranta.
The purpose here is to conserve resources.	Manufar anan shine don adana albarkatu.
His paintings can be seen in prominent art galleries.	Ana iya ganin hotunansa a cikin fitattun wuraren zane-zane.
A young man bathes her.	Wani saurayi yayi mata wanka.
History has proved that war is futile.	Tarihi ya tabbatar da cewa yaki banza ne.
She turned the pancakes over on the guard.	Ta juye pancake din kan gadi.
Soon there will be severe warnings.	Ba da daɗewa ba za a yi gargaɗi mai tsanani.
We came, we saw, he was dead.	Mun zo, mun gani, ya mutu.
Some types of germs thrive in warm water.	Wasu nau'ikan ƙwayoyin cuta suna bunƙasa cikin ruwan dumi.
What do pigeons make?	Wane hayaniyar tattabarai ke yi?
We need food to survive.	Muna buƙatar abinci don tsira.
I noticed she had long brown hair.	Na lura tana da dogon gashi launin ruwan kasa.
We cried, because we knew he was dying.	Mun yi kuka, don mun san yana mutuwa.
There is a collection of useful exercise equipment.	Akwai tarin kayan aikin motsa jiki masu amfani.
Male found on windowsills.	Namiji da aka samu akan tagogin.
The water level is low now.	Ruwan ruwa bai yi nisa ba a yanzu.
The sound filled the room again.	Sautin ya sake zagaye dakin.
Vegetable gardening should originate in science.	Ya kamata lambun kayan lambu ya samo asali a cikin kimiyya.
Unless the vegetation is cleared, the path cannot be crossed.	Sai dai idan ba a share ciyayi ba, hanyar ba za a iya wucewa ba.
He pulled his hand out in the darkness of his hair.	Ya zaro hannunsa cikin duhun sumarsa.
They are full of food.	Sun koshi da abincin.
She saw that the man had no shape.	Ta ga mutumin bai da siffarsa.
Population growth puts more pressure on infrastructure.	Girman yawan jama'a yana haifar da ƙarin matsin lamba akan ababen more rayuwa.
Soon, the riots worked forward and protesters.	Ba da dadewa ba, ‘yan sandan kwantar da tarzoma sun yi awon gaba da masu zanga-zangar.
Turn east at the crossroads.	Juya gabas a mararrabar hanya.
The village has set up a good grid.	Ƙauyen sun kafa grid mai kyau.
coins in this game are symbols.	tsabar kudi a cikin wannan wasan alamu ne.
The blacksmith was easily frightened.	Baƙin halitta ya firgita cikin sauƙi.
He was taken away by police for questioning.	Jami’an ‘yan sanda sun dauke shi domin yi masa tambayoyi.
It is a path that houses through the middle.	Wata hanya ce da gidaje ta bi ta tsakiya.
Few of the newspapers still hold.	Kadan daga cikin jaridu har yanzu suna riƙe.
The houses are not connected to the streets.	Gidajen ba su da nasaba da tituna.
Consult a map before traveling.	Tuntuɓi taswira kafin tafiya.
She fits the pants perfectly.	Ta dace da wando daidai.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Tsire-tsire suna da kore saboda suna ɗauke da chlorophyll.
He was in doubt that these berries are edible.	Ya kasance a cikin shakka cewa wadannan berries su ne edible.
Most people with these symptoms have cancer.	Yawancin mutanen da ke da waɗannan alamun suna da ciwon daji.
They opened the door and entered.	Da sallama suka bude suka shiga.
There is no cure for cancer.	Babu maganin kansa.
The chocolate melted.	Cakulan ya narke.
The harvest will be great this year.	Girbin zai yi yawa a wannan shekara.
The Ministry of Transport has started a revolution in public transport.	Ma'aikatar sufuri ta fara juyin juya hali a cikin sufurin jama'a.
The funeral was held.	An yi jana'izar.
She says the party will not harass citizens.	Ta ce jam’iyyar ba za ta musgunawa ‘yan kasa ba.
The doctor said she was resting.	Likitan yace ta huta.
The lake is full of mountains.	Tafkin yana cike da tsaunuka.
Roads are paved with stones.	An shimfida hanyoyin da duwatsu.
Cut slices of onion and carrot.	Ya yanyanka albasa da karas.
There are some posters supporting her opponent.	Akwai wasu fosta da ke goyon bayan abokin hamayyarta.
Past civilization is known for its use of letters.	An san wayewar da ta gabata da amfani da haruffa.
John has brown eyes and golden hair.	John yana da idanu masu launin ruwan kasa da gashin zinariya.
Science is the pursuit of knowledge.	Kimiyya ita ce neman ilimi.
The minister agreed to break the law.	Ministan ya amince da karya dokar.
My house is standing on a hill.	Gidana yana tsaye a saman wani tudu.
You came here just in time.	Kun zo nan daidai lokacin.
Do not move until the danger is over.	Kada ku motsa har sai hatsarin ya ƙare.
Music is like a word without words.	Waka kamar waka ce mara kalmomi.
Students will eat whatever they can carry.	'Yan makaranta za su ci duk abin da za su iya ɗauka.
He always cleaned the toilet.	Kullum sai ya share bayan gida.
Considering the severity of the attack.	Idan aka yi la’akari da munin harin.
the reception was disappointing.	liyafar ya bata rai.
The queen was always happy.	Sarauniyar ta kasance tana jin daɗi.
The time for questioning politicians is over.	Lokacin tambaya na 'yan siyasa ya wuce.
The accident happened as a result of a road accident.	Hadarin dai ya faru ne sakamakon hatsarin hanya.
So the singer began his long journey in pain.	Haka mawaƙin ya fara tafiya mai nisa cikin raɗaɗi.
She returned home after a long absence.	Ta dawo gida bayan doguwar rashi.
The wind is sharp.	Iska ta yi kaifi.
His greed led him to sin.	Kwadayinsa ya kai shi ga aikata mugun aiki.
Wordpress does not support this version of tag.	Wordpress baya goyan bayan wannan sigar tag.
Rows lined the street.	Gidajen jere suka yi layi a titi.
The robber robbed the bank.	Dan fashin ya yi wa banki fashi.
Do not damage the forest, no matter how big or small.	Kada ku lalata gandun daji, komai girman ko karami.
Move closer to the window.	Matsa kusa da taga.
The boat slammed into the bottom of the well.	Jirgin ruwan ya zame a karkashin ramin.
It is important that you offer cooperation.	Yana da mahimmanci ku ba da haɗin kai.
The government has no power.	Gwamnati ba ta da iko.
The key to proper delivery is proper breathing.	Makullin isarwa da kyau shine numfashi daidai.
Many people realize that air pollution is a big problem.	Mutane da yawa sun gane cewa gurɓataccen iska babbar matsala ce.
Rivers are an important source of water for plants.	Koguna sune tushen ruwa mai mahimmanci ga tsirrai.
Bacteria cause foot rot in farm animals.	Kwayoyin cuta na haifar da rubewar ƙafa a cikin dabbobin gona.
You need to wash the vegetables carefully.	Kuna buƙatar wanke kayan lambu a hankali.
Their tendency to grow daffodils is not new.	Halin su na shuka daffodils ba sabon abu bane.
Many families cannot afford home furnishings.	Iyalai da yawa ba za su iya samun kayan alatu na gida ba.
The rocks are lying flat.	Duwatsu suna kwance.
Even the attempt to fly did not work.	Ko yunƙurin tashi ba ta yi ba.
Clean speed is better, so the chef says.	Tsabtataccen gudu ya fi kyau, don haka mai dafa abinci ya ce.
The gift will help with hunger pangs	Kyautar za ta taimaka da yawan yunwa
His mind was very cold.	Hankalinsa ya yi sanyi sosai.
The coast seems to be endless.	Bakin tekun kamar ba shi da iyaka.
The dove rose up to sink.	Kurciyar ta tashi a nutse ta nufi ruwa.
These greens must be boiled for about three minutes	Dole ne a tafasa waɗannan koren kayan lambu na tsawon mintuna uku
Just as we thought we had the atmosphere closed.	Kamar dai yadda muke zato muna da yanayin a rufe.
Dry weather has allowed gardens to flourish even in the hills.	Busasshen yanayi ya sa lambuna suka bunƙasa har a cikin tsaunuka.
Here are the red ants.	Ga jajayen tururuwa.
I have complete experience with building websites.	Ina da cikakkiyar gogewa tare da gina gidajen yanar gizo.
The government branch of parliament does not work.	Bangaren gwamnati na majalisar ba ya aiki.
Some workers said they feared the protests could lead to violence.	Wasu ma'aikatan sun ce suna fargabar zanga-zangar na iya haifar da tashin hankali.
The test was conducted in remote locations.	An gudanar da gwajin ne a wurare masu nisa.
The woman was floating in the sky when the sun went down.	Matar ta yi ta yawo a sararin sama lokacin da rana ta yi nisa.
She graduated from high school.	Ta kammala sakandare.
It is not good to be present at this time.	Ba shi da kyau kasancewa a wannan lokacin.
She admired his ingenuity in drawing.	Ta yaba da basirarsa wajen yin zane.
The book tells a painful story of friendship.	Littafin ya ba da labari mai raɗaɗi na abokantaka.
He was fired for misconduct.	An kore shi ne saboda rashin da'a.
He will miss talking to you.	Zai yi kewar magana da ku.
She sighed in relief at first.	Ta fad'a a sanyaye da farko.
Our education system is uneducated.	Tsarin ilimin mu ba shi da tarbiya.
Many citizens have expressed opposition to the plan.	'Yan kasar da dama sun nuna adawa da shirin.
Defending the fight is not an option.	Tsare fada ba zabi bane.
He and his men entered the village.	Shi da mutanensa suka shiga cikin kauyen.
He found his name and suffered.	Ya tarar da sunansa ya sha wahala.
Two people were behind the car.	Mutane biyu ne suka fuskanci bayan motar da ke tafiya.
The stock market has fallen sharply.	Kasuwar hannayen jari ta fadi sosai.
‘Politicians here have taken their time to address the country’s problems.	‘Yan siyasa a nan sun dauki lokacinsu wajen magance matsalolin kasar.
The look on his face did.	Kallon fuskarsa yayi.
These men crossed the sea in wooden boats.	Wadannan mutane sun tsallaka tekun a cikin jiragen ruwa na katako.
The judges asked final questions.	Alkalan sun yi tambayoyi na karshe.
Fox lay down.	Fox ya kwanta.
Take a break, please.	Yi hutu, don Allah.
A piece of mine fell.	Wani guntun ma'adinan ya fadi.
He touched his finger to his forehead.	Ya shafi yatsansa zuwa goshinsa.
Her friends treated her relentlessly.	Kawayenta suka yi mata ba kakkautawa.
billions of years ago, the weather was much hotter.	biliyoyin shekaru da suka wuce, yanayin ya fi zafi sosai.
He cut a hole in the side of the sheep.	Ya yanke rami a gefen tumakin.
Incomplete sentences are not counted.	Jumlolin da ba a gama ba ba su ƙidaya ba.
I want a full report.	Ina son cikakken rahoto.
Autumn is a bad time of year.	Kaka lokaci ne mara kyau na shekara.
It was inevitable that the industry would close.	Ya kasance babu makawa cewa masana'antu za su rufe.
"Blood test" measures strength.	"Gwajin jini" yana auna ƙarfin ji.
Her ideas are at odds with the prevailing ideology.	Ra'ayoyinta sun yi hannun riga da akidar da ta mamaye.
She remembers going to university every day.	Ta tuna tafiya jami'ar kowace rana.
Given the current economic climate, the company is struggling.	Idan aka yi la’akari da yanayin tattalin arziki na yanzu, kamfanin yana kokawa.
A river divides the two states.	Wani kogi ya raba jihohin biyu.
The disagreement led to a fight.	Rashin jituwa ya kai ga fada.
This study highlights the importance of family life.	Wannan binciken ya nuna muhimmancin rayuwar iyali.
The plane is ready to take off.	Jirgin ya shirya zai tashi.
Hearing a faint sound made her jump out of the window.	Jin wani lallausan sautin yasa ta kutsa kai taga.
It is a loss of bitter pill by swallowing.	Asara ce kwaya mai ɗaci ta hadiye.
Sometimes, what will my father say?	Wani lokaci, me babana zai ce?
The enemy possessed excellent weapons.	Makiya sun mallaki makamai masu kyau.
Karen is lying ill on the beach.	Karen yana kwance ba lafiya a bakin ruwan.
Changes have been made to the order structure.	An yi canje-canje ga tsarin umarni.
Hope to see the teacher soon.	Da fatan za a ga malamin nan da nan.
Some cars have rear windows.	Wasu motoci suna da gilashin baya.
Let us now turn to the industry's unique management system.	Bari mu juya yanzu ga masana'anta ta musamman tsarin gudanarwa.
The younger sister smiled disdainfully.	Kanwar tayi murmushin rainin hankali.
The rich man showed off his true colors.	Attajirin ya nuna ainihin launukansa.
We grow a lot of crops, but not wheat.	Muna noman amfanin gona da yawa, amma ba alkama ba.
However, his decision did not go unnoticed.	Duk da haka, shawarar da ya yanke bai yi farin ciki ba.
The couple had three children.	Ma’auratan sun haifi ‘ya’ya uku.
As a result of the long drought, the rivers dried up.	Sakamakon fari mai tsawo, koguna sun bushe.
Her face lit up, and she seemed confused.	Fuskarta a lumshe, da alama ta rude.
This technique itself is multiplied three times.	Ana ninka wannan dabara da kanta sau uku.
All companies need to do more to protect personal data.	Duk kamfanoni suna buƙatar yin ƙari don kare bayanan sirri.
A range of medical care is provided.	Ana ba da kewayon kulawar likita.
He breathed to calm him down.	Ya numfasa don kwantar da hankalinsa.
Heavy snow blows.	Guguwar iska mai ƙanƙara ta buso.
I have never seen such a strange garment.	Ban taba ganin irin wannan bakon tufa ba.
They play traditional music, don't they?	Suna kunna waƙar gargajiya, ko ba haka ba?
I slapped him in the face.	Na mari shi a fuska.
The pilot announced the departure.	Matukin jirgin ya sanar da tashin jirgin.
Most modern plays are written for special occasions.	Yawancin wasan kwaikwayo na zamani an rubuta su don lokuta na musamman.
The smell of garbage flickers.	Kamshin sharar ya rinka kadawa.
The lawyer encouraged safety in transportation.	Lauyan ya ƙarfafa aminci a cikin sufuri.
Our population continues to grow.	Yawan mu na ci gaba da karuwa.
The roads are too bad.	Hanyoyin sun yi muni sosai.
He got the right name.	Ya sami sunan gaskiya.
The hunter glimpses some of the songs in the mud.	Mafarauci ya hango wasu waƙoƙi a cikin laka.
The news producer interviewed him.	Furodusan labaran ya yi hira da shi.
He is one of the workers.	Yana cikin masu aiki.
A controversial speech engulfed the audience.	Wani jawabi mai cike da cece-kuce ya harzuka mahalarta taron.
He reacted angrily.	Ya mayar da martani a fusace.
They opened fire.	Suka bude wuta.
To ensure the best results, you must be perfect.	Don tabbatar da sakamako mai kyau, dole ne ku kasance cikakke.
They competed for the prize.	Sun fafata da juna domin neman kyautar.
Police barely seized their rifles.	'Yan sandan sun damke bindigoginsu da kyar.
People use their hands to repair sand.	Mutane suna amfani da hannayensu don gyaran yashi.
The problem is, it is difficult to get natural gas nearby.	Matsalar ita ce, yana da wahala a sami iskar gas kusa.
Manufacturers use a lot of charcoal, for example.	Masana'antu suna amfani da gawayi mai yawa, misali.
The baby is crying loudly.	Jariri yana kuka da karfi.
Some public buildings collapsed into the sea.	Wasu gine-ginen jama'a sun ruguje cikin teku.
Several soldiers were killed in the fighting.	An kashe sojoji da dama a fadan.
A smile that suits the mood.	Murmushi mai dacewa da yanayin.
The monks offered prayers for peace for all creatures.	Sufaye sun gabatar da addu'o'in neman zaman lafiya ga dukkan halittu.
The car sped off with a loud roar	Motar ta fice da wata muguwar tsawa ta robar
There are many problems with this.	Akwai matsaloli da yawa saboda wannan.
He struggled to maintain his neutrality.	Ya yi gwagwarmaya don kiyaye tsaka tsaki.
They live in the spirit of friendship.	Sun zauna cikin ruhin abota.
Flower prices have been declining steadily over the year.	Farashin fulawa ya ragu a hankali a cikin shekarar.
This condition should not be tolerated.	Bai kamata a yarda da wannan yanayin ba.
Your wife needs new clothes.	Matar ku na bukatar sabbin tufafi.
Dust that travels in the air is called "smog."	Kurar da ke tafiya a cikin iska ana kiranta "smog."
The crystals of this wonderful necklace	Lu'ulu'u na wannan abin wuya mai ban mamaki
The streets were adorned for the festival.	An kawata titunan domin bikin.
First, you must decide how many bowls to make.	Da farko, dole ne ku yanke shawarar yawan kwano da za ku yi.
I stir the butter and sugar together, until well combined.	Ina motsa man shanu da sukari tare, har sai an hade su sosai.
Design is a recent phenomenon.	Ƙirar ƙira sabon abu ne na kwanan nan.
The villagers began to arrive by bus.	Mutanen gari sun fara isowa da motar bas.
The solution is confusing us.	Maganin ya cakude mu.
They were riding on their horses and on the dusty streets.	Suka yi ta gudu da dawakansu da ƙura a kan titin kura.
Many dark skinned people suffer from stigma.	Yawancin masu duhun fata suna fama da wariya.
Her face was red as she spoke.	Fuskarta yayi ja tana magana.
Tom nodded, still blinking.	Tom ya gyada kai, har yanzu yana lumshe ido.
Hundreds of foreigners landed on a small island far away.	Baƙi ɗari sun sauka a wani ƙaramin tsibiri mai nisa.
It is valued as a building material.	Yana da daraja a matsayin kayan gini.
He pushed the strip away quickly.	Ya kori tsiri cikin sauri.
The prisoners were not at all comfortable.	Fursunonin bai ji daɗi gaba ɗaya ba.
The parliament building rises above the city.	Ginin majalisar ya tashi sama da birnin.
These plants need a lot of light.	Waɗannan tsire-tsire suna buƙatar haske mai yawa.
He is a very intelligent man.	Mutum ne mai hankali.
Local leaders are worried about the loss of tourists.	Shugabannin yankin sun damu da asarar yawon bude ido.
Two presentations were made at the meeting.	An gabatar da bayanai guda biyu a wurin taron.
He was blessed.	Aka zuba masa albarka.
The elder wrote the song during his youth.	Dattijon ya rubuta waƙar a lokacin ƙuruciyarsa.
They tried their share of food.	Sun gwada rabon abincin.
I live a short distance away.	Ina zaune nesa kadan.
If you have a large plate, use it.	Idan kana da babban faranti, yi amfani da shi.
Delete instructions.	Share umarnin.
An elder is driving a bus.	Wani dattijo ne yana tuka bas.
According to his critics, he is unrelated to the truth.	A cewar masu sukarsa, yana rasa nasaba da gaskiya.
AIDS is a deadly disease.	Aids cuta ce mai kisa.
Others were enthusiastic, opening local ice shops.	Wasu kuma sun kasance masu ban sha'awa, suna buɗe shagunan kankara na gida.
After working tirelessly on the computer, he finally did	Bayan ya yi aiki ba tare da gajiyawa a kwamfutar ba, a karshe ya yi
Society is changing rapidly.	Al'umma na canzawa cikin sauri.
The book is very interesting.	Littafin yana da ban sha'awa sosai.
The Court of Appeal overturned the verdict.	Kotun daukaka kara ta soke hukuncin da alkalan kotun suka yanke.
Divide the dough into two halves and fold in half.	Raba kullun gida biyu kuma a kwaba sosai.
We will buy a farm.	Za mu sayi wata gona.
She turned off the radio.	Ta kashe rediyon.
He hid behind a tree watching his wife.	Ya boye a bayan bishiyar yana kallon matarsa.
This machine will be very helpful to the gardener.	Wannan injin zai taimaka wa mai lambu sosai.
A military parade was held on the street.	An yi faretin sojoji a kan titi.
Pink is often associated with young girls.	Ana danganta ruwan hoda sau da yawa tare da 'yan mata matasa.
They started singing.	Suka fara waka.
So big that it blocks the light.	Don haka babba wanda ke toshe haske.
The light bulb flashed.	Fitilar fitila ta fizge.
Millions of people around the world enjoy Shakespeare's comedy.	Miliyoyin mutane a duniya suna jin daɗin wasan barkwanci na Shakespeare.
This issue has been corrected.	An gyara wannan lamarin.
He was almost as tall as her.	Yayi kusan tsayi kamar ita.
Most of the workers are migrants.	Yawancin ma'aikatan 'yan ci-rani ne.
Spiritual interpretation.	Fassarar ruhi.
There have been reports of injuries from collisions with trucks.	An dai samu rahotannin raunukan da suka samu sakamakon karo da manyan motoci.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary goal.	Rage 'yancin cin gashin kai na biranen uku shine manufa ta farko.
I can hardly read your handwriting.	Da kyar na iya karanta rubutun hannunku.
Please forgive my mistake.	Don Allah a gafarta mini kuskurena.
This is such a horrible book.	Wannan shi ne irin wannan mugun littafi.
Among the wreckage were several bodies.	Daga cikin rugujewar har da gawarwaki da dama.
The practice of cutting is in the gut.	Al'adar yankan tana cikin kwarkwata.
This person is not trustworthy.	Wannan mutumin bashi da amana.
The social worker has been accused of corruption.	An zargi ma'aikacin zamantakewa da cin hanci da rashawa.
Her son's friends all bathed her.	Abokan d'an nata duk sun yi mata wanka.
The most amazing thing about this man is his courage.	Abu mafi ban mamaki game da wannan mutumin shine ƙarfin hali.
We use a generator at home.	Muna amfani da janareta a gida.
The change in his life was profound.	Canji a rayuwarsa ya yi zurfi.
Collecting logos is a huge hobby.	Tattara tambari babban abin sha'awa ne.
Close your eyes, open your mouth.	Rufe idanunku, bude baki.
A helicopter was shot down last month.	An harba wani jirgin sama mai saukar ungulu a watan da ya gabata.
The buds are discarded.	An yi watsi da buds.
She bowed her head in revenge.	Ta sunkuyar da kanta ta rama.
For example, what are some relevant historical books?	Misali, menene littattafan tarihi da suka dace?
The coach got the first point.	Kocin gasar ya samu maki na farko.
Over the years, circuses have been held here.	A cikin shekarun da suka gabata, ana gudanar da circus a nan.
Gradually her driving appreciated the atmosphere.	A hankali ta tuk'i tana yaba yanayin.
The streets were littered with debris from this accident.	Tituna sun cika da tarkace daga wannan hatsarin.
The floodwaters engulfed the entire city.	Ambaliyar ta mamaye duk garin.
Newspapers are biased.	Jaridu suna son zuciya.
Fill holes with yeast mixture.	Cika ramukan da cakuda yisti.
My grandfather's teeth were white and pale.	Hakoran kakana farare ne mai ban tausayi.
The river was full of water.	Kogin ya kasance a cike da ruwa.
The old town is surrounded by impressive stone walls.	An kewaye tsohon garin da katangar dutse mai ban sha'awa.
Paper voted below.	Takardar ta zabga kasa.
The company needs to comply with all industry regulations.	Kamfanin yana buƙatar kiyaye duk dokokin masana'antu.
This work has upset many people.	Wannan aikin ya bata wa mutane da yawa rai.
We are good together.	Muna da kyau tare.
The art of pottery has a long history.	Fasahar tukwane tana da dogon tarihi.
She smiled, going into her purse.	Tayi murmushi, ta shiga jakar kudinta.
The branch grows along the fence.	Reshe yana girma tare da shinge.
They were taken hostage by masked gunmen.	Wasu ‘yan bindiga da suka rufe fuska sun yi garkuwa da su.
Why worry about that?	Me yasa damu da hakan?
The food is cooked on an open fire.	An dafa abincin a kan wuta a buɗe.
This resources are limited, so we are careful with it.	Wannan albarkatun ba su da yawa, don haka muna yin hankali da shi.
We spent almost two days at sea.	Mun yi kusan kwana biyu a teku.
They made their home in the deep forest.	Sun yi gidansu a cikin daji mai zurfi.
Gillespie died of pestilence.	Gillespie ya mutu da annoba.
Please check back if you remember correctly.	Da fatan za a duba idan kun tuna daidai.
Do not expect the moon to rise in the evening.	Kar ku yi tsammanin wata zai tashi da yamma.
A heavy silver hand she wore.	Hannun azurfa mai nauyi ta saka.
Is this chair free?	Shin wannan kujera kyauta ce?
She bowed her head and kissed him on the lips.	Ta sunkuyar da kai ta sumbace shi a lebe.
Office workers live in dormitories.	Ma'aikatan ofis suna zaune a dakunan kwanan dalibai.
Some silver ion ions were also found.	An kuma gano wasu fitar da ion na azurfa.
Economic growth has failed.	Haɓaka tattalin arziƙi ya gaza samun nasara.
You have never read any of her stories.	Baka taba karanta ko daya daga cikin labaranta ba.
Teenager.	Saurayi.
Their poor working ethic has drawn international condemnation.	Mummunan yanayin aikinsu ya jawo suka a duniya.
He barely made it through the door.	Da kyar ya saka ta kofar.
But let me start with you.	Amma bari in fara da ku.
Detailed reports are provided.	An ba da labaran dalla-dalla.
He dropped the word.	Ya sauke maganar.
This area is famous for its intricate pots and pans.	Wannan yanki ya shahara da tukwane mai sarkakiya.
He no longer suspects.	Ya daina tuhuma.
Bankruptcy of his chemical company	Lalacewar kamfaninsa na sinadarai
The beach area is very interesting.	Yankin bakin teku yana da ban sha'awa sosai.
The driver tried to escape but failed.	Direban ya yi kokarin tserewa amma sai ya gagara.
He changed the coals until they were red.	Ya canza garwashin har sai da suka yi ja.
The river is alive and well.	Kogin yana da rai da kifi.
There is a pleasant smell.	Akwai wani wari mai ban sha'awa.
She quickly followed the path.	Da sauri ta bi hanya.
It is forbidden to take samples of these seeds.	An haramta ɗaukar samfuran waɗannan tsaba.
The era of heroes is over.	Zamanin jarumai ya wuce.
The text is smooth.	Rubutun yana da santsi.
Education is a precious thing.	Ilimi abu ne mai daraja.
The astronauts landed on the moon.	'Yan sama jannatin sun sauka a kan wata.
Pay attention to decision making time.	Kula da lokacin yanke shawara.
A faint scent permeated the house.	Wani kamshin konewa ya ratsa gidan.
Their offspring are often poor and small.	Zuriyarsu sau da yawa ba su da kyau kuma sun fi ƙanƙanta.
When the rainy season begins, the landscape changes.	Lokacin da damina ta fara, fili yakan canza.
The proposed law prohibits certain forms of entertainment.	Dokar da aka tsara ta hana wasu nau'ikan nishaɗi.
Consider these statistics.	Yi la'akari da waɗannan ƙididdiga.
Judges are dressed in black.	Alƙalai suna sa baƙar tufafi.
Some plants and animals use similar properties to protect themselves.	Wasu tsire-tsire da dabbobi suna amfani da kamanni don kare kansu.
Politicians have accused her of accepting bribes.	'Yan siyasa sun zarge ta da karbar cin hanci.
The line is obtained by measuring the amount of oxygen in the air.	An samo layin ta hanyar auna iskar oxygen a cikin iska.
This hotel needs renovation!	Wannan otal ɗin yana buƙatar gyara!
The analyst finds it difficult to reach a decision.	Manazarcin ya sami wahalar cimma matsaya.
On a quiet night, he hears the cries of wolves.	A cikin darare na shiru, yana jin kukan kerkeci.
All the way to the two cities.	Duk hanyar da ta hada garuruwa biyu.
The thermos flask is empty.	Flask ɗin thermos babu kowa.
The effects of sanctions are being felt.	Ana jin illar takunkumin.
Rotations carry water.	Juyi juyi ɗauke da ruwan.
He tried to stay calm.	Ya yi kokarin samun nutsuwa.
The box is clear, so we can look inside.	Akwatin a bayyane yake, don haka zamu iya duba ciki.
Can errors be detected?	Za a iya gano kurakuran?
The supervisor was very diligent to work.	Mai kulawa ya himmatu sosai don yin aiki.
I will need someone to take care of me.	Zan bukaci wanda zai kula da ni.
Many witches live in the woods.	Bokaye da yawa sun zauna a cikin dazuzzuka.
You will regret it.	Za ku yi nadama.
The atoms are intertwined.	Atom ɗin suna haɗuwa tare.
The speed of the washing machine uses less power.	Gudun injin wanki yana amfani da wuta kaɗan.
The manager described the company's products.	Manajan ya bayyana kayayyakin kamfanin.
Peroxide is a chemical.	Peroxide wani sinadari ne.
The staff worked hot, following instructions.	Ma'aikatan sun yi aiki cikin zafi, suna bin umarni.
The sky is gray.	Sama yayi launin toka.
The exercise was led by a military general.	Wani Janar na soja ne ya jagoranci atisayen.
Her body was beautiful, slim and shining in the sun.	Jikinta kyakkyawa, siriri ya haskaka a rana.
In fact, we will contribute some money to do so.	A zahiri, za mu ba da gudummawar wasu kuɗi don yin hakan.
Everyone at the party was drinking heavily.	Duk mutanen da ke wurin bikin suna shan giya sosai.
His fear of the dark intensified.	Tsoronsa na duhu yayi tsanani.
The shoes are red, and so are the shoes.	Takalmin jajaye ne, haka ma safansa.
The knife cuts the meat.	Wuka tana yanka nama.
Gradually fill the pot with syrup.	A hankali ta cika tukunyar da syrup.
Not all students refuse.	Ba duka ɗalibai ne suka ƙi ba.
The committee was very thorough.	Kwamitin ya kasance cikakke sosai.
She can listen to her music loudly.	Tana iya sauraron kiɗanta da ƙarfi.
She spoke to me softly and encouraged me to eat.	Ta yi min magana a hankali tana ƙarfafa ni in ci abinci.
Hurricanes abound in the summer.	Guguwa na yawaita a lokacin rani.
Gender norms do not support this perception.	Ka'idodin jinsi ba su goyi bayan wannan hasashe ba.
The train has passed.	Jirgin kasa ya wuce.
She hugged her teddy bear.	Ta rungume teddy bear dinta.
They moved to a different house.	Suka koma wani gida daban.
The police knew they were up against a scary competition.	'Yan sanda sun san cewa sun yi adawa da gasa mai ban tsoro.
There has been a lot of research in this area recently.	An yi bincike da yawa a wannan fanni kwanan nan.
It contains a small amount of water.	Ya ƙunshi ƙaramin ruwa.
Slowly she poured the oil into the pot.	A hankali ta zuba mai a tukunyar.
The sergeant agreed that it was fine.	Sajan ya yarda cewa yana da kyau.
He dragged a man into a fight.	Ya jawo wani mutum cikin fada.
The package you ordered should be here by now.	Ya kamata fakitin da kuka yi oda su kasance a nan zuwa yanzu.
Communities appear to be uninhabitable.	Al'ummomin sun bayyana ba kowa.
What's this?	Menene wannan?
The new power plant is powered by natural gas	Sabuwar tashar samar da wutar lantarki tana aiki ne akan iskar gas
The gardener digs in the dirt.	Mai lambu yana tona cikin datti.
We only had 300 books, but people bought them	Littattafai dari uku ne kawai muke da su, amma mutane sun saya
The leader seemed to be very knowledgeable.	Jagoran ya zama kamar mai ilimi sosai.
He comes from a small town.	Ya fito daga wani ɗan ƙaramin gari.
The city has seen a lot of changes in recent years.	Garin ya ga sauye-sauye da yawa a cikin 'yan shekarun nan.
Hurry up, we are already late.	Yi sauri, mun riga mun makara.
The valley is known for its beautiful scenery.	An san kwarin don kyawun kyan gani.
Gradually they circled the pedestrian area.	A hankali suka zagaya yankin masu tafiya.
In the evening of human existence.	A cikin magriba ta wanzuwar mutum.
One must choose one's mate carefully.	Dole ne mutum ya zaɓi abokin aure a hankali.
It was a crowd gathered under the umbrella.	Taron jama'a ne suka yi dandazo karkashin laima.
First, include cutting off part of the skull.	Na farko, haɗa da yanke wani ɓangaren kokon kai.
He is black.	Ya yi baki.
The car, obviously, is a modern invention.	Motar, a fili, ƙirƙira ce ta zamani.
Everyone on the committee voted in favor.	Duk wanda ke cikin kwamitin ya kada kuri’ar amincewa.
We headed into the woods.	Muka nufi cikin daji.
There is a lot of iron ore in this area.	Ana samun taman ƙarfe da yawa a wannan yanki.
The collected material is returned to the library.	An mayar da abubuwan da aka tattara zuwa ɗakin karatu.
Study the crop for a week.	Yin nazarin amfanin gona na tsawon mako guda.
Origami paper.	Takardar takarda origami.
She brushed her hair.	Ta goge gashinta.
Writers of this era encouraged others with their work.	Marubuta a wannan zamanin sun ƙarfafa wasu da aikinsu.
Fill the bottle with cold water.	Cika kwalban da ruwan sanyi.
The people of the area are accustomed to the temperature.	Mutanen yankin sun saba da yanayin zafi.
A group of protesters stood outside the embassy.	Wasu gungun masu zanga-zangar sun tsaya a wajen ofishin jakadancin.
He got up early in the morning.	Ya tashi da sassafe.
She lost a lot of weight when she stopped smoking.	Ta yi asarar nauyi sosai lokacin da ta daina shan taba.
So the germs spread to other nearby cells.	Don haka ƙwayoyin cuta suna yaduwa zuwa wasu sel na kusa.
Where there is a risk of an explosion,	Inda akwai hadarin fashewa,
Volcanoes erupt from time to time.	Dutsen dutsen mai aman wuta yana fashewa a lokaci-lokaci.
The director announced his resignation.	Daraktan ya sanar da tsayawa.
Wooden bridges have long been replaced.	An maye gurbin gadoji na katako tuntuni.
City schools teach traditional art techniques.	Makarantun birnin suna koyar da dabarun fasaha na gargajiya.
The army moved towards the enemy.	Sojojin suka matsa wajen makiya.
The rocks are covered with fine sand.	An lullube duwatsun da yashi siriri.
Five hundred people attended the grand opening of the event.	Mutane dari biyar ne suka halarci gagarumin bude taron.
We can use the article as an example.	Za mu iya amfani da labarin a matsayin misali.
Spices are used in cooking and baking.	Ana amfani da kayan yaji a dafa abinci da yin burodi.
The lake has no entrance or entrance.	Tafkin ba shi da mashiga ko mashiga.
Some religious groups believe that the punishment they need will be severe.	Wasu kungiyoyin addini sun yi imanin hukuncin da za su bukata.
Homecoming dance is very popular.	Rawar shigowa gida ta shahara sosai.
Walking the streets of a small town at night	Tafiya a titunan ƙaramin gari mai barci da dare
They often lie directly on their stomachs.	Sau da yawa sukan kwanta kai tsaye a kan cikunansu.
The teacher said this was not possible.	Malam yace wannan ba zai yiwu ba.
Her doctor advised her to eat a vegetarian diet.	Likitanta ya ba ta shawarar ta ci abinci galibi mai cin ganyayyaki.
Examine these words carefully.	Yi nazarin waɗannan kalmomi a hankali.
She spent days with her doctor.	Ta yi kwanaki da likitanta.
But on the other hand, they can grow old.	Amma a daya bangaren, za su iya tsufa.
Mozart's style is very different from that of his contemporaries.	Salon Mozart ya sha bamban sosai da na mutanen zamaninsa.
His readers were amazed.	Abokan karatunsa sun yi mamaki.
The roads leading into it have become very congested.	Hanyoyin da ke zuwa cikinta sun zama cunkoso sosai.
The company's stock fell sharply.	Hannun jarin kamfanin ya fadi sosai.
The poor man's family lived in a small house.	Iyalin matalauta sun zauna a cikin ƙaramin gida.
The farmer lives in the hills.	Manomi yana zaune a cikin tuddai.
The choice is limited.	Damar zaɓe ba ta da yawa.
The northern dwarf wall came out to the south bench.	Katangar dodanniya ta arewa ta fito zuwa kudanci benci.
The baby pushes a pencil on the site.	Jaririn ya tura wani fensir a kan shafin.
The author has published only one book.	Marubucin ya buga littafi daya kawai.
The northern region is famous for its forests.	Yankin arewa ya shahara da dazuzzuka.
There are many good restaurants around here.	Akwai gidajen abinci masu kyau da yawa a kusa da nan.
When her eyes closed they met and he smiled.	Da idanunta suka karasa suka hada ido yayi murmushi.
Prepare food for tonight.	Shirya abinci don daren yau.
The palace has a hole around it.	Gidan sarauta yana da rami kewaye da shi.
Time flies slowly when one is sad.	Lokaci yana wucewa sannu a hankali idan mutum yana baƙin ciki.
Heat oil in a pan.	Zafi mai a cikin kwanon rufi.
Some old villages have been abandoned.	An yi watsi da wasu tsoffin ƙauyuka.
This restaurant serves delicious pancakes.	Wannan gidan abincin yana hidimar pancakes masu daɗi.
A school campus minister expressed concern to parents.	Wani ministan harabar makarantar ya bayyana damuwarsa ga iyaye.
A policeman is on guard.	Wani dan sanda yana gadi.
We are dying of thirst!	Muna mutuwa da ƙishirwa!
This building was designed by a famous architect.	Wani mashahurin mai zane ne ya tsara wannan ginin.
It provides energy without emitting harmful fumes.	Yana samar da makamashi ba tare da fitar da hayaki mai cutarwa ba.
They have no food.	Ba su da abinci.
The guests left in the evening.	Baƙi sun tashi da yamma.
Tapping the finger does not rest on the table.	Tafada dan yatsa bata hakura akan tebir.
An oil-based paint can stand behind the message.	Mai fenti da ke aiki da mai na iya tsayawa a bayan saƙo.
This is a useful proverb.	Wannan karin magana ce mai amfani.
He turned away.	Sai ya kau da kai.
Where is this restaurant?	Ina wannan gidan cin abinci?
She taught science at this high school.	Ta koyar da kimiyya a wannan makarantar sakandare.
My home is simple, but it just suits me.	Gidana mai sauƙi ne, amma ya dace da ni kawai.
A combination of monkey, sea and stone pine.	Haɗin wuyar warwarewar biri, teku da pine na dutse.
She is a famous artist, but she lives in modesty.	Shahararriyar mai fasaha ce, amma ta rayu cikin ladabi.
The canal cuts through this province.	Canal ya yanke a cikin wannan lardin.
He closed his eyes and sighed.	Ido ya rufe yana huci.
She gently stroked the dog's coat.	Ta shafa tattausan rigar karen a hankali.
Once, they got industrial development there.	Da zarar, sun sami bunƙasa masana'antu a can.
Words are powerful weapons.	Kalmomi makamai ne masu ƙarfi.
We continue to extract minerals.	Muna ci gaba da hako ma'adanai.
Crowds gathered in front of the museum.	Jama'a da yawa sun taru a gaban gidan tarihin.
Soldiers rushed forward and attacked the first flag.	Sojoji suka garzaya gaba suka far ma tutar farko.
The text was easy to navigate.	Nassin ya kasance mai sauƙin kewayawa.
He ignored the clutter that surrounded his chair.	Ya yi banza da katsin da ke karkasa kujerarsa.
He hit the breast.	Ya buga nono.
I keep spiders as pets.	Ina ajiye gizo-gizo a matsayin dabbobi.
The hurricane intensified.	Iskar guguwar ta kara karfi.
His intelligence made him grow faster.	Hazakarsa ta sa masa girma cikin sauri.
There are no trees here.	Babu bishiyoyi a nan.
Gradually the idea caught on.	A hankali ra'ayin yana kamawa.
It treats newspapers as an "important source of information".	Yana ɗaukar jaridu a matsayin "mahimmin tushen bayanai".
This article is well written.	Wannan labari an rubuta shi sosai.
More than she thought.	Ya fi yadda ta zato.
Several times a year, the church hosted the celebration.	Sau da yawa a cikin shekara, cocin ya ɗauki nauyin bikin.
The coach was out of character	Kocin ya daga halin
Forests provide conditions with oxygen.	Dazuzzuka suna ba da yanayi tare da iskar oxygen.
The hotel offers good food.	Hotel din yana ba da abinci mai kyau.
She knit a pair of tight-fitting pants.	Ta sak'a wando mai tsantsar zane.
He wore the blue uniform of a ballet teacher.	Ya sa rigar blue din wani malamin ballet.
We removed the tooth with force.	Mun cire hakori tare da karfi.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsayen zai ragu a wannan karni.
Add sugar to taste.	Ƙara sukari don dandana.
The walls are made of plaster.	An yi bango da filasta.
We will be glad to assist you.	Za mu yi farin cikin taimaka muku.
He laughed to himself.	Ya yi wa kansa dariya.
I got up and left him lying on the table.	Na tashi na barshi a kwance akan tebur.
Coffee prices have dropped.	Farashin kofi ya ragu.
The President will make an official speech.	Shugaban zai gabatar da jawabi a hukumance.
Time is running out for this man.	Lokaci ya kure wa wannan mutumin.
Flags were raised to mark important events.	An daga tutoci don alamar muhimman abubuwan da suka faru.
In some lands, this is a common practice.	A wasu ƙasashe, wannan al'ada ce ta gama gari.
His pain is not usually irritating.	Zafin sa ba kasafai yake yin fushi ba.
She was one of the countless.	Ta kasance ɗaya daga cikin marasa adadi.
I saw an elephant barking on the side of the road.	Na ga giwa tana ta katako a gefen titi.
Signs of corruption everywhere.	Alamun cin hanci da rashawa a ko'ina.
Be careful crossing the road!	Yi hankali tsallaka hanya!
The ambulance passed by.	Motar motar daukar marasa lafiya ta zarce.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Ya kama wani reshe da ke kusa, wanda ya karye.
The title is a reference to the film.	Taken na nuni ne ga fim din.
The house stands on the edge of the stream.	Gidan yana tsaye a gefen rafi.
Indian tea is famous for being delicious.	Shayi na Indiya ya shahara don zama mai daɗi.
His performance improves every year.	Ayyukansa na inganta kowace shekara.
Each plastic cup contains one tablespoon of ice cream.	Kowane kofi na filastik yana ɗaukar cokali ɗaya na ice cream.
Several projects have been completed.	An kammala ayyuka da yawa.
The inhabitants are accustomed to living in this desert.	Mazaunan sun dace da rayuwa a cikin wannan hamada.
The birds' feathers fluttered their wings.	Fuka-fukan tsuntsayen sun yi kaca-kaca.
The two artists set their body parts side by side.	Masu zane-zanen biyu sun kafa sassan jikinsu gefe da gefe.
He got more bored at his desk.	Ya kara gundura a teburinsa.
Valuable exit compensates for it.	Fitowa mai daraja yana ba shi diyya.
The leaves, which fall in the autumn, turn brown.	Ganyen, da ke faɗowa a cikin kaka, sun ƙone launin ruwan kasa.
Both elections have been marred by allegations of fraud.	Dukkan zabukan biyu dai sun yi fama da zarge-zargen magudi.
Is there any breast left in the fridge?	Akwai nono da ya rage a cikin firij?
This country needs a better law.	Wannan kasa tana bukatar ingantacciyar doka.
Wealthy groups are often more corrupt than poor countries.	Ƙungiyoyin masu arziki galibi sun fi ƙasashe matalauta cin hanci da rashawa.
Eating red meat contributes to illness.	Cin jan nama yana taimakawa wajen rashin lafiya.
Many of the leaders died during the revolution.	Da dama daga cikin shugabannin sun mutu a lokacin juyin juya hali.
He is young, but he is very strong.	Matashi ne, amma yana da ƙarfi sosai.
The people began to retreat.	Jama'a suka fara ja da baya.
Mud is stirred into the sewage.	Ana zuga ruwan laka a cikin najasa.
Wrinkles rubbed his forehead, he said coolly.	Wrinkles yana murza goshinsa, ya furta a sanyaye.
I put a lot of salt in the soup.	Na sanya gishiri mai yawa a cikin miya.
Employees are expected to make their own recipes.	Ana sa ran ma'aikatan za su yi nasu girki.
She was worried about her childhood,	Ta kasance cikin damuwa yarinta,
That seems strange, isn't it?	Hakan da alama ba daidai ba ne, ko ba haka ba?
Many people live in harmony with their neighbors.	Mutane da yawa suna rayuwa cikin jituwa da makwabta.
Typhoons strike every few years.	Typhoons suna bugi kowane ƴan shekaru.
The atmosphere is amazing.	Yanayin yana ban mamaki.
This area is known for its climate.	An san wannan yanki da yanayin yanayinsa.
They have appeared on television and on screens all over the world.	Sun bayyana a talabijin da allon kwamfuta a duk duniya.
The guard ordered him to stop.	Mai gadi ya umarce shi da ya tsaya.
There is much debate over the decision.	Akwai gardama da yawa akan shawarar.
This temple was declared sacred.	An ayyana wannan haikali da tsarki.
Do not speak with your mouth wide!	Kada ka yi magana da bakinka a cika!
Cars were one of the first means of transportation.	Motoci na daga cikin hanyoyin jigilar mutane na farko.
Some animals do not feed the plants.	Wasu dabbobi ba sa ciyar da tsire-tsire.
I struggle with the laws of physics every day.	Ina fama da dokokin kimiyyar lissafi kowace rana.
The snow turns to rain.	Dusar ƙanƙara tana canzawa zuwa ruwan sama.
He pulled back and surrendered.	Ya ja da baya ya ba da kai.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Kakanninsu ƙwararrun masu sana'a ne.
The spirit of the house is eternal.	Ruhun gidan yana dawwama.
The horse is ready, and he takes care of his riders too.	Dokin ya tashi, yana renon mahayinsa shima.
It looks so good.	Kallonshi yake sosai.
These two are very close.	Wadannan biyun suna da kusanci sosai.
The tower collapsed.	Hasumiyar ta rushe.
A railway line was built to allow the transport of wheat.	An gina layin dogo don ba da damar jigilar alkama.
This process will continue unless something changes.	Wannan tsari zai ci gaba sai dai idan wani abu ya canza.
Using a computer, scientists compute complex calculations.	Yin amfani da kwamfuta, masana kimiyya suna ƙididdige ƙididdiga masu rikitarwa.
Many of these rules have not been implemented.	Yawancin waɗannan dokokin ba a aiwatar da su ba.
The whole system is automated.	Dukkanin tsarin yana sarrafa kansa.
He died of exhaustion, so he had a helping hand.	Ya mutu a gajiye, haka yana da hannun taimako.
Temperature will drop by a large percentage today.	Matsin yanayi zai ragu da kashi da yawa a yau.
The weak old man coughed in terror.	Dattijo mai rauni ya yi tari a firgice.
The streets of this city are in turmoil day and night.	Titunan wannan birni suna cikin matsi dare da rana.
I do not feel comfortable.	Ba na jin dadi.
Underground migration occurs at the same time.	Hijira ta karkashin kasa tana faruwa a lokaci guda.
Accidents cause fatigue for the driver.	Hatsari yakan haifar da gajiyar direba.
Progress is guaranteed.	An tabbatar da ci gaba.
A harmless insect, chrysalis, develops.	Wani kwaro mara lahani, chrysalis, yana tasowa.
Most use paper straw, while others prefer a paper spoon.	Yawancin suna amfani da bambaro na takarda, yayin da wasu sun fi son cokali na takarda.
You have been deceived!	An yaudare ku!
Write the words in the missing column.	Rubuta kalmomin a cikin ginshiƙin da ya ɓace.
The side of the hill is full of trees.	Gefen tsaunin yana cike da bishiyoyi.
Research after research has shown this to be true.	Bincike bayan nazari ya nuna wannan gaskiya ne.
Switch to a subfolder.	Canja zuwa ƙaramin fayil.
The mother collected a lot of food and water.	Mahaifiyar ta tattara abinci da ruwa da yawa.
The miners struggled to make ends meet.	Masu hakar ma'adinan sun yi ta fama sosai.
This type of tea is obtained by etiquette.	Wannan nau'in shayi an samo shi ta hanyar da'a.
This large synagogue is home to sacred artefacts.	Wannan katafaren babban majami'a gida ne ga kayan tarihi masu tsarki.
Moses gathered a large crowd.	Musa ya tara jama'a da yawa.
The Revolutionary Court allowed the accused to try.	Kotun juyin juya hali ta ba wanda ake tuhuma damar yin shari'a.
The library of this city is a treasure trove of history.	Laburaren wannan birni taska ce ta tarihi.
Who will pay for this?	Wanene zai biya wannan?
Many families struggle to make ends meet.	Iyalai da yawa suna kokawa don samun abin rayuwa.
More games are postponed.	Ana dage ƙarin wasannin.
Some rivers here have clean water.	Wasu koguna a nan suna da tsaftataccen ruwa.
Jaguar is the third largest cat species.	Jaguar ita ce nau'in cat na uku mafi girma.
Low levels of education have become commonplace among the poor.	Karancin matakin karatu ya zama ruwan dare a tsakanin talakawa.
Be careful not to swallow the stone.	A kula kada ku hadiye dutse.
In an emergency, our neighbors came to our aid.	A lokacin gaggawa, maƙwabtanmu sun taimaka mana.
If left untreated, it can lead to serious health problems.	Idan ba a kula da shi da kyau ba, zai iya haifar da mummunar illa.
Her beauty is attracting all the attention.	Kyawun ta yana jan duk idanu.
The U.S. government is committed to providing public health care.	Gwamnatin Amurka ta yi alkawarin samar da bukatun kiwon lafiya na al'umma.
An eight-year-old boy is helpless in such a situation.	Yaro mai shekaru takwas ba shi da taimako a irin wannan yanayi.
Cherry trees bloom in the spring.	Bishiyoyin ceri suna fure a cikin bazara.
If necessary, add some butter.	Idan ya cancanta, ƙara wasu man shanu.
Today, tourism is the main source of income in the state.	A yau, yawon bude ido shine babbar hanyar samun kudaden shiga a jihar.
He fed hundreds of hungry people.	Ya ba wa ɗaruruwan mayunwata abinci.
I was the only one in the car.	Ni kadai ne a cikin motar.
This church is two thousand years old.	Wannan coci yana da shekaru dubu biyu.
The landlord threatened legal action.	Mai gidan ya yi barazanar daukar matakin shari’a.
Water is also used to generate electricity.	Ana kuma amfani da ruwa wajen samar da wutar lantarki.
The book has long been dismissed as irrelevant.	An dade da watsi da littafin a matsayin ba shi da mahimmanci.
Section instructions are executed in hexadecimal.	Ana aiwatar da umarnin sashin a cikin hexadecimal.
Wrestling with his wife, he blamed her husband.	Da yake kokawa matarsa, ya zargi maigidanta.
There are countless springs in the area.	Akwai maɓuɓɓugan ruwa marasa adadi a yankin.
She will get up early and prepare breakfast.	Zata tashi da wuri ta shirya breakfast.
My newspaper is on the kitchen table.	Jaridata tana kan teburin kicin.
Drizzle fell into a soft fog.	Drizzle ya faɗi cikin hazo mai laushi mai laushi.
Sometimes diamonds are made of different shapes.	Wani lokaci lu'u-lu'u an yi su ne da siffofi daban-daban.
The rivers are full of fish.	Koguna suna yawan kifaye.
I will meet you at the library at seven o'clock.	Zan sadu da ku a ɗakin karatu da karfe bakwai.
The city has many beaches, parks and museums.	Birnin yana da rairayin bakin teku masu yawa, wuraren shakatawa da gidajen tarihi.
He tightened his shirt as he walked.	Ya kara matse rigarsa yana tafiya.
We are doomed, doomed, doomed.	An halaka mu, halaka, halaka.
Modern hunters have adapted their strategy accordingly.	Mafarauta na zamani sun daidaita dabarun su yadda ya kamata.
It is not clear how he got the relevant information.	Ba a bayyana yadda ya samo bayanan da suka dace ba.
Never compromise wisely, he said.	Kada ku taɓa yin sulhu da hikima, in ji shi.
The staff immediately grabbed the boxes.	Ma'aikatan cikin gaggawa suka kama akwatunan.
The supermarket is on fire.	Babban kanti ya kone.
He still has to get to work.	Har yanzu dole ya hau aiki.
The election failed to reach a consensus.	Zaben ya kasa cimma fahimtar juna.
Workers fled the building, or whatever was left of it.	Ma'aikata sun gudu daga ginin, ko abin da ya rage daga ciki.
He agreed to take care of his elderly parents.	Ya yarda ya kula da iyayensa tsofaffi.
Use two cups of water when cooking macaroni.	Yi amfani da kofuna biyu na ruwa lokacin dafa macaroni.
This rich man lived a good life.	Wannan attajirin ya rayu da kyau.
She opened the door and looked around.	Ta bude kofar ta leko.
I have tomatoes	Ina da tumatir
Many beautiful songs have been written about love.	An rubuta wakoki masu kyau da yawa game da soyayya.
Activists are calling for action.	Masu fafutuka suna kira da a dauki mataki.
She opened the heavy door.	Ta bude kofar mai nauyi.
Some readers have heard the story is negative.	Wasu masu karatu sun ji labarin ba shi da kyau.
The stars shone in the night sky.	Taurari sun haskaka a sararin sama na dare.
The rat turned to the manager, smiled, and ran.	Beran ya juyo wurin manaja, ya yi murmushi, ya gudu.
The children melted the vegetables in their mouths.	Yara sun narke kayan lambu a cikin bakinsu.
Some frogs are poisonous.	Wasu kwadi masu guba ne.
All services are reliable, he said.	Duk ayyukan suna amintacce, in ji shi.
"Old ways"	"Tsoffin hanyoyin"
Because his friends were worried, he visited them.	Domin abokansa suna cikin damuwa, yakan ziyarce su.
He lied about his age.	Ya yi karya game da shekarunsa.
We went out to eat.	Muka fita cin abinci.
She looked at his face.	Ta kalle fuskarsa.
Perfect varieties provide a good harvest.	Cikakkun iri suna ba da girbi mai daɗi.
The previous verdict is unknown.	Ba a san hukuncin da ya gabata ba.
Her paper has nearly 3,000 signatures.	Takardar ta na da sa hannun kusan dubu uku.
The robber threw himself on the window sill	Dan fashin ya wurga kanta a sandunan tagar
TV commercials are hard to deal with physically.	Tallace-tallacen talabijin suna da wahalar jurewa ta jiki.
The dish is delicious.	A tasa yana da dadi.
John enters the house through the back door.	John ya shiga gidan ta kofar baya.
The man's voice sounded strange.	Muryar mutumin ta yi kara mai ban sha'awa.
I visited my hometown.	Na kai ziyara garinmu.
Maybe you will pass your exam.	Wataƙila za ku ci jarrabawar ku.
An old woman pushed an old woman in a wheelchair.	Wata tsohuwa ta ture tsohuwa a keken guragu.
This method is reflected in the water.	Wannan hanya tana nunawa a cikin ruwa.
Restoring confidence is her main priority.	Maido da kwarin gwiwa shine babban fifikonta.
The forests of the world are mostly green and green.	Dazuzzukan dazuzzukan duniya sun kasance masu ciyayi da kore.
The homeless man lives here too.	Mutumin da ba shi da gida yana zaune a nan kuma.
They cut gold and precious stones to size.	Sun yanke zinariya da duwatsu masu daraja zuwa girman da ya dace.
The beer was very strong.	Giyar ta kasance mai tsananin giya.
The streets are littered with garbage.	Tituna sun cika da shara.
What did you miss?	Me ka rasa?
The oil is widely used in the manufacture of tires.	Ana amfani da mai sosai wajen kera tayoyi.
Drink tea carefully.	A sha shayin da kulawa.
Air pollution is a major problem.	Gurbacewar iska na zama babbar matsala.
Our products use domestic water.	Kayayyakinmu sun yi amfani da ruwan gida.
It is an unusual sound.	Sauti ce da ba a saba gani ba.
He told me to answer them.	Ya fadi na amsa musu.
Now they are looking for parents to be adopted.	Yanzu suna neman iyaye domin a karbe su.
At night, the birds are louder and louder.	Da daddare, tsuntsaye sun fi a da surutu.
Their songs speak of love, or pain, or despair.	Waƙoƙinsu suna magana akan ƙauna, ko zafi, ko yanke ƙauna.
Some amazing plays are performed here.	Ana yin wasu wasannin kwaikwayo masu ban mamaki anan.
This island is famous for its wildlife.	Wannan tsibirin ya shahara da namun daji.
Sit back and enjoy the view.	Zauna baya kuma ji dadin gani.
It must be hidden under a large rock.	Dole ne a ɓoye shi ƙarƙashin babban dutse.
Go in a straight line to the link.	Tafi a madaidaiciyar layi zuwa mahadar.
Here's how to play chess.	Ga yadda ake wasan dara.
If you are serious about this, you need to work hard.	Idan kuna da gaske game da wannan, kuna buƙatar yin aiki tuƙuru.
A politician declares war.	Wani dan siyasa ya shelanta yaki.
The teacher was often harassed.	An sha samun tsangwama daga malamin.
Potato bread is the mainstay of many foods.	Gurasar dankalin turawa shine jigon abinci da yawa.
Mosquitoes thrive here.	Sauro suna bunƙasa a nan.
Bus travel is cheap.	Tafiya ta bas yana da arha.
The South is famous for its coffee.	Kudanci ya shahara da kofi.
Strong crops can be grown in this environment.	Ana iya shuka amfanin gona mai ƙarfi a cikin wannan yanayin.
The conversation went smoothly.	Tattaunawar ta gudana lami lafiya.
I was bound for a long time waiting.	An daure dogon lokaci na jira.
The soldier stands on his horse.	Soja na tsaye a kan dokinsa.
These languages ​​continue to be used today.	Ana ci gaba da amfani da waɗannan harsuna a yau.
Apply a light coating of cheese and butter.	Aiwatar da murfin haske na cuku da man shanu.
Our problems are simple.	Matsalolinmu suna da sauƙi.
He formed a friendship with the woman.	Ya kulla abota da matar.
No citizen should be required to pay taxes without representation.	Bai kamata a bukaci wani dan kasa da ya biya haraji ba tare da wakilci ba.
Iron and steel are used extensively in it	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe sosai a ciki
Tears streamed down his cheeks like a river.	Hawaye na bin kuncinsa kamar magudanar ruwa.
Once a month, my son took me to the movie.	Sau ɗaya a wata, ɗana ya kai ni fim.
Women often do not oppose this practice.	Mata sau da yawa ba sa adawa da wannan al'ada.
It seems that the monsoon season is getting heavier than usual.	Da alama dai wannan lokacin damina ya yi ruwa fiye da yadda aka saba.
The wine was delicious.	Giyar ta kasance mai daɗi.
Their bodies were found by some travelers.	Wasu matafiya ne suka gano gawarwakinsu.
Shake your head and relax.	Girgiza kai da jin dadi.
The couple's parents were very happy.	Iyayen ma'auratan sun ji daɗi sosai.
He heard his heart pounding.	Ya ji bugun bugunsa yana ta kara.
Freight carriers of this size are rare.	Jiragen jigilar kaya na wannan girman ba kasafai suke ba.
They believe that water comes out of the ground.	Sun yi imani cewa ruwa ya fito daga karkashin kasa.
The goal is to connect science education with society.	Manufara ita ce in haɗa ilimin kimiyya da al'umma.
This trail stops in the shade in the morning.	Wannan hanya tana tsayawa a cikin inuwa da safe.
In a rage she shouted at her.	A fusace ta daka mata tsawa.
Her ability was questioned.	An tambayi iyawarta.
So what are these three points?	To, menene waɗannan maki uku?
Soon a crowd was all around him.	Da sauri taron mutane suka kewaye shi.
The wind is blowing.	Iska tana tashi.
She left the meeting.	Ta fice daga taron.
After a few weeks, it rained.	Bayan 'yan makonni, an yi ruwan sama.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	An kawo karshen zubar da jini a lokacin da aka kama maharan.
The thunder appeared to be far away.	Tsawa ya bayyana yayi nisa.
Their children are usually obedient.	Yaransu yawanci masu biyayya ne.
Working with it is often frustrating.	Yin aiki da ita sau da yawa yana takaici.
He looked at her.	Shi kam sai ya kalle ta.
Her calendar comes with the next set dates.	Kalandarta ta zo tare da ƙayyadaddun lokaci masu zuwa.
This city is famous for its parks.	Wannan garin ya shahara da wuraren shakatawa.
Laptop and mouse are compatible.	Laptop da linzamin kwamfuta sun daidaita.
Seventy percent of the people hire professionals.	Kashi saba'in na mutane suna daukar kwararru.
This unusual signal was eventually identified as a radio signal.	Wannan siginar da ba a saba gani ba a ƙarshe an gano shi azaman igiyoyin rediyo.
They made a dangerous trip to the beach.	Sun yi tafiya mai haɗari zuwa bakin teku.
Coconut oil is a health product for consumers.	Man kwakwa samfurin lafiyar masu amfani ne.
This city does not welcome tourists.	Wannan birni baya maraba da masu yawon bude ido.
The gas tank exploded which damaged the car.	Tankin iskar gas din ya fashe wanda ya lalata motar.
He raised one hand.	Ya daga hannu daya.
Few women run their own businesses.	Mata kalilan ne ke gudanar da sana’o’insu.
The man was taken back to the village hospital.	An kai mutumin da ya komo asibitin kauyen.
The volume is in the box.	Ƙarar tana cikin akwati.
It is difficult to get this sticky dough to stick together.	Yana da wahala a sami wannan kullu mai ɗanko don haɗa kai.
The road went through a thick forest.	Hanyar ta bi ta cikin daji mai kauri.
These books contain some important ideas in mathematics.	Waɗannan littattafai sun ƙunshi wasu mahimman ra'ayoyi a cikin lissafi.
The steel pipes are rusty.	Bututun ƙarfe sun yi tsatsa.
She wiped the floor.	Ta goge falon.
This building is nearing completion.	Wannan ginin yana kusa kammalawa.
The company was founded by a group of inventors.	Ƙungiyar masu ƙirƙira sun kafa kamfanin.
Women are treated the same as men in many countries.	Ana kula da mata daidai da maza a yawancin ƙasashe.
The team failed to win the competition.	Kungiyara ta kasa lashe gasar.
Corn pollen is distributed evenly.	An rarraba pollen masara a ko'ina.
Most water lilies bloom in summer.	Yawancin lilies na ruwa suna fure a lokacin rani.
Many musicians have lived and worked in the area.	Mawaƙa da yawa sun rayu kuma sun yi aiki a yankin.
Pass the roasted bees, please.	Wuce gasasshen ƙudan zuma, don Allah.
He is a cheerful and smiling person.	Mutum ce mai fara'a da murmushi.
Continue the company's efforts to raise awareness.	A ci gaba da kokarin da kamfanin ke yi na wayar da kan jama'a.
The clerk raised his hand.	Magatakarda ya daga hannunsa.
Chimps use the first tools, especially stones to break the nut.	Chimps suna amfani da kayan aiki na farko, musamman duwatsu don karya goro.
They are rich.	Suna da arziki.
Use a hammer to push the nails.	Yi amfani da guduma don buga ƙusoshi.
She is the younger sister of my best friend.	Ita ce kanwar babban abokina.
The singer decided to stop writing the song.	Mawaƙin ya yanke shawarar daina rubuta waƙa.
The boat capsized in the lake.	Jelar jirgin ta fada cikin tafkin.
Six million species have been identified to date.	An gano nau'ikan nau'ikan miliyan shida zuwa yau.
What is the best way to learn a habit?	Wace hanya mafi kyau don koyon al'ada?
Save a few to sort it all out.	Ajiye kaɗan don keɓance duka.
The roots are twins to the crown of the tree.	Tushen tagwaye ne zuwa kambin bishiyar.
The heroine is known for her strong voice.	An san jarumar da muryarta mai ƙarfi.
USB news outlets reported the results.	Cibiyoyin labarai na USB sun ba da rahoton sakamakon.
There are about eighty employees in this shop.	Akwai ma'aikata kusan tamanin a wannan shagon.
The bar owner raised his hands.	Mai gidan mashaya ya daga hannuwansa.
Sometimes, people just disappear.	Wani lokaci, mutane kawai bace.
There is something strange about this crystal.	Akwai wani abu mai ban mamaki game da wannan crystal.
It was getting darker and darker.	Ya kasance yana ƙara duhu da duhu.
Some companies have rules about firing employees altogether.	Wasu kamfanoni suna da dokoki game da korar ma'aikata gaba ɗaya.
The first episode was this week.	Kashi na farko ya kasance a wannan makon.
A pack of cigarettes clung to her hand.	Wani fakitin sigari ta manne a hannunta.
People of all ages are enjoying this film.	Mutane na dukan tsararraki suna jin daɗin wannan fim ɗin.
This exercise requires a lot of physical strength.	Wannan aikin yana buƙatar ƙarfin ƙarfin jiki sosai.
The tribal language is not new.	Yaren kabilar ba sabon abu bane.
They must be arrested immediately.	Dole ne a kama su nan take.
The circle represents the circle.	Da'irar tana wakiltar zagayowar.
The young man looked thoughtful.	Saurayin ya duba mai tunani.
She should meet her friend.	Ya kamata ta hadu da kawarta.
Her face was white chalk.	Fuskarta fari alli.
A secret wind blew over the ground.	Wani iskar asiri ya rataya bisa kasa.
The town lay at the end of the valley.	Garin ya kwanta a ƙarshen kwarin.
His father is a diplomat.	Mahaifinsa jami'in diplomasiyya ne.
He opened the paper and began to read.	Ya bude takardar ya fara karantawa.
The wise man counted three coins.	Mai hikima ya kirga tsabar kudi uku.
Construction will continue for years to come.	Za a ci gaba da gine-gine na shekaru masu zuwa.
Passion is too much here.	Son zuciya ya yi yawa a nan.
During the night, the moon disappears.	Da dare ya yi, wata ya bace.
Maybe it's time to talk.	Wataƙila lokaci ya yi da za mu yi magana da juna.
I wonder if anyone would dare challenge me.	Ina mamakin ko wani zai kuskura ya kalubalance ni.
The player enters the stadium.	Dan wasan ya shiga filin wasan.
Sharing ideas will lead to constructive discussions.	Raba ra'ayoyin zai haifar da tattaunawa mai fa'ida.
The history of dung beetles remains largely unknown.	Tarihin dung beetles ya kasance ba a san shi sosai ba.
Make sure your clothes are neat and clean	Tabbatar cewa tufafinku suna da tsabta
Racists describe illegal immigrants as "gangs."	Masu wariyar launin fata suna kwatanta bakin hauren da ba bisa ka'ida ba a matsayin "gungun mahara".
I can hardly think.	Da kyar nake tunani.
Her licking pads made her impatient.	Kullinta ta lallaba ta bata hakuri.
The reason is obvious.	Dalilin a bayyane yake.
The farmer paints the shed.	Manomin ya yi wa rumbun fenti fari.
The growing anxiety is real.	Damuwar da ke tasowa gaskiya ce.
One should also choose a specific restaurant.	Hakanan yakamata mutum ya zaɓi takamaiman gidan abinci.
A lawyer was called.	An kira lauya.
Oil prices rose yesterday.	Farashin man fetur ya tashi jiya.
The results of his research help explain space.	Sakamakon bincikensa yana taimakawa bayyana sararin samaniya.
The tall man shook his head reluctantly.	Dogon mutumin ya girgiza kai bai yarda ba.
The land is flat and has no water.	Ƙasar lebur ce kuma ba ta da ruwa.
One bank opened its door before the other.	Banki daya ya bude kofarsa kafin daya.
A golden glitter from a distance.	Zauren zinare na kyalkyali daga nesa.
Drought has devastated many crops.	Fari ya lalata yawancin amfanin gonakin.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Ana amfani da tauraron dan adam na leken asiri don gano motsin abokan gaba.
The baby was born yesterday, and she is a baby!	An haifi jariri jiya, kuma yarinya ce!
The soft moisturizer feels great on the skin.	Kayan laushi mai laushi yana jin dadi akan fata.
Build bricks and stone.	Gina bulo da dutse.
We should try to make some new rules.	Ya kamata mu yi ƙoƙari mu tsara wasu sababbin dokoki.
He added that weapons and money should be returned.	Ya kara da cewa a mayar da makamai da kudi.
Across the ocean, slowly cross the coast.	Fadin teku, a hankali ya ratsa bakin tekun.
The lake originated from a volcanic eruption.	Tafkin ya samo asali ne daga volcanic.
Your food has arrived?	Abincinku ya iso?
There is a hole in the story of the great Duke.	Akwai rami a cikin labarin babban Duke.
They staged a coup.	Sun yi juyin mulki.
He calmed down despite his sadness.	Ya natsu duk da bacin ransa.
The test results are clear.	Sakamakon gwajin ya fito karara.
You can make a gift of this dress.	Kuna iya yin kyauta na wannan sutura.
These words give meaning to the meaning.	Waɗannan kalaman suna ba da ma'ana ga ma'anar.
Also, it prevents wearing a bowler hat.	Hakanan, yana hana sanya hular kwano.
The product has been updated regularly.	An yi gyaran samfurin akai-akai.
Children need protection from abuse.	Yara suna buƙatar kariya daga cin zarafi.
A herd of deer is staring at us with interest.	Gungun barewa ne suka zuba mana ido da sha'awa.
A cat is sleeping on my chest.	Wani cat yana barci akan kirjina.
A smoker needs it from time to time.	Mai shan taba yana buƙatar shi lokaci zuwa lokaci.
The playground is surrounded by trees and lawn.	Filin wasan yana kewaye da bishiyoyi da lawn.
Previous rulers have expanded their empires.	Manyan shugabanni na baya sun faɗaɗa masarautun su.
I realized that this kitchen needs a lot of cleaning.	Na gane cewa wannan kicin ɗin yana buƙatar gogewa sosai.
A volunteer shoots a deer on the ice.	Wani mai aikin sa kai ya kora barewa a kan kankara.
Discard the skin lesions.	Jefar da kodaddun fatun.
She looked at the Cardinals.	Ta kalli Cardinals.
The attackers set the palace on fire.	Mahara sun kona fadar da wuta.
Gradually, the tiger moved towards the animal.	A hankali, tiger ya matsa zuwa ga dabbar.
You are not old enough to vote, son.	Har yanzu baka isa zabe ba, dan.
He ate the vegetable stew and moaned.	Ya ci stew ɗin kayan lambu da nishi.
The youths insulted the stranger.	Matasan sun yi ta zagi ga bakon.
The author carried out the work almost impossible.	Marubucin ya gudanar da aikin kusan ba zai yiwu ba.
The smile was warm.	Murmushi yayi mai dumi.
The desert is productive, spacious and barren.	Hamada tana da fa'ida, fili kuma bakarare.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Yara kanana suna fuskantar sinadarai masu haɗari.
This dress is very nice.	Wannan rigar ta yi wanki sosai.
We waited in the living room for an hour.	Mun jira a cikin falo na awa daya.
Most people do not care about science at all.	Yawancin mutane ba su damu da kimiyya gaba ɗaya ba.
three miles to the supermarket.	mil uku zuwa babban kanti.
Two passengers were killed.	Fasinjoji biyu sun mutu.
The stranger attacks the wise man with cruel violence.	Baƙon ya kai wa mai hikima hari da mummunan tashin hankali.
A designer woman mixes paint in her room.	Mace mai zane tana hada fenti a cikin ɗakinta.
The enemy tried to break our line.	Makiya sun yi yunkurin karya layinmu.
The biggest threat to biodiversity today is environmental degradation.	Babbar barazana ga bambancin halittu a yau ita ce asarar muhalli.
They looked at each other.	Suka kalli juna.
After a while she returned to the village.	Bayan wani lokaci ta koma kauye.
The most effective treatment is placebo.	Maganin da ke taimakawa shine placebo.
A passion for dessert caught up with him.	Wani sha'awar kayan zaki ya kama shi.
The border is always full of people.	Ko da yaushe iyakar tana cike da mutane.
The new building has a bad design.	Sabon ginin yana da ƙira mara kyau.
But she forgot the name.	Amma ta manta sunan.
The couple fell in love in heaven.	Ma'auratan sun yi soyayya a sama.
The military rifle is overcrowded.	Bindigar sojan ta cunkushe.
Others later died.	Wasu kuma daga baya sun mutu.
It has a deep, simple voice.	Yana da murya mai zurfi mai dauke da sauki.
Do what you want from this.	Yi abin da kuke so daga wannan.
A wall of dust covered the road ahead.	Wani bangon kura ya rufe hanyar da ke gaba.
In some parts of the city, there are ethnic groups.	A wasu yankunan birnin, akwai kabilanci.
The word "mind" is sometimes used interchangeably.	Kalmar “hankali” wani lokaci ana yawan amfani da ita.
They can do a lot of damage.	Suna iya yin babbar lalacewa.
If signed by the governor, the bill would become law.	Idan gwamna ya sanya hannu, kudirin zai zama doka.
There is a large colored flag on your balcony.	Akwai babbar tuta mai launi akan barandar ku.
Employees are paid very little.	An biya ma’aikata kadan kadan.
She stopped and listened to music.	Ta tsaya tana sauraren kida.
Children's dinners are often a nightmare.	Abincin dare na yara sau da yawa yakan zama ruwan dare.
He climbed on the cause of the accident.	Ya hau kan dalilin hatsarin.
Food is expensive, and wages are low.	Abincin yana da tsada, kuma albashin yana da ƙasa.
I have read this book already.	Na karanta wannan littafin tuni.
This tool is designed to remove clay from your shoes.	An tsara wannan kayan aiki don cire yumbu daga takalmanku.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Ba za mu iya magance matsalar ba tare da magance tushen dalilin ba.
I am not afraid of ghosts.	Ba na jin tsoron fatalwa.
The water began to rise.	Ruwa ya fara tashi.
Someone must report it to the police.	Dole ne wani ya kai rahoto ga 'yan sanda.
The quake began with a tremor.	Girgizar kasar ta fara ne da rawar jiki.
The house had been empty for months.	Gidan ya kwashe watanni babu kowa.
Only three rows were seen.	Layuka uku ne kawai aka gani.
It can give you one broom handle.	Yana iya ba ku tsintsiya madaurinki daya.
One teacher said that smoking hurts you.	Wani malami yace shan taba yayi miki illa.
He enjoys climbing stairs, using his strong legs.	Yana jin daɗin zazzage tsani, yana amfani da ƙaƙƙarfan ƙafafunsa.
He seemed to be listening very carefully.	Kaman ya saurareshi sosai.
The relationship between object and water has been tense.	Halin da ke tsakanin abu da ruwa ya kasance tashin hankali.
The conference room is illuminated.	An haska dakin taron.
She was too old to farm.	Ta tsufa da yawa ba za ta iya yin aikin gona ba.
The wind was cold on their faces.	Iska ta yi sanyi a fuskokinsu.
Lines of children led the way.	Layukan yara ne suka jagoranci hanya.
I was crying and my eyes went out.	Ina kuka idanuna suka fita.
It is not finished yet.	Har yanzu bai gama ba.
The goal is to set up a new local bank.	Manufar ita ce kafa sabon banki na gida.
Unfortunately, there is no seat.	Abin takaici, babu wurin zama.
He walked around the table, hands in his pockets.	Ya zagaya tebur, hannu a aljihu.
The river is deep here.	Kogin yana da zurfi a nan.
They sat around the fire and talked for hours.	Zaune suka yi a kusa da bude wuta suna hira tsawon sa'o'i.
Every year some animals disappear.	Kowace shekara wasu dabbobi suna bacewa.
Snow fell hard, covering the roads.	Dusar ƙanƙarar ta faɗo da ƙarfi, inda ta rufe hanyoyin.
The apartment is very clean.	Apartment yana da tsabta sosai.
The word "was" is not very common.	Kalmar "was" ba ta da yawa.
The island is famous for its beaches.	Tsibirin ya shahara da rairayin bakin teku.
The city is a popular tourist destination.	Birnin sanannen wurin yawon bude ido ne.
Ya burge ni.	Ya burge ni.
Magic is everywhere.	Sihiri yana ko'ina.
Musicians rely on upgrades for most of their careers.	Mawakan sun dogara da haɓakawa don yawancin ayyukansu.
This is not part of the script.	Wannan ba wani bangare bane na rubutun.
He started talking, but the man stopped him.	Ya fara magana, amma mutumin ya hana shi.
All modern file systems use some sort of output method.	Duk tsarin fayil na zamani suna amfani da wasu nau'in hanyar fiddawa.
The statue is adorned with gold.	An yi wa mutum-mutumin ado da zinare.
Say "dog" ten times faster.	Fadi "kare" sau goma da sauri.
Do not disturb these insects while they are sleeping.	Kada ku dame waɗannan kwari lokacin da suke barci.
At a foreign embassy, ​​he is accused of selling weapons.	A ofishin jakadanci na wata kasa, ana tuhumar sa da sayar da makamai.
These drugs work very well.	Wadannan kwayoyi suna aiki sosai.
To be courageous is to take risks and die.	Yin ƙarfin hali yana nufin a yi kasada da mutuwa.
He combed his hair.	Ya tsefe gashin kansa.
He cursed the president who refused to pay him.	Ya zagi shugaban da ya ki biyan shi.
We must make changes in our lifestyle.	Dole ne mu yi canje-canje ga salon rayuwarmu.
The wind blew my face hard.	Iska ta kada fuskata da karfi.
The company runs a radical business.	Kamfanin yana gudanar da kasuwanci mai tsattsauran ra'ayi.
We will buy you food, water, clothes.	Za mu saya muku abinci, ruwa, tufafi.
A mountaineer locked himself in a hut.	Wani mai hawan dutse ya kulle kansa a cikin wata bukka.
In cold weather, people must learn to love winter.	A cikin yanayin sanyi, dole ne mutane su koyi son hunturu.
Stone-throwing can split the trunk of the tree.	Jifa da jifa na iya raba gangar jikin bishiyar.
Many rivers pollute human waste.	Koguna da yawa suna gurɓatar da sharar ɗan adam.
The government is planning to address the housing crisis.	Gwamnati na shirin magance matsalar karancin gidaje.
There are many types of animals.	Akwai nau'ikan dabbobi masu yawa.
There are two types of schools in the area.	Akwai makarantu iri biyu a yankin.
Please speak more slowly.	Don Allah dada yi magana da hankali.
They produce cups of tea.	Suna samar da kofuna na shayi.
The president spoke strongly about the need to reduce unemployment.	Shugaban ya yi magana mai zafi game da bukatar rage rashin aikin yi.
Violent news came from the south.	Labari masu tayar da hankali sun fito daga kudu.
He deliberately attacks the defenseless.	Yana kai wa marasa tsaro hari da gangan.
The birds fled in panic.	Tsuntsayen sun gudu a firgice.
To rub hot iron on a cloth.	Don shafa baƙin ƙarfe mai zafi a zane.
There is a note on the fridge.	Akwai rubutu akan firij.
The pressure is too high.	Makin ya yi yawa.
grebe sinks underwater.	grebe yana nutsewa karkashin ruwa.
He waited for her answer.	Ya jira amsarta.
The priest sprinkles holy water on us.	Firist ɗin ya yayyafa mana ruwa mai tsarki.
Victory came quickly.	Nasara ta zo da sauri.
The mail carrier carries a packet.	Mai ɗaukar wasiku yana ɗauke da fakiti.
This village is famous for its nature reserve.	Wannan ƙauyen ya shahara da wuraren ajiyar yanayi.
He said nothing but remained silent.	Bai ce komai ba sai zama yayi shiru.
These are amazing things.	Wadannan al'amura na ban mamaki.
This style is out of style for a while.	Wannan salon ya fita daga salon na ɗan lokaci.
It is a judgment of perseverance.	Hukuncin jajircewa ne.
Damage to the walls is very serious.	Lalacewar ganuwar katangar tana da muni.
I am a vegetarian.	Ni mai cin ganyayyaki ne.
This word is often used incorrectly.	Ana yawan amfani da wannan kalmar ba daidai ba.
The astronauts were right.	'Yan sama jannatin sun yi daidai.
Evidence suggests that users will adjust.	Shaidu sun nuna cewa masu amfani za su daidaita.
For example, doctors could not save her.	Misali, likitoci sun kasa ceto ta.
They did not choose to come out of this area.	Ba su zabi su fito daga wannan yankin ba.
Sunlight controls weight.	Hasken rana yana sarrafa nauyi.
The climber suffered from an illness.	Mai hawan dutse ya yi fama da rashin lafiya.
The noise drove them away.	Hayaniyar ta kore su.
The rocks in the east are famous for their beauty.	Duwatsun da ke gabas sun shahara da kyawun su.
degrees Celsius is the unit of measurement used to describe temperature.	digiri Celsius shine ma'aunin awo da ake amfani da shi don bayyana zafin jiki.
It was a bright, hot day.	Rana ce mai haske, zafi.
The task is to write an article on environmental pollution.	Aikin shine rubuta makala akan gurbacewar muhalli.
The city is famous for its steel industry.	Birnin ya shahara da masana'antar karafa.
These terms are default.	Waɗannan sharuɗɗan tsoho ne.
We have never defeated them.	Ba mu taba cin galaba a kansu ba.
Heating reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Dumama yana rage ƙarfi da yawan guguwar dusar ƙanƙara.
This morning, the temperature is expected to rise above freezing.	A safiyar yau, ana sa ran zafin zai yi sama da daskarewa.
Set up author credentials in intro.	Ya kafa takardun shaidar marubucin a cikin intro.
As soon as they return, we will bake bread for them.	Da zaran sun dawo, za mu gasa musu biredi.
He sat down on a chair next to his friend.	Kan kujera ya zauna kusa da abokinsa.
The bride's father must agree.	Dole ne mahaifin amarya ya yarda.
His secretary is the best	Sakatariyarsa ce ta fi dacewa
The train is approaching the train station.	Jirgin yana tunkarar titin jirgi.
Scientists have discovered that plants have a complex structure.	Masana kimiyya sun gano cewa tsire-tsire suna da hadaddun tsarin.
The bull's horns are too long for him!	Kahon bijimin sun fi shi tsayi!
Dogs and kittens are increasingly being bought and sold as pets.	Ana ƙara sayan karnuka da kuliyoyi da sayar da su azaman dabbobi.
She approached the ticket booth.	Ta tunkari rumfar tikitin.
So the king found himself in an uncomfortable situation.	Don haka sai sarki ya tsinci kansa a cikin wani yanayi mara dadi.
In this experiment, water was heated.	A cikin wannan gwaji, an yi zafi da ruwa.
She poured the milk into a glass.	Ta zuba madarar a gilashin.
Soldiers' salaries have fallen sharply.	Albashin sojoji ya ragu matuka.
The gun went off.	Bindigan ya tashi.
She is tired of living a wonderful life.	Ta gaji da rayuwa mai ban sha'awa.
Some children are laughing from a distance.	Wasu yara suna dariya daga nesa.
Red did it again.	Ja ya sake yi.
Young children accept myths.	Yara ƙanana sun yarda da tatsuniyoyi.
The quality of education here has declined.	Ingancin ilimi a nan ya ragu.
The name Bard has spread far and wide.	Sunan Bard ya bazu nesa da kusa.
She has a passion for learning.	Tana da sha'awar koyo.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Da zarar, akwai wani kyakkyawan daji a nan.
Many factors have contributed to climate change.	Abubuwa da yawa sun taimaka wajen sauyin yanayi.
This road leads to the mountains.	Wannan hanya tana kaiwa zuwa tsaunuka.
Fox appears not to be afraid of dogs.	Fox ya bayyana ba ya tsoron kare.
It also means the country's debt is rising.	Hakan kuma na nufin basusukan da ake bin kasar suna karuwa.
Such plans have many opponents.	Irin wannan tsare-tsare suna da abokan adawa da yawa.
A new style of light shines in the sky.	Wani sabon salo na haske yana haskakawa a sararin sama.
The army did a lot of damage.	Sojojin sun yi mummunar barna.
The first challenge is commercial colonoscopy.	Kalubale na farko shine colonoscopy na kasuwanci.
Back home, we call this "real food."	Komawa gida, muna kiran wannan "abinci na gaske."
The party will publish its statement.	Gamayyar dai za ta buga nata bayanin.
He opened the door and entered.	Ya bude kofar ya shiga.
The secret to our success is simple.	Sirrin nasararmu mai sauki ne.
Break the chocolate into small pieces.	A fasa cakulan cikin ƙananan guda.
He spends the night in the sunshine.	Yana kwana a tafkin hasken rana.
He studied a problem and solved it.	Ya nazarci wata matsala har ya warware ta.
The masses often have no say in government policy.	Talakawan kasa sau da yawa ba ya da wani ra'ayi a manufofin gwamnati.
The person looking is looking at his computer screen carefully.	Mutumin da yake kallo ya kalli allon kwamfutarsa ​​da kyau.
Taste the wine first to make sure it tastes good.	Ku ɗanɗana ruwan inabin da farko don tabbatar da cewa yana da daɗi.
These pictures are from my trip.	Wadannan hotuna daga tafiyata ne.
She hopes the gas project will be stopped soon!	Ta yi fatan nan ba da jimawa ba za a daina aikin iskar gas!
It will not rain today.	Ba za a yi ruwan sama a yau ba.
So he carefully removed the material.	Don haka ya cire kayan a hankali.
She kept three loaves of bread in a row.	Ta ajiye biredi guda uku a jere.
The language impressed the professor.	Harshe ya burge farfesa.
Exports account for a significant percentage of revenue.	Fitar da kayayyaki ya ƙunshi kaso mai tsoka na kudaden shiga.
A translucent gel file floats in cytokine.	Fayil na gel translucent yana yawo a cikin maganin cytokine.
Only five cities in the region have experienced this difference.	Garuruwa biyar ne kawai a yankin suka sami wannan bambanci.
Until then, two thousand years ago.	Har zuwa lokacin, shekaru dubu biyu da suka wuce.
Little is known about the original inhabitants.	Ba a san kadan game da mazaunan asali ba.
God wants to eat eggs.	Wallahi tana son cin qwai.
He did not have breakfast.	Bai yi breakfast ba.
The sword rushes in the wet air.	Takobin ya yi tsatsa a cikin iska mai danshi.
You should implement this program.	Ya kamata ku aiwatar da wannan shirin.
The guerrilla leader is in their hands.	Shugaban ’yan daba na nan a hannunsu.
Who owns this boat?	Wane ne ya mallaki wannan jirgin ruwa?
The bird flew gracefully through the air.	Tsuntsun ya yi shawagi cikin alheri ta cikin iska.
They are used for climbing, hunting, and signaling.	Ana amfani da su don hawa, farauta, da sigina.
This will not solve our problems.	Wannan ba zai magance mana matsalolinmu ba.
Guns and rifles are not a toy.	Bindigogi da bindigogi ba abin wasa ba ne.
Take the thread and tie it to the skirt.	Ɗauki zaren kuma ɗaure shi zuwa siket.
Brush at least twice a day.	Brush aƙalla sau biyu a rana.
They threw the coins into the spring.	Sun jefa tsabar kudi a cikin maɓuɓɓugar ruwa.
How do you do that?	Yaya kuke yin wannan?
The bank offers interest-bearing loans.	Bankin ya ba da rancen kuɗi a kan riba.
Africa is the second largest continent in the world.	Afirka ita ce nahiya ta biyu mafi girma a duniya.
The farmer should be commended for his vision for development.	Yakamata a yabawa manomi akan ra'ayinsa na cigaba.
To prevent this from happening again, steps must be taken.	Don gujewa ci gaba da faruwar hakan, yakamata a ɗauki matakai.
The ladder is leaning against the fence.	Tsani yana jingina da shingen.
The editor explained this request.	Editan ya yi bayanin wannan buƙatar.
The children were aggressive and aggressive.	Yaran sun kasance masu ƙwazo da ɓarna.
She holds a master's degree in physics.	Ta sami digiri na uku a fannin kimiyyar lissafi.
She likes bright, colorful clothes.	Tana son tufafi masu haske, kala-kala.
The noble elder died a few years ago.	Dattijon mai martaba ya mutu shekaru kadan da suka gabata.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Ƙasar ta kasance mai albarka kuma ta dace da noma.
The people of this village are proud of their history.	Mutanen wannan ƙauyen suna alfahari da tarihinsu.
On special occasions, it offers a delicious soup.	A lokuta na musamman, yana ba da miya mai daɗi.
There is a big tree there.	Akwai wata babbar bishiya a can.
Play games.	Buga wasa.
A cow ran away	Wata saniya ta gudu daga
This treatment has proven to be very effective against this disease.	Wannan maganin ya tabbatar yana da matukar tasiri akan wannan cuta.
We can discern from his extraordinary personality.	Za mu iya gane daga halinsa na ban mamaki.
The work they did that day was exhausting for him.	Ayyukan da suke yi a ranar sun gaji shi.
Kaye brought them home.	Kaye ya kawo su gida.
If you are tired you should lie down.	Idan kun gaji yakamata ku kwanta.
The drug has not been proven to cure the disease.	Ba a tabbatar da maganin yana warkar da cuta ba.
Her lips are dancing.	Labbanta na rawa.
The play put the audience in a trance.	Wasan kwaikwayo ya sanya masu sauraro cikin hayyacinta.
The massacre shook the nation.	Kisan gilla ya girgiza al'ummar kasar.
This film shows sustainable themes and human interest.	Wannan fim ɗin yana nuna batutuwa masu dorewa da sha'awar ɗan adam.
The Minister nodded his head in agreement.	Ministan ya gyada kai alamar eh.
She was destroyed in the fire.	An lalata ta a cikin gobarar.
It may even continue to be demolished.	Maiyuwa ma a ci gaba da rushe shi.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Masana kimiyya sun haɓaka sabbin fasahohi a cikin 'yan shekarun nan.
This strategy supports faster entry into new markets.	Wannan dabara tana tallafawa saurin shiga cikin sabbin kasuwanni.
This tree is similar to the one seen earlier.	Wannan bishiyar tana kama da wanda aka gani a baya.
This pen is nice and smooth.	Wannan alkalami yana da kyau da santsi.
Copies have been studied extensively in the medical field.	An yi nazarin kwafi daidai gwargwado a fannin likitanci.
The bridge crossed over.	Gadar ta ratsa kan ruwa.
These days, most men have a well-groomed beard.	A kwanakin nan, yawancin mazaje sun gyara gemu daidai gwargwado.
Old bridges should be replaced.	Ya kamata a maye gurbin tsofaffin gadoji.
This building is brightly colored.	Wannan ginin yana fenti mai haske.
The prediction is bad.	Hasashen ba shi da kyau.
He is known for his extreme racism.	An san shi da tsananin wariyar launin fata.
A thick breeze blew across the tree.	Wata iska mai kauri ta ratsa saman bishiyar.
His legs hurt.	Kafafunsa suna ciwo.
The festival is held all over the world.	Ana gudanar da bikin a duk fadin duniya.
At that time, very few people owned a mobile phone.	A lokacin, mutane kaɗan ne suka mallaki wayar hannu.
Warrior, but also a war criminal.	Jarumin yaki, amma kuma mai laifin yaki.
To speed up the entry of new blood.	Domin gaggauta shigar sabon jini.
The forest is associated with life and wildlife.	Dajin yana hade da rayuwa da namun daji.
It is deeply religious.	Yana da zurfin addini.
The holy man still believed that the apple was holy.	Mutum mai tsarki har yanzu ya gaskanta cewa apple mai tsarki ne.
He used a dictionary to look up the word.	Ya yi amfani da ƙamus don duba kalmar.
The streets were burned by people.	Titunan sun kone da mutane.
Nothing really happened.	Babu wani abu da ya faru da gaske.
This idea must have been criticized.	Wannan ra'ayin tabbas an soki shi.
Many workers are laid off after receiving their paychecks.	An kori ma’aikata da dama bayan sun karbi takardar shaidar biyansu albashi.
Poor nutrition is in dire need of improvement.	Abincin talaka yana matukar bukatar ingantawa.
It is covered with mud.	An lullube shi da laka.
The speaker asked the audience to praise him.	Mai jawabi ya bukaci masu sauraro su yaba.
You should try it sometimes.	Ya kamata ku gwada shi wani lokaci.
The attackers were driven north.	An mayar da maharan zuwa arewa.
Hopefully that will be killed.	Da fatan za a kashe hakan.
The manager stood at the table.	Manaja ya tsaya akan tebur.
Then he got on the bus.	Sannan ya hau tasha.
Japan is a developed country.	Japan kasa ce da ta ci gaba.
We must reduce our dependence on oil resources.	Dole ne mu rage dogaro da albarkatun mai.
We need to oppose populist groups.	Muna buƙatar adawa da ƙungiyoyin populist.
The parade ground was packed with vehicles.	Filin faretin ya cika da ababan hawa.
The air pollution caused him to have asthma.	Gurbatacciyar iskar da ya shaka ta ba shi asma.
People must obey the law.	Dole ne mutane su bi doka.
Feeding the birds is a popular pastime	Ciyar da tsuntsaye ya kasance sanannen abin shagala
He accused the government of spying on the enemy.	Ya zargi gwamnati da yiwa makiya leken asiri.
The staff welcomed the union president.	Ma’aikatan dai sun yi maraba da shugaban kungiyar.
The beggar asked for alms but could not find anything.	Marokin ya nemi sadaka amma bai samu komai ba.
I have to read between the lines.	Dole ne in karanta tsakanin layin.
A tribal elder said four people had been abducted.	Wani dattijon kabilar ya ce an sace mutane hudu.
They sought refuge in the fields.	Sun nemi mafaka a cikin filayen.
The boy collected toys.	Yaron ya tattara kayan wasan yara.
The situation has shaken the nation.	Lamarin ya girgiza al’ummar kasar.
His studies were very expensive.	Karatunsa ya yi tsada sosai.
The evil witch kills the hero.	Mugun mayya yana kashe jarumi.
The building was badly damaged in the fire.	Ginin ya yi mummunar barna a gobara.
He reviewed the list.	Ya sake duba lissafin.
The origin of the people was never established.	Ba a taba kafa asalin mutanen ba.
The kitchen must be prepared.	Dole ne a shirya kicin.
She could hardly concentrate.	Da kyar ta maida hankali.
He refused to accept the disease.	Ya ki yarda da cutar.
The fire engine is broken.	Injin kashe gobara ya lalace.
I come from a poor family.	Na fito daga dangi matalauta.
You must follow your parents' instructions.	Dole ne ku bi umarnin iyayenku.
Children do not want to do homework.	Yara ba sa son yin aikin gida.
Do not eat while smoking.	Kada ku ci abinci yayin shan taba.
Remember to wash and discard the rice.	Ka tuna a wanke da kuma zubar da shinkafar.
Let's see, is there a town nearby?	Mu gani, akwai wani gari kusa?
A war of words erupted shortly after the announcement.	Yakin kalamai ya barke jim kadan bayan sanarwar.
We know very little of these creatures.	Mun san kadan daga cikin wadannan halittu.
He tried two shells of potatoes and one knife.	Ya yi kokarin bawon dankali guda biyu da wuka daya.
Students are expected to complete their assignments on time.	Ana sa ran dalibai za su kammala aikin su akan lokaci.
Who won?	Wanene ya yi nasara?
This highway originates from the outskirts of the city.	Wannan babbar hanyar ta taso ne daga bayan gari.
Lightning struck the maple tree.	Walƙiya ta bugi bishiyar maple.
Victory changed the face of the empire forever.	Cin nasara ya canza fuskar daular har abada.
Entrance to the central hills.	Ƙofar zuwa tsaunuka na tsakiya.
She read the newspaper and sighed deeply.	Ta karanta jarida tana huci sosai.
This is a bad day for football.	Wannan mummunar rana ce ga ƙwallon ƙafa.
Her unusual face was impressive.	Fuskarta da ba a saba gani ba ta ja hankali.
They fled for their lives.	Sun gudu don tsira da rayukansu.
Experts believe that many people around the world will be diagnosed with diabetes.	Masana sun yi imanin cewa mutane da yawa a duniya za su kamu da ciwon sukari.
She was glad he asked.	Ta yi murna da ya tambaya.
She ran and got on board.	Ta gudu ta kama jirgin.
We often suffer from malnutrition.	Mun sha fama da ƙarancin abinci.
Mutations are external forces in the cell.	Maye gurbi runduna ce ta waje a cikin kwayar halittar halitta.
I counted the money, I could hardly believe it was lucky.	Na kirga kudin, da kyar na yarda da sa'a.
Twin boys are born around the same time.	An haifi yara maza tagwaye a kusan lokaci guda.
The smell of burning rubber is too much.	Kamshin roba mai konawa yayi yawa.
The pastor leads a small procession.	Limamin ya jagoranci wani karamin jerin gwano.
The thief enters the store, carrying his flashlight.	Barawon ya shiga shagon, dauke da fitilarsa.
He is very knowledgeable about this subject.	Yana da masaniya sosai game da wannan batu.
Of course the promise will come soon.	Tabbas wa'adin zai zo da sauri.
Where there are trees, there is shade.	Inda itatuwa suke, akwai inuwa.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Sauro ne ke ɗauke da zazzabin Dengue.
Many people clapped.	Jama'a da dama sun yi ta tafawa.
His legs are empty.	Kafafunsa babu kowa.
The baker received a certificate of community service.	Mai yin burodi ya sami takardar shedar hidimar al'umma.
Two teams of five each competed in the competition.	Kungiyoyi biyu da suka kunshi mutane biyar kowacce ce ta fafata a wannan gasar.
It is raining.	An yi ruwan sama.
They accuse him of not playing.	Suna zargin rashin wasa.
Drawings can be used to teach other doctors.	Za a iya amfani da zane-zane don koyar da wasu likitoci.
The farmer's son, a rabbit, dug into the nearest hole.	Dan manomin, zomo, ya kutsa cikin rami mafi kusa.
Fascists followed her on the streets	Fashas sun bi ta kan tituna
I am planning to build a new house.	Ina shirin gina sabon gida.
Bread diets.	Abincin da ake ci da burodi.
His character is innocent.	Halinsa babu laifi.
Their lips were red from cold.	Laɓɓansu sunyi ja saboda sanyi.
She compares herself incorrectly to a smaller model.	Ta kwatanta kanta ba daidai ba da ƙaramin samfurin.
They met for the first time.	Sun hadu a karon farko.
We conducted a thorough investigation in the town.	Mun gudanar da cikakken bincike a garin.
The project requires knowledge of basic grammar.	Aikin yana buƙatar sanin nahawu na asali.
One beggar begs another.	Wani maroƙi yana roƙon wani.
Each fetus is cared for in a special uterus.	Ana kula da kowace tayin a cikin mahaifa na musamman.
Never insult customers.	Kar a taba wulakanta abokan ciniki.
The circus festival of this particular date has been canceled.	An soke bikin bikin circus na wannan takamaiman kwanan wata.
The chef oversees the baking process.	Mai dafa abinci ya kula da ƙungiyar yin burodi.
The new car can fly underwater.	Sabuwar motar na iya tashi a karkashin ruwa.
The water is evaporating from the ponds.	Ruwa yana ƙafe daga tafkuna.
A farmer kindly gave her directions to her home.	Wani manomi cikin alheri ya ba ta kwatance zuwa gidanta.
Several books were piled on the side of her bed.	Littattafai da yawa sun taru a gefen gadonta.
He was kept in a hotel at night.	An ajiye shi a otal da dare.
The thick fog disappeared.	Hazo mai kauri ta bace.
Some politicians supported this decision.	Wasu 'yan siyasa sun goyi bayan wannan shawara.
Can these sparrows live without trees?	Shin waɗannan sparrows za su iya rayuwa ba tare da bishiyoyi ba?
Parking area.	Wurin yin parking.
The soldiers received guns, blankets, and food.	Sojojin sun karbi bindigogi, barguna, da abinci.
This river flows west up to the sea.	Wannan kogin yana gudana yamma har zuwa teku.
Her breasts swelled and she spoke.	K'irjinta tayi a hankali tana magana.
As the cold season turns to spring, the flowers begin to bloom.	Yayin da lokacin sanyi ya juya zuwa bazara, furanni sun fara fure.
I spoke to a woman, who apparently impressed me.	Na yi magana da wata mace, wadda da alama ta burge ni.
He ascends as he pleases.	Ya kan yi hawan sama yadda yake so.
It is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe dutsen.
The poor rush to the house of a neighbor.	Talakawa ta garzaya gidan wata makwabciyarta.
He usually does puns.	Ya kan yi puns.
Things are very cheap in the city.	Abubuwa sun yi arha sosai a cikin gari.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Abun wuya na ruby ​​yana ƙawata wuyanta.
People need species to survive.	Mutane suna buƙatar jinsuna don tsira.
Russia won an easy victory.	Rasha ta sami nasara mai sauƙi.
He doubled down the enemy ship to the port.	Ya ninka jirgin abokan gaba zuwa tashar jiragen ruwa.
The prince's gaze is on the way forward.	Kallon yarima yayi akan hanyan gaba.
The theory is not complicated.	Ka'idar ba ta da rikitarwa.
Can you dance, dear?	Za a iya rawa, masoyi?
She travels three miles to school every day.	Ta yi tafiyar mil uku zuwa makaranta kowace rana.
The media introduced a candidate for mayor.	Kafafen yada labarai sun gabatar da wani dan takarar magajin gari.
We will be getting married next year.	Za mu yi aure shekara mai zuwa.
We straightened legs after a day.	Mun mike kafafu bayan kwana daya.
Vegetable oil that replaces grocery stores.	Man kayan lambu wanda ya maye gurbin ɗakunan kantin kayan miya.
Being a queen adds to the joy and excitement.	Kasancewar sarauniya yana ƙara farin ciki da shagali.
She worked in a bakery.	Ta yi aiki a gidan burodi.
Water covers the whole earth like rain.	Ruwa yana neman duk duniya kamar ruwan sama.
Their protests had no effect, however.	Zanga-zangar tasu ba ta da wani tasiri, duk da haka.
Some books are banned.	An hana wasu littattafai.
Do you have to have the right number of words?	Shin dole ne a sami adadin kalmomi daidai?
A crane was used to lift the heavy beam.	An yi amfani da crane don ɗaga katako mai nauyi.
A line stood around the fence.	Wani layi ya miƙe a kusa da shingen.
The next day.	Washegari gobe.
John is angry.	John ya fusata.
She saw a doctor regularly to get well.	Ta ga likita akai-akai don ta sami lafiya.
It is not difficult to leave the water.	Kada da wuya ya bar ruwan.
Rain means crops survive.	Ruwan sama na nufin amfanin gona ya tsira.
Heavy snow covered the fields at night.	Dusar ƙanƙara mai ƙarfi ta rufe filayen cikin dare.
Katsina rubbed her legs rubbing it.	Katsina ta shafa kafafunta tana shafa shi.
How to change the valve on the toilet?	Yaya ake canza bawul akan bayan gida?
As a result, tax revenues have increased.	Don haka, kudaden haraji ya karu.
They will understand here soon.	Za su gane nan ba da jimawa ba.
Characters do things secretly.	Shayyan haruffa suna yin abubuwa a ɓoye.
The singer spoke in a low voice.	Mawakin ya yi magana cikin sosa rai.
After all, she is my mother.	Bayan haka, ita ce mahaifiyata.
Adding a new dictionary every year is a challenge.	Haɗa sabon ƙamus kowace shekara ƙalubale ne.
The leaves of the tree turn red in autumn.	Ganyen bishiyar sun koma ja a kaka.
A smart car has a bunch of computers on board.	Mota mai wayo tana da rukunin kwamfutoci a cikin jirgi.
He showed great interest in painting.	Ya nuna matukar sha'awar yin zanen.
She quickly closed the door.	Da sauri ta rufe kofar.
Few of the ancient writings survive to this day.	Kadan daga cikin tsoffin rubuce-rubucen da suka tsira har zuwa yau.
I never heard from him.	Ban taba ji daga gare shi ba.
This sentence is too long.	Wannan jumla ta yi tsayi da yawa.
Dark clouds covered the sky for days.	Gizagizai masu duhu sun rufe sararin sama a yawancin kwanaki.
This is a sweet, sparkling wine.	Wannan ruwan inabi mai daɗi, ƙwaƙƙwaran gilashin yana buguwa.
The walls are covered with lichen.	An lullube bangon da lichen.
This process should solve the problem.	Wannan tsari ya kamata ya magance matsalar.
The crab competes.	Kaguwa sun yi gasa.
Putting your keys in the activation can turn you off.	Saka makullin ku a cikin kunnawa zai iya kashe ku.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Zazzabin Dengue yana yaduwa ta hanyar sauro.
I'm sure he will attack us.	Na tabbata zai kawo mana hari.
Historical events have created some conditions.	Abubuwan tarihi sun haifar da wasu yanayin.
It is difficult to find a parking space.	Yana da wuya a sami filin ajiye motoci.
Our court system is often criticized as law.	Ana yawan zargin tsarin kotunan mu a matsayin doka.
The rains made the town very rainy and muddy.	Damina ta sa garin ya yi ruwa da laka sosai.
Back then, with a few exceptions, most women did not have shoes.	A baya can, tare da wasu kaɗan, yawancin mata ba su da takalmi.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Kamus tarin kalmomi ne cikin takamaiman tsari.
She plunged into the shadows.	Ta labe cikin inuwa.
A thunderclap roared in the distance.	Tsawa ta yi ta birgima bisa tsaunuka daga nesa.
Earthquakes fluctuate slowly over time.	Ƙunƙarar ƙasa tana jujjuyawa a hankali akan lokacin yanayin ƙasa.
She greeted her friend warmly.	Ta gaida kawarta sosai.
You need wheat flour.	Kuna buƙatar garin alkama.
The package arrives, and contains only the recipient.	Kunshin ya iso, kuma yana ƙunshe da mai karɓa kawai.
It became a habit of almost night.	Ya zama al'ada na kusan dare.
Cooking style based on home cooking.	Salon dafa abinci bisa kayan abinci na gida.
We need to do something to stop this madness.	Muna bukatar mu yi wani abu don dakatar da wannan hauka.
The carpet is strewn with flowers.	Kafet ɗin sun watse da furannin fure.
She paused and then spoke.	Ta dan ja tsaki sannan ta furta.
Kttens have orange fur.	Kttens suna da fur orange.
When the plane arrived she rushed to greet her mother.	Bayan jirgi ya iso ta ruga ta gaida ummanta.
Rumors abounded about the prince.	An yi ta yada jita-jita game da dan sarki.
I often write fiction	Ina yawan rubuta labarin almara
The boy ran away.	Dan yaron ya gudu.
Many of the statements below are very important.	Yawancin maganganun da ke ƙasa sun kasance masu mahimmanci sosai.
The bullet hit one, then one.	Harsashin ya ci karo da daya, sannan daya.
The master thinks he is very smart.	Maigida yana ganin yana da wayo sosai.
The process will continue to unfold.	Tsarin zai ci gaba da bayyana.
She speaks four languages.	Tana magana da harsuna huɗu.
His criticism did not deserve an answer.	Sukarsa bai cancanci amsa ba.
This route is shorter than the others.	Wannan hanya ta fi sauran guntu.
She was so tired that she could hardly sleep.	Ta gaji har bacci ya kwashe ta.
A strong wind blew.	Iska mai kaushi ta tashi.
An employee's earnings range from hundreds of dollars.	Abubuwan da ma'aikaci ya samu ya kai ɗaruruwan daloli.
Very steep angle.	Kusurwar matakala sosai.
Tell him what you told me!	Faɗa masa abin da ka gaya mani!
the beach offers a relaxing and peaceful getaway.	rairayin bakin teku yana ba da hutu mai natsuwa da kwanciyar hankali.
After a long and tasty meal, the waiters cleaned the table.	Bayan dogon abinci mai daɗi, masu jiran gado suka share teburin.
Even formerly rich countries did not exist.	Hatta kasashen da a da suke da arziki ba su wanzu.
After describing the events, the man was killed.	Bayan ya bayyana abubuwan da ya faru, an kashe mutumin.
The file can also recover deleted data.	Fayil ɗin kuma zai iya dawo da bayanan da aka goge.
David looked out the window at the national park.	Dawud taga ya kalli wurin shakatawa na kasa.
Such groups are frequently criticized.	Irin wadannan kungiyoyi ana suka akai-akai.
The ambulance driver was praised for her speed.	An yaba ma direban motar daukar marasa lafiya saboda saurin da ta yi.
The quiet of the countryside is soothing.	Shiru na karkara yana sanyaya rai.
She could not answer the question.	Ta kasa amsa tambayar.
Potatoes, rice, bread, and flour are all staple foods.	Dankali, shinkafa, burodi, da gari sune kayan abinci.
The soldier was silent.	Sojan ya yi shiru.
He is wearing his normal black shirt.	Sanye yake cikin bakar rigar sa na al'ada.
At this stage we will end up with time.	A wannan matakin za mu ƙare da lokaci.
Clean the room, start now!	Tsaftace dakin, fara yanzu!
A curfew was imposed at the time.	An sanya dokar hana fita a lokacin.
He took a bottle of milk.	Ya dauki tulun madara.
This room has a lot of past decor.	Wannan dakin yana da kayan adon da suka wuce.
The twins play tag in the courtyard.	Tagwayen suna wasa tag a tsakar gida.
She wrote the letter ten days ago.	Ta rubuta wasikar kwanaki goma da suka wuce.
I give you these regrets instructions.	Ina ba ku waɗannan umarnin na nadama.
Companies compete without mercy for tenders.	Kamfanoni suna gasa ba tare da jin ƙai ba don tenders.
Slowly pour the cappuccino.	A hankali ya zuba cappuccino.
This is a small step for the human species.	Wannan ƙaramin mataki ne ga nau'in ɗan adam.
Global warming will change as global warming continues.	Yanayin duniya zai canza yayin da dumamar yanayi ke ci gaba.
Often due to fatigue he falls asleep.	Sau da yawa saboda gajiya yakan yi barci.
This is a great experiment.	Wannan babban gwaji ne.
He has no representation from this company for comment.	Ba shi da wani wakilci daga wannan kamfani don yin sharhi.
The florist was kind.	Mai siyar da furen ya kasance mai kirki.
The festival is part of the city's annual exhibition.	Bikin wani bangare ne na baje kolin garin na shekara-shekara.
Right round thing.	Abu mai zagaye daidai.
We cannot trust the government.	Ba za mu iya amincewa da gwamnati ba.
Remember your work hours.	Ka tuna sa'o'in aikinka.
Oppression and suffering go hand in hand.	Zalunci da wahala suna tafiya tare.
Divide bread into slices.	Raba gurasa a cikin yanka.
Troops were deployed to quell the unrest.	An tura sojoji ne domin kwantar da tarzoma.
She slowly stepped into the room, twisting her arms.	A hankali ta tako d'akin tana murgud'a hannayenta.
The cook slowly raises the heat.	Mai dafa abinci a hankali ya ɗaga zafi.
Many companies use large private boats.	Kamfanoni da yawa suna amfani da manyan jiragen ruwa masu zaman kansu.
So why did you do that? 	To me yasa kuka yi haka?
He asked the boy.	Ya tambayi yaron.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Yanayin dumi ya ja hankalin daruruwan masu yawon bude ido.
Sometimes there is a breast car.	Wani lokaci akwai motar nono.
The singer mastered his mallet with authenticity.	Mawaƙin ya jujjuya mallet ɗinsa da sahihanci.
All summer long, mosquito nets spread malaria.	A duk lokacin rani, gungun sauro suna yada zazzabin cizon sauro.
The comedian has always been a favorite in the home.	Mai wasan barkwanci ya kasance wanda aka fi so a cikin gida.
We proved that our predictions were correct.	Mun tabbatar da cewa hasashen mu daidai ne.
Visibility is often poor during the rainy season.	Ganuwa sau da yawa mara kyau lokacin damina.
The explosion that has been heard for millions is terrifying.	Fashewar da aka ji na tsawon miliyoyi yana da ban tsoro.
Gradually she stepped down.	A hankali ta taka ta sauka.
The town is famous for its pots and pans.	Garin ya shahara da tukwane.
But everyone wants to be rich.	Amma kowa yana so ya zama mai arziki.
She forgot where he had put his bag.	Ta manta inda ya ajiye jakarsa.
I will look for a job tomorrow, he said.	Zan nemo aiki gobe, in ji shi.
Recycling is an important step in protecting the environment.	Sake yin amfani da su muhimmin mataki ne na kare muhalli.
The water in the stream was clear.	Ruwan da ke cikin rafin ya kasance a sarari.
Do not look at the sun directly.	Kar a kalli rana kai tsaye.
Always be on time.	Koyaushe ku kasance akan lokaci.
Dinner was a success of style.	Abincin dare ya kasance nasara na salo.
The flowers began to bloom.	Furanni sun fara fure.
He rode successfully in the city.	Cikin nasara yake hawa cikin birni.
We enjoyed a delicious meal at the restaurant last night.	Mun ji daɗin abinci mai daɗi a gidan abincin jiya da daddare.
The baker roasts the dough vigorously.	Mai yin burodin ya gasa kullu da kuzari.
His humor fell.	Barkwancinsa ya fadi.
They dispersed easily from the herd.	Suka watse cikin sauƙi daga garken.
Fifteen thousand people carried torches.	Mutane dubu goma sha biyar ne suka dauki tocila.
Records show she was killed.	Bayanai sun nuna cewa an kashe ta.
This wine will blend well with the chicken.	Wannan ruwan inabi zai haɗu da kyau tare da kaza.
She is known for her sharp language.	An san ta da harshe mai kaifi.
The anthropologist traded cultural artifacts.	Masanin ilimin ɗan adam ya yi cinikin kayan tarihi na al'adu.
They were forced to remove their shoes before entering.	An tilasta musu cire takalma kafin su shiga.
Race is debated in almost every issue.	Ana muhawara game da tsere a kusan kowane batu.
The boy was frightened.	Yaron ya tsorata.
They are young workers.	Matasan ma'aikata ne.
But that has changed in recent years.	Amma da hakan ya canza cikin ƴan shekaru.
Imprisonment can be viewed as cruel and inhumane.	Ana iya kallon hukuncin dauri a matsayin zalunci da rashin mutuntaka.
The soldiers carefully hid their weapons.	Sojojin sun boye makamansu a hankali.
When cooled, it becomes liquid again.	Lokacin da aka sanyaya, ya sake zama ruwa.
Thousands of acres are covered with snow.	Dubban kadada sun rufe da dusar ƙanƙara.
the lizard is shy.	kadangare yana jin kunya.
Even though she was scared she forced herself to respond.	Ko da ta tsorata sai ta tilastawa kanta amsa.
Our visitors filled the bar.	Maziyartanmu sun cika mashaya.
An electric toothbrush is more effective than manual.	Brush ɗin hakori na lantarki yana da inganci fiye da na hannu.
The doorbell rang loudly.	An yi karar kofa da karfi.
Mortgage profits and other loans are small.	Yawan ribar jinginar gidaje da sauran lamuni sun yi kadan.
Teachers and students to work together.	Malamai da dalibai su yi aiki tare.
He found the problem and solved it.	Ya gano matsalar ya warware ta.
The man stole the man.	Macijin ya saci mutumin.
He had been hoping for a summer vacation.	Ya kasance yana fatan hutun bazara.
The meeting lasted two days.	An shafe kwanaki biyu ana taron.
The ship left the port yesterday.	Jiya ne jirgin ya bar tashar jiragen ruwa.
If someone is in trouble, help them.	Idan wani yana cikin matsala, taimaka musu.
They sell used clothing here, too.	Suna sayar da tufafin da aka yi amfani da su a nan, kuma.
There is a collection of old coins.	Akwai tarin tsofaffin tsabar kudi.
The whole system is based on a metal structure.	An tsara dukkan tsarin akan tsarin karfe.
Go home before dark!	Koma gida kafin duhu!
She came for dinner.	Ta zo dinner.
Most bridges here are being repaired.	Yawancin gadoji a nan ana gyara su.
This statue represents the master of the art city.	Wannan mutum-mutumin yana wakiltar majibincin birnin na fasaha.
The light of the fire made him blink.	Hasken wutar ya sanya shi lumshe ido.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Masana kimiyya suna binciken yiwuwar tafiya lokaci.
A blow hit her left foot.	Wani bugu ya bugi kafarta ta hagu.
Leaders are responsible for many decisions that are detrimental to society.	Shugabanni ne ke da alhakin yanke shawara da yawa waɗanda ke da illa ga al'umma.
I counted the small roses.	Na ƙidaya ƙananan wardi.
Cities depend on roads.	Biranen sun dogara da hanyoyi.
One day there was a huge wall.	Wata rana akwai wani katon bango.
A little food was eaten at that time.	An ci abinci kaɗan a wancan lokacin.
The doctor took a blood sample.	Likitan ya ɗauki samfurin jini.
The water is warm here!	Ruwan yayi dumi a nan!
Lakes and rivers often create boundaries.	Tafkuna da koguna sukan haifar da iyakoki.
As she looked out over the sea, she noticed a small island.	Yayin da take kallon teku, ta lura da wani ƙaramin tsibiri.
By this time, many tourists have already arrived.	A wannan lokacin, 'yan yawon bude ido da yawa sun riga sun isa.
They invited me to a barbeque.	Sun gayyace ni zuwa gidan barbeque.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Tsire-tsire, a daya bangaren, sun dogara da photosynthesis.
I have many friends who are farmers.	Ina da abokai da yawa waɗanda manoma ne.
He played beautiful music and harp.	Ya buga waƙa mai daɗi da garaya.
Many people are calling for a tax cut.	Mutane da yawa suna kira da a rage haraji.
He called each girl by her first name.	Ya kira kowacce yarinya da sunan ta.
The sea will once again be the ocean floor.	Teku zai sake zama tekun cikin ƙasa.
A local journalist has been killed.	An kashe wani dan jarida na cikin gida.
His vision turned from darkness to light.	Ganinsa ya juyo daga duhu zuwa haske.
Ten years ago, the city was deserted.	Shekaru goma da suka gabata, birnin ya kasance babu kowa.
This politician was elected for three terms.	An zabi wannan dan siyasar zuwa wa'adi uku.
Children learn just as much as boys.	Yara suna koyo daidai da maza.
If new employees are hired, salaries will increase.	Idan aka dauki sabbin ma'aikata, to albashi zai karu.
I was silent.	Na yi shiru.
The new moon shows its position on the stars.	Sabon wata yana nuna matsayinsa akan taurari.
The woman entered the room.	Matar ta shiga dakin.
Businesses are feeling the effects of heavy snowfall.	Kasuwanci sun ji dusar ƙanƙara ta yi yawa.
The company produces thousands of cars every year.	Kamfanin yana samar da dubban motoci a kowace shekara.
Poseidon was angry because they did not serve him well.	Poseidon ya fusata domin ba su bauta masa da kyau ba.
The class is tired.	Ajin ya gaji.
It was a pleasure to see the people come together.	Ya faranta ranmu ganin yadda mutanen suka taru.
The poor are always with us.	Talakawa suna tare da mu kullum.
The government gives loans to farmers.	Gwamnati ta ba manoma rance.
You should do this every day.	Ya kamata ku yi hakan kowace rana.
We are visiting my grandfather's house.	Muna ziyartar gidan kakana.
Last year, they tried a diet.	A bara, sun gwada wani rage cin abinci.
If you do not care, we will not care.	Idan ba ku damu ba, mu ma ba za mu damu ba.
Such boats are environmentally friendly.	Jiragen ruwa irin wannan suna da alaƙa da muhalli.
The weather is hot and dry now.	Yanayin ya yi zafi kuma bushe yanzu.
Do not leave your child unattended.	Kada ku bar yaronku ba tare da kula ba.
The strength of the water soon began to show.	Ƙarfin ruwan da ba a jima ba ya fara nunawa.
This sixth table is provided.	An tanada wannan tebur na shida.
It is recommended not to consume it.	Ana ba da shawarar kada ku cinye shi.
The earliest human stone structures are temples.	Gine-ginen dutse na farko na ɗan adam sune temples.
Her chin was cold on my head.	Kuncinta yayi sanyi a kaina.
The pastor explained that it was a common occurrence.	Limamin ya bayyana cewa abin ya zama ruwan dare gama gari.
Rice and barley are mainly grown in this area.	Ana noman shinkafa da sha'ir galibi a wannan yanki.
Notes are soft to the touch.	Bayanan kula suna da taushi don taɓawa.
There is less rain here.	Akwai karancin ruwan sama a nan.
The decision has sparked controversy.	Wannan shawarar ta haifar da cece-kuce.
Some people believe in destiny.	Wasu mutane sun yi imani da kaddara.
He reminded her of her childhood.	Ya tuna masa yarinta.
Communication in this province is slow.	Sadarwa a wannan lardin yana tafiyar hawainiya.
She was walking home when a dark shadow fell on her.	Tana tafiya gida wata duhuwar inuwa ta fado mata.
There they sat down and proceeded.	Nan suka zauna suka ci gaba.
However, police allege negligence.	Duk da haka, 'yan sanda suna zargin rashin wasa.
This girl is beautiful.	Wannan yarinyar kyakkyawa ce.
These coins of magic and symbolism give power to the ruler.	Waɗannan tsabar tsabar sihiri da alama sun ba wa mai mulkin gida ƙarfi.
This is due to price concerns.	Wannan ya faru ne saboda damuwar farashi.
He interacted with the clergy.	Yakan yi cudanya da limaman coci.
Breaking the winning number will be difficult.	Fasa lambar nasara zai yi wahala.
Trees die from environmental problems.	Bishiyoyi suna mutuwa daga matsalolin muhalli.
They say the death penalty is necessary.	Sun ce hukuncin kisa ya zama dole.
Drink green tea	Koren shayi ta sha
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Ina ba ku shawara ku yi ƙoƙarin shirya wannan tasa da kanku.
My aunt prefers her new thread.	Goggo ta fi son sabbin zaren ta.
The warden felt sorry for him.	Maigadin gidan yarin ya tausaya masa.
Slowly she slipped the revolver into her handbag.	A hankali ta saka revolver cikin jakar hannunta.
Bombs explode and explode.	Bama-bamai kan fashe da tsautsayi.
Nature is under us, thoughts are moving.	Yanayin yana ƙarƙashin mu, tunani yana tafiya.
A jealous consultant, he continued his campaign for more funding.	Mai ba da shawara mai kishi, ya ci gaba da yakin neman karin kudade.
Such a lizard lives in the desert.	Irin wannan kadangare yana rayuwa a cikin jeji.
They can show you how to make these dishes.	Za su iya nuna muku yadda ake yin waɗannan jita-jita.
Install new roofing on old houses.	Sanya sabon rufi a kan tsoffin gidaje.
I used a butter knife to peel the apples	Na yi amfani da wukar man shanu don kwasar apples ɗin
Turn off the gas before approaching the boiler.	Kashe gas ɗin kafin ku je kusa da tukunyar jirgi.
The country's lower house of parliament takes power.	Kananan majalisar dokokin kasar kan dauki iko.
Cooking requires careful preparation.	Dafa abinci yana buƙatar kulawa da shiri.
This newspaper is criticized for its biased propaganda.	Ana sukar wannan jarida saboda yadda take yada labaran son zuciya.
The small birds came between the branches.	Tsuntsayen ƙanana sun shiga tsakanin rassan.
How did he do it?	Yaya ya yi?
The loud alarm went off quickly.	Ƙaƙƙarfan ƙararrawa ya yi girma da sauri.
Some offenders enjoy long prison terms, while others will be released.	Wasu masu aikata laifuka suna jin daɗin zaman gidan yari na tsawon lokaci, yayin da wasu kuma za a saki su.
Bring water to a boil.	Ku kawo ruwa zuwa tafasa.
She has not been in love since the break-up.	Tun bayan rabuwar ta bata yi soyayya ba.
He thought of the story he had read.	Ya yi tunanin labarin da ya karanta.
I'm drunk	Ina buguwa
Oil prices have soared this year.	Farashin man fetur ya yi tashin gwauron zabi a bana.
Activists have criticized the government's environmental policies.	Masu fafutuka sun soki manufofin gwamnati na muhalli.
The corpse was wrapped in a blanket.	Bargo ne ya lullube gawar.
In half an hour they agreed to meet.	Nan da rabin sa'a suka amince zasu hadu.
She is so weak!	Tana da rauni sosai!
Despite the cold, the refugees kept moving.	Duk da sanyin da ake yi, ’yan gudun hijira sun yi ta motsi.
You must have breakfast before the first lesson.	Dole ne ku yi karin kumallo kafin darasi na farko.
The coast is full of sand.	Gaban tekun ya cika da yashi.
Hunger is looming.	Yunwa na kunno kai.
He said she came back five.	Ya ce ta dawo biyar.
His accident left him confused and confused.	Hatsarin da ya yi ya sa shi dimuwa da rudani.
Al followed her on the phone the next day.	Al ya biyo ta da waya washegari.
Industrial growth has resulted in great wealth but also environmental damage.	Ci gaban masana'antu ya haifar da babban arziki amma har da lalacewar muhalli.
Add one cup of cream.	Ƙara kofi ɗaya na kirim.
Go to bed early tonight.	Ku kwanta da wuri a daren nan.
We have saved our money for the purchase of a television.	Mun tanadi kuɗinmu don siyan talabijin.
This is a surprise	Wannan abin mamaki ne
Rivers lose their water as ice melts.	Koguna sun rasa ruwansu yayin da kankara ke narkewa.
The maid came back, she told us.	Kuyanga ta dawo, tace mana.
Small birds today.	Ƙananan tsuntsaye a yau.
Police confiscated several packets of powder.	‘Yan sanda sun kwace fakitin foda da dama.
A boat is more than a means of transportation.	Jirgin ruwa ya fi safarar mai wahala.
Hello, and welcome to our restaurant.	Barka dai, da maraba zuwa gidan abincinmu.
Pollution is detrimental to human health.	Gurbacewa na yin illa ga lafiyar ɗan adam.
You can not come.	Ba za ku iya zuwa ba.
A cool breeze and cold water blew on their skin.	Wata iska mai sanyi da ruwan sanyi ta buso a jikin fatar jikinsu.
Yesterday he was not there.	Jiya ba ya nan.
He rejected their offer.	Ya ki amincewa da shawararsu.
There was silence in the center of the city today.	An yi tsit a tsakiyar birnin yau.
Birds can taste black.	Tsuntsaye na iya dandana da baki.
Fighting technology is effective when silent.	Fasahar fada tana da inganci idan shiru.
The call came just before dinner time.	Kiran ya zo daf da lokacin cin abinci.
He gave his lawyer two envelopes.	Ya bai wa lauyansa wasu ambulaf guda biyu.
A small fishing village attracts tourists every year.	Wani ƙaramin ƙauyen kamun kifi yana jan hankalin masu yawon bude ido kowace shekara.
The country is in turmoil.	Kasar na cikin rikici.
Our leader is not very popular.	Shugabanmu ba shi da farin jini sosai.
Take the balloon to the top of the building.	Ɗauki balloon zuwa saman ginin.
He looked down and tried to control his anger.	Kallon kasa yayi yana k'ok'arin danne fushinsa.
The boy's father works as a blacksmith.	Mahaifin yaron yana aiki a matsayin maƙeri.
Her work is sure to bear fruit.	Aikinta ya tabbata zai ba da 'ya'ya.
The curtains were closed all winter.	Labulen sun kasance a rufe duk lokacin hunturu.
She reached over and turned it on.	Ta kai hannu ta kunna.
As most women started their careers.	Yayin da akasarin mata suka fara sana'a.
Sudden change in room temperature.	Canji kwatsam a yanayin dakin.
A professional teacher will teach students how to learn.	Wani ƙwararren malami zai koya wa ɗalibai yadda ake koyo.
The assailant shot the boys with a shotgun.	Wanda ya yi kisan ya harbi kananan yara maza da bindigar iska.
Do not be afraid.	Kar a ji tsoro.
She wants to go to university.	Tana son zuwa jami'a.
The villagers are planning to disrupt next week's event.	Mutanen kauyen na shirin kawo cikas a taron na mako mai zuwa.
He roasted half the fish.	Ya gasa rabin kifin.
His eyes were red with tears.	Idanunshi sunyi ja saboda kuka.
Top leaders emerge in times of crisis.	Manyan shugabanni suna fitowa a lokacin rikici.
But the evidence is very weak.	Amma shaidar tana da rauni sosai.
Silence and sadness followed.	Shiru na bacin rai da ban tsoro ya biyo baya.
The statue is enormous.	Mutum-mutumin yana da girma fiye da kima.
These people have a small income that can be wasted.	Mutanen nan suna da ɗan kuɗin shiga da za a iya zubarwa.
The capital is the economic center of the country.	Babban birni shine cibiyar tattalin arzikin ƙasar.
The massive building collapsed.	Katafaren ginin ginin ya fashe.
The window glass is broken.	Gilashin taga ya karye.
The workers moved to the city in search of work.	Ma’aikatan sun yi ƙaura zuwa birni don neman aiki.
New restaurant north of town.	Sabon gidan abincin da ke arewa da garin.
My eldest son sent me on his behalf.	Babban dana ya aiko ni a madadinsa.
The situation is no different from most villains.	Halin Ba ya bambanta da mafi yawan mugaye.
Hopefully the expiration date will be observed in this tin of memory.	Da fatan za a lura da ranar karewa a wannan tin na tuna.
The quake left several buildings untouched.	Girgizar kasar ta bar gine-gine da dama ba a samu matsala ba.
Many horses live near the mountains.	Dawakai da yawa suna rayuwa a kusa da duwatsu.
Construction plans for the building have been suspended.	An dakatar da shirye-shiryen ci gaba da gine-gine.
Most people suffer at some point in their lives.	Yawancin mutane suna shan wahala a wani lokaci a rayuwarsu.
A strong wind blew across the city.	Iska mai karfi ta taso cikin birnin.
He wanted to further expand the business.	Ya so ya kara fadada kasuwancin.
I did not notice anything unusual.	Ban lura da wani sabon abu ba.
The world is compared to a three-dimensional one.	An kwatanta duniya da mai yadudduka uku.
It is also easy to replace a missing tooth.	Hakanan yana da sauƙi don maye gurbin haƙorin da ya ɓace.
The girl could hardly control her desires.	Da kyar yarinyar ta iya danne sha'awarta.
The house is surrounded by trees.	Gidan yana kewaye da bishiyoyi.
sausage smells.	tsiran alade yaji kamshi.
Maybe she ran away from the police.	Watakila ta gudu daga 'yan sanda.
The flight was delayed for two weeks.	Jirgin ya jinkirta tsawon makonni biyu.
He made a strong decision.	Ya yi ƙaƙƙarfan yanke shawara.
Stuck in the snow, the animals died of starvation.	An makale a cikin ƙanƙara, dabbobi sun mutu da yunwa.
The recipe calls for a large glass of orange juice.	A girke-girke kira ga babban gilashin ruwan 'ya'yan itace orange.
He confessed that he had three wives.	Ya furta cewa yana da mata uku.
The king ordered the execution of all the traitors.	Sarkin ya ba da umarnin yanke hukuncin kisa ga duk maciya amana.
Strong economic and financial union.	M ƙungiyar tattalin arziki da kuɗi.
The government has declared a quota.	Gwamnati ta ayyana keɓe.
Open all my suitcases and pockets.	Bude duk akwatuna da aljihuna.
Divide the mixture into six parts.	Raba cakuda zuwa kashi shida.
He was given a heavy gun.	An ba shi bindiga mai nauyi.
Owlhoots are the birds of the night.	Owlhoots tsuntsaye ne na dare.
There is no time lost.	Babu lokacin rasa.
Green leafy vegetables began to occupy the tranquil town.	Ganyen koren ganye ya fara mamaye garin mai natsuwa.
The new colonists are mostly farmers.	Sabbin ‘yan mulkin mallaka galibi manoma ne.
If war breaks out, we will be helpless.	Idan yaki ya barke, za mu zama marasa tsaro.
Her brown eyes stared at him intently.	Idanuwanta masu launin ruwan kasa tana kallonsa sosai.
The rebel forces advanced rapidly.	Dakarun 'yan tawayen suka ci gaba da sauri.
Confirmation was reported after a few days.	An bayar da rahoton tabbatarwa bayan 'yan kwanaki.
It is as clever as a stone box.	Yana da wayo kamar akwatin duwatsu.
Two boys playing marble on the side of a big rock.	Yara maza biyu suna wasan marmara a gefen babban dutse.
Noodles drink soup.	Noodles sun sha miya.
The country is currently ruled by a military junta.	A yanzu dai mulkin soja ne ke mulkin kasar.
Granite mountains were thought to be impassable.	An yi tunanin tsaunukan granite ba za su iya wucewa ba.
They are worried about his health.	Sun damu da lafiyarsa.
The tadpole transformed into a frog.	Tadpole ya rikide ya zama kwadi.
Seawater plays an important role in regulating the climate.	Ruwan teku na taka muhimmiyar rawa wajen daidaita yanayi.
Her wedding is scheduled for next weekend.	Ana daura aurenta a karshen mako mai zuwa.
A new law bans smoking in public places.	Wata sabuwar doka ta hana shan taba a wuraren jama'a.
It rained all night.	An yi ruwan sama har dare.
After the storm, he saw the devastation.	Bayan guguwar, sai ya ga barnar da aka yi.
Start by washing the grapes.	Fara da wanke inabi.
How can they fight back?	Ta yaya za su yi yaƙi da hakan?
The government must ensure that the fields are not polluted.	Dole ne gwamnati ta tabbatar da cewa filayen ba su gurbata ba.
The killer was on the run.	Wanda ya yi kisan yana kan gudu.
Shorts have become acceptable.	Gajerun wando sun zama abin karɓa.
She held the baby in her arms.	Ta rike jaririn a kanta.
An uproar broke out in the crowd.	Wani tashin hankali ya ratsa cikin taron.
The iron forklift can carry heavy loads.	Ƙarfe na forklift na ƙarfe na iya ɗaukar kaya masu nauyi.
Cat wrapped on their bed.	Cat sun nade akan gadon su.
Take a deep breath, and exhale slowly.	Yi dogon numfashi, kuma ku fitar da numfashi a hankali.
Follow the path near the lake.	Bi hanyar da ke kusa da tafkin.
Tools are essential to help us manage our operations.	Kayan aikin suna da mahimmanci don taimaka mana mu gudanar da ayyukanmu.
Cutting education budgets will do more harm than good.	Yanke kasafin kuɗi na ilimi zai yi illa fiye da kyau.
The buildings along the river are all new.	Gine-ginen da ke gefen kogin duk sababbi ne.
What will you see there? 	Me za ku gani a can?
She asked.	Ta tambaya.
It is best to gather all of these ideas together.	Zai fi kyau a tattara duk waɗannan ra'ayoyin tare.
Computer systems are now used in business.	Ana amfani da tsarin kwamfuta a yanzu a cikin kasuwanci.
The boat sank after a collision with another warship.	Jirgin ruwan ya nutse ne bayan wani karo da wani jirgin yaki.
We must move quickly.	Dole ne mu matsa cikin sauri.
They were re-entered the queue.	An sa su sake shiga cikin jerin gwano.
He fell to his knees.	Ya yi kasa a gwiwa.
When it started to rain, we waited.	Idan ruwan sama ya fara yi, sai mun jira.
The streets are packed with tourists.	Titunan sun cika makil da masu yawon bude ido.
They followed her in public.	Suka bi ta cikin jama'a.
He believed in the importance of education.	Ya yi imani da mahimmancin ilimi.
Most employees have to work long hours.	Yawancin ma'aikata dole ne su yi aiki na dogon lokaci.
The leaves are like green ornament in the spring.	Ganyen suna kamar koren kayan ado a cikin bazara.
The ice floating in the ocean reflects sunlight.	Ƙanƙarar ƙanƙara da ke iyo a cikin teku tana nuna hasken rana.
She applied a second coat of paint.	Ta shafa fenti na biyu.
The falling snow is like magic.	Dusar kankara da ke faɗowa kamar sihiri ne.
She picked up the leaves on the hill.	Ta kwaso ganyen cikin tudu.
Anxiety subsided.	Wani tashin hankali ya kwanta masa.
The raven describes the benefits of his farm to farmers.	Hankaka yana kwatanta amfanin gonarsa ga manoma.
The cookie took seven hours to prepare.	Kuki ɗin ya ɗauki sa'o'i bakwai don shirya.
Children are no longer allowed to play here.	An daina barin yara su yi wasa a nan.
We expect the number to rise.	Muna sa ran adadin zai tashi.
We just canceled the dinner party.	Sai kawai mu soke bikin dinner.
Their relationship is deteriorating.	Dangantakar su tana ta tabarbarewa.
However, the protests escalated.	Duk da haka, zanga-zangar ta kaure.
The capital is occupied by the military.	Sojoji sun mamaye babban birnin kasar.
Economists have a complicated process.	Masana tattalin arziki suna da tsari mai rikitarwa.
The brothers set up camp and repaired the fence.	’Yan’uwan suka kafa sansani kuma suka gyara shingen.
The government imposed sanctions on oil prices.	Gwamnati ta sanya takunkumin farashin man fetur.
She is accustomed to roaring.	Ta saba da rurin teku.
I found a book of poems in a bookstore.	Na sami littafin wakoki a kantin sayar da littattafai.
Each car must carry at least a gallon of water.	Dole ne kowace mota ta ɗauki aƙalla galan na ruwa.
Try wearing different clothes.	Gwada sanya tufafi daban-daban.
Extreme conditions in the country make farming difficult.	Mummunan yanayin da kasar ke ciki ya sanya noma wahala.
The tree varies greatly in size.	Itace ta bambanta da yawa a cikin yawa.
Crowds gathered to watch.	Jama'a sun taru don kallo.
The passenger hurriedly sat down.	Fasinja ya yi gaggawar zama.
Women's corpses are common in the country.	Wurin gawarwakin mata ya zama ruwan dare a kasar.
It is over six feet tall, and it looks great.	Ya fi ƙafa shida tsayi, kuma yana da kyan gani.
Traffic lights have changed.	Fitilolin zirga-zirga sun canza.
Debt is over.	Bashin kasa ya kare.
Someone who came into our room, please come out.	Mutumin da ya shigo dakin mu, ya fita don Allah.
He refrained from answering any questions.	Ya guji amsa kowace tambaya.
This city is full of crime.	Wannan birni yana cike da laifuka.
The disappearance of bees is alarming.	Bacewar kudan zuma yana da ban tsoro.
Light snow fell in the night.	Dusar ƙanƙara mai haske ta faɗi cikin dare.
Science can answer.	Kimiyya na iya ba da amsa.
His goal is to discover new species.	Manufarsa ita ce gano sababbin nau'in.
A boat full of tourists arrives on the wreckage.	Wani jirgin ruwa mai cike da ’yan yawon bude ido ya zo kan tarkacen jirgin.
He drove his car at high speed.	Ya tuka motarsa ​​cikin tsananin gudu.
Birds sing with joy as they fly.	Tsuntsaye suna rera waƙa da jin daɗi yayin da suke tafe.
The islands are full of rare wildlife.	Tsibirin suna cike da namun daji da ba kasafai ba.
He is not a fool.	Shi ba wawa ba ne.
My uncle looked at the drawer.	Kawuna ya kalli drowa.
You must get up early.	Dole ne ku tashi da sassafe.
There is nothing but dust left over of the sign.	Babu wani abu sai ƙura da ya rage na alamar.
Bright ink spilled all over the site.	Tawada mai haske ya zube ko'ina a shafin.
Although they are wealthy, the family does not have cars.	Ko da yake suna da wadata, dangin ba su da motoci.
She is known for her love of makeup and jewelry.	An san ta da son kayan shafa da kayan kwalliya.
The exhibition attracted more than fifty thousand visitors.	Baje kolin ya jawo maziyartan maziyarta fiye da dubu hamsin.
She is wearing gold jewelry.	Ta saka adon zinare.
This restaurant serves an amazing kimbap.	Wannan gidan cin abinci yana hidimar kimbap mai ban mamaki.
The doctor gave them strict orders.	Likitan ya ba su umarni mai tsauri.
Look, there!	Duba, can!
We should avoid talking on the phone while driving.	Ya kamata mu guji yin magana a waya yayin tuƙi.
Of course, there are exceptions.	Koyaya, akwai keɓancewa.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Ana ƙarfafa masu aikin sa kai, babu gogewa da ya wajaba.
She got into a conversation with a madman.	Ta shiga zance da mahauci.
How new!	Yaya sabon abu!
She stood right.	Ta tsaya dama.
Smoke the rose tree, and tell me what you smell.	Ka shaka itacen fure, kuma ka gaya mani abin da kake wari.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Wasu ’yan tarihi na dā sun yi iƙirarin cewa ’yan Adam sun taɓa zama a tsakanin dinosaur.
Reading a language is like drawing numbers.	Karatun harshe kamar zanen lambobi ne.
Did you hear something strange last night?	Kin ji wani bakon abu a daren jiya?
Do not blow your nose.	Kar a busa hanci.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Abin takaici, akwai 'yan damammaki a nan.
He stroked her silk hair and kissed her face.	Ya shafa gashinta na siliki yana sumbatar fuskarta.
According to the newspaper, housing prices are rising steadily.	A cewar jaridar, farashin gidaje na karuwa akai-akai.
Shake gently in a wooden chair.	Girgizawa a hankali a cikin kujerar katako.
The mediator is calm.	Mai sasantawar ya nutsu.
Then he helped the elderly cross the street.	Sannan ya taimaki tsofaffi su tsallaka titi.
He looked at the wide valley.	Ya leka faffadan kwarin.
The country is at war.	Kasar na cikin yaki.
The practice is hard to break.	Al'adar ke da wuya a karya.
This restaurant offers good food.	Wannan gidan cin abinci yana ba da abinci mai kyau.
The term "psychopath" is considered offensive.	Ana daukar kalmar "psychopath" a matsayin cin mutunci.
His biggest mistake was accepting it.	Babban kuskurensa shine yarda da ita.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Har yanzu ana yin bokanci a wasu kauyuka masu nisa.
The report has been compared to a century-old bug.	An kwatanta rahoton da kwaro na ƙarni.
It is half past five.	Karfe biyar da rabi.
As we prepared, she did vacuuming.	Yayin da muka shirya, ta yi vacuuming.
The army attacked later.	Sojojin sun kai hari daga baya.
The teacher made this song to be copied.	Malam ya sanya wannan waka don a kwafi.
The tribal leader is wise.	Shugaban kabilar yana da hikima.
The valley is full of wildflowers.	Kwarin ya cika da furannin jeji.
He threw the dish into disarray.	Ya jefa tasa cikin rashin kula.
He made money last year.	Ya samu kudi a bara.
This plague has caused great damage.	Wannan annoba ta yi mummunar illa.
The producers of the film refused their request.	Furodusan fim din sun ki yarda da rokonsu.
Make sure the dish has a lot of juice.	Tabbatar cewa tasa yana da ruwan 'ya'yan itace mai yawa.
The colors are lighter in the sunset.	Launuka sun fi sauƙi a faɗuwar rana.
Milk will foam.	Madara zai yi kumfa.
I believe she went into a bar.	Na yi imani ta shiga mashaya.
He has done a few things in the past.	Ya yi ‘yan al’amura a baya.
For a long time, chasm was found among the classes.	Tun da dadewa, an sami chasm tsakanin azuzuwan.
The curse was taken away.	An dauke la'anar.
But not all are convinced that it is useful.	Amma ba duka sun gamsu cewa yana da amfani ba.
He is drinking tea in his mug.	Yana shan shayi a mug dinsa.
I trained him until he completed the exam.	Na horar da shi har ya kammala jarrabawar.
This is a very special show.	Wannan wasan kwaikwayo ne na musamman.
There are other charges against him.	Akwai wasu laifuka da ake tuhumar sa.
The lion gnashed his teeth and gritted his teeth.	Zakin ya yi muguwar haƙora yana toshe haƙoransa.
Everyone turned to see.	Kowa ya juya ya gani.
Tomorrow is the full moon, so look at the sky.	Gobe ​​ne ya cika wata, sai ku kalli sararin sama.
The life of a shepherd is threatened by drought.	Rayuwar wani makiyayi na fuskantar barazanar fari.
The fire spread from the fireplace to the curtains.	Wutar ta bazu daga murhu zuwa labule.
A rare book can sell for a lot of money.	Littafin da ba kasafai ba na iya siyarwa da babban kuɗi.
She told her friends the story.	Ta sanar da kawayenta labarin.
The impact of these hurricanes is uncertain.	Tasirin waɗannan guguwa ba shi da tabbas.
He plans to open his own store.	Ya shirya ya bude kantin nasa.
The region has abundant resources.	Yankin yana da albarkatu masu yawa.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Bam din ya fashe, kuma hargitsi ya barke.
The factory building was gutted.	Ginin masana'anta ya kone kurmus.
It has two large spots on its right cheek.	Yana da manyan tabo biyu a kuncinsa na dama.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Ya sa hannu a aljihu ya ciro handkerchief.
He greeted them warmly.	Ya gaishe su da fara'a.
When her classmates talk about summer, she is in a daydream.	Lokacin da abokan karatunta suke maganar rani, tana cikin mafarkin rana.
It was a luxury.	Ya kasance tsayin alatu.
Water is converted to gas after heating.	Ruwa yana canzawa zuwa iskar gas bayan dumama.
The tall horse tore through the forest running.	Dogon dokin ya yaga cikin dajin a guje.
The aligned position is described in the pamphlet.	An kwatanta wurin da aka daidaita a cikin ƙasida.
Snow fell from the bright sky.	Dusar ƙanƙara ta faɗo daga sararin sama mai haske.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Ba wanda ya lura cewa akwai maciji a cikin ciyawa.
We expect great progress in the next 20 years.	Muna sa ran babban ci gaba a cikin shekaru ashirin masu zuwa.
I dare not try such a difficult book.	Ban kuskura in gwada irin wannan littafi mai wahala ba.
This ring has a blue stone.	Wannan zobe yana da dutse shuɗi.
The people of this tribe lived in caves.	Mutanen wannan kabilar sun zauna a cikin kogo.
When he looked, there was nowhere.	Da ya kalleta babu inda take.
Education is free.	Ilimi ya zama kyauta.
There is a boundary between land and sea.	Akwai iyaka tsakanin kasa da teku.
Do not throw stones at cats.	Kada ku jefa duwatsu a kan cats.
A packet of cards is on the table.	Fakitin katunan yana kan tebur.
The animal is six feet tall.	Dabbar tana da tsayi ƙafa shida.
So, they hit the barrel and started walking.	Don haka, suna buga ganga, suka fara tafiya.
Mouse will eat cheese!	Mouse zai ci cuku!
There was a lot of talk at the press conference.	An yi magana sosai a taron manema labarai.
The gold is in the shape of a cross.	Zinarin yana cikin siffar giciye.
He looks at the nearby village.	Yana kallon ƙauyen da ke kusa.
So, the government has made such regulations.	Don haka, gwamnati ta yi irin waɗannan ka'idoji.
The soldiers stood outside.	Sojoji sun tsaya a waje.
Plans for this year’s reunion are even more influential.	Shirye-shiryen haduwar wannan shekarar na kara yin tasiri.
Seeing an old friend of hers, she stopped and exchanged glances.	Ganin wata tsohuwar kawarta, sai ta dakata tana musabaha.
Fruits and flowers grow here	'Ya'yan itace da furanni suna girma sosai a nan
Feeling restless before the big test.	Jin rashin kwanciyar hankali kafin babban jarrabawa.
She is always proud of her cooking skills.	Kullum tana alfahari da gwanintar girkinta.
The new plant is designed to produce a lot.	An tsara sabon shuka don samar da yawa.
Water was diverted from the river.	An karkatar da ruwa daga kogin.
He was sentenced to death.	An yanke masa hukuncin kisa.
The boy's eyes widened in surprise.	Idanun yaron sun zagaye da mamaki.
Some children live in the wild.	Wasu yara suna zaune a cikin daji.
Anyone eligible to apply for military service is required.	Ana bukatar duk wani mutum da ya isa ya nemi aikin soja.
A police spokesman confirmed that three people had been arrested.	Kakakin ‘yan sandan ya tabbatar da cewa an kama mutane uku.
These cities were rebuilt by historians.	Masana tarihi ne suka sake gina waɗannan garuruwa.
Earthquake destroys old mosque.	Girgizar kasa ta lalata tsohon masallacin.
It is against the law.	Ya sabawa doka.
The hurricane destroyed the house.	Guguwa ta lalata gidan.
No international media attended.	Babu kafafen yada labarai na duniya da suka halarta.
The president's exit was quiet but orderly.	Fitowar shugaban yayi tsit amma umarni.
She has already lost her job.	Ta riga ta rasa aikinta.
After a night's work, they are tired.	Bayan sun yi aikin dare, sun gaji.
People should be sympathetic to the environment.	Ya kamata mutane su kasance masu tausayi ga muhalli.
He likes to dress smartly.	Yana son yin ado da tufafi masu wayo.
He was the first scientist to use this method.	Shine masanin kimiyya na farko da yayi amfani da wannan hanyar.
The box is made of metal.	An yi akwatin da karfe.
Efforts to preserve it continue to lead to recovery.	Ƙoƙarin kiyayewa da ke ci gaba da haifar da murmurewa.
They travel by bus.	Suna tafiya ta bas.
The main conference room is spacious and air-conditioned.	Babban dakin taron yana da fili kuma mai kwandishan.
British public services will cease to function.	Ayyukan jama'a na Biritaniya za su daina aiki.
Critics have described their work as brilliant.	Masu suka sun siffanta aikinsu da hazaka.
It makes me remove toxins twice a week.	Tana sa ni na cire guba sau biyu a mako.
Our food was delicious.	Abincin mu yayi dadi.
I need tissue for my dry eyes.	Ina bukatan tissue don busassun idanuna.
Step by step.	Matakin ya daɗe.
These wild animals are endangered.	Waɗannan dabbobin daji suna da haɗari.
Feather sewing is very helpful in sewing.	Jirgin gashin gashin tsuntsu yana taimakawa sosai wajen dinki.
He visited her ill and she was discharged.	Ya ziyarce ta ya yi rashin lafiya aka sallame ta.
After that, the mayor decided to leave the group.	Bayan haka, magajin gari ya yanke shawarar barin kungiyar.
The village is occupied.	An mamaye kauyen.
Use the intended language to communicate, not offend.	Yi amfani da yaren da aka yi niyya don sanarwa, ba laifi ba.
Thousands of tourists will follow this route every year.	Dubban 'yan yawon bude ido ne za su bi ta wannan hanya a kowace shekara.
Your beard does not fit.	Gemun ku bai dace ba.
One day, there was a village on the island.	Wata rana, akwai wani ƙauye a tsibirin.
The mountains rose above the sea.	Duwatsu suna tashi da ƙarfi daga teku.
Places to visit in this world.	Wuraren da za a ziyarta a wannan duniyar.
The key is to make sure that everyone can understand.	Makullin shine tabbatar da cewa kowa zai iya fahimta.
He realized that he needed to learn more about science.	Ya gane cewa yana bukatar ƙarin koyo game da kimiyya.
It is difficult for doctors to ignore patients.	Yana da wuya likitoci su yi watsi da marasa lafiya.
The cook cut vegetables for soup.	Mai dafa abinci ya yanka kayan lambu don miya.
Our local pastor is an interesting person.	Limamin unguwarmu mutum ne mai ban sha'awa.
Go on your own, or time will run out.	Tafi da kanku, ko lokaci zai kure.
January is very cold here.	Janairu yayi sanyi sosai a nan.
It was too much to work for, but it was too big to dream.	Ya yi yawa don yin aiki, amma ya yi girma don yin mafarki.
We tried hard but failed.	Mun yi kokari sosai amma mun kasa.
It is clearly designed for this purpose.	An tsara shi a fili don wannan dalili.
His mind wandered.	Hankalinsa ya baci.
They sang freedom songs.	Sun rera wakokin 'yanci.
Undaunted, he ambushed his opponent.	Cikin rashin tausayi, ya yi wa abokin hamayya kwanton bauna.
Those caught stealing are punished severely.	Ana azabtar da wadanda aka kama suna sata sosai.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Wasu tsirarun manoma har yanzu sun kware wajen noman shinkafa.
No explosives, only dust.	Ba a sami fashewar abubuwa ba, ƙura kawai.
Look at the post, and think about it.	Dubi fosta, kuma kuyi tunani akai.
Types of endangered species include lions, leopards and elephants.	Nau'in da ke cikin hadari sun hada da zakuna, damisa da giwaye.
I cut the grass with a lawn mower.	Na yanke ciyawa da injin yankan lawn.
Fertilizer can be burned.	Ana iya kona taki.
Maybe I will die in a week.	Wataƙila zan mutu a cikin mako guda.
The room is empty except for one table.	Dakin dim babu kowa sai teburi daya.
The chemical principles of coal	Ka'idodin sinadarai na kwal
The professor is a tall man.	Farfesan mutum ne dogo.
Some beautiful flowers have edges.	Wasu kyawawan furanni suna da gefuna.
The man was a notorious criminal.	Mutumin ya kasance sanannen mai laifi.
People are always looking for signs of hope.	Mutane koyaushe suna neman alamun bege.
Everyone is equal under the law.	Kowa ya kasance daidai a karkashin doka.
Their clothing was reminiscent of the days of Pharaoh.	Tufafinsu yana tunawa da zamanin Fir'auna.
I have discovered many interesting things.	Na gano abubuwa masu ban sha'awa da yawa.
Math has applications in many areas.	Lissafi yana da aikace-aikace na fannoni da yawa.
Do not mix.	Dama cakuda.
He was caught in a terrible flood.	An kama shi cikin mummunar ambaliyar ruwa.
Extreme weather prevented the plane from landing.	Hatsarin yanayi ya hana jirgin sauka sauka.
They are covered with dust, leaving an empty space.	An lulluɓe su da ƙura, suka bar wurin da babu kowa a baya.
The police station is near the court complex.	Ofishin ‘yan sandan yana kusa da harabar kotun.
Many animals imitate their prey	Dabbobi da yawa suna kwaikwayi mafarautansu
This proposal was presented shortly.	An gabatar da wannan shawara a ɗan lokaci kaɗan.
Turbans are the most popular turbans.	Turbans sune kayan kwalliya na gargajiya.
Two cups of brown sugar are required.	Ana buƙatar kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
The cleaner does not care about our existence.	Mai tsabta bai damu da kasancewarmu ba.
Build a fire and cook dinner.	Gina wuta da dafa abincin dare.
He loves her in secret.	Yana sonta a asirce.
Then she began to explain.	Sai ta fara bayani.
None of the local businesses.	Babu ko ɗaya daga kasuwancin gida.
There is an old volcano.	Tudun akwai tsohon dutsen mai aman wuta.
The baby cried in shock.	Jaririn yayi kuka a firgice.
Items charged from the sun cause these effects.	Abubuwan da aka caje daga rana suna haifar da waɗannan tasirin.
Let's take off our hats.	Mu cire masa hularmu.
He became famous in the months after the scandal.	Ya zama sananne a cikin watanni bayan badakalar.
The girl knew she wanted to be a nurse.	Yarinyar ta san tana son zama ma'aikaciyar jinya.
If there is no agreement, the dispute is not resolved.	Idan babu wata yarjejeniya, ba a warware takaddamar ba.
The minister said he had received new information.	Ministan ya ce ya samu sabbin bayanai.
New rules are urgently needed.	Ana buƙatar sabbin dokoki cikin gaggawa.
They agreed on three things.	Sun amince da abubuwa guda uku.
He collided with a pedestrian on the street.	Ya yi karo da wani mai tafiya a kan titi.
Now, we gradually add the eggs to the cream mixture	Yanzu, muna ƙara ƙwai a hankali zuwa cakuda kirim
Pour strawberries in boiling water.	Zuba strawberries a cikin ruwan zãfi.
He assumed there was no rest in the salad.	Ya d'auka babu nutsuwa a salati.
Investigating criminal records has restored clarity.	Binciken bayanan masu laifi ya dawo da tsabta.
Try the tea, please.	Gwada shayi, don Allah.
You fell off the bike and broke your arm?	Ka fadi daga babur ɗin ka karya hannunka?
This organization has saved thousands of lives.	Wannan kungiyar ta ceci dubban rayuka.
One needs money to travel.	Mutum yana buƙatar kuɗi don tafiya.
Let's dance! 	Mu yi rawa!
He shouted.	Ya yi ihu.
The new lake will help control flooding.	Sabon tafkin zai taimaka wajen shawo kan ambaliyar ruwa.
This machine is the most powerful of its kind.	Wannan inji ita ce mafi karfin irinta.
I do not think so.	Ba na tsammanin hakan ba.
The company's profits have plummeted in recent years.	Kudaden da kamfanin ke samu ya ragu matuka a shekarun baya-bayan nan.
Water is the main factor of plant growth.	Ruwa shine babban al'amari na girma shuka.
The leopard was sleeping in the shade.	Damisar ta kasance tana barci a cikin inuwa.
He ate more than healthy young people.	Ya ci abinci fiye da lafiyar matashi.
Shakespeare's games have been a resounding success.	Wasannin Shakespeare sun kasance masu siyar da kayatarwa.
This debate continues.	Wannan muhawara tana ci gaba da gudana.
Industries dump their waste into local rivers.	Masana'antu suna fitar da sharar su a cikin kogin gida.
insects invaded the village.	kwari sun mamaye kauyen.
Yellow dancers stand on the green walls.	Rawan rawaya suna tsayawa akan koren bangon.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Mun ji daɗin jita-jita da muka yi oda don abincin dare.
Daffodil signals the coming of summer.	Daffodil yana nuna alamar zuwan bazara.
The library staff had a shortage of books last week.	Ma'aikacin ɗakin karatu yana da ƙarancin littattafai a makon da ya gabata.
This vehicle is more comfortable than mine.	Wannan abin hawa ya fi nawa dadi.
We only ate bread.	Mu ci gurasa kawai.
The historian sought to find out which documents were burning.	Masanin tarihin ya nemi gano ko wane takardun da ke ƙonewa.
The speech was clear.	Jawabin ya fito fili.
He gathered her, as if to protect her.	Ya tattaro ta, kamar zai kare ta.
He turned on the television.	Ya kunna talabijin.
The villagers feared that the villagers would steal their water.	Mutanen garin sun ji tsoron kada mazauna garin su sace musu ruwa.
He drinks a lot.	Yana sha da yawa.
Not everyone thinks this is a good idea.	Ba kowa bane ke tunanin wannan kyakkyawan ra'ayi ne.
The level of pollution has never been the same.	Matsayin gurɓacewar yanayi ba a taɓa yin irinsa ba.
The wind blew the trees away.	Wata iska ta kada bishiyoyin.
The boy stands up to the big boat.	Yaron ya miƙe zuwa babban jirgin ruwa.
The town is full of old men.	Garin ya cika da tsofaffi.
This health information must be taken care of.	Dole ne a kula da wannan bayanan lafiya.
Some mammals live to over a hundred years.	Wasu dabbobi masu shayarwa suna rayuwa sama da ɗari.
The house was surrounded by rubble.	An kewaye gidan da tarkace.
The study is dedicated to the theory of relativity.	An sadaukar da karatun ne ga ka'idar alaƙa.
It is evening.	Magariba ta yi.
Quality is of paramount importance.	Quality yana da mahimmancin mahimmanci.
The judge ordered that the prisoners be executed.	Alkalin kotun ya ba da umarnin a kashe fursunonin.
Such people are called vandals.	Irin wadannan mutane su ake kira ‘yan barna.
Horses have sharp hooves.	Dawakai suna da kofato masu tsinke.
They show customers around.	Sun nuna abokan ciniki a kusa.
I am a loving person.	Ni mutum ne mai ƙauna.
Music, they say, can free you from everyday stress.	Waƙa, in ji su, na iya sakin ku daga damuwar yau da kullun.
The striking workers easily won the war.	Ma'aikata masu yajin aiki cikin sauki sun yi nasara a yakin.
The village is four miles from the main road.	Kauyen yana da nisan mil hudu daga babban titin.
It is almost unbelievable.	Lamarin ya kusan wuce imani.
When this cat is young, it protects its kitten.	Lokacin da wannan cat yana ƙarami, yana kare kyanwansa.
The community faces an uncertain future.	Al'ummar na fuskantar makoma mara tabbas.
Street vendors sell mango juice here.	Masu sayar da titi suna sayar da ruwan mangwaro a nan.
They finished their trolleys.	Suka karasa trolleys dinsu.
They usually occur when people are asleep.	Yawancin lokuta suna faruwa lokacin da mutane suke barci.
This drug has been banned here for many years.	An dakatar da wannan maganin a nan tsawon shekaru da yawa.
A fortified city with a long history of violence.	Gari mai katanga mai dogon tarihi mai cike da tashin hankali.
Some employers use dismissal threats to retain employees.	Wasu ma'aikata suna amfani da barazanar korar ma'aikata don riƙe ma'aikata.
The author has created a design concept.	Mawallafin ya ƙirƙira ƙirar ƙira.
This is now a desert.	Wannan yanzu hamada ce.
His advice to these people was ignored.	An yi watsi da shawararsa ga waɗannan mutane.
There are many different types of animals in the garden.	Akwai nau'ikan dabbobi daban-daban a gonar.
Women are more free than men.	Mata sun fi maza ’yanci.
Jayasia is a professional student.	Jayasia ƙwararren ɗalibi ne.
Why?	Me ya sa?
In the study of brown	A cikin nazarin launin ruwan kasa
Doctors say the boy is recovering well.	Likitoci sun ce yaron yana samun sauki.
Every night the birds fly to the forest.	Kowane dare tsuntsaye suna tashi zuwa daji.
She hurt him so much.	Ta yi masa illa sosai.
The murder was a terrible tragedy.	Kisan ya kasance mummunan bala'i.
Now another door slammed open.	Yanzu da sake wata kofa ta kurkura ta bude.
It is vital to our culture.	Yana da mahimmanci ga al'adunmu.
Steampunk fans take the boats as a description of their favorite style.	Masu sha'awar Steampunk sun ɗauki jiragen ruwa a matsayin bayanin salon da suka fi so.
Few people travel by bus every day.	Mutane kaɗan ne ke hawa bas kowace rana.
Onyx is a gemstone.	Onyx dutse ne mai daraja.
Residents have reached the area in large numbers.	Mazauna gidaje sun isa yankin da yawa.
Some city dwellers go for a walk every day.	Wasu mazauna birni suna yawo na jin daɗi a kullum.
Once the animal stops moving, you are safe.	Da zarar dabbar ta daina motsi, kuna lafiya.
We need to make every effort to protect the environment.	Muna bukatar mu yi duk ƙoƙarin don kare muhalli.
Use a spatula to scrape the yolks from the whites.	Yi amfani da spatula don goge yolks daga fararen fata.
Such an increase in temperature is expected in this century.	Ana sa ran irin wannan karuwar zafin jiki a wannan karni.
Some birds make their home in the cliffs.	Wasu tsuntsayen sun yi gida a cikin lungunan dutsen.
I will see him arrive home safely.	Zan ga ya isa gida lafiya.
At each table there is a thermometer.	A kowane tebur akwai wani ma'aunin zafi da sanyio.
There is no need to panic.	Babu bukatar firgita.
Many skilled workers find it difficult to find work.	Yawancin ƙwararrun ma'aikata suna samun wahalar samun aiki.
Sorry, please.	Yi hakuri, don Allah.
The church is very old.	Cocin ya tsufa sosai.
Do not forget to thank your head for the birthday gift!	Kar ku manta da gode wa kawunku don kyautar ranar haihuwa!
I, too, prefer to travel by train if possible.	Ni ma, na fi son tafiya ta jirgin ƙasa idan zai yiwu.
There should be no school today.	Kada a kasance wata makaranta a yau.
Temperatures vary greatly from day to day.	Yanayin zafi ya bambanta sosai daga rana zuwa rana.
The author could not be reached for comment.	Ba za a iya tuntuɓar marubucin don yin sharhi ba.
It is important to collect accurate data.	Yana da mahimmanci a tattara ingantaccen bayanai.
They drink three liters of beer every week.	Suna shan giya lita uku kowane mako.
The smell of burning grass filled the air.	Kamshin ciyawa mai ƙonewa ya cika iska.
The bear was stuck in the cave.	Beyar ta makale a cikin kogon.
The trick to fry fish is to fry it quickly.	Dabarar soya kifi shine a soya shi da sauri.
a convoy of soldiers approached the farm.	ayarin sojoji sun tunkari gonar.
Your laptop has not been stolen.	Ba a yi awon gaba da kwamfutar tafi-da-gidanka ba.
He thought.	Tunaninsa yayi.
This is a favorite vacation spot for everyone.	Wannan ita ce wurin hutu da kowa ya fi so.
Think carefully about what you are going to do.	Yi tunani a hankali game da abin da za ku yi.
There is beauty in the desert.	Akwai kyau a cikin jeji.
The food supply is low.	Kayan abinci yana da ƙasa.
She insists she is innocent.	Ta dage cewa ba ta da laifi.
We are going for a walk.	Za mu yi yawo.
The dust covered the roof.	Kurar ta rufe rufin.
The singer produced some timeless music.	Mawaƙin ya samar da wasu kiɗan maras lokaci.
Whatever he does, she is determined to live with him.	Duk abin da ya yi, ta kuduri aniyar zama da shi.
The business was very popular, but quickly declined.	Sana'ar ta shahara sosai, amma da sauri ta ƙi.
He is satisfied with the character of this man.	Ya koshi da halin wannan mutumin.
The results of the sleeves are incomplete.	Sakamakon hannayen riga ba cikakke ba ne.
We need to act fast.	Muna bukatar mu yi aiki da sauri.
If the TV is not turned off, it can become very hot.	Idan ba a kashe talabijin ba, zai iya yin zafi sosai.
Our research activities put pure science ahead of financial considerations.	Ayyukan bincikenmu yana sanya kimiyya mai tsabta a gaba da la'akari da kudi.
He is constantly on the phone with his wife.	Kullum yana waya da matarsa.
The surgeon is expected to survive.	Ana sa ran likitan tiyata zai tsira.
Until further notice, all guests are required to wear a helmet.	Har sai an sami ƙarin sanarwa, ana buƙatar duk baƙi su sa kwalkwali.
Packed in sleeping bags, we got in the car.	An lullube da jakunkunan barci, muka hau motar.
He grew up there, without knowing anything.	Ya girma a haka, ba tare da sanin wani abu ba.
As the old saying goes, "the show must continue."	Kamar yadda tsohuwar magana ke cewa, "dole ne a ci gaba da wasan kwaikwayon."
She congratulated the local team on three provocative	Ta yiwa tawagar gida murna uku masu tsokana
He relented and asked a question.	Ya hakura da neman tambaya.
The cliff erupted in the night.	Dutsen dutsen ya barke cikin dare.
Happy birthday.	Bikin ranar haihuwa yayi dadi.
Peter went back and wrote his report.	Bitrus ya koma ya rubuta rahotonsa.
Can trees be planted here? 	Za a iya dasa bishiyoyi a nan?
She asked.	Ta tambaya.
The water source is under the table.	Tushen ruwa yana ƙarƙashin tebur.
A blanket thrown on a chair.	Bargon da aka jefa akan kujera.
A stranger shoots the gunman.	Wani baƙo ya harbe ɗan bindigar.
Chickens are easy to clean.	Kajin yana da sauƙin tsaftacewa.
An arrogant church stands in the middle of a cemetery.	Ikklisiya mai girman kai yana tsaye a tsakiyar makabarta.
Voting will take place next week.	Za a kada kuri'a a mako mai zuwa.
Train stations are a feature of the unique buildings in this city.	Tashoshin jirgin kasa wani fasali ne na gine-gine na musamman a wannan birni.
These animals are not endangered.	Waɗannan dabbobin ba su cikin haɗari.
When we finished eating, we went for a walk.	Idan mun gama cin abinci, mu tafi yawo.
The scientific team has rejected the reports.	Ƙungiyar kimiyya ta yi watsi da rahotannin.
A giant is waking up.	Wani kato yana farkawa.
Old beads have been found in an ancient BC tomb.	An sami tsoffin beads a cikin wani tsohon kabari na BC.
Do your homework before eating, or you will be in trouble!	Yi aikin gida kafin cin abinci, ko za ku kasance cikin matsala!
It is said that Jesus was raised from the dead.	An ba da labarin cewa Yesu ya tashi daga matattu.
The astronaut returned to space after six months.	Dan sama jannatin ya koma tashar sararin samaniya bayan watanni shida.
The prime minister has banned cigarettes.	Firai ministar ta fitar da taba sigari.
Buyers have no interest in shopping.	Masu siyayya ba su da sha'awar siyayyar.
The number of sales has been impressive.	Adadin tallace-tallace sun kasance masu ban sha'awa.
Cut the cake into three layers.	Yanke cake a cikin yadudduka uku.
Asu got up and headed for the light.	Asu ya tashi ya nufi haske.
This may be the last water that will be.	Wannan yana iya zama ruwa na ƙarshe da zai kasance.
There is only one town in this state.	Gari daya ne kacal a wannan jihar.
Go here to consult a doctor.	Jeka nan don tuntubar likita.
Water is suitable in all conditions.	Ruwa ya dace a kowane yanayi.
Their interest is to collect the old watch.	Abin sha'awarsu shine tattara agogon tsoho.
Prizes are awarded to all the winners.	An bayar da kyaututtuka ga duk wadanda suka yi nasara.
The moon is shining.	Watan yana haskakawa.
This process is not considered fair.	Ba a ɗaukar wannan tsari da adalci.
Agile development strategies save weeks and sometimes months of work.	Dabarun ci gaba agile suna adana makonni da wasu lokuta watanni na aiki.
The rain like a torrential downpour stopped playing for an hour.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya tsaya wasa har tsawon awa daya.
Her hands are working with her sewing machine.	Hannunta suna aiki da injin dinkinta.
The plane sank.	Jirgin ya nutse.
Research shows that these trees suffer from water scarcity.	Bincike ya nuna cewa wadannan bishiyoyi na fama da karancin ruwa.
It's four o'clock in the evening.	Karfe hudu na yamma.
Make sure you buy nutritious food.	Tabbatar cewa kun sayi abinci mai gina jiki.
The President said some surprising things.	Shugaban ya fadi wasu abubuwa na ban mamaki.
People harvested wheat and barley.	Mutane sun girbe alkama da sha'ir.
Only a small percentage of the population have access to computers.	Kadan daga cikin jama'a ne kawai ke iya samun kwamfutoci.
He calmed the girl down.	Ya kwantar da yarinyar.
It is a nutritious food.	Abinci ne mai gina jiki.
The source of the river is in some mountains.	Tushen kogin yana cikin wasu tsaunuka.
No man can stand this long silence.	Babu mutumin da zai iya jure wannan dogon shiru.
Their relationship has been dangerous.	Dangantakarsu ta kasance mai hadari.
Throwing stones from a city tour.	Jifa da jifa daga balaguron birni.
This place is full of lost dogs.	Wannan wurin cike yake da karnuka batattu.
The village is bordered by open fields.	Ƙauyen yana iyaka da filayen buɗaɗɗe.
You are not allowed to park here.	Ba a yarda ku yi kiliya a nan ba.
She cried for her sick husband.	Ta yi kuka ga mijinta marar lafiya.
The number of international students in colleges is declining dramatically.	Yawan ɗaliban ƙasashen duniya a kwalejoji yana raguwa sosai.
Store potatoes in the refrigerator, not in the freezer.	Ajiye dankali a cikin firiji, ba a cikin kayan abinci ba.
She was a former soccer star.	Ta kasance tsohuwar tauraruwar ƙwallon ƙafa.
The gardens did not bloom.	Lambunan ba su yi fure ba.
Please wash these dishes before you go.	Da fatan za a wanke waɗannan jita-jita kafin ku tafi.
That means eight out of ten people in our world.	Wannan yana nufin takwas cikin mutane goma duniyarmu.
He must answer questions from reporters.	Dole ne ya amsa tambayoyin manema labarai.
He will write his certificate on this subject.	Zai rubuta takardar shaidarsa akan wannan batu.
Some have left their homes voluntarily.	Wasu sun bar gidajensu bisa radin kansu.
The plan has not yet been finalized.	Har yanzu ba a kammala shirin ba.
Anxiety remains.	Hankalin bacin rai ya kasance.
The court judge ruled.	Alkalin kotun ya yanke hukunci.
The bitterness of the past century on oppression, war, and hatred.	Haushin da aka yi a ƙarni na baya a kan zalunci, yaƙe-yaƙe, da ƙiyayya.
The army soon joined the civil war.	Nan da nan sojojin suka shiga yakin basasa.
But it did not move.	Amma bata motsa ba.
We can put the boxes together easily.	Za mu iya haɗa akwatunan a sauƙaƙe.
This method is good to kill weeds.	Wannan hanya tana da kyau don kashe weeds.
Some of these people were eaten by locals.	Wasu daga cikin wadannan mutanen mazauna ne suka cinye su.
He was just trying to help.	Yana ƙoƙari kawai ya taimaka.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Da farko, cire namomin kaza daga firiji.
Students protest against government policies.	Dalibai sun yi zanga-zangar adawa da manufofin gwamnati.
Her hands were soft.	Hannunta tayi laushi.
The streets are full of people.	Tituna sun cika makil da mutane.
There is a shortage of water in this area.	Akwai karancin ruwa a wannan yanki.
The inmates are expected to recover fully.	Ana sa ran fursunonin zai samu cikakkiyar lafiya.
The researchers found that students improved significantly on their tests.	Masu bincike sun gano cewa ɗalibai sun inganta sosai akan gwaje-gwajen su.
He complained of a sore throat.	Ya yi korafin ciwon makogwaro.
She gave birth to three children.	Ta haifi ‘ya’ya uku.
The author emphasizes that word writing is important.	Marubucin ya jaddada cewa rubutun kalmomi yana da mahimmanci.
Do not waste your life on meaningless things.	Kada ku ɓata rayuwarku akan abubuwa marasa ma'ana.
Biologists claim that this plant has disappeared.	Masana ilimin halittu suna da'awar cewa wannan tsiron ya bace.
Take care of the needy at home and abroad.	Kula da mabukata a gida da waje.
Will all this carbon get into the atmosphere?	Shin duk wannan carbon zai shiga cikin yanayi?
The best way to deal with this problem is to prevent it.	Hanya mafi kyau don magance wannan matsala ita ce rigakafi.
The minister's speech was more compelling.	Jawabin ministan ya fi jan hankali.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Tumatir na iya zama ja, rawaya, lemu, ko kore.
I am interested in aquatic biology.	Ina sha'awar ilimin halittun ruwa.
It usually occurs at high altitudes.	Yawanci yana faruwa a tsayin tsayi.
The argument threw the book down.	Da gardama ya jefar da littafin a kasa.
He tried to command his group, but they refused to obey.	Ya yi yunƙurin umurtar ƙungiyarsa, amma suka ƙi yin biyayya.
He has four brothers.	Yana da 'yan'uwa hudu.
Laughter filled the house.	Dariya ta cika gidan.
He hit the ground in frustration.	Ya buga kasa cikin takaici.
She hardly spends time with her.	Da kyar take bata lokacinta da ita.
Mosquitoes usually thrive in warm climates.	Sauro yawanci suna bunƙasa a cikin yanayi mai dumi.
Views such as these deserve to be a visitor center.	Abubuwan gani irin waɗannan sun cancanci kasancewar cibiyar baƙo.
Enjoy the green color.	Taji dadin kalar kore.
Men are the most affected.	Maza ne suka fi fama da wannan annoba.
She can be a perfect windbreaker.	Zata iya zama cikakkiyar yar iska.
Slowly she drove her car through a few lanes.	A hankali ta tuko motarta ta cikin ƴan ƴan ƴar ƴan ƴan ƴaƴan layukan.
The city is full of hungry people.	Garin ya cika makil da mutane masu fama da yunwa.
Clean your glass with clean water.	Tsaftace gilashin ku da ruwa mai tsabta.
The heat gave me warmth.	Kyarniyar ta ba ni dumu-dumu.
In the restaurant, the music is playing.	A cikin gidan abinci, kiɗa yana kunna.
That would be a problem.	Wannan zai zama matsala.
Meal time allows for relaxation.	Lokacin cin abinci ya ba da dama don kwancewa.
Wildlife and flora offer beautiful landscapes.	Dabbobin daji da flora suna ba da kyawawan wurare.
The coastal country has thousands of beaches.	Ƙasar bakin teku tana da dubban rairayin bakin teku masu.
We must intensify our efforts to help those in need.	Dole ne mu ƙara himma don taimaka wa mabukata.
This city is in bloom.	Wannan birni ya yi fure.
The city continues to grow.	Garin yana ci gaba da girma.
It is free to send a packet to this location.	Yana da kyauta don aika fakiti zuwa wannan wurin.
The pack horse picked him up.	Dokin fakitin ya ɗauke shi.
The information is here.	Bayanan yana nan.
He held out his hand to the girl.	Ya mikawa yarinyar hannu.
Many animals can hear earthquakes.	Dabbobi da yawa suna iya jin girgizar ƙasa.
Her hair was drooping in excitement.	Gashinta ya shanye cikin tashin hankali.
The killer is being hunted down.	Ana farautar wanda ya kashe shi.
A herd of deer swarms over the mountains below.	Wani garke na barewa ya yi ta yawo a gefen tsaunin da ke ƙasa.
Draw tires and brush.	Zana kayan taya da goga.
The money will go for research and development.	Kudaden za su tafi ne don bincike da haɓakawa.
To succeed in this country, you need a lot of strength.	Don samun nasara a wannan ƙasa, kuna buƙatar ƙarfi mai ƙarfi.
The sky is dark and gray.	Sama yayi duhu da launin toka.
Their integrity is often questioned.	Ana yawan tambayar amincinsu.
The government supported the establishment of the university.	Gwamnati ta goyi bayan kafa jami'ar.
A language that everyone understands.	Harshen da kowa ya fahimta.
There is no book on the table.	Babu wani littafi a kan tebur.
The word means "in the period of observation."	Kalmar tana nufin "a cikin lokacin lura."
Just log in.	Kawai shiga ciki.
It was as calm as the wind.	Ya natsu kamar iska.
A huge octopus stretched over the roof.	Wata katuwar dorinar ruwa ta miqe a saman rufin.
A high mountain rises above the hill.	Wani dutse mai tsayi ya tashi sama da tudun.
Sailors know what darkness means.	Masu jirgin ruwa sun san abin da duhu yake nufi.
She just smiled.	Ta dan yi murmushi.
The government finally approved the measure.	A karshe gwamnati ta amince da wannan kudiri.
With this heavy rain, the river would rise.	Da wannan ruwan sama mai yawa, kogin zai tashi.
The doctor said he was getting better.	Likitan yace yana samun sauki.
Cruise ships are a popular tourist destination.	Jiragen ruwa na balaguro sanannen yawon shakatawa ne.
The country's laws prohibit the sale of illicit weapons.	Dokokin kasar sun haramta sayar da haramtattun makamai.
The much awaited novel will be out later this month.	Littafin novel da ake jira zai fito a wannan watan.
Bring the broth to a boil.	Ku kawo broth zuwa tafasa.
The stock price of the company stabilized.	Farashin hannun jari na kamfanin ya daidaita.
This is another step in the right direction.	Wannan wani mataki ne na ramuwar gayya.
The passengers were shocked.	Fasinjojin sun cika da mamaki.
The country needs to reform its education system.	Ana bukatar kasar nan ta gyara tsarinta na ilimi.
She moved slowly, her gaze a little uncertain.	Ta matsa ahankali, ta dan kalleta ba tabbas.
Suggestions for company restructuring.	Shawarwari don sake fasalin kamfani.
Proteins and carbohydrates are the main food groups.	Sunadaran da carbohydrates sune ƙungiyoyin abinci na yau da kullun.
He looked at the sea.	Ya kalli tekun.
He hasn’t had a good night’s sleep lately.	Kwanan nan bai yi barci mai kyau ba.
The lighthouse is standing on the beach.	Hasken fitila yana tsaye akan rairayin bakin teku.
This time people were warned not to put themselves in danger.	A wannan karon an gargadi mutane da kada su jefa kansu cikin hatsari.
The dragon slipped through the wall.	Dodon ya zame ta cikin hutu a bango.
A colorless gas that dissolves in water.	Gas mara launi wanda ke narkewa cikin ruwa.
The film tells the story of a poor man.	Fim din ya ba da labarin wani talaka ne.
His voice is funny and dancing.	Muryarsa tana da ban dariya da rawa.
The dust of the parade rose and covered the walls.	Kurar da faretin ya tashi ya rufe ganuwa.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Madara tana kunshe da sinadirai masu yawa da jiki ke bukata.
He opened the fridge and picked up the beer and sat down.	Ya bude fridge ya d'auko giya ya zauna.
The company has now opened an office in the area.	Yanzu haka dai kamfanin ya bude ofishi a yankin.
She raised her hand to him.	Ta daga masa hannu.
Our house is close to downtown.	Gidanmu yana kusa da cikin gari.
The car was badly damaged on its right side.	Motar ta yi barna sosai a bangarenta na dama.
The ghost spilled into the fog.	Fatalwa ta zube cikin hazo.
The sooner you know, the easier it becomes.	Da zarar ka sani, da sauƙi ya zama.
Needless to say, all stereotypes should be challenged.	Ba lallai ba ne a faɗi, duk stereotypes yakamata a ƙalubalanci.
So, talk to your parents.	Don haka, ku yi magana da iyayenku.
The lamp is moving slowly, giving the room a terrifying atmosphere.	Fitilar tana yawo a hankali, tana ba ɗakin wani yanayi na ban tsoro.
He took off his belt, his shoes and socks.	Ya zare belt, ya zare takalmi da safa.
The crocodile lives in a swamp.	Dan kada yana rayuwa ne a cikin fadama.
The march was led by a military team.	Wata tawagar sojoji ne suka jagoranci tattakin.
Temperature control is essential for plant growth.	Tsarin yanayin zafi yana da mahimmanci don girma shuka.
James is sure to win the race.	James ya tabbata cewa zai lashe tseren.
The sun is shining.	Rana tana haskakawa.
She prefers to drink milk directly from the cow.	Ta fi son shan madara kai tsaye daga saniya.
She has black hair.	Tana da baƙar gashi.
Make room to allow more air.	Yi sarari don barin ƙarin iska.
This wheel cannot be eaten.	Wannan dabaran ba za a iya ci ba.
It collects logos as a hobby.	Yana tattara tambari azaman abin sha'awa.
The children are playing.	Yara suna wasa.
One should have four stalks of celery.	Ya kamata mutum ya kasance yana da stalks hudu na seleri.
Fixed temperature encourages plant growth here.	Tsayayyen zafin jiki yana ƙarfafa ci gaban shuka anan.
Groundwater must be purified.	Dole ne a tsarkake ruwan da ke ƙarƙashin ƙasa.
The constitutional amendment was announced.	An sanar da gyara tsarin mulki.
The judges seemed impartial.	Alkalan sun zama kamar ba son zuciya.
He was arrested for shooting a police officer.	An daure shi ne saboda harbin wani dan sanda.
The headmaster suggested changing schools.	Shugaban makarantar ya ba da shawarar ya canza makarantu.
The river filled his mouth.	Kogin ya cika bakinsa.
Ducks and geese are waterfowl.	Ducks da geese tsuntsaye ne masu ruwa.
Slowly she came down the stairs her eyes shining.	A hankali ta sauko daga stair din idanunta na sheki.
In those days, life was difficult.	A wancan zamanin, rayuwa ta yi tsanani.
The response loop can be very destructive.	Madauki na martani na iya zama mai ɓarna sosai.
I will never get off this helicopter.	Ba zan taba sauka da wannan helikwafta ba.
Work on the project has been completed.	An kammala aikin kan aikin.
A steep rock with a variety of stone faces.	Dutsen dutse mai tsayi mai jujjuyawar fuskokin dutse.
Please excuse me.	Da fatan za a ba ni hakuri.
I would say we will be finished.	Zan ce za a gama da mu.
The border between the two countries is disputed.	Ana takaddama kan iyakar kasashen biyu.
No interesting works of art have survived this period.	Babu wani aikin fasaha mai ban sha'awa da ya tsira daga wannan lokacin.
Industrial and economic collapse cripples society.	Rugujewar masana'antu da tattalin arziki na gurgunta al'umma.
Primary school children are taught to respect their parents.	Yara ‘yan makarantar firamare ana tarbiyyantar da su don girmama iyayensu.
Many stages of civilization have been made.	An yi matakai da yawa na wayewa.
In winter, frost leaves its mark on the ground.	A lokacin sanyi, sanyi yana barin alamarsa a ƙasa.
As the sun set, the clouds began to darken.	Yayin da rana ke faɗuwa, girgijen ya fara yin duhu.
We will go to the park in the afternoon.	Za mu je wurin shakatawa da rana.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
It is a beautiful painting.	Yana da kyau zanen.
The water from the spring was warm.	Ruwan daga maɓuɓɓugar ya yi dumi.
The bottle is fed directly into the machine.	An ciyar da kwalbar kai tsaye cikin injin.
An old woman entered the shed.	Wata tsohuwa ce ta shiga rumfar.
He quickly stepped to the stop.	Da sauri ya taka ya nufi tasha.
Katon looks out the window.	Katon yana kallon tagar.
She never told anyone her secret.	Bata taba fadawa kowa sirrinta ba.
They are forbidden to go swimming.	An hana su zuwa ramin ninkaya.
He tried to force the door but it was locked.	Ya yi kokarin tilasta kofar amma a kulle.
I have a serious test.	Ina da gwaji mai mahimmanci.
Fields need to be cleaned and sanitized.	Filayen suna buƙatar tsaftacewa kuma a shafe su.
Rainfall is rare at this time of year.	Ba kasafai ake samun ruwan sama a wannan lokaci ba.
This church is empty.	Wannan coci fanko ne.
It is best to keep the tea in a dark place.	Zai fi kyau a ajiye shayin a wuri mai duhu.
Hand frozen due to cold.	Hannu ya kafe saboda sanyi.
Stop dreaming and start working!	Dakatar da mafarkin rana kuma ku fara aiki!
The tourist party visited the wreckage.	Jam'iyyar 'yan yawon bude ido ta ziyarci rugujewar.
Today, the lack of fog provides some relief.	A yau, ƙarancin hazo ya ba da ɗan jin daɗi.
Believers in God say that life does not mean anything.	Masu bin Allah da yarda sun ce rayuwa ba ta nufin kome ba.
It was as if he were drowning.	Da kamar ya nutse.
Gravity bends light.	Nauyi yana lanƙwasa haske.
He glanced carefully at the wall clock.	Ya kalleta a hankali yana kallon agogon bango.
Her grammar is awful.	Nahawun ta yana da muni.
This new center offers a very proud area.	Wannan sabuwar cibiyar tana ba da yankin abin alfahari da yawa.
The company is under pressure from the board of directors.	Hukumar gudanarwar kamfanin ce ta matsa kaimi.
The minister resigned shortly after the scandal broke out.	Ministan ya yi murabus jim kadan bayan badakalar ta barke.
Millions of travelers use this bridge every year.	Miliyoyin matafiya suna amfani da wannan gadar kowace shekara.
Consumers are paying attention to the price.	Masu amfani suna kula da farashi.
Point to right foot.	Nuna zuwa ga kafar dama.
Dancers and singers gather to dance.	Masu rawa da mawaƙa sun taru don rawa.
The farmer hopes to make a profit this year.	Manomi na fatan samun riba a bana.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartholomew ya amsa, "tsakanin goma sha biyu da daya."
The boy was eager to take risks.	Yaron ya kasance yana ɗokin yin kasada.
They fully explained their grievances.	Sun yi cikakken bayanin kokensu.
The reign did not last more than three months.	Mulkin bai wuce watanni uku ba.
The shopkeeper stole the money but later responded.	Mai shagon ya sace kudin amma daga baya ya amsa.
Their parties are not represented in society.	Jam’iyyunsu ba su da wakilci a cikin al’umma.
The guard stands on a hill.	Mai gadi ya tsaya a kan wani tudu.
Her technology seems to match the loneliness of her people.	Da alama fasaharta ta yi daidai da kaɗaicin mutanenta.
We continue to look for the best solutions.	Muna ci gaba da neman mafi kyawun mafita.
She just broke my heart.	Ta dai karya min zuciya.
You should do something.	Ya kamata ku yi wani abu.
These people are liars.	Waɗannan mutanen maƙaryata ne.
Every animal has a secret, a symbol.	Kowane dabba yana da sirri, da alama.
I want to come next time.	Ina so in zo lokaci na gaba.
They wrote with their left hand.	Sun rubuta da hannun hagu.
You can borrow it for as long as you need.	Kuna iya aro shi har tsawon lokacin da kuke buƙata.
He went back to his chair.	Ya koma kan kujerarsa.
The more information people have, the less they think.	Yawancin bayanan da mutane ke da shi, ƙananan tunanin su.
He could not believe what she was saying, he said.	Ya kasa gaskata abin da take cewa, ya ce.
The weather is unusually hot this summer.	Yanayin ya yi zafi ba kamar yadda aka saba ba a wannan bazarar.
Iron is used to make many useful things.	Ana amfani da ƙarfe don yin abubuwa masu amfani da yawa.
Help me keep my secret.	Ka taimake ni rufa min asiri.
He has three slaves.	Yana da bayi uku.
The engine looked down.	Injin ya kalleta.
A famous artist once lived there.	Wani mashahurin mai zane ya taɓa zama a wurin.
He knows how to weld metal well.	Ya san yadda ake walda karfe da kyau.
As they approached the mountains, they saw snow.	Yayin da suke kusa da tsaunuka, sai suka ga dusar ƙanƙara.
The herds graze freely on the green grass.	Garkunan suna kiwo cikin walwala a kan ciyayi masu ciyayi.
Children are needed as farmers.	Ana buƙatar yara a matsayin masu aikin gona.
A soldier was killed which caused a riot.	An kashe wani soja wanda ya haifar da tashin hankali.
The books lie well on the shelves.	Littattafan sun kwanta da kyau a kan ɗakunan ajiya.
This story is based on real life.	Wannan labarin ya dogara ne akan rayuwa ta gaske.
He seems to be really worried.	Da alama ya damu da gaske.
The park has many improved trees.	Wurin shakatawa yana da ingantattun bishiyoyi da yawa.
These animals are often hunted for their prey.	Ana yawan farautar wadannan dabbobin domin neman namansu.
Yesterday she heard this bad news.	Jiya ta ji wannan mugun labari.
Troops were secretly mobilized along the border.	An tara sojoji a asirce a kan iyakar.
The baby's cries filled the air.	Kukan jaririn ya cika iska.
The groom asked the groom to take his box.	Angon ya bukaci ango ya dauki akwatinsa.
He sighed and waited for her.	Ya hakura ya jira ta.
He could hardly bear his excitement.	Da kyar ya iya jurewa zumudinsa.
I have good reason that he is guilty.	Ina da dalili mai kyau cewa yana da laifi.
The three men entered the bar.	Mutanen uku suka shiga mashaya.
What evidence do you have?	Wane shaida kuke da shi?
There is nothing left of the old house.	Ba abin da ya saura na tsohon gidan.
You should know more than that.	Yakamata ku sani fiye da haka.
Nelson was praised for his bravery.	An yaba wa Nelson jarumi.
His argument has no effect on public opinion.	Hujjarsa ba ta da tasiri kan ra'ayin jama'a.
The offense is closed.	An rufe laifin.
The suspect denies any wrongdoing.	Wanda ake zargin ya musanta aikata laifin.
Birds have replaced dinosaurs as the dominant terrain.	Tsuntsaye sun maye gurbin dinosaur a matsayin rinjaye na kashin ƙasa.
The young couple looked at each other in love.	Matasan ma'auratan suka kalli juna cikin kauna.
Haswell discovered that power management causes heat.	Haswell ya gano cewa sarrafa wutar lantarki yana haifar da zafi.
I wrote the document after the document.	Na rubuta daftarin aiki bayan daftarin aiki.
He hurried home in a panic.	Da sauri ya koma gida a tsorace.
The financial crisis has left many unemployed.	Tabarbarewar kudi ta sa mutane da dama sun rasa aikin yi.
It must be stopped.	Dole ne a dakatar da ita.
Butter spreads from its fat.	Man shanu da aka watsa daga kitsen sa.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Yana yin sandwiches ga kowa a cikin iyali.
This boy is leaving the village.	Wannan yaron yana barin kauyen.
The city is left in ruins.	Garin ya zama kufai.
Some families own farms, and others own businesses.	Wasu iyalai sun mallaki gonaki, wasu kuma na da sana’o’i.
Sunlight entered through the windows.	Hasken rana ya shiga ta tagogi.
We should study a lot, to know a lot.	Ya kamata mu yi karatu da yawa, domin mu sani da yawa.
Because the expectations were low, many candidates were selected.	Saboda tsammanin ya yi ƙasa kaɗan, an zaɓi 'yan takara da yawa.
She has no time for her staff.	Ba ta da lokacin ma'aikatanta.
Water is placed in a container.	Ana sanya ruwa a cikin akwati.
The printer makes a mistake without warning.	Firintar tana yin kuskure ba tare da faɗakarwa ba.
Coastal patrolling is windy.	Yin sintiri a bakin teku iska ne.
The town is surrounded by a beautiful lake.	Garin yana kewaye da wani kyakkyawan tafkin.
His eyes were fixed on the distant sky.	Idanunsa sun kulle zuwa sararin sama na nesa.
But in reality he is a role model.	Amma a gaskiya shi abin koyi ne.
Karen refuses to leave the garden.	Karen ya ki barin lambun.
Tobacco smoke contains gases and harmful substances.	Hayakin taba yana dauke da iskar gas da abubuwa masu cutarwa.
John's family is planning a party.	Iyalin John suna shirin yin biki.
When activated, these devices smell of summer.	Lokacin kunnawa, waɗannan kayan aikin suna jin ƙamshin bazara.
The baby has become more important than usual.	Jaririn ya zama farilla fiye da yadda aka saba.
Which world?	Wace duniya?
This work shows the first results.	Wannan aikin yana nuna sakamako na farko.
The light and the wind surprised her.	Haske da iska sun ba ta mamaki.
Weep slowly.	Kuka take a hankali.
Local farmers responded by planting trees.	Manoman yankin sun mayar da martani ta hanyar dasa itatuwa.
Her criticism was full of anger.	Sukar ta ya cika da fushi.
Today is a hot day.	Yau rana ce mai zafi.
Oranges are round and soft when they grow.	Lemu suna zagaye da laushi lokacin da suka girma.
We unpacked our belongings and left everything behind.	Muka kwashe kayanmu, muka bar komai.
The corpses were distributed.	An raba gawarwakin.
The desert is full of war rubble.	Hamada ta cika da tarkacen yaki.
It is always noisy and noisy.	Kullum tana surutu da hayaniya.
Farmers are angry that farmer insurance is not enough.	Manoman sun fusata cewa inshorar manomi bai isa ba.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Muna amfani da dukkan hankulanmu don jin daɗin waɗannan abubuwan jin daɗi masu sauƙi.
Local authorities are planning to build a new school.	Hukumomin yankin sun shirya gina sabuwar makaranta.
Everyone has the right to own property alone as well as in association with others.	Kowa na da hakkin ya mallaki makami.
The mixture will cool quickly.	Cakuda zai yi sanyi da sauri.
Garlic is often used to taste food.	Ana yawan amfani da tafarnuwa wajen dandana abinci.
He is wearing dark glasses.	Sanye yake da duhun gilashin.
We ordered dinner and drinks.	Mun yi odar abincin dare da abin sha.
She repeatedly claimed that she was a witch.	Ta sha da'awar cewa ita mayya ce.
Your family needs a lot of help right now.	Iyalin ku suna buƙatar taimako mai yawa a yanzu.
The protesters have spent the lead outside.	Masu zanga-zangar sun yi wa shugaban kaca-kaca a waje.
The mines were dangerous and poorly organized.	Ma'adinan sun kasance masu haɗari kuma ba su da tsari sosai.
The smell of musk was always annoying to me.	Kamshin miski ya kasance yana bata min rai.
Steam rises from the kettle.	Tururi yana tashi daga kettle.
Water is strong when it freezes.	Ruwa yana da ƙarfi idan ya daskare.
The lion in the forest hunted ants.	Zakin da ke cikin daji ya farautar tururuwa.
The court will never confirm the correct opinion.	Kotu ba za ta taɓa tabbatar da madaidaicin ra'ayi ba.
His appearance is not memorable.	Kamanninsa ba abin tunawa ba ne.
Traditionally they were dressers.	A al'adance sun kasance masu sutura.
Children riot in this city.	Yara sun tayar da tarzoma a wannan birni.
Babies are born with hard-to-understand numbers.	Ana haifan yara da ƙwaƙƙwal masu wuyar fahimtar lambobi.
Travel is expensive, but it is profitable.	Tafiyar tana da tsada, amma tana da riba.
The townspeople depend on the stream.	Mazauna garin sun dogara da rafi.
This city is famous for its wealth	Wannan birni ya shahara da dukiya
Legends have flown in the sky, followed by windmills	Halittar almara ta yi shawagi a sararin sama, 'yan iska suna bin su
We would have supported the plan.	Da mun goyi bayan shirin.
In the garden stood a giant sequoia.	A cikin lambun ya tsaya wata katuwar sequoia.
The meat was tender and tender.	Naman ya kasance mai laushi da m.
The existence of royalty is very important.	Kasancewar sarauta yana da matukar muhimmanci.
Mike's new speech is highly acclaimed.	Sabon jawabin Mike yana samun yabo sosai.
The flight was good, of course.	Jirgin ya yi kyau, ba shakka.
The wooden road leads to the entrance of the cave.	Titin katako ya kai ga ƙofar kogon.
Defendant refused to answer any questions.	Wanda ake tuhumar ya ki amsa kowace tambaya.
Looking sad sad fetus.	Kallon bakin ciki tayi.
Remember that cat?	Ka tuna cewa cat?
Archaeologists have unearthed several archaeological sites in the area.	Masu binciken kayan tarihi sun gano kayan tarihi da yawa a wurin.
The days of sitting in class are long.	Kwanakin da ake zaune a aji sun dade.
The wine has a mild taste.	Giyar tana da ɗanɗano mai laushi.
Never argue with a fool.	Kada ka taɓa yin jayayya da wawa.
The court took an hour to reach a verdict.	Kotun ta dauki awa daya kafin ta yanke hukunci.
He is being questioned by police.	'Yan sandan suna masa tambayoyi.
The raven rotates in a circle.	Hankaka yana jujjuyawa cikin da'ira.
The crowd tore the sign.	Jama'ar sun yaga alamar.
Steve turned on the TV.	Steve ya kunna talabijin.
We had a successful meeting with the new minister.	Mun yi nasarar samun ganawa da sabon minista.
Some studies show that reading is beneficial for your health.	Wasu bincike sun nuna cewa karatu yana da amfani ga lafiyar ku.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Likitan ya shawarce ta da ta gaggauta zuwa asibiti.
Long-term truth is acknowledged in this report.	An yarda da gaskiya mai dadewa a cikin wannan rahoto.
Write a scary headline.	Rubuta kanun labarai mai ban tsoro.
I went shopping in the city.	Na tafi siyayya a cikin gari.
Solar energy is becoming a major source of energy.	Wutar hasken rana na zama babban karfi na samar da makamashi.
This particular book uses a wide range of visual aids.	Wannan littafi na musamman yana amfani da kayan aikin gani da yawa.
Explain it to me.	Yi min bayani.
The prisoners were dragged from his home.	An jawo fursunonin daga gidansa.
It is very difficult to make money.	Yana da matukar wahala a sami kuɗi.
The disease is removed by surgery.	An cire cutar ta hanyar tiyata.
Choose apples from trees for pies and jellies.	Zabi apples daga bishiyoyi don pies da jellies.
This amazing animal has been found in the snow.	An gano wannan dabbar mai ban mamaki a cikin dusar kankara.
Pour boiling water over tea bags.	Zuba ruwan zãfi akan buhunan shayi.
Wood has long been used in construction.	An dade ana amfani da katako wajen gini.
Development will pollute your river.	Ci gaba zai gurɓata koginku.
The solution was obvious.	Maganin ya kasance a bayyane.
The poor may be poor, but they are not alone.	Talakawa na iya zama matalauta, amma ba su kaɗai ba.
He was reading a book at the time.	Yana karanta littafi a lokacin.
She finally agreed.	Daga karshe ta amince.
Lemon is incredibly acidic.	Lemon yana da ban mamaki acidic.
Agatha's face disappeared.	Fuskar Agatha a bace.
She pierced his finger, and he bled profusely.	Ta soki yatsa, sai ya zubar da jini.
The battle wind does not blow anyone.	Iskar yaƙi ba ta busa kowa.
Everyone is aware of any suspicious activity.	Kowa ya lura da duk wani abin tuhuma.
You are right in all your decisions.	Kun yi daidai a duk shawarar ku.
The iron gate is bent.	Ƙofar ƙarfe ta lanƙwasa.
Limit shelf life to two weeks.	Ƙayyade rayuwar shiryayye zuwa makonni biyu.
The London Railroad operates day and night.	Hanyar hanyar dogo ta Landan tana aiki dare da rana.
The class is small.	Ajin kadan ne.
Slipping on the bed looking at the clock on the side of the bed.	Zamewa yayi kan gadon yana kallon agogon gefen gadon.
The sun rose in the morning and set in at night.	Rana ta fito da safe ta fadi da daddare.
More than half of this region's businesses have failed.	Fiye da rabin kasuwancin wannan yanki sun gaza.
She looked at her watch and frowned.	Ta kalli agogon hannunta tana yamutsa fuska.
The look impressed me.	Kallon kallo ya burge ni.
Some want to explore this program in detail.	Wasu suna so su bincika wannan shirin daki-daki.
He was upset to know that these things had happened.	Ya damu da ya san cewa waɗannan abubuwan sun faru.
His image is not text.	Siffar sa ba rubutu ba ce.
The atmosphere is pleasant.	Yanayin yana da daɗi.
Privileges often ignore the rights of the poor.	Masu gata akai-akai suna watsi da haƙƙin talakawa.
The sound of the dragon spread rapidly.	Murar dragon tana yaduwa cikin sauri.
After much deliberation, they finally agreed to delay the vote.	Bayan dogon nazari, daga karshe suka amince a jinkirta kada kuri'a.
They have already put a screw on the wall.	Sun riga sun sanya dunƙule a bango.
Some streets are paved, while others are not.	Wasu titunan an shimfida su, yayin da wasu kuma ba.
The moon smiled last night.	Wata ya yi murmushi a daren jiya.
The island is divided by a river.	An raba tsibirin da kogi.
Many employees refuse to work overtime.	Yawancin ma'aikata sun ƙi yin aiki akan kari.
Dark clouds rolled over.	Gizagizai masu duhu sun birgima.
Please take what you need.	Da fatan za a ɗauki abin da kuke buƙata.
The first option prevented him from taking the test.	Zabin farko ya hana shi cin jarabawar.
The wind blows through the fields, raising yellow dust.	Iska ta kada a cikin filayen, tana tada ƙurar rawaya.
According to some reports, the town was rich.	A cewar wasu labaran, garin ya kasance mai arziki.
At the party drunk.	A wajen walima ta bugu.
Harara danced and cheered.	Hararar ta yi rawa da nishadi.
They grow a variety of vegetables.	Suna noman kayan lambu iri-iri.
None of this statement makes sense.	Babu ɗaya daga cikin wannan magana da ke da ma'ana.
The two groups performed complex dances.	Kungiyoyin biyu sun yi raye-raye masu rikitarwa.
Gradually he revised the details.	A hankali ya bita dalla-dalla.
Compassion, compassion, and wisdom.	Jinkai, tausayi, da hikima.
Tiles are very durable.	Fale-falen fale-falen buraka suna da ɗorewa sosai.
Remember to be polite.	Ka tuna ka zama mai ladabi.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Wani lokaci yana yiwuwa a sarrafa wasu cututtuka.
The farmer has very few crops.	Manomin yana da ‘ya’ya kadan.
The plane took off.	Jirgin ya tashi.
Another vehicle with two horses pulled.	Wani abin hawa da dawakai biyu suka ja.
Is that correct?	Shin hakan yayi daidai?
He shouted at her and she left the courtyard.	Ya daka mata tsawa ta fice daga farfajiyarsa.
The city exhibition was very successful.	Baje kolin birni ya yi nasara sosai.
The captain barely looked at the sender.	Da kyar kyaftin ya kalli aika.
There are many small villages nearby.	Akwai ƙananan ƙauyuka da yawa a kusa da nan.
Try to understand the problem.	Yi ƙoƙarin fahimtar matsalar.
Schools need to be closely monitored.	Makarantu na bukatar a sanya ido sosai.
Working on your vocabulary helps to improve your grammar.	Yin aiki akan ƙamus ɗin ku yana taimakawa don haɓaka nahawu ku.
Some people have had great success in growing coffee.	Wasu mutane sun sami gagarumar nasara wajen noman kofi.
I handed her the paper.	Na mika mata takardar.
Police are on high alert.	'Yan sanda suna kan tsaro.
The man gave some examples.	Mutumin ya ba da wasu misalai.
He has written several plays.	Ya rubuta wasan kwaikwayo da yawa.
She wore a simple blue dress.	Ta sa a simple blue riga.
The annual international conference is approaching.	Taron kasa da kasa na shekara-shekara yana gabatowa.
The file contains my tax returns.	Babban fayil ɗin ya ƙunshi takaddun haraji na.
We see our ancestors helping us.	Mun ga kakanni suna yi mana hannu.
Due to the immersion, the knee was bent.	Saboda nutsewar da aka yi, an yi kasa a gwiwa.
Statistics have improved dramatically in recent years.	Ƙididdiga ta haɓaka sosai a cikin 'yan shekarun nan.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Wani makwabcin abokantaka ya ba ni aron laima.
Many countries do not.	Kasashe da yawa ba sa.
Airlines operate to the regional airport.	Jiragen sama suna aiki da filin jirgin saman yankin.
Most of their poems are religious.	Yawancin waqoqinsu na addini ne.
I need to buy more tools.	Ina bukata in saya ƙarin kayan aikin.
My uncle is a doctor.	Kawuna likita ne.
The coach scored the goal.	Kocin ya zura kwallon a raga.
She knows how to speak many languages.	Ta san yadda ake magana da harsuna da yawa.
Another hairstyle.	Wani salon gyara gashi.
The atmosphere was nice and interesting.	Yanayin ya yi kyau da ban sha'awa.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Bayan yakin basasa, al'ummomi da yawa sun yi fama da talauci.
Most homes had running water at the time.	Yawancin gidaje suna da ruwan famfo a lokacin.
This book contains advice on how to manage money wisely.	Wannan littafi ya ƙunshi nasiha kan yadda ake sarrafa kuɗi cikin hikima.
This park is popular among locals and tourists alike.	Wannan wurin shakatawa ya shahara tsakanin 'yan ƙasa da masu yawon bude ido.
In public, the king received the honor.	A gaban jama'a, sarki ya karbi girmamawa.
The queen is delighted with her new role.	Sarauniyar ta yi murna da sabon aikinta.
The world has a limited amount of water.	Duniya tana da iyakataccen adadin ruwa.
If the oil was well distributed, there would be less oil.	Idan an raba mai sosai, da an sami ɗan ƙaramin mai.
People here regularly do amazing things.	Mutane a nan a kai a kai suna yin abubuwan ban mamaki.
The murderous mentality is strong.	Hankalin kisan zaki yana da karfi.
His fingers crossed.	Yatsunsa aka haye.
The house is very private.	Gidan ya keɓe sosai.
Do not take it for granted.	Kar a dauke shi da santsin maganarsa.
The cat disappeared, starving to death.	Cat ya bace, ya sami yunwa da sanyi.
The sea was too heavy for swimming.	Teku ya yi bugu da yawa don yin iyo.
Many ended up in prison.	Da yawa sun ƙare a gidan yari.
This is the taste of things to come.	Wannan dandano ne na abubuwan da ke zuwa.
The song touches the people of the river.	Wakar ta shafi mutanen bakin kogi.
They face all the obstacles without wasting time.	Sun fuskanci duk cikas ba tare da ɓata lokaci ba.
The car is too late.	Motar ta yi latti kuma.
Let your dreams be sweet.	Bari mafarkanku suyi dadi.
Some building materials are used.	Ana amfani da wasu kayan aikin gini.
Everyone is watching the violence.	Kowa yana kallon tashin hankali.
Excessive hair and seed are for her.	Gashin da ya wuce gona da iri ya mata.
These farms are made of strong steel.	Wadannan gonakin sun hada karfi da karfe.
He enjoyed visiting the village.	Ya ji daɗin ziyartar ƙauyen.
He ran into the street.	Da gudu ya shiga titi.
Come now.	Zo yanzu.
The tanks are old and in need of care.	Tankunan sun tsufa kuma suna buƙatar kulawa.
Government officials are often accused of corruption.	Ana yawan zargin jami'an gwamnati da cin hanci da rashawa.
We need to store water.	Muna buƙatar adana ruwa.
Abuse and testimony are serious crimes.	Cin zarafi da shaida babban laifi ne.
The people of the village are working tirelessly.	Mutanen ƙauyen suna aikin gona ba tare da gajiyawa ba.
Much has been made.	An yi tanadi da yawa.
His speech was impressive.	Maganar sa ta kasance mai ban sha'awa.
When society changes, people often stay at home.	Lokacin da al'umma ta canza, mutane akai-akai suna zama a gida.
Local farmers grow rice for their own benefit.	Manoman yankin sun shuka shinkafa don amfanin kansu.
The number continues to grow each year.	Adadin yana ci gaba da girma kowace shekara.
Hopefully the boxes will be labeled blank.	Da fatan za a yi wa akwatuna lakabi a sarari.
Watch it thoroughly while boiling.	Kalle shi sosai lokacin tafasa.
These roads are very dusty.	Hanyoyin nan suna da ƙura sosai.
In great regret he died.	Cikin tsananin nadama ya mutu.
She is wearing a simple white shirt.	Ta saka farar riga mai sauki.
Discard any onion peel.	A zubar da kowane kwasfa na albasa.
The salad is made with shredded carrots.	An yi salatin tare da shredded karas.
A low voice came from the speaker's mouth.	Murya kasa kasa ta fito daga bakin mai magana.
The quality of life has greatly improved.	Yanayin rayuwa ya inganta sosai.
He is already rich.	Ya riga ya zama mai arziki.
He smiled, a kind and gentle expression.	Murmushi yayi, da alama mai kirki da tausasawa.
Take care of your fingers!	Ku kula da yatsun ku!
The geopolitical map will be redesigned.	Za a sake zana taswirar geopolitical.
Duration.	Tsawon lokaci.
Do you smoke cigarettes?	Kuna shan taba sigari.
The manager called slowly climbing.	Mai sarrafa ya kira a hankali hawa.
It was a dangerous journey.	Tafiya ce mai haɗari.
The merchant made me buy it.	Dan kasuwa ya sa na saya.
Scientists hope to do more research on the lake.	Masana kimiyya na fatan kara yin bincike kan tafkin.
So I made a cake.	Don haka na yi kek.
The villagers need paper but they do not have trees.	Mutanen kauyen suna bukatar takarda amma ba su da bishiya.
These activities will no longer be tolerated.	Ba za a ƙara jure waɗannan ayyukan ba.
He traveled the world in search of knowledge.	Ya zagaya duniya domin neman ilimi.
He hides a razor in his shaving mug.	Yana boye reza a cikin mug dinsa na aski.
The meeting is not the same.	Taron bai daya.
Some people have decided the relationship will not work.	Wasu mutane sun yanke shawarar dangantakar ba za ta yi aiki ba.
Alcohol consumption is harmful.	Shan barasa yana da illa.
He looked through a telescope.	Ya leko ta na'urar hangen nesa.
The singer was rewarded.	An baiwa mawakin tukuicin.
He is sick today.	Ba shi da lafiya yau.
She noticed how the sound felt.	Ta lura da yadda sautin yake ji.
The death toll is unknown but is thought to be high.	Ba a dai san adadin wadanda suka mutu ba amma ana tunanin ya yi yawa.
It is a bird of prey and sings well.	Tsuntsun tsuntsun waka ne kuma ya rera waka da kyau.
The water was very thick.	Ruwan ya cika da ƙanƙara mai kauri.
Each garment is carefully trimmed.	Ana gyara kowane sutura a hankali.
They suddenly meet on the street.	Sun hadu kwatsam a titi.
The president discussed the matter with the prime minister.	Shugaban ya tattauna da firaministan lamarin.
Books, cassettes, and data are extracted from libraries.	Ana cire litattafai, kaset, da bayanai daga ɗakunan ajiya.
We need new rules and regulations to manage and manage data.	Muna buƙatar sabbin dokoki da ƙa'idodi don gudanar da sarrafa bayanai.
The family stayed here for a while, receiving donations.	Iyalin sun zauna kaɗan a nan, suna karɓar sadaka.
Her charm was unbearable.	Fara'arta ta kasa jurewa.
Panda will eat bamboo all day.	Panda za ta ci bamboo duk yini.
He was forced to resign after misappropriating public funds.	An tilasta masa yin murabus ne bayan amfani da kudaden jama’a ba bisa ka’ida ba.
The atmosphere was oppressive, almost changing.	Yanayin ya kasance mai zalunci, kusan canzawa.
The door tastes good because it is good for storage.	Ƙofar ɗin tana da ɗanɗano don yana da kyau don ajiya.
What time is it?	Wani lokaci ne?
This apple pie recipe is easy to make.	Wannan girke-girke na apple kek yana da sauƙin yin.
This is an important part of our culture.	Wannan wani muhimmin bangare ne na al'adunmu.
More shouts and shouts came from the backyard.	Kara ihu da ihu sun fito daga bayan gida.
This table is too small for four people.	Wannan tebur ɗin ya yi ƙanƙanta ga mutane huɗu.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Shekaru aru-aru mutane sun yi hasashen ƙarshen duniya.
The new fields were already covered with gravel.	Sabbin filayen sun kasance an rufe su da tsakuwa.
Camel's milk is very sour.	Nonon rakumi yayi tsami sosai.
The resolution did not pass, of course.	Kudirin bai wuce ba, ba shakka.
The palace is decorated with colorful banners.	An yi wa gidan sarauta ado da banners masu launi.
Charcoal comes from living trees or more recently.	Gawayi yana fitowa daga bishiyoyi masu rai ko kwanan nan.
A hurricane is coming.	Guguwa na zuwa.
The Cathedral is an impressive symbol of human success.	Cathedral alama ce mai ban sha'awa ta nasarar ɗan adam.
Crowded streets filled with cars.	Tituna masu cunkoson jama'a sun cika makil da motoci.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Sai suka ga jiragen ruwa na abokan gaba a teku kuma suka ja da baya.
The drought affected only the northern regions.	Farin dai ya shafi yankunan arewa ne kawai.
A fierce battle ensued, but enemies continued to advance.	An gwabza yaƙi mai tsanani, amma maƙiyan sun ci gaba da zuwa.
After cutting the watermelon in half, a hard shell is broken.	Bayan yanke kankana a rabi, sai a fashe harsashi mai wuya.
A young man wearing a wreckage passed by.	Wani matashi sanye da tarkacen kaya ya wuce.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	A bana, za a tilasta wa manoma su shuka 'yan amfanin gona kaɗan.
Landslides are common in this mountainous region.	Zabtarewar kasa ta zama ruwan dare a wannan yanki mai tsaunuka.
All the pedestrians on the street looked shocked.	Duk masu tafiya a kan titi suna kallon gigice.
The boat was carrying one grape.	Jirgin yana dauke da inabi guda daya.
He trusted the verdict of his lawyers.	Ya aminta da hukuncin lauyoyinsa.
The streets were flooded with rain.	Titunan sun cika makil bayan ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Coral juice is dying.	Ruwan murjani yana mutuwa.
Sadness engulfed the boy.	Bakin ciki ya cinye yaron.
People depend on energy from the sun.	Mutane sun dogara da makamashi daga rana.
They attend the temple almost daily.	Suna halartar haikalin kusan kowace rana.
The boy knew he was scared.	Yaron ya san yana jin tsoro.
The country has voted to abandon the gold standard.	Kasar ta kada kuri'ar yin watsi da ma'aunin zinare.
Dust covers furniture.	Kura ta rufe kayan daki.
The poor die of starvation.	Talakawa na mutuwa da yunwa.
She went and ran.	Ta tafi da gudu.
Paracelsus argues that everything is made of four elements.	Paracelsus yayi jayayya cewa komai an yi shi da abubuwa hudu.
This building contains two museums.	Wannan ginin yana dauke da gidajen tarihi guda biyu.
The queen called her advisers.	Sarauniya ta kira masu ba ta shawara.
Hold my shawl close to my shoulders,	Rike shawl dina kusa da kafadu na,
Hurry up or we will miss the bus!	Yi sauri ko mu rasa bas!
I will continue to study, no matter what.	Zan ci gaba da karatu, koma menene.
The rest are probably locked up, as usual.	Sauran watakila an kulle su, kamar yadda aka saba.
Ants are sitting in the cracks in this wall.	Sojojin tururuwa suna zaune a cikin tsagewar wannan bango.
Nisa, my dear friend from school.	Nisa, masoyi abokina daga makaranta.
Its population increased rapidly.	Yawanta ya karu cikin sauri.
You are advised to walk your dog on a leash.	An shawarce ku da ku yi tafiya da karenku a kan leash.
I will fix you my friend.	Zan gyara maka abokina.
There are many requirements for this product.	Akwai buƙatu mai yawa don wannan samfur.
Kropotkin argues strongly against animal rights.	Kropotkin yayi jayayya da karfi akan hakkin dabba.
Her face was completely white.	Gaba d'aya fuskarta tayi fari.
garbage disposal has become a problem.	zubar da shara ya zama matsala.
The crowd quickly dispersed after the lights went on.	Da sauri taron ya watse bayan an kunna fitulun.
Some animals eat wood.	Wasu dabbobi suna cin itace.
The birds fly in the sky.	Tsuntsayen suna kewaya sama.
It stores energy.	Yana adana kuzari.
One street is very narrow.	Ɗayan titin yana kunkuntar sosai.
Kama kuda!	Kama kuda!
He boils water in a pot.	Ya tafasa ruwa a tukunya.
Demand for electricity continues to rise.	Bukatar wutar lantarki na ci gaba da karuwa.
Women love to shop for new clothes.	Matan suna son siyayya don sabbin tufafi.
Salt becomes a stimulant.	Gishiri ya zama mai kara kuzari.
He holds a silk robe in his hand.	Ya riko rigar alharini damtse a hannunsa.
In another room, a man is working hard at his computer.	A wani daki kuma, wani mutum yana aiki tuƙuru a kwamfutarsa.
The player uses a knife and skill	Dan wasan yana amfani da wuka da fasaha
The century has been marked by wars.	Ƙarni ya kasance da yaƙe-yaƙe.
Appropriate study, they say, must be in order.	Nazarin da ya dace, in ji su, dole ne ya kasance cikin tsari.
The light must travel faster than the sound.	Dole ne haske yayi tafiya da sauri fiye da sauti.
Alcohol does not burn.	Barasa ba ya ƙonewa.
The steam engine and charcoal were used.	An yi amfani da injin tururi da gawayi.
The prince is so beautiful!	Yarima yayi kyau sosai!
Trains are cheap and on time.	Jirgin ƙasa yana da arha kuma akan lokaci.
This swimmer is known as paramecium.	An san wannan dabbar ninkaya da ake kira paramecium.
The sanctuary was dark.	Wuri Mai Tsarki ya yi duhu.
The speedometer shows ten miles per hour.	Ma'aunin saurin ya nuna mil goma a cikin sa'a.
She nodded.	Ta kauda kai kasa.
The resolution was unanimously approved.	An amince da kudurin gaba daya.
We cannot find a better solution to this problem.	Ba za mu iya samun mafita mafi kyau ga wannan matsalar ba.
Strong winds hit the trees.	Iska mai karfi ta buge bishiyoyin.
The work was good.	Aikin ya yi kyau.
Cry baby take.	Kuka baby take.
This article appeared in last month's issue.	Wannan labarin ya fito a cikin fitowar watan jiya.
So the park authorities built a bridge over the river.	Don haka hukumomin shakatawa suka gina gada a kan kogin.
Some of the volunteers became ill.	Wasu daga cikin masu aikin sa kai sun kamu da rashin lafiya.
Duke's brother was taken to the countryside.	An kai dan uwan ​​Duke zuwa karkara.
The animals make toilets on top of each other.	Dabbobin na yin bayan gida a kan junansu.
Questions on the phone.	Tambayoyi kan waya take yi.
I will try to do as the teacher instructed me.	Zan yi ƙoƙari in yi kamar yadda malamin ya umarce ni.
Tropical forests are home to large and small creatures.	Dazuzzukan dazuzzukan na wurare masu zafi gida ne ga halittu manya da kanana.
Just sing songs in a foreign language.	Kawai rera waƙoƙi a cikin yaren waje.
The street is full of buildings.	Titin yana cike da gine-gine.
His house is small, but comfortable.	Gidansa karami ne, amma dadi.
Their music has attracted a lot of attention.	Mawakan su sun ja hankalin jama'a da dama.
A crooked tree crouched down on the edge of the forest.	Wata karkatacciyar bishiya ta tsugunna a gefen dajin.
This is a terrible disease.	Wannan muguwar cuta.
The soldier was embarrassed to say so.	Sojan ya ji kunyar fadin haka.
A few words or short sentences are usually expected.	Kalmomi kaɗan ko gajerun jimloli ne yawanci ana tsammanin.
The company has struggled for the past two decades.	Kamfanin ya yi gwagwarmaya tsawon shekaru ashirin da suka gabata.
His plan was successful.	Shirin nasa ya yi nasara.
He was clapped loudly.	Aka tafa masa da karfi.
This is the largest hotel in the city.	Wannan shi ne otal mafi girma a birnin.
Many streams have come together to form this great river.	Magudanan ruwa da yawa sun taru don samar da wannan babban kogi.
He asks the king for help.	Ya roƙi sarki ya taimake shi.
We will hit you here.	Za mu buga ku a nan.
The soup is too salty.	Miyar ta yi gishiri yawa.
The dictator has called for a nationwide television broadcast.	Mai mulkin kama karya ya yi kira da a watsa shirye-shiryen talabijin na kasar.
A team of investigators was on the scene within hours.	Tawagar masu binciken sun kasance a wurin cikin sa'o'i.
You can not always measure productivity with modern methods.	Ba koyaushe za ku iya auna yawan aiki tare da hanyoyin zamani ba.
They found, however, that this plan was impossible.	Sun gano, duk da haka, cewa wannan shirin ba zai yiwu ba.
Juggler created an interesting color scheme.	Juggler ya ƙirƙiri fashe launi mai ban sha'awa.
Make sure there are no obstacles.	Tabbatar cewa babu cikas.
The bear bear contains a variety of beneficial chemicals including capsaicin.	Fashin bear ya ƙunshi nau'ikan sinadarai masu amfani da suka haɗa da capsaicin.
The number of connectors has increased significantly.	Yawan masu haɗawa ya karu sosai.
I could not bear to see these paintings.	Ba zan iya jure ganin wadannan zane-zane ba.
The sphinx is severely damaged.	Sphinx yana lalacewa sosai.
The nipple leaked from the side.	Nonon ya zube daga gefen.
Metal maltodextrin, also called maltose, is commonly used in food.	Metal maltodextrin, wanda kuma ake kira maltose, ana yawan amfani dashi a cikin abinci.
Scientists use data from different sources.	Masana kimiyya suna amfani da bayanai daga wurare daban-daban.
The noise of these children was overwhelming.	Hayaniyar yaran nan ta daure.
These measures are ineffective.	Waɗannan matakan ba su da tasiri.
They added white wine to the octopus salad.	Sun kara da farin giya ga salatin dorinar.
Locals are urging the government to conduct a thorough investigation into the matter.	Mutanen yankin sun bukaci gwamnati da ta yi cikakken bincike kan lamarin.
It's a little red in the middle.	Ya dan ja tsaki.
She is wearing a silk blouse.	Sanye take da atamfa rigar siliki.
Her eyes widened.	Fitar idanunta sukayi.
They started playing music.	Suka fara kida da wake-wake.
Can anyone help me?	Akwai wanda zai iya taimakona?
The journey was far from difficult.	Tafiya tayi nisa da wahala.
The journey took several hours.	Tafiya ta dauki sa'o'i da dama.
She stood still as if listening.	Ta tsaya cak kamar tana saurare.
You need eight eggs to make four cakes.	Kuna buƙatar kwai takwas don yin waina guda huɗu.
He knows how to drive.	Ya san tuƙi.
Population growth increases pollution.	Girman yawan jama'a yana ƙara yawan ƙazanta.
Test yourself on what we have learned today.	Gwada kanku akan abubuwan da muka koya a yau.
Theodosius was pleased with his daughter.	Theodosius ya ji daɗin 'yarsa.
He put his hand on his knife.	Ya dora hannunsa akan wukarsa.
Climate change has made deceptive ways.	Canjin yanayi ya sanya hanyoyin yaudara.
Cattle are grazing.	Shanu suna kiwo.
I will find myself going back to hitting.	Zan sami kaina na komawa bugawa.
The full moon shone on the waves.	Cikakkun wata ya yi haske a kan raƙuman ruwa.
The people lined up in the early hours of the morning.	Mutanen sun yi layi a cikin sanyin safiya.
Moore is tired.	Moore ya gaji.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob ya ture farantinsa ya goge bakinsa.
Try them out, and make sure they fit.	Gwada su, kuma a tabbata sun dace.
Cheese has a strong aroma.	Cuku yana da ƙanshi.
Lack of electricity has fallen in the area.	Rashin wutar lantarki ya sauka a unguwar.
The army took control of the rebel camp in the early hours of the morning.	Sojoji sun kwace sansanin ‘yan tawayen da wayewar gari.
Scientists have developed a unique way to save the patient.	Masana kimiyya sun kirkiro wata hanya ta musamman don ceton majiyyaci.
She finally threw them into the trash.	Daga karshe ta jefar dasu cikin shara.
Methods have improved significantly in recent years.	Hanyoyin sun inganta sosai a cikin 'yan shekarun nan.
He walked around the shopping mall.	Ya zagaya cikin shopping mall.
This store is old.	Wannan kantin ya tsufa.
The books fell off the shelf.	Littattafan sun fado daga kan shiryayye.
The prime minister has tried to reduce poverty.	Firayim Ministan ya yi kokarin rage talauci.
Oil has been burned to drive engines for centuries.	An kona mai don tuka injuna shekaru aru-aru.
People feel sick from air pollution.	Mutane suna jin rashin lafiya daga gurɓacewar iska.
But it is better to seek forgiveness and permission.	Amma gara a nemi gafara da izni.
The learner must gather knowledge.	Dole ne mai koyo ya tara ilimi.
The budget has been reduced.	An rage kasafin kudin.
Place the cloth on the table.	Ajiye mayafi akan teburin.
Several rioters were killed.	An kashe masu tarzoma da dama.
Drive slowly, or you could end up in a rut.	Yi tuƙi a hankali, ko kuna iya ƙarewa a ɓarna.
This area is known for its fragrant flowers.	An san wannan yanki da furanni masu kamshi.
From an early age, animals leave their mothers.	Tun suna ƙanana, dabbobi suna barin uwayensu.
She feels so much better now.	Ta ji sauki sosai yanzu.
The church bell rang, announcing his death.	Kararrawar majami'ar cocin ta yi kara, tana sanar da rasuwarsa.
This street is narrow, and even by bus.	Wannan titin yana da kunkuntar, har ma da motar bas.
We kept walking.	Muka ci gaba da tafiya.
The crook returned to the crime scene.	Dan damfara ya koma inda aka aikata laifin.
A group of soldiers were standing at the bank.	Wasu gungun sojoji suna tsaye a bankin.
This article is written in simple language.	An rubuta wannan labari ta amfani da harshe mai sauƙi.
The architect designed this building in a state of the art decoration.	Maginin ya tsara wannan ginin a cikin salon kayan ado na fasaha.
She raised her little girl's hand.	Ta ɗaga ƴar ƴar ƴaƴan hannunta.
The old temples continue to be destroyed.	Ana ci gaba da lalata gidajen ibada na dā.
The town flourished in ancient times.	Garin ya bunƙasa a zamanin da.
Production is declining.	Samuwar yana raguwa.
He is interested in studying foreign languages.	Yana sha'awar nazarin harsunan waje.
After the fire, an animal was found burnt.	Bayan gobarar, an gano wata dabba da ta kone.
Inhaling certain chemicals can give you cancer.	Shakar wasu sinadarai na iya ba ku ciwon daji.
Chicken rest before cooking.	Kaza ya huta kafin dafa abinci.
He will start writing his book next week.	Zai fara rubuta littafinsa mako mai zuwa.
He longed to publish his new study.	Ya yi marmarin buga sabon bincikensa.
To our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	A wurin iyayenmu, ra'ayin saki ya kasance wanda ba za a yi tsammani ba.
Give me something sweet, she said.	Ka ba ni wani abu mai dadi, ta ce.
The pastor did not say anything.	Liman din bai ce komai ba.
There was a long heavy silence.	An yi dogon shiru mai nauyi.
The man's courage impressed the soldier.	Jajircewar mutumin ya burge sojan sosai.
Someone who loves jewelry, buys new clothes every month.	Wani mai sha'awar kayan kwalliya, yana siyan sabbin tufafi kowane wata.
The children are worried about the outcome.	Yaran sun damu da yadda sakamakon zai kasance.
Gradually she changed her story.	A hankali ta canza labarinta.
This article has been rejected.	An yi adawa da wannan labarin.
The money was used to buy goods.	An yi amfani da kudin wajen siyan kayayyaki.
The temperature in some parts of the city is lower than it is tonight.	Yanayin zafi a wasu sassan garin ya yi kasa da sanyi a daren yau.
A taller man is taller than his friend.	Mutumin da ya fi tsayi ya fi abokinsa tsayi.
He knelt down and rubbed his throat.	Ya durkusa ya dafe makogwaronsa.
The dancers have been practicing hard.	Ƙungiyar ƴan rawa sun yi ta yin atisaye sosai.
Children should be taught about birds and trees.	Ya kamata a koya wa yara game da tsuntsaye da bishiyoyi.
One of the most obvious species is the octopus.	Wani nau'in da ya fi fitowa fili shine dorinar ruwa.
Earthquake consists of crystals.	Ƙunƙarar ƙasa ta ƙunshi lu'ulu'u.
Almost every major city and town has an underground canal.	Kusan kowane babban birni da gari yana da magudanan ruwa na ƙarƙashin ƙasa.
We know she left the party at some point.	Mun san ta bar jam’iyyar a wani lokaci.
This family lost dogs.	Wannan iyali ya rasa karnuka.
Poor road conditions make life difficult here.	Rashin ingancin hanyoyin yana sa rayuwa cikin wahala a nan.
The pillows are covered in clean white sheets.	An rufe matashin kai a cikin fararen zanen gado masu tsabta.
Leaders remain in office for two terms.	Shuwagabanni kan ci gaba da mulki har tsawon wa'adi biyu.
Always wear old clothes.	Koyaushe sanya tsohuwar tufa.
Add apple diced in a pot.	Ƙara apple diced a tukunya.
The original judge did not show partiality.	Alƙali na asali bai nuna son kai ba.
Katsina boils down to laziness.	Katsina ta dafe kanta da kasala.
I keep hearing voices coming out of this room.	Ina ci gaba da jin muryoyin da ke fitowa daga dakin nan.
The number of fires is fast.	Yawan gobara ya yi sauri.
Scientists are concerned about global warming.	Masana kimiyya sun damu da dumamar yanayi.
It has not rained yet.	Har yanzu ba a yi ruwan sama ba.
The bridge should be opened next year.	Ya kamata a buɗe gadar a shekara mai zuwa.
Jewelry is a gift from me and my husband.	Kayan ado kyauta ce daga ni da mijina.
The atmosphere here is very dirty.	Yanayin a nan ya ƙazantu sosai.
Workers lay shells.	Ma'aikata suna aza harsashi.
Violence escalates during the hot and dry summer months.	Rikicin ya karu a lokacin zafi da bushewar watannin bazara.
Think back to what you learned from yesterday's lecture.	Yi tunani a baya ga abin da kuka koya daga lacca na jiya.
The military story is not detailed.	Labarin sojan ba shi da cikakken bayani.
The soup is hot.	Miyar tana zafi.
The cookie glass is empty.	Gilashin kuki babu kowa.
The animals in this zoo are under threat.	Dabbobin da ke wannan gidan namun daji suna fuskantar barazana.
Red light was seen in the sky.	An ga hasken ja a sararin sama.
The best person is selected for the job.	An zaɓi mafi kyawun mutum don aikin.
My grandfather's garden was big.	Gonar kakana babba ce.
The association consists of twenty-seven members.	Ƙungiyar ta ƙunshi mambobi ashirin da bakwai.
A large local company offers most of the jobs.	Wani babban kamfani na gida ya ba da mafi yawan ayyukan yi.
Locomotives are noisy for this site.	Locomotives suna da hayaniya ga wannan rukunin yanar gizon.
He has a famous face.	Yana da shahararriyar fuska.
Will it hurt?	Shin zai cutar da shi?
She has no right,	Ba ta da hakki,
Immigrant descendants explore their culture.	Zuriyar bakin haure suna binciken al'adun su.
The old is known for its colorful news.	An san tsohon da labarai kala-kala.
She stopped breathing and stopped talking.	Numfasawa tayi sannan ta daina magana.
Her dress is simple and practical.	Tufafinta yana da sauƙi kuma mai amfani.
In his view, the opposing armies were not united.	A ra'ayinsa, ba a hade sojojin da ke adawa da juna ba.
He has won many acclaim and celebrities.	Ya ci nasara da yawa yarda da shahararru.
The shepherd is taking care of the sheep.	Makiyayi yana kiwon tumaki.
It is such a heat to be taken partridge.	Yana da irin wannan zafi da za a dauka partridge.
We all learned to sing at the same time.	Mu duka mun koyi yin waƙa a lokaci guda.
The relative Karen went beyond his bed.	Karen dangi ya zarce gadonsa.
Angrily voices filled the room.	A fusace muryoyi suka cika dakin.
The sun shines brightly, turning the peaks.	Rana tana haskakawa sosai, tana karkatar da kololuwar.
Too much stress can be dangerous.	Gaji da yawa na iya zama haɗari.
The length of time it was last released was staggering.	Tsawon lokacin da aka sake shi na ƙarshe yana da ban mamaki.
A referendum shows that the economy needs to continue to grow.	Wani kuri'ar jin ra'ayin jama'a ya nuna cewa ana son ci gaba da bunkasar tattalin arziki.
Many of their relatives are doctors.	Da yawa daga cikin danginsu likitoci ne.
Have a nice day.	Wata rana mai kyau.
Some leaves can cause burns and severe injury.	Wasu ganye na iya haifar da konewa da rauni mai tsanani.
Just then a commotion broke out.	A dai-dai lokacin ne wata hayaniya ta tashi.
The wind destroyed the leaves.	Iska ta rusa ganyen.
Crowds of black insects live.	Taro na ƙananan kwari baƙar fata sun rayu.
Others will be impressed.	Wasu kuma za su burge.
These fruits cost one dollar per item.	Waɗannan 'ya'yan itatuwa sun kai dala ɗaya kan kowane abu.
He asked me to build him a house.	Ya ce in gina masa gida.
They were surrounded by a huge, dark earthenware vessel.	Wani katon tulin duhu, yumbu mai ɗaki ya kewaye su.
Security forces also arrested several suspected militants.	Jami’an tsaron sun kuma kama wasu da ake zargin ‘yan bindiga ne.
The situation is deteriorating.	Lamarin dai na ci gaba da tabarbarewa.
The sunset was beautiful.	Faɗuwar rana ta yi kyau sosai.
Rice will be more expensive.	Shinkafa za ta yi tsada.
Remove any excess from the sieve.	Cire duk wani abin da ya wuce kima daga sieve.
The oil in this fragrant candle will improve your mood.	Mai a cikin wannan kyandir mai kamshi zai inganta yanayin ku.
Slinking is not something that is usually done.	Slinking ba wani abu ne da ya saba yi ba.
Their team will not be ready for the game.	Kungiyarsu ba za ta shirya don wasan ba.
When the boy's mother returned home, he fell asleep.	Lokacin da mahaifiyar yaron ta dawo gida, barci ya kwashe shi.
He bought a new car.	Ya siyo sabuwar mota.
The paintings are all very amazing.	Zane-zane duk sun ban mamaki sosai.
He feels worried because the war is getting worse.	Yana jin damuwa domin yakin yana kara muni.
The street is full of people.	Titin ya cika makil.
He took responsibility for his actions.	Ya dauki alhakin ayyukansa.
The unemployment rate for this group is very high.	Yawan rashin aikin yi na wannan rukunin ya yi yawa sosai.
The number of frogs decreased rapidly.	Yawan kwadi ya ragu cikin sauri.
Descendants of those original inhabitants still live here.	Zuriyar wadancan mazaunan asali har yanzu suna zaune a nan.
One afternoon, a visitor appeared in the courtyard.	Wata rana da rana, wani baƙo ya bayyana a tsakar gida.
The fishing industry continues to decline.	Masana'antar kamun kifi na ci gaba da raguwa.
The plot exploded with excitement.	Makircin ya fashe da zumudi.
He took two sacks of food in his hand.	Ya dauki buhunan kayan abinci guda biyu a hannunsa.
The pilgrim moved into the temple.	Alhaji ya matsa cikin haikalin.
They are associated with methylation with aging.	Suna da alaƙa da methylation tare da tsufa.
The building will be demolished in six weeks.	Za a rushe ginin nan da makonni shida.
They first invented it in the fourteenth century.	Sun fara ƙirƙira shi a ƙarni na sha huɗu.
The woman took the boy's hand in both her arms.	Matar ta dauki hannun yaron a hannunta biyu.
The woods are full of jays today.	Dazuzzuka suna cike da jays a yau.
The loss of revenue from staff costs is huge.	Asarar kudaden shiga daga kudaden ma'aikata na da yawa.
There are winds in this area of ​​ice.	Wai iskoki a wannan yanki na kankara.
Mix the ingredients well.	Mix da sinadaran sosai.
I crossed the street to the hotel.	Na haye titi na nufi otal.
The river was as deep as a river.	Kogin ya yi zurfi kamar fadi.
The name representative must agree with the previous one in the number.	Dole ne wakilin suna ya yarda da wanda ya gabata a lamba.
The ensuing debate ended in a stalemate.	Muhawarar da ta biyo baya ta kare ne cikin rashin jituwa.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Masana kimiyya suna gano hanyoyi da yawa da sel suke sadarwa.
She turned and looked at him.	Ta juyo ta kalleshi.
Hold on tight!	Rike da ƙarfi!
These things may be different.	Wadannan abubuwa na iya zama daban.
Fried potatoes are on the menu.	Soyayyen dankalin turawa suna cikin menu.
The dress reveals a lot of skin.	Rigar ta bayyana fata da yawa.
The cover has a glossy finish.	Murfin yana da tsari mai kyalli.
When she was little she used to play at home.	Lokacin tana karama takan yi wasa gida.
He played.	Ya buga wasa.
The family home is their main home.	Gidan dangi shine babban gidansu.
Proteins, carbohydrates and fats.	Sunadaran, carbohydrates da fats.
The palace has only six rooms.	Fadar tana da dakuna shida kacal.
The painting is framed in carved oak.	An tsara zanen a cikin itacen oak da aka sassaƙa.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Yin amfani da harshen da bai dace ba zai iya rage tasirin ku a matsayin likita.
There is nowhere near to get a drink.	Babu inda kusa don samun abin sha.
The cost of this project is expected to be high.	Ana sa ran kudin wannan aikin zai yi yawa.
Anteater is a sucker.	Anteater mai shayarwa ne.
Sales that will offer discounts on clothing.	Sayar da za ta ba da rangwame akan tufafi.
The chips are much more regular.	Chips ɗin sun fi na yau da kullun.
The author writes an interesting work.	Marubucin ya rubuta wani aiki mai ban sha'awa.
Housing in urban areas is expensive.	Gidaje a yankunan birni suna da tsada.
The river flows smoothly through the valley.	Kogin yana gudana lami lafiya ta cikin kwarin.
He went to work on it yesterday.	Ya tafi aiki a kai jiya.
An annoyance pierced his face.	Wani bacin rai ya ratsa fuskarsa.
A villager helped the old man.	Wani dan kauye ya taimaki tsohon.
She lost her mind.	Ta rasa hayyacinta.
He wanted her to take her land.	Ya so ta kwashe ƙasarta.
These pillars are equal in height.	Waɗannan ginshiƙan suna daidai da tsayi.
He changed his mind.	Ya canza ra'ayi.
It was evacuated two days after the quake.	An kwashe kwanaki biyu bayan girgizar kasar.
A thorn in the side of her foot.	Wata ƙaya ta soki fatar ƙafarta.
The laptop is heavy.	Laptop din yayi nauyi.
Some customs are practiced today because they are too old.	Wasu al’adu ana yin su a yau saboda sun tsufa.
Only her brother called her friend.	Yayanta ne kawai ta kira kawarta.
He sighed his girlfriend.	Ya zaburar da budurwar.
His shoes are polished until they shine.	Takalminsa a goge har sai da suka yi kyalli.
This house was designed by a famous architect.	Wani mashahurin mai zane ne ya tsara wannan gidan.
The children have a strong relationship with their father.	Yaran suna da dangantaka mai ƙarfi da mahaifinsu.
The patient was rushed to surgery.	An garzaya da mara lafiyar zuwa tiyata.
There have never been large mountains near the coast.	Ba a taɓa samun manyan tsaunuka kusa da bakin tekun.
It will be a long night.	Za a yi dogon dare.
This woman is a wealthy businesswoman.	Wannan matar ’yar kasuwa ce mai arziki.
The professor talks about the importance of student interaction.	Farfesan yayi magana game da mahimmancin hulɗar ɗalibai.
He quickly accepted the idea.	Da sauri ya amince da ra'ayin.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Rabe squirrel daga itacen goro.
They once filled the courtroom every day.	Sun taba cika harabar kotun kowace rana.
Clouds hover in the horizon	Gajimare suna ta yawo a kasala a sararin sama maras nauyi
Sun, wind, and rain.	Rana, hana iska, da hana ruwa.
The room was dark, and the sun was shining.	Dakin ya dushe, sai ga rana ta haskaka.
How long is this true?	Har yaushe wannan gaskiya ne?
The poor suffer from malnutrition.	Talakawa na fama da matsalar rashin abinci mai gina jiki.
It is an important research.	Wani muhimmin bincike ne.
a spider circled the silk spider surrounding what she saw.	gizo-gizo ya zaga gizo-gizon siliki kewaye da abin da ta gani.
Do not make sympathetic decisions!	Kada ku yanke shawara na tausayi!
Many of the area's residents live in temporary shelters.	Da yawa daga cikin mazauna yankin na zaune ne a wasu gidaje na wucin gadi.
He listened.	Ya saurara.
This part is protected, so hopefully it will be closed.	Wannan bangare yana da kariya, don haka da fatan za a rufe shi.
You need a magnifying glass.	Kuna buƙatar gilashin ƙara girma.
See your level in this area of ​​the building.	Kalli matakin ku a wannan yanki na ginin.
I will be a judge on that.	Zan zama alkali a kan haka.
The leading cause of death in men is heart disease.	Babban abin da ke haifar da mutuwar maza shine cututtukan zuciya.
After several weeks, something terrible happened.	Bayan makonni da yawa, wani mummunan abu ya faru.
Her black hair shone in the sunlight.	Bakar gashinta na haskawa a hasken rana.
It becomes soft after cooking.	Ya zama gari mai laushi bayan an dafa shi.
She gently stroked his hand.	Ta shafa hannunsa a hankali.
The wind blew through the valley.	Iskar daji ta taso ta cikin kwarin.
Our lives depend on oil.	Rayuwarmu ta dogara da mai.
It was smaller than a chicken egg.	Ya kasance karami fiye da kwan kaza.
Someone covering the space is setting up a fence.	Wani wanda ke rufe sarari yana kafa shinge.
Burgeoisie fought fiercely to free itself from feudalism.	Burgeoisie ya yi yaƙi mai zafi don yantar da kansa daga feudalism.
Different toppings can be used on meat.	Ana iya amfani da toppings daban-daban akan nama.
There has been an increase in rainfall in the area this year.	An samu karuwar ruwan sama a yankin a bana.
It can be found in her office, day or night.	Ana iya samun ta a ofishinta, dare ko rana.
Beat eggs in a mixing bowl.	Ki doke qwai a cikin kwano mai gauraya.
The volcano lives in the forest.	Dutsen mai aman wuta yana zaune a cikin gandun daji.
In some lands, lions are almost extinct.	A wasu ƙasashe, zakuna sun kusan bace.
The main effect of the substance is to reduce heat.	Babban tasirin abu shine don rage zafi.
The center conducts research on technology.	Cibiyar tana gudanar da bincike kan fasahar fasaha.
These buildings contain monuments of antiquity.	Waɗannan gine-ginen suna ɗauke da abubuwan tunasarwa na zamanin da.
It is snowing today.	Ana yin dusar ƙanƙara a yau.
Their music is captivating, even to the point of music.	Waƙarsu tana jan hankali, har zuwa mafi ƙarancin kida.
A government spokesman confirmed that the country was at peace.	Kakakin gwamnatin ya tabbatar da cewa kasar na cikin zaman lafiya.
The product contains four ingredients.	Samfurin ya ƙunshi sinadarai guda huɗu.
He drank a lot.	Ya sha abin sha da yawa.
Apples and oranges are both fruits.	Apples da lemu duka 'ya'yan itatuwa ne.
The council will investigate the matter.	Majalisar za ta binciki lamarin.
The star crossed the sky.	Tauraron ya haye sama.
The girl is carrying groceries.	Yarinyar tana dauke da kayan abinci.
I want to go swimming	Ina so in je yin iyo
Not many neighbors were happy.	Ba maƙwabta da yawa sun ji daɗi.
The sun was watching over the river.	Rana ta leko daga kogin.
Part of this project involves travel.	Wani ɓangare na wannan aikin ya haɗa da tafiya.
It is a very efficient process.	Yana da matukar m tsari.
It is important not to spill milk.	Yana da mahimmanci kada a zubar da madara.
You eat a lot of fast food.	Kuna cin abinci mai sauri da yawa.
Adjusting the weight should be done weekly.	Daidaita ma'aunin nauyi ya kamata a yi mako-mako.
Construction of the bridge began hundreds of years ago.	An fara aikin gina gadar ne shekaru aru-aru da suka wuce.
The tour takes visitors to the enemy area.	Yawon shakatawa yana ɗaukar baƙi zuwa yankin abokan gaba.
Her personal favorites include kings, scholars and celebrities.	Manyan masoyanta sun hada da sarakuna, malamai da mashahuran mutane.
A street vendor sells cotton candy.	Wani mai siyar da titi yana sayar da alewa auduga.
There are still the same number of school children.	Har yanzu akwai adadin yaran makaranta iri daya.
The church towers occupied the space.	Hasumiyar cocin sun mamaye sararin samaniya.
She left a lot of jewelry.	Ta bar kayan ado da dama.
Evidence of title and text were everywhere.	Shaidar taken da rubutu sun kasance a ko'ina.
The river flows through the mountain slopes.	Kogin yana gudana tsakanin tudun tudun dutsen.
The spy looked at the professor carefully.	Dan leken asirin ya kalli farfesa a hankali.
When a hawk flies, its wings flutter.	Idan shaho ya tashi, fuka-fukansa suna yi.
He nodded, then extended his hand.	Ya yi tsaki, sannan ya miko hannu.
If you were you what would you do?	Idan kai ne me za ka yi?
Your voice is dancing.	Muryar ku tana rawa.
Her husband hated the desired song.	Mijinta ya tsani waƙar da ake so.
He did not move.	Bai motsa ba.
Nitrogen levels in the atmosphere are very low.	Yawan nitrogen a cikin yanayi yana da ƙasa sosai.
The hypodermic injection was very clear.	Allurar hypodermic ta kasance mai tsabta.
This bike is expensive.	Wannan babur yana da tsada.
The robbers fled into the bush.	'Yan fashin sun gudu zuwa cikin daji.
The children were all promised green interactions.	Yaran duk an yi musu alkawari koren huldodi.
Smaller cities may be more vulnerable to capitalism.	Ƙananan garuruwa na iya zama masu fama da babban birni.
He pulled out a knife from his belt.	Ya zaro wuka daga bel dinsa.
They divert cash to see who gets the first choice.	Sun karkatar da tsabar kudi don ganin wanda ya sami zaɓi na farko.
He sighed briefly as he noticed her.	Ya zaro a takaice kamar yadda ya lura da ita.
The boy's mother is a veterinarian.	Mahaifiyar yaron likitan dabbobi ce.
Two men have been arrested for dog theft.	An kama wasu mutane biyu da laifin satar karnuka.
Switch to civilian clothes.	Canja zuwa tufafin farar hula.
They will list the wheat and the color.	Za su jera alkama da launi.
The meeting was enjoyable.	Ganawar ta kasance m.
He is studying to become a rocket scientist.	Yana karatun ya zama masanin kimiyyar roka.
Because they are overused.	Domin an yi amfani da su fiye da kima.
They plan to negotiate a deal.	Suna shirin yin shawarwarin yarjejeniya.
Only a few of them accompanied the boy home.	Kadan daga cikinsu ne suka raka yaron gida.
She closed the door slowly.	Ta rufe kofar a hankali.
The prevailing air can be incredibly warm.	Iskar da ta mamaye tana iya zama mai dumi mai ban mamaki.
Like language, civilization, and ethics, it is the mathematics of the world.	Kamar harshe, wayewa, da xa'a, lissafin duniya ne.
We sat down to lunch.	Muka zauna cin abincin rana.
Her bright red hair lay behind her ears.	Jajayen gashinta mai haske ta ajiye a bayan kunnuwanta.
A thick white cloud hung over the wooden frame.	Wani farin gajimare mai kauri ya rataye a kan wurin da ake yin katako.
Most of this community is students.	Yawancin wannan al'umma dalibai ne.
What he got was enough just to keep alive.	Abin da ya samu ya isa kawai don kiyaye rayuwa.
He turned and looked at them.	Juyo kai yayi yana kallonsu.
The bird flew through the spectacular beaks.	Tsuntsun ya tashi cikin bakuna masu ban sha'awa.
A more effective approach to crime is needed.	Ana buƙatar hanyar da ta fi dacewa ta magance laifuka.
The vineyard was planted on a soft hill.	An dasa gonar inabin a kan tudu mai laushi.
He sat down in my chair.	Ya zauna a hannun kujerata.
Many people came to see the event.	Mutane da dama ne suka zo ganin taron.
It's too hot.	Yayi zafi sosai.
Gold is valued by many cultures.	Zinariya tana da daraja ta al'adu da yawa.
It turns out they were right.	Sai ya zama sun yi gaskiya.
The capital is south.	Babban birni yana kudu.
The place reminds me of fairy tales.	Wurin yana tuna min tatsuniyoyi.
He asked her why.	Ya tambaye ta dalili.
Cold, clean water flows freely.	Ruwan sanyi, tsaftataccen ruwa yana gudana cikin walwala.
Hunters set traps on riverbanks	Mafarauta sun dasa tarko a bakin koguna
The car was late at night.	Motar tayi nisa cikin dare.
He got rid of his patients.	Ya kawar da majinyatan sa.
I think someone is trying to enter my house.	Ina tsammanin wani yana ƙoƙarin shiga gidana.
The parade will take place downtown.	Faretin zai bi ta cikin gari.
A belt of darkness spread over the sky.	Wani bel na duhu ya shimfiɗa a sararin sama.
The laundry has been emptied.	An kwashe kayan wanki.
The voice said he was his friend.	Muryar yace abokinsa ne.
The widow's shawl is white, it is white.	Shawl ɗin matar takaba fari ce, fari ce.
The two men's eyes met.	Ido mutanen biyu suka hada suka rike.
Ten days passed.	Kwanaki goma suka shude.
Two hills, side by side.	Tudun ƙasa biyu, gefe da gefe.
Demonstrations crossed the border.	Muzaharar sarauta ta keta iyaka.
The doors are locked.	An kulle kofofin.
Jane smiled nervously.	Jane tayi murmushi a tsorace.
The water source contains iron.	Tushen ruwa ya ƙunshi karafa.
The seniors walk slowly into the park.	Tsofaffi suna tafiya a hankali a cikin wurin shakatawa.
Paste holly on the flower.	Manna holly akan furen.
The gun automatically triggered the deafening roar.	Bindigar ta atomatik ta haifar da karar kurma.
He invited me to his house for a meal.	Ya gayyace ni zuwa gidansa don cin abinci.
She rubbed her chest.	Ta dafe kirji.
The camera followed her as she landed.	Kamara ta bi ta bayan ta sauka falon.
Cars are used as transportation and office space.	Ana amfani da motoci a matsayin sufuri da kuma sararin ofis.
Many people visited the shrine.	Mutane da yawa sun ziyarci wurin ibada.
This causes fever.	Wannan yana haifar da zazzabi.
They were a community of people who had lost their language.	Sun kasance al'ummar mutanen da suka rabu da harshensu.
She has been in this house for thirty years.	Ta yi shekara talatin a gidan nan.
Three people were seriously injured in the crash.	Mutane uku ne suka samu munanan raunuka a hatsarin.
He never mastered mathematics.	Bai taba gwanintar ilimin lissafi ba.
Exercise is essential for good health.	Motsa jiki yana da mahimmanci ga lafiya mai kyau.
The president's popularity has plummeted.	Farin jinin shugaban ya ragu.
Clouds were hovering over the sky.	Gajimare sun yi ta shawagi a sararin sama.
Unlike magical thinking, scientific information can be tested.	Ba kamar tunanin sihiri ba, ana iya gwada bayanin kimiyya.
The campfire was hot and dry.	Gidan sansanin yayi zafi da bushewa.
The box is not empty.	Akwatin ba kowa.
The queen can take care of herself, thank you.	Sarauniya za ta iya kula da kanta, na gode.
Snow buried many lives.	Dusar kankara ta binne mutane da dama da ransu.
The ball is thrown upwards.	An jefa kwallon sama sama.
She pointed to the flag.	Ta yi nuni da tuta.
The garden was full of poisonous snakes.	Lambun yana cike da macizai masu dafi.
There are many ways to cook rice.	Akwai hanyoyi da yawa na dafa shinkafa.
Otherwise, you will have problems.	In ba haka ba, za ku sami matsaloli.
He is the main suspect in the crime.	Shi ne babban wanda ake zargi da aikata laifin.
The woman is separated from her son.	Matar ta rabu da ɗanta.
The captain was a hero.	Kyaftin ya kasance jarumi.
Heroin thrives here.	Heroin yana bunƙasa a nan.
The sanctuary contains a wide variety of animals.	Gidan ajiyar yana dauke da dabbobi iri-iri.
He endured much distress and died unhappy.	Ya jimre da baƙin ciki mai yawa kuma ya mutu ba tare da jin daɗi ba.
This decision will be subject to approval.	Wannan shawara za ta kasance ƙarƙashin amincewa.
The engine is very noisy.	Injin yana hayaniya sosai.
It is almost impossible to get gas at this time.	Kusan ba zai yuwu a sami iskar gas a wannan lokacin ba.
The monks sat in a hut on the side of the road.	Sufayen ya zauna a wata bukka da ke gefen hanya.
They blocked all the way to us.	Sun toshe duk wata hanya da za ta kai mu.
He has given similar advice in the past.	Ya sha ba da irin wannan nasiha a baya.
I could not bear to see him like that.	Ni dai na kasa jurewa ganinsa haka.
She has been struggling to understand.	Ta jima tana faman fahimta.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Sojojin sun yi mamakin samun wadannan makamai.
He sleeps with the light on.	Yana kwana tare da kunna wuta.
Scientists are still debating the validity of the theory.	Masana kimiyya har yanzu suna muhawara akan daidaiton ka'idar.
The cake went well.	Kek ya tashi da kyau.
This wall is very cold.	Wannan bangon yayi sanyi sosai.
It is important to pay attention to what is happening in the industry.	Yana da mahimmanci a kula da abubuwan da ke faruwa a masana'antar.
This area is known for its rich food.	An san wannan yanki da wadataccen abinci.
The leopard flower is oily and light.	Furen damisa mai mai ne kuma mara nauyi.
The oil here is not effective.	Man a nan ba shi da inganci.
It would be a recurring theme.	Al'amarin zai zama abin tsoro mai maimaitawa.
Diplomatic crisis continues.	Rikicin diflomasiyya ya ci gaba.
The bulls sang along the river.	Waƙoƙin bijimai sun bi ta kogin.
The queen collects the logo.	Sarauniyar tana tattara tambari.
Heavy fog fell suddenly.	Wani hazo mai kauri ya fadi ba kakkautawa.
They use carbon dioxide to preserve meat.	Sun yi amfani da carbon dioxide don adana nama.
Baby dolls look great.	Kayan wasan yara na jarirai suna yin kyan gani.
The train runs every hour.	Jirgin yana gudana kowace sa'a.
She longed to see her husband again.	Ta yi marmarin sake ganin mijinta.
Remove any bones you may have.	Cire kowane ƙasusuwan da za ku iya samu.
Poor air quality can kill you.	Rashin ingancin iska zai iya kashe ku.
My heart began to pound with fear.	Zuciyata ta fara tsere da tsoro.
The water stopped and thickened with algae.	Ruwan ya tsaya kuma yayi kauri tare da algae.
Jealousy is the worst thing that can happen to a person.	Kishi shine mafi munin tunanin mutum.
Her voice shook with sadness.	Muryarta ta girgiza da bacin rai.
He puts flowers on the altar.	Ya sa furanni a bisa bagaden.
The waves were as numerous as the rolls of green carpet.	Taguwar ruwa ta kasance mai ɗimbin yawa kamar ɗimbin nadi na koren kafet.
Give everyone a piece of paper.	Ka ba kowa takarda.
Something whispered in his ear.	Wani abu ta rada masa a kunne.
Krishen tried to understand.	Krishen yayi ƙoƙarin fahimta.
The sixth game was won by a shot from the head except by the goalkeeper.	Wasan na shida ya tashi ne da bugun daga kai sai mai tsaron gida.
Is it necessary to respect authority?	Shin wajibi ne a girmama hukuma?
How is his morning?	Yaya yanayin sa da safe?
The same crop is grown in many countries.	Ana noman amfanin gona iri ɗaya a ƙasashe da yawa.
Algae species grow in proportion.	Nau'in algae suna girma a daidai gwargwado.
Check out these stats.	Duba waɗannan ƙididdiga.
Only half its strength is used.	Rabin ƙarfinsa ne kawai ake amfani da shi.
Improper lubrication can damage the engine.	Nauyin man da bai dace ba yana iya lalata injin.
It's a simple test.	Gwaji ne mai sauƙi.
He was soothing, black with muscular hands.	Ya kasance yana rarrashi, da baƙar fata da hannaye na tsoka.
Many women and children were injured.	Mata da yara da dama sun jikkata.
They worked together to reach the top of the mountain.	Sun yi aiki tare don isa saman dutsen.
Rest, my friend.	Ka huta, abokina.
Hostility.	Rashin jituwa.
It is raining.	Ya yi ruwan sama.
Every natural resource is shrinking.	Kowane albarkatun kasa yana raguwa.
We apologize for the delay.	Muna ba da hakuri kan jinkirin da aka samu.
Dorothy's body floated from her body	Ran Dorothy ya yi shawagi daga jikinta
They arrived at the garden without any problems.	Sun isa gonar ba tare da wata matsala ba.
The house is run by the village youth.	Matasan kauyen ne ke tafiyar da gidan.
He studied hard for the final exam.	Yayi karatu sosai don jarabawar karshe.
Politicians often use the word.	'Yan siyasa galibi suna amfani da kalmar.
He boasted that his country was blessed.	Ya yi fahariya cewa ƙasarsa tana da albarka.
Ice is melting.	Kankara tana narkewa.
The girl frowned.	Budurwar ta daure fuska.
Build soil around plants.	Gina ƙasa a kusa da tsire-tsire.
The hurricane destroyed our homes.	Guguwar ta lalata gidajenmu.
Mix the ingredients together.	Mix kayan aikin tare.
These things look normal, but they contain surprises.	Wadannan abubuwa sun yi kama da al'ada, amma sun ƙunshi abin mamaki.
It is important to prevent waste.	Yana da mahimmanci mu hana sharar gida.
Keep trying, and you will get there.	Ci gaba da ƙoƙari, kuma za ku isa can.
She says he is a stranger.	Ta fad'a ashe bak'on hali yake yi.
The rock was clearly visible outside.	Dutsen ya fito fili a waje.
Police were fired for incompetence.	An kori ‘yan sandan da cewa ba su da iko.
The solution is almost harmless.	Maganin yana da kusan babu illa.
The translation is incorrect.	Fassarar ba daidai ba ce.
We need to take immediate action.	Muna bukatar mu dauki mataki cikin gaggawa.
She scans the piano with a broken key.	Ta leka piano tare da karye key.
I asked a simple question.	Na yi tambaya mai sauƙi.
In short.	A takaice.
He was convicted of murder by a military court.	Kotun soji ta same shi da laifin kisan kai.
These shoes are perfect for walking.	Wadannan takalma sun dace da tafiya.
He noticed a noise outside her door.	Ya hango wata hayaniya a wajen kofarta.
Gradually he entered the city enjoying the view.	A hankali ya shiga cikin gari yana jin dadin kallon.
He removed the dead bats from the wall.	Ya cire mataccen jemagu daga bango.
What if he refuses?	Idan ya ki fa?
The film has had a lasting impact on the film industry.	Fim din ya yi tasiri mai dorewa a harkar fim.
He did not want to be saved.	Bai so ya sami ceto ba.
My grandmother always gives interesting stories.	Kakata koyaushe tana ba da labarai masu ban sha'awa.
I did not understand what the man was saying.	Ban gane abin da mutumin yake fada ba.
This city has narrow streets, dirty streets.	Wannan birni yana da kunkuntar tituna, gurbatattun tituna.
Ten criminal families control the world.	Iyalai goma masu aikata laifuka suna sarrafa duniya.
National forests are an important natural resource.	Dazuzzukan al'ummar kasa muhimmin albarkatun kasa ne.
It has been speculated that the accident was deliberate.	An yi ta rade-radin cewa hatsarin na da gangan.
Orange has two halves.	Orange yana da rabi biyu.
We need a doctor urgently.	Muna bukatar likita da sauri.
He described the strategy as "illegal".	Ya ayyana wannan dabarun "ba bisa doka ba".
Turtles make their home on the beach.	Kunkuru sun yi gida a bakin teku.
However, biodiversity is threatened by illegal wildlife trade.	Duk da haka, ana yin barazana ga bambancin halittu ta hanyar haramtacciyar cinikin namun daji.
Charcoal is widely mined in this area.	Ana hako gawayi sosai a wannan yankin.
The raven exploded violently.	Hankaka ya fashe da karfi.
the summer months are warm and tasty.	watannin bazara suna da dumi da ɗanɗano.
The opera is the main attraction of this city.	Gidan wasan opera shine babban wurin wannan birni.
Some words have more than one meaning.	Wasu kalmomi suna da ma'ana fiye da ɗaya.
Man's cruelty to man seems perfect.	Zaluntar mutum ga mutum kamar cikakkiya ne.
Many people have used paper money.	Mutane da yawa sun yi amfani da kuɗin takarda.
The journalist said the report was false.	Dan jaridar ya ce rahoton karya ne.
Although some say it can be deceptive.	Ko da yake wasu sun ce yana iya zama yaudara.
Within a year, a new president will be elected.	A cikin shekara guda, za a zabi sabon shugaban kasa.
The parliament and the president agreed to work together.	Majalisar da shugaban kasar sun amince su yi aiki tare.
Every woman needs to own the best jewelry.	Kowace mace tana bukatar ta mallaki kayan kwalliya masu kyau.
Ask the driver for a driver's license.	Tambayi mai shagon lasisin tuƙi.
Pesticides help kill plant diseases.	Magungunan kashe qwari suna taimakawa wajen kashe cututtukan shuka.
A white paper lay on the bed.	Wata farar takarda ta kwanta akan gadon.
Sign up today!	Yi rijista yau!
He will be greeted by a large mud.	Wani katon laka ne zai tarbe shi.
This is a clever trick.	Wannan dabara ce ta wayo.
Both of these conditions are unacceptable.	Duk waɗannan yanayi biyun ba za a yarda da su ba.
He did it on purpose.	Ya yi haka ne da gangan.
The project was abandoned after a series of accidents.	An yi watsi da aikin ne bayan wasu hadurra da aka yi.
It is important to keep fit.	Yana da mahimmanci a kiyaye dacewa.
This haruspex is good at forecasting.	Wannan haruspex yana da kyau a tsinkayar gaba.
The book was the best-selling book in the world.	Littafin ya kasance mafi kyawun siyarwa a duniya.
Rich people gathered to discuss the crisis.	Manyan attajirai sun taru don tattauna rikicin.
Many settlements in the country do not have a clean environment.	Matsugunan da dama a kasar ba su da tsaftar muhalli.
Only those who dare to try can reach the pinnacle.	Wadanda suka kuskura su yi kokari ne kawai za su iya kaiwa kololuwa.
The package will be here soon.	Kunshin zai zo nan ba da jimawa ba.
The university is a place of learning.	Jami'a wurin koyo ne.
He planted all kinds of seeds.	Ya shuka iri iri iri.
The search for truth is inseparable.	Neman gaskiya ba ya rabuwa.
He came up with a plan.	Ya fito da wani shiri.
We headed for the hills, arriving at his house.	Mun nufi wajen duwatsu, muka isa gidansa.
So he smiled at me.	Don haka ya min murmushi.
Summer is green and lush.	Summer yana da kore da lush.
Get up early tomorrow.	Tashi da wuri gobe.
It was not long before we noticed the bear.	Ba a daɗe ba kafin mu lura da bear.
The water, which is carried in the waves, is stored on the surface of the sea.	Ruwa, wanda aka ɗauka a cikin raƙuman ruwa, ana ajiye shi a kan benen teku.
The lamp flickered, giving the room an old feeling.	Fitilar ta fizge, tana baiwa dakin wani tsohon jin dadi.
His words sounded like a trumpet.	Maganar sa ta yi kamar kaho.
They followed the advice, and it worked.	Sun bi shawarara, kuma ta yi tasiri.
The teacher's literature list is impressive.	Jerin wallafe-wallafen malamin yana da ban sha'awa.
Gradually they mounted it.	A hankali suka hau shi.
The page could not be downloaded.	Shafin ya kasa lodawa.
Letter sent to their primary care physician.	Wasika aka aika zuwa ga likitansu na farko.
His movements were excellent.	Motsinsa sun kasance masu kyau.
The protest took place slowly on the street.	Muzaharar ta yi a hankali a kan titi.
To his surprise, the sun shone.	Ga mamakinsa, rana ta haskaka.
But they are all untrustworthy.	Amma duk ba su da amana.
He looks at the sick and the weak.	Yana duba marasa lafiya da masu rauni.
He is tired of walking.	Ya gaji da tafiya.
The roads were ice and smooth.	Hanyoyin sun kasance kankara da santsi.
The walls are made of brick.	An yi bangon da tubali.
Activists have planned a massive march.	Masu fafutuka sun shirya gagarumin tattaki.
There was a slight leak through the pipe.	An sami ɗan kwarara ta cikin bututun.
The company has ignored customer complaints.	Kamfanin ya yi watsi da korafe-korafen abokan hulda.
Exactly the number of people affected.	Daidai adadin mutane abin ya shafa.
She told her manager that she wanted a transfer.	Ta gaya ma manajanta cewa tana son transfer.
It does not mean anything.	Ba komai yake nufi ba.
Cannot see the signs of our inheritance.	Ba a iya ganin alamun gadonmu.
Many people believe that these cultures have great potential.	Mutane da yawa sun gaskata cewa waɗannan al'adu suna da iko mai girma.
The baby knows the laughter of adults.	Jaririn ya san dariyar manya.
This form of treatment seems to work.	Wannan nau'i na magani yana da alama yana aiki.
The toy train went round and round.	Jirgin wasan wasan yara ya zagaya ta lanƙwasa.
She emigrated from her home country several years ago.	Ta ƙaura daga ƙasarta ta haihuwa shekaru da yawa da suka wuce.
Her brother's pain has a profound effect on her.	Ciwon dan uwanta yana da matukar tasiri a kanta.
The sun shines brightly for the gray clouds.	Rana tana haskakawa da jarumtaka ga gizagizai masu launin toka.
The forest is an interesting place to hike.	Dajin dajin wuri ne mai ban sha'awa don yin yawo.
No one was admitted after dark.	Ba a shigar da kowa bayan duhu.
What, if anything, is the cause of the decline?	Menene, idan wani abu, shine musabbabin raguwa?
Valleys usually contain river valleys.	Kwaruruka yawanci suna ɗauke da kwarin kogi.
Officially the field has hills.	A hukumance filin yana da tsaunuka.
There are many works of art on display here.	Akwai ayyukan fasaha da yawa akan nuni anan.
He was hacked to death by thugs.	Yan baranda sun yi masa kutse har ya mutu.
They set up a tent near the water.	Sun kafa tanti kusa da ruwa.
She stared blankly, her eyes wide.	Ta kalleta babu kakkautawa, idanuwanta sun lumshe.
The officers intend to destroy all signs.	Jami'an sun yi niyyar lalata dukkan alamu.
An explosion occurs inside the building.	Wani fashewa ya barke a cikin ginin.
You can start the flight.	Kuna iya fara jirgin.
She looked across the river.	Ta dubeta a hayin kogin.
Be prepared.	Yi shiri.
It has been a long time since his last birthday.	Ya dade da yawa tun ranar haihuwarsa ta ƙarshe.
I can also tell you.	Zan iya kuma gaya muku.
The captain decides to attack the archer.	Kyaftin ya yanke shawarar kai hari ga maharba.
He recalled that the manager had broken his promise.	Ya tuna cewa manajan ya saba alkawari.
She has worked for the agency for over a decade.	Ta yi aiki da hukumar sama da shekaru goma.
They enjoy taking long walks.	Suna jin daɗin ɗaukar doguwar tafiya.
Kaka pressured her to be careful.	Kaka ta matsa mata da ta yi taka tsantsan.
We need more staff and we need them now.	Muna buƙatar ƙarin ma'aikata kuma muna buƙatar su yanzu.
Many young travelers wandered in the wilderness.	Matasa masu tafiya da yawa sun yi yawo cikin jeji.
She is a famous speaker.	Shahararriyar mai magana ce.
The bird flew lazy and crossed the barren compost.	Tsuntsun ya tashi da kasala ya haye takin bakarare.
As usual, he was wearing a black suit.	Kamar kullum, sanye yake da bakaken kaya.
The monetary policy of the government left a lot to be desired.	Manufar gwamnati ta kudi ta bar abubuwa da yawa da ake so.
This museum shows only vertical.	Wannan gidan kayan gargajiya yana nuna a tsaye kawai.
These guides have been well-fought.	An yi yaƙi da waɗannan jagororin sosai.
It sends a nice contrast to the dark gray sky.	Ya aika da bambanci mai kyau zuwa sararin sama mai launin toka mai duhu.
The coach stood for ten minutes.	Kocin ya tsaya na tsawon mintuna goma.
The city has long been a hotbed of political unrest.	Wannan birni dai ya dade yana tashe-tashen hankula a siyasance.
The fish are swimming in an infinite circle.	Kifin yana iyo a cikin da'irar mara iyaka.
Computers are the essence of modern life.	Kwamfutoci sune jigon rayuwar zamani.
Ginger oil is an antiseptic.	Ginger man yana da maganin kashe kwayoyin cuta.
The fog is getting thicker and thicker.	Hazo sai kara kauri ke yi.
Ask her to sit down for dinner.	Ka tambaye ta ta zauna don cin abincin dare.
The competition will depend on weather conditions.	Gasar za ta dogara ne da yanayin yanayi.
The House voted in favor of the bill.	Majalisar ta kada kuri’ar amincewa da kudirin.
A city wall, built in ancient times, encircles the city.	Wani bangon birni, wanda aka gina a zamanin da, ya kewaye birnin.
Cold buffet and hot lunch are available.	Ana samun buffet ɗin sanyi da abincin rana masu zafi.
One school was badly damaged in a fire.	Wata makaranta ta samu mummunar gobara.
The villa is on a hill, overlooking the sea.	Villa na kan tudu, yana kallon teku.
They consider it a disgrace.	Suna daukar hakan a matsayin abin kunya.
Discover a process that removes oxygen from the air.	Gano wani tsari wanda ke cire iskar oxygen daga iska.
What did he do to get rid of her?	Me ya yi don a kore shi?
The level of pollution is reduced.	Matsayin gurɓatawa ya ragu.
He is wearing a regular suit.	Sanye yake da kayan yau da kullun.
This is a famous park.	Wannan sanannen wurin shakatawa ne.
But you can't blame me for that.	Amma ba za ku iya zarge ni da hakan ba.
The second trade took place.	Sana'a ta biyu ta faru.
He saw many species of fish.	Ya ga nau'in kifi da yawa.
Taylor helps out on the farm.	Taylor yana taimakawa a gona.
The plane sank where hundreds of people died.	Jirgin ya nutse inda daruruwan mutane suka mutu.
The spectacular wildlife of this region has attracted many tourists.	Namun daji mai ban sha'awa na wannan yanki ya jawo hankalin masu yawon bude ido da yawa.
This dress is made of cotton.	An yi wannan rigar daga auduga.
The landlord tried to place the blame on her shoulders.	Maigadi ya yi ƙoƙari ya dora laifi a kafaɗunta.
The rail network to the region is growing every year.	Tsarin layin dogo zuwa yankin yana girma kowace shekara.
He considered moving in the group.	Ya yi la'akari da motsi a cikin rukuni.
Sharp fragrance.	Kaifi mai kamshi.
You must check the section.	Dole ne ku duba sashin.
To put pressure on businesses, government workers went on strike.	Domin matsa lamba kan harkokin kasuwanci, ma'aikatan gwamnati sun shiga yajin aikin.
The weather will continue to deteriorate.	Yanayin zai ci gaba da lalacewa.
The laughter was surprising.	Abin dariya ya ba da mamaki.
All taxes should be calculated to the inflation rate.	Duk haraji ya kamata a lissafta zuwa hauhawar farashin kaya.
She opposes any idea of ​​change.	Ta yi adawa da duk wani ra'ayi na canji.
This treatment is very expensive because most people can not afford it.	Wannan maganin yana da tsada sosai don yawancin mutane ba za su iya biya ba.
The smell of garbage filled the city.	Kamshin shara ya cika birnin.
Just running will only make matters worse.	Gudu kawai zai kara dagula al'amura.
The caretaker is better aware of this moment.	Mai kulawa ya fi fahimtar wannan lokacin.
Fish and meat will all be eaten.	Kifi da nama duk za a ci.
The staff enjoyed a month-long vacation.	Ma'aikata sun ji daɗin hutun wata ɗaya.
They must bury the waste.	Dole ne su binne sharar.
If you are struggling to feed your family, s.	Idan kuna gwagwarmayar ciyar da danginku, s.
He was sentenced to death for treason.	An yanke masa hukuncin kisa saboda cin amanar kasa.
Almost all of these proteins are found in the brain.	Kusan duk waɗannan sunadaran an samo su a cikin kwakwalwa.
You can live in the palace on the income of the poor.	Kuna iya rayuwa ta gidan sarauta akan kuɗin shiga matalauci.
Many industries in general refuse to obey.	Yawancin masana'antu gaba ɗaya sun ƙi yin biyayya.
But so far the magic has been broken.	Amma ya zuwa yanzu sihirin ya karye.
Air pollution is a major problem.	Gurbacewar iska babbar matsala ce.
Young tourists visit this museum every year.	Ƙananan 'yan yawon bude ido suna ziyartar wannan gidan kayan gargajiya kowace shekara.
The display indicates the level of radio activity.	Nuni yana nuna matakin aikin rediyo.
The cat slowly blinked, then woke up.	Katar ta lumshe ido a hankali, sannan ta farka.
Ryan's attitude made me nervous.	Halin Ryan ya sa ni cikin tashin hankali.
We just need to add sugar.	Muna buƙatar ƙara sukari kawai.
Taci several noodles.	Taci noodles da yawa.
We were quick to protect the fuel.	Mun yi saurin kare man fetur.
The fishermen entered the house at night.	Masunta ne suka shiga cikin gidan a daren.
We do not get many visitors here.	Ba mu samun baƙi da yawa a nan.
The boat was heading for the beach.	Jirgin ya nufi gabar ruwa.
Steven's parents praised his selflessness.	Iyayen Steven sun yaba da rashin son kai.
He took a position.	Ya dau matsayi.
Businesses are leaving town.	Kasuwanci suna barin garin.
The main restaurant welcomed hundreds of guests.	Babban gidan abincin ya yi maraba da ɗaruruwan baƙi.
A group of young people went swimming.	Wasu gungun matasa sun tafi iyo.
A dark cloud hung over the city.	Gajimare mai duhu ya rataye bisa birnin.
Beware of fire when barbecuing!	Hattara da wuta lokacin barbecuing!
He should be real himself.	Ya kamata ya zama ainihin kansa.
She has two sisters, one older and one younger.	Tana da ’yan’uwa mata biyu, ɗaya babba ɗaya kuma ƙarami.
The number of laid-off workers is slowly increasing every year.	Adadin ma'aikatan da aka kora ya karu a hankali kowace shekara.
The research team presented these results at a conference.	Ƙungiyar binciken ta gabatar da waɗannan sakamakon a wani taro.
The room was dark, quiet, and damp.	Dakin duhu ne, shuru, da danshi.
The finances of this company are on a sound foundation.	Kudi na wannan kamfani yana kan ingantaccen tushe.
Farmers often rely on irrigation.	Manoma sukan dogara da ban ruwa.
Some glasses have low air permeability.	Wasu gilasai suna da ƙananan kumfa na iska.
Shrimp salad is delicious.	Salatin shrimp yana da dadi.
This city is known for its excellent transportation system.	An san wannan garin da ingantaccen tsarin sufuri.
Her story made the western story.	Labarin nata ya sanya labarin yamma.
The town is full of new buildings.	Garin cike yake da sabbin gine-gine.
She was later forced to return to the village.	Daga baya aka tilasta mata komawa ƙauyen.
He called me.	Ya kira ni.
The farmhouse is near the south of the city.	Gidan gonar yana kusa da kudancin birnin.
Governments understand the need to take action.	Gwamnatoci sun fahimci bukatar daukar mataki.
The prime minister has spoken out against corruption in his government.	Firayim Ministan ya yi magana game da cin hanci da rashawa a gwamnatinsa.
Temperatures have risen rapidly in recent years.	Yanayin zafin ruwa ya tashi cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
Wealth exalts the hero!	Arziki yana fifita jarumi!
The weather is warm and humid.	Yanayin yana da dumi da danshi.
Adjust one foot by staring.	Adaidaita kafa daya ta kalleta.
The noise of the conversation is dead.	Hayaniyar hirar ta mutu.
Have you tried any clothing?	Shin kun gwada wata sutura?
This is the largest building in the village.	Wannan shi ne gini mafi girma a kauyen.
This city is a blessed city.	Wannan birni babban birni ne mai albarka.
The inventor is a skilled mechanic.	Wanda ya ƙirƙira ƙwararren makanike ne.
The work was very difficult.	Aikin ya kasance mai wuyar gaske.
The global economy is shrinking.	Tattalin arzikin duniya yana raguwa.
The man is watching you.	Mutumin yana kallon ku.
Clothes from this trip are in the closet.	Tufafin daga wannan tafiya yana cikin kabad.
Another related species is the panda.	Wani nau'in da ke da alaƙa shi ne panda.
This drug is said to work very quickly.	An ce wannan magani yana aiki da sauri.
It will be easier to cut after it is cooked.	Zai fi sauƙi a yanke shi bayan an dafa shi.
Learn to love yourself.	Koyi son kanku.
The practice was rejected by the authorities.	Al’adar dai mahukunta sun yi watsi da ita.
He was about to leave when his friend stopped him.	Zai fita sai abokin nasa ya tare shi.
I realized that he was a tough guy.	Na gane cewa shi mutum ne mai wuyar farantawa.
Now, how does the price differ from the original?	Yanzu, ta yaya farashin ya bambanta da na asali?
The city is known for its parks.	An san birnin da wuraren shakatawa.
The village has very few visitors.	Ƙauyen yana da baƙi kaɗan.
The team plans to demolish the old building next month.	Tawagar ta shirya rusa tsohon ginin wata mai zuwa.
Areas with cold summers have warmer climates.	Yankunan da ke da lokacin rani mai sanyi suna da yanayi mai zafi.
The lights went out for the two of them to start dancing.	Fitillun sun dushe don su biyu su fara rawa.
The festival includes songs, dances, and music.	Bikin ya hada da wake-wake, raye-raye, da kade-kade.
Good nutrition means a healthy body.	Abinci mai kyau yana nufin jiki mai lafiya.
Many people believe that this is such a poor design.	Mutane da yawa sun gaskata cewa wannan shi ne irin wannan matalauta zane.
Dust and dirt accumulate at all corners and crawls.	Kura da datti suna taruwa a duk kusurwoyi da rarrafe.
Her husband is tall, dark and beautiful.	Mijinta dogo ne, duhu kuma kyakkyawa.
Thousands of migrant workers are threatening to invade the village.	Dubban ma'aikatan bakin haure na barazanar mamaye wannan kauyen.
Many people work at this company.	Mutane da yawa suna aiki a wannan kamfani.
Water is a precious commodity.	Ruwa abu ne mai daraja.
Clearly in the light of the moon, the image of darkness moves.	A bayyane yake a cikin hasken wata, siffar duhu ta motsa.
Banks are benefiting the country's economy.	Kamfanonin bankuna suna cin gajiyar tattalin arzikin kasar.
The baby woke up smiling.	Jaririn ya farka yana murmushi.
Yes, this is better.	Ee, wannan ya fi kyau.
People have left a lot of community.	Jama'a sun bar al'umma da yawa.
The suspects were arraigned in a federal high court last month.	Wata babbar kotun tarayya ta gurfanar da wadanda ake zargin a watan jiya.
We must seize this opportunity.	Dole ne mu yi amfani da wannan damar.
The wind blows from the coast.	Iskar na kadawa daga bakin tekun.
Make sure the dish does not have an oven.	Tabbatar cewa tasa ba ta da tanda.
For the old woman, this was not a job.	Ga tsohuwar mace, wannan ba aiki ba ne.
Abandoned houses spread in horror.	Gidajen da aka watsar sun bazu cikin ban tsoro.
It is snowing in the winter.	Dusar ƙanƙara ce ta rufe dutsen a lokacin sanyi.
The policeman warned the boy.	Dan sandan ya gargadi yaron.
Trees and feet or yard are measured.	Ana auna bishiyoyi da ƙafafu ko yadi.
The building has several floors.	Ginin yana da benaye da yawa.
She managed the taxpayers' money.	Ta yi tafiyar da kuɗin masu biyan haraji.
Apply what you learned here.	Yi amfani da abin da kuka koya a nan.
Take the lemons out of the fridge.	A rika fitar da lemukan daga cikin firij.
Fighting broke out.	Fada ya barke.
I found it online.	Na same shi a layi.
The locals do not like strangers.	Mazauna wurin ba sa son baƙi.
The agency's recommendations on business are taken seriously	Ana ɗaukar shawarwarin hukumar game da kasuwanci da mahimmanci
The young man entered slowly, holding a bottle in his hand.	Saurayin ya shiga a hankali, kwalba a hannu.
The author's confidence suffered after he was arrested on fraud.	Amincewar marubucin ya sha wahala bayan an kama shi da laifin zamba.
The sun was warm.	Rana ta ba da dumi.
That goal is the future of the country.	Wannan manufar ita ce makomar kasa.
They believe that people cannot be happy alone.	Sun yi imanin cewa mutane ba za su iya yin farin ciki cikin kaɗaici ba.
Shows how the device works.	Ya nuna yadda na'urar ke aiki.
His wife is crying.	Matarsa ​​ta ruga ciki tana kuka.
Numerous numbers need food.	Lambobi masu yawa suna buƙatar abinci.
This proves that the states are different.	Wannan ya tabbatar da cewa jihohin sun bambanta.
His ambitions were beyond his control.	Burinsa ya kasance ya wuce karfinsa.
Where does the dust come from?	Daga ina kura ke fitowa?
He received his gift with a gentle breeze.	Ya karbi kyautarsa ​​da iska mai tawali'u.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Wannan injin yana yanke robobi, takarda, karfe da itace.
It's just amazing.	Abin mamaki ne kawai.
Turn on the jalousie covers.	Kunna masu rufe jalousie.
A small neighborhood gathered around her.	Kananan unguwar suka taru a kusa da ita.
Please use a pencil.	Da fatan za a yi amfani da fensir.
She was an amazing cook, but a bad job.	Ta kasance mai girki mai ban sha'awa, amma mugun aiki.
Do you think marriage is too much to bear?	Kuna ganin aure ya wuce gona da iri a kwanakin nan?
Disconnect the phone.	Cire haɗin waya.
It is another world.	Wata duniya ce.
He noted this in detail in his diary.	Ya lura da wannan dalla-dalla a cikin diary.
The waves collided head-on.	Taguwar ruwa ta yi karo da sassansu.
The growth of trees is not as simple as it may seem.	Girman bishiyoyi ba shi da sauƙi kamar yadda zai iya bayyana.
He filled the jar with water.	Ya cika tulun da ruwa.
A new lighting system has been installed in the mall.	An shigar da sabon tsarin hasken wuta a cikin mall.
Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting from any scientific, literary or artistic production of which he is the author.	Kowane ɗan adam yana da hakki na kare duniya.
The two stood still, choking.	Mutanen biyu sun tsaya shiru, sun shake.
Moral anxiety has been raised.	An tayar da damuwar ɗabi'a.
The judge issued an order.	Alkalin ya bayar da umarni.
They were as weak as glass spun.	Sun kasance masu rauni kamar gilashin spun.
His classmates cheered him on.	Abokan karatunsa sun yi masa murna.
More research is needed.	Ana buƙatar ƙarin bincike.
The next day she finds her dreaming.	Washegari ta same ta tana mafarkin sa.
Thus, a second measure was adopted.	Don haka, an karɓi ma'auni na biyu.
It has a new name.	Yana da wani sabon suna.
She says she will continue to be cautious at all times.	Ta ce za ta ci gaba da taka-tsan-tsan a kowane lokaci.
The smell of earth filled his nostrils.	Kamshin kasa ya cika masa hanci.
But they are generally known to be poor.	Amma gabaɗaya an san su a matsayin matalauta.
The factory is completely empty.	Masana'antar gaba daya babu kowa.
The house sits in the attic.	Gidan yana zaune a cikin soro.
Jump to the ground.	Yi tsalle zuwa ƙasa.
He spent time wondering what others were thinking.	Ya wuce lokacin yana tunanin me wasu ke tunani.
Children have the right to education.	Yara suna da hakkin samun ilimin jama'a.
Land is plentiful here, and cheap.	Ƙasa tana da yawa a nan, kuma mai arha.
I was shot by a police officer.	Wani dan sanda ne ya harbe ni.
She did not spend a day at home.	Ba ta yi kwana daya a gida ba.
The search continued into the night.	Aka ci gaba da nemansa har cikin dare.
The moisture in his lips was touching hers.	Danshi leben sa yana shafa nata.
The building was covered with fog.	An lullube ginin da hazo.
The fire was so hot it could hardly breathe.	Wutar ta yi zafi da kyar ya iya numfashi.
Finally, police have declined the right protests.	Daga karshe dai ‘yan sanda sun tarwatsa zanga-zangar da ba ta dace ba.
Coolly she endured this ordeal.	A sanyaye ta jure wannan jarabawar.
Some things can only be found here.	Ana iya samun wasu abubuwa anan kawai.
They fought and crossed the desert.	Suka yi yaƙi suka ƙetare jeji.
She insists it is a miracle.	Ta dage cewa abin al'ajabi ne.
They first met at university.	Sun fara haduwa da juna a jami'a.
Public health declined rapidly during the famine.	Lafiyar al'umma ta ragu cikin sauri a lokacin yunwar.
They stopped to the dining room.	Suka dakata zuwa dining.
There has been a decline in mourners this year.	An samu raguwar masu zaman makoki a bana.
She believes the government should play a role.	Ta yi imanin cewa ya kamata gwamnati ta taka rawar gani.
Scientists are studying different types of orphans.	Masana kimiyya suna nazarin nau'ikan marayu daban-daban.
My friend looked at me intently.	Abokina ya dube ni sosai.
Combined cars can have many benefits.	Motoci masu haɗaka na iya samun fa'idodi da yawa.
Traditional families usually make patrilineal offspring.	Iyalan gargajiya galibi suna yin zuriyar patrilineal.
He looked at the text.	Ya kalli rubutun.
My eyes are heavy.	Idona yayi nauyi.
You can leave eggs if you want.	Kuna iya barin ƙwai idan kuna so.
Snow on the ground, and colder than usual!	Dusar ƙanƙara a ƙasa, kuma mafi sanyi fiye da yadda aka saba!
Water flows into the river from one place to another.	Ruwa yana gudana a cikin kogi daga wannan wuri zuwa wancan.
Who knows where it came from?	Wa ya san inda ya fito?
The man sat on the edge of his bed holding his hand.	Mutumin ya zauna a gefen gadonsa yana rike da hannunsa.
The tinkle of the piano can be heard.	Ana iya jin tinkle na piano.
The outline of the animal heads	A shaci na dabba shugabannin
Those who specialize in technology find work and success.	Wadanda suka ƙware a cikin fasaha suna samun aiki da nasara.
He argued that online services were appropriate.	Ya yi jayayya cewa ayyukan kan layi sun dace.
The country accounts for a significant share of global markets.	Ƙasar tana ba da kaso mai tsoka na kasuwannin duniya.
She didn't see me playing football.	Ba ta gan ni ina buga kwallo ba.
I need hot water, please.	Ina bukatan ruwan zafi, don Allah.
This temple is considered sacred.	Ana ɗaukar wannan haikali mai tsarki.
The voice is long, after the talk is over.	Muryar ta daɗe, bayan an gama maganar.
Water in nature regulates global warming.	Ruwa a cikin yanayi yana daidaita yanayin duniya.
He started his education at a small rural school.	Iliminsa ya fara ne a wata karamar makarantar karkara.
They are planning a civil war.	Suna yin wani shiri ne kan yakin basasa.
He got angry and went to jail.	Ya fusata ya sauka gidan yari.
Are the children fed?	An ciyar da yaran?
Cut, the meatballs are very tasty.	Yanke, naman naman yana da daɗi sosai.
Cookers should cut vegetables in half.	Masu dafa abinci yakamata a yanka kayan lambu cikin rabi.
It shows how close the house is to this issue.	Ya nuna yadda kusancin gida wannan batu yake.
The wall is hung with traditional maps.	An rataye bangon tare da taswirorin gargajiya.
The coach left in a rage.	Kocin ya tafi yana jin haushi.
The design is good.	Zanen yayi kyau.
Go there if you want to talk to the mayor.	Ku je can idan kuna son yin magana da magajin gari.
They sell tickets to passengers.	Sun sayar da tikiti ga fasinjoji.
John tried to tell his sister about the project.	John ya yi ƙoƙari ya gaya wa ’yar’uwarsa game da aikin.
It currently serves as a landmark.	A halin yanzu yana aiki azaman alamar ƙasa.
The time has come.	Lokaci ya zo karshe.
Get up before dawn.	Tashi kafin wayewar gari.
The plane sank.	Jirgin ya nutse.
Demagogue is leading in the election.	Demagogue ne ke kan gaba a zaben.
They pulled gold out of the river.	Sun ciro zinare daga kogin.
The marriage was solemnized.	An daura auren ne a fada.
The bathroom was clean, with a pink grout.	Bathroom ya kasance mai tsabta, tare da grout tile pink.
Baddie turned to her twins.	Baddie ta juya ga tagwayen ta.
He studied hard and became a doctor.	Yayi karatu sosai har ya zama likita.
She picked up the bag.	Ta dauki jaka.
Concrete is most commonly used for building construction.	An fi amfani da kankare don gina ginin gine-gine.
The designer first created a new design.	Mai zane da farko ya ƙirƙiri sabon ƙirar ƙira.
We went to bed after tea.	Muka kwanta bayan shayi.
This island is known as the birthplace of the revolution.	An san wannan tsibirin a matsayin wurin haifuwar juyin juya hali.
The bathroom is the center of this park.	Wurin wanka shine cibiyar wannan wurin shakatawa.
Follow this recipe carefully.	Bi wannan girke-girke a hankali.
She can swim fast.	Za ta iya yin iyo da sauri.
Women do not usually wear pants.	Ba kasafai mata ke sanya wando ba.
Birds gathered in the sky.	Tsuntsaye suka taru a sararin sama.
I will not argue with you.	Ba zan yi maka gardama ba.
Controversy erupted.	Rigima ta barke.
There are too many passengers here.	Akwai fasinja da yawa a nan.
The politician attributed the defeat to the party's turmoil.	Dan siyasar ya alakanta wannan kaye da rigingimun jam’iyyar.
The number of stars can be seen in the sky.	Ana iya ganin adadin taurari a sararin sama.
The baby stared, her eyes wide.	Jariri ta kalleta, idanunta a lumshe.
It will do nothing but bring you down.	Ba zai yi komai ba face ya saukar da ku.
Hang a nice place on the wall.	Rataya wuri mai kyau a bango.
The wise old man heard the horse approaching.	Dattijo mai hikima ya ji dokin ya matso.
May you live long and happy life!	Allah ka yi tsawon rai da farin ciki!
How long have we met?	Tun yaushe muka hadu?
The war had a profound effect on the country.	Yakin ya yi tasiri sosai a kasar.
The results of the study showed that patients should exercise.	Sakamakon binciken ya nuna cewa marasa lafiya su motsa jiki.
For the deft worker, daily chores are not difficult.	Ga ma'aikacin deft, ayyukan yau da kullun ba su da wahala.
You can tell when someone is lying.	Kuna iya faɗi lokacin da wani ke ƙarya.
Would you like to go for a walk?	Ko mu dan taka kadan?
This stream followed me over a cliff.	Wannan magudanar ruwa na bi ta kan wani dutse.
He whispered his answer in my ear.	Ya rada min amsarsa a kunnena.
They often have brown hair.	Sau da yawa suna da gashin gashi mai launin ruwan kasa.
Risk of wildlife and human life.	Hadarin namun daji da rayuwar dan adam.
Companies are required to store data for tax purposes.	Ana buƙatar kamfanoni su adana bayanan don dalilai na haraji.
We like to work on the weekends.	Muna son yin aiki a karshen mako.
A few miles down the road there is a hot spring.	'Yan mil kaɗan a ƙasan hanyar akwai marmaro mai zafi.
The tour is well planned.	An tanadar da balaguro da kyau.
The charges against the businessman have been dropped.	An janye tuhumar da ake wa dan kasuwar.
Rub in butter.	Rub a cikin man shanu.
He insisted on letting him speak.	Ya dage a bar shi yayi magana.
This room gets the best light in the house.	Wannan ɗakin yana samun haske mafi kyau a cikin gidan.
I must attend a fundraising event tomorrow.	Dole ne in halarci taron tara kudade gobe.
A faint scent enveloped her mind.	Wani kamshi mai kamshi ya lullu6e mata hankali.
Go see about the rock.	Jeka gani game da dutsen.
The party and its children have campaigned hard to bring about change in the society.	Jam'iyyar da 'ya'yanta sun yi kamfen sosai don kawo sauyi a cikin al'umma.
We need to follow the source of the water.	Muna buƙatar bin diddigin tushen ruwan.
The old car was parked in front of the bank.	Tsohuwar motar ya ajiye a gaban bankin.
I knew they would eventually arrest me.	Na san za su kama ni a ƙarshe.
Here, you can see two very different ideas.	Anan, zaku iya ganin ra'ayoyi guda biyu masu bambanta.
This is a big rock.	Wannan babban dutse ne.
The thief claimed to be pious.	Barawon ya yi iƙirarin shi mai taƙawa ne.
Many cities now prohibit vehicles from entering their facilities.	Yawancin garuruwan yanzu sun hana motoci shiga cibiyoyinsu.
Production reduction was approved.	An amince da raguwar samarwa.
Just do your job.	Yi aikinka kawai.
In the end, she succeeded.	A ƙarshe, ta yi nasara.
The sentence consists of seven proverbs.	Jumla ya ƙunshi karin magana guda bakwai.
The word "no" is correctly spelled.	Kalmar "ba" an sanya shi daidai.
We can find ways to reduce the risk.	Za mu iya nemo hanyoyin rage haɗari.
He gave a detailed account.	Ya ba da labarin daki-daki.
Visit the library often.	Ziyarci ɗakin karatu sau da yawa.
I like soft-boiled eggs.	Ina son ƙwai na masu laushi.
The glass shattered when it hit the floor.	Gilashin ya karye lokacin da ya bugi falon.
This is the apartment we are moving to.	Wannan shine ɗakin kwana da muke matsawa zuwa.
A large truck followed him on foot.	Wata babbar mota ta bi ta kafarsa.
This flower is very durable and strong.	Wannan furen yana da juriya da ƙarfi.
The side of the cliff is beautiful here.	Gefen dutsen yana da kyau a nan.
These images must be stored in a safe, secure place.	Dole ne a adana waɗannan hotuna a wani wuri, wani wuri mai aminci.
The bike is more useful for short trips.	Keken ya fi amfani ga gajerun tafiye-tafiye.
I poured my breast into a cup of coffee.	Na zuba nono na a cikin kofi na kofi.
She receives her salary in cash.	Tana karbar albashinta a cikin kudi.
Kids are wearing cool clothes.	Yara suna sanye da kayan sanyi.
Three other problems arose.	Matsaloli uku kuma sun taso.
Calm down, he is sleeping.	Ka kwantar da hankalinka, barci yake yi.
Surprisingly, very few people read music right now.	Abin ban mamaki, mutane kaɗan ne ke karanta waƙa a yanzu.
An egg is fertilized by an egg.	Kwai yana haifuwa ta hanyar kwai.
The river is a short walk from my house.	Kogin yana ɗan tafiya kaɗan daga gidana.
Tropical forests once covered large areas of this region	Dazuzzuka masu zafi sun taɓa rufe wurare masu faɗi na wannan yanki
Turn off the radio!	Kashe rediyo!
Two years later, the insurance company paid.	Bayan shekaru biyu, kamfanin inshora ya biya.
Children feed ducks.	Yara suna ciyar da agwagi.
You will be a key figure in the community.	Za ku zama jigo mai mahimmanci a cikin al'umma.
She drank a lot.	Ta sha ruwa sosai.
Few people worldwide have access to medical care.	Mutane kalilan ne a duk faɗin duniya ke hana kulawar likita.
Children must be taken care of at all times.	Dole ne a kula da yara koyaushe.
The army used tactics to defeat the country's army.	Sojojin sun yi amfani da dabara wajen fatattakar sojojin kasar.
She really doesn't want to be in class.	Lallai bata son zama a aji.
The legislature approved any law.	Majalisar ta amince da duk wata doka.
After dinner, he planned his day.	Bayan cin abinci, ya tsara ranarsa.
Her eyes met his.	Ido ta kalle shi a fuska.
Tea is small, but not delicious.	Shayi karami ne, amma ba dadi.
He accepted the inevitable, resigned himself.	Ya yarda da abin da ba makawa, ya yi murabus da kansa.
Imagine a plane flying in space.	Ka yi tunanin jirgin sama yana shawagi ta sararin samaniya.
The hammer and ax filled the air.	Rigar guduma da gatari sun cika iska.
He drank heavily from the glass.	Ya sha sosai daga gilashin.
She may need treatment.	Wataƙila ta buƙaci magani.
One of my memories is the dance.	Ɗayan tunowa na shine rawa.
The sun had set, and the temperature had dropped.	Rana ta faɗo, kuma yanayin zafi ya ƙaru.
Buy the best quality you can.	Sayi mafi kyawun ingancin da za ku iya.
Lines of unlimited books, like books in a museum.	Layukan littattafai marasa iyaka, kamar littattafai a gidan kayan gargajiya.
I stand before you to tell the truth.	Na tsaya a gabanka don in faɗi gaskiya.
The rain returned to dry land.	Ruwan sama ya koma busasshiyar ƙasa.
Young children can learn this skill quickly.	Yara ƙanana suna iya ƙware wannan fasaha cikin sauri.
The boat is in the waves.	Jirgin yana fama da raƙuman ruwa.
One of the young children lost her mother recently.	Daya daga cikin matasan yaran ta rasa mahaifiyarta kwanan nan.
They used more of this product.	Sun yi amfani da ƙarin wannan samfurin.
Holes and fissures mark the top of the street.	Ramuka da fissures alama a saman titin.
It is also the time of year.	Lokaci ne na shekara kuma.
Another type of molecule that our bodies make is coenzyme.	Wani nau'in kwayoyin halitta da jikinmu ke yi shine coenzyme.
There were many people in attendance.	Akwai mutane da dama da suka halarci taron.
He threw an aluminum plate into the ground.	Ya zura kwanon aluminium cikin kasa.
There is no way to identify the two.	Babu yadda za a iya gane su biyun.
A coup d'état overthrew the dictatorship.	An yi juyin mulki ne aka hambarar da mulkin kama karya.
The couple had a baby boy.	Ma'auratan sun haifi wani yaro.
An illegal war is brewing.	Yakin da ba bisa ka'ida ba yana kunno kai.
Avoid passing the fork.	Ka guji wuce cokali mai yatsa.
Such conditions are common in many parts of the world.	Irin wannan yanayin ya zama ruwan dare gama gari a duniya.
Grace is the eldest of her siblings.	Grace ita ce babba a cikin 'yan uwanta.
There are rumors that the leopard room is nearby.	Akwai jita-jita cewa dakin damisar na nan kusa.
The baby was to extend his hand.	Jariri ya kasance shi ne mika hannunsa.
The two young monkeys snatched the fruit.	Karamin birai biyun ya kwace 'ya'yan itacen.
The colonialists are accused of destroying the culture of the region.	Ana zargin masu mulkin mallaka da lalata al'adun yankin.
Apparently they were trying to get past each other.	A fili suke kokarin wuce junansu.
Sara is far away, quiet, and relaxed.	Sara ta yi nisa, tayi shiru, kuma tana jin daɗi.
The Conservative Party won seats in parliament.	Jam'iyyar masu ra'ayin rikau ta samu kujeru a majalisar dokoki.
He repaired the system.	Ya gyara tsarin.
Drink green tea and breathe deeply.	Koren shayi ya sha yana huci sosai.
The woman begged him not to leave her.	Matar ta roke shi kada ya bar ta.
It's been a while.	An jima kadan ya wuce.
I have a bad smell.	Naji wani kamshi mai kamshi.
The team has put in a lot of effort this past year.	Kungiyar ta yi kokari sosai a wannan shekarar da ta gabata.
He was left with severe tremors.	An bar shi da mugun girgiza.
The food is cheap and tasty.	Abincin yana da arha kuma mai daɗi.
The sea shone in bright sunlight.	Teku ya haskaka a cikin hasken rana mai haske.
They have no choice but to obey.	Ba su da wani zaɓi face yin biyayya.
Students who want to go abroad must study hard.	Daliban da ke son zuwa ƙasashen waje dole ne su yi karatu sosai.
Violent protests have been going on for weeks here.	An kwashe makonni ana zanga-zangar tashin hankali a nan.
He pressed his index finger into the circle.	Ya matsa dan yatsansa cikin da'ira.
Worldwide, there is ample evidence of evolution.	A duniya, akwai shaidu da yawa na juyin halitta.
The program will run automatically.	Shirin zai gudana ta atomatik.
He turned and opened his eyes.	Ya juyo ya bude ido.
I just forgot the meeting.	Kawai na manta taron.
The baby twins are sleeping.	Jaririn tagwayen suna bacci.
The soldiers wore helmets and visors.	Sojoji sun sa kwalkwali da visor.
They followed the path shown on the map.	Sun bi hanyar da aka nuna a taswirar.
He hates it when it's not there.	Yana ƙin abin idan ba ta nan.
When the team arrived, they got out of their cars.	Lokacin da tawagar ta iso, sai suka sauka daga cikin motocinsu.
Next, dip the strawberries in the chocolate.	Na gaba, tsoma strawberries a cikin cakulan.
I do not want anyone to follow me.	Ba na son kowa ya bi ni.
The young man was tall and muscular.	Saurayin ya kasance dogo kuma tsoka.
My grandfather died last week.	Kakana ya rasu a makon jiya.
Her skirt is glued to her legs.	Siket dinta ya manne da kafafunta.
To find minerals, we need a machine.	Don nemo ma'adanai, muna buƙatar inji.
They invade the earth.	Suna mamaye ƙasa.
It is time to start thinking about our future.	Lokaci ya yi da muka fara tunanin makomarmu.
There is evidence that the people of this region ate armadillos.	Akwai shaida cewa mutanen wannan yanki sun ci armadillos.
Use your brain.	Yi amfani da kwakwalwar ku.
What happens to happiness when money runs out?	Me ke faruwa da farin ciki idan kuɗi ya ƙare?
The town is known for its musicians.	An san garin da mawaka.
The class is divided into five sections.	Ajin ya kasu kashi biyar.
You must learn to play rules!	Dole ne ku koyi yin wasa da ƙa'idodi!
The poor tortured the rich.	Talakawa sun azabtar da masu kudi.
The kids are full of energy.	Yaran sun cika da kuzari.
A mighty, mighty river flows for centuries.	Wani kogi mai fa'ida, mai girman gaske ya shafe shekaru aru-aru.
Subscription companies accept many types of subscriptions.	Rukunan biyan kuɗi suna karɓar nau'ikan biyan kuɗi da yawa.
I am a doctor, not a philosopher.	Ni likita ne, ba masanin falsafa ba.
The forest has been cut down to meet paper demand.	An yanke gandun daji don biyan bukatar takarda.
So keep this in mind.	Don haka ku tuna da wannan.
A large crowd gathered at the funeral.	Jama'a da dama ne suka taru a wajen jana'izar.
He made himself clear.	Ya bayyana kansa a fili.
We can do without this noise, she said.	Za mu iya yin ba tare da wannan hayaniyar ba, in ji ta.
Waste is dangerous to human health.	Sharar gida tana da haɗari ga lafiyar ɗan adam.
Many movies are shown on the big screen.	Ana nuna fina-finai da yawa akan babban allo.
These politicians need to be empowered.	Wadannan ’yan siyasa na bukatar a kara musu karfi.
No tree to see.	Babu itace a gani.
The fire extinguisher extinguishes the fire.	Tushen wuta yana kashe gobara.
Where to buy eggs?	A ina za ku sayi ƙwai?
He raised his weapon.	Ya daga makaminsa.
In many parts of the world, people are starving to death.	A yawancin duniya, mutane suna mutuwa saboda yunwa.
In the language they are separated by sound.	A cikin harshen an raba su ta hanyar sauti.
The limo's eyes widened.	Kallon ta limo tayi ta juyo.
She couldn't wait to start the lecture.	Bata haqura ba ta tsaya a fara lecture.
The number of digested people has dropped dramatically due to environmental pollution.	Yawan mutanen da ke narkewa ya ragu sosai saboda gurbatar yanayi.
Their bodies have improved tremendously.	Jikinsu ya inganta sosai.
This soup is very salty.	Wannan miya tana da gishiri da yawa.
He shook his head strongly.	Ya gyada kai da karfi.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	Ana sayar da 'ya'yan itatuwa da kayan marmari a nan cikin araha.
I did not get it.	Ban samu ba.
Theirs was a nation of ancient kings.	Nasu al'umma ce ta sarakunan farko.
His focus is on art.	Kallonsa yayi akan aikin fasaha.
Trees are the source of food.	Bishiyoyi sune tushen abinci.
Lots of food was provided.	An ba da abincin da yawa.
A beautiful ring dug.	Kyakykyawan zoben da aka tono.
I saw him enter the building.	Na ga ya shiga ginin.
All his life he had been jealous.	Duk rayuwarsa ya sha fama da kishi.
The best product will find a special place to sell.	Mafi kyawun samfurin zai sami wurin siyarwa na musamman.
The death toll is steadily rising.	Adadin wadanda suka mutu na karuwa akai-akai.
She is afraid she will not speak to them.	Tana tsoron kada ta yi musu baki.
My new shoes are flat.	Sabbin takalmi na a kwance.
Metals are usually stronger and stronger than clay.	Karfe yawanci suna da ƙarfi da ƙarfi fiye da yumbu.
Cover and cook until rhubarb is soft.	Rufe kuma dafa har sai rhubarb ya yi laushi.
These products are harvested every year.	Ana girbe waɗannan kayan kowace shekara.
There are no jobs.	Babu ayyukan yi.
He loves listening to music.	Yana son sauraron kiɗa.
Go down the cliff.	Sauka kan dutsen dutse.
Save water.	Ajiye ruwa.
New ways are needed to connect isolated villages.	Ana buƙatar sabbin hanyoyi don haɗa ƙauyuka da ke ware.
They will not pass through this city.	Ba za su bi ta wannan birni ba.
Oil and fat soluble solution.	Maganin narkar da mai da mai.
Thousands of refugees have fled the continent.	Dubban 'yan gudun hijira ne suka tsere daga nahiyar.
The photographer bowed down.	Mai daukar hoto ya sunkuya kasa.
The red and green sunsets are beautiful.	Jajaye da koren faɗuwar rana sun yi kyau.
She rested her head on the pillow.	Ta kwantar da kanta akan matashin kai.
The place has important logic.	Wurin yana da mahimmancin dabaru.
Their revolution stands firm and does not deviate.	Juyin su ya tsaya tsayin daka ba ya karkata.
Animals that once roamed this area.	Dabbobin da suka taɓa yawo a wannan yanki.
There are so many types it's hard to say.	Akwai ɗimbin ayyuka.
The stars are so beautiful tonight.	Taurari suna da kyau sosai a daren yau.
The fish are swimming in the green algae lake.	Kifin yana iyo a cikin tafkin koren algae.
I do not want to see any advice today.	Ba na son ganin wata shawara a yau.
They are also dry.	Sun kuma bushe.
It is rumored that the candidate is unwell.	Ana rade-radin cewa dan takarar ba shi da lafiya.
The student insisted that he take the test himself.	Almajirin ya dage cewa ya yi jarrabawar da kansa.
The old woman was sitting on the balcony weaving.	Tsohuwar tana zaune a bakin baranda tana saƙa.
Man-made creatures reflect their personality.	Halittu da mutane suka gina suna nuni da halayensu.
Calling the law unjust is to be taken lightly.	A kira doka da rashin adalci shine a sanya ta a hankali.
Our team eats theirs.	Tawagar mu tana cin nasu.
It has many attractions.	Yana da abubuwan jan hankali da yawa.
She said she hated snakes.	Ta ce ta tsani macizai.
The result should be very pleasant.	Sakamakon ya kamata ya zama dadi sosai.
At this juncture there is a daily danger.	A wannan mahadar akwai hadari kowace rana.
She remembers saying she wanted to say goodbye.	Ta tuna cewa tana son yin bankwana.
Send her lettuce and tomatoes at home.	Aiko mata latas da tumatir a gida.
Some children have never learned to read or write.	Wasu yaran ba su taɓa koyon karatu ko rubutu ba.
The tunnel is long but safe.	Ramin karkashin kasa yana da tsawo amma lafiya.
His cushion has a hippo of cartoon characters.	Kushin nasa yana da hippo na zane mai ban dariya.
The statue was erected in honor of the harvest.	An gina mutum-mutumin ne don girmama girbi.
The baby was taken to her bed.	An kai jaririn zuwa gadonta.
She felt bored, tired and tired.	Ta ji gundura, kasala da gajiyawa.
Four hours passed in confusion.	Sa'o'i hudu sun shude a rude.
This is the last straw.	Wannan shi ne bambaro na ƙarshe.
After many years of planning, a new stadium opened.	Bayan shekaru da yawa na shirye-shirye, sabon filin wasa ya buɗe.
When the ship left the coast, people waved	Lokacin da jirgin ya tashi daga gabar teku, mutane sun yi ta daga hannu
Go slowly through the sections, and smell the delicious aroma.	Tafi sannu a hankali ta cikin sassan, kuma ku sha kamshi masu ban sha'awa.
Rumors have been circulating about this amazing man.	An yi ta yayata jita-jita game da wannan mutumi mai ban mamaki.
It was too much for her.	Ya wuce mata lissafin giya.
This was made possible by computer upgrades	An sami damar yin hakan ne ta hanyar haɓakar kwamfuta
He headed outside the car, carrying his violin.	Ya nufa wajen motar, dauke da violin dinsa.
Let the bread cool on the basket.	Bari burodin yayi sanyi a kan kwandon.
Some governments do this more than others.	Wasu gwamnatoci suna yin hakan fiye da wasu.
She feels better now at home.	Ta ji sauki yanzu tana gida.
They could not save anyone.	Ba su iya ceton kowa ba.
The engine has stopped working.	Injin kumbon ya daina aiki.
The elders are tending cattle.	Tsofaffi suna kiwon shanu.
Many of the villagers moved to the city.	Da yawa daga cikin mutanen ƙauyen sun ƙaura zuwa birni.
Pass the soup, please.	A wuce da miya, don Allah.
Our agents are allowed to tour the city for free.	An ba wa wakilanmu damar zagayawa cikin gari kyauta.
Make sure these pills are fresh.	Tabbatar cewa waɗannan kwayayen sabo ne.
The audience applauded loudly.	Masu sauraro sun yaba da babbar murya.
We are very close, but still between two miles.	Muna kusa sosai, amma har yanzu tsakanin kilomita biyu.
We must avoid the garden.	Dole ne mu kaurace wa gonar.
Ice cream causes regurg.	Ice cream yana haifar da regurg.
So his business grew.	Don haka kasuwancinsa ya taso.
Separate the eggs.	Rarrabe qwai.
One would hope that our great nation will prosper.	Mutum zai yi fatan cewa al'ummarmu mai girma za ta ci gaba.
Engineers began to try new ways.	Injiniyoyin sun fara kokarin yin sabbin hanyoyi.
He moved from side to side.	Ya daga gefe zuwa gefe.
Trains do not offer much choice.	Jiragen ƙasa ba su bayar da zaɓi da yawa.
This will take a long time.	Hakan zai dauki lokaci mai tsawo.
The house has been on the market for a while.	Gidan ya kasance a kasuwa na ɗan lokaci.
Governments work to protect the population.	Gwamnatoci suna aiki don kare yawan jama'a.
The advent of smart phones has changed the game of mobile phones.	Zuwan wayoyi masu wayo ya canza wasan wayar hannu.
They put on shoes to help them in their work.	Sun sanya takalma don taimaka musu a cikin aikinsu.
It was paused while people were considering this.	An dakata yayin da mutanen ke la'akari da wannan.
She has dark hair, green eyes, and linear features.	Tana da duhu gashi, korayen idanuwa, da siffofi marasa layi.
What should she think?	Me ya kamata tayi tunani?
Rhinoceros was caused by poachers.	Mafarauta ne suka haddasa asarar karkanda.
Most people recommend the program.	Yawancin mutane sun ba da shawarar shirin.
The leaves are slowly falling off the tree.	Ganyen suna fadowa a hankali daga bishiyar.
We encourage riots, but we do not participate.	Mu karfafa tarzoma, amma kada mu shiga.
Using a telescope, scientists discovered an atomic molecule.	Ta hanyar amfani da na'urar hangen nesa, masana kimiyya sun gano kwayar atomic.
Use julienne peeler to cut vegetables.	Yi amfani da peeler julienne don yanke kayan lambu.
The assistant straightened his legs.	Mataimakin ya mike kafafunsa.
My company is losing money.	Kamfanina yana asarar kuɗi.
Another information to clarify.	Wani bayanin da za a bayyana.
They walk for an hour in silence.	Suna tafiya na awa daya shiru.
I am learning carpentry.	Ina koyon aikin katako.
His house was surrounded by high walls.	An kewaye gidansa da katanga mai tsayi.
It all seemed so simple at the time.	Duk ya kasance kamar mai sauƙi a lokacin.
Suddenly, he jumped up and down.	Nan da nan, ya zabu ya tashi.
He must have been deeply in love.	Lallai ya kasance mai tsananin soyayya.
He ate a lot of unhealthy food.	Ya ci abinci mara kyau da yawa.
He reviewed and watched to see what would happen next.	Ya bita da kallo don yaga me zai biyo baya.
These creatures abound in this remote area.	Waɗannan halittu sun yi yawa a wannan yanki mai nisa.
There are many types of transportation.	Akwai nau'ikan sufuri da yawa.
Byron was silent looking at him with his face speechless.	Byron ya yi shiru yana kallonsa da fuskarsa babu magana.
Try to avoid talking while you are on the test.	Yi ƙoƙarin guje wa magana yayin da kuke kan gwaji.
The lake near the citadel is full of algae.	Tafkin da ke kusa da kagara ya cika da algae.
People escape from a burning house.	Mutane sun tsere daga gidan da aka kona.
People smiled so much as they passed me.	Mutane sun yi murmushi sosai yayin da suka wuce ni.
Holiday, celebrated with banquet and dancing.	Ranar biki, wanda aka yi da liyafa da rawa.
Before she went to work she cooked an egg.	Kafin ta tashi aiki ta dafa kwai.
The lights are on in the streets.	Ana kunna wutar lantarki a titunan.
The population includes men and women who play matches.	Yawan jama'a ya ƙunshi maza da mata masu ashana.
In this lake there is an island full of trees.	A cikin wannan tafkin akwai tsibiri mai cike da bishiyoyi.
He drank and left.	Ya sha giya ya tafi.
The chariot roamed the city.	Karusa ya zaga cikin birni.
He parked at an empty fire station.	Ya yi parking a tashar kashe gobara da ba kowa.
Statistics were collected from different sources.	An tattara alkalumman daga tushe daban-daban.
A shining silver sword in her hand.	Takobin azurfa mai kyalli a hannunta.
So, that's it, really.	Don haka, shi ke nan, da gaske.
Take some coins and throw them in a bag.	Dauki wasu tsabar kudi ka jefa su cikin jaka.
The captain spent the night in his only room.	Captain din ya kwana a dakinsa daya tilo.
The small huts were quickly closed.	Da sauri aka rufe karamar maboyar.
The sun illuminated the leaves.	Rana ta haskaka ganye.
his thin voice grew louder and louder.	siririyar muryarsa tayi tsauri.
The soldiers spoke as if they had been defending the war for a long time.	Sojojin sun yi ta magana kamar an dade da kare yaki.
His political position has waned in recent years.	Matsayinsa na siyasa ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
There was a lot of noise.	An yi hayaniya da yawa.
These countries have many cultural similarities.	Waɗannan ƙasashe suna da kamanceceniya na al'adu da yawa.
Will we ever attain to the privilege of paradise?	Shin za mu taɓa kai wa gatan aljanna?
Pammy fell asleep at six o'clock in the evening.	Pammy tayi bacci karfe shida na yamma.
Halfdan is covered with a blanket.	Halfdan ya rufa da wani bargo.
Each bottle contains an onion.	Kowace kwalba tana dauke da albasa.
The pain was worse than she thought.	Zafin yayi muni fiye da yadda take tsammani.
He was appointed as the permanent director.	An nada shi a matsayin darakta na dindindin.
They will not continue to investigate.	Ba za su ci gaba da bincike ba.
Avoid harming this animal.	Ka guji cutar da wannan dabbar.
Write your name on a piece of paper.	Rubuta sunan ku akan takarda.
Police urged residents to stay home.	'Yan sandan sun bukaci mazauna garin da su kasance a gida.
The alleged perpetrator has repeatedly denied the allegations.	Wanda ake zargi da aikata laifin ya sha musanta laifin.
This restaurant does not deserve a candle.	Wannan gidan cin abinci bai cancanci kyandir ba.
The baby cries out in delight.	Jaririn yayi kukan sha'awa.
You are silent.	Kuka tayi shiru.
Fighting broke out in the streets.	An gwabza fada a tituna.
Forgive me, please.	Ka gafarta mini, don Allah.
You have to persevere with them.	Dole ne ku dage da su.
I started the line at checkout.	Na fara layi a wurin biya.
The school relies on donations.	Makarantar ta dogara da gudummawa.
The farmer continued to work quietly.	Manomi ya ci gaba da aiki cikin nutsuwa.
The team captain led the attack.	Kyaftin din tawagar ya jagoranci harin.
When oxygen is depleted, some people begin to "sneeze".	Lokacin da iskar oxygen ta ragu, wasu mutane sun fara " atishawa ".
Seni also looked and listened.	Seni shima ya kalleta yana saurare.
She sat staring at the sea.	Ta zauna tana kallon teku.
Lack of working conditions helps to reduce productivity.	Rashin yanayin aiki yana taimakawa wajen rage yawan aiki.
The banks of the river are very long	Gefen rafin sun yi tsayi da yawa
The debates between the two sides were very interesting.	Muhawarar da bangarorin biyu suka yi sun kasance masu jan hankali sosai.
There is a red clay passage that leads to the door.	Akwai wata hanyar jan yumɓu da take kaiwa ƙofar.
The wind was warm and hard.	Iskar ta kasance dumi da tauri.
The military has identified vehicles that exceed its limits.	Sojojin sun gano motocin da suka zarce yawan nasu.
Here he found out he was wet.	Nan ya sami labarin yana da jika.
Why do we have ten thousand gods?	Me yasa muke da alloli dubu goma?
You should work carefully.	Ya kamata ku yi aiki a hankali.
This account has expired.	Wannan asusun ya ƙare.
We must ensure that our crops are irrigated.	Dole ne mu tabbatar da an ban ruwa amfanin gonakin mu.
This captain is not good in windy weather.	Wannan kyaftin din ba shi da kyau a yanayin iska.
The president has vowed to eradicate corruption in the country.	Shugaban ya sha alwashin kawar da rashawa a kasar.
The farmer believed in his need.	Manomin ya gaskanta buqatarsa.
Poor crop quality has hit the market.	Rashin ingancin amfanin gona ya shigo kasuwa.
Are there any more breasts?	Akwai sauran nono?
They entered the cave one by one.	Suka shiga cikin kogon daya bayan daya.
Do not use this sentence.	Kar a yi amfani da wannan jimlar.
Let him speak.	Bari yayi magana.
It moves from place to place.	Yana motsawa daga wuri zuwa wuri.
This country needs ways to deal with traffic congestion.	Wannan kasa tana bukatar hanyoyin magance cunkoson ababen hawa.
Hurry up, move on!	Da sauri, ci gaba!
A pile of passports lay on the floor.	Tulin fasfo ne ya kwanta a kasa.
A small plane crashed into a golf course.	Wani karamin jirgin sama ya fado a filin wasan golf.
A gas explosion shook the building.	Wani fashewar iskar gas ya girgiza ginin.
Divide the mixture into six equal parts.	Raba cakuda zuwa kashi shida daidai.
They gathered the fallen tree.	Suka tattara itacen da suka fadi.
He put his key in the lock.	Ya sa key dinsa a kulle.
The two sides have been at loggerheads for a decade.	An shafe shekaru goma ana takun saka tsakanin bangarorin biyu.
He showed me his shorts.	Ya nuna mani guntun wandonsa.
The tongue tastes like fried fish.	Harshen yana ɗanɗanon soyayyen kifi.
No major changes have been made to the building.	Ba a yi wasu manyan canje-canje ga ginin ba.
We went up to the bright house.	Muka haura zuwa gidan mai haske.
The writer and the politician designed their system.	Marubuci kuma dan siyasa ne suka tsara tsarin nasu.
He became famous all over the world for his unusual books.	Ya shahara a duk duniya saboda littattafansa da ba a saba gani ba.
Go straight ahead.	Tafiya kai tsaye gaba.
The bear market has been a challenge for many traders.	Kasuwar beyar ta yiwa 'yan kasuwa da dama wahala.
The famous teenager was chased down the street.	An kori matashin shahararriyar a kan titi.
Introducing something of uncertainty.	Gabatar da wani abu na rashin tabbas.
We will need two tablespoons of sugar.	Za mu buƙaci cokali biyu na sukari.
A judge has found the defendant guilty.	Wani alkali ya samu wanda ake tuhuma da laifi.
Occasionally there is a shower.	An yi maraba da shawa lokaci-lokaci.
He used to play with her during the holidays.	Ya rika wasa da ita lokacin hutu.
Their voices take the form of respect.	Muryarsu ta dauki salon girmamawa.
Journalists made the day.	'Yan jarida sun yi ranar fage.
Older women rarely go outside these days.	Tsofaffi mata ba kasafai suke shiga waje a kwanakin nan ba.
She remembered the story her grandfather told her.	Ta tuna da almara da kakanta ya gaya mata.
You all go.	Ku duka ku tafi.
The substances dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Abubuwan da aka narkar da su a cikin ruwan gishiri sune sodium da chlorine.
His predictions continue to amaze scientists.	Hasashensa na ci gaba da baiwa masana kimiyya mamaki.
The prime minister held talks with representatives of the opposition.	Firaministan ya tattauna da wakilan 'yan adawa.
Doctors say she will be completely healthy.	Likitocin sun ce za ta samu cikakkiyar lafiya.
They assumed that their entry was only three.	Sun dauka cewa shigar su uku ne kawai.
The mayor has been in power for five years.	Shugaban karamar hukumar ya kwashe shekaru biyar yana mulki.
Bring to a boil.	Ku kawo zuwa tafasa mai laushi.
This land was built on a skeleton of mountains.	An gina wannan kasa a kan kwarangwal na tsaunuka.
They will not accept this.	Ba za su yarda da wannan ba.
Rivers are known to be polluted.	An san koguna suna gurɓatacce.
The player will always be hungry for success.	Dan wasa zai kasance yana jin yunwa don nasara.
This phone allows you to talk to people abroad.	Wannan wayar tana ba ku damar yin magana da mutane a ƙasashen waje.
The main reason is poverty.	Babban dalilin shi ne talauci.
Honey is sweet and savory.	Zuma abu ne mai dadi da dadi.
This tent is strong, it will keep you dry.	Wannan tanti yana da ƙarfi, zai sa ku bushe.
Puma is a huge animal.	Puma babbar dabba ce.
Our diet, for example, must include more fruits and vegetables.	Abincin mu, alal misali, dole ne ya ƙunshi ƙarin 'ya'yan itace da kayan marmari.
Three children were taken to hospital.	An kai yara uku asibiti.
I learned it myself.	Na koyi da kaina.
He accused the newspapers of being biased.	Ya zargi jaridun da nuna son kai.
The sentence is interpreted as follows.	An fassara jumlar kamar haka.
No one ever believed her story.	Babu wanda ya taba gaskata labarinta.
He spent years in prison.	Ya yi shekaru a gidan yari.
This building contains an emergency department.	Wannan ginin yana dauke da sashin gaggawa.
We climbed the hill to the snake temple.	Mun hau tudu zuwa haikalin maciji.
Orange juice has been enjoyed for centuries.	An ji daɗin ruwan 'ya'yan itace lemu tsawon ƙarni.
The front of the forehead was also cleared, which revealed new furrows.	An kuma share gaban goshin, wanda ya bayyanar da sababbin furrows.
Each office is well equipped.	Kowane ofishi yana da kayan aiki da kyau.
A warm, sweet scent permeated his mind.	Kamshi mai ɗumi, mai daɗi ya turnuke hankalinsa.
The film can also be made using celluloid film.	Hakanan ana iya yin fim ta amfani da fim ɗin celluloid.
Each meal has a third course except dessert.	Kowane abinci yana da kwas na uku banda kayan zaki.
It is made of silk, not cotton.	An yi rigar da siliki, ba auduga ba.
The House unanimously approved the resolution.	Majalisar ta amince da kudurin da gagarumin rinjaye.
The bad condition of the levees must be corrected.	Dole ne a gyara mummunan yanayin levees.
The acid water produced by the industry now pollutes our rivers.	Ruwan acid da ake samu daga masana'antu a yanzu ya gurbace kogunan mu.
Space travel is a fascinating and dangerous thing.	Tafiyar sararin samaniya abu ne mai ban sha'awa da haɗari.
And the night was light.	Kuma dare ya kasance haske.
Polar bears have become very hard.	Polar bears sun zama da wuya sosai.
The paintings are hung on one side.	An rataye zane-zane a gefe guda.
The president insists on equality and respect.	Shugaban ya dage akan daidaito da mutuntawa.
Put them in the freezer.	Saka su a cikin injin daskarewa.
Without protection, they will die outside.	Ba tare da kariya ba, za su mutu a waje.
He published several books that became sellers overnight.	Ya buga litattafai da yawa waɗanda suka zama masu siyarwa cikin dare.
The fisherman learned to fish in the ocean.	Mai kamun kifi ya koyi kama kifi a cikin teku.
He was very gentle.	Ya kasance mai taushin hali.
The regional tourism authority has been urged to be vigilant.	Hukumar yawon bude ido ta yankin ta bukaci yin taka tsantsan.
He is a very good man.	Mutum ne mai kyau sosai.
How many glasses of milk did you drink?	Gilashin madara nawa kuka sha?
This food is rich in protein.	Wannan abincin yana da wadata a cikin furotin.
Trees and plants are important to us all.	Bishiyoyi da tsire-tsire suna da mahimmanci a gare mu duka.
Progress has been made by sunlight.	An sami ci gaba ta hanyar hasken rana.
Take several barrettes and comb your hair.	Dauki barrettes da yawa kuma ku tsefe gashin.
The football field is empty.	Filin wasan kwallon kafa babu kowa.
The woman is young.	Matar ta kasance matashiya.
Seeing the lead fall to the kitchen floor.	Ganin ledar ta fado falon kicin.
One can predict what it is.	Mutum zai iya hasashen abin da yake.
It is better to use puns.	Yana da kyau a yi amfani da puns.
Do not walk with those machetes.	Kada ku yi tafiya da waccan adduna.
These legends tell stories of heroes and villains.	Wadannan tatsuniyoyi suna ba da labarin jarumai da miyagu.
The town grew up near a monastery.	Garin ya girma a kusa da gidan sufi.
His dream has come true.	Burinsa ya cika.
The dough is rolled between hands.	Kwallan kullu ana birgima tsakanin hannaye.
Historians have disputed the reasons.	Masana tarihi sun yi sabani game da dalilan.
The complex device failed to detect the virus.	Na'urar hadaddun ta kasa gano kamuwa da kwayar cutar.
This pollution has completely destroyed the industry.	Wannan gurbatar yanayi ta lalata masana'antar gaba daya.
First, you need to get awl.	Da farko, kuna buƙatar samun awl.
Bears may occasionally appear on the mountain.	Bears na iya fitowa lokaci-lokaci akan dutsen.
A new church will be built here next year.	Za a gina sabon coci a nan shekara mai zuwa.
It is made of yellow material.	An yi shi daga kayan rawaya.
With no care, the pool drained quickly.	Ba tare da kulawa ba, tafkin ruwan ya kwashe da sauri.
Strawberries are a common fruit.	Strawberries 'ya'yan itace ne na kowa.
He can prove his point with statistics.	Zai iya tabbatar da maganarsa da kididdiga.
They kept smearing it with oil.	Suka yi ta shafa mai.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Wadannan takalma an yi su ne da fata mai laushi, santsi.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Mutane da yawa sun yi kuskure sun gaskata cewa duniya lebur ce.
It is a tree-eating insect.	Itace kwaro ce mai cin itace.
The island's economy depends on rice production.	Tattalin arzikin wannan tsibiri ya dogara ne akan noman shinkafa.
They brought him to court.	Suka fito da shi a kotu.
He left the room without saying a word.	Ya fice daga dakin ba tare da ya ce uffan ba.
The document is now written in haste.	An rubuta daftarin yanzu cikin gaggawa.
This theory can be tested.	Ana iya gwada wannan ka'idar.
The park is full of animal life.	Dajin yana cike da rayuwar dabbobi.
I do not know the answer.	Ban san amsar ba.
The monks lived in peace for many years.	Sufaye sun yi rayuwa cikin kwanciyar hankali tsawon shekaru da yawa.
Most coral reefs will die.	Yawancin raƙuman murjani za su mutu.
Eat more vegetables.	Ku ci karin kayan lambu.
Salt contains sodium chloride.	Gishiri ya ƙunshi sinadarin sodium chloride.
He needs to eat.	Yana bukatar ya ci abinci.
I greet her warmly.	Ina gaishe ta sosai.
Make two sheets of paper from the same paper.	Yi takarda guda biyu daga wannan takarda.
The shopkeeper is asleep.	Mai gadin siyayya yana bacci.
It is claimed that the crisis is unfounded.	An yi ikirarin cewa rikicin ba shi da tushe.
He could hardly go anywhere alone.	Da kyar ya je ko'ina shi kadai.
The example on the left uses a negative tone.	Misalin da ke gefen hagu yana amfani da murya mara kyau.
He is tired of walking.	Ya gaji da tafiya.
His heart sank with this betrayal.	Zuciyarsa ta baci da wannan cin amana.
I found it amazing that he invited us.	Na ga yana da ban mamaki cewa ya gayyace mu.
The descending fetus fills the bucket with water.	Saukowa tayi ta cika bokitin da ruwa.
Throw sliced ​​potato in a frying pan.	Jefa yankan dankalin turawa a cikin kwanon frying.
The city is laid out on a grid system.	An shimfida birnin akan tsarin grid.
The kitchen came in and stood by the window.	Kitchen ya shiga ya tsaya bakin window.
She wandered through the forest like a hawk.	Ta ratsa cikin dajin kamar shaho.
In a fit of rage, he chewed his nails in horror.	A lokacin damuwa, yana tauna farcen sa a firgice.
She is the most disgusting girl in the class.	Ita ce mafi kyamar yarinya a ajin.
It was a housewife lying on a hillside on a stone road.	Wani magidanci ne ya kwanta cuku-cuku a kan titin dutse.
The king gave his daughter royal protection.	Sarki ya ba 'yarsa kariya ta sarauta.
Enjoy the sunshine while you can.	Ji daɗin hasken rana yayin da za ku iya.
Plastic explosion has reached critical stages.	Fashewar filastik ya kai matakai masu mahimmanci.
The king commands that the commander be killed.	Sarki ya ba da umarnin a kashe kwamandan.
We value free trading.	Muna daraja ciniki kyauta.
I'm tired of waiting here.	Na gaji da jira a nan.
They looked at each other with wide eyes.	Kallonsu sukayi tare da lumshe ido.
A large number of tourists visited the city.	Yawan masu yawon bude ido sun ziyarci birnin.
He ate his favorite food.	Ya ci abincin da ya fi so.
Areas with high levels of education were more productive.	Yankunan da ke da manyan matakan ilimi sun kasance masu fa'ida.
Two methods of educating women were tested.	An gwada hanyoyi biyu na ilimantar da mata.
The engine crossed the road.	Injin ya ketare hanya.
Children who are well-educated have a good chance in life.	Yaran da suka yi karatu tuƙuru suna da kyakkyawar dama a rayuwa.
Many snakes bite the elder.	Macizai da dama sun dunkule wa dattijon.
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Solar consumers provide free electricity.	Masu amfani da hasken rana suna ba da wutar lantarki kyauta.
The warrior was ordered to defend the king.	An umarci jarumi ya kare sarki.
Within minutes, police arrived on the scene.	Cikin 'yan mintoci kaɗan, 'yan sanda sun isa wurin.
The sports center is located on the outskirts of the city.	Cibiyar wasanni tana zaune a bakin gari.
He raised an eyebrow in surprise.	Ya daga gira cikin mamaki.
He died at sea.	Ya mutu a teku.
He spent hours walking by her cries.	Ya kwashe sa'o'i yana tafe da kukan ta.
She became an accountant.	Ta zama akawu.
The rat disappeared under the floor screen.	Beran ya bace a ƙarƙashin allon bene.
He turned away and blinked.	Ya kau da kai ya lumshe ido.
The language itself is free to change.	Harshen da kansa yana da 'yanci don canzawa.
Robots also have no sense.	Robots kuma ba su da wani ji.
Many animals have evolved to swim instead of walking.	Yawancin dabbobi sun samo asali ne don yin iyo maimakon tafiya.
Climate change could harm our crops.	Sauyin yanayi zai iya cutar da amfanin gonakinmu.
It will be a short run of this project.	Zai yi ɗan gajeren aiki na wannan aikin.
His eyes were darker than his hair.	Idanunsa sun fi gashin kansa duhu inuwa.
A small meadow stretched out into the distance.	Karamin fili mai ciyawa ya miqe zuwa sararin sama mai nisa.
The sun provides heat and light.	Rana mai samar da zafi da haske.
The rame played on the platform.	A rame ya taka dandali.
Water surrounds the complex on all sides.	Ruwa yana kewaye da hadaddun ta kowane bangare.
Try to control your anger.	Yi ƙoƙarin danne fushin ku.
The attackers took away a small amount of booty.	Maharan sun tafi da ganima kadan.
A compassionate man.	Mutum mai tausayi.
He was overwhelmed by emotion.	Hankali ya mamaye shi.
Criminals typically escape prosecution.	Masu aikata laifuka a al'ada sun tsere daga kara.
If you are tired, look up and see!	Idan kun gaji, duba sama ku ga!
Several lines of text are wrapped in red ink.	An zagaye layin rubutu da yawa cikin ja tawada.
He is tall, smart in his twenties.	Dogo ne, wayayye a cikin shekarunsa ashirin.
There is a lot of dust.	Akwai ƙura da yawa.
A loud applause interrupted him.	Tafawa mai karfi ta katse masa maganar.
They are looking for one of their neighbors.	Suna neman ɗaya daga cikin maƙwabcinsu.
The street was wet, cold, and windy.	Titin ya jike, sanyi, da iska.
The villagers saw lightning in the sky.	Mutanen kauyen sun ga walkiya a sararin sama.
They travel to another country in search of material things.	Suna balaguro zuwa wata ƙasa don neman abin duniya.
People accused of wrongdoing should be acquitted altogether.	Ya kamata a wanke mutanen da ake zargi da rashin adalci gaba daya.
The problems of England originated from	Matsalolin Ingila sun samo asali ne daga
In the past many children were orphans.	A baya yara da yawa sun kasance marayu.
Does this noise bother you?	Wannan hayaniyar ta dame ku?
The stock market collapsed overnight.	Kasuwar hannayen jari ta ruguje cikin dare.
The project now requires skill and intelligence.	Aikin yanzu yana buƙatar fasaha da hankali.
It is well known to artists and experts.	Sananne ne ga masu fasaha da masana.
Some animals can breathe.	Wasu dabbobin suna iya yin numfashi.
The stars also revolve around the sun.	Taurari kuma suna yin zagaye da rana.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Wasu dakunan karatu sun taimaka wajen rage tsadar littattafai.
He dedicated his life to the service of humanity.	Ya sadaukar da rayuwarsa ga hidimar ɗan adam.
The room is cold.	Dakin yayi sanyi.
You can do nothing but rely on yourself.	Ba za ku iya yin komai ba face dogaro da kanku.
She has already eaten all the bread.	Ta riga ta cinye gurasar duka.
It is dangerous to be near fires.	Yana da haɗari a kasance kusa da wuta.
Hair loss is considered a curse.	An dauki asarar gashi a matsayin la'ana.
Change the butter please.	Canja man shanu don Allah.
She pushed open the door and entered.	Ta tura kofar ta shiga.
He was happy to be back home.	Yayi murna da komawa gida.
The bird is an unusual species.	Tsuntsun ya kasance nau'in da ba kasafai ba.
A drop of water fell on my cheeks.	Wani digon ruwa ya sauka a kumatuna.
These plans are deceptive.	Waɗannan tsare-tsare na yaudara ne.
He shouted.	Ya daka tsawa.
Thanks a lot, that's it.	Godiya mai yawa, shi ke nan.
The conflict continued for more than five centuries.	Rikici ya ci gaba sama da ƙarni biyar.
She pours the milk into a pot.	Ta zuba madarar a tukunya.
By purifying it, the stones become their magnet.	Ta wurin tsarkake shi, duwatsun sun zama maganadisu.
The song is very interesting.	Waƙar tana da ban sha'awa.
Maher lost his way and fell forward.	Maher ya rasa inda zai nufa da faduwar gaba.
However, economic growth has slowed in recent years.	Duk da haka, ci gaban tattalin arziki ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
Full stars can be created in the future.	Ana iya ƙirƙirar cikakkun taurari a nan gaba.
In the spring, the flowers grow very large.	A cikin bazara, furanni suna girma sosai.
She told me how lonely she was.	Ta ba ni labarin yadda ta ke kaɗaici.
These things are harmless.	Wadannan abubuwa ba su da illa.
A meaningful settlement was agreed with the supervisor.	An amince da sulhu mai ma'ana tare da mai kula da shi.
Company officials are still confirming that there is no problem.	Jami'an kamfanin har yanzu suna tabbatar da cewa babu matsala.
Despite the early hours, there was a lot of conversation.	Duk da farkon sa'a, an yi taɗi da yawa.
Grandpa appears to be getting stronger as he turns.	Kakan ya bayyana yana samun ƙarfi yayin da ya juya.
Some scientists believe that there is life in distant planets.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa akwai rayuwa a cikin taurari masu nisa.
The president's remarks have provoked international outrage.	Kalaman shugaban ya harzuka kasashen duniya.
My neighbor's house is full of smoke.	Gidan makwabcina yana cike da hayaki.
The mineral produces more charcoal than we need domestically.	Ma'adinan yana samar da gawayi fiye da yadda muke bukata a cikin gida.
She is attending university in another city.	Tana shiga jami'a a wani gari.
So, somehow, the humble will inherit the earth.	Don haka, ko ta yaya, masu tawali'u za su gāji duniya.
Respondents said they were not happy.	Wadanda suka amsa binciken sun ce ba su ji dadi ba.
The devil's credentials are his hospital.	Takaddun shaidan asibitinsa ne.
The government has denied the allegations.	Gwamnati ta musanta wannan ikirari.
The soldiers were all frustrated.	Sojojin duk sun yi takaici.
She bowed her head and kissed her lips.	Sunkuyar da kai yayi yana sumbatar lips dinta.
The city center is a local area.	Cibiyar gudanarwa na birni yanki ne.
We lost a lot of land.	Mun yi hasarar ƙasa da yawa.
Photography is prohibited in this area.	An haramta daukar hotuna a wannan yanki.
Several meters long.	Tsayin mita da yawa.
Soldiers patrol the streets.	Sojoji sun yi sintiri a kan tituna.
I do not know anyone so.	Ban san kowa haka ba.
She planted vegetables in a small field.	Ta shuka kayan lambu a ƙaramin fili.
They worked until evening.	Sun yi aiki har zuwa yamma.
When he realized what he had done wrong, he hurried back.	Da ya gane kuskure ya yi, sai ya yi gaggawar ja da baya.
Does he have a wife or a son?	Shin yana da mata ko ɗa?
She looked out the window thinking.	Ta leko taga tana tunani.
The baby goat plays in a puddle.	Jaririn akuya ta taka cikin wani kududdufi.
The student will study math.	Dalibin zai yi karatun lissafi.
Thunderstorms and hailstones are common.	Ana yawan haɗuwa da tsawa da ƙanƙara.
Add vegetables to casserole.	Ƙara kayan lambu zuwa casserole.
The provincial government has expressed the need to reduce taxes.	Gwamnatin lardi ta bayyana bukatar rage haraji.
Her hobbies include racing and tennis.	Ayyukanta na wasanni sun haɗa da tsere da wasan tennis.
Put the baking sheet in the oven.	Saka takardar yin burodi a cikin tanda.
Use a fork to turn the vegetables.	Yi amfani da cokali mai yatsa don juya kayan lambu.
Her words are clearly written.	Maganar ta aka rubuta a fili.
Licensing restrictions limit the company's operations.	Dakatarwar lasisi ta iyakance ayyukan kamfanin.
Are we paying taxes, or is our oil free?	Shin muna biyan haraji, ko man namu kyauta ne?
He was so tired that he fell asleep.	Ya gaji har bacci ya kwashe shi.
The story lives on in many fairy tales and poems.	Labarin yana rayuwa a cikin tatsuniyoyi da kasidu da yawa.
The artist hangs his work in the gallery.	Mai zane ya rataye aikinsa a cikin gallery.
The scientist extracted a small sample from the water.	Masanin kimiyya ya fitar da karamin samfurin daga cikin ruwa.
The robber shook his head.	Dan fashin ya gyada kai.
The average amount of water in the air freezes to clouds.	Matsakaicin ruwa a cikin iska yana daskarewa zuwa gajimare.
Many people work together in groups rather than work alone.	Mutane da yawa suna aiki tare a ƙungiyoyi fiye da yin aiki kadai.
Trains bring new supplies to town every week.	Jiragen kasa suna kawo sabbin kayayyaki zuwa garin kowane mako.
It is very interesting to predict longevity	Yana da matukar ban sha'awa don yin hasashen tsawon rayuwa
But she refused to share the dessert with him.	Amma ta ki raba kayan zaki da shi.
The village has many grass roofs.	Ƙauyen yana da rufin ciyawa da yawa.
He was quick to upset.	Ya yi gaggawar tayar da hankali.
Your new book will be coming soon.	Sabon littafin ku zai zo nan ba da jimawa ba.
Government officials have denied any involvement.	Jami'an gwamnati sun musanta hannu.
The industry has managed to stay afloat for many hours.	Sana'ar ta yi nasarar ci gaba da kasancewa cikin iska na sa'o'i da yawa.
She drank coffee.	Kofi ta sha.
The policeman pulled back from the car, the lights flashing.	Dan sandan ya ja bayan motata, fitilu suna haskawa.
Only she can save them.	Ita kadai ce zata iya ceto su.
The uterus is used to attach objects.	Ana amfani da mahaifa don haɗa abubuwa.
She was "extremely" frustrated.	Ta kasance "matuƙar" takaici.
This is a holy land.	Wannan ƙasa mai tsarki ce.
A traveler drinks coffee from the campfire.	Wani mai tafiya ya sha kofi daga wuta ta sansanin.
In this economy, workers have few protections.	A cikin wannan tattalin arzikin, ma'aikata suna da 'yan kariya.
It was raining hard today.	An yi ruwan sama a hankali yau.
The street soon paved.	Titin ba da daɗewa ba ya daidaita.
The judges debated and sentenced her.	Alkalan sun yi muhawara tare da yanke mata hukunci.
The biggest threat to the immediate economy is inflation.	Babban barazana ga tattalin arzikin nan da nan shine hauhawar farashin kayayyaki.
Sunlight washed the place with golden light.	Hasken rana ya wanke wurin da hasken zinari.
The bed bumps louder.	Kwancen gadon ya yi kara da karfi.
This knife is sharp enough to cut butter.	Wannan wuka tana da kaifi isa ya yanka man shanu.
Many truck drivers are honest.	Direban manyan motoci da yawa masu gaskiya ne.
The boy woke up on a cold night.	Yaron ya tashi cikin dare mai sanyi.
All of these are examples of family.	Duk waɗannan misalan na iyali ne.
A branch broke from an old tree that had been attached to it.	Wani reshe ya karye daga wata tsohuwar bishiyar da aka haɗe.
Other law enforcement agencies have sought to be different.	Sauran hukumomin tilasta bin doka sun nemi su bambanta.
He swears he will tell the truth.	Ya rantse zai fadi gaskiya.
The old woman weaves her hair.	Tsohuwar mace tana saƙa suwaye.
Communicating this information is important.	Sadarwar wannan bayanin yana da mahimmanci.
They built cities for the summer.	Sun gina garuruwa don yanayin zafi.
The tree is often mistaken as a habitat.	Sau da yawa ana kuskuren bishiyar a matsayin wuraren zama.
This project has its advantages and disadvantages.	Wannan aikin yana da fa'ida da fa'ida.
The past, the present, and the future are all very important.	Lokaci na baya, na yanzu, da na gaba duk suna da amfani sosai.
A few farmers, outraged by the new tax, revolted.	Wasu manoma kaɗan, waɗanda suka fusata da sabon haraji, suka yi tawaye.
Her hair was long and dark.	Gashinta yayi tsayi da duhu.
The probability of this happening is small.	Yiwuwar faruwar wannan abu kadan ne.
Not the real apple.	Ba ainihin apple ba.
The biggest problem for the organization is consistency.	Babbar matsalar kungiyar ita ce daidaito.
Finally, access your phone.	A ƙarshe, isa ga wayar ku.
Corruption is rampant here	Cin hanci da rashawa ya zama ruwan dare a nan
She hit him hard to destroy her car.	Ta buge shi da karfi don ya lalata mata mota.
The two brothers fought in a battle that resulted in their deaths.	’Yan’uwan biyu sun fafata ne a fafatawar da suka yi sanadiyyar mutuwarsu.
There is no shortage of affordable housing.	Babu karancin gidaje masu araha.
They read the book at night.	Suna karanta littafin da dare.
They grow very popular fruit in this province.	Suna shuka 'ya'yan itace masu shahara sosai a wannan lardin.
At the train station there was a man selling bananas.	A tashar jirgin kasa wani mutum ne mai sayar da ayaba.
The fish swam in the water.	Kifin ya yi iyo a kasala cikin ruwa.
It took thirty days before they discovered her body.	Kwanaki talatin suka yi kafin su gano jikinta.
He lost his composure and left without saying anything again.	Ya rasa nutsuwa ya fita ba tare da ya sake cewa komai ba.
He is driving fast, he does not know the danger.	Yana tuƙi da ƙarfi, bai san haɗarin ba.
Tell me a joke.	Fada min da wasa.
The attack was carried out by a coast guard.	Wani jami'in tsaron bakin teku ne ya fara kai farmakin.
With yellow teeth and yellow fur.	Tare da rawaya hakora da rawaya Jawo.
She will not donate.	Ba za ta ba da kyauta ba.
The bath mode is hot.	Yanayin wanka yayi zafi.
There is still a long line of movies.	Har yanzu akwai dogon layi na fina-finai.
Mosquitoes thrive on stagnant water.	Sauro yana bunƙasa akan ruwa maras nauyi.
They grew up on the beach.	Sun taso a bakin ruwan.
When this village was small, there were twelve families.	Lokacin da wannan ƙauyen yana ƙarami, akwai iyalai goma sha biyu.
They discussed peace.	Sun tattauna batun zaman lafiya.
First, you will need two cups of brown sugar	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa
We're going to make the furniture today.	Za mu yi kayan gida a yau.
She explained that all departments must abide by the rules.	Ta bayyana cewa dole ne dukkan sassan su bi ka'idojin da ake dasu.
My doctor said it was important to go easy.	Likitana ya ce yana da mahimmanci a tafi da sauƙi.
Scientists often contribute to their work.	Sau da yawa masana kimiyya suna ba da gudummawa ga ayyukansu.
This person is doing his best to appear on the floor.	Wannan mutumin yana yin iyakar ƙoƙarinsa don ya bayyana a kasa.
The smell of gunfire was still in the air.	Kamshin bindigar har yanzu yana cikin iska.
That day, my father became very angry.	A ranar, mahaifina ya yi fushi sosai.
The perfume is made indoors.	An yi turaren a cikin gida.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen, and many other natural gases.	Hakazalika, iska ta ƙunshi iskar oxygen, nitrogen, da sauran iskar gas masu yawa.
This sculpture was once carved by a sculptor.	Wani mai sassaka ya taɓa sassaƙa wannan mutum-mutumin.
Nothing prepared her for that.	Babu abinda ya shirya mata akan haka.
Let me help.	Bari in taimaka.
It requires driving slowly to arrive on time.	Yana buƙatar tuƙi a hankali don isa kan lokaci.
Swimsuits are colorful and very clear.	Swimsuits suna da launi kuma suna bayyana sosai.
We can not go without water.	Ba za mu iya tafiya ba tare da ruwa ba.
They often carry negative feelings about women.	Suna yawan ɗaukar sha'awar mara kyau ga mata.
Butterflies flutter between flowers.	Malaman malam buɗe ido suna kaɗawa a tsakanin furanni.
Some viruses are responsible for the disease.	Wasu ƙwayoyin cuta ne ke da alhakin cutar.
Do not run like that!	Kar ku gudu haka!
Some architects see cities as art.	Wasu gine-ginen suna ganin birane a matsayin fasaha.
The participants began to make noise.	Mahalarta taron sun fara yin surutu.
The military cannot harm us.	Sojojin ba za su iya cutar da mu ba.
The girl looked irrational.	Budurwar ta yi kamar ba ta da hankali.
The pen should fit snugly in the helmet.	Alƙalamin ya kamata ya dace sosai a cikin hular.
Each room has a large mirror.	Kowane daki yana da babban madubi.
Most flights take off on time.	Yawancin jirage suna tashi akan lokaci.
A cool breeze passed through the sterile dust.	Wani sanyin iska ya ratsa cikin bakararre mai ƙura.
The creation of the opposite has had a profound effect.	Kirkirar kishiyarta ya yi tasiri matuka.
The young man thanked her very much.	Saurayin yayi mata godiya sosai.
Ask the magic lamp for directions.	Tambayi fitilar sihiri don kwatance.
The computer does not have a floppy drive.	Kwamfuta ba ta da floppy drive.
She celebrated her wedding anniversary.	Tayi bikin cikar aurenta.
He gives free gifts to his relatives.	Yakan ba da ƴan ƴan ƴan uwansa kyauta.
Governments imposed taxes at this time.	Gwamnatoci sun sanya haraji a wannan lokacin.
Popular music is not my cup of tea.	Popular music ba kofin shayi na ba.
The problem lies in the design.	Matsalar ta ta'allaka ne a cikin zane.
Shady plants and shelter for animals.	Tsire-tsire masu ba da inuwa da matsuguni ga dabbobi.
They shook hands.	Suka yi musabaha.
He admits he has a suspicion.	Ya yarda cewa yana da tuhuma.
This is an important point.	Wannan batu ne mai mahimmanci.
The rock was the site of a huge copper mine.	Dutsen shi ne wurin da wani babban ma'adinin tagulla ya yi.
The wild beast looks into the thick fog.	Mugun dabbar tana kallon cikin hazo mai kauri.
He moved the battery.	Ya motsa batir.
Consider using compost as a recycling system.	Yi la'akari da takin bayan gida azaman tsarin sake yin amfani da shi.
She sat in a corner.	Ta zauna a wani lungu.
There is a cemetery near the school.	Akwai makabarta kusa da makarantar.
It is their fault.	Laifin nasu ne.
His location surprised many.	Wurin da ya yi ya ba da mamaki da yawa.
It doesn't take long.	Ba sai na dade ba.
Oranges are delicious, juicy, juicy!	Lemu suna da ɗanɗano, m, m!
The guard told the prisoner to go to the bathroom.	Mai gadi ya gaya wa fursuna ya shiga bandaki.
The announcement did not come as a surprise.	Sanarwar ba ta zo da mamaki ba.
There is evidence of fire.	Akwai shaidun gobarar.
Hardly a driver exceeds the speed limit.	Da wuya direba ya wuce iyakar gudu.
It is customary to offer your chauffeur here.	Yana da al'ada don ba da chauffeur ku anan.
Filmmakers are watching it.	Ma'aikatan fim suna kallonsa.
Humans have learned that violence does not solve problems	’Yan Adam sun koyi cewa yin amfani da tashin hankali bai magance wata matsala ba
The director jumped up and down on the tracks.	Direktan ya yi tsalle ya hau kan waƙoƙin.
The noise woke the children.	Hayaniyar ta tada yaran.
After a hard day, the storm passes.	Bayan kwanaki masu tsanani, guguwar ta wuce.
There are two tools you need for this project.	Akwai kayan aikin guda biyu da kuke buƙata don wannan aikin.
This is a refugee.	Wannan ƴaƴan gudun hijira ce.
The journey was quiet and fast.	Tafiya sukayi shiru da sauri.
Farmers are encouraged to cultivate and sell more crops.	An ƙarfafa manoma su yi noma da kuma sayar da amfanin gona da yawa.
She is a better cook.	Ta fi kyaun girki.
After a devastating civil war, the situation deteriorated.	Bayan mummunan yakin basasa, lamarin ya ci tura.
The cemetery is usually full of interesting people.	Makabarta yawanci tana cike da mutane masu ban sha'awa.
Some see him as the right leader.	Wasu suna ganin shi ne shugaban da ya dace.
The desert usually has a dark, clear sky.	Hamada yawanci tana da duhu, bayyanannun sararin sama.
I bought a pair of sunglasses.	Katon tabarau ta siyo.
He turned on the light.	Ya kunna fitila.
First of all, you need a rotating pin.	Da farko, kuna buƙatar fil mai jujjuyawa.
It is difficult to hear from such a distance.	Yana da wuya a ji daga irin wannan nisa.
The gate is closed.	An rufe gate.
The man is voicing his desire.	Namiji yana sautin zawarcinsa.
Peel and core apples.	Kwasfa da core apples.
He designed the museum itself.	Ya tsara gidan kayan gargajiya da kanta.
Many rural families suffer from malnutrition.	Yawancin iyalai na karkara suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
These books have been popular for many years.	Waɗannan littattafan sun shahara shekaru da yawa.
Now the course is over.	Yanzu an gama karatun.
The leaves of the trees were rusting in the air.	Ganyen bishiyun ya yi tsatsa cikin iska.
Read cake recipe.	Karanta girke-girke na kek.
Awash in the dark, disaster strikes.	Awash cikin duhu, bala'i ya kunno kai.
You have to stop.	Dole ne ku tsaya.
There has been a sudden change in their relationship.	An samu canji kwatsam a dangantakarsu.
The gas will save lives if used in plastic bags.	Gas din zai ceci rayuka idan aka yi amfani da shi a cikin buhunan roba.
There is nothing to fear, he said.	Babu abin tsoro, in ji shi.
Ballet performances at the opera theater.	An nuna ballet a gidan wasan opera.
We are told to keep it.	An ce mu kiyaye.
A hunter killed two hunting animals.	Mafarauci ya sare dabbobin farauta guda biyu.
Some people believe that these pillars of the earth's structure include life.	Wasu mutane sun yi imanin cewa waɗannan ginshiƙan yanayin ƙasa sun ƙunshi rayuwa.
She stopped and drank her sweet cup of tea.	Ta dakata tana shanye kofin shayinta mai rarrashi.
Katsina lay on my side.	Katsina ya kwanta a gefena.
The temple was rebuilt on the king's orders.	An sake gina haikalin bisa umarnin sarki.
A graduate student died as a result of an explosion.	Wani dalibi da ya kammala karatun digiri ya mutu sakamakon fashewar wani abu.
He always washes his hands.	Kullum yana wanke hannunsa.
The bird is stuck in a tree.	Tsuntsun ya makale a cikin bishiya.
Farewell speech.	Gabatar da jawabin bankwana.
He has two daughters.	Yana da 'ya'ya mata biyu.
The perpetrators fled into the woods.	Masu laifin sun gudu zuwa cikin dazuzzuka.
How many people died in this terrible bus accident?	Mutane nawa ne suka mutu a wannan mummunan hatsarin bas?
The process starts with a written application.	Tsarin yana farawa da rubutaccen aikace-aikacen.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Duk da yake ba shi da sauƙi, ya ƙudura niyyar yin nasara.
Most residents of the area voted for the opposition.	Yawancin mazauna wannan yanki sun zabi 'yan adawa.
The walls are decorated with paintings and statues.	An kawata bangon da zane-zane da mutum-mutumi.
‘Many politicians in the country have approved her candidacy.	‘Yan siyasar kasar da dama ne suka amince da takarar ta.
In some lands, many children are forced to work.	A wasu ƙasashe, ana tilasta wa yara da yawa yin aiki.
Some cities lost their souls as industries descended upon them.	Wasu garuruwan sun rasa ruhinsu yayin da masana'antu suka sauko musu.
There are many species of animals that live in neighboring countries.	Akwai nau'ikan dabbobi da dama da ke rayuwa a cikin kasashe makwabta.
The hurricane left debris awake.	Guguwar ta bar tarkace a farke.
They are not interested in walking downtown.	Ba su sha'awar tafiya tsakiyar birnin ba.
Her father is interesting, though he is kind.	Mahaifinta yana da ban sha'awa, ko da yake yana da kirki.
The waiter took the plate of food to our table.	Ma'aikacin ya ɗauki farantin abincin zuwa teburin mu.
Tomorrow's worries are a waste of time.	Damuwar gobe bata lokaci ne.
She was kind enough to enjoy her work.	Ta kasance irin da gaske don jin daɗin aikinta.
The temperature here can change dramatically.	Zazzabi a nan na iya canzawa sosai.
Spengler's views on the subject were also controversial.	Ra'ayoyin Spengler game da batun ma sun kasance masu kawo rigima.
An anesthesiologist said he was injured by alcohol.	Likitan anesthesiologist ya ce giya ce ta yi masa rauni.
A narrow bridge crossed the stream.	Gada kunkuntar ta haye rafin.
Condoms are available in a clean kiosk.	Ana samun kwaroron roba a cikin kiosk mai tsafta.
She submitted her previous article.	Ta mika makalarta ta baya.
I do not like the way he takes the cake.	Ba na son yadda yake daukar wainar.
Which contract is better?	Wanne kwangila ya fi kyau?
All other airlines refused to operate the route.	Duk sauran kamfanonin jiragen sama sun ki gudanar da hanyar.
He ordered a glass of wine.	Ya ba da umarnin wani gilashin giya.
She spoke with great courage.	Ta fad'a cike da k'arfin hali.
Women traditionally do not attend ceremonies.	Mata a al'adance ba sa halartar bikin.
She noticed an unusual odor.	Ta lura da wani kamshin da ta saba.
His paintings are full of serenity.	Zanensa suna cike da nutsuwa.
However, it was smaller than average.	Duk da haka, ya kasance ƙarami fiye da matsakaici.
Lightning flashes and thunder.	Walƙiya ta haska da tsawa.
English is the second language of this country.	Turanci shine harshe na biyu na wannan ƙasa.
He was in the office for a while.	Ya kasance a ofis na ɗan lokaci kaɗan.
Children's books have been published over the years.	An ba da littafin yara a cikin shekaru da yawa.
This room is usually reserved for special guests.	Yawancin lokaci ana keɓe wannan ɗakin don baƙi na musamman.
The king imposed a tax on the land.	Sarki ya sanya haraji a kan kasa.
In a nearby town, there is a river.	A wani gari da ba shi da nisa, akwai kogi.
We cooked all afternoon.	Muka dafa duk la'asar.
I do not need to read thousands of books.	Ba na bukatar karanta dubban littattafai.
The exchange program is very popular.	Shirin musayar ya shahara sosai.
Fill four glass jars with water.	Cika kwanonin gilashin guda huɗu da ruwa.
She bit him in the neck.	Tayi masa cizon soyayya a wuyansa.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Ya gane cewa yanzu ne lokacin da zai canza salon rayuwarsa.
This problem cannot be fixed overnight.	Wannan matsalar ba za a gyara ta dare ɗaya ba.
The document was incorrect.	Daftarin ya kasance kuskure.
It brings new meaning to the song.	Ya kawo sabon ma'ana ga waƙar.
A crane lifted the rubble.	Wani crane ya dauke baraguzan titin.
The waiter handed me a bunch.	Mai shayarwa ya miko min gungu.
Write a short review of this book.	Rubuta ɗan gajeren bita na wannan littafin.
The sheep are loose.	Tumakin sun sako-sako.
Her mother ordered her to stop.	Mahaifiyarta ta umarce ta da ta tsaya.
The evening rain stopped.	Ruwan maraice ya tsaya.
There are millions of species in the world.	Akwai nau'ikan miliyoyin da yawa a duniya.
One of his children is a doctor.	Daya daga cikin 'ya'yansa likita ne.
The story is embellished with every detail.	An ƙawata tatsuniya tare da kowane zance.
The surgeon successfully removed the lesion.	Likitan fiɗa ya yi nasarar cire ciwon.
We have come to see the sick sheep.	Mun zo ne mu duba tunkiya da ba ta da lafiya.
The investigators' boat sank unnoticed.	Jirgin masu binciken ya nutse ba a gani.
He would not dare tell me lies.	Ba zai kuskura ya fada min karya ba.
Her condition was not diagnosed until a doctor examined her.	Ba a gano ciwonta ba sai da likita ya duba ta.
Smoke filled his nostrils.	Wani hayaki ya turnuke masa hanci.
Coffee and milk are often consumed.	Ana yawan sha kofi da madara.
John is in charge of organizing the meetings.	John ne ke da alhakin tsara tarurruka.
What she just wanted to do.	Abin da ta ke so kawai ta yi.
They dug into the rubble of the building, looking for survivors.	Sun tona cikin baraguzan ginin, suna neman wadanda suka tsira.
Wendy is a model student.	Wendy daliba ce mai koyi.
In this country, public transportation is highly dependent.	A wannan ƙasa, ana dogaro da sufurin jama'a sosai.
The people of the town are amazed.	Mutanen garin sun yi mamaki.
The main use of cotton is for clothing.	Babban amfani da auduga shine don tufafi.
The country's leaders are wary of neighboring states.	Shugabannin kasar sun yi hattara da jihohi makwabta.
Pasta is popular in many countries.	Taliya ya shahara a ƙasashe da yawa.
He enters the kitchen, his wife is cooking.	Yana shiga kicin, matarsa ​​tana girki.
This car is almost brand new.	Wannan motar ta kusan sabuwa.
The capital is becoming congested.	Babban birnin kasar na zama cunkoso.
She was influenced by the irritating sound.	Ta sami tasirin sauti mai ban haushi.
The size never seen before.	Girman da ba a taɓa gani ba.
Despite her fears she remained.	Duk da a tsorace ta zauna.
Unemployed people spend most of their days looking for work.	Mutanen da ba su da aikin yi sun kwashe kwanakinsu suna neman aiki.
It is amazing how few residents attend these meetings.	Abin mamaki ne yadda mazauna ƙalilan ke halartar waɗannan tarurrukan.
Hand extended, palm up.	An mika hannu, tafin hannu sama.
Breathing can slow down the aging process.	Numfashi na iya rage saurin tsufa.
The song is full of symbolism.	Waƙar tana cike da alamar alama.
She tore the white cloth off.	Tana yaga farar kyalle ta tsaga.
Here are some things we can do to avoid misery.	Abubuwa kaɗan da za mu iya yi don guje wa baƙin ciki.
The factory workers were pouring out of the factory door.	Ma'aikatan masana'anta sun yi ta kwarara daga kofar masana'anta.
Every day of the week is different.	Kowace rana ta mako ta bambanta.
The old city has many wonders.	Tsohon birnin yana da abubuwan al'ajabi da yawa.
The milk tasted sour.	Nonon ya ɗanɗana tsami.
She whispered in his ear.	Ta fad'a a kunnensa.
This is a peaceful atmosphere.	Wannan yanayi na lumana.
This river has been in need of regular maintenance.	Wannan kogin ya kasance yana buƙatar kulawa akai-akai.
Swimming can be fun.	Yin iyo na iya zama mai daɗi.
The relationship between the country and its inhabitants is a traditional symbol.	Dangantakar da ke tsakanin ƙasar da mazaunanta alama ce ta al'ada.
Violence has been raging in the area for a long time.	An dade ana tashe tashen hankula a wannan yanki.
After much deliberation, he decided on this particular path.	Bayan ya yi la'akari sosai, sai ya yanke shawarar wannan hanya ta musamman.
People living in small towns often drive to larger cities.	Mutanen da ke zaune a ƙananan garuruwa sukan yi tuƙi zuwa manyan biranen.
They must choose the words that they will use.	Dole ne su zaɓi kalmomin da za su yi amfani da su.
The song is difficult to translate.	Wakar tana da wahalar fassara.
Three species are known to live in this area.	An san jinsuna uku suna rayuwa a wannan yanki.
The water in the city began to run dry.	Ruwan garin ya fara karewa.
Some insects find stability during warm and dry weather.	Wasu ƙwarin suna samun kwanciyar hankali lokacin dumi da bushewa.
The device emits vibrating sounds.	Na'urar tana fitar da sauti masu girgiza.
Increased temperatures result in food shortages.	Haɓakar yanayin zafi yana haifar da ƙarancin abinci.
We all moved to the same country.	Dukanmu mun ƙaura zuwa ƙasa ɗaya.
Some fish can live in freshwater.	Wasu kifi na iya rayuwa a cikin ruwa mai daɗi.
Her husband beat her, and she returned home early.	Mijinta ya buge ta, ta dawo gida da wuri.
The director of this company has resigned.	Daraktan wannan kamfani ya yi murabus.
Pigeons were taken to nearby parks and released.	An kai tattabarai zuwa wuraren shakatawa da ke kusa da su aka sako su.
Strong table.	Tebur mai ƙarfi.
They train their children to be fair.	Suna horar da ’ya’yansu don su kasance da hakki.
The horrific crime rate in this city has upset many people.	Mummunan matsalar aikata laifuka a wannan birni ta tayar da hankalin mutane da yawa.
In front of witnesses, he confessed.	A gaban shaidu, ya furta.
The guards were ordered to disarm.	An umarci masu gadin da su kwance damara.
The moon was bathing in the cathedral in the peaks of the light.	Watan yana wankan shuru babban cocin a cikin kololuwar haske.
We closed our eyes and bowed our heads.	Muka rufe ido muka sunkuyar da kawunanmu.
A city with a history or history.	Garin da ke da tsoho ko tarihi.
Some trees do not bear fruit.	Wasu bishiyoyi ba sa 'ya'ya.
He tossed the bag from his hand.	Ya jefar da jakar daga hannunsa.
The horses came into the city.	Dawakin ya shigo garin.
In recent years, traffic congestion has become a major problem.	A cikin 'yan shekarun nan, cunkoson ababen hawa ya zama babbar matsala.
Watching them so much he waited for the punch.	Kallon su yayi sosai yana jiran naushi.
Turn the chicken.	Juya kajin.
Next, you will clean the tomatoes.	Na gaba, za ku yi tsarki da tumatir.
She used an old technique to store food.	Ta yi amfani da wata tsohuwar dabara don adana abinci.
It's raining places.	Wuraren sun yi ruwan sama.
Encyclopedic knowledge of a particular subject.	Ilimin encyclopedic na wani batu.
Both children are covered in dirt.	Duk yaran biyu an rufe su da datti.
Companies involved in the project offer consumers low prices.	Kamfanonin da ke cikin aikin suna ba masu amfani da ƙananan farashi.
The toilet bowl has a broken arm.	Kwanon bayan gida yana da karyewar hannu.
The group does not play very well in heavy rain.	Kungiyar ba ta taka rawar gani sosai a ruwan sama mai karfi.
City officials are planning to build a high-rise building.	Hukumomin birnin sun shirya gina wani katafaren gini mai tsayi.
The lake collapsed where six people died.	Tafkin ya ruguje inda mutane shida suka mutu.
She appears to be very energetic.	Ta bayyana tana da kuzari sosai.
The number of visitors is declining.	Adadin masu ziyara yana raguwa.
During the night, nothing moved.	A cikin dare, babu abin da ya motsa.
I spilled salt.	Na zube gishiri.
Salt is added to our food.	Ana kara gishiri a cikin abincinmu.
This is a good text.	Wannan rubutu ne mai kyau.
A girl is sitting on a chair reading a book.	Wata yarinya tana zaune akan kujera tana karanta littafi.
The remains of the quake victims were buried in the pit.	An binne ragowar wadanda girgizar kasar ta shafa a cikin ramin.
His Majesty the King demanded immediate obedience.	Mai martaba sarkin ya bukaci a yi masa biyayya cikin gaggawa.
The toy store sells dolls.	Shagon kayan wasa yana sayar da ɗimbin tsana.
Robin just jumped on the window sill.	Robin ya dan yi tsalle a kan sill din taga.
The soldiers were brave, but they were defeated.	Sojojin sun yi jarumtaka, amma aka ci su.
Heat butter in microwave.	Dumama man shanu a cikin microwave.
The evidence is convincing.	Hujja tana da gamsarwa.
The disciples are very much afraid.	Almajiran sun firgita.
She turned out to be uncomfortable in her seat.	Ta juya ba dad'i a zamanta.
His opinion was opposed.	An yi adawa da ra'ayinsa.
A room overlooking the mountain relaxing.	Wani daki yana kallon dutse yana annashuwa.
The bag contains three apples.	Jakar na dauke da tuffa guda uku.
The boy is very hungry.	Yunwar yaron nan ta kama.
The heat and pressure are increasing internally.	Zafi da matsa lamba suna karuwa a ciki.
Her hair is in a long dress behind her.	Gashin kanta na cikin doguwar rigar bayanta.
Often, scientists find that their predictions are wrong.	Sau da yawa, masana kimiyya suna ganin hasashensu ba daidai ba ne.
We could not save him.	Ba mu iya cece shi ba.
She had her bags checked.	Ta sa aka duba jakunkunanta.
They stepped into the elevator.	Suka tako cikin elevator.
The hot sun filters the walls of the trees.	Rana mai dumi tana tace bangon bishiyoyi.
Boats and canoes are traditional vessels used along the river.	Jiragen ruwa da kwale-kwalen jiragen ruwa na gargajiya ne da ake amfani da su a gefen kogin.
The project requires a specific set of expertise.	Aikin yana buƙatar takamaiman tsari na ƙwarewa.
Since then cave paintings and raw materials have been discovered.	Tun daga lokacin an gano zanen kogo da danyen kayan aikin.
The narrator sat down for the whole meal.	Mai ba da labari ya zauna don dukan abincin.
The sun was shining, but the wind was cold.	Rana tana haskakawa, amma iska ta yi sanyi.
The work is heavy.	Aikin yana da nauyi.
The fire truck sped off.	Motar kashe gobara ta yi ta gudu.
Church leaders oppose the new law.	Shugabannin cocin suna adawa da sabuwar dokar.
Books are scarce and expensive in this first world.	Littattafai ba su da yawa kuma suna da tsada a wannan duniyar ta farko.
They quickly gathered their belongings.	Da sauri suka tattara kayansu.
Scientists are racing to build the world's first atomic bomb.	Masana kimiyya sun yi tsere don kera bam ɗin atomic na farko a duniya.
She tried to keep her ideas to herself.	Ta yi kokarin ajiye ra'ayoyinta a ranta.
This book is too dark to read.	Wannan littafin yayi duhu da yawa don karantawa.
The error did not appear.	Kuskuren bai fito fili ba.
More festivals are held every year.	Ana yin ƙarin bukukuwa a kowace shekara.
Make sure to prevent damage to the butter.	Tabbatar hana lalacewa ga man shanu.
A strong wind blew across the field.	Wata iska mai karfi ta taso a fadin filin filin.
This shower is hot.	Wannan shawa yayi zafi.
A cloud formed over the city.	Wani hazo ne ya rufe birnin.
For two days the house was quiet.	Kwanaki biyu gidan yayi shiru.
These books are out of order.	Waɗannan littattafan ba su cikin tsari.
She went down the hill.	Ta gangara kan tudu.
Try to be less selfish.	Yi ƙoƙarin zama ƙasa da son kai.
Even after this chemical attack, the president remained confident.	Ko bayan wannan harin sinadari, shugaban ya kasance da kwarin gwiwa.
The music scene is still here today.	Duban mawaƙin na nan yana nan a yau.
The tank is full.	Tankin ya cika.
The old house was filled with discarded toys.	Gidan tsohuwar ya cika da kayan wasan wasa da aka yi watsi da su.
The boy stared in horror at his watch.	Yaron ya kalleta a tsorace yana kallon agogon hannunsa.
Flooding caused sea levels to rise	Ambaliyar ruwa ta haifar da hauhawar matakin teku
Many people will be harmed by this program.	Mutane da yawa za su cutar da wannan shirin.
Steel is used to make cars and ships.	Ana amfani da karfe don kera motoci da jiragen ruwa.
He sat and waited.	Ya zauna jira.
They hurried to the door.	Da sauri suka nufi kofar.
To convince you, he acted as if he agreed.	Don ya rinjaye ku, ya yi kamar ya yarda.
I was saddened by the tragedy it caused.	Na yi baƙin ciki game da bala'in da ta haifar.
She has three children.	Tana da yara uku.
A crane lifted the rock onto the car.	Wani crane ya ɗaga dutsen akan motar.
He is a great man.	Babban mutum ne.
The story is an example of its authenticity.	Labarin shine misalta gaskiyarsa.
It is difficult to measure.	Yana da wuyar aunawa.
The cake consisted of eggs and butter.	Kek ɗin ya ƙunshi ƙwai da man shanu.
Look at the lake.	Dubi tafkin.
This talk gave us great encouragement.	Wannan jawabin ya yi mana kwarin gwiwa sosai.
Activists once used the cave as a refuge.	Masu fafutuka sun taɓa yin amfani da kogo a matsayin mafaka.
The wind is strong and powerful to read.	Iska tana da ƙarfi da ƙarfi don karantawa.
Pots were used for cooking.	An yi amfani da tukwane don dafa abinci.
He collapsed into the room, his face flushed with sadness	Ya fad'a cikin d'akin, fuskarsa a lumshe da bacin rai
By next year, things should improve.	Zuwa shekara mai zuwa, ya kamata abubuwa su inganta.
Each slide must be melted before use.	Kowane nunin faifai dole ne a narke kafin amfani.
Clouds covered the sky.	Gizagizai sun rufe sararin sama.
There is currently little strike going on.	A halin yanzu ana ci gaba da yajin aiki kadan.
Many professional jugglers have mastered this technique.	Yawancin ƙwararrun jugglers sun cimma wannan fasaha.
People should respect the rules.	Ya kamata mutane su mutunta dokoki.
Fishing provides the largest source of income in the region.	Kamun kifi yana samar da mafi girman tushen samun kuɗi a wannan yanki.
The girl is sleeping well.	Yarinyar tana barci sosai.
Spend most of your time helping others.	Ku ciyar da mafi yawan lokacinku don taimakawa wasu.
He planned his next appointment.	Ya tsara wa'adinsa na gaba.
The national minimum wage should be increased.	Yakamata a karawa mafi karancin albashi na kasa.
He finally realized where he had ever seen her.	A karshe ya gane inda ya taba ganinta.
Bananas are the main source of potassium.	Ayaba shine tushen tushen potassium.
Seven passengers were rescued.	An ceto rayukan fasinjoji bakwai.
He studied in the school library.	Yayi karatu a dakin karatu na makarantar.
The parade has caused a great deal of controversy.	Faretin ya jawo ce-ce-ku-ce daga jama'a.
Many countries produce cotton.	Kasashe da yawa suna samar da auduga.
After two songs, he climbed onto the stage.	Bayan wakoki guda biyu, sai ya hau kan dandalin.
This family needs a plumber.	Wannan iyali na bukatar mai aikin famfo.
A lizard circled the ground.	Wani kadangare ya zagaya kasa.
The horse galloped.	Dokin ya zaga da sauri.
Sanctions have now been lifted.	Yanzu an dage takunkumi.
You say so!	Kuna so ni!
The daily newspaper is partial, partial and voluntary.	Jarida ta yau da kullun ta kasance bangaranci, bangaranci da son rai.
Confidence grew to an unprecedented level.	Amincewa ya yi girma da ba a saba gani ba.
They ate turnip and a bag of potatoes.	Suka ci turnip da buhun dankali.
A vegetarian should not eat such products.	Mai cin ganyayyaki ba zai ci irin waɗannan samfuran ba.
Her tears were dry.	Hawayenta sun bushe.
Unlike handicrafts, which anyone can do.	Ba kamar aikin hannu ba, wanda kowa zai iya yi.
Corruption measures have been taken.	An dauki matakin dakile cin hanci da rashawa.
Sometimes professors have amazing interests.	Wani lokaci furofesoshi suna da abubuwan sha'awa masu ban mamaki.
These figures are valid.	Waɗannan alkaluma suna da inganci.
The pastor ordered the ceremony to be postponed.	Fasto ya ba da umarnin a jinkirta bikin.
The car is heavy!	Motar ta yi nauyi!
He fell to the ground.	Ya fadi a kasa.
She was stabbed by sharp rocks on the beach.	Duwatsu masu kaifi a bakin teku ne suka yi mata mashin.
Courts did not protect the defendant.	Kotuna ba su kare wanda ake tuhuma ba.
The charges against him were dropped.	An yi watsi da tuhumar da ake masa.
The fuse burns before turning it on.	Fis din ya kone kafin ya kunna ta.
This street is notoriously dangerous.	Wannan titin sanannen abu ne mai haɗari.
Many parts of the house were made of wood.	An yi sassa da yawa na gidan da itace.
Stand up and fight the storm of crime.	Ku tashi ku yi adawa da guguwar laifuka.
They prepared delicious food.	Suka shirya abinci mai daɗi.
He spoke with difficulty.	Ya yi maganar da kyar.
He is building a house on this property.	Yana gina gida akan wannan kadara.
This really impressed people.	Hakan ya burge mutane sosai.
This book tells the story of what happened.	Wannan littafi ya ba da labarin abubuwan da ta faru.
Animated animals and costumes are displayed on the streets.	An yi baje kolin dabbobi da aka yi wa ado da kayatattun kayayyaki a kan tituna.
He smashed the mirror angrily.	Ya fasa madubin a fusace.
The water feels strange.	Ruwan yana jin baƙon abu.
Poor nutrition leads to outbreaks of food poisoning.	Rashin ingancin abinci ya haifar da barkewar gubar abinci.
She looked at him in love.	Ta kalle shi cikin kauna.
Terrorists have destroyed several buildings.	'Yan ta'adda sun tarwatsa gine-gine da dama.
My father's legs were paralyzed by disease.	Ƙafafun mahaifina sun nakasa saboda cututtuka.
The farmer farms with a horse.	Manomi ya yi noman gona da doki.
Parson hurried up the marble steps.	Parson yayi sauri ya haura matakan marmara.
He hopes they will bring him home safely.	Ya yi fatan za su maida shi gida lafiya.
We caught each other in a hurricane.	Muka kama juna cikin guguwa.
Put on your pencil and read.	Sanya fensir ɗinku kuma ku yi karatu.
Most species of life in the world.	Mafi yawan nau'in rayuwa a duniya.
In some lands, cars are banned.	A wasu ƙasashe, an hana motoci.
Wildflowers hibernate during the winter.	Ƙwarar dajin suna yin hibernate a lokacin hunturu.
We can improve the spelling of incorrect words on documents.	Za mu iya inganta rubutun kalmomin da ba daidai ba akan takardu.
Varieties of flowers are growing in this garden.	Furanni iri-iri suna girma a wannan lambun.
The shepherd's hut is a grass hut.	Bukkar makiyayi bukkar ciyawa ce.
The sandstone is uneven and the surface is not smooth.	Dutsen yashi bai yi daidai ba kuma saman sa ba ya da kyau.
The king commanded a banquet.	Sarki ya yi umarni da liyafa.
Many people believe these problems are simple.	Mutane da yawa sun gaskata waɗannan matsalolin suna da sauƙi.
The story of that author.	Labarun wancan marubucin.
Recently, sunrise and sunset times have changed.	Kwanan nan, lokutan fitowar rana da faɗuwar rana sun canza.
The tree house was built ten years ago.	An gina gidan bishiyar shekaru goma da suka wuce.
This article is a myth.	Wannan makala aikin almara ce.
The event was attended by hundreds of guests.	Taron ya samu halartar daruruwan baki.
The killer shot the wrong one.	Wanda ya kashe shi ya harbe wanda bai dace ba.
The sea is deceiving the sailors.	Teku na yaudarar ma'aikatan jirgin ruwa.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kallonta yayi akan zanen bango.
The width is becoming more and more desolate.	Faɗin yana ƙara zama kufai kawai.
So, starting with a small group, we doubled our efforts.	Don haka, farawa da ƙaramin rukuni, mun ninka ƙoƙarinmu.
The country's criminal justice system is in shambles.	Tsarin shari'ar laifuka na kasar ya lalace.
The engineer was highly acclaimed.	Injiniya ya samu karramawa sosai.
Be sure to use strong tea.	Tabbatar amfani da shayi mai ƙarfi.
Some authors use first-person perspective.	Wasu marubuta suna amfani da hangen nesa na mutum na farko.
My sweet grandmother is ninety-eight.	Kakata mai dadi tana da casa'in da takwas.
All his stories end in a state of civil war.	Duk labaransa sun ƙare a yanayin yaƙin yanayi.
Once a month, stores change displays.	Sau ɗaya a wata, shagunan suna canza nuni.
Apples are eaten raw or cooked	Ana cin tuffa danye ko dafa shi
There was a crash in the kitchen.	An yi karo a kicin.
We must work hard to build a better future.	Dole ne mu yi ƙoƙari sosai don gina kyakkyawar makoma.
Work fast now.	Yi aiki da sauri yanzu.
Saffron fields are amazing.	Filayen saffron suna da ban mamaki.
Most children do not have the skills they need to get involved.	Yawancin yara ba su da ƙwarewar da suke bukata don shiga aikin.
He refuses to let her see him.	Ya ki bari ta gan shi.
He lost his job and became homeless.	Ya rasa aikinsa kuma ya zama mara gida.
She was in a panic.	Ta kasance cikin tashin hankali.
The country has a democratically elected government.	Kasar tana da gwamnatin da jama'a suka zaba.
Some obstacles are temporary.	Wasu cikas na ɗan lokaci ne.
It was taken.	An dauke shi.
The activities of each company are very different.	Ayyukan kowane kamfani sun bambanta sosai.
Add sugar in this juice will taste good.	Ƙara sukari a cikin wannan ruwan 'ya'yan itace zai yi dadi.
The inhabitants lived in huts made of wood.	Mazaunan sun zauna ne a cikin bukkoki da aka yi da itace.
Before you make a decision, please consider the facts.	Kafin ka yanke shawara, da fatan za a yi la'akari da gaskiyar.
Efforts to quell unrest.	Yunkurin kwantar da tarzoma mara amfani.
Learning to ride a bicycle	Koyon hawan keke
The elder is respected by his people.	Dattijon soja mutanensa suna girmama shi.
He has now become a potter by trade.	Yanzu ya zama maginin tukwane ta hanyar ciniki.
The hen rises up and eats on the floor.	Kazar ta taso taci abinci a kasa.
Wildlife experts believe that the species will soon be extinct.	Masana namun daji sun yi imanin cewa nau'in zai bace nan ba da jimawa ba.
This island is full of palm trees.	Wannan tsibirin yana cike da itatuwan dabino.
He spoke to the people of the sea.	Ya yi magana da mutanen teku.
The student worked hard on the test.	Dalibin yayi kokari sosai a jarabawar.
He enters and sees his wife standing by the tree.	Yana shiga sai yaga matarsa ​​tsaye kusa da bishiyar.
Agent is hard work.	Wakilin yana da wuyar aiki.
Canada has a large and growing population.	Kanada tana da yawan jama'a masu girma da girma.
In fact he was a fool.	A gaskiya ya kasance wawa.
As children grow older, their mental capacity increases	Yayin da yara suka girma, ikonsu na tunani yana ƙaruwa
Change your clothes.	Canza tufafinku.
We must take steps to protect this rare species.	Dole ne mu dauki matakai don kare wannan nau'in da ba kasafai ba.
It is difficult to determine which plants will be fed.	Yana da wuya a tabbatar da wane tsire-tsire za a ciyar da su.
A stone was thrown at her with her glass beads.	Wani dutse aka jefe shi da gilashin gilashinta.
Introduce yourself.	Gabatar da kanku.
The singer was made to sing.	An yi wa mawaƙin yin waƙa.
She has studied in seven different countries.	Ta yi karatu a kasashe bakwai daban-daban.
The wind cooled the heat of the roasted desert.	Iskar ta sanyaya zafin hamada da aka gasa.
The farmer asked why.	Manomi ya tambayi dalilinsa.
In ancient times, it was common to eat garbage.	A zamanin da, an saba cin datti.
The tray of food she picked up from her dancing hands.	Tiren abincin ya dauko daga hannunta na rawa.
Advertising awaits him next season.	Talla yana jiran shi a kakar wasa mai zuwa.
The look on his face made him think of his wife.	Kallon kallo yakeyi yana tunanin matarsa.
The rice field needs constant care and maintenance.	Filin shinkafa yana buƙatar kulawa da kulawa akai-akai.
While slowly, the bus is cheaper.	Yayin da a hankali, bas ɗin yana da arha.
He does not want to ride this public transport.	Ba ya son hawan wannan jigilar jama'a.
The neighborhood streets are dark.	Titin unguwar sun yi duhu.
The practice of burial has been around for thousands of years.	Al'adar binnewa ta samo asali cikin dubban shekaru.
Thank her for her kindness.	Godiya yayi mata da kyautatawa.
Proud little boy.	Alfaharin yaro karami.
The towers are surrounded by large forests.	An kewaye hasumiya da manyan dazuzzuka.
They must be avoided.	Dole ne a guji su.
The flow rate is very low.	Matsayin magudanar ruwa yana da zurfi sosai.
Walking in the woods is a lot of fun.	Tafiya cikin daji yana da daɗi sosai.
She walks towards the opposite table.	Tana tafiya ta nufi tebirin akasin haka.
The water is flowing slowly.	Ruwa yana gudana a hankali.
The suspect is in hiding.	Wanda ake zargin yana nan a boye.
Everyone knows where it happened.	Kowa ya san wurin da lamarin ya faru.
Cat hides under the table, watching.	Cat yana ɓoye a ƙarƙashin tebur, yana kallona.
The smell of coffee permeated the air.	Kamshin kofi ya ratsa cikin iska.
The film is a bit boring, if not completely accepted.	Fim ɗin ya kasance mai daɗi, idan ba a yarda da shi gaba ɗaya ba.
Use a very sharp knife.	Yi amfani da wuka mai kaifi sosai.
The farmer loads the corn and oats.	Manomi ya yi lodin masara da hatsi.
Do not forget to set the alarm clock.	Kar a manta saita agogon ƙararrawa.
Singers have been very successful in the music industry.	Mawaƙa sun yi nasara sosai a gasar kiɗan.
The director then told everyone to get on the seats.	Sai darakta ya ce kowa ya hau kujerun.
My late father was furious.	Mahaifina marigayi ya yi fushi.
The first historical paintings were made in this valley.	An yi zane-zane na farko na tarihi a cikin wannan kwari.
We ordered a fresh green salad.	Mun yi odar salatin koren sabo.
This major program is designed to address gender issues.	An tsara wannan babban shiri don magance matsalolin jinsi.
The jacket is a little too hot to wear.	Jaket ɗin ya ɗan yi zafi don sawa.
John follows the road to the palace.	Yahaya ya bi hanyar fadar.
The manager removed her from office.	Manajan ya cire ta daga mukamin.
The three young men refused to say anything.	Matasan ukun sun ki cewa komai.
Our hair is white.	Gashin kanmu fari ne.
It is not particularly tall.	Ba shi da tsayi musamman.
Can a star navigate a ditch?	Shin tauraro na iya kewayawa bakin rami?
Guests stay at an expensive hotel.	Baƙi sun sauka a otal ɗin mai tsada.
Really?	Da gaske?
I put my scarf around my neck.	Na yafa gyale na a wuya na.
The water is likely to grow significantly this year.	Ruwa na iya yin girma sosai a wannan shekara.
Officials have ordered a total ban on the fishing industry.	Jami’ai sun ba da umarnin hana sana’ar kamun kifi baki daya.
This important fact is being predicted along the way.	Wannan muhimmiyar hujja ana tsinkaya a kan hanya.
The serpent's wings are being anointed with holy oil.	Ana shafa fikafikan macijin da mai mai tsarki.
There are three kingdoms in the region.	Akwai masarautu guda uku a yankin.
This song is a symbol of her kindness.	Wannan waka alama ce ta alherinta.
The water is full of filth.	Ruwan ruwa cike yake da kazanta.
A magician plays on stage.	Mai sihiri yakan yi wasa akan mataki.
Good sleep is healthy.	Barci mai kyau ya dace da lafiya.
Different writing styles are known.	An san salon rubutu iri-iri.
We enjoyed dinner at a local bar.	Mun ji daɗin abincin dare a mashaya na gida.
Even the perpetrators are sometimes punished.	Har ma a wasu lokuta ana azabtar da masu laifi.
Like spiders, they direct the web to the outside world.	Kamar gizo-gizo, suna juyar da yanar gizo zuwa duniyar waje.
The lawmaker is seeking a government post.	Dan majalisar ya nemi mukamin gwamnati.
Do not use a soft towel.	Kada ku yi amfani da tawul mai laushi.
Tens of thousands of human manifestations.	Dubun dubaru masu bayyana halayen ɗan adam.
She decided to go on a pilgrimage.	Ta yanke shawarar tafiya aikin hajji.
The deputy expressed deep concern over the incident.	Mataimakin ya nuna matukar damuwa kan lamarin.
The king decided that the nomadic tribes would be destroyed.	Sarki ya yanke shawarar cewa za a wargaza kabilun makiyaya.
The driver lost control of the steering wheel.	Direban ya rasa kula da sitiyarin.
Planting vegetables and roses requires great care.	Dasa kayan lambu da wardi na buƙatar kulawa sosai.
An angry citizen slaps his cabinet.	Dan kasar ya fusata ya bugi majalisar ministocinsa da hannu.
Difficult neighbors create problems.	Maƙwabta masu wahala suna haifar da matsala.
These employees do not feel valued by their employees.	Waɗannan ma'aikatan ba su ji kima daga ma'aikacin su ba.
He has written a history of mental illness.	Yana da rubuce-rubucen tarihin cutar tabin hankali.
Little readers have tried to measure grief.	Ƙananan karatu sun yi ƙoƙarin auna baƙin ciki.
The policeman slowly made his way to the sidewalk.	Dan sandan ya tuko a hankali ya nufi shingen titin.
The path to destruction is many.	Hanyar halaka tana da yawa.
Some people fail the test every year.	Wasu mutane suna faduwa jarabawar kowace shekara.
Fresh green vegetables feed the body.	Fresh koren kayan lambu suna ciyar da jiki.
They lay side by side.	Suka kwanta gefe da gefe.
The water is boiling.	Ruwan yana tafasa.
I will be back before dark!	Zan dawo kafin duhu!
They can cure many ailments.	Suna iya warkar da yawancin cututtuka.
He touched his right.	Ya taba hakinsa.
Many people view her music as normal.	Mutane da yawa suna kallon waƙarta a matsayin abin al'ada.
His handwriting is inaccurate.	Rubutun hannunsa ba shi da kyau.
People probably talk a lot.	Mutane tabbas suna magana da yawa.
It will result in action.	Zai haifar da aiki.
He struggled to hold back the tears.	Ya yi ta faman hana hawayensa.
The book has been translated into many languages.	An fassara littafin zuwa harsuna da yawa.
It is a great development over the original.	Yana da babban ci gaba akan na asali.
Iron da	Iron da
Sow seeds in soft soil.	Shuka tsaba a cikin ƙasa mai laushi.
The link is locked completely.	An kulle mahadar gaba ɗaya.
Buy a map of the area.	Sayi taswirar yankin.
The rain is comforting.	Ruwan sama yana ta'aziyya.
The landlord knows nothing about the situation.	Mai gidan bai san komai ba game da lamarin.
The weather is best at this time of year.	Yanayin ya fi dacewa a wannan lokacin na shekara.
The prisoners were busy cooking breakfast.	Fursunonin ya shagaltu yana dafa karin kumallo.
He has been there since the movie was opened.	Yana can tunda aka bude silima.
Stop using the computer until your lesson is over.	Dakatar da amfani da kwamfutar har sai darasin ku ya ƙare.
She draws the simplest things in life.	Ta zana abubuwa mafi sauƙi a rayuwa.
She reached up and picked up her bag, sighing.	Ta kai hannu ta dauko jakarta tana fizgar ciki.
Absolutely threw the ball to the end zone.	Kwata-kwata ya jefa kwallon zuwa yankin karshen.
The beaches of the island are incredibly beautiful.	Tekun rairayin bakin teku na tsibirin suna da kyau masu ban mamaki.
My dream is to travel in space.	Burina shine in yi tafiya a sararin samaniya.
Workers must strike to protest against unlawful dismissal.	Dole ne ma'aikatan su yajin aiki don nuna adawa da korar da aka yi musu ba bisa ka'ida ba.
He is full of confidence in his abilities.	Yana cike da kwarin gwiwa akan iyawarsa.
Dancing is a form of art that describes human emotions.	Rawa wani nau'i ne na fasaha wanda ke bayyana motsin zuciyar ɗan adam.
The fruit contains a fragrant pulp and seeds.	'Ya'yan itacen ya ƙunshi ɓangaren litattafan almara mai daɗi da iri.
Heavy metals are in the ground.	Karfe masu nauyi suna cikin ƙasa.
Each member of the team took a different approach.	Kowane memba na tawagar ya ɗauki hanya daban-daban.
Number of conference participants.	Yawan mahalarta taron.
He should be at home now.	Ya kamata ya kasance a gida a yanzu.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie ta zo ne don tallafa wa mijinta a rashin lafiyarsa.
Many scholars are still arguing this theory.	Malamai da yawa har yanzu suna jayayya da wannan ka'idar.
The next bus took off in ten minutes.	Bus na gaba ya tashi cikin mintuna goma.
John was a very intelligent man.	Yohanna mutum ne mai hankali.
Her musical talent is obvious.	Hazakar kidanta a fili take.
He acted like a sleeper.	Ya yi kamar mai barci.
The flowers of the tree open.	Furen bishiya tana buɗewa.
However, we have successfully implemented the project.	Duk da haka, mun yi nasarar aiwatar da aikin.
The number of dogs in large cities is increasing.	Yawan karen da ke cikin manyan biranen yana karuwa.
Violets grow in the garden.	Violets sun girma a cikin lambun.
The delay in the flight was dramatic.	Jinkirin jirgin ya kasance abin ban mamaki.
This water source is close to the water source.	Wannan tushen ruwa yana kusa da tushen ruwa.
To allay their fears, he quickly set up a fence.	Don kawar da fargabarsu, ya yi sauri ya kafa shinge.
Farmers are worried this year.	Hankalin manoma yayi bakin ciki a bana.
The newspaper summarized the news.	Jaridar ta taƙaita labarai.
The authorities have made another attempt.	Hukumomin kasar sun sake yin wani yunkuri.
Because of the lack of water there is too much poverty.	Saboda rashin ruwa ya yi yawa talauci.
The bearer carries a heavy sack.	Dan dako yana dauke da buhu mai nauyi.
Paradise lives in diamonds.	Aljana tana zaune a cikin lu'u-lu'u.
We will never have enough food.	Ba za mu taɓa samun isasshen abinci ba.
Earlier the train line refused to return the ticket.	Tun farko layin jirgin ya ki mayar da tikitin.
If you find an injury, please let me know.	Idan kun gano wani rauni, da fatan za a sanar da ni.
Their parents also cultivated the land.	Su ma iyayensu sun yi noma a wannan fili.
There is a coffee shop near the street.	Akwai kantin kofi kusa da titi.
Processed food contributes significantly to weight gain.	Abincin da aka sarrafa yana ba da gudummawa mai mahimmanci don samun nauyi.
He ran fast.	Ya yi saurin gudu.
Some people try to think of it in vain.	Wasu mutane suna ƙoƙarin yin tunani da shi a banza.
The soldiers marched hitting their barrels.	Sojojin sun yi tattaki suna bugun gangunansu.
The road is lined with some beautiful trees.	Hanyar ta yi layi da wasu kyawawan bishiyoyi.
I can live in peace.	Zan iya rayuwa da kwanciyar hankali.
She has no friends here.	Ba ta da abokai a nan.
Young people have learned the art of decorating.	Matasa sun koyi fasaha mai kyau na yin ado.
Poor families cannot get a good education for their children.	Iyalan da ke cikin talauci ba za su iya samun ilimi mai kyau ga ’ya’yansu ba.
The car has only four wheels.	Motar tana da ƙafafu huɗu kawai.
All you need to do is shake the cans!	Duk abin da kuke buƙatar yi shine girgiza gwangwani!
We'd better clean the yard.	Gara mu tsaftace tsakar gida.
He entered, all his own eyes.	Ya shiga, duk idanunsa na kansa.
The oil box is bad.	Akwatin mai ba ta da kyau.
I invite you to sit next to me.	Na gayyace ku ku zauna kusa da ni.
Although we are expected to charge a small fee, we cannot.	Kodayake ana sa ran za mu yi cajin ƙananan farashi, ba za mu iya ba.
Her right hand was tired.	Hannunta na dama ta gaji.
He will do it himself.	Zai yi da kansa.
She sighed heavily.	Ta fad'a mai nauyi.
It fell on a rocky outcrop.	Ya fada kan wani dutse mai dutse.
I can't take care of the ground!	Ba zan iya kula da ƙasa ba!
The hole is deep and dark.	Ramin yana da zurfi da duhu.
Few people travel alone these days.	Mutane kaɗan ne ke tafiya su kaɗai a kwanakin nan.
Neighbors were silent as they watched.	Makwafta suka yi shiru suna kallo.
The fish came up out of the water.	Kifin ya haura daga ruwan.
We need to improve public transportation to travel safely.	Muna buƙatar inganta zirga-zirgar jama'a don yin tafiya cikin aminci.
The running speed was flawless.	Gudun mai gudu ya kasance marar kuskure.
Iron production meets specific needs.	Samar da ƙarfe ya dace da ainihin buƙatu.
Logon floats easily on the river.	Logon yana yawo cikin sauki akan kogin.
Water skiing is possible, but not impossible.	Gudun kan ruwa yana yiwuwa, amma ba zai yiwu ba.
He is walking slowly down the street.	A hankali yake tafiya a kan titi.
Can you write what he said?	Za a iya rubuta abin da ya ce?
His hands are full of groceries.	Hannunsa cike da kayan sayayya.
Her story is true.	Labarinta ya tabbata.
Drama can be pretty addictive.	Wasan kwaikwayo na iya zama kyakkyawa jaraba.
Her cold eyes had no emotion.	Idanuwanta masu sanyin sanyi babu motsin rai.
The northwestern part of the city crossed the well backwards.	Bangaren arewa maso yammacin birnin ya tsallake rijiya da baya.
Green tea is rich in antioxidants.	Koren shayi yana da wadatar antioxidants.
The download is complete.	An kammala aikin zazzagewa.
God is also jealous.	Allah kuma yana kishi.
The scripts are now stored in the cluster.	Rubutun rubutun yanzu an ajiye su a cikin gamayya.
Most young people are obsessed with this everyday issue.	Yawancin matasa sun damu da wannan batu na yau da kullum.
Before performing the tests, the laboratory must be cleaned.	Kafin gudanar da gwaje-gwajen, dole ne a tsaftace dakin gwaje-gwaje.
The old city lives in a fertile valley.	Tsohon birni yana zaune a cikin kwari mai albarka.
The street was crowded.	Titin ya cika da cunkoson jama'a.
Thoughts filled him with horror.	Tunani ya cika shi da firgici.
A group dedicated to fighting hunger.	Ƙungiya mai sadaukar da kai don yaƙi da yunwa.
Ya hakura ya fita.	Ya hakura ya fita.
Calls are forwarded through the international call network.	An tura kiran ta hanyar sadarwar kiran waya ta duniya.
The clothes in the first picture are red.	Tufafin da ke cikin hoton farko sun kasance jajayen ja.
Children today have different hopes.	Yara a yau suna da bege daban-daban.
Computers have become an indispensable tool in business.	Kwamfuta ta zama kayan aiki da ba makawa a cikin kasuwanci.
The cave has a wall covered with spectacular paintings.	Kogon yana da bango da aka lulluɓe da zane-zane masu ban mamaki.
What is needed is a new style of this theme.	Abin da ake buƙata shi ne sabon salon wannan batu.
Sewing industry has become the most important area.	Kayayyakin masana'antu dinki ya zama yanki mafi mahimmanci.
So, count to three carefully.	Don haka, ƙidaya zuwa uku a hankali.
He is wearing leather pants.	Sanye yake da wando na fata.
Do not smoke near me.	Kar ku sha taba kusa da ni.
This town is beautiful.	Wannan garin yana da kyan gani.
They spent years on this street.	Sun dau shekaru a wannan titi.
The tip of the process may also include friction.	Har ila yau, tip na tsari na iya haɗa da gogayya.
He had a long lecture on the weekend away.	Yayi doguwar lecture akan weekend away.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Idan kana bakin ciki, ya kamata ka yi magana da mai ilimin hanyoyin kwantar da hankali.
Fruit is eaten all over the world.	Ana cin 'ya'yan itace a duk faɗin duniya.
Blue Whales are the largest animal in the world.	Blue Whales sune dabbobi mafi girma a duniya.
The time is right.	Lokacin yayi daidai.
Fountains feed on fertile vegetation.	Maɓuɓɓugan ruwa suna ciyar da ciyayi masu bunƙasa.
The soldiers began firing their weapons.	Sojojin sun fara harba makamansu.
The row was furious.	An yi jere a fusace.
He walked around the street blowing.	Ya zagaya kan titi yana busawa.
Honey helps with sore throat.	Zuma na taimakawa ciwon makogwaro.
The run meant the gate.	Da gudu ya nufi gate.
The boy's heart sank, and his lips quivered.	Yaron ya yi ajiyar zuciya, laɓɓansa suna murɗe fuska.
Most stores are starting to carry credit cards.	Yawancin shaguna sun fara ɗaukar katunan kuɗi.
Many women are crushed by coconut falls.	Mata da yawa ana murƙushe su ta hanyar faɗuwar kwakwa.
The bird is surrounded by flowers.	An kewaye tsuntsun da furanni.
They shook hands.	Suka yi wa juna hannu.
I was one of the youngest students in my class.	Na kasance ɗaya daga cikin ƙananan dalibai a cikin aji na.
Her jewelry, floating in the bright air.	Kayan adon ta, suna kadawa a cikin iska mai haske.
What an amazing story!	Wani labari mai ban mamaki!
Getting a car can cause problems with parking.	Samun mota yana iya haifar da matsala tare da yin parking.
Many are looking forward to more time.	Mutane da yawa suna fatan ƙarin lokaci.
Duvalier's government collapsed.	Gwamnatin Duvalier ta lalace.
This area is known for fighting.	An san wannan yanki da fada.
The town was engulfed in flames.	Garin dai ya ci aman wuta.
The housewife gave us a lemon.	Matar gidan tayi mana lemo.
Each child is given a free toy.	An bai wa kowane yaro abin wasan yara kyauta.
John has twice been charged with data theft.	An zargi John sau biyu da laifin satar bayanai.
It is believed to have appeared when the disaster occurred.	An yi imanin cewa ya bayyana lokacin da bala'i ya faru.
Place the egg in a shallow bowl.	Sanya kwan a cikin kwano marar zurfi.
She glanced at one another, and it turned white.	Kallo d'aya ta yi, sai ta yi fari.
The judges gathered in the office.	Alkalan sun taru a ofis.
It only takes one second to fall.	Yana ɗaukar daƙiƙa guda kawai don faɗuwa.
Getting active is not easy.	Ba abu mai sauƙi ba ne samun ƙwazo.
This author has written extensively on space exploration.	Wannan marubucin ya yi rubutu da yawa game da binciken sararin samaniya.
The economy here is thriving on agriculture.	Tattalin Arziki a nan ya bunƙasa kan noma.
This week's special event is scheduled.	An tsara wannan taron na musamman na wannan makon.
They put their luggage on the trolley.	Suka ajiye kayansu akan trolley din.
He lived in the suburbs.	Ya rayu a cikin tsaunin bayan gari.
Do not eat too much!	Kada ku ci da yawa!
At the same time, oil prices have plummeted.	A lokaci guda kuma man fetur ya ragu.
Waiting is the hardest part.	Jiran shine mafi wahala.
Try this cream on the meat.	Gwada wannan kirim a kan nama.
The village is surrounded by fields.	An kewaye kauyen da filaye.
He was very knowledgeable about the subject.	Ya kasance mai ilimi sosai game da batun.
They hunt animals for food.	Suna farautar dabbobi don abinci.
Vitamins are important for our health.	Vitamins suna da mahimmanci ga lafiyar mu.
Electricity was restored early in the morning.	An dawo da wutar lantarki da sanyin safiya.
Metallurgy is an integral part of local culture.	Metallurgy wani sashe ne mai tushe na al'adun gida.
Military service life.	Rayuwar aikin soja.
At least discard the trash properly.	Aƙalla zubar da shara yadda ya kamata.
When the ground is dry, the crop dies.	Lokacin da ƙasa ta bushe, amfanin gona ya mutu.
From city to city.	Daga birni zuwa birni.
He was released from prison last week.	An sake shi daga gidan yari a makon da ya gabata.
Neighbors could not sleep because of the noise.	Makwabta sun kasa barci saboda hayaniya.
The professor taught mathematics.	Farfesan ya koyar da ilimin lissafi.
The conversation between the two men was very lively.	Tattaunawar mutane biyu ta kasance abin ji.
There is no evidence that human activity is a problem.	Babu wata shaida cewa ayyukan ɗan adam matsala ce.
This can be tested on computers.	Ana iya gwada wannan akan kwamfutoci.
The name of the country means people of the mountain.	Sunan kasar yana nufin mutanen dutse.
So who made the procedures?	To wa ya yi hanyoyin?
Clean the pipe regularly to prevent blockage.	Share bututu akai-akai don hana toshewa.
A sweet, sweet-smelling aroma filled the tent.	Wani ƙamshi mai daɗi, mai daɗi da ƙamshi ya cika tantin.
I would have cleared the room in the past.	Da na share dakin a baya.
The room was full of noise.	Dakin ya cika da hayaniya.
At daybreak, a leopard was spotted among the dead.	Lokacin da gari ya waye, an gano wata damisa a cikin matattu.
God will punish you soon.	Allah zai hukunta ku da sannu.
This street is distinguished by the number of trees.	An bambanta wannan titi da yawan bishiyoyi.
Chicken is the most widely eaten meat in this country.	Kaji shi ne naman da aka fi ci a kasar nan.
State education expands its curriculum.	Ilimin jiha ya fadada tsarin karatunsa.
Karen sighed.	Karen ta yana huci.
You must call me "Sir."	Dole ne ka kira ni a matsayin "Sir."
An atmosphere of unhappiness began to permeate the air.	Wani yanayi na rashin jin daɗi ya fara ratsa iska.
The town is small, but prosperous.	Garin ƙanana ne, amma wadata.
The creator's notebook can be seen here.	Ana iya ganin littafin rubutu na mai ƙirƙira a nan.
They are sleeping soundly.	Bacci suke ji sosai.
Each side takes a different view.	Kowane bangare yana ɗaukar ra'ayi daban-daban.
My father gives me a driving lesson.	Mahaifina yana ba ni darasin tuki.
Linguists call this loan term "guest system".	Masana harsuna suna kiran wannan kalmar aro “tsarin baƙo”.
He benefited from the experience of others.	Ya amfana daga kwarewar wasu.
Lullaby is a baby song.	Lullaby waƙa ce da ake rerawa jarirai.
All but the restaurants were empty.	Duk banda gidajen abinci babu kowa.
Snow fell on the lake.	Ƙanƙarar ƙanƙara ta rage a kan tafkin.
It has no smell.	Abun ba shi da wari.
But now he has become a fisherman.	Amma yanzu ya zama hamshakin mai kamun kifi.
It's time to dump her and move on.	Lokaci yayi da yakamata ayi gyara.
The land is flat and not overgrown.	Ƙasar lebur ce kuma ba ta da ban mamaki.
His father was a visionary.	Mahaifinsa ya kasance mai kishin manufa.
Fill the glass with water.	Cika gilashin da ruwa.
An archive was dug nearby.	An haƙa wani rumbun ƙasa a kusa.
My mind raced.	Hankalina ya tashi.
The mother was so rude that she beat up the innocent.	Mahaifiyar ta yi rashin hankali tana dukan wanda ba shi da laifi.
The army is ready to go.	Rundunar ta shirya tafiya.
Each space shuttle has four crew members.	Kowane jirgin ruwa na sararin samaniya yana da ma'aikata hudu.
It is being studied in an effort to cure diseases.	Ana yin nazari ne a ƙoƙarin warkar da cututtuka.
This shrub grows well in the desert.	Wannan shrub yana girma sosai a cikin hamada.
The boy pointed through the window.	Yaron ya nuna ta tagar.
These birds are very visionary.	Waɗannan tsuntsayen suna da hangen nesa sosai.
The word "poem" consists of several types of text.	Kalmar "waka" ta ƙunshi nau'ikan rubutu da yawa.
A farmer grows crops on his large farm.	Manomi yana noman amfanin gona a manyan gonakinsa.
The flowers in the glass were fresh and beautiful.	Furen da ke cikin gilashin sun kasance sabo da kyau.
Salt and sand are available.	Ana samun gishiri da yashi a wurin.
Many businesses are relocating from the central district.	Kasuwanci da yawa suna ƙaura daga gundumar tsakiya.
Who first understood the world around us?	Wanene ya fara gane duniyar zagaye?
She is suffering from anxiety.	Tana fama da damuwa.
Good luck with winning the election.	Kyakkyawar sahihai na da kyau ta lashe zaben.
Everyone is saved.	An ceto kowa.
You are not invited.	Ba a gayyace ku ba.
She gives advice to a supermarket.	Ta siyo taliya a supermarket.
The old woman embraced the new teacher.	Tsohuwa ta rungumi sabon malamin.
Half of the teens suffer from this problem.	Rabin matasan na fama da wannan matsala.
They built their houses on the water.	Sun gina gidajensu a saman ruwa.
Nature hates vacuum.	Nature yana kyamatar vacuum.
The government has announced the establishment of a national health system.	Gwamnati ta sanar da kafa tsarin kula da lafiya na kasa.
They agreed to meet at the coffee shop.	Sun amince su hadu a kantin kofi.
The books were written by a famous historian.	Shahararren masanin tarihi ne ya rubuta littattafan.
Old as she was confused.	Tsohuwa kamar ta rude.
He loved animals.	Ya ƙaunaci dabbobi.
The camel was suitable for living in the wilderness.	Rakumin ya dace da zama a cikin jeji.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka gangaro mata.
The children were impressed by the amber stones.	Yaran sun burge su da duwatsun amber.
He is a patriot.	Shi mai kishin kasa ne.
The pressureed judge agreed to let the prisoners go.	Alkalin da aka matsa masa lamba ya amince ya bar fursunonin.
The man spat his blessings on the floor of the car.	Mutumin ya tofa albarkacin bakinsa a kasan motar.
The singers performed a series of disturbing traditional songs.	Mawakan sun yi jerin waƙoƙin gargajiya masu tada hankali.
The soup tastes better than bread.	Miyan ya fi ɗanɗano da burodi.
With increasing pressure, organic matter flows into space.	Tare da karuwar matsi, kwayoyin halitta suna gudana cikin sararin samaniya.
Many words are unique to some cases.	Yawancin kalmomi sun keɓance ga wasu lokuta.
A large part of our planet is covered with water.	Kashi mai yawa na duniyarmu an rufe shi da ruwa.
The mayor promised more money to improve infrastructure.	Magajin garin ya yi alkawarin karin kudade don inganta ababen more rayuwa.
Photographs confirm the presence of footprints in the dust.	Hotuna sun tabbatar da kasancewar sawun ƙafa a cikin ƙura.
I hope to speak to you again soon.	Ina fatan in sake yin magana da ku nan ba da jimawa ba.
The law says every child must be vaccinated.	Doka ta ce dole ne a yi wa kowane yaro allurar rigakafi.
You will find them there.	Za ku same su a can.
Few people suffer from this condition.	Mutane kalilan ne kawai ke fama da wannan matsalar.
He wore a green shirt, which matched his khaki pants.	Ya sa rigar koren riga, wanda yayi dai-dai da wando na khaki.
The risk is even greater for children.	Hadarin shine mafi girma ga yara.
Seven days are kept as holy.	Ana kiyaye kwanaki bakwai a matsayin mai tsarki.
An orthodontist fixes her shoes.	Mai gyaran kafa tana gyara takalminta.
Some words are memorized.	Ana haddace wasu kalmomi.
Early the next morning, he reached out and knocked.	Washe gari da sassafe, ya kai hannu ya bugo.
The valleys crawled in the winter pastures.	Kwarin sun yi rarrafe a cikin makiyayar hunturu.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Yi amfani da cokali don motsa cakuda da ƙarfi.
Three out of four are injured.	Uku cikin hudu suna samun rauni.
Her gaze would not come out of the bedroom.	Kallonta ba zai fito daga ɗakin kwana ba.
Journalists and photographers camped outside.	'Yan jarida da masu daukar hoto sun yi sansani a waje.
Then they cut each other's throats.	Sannan suka yanke ma juna wuya.
The risk of sledding ends in a fall.	Kasadar sledding ta ƙare cikin faɗuwa.
I need to replace the wheels.	Ina bukatan maye gurbin ƙafafun.
The return trip will take only four hours.	Tafiyar dawowar zata dauki awa hudu kacal.
Winter storms came earlier this year.	Guguwar hunturu ta zo a farkon wannan shekarar.
Anyone who is eligible to vote should do so.	Duk wanda ya cancanci kada kuri'a yayi haka.
Political unrest began to spread.	Rikicin siyasa ya fara yaduwa.
The gardener planted vegetables in a small garden.	Mai lambu ya shuka kayan lambu a cikin ƙaramin lambun.
He leaves the office.	Yana fita daga office din.
The soldier used his knife to open the locks.	Sojan ya yi amfani da wukarsa ya bude makulli.
She bought a market watch.	Ta siyo agogon kasuwa.
This word means "something that cannot be controlled."	Wannan kalmar tana nufin "abin da ba za a iya sarrafa shi ba."
The study draws on language examples.	Nazarin ya zana akan misalan harshe.
Some are born wise, others are wise.	Wasu an haife su da wayo, wasu kuma masu hikima.
When do you plan to give birth?	Yaushe kuke shirin haihuwa?
Remember to bring wine.	Ka tuna kawo ruwan inabi.
It is a disease that afflicts the people.	Wata cuta ta addabi jama'a.
Some of these metrics are hard to play.	Wasu daga cikin waɗannan ma'auni suna da wuyar wasa.
Insects will be the next new food.	Kwarin da ake ci za su zama sabon abinci na gaba.
The mother of the plane blew several times.	Uwar jirgin ta yi busa sau da yawa.
Cemetery exhibits and burial places.	Makabartu na nuni da wuraren hutun matattu.
The hours are not clearly marked.	Sa'o'in ba a yi alama a fili ba.
Lead and zinc are metals that are mined frequently.	Lead da zinc karafa ne da ake hakowa akai-akai.
We should always follow the law.	Ya kamata mu bi doka koyaushe.
She refuses to accept your apology.	Ta ki karbar uzurin ku.
A large statue was carved out of one stone.	An sassaƙa babban mutum-mutumin daga dutse ɗaya.
The state prosecutor spoke.	Mai gabatar da kara na jihar yayi jawabi.
Blood samples were taken and tested for tuberculosis.	An dauki samfurin jini an gwada cutar tarin fuka.
A glass of glass pierced her foot.	Gilashin gyale ya soki kafarta.
Much of the land has been turned into desert.	An mai da yawancin ƙasar ta zama hamada.
He discarded moral and professional problems.	Ya watsar da matsalolin da'a da na aiki.
His brothers, on the contrary, were	'Yan'uwansa, akasin haka, sun kasance
Some migrant workers feel they have no place to work.	Wasu ma'aikatan bakin haure sukan ji ba su da wurin aiki.
Afterwards, he helped her get dressed.	Bayan haka, ya taimaka mata ta saka rigarta.
The cash donation was unexpectedly welcomed.	An yi maraba da kyautar kuɗi ba zato ba tsammani.
They wondered how she would react to their decision.	Sun yi mamakin yadda za ta yi da shawararsu.
He watched the children play.	Ya kalli yaran suna wasa.
In a densely forested area, travelers need to be well-prepared.	A cikin gandun daji mai yawa, matafiya suna buƙatar shirya da kyau.
This is a beautiful stone.	Wannan kyakkyawan dutse ne.
A senator called the police for help.	Wani Sanata ya kira ‘yan sanda domin neman agaji.
Please take some time to think.	Da fatan za a ɗauki ɗan lokaci don tunani.
He downloaded the book.	Ya zazzage littafin.
The food was fresh for two to four weeks.	Abincin ya kasance sabo ne har tsawon makonni biyu zuwa hudu.
When he got up he d'au his phone.	Da tashinsa ya d'au wayarsa.
The sign on his shirt wrote the difference.	Tambarin da ke kan rigarsa ya rubuta bambanci.
Both parts are now growing again.	Duk sassan biyu yanzu suna sake girma.
Obviously.	A bayyane yake.
Some stores carry credit cards, while others prefer cash.	Wasu shagunan suna ɗaukar katunan kuɗi, yayin da wasu sun fi son kuɗi.
The number of trees is declining worldwide.	Yawan itatuwa yana raguwa a duniya.
Unfortunately, the political system failed.	Abin takaici, tsarin siyasa ya gaza.
Many animals live in this area.	Dabbobi da yawa suna rayuwa a wannan yanki.
He left his box on the floor.	Ya ajiye akwatinsa a kasa.
It is good to be social.	Yana da kyau a kasance cikin zamantakewa.
The computer program allows customers to view account information.	Shirin kwamfuta yana ba abokan ciniki damar duba bayanan asusun.
The beautiful girl smiled shyly.	Kyakkyawar yarinyar tayi murmushi a kunyace.
The brothers believed him without question.	'Yan'uwan sun gaskata shi ba tare da tambaya ba.
Work on the project is nearing completion.	Ana gab da kammala aiki akan aikin.
She was bathing on the beach.	Tana yin wanka a bakin ruwa.
Snobbery describes the spread here.	Snobbery ya bayyana yaɗuwa a nan.
Locals gather in front of a stylish white tower.	Jama'ar yankin sun taru a gaban farar hasumiya mai salo.
The politician said the truth should be revealed.	Dan siyasar ya ce a tona gaskiya.
His wife is a travel agent.	Matarsa ​​wakiliyar tafiya ce.
The accident happened after midnight.	Hadarin ya faru ne bayan tsakar dare.
The senator has strong democratic convictions.	Sanatan yana da kwakkwaran hukunce-hukuncen dimokradiyya.
When there was a thunderclap, there was a thunderclap.	Lokacin da aka yi tsawa, tsawar ta yi ta kara a kusa.
Many useful ideas are offered around the village.	An ba da ra'ayoyi da yawa masu amfani a kewayen ƙauyen.
A hundred years have passed since the beginning of the original harvest.	Shekaru ɗari sun shuɗe tun farkon girbi na asali.
Changes in temperature can cause problems for plants and animals.	Canje-canje a cikin zafin jiki na iya haifar da matsala ga tsirrai da dabbobi.
First, wash the apples and cut into quarters.	Da farko, wanke apples kuma a yanka a cikin kwata.
Pump water contains contaminants.	Ruwan famfo ya ƙunshi gurɓatacce.
A wooden bridge surrounds the rotating river.	Gadar katako ta zagaya kogin da ke jujjuyawa.
He fell into a trance begging for mercy.	Ya fad'a cikin zafin rai yana roqon rahama.
Eight people boarded the same bus.	Mutane takwas ne suka shiga bas daya.
The president's entourage is very popular.	Dattijon shugaban kasa ya shahara sosai.
Are you currently a homeowner?	Shin kai ne mazaunin gidan a halin yanzu?
We must communicate in the world of our twins.	Dole ne mu yi sadarwa a cikin duniyar tagwayen mu.
They are so thick that you can't see anything.	Abun wuya sun yi kauri har ba za ka iya ganin komai ba.
The train is moving slowly.	Jirgin yana tafiya a hankali.
At one end, there is a changing bank.	A daya karshen, akwai bankin na sauya.
Give the fish fillets.	Ka ba kifi kifin.
One is losing a lot of blood.	Daya yana asarar jini mai yawa.
Take a good look at this picture.	Ku kalli wannan hoton da kyau.
The columns of rotunda are covered with vines and moss.	An lulluɓe ginshiƙan ƙawancen rotunda da itacen inabi da gansakuka.
He is known for his quick wit.	An san shi da saurin wayo.
Many animals are confused by artificial light.	Dabbobi da yawa sun zama dimuwa ta hanyar hasken wucin gadi.
She led the team to victory.	Ta jagoranci tawagar zuwa nasara.
The villagers were surprised by this decision.	Mutanen kauyen sun yi mamakin wannan shawarar.
The railway station is an important hub.	Tashar jirgin kasa muhimmiyar cibiya ce.
Some major disasters can be avoided.	Ana iya guje wa wasu manyan bala'i.
The company plans to double production this year.	Kamfanin yana shirin ninka samar da kayayyaki a wannan shekara.
Who would dare to resist the marshal?	Wanene zai kuskura ya bijirewa marshal?
As well as the festivities they got worse.	Kazalika da shagali sun yi muni.
The music notes are slow and steady.	Bayanan kiɗan sun kasance a hankali kuma a tsaye.
The two main roads are branching to the right.	Ƙananan hanyoyi guda biyu suna reshe zuwa dama.
A fierce battle ensued.	An gwabza kazamin fada.
The room is lined with paper.	An jera dakin da takarda.
The number of species is growing.	Yawan yawancin nau'ikan yana girma.
This boy is always alive to me!	Shi yaron nan kullum yana yi mani rai!
Even children can help express the song.	Har ma yara suna iya taimakawa wajen bayyana waƙar.
They are busy planning the event.	Sun shagaltu da shirye-shiryen bikin.
They fell in love.	Suka fara soyayya da juna.
The president urged citizens to play an active role.	Shugaban ya bukaci ‘yan kasar da su taka rawar gani.
Many houses were built of clay and straw.	An gina gidaje da dama daga yumbu da bambaro.
My eyes filled with tears.	Idanuna sun cika da hawaye.
He is a linguist.	Shi masanin harsuna da yawa ne.
I saw him for the first time.	Na ganshi a karon farko.
He also made an omelette.	Ya kuma yi omelette.
Lightning struck and left a trail of confusion.	Walƙiya ta faɗo ta bar ramin giɓi a cikin ruɗar.
The students ignored his explanation.	Daliban sun yi watsi da bayanin nasa.
He refused to answer any questions.	Ya ki amsa wasu tambayoyi.
Some species are very dangerous.	Wasu nau'ikan suna cikin haɗari sosai.
This city is now famous as a tourist destination.	Wannan birni yanzu ya shahara a matsayin wurin yawon buɗe ido.
Most trees lose their leaves.	Yawancin bishiyoyi suna rasa ganye.
Brain tests show that she is very intelligent.	Binciken kwakwalwa ya nuna cewa tana da hankali sosai.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Wataƙila ya kamata ku canza mai ko duba injin.
Sprinkle flour in the mixture.	Yayyafa gari a cikin cakuda.
Seven girls were killed.	An kashe ‘yan mata bakwai.
Death is his destiny.	Mutuwa ce makomarsa.
Suddenly he woke them up.	Nan da nan sai ya waye musu.
People are protesting.	Jama'a na yin zanga-zangar nuna rashin amincewa.
She loves it so much.	Tana sonsa sosai.
The mighty river rose ten times.	Ƙaƙƙarfan kogin ya yi girma har sau goma.
The cord is short, it runs around his ears.	Igiyar gajeru ce, tana ratsa kusa da kunnuwansa.
They looked at each other.	Kallon juna sukayi.
These vehicles will relax the muscles while sleeping.	Waɗannan motocin za su kwantar da tsokoki yayin barci.
Doctors are opposed to vaccination.	Likitoci suna adawa da allurar rigakafi.
The soldiers guarded the border.	Sojoji sun tsare kan iyakokin.
She did not tell them about her mother's death.	Bata basu labarin rasuwar mahaifiyarta ba.
She is upset.	Ta bata rai.
Both will not win the competition, experts say.	Dukansu ba za su yi nasara a gasar ba, in ji masana.
The water stopped flowing until the sun came up.	Ruwa ya tsaya sai rana ta fito.
These shoes are very comfortable.	Wadannan takalma suna da kyau sosai.
In reality, the signs are insignificant.	A zahiri, alamun ba su da mahimmanci.
Some smokers claim that it eliminates stress.	Wasu masu shan taba suna da'awar cewa yana kawar da damuwa.
Which of the following ministers could win?	Wanne ne a cikin wadannan ministocin zai iya yin nasara?
The worker was a man of few words.	Ma'aikacin ya kasance mutum ne mai karancin kalmomi.
Finally, relax.	A ƙarshe, shakata.
The smart home wants to interact with you.	Gidan mai wayo yana son mu'amala da ku.
The kids were really, really good.	Yaran sun kasance masu kyau kwarai da gaske.
This is a family home.	Wannan gidan iyali ne.
The princess insists on getting married for love.	Gimbiya ta dage da yin aure don soyayya.
It is a serious waste.	Almubazzaranci ne mai muni.
They enjoyed the support.	Sun ji dadin tallafin.
Someone is working hard.	Wani mutum yana aiki tukuru.
Please wash the dishes.	Da fatan za a wanke jita-jita.
Her body looks good but not beautiful.	Jikinta yayi kyau amma ba kyau ba.
The cake turned out to be a stomach ache.	Kek ya juya ya zama ciwon ciki.
Your argument is convincing.	Hujjar ku mai rarrashi ce.
I will listen	Zan saurare
It is a rock.	Dutsen dutse ne.
Some babies are born with a heart defect.	Wasu jariran da aka haifa suna da raunin zuciya.
Unfortunately, most of the towns in this area are dirty.	Abin takaici, yawancin garuruwan wannan yanki sun ƙazantu.
After the skating game, she was overjoyed.	Bayan wasan wasan skating, an taya ta murna.
Bill started looking for a new job.	Bill ya fara neman sabon aiki.
He set up a hotel business.	Ya kafa kasuwancin otal.
This exercise is for the benefit of older people.	An yi wannan atisayen ne don amfanin tsofaffin mutane.
Translators are important in language learning.	Masu fassara suna da mahimmanci a cikin koyon harshe.
This church was destroyed by a drunken elephant.	Wani giwa mai maye ya fasa wannan cocin.
Businesses often refuse to put up signs.	Kasuwanci galibi suna ƙin sanya alamun.
The new museum will be very small.	Sabon gidan kayan gargajiya zai zama karami sosai.
Repeat the exercise with one leg.	Maimaita motsa jiki tare da ɗayan kafa.
Natural milk is sweeter in the summer.	Madara ta dabi'a ta fi zaki a lokacin rani.
It has been successfully revived after several attempts.	An samu nasarar farfado da ita bayan an yi kokari da dama.
Counted rows are red.	Layukan da aka ƙidaya jajaye ne.
The writer was famous in his day.	Marubuci ya shahara a zamaninsa.
We think this is a very difficult question.	Mun yi tsammanin wannan tambaya ce mai wuyar gaske.
People usually think of birds as insects.	Mutane yawanci suna ɗaukar tsuntsaye a matsayin kwari.
I have lived here all my life.	Na zauna a nan duk rayuwata.
He sent a telegram to his son.	Ya aika wa dansa telegram.
The sea is almost empty.	Teku ya kusa zama fanko.
This town has a strong agricultural culture.	Wannan garin yana da al'adar noma mai karfi.
The stock was immediately transferred to the cannery.	An canja wurin haja nan da nan zuwa cannery.
Danang is home to many fishing sites.	Danang gida ne ga wuraren kamun kifi da yawa.
It is also known as prairie.	Har ila yau, an san shi da prairie.
There are four seasons in the year.	Akwai yanayi hudu a cikin shekara.
Students offer free tuition to motivated students.	Dalibai suna ba da koyarwa kyauta ga ɗalibai masu jajircewa.
The car hit the highway.	Motar ta hau kan babbar hanya.
The bad news is that we need money to live.	Mummunan gaskiya shine muna buƙatar kuɗi don rayuwa.
The formation was blue.	Samuwar ta kasance shudi.
Most areas are dry.	Yawancin yankuna sun bushe.
Not enough.	Babu isasshen isa.
The rich and the poor alike are influencing their lives here.	Mawadata da matalauta iri ɗaya suna tasiri rayuwarsu a nan.
She is waiting for him.	Tana jiransa.
The policeman saw the man.	Dan sandan ya ga mutumin.
Their noise was frightening.	Hayaniyar su ta tsorata.
The teacher stroked her hair in love.	Malam ya shafa gashinta cikin so.
We visited many historical temples.	Mun ziyarci haikalin tarihi da yawa.
The women are happy.	Matan sun yi murna.
Large forests surround his house.	Manyan gandun daji sun kewaye gidansa.
Collects logos as a hobby.	Yana tattara tambura a matsayin abin sha'awa.
She wanted to eat candy.	Ta so ta ci alewa.
Before he went to bed, he read a classic.	Kafin ya kwanta, ya karanta classic.
Charcoal is extracted from the ground.	Ana fitar da gawayi daga kasa.
The desert is a vast expanse of dust.	Hamada faffadan faffa ce mai kura.
She easily found a stop.	Cikin sauki ta sami tasha.
That is the enemy territory.	Wato yankin abokan gaba.
Professors argue that governments are incompetent.	Farfesoshi suna jayayya cewa gwamnatoci ba su da kwarewa.
The rebels have launched a terror campaign.	'Yan tawayen sun gudanar da gangamin ta'addanci.
This type of machine is used to make clothes.	Ana amfani da irin wannan na'ura don kera tufafi.
The octopus moves using eight muscle arms.	Dorinar dorinar ruwa tana motsawa ta amfani da hannaye na tsoka guda takwas.
The number is five times that of dry sand.	Yawan ya ninka sau biyar na busasshiyar yashi.
She handed him a cup of tea.	Ta miko masa kofin shayi.
The family walked on a magical carpet.	Iyalin sun yi tafiya da kafet na sihiri.
The witch has a wart on her right cheek.	Mayya tana da wart a kuncinta na dama.
An inch of mercury can hardly be seen.	Inci na mercury da kyar ake iya gani.
He warmed up the engine, was about to leave.	Ya dumama injin, yana shirin tafiya.
The suspects escaped from prison.	Wadanda ake zargin sun tsere daga gidan yari.
The following steps should be taken gradually.	Ya kamata a aiwatar da matakai masu zuwa a hankali.
If you cheat, you are bound to get caught.	Idan ka yi zamba, to tabbas za a kama ka.
Intelligent men and women can have political differences.	Namiji da mata masu hankali suna iya samun sabani game da siyasa.
Prices are rising.	Farashi na karuwa zuwa sama.
Centuries ago, every home was given a newsletter.	Karni da suka wuce, kowane gida an ba shi da takardan labarai.
Our house is not filled with confusion.	Gidanmu ba a cika da rudani ba.
The Prime Minister is wanted all over the country.	Ana son Firayim Minista a duk fadin kasar.
Yes, it is dark here at night.	Ee, yana da duhu a nan da dare.
In order to work, you need to present a discovery.	Domin yin aiki, kuna buƙatar gabatar da ganowa.
Katsina sat quietly watching me carefully.	Katsina ta zauna shiru tana kallona a tsanake.
The smell of cigarettes is heavy in the air.	Kamshin taba sigari yayi nauyi a cikin iska.
The judge must find her guilty.	Dole ne alkali ya same ta da laifi.
Highlighting hyperlinking	Haskakawa na hyperlinking
Fever may fall below zero.	Zazzabi na iya faɗuwa ƙasa da sifili.
Conscience is a feeling, not a thought.	Lamiri ji ne, ba tunani ba.
The bed is shaking, moving back and forth.	Gado yana rawar jiki, yana jujjuya baya da baya.
Have a good discussion.	Yi shirin tattaunawa mai kyau.
The economic gap between the rich and the poor is widening.	Tazarar tattalin arziki tsakanin masu hannu da shuni na kara fadada.
She watched a horror movie last night.	Ta kalli wani fim mai ban tsoro a daren jiya.
The end comes with all.	Karshen ya zo da duka.
The king, selfish, hated all pleasures.	Sarki, mai son rai, ya ƙi duk wani abin jin daɗi.
These magnificent houses were not known in the seventeenth century.	Waɗannan gidaje masu ban sha'awa ba a san su ba a ƙarni na sha bakwai.
Squeeze the juice out of the orange peel.	Matse ruwan daga bawon lemu.
Young people play computer games for hours on a regular basis.	Matasa masu yin wasannin kwamfuta na sa'o'i a kai a kai.
His story is the most truthful.	Labarinsa shine mafi gaskiya.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsayen zai ragu a wannan karni.
The woman's bag was the color of his eyes.	Jakar matar kalar idanunsa ne.
This village is rich in natural beauty.	Wannan ƙauyen yana da wadataccen kyawun halitta.
Some people respond suddenly and violently to music.	Wasu mutane suna amsawa ba zato ba tsammani da tashin hankali ga kiɗa.
The new phone has features that competitors do not have.	Sabuwar wayar tana da siffofi masu fafatawa ba su da ita.
Signs of smoke rolled up the forest.	Alamun hayaki ya naɗe sama da dajin.
Never smoke.	Kada ku taba shan taba.
Scattered soda cans glisten in the sunlight.	Gwangwanin soda da aka baje suna kyalkyali a cikin hasken rana.
These rumors are given together.	An ba da waɗannan jita-jita tare.
This area has a very hot summer.	Wannan yanki yana da lokacin zafi sosai.
He played soccer at school.	Ya buga golan ƙwallon ƙafa a makaranta.
The walls are painted white to brighten the room.	An yi wa bangon fentin fari don haskaka ɗakin.
One could say that criminals have a legal right.	Wani zai iya cewa masu laifi suna da haƙƙin doka.
The air is crisp and fresh.	Iskar tana da katsattse kuma sabo.
The water has reached your neck.	Ruwan ya kai wuyanka.
The church is old, but it is well cared for.	Cocin ya tsufa, amma an kula da shi sosai.
Metals need to be softened.	Karfe suna buƙatar tausasa.
Do not overdo the seed.	Kada ku wuce gona da iri.
The boy was impressed and attracted.	Yaron ya burge da jan hankali.
It is the best coffee in town.	Shine mafi kyawun kofi a garin.
Some scholars reject this theory.	Wasu masana sun ƙi wannan ka'idar.
Why are sleighs slipping?	Me yasa sleighs ke zamewa?
Lions eat a lot.	Zakuna sukan ci abinci sosai.
A silence fell on the crowd.	Wani shuru ya fado kan taron.
The history books record various events.	Littattafan tarihi sun rubuta abubuwan da suka faru daban-daban.
Over the centuries, songs have been sung about the year.	A cikin ƙarni, an yi wakoki game da shekara.
Police, soldiers and firefighters arrived minutes later.	'Yan sanda da sojoji da ma'aikatan kashe gobara sun isa wurin bayan 'yan mintuna.
Rulers abuse and mistreat people.	Masu mulki na cin zarafi da cin zarafin mutane.
Children often copy what their parents do without their knowledge.	Yara sukan kwafi abin da iyayensu suke yi ba tare da sani ba.
We must prevent further pollution of our oceans.	Dole ne mu hana kara gurbatar tekunan mu.
A problem that has existed for a long time.	Matsala wacce ta wanzu tun da dadewa.
I do not belong to this tribe.	Bani da wannan kabilar.
The baby is sleeping soundly.	Jaririn yana barci lafiya.
The water receded at this time of year.	Ruwan ya natsu a wannan lokaci na shekara.
We need to grow our economy.	Muna bukatar mu kara habaka tattalin arzikinmu.
He fixed his stubbornness and smiled at her.	Ya gyara taurinsa yana mata murmushi.
Rainfall storms are ongoing, depending on the position of the moon.	Ruwan ruwa yana guguwa yana gudana, ya danganta da matsayin wata.
The border is closed until notice is received.	An rufe iyakar har sai an samu sanarwa.
The flat was clean, but the furniture was old.	Flat ɗin ya kasance mai tsabta, amma kayan daki sun tsufa.
She narrowly descended the mountain.	Ta takura ta sauko daga dutsen.
Shows a series of pictures.	Ya nuna jerin hotuna.
Her neighbor once described her as a "very good person".	Makwabcinta ya taɓa kwatanta ta a matsayin "mutum nagari na gaske".
I have played this game several times.	Na buga wannan wasan sau da yawa.
Consider working in politics.	Yi la'akari da aiki a siyasa.
Maybe you want to try something else.	Wataƙila kuna son gwada wani abu dabam.
Jack burned his finger nicely	Jack ya ƙone yatsansa da kyau
He expects to come to work next week.	Yana sa ran zai zo bakin aiki mako mai zuwa.
Most dishes are made with rice.	Yawancin jita-jita ana yin su da shinkafa.
It is studying the effects of environmental pollution on wildlife.	Yana nazarin illar gurbacewar yanayi ga namun daji.
Hardly anyone imagined such a day would come.	Da kyar wani ya yi tunanin irin wannan ranar za ta zo.
This arcade game is so fun!	Wannan wasan arcade yana da daɗi sosai!
Discuss whether to hire a freelance writer.	Tattaunawa kan ko za a hayar marubuci mai zaman kansa.
This area is famous for its craftsmanship.	Wannan yanki ya shahara da sana'ar masu sana'a.
The farmer's house is standing behind him	Gidan manomin yana tsaye a bayansa
The baker was asked.	An tambayi mai biredi.
Attempts to fight the fire failed.	Yunkurin fada da wuta ya ci tura.
They take care of their state.	Sun kula da jiharsu.
The French doors lead from the dining room to the garden.	Ƙofofin Faransa suna kaiwa daga ɗakin cin abinci zuwa lambun.
She had trouble finding a job.	Ta samu matsala wajen neman aiki.
The city center is close to the train station.	Cibiyar birni tana kusa da tashar jirgin ƙasa.
After all, they are great players, great people.	Bayan kasancewarsu manyan 'yan wasa, manyan mutane ne.
He is a drug addict.	Shi mai shan muggan kwayoyi ne.
The castle is protected by a hill.	Gidan katafaren gini yana da kariya ta wani tudu.
She took off her shoes and crossed her legs.	Ta zare takalminta ta haye kafafunta.
Some people wear fancy clothes.	Wasu mutane suna sa tufafin da suka yi fice.
The local language is more diverse.	Yaren gida ya fi launuka daban-daban.
There were two immediate attacks.	Nan take aka kai hari guda biyu.
The big fish is watching.	Katon kifi yana kallo.
Firefighters cordoned off the area,	Masana kimiyyar kashe gobara sun killace wurin,
Will you be my pen partner?	Za ku zama abokin alkalami na?
In his view, the government should improve technology.	A ra'ayinsa, yakamata gwamnati ta inganta fasaha.
Sprinkle with chopped lamb and season with salt and pepper.	Yayyafa yankan rago da gishiri da barkono.
The assistant disappeared without a trace.	Mataimakin ya bace ba tare da wata alama ba.
This is a quarter of the water.	Wannan kwata ne na ruwa.
I prefer dark beer.	Na fi son giya mai duhu.
The newspaper is trying to protect its integrity.	Jaridar na kokarin kare mutuncinta.
Every child can talk.	Kowane yaro yana iya magana.
Gradually a song began to play.	Sannu a hankali wata waka ta fara bugawa.
They tried new methods.	Sun gwada da sababbin hanyoyin.
It was covered with mud and could not move.	Laka ne ya lullube shi ya kasa motsi.
I love him.	Ina son shi.
Workers were evacuated from the building.	An kwashe ma'aikata daga ginin.
Does this idea impress you?	Shin wannan ra'ayin yana burge ku?
The young man realized his reluctance to go.	Saurayin ya fahimci rashin son tafiya.
The asphalt road is cheap and easy to install.	Tafarkin kwalta yana da arha kuma mai sauƙin shigarwa.
The town thrived on the spice trade.	Garin ya bunƙasa akan cinikin kayan yaji.
Many small communities were destroyed.	An lalata kananan al'ummomi da yawa.
A firm expression appeared on his face.	Kafaffen magana ya bayyana a fuskarsa.
The birds move without resting in the air.	Tsuntsayen suna motsi babu nutsuwa a sararin sama.
Who is responsible for this program?	Wanene ke da alhakin wannan shirin?
The move, he said, would give the president more power.	Wannan yunkuri a cewarsa, za su baiwa shugaban kasar karin iko.
The day before she had done her laundry.	Ranar da ta wuce ta yi wanki.
It is said to contain curses.	An ce dauke da tsinuwa.
Clouds swoop down quickly in the lightweight sky.	Gizagizai sun zazzage da sauri a sararin sama maras nauyi.
This church is more than a thousand years old.	Wannan cocin ya wuce shekaru dubu.
He submitted his resignation.	Ya mika takardar murabus.
The trees in this forest are also in danger.	Itatuwan da ke wannan dajin ma suna cikin hadari.
These creatures are professional swimmers.	Waɗannan halittun ƙwararrun ƴan ninkaya ne.
It is important to maintain mental balance.	Yana da mahimmanci don kiyaye daidaiton hankali.
All species face mutations.	Duk nau'ikan suna fuskantar maye gurbi.
The abuse is horrible.	Zagin yana da ban tsoro.
Wealthy people are often seen driving sports cars.	Ana yawan ganin masu hannu da shuni suna tuka motocin wasanni.
The original church no longer exists.	Ikklisiya ta asali babu kuma.
The people were hard workers.	Mutanen sun kasance masu wuyar aiki.
Take a trip that will ultimately change your life.	Yi tafiya wanda a ƙarshe zai canza rayuwar ku.
Almost all women suffer from domestic violence.	Kusan duk mata suna fama da tashin hankalin gida.
The bride is wearing a long white dress.	Amarya ta saka doguwar farar riga.
A smile of satisfaction spread over her face.	Murmushin gamsuwa ya watsa a fuskarta.
This car does not fit the road.	Wannan motar ba ta dace da hanya ba.
Meanwhile, the glacier is retreating.	A halin yanzu, glacier yana ja da baya.
Prepare the tools carefully.	Shirya kayan aikin a hankali.
Work is better than no work at all.	Aiki ya fi dacewa da rashin aiki.
Can you hear the wind blowing?	Kuna iya jin iska tana kadawa?
How exactly does this work?	Ta yaya daidai wannan yake aiki?
Some countries prohibit smoking in all public places.	Wasu ƙasashe sun hana shan taba a duk wuraren taruwar jama'a.
But so far the president's reforms have not improved the country's economy.	Sai dai kawo yanzu sauye-sauyen da shugaban kasar ya yi bai inganta tattalin arzikin kasar ba.
He doesn't like her, she said.	Ba ya sonta, in ji ta.
So the architect came out with a lot of rain.	Don haka mai ginin gine-gine ya fita da ruwan sama mai yawa.
The people of the country voted overwhelmingly.	Al'ummar kasar dai sun kada kuri'a da gagarumin rinjaye.
She picked up the tree.	Ta dauki itacen.
Our governments must work together to protect their environment.	Dole ne gwamnatocinmu su hada kai don kiyaye muhallinsu.
This mom warthog is so happy to see the kids.	Wannan mama warthog tayi matukar farin cikin ganin yaranta.
Hunting is difficult, with many risks.	Farautar yana da wuya, tare da haɗari da yawa.
They hired street children to work in all industries.	Sun dauki yara kan titi aiki a duk masana'antu.
The boy was suffering from pneumonia.	Yaron ya kasance yana fama da ciwon huhu.
He could not sleep last night.	Ya kasa yin barci a daren jiya.
I believe that many lives will be saved.	Na yi imani cewa za a ceci rayuka da yawa.
These monks swore by the flesh.	Waɗannan sufaye sun rantse da nama.
Driving in this city is an art in itself.	Tuki a wannan birni fasaha ce a kanta.
Few people were injured in the crash.	Mutane kadan ne suka jikkata a hatsarin.
The threat of war hangs on this field.	Barazanar yaki ya rataya ne a kan wannan fili.
Economics is a big factor in education.	Tattalin arziki babban al'amari ne na ilimi.
The murder weapon was recovered.	An kwato makamin kisan kai.
It seems that the issue is being debated.	Da alama dai ana takun saka a kan wannan lamari.
I asked so many questions that the teacher could not bear me	Na yi tambayoyi da yawa malamin ya kasa jurewa ni
But "there is no evidence," the government denied.	Amma "ba samun wata shaida ba," gwamnati ta musanta hakan.
The blind man sat by the door.	Makahon ya zauna a gefen kofar.
Some go on pilgrimage.	Wasu suna tafiya aikin hajji.
They have no weapons.	Ba su da makamai.
The young man eventually became king.	A ƙarshe saurayin ya zama sarki.
The rebels say they will take over the city.	'Yan tawayen sun ce za su karbe birnin.
Our kids are playing in the park.	Yaranmu suna wasa a wurin shakatawa.
The distance of the city helped to prevent many invasions.	Nisan garin ya taimaka wajen hana mamaye da yawa.
The seas are a major transit point for goods.	Tekuna babbar hanyar jigilar kayayyaki ce.
The school wants an end to violence.	Makarantar ta so a kawo karshen cin zarafi.
It is a waste of time.	Bata lokaci ne.
This work will be useful in the end.	Wannan aikin zai zama da amfani a ƙarshe.
Thousands of lives were lost.	An yi asarar dubban rayuka.
His voice was still.	Muryarsa ta tsaya cak.
John passed me a cup of coffee.	John ya wuce min kofi na kofi.
Many people can benefit from such knowledge.	Mutane da yawa za su iya amfana daga irin wannan ilimin.
The ex-soldier was charged in the office.	An gurfanar da tsohon sojan a ofishin.
I would like this soup.	Ina son wannan miya.
"Yes," he replied.	Eh zaiyi, ya amsa.
He became involved in divisive politics.	Ya shiga siyasa mai raba kan jama’a.
All visitors are required to register with the police.	Ana buƙatar dukkan baƙi su yi rajista da 'yan sanda.
The modern industrial land offers many services.	Ƙasar masana'antu ta zamani tana ba da ayyuka da yawa.
The action is ,ar haramm, because it is against public policy.	Matakin haramun ne, domin ya sabawa manufofin jama'a.
A rally was held outside.	An yi taron masu zanga-zangar a waje.
The wind blew the roof off.	Iskar ta mamaye rufin.
No soup is fast moving.	Ba miya ta yi saurin motsawa.
The weather is warm for most of the year.	Yanayin yana da dumi don yawancin shekara.
You must work hard, my dear.	Dole ne ku yi aiki tuƙuru, masoyi na.
His speech was applauded.	An yi tafawa da jawabinsa.
One week has passed and I still haven't called.	Sati daya ya shude har yanzu bata kira ba.
It is important to brush your teeth twice a day.	Yana da mahimmanci a goge hakora sau biyu a rana.
Cows can be watered several times a day.	Ana iya shayar da saniya sau da yawa a rana.
The roof of the museum is fresh.	Rufin gidan kayan gargajiya sabo ne.
She does this in the morning.	Ta washe baki tana yin haka.
There is hardly a street in the city	Da kyar akwai titi a cikin birnin
From their hideout, the trapped soldiers shot	Daga mafakarsu, sojojin da suka makale suka harbe
The moon shone with light in the cloudless sky.	Watan ya haskaka da haske a cikin sararin sama mara girgije.
The signs indicate a clear terrain.	Alamun sun nuna yanayin ƙasa bayyananne.
The group called for the kingdom to be restored.	Kungiyar ta nemi a maido da sarautar.
Sweat rolled down his cheeks.	Zufa ta zubo masa.
The king's rule was cruel.	Sarautar sarki ta kasance azzalumi.
In this farm, cows are milked by hand.	A wannan gona, ana nonon shanun da hannu.
The priest struck the gong three times.	Firist ɗin ya bugi gong ɗin sau uku.
Smoke rose from his room.	Hayaki na tashi daga dakinsa.
As the town grew, so did the village.	Yayin da garin ke girma, a hankali ƙauyen ya shuɗe.
He became famous at the age of thirteen.	Ya shahara yana da shekaru goma sha uku.
The rebels attacked unarmed civilians.	'Yan tawayen sun kai hari kan fararen hula marasa makami.
The surgeon examines the patient from head to toe.	Likitan fiɗa ya bincika majiyyaci daga kai zuwa ƙafa.
Many people in big cities use bicycles for hiking.	Mutane da yawa a manyan birane suna amfani da kekuna don yin balaguro.
On this hill, he buried his wife.	A kan wannan tudu, ya binne matarsa.
Even a diabetic needs sugar.	Ko mai ciwon sukari yana buƙatar sukari.
Soon the wind blows.	Ba da daɗewa ba, iska ta tashi.
Because one of the teams played very well.	Domin daya daga cikin kungiyoyin sun taka rawar gani sosai.
It is unfortunate that very few people understand.	Abin takaici ne cewa mutane kaɗan ne suka fahimta.
The bride is the first one to come.	Amarya ce ta fara zuwa.
She invited me to the party.	Ta gayyace ni bikin.
Unfortunately, despite progress, there are still major differences.	Abin takaici, duk da ci gaba, har yanzu akwai manyan bambance-bambance.
Can we ignore the new evidence?	Za mu iya yin watsi da sababbin shaidun?
However, they are very competitive when it comes to sports.	Duk da haka, suna da gasa sosai idan ana batun wasanni.
It's very scary.	Yana da matukar ban tsoro.
She claims that all the money went to her.	Ta yi ikirarin cewa duk kudin sun shige mata.
The engineer could hardly believe that an accident had taken place.	Da kyar injiniyan ya yarda cewa hatsarin ya faru.
Above all, do not compromise your principles.	Fiye da duka, kada ku saba wa ƙa'idodin ku.
Such dreams can come to an abrupt end.	Irin waɗannan mafarkai na iya ƙarewa ba zato ba tsammani.
The smile on her face.	Murmushi ya mata.
Doctors found a small lump.	Likitocin sun gano wani dan karamin dunkule.
These towers are now abandoned.	Waɗannan hasumiyai an yi watsi da su yanzu.
He has no need for money or property.	Ba shi da bukatar kudi ko dukiya.
The connection with the demolition aroused his curiosity.	Haɗin kai tare da rugujewa ya tada hankalinsa.
It must cook for an hour.	Dole ne ya dafa na awa daya.
You need a steady hand.	Kuna buƙatar tsayayyiyar hannu.
Like annoying his words.	Kamar taji haushin maganarsa.
The wounds were left untreated.	An bar raunukan ba a gyara su ba.
Her disease is spreading.	Cutar ta na yaduwa.
This device converts energy into heat.	Wannan na'urar tana canza kuzari zuwa zafi.
A banquet was arranged for him to celebrate his birthday.	Aka shirya liyafa domin murnar zagayowar ranar haihuwarsa.
A faint scream was heard inside.	Wani kururuwa mai ratsa jiki aka ji a ciki.
Newspapers are updated regularly.	Ana sabunta jaridu akai-akai.
The fire should be extinguished immediately.	Yakamata a kashe wutar nan take.
It has been a long time coming.	Lallai an dade da yin gyare-gyare.
A wooden fountain splashed cold water into a foam pond.	Maɓuɓɓugar katako ta fantsama ruwan sanyi a cikin tafki mai kumfa.
She dismissed the song as a nonsense.	Ta watsar da wakar a matsayin zance marar hankali.
In ancient times, she thought of herself as a person.	A zamanin da, ta yi tunanin kanta a matsayin mutum.
The water carried me down.	Ruwan ya ɗauke ni ƙasa.
Large building made of glass, metal and cement.	Babban gini na gilashi, karfe da siminti.
The friends went out on a stormy night.	Kawayen sun fita cikin dare mai hadari.
She kept the apples in a cool place.	Ta ajiye apples ɗin a wuri mai sanyi.
It is better to come quickly.	Yana da kyau a zo da sauri.
She enjoyed the music in the house.	Ta ji daɗin waƙa a gidan.
This was confirmed by a complex experiment.	An tabbatar da wannan ta hanyar gwaji mai rikitarwa.
He finished cutting the lawn.	Ya gama yanka lawn.
The fog was slowly rising from the ground.	Hazo na tashi a hankali daga kasa.
They quarreled over who should drink the water.	Suka hargitse kan waye zai sha ruwa.
Imagine what a weapon this could be!	Ka yi tunanin wane irin makami ne wannan zai iya zama!
Many boats brought people with her.	Jiragen ruwa da yawa sun kawo mutane tare da ita.
The smell of almonds filled the room.	Kamshin almond ya cika dakin.
We picked some vegetables from our garden.	Mun zabo wasu kayan lambu daga lambun mu.
Voting took place in secret.	An kada kuri'a a asirce.
She mixes the foam with a teaspoon.	Ta hada kumfa da teaspoon.
The grapes became small clusters on the vine.	'Ya'yan inabin sun zama ƙananan gungu akan kurangar inabin.
She played him but she meant it.	Tayi mishi wasa amma ta nufa.
The president of the company did not trust the secretary.	Shugaban kamfanin bai amince da sakataren ba.
There are six billion people in the world.	Akwai mutane biliyan shida a duniya.
The explorer mounted his horse.	Mai binciken ya hau dokinsa.
Discarded card, empty homes.	Katin da aka watsar, gidajen da ba kowa.
A man left his wife and children.	Wani mutum ya bar matarsa ​​da 'ya'yansa.
He could never overcome his father's death.	Ba zai taba iya shawo kan mutuwar mahaifinsa ba.
She growled.	Ta ƙara ƙara.
The captain drove the car slowly driving slowly.	Captain din ya tuka motar a hankali yana tuki a hankali.
Never use a toothpick on your teeth.	Kada ku taɓa yin amfani da tsinken haƙori akan haƙoranku.
Her nipples were dry.	Nonuwanta sun kafe.
The body of an ant has no legs.	Jikin tururuwa ba shi da ƙafafu.
The builder of the village was furious.	Maƙerin ƙauyen ya fashe da fushi.
Speaker disconnected.	An datse mai magana.
The boy made a mistake.	Yaron ya yi kuskure.
He claims the detector can hear distant sounds.	Ya yi iƙirarin mai ganowa na iya jin sautuna masu nisa.
The king approved of the man's behavior.	Sarki ya amince da halin mutumin.
Rivers in the northern forests are clear.	Koguna a cikin dazuzzukan arewa suna da tsabta.
The rocks are dusty, like coral.	Duwatsu suna da ƙura, kamar murjani.
There are many more options for you.	Akwai ƙarin zaɓuɓɓuka da yawa a gare ku.
He loves flowers, bouncy castles and mermen.	Yana son furanni, bouncy castles da mermen.
The buildings are not very good.	Gine-ginen ba su da kyau sosai.
Her clothes include a variety of styles.	Tufafinta sun hada da salo iri-iri.
The supply of oxygen through our bodies continues to fall, despite our best efforts.	Isar da iskar oxygen ta jikin mu tana ci gaba da faɗuwa, duk da ƙoƙarinmu.
Many people feel good when they see people smiling.	Mutane da yawa suna jin abubuwa masu kyau idan sun ga mutane masu murmushi.
A conversation ensued between them.	Hira ta shiga tsakaninsu.
Stop painting the walls.	Dakatar da zanen bangon.
She took the apple in a bowl of fruit.	Ta dauki apple a cikin kwanon 'ya'yan itace.
The signature consists of two names.	Sa hannun ya ƙunshi sunaye biyu.
The coach followed her through the forest.	Kocin ya bi ta cikin dajin.
The rest is included here.	An haɗa ragowar a nan.
The solution has no effect on the cold.	Maganin ba shi da tasiri a kan sanyi.
They are among the seven wonders of the universe.	Suna cikin abubuwan al'ajabi guda bakwai na duniyar duniyar.
We gathered around a table, which was covered with paper.	Mun taru a kusa da teburin, wanda aka rufe da takarda.
He attacked his enemy with his own hand.	Ya kai wa makiyinsa hari da hannunsa.
Napoleon first began his career in administration.	Napoleon da farko ya fara aikinsa a harkokin mulki.
This chair is in dire need of food.	Wannan kujera tana matukar bukatar abinci.
Competition grows very well on this rock.	Gasar tana tsiro sosai akan wannan dutsen.
This soil is weak and soft.	Wannan ƙasa ba ta da ƙarfi kuma mai laushi.
The water starts to boil when it is hot.	Ruwa yana fara tafasa idan ya zafi.
It has to do with politics.	Yana da nasaba da siyasa.
Some cities have highways.	Wasu biranen suna da manyan hanyoyin jirgin karkashin kasa.
Turn off the TV before going to bed.	Kashe talabijin kafin ka kwanta.
This makes you responsible.	Wannan ya sa ku da alhakin.
The bill removes many barriers.	Kudirin yana cire hani da yawa.
Let the rich pay their dues.	A bar mawadata su biya hakkinsu.
The class was filled with energetic students.	Ajin ya cika da dalibai masu ƙwazo.
Nice to live at home.	Yayi kyaun zama a gida.
The local bus company refused to accept a bribe.	Kamfanin bas na gida ya ƙi karɓar cin hanci.
The weather is nice especially in the morning.	Yanayin ya yi kyau musamman da safe.
The road is very steep in these parts.	Hanyar ta tashi sosai a cikin waɗannan sassa.
It's bad, but we all have it.	Mugun hali ne, amma duk muna da shi.
In short the journey is back.	A takaice dai tafiya ta dawo.
Her hair was cut very thin.	An yanke gashinta sosai.
Let it stand for an hour and a half.	Bar shi ya tsaya na awa daya da rabi.
The cook is a crazy cook.	Mai dafa abinci mahaukacin girki ne.
The end result of the investigation was shocking.	Ƙarshen binciken ya kasance mai ban tsoro.
His character has become even more dramatic.	Dabi'unsa sun ƙara zama abin ban mamaki.
Rick raises his hand to the mechanic.	Rick ya daga hannu ga makanikin.
Cleverly hide these dots to save the building for life.	Yi wayo a ɓoye waɗannan ɗigogi don adana ginin don rayuwa.
Restaurants do not offer deposits.	Gidan cin abinci ba sa samar da adibas.
The policeman fired his shotgun to make sure it was real.	Dan sandan ya buga bindigar sa don tabbatar da cewa da gaske yake.
The study was conducted over a six-week period.	An gudanar da binciken ne tsawon makonni shida.
A journalist could talk to him.	Wani dan jarida ya iya magana da shi.
Have you ever had a nightmare?	Shin kun taɓa yin mafarki mai ban tsoro?
Both sides have been accused of bias.	An zargi bangarorin biyu da nuna son kai.
The narrator hesitated before speaking.	Mai ba da labari ya yi shakka kafin ya yi magana.
The zoo keeper got down on her hands and knees.	Mai kula da gidan zoo ta sauka a hannunta da gwiwa.
A stoat or weasel is a common rabbit hunter.	A stoat ko weasel ne na kowa mafarauci na zomaye.
Languages ​​are the key to authenticity.	Harsuna mabuɗin alama ne na ainihi.
Let’s eat ice cream, right?	Mu ci ice cream, ko?
This country continues to be dependent on oil.	Wannan kasa na ci gaba da dogaro da man fetur.
Collect tomato seeds in your hand.	Tattara tsaba tumatir a hannunka.
Massive farming has been introduced to encourage farmers to make progress.	An bullo da aikin noma na gama-gari don karfafa gwiwar manoma don samun ci gaba.
Class on fairy tales.	Aji a kan tatsuniyoyi.
He is a strong, resilient man.	Mutum ne mai ƙarfi, mai juriya.
The brothers lived separately.	’Yan’uwan sun zauna dabam.
Fascist ideas spread all over the world.	Ra'ayoyin Fascist sun yadu a duk faɗin duniya.
The danger in the city is staggering.	Hatsarin da ke cikin birnin yana da ban sha'awa.
He admits he is a talkative man.	Ya yarda shi mutum ne mai yawan magana.
Is it destiny?	Kaddara ce?
The robber appeared in the tree, firing his shotgun.	Dan fashin ya bayyana a cikin bishiyar, yana harba bindiga.
The result of the treatment was green.	Sakamakon maganin ya kasance koren launi.
The bomb blast was heard for millions.	An ji fashewar bam din tsawon miliyoyi.
After giving birth, she became very ill.	Bayan ta haihu, ta yi muni.
Dad's health was deteriorating.	Lafiyayyan Baban ya sha wahala.
Activate the air bag at the same time.	Kunna jakar iska a daidai lokacin.
The family sat down at a table.	'Yan uwa suka zauna a kusa da tebur.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Shaidun archaeological sun nuna cewa an taɓa zama a wannan yanki.
But that night she dreamed of him in a dream.	Amma a wannan dare ta yi mafarkin shi a mafarki.
The bird looked at the kitten.	Tsuntsu ya dubi kyanwar.
It is a common practice in the country.	Al’ada ce da ta zama ruwan dare a kasar.
The intruder frightened the other students.	Mai zagon kasa ya tsoratar da sauran daliban.
Parents meet the teacher.	Iyaye sun hadu da malamin.
This is full of alcohol.	Wannan yana cike da barasa.
No fight has ever been fair.	Babu wani fada da ya taba yin adalci.
Polythene bags were banned this week across the country.	An hana buhunan polythene a wannan makon a duk fadin kasar.
They quickly passed through the sterile.	Da sauri suka ratsa cikin bakararre.
He does not want to upset us.	Ba ya so ya bata mana rai.
Police chased the thieves into the desert.	'Yan sandan sun fatattaki barayin cikin jeji.
He is better than he was years old.	Ya yi kyau fiye da yadda yake da shekaru.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto ta shahara da haikalinta.
It must have been very hot in the desert.	Dole ne yayi zafi sosai a cikin hamada.
Every culture has its own purpose.	Kowane al'ada yana da manufarsa.
Take the salt, put it on the wound.	Ɗauki gishiri, sanya shi a kan rauni.
He wept when he found his son dead.	Ya yi kuka lokacin da ya sami ɗansa ya mutu.
It exploded in cold weather.	Ya fashe cikin sanyin yanayi.
Despite economic growth over the years, poverty has continued to spread.	Duk da ci gaban tattalin arziki shekaru da yawa, talauci ya ci gaba da yaɗuwa.
Basir causes discomfort.	Basir yana haifar da rashin jin daɗi.
What a joy to be together!	Abin farin ciki ne da suka yi tare!
This village has a thousand people.	Wannan ƙauyen yana da mutane dubu.
The young man roasted the meat on an open fire.	Matashin ya gasa nama akan wata bude wuta.
The motel is near the main road.	Motel ɗin yana kusa da babbar hanya.
He slipped through the huge two trees.	Ya zame ta cikin katon bishiyu.
His teeth were bared in his mouth.	Haƙoran sa suna ruɓe a bakinsa.
He thanked everyone.	Ya yi godiya ga kowa da kowa.
The city is growing, growing.	Garin yana girma, yana tasowa.
Burning corpses is a priority.	Kona gawarwakin shine fifiko.
His ambition is not to reform the government.	Sha'awarsa ba shine ya gyara gwamnati ba.
Japan is also surrounded by seas.	Japan kuma tana kewaye da teku.
Use a sharp knife to cut the bread.	Yi amfani da wuka mai kyau don yanke burodin.
Senators from both sides spoke.	Sanatoci daga bangarorin biyu sun yi jawabi.
Sadness appeared on his face.	Bacin rai ya bayyana a fuskarsa.
The baby comes out screaming.	Jaririn ya fito yana ihu.
By slicing the cucumber.	Ta yanyanka cucumber din.
To pass, one must be there.	Don wucewa, dole ne mutum ya kasance a wurin.
The politician made the announcement last week.	Dan siyasar ya bayyana hakan ne a makon da ya gabata.
His life has been amazing.	Rayuwarsa ta kasance mai ban mamaki.
He read the same book he read with him.	Ya karanta littafin daya karanta tare da shi.
It has no color.	Ba shi da launi.
She is confused.	Ta shiga rudani.
Additional dams have been completed in recent years.	An kammala ƙarin madatsun ruwa a cikin 'yan shekarun nan.
This has an unusual color.	Wannan yana da launi da ba a saba gani ba.
He took the man across the floor.	Ya dauki mutumin ya haye falon.
A sweet scent of honeysuckle permeated the air.	Wani kamshi mai dadi na honeysuckle ya ratsa iska.
He has served on various committees.	Ya yi aiki a kwamitoci daban-daban.
It is time to end this mess.	Lokaci ya yi da za a kawo karshen wannan dambarwa.
Essential water has no calories and no sugar.	Ruwa mai mahimmanci ba shi da adadin kuzari kuma babu sukari.
January is the driest month here.	Janairu shine watan mafi bushewa a nan.
Most mammals have two species.	Yawancin dabbobi masu shayarwa suna da jinsi biyu.
The weapon was fired from a helicopter.	An harba makamin ne daga wani jirgin ruwa mai saukar ungulu.
These are traditional shoes.	Waɗannan takalman gargajiya ne.
Then the wise old woman asked the king for help.	Sai tsohuwa mai hankali ta nemi taimakon sarki.
Ventilation and kitesurfing are well-known activities here.	Yin iska da kitesurfing sanannu ne ayyuka a nan.
The education budget line has increased.	Layin kasafin kudin ilimi ya karu.
The people found it was not enough.	Mutanen sun gano cewa bai isa ba.
She earned a doctorate.	Ta sami digiri na likita.
The wind keeps blowing, causing the clouds to move.	Iska ta ci gaba da kadawa, tana sa gizagizai su motsa.
The theory has been thoroughly tested.	An gwada ka'idar sosai.
Clean the area carefully using soapy water.	Tsaftace wurin a hankali ta amfani da ruwan sabulu.
Many types of plants rely on animals to propagate seeds.	Yawancin nau'ikan tsire-tsire suna dogara ga dabbobi don watsa tsaba.
She said she would take me home.	Ta ce za ta kai ni gida.
The speed of the wind is unknown.	Ba a san saurin iskar ba.
Moral values ​​are rooted in religion, nature.	Kimar ɗabi'a ta samo asali ne daga addini, ɗabi'a.
Undaunted, the lawyer considered publishing the article.	Domin bata masa kwarin gwiwa, lauyan yayi la'akarin buga labarin.
Houses are usually arranged around the courtyard.	Yawancin lokaci ana shirya gidaje kewaye da tsakar gida.
An angry mob stormed the politician's headquarters.	Wasu fusatattun jama'a sun mamaye hedikwatar dan siyasar.
Remove the crust from the bread.	Cire ɓawon burodi daga gurasa.
The dough should be light, but not too dry.	Ya kamata kullu ya yi nauyi, amma kada ya bushe sosai.
His famous natural beauty.	Shahararren kyawunsa na halitta.
They seem to be a very large group.	Sun zama kamar ƙungiya mai girman gaske.
You are not allowed to do that.	Ba a ba ku damar yin hakan ba.
He returned to collect the stolen money.	Ya koma ya kwaso kudin sata.
For centuries, donkeys have been used by humans.	An yi shekaru aru-aru, mutum ne ke jigilar jakuna.
He was a caretaker while traveling.	Ya kasance mai kulawa yayin tafiya.
There is nothing better than the green of the trees.	Babu wani abu mafi kyau kamar korayen bishiyoyi.
Workers in the desert wear special clothes.	Ma'aikata a cikin hamada suna sanya tufafi na musamman.
It is only through destruction that we can build.	Ta hanyar ruguzawa ne kawai za mu iya ginawa.
Eventually they built a huge building on this site.	Daga karshe sun kafa katafaren gini a wannan wurin.
We must all do our best to support the war effort.	Dole ne dukkanmu mu yi iya ƙoƙarinmu don tallafa wa yaƙin.
The knot cut off his hand.	Kullin ya yanke hannunsa.
Trust me.	Amince da ni.
He worked several times with the piano.	Ya yi aiki sau da yawa tare da piano.
Statistical method used to measure error.	Dabarar ƙididdiga da ake amfani da ita don auna kuskure.
They insist the guilt has diminished.	Sun dage cewa laifin ya ragu.
Almost all residents live on subsistence farming.	Kusan dukkan mazaunan suna rayuwa ne a kan noman rayuwa.
Read the recipe carefully before you start.	Karanta girke-girke a hankali kafin ka fara.
The workers once received high salaries.	Ma'aikatan sun taba samun babban albashi.
Public opinion about the agency has changed.	Ra'ayin jama'a game da hukumar ya canza.
Pharaoh died before his time.	Fir'auna ya rasu kafin zamaninsa.
Earth worms thrive in this environment.	Tsutsotsin duniya suna bunƙasa a cikin wannan yanayin.
No military force in the world can defeat them.	Babu wani soja a duniya da zai iya cin nasara a kansu.
Hiring too many workers can be a waste.	Daukar ma'aikata da yawa na iya zama almubazzaranci.
The price of this hotel makes sense.	Farashin wannan otal din yana da ma'ana.
The text is encapsulated with large features.	An lullube rubutun da manyan fasali.
Please see him again.	Da fatan sake ganinsa.
Support for peaceful political parties.	Goyon bayan jam'iyyun siyasa masu tsayuwar zaman lafiya.
Our class has a big screen.	Ajin mu yana da katon allo.
The markets are deep and well organized.	Kasuwanni suna da zurfi kuma suna da tsari sosai.
The festival attracted a large number of people.	Bikin ya jawo dimbin jama'a.
The teenager ran down the street, following cars and people.	Matashin ya ruga a guje a kan titi, yana bin motoci da mutane.
The instructions were easy to follow.	Umarnin sun kasance masu sauƙi don bi.
John is a freelance writer.	John marubuci ne mai zaman kansa.
We need a city map.	Muna buƙatar taswirar birni.
Salamander eats ants.	Salamander ta cinye tururuwa.
Egypt's population is growing.	Al'ummar Masar na karuwa.
Her beauty shines like a gem.	Kyanta na haskawa kamar gem.
His pictures show a face.	Hotunan sa sun nuna wata fuska.
My favorite is tiramisu.	Abin da na fi so shi ne tiramisu.
The rat circled their legs.	Beran yana zagaye kafafunsu.
The smell was as fresh as ever.	Kamshin ya kasance sabo ne kamar koyaushe.
The research work has been very difficult.	Aikin binciken ya kasance mai wahala sosai.
I love buttercups!	Ina son buttercups!
We were alone in the room.	Mu kadai a dakin.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	A ƙarshe, lychees suna da wadata a cikin antioxidants.
Their hair is the same.	Askinsu iri daya ne.
Three groups of ants can be seen here.	Ana iya ganin rukuni uku na tururuwa a nan.
Dry seeds need to be soaked before planting.	Busassun tsaba suna buƙatar jiƙa kafin dasa shuki.
There are no words to express his anger.	Babu kalmomin da zai nuna fushinsa.
So they do.	Don haka suke yi.
Combining style.	Haɗuwa da salon salo.
Even the king's most devoted servants were astonished.	Hatta barorin sarki da suka fi kowa sadaukarwa sun yi mamaki.
He saw a worm walking around the tree.	Sai yaga wata miyau ta zagaya da bishiyar.
The mother knows better, but the father may disagree.	Uwa ta fi sani, amma uba zai iya yin sabani.
Wool processing factory.	Masana'antar sarrafa ulu.
This is a quick burn.	Wannan abu ne mai saurin ƙonewa.
Choose one especially large mushroom.	Zabi ɗaya musamman babban naman kaza.
The calf screamed softly	Ɗan maraƙi ya yi ta kururuwa a hankali
Only weak images survived.	Hotuna marasa ƙarfi ne kawai suka tsira.
The famous author grew a species of plant in his garden.	Shahararren marubucin marubucin ya girma nau'in shuka a gonarsa.
Drink only orange juice for breakfast.	Ruwan lemu kawai ta sha don karin kumallo.
The threads that run through the room are stopped,	An dakatar da zaren da suka ratsa dakin,
The lake feeds the rivers.	Tafkin yana ciyar da magudanan ruwa.
These beautiful flowers are free from our neighbors.	Waɗannan kyawawan furanni kyauta ne daga maƙwabtanmu.
The discussion focused on the problems of farmers.	Tattaunawar ta ta'allaka ne kan matsalolin manoma.
I will come round tomorrow evening.	Zan zo zagaye gobe da yamma.
Who wants water?	Wanene ke son ruwa?
Clap your hands with joy and strength.	Tafada da fara'a da karfi.
Must you hear about fox?	Dole ne ka ji labarin fox?
Although debated, it is believed to exist.	Ko da yake ana muhawara, an yi imanin akwai.
This sentence is grammatically incorrect.	Wannan jumla ba daidai ba ce a nahawu.
She raised the teaup to her mouth.	Ta daga teaup din zuwa bakinta.
There are different types of transportation.	Akwai nau'ikan sufuri iri-iri.
He spoke slowly choosing his words carefully.	Ya fad'a a hankali yana zaban kalamansa cikin kulawa.
However, using this technology, he created a "key key".	Duk da haka, ta yin amfani da wannan fasaha, ya ƙera "maɓalli mai mahimmanci".
The butter was very rich and sour.	Man shanu ya kasance mai arziki sosai kuma mai tsami.
He studied hard.	Yayi karatu sosai.
Other specimens of whales, dolphins, and porpoises.	Wasu samfurori na whales, dolphins, da porpoises.
The oceans rise when the snow melts.	Tekuna suna tashi lokacin da dusar ƙanƙara ta narke.
Clean your room!	Tsaftace dakin ku!
Time is of the essence.	Lokacin yana da mahimmanci.
Kids to play outside.	Yara su yi wasa a waje.
The night is blue.	Saman dare yayi shudi.
Chewing gum can improve a person's appearance.	Yin tiyatar danko na iya inganta kamannin mutum.
The data must first be collected, then analyzed.	Dole ne a fara tattara bayanan, sannan a bincika.
One way is to reach her goal.	Wata hanya ta kai ga burinta.
The ministry employs hundreds of people.	Ma'aikatar tana daukar ɗaruruwan mutane ma'aikata.
Finding directions can be difficult.	Neman kwatance na iya zama da wahala.
Reading this song is cool.	Karatun wannan waka yayi sanyi.
We do not have many toys.	Ba mu da kayan wasan yara da yawa.
Population growth results in longer life expectancy.	Girman yawan jama'a yana haifar da ƙarin tsawon rai.
Do not forget to wash the egg.	Kar a manta da wanke kwai.
A light appeared in the sky.	Wani haske ya bayyana a sararin sama.
He "writes crazy on his fallen skin."	Yana "rubuta mahaukaci akan fatun da ya fadi."
You can listen to beautiful music in the air.	Kuna iya jin kiɗa mai daɗi a cikin iska.
She was small, she could fit into a tea pot.	Ta kasance karama, tana iya shiga cikin tukunyar shayi.
India has some famous cave paintings.	Indiya tana da wasu sanannun zane-zane na kogo.
Boating is one of the oldest sports in the world.	Jirgin ruwa yana daya daga cikin tsofaffin wasanni a duniya.
The worker said they were "buying intelligence."	Ma'aikacin ya ce sun yi "sayen hankali."
A cow was missing for our team.	An rasa saniya ga tawagarmu.
He knocked over a glass of red wine.	Ya kwankwasa gilashin jan giya.
They leave the room and close the door.	Suna fita daga dakin suka rufe kofar.
Dwarf dinosaurs roam the area.	Garkunan dinosaur masu yawo sun yi ta yawo a yankin.
We added sugar to the office coffee.	Mun ƙara sukari zuwa kofi na ofis.
Potatoes are peeled and cut into clusters.	An kwasfa dankalin kuma a yanka a gungu.
The film has been criticized for its rhetoric.	An soki yadda fim din ya fito da lafuzzansa.
The wolf is clever and clever.	Kerkeci mai wayo ne da wayo.
His phone is ringing frequently.	Wayar sa na ringing akai-akai.
First, wash the cabbage.	Da farko, wanke kabeji.
But nothing could stop him.	Amma babu abin da zai kawar da raɗaɗin sa.
The fisherman puts his nets in the boat.	Mai kamun kifi ya saka tarunsa a cikin jirgin.
The troops landed, before entering the camp.	Sojojin sun sauka, kafin su shiga sansanin.
After a brief meeting, the three delegates agreed together.	Bayan taƙaitaccen taro, wakilan uku sun amince tare.
Many people enjoy the countryside.	Mutane da yawa suna jin daɗin karkara.
Urban areas use more water than rural areas.	Yankunan birane sun fi amfani da ruwa fiye da na karkara.
The officer did not want to agree.	Hafsa bata so ya amince.
Ask for money.	A roƙon kuɗi.
He is eager to get involved.	Yana ɗokin shiga aikin.
She sought treatment for her injuries.	Ta nemi maganin raunukan da ta samu.
This money will only be used for this purpose.	Wannan kudi za a yi amfani da shi ne kawai don wannan dalili.
I recommend this book to everyone.	Ina ba da shawarar wannan littafin ga kowa da kowa.
This is an egg.	Wannan kwai ne.
A panic set in on the sidewalk.	Wani tsoro ya tsaya a bakin hanya.
Pour as much water as you can into the bowl.	Zuba ruwa gwargwadon iyawa a cikin kwano.
The doctor describes the symptoms of each disease.	Likita ya bayyana alamun kowace cuta.
He knelt down and wept.	Ya durkusa yana kuka.
First, you will need two cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Ernie's son is very intelligent.	Dan Ernie yana da hankali sosai.
The boy cried when the curse cut off his arm.	Yaron ya yi kuka lokacin da zagi ya yanke a hannunsa.
Some old furniture was damaged.	Wasu tsofaffin kayan daki sun lalace.
The frightened people fled to the mountains.	Mutanen garin da suka firgita suka gudu zuwa cikin tsaunuka.
Sam thought of calling his mother.	Sam yayi tunanin kiran mahaifiyarsa.
She turned and saw the man at the door.	Ta juya ta ga mutumin a bakin kofar.
Salt must be dissolved in water.	Dole ne a narkar da gishiri a cikin ruwa.
Cities are famous for their buildings.	Garuruwan sun shahara da gine-gine.
They are now working in the city.	Yanzu suna aiki a cikin birni.
Break an egg into large chunks.	Ki fasa kwai a cikin babban kwano.
Before pursuing it, consider carefully.	Kafin a bi ta, yi la'akari da kyau.
The town has a church and a post office.	Garin yana da coci da gidan waya.
The old ship was hit by a windstorm.	Guguwar iska ta buge tsohon jirgin.
The actual agenda remains confidential.	Ainihin ajanda ya kasance sirri.
He looked at his hair in the mirror.	Ya duba gashin kansa ta madubi.
The most popular color for most people is blue.	Launin da aka fi so na yawancin mutane shine shuɗi.
First, let's remove these branches.	Da farko, bari mu cire waɗannan rassan.
Teachers and students come together for a meeting.	Malamai da dalibai sun taru domin yin taro.
The old city is known for its churches.	An san tsohon birnin da majami'u.
It remains to be seen whether the plan will work.	Ya rage a gani ko shirin zai yi aiki.
All possible solutions will be tested.	Za a gwada duk hanyoyin da za a iya magance su.
He was the first to win the award.	Shi ne ya fara lashe kyautar.
The people are very happy.	Jama'ar sun yi murna.
The production of genetically modified food has sparked controversy.	Samar da abinci da aka canza ta hanyar kwayoyin halitta ya haifar da cece-kuce.
He was shot three times in the chest.	An harbe shi sau uku a kirji.
As always late.	Kamar kullum ta makara.
He feels compelled to retire early.	Yana jin an tilasta masa yin ritaya da wuri.
It rained every day for the past week.	Ana ruwan sama a kowace rana a makon da ya gabata.
Anyone who wants to be rich will look for it.	Duk wanda yake so ya zama mai arziki zai nemi ta.
People walk on this street every day.	Mutane suna tafiya a kan wannan titi kullum.
He was not at all surprised.	Ko kadan bai yi mamaki ba.
Remember, you must write your name on the list.	Ka tuna, dole ne ka rubuta sunanka akan jerin sunayen.
But the exact number has not been determined.	Amma ba a yi cikakken ƙidayar ba.
Kill the attackers!	Kashe maharan!
Parents and caregivers encourage their children to learn.	Iyaye da masu kulawa sun ƙarfafa yaransu su koyi.
But you have a choice.	Amma kuna da zabi.
The engines are up for grabs.	Injin sun yi tashin gwauron zabo.
She cut her nails.	Ta yanke farce.
Only the prince Karen will have evil intentions.	Karen basarake ne kawai zai yi mugun nufi.
Before visiting, please check the following details.	Kafin ziyartar, da fatan za a duba bayanan masu zuwa.
Suddenly, a violent storm came up on the man.	Guguwar iska kwatsam ta tsorata mutumin.
The parade took two days.	An kwashe kwanaki biyu ana yin fikin.
The desert is quiet today.	Hamada tayi shiru yau.
Drinking too much water increases the amount of urine.	Shan ruwa da yawa yana kara yawan fitsari.
Financial statements are usually fraudulent.	Bayanan kudi yawanci yaudara ne.
Votes were distributed by party.	An dai raba kuri'u ne ta hanyar jam'iyyar.
The boy rode his motorcycle and headed for the road.	Yaron ya tuka babur dinsa ya nufi hanya.
She remained silent in church for more than an hour.	Ta zauna shiru a coci sama da awa daya.
His offer was rejected.	An ki amincewa da tayin nasa.
Advise her to take care of her diet.	Ku shawarce ta da ta kula da abincinta.
Soon the author approached his decision.	Ba da daɗewa ba marubucin ya kusanci shawararsa.
We will play again next year.	Za mu sake buga wasa shekara mai zuwa.
The magician bewitched the bird.	Mayen ya yi wa tsuntsun sihiri.
Cook the beef to choose.	Dafa naman sa don zaɓi.
Members cast not one vote.	Membobin sun kada kuri'a ba daya ba.
We should not overdo it on crops.	Kada mu wuce gona da iri kan albarkatun kasa.
The dealer offers a good deal on the goods.	Mai ciniki yana ba da kyawawan ciniki akan kayanta.
There was silence in the room.	Shiru yayi a dakin.
This old bridge is a historical reminder.	Wannan tsohuwar gada tunatarwa ce ta tarihi.
No one expected this result.	Babu wanda ya yi tsammanin wannan sakamako.
He ordered me to go.	Ya umarce ni da in tafi.
They are far from the capital.	Sun yi nisa da babban birnin kasar.
When a series of two or more characters are close.	Lokacin da jerin haruffa biyu ko fiye suna kusa.
The manufacturers are happy with the results.	Masu masana'antar sun yi murna da sakamakon.
Invitations have been sent to city diplomats.	An aika gayyata zuwa ga jami'an diflomasiyyar birnin.
The team needs an attacking winger.	Kungiyar na bukatar dan wasan gefe mai kai hari.
Many fish are caught in the ocean each year.	Ana kama kifi da yawa kowace shekara a cikin teku.
The doctors were amazed at how sick they were.	Likitoci sun yi mamakin rashin lafiyar da ke damun su.
So far, most people are accustomed to the weather.	Ya zuwa yanzu, yawancin mutane sun saba da yanayin yanayi.
The musicians made the children very entertained.	Mawaƙin sun sa yaran su nishadantar da su sosai.
He made a law, but tried his hand at drawing.	Ya yi doka, amma ya gwada hannunsa wajen yin zane.
Maybe it's something small.	Wataƙila wani abu ne ƙanƙanta.
India's population is shrinking.	Yawan al'ummar Indiya yana raguwa.
His beard was thick and thick.	Gemunsa yayi kauri kuma yayi kauri.
To manage effectively.	Don sarrafa yadda ya kamata.
Those who can, they travel abroad.	Wadanda suka iya, suna tafiya ne a wajen kasar.
Please speak slowly.	Da fatan za a yi magana a hankali.
We must admit that the government does not always know best.	Dole ne mu yarda cewa gwamnati ba koyaushe ta fi sani ba.
Years passed.	Shekaru sun wuce.
The ratio of students to faculty is small.	Rabon dalibai zuwa baiwa kadan ne.
Pull out the thread.	Fitar da zaren.
Suddenly, a violent gust of wind grabbed the upper bouts.	Kwatsam guguwar iska ta kwaso reshen saman.
Grass grows on old graves.	Ciyawa tana girma a kan tsoffin kaburbura.
I was full of beans and bursting with energy.	Ina cike da wake kuma na fashe da kuzari.
The visitor is welcomed into the house.	An maraba da baƙo a gidan.
Advertising in a music program.	Talla a cikin shirin kide kide.
The army crossed the border.	Sojojin sun keta iyaka.
He expressed his happiness to the crowd.	Ya mika farin cikinsa ga taron.
His sister is the queen of the class.	Yar uwarsa ce sarauniyar aji.
Landslides are a big problem.	Zaizayar kasa babbar matsala ce.
The hospital emergency room is full.	Dakin gaggawar asibitin ya cika.
After the uprising, dozens of civilians were killed.	Bayan tawayen, an kashe fararen hula da dama.
Money controls society.	Kudi ke sarrafa al'umma.
He alone survived.	Shi kadai ya tsira.
He sits on the fifth floor.	Yana zaune a hawa na biyar.
Oxford refused her request.	Oxford ta ki amincewa da bukatar ta.
Could it be?	Ana iya zama?
We read travel books.	Muna karanta littattafan balaguro.
The park offers a great place to relax.	Wurin shakatawa yana ba da kyakkyawan wuri don shakatawa.
The textile industry is important in this area.	Masana'antar masana'anta suna da mahimmanci a wannan yanki.
Here is the key.	Anan mabuɗin yake.
In sports, there is absolute justice.	A cikin wasanni, akwai matuƙar adalci.
This company continues to give good results.	Wannan kamfani ya ci gaba da ba da sakamako mai kyau.
The University is famous for its Department of Biology.	Jami'ar ta shahara da sashen nazarin halittu.
The priest declared the church holy.	Firist ɗin ya ayyana cocin a matsayin mai tsarki.
The leaves will begin to dry out.	Ganyen za su fara bushewa.
Most states do not collect rape and family statistics.	Yawancin jihohi ba sa tattara kididdigar fyade da dangin dangi.
The presidential election is not over.	Zaben shugaban kasa bai kammala ba.
Place two layers side by side.	Sanya yadudduka biyu gefe da gefe.
The city was destroyed, and the battle ravaged it.	Garin ya ruguje, yaƙi ya lalatar da shi.
The publication will feature photographers and photographers.	Buga zai ƙunshi masu hoto da masu daukar hoto.
She has read many books.	Ta karanta littattafai da yawa.
The number of rabbits is very low.	Yawan zomaye ya ragu sosai.
The poor will always be with us.	Talakawa za su kasance tare da mu kullum.
The oil painting is on a canvas.	Zanen mai ne akan zane.
This ancient city has been inhabited for centuries.	An yi zaman wannan tsohon birnin shekaru aru-aru.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean ya dora hannunsa akan kafadar abokinsa.
Aluminum is a soft, durable metal.	Aluminum ƙarfe ne mai laushi, mai yuwuwa.
My friend gave me a lift, but she got sick.	Abokina ya ba ni ɗaga, amma ta kamu da rashin lafiya.
Heart disease can be fatal.	Ciwon zuciya na iya zama m.
The king is known to love them.	An san sarki yana son su.
The Lord punished him severely.	Ubangiji ya yi masa azaba mai tsanani.
Get up slowly.	Tashi tayi a hankali.
Competitive conditions are difficult for beginners.	Yanayin gasa yana da wahala ga sababbin shiga.
A “big” crowd is expected.	Ana sa ran "babban" taron jama'a.
Many historians believe that these events took place.	Masana tarihi da yawa sun gaskata cewa waɗannan abubuwan sun faru.
I want to go there, she said.	Ina so in je can, in ji ta.
There is a big car in the line.	Akwai wata babbar mota a cikin layin.
As a single person, he has little money.	A matsayinsa na mutum ɗaya, yana da kuɗi kaɗan.
The cathedral tower overlooks the city.	Hasumiya ta cathedral suna kallon birnin.
The fire lasted for several hours.	Wutar ta ci na tsawon sa'o'i da dama.
The blindfolded man told his servant to wait.	Mutumin da ya rufe fuska ya ce wa baransa ya jira.
Make sure you do not dive in.	Tabbatar cewa ba ku nutse a ciki ba.
The government relocated thousands of refugees.	Gwamnati ta sake tsugunar da dubban 'yan gudun hijira.
She finished in sixth place.	Ta karasa a matsayi na shida.
You protect me, don't you?	Za ka kare ni, ko ba haka ba?
A hurricane struck.	Wata guguwar daji ta tashi.
He’s rich, but he’s not funny.	Yana da arziki, amma shi ba mai ban dariya ba ne.
She received a letter from a friend.	Ta samu wasika ta wajen wata kawarta.
Cosmonaut spent almost a year in space.	Cosmonaut ya shafe kusan shekara guda a sararin samaniya.
No attempt was made to identify him.	Ba a yi kokarin gano shi ba.
His clothes were full of mud.	Tufafinsa sun cika da sawun laka.
I have already told you the answer.	Na riga na gaya muku amsar.
You will catch a cold.	Za ku kamu da mura.
The river became polluted.	Kogin ya zama gurɓatacce.
A strong wind blows in the valley.	Wata iska mai ƙarfi tana kadawa a cikin kwarin.
This year's drought has brought famine to many villages.	Fari a bana ya kawo yunwa a kauyuka da dama.
Taking pictures is illegal.	Ɗaukar hotuna ya saba wa ka'ida.
Other aquatic animals.	Sauran dabbobin neman ruwa.
Kids love to play in the park.	Yara suna son yin wasa a wurin shakatawa.
I anticipated a peaceful marriage.	Na tsinkayi auran natsuwa.
Do not gather around the child.	Kar ku taru a kusa da yaron.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Jami'an gwamnati sun sanar da cewa zanga-zangar ta yi nasara.
When the war ended, people quickly forgot about the bitterness.	Lokacin da yakin ya ƙare, mutane da sauri sun manta da haushi.
Gecko walks along the roof.	Gecko yana yawo tare da rufin.
Days pass, then weeks.	Kwanaki sun shude, sannan makonni.
The golden rule applies here.	Dokar zinariya ta shafi a nan.
Who moved this chair?	Wanene ya motsa wannan kujera?
Finally the ship was on its way back to the port.	A karshe jirgin yana kan hanyarsa ta komawa tashar jiragen ruwa.
The wind carries fine dust.	Iskar tana ɗaukar ƙura mai kyau.
We walk along a steep slope.	Muna tafiya tare da gangaren dutsen.
You can not help your friends.	Ba za ku iya taimakawa abokan ku ba.
The disease is spread by mosquitoes.	Sauro ne ke yada cutar.
After spending the summer together, they decided to go for a walk.	Bayan sun yi rani tare, suka yanke shawarar tafiya.
Global temperatures are rising steadily.	Matsakaicin zafin duniya yana karuwa akai-akai.
New batteries last longer than usual.	Sabbin batura suna daɗe fiye da na yau da kullun.
Both words and grammar must be discussed.	Dole ne a tattauna duka kalmomi da nahawu.
A train entered the room.	Wani dogo ne ya shige dakin.
More workers were immediately sent to the area.	Nan take aka aika ƙarin ma'aikata zuwa yankin.
Choose between life and death.	Zabi tsakanin rai da mutuwa.
There are many weapons.	Akwai makamai da yawa.
The research is based on surveys and interview questions.	Binciken ya dogara da safiyo da tambayoyin tambayoyi.
This village is famous for its honey.	Wannan kauyen ya shahara da zuma.
She trembles with fear.	Tana rawar jiki saboda tsoro.
The world has more people than the moon.	Duniya tana da yawan jama'a fiye da wata.
The report highlights some energy sources.	Rahoton ya nuna wasu hanyoyin samar da makamashi.
The river on the other side of the city is polluted.	Kogin da ke gefen birnin ya gurbace.
Many stars can be seen in the night sky.	Taurari da yawa ana iya gani a sararin sama na dare na bazara.
She refuses to go to the hospital.	Ta ki zuwa asibiti.
The process has grown slowly.	Tsarin ya girma a hankali.
The author claims that it is important.	Marubucin ya yi iƙirarin cewa yana da mahimmanci.
He grabbed his hand tightly.	Ya damke hannun sa sosai.
A collection of beautiful illustrations and poems.	Kundin kyawawan misalai da wakoki.
The letter was sent to the head teacher.	An aika wasiƙar zuwa ga babban malamin.
30 or more birds perished in the disaster.	Tsuntsaye 30 ko fiye sun halaka a cikin bala'in.
Her death was a huge shock.	Mutuwarta ta yi matukar kaduwa.
The book describes how this was achieved.	Littafin ya bayyana yadda aka cimma hakan.
The rocks cannot pass through in winter.	Duwatsu ba su iya wucewa a lokacin sanyi.
We must all follow his advice.	Dole ne dukkanmu mu bi shawararsa.
His Excellency presided over as chairman.	Maigirma ya jagoranci a matsayin shugaba.
Thick fog covered everything.	Hazo mai kauri ya rufe komai.
The national park is closed for renovation.	An rufe wurin shakatawa na kasa don gyarawa.
Officials have confirmed that the river is polluted.	Jami’ai sun tabbatar da cewa wannan kogin ya gurbace.
The first thing you need to do is choose a path.	Abu na farko da yakamata ku yi shine zaɓi hanya.
Hold each nose closed for about ten seconds.	Riƙe kowane hanci a rufe kamar daƙiƙa goma.
the beach is full of activities.	rairayin bakin teku yana cike da ayyuka.
Scullery staff work all day.	Ma'aikatan Scullery suna aiki duk rana.
He picked up the phone and started talking.	Ya dauki wayar ya fara magana.
His repeated complaints quickly and quickly flooded everyone's nerves.	Korafe-korafensa akai-akai da sauri sun mamaye jijiyar kowa.
The unscrupulous worker placed a mark on the table next to it.	Ma'aikaciyar rashin kunya ta sanya alamar da aka tanada akan teburin da ke kusa.
After living in the village, she decided to move.	Bayan ta zauna a ƙauyen, ta yanke shawarar ƙaura.
The city was a difficult place to live.	Birnin ya kasance wuri mai wuyar rayuwa.
Clouds float in laziness in a lightweight sky.	Gizagizai na shawagi a kasala a sararin sama maras nauyi.
The highway system is getting more congested.	Tsarin babbar hanya yana ƙara samun cunkoso.
The priest was expelled from the city.	An kore firist daga garin.
He also spends time watching frogs.	Yana kuma bata lokaci yana kallon kwadi.
Her goal is to get a degree.	Burinta shine ta samu digiri.
Many people think they should combine strength with steel.	Mutane da yawa suna ganin ya kamata su hada karfi da karfe.
He is a teacher.	Mutumin malami ne.
All of them do not like sports.	Duk cikinsu ba sa son wasanni.
The forest is very dangerous.	Dajin yana da matukar hadari.
But then, this is the beauty of human voice.	Amma sai, wannan shine kyawun muryar ɗan adam.
Stories often reflect the true history of culture.	Labarun galibi suna nuna ainihin tarihin al'ada.
The committee tried to block school funding.	Kwamitin ya yi yunƙurin toshe tallafin kuɗin makarantar.
The number one company brings conflict to an end.	Kamfanin lamba yana kawo rikici zuwa ga ƙarshe.
Lying down.	Kan a kwance.
The death toll from car accidents has dropped.	Yawan mace-mace daga hadurran mota ya ragu.
Artificial sweeteners do not taste as good as they do.	Abubuwan zaki na wucin gadi ba su da daɗi kamar yadda suke ji.
Gradually the people returned to their fields.	A hankali mutanen suka koma gonakinsu.
He killed wolves to protect his sheep.	Ya kashe kerkeci don su kāre tumakinsa.
Pythons are considered an animal to be eaten.	Pythons ana ɗaukar dabbar da ake ci.
I need a map, please.	Ina bukatan taswira, don Allah.
I see a lot of birds of different colors.	Ina ganin tsuntsaye da yawa masu launuka iri-iri.
I am hungry	Ina jin yunwa
Their names have been lost to history.	An batar da sunayensu ga tarihi.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	Tsire-tsire suna da rauni ga kwari da cututtuka.
The plant emits toxic gases.	Masana'antar tana fitar da iskar gas mai guba.
The tsunami killed several people and left many missing.	Tsunami ta yi sanadin mutuwar mutane da dama tare da bata.
The memory is full of bones.	Tuna tana cike da kasusuwa.
He seems to be suffering from anxiety.	Da alama yana fama da damuwa.
Every time she came she smiled.	Duk lokacin da ta zo sai ta yi murmushi.
Her father would be proud of her.	Mahaifinta zai yi alfahari da ita.
The tsunami devastated the coast.	Tsunami ta yi barna a bakin teku.
These diagrams help us to understand the particle.	Waɗannan zane-zane suna taimaka mana mu fahimci zarra.
The relationship between the artist and their work is complex.	Dangantakar da ke tsakanin mai zane da aikinsu tana da sarkakiya.
The colors are a little darker.	Launuka suna kama da ɗan duhu.
The main room was large.	Babban ɗakin ya kasance babba.
The cart is broken on one side.	Karusar ta lalace a gefe guda.
The tanks are very fast.	Tankunan suna da sauri sosai.
Government orders to ban street vendors	An bayar da umarnin gwamnati na hana masu sayar da tituna.
It is filled with toxic gas.	An cika shi da iskar gas mai guba.
He repented of his decision after the death of his wife.	Ya tuba daga shawarar da ya yanke bayan matarsa ​​ta rasu.
Take this gun.	Dauki wannan bindiga.
Evidence suggests that this temple was built a long time ago.	Shaidu sun nuna cewa an gina wannan haikalin tuntuni.
The dew shone on the grass.	Raɓa ta yi kyalkyali akan ciyawa.
It is very important butter to soften.	Yana da matukar muhimmanci man shanu ya yi laushi.
Half of the country's population lives in extreme poverty.	Rabin al'ummar kasar na rayuwa cikin matsanancin talauci.
Epilepsy prevented him from going to university.	Ciwon farfadiya ya hana shi zuwa jami'a.
He showed me his pencil case.	Ya nuna mani akwatin fensirinsa.
The people of the town support him.	Mutanen garin sun goya masa baya.
Fear of the unknown is natural.	Tsoron abin da ba a sani ba na halitta ne.
He was given a harsh sentence.	An yanke masa hukunci mai tsauri.
He painted interesting expressions on his face.	Ya zana kalamai masu ban sha'awa a fuskarsa.
This is because of the strong wind.	Hakan ya faru ne saboda tsananin iska mai ƙarfi.
He was in a bad mood.	Ya kasance cikin mummunan hali.
He closed his eyes.	Ya rufe ido.
Coastal birds graze in the sand.	Tsuntsaye na bakin teku suna cin abinci a cikin yashi.
Where did you get this hat?	A ina kuka samo wannan hular?
Easy to reach because of the central location.	Mai sauƙin isa saboda wurin tsakiya.
With thanks to the designer.	Tare da godiya ga mai zane.
The doctor examined him carefully.	Likitan ya duba shi da kyau.
They told her to pack her things quickly.	Suka ce ta shirya kayanta da sauri.
As the sun gets hotter, the clouds shrink.	Yayin da rana ke ƙara zafi, gizagizai suna raguwa.
He found a suitcase full of money.	Ya sami akwati cike da kudi.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient city.	Masu binciken kayan tarihi sun gano ragowar wani tsohon birni.
The rainfall is abundant in this river.	Ruwan ruwan saman yana da yawa a cikin wannan kogin.
When asking a question, please do not speak too fast.	Yayin yin tambaya, don Allah kar a yi magana da sauri.
He pulled a large curtain of leather.	Ya ja babban labulen fata.
The problem arose when they tried to qualify.	Matsalar ta taso ne a lokacin da suka yi yunkurin cancanta.
The methods are not very good.	Hanyoyin ba su da kyau sosai.
The left lane is for crossing.	Hanyar hagu don wucewa ne.
Her brother is her son.	Yayanta ɗanta ne.
Politicians are expected to resign following allegations of corruption.	Ana sa ran 'yan siyasa za su yi murabus bayan zargin cin hanci da rashawa.
After the explosion, several buildings were damaged.	Bayan fashewar, gine-gine da dama sun lalace.
Another important part of the process is pollination.	Wani muhimmin sashi na tsari shine pollination.
Not all aspects of the human condition are interesting.	Ba duk abubuwan da suka shafi yanayin ɗan adam ba ne abin sha'awa.
It is better to arrange payment.	Gara a shirya biya.
Of course you are free for languages.	Tabbas kuna da kyauta don harsuna.
The results show that there was an increase in production last year.	Sakamakon ya nuna an samu karuwar noman a bara.
The next day the painting was completed.	Washegari aka kammala zanen.
Is it customary to have a wedding here?	Shin al'ada ce a yi bikin aure a nan?
Turi crossed the valley.	Turi ya haye kwarin.
The policeman ordered the man to stop.	Dan sandan ya umarci mutumin da ya tsaya.
The soldier was wounded.	Sojan ya ji rauni.
This is a very special part of the business.	Wannan wani bangare ne na musamman na kasuwanci.
This song sounds soothing.	Wannan waƙar tana sautin kwanciyar hankali.
The robot worked day and night.	Robot ɗin ya yi aiki ba dare ba rana.
Many birds live in this forest.	Tsuntsaye da yawa suna zaune a wannan dajin.
Katar smiled.	Katar ta yi murmushi.
Homes on the street are painted.	An yi musu fenti a gidajen da ke kan titi.
The surgeon's knife was ready for the strike.	Wukar likitan tiyata ta shirya don yajin aiki.
Fortunately, it was time to move on.	Abin farin ciki, lokaci ya yi da za a tafi.
Many visitors are interested in his shop.	Baƙi da yawa suna sha'awar shagonsa.
After he left she sat down next to the house.	Bayan ya fita ta zauna kusa da gidan.
The big surprise was that the buildings were brand new.	Babban abin ban mamaki shi ne cewa gine-ginen sababbi ne.
The Inspector passed the premises of the contraband.	Inspector ya zarce harabar haramtattun kayayyaki.
Today, newspapers are an exciting source of information.	A yau, jaridu sukan buga labarai masu jan hankali.
She turned on the dial on her radio.	Ta kunna dial din a rediyonta.
We encourage you to report any violations.	Muna ƙarfafa ku da ku ba da rahoton duk wani abu da ya karya doka.
I did not enjoy this program.	Ban ji dadin wannan shiri ba.
They quickly left.	Da sauri suka fice.
In the meantime, the bats are in their own country.	A halin yanzu, ƴan jemagu suna cikin ƙasarsu.
The phone kept ringing.	Wayar ta ci gaba da ruri.
The average time is longer than that of a microwave.	Matsakaicin lokaci ya fi tsayi fiye da na microwave.
Young people are looking for work as lawyers.	Matasa suna neman aiki a matsayin lauyoyi.
So, make sure you know yourself by it.	Don haka, tabbatar da cewa kun san kanku da shi.
Millions of workers, mostly women, work in the mines.	Miliyoyin ma'aikata, galibi mata, suna aiki a ma'adinan lu'u-lu'u.
Destroying old statues can be dangerous.	Rusa tsofaffin mutum-mutumi na iya zama haɗari.
In the distance, two birds fly by.	Nisa mai nisa, tsuntsaye biyu suna ta shawagi.
Snow melts in the spring.	Dusar ƙanƙara tana narkewa a cikin bazara.
The mountain festival was held last year.	An gudanar da bikin tsaunuka a bara.
The minister visited the city.	Ministan ya ziyarci birnin.
The court heard how one child was deliberately burned.	Kotun ta saurari yadda aka kona wani yaro guda da mugun nufi.
Rarely do two trains meet here.	Ba safai ba jiragen kasa biyu suna haduwa a nan.
Everyone at the hotel was polite, but not very friendly.	Duk mutumin da ke otal ɗin yana da ladabi, amma ba abokantaka da yawa ba.
Penguins did not move.	Penguins ba su motsa ba.
Add the yeast to the bread crumbs.	Ƙara yisti zuwa gurasar gurasa.
Mix with coconut, pineapple and salt.	Mix da kwakwa, abarba da gishiri.
They are available in a variety of colors.	Suna samuwa a cikin launuka iri-iri.
What kind of person is he?	Wane irin mutum ne shi?
She lowered her eyes and danced.	Ta runtse ido tana rawa.
Farmers have lost more than half of their crops.	Manoman sun yi asarar fiye da rabin amfanin gonakinsu.
They chatted and laughed at each other.	Suka yi ta hira suna dariya da juna.
I left my bed.	Na bar gadona.
He was a government minister.	Ya kasance ministan gwamnati.
The cargo horse is off.	Dokin dakon kaya ya sauka.
Milk, eggs and butter should be excluded.	Madara, qwai da man shanu ya kamata a ware.
The scientist attributes the disappearance to human activities.	Masanin kimiyyar ya danganta bacewar da ayyukan ɗan adam.
The woman turned her nose.	Matar ta juya hancinta.
The cleaning system does not work.	Tsarin tsafta ba ya aiki.
Weather conditions may vary from month to month.	Yanayin yanayi na iya bambanta daga wata zuwa wata.
Biologists have collected samples.	Masanan halittu sun tattara samfurori.
Pigments have a profound effect on the appearance of the design.	Pigments suna tasiri sosai akan bayyanar zane.
Japan has islands within its borders.	Japan tana da tsibirai a cikin iyakokinta.
The metal contains a small amount of gold.	Ƙarfe ɗin ya ƙunshi ƙananan zinariya.
The air smells of pots.	Iska tana warin tukwane.
Most girls will kill to be slim and beautiful.	Yawancin 'yan mata za su kashe su zama siriri da kyau.
A tea offering was offered to each Lord.	An miƙa hadaya ta shayi ga kowane Ubangiji.
He knows how to improve.	Ya san yadda ake ingantawa.
She straightened up and straightened her hot back.	Ta mik'e ta mik'e bayanta mai zafi.
Yellow and red, orange and blue	Yellow da ja, orange da blue
You can use the right hand, if you like.	Kuna iya amfani da hannun dama, idan kuna so.
For a long time, wolves have been hunted for their fur.	Tun da dadewa, ana farautar kyarkeci don gashin gashinsu.
Life is Beautiful!	Rai na da kyau!
He promised two o'clock.	Ya yi alƙawari karfe biyu.
The number of mobile phone users is increasing rapidly.	Yawan masu amfani da wayar hannu yana karuwa cikin sauri.
It is dry here.	Ya bushe a nan.
She was full of pride.	Ta cika da girman kai.
They have a cold season, with a lot of cold.	Suna da lokacin sanyi, tare da yawan sanyi.
He removed the stone, and described the portal inside.	Ya zare dutse, ya bayyana portal din da ke ciki.
He sat in front of an old woman.	Ya zauna gaban wata tsohuwa.
The environment is getting worse.	Muhallin yana ƙara ƙazanta.
Society has adopted a system of celibacy.	Al'umma sun dauki tsarin rashin aure.
She bought four white roses for her husband.	Fararen wardi hudu ta siya wa mijinta.
Cooke joined his father in the legal profession.	Cooke ya bi mahaifinsa cikin aikin lauya.
Thieves stole my master's silver.	Barayi sun sace azurfar ubangida.
This is a blessed area.	Wannan yanki ne mai albarka.
Some changes will happen gradually, some quickly.	Wasu canje-canje za su faru a hankali, wasu da sauri.
I filled out the form carefully.	Na cika fom da hankali.
First we bake a cake, then we make ice.	Da farko za mu gasa kek, sa'an nan kuma za mu yi kankara.
Great efforts have been made to save this statue.	An yi matukar kokarin ceto wannan mutum-mutumin.
These creatures are known to cause great fear.	An san waɗannan halittun don haifar da tsoro mai girma.
Not all lawyers are dishonest.	Ba duk lauyoyi ne marasa gaskiya ba.
Some women gathered at the radio station.	Wasu mata ne suka taru a gidan rediyo.
When it rains, he waters the ground.	Idan ruwan sama ya zo, sai ya shayar da ƙasa.
A boy attends his brother's funeral.	Wani yaro yana halartar jana'izar dan uwansa.
Returning from lunch, he met a friend.	Da ya dawo daga abincin rana, sai ya hadu da wani abokinsa.
The black shawl was given to his mother.	Bakar shawl ya bawa mahaifiyarsa.
The politician was a gentleman.	Dan siyasar ya kasance mai taushin hali.
Curios are things from far back.	Curios abubuwa ne daga baya mai nisa.
She picked it up when her car broke down.	Ta karba lokacin da motarta ta lalace.
We eat occasionally, so the dishes are often different.	Muna cin abinci lokaci-lokaci, don haka jita-jita sau da yawa sun bambanta.
His intelligence and perseverance made him unpopular.	Hankalinsa da juriyar shawara ya sa ba a so shi.
Her boyfriend was hit by a car.	Mota ta buge saurayinta.
The hotel boasts a swimming pool on the roof.	Otal ɗin yana alfahari da wurin iyo a kan rufin.
Drink cups of tea.	Kofuna na shayi ya sha.
After his release from prison, he began a construction business.	Bayan fitarsa ​​daga gidan yari, ya fara sana’ar gine-gine.
The barn was built on the east wall.	An gina rumfar shanun a bangon gabas.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Fuskokin da ba mu sani ba sun gaishe mu a titi.
This computer program is designed to work on a laptop.	An tsara wannan shirin na kwamfuta don aiki akan kwamfutar tafi-da-gidanka.
The injured person is critical.	Mutumin da ya ji rauni yana da mahimmanci.
The poor have little access to health.	Talakawa basu da damar samun lafiya kadan.
The trail runs through the trees.	Hanyar tafiya yana bi ta cikin bishiyoyi.
What do you know about family or friends?	Me kuka sani game da dangi ko abokai?
He chose the wrong path.	Ya zaɓi hanyar da ba ta dace ba.
All travelers are required to carry their passports.	Ana buƙatar dukkan matafiya su ɗauki fasfo ɗin su.
Although he was a teacher, he was not very popular.	Duk da cewa shi malami ne, ba shi da farin jini sosai.
Bottle sales are on the rise worldwide.	Tallace-tallacen ruwan kwalba na karuwa a duniya.
I did not get a chance to travel.	Ban sami damar yin tafiya ba.
Do yourself a favor.	Ka kyautata ma kanka.
When he found out, he burst out laughing.	Da ya gano haka sai ya fashe da dariya.
The professor turned to his students.	Farfesan ya juya ga dalibansa.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Masana kimiyya na neman maganin cutar kansa.
It can be dangerous to stay late.	Yana iya zama haɗari don tsayawa a makara.
He dragged his feet through the water.	Ya ja kafafunsa ta cikin ruwan.
This door opens in two ways.	Wannan kofa tana buɗe hanyoyi biyu.
It requires regular maintenance.	Yana buƙatar kulawa akai-akai.
The giant died shortly thereafter.	Babbar halittar ta mutu jim kaɗan bayan haka.
The trees live near the river.	Bishiyoyin suna zaune kusa da kogin.
The pictures are good.	Hotunan sun yi kyau.
She lived in a small house	Ta zauna a cikin ɗan ƙaramin gida kaɗan
She could not comb her hair without a mirror.	Ba za ta iya tsefe gashinta ba sai da madubi.
The person writes down the weight of each vegetable.	Mutumin ya rubuta nauyin kowane kayan lambu.
Her father insisted on going to boarding school.	Mahaifinta ya dage a kai ta makarantar kwana.
Inspiration, however, becomes stronger.	Ilhami, duk da haka, ya zama mai ƙarfi.
Cut the bottom and top of eggplant.	Yanke kasa da saman eggplant.
Small villages abound in this area.	Kananan kauyuka sun yi yawa a wannan yankin.
My father would not agree.	Mahaifina ba zai yarda ba.
Completely unaware of the accident.	Gaba daya bata san hatsarin ba.
A report talks about this issue.	Wani rahoto ya yi magana game da wannan batu.
The crystals you find are not expensive.	Lu'ulu'u da kuka samo ba su da tsada.
This cube breaks down easily.	Wannan cube yana rushewa cikin sauƙi.
Many locals oppose the project.	Jama’ar yankin da dama sun nuna adawa da aikin.
Pour me a glass of milk, please.	Zuba mani gilashin madara, don Allah.
Leather is of good quality.	Fata yana da inganci mai kyau.
Her husband is a major in the military.	Mijinta Manjo ne a aikin soja.
She made a soup for the second time.	Tayi miya karo na biyu.
"Red fear" pervaded the community.	"Jan tsoro" ya mamaye al'ummar.
The fog covered the sky.	Hazo ya lullube sararin sama.
Her head rested on his shoulder.	Kanta ta dora akan kafadarsa.
He lives by the motto "Do not give up."	Yana rayuwa ne da taken "Kada ku daina."
Save these funny books.	Ajiye waɗannan littattafan ban dariya.
The death of the queen sparked a revolution.	Mutuwar sarauniya ya haifar da juyin juya hali.
She urged him to leave immediately.	Ta matsa masa ya tafi nan take.
Do not break the egg!	Kar a fasa kwai!
On the bed she stood holding a mirror.	Kan gadon ta tsaya rike da madubi.
In a fit of rage she put on makeup.	A fusace ta hada kayan sakawa.
He sneezed.	Ya yi atishawa.
The body of a ninja glitters with the light of water.	Jikin ninja yayi kyalkyali da hasken ruwa.
We must give respect where appropriate.	Dole ne mu ba da daraja a inda ya dace.
Birds fly south for the winter.	Tsuntsaye suna tashi zuwa kudu don hunturu.
The story travels rapidly in the country.	Labarin ya yi tafiya cikin sauri a cikin kasar.
His mouth was dry, his eyes wide.	Bakinsa ya bushe, idanunsa a lumshe.
She interrupted him.	Ta katse shi.
Hunters throw arrows at him.	Mafarauta ne ke jefa mashi da kibau.
With the intention of buying prisoners, the seller prevailed.	Da niyyar siyan fursunoni, mai siyar ya rinjayi sauran.
The leaves are green.	Ganyen kore ne.
Some of the images are damaged.	Wasu daga cikin hotunan sun lalace.
Three is the fact that we are making phone calls.	Uku shine gaskiyar cewa muna yin kiran waya.
The government was forced to retreat.	An tilastawa gwamnati ta ja da baya.
She looked at her lipstick in the long mirror.	Ta duba lipstick dinta cikin dogon madubi.
He quickly learned the language.	Da sauri ya koyi lafuzzan.
These skills will help you build a career.	Wadannan basira za su taimake ka gina sana'a.
The basket is sealed to prevent infection.	An rufe kwandon don kariya daga kamuwa da cuta.
Clearly, this party has no hope.	A bayyane yake, wannan jam'iyyar ba ta da fata.
The anchor fell to the bottom of the river.	Anga ya faɗi ƙasan kogin.
After reading the song she cried.	Bayan ta karanta wakar sai ta yi kuka.
They cried and begged him to stop.	Kuka suka yi suna rokonsa ya daina.
Insects and spiders are plentiful here.	Kwari da gizo-gizo suna da yawa a nan.
A completely different person.	Mutum daban gaba ɗaya.
Appeal launches international election campaign	Roko ya kaddamar da yakin neman zabe na kasa da kasa.
The vice president arrived shortly.	Mataimakin shugaban ya iso jim kadan.
Her shoes and mud were separated.	Takalmin ta da laka aka warewa.
A pile of trees dominated the space.	Tarin bishiyoyi sun mamaye sararin samaniya.
After analyzing the data, it became clear that.	Bayan nazarin bayanan, ya bayyana a fili cewa.
I worked hard to communicate with my family.	Na yi aiki tuƙuru don tattaunawa da iyalina.
The key is to use herbs.	Makullin shine amfani da ganye.
The jury was selected from the people of the area.	An zaɓi juri daga mutanen yankin.
On your bookmarks, set, go!	A kan alamominku, saita, tafi!
Most scholars agree that this is true.	Yawancin malamai sun yarda cewa wannan gaskiya ne.
Theresa was determined to learn to enjoy herself.	Theresa ta ƙudurta ta koyi jin daɗin kanta.
The man was arrested by local police.	‘Yan sandan yankin sun kama mutumin.
He found his freedom difficult.	Ya sami 'yancinsa da wahala.
Chips are delicious, but sick.	Chips suna da dadi, amma marasa lafiya.
Duke's prowess on the battlefield was legendary.	Bajintar Duke a fagen fama ya kasance almara.
The largest and largest city in the country.	Birni mafi girma kuma mafi girma a cikin ƙasar.
The metal rises and falls into the gentle waves.	Karfe ya tashi kuma ya faɗi cikin raƙuman ruwa masu sauƙi.
One result is that there has been an increase in the number of tourists.	Sakamakon daya shine cewa an samu karuwar yawan yawon bude ido.
The safety of nuclear energy is an open question.	Amincewar makamashin nukiliya wata tambaya ce a bayyane.
Melt the chocolate.	Narke cakulan.
Visit it, and you will not regret it.	Ku ziyarce ta, kuma ba za ku yi nadama ba.
He was bound by inactivity.	Ya daure da rashin aiki.
The turtles are very cold.	Kunkuru sun yi sanyi sosai.
Her mother was a teacher.	Mahaifiyarta ta kasance malami.
Crimes are found in almost every city.	Laifuka suna nan a kusan kowane birni.
Adequate food production will reduce global hunger.	Samar da abinci mai yawa zai rage yawan yunwar duniya.
His hair was black and his eyes were red.	Gashinsa jet bak'i idanuwansa sunyi jajir.
Three people were killed in the blast.	Mutane uku ne suka mutu a fashewar.
I saw a dark spot on the carpet.	Na ga tabo mai duhu a kan kafet.
But it is also foolish and erroneous.	Amma wauta ce kuma kuskure.
Crops are exported to other countries.	Ana fitar da amfanin amfanin gona zuwa wasu ƙasashe.
Bring that to my house before you go.	Kawo wancan gidana kafin ka tafi.
A man of integrity and a leader in civil rights organizations.	Mutum mai tsarki kuma jagora a cikin ƙungiyoyin kare hakkin jama'a.
Monks' robes floated in the air.	Rigunan sufaye na shawagi a cikin iska.
These conditions will ensure life.	Waɗannan sharuɗɗan za su tabbatar da rayuwa.
I feel like they are watching.	Ina jin suna kallo.
The local council meets and organizes the referendum.	Majalisar karamar hukumar ta gana kuma ta tsara zaben raba gardama.
Several police officers searched the area.	'Yan sanda da dama sun yi ta bincike a yankin.
An executive order has been issued.	An ba da umarnin zartarwa.
She almost hit a boy with her car.	Ta kusa buga wani yaro da motarta.
They argue for a "smart" solution wherever possible.	Suna jayayya don samun mafita "hankali" a duk inda zai yiwu.
The cafe is a great place to meet friends.	Gidan cafe wuri ne mai dadi don saduwa da abokai.
They tasted the fish.	Suka ɗanɗana kifi.
White represents purity and innocence, according to many.	Farin launi yana wakiltar tsabta da rashin laifi, bisa ga mutane da yawa.
The windows are open and the music is played.	An buɗe tagogin an kunna kiɗan.
Lammas remembers the wheat harvest.	Lammas yana tunawa da girbin alkama.
This woman died in agony.	Wannan mata ta mutu a cikin mugun azaba.
How thick should sour cream be?	Yaya kauri ya kamata kirim mai tsami ya zama?
The street was full, as usual.	Titin ya cika makil, kamar kullum.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Kwamitin na fatan daukar cikakken alhakin ecozone.
This area is famous for its beautiful flowers.	Wannan yanki ya shahara da kyawawan furanninsa.
It should be very thick.	Ya kamata ya kasance mai kauri sosai.
Cholesterol is a vital component of cell membranes.	Cholesterol abu ne mai mahimmanci na membranes cell.
We know when it is time to talk.	Nasan lokaci yayi da zamuyi magana.
People are choosing their food carefully.	Jama'a suna zabar abincinsu a hankali.
The best parties start with good food.	Mafi kyawun jam'iyyun suna farawa da abinci mai kyau.
Many companies here manufacture electronic devices.	Yawancin kamfanoni a nan suna kera na'urorin lantarki.
Accurate private statistics show that economic growth will accelerate.	Ƙididdiga masu zaman kansu masu sahihanci sun nuna cewa ci gaban tattalin arziki zai hanzarta.
It is a risk that will not be tolerated.	Haɗari ne wanda ba za a yarda da shi ba.
This is a colorless liquid.	Wannan ruwa ne mara launi.
She is proud of her looks.	Ta yi alfahari da kamanninta.
Garbage cans are regularly inspected and repaired.	Ana duba gwangwanin shara akai-akai kuma ana gyara su.
She picked oranges from the tree.	Ta dauko lemu daga bishiyar.
He grew up in poverty.	Ya girma cikin talauci.
Security here is broken.	Tsaro a nan ya lalace.
Heavy rains have damaged crops.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya lalata amfanin gonakin.
Can you move that?	Za a iya motsa hakan?
The players got the right amount of water to drink.	'Yan wasan sun sami adadin ruwan da za su sha.
She wanted to study shamanism.	Ta so ta yi karatun shamanism.
His black eyes widened.	Idanunsa bakar fata sun lumshe.
Social organizations have little money.	Ƙungiyoyin zamantakewa suna da ƙarancin kuɗi.
He picked up the phone and dialed some numbers.	Ya dauki wayar ya danna wasu lambobi.
Over the weekend he painted the fence.	A karshen mako ya yi zanen shinge.
We bake biscuits once a week.	Muna toya biscuits sau ɗaya a mako.
A large building was seen from a distance.	An ga wani babban gini daga nesa.
How many riders live in the boat?	Mahaya nawa ne ke zaune a cikin jirgin ruwa?
The elephant went into labor.	Giwa ta shiga naƙuda.
The chickens once swarmed in the bells.	Kajin sun taɓa yin tururuwa cikin ƙararrawa.
He was asked to write a speech.	Aka ce ya rubuta jawabi.
The worm ate the unhealthy bread.	Tsutsar ta ci biredi maras kyau.
All credit cards are protected by special insurance.	Ana kiyaye duk katunan kuɗi ta inshora na musamman.
These shoes hurt my feet.	Waɗannan takalman sun cutar da ƙafafuna.
Nothing can stop us from loving our parents.	Babu abin da zai iya hana mu soyayyar iyayenmu.
She asked the gardener if she could get a job.	Ta tambayi mai lambu ko za ta iya samun aiki.
One meal, please.	Abinci daya, don Allah.
I am not needed here.	Ba a buƙatar ni a nan.
There are religious traditions, dances, and festivals.	Akwai al'adun addini, raye-raye, da bukukuwa.
Even animals will suffer.	Har dabbobi ma za su sha wahala.
We have reviewed the current weather report.	Mun duba rahoton yanayi na yanzu.
This will need to solve the creative problem.	Wannan zai buƙaci warware matsalar ƙirƙira.
They destroy crops.	Sun lalata amfanin gona.
His left foot was in the cast.	Kafarsa ta hagu tana cikin simintin gyaran kafa.
The young man was tall and lame.	Saurayin ya kasance dogo kuma rame.
The border is now properly closed.	Yanzu an rufe iyakar yadda ya kamata.
The young man was white and thick.	Saurayin mai farin gashi ne kuma mai kauri.
She walked through the congested streets.	Ta bi ta cikin titunan da suka cika cunkoso.
His doctor told him to avoid stress.	Likitansa ya ce masa ya guji damuwa.
He is not very well.	Ba shi da lafiya sosai.
One biologist called this flower the "Queen of Shepherds".	Wani masanin ilimin halittu ya kira wannan furen "Sarauniyar makiyaya".
Dry beans thoroughly before roasting.	A bushe wake sosai kafin a gasa.
The city is built on hills.	An gina birnin a kan tuddai.
The fat woman sat at the piano.	Matar mai kitse ta zauna a piano.
Some cities have large populations.	Wasu garuruwan na da yawan al'umma.
The dead leaves have rotted to become hard, black.	Ganyen da suka mutu ya ruɓe ya zama baƙar fata mai tauri.
The former hotel manager sat upstairs.	Manajan tsohon otal ya zauna a sama.
The state of emergency gives the state too much power.	Dokar ta baci ta baiwa jihar iko mai yawa.
Increasing the demand for goods means drivers have to work longer hours.	Ƙara yawan buƙatun kaya yana nufin dole direbobi suyi aiki na tsawon sa'o'i.
Fortunately, very few people attended the dance.	An yi sa'a cewa mutane kaɗan ne ke halartar rawa.
Richard from there	Richard daga wurin
The president discusses raising the salaries of his staff.	Shugaban ya tattauna akan karin albashin ma’aikatansa.
His words are ambiguous, and he uses complex words.	Kalmominsa suna da girma, kuma yana amfani da kalmomi masu rikitarwa.
Requirements for doing this work.	Abubuwan da ake buƙata don yin wannan aikin.
His sympathy overwhelmed her.	Tausayinsa ya rinjaye ta.
This program will encourage students'	Wannan shirin zai karfafa daliban makaranta'
All milk is pasteurized.	Duk madara an pasteurized.
This city is famous for its cranberry wine.	Wannan birni ya shahara da ruwan inabi na cranberry.
She shared her story over the phone.	Ta bayyana labarin ta ta wayar tarho.
The weather was slow and obviously getting warm.	Yanayin ya kasance a hankali kuma a fili yana samun dumi.
The villagers curse the snakes.	Mutanen kauye suna zagin macizai.
In the wild, human habitat should not be found.	A cikin daji, bai kamata a gano wurin zama na ɗan adam ba.
To work, you need to reassemble the root file.	Don yin aiki, kuna buƙatar sake tattara fayil ɗin tushen.
Some variants can be used in salads.	Wasu bambance-bambancen za a iya amfani da su a salads.
It was a nice evening.	Ya kasance maraice mai kyau.
Two chocolates, please.	Cakulan guda biyu, don Allah.
The goats screamed loudly.	Akuyoyin suka yi ta ihu da karfi.
The smell is bad.	Kamshin ya yi muni.
Instead of writing, they talked.	Maimakon rubutawa, sun yi magana.
Their lives are poor.	Rayuwarsu ta talauci.
The atmosphere became polluted.	Yanayin ya zama gurbataccen yanayi.
Those who did not hear or see were first hanged.	An fara rataye wadanda ba su ji ba gani ba.
By inculcating itself, it does not go beyond religion.	Ta hanyar shigar da kanta, ba ta wuce addini ba.
Hornet hit her head hard.	Hornet ta bugi kan ta da ban tsoro.
Her long hair hung behind her.	Doguwar gashinta ya rataya bayanta.
Educators have been instrumental in solving this problem.	Malamai sun taka rawa sosai wajen magance wannan matsala.
The senator is known for his extremist views.	Sanatan ya shahara da daukar ra'ayoyi masu tsattsauran ra'ayi.
They were the first to arrive.	Su ne suka fara isowa.
Two weeks later she returned.	Bayan sati biyu ta dawo.
She prepared the lamp.	Ta shirya fitila.
He did nothing but read his novel.	Bai yi komai ba sai karatun novel dinsa.
Turn off the oven, and crack the door.	Kashe tanda, kuma fasa ƙofar.
Scientists declined to comment.	Masana kimiyya sun ki bayyana bayanan.
Shake your cocktails into a shaker.	Girgiza cocktails ɗin ku a cikin abin shaker.
The woodcutter throws his ax.	Mai yankan itace ya jefar da gatarinsa.
Her hair was tangled, she looked at her.	Gashin kanta ya kad'a, ta kalle ta.
It was time for the launch.	Ya isa lokacin bikin kaddamarwar.
The photo contains several images.	Hoton na dauke da hotuna da dama.
This road is often flooded during the rainy season.	Wannan hanya ta kan yi ambaliya a lokacin damina.
It usually rains during the rainy season.	Ana yawan samun ruwan sama a lokacin damina.
Equipped with a pink dress.	Sanye take da riga pink.
The painting is hanging there today.	Zanen yana rataye a can yau.
I think the muffins turned out well.	Ina tsammanin muffins sun juya da kyau.
Dan looks at his parents as mere strangers.	Dan yana kallon iyayensa a matsayin baki kawai.
He was so angry that he stepped on it.	Ya fusata har ya taka.
The spy successfully penetrates the enemy camp.	Dan leken asirin ya yi nasarar kutsawa sansanin makiya.
We must wash our hands before eating.	Dole ne mu wanke hannayenmu kafin mu ci abinci.
We really enjoyed our meal.	Mun ji daɗin abincinmu sosai.
Take herbs, quinine, and cinnamon.	Ɗauki ganye, quinine, da kirfa.
She slowly pulled her long black hair into a ponytail.	A hankali ta jera doguwar sumar bakar gashinta cikin wutsiya.
These tests are important.	Waɗannan gwaje-gwajen suna da mahimmanci.
Lama sought clarification on an artifact.	Lama ya nemi bayani kan wani kayan tarihi.
The tall valley provides a natural amphitheater game.	Kwarin mai tsayi ya samar da wasan amphitheater na halitta.
This is where the accident happened.	Anan ne hatsarin ya afku.
Fresh vegetables, but cook it quickly.	Fresh kayan lambu, amma dafa shi da sauri.
The meeting is south of the operator.	Taron yana kudu da mai aiki.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Tayi mamakin yadda kawarta tayi saurin warkewa.
Take a long walk	Yi tafiya mai nisa
His name is not good.	Sunansa ba shi da kyau.
If there is no rain, the crop will fail.	Idan babu ruwan sama, amfanin gona zai yi kasa.
Some think that he was doing so deliberately.	Wasu suna ganin cewa da gangan yake yin hakan.
The war caused economic damage.	Yakin ya kawo barnar tattalin arziki.
The first Chinese script was the "oral part."	Harshen rubutu na farko na kasar Sin shine "kashi na baka."
His paintings are based on ancient architectural ideas.	Zanensa sun dogara ne akan tunanin gine-gine na zamanin da.
The road to town was narrow and winding.	Hanyar garin ta kasance kunkuntar da karkace.
We called her to make sure she was back home safe and sound.	Mu yi mata waya mu tabbatar ta dawo gida lafiya.
What can be said about this song?	Me za a iya cewa game da wannan waƙa?
Another layer of cake needs an egg.	Wani Layer na kek ya buƙaci wani kwai.
George hopes to make his family proud.	George yana fatan ya sa iyalinsa su yi alfahari.
We waited for what seemed to be an eternity.	Mun jira abin da ya zama kamar dawwama.
The woman rolled on the mat, screaming loudly.	Matar ta yi birgima a kan darduma, tana ta da ƙarfi.
I was happy that the songs made sense.	Na yi farin ciki cewa waƙoƙin sun yi ma'ana.
Roads in this area have improved significantly since independence.	Hanyoyi a wannan yanki sun inganta sosai tun bayan samun 'yancin kai.
The Asian economy is no different.	Tattalin arzikin Asiya ba zai iya bambanta ba.
Make two parallel lines.	Yi layi biyu masu layi daya.
The insurance agent returned my call.	Wakilin inshora ya dawo da kirana.
‘Tombs were exhumed several times.	‘Yan fashin kabari sun tono gawarwaki da dama.
Playing soccer is his biggest hobby.	Yin wasan ƙwallon ƙafa shine babban abin nishaɗin sa.
Courageously, he faced the danger.	Cikin ƙarfin hali, ya fuskanci hatsarin.
Only the lawyer spoke.	Sai dai lauyan ya yi magana.
I can tell you well.	Zan iya gaya muku da kyau.
Cultural change requires us to make changes within ourselves.	Canjin al'ada yana buƙatar mu yi canje-canje a cikin kanmu.
When was it planted?	Yaushe aka shuka shi?
But your experiences will be unforgettable.	Amma abubuwan da kuka samu za su kasance ba za a manta da su ba.
The minister spent most of his time abroad.	Ministan ya kwashe tsawon lokacin sa a kasar waje.
Oil companies continue to refine oil faster.	Kamfanonin mai suna ci gaba da tace mai cikin sauri.
Their main concern is the poor quality of their education.	Babban damuwarsu shine rashin ingancin iliminsu.
He is the father of a large family.	Shi ne mahaifin babban iyali.
The song describes a beautiful and fragrant garden.	Waƙar ta bayyana wani lambu mai kyau da ƙamshi.
The sun was warm and bright.	Rana ta yi dumi da haske.
Which country started filming?	Wace kasa ce ta fara yin hoton fim?
We collected samples of different regions of the environment.	Mun tattara samfurori na yankuna daban-daban na yanayi.
Building plans were abandoned.	An yi watsi da shirye-shiryen ginin.
Thousands of prisoners refused food.	Dubban fursunoni sun ki abinci.
She addressed them cheerfully.	Ta yi musu jawabi cikin fara'a.
The elder walked.	Dattijon ya yi tafiya da ƙafa.
He did not deliberately divulge secrets to him.	Ba da gangan ya tona masa asiri ba.
The employee's actions have caused serious damage to the company.	Lamarin da ma’aikacin ya yi ya jawo mummunar barna ga kamfanin.
Entrepreneurs usually want to spend their free time playing golf.	'Yan kasuwa yawanci suna son kashe lokacin kyauta suna wasan golf.
She suffers from epilepsy and heart attack.	Ta sha fama da juwa da bugun zuciya.
Some see it as a myth.	Wasu suna ganin labarin tatsuniya ce.
Jugglers will perform in public places.	Jugglers za su yi wasan kwaikwayo a wuraren da jama'a ke taruwa.
The crisis lasted for two years.	Rikicin ya dau shekaru biyu.
After the show, people go to the pub.	Bayan wasan kwaikwayo, mutane sukan je gidan giya.
The feathers of the birds are aligned with the feathers.	Ana daidaita fuka-fukan tsuntsaye daga gashin fuka-fukan.
It was scary for all the passengers.	An ji tsoro ga dukkan fasinjoji.
The girl's hair is beautiful.	Gashin budurwar kyakkyawa ne.
Farmers in the area are facing water shortages.	Manoman yankin na fuskantar matsalar karancin ruwa.
The fleet passed.	Tawagar jiragen ruwa sun wuce.
They often fall into controversy.	Sau da yawa sukan fada cikin sabani.
It was fun to meet old friends again.	Yana da ban sha'awa don sake saduwa da tsofaffin abokai.
This old city grew up in a fertile valley.	Wannan tsohon birni ya girma a cikin kwari mai albarka.
We can not find a sign of life here.	Ba za mu iya samun alamar rayuwa a nan ba.
She decided to go to the party.	Ta yanke shawarar za ta je bikin.
We exchanged smiles and said goodbye.	Muka yi musayar murmushi tare da nuna bankwana.
A person should be judged on how he or she interacts with others.	Ya kamata a yi wa mutum hukunci ta yadda yake mu’amala da wasu.
Grapes are sprayed with pesticides.	An fesa inabin da maganin kashe kwari.
The last train stopped running at midnight.	Jirgin kasa na karshe ya daina gudu da tsakar dare.
She shows a circle on the map.	Ta nuna da'irar kan taswirar.
I think it was a little cold today.	Ina tsammanin ya ɗan yi sanyi a yau.
Mothers are considered to be stronger than men.	Ana ganin iyaye mata sun fi maza ƙarfi.
He ate breakfast in a hurry.	Ya ci karin kumallo cikin gaggawa.
The importance of local sound.	Muhimmancin sauti na gida.
The village shop sells fruits and vegetables.	Shagon ƙauyen yana sayar da 'ya'yan itace da kayan marmari.
You can study art preservation techniques here.	Kuna iya nazarin fasahohin adana fasaha a nan.
The room was dark and gloomy.	Dakin ya kasance duhu da duhu.
You must always respect your superiors.	Dole ne ku girmama manyanku koyaushe.
The hole he left behind was the lake.	Ramin da ya bari a da tafkin ne.
This building has historical significance.	Wannan ginin yana da mahimmancin tarihi.
Computer scientists have come up with some interesting programs.	Masana kimiyyar kwamfuta sun kirkiro wasu shirye-shirye masu ban sha'awa.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Wani lokaci yakan yarda a yaudare kansa.
This is the main manufacturing center for forklifts.	Wannan ita ce babbar cibiyar masana'anta don forklifts.
He was seized by a violent storm.	Wani kakkarfar igiyar ruwa ta kama shi.
People began to worry about the danger.	Mutane sun fara fargaba game da haɗarin.
The earth and the moon revolve around the sun.	Duniya da wata suna kewaya rana.
Living in bars is not an easy life.	Rayuwa a cikin sanduna ba rayuwa mai sauƙi ba ce.
She said goodbye and continued walking downtown.	Tayi sallama ta cigaba da tafiya tsakiyar gari.
The students were angry and demanded action.	Dalibai sun fusata kuma sun bukaci a dauki mataki.
It bends the roof of the building.	Yana tanƙwara rufin gine-gine.
The woman jumped up and climbed out of the window.	Matar ta yi tsalle ta hau kan taga.
Nature has been described more scientifically than ever before.	An kwatanta yanayi a kimiyyance fiye da kowane lokaci.
Watching that is hard.	Kallon shi ke da wuya.
About a hundred people attended.	Kimanin mutane dari ne suka halarta.
The advice given is excellent.	Nasihar da aka bayar tayi kyau.
Many scientists also reject this theory.	Yawancin masana kimiyya kuma sun ƙi wannan ka'idar.
Lafa flows slowly over the grass.	Lafa tana ta kwarara a hankali a kan ciyawa.
Children need to be motivated to learn.	Ya kamata yara su kasance da kwarin gwiwa kan iya koyo.
The melody floats in the air.	Waƙar waƙar tana yawo cikin iska.
Life is a game for those who seek it.	Rayuwa wasa ce ga masu neman ta.
He woke up and started.	Ya farka da farawa.
The office door is closed.	K'ofar office d'in ya rufe.
She kept talking about peace.	Ta yi ta magana akan zaman lafiya.
The sea is a huge reservoir of untapped energy.	Teku babban tafki ne na makamashin da ba a gama amfani da shi ba.
He never called his mother's name.	Bai taba kiran sunan mahaifiyarsa ba.
What kind of cheese do you want to buy?	Wane irin cuku kuke so ku saya?
The boat is moving slowly across the river.	Jirgin yana tafiya a hankali a haye kogin.
The city continues to be a port and commercial center.	Birnin ya ci gaba a matsayin tashar jiragen ruwa da cibiyar kasuwanci.
Four players have been selected to represent the country.	An zabi 'yan wasa hudu da za su wakilci kasar.
For lunch, make two sandwiches.	Don abincin rana, ya yi sandwiches guda biyu.
The number of birds will continue to decline during this century.	Yawan tsuntsaye zai ci gaba da raguwa a wannan karni.
He is a good family man.	Mutumin kirki ne na iyali.
The name of the city began to disappear quickly.	Sunan garin ya fara zamewa da sauri.
He went into town with his sister.	Ya shiga gari da 'yar uwarsa.
Welcome to school for smart kids.	Barka da zuwa makaranta don haziƙan yara.
The hole is surrounded by tree grass.	An kewaye ramin da ciyawar bishiya.
I pressed the button, and the lights went on.	Na danna maballin, kuma fitulun sun kunna.
Our ship has no control over the storm.	Jirgin mu ba shi da iko kan guguwa.
He will soon become accustomed to his new surroundings.	Ba da daɗewa ba zai saba da sabon kewayensa.
What we need is more effort.	Abin da muke bukata shine ƙarin ƙoƙari.
She paused, then moved on.	Ta dan dakata, sannan ta ci gaba.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Confucius ya yi imanin cewa ana iya samun nasara ta hanyar ilimi.
Gradually he revisited it deepening his thinking.	A hankali ya bita da baya yana zurfafa tunani.
The emergency measures were repeated on the sidewalk.	Matakan gaggawar sun yi ta maimaita kan katangar titin.
Trees form an important part of the forest.	Bishiyoyi suna samar da wani muhimmin sashi na dajin.
He is determined to achieve his goal.	Ya kuduri aniyar cimma burinsa.
There are many types of insects.	Akwai nau'ikan kwari da yawa.
The teenager was charged with bank robbery.	An zargi matashin da laifin fashi a banki.
A citizen's complaint was reported.	An ruwaito korafin wani dan kasar.
The food arrived quickly.	Abinci ya iso da sauri.
The two towers are the tallest in the city.	Hasumiyai biyu sune mafi tsayi a garin.
She came out in a dark, romantic style.	Ta fito cikin duhu, salon soyayya.
It's very kind.	Yana da matukar kirki.
Funds were provided to the survivors.	An bayar da kudade ga wadanda suka tsira.
The letter came while he was at work.	Wasikar ta zo ne yayin da yake wurin aiki.
Some support this plan.	Wasu suna goyon bayan wannan shirin.
The bed in this room is huge.	Gadon da ke cikin wannan ɗakin yana da girma.
No one expected their contracts to be split.	Babu wanda ya yi tsammanin za a raba kwangilolin nasu.
A boy is swimming and crossing the lake.	Wani yaro yana ninkaya da sauri ya haye tafkin.
Her brain is burning because of the weight of the work.	Kwakwalwa ta tana zafi saboda nauyin aikin.
Look at the birds in the sky.	Ku dubi tsuntsayen da suke shawagi a sararin sama.
Children often dream of flying.	Yara sukan yi mafarki game da tashi.
Her clothes were wet and sweaty.	Tufafinta sun jike da gumi.
Bottles must be filtered to remove dirt.	Dole ne a tace kwalabe don cire datti.
Seismically, the country is in a working zone.	Seismically, ƙasar tana cikin yanki mai aiki.
Long, slim, wearing a loose-fitting shirt	Dogon, siriri, ya sa riga mai dauke da riga
Did you bring the cards with you?	Kun kawo katunan tare da ku?
After the shooting the policeman fell to the ground.	Bayan harbin dan sandan ya fadi kasa.
The cow is watered twice a day.	Ana shayar da saniyar sau biyu a rana.
The government insists the reforms are inevitable.	Gwamnati ta dage cewa sake fasalin ya kasance babu makawa.
This is amazing.	Wannan abin ban mamaki ne.
Both the victim and the accused are seeking redress.	Duk wanda aka kashe da wanda ake zargin shari’a na nema ruwa a jallo.
Unfortunately, this does not always happen.	Abin takaici, ba koyaushe ake samun hakan ba.
Think of everything, the guest said easily.	Ka yi tunanin komai, baƙon ya ce da sauƙi.
Children need rest to grow.	Yara suna buƙatar hutawa don girma.
According to this myth, the gods are not good.	Bisa ga wannan almara, alloli ba su da kyau.
The main street is congested.	Babban titin yana cunkoso.
The train was packed with people.	Jirgin ya cika makil da mutane.
He claimed he could cure the disease.	Ya yi iƙirarin zai iya warkar da cuta.
At that time there was a shortage of rain.	A wancan zamani an sami karancin ruwan sama.
The situation, however, is uncertain.	Yanayin, duk da haka, ba shi da tabbas.
Do not search without a map.	Kar a bincika ba tare da taswira ba.
Birds are birds.	Tsuntsaye tsuntsu ne.
Finally they hit him.	A ƙarshe suka buge shi.
Through improved irrigation, the flows have increased.	Ta hanyar ingantacciyar ban ruwa, magudanan ruwa sun yi yawa.
Some people say cheese is bad for them.	Wasu mutane sun ce cuku yana da muni a gare su.
She got a few passengers.	Ta sami 'yan fasinjoji kaɗan.
He tried to ignore it.	Ya yi ƙoƙari ya yi watsi da shi.
It tastes better than white bread.	Ya fi farin gurasa mai gina jiki.
I love you	Ina son ku
This person is working for the government.	Wannan mutumin yana aiki da gwamnati.
He understands the issues.	Ya fahimci batutuwan.
I have to finish this early.	Dole ne in gama wannan da wuri.
There is a tug-of-war between the rich and the poor.	Akwai takun saka tsakanin attajirai da talakawa.
So the man won.	Don haka mutumin ya ci nasara.
The music is great.	Wakar ta yi kyau.
She helped pay for their television.	Ta taimaka wajen biyan kudin talabijin dinsu.
People walk around in clothes of different colors.	Mutane suna yawo cikin tufafi masu launi daban-daban.
Walk along the corridor, then turn right.	Yi tafiya tare da corridor, sannan juya zuwa dama.
This road is paved with bricks.	An shimfida wannan hanya da tubali.
In fact, the woman was watching intently.	Hasali ma matar tana kallo a hankali.
Let's keep things simple this year.	Mu kiyaye abubuwa cikin sauki a bana.
When something breaks, we need to buy a replacement.	Lokacin da wani abu ya karye, muna buƙatar siyan wanda zai maye gurbinsa.
How can they be made from milk?	Ta yaya za su kasance daga madara?
This is not an exception.	Wannan ba keɓantacce ba ne.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Gajimare kura ta lafa bisa filin daga.
This product is fresh in the market.	Wannan samfurin sabo ne a kasuwa.
Speech is sometimes used as a weapon.	Wani lokaci ana amfani da magana a matsayin makami.
Stir in butter.	Dama a cikin man shanu.
He lives on a farm.	Yana zaune a gona.
He tried to attract her.	Yayi kokarin jan hankalinta.
We need to show people an alternative lifestyle.	Muna buƙatar nuna wa mutane madadin salon rayuwa.
A seal floats and sinks into the sea.	Wani hatimi yana iyo ya nutse a cikin teku.
The navy soon sent a rescue team.	Ba da daɗewa ba sojojin ruwa sun aika da tawagar ceto.
His master had strict rules.	Maigidan nasa yana da tsauraran dokoki.
The girl looked at them clearly.	Yarinyar ta dube su a fili.
Various experiments have proved to be impossible.	Gwaje-gwaje daban-daban sun tabbatar da cewa ba zai yiwu ba.
Twice as big, snow fell into the water.	Sau biyu girmansa, dusar ƙanƙara ta ratsa cikin ruwa.
It is a risky business, but the rewards can be huge.	Kasuwanci ne mai haɗari, amma lada na iya zama babba.
Celsius is the unit of measurement for measuring temperature.	Celsius shine naúrar da aka karɓa don auna zafin jiki.
A house built yesterday was burnt down.	An kona wani gida da aka gina jiya.
Many students commit theft.	Dalibai da yawa suna yin sata.
Mix cornstarch and baking powder together.	Ki hada garin masara da baking powder tare.
The difficult part has begun now.	Sashi mai wahala ya fara yanzu.
Do not leave anything horizontal.	Kada ku bar wani abu a kwance.
Visit the museum sometimes.	Ziyarci gidan kayan gargajiya wani lokaci.
The government has no influence in this area.	Gwamnati ba ta da wani tasiri a wannan fanni.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelly har yanzu yana murmurewa daga raunin da ya ji a kai.
Clouds hang over the mountains.	Gizagizai sun rataye a kan duwatsu.
Traffic on this street is unbearable!	Yawan zirga-zirgar ababen hawa a wannan titi yakan kasa jurewa!
Some offenders were released early.	An saki wasu masu laifin da wuri.
The rebels have a problem.	'Yan tawayen sun sami matsala.
He was not happy about it.	Bai ji dadin lamarin ba.
He spoke slowly and accurately.	Ya yi maganar a hankali da kuma daidai.
A regular presentation would look appropriate.	Gabatarwa na yau da kullun zai yi kama da dacewa.
The palace is empty.	Gidan sarauta babu kowa.
He dropped the bag on the floor.	Ya sauke jaka a kasa.
We must get up early.	Dole ne mu tashi da wuri.
Hundreds attended the funeral.	Daruruwa ne suka halarci jana'izar.
Parking in cities is not possible.	Yin kiliya a cikin birane ba zai yiwu ba.
Many countries have declared the measure unacceptable.	Kasashe da dama dai sun bayyana matakin ba a amince da shi ba.
They discovered some nearby villages.	Sun gano wasu kauyukan da ke kusa da su.
I am interested in all kinds of food.	Ina sha'awar kowane nau'in abinci.
Life alone is not pleasant for many.	Rayuwa kadai ba ta da daɗi ga yawancin.
He lent me a hand.	Ya ba ni aron hannu.
Reusing them is important in reducing pollution.	Sake yin amfani da su yana da mahimmanci wajen rage gurbatar yanayi.
This area is famous for its spectacular sunset.	Wannan yanki sananne ne don faɗuwar rana mai ban mamaki.
Train stations are an important source of information.	Tashoshin jirgin kasa muhimmin tushen bayanai ne.
Pour the mixture into a large bowl.	Zuba cakuda a cikin babban tasa.
Villagers have been waiting for the election results.	Mutanen kauyen sun yi ta dakon sakamakon zaben.
It was shot up to the ribbon.	An harbe shi har zuwa ribbon.
Not surprisingly, the idols soon disappeared.	Ba abin mamaki ba, ba da daɗewa ba gumakan sun ɓace.
It is difficult to measure happiness.	Yana da wuya a auna farin ciki.
In the morning we cleaned the house.	Da safe muka share gidan.
A small light filled the cave.	Wani dan karamin haske ya cika dakin kogon.
The type of stone is known as limestone.	An san nau'in dutse a matsayin farar ƙasa.
The rain suddenly stopped them from going out.	Ruwan sama kwatsam ya hana su fita.
Many roads in the area have no roads.	Hanyoyi da dama a yankin ba su da wata hanya.
The coach noted that the players' physical health is improving significantly.	Kocin ya lura cewa lafiyar jikin 'yan wasan na samun ci gaba sosai.
She signed and hit the table.	Ta sa hannu ta buga tebur.
No one knows where he is.	Babu wanda ya san inda yake.
Communities must unite to protect the sick.	Dole ne al'umma su hada kansu don kare marasa lafiya.
His friends tried to comfort him.	Abokansa sun yi ƙoƙari su yi masa ta'aziyya.
Put the lid on the pot.	Saka murfi akan tukunyar.
The radio broadcasts music.	Rediyon ya fitar da kida.
The mayor's speech called for fear and panic.	Jawabin magajin garin ya yi kira ga tsoro da fargaba.
Beware of holes this way.	Hattara da ramuka a wannan hanya.
A statue of this goddess was erected in her memory.	An gina mutum-mutumin wannan baiwar Allah domin tunawa da ita.
The wall was built at the beginning of history.	An gina katangar a farkon tarihi.
This room is broken.	Wannan daki ya lalace.
His repeated plans failed to thwart the attack.	Tsare-tsarensa akai-akai ya kasa dakile harin.
The most dangerous scorpion in the world.	Kunama mafi hatsari a duniya.
This part of the package must be removed.	Dole ne a cire wannan ɓangaren kunshin.
The mist went through the valley.	Hazo ta ratsa cikin kwarin.
The landlord reported the matter to the police.	Mai gidan ta kai maganar gaban ‘yan sanda.
She sat down at a small uncomfortable table.	Ta zauna kan karamin tebirin da bai dace ba.
A boy is cutting down trees in the forest.	Wani yaro ne yana yanka itatuwa a cikin daji.
His mind seemed to be over his age.	Hankalinsa kamar ya wuce shekarunsa.
The walls are made of baked clay.	An yi bangon da yumbu da aka gasa.
Victims include women and children.	Wadanda abin ya shafa sun hada da mata da yara.
She hurried back to the door.	Da sauri ta koma bakin kofa.
There are unofficial reports of additional costs.	Akwai rahotannin da ba na hukuma ba na karin farashin.
The documents are often selfish.	Sau da yawa takardun suna nuna son kai.
Leaders, teachers and students ridiculed him.	Shugabanni da malamai da dalibai sun yi masa ba'a.
As time went on, the child learned everyday skills.	Yayin da lokaci ya ci gaba, yaron ya koyi basirar yau da kullum.
Polls will be closed soon.	Nan ba da jimawa ba za a rufe rumfunan zabe.
It will take some time before it is fully recovered.	Zai ɗauki ɗan lokaci kafin a dawo da shi gabaɗaya.
She was breathing hard, very skeptical and hard.	Tana shakar iska a tsanake, ta shak'u sosai tana tauri.
The electric car is powered by electricity.	Motar lantarki tana aiki da wutar lantarki.
He got up and ran to the blanket.	Ya tashi ya ruga zuwa bargo.
It's a tragedy to have such an intelligent language.	Ya yi masifar samun harshe mai hankali.
The capital was in the north.	Babban birnin ƙasa ya kasance a arewa.
The slain horns sounded.	An busa ƙahonin da aka kashe sun yi gargaɗi.
But, historically, the opposite has happened many times.	Amma, a tarihi, akasin haka ya kasance sau da yawa.
The clothes served to protect.	Tufafin sun yi hidima don karewa.
Do not forget to recycle.	Kar a manta da sake yin fa'ida.
When burned, copper becomes copper.	Idan ya ƙone, jan ƙarfe ya zama tagulla.
The city's lights were dimmed in the cool evening breeze.	Fitilar birnin ya dushe a cikin lallausan iskar maraice.
The killer's face lit up.	Fuskar wanda ya yi kisa ta yi kiwo.
At school she ate lunch alone.	A makaranta ita kadai ta ci abincin rana.
The atmosphere was spectacular.	Yanayin ya kasance mai ban sha'awa.
The parking lot is full.	Fakin motar ya cika.
Do not be arrogant.	Kada ku kasance masu girman kai.
When the sun went down, the forest was quiet.	Da rana ta faɗi, dajin ya yi shiru.
Arrogant parents smiled and laughed during the ceremony.	Iyayen masu girman kai sun yi murmushi da dariya yayin bikin.
The wind blows slowly in the blue of the evening sky.	Iskar ta kada a hankali cikin shudin sararin samaniyar maraice.
When the dough is ready, rise.	Lokacin da kullu ya shirya, ya tashi.
Blindfolded fetus.	Daure fuska tayi.
Thousands of accidents are prevented.	An hana dubban hadurra.
Let's meet at noon.	Sai mu hadu da tsakar rana.
The lion had been following his prey for hours.	Zakin ya yi sa'o'i da yawa yana bin ganimarsa.
Rivers flow through this area.	Koguna na gudana ta wannan yanki.
Pour the milk, using a cup.	Zuba madara, ta yin amfani da kofin.
A wide smile released the girl's face.	Wani faffadan murmushi ya saki fuskar yarinyar nan.
They feared for their lives.	Sun tsorata da rayukansu.
We often hear new scientific discoveries.	Sau da yawa muna jin sabbin binciken kimiyya.
Painful muscles need rest.	Tsokoki masu ciwo suna buƙatar hutawa.
Walking around the garden?	Yawo a kusa da lambun?
The class was dismissed early.	An sallami ajin da wuri.
The hero slammed the door angrily.	Jarumin ya bugi kofar a fusace.
Our progress has come to a standstill.	Ci gabanmu ya tsaya cak.
Her works have saved a lot of time.	Ayyukanta sun kiyaye lokaci mai yawa.
The helpful elder appears to be trustworthy.	Dattijon da ke taimakawa ya bayyana amintacce ne.
Urban dwellers are a minority in the country.	Mazauna birni tsiraru ne a cikin ƙasar.
Advertising is deceptive.	Batun talla yana yaudara.
Ensuring that disasters do not occur is crucial.	Tabbatar da cewa bala'i ba su faru ba yana da mahimmanci.
The water breathed and flowed.	Ruwan ya huci tana zubawa.
He tore open the leather bag carefully.	Ya tsaga jakar ledar a hankali.
The fur is as soft as silk.	Jawo yayi laushi kamar siliki.
That is the rule.	Wannan shine ka'ida.
The barber refused to shave it.	Wanzami ya ki aske shi.
Is it necessary?	Shin wajibi ne?
The serpent is a symbol of wisdom and permanence.	Macijin alama ce ta hikima da dawwama.
It is downloaded into a person's pocket for cash.	An zazzage cikin aljihun mutum don tsabar kuɗi.
The government hopes that eventually, the industry will become home-based.	Gwamnati na fatan daga karshe, masana'antu za su zama gida-gida.
We delivered them tea with bread.	Muka kai musu shayi tare da biredi.
Water here is very dangerous to drink.	Ruwa a nan yana da haɗari sosai a sha.
Eating here, the visitor may be embarrassed.	Cin abinci a nan, mai yiwuwa baƙo zai ji kunya.
My brother is three years old.	Kanena yana da shekara uku.
A silence filled the air.	Wani shuru yayi ya cika iska.
Providing quality education enhances business.	Samar da ingantaccen ilimi yana haɓaka kasuwanci.
It is believed to be an accident.	An yi imanin cewa lamarin hatsari ne.
Birds are very intelligent.	Tsuntsaye suna da girman kaifin basira.
He is a landlord.	Dan haya mai masauki ne.
A new hotel was built.	An gina sabon otal.
It is a time of war and violence.	Lokaci ne na yaƙe-yaƙe da tashin hankali.
There was a severe drought last year.	An yi mummunan fari a bara.
The people are starving.	Mutanen garin sun fuskanci yunwa.
The crowd is tired.	Taron ya gaji.
These findings are disturbing.	Wadannan binciken suna da damuwa.
The death of the animal changed everything.	Mutuwar dabbar ta canza komai.
The punishment for emigration is high.	Hukuncin yin gudun hijira yana da yawa.
The minerals in this lake are used to make clay.	Ana amfani da ma'adinan da ke cikin wannan tafkin wajen yin yumbu.
The man stopped.	Mutumin ya tsaya.
Each old stone is carefully written.	Kowane tsohon dutse an rubuta shi a hankali.
The distance is too large.	Nisa ya yi girma da yawa.
Read the page daily.	Karanta shafi kowace rana.
The segregated communities were very supportive of communism.	Al'ummomin da aka ware sun kasance masu goyon bayan gurguzu.
They became good friends.	Sun zama abokai na kwarai.
I am a guest of honor!	Ina bakon girmamawa!
The horse was released when the final race was completed.	An 'yantar da dokin lokacin da aka kammala gasar karshe.
These people are not allowed to enter a dance hall.	An hana wadannan mutanen shiga wani gidan rawa.
You do not know what harm can do.	Ba ku san abin da cutarwa za ta iya yi ba.
She has soft eyes.	Ta na da taushin idanu.
Critics of the prime minister have called her a disgrace.	Masu sukar firaministan na yi mata lakabin rashin kunya.
These laws prevent women from legislating properly.	Wadannan dokokin sun hana mata yin doka yadda ya kamata.
So sleep on my child,	Don haka barci a kan yarona,
Radio performance has increased dramatically.	Ma'aunin aikin rediyo ya ƙaru sosai.
I need to buy a ticket	Ina bukatan siyan tikiti
Visit now, and enjoy the beautiful rewards!	Ziyarci yanzu, kuma ku more kyakkyawan lada!
From time to time she complains.	Lokaci zuwa lokaci yakan yi ta korafi.
It looked like we were guilty.	Ya yi kamar mun yi laifi.
The surrounding forests are great for hiking.	Dazuzzukan da ke kusa suna da kyau don yawo.
He pulled out his bag and sat down.	Ya cire jakarsa ya zauna.
If you are scared, do not watch the final game.	Idan kuna jin tsoro, kar ku kalli wasan ƙarshe.
Hot water poured into the cup.	Zafafan medi ta zubo a cikin kofin.
He looked at the sky.	Ya kalli sararin samaniya.
My family is normal at this time of year.	Iyalina suna da al'ada a wannan lokacin na shekara.
The walls are corrugated with rust.	Ganuwar tana da corrugated da tsatsa.
The boat sank in bad water.	Jirgin ya nutse a cikin ruwa mara kyau.
He is very determined to stay.	Ya yi niyya sosai ya zauna.
The beautiful house is surrounded by beautiful walls.	Kyakykyawan gida an kewaye shi da katanga masu kyan gani.
The professor smiled broadly.	Farfesan yayi murmushin gaske.
Water is an essential element of life.	Ruwa abu ne mai mahimmanci ga rayuwa.
Spite sometimes moves it.	Spite wani lokacin yana motsa shi.
Sulfur is extracted from burning coal.	Ana fitar da sulfur daga kona kwal.
The quote on the name of the applicant is almost forgotten.	An kusan manta da cece-ku-ce a kan sunan mai nema.
Between them are two tall, fat trees.	Tsakanin su akwai dogayen bishiyu masu kiba da kitso.
The program committee honored her.	Kwamitin shirin ya karrama ta.
The leader is highly respected.	Ana girmama shugaba sosai.
Fox married a hare.	Fox ya auri kurege.
Consider other options if you do not like color.	Yi la'akari da wasu zaɓuɓɓuka idan ba ku son launi.
The high level of unemployment is the root cause	Girman matakin rashin aikin yi shine tushen
Decide on a divorce or not.	Yanke shawarar saki ko a'a.
At the beginning of the week, she stopped smoking altogether.	A farkon makon, ta daina shan taba gaba daya.
The heroine stared at the red carpet.	Jarumar ta dubeta akan jan kafet.
The fruit is growing in popularity.	'Ya'yan itacen yana girma cikin shahara.
He watched a little wind blow down a tree.	Ya kalli wani dan iska yana zazzage bishiya.
The river continues to flow through fertile valleys.	Kogin yana ci gaba da ratsawa ta cikin kwari mai albarka.
The patient recovered from her illness.	Mara lafiyar ta warke daga rashin lafiyarta.
Anxiety and frustration flooded her face.	Wani bacin rai da takaici ya mamaye fuskarta.
He called for help but no one listened.	Ya kira a taimaka amma babu wanda ya saurare shi.
The manager wants to have a meeting here.	Manajan yana son yin taro a nan.
He suggested that we consult a lawyer.	Ya ba da shawarar cewa mu tuntubi lauya.
They hope to persuade students to attend more dances.	Suna fatan shawo kan ɗalibai su halarci ƙarin raye-raye.
The big tree casts a shadow over them.	Babban bishiyar ta yi musu inuwa.
The ticket seller was very controversial.	Mai siyar da tikitin ya yi gardama sosai.
Sound is one of the most important Arabic elements.	Sautin yana ɗaya daga cikin mahimman abubuwan larabci.
The population of this province is declining.	Yawan jama'ar wannan lardin yana raguwa.
It is important to have a strong business team.	Yana da mahimmanci don samun ƙungiyar kasuwanci mai ƙarfi.
But it seems the airline does not know its true identity.	Amma da alama kamfanin jirgin bai san ainihin ainihin sa ba.
The villagers heard the news in horror.	Mutanen kauyen sun ji labarin cikin firgici.
A man is bathing.	Wani mutum yana wanka.
Sugar appears to be rich in nutrients.	Sugar ya bayyana yana da wadataccen abinci na musamman.
These programs are canceled.	Ana soke waɗannan shirye-shiryen.
Now, three in trade.	Yanzu, uku a cikin ciniki.
Add more flour to your mix.	Ƙara ƙarin gari zuwa gaurawar ku.
The boat is moving slowly over the steep hill.	Jirgin yana tafiya a hankali a kan tudu mai tsayi.
The milk is divided into curds and whey.	Nonon ya rabu zuwa cikin curds da whey.
The news shook the country.	Labarin ya girgiza kasar.
This lake is known for its fishing attractions.	An san wannan tafkin da jan hankalin masunta.
Teachers want all students to learn.	Malamai suna son duk ɗalibai su koya.
It is the most noisy of the monkeys.	Ita ce mafi hayaniya a cikin birai.
The land was blessed.	Ƙasar ta kasance mai albarka.
The end result is a well-sculpted monolith.	Sakamako na ƙarshe shine ƙwararren monolith da aka sassaka.
There are new shops in the old center.	Akwai sabbin shaguna a tsohuwar cibiyar.
Regular visitors to faraway places can buy entry visas.	Baƙi na yau da kullun zuwa wurare masu nisa na iya siyan bizar shiga.
Some economists believe it is very harmful.	Wasu masana tattalin arziki sun yi imanin cewa yana da illa sosai.
The petals on the sides are smooth.	Gefen petals suna santsi.
I will see him tomorrow.	Zan ganshi gobe.
In a political comic strip, a bulldozer overthrows a house.	A cikin wani zane mai ban dariya na siyasa, wani buldoza yana kifar da gida.
My hat was blown, and the flower drank water.	Huluna ta busa, kuma fulawa ta sha ruwa.
Paste glue and strings together.	Manna da kirtani na iya haɗa abubuwa tare.
Note that the person keeps turning and looking.	Lura cewa mutumin ya ci gaba da juyo da kallo.
Green oasis in the desert!	Oasis na kore a cikin hamada!
The renovations will be completed next year.	A shekara mai zuwa ne za a kammala gyaran.
Computer programs count around the stars.	Shirye-shiryen kwamfuta suna ƙididdige kewayen taurari.
The main bedroom has its own bathroom and shower.	Babban ɗakin kwana yana da nasa bandaki da ɗakin shawa.
Select which data items to create.	Zaɓi waɗanne abubuwan bayanan don ƙirƙira.
We are left with only one light of hope.	An bar mu da hasken bege guda ɗaya.
The mouth of the barracuda is very thin.	Bakin barracuda yayi tagumi sosai.
The robber fled the scene.	Dan fashin ya gudu daga wurin.
The door slammed shut and our mouths didn't open.	Karyewar kofa ta ji ba bakinmu ba dadi.
Take special care not to break these soft glass bottles.	Kula da hankali na musamman don kar a karya waɗannan kwalban gilashin masu laushi.
This is a special building.	Wannan gini ne na musamman.
Much of the land was covered with snow.	An rufe yawancin ƙasar da ƙanƙara.
The player stood behind the hotel.	Dan wasan ya tsaya a baya a otal din.
After her death there will be a short celebration.	Bayan mutuwarta za a yi ɗan gajeren biki.
Tell him what he needs to do.	Ka gaya masa abin da yake bukata ya yi.
The adaptive system used in science.	Tsarin daidaitawa da ake amfani da shi a cikin kimiyya.
During the dance, special decorations are used.	A lokacin raye-raye, ana amfani da kayan ado na musamman.
Be sure to use plenty of butter.	Tabbatar amfani da man shanu da yawa.
The conversation was long and difficult.	Tattaunawar ta yi tsayi da wahala.
Police set up barricades searching for her.	'Yan sanda sun kafa shingaye suna neman ta.
These electronics probably killed a lot of us.	Wadannan kayan lantarki tabbas sun kashe mu da yawa.
A local chemist told me it was over.	Wani masanin chemist na gida ya gaya min cewa ya kare.
This island provides a major route for boats.	Wannan tsibirin yana samar da babbar hanya don jiragen ruwa.
The police will be called.	Za a kira 'yan sanda.
My hair is white.	Gashina ya zama fari fari.
Many people miss the old days.	Mutane da yawa suna kewar zamanin da.
Her hair is brown, her eyes are green.	Gashi brown, idanunta kore.
Squeeze the pot tightly.	Matsa kaskon da ƙarfi.
The leaves are sleeping well.	Ganyen suna barci lafiya.
Look, a sunflower!	Duba, wani sunflower!
Remember to exercise regularly.	Ka tuna motsa jiki akai-akai.
To swim faster.	Don yin iyo da sauri.
The team started training next season.	Kungiyar ta fara atisayen kakar wasa ta gaba.
This restaurant is very popular.	Wannan gidan cin abinci sananne ne sosai.
She is worried about losing her husband.	Ta damu da rashin mijinta.
Coffee is grown in volcanic hills.	Ana noman kofi a cikin tuddai masu aman wuta.
The house is empty.	Gidan babu kowa.
Use your belt as a sling.	Yi amfani da bel ɗinku azaman majajjawa.
He looked at it.	Kallonshi yayi.
Silence met her husband's gaze.	Shiru suka had'u da kallon mijinta.
Alcohol was a welcome addition to his study.	Giya ta kasance abin maraba daga karatunsa.
He prides himself on planting plants in bad weather.	Ya yi alfahari da shuka tsire-tsire a cikin mummunan yanayi.
The commission offered to mediate.	Hukumar tayi tayin yin sulhu.
Local people understand the importance of conserving this stream.	Mutanen yankin sun fahimci mahimmancin kiyaye wannan rafi.
Some do not realize that today is happening.	Wasu ba su gane cewa yau na faruwa ba.
To put it in the context of a comprehensive history.	Don sanya shi a cikin mahallin tarihi mai faɗi.
The frogs swarmed loudly on a hot summer night.	Kwadi sun yi ta murzawa da ƙarfi a cikin dare mai zafi mai zafi.
The starlight shone on the water.	Hasken tauraro ya haskaka kan ruwa.
Consider the range of mountains.	Yi la'akari da kewayon tsaunuka.
Every visit must be accompanied by a senior.	Dole ne duk ziyarar ta kasance tare da babba.
The inhabitants of this country have lived there for centuries.	Mazaunan wannan kasa sun dau shekaru aru-aru a can.
There have been protests across the country.	An yi zanga-zanga a fadin kasar.
The women went to the market.	Mata sun tafi kasuwa.
She hurried into the store.	Da sauri ta shiga cikin shagon.
It smells good.	Sai yaji kamshi.
Sweat rolled down his cheeks.	Zufa ta zubo masa.
Some people say it is as dangerous as heroin.	Wasu mutane sun ce yana da haɗari kamar tabar heroin.
Alcohol addiction is too much.	Jarabawar barasa sun yi yawa.
Unknown trees filled the field.	Bishiyoyin da ba a san su ba sun ɗora filin.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Ya yi imani cewa babu abin da zai iya dawo da kuruciyarsa da ya ɓace.
Even regular signs can be cute.	Ko da alamu na yau da kullun na iya zama kyakkyawa.
He noticed dimples on her left cheek.	Ya lura da dimples a kuncinta na hagu.
Officials tried to quell the riots.	Jami'ai sun yi yunkurin kwantar da tarzoma.
The car is parked on the side of the road.	Motar na ajiye a bakin titi.
Beer is what it used to be.	Beer shi ne abin da ya kasance.
Prosperity comes with great weight.	Halin wadata yana zuwa tare da babban nauyi.
Sometimes time stands still.	Wani lokaci lokaci ya tsaya cak.
Rich supports the lucky.	Arziki yana goyon bayan m.
The project requires a great deal of focus.	Aikin yana buƙatar mai da hankali sosai.
Things have changed slowly.	An samu sauyi a hankali.
I noticed the unknown in the list.	Na lura da waɗanda ba a sani ba a jerin sunayen.
There must be, she thought, something about the earth.	Dole ne a sami, ta yi tunani, wani abu game da ƙasa.
Eventually the crowd dispersed.	Daga karshe dai jama'ar sun watse.
The minority group has suffered from discrimination for years.	Ƙungiya marasa rinjaye ta sha fama da wariya tsawon shekaru.
Thankfully, no one was injured.	Alhamdu lillahi, babu wanda ya jikkata.
The hostages were released yesterday.	A jiya ne aka sako wadanda aka yi garkuwa da su.
Many species become extinct, due to hunting.	Yawancin nau'ikan suna zama batattu, saboda farauta.
The blue sky filled the city.	Shuɗin sararin sama ya cika birnin.
She is still holding the knife.	Har yanzu tana rike da wukar.
Birds sing in the trees above.	Tsuntsaye suna rera waƙa a cikin bishiyar da ke sama.
I have never met her.	Ban taba haduwa da ita ba.
The car is completely damaged.	Motar ta lalace gaba daya.
One cigarette at a time.	Sigari daya a lokaci guda.
Repairing the roof is a task.	Gyara rufin aiki ne.
She pressed her hand to the basket of fruit.	Ta matsa hannunta zuwa ga kwandon 'ya'yan itace.
He asked if it was clean.	Ya tambaya ko yana da tsabta.
Meals are being prepared.	Ana shirya abincin.
Of course, first aid is necessary.	Ba shakka taimakon gaggawa ya zama dole.
He returned to his ship.	Ya koma cikin jirginsa.
Pour the water into the shaker.	Zuba ruwan a cikin shaker.
Mosquitoes can reproduce in any water.	Sauro na iya haifuwa a cikin kowane ruwa.
Iron, wood, and rope were important elements in ancient times.	Ƙarfe, itace, da igiya sune abubuwa masu muhimmanci a zamanin da.
They cannot find out where he went.	Ba za su iya gano inda ya tafi ba.
Own this city!	Ku mallaki wannan birni!
Books can be borrowed for two weeks.	Ana iya aro littafi na makonni biyu.
It avoids cities and public places.	Yana gujewa garuruwa da wuraren da jama'a ke da yawa.
It will not be missed.	Ba za a rasa shi ba.
Driving is very dangerous.	Tuƙi yana da haɗari sosai.
He asked me the date.	Ya tambayeta kwanan wata.
Tourists spend most of their time hiking in the mountains	Masu yawon bude ido sun shafe lokacinsu suna yawo a cikin tsaunuka
I do not know if you are allowed to study here, sir.	Ban san an bar ka kayi karatu a nan ba, yallabai.
The heart pumps blood into the body.	Zuciya tana harba jini a jiki.
A gentle smile spread across my face.	Wani tattausan murmushi ya watsa a fuskata.
We walk slowly.	Muna tafiya a hankali.
I bought some books at a yard sale.	Na sayi wasu littattafai a wani siyar da yadi.
The army was secretly mobilized.	An tayar da sojojin ne a asirce.
Some rivers are stronger.	Wasu koguna sun fi sauran ƙarfi.
Every year, pollution increases.	Kowace shekara, gurɓataccen iska yana ƙaruwa.
However, love saves.	Duk da haka, soyayya tana ceto.
Tomato plants were stolen from the garden.	An sace tsire-tsire na tumatir daga gonar.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Da shigarta daki kowa ya daina magana.
This dignitary is taking the plunge.	Wannan mai martaba yana shan bututu.
Delays are not uncommon.	Jinkirin ba sabon abu bane.
Some students plan to work abroad after graduation.	Wasu dalibai na shirin yin aiki a kasashen waje bayan kammala karatunsu.
We should not pollute the earth.	Bai kamata mu gurɓata ƙasa ba.
Do not associate with this girl.	Kada ku haɗa shi da wannan yarinyar.
She woke up with a headache.	Ta tashi da ciwon kai.
A hot stream went into it.	Wata korama mai zafi ta shiga ciki.
Shamfu smells very "girl," the teacher complained.	Shamfu yana wari sosai "yarinya," malamin ya koka.
Progress and progress have been slow, at best.	Ci gaba da ci gaba sun kasance a hankali, a mafi kyau.
Wildlife experts argue that the number of crocodiles	Masana namun daji suna jayayya cewa yawan kada
They believed in me.	Sun ba da gaskiya gare ni.
Where do you live?	Ina kike zama?
She looked at the ceiling.	Ta kalli silin.
Rodeo is an annual event.	Rodeo taron ne na shekara-shekara.
Payments are made within one week.	An biya kudaden ne a cikin mako guda.
She writes to him that she knows he is coming.	Ta rubuta masa cewa ta san yana zuwa.
But the news has caused a stir in the community.	Amma labarin ya tayar da hankula a cikin al'umma.
Combine dots to create a circle.	Haɗa ɗigon don ƙirƙirar da'irar.
The thickness of his hair was reduced.	Kaurin gashin sa ya koma.
First, heat the oil in a large saucepan.	Da farko, zafi mai a cikin babban tukunyar abinci.
Make sure your votes are counted.	Tabbatar an kirga kuri'un ku.
She filed the case before a judge.	Ta kai karar ta gaban alkali.
Catherine discovered her body was living with an unwanted guest.	Catherine ta gano gawar ta na zama da wani bako da ba a so.
For example, her paintings are very valuable to collectors.	Misali, zane-zanenta na da matukar daraja ga masu tarawa.
The old woman looked at the procession.	Tsohuwa ta kalli jerin gwanon.
The city was in an uproar.	Mazauna garin sun hargitse.
Upon hearing the news, his mood changed.	Da jin labarin sai yanayinsa ya canza.
You have to save your life, do not take it!	Ya kamata ku kiyaye rai, kada ku ɗauka!
She felt unbearable frustration.	Ta ji takaici marar jurewa.
She sat on the bench reading the paper.	Kan benci ta zauna tana karanta takardar.
The contract protects both parties involved.	Kwangila tana kare bangarorin biyu da abin ya shafa.
She hid her face in her hands.	Ta boye fuskarta a hannunta.
Scientists have failed to understand what the data mean.	Masana kimiyya sun kasa fahimtar abin da bayanan ke nufi.
The Registrar asked for his Social Security number.	Magatakarda ya nemi lambar zaman lafiyarsa.
She sat motionless, watching the fire.	Ta zauna babu motsi, tana kallon wutar.
She bowed her head in embarrassment.	Ta sunkuyar da kanta a kunyace.
He thought she must be happy.	Ya dauka tabbas tana jin dadi.
Find the best way to show off your talents.	Nemo hanya mafi kyau don nuna gwanintar ku.
They met by chance at a frozen yoghurt store in the area.	Sun hadu ne kwatsam a shagon yoghurt daskararre na yankin.
The law should be appropriate to the situation.	Ya kamata dokar ta dace da yanayin da ake ciki.
It looks cool.	Kallonta yayi a sanyaye.
The plane was loaded with weapons and ammunition.	Jirgin dai na da kayan yaki da alburusai.
Some critics argue that we should reduce the number of troops.	Wasu masu suka suna jayayya cewa ya kamata mu rage yawan sojojin.
Many wild flowers grow among the trees.	Furanni daji da yawa sun girma a tsakanin bishiyoyi.
This is the old part of the town.	Wannan shi ne tsohon yanki na garin.
The singer acted as a performer.	Mawakin ya yi wasa ne a matsayin wasan kwaikwayo.
The longer it marinates, the better the taste.	Da tsawon shi marinates, mafi kyau dandano.
He sprinkled water on her.	Ya watsa mata ruwa.
Do not fail to report work tomorrow.	Kar a kasa yin rahoton aikin washegari.
Her goal is to improve the quality of education.	Burinta shine ta inganta matsayin ilimi.
Many wanted to know what he had to say.	Mutane da yawa sun so su san abin da zai ce.
School is a place of learning.	Makaranta wuri ne na koyo.
How many grandchildren do you have?	Jikoki nawa kuke da su?
The streets were crowded with activity.	Tituna sun yi ta cincirindo da harkoki.
The soldier dropped his gun.	Sojan ya jefar da bindigarsa.
The accident caused a great deal of inconvenience.	Hadarin ya haifar da cikas sosai.
The plane lost several homes while banking.	Jirgin ya rasa gidaje da yawa yayin da yake banka.
Her life is in danger.	Rayuwarta na cikin hadari.
The grasslands are full of corn plants.	Ƙasar ciyawa tana cike da tsire-tsire na masara.
In this case, the bow is optional.	A wannan yanayin, baka na zaɓi ne.
Do not boil the boil under the liver.	Kada a fashe tafasa a ƙarƙashin hanta.
My dog ​​looks tired.	Kare na ya yi kama da gajiya.
Take the green leaves out of the bowl.	Ɗauki ganyen kore daga cikin kwano.
Bananas are delicious.	Ayaba tayi dadi.
This house has been uninhabited for years.	Wannan gidan ya kasance babu kowa tsawon shekaru.
This movement originated behind a famous musician.	Wannan yunkuri ya samo asali ne a bayan wani shahararren mawaki.
Science has made great strides in the last fifty years.	Kimiyya ta sami babban ci gaba a cikin shekaru hamsin da suka gabata.
This dish consists of rice made with onions.	Wannan tasa ta ƙunshi shinkafa da aka yi da albasa.
Water is the only thing that has no color.	Ruwa ne kawai abin da ba shi da launi.
The path was not right, so she walked slowly.	Tafarkin bai yi daidai ba, don haka ta rika tafiya a hankali.
A noise filled the room.	Wata kara ce ta cika dakin.
People gathered in the public square.	Jama'a sun taru a dandalin jama'a.
Sudden changes can lead to divisions.	Canje-canje kwatsam na iya haifar da rarrabuwa.
This work is not possible.	Wannan aikin ba zai yuwu ba.
Our city is becoming more and more prosperous.	Garinmu yana ƙara samun wadata.
One door leads to this room.	Kofa daya ta nufa zuwa wannan dakin.
One year, the yield of wheat failed.	Shekara ɗaya, amfanin alkama ya kasa.
The director dismissed these criticisms.	Daraktan ya yi watsi da wadannan suka.
Experts are a great friend of man.	Ƙwararru babban abokin mutum ne.
Reduce cooking water.	Rage ruwan dafa abinci.
The sword pierced his side.	Takobi ya ratsa masa baki.
After the war, many buildings were abandoned.	Bayan yakin, gine-gine da dama sun bar tabar bam.
He studied traditional literature at university.	Ya karanta adabin gargajiya a jami'a.
Oil will shape the future of the world.	Man fetur zai tsara makomar duniya.
Elisha pretended to be a nurse.	Elisha ya kwaikwayi kanta kamar ma'aikaciyar jinya.
They believe that the moon is the source of life.	Sun yarda cewa wata shine tushen rayuwa.
The nurse takes the patient's heartbeat.	Ma'aikaciyar jinya tana ɗaukar bugun bugun mara lafiya.
The orchestra played loud and clear.	Kungiyar makada ta yi wasa da babbar murya kuma a fili.
After dark, the interest of the stars.	Bayan duhu, sha'awar taurari.
The animals ran to the tallest.	Dabbobin sun gudu zuwa mafi tsayi.
The pipes are clean.	Bututun suna da tsabta.
The staff of the office kept it a secret from me.	Mazawar ofis din ya rufa min asiri.
Unlike her early years, she is now prosperous.	Sabanin shekarunta na farko, yanzu tana da wadata.
The employer looks at the clock, wanting to return home.	Mai aikin ya kalli agogo, yana son komawa gida.
The police chief himself investigated the matter.	Shugaban ‘yan sandan da kansa ya binciki lamarin.
The station runs from west to east.	Tashar tana kaiwa daga yamma zuwa gabas.
The heroine is very beautiful.	Jarumar tayi kyau matuqa.
The fraction is formed into squares.	An kafa guntuwar zuwa murabba'i.
Everyone in the community worked hard.	Kowa a cikin al'umma ya yi aiki tukuru.
The deteriorating economic situation has led to unemployment.	Tabarbarewar yanayin tattalin arziki ya haifar da rashin aikin yi.
His bronze statue is placed in a prominent place.	An sanya mutum-mutuminsa na tagulla a wani fitaccen wuri.
However, there is no universal agreement.	Duk da haka, babu wata yarjejeniya ta duniya.
He arrived two days later than expected.	Ya iso bayan kwana biyu fiye da tsammaninsa.
Let's make new friends.	Mu yi sabbin abokai.
The poor living here suffer from many health problems.	Talakawa da ke zaune a nan suna fama da matsalolin lafiya da yawa.
The farmer welcomes a successful harvest.	Manomin ya yi maraba da wani girbi mai nasara.
The second law says children must attend school.	Doka ta biyu ta ce dole ne yara su halarci makaranta.
She finds herself comforting.	Ta sami kanta tana ta'aziyya.
While love is a state of being, love is	Yayin da soyayya yanayin zama, soyayya ita ce
On this island there are many beaches.	A wannan tsibirin akwai rairayin bakin teku masu yawa.
Television is the main source of information.	Talabijin shine babban tushen bayanai.
The most popular tourist destination is the beach.	Mafi shaharar wuraren yawon bude ido shine bakin teku.
Bacteria are an important part of all living things.	Kwayoyin cuta sune wani muhimmin bangare na dukkan abubuwa masu rai.
A grocery store sells fruit to a nearby village.	Wani mai sayar da kayan marmari yana sayar da 'ya'yan itace ga ƙauyen da ke kusa.
No one was allowed to speak on the matter.	Babu wanda ya yarda ya yi magana game da lamarin.
Their wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Fuka-fukansu a bayyane suna kyalkyali a hankali da rana ta la'asar.
We were told to use gloves.	An gaya mana mu yi amfani da safar hannu.
This temple was built by our forefathers.	Kakanninmu sun gina wannan Haikali.
He’s very introverted, and loves design.	Yana da yawan shiga ciki, kuma yana son zane.
This gave her the confidence to play more.	Hakan ya kara mata kwarin gwiwa ta kara yin wasa.
The law professor contributed to the university.	Malamin shari’a ya bayar da gudunmawa ga jami’ar.
The miners were paid in bauchi.	An biya masu hakar ma’adinan ne a bauchi.
The door is a little open.	Kofar a bude take kadan.
The story is a series of events.	Labari shine jerin abubuwan da suka faru.
The name of the district means bucolic village.	Sunan gundumar yana haifar da ƙauyen bucolic.
Surfing is collapsing.	Aikin igiyar ruwa yana rushewa.
The rock and the snow covered the bright rock.	Dutsen da dusar ƙanƙara ta mamaye dutsen mai haske.
Try to close your home.	Yi ƙoƙarin rufe gidan ku.
These large houses usually have several bathrooms.	Waɗannan manyan gidaje galibi suna da dakunan wanka da yawa.
The bank is on the left.	Bankin yana gefen hagu.
They are very cold.	Sun yi sanyi sosai.
The cost of living is high.	Kudin rayuwa yana da yawa.
We will find the root of the problem.	Za mu nemo tushen matsalar.
Is she gone?	Ta tafi?
Law enforcement is not popular.	Aiwatar da doka ba ta shahara ba.
He was jealous and zealous.	Ya kasance mai kishi da himma.
These trees look very weak.	Waɗannan bishiyoyi sun yi kama da rauni sosai.
The next morning she woke up.	Washe gari ta farka.
Morality about nature.	Da'a game da ɗabi'a.
Rent three months in advance.	Hayar wata uku a gaba.
It grows in tropical, subtropical deserts.	Yana girma a cikin yanayin zafi, bushewar sahara na hamada.
He lives in the same building as me.	Yana zaune a gini daya da ni.
We saw the kids at the party	Mun ga yara a wurin bikin
How can teachers motivate their students to learn?	Ta yaya malamai za su zaburar da ɗaliban su don koyo?
The money is lying on the ground.	Kuɗin yana kwance a ƙasa.
Can you see something in the window?	Kuna iya ganin wani abu daga tagar sama?
The ants walked to the side.	Tururuwa ta yi tafiya zuwa gefe.
She is suffering from depression.	Tana fama da bacin rai.
Dark clouds were pouring down across the horizon.	Baƙaƙen gizagizai sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
This area is known for its food.	An san wannan yanki da abinci.
His eyes lit up.	Idanunsa na haskakawa.
Metal conducts more electricity than wood.	Karfe yana gudanar da wutar lantarki fiye da itace.
They want the country back!	Suna son kasar ta dawo!
He wanted to know the whole truth.	Ya so ya san dukan gaskiya.
The woman and the gold trident must be introduced at the same time.	Dole ne a gabatar mata da trident na zinariya a lokaci guda.
A businessman was seen coming out of the courtroom.	An ga wani dan kasuwa yana fitowa daga kotun.
Socrates was sentenced to death.	An yanke wa Socrates hukuncin kisa.
The boy has blue eyes.	Yaron yana da shudin idanu.
The wooden chest is heavy.	Kirjin katako yayi nauyi.
He was afraid of the thief's safety.	Ya ji tsoron kare lafiyar barawon.
Police are investigating the incident.	'Yan sanda na gudanar da bincike game da tashin hankali.
Laughter is dead.	Dariya ta mutu.
He hopes the trip goes well.	Ya yi fatan tafiyar ta yi kyau.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	A matsayinsa na mai rubutun ra'ayin yanar gizo, ya koyi abubuwa da yawa game da rubutun ra'ayin kanka a yanar gizo.
He should not judge for himself.	Bai kamata a yanke hukunci don kansa ba.
The lamp shone.	Fitilar ta kyalli.
Communicate clearly and carefully.	Sadarwa a fili da hankali.
Early explorers to this country were ruthless.	Masu bincike na farko zuwa wannan ƙasa sun kasance marasa tausayi.
Remember to keep your phone in silent mode.	Ka tuna kiyaye wayarka a yanayin shiru.
Well, the milk is sweet.	To, madarar tana da daɗi.
He hit the horse's neck.	Ya buga wuyan dokin.
Parents must be open and balanced.	Dole ne iyaye su kasance a sarari kuma su kasance masu daidaito.
The chair needs good hygiene	Kujerar tana buƙatar tsabta mai kyau
I grew up in this area.	Na girma a wannan yanki.
Squeeze your hands together and squeeze your fingers.	Yi dunkulallen hannu kuma ku matsa yatsun ku.
To be happy she got pregnant.	Don murna ta samu ciki.
The towns of this region are famous for their songs.	Garuruwan wannan yanki sun shahara da wakoki.
His path is pretty straight.	Hanyarsa tana da kyau madaidaiciya.
The number of journalists in the community is declining.	Yawan 'yan jarida a cikin al'umma yana raguwa.
Unemployment leads to corruption.	Rashin zaman banza yana haifar da ɓarna.
Students must be honest.	Dole ne dalibai su kasance masu gaskiya.
People spit on him.	Mutane suka tofa masa tofi.
The hero is praying.	Jarumi yana ta addu'a.
First, make rice.	Da farko, yi shinkafa.
The cheese is stuck in the knife.	An makale cukuka a wuka.
The head of the school is important.	Shugaban makaranta yana da mahimmanci.
Be careful when breaking it!	Yi hankali lokacin karya shi!
Knowing how to cut down trees is important.	Sanin sare itatuwa yana da mahimmanci.
Many families own farms in this area.	Iyali da yawa sun mallaki gonaki a wannan yanki.
His life was turned upside down.	Rayuwar sa ta juye.
An opportunity to present itself.	Wata dama ta gabatar da kanta.
Investigate the situation thoroughly.	Ku binciki lamarin sosai.
The driver's eyes filled with tears.	Idanuwan direban sun cika da zafi.
You can usually do as you please.	Yawancin lokaci za ku iya yin yadda kuke so.
The number of tomatoes is amazing.	Yawan tumatir yana da ban mamaki.
The green doors are painted.	An zana kofofin kore.
There are no fish in the lake.	Babu kifi a cikin tafkin.
He loves his country.	Yana son kasarsa.
They expect to complete their report in four weeks.	Suna sa ran kammala rahotonsu nan da makonni hudu.
Of course this deepens my anxiety.	Tabbas hakan yana kara zurfafa damuwata.
The car crashed into a building.	Mota ta fada cikin wani gini.
The wind was hot and tough this afternoon.	Iska ya yi zafi da tauri a wannan la'asar.
Coastal birds can see the island from a distance.	Tsuntsaye na bakin teku suna iya ganin tsibirin daga nesa.
He suffered the loss of his left leg.	Ya yi masifar rasa kafarsa ta hagu.
A herd of buffalo was seen grazing in the field.	An ga garken bahaya suna kiwo a cikin gona.
They have struggled to find employment.	Sun sha wahala wajen samun aikin yi.
People walking in the forest could not see anything.	Mutanen da ke tafiya cikin dajin ba su iya ganin komai ba.
The people of this region are well educated.	Al'ummar wannan yanki suna da ilimi.
Watsons armor suit adorned wonderfully.	Watsons kwat da wando na sulke ya yi ado da ban mamaki.
Our favorite sport is football.	Wasan da muka fi so shine kwallon kafa.
Looking out the window he sighed.	Kallon tagar yayi yana huci.
We light a candle at sunset.	Muna kunna kyandir a faɗuwar rana.
He demanded more pay.	Ya bukaci karin albashi.
They talked for a long time.	Sun dade suna magana.
The singer played the stage.	Mawakin ya taka dandalin.
The boy is wearing a small jacket.	Yaron ya sa ƙaramin jaket.
The chemical causes unpleasant side effects.	Sinadarin yana haifar da illa mara daɗi.
Nowadays, however, this change has not occurred.	A zamanin yau, duk da haka, wannan canjin bai faru ba.
He is on his way to school.	Yana kan hanyarsa ta zuwa makaranta.
Some farmers grow crops, while others raise cattle.	Wasu manoma suna shuka amfanin gona, wasu kuma suna kiwon shanu.
These islands are not unique.	Waɗannan tsibiran ba kowa ne.
Children have many rights in the modern world.	Yara suna da yanci da yawa a duniyar zamani.
There is little water	Ana samun ruwa kaɗan
This new building is really bad.	Wannan sabon ginin yana da muni da gaske.
It is easy to set up camp.	Yana da sauƙi don kafa sansanin.
Researchers would like to express their gratitude.	Masu binciken suna son mika godiyarsu.
Pour the mixture into the pan.	Zuba cakuda a cikin kwanon rufi.
Bottles should be kept in the refrigerator.	Ya kamata a ajiye kwalabe a cikin firiji.
Protesters often clashed with police.	Masu zanga-zangar sukan yi arangama da 'yan sanda.
Water is often measured by face.	Sau da yawa ana auna ruwa ta fuskar nauyi.
Mother and daughter worked shoulder to shoulder.	Uwa da diya sun yi aiki kafada da kafada.
He was sentenced to life in prison for drug trafficking.	An yanke masa hukuncin zaman gidan yari bisa laifin safarar miyagun kwayoyi.
He wore a blue shirt and shiny shoes.	Ya sa riga blue da takalmi masu sheki.
They conducted experiments on mice.	Sun gudanar da gwaji akan beraye.
If a fire breaks out, get out of the building immediately.	Idan wuta ta tashi, fita daga ginin nan da nan.
Old cultures continue to make an impact.	Tsofaffin al'adu na ci gaba da yin tasiri.
A white-haired man approached her.	Wani mutun fari fari gashi ya matso kusa da ita.
The president's anti-terrorism policy does not work.	Manufar shugaban kasar na yaki da ta'addanci ba ta aiki.
The poor work long hours for low wages.	Talakawa suna aiki na tsawon sa'o'i don ƙaramin albashi.
For example, terrorism poses a serious threat.	Misali, ta'addanci na haifar da babbar barazana.
A rock overlooks the beach.	Wani dutse yana kallon rairayin bakin teku.
They were collected for music.	An tattara su don yin kiɗa.
Supporters of the opposition accuse the government of rigging the election.	Magoya bayan dan gwagwarmayar na zargin gwamnati da tafka magudi a zaben.
Of the major cities in the region, this is the best.	Daga cikin manyan biranen yankin, wannan shi ne mafi kyau.
This coffee is very strong.	Wannan kofi yana da ƙarfi sosai.
A small peaks dominate the field.	Wani ƙaramin kololuwa ya mamaye filin.
Karen slowly came out of the gate.	Karen ya taho a hankali ya fice daga gate.
The soldiers are preparing to leave.	Sojojin suna shirye-shiryen fita.
The leaves of the tree turned red.	Ganyen bishiyar sun koma ja.
He hopes to visit a few museums.	Ya yi fatan ziyartar wasu gidajen tarihi kaɗan.
The rejected areas are expanding.	Yankunan da aka ƙi suna faɗaɗawa.
Access to external media.	Samun dama ga kafofin watsa labaru na waje.
She was assured of a short break.	An tabbatar mata da ɗan gajeren hutu.
The cast was very cracked and worn.	Simintin ya fashe sosai kuma ya sawa.
Of course there is a problem in her speech.	Tabbas akwai matsala a cikin jawabinta.
The general ordered his troops to advance.	Janar din ya umurci sojojinsa su ci gaba.
He was very passionate about love.	Ya kasance mai tsananin son soyayya.
Party leaders are meeting over the weekend.	A karshen mako ne shugabannin jam’iyyar ke taro.
Movies are shown regularly.	Ana nuna fina-finai akai-akai.
The new government has promised to bring peace to the country.	Sabuwar gwamnatin ta yi alkawarin samar da kasar cikin kwanciyar hankali.
A small church stands next to my hotel.	Wani ƙaramin coci yana tsaye kusa da otal na.
Go five miles above the street level.	Tafi biyar sama da matakin titi.
The clerics appeared eager to condemn the suspects.	Malaman sun yi kamar sun kosa su yi Allah wadai da wadanda ake tuhuma.
A professional soccer player was injured today.	An jikkata wani kwararren dan wasan kwallon kafa a yau.
It's a beautiful canyon.	Kyawun canyon almara ne.
Carefully select and wash the leaves.	A hankali zaɓi kuma a wanke ganyen.
As a result, the team decided to move.	Sakamakon haka, tawagar ta yanke shawarar ƙaura.
The sea is gone, he says, forever.	Teku ya bace, in ji shi, har abada.
I wish you all a happy life.	Ina fatan dukkanku ku sami rayuwa mai dadi.
He caught the thief and took him to court.	Ya damke barawon ya kai shi gaban kotu.
The company is facing a lawsuit over fraudulent activities.	Kamfanin ya fuskanci shari'a kan ayyukan zamba.
Two furlongs in the north of the church is a thorn bush.	Furlong biyu a arewacin cocin wani kurmin ƙaya ne.
The police found nothing.	'Yan sandan ba su samu komai ba.
Do the same in your data.	Yi wannan harka a cikin bayananku.
The back door is in constant use.	Ƙofar baya yana cikin amfani akai-akai.
This is an example of a parallel system.	Wannan misali ne na tsarin layi daya.
Many people were injured.	Mutane da dama sun jikkata.
The social life of the town depends on the theater.	Rayuwar zamantakewar garin ta ta'allaka ne da gidan wasan kwaikwayo.
The sackman started playing from a distance.	Mai buga buhu ya fara wasa daga nesa.
There is work to be done in town.	Akwai aikin da za a yi a garin.
Our town is surrounded by golden and green rocks.	Garinmu yana kewaye da duwatsun zinariya da kore.
Both male and female tourists flock to this tourist destination.	'Yan yawon bude ido maza da mata duka suna tururuwa zuwa wannan wurin yawon bude ido.
This area is known for its mineral wealth.	An san wannan yanki da arzikin ma'adinai.
She lifted her hat and looked at him.	Ta daga hajar ta ta kalle shi.
Columbus brought a wide variety of plants to his new home.	Columbus ya kawo nau'ikan shuke-shuke da yawa zuwa sabon gidansa.
The elephant is a monument.	Giwa ita ce abin tunawa.
She enjoys swimming in the ocean.	Ta ji daɗin yin iyo a cikin teku.
Certainly not a dumb one.	Tabbas ba bebe bace.
A naked back is nice.	Wani tsiraicin baya yana da kyau.
Gently rub the dog's ears.	A hankali ya shafa kunnuwan kare.
She grazes on many leaves.	Ta yi kiwo a ganyaye da yawa.
The politician said he had studied the matter closely.	Dan siyasar yace yayi nazari sosai akan lamarin.
The president will not accept defeat.	Shugaban ba zai yarda da shan kaye ba.
We do not agree with his opinion.	Ba mu yarda da ra'ayinsa ba.
The study examined the differences between men and women.	Binciken ya yi nazarin bambance-bambancen da ke tsakanin maza da mata.
The clerk was busy with the interview.	Magatakarda ya shagaltu da hira.
More people attended this year's event than I did	Mutane da yawa sun halarci taron na bana fiye da na cikin
Is it worth trying to find the person?	Shin yana da daraja ƙoƙarin gano mutumin?
The temple was declared sacred.	An ayyana haikali da tsarki.
Adolescents play with their toys.	Yaran balaga suna wasa da kayan wasansu.
It is not good at approaching the side.	Ba shi da kyau a kusanci gefen.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Wasu shirye-shiryen shareware suna zuwa kyauta tare da mujallu na shareware.
Damon sat in his favorite place, drinking coffee.	Damon ya zauna a mazaunin da ya fi so, yana shan kofi.
A huge house on a foggy hill.	Wani katafaren gida a kan wani tudu mai hazo.
Some kids like to play outside.	Wasu yara suna son yin wasa a waje.
I often play tennis.	Ina yawan buga wasan tennis.
She immediately recognized the picture.	Nan take ta gane hoton.
To ensure that the disease does not spread.	Don tabbatar da cewa cutar ba ta yadu ba.
Forests are becoming increasingly difficult in this country.	Dazuzzuka suna daɗa zama da wuya a wannan ƙasa.
Each plate is decorated with art.	Kowane faranti an yi musu ado da fasaha.
I live in a small house.	Ina zaune a wani karamin gida.
How can they reduce poverty?	Ta yaya za su rage talauci?
Politicians are responsible for this.	‘Yan siyasa ne ke da alhakin wannan barna.
A piece of rectangular material.	Wani yanki na abu na rectangular.
He got a nice hat, but she couldn't afford it.	Ya sami kyakykyawan kwalliya, amma ta kasa iyawa.
Evidence is required.	Ana neman shaidar shaidu.
The letter called on the government to create more jobs.	Wasikar ta bukaci gwamnati da ta kara samar da ayyukan yi.
He builds his customers carefully.	Ya gina kwastomomin sa a hankali.
Disasters are difficult to predict.	Yana da wuya a iya hasashen bala'o'i.
Her business started to flourish, but now it has grown.	Kasuwancin ta ya fara ladabi, amma yanzu ya bunkasa.
The oil is highly flammable.	Man abu ne mai saurin ƙonewa.
The poor have always suffered the most during wartime.	Talakawa kodayaushe sun fi shan wahala a lokutan yaki.
The coal mine is depleted.	Ma'adinan kwal ya ƙare.
He crossed the room.	Ya haye dakin.
Clearly, pedestrians take precedence.	A bayyane yake, masu tafiya a ƙasa suna ɗaukar fifiko.
The living room is decorated in pink.	An kawata falo da ruwan hoda.
Three o'clock response from the wall of the pool.	Karfe uku na amsawa daga bangon bangon bandakin.
In peace, quietness, gentleness, and love die.	Cikin aminci, a natse, a hankali, da ƙauna sun mutu.
This is especially true in large cities.	Ana bayyana wannan musamman a manyan garuruwa.
Salt has a unique taste.	Gishiri yana da dandano na musamman.
The manager threatened the staff.	Manajan ya yi barazana ga ma’aikatan.
Age and date of birth were not determined.	Ba a tantance shekarun mutum da ranar haihuwa.
The sky was blue and there was light.	Saman la'asar tayi shudi da haske.
This girl is a chat room.	Yarinyar nan gidan hira ce.
She is wearing a black dress and a cloak.	Bakin riga da alkyabba ta saka.
Past students remember his passionate teaching style.	Daliban da suka gabata suna tunawa da salon koyarwarsa mai sha'awar.
They offered a variety of desserts in the box.	Sun ba da kayan zaki iri-iri a cikin akwatin.
Shares of the company fell on the announcement.	Hannun jarin kamfanin ya fadi kan sanarwar.
Some vines grow in the shade.	Wasu kurangar inabi suna girma a cikin inuwa.
The speaker focused on industry development.	Mai magana ya mayar da hankali kan ci gaban masana'antu.
This area is rich in minerals.	Wannan yanki yana da arzikin ma'adanai.
Scissors,	Almakashi,
Clean the metal grater.	Tsaftace karfe grater.
After two hours, it was all over.	Bayan sa'o'i biyu, duk ya ƙare.
The house contains many ancient artifacts.	Gidan ya ƙunshi tsoffin kayan tarihi da yawa.
Some are a little on board.	Wasu kadan ne a cikin jirgin.
The woman seemed confused.	Matar kamar ta rikice.
Apples need to be stored in a cool place.	Ana buƙatar a ajiye apples a wuri mai sanyi.
The look was disappointing.	Kallon ya bata rai.
Few women earn extra income.	Mata kaɗan ne ke samun ƙarin albashi.
Her face was flushed, and she was attacked.	Fuskarta ya dafe kai, ta harareta.
Some competitors argue that this is unfair.	Wasu masu fafatawa suna jayayya cewa wannan rashin adalci ne.
The song is interesting about it.	Waƙar tana da ban sha'awa game da ita.
These adjustments point to an important next step.	Waɗannan gyare-gyare suna nuna muhimmin mataki na gaba.
The policeman climbed the wall.	Dan sandan ya haura bango.
He studied medicine, but now works as an advertiser.	Ya yi karatun likitanci, amma yanzu yana aikin talla.
Their bags are full.	Jakunkunan su cike suke.
As a result, she was suspended from the commission.	A sakamakon haka, an dakatar da ta daga hukumar.
He will give birth to his children.	Zai haifi 'ya'yansa.
He built a water tower in the backyard.	Ya gina hasumiyar ruwa a bayan gidansa.
The domestic economy is weak.	Tattalin arzikin cikin gida ya yi rauni.
He had a similar experience at school.	Ya sami irin wannan kwarewa a makaranta.
The coffee was strong, bitter, and very strong.	Kofi ya kasance mai ƙarfi, ɗaci, kuma mai ƙarfi sosai.
Divide chicken into three parts.	Raba kaza zuwa kashi uku.
Opposing school unions are considered.	Ana ɗaukar ƙungiyoyin makarantu masu hamayya.
But the sudden release of plans is unbearable.	Amma kwatsam sakin tsare-tsare ba za a iya jurewa ba.
We must all do our part.	Wajibi ne dukkanmu mu yi namu bangaren.
Along the way, we saw many wild horses.	A gefen hanya, mun ga dawakan daji da yawa.
The purpose of this study is to examine the performance of students.	Manufar wannan binciken shine don bincika ayyukan ɗalibai.
He was given the choice by the governor.	Gwamna ne ya ba shi zabi.
Coffee is usually served in traditional Chinese cups.	Yawanci ana ba da kofi a cikin kofunan china na gargajiya.
Fruits are full and delicious.	'Ya'yan itãcen marmari sun cika kuma suna da daɗi.
The valley was dark and silent.	Kwarin ya yi duhu da shuru.
They light and blow the candle one by one.	Suna kunnawa da hura kyandir ɗin daya bayan ɗaya.
Drought has devastated their crops.	Fari ya lalata musu amfanin gona.
Statistical analysis was performed.	An gudanar da bincike na kididdiga.
He seemed to enjoy his sleep, to yawn.	Da alama ya ji dadin baccin sa, don ya hamma.
Lack of support will not cause him to fall on his knees.	Rashin goyon baya ba zai sa shi ya yi kasa a gwiwa ba.
The thief's knife shone in the moonlight.	Wukar barawon na kyalli a cikin hasken wata.
That man there cursed my friend.	Wancan mutumin can ya zagi abokina.
Please speak out loud.	Da fatan za a yi magana da ƙarfi.
Modern films often tell stories.	Fina-finan na zamani galibi suna ba da labaran hikaya.
Slowly he drank from the glass.	A hankali ya sha daga gilashin.
This city has a population of over one million.	Wannan garin yana da al'umma sama da miliyan daya.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Masana'antar injiniyan farar hula tana girma cikin sauri.
Seven counties are the cultural capital of the country.	Kananan hukumomi bakwai su ne babban birnin al'adun kasar.
The baby is lying on the bed.	Jaririn yana kwance akan gado.
Kids are interested.	Yara suna sha'awar.
The air conditioning is too far.	Karamin kwandishan ya yi nisa.
Homemade cooking emits harmful gases.	Dafa abinci na gida yakan fitar da iskar gas mai cutarwa.
The doctor closed the door slowly.	Likitan ya rufe kofar a hankali.
She wants to save water.	Tana so ta ajiye ruwa.
The jar is filled with hot water.	An cika tulun da ruwan zafi.
She soon entered her teens.	Ba jimawa ta shiga kuruciyarta.
A deserted town, all ruined.	Garin da ba kowa, duk ya lalace.
She beats him.	Ta yi masa dukan tsiya.
Meng is frustrated.	Meng ya gaji da damuwa.
There is always a good atmosphere here.	Koyaushe akwai yanayi mai kyau a nan.
The baby gave her a loving smile.	Jariri yayi mata murmushin so.
The house was repainted last year.	An sake yiwa gidan fenti bara.
Sit next to me.	Zauna kusa da ni.
The boat is traveling along the beach.	Jirgin yana tafiya tare da bakin teku.
The walls return as you approach.	Ganuwar suna komawa yayin da kuke gabatowa.
There are three main types of people.	Akwai manyan jinsin mutane guda uku.
The award is given annually to eligible young people.	Ana ba da kyautar kowace shekara ga matasa masu cancanta.
Directly she passed.	Kai tsaye ta wuce.
It is not the official language.	Ba harshe ba ne na hukuma.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	A fagen magani, rigakafi ya fi magani.
The civil war resulted in the loss of many lives.	Yakin basasa ya haifar da asarar rayuka da dama.
Everyone shook hands.	Kowa ya yi musafaha.
He will bring his own spoon.	Zai kawo nasa cokali.
Villagers gather around the fire.	Mutanen kauye sun taru a kusa da wuta.
This one person cannot do that.	Wannan mutum ɗaya ba zai iya yin haka ba.
Farmers were paid a fair share.	An biya wa manoma diyya daidai gwargwado.
He wiped his ball.	Ya goge kwallarsa.
When you want to play the guitar, you need a guitar.	Lokacin da kake son kunna guitar, kuna buƙatar guitar.
The use of the Internet is increasingly affecting our lives.	Amfani da Intanet yana ƙara mamaye rayuwarmu.
I did not dare raise my voice to him.	Ban kuskura na daga masa muryata ba.
The plane crashed into the mountains.	Jirgin ya fado kan duwatsu.
He lowered his voice in frustration.	Ya runtse muryarsa cike da damuwa.
There is no one more courageous than you.	Babu wanda ya fi ku jajircewa.
This station is protected from objects.	Wannan tasha tana da kariya daga abubuwa.
This temple is revered for its beautiful architecture.	Ana girmama wannan haikali don kyakkyawan gine-ginensa.
Parks are built on resources that have not been used before.	An gina wuraren shakatawa a kan albarkatun da ba a yi amfani da su a baya ba.
We hid ourselves in the woods.	Mun ɓoye kanmu a cikin kurmi.
This is a small box with a bitter lid.	Wannan ƙaramin akwati ne mai murfi mai ɗaci.
He enlisted in the army after graduating from high school.	Ya shiga aikin soja bayan kammala karatun sakandare.
No one has ever been homosexual.	Ba wanda ya taɓa yin luwadi da madigo.
The most common type is typhoid fever.	Mafi girman nau'in shine zazzabin typhoid.
He is very similar to his father.	Yana da kamanni da mahaifinsa.
The speed of the wind varies with latitude.	Gudun iskar ya bambanta da latitude.
But these are different times.	Amma waɗannan lokuta daban-daban ne.
Apparently nothing frightened him.	Da alama babu abin da ya tsorata shi.
Bats can't get up at night.	Jemage ba ya iya tashi da daddare.
Thousands are expected to attend.	Ana sa ran dubban mutane ne za su halarci taron.
That was interesting.	Hakan ya ban sha'awa.
I saw a huge bird there.	Na ga wani katon tsuntsu a wurin.
The city is still being rebuilt after the war.	Har yanzu ana sake gina birnin bayan yakin.
There are many people on the beach.	Akwai mutane da yawa a bakin tekun.
The footpath follows through the forest directly.	Hanyar kafa ta bi ta cikin daji kai tsaye.
The volcano remains in the sky.	Dutsen mai aman wuta yana dawwama a sararin sama.
Bright red in color, this flower is all summer long.	Ja mai haske a launi, wannan furen ya kasance duk lokacin rani.
She dedicated her military service.	Ta sadaukar da aikin soja.
No further comment.	Ba a sake yin tsokaci ba.
The lawyer immediately reported the matter.	Nan take lauyan ya kai rahoton lamarin.
My grandfather lost consciousness a long time ago.	Kakan ya rasa hayyacinsa tuntuni.
Rocks and rivers cause problems.	Duwatsu da koguna sukan haifar da matsala.
It all depends on the choice we make.	Duk ya dogara da zaɓin da muka yi.
All power sources are controlled by the government.	Gwamnati ce ke sarrafa dukkan hanyoyin samun wutar lantarki.
This country has once been called a great economic power.	An taba kiran wannan kasa da babbar karfin tattalin arziki.
My uncle told a story about living in an old country.	Kawuna ya ba da labari game da rayuwa a tsohuwar ƙasar.
This plot was on the beach.	Wannan makircin ya kasance a bakin teku.
The streets were noisy with traffic on the day.	Tituna sun yi hayaniya da cunkoson jama'a a ranar.
Considering the number of people traveling, there is a lot of congestion.	Idan aka yi la’akari da adadin mutanen da ke tafiya, cunkoson jama’a ya yi yawa.
Soccer is the most popular sport in the country.	Wasan ƙwallon ƙafa shine mafi shaharar wasanni a ƙasar.
If you find yourself in this situation, calm down.	Idan kun sami kanku a cikin wannan yanayin, ku kwantar da hankalinku.
The quality of home education is very good.	Ingancin ilimin gida yana da kyau sosai.
The squirrels laughed wickedly.	Matakan da ke murzawa suka yi dariyar mugunta.
Transportation helps to explain the modern development	Harkokin sufuri yana taimakawa wajen bayyana ci gaban zamani na zamani
More people were injured in the incident.	Wasu karin mutane sun jikkata a wannan lamarin.
Computers are a form of entertainment.	Na'ura mai kwakwalwa nau'in hawan nishadi ne.
Therefore, parents have good reason to be concerned.	Saboda haka, iyaye suna da dalili mai kyau na damuwa.
The river flowed happily on its way.	Kogin ya gudana cikin farin ciki a kan hanyarsa.
Something new has been discovered about plastics.	An gano wani sabon abu game da robobi.
The commission chief vowed to crack down on corruption.	Shugaban hukumar ya sha alwashin dakile cin hanci da rashawa.
Phone networks suffer from high speeds.	Cibiyoyin sadarwar waya sun sha wahala daga haɓakar gudu.
Servants are waiting outside.	Bayina suna jira a waje.
I lost my watch in the well.	Na rasa agogona a cikin rijiya.
Gradually, the colors will fade.	A hankali, launuka za su shuɗe.
We need something that melts ice.	Muna buƙatar wani abu da ke narkar da kankara.
Get out of the car!	Fita daga motata!
Their group gave birth to a son.	Ƙungiyarsu ta haifi ɗa.
Ethnic groups are often defined by their ancestry.	Ƙungiyoyin kabilanci galibi ana bayyana su ta hanyar zuriyarsu.
You can do this job if you really try.	Kuna iya yin wannan aikin idan kun gwada da gaske.
More than half of the products sold are discounted.	An yi rangwame fiye da rabin kayayyakin da aka sayar.
Many parents insist that their children attend school.	Iyaye da yawa sun dage cewa 'ya'yansu su halarci makaranta.
The mop is dirty and needs to be replaced.	Mop ɗin ya ƙazantu kuma ana buƙatar maye gurbinsa.
The tribes we contacted were very welcoming.	Kabilun da muka tuntuba sun yi maraba sosai.
Early in the morning, a heavy cloud overshadowed the fields.	Da sanyin safiya sai hazo ya mamaye gonakin.
We came close to getting scared.	Mun zo kusa da samun firgita.
There are many agents working to stop the wars.	Akwai wakilai da yawa da ke aiki don dakatar da yaƙe-yaƙe.
They have the greatest strength.	Suna da ƙarfi mafi girma.
English speakers will be affected worldwide.	Za a shafa masu magana da Ingilishi a duk duniya.
My salad cleans my sinuses.	Salatin alayyahuna ya share min sinuses.
The smell of soy sauce made his mouth water.	Kamshin soya naman alade yasa bakinsa ruwa.
Take in the dry ingredients.	Ɗauki cikin busassun sinadaran.
The rich man thanked her for her help.	Attajirin ya gode mata da taimakonta.
A strange rock was found on the top of the mountain.	An sami wani bakon dutse a saman dutsen.
She spreads the bread evenly.	Tana shafa biredi a yalwace.
In the center of the city, there are many monuments.	A tsakiyar birnin, akwai abubuwan tunawa da yawa.
Where do these sweet apple fruits come from?	Daga ina waɗannan 'ya'yan itacen apple masu daɗi suka fito?
Sorry, who opened the restaurant?	Yi hakuri, wanne ne ya bude gidan cin abinci?
He took a third of a jar of honey.	Ya ɗauki sulusin tulunan zuma.
The people in the house are completely isolated.	Mutanen da ke cikin gidan suna da cikakken keɓewa.
He has visited many countries.	Ya ziyarci kasashe da dama.
Erdogan's critics say he is more concerned with governance than democracy.	Masu sukar Erdogan sun ce ya fi kula da mulki fiye da dimokuradiyya.
They welcomed the opportunity.	Sun yi maraba da damar da aka ba su.
He will never ask you again.	Ba zai sake tambayar ku ba.
Too much moisture.	Danshi yayi yawa.
She is crying with joy.	Kuka take cike da jin dadi.
The two countries are embroiled in a border dispute.	Kasashe biyu sun gwabza a kan rikicin kan iyaka.
You may fight with fire and brimstone.	Kila ku yi yaƙi da wuta da wuta.
Insert the screwdriver into the second screw hole.	Saka screwdriver a cikin ramin dunƙule na biyu.
This area is known for its orchards.	An san wannan yanki da gonakin 'ya'yan itace.
Human enlightenment is neither natural nor artificial.	Wayewar dan Adam ba ta halitta ce zalla ba kuma ba ta wucin gadi ba ce.
He was ridiculed all his life.	Ya kasance abin ba'a duk rayuwarsa.
They cooperated with the local police.	Sun hada kai da ‘yan sandan yankin.
Some waste is recycled.	Ana sake sarrafa wasu sharar gida.
She drank coffee.	Kofi ta sha.
The robber's knife shone in the moonlight.	Wukar dan fashin ta haska a cikin hasken wata.
Serious and serious issues must be discussed.	Dole ne a tattauna batutuwa masu nauyi da hankali.
A little talk will cost thousands of dollars.	Wani ɗan ƙaramin magana zai ci dubban daloli.
His story did not come true.	Labarinsa bai zo gaskiya ba.
Katon is lying on his back.	Katon yana kwance a bayansa.
The oak tree is a symbol of strength.	Itacen itacen oak alama ce ta ƙarfi.
The Prime Minister assured that the withdrawal would be in order.	Firayim Ministan ya tabbatar da cewa janyewar za ta kasance cikin tsari.
This country needs more capital.	Wannan kasa tana bukatar karin jari.
Now, the girls are more confident.	Yanzu, 'yan matan sun fi ƙarfin zuciya.
What could it be	Me zai iya zama
the beaches are bent with waves.	rairayin bakin tekun suna lanƙwasa da raƙuman ruwa.
There is absolutely nothing to do.	Lallai babu abin da za a yi.
Most homes have two or three storeys.	Yawancin gidaje suna da hawa biyu ko uku.
These shops sell food and other items.	Shagunan nan suna sayar da abinci da sauran kayayyaki.
It looks like a honeysuckle!	Yana kama da honeysuckle!
Today, there is a lot of money.	A yau, akwai kuɗi da yawa.
All the people were insured.	Duk mutanen sun kasance masu inshora.
When the synaptic nerve is closed, the neuron is inflamed.	Lokacin da aka rufe tsagewar synaptic, neuron yana ƙonewa.
The old buildings and ruins are amazing.	Tsofaffin gine-gine da rugujewa abin mamaki ne.
Chickens lay eggs.	Kaji sun yi ƙwai.
The roof of the pit fell again.	Rufin rami ya sake kwance.
The funeral was held in a beautiful old church.	An gudanar da jana'izar a wata tsohuwar coci mai kyau.
Birds could not fly.	Tsuntsaye ba su iya tashi da ruwan sama.
Many children die in this village every month.	Yara da yawa ke mutuwa a wannan ƙauyen kowane wata.
Most of the people interviewed were in the middle of the night.	Yawancin mutanen da aka yi hira da su sun kasance a cikin dare.
She expects little from him.	Tana sa rai kadan daga gareshi.
All fish contain mercury.	Duk kifaye sun ƙunshi mercury.
I prefer coffee over tea.	Na fi son kofi akan shayi.
She touched violets.	Ta taba violets.
We urge you to do as you are told.	Mun nace ka yi yadda aka ce ka yi.
They ordered the first lessons.	Sun yi odar darussa na farko.
The wind blows the fruit tree in every direction.	Iska tana kada bishiyar mangwaro ta kowace hanya.
A full moon illuminated the sea.	Cikakkun wata ya haskaka tekun.
The crop will increase next year.	Yawan amfanin gona zai karu a shekara mai zuwa.
He was not impressed by the project at all.	Gaba daya aikin bai burge shi ba.
It was a businessman who suffered a stroke.	Wani dan kasuwa ne ya gamu da tsautsayi.
Most plants attract hummingbirds.	Yawancin tsire-tsire suna jan hankalin hummingbirds.
A thief stole all the money in the house.	Wani barawo ya sace duk kudin da ke cikin gidan.
The baby's words were poisoned.	Maganganun jaririn ya zubo da dafi.
They stared at each other for a long time.	Sun dade suna kallon juna.
The pain is excruciating.	Zafin yana da yawa.
Thousands were killed in the violence.	An harbe dubban mutane a wannan ta'asa.
Fools!	Wawaye!
She said it was his intention.	Ta ce ai niyarsa ce.
Auna panel.	Auna panel.
Talk to the gatekeeper.	Yi magana da mai tsaron ƙofa.
It is designed for industrial use.	An tsara shi don amfani da masana'antu.
Fruits feel squishy.	'Ya'yan itãcen marmari sun ji squishy.
A wise elder is known for his generosity.	Dattijo mai hankali ya shahara da karamci.
Please pay me a refund.	Don Allah a biya ni da kuɗi.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	Idon mutum ba zai iya gano launuka a cikin kewayon ultraviolet ba.
She started her music career.	Ta fara sana’ar waka.
The smoke billowed in exhaustion into the gray sky	Hayakin ya ratsa cikin kasala a sararin sama mai launin toka
These eggs are old.	Wadannan qwai suna da haihuwa.
The silver coin looked down.	Tsabar azurfa ta dubeta a kasa.
Cities in the city were evacuated.	An kwashe garuruwan da ke cikin birnin.
Nothing but hatred.	Ba komai sai ƙiyayya.
It was not until the senator got the approval of the legislature.	Sai da Sanatan ya samu amincewa daga majalisar.
Thomas' face was covered with a sad face.	Fuskar Thomas ta kasance abin rufe fuska na bakin ciki.
Several companies have been sued for encryption.	An tuhumi kamfanoni da yawa don mamaye sirrin.
Depression can affect children.	Rashin hankali na iya shafar yara.
The baby is screaming.	Jaririn yana kururuwa.
The baby starts to cry.	Jaririn ya fara kuka.
Turn the egg slowly.	Juya kwan a hankali.
The oil market suddenly collapsed.	Kasuwar mai ta ruguje kwatsam.
We need to recognize this as a public health issue.	Muna bukatar mu gane wannan a matsayin batun lafiyar jama'a.
Each child sets his or her own pace.	Kowane yaro ya saita nasa taki.
Slow down!	Rege gudu!
The military wore a gas mask.	Sojojin sun sanya abin rufe fuska na iskar gas.
The leader suggested we visit this palace.	Jagoran ya ba da shawarar mu ziyarci wannan fada.
It was bleeding.	Jini ne ya yi ta zuba.
A humble flower that everyone loves.	Fure mai ƙasƙantar da kai wanda kowa ke ƙauna.
The brave firefighter thinks fast.	Jajirtaccen mai kashe gobara yayi tunani da sauri.
Then seven.	Sai kuma bakwai.
Please turn left.	Da fatan za a juya hagu.
Pecans are also known as filbert.	Ana kuma san Pecans a matsayin filbert.
He smirked at this girl.	Ya kafeta da wannan yarinyar.
The rat is a symbol of the evil of the city.	Bera alama ce ta muguntar birni.
He then drove to the train station.	Daga nan ya dunguma zuwa tashar jirgin kasa.
Giselle can only look with dignity.	Giselle zai iya kallo da mutunci kawai.
Daffodil is a regenerative drug.	Daffodil alama ce ta sake haihuwa.
This plant only grows along the coast.	Wannan shuka yana tsiro ne kawai a bakin tekun.
Facebook is not suitable for students.	Facebook bai dace da dalibai ba.
The work was completed before nightfall.	An kammala aikin kafin dare ya yi.
Something caught my eye.	Wani abu ya kama idona.
He is a famous magician and conqueror.	Shahararren mai sihiri ne kuma mai nasara.
The weather needs both air and water.	Yanayin yana buƙatar duka iska da ruwa.
Singapore is increasingly supporting technology.	Singapore tana ƙara goyon bayanta ga fasaha.
The top three teams played qualifiers.	Kungiyoyi uku mafi kyau sun yi wasan share fage.
She floated in the river for hours.	Ta yi ta shawagi a cikin kogin na tsawon sa'o'i.
This knot is healthy.	Wannan kullin yana da lafiya.
The parents stood firm, praying that their child would not understand.	Iyayen suka tsaya cak, suna addu'ar kar yaronsu ya gane.
Goose has a funny appearance.	Goose yana da bayyanar ban dariya.
He agreed to take the job.	Ya amince ya dauki aikin.
The people of the area are shocked.	Al'ummar yankin sun kadu matuka da lamarin.
Do not let your children see you drunk.	Kada ku bari 'ya'yanku su gan ku a bugu.
The young man has been blind since birth.	Saurayin ya makance tun haihuwarsa.
The doctor explained to her his symptoms.	Likitan ya bayyana mata alamun sa.
The weather forecast for next week is noon.	Hasashen yanayi na mako mai zuwa yana da rana.
I wiped the rust with an old knife.	Na goge tsatsa da tsohuwar wuka.
Running into obstacles will give more depth to the game.	Gudun shiga cikin cikas zai ba da ƙarin zurfin wasan.
She wants to have the baby she wants.	Ta so ta sami yaron da za ta so.
The train hit the runway.	Jirgin ya tabo kan titin jirgin.
The wind blew across the motorcycle platform.	Iska ta yi kaca-kaca a kan shimfidar babur.
There is plenty for everyone.	Akwai wadatar kowa.
The health situation in the city is deteriorating.	Mummunan yanayin kiwon lafiya a birnin ya shafi mazauna garin.
The weather is expected to change dramatically in this century.	Ana sa ran yanayin zai canza sosai a wannan karni.
This area is known for its beautiful nature.	Wannan yanki an san shi da kyawun yanayi.
The young man is overweight.	Saurayin ya yi kiba.
Download your new show favorites.	Zazzage sabbin abubuwan nunin da kuka fi so.
Many people wanted to join.	Mutane da yawa sun so su shiga.
Unable to withstand the heat, they fled.	Basu iya jure zafi ba, suka gudu.
The necklace is made of metal.	An yi abun wuya da karfe.
With storytellers, these stories have no time.	Tare da masu ba da labari, waɗannan labarun ba su da lokaci.
These books were famous in their day.	Waɗannan litattafan sun shahara a zamaninsu.
White flowers.	Gangar farin furanni.
Friends meet for coffee, discussing where to eat tonight.	Abokai sun hadu da kofi, suna tattauna inda za su ci a daren yau.
Traditionally, antipasto contains raw vegetables.	A al'ada, antipasto ya ƙunshi kayan lambu danye.
Then he sat down at his table.	Sannan ya zauna a teburinsa.
Many children suffer from ear infections on a regular basis.	Yara da yawa suna fama da ciwon kunne akai-akai.
Make sure you choose something bright.	Tabbatar kun zaɓi wani abu mai haske.
I can't remember how many years ago.	Ba zan iya tunawa shekaru nawa da suka gabata ba.
This is the last part of my tour.	Wannan shine kashin karshe na rangadina.
The panda giant is threatened.	Ana barazana ga katuwar panda.
Food plates are brought.	Farantin abinci aka kawo.
She got her degree last year.	Ta samu digirinta a bara.
If the screen is off, the clock will not work.	Idan an katse allon, agogon ba zai yi aiki ba.
Development that will lead to traffic congestion.	Ci gaban da zai haifar da cunkoson ababen hawa.
The seats were packed with spectators.	Kujerun sun cika makil da masu kallo.
The people of the town are thankful that a fugitive slave has been found.	Mutanen garin sun yi godiya da cewa an samu bawan da ya gudu.
Pools near the horse doors.	Tafkunan ruwa a kusa da kofofin doki.
Death is an eternal realm.	Mutuwa yanki ne na har abada.
This is just a famous picture.	Wannan shine kawai sanannen hoto.
They set up booths on the riverbank.	Sun kafa rumfuna a gefen kogi.
Report this crime to the police.	Kai rahoto wannan laifin ga 'yan sanda.
Choose three or four different colors for the borders.	Zaɓi launuka uku ko huɗu masu bambanta don iyakoki.
Young people are walking a lot.	Matasan suna tafiya da yawa.
Some scientists consider bacteria to be the primary organism.	Wasu masana kimiyya suna daukar kwayoyin cuta a matsayin kwayoyin halitta na farko.
States report improved high school graduation rates.	Jihohi sun ba da rahoton ingantattun ƙimar kammala karatun sakandare.
A fragrant cow entered the herd.	Wata saniya mai kamshi ta shiga wurin kiwo.
Some rivers pollute oil spills.	Wasu koguna suna gurɓatar da malalar mai.
I congratulate you.	Ina taya ku murna.
For tea you need sugar.	Don shayi kuna buƙatar sukari.
They heard the sound of footsteps.	Sai suka ji karar takun sawun.
The seller told us everything we needed to know.	Mai siyar ya gaya mana duk abin da muke buƙatar sani.
Ensure careful child care.	Tabbatar da kula da yara a hankali.
Butter in the rivers creates a problem on the ground.	Man shanu a cikin koguna yana haifar da matsala a ƙasa.
However, there are no female university professors.	Amma duk da haka, babu mata malaman jami'a.
Why didn't you tell us her story?	Me ya sa ba ka gaya mana labarinta ba?
She rolled her green eyes.	Ta zaro korayen idanuwanta.
The recipe is confusing.	Girke-girke yana da rudani.
Bad sand reflects sunlight.	Yashi mara kyau yana nuna hasken rana.
Roll the dough out into a powdered sugar.	Mirgine ƙwallan kullu a cikin foda mai sukari.
The accident happened near the koloseum.	Hadarin ya afku ne a kusa da koloseum.
One of the researchers found a red pebble.	Daya daga cikin masu binciken ya sami jajayen tsakuwa.
She picked up the empty bottle and drank.	Ta dauko flask din babu kowa ta sha.
You add spice to the soup.	Kun kara da yaji a miya.
Therefore, it must be something very violent.	Saboda haka, dole ne ya zama wani abu mai matukar tashin hankali.
She quickly came to meet him.	Da sauri tazo ta taryeshi.
A large dog can run faster than a small dog.	Babban kare yana iya gudu da sauri fiye da ƙaramin kare.
The judge sentenced the accused to three years in prison.	Alkalin kotun ya yanke wa wanda ake tuhuma hukuncin daurin shekaru uku.
The country's largest newspaper has published several headlines.	Babbar jaridar kasar ta buga labarai da dama a kai.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Wannan zai kara tasirin kokarinmu.
This property was inherited by his aunt.	An gaji wannan kadara ta 'yar autarsa.
Although the sentence is grammatical, it is uncertain.	Ko da yake jumlar na nahawu ce, amma ba ta da tabbas.
This information is well supported by research.	Wannan bayanin yana da goyan bayan bincike sosai.
Our ancestors could walk in the air.	Kakanninmu suna iya yawo cikin iska.
It has been rumored that his employer is rich.	An yi ta yayata cewa mai aikin sa yana da arziki.
The swelling reappeared during the night.	Kumburin ya sake bayyana cikin dare.
You can grow your own food in gardens.	Kuna iya shuka abincinku a cikin lambuna.
What happened to him may not have been known at all.	Wataƙila ba a taɓa sanin abin da ya faru da shi ba.
A certain amount of milk is required every morning.	Ana buƙatar adadin madara kowace safiya.
There is an inversion layer in nature.	Akwai inversion Layer a cikin yanayi.
It started to rain like a thunderstorm.	An fara ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Ordered chicken and potatoes.	Ya umarci kaza da dankali.
Perfume has been used for thousands of years.	An yi amfani da turare tsawon dubban shekaru.
Diplomats have been trying to quell unrest in the region.	Jami'an diflomasiyya sun yi yunkurin dakile tashe-tashen hankula a yankin.
The maiden was pregnant by her master.	Kuyanga ta sami ciki a wurin ubangijinta.
The fog began to clear.	Hazo ya fara sharewa.
You have to take what life gives you.	Dole ne ku ɗauki abin da rayuwa ta ba ku.
This house, they claim is attached.	Wannan gidan, suna iƙirarin an haɗe.
In fact, it is made of concrete.	A gaskiya, an yi shi da kankare.
The moon was a huge plum.	Watan ya kasance kalar plum mai girma.
Peach, nectarines and plums are eaten raw.	Ana cin peach, nectarines da plums gaba ɗaya danye.
He bought a mobile phone with the money.	Ya sayi wayar hannu da kudin.
Is this an octopus?	Shin wannan dorinar ruwa ce?
Evidence suggests that he did not wear socks.	Shaida ta nuna cewa bai sa safa ba.
The parachute can be seen from a distance.	Ana iya ganin parachute daga nesa.
We asked the cause of this disease.	Mun tambayi dalilin wannan cuta.
She swept the floor.	Ta share falon.
Each gondola carries three people.	Kowace gondola tana ɗaukar mutane uku.
She was a prisoner in prison.	Ta kasance fursuna a cikin kurkuku.
Write a letter to help your family.	Ka rubuta wasiƙa don taimaka wa iyalinka.
The dragon wins the battle.	Dodon yayi nasarar yakar maciji.
The summer air was very hot and tasty.	Iskar bazara ta kasance mai tsananin zafi da ɗanɗano.
Jealousy has caused many problems in the home.	Kishi ya haifar da matsaloli da yawa a cikin gida.
In addition, we need new energy sources.	Bugu da ƙari, muna buƙatar sababbin hanyoyin makamashi.
The weather was hot and humid at this time of year.	Yanayin ya kasance zafi da zafi a wannan lokaci na shekara.
He handed the cup to the elder.	Ya d'auko guntun kofin ga dattijon.
The old wisdom of sagacity prevented the war.	Tsohuwar hikimar sagaciya ta hana yakin.
We are both completely stupified by the view.	Mu duka biyu gaba daya stupified da view.
The deputy diplomat submitted the letter.	Mataimakin jami'in diflomasiyyar ya mika takarda.
He meant class.	Ya nufi class.
Those discussions have not yet borne fruit.	Wadancan tattaunawar har yanzu ba ta haifar da 'ya'ya ba.
The issue is complex.	Batun yana da wahala.
Enemies are huge.	Abokan gaba suna da girma.
Her goal in life is to improve education.	Burinta a rayuwa shine inganta ilimi.
The rod rolled to the ground.	Sanda ya birkice kasa.
When buying books, be sure to read their comments.	Lokacin siyan littattafai, tabbatar da karanta sharhin su.
They worked for hours in the scorching heat.	Sun yi aiki na tsawon sa'o'i a cikin zafi mai zafi.
Clap your hands.	Tafawa a tsawa.
I found my city on fire.	Na iske garina yana ci da wuta.
Our school is very financially viable.	Makarantarmu tana da kuɗi sosai.
Recent research suggests that poverty has led to violence.	Binciken da aka yi kwanan nan ya nuna cewa talauci ya haifar da tashin hankali.
We suffered here.	Mun sha wahala zuwa nan.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	Bambancinsa na flora da fauna yana da ban sha'awa.
A collection of sausages appeared.	Tarin tsiran alade ya bayyana.
Passengers were frightened by a deafening roar of jet engines.	Guguwar kurman da injinan jet suka yi ya tsorata fasinjojin.
They have mixed results.	Suna da gaurayawan sakamako.
Science provides some relief after disasters.	Kimiyya tana ba da ɗan jin daɗi bayan bala'i.
The word survives in the sentence, "glass roof."	Kalmar ta tsira a cikin jumlar, "rufin gilashi."
Please wipe the table.	Da fatan za a goge teburin.
It looks crazy.	Da alama ta haukace.
Cows graze on the farm.	Saniya tana kiwo a gona.
Rescue workers set out to search for survivors.	Masu aikin ceto sun tashi domin neman wadanda suka tsira.
Calcium oxide provides calcium oxide	Calcium oxide yana ba da calcium oxide
Jet lag is the worst.	Jet lag shine mafi muni.
If you haven’t heard, they are really good.	Idan ba ku ji ba, suna da kyau da gaske.
He emerged as a favorite.	Ya fito a matsayin wanda aka fi so.
It is important to wear protective clothing.	Yana da mahimmanci a sanya tufafin kariya.
Making money is an effective machine.	Mai yin kudi inji ne mai inganci.
These kinds of things have to do with poverty.	Irin waxannan al’amura sun shafi talautar al’umma.
This area produces a lot of wheat.	Wannan yanki yana samar da alkama da yawa.
I'm just kidding.	wasa nake kawai.
He has no choice but to accept the sentence.	Ba shi da wata mafita face ya karbi hukuncin.
The sun shone like a shining world.	Rana kala-kala ta haskaka kamar duniya mai sheki.
Behind this building is a train station.	Bayan wannan ginin akwai tashar jirgin kasa.
They just go for a walk.	Suna tafiya ne kawai don ƙwarewa.
Her family's financial situation is deteriorating late.	Yanayin kuɗin danginta ya yi wuya a makara.
He worked as a pump assistant.	Ya yi aiki a matsayin mai taimakon famfo.
The robber shone a torch on the sleeping man	Dan fashin ya haska tocila a kan wanda ya yi barci
Party leaders have launched a nationwide election campaign.	Shugabannin jam'iyyar sun fara yakin neman zabe a fadin kasar.
Floods damaged the project.	Ambaliyar ruwa ta lalata aikin.
He behaved badly.	Ya nuna hali mara kyau.
She shrugged and walked around.	Kafadarta ya d'auka ya zagaya ta.
She gave birth to a healthy baby.	Ta haifi jariri lafiya.
As a result, very few women visit museums.	A sakamakon haka, mata kaɗan ne suka ziyarci gidajen tarihi.
The population has been inactive for centuries.	Yawan jama'a ya kasance marasa motsi tsawon ƙarni.
Then pour all the ingredients together in a large bowl.	Sai ki kwaba dukkan sinadaran tare a cikin babban kwano.
She swam like a fish.	Ta yi iyo kamar kifi.
The two agreed to end the fighting.	Su biyun sun amince a soke fadan.
He rejected everyone's advice.	Ya ki shawarar kowa.
He sat back down and continued reading.	Ya koma ya zauna, ya cigaba da karantawa.
The soldiers were ruthless.	Sojojin sun kasance marasa tausayi.
Frozen solids are harvested during your next surgery.	Ana girbe daskararrun daskararre yayin aikin tiyatar ku na gaba.
I locked the door from the outside.	Na kulle kofar daga waje.
The shoe is worn, my legs are sore.	Takalmin ya kare, kafafuna sun yi zafi.
Carefully place the salad dressing in a bowl.	A hankali sanya suturar salatin a cikin kwano.
Flowers are often found in nearby markets.	Sau da yawa ana samun furanni a kasuwannin da ke kusa.
The girl's mother came back and sat down tired.	Uwar budurwar ta koma ta zauna a gajiye.
The town smells of burning in this hot climate.	Garin ya ji kamshin kuna a cikin wannan yanayi na zafi.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	A hankali, zinari ya maye gurbin azurfa a matsayin babban kuɗi.
The computer repaired the broken plug.	Injin kwamfuta ya gyara fintinun da ya karye.
Hunters patrolling the woods in search of buffalo bones.	Mafarauta na sintiri a dazuzzukan domin neman kashin bauna.
He also warned against taking things too seriously.	Ya kuma yi gargadin a guji daukar abubuwa da muhimmanci.
Cut the chicken branch according to our instructions.	Yanke reshen kajin bisa ga umarninmu.
The king died without leaving an heir.	Sarki ya rasu bai bar magaji ba.
The road connects the two islands by bridge.	Hanyar hanya ta haɗu da tsibiran biyu ta gada.
Few people attend this church each year.	Mutane kaɗan ne ke zuwa wannan coci kowace shekara.
It is warm and cozy today.	Yana da dumi da jin daɗi a yau.
So there are hundreds of different languages.	Don haka akwai ɗaruruwan harsuna daban-daban.
Successful entrepreneurs, she has changed the face of the company.	’Yan kasuwa masu nasara, ta canza fasalin kamfani.
What you eat is your meal time, your freedom, your property.	Abin da kuke ci shine lokacin cin abinci, 'yancin ku, dukiyoyinku.
The streets were crowded.	Tituna sun yi cunkoson jama'a.
A large herd of cranes floated.	Babban garken cranes sun shawagi.
Breakfast is prepared.	An shirya karin kumallo.
Many once stopped at this place.	Da yawa sun taɓa tsayawa a wannan wuri.
Governments often provide such services free of charge.	Sau da yawa gwamnatoci suna ba da irin waɗannan ayyuka kyauta.
If a drought strikes a region, people will starve.	Idan fari ya afka wa wani yanki, mutane za su ji yunwa.
The former king was violent and tyrannical.	Tsohon sarkin ya kasance mai tashin hankali da azzalumi.
They had a long discussion about their decision.	Sun yi dogon tattaunawa game da shawarar da suka yanke.
After years of neglect, the region's economy is recovering.	Bayan shekaru na sakaci, tattalin arzikin yankin yana farfadowa.
Insults are not praised here.	Ba a yaba zagi a nan.
A visual gift is given to select people.	An ba da kyautar gani don zaɓar mutane.
Among his wealth was a fountain.	Tsakanin dukiyarsa ta kasance maɓuɓɓuga.
Take time to build strong relationships between people.	Ɗauki lokaci don gina ƙaƙƙarfan dangantaka tsakanin mutane.
All dogs need regular exercise.	Duk karnuka suna buƙatar motsa jiki na yau da kullun.
She tore the envelope carefully.	Ta yaga ambulan a hankali.
I arrived late.	Na isa a makare.
We lost our finch last week.	Mun rasa finch din mu a makon da ya gabata.
Green fir grows in the courtyard.	Koren fir ya tsiro a tsakar gida.
The results of the study have not yet been announced.	Har yanzu ba a bayyana sakamakon binciken ba.
I rested for a while, but then I started walking again.	Na huta na ɗan lokaci, amma sai na fara tafiya kuma.
Roads are not safe.	Hanyoyin ba su da aminci.
Entry can be monitored.	Ana iya sa ido kan shiga.
He immediately learned to rely on his puddles.	Nan da nan ya koyi dogaro da kududdufinsa.
Domestic workers were sent.	An aika da ma'aikatan gida.
The army has set up tents.	Sojojin sun kafa tantuna.
It has the ability to produce great technical works.	Ya na da ikon samar da manyan ayyukan fasaha.
Her pager is gone.	Pager dinta ta tafi.
Soon, the boy and his dragon reach the mouth.	Ba da daɗewa ba, yaron da dodonsa sun isa bakin.
Journalists kept asking questions.	'Yan jarida sun yi ta tambayoyi, suna ta tambayo.
There is no struggle for power.	Babu gwagwarmayar neman mulki.
The revolution led to violence.	Juyin juya halin ya haifar da tashin hankali.
Today’s forecast calls for danger.	Hasashen yau yana kira ga hadari.
Upon his arrival his belongings were taken away.	Da isowarshi aka kwashe kayansa.
The vegetarian diet includes vegetarianism.	Salon cin ganyayyaki ya ƙunshi rashin cin nama.
Their methods are congested and inconsistent.	Hanyoyinsu sun yi cunkoso da rashin daidaito.
I guarantee the food will be delicious.	Ina ba da tabbacin cewa abincin zai yi dadi.
Their driving test is very difficult.	Gwajin tukin su na da matukar wahala.
January is the coldest month.	Janairu shine watan mafi sanyi.
Stones and stones were used to build the first house.	An yi amfani da duwatsu da duwatsu don gina gidan farko.
Of course, you have to try.	Tabbas, dole ne ku gwada.
The woman is sleeping soundly on the red pillow.	Matar tana barci lafiya a kan matashin jajayen.
There are several types of public transportation.	Akwai nau'ikan jigilar jama'a da yawa.
The demon is stuck underground.	Aljanin ya makale a karkashin kasa.
He brought a lot of theater with him.	Ya kawo gidan wasan kwaikwayo da yawa tare da shi.
Eat slowly and chew well.	Ku ci sannu a hankali kuma a tauna sosai.
There is a line outside the door.	Akwai layi a wajen kofar.
Kiss planted on his cheek.	Kiss ta dasa a kuncinsa.
Filter industries use ultraviolet light.	Tace masana'antu suna amfani da hasken ultraviolet.
The tip of her hair pulled back both her hands.	Bakin gashinta ta mayar da hannunta biyu.
Unwashed laundry hangs online.	Wankin da ba a wanke ba ya rataya akan layi.
Few plants grow here, but few.	Tsire-tsire kaɗan suna girma a nan, amma kaɗan.
Dinner is over.	An gama dinner dinsu.
Prepare a hot wok cooker.	Shirya wok zafi mai dafa abinci.
Many government measures are not enough.	Yawancin matakan gwamnati ba su isa ba.
He was very honest, always reporting to work on time.	Ya kasance mai gaskiya sosai, koyaushe yana ba da rahoto don aiki akan lokaci.
He raises his hand and shouts.	Ya daga hannu yana ihu.
He points to the lamp.	Ya nuna fitilar.
He raised his hand and betrayed him.	Ya d'aga hannu yana mai d'aukar amanar sa.
the intelligent politician realizes that times have changed.	hazikin dan siyasar ya gane cewa zamani ya canza.
He handed her a light bowl full of strawberries.	Ya mik'a mata wani kwanon annuri cike da strawberries.
His uncle named him after his father.	Kawun nasa ya sanya masa sunan mahaifinsa.
She narrowed her eyes.	Ta matse ido.
The boy begins to cry.	Yaron ya fara kuka.
He entered the wrong number.	Ya shigar da lambar ba daidai ba.
I borrowed it from the little boy nearby.	Na aro shi daga ƙaramin yaron da ke kusa.
Fever continues to decrease with each passing hour.	Zazzabi ya ci gaba da raguwa tare da kowace sa'a mai wucewa.
He interacts with interesting colleagues at work.	Yana mu'amala da abokan aiki masu ban sha'awa a wurin aiki.
Give the puppy one cookie.	Ba wa ɗan kwikwiyo kuki ɗaya.
The trees grew on both sides of the road.	Bishiyoyin sun girma a bangarorin biyu na hanya.
The city is not a city.	Garin ba gari ba ne.
Sip upright.	Sip a tsaye.
He raises his hand to ask.	Ya daga hannu zai yi tambaya.
The study surprised scientists.	Binciken ya ba masana kimiyya mamaki.
The leaf structure is described in a series of molecules.	An kwatanta tsarin ganye a cikin jerin kwayoyin halitta.
The election was conducted in a fair manner.	An gudanar da zaben cikin adalci.
He is the master, if you ask me.	Shi maigida ne, idan ka tambaye ni.
She goes in and out.	Tana shiga ta takure.
She bought some groceries.	Ta siyo kayan marmari.
The theater is a place of musical theater.	Gidan wasan kwaikwayo wuri ne na wasan kwaikwayo na kiɗa.
He picked up a full red apple.	Ya debo jajayen tuffa da ya cika.
Oil is used in cooking in the country.	Ana amfani da mai wajen dafa abinci a kasar.
This tribe used wooden boats called boats.	Wannan ƙabilar ta yi amfani da jiragen ruwa na katako da ake kira kwalekwale.
Water is difficult to find in this remote area.	Ruwa yana da wahala a samu a wannan yanki mai nisa.
The statue stands tall, showing no signs of age.	Mutum-mutumin ya tsaya tsayi, ba ya nuna alamun shekaru.
His parents are angry.	Iyayensa sun ji haushi.
Hundreds of students thronged the city square.	Daruruwan dalibai ne suka yi cincirindo a dandalin birnin.
The planet contains a lot of natural gas.	Duniyar ta ƙunshi iskar gas da yawa.
Stranger to these parts, she disappeared and panicked.	Baƙo ga waɗannan sassan, ta ɓace kuma ta ji tsoro.
To stop the power supply, please turn off the engine.	Don dakatar da samar da makamashi, da fatan za a kashe injin.
One led the horse.	Daya ya jagoranci doki.
Standing let me sit and rest.	A tsaye bari na zauna na huta.
Those are happy days.	Waɗancan ranakun farin ciki ne.
The search area is missing.	Wurin binciken ya bace.
He was highly respected by the locals.	Mazauna yankin sun girmama shi sosai.
She lives in a loft apartment.	Ta na zaune a cikin soro Apartment.
Curtains are drawn on the windows.	Ana zana labule bisa tagogi.
This ring is huge!	Wannan zobe yana da girma!
Her tongue swelled as she tasted the wine.	Harshenta ya zabura don ta ɗanɗana giyar.
Pour a thin layer of chocolate syrup on top.	Zuba siraran siraran cakulan syrup a saman.
The wolves are hungry.	Kerkeci sun ji yunwa.
Sweet honey tastes delicious	Zuma mai dadi taji dadi
Now and then, a dog barked.	Yanzu da can, wani kare ya yi ihu.
The crisis continued for centuries.	Rikicin ya ci gaba har tsawon ƙarni.
The man's eyes are no longer visible.	Idanuwan mutumin sun daina gani.
A white mist went over the bare hills.	Wani farin hazo ya ratsa kan tsaunukan da ba kowa.
In fact, many believe it will.	A gaskiya ma, mutane da yawa sun gaskata hakan zai faru.
Fire and ice collided.	Wuta da kankara sun yi arangama.
For centuries, they have been symbols of kingship.	Shekaru aru-aru, sun kasance alamomin sarauta.
Activists deserve respect.	Lallai masu fafutukar sun cancanci karramawa.
There are, however, other ideas.	Akwai, duk da haka, wasu ra'ayoyin.
The referee's decision was upheld.	An amince da hukuncin da alkalin wasa ya yanke.
It was very cold last night.	Yayi sanyi sosai a daren jiya.
Do not walk on grass.	Kada ku yi tafiya a kan ciyawa.
Radiation contributes to global warming and cooling.	Radiation yana ba da gudummawa ga ɗumamar duniya da kuma sanyaya.
Running for president is a difficult task.	Yin takarar shugaban kasa aiki ne mai wahala.
The community hugged each other tightly.	Al'ummar sun rungume juna sosai.
One device can measure blood pressure,	Na'urar daya na iya auna hawan jini,
The temple is completely destroyed.	An lalata haikalin gaba ɗaya.
The colors of these trees are beautiful.	Launukan waɗannan bishiyoyi suna da kyau.
You may want to create a family.	Kuna iya son ƙirƙirar iyali.
The town flourished here before the great flood.	Garin ya bunƙasa a nan gabanin babban rigyawa.
The bird spotted the deer girl.	Tsuntsun ya hango yarinyar barewa.
The offense is amazing.	Laifin ya ban mamaki.
The current situation is much worse than usual.	Yanayin yanzu ya fi ƙarfi fiye da yadda aka saba.
Travel is difficult, but cheap compared to other countries.	Tafiya na da wahala, amma arha idan aka kwatanta da sauran ƙasashe.
We must make sure that this happens as soon as possible.	Dole ne mu tabbatar da hakan ya faru cikin gaggawa.
The law would prohibit such plans.	Dokar za ta hana irin waɗannan tsare-tsaren.
She kept her pencil.	Ta ajiye pencil dinta.
His perseverance paid off.	Dagewar sa ya biya.
Fox lives in the wild.	Fox yana zaune a cikin daji.
The sewing machine fits every stitch carefully.	Mai dinkin dinkin ya dace da kowane dinki a hankali.
They abstained from eating meat.	Sun kaurace wa cin nama.
These principles are indispensable.	Waɗannan ƙa'idodin suna da amfani babu makawa.
The floor is carpet.	Kasan kafet ne.
Humans of old would eat bread made with bitterness.	’Yan Adam na dā za su ci waina da aka yi da haushi.
China's local government is corrupt.	Kananan hukumomin kasar Sin na cin hanci da rashawa.
The princess shook her head, her hips twisted.	Gimbiya ta gyada kai, duwawunta tayi.
After a good night's sleep, he felt better.	Bayan ya yi barci mai dadi, sai ya ji sauki.
Come back and help us again, right?	Ka dawo ka sake taimaka mana, ko?
The school is part of the health care team.	Makarantar wani bangare ne na rukunin kula da lafiya.
She looked like she was growing white and white.	Ta yi kamar ta girma farare da farare.
Some men shave their heads completely.	Wasu mazan sun aske kawunansu gaba daya.
A new coffee shop has opened nearby.	An bude sabon kantin kofi a nan kusa.
He set his violin aside.	Ya ajiye violin dinsa a gefe.
Elections continue to threaten this coast.	Zabe na ci gaba da yin barazana ga wannan gabar teku.
The king closed the book.	Sarki ya rufe littafin.
The students were strongly warned.	An yi wa ɗaliban gargaɗi sosai.
The phone rang, but no one answered.	Wayar tana kara, amma babu wanda ya amsa.
Other religious leaders are even more cautious.	Sauran shugabannin addini sun fi taka tsantsan.
I was very happy.	Na yi matukar farin ciki.
She is barred from business.	An hana mata kasuwanci.
The water is flowing fast in the stream.	Ruwan yana gudu cikin rafi da sauri.
Suppose you are angry.	A ce ka yi fushi.
She gently dug the streams with her hands.	Ta tono kwararan a hankali da hannunta.
Many believe he is a spy.	Mutane da yawa sun gaskata shi ɗan leƙen asiri ne.
Our neighbor is an old lady.	Makwabcinmu tsohuwar tsohuwa ce.
Jungles are a place of spectacular rivers.	Jungles wuri ne na magudanan ruwa masu ban sha'awa.
What kind of father is he?	To, wane irin uba ne shi?
Heart change?	Canjin zuciya?
Nick burst out awake and immediately tried to sit up.	Nick ya fashe a farke kuma nan da nan ya yi kokarin zama.
They met near a spring, greeting each other.	Suka hadu a kusa da maɓuɓɓugar ruwa, suna gaisawa da juna.
The rain caused the streets to slip.	Ruwan sama ya sa tituna su yi zamiya.
The melon is a type of vine.	Itacen guna nau'in itacen inabi ne.
Cooking recipes give off a strong smoky aroma.	Girke-girke na dafa abinci yana ba da ƙaƙƙarfan ƙamshi mai hayaƙi.
She is gifted at languages.	Tana da hazaka ga harsuna.
The metal material is placed in a deep well.	An sanya kayan ƙarfe a cikin rijiyar mai zurfi.
The boat is out of the water.	An fitar da jirgin daga cikin ruwa.
two breakfast and three meals.	breakfast biyu tayi sannan taci abinci uku.
They will never change.	Ba za su taɓa canzawa ba.
The far siren sighed.	Siren nesa yayi nishi.
Be careful not to spill soapy water.	Yi hankali kada a watsar da ruwan sabulu.
The meaning of the language is constantly evolving.	Ma'anar harshe yana ci gaba da haɓakawa.
His pictures are of expertise.	Hotunan nasa na gwaninta ne.
I wonder where she lives.	Ina mamakin inda take zaune.
The journey is long.	Tafiya tayi nisa.
She was very surprised.	Tayi mamaki sosai.
She stood still.	Ta tsaya cak.
A fence indicates the maximum of its assets.	Wani shinge yana nuna iyakar dukiyarsa.
Garlic has a bitter taste.	Tafarnuwa tana da ɗanɗano mai ɗaci.
There is a park, a cemetery, and a lake.	Akwai wurin shakatawa, makabarta, da tafkin.
Her counselor encouraged her to be patient.	Mai ba ta shawara ya ƙarfafa ta ta yi haƙuri.
Temperatures vary from month to month.	Yanayin zafi ya bambanta daga wata zuwa wata.
I was in the shower when he called.	Ina cikin wanka sai ya kira.
They argued, then shook hands.	Suka yi gardama, sannan suka yi musafaha.
Few women choose this profession.	Mata ƙalilan ne ke zaɓar wannan sana'a.
The company has suspended overseas operations.	Kamfanin ya dakatar da ayyukan kasashen waje.
What caused this explosion?	Me ya jawo wannan fashewar?
The kingdom flourished after he was banished from the land.	Mulkin ya bunƙasa bayan an kore shi daga ƙasar.
The cult has millions of followers.	Kungiyar ibada tana da miliyoyin mabiya.
This process will only work for a while.	Wannan tsari zai yi aiki na ɗan lokaci kawai.
We are importing more oil.	Muna kara shigo da mai.
The company went bankrupt last year.	Kamfanin ya yi asara a shekarar da ta gabata.
Your hair and your little face remind me of that.	Gashinki da karamar fuskarki sun tuna min da lamarin.
The fans broke the windows to get inside.	'Yan iskan sun karya tagogi don shiga ciki.
The clock is ticking.	Agogon ya dago da karfi.
When an animal dies, it shuts down.	Idan dabba ta mutu, takan rube.
The woman was snoring, chasing flies.	Matar tana ta zage-zage, tana bin ƙudaje.
White is chosen as a symbol of peace	An zaɓi farar fure don alamar zaman lafiya
Instead of traveling, she preferred to take the bus.	Maimakon tafiya, ta gwammace ta hau bas.
It was a pleasant trip.	Tafiya ce mai daɗi.
My son climbed the tree.	Yaro na ya hau bishiyar.
Work now!	Yi aiki yanzu!
This sentence is written in the first person.	An rubuta wannan jumla a cikin mutum na farko.
An intelligent old woman refrained from eye contact at first.	Tsohuwa mai hankali ta guji hada ido da farko.
Almost all businesses have left the country.	Kusan duk kamfanonin kasuwanci sun bar ƙasar.
I spilled milk and had to clean the floor.	Na zubar da madara kuma dole na share falon.
Most kids prefer chocolate to spit.	Yawancin yara sun fi son cakulan zuwa tofi.
the television reception was awkward.	liyafar talabijin ta kasance mara kyau.
Sea urchins often use large rafts.	Tsuntsayen teku sukan yi amfani da manyan rafts.
We must eradicate corruption in society.	Dole ne mu kawar da fasadi a cikin al'umma.
He is sitting in a corner reading a book quietly.	Zaune yake a lungu yana karanta wani littafi a nitse.
He thinks he is naked.	Yayi tunanin tsirara yake.
The women bought a variety of dresses.	Matan sun sayi riguna iri-iri.
The secret of the human heart.	Sirrin zuciyar mutum.
The kids have their own plans.	Yaran suna da tsare-tsaren nasu.
He looks forward to learning how to deal with conflicts.	Ya sa ido ya koyi yadda ake magance rikice-rikice.
Indeed, many diplomats are afraid to visit.	Lallai, jami'an diflomasiyya da yawa suna tsoron ziyarta.
He took a deep breath.	Ya ja dogon numfashi.
We are nine in all.	Mu tara ne a duka.
Fun for family and friends.	Nishaɗi ga dangi da abokai.
It was twenty-seven when she went home.	Sai karfe ashirin da bakwai ta tafi gida.
A light flashes at the top of the screen.	Haske ya haskaka a saman allon.
There are countless historical sites in this city.	Akwai abubuwan tarihi marasa adadi a wannan birni.
The publisher publishes the report.	Mai bugawa yana buga rahoton.
The animals are dying.	Dabbobin suna mutuwa.
Snow farming is a difficult task.	Yin noma ta cikin dusar ƙanƙara aiki ne mai wuyar gaske.
The army was brave and brave.	Sojojin sun yi maci da jarumtaka wajen fafatawa.
Beware of pockets in crowded places.	Hattara da aljihu a wuraren cunkoson jama'a.
The nipple spilled on the floor.	Nonon ya zube a kasa.
The village was rebuilt.	An sake gina kauyen.
They all sympathize with her plight.	Duk sun tausaya mata halin da take ciki.
After much persuasion he agreed to accompany us.	Bayan lallashi sosai ya yarda ya raka mu.
The stain is difficult to read at first.	Tabon yana da wuyar karantawa da farko.
She has a strong understanding of the truth.	Tana da kwakkwaran fahimtar gaskiya.
A very large monster rolled over in the open.	Wata kad'aitacciyar katuwa ta yi birgima a fili.
The work confused us at first.	Aikin ya ruɗe mu da farko.
Pour the boiling water over the bread.	Zuba tafasasshen tafasasshen akan gurasar.
Melt the snow in the mountains.	Narke dusar ƙanƙara a cikin tsaunuka.
Almost all the particles are round.	Kusan duk barbashi suna zagaye.
Protect children from toys.	Tsare yara daga kayan wasanta.
He enjoys football.	Yana jin daɗin ƙwallon ƙafa.
We will be there to greet you.	Za mu kasance a can don gaishe ku.
The competitive edge of the capitalist system reduces the likelihood of starvation.	Ƙarfin gasa na tsarin jari-hujja yana rage yiwuwar yunwa.
Have you ever tried kayaking?	Shin kun taɓa gwada kayak?
The government is committed to improving the living conditions of its citizens.	Gwamnati ta himmatu wajen inganta yanayin 'yan kasa.
The anthropologist looked at the place.	Masanin ilimin dan adam ya duba wurin.
A cousin of a royal.	Dan uwan ​​wani dan gidan sarauta.
Fish live in water.	Kifi yana rayuwa a cikin ruwa.
This does not work.	Wannan baya aiki.
They have little money.	Suna da kuɗi kaɗan.
She lives in the countryside in silence.	Tana zaune a karkara cikin nutsuwa.
Corrupt officials are collaborating with private developers.	Jami'an cin hanci da rashawa suna hada baki da masu haɓaka masu zaman kansu.
Grinding has returned to the national park.	Niƙa ya koma wurin shakatawa na ƙasa.
In small doses it can make you feel better.	A cikin ƙananan allurai yana iya sa ku ji daɗi.
Make sure there is enough salt in the pot.	Tabbatar cewa akwai isasshen gishiri a cikin tukunyar.
The judge sentenced the girl.	Alkalin ya yanke wa diyar hukunci.
The worker is proud of her hard work.	Ma'aikaciyar ta yi alfahari da kwazonta.
Water plays an important role here.	Ruwa yana taka muhimmiyar rawa a nan.
A small lizard ran along the side of the road.	Wata karamar kadangare ta ruga a gefen titi.
This conference will take place next month.	Wannan taro zai gudana ne a wata mai zuwa.
We will keep in touch.	Za mu ci gaba da tuntuɓar mu.
She inserted the documents in depth into the filling cabinet.	Ta shigar da takardun a zurfafa a cikin filling cabinet.
All you can do is watch them sink.	Abin da kawai za ku iya yi shi ne kallon yadda suke nitsewa.
If you throw away enough garbage, it increases!	Idan kun jefa isassun shara, yana ƙarawa!
It eats almost everything.	Yana cin kusan komai.
The store is closing soon.	Shagon yana rufewa ba da jimawa ba.
A bright blue sky with a scorching sun.	Sama mai haske shuɗi mai tsananin rana.
The answer is obvious!	Amsar a bayyane take!
He expressed shock and sadness.	Ya nuna kaduwa da bacin rai.
Take this piece of plaster to the doctor.	Kai wannan guntun filasta ga likita.
The forests have been decimated rapidly.	An yi saurin lalata dazuzzukan.
Prefix supernova means "fresh".	Prefix supernova yana nufin "sabo".
Many people were seen running.	An ga mutane da dama a guje.
Nice smile.	Kyakkyawan murmushi.
The boy's room was clean.	Dakin yaron ya kasance mai tsabta.
You cried and cried and cried.	Kuka yayi yana kukan bacin rai.
While they are grazing, the cow enjoys it.	Yayin da suke cikin kiwo, saniya tana jin daɗi.
This area is famous for its strong red wine.	Wannan yanki ya shahara da jan giya mai karfi.
It moves with the right, positive gesture.	Yana motsawa tare da madaidaicin, ishara mai kyau.
Wealth means family.	Ma'anar arziki dangi ne.
The test results are well known.	Sakamakon gwaji ya zama sananne.
He wants to retire next year.	Yana son ya yi ritaya a shekara mai zuwa.
At the funeral, the priest prayed for her to rest.	A wurin jana’izar, firist ya yi addu’a don ta huta.
Traffic is not very common here.	Ba kasafai ake samun zirga-zirga a nan ba.
Most citizens live in poverty.	Galibin ‘yan kasa na fama da talauci.
A girder installation	A girder shigarwa
They are more interested in exploring abroad.	Sun fi sha'awar binciken ƙasashen waje.
The girl cried a lot after her mother left.	Yarinyar ta yi kuka sosai bayan mahaifiyarsa ta tafi.
The smoke hung without movement in the air.	Hayakin ya rataye babu motsi a cikin iska.
Taiwanese food has become very popular.	Abincin Taiwan ya zama sananne sosai.
Beekeepers use smoke hoods as protection from robbers.	Masu kiwon zuma na amfani da amyar hayaki a matsayin kariya daga ‘yan fashi.
He can see the movement in the brush.	Yana iya ganin motsi a cikin goga.
He read a lot.	Yayi karatu da yawa.
This is a great thing.	Wannan abu ne mai girma.
The paper is compiled.	An harhada takardar.
The herds of wild goats ran through the savanna.	Garken akuyoyin daji sun gudu ta cikin savanna.
I always start by repeating the same movement.	Kullum ina farawa da maimaita motsi iri ɗaya.
She buried her face in her hands.	Ta binne fuskarta a hannunta.
She avoids eye contact with anyone.	Ta kaucewa hada ido da kowa.
Initially the plans were damaged due to landslides.	Tun da farko tsare-tsaren sun lalace saboda zagon kasa.
He returned the collection materials.	Ya mayarwa da kayan tattarawa.
On the highway, the wind began to blow.	A kan babbar hanya, iska ta fara tashi.
The colonists established a republic.	Masu mulkin mallaka sun kafa jamhuriya.
Locals believe the area is cursed.	Mutanen yankin sun yi imanin cewa an tsine wa yankin.
The look of horror was so overwhelming.	Kallon mugun kallo ya barni sosai.
The woman ran to the train station.	Matar ta gudu zuwa tashar jirgin kasa.
You can infect others with the virus.	Kuna iya harba wasu da kwayar cutar.
There is a strong military here, learn a lesson.	Akwai soja mai karfi a nan, ku koyi darasi.
She leaned against the rail.	Ta jingina bisa dogo.
He opened the letter with joy.	Ya bude wasikar da murna.
The whirlwind suddenly grabbed the card cord.	Guguwar guguwar iska kwatsam ta kama igiyar kati.
The smell of the ground.	Kamshin ƙasa.
The country has six international airports.	Kasar tana da filayen saukar jiragen sama na kasa da kasa guda shida.
I will be sick tomorrow.	Za a yi rashin lafiya gobe.
The tired dust kept quiet.	Kurar da ta gaji ta yi shuru.
The second case involved an elder.	Shari’a ta biyu ta shafi wani dattijo ne.
The weather was mild and damp.	Yanayin ya kasance m da damshi.
Compared to adults, children have smaller heads.	Idan aka kwatanta da manya, yara suna da ƙananan kawunansu.
She is driving a small car.	Tana tuka karamar mota.
The singer can sing at the high volume.	Mawaƙin na iya rera waƙa a babban maɓalli.
The team’s performance has been amazing.	Ayyukan ƙungiyar sun yi ban mamaki.
You can't support conspiracy theories, you know.	Ba za ku iya tallafawa tunanin makirci ba, kun sani.
The singer is wearing a stunning dress.	Mawakin yana sanye da riga mai ban mamaki.
History books do not mention massacres in this area.	Littattafan tarihi ba su ambaci kisan gilla a wannan yanki ba.
The message appears incomplete.	Sikanin ya bayyana bai cika ba.
The hunter kills five deer in the morning!	Mafarauci ya kashe barewa biyar da safe!
The cow screamed.	Saniya ta yi kururuwa.
The time near the rod is the cold season, so it is cold.	Lokacin kusa da sandar shine lokacin sanyi, don haka sanyi ne.
He fell on the steps of the old cathedral.	Ya fadi a kan matakan tsohon babban coci.
Calmly she pushed her opponents.	Cikin natsuwa ta turo abokan hamayyarta.
The landscape has rolling hills.	Yanayin ƙasa yana da tuddai masu birgima.
This belt claims to prevent cancer.	Wannan bel yana da'awar hana ciwon daji.
He preferred handicrafts to intellectual work.	Ya fifita aikin hannu fiye da aikin hankali.
The lawyer's friend was surprised by this request.	Abokin lauyan ya yi mamakin wannan bukata.
The hall is overcrowded.	Zauren ya cika cunkoso.
She wanted to make him look good.	Ta so tayi masa kyau.
The failure raises the question of the legitimacy of the government.	Rashin gazawa ya sanya ayar tambaya kan cancantar gwamnati.
The royal lawyers defended her position.	Lauyoyin masarautar sun kare matsayinta.
This is not forbidden.	Wannan ba haramun bane.
Both are adorned for honor.	Dukansu an yi musu ado ne don karramawa.
He drove them into the wilderness.	Ya kore su cikin daji.
The young man looked up in surprise.	Saurayin ya kalleta cikin mamaki.
I could not stand that woman.	Ba zan iya jure wa waccan matar ba.
He was famous for his quick temper.	Ya shahara da saurin fushinsa.
Follow these two signs and you will be here.	Bi waɗannan alamomin biyu kuma za ku kasance a nan.
Ship to port to avoid damage.	Jerin jirgin zuwa tashar jiragen ruwa don gujewa lalacewa.
Budgeting is a tool for planning for governments.	Kasafin kudi kayan aikin tsarawa ne ga gwamnatoci.
Place the nose in the cup.	Sanya hanci a cikin kofin.
Our team met with officials.	Tawagar mu ta gana da jami'ai.
The farmer finds a small piece of gold in his corn field.	Manomin ya sami ‘yar karamar tsabar zinare a gonar masara.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Muna buƙatar masu sa kai guda uku don shiga cikin gwajin.
His stories are famous.	Labarunsa sun shahara.
The domestic water problem has never been solved.	Ba a tava warware matsalar ruwan gida ba.
The country is famous for its pottery of many colors.	Ƙasar ta shahara da tukwane masu launuka iri-iri.
Only three were surprised.	Uku ne kawai suka yi mamaki.
Then there is the weather.	Sannan akwai yanayi.
As the crowd gathered in the square.	Yayin da jama’a suka taru a dandalin.
She is the smallest in the group.	Ita ce karama a cikin kungiyar.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Jami'ai na tsoron tattauna batun a bainar jama'a.
Private critics have complained.	Masu suka masu zaman kansu sun koka.
It just keeps the camera ready.	Yana ajiye kamara a shirye kawai.
The weather is changing.	Yanayin yana canzawa.
Clouds of white blossom hovered over the wind.	Gizagizai na farin fulawa sun yi shawagi akan iskar.
Colleagues surrounded by him, old and new.	Abokan aiki sun kewaye shi, tsoho da sababbi.
She calmed down in her thoughts.	Ta nutsu cikin tunaninta.
Two people are joking about the room, cleaning it.	Mutane biyu ne suka yi ta raha game da ɗakin, suna tsaftacewa.
What happened affected his political views.	Abin da ya faru ya shafi ra'ayinsa game da siyasa.
The city is famous for its coral reefs.	Birnin ya shahara da murjani reefs.
Britain is struggling to survive.	Biritaniya na gwagwarmaya don tsira.
You can not believe this garbage.	Ba za ku iya gaskata wannan datti ba.
The ground is burning.	Ƙasa ta ƙone.
Play traditional music at night.	Kunna kiɗan gargajiya da dare.
The government has implemented this policy.	Gwamnati ta aiwatar da wannan manufa.
The third spoonful of sugar surprised her.	Sugar cokali na uku ya ba ta mamaki.
Slowly she opened the box.	A hankali ta bude akwatin.
The quake shook the city.	Girgizar kasar ta girgiza birnin.
This road has greatly improved walking conditions.	Wannan titin ya inganta yanayin tafiya sosai.
Throw out those dirty clothes.	Jefa waɗannan ƙazantattun tufafin.
The wounded soldier struggled to his feet.	Sojan da ya ji rauni ya yi ta fama da kafafunsa.
Phone calls end with inconsistent stripes.	Kiran waya ya ƙare tare da ratsi mara daidaituwa.
Corruption is rampant.	Gurbacewa ta yi yawa.
Have fun.	Shiga cikin nishadi.
He was bitten by a snake.	Maciji ya sare shi.
Some scientists claim that coverage is harmful.	Wasu masana kimiyya sunyi iƙirarin cewa ɗaukar hoto yana da illa.
Thousands died in the war.	Dubban mutane ne suka mutu a yakin.
She lives near the volcano.	Tana zaune kusa da dutsen mai aman wuta.
Execution is not uncommon in these areas.	Hukuncin kisa ba abu ne da ya shahara a waɗannan sassa ba.
The game was very successful.	Wasan ya yi matukar nasara.
I'm moving home, you see.	Ina motsi gida, kun gani.
Now, stir the mixture slowly.	Yanzu, motsa cakuda a hankali.
She felt a kind of pain in her chest.	Wani irin ciwo ta ji a kirjinta.
They face allegations of corruption.	Suna fuskantar zargin cin hanci da rashawa.
Most of the village children had never seen a theater.	Yawancin yaran ƙauye ba su taɓa ganin gidan wasan kwaikwayo ba.
The house is surrounded by tall trees.	An kewaye gidan da dogayen itatuwa.
Parents who leave their families to be made to pay.	Iyayen da suka bar iyalansu a sa su biya.
lynx was a night hunter with a vision.	lynx ya kasance mafarauci na dare tare da hangen nesa.
On the river bed, a brown mud.	A kan gadon kogin, wani laka mai launin ruwan kasa.
For thousands of years, people have been washing with soap.	Shekaru dubbai, mutane suna wankewa da sabulu.
Gas does not burn.	Gas ba ya ƙonewa.
So, no mistake, no doubt.	Don haka, babu kuskure, babu shakka.
He refused to talk to me.	Ya ki yi min magana.
He raises his hand to clear the way.	Ya daga hannu zai share hanya.
Around us, figures are painted in blue marble.	A kewaye da mu, an zana siffofi a cikin shuɗin marmara.
I want to marry young, healthy and slim.	Ina so in auri matashi, lafiyayye kuma siriri.
She was a talented actress.	Ta kasance 'yar wasan kwaikwayo mai hazaka.
This latex paint has a non-abrasive appearance.	Wannan fenti na latex yana da kyau mara kyau.
Eating too much can make us overweight.	Yawan cin abinci yana sa mu yi kiba.
He stood looking around waiting for the owl.	Ya tsaya yana kallo yana jira yana kallon mujiya.
The wind was soft and the sky clear.	Iska ta kasance mai laushi kuma sararin sama a fili.
Lakes increase the impact of hurricanes.	Tafkuna suna kara girman tasirin guguwa.
Your school uniform must include a blazer.	Dole ne kakin makarantar ku ya haɗa da blazer.
All shells must be discarded.	Dole ne a jefar da duk bawon.
This town is known for its shady business.	An san wannan garin da kasuwancin inuwa.
At daybreak they gathered in the countryside.	Da gari ya waye suka taru a karkara.
A single bronze bell hung on the wall of the church.	Kararrawar tagulla guda ɗaya tana rataye a bangon cocin.
The coffee is bitter.	Kofi yana da daci.
She sat at the foot of the mountain, listening to the music of a stream.	Ta zauna a ƙarƙashin dutsen, tana jin waƙar rafi.
This door first led into the storeroom.	Wannan kofa da farko ta kai cikin ɗakin ajiya.
He was born to a family of farmers.	An haife shi ga dangin manoma.
The old castle stands on the rock.	Tsohon kagara ya tsaya a kan dutsen.
This girl there is so beautiful.	Wannan yarinyar can tana da kyau kwarai.
Now, let’s make a salad.	Yanzu, bari mu yi salatin.
It uses more salt than it needs.	Tana amfani da gishiri fiye da yadda take bukata.
Thunderstorm on the roof.	Tsawa taji a saman rufin.
Surprisingly, almost no one sought refuge from the sun.	Abin mamaki, kusan babu wanda ya nemi mafaka daga rana.
Gear box	Akwatin gear
Heavy rain causes noise.	Ƙarar ruwan sama yana haifar da hayaniya.
But the messages keep coming.	Amma sakonnin sun ci gaba da zuwa.
The elder apologized for her loss.	Dattijon ya nemi gafarar rashin ta.
The barometer measures atmospheric pressure.	A barometer yana auna matsi na yanayi.
The king was very good at chess.	Sarkin ya kware sosai a kan dara.
The force of the water moved his body.	Karfin ruwan ya motsa jikinsa.
Comments will only be accepted by regular commenters.	Za a karɓi sharhi daga masu sharhi na yau da kullun kawai.
Please set my table.	Da fatan za a saita mini tebur.
He changed his course to avoid walking on slippery ice.	Ya canza hanyarsa don gujewa tafiya akan kankara mai zamewa.
The church is on a hill overlooking the city.	Cocin Ikklesiya yana kan wani tudu da ke kallon birnin.
Some have used the statement to warn women.	Wasu sun yi amfani da sanarwa don gargaɗi mata.
They insist on seeing the customer in person.	Sun dage kan ganin abokin ciniki a cikin mutum.
She walks down the street singing to herself.	Ta taka titi tana waka a ranta.
Do you see how they shine?	Kuna ganin yadda suke haske?
Until recently, how did people get meat?	Har kwanan nan, ta yaya mutane suke samun nama?
Strong sunlight suddenly drops.	Hasken rana mai ƙarfi ya ragu kwatsam.
Cover the appliance with cold water.	Rufe kayan aikin da ruwan sanyi.
The mother is very worried about her children.	Uwar ta damu sosai game da 'ya'yanta.
This delicious soup is traditionally served with fish.	Wannan miya mai kyau ana ba da ita a al'ada da kifi.
The flag was raised above this rock.	An daga tutar sama da wannan dutsen.
The gods should live in the heavens.	Ya kamata alloli su zauna a cikin sammai.
The submarine carries all your cargo to the top.	Jirgin ruwa na karkashin ruwa yana ɗaukar duk kayanka zuwa saman.
If you pay more attention to my instructions,	Idan kun ƙara kula da umarnina,
She suggested booking a room at the hotel.	Ta ba da shawarar yin ajiyar daki a otal ɗin.
Some may run for hours without stopping.	Wasu na iya gudu na sa'o'i ba tare da tsayawa ba.
Heavy rains hit the country.	Guguwar ruwan sama ta afkawa kasar.
Karen disappeared from the courtyard.	Karen ya ɓace daga tsakar gida.
Shrubs were repaired earlier.	An gyara shrubs baya.
The government has been optimistic recently.	Gwamnati ta yi kyakkyawan fata kwanan nan.
The forests have a terrific climate.	Dazuzzuka suna da yanayi mai ban tsoro.
Everyone knows that winter is the cold season.	Kowa ya san cewa lokacin sanyi shine lokacin sanyi.
Until they arrived and she disappeared.	Har suka iso ta bace.
Smoke billowed into our lungs as we stood outside.	Haushin hayaki ya shiga huhun mu yayin da muka tsaya a waje.
The country is notorious for its corruption.	Kasar ta yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
She turned and smiled before she left.	Ta juya tana murmushi kafin ta tafi.
She enjoyed a long walk in the countryside.	Ta ji daɗin yin doguwar tafiya a karkara.
She chose not to go.	Ta zabi kada ta tafi.
This situation is interesting.	Wannan yanayin yana da ban sha'awa.
The shoe will take the shape of your foot.	Takalmin zai ɗauki siffar ƙafar ku.
Speaking in the form of poems, he told me so.	Da yake magana cikin sigar wakoki, ya gaya mani haka.
His patience was rewarded.	Hakurinsa ya samu lada.
Some places have no electricity.	Wasu wuraren ba su da wutar lantarki.
For hundreds of years, vineyards have sprung up	Domin daruruwan shekaru, gonakin inabi sun juya
The doctors examined two boxes of medicine.	Likitocin sun yi nazarin kwalaye biyu na magani.
They took the forest as a refuge.	Sun dauki dajin a matsayin mafaka.
Did you see the bird that caught yesterday?	Kun ga tsuntsayen da ta kama jiya?
Researchers do not know how to proceed.	Masu binciken ba su san yadda za su ci gaba ba.
This symbol is used to hang dresses.	Ana amfani da wannan alamar don rataye riguna.
The criminal justice system is long and complicated.	Tsarin dokar laifuka yana da tsawo kuma mai rikitarwa.
The streets were crowded this morning.	A safiyar yau ne titunan suka cika cunkoso.
We are working hard to make this place a safer place.	Muna aiki tuƙuru don ganin wannan wurin ya kasance mai zaman lafiya.
Most visitors feel safe here.	Yawancin baƙi suna jin lafiya a nan.
Anyone who seeks silence is a fool.	Duk mai neman shiru wawa ne.
We are consumed by the rich.	Masu arziki suna cinye mu.
The ship is sailing in port.	Jirgin yana tafiya cikin tashar jiragen ruwa.
The plaintiff asked the plaintiff to repeat himself.	Mai gabatar da kara ya bukaci mai gabatar da kara ya sake maimaita kansa.
The sea level is well known.	An san ruwan teku da kyau.
The history of science is the history of thought.	Tarihin kimiyya shine tarihin tunani.
A village leader leads a peaceful procession.	Wani limamin kauye ya jagoranci jerin gwano na lumana.
Increased use of charcoal results in deforestation.	Ƙara yawan amfani da gawayi yana haifar da sare bishiyoyi.
A few years ago, it rained like a torrential downpour for several days.	Shekaru kadan da suka wuce, an yi ruwan sama kamar da bakin kwarya na kwanaki da yawa.
Using the left hand, turn the hand slowly.	Yin amfani da hannun hagu, juya hannun a hankali.
The desert climate has its charm.	Yanayin hamada yana da nasa fara'a.
These pictures were taken by astronauts.	'Yan sama jannatin ne suka dauki wadannan hotuna.
Can you confirm that my record is correct?	Za a iya tabbatar da cewa rikodin nawa daidai ne?
The future of this species is at stake.	Makomar wannan nau'in shine mafi damuwa.
The surgeon must earn several million dollars each year.	Dole ne likitan fiɗa ya sami dala miliyan da yawa kowace shekara.
How long have you been doing this shit?	Har yaushe kuka yi wannan kuncin?
There is a shortage of trees in this area.	Akwai ƙarancin bishiyoyi a wannan yanayin.
His behavior is inappropriate, but understandable.	Halinsa bai dace ba, amma ana iya fahimta.
These foods contain high fat content.	Waɗannan abincin sun ƙunshi babban abun ciki mai ƙarfi.
You can count on state support when you need it.	Kuna iya dogara ga goyan bayan jiha lokacin da kuke buƙata.
He complains that no one has responded to his message.	Yana korafin cewa babu wanda ya amsa sakonsa.
We once enjoyed a country cake.	Mun taɓa jin daɗin kek ɗin ƙasa.
Some graduates continue to look for work.	Wasu daliban da suka kammala karatun na ci gaba da neman aiki.
Smell the perfume and pot.	Taji kamshin turare da wiwi.
She spoke slowly, her understanding hard.	Ta fad'a a hankali, fahimtarta ke da wuya.
We returned home.	Muka koma gida.
We will need new maps of the area.	Za mu buƙaci sabbin taswirori na yankin.
The streets were deserted early in the morning.	Titin sun kasance babu kowa da sassafe.
Do not move suddenly.	Kada ku yi wani motsi kwatsam.
Well, that seems to be the case.	To, da alama wannan lamarin ya watse.
The raven shouted loudly.	Hankaka ya yi ihu da karfi.
Some of the government's recent spending has been wasted.	Wasu kudaden da gwamnati ta kashe a baya-bayan nan sun yi barna.
Let's change our minds about it.	Mu canza ra'ayinmu game da lamarin.
He walked around the camp.	Ya zagaya sansanin.
During the rainy season, the city was flooded.	A lokacin ruwan sama kamar da bakin kwarya, birnin ya fuskanci ambaliya.
A dog is barking at the siren of a fire engine	Wani kare yana kuka a siren injin kashe gobara
They are the undisputed heroes of the sports world.	Su ne gwarzayen da ba a yi wa waka ba na duniyar wasanni.
Experiments were performed on laboratory animals.	An yi gwaje-gwaje akan dabbobin dakin gwaje-gwaje.
She looked out the window.	Ta leka ta taga.
He wiped it off thoroughly.	Ya goge shi sosai.
The dish was made without bacon in it.	An yi tasa ba tare da naman alade a ciki ba.
Move the garden several times.	Matsar da lambun sau da yawa.
The ambulance took the girl to the hospital.	Motar agajin gaggawa ta kai yarinyar asibiti.
Four children are splashing in excitement	Yara hudu suna fantsama cikin farin ciki
Currently, there is a small industry in ghosts.	A halin yanzu, akwai ƙananan masana'antu a cikin fatalwowi.
Birds flock to this forest in large numbers.	Tsuntsaye suna tururuwa da yawa zuwa wannan dajin.
He stabbed his father in the heart!	Ya dabawa mahaifinsa wuka a zuciya!
Demons can gather where angels are afraid to step.	Aljanun suna iya taruwa inda mala’iku suke tsoro su taka.
The knife is stuck in the drawer.	An makale wukar a cikin aljihun tebur.
The woman is pleased with how they are doing.	Matar taji dadin yadda suka yi.
I'm afraid her health is not good.	Ina tsoron cewa lafiyarta ba ta da kyau.
Peter is coming.	Bitrus ya iso.
This is a modern, very modern building.	Wannan ginin zamani ne, na zamani sosai.
The green man sells tomatoes.	Mai koren yana sayar da tumatir.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Cadmium yana da guba ga koda.
Tourists will soon be arriving in this city.	Ba da dadewa ba ’yan yawon bude ido za su sauka a wannan garin.
Here it is!	Gashi nan!
The minister reported that the situation was deteriorating.	Ministan ya ruwaito cewa yanayi ya tabarbare.
He picked up the suitcase and ran out.	Ya dauki akwati ya fita da gudu.
He looked at the street unoccupied.	Ya kalli titi babu kowa.
That is why satellite maps are so important.	Shi ya sa taswirorin tauraron dan adam ke da matukar muhimmanci.
People gathered on the riverbank to take their pictures.	Mutanen da suka taru a bakin kogin don daukar hotunansu.
New things are slowly being broken.	An karya sabbin abubuwa a hankali.
These cows are cared for by breeders.	Masu shayarwa ne ke kula da waɗannan shanu.
The result is improved fuel efficiency.	Sakamakon ya inganta ingantaccen man fetur.
I draw a fox.	Na zana fox.
Our attacking team will be attacking a strong area soon.	Tawagar mu ta kai farmaki za ta yi gaba da wani wuri mai ƙarfi nan ba da jimawa ba.
Looking for a practical way.	Ana neman hanya mai amfani.
Local officials have distributed warning leaflets to pedestrians.	Jami’an yankin sun tarwatsa takardun gargadi ga matafiya na ramuka.
Try to clear the air above.	Yi ƙoƙarin share iska a sama.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Masu kyautata zato sun yi imanin tattalin arzikin yana inganta.
He supported what the king said.	Ya goyi bayan abin da sarki ya fada.
Gently rub her shoulder.	A hankali ya shafa kafadarta.
During his reign, he issued numerous rulings.	A lokacin mulkinsa, ya ba da hukunce-hukunce masu yawa.
They went south, but soon turned east.	Sun tafi kudu, amma ba da daɗewa ba suka juya gabas.
The victory was the first victory of the women's team.	Nasarar ita ce nasarar farko ta kungiyar mata.
He told her about a complex game.	Ya gaya mata game da wani hadadden wasa.
You can't expect people to respect you.	Ba za ku iya tsammanin mutane za su girmama ku ba.
These data are extremely sensitive.	Waɗannan bayanan suna da matuƙar kulawa.
The base of the machine is sharp.	Tushen mashin yana da kaifi.
Some rivers flow underground.	Wasu koguna suna gudana a karkashin kasa.
The chef helped the old woman to lie down.	Mai dafa abinci ya taimaki tsohuwa ta kwanta.
Do your homework first.	Yi aikin gida tukuna.
Tales talk about difficult subjects.	Tatsuniya tana magana da batutuwa masu wuyar gaske.
Gradually the city grew.	A hankali garin ya kara girma.
Some greedy people bought the old church.	Wasu masu hadama sun sayi tsohuwar coci.
Turn the bulb gently to remove the helmet.	Juya kwan fitila a hankali don cire hular kariyar.
We hope you have a wonderful holiday!	Muna fatan kuna da hutu mai ban mamaki!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Duk wani kifi da aka kama a cikin kogin dole ne a ci shi nan da nan.
She took off her mink coat.	Ta cire rigar mink.
Teachers will be on the job.	Malamai za su kasance a bakin aiki.
Schools offer a special place for experimentation.	Makarantu suna ba da wuri na musamman don gwaji.
It was a moving car.	Mota ce ta zagaya.
The farmer will appreciate the harvest.	Manomi zai yi godiya da girbi.
Highway is famous for its accidents.	Titin babbar hanya ya shahara da hadura.
She nodded a little before answering.	Ta dan ja tsaki kafin ta amsa.
Has the metalworker achieved his goal of this project?	Shin mai kera karafa ya cimma burinsa na wannan aikin?
That day they had a party.	Ran nan suka yi fiti-fiki.
Research confirms what most people know.	Binciken ya tabbatar da abin da yawancin mutane suka sani.
There is some resistance.	Akwai dan juriya.
The wine is tasted of cloves.	An ɗanɗana ruwan inabin da cloves.
The fighting was fierce.	Yaƙin ya yi muni.
Aborted cries do not benefit the breast.	Kukan da aka zubar ba amfanin nono.
The new drug is being considered as a possible treatment.	Ana duba sabon magani azaman magani mai yiwuwa.
The man fell asleep through both.	Mutumin ya yi barci ta hanyar duka.
She was cheerful, bright.	Ta kasance cikin fara'a, da haske.
My father died when he was very young.	Mahaifina ya rasu sa’ad da yake ƙarami.
It has a thick and watery texture.	Tana da kauri mai kauri da ruwan idanu.
An anti-smoking campaign has been launched in public places.	An gudanar da wani yunkuri na hana shan taba a wuraren taruwar jama'a.
This river is about four miles wide.	Wannan kogin yana da fadi da kusan mil hudu.
His car is cleaner than mine.	Motarsa ​​tafi tawa tsafta.
After a while, he went back.	Bayan wani lokaci, ya koma baya.
Sources disagree on how long it will last.	Majiyoyin sun yi sabani kan tsawon lokacin da zai dore.
A stranger enters the village.	Wani bako ya shigo kauyen.
Without fossil fuels, the power industry will collapse.	Idan babu burbushin mai, masana'antun wutar lantarki za su durkushe.
Then a noise was heard.	Sai aka ji wata kara.
She was buried in the ground.	An binne ta a cikin ƙasa.
Contribute monthly to your local library.	Yi gudummawar kowane wata zuwa ɗakin karatu na gida.
I argued over my decision.	Na yi gardama a kan shawarata.
He told me to find him in the temple.	Ya ce in same shi a Haikali.
The storm destroyed many homes here.	Guguwar ta lalata gidaje da dama a nan.
You need to select the most representative sections.	Kuna buƙatar zaɓar mafi yawan sassan wakilci.
Always be kind to animals.	Koyaushe ku kasance masu tausayi ga dabbobi.
I spilled a glass of water.	Na zube gilashin ruwa.
Tip for the greedy.	Tip ga mai kwadayi.
Her clothes are tasty, but conservative.	Tufafinta yana da ɗanɗano, amma ra'ayin mazan jiya.
One would hope that the crisis would be resolved.	Mutum zai yi fatan cewa za a warware rikicin.
The clay is crushed, mixed with straw.	Aka tattake yumbu, aka gauraye da bambaro.
People need jobs.	Mutane suna buƙatar ayyuka.
This is not an impossible task.	Wannan ba abu ne mai yuwuwa ba.
Together they celebrated their birthday.	Tare suka yi bikin maulidi.
The beauty of the city is among its people.	Kyawun garin yana cikin mutanensa.
You should discuss the problem with your family.	Ya kamata ku tattauna matsalar da danginku.
Cyclists gain new experience on the job.	Masu hawan keke suna samun sabbin ƙwarewa akan aikin.
No one enjoys the interview.	Babu wanda ke jin daɗin hira.
The kingdom is now under the control of the king.	Yanzu dai masarautar tana karkashin ikon sarki ne.
The room is broken.	Dakin ya lalace.
Through towns near the port.	Ta garuruwa kusa da tashar jiragen ruwa.
So, the old universities were in the cities.	Don haka, tsofaffin jami'o'i sun kasance a cikin birane.
The crowd gathered.	Jama'a sun taru.
The chain is broken.	An datse sarkar.
Mathematicians were very frustrated with the result.	Masana kimiyyar lissafi sun ji takaici sosai a sakamakon.
The hill has long been forbidden in this temple.	An dade da haramta tudu a cikin wannan haikali.
They escorted us to a jazz club in town.	Sun raka mu zuwa wani kulob na jazz a cikin gari.
He unplugged the phone.	Ya zare wayar.
The people who come from this area are notorious for their hard work.	Mutanen da suka fito daga wannan yanki sun yi kaurin suna wajen ƙwazo.
He crashed into a ladder.	Ya karaso kan tsani.
This road passes the old orphanage.	Wannan hanyar ta wuce tsohuwar gidan marayu.
Gradually cranberries are baked in the oven.	A hankali cranberries suna gasa a cikin tanda.
This was the year I was in school.	Wannan ita ce shekarar da na yi a makaranta.
The buildings have several floors.	Gine-ginen suna da benaye da yawa.
He tried to help her.	Yayi kokarin taimaka mata.
The crisis has sparked controversy in the region.	Rikicin ya janyo cece-kuce a yankin.
The boy smiled shyly	Yaron yayi murmushi a kunyace
At present we have no way of determining why this happened.	A halin yanzu ba mu da hanyar tantance dalilin da ya sa hakan ya faru.
She won her first prize in the Bees.	Ta lashe lambar yabo ta farko a ƙudan zuma.
People make money from this work.	Mutane suna samun kuɗi daga wannan aikin.
Charming and welcoming staff.	Ma'aikata masu fara'a da maraba.
Police officers were called in to save them.	An yi wa jami’an ‘yan sandan rediyo don a ajiye su.
His friend asked for his book.	Abokin nasa ya nemi littafinsa.
There are countless stories about this community.	Akwai labarai marasa adadi da aka bayar game da wannan al'umma.
A team of scientists has confirmed this theory.	Ƙungiyar masana kimiyya sun tabbatar da wannan ka'idar.
The lawyer described the system as "revolutionary."	Lauyan ya bayyana tsarin a matsayin "mai juyin juya hali."
Sadness enveloped her.	Bakin ciki ya lullube ta.
Start with four cups of sugar.	Fara da kofuna huɗu na sukari.
Heavy fog covered everything.	Hazo mai yawa ta lulluɓe komai.
Divide the material according to the work they do.	Rarraba abubuwan bisa ga aikin da suke yi.
He, therefore, designed the compass.	Shi, don haka, ya ƙera kompas.
Roasted chicken, potatoes, and vegetables.	Gasasshen kaza, dankali, da kayan lambu.
Time flies.	Lokaci yana tashi.
Get off the bus at your next station.	Sauka daga bas a tashar ku ta gaba.
The mustache man hurried.	Mutumin gashin baki ya yi sauri.
The horses pulled chariots full of grapes.	Dawakai sun ja karusai cike da inabi.
Some diseases are spread by insects.	Wasu cututtuka suna yaduwa ta hanyar kwari.
She told us that for days she had not eaten anything.	Ta gaya mana cewa kwanaki ba ta ci komai ba.
After an unsuccessful attempt.	Bayan yunƙurin da ba su yi nasara ba.
Globes of light float in the air.	Globes na haske suna yawo cikin iska.
There is a slight difference between them.	Akwai ɗan bambanci a tsakaninsu.
She tends her garden in the garden.	Tana kiwon tsironta a cikin lambun.
The professor walked around the room looking at the books.	Farfesan ya zagaya dakin yana duba littattafai.
Greet your friend for me.	Ku gai da abokinku don ni.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Ana amfani da yadudduka na auduga don yin tufafi da yawa.
My parents always treated me with respect.	Iyayena koyaushe suna ɗauke ni da daraja.
The broken engine went beyond repair.	Injin da ya karye ya wuce gyarawa.
The lion bathed and flowed.	Zakin ya yi wanka yana tafe ruwa.
The number of tourists is increasing every year.	Yawan masu yawon bude ido ya karu a kowace shekara.
The field was wide open so that the eye could see.	Filin ya miƙe har ido zai iya gani.
Flowers need a little water.	Furen suna buƙatar ruwa kaɗan.
The figures vary greatly from country to country.	Alkaluman sun bambanta sosai da ƙasa.
Traditionally, his size does not take into account people.	A al'adance, girmansa ba ya la'akari da mutane.
She was given the task of cleaning up the mess.	Aka ba ta aikin share kazanta.
The two parties sat at the same table.	Jam'iyyun biyu suka zauna a teburi daya.
Despite her failure, she did not fall to her knees.	Duk da ta kasa, ba ta yi kasa a gwiwa ba.
The story impressed the woman.	Labarin ya burge matar.
There is no reason to consider a sick city.	Babu wani dalili da za a yi la'akari da birnin mara lafiya.
The cold town of late rises in the mountains.	Garin sanyi na marigayi yana tashi a cikin tsaunuka.
Whites fought a bloody civil war.	Fararen fata sun yi yaƙi da yakin basasa mai zubar da jini.
Working does not necessarily make me happy.	Yin aiki ba lallai ne ya faranta min rai ba.
She went to see him in prison once.	Ta je ta gan shi a kurkuku sau daya.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Iron shine ma'adinai mai mahimmanci ga duniyar zamani.
Many disputes have been resolved through mediation.	An warware sabani da yawa ta hanyar sasantawa.
The bark is used to heat houses.	An yi amfani da bawon itatuwa don dumama gidaje.
She found out she was pregnant.	Ta gano tana da ciki.
Change search queries.	Sauya ƙididdiga bincike.
During the communist regime, the government suppressed the culture.	A lokacin mulkin gurguzu, gwamnatin ta murkushe al'adu.
Most teens start to fall asleep.	Yawancin matasan da suka fara barci.
If you keep quiet, you will not waste energy.	Idan kun yi shiru, ba za ku ɓata kuzari ba.
The painting hangs on a sink.	Zanen ya rataye a kan wani nutse.
It is time to fix this problem.	Lokaci yayi da zamu gyara wannan matsalar.
Books are the door to knowledge.	Littafi kofa ce ta ilimi.
Her gaze touched her side.	Kallonta yayi ya shafa gefenta.
She considered herself a fool.	Ta dauki kanta a matsayin wawa.
Consider investing public money to improve public transportation.	Yi la'akari da sanya kudaden jama'a don inganta sufurin jama'a.
Temperatures are reduced to freezing overnight.	Yanayin zafi ya ragu zuwa daskarewa cikin dare.
This method is known to be dangerous.	An san wannan hanyar da haɗari.
The car has an electric battery.	Motar tana da batirin lantarki.
Metals are hard, heavy, shiny, and can be damaged.	Karfe suna da wuya, masu nauyi, masu sheki, kuma suna iya lalacewa.
She broke her promise to him.	Ta fasa alqawarinta da shi.
Money is the source of all evil.	Kudi shine tushen dukkan sharri.
i'm in love	ina soyayya
He looked around the buildings.	Ya leka gine-ginen da ke kewaye da shi.
Governments must act.	Dole ne gwamnatoci su yi aiki.
Listen to music while playing tennis.	Saurari kiɗa yayin kunna wasan tennis.
It is important to remove all fat.	Yana da mahimmanci don cire duk mai.
The trees provide shade along the way.	Bishiyoyin suna yin inuwa a kan hanyar.
The girl giggled and laughed out loud.	Yarinyar ta kyalkyale da dariya ta fice.
Then she sat down to work despite her tiredness.	Sai ta zauna bakin aikin duk da ta gaji.
She blinked.	Ta lumshe ido.
He hid his feelings.	Ya boye yadda yake ji.
She hates the smell.	Ta tsani warin.
Authorities confiscated flags and posters.	Hukumomin sun kwace tutoci da fosta.
That hurt her a little.	Hakan yayi mata kadan.
Thousands of people visit this temple each year.	Dubban mutane suna ziyartar wannan ɗakin ibada kowace shekara.
Asked if he would join the group, he said no.	Da aka tambaye shi ko zai shiga kungiyar, sai ya hakura.
The little birds were soaring.	Tsuntsaye ƙanana sun yi ta tashi sama.
They grew up familiar with each other.	Sun girma sun saba da juna.
The house has no front porch.	Gidan ba shi da baranda na gaba.
The giant's face was flushed.	Fuskar katuwar ta yi layi da murtuke.
Collect sticks to use as fire.	Tara sanduna don amfani azaman wuta.
They asked me to buy a ticket.	Sun bukace ni da in sayi tikitin caca.
He could not read or write and was uneducated.	Ba ya iya karatu ko rubutu kuma ba shi da ilimi.
Perseverance, they learned, is futile.	Juriya, sun koya, banza ce.
They dug a hole in the road.	Sai suka haƙa rami a kan babbar hanyar.
Answer these questions carefully.	Amsa waɗannan tambayoyin a hankali.
The area is ideal for growing oranges.	Yankin ya dace da noman lemu.
The family moved, and their daughter became an orphan.	Iyali sun ƙaura, 'yarsu ta zama maraya.
The train traveled slowly.	Jirgin ya yi tafiya a hankali a hankali.
She was arrested, but was soon released.	An kama ta, amma da sauri aka sake ta.
The soup and salad follows the main course.	Tayi miya da salati tana bin main course.
He smiled happily.	Yayi murmushin jin dadi.
As soon as she went to bed she fell asleep.	Da wuri ta kwanta bacci ya kwasheta.
The scientist announced the findings at an international conference.	Masanin kimiyyar ya sanar da sakamakon binciken a wani taron kasa da kasa.
A few years before the war	Shekaru kadan kafin yakin
The hair on her temple was tied.	Gashin da ke kan haikalin ta ya daure.
She knew nothing, apparently.	Ba ta san komai ba, da alama.
Three-quarters of his people protested loudly.	Kashi uku cikin hudu na mutanensa sun yi zanga-zangar da hayaniya.
Sponge cake is a sweet dessert.	Sponge cake ne mai dadi kayan zaki.
The boat carrying the president crashed into the sea.	Jirgin da ke dauke da shugaban ya fada cikin teku.
He opened the front door and entered.	Ya bude kofar gida ya shiga.
But critics say charities that serve the community are failing.	Sai dai masu suka sun ce kungiyoyin agajin da suka yi wa al’umma hidima sukan gaza.
The beans gave off a foul odor.	Waken ya ba da wani mugun wari.
It started to rain a lot.	An fara yin ruwan sama mai yawa.
Birds are suitable for many conditions.	Tsuntsaye sun dace da yanayi da yawa.
In particular, this led to a significant increase in alcohol consumption.	Musamman ma, wannan ya haifar da karuwa mai yawa a cikin barasa.
Let's get ready.	Tace mu shirya.
Is there a car park nearby?	Akwai tashar mota kusa da nan?
Some merchants have closed accounts for the holidays.	Wasu 'yan kasuwa sun rufe asusu don hutun.
The cave is dark and old.	Kogon duhu ne kuma tsoho ne.
A piece of candy spilled out of her mouth.	Wani guntun alewa ta fad'a a bakinta.
On her eighteenth birthday, she celebrated in great style.	A ranar haihuwarta ta goma sha takwas, ta yi bikin a cikin babban salo.
The miners sent some men into the area.	Masu aikin hakar ma'adinan sun aika da wasu mazaje cikin yankin.
He is not like a stranger.	Ba kamar bako bane.
However, the building will give orders and attention.	Duk da haka, ginin zai ba da umarni da hankali.
The massacre sparked calls for redress.	Kisan kiyashin ya haifar da kiraye-kirayen a yi gyara.
The main road leads to the main fence.	Babban titin ya kai ga babban shinge.
We want to see who qualifies.	Muna son ganin wanda ya cancanta.
Remember to remember.	Ka tuna don tunawa.
A train bridge crossed the river.	Gadar jirgin kasa ta ratsa kogin.
The refrigerator is empty.	Firinji babu kowa.
These lines are written in red.	An rubuta waɗannan layin da ja.
Many scientists are still questioning his claim.	Masana kimiyya da yawa har yanzu suna tambayar da'awarsa.
The coach's feet collided with the rocks.	Tafukan kocin sun yi karo da duwatsun dutsen.
It has been ten years since the war.	Shekaru goma kenan da yakin.
I think this from bed.	Ina tunanin wannan daga gado.
We will need a large pot to cook the chicken.	Za mu buƙaci babban tukunya don dafa kajin.
His main interest is in women.	Babban sha'awarsa shine mata.
After ten minutes he fell asleep again.	Bayan minti goma ya sake yin bacci.
The connection seems inevitable.	Haɗin yana da alama babu makawa.
The baby sneezes loudly.	Jaririn ya yi atishawa mai tsanani.
No milk in the fridge.	Babu madara a cikin firij.
Do not pour water on electric lights.	Kar a zuba ruwa akan hasken lantarki.
Their faces are clear.	Fuskarsu a fili.
Gradually the sky became darker.	A hankali sararin samaniya yana yin duhu.
Population is most popular in developing countries.	Yawan jama'a ya fi shahara a kasashe masu tasowa.
Do not forget your name.	Kar ka manta sunanka.
Pollution threatens the very existence of the world.	Gurbacewa na barazana ga wanzuwar duniya.
More students return to school.	Da yawan dalibai sun koma makaranta.
He arrives home laughing.	Ya isa gida yana dariya.
Three men and two women all dressed in black.	Maza uku mata biyu duk sanye da bakaken kaya.
The obstacles are too many to overcome.	Abubuwan da ke hana ruwa gudu sun yi yawa don a iya cimma nasara.
New evidence may cast doubt on the verdict.	Sabbin shaidun na iya jefa shakku kan hukuncin.
The river is polluted and dirty.	Kogin ya gurɓace da datti.
He writes news, but does not edit much.	Yana rubuta labarai, amma baya gyara da yawa.
Attempts are being made to preserve the species in danger.	Ana kokarin adana nau'ikan da ke cikin hadari.
The old couple were driving slowly downtown.	Tsofaffin ma’auratan sun yi ta tuƙi a hankali a cikin garin.
Every year, thousands of people join us in the pilgrimage.	A kowace shekara, dubban mutane suna tare da mu don yin aikin hajji.
Pour mixture over cake.	Zuba cakuda akan cake.
Many view this conflict as irreconcilable.	Mutane da yawa suna kallon wannan rikici a matsayin wanda ba za a iya warwarewa ba.
French is spoken in many countries around the world.	Ana jin Faransanci a ƙasashe da yawa a duk faɗin duniya.
She picked up the tea tray.	Ta dauko tiren shayin.
These brokers are often returned.	Sau da yawa ana mayar da waɗannan dillalan.
The new management plan was successful.	Sabon shirin gudanarwa ya yi nasara.
She flew above her peers.	Ta tashi sama da takwarorinta.
The fire broke out in the dark.	Wuta ta tashi a cikin duhu.
Gardens are a necessity here.	Lambuna sune larura a nan.
Shepherds are always watching over their flocks.	Makiyaya ko da yaushe suna sa ido ga garkensu.
They helped each other.	Suka taimaki junansu.
His skin was smooth.	Fatarsa ​​tayi santsi.
Collecting water is not an easy task.	Tattara ruwa ba abu ne mai sauƙi ba.
The grass is taller.	Ciyawa ta fi ta tsayi.
Radio signal is missing.	An rasa siginar rediyo.
The trees are tall and tall.	Bishiyoyin suna da tsayi da girma.
She described her advice as a father.	Ta bayyana nata nasihar a matsayin uba.
Some experts argue that nutrition affects health.	Wasu masana suna jayayya cewa abinci mai gina jiki yana shafar lafiya.
The wind blows hard.	Iska ta kada da karfi.
The deal closed at noon.	An rufe yarjejeniyar da tsakar rana.
I was thrown into the deep end.	An jefa ni cikin zurfin ƙarshen.
Job interviews are not well managed.	Tambayoyin aikin ba su da kyau a gudanar da su.
The national newspaper published the announcement.	Jaridar kasar ta buga sanarwar.
There is plenty of food here, but there is still plenty of food.	Akwai wadataccen abinci a nan, amma akwai sauran ƙarancin abinci.
A bright breeze blew the leaves off the trees.	Wata iska mai haske ta kada ganyen akan bishiyoyi.
Do not rearrange furniture.	Kar a sake tsara kayan daki.
We need to explore all possibilities.	Muna buƙatar bincika duk yiwuwar.
There were a few guests on the day.	Akwai 'yan baƙi a ranar.
Looking at the sunset makes the day even better.	Kallon faduwar rana yasa ranar ta kara kyau.
The soft breeze carried the scent of roses.	Iskar mai laushi tana ɗauke da ƙamshin wardi.
It sounded like a sad song he was singing.	Sai ya ji kamar wakar bacin rai da yake rerawa.
While standing, the legs are close to you.	Yayin da yake tsaye, ƙafafu suna kusa da kai.
The court sentenced them.	Kotun ta yanke musu hukunci.
Once they hold the land in their hands.	Da zarar sun rike ƙasar a hannunsu.
Despite the president's efforts, the reforms have failed.	Duk da kokarin da shugaban kasar ya yi, gyaran ya ci tura.
The coach team has won many trophies.	Tawagar kocin ta lashe kofuna da dama.
The families living within the wall are very prosperous.	Iyalin da ke zaune a cikin katangar suna da wadata sosai.
The lake contains thousands of gallons of crude waste.	Tafkin yana dauke da dubban galan na danyen najasa.
Most people with disabilities suffer from anxiety.	Yawancin nakasassu suna fama da damuwa.
A group of enemies played when the students headed home.	Ƙungiyar maƙiya ta taka lokacin da ɗaliban suka nufi gida.
Crowds filled the hall and outside.	Jama'a sun cika falon suka cika waje.
The commissioner is plotting to overthrow the government in secret.	Kwamishinan yana shirin hambarar da gwamnati a asirce.
You must be willing to abide by the rules!	Dole ne ku yarda ku bi ƙa'idodi!
The fire was extinguished, and people were relocated to another location.	Wuta ta lalace, mutane sun sake tsugunar da su a wani waje.
After watching his parents argue he lay down.	Bayan ya kalli iyayensa suna gardama ya kwanta.
Do not use plastic cups.	Kada ku yi amfani da kofuna na filastik.
But the fog is heavy and inaccessible.	Amma hazo na da nauyi kuma ba za a iya shiga ba.
He does not care about your opinion of it.	Bai damu da ra'ayin ku game da shi ba.
This neighborhood is notorious for crime.	Wannan unguwar ta shahara da aikata laifuka.
The prime minister has resigned.	Firayim Ministan ya nuna ya yi murabus.
All this work is very tiring.	Duk wannan aikin yana da gajiya sosai.
Lots of animals, and they are beautiful.	Dabbobi da yawa, kuma suna da kyau.
Clouds were hovering over the horizon.	Gizagizai suna ta birgima a sararin sama.
The army occupied the coast.	Sojojin sun mamaye bakin tekun.
An accident has plagued the new bridge for months.	Wani hadari ya addabi sabuwar gadar tsawon watanni.
More pollution means that longevity falls faster.	Karan gurɓacewar yanayi yana nufin cewa tsawon rayuwa yana faɗuwa da sauri.
How can we solve this problem?	Ta yaya za mu magance wannan matsalar?
In the spirit of genuine sports, he rejects defeat.	A cikin ruhun wasanni na gaske, ya ƙi amincewa da shan kaye.
The textbook is clear.	Littafin koyarwa ya fito a sarari.
He longed to see the unforgettable.	Ya yi marmarin ganin abubuwan da ba a manta da su ba.
Have you ever been to this place?	Shin kun taɓa zuwa wannan wurin?
She confessed to the murder.	Ta furta cewa ta yi kisan.
Ann tried to keep the conversation going.	Ann ta yi ƙoƙarin kiyaye yanayin magana.
The plane crashed on the runway, killing all the people on board.	Jirgin ya fado a kan tasiri, inda ya kashe dukkan mutanen da ke cikinsa.
Wheat is harvested.	An girbe alkama.
Tools were used throughout the island.	An yi amfani da kayan aiki a ko'ina cikin tsibirin.
But the prisoner vowed not to speak.	Sai dai fursunan ya sha alwashin ba zai yi magana ba.
The disagreement is said to have been resolved.	An ce an warware sabanin ra'ayi.
She took her studies very seriously.	Ta dauki karatunta da muhimmanci.
They watch as the road disappears into the forest.	Suna kallon yadda hanyar ta bace cikin dajin.
Hundreds of mourners passed by his coffin.	Daruruwan makoki ne suka wuce akwatin gawar sa.
The school is in session.	Makarantar tana cikin zama.
This is awful!	Wannan mugun abu ne!
The building was demolished in the thirteenth century.	An lalata ginin a karni na sha uku.
Drink plenty of water in the summer.	Sha ruwa mai yawa a lokacin rani.
The absence of something often makes us more grateful.	Rashin wani abu sau da yawa yana sa mu ƙara godiya.
His house was filled with the scent of jasmine.	Gidanshi ya cika da kamshin jasmine.
The boat stopped at the shore.	Jirgin ruwan ya tsaya a bakin kwale-kwale.
Nothing else happened, really.	Babu wani abu kuma da ya faru, da gaske.
orchards, potatoes, and other vegetables.	gonakin noman alkama da dankali da sauran kayan lambu.
The government has banned the use of photography in it.	Gwamnati ta hana amfani da daukar hoto a ciki.
Time is everything.	Lokaci shine komai.
Their absence is frustrating.	Rashinsu ya baci.
Let's plant a vegetable garden this year.	Bari mu shuka lambun kayan lambu a wannan shekara.
The houses in these types of places are very small.	Gidajen da ke cikin waɗannan nau'ikan wuraren sun kasance ƙanana.
He turned off the radio and fell asleep.	Ya kashe rediyon ya yi barci.
The king sent for him to the citadel.	Sarki ya kira shi zuwa kagara.
The woman's face fell in surprise.	Mukamar matar ta fadi cikin mamaki.
This new theory explains everything.	Wannan sabuwar ka'idar ta bayyana komai.
He was born a poor man in a big house.	An haife shi dan talaka a cikin babban gida.
My ballerina glitter.	Kaya ta ballerina ta kyalli.
Their farms are in a row.	Gidajen gonakinsu suna jere a jere.
Bedtime!	Lokacin kwanciya!
Oil continues to spill, polluting the clean sea.	Man na ci gaba da zubewa, yana gurbatar da tsaftataccen teku.
Yak got drunk again.	Yak ya sake buguwa.
The states north of us are mountainous.	Jihohin da ke arewacin mu masu tsaunuka ne.
The army stopped at the village gate.	Rundunar ta tsaya a kofar kauyen.
The owner changes the locks.	Mai gida yakan canza makullai.
Our car was damaged.	An lalata motar mu.
Some of the trees are up to fifty feet high.	Wasu daga cikin bishiyoyin sun kai ƙafa hamsin.
The sand quenched the fire.	Yashi ya shake wutar.
The soldier took orders.	Sojan ya dauki umarni.
Our boat sank in a storm.	Jirginmu ya nutse cikin hadari.
It's ten o'clock.	Sai karfe goma.
Guests attending the event are required to wear casual attire.	Ana buƙatar baƙi masu halartar wannan bikin su sanya tufafi na yau da kullun.
The children are dressed in strange clothes.	Yaran suna sanye da bakon kaya.
Many people do not like global warming.	Mutane da yawa ba sa son dumamar yanayi.
Ice hockey is the national sport of the region.	Ice hockey shine wasan ƙasa na wannan yanki.
He asked her not to go.	Ya tambaye ta kar ta tafi.
Napoleon sent a large contingent of troops.	Napoleon ya aika da sojojin balaguro da yawa.
She is wearing a long silk dress.	Doguwar rigar siliki ta riga ta saka.
This program examines the debate.	Wannan shirin yana bincikar muhawarar.
Developed countries are not the only ones at risk.	Ba kasashen da suka ci gaba ba ne kadai ke cikin hadari.
Green tea is good for you.	Koren shayi yana da kyau a gare ku.
The environmental problem is a global one.	Matsalar muhalli lamari ne na duniya.
A friend of his was driving his car.	Wani abokinsa ne ya tuka motarsa.
Beautiful windows adorned the cave.	Kyawawan tagogi suna ƙawata majami'ar kogon.
A thief stole his precious gold ring.	Wani barawo ne ya sace zoben sa na zinariya mai daraja.
The heat is increasing.	Wurin zafi yana ƙara zafi.
Solar ink can be used to print books.	Ana iya amfani da tawada mai hasken rana don buga littattafai.
This capital city dominated a field.	Wannan babban birni ya mamaye wani fili.
The rock is not dirty.	Dutsen ba shi da ƙazanta.
The mother gave birth to a daughter.	Mahaifiyar ta haifi diya mace.
What time does the flight arrive?	Wani lokaci jirgin zai iso?
He grabbed the mirror and smashed it.	Ya kamo madubin ya fasa.
Once, they were slaves.	Da zarar, sun kasance bayi.
Can you play this song?	Za ku iya kunna wannan waƙar?
Third, do not forget to carry your passport.	Na uku, kar a manta da ɗaukar fasfo ɗin ku.
The clear sky prevailed.	Samaniya bayyananna ta rinjayi.
Placing your own jewelry requires the use of a lot of jewelry.	Sanya kayan kwalliyar ku yana buƙatar amfani da kayan kwalliya da yawa.
A small winking basket sits on the countertop.	Karamin kwando mai winking ya zauna a kan countertop.
It's amazing you expect her to pay.	Yana da ban mamaki ka sa ran ta biya.
All schools are closed today.	Yau ne aka rufe dukkan makarantu.
Her hair was soft to the touch.	Rigar gashinta na jin daɗin taɓawa.
Buying a home is affordable for employers.	Sayen gida ya kasance mai araha ga masu aiki.
I totally agree with your suggestion.	Na yarda da shawarar ku gaba ɗaya.
The international rail system is expanding rapidly.	Tsarin layin dogo na kasa da kasa yana fadada cikin sauri.
The text contains genealogy.	Rubutun ya ƙunshi tarihin zuriya.
The judge rejected the evidence as unfounded.	Alkalin ya ki amincewa da shaidar da cewa ba abin dogaro ba ne.
Making your money is not worth it.	Neman kuɗin ku bai dace ba.
Only those under the age of majority can use the lake.	Wadanda ke ƙasa da ƙayyadaddun shekaru ne kawai za su iya amfani da tafkin.
Traffic jams were involved.	An shiga hargitsin ababan hawa.
The temperature drops to normal.	Yanayin zafi yana raguwa zuwa al'ada.
Karen is running towards our guests with enthusiasm.	Karen ta yana gudu zuwa ga baƙonmu da ƙwazo.
That is clear.	Hakan ya fito fili.
Write down your social security number.	Rubuta lambar tsaro ta zamantakewa.
Throughout the summer, migratory birds fly to this area.	Duk lokacin bazara, tsuntsaye masu ƙaura suna tashi zuwa wannan yanki.
They are always hungry.	Kullum yunwa suke ji.
Clothing is out of fashion.	Tufafin ya fita daga fashion.
The plane rolled.	Jirgin ya yi birgima.
His company has taken a big position in the city.	Kamfaninsa ya dauki matsayi mai girma a cikin birni.
Floods of new reports appear.	Ambaliyar sabbin rahotanni sun bayyana.
Peace talks are expected to resume soon.	Ana sa ran ci gaba da tattaunawar zaman lafiya nan ba da jimawa ba.
The whole house smells.	Duk gidan yana wari.
She shook her head and blinked quickly.	Ta gyada kai tana lumshe ido da sauri.
Work is very focused on one person.	Aiki yana mai da hankali sosai ga mutum ɗaya.
The completed text took just a few hours.	Rubutun da aka kammala ya auna awoyi kaɗan kawai.
The boy climbs on the jungle gym.	Yaron yana hawa kan dakin motsa jiki na jungle.
The village is quiet.	Kauyen yayi shiru.
The police have no power to stop me.	’Yan sandan ba su da ikon hana ni.
Shake a few drops of bath water in a bowl.	Girgiza 'yan digo na wanka a cikin ruwan tasa.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Masu hikima suna neman zaman lafiya, soyayya, da hikima fiye da komai.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Ko da kun yi kuskure goma, kuna iya koyo.
I am diabetic	Ina da ciwon sukari
He did not feel at home in the country.	Bai ji gida ba a kasar.
Technology is always changing.	Fasaha yana canzawa koyaushe.
Transportation is their most important commodity.	Sufuri shine mafi mahimmancin kayansu.
After a week, no one saw or heard from him.	Bayan mako guda, babu wanda ya gani ko ji daga gare shi.
Old books are printed with ink.	Ana buga tsoffin littattafai da tawada.
Shake your head again and again.	Girgiza kai kuma har yanzu.
What a joy it is.	Wane irin farin ciki ne shi.
Children today are not taught any practical skills.	Yara a zamanin yau ba a koya musu wata fasaha mai amfani.
Have the researchers explored any possibility ,?	Shin masu binciken sun bincika kowane yiwuwar,?
Public protests were violently suppressed.	An murkushe zanga-zangar jama'a da karfi.
She confesses that she has a relationship.	Ta furta cewa tana da alaƙa.
The plane that was flying home was experiencing a commotion.	Jirgin da ya tashi zuwa gida ya fuskanci tashin hankali.
Angrily she asked for the keys.	A fusace ta nemi makullin.
He ordered his favorite breakfast.	Ya yi odar karin kumallo da ya fi so.
Eat watermelon for dessert.	Ku ci kankana don kayan zaki.
Today, almost every culture is obsessed with music.	A yau, kusan kowace al'ada ta damu da kiɗa.
Each time a rooster crows, seven chickens lay their eggs.	Duk lokacin da zakara ya yi cara, kaji bakwai suna yin kwai.
We finally got to our destination.	Daga karshe mun isa inda muka nufa.
They circled the island.	Sun kewaya tsibirin.
She failed from her hand.	Ta kasa daga hannunta.
Start from the right foot.	Fara daga ƙafar dama.
Residents complain of poor road conditions.	Mazauna garin na korafin rashin kyawun hanyar.
The grain is harvested by hand.	An girbe hatsi da hannu.
Government services have done less than actually.	Ayyukan gwamnati sun yi ƙasa da zahiri.
The student looked back from his study.	Almajiri ya duba daga karatunsa.
Exercise before the break.	Yi motsa jiki kafin hutu.
Then, as quickly as possible, a deep feeling descended.	Sa'an nan, kamar yadda da sauri, wani jin dadi mai zurfi ya sauka.
Senators gathered in the conference room.	Sanatoci sun taru a dakin taron.
I regret the accident.	Na yi nadamar hatsarin.
Pataki takes rental schools.	Pataki yana ɗaukar makarantun haya.
When bears are, walkers should follow all instructions.	Lokacin da bears suke, masu tafiya ya kamata su bi duk umarni.
The beauty of the building has once again been an impressive business.	Kyawun ginin ya taɓa yin kasuwanci mai ban sha'awa.
Researchers are studying a link between smoking and cancer.	Masu bincike suna nazarin alakar da ke tsakanin shan taba da ciwon daji.
The rain made the land light and green.	Ruwan sama ya mayar da ƙasar haske da kore.
The boy was afraid of the dark.	Yaron ya ji tsoron duhu.
Removing groundwater will prove difficult.	Cire ruwan ƙasa zai tabbatar da wahala.
The rock is lifted up.	Dutsen yana daga shi sama.
The creation of cars led to the construction of highways.	Ƙirƙirar motoci ta kai ga gina hanyoyin mota.
Her hair is short.	Gashinta gajere ne.
This ice cream has a thick, creamy consistency.	Wannan ice cream yana da kauri, daidaiton kirim.
Tears of sadness welled up in his eyes.	Hawayen bakin ciki ne suka zubo masa.
Tourist lines line the streets.	Layukan yawon bude ido sun shimfida kan titi.
He is a very tall man.	Mutum ne mai tsayi sosai.
Removing straw will shorten the life of this bird.	Cire bambaro zai rage rayuwar wannan tsuntsu.
There is a traditional way to put a tent.	Akwai hanyar al'ada don sanya tanti.
Encyclopaedia states that lions are social animals.	Encyclopaedia ya bayyana cewa zakuna dabbobi ne na zamantakewa.
So the battle began for several days.	Don haka aka fara yaƙin kwanaki da yawa.
While cooking, make sure your food is kept warm.	Yayin dafa abinci, tabbatar da kiyaye abincinku dumi.
Her lovers are beautiful and rich.	Masoyinta kyakkyawa ne kuma mai arziki.
It will calm your nerves.	Zai kwantar da jijiyoyin ku.
The trip ended in tragedy.	Tafiyar ta kare cikin bala'i.
A funny party washed them out.	Wani shagali na ban dariya ya wanke su.
The soldier remained loyal to the king.	Sojan ya kasance da aminci ga sarki.
Shepherds walk slowly holding their favorite dogs.	Makiyayan suna tafiya a hankali suna rike da karnukan da suka fi so.
They lived in huts made of leaves.	Sun zauna a cikin bukkoki da aka yi da ganye.
The media has contributed millions to his work.	Kafofin yada labarai sun ba da gudummawar miliyoyi ga aikin sa.
People adorn such homes with their valuables.	Mutane suna ƙawata irin waɗannan gidaje da kayansu masu daraja.
Silence reached him.	Shiru ta kai masa labari.
The sounds of various musical instruments rang throughout the church.	Sautin kayan kida daban-daban sun yi ta kara a ko'ina cikin babban cocin.
Unaware of their limited energy resources, they proceeded.	Ba tare da sanin ƙarancin albarkatun makamashinsu ba, suka ci gaba da tafiya.
This area is famous for its beautiful stone houses.	Wannan yanki ya shahara ga kyawawan gidajen dutse masu kyau.
Instead of chains and whips, he uses automated devices.	Maimakon sarƙoƙi da bulala, yana amfani da na'urori masu sarrafa kansa.
There was a party there.	An yi walima a wurin.
The electric current fell near the old one.	Wutar lantarki ta fada kusa da tsohon.
Thick gray clouds suddenly covered the sky.	Gizagizai masu launin toka kauri sun rufe sararin sama ba zato ba tsammani.
It was founded by children.	Yara ne suka fara kafa ta.
Crude oil is hydrocarbon.	Danyen mai shi ne hydrocarbon.
A mouse floats on the floor.	Wani linzamin kwamfuta yana yawo a kasa.
Deadly diseases are spreading.	Cututtuka masu saurin kisa suna yaduwa.
We study the people of the village.	Muna nazarin mutanen ƙauyen.
We should be on our way soon.	Ya kamata mu kasance a kan hanyarmu da sannu.
Predicting heat is very difficult	Hasashen zafi yana da matukar wahala
He was sentenced to four years in prison.	An yanke masa hukuncin daurin shekaru hudu a gidan yari.
My children taught you well.	Yarana sun koya muku da kyau.
The hungry died in their tanks.	Masu fama da yunwa sun mutu a cikin tankunansu.
The next few days prayers were said.	Kwanaki na gaba an yi sallah.
I see why the old lady is so upset.	Na ga dalilin da ya sa tsohuwar ta damu sosai.
The verdict is huge.	Hukuncin yana da girma.
The company is making the products carefully.	Kamfanin yana yin samfuran a hankali.
Restrictions on immigration will not prevent people from coming here.	Ƙuntata shige da fice ba zai hana mutane zuwa nan ba.
For many years her people worshiped idols.	Tun shekaru da yawa, mutanenta sun bauta wa allolin.
The planes landed miles away from town.	Jiragen sun sauka ne da nisan mil daga garin.
Passengers took to the streets.	Fasinjoji sun fito kan tituna.
River roads have been common in the past.	Hanyoyin kogin sun kasance gama gari a da.
Now, they make new movies every year.	Yanzu, suna yin sabbin fina-finai duk shekara.
He found gardening relaxing.	Ya sami aikin lambu yana annashuwa.
Each piece of technology has a unique serial number.	Kowane yanki na fasaha yana da lambar serial na musamman.
The interrupted sentence is silent.	Jumlar da aka katse ta yi shiru.
You are so beautiful!	Kun yi kyau sosai!
The couple was discovered by her husband.	Mijinta ne ya gano ma'auratan.
Gray clouds gathered in the sky.	Gizagizai masu launin toka sun taru a sama.
The wind increased slowly.	Iska ta karu a hankali.
The two boys sat quietly on the bus.	Yaran biyu suka zauna shiru a bas.
Put the knife to the ground.	Saka wukar kasa.
The condition can affect nerves and even the brain.	Yanayin na iya shafar jijiyoyi har ma da kwakwalwa.
That made him very nervous.	Hakan ya sa shi cikin tashin hankali.
We woke up with a lot of rain.	Mun farka da ruwan sama mai yawa.
This is an undeniable fact.	Wannan lamari ne da ba za a iya musantawa ba.
She has a passion for child psychology.	Ta na da sha'awar ilimin halayyar yara.
I tried to explain to her the situation.	Na yi kokarin bayyana mata halin da ake ciki.
The nations of the world are entirely interdependent.	Ƙasashen duniya sun ƙunshi gaba ɗaya masu dogaro da juna.
They are planning to have a bathroom.	Suna shirin samun wurin wanka.
Many stars and moons are close to each other.	Da yawa taurari da watanni suna kusa da juna.
He needs to drink two liters of water a day.	Yana bukatar ya sha lita biyu na ruwa a rana.
The move faces strong opposition from activists.	Matakin dai ya fuskanci adawa mai karfi daga masu fafutuka.
From another point of view.	Daga wani ra'ayi batun.
My finger hit the panic on top of the wood.	Yatsana ya buga a firgice a saman katako.
Extreme drought has had a devastating effect on agriculture.	Mummunan fari ya yi tasiri matuka a kan noma.
After the accident, the injured were taken to hospital.	Bayan hadarin, an kai wadanda suka jikkata zuwa asibiti.
Pharaoh ruled the country for hundreds of years.	Fir'auna sun yi mulkin kasar tsawon shekaru aru-aru.
So the city grew rapidly.	Don haka garin ya girma cikin sauri.
The leaders of the group remembered their childhood.	Shugabannin kungiyar sun tuna da yarintarsu.
The supermarket is overcrowded.	Babban kanti ya cika cunkoso.
We must understand you.	Dole ne mu fahimtar da ku.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Ya kamata ku ba da ƙauna marar iyaka kawai ga 'ya'yanku.
Put all the grains in a bowl.	Sanya dukkan hatsi a cikin kwano.
We soon discovered that there were too many boundaries.	Nan da nan muka gano cewa akwai iyakoki da yawa.
Sweat dripped under his feet.	Rigar laka ta zube a ƙarƙashin ƙafafunsa.
Over the past few decades, this lake has become green.	A cikin 'yan shekarun da suka gabata, wannan tafkin ya zama kore.
Peace of mind descends on the couple.	Hankali natsuwa ya sauka akan ma'auratan.
The atmosphere was amazing.	Yanayin ya ban mamaki.
My grandmother looked at me.	Goggo ta kalleta.
Riots erupted on rainy streets.	An yi tarzoma a kan titunan damina.
The town hall is close to the train station.	Gidan garin yana kusa da tashar jirgin kasa.
His research was a critical critique of her work.	Bincikensa ya kasance mummunan suka akan aikinta.
The wind is still blowing hard.	Iska har yanzu tana kadawa sosai.
The mountain is full of vegetation.	Dutsen yana cike da ciyayi da yawa.
There are several pubs in the area.	Akwai manyan mashaya a yankin.
She will not lie down.	Ba za ta kwanta ba.
Her heart sank with despair.	Zuciyarta tayi nauyi da fidda rai.
A wide variety of fruits are grown here.	Ana noman 'ya'yan itace iri-iri iri-iri a nan.
Some women prefer working at home.	Wasu matan sun fi son yin aiki a cikin gida.
The store is broken.	An karye kantin.
Do not take your eyes off the road.	Kar ka dauke idanunka daga kan hanya.
Troops were ordered to patrol the mountain	An umurci sojojin da su yi sintiri a wannan dutsen
To boost the economy, countries should invest in education.	Don bunkasa tattalin arziki, yakamata kasashe su sanya hannun jari a fannin ilimi.
Well, the local business community has ignored the law.	To, 'yan kasuwan yankin sun yi watsi da dokar.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Daruruwan masu aikin yini ne suka halarci gangamin.
They are hungry as the cries show.	Suna jin yunwa kamar yadda kukan ya nuna.
Critics say the new measures are not far off.	Masu suka sun ce sabbin matakan ba su yi nisa ba.
The wooden wall is tall and strong.	Katangar katako yana da tsayi da ƙarfi.
All sentences are highlighted and edited.	Dukkan jimlolin suna da alama kuma an tace su.
The hostel manager advised them not to go outside alone.	Manajan hostel ya basu shawarar kada su fita waje su kadai.
Threatening the environment is a crime.	Yin barazana ga muhalli laifi ne.
Taji's noise started to go fast.	Taji hayaniya ta fara tafiya da sauri.
The people of the village lived a short life.	Mutanen ƙauyen sun yi rayuwa kaɗan.
Catherine was eager to begin her training.	Catherine ta yi ɗokin fara aikin horon ta.
Let's keep going, and then move on.	Mu kiyaye kewaye, sannan mu ci gaba ciki.
He changed the oil in the car.	Ya canza mai a motar.
People protested against his policies.	Mutane sun yi zanga-zangar adawa da manufofinsa.
The Internet is an important network.	Gidan yanar gizo shine muhimmin hanyar sadarwa.
This is usually found near the beach.	Ana samun wannan yawanci a kusa da bakin teku.
The tallest mountain in the country is covered with clouds.	Dutsen da ya fi tsayi a ƙasar ya mamaye gajimare.
Red in color.	Dan jajayen kamanni.
We stirred the mixture, and it began to thicken.	Mun motsa cakuda, kuma ya fara kauri.
She is very worried about swimming.	Ta damu sosai game da yin iyo.
Lives of transgender women are often difficult.	Rayuwar matan da suka canza jinsi sau da yawa suna da wahala.
He does not talk about her childhood.	Ba ya magana game da yarinta.
The water near the beach is calm and peaceful.	Ruwan da ke kusa da gaɓar yana da kwanciyar hankali da kwanciyar hankali.
There is a lack of neighborhood kids.	Akwai rashin yaran unguwa.
Their hands clasped.	Hannunsu sun harde.
You are a difficult question!	Kai wannan tambaya ce mai wuya!
Their presence threatened her.	Kasancewarsu yayi mata barazana.
We should remember that the principles do not have to be the same.	Ya kamata mu tuna cewa ƙa'idodi ba dole ba ne iri ɗaya.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Ka yi la'akari da koguna guda biyu da ke gudana cikin sauri daban-daban.
The features in the model were excellent.	Siffofin da ke cikin ƙirar sun kasance masu kyau.
Destroy them.	Ka halaka su.
The glass made will be appreciated by everyone.	Gilashin da aka ƙera za a yaba da kowa.
The city's artists have been inspired by the beauty of the city.	Masu fasahar birnin sun samu kwarin guiwar kyawawan dabi'u.
The windows are directed upwards to allow light to enter.	Ana jagorantar windows zuwa sama don ba da damar haske ya shiga.
The farmer is proud of his cattle.	Manomi ya yi alfahari da shanunsa.
All snakes are poisonous.	Duk macizai suna da dafi.
Do not do that, he said loudly.	Kar kayi haka, ya fada da karfi.
He grabbed her hand.	Ya kamo hannunta.
The road is dangerous.	Hanyar yana da haɗari.
Do not forget to turn off the outside lights.	Kar a manta kashe fitilun waje.
The government will require more taxes.	Gwamnati za ta bukaci karin haraji.
He was glad he did not learn to drive.	Ya yi murna da bai koyi tuƙi ba.
Find out the names in the sentences.	Gano sunayen da ke cikin jimlolin.
He refuses to let her go.	Ya ki yarda ta tafi.
Gradually the workers began to wander.	A hankali ma'aikatan sun fara ƙafewa.
Bring fresh milk to the baby's room.	Kawo madara mai sabo a cikin dakin jariri.
This raven is evil!	Wannan hankaka yana mugun nufi!
She grew up far away from the city.	Ta girma a can nesa da birni.
We can know these contexts without taking them.	Za mu iya sanin waɗannan mahallin ba tare da ɗaukar su ba.
Water is not the only water that expands during freezing.	Ruwa ba shine kawai ruwan da ke faɗaɗa lokacin daskarewa ba.
Use one tablespoon of flour.	A yi amfani da cokali ɗaya na gari.
Peng, duck, shook.	Peng, duck, ya girgiza.
Do not throw away any food.	Kada ku jefar da wani abinci.
He finally raised his gun and shrugged his shoulders in the opposite direction.	A ƙarshe ya ɗaga bindigar ya ɗaga kafaɗarsa yana nufa.
She is the smartest person in the class.	Ita ce ta fi kowa wayo a ajin.
He was completely satisfied with his life.	Gaba d'aya ya koshi da ransa.
The prospect of winning a major tennis tournament is impressive.	Hasashen lashe babbar gasar wasan tennis yana da ban sha'awa.
The mood changes dramatically as you travel north.	Yanayin yana canzawa sosai yayin da kuke tafiya arewa.
They are connected to the past.	An haɗa su da abubuwan da suka wuce.
The Prince could barely contain his laughter.	Da kyar Yarima ya iya rik'e dariyarsa.
Many trees are planted here.	An dasa bishiyoyi masu yawa a nan.
Unqualified candidates were immediately expelled.	An yi gaggawar korar 'yan takarar da ba su dace ba.
Please clean your face with a damp washcloth.	Da fatan za a tsaftace fuskarku da rigar wanki mai danshi.
Despite their names, very few are directly related to polar rats.	Duk da sunayensu, kaɗan ne ke da alaƙa kai tsaye da berayen polar.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Yawan baƙi na kasashen waje za su karu a lokacin hutun bazara.
He got parts from the assembly line.	Ya samu sassa daga layin taro.
Many countries are currently failing to achieve their goals.	A halin yanzu kasashe da dama sun kasa cimma burinsu.
He hit something hard.	Ya buga wani abu da karfi.
If he is detained then we will know what happened.	Idan an tsare shi to za mu san abin da ya faru.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Amfani da wayoyin hannu ya karu a cikin 'yan shekarun nan.
Measure several important factors.	Auna abubuwa masu mahimmanci da yawa.
The decoration of the table is mahogany candles.	Ado tebur ne mahogany kyandirori.
Community center for local skaters.	Cibiyar al'umma don skaters na gida.
Point the cane at the monster's neck.	Nufi maƙarar igwa a wuyan dodo.
I know it didn't work out.	Na san bai kai ga komai ba.
Yoghurt eaten with honey.	Yoghurt ta ci da zuma.
Weak life website disappears instantly.	Gidan yanar gizon rayuwa mai rauni ya ɓace nan take.
I hate all injustice.	Na kyamaci zaluncin duka.
My grandmother wanted me to study medicine.	Kakata ta so in yi karatun likitanci.
We grow oranges and oranges, oranges and oranges.	Muna noman lemu da lemu, lemu da lemo.
The elder spread his arms wide.	Dattijon ya baje hannayensa sosai.
The idea of ​​immortality is a normal part of life.	Sha'awar rashin mutuwa dabi'a ce ta kowa da kowa.
What you are proposing is impossible.	Abin da kuke ba da shawara ba zai yiwu ba.
It's easy.	Yana da sauki.
Too much cold poses a health risk.	Yawan sanyi yana haifar da haɗari ga lafiya.
Tink laughed out loud.	Tink yayi dariya sosai.
Newcomers often suffer from menstrual cramps.	Sabbin shigowa galibi suna fama da girgizar al'ada.
About three kilometers from the village people took a bath.	Kimanin kilomita uku daga kauyen mutane sun yi wanka.
The peach tree is full of fruit.	Itacen peach ya cika da 'ya'yan itace.
Violent crime is a problem in almost every country.	Laifukan tashin hankali matsala ce a kusan kowace ƙasa.
The bear's foot was dripping with blood.	Kafar beyar ta digo da jini.
Only visiting the site will satisfy your curiosity.	Ziyarar wurin kawai za ta gamsar da sha'awar ku.
This is one of the first species of domestic animals.	Wannan shine ɗayan farkon nau'ikan dabbobin gida.
She did homework without being remembered.	Ta yi aikin gida ba tare da an tuno ba.
Her childhood was on a farm.	Yarinta ya kasance a gona.
This door must be opened.	Dole ne a buɗe wannan ƙofar.
Encourage me, and pray in silence.	Ka ƙarfafa ni, ya yi addu'a a shiru.
How delicious the cake is!	Yadda cake ɗin ke da daɗi!
She carried it in her gold pocket.	Ta d'auka a aljihun zinari.
Suffering has crippled the economy.	Wahalhalun sun durkusar da tattalin arziki.
It jumps from tree to tree easily.	Yana tsalle daga bishiya zuwa bishiya cikin sauki.
A system that streamlines requests and provides user access.	Tsarin da ke daidaita buƙatun kuma yana ba da dama mai amfani.
His anger melted when he woke up.	Fushinsa ya narke lokacin da ya farka.
You are very wrong.	Kun yi kuskure sosai.
She woke up to the sound of the doorbell ringing.	Ta farka jin karar kararrawa kofar dakin.
This team throws the ball.	Wannan tawagar ta jefar da kwallon.
Put in a lot of milk.	Saka a cikin madara mai yawa.
The cup is breaking.	Kofin yana kutsawa.
The best writers are those who respect their readers.	Mafi kyawun marubuta su ne waɗanda suke girmama masu karatun su.
The reptiles climb up the trees.	Masu rarrafe suna hawa sama akan bishiyoyi.
All their money was stolen by a thief.	Wani barawo ne ya sace duk kudinsu.
All cities have public libraries.	Duk garuruwa suna da ɗakunan karatu na jama'a.
The tree has a special type of grain.	Itacen yana da nau'ikan hatsi na musamman.
Experts have been debating the issue.	Masana sun yi ta muhawara kan batun.
If they are stolen, we will not be able to recover them.	Idan an sace, ba za mu iya dawo da su ba.
These figures are based on accurate data.	Waɗannan alkaluma sun dogara ne akan sahihan bayanai.
The game ended up standing up.	Wasan ya ƙare ya tashi tsaye.
Hearing the shouts took an hour.	Jin ihun ya kwashe sa'a.
The profit margin is determined.	An kayyade yawan riba.
Out of curiosity, how many of you are here?	Saboda sha'awa, ku nawa ne a nan?
The tables of each house are covered with food.	Tebura na kowane gida an lulluɓe su da abinci.
He must have been terrified of her.	Hak'ik'a ne ya d'aga mata har ya firgita.
His interest in men is not surprising.	Sha'awarsa ga maza ba abin mamaki ba ne.
Dinosaurs have been around for a long time.	Dinosaurs sun daɗe.
Defendant's attorney presented inconsistencies in her testimony.	Lauyan wanda ake tuhuma ya kawo rashin daidaito a cikin shaidar ta.
In time the war was forgotten.	Cikin lokaci aka manta yakin.
She quickly got up and went upstairs.	Da sauri ta tashi ta haura.
The project has had various successes.	Aikin ya samu nasara iri-iri.
It shows the beginning of spring.	Yana nuna farkon bazara.
The snake slipped through the grass.	Macijin ya zame ta cikin ciyawa.
In some lands, wealthy families own large plots of land.	A wasu ƙasashe, iyalai masu arziki sun mallaki filaye masu yawa.
A deserted village full of crocodiles.	Wani ƙauye da aka yi watsi da shi mai cike da ƙwankwasa.
The judgment of this court is limited.	Hukuncin wannan kotun yana da iyaka.
There is a belief that he is guilty.	Akwai yakinin cewa yana da laifi.
I am very happy about that.	Na yi matukar farin ciki da hakan.
Test results incomplete.	Sakamakon gwajin bai cika ba.
There is no island man.	Babu wani mutum tsibirin.
The shell is smooth and silver.	Bawon ya yi santsi da azurfa.
Internet connectivity can be a stain here.	Haɗin Intanet na iya zama tabo a nan.
His skills were known during his youth.	An san gwanintarsa ​​a lokacin kuruciyarsa.
The procession slowly moved towards the long train.	Muzaharar ta matsa a hankali ta nufi doguwar jirgin.
Just try to understand, he begged.	Yi ƙoƙarin fahimta kawai, ya roƙe shi.
They longed for old age.	Sun yi marmarin tsufa.
Both the doctor and the patient are alive.	Duk likitan da majiyyaci suna raye.
Curry smells delicious.	Curry yayi kamshi mai dadi.
He studied engineering at university.	Ya karanta aikin injiniya a jami'a.
A little research shows that it can help	Wani ɗan ƙaramin bincike ya nuna cewa yana iya taimakawa
Hot air blows up and into the attic.	Iska mai zafi ya kai sama da sama zuwa cikin soron.
A burning city spread out in the sky.	Wani birni mai ƙonewa ya bazu a sararin sama.
I hope you pass this test.	Ina fata za ku ci wannan jarabawar.
The rebel leader was hanged.	An rataye shugaban 'yan tawayen har lahira.
It became a shade under the fig tree.	Ya zama inuwa a ƙarƙashin itacen ɓaure.
She sat in the front row.	Ta zauna a layin gaba.
So she collected apples.	Don haka ta tattara apples.
She is a well-known researcher.	Fitacciyar mai bincike ce.
She quickly tidied up the room.	Da sauri ta gyara dakin.
What is the weakest part of any car?	Menene mafi rauni na kowace mota?
At that point, he had to take the job.	A wannan lokacin, dole ne ya sha aikin.
The goal is to make sure every child has books.	Manufar ita ce a tabbatar da cewa kowane yaro yana da littattafai.
Some were voters.	Wasu sun kasance masu jefa kuri'a.
Offer plates to children.	Ba da faranti ga yara.
He printed a pencil on the table.	Ya buga fensir akan tebur.
His house was on a hill overlooking the field.	Gidansa yana kan wani tudu yana kallon fili.
The situation has been a bit erratic in recent years.	Yanayin ya ɗan ɗan yi kuskure a cikin 'yan shekarun nan.
We chose this route because it crosses the plains.	Mun zabi wannan hanya ne saboda ta ratsa filayen.
Eggs are broken.	An karye qwai.
A list of tasks was performed.	An gudanar da jerin ayyuka.
He is studying to become a minister.	Yana karatu ya zama minista.
The museum celebrates this era.	Gidan kayan gargajiya yana murna da wannan zamanin.
The population is very large.	Yawan yawan jama'a yana da yawa sosai.
The perpetrators were arrested	An kama masu laifin
On the contrary, farmers would prefer it.	Akasin haka, manoma za su gwammace shi.
Modern culture has created many hobbies.	Al'adu na zamani sun ƙirƙiri abubuwan shaƙatawa da yawa.
He was embarrassed to reveal exactly what he was feeling.	Ya ji kunyar bayyana ainihin abin da yake ji.
She pulled up a chair and sat down.	Ta ja kujera ta zauna.
These fractures are difficult to heal.	Wadannan karaya suna da wahalar warkewa.
The teacher's voice fell silent.	Muryar malamin ta fada cikin ajin shiru.
A government report found that hunger was widespread.	Wani rahoton gwamnati ya gano cewa yunwa ta yaɗu.
Demand for oil resources is growing rapidly.	Bukatar albarkatun mai na karuwa cikin sauri.
The government took responsibility for the disaster.	Gwamnati ta dauki alhakin bala'in.
Her breasts are beautiful.	Nononta kyakkyawa ne.
Smog can be harmful to human health.	Smog na iya yin illa ga lafiyar ɗan adam.
Everyone was shocked by this unusual step.	Kowa ya kadu da wannan matakin da ba a saba gani ba.
Provides, directs and executes.	Yana samarwa, jagora da aiki.
The level of public anger is too high.	Matsayin fushin jama'a ya yi yawa.
The opposition is very strong.	'Yan adawa suna da karfi sosai.
Let the onions cool down.	Ka sa albasar ta rage zafi.
The bicycle was quickly stolen.	Da sauri aka sace keken.
She wanted to start her own business.	Ta so ta fara sana'arta.
The land here has no rickets.	Ƙasar anan ba ta da rickets.
The court found him guilty.	Kotun ta same shi da laifi.
We are told that there is nothing to fear.	An gaya mana cewa babu abin tsoro.
She thought it was very cold.	Ta yi tunanin shi da tsananin sanyi.
Her computer suddenly froze.	Kwamfuta ta ta daskare ba zato ba tsammani.
The messenger goes from door to door.	Dan aike yana bi ta kofa zuwa kofa.
Can we stop fighting?	Za mu iya daina fada da juna?
I do not expect a visit from him.	Ba na tsammanin ziyara daga gare shi.
The cabinet is embroiled in controversy.	Majalisar ministocin ta shiga cikin rikici.
Your child has a bright future ahead of him.	Ɗanka yana da kyakkyawar makoma a gabansa.
The devil fled.	Shaidan ya gudu.
People often look for the weakest points in their body.	Sau da yawa mutane suna duba mafi raunin maki a jikinsu.
Each chest contains a private room.	Kowanne kirji yana dauke da dakin sirri.
When we visited the market, it was not quite drunk.	Lokacin da muka ziyarci kasuwar, ba ta cika yin bugu ba.
A bright light illuminated the room.	Wani haske mai haske ya haska dakin.
The fall in prices proves crucial for the economy.	Faɗuwar farashin ya tabbatar da mahimmanci ga tattalin arzikin.
An international tribunal overturned the decision.	Wata kotun kasa da kasa ta soke matakin.
To prevent litter, pay a fine.	Don hana zuriyar dabbobi, biya tara.
The singer wrote the story of the dawn break.	Mawakin ya rubuta labarin fitowar alfijir.
We have reached the end of this sentence.	Mun kai karshen wannan jimla.
The plane took off.	Jirgin ya tashi sama da sama.
She reached out and pulled out her bag.	Ta miqe ta zare jakarta.
Surprisingly, its value has improved.	Abin mamaki shi ne cewa darajarsa ta inganta.
Liability is deducted from the assets for the benefit of the owners.	Ana cire alhaki daga kadarorin don samun daidaiton masu shi.
Their fast-paced music filled the room.	Kidansu mai ratsa jiki da sauri ya cika dakin.
There is the smell of vinegar.	Akwai kamshin vinegar.
Then add two cups of flour.	Sa'an nan, ƙara kofuna biyu na gari.
You will read us some more songs, no	Za ku karanta mana wasu karin wakoki, ba haka ba
Today, human activities are contributing to global warming.	A yau, ayyukan ’yan Adam suna sa yanayin zafin duniya ya ƙaru.
He spends most of his time working on his computer.	Yawancin lokacinsa yana aiki a kwamfutarsa.
A public meeting followed.	Taron jama'a ya biyo baya.
Children walk around the playground.	Yara suna yawo a kusa da filin wasa.
The architecture of the city is both old and new.	Gine-ginen birnin ya haɗu da tsoho da sabo.
Then their eyes met.	Sai kallonsu ya hadu.
Free street passes through this area.	Titin kyauta yana bi ta wannan unguwar.
Count the personal advice from him.	Yi ƙidayar shawara ta sirri daga gare shi.
She finds the boy playing with matches.	Ta sami yaron yana wasa da ashana.
Hardly anyone gets there today.	Da kyar kowa ya je wurin a zamanin yau.
The pilot assisted the passengers.	Matukin jirgin ya taimaka wa fasinjojin.
Locals say the city was built overnight.	Mutanen yankin sun ce an gina birnin ne cikin dare.
I have a little time to fix it.	Ina da ɗan lokaci kaɗan don gyarawa.
The lead caused his death.	Gubar ta yi sanadiyar mutuwarsa.
Students must respect the culture of their classmates.	Ɗalibai dole ne su mutunta al'adun abokan karatunsu.
The sky is dark brown, the ground is light.	Saman yayi duhun ruwan kasa, kasa yayi haske.
The flight length is five meters.	Tsawon jirgin ya kai mita biyar.
He plants maze in his garden.	Yana shuka maze a cikin lambun sa.
Let's go out into the garden.	Mu fita cikin lambun.
The forest is thick, the trees are not.	Dajin yana da kauri, bishiyoyin babu.
Gossip is rampant in the preaching work.	Muguwar tsegumi ta addabi hidimar mai wa’azi.
It is the only way to go through the desert.	Ita ce kawai hanyar da za a bi ta cikin hamada.
He did not give any special powers.	Bai ba da wani iko na musamman ba.
The hero was the champion of the kingdom.	Jarumin ya kasance zakaran masarautar.
We need more scientific research on this subject.	Muna buƙatar ƙarin bincike na kimiyya game da wannan lamarin.
The strike will last forever.	Yajin aikin zai dore har abada.
A new airport will be built next year.	Za a gina sabon filin jirgin sama a shekara mai zuwa.
Maybe you live in exciting times.	Wataƙila kuna rayuwa cikin lokuta masu ban sha'awa.
A hospital is waiting to pick up a car.	Wani asibiti ake jira ya kaita mota.
This is a rare occurrence of this mineral.	Abun da ba kasafai ke faruwa na wannan ma'adinai ba.
It was witnessed by a village.	Wani kauye ne ya shaida shi.
After church, the family will go their separate ways.	Bayan coci, iyali za su bi hanyoyinsu na dabam.
He ate lunch.	Ya ci abincin rana.
The impact of television is also significant.	Hakanan tasirin talabijin yana da mahimmanci.
Now people are questioning the legitimacy of government accounts.	Yanzu mutane suna tambayar sahihancin asusun hukuma.
She gestured with her hand.	Ta yi nuni da hannunta.
The baby smiled at the stranger.	Jaririn yayi murmushi ga bakon.
This woman is sixty years old.	Wannan mata tana shekara sittin.
The light went out for five minutes.	Fitilar ta kashe tsawon mintuna biyar.
Actually, you do not really understand women.	A gaskiya, ba ka da gaske fahimtar mata.
They worry that meteorites will hit our planet.	Sun damu cewa meteorites za su buga duniyarmu.
The body is bound beyond recognition.	Jikin ya daure ya wuce ganewa.
His name suffered.	Sunansa ya sha wahala.
The sea is foaming up with sandy beaches.	Teku ya kumfa tare da bakin teku mai yashi.
She twisted the knife.	Ta murza wukar.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun ya harba fukafukansa ya hau sama da bishiyoyi.
He kicked his foot on the road.	Ya buga kafarsa akan hanya.
Talk to your parents.	Tattaunawa da iyayenku.
They will pay in cash or in kind.	Za su biya ta cak ko tsabar kuɗi.
He is aware of his presence in the room.	Yana sane da kasancewarsa a dakin.
Explosions can be heard.	Ana iya jin karar fashewar abubuwa.
Spread the cream evenly over the tops.	Buga kirim ɗin zuwa kololuwa masu laushi.
The dotted trees embraced the dusty path.	Bishiyoyi masu dige-dige sun rungumi hanyar kura.
She must have understood the answer.	Tabbas ta fahimci amsarsa.
The door for the pedestrians was covered with a tent.	Ƙofar masu tafiya a ƙasa tana lulluɓe da alfarwa.
She greeted her parents.	Ta yiwa iyayenta sallama.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global warming.	Carbon dioxide a cikin yanayi yana haifar da yanayin zafi a duniya.
Successful with shotguns and heavy artillery.	An samu nasara da harbin bindiga da manyan bindigogi.
The meeting resulted in death.	Ganawar ta yi sanadin mutuwa.
You can smell it from a distance.	Kuna iya jin warinsa daga nesa.
The doctor gave a sedative.	Likitan ya ba da maganin kwantar da hankali.
Past societies have no way of defending themselves.	Al'ummomin da suka shude ba su da hanyar kare kansu.
Only a few students passed the test this time.	Dalibai kadan ne suka ci jarrabawar a wannan karon.
He stroked his short hair.	Ya shafa guntun sumar sa.
This town is only four miles from the sea.	Wannan garin yana da nisan mil hudu kawai daga teku.
The bill was tabled in parliament.	An gabatar da kudirin a majalisa.
There seems to be no cause for concern.	Da alama babu dalilin damuwa.
The old one looked like a strong tower.	Tsohuwar ta yi kama da hasumiya mai ƙarfi.
Make sure everything is well sealed.	Tabbatar cewa komai an rufe shi da kyau.
The bright blue light covers the lazy clouds.	Hasken shuɗi mai haske yana lulluɓe da gajimare malalaci.
The proud dragon stood at the door.	Dodon mai girman kai yana tsaye a bakin ƙofar.
John is richer than his biggest dream.	John yana da wadata fiye da babban mafarkinsa.
His songs are always alive.	Wakokinsa a ko da yaushe suna da rai.
She finished her birthday.	Ta gama birthday dinta.
Give the cat milk.	Ka ba wa cat madara.
She stood still.	Ta tsaya cak.
This time our trip was short.	A wannan karon tafiyar tamu gajeru ce.
Nowadays, many people prefer silver as a wedding gift.	A zamanin yau, yawancin mutane sun fi son azurfa a matsayin kyautar bikin aurensu.
Christmas is just around the corner	Kirsimeti yana kusa da kusurwa
We should do all we can to do that.	Ya kamata mu yi iya ƙoƙarinmu don yin hakan.
She cried and left her loved ones.	Tayi kuka ta bar masoyinta.
Provide the required funds.	Samar da kudaden da ake bukata.
The master's command is clear.	Umarnin maigidan ya fito fili.
The king swore to protect his subjects.	Sarkin ya yi rantsuwa cewa zai kare talakawansa.
She opened it, but no one was there.	Ta bude, amma babu kowa.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Saboda haka, an yanke shawarar rushe tsohon ginin.
The form is completed and the signature is attached.	An kammala fam ɗin kuma an haɗa sa hannun.
These days, it's a little confusing.	A kwanakin nan, ya dan rikidewa.
We are on the verge of mass destruction, disappearance.	Muna kan gaba ga halakar jama'a, bacewa.
Drinking cow's milk is good.	Abin sha na madarar shanu yana da kyau.
She quickly asked for a biscuit to follow.	Da sauri ta nemi biskit ta bisu.
We decided to cross the street.	Mun yanke shawarar tsallaka titi.
Removing green stems from the water is interesting.	Cire koren mai tushe daga ruwan ruwan yana da ban sha'awa.
A lot of work has begun.	An fara ɗimbin ayyuka.
I think you miss the point.	Ina tsammanin kun rasa ma'anar.
Construction was suspended on the tunnel.	An dakatar da gine-gine a kan ramin.
He leaned on his staff.	Ya jingina da sandar sa.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Ana haƙa lu'u-lu'u a ɗaruruwan yankuna masu nisa.
The brass band played some beautiful songs as they traveled.	Ƙungiyar tagulla ta buga waƙoƙi masu daɗi yayin da suke tafiya.
This herd of monkeys sits idle around the village square.	Wannan gungun birai na zaman dirshan a kewayen dandalin kauye.
The French horn is a musical instrument.	Kahon Faransanci kayan kida ne.
It has been raining for days.	An ci gaba da ruwan sama tsawon kwanaki.
Terrorist attacks are common.	Hare-haren ta'addanci ya zama ruwan dare.
We are divided by our differences.	An raba mu da bambance-bambancen mu.
Set the sugar in a bowl.	Saita sukari a cikin kwano.
Which country is worth billions?	Wace kasa ce ta fi biliyoyin kudi?
The village was shaken by the sound of the gong.	Kauyen ya girgiza da karar gong.
This record belongs to my brother.	Wannan rikodin na ɗan'uwana ne.
He can't walk very well.	Ba ya iya tafiya sosai.
The gun was loaded, the dog lay down.	An loda bindigar, kare ya kwanta.
The majority of scientists were	Mafi rinjayen masana kimiyya sun kasance
She used a food processor.	Ta yi amfani da injin sarrafa abinci.
Breath test confirmed that he was drunk.	Gwajin numfashi ya tabbatar da cewa ya bugu.
Many are fascinated by his charm.	Da yawa sun shaku da kwarjininsa.
The call was interrupted.	Kiran waya ya katse shi.
The hot sun has consumed the land.	Rana mai zafi ta cinye ƙasar.
He remembers the house he lost.	Ya tuna gidan da ya bata.
Wear your clothes because of the cold outside.	Sanya rigar ka saboda sanyi a waje.
The fat man squeezed through the door.	Mai kitso ya matse ta kofar.
The quake damaged several buildings.	Girgizar kasar ta lalata gine-gine da dama.
The bridge connects the two cities.	Gadar ta hada garuruwan biyu.
Wedding plans have failed.	Shirye-shiryen bikin aure sun yi rashin nasara.
This village has never seen such violence.	Ba a taɓa ganin wannan ƙauyen ba irin wannan tashin hankali.
The falls were fast as they descended.	Abubuwan faɗuwa sun yi sauri yayin da suke saukowa.
The design work is of good quality.	Aikin zane yana da inganci mai kyau.
Large, bright eyes protrude from under the long eyelashes	Manyan idanu masu haske suna fitowa daga ƙarƙashin dogayen gashin idanu
The body lay in the water, facing upwards.	Jikin ya kwanta a cikin ruwa, yana fuskantar sama.
Although he did not feel comfortable, he agreed.	Duk da bai ji dadi ba, ya amince.
Some clothes are better fresh.	Wasu tufafi sun fi kyau sabo.
That doesn't make sense.	Hakan ba ya da ma'ana.
The green jacket is a rare commodity.	Koren jaket abu ne da ba kasafai ba.
Hungry dogs roam the streets.	Karnuka masu fama da yunwa sukan yi yawo a kan tituna.
The prince played an important role in educating his people.	Yarima ya taka rawar gani wajen ilimantar da jama'arsa.
But both of the tax records are broken.	Sai dai duka biyu daga cikin bayanan haraji an karya su.
The incidence of miscarriage is higher for children with dementia.	Adadin rashin sa'a ya fi girma ga yaran da ba su da hali.
Silently she sat looking out the window.	Shiru tai zaune tana leko taga.
How many dictionaries?	Kamus nawa ne?
The tea was sweaty, and Luke was warm.	Shayi yana ta gumi, kuma luk ya dumi.
They just stare in horror as the house burns down.	A firgice kawai suke kallo yayin da gidan ya kone.
She took the time.	Ta dauki lokacinta.
Johnny is old enough to get married.	Johnny ya isa ya yi aure.
Ventilation in a room in winter.	Samun iska a daki a cikin hunturu.
Immigration officials arrived and arrested the client.	Jami’an shige-da-fice sun iso suka kama abokin ciniki.
Our big people need secure sources of income.	Manyan mutanenmu suna buƙatar amintattun hanyoyin samun kuɗi.
There seems to be a bad atmosphere here.	Da alama akwai wani mugun yanayi a nan.
Find blood donations as easy as ordering pizza.	Nemo gudummawar jini da sauƙi kamar odar pizza.
She works hard every day.	Tana aiki tuƙuru kowace rana.
We didn’t do much work yesterday.	Ba mu yi aiki da yawa jiya ba.
Nothing is 100% safe.	Babu wani abu mai lafiya dari bisa dari.
Doctors are fighting among themselves.	Likitocin suna fada a tsakaninsu.
Their son is in prison.	Dan su yana gidan yari.
Some foreigners have difficulty adjusting.	Wasu ƴan ƙasar waje suna samun matsala wajen daidaitawa.
Bats and birds quickly disappeared.	Jemage da tsuntsayen da sauri suka bace.
The boy decided to join the army.	Yaron ya yanke shawarar shiga soja.
Bring salt and water to a boil.	Ku kawo gishiri da ruwa zuwa tafasa.
She changes her earrings almost every week.	Tana canza 'yan kunnenta kusan kowane mako.
We must rejoice in the life of the dead.	Dole ne mu yi murna da rayuwar matattu.
A close friend cut off their hands.	Wani abokinsa na kurkusa ya yanke musu hannu.
There are many interesting historical sites in this area.	Akwai wuraren tarihi masu ban sha'awa da yawa a wannan yanki.
She worships her gods.	Ta bauta wa gumakanta.
There were riots on the streets.	An yi tarzoma a kan tituna.
The heart of the plane was horizontal.	Zuciyar jirgin ta kasance a kwance.
Their success has encouraged them to try again.	Nasarar da suka yi ta ƙarfafa su su sake gwadawa.
An investigation revealed that the engine barrier was torn.	Wani bincike da aka yi ya nuna cewa shingen injin ya tsage.
Birds hunt insects for food.	Tsuntsaye suna farautar kwari don abinci.
The water left the fish very long and dry.	Ruwan ya bar kifaye da yawa tsayi da bushewa.
We will overcome any obstacles.	Za mu shawo kan duk wani cikas.
Hair loss is a common cause of dermatitis.	Ciwon gashi yakan zama sanadin dermatitis.
The Battle of Guerrilla became a major global problem.	Yakin Guerrilla ya zama babbar matsalar duniya.
Corruption is an acceptable business practice.	Cin hanci da rashawa hanya ce mai karbuwa ta kasuwanci.
Judges are barred from entering politics.	An hana alkalai shiga siyasa.
Their expertise makes her an expert in cooking.	Kwarewarsu ta sa ta zama ƙwararriyar girki.
He speaks of his fear of the mountain.	Yana maganar tsoronsa na tsauni.
Candidates generally choose two of the three options.	Gabaɗaya ƴan takarar suna zaɓi biyu cikin zaɓuɓɓuka uku.
Take the bus to the east of the country.	Yi motar bas zuwa gabacin ƙasar.
This river is the river of the best flax flowers.	Wannan kogin shine kogin mafi kyawun furen flax.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	Mutanen tsibirin sun dogara da kamun kifi don rayuwarsu.
The government has allocated huge sums of money for this project.	Gwamnati ta ware makudan kudade don wannan aiki.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf yana ɗaya daga cikin shahararrun ayyukan a nan.
Drawing is a fun pastime.	Yin zane abin sha'awa ne mai daɗi.
The pork bank has a small hole in the lid.	Bankin alade yana da ƙaramin rami a cikin murfin.
The cold wind blew on the collar of my shirt.	Iskar sanyi ta dira akan kwala na rigata.
Villagers doubt the new imam.	Mutanen kauyen sun yi shakkun sabon limamin.
She looks at him ordering food.	Kallonta yayi yana odar abinci.
The smell of lilies is often thick and intoxicating.	Ƙanshin lilies sau da yawa ya kasance mai kauri da maye.
The glass shattered.	Gilashin ya tarwatse.
The wise man must not lie.	Dole ne mai hankali kada ya faɗi ƙarya.
Before she meets him, she thinks of committing suicide.	Kafin ta hadu da shi, ta kan yi tunanin kashe kanta.
The eclipse lasted for a while.	Kusufin ya dau na dan lokaci kadan.
Apparently his application did not tell this fact.	Da alama aikace-aikacensa bai faɗi wannan gaskiyar ba.
The look on his face did not.	Kallon fuskarsa bai yi ba.
Their sandals are nice and soft.	Sulun su yana da kyau da laushi.
The smoke irritates their eyes.	Sinadaran hayakin suna harzuka idanunsu.
The complex may have been invented many centuries ago.	Mai yiwuwa an yi hadadden injin ɗin ƙarni da yawa da suka wuce.
The human heart is a strange entity.	Zuciyar mutum bakuwar gaba ce.
Apparently he was not comfortable.	A fili yake cewa bai ji dadi ba.
People in developed countries eat a lot of meat.	Mutanen da ke kasashen da suka ci gaba sukan ci nama da yawa.
The tired ones came back.	A gajiye suka dawo.
New steps are needed for sustainable development.	An buƙaci sabbin matakai don ci gaba mai dorewa.
She ate lunch alone.	Ta ci abincin rana ita kadai.
The coastal region has remained virtually unchanged for thousands of years.	Yankin bakin teku ya kasance kusan baya canzawa har dubban shekaru.
There is nothing that can not be resolved through discussion.	Babu wani abu da ba za a iya warware shi ta hanyar tattaunawa ba.
To repair this damage, you need a spanner.	Don gyara wannan lalacewa, kuna buƙatar spanner.
The sun was up in the sky.	Rana ta yi girma a sararin sama.
He is a famous writer.	Shahararren marubuci ne.
The climate is dazzling with yellow flowers.	Yanayin yanayin yana da ƙwanƙwasa da furanni masu rawaya.
He moved slowly.	Ya matsa a hankali.
Deep water covered most of the coast.	Ruwa mai zurfi ya rufe mafi yawan bakin teku.
Rain clouds can be seen in the area.	Ana iya ganin gajimare na ruwan sama a yankin.
Laying stones is a common practice in this village.	Yin shimfida da duwatsu abu ne na gargajiya a wannan kauyen.
They checked the flight schedule.	Sun duba jadawalin jirgin.
Soon the volume of the voices increased.	Ba da daɗewa ba sautin muryoyin ya karu.
Coal protection is required.	Ana buƙatar kariyar kayan kwal.
They came out of the station, thinking of the rain.	Sun fito daga tashar, suna tunanin ruwan sama.
Do not delay.	Kar a bata lokaci.
The medical system in this country is very efficient.	Tsarin likitanci a wannan ƙasa yana da inganci sosai.
She worked as a teacher, doctor, and midwife.	Ta yi aiki a matsayin malami, likita, da ungozoma.
The population continues to grow at an alarming rate.	Yawan jama'a na ci gaba da karuwa a daidai gwargwado.
The walls are decorated with musical instruments.	An kawata bangon da zanen kayan kida.
The hands of the fish are less than dangerous.	Hannun kifin sun yi ƙasa da haɗari.
He admits that he is selfish.	Ya yarda cewa shi mai son zuciya ne.
The election will be very hot.	Zaben dai zai yi zafi sosai.
Fulfilling dreams is the real thing that makes us happy.	Cika mafarkai shine ainihin abin da ke faranta mana rai.
The moon rose suddenly on the roof.	Watan ya tashi ba zato ba tsammani a saman rufin.
The village square is noisy today.	Filin kauye yana hayaniya a yau.
The surgeon repaired the fractured bone.	Likitan fiɗa ya gyara ƙashin da ya gudu.
She developed an interest in floral arrangements.	Ta haɓaka sha'awar shirye-shiryen fure.
The scientist wants to experiment with monkeys.	Masanin kimiyya yana son yin gwaji akan birai.
Hardly enough to walk around.	Da kyar ya isa ya zagaya.
He read from a book worn.	Ya karanta daga littafin sawa.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to be contagious	Cututtuka masu yaduwa, kamar kyanda, an nuna sun kamu da cutar
The flowers bloom in the spring.	Furen furanni suna fure a cikin bazara.
The army is transporting troops to the northern border.	Sojojin na jigilar sojoji zuwa iyakar arewa.
The grass was dark and strong.	Ciyawa ta kasance duhu kuma tana da ƙarfi.
Today, human activity has had a profound effect.	A yau, ayyukan mutane sun yi tasiri sosai.
The moon is hanging over the sky.	Watan ya rataye a sararin sama.
Using less water saves time and money.	Yin amfani da ƙarancin ruwa yana adana lokaci da kuɗi.
How are you doing mentally?	Yaya lafiyar hankali kake?
Wash gently until the skin is clean and smooth.	A wanke a hankali har sai fata ta kasance mai tsabta da santsi.
A regional organization was formed.	An kafa kungiyar yanki.
How tall is your neighbor's son?	Yaya tsayin ɗan maƙwabcinka?
The leaves of the tree turn brown.	Ganyen bishiyar sun koma launin ruwan kasa.
She took a bowl of rice and beans.	Ta dauki tuwon shinkafa da wake.
However, the fuel is used to make the fuel.	Duk da haka, ana amfani da man fetur don yin man fetur.
He tried in vain to express his regret.	Ya yi k'ok'ari a banza ya bayyana nadamarsa.
What a great world!	Abin da babbar duniya!
Clouds were pouring down on the horizon	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
Councilors have to give their opinions.	‘Yan majalisar garin sai sun bayar da ra’ayoyinsu.
Where is this place?	Wane wuri ne wannan?
The spirits soared until it became terrifying.	Hankalin ya tashi cikin tsanani har sai da ya zama mai ban tsoro.
The book is lying open on the table.	Littafi yana kwance a buɗe akan tebur.
There was great rejoicing in the city.	An yi murna sosai a cikin birnin.
His poetry is a masterpiece!	Wakarsa ita ce fitacciyar karatu!
Some scholars consider literature to be a form of art.	Wasu malaman suna ɗaukar adabi a matsayin wani nau'i na fasaha.
Keep the stick and seduce the child.	Ka ajiye sanda ka lalatar da yaron.
She had seen him before.	Ta taba ganinsa tuntuni.
Burns has been absent from the school in recent months.	Burns ba ya nan a makarantar a cikin 'yan watannin nan.
Cholera may come in handy.	Barkewar kwalara ta tsaya kwatsam.
This is the room where we watch movies.	Wannan shine dakin da muke kallon fina-finai.
Loss of stamina.	Asarar karfin hali.
The shopkeeper is obsessed with his business.	Mai kanti ya damu da kasuwancinsa.
These fish contain a lot.	Waɗannan kifayen sun ƙunshi mai yawa.
The traditional strategist has a central problem.	Masanin dabaru na al'ada yana da matsala ta tsakiya.
The cat stood in the sun.	Cat ya miƙe a rana.
He magnified the picture.	Ya daukaka hoton.
Gardening and landscaping require special touch.	Aikin lambu da gyaran ƙasa na buƙatar taɓawa ta musamman.
These maps should only be contacted as a last resort.	Waɗannan taswirorin ya kamata a tuntuɓar su azaman makoma ta ƙarshe kawai.
Children and adolescents are the first to catch the flu.	Yara da matasa ne suka fara kamuwa da mura.
He raises his hand and says goodbye.	Ya daga hannu ya yi bankwana.
Overall it was a nice evening.	Gaba ɗaya ya kasance maraice mai kyau.
The student made a brief statement about the events abroad.	Dalibin ya yi takaitaccen bayani kan abubuwan da ya faru a kasashen waje.
Historically, many artists have worked in this genre.	A tarihi, masu fasaha da yawa sun yi aiki a wannan nau'in.
The conversation was barely open.	Da kyar aka fara tattaunawa.
The newlyweds drove home.	Sabbin auran suka tuka mota zuwa gida.
It was crushed by a speeding motorcycle.	Wani babur ne da ke gudu ya murkushe shi.
Only a minority were found.	An samu ‘yan tsiraru ne kawai.
The meat was tender.	Naman ya kasance m.
The manager refused to change her position.	Manajan ya ki canza matsayinta.
The cochlear ligament is a temporary area.	Ƙwaƙwalwar cochlear wani yanki ne na wucin gadi.
These exercises are designed to increase oxygen supply.	An tsara waɗannan darussan don ƙara yawan iskar oxygen.
Did you just see what she did?	Kun ga abin da ta yi kawai?
The storm arose.	Guguwar ta taso.
The village was plagued by epidemics.	Kauyen ya yi fama da annoba.
This center is a symbol of our time.	Wannan cibiya alama ce ta zamaninmu.
Its population is growing rapidly.	Yawan jama'arta na karuwa cikin sauri.
He bought a brand new computer.	Ya sayi sabuwar kwamfuta mai kyau.
The station was packed with passengers.	Tashar ta cika makil da fasinjoji.
Work was completely suspended for the strike.	An dakatar da aiki gaba daya don yajin aikin.
The beauty pageant was a spectacular night out.	Gasar kyan gani ta zama abin burgewa cikin dare.
The whale's heart pointed upwards.	Zuciyar whale ta nuna sama.
From a huge high chair in the main hall.	Daga wani katon karaga mai tsayi a babban falon.
A census is an official census.	Ƙidaya ita ce ƙidayar hukuma.
He faces a high-profile corruption case.	Yana fuskantar wata babbar shari'a ta cin hanci.
The sun shone brightly on a clear day.	Rana ta haskaka da haske a rana bayyananne.
Store it in the refrigerator.	Ajiye shi a cikin firiji.
We visited the little old.	Mun ziyarci karamar tsohuwar.
The crisis ended abruptly.	Rikicin ya ƙare ba zato ba tsammani.
This house must have been abandoned a long time ago.	Wannan gidan tabbas an yi watsi da shi tuntuni.
Then, add the spices.	Sa'an nan, ya kara da kayan yaji.
He has a black finger.	Yana da wani yatsa mai baki.
Peel apples, then cut them into pieces.	Kwasfa apples, sa'an nan kuma yanke su guntu.
Finally, he patted his dog.	A ƙarshe, ya lallaba karen nasa.
The candidate is convinced that she did a good job.	'Yar takarar ta gamsu cewa ta yi aiki mai kyau.
There were protests.	An yi zanga-zanga.
We are guests in this house tonight.	Mu baqi ne a wannan gidan a daren yau.
The dust settles slowly.	Kurar ta lafa a hankali.
This river is too deep to swim.	Wannan kogin ya yi nisa sosai don yin iyo.
A flat island in the middle of the lake.	Tsibirin lebur a tsakiyar tafkin.
Sunlight helps to emit greenhouse gases.	Wutar hasken rana zai taimaka wajen fitar da hayaki mai gurbata yanayi.
His villa is very secure.	Villa nasa yana da tsaro sosai.
He grabbed the ball with one hand.	Ya kama kwallo da hannu daya.
They were eventually released by the police.	Daga karshe ‘yan sandan sun sake su.
The company providing this service is reliable.	Kamfanin da ke ba da wannan sabis ɗin abin dogaro ne.
You can get a music ticket by doing.	Kuna iya samun tikitin kide kide ta hanyar yin.
These dampers are gleaming oranges.	Wadannan dampers suna kyalli da lemu.
They disagree in almost every case.	Sun yi sabani a kusan kowane lamari.
The fog came up suddenly.	Rufin hazo ya tashi ba zato ba tsammani.
They spent the last two weeks there.	Sun shafe makonni biyu da suka gabata a wurin.
Slowly she laid the child on his blanket.	A hankali ta kwantar da yaron akan bargon sa.
What a pity the little creature!	Abin tausayi ɗan ƙaramin halitta!
This area is known for its beautiful forest.	An san wannan yanki don kyawawan gandun daji.
They love music and dancing.	Suna son kiɗa da rawa.
The branches will fall from the lack of sunlight.	Rassan za su faɗo daga rashin hasken rana.
This dress looks famous.	Wannan rigar tana kama da sananne.
Demons and evil spirits only come out at night.	Aljanu da mugayen ruhohi suna fitowa ne kawai da dare.
The honeycomb face looks hot.	Fuskar saƙar zuma tana kama zafi.
The last five years have been tumultuous.	Shekaru biyar da suka gabata sun kasance cikin tashin hankali.
Of course this country needs new highways.	Tabbas wannan kasar na bukatar sabbin manyan tituna.
He leaned over the counter.	Ya jingina da kan counter.
We used cheap nylon for clothing.	Mun yi amfani da nailan mai arha don tufafi.
Do not shout at me.	Karka min tsawa.
The snow lay in the thicket.	Dusar ƙanƙara ta kwanta a cikin kauri.
Investigators insist they have not found any evidence.	Masu binciken sun nace ba su sami wata shaida ba.
It was a little windy.	Sai aka yi dan iska.
The red sun was sinking under the sky.	Jan rana ta nutse a ƙasan sararin sama.
The kitten follows the bird.	Kyanwar ta bi tsuntsun.
Let us not engage in this dangerous activity.	Kada mu shiga cikin wannan aiki mai haɗari.
Terrified, she waited for him.	A tsorace ta jira shi.
Varieties of trees are growing in this area.	Bishiyoyi iri-iri suna girma a wannan yanki.
The grass is wet.	Ciyawa ta jike.
Oar the ship was stuck in the mud.	Oar jirgin ya makale a cikin laka.
The hero appears in a new series.	Jarumin ya bayyana a cikin sabon silsilar.
The designer was criticized for using too much color.	An soki mai zanen don yin amfani da launi mai yawa.
The skin is dull.	Haushi ya dushe.
Growers use modern fertilizers to help grow.	Masu shuka suna amfani da takin zamani don taimakawa tsiro.
There was an accident on a highway.	An yi hatsari a kan wata babbar hanya.
The test uses sound instead of visual.	Gwajin yana amfani da sauti maimakon gani.
She went down the corridor looking at the doors.	Ta sauka daga kan corridor tana duba kofofin.
She sells flowers on the side of the road.	Tana sayar da furanni a gefen hanya.
When she looked out the window she saw her car.	Da ta leka taga sai ta ga motarta.
News of the breach spread quickly on social media.	Labarin da ya wuce gona da iri cikin sauri ya bazu a shafukan sada zumunta.
Their creations have been well-received.	Abubuwan kirkire-kirkirensu sun samu karbuwa sosai.
Many passengers woke up.	Fasinjoji da yawa sun tashe daga barci.
A poisonous hair sat on the toilet.	Wani gashi mai dafi ya zauna a bandaki.
He played a key role in the test.	Ya taka rawar gani a jarabawar.
He realized that he could speak the language well.	Ya gane cewa zai iya magana da kyau cikin yaren.
During the heavy rains, the river overflowed its banks.	A lokacin da ake ruwan sama mai tsanani, kogin ya cika bakinsa.
The school of dolphins has been seen.	An ga makarantar dolphins.
The offender was taken to be hanged.	An kai mai laifin zuwa rataye domin a rataye shi.
She finally agrees to marry him.	Daga karshe ta amince zata aureshi.
Water has become a scarce resource.	Ruwa ya zama ƙarancin albarkatu.
The grass has turned brown.	Ciyawa ta koma launin ruwan kasa.
If it is too dry, the seeds will not sprout.	Idan ya bushe sosai, tsaba ba za su toho ba.
Probably, she had only one son.	Wataƙila, tana da ɗa ɗaya kawai.
The supermarket is full of shoppers.	Babban kanti ya cika da masu siyayya.
The player rushed towards the goal.	Dan wasan ya ruga ya nufi ragar.
The president became disillusioned and was assassinated.	Shugaban ya zama wanda ba a yarda da shi ba kuma an kashe shi.
My husband's younger sister and her husband often visit.	Kanwar mijina da mijinta sukan kai ziyara.
The ant jumped on top of the snake.	Tururuwar ta yi tsalle a saman macijiyar.
We can supply thousands of items.	Za mu iya samar da dubban abubuwa.
No one is allowed in these buildings.	Ba a yarda kowa ya shiga waɗannan gine-gine.
There is a notification in the window.	Akwai sanarwa a cikin taga.
Steven, of course, was not bothered by such details.	Steven, ba shakka, bai damu da irin waɗannan cikakkun bayanai ba.
The expensive roof has a floral shape.	Rufin tsada yana da siffar fure.
The bill was ignored.	An yi watsi da lissafin.
You need to develop relationships with your audience.	Kuna buƙatar haɓaka dangantaka da masu sauraron ku.
The Holy Word.	Kalmar tsarki.
The sun shone bright and weak through the clouds.	Rana ta haskaka da rauni ta cikin gizagizai.
The "three commandments" are idiomatic.	“Dokar uku” salon magana ce.
The novel was published last year.	An buga littafin novel bara.
Their hands parted and they walked shoulder to shoulder.	Hannunsu suka rabu suna tafiya kafada da kafada.
He looked at nothing.	Ya kalleta babu komai.
She is a jealous student.	Daliba ce mai kishi.
They do research, adventure, and hiking.	Suna yin bincike, yin kasada, da yawo.
What about this beautiful neighbor who gave us eggs?	Wannan kyakkyawar maƙwabcin nan da ya ba mu ƙwai fa?
Lots of glue to the roof.	Da yawa manne da rufin.
He immediately rejected our decision.	Nan take ya ki amincewa da shawarar da muka yanke.
He sat down and pulled out a cigarette.	Ya zauna, ya ciro taba.
What many do not realize is that there are such countries.	Abin da da yawa ba su sani ba shi ne akwai irin waɗannan ƙasashe.
Good luck, eh!	Tafiya lafiya, eh!
He splashed water on his face.	Ya watsa ruwa a fuska.
He has no intention of wasting food.	Ba shi da wata manufa don bata abinci.
Confidence among traders is strong.	Amincewa tsakanin masu kasuwanci yana da ƙarfi.
These old books are rare.	Waɗannan tsoffin littattafan ba safai ba ne.
The lost dog quickly finds his master.	Karen da ya bata da sauri ya sami ubangidansa.
Orphans are neglected during childbirth.	An yi watsi da maraya lokacin haihuwa.
He has visited many countries around the world.	Ya ziyarci kasashe da dama a fadin duniya.
The soldier stopped short and concentrated.	Sojan ya tsaya da kyar ya maida hankali.
Spring is a traditional time of planting trees.	Spring lokaci ne na gargajiya na dasa bishiyoyi.
Collects samples from plants all over the world.	Ya tattara samfurori daga tsire-tsire a duk faɗin duniya.
A moth crouched, terrified by the light of the moon.	Wata asu ta kada, ta firgita da hasken wata.
Shown at the end of both.	An nuna a ƙarshen duka biyu.
Examine the rest of the information carefully.	Yi nazarin sauran bayanan a hankali.
Fear gripped the room.	Tsoro ne ya mamaye dakin.
Being angry will not result in anything.	Yin fushi ba zai haifar da komai ba.
He left to sit and see her.	Ya fice daga zaune ganinta.
Eggs can be used to make different dishes.	Ana iya amfani da ƙwai don yin jita-jita daban-daban.
It is prepared from grapes, apples, plums, and other fruits.	Ana shirya shi daga inabi, apples, plums, da sauran 'ya'yan itatuwa.
His death was reported in a local newspaper.	An ba da labarin mutuwarsa a jaridar kasar.
Children should observe certain rules.	Ya kamata yara su kiyaye wasu dokoki.
The robbers were interested in abducting the girls.	'Yan fashin sun yi sha'awar sace 'yan matan.
Then the scientists asked for more money.	Sannan masana kimiyya sun nemi ƙarin kuɗi.
Children are usually interested in small things.	Yara yawanci suna sha'awar kananan abubuwa.
We live in a new society.	Mun zauna a cikin sabuwar al'umma.
The dogs were taken to another shelter.	An kai karnukan zuwa wani matsuguni.
He was shot in the head.	An harbe shi a kai.
Indicates the end of the path.	Yana nuna ƙarshen hanya.
This basketball shirt was designed by a famous designer.	Shahararren mai zane ne ya tsara wannan rigar kwando.
A man was sitting in a chair reading.	Wani mutum ya zauna a kujera yana karatu.
I think this is a paradise on earth.	Ina ganin wannan wurin aljanna ce a duniya.
Put chokecherries in a bowl.	Saka chokecherries a cikin kwano.
Some consider the situation here rather serious.	Wasu suna la'akari da yanayin a nan maimakon m.
Such resistance is not uncommon.	Irin wannan juriya ba sabon abu bane.
The village never worked.	Ƙauyen bai taɓa yin aiki ba.
They ran downstairs.	Da gudu suka sauko daga benen.
Locks locked.	Makulli ta saka a kulle.
Some brave soldiers are still being held.	Wasu jajirtattun sojoji har yanzu suna ci gaba da tsarewa.
Greedy beggars.	Maroka masu kwadayi.
The party soon began.	Ba a jima da iso ba aka fara shagali.
The car has a diesel engine.	Motar tana da injin dizal.
The floodwaters rose rapidly.	Ruwan ambaliya ya tashi da sauri.
These buildings do not have enough maintenance.	Waɗannan gine-ginen ba su da isasshen kulawa.
Don't stop now.	Kar a tsaya yanzu.
The language has lost many of its well-known uses.	Harshen ya rasa yawancin sanannun amfaninsa.
The engineer needed more money.	Injiniyan ya bukaci karin kudi.
Farmers must cultivate before the rainy season.	Dole ne manoma su yi noma kafin damina.
Mortgage abuse can throw people into poverty	Cin zarafi na rance na iya jefa mutane cikin talauci
Please bring some fruit for the elderly.	Don Allah a kawo 'ya'yan itace ga tsofaffi.
The child is the youngest of three children.	Yaron shine auta a cikin yara uku.
Dolphin swims in the water.	Dolphin yana iyo ta cikin ruwa.
The flag flies proudly.	Tuta tana tashi da alfahari.
Their new network is very advanced.	Sabon tsarin sadarwar su ya ci gaba sosai.
Only yesterday I whipped this cheese.	Jiya kawai na yi bulala wannan cuku.
They immediately protested to the mayor.	Nan take suka yi zanga-zanga ga mai unguwa.
He refuses to take responsibility for his actions.	Ya ki karbar alhakin kuskuren.
The author loves digressing.	Marubucin yana son digressing.
James has a strong metabolism.	James yana da ƙarfi metabolism.
Dental hygiene is part of dental care.	Tsaftace hakora wani bangare ne na kula da hakora.
The government has not disclosed the plan.	Gwamnati ba ta bayyana shirin ba.
Then add a drop of peppermint extract.	Sa'an nan kuma ƙara digo na tsantsar ruhun nana.
One should beware of strangers.	Ya kamata mutum ya yi hattara da baƙo.
This article is about variety.	Wannan maƙala tana game da iri-iri.
The engine turned with a roar.	Injin ya juya tare da ruri.
The opening setting sets the tone for the whole movie.	Wurin buɗewa yana saita sautin don duka fim ɗin.
He is training to be a barrister.	Yana horon zama barrister.
Children have difficulty pronouncing the letter r.	Yara suna da wahalar furta harafin r.
The boat floated on the lake.	Jirgin ya yi iyo a kan tafkin.
A hole was dug in the side of the road.	An haka rami a gefen hanya.
A drink to calm me down.	Abin sha don kwantar da hankalina.
Psychologists have determined that falsehood is not the case	Masana ilimin halayyar dan adam sun ƙaddara cewa ƙarya ba haka ba ne
I understand that this process takes more time.	Na fahimci cewa wannan hanyar tana ɗaukar ƙarin lokaci.
It has been magnified.	An yi masa karin girma.
Form writing accelerated the spread of learning.	Rubuce-rubucen form ya hanzarta yaduwar koyo.
Deciding when to travel is not an easy task.	Yanke shawarar lokacin tafiya ba abu ne mai sauƙi ba.
The professor smiled as he read.	Farfesan yayi murmushi yana karantawa.
The city is very narrow.	An takaita birnin sosai.
Unexpected events were frequent.	Abubuwan da suka baci sun kasance akai-akai.
Daniel quickly combed his hair.	Da sauri Daniyel ya kurkura gashin kansa.
Chocolate dinta taci.	Chocolate dinta taci.
Boys and girls are constantly being taught what to do and what not to do.	A kullum ana koya wa yara maza da mata abin yi da abin da bai kamata ba.
The results were amazing.	Sakamakon ya kasance na ban mamaki.
They studied student reading skills.	Sun karanci fasahar karatun dalibai.
Shaking the coffee persuaded her.	Girgizawa kofi yayi ya rarrashe ta.
A brown dove with a white mark.	Tattabaru mai launin ruwan kasa mai alamar farar fata.
Where is the bathroom?	Ina bandaki?
When you are a student you usually have a lot of teachers.	Lokacin da kake dalibi yawanci kana da malamai da yawa.
Both countries use the Euro.	Kasashen biyu suna amfani da kudin Euro.
There are many people who believe that pits carry a lot of wealth.	Akwai mutane da yawa waɗanda suka yi imani cewa ramukan suna ɗauke da dukiya mai yawa.
The politician has always been on the move.	Dan siyasar ya kasance kullum yana tafiya.
Use a clean, damp cotton cloth.	Yi amfani da rigar auduga mai tsafta, mai danshi.
The road was wet and slippery.	Tafarkin ya jike da sulbi.
This road leads to the mountains.	Wannan hanya tana kaiwa cikin tsaunuka.
The president refused to intervene.	Shugaban ya ki sa baki.
The narrator shows his innocence.	Mai ba da labari ya nuna rashin laifi.
To make a living, they work in the fields.	Don samun abin rayuwa, suna aiki a gonaki.
We will use whole eggs, milk, and whole bananas.	Za mu yi amfani da manyan ƙwai, madara, da ayaba cikakke.
Suddenly there was a commotion.	Nan take aka yi hayaniya.
The population is constantly growing.	Yawan jama'a na karuwa akai-akai.
The courthouse is nearby.	Gidan kotun yana nan kusa.
Archaeologists have rebuilt the wall.	Masanin ilimin kimiya na kayan tarihi ya mayar da katangar.
The monarchy became a republic.	Masarautar ta zama jamhuriya.
You can use this technique forever.	Kuna iya amfani da wannan dabarar har abada.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Babu makawa kazar za ta yi kwai shudiyya.
The kangaroo flower is gold.	Furen kangaroo zinari ne.
Most countries now have laws to protect animals.	Yawancin ƙasashe yanzu suna da dokoki don kare dabbobi.
We do not want the wheels to fall.	Ba ma so ƙafafun su faɗi.
My parents wanted me to find someone to marry.	Iyayena suna so in nemo wanda zan aura.
The reading style is different.	Tsarin karatun ya bambanta.
I'd better go and dress.	Gara in je in yi ado.
There are three people in the room.	Mutane uku ne a dakin.
The standard of living will be higher.	Matsayin rayuwa zai kasance mafi girma.
They clash with each other.	Suna ta karo da juna.
Only authorized personnel are allowed to go beyond this point.	Ma'aikata masu izini ne kawai aka yarda su wuce wannan batu.
Her door is locked.	Kofarta a kulle take.
Some trees shed leaves every autumn.	Wasu bishiyoyi suna zubar da ganye kowace kaka.
Scientists have pulled their lips.	Masana kimiyya sun ja lebensu.
Her words were heard around the world.	An ji maganarta a duniya.
You are in the wild.	Kuna cikin daji.
In tears she left her room.	Cikin kuka ta fice daga dakinta.
The woman is in bed, sleeping soundly.	Matar tana kan gado tana barci mai nauyi.
Access to the Internet has become essential to modern life.	Samun Intanet ya zama mahimmanci ga rayuwar zamani.
The man released his tied fingers.	Mutumin ya saki yatsun da suka daure.
Lack of amenities.	Rashin abubuwan more rayuwa.
Letters and numbers are taught to children.	Ana koya wa yara haruffa da lambobi.
The math team we worked with worked hard.	Tawagar lissafin da aka yi aiki da ita ta yi aiki tuƙuru.
Gently wipe.	A hankali ya goge.
Mondo is a magistrate.	Mondo shine majistare.
The snow melted slowly, revealing a bright green grass.	Dusar ƙanƙara ta narke a hankali, tana bayyana koren ciyawa mai haske.
They prepared volunteers.	Sun shirya masu aikin sa kai.
Some medicines are expensive.	Wasu magunguna suna da tsada.
The effects of air pollution are severe.	Sakamakon gurɓacewar iska yana da tsanani.
Try to escape as fast as you can.	Yi ƙoƙarin tserewa da sauri.
His courage annoyed her.	Jajircewarsa ya bata mata rai.
He came home from school excited.	Ya dawo gida daga makaranta cikin zumudi.
Heat two tablespoons of olive oil in a saucepan.	Zafa cokali biyu na man zaitun a cikin kasko.
He expressed deep regret over the incident.	Ya nuna matukar nadama kan lamarin.
Why do you think that factual speaker?	Me ya sa ka yi tunanin waccan hujjar mai yawan magana?
Her mouth froze in shock.	Bakinta a daskare cikin shagwaba.
The director insists that all praise is due to him.	Daraktan ya dage cewa duk yabo ya tabbata a gare shi.
The poor boy was very confused.	Yaron talaka ya rude sosai.
This history contains a family history of more than thirty years.	Wannan tarihin ya ƙunshi tarihin iyali wanda ya wuce fiye da shekaru talatin.
They do everything from scratch.	Suna yin komai daga karce.
Inexperienced pilots should stay on the training grounds.	Ya kamata matukan jirgin da ba su da ƙwararru su tsaya kan hanyoyin horo.
We took high blood pressure and heart rate.	Mun dauki hawan jini da bugun jini.
We swam in the ocean.	Mun yi iyo a cikin tekun fuska.
That, he said, is the key to success.	Wannan, in ji shi, ita ce hanyar samun nasara.
The grass was green.	Ciyawa ta kasance kore.
He wanted to face the river.	Ya so ya tinkari magudanar ruwa.
I love you more than anyone in the world.	Ina son ku fiye da kowa a duniya.
The lake is full of flowers.	Tafkin yana cike da furanni.
The gnome sits on the gnome.	A gnome ya zauna a kan gnome.
He disappeared, shortly after handing over his reservation	Ya bace, jim kadan da bayar da ajiyarsa
Do not take responsibility for today's youth.	Kar a dauki nauyin matasan yau.
She walks down the street.	Ta taka bakin titi.
They walk slowly, stopping frequently to take pictures.	Suna tafiya a hankali, suna tsayawa akai-akai don ɗaukar hotuna.
Few tourists visit this temple each year.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne ke ziyartar wannan haikalin kowace shekara.
Interested in traditional medicine.	Mai sha'awar maganin gargajiya.
The army was strong enough to order.	Sojojin sun kasance mai karfi don oda.
Kids love to celebrate birthdays.	Yara suna sha'awar bikin ranar haihuwa.
The border is guarded by armed men.	Wasu mutane dauke da makamai ne ke tsaron iyakar.
No one can limit the power of science.	Babu wanda zai iya iyakance ikon kimiyya.
Kidaya arrived home exhausted.	Kidaya ya iso gida a gajiye.
He deducted his shopping list.	Ya zare lissafin siyayyarsa.
The man is wearing an old shirt.	Mutumin yana sanye da tsohuwar riga.
Now, the water is boiling.	Yanzu, ruwan yana tafasa.
Water vapor is gas.	Turin ruwa iskar gas ne.
The use of modern fertilizers has led to regression.	Yawan amfani da takin zamani ya haifar da koma baya.
Boys do not play cricket.	Yaran samarin ba sa wasan cricket.
After investing a lot she retired.	Bayan ta zuba kudi da yawa sai ta yi ritaya.
Many children suffer from cleft lip and palate.	Yara da yawa suna fama da tsagewar leɓe.
We are accustomed to the cold weather.	Mun saba da yanayin sanyi.
The street was filled with broken glass.	Titin ya cika da karyewar gilashi.
Squinting during the day.	Squinting a cikin rana.
The main problem is the lack of space.	Babban matsalar ita ce rashin sarari.
He wiped the rubbish on the top of the table.	Ya goge tarkacen kayan da ke saman teburin.
I found the house easily.	Na sami gidan cikin sauki.
Most newspapers are listed at the front door.	Yawancin jaridu ana jera su a ƙofar gida.
It is the culture of the villagers that guides their lives.	Al'adun mutanen ƙauye ne suka jagoranci rayuwarsu.
So the boy grabbed his keys.	Don haka yaron ya kama makullinsa.
She was eating when her breath came out.	Tana cikin cin abinci sai numfashinta ya saki da karfi.
They hold their noses for their children.	Sun rike hancinsu ga ’ya’yansu.
A week after the festivities, the guests began to gather.	Bayan mako guda da bukukuwan, baƙi sun fara taruwa.
This window opens in class.	Wannan taga yana buɗewa cikin aji.
There hasn’t been much snow this year.	Babu dusar ƙanƙara da yawa a wannan shekara.
This is a vain request.	Wannan roƙon banza ne.
The evidence is very similar.	Shaidar ta yi kama da yawa.
He is responsible for the deaths of millions of people.	Shi ne ke da alhakin mutuwar miliyoyin mutane.
Read the newspaper aloud and in a clear voice.	Karanta jaridar da babbar murya da tsaftatacciyar murya.
They enjoy shooting at each other.	Suna jin daɗin harbin juna.
The man's face was radiant and charming.	Fuskar mutumin a annuri da fara'a.
What are you going to do?	Me za ki yi?
The town is prosperous, attracting many tourists.	Garin ya kasance mai wadata, yana jan hankalin masu yawon bude ido da dama.
All on board!	Duk a cikin jirgi!
Some scholars have argued that this is a given priority.	Wasu malamai sun yi iƙirarin cewa wannan ba da fifikon kuskure ne.
The soldiers heard behind it, looking at the weapons.	Sojojin suka ji bayanta, suna duba makamai.
His friends were busy with the game.	Abokansa sun shagaltu da wasan.
Scientists need to invest a lot in research.	Masana kimiyya suna buƙatar zuba jari mai yawa a cikin bincike.
Climate change is caused by rich countries.	Kasashe masu arziki ne ke haifar da sauyin yanayi.
Drought has had a devastating effect on farmers' incomes.	Fari ya yi mummunar illa ga kudin shigar manoma.
Our room was filled with red balloons.	Dakinmu ya cika da jajayen balloons.
Some people tried to organize a rally.	Wasu mutane sun yi yunkurin shirya wani gangami.
The curriculum will be changed.	Za a canza tsarin karatun.
For the most part it was a week of uninterrupted.	Ga mafi yawancin shi mako ne marar lalacewa.
He used to advertise the product on television.	Ya kasance yana tallata samfurin a talabijin.
What about the level of education?	Me game da matakin ilimi?
Courts agreed and ordered the suspension.	Kotuna sun amince kuma suka bayar da umarnin dakatar da hukuncin.
She watched the two ducks wandering around with difficulty.	Ta kalli agwagi guda biyu suna yawo da kyar.
The rock rose on a steep slope.	Dutsen ya tashi a wani gangare mai gangare.
The decision does not cover all of these taxes.	Shawarar ba ta ƙunshi duk waɗannan haraji ba.
She studied hard in her illness.	Ta yi karatun ta nutsu cikin rashin lafiyarta.
She does not speak any language.	Ba ta jin wani yare.
This exposure shook the country.	Wannan fallasa ta girgiza kasar.
The first food of a child should be cereal.	Abincin farko na yaro yakamata ya zama hatsi.
The farmer's wife took time to help her husband.	Matar manomi ta dauki lokaci tana taimakon mijinta.
The product caused symptoms of anxiety.	Samfurin ya haifar da alamun damuwa.
This road runs through the woods.	Wannan hanya tana bi ta cikin dazuzzuka.
Each crystal is made of a small metal object.	Kowane lu'ulu'u yana haɗe da ɗan ƙaramin ƙarfe.
He needs to get up early.	Yana bukatar tashi da wuri.
Please be advised.	Da fatan za a ba da shawara.
Neglect caused the accident.	Rashin kulawa ya yi sanadiyar hatsarin.
The committee is divided on the issue.	Kwamitin ya samu rarrabuwar kawuna a kan batun.
The trek to the highland lake was a long one.	Tafiya zuwa tafkin highland ya kasance mai tsawo.
Beijing is the best city of all the cities.	Beijing ita ce mafi kyawun tsari na dukkan biranen.
The bird flies in large circles.	Tsuntsun yana yawo a cikin manyan da'ira.
The song has fourteen lines of songs.	Waƙar tana da layi goma sha huɗu na waƙoƙi.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Mutane rabin biliyan ne har yanzu ba su da wutar lantarki.
Number of migrants crossing the border wall.	Adadin bakin haure da ke hawan katangar kan iyaka.
Lightning flashed across the sky as the storm intensified.	Walƙiya ta mamaye sararin sama yayin da guguwar ta ƙaru.
Some religious buildings were destroyed.	An lalata wasu gine-ginen addini.
The air smells of flowers.	Iska taji kamshin furanni.
Some make the world expand and others contract.	Wasu suna sa duniya ta faɗaɗa wasu kuma suna yin kwangila.
Each bird has a unique song.	Kowane tsuntsu yana da waƙa ta musamman.
Their father was loud and resilient.	Baban su ya kasance mai surutu da jurewa.
The affected minister could not be reached for comment.	Ba a samu ministan da abin ya shafa don yin tsokaci ba.
A cold crown dances in the spine.	Wani sanyi taji yana rawa a kashin bayanta.
Thick fog added to the drama.	Hazo mai kauri ya kara wasan kwaikwayo.
Now he says that one day the city will be under water.	Yanzu ya ce wata rana birnin zai kasance karkashin ruwa.
The ship was intercepted by Coast Guard.	Jami'an tsaron bakin teku sun tare jirgin.
Did you intentionally damage your belongings?	Kin lalata miki kayanki da gangan?
For the kids section, you divide your area into six.	Ga sashin yara, kuna raba yankin ku zuwa shida.
The thief pleaded guilty in court.	Barawon ya amsa laifinsa a wajen shari’ar.
The information described in the Terms of Use is "no alcohol."	Bayanan da aka bayyana a cikin wani sharuɗɗan maras tabbas "babu barasa."
Heavy snow fell during the night.	Dusar ƙanƙara mai yawa ta faɗi cikin dare.
The use of computers is widespread in the world.	Amfani da kwamfutoci ya yadu a duniya.
He is survived by his two sons, infants and adults.	Ya rasu ya bar ‘ya’yansa maza guda biyu, jarirai da manya.
It is reduced by budget cuts.	An rage shi ta hanyar rage kasafin kuɗi.
The violence lasted for several days.	Rikicin ya faru ne tsawon kwanaki da dama.
He uttered a word.	Ya furta wata magana.
Richard paused, again.	Richard ya dakata, sake.
The game was temporarily suspended.	An dakatar da wasan na dan kadan.
Most workers are on temporary contracts.	Yawancin ma'aikata suna kan kwangilar wucin gadi.
She talks and listens.	Tana magana tana saurare.
She came out of the basket.	Ta fito daga cikin kwandon.
People are waiting for justice.	Jama'a na jiran adalci.
No alcohol at the bar.	Babu barasa a mashaya.
His love is pure and undefiled.	Ƙaunarsa ta kasance mai tsantsar zuciya.
City police have recently launched a crackdown on street vendors.	A kwanakin baya ne ‘yan sandan birnin suka fara kai farmaki kan masu sayar da tituna.
My voice is husky.	Muryata tayi husky.
There is no clean water here.	Babu ruwa mai tsafta a nan.
The streets are still packed with pedestrians.	Har yanzu titunan sun cika makil da masu tafiya a kasa.
Work together to prevent this from happening.	Yi aiki tare don hana faruwar hakan.
You have donated everything to this company.	Kun ba da duk abin ku don wannan kamfani.
When the baby cried, his mother comforted him.	Lokacin da jaririn ya yi kuka, mahaifiyarsa ta kwantar da shi.
She will be in charge of the project herself.	Ita ce za ta gudanar da aikin da kanta.
The existence of life in all its manifestations.	Kasancewar rayuwa a cikin dukkan bayyanarsa.
It draws internal storage.	Tana zana ajiyar ciki.
The pictures here show him as an uneducated boy.	Hotuna a nan sun nuna shi a matsayin yaro marar tarbiyya.
Registration is complete.	Rijistar ta cika.
His job is to collect garbage.	Aikinsa shine tattara shara.
The sun was shining from the top of the tree.	Hasken rana ya dushe daga saman bishiyar.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Wasu jami'an diflomasiyyar kasashen waje sun ziyarci kasar a makon jiya.
Scientists have argued that enlisting in the military results in a reduction in the effectiveness of military service.	Masana ilimin kimiyya sun yi jayayya cewa shiga aikin soja yana haifar da raguwar tasirin aikin soja.
Divorce card is increasing.	Katin saki na karuwa.
Fruits and vegetables abound.	'Ya'yan itatuwa da kayan marmari sun yi yawa.
The story comes as a beacon of hope.	Labarin ya zo a matsayin haske na bege.
The atmosphere became polluted.	Yanayin ya zama gurɓatacce.
Her lips were full of red.	Labbanta sun cika sun ja.
It is a man and his wife who live in a house.	Wani mutum ne da matarsa ​​suka zauna a gidan.
She explained her plan to reporters.	Ta bayyana shirinta ga manema labarai.
When he released his son, the father wept.	Da ya sallami dansa, uban ya yi kuka.
She cannot handle this task alone.	Ba za ta iya gudanar da wannan aikin ita kaɗai ba.
The raven stood in the courtyard.	Hankaka ya tsaya tsakar gidan.
She came to love the baby.	Ta zo tana son yaron.
Minnows floating in the water looked like watermelons.	Minnows da ke yawo a cikin ruwan sun yi kama da kankana.
She returned the book to the library.	Ta mayar da littafin zuwa ɗakin karatu.
The volcano appears to be dead.	Ana ganin dutsen mai aman wuta ya mutu.
In the evening, she will get ready for the show.	Da yamma, za ta shirya don show.
They lay in foliage.	Sun kwanta cikin foliage.
We are here to continue our studies.	Mun zo nan ne don ci gaba da karatunmu.
Beans sprouts are delicious.	Wake sprouts yana da dadi.
They are arguing over statistics.	Suna jayayya akan kididdigar.
Gradually they ignored her.	A hankali suka yi watsi da ita.
We are ready for battle.	Mu shirya don yaƙi.
So who is the buyer?	To, wanene mai sayayya?
But this time he got into trouble.	Amma a wannan lokaci ya shiga damuwa.
They had to tie his hair.	Sai da suka daure gashin kansa.
The people of the city are obedient to the king.	Mutanen garin sun fi biyayya ga sarki.
His voice coming from behind surprised me.	Muryarsa ta fito daga bayana tana ba ni mamaki.
The running water completes the cleansing process.	Ruwan gudu yana kammala aikin tsarkakewa.
Urban landscaping reflects the diversity of plants.	Filayen gine-ginen birni suna nuna bambancin tsire-tsire.
This book is very useful.	Wannan littafin yana da fa'ida sosai.
God willing, we will succeed.	In sha Allahu zamu ci nasara.
Notification should be made to the authorities.	Yakamata a yi sanarwa ga hukuma.
The holiday is almost here.	Kusan hutun ya zo mana.
The old woman closed her eyes and sighed.	Tsohuwa ta rufe ido tana huci.
The new approach will boost your stamina.	Sabuwar hanyar za ta ƙarfafa ƙarfin ku.
We can not leave.	Ba za mu iya barin ba.
Shake your head in anger.	Girgiza kai yayi a fusace.
London is famous for its theater.	London ta shahara da wasan kwaikwayo.
Our three apple are short in the barrel.	Mu uku apple gajere ne a cikin ganga.
The elephants were obedient to the king.	Giwayen sun kasance masu biyayya ga sarki.
The wizard laughed in horror.	Mayen ya yi dariya da ban tsoro.
In basketball, it is important to play as a team.	A cikin kwando, yana da mahimmanci a yi wasa a matsayin ƙungiya.
Tested new computer applications.	Ya gwada sabbin aikace-aikacen kwamfuta.
The rock is round and smooth.	Dutsen yana zagaye da santsi.
Three ingredients are listed next.	An jera sinadaran guda uku a gaba.
The metro station is close to our building.	Tashar metro tana kusa da ginin mu.
To do a productive job, you need to keep up with regular hours.	Don yin aiki mai albarka, kuna buƙatar kiyaye sa'o'i na yau da kullun.
Mercury levels rise.	Matsayin mercury yana tashi.
The lives of others depend on it.	Rayuwar wasu ta dogara da shi.
The auditorium is packed with journalists.	Gidan kallon jama'a ya cika makil da manema labarai.
New technological advances are taking place in a logical way.	Sabbin ci gaban fasaha na faruwa ta hanya mai ma'ana.
It was created before modern humans.	An kafa ta kafin ’yan Adam na zamani su samu.
She prepared the best china.	Ta shirya mafi kyawun china.
Small boats are unsafe in the rough seas.	Karamin kwale-kwale ba shi da kwanciyar hankali a cikin tekuna masu tsauri.
The clothes have a soft texture.	Tufafin yana da laushi mai laushi.
A stranger looked at him from the street.	Wani baqo ya dube shi daga kan titi.
A man fell from his horse.	Wani mutum ya fado daga kan dokinsa.
She was nothing, she looked at him sadly.	Bata ce komai ba, ta kalleshi cikin bacin rai.
Conflicting families say what they want.	Iyalan da ke rikici suna faɗin abin da suke so.
These countries are rich in oil.	Wadannan kasashe suna da arzikin mai.
The courier delivers mail in the city.	Mai aika wasiku yana isar da wasiku a cikin birni.
Do not rely on luck.	Kar ka dogara ga sa'a.
The quake affected the church and the protest.	Girgizar cocin ta yi nuni da nuna rashin amincewa ga sama.
Therefore, it should be inclined towards this goal.	Saboda haka, ya kamata a karkata ga wannan manufa.
The chef stirred the soup with a wooden spoon.	Mai dafa abinci ya zuga miya da cokali na katako.
Humble yourselves when you sink.	Yi kanku ƙanƙanta lokacin da kuke nutsewa.
The bomber struck shortly after noon as he was walking.	Bam din ya tashi ne a daidai lokacin da yake tafiya.
The gate is locked.	An kulle gate din.
He was often intoxicated.	Ya yawaita buguwa.
It has been proven that it is impossible to stop the earthquake completely.	An tabbatar da cewa ba zai yiwu a dakatar da girgizar ƙasa gaba ɗaya ba.
Above and beyond the roads.	Sama da sama da hanyoyin.
So two dogs will come to each hospital.	Don haka karnuka biyu za su zo kowane asibitin.
We can start planning now.	Za mu iya fara shiri yanzu.
The investigation has only just begun.	An fara binciken ne kawai.
Only one person has the right to disobey.	Mutum daya ne ke da hurumin rashin biyayya.
Some argue that the building was damaged by an accident.	Wasu suna jayayya cewa wani hatsari ne ya lalata ginin.
The roads are full of holes.	Hanyoyin sun cika da ramuka.
Thus he could not complete his work.	Ta haka ne ba zai iya gama ayyukansa ba.
Put on your shirt.	Saka rigarka.
It was a simple, but difficult to design.	Ya kasance mai sauƙi mai sauƙi, amma mai wuyar ƙira.
Scientists are studying the possibility of life in space.	Masana kimiyya suna binciken yiwuwar rayuwa a sararin samaniya.
She used to be at the shopping mall.	Ta kasance a shopping mall.
He started driving.	Ya fara tuƙi.
He drove fast, passing other cars as he pleased.	Ya tuki cikin sauri, ya wuce sauran motoci yadda ya ga dama.
The "slaves" began to march.	“Bayi” suka fara tafiya.
The house was big and very nice.	Gidan ya kasance babba kuma yayi kyau sosai.
The soldiers then fired shots.	Daga nan sai sojoji suka yi harbin bindiga.
The government has agreed to provide free health care.	Gwamnati ta amince ta samar da kiwon lafiya kyauta.
Military service ended at the end of the war.	Aikin soja ya ƙare a ƙarshen yaƙin.
Some of the villagers could not read or write.	Wasu daga cikin mutanen ƙauyen ba sa iya karatu ko rubutu.
When he was walking down the street, people were watching.	Lokacin da yake tafiya a kan titi, mutane suna kallo.
The beginning was particularly scary.	Farkon ya kasance mai ban tsoro musamman.
Baking involves science and technology.	Yin burodi ya haɗa da kimiyya da fasaha.
Garbage and trash are everywhere.	Shara da shara sun cika ko'ina.
I will be ready to help.	Zan kasance a shirye in taimaka.
Restrictions on consumer products will help the economy.	Ƙuntataccen ƙuntatawa akan samfuran mabukaci zai taimaka tattalin arzikin.
This theory explains the origin of life on our planet.	Wannan ka'idar ta bayyana tushen rayuwa a duniyarmu.
The investigation should be expedited if the results are positive.	Ya kamata binciken ya hanzarta idan sakamakon ya tabbata.
The train stopped.	Jirgin ya tsaya.
I quit my job.	Na bar aikina.
The aging process is a normal part of human life.	Tsarin tsufa al'ada ce ta rayuwar ɗan adam.
They were sucked into a black hole.	An tsotse su cikin wani bakar rami.
Watching television is dangerous for children.	Kallon talabijin yana da haɗari ga yara.
The atmosphere is calm and peaceful.	Yanayin yana cikin kwanciyar hankali da lumana.
Do not forget to wash your hair.	Kar a manta da wanke gashin ku.
Once we had a new baby in the family.	Da zarar mun sami sabon jariri a cikin iyali.
He arrives home and finds the house empty.	Yana isa gida ya tarar da gidan babu kowa.
The accident was related to the speed of the plane.	Hadarin dai na da nasaba da saurin jirgin.
The man had long hair and a beard.	Mutumin yana da dogon gashi da gemu.
Such a view contradicts previous research.	Irin wannan ra'ayi ya saba wa binciken da ya gabata.
Caring for this animal takes time.	Kula da wannan dabba yana ɗaukar lokaci.
He regrets coming to this country.	Ya yi nadamar zuwan kasar nan.
We need a serious thought, not a theme.	Muna buƙatar tunani mai mahimmanci, ba taken ba.
When designing a new road, engineers must consider several factors.	Lokacin zayyana sabuwar hanya, injiniyoyi dole ne suyi la'akari da abubuwa da yawa.
High blood pressure can lead to heart disease.	Hawan jini na iya haifar da cututtukan zuciya.
The villagers are grateful for the new well.	Mutanen kauyen sun yi godiya da sabuwar rijiyar.
The House voted in favor.	Majalisar ta kada kuri’ar amincewa da hakan.
When she saw them, she ran to them.	Da ta gansu sai ta ruga da gudu.
We can stop this madness.	Za mu iya dakatar da wannan hauka.
You need to do your research.	Kuna buƙatar yin bincikenku.
The policeman gave him the ticket.	Dan sandan ya ba shi tikitin.
Why not try these delicious desserts?	Me zai hana a gwada waɗannan kayan zaki masu daɗi?
Some women are preoccupied with appearance.	Wasu matan sun shagaltu da kamanni.
He threw the game away.	Ya jefar da wasan.
It is useful in different situations.	Yana da amfani a cikin yanayi daban-daban.
She was in prison for five years.	Ta kasance a gidan yari na tsawon shekaru biyar.
This was the last dance before we went home.	Wannan ita ce rawa ta ƙarshe kafin mu tafi gida.
When the letter arrived, it was torn to pieces and destroyed.	Da wasiƙar ta iso, sai aka yage ta kuma ta lalace.
The boy stole books from the library.	Yaron ya sace littattafai daga ɗakin karatu.
The doctor lifted the girl's liver.	Likitan ya daga hantar yarinyar.
The canvas is drawn from a piece of ivory.	An zana gwangwani daga wani ɗan guntun hauren giwa.
The treasury is locked in the temple.	An kulle dukiyar a cikin haikali.
Each petal has reddish-brown edges.	Kowane petal an yi masa gefuna da ja.
Many people have chosen this option	Mutane da yawa sun zaɓi wannan zaɓi
I have a few days this week.	Ina da ‘yan kwanaki a wannan makon.
Will you buy a new car next month?	Za ku sayi sabuwar mota wata mai zuwa?
She regained consciousness.	Ta dawo hayyacinta.
All three hands went straight to her.	Hannun su uku suka mik'e suna kai mata.
Immediately the boy became angry.	Nan take yaron ya fusata.
Various activities are planned this weekend.	An shirya ayyuka iri-iri a wannan karshen mako.
One million pounds will be donated to the organization.	Za a ba da gudummawar fam miliyan ɗaya ga ƙungiyar.
Only fools will ask about my thoughts.	Wawaye ne kawai za su yi tambaya game da tunani na.
The school is still in session, but classes have been suspended.	Har yanzu makarantar tana cikin zama, amma an dakatar da karatun.
We certainly have a lot of modern comforts.	Lallai muna da abubuwan jin daɗi na zamani da yawa.
She is very scared of dogs.	Ta ji tsoron kare sosai.
Has the country gone backwards?	Shin kasar nan ta shiga koma baya?
He wants to provoke her.	Yana son tsokanarta.
Comma works like a stop.	Waƙafi yana aiki kamar tsayawa.
Biologists are working to preserve the depleted species.	Masana ilimin halittu suna aiki don adana nau'ikan da ke raguwa.
Welcome to the village market!	Barka da zuwa kasuwar kauye!
He lived in an orphanage.	Ya zauna a gidan marayun.
The Spirit devoured them.	Ruhu ya cinye su.
The government is fighting air pollution.	Gwamnati na yaki da gurbacewar iska.
Put a sieve on a plate.	Saka sieve a kan kwano.
A man pushed his wife upstairs.	Wani mutum ne ya tunkuda matar sa daga kan bene.
All complex molecules must destroy biological material.	Duk hadaddun kwayoyin halitta dole ne su lalata kayan halitta.
Draw a spline through the data.	Ya zana spline ta cikin bayanan.
The crown is the perfect balance for both.	Kambi ne m ma'auni na duka biyu.
She always goes to work.	Kullum tana tafiya aiki.
Goldfish floated in the tub.	Kifin zinare ya yi iyo a cikin baho.
Cancer is a medical condition with different symptoms.	Ciwon daji yanayi ne na likita tare da bayyanar cututtuka daban-daban.
The international community has long condemned it.	Kasashen duniya sun dade suna Allah wadai da hakan.
Unfortunately, the species is a species species.	Abin takaici, nau'in nau'in nau'in nau'in halitta ne.
How can we know for sure what is true?	Ta yaya za mu san ainihin abin da ke gaskiya?
He shows a dog screaming at him.	Ya nuna wani kare yana yi masa ihu.
He believes that climate change is a serious problem.	Ya yi imanin cewa canjin yanayi yana da matukar damuwa.
The local wealth component is good.	Bangaren arziki na gari yana da kyau.
The dictator came to power again.	Mai mulkin kama karya ya sake yin mulki.
The cat's green eyes gleamed brightly.	Koren idanuwan cat sun kyalli da kyar.
After suffering from pneumonia, he was confined to bed.	Bayan ya yi fama da ciwon huhu, an tsare shi a kan gado.
A boy is crying.	Wani yaro yana kuka.
Increase dialogue with citizens.	Ƙara tattaunawa tare da ƴan ƙasa.
Many people have visited the zoo.	Mutane da yawa sun ziyarci gidan namun daji.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Aka yi ruwan sama a kan tufafinsu, amma ba a bayansu ba.
There were more clouds than last night.	Akwai gizagizai fiye da na daren jiya.
This dish is a little salty.	Wannan tasa yana da ɗan gishiri kaɗan.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Kuna buƙatar tattara tambari kaɗan kaɗan.
Oil, of course, is the most commonly used oil.	Man, ba shakka, shi ne man da aka fi amfani da shi.
The automotive industry relies on the sale of new products.	Masana'antar kera motoci ta dogara da siyar da sabbin samfura.
It is a very annoying habit of interrupting people.	Yana da dabi'a mai ban haushi na katse mutane.
Our people have been successful in business.	Mutanenmu sun sami nasara a kasuwanci.
He wrote her a beautiful letter.	Ya rubuta mata wata takarda mai kayatarwa.
The military has destroyed property for no apparent reason.	Sojojin sun lalata kadarorin ba gaira ba dalili.
Before he died, he wrote his history.	Kafin ya mutu, ya rubuta tarihinsa.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Maimakon haka, ya kai wa ayarin makiya hari.
When police arrived, the thief fled.	A lokacin da ‘yan sandan suka iso, barawon ya gudu.
The monkey turns the pots.	Biri yana jujjuya tukwane.
The plot is full of violence.	Makircin ya cika da tashin hankali.
He made his way to the village	Ya bi hanyarsa zuwa ƙauyen
The dress made his way back to the store.	Rigunan ya mayar da shagon.
No, you can not get this!	A'a, ba za ku iya samun wannan ba!
More than half of the patients were involved.	Fiye da rabin marasa lafiya sun shiga ciki.
The warrior got up and rode his horse.	Jarumin ya tashi ya hau dokinsa.
It is useless to talk to him about it.	Ba wani amfani muyi masa magana akan haka.
He refused to answer any questions.	Ya ki amsa wasu tambayoyi.
Some of the villagers were friendly.	Wasu daga cikin mutanen kauyen sun kasance abokantaka.
Let's try to pay off some of our debts.	Mu yi kokari mu biya wasu basussukan mu.
The Sheriff and his men questioned them for nine hours.	Sheriff da mutanensa suna tambayarsu har tsawon awanni tara.
It grows and grows bigger and bigger.	Yana kara girma da girma.
Both groups have the same data.	Duk ƙungiyoyin biyu suna da bayanai iri ɗaya.
Drought destroyed their crops.	Fari ya sa amfanin gonakinsu ya lalace.
This took all my energy.	Wannan ya ɗauki dukkan ƙarfina.
Draw a straight line through the points.	Zana layi madaidaiciya ta cikin maki.
The pilot said "never go".	Matukin jirgin ya yi saukar "taba ku tafi".
He always wanted to visit this holy place.	Ya ko da yaushe ya so ya ziyarci wannan wuri mai tsarki.
Directly they passed into the eye.	Kai tsaye suka wuce cikin ido.
The king is in the throne.	Sarki na cikin sarautar gado ne.
She told me it was my house.	Ta ce min gidan nawa ne.
She rested her head on his shoulder moaning softly.	Ta kwantar da kanta a kafadarsa tana nishi a hankali.
The young man smiled.	Saurayin yayi murmushi.
Experts are concerned about the amount of waste.	Masana sun damu game da adadin sharar gida.
Internet connectivity is growing in popularity.	Haɗin kai na Intanet yana haɓaka cikin shahara.
Are you sure that is sufficient?	Shin kun tabbata hakan ya wadatar?
The professor writes stories on guns.	Farfesan yakan rubuta labarai akan bindigogi.
She gritted her teeth.	Ta zana hakora.
This requires a soft touch.	Wannan yana buƙatar taɓawa mai laushi.
Write a report about your special day.	Rubuta rahoto game da ranarku ta musamman.
The teenager is thinking about his future.	Matashin yana tunanin makomarsa.
Fear has become commonplace.	Tsoro ya zama ruwan dare gama gari.
Rescue workers were unable to reach them in time.	Masu aikin ceto sun kasa kai musu dauki cikin lokaci.
Many went to the theater to watch the movie.	Da yawa sun je gidan wasan kwaikwayo don kallon fim.
Antibiotics destroy all bacteria.	Magungunan rigakafi sun lalata dukkan kwayoyin cutar.
They usually wear traditional clothes.	Suna yawan sanya tufafin gargajiya.
His work was well received.	Aikinsa ya samu karbuwa.
Computers are very useful.	Kwamfutoci suna da amfani sosai.
He looked at his glass.	Ya kalli gyalensa.
Interestingly enough, these flowers are white in color.	Abin sha'awa mai ban sha'awa, waɗannan furanni farare ne a launi.
Finally the train arrived at the station.	Daga karshe jirgin ya isa tashar.
This is the end of the line, hopefully the trains will be changed.	Wannan shine karshen layin, da fatan za a canza jiragen kasa.
The book is perfect.	Littafin ya kasance cikakke.
The pension fund must guarantee a refund amount.	Dole ne asusun fansho ya ba da garantin adadin dawowa.
Locals have long feared for their safety.	Mutanen yankin dai sun dade suna fargabar tsaron lafiyarsu.
Slowly he chewed and ate.	A hankali ya tauna yana cin abinci.
There is a lot of competition between writers.	Akwai gasa da yawa tsakanin marubuta.
The hall climbed the wall.	Zauren ya hau bango.
Slaves are often sold on the market.	Ana sayar da bayi akai-akai ta kasuwa.
The end was straightforward.	Ƙarshen ya kasance kai tsaye.
Patina is beautiful.	Patina yana da kyau.
The enemy is not difficult to identify.	Makiya ba shi da wuyar ganewa.
Check out some of the following countries.	Bincika wasu daga cikin ƙasashe masu zuwa.
He breaks his promise.	Ya kan saba alkawari.
A look of uncertainty hangs over the conversation.	Wani kallo na rashin tabbas ya rataya akan tattaunawar.
The smell of cookies filled the room.	Kamshin kukis ne ya mamaye dakin.
Those who gather wisdom are wiser than anyone else.	Waɗanda suke tattara hikima sun fi kowa hikima.
The island's population has tripled.	Yawan mutanen tsibirin ya karu sau uku.
She played the violin at church.	Ta buga violin a coci.
The public rejected the president's offer.	Jama'a sun ki amincewa da tayin shugaban.
The publication of the book has caused a great deal of controversy.	Buga littafin ya haifar da cece-kuce sosai.
They argue.	Sukan yi ta rigima.
Explosions were heard throughout the area.	An ji fashewar fashewar a duk fadin yankin.
The village relies on the river for its water.	Ƙauyen ya dogara da kogin don ruwansa.
The two survivors described how they fled the fire.	Mutanen biyu da suka tsira sun bayyana yadda suka gudu daga gobarar.
There is a shortage of top braces.	Akwai karancin na'urorin gyaran kafa na sama.
The whole sky was in shock.	Duk sararin sama ya gigice.
I put my hand on her shoulder.	Na dora hannuna akan kafadarta.
It has become legal to sell alcohol to minors.	Ya zama doka a sayar da barasa ga marasa shekaru.
After the show, they went for a drink.	Bayan wasan kwaikwayo, suka tafi sha.
Many animals are at risk of extinction.	Dabbobi da yawa suna cikin haɗarin bacewa.
The doctor examined her carefully.	Likitan ya duba ta sosai.
Error on map.	Yayi kuskure akan taswirar.
He got up yawning.	Ya tashi yana hamma.
We do not accept threats.	Ba mu yarda da barazanar ba.
We loaded the cargo on board.	Mun loda kayan a cikin jirgin.
Use two cups.	Yi amfani da kofuna biyu.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	Prefrontal cortex wani bangare ne na cortex na prefrontal
This requires us to calculate the number of people	Wannan yana buƙatar mu ƙididdige adadin mutanen da
He was found guilty of fraud.	An same shi da laifin zamba.
It worked well for everyone.	An yi aiki da kyau ga kowa da kowa.
The river pollutes the water from the cities.	Kogin yana gurɓatar da ruwa daga garuruwa.
Rumors and rumors spread quickly.	Bata labari da jita-jita sun bazu cikin sauri.
The quiet church building is forgotten.	Gidan cocin shiru an manta.
The boat stopped at a nearby port.	Jirgin ruwan ya tsaya a wata tashar ruwa da ke kusa.
The school nurse will come later today.	Nas din makarantar za ta zo nan gaba a yau.
This road runs to the mountains.	Wannan hanya tana gudu zuwa tsaunuka.
When the man was questioned, he never denied it.	Lokacin da aka tuhumi mutumin, bai taɓa musantawa ba.
Soldiers carelessly followed the road.	Sojoji cikin sakaci suka bi hanya.
The price has dropped dramatically.	Farashin ya fadi sosai.
I understood everything that had happened.	Na gane duk abin da ya faru.
Eight barrists are at work.	Barista takwas suna bakin aiki.
He is very athletic.	Dan wasa ne sosai.
She picked up a giant stick from the ground.	Ta dauko wata katuwar sanda daga kasa.
It does amazing things.	Yana yin abin ban mamaki.
At school why do teachers write on the board?	A makaranta me yasa malamai suke rubutu a allo?
This world is very hot.	Wannan duniyar tana da zafi sosai.
The princess was a dreamer and a dreamer of the day.	Gimbiya ta kasance mai yawan mafarki da mafarkin rana.
He has become even angrier since the accident.	Ya kara fusata tun hatsarin.
Black clouds are gathering in the sky.	Baƙar gizagizai suna taruwa a sararin sama.
Many people stopped listening to her.	Mutane da yawa sun daina sauraronta.
She agreed not to use her power outside her home.	Ta amince kada ta yi amfani da ikonta a wajen gidanta.
George wants new desks for his office.	George yana son sabbin tebura don ofishinsa.
They killed three blacks!	Sun kashe bakar fata guda uku!
They noticed the size of the big waves.	Sun lura da girman manyan raƙuman ruwa.
The minister condemned the actions of the accused.	Ministan ya yi tir da abin da wanda ake tuhuma ya aikata.
The closed loop uses a pump to circulate the water.	Rufaffen madauki yana amfani da famfo don kewaya ruwa.
The oldest mineral in the world is graphite.	Ma'adinai mafi tsufa a duniya shine graphite.
Viewers are still upset.	Masu kallo har yanzu suna jin haushi.
So she fry again, adding cinnamon.	Don haka ta sake toya, ta kara cinnamon.
Listen to the birds.	Saurari tsuntsaye.
Village to the southeast.	Kauye zuwa kudu maso gabas.
The bug is small.	Kwaron yana da ƙarami.
Authorities have provided alternative accommodation for refugees.	Hukumomin sun tanadi wasu matsuguni ga ‘yan gudun hijira.
The central authorities wore armor.	Mahukuntan na tsakiya sun saka sulke.
At present scientists cannot predict earthquakes.	A halin yanzu masana kimiyya ba za su iya yin hasashen girgizar ƙasa ba.
She put her head in her hands and cried.	Ta sa kai a hannunta tana kuka.
Climate conditions are very difficult for water resources.	Yanayin yanayi yana da matukar wahala ga albarkatun ruwa.
You will feel better if you drink coffee before going to bed.	Za ku ji barci idan kun sha kofi kafin barci.
South of town.	Kudancin garin.
The elephants kept going into the forest.	Giwayen sun yi ta kutsawa cikin dajin.
Housekeepers are always working.	Ma'aikatan gidaje koyaushe suna aiki.
What do you want to do?	Me kuke so kuyi?
The red carpet competition was canceled.	An soke gasar ja da yaki.
The ship sank in the storm.	Jirgin ya nutse a cikin hadari.
The flowers wither and die.	Furannin sun bushe suka mutu.
The pharmaceutical company says it has taken steps.	Kamfanin harhada magunguna ya ce ya dauki matakai.
The captain visited his room.	Kyaftin din ya ziyarci dakinsa.
He just puts his finger on it.	Ya sa yatsansa kawai ya ke.
The teacher intervenes throughout the lives of the students.	Malami yana tsoma baki cikin duk rayuwar ɗalibai.
The students protested against the ban.	'Yan makaranta sun nuna rashin amincewa da wannan haramcin.
This research project explores something related to happiness.	Wannan aikin bincike ya yi nazari kan wani abu da ya shafi farin ciki.
Otter sat on the rock.	Otter ya zauna a kan dutse.
His speech at the conference was excellent.	Jawabin da ya yi a wurin taron ya kasance mai hazaka.
The words were difficult to understand.	Kalmomin sun kasance masu wuyar fahimta.
Highways can carry heavy vehicles and trucks.	Hanyoyi masu ƙarfi na iya ɗaukar manyan motoci da manyan motoci.
The kingdom is evil and corrupt.	Mulkin mugu ne kuma lalaci ne.
The queen will meet with dignitaries today.	Sarauniyar za ta gana da manyan baki a yau.
A lot of forest is becoming increasingly difficult.	Dajin mai yawa yana ƙara zama mai wuya.
The intention to cause harm is usually there.	Nufin haifar da lahani yawanci yana nan.
The weapon went off to shoot the weapon.	Makamin ya tashi daga harba makamin.
I brush my teeth.	Na goge hakora.
Turi always rises from the mountain.	Turi yana tashi kullum daga dutsen.
Predictions will be in the dark for the future.	Hasashen zai kasance cikin duhu don nan gaba.
She crossed her legs horizontally on the sofa.	Ta haye qafafunta a kwance akan sofa.
The city is full of life.	Garin ya cika da rayuwa.
The cave is completely closed.	An rufe kogon gaba daya.
The president may conduct a false detection test.	Shugaban na iya yin gwajin gano karya.
I want a hug	Ina son rungume
This is an exhibition.	Wannan baje koli ne.
The text must be printed on a clean white screen.	Dole ne a buga rubutun akan farar allo mai tsafta.
He stretched and yawned.	Ya miqe yana hamma.
She kept talking, which was not uncommon for her.	Ta yi ta magana, wanda ba kasafai ake mata ba.
Advisers to the president demanded that he sign the agreement.	Masu ba shugaban kasa shawara sun bukaci ya sanya hannu kan yarjejeniyar.
The water is thick and the smell of sulfur.	Ruwan ya yi kauri sai kamshin sulfur.
The committee report is complete.	Rahoton kwamitin ya cika.
Babies cannot recognize their parents.	Jarirai ba sa iya gane iyayensu.
The population of this country does not exceed five million.	Yawan al'ummar kasar nan bai wuce miliyan biyar ba.
Her neighbors were friendly.	Maƙwabtanta sun kasance abokantaka.
It rained heavily in the area.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a yankin.
He took the tube in his mouth.	Ya dauki bututun a bakinsa.
A remorse washed over me.	Wani nadama ya wanke ni.
Thankfully he accepted her.	Da godiya ya karba mata.
The captain is in dangerous water.	Kyaftin din yana cikin ruwa mai hadari.
We must be slow to judge.	Dole ne mu yi jinkirin yin hukunci.
The flight was delayed due to bad weather.	Jirgin ya jinkirta saboda rashin kyawun yanayi.
It grows by billions of dollars in size every year.	Yana girma da biliyoyin daloli a girman kowace shekara.
The box is empty.	Akwatin babu kowa.
Radio communication was suspended.	An dakatar da sadarwar rediyo.
Cycling has many benefits.	Yin keke yana da fa'idodi da yawa.
Motion is used to send messages.	Ana amfani da motsin motsi don aika saƙonni.
Do not give money to beggars.	Kada ku ba da kuɗi ga mabarata.
The scale passes through the wide side.	Ma'aunin ya wuce ta gefe mai faɗi.
We need a few sacks of rice.	Muna buƙatar buhunan shinkafa kaɗan.
The station was the site of the old temple.	Tashar ta kasance wurin tsohon haikali.
Since our arrival, we have always been ready for battle.	Tun zuwanmu, kullum muna shirin yaƙi.
The moon occasionally shoots in the air.	Watan lokaci-lokaci yana harbi a sararin sama.
A hurricane struck.	Guguwa ta riske mu.
The moon should be full tonight.	Ya kamata wata ya cika daren yau.
It is an old means of transportation.	Tsohuwar hanyar sufuri ce.
The silent fetus looks at the water, in amazement.	Shiru tayi tana kallon ruwan, da mamaki.
It was a heavy price to pay.	Ya kasance mai nauyi farashin da za a biya.
Many animals in this area are legally protected.	Dabbobi da yawa a wannan yanki suna da kariya ta doka.
Rap was all the rage then.	Rap ya kasance duk fushi a lokacin.
There was silence in the house.	Shiru yayi a gidan.
The cold damaged the roads.	Sanyin ya yi barna a hanyoyin.
The pond was filled to the brim.	An cika tafkin daidai.
Kitchens actually started out as storage.	Kitchens sun fara a zahiri azaman ajiya.
They prefer interesting vacations.	Sun fi son wuraren hutu masu ban sha'awa.
Some countries gather under their own flags.	Wasu kasashen sun taru a karkashin tutar kasarsu.
Music is played throughout the park.	Ana kunna kiɗan a ko'ina cikin wurin shakatawa.
Sadeq was silent wiping his glass.	Shiru Sadeq yayi yana goge gilashin sa.
Do not put your sacrifice here, put it there.	Kada ku sanya hadayarku a nan, sanya shi a can.
His example uses standard language.	Misalinsa yana amfani da harshe na yau da kullun.
There are many tables but enough chairs.	Akwai teburi da yawa amma isassun kujeru.
At times, the response has been overwhelming.	A wasu lokuta, amsa ta kasance mai daɗi.
She is alert, energetic, and mentally mature.	Tana da faɗakarwa a hankali, mai iya ƙarfin jiki, kuma balagagge cikin tunani.
Even though you never planned on it, they all worked out well.	Ko da yake ba ka taɓa yin shiri a kai ba, duk sun yi kyau.
The rock has a slope.	Dutsen yana da gangare.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	An kai harin kunar bakin wake a wajen ofishin firaministan kasar.
They sold fourteenth-century manuscripts.	Sun sayar da rubutun ƙarni na sha huɗu.
Jumpsuit is a garment.	Jumpsuit tufa ne.
You run the risk of damaging the object.	Kuna yin haɗarin lalata abu.
This novel is set for the future.	An saita wannan novel a nan gaba.
A dramatic difference in temperature.	Bambanci mai ban mamaki a cikin zafin jiki.
Cats lick cream.	Cats suna lasa kirim.
The speaker told the story.	Mai magana ya ba da labarin.
Loss of fire that broke out.	Asarar gobarar da ta barke.
Bees pollinate apple blossoms.	Kudan zuma suna pollinate apple blossoms.
She knows very well.	Ta sanni sosai.
He walks slowly trying to avoid rusting.	Yana tafiya ahankali yana kokarin gujewa taka tsatsa.
I will not do that.	Ba zan yi haka ba.
We traded ships with locals.	Mun yi cinikin jiragen ruwa da ’yan ƙasar.
The hungry boy opened the door	Yaron mai yunwa ya bude kofa
These fish are brewed to enhance the flavor.	An kiwo waɗannan kifin ne don ƙara daɗin dandano.
They should be independent.	Su zama masu zaman kansu.
She now runs a local theater.	Yanzu tana gudanar da gidan wasan kwaikwayo na gida.
Dogs cannot live in the snow.	Karnuka ba za su iya rayuwa a cikin dusar ƙanƙara ba.
Their throats were cut with knives.	An yanka maƙogwaronsu da wuƙaƙe.
The road is closed in winter due to heavy snowfall.	Ana rufe hanyar a lokacin sanyi saboda yawan dusar ƙanƙara.
The public was outraged by the verdict.	Jama'a sun fusata da wannan hukunci.
Their colors are no different.	Launukansu ba su da bambanci.
It is a deadly weapon.	Makamin kisan wuka ne.
I need to use the bathroom.	Ina bukata in yi amfani da gidan wanka.
The world can be global.	Duniya na iya zama na duniya.
Farmers need a lot of rain this year.	Manoma na bukatar ruwan sama mai yawa a wannan shekara.
Japan is a dangerous place to visit.	Japan wuri ne mai haɗari don ziyarta.
He was a diligent student, following every conversation.	Ya kasance ɗalibi mai ƙwazo, yana bin kowace tattaunawa.
Small groups continued to attack nearby villages.	Kananan rukunin mahara sun ci gaba da kai farmaki a kauyukan da ke wajen.
We are looking for volunteers.	Muna neman masu sa kai.
Many species of plants grow on tundra.	Yawancin nau'ikan tsire-tsire suna girma akan tundra.
Aid groups rushed to the scene.	Kungiyoyin agaji sun garzaya wurin da lamarin ya faru.
Thousands of troops have been deployed to the area.	An tura dubban sojoji zuwa yankin.
He is famous in the fashion community.	Ya shahara a cikin jama'a masu salo.
Hopefully the viruses in this product will be detected.	Da fatan za a gano ƙwayoyin cuta da ke cikin wannan samfurin.
Fishermen work along the coast to earn a living.	Masunta suna aiki a bakin teku don samun kuɗi.
The golden tinges illuminated the sea.	Tinges na zinariya sun nuna hasken teku.
This village is famous for its wine.	Wannan ƙauyen ya shahara da ruwan inabi.
The bird family is also very representative.	Iyalin tsuntsaye kuma suna da wakilci sosai.
The flight was abrupt.	Tashi yayi kwatsam.
A toothbrush will help eliminate bad breath.	Brush ɗin hakori zai taimaka wajen kawar da warin baki.
It took about two hours.	Ya kai kusan awa biyu.
It was not as cold as last night.	Bai kusa yin sanyi ba kamar daren jiya.
The captain pointed the man at the gun.	Kyaftin din ya nuna mutumin da bindiga.
I can't see the stars from school.	Ba na iya ganin taurari daga makaranta.
The body was found frozen to death.	An tsinci gawar a daskare har ta mutu.
This soup tastes salty.	Ana son wannan miya ta ɗanɗana gishiri.
Yet the ship knew it would.	Amma duk da haka jirgin ruwa ya san zai yi.
Enhance the taste by using low heat.	Haɓaka dandano ta amfani da ƙananan zafi.
Many people visit this museum every year.	Yawancin mutane suna ziyartar wannan gidan kayan gargajiya kowace shekara.
This area has a low rainfall.	Wannan yankin yana da karancin ruwan sama.
I do not believe the rumors, they can not be true.	Ban yarda da jita-jita ba, ba za su iya zama gaskiya ba.
There will be a lot of things to do at the festival.	Za a yi abubuwa da yawa a wurin bikin.
He climbed the stairs, heading for the second floor.	Ya haura matakalar, ya nufi hawa na biyu.
Chopped bread.	Yankakken gurasa.
Their grinder is very well equipped.	Injin niƙansu yana da kayan aiki sosai.
In addition, the greed for money fails.	Bugu da kari, kwadayin kudi ya kasa cikawa.
I am sad because winter is approaching.	Ina bakin ciki domin damuna ta gabato.
Stay tuned!	Tsayawa te mai da hankali!
The company has hundreds of employees.	Kamfanin yana da ɗaruruwan ma'aikata.
I take the agreement they do not last.	Na ɗauki yarjejeniya ba su dawwama.
As a writer, he is known for his children's books.	A matsayinsa na marubuci, an san shi da littattafan yaransa.
The virus was lethal.	Kwayar cutar ta kasance mai mutuwa.
The terrifying creatures are terrifying to see.	Manyan halittu masu ban tsoro suna da ban tsoro don gani.
He jumped up in fright.	Ya yi tsalle yana firgita.
This fish is crooked and tall.	Wannan kifi yana da durƙushe kuma yana da tsayi.
Two toxins in many households are pesticides and rodenticides.	Guba guda biyu a yawancin gidaje sune magungunan kashe qwari da rodenticides.
The subway system suffers from frequent delays.	Tsarin jirgin karkashin kasa yana fama da jinkiri akai-akai.
He barely drank coffee.	Da kyar ya sha kofi.
The Prime Minister has promised to introduce reforms.	Firayim Ministan ya yi alkawarin gabatar da sauye-sauye.
Sometime after sunset, the guide appeared.	Wani lokaci bayan faɗuwar rana, jagorar ya bayyana.
The minister led a short queue.	Ministan ya jagoranci wani gajeren jerin gwano.
They are planning to run in the next election.	Suna shirin tsayawa takara a zabe mai zuwa.
I proceeded to the closet.	Na zarce zuwa kabad.
Patience and bad mood were inevitable.	Hakuri da mummunan yanayi ya kasance ba makawa.
You can freeze this mixture.	Kuna iya daskare wannan cakuda.
She was devastated.	Tunowa yayi ya addabe ta.
Thousands of people flocked to the riverbank.	Dubban mutane ne suka taru a bakin kogin.
You can't mistake it.	Ba za ku iya kuskuren ƙirarsa ba.
The only beauty is eternal.	Kyawun kawai shine madawwami.
Those who obeyed the king were considered honorable.	Ana ɗaukan waɗanda suke biyayya ga sarki a matsayin masu daraja.
Everyone needs a balanced diet.	Kowane mutum yana buƙatar cin abinci daidaitaccen abinci.
Street shopping can be very exciting.	Kasuwar titi na iya zama mai ban sha'awa sosai.
The fish swam alone in the water.	Kifin ya yi iyo shi kaɗai a cikin ruwa.
A severe drought has caused many farmers to worry.	Mummunan fari ya sa manoma da yawa damuwa.
Some products are different.	Wasu samfurori sun bambanta.
Enough driving	Ya isa tuƙi
These areas are not common.	Waɗannan yankunan ba kowa ne.
His car did a tree job.	Motarsa ​​ta yi aikin bishiya.
Give the children cookies and a glass of milk.	Ba wa yaran kuki da gilashin madara.
The snow keeps flashing in the sunlight.	Dusar ƙanƙarar tana ci gaba da walƙiya a cikin hasken rana.
Your hair is fine.	Gashin ku yayi kyau.
The temperature was above normal.	Yanayin zafi ya kasance sama da al'ada.
The road is not smooth.	Hanyar ba ta da santsi.
This is where the man, who has just finished his work, is buried.	Anan an binne mutumin, wanda aikinsa ya gama.
We expect mild weather tomorrow.	Muna sa ran yanayi mai laushi gobe.
The floodwaters slowly receded.	Ruwan ambaliya ya ja da baya a hankali.
So where am I in the century?	To a ina nake a cikin karni?
Toys are made from fabric debris.	An yi kayan wasan yara ne daga tarkacen masana'anta.
He bent down, leaning against the wall.	Ya sunkuya baya, ya dora kansa da bango.
The accident has not been reported for a long time.	An dade ba a ba da rahoton hatsarin ba.
Fido's palms are tightly wrapped.	Tafafin Fido ya dunkule cikin zaren.
Ants are swarming with ants.	Dakarun tururuwa ne suka yi ta dirar mikiya.
The obese man had a sigh of relief.	Mutumin mai kiba ya dan huci.
The trees thrive in the fragrant mountain air.	Bishiyoyin suna bunƙasa cikin iskar tsaunin ƙamshi.
She is a famous actress.	Shahararriyar 'yar wasa ce.
You cannot get there by bike, bus, or car.	Ba za ku iya zuwa wurin ta keke, bas, ko mota ba.
Cake decorators have amazing skills.	Masu kayan ado na cake suna da basira masu ban mamaki.
If you have a problem, speak up.	Idan kuna da matsala, ku yi magana.
The climate of the area is amazing.	Yanayin yanayin yankin yana da ban mamaki.
Some books are a collection of short stories.	Wasu littattafai tarin gajerun labarai ne.
The soldier put down his weapon and surrendered.	Sojan ya ajiye makaminsa ya mika wuya.
There are many different types of chicken.	Akwai nau'ikan kaji da yawa na asali.
Fluid may affect the study.	Ruwan ruwa na iya shafar binciken.
The world is an example of the blue world.	Duniya misali ne na duniyar shuɗi.
Scientists aim to measure stress levels.	Masanan kimiyya sun yi nufin auna matakan bakin ciki.
The sun is the source of energy.	Rana ita ce tushen kuzari.
Then he told his followers that he must go.	Sannan ya gaya wa mabiyansa cewa dole ne ya yi tafiya.
Signs of absolute power.	Alamun cikakken iko.
The local people eat birds.	Mutanen yankin sukan ci tsuntsaye.
Karen cried out loud, informing us of the intruder.	Karen ya yi kuka da karfi, yana sanar da mu kasancewar mai kutsawa.
Several hurricanes caused extensive damage	Guguwa da yawa sun haifar da barna sosai
There is no room for error in police work.	Babu dakin kuskure a aikin 'yan sanda.
Last week's football match was a nightmare.	Wasan kwallon kafa na makon da ya gabata ya kasance mai tada hankali.
Thousands of butterflies circled the top of the tree.	Dubban malam buɗe ido sun kewaya ta saman bishiyar.
The teenager started it.	Matashin ya fara shi.
A meeting was held to organize the election campaign.	An gudanar da taro don tsara yakin neman zabe.
Some types of health problems can be avoided.	Ana iya guje wa wasu nau'ikan matsalolin lafiya.
Her children greeted their father at the gate.	'Ya'yanta suka gaida babansu a bakin gate.
This village had a great vacation.	Wannan ƙauyen ya yi kyakkyawan hutu.
The perpetrators have never been prosecuted.	Azzalumai ba su taba gurfanar da su gaban kotu ba.
He knows that he will fulfill his promises.	Ya san cewa zai cika alkawuransa.
Snails can be grown in humid conditions.	Ana iya noman katantanwa a cikin yanayi mai danshi.
The forest is shrinking.	Dajin yana raguwa.
They spent about five hours boarding the plane.	Sun kwashe kusan awa biyar suna hawan jirgin.
In all likelihood, the measures taken to stop them are politically motivated.	Ga dukkan alamu matakin da aka dauka na hana su na da nasaba da siyasa.
Snow repair is now the number one goal.	Gyaran ƙanƙara yanzu shine burin farko.
How do you pronounce this word?	Yaya kuke furta wannan kalmar?
The children were laid out in bed.	An kwantar da yaran a gado.
The dancers performed a public dance.	Masu rawa sun yi raye-rayen jama'a.
The person has been changed.	An canza mutumin.
The tenant had no income, so he left.	Dan haya ba shi da kudin shiga, sai ya tafi.
This species has been reduced to a few significant ones.	Wannan nau'in ya ragu zuwa kaɗan masu mahimmanci.
This is the worst nerve in my life.	Wannan shine mafi munin jijiyoyi a rayuwata.
The noise was so loud, it almost knocked.	Hayaniyar ta yi karfi, ta kusan kadawa.
The school has a nice restaurant.	Makarantar tana da gidan abinci mai kyau.
The blues singer often contains sexually explicit material.	Kidan mawaƙin blues sau da yawa yana ɗauke da maganganun jima'i.
The country's history is already overcrowded	Rukunin tarihin ƙasar sun riga sun cika cunkoso
She wrote uncertainly on the paper.	Ta rubuto babu tabbas akan takardar.
This event marked a turning point in domestic politics.	Wannan taron ya nuna sauyi a siyasar cikin gida.
He worked hard, but his efforts failed.	Yana aiki tuƙuru, amma ƙoƙarinsa bai yi nasara ba.
The pressure rose in her hand.	Rinjarar ta tashi a hannunta.
Their lives are in danger.	Rayuwarsu na cikin hadari.
The river leads to the lazy side.	Kogin ya nufi gefen kasala.
It is three feet wide.	Faɗin dutsen ƙafa uku ne.
Waves swell the beach from time to time.	Raƙuman ruwa yana karkata gaɓar a lokaci-lokaci.
Give him fruit for tea.	Ka ba shi 'ya'yan itace don shayi.
The professor claimed that the mine should be mined.	Farfesan ya yi ikirarin cewa ya kamata a hako wannan ma'adinan.
The law was hailed as a major development.	An yaba wa dokar a matsayin wani babban ci gaba.
They have not yet agreed on a date.	Har yanzu ba su sasanta kan kwanan wata ba.
Three dead fish have been found in the river.	An gano matattun kifi uku a cikin kogin.
People who are unlucky do not have running water.	Mutanen da suka yi rashin sa'a ba su da ruwan famfo.
The earth rotates like an axis.	Ƙasa tana jujjuyawa kamar axis.
Some scholars question this approach.	Wasu malamai suna tambayar wannan hanyar.
Do not remove the grease, she instructed.	Kar a cire man shafawa, ta umarce ta.
He spent half of his income on cigarettes.	Ya kashe rabin abin da ya samu wajen sigari.
The number of veterans is declining.	Adadin tsoffin sojoji yana raguwa.
He escaped from prison once, but he was again sentenced.	Ya tsere daga kurkuku sau ɗaya, amma sai aka sake yanke masa hukunci.
Everyone hates them.	Kowa ya ƙi su.
Simple ways can help you save energy.	Hanyoyi masu sauƙi zasu iya taimaka maka ajiye makamashi.
The villagers rushed to collect their supplies.	Mutanen ƙauyen sun yunƙura don tattara kayan aikinsu.
This farm has been in my husband's family for generations.	Wannan gona ta kasance a cikin dangin mijina har tsararraki.
Most animals sleep during the winter.	Yawancin dabbobi suna yin barci a lokacin hunturu.
The level was not taken lightly.	Ba a dauki matakin da wasa ba.
Throat completely dry.	Gaba ɗaya makogwaro ya bushe.
Her hair does.	Gashinta yayi.
The effort paid off, and they won the game.	Kokarin ya biya, kuma sun yi nasara a wasan.
A team of biologists caught a venomous snake alive.	Tawagar masana halittu sun kama wani maciji mai dafi da rai.
The water level is higher than usual.	Ruwan ruwan ya cika fiye da yadda aka saba.
The ground began to cool.	Kasa ta fara sanyi.
The kingdom consists of three main islands.	Masarautar ta ƙunshi manyan tsibirai guda uku.
It begins with designing the context of history.	Ya fara da zayyana mahallin tarihi.
Insecurity was a very new phenomenon.	Rashin kwanciyar hankali ya kasance sabon abu sosai.
We rented our house to strangers.	Mun yi hayar gidanmu ga baki.
This indicates that there is an issue.	Wannan yana nuna cewa akwai lamarin.
The left hemisphere is responsible for language.	Hagu na kwakwalwa yana da alhakin harshe.
He straightened up and walked slowly.	Ya mike ya tafi a hankali.
Clothing labels are often designed for sale.	Sau da yawa ana tsara labaran tufafi don siyarwa.
The maker specializes in his work.	Maƙerin ya kware a aikinsa.
The cells that are trapped under them shine in the dark!	Kwarorin da suka makale a ƙarƙashinsu suna haskaka cikin duhu!
Nachos should be in the back order.	Nachos ya kamata ya kasance cikin tsari na baya.
Exercise let him lose his breath.	Motsa jiki ya bar shi ya rasa numfashi.
Today's schools do not have enough money.	Makarantun yau ba su da isassun kuɗi.
Occurrences like these are rare in these parts.	Abubuwan da ke faruwa irin waɗannan ba safai ba ne a waɗannan sassa.
The automatic brake system prevents the train from crashing.	Tsarin birki na atomatik yana hana jirgin faɗuwa.
She reached across the table and held my hand.	Ta isa ta haye teburin ta riko hannuna.
We sell lobster tails and pounds.	Muna sayar da wutsiyar lobster da fam.
A strange color viz.	Wani bakon launi wato.
Shaking the fetus removes the thought.	Girgiza kai tayi ta kauda tunanin.
I would not dare approach the place.	Ba zan kuskura in kusanci wurin ba.
You treated me well, said the old man.	Kin kyautata min, inji tsohon.
Many older drivers refuse to issue their licenses.	Yawancin tsofaffin direbobi sun ƙi ba da lasisin su.
Dark green moss covers the stumps of the tree.	Koren gansakuka mai duhu ya rufe kututturen bishiyar.
Clouds gathered on the hills.	Gizagizai sun taru bisa tsaunuka.
She runs an animal sanctuary.	Ta gudanar da wani wuri mai tsarki na dabba.
The hills behind the city are filled with vineyards.	Duwatsun da ke bayan birnin suna cike da gonakin inabi.
The player is fresh from winning the gold medal.	Dan wasan yana sabo ne daga lashe lambar zinare.
The quake claimed many lives.	Girgizar kasar ta yi sanadiyar rayuka da dama.
The grass strengthens its legs.	Ciyawa tana kakkafa kafafunsa.
The smell of incense filled the room.	Kamshin turaren wuta ya cika dakin.
The rainforest began to recede.	Dajin ruwan sama ya fara ja da baya.
The speech was shattered by the slippery slope of embarrassment.	Maganar ta ruguje da zamewar harshe na kunya.
Won't you come in?	Ba za ku shigo ciki ba?
Production of contaminated meat is common.	Samar da gurbataccen nama ya kasance gama gari.
The city is still famous for its bridges.	Har yanzu birnin ya shahara da gadoji.
The young man is wearing sandals.	Saurayin yana sanye da takalmi.
He will have a better understanding of the Qibla.	Zai kasance yana da kyakkyawar fahimtar alkibla.
To put it mildly, we relied heavily on our watch.	Don faɗan lokacin, mun dogara sosai ga agogonmu.
He drank all quickly.	Ya sha duk da sauri.
The deer who heard the news expressed concern.	Barewa da suka ji labarin sun nuna damuwa.
Most of the lyrics are puns.	Galibin taken wakokin su ne puns.
These new engines work efficiently.	Waɗannan sababbin injuna suna aiki da inganci.
You have to do most of the work yourself.	Dole ne ka yi yawancin aikin da kanka.
Preparing the house for a big move is difficult.	Shirya gidan don babban motsi yana da wahala.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Ana samar da carbon monoxide lokacin da man fetur ya ƙone.
She looked at me intently.	Ta kalleni da karfi.
His friends often complained about his behavior.	Abokansa sukan yi korafi game da halinsa.
The policies are not very popular.	Manufofin ba su shahara sosai ba.
As more visitors arrive, the tour does not show any signs of slowing down.	Yayin da ƙarin baƙi suka isa, yawon shakatawa ba ya nuna alamar raguwa.
The menu setup was simple.	Saitin menu ya kasance mai sauƙi.
These amoebas control the water.	Waɗannan amoebas ne ke sarrafa ruwa.
Marriage is still illegal in most parts of the country.	Har yanzu auren haramun ne a galibin kasar.
He became very reluctant to take things for granted.	Ya zama mai ƙin ɗaukar abubuwa a zahiri.
She asked her colleagues to repeat her words.	Ta tambayi abokan aikinta su maimaita maganarta.
The aquarium is in the center of town.	Aquarium yana tsakiyar gari.
The coach came in to help.	Kocin ya shiga don taimakawa.
This city has a large fan base.	Wannan birni yana da ƙungiyoyin magoya baya masu aminci.
It has a beautiful melody.	Tana da muryar waƙa mai daɗi.
This smart old lady will rest in peace.	Wannan tsohuwa mai hankali za ta huta lafiya.
The hunt was so bad that the birds flew away.	Farauta ya yi muni sosai har tsuntsaye suka tashi.
She is the worst creature she has ever seen.	Ita ce mafi munin halitta da ta taɓa gani.
This necklace is very heavy.	Wannan abun wuya yana da nauyi sosai.
I have about ten friends in this town.	Ina da abokai kusan goma a garin nan.
Wherever he went, he left a path of destruction.	Duk inda ya tafi, ya bar hanyar halaka.
Air pollution is a global problem.	Gurbacewar iska matsala ce a duniya.
He looked up, his eyes wide with sadness.	Ya kalleta sama, idanunsa sunyi jajir saboda bacin rai.
Clear the theater wall.	Bayyana bangon wasan kwaikwayo.
The list is in alphabetical order.	Jerin yana cikin jerin haruffa.
Riots often target police.	Masu tarzoma sukan kai hari kan 'yan sanda.
The young man rode his horse into the city.	Saurayin ya hau dokinsa cikin gari.
It is a building material.	Yana da kayan gini.
Authorities imposed a state of emergency on a short notice.	Hukumomi sun sanya dokar ta-baci a kan takaitaccen sanarwa.
I took out the debris.	Na fitar da tarkacen.
Smoke rose from small fires on all sides.	Hayaki ya tashi daga kananan gobara ta kowane bangare.
The book is full of interesting stories.	Littafin yana cike da labarai masu ban sha'awa.
The soldier was killed in his first battle.	An kashe sojan ne a fadan sa na farko.
However, the bulbs are very weak.	Koyaya, kwararan fitila suna jin rauni sosai.
Frequent sentences contain both nouns and verbs.	Jumloli akai-akai sun ƙunshi duka sunaye da fi'ili.
Be sure to save some for bread and jam.	Tabbatar ajiye wasu don gurasa da jam.
Remove cheese through a fine sieve.	Cire cuku ta cikin raga mai kyau.
This happens on a rainy day.	Hakan na faruwa ne a ranakun damina.
Oil is filtered at a plant.	Ana tace mai a wata shuka.
It is a multi-bedroom house.	Gidansa ne mai dakuna da yawa.
He did not hesitate to hear the news.	Bai hakura ba yaji labarin.
The town has three hospitals.	Garin yana da asibitoci uku.
He was immediately promoted.	Nan take aka kara masa girma.
The conversation broke down quickly.	Tattaunawar ta watse cikin sauri.
The smell of garlic is too much.	Kamshin tafarnuwa ya yi yawa.
Eventually the drought ended.	Daga karshe fari ya kare.
Research has shown a significant link between crime and violence.	Bincike ya nuna muhimmiyar alaƙa tsakanin aikata laifuka da tashin hankali.
A man with a mustache was walking down the street.	Wani mutum mai gashin-baki yana tafiya kan titi.
Luxury boats and motorboats pull the sparkle.	Jiragen ruwa na alatu da kwale-kwalen babura suna jan ruwa mai kyalli.
Sometimes you want to hide from the world.	Wani lokaci kuna son ɓoyewa daga duniya.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Mafi mashahuri zabi don hutu shine bakin teku.
Experts note that it is not good to plan useful things.	Masana sun lura cewa ba shi da kyau a shirya abubuwa masu amfani.
Many countries cut back on their food rations.	Yawancin ƙasashe sun yanke rabon abincinsu.
Money controls how much you can spend.	Kudin yana sarrafa nawa za ku iya kashewa.
The desire for knowledge is never satisfied.	Sha'awar ilimi ba ya koshi.
These documents were destroyed during the fire.	An lalata wadannan takardu yayin gobarar.
The sea covered their land.	Ruwan teku ya mamaye ƙasarsu.
Tie the grass with string.	Ɗaure ciyawar tare da kirtani.
Forests are famous for their birds.	Dazuzzuka sun shahara ga tsuntsaye.
Earlier, the government refused to reform.	Tun da farko dai gwamnati ta ki yin garambawul.
The chocolate cake is large.	Chocolate cake ta d'auka babba.
No one wants another war.	Babu wanda yake son wani yaki.
Man has polluted rivers and oceans.	Dan Adam ya gurbata koguna da tekuna.
So they went north.	Haka suka balle suka nufi arewa.
Suddenly, a swarm of birds flew up into the sky.	Kwatsam sai ga garken tsuntsaye ya wuce sama.
If there is no heat, the water will freeze immediately.	Idan babu zafi, ruwa zai daskare nan da nan.
The project was taken over by elected officials.	Zababbun jami’ai ne suka karbe aikin.
A university has set up a new scholarship.	Wata jami'a ta kafa sabon tallafin karatu.
The picture is dark and damp in the air.	Hoton yana duhu da danshi a cikin iska.
The experiment led to an interesting discovery.	Gwajin ya haifar da gano mai ban sha'awa.
The year passed quickly.	Shekara ta wuce da sauri.
I only buy natural food.	Ina siyan abinci na halitta kawai.
The coach described how success is achieved in football.	Kocin ya bayyana yadda ake samun nasara a wasan kwallon kafa.
It was cold, but the sun was hot.	Yanayin sanyi ne, amma rana ta yi zafi.
The old ruined city.	Tsohon birni na kango.
Its founder was a strong believer in women.	Wanda ya kafa ta ya kasance mai karfin imani a cikin mata.
A hurricane struck.	Guguwa ta barke.
He looked up.	Ya kalli sama.
He painted the stones with jallabi.	Ya zana duwatsun da jallabi.
Use a hammer to remove the nail.	Yi amfani da guduma don cire ƙusa.
Too much sugar is bad for your teeth.	Yawan sukari yana da illa ga hakora.
A book lying on her lap.	Wani littafi kwance akan cinyarta.
Police searched her home.	'Yan sanda sun bincike gidanta.
Napoleon succeeded in ending his reign.	Napoleon ya ci nasara ya kawo ƙarshen mulkinsa.
She has her own profession.	Tana da sana'arta.
Butter is not popular in this country.	Man shanu ba ya shahara a kasar nan.
Such questions have sparked heated debate.	Irin wadannan tambayoyi sun haifar da zazzafar muhawara.
Did you find any progress on this report?	Shin kun sami wani ci gaba kan wannan rahoton?
Gramsci was believed to be a communist.	An yi imanin Gramsci dan gurguzu ne.
The biggest problem workers face is wages.	Mafi yawan matsalar da ma'aikata ke fuskanta ita ce albashi.
A business degree is useful in these fields	Digiri na kasuwanci yana da fa'ida a waɗannan fagagen
According to researchers, this is damaging the environment.	A cewar masu bincike, wannan yana lalata muhalli.
Some say he was a former spy.	Wasu sun ce shi tsohon ɗan leƙen asiri ne.
I fell unconscious in shock.	Na fadi a sume a gigice.
The camel is an economically important animal.	Rakumi dabba ce mai mahimmancin tattalin arziki.
Short, thick covering their bodies.	Gajere, mai kauri yana rufe jikinsu.
As usual, the children were embarrassed.	Kamar yadda aka saba, yaran sun ji kunya.
The nearby river is full of blood.	Kogin da ke kusa yana cike da jini.
He wiped his eyes.	Ya goge kallonsa.
Economists have warned of dire consequences.	Masana tattalin arziki sun yi gargadin mummunan sakamakon.
Why did you decide to date?	Me ya sa ka yanke shawarar zuwa yau?
The father showed his middle son to his friends.	Uban ya nuna ɗansa na tsakiya ga abokansa.
His beard grew pale.	Gemunsa ya yi tagumi.
She looked at the newspaper.	Ta kalli jaridar.
He saw a painful situation in his life.	Ya ga wani lamari mai raɗaɗi a rayuwarsa.
Traditionally Odalisques are covered with expensive silk dresses.	A al'adance an rufe Odalisques da rigunan siliki masu tsada.
This city used to be the capital.	Wannan birni ya taba zama babban birnin kasar.
The water was green and dark.	Ruwan ya yi kore kuma ya yi duhu.
We will miss them very much.	Za mu yi kewar su sosai.
The champion is wrong.	Zakaran ba shi da daidai.
His criticism of the president is notorious.	Sukar da ya yi wa shugaban ya yi kaurin suna.
He accuses the government at times.	Yana zargin gwamnati a wasu lokutan.
We hope the brochure will help.	Mun yi fatan takardar bayanin zai taimaka.
There was a problem uploading the video.	An sami matsala wajen loda bidiyon.
The military has no choice but to back it up.	Sojoji ba su da wani zabi illa mara masa baya.
Shake the fetus' head full of dolls.	Girgiza kai tayi cike da tsana.
This city was a prosperous city.	Wannan garin ya kasance birni mai wadata.
This country is economically strong.	Wannan kasa tana da karfin tattalin arziki.
My natural hair color is dark.	Launin gashina na halitta duhu ne.
He poured himself cold milk.	Ya zubawa kansa madara mai sanyi.
Without a blender, slicing of fruit would not be possible.	Idan ba tare da blender ba, saran 'ya'yan itace ba zai yuwu ba.
She taught me to mix and match.	Ta koya min hada haiku.
A strong wind blew across the window.	Iska mai ƙarfi ta yi ta zagaye tagar ɗin.
Can you give me another cake?	Za a iya ba ni wani kek?
The radio continued to play the same recording.	Rediyo ya ci gaba da kunna rikodi iri ɗaya.
They stood dead in the water.	Sun tsaya matattu a cikin ruwa.
Efforts are being made to clean up the environment in developing countries.	Ana yin ƙoƙari sosai don tsabtace muhalli a cikin ƙasashe masu tasowa.
Nelson is the author of several books.	Nelson shine marubucin littattafai da yawa.
Its purpose is to protect and repair roads	Manufarsa ita ce kariya da gyara hanyoyin
That cat is the owner of this indisputable area.	Wancan cat shine ubangidan wannan yanki mara gardama.
Then, add four cups of cream.	Sa'an nan, ƙara hudu kofuna na kirim.
The rains caused flooding all over the region.	Ruwan sama ya haifar da ambaliya a duk fadin yankin.
Gemstone sales are expected to decline this year.	Ana sa ran cinikin gemstone zai ragu a wannan shekara.
He studied in a cramped, dark living room.	Ya yi karatu a wani matsatsi, duhun falo.
Most supermarket chickens are raised on organic food.	Yawancin kajin manyan kantuna ana kiwon su akan abincin sinadarai.
The boy prefers the truth above all else.	Yaron ya fifita gaskiya fiye da komai.
This town is made for travel.	An yi wannan gari don tafiya.
City planners, however, do not agree with the issue.	Masu tsara birnin, duk da haka, ba su yarda da batun ba.
The constellations of the stars move, they live, they fly.	Garken taurarin sun yi ta yawo, suna raye, sama.
This land is famous for its vineyards.	Wannan kasa ta shahara da gonakin inabi.
The comedian accused the government of corruption.	Dan wasan barkwanci ya zargi gwamnati da lalata.
The villagers decided to attack.	Mutanen kauyen sun yanke shawarar kai hari.
We must share what we know about the history of the country.	Dole ne mu raba abin da muka sani game da tarihin ƙasar.
Traffic is bad today.	Yawan zirga-zirga ya yi muni a yau.
This is how you feel best about it.	Wannan shine yadda kuka fi dacewa da shi.
The children were excited about the trip.	Yaran sun yi farin ciki game da balaguron da suka yi.
The program did not provide a practical solution.	Shirin bai samar da mafita mai amfani ba.
A group of rambles flew into the desert.	Wata ƙungiya ta ƴan wasan rambles sun tashi zuwa cikin jeji.
Temperatures reach less and freeze in winter.	Yanayin zafi ya kai ƙasa da daskarewa a cikin hunturu.
The rain soaked the land.	Ruwan sama ya jika ƙasar.
The flower began to open.	Furen ya fara budewa.
Turn on the kettle.	Kunna kettle.
The place shone with the darkness of light.	Wurin yana haskakawa da duhun haske.
He sold apples to raise funds.	Ya sayar da apples don tara jari.
Elephants are great swimmers in the ocean.	Giwaye ƙwararrun masu ninkaya ne a cikin teku.
Blood, sweat and dirt dripped down her cheeks.	Jini da gumi da datti ya diga guiwarta.
the fields are full of corn.	gonakin sun cika da masara.
Unfortunately, he did not get it.	Abin takaici, bai samu ba.
He paid for another ticket.	Ya biya wani tikitin.
Microsoft has sold most of its shares.	Microsoft ya sayar da yawancin hannayen jarinsa.
Four people aboard the boat collapsed.	Mutanen hudu dake cikin kwale-kwalen sun ruguje.
That person knows how to cut a rug.	Wancan mutumin ya san yadda ake yanke kilishi.
Service with a smile is always appreciated.	Sabis tare da murmushi koyaushe ana godiya.
The farmer's wife ran after the herd.	Matar manomin ta yi wa garken reza sheƙa.
The opening ceremony was very interesting.	Taron budewa ya kasance mai ban sha'awa.
She hid the movie in her shirt pocket.	Ta boye fim din a aljihun rigarta.
Our thoughts are with you.	Tunanin mu yana tare da ku.
He kissed her softly.	Ya sosa mata a hankali.
The table lamp is glittering.	Fitilar tebur ta kyalli.
Smoke rose from the city.	Hayaki ya tashi sama da birnin.
The workers refused to work.	Ma'aikatan sun ƙi yin aiki.
We need to replace the heating system.	Muna buƙatar maye gurbin tsarin dumama.
The authors say that the book is a biography.	Marubutan sun ce littafin na tarihin rayuwa ne.
They are accused of organizing innocent people.	Ana tuhumar su ne da laifin shirya mutane marasa laifi.
Minor intervention is necessary.	Karamin shiga tsakani ya zama dole.
He handed the check to the woman.	Ya mikawa matar cak din.
There is no easy solution.	Babu mafita mai sauƙi.
The word is funny.	Maganar ta kayatar.
They are careful to keep it a secret.	Sun yi taka tsantsan don kiyaye sirrin.
Many challenges must be overcome before this goal can be achieved.	Dole ne a shawo kan matsaloli da dama kafin cimma wannan buri.
Children learn the importance of friendship by participating in sports.	Yara suna koyon mahimmancin abota daga shiga cikin wasanni.
They can never be sure that their decision is right.	Ba za su taɓa tabbata ko shawararsu ta yi daidai ba.
The sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Ana yin syrup ɗin sukari ta tafasasshen sukari a cikin ruwa.
The thin glass enhances the brightness.	Gilashin bakin ciki yana haɓaka haske.
Some animals are not at risk from global warming.	Wasu dabbobi ba su cikin haɗari daga ɗumamar yanayi.
Little by little, every month, every year.	Kadan kadan, wata-wata, kowace shekara.
He said that one day he would get a car.	Ya ce, wata rana, zai samu mota.
Nowadays they are studying in schools.	A zamanin yau suna karatu a makarantu.
Egg whites and yolks can be divided.	Ana iya raba farin kwai da yolks.
In order to speed up the competition, the organizers reduced it.	Domin a gaggauta gasar, masu shirya gasar sun rage shi.
Society is a place where people live.	Al'umma wuri ne da mutane ke rayuwa.
The building has two floors.	Ginin yana da hawa biyu.
The man did not agree.	Mutumin dai bai yarda ba.
Try to work out at least three days a week.	Yi ƙoƙarin yin aiki aƙalla kwana uku a mako.
It happened before you were born.	Hakan ya faru kafin a haife ku.
He walked down the street smiling.	Ya taka titi yana murmushi.
The wedding cake is cut in half.	An yanke biredin aure rabin.
He traveled alone through space.	Shi kaɗai ya yi tafiya zuwa sararin sama.
Bob wakes up every morning.	Bob yana tashi da sassafe kowace safiya.
I fell asleep.	Na yi barci.
Listen to me! 	Ku saurare ni!
He said.	Yace.
Establish a trading platform.	Kafa wurin ciniki.
Laughter disturbed his comment.	Dariya ta hargitse taji sharhinsa.
He traveled through Medina, visiting small shops.	Ya bi ta madina, yana ziyartar kananan shaguna.
Officials have been accused of awarding building contracts to friends.	An zargi jami'an da bayar da kwangilar gine-gine ga abokai.
I worked with her.	Na yi aiki tare da ita.
She heard ambulances in the distance.	Ta ji motocin daukar marasa lafiya a can nesa.
He found a baby girl the daughter of a wolf hiding under the car.	Ya tarar da wata ’yar ’yar ’yar ’yar ’ya’yan kerkeci ta boye a karkashin motar.
Life is not cheap.	Rayuwa ba mai arha ba ce.
The device may cause significant damage to the wrong hand.	Na'urar na iya haifar da babbar lalacewa a hannun da ba daidai ba.
A mist entered the boy's vision.	Wani hazo ne ya shiga cikin hangen yaron.
So the house was not removed.	Don haka ba a cire gidan ba.
We use electricity to power almost everything.	Muna amfani da wutar lantarki don wutar lantarki kusan komai.
The goal of every parent, of course, is to achieve excellence.	Burin kowane iyaye, ba shakka, shine cimma ƙwarewa.
Did she bring groceries?	Ta kawo kayan cin abinci?
Wildfires have burned the countryside for millions.	Gobarar daji ta kona karkarar tsawon miliyoyi.
After seeing the vampires, some of them cried.	Bayan sun ga vampires, wasu daga cikinsu sun yi kuka.
This is a difficult task.	Wannan aiki ne mai wahala.
Lollipop is made of metal.	Lollipop an yi shi da karfe.
Order and politeness are all gone.	Umarni da ladabi duk sun bace.
After singing, they sat down to talk.	Bayan sun yi waka, sai suka zauna suna tattaunawa.
We collected eggs ourselves.	Mun tattara ƙwai da kanmu.
The issue has been debated in the newspapers for some time.	An yi ta cece-kuce akai-akai a jaridu.
A stranger appeared.	Wani bako ya bayyana.
Social welfare programs help the less fortunate among us.	Shirye-shiryen jin dadin jama'a na taimaka wa marasa galihu a cikinmu.
Wherever he went, he seemed to be famous.	Duk inda ya je, da alama ya shahara.
In fact, eggs are an abundant source of essential nutrients.	A haƙiƙa, qwai suna da wadataccen abinci mai mahimmanci.
Lack of crops means starvation.	Rashin yawan amfanin gona na nufin yunwa.
He lay down to sleep.	Kwanciya yayi ya kwanta.
The delegates declined to be named.	Wakilan sun ki bayar da sunaye.
Dwayne gently cuts the cake.	Dwayne a hankali ya yanka kek.
We'll take a break.	Za mu ɗan ɗan huta.
The farmer recently refurbished his old petrol station.	Kwanan nan manomin ya sake sarrafa tsohuwar motarsa ​​ta mai.
The plaintiff handed the officers a letter.	Mai shigar da kara ya baiwa jami'ai takarda.
Many scholars agree with Samuel's actions.	Masana da yawa sun amince da aikin Samuel.
Simple tasks can be transformed into complex ones.	Za a iya canza ayyuka masu sauƙi zuwa masu rikitarwa.
A large forest, this area is known for its mineral resources.	Babban gandun daji, wannan yanki an san shi da albarkatun ma'adinai.
As a result, he had to work hard.	A sakamakon haka, dole ne ya yi aiki tukuru.
Strawberries are in season.	Strawberries suna cikin kakar.
Four months ago, the ship sank.	Watanni hudu da suka gabata, jirgin ya nutse.
Let the brown butter cool a bit.	Bari man shanu mai launin ruwan kasa yayi sanyi kadan.
It has been raining heavily in the last few days.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a cikin 'yan kwanakin da suka gabata.
She sat on the sofa, staring at it from time to time.	Kan sofa ta zauna tana nobe baki lokaci-lokaci.
It was raining heavily in the evening.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a yammacin bikin.
The fish are swimming in the sky.	Kifin suna iyo a sama.
She said she was upset.	Ta fad'a tana bata rai.
Remove the hard outer leaves.	Cire ganyen waje masu tauri.
Simon is a successful professional journalist.	Simon ƙwararren ɗan jarida ne mai nasara.
This dish contains fish and mushrooms.	Wannan tasa ya ƙunshi kifi da namomin kaza.
Efforts have been made to expand wildlife conservation.	An yi ƙoƙarin faɗaɗa kiyaye namun daji.
The water spilled on my fingers.	Ruwan ruwan yana zube a yatsuna.
The flag in this building is red.	Tutar da ke wannan ginin ja ce.
The boy's uniform came out.	Uniform din yaron ya fito waje.
Another new, one old.	Wani sabo, daya tsoho.
Every farmer should know some basic calculations.	Yakamata kowane manomi ya san wasu lissafi na asali.
Pour the oil into a coffee filter.	Zuba mai a cikin kofi tace.
Upload files from the cloud.	Loda fayilolin daga gajimare.
She participated in a radio technology certification program.	Ta shiga cikin shirin takardar shedar fasaha ta rediyo.
Kids need rest and fun.	Yara suna buƙatar hutu da nishaɗi.
Programs are often complicated and difficult to understand.	Shirye-shiryen galibi suna da rikitarwa kuma suna da wahalar fahimta.
The main beach near this lake is well preserved.	Babban bakin tekun kusa da wannan tafkin an kiyaye shi da kyau.
The protesters were less patient.	Masu zanga-zangar dai sun kara kasa hakuri.
The work is difficult but rewarding.	Aikin yana da wahala amma yana da lada.
A small rock lay on the ground.	Wani karamin dutse ya kwanta a kasa.
The passenger compartment is hot and humid.	Gidan fasinja yana matsi da zafi.
He looked ahead, his face really pale.	Ya kalleta a gaba, fuskarsa a lumshe da gaske.
They will catch the culprits and punish them.	Za su kama masu laifin, su hukunta su.
the figures are not close to the results you predicted.	alkalumman ba su kusa da sakamakon da kuka yi hasashen ba.
He saved my daughter's life.	Ya ceci rayuwar 'yata.
The books present a complex picture of science.	Littattafan sun gabatar da wani hadadden hoto na kimiyya.
Discover, share and increase your knowledge!	Gano, raba kuma ƙara ilimin ku!
Do not let your mind wander.	Kar ka bari hankalinka ya tashi.
We admire the bravery of the soldiers.	Muna yaba bajintar sojan.
They raised their eyebrows.	Sun dan daga gira.
It is made of clay.	An yi shi daga yumbu.
Their efforts were thwarted by the red flag.	Kokarin nasu ya ci tura saboda jajayen aikin hukuma.
I found some beautiful pictures in the attic.	Na sami wasu hotuna masu kyau a cikin soro.
This temple was declared sacred.	An ayyana wannan haikali a matsayin mai tsarki.
This dog wants to play.	Wannan kare yana son yin wasa.
Please look at the garden flowers.	Da fatan za a kalli furannin lambun.
I will never go there.	Ba zan taɓa zuwa wurin ba.
Some private schools have less money than public schools.	Wasu makarantu masu zaman kansu suna da ƙarancin kuɗi fiye da makarantun gwamnati.
Smoke billowed into the air.	Hayaki ya yi ta kara sama da sama.
When the metal is hot, it becomes liquid.	Lokacin da karfe ya yi zafi, ya zama ruwa.
He ordered a beer.	Ya oda giyar giyar.
Her face was flushed and her face flushed.	Fuskarta a lumshe tana jajir.
The golden lion is a symbol of protection.	Zakin zinariya alama ce ta kariya.
There is sunshine over the fields.	Akwai sararin sama na rana bisa filayen.
Batteries are weak, they can not generate power for a long time.	Batura ba su da ƙarfi, ba za su iya samar da wuta na dogon lokaci ba.
She reached out and rubbed her daughter's head.	Ta kai hannu ta shafa kan diyarta.
This book sheds light on the evils of war.	Wannan littafi ya haskaka mugayen abubuwan yaƙi.
Anxiety, hatred, contempt and scorn were in his eyes.	Rashin damuwa, ƙiyayya, raini da raini sun kasance a idanunsa.
A small flock of sheep grazed nearby.	Wani karamin garke na tumaki suna kiwo a kusa.
John joined the company as a salesperson.	John ya shiga kamfanin a matsayin mai siyarwa.
The election results were unexpected.	Sakamakon zaben ya kasance ba zato ba tsammani.
Musicians are not particularly popular.	Mawaka ba su da farin jini musamman.
The contents of the mortar do not contain nutrients.	Abubuwan ciki na turmi ba su da abinci mai gina jiki.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Rufe muffins tare da tsare kuma bari su tashi cikin dare.
So this too will pass.	Don haka wannan ma zai wuce.
All this pump surprises me.	Duk wannan famfo yana ba ni mamaki.
Next, pour the raisins into a bowl.	Na gaba, zubar da zabibi a cikin kwano.
The boy frowned.	Yaron ya daure fuska.
This elephant does not usually go anywhere.	Wannan giwa ba kasafai take zuwa ko'ina ba.
They look at the birds that nest in the spring.	Suna kallon tsuntsayen da suke gida a cikin bazara.
Kids always want to know things.	Yara koyaushe suna son sanin abubuwa.
The company has laid off several employees.	Kamfanin ya kori ma’aikata da dama.
It's time to replace the wind.	Lokaci yayi don maye gurbin iska.
The first step is for the birds to dance.	Matakin farko shine tsuntsaye suyi rawa.
This study examined the chemical structure.	Wannan binciken ya bincika tsarin sinadarai.
Compare it to the picture, please.	Kwatanta shi da hoton, don Allah.
Gradually the tree loses all its leaves.	A hankali bishiyar ta rasa duk ganyenta.
She takes anti-inflammatory drugs every night.	Tana shan maganin hana kumburin ciki kowane dare.
He played his violin with enthusiasm.	Ya buga violin nasa da sha'awa.
The river carries a bubble of foam.	Kogin yana ɗaukar kumfa na kumfa.
The museum is in an old living room.	Gidan kayan gargajiya yana cikin wani tsohon falo.
This field provides water for the whole town.	Wannan filin yana ba wa garin duka ruwa.
Always remember the test character.	Koyaushe tuna halin gwaji.
Life in prison was very difficult.	Rayuwa a kurkuku tana da wahala sosai.
Many students are dissatisfied with the court's decision.	Dalibai da dama ba su gamsu da hukuncin kotun ba.
She loves to dance.	Tana son rawa.
These taxes must be paid.	Dole ne a biya waɗannan haraji.
By the time he entered high school, he was full.	Lokacin da ya shiga makarantar sakandare, ya koshi.
Studies show that too much salt is bad for your health.	Bincike ya nuna cewa gishiri da yawa yana yin illa ga lafiya.
Their brief case lasted almost a year.	Takaitaccen al'amarinsu ya kai kusan shekara guda.
An amazing man unloaded some local packets here.	Wani mutum mai ban mamaki ya sauke wasu fakiti na gari a nan.
Mangoes can be eaten, but they cannot be eaten in taste.	Mangoron ana iya ci, amma ba za a iya ci ba a dandano.
All these cities are in the country.	Duk wadannan garuruwan na cikin kasar ne.
He often disagrees with my authority.	Ya kan yi sabani da ikona.
The climate of the city is changing rapidly.	Halin sararin samaniyar birnin yana canzawa cikin sauri.
Turn the temperature down.	Juya yanayin zafi ƙasa.
The witch doctor has bewitched the poor boy.	Muguwar boka ta yi wa yaron talaka sihiri.
There is always risk in the implementation of any technology.	A koyaushe akwai haɗari a cikin aiwatar da kowace fasaha.
Later the apostle gives advice.	Daga baya manzon ya ba da shawara.
The girl changed the ends of her hair.	Budurwar ta sāke ƙarshen gashinta.
The man slowly cut the pineapple.	Mutumin a hankali ya yanke abarba.
As he walked, he saw two men embracing him.	Yana tafiya sai ya leƙon mutane biyu rungume.
They lie down and sleep.	Suka kwanta kai tsaye bacci ya kwashe su.
There is a shortage of hired workers in the mine camp.	Ma’aikata da aka yi hayar sun yi karanci a sansanin hakar ma’adinai.
Cooking oil contains many ingredients.	Man dafa abinci ya ƙunshi abubuwa da yawa.
A robber broke into the bank through the front door.	Wani dan fashi ne ya shiga bankin ta kofar gidan.
Passengers are surrounded by strange figures.	An kewaye fasinjojin da bakon siffofi.
He bought new shoes.	Ya sayi sabbin takalmi.
Make sure to adjust the oven temperature well.	Tabbatar daidaita yawan zafin jiki na tanda da kyau.
This work is at the center of controversy.	Wannan aikin yana tsakiyar muhawara.
The valley crawled through the grass.	Kwarin ya rarrafe ta cikin ciyawa.
The biscuits were uncomfortable.	Biscuits ɗin ya kasance maras daɗi.
Look at your level, please.	Kalli matakin ku, don Allah.
The neglected church was destroyed.	An lalata cocin da aka yi watsi da shi.
Many are transported from different parts of the country.	Ana jigilar da dama daga sassa daban-daban na wannan ƙasa.
Curry is so good.	Curry yayi kyau sosai.
Soon she came back carrying a silver tray.	Jim kadan ta dawo dauke da tiren silver.
They draw pictures of what they are feeling.	Suna zana hotunan abin da suke ji.
It is a precious day.	Rana ce mai daraja.
Rollercoasters entertain people of all ages.	Rollercoasters suna nishadantar da mutane na kowane zamani.
She spreads her class of wisdom.	Ta fad'a ajin hikimarta.
Eventually the program will retire.	A karshe shirin zai yi ritaya.
Overall this part of the continent is flat.	Gabaɗaya wannan yanki na nahiyar yana da lebur.
One can drink the water without fear.	Mutum zai iya shan ruwan ba tare da tsoro ba.
Their eyes met, and no comparison was made.	Idanunsu sun had'u, sai ji babu misaltuwa ya shiga.
You should go if you enjoy visiting old buildings.	Ya kamata ku tafi idan kuna jin daɗin ziyartar tsoffin gine-gine.
The accident happened in a crowded area.	Hadarin ya afku ne a wurin da jama'a ke da yawa.
Do not splash, you will lose your stuff.	Kar ku fantsama, za ku bata kayanku.
I suspect my father stole the money.	Ina zargin mahaifina ya sace kudin.
Their argument grew rapidly.	Hujjarsu ta karu da sauri.
The animals were slaughtered in the town square.	An yanka dabbobin a dandalin garin.
Many students ride bicycles.	Dalibai da yawa suna tafiya da keke.
Farmers fear drought will damage their crops.	Manoman na fargabar fari zai lalata amfanin gonakinsu.
Documents may indicate affiliation.	Takardun na iya nuna haɗin kai.
Do not buy this dress, it is very expensive.	Kar ku sayi wannan rigar, tana da tsada sosai.
Measurement of concentration has an impact on research applications.	Ma'auni na maida hankali yana da tasiri a aikace-aikacen bincike.
He shouted angrily.	Ya yi ihu a fusace.
The chair is too dark.	Kujerar ta dushe sosai.
He reached the street corner and turned left.	Ya isa bakin titi ya juya hagu ya tafi.
We watched as the koala ate vegetables in the forest.	Mun kalli koala tana cin ganye a cikin dajin.
Now, collect and count all the coins.	Yanzu, tattara kuma kirga duk tsabar kudi.
The work of restoration is above.	Aikin maidowa yayi na sama.
Three men came under our guns.	Mutane uku ne suka zo karkashin bindigoginmu.
You must write alarm letters.	Dole ne ku rubuta wasiƙun ƙararrawa.
He screamed in terror and fell to the ground.	Ya yi kururuwa a razane ya fadi kasa.
He spends most of his free time studying.	Yawancin lokacinsa na hutu yana karatu.
Birds play an important role in the natural environment.	Tsuntsaye suna taka muhimmiyar rawa a cikin yanayin halitta.
Charcoal corpses jumped out of the fire.	Gawawwakin garwashi sun yi ta tsalle daga cikin wutar.
A man stood in the doorway waiting patiently.	Wani mutum ne ya tsaya bakin kofa yana jira da hakuri.
Ya haye titi.	Ya haye titi.
Employees can often improve their work environment in this way.	Yawancin lokaci ma'aikata na iya inganta yanayin aikin su ta wannan hanya.
Animals in this environment are endangered.	Dabbobin da ke cikin wannan muhalli suna cikin haɗari.
A visitor asks the missing child	Wani baqo ya tambayi yaron da ya bata
Great place.	Wurin girma.
He is a talkative man.	Mutum ne mai yawan magana.
The sheriff's team came in strong.	Tawagar sheriff ta shigo da karfi.
Our new car still tastes a little better.	Sabuwar motar mu har yanzu tana ɗan ɗanɗano.
One man's waste is a treasure	Sharar mutum ɗaya taska ce
No one survived.	Babu wanda ya tsira.
There are several problems.	Akwai matsaloli da dama.
Stop working as soon as you arrive.	Bar aiki da zarar kun isa.
It is best to stick to bad water.	Zai fi kyau a manne da ruwa mara kyau.
They are not dangerous at all.	Ba su da haɗari ko kaɗan.
She could not understand the meaning.	Ta kasa gane ma'anar.
The hot water will calm the day.	Ruwan zafi mai zafi zai kwantar da hankulan ranar.
This city is famous for its clothing industry.	Wannan birni ya shahara wajen kera tufafi.
The shop may sell alcohol without a license.	Shago na iya sayar da barasa ba tare da lasisi ba.
Cows are four weeks pregnant.	Shanu suna da ciki hudu.
Did you finish painting the fence?	Kun gama zanen shingen?
Smoke rose from a nearby factory.	Hayaki na tashi daga wata masana'anta da ke kusa.
All letters are handwritten.	Duk wasiƙun an rubuta su da hannu.
The attackers were diverted to the city gate.	An karkatar da maharan a kofar garin.
The prince said goodbye to his army.	Yarima yayi bankwana da sojojinsa.
Try dyeing this fabric.	Yi ƙoƙarin rina wannan masana'anta.
The forest here is very beautiful.	Dajin a nan yana da kyau sosai.
The villa is beautiful.	Villa ce kyakkyawa.
Do not pretend not to care about your appearance.	Kar ka yi kamar ba ka damu da kamanninka ba.
He clearly feels about it.	A bayyane yake ji game da ita.
He was angry.	Ya fusata.
Patients cannot be treated with current medications.	Ba za a iya jinyar marasa lafiya da magungunan yanzu ba.
Explain the art of snow.	Bayyana zane-zane ta dusar ƙanƙara.
In recent years, she has faced death threats.	A cikin 'yan shekarun nan, tana fuskantar barazanar kisa.
Looking out the window carefully.	Kallon ta taga a hankali.
Do not consider working with its cover.	Kar a yi la'akari da aiki da murfinsa.
It would be unwise to ignore warnings.	Zai zama rashin hikima a yi banza da gargaɗin.
The animals in this zoo have no scientific knowledge.	Dabbobin da ke wannan gidan namun daji ba su da masaniyar kimiyya.
They waved their car past.	Suka daga hannu motarsu ta wuce.
Silence him is impossible.	Yi masa shiru ba zai yiwu ba.
Bread is bought at the village bakery.	Biredi take siyan a gidan burodin kauye.
She also took an apple and bread and cheese.	Ta kuma ɗauki apple da burodi da cuku.
Like everyone else, they were poor.	Kamar kowa, sun kasance matalauta.
There are three soldiers in the village.	Sojoji uku ne a kauyen.
The couple noticed the passing clouds.	Ma'auratan sun lura da gajimare da ke wucewa.
It may take several days before the event.	Yana iya ɗaukar kwanaki da yawa kafin girman lamarin.
He began his essay with the meaning of music.	Ya fara makalarsa da ma’anar waka.
He fell into the phone.	Ya fad'a cikin wayar.
His younger brother studied at a government university.	Kanin ya yi karatu a jami'ar gwamnati.
Life is hard there.	Rayuwa tana da wahala a wurin.
Her songs are popular at home and abroad.	Wakokinta sun shahara a gida da waje.
Water was diverted from the lake.	An karkatar da ruwa daga tafkin.
This rare plant is not native to my country.	Wannan tsire-tsire da ba kasafai ba ba 'yan asalin ƙasata ba ne.
I quickly turned the page.	Da sauri na juya shafin.
The male doll has a ball, painted.	Dan tsana na namiji yana da balli, mai fenti.
The city square is a well-known meeting place.	Dandalin garin birni sanannen wurin taro ne.
Oil is a major source of industrial pollution.	Man fetur shine babban tushen gurbatar masana'antu.
Here, we see a role model for the community.	Anan, muna ganin abin koyi na al'umma.
The builder believes the plan is good.	Maginin ya yi imanin cewa shirin yana da kyau.
Some movies take us into the fantasy world.	Wasu fina-finai suna ɗauke mu cikin duniyar fantasy.
The pastor sang the call to prayer daily.	Limamin yana rera kiran sallah kullum.
In some areas, local residents have been vocal in their opposition.	A wasu yankuna, mazauna yankin sun kasance masu adawa.
It always uses the available resources.	Kullum tana amfani da albarkatun da ake da su.
Only half an hour left before eating.	Rabin sa'a kawai ya rage kafin cin abinci.
The greenhouse needs constant maintenance.	Gidan greenhouse yana buƙatar kulawa akai-akai.
He raises his hand.	Ya daga hannu.
Two kids talking about school.	Yara biyu suna magana game da makaranta.
The vinegar evaporates, leaving a pleasant taste behind.	Ruwan vinegar yana ƙafe, yana barin ɗanɗano mai daɗi a baya.
The atmosphere is pleasant and soft.	Yanayin yana da ɗanɗano da laushi.
Many workers refused to leave the industry.	Yawancin ma'aikata sun ƙi barin masana'antar.
It has grown in the last few days.	Ya girma a cikin 'yan kwanaki na ƙarshe.
The organization makes significant contributions to charity.	Ƙungiyar tana ba da gudummawa mai yawa ga agaji.
So, in old age, most experts believe.	Don haka, a cikin tsufa, yawancin masana sunyi imani.
They put precious stones in their crowns.	Sun sanya duwatsu masu daraja a cikin rawaninsu.
The harvest was very good this year.	Girbin ya yi kyau sosai a wannan shekara.
honey honey is delicious.	zuma zuma yana da dadi.
His health suffered, but he kept trying.	Lafiyarsa ta sha wahala, amma ya ci gaba da gwadawa.
You killed my plants!	Kun kashe tsire-tsire na!
The river is nearby.	Kogin yana kusa.
Most people work in the tourism industry.	Yawancin jama'a suna aiki a masana'antar yawon shakatawa.
Thick clouds covered the sky.	Girgiza mai kauri ya rufe sararin sama.
He is making minor adjustments.	Yana yin gyare-gyare kaɗan.
Some think he was right.	Wasu suna ganin ya yi gaskiya.
He usually travels by train, but this time he will fly.	Yawancin lokaci yakan yi tafiya ta jirgin ƙasa, amma wannan lokacin zai tashi.
Some economists need to be careful.	Wasu masana tattalin arziki sun bukaci yin taka tsantsan.
The singer fell into a trance.	Mawakin ya fada cikin bacin rai.
This land has been oppressed for centuries.	An danne wannan kasa tsawon shekaru aru-aru.
The tribesmen followed their leader into battle.	'Yan kabilar sun bi shugabansu yaki.
A thick green trunk came out of the package.	Gangar kore mai kauri ta fito daga kunshin.
Soldiers are more numerous and overpowered.	Sojoji sun fi yawa kuma sun wuce gona da iri.
Conditions are changing rapidly now.	Yanayin yana canzawa cikin sauri yanzu.
The cake rose.	Kek ya tashi.
Put on a pink dress and wash and wipe.	Rigar ruwan hoda ya saka ya wanke sannan ya goge.
The word chance brought the word to mind.	Maganar zarafi ya kawo maganar a zuciya.
Some scientists believe this is how the universe began.	Wasu masana kimiyya sun gaskata haka ne yadda duniya ta fara.
Your project requires the highest level of expertise.	Aikin ku yana buƙatar mafi girman iyawa na ƙwarewa.
Always close the door.	A rufe kofar a koda yaushe.
He was promoted to corporal.	An kara masa girma zuwa kofur.
Use a pepper grinder.	Yi amfani da injin niƙa barkono.
No train service.	Babu sabis ɗin jirgin ƙasa.
He talks to the cat, he plays for hours.	Yana hira da cat, ya yi wasa na sa'o'i.
The poor will definitely suffer the most, he said.	Talakawa ba shakka za su fi shan wahala, in ji shi.
He suffered from stomach ache.	Ya yi fama da ciwon ciki.
Home remedies containing peppermint can reduce the pain.	Maganin gida mai dauke da barkono barkono na iya rage radadin.
The temple is built on a beautiful hillside	An gina haikalin akan wani kyakkyawan tudu
This restaurant is known for its delicious dishes.	An san wannan gidan cin abinci don jita-jita masu daɗi.
The philosopher offers an alternative explanation.	Masanin falsafa ya ba da madadin bayani.
I will do my best to help.	Zan yi iya ƙoƙarina don taimakawa.
Add one clove of crushed garlic.	Ƙara tafarnuwa guda ɗaya na dakakken tafarnuwa.
So, the middle age started almost a decade ago.	Don haka, tsakiyar shekaru ya fara kusan shekaru goma da suka wuce.
The judge found the mayor guilty.	Alkalin kotun ya samu magajin garin da laifi.
Some believe that the south wind will bring rain.	Wasu sun gaskata cewa iska ta kudu za ta kawo ruwan sama.
Can you listen to the radio here?	Za a iya sauraron rediyo a nan?
No, we do not have a table.	A'a, ba mu da teburi.
The assailants threatened the elder with a gun.	Maharan sun yi wa dattijon barazana da bindiga.
They are ready to show their justice.	Sun shirya don nuna adalcinsu.
The stock market has fallen sharply.	Kasuwar hannayen jari ta ragu sosai.
The horse screamed and screamed.	Dokin ya yi kururuwa ya yi tagumi.
The prisoners smiled broadly.	Fursunonin ya yi murmushi mai girgiza.
Save the book and go play outside.	Ajiye littafin ki je ki yi wasa a waje.
In the first test, people are tested.	A gwajin farko, ana gwada mutane.
He is wearing dark glasses.	Sanye yake da duhun gilashi.
The city was founded behind the river.	An kafa birnin baya daga kogin.
Describes the wildlife of this desert region in detail.	Yayi bayanin namun daji na wannan yankin hamada daki-daki.
He will need new shoes.	Zai buƙaci sababbin takalma.
A creature that does not exist.	Halittar da babu ita.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Wasu mutane sun gaskata cewa kiɗa na iya inganta yanayin mutum.
In this region, climate change occurs frequently.	A wannan yanki, ana samun sauyin yanayi akai-akai.
They hid in a lonely place.	Sun fake a cikin wani lungun da ba kowa.
Like his father before him he trained as a doctor.	Kamar mahaifinsa a gabansa ya yi horo a matsayin likita.
They refuse to listen to reason.	Sun ƙi su saurari dalili.
This shrub grows rapidly in this condition.	Wannan shrub yana girma da sauri a cikin wannan yanayin.
The restaurant serves food all day, every day.	Gidan cin abinci yana ba da abinci duk rana, kowace rana.
Anger continued to rise.	Haushi ya ci gaba da hauhawa.
She does not eat carrots.	Ba ta cin karas.
She moved the cookies again.	Ta sake motsa kukis ɗin.
It has some interesting benefits.	Tana da fa'idodi masu ban sha'awa.
Minister of Justice, nicknamed the "king",	Ministan shari'a, wanda ake yi wa lakabi da "sarki",
The heat of the sauce, the thickness and consistency.	Da zafin miya, da kauri da daidaito.
The river has swelled considerably over the years.	Kogin ya kumbura da yawa cikin shekaru da dama.
A new green scent filled their room.	Wani sabon kamshi koren su ya cika dakin.
The two young men rode the train.	Matasan biyu sun hau kan dogo.
Resistance to wind prevents them from moving.	Juriya ta iska ta hana su motsi.
He twisted his lock in fright.	Ya murda mukullinsa a tsorace.
Some cities sank.	Wasu garuruwan sun nutse.
Police have launched a manhunt.	‘Yan sanda sun kaddamar da farautar mutane.
See the birds flying in the sky.	Dubi tsuntsaye suna tashi sama.
This government will not rest until those involved are punished.	Wannan gwamnati ba za ta huta ba har sai an hukunta masu hannu a ciki.
The neighborhood watchman stood behind him directly while he spoke.	Mai gadin mai unguwa ya tsaya a bayansa kai tsaye lokacin da yake magana.
Let's hope for green and lush pastures.	Bari mu yi fatan wuraren kiwo masu kore da lush.
It was after the break that three goals were scored by their opponents.	Bayan an tashi wasan ne aka zura wa abokan karawarsu kwallaye uku.
About a dozen people were abducted after the blast.	Kimanin mutane goma sha biyu ne aka yi garkuwa da su bayan fashewar.
Her explosion threw him against the wall.	Fashewar da ta yi ta jefa shi a bango.
The walls were inaccessible.	Katanga sun kasance ba za a iya shiga ba.
James' eyes reddened with emotion.	Idanun James sunyi ja da motsin rai.
She lost her job a year later.	Ta rasa aikinta bayan shekara guda.
Plastic wins over glass.	Filastik ya yi nasara akan gilashi.
The campfire is on fire.	Wuta tana ci da daɗi a sansanin.
Prepare tofu.	Shirya tofu.
After many years, it became famous.	Bayan shekaru da yawa, ya zama sananne.
He has a small wooden hut where he lives alone.	Yana da wata karamar bukka ta katako inda yake zaune shi kadai.
The discussion lasted for an hour.	Anyi nufin tattaunawar ta dauki awa daya.
These intentional notices are bound by law.	Waɗannan sanarwar niyya suna daure bisa doka.
These little insects can communicate with each other.	Waɗannan ƙananan kwari suna iya sadarwa da juna.
Go to the back of the screen for personalization.	Je bayan allon don keɓantawa.
The clay grows when it comes in contact with water.	Laka tana girma lokacin da ake hulɗa da ruwa.
Chicken died of overeating.	Kazar ta mutu ne saboda yawan ci.
We could not see anything.	Ba mu iya ganin komai ba.
Some computers are too long.	Wasu kwamfutoci suna da tsayi sosai.
Many people believe that rain is a blessing.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ruwan sama albarka ne.
User instead of ground.	Mai amfani maimakon ƙasa.
Conditions began to change rapidly.	Yanayin ya fara canzawa cikin sauri.
The midwife arrived, carrying a new baby.	Ungozoma ta iso, dauke da sabon jariri.
Heat is the only source of energy.	Zafi ne kawai tushen kuzari.
Many people have criticized the film because of its violent nature.	Mutane da yawa sun soki fim ɗin saboda yanayin tashin hankali.
His home is in the city, not in the village.	Gidansa a birni yake, ba kauye ba.
This bar is too small.	Wannan mashaya tayi kankanta sosai.
These containers are in an old ship.	Waɗannan kwantena na cikin wani tsohon jirgin ruwa ne.
The scientist found that many people are more likely to have anxiety disorders.	Masanin kimiyyar ya gano cewa mutane da yawa suna iya kamuwa da damuwa.
The road is narrow.	Hanyar kunkuntar ce.
Wash vegetables, then cut them thinly.	A wanke kayan lambu, sa'an nan kuma a yanka su da bakin ciki.
This restaurant makes the best seafood dishes.	Wannan gidan cin abinci yana yin mafi kyawun jita-jita na abincin teku.
Let's listen to the news in the morning.	Mu saurari labarai da safe.
These employees must meet strict accounting requirements.	Dole ne waɗannan ma'aikatan su cika ƙaƙƙarfan ƙa'idodi na lissafin lissafi.
You should bring an umbrella.	Ya kamata ku kawo laima.
Water sits in the glass.	Ruwa yana zaune a cikin gilashin.
Beware of apostates!	Ku yi hattara da 'yan ridda!
Our leader is proud of his garden.	Shugabanmu ya yi alfahari da lambun sa.
He was taken before a judge.	An kai shi gaban alkali.
Many buildings were badly damaged.	Gine-gine da dama sun lalace sosai.
The road passes through the woods of the jungle.	Hanyar ta ratsa cikin dazuzzukan dazuzzukan dazuzzuka.
Water is scarce in this part of the desert.	Ruwa ya yi karanci a wannan yanki na hamada.
Often, the app works.	Sau da yawa, ƙa'idar tana aiki.
The sunlight made him blink.	Hasken rana yasa shi lumshe ido.
The journey was difficult.	Tafiya ta kasance mai wahala.
The team leader protected us all.	Shugaban tawagar ya kiyaye mu duka.
This hailstorm appears in the rainbow.	Wannan ƙanƙarar ƙanƙara ta bayyana a cikin bakan gizo.
Bad working environment does not lead to good work.	Mummunan muhallin aiki baya haifar da kyakkyawan aiki.
There are three main issues.	Akwai muhimman batutuwa guda uku.
We dream of traveling space.	Muna mafarkin tafiya sararin samaniya.
The sarin is black.	Sarin baƙar fata ne.
It happened last year.	Lamarin dai ya faru ne a bara.
Do not drink too much coffee.	Kada ku sha kofi da yawa.
They bought a plot of land on which a small farm was built.	Sun sayi fili da aka gina wata karamar gona a kai.
A dog is not an animal.	Kare ba dabba ba ne.
Last year, it snowed every day.	A bara, dusar ƙanƙara ta yi ta kowace rana.
The singer has studied with many talented musicians.	Mawaƙin ya yi karatu da ƙwararrun mawaƙa da yawa.
A small shiny object fell from his hiding place.	Wani k'aramin abu mai sheki ya fado daga inda yake buya.
Soon we will be able to travel to space.	Nan ba da jimawa ba za mu iya yin tafiya zuwa sararin samaniya.
She often puts her hair in a ponytail.	Sau da yawa tana sa gashin kanta a cikin wutsiya.
Precious trees crossed the road.	Bishiyoyi masu daraja sun haye kan hanya.
No action was taken by any party.	Babu wani mataki da wani bangare ya dauka.
The elder stopped walking for a while.	Dattijon ya daina tafiya na ɗan lokaci.
Place the dish on a tray.	Sanya tasa a kan tire.
Rook is a species of bird.	Rook nau'in tsuntsu ne.
The boat crossed the river.	Jirgin ya ketare kogin.
The plan is officially abandoned.	Ana watsi da shirin a hukumance.
Let's listen to the advice of experts.	Mu saurari shawarwarin masana.
We held a short celebration for the dead.	Mun gudanar da wani gajeren biki ga matattu.
Look, behind the tree!	Duba, bayan itacen!
The company sought to publish new markets.	Kamfanin ya nemi buga sabbin kasuwanni.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi.
A bright light throws a circle of light.	Fitila mai haske tana jefa da'irar haske.
She broke into tears in thought.	Ta washe baki cikin tunani.
The culture of thriving architecture.	Al'adar gine-gine mai bunƙasa.
Their election representative took his seat.	Wakilin su na zabe ya hau kujerar sa.
Restaurants are open this evening.	Gidajen abinci suna aiki da yamman nan.
Be careful not to rub your fingers.	Yi hankali kada ku goge yatsun ku.
No major crime was reported in the region this year.	Ba a samu rahoton manyan laifuka a yankin a wannan shekarar ba.
This vegetable has a taste.	Wannan kayan lambu yana da ɗanɗano.
He died not of starvation, but of slow disease.	Ya mutu ba don yunwa ba, amma jinkirin cuta.
A hardworking farmer becomes more prosperous.	Manomi mai ƙwazo ya ƙara wadata.
Pterosaurs are over.	Pterosaurs sun ƙare.
Always do the same thing at the same time.	Koyaushe yin abu ɗaya a lokaci guda.
The wonderful elder boarded the ship.	Dattijon ban mamaki ya hau jirgin.
The city scene before him was desolate.	Yanayin birni a gabansa ya zama kufai.
The flower will bloom in the spring.	Furen zai yi fure a cikin bazara.
Look, butterfly!	Duba, malam buɗe ido!
Buildings were set on fire.	Gine-ginen sun kone da wuta.
Police have foiled a robbery recently.	'Yan sanda sun dakile wani fashi kwanan nan.
The bright sun illuminated the sparkling springs.	Rana mai haske ta haskaka maɓuɓɓugar ruwa mai walƙiya.
The wood harvested from this part of the forest is heavy.	Itacen da aka girbe daga wannan yanki na dajin yana da nauyi.
Cut each banana into eight pieces.	Yanke kowace ayaba gida takwas.
The hot water is comforting.	Ruwan zafi yana ta'aziyya.
Poverty is widespread.	Talauci ya yadu.
The work is measured according to strict rules.	Ana auna aikin bisa ga tsauraran ƙa'idodi.
We wanted to clean the room.	Mun so mu tsaftace ɗakin.
She needed a new wardrobe, shoes and accessories.	Ta bukaci sabon wardrobe, takalma da kayan kwalliya.
The runners stopped to look for water.	Masu tseren sun dakata don neman ruwa.
Insults often fail to signal.	Zagi sau da yawa yakan gaza ga alamar.
Your garage is black and oily.	Gidan garejin ku baƙar fata ne da mai.
He wanted to know the time.	Ya so ya san lokacin.
Intelligent thinking opens up new opportunities.	Hankali mai hankali ya buɗe sabbin dama.
The fur and leather industry is booming.	Masana'antar Jawo da fata suna bunƙasa.
Research after the study showed that staff burns were serious.	Bincike bayan nazari ya nuna cewa ƙonawar ma'aikata na da gaske.
Autumn will bring moderate temperatures.	Kaka zai kawo matsakaicin yanayin zafi.
The sound of it frightened him.	Bakin sautin ya firgita shi.
He looks at the distant mountains.	Ya dubi tsaunuka masu nisa.
There are, however, regional differences.	Akwai, duk da haka, bambance-bambancen yanki.
The compressor refrigerator failed.	Compressor firij ya kasa.
Some of the crops were burned by insects.	Wasu daga cikin amfanin gonakin sun kone ta hanyar kwari.
Many rural communities are suffering from unemployment.	Yawancin al'ummomin karkara na fama da rashin ayyukan yi.
We have to collect clothes near home.	Dole ne mu tattara riguna kusa da gida.
Rust can weaken the metal.	Tsatsa na iya raunana ƙarfe.
one dinar can hardly be bought.	dinari daya da kyar zai saya.
The country's population has grown steadily in recent years.	Yawan al'ummar kasar ya karu a hankali a 'yan shekarun nan.
This time, you will bring nets to catch the birds.	A wannan karon, zaku kawo raga don kama tsuntsaye.
The soil conditions are poor and preventable.	Yanayin ƙasa ba shi da kyau kuma ya hana.
A thin layer of ice covered the lake.	Wani siririn kankara ya rufe tafkin.
If you do not stop, you will regret it.	Idan ba ku daina ba, za ku yi nadama.
The devil testified in court.	Shaidan ya shaida a kotu.
This city is full of ancient works of art.	Wannan birni yana cike da tsoffin ayyukan fasaha.
What is this girl doing upstairs?	Me wannan yarinyar take yi a sama?
The noise was unbearable, we told her.	Hayaniyar ta kasa jurewa, muka fada mata.
Defining dominance over ponds and swamps.	Ƙaddamar da rinjaye akan wuraren tafkuna da fadama.
The old house collapsed a few years ago.	Tsohon gidan ya fadi shekaru kadan da suka wuce.
The future is full of uncertainty.	Gaba yana cike da rashin tabbas.
Small cracks appeared in the line.	Ƙananan tsagewa sun bayyana a cikin layin.
Limited to extreme conditions, new residents have joined.	Iyakance da matsanancin yanayi, sabbin mazauna sun shiga.
The coach hopes his team will improve next season.	Kocin yana saran kungiyarsa za ta inganta kakar wasa mai zuwa.
Because your glass is half full, you are thinking of cracks	Domin gilashin ku ya cika rabin, kuna tunanin kullun
This book is very useful.	Wannan littafi yana da amfani sosai.
There is an entry fee.	Akwai kuɗin shiga yankin.
She has been living alone ever since.	Ita kadai take zaune tun lokacin.
His uncle was an intelligent musician.	Kawunsa hazikin mawaki ne.
Human beings are human beings.	’Yan Adam ’yan Adam ne.
You have to find something secure.	Dole ne ku nemo kafaffen abu.
The assailants faced mountainous terrain.	Maharan sun fuskanci tsaunuka marasa hawa.
She felt a lump in her throat.	Ta ji wani dunkule a makogwaronta.
Throw the iron rods on the fire.	Jefa sandunan ƙarfe akan wuta.
The courtyard was filled with angry protesters.	Harabar gidan ya cika da fusatattun masu zanga-zangar.
He cursed the bottom of his soul.	Ya zagi kasan ransa.
It would be unwise to leave now.	Zai zama rashin hikima a bar yanzu.
Pure glass cannot harm regular water.	Gilashin kirki ba zai iya cutar da ruwa na yau da kullun ba.
These books are very detailed.	Waɗannan littattafan suna da cikakkun bayanai.
Some religious people believe that sin is immoral.	Wasu masu addini sun gaskata cewa zunubi halin lalata ne.
Statistics on childhood obesity are alarming.	Kididdigar kan kiba na yara yana da damuwa.
Come this way, please.	Zo ta wannan hanya, don Allah.
Children often enjoy solving puzzles.	Yara sau da yawa suna jin daɗin warware wasanin gwada ilimi.
Many books can be found in this local library.	Ana iya samun littattafai da yawa a wannan ɗakin karatu na gida.
A bright moon shines a silver light on the snow.	Wata mai haske yana fitar da haske na azurfa akan dusar ƙanƙara.
The young man is tired.	Saurayin ya gaji.
He was honored for saving many lives.	An ba shi daraja don ceton rayuka da yawa.
He lived in a small village, but more than that.	Ya zauna a wani ƙaramin ƙauye, amma ya fi yawancin.
Fluid water contains carbon dioxide	Ruwa mai kyalli ya ƙunshi carbon dioxide
Police have charged him with murder.	'Yan sandan sun zarge shi da kisan kai.
This energy can come from a variety of sources.	Wannan makamashi na iya fitowa daga tushe iri-iri.
You have reached your destination.	Kun kai ga warwarewar ku.
Sari wore a slim figure.	Sari ta yafa siririyar siffarta.
She quickly pulled out the papers.	Da sauri ta zaro takardun.
Often, couples fail to reach an agreement.	Sau da yawa, ma'auratan sun kasa cimma yarjejeniya.
Various computer games are played.	Ana yin wasannin kwamfuta iri-iri.
Shakespeare plays are performed by modern companies today.	Kamfanoni na zamani ne ke yin wasannin kwaikwayo na Shakespeare a yau.
They spoke politely.	Cikin ladabi suka yi maganar.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Abinda ke cikin jakarsa ya zube kan kafet.
Take a minute, will you?	Ɗauki minti ɗaya, za ku?
He spent a long time planting the garden.	Ya dauki tsawon lokaci yana dasa gonar.
The young boy ran away.	Yaron matashin ya gudu.
The scale of the president beyond the drivers is not very reliable.	Ma'auni na shugaban da ya wuce direbobi ba su da aminci sosai.
Molecules are the smallest particles of a chemical type.	Molecules sune mafi ƙanƙanta barbashi na nau'in sinadari.
All cultures of people all over the world have produced art.	Duk al'adun mutane a duk faɗin duniya sun samar da fasaha.
Exploring space is expensive.	Binciken sararin samaniya yana da tsada.
The streets are dark and uninhabitable.	Tituna duhu ne kuma babu kowa.
The river gets salty in late summer.	Kogin yana samun gishiri a ƙarshen lokacin rani.
She is a famous singer.	Shahararriyar mawakiya ce.
While most are calm, people may become angry.	Yayin da yawanci suna cikin nutsuwa, mutane na iya yin fushi.
This corporate ownership system has significant advantages.	Wannan tsarin mallakar kamfani yana da fa'idodi masu mahimmanci.
Your eyes are covered with mist.	Idanunka kamar sun rufe da hazo.
The necklace is a gift from my grandmother.	Abun wuyan lu'u-lu'u kyauta ce daga kakarta.
He studied hard for his exams.	Yayi karatu sosai don jarabawar sa.
They will not work in a team.	Ba za su yi aiki a cikin ƙungiya ba.
This reality show is my favorite.	Wannan shirin gaskiya shine nafi so.
Prior to this experiment, little was known about the condition.	Kafin wannan gwaji, an san kadan game da yanayin.
The explosion sent flying debris and shattered windows.	Fashewar ta aika tarkace na tashi da farfasa tagogi.
He was not afraid to take risks.	Bai ji tsoron yin kasada ba.
Local government officials have been accused of corruption.	Ana zargin jami’an kananan hukumomi da cin hanci da rashawa.
The manager decided to replace all the former managers.	Manajan ya yanke shawarar maye gurbin duk tsoffin manajoji.
We invited him to dinner.	Mun gayyace shi cin abinci.
The elder came back alive.	Dattijon ya dawo da rai.
This tattoo makes me feel good.	Wannan tattoo yana sa ni jin dadi.
The typewriter is still widely used today.	Har yanzu ana amfani da na'urar buga rubutu sosai a yau.
The post office is here.	An kafa gidan waya a nan.
Scientific evidence suggests that eggs can save lives.	Shaidun kimiyya sun nuna cewa ƙwai na iya ceton rayuka.
He is often treated unfairly.	Sau da yawa akan yi masa rashin adalci akan hakan.
He hit hard.	Ya buga da karfi.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
Orchid is easy to grow.	Orchid yana da sauƙin girma.
Nowadays, the city is rarely visited by tourists.	Yanzu ba kasafai ake zuwa birnin ba, sai masu yawon bude ido.
All documents are labeled "emergency".	Dukkan takardun an yiwa alama "gaggawa".
Her clothes are dry.	Rigar ta ta bushe.
The study said global warming is slowly increasing	Binciken ya ce a hankali yanayin zafin duniya yana karuwa
Contains an impressive fireworks display.	Ya ƙunshi nunin wasan wuta mai ban sha'awa.
The princess snatched the burki.	Gimbiya ta fisge burki.
Thousands of respondents are giving aid to the injured.	Dubban masu ba da amsa suna ba da taimako ga wadanda suka jikkata.
They asked him to try again.	Suka tambaye shi ya sake gwadawa.
The blind person must distinguish between things and how they feel.	Dole ne makaho ya bambanta abubuwa da yadda suke ji.
Demand for fresh vegetables is increasing.	Bukatar sabbin kayan lambu na karuwa.
Sheep have a unique shape.	Tumaki suna da siffa ta musamman.
The limestone rises sharply from the sandy beach.	Duwatsun alli suna tashi sosai daga bakin teku mai yashi.
Our country will succeed.	Kasarmu za ta yi nasara.
She is known for her strong religious beliefs.	An san ta da ƙarfin imaninta na addini.
We spent the day at the beach.	Mun yi yini a bakin teku.
There is no doubt that global warming is causing global warming.	Babu shakka dumamar yanayi yana haifar da dumama duniya.
The garden is very nice.	Lambun yayi kyau sosai.
I counted the days until his birthday.	Na kirga kwanaki har zuwa ranar haihuwarsa.
Japan's astronomical program has made significant contributions to astronomy.	Shirin sararin samaniya na Japan ya ba da gudummawa da yawa a fannin ilmin taurari.
The loss was devastating for the family.	Asarar ta kasance mai muni ga dangi.
Read aloud, please.	Karanta haiku, don Allah.
At night they clapped and laughed and laughed.	Sai dare suka yi ta kwankwasa suna dariya da zolaya.
The mayor's hand dances in terror.	Hannun magajin gari na rawa a firgice.
He was fired for his behavior.	An kore shi saboda halinsa.
Most of our food is made from animal origin.	Yawancin abincinmu ana yin su ne daga tushen dabbobi.
The woman jumped from that tree.	Matar ta zabura daga wannan bishiyar.
Only virgins lived on the island.	Budurwa ne kawai suka zauna a tsibirin.
More women are working outside the home than ever before.	Mata da yawa suna aiki a wajen gida fiye da kowane lokaci.
The guard raised his hand.	Mai gadi ya daga masa hannu.
The students preferred the elegance of military life.	Daliban sun gwammace da ladabi na rayuwar sojoji.
Business is getting cheaper.	Kasuwancin ya zama mai rahusa.
Most people know little about her home world.	Yawancin mutane sun san kadan game da duniyarta ta gida.
It cannot be trusted!	Ba za a iya amincewa da shi ba!
The engineer admits that he made a mistake.	Injiniya ya yarda cewa yayi kuskure.
Clouds of dust are moving around the globe.	Gizagizai na kura suna ta jujjuyawa a kewayar duniya.
There is very little water there.	Akwai ruwa kadan a wurin.
In the worst case scenario, the species may be lost.	A cikin mafi munin yanayi, nau'in na iya zama batattu.
He said he started a family.	Yace yafara iyali.
Buying is more expensive than we thought.	Sayen ya fi tsada fiye da yadda muke zato.
I want to get involved in politics.	Ina so in shiga siyasa.
The former farmer worked on the farm.	Tsohon manomi ya yi ta aiki a gona.
A play was held about the hardships that the first people went through.	An gudanar da wasan kwaikwayo game da wahalhalun da mutanen farko suka shiga.
They will get tired after an hour of tennis.	Za su gaji bayan awa daya na wasan tennis.
This exercise is very difficult.	Wannan motsa jiki yana da matukar wahala.
Imagine a new country, with no war, no poverty.	Ka yi tunanin sabuwar ƙasa, wadda ba ta da yaƙi, babu talauci.
The nurse walks around the hospital checking on her patients.	Nurse din ta zaga cikin asibitin tana duba majinyatan ta.
The book opens with a massacre.	Littafin yana buɗewa da wurin kisan gilla.
They used to ride bicycles in the countryside.	Kullum sai da suka yi ta yin keke-da-keke a karkara.
Kavacus is far away.	Kavacus yayi nisa.
Our teacher is an expert on ancient history.	Malaminmu kwararre ne kan tarihin zamanin da.
Some foods are easily spoiled.	Wasu abinci suna lalacewa cikin sauƙi.
He walks down the street pushing a shopping cart.	Ya taka titi yana tura keken siyayya.
Leave the eggs.	A bar qwai.
ducks can build a house quickly.	agwagwa na iya gina gida da sauri.
Scientists believe that this species of ants disappeared.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa wannan nau'in tururuwa ya bace.
So, he went to the casino.	Don haka, ya tafi gidan caca.
The owner of the hotel refused to sell the house.	Mai otal din ya ki sayar da gidan.
This event usually takes place in the evening.	Wannan taron yawanci yana faruwa da yamma.
The sound of the broadcast was good.	Kyakkyawan sautin watsa shirye-shiryen ya yi kyau.
Clean the oil stain from the garage area.	Tsaftace tabon mai daga filin gareji.
The new car costs a lot of money.	Sabuwar mota tana kashe kuɗi da yawa.
Within half an hour lunch was delivered.	Cikin rabin sa'a aka kai abincin rana.
We built a wall on top of it.	Mun gina katanga a samansa.
The wolves ate the sheep.	Kerkeci suka cinye tumakin.
Priests in the early church recommended singleness.	Firistoci a cikin coci na farko sun ba da shawarar rashin aure.
A sandy, sandy sea.	Garin teku mai yashi, mai yashi.
Carnival came to town in the spring.	Carnival ya zo garin a cikin bazara.
Don't fall behind!	Kar ku fado a baya!
The number of plot twists in this story is staggering.	Adadin jujjuyawar makirci a cikin wannan labarin ya kasance mai ban mamaki.
Their clothes are covered with mud.	Tufafinsu an lullube da laka.
bottles of perfume stand out nicely on the vanity.	kwalabe na turare suna tsaye da kyau akan abin banza.
The atmosphere has changed dramatically.	Yanayin ya canza sosai.
The food went well.	Abincin ya tafi lafiya.
Holes were dug in the bottom of the cliff.	An tona ramuka a gindin dutsen.
I pierced my heart with the hope of dying.	Na ratsa zuciyata da fatan in mutu.
Her good looks are different from her tired expression.	Kyakykyawan kayanta ya bambanta da furucinsa na gajiya.
Some creatures hatch in the ocean.	Wasu 'ya'yan halittu suna ƙyanƙyashe a cikin teku.
The secret of success is its simplicity.	Sirrin nasarar aikin shine saukinsa.
Such a process would not be possible.	Irin wannan tsari ba zai yiwu ba.
The Cathedral is a place of pilgrimage.	Cathedral wurin aikin hajji ne.
The houses in the city are clean and tidy.	Gidajen da ke cikin birni suna da tsabta da tsabta.
The group arrived suddenly.	Kungiyar ta isa ba zato ba tsammani.
Many species of birds can be found in this area.	Ana iya samun nau'ikan tsuntsaye da yawa a wannan yanki.
Some people do not accept technology.	Wasu mutane ba su yarda da fasaha ba.
Scientists have concluded that humans live longer.	Masana kimiyya sun kammala cewa mutane suna rayuwa tsawon rai.
The car crashed into a valley.	Motar ta fada cikin kwarin.
Some scientists speculate that the rest of the salmon may die sooner.	Wasu masana kimiyya sun yi hasashen cewa sauran salmon na iya mutuwa nan da nan.
This good prince was killed by his wicked mother.	An kashe wannan basarake mai kyau da muguwar uwarsa.
For all intents and purposes it is intended to hinder our efforts at all times.	Ga dukkan alamu yana da niyyar kawo cikas ga kokarinmu a kowane lokaci.
There was so much congestion in our space.	An ji cunkoso sosai a sararin rayuwarmu.
The baby elephant is raised by an elephant mother.	Mahaifiyar giwa ce ke renon jariri.
The people of the country are now suffering from drought.	Yanzu haka al'ummar kasar na fama da fari.
The diet is balanced, rich in fruits and vegetables.	Abincin yana da daidaituwa, mai wadata a cikin 'ya'yan itace da kayan lambu.
The water is slowly flowing into the lake.	Ruwan yana gudana a hankali cikin tafkin.
Breastfeeding is a special friendship today.	Mai nonon ya kasance abokantaka ta musamman a yau.
He put the binocular back on the table.	Ya mayar da binocular din kan teburin.
The next day she arrived by car.	Washegari zata iso da mota.
My hands are up.	Hannuna a tsaye.
She grabbed his hand and squeezed it hard.	Ta kamo hannunsa tana matse shi da karfi.
This tree grows only at night.	Wannan bishiyar tana girma ne kawai da dare.
It has been raining heavily in the area, they said.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a wannan yanki, inji su.
I used to hear her sing.	Na kan ji tana waka.
She got an injury to her arm.	Ta samu rauni a hannu.
He studied art because he loved big paintings.	Ya karanta fasaha saboda yana son manyan zane-zane.
Chrysanthemums are the favorite flowers of kings.	Chrysanthemums ya kasance furen da aka fi so na sarakuna.
Sometimes these insomnia can be effective.	Wani lokaci waɗannan baccin na iya zama tasiri.
His sudden departure caught everyone in guard.	Tafiyarsa ba zato ba tsammani ta kama kowa a cikin tsaro.
The cream is poured over the fruit.	An zuba kirim a kan 'ya'yan itace.
The tree moves underground during the winter.	Itace tana motsawa ƙarƙashin ƙasa a lokacin hunturu.
Her eyes widened.	Kallonta yakeyi.
She stood in the doorway.	Ta tsaya a bakin kofar.
The newspaper sold for one dollar.	An sayar da jaridar kan dala daya kwafi.
His goal is to become an artist.	Burinsa shine ya zama mai zane.
The poor girl cried out loud.	Yarinyar talaka ta yi kuka da karfi.
Finally, the salmon is back.	Daga ƙarshe, salmon ya dawo.
The servant opened the gate.	Bawan ya bude gate.
Moss grow at the top of this cave.	Moss yana tsiro a saman wannan kogon.
Tales are treated as children's entertainment.	Ana ɗaukar tatsuniyoyi kamar nishaɗin yara.
I've heard a lot about you.	Naji labarinka da yawa.
His nose twisted into a puppet.	Hancinsa ya murgud'e cikin tsana.
The school district paid a large fine.	Gundumar makarantar ta biya tara mai yawa.
We will go home now.	Za mu koma gida yanzu.
We fried cookies, ate chocolate, and drank juice.	Mun toya kukis, mun ci cakulan, muka sha ruwan 'ya'yan itace.
His previous work required him to travel.	Aikin da ya yi a baya ya bukaci ya yi tafiya.
Birds sing beautifully during the summer.	Tsuntsaye suna raira waƙa da kyau a lokacin bazara.
He wandered around the house.	Ya yi ta yawo cikin gidan.
Want to make more pancakes?	Kuna son yin pancakes da yawa?
Few people know this city.	Mutane kaɗan ne suka san wannan birni.
The manager's recommendation was incorrect.	Shawarar da manajan ya bayar ba daidai ba ce.
The singer has a deep respect for his music.	Mawaƙin yana da mutuƙar girmamawa ga kiɗan sa.
The smell is too much.	Kamshin ya yi yawa.
She asked questions to get information.	Ta yi tambayoyi don samun bayanai.
They looked out the window.	Tagar suka leko.
Industry workers went on strike.	Ma'aikatan masana'antar sun yi yajin aiki.
The hospital is located between the village and the city.	Gidan asibitin yana tsakanin ƙauye da birni.
He had the courage to admit that he had made a mistake.	Yayi karfin hali ya yarda cewa yayi kuskure.
The princess fell in love with the beautiful prince.	Gimbiya ta fada soyayya da kyakykyawan yarima.
It rained heavily throughout the night.	An yi ruwan sama da karfi tsawon dare.
The soldiers performed well on the day.	Sojoji sun yi bajinta a ranar.
There is plenty of tap water.	Akwai ruwan famfo da yawa.
Doctors treated the patient's injuries.	Likitoci sun yi maganin raunukan majiyyaci.
The water in the clearing shone.	Ruwan a sarari ya haskaka.
The woman appeared angrily.	Matar ta bayyana a fusace.
This newspaper has such a beautiful name!	Wannan jarida tana da irin wannan kyakkyawan suna!
He had to buy it twice before he got it.	Sai da ya saya sau biyu kafin ya samu.
We were not able to create the sound.	Ba mu sami damar ƙirƙirar sauti ba.
He wiped the sweat off his face.	Ya goge zufan da ke zubo masa.
She pulls the dog out of the hole.	Ta fitar da kwanon kare daga ramin.
A lawyer must be polite and courteous.	Dole ne lauya ya kasance mai ladabi da ladabi.
There is plenty of housing nearby.	Akwai mahalli da yawa a kusa.
They dive deep into the mud.	Suna nutsewa cikin zurfin laka.
The only issue left is to continue to argue.	Batun da ya rage kawai ya ci gaba da jayayya.
The journey took several weeks.	Tafiya ta ɗauki makonni da yawa.
It is more about reading than writing.	An fi faɗi game da karatu fiye da rubutu.
Not safe to eat.	Ba lafiya don cin abinci ba.
She did not get help from the bank.	Ba ta sami taimako daga banki ba.
He visits a zoo with his family.	Yana ziyartar gidan namun daji tare da iyalansa.
It is impossible to climb a mountain with courage and determination.	Ba a iya hawan dutse da ƙarfin zuciya da azama.
He rides unsteadily to the driver's seat.	Yana hawa babu natsuwa zuwa kujerar direba.
The damage is unbearable.	Lalacewar ba zata iya jurewa ba.
Do not pollute the river!	Kada ku gurbata kogin!
A congested, busy city.	Babban birni mai cike da cunkoso, mai cike da ayyuka.
It happens every year several times.	Ya faru a kowace shekara da yawa.
His face was flushed.	Fuskarsa a annushuwa.
All travelers leave ownership of the car.	Duk matafiya suna barin mallakar mota.
Mary is faithful and active.	Maryamu amintacciya ce kuma mai ƙwazo.
His answer was sharp.	Amsar sa tayi kaifi.
So, in other words,	Don haka, a wasu kalmomi,
There is a shortage of fuel here.	Man fetur ya yi karanci a nan.
The quality is good.	Ingancin yana da kyau.
They consume more electricity.	Sun fi cinye wutar lantarki.
Cat jumped off the roof.	Cat ya tashi daga rufin.
The room was cold and damp.	Dakin yayi sanyi da danshi.
The rock jumps up and down.	Dutsen ya yi tsalle ya hau sama.
As the head of the room entered, he was overjoyed.	Da shigowar shugaban dakin sai murna ta barke.
The two exchanged glances.	Su biyun suka yi musanyar kallo mai ma'ana.
Wild dogs, however, enjoy fresh meat.	Karnukan daji, duk da haka, sun ji daɗin naman sabo.
Beatrice is happy with lilies.	Beatrice ta yi farin ciki da lilies.
He kept running fast.	Ya yi ta gudu da sauri.
It's an interesting process.	Tsari ne mai ban sha'awa.
The story of his family is in the dark.	Labarin danginsa a duhu ne.
The captain looked tired.	Kyaftin ya kalleta a gajiye.
Modern medicine has failed me.	Magungunan zamani sun kasa ni.
Bacteria were detected in the intestine.	An gano kwayoyin cutar a cikin hanji.
She drank a cup of jasmine.	Kofin jasmine ta sha.
No one questioned the need for improved automation.	Babu wanda ya yi tambaya game da buƙatar ingantacciyar sarrafa kansa.
Soy milk is a milk product made from soybeans.	Nonon waken soya samfurin madara ne da aka samu daga waken soya.
There has been an increase in violent crime.	An sami karuwar aikata laifukan tashin hankali.
The owner left the office.	Maigadin ya fice daga ofishin.
Containers are checked for any logo marks.	An duba kwantena ga duk wani alamun tambari.
In the south, the field is becoming increasingly dry.	A kudu, filin yana ƙara bushewa.
The hole through which the bird flew was small.	Ramin da tsuntsun ya tashi ta cikinsa kadan ne.
They often spit at me.	Suna yawan tofa min.
Wash your hands in warm water.	A wanke hannuwanku cikin ruwan dumi.
This will kill property.	Wannan zai kashe dukiya.
She speaks languages ​​from all over the world.	Tana magana da harsuna daga ko'ina cikin duniya.
The wolf jumped out of the room.	Kerkeci ya yi tsalle ya fice daga dakin.
The country is famous for its songs.	Kasar ta shahara da wakoki.
The attack was carried out by a terrorist group.	Kungiyar ta'addancin ce ta kai harin.
The number of people interviewed is unknown.	Ba a san adadin mutanen da aka yi hira da su ba.
The weather will be clear tonight.	Yanayin sararin sama zai bayyana a daren yau.
They fell in love with each other.	Soyayya sukayi da juna.
The crystals on the stalactite glow in the light.	Lu'ulu'u a kan stalactite suna walƙiya a cikin haske.
The colonial powers plundered the city.	Turawan mulkin mallaka sun wawure masu birnin.
This strange call script is hard to read.	Wannan bakon rubutun kira yana da wuyar karantawa.
The streets of this city were fortified with huge stones.	Titunan wannan garin an yi musu katafaren duwatsu.
One cemetery contains hundreds of tombs.	Makabarta daya tana dauke da daruruwan kaburbura.
Well, everything is fine, but we should not be too quiet.	To, komai yana da kyau, amma kada mu kasance cikin nutsuwa sosai.
This made a lot of noise to be alone.	Wannan ya yi hayaniya da yawa don zama shi kaɗai.
Wash apples and cut into quarters.	A wanke apples kuma a yanka a cikin kwata.
He told me to stay in the restaurant.	Ya ce in zauna a cikin gidan abinci.
The ship's captain is a professional captain.	Kyaftin ɗin jirgin ƙwararren kyaftin ne.
The two brothers were passionate about the show.	'Yan'uwan biyu sun kasance masu sha'awar wasan kwaikwayo.
The instructor guides the students in the breathing exercises.	Mai koyarwa yana jagorantar ɗalibai a cikin motsa jiki na numfashi.
White wine is made from white wine.	An yi farin ruwan inabi daga farin inabi.
He is too old to be left alone.	Ya tsufa da yawa ba za a bar shi da kansa ba.
This mattress is strong and comfortable.	Wannan katifa yana da ƙarfi kuma yana da daɗi.
Officials see the arrest as appropriate.	Jami'ai na ganin kamun ya dace.
The word bitter is rarely used in this sense.	Ba kasafai ake amfani da kalmar daci ta wannan ma'ana ba.
The company's operations have led to inflation.	Ayyukan kamfanin sun haifar da hauhawar farashin kayayyaki.
Heart disease is becoming more common now.	Cutar zuciya ta zama ruwan dare yanzu.
All indications are that the report is valid.	Dukkanin alamu sun nuna cewa rahoton na da inganci.
The judge sentenced her to 18 months in prison.	Alkalin ya yanke mata hukuncin daurin watanni goma sha takwas a gidan yari.
The sun is shining today.	Rana ta haskaka a yau.
The crowd turned in panic in their seats.	Jama'a suka juya a firgice a kujerunsu.
Keeping the house spotless is the most important thing.	Tsayar da gidan babu tabo shine mafi mahimmanci.
They chose to ignore the warning.	Sun zaɓi yin watsi da gargaɗin.
Lack of contaminated water leads to the spread of diseases.	Rashin gurɓataccen ruwa yana haifar da kwararar cututtuka.
In these hot springs, steam or steam escapes.	A cikin waɗannan hanyoyin zafi, tururin ruwa ko tururi yana fitowa.
The next day they decided to go by boat.	Washegari suka yanke shawarar tafiya kwalekwale.
Pregnant relatives are known to quarrel.	An san ƴan uwan ​​juna biyu da rigima.
The government must respond to their mistakes.	Dole ne gwamnati ta amsa kurakuransu.
The lizard licked the palm of her hand.	K'arwar ta lasar tafin hannunta.
Democracy fights for national security.	Dimokuradiyya na fafutukar tabbatar da tsaron kasa.
Many people believe that war is not the answer.	Mutane da yawa sun gaskata cewa yaƙi ba shine mafita ba.
He thinks of her smile.	Yana tunanin murmushinta.
Finally they were able to trust the game system.	A karshe sun sami damar amincewa da tsarin wasan.
There have been reports of some parents abusing their children.	An samu labarin wasu iyayen na cin zarafin ‘ya’yansu.
The computer keeps crashing.	Kwamfutar ta ci gaba da faduwa.
He has a reputation for being ruthless.	Ya yi suna da rashin tausayi.
She kept going up and down in the sand dunes.	Ta yi ta tafiya sama da kasa cikin dunkulen yashi.
Solar devices take energy from the sun.	Na'urorin hasken rana suna ɗaukar makamashi daga rana.
To succeed, you must answer these questions.	Don cin nasara, dole ne ku amsa waɗannan tambayoyin.
What is the best remedy?	Menene mafi kyawun magani?
Economic efficiency is the number one priority.	Ingantacciyar tattalin arziki shine fifiko na farko.
Animals have three eyelids.	Dabbobi suna da fatar ido uku.
The golf course here is growing rapidly.	Ƙungiyar wasan golf a nan tana girma cikin sauri.
Things are not always the same as they used to be.	Abubuwa ba koyaushe suke kamar yadda suke ba.
This couple fell in love in high school.	Wannan ma'aurata sun yi soyayya a makarantar sakandare.
The documents are all carefully prepared.	An shirya takardun duk a hankali.
She scratched the back of her neck.	Ta dafe bayan wuyanta.
Her jacket was torn in the bath.	Jaket dinta ya yage a wanka.
The rebels attacked the town.	'Yan tawayen sun yi gaba da garin.
The clump becomes spongy after a few strokes.	Kullun ya zama spongy bayan ɗan bugun kaɗan.
No seats.	Babu wuraren zama.
She kissed him gently.	Ta sumbace shi a hankali.
He studied environmental sciences at university.	Ya karanta kimiyyar muhalli a jami'a.
It is short enough to reach it easily.	Shi gajere ne ya iya isa gare ta cikin sauki.
Chicken fritters turned out very well.	Kaji fritters sun juya sosai.
Diary describes his brother's crimes.	Diary ya bayyana laifukan dan uwansa.
The evil witch flew to the city on a single broomstick.	Muguwar boka ta tashi zuwa birni akan tsintsiya madaurinki daya.
They may look healthy, but they are hungry.	Suna iya kama da lafiya, amma suna fama da yunwa.
The boy chewed the oranges gently.	Yaron ya tauna lemu a hankali.
Many male workers are opposed to this.	Yawancin ma'aikata maza da yawa suna adawa da hakan.
Finally the storm passed.	Daga karshe guguwar ta wuce.
The video game is very interesting.	Wasan bidiyo yana da ban sha'awa sosai.
Two birds chirped.	Tsuntsaye biyu suka yi ihu.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Na biyu, za ku buƙaci cokali shida na man shanu.
Therefore, it is important to pay attention to air quality.	Don haka, yana da mahimmanci a kula da ingancin iska.
The snow fell.	Dusar ƙanƙara ta ƙara faɗo.
What did you do for the test?	Me kuka yi na gwajin?
The afternoon is hot.	Ranar la'asar tana cikin tsananin zafi.
The birds left the garden.	Tsuntsayen sun bar lambun.
When press freedom is threatened, it is everyone's business.	Lokacin da ake barazana ga ’yancin aikin jarida, aikin kowa ne.
Better not risk it.	Gara ba kasada shi ba.
Newspapers, radio and television reported.	Jaridu da gidajen rediyo da talabijin su ma sun ruwaito labarin.
We fled from the oncoming enemy, but we fell weak.	Mun gudu daga maƙiyan da ke gabatowa, amma mun faɗi muna rauni.
We must take action now to protect our weak game.	Dole ne mu ɗauki mataki yanzu don kare wasanmu mara ƙarfi.
The walking stick is broken.	An karye sandar tafiya mai tafiya.
Some ornaments were made of pure gold.	An yi wasu kayan ado da zinariya tsantsa.
Read the instructions carefully.	Karanta ta cikin umarnin a hankali.
Once a year, the whole family walks around the camp.	Sau ɗaya a kowace shekara, dukan iyalin suna yin yawo da sansani.
After that, he turned north.	Bayan haka, ya juya arewa.
Her wedding reception was held.	An yi liyafar liyafar shagalin ta.
A beautiful young woman entered his room.	Wata kyakkyawar budurwa ta shiga dakinsa.
The number of animals has dropped dramatically.	Yawan dabbobi ya ragu sosai.
His hands were tied, but his condition was cold.	An daure hannunsa, amma yanayinsa ya yi sanyi.
Complicated pairs can be observed.	Ana iya lura da nau'i-nau'i masu rikitarwa.
Many women show off their bodies to potential buyers.	Mata da yawa suna nuna jikinsu ga masu son siye.
There is a beach rented for swimming.	Akwai bakin teku da aka yi hayar don yin iyo.
Floating text	Rubutu mai iyo
In real time, this is called multitasking.	A ainihin lokacin, ana kiran wannan multitasking.
The taste of the food is delicious.	Dadin abincin yana da daɗi.
Leave a lot of damage.	A bar barna da yawa.
Internal research has found a major addition.	Binciken ciki ya gano wani babban ƙari.
The flight will pass in five minutes.	Jirgin zai wuce nan da mintuna biyar.
Why does this person talk more than anyone else?	Me yasa wannan mutumin ya fi kowa magana?
The report shows that several children died last year.	Rahoton ya nuna cewa yara da dama ne suka mutu a bara.
The missing remnant ran away from a distance.	Ragowar da ta bace ta gudu daga nesa.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin rashin dad'i.
The food contains a lot of delicious dishes.	Abincin ya ƙunshi jita-jita masu daɗi da yawa.
This was previously known as a hazardous area.	An san wannan a baya a matsayin yanki mai haɗari.
Pearls are not economically viable.	Lu'u-lu'u ba su da ƙarfin tattalin arziki.
He got well.	Ya samu lafiya.
She prefers to go to the movies.	Ta fi son zuwa fina-finai.
A mother is loving, hardworking, and dedicated to her children.	Uwa tana da ƙauna, mai aiki tuƙuru da sadaukarwa ga 'ya'yanta.
The dead must be burned.	Dole ne a kona wadanda suka mutu.
This mobile phone uses text instead of voicemail.	Wannan wayar hannu tana amfani da rubutu maimakon saƙon murya.
People all over the world are eating eggs.	Mutane a duk faɗin duniya suna cin ƙwai.
A loud roar greeted the final battle.	Wata babbar ruri ta gaishe da yaƙin ƙarshe.
He struggled with courage, but lost his balance.	Ya yi gaba da karfin hali, amma ya tabe ya rasa daidaito.
We have many books at home.	Muna da littattafai da yawa a gida.
There was a party for the night.	An yi liyafa har dare.
She lived in the same house for ten years.	Ta yi shekara goma a gida daya.
This is a brown watermelon.	Wannan kankana ce mai launin ruwan kasa.
We all wanted to go.	Mu duka mun so mu tafi.
The kingdom was divided into two houses.	An raba masarautar gida biyu.
They need to keep these.	Sun bukaci a kiyaye wadannan.
It has a huge collection of logos.	Yana da tarin tambari mai yawa.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Mahaifin Sumire ya so ayi bikin aure shiru.
This is the last bridge of miles.	Wannan ita ce gada ta ƙarshe na mil.
Do good to your parents.	Ka kyautata ma iyayenka.
The system is built from closed air.	An gina tsarin daga iska mai rufewa.
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	Masana kimiyya suna zargin cewa wasu ko duk allurar rigakafi na iya ƙunshi mercury.
The current plan is to build a nearby port.	Shirin na yanzu shine gina tashar ruwa a kusa da nan.
The law requires that all perpetrators be identified.	Doka ta bukaci a gano duk masu aikata laifuka.
Making decisions can be a difficult business.	Yin yanke shawara na iya zama kasuwanci mai wahala.
Then he tore the letter in small pieces.	Sa'an nan kuma ya yayyage wasikar zuwa ƴan ƙanƙanta.
We can learn a lot from them.	Za mu iya koyan abubuwa da yawa daga gare su.
This is important.	Wannan yana da mahimmanci.
A vicious wild beast of prey came upon us all.	Wata muguwar dabba ta afka mana duka.
The challenge is to provide quality education for all.	Kalubalen shine samar da ingantaccen ilimi ga kowa.
Roads are being built on a grid system.	Ana gina hanyoyi akan tsarin grid.
The southern region is known for the production of this fruit.	An san yankin kudu da samar da wannan 'ya'yan itace.
His rifles were displayed.	An nuno bindigoginsa.
The powder is good.	Kyan foda mai kyau ne.
We love money, helmets and nymph.	Muna son kudi, kwalkwali da nymph.
Thank you very much for your generosity.	Na gode da karimci sosai.
Heating water makes it steam.	Dumama ruwa yana sa shi ƙafe.
The cookies are delicious.	Kuki ya yi dadi.
This politician is a clever man.	Wannan dan siyasar mutum ne mai wayo.
The city is full of things.	Garin ya cika da harkoki.
The wise do not divulge their secrets.	Mai hankali ba ya tona asirinsa.
The deer pulled her through the forest.	Barewa ta ja dajin ta cikin dajin.
Providing water for animals.	Samar da ruwa ga dabbobi.
Her words were full of violent laughter.	Maganarta tayi cike da dariyar tashin hankali.
Her look was full of surprise.	Kallonta yayi cike da mamaki.
Juxtaposition of the tablets did not suit her.	Juxtaposition din alluna bai yi mata dadi ba.
Allen moved on, dismissing his captors.	Allen ya matsa, yayi watsi da wadanda suka kama shi.
Something stolen?	An sace wani abu?
A student speaks.	Wani dalibi yayi magana.
In the fight we fight against national oppression.	A adawa mun yakar azzalumar kasa.
He has red hair and curls.	Yana da jajayen gashi da dunƙulewa.
Seven hundred acres of forest have been cleared.	An share kadada dari bakwai na gandun daji.
Everyone must have this opportunity.	Dole ne kowa ya sami wannan damar.
Do we need to visit a doctor?	Muna bukatar mu ziyarci likita?
This tea is too strong for me.	Wannan shayin ya fi karfina.
The urban architecture is fascinating.	Tsarin gine-ginen birane yana da ban sha'awa.
Hair shampoo is used to clean hair.	Ana amfani da shamfu na gashi don tsaftace gashi.
Winter conditions are changing rapidly in this part of the world.	Yanayin hunturu yana canzawa cikin sauri a wannan yanki na duniya.
The landlord searched everyone who attended.	Maigadi ya binciki duk wanda ya halarci taron.
The floods killed the crops of the farmers.	Ambaliyar ta kashe amfanin gonakin manoman.
Now that is the result of hard work.	Yanzu wannan shine sakamakon aiki mai wuyar gaske.
The smoke was very loud.	Hayaki ya yi girma sosai.
Many of the fiction translated works are difficult to understand.	Yawancin ayyukan almara da aka fassara suna da wahalar fahimta.
Police arrived in two army vehicles.	’Yan sandan sun zo ne da motocin runduna guda biyu.
One should be optimistic.	Ya kamata mutum ya kasance da kyakkyawan fata.
The singer recited her long song.	Mawakiyar ta karanta doguwar wakar ta.
Then the girl disappeared.	Sa'an nan, budurwar ta tuɓe.
The dust came out of the wilderness.	Kurar ta fito daga jeji.
Soon they will abandon their pastoral life.	Nan ba da jimawa ba za su yi watsi da rayuwarsu ta makiyaya.
He is well dressed and speaks politely.	Sanye yake sosai yana magana cikin ladabi.
They found some benefit to the council's recommendations.	Sun sami ɗan amfani ga shawarwarin majalisa.
Alternatively, you can use a microwave oven.	A madadin, zaku iya amfani da tanda microwave.
The sun still shines.	Har yanzu rana ta fito.
There are clear signs of progress.	Akwai alamun ci gaba a bayyane.
She began to plug her ears.	Ta fara toshe kunnuwanta.
The government has promised that there will be no bloodshed.	Gwamnati ta yi alkawarin cewa ba za a zubar da jini ba.
The author uses a lot of repetition.	Marubucin yana amfani da maimaitawa sosai.
It rains like a torrential downpour, and an umbrella is used.	Ana ruwan sama kamar da bakin kwarya, kuma ana amfani da laima.
Can you remember those letters?	Kuna iya tuna waɗancan haruffa?
Gold is valuable, but money is also valuable.	Zinariya tana da daraja, amma kuɗi kuma yana da amfani.
The temperature is rising this summer.	Yanayin zafi yana ƙaruwa a wannan lokacin rani.
They decorated the birthday.	Sun kawata maulidin.
The cans are half full.	Gwangwani ya cika rabin rabi.
My uncle was very strict.	Kawuna ya kasance mai tsauri.
They have many children.	Suna da yara da yawa.
The streets are lined with lush greenery.	Tituna suna haɓaka da ɗanɗanowar ganyen bishiya.
This library has thousands of books.	Wannan ɗakin karatu yana da dubban littattafai.
The gift goes to an experienced astronaut.	Kyautar ta tafi ga gogaggen ɗan sama jannati.
Traditionally, leopard life has been isolated.	A al'ada, rayuwar damisa ta zama kadaici.
Margaret is a professional leader.	Margaret ƙwararriyar shugaba ce.
His bodyguards surrounded him.	Jami'an tsaronsa sun kewaye shi.
He worked long hours in the office.	Ya kan yi aiki na tsawon sa'o'i a ofis.
The planes flew over time.	Jiragen sun yi gudu akan lokaci.
Once the sand covers everything, we can leave.	Da zarar yashi ya rufe komai, za mu iya barin.
She got into the glass elevator.	Ta shiga elevator ta gilas.
Women now make up more than half of the workforce.	Mata a yanzu sun fi rabin yawan ma'aikata.
It was a blessed day.	Rana ce mai albarka.
The damage to one of the vehicles was extensive.	Lalacewar daya daga cikin motocin ya yi yawa.
Meteorologists predict a rainy day.	Masana yanayi sun yi hasashen rana mai hazo.
The landscape is very wide.	Yanayin shimfidar wuri yana da faɗi sosai.
Crowds of garbage piled up.	Jama'a sun yi ta tururuwa cikin tarin sharar.
Children are well-educated.	Yaran suna da kyawawan cancantar ilimi.
Scientists have rejected this theory.	Masana kimiyya sun yi watsi da wannan ka'idar.
We worked for several hours, unsure if he would arrive.	Mun yi sa'o'i da yawa, ba mu da tabbacin ko zai iso.
Pick up some edible plants and place them near the store.	Ɗauki wasu tsire-tsire masu cin abinci kuma sanya su a kusa da kantin sayar da.
The water began to recede, and the sky became darker.	Ruwa ya fara zubowa, sararin sama ya yi duhu.
Do not take your eyes off the screen!	Kar ku kawar da idanunku daga allon!
The mother takes care of her children.	Uwar ta kula da 'ya'yanta.
Thousands of construction workers returned safely.	Dubban mutanen da ke aikin gine-gine sun koma cikin aminci.
The princess was always kind.	Gimbiya ta kasance tana nuna kirki.
She wore a silk dress given to her by her lovers.	Ta shafa rigar alharini da masoyinta ya ba ta.
These calculations are simpler.	Waɗannan lissafin sun fi sauƙi.
It was a commotion that woke him up.	Wata hayaniya ce ta tadda shi.
The depths of the ocean here have little taste.	Zurfin teku a nan ba shi da ɗanɗano kaɗan.
The singer sneezes and shouts, scattering confetti.	Mawakin ya yi atishawa da hayaniya, yana watsa confetti.
Their ruling applies to a small part of the province.	Hukuncinsu ya shafi wani ɗan ƙaramin yanki na lardin.
The worker brought a bottle of milk to the customer.	Ma'aikacin ya kawo kwalaben madara ga abokin ciniki.
Beware of small town squares.	Hattara da ƴan ƙwaƙƙwaran manyan garuruwa.
Did you know that there are many different types of tea?	Shin kun san akwai nau'ikan shayi iri-iri?
The animals of this region are abundant.	Dabbobin wannan yanki suna da wadata.
Politicians have promised to end crime.	'Yan siyasar sun yi alkawarin kawo karshen laifuka.
They looked at each other in amazement.	Kallon juna suka yi cike da kewa.
The family of monkeys lives in a nearby tree.	Iyalin birai na zaune a wata bishiya da ke kusa.
He is still following this boy, despite warnings.	Har yanzu yana bin wannan yaron, duk da gargadin.
An organization that has banned the slaughter of pigs.	Wata kungiya mai suna da ta haramta yanka aladu.
The three children's friends reunited.	Abokan yara uku sun sake haduwa.
She had a bad haircut!	An yi mata aski mara kyau!
These roads will lead to a highway.	Wadannan hanyoyi za su kai ga babbar hanya.
After a long journey the pilgrims reached the holy city of Islamabad.	Bayan doguwar tafiya mahajjata sun isa birnin islamabad mai tsarki.
She was shy.	Ta kasance mai kunya.
Many newcomers find it difficult to meet people.	Yawancin sababbin baƙi suna samun wahalar saduwa da mutane.
Family is an important factor in happiness	Iyali wani abu ne mai mahimmanci na farin ciki
They left their door wide open.	Suka bar kofarsu a bude.
I admire your bravery.	Ina sha'awar jaruntakar ku.
I was asleep but my dream came true.	Ina barci amma burina ya cika ni.
The flight experienced a gradual slowdown.	Jirgin ya sami raguwa a hankali.
The weather is very hot.	Yanayin ya yi zafi sosai.
The clergy stressed the importance of faith.	Limaman sun jaddada muhimmancin bangaskiya.
His office is upstairs.	Ofishinsa yana saman bene.
They passed through the forest like a cloud.	Suka bi ta cikin dajin kamar gajimare.
The government has for many years failed its people.	Gwamnati ta kwashe shekaru da yawa tana gazawa al'ummarta.
Eggplants are good for constipation.	Eggplants suna da kyau don guje wa maƙarƙashiya.
The garden surrounded the house.	Lambun ya kewaye gidan.
Do not throw this away!	Kada ku jefar da wannan!
Grass is usually sold in bunches.	Yawanci ana sayar da ciyawar ruwa a bunches.
The movement of amoeba consumes jelly.	Motsin amoeba yana cinye jelly.
Take advantage of your efforts and be decisive.	Yi amfani da yunƙurinku kuma ku kasance masu yanke shawara.
The era saw artistic flowers.	Zamanin ya ga furanni na fasaha.
The boy found the walk amusing.	Yaron ya tarar da tafiya cikin nishadi.
No observations were made.	Babu wani abin lura da ya faru.
This cake was spoiled by my negligence.	Wannan wainar ta lalace saboda rashin kulawata.
The government has been aggressive in sending aid.	Gwamnati ta zage damtse wajen aika kayan agaji.
There is also a long tradition of haircuts.	Akwai kuma dogon al'adar aski.
He heard a noise.	Ya ji kara.
Of course, people differ greatly in their thinking.	Hakika, mutane sun bambanta sosai a tunaninsu.
He got in the back of the car.	Ya hau bayan motar.
The sun came out slowly, illuminating the landscape.	Rana ta fito a hankali, tana haskaka shimfidar wuri.
The population is growing rapidly.	Yawan jama'a na karuwa cikin sauri.
Many cities celebrated the emperor's life.	Wasu garuruwa da dama sun yi bikin tunawa da rayuwar sarkin.
Blocking mobile phone networks is a big problem.	Toshe hanyoyin sadarwar wayar hannu babbar matsala ce.
When the bus arrives, the children are excited.	Yayin da motar bas ta zo, yara sun yi ta murna.
Combine these three elements.	Hada wadannan abubuwa guda uku.
It has been three thousand years since the partition.	Shekara dubu uku ke nan da raba kasa.
Download the power supply.	Sauke wutar lantarki.
The fly was tough and annoying.	Kuda ta kasance mai tsauri da ban haushi.
She is at home.	Tana gida.
There it is.	Akwai shi.
Talk to your doctor.	Yi magana da likitan ku.
Did you inform the manager?	Shin kun sanar da manajan?
Trains are usually the fastest and safest mode of transportation.	Jiragen ƙasa galibi su ne yanayin sufuri mafi sauri da aminci.
She poured the last glass of wine into the jug.	Ta zuba gilashin giya na ƙarshe a cikin jug.
The creation has made significant progress in radar technology.	Ƙirƙirar ta sami gagarumin ci gaba a fasahar radar.
She looked especially good that night.	Ta yi kyau musamman a wannan daren.
The baby wakes up.	Jaririn ya tashi daga barci.
They discussed the matter extensively.	Sun tattauna sosai kan lamarin.
We got up suddenly, we were going to school.	Muka tashi ba zato ba tsammani, muna shirin zuwa makaranta.
I was so close!	Na yi kusa sosai!
The church bell rang.	Kararrawar cocin ta buga.
He decided to follow the warning.	Ya yanke shawarar ya bi gargaɗin.
It contains sulfur, which gives it its natural aroma.	Ya ƙunshi sulfur, wanda ke ba shi ƙamshin halayensa.
Fishermen use channels to pull fish into their boats.	Masunta suna amfani da tashoshi don jawo kifaye zuwa kwale-kwalen su.
Fish are not allowed to enter the lake.	Ba a yarda kifin ya shiga cikin tafkin.
So the author created a paper.	Don haka mawallafin ya kirkiro takarda.
The wind blows hard across the field.	Iska ta kada da karfi a fadin filin.
Everyone ate.	Kowa ya ci abinci.
It is not safe to smoke.	Ba shi da lafiya shan taba.
External distrust is widespread.	Rashin amincewa da na waje ya yadu.
Men are hard to find.	Maza suna da wuya a samu.
After we set the table, we started eating.	Bayan mun shirya tebur, muka fara ci.
Mix the ingredients together until they become a paste.	Haɗa kayan aikin tare har sai sun zama manna.
Put the wood on the fire.	Saka katako akan wuta.
The tree shook violently into the air	Itace ta rinka kadawa cikin iska da karfi
The decision is reserved for the future.	An ajiye shawarar don nan gaba.
This is a short story.	Wannan jerin gajerun labarai ne.
Most businesses are damaged or damaged.	Yawancin wuraren kasuwanci sun lalace ko kuma sun lalace.
Revenues are constantly increasing.	Kudaden shiga kasa na karuwa akai-akai.
The fate of the crossing has not been confirmed.	Ba a tabbatar da makomar tsallakawa ba.
She is almost a hundred years old.	Tana da kusan shekara ɗari.
Families from the area arrived in large numbers.	Iyalai daga yankin sun iso da yawa.
Social workers prepare recommendations for families.	Ma'aikatan zamantakewa sun shirya shawarwari ga iyalai.
Boil gently in hot water.	Tafasa a hankali a cikin ruwan zafi.
Students allowed to carry weapons on campus.	Dalibai da aka ba su damar ɗaukar makamai a harabar.
Her look surprised me.	Kallonta ya bani mamaki.
She quickly lists the pages she wrote.	Da sauri ta jera shafukan da aka rubuta.
The only expert is the teacher.	Gwani kawai shine malami.
She continued to sing.	Ta ci gaba da waka.
Let us not be enemies.	Kada mu zama abokan gaba.
He views life as a joke.	Yana kallon rayuwa a matsayin wasa.
The driver of the book.	Direban ya bugu.
This is the root of my problem.	Wannan ita ce ginshikin matsalata.
Anyone who does not register is barred from voting.	Duk wanda bai yi rajista ba, an hana shi yin zabe.
Fire is coming out of coals.	Wuta tana fitowa daga garwashin wuta.
He stood and looked around.	A tsaye ya leka wurin.
There are a few useful waste.	Akwai ƴan sharar gida masu amfani.
Police believe the incident was unexpected.	'Yan sanda sun yi imanin lamarin ya kasance ba zato ba tsammani.
It was a bad school week.	Wani mugun satin makaranta ne.
The weather here is hot.	Yanayin a nan yana da zafi.
The progress of the study is hampered by privacy.	Ci gaban binciken yana samun cikas ta hanyar sirri.
I skipped lunch to waste time.	Na tsallake abincin rana don in ɓata lokaci.
He slipped his hand into mine.	Ya zame hannunsa cikin nawa.
Clouds of dust pollute the window.	Gajimare na kura yana ƙazantar da taga.
Look at this.	Kalli wannan.
A gentle heartbeat is released.	Wani tattausan ajiyar zuciya ya saki.
The morning air was soft.	Iskar safiya ta kasance a hankali.
He was called to testify at the hearing.	An kira shi ne ya ba da shaida a zaman.
Doctors are trying to get the boy back.	Likitocin na kokarin ganin sun dawo da yaron.
He was hit by a car.	Wani yaro ne mota ta buge shi.
A famous festival of music and art.	Shahararriyar bikin kiɗa da fasaha.
Environmental authorities are still investigating.	Hukumomin muhalli na ci gaba da bincike.
Keep paper towels within reach.	Rike tawul ɗin takarda a iya isa.
This short book contains two main themes.	Wannan ɗan gajeren littafin ya ƙunshi manyan jigogi guda biyu.
A variety of consumer goods are now being produced.	Yanzu ana kera kayan masarufi iri-iri.
New rules are needed to address this problem.	An bukaci sabbin dokoki don magance wannan matsalar.
The hostage crisis ended last month.	An kawo karshen rikicin garkuwa da mutane a watan da ya gabata.
There is not much furniture.	Babu kayan daki da yawa.
The coach is an interesting person.	Kocin mutum ne mai ban sha'awa.
Every child should learn to play with tools.	Ya kamata kowane yaro ya koyi wasa da kayan aiki.
the student recommends making further adjustments.	ɗalibin ya ba da shawarar yin gyare-gyare mai zurfi.
Take the package and store it carefully.	Dauki kunshin a ajiye a hankali.
Unfortunately, the surgery was not successful	Abin takaici, tiyatar ba ta yi nasara ba
They say so and go back to their side.	Suna fadin haka suka koma bangaren su.
The neighborhood has a good reputation.	Unguwar tana da kyakkyawan suna.
The empire included many nations.	Daular ta ƙunshi ƙasashe da yawa.
She slowly froze and froze on the screen.	Ta daskare a hankali ta kafe kan screen din.
She is very talented.	Tana da hazaka sosai.
This hotel offers beautiful holiday dresses.	Wannan otal ɗin yana ba da riguna masu kyau na biki.
It smells good.	Kamshin ya yi dadi.
There is no one to help her.	Babu mai taimakonta.
I fell asleep working.	Na yi barci ina aiki.
Archaeologists have unearthed fossils.	Masu binciken kayan tarihi sun gano tsoffin burbushin halittu.
Economists say the country is ahead.	Masana tattalin arziki sun ce kasar na kan gaba.
Parking lots are being built.	Ana kan gina wurin ajiye motoci.
Many of these groups are also below.	Yawancin waɗannan ƙungiyoyi kuma suna nan a ƙasa.
Increasing the population requires more wheat.	Ƙara yawan jama'a yana buƙatar ƙarin alkama.
The water rose and fell.	Ruwan ya tashi ya faɗi a raha.
Wet is used for everyday occasions.	Ana amfani da rigar don lokuta na yau da kullun.
My boss fired me.	Shugabana ya sauke ni daga aikina.
Drought has become commonplace across the country.	Fari ya zama ruwan dare a fadin kasar.
The surgeon cuts the nerve.	Likitan fiɗa ya yanke jijiya.
The woman is sleeping well.	Matar tana barci lafiya.
The television in this office is very old.	Talabijin a wannan ofishin ya tsufa sosai.
The sky is blue, the threat of showers is looming.	Sama ya mamaye, barazanar shawa ta kunno kai.
Some butterflies can fly thousands of miles.	Wasu malam buɗe ido na iya ƙaura dubban mil.
The wind was strong, almost tempestuous.	Iskar tana da ƙarfi, kusan guguwar ci gaba.
Follow this path to the forest.	Bi wannan hanyar zuwa kurmi.
The punishment for illegal immigration here is severe.	Hukuncin yin hijira ba bisa ka'ida ba a nan yana da tsanani.
The bees are stuck in a honeycomb.	Kudan zuma ta makale a cikin tulun zuma.
The animals are eating nuts.	Dabbobin suna cin goro.
These conditions can have serious consequences.	Wadannan yanayi na iya haifar da mummunan sakamako.
The floods were devastating.	Ambaliyar ta yi barna sosai.
His mother told him to stop.	Mahaifiyarsa ta ce masa ya tsaya.
When left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Da aka yi watsi da ita, ta zama abin tsoro.
The law is not broken!	Ba a karya doka ba!
Lie on your back and breathe.	Ka kwanta a bayanka ka yi numfashi.
He hadn't thought about asking for a long time.	Ya jima bai yi tunanin tambayar ba.
The wall of the cave was covered with sheets of paper.	An lulluɓe bangon kogon da guntun jaridu.
He stood firm in his faith.	Ya tsaya tsayin daka kan imaninsa.
I work as usual.	Ina aiki kamar koyaushe.
The engine of our time requires a lot of seconds to get ahead.	Injin lokacin mu yana buƙatar daƙiƙa da yawa don isa gaba.
She went to the doctor's surgery.	Ta je wurin tiyatar likita.
This country is one of the smallest in the world.	Wannan ƙasa tana ɗaya daga cikin mafi ƙanƙanta a duniya.
Little contribution to world literature.	Gudunmawara kaɗan ga adabin duniya.
Foreign journalists are barred from entering the country.	An hana 'yan jaridun kasashen waje shiga kasar.
She drank the wine and drank it in one whirlwind.	Ta sha giyar ta shanye shi a guguwa daya.
Throw in too much cabbage.	Ki jefar da kabejin da ya yi yawa.
Our weapons are empty.	Makaman namu babu kowa.
The water started to fall.	Ruwa ya fara sauka.
There is a significant government computing project.	Akwai wani gagarumin aikin sarrafa kwamfuta na gwamnati.
They also work in local hospitals.	Suna kuma aiki a asibitocin gida.
He was a great man.	Ya kasance babban mutum.
‘The police thwarted their plan.	‘Yan sanda sun dakile shirin nasu.
He later graduated as a valedictorian of his class.	Daga baya ya sauke karatu a matsayin valedictorian na ajinsa.
Maybe we should see what is on the label.	Wataƙila ya kamata mu ga abin da ke kan lakabin.
He sat closer than usual.	Ya zauna kusa fiye da yadda ya saba.
The flowers are abundant.	Furanni sun yi yawa.
Demand for the product is constantly increasing.	Bukatar samfurin yana ƙaruwa koyaushe.
People who are starving have returned to eating human flesh.	Mutanen da ke fama da yunwa sun koma cin naman mutane.
The planes took off very fast.	Jiragen sun yi ta tashi sama da sauri.
When the villagers dug a well, they found water.	Da mutanen kauyen suka haƙa rijiya sai suka sami ruwa.
They spent the summer at the beach.	Sun yi lokacin rani a bakin ruwa.
It's too hot here!	Yayi zafi sosai anan!
She is not particularly tall.	Ba ta da tsayi musamman.
Grapes are from this country.	Inabi daga kasar nan ne.
Many men visited prostitutes.	Maza da yawa sun ziyarci karuwai.
To make matters worse, the refugees began to dig.	Abin da ya fi tayar da hankali, 'yan gudun hijirar sun fara tono.
Farmers are suffering from severe drought.	Manoman na fama da matsananciyar wahala sakamakon fari.
This box has no water.	Wannan akwati ba shi da ruwa.
Who wrote this letter?	Wanene ya rubuta wannan wasiƙar?
My mother died before I could see my success.	Mama ta mutu kafin ta shaida nasarar da na samu.
Archaeologists have unearthed several ancient buildings.	Masu binciken kayan tarihi sun gano gine-ginen zamanin da da yawa.
Parliament approved the resolution without authorization.	Majalisar ta amince da kudurin ba tare da izni ba.
Distributing these birds is an unpleasant process.	Rarraba waɗannan tsuntsayen wani tsari ne mara daɗi.
He walks slowly hugging his own.	Tafiya yakeyi ahankali yana hugging nasa.
We have to clean the kitchen floor.	Dole ne mu tsaftace falon kicin.
The equipment should be warm.	Ya kamata a dumi kayan aikin.
After studying she will return home.	Bayan tayi karatu zata koma gida.
The basket was small.	Kwandon ya kasance karami.
She is beautiful.	Tana da kyau.
The soldier was killed by an arrow.	An kashe sojan ne da kibiya.
Where is the best wet laundry?	Ina mafi kyawun wurin wanke tufafi masu danshi?
He looked at her carefully.	Ya kalle ta a hankali.
Obviously, they haven’t changed much.	Babu shakka, ba su canza da yawa ba.
The story of the city in part covers it with its history.	Labarin birnin a wani bangare ya rufe shi da tarihinsa.
He fell into cold water.	Ya fad'a cikin ruwan sanyi.
She drank coffee.	Kofi ta sha.
It is important to be humble.	Yana da muhimmanci mu kasance da tawali'u.
He was asked to find out why so many people are dying.	An tambaye shi don gano dalilin da yasa mutane da yawa ke mutuwa.
He visited the village three days in a row.	Ya ziyarci kauyen kwana uku a jere.
The balloon explodes on impact with the tree.	Balalon ya fashe akan tasiri tare da bishiyar.
Rumor has it that they offer very good food there.	Jita-jita yana cewa suna ba da abinci mai kyau sosai a can.
All seven brothers live hundreds of miles away from home.	Dukan ’yan’uwa bakwai suna zama da nisan mil mil daga gidan.
My grandmother has music ears.	Kakata tana da kunnuwa na kiɗa.
Mexico has become a thriving breeding ground for drug addicts.	Mekziko ta zama wurin hayayyafa mai albarka ga masu shan muggan kwayoyi.
According to legend, he possessed magical powers.	A cewar almara, ya mallaki ikon sihiri.
They caught fish from a nearby stream.	Sun kama kifi daga wani rafi da ke kusa.
His wife is rich.	Matarsa ​​mai arziki ce.
Urban industrial pollution is a health hazard.	Gurbacewar masana'antu na birni hatsarin lafiya ne.
Ten thousand workers worked on this project.	Ma'aikata dubu goma sun yi aiki a kan wannan aikin.
She grinned.	Ta kyalkyale da yatsa.
We can appreciate this now in great depth.	Za mu iya godiya da wannan a yanzu a cikin zurfin zurfi.
He is eager to learn.	Ya kosa ya koya.
The closer people get to home, the less likely they are to travel.	Da kusancin mutane zuwa gida, yana rage tafiyarsu.
She felt a certain tension.	Ta ji wani tashin hankali.
There is a problem with the airbag.	Akwai matsala tare da jakar iska.
The guest never lost the opportunity to shout.	Baƙon bai taɓa rasa damar yin ihu ba.
A cold breeze blew across the streets.	Wata iska mai sanyi ta kada tituna.
Families began moving to the city.	Iyalai sun fara ƙaura zuwa birni.
The book stands in the middle of the sentence.	Littafin ya tsaya a tsakiyar jumla.
We sit on the quiet street.	Muna zaune a kan titi shiru.
This thing was new to him.	Wannan abin ya zama sabon abu a gare shi.
As her plane landed, she saw the owner circling around.	Yayin da jirginta ya sauko kasa, sai ga maigidan ta zagaya.
He is sitting in his car.	Yana zaune a motarsa.
Then she giggled and chased him away.	To, sai ta kyalkyale da dariya, ta kore shi.
The village is full of hundreds of villages.	Ƙauyen yana cike da ɗaruruwan ƙauyuka.
He met many influential people.	Ya sadu da mutane masu tasiri da yawa.
These chemicals break down quickly.	Wadannan sinadarai suna rushewa da sauri.
The collapse of ancient civilization.	Rushewar tsohuwar wayewa.
Hotels in this area offer a warm welcome.	Otal-otal a wannan yanki suna ba da kyakkyawar maraba.
The trees here have beautiful leaves.	Bishiyoyin a nan suna da ganye masu kyan gani.
Many young people feel dissatisfied.	Yawancin matasa suna jin rashin gamsuwa.
Why do you think so?	Me ya sa ka yi tunanin haka?
The professor ended his lecture with a question.	Farfesan ya kare lecture dinsa da tambaya.
You need a simple tool to peel the garlic.	Kuna buƙatar kayan aiki mai sauƙi don kwasfa tafarnuwa.
These ice cubes taste almost fresh.	Waɗannan guntun kankara suna ɗanɗanon kusan sabo.
Put butter and sugar in a bowl.	Saka man shanu da sukari a cikin kwano.
Locals find it difficult to identify these species.	Mazauna yankin suna samun wahalar gano waɗannan nau'ikan.
Her songs come in this book.	Wakokinta sun zo a cikin wannan littafi.
One of the most commonly used methods to test perception.	Hanya ɗaya da aka fi amfani da ita don gwada hasashe.
Our flight left before dawn.	Jirgin mu ya tafi kafin wayewar gari.
The two teens realize they are each other.	Matasan biyu sun gane cewa juna ne.
The plumber did the right thing.	Mai aikin famfo ya yi abin da ya dace.
he is an intelligent politician who never loses his temper.	hazikin dan siyasa ne wanda baya rasa dama.
The river flows in front of the building.	Kogin yana gudana a gaban ginin.
Her tone indicated she was expecting an answer.	Sautin ta ya nuna tana tsammanin amsa.
Historical pictures of this herd.	Hotunan tarihin wannan garke ne.
The land became molten lava.	Ƙasar ta zama narkakkar lava.
It is a long way to go for a few people.	Hanya ce mai nisa don tafiya don mutane kaɗan.
The battalion commander drank three cups of tea.	Kwamandan bataliya ya sha shayi kofi uku.
Finally the staff left.	Daga karshe ma'aikatan suka tafi.
The hills are steep in the west.	Tsaunuka sukan yi tsayi a yamma.
It rained a little this year.	An yi ƙaramin ruwan sama a wannan shekarar.
They have olive dresses with white.	Suna da riguna masu launin zaitun tare da farar ƙasa.
Milk is white, like snow.	Milk fari ne, kamar dusar ƙanƙara.
They are generally regarded as sacred.	Gabaɗaya an ɗauke su a matsayin masu tsarki.
Most people are not happy.	Galibin mutanen ba su ji daɗi ba.
The breasts are screaming under the sun in the morning.	Nonon yana ta kururuwa a ƙarƙashin rana ta safiya.
What stars are moving around?	Waɗanne taurari ne suke kewayawa?
A weight was felt in his chest.	Wani nauyi ya ji a kirjinsa.
The manager is always fair.	Manaja a ko da yaushe yana da adalci.
The soft wood of the main house.	Itacen katako mai laushi na gidan babban gida.
She has not finished eating.	Bata gama cin abincin ba.
The politician is proud of building new roads.	Dan siyasar ya yi alfahari da gina sabbin hanyoyi.
He was alone.	Ya kasance shi kaɗai.
The funds were released for humanitarian assistance.	An saki kudaden ne don taimakon jin kai.
Canada's economy is booming.	Tattalin arzikin Kanada yana bunƙasa.
Bacteria have been identified.	An gano nau'in kwayoyin cuta.
The accountant's advice cannot be relied upon.	Ba za a iya dogaro da shawarar wani akawu ba.
So get up, lazy!	Don haka ku tashi, kasalau!
Complaints were dismissed.	An yi watsi da korafe-korafe.
Feel free to open your feet.	Jin kyauta don buɗe ƙafafunku.
The table is usually set for lunch.	Yawanci ana saita tebur don abincin rana.
The barricades were hijacked by armed soldiers.	Sojojin da ke dauke da makamai ne suka yi garkuwa da shingayen.
The breasts are fresh and sweet this morning.	Nonon yayi sabo da dadi yau da safe.
Many companies have adopted a paperless system.	Kamfanoni da yawa sun rungumi tsarin rashin takarda.
We can make sure the bed is comfortable.	Za mu iya tabbatar da cewa gadon yana da dadi.
Silence is golden.	Shiru yayi zinari.
People were rushed into the shower.	An garzaya da mutanen cikin ruwan shawa.
Why do people lose teeth as they get older?	Me yasa mutane suke rasa hakora yayin da suke tsufa?
A bunch of wild dogs roam around.	Gungun karnukan daji suna yawo a kusa.
A large building is on the roof.	Wani katafaren gini yana kan gidan.
The woodworking business supports a wide range of materials.	Kasuwancin aikin katako yana goyan bayan kayan aiki da yawa.
The station banks are much cleaner than the old toilets.	Bankunan tashar sun fi tsofaffin bandakunan tsafta sosai.
He is wearing a hat.	Sanye yake da bacin rai.
Probably the smartest of us all.	Tabbas mafi wayo daga cikin mu duka.
She must have hurt herself.	Tabbas ta cuci kanta a ransa.
The first impression is permanent.	Ra'ayi na farko yana dawwama.
The company needs more safety features.	Kamfanin yana buƙatar ƙarin fasalulluka na aminci.
The hotel is on fire.	Otal din ya ci wuta.
Mary needs new clothes.	Maryamu tana buƙatar sabbin kayan sawa.
Feelings increase with age.	Jin yana ƙaruwa da shekaru.
The benefits permeate the entire community.	Fa'idodin sun mamaye dukkan al'umma.
The protesters have insulted police.	Masu zanga-zangar sun yi wa ‘yan sanda zagi.
A freight train damaged the bridge.	Wani jirgin dakon kaya ya lalata gadar.
He indicated that he felt betrayed.	Ya nuna cewa ya ji an ci amana.
She was smart, but not perfect.	Ta kasance mai hankali, amma ba ta cika ba.
I could not believe my eyes.	Na kasa yarda da idona.
This country needs good transportation, he said.	Wannan kasa na bukatar sufuri mai inganci, in ji shi.
Children's picture in play.	Hoton yara a wasa.
It is a war that has caused untold suffering.	Yaƙi ne ya jawo wa ’yan Adam wahala sosai.
Sapphires are blue gemstones.	Sapphires su ne shuɗi gemstones.
The marriage date has not yet been set.	Har yanzu ba a sanya ranar daurin auren ba.
So do not waste food.	To, kada ku bata abinci.
The base of the third table collapsed.	Kafar tebur ta uku ta ruguje.
Are you good enough to eat today?	Yau kin ishe ki ci?
The butter continues to melt!	Man shanu yana ci gaba da ɓacewa!
They are the source of learning.	Su ne madogaran koyo.
The song is very popular.	Waƙar tana jin daɗin shahara sosai.
A successful entrepreneur builds his business from scratch.	Dan kasuwa mai nasara ya gina kasuwancinsa tun daga tushe.
I have to find the best way to solve these problems.	Dole ne in sami hanya mafi kyau don magance waɗannan matsalolin.
The impact of climate change is enormous.	Tasirin sauyin yanayi yana da yawa.
The old house has a wonderful, sad history.	Tsohon gidan yana da ban mamaki, tarihin bakin ciki.
Oil prices have soared in the past three months.	Farashin man fetur ya yi tashin gwauron zabi a cikin watanni uku da suka gabata.
These buildings are the result of her hard work.	Wadannan gine-ginen sakamakon kwazonta ne.
Calculate your total annual medical expenses.	Yi ƙididdige jimlar kuɗin ku na likita na shekara.
She trained hard entrepreneurs.	Ta horar da ciniki mai wuya.
It requires months of dialogue and compromise.	Ya bukaci watanni na tattaunawa da sasantawa.
You can park here for only two hours.	Kuna iya yin kiliya a nan na tsawon sa'o'i biyu kawai.
Relatives soon discovered that this was a fake.	Ba da daɗewa ba dangi suka gano wannan abu na bogi ne.
The bride drops the crystal glass on the floor.	Amarya ta sauke gilashin crystal a falon.
Television	Talabijin
Heavy metal is accepted as the official currency.	An karɓi ƙarfe mai nauyi azaman kudin hukuma.
Some scientists feel that cold compaction is almost impossible.	Wasu masana kimiyya suna jin cewa haɗakar sanyi kusan ba ta yiwuwa.
The historic old town is beautiful.	Tsohon garin mai tarihi yana da kyau.
There is a lot of interest in this city for the old trails.	Akwai sha'awa da yawa a cikin wannan birni don tsoffin hanyoyin.
Last year there was a severe drought.	A bara an yi mugun fari.
So what do you eat for breakfast?	To me za ku ci don karin kumallo?
Lawyers tried to delay the case.	Lauyoyin sun yi kokarin jinkirta shari’ar.
The leaves will eventually fall off.	Ganyen za su faɗo daga ƙarshe.
The attackers were armed with deadly weapons	Maharan na dauke da muggan makamai
When the need for money permits, people travel abroad.	Lokacin da bukatar kudi ta ba da izini, mutane suna tafiya zuwa ƙasashen waje.
Pure copper is not unclean.	Tagulla mai tsafta ba shi da ƙazanta.
To punish people for political crimes.	Don hukunta mutane da laifukan siyasa.
If it rains too much, the stream swells.	Idan ruwan sama ya yi yawa, rafin ya kumbura.
Reading funny things always makes me laugh.	Karanta abubuwan ban dariya koyaushe yana bani dariya.
The poor continue to need help.	Talakawa na ci gaba da bukatar taimako.
I would say you have not tasted anything better!	Zan ce ba ku ɗanɗana wani abu mafi kyau ba!
The newspaper reporter was very nervous.	Mai ba da rahoto na jaridar ya kasance mai juyayi.
The spring festival was a big event.	Bikin bazara ya kasance babban al'amari.
She could not cry.	Ta kasa yin kuka.
Heart rate rose in all participants.	Yawan bugun zuciya ya tashi a duk mahalarta.
Politicians are urging the public to support the war.	'Yan siyasar sun nemi jama'a su goyi bayan yakin.
The forecast calls for fog.	Hasashen yana kira ga hazo.
There is no playground nearby.	Babu filin wasan yara a kusa da nan.
His brother lived in a big house.	Dan uwansa ya zauna a wani katon gida.
She suffered terribly, but she did not give up.	Ta sha azaba mai tsanani, amma ba ta daina ba.
The gunfire prevented the resistance.	Jiragen bindigu sun hana turjiya.
He walked to the beach, looking back every few steps.	Ya yi tafiya zuwa ga tekun, yana duban baya kowane 'yan matakai.
The temperature dropped.	Yanayin zafi ya ragu.
Give the vases gently shaking.	Ba wa vases a hankali girgiza.
Fortunately, no one was hurt.	An yi sa'a, babu wanda ya ji rauni.
Feed the dog while he eats.	Ciyar da kare yayin da yake ci.
The sergeant read the names of the dead.	Sajan ya karanta sunayen wadanda suka mutu.
The parade ended again at the church.	Faretin ya sake ƙare a cocin.
The deputy prime minister is 80 years old.	Mataimakin firaministan kasar yana da shekaru tamanin.
He finally throws a towel and admits defeat.	Daga karshe ya jefar da tawul ya amince da shan kaye.
A trade union is formed.	An kafa kungiyar kwadago.
The room is very crowded.	Dakin ya cika makil sosai.
Most weddings take place near the church.	Yawancin bukukuwan aure suna faruwa a kusa da coci.
Both of these methods are imperfect, if not more reliable.	Duk waɗannan hanyoyin guda biyu ba su da kamala, idan ba abin dogaro ba ne.
John suffers from depression, so he does not go out much.	John yana fama da baƙin ciki, don haka ba ya fita da yawa.
The statue collapsed after an earthquake.	Mutum-mutumin ya ruguje ne bayan wata girgizar kasa.
Banana trees grow here naturally.	Bishiyoyin ayaba suna girma a nan ta dabi'a.
Many people try to quit smoking every year.	Mutane da yawa suna ƙoƙari su daina shan taba kowace shekara.
The flowers died before noon.	Furannin sun mutu kafin azahar.
The contents of this bag are brand new.	Abubuwan da ke cikin wannan jakar sababbi ne.
She is happy that her certificates have been stolen.	Ta yi murna da an sace mata takardun shaida.
Fried foods are fried with oil.	Soyayyen abinci ana soya su da mai.
The mother sat on the window sill.	Uwar ta zauna akan kujera ta taga.
She died of cancer.	Ta mutu da ciwon daji.
Every year they call a new hero.	Duk shekara suna kiran sabon jarumi.
He was the heir to a beautiful empire.	Shi ne magaji ga wata daula mai kyan gani.
The protesters cheered loudly.	Masu zanga-zangar sun yi ta murna da babbar murya.
The thick clay soil is good for growing rice.	Ƙasar yumbu mai kauri yana da kyau don shuka shinkafa.
Our cities are polluted.	Garuruwan mu sun gurbace.
He was ridiculed, beaten, and tortured.	An yi masa ba’a, an yi masa dukan tsiya, ana azabtar da shi.
Place the chopped onion on a plate.	Sanya yankakken albasa a cikin faranti.
Images of this period are important to the history of art.	Hotunan wannan lokacin suna da mahimmanci ga tarihin fasaha.
The old woman was slowly crossing the street.	Tsohuwa ta yi ta haye kan titi a hankali.
The government wants to ease the situation.	Gwamnati na son a sassauta lamarin.
According to village rumors, the sling has been around for a long time.	A cewar jita-jitar kauyen, harbin majajjawa ya samo asali ne tun da dadewa.
Kate supported her younger sister.	Kate ta goyi bayan ƙanenta.
A little be patient, you are wanted.	Kadan ka kasance mai hakuri, ana son ka.
This lesson is designed to help you learn how.	An tsara wannan darasi don taimaka muku koyon yadda.
The sky was blue.	Samar ta yi shuɗi a sama.
He was screaming.	Yana ta ihun ji.
Many industrial plants emit harmful fumes.	Yawancin tsire-tsire na masana'antu suna samar da hayaki mai cutarwa.
There, on this dirt road, he found her.	A can, a kan wannan ƙazantacciyar hanyar, ya same ta.
Can you boil two eggs?	Za a iya tafasa ƙwai biyu?
New technologies are constantly being developed.	Ana ci gaba da haɓaka sabbin fasaha.
Some plants suffer from drought.	Wasu tsire-tsire suna fama da fari.
The moon is full of light.	Watan ya cika da haske.
The old woman remained strong.	Tsohuwa ta zauna da karfi.
Glacier glass caused a gradual change from rock to ice.	Gilashin glacier ya haifar da canji a hankali daga dutse zuwa kankara.
The children are tired after hunting all day.	Yaran sun gaji bayan farauta duk rana.
Clouds covered the sky.	Gizagizai sun rufe sararin samaniya.
Her look was different from her travel time.	Kallonta yayi daban da lokacin tafiyarta.
Water is the lifeblood of the planet.	Ruwa shine kaushi na duniya.
The weak lion.	Zaki mai rauni.
Most cities require citizens to carry an official identity card.	Yawancin biranen suna buƙatar 'yan ƙasa su ɗauki katin shaida na hukuma.
Making money is our main goal.	Samun kuɗi shine babban burinmu.
My grandfather traveled the world.	Kakana ya yi tafiya a duniya.
The politician was an irrational, clever man.	Dan siyasar ya kasance mutum ne mara hankali, wayo.
I can hear her crying.	Ina jin tana kuka.
The shopkeeper speaks in his sleep, barely awake.	Mai shago yayi maganar cikin bacci, da kyar a tashe.
Then sprinkle in hot water, stirring until soft.	Sa'an nan kuma yayyafa a cikin ruwan zafi, yana motsawa har sai ya yi laushi.
Young people today are not immune.	Matasan a yau ba su da halin ko-in-kula.
Very enjoyable work.	Aiki mai daɗi sosai.
She is the only one person got.	Ita kadai ce mutum daya samu.
Apart from some minor thefts, the crimes are not many.	Baya ga wasu ƙananan sata, laifuka ba su da yawa.
The Welcome Committee has come out to welcome the newcomers.	Kwamitin maraba ya fito don maraba da sabbin masu zuwa.
Many singers point to the atmosphere in their work.	Yawancin mawaƙa suna yin nuni ga yanayi a cikin aikinsu.
Two boats were seen in the loch.	An ga jiragen ruwa biyu a cikin loch.
Malaria can be fatal.	Zazzabin sauro na iya zama m.
The alphabet has never been fully developed.	Haruffan littafin ba su taɓa yin cikakken ci gaba ba.
He was on his way home when dawn broke.	Yana tafiya gida sai ga gari ya waye.
As they traveled, the people camped.	Suna tafe, mutanen suka yi sansani.
The slope of the slope is between the hills.	Hanyar karkarwa ta karkata a tsakanin tsaunuka.
A river flows slowly through the valley.	Wani kogi ya nufa a hankali ta cikin kwarin.
The invention revolutionized the design of the engine.	Ƙirƙirar ta kawo sauyi ga ƙirar injin.
Some modern scientists question this claim.	Wasu masana kimiyya na zamani suna tambayar wannan da'awar.
Jewelry collectors donate this blue gemstone gift.	Masu tara kayan ado suna ba da kyautar wannan gemstone shuɗi mai shuɗi.
The president lined up with his officials to inspect.	Shugaban ya yi jerin gwano da jami’an sa domin dubawa.
The universities of this region are famous for their talent.	Jami'o'in wannan yanki sun shahara da basirarsu.
Prosecutors cleared two murders last week.	Masu gabatar da kara sun warware kisa biyu a makon da ya gabata.
An underground oven heats the lake.	Tanderun karkashin kasa yana dumama tafkin.
The lack of a popular vote surprised many.	Rashin cin zaben jama'a ya ba mutane da yawa mamaki.
It occurs in waves.	Yana faruwa a cikin taguwar ruwa.
The university student was successful.	Dalibin jami'ar ya samu nasara.
Together they pulled the corpse.	Tare suka ja gawar.
The boat crosses the river every day.	Jirgin yana ketare kogin kowace rana.
Do not waste!	Kada ku yi sharar gida!
The stairs overlook the city.	Matakan suna kallon garin.
They straightened up and greeted each other.	Suka mike suka yi sallama.
A diamond thread hung around his neck.	Zaren lu'ulu'u sun rataye a wuyansa.
He used to commit organized crimes.	Ya kasance yana aikata laifukan da aka tsara.
Your creation is exciting.	Ƙirƙirar ku tana da ban sha'awa.
The cow tribe is isolated.	An ware kabilar saniyar ware.
He opened the door and looked inside.	Ya bude kofar ya leka ciki.
Their current progress is slow.	Ci gaban da suke yi a halin yanzu yana tafiyar hawainiya.
The damage was too much.	Barnar ta yi yawa.
The whole crowd kissed them hard.	Gaba daya jama'a sun sumbace su sosai.
This cash machine is broken.	Wannan injin tsabar kudi ya karye.
The town lay on the bank of the river.	Garin ya kwanta a bakin kogin.
The goal was a disaster.	Manufar ta kasance bala'i.
My travelers are flying home.	Abokan tafiya na suna tashi zuwa gida.
The door is locked.	Ƙofar tana da makulli.
My hair is sticking out.	Gashina yana yin toho da toshi.
Note the beautiful float.	Ku lura da kyakkyawan jirgin garke.
Researchers have been unable to find a cure for the disease.	Masu bincike sun kasa samun maganin wannan cuta.
It's too loose.	Abun ya zage damtse.
Statistics show that people are following a healthy lifestyle.	Alkalumman sun nuna cewa mutane suna bin salon rayuwa mai kyau.
The story unfolds in search of the prince's boyfriend.	Labarin ya ba da labarin nemawar saurayin yarima.
Most of the country's wildlife will be drastically reduced in this century.	Yawancin namun daji na kasashe za su ragu matuka a wannan karni.
Employees' taxes will be increased.	Za a kara wa ma'aikata haraji.
There are three stumps in the garden at once.	Akwai kututture guda uku a cikin lambun sau ɗaya.
Most of her life was near the sea.	Yawancin rayuwarta ta kasance a kusa da teku.
Water, however, is water.	Ruwa, duk da haka, ruwa ne.
The battle was fierce.	Yakin ya yi muni.
In a roller coaster, the human scale is challenged.	A cikin motar bas mai girgiza, ana ƙalubalantar ma'aunin mutum.
The symptoms were mild.	Alamun sun kasance m.
Several activists were seen protesting.	An ga masu fafutuka da dama a wajen zanga-zangar.
Has there been a reduction in crime rates?	An samu raguwar yawan laifuka?
The military lines quickly headed for the trenches.	Layukan sojoji da sauri suka nufi ramuka.
Bake the pumpkin, then mix to make soup.	Gasa kabewar, sannan a gauraya don yin miya.
You have a lot.	Kuna da yawa.
He was at the forefront of educational reform.	Ya kasance a sahun gaba wajen sake fasalin ilimi.
The base of the pencil is sharp.	Tushen fensir yana da kaifi.
Most women spend many hours just doing chores.	Yawancin mata sun shafe sa'o'i da yawa suna halartar ayyukan gida kawai.
A strange light illuminated the sky.	Wani bakon haske ya haskaka sararin samaniya.
Once there is a magician who can do magic.	Da zarar akwai wani mayen da zai iya yin sihiri.
Vicar received them warmly.	Vicar ya tarbe su da kyau.
Some businesses refuse to comply.	Wasu kasuwancin sun ƙi yin biyayya.
The decoration of the council was kitschy but pleasing to the eye.	Kayan ado na majalisar ya kasance kitschy amma yana faranta ido.
They ate fish and seafood.	Sun ci kifi da abincin teku.
The clouds parted, signaling the full moon.	Gizagizai sun rabu, sun nuna cewa wata ya cika.
They will ask you why you are looking for a job.	Za su tambaye ku dalilin da yasa kuke neman aiki.
The boat is sinking in the ocean.	Jirgin ruwa yana zubewa a teku.
She has been coming here for a long time.	Ta jima tana zuwa nan.
Three years later, she was successful in her career.	Bayan shekaru uku, ta yi nasara a cikin aikinta.
Delerium deficiency is a mental illness.	Haɗuwa da delerium cuta ce ta tabin hankali.
Many people are afraid of getting infected.	Mutane da yawa suna tsoron kamuwa da cutar.
Needle and tick thread with complex patterns.	Allura da kaska zaren tare da rikitattun alamu.
The danger of smoke filling the air.	Hatsarin hayaki ya cika iska.
This city is breathing pollution.	Wannan birni yana shakar gurbacewa.
It wasn’t easy to impress.	Bai kasance mai sauƙin burgewa ba.
Missing an important item is a big problem.	Bacewar abu mai mahimmanci babbar matsala ce.
The wind was red and smelly.	Iska ta yi ja da kamshi.
She was worried about the size of her hair.	Ta damu da girman gashinta.
Documents left in vain are not necessarily useless.	Takardun da aka tafi a banza ba lallai ba ne mara amfani.
He was offended by their interference.	Ya ji haushin shisshiginsu.
She certainly knows how to dance.	Lallai ta san rawa.
Corrupt officials have done a lot of damage.	Manyan jami’an da ke cin hanci da rashawa sun yi barna da yawa.
He runs up the stairs.	Da gudu yake hawa matattakala.
Hair loss	Zubar da gashi
Sprouts grow overnight.	Toho ya yi girma a cikin dare.
People should eat a lot of fruits and vegetables.	Mutane su yawaita cin 'ya'yan itatuwa da kayan marmari.
He wants you to find out everything about the subject.	Yana son ku gano komai game da batun.
It is caused by streptococci.	Cutar streptococci ce ke haifar da ita.
No one will think.	Ba wanda zai yi tunani.
Show my video to as many people as possible.	Nuna bidiyona ga mutane da yawa gwargwadon iko.
Work hard for your future.	Yi aiki tuƙuru don makomarku.
Bilkisu handed it to her and she accepted without saying anything.	Bilkisu suka mik'a mata ta karb'a batare da tace komai ba.
We should support them.	Ya kamata mu tallafa musu.
Schools are encouraged to do the same.	Ana ƙarfafa makarantu su yi haka.
The blast arrived at a nearby village.	Kurar fashewar ta isa wani kauye da ke kusa.
Start with regular exercise.	Fara da motsawa akai-akai.
Workers voted unanimously to take action against strike action.	Ma’aikata sun kada kuri’a ba daya ba domin daukar matakin yajin aikin.
The waves are soft at this time of year.	Raƙuman ruwa sun yi laushi a wannan lokacin.
Sentences with four points or more are not quite complete today.	Jumlolin da ke da maki huxu ko fiye da haka ba su cika cika a zamanin yau ba.
People need water to survive.	Mutane suna buƙatar ruwa don tsira.
The post office is in the middle of town.	Gidan gidan waya yana tsakiyar gari.
China is the world's largest coal producer.	Kasar Sin ita ce kasar da ta fi kowacce kasa yin amfani da kwal a duniya.
She wondered why he suddenly changed his mind.	Ta yi mamakin dalilin da ya sa kwatsam ya canza shawara.
The walls are made of wattle and daub.	An yi bangon da wattle da daub.
Massacre enveloped the city in darkness.	Yawan kashe-kashe ya lullube garin cikin duhu.
A cat sat fixing herself.	Wata cat ta zauna tana gyaran kanta.
He was unconscious after the attack.	Ya kasance a sume bayan harin.
The lake is small, but clean.	Tafkin yana karami, amma mai tsabta.
Text can be found with ships sailing the ocean.	Ana iya samun rubutun rubutu tare da tasoshin da ke tafiya cikin teku.
Scientists must think seriously about the universe.	Dole ne masana kimiyya suyi tunani sosai game da duniya.
She was an expert in horse riding.	Ta kasance kwararre a harkar hawan doki.
The farm is four miles from the village.	Gidan gona yana da nisan mil hudu daga ƙauyen.
This has implications for the economy.	Wannan yana da sakamako ga tattalin arziki.
Fruits and vegetables from abroad are good.	'Ya'yan itãcen marmari da kayan lambu daga ƙasashen waje suna da kyau.
The boy came and knelt before him.	Yaron ya zo ya durkusa a gabansa.
She always goes to school on the bus.	Kullum tana zuwa makaranta a bas.
The surveillance video shows a tall man.	Bidiyon sa ido ya bayyana wani dogon mutum.
She came out of a class marked by poverty.	Ta fito daga ajin da ke da alamar talauci.
A group of flight attendants met to continue their journey.	Wasu gungun ma’aikatan jirgin sun hadu don ci gaba da tafiya.
The rules of the game place some restrictions on the game.	Dokokin wasan suna sanya wasu ƙuntatawa akan wasan.
When he forgot it he looked at the stars.	Da ya manta da ita sai ya kalli taurari.
She suffered a lot.	Ta sha wahala da yawa.
Instead of buying candy for her, he bought her five aspirin.	Maimakon ya siyo mata alewa sai ya siyo mata aspirin biyar.
You change your clothes, take a shower, go to bed.	Kuna canza tufafinku, kuyi wanka, ku kwanta.
The wicked old woman leaves the house.	Muguwar tsohuwa ta fice daga gidan.
Powerful nations sought economic domination.	Ƙasashe masu ƙarfi sun nemi mamayar tattalin arziki.
The pipes are made of cast iron.	An yi bututun da baƙin ƙarfe na siminti.
He was tired, but determined to finish the job.	Ya gaji, amma ya kuduri aniyar kammala aikin.
Silence for a few minutes.	Shiru yayi na 'yan mintuna.
The business community is meeting at the hotel.	Ƙungiyar kasuwanci tana taro a otal ɗin.
We destroyed it completely.	Mun halaka shi gaba daya.
Bone fractures repair itself over time.	Karyewar kashi ya gyara kansa cikin lokaci.
Adjust to small shelves, cupboards, and cupboards.	Daidaita zuwa ƙananan shelves, kabad, da kabad.
He threw the money down.	Ya jefar da kudin a kasa.
The course was more difficult than he expected.	Kwas ɗin ya kasance mai wahala fiye da yadda ya zata.
The noise was loud.	Tsawar ta yi karfi.
This type of glass is very fragile.	Irin wannan gilashin yana da rauni sosai.
Use a spatula to rotate the crab early.	Yi amfani da spatula don juya kaguwar da wuri.
How to calculate the circumference	Yadda ake lissafin kewaye
We usually work in small groups.	Mu galibi muna aiki a cikin ƙananan ƙungiyoyi.
I recommend you take a car.	Ina ba da shawarar ku ɗauki mota.
Pharmaceutical Company.	Kamfanin magunguna.
The wealth gap continues to grow.	Tazarar arziki na ci gaba da karuwa.
A mist covered the top of the mountain.	Wani hazo ya lullube dutsen koli.
The stock market was rich on the day.	Kasuwar hannayen jari ta kasance mai albarka a ranar.
In the fat man’s mind, failure is impossible.	A tunanin mai kitse, gazawar ba ta yiwuwa.
Her baby cries filled the room.	Kukan babynta ya cika dakin.
The blood rushed to her head.	Jin jinin ya hau kanta.
She used to go to night school.	Ta kasance tana zuwa makarantar dare.
Some buildings use recycled bricks.	Wasu gine-ginen sun yi amfani da bulo da aka sake sarrafa su.
Prepare for the future.	Yi shiri don gaba.
Working environment is stressful.	Yanayin aiki yana da damuwa.
They are made correctly.	An sanya su daidai.
Turing discovered a ‘mathematical’ system.	Turing ya gano tsarin 'lissafi'.
There are warning signs everywhere.	A ko'ina akwai alamun gargadin motoci.
A deep sleeper poured into the medicine.	Wani baccin bacci ta zuba a cikin maganin.
He has no experience in the area.	Ba shi da kwarewa a yankin.
The skin is smooth and moist.	Fatar tana da santsi da damshi.
Birds fly in small places.	Tsuntsaye suna tashi a ƙananan wurare.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsaye zai ragu a wannan karni.
Alternatively, retreating shepherds are calm.	A madadin, makiyayan ja da baya na natsuwa ne.
He did not find a new job.	Bai sami sabon aiki ba.
Research is based on experimentation.	Bincike ya dogara ne akan gwaji.
The manager began reviewing the company's annual report.	Manajan ya fara nazarin rahoton shekara-shekara na kamfanin.
They will receive royalty from the show.	Za su karɓi sarauta daga nunin.
The legislators were as honest and tactful as ever.	'Yan majalisa sun nuna gaskiya da basira kamar yadda aka saba.
Severe depression can lead to suicide.	Tsananin bakin ciki na iya haifar da kashe kansa.
Fox realized something was wrong.	Fox ya gane wani abu ba daidai ba ne.
Many activists gather at this venue every week.	Yawancin masu fafutuka suna taruwa a wannan dandalin kowane mako.
The process is catching up recently.	Tsarin yana kama kwanan nan.
This country is in the midst of a civil war.	Wannan kasa na cikin wani yanayi na yakin basasa.
It is clear that the teacher is not well.	Ya tabbata cewa malamin ba shi da lafiya.
A small mole on his cheek.	Karamin tawadar Allah a kuncinsa.
The company has a reputation in the industry.	Kamfanin yana da suna a cikin masana'antu.
The town is fascinated by ancient civilizations.	Tsananin sha'awa na tsohon zamani ya mamaye garin.
Turn on your knees.	Kunna gwiwoyinku.
All travelers must carry food items.	Duk matafiya dole ne su ɗauki kayan abinci.
These cuts are deep.	Wadannan yanke suna da zurfi.
Take the train and enjoy the ride.	Ɗauki jirgin ƙasa kuma ku ji daɗin tafiyar.
The minister announced a tax cut.	Ministan ya bada sanarwar rage haraji.
They do not need to run a magic wand!	Ba sa buƙatar gudanar da mai duba sihiri!
The Herve family is highly respected in the town.	Ana girmama dangin Herve sosai a garin.
The car manufacturer remembers millions of cars.	Mai kera motocin na tuno miliyoyin motoci.
He saved me from my suffering.	Ya cece ni daga wahalata.
The layer of iron pyrites forms the outer crust.	Layer na baƙin ƙarfe pyrites yana samar da ɓawon burodi na waje.
This year’s tourism forecast is good.	Hasashen yawon shakatawa a wannan shekara yana da kyau.
He came back too soon.	Ya dawo da sauri ma.
We use words to give meaning to our images.	Muna amfani da kalmomi don ba da ma'ana ga hotunanmu.
Problems arose with the supply of water to the town.	Matsaloli sun taso game da samar da ruwan garin.
Local government must invest in education.	Dole ne karamar hukuma ta saka hannun jari a fannin ilimi.
The birds fluttered their wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsayen suka yi ta yawo, suna kururuwa da murna.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Ministan ya sanar da karin mafi karancin albashi.
Many groups refused to wear the dress.	Ƙungiyoyin da yawa sun ƙi sanya rigar.
The situation is resolved.	An shawo kan lamarin.
Please forgive me, she said, finally.	Don Allah a gafarta min, ta ce, a karshe.
We have hired new employees due to the increase in business.	Mun dauki sabbin ma’aikata saboda karuwar kasuwanci.
A rare breed of dog.	Wani nau'in kare da ba kasafai ba.
And he is trying to create new memories.	Sannan yana ƙoƙarin ƙirƙirar sabbin abubuwan tunawa.
You must choose the best ice cream.	Dole ne ku zaɓi mafi kyawun ice cream.
The participants then shared their ideas.	Sannan mahalarta taron sun ba da ra'ayoyinsu.
Remove the sweet juice by squeezing the mango gently.	Cire ruwan 'ya'yan itace masu daɗi ta hanyar matse mango a hankali.
Wear new pants.	Saka sabbin wando.
Wait for the water to boil.	Jira ruwan ya tafasa.
In fact, the fish remember the places they were.	A gaskiya ma, kifi suna tunawa da wuraren da suka kasance.
Some people want to keep spending money.	Wasu mutane sun so su ci gaba da kashe kudi.
Then jeans and a shirt.	Sai wandon jeans da riga.
The new hair transplant she made made her a perfect model.	Sabon gyaran gashin da tayi ya sanya ta zama nagartaccen tsari.
How many errors are there in this paragraph?	Kurakurai nawa ne a cikin wannan sakin layi?
A sympathy touched me.	Wani tausayi ya taba ni.
The heroine plays the priest voodoo.	Jarumar ta buga firist voodoo.
The eclipse was the redest today.	Kusufin ya kasance mafi ja a yau.
The night stars are watching in their backyard.	Tauraruwar dare suke kallo a gidan kallonsu na bayan gida.
Demand for better services will continue to increase.	Bukatar sabis na kyau zai ci gaba da karuwa.
It is alleged that the minister was involved in corruption.	An yi zargin cewa ministan ya yi almundahana.
The wind began to blow, twisting the small boat.	Iska ta fara kadawa tana karkada karamin jirgin.
The ship is in the middle of the ocean.	Jirgin yana tsakiyar tekun.
This is an example of a direct conversation.	Wannan misali ne na zance kai tsaye.
He expects to celebrate this club monthly.	Yana sa ran bikin wannan kulob na wata-wata.
We must strive to keep up with climate change.	Dole ne mu yi ƙoƙari don kiyaye canjin yanayi.
The police have arrived.	'Yan sandan sun iso.
The number of crimes is too high here.	Adadin laifuka ya yi yawa a nan.
The Pope called on everyone to promote peace.	Paparoma ya yi kira ga kowa da kowa da ya inganta zaman lafiya.
Several journalists have collected information on the case.	'Yan jarida da dama sun tattara bayanan lamarin.
Many changes have taken place on this island.	Canje-canje da yawa sun faru a wannan tsibirin.
Accidents are a big risk for these drivers.	Hatsari babban haɗari ne ga waɗannan direbobi.
The water is black.	Ruwan ya yi baki.
She raised her hand to her mouth and yawned.	Hannu ta d'aga zuwa bakinta tana hamma.
A lightning flashed across the sky.	Wata walƙiya ta faɗo a sararin samaniya.
Vista has been impressive.	Vista ya kasance mai ban sha'awa.
All revenue will be added to this invoice.	Za a ƙara duk kuɗin shiga cikin wannan daftari.
It redesigned one of the musical details.	Ya sake fasalin ɗayan bayanan kiɗan.
The diet contains many tips to reduce belly fat.	Abincin ya ƙunshi tukwici da yawa don rage kitsen ciki.
She lost weight, gained a new sense of confidence.	Ta yi asarar nauyi, ta sami sabon ma'anar amincewa.
The sea is calm and the sky is clear.	Teku ya natsu kuma yana nuna sararin sama.
She followed in the footsteps of the iguana as she climbed the grass.	Ta bi sawun iguana yayin da take hawa ciyayi.
He must have heard something.	Tabbas ya ji wani abu.
Do you support the anti-trafficking program?	Shin kuna goyon bayan shirin hana fasa-kwauri?
Lionel prefers fast laziness over other options.	Lionel ya fi son saurin kasala fiye da sauran zabin.
If this persists, the germs may change and become stronger.	Idan wannan ya ci gaba, ƙwayoyin cuta na iya canzawa kuma su yi ƙarfi.
The lawyer defended the charges.	Lauyan ya kare tuhume-tuhumen.
It is famous for its killers and art.	An shahara da masu kisan gilla da fasaha.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Dusar ƙanƙara ta faɗi a kan duwatsu, ta rufe komai.
It is best to use public transportation.	Ya fi dacewa a yi amfani da jigilar jama'a.
She is survived by her mother and two children.	Ta rasu ta bar mahaifiyarta da yayanta biyu.
The heat turned upside down.	Garmamar ta juya ƙasa.
The elders were a little surprised by her questions.	Tsoffi sun dan yi mamakin tambayoyinta.
Most of the villagers are farmers or pastoralists.	Yawancin mazauna garin manoma ne ko makiyaya makiyaya.
The team has lost several games, but won some.	Kungiyar ta yi rashin nasara a wasanni da dama, amma ta ci wasu.
She is very happy.	Tayi murna sosai.
He will be punished if he breaks the law.	Za a hukunta shi idan ya karya doka.
I saw you playing on the river.	Na gan ku kuna wasa a kan kogin.
He could not tolerate dishonesty.	Ba zai iya jure rashin gaskiya ba.
After many years of unhappiness, help must be strong.	Bayan shekaru da yawa na rashin jin daɗi, taimako dole ne ya kasance mai ƙarfi.
A quick sales assistant led us to the shoe department.	Mai taimaka wa tallace-tallace da sauri ya jagorance mu zuwa sashen takalma.
In the evening, deer came slowly into the woods.	Da magariba, ƴan barewa suka taho a hankali a cikin daji.
The princess cried loudly.	Gimbiya tayi kuka sosai.
He has been away from town for months.	Ya yi watanni ba ya nan a garin.
Warm black tea is our usual drink.	Dumi-dumin black tea shine abinda muka saba sha.
The king orders that a new king be appointed.	Sarki ya ba da umarnin nada sabon basarake.
The soldier drew his gun.	Sojan ya zana bindigarsa.
The farmer calls his tractor a 'iron horse'.	Manomi yana kiran taraktansa da 'dokin ƙarfe'.
The smell of many cooking utensils filled the street.	Kamshin kayan kamshin girki da dama ya cika titin.
The hijacker's boat landed on the beach.	Jirgin dan fashin ya kwanta a bakin teku.
They started drinking a lot.	Suka fara sha da yawa.
Immediately, the author sent a letter to the publishers.	Nan da nan, marubucin ya aika wa masu wallafa wasiƙa.
He feels lonely and anxious.	Yana jin kadaici da damuwa.
The alien breathes air carefully.	Bakuwar halitta ta shaka iska a tsanake.
A wise mother leaves her gift in the hands of her children.	Uwa mai hankali tana barin kyautarta a cikin 'ya'yanta.
That night she dreamed of her childhood.	A wannan daren ta yi mafarkin yarinta.
I understand why she chose to do this job.	Na fahimci dalilin da ya sa ta zaɓi yin wannan aikin.
The king commanded that everyone wear a hat.	Sarki ya umarci kowa ya sanya hula.
One has to make sacrifices to achieve the most important goals.	Dole ne mutum ya yi sadaukarwa don cimma muhimman manufofi.
So she gave him a credit card.	Don haka ta bashi katin bashi.
Many believe that the economy will improve this year.	Mutane da yawa sun yi imanin cewa tattalin arzikin zai inganta a wannan shekara.
I got the impression that they were hungry.	Na sami ra'ayi cewa suna jin yunwa.
This point is up to the nearest thousand.	Wannan batu ya kasance har zuwa dubu mafi kusa.
Our neighbors throw garbage on the fence.	Maƙwabtanmu sukan jefa shara a kan shinge.
A faint odor filled the room.	Wani warin amai ya cika dakin.
Gradually they climbed the hills.	A hankali suka hau tuddai.
The most important thing in her life is her marriage.	Mafi girman al'amari a rayuwarta shine aurenta.
Prescription drugs were canceled after the computer was introduced.	An soke rubutattun magunguna bayan an gabatar da kwamfutar.
It is a bird!	Tsuntsu ne!
Rivers flow west.	Koguna suna gudana zuwa yamma.
The speaker gave a short lecture.	Mai jawabi yayi gajeriyar lacca.
The revolt became bitter.	Tawaye sai daci.
The monkey fell from the branch.	Biri ya fado daga reshen.
An employee in the assembly line drops a toy.	Wani ma'aikaci a layin taro ya sauke abin wasan yara.
The ingredients in this dish are easy to find.	Abubuwan da ke cikin wannan tasa suna da sauƙin samu.
The fire licked up the sky.	Wutar ta lasa a sararin sama.
Most of the people in this country live in cities.	Yawancin mutanen kasar nan suna zaune a birane.
Our gardeners planted flowers.	Masu lambun namu ne suka shuka furanni.
The star disappeared from the sky.	Tauraron ya bace daga sama.
The students looked like handsome men.	Daliban sun yi kama da maza masu kyau.
The culprit was found guilty.	An samu mai laifin da laifi.
Wellington most famous landmark.	Wellington mafi shaharar alamar ƙasa.
Do not share the previous chart.	Kar a raba ginshiƙi na baya.
Modifications are made to provide medical services to everyone.	An yi gyare-gyaren ne don ba da sabis na likita ga kowa.
In cafes they ate.	A cafes suka ci abinci.
In the morning she prepared porridge.	Da gari ya waye ta shirya porridge.
The injured policeman was rushed to hospital.	An garzaya da dan sandan da ya jikkata zuwa asibiti.
We marvel at the past.	Muna mamakin abubuwan da suka gabata.
He swam in the frozen river.	Ya yi iyo a cikin kogin da ke daskarewa.
It is better to be honest with yourself.	Zai fi kyau a kasance da gaskiya gaba ɗaya.
White sugar is suitable for fruit salads.	Farin sukari ya dace da salads 'ya'yan itace.
Valleys like this are rarely able to live long in captivity.	Kwarin irin wannan da wuya su rayu tsawon lokaci a zaman bauta.
The singer is performing at night here.	Mawakin yana yin wasan dare a nan.
Each fruit undergoes many changes as it matures.	Kowane 'ya'yan itace yana fuskantar sauye-sauye da yawa yayin da yake girma.
There was a mysterious object surrounding the place.	Akwai wani ɗan asiri da ke kewaye da wurin.
Lahore has many public parks.	Lahore yana da wuraren shakatawa na jama'a da yawa.
In times of trouble, communities come together.	A lokacin wahala, al'umma suna haduwa.
On the day there was no one on the field, except one.	A ranar babu kowa a filin wasan, sai daya.
Who can take it?	Wanene zai iya ɗaukar shi?
Use a sharp knife to cut the onion.	Yi amfani da wuka mai kaifi don yanke albasa.
Some countries allow the death penalty.	Wasu ƙasashe suna ba da izinin hukuncin kisa.
You eat tomatoes and ketchup, not mayonnaise.	Kuna cin tumatur da ketchup, ba mayonnaise ba.
He is a carpenter and carpenter.	Wani mai sana'a ne mai sassaƙa sassaƙaƙen katako.
The main ingredient is sulfur.	Muhimmin abu shine sulfur.
Turn off his anger.	Kashe fushinsa.
He reluctantly left the capital.	Ya hakura ya bar babban birnin kasar.
He was amazed at her beauty	Lamarin ya birgeshi cikin tsantsar kyawunsa
The boy was reunited with his girlfriend.	Yaron ya sake haduwa da k'awar sa.
They introduced a new executive.	Sun gabatar da sabon zartarwa.
Ice on the road is good.	Kankara a hanya yayi kyau.
More than a thousand visitors are expected each year.	Sama da baƙi dubu ana sa ran kowace shekara.
The government has decided to build a second ring road	Gwamnati ta yanke shawarar gina hanyar zobe na biyu
Unfortunately, yesterday the carnival was over.	Sai dai kash, jiya an kare bikin carnival.
The temperature was in two numbers.	Yanayin zafi ya kasance cikin lambobi biyu.
Most people think this is a myth.	Yawancin mutane suna tunanin wannan tatsuniya ce.
She lived in a fantasy world.	Ta rayu a cikin duniyar fantasy.
The breath of fresh air, really.	Numfashin iska mai dadi, da gaske.
Government officials fight corruption.	Jami'an gwamnati na yaki da cin hanci da rashawa.
Prices fell less than ten dollars.	Farashin ya fadi kasa da dala goma.
It gradually cooled down.	Ya kara sanyi a hankali.
The queen was not pleased.	Sarauniyar ba ta ji daɗi ba.
The voice was soft and the music.	Muryar ta kasance mai taushi da kida.
She eventually helped start several schools.	Daga karshe ta taimaka wajen fara makarantu da dama.
This side will turn to the wall.	Wannan gefen za a juya zuwa bango.
The elephant shook.	Giwa ta girgiza.
They fought for hours.	Sun yi ta gwabza kazamin tsawon sa'o'i.
Many argue that war is necessary.	Mutane da yawa suna jayayya cewa yakin ya zama dole.
Prepare the duck to compete.	Shirya duck don gasa.
Local football or rugby club.	Ƙwallon ƙafa na gida ko kulob na rugby.
We pretended not to hear the abuse.	Muka yi kamar ba mu ji ana zagi ba.
They will be here soon.	Ba da jimawa ba za su iso nan ba da jimawa ba.
Mercury is best known as amalgams.	An fi sanin Mercury a matsayin sinadarin amalgams.
Equipped with leather jacket and skirt.	Sanye take da ledar riga da siket.
The tree is abundant for this district.	Itacen yana da yawa ga wannan gundumar.
This necklace is a beautiful piece of art.	Wannan abun wuya yana da kyawawan kayan fasaha.
He put the pot on the stove.	Ya dora kaskon akan murhu.
You will need two egg yolks and two tablespoons flour.	Za ku buƙaci yolks kwai biyu da garin gari cokali biyu.
A suicide bomber studies in the college library.	Wani mai kashe kansa yayi karatu a dakin karatu na kwalejin.
The current population is over two million.	Yawan mutanen da ke yanzu ya fi miliyan biyu.
The bread is delicious.	Gurasar tana da daɗi.
The coach said the team was running fast.	Kociyan ya ce kungiyar ta yi saurin gudu.
A tourist boat capsized in the middle of the lake.	Wani kwale-kwalen yawon bude ido ya kife a tsakiyar tafkin.
The next day he returned home.	Washegari ya koma gida.
She made the long trek early in the morning.	Ta yi doguwar tafiya da sassafe.
His mother heard this song and cried with joy.	Mahaifiyarsa ta ji wannan waƙar ta yi kuka da farin ciki.
For many, it has been a mystery.	Ga mutane da yawa, ya kasance asiri.
How much does it look like?	Nawa ne alama?
The kit comes with details.	Kit ɗin ya zo tare da cikakkun bayanai.
I put all my best stuff on sale.	Ina sa duk mafi kyawun kayana akan siyarwa.
Clean the mushrooms with sea water.	Tsaftace namomin kaza tare da ruwan teku.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Wannan kungiya ta yi aiki tukuru don kawar da talauci.
Our young people spend a lot of time online.	Matasan mu suna ciyar da lokaci mai yawa akan layi.
The window overlooked the city.	Tagan ta kalli birnin.
Beware of recipients.	Hattara da masu karba.
Geologists have been at loggerheads over the cause of the quake.	Masana ilimin kasa sun samu sabani kan musabbabin girgizar kasar.
The effects are a little overwhelming.	Abubuwan da ke haifarwa suna da ɗan ƙaramin ƙarfi.
He put the kids in the car.	Ya sa yaran a cikin motar.
The soup is boiling!	Miyan tana tafasa!
He stayed in the store for two hours.	Ya zauna a cikin kantin har tsawon sa'o'i biyu.
The mine promises to create jobs.	Mahakar ta yi alkawarin samar da ayyukan yi.
The more useful information, the better.	Ƙarin bayanai masu amfani, mafi kyau.
Be sure to take two steps at a time.	Tabbatar ɗaukar matakai biyu a lokaci guda.
The rock slammed into the smoke ring.	Dutsen dutsen ya harba zoben hayaki.
Do you carry an umbrella with you?	Kuna ɗaukar laima tare da ku?
Some are building brick houses, some are building timber.	Wasu suna gina gidajen bulo, wasu na gina katako.
It grows in size up to a certain level.	Yana girma cikin girma har zuwa wani matsayi.
The safest way to eat oysters is to eat raw.	Hanya mafi aminci ta cin kawa ita ce danye.
The project has met with opposition.	Aikin ya gamu da ‘yan adawa.
This text is difficult to read.	Wannan rubutu yana da wahalar karantawa.
The boat ran through the water.	Kwale-kwalen ya bi ta cikin ruwa.
Even many do not.	Ko da yawa ba sa.
We are close to solving this problem.	Mun kusa magance wannan matsalar.
There are many tourists.	Akwai masu yawon bude ido da yawa.
Mix the water thoroughly with a spoon.	Mix ruwan ruwa sosai tare da cokali.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	A cikin yanayin sanyi, kunsa hannun ku a kugu.
When it rained, the streets were muddy.	Idan aka yi ruwan sama, tituna sun koma laka.
A land that began to turn on its limbs.	Ƙasar da ta fara juyawa a kan gaɓoɓinta.
They continue to extract gold and diamonds.	Sun ci gaba da hakar zinare da lu'u-lu'u.
The pushed arm broke behind the chair.	Hannun da aka turo ya karya bayan kujera.
The researcher claims to have found a new terpenoid	Mai binciken ya yi iƙirarin cewa ya sami sabon terpenoid
She has always been passionate about customer service.	Ta kasance ta kasance mai ƙwazo ga sabis na abokin ciniki.
The neighborhood is rich in history.	Unguwar ta kasance mai cike da tarihi.
He was drafted into the army.	An shigar da shi aikin soja.
He struck her with a piece of silver.	Ya yi mata duka da ledar azurfa.
His voice shook with fear.	Muryarsa ta girgiza da fargaba.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin dumamar yanayi tatsuniya ce.
The size will not last.	Girman girma ba zai dorewa ba.
Nectar common to flowers.	Nectar na kowa ga furanni.
We urge readers to hopefully donate to charity.	Muna rokon masu karatu da fatan za a ba da gudummawa ga sadaka.
It looks out the window.	Yana dubawa taga.
The military is conducting searches everywhere.	Sojojin sun yi ta bincike a ko'ina.
They decided to tear down that wall.	Sun yanke shawarar rushe wannan katangar.
The prisoners were therefore left without a lawyer.	Don haka an bar fursunonin ba shi da lauya.
It is not welcome here.	Ba a maraba da shi a nan.
It was a terrible price to pay for freedom.	Ya kasance mummunan farashi don biyan 'yanci.
Imagine the price you would pay for not working!	Yi tunanin farashin da za ku biya don rashin aiki!
There is evidence that democracy is beginning to emerge in this region.	Akwai shaidar cewa dimokradiyya ta fara bayyana a wannan yankin.
The coach stopped, the driver opened the door.	Kocin ya tsaya, direban ya bude kofa.
He was a fighter, mixing words in class.	Ya kasance mai faɗa, yana jujjuya kalmomi a cikin ajin.
A herd of pigs rushes into the bush.	Wani garken aladun daji ya ture cikin daji.
Today, many dancers use modern music.	A yau, yawancin masu rawa yanzu suna amfani da kiɗan zamani.
The day was dry and dusty.	Ranar ta bushe da kura.
The church was built in ancient times.	An gina cocin a zamanin da.
Goods are being transported to and from the country by boat.	Ana jigilar kayayyaki zuwa kuma daga ƙasa ta jirgin ruwa.
The city is rich in history.	Garin yana da arzikin tarihi.
The main goal today is to develop sustainable energy.	Buri mai mahimmanci a yau shine haɓaka makamashi mai dorewa.
They pose no threat to society.	Ba su da wata barazana ga al'umma.
The manager has many tasks.	Manajan yana da ayyuka da yawa.
The leopard snorted.	Damisar ta zage-zage.
The young man wants to pass the clock.	Saurayin yana son wuce agogo.
The dispute was resolved in cold water.	An warware takaddamar cikin ruwan sanyi.
Significant changes have been made in recent days.	An sami manyan canje-canje a cikin 'yan kwanakin nan.
Test and compare the effects of pollution.	Gwada kuma kwatanta illolin da gurbatar yanayi ke haifarwa.
He shouted at the villagers.	Ya daka tsawa ga mutanen kauyen.
William loves to play outside.	William yana son yin wasa a waje.
The school board has refused to take responsibility for the damage.	Hukumar makarantar ta ki daukar alhakin barnar da aka yi.
Although he resisted, he refused to oppose them.	Ko da yake ya yi hamayya, ya ƙi ya yi hamayya da su.
He came back shining and walking on his head.	Ya dawo yana kyalli yana tafe kan aske kansa.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	‘Yan sandan sun gano motar mutumin a wani babban kanti da ke kusa.
The government is committed to encouraging new births.	Gwamnati ta himmatu don karfafa sabbin haihuwa.
The king approved of the marriage.	Sarki ya amince da auren.
Bring the milk to a boil.	Kawo madarar zuwa tafasa.
Many citizens died more than expected.	Yawancin 'yan ƙasa sun mutu fiye da yadda ake tsammani.
We saw them coming out of the bush.	Mun ga sun fito daga cikin daji.
His eyes were on her face.	Idanunshi na kan fuskarta.
The consequences of carrying out such an operation would be dire.	Sakamakon gudanar da irin wannan aikin zai yi muni.
I have not enjoyed my work recently.	Ba na jin daɗin aikina kwanan nan.
His black shirt was torn.	Bakar rigarsa ta yayyage.
Chimpanzee uses tools to remove ants from the ground.	Chimpanzee yana amfani da kayan aiki don cire tururuwa daga ƙasa.
Each student has a separate notebook.	Kowane almajiri yana da littafin rubutu daban.
This city is famous for its Kale grass.	Wannan birni ya shahara da ciyawar Kale.
Jack was a prolific songwriter.	Jack ya kasance mai haddace wakoki.
Many games are played on adverse conditions.	Ana yin wasanni da yawa akan yanayi mara kyau.
Research is divided into several branches.	An raba bincike zuwa rassa da yawa.
Angrily she picked up the phone and dialed the number.	A fusace ta dau wayar ta buga lamba.
The boy's father was a gardener.	Mahaifin yaron ya kasance mai sha'awar lambu.
They collided with each other.	Suka yi karo da juna.
There are plans to stay.	Ana shirin zama.
An elephant is an animal.	Giwa dabba ce.
He remembers when the cistern was full.	Ya tuna lokacin da ramin ruwa ya cika haka.
These symptoms can be alleviated with medication.	Ana iya sauƙaƙa waɗannan alamun tare da magani.
Multiple scales are developed at the same time.	Ana haɓaka ma'auni da yawa a lokaci guda.
He usually eats outside for dinner.	Ya kan ci abinci a waje don cin abincin dare.
It is the source of many proverbs.	Shi ne tushen karin magana da yawa.
Rely on search engines to find information.	Dogara kan injunan bincike don nemo bayanai.
She comes out of the water.	Ta fito daga ruwan.
He patrolled the horse.	Ya yi sintiri a kan doki.
They float in the fog, creating scary music.	Suna yawo cikin hazo, suna ƙirƙirar kiɗan ban tsoro.
A local newspaper reporter hopes to report on the event.	Mai ba da rahoto na jaridar gida yana fatan ya ba da labarin bikin bikin.
Dried fruit goes into the basket.	Busassun 'ya'yan itace suna shiga cikin kwandon.
There are many new types of games introduced.	Akwai sabbin nau'ikan wasanni da yawa da aka gabatar.
This law has been described as unconstitutional.	An bayyana wannan doka a matsayin ta sabawa kundin tsarin mulki.
There are many countries competing.	Akwai kasashe da dama da suka fafata.
Shaman received a holy revelation.	Shaman ya sami wahayi mai tsarki.
Six-year-olds must attend school.	Yara masu shekara shida dole ne su halarci makaranta.
There is a cat in my house.	Akwai kyanwa a gidana.
The opposition took responsibility for the fight.	Bangaren da ke hamayya ya dauki nauyin fadan.
They sell a variety of products here.	Suna sayar da kayayyaki iri-iri a nan.
A tree grows from trees	Itace tana tsirowa daga bishiyoyi
The brave landlord cursed loudly when the tree broke.	Mai shimfidar wuri mai ƙarfin hali ya zagi da ƙarfi lokacin da bishiyar ta karye.
Coal is an energy source.	Kwal da mai albarkatun makamashi ne.
The terrorist group will be defeated.	Za a fatattaki kungiyar ta'addanci.
Alcohol and drugs increase anxiety.	Barasa da kwayoyi suna ƙara damuwa.
Moisture in the air makes the window sill up.	Danshi a cikin iska yana sa tagar taga hazo sama.
The newspaper reported her success in shock.	Jaridar ta ruwaito nasarar da ta yi a kaduwa.
The paragraph gives me a better understanding of your subject.	Sakin layi ya ba ni kyakkyawar fahimta game da batun ku.
Human beings are always looking for immortality.	’Yan Adam koyaushe suna neman rashin mutuwa.
Nixon says "peace with respect" is the only option.	Nixon ya ce "zaman lafiya tare da girmamawa" shine kawai zaɓi.
The water disappeared from the river.	Ruwa ya bace daga kogin.
All the fish are dead.	Duk kifayen sun mutu.
Many species become lost.	Yawancin nau'ikan suna zama batattu.
She is bound.	An daure ta.
Baking is an old art.	Yin burodi tsohuwar fasaha ce.
The company has a great leader.	Kamfanin yana da babban jagora.
He is really jealous!	Yana da kishi da gaske!
Tim's house is white.	Gidan Tim fari ne.
Infections such as smallpox can be transmitted to humans.	Ana iya kamuwa da cututtuka kamar ƙananan pox ga mutane.
The city is under siege.	An kewaye birnin.
Their salaries remained unchanged for five years.	Yawan albashin su ya kasance ba canzawa har tsawon shekaru biyar.
Local residents fear environmental damage.	Mazauna yankin suna tsoron lalacewar muhalli.
No one was injured when the car he was traveling in crashed.	Babu wanda ya samu rauni a lokacin da motar da ke gudu ta yi hatsari.
He then set the cheekbones of another.	Sai ya kafa kashin kunci na wani.
He is a baker.	Yana yin sana'ar sayar da burodi.
Whiskey and soda, please.	Whiskey da soda, don Allah.
He was also a citizen, musician, comedian, and musician.	Ya kuma kasance dan kasa, mawaki, mai barkwanci, kuma mawaki.
Do not drive, ride a bicycle instead.	Kar ku tuka mota, ku hau keke maimakon.
This paper appears to allow ink to identify when printed.	Wannan takarda ta bayyana tana ba da damar tawada don gane lokacin da aka buga.
Time seems to be moving slowly.	Lokaci yayi kamar yana motsawa a hankali.
My grandfather owned an ice cream parlor.	Babban kakana ya mallaki wurin shakatawa na ice cream.
I think we should focus on the current situation.	Ina ganin ya kamata mu mai da hankali kan halin yanzu.
The state police force is notorious for its corruption.	Rundunar ‘yan sandan jihar ta yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Masana kimiyya suna ƙoƙarin tabbatar da ainihin abin da ya faru.
Endangered species have been severely reduced.	Dabbobin da ke cikin haɗari sun ragu sosai.
And behold, the clouds overshadowed the mountain;	Ga kuma gajimaren duhu suna taruwa bisa dutsen.
This is a very serious matter.	Wannan lamari ne mai matukar damuwa.
The passing voyage includes air and water.	Jirgin tafiya mai wucewa ya haɗa da iska da ruwa.
Observation tools do not work.	Kayan aikin lura ba sa aiki.
These women were highly valued during wartime.	Waɗannan matan sun kasance masu daraja sosai a lokacin yaƙi.
Two ideas are presented to explain this study.	An gabatar da ra'ayoyi guda biyu don bayyana wannan binciken.
Dog owners should keep their dogs in check at all times.	Ya kamata masu karnuka su tabbatar da karnukan nasu a koda yaushe.
Ziff enters to park.	Ziff ya shiga yayi parking.
She paused, then moved on.	Ta dan dakata, sannan ta ci gaba.
This country has unspoilt forests.	Wannan kasa tana da dazuzzukan dazuzzukan da ba a yarda da su ba.
I'll pick it up from here, sir.	Zan karba daga nan, shugaba.
This scheme resulted in a more uniform distribution.	Wannan makirci ya haifar da mafi daidaito rarraba.
Some churches are not churches.	Wasu majami'u ba su zama majami'u ba.
Some critics have suggested that his comments were offensive.	Wasu masu suka sun nuna cewa kalaman nasa sun tayar da hankali.
The local government is now more powerful.	Karamar hukumar a yanzu ta fi karfin iko.
Each team will have a captain.	Kowacce tawaga za ta kasance da kyaftin.
He arrived exhausted.	Ya iso a gajiye.
Police arrested the culprits.	'Yan sanda sun yi ta kama masu laifin.
I drink two cups of coffee every morning.	Ina shan kofi biyu na kofi kowace safiya.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Wasu masana kimiyya suna jayayya cewa dumamar yanayi tatsuniya ce.
In doing so, he wants to make a funny confession.	A cikin yin wannan, yana son yin ikirari cikin ban dariya.
But she ignored his advice somehow.	Amma ta yi biris da shawararsa ta fita ko yaya.
The dogs, however, did not show any emotion.	Karnuka, duk da haka, ba su nuna wani motsin rai ba.
Abdominal cramps are a rare complication.	Rashin ciwon ciki wani lahani ne da ba a saba gani ba.
Seeing him drink is like watching someone pouring water.	Ganin yana sha kamar kallon wani yana zubda ruwa.
The priest renovated a bar for beer.	Firist ɗin ya gyara wani gidan mashaya don giya.
Some countries have suffered greatly.	Wasu ƙasashe sun sha wahala sosai.
The skin of a banana is slippery.	Fatar ayaba ta yi zamiya.
Egg yolks were obtained.	An sami rarar ƙwai.
Orders can be found later.	Ana iya samun umarni a baya.
A drug called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Ana iya amfani da magani da ake kira radioimmunotherapy don maganin ciwon daji.
This bandage went from cloth to cloth.	Wannan bandeji ya tashi daga tsumma zuwa wadata.
She checked her phone.	Ta duba wayarta.
He spoke slowly and calmly.	Ya fad'a a hankali cikin nutsuwa.
The mother gives the baby grain.	Mahaifiyar ta ba wa jaririn hatsi.
They ate the feast.	Suka ci wainar biki.
It is the gospel of the world.	Bisharar duniya ce.
The rebel leader has promised freedom and equality.	Shugaban ‘yan tawayen ya yi alkawarin samar da ‘yanci da daidaito.
You are so beautiful.	Kuna da kyau sosai.
Sometimes, life passes quickly.	Wani lokaci, rayuwa tana wucewa da sauri.
Spider webs hung technically from the ceiling.	Shafukan gizo-gizo sun rataye da fasaha daga katakon rufi.
He asked us for tea.	Ya nemi mu sha shayi.
The president is in the screen room.	Shugaban yana cikin dakin allo.
Whoever loses this race will be expelled.	Duk wanda ya fadi wannan tseren za a kore shi.
The music was loud and powerful.	Kiɗan ya kasance mai ƙarfi da ƙarfi.
Soldiers marched on the palace.	Sojoji sun fara tattaki a fadar.
The traveler shows the sights.	Matafiyi ya nuna abubuwan gani.
Efforts to reclaim this area have been very ambitious.	Yunkurin mai da wannan yanki ya kasance mai matuƙar buri.
The city is covered with lamps, showing the water.	An lulluɓe birnin da fitilu, suna nuna ruwa.
Do you support independence?	Shin kuna goyon bayan 'yancin kai?
Nowadays, there is a lot of snow on the ground.	A zamanin yau, akwai dusar ƙanƙara da yawa a ƙasa.
The wind blows the branches around.	Iska ta kada rassan kewaye.
The dry riverbed is full of beautiful houses.	Busasshen kogin yana cike da kyawawan gidaje.
Trees growing on the side of the road block sunlight.	Bishiyoyin da suke girma a gefen hanya sun hana hasken rana.
In a crisis, who will help us?	A cikin tashin hankali, wa zai taimake mu?
The library should provide additional labels.	Ya kamata ɗakin karatu ya tanadi ƙarin lakabi.
The mayor spoke incorrectly to the opponent.	Magajin garin ya yi magana ba daidai ba ga abokin adawar.
We get together, we get there, we meet.	Muna taruwa, muna zuwa can, za mu hadu.
High mountains blocked the atmosphere.	Tsawon tsaunuka sun toshe yanayin.
A river flows through it.	Wani kogi ya bi ta tsakiya.
Defendants were given insufficient legal advice.	An bai wa wadanda ake tuhumar rashin isassun shawarwarin shari’a.
They will build a city behind the mountains.	Za su gina birni bayan duwatsu.
All forms of life depend on carbon.	Duk nau'ikan rayuwa sun dogara ne akan carbon.
Peace will be restored soon.	Za a dawo da zaman lafiya cikin sauri.
They just couldn't let her go.	Sun kasa sakinta kawai.
The farmer finally protects the animal feed.	Daga karshe manomin ya kare abincin dabbobin.
Next you will need three cups of brown sugar.	Na gaba za ku buƙaci kofuna uku na sukari mai launin ruwan kasa.
The rhino community is in danger of disappearing.	Al'ummar karkanda na cikin hatsarin bacewa.
This dish is so delicious, you can not afford it!	Wannan abincin yana da daɗi sosai, ba za ku iya isa ba!
They were sentenced, but released within hours.	Don haka aka yanke musu hukunci, amma bayan sa’o’i kadan aka sake su.
I often feel sad because of the lack of exercise.	Sau da yawa ina baƙin ciki saboda rashin motsa jiki.
Birds use their wings for flight.	Tsuntsaye suna amfani da fuka-fuki don hawan sama.
Boys and girls are sent to the camp.	Ana tura yara maza da mata zuwa sansanin.
There is a thriving art scene in this city.	Akwai fage na fasaha mai bunƙasa a wannan birni.
Do you know the difference between the two?	Kun san bambanci tsakanin su biyun?
The copy machine needs service.	Injin kwafin yana buƙatar sabis.
If desired, you can add cheese.	Idan ana so, zaku iya ƙara cuku.
They struggled to stand up straight.	Suka yi ta faman tsayawa a tsaye.
Residents say five percent of the wildlife has been destroyed.	Mazauna yankin sun ce kashi biyar na namun dajin sun halaka.
The company or organization does not agree.	Kamfani ko ƙungiyar ba su yarda ba.
Join with us.	Shiga tare da mu.
He made a sandwich to block the noise.	Ya yi sandwich don toshe hayaniya.
So he packed up his bags and headed home.	Da haka ya tattara jakunkunansa da niyyar komawa gida.
Survivors are angry that they were not notified early.	Wadanda suka tsira sun fusata cewa ba a sanar da su da wuri ba.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	An yi shi da kankare da aka lulluɓe da tubalin ado.
The dove ate the dove.	Katar ta cinye tattabarar.
Salt is an important ingredient in many healthy foods.	Gishiri abu ne mai mahimmanci a cikin abinci mai daɗi.
This dish seems to be the norm.	Wannan tasa kamar an saba.
Wukong fled his home in fear.	Wukong ya gudu daga gidansa saboda tsoro.
Silently she whispered to him.	Tayi shiru tace masa.
She visited each grave one by one.	Ta ziyarci kowane kabari bi da bi.
He should be on guard duty.	Ya kamata ya kasance a kan aikin gadi.
The sea is wide.	Teku yana da fadi.
Why do you walk when you can climb?	Me yasa kake tafiya lokacin da zaka iya hawa?
She entered the room laughing.	Ta shige daki tana dariya.
Despite his advanced age, he traveled extensively.	Duk da ya tsufa, ya yi tafiye-tafiye da yawa.
A cage of white birds fell from the sky.	Wani keji na fararen tsuntsaye ya fado daga sama.
My chaos threatened to overwhelm me.	Hargitsina na yi barazanar mamaye ni.
All schools in the state are closed.	An rufe dukkan makarantun jihar.
The cloud covered the moon.	Mayafin dattin gajimare ya ɓoye wata.
There have been numerous reports of the disease.	An sami rahotanni da yawa game da cutar.
Dogs' sharp teeth can tear flesh and bone.	Hakora masu kaifi na kare suna iya tsage nama da kashi.
After the men left, the two women spoke quietly.	Bayan mutanen sun tafi, matan biyu sun yi magana a nitse.
Walk around the fence.	Yi yawo a kusa da shingen.
After a day of hard work, he felt tired.	Bayan kwana daya na aiki tukuru, sai ya ji gajiya.
Work with them to establish a learning style for each of them.	Yi aiki tare da su don kafa salon koyo na kowane ɗayansu.
Animals swarm for harm.	Dabbobin sun yi tururuwa don cutarwa.
The fossils appeared in the rock.	Burbushin ya fito ne a cikin dutse.
Keep this in mind.	Rike wannan a zuciyarsa.
Traveling to remote areas is difficult.	Tafiya zuwa yankunan waje yana da wahala.
The bank has branches across the country.	Bankin yana da rassa a fadin kasar.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Sanya hula idan kuna son guje wa kunar rana.
The landlord's office is full of documents.	Ofishin maigidan cike yake da takardu.
Many problems that we have not overcome so far.	Yawancin matsalolin da ba mu ci nasara ba har yanzu.
She sang with disdain.	Ta raira waƙa tare da watsi.
Many visitors come looking for a historian.	Baƙi da yawa suna zuwa suna neman ɗan tarihi.
You must wear a helmet.	Dole ne ku sa kwalkwali.
Heavy rains flooded the entire region.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya mamaye yankin baki daya.
The car sped off, barely losing its passenger.	Motar ta karkace, da kyar ta rasa mai tafiya.
Inequality in the food market does not lead to hunger!	Rashin daidaito a kasuwar abinci baya haifar da yunwa!
Take care of your clothes by hanging them.	Kula da tufafinku ta hanyar rataye su.
Shakespeare is one of the greatest writers who ever lived.	Shakespeare na ɗaya daga cikin manyan marubutan da suka taɓa rayuwa.
When eggs are boiled, their shells are broken.	Idan aka tafasa ƙwai, bawonsu ya karye.
The people shook the long line of customers.	Mutanen sun girgiza dogon layin abokan ciniki.
Exercise passed without any problems.	Motsa jiki ya wuce ba tare da wata matsala ba.
Accident driving while intoxicated.	Hatsarin tuki yayin maye.
What you up to?	Me kuke yi?
Fill the bowl three-quarters.	Cika kwanon kashi uku cikin hudu.
The mountain is full of fruit.	Dutsen ya cika da 'ya'yan itace.
It freezes as the water freezes.	Ana yin ƙanƙara yayin da ruwa ke daskarewa.
All you need is a little patience.	Abin da kuke buƙata shine ɗan haƙuri.
Where to hide a girlfriend	Wurin boye budurwa
How much was hanged by this atrocity?	Nawa ne aka rataye da wannan ta'asa?
John built a new home.	John ya gina sabon gida.
The princess did not enjoy sitting in court.	Gimbiya bata ji dadin zamanta a kotun ba.
Her name is on the guest list.	Sunanta yana cikin jerin baƙo.
The weather in this area is very hot in the summer.	Yanayin wannan yanki yana da zafi sosai a lokacin rani.
The keys are in the glove compartment.	Makullan suna cikin sashin safar hannu.
It soon became clear that things were different.	Nan da nan ya bayyana cewa abubuwa sun bambanta.
The organization is the largest charity in the field.	Ƙungiyar ita ce babbar ƙungiyar agaji a wannan fanni.
They make a good selection of animals because they are not strong.	Suna yin kyakkyawan zaɓi na dabbobi saboda ba su da ƙarfi.
We should use resources wisely.	Ya kamata mu yi amfani da albarkatun cikin hikima.
Klobuchar spoke loudly about the need for health reform.	Klobuchar yayi magana da kakkausar murya game da bukatar sake fasalin kiwon lafiya.
He opened the drain slowly.	Ya bude magudanar a hankali.
His golden hair glistened with fire.	Gashinsa na zinare ya kyalkyale da wuta.
She recounted her detailed story years later.	Ta sake gina labarinta dalla-dalla dalla-dalla bayan shekaru.
The natives were very aggressive.	’Yan asalin ƙasar sun kasance masu ƙazafi.
There is a lot of blood on the arrow.	Akwai jini da yawa akan kibiya.
About which sentence?	Game da wace jumla?
Public opinion polls show that the public is jealous.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a ta nuna cewa jama'a na da kishi.
The fish is stuck in the mud.	Kifin ya makale a cikin laka.
The future of this industry is still uncertain.	Makomar wannan masana'antar har yanzu ba ta da tabbas.
The bird flew straight to another rock.	Tsuntsun ya tashi kai tsaye zuwa wani dutse.
He won the election by a narrow margin.	Ya lashe zaben ne da dan karamin rata.
Do not turn your nose at him.	Kar ki juya masa hanci.
His behavior led to frustration.	Halinsa ya haifar da bacin rai.
Her voice trailed off.	Muryarta a takure.
Humans were born in the Middle Ages.	An haifi ɗan adam a zamanin ƙarfe.
Her new dress makes her look ten years old.	Sabuwar rigarta ta sa ta zama ta cika shekaru goma.
The shaking continued for several hours.	An ci gaba da girgiza har na sa'o'i da dama.
After a half hour drive, you will reach the stream.	Bayan tafiyar rabin sa'a, za ku isa rafi.
It is a small town where people know each other.	Wani karamin gari ne inda mutane suka san juna.
The villagers took advantage of the opportunity to make weapons.	Mutanen kauyen sun yi amfani da damar da suka samu wajen yin makamai.
She has beautiful nails.	Tana da kyawawan farce.
Manufacturers began to use their power.	Masu masana'anta sun fara amfani da karfinsu.
Brighton is famous for its industrial development.	Brighton sananne ne don haɓaka masana'antu.
The children quickly became tired of their reception.	Yara sun yi saurin gajiyar tarbarsu.
The fever of gold has overwhelmed the masses.	Zazzabin zinare ya mamaye talakawa.
It is up in the air.	Yana sama a cikin iska.
He made bananas for breakfast.	Ya yi ayaba don karin kumallo.
He is wearing a triumphant smile.	Sanye yake da murmushin nasara.
She looked up at me.	Ta dago ta kalleni.
She is obsessed with wanting another marriage.	Ta kamu da son wani aure.
All must be done manually.	Dole ne a yi duk da hannu.
They started walking through the village.	Suka fara tafiya ta hanyar ƙauyen.
The town is outside.	Gari yayi waje.
Cake comes to life.	Cake ya zo rayuwa.
This area is famous for its teachers.	Wannan yanki ya shahara da malamai.
The song is still popular today.	Waƙar ta kasance tana shahara har yau.
Spider webs abound in this park.	Shafukan gizo-gizo suna da yawa a wannan dajin.
Some restaurants and bars are planned.	An shirya wasu gidajen cin abinci da mashaya.
A deep division divided her.	Rabo mai zurfi ta raba ta.
The captain entered the bridge.	Captain ya shiga gadar.
He agreed to join them.	Ya yarda ya shiga su.
Then join the line!	Sannan ku shiga layi!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Wannan kogon ya kamata a guje wa mutanen da ke da claustrophobia.
Unemployment by the local council will be considered a violation.	Za a yi la'akari da rashin aikin da majalisar karamar hukuma ta yi a matsayin cin zarafi.
Let's get some fresh air.	Mu samu iska mai dadi.
A loving look.	Kallo mai kauna aka yi.
You can hide the secret of your origin.	Kuna iya ɓoye sirrin asalin ku.
The witch was burned at the stake.	An kona mayya a kan gungume.
This ancient land is known for its complex irrigation system.	An san wannan tsohuwar ƙasar don tsarin ban ruwa mai rikitarwa.
Houses where no one is on the streets.	Gidajen da babu kowa a cikin tituna.
She laughed softly, then laughed out loud.	Ta yi dariya a hankali, sannan ta yi dariyar gaske.
How many birds can you count?	Tsuntsaye nawa za ku iya ƙidaya?
A mirror appeared and signaled his departure.	Digi ya bayyana sannan ya nuna alamar tafiyarsa.
Security forces raided the suspect's home last night.	Jami’an tsaro sun kai farmaki gidan wanda ake zargin a daren jiya.
He never turned it around.	Bai taba juya shi ba.
Israel is "a light to the nations."	Isra’ila “haske ne ga al’ummai”.
Blood flowed from the wound.	Jini ya kwarara daga raunin.
These reports must be sent to two addresses.	Dole ne a aika waɗannan rahotanni zuwa adireshi biyu.
Violence is still commonplace.	Har yanzu tashin hankali ya zama ruwan dare gama gari.
The world faced a financial crisis last year.	Duniya ta fuskanci matsalar kudi a bara.
‘The robbers attacked the farm.	‘Yan fashin sun far wa gidan gona.
My uncle got a car.	Kawuna ya samu mota.
The laughter caught my eye.	Dariya tayi ta lumshe ido.
Alternative energy sources are needed.	Ana buƙatar samar da madadin hanyoyin makamashi.
It wants to be a problem.	Yana son zama matsala.
Although the government was concerned about its citizens, they did nothing.	Ko da yake gwamnati ta damu da 'yan kasarta, ba su yi komai ba.
His efforts deserve praise.	Yunkurin nasa ya cancanci yabo.
Almost nothing is left with their name.	Kusan babu abin da ya rage da sunan su.
Fate provided him with a family to take care of.	Fate ta samar masa da iyali da zai kula da shi.
We need some housing!	Muna bukatar wasu gidaje!
Some books are banned.	An hana wasu littattafai.
I like long hair, short thick, or medium hair.	Ina son dogon gashi, gajere mai kauri, ko matsakaicin gashi.
The circle is clearly marked.	An yiwa da'irar alama a fili.
Silk spiders are used in medicine and industry.	Ana amfani da siliki gizo-gizo a magani da masana'antu.
A kind of bad plant.	Wani irin shuka mara kyau.
The dogs are huddled together in the courtyard.	Karnukan sun dunkule a tsakar gida.
A stranger sat next to me.	Wani baƙo ya zauna kusa da ni.
He can get up and dress up.	Yana iya tashi ya yi ado.
They managed to escape the accident.	Sun yi nasarar tserewa hatsari.
How is the weather today?	Yaya yanayin yau ne?
His guilt was not mentioned in court.	Ba a ambaci laifinsa a kotu ba.
He ordered the guards to bring him to the prison.	Ya umarci masu gadi su kawo masa fursuna.
He drove around town in his new toy car.	Ya zaga gari cikin sabuwar motar wasansa.
They follow her into the mountains.	Suka bi ta tsaunuka.
We humans love chocolate.	Mu mutane muna son cakulan.
The creature was like a giant turtle.	Siffar halittar ta kasance kamar wata katuwar kunkuru.
Vegetarian, she does not like meat, fish, or birds.	Mai tsananin cin ganyayyaki, ba ta son nama, kifi, da tsuntsaye.
She used to wear a hat.	Ta kasance tana sanye da kwalliya.
A cold wind outside.	Wata iska mai sanyi taji a waje.
She was small.	Ta kasance karama.
The log service used is very expensive.	Sabis ɗin log ɗin da aka yi amfani da shi ya yi tsada sosai.
They attacked the police station.	Sun kai hari ofishin 'yan sanda.
Karen drove the sheep crazy.	Karen ya kori tunkiya da hauka.
The political leader has resigned.	Shugaban siyasa ya sauka.
She plans to visit relatives in her home country.	Ta yi shirin ziyartar 'yan uwa a kasarta.
She lives with her husband and son.	Tana zaune da mijinta da dansa.
They tried to raise the peacock.	Sun yi ƙoƙarin tayar da dawisu.
Residents complained of noise from the factory.	Mazauna yankin sun koka da hayaniya daga wannan masana'anta.
Many are crying for independence.	Mutane da yawa suna kukan neman 'yancin kai.
The sun shone through the window, washing us with gold.	Rana ta bi ta taga, tana mana wanka da zinare.
Their relationship has never been so effective.	Dangantakarsu ba ta taba yin tasiri sosai ba.
Rules can prevent inventions and inventions.	Dokoki na iya hana ƙirƙira da ƙirƙira.
He did not realize he had entered the room.	Bai ankara ba ya shige daki.
The streets are dirty and disorderly.	Titunan sun ƙazantu da rashin tsari.
I have to climb this mountain.	Dole ne in hau wannan dutsen.
The pictures show happy moments.	Hotunan sun nuna lokutan farin ciki.
You do not usually make mistakes.	Ba kasafai kuke yin kuskure ba.
People either love her or hate her.	Mutane ko dai suna sonta ko suna ƙin ta.
The city is famous for its festivals.	Garin ya shahara da shagalin biki.
Threats were not taken lightly.	Ba a dauki barazanar da wasa ba.
The elephant never forgets.	Giwa ba ta mantawa.
He patted the back of the boy holding her.	Ya lallaba bayan yaron yana rike da ita.
I run a women's training program.	Ina gudanar da shirin horar da mata.
The pages of the books are lined up on one wall.	Shafukan littattafai sun jera bango ɗaya.
The farmer pours salt water over the strawberry plants.	Manomi ya zuba ruwan gishiri a kan shuke-shuken strawberry.
They conveyed a message of resistance to Western religions.	Sun isar da sakon juriya ga addinan yammacin duniya.
Herbert, president, said we need to act fast.	Herbert, shugaban, ya ce muna bukatar mu yi aiki da sauri.
Obviously, we have to exercise more.	A bayyane yake, dole ne mu ƙara motsa jiki.
The kingdom of animals is divided into kingdoms.	An raba masarautar dabbobi da masarauta.
Standing on the stairs, she burst into tears.	Tsaye take akan benen kallo ta fashe da kuka.
The journey from one city to the next takes years.	Tafiya daga wannan gari zuwa na gaba yana ɗaukar shekaru.
This was the legal system at that time.	Wannan ita ce tsarin shari’a a wancan zamani.
Do not dispose of garbage here.	Kar a jefa datti a nan.
Bake vegetables this way.	Gasa kayan lambu ta wannan hanya.
I advise you to wear comfortable shoes.	Ina ba ku shawara ku sa takalma masu dadi.
Do you have any questions?	Kuna da wasu tambayoyi?
The weather is very hot.	Yanayin yayi zafi sosai.
The store manager did not want to talk to me.	Manajan shagon bai so yayi min magana ba.
The manager alleged that there were some values ​​going on.	Manajan ya yi zargin cewa akwai wasu dabi'u da ke faruwa.
He sits on the edge of the lake and looks at the water.	Yana zaune a gefen tafkin ya kalli ruwan.
Examples of sentences are given.	An bayar da misalin jimloli.
The walls are decorated with white chrysanthemums.	An yi wa bangon ado ado da farin chrysanthemums.
The horn was blown, and the people shouted.	An yi kaho, mutane suka yi ihu.
Why are there dolphins here?	Me yasa akwai dolphins a nan?
Please stop the car.	Da fatan za a tsayar da motar.
This monument was designed by a famous architect.	Shahararren mai zanen gine-gine ne ya tsara wannan abin tunawa.
The rain will intensify.	Ruwan sama zai ƙara tsananta.
The assistant took me upstairs.	Mataimakin ya kai ni sama.
She immediately accepted the invitation.	Nan take ta amsa gayyatar.
That does not seem to be the case.	Lamarin dai bai yi kama da gaskiya ba.
Soap is made from so-called detergents.	Ana yin sabulu daga abubuwan da ake kira detergents.
The cycle includes urgency, stress and expansion.	Zagayowar ya haɗa da gaggawa, damuwa da faɗaɗawa.
The mayor is well-known to the public.	Magajin gari ya shahara da jama'a.
Find cracks or chips in days.	Nemo tsaga ko guntu a cikin kwanuka.
The bag contains four apples.	Jakar na dauke da tuffa guda hudu.
Later, she found out she was pregnant.	Daga baya, ta gano tana da ciki.
He traveled to many places.	Ya yi tafiya zuwa wurare da yawa.
The night is driving.	Dare yake tuki.
Authorities say there are enough funds.	Hukumomin sun bayyana cewa akwai isassun kudade.
Their bodies were sunk into the sun.	Jikinsu ya lumshe cikin hasken rana.
This program can save thousands of lives.	Wannan shirin na iya ceton dubban rayuka.
Do not make noise, he is sleeping.	Kar a yi surutu, barci yake yi.
He was known to fall into a coma.	An san shi da faduwa cikin ba zato ba tsammani.
Work began immediately.	An fara aikin nan da nan.
Integration of air traffic and space.	Haɗewar zirga-zirgar jiragen sama da sararin samaniya.
Use a knife and fork to eat lunch.	Yi amfani da wuka da cokali mai yatsa don cin abincin rana.
The stock price was so high that it was unusually high.	Ƙimar haja ta kasance mai girma da ba a saba gani ba.
He was forced to surrender.	An tilasta masa sallama.
There has been opposition to the closure of the school.	An yi ta adawa da rufe makarantar.
They take up arms in pride.	Sun dauki makamansu da girman kai.
She used to lead the pastoralists.	Ta kasance tana jagorantar zaman makiyaya.
Wait for me in the car.	Ku jira ni a cikin mota.
Bad weather conditions continue.	Yanayin dumi mara kyau yana ci gaba.
Apparently the presidential election is a big deal.	Ga dukkan alamu zaben shugaban kasa shi ne babban al'amari.
This key will open every door.	Wannan maɓalli zai buɗe kowace kofa.
Many experts believe that water levels are rising.	Yawancin masana sun yi imanin hauhawar matakan ruwa.
In colder climates, wild rice is an important food source.	A cikin yanayi mai sanyi, shinkafar daji ita ce tushen abinci mai mahimmanci.
Will it bring rain?	Shin zai kawo ruwan sama?
Their home is in a fenced area.	Gidansu yana cikin yankin da aka killace.
Do it during the event!	Yi shi a lokacin taron!
We barely managed to move it.	Da kyar muka yi nasarar motsa shi.
Butter can be made by adding lemon juice to the milk.	Ana iya yin madarar man shanu ta hanyar ƙara ruwan lemun tsami a madara.
These cars are steam cars, full of water.	Wadannan motoci motocin tururi ne, cike da ruwa.
Introducing the child to life in the city.	Gabatarwar yaron ga rayuwa a cikin birni.
The evil dragon was killed.	An kashe mugun dodon.
Garbage collection poses a threat to the natural environment.	Tarin datti yana barazana ga muhallin halitta.
Their only family is a puppy.	Iyalin su kadai sai dan kwikwiyo.
This is where she grew up.	Nan ne inda ta girma.
The rebels launched an offensive against the occupying forces.	'Yan tawayen sun kaddamar da yaki da sojojin mamaya.
Get out of the woods.	Fita daga cikin dazuzzuka.
A librarian parades in front of the classroom.	Ma'aikacin ɗakin karatu ya yi fareti a gaban ajin.
The police have accused protests.	‘Yan sanda sun zargi masu zanga-zangar.
Bore flourished there.	Bore ya bunƙasa a wurin.
Fun entertainment is fun.	Nishaɗin sha'awa yana jin daɗin hankali.
Stones are not visible from the road.	Ba a ganin duwatsu daga hanya.
This community has a good business culture.	Wannan al'ummar tana da kyakkyawar al'ada ta kasuwanci mai kyau.
The section concludes with questions.	Sashen ya ƙare da tambayoyi.
The leopard sat in the tree.	Damisar ta zauna a cikin bishiyar.
The team members all trained at a local sports center.	'Yan wasan kungiyar duk sun yi atisaye a wata cibiyar wasanni ta yankin.
But the nearby farmer refused to kneel down.	Sai dai manomin da ke kusa ya ki yin kasa a gwiwa.
Traditionally, her players were slaves.	A al'adance, 'yan wasanta sun kasance bayi.
Good afternoon, sir.	Barka da rana, yallabai.
The weather was terrible, the sky was blue.	Yanayin ya kasance mai ban tsoro, sararin sama ya yi ƙasa.
Some anthropologists believe that alcohol is a disease.	Wasu masana ilimin halayyar dan adam sun yi imanin cewa shan barasa cuta ce.
They built several small houses.	Sun gina kananan gidaje da dama.
The ship sank with both hands.	Jirgin ya nutse da duka hannaye.
These principles apply to all industries.	Waɗannan ƙa'idodin sun shafi duk masana'antu.
She put the coins in the machine.	Ta saka tsabar kudi a cikin injin.
According to the minister in charge of the program.	A cewar ministan da ke kula da shirin.
Please remember to put on your belt.	Da fatan za a tuna da sanya bel ɗin ku.
These little jars are filled with food.	Waɗannan ƴan ƙullun an cika su da abinci.
He asked for the sign of heaven and earth.	Ya nemi tambarin sama da ƙasa.
A star shone in the sky.	Wani tauraro ya haskaka sama sama.
Most studies are in the field of robotics.	Yawancin karatu suna ci gaba a fagen ilimin mutum-mutumi.
Most good cooks have sharp knives.	Yawancin masu dafa abinci masu kyau suna da wukake masu kaifi.
Divorced parents come out.	Iyayen da aka saki sun fito.
A train roared through the corridor.	Wani jirgin kasa ya yi tsawa ta hanyar corridor.
He hugged her tightly and kissed her.	Rungumeta yayi sosai sannan ya sumbaceta.
The quake destroyed all the buildings in the village.	Girgizar kasar ta lalata dukkan gine-ginen kauyen.
The king and queen did not leave the house.	Sarki da sarauniya basu bar gidan ba.
Is it still time to rest? 	Har yanzu lokacin hutawa ne?
She said.	Ta ce.
The forecast is negative, so you have a choice.	Hasashen ba shi da kyau, don haka kuna da ɗan zaɓi.
We drank clean water from the tap.	Mun sha ruwa mai tsabta daga famfo.
Her ring they recognized her.	Zoben ta suka gane ta.
Slowly she followed her into the house.	A hankali ta bi ta cikin gidan.
Girls often face harassment from young men.	'Yan mata sukan fuskanci tsangwama daga samari.
Clouds were hovering over the sky.	Gajimare sun yi ta yawo a sararin sama.
Some women enter markets.	Wasu mata suna shiga kasuwanni.
The players feel isolated.	'Yan wasan suna jin an ware su.
That would have been much easier.	Da zai yi sauki sosai.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	An gaya mana game da amfanin cin koren kayan lambu.
As the students flooded, it started to rain.	Yayin da dalibai suka mamaye, an fara ruwan sama.
Keep this stew hot on the stove.	Rike wannan stew yayi zafi a kan murhu.
Rows of pine lying horizontally in the meadow.	Jere na bishiyar pine na kwance a karkace a cikin makiyaya.
I have to think carefully, to make a decision.	Dole ne in yi tunani a hankali, don yanke shawara.
The oppressors scoff at the oppressed.	Jama'a sun yi wa azzalumai ba'a.
They do not want anything to happen to him.	Ba sa son wani abu ya same shi.
Bad soup with fish and vegetables.	Miya mara kyau tare da kifi da kayan lambu.
He was awake all along the ship.	Ya kasance a farke duk cikin jirgin.
Unaware of the dangers, they entered.	Da rashin sanin hadurran, suka shiga.
Crops provide early harvest.	Abubuwan amfanin gona sun ba da girbi da wuri.
She opened her eyes and sat up.	Ta bude ido ta tashi zaune.
Recent research suggests that global warming is not a crime.	Bincike na baya-bayan nan ya nuna cewa dumamar yanayi ba laifi ba ne.
We conducted a series of tests using different settings.	Mun gudanar da jerin gwaje-gwaje ta amfani da saituna daban-daban.
It is a fundamental truth.	Gaskiya ce ta asali.
She studied linguistics.	Ta karanta ilimin harshe.
The numbers we provide do not require additional graphics.	Lambobin da muke samarwa basa buƙatar ƙarin zane-zane.
Notice the joy on her face.	Lura da farin cikin fuskarta.
The prime minister has publicly condemned the incident.	Firaministan ya fito fili ya yi tir da lamarin.
This song totally didn’t know me.	Wannan waƙar gaba ɗaya ba ta san ni ba.
Sometimes, he tried to say something.	Wani lokaci, ya yi ƙoƙari ya ce wani abu.
They are anxious to recover from their loss.	Sun kosa su farfado daga asarar da suka yi.
The church bell kept ringing.	Kararrawar cocin ta ci gaba da ruruwa.
The smiling girl smiled.	Murmushi yarinyar tayi.
Slowly cut the strawberry.	A hankali ya yanke strawberry.
The capsule contains a small amount of clean water.	Capsule ya ƙunshi ƙaramin ruwa mai tsabta.
Oil prices have skyrocketed.	Farashin mai ya yi tashin gwauron zabi.
The fountain is hidden in a small rock.	An ɓoye maɓuɓɓugar a cikin wani ɗan ƙaramin dutse.
I was raised in a community.	An taso ni a cikin jama'a.
This led to some phone calls.	Hakan ya sa wasu suka kira ta wayar tarho.
So throw the whole box in the trash.	Don haka jefa duk akwatin a cikin sharar.
This waterproof jacket has good quality.	Wannan jaket mai hana ruwa yana da inganci mai kyau.
She cooks at least three times a week.	Takan yi girki akalla sau uku a mako.
The manager denies any wrongdoing.	Manajan ya musanta aikata laifin.
By bribing officials, he can get contracts.	Ta hanyar ba wa jami'ai cin hanci, zai iya samun kwangila.
Adults were studied at both age limits.	An yi nazari kan manya a duka biyun iyakar shekarun ma'auni.
Before his illness, he was in good health.	Kafin rashin lafiyarsa, yana cikin koshin lafiya.
The tip of her hair is different from the plate of her skin.	Bakin gashinta ya bambanta da farantin fatarta.
His eyes widened in determination.	Kallonshi yayi cikin tsananin azama.
The camel ran and panted.	Rakumin ya ruga da gudu yana ta huci.
The wool industry is booming in this region.	Masana'antar ulu tana bunƙasa a wannan yanki.
He asked me if he could use the toilet.	Ya tambaye ni ko zai iya amfani da bandaki.
Some plants store water in the winter to survive the summer.	Wasu tsire-tsire suna adana ruwa a lokacin sanyi don tsira daga lokacin rani.
They wandered far into the wilderness.	Suka yi nisa cikin daji.
All her classmates were amazed.	Duk abokan karatunta sun yi mamaki.
He kept walking.	Ya cigaba da tafiya.
When men stop being angry, it's not pretty.	Lokacin da maza suka daina fushi, ba kyakkyawa ba ne.
The manufacturers agreed with his proposal.	Masu masana'antar sun amince da shawarwarinsa.
Honestly, the money is not there.	A faɗi gaskiya, kuɗin ba ya nan.
The village lies in the mountains.	Ƙauyen yana kwance a cikin tsaunuka.
The pig vomited.	Alade yayi amai.
The helmet will protect you in the event of an accident.	Kwalkwali zai kare kai idan wani hatsari ya faru.
The Air Force is reviewing training methods.	Rundunar sojin sama na nazarin hanyoyin horas da su.
her efforts were successful.	yunqurin ta ya tabbata.
The door is open.	Kofa a bude take.
The electric tram is overcrowded.	Tram ɗin lantarki ya cika cunkoso.
Be careful not to cut yourself.	Yi hankali kada ku yanke kanku.
The poor are poorer.	Talakawa sun fi talauci.
The sun came up in the sky.	Rana ta fito a sararin sama.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta cikin garin.
Using computers, scientists can analyze large amounts of data very quickly.	Yin amfani da kwamfutoci, masana kimiyya na iya bincikar bayanai masu yawa da sauri.
Many were killed by wild animals.	Namun daji ne suka kashe da yawa.
The dogs all stared at her, but kept quiet.	Karnukan duk sun lura da ita, amma suka yi shiru.
The pilots went on strike.	Direbobin jirgin sun yi yajin aiki.
Although famous, these horses are not the smartest.	Ko da yake sun shahara, waɗannan dawakai ba su ne mafi wayo ba.
The director smiled.	Daraktan ya yi murmushi.
The end of superstition is shattered.	Ƙarshen imani na camfi ya wargaje.
His chariots are two horses.	Dawakai biyu ne ke jan karusarsa.
The mayor has not yet commented.	Har yanzu magajin garin bai ce komai ba.
The crowd roared in horror.	Jama'a na ta ruri da tashin hankali.
Jeweler's wax is a butter product.	Jeweler's kakin zuma shine samfurin man shanu.
Their political history is fascinating.	Tarihin siyasar su yana da ban sha'awa.
The accident resulted in the death of one person.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutum daya.
Students and teachers are tired of his passion.	Dalibai da malamai sun gaji da sha'awar sa.
He likes to look at the birds on the branches.	Yana son kallon tsuntsayen da ke kan rassan.
This project has faced many challenges along the way.	Wannan aikin ya fuskanci matsaloli da dama a hanya.
The container should be thoroughly washed.	Ya kamata a wanke akwati sosai.
Two men in suits entered the building.	Wasu mutane biyu sanye da kwat da wando ne suka shiga ginin.
This area is famous for its beautiful gardens.	Wannan yanki ya shahara saboda kyawawan lambuna.
The people of this village mostly live by farming.	Mutanen wannan ƙauyen galibi suna rayuwa ne ta hanyar noma.
Get your priorities straight!	Samun fifikonku kai tsaye!
He has power over his people.	Yana da karfi a kan mutanensa.
Some years ago, the building was named after the president.	Wasu shekaru da suka wuce, sun sanya wa ginin sunan shugaban kasa.
Alerts are always my shield.	Kullum faɗakarwa garkuwata ce.
The storm arose.	Guguwar ta taso.
It is easy to understand why she changed her mind.	Yana da sauƙin fahimtar dalilin da yasa ta canza ra'ayi.
Many countries support this agreement.	Yawancin ƙasashe suna goyon bayan wannan yarjejeniya.
Opponents of the ban argue that.	Masu adawa da haramcin suna jayayya da cewa.
The health care system is very expensive.	Tsarin kiwon lafiya yana da tsada sosai.
This desert is gradually being colonized.	A hankali ana mulkin mallaka wannan sahara.
He sat in his favorite chair.	Ya zauna a kujerar da ya fi so.
He followed his teacher's instructions carefully.	Ya bi umarnin malaminsa a hankali.
They headed north.	Suka nufi arewa.
The footballer cursed loudly.	Dan wasan kwallon kafa ya zagi da karfi.
A nearby park is home to some exotic animals.	Wani wurin shakatawa na kusa gida ne ga wasu baƙon dabbobi.
The government is concerned about increasing pollution.	Gwamnati ta damu da karuwar gurbatar yanayi.
During the plague, many died in prisons.	A lokacin annoba, da yawa sun mutu a gidajen yari.
The parade is held annually.	Ana gudanar da faretin ne duk shekara.
These materials are combined to produce this book.	An haɗa waɗannan kayan tare don samar da wannan littafi.
I passed the gas station.	Na wuce gidan mai.
Developing countries suffer the most from power outages.	Kasashe masu tasowa sun fi fama da matsalar wutar lantarki.
The government should get involved in the debate.	Ya kamata gwamnati ta shiga cikin muhawarar.
Choose three words that make sense to you.	Zabi kalmomi guda uku da suke da ma'ana a gare ku.
Flood lights illuminate the entire field.	Fitilolin ambaliyar ruwa suna ba da haske ga dukkan filin.
Install this tool immediately.	Sanya wannan kayan aiki nan da nan.
I want to go home	Ina so in koma gida
This is the best way to punish her.	Wannan ita ce hanya mafi kyau don hukunta ta.
The veterinarian was not discouraged when the chimpanzee escaped.	Likitan dabbobin daji bai karaya ba lokacin da chimpanzee ya tsere.
Typically, viruses exist as a single cell.	Yawanci, ƙwayoyin cuta suna wanzuwa azaman sel guda ɗaya.
We hid ourselves in the shadow of the forest.	Mun boye kanmu a cikin inuwar dajin.
The plane flew east.	Jirgin ya tashi zuwa gabas.
Apples are better than oranges.	Tuffa ya fi lemu zaki.
Participants plan their questions carefully.	Mahalarta taron suna tsara tambayoyinsu a hankali.
Necessity is the mother of invention.	Larura ita ce uwar ƙirƙira.
It is dangerous to drive while drinking.	Yana da haɗari don tuƙi yayin shan.
This field poses many risks to the industry.	Wannan filin yana sanya hatsarori da yawa ga masana'antar.
The door is broken.	Makullin kofar ya karye.
The sea is famous for its grass.	Teku ya shahara da ciyawa.
All industries need electricity.	Duk masana'antu suna buƙatar wutar lantarki.
Then it started to rain like a thunderstorm.	Daga nan aka fara ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The resolution must be ten megapixels.	Dole ne ƙuduri ya zama megapixels goma.
Some politicians have been accused of financial fraud.	An zargi wasu 'yan siyasa da zamba a cikin kudi.
It was easy to read.	Ya kasance mai sauƙin karantawa.
The meeting was held in the old temple room.	An gudanar da taron a tsohon dakin haikali.
The bird ate the fruit.	Tsuntsu ya ci 'ya'yan itacen.
They talk about what to eat.	Suna fada akan me zasu ci.
Her mood changes rapidly.	Yanayinta yakan canza da sauri.
The community center was crowded with people	Cibiyar al'umma ta yi ta cincirindo da mutane
The firefighter pulled the lifeless corpses out of the rubble.	Mai kashe gobara ya jawo busassun gawarwakin da ba su da rai daga kango.
The knife cuts well through the fruit.	Wukar wukar tana yanka da kyau ta cikin 'ya'yan itacen.
The pastor was skeptical, but said "yes."	Liman ya yi shakka, amma sai ya ce "eh."
Many asked why he had abandoned his crown.	Mutane da yawa sun tambayi dalilin da yasa ya yi watsi da rawaninsa.
Not one of those things.	Ba ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba.
He used to study in the library at night.	Ya kan yi karatu a dakin karatu da daddare.
All the stars of the sky were visible.	Duk taurarin sararin sama sun kasance a bayyane.
She heard the talk.	Ta ji zancen.
We should not try to copy others.	Kada mu yi ƙoƙari mu kwafa wasu.
As a result, he lost all credibility with his neighbors.	Saboda haka, ya rasa duk wani amincinsa a cikin makwabta.
He forgot to bring a change of clothes.	Ya manta ya kawo canjin kaya.
The Prime Minister made a bold prediction.	Firayim Ministan ya yi hasashe mai karfin gwiwa.
Their efforts were in vain.	Yunkurinsu ya kasance a banza.
Wherever he went he caused controversy.	Duk inda ya je sai ya jawo cece-kuce.
After many years of experimentation, a microwave oven was invented.	Bayan shekaru da yawa na gwaji, an ƙirƙira tanda microwave.
Make sure the batter is properly connected.	Tabbatar cewa batter yana hade sosai.
Whatever the reason, her friend's journey is bitter	Ko mene ne dalilinta, tafiyar kawarta na da daci
He prepared the barn.	Ya shirya sito.
A national park has been set up near the river.	An kafa wurin shakatawa na kasa kusa da kogin.
Contamination causes a lot of asthma.	Gurbacewa na haifar da yawan asma.
Would you please come clean?	Don Allah za ku zo da tsabta?
Most animals have shells.	Yawancin dabbobi suna da harsashi.
The snake spilled into the grass.	Macijin ya zube cikin tsiro.
This year's event was a great success.	Bikin na bana ya samu gagarumar nasara.
The road is bent at this point.	Hanyar tana lanƙwasa a wannan lokacin.
Make sure there are two cups of sugar.	Tabbatar cewa akwai kofuna biyu na sukari.
The church is surrounded by sand dunes.	An kewaye cocin da hasumiya mai yashi.
The Senate as a whole was re-elected.	An sake zaben Sanata baki daya.
The system of government under the regimes was dictatorial.	Tsarin gwamnati a karkashin tsarurruka ya kasance na mulkin kama karya.
Although he did not remember the accident.	Ko da yake bai tuna hatsarin ba.
But he forgot to pay the fine.	Amma ya manta ya biya tarar.
The evening was fast approaching in the desert.	Maraice yana gabatowa da sauri cikin jeji.
Wheat fields are harvested.	Ana girbe gonakin alkama.
It has a chapel that gives it a special status.	Yana da ɗakin sujada ya ba shi matsayi na musamman.
She paused for a moment and then got out of the car.	Ta dan dakata tana shakar numfashi sannan ta fito daga motar.
One man has been fined for using fake numbers.	An ci tarar wani mutum bisa laifin yin amfani da lambobin karya.
We are very grateful for your gift.	Muna matukar godiya da wannan baiwar ku.
He asked me to accompany him to the theater	Ya ce in raka shi gidan wasan kwaikwayo
This is a good time.	Wannan lokaci ne mai dacewa.
Employers will give priority to work for graduates.	Masu ɗaukan ma'aikata za su ba da fifikon aiki ga masu digiri.
A passerby noticed the change.	Wani mai wucewa ya lura da canjin.
His drilling program was successful.	Shirinsa na hako man ya yi nasara.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Sojoji da dama daga bangarorin biyu sun rasa rayukansu.
He was tricked into coming out with his keys.	An yaudare shi ya fito da makullinsa.
The train stopped.	Jirgin kasa ya tsaya.
The crime he committed is forgotten.	An manta laifin da ya aikata.
Sharks	Sharks
The sand dunes are hundreds of meters above the desert.	Rukunin yashi sun haura ɗaruruwan mita sama da hamada.
Bill did not rest.	Bill bai huta ba.
The first tropical storm of the season is beginning to grow	Guguwar farko ta wurare masu zafi na kakar ta fara girma
The animals rush into the cave.	Dabbobin sun garzaya cikin kogon.
The storm arose from the sea.	Guguwar ta taso daga cikin tekun.
Wildlife is also found in this area.	Ana kuma samun namun daji a wannan yanki.
He is the image of his father.	Shi ne siffar mahaifinsa.
Apples, pears and grapes are grown in gardens.	Ana shuka apples, pears da inabi a cikin gonaki.
It rained a lot that day.	An yi ruwan sama mai yawa a ranar.
The driver could not drive very fast.	Direban ya kasa yin sauri sosai.
Significant progress has been made.	An sami gagarumin ci gaba.
The technique is widely used in scientific research.	Ana amfani da dabarar sosai a cikin binciken kimiyya.
He hit and ran home.	Ya buga da gudu gida.
The mirrors show a picture of a soft flower.	Madubin suna nuna hoton fure mai laushi.
She looked at his belly coming out.	Ta kalli cikinsa dake fitowa.
Some kids play soccer outside.	Wasu yara sun buga kwallon kafa a waje.
Locals accused him of practicing witchcraft.	Mazauna yankin sun zarge shi da yin sihiri.
He needed to lose weight.	Ya bukaci rage kiba.
He regained consciousness.	Ya dawo hayyacinsa.
There is no alarm.	Babu dalilin ƙararrawa.
I did it myself.	Na yi da kaina.
Buy fresh fruit before you go.	Sayi 'ya'yan itace sabo kafin ku tafi.
Water is essential for every living thing.	Ruwa yana da mahimmanci ga kowane abu mai rai.
Maybe the storm will start before midnight.	Wataƙila guguwar za ta fara kafin tsakar dare.
She is very far away.	Ta yi nisa sosai.
The rice food is delicious!	Abincin shinkafa yana da dadi!
The teacher takes care of the class.	Malam ya kula da ajin.
The great heir will inherit the throne.	Babban magaji zai gaji sarauta.
Meat showed little difference in test results.	Nama ya nuna ɗan bambanci a sakamakon gwaji.
Peace and justice are paramount.	Zaman lafiya da adalci manufa ce babba.
This factory produces thousands of cars every day.	Wannan masana'anta tana samar da dubban motoci a kowace rana.
Silently she sat watching the river.	Shiru ta zauna tana kallon yadda kogin ke gudana.
Strange visitors appeared from nowhere.	Baƙi masu ban mamaki sun bayyana daga babu inda.
It is a legitimate question.	Tambaya ce ta halal.
Many manufacturers were fined for the crime.	An ci tarar masana'anta da yawa saboda laifin da aka yi.
Distant from millions of people, illegal mountain tribes	Nisa daga miliyoyin mutane, ƙabilun tsaunuka marasa bin doka
She is the key to a successful business.	Ita ce mabuɗin kasuwanci mai nasara.
The oil comes from creatures that live in the ocean.	Man ya fito ne daga halittun da suke zaune a cikin teku.
The statue is considered more than anyone else.	Ana ɗaukan mutum-mutumi fiye da kowa.
The woman was very rude.	Uwargidan ta yi kaurin suna wajen ladabi.
He made sure he woke up very well.	Ya tabbatar da cewa ya farka sosai.
The elder's first goal is to run.	Burin dattijon na farko shine ya gudu.
A literary reader is called a "book lover".	Wanda yake karatun adabi ana kiransa “masoyin littafi”.
She fled the country just two years ago.	Ta gudu daga ƙasar daidai shekaru biyu da suka wuce.
You do not know what friendship is.	Ba ku san menene abota ba.
The ants kept crawling on the debris.	Tururuwan sun yi ta rarrafe kan tarkace.
Unbeknownst to many, ants are eusocial pests.	Mutane da yawa ba su sani ba, tururuwa sune kwari na eusocial.
The President will deliver his inaugural address shortly.	Shugaban zai gabatar da jawabinsa na farko nan bada jimawa ba.
He was not at all surprised by his decision.	Ko kadan bai yi mamakin shawararsa ba.
The alliance was formed, but ultimately failed.	An kafa kawance, amma a karshe abin ya faskara.
Rumors are circulating that the troops have fled.	Ana ta yada jita-jita cewa sojojin sun gudu.
His black eyes sparkled with danger.	Bakar idanuwansa sun kyalkyale da hatsari.
She and her sister both live in the city.	Ita da 'yar uwarta duk suna zaune a cikin birni.
She looked at me.	Ta kalle ni.
It solves economic problems in particular.	Yana magance matsalolin tattalin arziki musamman.
She ordered him to stay home.	Ta umarce shi da ya zauna a gida.
The man who was silenced, was overwhelmed.	Mutumin da aka yi shiru, an rinjaye shi.
Suede hair is a good fit.	Suede gashi yana da kyau dacewa.
Isn't it time we went out?	Ba lokacin da zamu fita bane?
Such recommendations are fraught with danger.	Irin waɗannan shawarwarin suna cike da haɗari.
You are being ridiculed.	Kuna zama abin ba'a.
He usually eats shortbread for breakfast.	Ya kan ci guntun gasa don karin kumallo.
Pass the potatoes slowly.	Wuce dankali a hankali.
Cinderella's mother was abusive.	Mahaifiyar Cinderella ta kasance mai zalunci.
The jeep collided with a truck.	Motar kirar jeep din ta ci karo da babbar mota.
The markets in this city are full of chaos.	Kasuwanni a wannan birni mai cike da hargitsi ne.
The sunset cast a blue shadow over the courtyard.	Faɗuwar rana ta sanya inuwa shuɗi a tsakar gidan.
He vowed to park his car there.	Ya rantse ya ajiye motarsa ​​a wajen.
The wind is dead.	Iska sun mutu.
The broken boat sank to the ground.	Jirgin ruwan da ya karye ya gangara zuwa kasa.
Do not forget to feed the goldfish!	Kar a manta da ciyar da kifin zinare!
We need a sound box in the office.	Muna buƙatar akwatin ƙara a ofis.
Farmers cultivate their fields with cattle.	Manoman suna noman gonakinsu da shanu.
Use the left hand.	Yi amfani da hannun hagu.
The wine is acidic.	Giyar tana da acidic.
She points to a section in the book.	Ta nuna wani sashe a cikin littafin.
Some astronauts believe that this species has disappeared.	Wasu 'yan sama jannati sun yi imanin cewa wannan nau'in ya bace.
A fountain of water is a well of water.	Maɓuɓɓugar ruwa tana ɓuɓɓugar da ruwa.
Persecute government spokespersons.	A tsananta wa masu magana da gwamnati.
The house seemed to tremble.	Gidan kamar yayi rawar jiki.
The surgeon took good care of his patient.	Likitan fiɗa ya lura da mara lafiyarsa sosai.
In her handbag she searched for a key.	Cikin handbag dinta ta laluba key.
Ralph's eyes lit up.	Idanun Ralph sun bayyana suna kyalli.
The streets were deserted at the end of the hour.	Tituna sun kasance ba kowa a wannan ƙarshen sa'a.
The room was filled with smoke.	Dakin ya cika da hayaki.
To make the soup, place the food on the stove.	Don yin miya, sanya kayan abinci a kan kuka.
When the weather is hot, snakes come out of their sleep.	Lokacin da yanayi ya yi zafi, macizai suna fitowa daga barci.
Her sister is getting married.	Yar uwarta tana aure.
Setting up looking for a solution.	Saitin ya tashi yana neman mafita.
She fed the hungry.	Ta ciyar da mayunwata.
Do not accept it.	Kar ku yarda da shi.
The mango tree is well known in the area.	An san mangwaro a yankin.
This card means 'black'.	Wannan kati yana nufin 'baki'.
The change is expected to boost employment.	Ana sa ran canjin zai haɓaka aikin yi.
All topics must be followed correctly.	Duk batutuwa dole ne a bi su daidai.
Reducing costs makes private computers cheaper.	Rage farashi ya sa kwamfutoci masu zaman kansu sun fi araha.
Eat less and more often.	Ku ci kadan kuma akai-akai.
Invest in computer hardware companies.	Sayi jari a kamfanonin da ke kera kayan aikin kwamfuta.
The government has allocated huge sums of money for road repairs.	Gwamnati ta ware makudan kudade don gyaran hanyoyi.
This point is important.	Wannan batu yana da mahimmanci.
The lion's roar deepened and he died.	Kurin zakin ya yi zurfi kuma ya mutu.
The government insists it was the one killed, not the perpetrator.	Gwamnati ta dage cewa ita ce aka kashe, ba wanda ya aikata laifin ba.
They drank all kinds of water.	Sun sha ruwa kala-kala.
Remember your attitude, young men!	Ku tuna da halayenku, samari!
Shocked to see him.	A gigice ta ganshi.
This song is awesome.	Wannan waƙar tana da ban tsoro.
Silently she looked in the mirror.	Shiru ta leko cikin madubi.
However, the judges adjourned the case.	Sai dai alkalan kotun sun dage sauraren karar.
Is this the best you can come up with?	Wannan shine mafi kyawun da zaku iya fito da shi?
Not all world water is fresh water.	Ba duk ruwan duniya ne ruwa mai dadi ba.
Her words are very deliberate.	Maganarta a hankali take da gangan.
Some scientists deny this belief.	Wasu masana kimiyya sun musanta wannan imani.
New suburbs are being built almost every month.	Kusan kowane wata ana gina sabbin unguwannin bayan gari.
We collected pet litter in the park.	Mun tattara zuriyar dabbobi a wurin shakatawa.
A kiss is just a kiss.	Sumba shine sumba kawai.
He blows his hand.	Yana busa hannunsa.
She loved him, even though the family was very reluctant.	Ta ƙaunace shi, kodayake dangin sun ƙi yarda sosai.
The old couple danced vigorously.	Tsofaffin ma'aurata sun yi rawa da kuzari.
Do not forget to put on your belt.	Kar ku manta da sanya bel ɗin ku.
The land is icy and seems to be worthless.	Ƙasar ƙanƙara ce kuma da alama ba ta da daraja.
He traveled through space at great speed.	Ya bi ta sararin samaniya cikin tsananin gudu.
He crossed the wall.	Ya haye bango.
Police closed the doors.	'Yan sandan sun rufe kofofin.
He struggled to keep going.	Ya ruga da kyar don ya ci gaba da tafiya.
We provide door-to-door service.	Muna ba da sabis na ƙofa zuwa ƙofa.
She went home and lost her temper.	Ta wuce gida ta rasa me zatayi.
She starts thinking about boredom.	Takan shiga tunani game da gundura.
The poor sacrifice their wealth for the stranger.	Talakawa ya sadaukar da dukiyarsa domin bako.
The introduction of new technologies has helped transform the industry.	Gabatar da sababbin fasaha ya taimaka canza masana'antu.
He placed the drink on the table beside her bed.	Ya ajiye abin sha akan tebirin gefen gadonta.
You can not pass by the pharmacy without seeing the billboard.	Ba za ku iya wucewa ta wurin kantin magani ba tare da ganin allon tallan sa ba.
Mastiffs have big, scary teeth.	Mastiffs suna da manyan hakora masu ban tsoro.
There are less than a dozen regular passenger passengers.	Akwai fasinja na yau da kullun kasa da dozin guda.
They use blue, yellow and black flags.	Suna amfani da tuta mai launin shuɗi, rawaya da baƙar fata.
In many places, there are billboards.	A wurare da dama, akwai manyan allunan talla.
The boat is competing with the waves.	Jirgin yana fafatawa ne da hawan igiyar ruwa.
A priest said that the temple was holy.	Wani firist ya ce haikalin da tsarki ne.
A genital mutilation surrounded me.	Wani al'aura na rashin rauni ya kewaye ni.
If people consume more renewable energy, they will reduce global warming.	Idan mutane sun yi amfani da karin makamashi mai sabuntawa, za su rage dumamar yanayi.
Excuse me.	Tada hankali.
History will remember him very well.	Tarihi zai tuna da shi sosai.
She is worried about her children.	Ta damu da 'ya'yanta.
Sochroma did not receive this acceptance.	Sochroma bai sami wannan karbuwa ba.
Three of them are women.	Uku daga cikinsu mata ne.
Complaints are coming from all sides.	Korafe-korafe na zuwa daga kowane bangare.
The town has an "extreme" atmosphere.	Garin yana da yanayin "matsananci".
She took a long middle finger and smoked.	Ta dau dogon tsaki ta ja taba.
There are only two months ahead of the summer holidays.	Akwai watanni biyu kacal a gaban bukukuwan bazara.
What are the ingredients?	Menene sinadaran?
Space travelers will one day form the basis of the moon.	Matafiya sararin samaniya wata rana za su kafa tushen wata.
Most people in the world are residents of the world.	Yawancin mutane a duniya mazauna duniya ne.
My author sent me a letter of protest.	Mawallafina ya aiko mani da wasiƙar kin amincewa.
Battalion of volunteers	Bataliyar masu aikin sa kai
It is a serious matter.	Al'amari ne mai tsanani.
Such tests are common here, she said.	Irin wadannan jarabawowin sun zama ruwan dare a nan inji ta.
The slider window opens quickly.	Tagan zamiya ta buɗe da sauri.
The train heading north slowly arrived.	Jirgin da ke zuwa arewa a hankali ya iso.
The crystal shades were beautiful.	Inuwar crystal sun kasance masu kyau.
This is a story for young readers.	Wannan labari ga matasa masu karatu ne.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Lokacin da ruwan sama ya tsaya, sai mutane suka fara sanye da duhun launuka.
Her expertise in forging documents is amazing.	Kwarewarta wajen yin jabun takardu yana da ban mamaki.
It is a delicious appetizer.	Yana da appetizer mai daɗi.
She used her right hand, her left hand.	Ta yi amfani da hannun dama, hannunta na hagu.
Bars here offer beer, and cocktails.	Bars a nan suna ba da giya, da kuma cocktails.
We all remember this tragedy.	Dukanmu mun tuna da wannan mummunan lamari.
Oranges glow in the moonlight.	Lemu ta yi wuta a cikin hasken wata.
Natasha found the right bus.	Natasha ta sami bas ɗin da ya dace.
The palace has stood still for centuries.	Gidan sarauta ya tsaya har yanzu tsawon ƙarni.
Each member of this family has their own device.	Kowane memba na wannan iyali yana da na'urar kansa.
After a severe drought, the animals become restless.	Bayan fari mai tsanani, dabbobi suna damuwa.
It is not an easy task to achieve perfect balance.	Ba abu mai sauƙi ba ne don cimma cikakkiyar daidaito.
For children, the mother tries to be optimistic.	Domin yara, mahaifiyar ta yi ƙoƙari ta kasance da kyakkyawan fata.
The item is priced according to its quality.	Ana farashin abu gwargwadon ingancinsa.
Do not give up your day job.	Kada ku bar aikinku na rana.
Traditionally weddings are held in the church.	A al'adance ana yin bikin aure a coci.
Internet memories are available in almost every country.	Memes na Intanet sun isa kusan kowace ƙasa.
He pulled out a large piece of paper.	Ya fitar da wata babbar takarda.
Get less than one cup, please.	Ka sami ƙasa da kofi ɗaya, don Allah.
The story was greeted with great anger.	An gaishe da labarin da fushi da yawa.
Some weather conditions are difficult to predict.	Wasu al'amuran yanayi suna da wuyar tsinkaya.
Unfortunately, the philosopher's thinking was wrong.	Abin takaici, tunanin masanin falsafa bai yi daidai ba.
The bottom of the river bed is sand.	Kasan gadon kogin yashi ne.
The president's new strategy has brought results.	Sabon dabarun shugaban ya haifar da sakamako.
My mother locked me in a closet.	Mahaifiyata ta kulle ni a soro.
Scientists warn of global warming.	Masana kimiyya sun yi gargadi game da dumamar yanayi.
Fruit and water will be produced.	Za a samar da 'ya'yan itace da ruwa.
These alternatives are all possible.	Waɗannan madadin duk masu yiwuwa ne.
This magical path leads to the secret cave.	Wannan hanyar sihiri tana kaiwa zuwa kogon sirri.
As a result of unemployment, the population has gone large.	Sakamakon rashin aikin yi, jama'a sun tafi da yawa.
‘The police are at a loss as to what to do.	‘Yan sanda sun rasa me za su yi.
Most people do.	Yawancin mutane suna yi.
We tried one method but ended up bored.	Mun gwada hanya ɗaya amma mun ƙare a gundura.
This is a computer that stores data.	Wannan kwamfuta ce da ke adana bayanai.
The light damaged her eyes.	Hasken ya lalata mata ido.
Negotiations were sour, but successful.	Tattaunawar ta yi tsami, amma an yi nasara.
This rare coin is valued at over one million lira.	Wannan tsabar da ba kasafai ake samun kimarta a kan lira miliyan daya ba.
After several days of slow navigation, the whale invaded its head.	Bayan kwanaki da yawa na kewayawa a hankali, whale ya mamaye kansa.
Some rulers have found that such actions are essential.	Wasu masu mulki sun ga irin waɗannan ayyuka suna da mahimmanci.
Countries in this part of the world are famous	Kasashen da ke wannan yanki na duniya sun shahara
The spoon is more involved than the ladle.	Cokali yana da hannu fiye da ladle.
The house is on fire.	Gidan ya kone kurmus.
So let’s consider our options.	Don haka bari mu yi la'akari da zaɓuɓɓukanmu.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
The speech will be translated.	Za a fassara jawabin.
Feed him wisely.	Ku ciyar da shi cikin hikima.
Her hands were cold in the cold rain.	Hannunta sunyi sanyi cikin sanyin ruwan sama.
The number of passengers will increase.	Yawan fasinjojin zai karu.
Then the flu hit.	Sai mura ta buga.
There is a need for more birdhouses.	Akwai buqatar gidajen tsuntsaye da yawa.
Some researchers have denied these findings.	Wasu masu bincike sun musanta waɗannan binciken.
Earthquakes are common in the mountains.	Girgizar ƙasa sun yi yawa a cikin tuddai.
Traffic was heavy.	Yawan zirga-zirga ya yi nauyi.
To break the ice, the players just shook hands.	Don karya kankara, 'yan wasa kawai sun girgiza hannu.
The nurses hung every word with their patients.	Ma'aikatan jinya sun rataye kowane kalma da majiyyatan su.
Like this, we will all grow up.	Kamar wannan, duk za mu girma.
Warm milk is said to increase appetite.	Ana cewa madara mai dumi yana ƙara sha'awar sha'awa.
We live near the edge.	Muna zaune kusa da gefen.
The desert is hot and dry, but it is also fertile.	Hamada tana da zafi da bushewa, amma kuma tana da haihuwa.
This salmon looks very tasty.	Wannan salmon yayi kama da dadi sosai.
The two ponds are connected by a narrow port.	An haɗa tafkunan biyu ta wata ƙunƙunciyar tasha.
Clothes will shrink if they are washed in boiling water.	Tufafin za su ragu idan an wanke su a cikin ruwan zãfi.
The country's climate depends on the rainy season.	Yanayin kasar ya dogara da damina.
Fruits ripen almost once.	'Ya'yan itãcen marmari sun yi kusan sau ɗaya.
Their assumptions were correct.	Zaton nasu yayi dai dai.
Write down the telephone number.	Rubuta lambar tarho.
I found it to be very good.	Na same shi yana da kyau sosai.
Road and rail communication make travel possible.	Hanyar sadarwa ta hanyoyi da na dogo sun sa tafiya ta yiwu.
He taught history at university.	Ya koyar da tarihi a jami'a.
It's a beautiful sight.	Kyawawan gani ne.
The country's currency has fallen sharply.	Kudin kasar ya fadi cikin kima.
An infinite panic gripped us.	Wani firgici marar iyaka ya mamaye mu.
In no case did the cyclist that you caught overtake you.	Babu wani hali da mai keken da kuka riske ku ya wuce ku.
The riverbank is covered with golden poplar flowers.	An lulluɓe gefen kogin da furannin poplar na zinariya.
The investigation is ongoing.	Ana ci gaba da binciken.
Beginners today are more successful than they used to be.	Masu farawa a yau sun fi samun nasara fiye da yadda suke yi.
The moon shines through the branches.	Watan yana haskakawa ta cikin rassan.
It is because of the cold that the wool is worn.	Domin sanyi ne ya sa rigar ulu.
It rained for three days.	An yi dusar ƙanƙara har kwana uku.
He wants to get up.	Yana so ya tashi.
The doctor was shocked when he saw her wounds.	Likitan ya gigice lokacin da yaga raunukanta.
These shoes are made for running.	Wadannan takalma an yi su ne don gudu.
It is important to know the rules of the game.	Yana da mahimmanci a san dokokin wasan.
Hopefully it will be ensured that all power switches are turned off.	Da fatan za a tabbatar cewa an kashe duk masu kashe wutar lantarki.
She prefers to read science fiction than history books.	Ta fi son karanta almarar kimiyya fiye da littattafan tarihi.
Their coming is a shame.	Zuwan su abin kunya ne.
The landlord refused to provide first aid.	Mai gida ya ki ba da agajin farko.
I want to bake casserole	Ina so in gasa casserole
We have no more space in the lab.	Ba mu da ƙarin sarari a cikin lab.
The ruling party has declared a state of emergency.	Jam’iyya mai mulki ta kawo karshen dokar ta-baci.
There was plenty of fresh water, but it was full of salt.	Akwai ruwa mai daɗi da yawa, amma gishiri ya cika sha.
Everyone is happy.	Kowa sai murna yakeyi.
Thousands of birds died of starvation.	Dubban tsuntsaye ne suka mutu saboda yunwa.
Take the bus to visit.	Ɗauki bas don ziyarta.
The machine works day and night.	Injin yana aiki dare da rana.
The forecast calls for light rain.	Hasashen ya yi kira da a sami ruwan sama mai sauƙi.
Perfect cases have random features.	Cikakkun lokuta suna da sifofi marasa tsari.
Sprints are a short race.	Sprints gajerun tsere ne.
A soldier is on his way to battle.	Wani soja yana kan hanyarsa ta zuwa yaƙi.
It is best to eat raw vegetables raw.	Zai fi kyau a ci koren kayan lambu danye.
Some countries are becoming increasingly unstable.	Wasu ƙasashe suna ƙara zama marasa daidaito.
The conspirators have called for an end to corruption.	Masu makircin sun bukaci a kawo karshen cin hanci da rashawa.
I watched the girls dance.	Na kalli 'yan matan suna rawa.
So the wolf slowly entered the forest.	Don haka kerkeci ya kutsa cikin daji a hankali.
Whoever wrote this song was very clever.	Duk wanda ya rubuta wannan waƙar ya yi wayo sosai.
Population growth increased dramatically in the twentieth century.	Yawan jama'a ya karu sosai a karni na ashirin.
Nerve impulses, called rods and cone, detect light.	Ƙwararrun jijiya, da ake kira sanduna da mazugi, suna gano haske.
We will not accept excuses.	Ba za mu karɓi uzuri ba.
Shortages have led to rising commodity prices in some supermarkets.	Karancin ya haifar da tashin farashin kayayyaki a wasu manyan kantuna.
The bell bends upwards.	Ƙunƙarar kararrawa tana lanƙwasa zuwa sama.
Deciding on an efficient operating system	Yanke shawara akan ingantaccen tsarin aiki
To travel by train is faster than bus.	Don tafiya da jirgin ƙasa yana da sauri fiye da bas.
The interviewer repeated the question, loudly.	Mai tambayoyin ya maimaita tambayar, da ƙarfi.
It was a popular vacation spot.	Ya kasance sanannen wurin hutu.
Birds of a feather flock together in the sky.	Garken tsuntsaye suna yawo a sararin sama.
I'm afraid that's what we got.	Ina jin tsoron abin da muka samu ke nan.
They want to be compensated.	Suna son a biya su diyya.
Most new plants are introduced into the local environment.	Yawancin sabbin tsire-tsire ana shigar da su cikin yanayin muhalli na gida.
The plane took off on time.	Jirgin ya tashi akan lokaci.
Klulba is full.	Klulba ta cika.
Now she is visiting an old shrine.	Yanzu kuma sai ta ziyarci wani tsohon wurin ibada.
Cake of miqa mata.	Kek ya miqa mata.
The tribes are united and militarily strong.	Kabilun sun hade kuma suna da karfin soja.
We debated whether to buy the engine.	Mun yi muhawara kan ko za mu sayi injin.
The Katapillars ate the leaves of the trees.	Katapillars sun yi ta cin ganyen bishiyun.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Wasu masana sun yi imanin cewa ana buƙatar jagoranci mai ƙarfi.
The town has a barren land.	Garin yana da kasa marar haihuwa.
How are you?	Komai lafiya?
The woman picks up the receiver.	Matar ta dauko mai karba.
In the story, the hero wins gold.	A cikin labarin, jarumi ya sami zinariya.
The president appealed to his people to be patient.	Shugaban ya roki jama'ar sa da su yi hakuri.
Jeans will look good on you.	Jeans zai yi kyau a gare ku.
The trumpets sounded as the people cheered.	An busa kakaki yayin da jama'a suka yi ta murna.
This story teaches a basic lesson.	Wannan labari yana koyar da darasi na asali.
Doctors have a foundation.	Likitoci suna da tushe.
Plants suffer from food shortages.	Tsire-tsire suna fama da raguwar kayan abinci.
My music is by nature.	Kiɗan nawa ne ta hanyar yanayi.
We live near the forest.	Muna zaune kusa da dajin.
The bridge collapsed where five people died.	Gadar ta ruguje inda mutane biyar suka mutu.
A court ruling could mean a major overhaul.	Hukuncin kotu na iya nufin babban gyara.
Of course the building will be under the control of the government.	Tabbas ginin zai kasance karkashin ikon gwamnati.
The controller has a sleek, muscular build.	Mai sarrafa yana da ƙwanƙwasa, ginin tsoka.
She held him by the shoulders.	Ta rik'e shi da kafadu.
The hills offer a relaxing view of the city.	Tuddai suna ba da hutu mai daɗi daga birnin.
It erupted at the venue.	An barke a wurin taron.
Who did not pay their dues.	Wanda bai biya musu hakkinsu ba.
He heard a cry.	Ya ji kuka.
I was angry.	Na yi fushi.
He often uses such statements if he does not agree with the government.	Yakan yi amfani da irin waɗannan kalaman idan bai yarda da gwamnati ba.
We got so free!	Mun sami kyauta don haka!
Deep, brown water covered the ground.	Ruwa mai zurfi, launin ruwan kasa ya rufe ƙasa.
Because some studies show that this product has problems.	Domin wasu bincike sun nuna cewa wannan samfurin yana da matsaloli.
Tower on a dusty desert.	Hasumiya bisa hamada mai kura.
In gratitude, the company provided the loan.	A cikin nuna godiya, kamfanin ya ba da lamuni.
The implementation of the project was smooth.	Aiwatar da aikin ya kasance m.
The company used to control the engines at high temperature.	Kamfanin ya kasance yana sarrafa injuna cikin saurin zazzabi.
He filled the cup with water.	Ya cika kofi da ruwa.
He helped her in her new shoes.	Ya taimaka mata cikin sabbin takalmanta.
Many types of waste are polluting the waterways.	Yawancin nau'ikan sharar sun kasance masu gurɓata hanyoyin ruwa.
A child page carrying a fruit tray.	Wani yaro page d'auke da tiren 'ya'yan itace.
They followed the road.	Suka bi hanya.
The participants' opinions were very valuable.	Ra'ayoyin mahalarta sun kasance masu daraja sosai.
Progressive Tax also calls for graduates to enter taxation.	Harajin ci gaba ya kuma yi kira ga waɗanda suka kammala karatun shiga haraji.
The new law is strict.	Sabuwar dokar mai tsauri ce.
The room was filled with the smell of rotten food.	Kamshin ruɓaɓɓen abinci ne ya mamaye ɗakin.
The girl has short hair.	Yarinyar tana da gajeren gashi.
Strong sunlight woke him up in the morning.	Hasken rana mai ƙarfi ya tada shi da safe.
If you are injured, you should seek medical attention.	Idan kun ji rauni, ya kamata ku nemi kulawar likita.
He reached out and stroked her thick, thick hair.	Ya miqe yana shafa gashinta mai kauri mai kauri.
In the northeastern provinces, rice is grown.	A lardunan arewa maso gabas, ana noman shinkafa.
Because he excelled in tennis, he won many sports.	Domin ya kware a wasan tennis, ya lashe wasanni da dama.
They died of thirst.	Sun mutu da ƙishirwa.
In a cup of coffee, weigh two teaspoons of brown sugar.	A cikin kofi, auna teaspoons biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
All cutting tools must be kept sharp.	Duk kayan aikin yankan dole ne a kiyaye su da kaifi.
The water is rising from the sea.	Ruwa yana ƙafewa daga cikin teku.
It is also the newest of computer languages.	Shi ne kuma sabon sabo na harsunan kwamfuta.
No team has won more than ten games in a row.	Babu wata kungiya da ta yi nasara a jere fiye da wasanni goma.
The work was completed on schedule.	An kammala aikin akan jadawalin.
Cake is her favorite dessert.	Kek shine kayan zaki da ta fi so.
The poor could not always feed their families.	Talakawa ba su iya ciyar da iyalansu ko da yaushe.
Cleaning the house is a chore.	Tsaftace gida aiki ne.
The walk ends at the back door.	Tafiya ta ƙare a ƙofar baya.
This button turns on the light.	Wannan maɓallin yana kunna hasken.
The speaker could not be more patient.	Mai maganar ya kasa hakuri.
When the song stopped, he stood up.	Lokacin da waƙar ta tsaya, ya tashi tsaye.
Officials warned the public not to swim in the river.	Jami'ai sun gargadi jama'a da kada su yi iyo a cikin kogin.
There is a shortage of affordable housing here.	Akwai karancin gidaje masu araha a nan.
We are sorry to inform you that a mistake has been made.	Muna baƙin cikin sanar da ku an yi kuskure.
It was here that the emperors built their palaces.	A nan ne sarakunan suka gina manyan gidajensu.
The plane crashed.	Hadarin jirgin ya sauka.
The government is trying to improve the working conditions of workers.	Gwamnati na kokarin inganta yanayin ma'aikata.
Use of data is inappropriate.	Yin amfani da bayanai bai dace ba.
People were in their geometric lines.	Mutane sun kasance a cikin layinsu na geometric.
Experimentation with different compromises is a way of life	Gwaji tare da sasantawa daban-daban al'ada ce ta rayuwa
These drinks contain a lot of caffeine.	Waɗannan abubuwan sha sun ƙunshi caffeine da yawa.
The list includes names of churches, hotels, and banks.	Jerin ya haɗa da sunayen majami'u, otal-otal, da bankuna.
The animals live close to humans.	Dabbobin suna zaune kusa da mutane.
The baby starts to cry.	Jaririn ya fara kuka.
The children are bored.	Yaran sun gundure.
It rained a lot during the summer.	An yi ruwan sama mai yawa a lokacin bazara.
The first thigh is guided by the female.	Mace ce ke jagorantar cinyar farko.
The Prime Minister has spoken out against corruption.	Firayim Ministan ya yi magana game da cin hanci da rashawa.
No evidence could be found.	Ba a iya samun shaida ba.
The early people could not support their villages.	Mutanen farko ba za su iya tallafa wa ƙauyukansu ba.
Her hair must be very dry.	Dole ne gashinta ya bushe sosai.
Alcohol can cause anxiety.	Shaye-shaye na iya haifar da tashin hankali.
They like to take a break during the day.	Suna son yin hutu a rana.
This information is over.	Wannan bayanin ya ƙare.
The water is warm.	Ruwan yayi dumi.
This building has a fascinating history.	Wannan ginin yana da tarihi mai ban sha'awa.
The statue is original, but it shows an indescribable dignity.	Mutum-mutumin ya kasance na farko, amma yana nuna mutuncin da ba za a iya kwatanta shi ba.
Police rushed to the scene.	‘Yan sanda sun dauki gawar cikin gaggawa.
The screams filled the air.	Kukan zafi ya cika iska.
At the first mention of the subject she appeared in a state of shock.	A farkon ambaton batun ta bayyana cikin damuwa.
Inequality in the country continues.	Rashin daidaito a kasar ya ci gaba.
Their bodies were cold.	Jikinsu ya yi sanyi.
The sheriff's office is full of complaints.	Ofishin sheriff ya cika da korafe-korafe.
First, the honey.	Na farko, ɗan zuma.
Experts predict severe cold weather this year.	Masanan suna hasashen yanayin sanyi mai tsanani a wannan shekara.
Four people have been charged with murder.	An gurfanar da mutane hudu da laifin kisan kai.
Cars are moving slowly in the snow.	Motoci suna tafiya a hankali a hankali cikin dusar ƙanƙara.
This city is known for its marble buildings.	An san wannan birni da gine-ginen marmara.
There is education to learn.	Akwai ilimi don koyo.
It is necessary to process barley to make wine.	Wajibi ne don sarrafa sha'ir don yin giya.
It is better to make sure everything is in order.	Gara a tabbata cewa komai yana cikin tsari.
All over the world.	Duk duniya.
The copper wire is covered with cans.	An lulluɓe wayar tagulla da gwangwani.
Her green eyes shone in the light of the moon.	Koren idanuwanta sun haskaka a cikin hasken wata.
This tree produces delicious peach.	Wannan bishiyar tana samar da peach masu daɗi.
The war claimed the lives of more than six million people.	Wannan yakin ya janyo asarar rayukan mutane sama da miliyan shida.
Many families will be homeless.	Iyalai da yawa za su zama marasa gida.
Many people were injured.	An jikkata mutane da dama.
Our troops escaped with only a giant.	Dakarunmu sun tsere da wani kato kawai.
A dog slipped and fell into the well.	Wani kare ya zame ya fada cikin rijiyar.
The farmer's son returned home from university.	Dan manomin ya dawo gida daga jami'a.
There was little progress last year.	Babu wani ci gaba kadan da aka samu a bara.
Place the almonds in a frying pan and bake.	Sanya almonds a cikin kwanon frying da gasa.
The baby will vomit.	Jaririn zai yi amai.
Do not eat watermelon.	Kada a ci kankana.
The diet consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Abincin ya ƙunshi shinkafa, kayan lambu, kaza da 'ya'yan itace.
Only to facilitate the identification of protesters.	Sai kawai don sauƙaƙe gano masu zanga-zangar.
You can not approach the level.	Ba za ku iya kusantar matakin ba.
They all reminded him of someone else.	Duk suka tuno masa da wani.
Do not take cucumber too soon.	Kar a ɗauki kokwamba da wuri.
It was laughter that interrupted their argument.	Wata dariya ce ta katse musu gardama.
Neighbors will help the neighbors.	Maƙwabta za su taimaki makwabta.
It does not show any signs of breaking.	Bai nuna alamar karyewa ba.
I used to dream slowly.	Na kasance ina yin mafarki a hankali.
My throat hurts.	makogwarona yayi zafi.
The manager was hospitalized due to illness.	An kwantar da manajan a asibiti saboda rashin lafiya.
These fruits need less water to grow.	Waɗannan 'ya'yan itatuwa suna buƙatar ruwa kaɗan don girma.
The runner was vaccinated.	An yi wa mai gudu allurar magani.
the floor of the parquet glitter.	falon parquet yayi kyalli.
A line went straight down.	Wani layi ya miƙe ƙasa.
Many have expressed opposition to the plan.	Da yawa sun nuna adawa da shirin.
Take this dam and give it to your mother.	Ka ɗauki wannan dam ɗin gida ka ba mahaifiyarka.
Scientists have developed a technology.	Masana kimiyya sun ɓullo da wata dabarar fasaha.
She got a lot of ink wasting her hand.	Ta samu tawada da yawa tana bata hannunta.
Apparently the cat was happy.	A bayyane yake cat ya ji daɗi.
Am I a true story?	Ni labarin gaskiya ne?
The pain made him cry.	Zafin ya sa shi kuka.
The doctors were shocked by the strange illness.	Likitocin sun yi mamaki da bakon rashin lafiya.
She suffers from severe anxiety every winter.	Tana fama da matsananciyar damuwa kowane lokacin sanyi.
Villages in this area show the importance of religion.	Kauyuka a wannan yanki sun nuna muhimmancin addini.
Take your pick from the grain line.	Ɗauki zaɓin ku daga layin hatsi.
The lecture describes the process of photosynthesis.	Lakcar tana bayyana tsarin photosynthesis.
He often leads her through eating and filming.	Ya kan kai ta wajen cin abinci da fim.
The inventor invented a new synthetic technique.	Mai ƙirƙira ya ƙirƙira sabuwar dabarar roba.
Remove your hair when it starts to curl.	Cire gashin ku idan ya fara murɗawa.
This specific law is obsolete.	Wannan takamaiman dokar ta tsufa.
This is very moist.	Wannan yana da ɗanshi matuƙa.
The two parliaments are at right angles to each other.	Majalisun biyu sun yi madaidaicin kusurwa da juna.
The doctor said the patient was in bed.	Likitan yace majiyyaci ya kwanta.
Some boundaries are used, however.	Ana amfani da wasu iyakoki, duk da haka.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Matsakaicin albashi shine dala dubu goma sha shida a shekara.
They passed by a little bit of wind.	Suka wuce ta ƴar ƴar ƴar ƴar ƴar ƴan iska.
Prepare the food carefully.	Shirya abincin a hankali.
All three were sentenced to 10 years in prison.	Dukkan laifuka ukun dai na da hukuncin daurin shekaru goma a gidan yari.
With a sharp attack, he crushed the enemy army.	Da kai hari mai kaifi, ya ragargaza sojojin maƙiyan.
The dogs were barking angrily.	Karnukan sun yi ta kururuwa a fusace.
It is possible that the escaped prisoners will be recaptured.	An yi yuwuwa a sake kama fursunonin da suka tsere.
It will be a cloud.	Zai zama gajimare.
I don't want to eat anything right now.	Bana son cin komai a halin yanzu.
Finally, the scientist finds a solution.	A ƙarshe, masanin ilimin kimiyya ya gane mafita.
You must be over 18 to vote.	Dole ne ku wuce goma sha takwas don yin zabe.
The nuclear industry is booming.	Masana'antar nukiliya tana haɓaka.
She slept naked.	Ta kwana tsirara.
The parts are decorated with precious stones.	An yi ado da ɓangarorin da duwatsu masu daraja.
Facial expression.	Alamar fuskar fuska.
A new era dawned.	Wani sabon zamani ya waye.
You may have to decide for yourself.	Kila ka yanke shawara da kanka.
The restaurants in this city take care of every taste.	Gidajen abinci a wannan birni suna kula da kowane dandano.
Only two questions.	Tambayoyi guda biyu ne kawai.
The factory can employ hundreds of people.	Masana'antar za ta iya ɗaukar ɗaruruwan mutane aiki.
She climbed the stairs to the third floor.	Ta haura matakalar zuwa hawa na uku.
The massage was very painful for her.	Gyaran jiki yayi mata zafi sosai.
The dogs were chasing each other.	Karnukan suna ta korar juna.
Wildlife advice is talking	Shawarwarin namun daji yana magana ne
Arriving home late in the evening.	Zuwan gida a makare bayan magriba.
Let your imagination rise.	Bari tunaninku ya tashi.
Authorities have issued a warning to drivers.	Hukumomi sun yi gargadi ga direbobi.
When the people arrive, the host begins to serve them.	Da mutanen suka iso, mai masaukin baki ya fara yi musu hidima.
The big houses of the city are beautiful in the sunset.	Manyan gidaje na birni sun yi kyau a faɗuwar rana.
Animal husbandry has made great strides in this century.	Kiwon dabbobi ya samu ci gaba a wannan karni.
The city was a busy port.	Birnin ya kasance tashar ruwa mai yawan aiki.
For those who are not finished, go ahead.	Ga wadanda ba su gama ba, ci gaba.
This country needs good transportation	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci
Then he started reading poetry.	Sannan ya fara karatun waka.
In the years to come, this city developed.	A cikin shekaru masu zuwa, wannan garin ya bunkasa.
The drinker came back with the beer.	Mai shayarwa ya dawo tare da giyar.
Did you pass your exam?	Shin kun ci jarrabawar ku?
The mother wrapped her children in a blanket.	Uwar ta lullube 'ya'yanta a cikin bargo.
Contraindications should be noted from the preferred product.	Ya kamata a lura da sabani daga samfurin da aka fi so.
The path of the mathematician is a story.	Hanyar mai ilimin lissafi ta kasance labari.
The lawyer wants legal action to be taken.	Lauyan yana so a bi matakin shari'a.
A strange creature passed by.	Wata bakuwar halitta ta wuce kusa.
The wreckage is close to ancient relics.	Lalacewar ta yi kusa da tsoffin kayan tarihi masu daraja.
He is famous for his beautiful voice.	Ya shahara da murya mai kyau.
An old village has been discovered.	An gano wani tsohon ƙauye.
They play card games.	Wasan kati suka yi.
This woman is reading a book.	Wannan matar can tana karanta littafi.
When it snows, the temperature drops.	Lokacin da aka yi dusar ƙanƙara, zafin jiki yana raguwa.
He flew from school to the train station.	Ya tashi daga makarantar zuwa tashar jirgin kasa.
This website is interactive.	Wannan shafin yanar gizon yana da mu'amala.
The damaged building is waiting to be demolished.	Ginin da ya lalace yana jiran rushewa.
People used to hate each other.	Mutane sun kasance suna ƙin juna.
Traveling will help you understand.	Tafiya za ta taimake ka ka fahimta.
Check out these entrances and exits.	Duba waɗannan mashigai da ƙofofin.
Police have stepped up patrols in the area.	'Yan sandan sun kara yawan sintiri a yankin.
These ingredients are original.	Wadannan sinadaran sune asali.
The music became slurred.	Waƙar ta zama zamiya da ƙanƙara.
He said angrily.	Ya fad'a a fusace a ransa.
The doctors at the hospital will treat you with dignity.	Likitoci a asibitin za su kula da ku da mutunci.
A decade of drought has devastated the region.	Fari na shekaru goma ya lalata yankin.
She found her son standing in the courtyard.	Ta sami danta tsaye a tsakar gida.
The theater owner thought the review was good.	Mai gidan wasan kwaikwayo ya yi tunanin sake dubawa yana da kyau.
The cafe is on the street from the theater.	Gidan cafe yana kan titin daga gidan wasan kwaikwayo.
Apart from mobile phones there is no electricity.	Banda wayar hannu babu wutar lantarki.
He drank and then went to the cinema.	Ya sha giya sannan ya tafi gidan sinima.
This building is very old and scary.	Wannan ginin ya tsufa sosai kuma yana da ban tsoro.
The rebels easily outnumbered the government forces.	'Yan tawayen sun zarce sojojin gwamnati cikin sauki.
Truckloads of cargo.	Manyan motoci na jigilar kaya.
A giant knocked on the door.	Wata katuwa ta dafe kofa.
Take advantage of your efforts, or you will miss this opportunity.	Yi amfani da yunƙurinku, ko za ku rasa wannan damar.
Elections are almost here, but the government is still unsure.	Kusan a nan ne zabubbukan ya zo, amma har yanzu gwamnati ba ta da tabbas.
This island is famous for its amazing wildlife.	Wannan tsibiri ya shahara saboda namun daji masu ban sha'awa.
During dinner, the pureed soup tasted delicious.	A lokacin abincin dare, miya mai tsabta ya ɗanɗana dadi.
He decided to leave the fetus.	Ya yanke shawarar barin tayin.
He underwent surgery.	Ya yi aikin tiyata.
This country needs more services.	Wannan kasa tana bukatar karin ayyuka.
They are very tired.	Sosai suka sosa.
The egg is planted more slowly than other eggs.	An dasa kwan a hankali fiye da sauran ƙwai.
But not everyone agrees.	Amma ba kowa ne ya yarda da wannan tunanin ba.
Improve our test results!	Mu inganta sakamakon jarrabawar mu!
Advanced technology can bring many benefits.	Fasaha na ci gaba na iya kawo fa'idodi masu yawa.
The crop is expected to dry out and die without rain.	Ana sa ran amfanin gona zai bushe ya mutu ba tare da ruwan sama ba.
The process took place slowly.	Matakin ya faru a hankali.
He looked at her from a distance.	Kallonshi yayi a can nesa.
Two sphinxes guard the entrance.	Biyu sphinxes suna gadin ƙofar.
The orange paint is spilled on the floor.	An zubo fentin lemu a kasa.
Some types of water are surprisingly salty.	Wasu nau'ikan ruwa abin mamaki suna da gishiri.
A dark shadow rolled over the wall.	Wani duhun inuwa ya birkice bangon.
Now, let's go back to politics.	Yanzu, bari mu koma siyasa.
Old photos found.	An gano tsoffin hotuna.
Mix plenty to make a dark and pasteurized cream.	Mix da yawa don yin kirim mai duhu da pasteurized.
Police have arrested two terrorists.	‘Yan sanda sun cafke ‘yan ta’addan biyu.
Many of the drugs on the market have not been tested.	Yawancin magungunan da ke kasuwa ba a gwada su ba.
The right combination of ingredients gives it an interesting taste.	Madaidaicin haɗuwa da sinadaran yana ba da dandano mai ban sha'awa.
A new revenue bridge is being planned.	Ana shirin gina sabuwar gadar karbar kudin shiga.
Potatoes must be rubbed and then boiled.	Dankalin dole ne a goge sannan a tafasa.
Public transportation in the area is not well organized.	Hanyoyin sufurin jama'a a yankin ba su da tsari sosai.
The woodcutter ate several pounds of beef.	Dan katako ya ci fam na naman sa da yawa.
We can cross this bridge from a distance.	Za mu iya wuce wannan gadar daga nesa.
So he told the driver which way to go.	Don haka ya gaya wa direban hanyar da zai bi.
The population is very large.	Jama'ar birnin sun yi yawa sosai.
He said he was hurt.	Yace yaji ciwo.
The mayor who was contacted was upset by the news.	Magajin garin da aka buga waya ya ji haushin wannan labarin.
The acupuncturist inserted a needle into her wrist.	Acupuncturist ya saka allura a wuyan hannunta.
What changes did you make to the recipe?	Wane canje-canje kuka yi ga girke-girke?
The monastery was built in the twelfth century.	An gina gidan sufi a karni na goma sha biyu.
Separate egg yolks from white.	Ware yolks kwai daga fari.
Throughout the year, people dream of summer vacation.	Duk tsawon shekara, mutane suna mafarkin hutun bazara.
Not everyone in town was sick.	Ba kowa a cikin garin ba ya yi rashin lafiya.
The smell of smoke filled his nostrils.	Kamshin hayaki ya cika masa hanci.
It will help if you take good care of your garden.	Zai taimaka idan kun kiyaye lambun da kyau.
His only son was a grown man.	Ɗansa tilo shi ne ɗan da ya riga ya girma.
A great deal of sociological literature has been produced.	An samar da ɗimbin adabin ilimin zamantakewa.
The candidate's promises have caused panic among many voters.	Alkawuran dan takarar ya haifar da fargaba a tsakanin masu kada kuri’a da dama.
She spoke at length about her work.	Ta yi magana mai tsawo game da aikinta.
The cream should be thick.	Dole ne kirim ya zama lokacin farin ciki.
My mom loves to cook in this style.	Mahaifiyata tana son yin girki a cikin wannan salon.
She plays the piano very well.	Tana buga piano sosai.
This hinders economic growth.	Wannan yana hana ci gaban tattalin arziki.
The snow of the north tree.	Dusar ƙanƙara itacen arewa.
Fox passed away because of fatigue.	Fox ya wuce saboda gajiya.
The broken window revealed a small blue bird.	Tagan da aka karye ya bayyana wani dan karamin tsuntsu shudi.
When the gas is cooled, it evaporates into the water.	Lokacin da aka sanyaya iskar gas, yana takuɗawa zuwa ruwa.
Just pass the long beam counter.	Kawai wuce dogon katakon counter.
The newlyweds are back together.	Sabbin ma’auratan sun koma tare.
Gradually the old woman answering my questions confused me.	A hankali tsohuwa ta amsa tambayoyina sun ruɗe ni.
You may need improved legs.	Kuna iya buƙatar ingantattun ƙafafu.
I hate cruelty to animals.	Ina ƙin zalunci ga dabbobi.
You know better.	Kun fi sani.
The truth is impossible.	Gaskiya ta gagara.
It belongs to me.	Ya zama nawa.
We realized that the program would not work.	Mun gane cewa shirin ba zai yi aiki ba.
This project took a year to complete.	Wannan aikin ya ɗauki shekara guda don kammalawa.
The car almost hit me.	Mota ta kusa buge ni.
Some walls are plastered with text.	Wasu bangon an shafe su da rubutu.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ruwan ambaliya ya yi barazanar hawan sama.
We will kill you, if you touch me.	Za mu kashe ka, idan har ka taba ni.
There has been a lot of talk about gun control.	An yi ta magana game da sarrafa bindiga.
The result all led to a steady end.	Sakamakon duk ya haifar da tsayayyen ƙarshe.
Find a small stone.	Nemo karamin dutse.
This house is in the woods.	Wannan gidan da yake cikin daji.
One of his children works in the hotel kitchen.	Daya daga cikin 'ya'yansa yana aiki a kicin na otal.
He did not lose heart.	Bai bata rai ba.
I will be happy when he comes back safe and sound.	Zan yi farin ciki idan ya dawo lafiya.
You can drink from the well here, if you like.	Kuna iya sha daga rijiya a nan, idan kuna so.
They compare the structure and functions of cells.	Sun kwatanta tsari da ayyukan sel.
Big money will buy him a luxury car.	Kudi mai kauri zai saya masa abin hawa na alfarma.
The street is flooded.	Titin ya cika da ruwa.
The view is changing.	Ruwan ra'ayi yana canzawa.
The lights went out for several hours in the evening.	Wutar hasken wuta na awoyi da yawa ya faɗi a maraicen.
Drink green tea, the fish's eyes gleaming.	Koren shayi ta sha, idanun kifin suna kyalli.
Share your ideas with your colleagues.	Raba ra'ayoyin ku tare da abokan aikin ku.
The sedan seat is often seen outside the house.	Ana yawan ganin kujerar sedan a wajen gidan.
Agriculture is an important industry here.	Noma muhimmiyar masana'anta ce a nan.
The food was full of taste.	Abincin ya cika da ɗanɗano.
Characters, or sound-based text systems.	Tsarin haruffa, ko tsarin rubutu na tushen sauti.
The baby's cries are wrapped in a warm blanket.	An lullube kukan jariri a cikin bargo mai dumi.
Lying is an act of deception and dishonesty.	Ƙarya aiki ne na yaudara da rashin gaskiya.
The hero's efforts were thwarted.	Yunkurin jarumtakar ya ci tura.
These products are inspired by the traditional line.	Waɗannan samfuran suna yin wahayi ta hanyar layin gargajiya.
They can stand on the road with a compass.	Za su iya tsayawa kan hanya tare da kamfas.
Greetings for your return.	Za a yi gaisuwar dawowar ku.
No buildings were damaged, no one was injured.	Babu wani gini da ya lalace, babu wanda ya jikkata.
Saduhu prayed, his eyes closed.	Saduhu yayi addu'a, idanunsa a rufe.
She told a friend.	Ta fadawa wata kawarta.
The wild boar is running along the fence.	Kuren daji yana tsere tare da shinge.
Back in my village, we could control the weather.	A baya a ƙauye na, za mu iya sarrafa yanayi.
It 's too late now to ask questions.	Ya yi latti yanzu don yin tambayoyi.
She told him it was too cold.	Tace masa yayi sanyi sosai.
He had a beard, but it was shaved.	Yana da gemu, amma an aske shi.
Please take off your shoes before entering.	Da fatan za a cire takalmanku kafin ku shiga.
This restaurant offers cheap and delicious food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai arha da daɗi.
Old furniture is starting to look the same.	Tsofaffin kayan daki sun fara yi kama.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka gangaro mata.
Red cars have no problem parking.	Jajayen motoci ba su da matsala wajen yin parking.
The government is harassing its people.	Gwamnati na dagula al'ummarta.
The Minister is concerned about recent events.	Ministan ya damu da abubuwan da suka faru kwanan nan.
He told her bad news.	Ya gaya mata mummunan labari.
The ship broke the waves.	Jirgin ya hargitsa igiyoyin ruwa.
We need proof of the validity of the law.	Muna bukatar shaidar ingancin dokar.
Do not kill the city.	Kada ku kashe gari.
Stop running.	Dakatar da gudu.
The gargantuan statue ascended the landscape.	Mutum-mutumin gargantuan ya haura kan shimfidar wuri.
Nothing was heard in the conversation that surprised him.	Babu wani abu da aka ji a cikin tattaunawar da ya yi mamaki.
The water tasted good.	Ruwan ya ji daɗi.
In the evening, the baker returned home.	Da magariba ta yi, mai yin burodi ya koma gida.
His shoes are worn and worn.	Takalminsa an shake da sawa.
Heavy weight is a natural force.	Ƙarfin nauyi wani ƙarfi ne na yanayi.
The center is full of visitors today.	Cibiyar ta cika da maziyarta a yau.
Some entrepreneurs have made progress by dumping waste.	Wasu 'yan kasuwa sun sami ci gaba ta hanyar zubar da sharar gida.
They lived together for four years.	Sun zauna tare har tsawon shekaru hudu.
Her heart was heavy like lead.	Zuciyarta tayi nauyi kamar gubar.
They were more lethal than normal.	Sun kasance sun fi mutuwa fiye da al'ada.
New information has been released which has made it even more effective.	Sabbin bayanai sun fito wanda ya kara ma sa tasiri.
He prefers to shop there.	Ya fi son yin siyayya a wurin.
First, they removed his name and surname from the restaurant.	Da farko, sun cire sunansa da sunan sa daga gidan abincin.
Mix the batter with the eggs.	Mix da batter tare da qwai.
The window is open.	Tagan a bude take.
Divide the columns evenly.	Raba ginshiƙan daidai.
The automotive industry is growing rapidly.	Masana'antar kera motoci suna girma cikin sauri.
The kids were amazing.	Yaran sun kasance abin ban mamaki.
An important part of any trip.	Wani muhimmin sashi na kowace tafiya.
Many birds get stuck and are sold as food.	Tsuntsaye da yawa sun makale aka sayar da su a matsayin abinci.
The senator questioned the evidence.	Sanatan ya tuhumi hujjojin.
Water and acid react in two stages.	Ruwa da acid suna amsawa a matakai biyu.
Shame on him for approaching the girl.	Kunya ya kamashi ya tunkari yarinyar.
The television made them to the same theater.	Gidan talabijin din ya sanya su zuwa wasan kwaikwayo iri ɗaya.
The numbers are declining every year.	Lambobin suna raguwa kowace shekara.
Next to her father she sat reading.	Kusa da mahaifinta ta zauna tana karatu.
This year, the forecast is to reduce rainfall.	A wannan shekara, hasashen shine don rage ruwan sama.
The smell of any name will smell delicious.	Ciwon da kowane suna zai yi wari mai daɗi.
This natural glacier melts every spring	Wannan glacier na halitta yana narkewa kowane bazara
He bit his tongue.	Ya dafe harshensa.
Because of changes to the law, people need more training.	Saboda canje-canje ga doka, mutane suna buƙatar ƙarin horo.
It is a pleasure to see these old couples.	Yana faranta rai ganin waɗannan tsoffin ma'aurata.
The strategy is more environmentally friendly.	Dabarar ta fi dacewa da muhalli.
Scientific research supports the idea.	Binciken masanin kimiyya ya goyi bayan ra'ayin.
Workers must tear down the wall to rebuild it.	Dole ne ma'aikatan sun rushe katangar don sake ginawa.
The recipe is delicious.	A girke-girke ne dadi.
She meant the farm.	Ta nufi gona.
This rod helps plants grow.	Wannan sandar tana taimakawa shuke-shuke girma.
The Prophet lived a very difficult life.	Annabi ya yi rayuwa mai tsananin wahala.
Let's go to that new restaurant for dinner.	Mu je wancan sabon gidan abincin abincin dare.
The black desert is outside all day.	Baƙin hamada yana waje duk yini.
She was looking at the woman.	Kallonta tai tana kallon matar.
What kind of lens is used for this image?	Wani nau'in ruwan tabarau aka yi amfani da wannan hoton?
He was preoccupied with his own image.	Ya shagaltu da nasa siffar.
Palms are a great source of natural sugar.	Dabino babban tushen sukari na halitta.
The shooting continued into a nightmare.	Harbin harbe-harben ya yi ta ci-gaba da yin iskar dare.
A large glass of wine stood by him.	Wani katon gilashin giya ya tsaya a gefensa.
Is there no milk minotaur seeking freedom?	Shin, ba akwai minotaur madara mai neman 'yanci?
It was a great place to swim.	Ya kasance kyakkyawan yanayi don yin iyo.
She played the piano well.	Ta buga piano da kyau.
Ya shareta.	Ya shareta.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Ana iya barin kayan ado na zinariya da sauran abubuwa masu daraja a nan.
Rainbows are hanging in the skeins of the sky.	Bakan gizo suna rataye a cikin skeins masu ruɗe a sararin sama.
Their car needs repair.	Motar su tana bukatar gyara.
The language used in this section is standard.	Harshen da aka yi amfani da shi a cikin wannan sashe na yau da kullun ne.
He sang downstairs.	Ya rera waka yana saukowa daga bene.
She fetched water from a nearby well.	Ta debo ruwa daga rijiyar da ke kusa.
Some markets have opened despite government opposition.	An bude wasu kasuwanni duk da adawar gwamnati.
Workers went on strike, and supplies were halted.	Ma’aikata sun shiga yajin aiki, don haka aka dakatar da samar da kayayyaki.
The elephant is a symbol of strength and power.	Giwa alama ce ta ƙarfi da ƙarfi.
Schools need to balance social and educational equity.	Makarantu suna buƙatar daidaita daidaito tsakanin al'umma da tarbiyya.
The police have forbidden the process of being celebrated.	‘Yan sanda ne suka hana gudanar da bikin.
The breakup broke up the family bond.	Rabuwar ta wargaza hadin kan iyali.
Pabst beer is my favorite local drink.	Giyar Pabst shine abin da aka fi so na gida.
I have the right to free speech.	Ina da 'yancin yin magana kyauta.
The creator included this piece on a budget.	Mai ƙirƙira ya haɗa wannan yanki akan kasafin kuɗi.
Most houses are surrounded by large walls.	Yawancin gidaje suna kewaye da manyan katanga.
She was skeptical, she did not want to leave.	Ta yi shakku, ba ta son barin.
The water dissolves the sugar.	Ruwan yana narkar da sukari.
I love gardening, especially flowers.	Ina son aikin lambu, musamman furanni.
Community members donate time, effort and money	Mambobin al'umma sun ba da gudummawar lokaci, ƙoƙari da kuɗi
Make friends with those who share your values.	Yi abokantaka da waɗanda suke da ɗabi'un ku.
He played.	Ya taka leda.
The researchers divided the participants into two groups.	Masu binciken sun raba mahalarta gida biyu.
He writes clearly, in extremist, block letters.	Ya rubuta a fili, a cikin tsattsauran ra'ayi, toshe haruffa.
The children were awakened when an ambulance arrived.	An farfado da yaran lokacin da motar daukar marasa lafiya ta iso.
It is better not to worry.	Zai fi kyau kada ku damu.
In particular, climate change is a major threat.	Musamman, canjin yanayi shine babbar barazana.
It remains to be seen.	Ya rage da za a koya.
A metal rod is placed in the ground.	An saka sandar karfe a cikin ƙasa.
Prepare to run.	Yi shiri don gudu.
Picking pineapple is a little tasty.	Yankan abarba sun ɗan yi daɗi.
In some lands, women are banned from driving.	A wasu kasashen, an hana mata tuki.
A silver ribbon spilled on his back.	Wani dinkin azurfa ya zube a kashin bayansa.
The vote was close, but many abstained.	Kuri'ar ta yi kusa, amma da yawa sun kada kuri'ar e.
China is a developing country.	Kasar Sin kasa ce mai tasowa.
We will consider your suggestions.	Za mu yi la'akari da shawarar ku.
You will meet her tomorrow.	Zaku hadu da ita gobe.
John stood by his side.	John ya tsaya a gefensa.
A hot wind blew from the mountains.	Wata iska mai zafi ta buso daga duwatsu.
The bronze band entertained the guests.	Ƙungiyar tagulla ta nishadantar da baƙi.
This is the golden hour,	Wannan shine sa'ar zinare,
Cut the meat into small pieces.	Yanke naman a kananan ƙananan.
So, you have to count each paragraph.	Don haka, dole ne ku ƙidaya kowane sakin layi.
This town is the seat of government.	Garin nan ne wurin gwamnati.
She owes him money.	Ta bashi kudi.
Put the tea pot in boiling water.	Saka tukunyar shayi a tafasa.
Despite the heavy rains, the courts remained calm.	Duk da ruwan sama kamar da bakin kwarya, kotuna sun tabbatar da zaman lafiya.
Pass the paper to the left.	Wuce takardar zuwa hagu.
They joined together.	Suka shiga tare.
Most of them are planning to study further.	Yawancinsu suna shirin kara karatu.
Some people need a diet.	Wasu mutane suna buƙatar rage cin abinci.
It is three o'clock.	Lokaci yanzu karfe uku ne.
Proponents claim that the recession will end soon.	Masu kyautata zato sun yi iƙirarin cewa tabarbarewar tattalin arziki za ta ƙare nan ba da jimawa ba.
Grow this in your garden.	Shuka wannan a gonar ku.
Suto is tired and can't eat.	Suto ta gaji ta kasa ci.
The results vary from person to person.	Sakamakon ya bambanta daga mutum zuwa mutum.
They were frightened by a thunderbolt.	Wani tsawa ne ya firgita su.
Across the river, a pink sunset lit up the sky.	A ƙetaren kogin, faɗuwar rana ruwan hoda ta yi haske akan sararin sama.
They laughed and danced.	Dariya suka yi suna rawa.
The air smells of salt.	Iska taji warin gishiri.
Now, we have built a collection of eleven tagers.	Yanzu, mun gina tarin tagers goma sha ɗaya.
Let's keep a close eye on the situation.	Mu sanya ido sosai kan lamarin.
She ignored my advice.	Ta yi watsi da shawarata.
The writer touches his temple.	Marubuci ya shafa haikalinsa.
The problems are even greater.	Matsalolin sun fi ko da.
These methods vary from controversial to surprising.	Waɗannan hanyoyin sun bambanta daga masu jayayya zuwa ban mamaki.
Violation of the law is punishable by law.	Rashin keta doka doka ce ta hukunta shi.
Ship for smelting metal.	Jirgin ruwa don narkewar karfe.
The company is building a new product.	Kamfanin yana gina sabon samfur.
Rural people do not like this program.	Jama'ar karkara ba sa son wannan shirin.
I think this connection works well.	Ina tsammanin wannan haɗin yana aiki da kyau.
She smiled at her.	Murmushi ta sakar mata.
We expanded the space by digging deeper.	Mun haɓaka sararin samaniya ta hanyar tono ƙasa.
She looked at her watch.	Ta kalli agogon hannunta.
His family now live in this huge comfortable house.	Iyalinsa yanzu suna zaune a cikin wannan katon gida mai dadi.
Provide a wide range of driver at all times.	Bada faffadan faffadan direba a kowane lokaci.
We need to fix it better with light.	Muna bukatar mu gyara mafi kyau da haske.
We stopped and talked for a while.	Muka tsaya muna magana na dan wani lokaci.
Most modern life is very stressful.	Yawancin rayuwar zamani sun damu sosai.
Trust in yourself, not in others.	Ka dogara ga kanka, ba ga wasu ba.
The car broke down on the way.	Mota ta lalace a hanya.
I download a lot of websites.	Ina zazzage gidan yanar gizo da yawa.
Boil your hair gently before and after washing.	Tafasa gashin ku a hankali kafin da bayan wankewa.
Ask the outside worker to collect the equipment.	Tambayi ma'aikacin waje ya tattara kayan aikin.
Most other countries do not face the same problems.	Yawancin sauran ƙasashe ba sa fuskantar matsaloli iri ɗaya.
There you turn left.	Can ka juya hagu.
They considered that these soldiers were threatening their homes.	Sun yi la'akari da cewa wadannan sojoji sun yi barazana ga matsugunan su.
He jumped out of his chair.	Ya zabura daga kan kujera.
The builder believes that the technique is harmless.	Mai ginin ya yi imanin cewa dabarar ba ta da lahani.
Many believe that the world is flat.	Mutane da yawa sun gaskata cewa duniya a kwance.
Video games are also loaded.	Har ila yau, an ɗora wasan kwaikwayon na bidiyo.
There are some rumors that he lived nearby.	Akwai wasu jita-jita cewa ya zauna a kusa.
Some foods contain high amounts of sodium.	Wasu abinci sun ƙunshi babban adadin sodium.
She was voted as the most beloved woman in the world.	An zabe ta a matsayin macen da aka fi so a duniya.
The government has set up an education system.	Gwamnati ta kafa tsarin ilimi.
This lake is the largest in the area.	Wannan tafkin shine mafi girma a yankin.
History of the weapon is old.	Tarihin makamin tsohon ne.
This city has a beautiful sky.	Wannan birni yana da kyawawan sararin samaniya.
Scientists have tested blood for many things.	Masana kimiyya sun gwada jinin don abubuwa da yawa.
The country has embarked on a major disease prevention program.	Kasar ta fara wani gagarumin shirin rigakafin cutar.
The material was fashionable.	Kayan ya kasance na gaye.
It is a research ship.	Jirgin jirgin ruwa ne na bincike.
The meat is tender and tender.	Naman yana da taushi kuma mai daɗi.
People lined up for bread and soup.	Jama'a sun yi jerin gwano domin neman biredi da miya.
Please stop smoking in this building.	Da fatan za a daina shan taba a cikin wannan ginin.
Her heart pounded when he asked.	Zuciyarta ta buga da sauri lokacin da ya tambaya.
Jane drank a glass of water.	Jane ta sha kofin ruwa.
He thought she would be at the party.	Ya yi tsammanin za ta kasance a wurin bikin.
Cats and dogs can be good pets.	Cats da karnuka na iya zama dabbobi masu kyau.
He was sent to the emergency room.	An kore shi zuwa matakin gaggawa.
During the test, times were recorded in millise seconds.	Yayin gwajin, an rubuta lokuta a cikin millise seconds.
A prominent politician has resigned.	Wani fitaccen dan siyasa ya yi murabus.
The country is in turmoil.	Kasar na cikin rudani.
The dew that illuminated the grass made the morning light.	Raɓar da ke haskaka ciyawar ta sa safiya ta haskaka.
A group of acrobatics performed on the street.	Tawagar 'yan wasan acrobat da aka yi a titi.
It will take two years to complete the project.	Za a dauki shekaru biyu ana kammala aikin.
His dog screamed loudly.	Karensa ya yi ihu mai tsananin zafi.
Some artifacts are stored in museums.	An adana wasu kayan tarihi a gidajen tarihi.
Keep the government.	A kiyaye gwamnati.
She unloaded her bag on the floor.	Ta kwashe jakarta a kasa.
Her smile made everyone turn around and listen.	Murmushi ta saka kowa ya juyo yana saurare.
Do your best, she said.	Ka yi iyakar kokarinka, in ji ta.
Knowledge comes when it is called.	Sanin yana zuwa idan an kira shi.
I am a sick old man.	Ni dattijo ne mara lafiya.
The soldier cried out loud.	Sojan ya yi kuka a fili.
Elephants have become commonplace in the area.	Giwaye sun zama ruwan dare a yankin.
Prices change every day.	Farashin kuɗi yana canzawa kowace rana.
The lion began to pass, then attacked.	Zakin ya fara wucewa, sannan ya kai hari.
They both took a taxi home at night.	Su biyun suka hau tasi gida a daren.
Notice how this person walks with this strong daily routine.	Ka lura da yadda wannan mutumin ke tafiya da wannan ƙaƙƙarfan tafiya na yau da kullun.
However, lifting the elevator is faster.	Koyaya, ɗaukar lif ya fi sauri.
My grandfather was built like a tree.	An gina kakana kamar itace.
In this article, you will learn about primates.	A cikin wannan labarin, za ku koyi game da primates.
The markets are full of cheap imported goods.	Kasuwannin sun cika da kayayyakin da ake shigowa da su cikin arha.
Are you sleeping well tonight?	Kuna barci lafiya a daren nan?
They include many sedimentary rocks.	Sun haɗa da duwatsu masu yawa na sedimentary.
The river is fed by melting snow.	Ana ciyar da kogin ta hanyar narkewar dusar ƙanƙara.
The people worked hard all day.	Mutanen sun yi aiki tuƙuru duk yini.
Confusion reigned.	Rudani ya yi sarauta.
Milk burst out crying loudly in frustration.	Madara ta fashe da kuka da karfi cikin damuwa.
A man went mad and tried to kill his wife.	Wani mutum ya haukace ya nemi ya kashe matarsa.
Scientists have used chemical experiments to discover the elements of the universe.	Masana kimiyya sun yi amfani da gwaje-gwajen sinadarai don gano abubuwan da ke cikin duniya.
She sighed as she sat up.	Ta fad'a a zaune.
Some people simply do not follow the rules.	Wasu mutane kawai sun ƙi bin ƙa'idodi.
Specific land use laws must be enforced.	Dole ne a aiwatar da takamaiman dokokin amfani da ƙasa.
They go to the beach and talk.	Suna tafe bakin ruwa suna ta hira.
The number is expected to increase.	Ana hasashen adadin zai karu.
The city is in an uproar.	Mazauna birnin na cikin wahala.
Anger increased, and strife intensified.	Haushi ya yi girma, kuma rigima ta ƙaru.
You think this is a linear process, but it is not.	Kuna tsammanin wannan tsari na layi ne, amma ba haka bane.
Plastic is used to make most kitchen utensils.	Ana amfani da filastik don yin yawancin kayan dafa abinci.
This dog, bound with ropes, awaits his master.	Wannan kare da aka daure shi da igiya, yana jiran ubangijinsa.
Prison time is obedience to the king.	Lokacin gidan yari shine biyayya ga sarki.
A village surrounded by rice paddies.	Wani kauye kewaye da kayan shinkafa.
The water is full of abundant water life.	Ruwan ya cika da wadataccen rayuwar ruwa.
Animals sleep with one eye open.	Dabbobi suna kwana da ido daya a bude.
This is a complicated process.	Wannan tsari ne mai rikitarwa.
The children played outside, but in turn.	Yaran sun yi wasa a waje, amma suna bi da bi.
The waves crash against the mountains.	Taguwar ruwa ta fado kan duwatsu.
It looks good.	Kallonta yayi.
The scientist removes a bottle from the basket.	Masanin kimiyya ya cire wani kwalban daga cikin kwandon.
It is cloudy, but the weather will be hot today.	Yana da gajimare, amma yanayin zafi zai yi zafi a yau.
Visitors seem to awaken the writer.	Maziyartan kamar ta tada marubuci.
The cake swelled a lot.	Kek ya yi kumbura da yawa.
The train was moving slowly, and this buoy ran aground.	Jirgin yana yawo a hankali, wannan buoy din ya rutsa da shi.
How would you describe the taste?	Yaya za ku kwatanta dandano?
She was upset again.	Ta sake bata rai.
I received an email from her.	Na karɓi imel daga gare ta.
These are powerful antioxidants.	Waɗannan abubuwa ne masu ƙarfi antioxidants.
The villagers agreed.	Mutanen kauyen sun yarda.
So how do you feel about the event?	To, yaya kuke ji game da taron?
He refused to answer our questions.	Ya ki amsa tambayoyinmu.
Another busy month!	Wani wata mai aiki!
Take it after your defense.	Dauke bayan kare ku.
Most people refuse to go to work.	Yawancin mutane sun ƙi zuwa aiki.
A heavy scent hung in the night air.	Wani kamshi mai nauyi ya rataye a cikin iskar dare.
We prefer the company of seniors.	Mun fi son kamfanin na tsofaffi.
Children go to school from an early age.	Yara suna zuwa makaranta tun suna kanana.
Duke was generous.	Duke ya kasance mai kyauta.
He ran across the street, pulling out a car.	A guje ya haye titin, ya zare mota.
Cashmere clothing is warm on the skin.	Rigar cashmere tana da dumi akan fata.
My hands are strong because of the difficulty of years.	Hannayena suna da ƙarfi saboda wahalar shekaru.
These areas of the city are in dire straits.	Wadannan yankunan garin sun tabarbare matuka.
The tour was canceled due to rain.	An soke balaguron balaguron saboda ruwan sama.
He was brought in for questioning.	An kawo shi ne domin yi masa tambayoyi.
The next day the evacuation began.	Washegari aka fara ƙaura.
Dogs have a strong odor.	Karnuka suna da kamshi mai ƙarfi.
This article will criticize the political climate.	Wannan makala za ta soki zafafan yanayi na siyasa.
The soldier was seriously wounded.	Sojan ya samu rauni sosai.
These times are rare.	Waɗannan lokuta ba safai ba ne.
Absolutely.	Babu shakka.
The meat that was destroying the fish area was removed.	An cire naman da ke lalata wurin kifin.
I will come tomorrow.	Zan zo nan gobe.
Let us not turn aside.	Kada mu koma gefe.
The children were lazy and would not do schoolwork.	Yaran sun kasance malalaci kuma ba za su yi aikin makaranta ba.
The relationship between parent and child is unique.	Dangantaka tsakanin iyaye da yaro na musamman ne.
The minister has moved in amazing ways.	Ministan ya motsa ta hanyoyi masu ban mamaki.
The motorcycle is over.	Babur din ya wuce.
Everything is coming to an end.	Duk abubuwa sun zo ƙarshe.
This city does not have a public library.	Wannan birni ba shi da ɗakin karatu na jama'a.
The zebra group is called haraam.	Ƙungiyar zebra ana kiranta da haram.
The result is for both parties.	Sakamakon haka ya kasance ga bangarorin biyu.
Collection of paintings.	Tarin zane-zane.
Demonstrations erupted in the streets.	Muzaharar sarautu sun yi kaca-kaca a kan tituna.
Bananas are easy to grow.	Ayaba yana da sauƙin girma.
School children are taught to respect their teachers.	An koya wa yaran makaranta girmama malamansu.
Some obedient dogs were trained to open the door.	Wasu karnuka masu biyayya sun horar da su bude kofa.
The sight of the girl impressed the young man.	Kallon yarinyar ya burge saurayin.
The dead were starving.	Yunwa ta kama wadanda suka mutu.
Authorities allege that several citizens were involved.	Hukumomin kasar na zargin ‘yan kasar da dama na da hannu a ciki.
The army has cleansed the country.	Sojoji sun yi wa kasar tsafta.
I leave home now.	Na bar gida yanzu.
Spider cobwebs can be used for weaving.	Ana iya amfani da gizo-gizo cobwebs don saƙa.
The house is still empty.	Gidan har yanzu babu kowa.
True leaders lead by example.	Shugabanni na gaskiya suna jagoranci bisa misali.
Immediately the sparks stopped.	Nan take tartsatsin ya tsaya.
The youth refused.	Matasan sun ki yarda.
This is a beautiful area of ​​town.	Wannan yanki ne mai kyau na gari.
Hurricanes appear to be commonplace here.	Ga alama guguwa ta zama ruwan dare gama gari a nan.
Roads in this area are poor.	Hanyoyin da ke wannan yanki ba su da kyau.
You make me happy.	Kuna faranta min rai.
These animals live in the woods.	Wadannan dabbobi suna rayuwa ne a cikin dazuzzuka.
Traditionally the national anthem is sung at special occasions.	A al'adance ana rera taken kasa a lokuta masu mahimmanci.
Food is scarce, and water is scarce.	Abinci yayi karanci, kuma ruwa yayi karanci.
He expressed his dissatisfaction.	Ya nuna rashin amincewarsa.
Nigeria has warned the rest of the world to intervene.	Najeriya ta gargadi sauran kasashen duniya da su shiga tsakani.
Then another jump.	Sai kuma wani tsalle.
The pig burst into tears as its young were barely trampled.	Alade ta fashe a fusace yayin da aka damke 'ya'yanta da kyar.
You can eat your lunch in the park.	Kuna iya cin abincin ku a wurin shakatawa.
Mix the butter in the carrot cake batter.	Mix da man shanu a cikin karas cake batter.
The bucket is as big as a boat.	Bokitin yana da girma kamar jirgin ruwa.
The builders considered the direction of the road.	Masu gine-ginen sun yi la'akari da jagorancin hanya.
She prefers to listen to music at home.	Ta fi son sauraron kiɗa a gida.
The farmer also grows oranges, bananas, and other crops.	Manomi kuma yana noman lemu, ayaba, da sauran amfanin gona.
This is a town hall for the government.	Wannan zauren gari ne wurin gwamnati.
It's close, so it fits really well.	Yana kusa, don haka ya dace sosai.
The oxygen you breathe is filled with air.	Ana cika iskar oxygen da kuke shaka daga iska.
It doesn't matter.	Bata damu ba.
He researched thoroughly.	Ya bincika sosai.
She accepted their kindness.	Ta yarda da suka a cikin alheri.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Tennis, ninkaya, da skating na roller shahararrun wasanni ne a nan.
Telephone networks shed light on climate change.	Hanyoyin sadarwar wayar tarho sun ba da haske game da sauyin yanayi.
There, they were invited to join a college study group.	A can, an gayyace su don shiga ƙungiyar nazarin koleji.
Another war broke out.	Wani yaki ya fara.
Her house is quiet.	Gidanta yayi shiru.
The girl kneels at the foot of the altar.	Yarinyar ta durƙusa a gindin bagaden.
Many people died in that accident.	Mutane da yawa sun mutu a wannan hatsarin.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers leave their farms.	Manoman da yawa suna barin gonakinsu.
The meeting discussed the problem of air pollution.	Taron ya tattauna matsalar gurbatar iska.
He poured milk into a cup.	Ya zuba madara a kofi.
their laboratory, however, is downtown.	dakin gwaje-gwajensu, duk da haka, yana cikin gari.
The resolution is entered into the time capsule.	An shigar da ƙuduri a cikin capsule na lokaci.
Greed is a step towards hell.	Kwadayi mataki ne akan hanyar zuwa wuta.
Her interest was deep.	Sha'awar ta yayi zurfi.
The kidnappers began digging a grave.	Masu garkuwa da mutanen sun fara tona wani kabari.
Place the circle gently with the icing brown.	Sanya da'irar a hankali tare da icing launin ruwan kasa.
It is my responsibility, after all.	Alhakina ne, bayan haka.
He is still sweating.	Har yanzu zufa yake yi.
Meteorologists predict heavy rainfall.	Masana yanayi sun yi hasashen ruwan sama mai karfi.
Life is short, so take the day off.	Rayuwa gajeru ce, don haka ku kwace ranar.
He turned away from the greedy young journalist.	Ya kauda kai matashin dan jarida mai kwadayin.
Pass the carrots.	Wuce karas.
Programming computers are the core of modern communication technology.	Kwamfutoci masu shirye-shirye sune jigon fasahar sadarwar zamani.
The beams are designed to fix the board.	An tsara katakon don gyaran jirgin.
Two adjacent buildings collapsed.	Gine-gine biyu da ke kusa da su sun tarwatse.
She stepped carefully on the sidewalk.	Ta taka a tsanake kan tsagewar da ke gefen titi.
The person at the post office was very helpful.	Mutumin da ke gidan waya ya taimaka sosai.
He came here to celebrate.	Ya zo nan don yin biki.
Residents must store drinking water.	Dole ne mazauna yankin su adana ruwan sha.
A sign of strong hope.	Alamar bege mai ƙarfi.
Go east to twenty yards.	Ku tafi gabas har yadi ashirin.
My sister told me that she was very happy.	'Yar'uwata ta gaya mini cewa ta yi farin ciki sosai.
A variety of animals live in the wild.	Dabbobi iri-iri suna rayuwa a cikin dajin.
A young girl, alone and pregnant.	Yarinya yarinya, ita kadai kuma mai ciki.
Clouds were hovering over the darkness of space	Gajimare sun yi ta malala bisa ga duhuwar sararin samaniya
This will make your hair softer.	Wannan zai sa gashin ku yayi laushi.
He moved to another part of the building.	Ya koma wani bangare na ginin.
You cry slowly.	Kuka yayi a hankali.
Many police officers are starting to get frustrated.	Jami’an ‘yan sanda da yawa sun fara dimuwa.
Travel guides recommend visiting during the summer.	Jagoran tafiye-tafiye suna ba da shawarar ziyartar a daidai lokacin bazara.
You have received the message.	Kun karbi sakon.
The package arrived at the house today.	Kunshin ya isa a gidan yau.
They have a long way to go.	Suna da doguwar tafiya a gabansu.
We hope to gain control of the matter.	Muna fatan samun iko akan lamarin.
This island is famous for its health park.	Wannan tsibirin ya shahara da wurin shakatawa na kiwon lafiya.
Helps organize the test.	Ya taimaka tsara gwajin.
Our decision was unanimous.	Shawarar mu ta kasance gaba ɗaya.
There are many different types of cheese.	Akwai cuku daban-daban da yawa.
We must rid ourselves of this superstition.	Dole ne mu kawar da kanmu daga wannan camfin.
The Cathedral is on a hill.	Cathedral yana kan wani tudu.
Many parents feel unable to endure the consequences of their actions.	Iyaye da yawa sun ga ba za su iya jure wa ayyukansu ba.
He shook his head.	Girgiza kai ya turnuke shi.
We cooked the pasta in boiling water.	Muka dafa taliya a cikin ruwan zãfi.
Residents longed to expand the west.	Mazaunan sun yi marmarin faɗaɗa yamma.
Testing is important.	Gwajin yana da mahimmanci.
Prices can be low or high.	Farashin na iya zama kadan ko da yawa.
They looked at him and smiled.	Kallonsu sukayi sukayi murmushi.
National affairs are not mine.	Al’amuran kasa ba nawa bane.
Her hair was black, shiny, and flat.	Gashinta bak'i ne, yana sheki, ga shimfid'a.
It costs a lot of money to build a house.	Yana ɗaukar kuɗi da yawa don gina gida.
Attempts to reclaim the area are ambitious.	Ƙoƙarin maido da yankin yana da buri.
He is reading a book.	Yana karanta littafi.
Remember her childhood, didn't she?	Ka tuna yarinta, ko ba haka ba?
So the country needs a new president.	Don haka kasar ta bukaci sabon shugaba.
Five dollars was lent.	Dala biyar aka bashi.
Every action has its own response.	Kowane aiki yana da martani.
The outcry against the prisoners was so intense.	Kukan da aka yi wa fursunonin ya yi muni.
Many drivers are driving to work in the rain.	Direbobi da yawa suna tuƙi don yin aiki cikin ruwan sama.
Things haven’t gotten much better lately.	Abubuwa ba su yi kyau sosai ba kwanan nan.
He is sweating.	Sai zufa yake yi.
The children were silent.	Yaran suka yi shiru.
The baby's father is a teenager, probably in his early twenties.	Mahaifin jaririn matashi ne, mai yiwuwa a shekarunsa na ashirin.
The system was found to be working very well.	An gano tsarin yana aiki sosai.
The successful person is open to new ideas.	Mutumin da ya yi nasara yana buɗewa ga sababbin ra'ayoyi.
The light that circulates through the water, produces a brilliant effect.	Hasken da ke juyewa ta cikin ruwa, yana haifar da sakamako mai kyalli.
Their voices did not fade in the cold of the high winds.	Muryarsu ba ta yi nisa ba cikin sanyin iska mai tsauni.
White smoke billowed from the chimney.	Farin hayaƙi ya fito daga cikin bututun hayaƙi.
Katsina lay on the window sill.	Katsina ya kwanta akan sill ɗin taga.
We replaced our roofs with recycled tiles.	Mun maye gurbin rufin mu da tayal da aka sake sarrafa su.
But that was only the beginning of our problems.	Amma wannan ne kawai farkon matsalolinmu.
The city is on a rocky outcrop.	Birnin yana kan wani fili mai duwatsu.
She drank three cups.	Kofuna uku ta sha.
This country is famous for its trade.	Wannan kasa ta shahara da kasuwanci.
Only a small amount of sunlight penetrates these clouds.	Rarraunan hasken rana ne kawai ke ratsa wadannan gizagizai.
The body was buried by relatives yesterday.	A jiya ne ‘yan uwa suka binne gawar.
The verdict was handed down yesterday.	A jiya ne aka yanke hukunci.
My parents are growing up.	Iyayena suna girma.
We need to find a solution quickly.	Muna buƙatar nemo mafita cikin sauri.
How about soccer?	Yaya game da wasan ƙwallon ƙafa?
Be great and stop crying!	Ka zama babba ka daina kukan!
He was fiercely opposed to nuclear energy.	Ya kasance mai tsananin adawa da makamashin nukiliya.
Many people protested against the government's corruption.	Jama'a da dama sun yi zanga-zangar nuna rashin amincewa da cin hanci da rashawa na gwamnati.
She allowed her son to die.	Ta yarda danta ya mutu.
Many people choose to be vegetarians.	Mutane da yawa sun zaɓi zama masu cin ganyayyaki.
her beauty impressed the professor.	kyawunta ya burge farfesa.
After two months no one knew where he was.	Bayan wata biyu babu wanda ya san inda yake.
The coach was very angry, he did not speak.	Kocin ya fusata sosai, bai yi magana ba.
Billions of insects have been lost.	An yi asarar biliyoyin kwari.
A hole filled with water during the dry months.	Ramin da aka cika da ruwa a lokacin bushewar watanni.
You will be held responsible for your failure.	Za a yi maka alhakin gazawar.
He twisted his leg at the side of the basket.	Ya murza kafarsa a gefen kwandon.
The inventor invented the invention he invented.	Mai ƙirƙira ya ƙirƙira ƙirƙirar da ya kirkira.
The seven leaders meet with the president on a regular basis.	Shugabannin bakwai suna ganawa da shugaban kasa akai-akai.
We are well prepared.	Muna cikin shiri sosai.
Complete linguistics is a must.	Cikakken ilimin harshe ya zama dole.
All of this powder can be used in cooking.	Ana iya amfani da duk wannan foda a dafa abinci.
Each member of the group has a unique style.	Kowane memba na ƙungiyar yana da salo na musamman.
They took the girls hostage, demanding their whereabouts.	Sun yi garkuwa da ‘yan matan ne, inda suka bukaci a san inda suke.
We hunted down the pirates' property.	Mun yi farautar dukiyar 'yan fashin teku.
Bicycles are in a jar.	Keke suna cikin tulu.
They all laughed.	Dariya suka yi gaba dayansu.
The fire broke out outside the hospital.	Wuta ta tashi a wajen asibitin.
Patients with catheter will not feel much pain.	Marasa lafiya tare da catheter ba zai ji zafi sosai ba.
The cow is full.	Saniya tana cin ta koshi.
Look pale with a climbing effort.	Duba kodadde tare da ƙoƙarin hawan.
Do your best to be fair.	Yi duk kokarin da za a yi adalci.
The smell of space.	Warin sararin samaniya.
They ignore these signs.	Sun yi watsi da waɗannan alamun.
The future seemed to be very bright for him.	Nan gaba kamar yayi masa haske sosai.
Salt is added to food to enhance its flavor.	Ana saka gishiri a abinci don ƙara ɗanɗanonsa.
He went to high school.	Ya yi karatun sakandare.
The weather is terrible today.	Yanayin yana da ban tsoro a yau.
He will definitely win next year's election.	Babu shakka zai lashe zaben badi.
All banks have people who are paid to help.	Duk bankunan suna da mutanen da ake biya don taimakawa.
I accept.	Na yarda.
Nine trees, mother.	Tara itace, uwa.
Their attitude goes beyond farm and seed.	Halin su ya wuce gona da iri.
He told the men to hurry.	Ya ce maza su yi sauri.
This creation depends on the likeness.	Wannan halitta ta dogara da kamanni.
The best papers will include primary and secondary sources.	Mafi kyawun takaddun za su haɗa da tushen farko da na sakandare.
This road leads to the old church.	Wannan hanya tana kaiwa zuwa tsohuwar coci.
The rich are buying land.	Masu arziki suna sayen ƙasa.
The new program has evolved into a new environment.	Sabon shirin ya rikide zuwa wani yanayi.
It's a scary thing.	Al'amari ne mai ban tsoro.
Possum climbs over a fence.	Possum na hawa kan wani shinge.
This bridge is very strong.	Wannan gada tana da ƙarfi sosai.
Her strategy saved the day.	Dabarar da ta yi ya ceci ranar.
But the internet makes it easier to spread rumors.	Amma intanet yana sauƙaƙe yada jita-jita.
They are tolerant of each other because of their different ideologies.	Suna hakuri da juna saboda akidarsu daban-daban.
I have seen this face somewhere in the past.	Na taba ganin wannan fuskar a wani wuri a baya.
The dessert will be ready in a few minutes.	Kayan zaki zai kasance a shirye a cikin 'yan mintuna kaɗan.
Once a dream come true, it can now be achieved.	Da zarar mafarki mai nisa, yanzu a iya isa.
He jumped up, screaming in pain.	Ya yi tsalle, yana kururuwa da zafi.
His indescribable works have embarrassed me.	Ayyukansa da ba a misaltuwa sun ba ni kunya.
The streets are crowded with noise.	Tituna suna cunkushe da hayaniya.
She stroked her hair.	Ta shafa gashin kanta.
Plastic bags are not good for your health.	Jakunkuna na filastik ba su da kyau ga lafiyar ku.
What a surprise she got.	Wani abin al'ajabi da ta samu.
Prediction helps us to go beyond reality.	Hasashen yana taimaka mana mu wuce gaskiya.
This tree is full of delicious cherries in the summer.	Wannan bishiyar tana ɗauke da cherries masu daɗi a lokacin rani.
She wants to rest.	Tana so ta huta.
They reported extreme temperatures.	Sun bayar da rahoton yanayin zafi mai zafi.
The farm stands on a hill.	Gona na tsaye a kan tudu.
The bottle fills up.	Kwalbar ta cika har sama.
The party is over.	An gama shagali.
It was fought in the streets.	Anyi fada a tituna.
Many workers live in poverty.	Yawancin ma'aikata suna rayuwa cikin talauci.
He broke both his arms in two places.	Ya karya hannayensa biyu a wurare biyu.
Onions are often used in cooking.	Ana yawan amfani da albasa wajen dafa abinci.
I believe most people are honest.	Na yi imani cewa yawancin mutane masu gaskiya ne.
The existing building is old and in ruins.	Ginin da ke yanzu ya tsufa kuma yana rugujewa.
The outburst of anger at the crowd made him speechless.	Haushin taron jama'a ya sa maganarsa ta yi nisa.
These glasses have a healthy bath.	Waɗannan tabarau suna da lafiyayyen kwanon wanka.
Fill the fish and fry thoroughly.	Kifin ya cika sannan a soya sosai.
Conversations proceeded.	Tattaunawa ta shiga inda aka dosa.
Soon, the little boy got sick and had a high fever.	Ba da daɗewa ba, ƙaramin ɗan ya yi rashin lafiya da zazzaɓi.
We sell ice cream subscriptions.	Muna sayar da biyan kuɗin ice cream.
They decided to camp overnight.	Sun yanke shawarar za su yi zango cikin dare.
The sausage is delicious.	Sausage mai daɗi ce.
He pulled out his handkerchief and wiped his balls.	Ya fiddo handkerchief dinsa yana goge kwallarsa.
Her gaze flickered to her, her condition worsening.	Kallonta yayi a tsaye, yanayinta ya tsananta.
Many species of birds are disappearing.	Yawancin nau'in tsuntsaye suna bacewa.
For two years she did not bake.	Shekara biyu bata yi kek ba.
The sea is deep.	Teku yana da zurfi.
The cushion is covered with red silk.	An lullu6e kushin da jajayen siliki.
The dragon is very fast on the ground.	Dodon yana da sauri sosai akan ƙasa.
Life like this is stressful.	Rayuwa irin wannan tana da damuwa.
The field is fallow this year.	Filin yana fallow a wannan shekara.
Thankfully she did not get pregnant.	Alhamdu lillahi bata samu ciki ba.
Once we are done, we can go to the picnic.	Da zarar mun gama, za mu iya zuwa fikiniki.
People around the village heard a small cry.	Mutanen da ke kewayen ƙauyen sun ji wata ƙaramar kuka.
Seat belt rules can help reduce car accidents.	Dokokin bel ɗin kujera na iya taimakawa wajen rage haɗarin mota.
We talk a lot about this problem.	Muna tattaunawa sosai kan wannan matsala.
The sausage industry has melted down.	Masana'antar tsiran alade ta narke sosai.
She is not very bright.	Ba ta da haske sosai.
The journalist's speech fell on deaf ears.	Jawabin dan jaridar ya fadi a kunne.
She gasped as she saw the snake.	Ta yi haki yayin da ta ga maciji.
The changes are significant, but they continue to affect farmers' lives.	Canje-canjen na da hankali, amma suna ci gaba da shafar rayuwar manoma.
Snowstorms floated on the deep, dark sea.	Ƙanƙarar ƙanƙara tana yawo a kan teku mai zurfi, duhu.
I remember the school bell well.	Na tuna kararrawar makaranta sosai.
The weather was electric.	Yanayin ya kasance da wutar lantarki.
The bacteria are excreted using antibiotics.	An fitar da kwayoyin cutar ta hanyar amfani da maganin rigakafi.
Describe features in the form of statistics.	Bayyana sifofi a cikin nau'i na ƙididdiga.
Seeds need light to grow.	Tsaba suna buƙatar haske don girma.
The university offers an amazing opportunity to learn.	Jami'ar tana ba da dama mai ban mamaki don koyo.
Because it contains the same subatomic components.	Domin yana ƙunshe da ɓangarorin subatomic iri ɗaya.
Can you give me feedback on the articles?	Za a iya ba ni ra’ayi kan rubutuna?
He started this business after.	Ya fara wannan sana'ar ne bayan .
Boxes of goods come from suppliers.	Akwatunan kayan sun zo daga masu kaya.
Smoking is not allowed in these sections.	Ba a yarda da shan taba a cikin waɗannan sassan ba.
Have you ever seen one before?	Shin ka taba ganin daya a baya?
The weather has been very cold lately.	Yanayin ya yi sanyi sosai kwanan nan.
A pregnant woman slowly returns to the shore.	Wata mata mai dauke da juna biyu ta dawo a hankali zuwa gaci.
The authors collected their data.	Marubutan sun tattara bayanansu.
Give me your undivided care.	Ka ba ni kulawar ka marar rarraba.
The cemetery here is impressive.	Makabartar anan tana da ban sha'awa.
I think worse.	Ina tsammanin mafi muni.
These mosquitoes leave a bad bite.	Wadannan sauro suna barin mummunan cizo.
Do not rely on your neighbor to help.	Kada ka dogara ga maƙwabcinka don taimakawa.
With the success of science, people expect progress.	Tare da nasarar kimiyya, jama'a suna tsammanin ci gaba.
He wanted to be a leader.	Ya so ya zama shugaba.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Likitan ya shawarci majiyyaci ya daina shan taba.
Bamboo is a very useful plant.	Bamboo shuka ce mai matukar amfani.
Taxes are profitable.	Haraji ya ci riba.
He is a great doctor, a tall and courageous man.	Babban likitan mutum ne dogo kuma jajirtaccen mutum.
Ants can carry up to three times their body weight.	Tururuwa na iya ɗaukar abubuwa sau uku nauyin jikinsu.
She fell into the lake and swam.	Ta fad'a cikin tafkin ta yi iyo.
It was not easy to open the account.	Ba a sami sauƙin buɗe ajiyar ba.
Therefore, researchers must use a variety of sources.	Don haka, masu bincike dole ne su yi amfani da maɓuɓɓugar bayanai iri-iri.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsaye zai ragu a wannan karni.
She cut the screen with a razor.	Ta yanke screen din da reza.
We talked about the death of our soldier.	Mun yi magana kan mutuwar sojan mu.
He has written several books.	Ya rubuta litattafai da dama.
Cheese contains cow's milk.	Cuku ya ƙunshi madarar shanu.
He was jailed for murder.	An daure shi ne saboda kisan kai.
We will soon be involved in the project.	Ba da daɗewa ba za mu shiga cikin aikin.
The defeated candidate insists that fraud has taken place.	Dan takarar da ya sha kaye ya dage cewa an tafka magudi.
The town is between plains and mountains.	Garin yana tsakanin filayen da tsaunuka.
I do not know exactly where he is, he said.	Ban san ainihin inda yake ba, in ji shi.
These old rocks stand out without wasting time.	Waɗannan tsoffin duwatsun suna tsayawa ba tare da ɓata lokaci ba.
The former decided, in the end, to retire from business.	Tsohon ya yanke shawarar, a ƙarshe, ya yi ritaya daga kasuwanci.
His grandfather is proud.	Kakansa yana alfahari.
We may limit the search for clarity.	Za mu iya iyakance bincike don bayyanawa.
These earrings go with everything.	Wadannan 'yan kunne suna tafiya tare da komai.
Nature photography book.	Littafin daukar hoto na yanayi.
They were interested in selling products.	Sun kasance masu sha'awar sayar da kayayyaki.
The most obvious symptom is severe fatigue.	Mafi bayyanar alama shine gajiya mai tsanani.
They have been fasting for days.	Sun yi kwanaki suna azumi.
It was his love for revenge.	Soyayyarsa ce ta rama.
She was working on her neighbor's farm at the time.	Tana aiki a gonar makwabciyarta a lokacin.
It is snowing in the mountains	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe duwatsu
The boy neglected his studies.	Yaron ya yi watsi da karatunsa.
This carrot is thought to have disappeared for many years.	An yi tunanin wannan kurayen ya bace tsawon shekaru da yawa.
The plane was full of gas.	Jirgin yana cike da iskar gas.
The Prince's orders were quickly followed.	Da sauri aka bi umarnin Yarima.
The botanist collected specimens from the forest.	Masanin ilimin botanist ya tattara samfurori daga kurmi.
The four friends walked to the meeting.	Abokan nan hudu sun yi tafiya zuwa taron.
All the villagers benefited from the new well.	Duk mutanen kauyen sun amfana da sabuwar rijiyar.
You may have seen some strange things.	Wataƙila kun ga wasu abubuwan ban mamaki.
It will definitely look like a very long trip.	Tabbas zai yi kama da tafiya mai tsayi sosai.
I remember the day as yesterday.	Ina tuno ranar kamar jiya.
It is a fertile agricultural area.	Yankin noma ne mai albarka.
Indeed, attempts to restore order have backfired.	Lallai, yunƙurin maido da oda da yawa ya ci tura.
They went to the beach.	Sun tafi bakin teku.
They know they are doing it illegally.	Sun san suna aikata ba bisa ka'ida ba.
The decision will be made by the Commission.	Hukumar ce za ta yanke hukunci na karshe.
Keep your fingers out of the way.	Ka kiyaye yatsanka daga hanya.
It opposes taxes.	Yana adawa da haraji.
The team lost almost every game last year.	Kungiyar ta sha kashi kusan kowane wasa a bara.
This area receives little rainfall.	Wannan yankin yana samun ruwan sama kaɗan.
Oil is leaking.	Mai yana zubowa.
They crossed the street.	Suka tsallaka titi.
Some of these items can be purchased in local stores.	Ana iya siyan wasu daga cikin waɗannan abubuwa a cikin shagunan gida.
The sea is expanding, almost consuming the surrounding islands.	Tekun ya faɗaɗa, yana kusan cinye tsibiran da ke kewaye.
The sugar is dissolved in the microwave.	An narke sukari a cikin microwave.
Purchases exceeded estimates.	Sayen ya zarce ƙididdiga.
Farmers plant their seedlings with care.	Manoman suna shuka dashensu da kulawa.
This bath removes the stain effectively.	Wannan wanka yana kawar da tabo yadda ya kamata.
Wheat is grown by almost every farmer in this area.	Ana noman alkama kusan kowane manomi a wannan yanki.
There is no conclusive evidence to support the theory.	Babu wani tabbataccen shaida da zai goyi bayan ka'idar.
Crude oil does not come out of the ground.	Danyen mai bai fita daga kasa ba.
The girl is very happy.	Yarinyar tayi murna sosai.
My grandparents were farmers.	Kakannina manoma ne.
The incidence of dementia is increasing.	Lamarin ciwon hauka yana karuwa.
I watched as the crowd roared and roared.	Na kalli yadda jama'a ke hayaniya da hayaniya.
The hotel is full.	Hotel din ya cika.
Japan is a major manufacturer of automotive components.	Japan babbar mai fitar da kayan kera motoci ne.
It was a perfect temperature.	Ya kasance cikakken zafin jiki.
Activists should also compete with the local media.	Har ila yau, masu fafutuka su yi fafatawa da kafafen yada labarai na cikin gida.
The dealer gives each player his card.	Dillalin ya ba kowane dan wasa katinsa.
Women are four times as likely as men.	Mata sun ninka maza sau hudu.
The contract led to a conflict of interest.	Kwangilar ta haifar da rikici na sha'awa.
This is a great library.	Wannan shi ne babban ɗakin karatu.
I want to help you celebrate.	Ina so in taimake ku bikin.
Inside the trunk, a wooden boat roared.	A cikin rumbun, kwale-kwalen itace ya yi ruri.
The story is based on a factual case.	Labarin ya dogara ne akan wani lamari na gaskiya.
A heavy fog hung over the lake.	Wani hazo mai nauyi ya rataye bisa tafkin.
They are looking for an unobtrusive speaker.	Suna neman mai magana mara tsari.
He worked as a gardener for twenty years.	Ya yi aikin lambu har tsawon shekaru ashirin.
She collected leaves in the bush.	Ta tattara ganye a cikin daji.
Their mother is a fanatic.	Mahaifiyarsu mai tsattsauran ra'ayi ce.
The king has thousands of soldiers on his hands.	Sarkin yana da dubban sojoji a hannunsa.
Many deeper meanings must be explored.	Dole ne a bincika ma'ana mai zurfi da yawa.
The wolf almost ate the lamb.	Kerkeci ya kusa cinye ɗan rago.
Kazar glanced at the worm.	Kazar ta leka tsutsa.
More women than men are now joining the workforce.	Yawancin mata fiye da maza yanzu suna shiga cikin ma'aikata.
Electricity passed through it.	Wutar lantarki ta ratsa shi.
Swimmers should wear life jackets.	Masu ninkaya yakamata su sa rigunan rayuwa.
She buys products once a week.	Takan sayi kayayyaki sau ɗaya a mako.
Pull her fetuses out of the house.	Janye kayanta tayi ta fice daga gidan.
The leopard is a handsome hunter and a hunter.	Damisa maharbi ce mai kyan gani kuma mai tsananin farauta.
Fresh fruit is delicious at this time of year.	Fresh 'ya'yan itace ne dadi a wannan lokaci na shekara.
He is suffering from the flu.	Yana fama da mura.
He has to get up.	Dole ya tashi.
The mountains share this geopolitical area with the rest	Tsaunuka sun raba wannan yanki na geopolitical da sauran
He ignored my warning.	Ya yi banza da gargaɗina.
She sells sugar everywhere.	Ta sayar da sukari a ko'ina.
I read this article online.	Na karanta wannan labarin akan intanet.
It is better to avoid arguing with him or to lose.	Zai fi kyau ka guje wa jayayya da shi ko kuma ka sha kashi.
Stand directly under the mirror.	Tsaya kai tsaye a ƙarƙashin madubi.
It is an average of two.	Matsakaici ne guda biyu.
They still fall, as if they were made.	Sun faɗo har yanzu, kamar an sanya su.
The debate report is incorrect.	Rahoton muhawarar bai yi daidai ba.
Most consumers do not read the logo of food products.	Yawancin masu amfani ba sa karanta tambarin samfuran abinci.
The hunter spreads his net over the river.	Mafarauci ya shimfida ragarsa bisa kogin.
Reduce tremor.	Rage rawar jiki.
The front door has been replaced.	An canza kofar falon.
They collect donations everywhere.	Sun tattara gudummawa ko'ina.
Water flows from the pressure exerted by our fingers.	Ruwa yana gudana daga matsin da yatsun mu ke haifarwa.
The metal shop is known for its quality.	An san shagon mai sayar da ƙarfe da inganci.
physical activity is good for health care.	motsa jiki na motsa jiki yana da kyau don kula da lafiya.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Nanata cewa shan taba ba shi da lafiya.
Three other members of the group were sentenced to death.	An yanke wa wasu ‘yan kungiyar uku hukuncin kisa.
They remained silent, except for occasional cries.	Sun tsaya shiru, banda kukan lokaci-lokaci.
The eagle soared up in the sky, the wind fluttering its wings.	Mikiya ta zagaya sama sama, iskar tana kaɗa fikafikanta.
She claimed she was held at gunpoint.	Ta yi ikirarin cewa an rike ta da bindiga.
She spends all day playing tennis.	Ta kwana tana wasan tennis.
It took about thirty minutes.	Ya isa wajen kusan mintuna talatin.
He knelt down in front of the altar and prayed.	Ya durƙusa a gaban bagaden ya yi addu'a.
Cut your losses and run.	Yanke asarar ku da gudu.
Two young lovers went together.	Wasu samari biyu masoya sun tafi tare.
The train left the station quickly.	Jirgin ya bar tashar da sauri.
Closes were dropped.	An sauke masu rufewa.
It has been reported that the scientist has died.	An ba da rahoton cewa ƙwararren masanin kimiyyar ya mutu.
This album has a beautiful variety of music.	Wannan kundin yana da kyawawan kiɗan iri-iri.
The boy did not understand the question.	Yaron bai fahimci tambayar ba.
Take a large beer.	Ɗauki giya mai girma.
Metal nanoparticles are very strong.	Karfe nanoparticles suna da ƙarfi sosai.
Gold rush followed quickly.	Gudun gwal ya biyo baya da sauri.
It hides in the shade.	Yana boye a cikin inuwa.
She silently thanks her owner.	Tayi shiru tana yiwa mai gidanta godiya.
I will bring some recipes here soon.	Zan kawo wasu girke-girke nan ba da jimawa ba.
They were forced to abandon their attacks on the city.	An tilasta musu yin watsi da harin da suke kai wa birnin.
Slowly she folded her veil.	A hankali ta ninke mayafinta.
Her smile showed her full white teeth.	Murmushi tai ya nuna cikakkun fararen hakoranta.
This young man has found himself in great love.	Wannan saurayi ya tsinci kansa cikin soyayya sosai.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	Filin jirgin sama na kasa da kasa shine cibiyar wannan hadadden tsarin halittu.
He concludes that it is a simple matter of real error.	Ya ƙarasa cewa, lamari ne mai sauƙi na kuskuren ainihi.
The same applies to inflation.	Haka ka'idar ta shafi hauhawar farashin kayayyaki.
The man cursed loudly.	Mutumin ya zagi da karfi.
He suggested a solution.	Ya ba da shawarar mafita.
Smoking is prohibited in public places.	An haramta shan taba a wuraren jama'a.
The storm abated, and the sun shone brightly.	Guguwar ta ƙare kuma rana ta haskaka sosai.
He is happier when he is in love.	Ya fi jin daɗi idan yana soyayya.
The sentences made were very strict.	Hukunce-hukuncen da aka sanya suna da tsauri.
The common people were outraged by the king's behavior.	Talakawa sun fusata da halin sarki.
His head was covered with a bandage.	An lullube kansa da bandeji.
As time went on, they found peace.	Yayin da lokaci ya wuce, sun sami kwanciyar hankali.
The worst drought in decades has hurt farmers.	Fari mafi muni cikin shekaru da dama yana cutar da manoma.
His long face was tied.	Doguwar fuskarsa a daure.
She took the medicine.	Ta sha maganin.
He hopes they will come for dinner.	Yayi fatan zasu zo dinner.
We fear a new strain of flu will emerge.	Muna tsoron sabon nau'in mura zai bullo.
The king is very busy.	Sarki yakan shagaltar da sarauta.
Moisture rises rapidly from the top of the lake.	Danshi yana fitowa da sauri daga saman ruwan tafkin.
The captain was beautiful, but he was overly polite.	Kyaftin ɗin ya kasance kyakkyawa, amma yana da ladabi fiye da kima.
My wife loves gardening, but she hates homework.	Matata tana son aikin lambu, amma tana ƙin aikin gida.
The demonstration was peaceful.	Muzaharar ta kasance cikin lumana.
Philosophers believe that humans are the same as animals.	Masanin falsafa ya gaskata cewa mutane iri ɗaya ne da dabbobi.
The landlord had the house renovated.	Mai gidan ya sa aka gyara gidan.
A ringing sound in her ear.	Wani ringing tayi a kunnenta.
The sports car is moving fast.	Motar wasanni tana sauri da sauri.
Making butter requires both hands.	Yin man shanu yana buƙatar hannu biyu.
The sergeant pressed his finger firmly against his forehead.	Sajan ya danna yatsa da karfi cikin goshinsa.
He has few friends.	Yana da abokai kaɗan.
This statue was erected on the orders of the king.	An gina wannan mutum-mutumi ne bisa umarnin sarki.
He is confident that the decision will pass.	Yana da yakinin cewa shawarar za ta wuce.
Research shows that music and music have the same effect.	Bincike ya nuna cewa waƙa da kiɗa suna da tasiri iri ɗaya.
All in all!	Duk a cikin ƙaddamarwa!
No one will be seen at the hippie venue.	Ba za a ga kowa a wurin taron hippie ba.
The ant died in vain.	Tururuwar ta mutu a banza.
The kids were excited, waiting for the candy.	Yara sun yi farin ciki, suna jiran alewa.
He entered the building through the main door.	Ya shiga ginin ta babban kofar.
We should do our best.	Ya kamata mu yi mafi kyau.
They sit around a table.	Zaune suke a zagaye teburin.
Some models are now partially eliminated.	Wasu nau'ikan yanzu an kawar da wani bangare.
You can determine a person's age by their condition.	Kuna iya tantance shekarun mutumin ta yanayin su.
There is a gap between the rich and the poor.	Akwai tazara tsakanin masu hannu da shuni.
They stopped and shook hands with an elder.	Suka tsaya suka yiwa wani dattijo hannu.
He ignored her.	Yayi banza da ita.
Our school is in the city.	Makarantarmu tana cikin birni.
Our town was very conservative.	Garinmu ya kasance mai ra'ayin mazan jiya.
The robber looked at the girl calmly.	Dan fashin ya kalli yarinyar a sanyaye.
I will enter this house in two minutes.	Zan shiga gidan nan da mintuna biyu.
Some chemicals in the ocean killed the fish.	Wasu sinadarai a cikin teku sun kashe kifin.
This data was collected by a special team.	Wani runduna ta musamman ce ta tattara wannan bayanan.
Go buy lots of vegetables.	Jeka siyan kayan lambu da yawa.
Others are concerned about the welfare of the poor.	Wasu kuma sun damu da jin dadin talakawa.
He knows her better than he laughs.	Ya fi saninta fiye da zolaya.
Music gives your heart freedom.	Waƙa tana sa zuciyarku 'yanci.
Scientists looked at the pictures carefully.	Masanan kimiyya sun kalli hotuna da kyau.
She is waiting to be born.	Ta jira a haihu.
The old lady thought she had made a mistake in ordering.	Tsohuwar ta dauka cewa ta yi kuskure wajen umarnin.
Let the blender cool before opening.	Bari blender yayi sanyi kafin ya bude.
The boy threw the dummy to the ground.	Yaron ya jefar da dummy a kasa.
Then he took his hat off.	Sannan ya sa hularsa ya fita.
This book tells the story of his life.	Wannan littafin ya ba da labarin rayuwarsa.
She speaks with conviction.	Tayi maganar cikin rarrashi.
He finally straightened up in thought and let go of what he had seen.	Daga k'arshe ya mik'e cikin tunani ya saki abin da ya gani.
The smell of toast is obvious.	Kamshin toya burodi ya fito fili.
Requirements are not allowed for food use.	Abubuwan da ake tambaya ba a yarda da su don amfani da abinci ba.
The train followed her on the dog.	Jirgin kasa ya bi ta kan kare.
I do not know why you will stop celebrating.	Ban san dalilin da ya sa za ku daina biki ba.
The students hurried to the meeting.	Dalibai sun yi gaggawar shiga taron.
In this cup of tea is red.	Cikin wannan kwanon shayi ja ne.
This system requires a lot of money.	Wannan tsarin yana buƙatar kudade masu yawa.
The girl was furious.	Budurwar a fusace ta harareta.
Police dogs are often used to detect narcotics.	Yawancin lokaci ana amfani da karnukan 'yan sanda don gano narcotics.
Eventually the protests died out.	Daga karshe dai zanga-zangar ta mutu.
She is on her way to an important meeting.	Tana kan hanyarta ta zuwa wani muhimmin taro.
Promise to spend more time with your family.	Yi alƙawarin yin ƙarin lokaci tare da iyalinka.
The food smells delicious while cooking.	Abincin yayi kamshi mai ban sha'awa yayin dahuwa.
The rose was placed on her body.	Tashi aka sanya mata a jikin ta.
He picked some seeds.	Ya d'auko 'ya'yan iri.
His mouth twisted and humiliated.	Bakinsa na murgud'e da wulakanci.
Waves are an important example of a complex	Raƙuman ruwa sune muhimmin misali na hadaddun
The man ran down the street.	Mutumin ya ruga kan titi.
His wife, who was standing next to him, frowned.	Matarsa ​​dake tsaye gefensa ta daure fuska.
A small metal object in this distant galaxy.	Karamin abu na karfe a cikin wannan galaxy mai nisa.
He was advised to take the medication.	Aka ba shi shawarar shan maganin.
This disease is common.	Wannan cuta tana da yawa.
The smell of tobacco lingered in the air.	Kamshin taba ya dade a cikin iska.
Fear hung in the air like a painful thing.	Tsoro ya rataya a cikin iska kamar abu mai raɗaɗi.
The image between father and son was amazing.	Siffar tsakanin uba da ɗa ta kasance mai ban mamaki.
Cretans are very intelligent.	Cretans suna da hankali sosai.
Everyone is spying on everyone.	Kowa na leken asiri ga kowa.
The river has polluted it for many years.	Kogin ya ƙazantar da shi tsawon shekaru da yawa.
Gently rub the fetus drinking tea watching the sunrise.	Shafawa tayi a hankali tana shan shayin tana kallon fitowar rana.
The bed was full of blankets and pillows.	Kwanciyar gadon ta cika da barguna da matashin kai.
They measure the usefulness of memory in bytes.	Suna auna amfanin ƙwaƙwalwar ajiya a cikin bytes.
None of the vegetables are in season.	Babu ɗayan kayan lambu da ke cikin yanayi.
There are many theories about the origin of life.	Akwai ra'ayoyi da yawa game da tushen rayuwa.
Hamsters are like raisins.	Hamsters kamar zabibi.
Try to ask when the teacher corrects her.	Kokarin batayi lokacin malamin ya gyara mata.
An official warned that the government could be overthrown.	Wani jami'in ya yi gargadin cewa za a iya hambarar da gwamnati.
The old man is known for his long white beard.	An san dattijon da dogon gemunsa fari.
Something embarrassing in history.	Wani abin kunya a tarihi.
Milk will solidify in the refrigerator.	Madara zai ƙarfafa a cikin firiji.
The buildings are small and not very far.	Gine-gine na da ba su da yawa kuma ba su da nisa.
Money should not be the only measure of success.	Kudi bai kamata ya zama ma'aunin nasara kaɗai ba.
Open your book to chapter nine.	Bude littafin ku zuwa babi na tara.
In the past, board games were not uncommon.	A baya shagunan wasan allo ba kasafai ba ne.
It's time to dump her.	Lokacin tafiya yayi.
He felt his breath catch.	Yana ji yana sauke numfashi.
The waves were crashing.	Taguwar ruwa ta yi sara.
I think that's fun!	Ina tsammanin hakan yana da daɗi!
Ok, so it's not really a word.	Ok, don haka ba ainihin kalma ba ne.
The army has been firing on insurgents.	Sojojin sun yi ta harbin masu tayar da kayar baya.
Never made a name for itself.	Ba a taɓa yin suna ba.
I sent the printed paper in front of the teacher.	Na tura takardar da aka buga a gaban malamin.
This country has a rich literary culture.	Wannan kasa tana da al’adar adabi masu dimbin yawa.
Then the last nail was hit in place.	Sa'an nan kuma aka buga ƙusa na ƙarshe a wurin.
A helicopter hovered overhead.	Wani jirgi mai saukar ungulu ya yi shawagi a sama.
Outside he would wait for their return.	A waje zai jira dawowar su.
The incense went up.	Turaren wuta ya hura.
The sun is setting on a dry land.	Rana tana faɗuwa bisa busasshiyar ƙasa.
He will regret it if he crosses it, my friends.	Zai yi nadama idan ya haye ta, abokaina.
This result confirms the age of his research.	Wannan sakamakon ya tabbatar da shekarun bincikensa.
Make sure there is electricity in the room.	Ya tabbata akwai wutar lantarki a dakin.
He placed his finger gently on her face.	Ya d'ago yatsansa a hankali akan fuskarta.
Can I offer my condolences to my family?	Za a iya mika ta'aziyyata ga dangi?
The beggars' eyes narrowed in suspicion.	Ido maroka sun runtse cikin tuhuma.
The word appears several times throughout the project.	Maganar ta bayyana sau da yawa a cikin aikin.
He saved his heart.	Ya yi ajiyar zuciya.
In the meantime, the party is in full swing.	A halin yanzu dai walimar ta yi ta tafiya.
Some things are not forgotten.	Wasu abubuwa ba a manta da su ba.
The world is a mess.	Duniya siffa ce da ba ta dace ba.
People live longer, healthier lives.	Mutane suna rayuwa mai tsawo, mafi koshin lafiya.
The temperature is staggering.	Yanayin zafi yana da damuwa.
I wonder what is in the box?	Ina mamakin abin da ke cikin akwatin?
He is her lover.	Shi ne masoyinta.
They went safely, carrying their children.	Suka tafi lafiya, dauke da 'ya'yansu.
Many species are now classified as endangered.	Yawancin nau'o'in halittu yanzu an lasafta su a matsayin masu haɗari.
There were protests against the law.	An yi zanga-zangar adawa da dokar.
The main restaurants here are run by guests.	Baƙi ne ke gudanar da manyan gidajen cin abinci a nan.
He decided to brush his hair black.	Ya yanke shawarar shafa gashin kansa baki.
In a modern democracy, voters elect leaders.	A tsarin dimokuradiyya na zamani, masu jefa kuri'a suna zabar shugabanni.
The department recycles all waste.	Ma'aikatar tana sake sarrafa duk abubuwan sharar gida.
Her lips twisted and she smiled.	Laɓɓan leɓɓanta ta murguda cikin ɗan murmushi.
Poor air quality is detrimental to our health.	Rashin ingancin iska ya yi illa ga lafiyar mu.
The report suggests that students should be further educated.	Rahoton ya nuna cewa ya kamata a kara koyawa dalibai.
The library collapsed.	Rumbun littafai ya fadi.
She explained to the children's teacher.	Ta bayyana ma malam aikin yaran.
We will never get over it.	Ba za mu taba shawo kanta ba.
A hole was discovered under the sea.	An gano wani rami a karkashin teku.
After the horse was cut he felt very comfortable.	Bayan an yanka dokin sai ya ji sauki sosai.
She has already discovered the daily routine.	Ta riga ta gano tsarin yau da kullun.
Despite her low salary, she was satisfied.	Duk da karancin albashin ta, ta gamsu.
A long breath released.	Wani dogon numfashi ya saki.
The contractor was fined for not working.	An ci tarar dan kwangilar saboda rashin aikin yi.
They hope to get it in time.	Sun yi fatan su samu cikin lokaci.
She taught us the value of hard work.	Ta koya mana ƙimar aiki tuƙuru.
She whipped nicely	Ta yi bulala mai kyau
Edit the picture by painting in dark green.	Gyara hoton ta zanen a cikin duhu kore.
Give the child warm milk.	Ka ba wa yaron madara mai dumi.
They squatted where they were.	Sun tsuguna a inda suke.
Small animals such as these are kept as pets.	Ƙananan dabbobi irin waɗannan ana kiyaye su azaman dabbobi.
Some people deny that a lawyer is innocent.	Wasu mutane sun ƙi yarda cewa lauya ba shi da laifi.
Do not approach the lake at night.	Kada ku kusanci tafkin da dare.
Google was introduced in a new style.	An kafa Google ne ta wani sabon salo.
The trade sank, carrying the people on board.	Sana'ar ta nutse, ta ɗauki mutanen cikin jirgi.
We need to put the environment first.	Yakamata mu sanya muhalli a gaba.
A strong wind was coming.	Wata guguwa mai karfi ta matso.
Higher education is very expensive.	Babban ilimi yana da tsada sosai.
The statue is painted from white marble.	An zana mutum-mutumin daga farin marmara.
The cold makes it hard to get outside.	Sanyin yana sa da wuya fita waje.
Hope the young politician is disappointed.	Fatan matashin dan siyasar ya ci tura.
Katsin twisted his leg and twisted it violently.	Katsin ya dunkule kafarsa yana murzawa da karfi.
She came out smiling at him.	Ta fice tana masa murmushi.
This soup is salty.	Wannan miya tana da gishiri.
It is good to get feedback from a variety of sources.	Yana da kyau a sami ra'ayi daga tushe iri-iri.
It took three hours for the police to arrive.	'Yan sandan sun dauki awanni uku kafin su iso.
The value of presidential approval is declining.	Ƙimar amincewar shugaban ƙasa tana raguwa.
He had spent years trying to figure this out.	Ya shafe shekaru yana ƙoƙarin bincika wannan.
I admire these people.	Ina sha'awar waɗannan mutanen.
Take a good look at this picture.	Ku kalli wannan hoton da kyau.
We set off on the road.	Muka tashi kan hanya.
Tracking small changes in water levels can help predict flooding.	Bibiyar ƙananan canje-canje a cikin matakan ruwa na iya taimakawa wajen hasashen ambaliyar ruwa.
The talk left a lasting impression.	Magana ta bar a rarrafe.
As an entrepreneur, he pays his taxes.	A matsayinsa na mai kasuwanci, yana biyan harajinsa.
We need to weed the garden.	Muna buƙatar sako gonar.
A bird flew into the sky.	Wani tsuntsu ya hau sama.
Dinner plans changed three times.	Shirye-shiryen dinner sun canza sau uku.
She hates hate people.	Ta ƙi jinin mutane masu ƙiyayya.
Her lips are a shade of pink.	Lebbanta sunyi wani inuwar hoda.
Then came the hurricane.	Daga bayan guguwar barauniya ta iso.
She is very hot.	Sosai taji zafi a jikinta.
The guard was a nobleman of the town.	Mai gadin ya kasance mutum mai daraja na gari.
Many biologists believe that human culture originated.	Masana ilimin halitta da yawa sun gaskata cewa al'adun ɗan adam sun samo asali.
She fought for women's rights.	Ta yi yakin neman yancin mata.
To my surprise, the desert was overgrown with weeds.	Ga mamakina, hamada ta cika da ciyayi.
It was the warmth of her lips that made his heart skip a beat.	Kiss din lebbanta masu dumin gaske ne yasa zuciyarsa tsalle.
This bank has existed for centuries.	Wannan banki ya wanzu shekaru aru-aru.
Several cars collided in the center of the city.	Motoci da dama sun yi karo a tsakiyar birnin.
The team only played for three hours.	Ƙungiyar ta yi wasa ne kawai na sa'o'i uku.
There was an animal crawling on the grass.	Akwai wata dabba tana rarrafe ta cikin ciyawa.
The palace stands on a hill.	Gidan sarauta yana tsaye a kan tudu.
I love it.	Ina soyayya da shi.
The water was cold and cloudy.	Ruwan yayi sanyi da gajimare.
There is a wide variety of fruits and vegetables.	Akwai nau'ikan 'ya'yan itatuwa da kayan marmari iri-iri.
However, there are a lot of audience issues.	Duk da haka, akwai masu sauraro da yawa batutuwa.
Water storage tanks are essential for storing rainwater collected.	Rukunan ajiyar ruwa suna da mahimmanci don adana ruwan sama da aka tattara.
I visited a friend's farm on the outskirts of town.	Na ziyarci gonar wani abokina a wajen birni.
We depend on imported oil.	Mun dogara ne a kan man da ake shigo da su daga waje.
Each step is carefully weighed.	Ana auna kowane mataki a hankali.
The fetus remains active for only two days.	Tayin ya kasance yana aiki ne kawai na kwanaki biyu.
The coach went on slowly.	Kocin ya ci gaba a hankali.
Experiments require careful attention.	Gwaje-gwajen sun buƙaci kulawa da hankali.
The whale's bones are very strong.	Kasusuwan whale suna da ƙarfi sosai.
There is still time to do something.	Har yanzu akwai sauran lokacin yin wani abu.
Turn your eyes away, this is a rocky path.	Kautar da idanunku, wannan hanya ce mai ɗan tsakuwa.
New types of porridge have been developed.	An haɓaka wasu sabbin nau'ikan porridge.
She sat staring at the water, silent.	Ta zauna tana kallon ruwan, shiru.
Most homes in this area are arrogant.	Yawancin gidaje a wannan yanki suna da girman kai.
Sprinkle vegetables with salt.	Yayyafa kayan lambu tare da gishiri.
Some feel naive.	Wasu sun ji kamar butulci ne.
Do not try to keep up with the others.	Kada ku yi ƙoƙari ku ci gaba da kasancewa tare da sauran.
Do not commit adultery.	Kada ka yi zina.
He has not released her hand since.	Tun daga lokacin bai saki hannunta ba.
Tens of millions of people live in this great city.	Dubun miliyoyin mutane suna zaune a wannan babban birni.
These shoes are made of dark, soft leather.	Wadannan takalma an yi su ne da duhu, fata mai laushi.
Most food companies use dates.	Yawancin kamfanonin abinci suna amfani da dabino.
She has been in business for over fifty years.	Ta shafe sama da shekaru hamsin tana kasuwanci.
Charlemagne's army seized several large buildings.	Sojojin Charlemagne sun kama manyan gidaje da yawa.
Growing this crop is difficult.	Noma wannan amfanin gona yana da wahala.
Large crowds lined the square.	Manyan jama'a sun yi dafifi a dandalin.
Educators have expressed frustration over the lack of media coverage.	Masu ilimi sun nuna rashin jin dadinsu kan rashin yada labarai.
Critics say such activities could be extremely costly.	Masu suka sun ce irin waɗannan ayyukan na iya zama marasa lafiya sosai.
The sun is shining.	Rana tana haskakawa .
Some loans are given to poor families.	Ana ba da wasu lamuni ga iyalai masu fama da talauci.
The President reiterated the decision.	Shugaban ya jaddada shawarar da aka yanke.
Some elephants are hunted because of their ivory rights.	Ana farautar wasu giwaye saboda hakinsu na hauren giwa.
She can watch the movie if she wants to.	Za ta iya ganin fim din idan ta so.
A city can grow where there is no sea.	Birni na iya girma a inda babu teku.
This city is known for its fertile land.	An san wannan birni da ƙasa mai albarka.
Extreme heat has led to crop failure.	Tsananin zafi ya haifar da gazawar amfanin gona.
He knocked and the door opened.	Ya buga kofar ya bude.
Once you're done, exit through the back door.	Da zarar kun gama, fita ta ƙofar baya.
The weather was hot and tasty, but the rats were shaking.	Yanayin ya yi zafi da ɗanɗano, amma berayen sun girgiza.
The sun is very big compared to the earth.	Rana tana da girma sosai idan aka kwatanta da ƙasa.
Impatiently, he looked at them.	Cikin rashin haquri, sai ya kalle su.
Brecker's needs include music and cooking.	Bukatun Brecker sun haɗa da kiɗa da dafa abinci.
Prosecutors do not accept any of the defendants' accounts.	Masu gabatar da kara ba su yarda da ko daya daga cikin asusun wadanda ake tuhuma ba.
Mosquito nets should be hung at night.	Ya kamata a rataye gidajen sauro da daddare.
Cricket is one of the most popular sports.	Cricket yana ɗaya daga cikin shahararrun wasanni.
He almost doubled me.	Ya kusan ninka ni.
Of course, this is still not the official story.	Tabbas, har yanzu wannan ba shine labarin hukuma ba.
We must improve our diet.	Dole ne mu inganta tsarin abincin mu.
I saw lightning strike the sky.	Na ga walƙiya ta bugi sararin sama.
Last month was spent here.	An shafe watan da ya gabata a nan.
A thorn pierced her finger.	Wani ƙaya ya soki yatsanta.
Sometimes salt is boiled.	Wani lokaci ana tafasa gishiri.
The singer's fame is very widespread.	Shaharar mawakin ta yadu sosai.
Man has fought many battles throughout his life.	Dan Adam ya sha fama da yaki a tsawon tarihinsa.
So, give me potatoes please!	Don haka, a ba ni dankali don Allah!
The stone path is a refuge for travelers.	Hanyar dutse mafaka ce ga masu tafiya.
The cathedral has been rebuilt several times.	An sake gina babban coci sau da yawa.
After two hours, the children fell asleep soundly.	Bayan sa'o'i biyu, yaran sun yi barci mai nauyi.
Books are listed above books.	An jera rumfuna sama da littattafai.
Life is busy in the capital.	Rayuwa ce ta shagala a babban birni.
Turn opinions, discuss topics.	Juya ra'ayoyi, tattauna batutuwa.
The cavalry marched into the forest.	Sojojin dawakai sun yi taho-mu-gama zuwa dajin.
There are several restaurants nearby.	Akwai gidajen abinci da yawa a kusa.
Scientists are struggling to cope with climate change.	Masana kimiyya suna kokawa don jimre da sauyin yanayi.
Her husband agreed.	Mijinta ya yarda.
It probably won't work out as expected.	Da alama ba zai yi aiki kamar yadda ake tsammani ba.
The country needs improved roads, he said.	Kasar na bukatar ingantattun hanyoyi, in ji shi.
China has strict hunting laws in place.	Kasar Sin tana da tsauraran dokoki na hana farauta.
Improving access to education.	Inganta samun ilimi.
Bata tank.	Bata tanki.
This station accommodates four million people a day.	Wannan tasha tana daukar mutane miliyan hudu a rana.
Katon is asleep.	Katon yana barci.
The beautiful beach is shaped like a huge funnel.	Kyakyawar rairayin bakin teku an siffata kamar ƙaton mazurari.
Gutter rats are breeding fast in this city.	Berayen gutter suna hayayyafa cikin sauri a wannan birni.
The woman hired a guard to protect her.	Matar ta dauki hayar gadi don ya kare ta.
Most employees make a profit.	Yawancin ma'aikata suna samun riba.
The incident caused a great deal of frustration.	Lamarin ya haifar da bacin rai sosai.
We use a lot of expressions when we do the math.	Muna amfani da maganganu da yawa lokacin da muke yin lissafi.
The rest of the lion cubs were taken back to the protected areas.	Sauran 'ya'yan zaki na ƙarshe an mayar da su zuwa wuraren da aka karewa.
The security forces did not show any signs of weakness.	Jami’an tsaro ba su nuna kasala ba.
The original document was lost in the fire.	Asalin daftarin aiki ya ɓace a cikin wuta.
According to recent statistics, children's perceptions are negative.	Dangane da kididdigar kwanan nan, tunanin yara ba shi da kyau.
The soldiers all defended themselves with bullets.	Sojojin duk sun kare da harsashi.
His desk is covered with a pile of papers.	An lullube teburinsa da tarin takardu.
It has never been found that such ease is complicated.	Ba a taɓa samun irin wannan sauƙi ya kasance mai rikitarwa ba.
The team of investigators escaped just in time.	Ƙungiyar masu binciken sun tsere daidai lokacin.
Shake the milk, then add the egg.	Ki girgiza nonon, sannan ki zuba kwai.
In times of trouble, people are free.	A lokacin wahala, mutane ba su da kyauta.
The player's shoe was broken during the competition.	Takalmin dan wasan ya karye a lokacin gasar.
The rebels' advice was ignored.	An yi watsi da shawarar 'yan tawayen.
That will not happen today.	Hakan ba zai faru ba a yau.
The debaters presented their arguments to the audience.	Masu muhawara sun gabatar da hujjojinsu ga masu sauraro.
Make risotto fast during cooking times.	Yi risotto da sauri yayin lokutan dafa abinci.
She is silent.	Tayi shiru.
There can be no fighting between friends.	Ba za a iya yin yaƙi tsakanin abokai ba.
The miners' assets depend entirely on the environment.	Dukiyar masu hakar ma'adinan sun dogara kacokan akan yanayin.
Slowly she drank whiskey.	A hankali ta sha wuski.
He started to feel better after he went to bed.	Ya fara samun sauki bayan ya kwanta.
She married a doctor.	Ta auri likita.
The boat is on the shore.	Jirgin ruwan yana dafe da bakin teku.
The glass gives a beautiful view of the village.	Gilashin yana ba da kyakkyawan gani na ƙauyen.
Tonight it will be very noisy tonight.	Daren zai yi hayaniya sosai a daren yau.
The boy tells her how much she loves him.	Yaron ya gaya mata yadda take son shi.
They were joined by some neighbors	Wasu makwabta ne suka hada su
His goal is to become an athlete.	Burinsa shi ne ya zama dan wasa.
The sun has already set.	Rana ta riga ta faɗi.
Burning oil results in contamination.	Kona man fetur yana haifar da gurɓataccen abu.
The zoo is a place of u "zoo" meaning.	Gidan namun daji wuri ne na u "zoo" na ma'ana.
The two boys stood talking on the street.	Yaran biyu suka tsaya suna magana a bakin titi.
It investigates the extent to which an action is unreliable.	Yana bincika iyakar abin da wani aiki ya kasance marar gaskiya.
If governments go too far, they will be able to curtail human rights.	Idan gwamnatoci sun yi ƙarfi sosai, za su iya tauye 'yancin ɗan adam.
However, they seemed to be able to do something.	Duk da haka, sun zama kamar za su iya yin wani abu.
They want to be rich again.	Suna marmarin sake samun wadata.
Gradually she concentrated.	A hankali ta maida hankalinta.
He got up early and had breakfast.	Da wuri ya tashi yayi breakfast.
My town is small.	Garina kadan ne.
The streets of the city are now calm.	Titunan birnin yanzu suna cikin kwanciyar hankali.
They were arrested, but released the next day on bail.	An kama su, amma washegari aka bayar da belinsu.
His words shocked me at first.	Kalaman nasa sun yi matukar kaduwa da farko.
The rebels were led by a charismatic leader.	Wani shugaba mai kwarjini ne ya jagoranta 'yan tawayen.
Cells that can be killed by ultraviolet light.	Kwayoyin da za a iya kashe ta hasken ultraviolet.
A huge cloud appeared.	Wani katon girgijen kura ya bayyana.
She left the house.	Ta fice daga gidan.
An investigation by the police has uncovered serious evidence	Wani bincike da 'yan sanda suka gudanar ya gano munanan shaida
She tried to hold back her tears.	Tayi kokarin hana hawayenta.
The walls are not for everyone.	Ganuwar ba kowa da kowa.
We rely on external sources of revenue.	Mun dogara da hanyoyin samun kuɗi na waje.
You talk fast.	Kuna magana da sauri.
Turn your head to the side.	Juya kai gefe.
He was employed at a local discount store.	An yi masa aiki a wani kantin rangwame na gida.
A bowl full of rice.	Kwano cike da shinkafa.
Their efforts failed.	Kokarin nasu ya fadi a kunne.
The law prohibits the planning of effective activities.	Doka ta hana shirye-shiryen ayyuka masu inganci.
The tour will stop in several major cities.	Ziyarar za ta tsaya ne a manyan garuruwa da dama.
It was a bright, clear day.	Rana ce mai haske, bayyananne.
The shape of the letter looks like a camel.	Siffar harafin yayi kama da raƙumi.
All requests for mercy are ignored.	Ba a kula da duk wata roƙon jinƙai.
The eye drank the water.	Ido ya sha ruwa.
Like a lizard in nature.	Kamance da kadangare a yanayi.
It sounds like music.	Sautin cicada na kiɗa ne.
Scientists are trying to create a temporary life.	Masana kimiyya suna ƙoƙarin ƙirƙirar rayuwar wucin gadi.
One’s love for something is normal.	Ƙaunar ɗaya ga wani abu ne na al'ada.
Lawmakers expect the program to be popular.	Mambobin majalisar sun yi tsammanin shirin zai shahara.
She collected three books.	Ta tattara littattafai guda uku.
The place is diamond, yet it is rough.	Wurin yana da lu'u-lu'u, duk da haka yana da tsauri.
His grandfather was very quiet.	Kakanshi yayi shiru sosai.
These animals are still endangered.	Waɗannan dabbobin har yanzu suna cikin haɗari.
This makes them even more happy.	Hakan ya sa su kara jin dadi.
Traditional toys are usually less expensive and safer.	Kayan wasan yara na gargajiya galibi ba su da tsada kuma sun fi aminci.
Music is one of her hobbies.	Kayan kida na daya daga cikin sha'awarta.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Abin takaici, kyau yana cikin idon mai kallo.
Crowds gather in shops despite the closure of their windows.	Jama'a na taruwa a shaguna duk da rufe tagoginsu.
Water flows from the sea to the land.	Ruwa yana gudana daga teku zuwa ƙasa.
The emergency services were called.	An kira hukumar agajin gaggawa.
Beekeepers often wear protective clothing.	Masu kiwon kudan zuma sukan sanya rigar kariya.
Smoke filled the fire.	Wani hayaki ya kewaye wutar gobarar.
Some believe bots have taken their jobs.	Wasu sun yi imanin bots sun dauki ayyukansu.
She blinked holding the glass of her face.	Ta lumshe ido tana rike da gilashin fuskarta.
Water is the source of all life.	Ruwa shine tushen kowane rai.
It exploded when the engine roared.	Ta fad'a lokacin da injin ke ruri.
The leaves follow only instinct.	Ganyen suna bin ilhami ne kawai.
Cricket explodes in the wild.	Cricket ya fashe a cikin daji.
Some experts argue that nuclear tests are too short.	Wasu masana suna jayayya cewa gwaje-gwajen nukiliya sun gajarta.
Susan is baking.	Susan tana yin burodi.
Some pottery was also found in the courtyard of the building.	An kuma samu wasu tarkacen tukwane a harabar ginin.
A boy is wearing a white suit.	Wani yaro yana sanye da fararen kaya.
They are very receptive to change.	Suna karɓar canji sosai.
Any income above a certain amount is subject to tax.	Duk wani kudin shiga sama da wani adadi yana ƙarƙashin haraji.
Little progress has been made.	An samu ci gaba kadan.
The stone houses are pleasant to the touch.	Gidajen dutse suna jin daɗin taɓawa.
Energy sources are defined by their frequency.	Ana siffanta hanyoyin makamashi ta hanyar yawan amfani da su.
They drilled holes in the wall.	Sun huda ramuka a bangon.
The egg has never been seen.	Ba a taba ganin kwai ba.
If you are elected, you will be a superior.	Idan aka zabe ku, za ku zama fiyayyen halitta.
It is necessary to contact the staff.	Wajibi ne don tuntuɓar ma'aikata.
Some tool comparisons are confusing.	Wasu kwatancen kayan aikin suna da ruɗani.
What a pity!	Abun tausayi!
They are ice-breakers, preventing any breakdown.	Su ne masu hana kankara, suna hana duk wani haɓaka.
After the war, he surrendered his property.	Bayan yakin, ya mika dukiyarsa.
Doctors recommend that everyone take exercise regularly.	Likitoci sun ba da shawarar cewa kowa ya ɗauki motsa jiki akai-akai.
Children are always asking questions.	Yara koyaushe suna yin tambayoyi.
She spent most of her free time, playing with others.	Ta wuce lokacin zaman banza, tana wasa da wasu.
The monastery is in town.	Gidan sufi yana cikin garin.
The country is known for its musicians, musicians and artists.	An san kasar da mawaka, kade-kade da fasaha.
A priest is celebrating the festival.	Wani firist ne ke yin bikin.
The inauguration ceremony was held under dark clouds.	An gudanar da bikin kaddamarwar ne a karkashin gajimare masu duhu.
The purpose of the sieve is to stir.	Manufar sieve ita ce taɗa.
It is important for doctors to treat this infection.	Yana da mahimmanci likitoci suyi maganin wannan kamuwa da cuta.
She always insisted on taking her pork to school.	Kullum ta dage ta kai kayan alade dinta zuwa makaranta.
I planted a flowering bush years ago.	Na dasa daji na fure shekaru da suka wuce.
Reading stories is like a story.	Karanta labarai kamar labari ne.
The queen enjoys ice cream.	Sarauniyar tana jin daɗin ice cream.
Engineers have developed new types of electricity.	Injiniyoyi sun haɓaka sabbin nau'ikan wutar lantarki.
Disposal of controls required.	An buƙaci fiddawa da abubuwan sarrafawa.
The army advanced rapidly.	Sojojin sun ci gaba da sauri.
A radio station in a big city has built a new one	Gidan rediyo a wani babban birni ya gina sabo
The young people were happy at the party.	Matasan sun yi murna a wajen biki.
But you can no longer use this language.	Amma ba za ku iya ƙara amfani da wannan yaren ba.
The building was bombed during the war.	An jefa bama-bamai a wannan ginin a lokacin yakin.
It is easy to see the person who committed the murder.	Yana da sauƙi a ga mutumin da ya yi kisan.
Explain the thinking of a number.	Yi bayanin tunani na lamba.
We need better public transportation.	Muna buƙatar ingantaccen sufurin jama'a.
Overall, the village seemed to be prosperous.	Gaba ɗaya, ƙauyen ya zama kamar wadata.
He does not like smoky bars.	Ba ya son sanduna masu hayaƙi.
Reduce the volume on the radio!	Rage ƙarar a rediyo!
Most tourists come here every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna zuwa nan kowace shekara.
When should we expect you?	Yaushe ya kamata mu yi tsammanin ku?
He was an artist, and the subject of much debate.	Ya kasance mai zane-zane, kuma batun da aka yi ta cece-kuce.
Microsoft has acquired a software company.	Microsoft ya sami kamfanin software.
It wasn't long before everyone parked their cars.	Ba'a dade ba kowa yayi parking motocinsa.
The soil is not good for growing wheat.	Ƙasar ba ta da kyau don shuka alkama.
I like driving	Ina son tuƙi
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Wasu masana aikin gona sun nace cewa injiniyan kwayoyin halitta yana da haɗari.
I have been working for the past three days.	Kwanaki uku da suka wuce nake yin aikin.
Her parents rejected her.	Iyayenta sun ƙi ta.
He shaved his beard.	Ya aske gemunsa.
He plays with my strength.	Yana wasa da ƙarfi na.
This monastery is famous for its many towers.	Wannan gidan zuhudu ya shahara da hasumiya masu yawa.
Just try cold.	Kawai gwada sanyi.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Yi amfani da whisk don motsa cakuda kwai.
The rain was like a thunderstorm.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ne.
They say it is morning time for exercise.	Sun ce safe ne lokacin motsa jiki.
He crossed the river.	Ya haye kogin.
These wind turbines are pumping water into the city.	Waɗannan injinan iskar iska suna ta watsa ruwa zuwa cikin birni.
The disease is stressful.	Cutar damuwa ce.
There are four main types of trees.	Akwai manyan nau'ikan bishiyoyi guda hudu.
The results of the study showed that cars are more dangerous than buses.	Sakamakon binciken ya nuna cewa motoci sun fi bas-bas haɗari.
Questions will sharpen your skills.	Tambayoyi za su kaifafa basirar ku.
Try to strengthen your emotions.	Yi ƙoƙarin ƙarfafa motsin zuciyar ku.
It was as if she had filled the room with her perfume.	Kamar ta cika dakin da turarenta.
He hit me hard.	Ya buge ni da karfi.
He seldom gets on board.	Ba kasafai yake shiga jirgin ba.
She handed him a cup of coffee.	Ta miko masa kofi daya.
This beautiful river attracts bird watchers from all over.	Wannan kyakkyawan kogin yana jawo masu kallon tsuntsaye daga ko'ina.
They noticed all sorts of pollution.	Sun lura da duk nau'ikan gurɓatawa.
The texts provide information and instruction.	Rubutun suna ba da bayanai da koyarwa.
In fact, it is still in use today.	A gaskiya ma, har yanzu ana amfani da shi a yau.
Harvest pollen from flowers.	Girbi pollen daga furanni.
The rise to prominence was sudden.	Yunƙurin yin fice ya kasance kwatsam.
The hurricane cries again on the deserted shore.	Kukan guguwa ya sake yi a bakin tekun da ba kowa.
Soup is an important food in many countries.	Miyan abinci ce mai mahimmanci a ƙasashe da yawa.
Revenues increased as people bought new cars.	Kudaden shiga sun karu yayin da mutane suka sayi sabbin motoci.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "ecological pollution".	A sannu a hankali ana maye gurbin yanayin duniya da " gurɓacewar sararin samaniya ".
The report is full of interesting facts.	Rahoton ya cika da abubuwa masu ban sha'awa.
The channel will be deleted soon.	Nan ba da jimawa ba za a share tashar.
Prisoners do not enjoy dancing.	Fursunonin ba sa jin daɗin rawa.
They met at a meeting place.	Sun hadu a wurin taron haduwar juna.
This island has a bright future.	Wannan tsibiri kyakkyawar makoma ce.
It is raining.	Ana cikin haka ana ta zuba da ruwan sama.
The people of this city are very welcoming.	Mutanen wannan birni suna maraba sosai.
These days they provide electricity to the countryside.	A kwanakin nan sun samar da wutar lantarki ga karkara.
The stock market is facing acquisitions.	Kasuwar hannun jari tana fuskantar sayayya.
Do not use this material below.	Kada ku yi amfani da wannan abu a ƙasa.
Then we measured it, with a spoon.	Sai muka auna shi, a cikin cokali.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	Yana kula da gonarsa a hankali, yana shayar da shi sau biyu a shekara.
Heavy rain damaged his roof.	Ruwan sama mai yawa ya lalata rufin sa.
Some people consider the car a great invention.	Wasu mutane suna ɗaukar motar a matsayin babban ƙirƙira.
His religious convictions greatly influenced his decision.	Imani na addini ya rinjayi shawararsa sosai.
Their global magnetic field appears to be weakening.	Filin maganadisu na duniya ya bayyana yana raunana.
Of course there are contradictions here.	Tabbas akwai sabani anan.
The class is full.	An cika ajin.
The left swears.	Haggu yayi ta zagi.
The old village still retains many of its original features.	Tsohon ƙauyen har yanzu yana riƙe da yawa daga cikin abubuwansa na asali.
Start a network to share data.	Fara hanyar sadarwa don raba bayanai.
The thief escaped!	Barawo ya tsere!
How can parents better teach their children?	Ta yaya iyaye za su fi koya wa ’ya’yansu?
Each bird has a unique song.	Kowane tsuntsu yana da waƙa ta musamman.
My stomach felt everything.	Cikina yana jin komai.
The strong wind blows the leaves.	Iska mai karfi ta kada ganyen.
Suddenly the door slammed shut.	Nan da nan sai ga kofa ta buga.
The best language in the world.	Yare mafi kyawu da bayyanawa a duniya.
She stared in frustration.	Ta kalleta cikin damuwa.
Here is a recipe for apple pie.	Ga girke-girke na apple kek.
A robber broke into our village several years ago.	Wani dan fashi ya shiga kauyenmu shekaru da yawa da suka wuce.
Please write your name below.	Da fatan za a rubuta sunan ku a ƙasa.
The abandoned house stands on top of a cliff.	Gidan da aka watsar yana tsaye a saman dutsen.
She searched her memory and struggled to remember.	Ta laluba memory dinta tana ta faman tunowa.
It's weird and scary.	Abu ne mai ban sha'awa kuma abin ban tsoro.
He spread the tomatoes on top all over.	Ya baje tumatur a saman gaba ɗaya.
The storm destroyed many crops.	Guguwar ta lalata yawancin amfanin gonakin.
There are indications that he will be back soon.	Alamun sun nuna cewa zai dawo nan ba da jimawa ba.
The squirrel angrily chased after the rabbit.	Dak'yar ta zazzage a fusace ta bi zomo a guje.
Its shell is smooth, and the boat is usually used.	Bawonsa yana da santsi, galibi ana yin amfani da kwalekwale.
At least 2,000 people attended.	Akalla mutane dubu biyu ne suka halarta.
The public should take advantage of the opportunity.	Jama'a su yi amfani da damar.
The bridge is made by welding with iron.	Ana yin gadar ne ta hanyar yin walda tare da baƙin ƙarfe.
Nature has its own rhythms.	Dabi'a tana da nata rhythms.
We are increasingly dependent on foreign service.	Muna ƙara dogaro da aikin ƙasashen waje.
The campaign aims to reduce costs.	Gangamin na nufin rage farashin.
The story unfolds as conditions change.	Labarin yana buɗewa yayin da yanayi ke canzawa.
We listen to traditional music.	Muna sauraron kiɗan gargajiya.
It was very entertaining.	An yi shagali sosai.
Many said they were "deeply saddened".	Mutane da yawa sun ce "sun yi baƙin ciki sosai".
Divide the soap between several bowls.	Raba sabulu a tsakanin kwanonin ruwa da yawa.
Crystallized water is very hot.	Ruwan crystallized yana da zafi sosai.
The statue is veiled.	An lullube mutum-mutumin.
The noble elder slipped on the icy road.	Dattijon mai martaba ya zame kan titin kankara.
Changes include the elimination of expensive screening services.	Canje-canjen sun haɗa da kawar da ayyukan tantancewa masu tsada.
The bridge collapsed after the quake.	Gadar ta ruguje bayan girgizar kasar.
Only two people are left on the island.	Mutane biyu ne kawai suka rage a tsibirin.
The weather is nice.	Yanayin yana da kyau.
Note the new species of this scarab beetle.	Lura da sabon nau'in wannan ƙwaro mai scarab.
The instructions are difficult to follow.	Umarnin yana da wahala a bi.
Some statistics show gender inequality in society.	Wasu kididdigar da ke nuna rashin daidaiton jinsi a cikin al'umma.
He quickly adapted to her quiet nature.	Da sauri ya daidaita da yanayinta na shiru.
Lorraine smiled and smirked a little.	Lorraine ta yi murmushi kuma ta yi ƴar ƙaramar tsinke.
The cup was stolen in a hotel room.	An sace kofin ne a dakin otal.
The water was three meters high.	Ruwan ya kai tsayin mita uku.
Using a paring knife, remove the spuds.	Yin amfani da wuka mai ɗamara, ya bare spuds.
Let the cake rise until its size doubles.	Bari cake ya tashi har sai girmansa ya ninka sau biyu.
The army set up a village outside the village.	Sojoji sun kafa wani kauye a wajen kauyen.
The rock broke under the branches.	Dutsen ya karye a ƙarƙashin rassan.
Karen is on the lead.	Karen yana kan jagora.
This is his business partner.	Wannan matar abokin kasuwancinsa ce.
Some parts of the world are suffering from drought.	Wasu yankuna na duniya suna fama da fari.
Grape juice is important for weight loss.	Ruwan 'ya'yan inabi yana da mahimmanci don asarar nauyi.
The minister announced the news.	Ministan ya sanar da albishir.
The company hopes to enter a new market.	Kamfanin yana fatan shiga sabuwar kasuwa.
Kids playing outside.	Yara suna wasa a waje.
Journalists are rude and dishonest.	’Yan jarida sun yi kaurin suna ba su da aminci.
In his previous company, he was the team leader.	A cikin kamfaninsa na baya, shi ne jagoran tawagar.
It rained heavily as the sun went on.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya yayin da rana ta ci gaba.
The doctor hoped to save her foot.	Likitan ya yi fatan ceton kafarta.
She removed the syringe from the vein.	Ta cire sirinji daga jijiyar.
The treatment made him feel sad.	Maganin ya sa shi jin bacin rai.
Weasel has limited vision.	Weasel yana da ƙarancin hangen nesa.
She has fought with many men.	Ta yi fada da maza da yawa.
She wore a piece of cotton.	Ta saka guntun auduga.
Some wild varieties of ginger are grown on the island.	Wasu bambance-bambancen daji na ginger ana shuka su a tsibirin.
Tramadol is a powerful analgesic drug.	Tramadol magani ne mai ƙarfi na analgesic.
The school has the best soccer team in the area.	Makarantar tana da mafi kyawun ƙungiyar ƙwallon ƙafa a yankin.
He is close to powerful people.	Yana da kusanci da mutane masu iko.
It's cold outside.	Yayi sanyi a waje.
Two thousand workers have joined the strike.	Ma’aikata dubu biyu na wannan kamfani sun shiga yajin aikin.
Have you noticed anything new today?	Shin kun lura da wani sabon abu a yau?
This is on record.	Wannan yana kan rikodin.
He considers this responsibility.	Ya yi la'akari da wannan alhaki.
Let us face nature in all its glory.	Bari mu fuskanci yanayi a cikin dukan daukaka.
There are fossils of antiquities in the rock.	Akwai ragowar abubuwan tarihi na kayan tarihi a cikin dutsen.
New information indicates that this valley disappeared several centuries ago.	Sabbin bayanai sun nuna cewa wannan kwarin ya bace a ƙarni da yawa da suka wuce.
The girl was terrified that no one cared about her.	'Yar bishiyar ta tsorata da cewa babu wanda ya damu da ita.
Commercial and military aircraft are still used.	Har yanzu ana amfani da jiragen sama na kasuwanci da na soja.
Smoke filled the streets.	Hayaki ya cika titunan.
Watering plants is important for gardening.	Shayar da tsire-tsire yana da mahimmanci ga aikin lambu.
Kindergarten principal arrested for embezzlement.	An kama shugaban makarantar kindergarten da laifin almubazzaranci.
The first step is to negotiate a deal.	Mataki na farko shine yin shawarwarin yarjejeniya.
The girl with the gallant came into the room.	Yarinyar da gyalenta ta shigo falon.
They bought it just because they could afford it.	Sun saya ne kawai don suna iya biya.
The food is not particularly tasty.	Abincin ba shi da daɗi musamman.
Men generally have more hair than women.	Maza gaba ɗaya suna da gashin fuska fiye da mata.
She puts her mind to such activities with total disregard.	Ta sanya tunaninta ga irin waɗannan ayyuka tare da watsi da gaba ɗaya.
He should listen to your mother.	Ya kamata ya saurari mahaifiyarka.
The final street light shone from a distance.	Hasken titi na ƙarshe ya haskaka daga nesa.
She is an uncomfortable person to work with.	Ita mutum ce mara daɗi don yin aiki da ita.
Do you like pina coladas?	Kuna son pina coladas?
The clothes are fresh and clean.	Tufafin sabo ne kuma mai tsabta.
A gray squirrel paved the way.	Wani squirrel mai launin toka ya zazzage hanya.
Their masters must be kind and considerate.	Dole ne iyayengijinsu su kasance masu kirki da son zuciya.
Passing cars blew their horns in joy.	Motoci na wucewa suka bugi horn cikin murna.
Office sign.	Alamar ofis.
This amazing process takes place when the snow melts.	Wannan tsari mai ban mamaki yana faruwa ne lokacin da dusar ƙanƙara ta narke.
The singer wrote a beautiful song.	Mawakin ya rubuta wata kyakkyawar waka.
They have no power to do so.	Ba su da ikon yin haka.
Human folly and greed are associated with ignorance.	Wautar dan Adam da kwadayi na tattare da jahilci.
Always take a shower before swimming.	Koyaushe yin wanka kafin yin iyo.
She placed the table against the wall.	Ta ajiye teburin a jikin bango.
She refuses to use recipes.	Ta ki amfani da girke-girke.
The sunlight that illuminates the glass blinds him.	Hasken rana da ke haskaka gilashin yana makantar da shi.
A random ten-page book was selected.	An zaɓi littafi mai shafuka goma bazuwar.
He said he did not know anything about it.	Yace bai san komai akai ba.
It may be necessary for me to retest.	Yana iya zama dole a gare ni in sake yin gwajin.
The valley is home to many birds and other wildlife.	Kwarin yana dauke da tsuntsaye masu yawa da sauran nau'ikan namun daji.
Morning mist is hanging over the lake, wonderful and quiet.	Hazo na safiya yana rataye a kan tafkin, abin ban mamaki da shiru.
Why not give to the poor?	Me ya sa ba ka ba talaka ba?
The temperature drops rapidly.	Yanayin zafi yana raguwa da sauri.
They hunt big bucks and strong.	Suna farautar manyan kuraye da ƙarfi.
The corpses of the migrants lay in an unmarked pile.	Gawarwakin bakin haure na kwance a wani tulin da ba a yi kuskure ba.
The girl sat alone in the courtyard and cried.	Budurwar ta zauna a tsakar gida ita kadai ta yi kuka.
Most parents refuse to give birth.	Yawancin iyaye sun ƙi haihuwa.
The stars shone with the mist of the evening.	Taurari suna kyalkyali da hazo na maraice.
Some thought the fire was a rare occurrence.	Wasu sun yi zaton gobarar wani lamari ne da ba kasafai ake samun sa ba.
The villagers fought the invaders.	Mutanen ƙauyen sun yi yaƙi da maharan.
Paint acts as a binding agent.	Fenti yana aiki azaman wakili mai ɗauri.
He loves her, but he cannot marry her.	Yana sonta, amma ba zai iya aurenta ba.
Holding this position requires a lot of professionalism.	Mai riƙe wannan matsayi yana buƙatar ƙwarewa sosai.
The lambs are tall and tender.	Sulun tumakin yana da tsayi kuma yana da daɗi.
His life in the background is getting worse.	Ransa a bayansa yana ƙara tsananta.
The sound of a cow barking, announcing a new day.	Karar saniya tana shewa, tana sanar da sabuwar rana.
Part of the bridge collapsed.	Wani sashe na gadar ya ruguje.
Open the window and let in some fresh air.	Bude taga kuma bari a ɗan sami iska mai daɗi.
With toes, this is not the case.	Tare da takalman yatsan hannu, wannan ba batun bane.
The rocks are beautiful.	Duwatsun suna da kyau.
The unmistakable sound was terrifying.	Sautin da ba a iya gane shi ya kasance mai ban tsoro.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Ƙananan adadin nicotine na iya zama guba ga yara.
It was raining hard as we headed down the main road.	Ruwan sama ya yi kamari yayin da muka gangara kan babbar hanya.
No traveler coming here on vacation.	Ba matafiyi da ke zuwa nan hutu.
The ride was ridiculous, but it stuck.	Hawan ya hau abin dariya, amma ya daure.
The Minister extended his condolences to the families.	Ministan ya mika ta'aziyyarsa ga iyalai.
The forest was completely silent.	Dajin ya yi shiru gaba daya.
Be kind to others who are less affluent than you are.	Ka kasance mai kirki ga wasu waɗanda ba su da wadata fiye da kanka.
We take the train half an hour before departure.	Muna hawan jirgin kasa rabin sa'a kafin tashi.
The leaves are rusty in the air.	Ganyayyaki sun yi tsatsa cikin iska.
That loud scream is the music of my ears.	Wannan kukan da ya baci shine kidan kunnuwana.
The trial court ruled in favor of the plaintiff.	Kotun da ke sauraren karar ta yanke hukuncin yin watsi da karar.
They were serious months.	Sun kasance watanni masu tsanani.
A new black limousine has passed.	Wani sabon baƙar fata limousine ya wuce.
The data we have collected has not yet been processed.	Har yanzu ba a yi aiki da bayanan da muka tattara ba.
Thousands of guests arrived at the venue.	Dubban baki ne suka isa wurin bikin.
She was imprisoned for blasphemy.	An daure ta ne saboda yin sabo.
The water was so hot that the children had to burn their feet.	Ruwan ya yi zafi sosai har yara suka kona ƙafafu.
You need slate paper.	Kuna buƙatar takarda mai girman slate.
Could not answer one question.	Ya kasa amsa tambaya daya.
Breathing first, then around.	Numfashi ya fara yi, sannan ya zagaya da hannu.
The flag is a national symbol.	Tuta wata alama ce ta al'ada ta ƙasa.
The hills are permanent.	Tuddan suna dawwama.
He was elected by a landslide.	An zabe shi da rinjaye.
Because of the extreme heat of the room.	Saboda tsananin zafin daki ya yi.
He praised me for my cooking skills.	Ya yaba ni akan iya girkina.
He studied physics at university.	Ya karanta physics a jami'a.
beautiful beaches.	rairayin bakin teku masu kyau.
The water has receded.	Ruwa ya fadi.
Last year's gap was good.	Gibi na bara ya yi kyau.
Advances in science and technology have changed our lives.	Ci gaban kimiyya da fasaha sun canza rayuwarmu.
I want to talk to my daughter.	Ina so in yi magana da yarinyata.
Carefully tie a scarf.	A tsanake ya sadda gyale.
There are four basic problems.	Akwai matsaloli guda huɗu na asali.
The senator expressed deep concern for the campaign.	Sanatan ya nuna matukar damuwa da yakin.
Many tourists visit the city every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar birnin kowace shekara.
They keep arguing about less important things.	Suka ci gaba da yin gardama game da wasu abubuwa marasa muhimmanci.
Bring strawberries, please.	Kawo strawberries, don Allah.
This train stops here only twice a day.	Wannan jirgin kasa yana tsayawa a nan sau biyu kawai a rana.
The town refused to move.	Garin ya ki motsi.
Coral reefs thrive in these warm waters.	Murjani suna bunƙasa a cikin waɗannan ruwan dumi.
The injured person needs immediate care.	Mutumin da ya ji rauni yana bukatar kulawar gaggawa.
This workbook contains lessons for completion.	Wannan littafin aikin yana ƙunshe da darasi don kammalawa.
He draws an arrow from the tree.	Ya zana kibiya daga itacen.
The new president immediately called for a change.	Nan take sabon shugaban ya nemi sauya al’amura.
Only one should drink alcohol.	Daya ne kawai ya kamata ya sha barasa.
She enters her office, her skirt twisted.	Ta shiga office d'inta, siket dinta tana murzawa.
The professor found evidence that contradicted the writings of our students.	Farfesan ya sami shaidar da ta saba wa rubuce-rubucen ɗalibanmu.
The boy refuses to go to school.	Yaron ya ki zuwa makaranta.
Both the rich and the poor have recycled their waste.	Mawadata da matalauta duk sun sake sarrafa shararsu.
The children are very vocal.	Yaran sun yi surutu sosai.
It is difficult to see such extreme conditions.	Yana da wuya a ga irin wannan matsanancin yanayi.
Leaf is grown by the Lily family.	Leaf na shuka daga dangin Lily.
You will not be able to win this battle.	Ba za ku iya cin nasara a wannan yaƙin ba.
If we use such harsh words,	Idan muka yi amfani da irin wadannan munanan kalmomi,
None of these usual suspects are here.	Babu ɗaya daga cikin waɗannan waɗanda aka saba da ake zargi da ke nan.
If we want to be honest, we have to accept that fact.	Idan muna son mu kasance masu gaskiya, dole ne mu yarda da hakan.
The local people are very welcoming.	Jama'ar yankin na maraba sosai.
The water can dry out completely.	Ruwan ruwa na iya bushewa gaba ɗaya.
The government supports farmers.	Gwamnati na tallafawa manoma.
Almond bread is delicious.	Gurasar almond sun yi dadi.
National amenities are crumbling.	Abubuwan more rayuwa na kasa suna durkushewa.
No group has yet claimed responsibility for the attack.	Har yanzu babu wani mutum da ya fito fili ya bayyana laifin nasu.
The economy of urban areas is growing rapidly.	Tattalin arzikin yankin birane yana karuwa cikin sauri.
There are no safe drinking water sources here.	Babu amintattun hanyoyin ruwan sha anan.
I have a bad fever.	Ina da mummunan zafi.
Let's give it a try!	Bari mu gwada gwaji!
Near the bus station, many buses are parked.	Kusa da tashar bas, bas da yawa suna fakin.
He stabbed his spoon in the meat.	Ya soka cokalinsa a cikin naman.
A faint scent rose from the top of the door.	Wani kamshi mai ban sha'awa ya tashi daga saman ƙofar.
We live between the two.	Muna rayuwa tsakanin su biyun.
This disease affects young people in particular.	Wannan cuta tana cutar da matasa musamman.
The wind blew.	Iska ta yi ihu.
It needs to be understood.	Ya bukaci a gane.
The caught fish prepared dinner.	Kifin da aka kama ta shirya abincin dare.
Baboon is an animal.	Baboon dabba ne.
They are not a force to be reckoned with.	Ba su kasance ikon da za a yi musu ba'a ba.
She tried to jump.	Ta yi kokarin tsalle.
Heavy rains are common in the area.	Ana yawan samun ruwan sama kamar da bakin kwarya a yankin.
The nurse's words pierced his heart.	Maganganun nurse din suka karaso a ransa.
Cut onions into quarters.	Yanke albasa cikin kwata.
The beads are usually worn by women.	Mata ne suka saba sanya bead ɗin.
So they treated our town.	Haka suka yiwa garinmu magani.
She could hold a spoon in each hand.	Ta iya rike cokali a kowace hannu.
The water is coming out of the tap.	Ruwan yana fitowa daga famfo.
The statue is made of pure white marble.	An zana mutum-mutumin daga farin marmara zalla.
My grandfather was a real man.	Kakana mutum ne da gaske.
The conversation was successful.	Tattaunawar ta yi nasara.
The forests are full of wild protests.	Dazuzzukan suna cike da boren daji.
Time and weather will be your only limits.	Lokaci da yanayi za su zama iyakokin ku kawai.
The boy's face was swollen.	Fuskar yaron ta kumbura.
The population of this country is becoming more and more diverse.	Yawan al'ummar kasar nan na kara samun bambanta.
The beauty of this landscape	Kyawun kyan wannan shimfidar dutse
The government believes that this pollution poses a health risk.	Gwamnati ta yi imanin cewa wannan gurbatar yanayi yana haifar da hadarin lafiya.
When the monks prayed, he wept.	Lokacin da sufaye ya yi addu'a, ya yi kuka.
This section is highly respected.	Ana mutunta wannan sashin sosai.
The fear is in overcoming obstacles.	Abin tsoro yana cikin shawo kan cikas.
What is the right to education?	Menene 'yancin ilimi?
Labyrinth was part of the school grounds.	Labyrinth ya kasance wani ɓangare na filin makarantar.
In summer, the temperature can be high.	A lokacin rani, zafin jiki na iya zama babba.
The families began rebuilding their homes.	Iyalan sun fara sake gina gidajensu.
To turn the tones on or off, press the button.	Don kunna ko kashe sautunan, danna maɓallin.
Clouds darkened the sky, and the cold wind blew.	Gajimare sun yi duhun sararin sama, sai ga iska mai sanyi ta buso.
This device does not work.	Wannan na'urar ba ta da ikon aiki.
Oh, can you pass the salt?	Oh, za ku iya wuce gishiri?
Our best scientists have been hired by a private company.	Wani kamfani mai zaman kansa ne ya dauki mafi kyawun masana kimiyyarmu.
He fell suddenly.	Ya fadi ba zato ba tsammani.
Ancient religious texts have existed for hundreds of years.	Nassosin addini na dā sun rayu na ɗaruruwan shekaru.
They found that homes were good for families.	Sun gano cewa gidajen suna da kyau ga iyalai.
Thunderstorms are common in this area.	Ana yawan samun tsawa a wannan yanki.
The jukebox is over.	Jukebox din ya kare.
Her neighbors were very friendly.	Maƙwabtanta sun kasance abokantaka sosai.
Sheep are raised for wool.	Ana kiwon tumaki don ulu.
Michael was amazed at the long drive to work.	Mika'ilu ya yi mamaki game da doguwar tuƙin zuwa wurin aiki.
The fourth floor pipe broke.	Bututun da ke hawa na huɗu ya karye.
Handwriting was found in the attic.	An sami rubutun hannu a cikin soro.
Her words filled her with fear.	Tsoro ne ya mamaye maganarta.
A thick rice pudding is delicious when sesame seeds are added.	Biredin shinkafa mai ɗumbin yawa yana da daɗi idan an ƙara tsaba na sesame.
His spirits soared.	Hankalinsa ya tashi sosai.
Wizards have already cast a lot of curses.	Mayen sun riga sun jefa la'anta da yawa.
I paid by mistake.	Na biya bisa kuskure.
The army was hit by heavy artillery shells.	An jibge sojojin da ƙanƙarar harsasai.
A white kitten crossed the fence.	Wata farar kyanwa ta tsallake shingen.
Dinner was prepared, the chef announced.	An shirya abincin dare, mai dafa abinci ya sanar.
Their work is now over, the animals have disappeared into the wild.	Aikinsu yanzu ya gama, dabbobin sun bace cikin daji.
The company's recent restructuring is deteriorating.	Sake fasalin kamfanin na baya-bayan nan yana tabarbarewa.
The car was red like fire.	Motar tayi ja kamar wuta.
Large bread crumbs.	Katon biredi ta toya.
Her skin was soft.	Fatar ta ta yi laushi.
They sell food on the street.	Suna sayar da abinci a kan titi.
He approached the house slowly.	Ya tunkari gidan a hankali.
His gaze points to the path ahead.	Kallonshi yayi ya nufi hanyar dake gaba.
Children should consider their actions.	Ya kamata yara su yi la'akari da ayyukansu.
Attendance was not good.	Halartan ba ta da kyau.
He pressed the pedal on the metal body.	Ya danna feda a jikin karfe.
The bridge fell into the river.	Gadar ta fada cikin kogin.
This country is a haven for wildlife lovers.	Kasar nan matabba ce ga masoya namun daji.
Take a right, then a left, then another right.	Ɗauki dama, sannan hagu, sannan wani dama.
The new project took the villagers to work.	Sabon aikin ya dauki mutanen kauyen aiki.
The pasture is open to the ground.	An bude makiyaya a ƙasa.
The palace tower shines brightly at night.	Hasumiyar fadar tana haskakawa da dare.
It is hoped that the park will be preserved.	Ana fatan za a kiyaye dajin.
We offered tea and biscuits, but we refused.	Mun ba da shayi da biskit, amma mun ƙi.
She pulled out a handkerchief and wiped her face.	Ta zaro handkerchief ta goge fuskarta.
The eye has a limited range.	Ido yana da ƙarancin ƙarancinsa.
Keep your front door locked.	Ajiye kofar gidanku a kulle.
Enrollment has increased dramatically in recent years.	Rijistar ya ƙaru sosai a cikin 'yan shekarun nan.
This juice is so delicious!	Wannan ruwan 'ya'yan itace yana da dadi sosai!
From a simple tea party, art originated.	Daga bikin shayi mai sauƙi, fasaha ya samo asali.
She went to the store.	Ta tafi kantin.
Eastern gardens have signs of water use.	Lambunan Gabas suna da alamun yawan amfani da ruwa.
They took each other into suspicion.	Sun dauki juna cikin tuhuma.
Grow beans in rows.	Shuka wake a cikin layuka.
He traded graves.	Ya yi sana’ar kai hari kaburbura.
Rescuers successfully pulled her out.	Masu ceto sun yi nasarar janye ta.
He shook his plum tree for good luck.	Ya girgiza bishiyar plum dinsa don sa'a.
He heard a noise.	Ya ji hayaniya.
He was a famous man.	Ya kasance sanannen mutum.
He is wearing a white shirt.	Sanye yake da farar farar shirt.
To facilitate movement, many streets have sidewalks.	Don sauƙaƙe motsi, tituna da yawa suna da titin gefen hanya.
The British are now being trained as tank commander.	Yanzu haka ana horar da ‘yan Birtaniyya a matsayin kwamandojin tankokin yaki.
A collection of nine young men.	Tarin samari tara.
It looks like we have a problem.	Gani na kamar muna da matsala.
The opening ceremony was a real treat.	Bikin bude taron ya kasance na gaske.
Son game semblait steady.	Son game semblait steady.
The tank is empty.	Tankin babu kowa.
Fear gripped the town.	Wani tsoro ya mamaye garin.
Why don't you join us for dinner?	Me ya sa ba ku hada mu da abincin dare ba?
After the quake, many homes were destroyed.	Bayan girgizar kasar, gidaje da dama sun lalace.
I think there is such a barrier.	Ina tsammanin cewa akwai irin wannan shingen.
The cars in the parking lot are all black.	Motocin dake wurin fakin duk baki ne.
They pass through the lush green vegetation.	Sun bi ta cikin manyan ciyayi masu ban sha'awa.
The police car is nearby.	Motar 'yan sanda na nan kusa.
The courtyard and barn were built on the house.	An gina tsakar gida da sito akan gidan.
Power outages are common in this part of the country.	Ana yawan kashe wutar lantarki a wannan yanki na kasar.
The army encountered an unexploded bomb.	Sojin ya tunkari wani bam da bai fashe ba.
The girl began to cry.	Yarinyar ta fara kuka.
My house is small	Gidana karami ne
The solar system consists of eight stars.	Tsarin hasken rana ya ƙunshi taurari takwas.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Ya sa hannu a aljihu ya ciro handkerchief.
Write your work, please.	Rubuta aikinku, don Allah.
We should get six apples for lunch of our wedding.	Ya kamata mu sami apples shida don abincin rana na fikin mu.
Her lips are full of sparkle.	Lebbanta sun cika da sheki.
Coffee has become a healthy drink.	Kofi ya zama abin sha na lafiya.
The shady trees provided a warm welcome.	Bishiyoyin inuwa sun ba da inuwa maraba.
He entertained and lined the rocks.	Ya yi ta nishadi da jera duwatsu.
The bird sat on the top floor.	Tsuntsun ya zauna a saman benensa.
People have long been given the right to vote.	An dade ana baiwa mutane ‘yancin kada kuri’a.
You will find that they appreciate your kindness.	Za ka ga suna godiya da alherinka.
The king set his palace on fire.	Sarki ya cinnawa fadarsa wuta.
Look at the girl's long hair!	Kalli doguwar sumar yarinyar!
Frank's father gave him good advice.	Mahaifin Frank ya ba shi shawara mai kyau.
Some toys are broken.	Wasu kayan wasan yara sun karye.
Her unwavering desire was appreciated by all.	Sha'awarta marar karewa kowa ya yaba.
It was thought that the candidates would be sycophants.	An yi zaton cewa ’yan takara za su zama sycophants.
Use glue to bond it all together.	Yi amfani da manne don haɗa shi gaba ɗaya.
You can give this medicine to children.	Kuna iya ba da wannan magani ga yara.
The player played the ball skillfully.	Dan wasan ya dire kwallon da basira.
The nurse looks at the baby's stroke rate.	Ma'aikaciyar jinya ta duba adadin bugun jaririn.
He no longer trusts the government.	Ya daina amincewa da gwamnati.
I will do the work.	Zan yi aikin.
Like mugs, eggs should not be washed in the washing machine.	Kamar mugs, ƙwai bai kamata a wanke a cikin injin wanki ba.
They ran along the streets.	A guje suka bi ta tituna.
A wooden fence was built on the border.	An gina shingen katako a kan iyakar.
Take a short stop before boarding.	A takaice tasha kafin a hau jirgi.
They did not know her children were watching.	Basu san yayanta yana kallo ba.
It will be checked by a health worker.	Ma’aikatan lafiya za su duba shi.
The stars shone in the sky.	Taurari sun yi kyalkyali a sararin samaniya a sarari.
She packed her things and headed for the airport.	Tana hada kayanta, ta nufi filin jirgi.
The crisis has been unprecedented, he said.	Rikicin ya kasance mara misaltuwa, in ji shi.
Argument weakness uses repetition.	Raunin hujja yana amfani da maimaitawa.
It is important to know that you are not alone.	Yana da mahimmanci a san cewa ba kai kaɗai ba ne.
Do not keep dogs in the house.	Kada ta ajiye kare a gidan.
The image is worth thousands of words.	Hoton yana da daraja dubunnan kalmomi.
There was a lot of damage.	An yi barna da yawa.
It's too much.	Yana da yawa sosai.
He sits at the top of the tree	Yana zaune a saman layin bishiyar
The cat licks her palms.	Katsin yana lasar tafukan ta.
The lake glows as the sun shows where the ducks are swimming.	Tafkin ya yi kyalkyali yayin da hasken rana ke nuna inda agwagi ke iyo.
So the students developed a smaller version of the piano.	Don haka ɗalibai sun haɓaka ƙaramin sigar piano.
This is the country where we grow cotton.	Wannan ita ce kasar da muke noma auduga.
The wind was soft and thick.	Iskar ta kasance mai laushi da kauri.
He made a name for himself as a revolutionary musician.	Ya yi suna a matsayin mawaƙin juyin juya hali.
The animals in their cages have no rest.	Dabbobin da ke cikin kejinsu ba su da hutawa.
Smoking is dangerous for your health.	Shan taba yana da haɗari ga lafiyar ku.
Cut butter into cubes.	Yanke man shanu a cikin cubes.
The airline has announced two new routes.	Kamfanin jirgin ya sanar da sabbin hanyoyi guda biyu.
Age due to global warming.	Shekaru saboda dumamar yanayi.
She reads romantic novels.	Ta karanta romantic novels.
The curtain is drawn.	An zana labulen.
He has struggled for years to find the right fit.	Ya yi ta gwagwarmaya tsawon shekaru don samun abin da ya dace.
He became skeptical as he prepared to speak.	Ya shiga shakku a lokacin da yake shirin yin magana.
How can we make our cars more energy efficient?	Ta yaya za mu sa motocinmu su fi ƙarfin kuzari?
He looked at the girl.	Ya kalle yarinyar.
Exuberance, however, is not.	Exuberance, duk da haka, ba.
Most people living in poverty are unable to attend school.	Yawancin mutanen da ke fama da talauci ba za su iya zuwa makaranta ba.
Purchases are made by the government.	Gwamnati ne ke biyan sayayya.
The clouds lifted to reveal a bright blue.	Gizagizai sun ɗaga don bayyana wani shuɗi mai haske.
The forests have turned left here.	Dazuzzuka sun juya hagu a nan.
Learning to say time is a big part of working.	Koyon faɗin lokaci babban al'amari ne na aiki.
Most cheeses contain bacteria.	Yawancin cuku suna dauke da kwayoyin cuta.
A rock came down quickly to the river.	Wani dutse ya sauko da sauri zuwa kogin.
Unfortunately, many died.	Abin takaici, mutane da yawa sun mutu.
Poor cooking leads to illness.	Rashin dafa abinci yana haifar da rashin lafiya.
It is always cold outside.	A ko da yaushe sanyi ya kan sa ni cikin gida.
I cook noodles.	Ina dafa noodles.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Sun kammala da cewa babu wata shaida da ke nuna dumamar yanayi.
The teacher reads the paragraph aloud.	Malam ya karanta sakin layi da babbar murya.
The air was thick with the smell of washing.	Iska tayi kauri da kamshin wanke-wanke.
She stroked her lips.	Ta shafa lips dinta.
The former king was completely cured of this disease.	Tsohon sarkin ya warke sarai daga wannan cuta.
The fruit is delicious, and they taste good.	'Ya'yan itacen suna da daɗi, kuma sun ji daɗinsa.
The demand is increasing every day.	Bukatar tana karuwa kowace rana.
In the garden, one tree dies slowly.	A cikin lambun, bishiya ɗaya na mutuwa a hankali.
Explicit analysis was used.	An yi amfani da bincike mai bayyanawa.
The colonel headed for the meeting.	Kanal din ya nufi wurin taron.
Winter is a difficult time for most people.	Lokacin hunturu lokaci ne mai wahala ga yawancin mutane.
Business is now considered traditional.	Kasuwancin yanzu ana ɗaukarsa azaman gargajiya.
The rotation of the earth is slightly slower as it rotates.	Jujjuyawar duniya tana ɗan sassautawa yayin da take juyawa.
The winner will be determined by ballot.	Za a tantance wanda ya yi nasara da kuri'a.
Don't worry about the house, we will fix it.	Kar ku damu da gidan, zamu gyara shi.
Tsoho was shocked.	Tsoho ya gigice.
To a shallow dish.	Zuwa tasa marar zurfi.
A cow played on the road.	Wani karen shanu ya taka a hanya.
Computer science has become very popular in recent years.	Ilimin na'ura mai kwakwalwa ya shahara sosai a cikin 'yan shekarun nan.
The girl's eyes widened.	Kallon budurwar yayi a tsaye.
Wash the vegetables gently.	Ya wanke kayan lambu a hankali.
The rich man kept an eye on her.	Mai kudi ya zuba mata ido.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Ta zargi ‘yar uwarta da satar rigar da ta fi so.
Turn us back.	Kajuya mana baya.
Adaptation to global warming is inevitable.	Daidaituwa da dumamar yanayi ba makawa.
Everyone is laughing.	Kowa sai dariya yake yi.
We need to build an airport.	Muna bukatar gina filin jirgin sama.
The soldiers took their father away, never to return.	Sojojin sun tafi da mahaifinsu, ba su dawo ba.
I count you all.	Na ƙidaya ku duka.
The magic pierced me.	Sihiri ya ratsa ni.
Carpenter builds houses.	Kafinta na gina gidaje.
In fact, smoking kills.	A gaskiya ma, shan taba yana kashewa.
The fat woman sang, and the opera ended.	Matar mai kiba ta yi waka, kuma wasan opera ya kare.
She was found lying on the street.	An same ta kwance a titi.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Karancin yanayi da ba a saba gani ba ya kara haifar da ambaliya.
It is important that you always check your facts.	Yana da mahimmanci koyaushe ku bincika gaskiyar ku.
Hang a shower online for drying.	Rataya wanka akan layi don bushewa.
Nice to meet you.	Ya ji dadin haduwa da ni.
The snow melted.	Dusar ƙanƙara ta narke.
They were the smallest stars in the universe.	Sun kasance ƙananan taurari a sararin samaniya.
Ice is too thin to make ice.	Kankara tana da bakin ciki da yawa don yin kankara.
The army disbanded after the war.	Sojojin sun watse bayan yakin.
Such is the effect of climate change.	Irin wannan shi ne tasirin hakan kan sauyin yanayi.
He was grabbed by a hand and squeezed tightly.	Wani hannu ne ya kama shi ya matse shi da karfi.
The manager could not understand what the problem was.	Manajan ya kasa gane mene ne matsalar.
They hired a good professional.	Sun dauki hayar kwararre mai kyau.
The country has long been regarded as a political model.	An dade ana daukar kasar a matsayin abin koyi na siyasa.
The use of a company name requires compensation for loss of profits.	Yin amfani da ikon amfani da sunan kamfani yana buƙatar diyya don asarar riba.
The recipe is filled with the addition of vanilla extract.	An cika girke-girke tare da ƙari na cirewar vanilla.
This land will go to the highest donor.	Wannan ƙasa za ta je ga mafi girma mai bayarwa.
She sighed with her little baby.	Ta fad'a da k'aramin jaririnta.
No one would expect them to succeed.	Ba wanda zai yi tsammanin za su yi nasara.
We will do a full investigation.	Za mu yi cikakken bincike.
Crime is rampant.	Laifi ya yadu.
Her neck was shining.	Abun wuyanta ya kyalli.
Her fingers are long and slender.	Yatsunta dogo ne kuma sirirai.
It helps to relieve frustration.	Ya taimaka wajen kawar da bacin rai.
Cricket experts are confident of the support of this team.	Kwararrun cricket sun amince da goyon bayan wannan tawagar.
The car is their way of life.	Motar ita ce hanyar rayuwarsu.
He was received warmly by the people of the tribe.	Jama'ar kabilar sun tarbe shi da kyar.
The sluggish river flows slowly.	Kogin sluggish yana gudana a hankali.
These cities have been visited before.	An taba yi wa wadannan garuruwa kallon.
Extraordinary students were lost on the day.	An yi asarar ɗalibai da ba a saba gani ba a ranar.
The storm lasted for several minutes.	Guguwar ta dau zafi na tsawon mintuna da dama.
His work is very interesting.	Aikinsa yana da ban sha'awa sosai.
Science provides convincing evidence.	Kimiyya ta ba da tabbataccen shaida.
Turnips grow well in clay soils.	Turnips suna girma sosai a cikin ƙasa yumbu.
Most of the staff were guests.	Yawancin ma'aikatan sun kasance baƙi.
Water is a very difficult and expensive commodity.	Ruwa abu ne mai wuyar gaske kuma mai kima.
Do you want to participate with the kids?	Kuna so ku shiga tare da yara?
In fact, this would result in the loss of many jobs.	A zahiri, wannan zai haifar da asarar ayyuka masu yawa.
Dakyar signaled.	Dakyar ta nuna alamar.
Today the fields are full of beautiful plants.	A yau filayen suna cike da kyawawan shuke-shuke.
The fruit is now full.	'Ya'yan itacen sun cika yanzu.
I regret not studying abroad.	Na yi nadamar rashin karatu a kasar waje.
Mary is weeping.	Mariya tayi kuka.
We also chose this building.	Mu ma mun zabi ginin nan.
It is melted.	An narke.
Unsupervised orphans woke up in the morning.	Kananan marayun da ba a kula da su sun farka da wayewar gari.
She hit a customer service worker.	Ta buga ma'aikacin sabis na abokin ciniki.
Her voice was cool.	Muryarta a sanyaye.
Scientists have learned a lot about the sun.	Masana kimiyya sun koyi abubuwa da yawa game da rana.
Mathematics is one of the great virtues of the human mind.	Ilimin lissafi daya ne daga cikin daukakar tunanin dan Adam.
Take these four foods and wash them.	Ɗauki waɗannan kayan abinci guda huɗu ka wanke su.
What time do they close?	Wane lokaci suke rufewa?
Accept naloxone.	Yarda da naloxone.
A children's festival was held in the town.	An gudanar da bikin yara a garin.
This party seems to be putting out the worst in people.	Wannan jam'iyyar da alama tana fitar da mafi muni a cikin mutane.
Some chemicals are weak.	Wasu sinadarai ba su da ƙarfi.
What in the world made you what you became?	Me a duniya ya sanya ku abin da kuka zama?
His phone battery is almost dead.	Baturin wayarsa ya kusa mutuwa.
One item on my menu is eggs.	Abu ɗaya a cikin jerin kayan abinci na shine qwai.
People have taken precautionary measures against the flu.	Mutane sun dauki matakan kariya daga mura.
In general, the churches are very cold.	Gabaɗaya, majami'u suna da sanyi sosai.
Farmers choose to raise pigs	Manoma sun zaɓi kiwon aladu
Employees' salaries were cut.	An yanke albashin ma'aikata.
He made good progress.	Ya yi kyakkyawan ci gaba.
The room was spacious, clean and surprisingly quiet.	Dakin fili ne, tsafta da abin mamaki shiru.
Clouds hover in laziness	Gajimare suna shawagi a kasala a sararin sama maras nauyi
A high-speed car can travel at high speeds.	Mota mai sauri tana iya tafiya cikin sauri mai girma.
The glass was broken by mistake.	Gilashin ya karye ne bisa kuskure.
Robot has no sense of space.	Robot ba shi da ma'anar sararin samaniya.
She holds it tight.	Ta rike shi sosai.
We found it nice to have this event.	Mun ga yana da kyau a yi wannan taron.
He clicked the location.	Ya danna wurin.
It is not a measure of quality.	Ba ma'aunin inganci ba ne.
People became poor, and cities grew.	Mutane sun yi talauci, birane kuma suka ƙaru.
She covered her face and sighed facing the music.	Ta rufe fuskarta tana huci tana fuskantar kidan.
Most of the plants are reduced to black stems.	Yawancin tsire-tsire an rage su zuwa kututture masu baƙi.
Poor weather conditions.	Yanayin yanayi mara kyau.
Children should eat regular meals.	Ya kamata yara su ci abinci na yau da kullun.
The conversation was very tense.	Tattaunawar ta kasance da matsala sosai.
Thanks for taking the trouble.	Na gode da ɗaukar matsala.
Contains hundreds of thousands of words.	Ya ƙunshi dubban ɗaruruwan kalmomi.
Everyone sat down.	Kowa ya zauna.
The walk, especially the long one, was the only one.	Tafiya, musamman mai tsayi, ita kaɗai ce.
This scheme involves lands.	Wannan makircin ya shafi filaye ne.
Both are wearing sunglasses.	Dukansu suna sanye da tabarau.
She wants number nine.	Tana son lamba tara.
Exactly she found four colors.	Daidai ta gano kala hudu.
Here, the water is safe to drink.	Anan, ruwan yana da lafiya a sha.
The shopkeeper is out of town.	Mai shago ya fito daga garin.
Notes were easy to read.	Bayanan kula sun kasance masu sauƙin karantawa.
Birds have always played an important role in human history.	Tsuntsaye a koyaushe suna taka muhimmiyar rawa a tarihin ɗan adam.
Most of the residents live on farms.	Yawancin mazaunan suna zaune a gonaki.
The President affirmed that he faced many challenges.	Shugaban ya tabbatar da cewa ya fuskanci kalubale da dama.
Tulin throws one right at the catcher.	Tulin ya jefa daya daidai ga mai kama.
I stared at the brush.	Ido na leko cikin goga.
She could not live without her music.	Ba za ta iya rayuwa ba tare da kiɗanta ba.
An incomplete writer is a fool.	Marubuci da bai gama aikinsa ba wawa ne.
This is a tree my grandmother planted.	Wannan bishiyar kakata ce ta shuka.
Then she slowly stretched out and picked up the cup of tea.	Sannan ta miqe a hankali ta dauko kofin shayin.
The author, whose abuse has been noted, has never been punished.	Marubucin marubucin, wanda aka lura da zaluntarsa, ba a taɓa hukunta shi ba.
Eight rescue workers died in the blaze.	Masu aikin ceto takwas ne suka mutu a gobarar.
Annah has been playing the piano since she was three years old.	Annah ta kasance tana yin piano tun tana shekara uku.
Violence showed no sign of stopping.	Tashin hankali bai nuna alamar tsayawa ba.
Social policies play an important role in development.	Manufofin zamantakewa sun taka muhimmiyar rawa wajen ci gaba.
However, they disagreed on a number of issues.	Sai dai sun yi sabani kan batutuwa da dama.
She should finish the housework.	Kamata yayi ta gama aikin gida.
Their body temperature is cool.	Yanayin jikinsu a sanyaye.
Most of the victims were civilians.	Yawancin wadanda abin ya shafa fararen hula ne.
Do not rush when you pass that car.	Kada ku yi sauri idan kun wuce waccan motar.
The masses are poor.	Talakawan kasa talaka ne.
They enjoy drinking chocolate.	Suna jin daɗin shan cakulan.
She went to the doctor last week.	Ta je wurin likita a makon jiya.
Swallowtail butterflies abound.	Swallowtail butterflies sun yi yawa.
He is interested in the subject of dictionary construction.	Yana sha'awar batun ginin ƙamus.
Her hair was streaked with turmoil.	Gashinta ya zube a hargitse.
She was happy when they met again.	Tayi murna lokacin da suka sake haduwa.
This year's harvest has been devastating.	Fari ya yi wa girbin bana illa sosai.
The river flows into the harbor.	Kogin yana rikidewa zuwa tashar jiragen ruwa.
Silence is far away.	Shiru yayi nisa.
With determination he pushed himself.	Da azama ya ture kansa.
Our whole world was shaken.	Duk duniyarmu ta girgiza.
his grandmother's cooking left something to be desired.	girkin kakarsa ya bar wani abu da ake so.
The purpose of restoring this temple.	Manufar maido da wannan haikalin.
The basic problem with the test is the use of questionnaires.	Matsala ta asali game da gwajin ita ce ta yin amfani da tambayoyin tambayoyi.
Are spiders poisonous?	Shin gizo-gizo masu guba ne?
Police are hunting for the killers.	'Yan sanda suna farautar wadanda suka kashe.
Birds sing.	Tsuntsaye suna rera waƙa.
Supermarkets are booming.	Manyan kantunan suna bunƙasa.
He shook clearly.	Ya girgiza a fili.
There was law and order here in those days.	Akwai 'yan doka da oda a nan a wancan zamanin.
Writing is my passion.	Rubutu shine sha'awata.
He said.	Ya fad'a.
The keys fit the car.	Makullin sun dace da motar.
The harvest will be lost without rain.	Za a yi asarar girbin ba tare da ruwan sama ba.
Conservatives criticized her proposal.	Masu ra'ayin mazan jiya sun soki shawarwarin nata.
Next, you will return the shortcut together.	Na gaba, za ku mayar da guntuwar tare.
Two services.	Hidima biyu.
She used to think of love.	Ta kasance tana tunanin soyayya.
She speaks slowly using short sentences.	Tayi maganar a hankali tana amfani da gajerun jimloli.
Thieves broke into the garden and stole some weeds.	Barayi sun shiga cikin lambun suka sace wasu ciyayi.
They have taken the city by surprise.	Suka mamaye birnin da mamaki.
The military must address the problem.	Dole ne sojoji su magance matsalar.
Coming out of the darkness of the forest.	Yana fitowa daga cikin duhun daji.
This tunnel will take about four hours before we cross.	Wannan rami zai dauki kimanin awa hudu kafin mu haye.
National discussion required.	Ana buƙatar tattaunawa ta ƙasa.
The book is amazing but it is profound.	Littafin yana da ban mamaki amma yana da zurfi.
Do not forget to bring the medicine.	Kar a manta da kawo maganin.
Working in such situations can be difficult.	Yin aiki a cikin yanayi irin waɗannan na iya zama da wahala.
I thought of my friends, I was very sad.	Na yi tunanin abokaina, na ji baƙin ciki ƙwarai.
The books are the best of the best historians.	Littattafai sune ƙwararrun ƙwararrun ƙwararrun tarihi.
The old woman stared in shock.	Tsohuwar ta kalleta cikin damuwa.
A thin layer of ice got on top of it.	Wani siririn gashin kankara ya samu a samansa.
He has long curly hair.	Yana da dogon gashin gashi.
The state has threatened to prosecute anyone who breaks the law.	Jihar ta yi barazanar gurfanar da duk wanda ya karya doka.
The heat does not press.	Mai zafi baya danna.
Manufacturers will strengthen their position.	Masu kera za su ƙarfafa matsayinsu.
What do you see when you look at me?	Me kake gani idan ka kalle ni?
The teacher is in three classes.	Malamin yana aji uku.
The test consists of five questions.	Jarabawar ta kunshi tambayoyi biyar.
Or because the axis of the earth is distorted?	Ko don an karkatar da axis ɗin duniya?
He clearly sees that they are in love.	A fili yake ganin suna soyayya.
New research shows that time management can lead to	Sabbin bincike sun nuna cewa sarrafa lokaci na iya haifar da
A smile shaped the curves of her young lips.	Murmushi yayi ya siffata lankwalin samarin lips dinta.
Our city has the fastest internet in the world.	Garinmu yana da intanet mafi sauri a duniya.
We appreciate your advice.	Mun yaba da shawarar ku.
Medium movement rates are interesting but necessary.	Ƙididdigar matsakaiciyar motsi abu ne mai ban sha'awa amma ya zama dole.
Pull the sentence.	Janye jumlar.
He is driving a black car.	Yana tuka wata bakar mota.
The project manager received a warm welcome.	Manajan aikin ya sami kyakkyawar tarba.
A herd of sheep crossed the road.	Garken tumaki ne suka tsallaka hanya.
Farmers struggle with rising rice prices.	Manoma kan kokawa kan tsadar shinkafa.
As time went on, the legend grew.	Yayin da lokaci ya wuce, almara ya girma.
The country is on the verge of poverty.	Kasar na dab da fatara.
The woman shook her head, then poured the tea into a glass.	Matar ta gyada kai, sannan ta zuba shayin a cikin gilashin.
In this way, the book starts without any guilt.	Ta wannan hanyar, littafin yana farawa ba tare da wani laifi ba.
The plane took off in the air.	Jirgin ya tashi ta cikin iska.
You believe he is innocent.	Kun gaskata shi ba shi da laifi.
He broke his leg while running on the beach.	Ya karya kafarsa yayin da yake gudu a bakin teku.
She was silent in dignity.	Ta yi shiru cikin mutunci.
Make me a sandwich.	Yi min sandwich.
That night, a strong supporter tried to change it.	A wannan dare, mai ƙarfi mai goyon baya ya yi ƙoƙari ya canza ta.
Our professor often mentions modern knowledge in his class.	Farfesanmu yana yawan ambaton ilimin zamani a cikin ajinsa.
For his health, he ate three meals a day.	Domin lafiyarsa, yana cin abinci sau uku a rana.
This song is nine lines long.	Wannan waka tana da tsayin layi tara.
He smashed a pot in anger.	Ya farfasa wata tukwane a fusace.
Never use vinegar to clean potatoes.	Kada a taɓa amfani da vinegar don goge dankali.
She told us, proudly.	Ta fada mana, cikin alfahari.
Myself started hitting.	Kaina ya fara bugawa.
She lives near the palace.	Ta na zaune kusa da gidan sarauta.
The original origin of this company is unknown.	Ba a san asalin tushen wannan kamfani ba.
Many lost at sea.	Yawancinsu sun yi hasarar a teku.
Lots of wood debris and tiles flooded the area.	Yawancin tarkacen itace da fale-falen rufi sun mamaye wurin.
I do not like tomato sauce.	Ba na son miya tumatur.
Reduce the next feature.	Rage mai mai zuwa sifa.
Cooking together can be a great way to spend time.	Yin dafa abinci tare zai iya zama hanya mai daɗi don ciyar da lokaci.
These homes can collapse in strong winds.	Waɗannan gidaje na iya rushewa cikin iska mai ƙarfi.
A company spokesman denied the rumors.	Mai magana da yawun kamfanin ya musanta jita-jitar.
The towel is lying on the floor.	Tawul na kwance a kasa.
The rocket exploded shortly after it left the ground.	Rokar ta fashe jim kadan bayan ta bar kasa.
Always be on guard.	Koyaushe ku kasance a kan tsaro.
Many small animals live in the wild.	Ƙananan dabbobi da yawa suna zaune a cikin dajin.
Her father was walking fast.	Mahaifinta yana tafiya cikin sauri.
A new bridge is planned to change the weather.	An shirya wata sabuwar gada da za ta canza yanayin.
Use whole milk instead of whole.	Yi amfani da madara mara ƙiba maimakon duka.
They ate at a bar, with their friends.	Sun ci abinci a mashaya, tare da abokansu.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Mutanen kauyen sun shiga dajin domin dibar itace.
The suspects were initially found not guilty.	Da farko dai an samu wadanda ake tuhumar ba su da laifi.
Death is the least possible way to rise.	Mutuwa ita ce mafi ƙarancin hanyar tashi.
So the city decided to build dams.	Don haka birnin ya yanke shawarar gina madatsun ruwa.
You, my dear child, do not do this again.	Kai, masoyi yaro, kada ka sake yin haka.
This information came from the opposition.	Wannan bayanin ya fito ne daga 'yan adawa.
The women put on a new dress for his wife.	Matan sun yi wa matarsa ​​sabon riga.
Her next husband committed a crime.	Mijinta na gaba ya aikata laifi.
It's raining heavily now.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a yanzu.
There are hundreds of rooms in this dormitory.	Akwai ɗaruruwan ɗakuna a cikin wannan ɗakin kwanan dalibai.
However, most negative effects can be very strong.	Amma, yawancin tasiri mara kyau na iya zama mai ƙarfi sosai.
The remote light turns on and off.	Hasken da ke nesa ya kunna da kashewa.
The broken window shattered.	Tagar da ake dukan tsiya ta fasa.
Many nights, she listened to the cricket outside.	Dare da yawa, ta saurari kurket na hayaniya a waje.
It is forbidden to go out after sunset.	Haramun ne fita bayan faduwar rana.
So do not dare to mention it again.	Don haka kar ka kuskura ka sake ambaton hakan.
Make sure the yolk is beaten.	Tabbatar an doke gwaiduwa.
The Ministry of Health inspects all food items.	Ma'aikatar lafiya tana duba duk kayan abinci.
Her hair was wet.	Gashinta ya jike.
He took mud out of his shoes.	Ya zare laka daga takalminsa.
She calmed her down in the shower.	Ta kwantar da ita a wanka.
The trial is set to begin next week.	A mako mai zuwa ne dai aka shirya fara shari'ar.
The cars were rolling, but the engine did not start.	Motocin suna ta murzawa, amma injin bai fara ba.
I found a blue pen in my desk.	Na sami alkalami shuɗi a cikin aljihun tebur.
Therefore, he suggested that foreigners should not be trusted.	Don haka, ya ba da shawarar cewa, ba za a amince da baƙi ba.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	Hannu ta daga don dakatar da ci gaban likitan.
Using existing waterways, he built a drainage system.	Yin amfani da hanyoyin ruwa da suka rigaya, ya gina magudanar ruwa.
The circus was held in the country.	An gudanar da wasan circus a cikin kasar.
Two cyclists entered the city.	Masu keken biyu ne suka shiga cikin gari.
Many people see cities as a modern sign of urban development.	Mutane da yawa suna ɗaukar birane a matsayin alamun zamani na ci gaban birane.
This time of year can be especially dangerous.	Wannan lokacin na shekara na iya zama haɗari musamman.
Sheep graze in the fields.	Tumaki suna cin ciyawa a cikin saura.
The army was ordered to a nearby hill.	An umurci sojojin zuwa wani tudu da ke kusa.
The first line will kiss his father.	Na farkon layin zai sumbaci mahaifinsa.
The holy lambs are taken.	Ana ɗaukar 'yan raguna masu tsarki.
She was about to leave when he entered.	Tana shirin fita, sai ya shiga.
The girl felt lost.	Yarinyar ta ji bata.
The birds flew with satisfaction	Tsuntsayen sun tashi da gamsuwa
The delegates tore down the building.	Wakilan sun yi kaca-kaca da ginin.
Political parties are battling it out.	Jam’iyyun siyasa dai sun fafata ne da kazamin fada.
Cats and dogs make beautiful animals.	Cats da karnuka suna yin kyawawan dabbobi.
The police are looking for him.	‘Yan sanda na neman sa.
The economic crisis is huge.	Matsalolin tattalin arziki babba ne.
The most fertile land is in the river valley.	Ƙasa mafi albarka tana cikin kwarin kogin.
An explosion shook the city, and some buildings were destroyed.	Wani fashewa ya girgiza birnin, kuma wasu gine-gine sun lalace.
Some cities have banned the use of rubber shopping bags.	Wasu garuruwan sun hana amfani da buhunan sayayya na roba.
The envelope was yellow.	Ambulan ya kasance rawaya.
It gets colder.	Yana ƙara yin sanyi.
What do they think they are doing?	Me suke ganin suke yi?
She is very optimistic.	Tana da fata sosai.
The painting was in disrepair.	Zanen ya kasance cikin ɓarna.
After that, we cooked pancakes for breakfast.	Bayan haka, mun dafa pancakes don karin kumallo.
What do they want us to do?	Me suke so mu yi?
Most people are at the metro station.	Yawancin mutane suna tashar metro.
The people of the village rejoiced when the rain came from last.	Mutanen kauyen sun yi murna lokacin da ruwa ya zo daga karshe.
Home dog is a great friend of man.	Karen gida shine babban abokin mutum.
The girls and their mother prepared dinner in love.	'Yan matan da mahaifiyarsu sun shirya abincin dare cikin ƙauna.
Patched phrases collection garbage.	Patched jimloli tarin shara.
He woke up the car.	Ya tada motar.
He raised his hand, but before he could speak.	Hannu ya daga, amma kafin yayi magana.
The olive branch is a symbol of peace.	Reshen zaitun alama ce ta zaman lafiya.
The window raised her hand.	Tagar ya daga mata hannu.
I'm not angry, just frustrated.	Ba na fushi, kawai cizon yatsa.
Mosquitoes fly in panic.	Sauro suna yawo da ban tsoro.
Clever people have such a skill.	Mutane masu wayo suna da irin wannan fasaha.
Thunderstorms bring strong winds and heavy rain.	Haguwar tsawa ta kawo iska mai ƙarfi da ruwan sama mai ƙarfi.
Hand axes are tools of stone.	Gatari na hannu kayan aikin dutse ne.
That lake is white.	Wancan tafkin ruwan fari ne.
She arrived in the morning.	Ta iso masarar safe.
Check the word.	Duba kalmar.
Do not forget to buy bread at the last minute.	Kar a manta da siyan burodi a ƙarshen minti na ƙarshe.
She took a small visa.	Ta dauki kananun biza.
The shoes used in this exercise are shoes.	Takalma da ake amfani da su a cikin wannan motsa jiki takalma ne.
She sang.	Ta rera waka.
Federal police searched the building to find the explosives.	Rundunar ‘yan sandan tarayya ta yi bincike a ginin domin gano ababen fashewa.
Black, white and not gray.	Baƙar fata, fari kuma ba launin toka ba.
Officials have rejected all three officials' resignations.	Jami’an sun ki amincewa da dukkan jami’an uku da su yi murabus.
Potassium chloride is toxic.	Potassium chloride yana da guba.
Polar bear impressed the audience.	Polar bear ya burge masu sauraro.
Try adding a little honey.	Gwada ƙara ɗan zuma kaɗan.
Speak!	Yi magana!
Many tourists flock here every year to see the waterfall.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna yin tururuwa a nan kowace shekara don ganin faɗuwar ruwa.
Farmers are anxious to entrust their crops to a stranger.	Manoman sun hakura su baiwa wani bako amanar amfanin gonakinsu.
Most students say they want a new teacher.	Yawancin dalibai sun ce suna son sabon malamin.
Goats are easy to spot.	Yana da sauƙi a gano awakin.
The birth of the woman suppressed the air in his lungs.	Haihuwar matar ya matse iskar huhunsa.
These plants bear fruit.	Waɗannan tsire-tsire suna ba da 'ya'ya.
Human clothing has changed over time.	Tufafin ’yan Adam sun canza a tsawon lokaci.
The crowd turned in surprise.	Juyawa jama'a suka yi cikin mamaki.
The rainy season came earlier this year.	Damina ta zo a farkon wannan shekarar.
First, you will need three cups of apple juice.	Na farko, za ku buƙaci kofuna uku na ruwan apple.
After being routed, the rebels fled with the insurgents.	Bayan da aka fatattake su, 'yan tawayen sun gudu tare da mahara.
He moved slowly, so as not to injure himself.	Ya yi motsi a hankali, don kada ya ji wa kansa rauni.
She said angrily.	Ta fad'a a fusace.
Slowly she listed her money.	A hankali ta jera kudinta.
Her new boyfriend was very happy to be with her.	Sabon saurayin nata ya ji dadi sosai da zama da ita.
The President and others attended a ceremony.	Shugaban kasar da sauran su sun halarci wani biki.
Apparently the judges are divided on who is responsible.	Ga dukkan alamu alkalan sun raba kan ko wane ne ke da alhakin hakan.
The community is always worried.	Al’ummar garin kullum cikin damuwa.
This gift of God is shown holding a barrel.	An nuna wannan baiwar Allah tana rike da ganga.
He looked directly into her eyes.	Kai tsaye ya kalli idonta.
So, what can you see that makes you happy?	Don haka, me za ku iya gani wanda ke faranta muku rai?
His rebuke prompted him to apologize immediately.	Tsawatar da ya yi ne ya sa ya nemi gafara da sauri.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Butterflies abu ne da aka saba gani a cikin dazuzzukan ruwan sama.
Cross the road.	Haye kan hanya.
Copper is a hard metal, red with beautiful steering properties.	Copper karfe ne mai wuyar gaske, ja tare da kyawawan kaddarorin gudanarwa.
The lions roared.	Zakuna sun yi ruri da karfi.
She promised to meet me there.	Ta yi alkawarin haduwa da ni a can.
He looks at her and listens to her, trying to pick her up.	Kallonshi yayi yana saurare yana k'ok'arin d'auka gaba d'aya.
Remove nettles from the mixture.	Cire nettles daga cakuda.
The injured man tried to get up.	Mutumin da ya ji rauni ya yi kokarin tashi.
Time passes quickly when a person is feeling good.	Lokaci yana wucewa da sauri lokacin da mutum ke jin daɗi.
They parted company.	Suka rabu lafiya.
To avoid taxes, most new businesses do foreign business	Don guje wa haraji, galibin sabbin kasuwancin suna yin kasuwancin waje
Agreement was reached on principle.	An cimma yarjejeniya bisa manufa.
These writers often contradict each other.	Wadannan marubuta akai-akai suna saba wa juna.
Millions of viewers supported it.	Miliyoyin masu kallo sun goyi bayansa.
They hope to choose their own mate.	Suna fatan zaɓe nasu wanda zai aura.
He drank coffee every night.	Ya sha kofi kowane dare.
She admits that she enjoys playing the piano.	Ta yarda cewa tana jin daɗin kunna piano.
Many of the roads were congested.	Yawancin hanyoyin sun kasance cikin cunkoso.
The winning team will inherit the trophy.	Kungiyar da ta yi nasara za ta gaji kofin.
The crime rate is generally low in this area.	Yawan laifuka gabaɗaya yana da ƙasa a wannan unguwa.
Please find out more about my progress.	Da fatan za a nemo bayanan ci gaba na.
We need control to adjust the temperature of the night.	Muna buƙatar iko don daidaita yanayin zafin dare.
The launch was successful.	An yi nasarar ƙaddamar da ƙaddamarwa.
The last century really was the age of the machine.	Karni na baya da gaske shine shekarun inji.
His philosophy allowed him to cross the modern world.	Falsafarsa ta ba shi damar wuce duniyar yau da kullun.
The traditional beliefs of the tribe are being eroded.	Tsarin imani na al'ada na kabilar yana lalacewa.
The politician made a controversial decision.	Dan siyasar ya yi wata shawara mai cike da cece-kuce.
During the evening party, we sang and danced together.	A wajen bikin maraice, mun yi waka da rawa tare.
Russia produces about 20 million tons of grain.	Rasha ta samar da kusan tan miliyan ashirin na hatsi.
She poured the tea into a glass.	Ta zuba shayin a glass.
The ride was nice, the view was great.	Tafiyar jirgin yayi dadi, kallon yana da kyau.
Let the potatoes boil slowly for five minutes.	Bari dankali ya tafasa a hankali na minti biyar.
One of the old tomes is tied with leather.	Ɗaya daga cikin tsoffin tomes yana ɗaure da fata.
Lots of sand spilled into the tray	Yashi da yawa ya zube cikin tire
Words that will be repeated all over the world.	Maganganun da za su sake maimaitawa a duk faɗin duniya.
His family never forgave him.	Iyalinsa ba su taɓa yafe masa shawarar da ya yanke ba.
This bus is crowded!	Wannan bas din yana matsi!
Dogs or cats eating feces.	Kare ko kyanwa na cin najasa.
Calmness overwhelmed me.	Natsuwa ya rufe ni.
Robots can learn on their own.	Robots suna iya koyo da kansu.
It's a disaster.	Bala'i ne.
As usual, he fell asleep.	Kamar yadda ya saba, ya yi barci.
The window crawls slowly.	Tagan tana rarrafe a hankali.
After a while, it became cold.	Bayan lokaci, ya zama sanyi.
I don't have a lot of crops this year.	Baba nan amfanin gona mai yawa bana.
Most residents are hoping for a change.	Yawancin mazauna suna fatan samun canji.
The connection caused a great deal of concern.	Haɗin ya haifar da damuwa sosai.
The water is hot.	Ruwan yayi zafi.
Raif climbed to the top of a large building.	Raif ya hau saman wani babban gini.
His words are hard to understand.	Maganarsa ke da wuyar fahimta.
A sandwich with cheese and onions cut her off.	Sanwicin cuku da albasa ya yanke mata yunwa.
Books provide a clearer picture of the times.	Littattafai suna ba da haske mai kyau game da zamanin.
The rustic furniture was hard and uncomfortable.	Kayan daki na rustic sun kasance masu wahala kuma ba su da daɗi.
He brought back a few flowers.	Ya dawo da ƴan furanni.
She hates cooking.	Ta tsani girki.
Everything stands for the funeral.	Komai yana tsayawa don jana'izar.
Heather painted pictures on the wall.	Heather ta zana zane-zane a jikin bango.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Ya kunna taba yana jan numfashi sosai.
Consumers respond, and their choices are limited.	Masu amfani suna amsawa, kuma zaɓinsu kaɗan ne.
We need a truck to bring wood from the forest.	Muna bukatar motar da za ta kawo itace daga dajin.
Years of careful preparation have been successful.	Shekaru na yin shiri a hankali sun yi nasara.
It took a long time to find a livelihood.	An dauki lokaci mai tsawo kafin a sami abin rayuwa.
The taxi driver spoke loudly dropping the phone.	Direban tasi yayi magana da karfi yana saukar wayar.
Later, he is expected to attend several government functions.	Daga baya, ana sa ran zai halarci ayyuka da yawa na hukuma.
Introduction follows.	Gabatarwa ta biyo baya.
Farmers are quickly learning how to use chemicals more efficiently.	Manoma da sauri suna koyon yadda ake amfani da sinadarai yadda ya kamata.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Ba a yarda da yara marasa rakiya a wurin shakatawa.
The impact of the ruling is unknown.	Ba a san tasirin hukuncin ba.
Mix flour with baking powder and a pinch of salt.	Ki hada gari da baking powder da gishiri kadan.
I added sugar slowly, working like a carpenter.	Na kara sukarin mai a hankali a hankali, ina aiki kamar mai sassaƙa.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Squirrels sukan ɓoye a bayan ganyen daffodil.
Handwritten statistics show a reduction in crime as a whole.	Kididdigar da aka rubuta da hannu na nuna raguwar laifuka gabaɗaya.
Computers are now being used to process large amounts of data.	Yanzu ana amfani da kwamfutoci don sarrafa bayanai masu yawa.
He has a passion for music.	Yana da sha'awar kiɗa.
Our brave soldiers are always eager to work.	Jajirtattun sojojinmu a ko da yaushe suna ɗokin yin aiki.
To maximize profits, start investing early.	Don haɓaka riba, fara saka hannun jari da wuri.
Once a garden, now a tropical forest.	Da zarar gonar gona, yanzu dajin wurare masu zafi.
Does the slow car need a license?	Shin motar jinkirin tana buƙatar lasisi?
Any emergency promises are harmful.	Duk wani alkawuran gaggawa yana da illa.
He struggles with financial commitments.	Yana fama da alkawurran kudi.
The car was very heavy on the broken road.	Motar ta yi nauyi sosai a kan titin da ya karye.
There has been a split in the coalition government.	An samu baraka a gwamnatin hadin gwiwa.
Its factory manufactures a wide range of products.	Masana'anta na kera kayayyaki iri-iri.
I have never read an interesting book.	Ban taba karanta littafi mai ban sha'awa ba.
Put butter on your sandwich for a delicious taste.	Sanya man shanu a kan gurasar ku don dandano mai dadi.
They walk a lot there.	Suna tafiya da yawa a wurin.
Advanced computer science will be selected.	A zai zaɓi manyan ilimin kwamfuta.
Test based on student probability examples.	Jarabawa bisa misalan yuwuwar ɗalibai.
Monks in the monastery gather in the morning.	Sufaye a cikin gidan sufi suna taruwa da safe.
Birds express their talents through music.	Tsuntsaye suna bayyana basirarsu ta hanyar waƙa.
There was a dispute over the bill.	An yi rikici kan lissafin.
The children are much cleaner than they are.	Yaran sun fi tsafta fiye da yadda suke.
His clothes were dusty.	Tufafinsa sun cika da ƙura.
Push the door and go inside.	Tura kofar nan ka shiga ciki.
Students enroll in a physical education class.	Dalibai sun yi rajista a cikin ajin ilimin motsa jiki.
No one has long heard of kraken.	Ba wanda ya daɗe da jin labarin kraken.
The old deceptive wall shook as the wind blew.	Tsohuwar katanga mai ruɗi ta girgiza yayin da iska ke kadawa.
The man is wearing a hat.	Mutumin yana sanye da hula.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Ya kunna taba ya jingina da bango.
Our place of importance makes it an important position.	Wurin da muke da mahimmanci ya sa ya zama muhimmin matsayi.
Filled with monsters, he is a hero.	Cike da dodanni, shi ne jarumi.
The class is dark.	Ajin yayi duhu.
The army marched around the city.	Sojojin sun zaga cikin garin.
The workers resisted any attempt to force them to work overtime.	Ma'aikatan sun bijirewa duk wani yunƙuri na sa su yi aiki akan kari.
They are both the worst offenders.	Su biyun su ne suka fi kowa laifi.
There was a loud bang.	An yi wata kara mai tsauri.
The elder enjoyed visiting the new temple.	Dattijon ya ji daɗin ziyartar sabon haikalin.
This program is not popular with environmentalists.	Wannan shirin ba shi da farin jini ga masu muhalli.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Ba za mu iya ƙara iya biyan jinginar gida ba.
The restaurant is vegan.	Gidan cin abinci na vegan ne.
The nature of a part of a hill and a part of a plain.	Yanayin yanayin wani bangare na tudu da wani bangare fili.
Dictionary stolen from library.	An sace ƙamus daga ɗakin karatu.
After all such talk there are no tears or opposition.	Bayan kowace irin wannan magana babu hawaye ko adawa.
The controversy is far from over.	Rigimar ta yi nisa.
Although these differences sometimes lead to conflict, it is also prosperous.	Ko da yake wannan bambance-bambance a wasu lokuta yana haifar da rikici, yana kuma wadata.
The water pump poured its water into a deep hole.	Ruwan ruwa ya zuba ruwansa cikin wani rami mai zurfi.
Food was provided to farmers free of charge.	An baiwa manoman abinci kyauta.
Although he has achieved a lot, he has been a retreat.	Ko da yake ya samu nasara da yawa, ya kasance mai ja da baya.
The lions roared at the stranger.	Zakunan sun yi ruri suna caje baƙon.
There is good reason to believe that it will succeed.	Akwai dalili mai kyau na yarda cewa za ta yi nasara.
Here is another story you will enjoy.	Ga wani labari kuma za ku ji daɗi.
Hard work pays off in the end.	Aikin wahala ya biya a karshe.
Rain fell on the woman's cheek.	Ruwan sama ya dira a kuncin mace.
The soldiers are well-trained and well-trained.	Sojojin sun kware kuma suna da tarbiyya.
Their training included a variety of subjects.	Horon da suka yi ya haɗa da darussa iri-iri.
Negotiations between opposing parties are complicated by the same issue.	Tattaunawa tsakanin bangarorin da ke gaba da juna ya kasance mai sarkakiya da batu guda.
Many farms in this area have fallen into disrepair.	Yawancin gonaki a wannan yanki sun fada cikin rashin amfani.
Everyone laughed so hard.	Kowa yayi dariya sosai.
The wind blew, causing damage to buildings.	Iska ta yi kaca-kaca, wanda ya yi sanadiyar barna a gine-ginen.
The thief was arrested after eyewitnesses identified the thief.	An kama barawon ne bayan da shaidun gani da ido suka bayyana barawon.
Our brother has arrived driving now.	Dan uwanmu ya isa tuki yanzu.
The traveler noticed an unusual color.	Abokin tafiya ya lura da launin da ba a saba gani ba.
She wondered if her husband would come home to eat.	Ta yi tunanin ko mijinta zai zo gida cin abinci.
Fire engulfed the building.	Wuta na ci ta cikin ginin.
Residents are angry at the mayor's actions.	Mazauna garin sun kosa da yadda shugaban karamar hukumar ke yi.
The back steps are larger than the front ones.	Tafukan baya sun fi na gaba girma.
It is often difficult to pinpoint the exact cause of people.	Yawancin lokaci yana da wuya a gano ainihin dalilan mutane.
She started singing.	Ta fara waka.
The names are given in the seized order.	An ba da sunayen a cikin odar da aka kama su.
The boy looked at his thoughts, then put on a mask.	Yaron ya kalli tunaninsa, sannan ya sanya abin rufe fuska.
John is confused and gets up.	Yohanna ya ruɗe ya tashi.
It took us a lot of trips before we realized the mistake.	Ya ɗauki mu da yawa tafiye-tafiye kafin mu gane kuskure.
It will only take an hour.	Zai ɗauki awa ɗaya kawai.
Cold wine on a hot day.	Giya mai sanyi a rana mai zafi.
They like to shout and raise flags.	Suna son ihu da daga tutoci.
Pregnant women are advised to abstain from alcohol.	An shawarci mata masu juna biyu su guji barasa.
Try to keep the number of letters to a minimum.	Yi ƙoƙarin kiyaye adadin haruffa zuwa ƙarami.
The reason for this is explained.	Ana ba da bayanin dalilin da yasa hakan ke faruwa.
They gain weight.	Suna kara nauyi.
The reasons for not attending are varied.	Dalilan rashin halartar sun bambanta.
Turtle is a beautiful bird.	Kunkuru kura ce kyakkyawa tsuntsu.
two miles of golden sand covered the coast.	mil biyu na yashi zinare ya mamaye gabar tekun.
The material must match the main ruminant.	Dole ne kayan ya dace da babban ruminant.
He did not answer my question.	Bai amsa min tambayata ba.
The doctor is treating the patient's illness.	Likitan yana maganin rashin lafiyar mara lafiya.
He moved quickly and headed for the table.	Ya matsa da sauri ya nufi teburin.
The dust settles now.	Kurar ta lafa yanzu.
Neighbors called the police.	Maƙwabta suka kira 'yan sanda.
It was revealed that the man was physically ill.	An bayyana cewa mutumin ba shi da lafiya a jiki.
The intruder tried to steal the jewelry.	Wanda ya kutsa cikin dakin ya lallaba ya sace kayan adon.
Turn left button.	Kunna kyaftawar hagu.
Later, she found the dog wrapped in her chair.	Daga baya, ta tarar da kare a nannade a kujerarta.
No taste and smell.	Babu dandano da wari.
The ashes were scattered by a council official.	Wani jami'in majalisar ne ya warwatsa tokar.
The hair curler fell off the girl's head.	Makullin gashin gashi ya fado daga kan yarinyar.
He was weak and optimistic, but surprisingly healthy.	Ya kasance mai rauni kuma mai fata, amma abin mamaki lafiya.
The match ended in a draw.	Wasan dai ya kare ne da kunnen doki.
Technology brings many benefits.	Fasaha ta kawo fa'idodi da yawa.
The environment is undergoing rapid change.	Yanayin yana fuskantar sauyi cikin sauri.
Saguaro cacti is a unique form of this landscape.	Saguaro cacti wani nau'i ne na musamman na wannan wuri mai faɗi.
Your voice is not good.	Sautin ku ba shi da kyau.
The university is "teaching" students.	Jami'ar tana "koyarwa" dalibai.
He said screaming.	Ya fad'a yana kururuwa.
A greenhouse is a structure that is covered with a controlled atmosphere.	Gidan greenhouse wani tsari ne da aka rufe tare da yanayi mai sarrafawa.
Numerous armed rebel groups are attacking the country.	Kungiyoyin 'yan tawaye da dama da ke dauke da makamai suna kai farmaki a kasar.
I finished one book and started another.	Na gama wani littafi na fara wani.
Cut the crab tails.	Yanke wutsiyoyi na kaguwa.
This girl is blessed.	Wannan yarinya ta samu albarka.
Many died here.	Mutane da yawa sun mutu a nan.
His teachers always praised his work.	Malamansa kullum suna yaba aikinsa.
She is seven years old.	Tana da shekara bakwai babba.
The story has attracted a lot of media attention.	Labarin ya ja hankalin manyan kafafen yada labarai.
He got back in his car and left.	Ya koma cikin motarsa ​​ya tafi.
The water is very cold.	Ruwan yayi sanyi sosai.
They all lost a lot of money.	Duk sun yi asarar kuɗi mai yawa.
The population includes people from different backgrounds.	Yawan jama'a ya haɗa da mutane daga wurare daban-daban.
A group gathered outside the church.	An taru wata kungiya a wajen cocin.
Some businesses completely refuse.	Wasu kasuwancin gaba daya sun ki yarda.
Ya bugu.	Ya bugu.
The consequences of this drought are dire.	Sakamakon wannan fari yana da muni.
Many citizens lost their jobs when the industry closed.	'Yan kasar da dama sun rasa ayyukansu lokacin da masana'antar ta rufe.
They begged him to change his mind.	Suka roƙe shi ya canja shawara.
Starfish thrive on an underwater volcanic rock.	Kifin tauraro ya hayayyafa akan dutsen dutsen mai aman wuta na karkashin ruwa.
But it is shortened.	Amma an gajarta.
They are the best.	Su ne mafi kyau.
Most project calculations illustrate this.	Yawancin lissafin aikin yana nuna hakan.
The weather is always changing.	Yanayin yanayi koyaushe yana canzawa.
The shining stones seemed to attract his attention.	Duwatsun da ke haskakawa kamar sun ja hankalinsa.
Shades grow taller.	Inuwa girma tsayi.
They were on the path of revolution.	Sun kasance a kan hanyar juyin juya hali.
Are you interested in it?	Shin kana sha'awar shi?
These beaches are popular with swimmers.	Waɗannan rairayin bakin teku suna shahara da masu iyo.
Such a system could lead to slower development.	Irin wannan tsarin zai iya haifar da ci gaba a hankali.
Sore throat.	Taji ciwon makogwaro.
The first step is to get out of the door.	Mataki na farko shine fita daga kofa.
Many pilgrims come to the shrine.	Mahajjata da dama ne ke zuwa haramin.
Hippo wanders around lazily in the grass and weeds.	Hippo na yawo a kasala a cikin lungu da sako.
He killed many animals.	Ya kashe dabbobi da dama.
The position must be filled immediately.	Dole ne a cika matsayi nan da nan.
The investigator knows it is being watched.	Mai binciken ya san ana kallo.
Writing is a discipline that must be carefully studied.	Rubutu tarbiyya ce da za a yi nazari sosai.
The coach is watching every step of the way.	Kocin yana kallon kowane matakinsa.
The skin is dry and itchy.	Fatar bayyanar ta bushe kuma ta bushe.
She and her family came out.	Ita da 'yan uwanta ta fito waje.
This class is full of interesting things.	Wannan ajin cike yake da abubuwa masu ban sha'awa.
I recommend this course wholeheartedly.	Ina ba da shawarar wannan kwas da zuciya ɗaya.
Barbeque is all done.	Barbeque duk anyi shi.
The groups do a lot of work every year.	Ƙungiyoyin suna yin ayyuka da yawa kowace shekara.
The manager continued to read the newspaper.	Manajan ya ci gaba da karanta jaridar.
A respected scientist predicted this.	Masanin kimiyya da ake girmamawa ya annabta wannan.
We must try to solve the problem.	Dole ne mu yi ƙoƙari mu magance matsalar.
The houses are full together.	Gidajen sun cika tare.
The rocks are tall and durable.	Duwatsun suna da tsayi kuma masu karko.
The soldier wiped his hands and headed for the sky.	Sojan ya share hannunsa ya nufi sararin sama.
Most children study in the capital.	Yawancin yara suna karatu a babban birnin kasar.
Socialists argue that capitalism is unfair.	Masu ra'ayin gurguzu suna jayayya cewa tsarin jari hujja rashin adalci ne.
The room, cool and relaxed, calmed my nerves.	Dakin, a sanyaye da nutsuwa, yana kwantar da jijiyoyina.
On average, people live longer.	A matsakaici, mutane suna rayuwa tsawon lokaci.
It is the first crop to dominate the farm every year.	Tarin fara ce ta mamaye dabbobin gona duk shekara.
Annoyed, she hit the pillow.	Cikin bacin rai ta buga matashin kai.
They stood in the back of the room.	Suka tsaya a bayan dakin.
These shoes have rubber soles.	Wadannan takalma suna da tafin roba.
She conducts her activities with great care.	Ta gudanar da ayyukanta cikin kulawa sosai.
Roll all your features into one.	Mirgine duk sifofin ku zuwa ɗaya.
Parliament is dominated by two political parties.	Jam’iyyun siyasa biyu ne ke mamaye majalisar.
It is a blue robe and it is lined with gold.	Tufafin shuɗi ne kuma an yi masa layi da zinariya.
The pastor read from a short.	Liman ya karanta daga gajarta.
He did not know that the future would be so.	Bai san nan gaba za ta kasance haka ba.
Start a new time in your life.	Fara sabon lokaci a rayuwarku.
Chickens are mixed with dirt.	Ana hada kyankyaso da kazanta.
Experiments with rats failed.	Gwajin da beraye bai yi nasara ba.
The phone call interrupted the meeting.	Kiran waya ya katse taron.
The kids were excited to know they were going out.	Yaran sun yi farin ciki da sanin za su fita waje.
We need to take this step soon.	Muna bukatar mu dauki mataki nan ba da jimawa ba.
The housewife kept her locks.	Matar gidan ta ajiye kayan saƙanta.
The loss of farmland is frustrating.	An yi takaicin asarar filayen noma.
The boy finds a closet full of clothes.	Yaron ya gano wani kabad cike da riguna.
She longed to be independent.	Ta yi marmarin zama mai cin gashin kanta.
He entered the room and closed the door behind him.	Dakin ya shiga ya rufo masa kofar.
The music was very pleasant.	Waƙar ta kasance mai daɗi sosai.
Many women struggled to break free from poverty in their villages.	Mata da yawa sun yi ta kokawa don barin talaucin da ke cikin kauyukansu.
The valley is very nice on sunny days.	Kwarin yana da kyau sosai a ranakun rana.
He tried to wait for his wife to return.	Yayi kokarin jira har matarsa ​​ta dawo.
A hurricane struck the coast a few days ago.	Wata guguwa ta afkawa gabar tekun kwanaki kadan da suka wuce.
Housewives will clean their homes.	Matan gida za su share gidajensu.
The star shone in the clouds.	Tauraron ya haskaka cikin gajimaren.
Before we move on, let’s just take a look at our tools.	Kafin mu ci gaba, bari kawai mu duba kayan aikin mu.
Some people think the project should be stopped.	Wasu mutane suna ganin ya kamata a dakatar da aikin.
For many, the countryside is a place of love.	Ga mutane da yawa, karkara wuri ne na soyayya.
So he turned on the radio.	Don haka ya kunna rediyo.
She stood there in amazement.	Ta dan tsaya cak tana mamaki.
Great statue.	Babban mutum-mutumi.
Cover the pan with a lid.	Rufe kwanon rufi tare da murfi.
The sentence consists of five proverbs.	Jumla ya ƙunshi karin magana guda biyar.
The river is beautiful.	Kogin yana da kyau.
It will benefit all who are affected.	Za a sami fa'ida ga duk wanda abin ya shafa.
Most of their sentences have been commuted to years.	Mafi akasarin hukunce-hukuncensu an sassauta su zuwa shekaru.
He disappeared into the wild.	Ya bace cikin daji.
Water is supplied by pump.	Ana ba da ruwa ta hanyar famfo.
The pastor looks at the two new arrivals.	Limamin ya dubi sabbin shigowar biyu.
These stories are written in an old language.	An rubuta waɗannan labaran a cikin wani tsohon harshe.
production has reached a record level.	samarwa ya kai matakin rikodi.
The train stopped at the third platform.	Jirgin ya tsaya a dandamali na uku.
Do you see the stain on his face?	Kuna ganin tabo a fuskarsa?
Emergency workers were there.	Jami'an agajin gaggawa na can a wurin.
Pour the coffee grounds into the mug.	Zuba kofi kofi a cikin mug.
Drought comes in the summer.	Fari ya zo a lokacin rani.
The elephant stumbled.	Giwa ta yi tuggu.
They are conducting research in the area.	Suna gudanar da bincike a yankin.
Finally, the ceremony ended peacefully.	Daga karshe dai an kammala bikin lami lafiya.
Doctor, help!	Likita, taimako!
The elephant took action, crushing three children.	Giwar ta dauki mataki, inda ta murkushe yara uku.
All around us, people were screaming and screaming.	A kewaye da mu, mutane sun yi ta ihu da ihu.
He invited her, but she did not answer.	Ya gayyace ta, amma bata amsa ba.
This is the third part.	Wannan kashi na uku ne.
The sunset here is always amazing.	Faɗuwar rana a nan koyaushe abin ban mamaki ne.
She used to worship and pray five times a day.	Ta kasance mai ibada da sallah sau biyar a rana.
Are you afraid of dogs?	Kuna tsoron karnuka?
Bishop is the lead author of this study.	Bishop shine jagoran wannan bincike.
Where is our border?	Ina iyakarmu?
Gather together please.	Ku taru don Allah.
My daughter is studying art.	'Yata tana karatun zane-zane.
She crossed the courtyard.	Ta fad'a tsakar gidan.
The soldier saw that the enemy was advancing.	Sojan ya ga abokan gaba suna gaba.
My nose hurts.	Hancina yana ciwo.
The neighborhood school has risen from its status to three stars.	Makarantar unguwar ta daga matsayinta zuwa taurari uku.
The president left in a rage.	Shugaban ya tafi a fusace.
The windshield was completely shattered, leaving the driver	Gilashin gilasan ya karye gaba daya, barin direban
They used beautiful materials to decorate the exterior.	Sun yi amfani da kyawawan kayayyaki don yin ado na waje.
He was arrested for taking drugs off the coast last year.	An kama shi yana yin kwaya a bakin teku a bara.
One of the villagers never did that.	Daya daga cikin mutanen kauyen bai taba yin haka ba.
Collection of scientific journals.	Tarin mujallolin kimiyya.
Taken together, these factors make it an attractive investment	Idan aka haɗu, waɗannan abubuwan sun sa ya zama jari mai ban sha'awa
This study measured average happiness.	Wannan binciken ya auna matsakaicin farin ciki.
A glass of orange juice, egg and tomato.	Gilashin ruwan lemu, kwai da tumatir.
Board games are popular with children.	Wasannin allo sun shahara tsakanin yara.
Heat the olives in oil.	Zafi zaitun a cikin mai.
The issue of climate change needs to be taken seriously.	Batun sauyin yanayi na bukatar a dauki da gaske.
The milk is heated until it boils.	An yi zafi da nono har sai da ya tafasa.
The text is too small for me to read.	Rubutun ya yi kankanta don in karanta.
He was killed in a car accident.	An kashe shi ne a wani hatsarin mota.
They buy everything, as long as it is cheap.	Suna siyan komai, muddin yana da arha.
When do we start?	Yaushe za mu fara?
Philatelists collect logos.	Philatelists suna tattara tambura.
He chased after the thief.	Ya bi barawon a guje.
Researchers at this university continue to discover new things.	Masu bincike a wannan jami'a na ci gaba da gano sabbin abubuwa.
The preacher spoke in a loud voice.	Mai wa'azin yayi magana cikin rawar murya.
They are three to five feet long.	Tsawon su daga ƙafa uku zuwa biyar.
The election campaign has sparked controversy.	Yaƙin neman zaɓe ya haifar da cece-kuce.
Of course, the cat loves his breasts.	Tabbas, cat yana son nononsa.
The bomb was safe.	Bam din ya kasance lafiya.
The walls are white and colored.	Katangar fari ce mai launi.
His father was a successful businessman.	Mahaifinsa hamshakin dan kasuwa ne.
Surprised by the announcement?	Ya yi mamakin sanarwar?
Instead, the bird that emerges from the garden wrestles.	A maimakon haka, tsuntsun da ya fito daga lambun yana kokawa.
Pour the sauce over the rice.	Zuba miya a kan shinkafa.
Probably, she was abused.	Wataƙila, an zage ta.
She looked at the stars shining in the dark.	Ta kalli taurarin da ke kyalli cikin duhu.
Many people move to the city each year.	Mutane da yawa suna ƙaura zuwa birni kowace shekara.
This method requires little effort.	Wannan hanyar tana buƙatar ƙarancin ƙoƙari.
You must distinguish truth from fiction.	Dole ne ku bambanta gaskiya daga almara.
So, she began to relax.	Don haka, ta fara hutunta.
The probability of this happening is small.	Rashin yiwuwar faruwar hakan kadan ne.
His Majesty died peacefully in his bed.	Mai martaba ya rasu lafiya a gadonsa.
His popularity is too high.	Shahararriyarsa ta yi yawa.
Unemployment will be lower next year.	Yawan rashin aikin yi zai yi ƙasa da shekara mai zuwa.
The stories of their cruelty are mythical.	Tatsuniyoyi na zaluncinsu na almara ne.
She drank water.	Ta d'au ruwan abin sha.
Their shoes must be taken off before entering.	Wajibi ne a cire takalmansu kafin shiga.
One tribe once hunted these elephants.	Wata kabila ta taba farautar wadannan giwaye.
The patient received oxygen.	Mai haƙuri ya sami maganin oxygen.
What is the color of your eyes?	Menene kalar idanunku?
It keeps track of daily events.	Yana adana bayanan abubuwan da suka faru kowace rana.
Sometimes working hard to try to survive.	Wani lokaci yin aiki tuƙuru don ƙoƙarin tsira.
Make a large hole in the middle of the dough.	Yi babban rami a tsakiyar kullu.
We must get a new car.	Dole ne mu sami sabuwar mota.
The new dealer system includes taking the side of the road.	Sabuwar tsarin dillali ya haɗa da ɗaukar gefen gefen titi.
She asked the waiter menu.	Ta tambayi mai jiran abinci menu.
Being poor can only be an experience.	Kasancewa matalauci na iya zama gwaninta kaɗai.
He spent a few minutes looking at things.	Ya kwashe 'yan mintuna yana duba abubuwan.
India's economy is growing rapidly.	Tattalin arzikin Indiya yana bunƙasa cikin sauri.
Do not go into the forest after dark.	Kada ku shiga cikin daji bayan duhu.
The lack of rain has led to severe drought.	Rashin ruwan sama ya kawo mummunar fari.
The proverb says "the money saved is kobo earned."	Karin magana na cewa "kudin da aka ajiye kobo ne da aka samu."
I fell from a rock, but that years ago.	Na fado daga wani dutse, amma wannan shekaru da suka wuce.
The sound of weeping rose above the violin.	Sautin kuka ya tashi sama da violin.
I started here!	Na fara nan!
That’s why great artists teach.	Shi ya sa manyan masu fasaha ke koyarwa.
In the best gardens, the vegetables taste successful	A cikin mafi kyawun lambuna, kayan lambu sun ɗanɗana nasara
He studied at home to avoid being distracted.	Ya yi karatu a gida don gudun kada ya shagala.
The paint glows and dries quickly.	Fentin ya haskaka kuma da sauri ya bushe.
The chicken is roasting slowly.	Ana gasa kazar a hankali.
A mixture of old and new.	Cakuda na tsofaffi da sababbin abubuwa.
Violence erupted.	An samu barkewar tashin hankali.
Only orphans were allowed to join the army.	Marayu ne kawai suka yarda su shiga aikin soja.
This dark green, leafy vegetable has a bitter taste.	Wannan kore mai duhu, kayan lambu mai ganye yana da ɗanɗano mai ɗaci.
Her beauty made her unpopular at school	Kyawawan kyawunta ya sanya ba a so ta a makaranta
She drank tea.	Ta sha shayin.
This move sparked a massive protest.	Wannan yunkuri ya tayar da babbar zanga-zanga.
I did nothing!	Ban yi komai ba!
The company will start hiring next year.	Kamfanin zai fara daukar ma'aikata aiki a shekara mai zuwa.
Business flourished, making the city more independent.	Kasuwanci ya bunƙasa, wanda ya sa birnin ya kasance mai zaman kansa.
Dakyar struggled to clear the table.	Dakyar ta yak'i ta share teburin.
Your rights are always at stake.	'Yancin ku koyaushe yana cikin haɗari.
Their only son was killed in an armed robbery.	An kashe dansu daya tilo a wani fashi da makami.
Every aspect needs to be logical.	Kowane bangare na bukatar ya kasance mai ma'ana.
His legs felt useless.	Kafafunsa sun ji ba su da amfani.
People come out to the fair every day.	Mutane suna fitowa a bikin baje kolin kowace rana.
I know the brake problem.	Na san matsalar birki.
Soon, he crossed the river.	Ba da daɗewa ba, ya haye kogin.
Most homes are painted white or yellow.	Yawancin gidaje an yi musu fentin fari ko rawaya.
They will not speak unless the teacher does.	Ba za su yi magana ba sai idan malami ya yi.
The weather could be better later today.	Yanayi na iya yin kyau daga baya a yau.
The magnitude of the problem is not well understood.	Ba a fahimci girman matsalar da kyau ba.
It is light, but this has to do with rice.	Yana da haske, amma wannan yana da alaƙa da shinkafa.
People all over the world are drinking alcohol.	Mutane suna shan giya a duk faɗin duniya.
Some men have wooden clubs.	Wasu mazan suna da kulake na katako.
A thick, thick soup made with beans.	Miya mai kauri mai duhu da aka yi da wake.
I think she looks good.	Ina tsammanin tana kallona da kyau.
A young leopard was spotted.	An ga wani matashin damisa.
A city known for its quality of life.	Garin da aka sani da ingancin rayuwa.
He washed his hands before starting.	Ya wanke hannu kafin ya fara.
The writers were paid a lot of money.	An biya wa marubutan kuɗi mai yawa.
These are discussions that must take place.	Waɗannan tattaunawa ce da dole ne a yi.
The main thing they bring out is the yard.	Babban abin da suke fitarwa shine yadi.
At the same time, a "huge statue" is being built.	A daidai wannan lokacin, ana kan gina "babban mutum-mutumi".
Crickets screamed and cheered outside their windows at night.	Crickets sun yi ihu da ni'ima a wajen tagansu da daddare.
The shadows are long on the lawn.	Inuwa sun dade akan lawn.
He dreams of being an engineer.	Yana mafarkin zama injiniya.
It was a scary day.	Rana ce mai ban tsoro, marar fara'a.
The internationally accepted norms are used.	An yi amfani da ƙa'idodin da aka yarda da su na duniya.
I read her book.	Na karanta littafinta.
I am a vegetarian.	Ni mai cin ganyayyaki ne.
Remains of artifacts have been found at the site.	An gano ragowar kayayyakin tarihi a wurin.
That is my pencil.	Wato fensir na.
He caused the roof to collapse.	Ya sa rufin ya ruguje kansa.
This type of writing is too much for her.	Irin wannan rubutun ya yi mata yawa.
This park is famous for showcasing its art.	Wannan wurin shakatawa ya shahara don baje kolin fasaharsa.
When will this class reunite? 	Yaushe wannan ajin zai sake haduwa?
we can not go.	ba za mu iya tafiya ba.
The red dress will show her.	Riga jajayen zai nuna mata.
Make cheese sauce in a saucepan.	Yi cuku miya a cikin wani saucepan.
Successful entry is essential.	Shigarwa mai nasara yana da mahimmanci.
Seven of the greatest singers who have ever lived.	Bakwai daga cikin manyan mawaƙa da suka taɓa rayuwa.
The dick holds firmly in place.	Dik ɗin yana riƙe da ƙarfi.
Use plenty of salt and sugar.	Yi amfani da gishiri da sukari mai yawa.
The river flows through this district.	Kogin ya bi ta wannan gundumar.
She made a lot of money selling jewelry.	Ta samu kudi da yawa wajen sayar da kayan kwalliya.
The shot came out, and the girl was killed.	Harbin ya fito, kuma an kashe yarinyar.
All human communication is structured in a traditional way.	Duk sadarwar ɗan adam an tsara ta ta al'ada.
The philosopher emphasizes the importance of science.	Masanin falsafa ya jaddada mahimmancin kimiyya.
Instead it gives meaning to our lives.	Maimakon haka yana ba da ma'ana ga rayuwarmu.
Many young entrepreneurs will benefit from leadership and coaching.	Yawancin ƴan kasuwa matasa da yawa za su amfana da jagoranci da koyawa.
She pulled a doll out of her bag.	Ta fiddo wata tsana daga jakarta.
The hole is crossed.	Ramin ya ratsa.
They have had this debate many times.	Sun sha wannan muhawara sau da yawa.
Butter is a healthy drink.	Man shanu abin sha ne mai lafiya.
Colorless pearls are the most precious.	Lu'u-lu'u marasa launi sune mafi daraja.
I will board the train today.	Zan hau jirgin yau.
The menu has many options.	Menu yana da zaɓuɓɓuka da yawa.
I'm glad I was invited to this party.	Na yi farin ciki da aka gayyace ni wannan liyafa.
Vehicles should be in the area.	Motocin yakamata su kasance a yankin.
This ticket allows you to board the bus.	Wannan tikitin yana ba ku damar hawa kan bas.
Kataracts in old age are detrimental to vision.	Kataracts a cikin tsufa yana da lahani ga hangen nesa.
He ate oranges slowly.	Ya ci lemu a hankali.
Take care of these kids!	Kula da waɗannan yaran!
The mother arrives in a sigh of relief.	Mahaifiyar ta iso a hargitse tana huci.
Despite the fact that watching too much TV can lead to obesity.	Duk da yawan kallon talabijin na iya haifar da kiba.
Her eyes were fixed on the glass.	Kallonta tayi cikin glass.
Fishing is prohibited in this lake.	An haramta kamun kifi a cikin wannan tafkin.
But first, we need a preheat oven.	Amma da farko, za mu buƙaci preheat tanda.
Intelligence can be inherited.	Ana iya gadon hankali.
The pen is a tool for writing on paper.	Alƙalamin ƙira kayan aiki ne na rubutu akan takarda.
These car horns are very noisy!	Waɗannan ƙahonin mota suna da hayaniya sosai!
He began to learn the ways of entrepreneurs.	Ya fara koyon hanyoyin 'yan kasuwa.
Peter sometimes wrote letters.	Bitrus yana rubuta wasiƙu wani lokaci.
I was wrong.	Na yi kuskure.
We must use water carefully.	Dole ne mu yi amfani da ruwa a hankali.
Although the main railway station was only a mile away.	Ko da yake babban tashar jirgin ƙasa ya kasance mil ɗaya kawai.
The collapse resulted in the loss of the central bank.	Rushewar ya janyo hasarar babban bankin.
If it were not for the wind, the sea would not be moving.	Idan ba don iska ba, da tekun ba ya motsi.
He looked for a job but could not find one.	Ya nemi aiki amma bai samu ba.
Just then there was a movement behind them.	Kawai sai ga wani motsi a bayansu.
Oasis is green!	Oasis na kore!
Her mind was too much for her.	Hankalinta yayi mata yawa.
People are watching in horror.	Jama'a na kallo cikin firgici.
A network of small rivers feeds the river.	Cibiyar sadarwa ta ƙananan koguna ta ciyar da kogin.
You will like two cups of water.	Za ku so kofuna biyu na ruwa.
She pours the tea into a cup.	Ta zuba shayi a kofi.
The one who did not come turned around and looked.	Wanda bai zo ba ya juyo da kallo.
A prominent human rights lawyer has been killed.	An kashe wani fitaccen lauya mai kare hakkin dan Adam.
People claim to see the big squid true.	Mutane suna da'awar ganin katon squid gaskiya ne.
All countries have their own flags.	Duk kasashen suna da tutarsu.
The fire spread rapidly throughout the ship.	Wutar ta bazu cikin jirgin cikin sauri.
Steam divides people into two camps.	Yin tururi yakan raba mutane zuwa sansani biyu.
There are several reasons for this.	Akwai dalilai da yawa na hakan.
I'm thinking of calling you.	Ina tunanin kiran ku.
A law was passed yesterday banning industrial production.	A jiya ne aka zartar da wata doka ta hana noman masana’anta.
Some viruses cause colds.	Wasu ƙwayoyin cuta suna haifar da mura.
She tried but could not keep quiet.	Ta gwada amma ta kasa yin shiru.
The soil structure is slowly changing.	Tsarin ƙasa yana canzawa a hankali.
Weave knit for one who needs one.	Saƙa gyale ga wanda yake buƙatar ɗaya.
A dentist is a doctor who specializes in oral hygiene.	Likitan hakori likita ne wanda ya kware a baki.
Eyeglasses are worn to correct vision.	Ana sanya gilashin ido don gyara hangen nesa.
Art and music are an important part of this culture.	Art da kiɗa wani muhimmin bangare ne na wannan al'ada.
The rest of the tree was cut down.	Sauran bishiyar an sare su.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kofi yana daya daga cikin shahararrun abubuwan sha a duniya.
There is so much to see!	Akwai abubuwa da yawa don gani!
I hope the family comes to the party.	Ina fatan 'yan uwa su zo bikin.
The solution did not help at all.	Maganin bai taimaka ba ko kadan.
We are rich in minerals and oil.	Muna da wadata a cikin ma'adanai da mai.
There was silence in the cemetery.	Shiru yayi a makabartar.
The storm one day will blow.	Guguwar rana daya za ta kaure.
The most challenging aspect of this book is the theory of graph.	Abubuwan da suka fi ƙalubalanci na wannan littafin sune ka'idar jadawali.
Most modern cars use gasoline.	Yawancin motoci na zamani suna amfani da man fetur.
These can take the form of letters or poems.	Waɗannan na iya ɗaukar sigar haruffa ko kasidu.
He ate several cups of coffee.	Ya cinye kofuna da yawa na kofi.
Reducing its weight is well-known.	Rage nauyinsa ya kasance sananne.
All goods must be transported by road.	Duk kayan sai an yi jigilar su ta hanya.
It has never been easily squeezed.	Ba a taɓa matse shi da sauƙi ba.
I was invited by a brother.	Wani dan uwa ne ya gayyace ni.
Several employers attacked the women's market this month.	Yawancin masu daukar ma'aikata sun kai hari kan kasuwar mata a wannan watan.
Strong priority is given to conservation here.	Ana ba da fifiko mai ƙarfi kan kiyayewa a nan.
Fruits are a good source of fiber.	'Ya'yan itãcen marmari ne kyakkyawan tushen fiber.
Lifting objects causes them to fall to the ground.	Dauke abubuwa yana sa su faɗi ƙasa.
The heroine published a story.	Jarumar ta buga labari.
That is the person you say is a thief.	Wato mutumin da kuke cewa barawo ne.
This person has a picture memory.	Wannan mutumin yana da ƙwaƙwalwar hoto.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Tabbatar amfani da cokali, ba cokali mai yatsa ba.
When he left, she took the wine.	Lokacin da ya tafi, ta ɗauki ruwan inabi.
She raises her hands to her temple.	Ta daga hannayenta zuwa haikalinta.
Analyzed to measure happiness.	An yi nazari don auna farin ciki.
However, they are prohibited from carrying weapons.	Duk da haka, an hana su ɗaukar makamai.
He was charged after injuring a pedestrian.	An gurfanar da shi ne bayan ya raunata wani mai tafiya a kasa.
Many of the animals in this zoo are in danger.	Yawancin dabbobin da ke cikin wannan gidan namun daji suna cikin hatsari.
Experts agree that contaminated plastics cause significant damage.	Masana sun yarda cewa gurɓataccen filastik yana haifar da babbar barna.
short pants covered with mud.	short wando ta lullube da laka.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
The owner of this restaurant is a good man.	Mai wannan gidan cin abinci mutumin kirki ne.
The artists worked all night.	Masu zane-zane sun yi aiki har dare.
Scientists think that there are biological sources for this.	Masana kimiyya suna tunanin cewa akwai tushen kwayoyin halitta don wannan.
American literature is known for its authenticity.	An san wallafe-wallafen Amurka don gaskiyarsa.
It can be expected that the police will look like if necessary.	Ana iya tsammanin dan sanda zai yi kama idan ya cancanta.
The student is a gifted artist.	Almajiri yana da hazakar fasaha.
The government has threatened to arrest any protesters.	Gwamnati ta yi barazanar daure duk wani mai zanga-zangar.
She congratulated the couple.	Ta taya ma'auratan murna.
The island can be reached by boat from the mainland.	Ana iya isa tsibirin ta jirgin ruwa daga babban yankin.
The police are tight.	'Yan sanda sun yi takura.
The verdict was handed down by the judges of the court.	Hukuncin da alkalan kotun ya yanke hukunci ne.
She should be very careful.	Kamata yayi ta kula sosai.
Players must ensure whip damage.	Dole ne 'yan wasan su tabbatar da lalacewar bulala.
Each purchase is recorded and recorded on a book.	Ana yin rikodin kowane sayan kuma an yi rajista a kan littafi.
This is a wonderful day, isn't it?	Wannan rana ce mai daɗi, ko ba haka ba?
There are so many interesting viewers.	Akwai masu kallo da yawa masu ban sha'awa.
The real old man shows signs of decay.	Tsoho na gaske yana nuna alamun lalacewa.
However, some mutations are sometimes necessary for survival.	Koyaya, wasu maye gurbi suna da mahimmanci a wasu lokuta don rayuwa.
Art means "inventor", and artists are creative people.	Art yana nufin "ƙirƙira", kuma masu fasaha mutane ne masu kirkira.
two eggs, please.	ƙwai biyu, don Allah.
The smaller moon covers the larger one.	Karamin wata yana rufe da babba.
She smiled at the boy and her eyes filled with suspicion.	Murmushi tayi ma yaron idanunta cike da tuhuma.
They sleep behind the glass.	Suna kwana a bayan gilashi.
There is a new madness of dance that pervades society.	Akwai wani sabon hauka na rawa da ya mamaye al'umma.
Do not eat fish or inedible foods.	Kada ku ci kifi da abinci mara narkewa a ciki.
The temple is known locally for its paintings.	An san haikalin a gida don zane-zane.
There are always a lot of killings.	A kullum ana kashe-kashe da dama.
Bees contribute to pollination of plants.	Ƙudan zuma na taimaka wa pollination na shuke-shuke.
An expert witness followed.	Wani mashaidi gwani ya biyo bayansa.
He can't eat this floor of cards.	Ba zai iya cin wannan benen katunan ba.
It was such a poor harvest that year.	Ya kasance irin wannan matalauta girbi a waccan shekarar.
Payment from such overseas banks is difficult.	Biyan kuɗi daga irin waɗannan bankunan ketare yana da wuya.
Read the instructions on the package.	Karanta umarnin akan fakitin.
Nothing grows without rain.	Ba abin da ke tsiro ba tare da ruwan sama ba.
They managed to find the hole.	Sun yi nasarar gano ramin.
The crystal cup shattered.	Kofin crystal ya farfashe.
The inspector called a security officer to investigate.	Sufeto ya kira jami’in tsaro domin ya bincika.
It looks like a sack that encloses with a drawstring	Kamar an shake su da lambunan kayan marmari
Indigenous peoples claim this field has a sacred meaning.	'Yan asalin ƙasar suna da'awar wannan filin yana da ma'ana mai tsarki.
Nowadays, there are many types of melons.	A zamanin yau, akwai nau'ikan guna da yawa.
The snow was slowly falling.	Dusar ƙanƙara ta yi a hankali.
The hurricane damaged crops and infrastructure.	Guguwar ta lalata amfanin gona da ababen more rayuwa.
Close these windows.	Rufe waɗannan tagogin.
The journey was long and arduous.	Tafiyar ta kasance mai tsawo da wahala.
Insects and birds can fly.	Kwari da tsuntsaye suna iya tashi.
She often went to evening classes.	Ta yawaita zuwa darussan yamma.
The ducks in the water trembled.	Gwaggon da ke cikin ruwa sun yi rawar jiki.
Social groups sometimes lead to stress.	Ƙungiyoyin zamantakewa wani lokaci suna haifar da danniya.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Hukumomin kasar sun dage matakin na doka ne.
However, not everyone was innocent.	Duk da haka, ba kowa ya kasance marar laifi ba.
Streets are not important arteries.	Tituna ba su da mahimmancin arteries.
They were partying and dancing at night.	Suna biki da liyafa, suka yi rawa a dare.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
This is the time to look for beauty everywhere.	Wannan shine lokacin neman kyakkyawa a ko'ina.
This does not prevent corruption, but it does exacerbate it.	Wannan ba ya hana cin hanci da rashawa, amma yana kara tsanantawa.
Scientists hope these findings could help save lives.	Masana kimiyya suna fatan waɗannan binciken zasu iya taimakawa wajen ceton rayuka.
Her parents made a lot of sacrifices for her education.	Iyayenta sun sadaukar da yawa don karatun ta.
She pushed into the crowd to reach the platform.	Ta tura cikin jama'a don isa dandalin.
The steam boiler can be operated by steam.	Ana iya sarrafa tukunyar jirgi ta tururi.
Sunlight is harmful.	Hasken rana yana da illa.
She traveled the world.	Ta zaga duniya.
The smell was horrible.	Warin ya kasance mai ban tsoro.
Where is the best place to park?	Ina wuri mai kyau don yin kiliya?
The chest is empty.	Kirjin babu kowa.
She enjoyed the stories he told.	Ta ji daɗin labaran da ya faɗa.
Pandas are rock animals.	Pandas dabbobin dutse ne.
Prepare a salad by slicing vegetables.	Yi salatin ta hanyar yanke kayan lambu.
These statistics all fall into place.	Waɗannan kididdigar sun faɗi duka.
The village is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe ƙauyen.
We are going to karaoke.	Za mu je karaoke.
Then it ended today.	Daga nan ya kare a yau.
She married a farmer.	Ta auri wani manomi.
Pollution will not solve the country's problems.	Gurbacewar yanayi ba zai magance matsalolin kasar ba.
The villagers depend on the river for their drinking water.	Mazauna kauyen sun dogara da kogin wajen samar da ruwan sha.
The beggar has amassed wealth over the years.	Maroki ya tara dukiya tsawon shekaru.
Aid workers noted the horrific events.	Ma'aikatan agaji sun lura da al'amura masu ban tsoro.
They hunt for food near the camp.	Suna farautar abinci a kusa da sansanin.
This person is familiar with the past.	Wannan mutumin ya saba da abubuwan da suka gabata.
The deer hunting season is fast approaching.	Lokacin farauta na barewa yana gabatowa da sauri.
The seller of the used car knew that it was unpopular.	Mai siyar da motar da aka yi amfani da shi ya san cewa ba shi da farin jini.
We put the glass on top of the metal.	Mun sanya gilashin a saman karfe.
The kids got a new teacher.	Yaran sun sami sabon malami.
The young man is tired.	Saurayin ya gaji.
Some homes were burned to the ground.	Wasu rukunin gidaje sun kone kurmus.
There are no police around.	Babu 'yan sanda a kusa.
The interest in archeology is growing rapidly.	Sha'awar ilimin kimiya na kayan tarihi yana girma cikin sauri.
The clouds turned gray and hung on the ground.	Gajimaren yayi launin toka kuma ya rataye ƙasa.
I walk through the corridor.	Ina tafiya ta hanyar corridor.
Can she not help teaching the children?	Ba za ta iya taimakawa wajen koyar da yaran ba?
Translation.	Juyawa.
He has many friends.	Yana da abokai da yawa.
He is wearing a shirt.	Sanye yake da rigar riga.
The king gave his daughter many privileges.	Sarki ya baiwa 'yarsa gata da yawa.
The debt of the starving country was immediately deducted.	Nan da nan aka cire bashin kasar da ke fama da yunwa.
Basically, blood transfusions were made for slaves.	Asali, an yi shawarwarin jinin ga bayi.
The price of firewood has risen recently.	Farashin itacen wuta ya tashi kwanan nan.
This university was established many years ago.	An kafa wannan jami'a shekaru da yawa da suka wuce.
I also make long walks.	Ina kuma yin doguwar tafiya.
The pipe broke.	Bututun ya fashe.
The old employees in power represent the past.	Tsofaffin ma'aikatan da ke kan mulki suna wakiltar abubuwan da suka gabata.
He earned his bachelor's degree in business.	Ya samu digirinsa na farko a fannin kasuwanci.
The prosthetic arm can be adjusted according to need.	Ana iya daidaita hannun prosthetic bisa ga buƙata.
She wore me earrings.	Ta saka min da ‘yan kunne.
But most filters remove some useful minerals.	Amma yawancin masu tacewa suna cire wasu ma'adanai masu amfani.
Behavioral diversity is the key factor.	Bambancin ɗabi'a shine mabuɗin hujja.
The doorbell rang three times.	Kararrawar k'ofar tayi har sau uku.
They carried the stone on their shoulders.	Suka ɗaga dutsen bisa kafaɗunsu.
He grabbed me by the arm.	Ya kama ni da hannu.
Edit the text of each word.	Gyara rubutun kowace kalma.
The lake freezes during the winter.	Tafkin yana daskarewa a lokacin sanyi.
The king promised a higher salary.	Sarkin ya yi alkawarin samun karin albashi.
On this island, peacocks are found in the wild.	A wannan tsibirin, ana samun dawisu a cikin daji.
Discussions were held on the issue	An gudanar da tarurrukan tarurrukan muhawara kan batun
The girl hugged her mother.	Yarinyar ta rungume mahaifiyarta.
The atmosphere was clear during the day.	Yanayin ya kasance a sarari da rana.
Beetroot was particularly tasty.	Beetroot ya kasance mai daɗi musamman.
The Conservative Party is concerned about the price.	Jam'iyyar masu ra'ayin mazan jiya ta damu da farashin.
There are three kinds of wealth.	Dukiya iri uku ne.
Very few people work there.	Mutane kalilan ne ke aiki a wurin.
The senator seemed to be torn apart.	Sanatan kamar ya tsage.
The noise impressed the girl.	Hayaniyar ta burge yarinyar.
The venue contains hundreds of luxury homes.	Wurin ya ƙunshi ɗaruruwan gidajen alatu.
I managed to find the animals to kill.	Na samu nasarar nemo dabbobin da zan kashe su.
The film gives a history of the area.	Fim din ya ba da tarihin yankin.
Many industries fail to produce enough products.	Yawancin masana'antu sun kasa samar da kayayyaki da yawa.
The rock was due to glacier scattering.	Dutsen ya kasance ne saboda yazawar glacier.
The smell of cinnamon permeated the room.	Kamshin kirfa ya ratsa dakin.
One of the workers was injured.	Daya daga cikin ma'aikatan ya ji rauni.
Another boat sank where two fishermen drowned.	Wani kwale-kwale ya nutse inda wasu masunta biyu suka nutse.
The moon's face is not right.	Fuskar wata bai yi daidai ba.
The fish will swim to the bait.	Kifin zai yi iyo zuwa ga koto.
The help received led to the fight.	Taimakon da aka samu ya kai ga fada.
He loves his people very much.	Yana ƙaunar mutanensa sosai.
You must pay a fine.	Dole ne ku biya tara.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Samar da roba ya karu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
Table and other chairs.	Tebur da wasu kujeru.
Car tires, if they run, break down easily.	Tayoyin mota, idan sun gudu, suna lalacewa cikin sauƙi.
She tossed the trash.	Ta jefar da jakar shara.
The manager distributed the text to new entrants.	Manajan ya raba rubutu ga sabbin masu shigowa.
The solution is a mixture of water and lemon juice.	Maganin shine cakuda ruwa da ruwan lemun tsami.
We must recognize it.	Dole ne mu gane shi.
Bulls are released every spring.	Ana barin bijimai a kowane bazara.
The trees were cut down.	An yanke bishiyoyi.
The singer's work is later considered more complicated.	Ana ɗaukar ayyukan mawaƙin daga baya sun fi rikitarwa.
Police arrested the suspect.	‘Yan sanda sun cafke wanda ake zargin.
The dogs followed the rabbit.	Karnuka suka bi zomo.
She glanced at him.	Ta kalleshi a shagwaba.
The council hopes to restore peace.	Majalisar ta yi fatan maido da zaman lafiya.
The book will be published in the spring.	Za a buga littafin a cikin bazara.
He was a pioneer in energy research.	Ya kasance majagaba a fannin binciken makamashi.
The waves are slowly moving toward the shore.	Taguwar ruwa a hankali suna tafe bakin tekun.
The young workers were frustrated.	Matasan ma'aikatan sun ji takaici.
They only live on the road.	Suna rayuwa ne kawai a kan hanya.
The only way is through those mountains.	Hanya guda daya tilo ita ce ta wadancan tsaunuka.
I do not recommend it.	Ba na ba da shawarar shi ba.
Her dress is bright and charming.	Rigar ta na da haske da fara'a.
This room needs white.	Wannan dakin yana buƙatar farar fata.
Of course, you have to keep the needle clean.	Tabbas, dole ne ku kiyaye tsaftataccen allura.
Some businesses completely refuse	Wasu kasuwancin gaba daya sun ki yarda
After boiling water, be sure to cool it quickly.	Bayan ruwan zãfi, tabbatar da kwantar da shi da sauri.
They eat three meals a day.	Suna cin abinci sau uku a rana.
My immediate attention was doubted.	Hankalina nan da nan ya kasance shakka.
Everyone must enter their name.	Dole ne kowane mutum ya shigar da sunansa.
A street vendor said he would sell us food.	Wani mai sayar da titi ya ce zai sayar mana da abinci.
Most people do not speak, read or write.	Yawancin jama'a ba sa magana, karatu ko rubutu.
Remove the cream from the top.	Cire kirim daga saman.
Kaka is announcing the harvest.	Kaka yana shelar girbi.
Let that goal come true.	Bari wannan burin ya zama gaskiya.
What are the three major marital problems?	Menene manyan matsalolin aure guda uku?
She sang softly.	Ta rera a hankali.
Red means to stop.	Ja yana nufin tsayawa.
The bull pit was empty.	Bijimin rami ya kasance m.
The rice tastes really good.	Shinkafa tayi dadi sosai.
Clearly, shootings are an act of terrorism.	A bayyane, harbe-harben jama'a aikin ta'addanci ne.
Customers love to visit tribal restaurants.	Abokan ciniki suna son ziyartar gidajen cin abinci na kabilanci.
His friends accused him of being unprepared.	Abokansa sun zarge shi saboda rashin shiri.
Nearly two million students attend college.	Kusan ɗalibai miliyan biyu ne ke halartar kwaleji.
The film is mostly about young people and teenagers.	Fim ɗin ya fi kula da matasa da matasa.
They found it difficult to climb this steep hill.	An same su da wuya su hau wannan kololuwar kololuwar.
The parties stood firm.	’Yan bangar sun tsaya tsayin daka.
The children giggled loudly as they shared their jokes.	Yaran suka kyalkyace da kyar yayin da suke raba barkwanci.
She understood how she felt about him.	Ta gane yadda take ji a kansa.
To carry water, small quantities must be used.	Domin ɗaukar ruwa, dole ne a yi amfani da ƙananan yawa.
Do not jump out of bed and climb on the floor.	Kada ku yi tsalle daga kan gado kuma ku hau ƙasa.
Although the interviews were structured, some topics were really informative.	Ko da yake an tsara tambayoyin, an ba da labarin wasu batutuwa da gaske.
She wanted a good idea.	Ta so kyakkyawan tunani.
Because he wants to see evil spirits.	Domin yana so ya ga mugayen ruhohi.
Most city dwellers take regular buses.	Yawancin mazauna birni suna yin bas akai-akai.
Only add water if needed.	Ƙara ruwa kawai idan an buƙata.
Eggs were brown and smelly.	Kwai sun kasance launin ruwan kasa da ɗan wari.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Wannan likita ya shafe shekaru talatin yana aikin likitanci.
Microscopic cells are present in every living thing.	Kwayoyin microscopic suna nan a cikin kowane abu mai rai.
Hourly traffic was normal this morning.	Yawan zirga-zirgar sa'o'i ya kasance al'ada yau da safe.
She longed for the days when she would be fine.	Ta yi sha'awar kwanakin da ta samu lafiya.
At first the dam burst, and now the river is gone.	Da farko dam din ya fashe, kuma yanzu kogin ya bace.
The air is hot and dry.	Iskar tana da zafi da bushewa.
It is made of rocks.	An yi ƙasa da duwatsu.
Farmers make these plastics by welding raw parts.	Manoman sun kera wadannan robobi ta hanyar walda danyen sassa.
A hacker stole information from government files.	Wani mai zagon kasa ya saci bayanai daga fayilolin gwamnati.
The best city secret.	Mafi kyawun sirrin birni.
He longs to make a positive impact.	Yana ɗokin yin tasiri mai kyau.
The moon was dark and cold.	Daren wata ya kasance duhu da sanyi.
Sit on the floor and pull the curtains together.	Zama tayi a kasa ta zare labulen tare.
Grapes do not grow here.	Inabi ba sa girma a nan.
A beautiful gold ring was brought to her.	An kawo mata zoben zinare mai kyau.
I will ask you again, when did you finish seeing it?	Zan sake tambayarka, yaushe ka gama ganinta?
However, the full moon has reached its climax.	Haka kuma, cikakken wata ya taba kolin.
He stepped into the water.	Ya tako cikin ruwa.
A devastating fire destroyed much of the city center.	Wata mummunar gobara ta lalata yawancin tsakiyar birnin.
The fire will be a cultural treasure.	Wutar za ta zama taska ta al'adu.
He raises cows for milk	Yana kiwon shanu don nono
A blind man stumbled over a stone.	Wani makaho ya yi tuntuɓe bisa dutse.
A heated debate erupted over the party.	Zafafan cece-kuce ta barke a cikin walimar.
Sadly he buried his son.	Cikin bacin rai ya binne dansa.
She grinds the pepper in a mortar.	Ta nika barkonon a cikin turmin marmara.
He is buying a car this week.	Yana siyan mota a wannan makon.
She refuses to look at the garbage.	Ta k'i kallon kayan datti.
He grew up more nervous than usual.	Ya girma cikin rashin nutsuwa fiye da yadda ya saba.
Crushed glass was used instead of gravel.	An yi amfani da gilashin da aka murƙushe maimakon tsakuwa.
She begins to cry.	Ta fara kuka.
The ponds produce a lot of fish.	Tafkunan sun samar da kifin da yawa.
He hopes to tour his painting soon.	Yana fatan ya zagaya yin zanen shi nan ba da jimawa ba.
The people are angry.	Jama'a sun harzuka.
We need an improved transportation system.	Muna buƙatar ingantaccen tsarin sufuri.
The trees make amazing silhouettes at sunset.	Bishiyoyin suna yin silhouettes masu ban mamaki a faɗuwar rana.
This is a mysterious woman.	Wannan matar asiri ce.
A white rhinoceros is grazing in the area.	Wata farar karkanda tana kiwo a wurin.
Take out the left desk drawer.	Ciro aljihun tebur na hagu.
You will not clear the floor before clearing the balcony.	Ba za ku share ƙasa ba kafin share baranda.
Without it they would be lost.	Ba tare da wannan ba sun ɓace.
Police arrested the thief while he was trying to escape.	‘Yan sanda sun cafke barawon ne a lokacin da yake kokarin tserewa.
She was awarded the highest award.	An ba ta lambar yabo mafi girma.
The train made several stops on its way.	Jirgin ya yi tasha da dama a kan hanyarsa.
My watch is starting to fade.	Agogona ya fara lalacewa.
Poetry is best known in this area.	An fi sanin waka a wannan yanki.
White ants are known as the main workers.	An san fararen tururuwa a matsayin manyan ma'aikata.
ants, you see, have become pastures.	tururuwa, ka ga, ta zama makiyaya.
Global language is needed for effective communication.	Ana buƙatar harshe na duniya don sadarwa mai inganci.
I was the first person to hear the story.	Ni ne mutum na farko da ya fara jin labarin.
This river is very important for the people of the area.	Wannan kogin ya kasance mai mahimmanci ga mutanen yankin.
Inequality is in the girl's will.	Rashin daidaiton yana cikin yardar yarinyar.
Lightning strikes these trees.	Walƙiya ce ta afka wa waɗannan bishiyoyi.
I'm excited to hear the results.	Ina koshin jin sakamakon.
We waited for her to return but it was too late.	Mun jira ta dawo amma abin ya ci tura.
A small insect crawled on the man's skin.	Wata karamar kwaro ta rarrafe a jikin fatar mutumin.
I go to church every week.	Ina zuwa coci kowane mako.
He is called by his father's name.	Ana kiransa da sunan mahaifinsa.
The offer was quickly rejected.	An ƙi tayin da sauri.
The village industry suffered greatly during the war.	Masana'antar ƙauyen sun sha wahala sosai a lokacin yaƙin.
According to the study, the number of accidents has decreased.	A cewar binciken, adadin hadurran ya ragu.
Squeeze the juice out of the oranges.	Matse ruwan daga lemu.
This school was opened a few days later.	Kwanaki kadan ne aka bude wannan makaranta.
Some singers write in old languages.	Wasu mawaƙa suna yin rubutu da harsuna na da.
The phone rang, but she did not hear it ringing.	Wayar ta yi ringing, amma bata ji yana ringing ba.
I waited nervously in the office.	Na jira a firgice a ofis.
The water flows freely from many pipes.	Ruwan yana gudana kyauta daga bututu masu yawa.
He took a book from the shelf.	Ya ɗauki littafin sawa daga shiryayye.
The next project looks like a scary one.	Aikin da ke gaba ya zama kamar mai ban tsoro.
Long time no see.	An daɗe.
Shooting meteors will soon be impossible.	Harbin meteors ba da daɗewa ba zai zama ba zai yiwu ba.
This is the first train station in the city.	Wannan ita ce tashar jirgin kasa ta farko a birnin.
I passed the speed camera.	Na wuce kyamarar saurin gudu.
Thousands of plastic food bags lined the beach.	Dubban buhunan kayan abinci na robobi sun yi layi a bakin tekun.
The song was written at home.	An rubuta waƙar a gidan.
Minutes before she checked her watch	Mintuna kadan kafin ta duba agogon hannunta
Tiles were replaced many years ago.	An maye gurbin tayal shekaru da yawa da suka wuce.
Her confidence in my abilities did not weaken her.	Amincewarta ga iyawa na ba ta da ƙarfi.
This club is famous for its golf club.	Wannan kulob din ya shahara da kulob din golf.
She walked down the street unprepared.	Ta bi titi babu shiri.
Our opponents are very nervous.	Abokan hamayyarmu suna da matukar fargaba.
No one came, except her.	Ba wanda ya zo, sai ita.
Whales grow to maturity.	Whales suna girma zuwa girma masu girma.
We need to improve the tax base.	Muna buƙatar haɓaka tushen haraji.
Cultural conflicts sometimes occur between communities.	Rikicin al'adu wani lokaci yana faruwa tsakanin al'ummomi.
Ivaylo sat very still.	Ivaylo ya zauna sosai.
This massive building was hijacked from the attack.	An yi garkuwa da wannan katafaren gini daga harin.
Weavers make garments from animal skins.	Masu saƙa suna samar da tufafi daga fatun dabbobi.
They are not in business.	Ba sa cikin kasuwanci.
A lady of God took a bucket of water.	Wata baiwar Allah ta dauki bokitin ruwa.
The street outside the cinema was packed.	Titin da ke wajen gidan sinima sun cika makil.
Authorities stressed the need to reduce the problem.	Hukumomin sun jaddada bukatar rage matsalar.
They are prohibited from carrying weapons.	An hana su ɗaukar makamai.
The lines indicate the direction of the wind.	Layukan sun yi alamar alkiblar iskar.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Hayakin taba sigari yana gurbata huhu.
Rainfall is not enough for farmers.	Ruwan sama bai wadatar ga manoma ba.
Small groups of visitors gather in parks.	Ƙananan ƙungiyoyin baƙi suna taruwa a wuraren shakatawa.
She thought a little.	Ta yi tunani kadan.
Toxic substance.	Abu mai guba.
People hoped that the theater would become a thing of the past.	Mutane sun yi fatan cewa gidan wasan kwaikwayo zai zama abin tarihi.
Yaro ne!	Yaro ne!
The disease is now a public health issue.	Cutar yanzu ta zama batun lafiyar jama'a.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Waɗannan yanayi ba matsananci ba ne, amma ba su da daɗi.
The evening light was waiting.	Hasken maraice suka jira.
She stopped him briefly.	Ta tsayar da shi a takaice.
She took my watch without me knowing.	Ta dauki agogona ba tare da na sani ba.
Visitors should use the back door.	Masu ziyara su yi amfani da ƙofar baya.
These creatures live in tunnels.	Wadannan halittu suna rayuwa ne a cikin ramukan karkashin kasa.
It was so hot she could not stand it.	Taji zafi sosai ta kasa tsayawa.
A new moon will appear tonight.	Wani sabon wata zai bayyana a daren yau.
Days are longer in summer than winter.	Kwanaki sun fi tsayi a lokacin rani fiye da lokacin hunturu.
Large boulders blocked the road.	Manyan tulin duwatsu sun tare hanya.
There are many types of coffee.	Akwai nau'ikan kofi da yawa.
Reject their barbaric culture.	Ki yarda da al'adun su na dabbanci.
All living things contain cells.	Dukkan abubuwa masu rai sun ƙunshi sel.
How do you know if the meat is made?	Yaya za ku gane ko an yi naman nama?
The original library books were handwritten.	Asalin littattafan ɗakin karatu da hannu aka rubuta su.
When we are late, we make another promise.	Idan mun makara, sai mu sake yin wani alƙawari.
The dealer wanted to charge us more.	Dillalin ya so ya kara mana caji.
The stress on the nervous system is huge.	Damuwar da ke kan tsarin jin tsoro ya kasance babba.
These pants are the most comfortable for my grandmother.	Waɗannan wando sun fi jin daɗin sa na kakata.
The death toll is high.	Adadin wadanda suka mutu ya yi yawa.
He refused to see anyone.	Bai yarda ya ga kowa ba.
Every family must wash food before eating.	Dole ne kowane iyali ya wanke kayan abinci kafin cin abinci.
They checked the box carefully.	Sun bincika akwatin a hankali.
Oasis of tranquility in an atmosphere full of chaos.	Oasis na kwanciyar hankali a cikin wani yanayi mai cike da hargitsi.
We did it on time.	Mun yi shi a daidai lokacin.
Politicians do not always tell the truth.	’Yan siyasa ba koyaushe suke fadin gaskiya ba.
Probably not to be missed.	Wataƙila ba za a rasa wanda ya tafi ba.
This old bridge is useless.	Wannan tsohuwar gada ba ta da amfani.
Examining each community is important.	Yin nazarin kowace al'umma yana da mahimmanci.
Discussion.	Ana tattaunawa.
He is driving slowly down the road	A hankali yake tuki a hanya
Fighting broke out between rival tribes.	An gwabza fada tsakanin kabilun da ke gaba da juna.
We use our strategy to build understanding and knowledge.	Muna amfani da dabararmu don gina fahimta da ilimi.
He started tinkering with some inventions.	Ya fara tinkering da wasu ƙirƙira.
Sound familiar?	Sauti saba?
Her outstanding work has been highly acclaimed.	Fitaccen aikin da ta yi ya samu yabo sosai.
The streets were silent, silent.	Tituna sun yi tsit, sun yi shuru.
There is no human life at all without worries.	Babu rayuwar dan Adam gaba daya babu damuwa.
An island that has never been visited by people	Tsibirin da ba a taɓa ziyartan mutane ba
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Ubanmu, wanda yake cikin Sama, A tsarkake sunanka.
Chop the garlic and onion finely.	A yayyanka tafarnuwa da albasa da kyau.
The table lamp casts different shades around the room.	Fitilar tebur tana jefa inuwa daban-daban a kusa da dakin.
They burn on boiled eggs	Sun kona akan dafaffen ƙwai
An employee claims an unfair dismissal.	Wani ma'aikaci yana da'awar korar da ba ta dace ba.
Exhausted, he decided to go to sleep.	Domin ya gaji sosai, ya yanke shawarar yin barci.
If you can't decide, do the math.	Idan ba za ku iya yanke shawara ba, yi lissafin.
On the seventh day she came in the morning.	A rana ta bakwai ta zo da safe.
While reading the obit, many people cried.	Yayin da ake karanta obit, mutane da yawa sun yi kuka.
A dozen or more attended the festivities.	Wasu dozin ko fiye da haka sun shiga bukukuwan.
I can not miss this opportunity.	Ba zan iya rasa wannan damar ba.
The Qataris screamed and cheered.	Katar ta yi ihu da jin dadi.
They all lived at a distance.	Gaba d'ayansu suka zauna a cikin tazarar juna.
The study was published in the journal Astronomy.	An buga binciken ne a cikin wata jarida ta ilimin taurari.
They used the local port to travel down.	Sun yi amfani da tashar ruwa ta gida don tafiya ƙasa.
As our heart beats, our cells grow old.	Yayin da zukatanmu ke bugawa, ƙwayoyin mu suna tsufa.
The crowd gathered.	Jama'a sun taru.
Pigs emit odors.	Alade suna fitar da wari.
They dropped the clutch.	Suka sauke kama.
The quake caused an earthquake disaster that buried the passageway.	Girgizar kasar ta haifar da bala'in girgizar kasa wanda ya binne hanyar wucewar.
Raise your hand if you have a problem.	Ka ɗaga hannunka idan kana da matsala.
The horse has no brakes.	Doki ba shi da birki.
Isolated workers complain that they are being discriminated against.	Ma’aikatan da aka ware suna korafin ana nuna musu wariya.
The cargo of the ship is frozen.	Kayan ayaba na jirgin ya tokare.
She used a sieve to filter the flowers.	Ta yi amfani da sieve don tace fulawa.
The wise old woman listened carefully.	Tsohuwa mai hankali ta saurara da kyau.
Instead, she learns by mistake.	Maimakon haka, ta koya bisa ga kuskure.
Please count them carefully.	Don Allah a ƙidaya su a hankali.
The house is in ruins.	Gidan ya ruguje.
The girl is smiling brightly.	Yarinyar tana murmushi mai daɗi.
The construction is not good.	Ginin bai yi kyau ba.
He was a major player in the women's movement.	Ya kasance babban dan wasa a harkar mata.
Watch carefully, or you will find fault.	Yi kallo a hankali, ko za ku sami kuskure.
Researchers are also conducting tests to test variables.	Masu bincike kuma suna gudanar da gwaje-gwaje don gwada masu canji.
It should be a wonderful celebration.	Ya kamata a yi bikin ban mamaki.
This furniture is now considered old.	Wannan kayan daki yanzu an dauki tsohon.
When colonized or corrupted, fines and fines can be imposed.	Lokacin da aka yi mulkin mallaka ko gurɓatacce, ana iya sanya tara da tara.
Thousands of tourists visit the dollar every year.	Dubban 'yan yawon bude ido suna ziyartar dala a kowace shekara.
Do not approach this bush, it is poisonous!	Kada ku kusanci wannan daji, yana da guba!
Sezen is nicknamed "lightweight" because of its small size.	An sanya wa Sezen suna "mai sauƙi" saboda ƙananan girmanta.
They roared in the streets.	Suka yi ta tsawa a kan tituna.
They can rent a cheaper house.	Za su iya yin hayan gida mai rahusa.
This is a busy city.	Wannan birni ne mai tarin ayyuka.
The ship collided with a dangerous river.	Jirgin ya ci karo da magudanar ruwa masu hatsari.
During a great tide, the ocean is blue.	A lokacin babban igiyar ruwa, tekun shuɗi ne.
We all saw pictures of him.	Duk mun ga hotunansa.
He regrets not going to university.	Yayi nadamar rashin shiga jami'a.
True friends listen to one another.	Abokai na gaskiya suna sauraron juna.
Thick smoke and ash went down.	Hayaki mai kauri da toka ya gangara.
Despite its limited size, it grows rapidly.	Duk da iyakacin yanki, yana girma cikin sauri.
He wants to build a good house.	Yana son gina gida mai kyau.
The helicopter took off from the roof.	Jirgin helikwafta ya tashi daga rufin.
Using mobile phones while driving is haramar haramm.	Amfani da wayoyin komai da ruwanka yayin tuƙi haramun ne.
His gaze flickered over the river.	Kallonshi yayi akan kogin.
God rest his soul.	Allah yasa ya huta lafiya.
This man is a spy.	Wannan mutumin ɗan leƙen asiri ne.
The town is believed to have been founded two centuries ago.	An yi imanin an kafa garin ne karni biyu da suka wuce.
Examine the color palette carefully.	Yi nazarin launuka masu launi a hankali.
The food tastes incredibly good in sales.	Abincin yana da daɗi marar gaskiya a cikin tallace-tallace.
Russia has lost a lot of control and influence	Rasha ta yi asarar iko da tasirinta sosai
The victim suffered a heart attack.	Wanda aka azabtar ya sami bugun zuciya.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift the concrete.	Yi amfani da wannan kayan aiki, mai siffa kamar chisel, don ɗaga kankare.
The President sat in a chair.	Shugaban ya zauna a kujera.
The money was later recovered by police.	Daga karshe ‘yan sandan sun gano kudin.
What are the benefits of this cow, anyway?	Menene amfanin wannan saniya, ko yaya?
Beware of snakes!	Hattara da maciji!
Please get up.	Da fatan za a tashi.
The war was waged with the loss of human lives.	An yi yakin ne a sanadiyyar asarar rayukan mutane.
New governments have taken power in many countries.	Sabbin gwamnatoci sun karbi mulki a kasashe da dama.
There are always complaints.	Kullum sai gunaguni yake.
There is a dangerous rock nearby.	Akwai wani dutse mai hatsari a kusa.
This always happens when you are late.	Wannan koyaushe yana faruwa idan kun makara.
Slaughter should build up thick smoke.	Kisa ya kamata ya gina hayaki mai kauri.
I feel his pain like my own.	Ina jin zafinsa kamar na kaina.
He hurried to the train station.	Da sauri ya nufi tashar jirgin kasa.
A raven exploded violently.	Wani hankaka ya fashe da karfi.
Some roof tiles are made from recycled materials.	An yi wasu fale-falen rufin daga kayan da aka sake yin fa'ida.
The town is quiet and early in the morning.	Garin yayi tsit da sanyin safiya.
This village faces floods every year.	Wannan ƙauyen yana fuskantar ambaliyar ruwa a kowace shekara.
They were ambushed by their enemies and ambushed.	Makiya sun yaudare su suka yi musu kwanton bauna.
She remembers the day she found him.	Ta tuna ranar da ta same shi.
What a difficult path ahead.	Me wahalar hanya a gaba.
A very complicated process took place.	Wani rikitarwa mai rikitarwa ya faru.
We measured ourselves for height and weight.	Mun auna kanmu don tsayi da nauyi.
In the original ethnic group, everyone had a place in society.	A cikin ƙabilu na asali, kowa yana da matsayinsa a cikin al'umma.
This tree grows on the street.	Wannan bishiyar tana girma a kan titi.
The poor of the land will not be able to endure it.	Matalauci mai ƙasa zai yi wuya ya jimre.
If the paper is too soft, add flour.	Idan takardar ta yi laushi sosai, ƙara gari.
Locals discovered these bones several years ago.	Mazauna yankin sun gano wadannan kasusuwan shekaru da yawa da suka wuce.
He refused to answer questions.	Ya ki amsa tambayoyin.
Children aged three to six watch television.	Yara masu shekaru uku zuwa shida suna kallon talabijin.
The author uses simple language to convey complex stories.	Mawallafin marubucin yana amfani da harshe mai sauƙi don ba da labaru masu rikitarwa.
They soon decided where to go and left.	Basu jima ba suka yanke shawarar inda zasu nufa sannan suka tashi.
The forest is thick with parasitic plants.	Dajin yana da kauri tare da shuke-shuken parasitic.
We walked through the forest, splashing into the rivers.	Muka bi ta cikin dajin, muna fantsama cikin koguna.
He must have been deaf, because he could not hear me.	Dole ne ya zama kurma, don bai ji ni ba.
The ceiling on the roof cools the room.	Fanan da ke saman rufin ya sanyaya dakin.
Real fraud is a big problem here.	Zamba na ainihi babbar matsala ce a nan.
The army is its best resource.	Rundunar sojan kasa ita ce mafi kyawun albarkatunta.
The shoulder blades are swollen.	Fad'an kafad'arsa sun kumbura.
The snake is shedding its skin.	Maciji yana zubar da fata.
Two containers of water were delivered.	An kai kwantena biyu na ruwa.
Fruit flies lay eggs in rotten fruit.	Kudaje 'ya'yan itace suna sa ƙwai a cikin 'ya'yan itace masu ruɓe.
His strength was incredible.	Ƙarfinsa ya kasance na ban mamaki.
Where is your grandfather now?	Ina kakanku yanzu?
To feed something by degree.	Don ciyar da wani abu ta digiri.
The elder did not know her presence and slept.	Dattijon bai san gabanta ba ya kwana.
The vultures screamed.	Ganguna sun yi ta kururuwa.
She blinked at the sun.	Ta lumshe ido wajen rana.
This woman is a famous singer.	Wannan mata shahararriyar mawakiya ce.
Animals vary in color.	Dabbobi sun bambanta da launi.
The village here is full of birds.	Ƙauye a nan ya cika da tsuntsaye.
Seriously, though, let’s eat.	Da gaske, ko da yake, bari mu ci.
In the first year, the price was too high.	A cikin shekarar farko, farashin ya yi yawa.
Jokes go back.	Barkwanci ya koma baya.
In recent decades, many have expressed skepticism about nuclear energy.	A 'yan shekarun da suka gabata, da yawa sun yi shakku game da makamashin nukiliya.
The minister chose his words carefully.	Ministan ya zabi kalamansa a hankali.
A hurricane hits the island.	Guguwa ta afkawa tsibirin.
The package is amazing.	Kunshin yana da ban mamaki.
This garden is a marvel of design.	Wannan lambun abin mamaki ne na zane.
Authors are encouraged to submit upcoming articles.	Ana ƙarfafa marubuta su ƙaddamar da labarai masu zuwa.
They kept running in the crowd.	Suka yi ta tsere cikin jama'a.
Open the log and close the dampers.	Bude log ɗin kuma rufe dampers.
Underneath the bed it spread.	K'ark'ashin gadon ya fad'a.
Keep any juice.	Rike kowane ruwan 'ya'yan itace.
Millions of protesters gathered in the city.	Miliyoyin masu zanga-zangar ne suka taru a birnin.
Thousands of tourists visit the area every year.	Dubban 'yan yawon bude ido ne ke ziyartar wannan yanki a kowace shekara.
It depends on what the police are doing.	Ya danganta da abin da 'yan sanda ke bi.
The factory must be closed due to soil erosion.	Dole ne a rufe masana'antar saboda sanya ƙasa.
Local business leaders have called on the government to intervene.	Shugabannin ‘yan kasuwan yankin sun yi kira ga gwamnati da ta sa baki.
The river kept flowing in a valley.	Kogin ya yi ta gudu cikin wani kwarin dutse.
His love is as infinite as the stars.	Ƙaunarsa ba ta da iyaka kamar taurari.
Puns are children's stuff.	Puns shine kayan yara.
The company did not disclose dividends this year.	Kamfanin bai bayyana rabon riba ba a wannan shekarar.
Evidence suggests that the disease is about to be cured.	Bayanai sun nuna cewa an kusa shawo kan cutar.
I arrived early for the flight.	Na isa da wuri don jirgin.
She got her degree in engineering.	Ta samu digirinta na aikin injiniya.
Salt is added to food at the table.	Ana ƙara gishiri zuwa abinci a teburin.
We take our ideas from our mother's instincts.	Mu muna daukar ra'ayinmu daga ilhamar mahaifiyarmu.
They built the first passing railway.	Sun gina titin jirgin kasa mai wucewa ta farko.
Health inspectors check them regularly.	Masu duba lafiya na duba su akai-akai.
Writers often find their lives appearing in fiction.	Marubuta akai-akai suna ganin rayuwarsu ta bayyana a cikin almara.
Silence for a moment before the speaker begins.	Shiru na d'an lokaci kafin mai magana ya fara.
The weather is getting hotter and hotter.	Yanayin yana ƙara zafi da zafi.
Sharks have a sense of smell.	Sharks suna da ma'anar wari.
His friends came soon.	Abokansa sun zo ba da daɗewa ba.
She told the clerk that she had lost her ticket.	Ta fadawa magatakarda cewa ta bata tikitin.
Zebra is a type of ant.	Zebra nau'in tururuwa ne.
We are here to support you, he said.	Mun zo nan don tallafa muku, in ji shi.
This afternoon, the sky is full of stars.	Da yammacin yau, sararin sama ya cika da taurari.
Almost all bridges have a wide arch.	Kusan dukkan gadoji suna da faffadan baka.
This school is bored.	Wannan makaranta ta hakura.
How can technology thrive in such a governed society?	Ta yaya fasaha za ta bunkasa a cikin irin wannan al'umma mai mulki?
He quickly left the house.	Da sauri ya bar gidan.
This restaurant has the best fish.	Wannan gidan cin abinci yana da mafi kyawun kifi.
The soldier rushed into the building crying.	Sojan ya ruga cikin ginin yana kuka.
The car sped off to avoid hitting the car.	Motar ta karkace da karfi don gudun kada ta bugi mota.
They looked at the sky over the city.	Suka kalli sararin samaniyar birnin.
The attack on the palace was a surprise.	Harin da aka kai a fadar ya ba da mamaki.
Land allows you to save most of what you do.	Ƙasar tana ba ku damar adana yawancin abin da kuke yi.
Prepare it as soon as possible.	A shirya shi da wuri-wuri.
My bags were lying next to me on the table.	Jakunkuna na kwance kusa da ni akan tebur.
These industries are in dire straits.	Waɗannan masana'antun suna cikin mummunan yanayi.
He clicked the green button.	Ya danna maballin kore.
Two brothers set up a research business.	Wasu ’yan’uwa biyu sun buɗe wata sana’ar bincike.
It is a secret that no one can solve.	Wani sirri ne wanda babu wanda zai iya warwarewa.
My children go to school by car.	'Ya'yana suna zuwa makaranta ta mota.
The house is made of wood.	An gina gidan da itace.
Global climate change.	Halin gurbataccen yanayi na duniya.
The issue needs to be put back.	Ana bukatar a ajiye lamarin a baya.
Use caution.	Yi amfani da hankali.
She sang in the bathroom.	Ta yi rera waka a cikin wanka.
They support themselves by farming.	Suna tallafawa kansu ta hanyar noma.
A torrential downpour hit the mountain.	Guguwar ruwan sama ta afkawa dutsen.
The doctor said the patient should exercise.	Likitan ya ce majiyyaci ya kamata ya yi motsa jiki.
Some believe he is alive.	Wasu sun gaskata cewa yana da rai.
Your hair is still wet.	Gashin ku har yanzu jike yake.
A lake of that name is to the south.	Wani tabki mai wannan suna yana kudu.
The pig smells.	Alade yana wari.
Outside the city is a park.	A wajen garin kawai wurin shakatawa ne.
They prefer a new ambassador.	Sun fi son sabon jakadan.
Please return the map.	Da fatan za a mayar da taswirar.
Soft flowers grow in the most spectacular places.	Fure mai laushi tana tsirowa a wurare mafi ban mamaki.
He worked on his way to university.	Ya yi aiki a hanyarsa ta jami'a.
Authorities are reluctant to take action.	Hukumomin sun hakura da daukar mataki.
Keep my way in the storm.	Riƙe hanyata a cikin guguwar iska.
Cold drinks can be sweet, but also unhealthy.	Shaye-shaye masu sanyi na iya zama mai daɗi, amma kuma mara lafiya.
The palace is a very detailed affair.	Gidan sarauta lamari ne mai cikakken bayani.
Foods consisting of bread, meat, cheese, and fruit.	Abincin da ya ƙunshi burodi, nama, cuku, da 'ya'yan itace.
A strong measure is the state of the economy.	Ma'auni mai ƙarfi shine yanayin yanayin tattalin arziki.
Many people were killed.	An kashe mutane da dama.
To prevent, to prevent or to prevent.	Don hanawa, hanawa ko hanawa.
People began to walk slowly.	Mutane suka fara tafiya a hankali.
We must stop these leaders from educating the youth.	Dole ne mu hana wadannan shugabanni koya wa matasa tarbiyya.
Democracy is a constitution in a free country.	Dimokuradiyya tsarin mulki ne a kasa mai ‘yanci.
The mayor is a thoughtful man.	Magajin gari mutum ne mai tunani.
Electricity is used in homes.	Ana amfani da wutar lantarki a gidaje.
The players fell to their knees in the final.	’Yan wasan sun yi kasa a gwiwa sosai a matakin karshe.
This will be a book for many years to come.	Wannan zai zama littafi na shekaru masu yawa.
Volcanoes have changed the climate significantly.	Dutsen mai aman wuta ya canza yanayin yanayi sosai.
He expressed his desire to work for us.	Ya nuna sha'awarsa ta yi mana aiki.
Do all items have to be cleaned?	Shin dole ne a goge duk kayan?
Ignore all warnings.	Yi watsi da duk gargaɗin.
Eunuch techniques have helped to gain control.	Dabarun eunuch sun taimaka wajen samun iko.
The blast was heard far away.	An ji fashewar bam din da nisa.
Sailors began to wear long trousers in the fourteenth century.	Ma'aikatan jirgin ruwa sun fara sanya dogon wando a karni na sha hudu.
The new pioneering strategy has produced remarkable results.	Sabuwar dabarar majagaba ta haifar da sakamako mai ban mamaki.
You must remember to thank your teacher.	Dole ne ku tuna godiya ga malamin ku.
The government has warned citizens to be vigilant.	Gwamnati ta gargadi 'yan kasar da su yi taka tsantsan.
A tree stood on the side of the road.	Itace ta tsaya a gefen titi.
Local activists have challenged the government's plan.	Masu fafutuka na yankin sun kalubalanci shirin gwamnati.
It is a hot summer day.	Rana ce mai zafi a ƙarshen bazara.
Homeowners can have many different types of supplements.	Yan gida na iya samun nau'ikan kari da yawa.
The living room shattered when she hit the table.	Falo ta farfashe lokacin da ta buga tebur.
The map of the area lies on the table.	Taswirar yankin ya kwanta akan teburin.
She opened the heavy door.	Ta bude kofar mai nauyi.
The company charges a lot of goods.	Kamfanin yana cajin kaya da yawa.
A beetle slammed into the wall.	Wani irin ƙwaro ne ya ruɗe bango.
Her mother's eyes widened.	Idanun mahaifiyarta sunyi jajir.
Our company specializes in software development.	Kamfaninmu ya ƙware wajen haɓaka software.
This room is empty.	Wannan dakin babu kowa.
You can do worse than this old wedding ring.	Kuna iya yin muni fiye da wannan zoben aure na tsohuwar.
The singer is now ready to start his studies.	Mawakin yanzu ya shirya don fara karatunsa.
Police have arrested three thieves.	‘Yan sanda sun kama wasu barayi uku.
The glass is flat, smooth, and clean.	Gilashin lebur ne, santsi, kuma mai tsabta.
She wiped her eyes, not paying attention to the tears.	Ido ta goge, bata kula da hawaye ba.
When hot, the plastic becomes soft.	Lokacin da zafi, filastik ya zama taushi.
His experience allowed him.	Kwarewarsa ta ba shi dama.
They are not fish or birds.	Ba kifi ba ne kuma ba tsuntsaye ba.
The unbridled horses groaned in terror.	Dawakan da ba a saka su ba sun yi nishi a firgice.
First let me turn on the heater.	Da farko bari in kunna hita.
Trucks and motorcycles damaged parking lots.	Manyan motoci da babura sun lalata wuraren ajiye motoci.
The researcher has a strange physiognomy.	Mai binciken yana da wani bakon physiognomy.
The king ruled by himself.	Sarkin ya yi mulkin kansa.
The temperature is high today.	Yanayin zafi yana da girma a yau.
Kanena has a tendency to leave jokes.	Kanena yana da halin barin barkwanci.
The pizza is delicious.	Pizza yayi dadi.
Sadly, the mother and child die.	Abin baƙin ciki, cewa uwa da yaro su mutu.
The power is strong with this.	Ƙarfin yana da ƙarfi da wannan.
It builds courage and confidence.	Yana gina ƙarfin zuciya da amincewa.
I'd rather go with you.	Na gwammace in tafi tare da ku.
Add salt to the sauce.	Ƙara gishiri a cikin miya.
Slowly, the rats came running through the tree.	Sannu a hankali, berayen suka yi ta bishiyar.
The disciples prepare the food for his disciples.	Almajiran suka yi wa almajiransa miya.
She hates her husband.	Ta tsani mijinta.
They drank deep from a glass filled with wine.	Sun sha zurfi daga gilashin da aka cika da ruwan inabi.
The politician called for calm.	Dan siyasar ya yi kira da a kwantar da hankula.
Put sugar and water in a glass.	Saka sukari da ruwa a cikin gilashi.
She looked to the side of his target.	Ta kalle gefen ta harareshi.
This surprise is fascinating.	Wannan abin mamaki yana da ban sha'awa.
Josee cried out in fear.	Josee ya yi kukan firgici.
Regular display of new products.	Nuni na yau da kullun na sabbin samfura.
The hills slide down to the valley floor.	Tuddan suna gangarowa da sauri zuwa benen kwari.
The marriage lasted less than a year.	Auren bai wuce shekara guda ba.
This medication must be taken as prescribed.	Dole ne a sha wannan magani kamar yadda aka tsara.
Destined from the beginning, they knew it.	Kaddara daga farko, sun san shi.
Of course, there is no "check engine" light.	Tabbas, babu fitilar "check engine".
I forgot her name.	Na manta sunanta.
The case was reviewed by our investigator.	Mai binciken mu ne yayi bitar lamarin.
Her hand was affected.	Hannunta ta shafa.
He retreated to his destination.	Ya ja da baya ya nufa.
He waited until the guard left.	Ya jira har sai mai gadin ya fita.
The information was found at the scene of the crime.	An gano bayanin ne a wurin da aka aikata laifin.
His book is on the list of the best sellers.	Littafinsa yana kan jerin mafi kyawun masu siyarwa.
This cathedral stands in this family of generations.	Wannan babban coci ya tsaya a cikin wannan iyali na tsararraki.
The victim was eventually rescued.	Daga karshe dai an ceto wanda aka kashe.
Every effort has been made to train athletes.	An yi ƙoƙari sosai don horar da 'yan wasa.
Scientists have identified four different types of species.	Masana kimiyya sun gano nau'ikan nau'ikan nau'ikan guda hudu.
He stopped to show a picture of his father.	Ya tsaya ya nuna hoton mahaifinsa.
The company has severed all ties with the politician it has abused.	Kamfanin ya yanke duk wata alaka da dan siyasar da ya wulakanta.
Past experience is essential.	Kwarewar da ta gabata tana da mahimmanci.
The prevalence of evil in the world is staggering.	Yawan mugunta a duniya yana da ban mamaki.
The frozen inhabitants of the north lived in modern conditions.	Mazaunan daskararre arewa sun rayu a cikin yanayi na zamani.
The work took a lot of time and effort.	Aikin ya ɗauki lokaci mai yawa da ƙoƙari.
The temperature is right.	Yanayin zafi yayi daidai.
The family watched as the man burned these artifacts.	Iyalin sun duba lokacin da mutumin ya kona wadannan kayan tarihi.
The treatment should be given immediately.	Ya kamata a ba da maganin nan da nan.
Pour whiskey and bourbon.	Zuba whiskey na bourbon.
The river is already flooded with garbage.	Tuni dai kogin ya toshe da shara.
Flowers are a symbol of love.	Furen alama ce ta soyayya.
Horrible disease, horrible disease.	Cuta mai ban tsoro, mai ban tsoro.
She fought for her rights.	Ta yi yaki don kare hakkinta.
He was attacked by his friend.	Abokin nasa ya harare shi.
He was the only survivor of the plane crash.	Shi kadai ne ya tsira daga hatsarin jirgin.
the elevator takes you to the thirtieth floor.	lif yana kai ku zuwa hawa na talatin.
He encountered it.	Ya ci karo da ita.
The city is full of pollution today.	Garin ya cika da gurbacewar yanayi a yau.
A large loaf of bread was stuffed into it.	Wani katon biredi aka cusa a ciki.
They are increasingly attacking young students.	Suna ƙara kai hari ga matasa dalibai.
The accident happened near his place of work.	Hadarin ya afku a kusa da inda yake aiki.
I cleaned the house.	Na share gidan da tsafta.
The police car stopped.	Motar 'yan sandan ta dakata.
The glass is in dire need of cleaning.	Gilashin suna da matukar buƙatar tsaftacewa.
Authorities are very clear about their actions.	Hukumomi suna bayyana a fili kan ayyukansu.
The fire broke out at night.	Wutar ta tashi da daddare.
Steven worked with some poor boys in a factory.	Steven ya yi aiki da wasu yara maza matalauta a wata masana’anta.
She enjoys chess more.	Ta fi jin daɗin wasan dara.
He danced between shots, his bright and shining smile	Ya yi rawa tsakanin harbe-harbe, murmushinsa mai haske da kyalli
Do not be impatient.	Kar ki zama mai hakuri.
More research is needed.	Ana buƙatar ƙarin bincike da yawa.
The tax cut will benefit all domestic businesses.	Karancin haraji zai amfani duk kasuwancin gida.
A boy eating an apple.	Wani yaro yana cin tuffa.
The session lasts about an hour.	Zaman yana ɗaukar awa ɗaya.
Add flour, baking powder, whipped cream and vanilla extract.	Ƙara gari, yin burodi foda, kirim na tartar da tsantsa vanilla.
The boy sucked on his thumb.	Yaron ya tsotsi babban yatsansa.
The smile on her face made her lose her confidence.	Murmushin da yayi mata yasa ta rasa kwarin gwiwa.
Everyone here is proud of their looks.	Kowa a nan yana alfahari da kamanninsa.
The yellow building was visible.	Ginin rawaya ya kasance a bayyane.
Many rocks are rising in the world today.	Dutsen duwatsu da yawa suna tashi a duniya a yau.
We only go to the movies!	Muna zuwa fina-finai ne kawai!
Such a secret is not necessary.	Irin wannan sirrin ba lallai ba ne.
Eye exams will show if myopia is present.	Binciken ido zai nuna ko myopia yana nan.
She swept the kitchen floor.	Ta share falon kicin.
They used metal detectors to find weapons.	Sun yi amfani da na'urorin gano karfe don nemo makamai.
This old festival marks the end of the harvest.	Wannan tsohon biki ya nuna ƙarshen girbi.
The flight attendants searched in excitement.	Ma'aikatan jirgin sun yi ta bincike cikin tashin hankali.
You will usually find food in the kitchen.	Yawancin lokaci za ku sami abinci a kicin.
The soldier feared he would die.	Sojan ya ji tsoron zai mutu.
He beat the other players easily.	Ya doke sauran 'yan wasan cikin sauki.
They decide to pack up and leave.	Suka yanke shawarar su tattara kayansu su tafi.
There are many types of citrus trees.	Akwai nau'ikan bishiyar citrus iri-iri.
The ship was wrecked and sank in a hurricane.	Jirgin ya lalace kuma ya nutse cikin guguwa.
He was afraid they would kill his son.	Ya ji tsoron kada su kashe dansa.
There are even a few vegetables.	Akwai ko da 'yan kayan lambu.
He was a great dancer.	Ya kasance gwanin rawa.
There are twelve temples in this village.	Akwai haikali goma sha biyu a wannan ƙauyen.
We need a cow to survive.	Muna buƙatar saniya don tsira.
He urgently needs help.	Yana bukatar taimako cikin gaggawa.
The wheelchairs are made of metal.	Ƙafafun kujera an yi su ne da ƙarfe.
The researchers asked if the study was relevant.	Masu binciken sun tambayi ko binciken yana da mahimmanci.
The policeman slowly passed her passport.	Dan sandan ya wuce fasfo dinta a hankali.
There is a lot of talk about haunting here.	Labari sun yi yawa game da haunting a nan.
The bird's legs are weak.	Ƙafafun tsuntsu suna da rauni.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Saka cakuda a cikin firiji na tsawon sa'o'i biyu.
In short, leaders must act now to avoid disaster.	A takaice dai, dole ne shugabanni su yi aiki a yanzu don guje wa bala'i.
Some charismatic leaders seek to dominate or exploit the masses.	Wasu shugabanni masu kwarjini suna neman su mallake jama'a ko su yi amfani da su.
My roommate is crazy.	Abokiyar dakina ta haukace.
She raises her hand.	Ta daga hannu sama.
I am ill.	Ina fama da rashin lafiya.
Many counselors pressure him to reconsider.	Masu ba da shawara da yawa suna matsa masa ya sake tunani.
He used to meet his wife in remote homes.	Ya kasance yana saduwa da uwargidansa a cikin gidaje masu nisa.
Many movies include the central love story.	Fina-finai da yawa sun haɗa da labarin soyayya ta tsakiya.
Painting is a natural feature.	Zane-zanen siffa ce ta halitta.
The port can accommodate large ships.	Tashar jiragen ruwa na iya ɗaukar manyan jiragen ruwa.
The jungle darkened and prevented.	Jungle yayi duhu kuma ya hana.
The room was filled with wonderful people.	Dakin ya cika da mutane masu kayatarwa.
Immediately the shaman was healed.	Nan take shaman ya warke.
In the first lesson, we covered grammar.	A darasi na farko, mun rufe nahawu.
Copper has a grayish tinge of silver.	Copper yana da launin ruwan toka na azurfa.
Most beaches here are overcrowded.	Yawancin rairayin bakin teku a nan suna cike da cunkoso.
Hopefully it will be suggested that the letters are missing.	Da fatan za a ba da shawara cewa haruffa sun ɓace.
The refugees took luggage with them.	'Yan gudun hijirar sun dauki kaya tare da su.
Strategic problems delayed arrival.	Matsalolin dabaru sun jinkirta zuwan.
The bright red dress suited her.	Rigar ja mai kyalli ta yi mata daidai.
In today's theater, the wind is more intense.	A cikin wasan kwaikwayo na yau, iskar itace ta fi fice.
She opened her eyes.	Ta bude ido.
It is on a high hill.	Yana kan doguwar tudu.
Is the desert now?	Yanzu haka hamada take?
She wrote a long letter of complaint	Ta rubuta doguwar takardar korafi a kai
This small town is famous for its festivals.	Wannan ƙaramin garin ya shahara da bukukuwa.
The sand eventually turned to gold.	Yashi daga ƙarshe ya zama zinariya.
Do not let the cream boil.	Kada ka bari kirim ya tafasa.
Two of the ants do most of the work.	Biyu na tururuwa suna yin yawancin aikin.
This is unfair.	Wannan rashin adalci ne.
The gypsy woman enjoys her freedom.	Matar gypsy tana jin daɗin 'yancinta.
The mayor is a resident of the city.	Mai unguwa mazaunin birnin ne.
Women outnumber men in the class.	Mata sun fi maza yawa a cikin aji.
Children learn to read and write at school.	Yara suna koyon karatu da rubutu a makaranta.
Alcohol has many harmful effects.	Barasa yana da illoli masu yawa masu illa.
Cigarette companies are quick to roll out new products.	Kamfanonin sigari suna saurin fitar da sabbin kayayyaki.
This is an important economic part of the region.	Wannan wani muhimmin bangaren tattalin arziki ne ga yankin.
Dry chicken is a common ingredient in many delicious dishes.	Busassun kaji abu ne na gama gari a yawancin jita-jita masu daɗi.
The house was demolished.	An watse gidan.
The smell of chlorine is very strong.	Kamshin chlorine yana da yawa.
He prefers to live fast, he chooses to retire.	Ya fi son saurin rayuwa, ya zaɓi ya yi ritaya.
Access to a mobile phone is a bit expensive.	Samun damar wayar hannu yana da ɗan tsada.
It is opened securely with integration.	An bude amintaccen tare da hadewa.
Hunger and poverty are everywhere.	Yunwa da talauci suna ko'ina.
He collapsed in his room, feeling the wind blow.	Ya fad'a a cikin d'akinsa, yana jin ihun iska.
Volunteers worked all day, cleaning the beach.	Masu aikin sa kai sun yi aiki dukan yini, suna tsaftace bakin teku.
Ankle sprains are a type of internal skeleton.	Ƙarƙarƙari wani nau'i ne na kwarangwal na ciki.
The ants fled into the mountains.	Tururuwan sun tsere zuwa cikin tsaunuka.
Do not be discouraged.	Kar ku karaya.
Some authors use music when narrating.	Wasu mawallafa suna amfani da waƙa lokacin ba da labari.
The researcher enjoyed the deal.	Masanin binciken ya ji dadin yarjejeniyar.
The island will soon be flooded with tourists.	Ambaliyar 'yan yawon bude ido za ta mamaye tsibirin nan ba da jimawa ba.
His job involved overseeing the traffic.	Aikinsa ya ƙunshi kula da zirga-zirgar jiragen ruwa.
Doctors told her it was best to abstain.	Likitocin sun gaya mata cewa ya fi kyau a kaurace wa.
Anti-government protests have been crushed.	An murkushe zanga-zangar adawa da gwamnati.
One of them stared in excitement.	Daya daga cikinsu ya kalleta cikin zumudi.
The inconsistency of such an attack is victory.	Rashin daidaituwar irin wannan harin shine nasara.
A falling tree crushed the car.	Wata bishiyar da ke fadowa ta murkushe motar.
Cutting meat will be cool now.	Yanke nama za su yi sanyi a yanzu.
Someone knocked on the door, frightening her.	Wani ya buga kofa yana firgita ta.
Your boss is in front of you.	Maigidan ku yana gaba da ku.
Compare your data with the schedule provided.	Kwatanta bayanan ku da jadawalin da aka bayar.
We accept cash, checks, and credit cards.	Muna karɓar kuɗi, cak, da katunan kuɗi.
Devices such as these can detect explosives.	Na'urori irin waɗannan na iya gano abubuwan fashewa.
The bag contains bills.	Jakar na dauke da takardar kudi.
We should not be forced to follow the stupid rules of government.	Bai kamata a tilasta mana bin ka'idojin wauta na gwamnati ba.
Many scientists believe that climate change is taking place	Yawancin masana kimiyya sun gaskata cewa sauyin yanayi yana faruwa
The phone rang.	Wayar tayi kara.
These laws need to be amended, the lawmaker said.	Ana bukatar gyara wadannan dokokin, inji dan majalisar.
Trees are often replanted here.	Sau da yawa ana sake dasa bishiyoyi a nan.
Waste will accumulate.	Sharar za ta taru.
This part is important.	Wannan bangare yana da mahimmanci.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Dole ne a yi ƙoƙari don kare harsunan da ke cikin haɗari.
This wine has a very high alcohol content.	Wannan giya yana da abun ciki na barasa sosai.
Her hair is long, tied with a ponytail.	Gashinta dogo ne, an daure da wutsiya.
His colleagues greatly respect the Professor.	Abokan aikin sa suna girmama Farfesan sosai.
The first increased by one.	Na farko ya karu da daya.
Yes, everything is real.	Ee, komai na gaske ne.
He was trained as a carpenter.	An horar da shi aikin kafinta.
The girl checked her condition.	Budurwar ta duba yanayinta.
My town is very close.	Garina yana da kusanci sosai.
The village chief is a respected person in the community.	Basaraken ƙauye mutum ne mai daraja a cikin al'umma.
Rumors frightened her.	Jita-jita ta tsorata ta.
New roads are being planned in this area.	Ana shirin sabbin hanyoyi a wannan yankin.
He made a few phone calls.	Ya yi 'yan kiran waya.
She comes in and goes past the baking sheet.	Tana shigowa ya wuce kwanon biredi.
Why be a writer?	Me ya sa ya zama marubuci?
The game gives people the same attention.	Wasan ya ba wa mutane hankali guda ɗaya.
I prefer a foam bath.	Na fi son wanka mai kumfa.
The process of photosynthesis takes place in plants.	Tsarin photosynthesis yana faruwa a cikin tsire-tsire.
Who will be the next president?	Wanene zai zama shugaba na gaba?
Joy flooded her face.	Murna ya mamaye fuskarta.
This neighborhood is well known.	An san wannan unguwa da kyau.
Children learn through play.	Yaran suna koyo ta hanyar wasa.
The priest sprinkles holy water on the temple altar.	Firist ya yayyafa ruwa mai tsarki a kan bagaden Haikali.
The razor blade.	Reza tayi tsatsa.
Plants provide symbiotic connections.	Tsire-tsire suna samar da alaƙar symbiotic.
He was shot dead by police.	‘Yan sandan sun harbe shi har lahira.
This engine is powered by electricity.	Wannan injin yana aiki akan wutar lantarki.
Do not blame your teachers!	Kada ku zargi malamanku!
At times, he changed the meaning of a word.	A wasu lokuta, ya canza ma’anar kalma.
Volunteers worked all night to help survivors.	Masu aikin sa kai sun yi aiki dukan dare don taimaka wa waɗanda suka tsira.
Papers spilled on the floor.	Takardun sun zube a kasa.
This country needs an improved transport system, he said.	Wannan kasa na bukatar ingantaccen tsarin sufuri, in ji shi.
This is an area I don't know about.	Wannan yanki ne da ban sani ba a gare ni.
She woke up her sleeping children.	Ta tadda 'ya'yanta na barci.
The miners encountered an issue with a blood clot.	Masu hakar ma'adinan sun haɗu da wani al'amari tare da ƙarshen jini.
They will not listen to reason.	Ba za su saurari dalili ba.
He usually enjoys his food.	Yawancin lokaci yana jin daɗin abincinsa.
The smoke source of the factory kills black smoke.	Tushen hayaki na masana'anta ya kashe baƙar hayaƙi.
When the people started walking, it was night.	A lokacin da mutane suka fara tafiya, dare ya yi.
These answers are the same.	Waɗannan amsoshin sun kasance iri ɗaya ne.
They cannot live in the air.	Ba za su iya rayuwa ta iska ba.
The military is fighting a campaign.	Sojoji na yaki ne da yakin neman zabe.
Contact your dictionary for a quote.	Tuntuɓi ƙamus ɗin ku don ma'ana.
Neighbors were furious.	Makwabta sun fusata.
Such a horrible reality is real.	Irin wannan munin yanayin gaskiya ne.
They have extensive data management skills.	Suna da ƙwarewar sarrafa bayanai masu yawa.
They are very understanding.	Suna da matukar fahimta.
Defendant denies the allegations.	Wanda ake tuhumar ya musanta zargin.
The question is answered.	An amsa tambayar.
Her fingers twitched in fear.	Yatsunta ta hargitse a tsorace.
There is simply no room for change.	Kawai babu dakin canji.
This is a very expensive procedure.	Wannan hanya ce mai tsada sosai.
Paper is made by cutting down trees.	Ana yin takarda ta hanyar yankan bishiyoyi.
It is not complete.	Ba ta cika ba.
These women have lost many lives.	Wadannan mata sun lalata rayuka da dama.
Economists fear that eating too much meat is harmful.	Masana tattalin arziki na fargabar cewa yawan cin nama yana da illa.
The dangerous forest is home to rats.	Dajin mai haɗari gida ne ga beraye.
I'd rather go to bed.	Gara in kwanta.
Water demand for growth plans.	Bukatar ruwa na shirin girma.
Grilled turkey devoured.	Gasasshen turkey ta cinye.
Maybe she is looking for her lost husband.	Watakila tana neman mijinta da ya bata.
The scientist, observing the experiment, is very clever.	Masanin kimiyyar, yana lura da gwajin, yana da wayo sosai.
Rarama was happily crossing the street.	Rarama ta yi ta murna tana haye hanya.
A bright sword is hanging on the wall.	Takobi mai haske yana rataye a bango.
His hair fell out in the air.	Gashin kansa ya kada cikin iska.
A local anthropologist said the incident was "terrifying."	Wani masanin ilimin halayyar dan adam na gida ya ce abin da ya faru ya kasance "mai ban tsoro."
What we need to keep in mind is that the fruit is ripe.	Abin da ya kamata mu tuna shi ne cewa 'ya'yan itacen ya cika.
The scientific test is difficult.	Jarabawar kimiyya ta yi wuya.
My opinion is different from his.	Ra'ayina ya bambanta da nasa.
The power supply has been repaired.	An gyara wutar lantarki.
Is it easy to replace such a favorite piece?	Shin yana da sauƙi don maye gurbin irin wannan yanki da aka fi so?
Cylindrical squat boat.	Jirgin ruwa mai squat cylindrical.
Trade runs the world.	Ciniki yana tafiyar da duniya.
Students in public schools usually take this test.	Dalibai a makarantun gwamnati yawanci suna yin wannan jarrabawar.
Melon	Kankana
The team met with the opposition.	Tawagar ta gana da 'yan adawa.
Gradually she counted the cost.	A hankali ta kirga kudin.
They lost their lives.	Sun yi asarar rayuwarsu.
Our neighbor is a famous painter.	Makwabcinmu shahararren mai zane ne.
Cut the grass into small pieces.	Yanke ciyawa a kananan guda.
Except for the one who will lose	Sai dai batun wanda zai yi asara
One would hope, uh.	Mutum zai yi fata, uh.
The water can be icy when very cold.	Ruwa na iya zama ƙanƙara lokacin sanyi sosai.
The dogs would wag their tails.	Karnuka sun yi ta kaɗa wutsiyoyi.
The herbalist picks leaves.	Mai kula da ganye yana dibar ganye.
the southwest coast covers the most populous city.	gabar tekun kudu maso yamma ta ƙunshi birni mafi yawan jama'a.
I have demons to fight.	Ina da aljanu da zan yi yaƙi.
The singers focused on simple, sympathetic themes.	Mawaƙan sun mayar da hankali kan jigogi masu sauƙi, masu tausayi.
Let him go, please.	Bar shi ya tafi, don Allah.
They were joined by men.	Wasu maza ne suka hada su.
Now go to the kitchen and get me some beer.	Yanzu jeka kicin ka dauko min giya.
Recently a group of biologists issued a statement.	Kwanan nan ƙungiyar masana ilimin halittu ta fitar da sanarwa.
Pour they need a lot of lime and butter.	Zuba suna buƙatar lemun tsami da man shanu sosai.
To divide an object is to divide it into one house.	Don raba abu shine a raba shi gida guda.
Not everyone can be a professional veteran.	Ba kowa ba ne zai iya zama ƙwararren soja.
We will go out for drinks.	Za mu fita shaye-shaye.
The man was hospitalized with serious injuries.	An kwantar da mutumin da munanan raunuka a asibiti.
Bring the water to a boil.	Kawo ruwan a hankali.
Older people often die young.	Tsofaffi sun kan mutu da ƙanana.
The room is not just for everyone, but everything.	Dakin ba kowa bane kawai, amma komai.
The house has been with my family for generations.	Gidan ya kasance a cikin iyalina har tsararraki.
They provide food all day!	Suna ba da abinci duk rana!
Their success depends on technological advancement.	Nasararsu ta dogara da ci gaban fasaha.
The investor's anger led to bankruptcy.	Haushin mai saka jari ya kai ga fatara.
The lake is a temporary lake.	Tafki tafkin wucin gadi ne.
The doctor insisted that the patient go to the hospital.	Likitan ya dage cewa majiyyaci ya je asibiti.
The young man's face was wet with tears.	Fuskar saurayin ta jike da hawaye.
She visited her lawyer, and the matter was settled.	Ta ziyarci lauyanta, kuma aka sasanta lamarin.
They did not bathe for weeks.	Ba su yi wanka ba cikin makonni.
We should try to reduce them.	Ya kamata mu yi ƙoƙari mu rage yawan su.
Archaic ideas, perhaps, but up to a certain level of reality.	Ra'ayi na archaic, watakila, amma har zuwa wani matsayi na gaskiya.
The population of this region is constantly increasing.	Yawan al'ummar wannan yanki na karuwa akai-akai.
People used to avoid women.	Mutane sun kasance suna guje mata.
She climbed up.	Ta kara hauhawa.
What do you advise us to do? 	Me kuke ba mu shawara mu yi?
She asked.	Ta tambaya.
Innovation is fast approaching.	Takin bidi'a ya yi sauri.
Falon landed on my shirt.	Falon ya sauka akan rigata.
The coach brought his team out into the open.	Kocin ya fitar da tawagarsa cikin fili.
The stars shone in the bright sky.	Taurari sun haskaka a sararin sama mai haske.
The plot is thick.	Makircin yana kauri.
If anything happens, let me know.	Idan wani abu ya faru, sanar da ni.
The site often comes with some unpleasant characters.	Wurin yana yawan zuwa da wasu haruffa marasa daɗi.
She told him she was pregnant.	Ta fada masa tana da ciki.
They are all capital letters.	Dukkansu manyan haruffa ne.
The boy is tall for his age.	Yaron yana da tsayi don shekarunsa.
They arrived early for the game.	Sun iso da wuri wasa.
The lake is a source of water.	Tafki tushen ruwa ne.
Parsley garnish adds color and flavor.	Ado na faski yana ƙara launi da dandano.
Stop being silly!	A daina yin wauta!
He stroked the wheels with an ax.	Ya shafa wa ƙafafun da gatura.
He served traditional food to his guests.	Ya yi wa baƙonsa hidimar abinci na gargajiya.
They ran out of the room.	Da gudu suka fice daga dakin.
Water that falls from the sky is called rain.	Ruwan da ke zubowa daga sama ana kiransa ruwan sama.
Last summer was the worst in my life.	Farin rani na ƙarshe shine mafi muni a cikin ƙwaƙwalwar rayuwa.
The new cargo ship is even bigger.	Sabon jirgin ruwan dakon kaya ya fi yawa.
Do not miss this opportunity, he said.	Kar ki bata wannan damar, yace mata.
The suspect escaped, but did not face trial.	Wanda ake zargin ya tsere, amma bai fuskanci shari’a ba.
The water becomes ice as it cools.	Ruwa ya zama ƙanƙara yayin da yake sanyi.
The house is big and windy.	Gidan babba ne da iska.
The fabric is made	An sa masana'anta
She lives next to him.	Tana zaune kusa dashi.
The government is interfering with the police.	Gwamnati na tsoma baki da 'yan sanda.
Scientists have warned people about the dangers of smoking.	Masanin kimiyyar ya gargadi mutane game da illolin shan taba.
This is the official report on the situation.	Wannan shi ne rahoton hukuma kan halin da ake ciki.
Unless they sign.	Sai dai su sa hannu.
This wood tool is difficult.	Wannan kayan aikin itace yana da wuya.
Please bring me a pen and paper.	Don Allah a kawo mini alkalami da takarda.
Such cases are rare, however.	Irin waɗannan lokuta ba su da yawa, duk da haka.
My father is a professor of mathematics.	Mahaifina farfesa ne a fannin lissafi.
Most of the food collected contains supplements.	Yawancin abincin da aka tattara sun ƙunshi abubuwan ƙari.
The annual festival attracts an international conference.	Bikin na shekara-shekara yana jan hankalin babban taron ƙasashen duniya.
The design consists of several parts.	Zane-zane ya ƙunshi bangarori da yawa.
I want to make friends.	Ina so in yi abokai.
He is known for his extreme conservatives.	An san shi da matsanancin ra'ayin mazan jiya.
The good weather continued until autumn.	Kyakkyawan yanayi ya ci gaba har zuwa kaka.
Drug use, farming and trafficking are illegal.	Amfani da muggan kwayoyi, noma da fataucin haramun ne.
The constitution is the supreme law of the land.	Kundin tsarin mulki shine babbar doka ta kasa.
It is their life after birth.	Rayuwarsu ce bayan haihuwa.
The author then published his article online.	Sai marubucin ya buga labarinsa akan layi.
There is a gas station on the side of the road.	Akwai gidan mai a gefen hanya.
The monkey was sick for several days.	Birin ya yi jinya kwanaki da yawa.
Plagues are ravaging the world.	Annoba tana mamaye duniya.
These instructions are confusing.	Waɗannan umarnin suna da ruɗani.
John was sad to hear the news.	John ya yi baƙin ciki da jin labarin.
An explosion was heard.	An ji karar fashewar wani abu.
Areas in this area are diamond and green.	Yankuna a wannan yanki suna da lu'u-lu'u da kore.
Today, many schools offer bilingual education.	A yau, makarantu da yawa suna ba da ilimin harsuna biyu.
There is only one left.	Akwai saura guda.
They had all been at a distance.	Dukkansu sun kasance sun kasance a nesa.
They have one liter of water.	Suna da lita daya na ruwa.
the wood is very strong.	katako yana da ƙarfi sosai.
Exit! 	Fita!
The woman said.	Matar tace.
Many families refused to move to the city.	Iyalai da yawa sun ƙi ƙaura zuwa cikin birni.
They say cheese makes me sleepy.	Suna cewa cuku yana sa ni barci.
The smell is unbearable.	Kamshin baya jurewa.
The tree shed its leaves.	Itace ta zubar da ganyenta.
The island is famous for its temperate climate.	Tsibirin ya shahara da yanayin yanayi.
Beauty is not enough.	Beauty bai isa ba.
The young man collected his will.	Saurayin ya tattara wasiyyarsa.
He promised that his party would win the election.	Ya yi alkawarin cewa jam'iyyarsa za ta lashe zaben.
It started at nine.	An fara a tara.
The picture is hanging on my left wall.	Hoton yana rataye a bangon hagu na.
She could feel her son whispering in her heart.	Tana jin d'anta yana rada a ranta.
Do not waste your money.	Kada ku bata kuɗin ku.
It was a great place to travel.	Ya kasance wuri mafi kyau don tafiya.
A place where not everyone made a terrifying sound in absolute silence.	Wurin da ba kowa ba ya yi sauti mai ban tsoro a cikin cikakken shiru.
This is the worst earthquake we have ever experienced.	Wannan ita ce girgizar ƙasa mafi muni da muka taɓa yi.
Police are trying to identify the perpetrators.	‘Yan sandan sun yi kokarin gano wadanda suka aikata wannan aika-aika.
My sister gave me nice clothes.	'Yar'uwata ta ba ni tufafi masu kyau.
Keep testing the fireplace.	Ci gaba da gwada murhu.
One evening they visited the cemetery together.	Wata rana da yamma suka ziyarci makabarta tare.
The music is beautiful and glorious.	Waƙar tana da kyau da ɗaukaka.
Cut chicken in one piece.	Yanke kazar gida guda.
They found contradictions.	Sun sami sabani.
The fish in the lake are exhausted.	Kifin da ke cikin tafkin ya yi kasala.
A community organization was formed to fight pollution.	An kafa kungiyar al'umma don yaki da gurbatar yanayi.
He drank his beer.	Ya sha giyarsa.
After a few days, they arrived in the city.	Bayan tafiyar kwanaki ne suka isa garin.
Inhale hot smoke.	Shakar hayaki mai zafi.
The market is almost non-existent.	Kasuwar ta kusan ba kowa.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Muryarsa a sanyaye da dadin saurare.
The water in the lake began to fall.	Ruwan da ke cikin tafkin ya fara faɗuwa.
The baby starts to cry.	Jariri ya fara kuka.
Inflammation is an unwanted consequence.	Kumburi wani sakamako ne wanda ba a so.
She saw ghosts, but she believed they were real.	Ta ga fatalwowi, amma ta gaskata su gaskiya ne.
The players showed their ability to respond quickly.	'Yan wasan sun nuna ikon su na mayar da martani da sauri.
Places rich in limestone are called karst places.	Wuraren da ke da arzikin farar ƙasa ana kiran su wuraren karst.
The harmonious elements combine to achieve perfection.	Abubuwan da suka jitu suna haɗuwa don cimma kamala.
Her songs are simple ones set to simple sublime keys.	Waƙoƙinta masu sauƙi ne waɗanda aka saita zuwa maƙallan maɗaukaki masu sauƙi.
Some animals migrate each year.	Wasu dabbobi suna ƙaura kowace shekara.
Nature shows its beauty in every situation.	Yanayin yana nuna kyawunta a kowane yanayi.
The pilot keeps on drinking.	Matukin jirgin ruwa ya yi ta shan ruwansa.
These islands have a rich history.	Waɗannan tsibiran suna da tarihin tarihi.
Every day his family explores the hills.	Kowace rana danginsa suna binciken tuddai.
Apparently she was tired.	A fili ta gaji.
They have been meeting for a long time.	An dade da haduwa da juna.
The furniture has a shiny white.	Kayan daki yana da fari mai kyalli.
This is a red house.	Wannan gidan ja ne a ciki.
It weighs five kilograms.	Nauyin kilo biyar kilo biyar ne.
Superintendents review the school every year.	Sufetoci na bitar makarantar duk shekara.
The two church towers adjacent to them are sometimes disturbing.	Hasumiyai biyu na cocin da ke makwabtaka da su wani lokaci suna tada hankali.
Need special equipment to do the job.	Bukatar kayan aiki na musamman don yin aikin.
Autumn leaves turn red like blood.	Ganyen kaka suna zama ja kamar jini.
She won the big gap.	Ta yi nasara da babban tazara.
She held the book in her hand.	Ta ajiye littafin a hannunta.
But there is no immediate plan to reform the system.	Sai dai babu wani shiri nan take na sake fasalin tsarin.
The car broke down on a hot day.	Mota ta lalace a rana mai zafi.
The food rotates while the second rotates.	Abincin da ake ci yana jujjuyawa yayin da na biyu ke juyawa.
My father took over the business.	Mahaifina ya dauki nauyin kasuwancin.
They arrived quickly.	Da sauri suka iso.
Each village is independent.	Kowanne kauye yana mulkin kansa.
Serving the public interest while in government.	Yin aiki da muradun jama'a lokacin da yake gwamnati.
Many ancient buildings have been restored.	An maido da gine-gine da yawa na d ¯ a.
Don't forget the cash, now.	Karka manta da tsabar kudi, yanzu.
The climate in this area is dry, like a desert.	Yanayin wannan yanki ya bushe, kamar hamada.
There is a discrepancy between the products.	Akwai rashin jituwa tsakanin samfura.
The clouds were thick and gray.	Gizagizai sun yi kauri da launin toka.
The two students seem to be working well together.	Da alama ɗaliban biyu suna aiki tare sosai.
There seems to be no clear explanation for their characteristics.	Da alama babu wani bayani mai ma'ana game da halayensu.
The bag must be emptied before it can be washed.	Wajibi ne a zubar da jakar kafin a wanke ta.
Troops were dispatched to search for the missing plane.	An tura sojoji domin neman jirgin da ya bata.
The streets are quiet.	Titunan unguwar nan sun yi tsit.
He was angry with the minister.	Ya fusata da ministan.
He taught them savagery.	Ya koya musu dabbanci.
I wish you a happy new year.	Ina fatan kuna murnar sabuwar shekara.
Spend your days on earth.	Ku ciyar da kwanakinku a cikin ƙasa.
The campers enjoyed a cold, tasty drink.	Masu sansanin sun ji daɗin abin sha mai sanyi, mai daɗi.
The jewelry industry is very lucrative.	Masana'antar kayan kwalliya tana da riba sosai.
The song depicts the sufferings of farmers.	Wakar ta kwatanta irin wahalhalun da manoma suka sha.
A study comparing local cultures.	Nazarin kwatankwacin al'adun yanki.
Study	Nazarin
Now you are finished the king of your fish is on fire.	Yanzu ka gama sarkin kifin naki yana cin wuta.
He is very strong.	Yana da karfin gaske.
Another study found that pop music beat traditional music.	Wani bincike ya gano cewa waƙar pop ta doke kiɗan gargajiya.
The letter she handed me was slim.	Takardar da ta miko min siririya ce.
She did not know if her husband would return.	Bata san ko mijinta zai dawo ba.
A hurricane was coming along the coast.	Wata guguwa tana ta afkuwa a bakin tekun.
He thought it would be a good job.	Ya yi tunanin zai zama aiki mai daɗi.
First, peel the carrots and cut into small pieces.	Da farko, kwasfa karas kuma a yanka su kanana.
The doctor advised him to rest.	Likitan ya ba shi shawarar ya huta.
He is an expert in school football.	kwararre ne a harkar kwallon kafa a makaranta.
The artists worked with fever.	Masu zane-zane sun yi aiki da zazzaɓi.
My father was a hunter, a hunter, his son said.	Babana mafarauci ne, mafarauci, sai dansa ya ce.
He needed help to walk.	Ya bukaci taimako don tafiya.
The man beat his son in anger.	Mutumin ya bugi dansa cikin fushi.
In this case, the adult blinked.	A wannan yanayin, babban mutumin ya lumshe ido.
Our car is gone.	Motar mu ta tafi.
This town is covered with posters.	Wannan garin an lullube shi da fosta.
The orphanage is divided around the world.	Gidan marayu ya rabu duniya.
She runs a women's support group.	Tana gudanar da kungiyar tallafawa matan da aka zalunta.
The land is very small.	Ƙasa tana da ƙananan yawa.
It came to him that he should not do so.	Ya zo gare shi cewa bai kamata ya yi haka ba.
He wipes his sweat and removes the glass.	Yana goge guminsa ya zare gilashin.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	'Yata ta ba ni furen furanni.
Two cows were stolen from the farm.	An sace shanu biyu a gonar.
This garden produces sweet honey.	Wannan gonar lambu na samar da zuma mai dadi.
He insisted and she came.	Ya dage sai ta zo.
He won the day.	Ya lashe ranar.
He stopped to use the bathroom.	Ya tsaya yayi amfani da dakin wanka.
Some countries prohibit plastic straw.	Wasu kasashe suna hana bambaro robobi.
We had a great time here.	Mun yi zama mai daɗi a nan.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Sanya plums a kan Layer na cakulan duhu.
The police are cracking down on crime.	'Yan sanda na dakile laifuka.
The houses are stained blue.	Gidajen suna da dattin ƙarfe shuɗi.
The sea was calm at dawn.	Teku ya natsu da wayewar gari.
She spoke to reporters about her situation.	Ta yi magana game da halin da ta shiga ga manema labarai.
Do not juggle your figure.	Kada ku juggle naku adadi.
The sun was hot and hot.	Ranar ta yi zafi kuma ta yi zafi.
She noticed that he had lost his hand.	Ta lura da cewa ya bata hannu.
They can add interest to a simple meal.	Za su iya ƙara sha'awa ga abinci mai sauƙi.
The chances of it happening are many.	Damar ka yi ta ba ta da yawa.
Spoon dig deep into apple.	Cokali ya tona zurfi a cikin apple.
The device can perform this operation.	Na'ura na iya aiwatar da wannan aikin.
The death penalty is common in many countries.	Hukuncin kisa na da hankali a cikin ƙasashe da yawa.
Another plant of the Lily family.	Wani shuka na dangin Lily.
I'm waiting.	Ina jira.
Actions, however, are much easier to say than done.	Ayyukan, duk da haka, ya fi sauƙi a faɗi fiye da aikatawa.
Some authorities have denied the allegations.	Wasu hukumomi sun musanta wannan ikirarin.
This song is sad.	Wannan waka tana bakin ciki.
We want a smart car that will drive itself.	Muna son mota mai wayo da za ta tuka kanta.
She understood it well.	Ta fahimce shi sosai.
There are various effects on brain function.	Akwai tasiri daban-daban akan aikin kwakwalwa.
She was very shy, yet she smiled.	Taji kunya sosai, duk da haka murmushin nata yayi.
Sometimes they are used in music.	Wani lokaci ana amfani da su a cikin waƙa.
Foreigners have challenged their claims to power.	‘Yan waje ne suka kalubalanci da’awarsu ta mulki.
They started working on the subway system.	Sun fara aiki akan tsarin jirgin karkashin kasa.
Production capacity should be increased.	Ya kamata a ƙara ƙarfin samarwa.
Unemployment in the country is a big problem.	Rashin aikin yi a kasar nan babbar matsala ce.
Save the cups.	Ajiye kofuna.
Her attention was caught.	Hankalinta ya kama.
Old engines are frequently damaged.	Tsofaffin injuna suna lalacewa akai-akai.
Such businesses will boost their customer list.	Irin waɗannan kasuwancin za su haɓaka jerin abokan cinikin su.
The drought began several years ago.	Shekaru da dama da suka gabata ne aka fara fari.
Please, come in.	Don Allah, shigo.
Results should be reported as soon as possible.	Ya kamata a ba da rahoton sakamakon da sauri.
Its color comes from a small rock called lapis lazuli.	Kalarta ta fito ne daga wani karamin dutse mai suna lapis lazuli.
The "hoard" is a collection of precious things.	A "hoard" tarin abubuwa ne masu daraja.
Of course, none of these principles have been tested.	Koyaya, babu ɗayan waɗannan ka'idodin da aka gwada.
Yellow buses have been replaced by trams.	An maye gurbin manyan bas ɗin rawaya da trams.
Police raided the house.	‘Yan sanda sun yi awon gaba da gidan.
Initially, the business will be run by two people.	Da farko, mutane biyu ne za su gudanar da kasuwancin.
He talked to me for an hour.	Ya yi magana da ni na tsawon awa daya.
The storm was over.	Guguwar ta yi nisa cikin dare.
The grocery store has shown strong opposition.	Mai kantin kayan miya ya nuna adawa da karfi.
You can learn a lot from history.	Kuna iya koyan abubuwa da yawa daga tarihi.
The party was not attended.	Ba a samu halartar walimar ba.
The bath is moving and the laundry is moving slowly.	Wanka ta hau tana matsar da kayan wanke-wanke a hankali.
The inspector disappeared into the crowd.	Sufeto ya bace cikin taron.
He led me through the dark room.	Ya jagorance ni ta cikin dakin duhu.
Mosquitoes reproduce in shallow water.	Sauro suna hayayyafa a cikin ruwa maras nauyi.
Alternative fuels result in less pollution than conventional oil.	Madadin man fetur yana haifar da ƙarancin ƙazanta fiye da mai na al'ada.
She went inside.	Ta shiga ciki.
We offer two types of insurance policies.	Muna ba da manufofin inshora iri biyu.
Many dangerous activities have been abandoned.	An yi watsi da ayyuka masu haɗari da yawa.
The circular stone is rounded on all sides.	Dutsen mai siffar zobe yana zagaye ta kowane bangare.
Immediately the lights went out.	Nan take fitulun suka kashe.
Ask the butcher to cut the meat.	Ka ce wa mahauci ya yanka nama.
Ants were caught under the truck.	An kama tururuwa a ƙarƙashin motar.
She prefers houses and fireplaces.	Ta fi son gidaje da murhu.
Remove the hinges from the wooden door.	Cire hinges daga ƙofar katako.
He actually lived.	Ya zauna a zahiri.
Initially security investigators agreed to the scene.	Da farko masu binciken tsaro sun amince da zuwa wurin.
The children are perfectly healthy.	Yaran suna da cikakkiyar lafiya.
This is a long holiday.	Wannan biki ne mai tsayi.
Many countries are now planning to have pandas.	Kasashe da yawa yanzu suna shirin samun pandas.
The star stared at the unseen.	Tauraron ya kalleta da ido yana kallon wanda ba'a iya samu.
Medium full of people, shops and limited markets.	Matsakaici mai cike da jama'a, shaguna da kasuwanni masu iyaka.
You will need a lot of strength.	Za ku buƙaci ƙarfi da yawa.
For younger students, there is a tour guide	Ga ƙanana dalibai, akwai jagoran yawon shakatawa
The boy burst out laughing.	Yaron ya fashe da dariya.
Students must also wear comfortable clothing.	Dole ne kuma ɗalibai su sanya tufafi masu daɗi.
Do other counties face similar challenges?	Shin sauran kananan hukumomi suna fuskantar kalubale iri daya?
The ridge shows from the top of the shiny red.	Ƙunƙarar tana nunawa daga saman jan mai sheki.
The area is known for its beautiful countryside.	An san yankin da kyakkyawan karkara.
The teenager is more concerned with appearance than books.	Matashin ya fi damuwa da kamanni fiye da littattafai.
Roses smell especially sweet today.	Wardi yana wari musamman mai daɗi a yau.
The soil surface is dusty and dry.	Yanayin ƙasa ya yi ƙura da bushewa.
Officials say he is very confused.	Jami'ai sun ce ya rude sosai.
California is famous for its sunshine and beaches.	California sananne ne don hasken rana da rairayin bakin teku.
Cattle grazed on the farm, chewing grass.	Shanu sun yi kiwo a gona, suna tauna ciyawa.
The village is visited every summer.	Ana yawan ziyartar ƙauyen kowane lokacin rani.
She leaned back in her chair.	Ta mik'e kanta akan kujera.
He was a heavy drinker.	Ya kasance mai sha'awar shan giya.
The election was won and the election won.	An yi yakin zabe kuma aka ci zabe.
This is a tremor.	Wannan shi ne rawar jiki.
There was a terrible accident yesterday	An yi wani mummunan hatsari jiya
Who wrote this song?	Wanene ya rubuta wannan waƙa?
The bride is wearing a red dress.	Amarya ta saka jar riga.
A business created by women.	Kasuwancin da mata suka kirkiro.
He fell to the ground and broke his leg.	Ya fadi kasa ya karya kafarsa.
Mugger threatened another shopkeeper.	Mugger ya yi wa wani mai shago barazana.
I drink a lot of coffee.	Ina shan kofi da yawa.
He wrote for several days without stopping.	Ya rubuta kwanaki da yawa ba tare da tsayawa ba.
Lunch is usually offered by companies.	Gabaɗaya ana ba da abincin rana na kamfanoni.
His bill is flat, and his face has a few feathers.	Lissafin lissafin sa lebur ne, kuma fuskarsa tana da ƴan gashin fuka-fukai.
The tennis player tightens each muscle.	Dan wasan tennis ya takura kowace tsoka.
She looked at her watch, got up and left.	Ta kalli agogon hannunta, ta tashi zata tafi.
They are walking a little further along the road.	Suna tafiya ta wata ƴar ƴar ƴaƴan hanya.
There are not many trees in this area.	Babu itatuwa da yawa a wannan unguwar.
Shipping costs are rising rapidly.	Farashin sufuri yana tashi cikin sauri.
You need eight cups.	Kuna buƙatar kofi takwas.
Why do you smile like that?	Me yasa kuke murmushi haka?
He drank the blood of his wounds.	Ya sha jinin raunukan da ya samu.
It is easy to be an heir.	Abu ne mai sauki ka zama magaji.
His works are numerous.	Ayyukansa sun fi yawa.
After she had eaten, she asked him to put it away.	Bayan taci abinci ta rokeshi da ya ajiye tasa.
One group planned to patrol the area.	Dayan kungiyar ta shirya yin sintiri a yankin.
Their faces are black with heat.	Fuskokinsu ya zare da zafi.
The bill would protect military officers.	Kudirin dokar zai kare jami'an soji.
A personal section is behind the book box.	Wani sashi na sirri yana bayan akwatin littafin.
We must pay for our mistakes.	Dole ne mu biya don kurakuranmu.
Be generous to the beggar.	Ka kasance mai kyauta ga marowaci.
Bad color, very green when served.	Launi mara kyau, kore sosai idan aka yi hidima.
Chocolate is widely used in cooking.	Ana amfani da Chocolate sosai wajen dafa abinci.
Time passed slowly for the prisoner.	Lokaci ya wuce sannu a hankali ga fursuna.
She speaks in secret.	Tayi maganar a asirce.
The soft sand of the seabed covered the soles of his feet.	Yashi mai laushin da ke bakin teku ya mamaye takun sawun sa.
The professor explained the results of the study.	Farfesan ya bayyana sakamakon binciken.
There is usually a fine line between right and wrong.	Yawancin lokaci akwai layi mai kyau tsakanin daidai da kuskure.
The queen died without an heir.	Sarauniyar ta mutu ba ta da magaji.
There are indications that the situation may worsen.	Akwai alamun cewa lamarin na iya kara ta'azzara.
At some point, you have to stop.	A wani lokaci, dole ne ku daina.
Her breathing was heavy.	Numfashinta ya sha fama.
Lawmakers have expressed frustration.	'Yan majalisar sun nuna bacin ransu.
There are only three customers in the restaurant.	Abokan ciniki uku ne kawai a gidan abincin.
Popular witches are featured in the magazine.	Ana nuna mashahuran mayu a cikin mujallar.
The coach has organized several friendly matches.	Kocin ya shirya wasannin sada zumunci da dama.
Speak slowly in the library.	Yi magana a hankali a cikin ɗakin karatu.
The farmer is milking the cow.	Manomi yana nonon saniya.
An expensive house is surrounded by a high wall.	An kewaye gidan mai tsada da katanga mai tsayi.
I think your neighbor is an active worker.	Ina tsammanin makwabcin ku ma'aikaci ne mai himma.
No, it will not be so forever.	A'a, ba zai kasance haka ba har abada.
The voice was immediately recognized.	Nan take aka gane muryar.
They live on the side of the road.	Suna zaune a bakin hanya.
Pay special attention to the pockets on the side.	Kula da hankali na musamman ga aljihu a gefen.
You can see that it is going to rain.	Kuna iya ganin cewa za a yi ruwan sama.
This festival celebrates the coming of spring.	Wannan bikin yana murna da zuwan bazara.
Mosquitoes are interested in tasty places.	Sauro yana sha'awar wurare masu ɗanɗano.
The coach is eager to win.	Kocin ya kosa ya samu nasara.
A foul odor filled the house.	Wani mugun wari ya cika gidan.
It was very feminine.	Abin ya kasance mata sosai.
I could not sleep.	Na kasa yin barci.
A small group of unarmed soldiers have been charged with murder.	An tuhumi wasu ƴan tsirarun sojoji da ba su da makami da yin kisan kai.
You have to move slowly.	Dole ne ku motsa a hankali.
Quote, for example	Quote, misali
Determine the door to use.	Ƙayyade kofa don amfani.
Many large buildings have long been under construction.	An dade ana gina manyan gine-gine da dama.
Feeling under water is scary.	Jin zama ƙarƙashin ruwa yana da ban tsoro.
This wall is made of stone.	An yi wannan bango da dutse.
The train ran through holes and bridges.	Titin jirgin ya ratsa ta ramuka da kan gadoji.
The younger student benefited from the older one.	Karamin dalibi ya ci moriyar shawarar babba.
He spoke softly, almost unheard of.	Ya yi maganar a hankali, kusan ba a ji ba.
The sheer power of the latest move has taken many by surprise.	Ƙarfin motsi na ƙarshe ya ba wa yawancin mutane mamaki.
This man lives near the river.	Wannan mutumin yana zaune kusa da kogi.
Computers can be damaged by electricity.	Kwamfuta na iya lalacewa ta hanyar wutar lantarki.
His various paintings have been exhibited in several museums.	An baje kolin hotunansa daban-daban a cikin manyan gidajen tarihi da dama.
He stroked his goat in thought.	Ya shafa akuyarsa cikin tunani.
Shake the bottle well before use.	Ki girgiza kwalbar da kyau kafin amfani.
His stories are fairy tales.	Labarunsa tatsuniyoyi ne na kasada.
Prices weaken the purchasing power of workers.	Farashin tsadar kayayyaki ya raunana karfin siyan ma'aikata.
Some tears of grief flowed.	Wasu hawayen bakin ciki suka zubar.
But the students here are grateful for the small amount of fun.	Amma ɗalibai a nan suna godiya ga ƙananan jin daɗi.
Dog training requires a strong hand.	Horon kare yana buƙatar hannu mai ƙarfi.
They are paid a lot of money.	Ana biyan masu kudi da yawa.
I missed the moment.	Na rasa lokacin.
A white dog quietly walks through the field.	Wani farin kare yayi shiru ya ratsa cikin filin.
Blue clouds hang over the mountains.	Gizagizai masu shuɗi sun rataye bisa tsaunuka.
As the ground turns, we are pounding and being thrown.	Yayin da ƙasa ta juya, muna yin tagumi kuma ana jefa mu.
She is said to have died a few years ago.	An ce ta rasu ne shekaru kadan da suka wuce.
Some places have a strange name.	Wasu wurare suna da bakon suna.
The people of the area will tell you the same story.	Mutanen yankin za su ba ku labari iri ɗaya.
An old form of language was used.	An yi amfani da wani tsohon nau'i na harshe.
Planning for an emergency is extremely important.	Tsara don gaggawa yana da matuƙar mahimmanci.
He injured his leg in an accident.	Ya raunata kafarsa a wani hadari.
He criticized the country's policies.	Ya soki manufofin kasar.
The bakery is bankrupt.	Gidan burodin ya yi fatara.
A wild elephant roams the village.	Wata giwar daji ta yi ta yawo a kauyen.
Our team was in second place.	Kungiyarmu ta kasance a matsayi na biyu.
Most villages have schools.	Yawancin kauyuka suna da makaranta.
The game went well.	Wasan ya tafi da kyau.
Swallows flew high above the field.	Swallows sun tashi da sauri sama da filin.
The people laughed and clapped.	Jama'a suka yi dariya suna tafawa.
The demon in the bottle laughed.	Aljanin dake cikin kwalbar yayi dariya.
Cooking involves heating and seasoning.	Dafa abinci ya ƙunshi dumama da kayan yaji.
She blinked something.	Ta lumshe ido wani abu.
The vast expanse of marsh lands is behind the sky.	Faci mai faɗin ƙasar marsh yana bayan sararin sama.
The dark clouds were confused and terrified.	Gizagizai masu duhu sun ruɗe da ban tsoro.
Good insects are not overpopulated.	Kyakkyawar kwari ba ta da yawan jama'a.
Eventually the trip failed.	A ƙarshe balaguron ya ci tura.
The hot afternoon fell on them.	Ranar la'asar ta zafafa ta fado musu.
The stories in the first book are full of fantasy.	Labarun da ke cikin littafin farko sun kasance cike da fantasy.
Drought seems to be on the rise.	Da alama yawan fari yana karuwa.
The request was approved.	An amince da bukatar.
The atmosphere rose throughout the meeting.	Yanayin ya tashi a duk tsawon taron.
Kato closed the hut.	Kato ya rufe bukkar.
They both feel guilty.	Dukansu sun ji laifi.
The hurricane uprooted many trees.	Guguwa ta tumɓuke itatuwa da yawa.
A teenager hides in a card to escape the abusers.	Wani matashi ya boye a cikin wani kati don tserewa masu cin zarafi.
Some species live only in tropical areas.	Wasu nau'ikan suna rayuwa ne kawai a cikin wurare masu zafi.
I'll bring it back tomorrow, free of charge.	Zan mayar da shi zuwa gobe, kyauta.
Most of the songs rejoice in the beautiful atmosphere.	Yawancin wakoki suna murna da kyawun yanayi.
He is wearing jeans.	Sanye yake da jeans jeans.
This article considers four factors that contribute to the death penalty.	Wannan maƙala ta yi la'akari da dalilai guda huɗu game da hukuncin kisa.
His hair had fallen off his head.	Gashi ya fado daga kan sa a dunkule.
All allegations against the president have been dismissed.	An yi watsi da dukkan tuhume-tuhumen da ake yi wa shugaban.
The president was killed in a car crash.	An kashe shugaban ne a wani hatsarin mota.
It is good to have friends who are kind to you.	Yana da kyau ka sami abokai da suke yi maka alheri.
She was shocked by his behavior.	Ta kadu da halinsa.
The video game market is huge.	Kasuwar wasannin bidiyo tana da girma.
They argue that war is unnecessary.	Suna jayayya cewa yakin bai zama dole ba.
The winners will be randomly selected.	Za a zaɓi waɗanda suka yi nasara ba da gangan ba.
Do not run unless you feel you can handle it.	Kada ku gudu sai dai idan kuna jin za ku iya magance shi.
A stone wall protects the town from wild animals.	Katangar dutse tana kare garin daga namun daji.
She rolled the stone with a grin.	Ta mirgina dutsen tare da gunaguni.
He was wearing jeans, not a lot.	Sanye yake sanye da wandon jeans, ba wani yawa ba.
Now, we have to find a way.	Yanzu, dole ne mu nemo hanya.
The plane was stuck for several hours.	Jirgin dai ya makale na tsawon sa'o'i da dama.
To create a different path just press two chairs.	Don ƙirƙirar wata hanya dabam kawai ku matsa kujeru biyu.
Rice is grown and consumed in this area.	Ana noma shinkafa kuma ana sha a wannan yankin.
He is dependable.	Shi abin dogaro ne.
The trial judge sentenced the accused to death.	Alkalin kotun ya yankewa wanda ake tuhuma da laifin kisan kai.
Social interaction is inevitable.	Mu'amalar zamantakewa babu makawa.
He shouted at his friends.	Ya daka wa abokansa tsawa.
Not every company stands in the way of business.	Ba kowane kamfani ke tsayawa a kasuwanci ba.
If you decide to move, look for a smaller home.	Idan kun yanke shawarar ƙaura, nemi ƙaramin gida.
A journalist who covered the industry claimed it.	Wani dan jarida wanda ya ba da labarin masana'antar ya yi iƙirarin.
One tablespoon of butter is melted.	Ana narke cokali ɗaya na man shanu.
Large banks in general are more efficient.	Manyan bankunan gabaɗaya sun fi inganci.
He wanted to quit his job.	Ya so ya bar aikinsa.
The student graduated and joined the family business.	Almajiri ya gama karatunsa ya shiga harkar iyali.
They ate chocolate under the lamp.	Sun ci cakulan a ƙarƙashin fitilar.
There is a car.	Akwai mota.
They built walls around their area to protect themselves.	Sun gina katanga kewaye da yankinsu don su kare kansu.
This is a cafe restaurant, but my wife is not sure.	Wannan gidan abincin cafe ne, amma matata ba ta da tabbas.
The professor comforted her.	Farfesan yayi mata jaje.
The man's girlfriend visited him at the hospital yesterday.	Budurwar mutumin ta ziyarce shi a asibiti jiya.
In the courtyard of the palace, a spectacular event took place.	A harabar fadar sarki, an yi wani al'amari mai ban sha'awa.
She grew old with such shirmen.	Ta tsufa da irin wannan shirmen.
He rents a small living room in a quiet neighborhood.	Yana hayan wani karamin falo a unguwar shiru.
Documents describing the test should be printed.	Ya kamata a buga takardu da ke bayanin gwaji.
The car is moving in good condition.	Motar na tafiya cikin kyakkyawan yanayi.
Most of their work is done by hand.	Yawancin ayyukansu ana yin su da hannu.
His careful attention gave little to no thought about his plans.	Hankalinsa na taka tsantsan ya ba da kaɗan game da shirye-shiryensa.
This is an issue that cannot be missed.	Wannan lamari ne da ba za a rasa shi ba.
Everyone must come together to avoid disaster.	Dole ne kowa ya taru don gujewa bala'i.
The meatballs are very hot	Naman naman ya yi zafi sosai
Check out accommodation for guests with disabilities.	Duba wuraren masaukin baki don baƙi naƙasassu.
The leaders were ambiguous.	Jagororin sun kasance masu shubuha.
We need to clear all the debris.	Muna buƙatar share duk tarkace.
Researchers are looking for a source of hard ginseng.	Masu bincike suna neman tushen ginseng mai wuya.
A cry of grief was heard from afar.	Wani kukan gyambo ya ji daga nesa.
Be careful, the ground is wet.	Yi hankali, kasa ya jike.
The leaves are falling from the tree.	Ganyen suna fadowa daga bishiyar.
Children are forced to beg.	An tilasta wa yara yin bara.
The history of fashion is well known.	Tarihin fashion sananne ne.
After half an hour, the storm arose.	Bayan rabin sa'a, guguwar ta tashi.
The priest was expelled from the city.	An kore firist daga garin.
The smell of fried bread filled the room.	Kamshin biredi da aka toya ya cika dakin.
The bird was not injured by the fall.	Tsuntsun bai ji rauni ba saboda faduwarsa.
The devil recounted how the attacker carried out the attack.	Shaidan ya bada labarin yadda maharin ya kai harin.
The death of the tyrant brought freedom to the ground.	Mutuwar azzalumi ta kawo 'yanci a kasa.
In the years to come, he lost interest in theater.	A cikin shekaru masu zuwa, ya rage sha'awar wasan kwaikwayo.
He looks inside the car and tries to find the creature	Ya leko cikin motar yana kokarin gano wannan halitta
He was never convicted.	Ba a taba yanke masa hukunci ba.
It is customary to shake hands during the presentation.	Al'ada ce a girgiza hannu yayin gabatar da gabatarwa.
Our goal is to help people understand science better.	Burinmu shine mu taimaki mutane su fahimci kimiyya sosai.
The intestine is enlarged.	An kara girman hanjin.
He froze in the fridge looking for something to eat.	Ya kafe a fridge yana neman abin da zai ci.
Birds sing in many lands.	Tsuntsaye suna rera waƙa a ƙasashe da yawa.
It is still the largest forest in the world.	Har yanzu shi ne dajin mafi girma a duniya.
My dad will pick me up after work.	Babana zai dauke ni bayan aiki.
His hands were silent on the frozen snow.	Takunsa yayi shiru akan dusar ƙanƙara mai daskarewa.
It can be used for freezing treatment.	Ana iya amfani dashi don maganin daskarewa.
Darren took his place on the table.	Darren ya ɗauki matsayinsa a kan teburin.
Two buses collided early in the morning.	Motocin bas guda biyu sun yi karo da sanyin safiya.
His hair is golden brown.	Gashinsa kalar yashi ne na zinare.
I miss you so much.	Na yi kewar ku sosai.
The coffee shop only serves natural coffee.	Shagon kofi yana hidima kawai kofi na halitta.
Its roots are as strong as iron.	Tushensa yana da ƙarfi kamar ƙarfe.
They were threatened with deportation.	An yi musu barazanar korar su.
Sleep deprivation is often a symptom of illness.	Yawan barci sau da yawa alama ce ta rashin lafiya.
It smells bad.	Warin ya yi yawa.
We are happy to hear it.	Mun yi farin ciki da jin sa.
She prefers coffee and tea.	Ta fi son kofi da shayi.
The government recently implemented a new system.	Kwanan nan gwamnati ta aiwatar da wani sabon tsari.
Please wait for me here.	Don Allah a jira ni a nan.
It is a symbol of the dolphin jumping.	Siffar tambarin dolphin ne mai tsalle.
She is not weak or cut.	Ba ta da rauni ko yanke.
The tail of this creature is poisonous.	Wutsiyar wannan halitta dafi ne.
A bird fluttering in the air.	Tsuntsu yana shawagi a cikin iska.
Do not ride on the sidewalk.	Kada ku hau kan titin tafiya.
Despite the odds, he achieved his goal.	Duk da rashin daidaito, ya cim ma burinsa.
The best hand-held method is using fingers.	Hanya mafi kyau ta hannun hannu tana amfani da yatsu.
The number of forest fires has increased.	Yawan gobarar dajin ya karu.
She quickly threw back.	Ta watsar da sauri a baya.
A man was stabbed in the middle of the day.	An caka wa wani mutum wuka da rana tsaka.
The world has become a global village.	Duniya ta koma ƙauyen duniya.
Everything is clear, blue.	Komai yayi shuru a fili, ruwan shudi.
A singer slammed into the stage.	Wata mawaƙa ta ƙara ƙara a cikin dandalin.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Girman kai a cikin jininka, kyakkyawa a idanunka.
How can we improve image search results?	Ta yaya za mu inganta sakamakon binciken hoto?
The rain soaked his skin.	Ruwan sama ya jika masa fata.
Desire is an energy that burns in the heart.	So wani kuzari ne da ke ƙonewa a cikin zuciya.
It was a good game, until the very end.	Ya kasance wasa mai kyau, har zuwa ƙarshe.
The students took the final exam.	Daliban sun yi jarabawar karshe.
Many animals run away when the fire is hot.	Dabbobi da yawa suna gudu idan wutar ta yi zafi.
He is wearing a shirt and a dark shirt	Sanye yake cikin riga da riga mai duhu
Most homes do not have a water tank.	Yawancin gidaje ba su da rumbun ruwa.
Use more spices!	Amfani da ƙarin kayan yaji!
Regular physical activity is good for maintaining good health.	Motsa jiki na yau da kullun yana da kyau don kiyaye lafiya mai kyau.
The audience was amazed by the singer's speech.	Mai sauraro ya cika da mamakin jawabin mawakin.
Most are peaceful but few are violent.	Yawancin suna zaman lafiya amma kaɗan ne masu tashin hankali.
She stopped and listened intently.	Ta dakata tana sauraren a hankali.
They wore long white dresses.	Dogayen fararen riguna suka saka.
The "dead" cells have been revived.	An sake farfado da kwayoyin ''matattu''.
With luck, we will do it on time.	Tare da sa'a, za mu yi shi cikin lokaci.
I do not make much money.	Ba na samun kuɗi da yawa.
Turkey is famous for its food.	Turkiyya ta shahara da abinci.
The relatives recounted her kindness and generosity.	'Yan uwa sun ba da labarin alheri da karamcinta.
Noise pollution can be a major problem.	Gurbacewar amo na iya zama babbar matsala.
The marriage was in a shambles.	Auren ya baci sosai.
An appropriate representative of the animal kingdom was found.	An samo wakilin da ya dace na masarautar dabbobi.
The actions taken by the group suddenly.	Ayyukan da ƙungiyar ta yi ba zato ba tsammani.
They took good care of their living room.	Sun tsare falon su da kyau.
Contracts are signed between the business and its employees.	Ana sanya hannu kan kwangila tsakanin kasuwanci da ma'aikatanta.
The power supply is off.	An yanke wutar lantarki.
From a distance, they look like clouds.	Daga nesa, suna kama da gajimare.
Gathered in her living room.	An taru a falonta.
He was given an auburn shirt to wear.	An ba shi rigar auburn ya saka.
This young boy has crooked teeth.	Wannan matashin yaro yana da hakora masu murgude.
Before the war, every city had a theater.	Kafin yakin, kowane birni yana da gidan wasan kwaikwayo.
This street has many trees.	Wannan titi yana da itatuwa da yawa.
The atmosphere is warm and tasty.	Yanayin yana da zafi da ɗanɗano.
Put everything in a blender.	Saka komai a cikin blender.
So a lot of people are going right.	Don haka mutane da yawa suna tafiya daidai.
The day was off from work	Ranar ta huta daga aiki
She poured salt on her wounds.	Ta zuba gishiri akan rauninta.
The government recently enacted a new law.	Kwanan nan gwamnati ta kafa wata sabuwar doka.
They had many happy years ahead of them.	Sun sami shekaru masu yawa na farin ciki a gabansu.
Time is money, and people have a lot of work to do.	Lokaci kuɗi ne, kuma mutane suna da ayyuka da yawa da za su yi.
Mix everything together.	Mix kome tare.
It seems to be quiet.	Da alama a nutsu.
She is responsible for liaising with our principal.	Ita ce ke da alhakin hulɗa da shugaban makarantarmu.
No one believed her.	Ba wanda ya yarda da ita.
They built a two-mile-long wall.	Sun gina katanga mai tsawon mil biyu.
She could not stand the smell of fish.	Ta kasa jurewa kamshin kifi.
Variations and variations are good.	Bambanci da bambancin suna da kyau.
The poor man cheated.	Talaka ya sha zamba.
The motorcyclist almost collided with the taxi.	Mai babur din ya kusa yin karo da motar tasi din.
The streets are paved with cedar stones.	An shimfida titunan da duwatsun katabus.
It is easy to understand why people love her.	Yana da sauƙi a fahimci dalilin da yasa mutane suke ƙaunarta.
The girl acted in anger, trying to complete her tasks.	Budurwar ta yi aiki cikin fushi, tana ƙoƙarin kammala ayyukanta.
There are so many beautiful sights to see here.	Akwai kyawawan abubuwan gani da yawa da za a gani anan.
Sleep, my dear.	Ki yi barci, masoyina.
This mall has been renovated recently.	An gyara wannan mall ɗin kwanan nan.
A noise was heard outside the door.	Wata hayaniya ta ji a wajen kofar.
The city is the seat of his kingdom.	Garin shine wurin mulkin sa.
Pesticides were used in the garden.	An yi amfani da maganin kashe kwari a gonar.
In a factory or office, management is	A cikin masana'anta ko ofis, gudanarwa shine
No verbal warning was sent.	Ba a aika gargadin baki ba.
The reports are not clear and concise.	Rahotannin ba su da tsabta da cikakkun bayanai.
You! 	Kai!
closely!	a hankali!
He was accused of fraud.	An zarge shi da zamba.
Anne went into labor a month early.	Anne ta shiga naƙuda wata ɗaya da wuri.
Her leadership has become well-known for his unusual food.	Shugabancin ta ya zama sananne ga abincinsa da ba a saba gani ba.
Explains how to fly a plane.	Ya bayyana yadda ake tuka jirgin.
They worked together as a duo.	Sun yi aiki tare a matsayin duo.
Turkeys were pardoned and returned home.	An yafe wa turkeys an mayar da su gida.
Five years ago, life was much easier.	Shekaru biyar da suka wuce, rayuwa ta kasance mafi sauƙi.
The person who answers the phone call will be charged in court.	Mutumin da ya amsa kiran wayar za a gurfanar da shi gaban kuliya.
First you will catch six screams.	Da farko za ku kama kururuwa shida.
The dust settles in the daytime.	Tarin kura ta kone da rana.
An environmental group has complained.	Wata kungiyar kare muhalli ta koka.
We discussed her ideas.	Mun tattauna ra'ayoyinta.
Please explain to me again.	Da fatan za a sake bayyana mani.
The girl was overjoyed and surprised at her birthday.	Yarinyar ta yi farin ciki da mamakin ranar haihuwarta.
Some great journalists have given of themselves.	Wasu manyan 'yan jarida sun ba da kansu.
Data were collected through statistical analysis.	An tattara bayanan ta hanyar nazarin lissafi.
The prince was not himself yesterday.	Yarima ba kansa jiya ba.
The factory produces medicines and chemicals.	Masana'antar tana samar da magunguna da sinadarai.
He also writes poems and is interested in feature films.	Yana kuma rubuta wakoki kuma yana sha'awar fina-finai na fim.
Grass will grow in most soils.	Ciyawa za ta yi girma a yawancin ƙasa.
These are especially important in an emergency.	Waɗannan suna da mahimmanci musamman a cikin gaggawa.
On the way home, we stopped to eat.	A hanyar gida, mun tsaya don cin abinci.
The boy begins to cry.	Yaron ya fara kuka.
He murmured incessantly.	Ya yi gunaguni ba kakkautawa.
The heavens are as dark as night.	Sammai sun yi duhu kamar dare.
Katsina is a concern.	Katsina abin damuwa ne.
Old buildings of gray stone and gray wood.	Tsohon gine-gine na dutse mai launin toka da katako mai launin toka.
The children are well cared for.	An kula da yaran sosai.
Launch your vote today.	Kaddamar da kuri'ar ku a yau.
Pour salt, pepper, and garlic into the pan.	Ya zuba gishiri, barkono, da tafarnuwa a kaskon.
The old woman is very tired.	Tsohuwar ta gaji sosai.
They worshiped a goddess.	Sun bauta wa wata baiwar Allah.
He handed her the paper.	Ya mika mata takardar.
Students usually start playing.	Yawancin lokaci sukan fara ɗalibai suna wasa.
Data is open for review.	Bayanai suna buɗe don dubawa.
The rain fell slowly on the landscape.	Ruwan sama ya faɗi a hankali a kan shimfidar ƙasa.
Quickly the chef mixes the food.	Da sauri mai dafa abinci ya hada abincin.
Violence erupted, but the heroes were unable to help.	Tashin hankali ya barke, amma jaruman ba su da ikon taimakawa.
His story proves to be apocryphal.	Labarinsa ya tabbatar da cewa apocryphal ne.
He wears funny clothes.	Ya sa tufafin ban dariya.
Store this cheese in a sealed container.	Ajiye wannan cuku a cikin akwati da aka rufe.
It greatly improves the air quality of the city.	Ya inganta ingancin iskar birnin sosai.
Rumors spread quickly in the town.	Wata jita-jita ta bazu cikin garin da sauri.
There was an explosion in the town.	An samu fashewar wani abu a garin.
The rain will wash away the wind.	Ruwan sama zai wanke iska.
Rice prices are skyrocketing.	Farashin shinkafa yana tashi sama.
Explain the method of cooking.	Bayyana hanyar dafa abinci.
He goes inside and turns on the light.	Ya shiga ciki ya kunna fitila.
What you wear is important.	Abin da kuke sawa yana da mahimmanci.
Bombs have been detonated in the air.	An yi ta tayar da bama-bamai ta iska.
Scientists have also expressed serious concerns about climate change.	Masana kimiyya kuma sun nuna damuwa sosai game da sauyin yanayi.
The Chief Engineer said the machine was not working properly.	Babban Injiniya ya ce na’urar bata da kyau.
The explosion showed her anger.	Fashewa yayi ya nuna fushinta.
Highly polished steel sheets.	Takardun ƙarfe mai gogewa sosai.
He bent down and put the dog behind his ear.	Ya sunkuya ya daki kare bayan kunnensa.
He is a perfect politician.	Dan siyasa ne cikakkiya.
Then he burst into tears.	Sannan ya fashe da kuka.
He has a trusted reputation as a photographer.	Yana da amintaccen suna a matsayin mai daukar hoto.
The threat of global warming should frighten us all.	Barazanar dumamar yanayi ya kamata ya firgita mu duka.
You have one brother.	Kuna da ɗan'uwa ɗaya.
She only reads three books at a time.	Littattafai uku ne kawai take karantawa a lokaci guda.
The dogs left their position next to the feeder.	Karnukan sun bar matsayinsu kusa da mai ciyarwa.
Be sure to keep the data.	Tabbatar kiyaye bayanan.
Some clouds looked angry.	Wasu gajimare sun yi kama da fushi.
A circus was held again in town.	An sake yin circus a garin.
The structure forms a giant dome on the swamp.	Tsarin ya samar da wata katuwar dome a kan fadama.
The school enjoys a reputation.	Makarantar tana jin daɗin suna.
I would like ice cream	Ina son ice cream
A deep gray haze hung over the river.	Wani hazo mai launin toka mai launin toka ya rataye a kasa bisa kogin.
He built great cities and temples.	Ya gina manyan birane da haikali.
These people live in the country.	Wadannan mutane suna zaune a kasar.
Wet and wet.	Goga ya jike.
The chef wants to prepare this dish.	Mai dafa abinci yana son shirya wannan tasa.
The flight was delayed due to heavy rains.	An jinkirta tashin jirgin saboda tsananin hazo.
The region is famous as a silk production center.	Yankin ya shahara a matsayin cibiyar samar da siliki.
All industries rely on this research.	Dukkanin masana'antu sun dogara ne akan wannan binciken.
His body was tied to a chair.	An daure jikinsa akan kujera.
The last coat of shine was dry.	Gashi na ƙarshe na sheki ya bushe.
He lost his temper.	Ya bata hakuri.
She was very hungry.	Tsananin yunwar gida tayi mata.
Modern knowledge is enough for everyone.	Ilimin zamani ya isa ga kowa.
I watched as the satellite flashed.	Na kalli yadda tauraron dan adam ke haskawa.
They are still very small.	Har yanzu suna kanana sosai.
The temperature in the air increases.	Yawan zafi a cikin iska yana karuwa.
Many worshipers visit this shrine daily.	Mutane da yawa masu ibada suna ziyartar wannan wurin ibada kullum.
Are they traveling together?	Tare suke tafiya?
A poison helps to kill the worms.	Wani guba ya taimaka wajen kashe tsutsotsi.
He made some comments about your position.	Ya yi wasu maganganu game da matsayin ku.
He closed the door and leaned against it.	Ya rufe kofar ya jingina da ita.
Too much sugar hurts you.	Yawan sukari yana cutar da ku.
Some view it as a good form of government.	Wasu suna kallonsa a matsayin kyakkyawan tsarin gwamnati.
This island was once connected with a large land.	An taɓa haɗa wannan tsibirin da babban ƙasa.
Oil is bought and sold on the black market.	Ana saye da sayar da man fetur a kasuwar bakar fata.
The dry summer air passed through his eyes.	Busasshiyar iskar bazara ta ratsa cikin idanunsa.
A range of artifacts were found under the plaster.	An sami kewayon kayan tarihi a ƙarƙashin filastar.
After a severe cold, spring returned.	Bayan tsananin sanyi, bazara ta dawo.
The soldier slowly moved around the field.	Sojan ya zagaya a hankali a filin.
Cronulla calls for those seeking a quiet break.	Cronulla yayi kira ga waɗanda ke neman hutun shiru.
They are pretty reliable.	Su ne kyawawan abin dogara.
They will build a tunnel underwater.	Za su gina rami karkashin ruwa.
But her calmness calmed them down.	Amma natsuwarta ya kwantar musu da hankali.
Every animal needs water.	Kowane dabba yana bukatar ruwa.
The singer talked about "bad beauty."	Mawaƙin ya yi magana game da "mummunan kyau."
Does the voting card work?	Shin katin zabe yana aiki?
It is a time of great change.	Lokaci ne na babban canji.
The location of the accident is unknown.	An boye inda hatsarin ya afku.
He looked out the window.	Ya kalleta taga.
He moved slowly, testing his injured leg.	Ya yi motsi a hankali, yana gwada kafar da ya ji rauni.
All office spaces will be open to the public.	Duk wuraren ofis za su kasance a buɗe ga jama'a.
The contents of this bottle are poisonous, do not swallow.	Abubuwan da ke cikin wannan kwalban guba ne mai kisa, kar a haɗiye.
A squirrel ran.	Wani squirrel ya ruga da gudu.
Many religions are described as "comfort".	Yawancin addinai ana kwatanta su da "ta'aziyya".
The goods arrived on time.	Kayayyakin sun iso daidai lokacin.
There must be some error.	Dole ne a sami ɗan kuskure.
The radio provides guidelines for everyone to follow.	Rediyon ya ba da jagororin don kowa ya bi.
The masses longed for a new education.	Talakawa sun yi marmarin samun sabon ilimi.
He was a dominant force in this game.	Ya kasance mai rinjaye a wannan wasan.
He began to neglect his work.	Ya fara sakaci da aikinsa.
Farmers also planted wheat.	Manoma kuma sun shuka alkama.
Now you are king.	Yanzu, kai ne sarki.
The boat is diving into the water.	Digadin jirgin yana tsomawa cikin ruwa.
The former president claims she is facing death threats.	Tsohuwar shugaban ta yi ikirarin cewa tana fuskantar barazanar kisa.
He was welcomed by the locals.	Yan kasar sun tarbe shi.
I do not smell	Bana jin warin
An old truck was scrambling up the hill.	Wata tsohuwar babbar mota ta yi ta faman hau kan tudu.
Maybe these buses will arrive here soon.	Wataƙila waɗannan motocin bas ɗin za su iso nan ba da jimawa ba.
Apples grow, bark brown, and grassy	Tuffa yana girma, haushinsa launin ruwan kasa, da ciyawa
The shipwreck is a life-changing tragedy.	Jirgin da ya nutse nadamar rayuwa ce.
So smart old man	Don haka tsoho mai hankali
The Beyas were furious, as was their leader.	Beyoyin sun yi fushi, kamar yadda shugabansu ya kasance.
He swallowed, and began to let go.	Ya hadiye, ya fara sakin jiki.
The carcass of the fish smelled better than before.	Gawar kifin ya yi wari fiye da da.
Fence maze has a significant impact on burglars.	Maze shinge yana da tasiri mai tasiri ga masu fashi.
All this information is displayed on the shield.	Ana nuna duk waɗannan bayanan akan garkuwa.
Set the oil.	Saita mai.
The trees are beautiful in the fall.	Bishiyoyin suna da kyau a fall.
Probably a reaction to the drugs.	Wataƙila wani martani ne ga magungunan.
Make an early arrival.	Yi gaggawar isowa.
Its shape is amazing, unobtrusive, wood.	Siffar sa ta ban mamaki, marar ban mamaki, itace.
Working his way up to the position, he became president.	Yin aiki da hanyarsa zuwa matsayi, ya zama shugaban kasa.
Can you bring wood?	Za a iya kawo itace?
The laundry comes in many varieties.	Kayan wanke-wanke yana zuwa da yawa iri-iri.
The blind man entered the room.	Liman wanda ya kusa makaho ya shigo dakin.
The store sells the benefits of home farms.	Shagon yana sayar da amfanin gonakin gida.
They welcomed him.	Suka yi masa sannu da zuwa.
People have learned a lot.	Mutane sun koyi abubuwa da yawa.
This will be a real test of her ability.	Wannan zai zama ainihin gwajin iyawarta.
Calm down and do not panic.	Ku kwantar da hankalinku kada ku firgita.
It is the size of an apple.	Girman ƙaramin apple ne.
Make sure the eggs are starting to age.	Tabbatar cewa ƙwai sun fara tsufa.
Some lichens contain pigments.	Wasu lichens sun ƙunshi pigments.
Survivors are left with no choice.	An bar wadanda suka tsira da ransu.
This hero is famous for his acting skills.	Wannan jarumar ta shahara da fasahar wasan kwaikwayo.
A bronze statue was erected in the stadium.	An gina mutum-mutumin tagulla a filin wasa.
New homes were built for the people of the town.	An gina sabbin gidaje ga mutanen garin.
The party committee invited the journalist for a discussion.	Kwamitin jam’iyyar ya gayyaci wannan dan jarida domin tattaunawa.
Maybe you will be worried about the big syrup.	Wataƙila za a damu don babban syrup.
Grandfather's clock struck twelve.	Agogon kakan ya buga sha biyu.
Also, these items are difficult or cannot be removed.	Haka kuma, waɗannan abubuwan suna da wahala ko ba za a iya cire su ba.
The trip took more than two days.	Tafiyar ta dauki fiye da kwanaki biyu.
The player was sent off for a fight.	An fitar da dan wasan daga gasar saboda fada.
The doors are closed.	An rufe kofofin.
She is tired of drawing.	Ta gaji da zane.
There is a dispute over who owns the field.	Akwai takaddama kan wanda ya mallaki filin.
The poor have no worries of their own.	Talakawa ba su da wata damuwa ta kansu.
I often call her to arrange a date.	Ina yawan kiranta don shirya wani kwanan wata.
There is a tree at the entrance.	Akwai bishiya a kofar shiga.
She was very tired, and she slept for a week.	Ta gaji sosai, ta yi barci har tsawon mako guda.
The main competitor is bigger.	Babban mai fafatawa ya fi girma.
Coal is an essential oil source.	Coal tushen mai ne mai tasiri.
The cold did not stop them.	Sanyin bai hana su ba.
You can drink it in public, or with lemon or lime juice.	Kuna iya sha shi a fili, ko tare da lemun tsami ko lemun tsami.
Closing the industry will further complicate the economy.	Rufe masana'antu zai kara dagula tattalin arziki.
People calm down.	Jama'a ku kwantar da hankalinku.
Draw a list of useful prices.	Zana jerin farashi masu amfani.
The mosque invited people to come and light a candle.	Masallacin ya gayyaci mutane da su zo su kunna kyandir.
The ground is damaged when the waterfall falls.	Ƙasa na lalacewa lokacin da magudanar ruwa ya yi faɗi.
This modern seating is more than anyone else.	Wannan wurin zama na zamani ya fi kowa ko kaɗan.
He expected his arrival.	Ya sa ran zuwansa.
Modern astronomy is very good.	Ilimin taurari na zamani yana da nagarta sosai.
She has long curly hair.	Tana da dogon gashi mai gashi.
The streets of the city were deserted.	Titunan birnin sun kasance ba kowa.
It is the result of a lack of response from women.	Shi ne sakamakon rashin mayar mata da martani.
I was surprised by the story.	Na yi mamakin labarin.
Onions dipped in frying pan.	Albasa ya shiga cikin kaskon soya.
Stones and oil are burned in the lampstand.	Ana kona duwatsu da mai a fitulun.
Over the years, the engine has evolved.	A cikin shekaru, injin ya samo asali.
Large heating is now commonplace.	Babban dumama yanzu ya zama gama gari.
Some animals can breed without fertilization.	Wasu dabbobi na iya hayayyafa ba tare da hadi ba.
Do you have sewing? 	Kuna dinki?
She asked.	Ta tambaya.
The government committee is examining the problem.	Kwamitin gwamnati na nazarin matsalar.
The old dilapidated farmland is being demolished.	Ana shirin tarwatsa tsohon gidan gona mai lalacewa.
I saw her dancing on a needle.	Na ganta tana rawa a digon allura.
Crossing the river, their streams sank.	Da haye kogin, rafuwarsu ta nutse.
Each district is famous for its traditional art.	Kowace gunduma ta shahara da fasahar gargajiya.
This area is rich in caves.	Wannan yanki yana da wadata da kogo.
Her songs have been translated into eleven languages.	An fassara wakokinta zuwa harsuna goma sha daya.
She's definitely not guilty.	Ta tabbata ba laifi.
You need a lot of sugar for this recipe.	Kuna buƙatar yawan sukari don wannan girke-girke.
This book, like all my books, has an audience.	Wannan littafi, kamar duk littattafana, ya sami masu sauraro.
Schools are required to continue their education.	Ana buƙatar makarantu don ci gaba da ilimi.
I believe, therefore, that the question of faith is a valid reason.	Na yi imani, don haka, cewa tambayar bangaskiya dalili ne mai dacewa.
In the corner, there is an old oak tree.	A kusurwar, akwai tsohuwar itacen oak.
The landscape is flat.	Yanayin shimfidar wuri ne lebur.
This is an example of a sentence.	Wannan misalin jumla ce.
The government has launched an investigation into corruption.	Gwamnati ta fara binciken cin hanci da rashawa.
The store was closed for legal reasons.	An rufe shagon ne saboda dalilai na doka.
I buy bags regularly.	Ina siyan jakunkuna akai-akai.
The cornbread was delicious.	Biredin masara sun yi daɗi.
Table in front of the bakery.	Tebur a gaban kasuwar burodi.
He did not manage to escape.	Bai yi nasarar tserewa ba.
There are no major buildings in the city.	Babu manyan gine-gine a cikin birnin.
His condition is currently critical.	Halin lafiyarsa a halin yanzu yana da damuwa.
The event was sponsored by the company.	Don haka, kamfanin ne ya dauki nauyin wannan taron.
These essays will be published in the third edition.	Za a buga waɗannan kasidu a bugu na uku.
The animals are terrified.	Dabbobi suna jin tsoro.
In the evening, the boat headed for the pool.	Bayan magriba, sai jirgin ruwa ya nufi gidan ruwa.
The alarm stopped ringing when it was turned off.	Ƙararrawar ta daina ƙara lokacin da aka kashe ta.
The poor are dying of hunger!	Talaka yana mutuwa da yunwa!
I can't remember your last name, he said.	Bazan iya tuna sunanki na karshe ba, yace.
Look at my long hair!	Kalli doguwar gashin matata!
He does not see it that way.	Ba ya ganin haka.
The fetus yawns and often picks up the phone.	Zare ido tayi ta dauki wayar.
He considered each letter to be precious.	Ya ɗauki kowace wasiƙa a matsayin abu mai daraja.
In some lands, such behavior is illegal.	A wasu ƙasashe, irin wannan hali ya sabawa doka.
I did not think the contents would explode.	Ban yi zaton abin da ke cikin zai fashe ba.
To achieve the best results, you should use a stool.	Don cimma sakamako mafi kyau, ya kamata ku yi amfani da stool.
The threat of severe flooding is looming large.	Barazanar mummunar ambaliyar ruwa na kara kunno kai.
Anyone who provides information leading to his arrest will be rewarded.	An bayar da tukuici ga duk wanda ya bayar da bayanin da ya kai ga kama shi.
Give the child pills.	Ka ba wa yaron kwayoyin.
Divide the chocolate into squares.	Raba cakulan cikin murabba'ai.
This piece of equipment needs cleaning.	Wannan yanki na kayan aiki yana buƙatar tsaftacewa.
We will now review the grammar of simple sentences.	Yanzu za mu sake nazarin nahawu na jimloli masu sauƙi.
During the evening hours, traffic was light at this time of night.	A lokacin tashin maraice, cunkoson ababen hawa sun yi yawa sosai.
Centuries ago, this temple was used by a group of rulers.	Ƙarnuka da suka shige, rukunin masu mulki suna amfani da wannan haikali.
Attitudes are hard to break.	Halaye suna da wahalar karya.
The life of a ninja hero is in jeopardy.	Rayuwar jarumi ninja tana da haɗari.
Buildings are being built around the city.	Ana yin gine-gine a kewayen birnin.
Central authorities need to maintain peace	Hukumomin tsakiya na bukatar kiyaye zaman lafiya
Places of worship are often used for weddings.	Ana yawan amfani da wuraren ibada wajen bukukuwan aure.
They hate change, he said.	Suna ƙin canji, in ji shi.
The word is everywhere.	Maganar tana ko'ina.
On weekends, they relax by swimming and sunbathing.	A kwanakin hutu, suna shakatawa ta hanyar iyo da kuma sunbathing.
He began to cry.	Kuka ya fara yi.
They cut down trees with an ax.	Sun sare itatuwa da gatari.
The juice is dark yellow in color.	Ruwan 'ya'yan itace yana da launin rawaya mai duhu.
Hardly anyone came to the ceremony.	Da kyar kowa ya zo bikin.
The boat is being washed.	Ana wanke jirgin ruwa.
The political climate is not conducive to dialogue.	Yanayin siyasa ba zai dace da tattaunawa ba.
Authorities say the suspect was drunk.	Hukumomi sun ce wanda ake zargin ya bugu ne.
Please start with the potato peel.	Da fatan za a fara da bawon dankalin.
Profits for construction companies have plummeted.	Riba ga kamfanonin gine-gine sun yi ƙasa sosai.
Kids are growing up fast here.	Yara suna girma da sauri a nan.
It is difficult to predict the future.	Yana da wuya a yi hasashen nan gaba.
Clouds cover the sun on one side.	Gizagizai suna rufe rana a wani bangare.
The child has a fever, complains of headache.	Yaron yana da zazzabi, yana korafin ciwon kai.
She drove slowly down the mountain road.	Ta tuko motar a hankali a kan titin dutse.
Efforts to protect the environment deserve support.	Ƙoƙarin kare muhalli ya cancanci tallafi.
Here, let's have our tea.	Anan, bari mu sha shayinmu.
However, these are all difficult questions.	Koyaya, waɗannan duka tambayoyi ne masu wahala.
She had the opportunity to cross the street.	Ta samu dama ta haye titi.
The leather shoes are falling off.	Takalmin fata na faduwa.
It lies to the south.	Ya ta'allaka ne ga kudu.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Mutanen da ke yankunan birane galibi suna fama da gurbacewar iska.
People lived in peace in this country.	Mutane sun yi rayuwa cikin kwanciyar hankali a wannan ƙasa.
An explosion shook the ship.	Wani fashewa ya girgiza jirgin.
They decided where to start the factory.	Sun yanke shawarar wuraren da za a fara masana'anta.
The computer is faster than the old one.	Kwamfuta tana da sauri fiye da tsohuwar.
The wind took the cold air into my lungs.	Iska ta dauki iska mai sanyi a cikin huhuna.
Please visit the store to buy fruit.	Da fatan za a ziyarci shagon don siyan 'ya'yan itace.
He was given a job as a tour guide.	An ba shi aiki a matsayin jagoran yawon shakatawa.
Many years ago, we were very involved.	Shekaru da yawa da suka wuce, mun shiga tsakani sosai.
She reviewed the text carefully.	Ta bita da maganar a hankali.
A child facing the camera.	Wani yaro yana fuskantar kyamara.
The enemies of the kingdom were plundered by aliens.	Baƙin halitta ne suka saka hannun jarin maƙiyan masarautar.
Many clouds covered the sky.	Gizagizai masu yawa sun cika sararin sama.
He is the richest on this street.	Shi ne mafi arziki a wannan titi.
He was appointed as his successor.	An nada shi a matsayinsa.
The village is a place where shepherds gather.	Kauye wuri ne da makiyayan ke taruwa.
The country's central bank is private.	Babban bankin kasar mai zaman kansa ne.
This is the cheapest way to transport goods.	Wannan ita ce hanya mafi arha don jigilar kaya.
He understood the risk.	Ya fahimci kasada.
Green leaves and moisture.	Ganyen kore da ɗanshi.
This is not surprising, however.	Wannan ba abin mamaki ba ne, duk da haka.
Socrates argued that justice was the best state.	Socrates yayi jayayya cewa adalci shine mafi kyawun jihar.
The market is full of imported cheap goods	Kasuwar ta cika da shigo da kaya masu arha
Within minutes he was back.	Cikin yan mintuna ya dawo.
She stood outside the door, holding the baby.	Ta tsaya a wajen kofar, rike da jariri.
Clouds hover in the evening sky.	Gajimare sun yi ta malala a sararin samaniyar maraice maraice.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	'Yan adawa suna da manufar raba kabilanci.
Nowadays, most buildings have geothermal heating.	A zamanin yau, yawancin gine-gine suna da dumama geothermal.
She let out a moan.	Ta saki wani nishi.
Police are looking for a gunman.	'Yan sanda na neman wani dan bindiga.
The old woman saved her heart, and then fell silent.	Tsohuwar ta yi ajiyar zuciya, sannan ta danyi shiru.
The watch is made of platinum.	An yi agogon da platinum.
The folder carries hundreds	Babban fayil yana ɗaukar ɗaruruwan
A strip tied around her head.	Wani tsiri ya daure mata kai.
Do not venture into the forest alone.	Kada ku kuskura ku shiga daji kadai.
The next stage is the drama.	Fage na gaba shi ne wasan kwaikwayo.
The mountain is crowded with pedestrians.	Dutsen ya cunkushe da masu tafiya.
Pretty girl with long red hair?	Kyakkyawar yarinya mai dogon gashi ja?
She was easy to read.	Ta kasance mai sauƙin karantawa.
The fire was lit with roasted crust.	An kunna wutar da gasasshen ɓawon burodi.
She blames him for all the guilt.	Ta zarge shi da laifin duka.
They say they are fleeing persecution.	Sun ce suna gudun fitina.
Skimpier than other houses, this residence is beautiful.	Skimpier fiye da sauran gidaje, wannan mazaunin yana da kyan gani.
We cannot live by hope alone.	Ba za mu iya rayuwa bisa bege kadai ba.
The queen's bodyguards are armed with deadly weapons.	Masu gadin sarauniya suna dauke da muggan makamai.
The government has imposed harsh sanctions on minority groups.	Gwamnati ta sanya takunkumi mara kyau a kan tsirarun kungiyoyin.
Several local political parties were formed.	An kafa ƙungiyoyin siyasa da dama na cikin gida.
The church is surrounded by a large garden.	An kewaye cocin da wani babban lambu.
The plane disappeared from view.	Jirgin ya bace daga gani.
They seem to have no interest in the project.	Sun zama kamar ba su da sha'awar aikin.
The new Minister has promised to eradicate corruption.	Sabon Ministan ya yi alkawarin kawar da cin hanci da rashawa.
The work is done by migrant workers.	Ma'aikatan ƙaura ne ke yin aikin.
A small forest here produces enough wood.	Wani ɗan ƙaramin daji a nan yana samar da isasshen itace.
To continue working as an artist.	Don ci gaba da aiki a matsayin mai fasaha.
The alarm clock started ringing.	Agogon ƙararrawa ta fara ƙara.
In some countries, they are considered criminals and are executed.	A wasu ƙasashe, an ɗauke su a matsayin masu laifi kuma an kashe su.
The lawyers' office is in the process.	Ofishin lauyoyin na cikin tsari.
Studies show that rats are smarter than dogs.	Bincike ya nuna cewa beraye sun fi karnuka hankali.
Each world rotates on its own corners.	Kowace duniya tana jujjuyawa akan kusurwoyinta.
Do not put these cookies in your mouth.	Kada ku sanya waɗannan kukis a cikin bakinku.
The flowers are purple, pink, yellow, and white.	Furannin sun kasance shunayya, ruwan hoda, rawaya, da fari.
So he pretended to forget.	Don haka sai ya yi kamar ya manta.
The mouth is a part of the body.	Baki wani sashe ne na jiki.
The food is delicious.	Abincin yana da dadi.
The suspect said the victim had made her own claim.	Wadda ake zargin ta ce wadda aka kashe ta yi ikirarin nata.
The word literally means "in the end."	Kalmar tana nufin a zahiri "a ƙarshe."
The street is full of gas stations.	Titin yana cike da gidajen mai.
His ancestors were royalty.	Kakanninsa ’yan gidan sarauta ne.
The meeting was held in strict secrecy.	An gudanar da taron a cikin sirri mai tsauri.
Under the clouds, it rains occasionally.	A ƙarƙashin gizagizai, ana yin ruwan sama a wasu lokuta.
Because of his illness, he could not eat fish.	Saboda rashin lafiyarsa, ba zai iya cin kifi ba.
The product is sold all over the country.	Ana sayar da samfurin a duk faɗin ƙasar.
Soon, wildlife sanctuaries were private centers.	Ba da dadewa ba, gidajen namun daji cibiyoyi ne masu zaman kansu.
His eyes on the village.	Idanunsa a kauye.
Shortcuts can be used instead of full stops.	Ana iya amfani da gajerun hanyoyi maimakon cikakken tasha.
The bird crossed the well backwards.	Tsuntsun ya tsallake rijiya da baya.
The eyes of the animal have the color of melanin.	Almajiran idon dabba suna da launin melanin.
Prices have skyrocketed.	Farashin ya yi tashin gwauron zabi.
But he was upset.	Amma ransa ya baci.
Jamie trains every day, preparing for the competition.	Jamie yana horar da kowace rana, yana shirye-shiryen gasar.
It is easy to stay warm.	Yana da sauƙin zama dumi.
Their country is suffering from earthquakes.	Kasarsu tana fama da girgizar kasa.
Water levels rise from above the earth.	Turin ruwa yana tashi daga saman duniya.
This country needs an improved transportation system.	Wannan kasa tana bukatar ingantaccen tsarin sufuri.
The place is so nice.	Wurin yana da kyau sosai.
Then the old lady appeared.	Sai ga tsohuwa mai gida ta bayyana.
Sinadaran	Sinadaran
Questions need answers.	Tambayoyi suna buƙatar amsa.
Many refugees have also left.	'Yan gudun hijira da dama kuma sun riga sun tafi.
Many of the cows died.	Da yawa daga cikin shanun sun mutu.
All efforts to heal the man failed.	Duk ƙoƙarin warkar da wannan mutumin ya ci tura.
Urban planners want old buildings demolished.	Masu tsara birane suna son a rushe tsoffin gine-gine.
He is said to be an intelligent man.	An ce shi mutum ne mai hankali.
One should not eat food from a crocodile.	Kada mutum ya ci abinci daga kada.
The annual government budget has fallen sharply.	Kudi na gwamnati na shekara-shekara ya ragu sosai.
In summer, animals are particularly vulnerable.	A lokacin rani, dabbobi suna da rauni musamman.
Praise interrupted when the door opened.	Yabo ya katse lokacin da aka bude kofar.
To add salt, use salt water.	Don ƙara gishiri, yi amfani da ruwan gishiri.
Hopefully the space will be filled with the right ground.	Da fatan za a cike gurbin da madaidaicin ƙasa.
Many stars can be seen with the naked eye.	Ana iya ganin taurari da yawa da ido tsirara.
They continue to smoke.	Suna ci gaba da shan taba.
I want to accept it.	Ina son yarda da ita.
He threatened to resign.	Ya yi barazanar yin murabus.
Families grow corn, beans and pumpkin.	Iyalai suna noman masara, wake da kabewa.
Different ideas were presented.	An gabatar da ra'ayoyi daban-daban.
The judge sentenced him to life in prison.	Alkalin ya yanke hukuncin daurin rai da rai a wannan shari’ar.
The park is famous all over the world.	Wurin shakatawar ya shahara a duk duniya.
Ants are killed to death.	An kashe tururuwa har lahira.
He knows very little about other countries.	Ya san kadan game da wasu ƙasashe.
His family is related to the mayor.	Iyalinsa suna da alaƙa da mai unguwa.
This plant is very poisonous.	Wannan shuka yana da guba sosai.
My classmates say the same thing about me.	Abokan karatuna suna faɗin haka game da ni.
Numerous species on the verge of extinction.	Yawan nau'in nau'in a gefen ɓarna.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Bututun ruwa sun yi guntu don isa kicin.
The weight turns on the lock.	Nauyin ya kunna kulle.
Some suggest a different approach.	Wasu sun ba da shawarar wata hanya dabam.
A number of booksellers sell used books.	Adadin masu sayar da littattafai suna sayar da littattafan da aka yi amfani da su.
Unfortunately, the old building collapsed in the blast.	Abin takaici, tsohon ginin ya rushe a fashewar.
All the prisoners were drunk on a regular basis.	An sha dukan fursunonin a kai a kai.
Creating children is limited.	Ƙirƙirar yara yana da iyaka.
We will never abandon them.	Ba za mu taɓa yashe su ba.
Fat dama!	Fat dama!
They went to war with their northern neighbors.	Sun tafi yaki da makwabtansu na arewa.
The vegetables were good.	Kayan lambu sun yi kyau.
She brought her many essays.	Ta kawo mata rubuce-rubuce da dama.
the cow slowly lowered herself to the ground.	saniyar ta sunkuyar da kanta kasa a hankali.
The hospital is about to disappear this afternoon.	Asibitin ya kusa bacewa a yammacin yau.
The shops are full of customers.	Shagunan sun cika da kwastomomi.
When he opened the book he began to read.	Da bude littafin ya fara karantawa.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Kusan kowa yayi rashin lafiya ba dade ko ba jima.
The hall exploded as he lifted the kettle.	Zauren ya fashe yayin da ya daga kettle din.
They agreed to meet somewhere.	Sun amince su hadu a wani wuri.
Do this carefully.	Yi wannan a hankali.
A tractor grazed on the field.	Wata tarakta ta yi kiwo a filin.
We saw a flock of birds flying in the sky.	Mun ga garken tsuntsaye suna yawo a sama.
A taste is important.	Wani ɗanɗano yana da mahimmanci.
The moon hid itself behind the clouds.	Watan ta boye kanta a bayan gajimare.
Brave deeds are becoming more and more common.	Ayyukan jaruntaka suna ƙara zama gama gari.
The mountain has become a major attraction for tourists.	Dutsen ya zama babban abin jan hankali ga masu yawon bude ido.
A nearby city is facing a drought.	Wani birni kusa yana fuskantar fari.
This will prevent them from migrating.	Wannan zai hana su yin hijira.
It is sometimes argued that the future is uncertain.	Wani lokaci ana jayayya cewa makomar ba ta da tabbas.
The rebels have received a lot of support.	'Yan tawayen sun sami goyon baya sosai.
His fingers crossed the balcony.	Yatsunsa sun haɗa kan titin baranda.
When the birds stopped screaming, there was silence.	Lokacin da tsuntsaye suka daina ihu, sai aka yi shiru.
The prison holds the most dangerous criminals.	Gidan yarin yana rike da masu laifi mafi hatsari.
Tear your check.	Yaga cak ɗin ku.
The crop did not use this year's edible fruit.	Noman noman bai yi amfani da 'ya'yan itacen da ake ci ba a bana.
Many visitors drink too much.	Baƙi da yawa suna sha da yawa.
A wardrobe is needed to store clothes.	Ana buƙatar ɗakin tufafi don adana tufafi.
The queen smiled.	Sarauniya ta yi murmushi.
The youngsters drank at the sports bar.	Matasan sun sha a mashaya wasanni.
There is no clear explanation.	Babu bayyanannen bayani.
The incident came as a great surprise.	Lamarin ya zo da babban abin mamaki.
The announcement is expected to take place this morning.	A safiyar yau ne ake sa ran fitar da sanarwar a hukumance.
The color is very dark.	Launi yayi duhu sosai.
This street is awesome for driving at night.	Wannan titin yana da ban tsoro don tuƙi da dare.
The army was defeated in a battle.	An fatattaki sojojin ne a wani yaki.
The future requires clean energy.	Gaba yana buƙatar makamashi mai tsabta.
She prefers singing and dancing.	Ta fi son waƙa da rawa.
If you play this game often, you will get the disease.	Idan kuna yawan yin wannan wasan, za ku kamu da cutar.
This route will be expanded.	Wannan hanya za a fadada.
She was completely calm in her thoughts.	Gaba daya ta nutsu cikin tunaninta.
We have a small white dog.	Muna da karamin farin kare.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Nan da nan ƙasa ƙarƙashin ƙafafunmu ta fara rawa.
We have to save water if we want to stay here.	Ya kamata mu adana ruwa idan muna so mu zauna a nan.
Pip stood in the doorway worried.	Pip ya tsaya a bakin kofa cikin damuwa.
The conversation was sparked by angry voices.	Fusatattun muryoyi ne suka kunna tattaunawar.
Snow covered the whole country.	Dusar ƙanƙara ta rufe dukan ƙasar.
Run your hands over her hair.	Run hannuwanku kan gashinta.
A warm scent filled the room.	Wani kamshi mai zafi ya cika dakin.
The train was heading north, then turned west.	Jirgin yana tafiya arewa, sannan ya juya yamma.
He is a fool.	Wawa yake yi.
In the evening the children go to bed.	Magariba yaran suka kwanta.
A thug forced him into the victim's house.	Wani dan daba ya tilasta masa shiga gidan wanda aka kashe.
Nowadays, shoe repair is fast and cheap.	A zamanin yau, gyaran takalma yana da sauri da arha.
After a lengthy debate, the city council approved the project.	Bayan doguwar muhawara, majalisar birnin ta amince da aikin.
The witch drowned her neck against the boy.	Mayya ta nutse da kuncinta a wuyan yaron.
Each child will be given hot meals at school.	Za a ba wa kowane yaro abinci mai zafi a makaranta.
The attractive young man smiled shyly.	Saurayin mai jan hankali yayi murmushin jin kunya.
The whole room was thrown into confusion.	Duk dakin an jefa shi cikin rudani.
Engineering is a big concern.	Noman injiniyoyi babban abin damuwa ne.
Build wooden houses and plant trees.	Gina gidaje na katako da dasa itatuwa.
He refuses to commit any crime.	Ya ki amincewa da aikata wani laifi.
The answers to the following questions are given below.	Ana ba da amsoshin tambayoyin masu zuwa a ƙasa.
This is the softest cheese here.	Wannan shine cuku mafi laushi a nan.
Police are rarely seen in low-income neighborhoods.	Ba kasafai ake ganin 'yan sanda a cikin unguwannin marasa galihu ba.
Simple style.	Salon da ke da sauki.
Ku, ku, ku.	Ku, ku, ku.
Many of his songs are sombre.	Yawan kiɗan sa suna sombre.
I will buy flowers for my mother.	Zan saya wa mahaifiyata furanni.
You can not enter through this door!	Ba za ku iya shiga ta wannan ƙofar ba!
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The interest is hard to resist.	Abin sha'awa yana da wuyar tsayayya.
Divide the number of children by the total number.	Raba adadin yara da jimillar lamba.
Her clothes are red.	Tuffar ta ja.
The full moon rises over a dry place.	Cikakkun wata yana tashi akan busasshiyar wuri.
Lack of oral hygiene is a common cause of tooth decay.	Rashin tsaftar baki shine sanadin rubewar hakori.
The archaeological finds here are insignificant.	Tsoffin kayan tarihi da aka gano a nan suna da kima.
A man's voice echoed in the corridor.	Muryar mutum taji a cikin corridor.
The face swells as we practice.	Fuskar ta busa yayin da muke yin atisaye.
Ursula's house was burning with candles.	Gidan Ursula yana cin wuta da kyandir.
The birds ate the worms.	Tsuntsaye sun cinye tsutsotsin.
You can use the money to buy a home.	Kuna iya amfani da kuɗin don siyan gida.
One eye is wide open.	Ido dayar ta zaro.
An explosion occurred in the forest.	Wani fashewa ya faru a cikin dajin.
Do you think you will be back next year?	Kuna tsammanin za ku sake zuwa shekara mai zuwa?
Then she told her friend her worst fears.	Sai ta gaya wa kawarta mafi munin tsoronta.
The criminal justice system needs urgent reform.	Tsarin shari'ar laifuka yana buƙatar gyara cikin gaggawa.
The princess's dress was adorned with silk.	An yi ado da rigar gimbiya daga siliki.
Few remember his name today.	Kadan ne ke tunawa da sunansa a yau.
The weapon went off the road.	Makamin ya tashi daga kan hanya.
‘Police claim that the lives were lost by mistake.	‘Yan sanda sun yi ikirarin cewa an yi asarar rayukan ne bisa kuskure.
The young man rushed to the door.	Saurayin ya ruga zuwa kofar.
They are too late.	Sun yi latti.
It is not necessary to take notes.	Ba lallai ba ne a ɗauki bayanin kula.
Bob drives the plane out of hiding.	Bob ya kori jirgin daga inda yake buya.
She should have known better.	Ya kamata ta fi sani.
I have no idea how it happened.	Ba ni da cikakken sanin yadda abin ya faru.
But their unhappiness is reflected in their conscience.	Amma rashin farin ciki sai ya nuna lamirinsu da kyau.
His plans failed.	Shirye-shiryensa sun ci tura.
He did not know how to laugh or cry.	Bata san dariya ko kuka ba.
The boat is floating on the water.	Jirgin yana shawagi akan igiyar ruwa.
I remember visiting the shrine.	Na tuna ziyartar wurin ibada.
He shook hands with the man who was driving his taxi.	Ya yi wa mutumin da ya tuka tasi dinsa hannu.
Robin soared up again.	Robin ya sake tashi sama.
These dishes are too hot to eat.	Wadannan jita-jita sun yi zafi da yawa don ci.
But the circle is full.	Amma da'irar ta cika.
Everyone started blowing.	Kowa ya fara busawa.
Police are accused of committing the crime.	Ana zargin 'yan sandan da aikata ta'asa.
Our town is known for its fine wines.	An san garinmu da ruwan inabi masu kyau.
The riot broke out while another man was working at the scene.	Rikicin ya rushe lokacin da wani mutum ke aiki a wurin.
He locked himself in the building.	Ya tare kansa cikin ginin.
Carp set up schools and eat plankton.	Carp kafa makarantu da kuma ci plankton.
The plan to build the bridge is very interesting.	Tsarin da zai gina gadar yana da ban sha'awa sosai.
The new bench is well designed.	Sabuwar benci an zana shi da kyau.
Numerous studies have shown a link between anxiety and illness.	Yawancin bincike sun nuna alaƙa tsakanin damuwa da rashin lafiya.
A fishing boat followed her slowly, near the beach.	Wani kwale-kwalen mai kamun kifi ya bi ta sannu a hankali, kusa da bakin teku.
She prefers to take the bus.	Ta gwammace ta hau bas.
She covered her face.	Ta rufe fuskarta.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy ta tuka tarakta na awa daya.
The world has a crushing atmosphere.	Duniya tana da yanayi mai murkushewa.
Slimy ess are abundant in the river.	Slimy ess sun yi yawa a cikin kogin.
After that, you will need two tablespoons of butter.	Bayan haka, za ku buƙaci cokali biyu na man shanu.
This is because of global warming.	Wannan ya faru ne saboda dumamar yanayi.
The human race was cut off in the last century	An yanke tsarin halittar ɗan adam a ƙarni na ƙarshe
They were ordered to hold fire.	An umurce su da su rike wuta.
Soon the moon sinks to the bottom.	Ba da daɗewa ba wata ya nutse a kan tudun.
Your suggestions are greatly appreciated.	An yaba da shawarwarinku sosai.
I let the cat out.	Na bar cat ya fita.
Most tulips bloom in the spring.	Yawancin tulips suna fure a cikin bazara.
The leaves on the tree are evergreen and green.	Ganyen da ke kan bishiyar sun yi ɗorewa da kore.
My illness did not calm me down.	Rashin lafiyata bai kwanta min ba.
He stopped at a gas station.	Ya tsaya a wani gidan mai.
Journalists reported the incident.	'Yan jarida sun ruwaito lamarin.
Measures are needed to control the spread of the disease.	Matakan sun zama dole don magance yaduwar cutar.
I will try to explain this clearly.	Zan yi ƙoƙarin bayyana wannan a sarari.
He told them about his travels on earth.	Ya ba su labarin tafiyarsa a duniya.
People are despised.	Jama'a abin raini ne.
Coconut protects against insect bites until it comes out.	Kwakwa tana kare tsutsar kwarin har sai ta fito.
It's gold.	Zaman zinare ne.
Music is a part of human life.	Kida wani bangare ne na rayuwar dan Adam.
It was the military that took complete control.	Sojoji ne gaba daya suka samu iko.
The test is difficult, so they have to reconsider.	Jarrabawar ke da wuya, don haka sai sun sake dubawa.
Turi will kill you!	Turi zai kashe ka!
John was given one more year to complete his mission.	An ba John ƙarin shekara don kammala aikinsa.
The heat caused the average temperature to be above normal.	Zafin zafi ya haifar da matsakaita yanayin zafi sama da al'ada.
People are generally satisfied with their lives.	Gabaɗaya mutane sun gamsu da rayuwarsu.
Many plants grow there.	Tsire-tsire da yawa suna girma a can.
At midnight she woke up with a terrible toothache.	Wajen tsakar dare ta farka da wani mugun ciwon hakori.
She reviewed her report.	Ta sake duba rahotonta.
The prime minister wants to see this province developed.	Firayim Ministan ya so ganin wannan lardin ya ci gaba.
Evidence is uncertain.	Shaidar ba ta da tabbas.
This soup is delicious!	Wannan miya tana da daɗi!
The bag is closed.	An rufe jakar.
Clouds were plentiful in the clear sky	Gajimare sun yi ta malalaci a sararin sama maras nauyi
The ladders connect the upper branches.	Tsani suna haɗa manyan rassan sama.
They both went to school together.	Dukansu sun tafi makaranta tare.
This painting is for oil.	Wannan zanen na mai ne.
Students have repeatedly criticized the government.	Dalibai suka sha sukar gwamnati.
He was furious.	Ya fusata cikin zafin rai.
Morris is wearing a hat.	Morris yana sanye da kayan kwalliya.
The magazine has been published for over a decade.	An shafe fiye da shekaru goma ana buga mujallar.
In front of the press.	A gaban manema labarai.
She pulls back the curtain, but the star is not visible.	Ta zaro labulen, amma tauraron ba a ganuwa.
I skipped lunch yesterday.	Na tsallake abincin rana jiya.
You will fill the pot with water.	Za ku cika tukunyar da ruwa.
There is evidence of the role of bacteria.	Akwai shaida kan rawar da kwayoyin cuta ke takawa.
I am thirsty.	In jin kishirwa.
The company's products are on display all over the world.	Ana nuna samfuran kamfanin a duk faɗin duniya.
You ate a great gift.	Kun ci babbar kyauta.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Multiple sclerosis cuta ce ta tsarin juyayi.
Papa ate corn and beans.	Papa ya ci masara da wake.
They are usually held at gunpoint.	Yawancin lokaci ana rike su da bindiga.
Some city residents refused to leave.	Wasu mazauna birnin sun ki fita.
He tried to open the drawer.	Ya yi yunƙurin buɗe ma'ajiyar.
Ask him why he does not eat meat.	Tambayeshi me yasa baya cin nama.
The meeting was adjourned.	An dage taron.
The masses were amazed to know this account.	Talakawa sun yi mamakin sanin wannan asusun.
An apotheosis of colonial culture.	An apotheosis na al'adu mulkin mallaka.
We need to be serious about these things.	Muna bukatar mu yi magana da gaske game da waɗannan abubuwan.
Gradually the river subsided.	A hankali kogin ya ragu.
She fell to the wrong person.	Ta fadi ga mutumin da bai dace ba.
He poured the cream into the bowl.	Ya zuba kirim a cikin kwanon.
Turn on the gas.	Kunna iskar gas.
A police officer was seriously injured in the shooting.	Dan sandan ya samu mummunan rauni sakamakon harbin da aka yi.
She did the test.	Ta yi gwajin.
Travelers have been complaining about delays.	Matafiya sun yi ta gunaguni game da jinkiri.
Katsina blocked the road.	Katsina ya tare hanya.
The government is losing supporters.	Gwamnati na rasa magoya bayanta.
We saw three girls dancing.	Mun ga 'yan mata guda uku suna rawa.
The subway system is very dangerous.	Titin jirgin kasa na karkashin kasa yana da matukar hadari.
This park is home to amazing plants and animals.	Wannan wurin shakatawa gida ne ga tsire-tsire da dabbobi masu ban sha'awa.
The explosion woke everyone up.	Fashewar ta tadda kowa.
It was late in the afternoon.	La'asar ta fara ganin abubuwa.
These sources shed light on past cultures.	Waɗannan kafofin suna ba da haske game da al'adun da suka gabata.
Tolerate.	Yi haƙuri.
The small pizzeria was empty.	Karamar pizzeria ta kasance ba kowa.
Many scientists believe that this is a very difficult thing to do.	Yawancin masana kimiyya sun yi imanin cewa wannan abu ne mai wuyar gaske.
His condition is difficult to measure.	Yana da wuya a auna yanayinsa.
The villagers were patient enough to tell their secret recipes.	Mutanen ƙauyen sun haƙura su faɗi girke girkensu na sirri.
There are two wires covered with a razor.	Akwai wayoyi guda biyu da aka rufe da reza.
This area is known for its heavy snowfall.	An san wannan yanki da yawan ruwan dusar ƙanƙara.
Go pick up your ball.	Jeka dauko kwallon ka.
Judges have no politics.	Alkalai ba su da siyasa.
Apples are generally grown in warm conditions.	Gabaɗaya ana shuka apples a cikin yanayi mai dumi.
He is proud of his daughter's success.	Yana alfahari da nasarar 'yarsa.
She learned to count to ten.	Ta koyi kirga zuwa goma.
He put her card in her hand.	Ya cusa mata katinsa a hannunta.
A journalist there, however, sees things differently.	Wani dan jarida a wurin, duk da haka, yana ganin abubuwa daban.
Chemical weapons were used against the people.	An yi amfani da makamai masu guba a kan mutanen.
They have a large selection of teas in this market.	Suna da babban zaɓi na shayi a wannan kasuwa.
She often complains of lack of weight.	Kullum tana korafin rashin rage kiba.
A white feather fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Wani farin fuka-fuki yana shawagi a hankali a kasa.
The speaker called for more disarmament.	Kakakin majalisar ya yi kira da a kara kwance damara.
The house has seven rooms.	Gidan yana da dakuna bakwai.
My throat is dry.	Maƙogwarona ya bushe.
The boy ran to his school bus.	Yaron da gudu ya nufi motar sa ta makaranta.
He was caught in a catastrophic accident.	An kama shi cikin mugun hadari.
People generally become great leaders early in life.	Mutane gabaɗaya sun zama manyan shugabanni a farkon rayuwarsu.
He immediately scolded his son.	Nan da nan sai ya tsawatar da dansa.
You must divide the apples into groups.	Dole ne ku rarraba apples zuwa kungiyoyi.
The house was strong, but the ground was wet.	Gidan yana da ƙarfi, amma kasan ya jike.
The streets are full of people.	Tituna sun cika makil.
People owe the bee a huge debt.	Mutane suna bin kudan zuma babban bashi.
Martha refused to cook for herself.	Martha ta ƙi girkin kanta.
Small village.	Karamin kauye.
And, finally, the carousel packed with animals.	Kuma, a ƙarshe, carousel na cushe dabbobi.
Experts have disputed the diversity of species.	Masana sun yi sabani kan nau'in nau'in nau'in nau'in halittu.
The knife was sharpened.	Aka kaifi wukar.
My brother is getting married next week.	Dan uwana zaiyi aure sati mai zuwa.
The price is reasonable, but the quality is not good.	Farashin yana da ma'ana, amma ingancin ba shi da kyau.
Enough soil has sluiced on sterile soil.	Isasshen ƙasa ya sluiced a kan bakararre ƙasa.
The disabled person is in a coma.	Majinyacin nakasa yana cikin suma.
These people are wanted for questioning.	Ana neman wadannan mutanen domin yi musu tambayoyi.
His house is very nice.	Gidanshi yayi dadi sosai.
The teacher warned us not to play.	Malamin ya yi gargadin cewa kada mu yi wasa.
The barrel memory saves time with dancers.	Ƙwaƙwalwar ganga tana kiyaye lokaci tare da masu rawa.
We will not waste time arguing about this.	Ba za mu ɓata lokaci muna jayayya game da wannan ba.
The candidate was honest and assertive.	Dan takarar ya kasance mai mutunci da kuma tabbatarwa.
She declined to give her name to police.	Ta ki bayyana sunanta ga ‘yan sanda.
A man driving an old car passed by.	Wani mutum ne da ke tuka wata tsohuwar mota ya wuce.
William placed his hand gently on the girl's shoulder.	William ya dora hannunsa a hankali akan kafadar budurwar.
He has no reason to believe the rumors.	Ba shi da wani dalili na gaskata jita-jitar.
So he visited the doctor.	Don haka ya ziyarci likitan.
Strawberries are a good summer remedy.	Strawberries shine kyakkyawan magani lokacin rani.
It grew so much out of control.	Ya yi girma sosai daga sarrafawa.
There are usually long lines at the ticket office.	Yawancin lokaci akwai dogayen layi a ofishin tikitin.
While the women were walking pregnant, the men visited their village.	Yayin da mata ke tafiya da juna biyu, mazan sun ziyarci kauyensu.
He was funny.	Ya kasance mai ban dariya.
His jewelry was soft and artistic.	Kayan adon nasa ya kasance mai laushi da fasaha.
Some men take revenge for not marrying.	Wasu mazan sun dauki fansa akan bai aure su ba.
The land of some animals is soft.	Ƙasar wasu dabbobi tana da laushi.
He lived a quiet life.	Ya gudanar da rayuwa cikin nutsuwa.
The tall glass building frightened us.	Dogon ginin gilas ya firgita mu.
You need to respect your elders.	Kuna buƙatar girmama dattawanku.
He searched for the missing document.	Ya lalubo takardar da ta bata.
The shopping center is not far from the beach.	Cibiyar kasuwanci ba ta da nisa da bakin teku.
The situation has different characteristics.	Halin yana da halaye daban-daban.
Her sight surprised us.	Ganinta ya ba mu mamaki.
A man is lying in a hospital bed, his eyes wide.	Wani mutum yana kwance a gadon asibiti, idanunsa a lumshe.
The wolf cried out in hunger.	Kerkeci ya yi ihu da yunwa.
The streets are empty.	Tituna sun bayyana babu kowa.
Remove subscription for all messages	Cire rajista ga duk saƙonni
She was a real student.	Ta kasance daliba da gaske.
Build bridges, not walls.	Gina gadoji, ba bango ba.
It is a terrible thing for their family.	Abu ne mai muni ga danginsu.
The film is based on a recent story.	Fim ɗin ya dogara ne akan wani labari na kwanan nan.
The house is being painted.	Ana fentin gidan.
That shirt was torn and stained.	Wancan rigan ya yage kuma tabo.
Salt is a priority for vegetarians.	Gishiri yana da fifiko ga masu cin abinci.
The scientist herself did not bear children.	Ita kanta masanin kimiyyar ba ta haifi 'ya'ya ba.
These figures are consistent with previous reports.	Waɗannan alkalumman sun yi daidai da rahotannin baya.
Journalists discussed the allegations.	'Yan jarida sun tauna kan zargin.
I have to get out of here.	Dole ne in fita daga nan.
Older relatives and distant relatives will eat with her.	Tsofaffin dangi da ƴan uwan ​​na nesa za su ci abinci da ita.
Theft is being dealt with in this country.	Ana tinkarar sata a kasar nan.
Blue holes and red brick houses.	Shuɗin ramuka da gidajen bulo na ja.
Gradually the oil became stronger.	A hankali man ya kara karfi.
Express your thoughts.	Nuna tunanin ku.
His argument was convincing and convincing.	Hujjarsa ta kasance mai fa'ida da rarrashi.
The gardener spends many hours working in the garden.	Mai lambu ya shafe sa'o'i yana aiki a gonar.
She loves to read books.	Tana son karanta littattafai.
We have found that errors are common in medical practice.	Mun gano cewa kurakurai sun zama ruwan dare a aikin likita.
The town is famous for its hot springs.	Garin ya shahara da ruwan zafi.
Workers gathered outside the factory.	Ma'aikatan sun taru a wajen masana'antar.
The oven is hot enough to bake the cake.	Tanda yayi zafi ya isa ya gasa kek.
Blood dripped slowly from the gash.	Jini ya diga a hankali daga gash.
Please wash the spinach, before cooking.	Da fatan za a wanke alayyafo, kafin dafa abinci.
Traditional enemy tribes are considered.	Ana daukar kabilun makiya na gargajiya.
He felt unwell in peace.	Ya ji rashin lafiya cikin kwanciyar hankali.
Apple trees produce the most apples.	Bishiyoyin Apple suna samar da mafi yawan apples.
She fell in front of him.	Ta fad'a gabansa.
Ten years passed before the ark reached the mountains.	Shekaru goma sun shude kafin jirgin ya isa tsaunuka.
It is best to bring lunch in a crowded lunch.	Zai fi kyau a kawo abincin rana a cikin cunkoson abincin rana.
Laughing farmers threw a huge boulder into the river.	Dariya manoman suka yi jifa da wani katon dutse a cikin kogin.
I usually go to the hairdresser.	Yawancin lokaci ina zuwa wurin gyaran gashi.
There has been a gradual decline in paper production.	An ga raguwar samar da takarda a hankali.
The athletes competed for prizes.	'Yan wasan sun fafata ne don samun lambobin yabo.
There was competition between these two districts.	An yi hamayya tsakanin wadannan gundumomi biyu.
For many, the road has been very hot.	Ga mutane da yawa, hanyar ta kasance mai zafi sosai.
Public transportation is operated by one company.	Kamfani ɗaya ne ke tafiyar da jigilar jama'a.
We said goodbye to him.	Muka yi masa bankwana.
A heavy beam.	Wani katako mai nauyi.
They will soon finish building the bridge.	Da sannu za su gama gina gadar.
There are many situations in which human rights are violated.	Akwai yanayi da yawa da ake tauye 'yancin ɗan adam.
There are only four people in the room.	Mutane hudu ne kawai a dakin.
Love is more than hate.	Ƙauna ta fi ƙiyayya.
Fruits are part of the diet here.	'Ya'yan itãcen marmari wani ɓangare ne na abinci a nan.
The ashes are spread on crops.	Ana yada tokar akan amfanin gona.
We must all be careful to make healthy food choices.	Dole ne dukkanmu mu mai da hankali don yin zaɓin abinci mai lafiya.
The camp was guarded day and night.	An tsare sansanin dare da rana.
A white horse crossed the plains.	Wani farin doki ya haye filayen.
Archaeologists have uncovered evidence of ancient civilization.	Masu binciken archaeologists sun sami shaidar wata wayewa ta dā.
The police chief was relieved to hear the news.	Shugaban ‘yan sandan ya samu nutsuwa da jin labarin.
Tulin throws the ball over the diamond.	Tulin ya jefa kwallon a kan lu'u-lu'u.
Ours is a service industry.	Namu masana'antu ce ta bangaren sabis.
The singer and the singer started playing.	Mawaki da mawaƙin sun fara wasa.
Save some syrup for later.	Ajiye wasu syrup don daga baya.
They have to convince people, that what they are doing is right.	Dole ne su rinjayi mutane, cewa abin da suke yi yana da kyau.
Remove the chicken.	Cire kan kajin.
Tom wishes.	Tom yayi buri.
The move sparked widespread public outrage.	Matakin ya tayar da hankalin jama'a sosai.
They are not paid as much as other workers.	Albashinsu bai kai na sauran ma’aikata ba.
The smell is terrible.	Kamshin ya ban tsoro.
The biologist studied it carefully.	Masanin ilimin halitta yayi nazari a hankali.
Dissatisfied with this, he decided to further clean up.	Bai gamsu da hakan ba, ya yanke shawarar ƙara tsaftacewa.
It appeared to me that she was right.	Ya bayyana a gare ni cewa ta yi gaskiya.
He fell asleep, with the guitar next to him.	Ya yi barci, tare da guitar kusa da shi.
The smell of pine forest filled the room.	Kamshin dajin pine ya cika dakin.
Her hand followed.	Hannun ta ya bi bayanta.
She throws some coins into the fountain.	Ta jefa wasu tsabar kudi a cikin maɓuɓɓugar.
In short, it moves blood through the arteries.	A taƙaice, yana motsa jini ta cikin arteries.
The woman tried to comfort him.	Matar ta yi ƙoƙari ta yi masa ta'aziyya.
The jacket is made of leather.	Jaket ɗin an yi shi da fata.
In what way?	A wace hanya daidai?
Adjusting the argument is a priority.	Daidaita takaddamar shine fifiko.
She looked at me and smiled.	Ta kalleni tayi murmushi.
What kind of pressure does she feel?	Wani irin matsi take ji a kai.
Right is the last to prove itself.	Dama ita ce ta karshe ta tabbatar da kanta.
I have seen this star many times.	Na sha ganin wannan tauraro.
He was as poor as a church rat.	Ya kasance matalauci kamar berayen coci.
The alcohol was so strong in my throat.	Giyar ta yi tsanani a makogwarona.
To achieve this, we need to restructure the company.	Don cimma wannan, muna buƙatar sake fasalin kamfani.
All the evidence shows that this is true.	Duk shaidu sun nuna wannan gaskiya ne.
The author's text is broken and damaged.	Rubutun marubucin ya rabu kuma ya lalace.
The town began to dry up.	Garin ya fara bushewa.
The fish is slowly swimming.	Kifin yana iyo a hankali.
They are the longest river in the world.	Sun zama kogi mafi tsayi a duniya.
In many countries, education is free and compulsory.	A ƙasashe da yawa, ilimi kyauta ne kuma wajibi ne.
Debra bought a lottery ticket.	Debra ya sayi tikitin caca.
This is the person we are searching for in his house.	Wannan shi ne mutumin da muke bincike a gidansa.
These are my old glasses.	Waɗannan gilasai ne na na da.
You can never say what will happen.	Ba za ku taɓa faɗi abin da zai faru ba.
Africa's population continues to grow rapidly.	Yawan al'ummar Afirka ya ci gaba da karuwa cikin sauri.
Her blue eyes lit up in his soul.	Idanuwanta blue sun lumshe cikin ransa.
The exhibition lasted several hours.	Nunin ya dauki awoyi da yawa.
It's a nice day out.	Yana da kyau ranar yawo.
The cheese is a little white.	Cuku ɗin ya ɗan yi fari.
I want to finish homework before meal time.	Ina so in gama aikin gida kafin lokacin cin abinci.
Do not be intimidated!	Kar a tsorata!
This process takes several hours.	Wannan aikin yana ɗaukar awoyi da yawa.
It is hung loose.	An rataye sako-sako.
The crime was committed nearby.	An aikata laifin a kusa.
One dies of hunger every day.	Mutum yana mutuwa saboda yunwa kowace rana.
Drought talks with the general public were very hot.	Tattaunawar fari da yawan jama'a ya yi zafi sosai.
He tried to divert his attention from the problem.	Ya yi ƙoƙari ya kawar da hankalinsa daga matsalar.
You are beautiful.	Kin yi kyau.
They started digging the garden.	Suka fara tono lambun.
Studies show that the population will be significantly lower.	Nazarin ya nuna cewa yawan jama'a zai ragu sosai.
This army will finish the job.	Wannan sojojin za su gama aikin.
Roads have been laid in this village.	An shimfida hanyoyin kafa a wannan kauyen.
He is campaigning for more taxes.	Yana fafutukar ganin an samu karin haraji.
The stream is deep here.	Rafi yana da zurfi a nan.
He was joined by another man.	Ya hada hannu da wani mutum.
These values ​​depend on the current figure.	Waɗannan ƙimar sun dogara ne akan adadi na yanzu.
The audience was bright, laughing a lot.	Mahalarta taron sun haskaka, suna dariya sosai.
Officials say they are concerned about public health problems.	Jami'ai sun ce sun damu da matsalolin kiwon lafiyar jama'a.
This plant is found in arid regions.	Ana samun wannan shuka a yankuna na busasshiyar ƙasa.
She tore the letter.	Ta yayyage wasikar.
He went to the police station and reported the theft.	Ya shiga ofishin ‘yan sanda ya kai rahoton satar da aka yi.
Still, there are significant cultural and physical differences.	Har yanzu, akwai gagarumin bambance-bambancen al'adu da na zahiri.
He has a right to his opinion.	Yana da hakki akan ra'ayinsa.
The party started at midnight.	An fara shagali ne da tsakar dare.
Your grandmother is beautiful.	Kakarka tayi kyau.
Wild animals can be dangerous.	Dabbobin daji na iya zama haɗari.
Security forces arrested five terrorists.	Jami’an tsaron sun kama ‘yan ta’adda biyar.
The tax is too long.	Harajin ya yi tsayi da yawa.
The magician throws the spell on the fire.	Mayen ya jefa sihiri akan wuta.
This tree is called the willow tree.	Ana kiran wannan bishiyar da itacen willow mai kuka.
This country has never been governed.	Ba a taba gudanar da mulkin kasar nan ba.
Rumors were common to everyone.	Jita-jita ta kasance sananne ga kowa.
Some bikes have electric motors.	Wasu kekuna suna da injunan lantarki.
Power bulbs have been replaced by gas lamps.	An maye gurbin fitilu masu ƙarfi da fitulun gas.
Conserving resources is a priority.	Kiyaye albarkatu shine fifiko.
Most children are very fond of dinosaurs.	Yawancin yara suna sha'awar dinosaur sosai.
The prisoners were hanged.	An rataye fursunonin.
Would you like to write?	Kuna son rubutawa?
All people are diploid.	Dukan mutane diploid ne.
Interested parties gathered.	Masu sha'awar sun taru da yawa.
Ideogram is a symbol that represents something invisible.	“Ideogram” alama ce da ke wakiltar wani abu da ba za a iya gani ba.
Shall we go outside, dear?	Za mu yi yawo a waje, masoyi?
We do not have a map of this city.	Ba mu da taswirar wannan birni.
Amazing clouds gave this mountain its name.	Gizagizai masu ban mamaki sun ba wa wannan dutse suna.
It is both art and science.	Yana da duka art da kuma kimiyya.
In her heart she spoke, apparently.	A ranta take magana, da alama.
There are two sides to this argument.	Akwai bangarori biyu na wannan hujja.
He did his best.	Yayi tagumi sama da kasa karatunsa.
The clouds parted.	Gizagizai sun rabu.
The men were evacuated by helicopter.	An kwashe mutanen da jirgin helikwafta.
She tossed the pen into the bucket of water.	Ta jefar da alkalami a cikin bokitin ruwa.
History students are generally taught from an early age.	Gabaɗaya ana koyar da ɗalibai tarihi tun suna ƙanana.
She glanced at her face in the mirror	Ta leka fuskarta cikin gilashin kallo
The ice sheet is shrinking.	Gilashin kankara yana raguwa.
I tried not to express my frustration.	Na yi ƙoƙarin kada in nuna bacin raina.
This change was brought about by the local pastors.	Fastoci na gida ne suka kawo wannan canjin.
These plants are close to healing.	Waɗannan tsire-tsire suna da kusanci da warkarwa.
The population is growing at an alarming rate.	Yawan jama'a na karuwa cikin tashin hankali.
The people of the region are exempt from taxes.	An kebe mutanen yankin daga haraji.
The animals were motionless, apparently asleep.	Dabbobin sun kasance babu motsi, da alama suna barci.
Remove the ice cream from the mixing bowl.	Debe ice cream daga kwanon hadawa.
Young plants are struggling to survive.	Matasan tsire-tsire suna kokawa don tsira.
The ruler shows the correct balance.	Mai mulki yana nuna ma'auni daidai.
Now you have one egg.	Yanzu kana da kwai daya.
The thief hit him on the floor.	Barawon ya buga shi a kasa.
My uncle smirked.	Kawuna yayi sanko.
Put all the milk in it.	Sanya duk madarar a ciki.
He passed the library walking in the morning.	Ya wuce dakin karatu yana tafiyan safe.
Companies to protect the environment.	Kamfanoni su kare muhalli.
The story of the events is usually written down.	Yawanci ana rubuta labarin abubuwan da suka faru.
He snatched his bag from his pocket.	Ya fizge jakarsa daga aljihunsa.
The oil is stored in a storage tank.	An adana man a cikin rumbun da aka ajiye.
The effect is subtle, but it can be seen.	Tasirin yana da hankali, amma ana iya gani.
Sick dog is reserved today.	An ajiye kare mara lafiya a yau.
Courting the rare plant varieties	Courting da rare shuka iri
They share their resources.	Sun raba albarkatun su.
Mapping may help, but a big car will go faster.	Taswira na iya taimakawa, amma babbar mota zata yi sauri.
Some people find television to be very interesting.	Wasu mutane suna ganin talabijin yana da ban sha'awa sosai.
Wooden ornaments were used in the decoration.	An yi amfani da kayan ado da aka yi da itace a cikin kayan ado.
Some caution is required when interpreting the search results.	Ana buƙatar wasu taka tsantsan wajen fassara sakamakon binciken.
A lump of ice appeared on the side window.	Wani dunkulen kankara ne ya bayyana akan taga gefenta.
The river winds their way through a jungly place.	Kogin yana iskar hanyarsu ta wani wuri mai jungly.
She asked him for calm.	Ta nema masa nutsuwa.
Birds migrate in these conditions.	Tsuntsaye suna ƙaura a cikin waɗannan yanayi.
Leave it in the refrigerator overnight.	Bar shi a cikin firiji na dare.
Keep this secret to yourself.	Ka rufa wa kanka wannan sirrin.
The climate in this country is good.	Yanayin kasar nan yana da kyau.
The company has won the throne!	Kamfanin ya yi nasara a kan sarauta!
She quietly went through the district where people lived.	Ta yi shiru ta ratsa gundumomin da mutane ke zaune.
Snow began to melt in early spring.	Dusar ƙanƙara ta fara narkewa a farkon bazara.
The grasslands returned to the desert at night.	Ƙasar ciyawa ta koma hamada cikin dare.
The hospital was built many years ago.	An gina asibitin shekaru da yawa da suka wuce.
Gold is highly prized and is widely distributed in many countries.	Zinariya tana da daraja sosai kuma tana yaɗuwa a ƙasashe da yawa.
We have never discussed this issue.	Ba mu taɓa tattauna wannan batun ba.
But this building is especially beautiful.	Amma wannan ginin yana da kyau musamman.
Protesters demanded his resignation.	Masu zanga-zangar sun bukaci ya yi murabus.
Researchers have finally achieved their goal.	Masu binciken daga karshe sun cimma burinsu.
The explosion shook the weakened building.	Fashewar ta girgiza ginin da ya raunana.
This organization helps people to escape the trap of poverty.	Wannan kungiya ta taimaka wa mutane su kubuta daga tarkon talauci.
Do you write a letter?	Kuna rubuta wasiƙa?
He has a lot of experience, and is highly respected.	Yana da kwarewa da yawa, kuma ana girmama shi sosai.
This is a popular destination for tourists.	Wannan sanannen wuri ne ga masu yawon bude ido.
Of course she was angry.	Tabbas ta yi fushi.
They took a lot of people into the party.	Sun dauki mutane da yawa a cikin jam’iyyar.
This is a great way to read.	Wannan hanya ce mai inganci ta karatu.
Patients on this medication need to eat regularly.	Marasa lafiya a kan wannan magani suna buƙatar cin abinci akai-akai.
The bread is not good.	Gurasar ba ta da kyau.
Attendance was low.	Halartan ya yi ƙasa kaɗan.
A recent study found a reduction in stress in trees.	Binciken da aka yi kwanan nan ya gano raguwar damuwa a cikin bishiyoyi.
Extreme droughts are causing desertification.	Mummunan fari na haifar da kwararowar hamada.
The schools are overcrowded.	Makarantun sun cika cunkuso.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Albarka tā tabbata ga masu tawali’u, gama za su gāji duniya.
Do your homework tomorrow night.	Ku yi aikin gida gobe da daddare.
No mob activity was reported last week.	Ba a bayar da rahoton wani aikin gungun jama'a a makon da ya gabata ba.
His followers strongly criticized him.	Mabiyansa sun yi suka sosai.
In the main field there is a large fountain.	A cikin babban filin akwai wani babban marmaro.
He was almost able to run marathon.	Ya kusan iya yin gudun fanfalaki.
Many species now face extinction.	Yawancin nau'ikan yanzu suna fuskantar bacewa.
Ten years later, the controversy still lingers.	Shekaru goma bayan haka, har yanzu takaddama tana ci gaba.
They love their children very much.	Suna son 'ya'yansu sosai.
The farmers stood together waiting for the rain.	Manoman sun tsaya tare suna jiran ruwan sama.
We must ensure that young people are educated.	Dole ne mu tabbatar da cewa matasa sun sami ilimi.
More milk is needed for breakfast.	Ana buƙatar ƙarin madara don karin kumallo.
Foxes are the night.	Foxes ne dare.
The angry people started rioting.	Mutanen da suka fusata sun fara tarzoma.
He drove fast.	Yayi tuki da sauri.
These ancient ruins are considered a protected area.	Ana ɗaukar waɗannan tsoffin kango a matsayin wurin da aka karewa.
He spent most of his days overseeing the housing community.	Ya kwashe kwanakinsa yana kula da karamar hukumar gidaje.
People know that he has no sense of humor.	Jama’a sun san cewa ba shi da raha.
This engine is the epitome of modern technology.	Wannan injin ya kasance tsayin fasahar zamani.
They like to eat there.	Suna son cin abinci a can.
His clothes are soft.	Tufafinsa na da laushi.
This city is suffering from alcoholism.	Wannan garin yana fama da matsalar barasa.
Many beautiful people we know do not have one!	Mutane da yawa kyawawa da muka sani ba su da ko daya!
Please stop on the street.	Da fatan za a tsaya a kan titin.
The minister called for calm.	Ministan ya yi kira da a kwantar da hankula.
The poor do not think they are poor.	Talakawa ba sa tunanin talaka ne.
The program suffers from serious technical problems.	Shirin ya sha wahala daga matsalolin fasaha masu tsanani.
Ten years.	Shekara goma.
Husbands have reason to expect their wives to be submissive.	Mazaje suna da hujjar sa ran matansu su yi musu biyayya.
He put the bottle out the window	Ya ajiye kwalbar ta window
A hurricane is brewing.	Guguwa tana tasowa.
Family growth.	Hankalin karuwar dangi.
Tears of intense frustration.	Hawaye na tsananin takaici.
We respect you.	Muna girmama ku.
Ask her to stop calling at night.	Ka tambaye ta ta daina kiran da daddare.
They play an important role in people's affairs.	Suna taka muhimmiyar rawa a cikin al'amuran mutane.
This is a story about a young writer.	Wannan labari game da matashin marubuci ne.
The request was briefly rejected.	An yi watsi da bukatar a takaice.
The colonel believed that their living conditions were impossible.	Kanar ya yi imanin cewa yanayin rayuwarsu ba zai yuwu ba.
The boiler is operated thermostatically.	Ana sarrafa tukunyar jirgi ta thermostatically.
Many people now buy organic food.	Mutane da yawa yanzu suna siyan abinci na halitta.
The Professor's speech was repeatedly interrupted.	An katse jawabin Farfesa akai-akai.
a number is just a symbol.	lamba alama ce kawai.
Although mortgages are high, rent is low.	Kodayake jinginar gida yana da yawa, haya yana da ƙasa.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Dabarar tana amfani da igiyoyin ruwa na duban dan tayi don cire gashin jikin da ba'a so.
The receipt indicates that the coffee was fresh.	Rasidin ya nuna cewa kofi ɗin ya kasance sabo ne.
The article discusses the impact of family size.	Talifin ya tattauna tasirin girman iyali.
Read the instructions carefully.	Karanta umarnin sosai.
The decision of the politicians was not well received.	Shawarar ‘yan siyasar ba ta samu karbuwa sosai ba.
Not all shops are closed.	Ba duka shagunan aka rufe ba.
Better still is Willow's vagina.	Better har yanzu shi ne farji Willow.
So, too, they were data sets.	Don haka, ma, sun kasance bayanan bayanan.
He leads an orderly life.	Yana tafiyar da rayuwa mai tsari.
Health officials strongly recommend.	Jami'an kiwon lafiya sun ba da shawara mai karfi.
These services can cost a lot of money.	Waɗannan ayyukan na iya buƙatar kuɗi mai yawa.
A new coalition government is formed.	An kafa sabuwar gwamnatin hadin gwiwa.
He grew up on a farm in the country.	Ya girma a gona a kasar.
In practice, controversy arises.	A aikace, sabani yakan jawo hankali.
We got up early.	Mun tashi da wuri.
Pass the spaghetti through a spaghetti machine.	Wuce spaghetti ta cikin injin spaghetti.
Urban development has damaged the environment.	Ci gaba da ci gaban birane ya lalata muhalli.
Grinding is in the suburbs.	Niƙa yana cikin bayan gari.
You will need at least four hours for the project.	Za ku buƙaci aƙalla sa'o'i huɗu don aikin.
Steak is my favorite food.	Steak shine abincin da ya fi so.
The main old palace has been restored.	An mayar da babban tsohon fadar gidan kayan gargajiya.
We can define numbers using ten bases.	Za mu iya bayyana lambobi ta amfani da tushe goma.
The dark streets are full of opium houses and dance halls.	Tituna masu duhu cike da gidajen opium da gidajen rawa.
Researchers believe that is the case.	Masu binciken sun yi imanin cewa haka lamarin yake.
Urban planners draw suggestions.	Masu tsara birane suna zana shawarwari.
The method is poor and has not been identified.	Hanyar ba ta da kyau kuma ba a gano ta ba.
Helium production is increasing every year.	Samar da helium yana karuwa kowace shekara.
This website has an amazing background.	Wannan rukunin yanar gizon yana da asali masu ban mamaki.
Do you like beer, wine, or whiskey?	Kuna son giya, giya, ko wuski?
Scientific experiments were conducted here.	An gudanar da gwajin kimiyya a nan.
Carrie opened the fridge door.	Carrie ta bude fridge ta haki.
The glass is old and uncertain.	Gilashin ya tsufa kuma ba shi da tabbas.
Millions of people flocked to the area to hear his speech.	Miliyoyin mutane sun yi ta tururuwa zuwa yankin domin jin jawabinsa.
Violence escalated last winter.	Rikici ya ta'azzara a cikin hunturun da ya gabata.
They have nothing to do with anything.	Ba ruwansu da komai.
Her sister is married.	Yayarta ta yi aure.
His family is helping to find a museum.	Iyalinsa suna taimakawa wajen samun gidan kayan gargajiya.
After a while, the TV announcer gave the weather forecast.	Bayan ɗan lokaci, mai shelar tv ɗin ya ba da hasashen yanayi.
They confuse the roots of plants for dead insects.	Suna rikitar da tushen tsiro don matattun kwari.
The class discussed the issues.	Ajin sun tattauna batutuwan.
Pearls are round and small.	Lu'u-lu'u zagaye ne kuma karami.
Racing is an integral part of horse racing from imported goods.	Racing wani bangare ne na tseren doki daga shigo da kaya.
Every year, young people travel to the city.	Kowace shekara, matasa suna tafiya zuwa birni.
On the other hand, some do not learn.	A wani bangaren kuma, wasu ba sa koyo.
This serpent bears the ancient symbol of royalty.	Wannan macijin yana ɗauke da tsohuwar alamar sarauta.
This play is for sale.	Ana sayar da wannan wasan kwaikwayo.
She moved to another lifeboat.	Ta koma wani jirgin rayuwa.
She insisted on the storm.	Ta jajirce akan guguwar.
Countries should avoid relying on foreign oil.	Kasashe su guji dogaro da man fetur na kasashen waje.
The flood was almost biblical.	Ambaliyar ta kasance kusan na Littafi Mai Tsarki.
His clothes are not comfortable.	Rigar sa ba ta da kyau.
So how do you write a song?	To, ta yaya kuke rubuta waƙa?
He is interested in learning how to ride a horse.	Yana da sha'awar koyon yadda ake hawan doki.
The Creator came in the night.	Mahaliccin ya zo da dare.
This person has no conscience.	Wannan mutumin ba shi da lamiri.
Their behavior was not acceptable.	Halin su bai kasance abin karɓa ba.
Frank's work is often admired.	Ana sha'awar aikin Frank sau da yawa.
This hall is often filled with perfume.	Ana yawan cika wannan zauren da kamshin turare.
The research is based on the study of several questions.	Binciken ya dogara ne akan nazarin tambayoyi da yawa.
The coach hit the players hard!	Kocin ya doki 'yan wasan da kakkausar murya!
Visiting the great museums is definitely out of style.	Ziyartar manyan gidajen tarihi tabbas ya fita daga salon.
The goat's face is a picture of concern.	Fuskar mai akuya hoton damuwa ne.
Most of these students go to college.	Yawancin waɗannan ɗalibai suna zuwa kwaleji.
The leopards returned to the forest.	Damisa sun koma daji.
Next, download lemons.	Na gaba, zazzage lemons.
Our economy depends entirely on oil resources.	Tattalin arzikin mu ya dogara kacokan akan albarkatun mai.
The committee consists of five members.	Kwamitin ya kunshi mambobi biyar.
Environmentalists disagree.	Masana muhalli ba su yarda ba.
One passenger became ill and died.	Wani fasinja ya yi rashin lafiya ya mutu.
How beautiful!	Yaya kyau!
He was skeptical of the news.	Ya kasance mai kyama akan labarai.
I woke up early in the morning.	Na farka da sanyin safiya.
Recent weather conditions may affect these estimates.	Hanyoyin yanayi na kwanan nan na iya shafar waɗannan ƙididdiga.
Talk to your elder.	Yi magana da dattijon ku.
The youths were cycling down the street.	Matasan sun yi ta tseren keke a kan titi.
It will take about six months to build.	Za a dauki kimanin watanni shida ana ginin.
The city was razed to the ground, and half the population fled.	An baje birnin, kuma rabin mazauna garin sun gudu.
She managed to save herself the keys.	Tayi nasarar ajiyewa kanta makullin.
The silent features are not too far away.	Siffofin da ba a yi shiru sun yi nisa sosai ba.
The young man is bright and charismatic.	Saurayin yana da haske da kwarjini.
She never cried	Bata taba kuka ba
Relations between countries are governed by treaties.	Dangantaka tsakanin ƙasashe ana tafiyar da su ta hanyar yarjejeniyoyin.
The union government decided to intervene.	Gwamnatin kungiyar ta yanke shawarar shiga tsakani.
Snow spreads across the large white sheets.	Dusar ƙanƙara ta yaɗu cikin manya-manyan fararen zanen gado.
The author wrote this very difficult poem.	Marubucin ya rubuta wannan waka mai wuyar gaske.
I'm not used to it.	Ba kasafai na saba masa ba.
What would you like to drink?	Me ake so a sha?
The low price is good.	Ƙananan farashin yana da kyau.
He repaired the seat immediately.	Ya gyara zama nan take.
The last number is easier to work with.	Lamba na ƙarshe ya fi sauƙi don aiki tare.
The street was empty with no moonlight.	Titin ya kwanta babu kowa a cikin hasken wata.
The astronaut is healthy.	Dan sama jannati yana da koshin lafiya.
Many people believe that it is the right standard.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ta zama ma'aunin da ya dace.
She showed me how to fold the towel well.	Ta nuna min yadda ake ninke tawul din da kyau.
The hostel is beautiful, rising to the side of the hill.	Gidan masaukin yana da kyau, yana tashi a gefen tudu.
The thread has become hopeless.	Zaren labarin ya zama marar bege.
The giant statue stood proudly, dominating the space.	Babban mutum-mutumin ya tsaya da alfahari, yana mamaye sararin samaniya.
Some birds fly at night.	Wasu tsuntsaye suna tashi da dare.
Smog rises to low, dirty clouds.	Smog ya ɗaga zuwa ƙananan, gajimare masu datti.
The power went out yesterday.	Lantarki ya mutu jiya.
However, prosperity did not meet the demand.	Duk da haka, wadatar bai biya bukata ba.
Make space on the kitchen table.	Yi sarari akan teburin dafa abinci.
A picture of a prominent dictator has been burned.	An kona hoton fitaccen dan mulkin kama karya.
Apples and potatoes are the main staple in this salad.	Apples da dankali sune manyan jarumai a cikin wannan salatin.
Most of the industries are collected here.	Yawancin masana'antu an tattara su a nan.
He was deaf to the calls of the leaders.	Ya kasance kurma ga kiraye-kirayen shugabanni.
Let us explore this beautiful city.	Bari mu bincika wannan kyakkyawan birni.
The fish swam in cold water.	Kifin ya yi iyo cikin kasala cikin ruwan sanyi.
We rushed home.	Muka ruga har gida.
This hat bears the emblem of a famous clothing manufacturer.	Wannan hular tana ɗauke da tambarin wani sanannen masana'anta na tufafi.
The government has condemned the attack.	Gwamnati ta yi Allah-wadai da wannan aika-aika.
A golden silk tent covered the table.	Wani alfarwa ta siliki ta zinari ta rufa akan teburin.
A white fence runs along the side of the road.	Wani farin shinge yana gudu a gefen hanya.
The army turned into robbers.	Sojojin sun rikide zuwa 'yan fashi.
The car that crashed had exploded.	Motar da ta yi hatsarin ta fashe da wuta.
Mansur opened his box and brought out the toilet paper.	Mansur ya bude akwatinsa ya fito da kayan bayan gida.
But life is not cheap.	Amma rayuwa ba ta da arha.
Her dress is beautiful.	Rigar ta ta yi kyau.
They argued.	Suka yi rigima.
If you leave preposition, you will feel like uneducated.	Idan ka bar preposition, za ka ji kamar mara ilimi.
Most of our homes are not well maintained.	Yawancin gidajenmu ba a kula da su sosai.
The protesters have held the police force.	Masu zanga-zangar sun yi arangama da 'yan sanda da karfi.
Coffee plants are grown in this environment.	Ana noma tsire-tsiren kofi a cikin wannan yanayin.
He spent the entire afternoon gathering evidence.	Ya kwashe la'asar gaba daya yana tattara shaidu.
The work poses a risk.	Aikin yana haifar da haɗari.
They remained silent for a while.	Suka zauna shiru na d'an lokaci.
The Inspector felt foolish.	Inspector ya ji wauta.
In some contexts, this may be sufficient.	A wasu mahallin, wannan na iya isa.
He took care of the dill plants in the garden.	Ya kula da tsire-tsire na Dill a cikin lambun.
This stone body is carved with objects.	An sassaka wannan halittar dutse da abubuwa.
They depend entirely on the state for revenue.	Sun dogara kacokan ga jihar don samun kudin shiga.
Radical technology has replaced many functions.	Fasaha mai tsattsauran ra'ayi ta maye gurbin ayyuka da yawa.
Clear the floor now.	Share falon yanzu.
In all, hundreds of people died.	Gabaɗaya, ɗaruruwan mutane sun mutu.
Where is that? 	Ina wancan?
She asked.	Ta tambaya.
The metal is superior to other warblers.	Karfe ya yi fice ga sauran warblers.
There was a fire burning somewhere in the lot.	Akwai wuta da ke ci a wani wuri a cikin kuri'a.
They made a home for the wolves.	Sun yi gida da kerkeci.
They went to the forest.	Suka hau dajin.
He spoke eloquently.	Yayi magana mai ratsa jiki.
The girl did as she was told.	Yarinyar ta yi yadda aka ce mata.
Remove sugar from coconut.	Cire sukari daga kwakwa.
An economist recommends complex solutions.	Masanin tattalin arziki ya ba da shawarar mafita mai tsauri.
The grass is soft.	Ciyawa tayi laushi.
He is known for developing friendships and business partnerships.	Ya shahara da haɓaka abokantaka da haɗin gwiwar kasuwanci.
Her father encouraged her to study hard.	Mahaifinta ya ƙarfafa ta ta yi karatu sosai.
The defeated candidate is forced to accept defeat.	An tilastawa dan takarar da ya sha kaye amincewa da shan kaye.
Do not disturb the children.	Kar ku dame yaran.
You are wrong.	Kun yi kuskure.
The program is being implemented.	An fara aiwatar da shirin.
No one has yet visited the village.	Har yanzu babu wanda ya ziyarci kauyen.
the kittens are very good.	kyanwar tayi kyau sosai.
This tree provides an important hedge.	Wannan bishiyar tana samar da shinge mai mahimmanci.
The door to the old island temple is locked.	Ƙofar haikalin tsibirin tsohuwar an kulle.
Your parents are successful people.	Iyayenku mutane ne masu nasara.
Scientists have taken precautionary measures.	Masanan kimiyya sun ɗauki matakin taka tsantsan.
Her efforts have helped to improve the lives of many.	Ƙoƙarin da ta yi ya taimaka wajen inganta rayuwar mutane da yawa.
Surprisingly it took days to unravel!	Abin mamaki ya ɗauki kwanaki don warwarewa!
When you drink, follow all safety rules.	Idan kun sha, bi duk ƙa'idodin aminci.
Dogs are known to help other disabled people.	An san karnuka suna taimakawa wasu nakasassu.
Unprecedented water flows slowly through the box.	Ruwan da ba a taɓa gani ba yana gudana a hankali ta cikin akwatin.
Some old buildings are being demolished.	Wasu tsofaffin gine-gine ana rugujewa.
They drank beer, ate peanuts, all night.	Sun sha giya, suna cin gyada, duk dare.
Few of the elements can withstand such high levels of radiation.	Kadan daga cikin abubuwan da zasu iya jure irin wannan babban matakan radiation.
Adults begin to discuss their problems.	Manya suka fara tattauna matsalolinsu.
I am bored with all this shirmen.	Na gundura da duk wannan shirmen.
They are still at odds.	Har yanzu suna da sabani.
Gazebo stands in the middle of the garden.	Gazebo yana tsaye a tsakiyar lambun.
Two days later the killer was arrested.	Bayan kwana biyu aka kama wanda ya yi kisan.
Everything is quiet.	Komai yayi tsit.
Her principles are strong.	Ka'idodinta sun yi ƙarfi.
The elder climbed the hill slowly.	Dattijon ya hau tudu a hankali.
Many people do not live well.	Mutane da yawa ba sa rayuwa mai kyau.
He really likes chocolate.	Yana son cakulan sosai.
We got off the ladder and finished the job.	Muka sauka daga kan tsani muka gama aikin.
This is his favorite song.	Wannan ita ce waƙar da ya fi so.
She bathed and prepared in her beautiful clothes.	Tayi wanka ta shirya cikin kayanta masu kyau.
The price of statistics has increased dramatically.	Farashin ƙididdiga ya ƙaru sosai.
She looked at her watch	Ta kalli agogon hannunta
For every situation, there is a purpose.	Ga kowane yanayi, akwai manufa.
A group of youths were attacked.	An kai wa gungun matasa hari.
I passed the university entrance exam.	Na ci jarrabawar shiga jami'a.
This house was built in seventy years.	An gina wannan gida a cikin shekaru saba'in.
Thoughts of satisfaction and satisfaction.	Tunanin gamsuwa da gamsuwa.
The people of this village are very friendly.	Mutanen wannan ƙauyen suna abokantaka sosai.
The government is being criticized in some places.	Ana zargin gwamnati a wasu wuraren.
The children gathered around the fire.	Yaran sun taru a kusa da wutar.
After much deliberation, the author now realizes this.	Bayan dogon nazari, marubucin yanzu ya gane haka.
Her father was impatient.	Babanta ya kasa hakuri.
There is an urgent need for economic reform.	Akwai bukatar sake fasalin tattalin arziki cikin gaggawa.
The mother refuses to accept the boy's behavior.	Mahaifiyar ta ki yarda da halin yaron.
The fine hair on my hands rose.	Gashi masu kyau a hannuna sun tashi.
After the breakup, the relocation began.	Bayan warwarewar, an fara ƙaura.
Researchers are looking at the causes of cancer.	Masu bincike suna duba abubuwan da ke haifar da ciwon daji.
If people start noticing, you can start working differently.	Idan mutane suka fara lura, za ku iya fara aiki daban.
He cooks us a delicious dinner.	Yana dafa mana abincin dare mai daɗi.
‘The police confiscated the goods.	‘Yan sanda sun kwace kayayyakin.
Sales tax increases every year.	Harajin tallace-tallace yana ƙaruwa kowace shekara.
She complained of illness.	Ta yi korafin rashin lafiya.
This is a lie.	Wannan karya ne.
The guards shouted at them.	Masu gadi suka daka musu tsawa.
The bomber struck shortly after noon in front of a hotel.	A jiya ne aka kai harin bam a wani fitaccen otel.
He laughed a lot.	Yayi dariya sosai.
He watched the young men fishing in the black water.	Ya kalli samarin suna kamun kifi a cikin ruwan bakar fata.
She reached for the tray of biscuits on the table.	Ta miqe ta nufi tray din biscuits dake kan tebur.
Paintings, paintings, paintings, paintings are paintings of jewelry.	Zane-zane, zane-zane, zane-zane, zane-zanen zane-zanen zane-zanen kayan ado ne.
This is usually a simple question to answer.	Wannan yawanci tambaya ce mai sauƙi don amsa.
The people there rarely ate bread.	Mutanen da ke wurin ba safai suke cin gurasa ba.
Good weather.	Kyakkyawan yanayi.
subsequent governments rescinded that treaty.	gwamnatocin da suka biyo baya sun soke waccan yarjejeniya.
This phrase is often used as a pronoun.	Ana yawan amfani da wannan jumla azaman karin magana.
I'm ready to go now.	Ina shirye in tafi yanzu.
The moon shone brightly.	Watan ya zagaye da haske.
The police did not arrive at all.	‘Yan sandan dai ba su iso ko kadan ba.
Several prizes were awarded.	An bayar da kyaututtuka da dama.
A horse needs more water than a cow.	Doki yana buƙatar ruwa fiye da saniya.
That same day, a huge fire destroyed the building.	A wannan rana, wata babbar gobara ta lalata ginin.
The parking lot is over.	Yayi parking ya wuce.
Mazugi makes the job easier.	Mazugi ya sa aikin ya fi sauƙi.
Soldiers and police stood at the entrance.	Sojoji da 'yan sanda ne suka tsaya a bakin kofar.
He covered his face with a cloth.	Ya rufe fuskarsa da kyalle.
The businessman was not well received in the town.	Dan kasuwan bai samu karbuwa ba a garin.
The beautiful decorations surprised them.	Kayatattun kayan ado suka ba su mamaki.
Rich, dark from coffee and chocolate.	A arziki, duhu daga kofi da cakulan.
This company has received wealth from outside.	Wannan kamfani ya samu arziki daga waje.
He ate breakfast earlier than usual.	Ya ci karin kumallo da wuri fiye da yadda ya saba.
Only one test.	Gwaji guda ɗaya kawai.
I will prepare an ice box.	Zan shirya akwatin kankara.
He is wearing a thick shirt despite the heat.	Sanye yake da riga mai kauri duk da zafi ne.
When digging holes, always bury your waste.	Lokacin tona ramuka, koyaushe binne sharar ku.
She deposited some cash in her bank account.	Ta zura wasu tsabar kudi a asusun banki.
The ring is made of silver.	An yi zoben da azurfa.
Dolphin survived.	Dolphin ya tsira.
Beliefs of the ancients are contradictory.	Imani da magabata suka yi shi ne sabani.
Hitting his patient was normal.	Buga majinyacin sa ya kasance al'ada.
No one has ever visited him.	Babu wanda ya taba ziyarce shi.
A strange noise came from the garage.	Wani bakon hayaniya ya fito daga cikin garejin.
crystal, or sugar, will dissolve in warm water.	crystal, ko sukari, zai narke a cikin ruwan dumi.
Consultations will be held next month.	Za a gudanar da shawarwarin a wata mai zuwa.
Time to eat breakfast.	Lokaci don cin karin kumallo.
British food has its own taste.	Abincin Birtaniyya yana da ɗanɗanonsa.
She was buried for fear of looters.	An binne ta ne saboda tsoron masu wawashe dukiyar kasa.
We must dedicate ourselves to protecting the environment.	Dole ne mu ba da kanmu don kare yanayi.
Water is extracted from wells, ponds, and rivers.	Ana fitar da ruwa daga rijiyoyi, tafkuna, da koguna.
These countries were ruled by kings.	Sarakuna ne suka yi mulkin wadannan kasashe.
The villagers left their town in a hurry.	Mazauna garin sun bar garinsu cikin gaggawa.
There is fog at the top of the city.	Akwai hazo a saman birnin.
The winning party promises to introduce important steps.	Jam'iyyar da ta yi nasara ta yi alkawarin gabatar da muhimman matakai.
This is the worst year yet.	Wannan ita ce shekarar da ta fi muni tukuna.
I could not press the hammer.	Na kasa danne hamma.
We should consider creating a government agency.	Ya kamata mu yi la'akari da ƙirƙirar wata hukumar gwamnati.
Students need to know how to swim.	Dalibai suna buƙatar sanin yadda ake iyo.
There has been a lot of discussion about the decision.	An yi ta tattaunawa da yawa game da shawarar.
Always show a cheerful face.	Koyaushe nuna fuska mai fara'a.
However, they continue to study the stars.	Duk da haka, sun ci gaba da nazarin taurari.
Landslides are a series of mudslides.	Zaftarewar ƙasa jerin kwararar laka ce.
An ambulance rushed to the scene.	Motar agajin gaggawa ta garzaya zuwa wurin.
The disciples changed seats.	Almajiran sun canza kujeru.
Spring change to summer.	Canjin bazara zuwa lokacin rani.
This is a new record.	Wannan sabon rikodin ne.
The tourism industry offers good services to many people.	Masana'antar yawon shakatawa tana ba da ayyuka masu kyau ga mutane da yawa.
Critics have made this point.	Masu suka sun yi wannan batu.
Many mothers have expressed their happiness.	Iyaye mata da yawa sun bayyana farin cikin su.
The train has become a regular means of transportation.	Jirgin ya zama hanyar sufuri akai-akai.
This room is important, obviously.	Wannan ɗakin yana da mahimmanci, a fili.
We want our supporters to vote for you.	Mun bukaci magoya bayan mu su zabe ku.
The crystal is covered with magic.	An lulluɓe crystal da sihiri.
He wandered through the forest, not knowing what to do	Ya bi ta cikin dajin, ya rasa me zai yi
A stranger came to him.	Wani baqo ya nufo shi.
The queen sent a gift to the merchant.	Sarauniyar ta aika wa dan kasuwa kyauta.
They lived safely in the mountains.	Sun zauna lafiya a cikin duwatsu.
He kept his word.	Ya kasance yana cika alkawuransa.
She drank two glasses of red wine.	Ta sha gilashin jan giya biyu.
Some products decompose quickly.	Wasu samfuran suna rubewa da sauri.
I hope you like it.	Ina fatan za ku so.
The spring water came from a nearby well.	Ruwan maɓuɓɓugar ya fito daga rijiyar da ke kusa.
Cooke draws a circle on his head.	Cooke ya zana da'ira a kansa.
She revived the strawberries.	Ta sake farfado da strawberries.
It was a terrible blow to his parents.	Wani mugun firgici ne ga iyayensa.
The cuts are very deep.	Yanke sun yi zurfi sosai.
Water is flowing from the sky.	Ruwa na gudana daga sama.
Rich builders got their permission.	Mawadatan magina sun sami izinin nasu.
The engine makes tall buildings possible.	Injin yana sa dogayen gine-gine mai yiwuwa.
At night she came.	Da daddare ta shiga.
Crime rates have dropped dramatically in recent years.	Yawan laifuka ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
She is very upset.	Ta yi matukar baci.
The surgeon examines the body.	Likitan fiɗa yana yin gwajin gawa.
Rusty nails will do more harm than good.	Kusoshi masu tsatsa zasu yi illa fiye da kyau.
Pure mercury is used in the laboratory.	Ana amfani da mercury mai tsabta a cikin dakin gwaje-gwaje.
Suddenly, a violent windstorm broke out on the street.	Kwatsam guguwar iska ta kada kura a titi.
Residents have destroyed the original wildlife.	Mazauna sun lalata namun daji na asali.
Dancing by the sea.	Rawar hulba ta gefen teku.
This is a bowl, drinking water is used.	Wannan kwano ne, ana amfani da ruwan sha.
Winter is hotter than usual.	Winter ya fi zafi fiye da yadda aka saba.
The bathroom is full of towels, soap and shampoo.	Bandakin ya cika da tawul, sabulu da shamfu.
The walls of this room were decorated with silk.	An yi wa bangon wannan ɗakin ado da siliki.
Damage is common among new cars.	Lalacewar sun yi yawa a tsakanin sabbin motoci.
He bought a small ticket.	Ya siyi karamin tikiti.
They suggest a different approach.	Sun ba da shawarar wata hanya dabam.
The field is not suitable for farming with tractors.	Filin bai yi daidai ba don yin noma da tarakta.
Their data shows no signs of damage.	Bayanan su ba su da alamun lalacewa.
Avoid those who hurt you.	Ka guji mutanen da suke bata maka rai.
The government has announced a infrastructure development plan.	Gwamnati ta sanar da shirin bunkasa ababen more rayuwa.
The bird is admired for its sheer beauty.	An sha'awar tsuntsu saboda tsantsar tsantsakinsa.
So he built a mecha factory.	Don haka ya gina masana'antar mecha.
The factory produces light, cheap cars.	Masana'antar tana samar da motoci masu haske, masu arha.
This world needs reform.	Duniyar nan tana bukatar gyara.
Cover the frying pan immediately after use.	Rufe kwanon frying nan da nan bayan amfani.
Farmers harvest rice in this area.	Manoma suna girbin shinkafa a wannan yankin.
Nothing will happen if people do nothing.	Ba abin da zai faru idan mutane ba su yi kome ba.
Police used tear gas.	'Yan sandan sun yi amfani da hayaki mai sa hawaye.
The struggle continues with the flow of words.	Gwagwarmayar ci gaba da kwararar kalmomi.
I decided not to use this software.	Na yanke shawarar ba zan yi amfani da wannan software ba.
Not every available technology is used to its full potential.	Ba kowace fasaha da aka samu ba ake amfani da ita ga cikakkiyar damarta.
Scientists have long sought to understand laughter.	Masana kimiyya sun dade suna neman fahimtar dariya.
Payment is not enough.	Biyan bai isa ba.
There will be protests in the streets.	Za a yi zanga-zanga a kan tituna.
Some restaurants have reverted to painting flowers on the walls.	Wasu gidajen cin abinci sun koma yin zanen furanni a bango.
Many species of wildlife have disappeared altogether.	Yawancin nau'in namun daji sun bace gaba daya.
The scent of spring flowers hangs in the air.	Kamshin furannin bazara ya rataye a iska.
But something must have caused the shopkeeper to kill him.	Amma tabbas wani abu ya sa mai shago ya kashe shi.
His actions put his family in danger.	Ayyukansa sun jefa iyalinsa cikin haɗari.
It always smells of smoke and fish.	Koyaushe yana warin hayaki da kifi.
This man's life is a mystery.	Rayuwar wannan mutum asiri ce.
He kept looking out the window waiting.	Ya ajiye kallo taga yana jira.
He came out of the war.	Ya fito daga yakin.
This evening a village was completely evacuated.	Da yammacin yau aka kwashe wani kauye gaba daya.
Cut vegetables.	Yanke kayan lambu.
Countries have expertise in specific areas.	Ƙasashe suna da ƙwarewa a takamaiman wurare.
Business flourished in the seventeenth century.	Kasuwanci ya bunkasa a karni na sha bakwai.
White houses are painted.	An fentin gidajen farin.
The industry uses the best of modern technology.	Masana'antar tana amfani da mafi kyawun fasahohin zamani.
Chemical change occurs when something is hot.	Canjin sinadarai yana faruwa lokacin da wani abu ya zafi.
The water is freezing.	Ruwan yana daskarewa.
Return your protein to energy with adequate exercise.	Mayar da sunadaran ku zuwa kuzari tare da isasshen motsa jiki.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Ana ƙara nama da kifi sau da yawa a cikin jita-jita na kayan lambu.
She even has a hole for her little puppies.	Har ma tana da rami ga ƴan kwikwinta.
The soup tasted bad.	Miyar ta ɗanɗana muni.
The professor enjoys walking in the mountains.	Farfesa yana jin daɗin tafiya a cikin duwatsu.
A local farmer experimented with growing berries.	Wani manomi na gida ya yi gwaji ya noma berries.
He looked strange and curious.	Ya kalli bakon da sha'awa.
The glass is not broken.	Gilashin bai karye ba.
Some plants dry out at night.	Wasu tsire-tsire suna bushewa da dare.
The cards slammed hard on the table.	Katunan sun buga da ƙarfi akan teburin.
Following this rule will help prevent environmental pollution.	Bin wannan doka zai taimaka wajen hana gurɓacewar yanayi.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Kakanninmu sun zauna a cikin bukkoki da aka yi da rassa da ganyaye.
The children's rooms are in the attic.	Dakunan yaran suna cikin soro.
The expert ship crashed into the water.	Ƙwararriyar jirgin ta faɗa cikin ruwa.
People have forgotten that.	Mutane sun manta da hakan.
A squirrel wanders around in a vegetable garden.	Wani squirrel ya zagaya cikin lambun kayan marmari.
The railroad was moving through the trees.	Hanyar jirgin kasa ta yi ta yawo cikin bishiyoyi.
She was denied access to those rooms.	An hana mata shiga wadancan dakunan.
The population has grown steadily over the past decade.	Yawan jama'a ya karu a hankali cikin shekaru goma da suka gabata.
He almost fell on his face.	Kusan nan ya fada a ranshi.
Interesting makes us very happy.	Abin sha'awa yana ba mu farin ciki sosai.
Human beings need air, water and food to survive.	Dan Adam na bukatar iska, ruwa da abinci don tsira.
The speaker got stronger.	Kakakin ya samu karfa-karfa.
Two trains collided this morning.	Jiragen kasa biyu sun yi karo da safiyar yau.
She is in a bad mood.	Tana cikin wani mugun yanayi.
The border between citizens and foreigners is not good.	Iyaka tsakanin 'yan ƙasa da baƙi ba ta da kyau.
The magician's library contains many books.	Laburaren mayen ya ƙunshi littattafai da yawa.
The technique worked really well.	Dabarar ta yi aiki da mamaki sosai.
Scientists have noticed changes in light levels.	Masana kimiyya sun lura da canje-canje a matakan haske.
We worked together until he dropped me off.	Muna aiki tare har sai da ya sauke ni.
You can do this if you are over eighteen years old.	Kuna iya yin haka idan kun wuce shekaru goma sha takwas.
They have been charged with treason.	An tuhume su da laifin cin amanar kasa.
Great arrogant man.	Babban mutum mai girman zuciya.
The young family will eat well later.	Iyalin matasa za su ci abinci sosai daga baya.
The water is clearly like a crystal.	Ruwan a bayyane yake kamar crystal.
You should wear black.	Ya kamata ku sanya baƙar fata.
The bag weighs about ten kilograms.	Jakar tana ɗaukar kimanin kilogiram goma.
She will be tired.	Zata gaji.
I enjoyed their service.	Na yi farin ciki da hidimarsu.
So he was surprised to hear the news.	Don haka sai ya yi mamaki da ya ji labarin.
The importance of big data in the restaurant business	Muhimmancin manyan bayanai a cikin kasuwancin gidan abinci
They were stubborn.	Sun kasance masu taurin kai.
The car horn does.	Horn motar yayi.
Depending on the terrain, this area is very interesting.	Dangane da yanayin ƙasa, wannan yanki yana da ban sha'awa sosai.
Asteroid rogue can ruin an entire life here.	Dan damfara asteroid zai iya lalata duk rayuwa a nan.
The population has declined dramatically in the last decade.	Yawan jama'a ya ragu sosai a cikin shekaru goma.
The back seats are empty.	Kujerun baya na motar babu kowa.
This kitchen needs new shops.	Wannan kicin ɗin yana buƙatar sabbin kantuna.
A bitter battle ensues.	Yaƙi mai ɗaci ya shiga.
We took the bus by bus.	Mun hau bas da bas.
Lawyers opposed the new law.	Lauyoyin sun yi adawa da sabuwar dokar.
Newcomers show a desire to serve their owners.	Sabbin suna nuna sha'awar su yi hidima ga ma'abotansu.
She is smarter than her age.	Tana da hankali fiye da shekarunta.
We do not like the store.	Ba ma son shagon.
Students will be taught the algorithm at additional stages of development.	Za a koya wa ɗalibai algorithm a ƙarin matakan ci gaba.
They will be safe in the palace.	Za su kasance lafiya a cikin gidan sarauta.
His lips quivered as he read the song.	Laɓɓansa yayi shiru yana karanta waƙar.
A rainbow appears in the sky.	Bakan gizo ya bayyana a sararin sama.
It was necessary to break the rock.	Ya zama dole a karya dutsen.
Small towns are inhabited by the poor.	Kananan garuruwa talakawa ne ke zaune.
There is a rub.	Akwai rub.
A friend of mine congratulated me on my growth.	Wani abokina ya taya ni murna akan karin girma na.
The fear of the journalists is clear.	Tsoron ‘yan jaridan ya tabbata.
Please shorten the press.	Da fatan za a datsa latsa.
The old buildings have been replaced by modern ones.	An maye gurbin tsoffin gine-gine da na zamani.
The fish swam through the soft loops.	Kifin ya yi iyo ta cikin lallausan madauki.
He held out his hand to her, and she shook.	Ya miqa mata hannu, ta girgiza.
The demonstration attracted a lot of people.	Muzaharar ta janyo hankulan jama'a da dama.
The audience was amazed.	Masu sauraro suka yi ta mamaki.
The school is near this hotel.	Makarantar tana kusa da wannan otal.
Have you separated from your sister recently?	Kun rabu da 'yar'uwarku kwanan nan?
Chicken pox is a disease caused by varicella zoster.	Chicken pox cuta ce da ke haifar da cutar varicella zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Theophilus ya kawo kwano na broth mai tururi.
Production is needed to grow and harvest a good crop.	Ana buƙatar samarwa don girma da girbi amfanin gona mai kyau.
Relax while sitting.	Yi kwanciyar hankali yayin da kuke zaune.
A world full of infinite numbers of stars.	Duniya mai cike da adadi mara iyaka na taurari.
He made it clear that he would never fall on his knees.	Ya bayyana cewa ba zai taba yin kasa a gwiwa ba.
Sick of disability?	Marasa lafiya na jin tawaya?
The butterfly teacher rose in the leaves	Malamin malam buɗe ido ya tashi a cikin ganyayyaki
The clock is ticking while the patient is depressed.	Agogon ya yi da ƙarfi yayin da majiyyaci ke ɓacin rai.
Domestic violence is common in developing countries.	Rikicin cikin gida ya zama ruwan dare a ƙasashe masu tasowa.
We must stop pollution.	Dole ne mu dakatar da gurbatar muhalli.
A network of veins connecting the two arteries.	Gidan yanar gizo na veins masu haɗa arteries biyu.
I finished cleaning my toilet.	Na gama share min toilet.
Maybe we will arrive at the airport on time.	Wataƙila za mu isa filin jirgin sama akan lokaci.
Officials have renewed their intention to clean up the mess.	Jami'ai sun sabunta aniyarsu na tsaftace baragurbin.
They talked positively about their children.	Sun yi magana mai dadi game da 'ya'yansu.
The room was painted yellow.	An yiwa dakin fentin launin rawaya.
Western nations use fear, influence, and money to maintain their grip on power.	Kasashen yammaci suna amfani da tsoro, tasiri, da kudi don rike madafun iko.
People should not waste.	Kada mutane suyi sharar gida.
They want to buy a new dog.	Sun so saya sabon kare.
You can study here if you want.	Kuna iya yin karatu anan idan kuna so.
People do not like boring or boring music.	Mutane ba sa son kiɗan mara daɗi ko ban haushi.
Quick and easy to make.	Mai sauri da sauƙin yi.
The ground was cold for a long time.	Ƙunƙarar ƙasa ta yi sanyi a tsawon lokaci.
The government is happy with its decision.	Gwamnati ta zama abin farin ciki ga shawarar da ta yanke.
The impact of linguistics is difficult to explain.	Tasirin ilimin harshe yana da wahalar bayyanawa.
There were fifteen of us at the party.	Mu goma sha biyar ne a wurin bikin.
She squeezed her hand tightly.	Ta matse hannunta sosai.
The rain fell from the black clouds.	Ruwan sama ya fado daga baƙar gajimare.
Eaters include lions, cheetahs, and carnivores.	Masu cin naman sun hada da zakuna, cheetah, da kuraye.
He came here yesterday	Ya zo nan jiya
People call him an old fool.	Mutane suna kiransa da tsohon wawa.
The mood of most people was in the dark.	Halayen yawancin mutane sun kasance a cikin duhu.
Some languages ​​have no gender.	Wasu harsuna ba su da jinsi.
The mother added a drop of vanilla juice.	Mahaifiyar ta ƙara ɗigon ruwan vanilla.
Justice is important to me.	Adalci yana da mahimmanci a gare ni.
Get down into the hole.	Sauka cikin rami.
His sister came to comfort him.	'Yar'uwarsa ta zo don ta'azantar da shi.
This company has been tired in the last few years.	Wannan kamfani ya gaji a cikin ƴan shekarun da suka gabata.
Her ancestors were royalty.	Kakanninta ’yan gidan sarauta ne.
The boundaries of his empire were clearly defined.	An fayyace iyakokin daularsa karara.
Do not cross paths.	Kada ku taka tsagewar hanya.
People dreamed of turning the forest into agricultural land.	Mutane sun yi shaukin maida gandun daji su zama filayen noma.
New homes are being built every year.	Ana gina sabbin gidaje kowace shekara.
The number of traffic accidents is increasing.	Yawan hadurran ababen hawa na karuwa.
A new primary school was opened this year.	An bude sabuwar makarantar firamare a bana.
Only the rich are looking for more profit.	Masu arziki kawai suna neman ƙarin riba.
The medicine hurts a lot.	Maganin yayi mata zafi sosai.
The unforgivable crime was the murder of his father.	Laifin da ba a yafewa shi ne kashe ubansa.
Most sufferers receive treatment at rehabilitation centers.	Yawancin masu shan matsala suna samun magani a cibiyoyin gyarawa.
the puddle reflects the city's atmosphere.	kududdufin ya nuna sararin samaniyar birnin.
Finally, he put his hand on my arm.	A ƙarshe, ya sa hannunsa a hannuna.
Your grandmother really loves you.	Lallai kakarki tana sonki sosai.
Spending time with my wonderful family is very important to me.	Yin amfani da lokaci tare da iyalina masu ban mamaki yana da mahimmanci a gare ni.
The new president has promised to improve education.	Sabon shugaban ya yi alkawarin inganta harkar ilimi.
Job seekers get a few open eyes.	Masu farautar aiki sun sami ƴan buɗe ido kaɗan.
The film system cannot be run on shoelaces.	Ba za a iya gudanar da tsarin fim akan igiyar takalmi ba.
She trained hard, hoping to improve her position.	Ta yi horo sosai, da fatan inganta matsayinta.
Birds must reach home completely before dark.	Tsuntsaye dole ne su isa gida kwata-kwata kafin duhu.
She kept the snake in a cage.	Ta ajiye macijin a keji.
The thunder roared from a distance.	Tsawa tayi daga nesa.
Deleting our emotions from facial expressions is very difficult.	Ƙaddamar da motsin zuciyarmu daga yanayin fuska yana da wuyar gaske.
Consent is required for integration.	Ana buƙatar yarda don haɗin kai.
Sakura leaves scattered everywhere.	Ganyen Sakura sun watse ko'ina.
He draws on the painting with his fingers and thumb.	Ya zana kan zanen da yatsunsa da babban yatsa.
A survey was conducted to determine the popularity of the games.	An gudanar da bincike don tantance shaharar wasannin.
Boil potatoes.	Tafasa dankalin turawa.
Dovin is able to understand sound using visual cues.	Dovin yana iya fahimtar sauti ta amfani da alamun gani.
Incidents of severe weather have become commonplace in recent years.	Abubuwan da suka faru na yanayi mai tsanani sun zama ruwan dare a cikin 'yan shekarun nan.
The next room is empty.	Daki na gaba babu kowa.
An earthquake was pouring down the road.	Girgizar kasa ta kwararowa a kan hanyar.
Of course, there is a connection between happiness and wealth.	Tabbas, akwai alaƙa tsakanin farin ciki da dukiya.
The average cement to asphalt is less and less.	Matsakaicin siminti zuwa kwalta ya yi ƙasa da ƙasa.
Hot water should come from the pump.	Ruwan zafi ya kamata ya fito daga famfo.
Most plants attract some pollinating insects.	Yawancin tsire-tsire suna jawo wasu kwari masu pollinating.
The train came to a stop.	Jirgin kasa ya shiga tasha.
A snowman walks over the hill.	Wani ma'aikacin dusar ƙanƙara ya zagaya kan tudu.
Water is behind the building.	Ruwan ruwa yana bayan ginin.
There are about forty members on this committee.	Mambobi kusan arba'in ne a cikin wannan kwamiti.
The shape of the volcano indicates that there was an area to the northwest.	Siffar dutsen mai aman wuta ya nuna akwai wani wuri zuwa arewa maso yamma.
View news online.	Duba labarai akan intanet.
A study looked at small schools.	Wani bincike ya kalli kananan makarantu.
Her sandwich is generally made to please women.	Sanwicinta da ake ci gaba ɗaya ta faranta mata.
These forests further protect the flora and fauna.	Wadannan gandun daji suna kara kare nau'in tsirrai da dabbobi.
Adding attractions allows you to move heavy objects.	Ƙara abubuwan jan hankali ya ba da damar motsa abubuwa masu nauyi.
The oceans are deep.	Tekuna sun yi zurfi.
For the chef there is a small problem.	Ga mai dafa abinci akwai wata karamar matsala.
The thief stole something from the house.	Barawon ya sace wani abu a gidan.
It shows that men are more active than women.	Ya nuna cewa maza sun fi mata aiki.
I will save you from my enemies.	Zan cece ku daga maƙiyana.
The wolf's cry went into the darkness.	Kukan kerkeci ya ratsa duhu.
Jane's character was next.	Halin Jane ya kasance na gaba.
Great tomatoes this year.	Tumatir mai girma a wannan shekara.
This is the best way to lose weight.	Wannan ita ce hanya mafi kyau don rasa nauyi.
The invention of the scientist is essential for aviation.	Ƙirƙirar da masanin kimiyyar ya yi na da mahimmanci ga jiragen sama.
Recent research confirms that,	Bincike na baya-bayan nan ya tabbatar da cewa,
Toxic toxins can also cause heavy smoke.	Guba mai guba kuma na iya haifar da hayaki mai kauri.
This car spends most of its time in storage.	Wannan motar tana kashe mafi yawan lokacinta a cikin ajiya.
They twist their words.	Suna murza kalamansu.
The taste is not strong.	Abin dandano bai yi ƙarfi ba.
The mountains glisten with the morning sun.	Duwatsu suna kyalkyali da rana ta safiya.
Simplify the task by wearing gloves.	Sauƙaƙa aikin ta hanyar sanya safar hannu.
This area of ​​agriculture needs urgent repair.	Wannan fannin noma na bukatar gyara cikin gaggawa.
Many years have passed since then.	Shekaru da yawa sun shude tun lokacin.
The boy sat alone.	Yaron ya zauna shi kaɗai.
I took the water and filled it.	Na dauki ruwan na cika shi.
With a little work, you will get to hang it.	Tare da ɗan ƙaramin aiki, za ku sami rataye shi.
The low yield is due to bad weather.	Ƙananan yawan amfanin ƙasa shine saboda mummunan yanayi.
The hill is covered with trees and a brush.	Tudun yana lullube da bishiyoyi da goga.
This is a huge building in ruins.	Wannan katafaren gini ne a cikin kufai.
This is a natural disaster.	Wannan bala'i ne na halitta.
We have to come up with a plan.	Dole ne mu fito da tsari.
The chemical roots begin to narrow.	Tushen sinadarai sun fara takurawa.
The outdoor atmosphere is pleasant.	Yanayin waje yana da daɗi.
The chemical damages the human skin.	Sinadarin yana lalata fatar jikin mutum.
The whole town stood still.	Duk garin ya tsaya cak.
She loves to experiment with new recipes.	Tana son yin gwaji da sabbin girke-girke.
Here, too, the meeting went smoothly.	Ko a nan ma taron ya gudana cikin kwanciyar hankali.
The well is in the middle of town.	Rijiyar tana tsakiyar gari ne.
A metal object crashed into the roof.	Wani karfe ne ya fado ta cikin rufin.
The house consists of small yellow eggs.	Gidan ya ƙunshi ƙananan ƙwai masu launin rawaya.
She is wearing expensive jewelry.	Tana sanye da kayan adon tsada.
Call the action manager.	Kira mai sarrafa mataki.
Softening strong ammonia allows it to clean the stain.	Tausasa ƙaƙƙarfan ammonia ya ba ta damar tsaftace tabo.
And now, we hope you enjoy your meal.	Kuma yanzu, muna fatan za ku ji daɗin abincinku.
The doors were closed and nothing moved.	An rufe kofofin babu abin da ya motsa.
The mountain is beautiful on a rainy morning.	Dutsen yana da kyau a safiya mai hazo.
Students debate the benefits of the drug.	Dalibai sun yi muhawara kan amfanin maganin.
The women of the village are famous for their craftsmanship.	Matan ƙauyen sun shahara da sana'ar saƙa.
The gate was guarded by soldiers.	Rundunan sojoji ne suka gadin kofar.
They shook hands and kissed each other.	Suka yi musafaha, suka yi wa juna sumba.
The snake slipped slowly.	Macijin ya zame a hankali.
We only use chickens.	Muna amfani da kaji kawai.
The place is surrounded by tall palm trees.	Wurin yana kewaye da dogayen itatuwan dabino.
She was always worried about her health.	Kullum ta damu da lafiyarta.
I prefer to live alone.	Na gwammace in zauna ni kaɗai.
The stars made a herd floating around.	Taurari sun yi garken garken da yake jujjuyawa sama.
The road was straight.	Hanyar ta kasance madaidaiciya.
You should apply it regularly.	Ya kamata ku rika shafawa a kai a kai.
The queen sent a messenger to the court.	Sarauniyar ta aika da dan aike zuwa kotu.
The water is warm, and the fish are biting.	Ruwan ya yi dumi, kuma kifayen suna cije.
I would like to see my son.	Ina sha'awar ganin ɗana.
Things like this happen once a year.	Abubuwan da ke faruwa irin wannan suna faruwa sau ɗaya a shekara.
An infrequent bottle of beer was shared between friends.	An raba kwalban giya da ba kasafai ba tsakanin abokai.
Use a towel to dry.	Yi amfani da tawul don bushewa.
Violent crimes are not uncommon here.	Laifukan tashin hankali ba kasafai ba ne a nan.
The light blinded her.	Hasken ya rufe mata ido.
Without it, they would not be able to function.	Idan ba tare da shi ba, ba za su iya yin aiki ba.
What is "right in politics" today, will be common tomorrow.	Abin da ke "daidai a siyasa" a yau, zai zama ruwan dare gama gari gobe.
Researchers have found that the chemical does not cause harm.	Masu bincike sun gano sinadarin ba ya cutarwa.
She instructs us not to interrupt.	Ta umarce mu da kada mu katse.
For years, the couple hid their infertility.	Shekaru da yawa, ma'auratan sun ɓoye rashin haihuwa.
She hopes to walk by without brass.	Ta yi fatan tafiya ta hanyar ba tare da tagulla ba.
A local priest described the temple	Wani firist na yankin ya bayyana haikalin
The company went bankrupt, leaving hundreds without jobs.	Kamfanin ya gaza, wanda ya bar daruruwan mutane suka rasa aikin yi.
Text on the front of the envelope.	Rubutu a gaban ambulan.
A nuclear power plant has been built in the countryside.	An gina tashar makamashin nukiliya a cikin karkara.
Residents who benefit from these services are poor.	Mazaunan da ke amfana da waɗannan ayyuka talakawa ne.
England was at war at the time.	Ingila na cikin yaki a lokacin.
One teacher condemned the use of crystal.	Wani malami ya yi tir da amfani da crystal.
He is completely naked.	Gaba daya tsirara yake.
His house is on the street.	Gidan shi yana kan titi.
Many students are skeptical of the test.	Dalibai da dama sun yi shakku kan jarabawar.
The egg is fried on both sides.	An soya kwan a bangarorin biyu.
Passengers hung and hung on the sidewalk.	Fasinjojin sun rataye da rataye a kan titin hannu.
A cloud of dust hung over the air.	Gajimaren kura ya rataye a iska.
Critics say it is just a play on drama.	Masu suka sun ce wasan kwaikwayo ne kawai na wasan kwaikwayo.
Local police urged her to take action.	'Yan sandan yankin sun bukace ta da ta dauki mataki.
An educated person cannot be poor.	Mai ilimi ba zai iya zama talaka ba.
The forbidden word is printed publicly.	An buga kalmar da aka haramta a fili.
The kitchen is used to prepare a variety of dishes.	Ana amfani da kicin don shirya abinci iri-iri.
Either use a fork or spoon.	Ko dai a yi amfani da cokali mai yatsa ko cokali.
My weapons are old and worn out.	Makamai na sun tsufa kuma sun sha duka.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	Jirgin firaministan ya jinkirta saboda hazo.
Her score is the lowest in the class.	Alamar ta ita ce mafi ƙasƙanci a cikin ajin.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Masana kimiyya sun ce sun gano wani sabon nau'in tsuntsaye.
Birds also fly in a unique style.	Tsuntsaye kuma suna tashi a cikin salo na musamman.
There is a small hill on one side.	Akwai wani karamin tudu a gefe guda.
Snatch a fighter to take refuge when the bomb went off.	Kurkura mai gwagwarmaya don fakewa lokacin da bam din ya tashi.
China is fast becoming a superpower.	Kasar Sin tana saurin zama kasa mai karfin gaske.
Preliminary reports say he is unharmed.	Rahotannin farko sun ce ba shi da wani rauni.
Authorities arrest leaders of the Islamic Revolution	Hukumomi sun kame jagororin juyin juya halin Musulunci.
The benefits of quality education.	Amfanin ingantaccen ilimi.
She lit a cigarette and sighed deeply.	Ta kunna taba tana huci sosai.
The glass began to shatter with disintegration.	Gilashin ya fara farfasa tare da karasawa.
This is more of a problem for me.	Wannan ya fi mini matsala.
Smell the honey because it is sure to taste good.	A rinka kamshin zumar domin ta tabbata tana da dadi.
How long have they been married?	Har yaushe suka yi aure?
I want to invite you to a party.	Ina so in gayyace ku zuwa liyafa.
Alberto did not deliver the speech.	Alberto bai gabatar da jawabin ba.
A well-known professor spoke at the event.	Wani mashahurin farfesa ya yi magana a wannan taron.
He could not understand.	Ya kasa gane lamarin.
This was repeated until compensation was paid.	Haka aka sake yin haka har sai an biya kowa diyya.
He retreated trembling.	Ya ja da baya da rawar jiki.
Cutting pork is easier now.	Yanke naman alade ya fi sauƙi a yanzu.
My uncle does not want to sell the field.	Kawuna baya son siyar da filin.
Music is an important part of human civilization.	Kida wani muhimmin bangare ne na wayewar dan Adam.
The experiment resulted in many interesting results.	Gwajin ya haifar da sakamako masu ban sha'awa da yawa.
Cabinet meeting begins.	An fara taron majalisar ministocin.
Sunbathing is a healthy activity.	Sunbathing aiki ne mai lafiya.
His uncle visited him by train.	Kawun nasa ya ziyarce shi ta jirgin kasa.
This is a big challenge.	Wannan shine babban kalubale.
The recipient's address is missing.	Adireshin mai karɓa ya ɓace.
Everyone is expected to attend the opening ceremony.	Ana sa ran kowa zai halarci bikin bude taron.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana jiha ce mai tsaunuka a yamma.
Water is coming into the stream.	Ruwan ruwa yana zuwa a cikin magudanar ruwa.
Does the glass contain ice or lemon?	Gilashin ya ƙunshi kankara ko lemo?
Seeing is catching.	Ganin kamawa ne.
The tree was dry and thirsty.	Itacen ya bushe kuma yana jin ƙishirwa.
The author strongly criticizes global instability.	Marubucin ya yi kakkausar suka ga rashin zaman lafiya a duniya.
Good morning, auf wiedersehen, good morning.	Barka da warhaka, auf wiedersehen, barka da warhaka.
He dreamed of winning a lottery.	Ya yi mafarkin lashe caca.
Residents are advised to leave the area.	An shawarci mazauna yankin da su fice daga yankin.
There is no big player in the world.	Babu wani babban dan wasa na duniya.
The soup should be sour and smooth.	Miyan ya kamata ya zama mai tsami da santsi.
His hair is beautiful.	Gashinsa ya yi kyau.
Their flight was filled with drinking fountains.	Tashinsu ya cika da rumbunan sha.
The two old women did not talk to each other.	Tsoffin matan biyu ba su yi magana da juna ba.
She got up early as usual.	Ta tashi da wuri kamar yadda ta saba.
She walks over to the table on the floor.	Tana tafiya kan teburin da ke gefen falon.
The possibility of pickling will suffice.	Da yuwuwar pickling zai wadatar.
Fortunately, the fox did not turn and run.	Aka yi sa'a, fox bai juya ya gudu ba.
This area has a diverse population.	Wannan yanki ya kasance da jama'a iri-iri.
Any attack could further destabilize the area.	Duk wani hari na iya kara dagula zaman lafiyar yankin.
It is easy to get one of the straps.	Yana da sauƙin samun ɗaya daga cikin madauri.
We do not even know for sure.	Har ma ba mu san tabbas ba.
The living room is not for everyone.	Falo ba kowa bace.
Remove any dirt!	Cire duk wani datti!
At night a black bear was born.	Da daddare aka haifi bakar marega.
Put sugar in the coffee.	Saka sukari a cikin kofi.
Some scientists believe that this hypothesis is true.	Wasu masana kimiyya sun gaskata cewa wannan hasashe gaskiya ne.
It seems that the terrorist group is using human shields.	Ga alama kungiyar ta'addancin na amfani da garkuwar mutane.
No storage space inside.	Wuraren ajiya babu kowa a ciki.
Do not tell anyone.	Kar a gaya wa kowa.
She was like a bloodthirsty woman.	Ta kasance kamar mai zubar da jini.
Some scientists argue that life has no basis and no purpose.	Wasu masana kimiyya suna jayayya cewa rayuwa ba ta da tushe kuma ba ta da tushe.
Girls are being abused.	Ana cin zarafin 'yan mata.
Dry, well-drained soil provides little protection from seed.	Busasshiyar ƙasa mai haske tana ba da kariya kaɗan daga iri.
Something a lot.	Wani abu mai yawa sosai.
The flood was the worst in forty years.	Ambaliyar ta kasance mafi muni cikin shekaru arba'in.
All goals can be explained using arithmetic.	Ana iya bayyana duk burin ta amfani da lissafi.
But farmers say that is not possible.	Sai dai manoman sun ce hakan ba zai yiwu ba.
A loud cry woke the neighbors.	Kuka mai karfi ya tada makwabta.
Even though science does not have all the answers,	Ko da kimiyya ba ta da dukkan amsoshin,
Children are seldom turned into vegetarians.	Yara ba safai ake juyar da su zuwa cin ganyayyaki ba.
As a result, all cell phones must be turned off.	Sakamakon haka, dole ne a kashe duk wayoyin salula.
Can you come soon?	Za ku iya zuwa nan da nan?
Legal education is a new field.	Ilimin shari'a sabon fanni ne.
The visitor will also visit other nearby attractions.	Baƙon kuma zai ziyarci sauran abubuwan gani na kusa.
A diplomat suggested a compromise.	Wani jami'in diflomasiyya ya ba da shawarar sasantawa.
My hands are almost gone.	Hannuna sun kusan shuɗe.
Medium stamp prevents unwanted sounds from escaping.	Matsakaicin hatimi yana hana sautin da ba'a so tserewa.
The hurricane was devastating.	Guguwar tana da barna sosai.
Waste land has few natural resources.	Ƙasar sharar gida tana da albarkatun ƙasa kaɗan.
The boy finds out that his pet has died.	Yaron ya gano cewa dabbar nasa ya mutu.
These brownies are delicious ones made from scratch.	Waɗannan brownies ne masu daɗi waɗanda aka yi daga karce.
This new government shows little promise.	Wannan sabuwar gwamnati ta nuna kadan alkawari.
You have six hours to serve.	Kuna da awa shida don yin hidima.
They want to close.	Suna son rufewa.
There will be more traffic accidents this month.	Za a samu karin hadurran ababen hawa a wannan watan.
Lying on one side she closed her eyes.	Kwance take gefe guda ta rufe idonta.
This house was destroyed by the floods.	Wannan gidan ya lalace sakamakon ambaliyar ruwa.
The whiskey arrived early in the morning.	Wuski ya iso da sassafe.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka gangaro mata.
Discard any rotten apples.	Yi watsi da kowane ruɓaɓɓen apples.
It is clear that the blanket is not enough.	Ya tabbata cewa bargon bai isa ba.
It was very hot yesterday.	Yanayin ya yi zafi sosai jiya.
We have learned a lot in recent months.	Mun koyi abubuwa da yawa a cikin 'yan watannin nan.
Violence is raging in the country.	Ana fama da tashin hankali a kasar.
The automatic doors open.	Ƙofofin atomatik suna buɗewa.
The water became ice after cooling.	Ruwa ya zama kankara bayan an sanyaya.
These students were taught about the source of solar energy.	An koya wa waɗannan ɗaliban game da tushen makamashin rana.
He wanted to help the poor.	Ya so ya taimaki talakawa.
They marched to the parliament building.	Sun yi tattaki zuwa harabar majalisar.
This is an interesting principle.	Wannan ka'ida ce mai ban sha'awa.
A lot of time has passed!	Lokaci mai yawa ya wuce!
This is only possible if the data is collected correctly.	Wannan yana yiwuwa ne kawai idan an tattara bayanan daidai.
The town has three hospitals.	Garin yana da asibitoci uku.
He drinks a lot of alcohol.	Yana shan giya masu yawa.
We insist on every employee wearing this uniform.	Mun dage akan kowane ma'aikaci sanye da wannan rigar.
The dogs began to bark.	Karnukan suka fara ihu.
The printing press is stuck.	Na'urar buga takardu ta makale.
The queen got up and left her husband behind.	Sarauniya ta tashi ta bar mijinta a baya.
Then the grandmother got up and called her daughter.	Sai kakar ta tashi ta kira 'yarta.
The fish has big eyes.	Kifin yana da manyan idanuwa.
The old woman did not enjoy her youthful nature.	Tsohuwar ba ta ji daɗin ɗabi'a na samartaka ba.
They hated each other.	Soyayya suka tsani juna.
Six other students were successful.	Wasu dalibai shida suka samu nasara.
You need to feed these chickens every day.	Kuna buƙatar ciyar da waɗannan kajin kowace rana.
The game has been going on for a long time.	Wasan yana gudana tun da dadewa.
It has been raining, but the land is still not dry.	An yi ruwan sama sosai, amma ƙasar har yanzu ba ta bushe ba.
His positive attitude was contagious.	Halinsa mai kyau ya kasance mai kamuwa da cuta.
Grapes are harvested here by hand.	Ana girbe inabi a nan da hannu.
Experts say experts must be consulted.	Masana sun ce dole ne a tuntubi masana.
The entrepreneur must plan carefully.	Dole ne dan kasuwa ya tsara tsari a hankali.
His plan is to create an environmental park.	Shirinsa shine ƙirƙirar wurin shakatawa na muhalli.
The opera house caught fire.	Gidan wasan opera ya kone da wuta.
The final step of the process is cooling.	Mataki na ƙarshe na tsari shine sanyaya.
Is he with friends?	Yana tare da abokai?
It is built into a shoe.	An gina shi cikin takalmi.
The 'no' decision often comes after a lot of frustration.	Shawarar 'a'a' sau da yawa tana zuwa bayan tsananin bacin rai.
Use this symbol to identify something unknown.	Yi amfani da wannan alamar don gano wani abu da ba a sani ba.
There is snow on the ground.	Akwai dusar ƙanƙara a ƙasa.
They acted voluntarily.	Sun yi aiki da son rai.
The baby is the youngest in the family.	Jaririn shine ƙarami a cikin iyali.
Gradually he reviewed clearly.	A hankali ya bita a fili.
Little did he land on the beach.	Kadan ya sauka a bakin teku.
Like many cities, this has a traditional culture.	Kamar garuruwa da yawa, wannan yana da al'adun gargajiya.
Many attempts have been made to find it.	An yi ƙoƙari da yawa don gano shi.
Some species live in remote forests.	Wasu nau'ikan suna rayuwa a cikin dazuzzuka masu nisa.
Pour one packet of yeast solution into a bowl.	Zuba ambulan daya na maganin yisti a cikin kwano.
Electricity was also fresh at that time.	Har ila yau wutar lantarki ta kasance sabo a wancan lokacin.
Put this newspaper in a plastic bag.	Saka wannan jarida a cikin jakar filastik.
Large trees are planted here.	An dasa manyan bishiyoyi a nan.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Canja wurin cakuda zuwa kwano mai haɗuwa.
Vibration of the fan provided relief	Girgizawar fanka ya ba da kwanciyar hankali
Let's break this voluntary closure.	Mu wargaza wannan ƙulli na son rai.
She admired her lovers.	Ta yi sha'awar masoyanta.
We want to lose weight.	Muna so mu rasa nauyi.
Wait for the bell to ring.	Jira kararrawa ta kunna.
The economy of the region depends on agriculture.	Tattalin arzikin yankin ya dogara ne akan noma.
The film addresses a number of important issues.	Fim ɗin ya kwatanta batutuwa masu mahimmanci da yawa.
He always goes to school.	Kullum yana tafiya makaranta.
I will make puff pastry over the weekend.	Zan yi puff irin kek a karshen mako.
The businessman picked up his phone.	Dan kasuwan ya dauki wayarsa.
The number of birds has dropped dramatically in recent years.	Yawan tsuntsaye ya ragu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
Several armies successfully defeated the enemy.	Dakaru da dama sun sami nasarar fatattakar abokan gaba.
You will need two cups of white sugar.	Za ku buƙaci kofuna biyu na farin sukari.
A church was built there.	An gina coci a wurin.
The shepherds were living in tents, tending their flocks.	Makiyayan na zaune a cikin tantuna, suna kiwon dabbobinsu.
She writes, edits, and trusts stories.	Ta rubuta, tana gyara, kuma tana amincewa da labarai.
I took one for the group, to speak.	Na ɗauki guda ɗaya don ƙungiyar, don magana.
The signs read "beware of falling mountains".	Alamun sun karanta "ku kiyayi fadowar duwatsu".
Who can say it is a tie?	Wanene zai iya cewa wasan kunnen doki ne?
Has it come to you that they should tell the truth?	Shin, yã zo muku ne a kan su yi gaskiya?
He thrust his finger on the patient's desk.	Ya buga yatsa akan teburin ba da haƙuri.
The date must be entered in the engine.	Dole ne a saka kwanan watan a cikin injin.
The game was deafening.	Wasan ya yi ta kurma.
He has invested heavily in stock markets.	Ya zuba jari mai yawa a kasuwannin hannayen jari.
Why does the bird freeze?	Me yasa tsuntsu ya daskare?
Take pictures only from public roads.	Ɗauki hoto kawai daga hanyoyin jama'a.
Many people travel to amazing places every year.	Mutane da yawa suna tafiya zuwa wurare masu ban mamaki kowace shekara.
Villagers and villagers share the harvest.	Mutanen kauyen da mutanen kauyen sun raba girbin.
The needs of some clients are complex.	Bukatun wasu abokan ciniki suna da rikitarwa.
Remove anyone who can not work to the poor house.	Cire duk wanda ba zai iya aiki ba zuwa gidan talakawa.
The force of the wind is amazing.	Ƙarfin iskar abu ne mai ban mamaki.
In addition, workers receive full wages, wages	Bugu da kari, ma'aikata suna samun cikakken albashi, rashi
The snow melts and the temperature rises.	Dusar ƙanƙara ta narke kuma yanayin zafi yana ƙaruwa.
Everyone in the room enjoyed a new competition,	Kowa na dakin ya ji dadin wani sabon gasa,
The country is ruled by a king.	Sarki ne ya mulki kasar.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Yana da sauƙi a yi amfani da maganin barci fiye da kima.
Money is important to me.	Kudi na da mahimmanci a gare ni.
Broken window was repaired.	Tagan da aka karye aka gyara.
A person who respects others earns respect.	Mutumin da yake mutunta mutane yakan jawo daraja.
People eat and drink during public gatherings.	Mutane suna ci da sha a lokacin taron jama'a.
The region's cities are suffering from high unemployment.	Biranen yankin na fama da rashin aikin yi.
At first, it was a little confusing.	A farkon, yana da ɗan ganewa.
There are a lot of people in the theater.	Akwai mutane da yawa a wurin wasan kwaikwayo.
The fruit is added to stews and curries.	Ana ƙara 'ya'yan itace zuwa stews da curries.
Turn off all lights.	Kashe duk fitulun.
My sister tried to imitate my hair.	'Yar'uwata ta yi ƙoƙari ta yi koyi da gashin gashina.
The radio broadcast ended abruptly.	An ƙare watsa shirye-shiryen rediyo ba zato ba tsammani.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Ya nuna wa lauya fasfo dinsa da lasisin tuki.
It is not known why the plants change color.	Ba a san dalilin da yasa tsire-tsire ke canza launi ba.
Many children do not go to school.	Yara da yawa ba su je makaranta ba.
Joe is having a wonderful wedding.	Joe yana bikin aure mai kayatarwa.
The magazine reported extensively.	Mujallar ta ba da labari sosai.
Many oranges are used for cooking.	An yi amfani da lemu da yawa don dafa abinci.
I spent a lot of time with my parents.	Na dauki lokaci mai yawa tare da iyayena.
Some suspect that inflation is widespread.	Wasu na zargin cewa hauhawar farashin kayayyaki ya yadu.
These people have left the country.	Wadannan mutanen sun bar kasar.
Many professionals now employ women and children.	Yawancin masu sana'a a yanzu suna daukar mata da yara aiki.
Our great nation is made up of many regions.	Al'ummarmu mai girma ta ƙunshi yankuna da yawa.
His ignorance almost destroyed his life.	Jahilcinsa ya kusa halaka rayuwarsa.
She is free now she has finished her exams.	Ta saki jiki yanzu ta gama jarabawar.
We discovered a new way to make aspirin.	Mun gano sabuwar hanyar kera aspirin.
This is more normal.	Wannan ya fi al'ada.
Burgers are not effective.	Burgers ba su da inganci.
She combed her hair well.	Ta tsefe gashinta da kyau.
The bride's friends and relatives were in a state of panic waiting.	Abokan amarya da ƴan uwanta sun kasance cikin tashin hankali suna jira.
She opened the window and the wind came in.	Ta bude taga iskar ta shigo.
An odor appears in the air.	Wani wari ya fito a cikin iska.
Try your shot.	Gwada harbin ku.
A man has been charged with felony criminal mischief for firing on a sculpture with a shotgun.	An tuhumi wani mutum da laifin yi wa dan fashin wuta.
Your programs will provide employment for thousands of people.	Shirye-shiryen ku za su samar da ayyukan yi ga dubban mutane.
The prime minister is angry with the opposition.	Firayim Ministan ya fusata da 'yan adawa.
Nasal injection and medication.	Allurar hanci da maganin.
I suggest that we move this discussion online.	Ina ba da shawarar cewa mu matsar da wannan tattaunawa a kan layi.
This cake is served with cheese.	Ana amfani da wannan kek tare da cuku.
This religious leader is often talked about in some places.	Ana yawan magana game da wannan shugaban addini a wasu wurare.
Throw away your trash, please.	Jefa sharar ka, don Allah.
Return the fish to the refrigerator.	Koma kifin zuwa firiji.
She has red hair.	Tana da jajayen gashi.
Their relationship has been confusing.	Dangantakar su ta kasance mai rudani.
Venus has a very low temperature.	Venus tana da ƙarancin yanayin yanayi.
The newspaper arrived today.	Jaridar ta iso yau.
The project will be completed in two years.	Za a kammala aikin nan da shekaru biyu.
The politician has campaigned extensively on public health issues.	Dan siyasar ya yi kamfen sosai kan al'amuran da suka shafi lafiyar jama'a.
They toured the land of the old.	Sun zagaya ƙasar tsohuwar.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Rufe idanunku zai ba ku damar mayar da hankali da kyau.
Some countries have strict gun control laws in place.	Wasu ƙasashe suna aiwatar da tsauraran dokokin sarrafa bindigogi.
The outdoor gym expanded rapidly.	Gidan motsa jiki na waje ya faɗaɗa da sauri.
The governments of the countries are against it.	Gwamnatocin kasashen dai na adawa ne.
The last step is then completed.	Mataki ɗaya na ƙarshe sannan an gama.
Tradition has been a stepping stone to peace.	Al'adar ta kasance matakin wanzar da zaman lafiya.
The journalist praised her for her beauty.	Dan jaridan ya yaba mata bisa yadda ta yi kyau.
The fog clears the sun coming out.	Hazo na share rana tana fitowa.
She came out of the house wearing a pink dress.	Ta fito daga gidan tana sanye da rigar hoda.
She works hard.	Tana aiki tukuru.
The property is rich in marble and granite.	Dukiyar tana da wadatar marmara da granite.
They can sleep well at night.	Suna iya yin barci da kyau da dare.
The trip took a few days.	Tafiya ta ɗauki kwanaki kaɗan.
Various analysts have commented on the report.	Manazarta daban-daban sun yi tafsirin rahoton.
Are these people really blind?	Shin da gaske wadannan mutane makafi ne?
The employee argues that he followed the law.	Ma'aikaci ya yi jayayya cewa ya bi doka.
The bullet went through the designated areas of the town.	Harsashin ya bi ta yankunan da aka ware na garin.
It's very amazing.	Yana da matukar ban mamaki.
The king sat on the throne in his chamber.	Sarki ya zauna a kan karagar mulki a dakinsa mai alli.
He checked the label carefully.	Ya bincika tambarin a hankali.
There are many mudslides.	Akwai guraren laka da yawa.
Are these clubs expensive?	Shin waɗannan kulab ɗin suna da tsada?
Make sure you lock the door after you leave.	Tabbatar kun kulle ƙofar bayan kun tashi.
The resolution was passed.	An zartar da kudurin.
This test is designed to test your knowledge.	An tsara wannan jarrabawa don gwada ilimin ku.
It grows rapidly in hot climates.	Yana girma da sauri a cikin yanayin zafi.
The shepherds kept chickens, pigs, and cattle.	Makiyaya sun ajiye kaji, alade, da shanu.
Tea she drank watching the content.	Tea ta sha tana kallon abun ciki.
The hunt for these creatures began to disappear.	An fara farautar waɗannan halittu don su bace.
Which city is the worst?	Wane birni ne ya fi ƙazanta?
Wood and charcoal are among the first resources used here.	Katako da gawayi na daga cikin albarkatun farko da aka yi amfani da su a nan.
Floods have damaged crops and infrastructure.	Ambaliyar ruwa ta yi barna tare da amfanin gona da ababen more rayuwa.
No car or truck is moving.	Babu mota ko guda da ke motsi.
He stopped running.	Ya daina gudu.
The party is recruiting new members.	Jam'iyyar na daukar sabbin mambobi.
Most employees go to the office on a bicycle.	Yawancin ma'aikata suna tafiya ofis a kan keke.
The directors of the company have a great responsibility.	Daraktocin kamfanin suna da nauyi babba.
The metal is slowly slipping.	Karfe na zubewa a hankali.
The root of the cooking is on the gas stove.	Tushen dafa abinci yana kan murhun iskar gas.
The mind of the leader is important.	Hankalin jagora yana da mahimmanci.
Meetings with strangers were brief.	Ganawar da suka yi da baƙi ta ɗan yi kaɗan.
His efforts were praised.	An yaba da kokarinsa.
This health is everywhere.	Wannan ƙoshin lafiya ya zama ko'ina.
The soldiers are very happy.	Sojojin sun cika da murna.
He looked up, aware of his surroundings.	Ya dubeta, yana sane da kewayensa.
Some parts of the roof collapsed.	Wasu sassan rufin sun ruguje.
Dishonesty is a social evil.	Rashin gaskiya annoba ce ta zamantakewa.
You can say things related.	Kuna iya faɗin abubuwan da ke da alaƙa.
Children in poor families often suffer from malnutrition.	Yara a cikin iyalai marasa galihu sukan sha fama da rashin abinci mai gina jiki.
The farmer cursed the weather.	Manomi ya zagi yanayi.
Defeat the monsters!	Kayar da dodanni!
The patients will soon be relocated to another city.	Nan ba da jimawa ba za a mayar da marasa lafiyar asibitin zuwa wani gari.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Ta dafa masa ƙwai da aka ɗebo don yin breakfast.
He made a fortune as a robber.	Ya yi arziki a matsayin ɗan fashi.
They disembarked from the ship.	Suka sauka daga jirgin.
The package was delivered in one piece.	An isar da kunshin a yanki guda.
This area is known for its beautiful landscapes.	An san wannan yanki don kyawawan kyawawan dabi'u.
Williams is a linguist.	Williams kwararre ne a harsuna.
Use most of the time.	Yi amfani da mafi yawan lokacin.
It snows in the mountains all year round.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe tsaunukan a duk shekara.
A beautiful sheep you have there.	Wata kyakkyawar tunkiya da kuke da ita a wurin.
This grammar is difficult.	Wannan nahawu yana da wahala.
The ship left the port and pulled to the sea.	Jirgin ya bar tashar jiragen ruwa ya ja zuwa teku.
She always felt he was watching her.	Kullum tana ji yana kallonta.
More than a few times, she disappeared.	Fiye da ƴan lokuta, ta ɓace.
That person will not apply.	Wannan mutumin ba zai yi amfani ba.
Look ahead.	Duba gaba.
They are still in labor.	Har yanzu suna cikin nakuda.
A hole was drilled until the eye could see.	Wani rami ya miqe har ido ya gani.
Its inhabitants are proud of their island.	Mazaunanta suna alfahari da tsibirinsu.
She put some flowers in the bowl.	Ta saka wasu furanni a cikin faralo.
I would like tofu	Ina son tofu
The baby is less than a year old.	Jaririn bai kai shekara ba.
These fields are blessed.	Waɗannan filayen suna da albarka.
The sandwich tasted good.	Sanwicin ya ɗanɗana.
This island was once the center of a world empire.	Wannan tsibiri ya taɓa zama cibiyar daular duniya.
The author describes the massacre as pure and light.	Marubucin ya kwatanta kisan kiyashin da tsantsa da haske.
She looked out the window thinking of the center.	Ta leko taga tana tunanin cibiya.
We must write our own article.	Wajibi ne mu rubuta namu labarin.
In every life there is one to be thanked.	A kowace rayuwa akwai wanda za a gode.
The rain was almost amazing.	Ruwan sama ya kusa kama su da mamaki.
The photos show him smiling.	Hotunan sun nuna shi yana murmushi.
Our library contains very few books.	Laburaren mu ya ƙunshi littattafai da ba safai ba.
Add two teaspoons of sugar.	Ƙara teaspoons biyu na sukari.
The rising tide threatened to destroy any sign of civilization.	Ruwan da ke tashi ya yi barazanar lalata duk wata alama ta wayewa.
The desert continues to swallow the beach every year.	Hamada na ci gaba da hadiye bakin teku a kowace shekara.
The atmosphere is getting worse.	Yanayin yana ƙara ƙazanta.
Snow covered the roof.	Dusar ƙanƙara ta rufe rufin.
Do you prefer tea or coffee?	Kun fi son shayi ko kofi?
We should try to make the most of the entry price.	Ya kamata mu yi ƙoƙarin yin amfani da mafi yawan farashin shiga.
The children were thrilled to find them.	Yaran sun ji daɗin gano su.
The walls are covered with intricate shapes.	Ganuwar suna lullube da sifofi masu rikitarwa.
One light bulb pierced the darkness.	Hasken haske ɗaya ya huda duhun.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Na biyu, za ku buƙaci cokali huɗu na man shanu.
Rainwater harvesting in nature works as a roof.	Turin ruwa a cikin yanayi yana aiki azaman rufi.
He was forced to hide in a mosque.	An tilasta masa ya buya a cikin masallaci.
Ordinary people who write often fail their exams.	Talakawa mai yawan rubutawa, yakan fadi jarabawar sa.
It hurts a lot.	Taji haushi sosai.
Everything is over, except history.	Komai ya shude, sai tarihi.
Her experience impressed the doctor.	Kwarewarta ta burge likitan.
He was like a lost child.	Ya kasance kamar ɓataccen yaro.
They include many types of oils.	Sun haɗa da nau'ikan mai da yawa.
The fall in prices means we can get more.	Faɗuwar farashin yana nufin za mu iya samun ƙarin.
The neighborhood is full of stray dogs.	Unguwar ta cika da karnuka batattu.
She is unemployed and divorced, she is not happy.	Ba ta da aikin yi da rabuwar aure, ba ta cikin walwala.
Maybe he was running.	Watakila yana gudu ne.
Development of other authors.	Haɓaka na sauran marubuta.
The result was not satisfactory.	Sakamakon bai gamsar ba.
These measures will help to combat air pollution.	Wadannan matakan za su taimaka wajen magance gurbacewar iska.
The wind that blew was so devastating.	Iskar da ta tashi ta yi barna sosai.
The guards received new orders.	Masu gadin sun sami sabbin umarni.
The soldier was seriously wounded.	Sojan ya samu mummunan rauni.
The boy rolled his eyes.	Yaron ya rintse ido.
He broke some rules, just for fun.	Ya karya wasu dokoki, don jin daɗi kawai.
He added salt.	Ya kara gishiri.
He straightened up and yawned.	Ya mike ya miqe yana hamma.
Larry's behavior surprised his mother.	Halin da Larry ya yi ya ba mahaifiyarsa mamaki.
The orange lily looked like it was shining in the soft sunlight.	Lily ɗin orange ta yi kamar tana haskakawa a cikin taushin hasken rana.
The committee met in the village hall.	Kwamitin ya hadu a zauren kauye.
You need expertise if you want to do well.	Kuna buƙatar ƙwarewa idan kuna son yin kyau.
The ingredients in the medicine cause side effects.	Sinadaran da ke cikin maganin suna haifar da mummunan sakamako.
Before you do that, do the math.	Kafin kayi haka, yi lissafin.
We saw the form for both tourists and conference representatives.	Mun ga fom ga duka masu yawon bude ido da wakilan taro.
A police report said all three people were killed.	Rahoton 'yan sandan ya ce dukkan mutanen uku sun mutu.
His hands are dancing.	Hannunsa na rawa.
Where accountants are concerned, accuracy is crucial.	Inda aka damu masu lissafi, daidaito yana da mahimmanci.
He says humans are nothing but animals.	Ya ce mutane ba komai ba ne sai dabbobi.
Here is more information about the project.	Ga ƙarin bayani game da aikin.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Ba kowace matsala ba ce za a iya taƙaita ta cikin ƴan layika.
The brothers began to live at home.	’Yan’uwa sun fara zaman gida.
He hopes to find a cure for cancer.	Ya yi fatan samun maganin ciwon daji.
The professor peeled the potatoes.	Farfesan ya bare dankali.
Tiffany's commentary captivated the audience.	Sharhin Tiffany ya zaburar da masu sauraro.
She bowed her head and rested her head on the pillow.	Ta sunkuyar da kanta tare da kwantar da kanta akan kushin.
Bacteria can cause disease in plants and animals.	Kwayar cuta na iya haifar da cuta a cikin tsirrai da dabbobi.
People slept outside on futons.	Mutane sun kwana a waje akan futons.
You can expel a lot of moisture from the air.	Kuna iya fitar da danshi mai yawa daga iska.
The cool of the evening is encouraging.	Sanyin maraice yana ƙarfafawa.
Large, round, yellow fruit.	Babban, zagaye, 'ya'yan itace rawaya.
An old woman rushed at him.	Wata tsohuwa ta ruga ta nufo shi.
Weapon competition, fueled by profit.	Gasar makami, wanda aka zaburar da shi ta hanyar samun riba.
The flag is red, white, and blue.	Tuta ja ce, fari, da shuɗi.
Remove the celery from the refrigerator.	Cire seleri daga firiji.
The zipper separates them.	Zik din ya raba su.
He made a small fire.	Ya yi karamar wuta.
It usually falls in the winter.	Ana yawan faɗuwa a cikin hunturu.
Their crime prevention policies are ineffective.	Manufofinsu na dakile laifuka ba su da tasiri.
The wounded young soldier was lying dead on the battlefield.	Matashin sojan da ya jikkata yana kwance yana mutuwa a filin daga.
These animals live together in many different areas.	Wadannan dabbobi sukan zauna tare a cikin yankuna da yawa da yawa.
They live in the hills, tending their flocks.	Suna zaune a cikin duwatsu, suna kiwon tumaki.
However he was usually taciturn.	Duk da haka ya kasance yawanci taciturn.
They filled the balloon with helium.	Sun cika balloon da helium.
The ravens rose, and made a noise.	Hankaka ya tashi, yana ta surutu.
The devils are gradually a real disease.	Shaidanun a hankali sune cuta ta gaskiya.
The fire department put out the blaze within minutes.	Hukumar kashe gobara ta kashe gobarar cikin mintuna kadan.
Of course, they will not return successful.	Tabbas, ba za su dawo da nasara ba.
Time goes by slowly when you feel really good about yourself.	Lokaci yana tafiya a hankali lokacin da kuke jin daɗin kanku sosai.
The nuclear crisis is resolved without war.	An warware rikicin nukiliyar ba tare da yaki ba.
She is a hard worker.	Yarinya ce mai kokari.
At worst, the work was unimportant.	A mafi muni, aikin ya kasance maras muhimmanci.
Most villagers are aware of this poisonous substance.	Yawancin mutanen kauye suna sane da wannan abu mai guba.
She always digs the garden.	Kullum tana tona lambun.
Houses built of bamboo are not expensive but durable.	Gidajen da aka gina da bamboo ba su da tsada amma masu ƙarfi.
A hard look from those eyes.	Kallo mai wuya daga wadancan idanuwan.
The narrator hates progress	Mai ba da labari ya kyamaci ci gaba
A church was built on this site, centuries ago.	An gina coci a wannan wurin, ƙarni da suka wuce.
Man is not a perfect ruler.	Mutum ba cikakken mai mulki ba ne.
The woman does not want to get married.	Matar ba ta son yin aure.
Housing needs are extremely high.	Bukatar mahalli na matsananciyar matsananciyar matsala.
Put the mixture in a bowl.	Sanya cakuda a cikin kwano.
He writes me letters.	Yakan rubuto min wasiku.
Temperature in the area is high.	Zazzabi a yankin yana da inganci.
Gases are more liquid or dirty.	Gases sun fi na ruwa ko datti.
Bragging about his past accomplishments	Yin alfahari game da nasarorin da ya samu a baya
Look at her long hair!	Kalli dogon gashinta!
The following week was awful.	Makon da ya biyo baya yayi muni.
The road leading to the building was narrow.	Titin da ke kaiwa ginin ya kasance kunkuntar.
The expert advised the audience.	Masanin ilimin ya shawarci masu sauraro.
The verdict was announced after midnight.	An sanar da hukuncin ne bayan tsakar dare.
The artist is famous for his art.	Mai sana'ar ya shahara saboda fasaharsa.
The next experience will cover many things.	Gwaninta mai zuwa zai ƙunshi abubuwa da yawa.
A person is imprisoned without trial.	Ana daure mutum ba tare da an yi masa shari'a ba.
Many educators use this technique to make history interesting.	Yawancin malamai suna amfani da wannan dabarar don sa tarihi ya zama mai ban sha'awa.
The team was badly defeated.	Kungiyar ta sha kashi sosai.
The row houses stopped near the station.	Gidajen jere suka tsaya kusa da tashar.
The connection is locked easily.	Haɗin ya kulle cikin sauƙi.
This program can have serious consequences.	Wannan shirin zai iya haifar da mummunan sakamako.
Alas, our last two cows died last month.	Kaico, shanunmu biyu na ƙarshe sun mutu a watan jiya.
The soldiers slowly detonated the bombs.	Sojojin sun kwance bama-baman a hankali.
Other than that, everything is a cookie.	Ban da wannan, komai na kuki ne.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Morel namomin kaza suna da daɗi idan an dafa shi yadda ya kamata.
The wind began to shout.	Iska ta fara ihu.
The photo was taken by a passerby.	Wani mai wucewa ne ya dauki hoton.
Gradually dry the material.	A hankali ta bushe da kayan.
It is often used as a symbol of peace.	Sau da yawa ana amfani da shi azaman alamar zaman lafiya.
The government is planning to reduce air pollution.	Gwamnati na shirin rage gurbacewar iska.
Some say the rules should be changed.	Wasu sun ce ya kamata a canza dokokin.
Only one person survived, one girl.	Mutum daya ne ya tsira, wata yarinya.
The hospital serves all locals free of charge.	Asibitin yana hidima ga duk mutanen gida kyauta.
These rules were set by some very wealthy people.	Wasu ’yan hamshakan attajirai ne suka kafa waɗannan ka’idoji.
She could hardly move.	Da kyar ta iya motsawa.
My classes are not as difficult as those of my teachers.	Ajujuwa na ba su da wahala kamar na malamina.
This village is full of beautiful vineyards.	Wannan ƙauyen yana cike da kyawawan gonakin inabi.
The helicopter arrived at the parking lot.	Jirgin mai saukar ungulu ya isa kan filin ajiye motoci.
Children in this area prefer to play outside.	Yara a wannan yanki sun fi son yin wasa a waje.
Although few are very talented athletes, knocking is very popular among artists.	Ko da yake 'yan kaɗan ne ƙwararrun ƴan wasa, ƙwanƙwasa ta shahara a tsakanin masu fasaha.
What do you think?	Me kuke tunani?
In a fit of rage, he gasped.	Cikin tsananin zafin rai, ya yi tagumi.
Each family prepares its own meal.	Kowane iyali yana shirya abincinsa.
These trains are fast and smooth.	Waɗannan jiragen ƙasa suna da sauri da santsi.
They just keep going.	Suna ci gaba da tafiya daidai gwargwado.
She sells handmade food.	Ta sayar da kayan abinci na hannu.
A scorching heat caused him to bend.	Wani zafi mai zafi ya sa shi lanƙwasa.
The size of the universe always amazes us.	Girman sararin samaniya koyaushe yana ba mu mamaki.
Thieves have attacked our villages and looted everything.	Barayin sun kai hari kauyukanmu suna washe komai.
Hundreds of thousands protested.	Dubban daruruwan mutane ne suka gudanar da zanga-zangar.
Provides basic necessities.	Yana tanadin kayan masarufi.
Markets in my country are buzzing with corn.	Kasuwanni a kasata sun yi ta barke da masara.
The investigation was continued despite adverse weather conditions.	An ci gaba da binciken duk da rashin kyawun yanayi.
So they decided.	Don haka suka yanke hukuncin.
The milk should boil without boiling.	Ya kamata madarar ta dafa ba tare da tafasa ba.
For a long time, dinosaurs roamed the world.	Tun da dadewa, Dinosaurs sun yi yawo a duniya.
Experiments show that red herring has no effect.	Gwajin ya nuna cewa jajayen herring ba su da wani tasiri.
The clock began to ring.	Agogon suka fara kara.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Miyar kaza ita ce karin kumallo mai gina jiki.
This surgical procedure can be performed easily and quickly.	Wannan aikin tiyata zai iya sauƙaƙe sauƙi mai tsanani da sauri.
We are always happy to hear from you.	Kullum muna farin cikin jin ta bakin ku.
I always wear a scarf when cold.	A koyaushe ina sanya wuyan wuya lokacin sanyi.
I cleaned our bedroom.	Na share dakin kwanan mu.
Most tropical trees thrive in the area.	Yawancin bishiyoyi masu zafi suna bunƙasa a yankin.
We moved on.	Muka yi gaba.
He still remembers the look on his father's face.	Har yanzu yana tuna irin kallon da mahaifinsa yake yi.
Physical evaluation is important.	Kimanin likita yana da mahimmanci.
Time is of the essence.	Lokaci abu ne mai wuya.
A group of armed men stormed a police station.	Wasu gungun mutane dauke da makamai sun kai hari ofishin 'yan sandan.
Few people survive to adulthood.	Mutane kaɗan ne ke tsira har zuwa girma.
The captain's bad lecture was very enlightening.	Mummunan laccar kyaftin ta haskaka sosai.
And they keep growing, every year.	Kuma suna ci gaba da girma, kowace shekara.
It was delicious, but a little too rich for my taste.	Yana da daɗi, amma ɗan wadata sosai don ɗanɗanona.
The tremors on the rocks are amazing!	Girgizar da aka yi a kan duwatsu suna da ban sha'awa!
The strike continues.	Ana ci gaba da yajin aikin.
The mayor is obsessed with crime.	Magajin gari ya damu da aikata laifuka.
The impact of the bombing was non-discrimination.	Tasirin tashin bam din ya kasance babu wariya.
The elderly usually suffer from dementia.	Tsofaffi yawanci suna fama da ciwon hauka.
It caused controversy.	Ya haifar da cece-kuce.
He received a high school diploma.	Ya samu karramawar yabo na sakandire.
She reached over and picked up the book.	Ta kai hannu ta dauko littafin.
Their welfare claims are being processed.	Ana aiwatar da ikirarin jin dadin su.
Two eggs were used.	An yi amfani da ƙwai biyu.
The body of a major company has been found.	An gano ma'ajin wani babban kamfani gawarsa.
These last few years have been extremely difficult.	Waɗannan ƴan shekarun da suka gabata sun kasance masu matuƙar wahala.
I have to buy a new computer.	Dole ne in sayi sabuwar kwamfuta.
Always, she is embarrassed.	Koyaushe, tana fama da kunya.
He released the suit.	Ya saki kara.
Many museums were destroyed during the war.	An lalata gidajen tarihi da dama a lokacin yakin.
She has the right amount of gold.	Ta na da madaidaicin zinari.
She is a quiet girl.	Yarinya ce mai shiru.
The judge dismissed the case.	Alkalin kotun ya yi watsi da karar.
This has been confirmed by experiments.	An tabbatar da hakan ta hanyar gwaji.
The number of unlicensed boats is increasing every year.	Yawan jiragen ruwa marasa lasisi yana ƙaruwa kowace shekara.
Farmers' fields are full of dumped debris.	Filayen manoman cike suke da tarkace da aka zubar.
Nice to meet you.	Na ji dadin haduwa da ku.
The mixture has a pleasant unpleasant odor.	Cakuda yana da wari mai daɗi mara lafiya.
Hopefully the furniture will be redesigned.	Da fatan za a sake tsara kayan daki.
Entertainment cars cannot be driven on the streets.	Ba za a iya tuka motocin nishaɗi a kan tituna ba.
The meat is hard to taste.	Naman naman ya yi wuya don ɗanɗanonta.
In her house she rents a house.	A gidanta tana hayar gida.
Success seems inevitable.	Cin nasara kamar babu makawa.
The elder appears to be elderly.	Dattijon ya bayyana a matsayin tsofaffi.
The mixture of water with ice has a slushy consistency.	Cakuda ruwa tare da kankara yana da daidaiton slushy.
The capital is known for its high crime rate.	An san babban birni saboda yawan laifuka.
This small town was once known for its railway work.	Wannan ƙaramin garin an taɓa saninsa da aikin jirgin ƙasa.
Her husband has a new responsibility at work.	Mijinta yana da sabon nauyi a wurin aiki.
This darn bird will not leave me alone.	Wannan tsuntsu darn ba zai bar ni kadai ba.
The bent ring is made of metal.	An ƙera zoben lanƙwasa ne daga ƙarfe.
The university will pay for the tuition.	Jami'ar za ta biya kudin karatun daliban.
This bottle is, of course, empty.	Wannan kwalban, ba shakka, fanko ne.
The beer is almost over.	Giyar ta kusa ƙarewa.
She fought hard and grabbed the slide stick.	Ta yak'i da k'arfi ta rik'o sandar zamiya.
He ate his lunch at home.	Ya ci abincin rana na gida.
I found her to be very pleasant.	Na same ta tana zama mai daɗi.
Next, pour the milk into a bowl.	Na gaba, zuba madara a cikin kwano.
Obviously, the pilot did not notice that his plane was sinking.	Babu shakka matukin jirgin bai lura cewa jirginsa na nutsewa ba.
I was amazed at the size of the house.	Nayi mamakin girman gidan.
Simple shapes are used in art projects.	Ana amfani da siffofi masu sauƙi a cikin ayyukan fasaha.
It is not uncommon, but the words are familiar.	Ba sabon abu ba ne, amma kalmomin sun saba.
Others view the law as out-of-date.	Wasu kuma suna kallon dokar a matsayin wadda ta wuce gona da iri.
Crowds gather in the streets.	Jama'a sun taru a titi.
This machine is efficient and inexpensive.	Wannan injin yana da inganci kuma yana da arha.
Do not believe everything you read in the newspapers.	Kada ku yarda da duk abin da kuke karantawa a cikin jaridu.
A bird flew into one of the windows.	Wani tsuntsu ya tashi ya shiga daya daga cikin tagogin.
The position is reversed.	An juya matsayin.
The military discovered it by mistake.	Sojojin sun gano shi ne bisa kuskure.
He hurried out the door.	Ya fita da sauri ta kofar.
Like it or not.	Kuna son shi ko ku ƙi shi.
Naomi was not so easily persuaded, though.	Naomi ta ji haushi sosai.
It was soon done to him.	Ba da jimawa aka yi masa ba.
Homeowners enjoy a segment of sales.	Yan gida suna jin daɗin kashi na tallace-tallace.
He slept with a lot of people.	Ya kwana a wurin magarya.
The builders were recognized for their design.	An gane masu gine-ginen don ƙirar su.
The rainbow stands in the sky like a curved bow.	Bakan gizo ya miƙe a sararin sama kamar baka mai lanƙwasa.
That paid off nicely, and she never looked back.	Hakan ya biya mai kyau, kuma ba ta taɓa waiwaya ba.
We have a lot of talk on social media.	Muna da yawan maganganu a kafafen sada zumunta.
Just try to relax.	Kawai kokarin shakatawa.
Do not drop the tomatoes!	Kar a sauke tumatir!
The monkey hid behind a tree.	Biri ya boye a bayan wata bishiya.
I am thinking of traveling.	Ina tunanin yin tafiya.
The main asset of a dog is its reliability.	Babban kadari na kare shine amincinsa.
This river provides water for millions of people.	Wannan kogin yana samar da ruwa ga miliyoyin mutane.
In a rage she shouted at him.	A fusace ta daka masa tsawa.
The moon is in its night.	Watan yana kan dararen sa.
Research has shown that forests are an important source of medicine.	Bincike ya nuna cewa gandun daji muhimmin tushen magunguna ne.
I went home from last.	Na tafi gida daga karshe.
I pressed the flower gently.	Na danna furen a hankali.
Given enough energy, people will do almost anything.	Idan aka ba da isasshen kuzari, mutane za su yi kusan komai.
High winds cause strong gusts.	Gudun iska mai sauri yana haifar da gusts masu ƙarfi.
The dry leaves explode under the flames.	Busassun ganyen ya fashe a ƙarƙashin harshen wuta.
Rivers flooded the fields every year.	Koguna na mamaye filayen noma duk shekara.
He came home tired after a day.	Ya dawo gida a gajiye bayan kwana daya.
This song is attributed to the court singer.	An jingina wannan waka ga mawakin kotun.
Research is underway to find solutions to this problem.	An gudanar da bincike don nemo hanyoyin magance wannan matsala.
Many people up in the air.	Da yawa mutane sama a cikin iska.
Residents formed a group to recommend fresh air.	Mazaunan sun kafa ƙungiyar don ba da shawarar samun iska mai tsafta.
Lamp horizontally like warm honey.	Fitilar a kwance kamar dumi zuma.
Many people still believe that such things are possible altogether.	Mutane da yawa har yanzu sun gaskata cewa irin waɗannan abubuwa suna yiwuwa gaba ɗaya.
The boy is in the middle of a race.	Yaron yana tsakiyar tseren gudu.
The decision did not face much opposition.	Shawarar ba ta fuskanci adawa sosai ba.
Add sugar and baking powder back and forth.	Saka sukari da baking powder baya da baya.
Subjects were asked about political affiliation.	An tambayi batutuwa game da amincewar siyasa.
Do not call manager names.	Kar a kira sunayen manajan.
The company grew and expanded rapidly.	Kamfanin ya ci gaba kuma ya fadada cikin sauri.
It is made of soft silk.	An yi masana'anta da siliki mai laushi.
No evidence was found.	Ba a sami hujja ba.
The driver was charged with driving under the influence.	An zargi direban da yin tukin buguwa.
The impact of pollution on crops is enormous.	Tasirin gurbatar yanayi ga amfanin gona ya yi yawa.
The dancers were very moving.	Masu rawa sun kasance masu motsi da kyau.
For farming.	Domin noma kasa.
The ducks shook violently.	Gwaggon suka yi rawar jiki da karfi.
Community center accepts dance lessons.	Cibiyar al'umma tana karbar darussan rawa.
Locker full of shoes.	Kabad mai cike da takalmi.
The apartment is on the second floor.	Apartment yana kan bene na biyu.
I do not care what you think.	Ban damu da me kuke tunani ba.
I too have a brother.	Ni ma, ina da ƙane.
After heavy rain, the water rose.	Bayan ruwan sama mai yawa, ruwan ya tashi.
It was struck by a bright sun.	Rana mai haske ta buge shi.
They were never heard from again.	Ba a sake jin su ba.
The prime minister said on television that people are equal.	Firayim Ministan ya fada a gidan talabijin cewa mutane daidai suke.
He still hears the sounds of the past.	Har yanzu yana jin sautunan abubuwan da suka gabata.
In the depths of the mountains, rain collects in small ponds.	A cikin zurfin tsaunuka, ruwan sama yana taruwa a cikin kananan tafkuna.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Yawancin nau'ikan tsire-tsire da dabbobi suna zama batattu.
The popularity of the singer has increased.	Shahararriyar mawakin ta karu.
Her abandoned belongings are scattered along the road.	Kayayyakinta da aka watsar sun watse a hanyar.
The total amount is not disclosed.	Ba a bayyana jimillar adadin ba.
Pollution is a major problem in the region.	Gurbacewar yanayi babbar matsala ce a yankin.
The soldier patiently waited for orders.	Sojan ya haƙura yana jiran umarni.
Spread more seeds along the fence line.	Yada ƙarin tsaba tare da layin shinge.
The walls of the hut were painted white.	An yi wa bangon karamar bukka fenti fari.
It is only possible to buy them in bulk.	Yana yiwuwa kawai a saya su da yawa.
Honey is produced in many parts of the world.	Ana samar da zuma a sassa da dama na duniya.
They are looking for a stranger.	Suna neman baƙo.
The stone is heavy, but the paper is lightweight.	Dutse yana da nauyi, amma takarda tana da sauƙi.
Snow covered the mountain range.	Dusar ƙanƙara ce ta rufe kewayon dutsen.
Some kind of embarrassment covered her.	Wani irin kunya ya rufe ta.
Recently arrived at this website.	Kwanan nan ya isa wannan rukunin yanar gizon.
I think she has cancer.	Ina jin tana da ciwon daji.
He specializes in mathematics.	Ya kware a lissafi.
Soldiers are not enough until tomorrow.	Sojoji ba su isa ba sai gobe.
The wind keeps getting stronger.	Iska ta ci gaba da samun ƙarfi.
It fixes its rigidity.	Yana gyara taurinsa.
The walls are painted.	Ganuwar suna da zane-zane.
Cut off snakes, not horses.	Yanke macizai, ba dawakai ba.
Some communities have laws that prohibit the feeding of wild animals.	Wasu al'ummomin suna da dokoki da suka hana ciyar da namun daji.
Her home is a simple thing.	Gidanta abu ne mai sauki.
What a wonderful place!	Abin da ban mamaki wuri!
Someone is sick.	Wani ba shi da lafiya.
Make sure the glass is dry.	Tabbatar cewa gilashin ya bushe.
I would like to see a movie star.	Ina son ganin tauraruwar fim.
These are our two children.	Waɗannan 'ya'yanmu biyu ne.
A random city, wandering miles.	Babban birni mai bazuwar, yana yawo tsawon mil.
It was still raining this weekend.	Har yanzu ruwa ya kwanta a karshen makon nan.
The floor exploded violently.	Kasan ya fashe da karfi.
The effects of climate change cannot be denied.	Ba za a iya musun illolin sauyin yanayi ba.
Some hybridizers claim that the extracted plants are more pronounced.	Wasu hybridizers suna da'awar cewa tsire-tsire da aka samu sun fi bayyana.
It has been reported that some youths have bought alcohol.	An ruwaito cewa wasu matasa sun sayi barasa.
It was dry and warm.	Ya bushe da dumi.
Their budget allows them only for simple clothes.	Kasafin kuɗin su ya ba su damar kawai don tufafi masu sauƙi.
A hurricane swept across the country.	Guguwar ta fito daga ko'ina ta mamaye ƙauyen.
Too much salt is toxic to plants.	Yawan gishiri yana da guba ga tsire-tsire.
He agreed to try again.	Ya yarda ya sake gwadawa.
Google moon image has changed the world.	Hoton wata na Google ya canza duniya.
I attended a liberal university.	Na halarci jami'a mai sassaucin ra'ayi.
Most homes have televisions.	Yawancin gidaje suna da talabijin.
The statue is in the park.	Mutum-mutumin yana cikin wurin shakatawa.
That is why water does not fall from the sky.	Shi ya sa ruwa ba ya fadowa daga sama.
The people are drunk.	Mutanen sun bugu.
But few will argue with the verdict.	Amma kaɗan ne za su yi jayayya da hukuncin.
They tried to stop him behind with shouts.	Sun yi kokarin hana shi a baya tare da kararraki.
The position of government here is limited.	Matsayin gwamnati a nan yana da iyaka.
The dish is mixed with a mixture of herbs.	An hada tasa da cakuda ganye.
The embassy is limited to the public.	Ofishin jakadanci yana kan iyaka ga jama'a.
He came and married her.	Ya zo ya aure ta.
On the wall was a peanut.	A jikin bango an rataye wani gyaɗa.
While on patrol, the drivers failed to stop the thieves.	Da suke aikin gadi, direbobin sun kasa hana barayi.
In today's world many home-grown devices are computerized.	A duniyar yau an sanya na'urorin gida da yawa a kwamfuta.
She entered a nearby forest.	Ta shiga cikin dajin da ke kusa.
A thorough investigation is underway in the area.	Ana gudanar da cikakken bincike a yankin.
I think your information is positive.	Ina jin bayanin ku yana da kyau.
They can't remember anything.	Ba su iya tuna komai.
The prize is one thousand yuan.	Kyautar ita ce yuan dubu.
What took you so long?	Me ya dauke ku tsawon haka?
The lizard sighed.	Kadangaran ya yi ta huci.
The tanks are old and rusty.	Tankunan sun tsufa kuma sun yi tsatsa.
They worked all day, every day.	Sun yi aiki dukan yini, kowace rana.
The hair fell out gracefully.	Gashi ya fadi da alheri.
The river water flows into the sea.	Ruwan kogin yana gudana zuwa teku.
The scientist was tested in this way.	An yi gwajin masanin kimiyyar ta wannan hanya.
The sea is the mirror of heaven.	Teku madubin sama ne.
He immediately found himself in love with her.	Nan take ya tsinci kansa yana sonta.
All my grandmother's furniture is old.	Duk kayan daki na kakata na tsoho ne.
The boy rushed to the market for his mother.	Yaron ya ruga yaje kasuwa domin mahaifiyarsa.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Yara masu surutu suna girma har su zama manya masu hayaniya.
The sun rose slowly over the barren hills.	Rana ta tashi a hankali a saman tsaunukan bakarare.
Strong emotions drove my character.	Ƙaƙƙarfan motsin rai ya kori halina.
He was his worst fear.	Shi ne mafi munin tsoronsa.
Clouds are moving slowly.	Gajimare suna yawo a hankali.
I convinced myself to give it a go.	Na shawo kanta ta ba shi dama.
The rider followed her into a group of pedestrians on the street.	Mahayin ya bi ta cikin ƴan ƴan ƴan ƴan titin.
The dancers did well.	Masu rawa sun yi kyau.
There is nothing we can do at this time.	Ba abin da za mu iya yi a wannan lokacin.
Our world will revert to another abandoned world.	Duniyarmu za ta koma wata duniyar da aka watsar.
The industry produces a wide range of useful products.	Masana'antar tana kera kayayyaki masu amfani da yawa.
Let’s try salt caramel fudge cake instead.	Bari mu gwada gishiri caramel fudge cake maimakon.
Make sure the potatoes are cooked.	Tabbatar an dafa dankali.
When the taxi reached the street, she drove away.	Lokacin da motar haya ta isa bakin titi, sai ta yi tafiyar ta.
Spider webs are rotated between leaves.	Ana jujjuya ginshiƙan gizo-gizo tsakanin ganye.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	Masana kimiyya da mathematics sun ba da gudummawa ga wannan fanni.
The shopkeeper did not feel sorry for the argument.	Mai shago bai ji tausayin gardamar ba.
Officials are concerned that the military may carry out military operations	Jami'ai sun damu cewa sojoji na iya aiwatar da aikin soja
This man is a security guard.	Wannan mutumin na jami'an tsaro ne.
We should stop this breathing for a few minutes.	Ya kamata mu bar wannan numfashi na ƴan mintuna.
Newly hatched chickens are called hens.	Sabuwar kajin da aka ƙyanƙyashe ana kiranta kyankyasai ko kaza.
A group of flamingos graze on algae in the lake.	Ƙungiyar flamingos suna cin abinci a kan algae a cikin tafkin.
How do you achieve your goals?	Ta yaya za ku cimma burin ku?
It is a mythical story.	Labarin labarin almara ne.
Road signs are often confusing.	Alamun hanya sau da yawa yana da rudani.
The villagers were frightened by the gunfire.	Mutanen kauyen sun tsorata da harbe harbe.
A fire broke out in space.	Wutar wuta ta fashe a sararin samaniya.
The boy looked at me.	Yaron ya dube ni.
Mayflies rose from the water.	Mayflies sun tashi daga ruwa.
The Labor Party has convened to discuss the issue.	Jam'iyyar aiki ta yi taro don tattauna batun.
Most creatures live in the ocean.	Yawancin halittu suna rayuwa a cikin teku.
During the hurricane, all weather violence ceased.	A lokacin guguwar, duk wani tashin hankalin yanayi ya daina.
Pour the flour and milk into a bowl.	Ki zuba garin garin da ruwan madara a cikin kwano.
He threw cigarettes on the street.	Ya jefar da sigari akan titi.
Dorothy looked at the strange animals in her room.	Dorothy ta kalli bakon dabbobin da ke cikin dakinta.
Choose the best flowers.	Zabi mafi kyawun furanni.
After saying that he turned away.	Bayan ya fadi haka ya kau da kai.
This street is hard to negotiate.	Wannan titin ke da wuya ya iya yin shawarwari.
He asserted his right to freedom of expression and association.	Ya yi ikirarin 'yancin fadin albarkacin baki.
It flies like a butterfly, it flies like a bee.	Tayi iyo kamar malam buɗe ido, tana harba kamar kudan zuma.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Doka ta bukaci duk masu amfani da hanya su sanya kwalkwali na tsaro.
They followed the signs to the lake.	Suka bi alamun zuwa tafkin.
More productivity, more money.	Yawan aiki, ƙarin kuɗi.
Her relationship with my mother was strained.	Dangantaka ta da mahaifiyata ta yi tsami.
She is sleeping.	Kallonta take tana bacci.
A small child, hungry and sick, was given refuge.	Wani karamin yaro, mai yunwa da rashin lafiya, an ba shi mafaka.
A hurricane is blowing from a distance.	Guguwa na tasowa daga nesa.
The city is located on a hill.	Birnin yana zaune a kan tudu.
I saw clouds flying in the morning sky.	Na ga gizagizai suna ta malala a sararin samaniyar safiya.
Please use these sheets to protect the bedding.	Da fatan za a yi amfani da waɗannan zanen gado don kare gadon kwanciya.
The baby is sleeping.	Jaririn yana barci.
Where does the water go when it rains?	Ina ruwan ya tafi idan aka yi ruwan sama?
He found out that a cake had been prepared for him.	Ya sami labarin an shirya masa kek.
They selected him from among the top candidates.	Sun zabo shi daga cikin manyan ‘yan takara.
The election has been rigged.	An yayyage zaɓen.
The light was terrible.	Hasken ya kasance mai muni.
It is designed for heavy vehicles.	An kera shi ne don manyan motoci.
The cows are still grazing.	Har yanzu shanun suna kiwo.
He found his keys.	Ya nemo makullinsa.
The mountain faces north.	Dutsen ya fuskanci arewa.
Civilian military, only hope for change.	Sojojin jama'a, kawai fatan sauyi.
A mining report has been published.	An buga rahoto game da hakar ma'adinai.
A hurricane hits the city.	Guguwa ta tunkaro garin.
Butter is very rich.	Man shanu yana da wadata sosai.
I hope this visit will make a difference.	Ina fatan wannan ziyarar za ta kawo sauyi.
She often goes to the theater on weekdays.	Tana yawan zuwa gidan wasan kwaikwayo a cikin dare na mako.
I was frustrated.	Na yi takaici.
Use these cards as little as possible.	Yi amfani da waɗannan katunan kaɗan gwargwadon yiwuwa.
He slipped under the seat.	Ya zame a ƙarƙashin sit ɗin.
Liberals and conservatives have chosen a different leader.	Masu sassaucin ra'ayi da masu ra'ayin gargajiya sun zabi shugaba daban.
The envelope was scattered on the bench.	An watse ambulan a kan benci.
Tanks can break down.	Tankuna suna iya rugujewa.
She works on a computer	Tana aiki a kwamfuta
A team of scientists has shown ways to improve crops.	Tawagar masana kimiyya sun nuna hanyoyin inganta amfanin gona.
The head of the prison released the detainees.	Shugaban gidan yarin ya saki wadanda aka kama.
Some miners have worked in extremely dangerous conditions.	Wasu masu hakar ma'adinai sun yi aiki a yanayi mai haɗari sosai.
She turned her face away.	Ta kau da fuskarta.
A fake passport is expensive and difficult to create.	Fasfo na jabu yana da tsada kuma yana da wahalar ƙirƙira.
Most people say they look at the clouds.	Yawancin mutane sun ce suna kallon gajimare.
Buildings were built in this neighborhood with cement.	An gina gine-gine a wannan unguwa da siminti.
Traditional belief is that the spine is built	Imani na gargajiya shine cewa an gina ginshiƙan kashin baya
A jewelry store has been robbed by a group of criminals.	Wasu gungun masu laifi sun yi awon gaba da wani kantin kayan ado.
His brother is visiting.	Dan uwansa yana ziyara.
She was a teacher.	Ta kasance malama.
The girl is sleeping.	Yarinyar tana barci.
Before the war, industries flourished everywhere.	Kafin yakin, masana'antu sun taso a ko'ina.
He fell asleep and saw a lot of traffic and controversy.	Bacci ya yi ya ga dinbin zirga-zirga da rigima.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar gida ne ga lemurs.
I need a thick, dense, sour cream type.	Ina buƙatar kauri, mai yawa, nau'in kirim mai tsami.
All the vehicles were stolen last year.	A bara ne aka sace dukkan motocin.
This simple dress hides a deep meaning.	Wannan sutura mai sauƙi yana ɓoye ma'ana mai zurfi.
River and sea levels rise.	Matakan kogi da teku suna tashi.
The old woman picked up her washbasin.	Tsohuwa ta dauki kwandon wanke ta.
The violinist bowed to the audience.	Dan wasan violin ya sunkuyar da masu sauraro.
On an uninhabited field, the hot sun struck with no sympathy.	A kan wani fili mara kowa, rana mai zafi ta bugi babu tausayi.
Although banned, cigarettes are widely available.	Ko da yake an hana su, ana samun sigari sosai.
Use a lot of butter to grease the pan.	Yi amfani da man shanu mai yawa don shafawa kwanon rufi.
Many species survive unknown to us.	Yawancin nau'ikan suna tsira da ba a san mu ba.
They run faster than they can run.	Suna gudu fiye da yadda suke iya gudu.
This page can be customized to another page.	Ana iya daidaita wannan shafin zuwa wancan shafin.
Fifty thousand trees were planted in this school.	An shuka itatuwa dubu hamsin a wannan makaranta.
Floods are usually the result of melting snow.	Ambaliyar ruwa yawanci sakamakon narkewar dusar ƙanƙara ce.
Drawings are spread out on the project screen.	An shimfiɗa zane-zane a kan allon aikin.
One drop of water turns into silver seed.	Digon ruwa daya ya juye ya zama zuriyar azurfa.
She felt like she was drowning.	Ji tayi kamar ta nutse.
Scarlett denies the allegations.	Scarlett ya musanta zargin.
Tears welled up in his eyes.	Hawaye na tartsatsin idanuwansa.
Remember to consider your position.	Ka tuna don yin la'akari da matsayinka.
He sent a message at the number to the commission.	Ya aika da sakon a lambar zuwa ga hukumar.
Gradually she arranged the jewelry to shine.	A hankali ta shirya kayan adon ya haskaka.
The population has grown rapidly in recent years.	Yawan jama'a ya karu cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
Elementary school, junior college, and university	Makarantar Elementary, karamar kwaleji, da jami'a
The human body is invisible.	Jikin ɗan adam ba a ganuwa.
The ice melted completely.	Kankara ta narke gaba daya.
The queen decides to pay him a visit.	Sarauniyar ta yanke shawarar kai masa ziyara.
The woman's face shook because of her beau words.	Mukamar matar ta girgiza saboda kalaman beau nata.
The result of huge profits in recent days	Sakamakon fa'ida mai yawa a cikin 'yan kwanakin nan
Attention and tension hung in the air.	Hankali da tashin hankali sun rataye a cikin iska.
The grocery store will soon open.	Nan ba da jimawa ba za a buɗe kantin sayar da kayayyaki.
We play cricket in the streets.	Muna wasan cricket a tituna.
The robbers were armed with assault rifles, grenades and machine guns.	‘Yan fashin na dauke da muggan makamai da bama-bamai da makamai masu sarrafa kansu.
The surrounding fields are full of gray rocks.	Filayen da ke kusa suna cike da duwatsu masu launin toka.
Her experience in the kitchen was legendary.	Kwarewarta a kicin ta kasance almara.
Most of the coaches were empty.	Yawancin kociyoyin sun kasance fanko.
He hit her on the head.	Ya buga mata kai.
I have a kitten that sleeps with me every night.	Ina da kyanwa da ke kwana tare da ni kowane dare.
The raiders were routed with great bravery.	An fatattaki maharan da tsananin jarumtaka.
She wants to talk to her friend in private.	Ta bukaci yin magana da kawarta a asirce.
Cover the almonds with boiling water.	Rufe almonds da ruwan zãfi.
The prince is upset.	Yarima ya baci.
Their bodies were thick and frozen.	Jikinsu yayi kauri ya daskare.
They felt they were going to get rich.	Sun ji tabbas za su sami dukiya.
I am trying to reduce my carbon footprint.	Ina ƙoƙarin rage sawun carbon dina.
The weather here is unbearable.	Yanayin a nan ba zai iya jurewa ba.
However, their methods are flawed.	Duk da haka, hanyoyin su suna da lahani.
Not all children like vegetables.	Ba duka yara ne ke son kayan lambu ba.
This place does not serve the old factory.	Wannan wurin baya hidimar tsohuwar masana'anta.
Weak onion by heating it.	Raunan albasa ta hanyar dumama ta.
The study was only considered as a social exercise.	An ɗauki binciken ne kawai azaman motsa jiki na zamantakewa.
Some of these scenarios may be legendary.	Wasu daga cikin waɗannan al'amuran na iya zama na almara.
The children are well cared for.	An kula da yaran da kyau.
We drank tea.	Mun sha shayi.
Its soft nature calms the weak nerves.	Yanayinsa mai laushi yana kwantar da jijiyoyi masu rauni.
The key to success is the stone.	Hanyar samun nasara ita ce dutse.
Slovaks are often silent.	Slovaks sukan yi shiru.
Have you noticed that her hair has grown back?	Shin kun lura cewa gashinta ya girma?
You can not do everything about people.	Ba za ku iya yin gabaɗaya game da mutane ba.
She moved her teaup away from him.	Ta matsar da teaup din ta ta nisa da shi.
I have to make a final decision.	Dole ne in yanke shawara ta ƙarshe.
This watch is not water resistant.	Wannan agogon baya jure ruwa.
A believer drew his sword to kill his enemy.	Wani mumini ya zare takobinsa don ya kashe makiyinsa.
The onset of cold weather was quite sudden.	Isowar damina mai sanyi ta yi kwatsam.
He removed the glass and paid for the check.	Ya zare gilashin ya biya cak din.
First, you will need one cup of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofi ɗaya na sukari mai launin ruwan kasa.
My historian would not let cell phones enter the classroom.	Malamin tarihi na ba zai bari wayoyin salula su shiga aji ba.
He set her aside and smiled.	Ya ajiye ta gefe yana murmushi.
The butcher carved the meat out of the corpse.	Mahaucin ya sassaƙa naman daga cikin gawar.
Statistics clearly show that literacy is growing.	Kididdigar ta nuna a fili cewa ilimin karatu yana girma.
He is the sixth of seven children.	Shi ne na shida a cikin yara bakwai.
The competition is held every year.	Ana gudanar da gasar kowace shekara.
Go back to the washing machine.	Koma injin wanki.
A plume of smoke hung in the air above the port.	Wani hayaki mai hayaƙi ya rataya a sararin samaniyar tashar jiragen ruwa.
Ten of the 12 officers started firing.	Goma daga cikin jami'an goma sha biyu ne suka fara harbe-harbe.
The curtain is pulled.	An ja labulen.
Products with hand transmission are cheaper.	Samfura tare da watsawar hannu sun fi arha.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Kyakkyawan maraba yana jiran ku a wannan otal.
The room was full of stuff.	Dakin ya cika da kaya.
The coach introduced himself to the team.	Kocin ya gabatar da kansa ga kungiyar.
It could be either a giant hurricane or a comet.	Yana iya zama ko dai katuwar guguwa ko kuma tauraro mai wutsiya.
He began to build a strong empire.	Ya fara gina daula mai karfi.
It is painted blue to represent the sky.	An yi masa fentin shuɗi don wakiltar sararin sama.
We have to use big trucks to transport the timber.	Dole ne mu yi amfani da manyan motoci don jigilar katako.
She could not walk or talk.	Ta kasa tafiya ko magana.
We will continue to look for alternative energy sources.	Za mu ci gaba da neman madadin hanyoyin makamashi.
It is raining in this area.	An fara damina a wannan yanki.
Stay away from it.	Ku nisance shi.
It's hard to be young, isn't it?	Yana da wuyar zama matashi, ko ba haka ba?
Fertilizer and manure must be applied to the fields.	Dole ne a shafa taki da taki a gonakin.
The building was decorated with towers.	An yi wa ginin dandalin ado da hasumiya.
The car stopped.	Motar ta tsaya cak.
Sometimes a person needs to be tough.	Wani lokaci mutum yana buƙatar zama tauri.
The couple is known for their conservative views.	Ma'auratan an san su da tsantsar ra'ayin mazan jiya.
She was required to drink more water.	An bukaci ta kara shan ruwa.
We tried everything we could think of.	Mun gwada duk abin da za mu iya tunani.
Some people are standing in the back of the room.	Wasu mutane ne suka tsaya a bayan dakin.
Some scholars argue that this is not true.	Wasu malaman suna jayayya cewa wannan ba gaskiya ba ne.
The army was forced to retreat.	An tilastawa sojojin ja da baya.
The warrior ordered his men to attack.	Jarumin ya umarci mutanensa da su kai farmaki.
The fish is wrapped in thick ice.	An lulluɓe kifin a cikin ƙanƙara mai kauri.
The designer tried to draw a blue sky.	Mai zanen ya yi ƙoƙari ya zana sararin sama mai shuɗi.
The man suffered a stroke.	Mutumin ya samu bugun kai.
We need the throne.	Muna bukatar gadon sarki.
The computer completed the task in three days.	Kwamfutar ta kammala aikin cikin kwanaki uku.
Fires were heard outside the city.	An yi ta luguden wuta a wajen birnin.
Some doctors recommend using heavy bags.	Wasu likitoci suna ba da shawarar yin amfani da jakunkuna mai nauyi.
Many tourists visit this important place of worship.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan muhimmin wurin addini.
Deaf permanent.	Kurma na dindindin.
Use a spoon to attach the tools.	Yi amfani da cokali don haɗa kayan aikin.
Find directions to the tour information booth.	Nemi kwatance a rumfar bayanin yawon buɗe ido.
Millions of people live in poverty in this region.	Mutane miliyan da dama ne ke fama da talauci a wannan yanki.
He barely had time to watch the show.	Da kyar ya samu lokacin kallon nunin.
It rained slowly for several hours.	An yi ruwan sama a hankali tsawon sa'o'i da dama.
The village chiefs believed that the war could be ended.	Limaman ƙauyen sun yi imanin cewa za a iya kawo ƙarshen yaƙin yaƙin.
The rainy months are the rainy season.	Watanni na damuna su ne lokacin damina.
Do not push your tongue too far.	Kada ka fitar da harshenka da nisa.
He lifted the trap and looked around.	Ya daga tarkon ya leko.
Let the manager speak.	A sanyaye manaja yayi maganar.
Turtles take many years to grow larger than turtles.	Kunkuru suna ɗaukar shekaru da yawa don isa girma fiye da kunkuru.
Take care of any irregularities in the steering system.	Kula da duk wani rashin daidaituwa a cikin tsarin tuƙi.
He is a total stranger.	Shi bako ne gaba daya.
Long-distance cargo is carried by boat.	Ana ɗaukar kayan nisa da nisa ta jirgin ruwa.
The bird must fly through the window.	Dole ne tsuntsu ya tashi cikin taga.
They are not effective at all.	Ba su da inganci kwata-kwata.
They make most of the products we use every day.	Suna yin yawancin samfuran da muke amfani da su kowace rana.
She has also been a student at this school.	Ita ma ta taba zama daliba a wannan makaranta.
There has been little economic growth in recent years.	An sami ci gaban tattalin arziki kaɗan a cikin 'yan shekarun nan.
The students did not enjoy the new library.	Daliban ba su ji daɗin sabon ɗakin karatu ba.
The student was covered by a doctor.	Likita ne ya rufe almajiri.
The worker presented the bill.	Ma'aikacin ya gabatar da lissafin.
Two identical words differ at the end.	Kalmomi guda biyu iri ɗaya sun bambanta a ƙarshensu.
Pepsi has never hesitated to enter this market.	Kamfanin pepsi ya taɓa shakkar shiga wannan kasuwa.
We should embrace the scientific system.	Ya kamata mu rungumi tsarin kimiyya.
Assessing job losses is a difficult task.	Yin la'akari da lalacewar aiki ne mai wahala.
Firefighters rushed to the scene of the blaze.	Wasu jami’an kashe gobara sun garzaya zuwa cikin ginin da ya kone.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Fadar tana kewaye da kyawawan lambuna.
The weather forecast is not always as accurate as it is today.	Hasashen yanayi bai kasance koyaushe daidai ba kamar yadda yake a yau.
Make roux by mixing flour with butter.	Yi roux ta hanyar haɗa gari da man shanu.
The city is painted like a rainbow.	An fentin garin kamar bakan gizo.
I hope my messages inspire you.	Ina fatan sakonnina sun zaburar da ku.
The workers are hungry.	Ma'aikatan sun gaji da yunwa.
Such an attitude will cause the authorities to fire you.	Irin wannan hali zai sa hukumomi su kore ku.
Tapestry was damaged, and the colors faded.	Tapestry ya lalace, kuma launuka sun shuɗe.
My parents are strangers.	Iyayena baƙi ne.
After recovering well, the squirrel was tested for pneumonia.	Bayan ya murmure sosai, an gwada squirrel don ciwon huhu.
The river travel areas are beautiful.	Yankunan tafiye-tafiye na kogin sun yi kyau.
She left the party early.	Da wuri ta bar walimar.
Hundreds of food items were loaded onto ships.	An lodi ɗaruruwan kayan abinci a kan jiragen ruwa.
A cloud of smoke buried him.	Wani hayaki ya binne shi.
The river flows from north to south.	Kogin yana gudana daga arewa zuwa kudu.
Human rights activists protest.	Masu rajin kare hakkin bil adama sun yi zanga-zangar.
Wait until the gate is opened.	Tsaya har sai an bude gate.
Unemployment is pushing more and more young people into crime.	Rashin aikin yi na kara jefa matasa da dama cikin aikata laifuka.
The actress is well known for her acting skills.	Jarumar dai ta shahara wajen yin wasan kwaikwayo.
We paid an exorbitant price for that car.	Mun biya farashi mai ban dariya akan waccan motar.
Unskilled drivers are not good for road safety.	Direbobin da ba su da hankali ba su da kyau ga amincin hanya.
The department is noisy.	Ma'aikatar tana hayaniya.
He blinked in time to see	Ya lumshe ido cikin lokaci don ya gani
The district is known for its beautiful fishing.	An san gundumar da kyakkyawan kamun kifi.
The villagers live by farming.	Mazauna wannan kauyen suna rayuwa ne ta hanyar noma.
Parts of the text in this sentence run parallel.	Sassan rubutun a cikin wannan jumla suna gudana tare.
The lender gave it to him.	Mai ba da kudin ya ba shi.
He fell into the room.	Ya fad'a cikin d'akin.
Before she started working she tidied up the room.	Kafin ta fara aiki ta gyara dakin.
Will we take advantage of this investment opportunity?	Za mu yi amfani da wannan damar zuba jari?
They have squandered their wealth.	Sun yi almubazzaranci da dukiyarsu.
Strong music, the music impressed the audience.	Kaɗa mai ƙarfi, kidan ya burge taron.
His colleague did not know that he had done something wrong.	Abokin aikinsa bai san cewa ya yi wani abu ba daidai ba.
This area is known for its wealth.	An san wannan yanki da arzikinsa.
Each house has four comfortable rooms.	Kowane gida yana da dakuna huɗu masu sauƙi.
There is a small stone building in the middle	Akwai wani karamin gini na dutse a tsakiya
It is a short distance from where you live.	Yana da ɗan tazara kaɗan daga inda kuke zama.
I was surprised by the uneasiness of the food.	Na yi mamakin rashin jin daɗin abincin.
The children were taken to a safer location.	An kwashe yaran zuwa wuri mafi aminci.
Stability can be approached in two ways.	Ana iya kusanci barga ta hanyoyi biyu.
Few people witnessed the horrific killings.	Mutane kadan ne suka shaida mumunar kisa.
The mechanical design of a machine is very basic.	Tsarin masana'anta na injina yana da tushe sosai.
Frank cut a lot in the kitchen.	Frank ya yanke da yawa a cikin kicin.
It’s equipment, not stuff.	Kayan aiki ne, ba kaya ba.
Sleeping pets can cause catastrophe.	Dabbobin gida na barci na iya haifar da bala'i.
The brothers are planning a camping trip.	’Yan’uwan suna shirin tafiya zango.
Tighten your seatbelt if you are traveling fast.	Danne bel ɗin ku idan kuna tafiya cikin sauri.
Families spend half of their income on health care.	Iyalin suna kashe rabin abin da suke samu wajen kula da lafiya.
Chocolates are popular among the major classes.	Chocolates sun shahara tsakanin manyan azuzuwan.
The sky was darker, there was no moon, and the sky was upside down.	sararin sama yayi duhu, babu wata, ga kuma kife.
They have no space for anyone, so it is gambling.	Ba su da sarari ga kowa, don haka caca ne.
The advertisements in the buses made him angry.	Tallace-tallacen da aka yi a cikin motocin bas ɗin sun ba shi haushi.
She was strong, contrary to appearance.	Ta kasance mai ƙarfi, sabanin kamanni.
The palace was attacked last night.	A daren jiya ne aka kai wa fadar hari.
Tomatoes grow well in warm soil.	Tumatir suna girma sosai a cikin ƙasa mai dumi.
Times of violence are long overdue.	Lokutan tashin hankali sun daɗe.
The forest rises from east to west.	Dajin ya tashi daga gabas zuwa yamma.
The state confiscated their assets.	Jihar ta kwace kadarorin su.
Never walk alone after dark.	Kada ka taɓa tafiya kai kaɗai bayan duhu.
His speech was fierce and shaky.	Jawabinsa ya kasance mai tsauri da girgiza.
Scrubbers are very noisy.	Masu goge goge suna da hayaniya sosai.
She filled his glass with water.	Ta cika gilashin sa da ruwa.
The waiter pours water into the glass.	Mai jira ya zuba ruwa a cikin gilashin.
A cheese wheel sits on a piece of wood.	Wani dabaran cuku ya zauna a kan katako.
She was very heavy to her parents.	Ta kasance nauyi sosai ga iyayenta.
Many bridges were destroyed during the war.	Yawancin gadoji sun lalace a yakin.
Last year a new president was elected.	A bara aka zabi sabon shugaban kasa.
Water becomes steam when it is boiled.	Ruwa yakan zama tururi idan aka tafasa shi.
It usually has a bright gold color.	Sau da yawa yana da launin zinare mai haske.
He dismissed them with a laugh.	Ya sallame su da dariya.
His next decision is important.	Shawarar sa ta gaba tana da mahimmanci.
Further research is needed to fully understand the system.	Ana buƙatar ƙarin bincike don cikakken fahimtar tsarin.
The water flowed.	Ruwan ya zubo.
Researchers have found an iron rod.	Masu binciken sun gano sandar ƙarfe.
Most unions represent workers in large corporations.	Yawancin kungiyoyin kwadago suna wakiltar ma'aikata a manyan kamfanoni.
She turned the darkness into an empty space.	Ta juya duhun ta shiga wani lungun da ba kowa.
Employees will do only what they are told.	Ma'aikata za su yi abin da aka gaya musu kawai.
Most tree species in this area.	Mafi yawan nau'in bishiyar a wannan yanki.
The house is in a remote area.	Gidan yana cikin wani yanki mai nisa.
Climb up the stairs, please.	Hau kan madambari, don Allah.
The algorithm in question contains one more step.	Algorithm da ake tambaya ya ƙunshi ƙarin mataki ɗaya.
Pumpers dig old pipes, replace them, and repair dots.	Masu aikin famfo na tono tsofaffin bututu, suna maye gurbinsu, kuma suna gyara ɗigogi.
Cartel operations are stifling progress.	Ayyukan Cartel ya shaƙe ci gaba.
The areas around the ponds are facing drought.	Yankunan da ke kewaye da tafkunan suna fuskantar fari.
He avenged her.	Ya rama mata.
This task posed many challenges.	Wannan aikin ya haifar da ƙalubale masu yawa.
In cities, air pollution has been a major problem.	A cikin birane, gurɓataccen iska ya kasance matsala mai mahimmanci.
A person who refuses to accept it is considered a wrongdoer.	Mutumin da ya ƙi yarda, ana ɗaukar shi a matsayin mai kuskure.
The new law protects children from abuse.	Sabuwar dokar ta kare yara daga cin zarafi.
The truth is as follows.	Gaskiyar ita ce kamar haka.
She waited anxiously for his answer.	Ta na jiran amsarsa cikin zumudi.
The boat sank in a hurricane.	Kwale-kwalen ya yi nisa cikin guguwar ba da manufa ba.
He was hired on the advice of his friend.	An dauke shi aiki bisa shawarar abokinsa.
The young man woke up suddenly, his heart pounding.	Saurayin ya tashi ba zato ba tsammani, zuciyarsa na harbawa.
They apologized to him.	Sun nemi gafarar sa.
The man's black eyes looked at her face.	Bakar idanuwan mutumin ya kalli fuskarta.
The leaves change color in the fall.	Ganyen suna canza launi a cikin fall.
The barking of the dogs grew louder.	Haushin karnukan ya yi girma.
Things are calming down across the region.	Al'amura dai sun lafa a duk fadin yankin.
Break big things into smaller pieces.	Rushe manyan abubuwa cikin ƙananan guda.
The dragon was laughing out loud.	Dodon nan yana dariya mai ban tsoro.
On the chimney sat socks.	A kan bututun hayaki ya zauna safa.
The factory workers sat at the lunch table, playing cards.	Ma'aikatan masana'antar sun zauna a wurin abincin rana, suna wasa katunan.
Please stop smoking near the kitchen.	Da fatan za a daina shan taba kusa da kicin.
A young woman carrying flowers stood at the entrance of the tomb.	Wata budurwa dauke da furanni ta tsaya a gefen kabari.
It is an opportunity for you to show your knowledge.	Dama ce a gare ku don nuna ilimin ku.
A beautiful little house came into view.	Wani karamin gida mai kayatarwa ya shigo gani.
His disability prevented him from doing business.	Nakasawarsa ta hana shi yin sana’ar sana’a.
My employer gave me more prominence.	Mai aiki na ya ba ni ƙarin girma.
But as time went by, they became better friends.	Amma da shigewar lokaci, sun zama manyan abokai.
Our list looks at a number of topics.	Jerin namu na duba batutuwa da dama.
It is the salt of the earth.	Gishirin duniya ne.
The helicopter is at the top.	Jirgin helikwafta yana saman.
Local authorities are trying to curb pollution.	Hukumomin yankin sun yi yunkurin dakile gurbatar yanayi.
But he is in court, charged with murder.	Amma yana kotu, ana zarginsa da kisan kai.
Covetousness is one of the worst sins.	Kwadayi da sha'awa suna daga cikin munanan zunubai.
The king is having trouble sleeping.	Sarkin yana fama da matsalar barci.
The author describes a series of interesting facts.	Marubucin ya bayyana jerin abubuwan ban sha'awa.
Pure water is not much more than salt water.	Ruwa mai tsabta ba shi da yawa fiye da ruwan gishiri.
My neighbors do not like dogs.	Maƙwabta na ba sa son karnuka.
Cyclists should exercise restraint when approaching pedestrians.	Masu keke ya kamata su nuna kamun kai yayin da suke tunkarar masu tafiya.
It is very cold at night.	Dare yayi sanyi sosai.
His words were silent.	Maganar sa ta yi shiru.
The supermarket, like many, is facing pressure from investors.	Babban kanti, kamar da yawa, yana fuskantar matsin lamba daga masu saka hannun jari.
It causes damage by downloading.	Yana haifar da lalacewa ta hanyar zazzagewa.
This table can be moved easily.	Ana iya motsa wannan tebur a cikin sauƙi.
Black touched the ground.	Baƙar baki ya taɓa ƙasa.
My hair is cut short with this style.	Gashina yayi guntuwa da wannan salon.
Yet the rains fall during the winter.	Amma duk da haka ruwan sama yana faɗuwa a lokacin hunturu.
The voyage plunged into the river after reaching the sea.	Tafiyar ta shiga cikin kogin bayan ta isa tekun.
Most businesses in the area are family businesses.	Yawancin sana'o'i a yankin sana'o'in iyali ne.
That's enough.	Ya isa haka.
Once a year, the town council holds a meeting.	Sau ɗaya a shekara, majalisar garin na yin taro.
You can "condition" your hair by wetting it.	Kuna iya "sharadi" gashin ku ta hanyar jika shi.
Technology simplifies our lives.	Fasaha tana saukaka rayuwar mu.
This trip captured the public's attention.	Wannan balaguron ya dauki hankulan jama'a.
A crack appeared on the wall.	Wani tsaga ya bayyana a bangon.
They took a lot of drugs, hoping to get better.	Sun sha kwayoyi da yawa, suna fatan samun sauki.
The shy boy did not speak.	Yaron kunya bai yi magana ba.
A century ago, no one lived on the moon.	Karni da suka wuce, babu wanda ya rayu akan wata.
The effects of climate change will be devastating.	Sakamakon sauyin yanayi zai yi muni.
The scientist used magnifying glass to test for insects.	Masanin kimiyyar ya yi amfani da gilashin ƙara girma don bincikar kwari.
Mice have many characteristics that are similar to humans.	Beraye suna da halaye da yawa da suka kamance da mutane.
Doing so will help the environment.	Yin hakan zai taimaka wa muhalli.
The researcher must design a new one.	Dole mai binciken ya tsara wata sabuwa.
He ate and drank with the rest, talking all together	Ya ci ya sha tare da sauran, yana magana duka
We turned right, heading north.	Mun juya dama, mun nufi arewa.
His reputation as a successful entrepreneur began to spread.	Sunansa a matsayin dan kasuwa mai nasara ya fara yaduwa.
She worked hard to become a doctor.	Ta yi aiki tuƙuru don ta zama likita.
For years, he was a successful actor.	Domin shekaru, ya kasance mai nasara actor.
No signs of fighting.	Ba a ga alamun fada ba.
He sat on the floor like a sleeper.	Ya zauna a kasa ya yi kamar mai barci.
The smaller the world, the larger the world.	Karamin duniya, mai kewaya duniyar da ya fi girma.
She glanced at him quickly.	Ta kalleshi da sauri.
Over time, curly hair loses its shine.	Bayan lokaci, gashi mai lanƙwasa yana rasa haske.
I was in despair.	Na kasance cikin fidda rai.
Investigators investigated the area's residents.	Masu bincike sun binciki mazauna yankin.
Airplanes, cars and other vehicles are polluting the air.	Jiragen sama da motoci da sauran ababen hawa na gurbata iska.
The media seeks attention through interesting content.	Kafofin watsa labaru suna neman hankali ta hanyar abubuwan da ke da ban sha'awa.
Children are not required to attend school.	Ba a buƙatar yara su halarci makaranta.
The devil takes the form of a snake.	Shaidan yakan dauki siffar maciji.
Most doctors work long days a week.	Yawancin likitoci suna aiki tsawon kwanaki a mako.
The debate was heated, but a consensus was reached.	Muhawarar ta yi zafi sosai, amma an yi ittifaki a bai daya.
He passed the exam with the second highest score.	Ya ci jarrabawar da maki na biyu mafi girma.
Temple officials described him as a saint.	Jami'an Haikali sun bayyana shi a matsayin waliyyi.
The taxi driver arrived at my door at seven o'clock.	Direban taksi ya iso kofar gidana karfe bakwai.
They walked on dusty roads.	Sun yi tafiya a kan hanyoyi masu ƙura.
She looked in the mirror.	Ta kalleta a jikin madubi.
Connect the table according to the instructions.	Haɗa tebur bisa ga umarnin.
He entered a narrow room.	Ya shiga wani dan siririn dakin.
Dinosaur never ends.	Dinosaur ba su taɓa ƙarewa ba.
Drivers usually have a driver's license.	Direbobi yawanci suna da lasisin tuƙi.
The project has been slow this year.	Aikin ya yi tafiyar hawainiya a bana.
A pipe exploded in the basement, invading the area below.	Wani bututu ya fashe a cikin ginshiki, ya mamaye yankin da ke ƙasa.
She bowed her head.	Ta sunkuyar da kanta.
Under gravity prevents buildings from falling.	Ƙarƙashin nauyi yana hana gine-gine daga faɗuwar ƙasa.
The pastor said she went back to church.	Limamin ya ce ta koma coci.
He heard some of you behind him.	Ya ji wasu taku a bayansa.
Most people who work for a minimum wage will not benefit.	Yawancin mutanen da ke aiki don mafi ƙarancin albashi ba za su amfana ba.
The band plays live music, on stage.	Ƙungiyar tana kunna kiɗa kai tsaye, kan mataki.
The government failed to implement the decision.	Gwamnati ta kasa aiwatar da shawarar.
Elephants have more backbone than humans.	Giwaye suna da kashin baya fiye da yadda mutane suke da su.
Students tend to be noisy.	Dalibai sukan zama surutu.
These cities are known for their affordable housing.	An san waɗannan garuruwan da gidaje masu araha.
She could not bear to write a novel.	Ta kasa hakura da son rubuta wani novel.
An anesthetist administers anesthesia.	Likitan anesthetist ya gudanar da maganin sa barci.
They remained silent.	Sun dade a shiru.
Collection of music cassettes.	Tarin kaset na kiɗa.
Good education has been lost.	An yi asarar ilimi mai kyau.
The guests drank a little wine.	Baƙi sun sha ruwan inabi kaɗan.
Lightning strikes the fence.	Walƙiya ta bugi shingen.
The stadium was almost deserted.	Filin wasan ya kusa zama babu kowa.
The failure was painful.	Rashin nasara ya yi zafi.
The river is flowing slowly.	Kogin yana gudana a hankali.
She has brown hair and dark eyes.	Tana da launin ruwan kasa gashi da duhun idanu.
Butterflies flitted in the flowers.	Butterflies flitted a cikin furanni.
The course means giving students experience.	Kwas ɗin yana nufin ba ɗalibai ƙwarewa.
Little agreement has been reached on the causes of hunger.	An sami yarjejeniya kadan kan dalilan yunwa.
So, to some extent, he invented science.	Don haka, zuwa wani lokaci, ya ƙirƙira kimiyya.
Always red with pink.	Koyaushe ja tare da launin ruwan hoda.
The fish is fried in a pan.	Ana soya kifi a cikin kasko.
The camera is very sensitive to light.	Na'urar daukar hoto tana da matukar kula da haske.
Layer cake, cut.	Layer cake, yanke.
The lid of the box closed with a thud.	Murfin akwatin ya rufe da tsawa.
The fields are full of grass.	Filayen sun cika da ciyawa.
The same list of houses stands on the side of the street.	Jeri iri ɗaya na gidaje yana tsaye a gefen titi.
He found happiness in his garden.	Ya sami farin ciki a gonarsa.
The world is a complex, intrusive system.	Duniya tsari ne mai sarkakiya, mai katsalandan da aka saka a ciki.
The plane began to hover.	Jirgin ya fara shawagi.
The poor also showed poor health.	Talakawa kuma sun nuna halin rashin lafiya.
Chemicals should not be allowed to enter the water.	Kada a bar masu sinadarai su shiga cikin ruwan.
She listened and gave him a trembling smile.	Ta saurara tana masa wani murmushin rawar jiki.
Look at the cold outside.	Kalli sanyin waje.
Educate voters on issues.	Ilimantar da masu jefa ƙuri'a game da batutuwa.
The women do the housework, carrying heavy loads.	Matan suna hidimar gida, suna ɗaukar kaya masu nauyi.
When everyone is safe.	Lokacin da kowa ke zaune lafiya.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Wasu ’yan kasuwa sun fara sana’o’insu da kansu.
A modern building is coming to town.	Wani gini na zamani yana zuwa garin.
The bus driver has the right to stop working illegally.	Direban bas yana da haƙƙin dakatar da aiki bisa doka.
The soup made me feel good.	Miyar ta kona min dadi.
The house was built with a dry wall.	An gina gida da busasshiyar bango.
She insisted it was an accident.	Ta dage da cewa hatsari ne.
The voice of the pen is stronger than the sword.	Muryar alkalami ta fi takobi ƙarfi.
His neighbors heard him speak.	Maƙwabtansa sun ji ya yi magana da yawa.
The property has been declared a protected historical site.	An ayyana dukiyar a matsayin abin tarihi mai kariya.
This crisis reinforces the need for reform.	Wannan rikicin ya karfafa bukatar yin garambawul.
Residents now want their land reclaimed.	Mazauna yankin yanzu suna son a mayar musu da filayensu.
The team arrived early.	Tawagar ta isa da wuri.
Computers are not only useful for work.	Kwamfutoci ba kawai suna da amfani ga aiki ba.
The softener is currently running slowly.	Mai taushi halin yanzu yana gudana a hankali.
He was an average student.	Ya kasance matsakaicin ɗalibi.
He loves chocolate.	Yana son cakulan.
He tried to lift the rock.	Ya yi ƙoƙarin ɗaga dutsen.
Many of her rulings have spoken to him directly.	Da yawa daga cikin hukunce-hukuncen nata sun yi magana da shi kai tsaye.
This was later proved false.	Daga baya aka tabbatar da hakan karya ne.
The left side of the train is empty.	Gefen hagu na jirgin babu kowa.
He ended his speech with a lesson in good manners.	Ya karkare jawabin nasa da darasin kyawawan halaye.
Tell him to stop	Ka gaya masa ya daina
The king was only eight years old.	Sarki ya kara shekaru takwas kacal.
To sell a product, you need advertising.	Don siyar da samfur, kuna buƙatar talla.
Nuclear weapons do not emit gas.	Makaman nukiliya ba sa fitar da iskar gas.
My stomach churned.	Cikina ya yi gunaguni.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Al'ada ce a yi musafaha yayin saduwa da wani.
Five newspapers are published in this city.	Ana buga jaridu biyar a wannan birni.
Neocolonialism is, in part, a group of demons.	Neocolonialism shine, a wani ɓangare, ƙungiyar ta na aljanu.
The scale of the tree is adorned with flowers.	An ƙawata ma'aunin itace da furanni.
At her place, the elf drank tea.	A wurinta, elf ya sha shayi.
The design was a good example of a cubist style.	Zanen ya kasance kyakkyawan misali na salon cubist.
One of the best places in the world.	Daya daga cikin mafi kyawun wurare a duniya.
Please be quiet we are in the hospital.	Don Allah kiyi shiru muna asibiti.
More detailed calculations will travel day to wall.	Ƙarin cikakken lissafi zai yi tafiya rana zuwa bango.
His dog followed his master.	Karensa ya bi ubangidansa.
This area is a hotbed of crime.	Wannan yanki wuri ne da ake yawan aikata laifuka.
A fan blows slowly.	Wani fanka yana busa a hankali.
The sea was calm and smooth like a mirror.	Teku ya natsu da santsi kamar madubi.
Pages show similar numbers.	Shafukan sun nuna irin wannan lambobi.
Heavy rain washed away the blood.	Ruwan sama mai yawa ya wanke jinin.
The cathedral was seen from a distance.	An ga gunkin babban cocin daga mil nesa.
A few of the sculptures are made of wood.	Kadan daga cikin sassaken an zana su ne daga itace.
The film has been well received by critics around the world.	Fim din ya samu karbuwa daga masu suka a duniya.
In this area, there is no public transportation system.	A wannan yanki, babu tsarin zirga-zirgar jama'a.
A member of parliament has resigned in protest.	Wani dan majalisar dokoki ya yi murabus daga mukaminsa domin nuna adawa da shi.
My head was swimming and the sound of the waves.	Kaina na yin iyo da sautin raƙuman ruwa.
After the boat stops, the guests disembark.	Bayan jirgin ya tsaya, baƙon suka sauka.
She looked at him, then ran away.	Kallon ta kalle shi, sannan ta gudu.
Taxi enters the house.	Taxi ta shiga gida.
The group has been meeting illegally for years.	Kungiyar ta shafe shekaru tana taro ba bisa ka'ida ba.
Radio has all kinds of music.	Rediyo yana da kowane irin kiɗa.
Most of the injuries were caused by accident.	Yawancin raunuka sun samu ne ta hanyar haɗari.
She's young, she's not big, and she's not very smart.	Ita yarinya ce, ba ta da girma, kuma ba ta da hankali sosai.
His unkindness is complete and intentional.	Rashin alherinsa cikakke ne da niyya.
The idea was not popular, but it was.	Manufar ba ta da farin jini, amma ta kasance.
They planted wheat seeds in soft soil.	Sun shuka tsaba na alkama a cikin ƙasa mai laushi.
The fish is delicious, but it is kept very cold.	Kifin yana da daɗi, amma an sanya shi cikin sanyi sosai.
We need to protect this rare bird.	Muna buƙatar kare wannan tsuntsu da ba kasafai ba.
Most plants do not use chlorophyll.	Yawancin tsire-tsire ba sa amfani da chlorophyll.
This ingredient is a white powder.	Wannan sinadari mai farin foda ne.
Seeing people.	Ganin mutane.
Modern medicine is constantly changing.	Maganin zamani yana canzawa koyaushe.
Natural duckpond found in the park.	Duckpond na halitta da aka samu a wurin shakatawa.
I decided to quit school.	Na yanke shawarar daina karatu.
The abuse was not forgiven.	Zagin da aka yi mata bai yafe ba.
Can you give me a lift?	Za a iya ba ni dagawa?
She watched as a mouse crawled across the floor.	Ta kalli wani linzamin kwamfuta yana zazzage falon.
Clouds hover over the distant ocean.	Gizagizai suna shawagi a kasala sama da teku mai nisa.
Before each race, jockey players make a habit.	Kafin kowace tsere, ƴan wasan jockey suna yin al'ada.
They became more and more prosperous.	Sun ƙara samun wadata.
Take steps to improve the quality of your work.	Ɗauki matakai don inganta ingancin aikin ku.
Many countries have warmer climates.	Kasashe da yawa suna da yanayin zafi.
The flowers are beautiful now they are growing.	Furen suna da kyau yanzu suna girma.
They heard nothing but shame about him.	Ba su ji komai ba sai abin kunya game da shi.
Some squirrels store seed during the winter.	Wasu squirrels suna adana iri a lokacin hunturu.
He worked hard for many years.	Ya yi aiki tuƙuru na shekaru da yawa.
The transaction package has routine functions.	Kunshin ma'amala yana da ayyuka na yau da kullun.
The country is full of oil.	Kasar ta cika da man fetur.
Unidentified teenagers risked their lives.	Matasan da ba a san su ba sun yi kasada da rayukansu.
They found the house empty.	Suka tarar gidan babu kowa.
It was the noise of the generator that drowned his words.	Hayaniyar janareta ce ta nutsar da maganarsa.
She bought a new water purifier.	Ta sayi sabon injin tsabtace ruwa.
We went to the cinema last week.	Mun je cinema makon da ya gabata.
We do not know what will happen.	Ba za mu iya sanin abin da zai faru ba.
She was raised in a religious household.	Ta taso ne a gidan addini mai tsauri.
The car sped off on the highway.	Motar ta ruga a kan babbar hanya.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	Lokacin tafiya, yana da kyau a kiyaye hasken kayanku.
It was proposed to increase the tax on alcohol.	An yi shawara don ƙara haraji akan giya.
This community values ​​the elderly.	Wannan al'umma tana darajar tsofaffi.
One should always be a democracy.	Kamata yayi mutum yayi dimokradiyya a koda yaushe.
There are many hotels in this city.	Akwai otal-otal da yawa a cikin wannan birni.
Helicopters will arrive at our destination soon.	Jiragen jirage masu saukar ungulu za su kai kayan mu nan ba da jimawa ba.
There are many dogs and their owners.	Akwai karnuka da yawa da masu su.
Downstairs, the kids are playing.	A ƙasa, yara suna wasa.
Peppers are used in cooking.	Ana amfani da barkono a dafa abinci.
They study the chemical properties of water.	Suna nazarin abubuwan sinadarai na ruwa.
Sunlight should be applied every few hours.	Ya kamata a yi amfani da hasken rana kowane sa'o'i kadan.
She twisted her hand.	Ta murgud'a hannunta.
Extreme levels of flood danger were announced in the area.	Babban igiyar ruwa ta haifar da ambaliya.
A powerful car driver has killed two people.	Wani direban mota mai karfi ya yi sanadiyar mutuwar mutane biyu.
A hurricane swept over us.	Guguwar gulma ta mamaye mu.
Research shows that more children and young people spend more time online.	Bincike ya nuna cewa yawancin yara da matasa suna ciyar da lokaci akan layi.
Kids love to drink fresh coconut water.	Yara suna son shan ruwan kwakwa mai sabo.
Do not waste food!	Kar a bata abinci!
His dark eyes lit up.	Idanunsa masu duhu sun haska.
Soon she returned, embracing her mother.	Bata jima ba ta dawo, ta rungume mahaifiyarta.
It was a beautiful day, but very cold.	Rana ce kyakkyawa, amma sanyi sosai.
Google is back as a major search engine.	Google ya dawo azaman babban injin bincike.
So actually we are doing the opposite.	Don haka a zahiri muna yin akasin haka.
Whether we win or lose, it is time to go home.	Ko mun ci nasara ko mun sha kashi, lokaci ya yi da za mu koma gida.
I hope all of you young people can understand this.	Ina fata dukkan ku matasa za ku iya fahimtar wannan.
Writing can be done with a pen or pencil.	Ana iya yin rubutu da alkalami ko fensir.
The doctor's name is already there.	Sunan likita ya riga shi.
We like the lack of red dust.	Muna sha'awar rashin ja kura.
He has no compassion for the oppressed.	Ba shi da tausayi ga wanda aka zalunta.
This word is often used in everyday speech.	Ana amfani da wannan kalmar sau da yawa a cikin maganganun yau da kullun.
The roof is leaking.	Rufin yana zubewa.
I am not a gardener.	Ni ba mai aikin lambu ba ne.
They also acted in vain.	Sun kuma yi aikin banza.
Another color of the group is orange, their logo in a triangle.	Wani launi na ƙungiyar shine orange, tambarin su a triangle.
This is good.	Wannan yana da kyau.
The budget for the project exceeds its value.	Kasafin kudin aikin ya wuce kimar sa.
The garden is beautiful.	Lambun yana da kyau.
The village was wiped out by a plague.	An shafe ƙauyen da annoba.
He did not think it appropriate to answer that question.	Bai ga ya dace ya amsa wannan tambayar ba.
Communication is one of the most important means of communication.	Magana tana ɗaya daga cikin mahimman hanyoyin sadarwa.
The six neighboring cities are part of the alliance.	Garuruwa shida da ke makwabtaka da juna wani bangare ne na kawancen.
Walking in the rain, he repulsed.	Yana tafe cikin ruwan sama, sai ya tunkude.
The terrain is changing.	Bangaren ƙasa suna canzawa.
He was preoccupied with his problems.	Ya shagaltu da matsalolinsa.
Dart hit the panda near the right shoulder.	Dart ya bugi panda kusa da kafadar dama.
Examine the vector.	Yi nazarin vector.
The words are spelled out.	Kalmomin an rubuta su.
Luckily, she has her own money to go back.	Ta yi sa'a, tana da nata kuɗin da za ta koma baya.
I think of going to the library.	Ina tunanin zuwa ɗakin karatu.
He wears this uniform every day of the week.	Yana sanya wannan Unifom kowace rana na mako.
Mammals are associated with reptiles.	Dabbobi masu shayarwa suna da alaƙa da dabbobi masu rarrafe.
Although they were married, they chose to marry.	Duk da an daura mata aure, sun zabi aure.
No one left the party until dawn.	Ba wanda ya bar walimar sai gari ya waye.
There, on the outside, karmami and bravery fish for fish.	Can, a waje, karmami da jarumtaka sun yi wa kifi kifaye.
Retirement is a profit in life.	Fansho riba ce ta rayuwa.
They too have made progress, despite obstacles on their way.	Su ma sun yi gaba, duk da cikas a hanyarsu.
Green grass and soft.	Ciyawa kore da taushi.
I do not like salad.	Ba na son salati.
He would never admit his guilt.	Ba zai taba amincewa da laifinsa ba.
The broken watch indicates the right time.	Agogon da ya karye ya nuna lokacin da ya dace.
Residents are friendly and helpful.	Mazaunan suna da abota da taimako.
Please remove them from view.	Da fatan za a cire su daga gani.
She spoke in a wicked voice.	Tayi maganar cikin wata muguwar murya.
The unique optical sensor allows further analysis of the object.	Na'urar hangen nesa ta musamman ta ba da damar ƙarin bincika abin.
The rocket test was successfully launched.	An harba gwajin roka cikin nasara.
The school is near the hospital.	Makarantar tana dab da asibitin.
Sit in front of the room.	Ku zauna a gaban ɗakin.
First, we need a cleaver.	Da farko, muna buƙatar cleaver.
The explosion was caused by sparks.	Tartsatsin wuta ne ya haddasa fashewar.
Doctors and nurses need professional training.	Likitoci da ma'aikatan jinya suna buƙatar horar da su ta sana'a.
Punishment increases accordingly.	Hukuncin yana ƙaruwa daidai da laifin.
An interesting start.	Farawa mai ban sha'awa.
Two animals, much success as adults.	Dabbobi guda biyu, yawan nasara a matsayin manya.
Weak need to force prices down.	Rarraunan bukatar tilasta rage farashin.
Our routes have been expanded.	An fadada hanyoyinmu.
The rain dried the stain on the clothes.	Ruwan sama ya bushe tabo a kan tufafi.
Make pancakes with blueberry.	Yi pancakes na blueberry.
This statue was erected by a king.	Sarki ne ya gina wannan mutum-mutumi.
Singers have long recognized the positive effects of meditation.	Mawaƙa sun daɗe sun gane ingantaccen tasirin tunani.
Waves broke over sand, rail and white.	Taguwar ruwa ta karye akan yashi, dogo da fari.
Your shirt button, please.	Maɓallin rigarka, don Allah.
The actress' girlfriend was impressed.	Budurwar dan wasan ta burge.
The teacher is completely unpopular.	Gaba daya ba a son malamin.
Reading enhances your vocabulary.	Karatu yana inganta kalmomin ku.
Researchers have calculated that number.	Masu bincike sun kirga wannan adadin.
He prayed to his father regularly.	Ya yi addu'a ga mahaifinsa kullum.
They were defeated.	Aka ci su da yaƙi.
The injection slipped off the record.	Allurar ta zame daga rikodin.
We can give our home a complete summer cleaning.	Za mu iya ba gidanmu cikakken tsaftacewar bazara.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium shine mafi yawan iskar gas a sararin samaniya.
It is celebrated as a literary masterpiece.	An yi bikin ta a matsayin ƙwararren adabi.
The soldiers were silent.	Sojojin sun yi shiru.
The phone is still ringing.	Wayar tana ringing har yanzu.
They supported the war effort.	Sun goyi bayan yunkurin yakin.
Choose the three spices you like.	Zabi kayan yaji guda uku da kuke so.
On average, the sun goes down in the evening.	A matsakaici, rana ta faɗi a yamma.
Product data is usually distributed.	An saba rarraba bayanan samfurin.
They are all gone!	Duk sun tafi!
Snow began to fall outside.	Dusar ƙanƙara ta fara saukowa a waje.
Her beauty was shaken.	Kyawun ta ya girgiza.
They want new homes.	Suna son sababbin gidaje.
The political climate in this small town is alarming.	Yanayin siyasa a wannan ƙaramin gari yana da ban tsoro.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
The variety of animals is abundant here.	Dabbobi iri-iri suna da yawa a nan.
Do not squat there!	Kar a tsugunna a wurin!
Whale swims in the ocean.	Whale yana iyo a cikin teku.
The meeting will take place in ten minutes.	Nan da mintuna goma ne za a gudanar da taron.
Next, we will talk about different types of cars.	Na gaba, za mu yi magana game da nau'ikan motoci daban-daban.
Let no one despise you for your youth.	Kada kowa ya raina ka saboda kuruciyarka.
The pump operator works quickly to repair the pipe.	Mai aikin famfo yana aiki da sauri don gyara bututun.
The results were devastating.	Sakamakon ya kasance mai ban tsoro.
The company's sales are down.	Tallace-tallacen kamfanin ya yi kasa.
He doesn’t care about sports.	Ba ya kula da wasanni.
My love for you is infinite.	Ƙaunata gare ku ba ta da iyaka.
Almost everyone who travels here loves it.	Kusan duk wanda ya yi tafiya a nan yana son shi.
Save a collection of stamps, coins and other historical items.	Ajiye tarin tambura, tsabar kudi da sauran abubuwan tarihi.
The building was constructed with materials rescued from the hurricane.	An gina ginin da kayan da aka ceto daga guguwa.
Doge was impaled.	An tsige Doge.
These medicines are available over the counter.	Ana samun waɗannan magunguna ta kan kantuna.
The rains brought the promise of a bountiful harvest.	Ruwan sama ya kawo alƙawarin albarkar girbi.
But his popularity waned.	Amma zawarcinsa ya ragu.
They run a successful business.	Sun gudanar da kasuwanci mai nasara.
Churches were destroyed long before the railway was created.	Ikklisiyoyi sun lalace tun kafin ƙirƙirar layin dogo.
The fishermen are poor, but honest.	Masunta matalauta ne, amma masu gaskiya.
She put her shoes on the table.	Ta ajiye takalmanta akan tebur.
Many young people have turned to crime.	Yawancin matasa sun koma aikata laifuka.
Its manufacturing center is north.	Cibiyar masana'anta tana arewa.
When the opening task is complete, the main task begins.	Lokacin da aikin buɗewa ya ƙare, babban aikin ya fara.
Over the years, they have all grown tremendously.	Tsawon shekaru, duk sun yi girma sosai.
He wants her to work for herself.	Yana son ta yi aiki da kanta.
Open the door and enter.	Bude kofar da shiga.
The senator wanted the bill approved.	Sanatan ya so a amince da kudirin.
And, if you need good reason, this is it.	Kuma, idan kuna buƙatar dalili mai kyau, wannan shine.
The mother is sleeping soundly.	Uwar tana barci a hankali.
Be careful when swimming here.	Yi hankali lokacin yin iyo a nan.
The program is easy to understand.	Shirin yana da sauƙin fahimta.
The wind blows dust.	Iska tana tada kura.
The sea embraces the island.	Teku ya rungumi tsibirin.
A large fire engulfed the forest.	Wata gagarumar gobara ta cinye dajin.
Mafia uses violence to control their territories.	Mafia suna amfani da tashin hankali don sarrafa yankunansu.
Terrified, she pulled the vacuum cleaner behind her.	A tsorace ta ja vacuum cleaner ta bishi.
The recipe is for lemon cake.	A girke-girke ne na lemun tsami cake.
Most historians agree that this war changed history.	Yawancin masana tarihi sun yarda cewa wannan yaƙin ya canza tarihi.
A small child was taken to hospital yesterday.	An kai wani karamin yaro asibiti jiya.
The volcano erupted three years ago.	Dutsen dutsen ya barke ne shekaru uku da suka gabata.
Everyone wants to be famous.	Kowa yana son ya shahara.
Manufacturers of fabric reduce glue.	Masu kwandishan masana'anta suna rage manne.
The rooster crowed loudly.	Zakara ya yi cara da karfi.
He turned to look out the window.	Ya juya wajen taga.
A smile spread across his face.	Murmushi ya saki a fuskarsa.
Abban made a vow.	Abban ya furta alwashi.
People protested against this unjust law.	Mutane sun yi zanga-zangar adawa da wannan doka ta rashin adalci.
She pours the tea into two equal proportions.	Ta zuba shayi cikin kofuna biyu daidai gwargwado.
A new restaurant has opened in the town.	An bude wani sabon gidan abinci a garin.
Hey, why are you wearing two dresses?	Kai, me yasa kake sa riguna biyu?
She left the house and headed for the station.	Ta fice daga gidan ta nufi tashar.
So it is true that they were defeated.	Don haka gaskiya ne sun ci su.
It is not always clear which party is to blame.	A ko da yaushe ba a bayyana ko wane bangare ne ke da laifi ba.
Its glass is a bright shade.	Gilashinsa wani inuwa ne mai haske.
The village was isolated, but as many moved.	Kauyen ya keɓe, amma yayin da mutane da yawa suka yi ƙaura.
Villagers say the house was stolen.	Mutanen kauyen sun ce an sace gidan.
These systems convert light into electricity.	Waɗannan tsare-tsare suna canza haske zuwa wutar lantarki.
The polished surface of the brass promotes a warm glow.	Man da aka goge saman tagulla yana haɓaka haske mai dumi.
The government has chosen to condemn the attackers.	Gwamnati ta zabi yin tir da maharan.
The accident was blamed on an icy road	An dai dora alhakin hatsarin ne a kan titin kankara
Vegetables and fruits are grown in backyard gardens.	Ana shuka kayan lambu da 'ya'yan itace a cikin lambunan bayan gida.
I wiped the apple.	Na goge tuffa.
Churches in this area have tried to attract young members.	Coci-coci a wannan yanki sun yi ƙoƙari don jawo hankalin matasa membobin.
For market researchers, this is a great example of a lie.	Ga masu binciken kasuwa, wannan babban misali ne na ƙarya.
He desecrated the bookstore, dug up the dust.	Ya tozarta rumfar littafan, ya tona kura.
The sky is dark.	Sama ya yi duhu.
Alice laughed when she saw me.	Alice ta yi dariya lokacin da ta gan ni.
Evidence was handed over to the police.	An mika shaidar ga ‘yan sanda.
The controversy escalated into a fight.	Rigima ta kaure zuwa fada.
Take special care when cooking fish.	A kula na musamman wajen dafa kifi.
My father read me a fairy tale.	Mahaifina ya karanta mani daga littafin almara.
He was kind and gentle.	Ya kasance mai kirki da tausasawa.
The photographer is trying to capture the scene.	Mai daukar hoton yana kokarin kama wurin.
The thief hid the money in the rubble.	Barawon ya boye kudin a cikin kufai.
Biologist always speaks loudly.	Masanin halittu koyaushe yana magana da ƙarfi.
There is no need to be tough.	Babu buƙatar zama tauri.
This house is surrounded by trees.	Wannan gidan yana kewaye da bishiyoyi.
She intends to become a teacher.	Ta yi niyyar zama malama.
The snake's body was irritated.	Jikin macijiyar ya harzuka.
Make sure you use high quality paper.	Tabbatar cewa kayi amfani da takarda mai inganci.
It snows a lot.	Dusar ƙanƙara tana faɗowa sosai.
She does not have a credit card.	Ba ta da katin kiredit.
Well water contains a lot of calcium.	To ruwa yana dauke da sinadarin calcium mai yawa.
A group of houses were scattered among the trees.	Rukunin gidaje sun watse a cikin itatuwa.
Some fans supported their favorite team.	Wasu magoya baya sun goyi bayan ƙungiyar da suka fi so.
Those in power have failed to protect their interests.	Masu rike da madafun iko sun kasa kare muradunsu.
These rooms are very comfortable.	Waɗannan ɗakunan suna da daɗi sosai.
This area of ​​the city is ideal.	Wannan yanki na gari ya dace.
It broke after a loud bang.	Ya karye ne bayan wata kara mai girma.
The state provides a lot of assistance to the elderly.	Jihar tana ba da taimako da yawa ga tsofaffi.
Three boats were torn apart.	Jiragen ruwa guda uku ne suka tsage daga ruwan.
He bought the goods in the mall.	Ya sayi kayan a cikin mall.
The bench was laid out in the mud.	An kwantar da benci a cikin laka.
People who are used to these things.	Mutanen da suka saba amfani da waɗannan abubuwan.
The old society would have been abandoned a long time ago.	Da an yi watsi da tsohuwar al'umma tuntuni.
Man cannot live.	Dan Adam ba zai iya rayuwa ba.
Safe transportation is especially important.	Amintaccen sufuri yana da mahimmanci musamman.
The palace looked like a tomb.	Fadar ta yi kama da kabari.
Cherries represent death.	Cherries suna wakiltar mutuwa.
The smell is bad.	Kamshin ya baci.
The mouth is cold as usual.	Bakin ya yi sanyi ba kamar yadda aka saba ba.
The heavens are alive with the birds of every kind.	Sammai suna raye tare da tsuntsaye na kowane kwatanci.
Some animals have a bright light, others have a bad light.	Wasu dabbobi suna da haske mai haske, wasu kuma maras kyau.
Oscar did not answer.	Oscar bai amsa ba.
Solar energy does not pollute.	Ƙarfin hasken rana baya ƙazanta.
The bus ride takes about an hour.	Tafiyar bas tana ɗaukar kusan awa ɗaya.
The decor is designed with the finest materials.	An tsara kayan ado tare da mafi kyawun kayan.
These mountains are not the highest	Waɗannan tsaunuka ba sa cikin mafi girma
Finally they arrived at the house.	Daga k'arshe suka isa gidan.
The landmark sign points the way to the north.	Alamar alamar ta nuna hanyar zuwa arewa.
Malaria is widespread here and is increasing dramatically.	Zazzabin cizon sauro yana yaduwa a nan kuma yana karuwa sosai.
Roads in the area are worse.	Hanyoyin da ke yankin sun fi muni.
The country enjoys a pleasant climate.	Ƙasar tana jin daɗin yanayi mai kyau.
We cannot leave it that way.	Ba za mu iya barin shi haka ba.
She hugged me tightly.	Ta rungume ni sosai.
Both styles of music are very popular.	Dukansu salon kiɗan sun shahara sosai.
The lights are still off.	Har yanzu fitulun sun dushe.
He asked her to get help.	Ya bukace ta da ta samu taimako.
The urgency of the situation is clear.	Gaggawar lamarin ya fito fili.
The rain chose its fall time.	Ruwan sama ya zaɓi lokacinsa na faɗuwa.
The sister collapsed as she left.	K'anwar ta fad'a yayin da ta fice.
The spectacular drinks are the main outreach of the city.	Shaye-shaye masu ban sha'awa sune manyan fitar da gari.
There is no cure "solution".	Babu magani "bayani".
He prefers a safe choice.	Ya fi son zabi ne mai aminci.
Ten dollars is enough.	Dala goma ya kai.
Can the wind bring rain?	Shin iska za ta iya sa ruwan sama ya zo?
Closing the result leads to many moral issues.	Rufe sakamakon yana haifar da batutuwan ɗabi'a da yawa.
He brought them out.	Ya fito da su waje.
She is tired, she has to rest.	Gaji take ji, dole ta huta.
Can plants survive without artificial light?	Shin tsire-tsire za su iya rayuwa ba tare da hasken wucin gadi ba?
The lake is full of algae.	Tafkin ya cika da algae.
Gradually they made their way through the grass.	A hankali suka ratsa cikin ciyawar.
Look at these footprints.	Dubi waɗannan sawun.
I woke up in the morning, planning to start my day.	Na farka da asuba, ina shirin fara rana ta.
Good luck on your exam.	Fatan alheri akan jarrabawar ku.
The builder did not rush the work.	Mai gini bai yi gaggawar aikin ba.
No air pollution, no waste, no noise	Babu gurbacewar iska, babu sharar gida, babu hayaniya
If you want to go, you must go.	Idan kana son tafiya, dole ne ka tafi.
The situation before me is not true.	Lamarin da ke gabana ba gaskiya ba ne.
Her little fingers danced gently on her husband's chest.	Qananan yatsun hannunta na rawa a hankali akan qirjin mijinta.
So they got married.	Haka suka yi aure.
Gold thread is woven through the fabric.	Ana saka zaren gwal ta hanyar masana'anta.
Sorry, but we can not accept foreign currency.	Yi haƙuri, amma ba za mu iya karɓar kudaden waje ba.
Listening to music is effective when the mind is difficult.	Sauraron kiɗa yana da tasiri lokacin da hankali ke da wuya.
Makami ko autocannon.	Makami ko autocannon.
The company is proud to offer charity.	Kamfanin yana alfahari da bayar da sadaka.
I was attacked by thugs outside a bar.	Wasu ‘yan daba sun yi min farmaki a wajen wata mashaya.
Each bedroom is different from the next.	Kowane ɗakin kwana ya bambanta da na gaba.
The paint is still wet.	Fentin har yanzu jike yake.
These values ​​have implications.	Wadannan dabi'un suna da kame-kame.
Women should be allowed to wear this.	Ya kamata a bar mata su sanya wannan.
Gold has historically been used for gull people.	An yi amfani da zinare a tarihi don gull mutane.
One or two must be guilty.	Daya ko biyu dole ne su zama masu laifi.
There is a rock on the island.	Akwai wani dutse a tsibirin.
Work fast to benefit.	Yi aiki da sauri don amfana.
He has no home and no hunger and no fatigue and no fear.	Ba shi da gida da yunwa da gajiya da tsoro.
I will blow gently, she said.	Zan busa a hankali, ta ce.
Flowers are flowers.	Fure fure ce fure.
The narrator goes on to describe the fight that took place	Mai ba da labari ya ci gaba da bayanin fadan da aka yi
The government says economic growth will slow.	Gwamnati ta ce ci gaban tattalin arzikin zai ja baya.
Your mother tells her not to sit in the kitchen.	Mahaifiyarka ta ce mata kada ta zauna a kicin.
She is back.	Ta dawo.
Salmon will need time to marinate.	Naman salmon zai buƙaci lokaci don yin marinate.
This box has four parts.	Wannan akwatin yana da sassa huɗu.
In this example, the law decides.	A cikin wannan misali, doka ta yanke.
In the short term, at least.	A cikin gajeren lokaci, aƙalla.
Milk comes every day.	Mai madara yana zuwa kowace rana.
The mountain rose to an amazing height.	Dutsen ya tashi zuwa tsayi mai ban mamaki.
Thousands of colors glow on the lake.	Dubun launuka suna sheki akan tafkin.
They are drowning in the lake, wearing robes.	Suna nutsewa cikin tafkin, sanye da riga.
What are you doing?	Me ki ke yi?
There is no difference for the hat.	Babu wani bambanci ga hula.
They shrugged their shoulders and laughed.	Suka dunguma kafada, sannan suka yi dariya.
They sit under a tree for lunch.	Suna zaune a gindin bishiya suna cin abincin rana.
They encourage research in this area.	Sun karfafa bincike a wannan fanni.
Finding solutions that work for everyone.	An samo mafita da ke aiki ga kowa da kowa.
Despite extensive scrutiny, court judges are still outside.	Duk da nazari mai zurfi, alkalan kotun har yanzu suna waje.
The stones are arranged in circles.	An jera duwatsun a cikin da'ira.
All of these can easily be avoided, he said.	Duk wadannan da yiyuwa an kauce musu cikin sauki, in ji shi.
Macaroni casserole turned out perfectly.	Macaroni casserole ya juya daidai.
Her mother was upset.	Mahaifiyarta ta damu.
This tree is very old.	Wannan bishiyar ta tsufa sosai.
The children were horrified by the man in the mask.	Yaran sun firgita da mutumin da ke cikin abin rufe fuska.
There seem to be filmmakers in the background.	Da alama akwai ’yan fim a bayan fage.
So watch what you have to say!	Don haka kalli abin da kuke fada!
His eyes are on his watch.	Idon sa na kan agogon sa.
The professor called this work "biographical probing".	Farfesan ya kira wannan aiki da "biographical probing".
She was silent and crying.	Tayi shiru tana kuka.
She has a reputation for being charming.	Ta yi kaurin suna wajen fara'a.
This is dark meat.	Wannan nama ne mai duhu.
Children need to learn to be responsible.	Ya kamata yara su koyi zama da alhakin.
After days of torrential rain, the river flooded.	Bayan an kwashe kwanaki ana ruwan sama kamar da bakin kwarya, kogin ya yi ambaliya.
Exhibitions of the past adorn the courtyard.	Nuni na abubuwan da suka gabata sun ƙawata harabar gidan.
The face of the moon is horizontal.	Fuskar wata a kwance.
Each student was given a copy of the report.	An bai wa kowane dalibi kwafin rahoton.
Flowers are everywhere.	Furen suna ko'ina.
We enjoyed a delicious fish meal at night.	Mun ji daɗin cin abincin kifi mai daɗi a daren.
It rained heavily during the week.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a cikin makon.
The river is full of life.	Kogin yana cike da rai.
He was injured after falling from the balcony.	Ya ji rauni ne bayan fadowa daga baranda.
The king took possession of the whole land.	Sarki ya mallaki ƙasar gaba ɗaya.
Correct errors in your text.	Gyara kurakurai a cikin rubutun ku.
They looked at each other and made noises or moans.	Kallon su suka yi ko surutai ko nishi.
We have no more fog about where to start.	Ba mu da mafi hazo game da inda za a fara.
She bought you a special scarf.	Ta siyo muku gyale musamman.
I was tired after a long time at this job.	Na gaji bayan tsawon lokaci a wannan aikin.
Her eyes are bright.	Idonta masu haske.
Do not exceed the welcome.	Kar ku wuce maraba.
It is felt five times a day.	Ana jin azan sau biyar kowace rana.
The streets were paved and slowly descended.	Titin sun yi siminti kuma sun gangara zuwa ƙasa a hankali.
After the storm, everything was covered in sand.	Bayan guguwar, komai ya lullube cikin yashi.
He is lying on a chair.	Kwance yake akan kujera.
Insects have few protections from hunters.	Kwari suna da 'yan kariya daga mafarauta.
Admission is limited to students.	Shigarwa ta iyakance ga ɗalibai.
Africa is rich in natural resources.	Afirka na da arzikin albarkatun kasa.
You need strength to deal with them, he said.	Kuna buƙatar ƙarfi don magance su, in ji shi.
The champion began to lead.	Zakaran ya fara jagoranci.
They taste bad.	Suna dandana muni.
I am very interested in science.	Ina da sha'awar kimiyya sosai.
My father bought the garden.	Ubana ne ya siyo gonar.
This game is challenging.	Wannan wasan yana da kalubale.
Batteries eventually gave up the ghost.	Batura a ƙarshe sun ba da fatalwa.
The people were sworn in.	An rantsar da mutanen.
The white sugar is filtered through a rake.	Ana tace farin sukari daga rake.
This decision will affect us later.	Wannan shawarar za ta shafe mu daga baya.
Some breweries prefer claret, others burgundy.	Wasu mashawarcin giya sun fi son claret, wasu kuma burgundy.
People have already been robbed.	An riga an yi wa mutanen fashi.
All this food will be kept together.	Duk wannan abincin za a ci gaba ɗaya.
The scientist notes.	Masanin kimiyya yayi bayanin kula.
She is studying to become a doctor.	Tana karatun ta zama likita.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Matakan kogin sun ragu matuka a cikin 'yan shekarun nan.
Fill in the blanks with the correct verb.	Cika gibin da madaidaicin fi'ili.
Do you prefer older books or just fiction?	Shin kun fi son littattafan da suka tsufa ko kuma kawai labari?
The old woman looked up.	Tsohuwa ta kalle.
The academic team spoke out loud.	Kungiyar masu ilimi ta yi magana cikin surutu.
Winter is here.	Lokacin sanyi yana nan.
Some rockers wear long hair.	Wasu rockers sa dogon gashi.
In the summer, she bathes daily.	A lokacin rani, ta yi ta yin wanka kowace rana.
This has caused a great deal of embarrassment.	Wannan lamari dai ya jawo abin kunya matuka.
She's a little tired.	Ta dan gaji.
Which army is considered the strongest?	Wane sojan kasa ne ake ganin ya fi karfi?
Many people feel that agriculture will be controlled.	Mutane da yawa suna jin cewa za a sarrafa aikin noma.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee permeated the cafe.	Kamshin kofi mai daci ya ratsa cikin cafe din.
Her fears began to wane.	Tsoronta ya fara raguwa.
Milk prices are expected to rise sharply.	Ana sa ran farashin madara zai yi tashin gwauron zabi.
It was done by ballet lovers.	Masu son son yin ballet ne suka yi.
Service providers feel it can do the job.	Masu ba da sabis suna jin cewa zai iya yin aikin.
Charcoal is still being mined in this area.	Har yanzu ana hako gawayi a wannan yanki.
Small cloud.	Ƙananan girgije.
The party is trying to improve the lives of women.	Jam'iyyar na kokarin inganta zamantakewar mata.
Ingredients are milk, cocoa, and butter.	Abubuwan da ake buƙata sune madara, koko, da man shanu.
A little late for school or not?	A dan makara makaranta ko ba haka ba?
He listened to the noise of the highway.	Ya saurari humamar babbar hanya.
Students pay special attention to their reports.	Dalibai sun ba da kulawa ta musamman da rahotannin su.
Can you find a word that means "full"?	Shin za ku iya samun kalmar da ke nufin "koshi"?
Do not let them peck in your eyes!	Kada ka bari su yi peck a idanunka!
The next page describes the fact.	Shafi na gaba yana kwatanta hujjar.
Please wash and dry your hands.	Da fatan za a wanke kuma ku bushe hannuwanku.
Do you know where this is?	Kun san inda wannan yake?
Some areas are receiving more rain than usual.	Wasu yankuna suna samun ruwan sama fiye da yadda aka saba.
Splitting letters is a difficult task.	Rarraba haruffa aiki ne mai wahala.
Forgive me, sir.	Ka gafarta mani, yallabai.
Nylon fields are very strong.	Filayen nailan suna da kyakkyawan ƙarfi.
We all have one.	Duk muna da daya.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	‘Yan adawar na da gagarumin fa’idar kasafin kudi fiye da gwamnati.
Who was born.	Ta bi titi.
This skin condition is rare.	Wannan yanayin fata yana da wuya.
One has to judge correctly.	Dole ne mutum yayi hukunci daidai.
The man is in a hospital bed.	Mutumin yana kwance a gadon asibiti.
Large boulders surrounded the walls.	Manyan duwatsu ne suka kewaye bangon.
The land here is blessed.	Ƙasa a nan tana da albarka.
Women are excluded here.	Mata an ware su a nan.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Injin yana hayaniya kuma yana fitar da hayaki mai yawa.
This tip, however, is unique to drivers.	Wannan tip, duk da haka, ya keɓanta da direbobi.
This is a neighborhood without friendships.	Wannan unguwa ce ta rashin abokantaka.
The glass is broken.	Gilashin abu ne mai karye.
They have successfully developed a new drug.	Sun yi nasarar samar da wani sabon magani.
The boy played in the courtyard, wandering in the grass.	Yaron ya yi wasa a tsakar gida, yana yawo a cikin ciyawa.
The raven cried out with a loud voice.	Hankaka ya yi kira da kakkausar muryarsa.
His friends ate so much that they could not eat.	Abokansa sun ci abinci har suka kasa ci.
Recognize the word with the same meaning.	Gane kalmar da ma'ana ɗaya.
She forgot to turn off the engine.	Ta mance ta kashe injin.
Workers installed a new heating system in the house.	Ma'aikata sun shigar da sabon tsarin dumama a cikin gidan.
The singer is unknown.	Ba a san mawaƙin ba.
Thoughts seem to come out of nowhere.	Tunanin kamar ya fito daga babu.
Normally it is quiet and calm.	A al'ada shi yana da shiru da hankali.
Books are always important.	Littattafai koyaushe suna da mahimmanci.
Because they are in small doses, they are healthy.	Domin suna cikin ƙananan allurai, suna da lafiya.
She is wearing a dress and trousers.	Tana sanye da riga da wando.
It is a busy train station.	Tashar jirgin ƙasa ce mai tarin ayyuka.
Can you meet my needs?	Shin za ku iya biyan bukatata?
He is thought to be dead.	Ana tsammanin ya mutu.
I prefer to drink coffee.	Na fi son in sha kofi.
It will last two more days.	Za ta kara kwana biyu.
The officer wanted to arrest her.	Jami'in ya so kama ta.
They fed the homeless in the park.	Sun ciyar da marasa gida a wurin shakatawa.
Filled with concern, the woman released her hand.	Cike da ajiyar zuciya matar ta saki hannu.
Unfortunately, this is not possible.	Abin takaici, hakan ba zai yiwu ba.
Who is your favorite person in the world?	Wanene wanda kuka fi so a duniya?
He opposed the policy.	Ya yi adawa da manufofin.
His dog screamed and went crazy.	Karensa ya yi ihu da hauka.
All speculations must be tested, and science refuses.	Dole ne a gwada duk hasashe, kuma kimiyya ta ƙi.
This has long been known.	An dade da sanin wannan.
She returned the lost red pen.	Ta mayar da jan alkalami da zai bata.
The fabric should be as soft as possible.	Ya kamata masana'anta ya zama mai laushi kamar yadda zai yiwu.
After three nights of torrential rain, the people are satisfied.	Bayan da aka shafe dare uku ana ruwan sama ba kakkautawa, 'yan kasar sun koshi.
Make sure you leave the house at 6 o'clock.	Ka tabbata ka bar gidan daidai karfe shida.
He paused, then decided to move on.	Ya dan jima, sannan ya yanke shawarar ci gaba.
Sonar detects a small metal object.	Sonar ya gano ƙaramin abu mai ƙarfe.
The second condition	Sharadi na biyu
Earthquakes are common in this region.	Girgizar kasa ta zama ruwan dare a wannan yanki.
It is better to be kind to others.	Zai fi kyau a kyautata wa wasu.
The local doctor asked for help.	Likitan yankin ya nemi taimako.
Rheumatism is a disease that causes problems in the joints.	Rheumatism cuta ce da ke haifar da matsaloli a cikin gidajen abinci.
This holiday is a tradition for young people.	Wannan biki wata al'ada ce ga matasa.
Take a hole, avoid this nasty link.	Ɗauki rami, guje wa wannan mugunyar mahadar.
Things have started moving fast since the arrest of the culprit.	Al'amura sun fara tafiya cikin sauri tun bayan da aka kama mai laifin.
Wealthy people seek advice.	Masu arziki sukan nemi shawara.
We interviewed several people in the area.	Mun yi hira da mutanen yankin da dama.
For every large cat, there is a large number of birds.	Ga kowane babban cat, akwai adadi mai yawa na tsuntsaye.
He spat the blessing of his mouth and wiped his mouth with his shirt.	Ya tofa albarkacin bakinsa tare da goge bakinsa da hannun riga.
We slept tired, on the grass.	Muka kwanta a gajiye, akan ciyawa.
Meanwhile, new homes are being built.	Alhali, ana gina sabbin gidaje.
First, you need to boil the milk.	Da farko, kuna buƙatar tafasa madarar.
Locals are shocked to learn of their sudden disappearance.	Al’ummar yankin sun kadu da samun labarin bacewarsu kwatsam.
Test results mixed.	An gauraya sakamakon gwajin.
A large hill rises above the city.	Wani babban tudu ya tashi a bayan gari.
Critics of the hero have spoken out loud.	Masu sukar jarumar sun yi kakkausar murya.
White hair is snow.	Gashi fari dusar ƙanƙara ne.
Each prisoner is dressed in bright orange, yellow, and green colors.	Kowane fursuna yana sanye da launuka masu haske na orange, rawaya, da kore.
Let them put on a suit.	A bar su su sa kayan kwat da wando.
She has been associated with this group for many years.	Ta kasance tana alaƙa da wannan rukunin shekaru da yawa.
Here you are, dear.	Ga ku masoyi.
Opportunity to explore the village.	Damar bincika ƙauyen.
Homework was easy.	Aikin gida ya kasance mai sauƙi.
Sugar should be added to the coffee.	Ya kamata a kara kona sukari a cikin kofi.
A taxi stopped at the gate.	Taxi ya tsaya a bakin gate.
Her face was radiant.	Fuskarta tayi armashi.
Nearly one billion people in the world do not have access to safe drinking water.	Kusan mutane biliyan daya a duniya ba su da tsaftataccen ruwa.
Alcohol is harmful to human health.	Barasa na da illa ga lafiyar mutum.
A brave young man stood up to the crowd.	Wani jajirtaccen matashi ya miqe tsaye wajen taron.
Happy people are more relaxed when faced with stress,	Mutane masu farin ciki sun fi natsuwa yayin fuskantar damuwa,
The restaurant is nearby.	Gidan abinci yana kusa.
The village is surrounded by rocks.	Duwatsu ne suka mamaye kauyen.
It is important to keep this house clean on a regular basis.	Yana da mahimmanci a ƙara tsaftace wannan gidan akai-akai.
Because the project was so risky, the return was not guaranteed.	Saboda aikin yana da haɗari sosai, ba a tabbatar da dawowa ba.
They put up a notification to inform visitors.	Sun sanya alamar sanar da baƙi.
She stood watching the violent sunrise.	Ta tsaya tana kallan fitowar rana mai tashin hankali.
He is not a happy person.	Shi ba mutum ne mai farin jini ba.
His nose is not completely finished.	Hancin sa bai gama gamawa ba.
Follow the road along the river.	Bi hanyar da ke gefen kogin.
The hair is black and curly.	Gashi baƙar fata ne kuma mai lanƙwasa.
Statistically, there is a good chance your husband will succeed.	A kididdiga, akwai kyakkyawar damar mijinki zai yi nasara.
Milk has a thick consistency.	Madara yana da daidaito mai kauri.
Synthetic drugs can be dangerous.	Magungunan roba na iya zama haɗari.
The nurse washed his hands.	Nurse din ya wanke hannunsa.
Congregations are small.	Ikilisiyoyi ƙanana ne.
There are three boys in the park.	Akwai yara maza uku a wurin shakatawa.
This dish is easy to make.	Wannan tasa yana da sauƙin yin.
She was hoping for peace of mind.	Ta kasance tana fatan samun kwanciyar hankali.
There is a lot of dirt from the industry.	Akwai ƙazanta mai yawa daga masana'antu.
Quickly Pyotr fills the bucket with water from the well.	Da sauri Pyotr ya cika bokitin da ruwa daga rijiyar.
He prepared a small boat for the voyage.	Ya shirya ƙaramin jirgin don tafiya.
Directory usually has useful maps.	Kundin adireshi galibi suna da taswirori masu amfani.
The attacker came across a camp.	Maharin ya ci karo da wani wurin zango.
This is the most difficult question.	Wannan ita ce tambaya mafi wuya.
Everyone's cup is full.	Kofin kowa ya cika.
Negotiating the rebels' demands is difficult.	Tattaunawar bukatun 'yan tawaye ya yi wuya.
The director felt he was being persecuted.	Daraktan ya ji ana tsananta masa.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Wata babbar mota dauke da ‘yan yawon bude ido ta yi karo da wata motar.
In a panic the public swelled.	Cikin tashin hankali jama'a suka kumbura.
They are free, and they cannot return to their homeland.	Suna da 'yanci, kuma ba za su iya komawa ƙasarsu ba.
They teach bad people.	Suna koya wa mutane mugu.
There is no direct evidence against the company.	Babu wata shaida kai tsaye akan kamfanin.
The new law requires all employees to wear a uniform.	Sabuwar dokar ta bukaci duk ma'aikatan da su sanya rigar.
He ate well, but said little.	Yana ci da kyau, amma ya ce kaɗan.
Sometimes this river flows backwards.	Wani lokaci wannan kogin yana gudana a baya.
It is half past ten.	Karfe goma da rabi.
He tried very hard to stay calm.	Yayi kokari sosai don ya samu nutsuwa.
The goal is to produce plants of good quality.	Manufar ita ce samar da tsire-tsire masu kyawawan halaye.
The drunken man was climbing a steep slope.	Wannan mutumin da ya bugu ya yi ta tudu yana faɗuwa.
The match was called off in a few minutes.	An dai tashi wasan cikin 'yan mintoci kadan.
The elder rotated the steps.	Dattijon ya jujjuya matakan.
The coalition of 10 opposition parties condemned the incident.	Gamayyar jam'iyyun adawa goma sun yi tir da lamarin.
The food is good here.	Abincin yana da kyau a nan.
Fourteen people have been killed in a grenade attack.	Mutane 14 ne suka mutu sakamakon jefa bam din da aka yi da hannu.
The hare tied her in a hole.	Kurege ya daure ta cikin ramin.
There is another town nearby.	Akwai wani gari kusa da nan.
The scientific method involves the study of evidence.	Hanyar kimiyya ta ƙunshi nazarin shaida.
The protesters clashed with an angry crowd.	Masu zanga-zangar sun yi karo da jama'a da suka fusata.
The landlord refused to sell.	Mai dukiya ya ƙi sayar.
Sitting on the steps, the fetus tries to calm down.	Zama tayi kan matattakala tana kokarin hucewa.
You can choose any color you like.	Kuna iya zaɓar kowane launi da kuke so.
They succeeded in their mission.	Sun yi nasara a aikinsu.
Researchers suggest that the fund is a myth.	Masu bincike sun ba da shawarar cewa asusun na tatsuniyoyi ne.
The town has been an isolated cow for many years.	Garin ya kasance saniyar ware shekaru da yawa.
There is a good feeling of waiting.	Akwai kyakkyawan ji na jira.
The song sounds a little off.	Waƙar ta ɗan fita daga sauti.
Water is an essential element of life.	Ruwa abu ne mai mahimmanci na rayuwa.
The doorbell rang loudly, almost knocking.	Kwankwasa kofar yayi da karfi, kusan ana kwankwasa.
We must maintain our faith in the family.	Dole ne mu kiyaye bangaskiyarmu cikin iyali.
Added concerns are uncertain.	Abubuwan da aka ƙara damuwa ba su da tabbas.
It shows no emotion.	Ya nuna babu motsin rai.
The woman's breasts are dripping with milk.	Nonon matar na digo da madara.
Compared to previous generations, most families now have central heating.	Idan aka kwatanta da ƙarni na baya, yawancin iyalai yanzu suna da dumama ta tsakiya.
The disease is harmful to crops.	Cutar tana da illa ga amfanin gona.
The bus had to turn from that direction.	Dole ne motar bas ta juya daga waccan hanyar.
The monks lost their composure.	Sufaye ya rasa nutsuwa.
He is familiar with these ancient texts.	Ya saba da waɗannan tsoffin matani.
The floor is covered with green carpets.	Kasan an lullube shi da koren darduma.
Congress represents the ideology of our country.	Majalisa tana wakiltar akidar kasarmu.
She suppressed his protest.	Ta kawar da zanga-zangarsa.
Farmers have destroyed these crops.	Manoma sun lalata wadannan amfanin gona.
He built a model house.	Ya gina gidan abin koyi.
Some historians say that a pyramid was built there.	Wasu masana tarihi sun ce an gina dala a can.
The boy cried out in fear.	Yaron yayi kuka a tsorace.
The growth of organs in the body is very complicated.	Ci gaban gabobi a cikin jiki yana da rikitarwa sosai.
They released the information to the media.	Sun fitar da bayanan ga manema labarai.
Here's a piece of cake!	Ga wanda ke guntun waina!
The school is a large, impressive building.	Makarantar babban gini ne mai ban sha'awa.
It is useful to cultivate a vegetable garden.	Yana da amfani don noma lambun ganye.
The success of the trip depends on his strategy.	Nasarar tattakin ya dogara ne akan dabarunsa.
The owner brings a new pot of tea.	Maigadi ya kawo sabuwar tukunyar shayi.
It twists the fetus.	Yana murzawa tayi.
Noise pollution is a major risk factor.	Gurbacewar amo na zama babban haɗari.
When everyone got up, the idol stood alone.	Da kowa ya tashi, gunkin ya tsaya shi kaɗai.
These cabinets make the kitchen very organized.	Waɗannan kabad ɗin suna sa kicin ɗin ya zama mai tsari sosai.
Write it clearly on the board.	Rubuta shi a fili a kan allo.
The stage was not for everyone.	Matakin ya kasance ba kowa ba.
The labor market is not good here.	Kasuwar aiki ba ta da kyau a nan.
And where did this song come from?	Kuma daga ina wannan waƙar ta fito?
The deputy minister is highly critical of the government.	Mataimakin ministan yana sukar gwamnati sosai.
Only the destruction of all enemies will bring peace.	Rushewar dukan maƙiyan ne kaɗai zai iya kawo zaman lafiya.
Examine the family tree carefully.	Yi nazarin bishiyar iyali a hankali.
The soldiers stood still.	Sojojin sun tsaya a hankali.
Encyclopedia of world literature.	Encyclopedia na adabin duniya.
They make a strawberry jam party.	Suna yin jam'iyyar strawberry jam.
Gather your evidence carefully!	Ku tattara shaidunku a hankali!
When children play with something sharp, it pierces the legs.	Lokacin da yara suka taka wani abu mai kaifi, yana huda ƙafafu.
This behavior is classified as theft.	An rarraba wannan hali a matsayin sata.
Equipment is made like a toy and many other things.	An yi kayan aiki kamar wasan wasa da abubuwa da yawa.
Roks are shy, but sparrows are not smart.	Roks suna jin kunya, amma sparrows ba su da hankali.
People love animals.	Mutane suna son dabbobi.
This fruit has a burning taste.	Wannan 'ya'yan itace yana da ɗanɗano mai ƙonawa.
It was a car passing through a field, pulling a load in the back.	Mota ce ta bi ta wani fili, tana jan kaya a baya.
The rich, the powerful and the famous never accounted for it.	Masu arziki, masu iko da sanannun ba su taɓa yin lissafi ba.
He retired from police service.	Ya yi ritaya daga aikin ‘yan sanda.
She was a scary girl.	Ta kasance yarinya mai ban tsoro.
Be sure to rinse thoroughly with soap.	Tabbatar kurkura sabulu sosai.
She stretched her body.	Ta fad'a jikinta.
Society is a collection of genetic connections.	Al'umma tarin alaƙa ce ta kwayoyin halitta.
The princess's wife pushed him away.	Matar gimbiya ta ture shi.
The special scale allows biologists to identify the exact species.	Ma'auni na musamman yana ba masana ilimin halitta damar gano nau'in nau'i daidai.
There seems to be no reason to be upset.	Da alama babu wani dalili da zai sa a ji haushi.
He was jealous.	Ya kasance yana kishi.
Finding a job has not been easy.	Neman aiki bai kasance mai sauƙi ba.
She still has not noticed a police car.	Har yanzu bata lura da motar 'yan sanda ba.
John spent his days growing flowers.	John ya kwashe kwanakinsa yana girma furanni.
The fire continued to burn in the fireplace.	Wuta ta ci gaba da ci a murhu.
The villagers all applauded the eagle.	Mutanen kauye duk sun yaba da mikiya.
The horse sighed.	Dokin yayi huci.
The shadow of the lamp burst.	Inuwar fitila ta fashe.
China has many rivers.	Kasar Sin tana da koguna da yawa.
Adjust the amount of sugar to suit your taste.	Daidaita adadin sukari don dacewa da abin da kuke so.
How many live in the country ?, students asked.	Nawa ne ke zaune a kasar?, daliban sun tambaya.
She always chewed her nails.	Kullum tana tauna farcen ta.
Threats are posed while deforestation is taking place.	Ana fuskantar barazana yayin da ake lalata dazuka.
Bring me your towel.	Kawo min tawul dinka.
His house was made of stone, with polished windows.	Gidansa dutse ne, da tagogi masu kyalli.
Make sure you wear gloves.	Tabbatar kun sanya safar hannu.
The change was rapid.	Canjin ya yi sauri.
The doctor may feel the patient's pulse.	Likita na iya jin bugun bugun mara lafiya.
Together they wrote a novel.	Tare suka rubuta novel.
The water will foam and foam.	Ruwan zai kumfa da kumfa.
Contraction between the elbow and wrist.	Kwangilar tsakanin gwiwar gwiwar hannu da wuyan hannu.
The plane crashed and was injured, but recovered.	Jirgin ya tarwatse kuma ya ji rauni, amma ya warke.
The building has been a bit confusing of style.	Ginin ya kasance rikice rikice na salon.
Traffic noise was low.	Hayaniyar ababan hawa ta dushe.
Description of extreme poverty.	Siffata da tsananin talauci.
He was arrested on suspicion of fraud.	‘Yan sandan sun kama shi ne bisa zargin zamba.
Strong winds often wreak havoc on goods in the region.	Guguwa mai ƙarfi yakan yi barna tare da jigilar kayayyaki a yankin.
The largest volcanic rock has been discovered in a solar system.	An gano dutsen mai aman wuta mafi girma a tsarin hasken rana.
Rust does not allow for easy repair.	Tsatsa baya ba da izinin gyara sauƙi.
The words mans are scary and scary.	Kalmomin mans suna da ban tsoro da ban tsoro.
Do not play with your food!	Kada ku yi wasa da abincinku!
Thousands will be forced to flee their homes.	Dubban mutane za a tilastawa barin gidajensu.
Her husband said he wanted a divorce.	Mijinta ya ce yana son saki.
The annual fog is slightly lower.	Hazo shekara-shekara yana da ɗan ƙaranci.
I told him to go to the supermarket.	Na ce masa ya je babban kanti.
He added another venue to his meeting.	Ya kara wani wurin taron nasa.
He agreed to participate in the census.	Ya amince ya shiga cikin ƙidayar.
The authors enjoy public support.	Marubuta suna jin daɗin goyon bayan jama'a.
The club hopes to negotiate a contract.	Kungiyar ta yi fatan yin shawarwari kan kwangila.
These things are not known anywhere.	Ba a san waɗannan abubuwan ba ko'ina.
The results were not as expected.	Sakamakon bai kasance kamar yadda ake tsammani ba.
The future of the empire is in his hands.	Makomar daular tana hannunsa.
Gently measure the dough.	A hankali ta auna kullu.
He often visited the city.	Ya yawaita ziyartar birnin.
The boy responded slowly and clearly.	Yaron ya amsa a hankali a fili.
The moon is floating on the desert plains.	Watan yana shawagi a nitse a kan sahara.
We generate electricity by burning coal.	Muna samar da wutar lantarki ta hanyar kona kwal.
He forgave her.	Ya gafarta mata.
Much of the traditional culture is lost.	Yawancin al'adun gargajiya da yawa sun ɓace.
Finally, remove the lid from the pan.	A ƙarshe, cire murfin daga kwanon rufi.
All this talk about inequality!	Duk wannan magana game da rashin daidaito!
All major religions share these principles.	Dukan manyan addinai sun yi tarayya da waɗannan manufofin.
It was not until the dogs were brought in.	Sai da aka kawo karnukan ciki.
Many children injured themselves after falling off the stairs.	Yara da yawa sun ji wa kansu rauni bayan sun fado daga matakala.
Many visitors flock to the tropics.	Yawancin baƙi sun yi tururuwa zuwa wurare masu zafi.
Assistants make a copy of his transcript.	Mataimakan suna yin kwafin rubutun sa.
These grapes taste better than others.	Waɗannan inabin sun fi sauran ɗanɗano.
Increasing oil prices will encourage travel.	Haɓaka farashin mai zai ƙarfafa tafiye-tafiye.
Each cup of tea requires one teaspoon of sugar.	Kowane kofi na shayi yana buƙatar teaspoon ɗaya na sukari.
She lives, according to the census.	Tana rayuwa, bisa ga ƙidayar jama'a.
She got a new picture for her new design.	Ta sami sabon hoto don sabon zanenta.
Her hair is red, and she is covered with silk.	Gashinta jajayen wuta ne, an yi masa zare da lu'ulu'u.
In the kitchen she got a toy.	A kicin ta samu leda.
Environmental pollution is mainly caused by cars.	Ana samun gurɓacewar muhalli galibi saboda motoci.
Violations are often made.	Ana yawan keta ka'idoji.
He cooked the meat on the fire.	Ya dafa nama akan wuta.
You will also need a cooking pot.	Za ku kuma buƙaci tukunyar dafa abinci.
Cut in half, onions will be easier to remove.	Yanke cikin rabi, albasa zai zama sauƙin cirewa.
She was crying in the room.	Kukan ta ne ya rink'a yi a d'akin.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Masana kimiyya har yanzu suna ƙoƙarin tona asirin.
A part of cancer, a line of endless beds.	Wani sashin ciwon daji, layin shimfidar gado mara iyaka.
The Prime Minister laid flowers at the memorial service.	Firayim Ministan ya ajiye fure a wurin taron tunawa.
Rich in oil resources, this state generates a lot of revenue.	Mai wadatar albarkatun mai, wannan jihar na samar da kudade da yawa.
This does not mean that men cannot do many jobs.	Wannan baya nufin cewa maza ba za su iya yin sana'o'i da yawa ba.
She followed the line of booths.	Ta bi layin rumfuna.
My account was blocked	An toshe asusuna
They play with words, change mood, or.	Suna wasa tare da kalmomi, canza yanayi, ko.
It also counts!	Yana kuma kirga!
The ambassador will visit our town next week.	Jakadan zai ziyarci garinmu mako mai zuwa.
Granted, sometimes the rainy season is unpredictable.	Gaskiya, wasu lokutan damina ba su da tabbas.
The grass is wet from the dew.	Ciyawa ta jike daga raɓa.
She lamented the loss of so many lives.	Ta koka da yadda aka yi asarar rayuka da dama.
This method is in bad shape.	Wannan hanya tana cikin mummunan siffa.
There was a lot of traffic around the town.	Motoci sun yi yawa a kewayen garin.
Archaeological sites cover every corner of the globe.	Wuraren archaeological suna dige kowane yanki na wannan yanki.
The military has rebelled against the government.	Sojoji sun yi wa gwamnati tawaye.
We need to plan to help these children.	Muna buƙatar tsara shirin don taimaka wa waɗannan yaran.
The excited boy enters the house.	Yaron cikin zumudi ya shiga gidan.
The city's economy is dominated by tourism.	Yawon shakatawa ne ke tafiyar da tattalin arzikin birnin.
The farmer sows his seed in the ground.	Manomi ya shuka irin alkamansa a cikin ƙasa.
The jar is filled with water.	An cika tulun da ruwa.
Honda has manufactured several sports cars.	Honda ya kera motocin wasanni da yawa.
Giraffes have long necks.	Giraffes suna da dogayen wuyoyinsu.
Our baby brother is growing up fast.	Dan uwanmu jariri yana girma da sauri.
It was a difficult journey.	Tafiya ce mai wahala.
Her song brought tears to my eyes.	Wakar ta ta sa hawaye suka zubo min.
Seeing the boy in the room pierced his soul.	Ganin yaron a dakin ya ratsa ransa.
The problem is serious in this town.	Matsalar ta yi kamari a nan garin.
He feels guilty for what he did.	Yana jin laifin abin da ya aikata.
The men were transported in a pickup truck.	An yi jigilar mutanen a cikin wata mota kirar mota.
I have never been there.	Ban taba tafiya a wurin ba.
He criticized those who cast ballots without scrutiny.	Ya soki wadanda suka kada kuri'a ba tare da bincike ba.
The fire engulfed the man, and he fell asleep.	Wutar ta lullube mutumin, sai barci ya kwashe shi.
She hates living with her family.	Ta tsani zama da danginta.
I can eat everything on this plate right now.	Zan iya cin duk abin da ke kan farantin nan a yanzu.
Most modern warplanes use nuclear energy.	Yawancin jiragen yaki na zamani suna amfani da makamashin nukiliya.
The table is again empty.	Tebur ya sake zama fanko.
A violent argument broke out.	Mummunan gardama ta barke.
The ship is at sea.	Jirgin yana kan teku.
He has no money on it.	Ba shi da kudi a kansa.
The formation was a huge cloud.	Samuwar ta kasance wata ƙaton gajimare.
It rained a lot this year.	Ruwan sama ya yi yawa a wannan shekarar.
The cord is made of raw material from scratch.	An yi wa igiyar da ɗanyen saƙa daga gaggauwa.
Using education is the best way to learn.	Yin amfani da ilimi shine hanya mafi kyau don koyo.
Kids are soft attackers.	Yara masu laushi ne masu hari.
Clever people to save face.	Jama'a masu hankali su cece fuska.
Robots can move around in a room.	Robots na iya jujjuya kansu a cikin daki.
That would be impossible, especially at this time of night.	Hakan ba zai yiwu ba, musamman a wannan lokaci na dare.
There was a pleasant aroma in the kitchen.	Akwai wani kamshi mai ban sha'awa a cikin kicin.
The country has a low birth rate.	Ƙasar tana da ƙarancin haihuwa.
The king banned alcohol in his hometown.	Sarkin ya haramta barasa a garinsa.
Gradually people form relationships.	A hankali mutane suna kulla dangantaka.
Residents of the area reportedly believed that the "devil's house"	An bayar da rahoton cewa mazauna yankin sun yi imanin cewa "gidan shaidan"
Television is difficult to use.	Talabijin yana da wahalar amfani.
This plant has a strong odor.	Wannan shuka yana da wari mai kauri.
This disease is common among the elderly.	Wannan cuta ta zama ruwan dare a tsakanin tsofaffi.
The scientist used a telescope to examine small objects.	Masanin kimiyyar ya yi amfani da na'urar hangen nesa don bincika ƙananan abubuwa.
They studied his absence in different cultures.	Sun yi nazarin rashinsa a al'adu daban-daban.
The reserved seats are near the back.	Kujerun da aka tanada suna kusa da baya.
Humiliation will never leave her.	Wulakanci ba zai taba barin ta ba.
The lawyer alleged that the defendant was innocent.	Lauyan ya yi zargin cewa wanda yake karewa ba shi da wani laifi.
This text has some errors in it.	Wannan rubutun yana da wasu kurakurai a ciki.
Arriving late, with impatience.	Ya isa a makare, tare da ba da hakuri.
The shops closed early.	Shagunan sun rufe da wuri.
The prisoners had no criminal record.	Fursunonin ba shi da wani tarihin hukunci.
Immortality is possible only in a righteous world.	Rashin mutuwa yana yiwuwa ne kawai a cikin duniya mai adalci.
Contaminated water will not taste good.	Ruwa mai gurbataccen ruwa ba zai yi dadi ba.
The president spoke on condition of anonymity.	Shugaban ya yi magana ne bisa sharadin sakaya sunansa.
The priest uncovered the body parts.	Firist ɗin ya kwance sassan jikin tarkacen.
He was told he had been questioned.	Aka ce masa an yi masa tambayar.
Bananas are often served for breakfast.	Ana yawan ba da ayaba don karin kumallo.
He praised her beauty.	Ya yaba kyawunta.
The number of birds will increase further in this century.	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni.
The town is culturally diverse.	Garin yana da bambancin al'adu.
Many homes were destroyed.	An lalata gidaje da dama.
A terrorist attack on a police station has taken place.	Wani wurin ibada na ‘yan ta’adda sun kai harin bam a ofishin ‘yan sanda.
Many die in the cold.	Mutane da yawa suna mutuwa lokacin sanyi.
Make some ink using soot from a candle.	Yi ɗan tawada ta amfani da soot daga kyandir.
We boarded the ship full of confusion.	Muka shiga cikin jirgin cike da rudani.
One of my brothers went to university.	Wani yayana ya tafi jami'a.
Anxiety bothered her.	Bacin rai ya dame ta.
Improved health is also possible.	Ingantacciyar lafiya kuma tana iya yiwuwa.
A clean house near the lake.	Wani gida mai tsafta kusa da tafkin.
She could not remember the number of tomatoes she bought.	Ba za ta iya tuna adadin tumatir da ta saya ba.
The underground field is full of people.	Filin na karkashin kasa ya cika da jama'a.
Children increased calcium intake.	Yaran sun kara yawan shan sinadarin calcium.
The weather there was very rough.	Yanayin da ke wurin ya yi tsauri sosai.
The city is in ruins.	Garin ya lalace.
They are well known for their coffee test.	An san su sosai don jarabawar kofi.
There is a law that prohibits the feeding of unfamiliar carts.	Akwai doka da ta hana ciyar da kurayen da ba a sani ba.
So far, these are the only casualties.	Ya zuwa yanzu, wadannan su ne kadai wadanda suka jikkata.
Coffee is hot.	Kofi yana da zafi.
I do not understand.	Ban gane ba.
The curriculum is wide and concise.	Tsarin karatun yana da faɗi kuma daidaitacce.
The bitter one turned away.	Mai daci ya juya baya.
The protesters have held the police.	Masu zanga-zangar sun yi arangama da 'yan sanda.
Birds used to sing.	Tsuntsaye sun kasance suna rera waƙa.
This resource will soon run out.	Wannan albarkatu ba da daɗewa ba za ta ƙare.
Cicadas tremble in the trees.	Cicadas sun yi rawar jiki a cikin bishiyoyi.
More studies are needed on aging.	Ana buƙatar ƙarin karatu kan tsufa.
This magician does amazing things.	Wannan matsafi ya yi abubuwan ban mamaki.
The wording in sentences is very simple.	Tsarin kalmomi a cikin jimloli yana da sassauƙa sosai.
The forest is full of machinery.	Dajin ya cika da guntun injuna.
Currently, this is a symptom of a disease.	A halin yanzu, wannan alama ce ta cuta.
Then a primary was formed.	Daga nan kuma aka samar da firamare.
The emergency letter was not opened until the next day.	Ba a buɗe wasiƙar gaggawa ba sai washegari.
We can quantify the transaction.	Za mu iya ƙididdige ma'amalar girgiza.
There is always nothing special about this place.	A koyaushe babu wani abu na musamman game da wannan wurin.
Most people go to the hospital regularly.	Yawancin mutane suna zuwa asibiti akai-akai.
Eat well, exercise regularly, and avoid stress.	Ku ci lafiya, motsa jiki akai-akai, kuma ku guji damuwa.
That ended the meeting.	Wannan ya kawo karshen taron.
Balance is one of the keys to life here.	Daidaituwa ɗaya daga cikin mabuɗin rayuwa anan.
Value samples taken from a single data set.	Samfuran ƙima da aka ɗauka daga wasu saitin bayanai guda ɗaya.
The forest is very shady	Dajin ya yi inuwa sosai
My bet is that they are not from anywhere.	Fare na shine ba daga ko'ina suke ba.
The rocks are covered with trunks.	Gandun dutsen sun lulluɓe da gangar jikin.
These crimes are destroying lives.	Wadannan laifuka suna lalata rayuka.
The defeated president refused to step down.	Shugaban da ya sha kaye ya ki sauka daga mulki.
Designers have come to admire old frescoes.	Masu zane-zane sun zo don sha'awar tsoffin frescoes.
He was pressured by his supporters to criticize the government.	Magoya bayansa ne suka matsa masa ya caccaki gwamnati.
Karen is dying of thirst.	Karen yana mutuwa da ƙishirwa.
The tree is well polished.	An goge itacen da kyau.
Pour three cups of water into a bowl.	Zuba ruwa kofi uku a cikin kwano.
The world's population is growing rapidly.	Yawan al'ummar duniya yana karuwa da sauri.
Example of scientific research.	Misalin binciken kimiyya.
She grew up in the country.	Ta girma a kasar.
It must be replaced as soon as possible.	Dole ne a maye gurbin ta da wuri-wuri.
Pour sieve.	Zuba sieve.
I remember that woman from somewhere.	Na tuna waccan matar daga wani wuri.
Specializes in four languages.	Ya kware a harsuna hudu.
Eating too much fat can clog your arteries.	Cin abinci mai kitse da yawa na iya toshe jijiyoyin jini.
Large olive trees can be found in this area.	Ana iya samun manyan itatuwan zaitun a wannan yankin.
They provide entertainment, as well as educational programs.	Suna ba da nishaɗi, da kuma shirye-shiryen ilmantarwa.
The change of leadership was welcomed.	An yi maraba da canjin shugabanci.
Gradually she prepares carrots.	A hankali ta shirya karas.
The security budget should be increased by 50%.	Ya kamata a kara kasafin kudin tsaro da kashi hamsin cikin dari.
The number of animals has dropped dramatically.	Yawan dabbobi ya ragu sosai.
His history is fascinating.	Tarihinsa yana da ban takaici.
Many people do not like the changes.	Mutane da yawa ba su ji daɗin sauye-sauyen ba.
She has a lot of interest.	Tana da sha'awa da yawa.
Her love has stood firm for years.	Ƙaunarta ta tsaya tsayin daka tsawon shekaru.
There is a new mayor in town.	Akwai sabon magajin gari a garin.
He grabbed her hand.	Ya kamo hannunta.
Another form of this disease is gastroenteritis.	Wani nau'i na wannan cuta shine ciwon sukari na ciki.
Inside, he knew he was wrong.	A ciki, ya san ba daidai ba ne.
He fell out of his car.	Ya fado daga motarsa.
The production process requires a high level of expertise.	Tsarin samarwa ya buƙaci babban matakin ƙwarewa.
Every year thousands of people die in the snow.	A kowace shekara, dubban mutane suna mutuwa a cikin dusar ƙanƙara.
Whole grains can help reduce high blood pressure.	Dukan hatsi na iya taimakawa wajen rage hawan jini.
If you come back tomorrow, you will be lost.	Idan ka dawo gobe, za a bata.
He became famous after the war.	Ya shahara bayan yakin.
How can it be almost unchanged?	Ta yaya zai zama kusan ba ya canzawa?
Opinions vary as to the cause of this decline.	Ra'ayoyi sun bambanta game da musabbabin wannan koma baya.
Coconut oil is good for cooking in hot weather.	Man kwakwa yana da kyau don dafa abinci a yanayin zafi.
A statement said the city was on fire.	Wata sanarwa ta bayyana cewa birnin na cikin wuta.
The retreat lasted for three months.	Ja da baya ya kai wata uku.
The weight of the basket makes it easy to spill.	Nauyin kwandon ya sauƙaƙa zubewa.
Tell me what you are doing today.	Faɗa mini abin da kuke yi yau.
The meeting resumed after several interruptions.	An ci gaba da taron bayan an katse shi da dama.
His name has long been associated with good qualities.	Sunansa ya daɗe yana da alaƙa da kyawawan halaye.
The changing sand provides an interesting setting.	Yashi mai canzawa ya samar da wuri mai ban sha'awa.
Focus on breathing.	Mai da hankali kan numfashi.
He endured the rhubarb to his ultimate success.	Ya jure rhubarb din zuwa nasararsa ta karshe.
I think of moving to the countryside.	Ina tunanin ƙaura zuwa karkara.
Affected people and animals.	Mutane da dabbobi abin ya shafa.
The rising tide lifts all the ships.	Ruwan ruwa mai tashi yana ɗaga duk jiragen ruwa.
Numerous research papers on this subject have been published.	An buga takardun bincike da yawa akan wannan batu.
His clothes are warm and comfortable.	Rigar sa tana da dumi da jin daɗi.
The water grinds the grain.	Ruwan niƙa ya niƙa hatsi.
Each letter guide is tailored to the letter and is labeled.	Kowane jagorar harafi an yi daidai da jajirce kuma an likafta shi.
Some young officers were killed.	An kashe wasu matasa jami'ai.
No outsiders were allowed to enter.	Ba wani bare da aka yarda ya shigo.
Our food is over.	Abincin mu ya kare.
The government is integrating renewable energy sources.	Gwamnati tana haɗa hanyoyin samar da makamashi mai sabuntawa.
He jumped out of bed.	Ya zabura daga kan gadon.
Billions of people live in this country.	Bilyoyin mutane suna rayuwa a wannan ƙasa.
It is no longer the residence of the refugees.	Ba a yanzu wurin zama na 'yan gudun hijirar.
Reducing soil salt will harm the crop.	Rage gishirin ƙasa zai cutar da amfanin gona.
Her frustration is obvious.	Haushinta a fili yake.
More than seventy percent of men are divorced.	Fiye da kashi saba'in na maza sun rabu.
No one has ever seen a car here.	Babu wanda ya taba ganin mota a nan.
Abstract art has long attracted artists.	Abstract art ya daɗe yana jan hankalin masu fasaha.
Folding paper into a swan requires skill and patience.	Ninke takarda cikin swan yana buƙatar fasaha da haƙuri.
You have real talent.	Kuna da hazaka ta gaske.
Heavy rain soaked the road.	Wani ruwan sama mai karfi ya jika hanyar.
Using olive oil is the best choice.	Amfani da man zaitun shine mafi kyawun zabi.
City ghost.	Birnin fatalwa.
The defendant finally pleaded guilty.	Daga karshe wanda ake tuhuma ya amsa laifinsa.
It is very difficult to live a proud life.	Yana da matukar wahala a yi rayuwar taƙama.
Their fish is delicious.	Kifin su yana da daɗi.
Candy would be hard without whey.	Candy zai yi wuya ba tare da whey ba.
The deaf hear the music.	Kurma yana jin kiɗan.
Always on time, very friendly.	Koyaushe akan lokaci, abokantaka sosai.
The kids are out of their minds.	Yaran sun fita hayyacinsu.
Remove any numbers or punctuation marks	Cire kowane lambobi ko alamar rubutu
Many young men followed the Prince.	Matasa da yawa ne suka yi zawarcin Yariman.
The town is set in a beautiful countryside.	An saita garin a cikin kyakkyawan karkara.
The thief was arrested and taken into custody.	An kama barawon aka daure shi.
Molotov cocktail will light a fire for the fuel tank.	Molotov hadaddiyar giyar za ta kunna wuta ga tankin mai.
Stephen is tall and thin.	Stephen yana da tsayi kuma sirara.
The only way is to improve the quality.	Hanya guda daya tilo ita ce inganta inganci.
A princess is captured by a dragon.	Wani dodon ne ya kama wata gimbiya.
The work took longer than it appeared.	Aikin ya ɗauki fiye da yadda ya bayyana.
Prices have risen sharply in recent years.	Farashin ya tashi sosai a cikin 'yan shekarun nan.
So store it in an airtight container.	Don haka adana shi a cikin akwati marar iska.
The committee will help boost the local economy.	Kwamitin zai taimaka wajen bunkasa tattalin arzikin cikin gida.
Thousands of gallons of oil came out of the dam.	Dubban galan na man fetir ne ya fito daga madatsar ruwan.
I like her style.	Ina son salon ta.
She planted peppers, a kind of spice.	Ta shuka barkono, irin kayan yaji.
I want to read the news with a good ending.	Ina son karanta labarai tare da kyakkyawan ƙarshe.
A road is being planned north of the main road.	Ana shirin wata hanya a arewacin babban titin.
He spends his time fishing to make fish.	Yakan ciyar da lokacinsa na kamun kifi don yin kifi.
I have already paid five thousand dollars.	Na riga na biya dala dubu biyar.
Plates explode after repeated use.	Faranti suna yin fashe bayan amfani da su akai-akai.
The above two sentences have the same meaning.	Jumlolin biyu na sama suna da ma'ana iri ɗaya.
The rebels made several attempts to break through the city walls.	'Yan tawayen sun yi ƙoƙari da yawa don kutsawa garun birnin.
This war has resulted in the loss of millions of lives.	Wannan yakin ya janyo asarar rayukan miliyoyin mutane.
It cannot be used, the dog said, pointing to his nose.	Ba za a iya amfani da shi ba, in ji kare, yana nuna hancinsa.
I hope to see you soon, he said.	Ina fatan ganinku anjima, in ji shi.
Rakon jumped out of the woods.	Rakon ya yi tsalle ya fita daga cikin gungumen.
Thus, eventually people will see the truth.	Ta haka ne a ƙarshe mutane za su ga gaskiya.
She immediately broke down and started running.	Nan take ta fasa ta fara gudu.
The doctor had a small abdomen.	Likitan ya yi dan kankanin ciki.
He prefers to tinker with electronics.	Ya fi son yin tinker da kayan lantarki.
The girl's body began to shake with fear.	Jikin yarinyar ya fara rawa saboda tsoro.
The publisher told us that there was a serious problem.	Mai shelar ya gaya mana cewa akwai matsala sosai.
Pierre is almost done with the sculpture.	Pierre ya kusan kammala aikin sassaka.
More information is available with the vision device.	An sami ƙarin bayani tare da na'urar hangen nesa.
The family group lived in the middle of the camp.	Ƙungiyar iyali ta zauna a tsakiyar sansanin.
Pour three balls into the water.	Zuba kwallaye uku a cikin ruwa.
She has no family and lives in an orphanage	Ba ta da iyali kuma tana zaune a gidan marayu
The dam burst, flooding the valley.	Dam din ya tsage, ya mamaye kwarin.
Divide the coastline into beaches and reef.	Rarraba bakin gaɓar zuwa rairayin bakin teku da reef.
The lack of progress made him frustrated.	Rashin ci gaba ya ba shi takaici.
Each pair talks loudly.	Kowane nau'i-nau'i suna tattaunawa da ƙarfi.
The cake was eaten without delay.	An cinye kek ba tare da bata lokaci ba.
You need a soft, slightly sweet dough.	Kuna buƙatar kullu mai laushi, ɗan ɗanɗano.
At dinner, we discussed our plans.	A cikin abincin dare, mun tattauna shirye-shiryen mu.
Please avoid pornography and pornography.	Da fatan za a guje wa maganganun batsa da batsa.
But they all know when to stop.	Amma dukansu sun san lokacin da za su daina.
No one is unfamiliar with his research.	Babu wanda ya saba da bincikensa.
These experiments were conducted under controlled conditions.	An gudanar da waɗannan gwaje-gwajen a ƙarƙashin yanayin sarrafawa.
This information was provided by the police department,	Wasu sassan ‘yan sanda ne suka bayar da wannan bayanin,
Send light through the crack.	Aika haske ta cikin tsaga.
The car has been replaced by other means of transportation.	An maye gurbin motar da wasu hanyoyin sufuri.
He attacked his opponent with force.	Ya kai wa abokin hamayya hari da karfi.
They may even have been lost in this century.	Wataƙila ma sun zama batattu a wannan ƙarni.
That's how the competition started.	Haka aka fara fafatawa.
Fever can be very low in winter.	Zazzabi na iya raguwa sosai a cikin hunturu.
Her hair is thick, but healthy.	Gashinta yana da kauri, amma lafiya.
Men, women and children died in the massacre.	Maza da mata da yara sun mutu a cikin kisan kiyashin.
The girl rushed to her room.	Budurwar ta ruga zuwa dakinta.
We decided to leave them alone.	Mun yanke shawarar barin su su kadai.
When he heard the news, his father began to cry.	Da ya ji labari sai uban ya fara kuka.
Some viruses harm viruses.	Wasu ƙwayoyin cuta suna cutar da ƙwayoyin cuta.
She says the lake is dangerous.	Ta ce tafkin yana da haɗari.
He likes to eat spicy foods.	Yana sha'awar cin abinci masu yaji.
They believe he stole jewelry.	Sun yi imani cewa ya sace kayan adon.
Kids think it would be nice to take extra pocket money.	Yara suna ganin yana da kyau a ɗauki ƙarin kuɗin aljihu.
Try to rest in a high position.	Gwada hutawa a matsayi mai tsayi.
For months, the sky darkened.	Tsawon watanni da dama, sararin sama ya yi duhu.
The men had guns and grenades	Mutanen suna da bindigogi da gurneti
He was surprised to learn the story.	Ya yi mamakin sanin labarin.
She needs to focus on her studies.	Tana bukatar maida hankali kan karatunta.
A raven leaped up, making a roar.	Wani hankaka ya zabura sama, yana ta da karfi.
They made their bronze skin a symbol of pride.	Sun sanya fatarsu mai tagulla a matsayin alama ta girman kai.
Many anteaters sleep hanging on a branch.	Mutane da yawa anteaters barci rataye a kan reshe.
Do not rely on computers in these situations.	Kada ku dogara da kwamfutoci a cikin waɗannan yanayi.
The arts market is booming.	Kasuwar kayayyakin gargajiya na habaka.
He is sitting, outside the window.	Zaune yake, bare taganshi.
He found a mirror.	Ya gano madubi.
Children in low-income families often need treatment.	Yara da ke cikin iyalai masu karamin karfi sukan bukaci magani.
People here mostly live by farming.	Mutane a nan galibi suna rayuwa ne ta hanyar noma.
The bottle has a cap.	Kwalbar tana da hula.
Remember to wash your hands before eating.	Ka tuna ka wanke hannunka kafin ka ci abinci.
There are a few past residents in the town.	Akwai 'yan kaɗan na mazaunin da suka gabata a garin.
As a seamstress, she works without pay.	A matsayin mai sana'ar dinki, tana aiki ba albashi.
She retired early due to illness.	Ta yi ritaya da wuri saboda rashin lafiya.
Bain has the luxury of choice.	Bain yana da alatu na zabi.
Many young men and women have volunteered to serve in this capacity.	Matasa maza da mata da yawa sun ba da kansu don wannan hidima.
The rivers in the rainy season are more abundant.	Rafukan da ke yankunan damina sun fi yawa.
Fearing another attack, the villagers fled.	Saboda tsoron sake kai hari, mutanen kauyen sun gudu.
Language is the way we perceive our emotions.	Harshe shine hanyar da muke fahimtar motsin zuciyarmu.
The red line stops here.	Jan layin ya tsaya anan.
The weather forecast promises good weather, sunny weather.	Hasashen yanayi yayi alƙawarin yanayi mai kyau, yanayin rana.
Hakuri na ya saye.	Hakuri na ya sanye.
The problem affects all drivers.	Matsalar ta shafi duk direbobi.
The next day he left for an hour.	Washegari ya yi tafiyar sa’a guda.
We must respect each other.	Dole ne mu girmama juna.
Dangerous ground, hard to cross.	Ƙasa mai haɗari, mai wuyar wucewa.
Immigrants should be deported.	Ya kamata a kori bakin haure.
Indeed, her body was recently discovered.	Lallai, an gano gawarwakinta kwanan nan.
Things go hand in hand.	Al'amura suna tafiya daga hannu.
First came the hut of fishermen.	Da farko bukkokin masunta suka zo.
The farmer persists in pest control.	Manomin ya dage wajen yin maganin kashe kwari.
His hair is thick and thick.	Gashinsa yana da kauri da kauri.
At once the witches became frightened.	Nan take mayu suka tsorata.
Heavy fog covered the picture.	Hazo mai yawa ce ta rufe hoton.
Designers began to work before the paintings were set up.	Masu zane-zane sun fara aiki kafin a kafa zane-zane.
He ate a little breakfast.	Ya ci karin kumallo kadan.
We should not close our minds to new ideas.	Kada mu rufe zukatanmu ga sababbin ra'ayoyi.
Researchers have studied the body of a murderer	Kwararru masu bincike sun yi nazarin yanayin jikin mai kisan gilla
They want the president to resign.	Suna son shugaban ya yi murabus.
Who is this man?	Wanene wannan mutumin?
Any problem must be solved.	Duk wata matsala dole ne a warware.
The plague killed three-quarters of the population.	Annobar ta kashe kashi uku na al'ummar kasar.
The soldiers are retreating.	Sojojin suna ja da baya.
You are stubborn.	Kai mai taurin kai ne.
Shooting bamboo, mushrooms and herbs is a staple.	Harbin bamboo, namomin kaza da ganyayen daji su ne kayan abinci.
The manager assumed that the students were happy to argue with her.	Manajan ya ɗauka cewa ɗaliban sun ji daɗin jayayya da ita.
They will open a hotel.	Zasu bude otal.
Fortunately, the robbers were late for the party.	An yi sa'a, 'yan fashin sun makara zuwa bikin.
Thousands of lives were saved.	An ceci dubban rayuka.
Most species of amphibians have limbs that are permanently enlarged.	Yawancin nau'ikan amphibians suna da gaɓoɓi waɗanda aka haɓaka su dindindin.
They do not have enough equipment to protect us.	Ba su da isasshen kayan aiki don kare kanmu.
She hugged him.	Rungume ta yayi.
No one came to make her dish worse.	Ba wanda ya zo don ta sanya tasa ta yi muni.
But the investigator said he did not.	Sai dai mai binciken ya ce ya ki.
Gas production will continue to rise.	Samar da iskar gas zai ci gaba da hawa.
The witch was killed.	An kashe mayya.
He is leaving the country to study medicine.	Yana barin kasar ne don karatun likitanci.
Farmers have been displaced.	An yi gudun hijira na manoma.
This area is full of tourists.	Wannan unguwa tana cike da masu yawon bude ido.
The cat touched my leg.	Kyanwar ta shafa min kafa.
Ants are insects.	Tururuwan kwaro ne.
It looks like a scam.	Yana kama da dan damfara.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Na biyu, za ku buƙaci buhun sukari mai launin ruwan kasa.
Many towns were built near the banks of rivers.	An gina garuruwan da da yawa a kusa da bakin koguna.
It is a bright autumn day.	Ranar kaka ce mai haske.
In the palace of the palace, he published an old book.	A cikin ɗakin karatu na fada, ya buga wani tsohon littafi.
She arrives at her house and quickly enters the house.	Tana isa d'akinta da sauri ta shige gidan.
She should read more.	Kamata yayi ta kara karatu.
He asked me about my activities.	Ya tambaye ni game da ayyukana.
A few noises during the day.	'Yan tsawa da rana.
Lack of water is emerging.	Karancin ruwa na kunno kai.
He planted crops near the house.	Ya shuka amfanin gona a kusa da gidan.
The leopard bit the deer.	Damisar ta ciji barewa.
The disciples are sitting in front of their teacher.	Almajiran suna zaune a gaban malaminsu.
It looks good.	Kallonta yayi.
It is too hot to walk.	Yana da zafi sosai don tafiya.
Characters are defined by background information.	An siffanta haruffa ta bayanan baya.
Note that the dishes are clean.	Ku lura cewa jita-jita suna da tsabta.
These creatures are very much afraid of the locals.	Wadannan halittu suna matukar jin tsoron mazauna wurin.
The engine is roaring now.	Injin yana ruri yanzu.
The smell of food signifies lunch and dinner.	Kamshin abinci yayi alamar abincin rana da dinner.
Delegates gathered in the library.	Wakilan sun taru a dakin karatu.
It gives me bonuses.	Yana bani alawus.
This life may seem daunting, but it is always risky.	Wannan rayuwar na iya zama kamar ba ta da ƙarfi, amma ko da yaushe abin kasada ce.
She sowed more than she hoped to reap.	Ta shuka fiye da yadda take fatan girbi.
You can not ignore this opportunity.	Ba za ku iya yin watsi da wannan damar ba.
Students are forced to attend classes.	An tilasta wa dalibai shiga azuzuwa.
He never said the past.	Bai taba fadin abin da ya gabata ba.
The rain began to fall.	Ruwan sama ya fara sauka sosai.
You do not have enough information for this project.	Ba ku da isasshen bayani don wannan aikin.
The church alarm went off for an hour.	Kararrawar cocin ta kashe awa.
The wizard lived in a tower on his little property.	Mayen ya zauna a cikin wani hasumiya a kan ƙaramin kadararsa.
He is the smartest kid in the class.	Shine yaron da yafi kowa wayo a aji.
Her ingenuity failed to meet her ambitions.	Hazakar ta ta kasa daidaita burinta.
Our order has grown.	Odarmu tayi girma.
The river is slowly flowing.	Kogin yana kadawa a hankali.
It has no criminal record.	Ba shi da ma'anar laifi.
This ring can be adjusted to any diamond.	Ana iya daidaita wannan zobe zuwa kowane lu'u-lu'u.
Our great and powerful leaders are making bad statements.	Shugabanninmu masu girma da iko suna yin munanan kalamai.
Blood clots were seen on the device.	An ga gudan jinin a kan na'urar.
The queen is the richest king in the world.	Sarauniyar ita ce sarki mafi arziki a duniya.
The pastor urged the people to pray.	Limamin ya nemi jama’a su yi addu’a.
A large truck slowly crossed the bridge.	Wata babbar mota ta haye gadar da ke daure, a hankali.
Democracy brought hundreds of protesters to the streets.	Sauyin mulkin demokradiyya ya kawo daruruwan masu zanga-zanga kan tituna.
She has more breasts than her neighbors.	Ta fi maƙwabtanta nono.
The test measures how well the material can withstand stress.	Gwajin yana auna yadda abu zai iya jure matsi.
He wanted to be here today.	Ya so ya kasance a nan yau.
This apple is delicious, yet tart.	Wannan apple yana da dadi, kuma duk da haka tart.
She looks at it and rewrite the scale on the screen.	Kallonta yayi yana sake rubuta ma'auni akan allo.
I want to hear everything you can tell me.	Ina so in ji duk abin da za ku iya gaya mani.
The first step can prevent more than a simple repair.	Matakin farko zai iya hana fiye da gyare-gyare mai sauƙi.
Serious mistake.	Mummunan kuskure.
Bananas are grown all over the world.	Ana noman itatuwan ayaba a duk duniya.
This company has not paid you yet.	Wannan kamfani bai biya ku ba tukuna.
He smiled at his girlfriend.	Murmushi yayi ma budurwar.
Many foreigners were foreigners.	Baƙi da yawa sun kasance ƙasashen waje.
The shopkeeper looked at me suspiciously.	Mai rumfar ya kalle ni cikin tuhuma.
The public was thrilled with this unexpected news.	Jama'ar sun yi murna da wannan labari da ba a yi tsammani ba.
This hostess is near the main road.	Wannan masaukin yana kusa da babban titin.
Then cut the carrots, then wash and dry.	Sai a yanka karas din, sannan a wanke a bushe.
Videoconferencing is good for the business.	Bidiyoconferencing alheri ne ga kasuwanci.
Her crimes are notorious.	Laifukanta sun shahara.
The speed of the troops was very slow.	Gudun dakaru ya kasance a hankali.
Yada kumara.	Yada kumara.
He and his wife will be accompanied this evening.	Da yammacin yau za a raka shi da matarsa.
The army advanced slowly.	Sojojin sun yi gaba a hankali.
There is a lack of opportunity to work here.	Akwai karancin damar yin aiki a nan.
He played the harmonica while singing together.	Ya buga harmonica yayin da yake waƙa tare.
A faint scent filled the room.	Wani kamshin vinegar ne ya mamaye dakin.
There are tablets placed along the perimeter.	Akwai allunan da aka sanya tare da kewaye.
She fell unable to balance her balance.	Ta fadi kasa daidaita daidaiton ta.
A river passes by an empty grocery store.	Wani kogi ya wuce wani kantin sayar da abinci wanda ba kowa.
I was surprised to meet her on the street.	Na yi mamakin haduwa da ita a titi.
An error occurred.	Wani kuskure ya faru.
Terrified, she realized he had left.	Cikin tsananin tsoro ta gane ya fita.
The grains collided as they fell to the ground.	Hatsin sun dunkule yayin da suka fadi kasa.
Sometimes military ships sink enemy ships.	Wani lokaci jiragen ruwa na soja suna nutsewa jiragen abokan gaba.
The places where this river flows have beautiful, unique names.	Wuraren da wannan kogin ya shiga suna da kyawawan sunaye na musamman.
Although they tested positive for drugs, they were detained.	Ko da yake sun gwada ba su da ƙwayoyi, an tsare su.
Countless millions perished.	Miliyoyin marasa adadi sun halaka.
Tom shows off his new shirt.	Tom ya nuna sabuwar rigar da ya saya.
The dust rose in the clouds, and they reached the sky.	Kurar ta tashi cikin gajimare, ta kai sama.
In cooking, this process is called 'blanching'.	A cikin dafa abinci, ana kiran wannan tsari 'blanching'.
Most of the villagers love this new way.	Yawancin mutanen ƙauyen suna son wannan sabuwar hanyar.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Babu wata amintacciyar hanyar hasashen girgizar ƙasa.
I got that understanding.	Na sami wannan fahimtar.
The most interesting part of the castle is the preserve.	Mafi ban sha'awa sashi na castle ne kiyaye.
Buildings and bridges covered with coal dust.	Gine-gine da gadoji masu rufe ƙurar kwal.
Using too much soap is a waste of bathing.	Yin amfani da sabulu da yawa ɓarna ce ta wanka.
As a result, crime rates are declining.	Sakamakon haka, yawan laifuka yana raguwa.
Fruit trees grow on every continent.	Bishiyoyin 'ya'yan itace suna girma a kowace nahiya.
He enjoys soccer, wrestling and chess.	Yana jin daɗin ƙwallon ƙafa, yaƙi da dara.
It is a well-known fact that the environment affects our health.	Sanannen abu ne cewa muhalli yana shafar lafiyar mu.
The blind man sees.	Makaho yana gani.
She meets her fiancé for a cup of coffee most mornings.	Tana saduwa da angonta don shan kofi mafi yawan safiya.
Two world wars had ravaged the industry.	Yaƙe-yaƙe biyu na duniya sun haɓaka masana'antu.
Many parents do not approve of their children's career choices.	Iyaye da yawa ba su yarda da zaɓin aikin 'ya'yansu ba.
Their lives are ruined.	Rayuwarsu ta lalace.
A number of construction companies operate in the area.	Adadin kamfanonin gine-gine suna aiki a yankin.
The movement of the wind was soft and smooth.	Motsin iskar ya kasance mai laushi da laushi.
They had a good night at the beach.	Sun kwana mai dadi a bakin teku.
The country has a short growing season.	Ƙasar tana da ɗan gajeren lokacin girma.
He is an avid reader.	Shi mai karatu ne marar koshi.
Due to the mountainous terrain, roads are difficult.	Saboda yanayin tsaunuka, hanyoyi suna da wahala.
It enjoys the long hot summer days.	Yana jin daɗin dogayen kwanaki masu zafi na bazara.
The teachers at this school are very kind and helpful.	Malamai a wannan makaranta suna da kirki da taimako.
It is easily created.	An halicce shi da sauƙi.
Sugar Brown is very sweet and sticky.	Sugar Brown yana da dadi sosai kuma yana da danko.
Alcohol is flowing.	Barasa na gudana.
Running this city is a shame.	Gudanar da wannan birni abin kunya ne.
Every driver knows that running leads to severe penalties.	Kowane direba ya san cewa gudu yana haifar da hukunci mai tsanani.
This land needs fertile soil, abundant water, and abundant rainfall.	Wannan ƙasa tana buƙatar ƙasa mai albarka, ruwa mai yawa, da ruwan sama mai yawa.
She decided that she must be tired.	Ta yanke shawarar cewa lallai ta gaji.
She came down slowly walking towards the house.	Ta sauko tana tafiya a hankali ta nufi gidan.
So the surrounding area is more susceptible to flooding.	Don haka yankin da ke kewaye yana da saukin kamuwa da ambaliya.
His body was found at the foot of a mountain.	An gano gawarsa a gindin wani dutse.
She stared in amazement at the beautiful princess.	Ta kalleta cike da mamakin kyakkyawar gimbiya.
He was angry at the decision.	Ya fusata da shawarar.
Always save for the rest of tomorrow.	Koyaushe ajiye ragowar na gobe.
After much research, we found it.	Bayan bincike da yawa, mun same shi.
My wife is playing on the bridge.	Matata tana wasa gada.
The asphalt road is soft under the tire.	Hanyar kwalta tana da laushi a ƙarƙashin taya.
He needed more money to pay the rent.	Ya bukaci karin kudi don biyan kudin haya.
Many tribes lived in the area.	Kabilu da yawa sun zauna a yankin.
She began to find her way.	Ta fara nemo hanyarta.
Many adults, too, play computer games.	Manya da yawa kuma, suna yin wasannin kwamfuta.
Stars and constellations rotate in elliptical, or oval, orbits.	Taurari da taurarin taurari suna jujjuya su a cikin elliptical, ko oval, orbits.
Using the wrong method can cause problems.	Yin amfani da hanyar da ba ta dace ba na iya haifar da matsala.
From beginning to end, he rejected racism.	Tun daga farko har ƙarshe, ya ƙi ra'ayin wariyar launin fata.
The first settlers arrived by boat.	Mazaunan farko sun iso ne da tafiya ta jirgin ruwa.
No one believed his lies.	Babu wanda ya gaskata karyarsa.
One is a wonderful cook.	Daya ne mai ban mamaki dafa.
Officials have imposed a curfew from dusk to dawn.	Jami'ai sun ayyana dokar hana fita daga magariba zuwa wayewar gari.
I can not eat any dough.	Ba zan iya cin wani kullu ba.
His laughter is heard in the hall.	Dariyarsa ake ji ta cikin zaure.
The body opens the skeleton of the first dinosaur.	Jikin ya buɗe kwarangwal na dinosaur na farko.
Keep your feet on the floor.	Tsaya ƙafafu a ƙasa.
The king's army expelled the farmers from the fields.	Sojojin sarki sun kori manoma daga gonaki.
In the evening they left the party.	Da magariba suka fita partyn.
Cloudy clouds gathered in the sky.	Gizagizai masu hadari sun taru a sama.
The light shone through the branches.	Hasken ya haskaka ta cikin rassan.
Many wells have been poisoned.	Rijiyoyi da yawa sun sha guba.
The unhappy couple got up.	Ma'auratan marasa farin ciki sun tashi.
The surrounding area is a bit flat.	Yankin da ke kewaye yana da ɗan lebur.
a bottle of perfume spilled.	kwalbar turare ta zube.
Read to us a part of the book.	Karanta mana wani sashi daga littafin.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Waɗannan bel ɗin na gaye ne kuma suna jin daɗin sawa.
These emotions are important.	Waɗannan motsin zuciyarmu suna da mahimmanci.
The special green emeralds are often associated with hope.	Koren musamman na emeralds galibi ana danganta shi da bege.
A small earthquake was reported.	An ba da rahoton wata karamar girgizar kasa.
We have a right not to speak.	Muna da hakkin kada mu yi magana.
This city has historically been a center of art.	Wannan garin a tarihi ya kasance cibiyar fasaha.
Exercise regularly if you are healthy.	Yi motsa jiki akai-akai idan kuna da lafiya.
The rains fell again.	Ruwan damina ya sake yin kasa.
Palms are one of the most valuable natural resources.	Dabino na daya daga cikin albarkatun kasa masu daraja.
His music will entertain you.	Waƙarsa za ta nishadantar da ku.
Some countries are famous for their modern architecture.	Wasu ƙasashe sun shahara da gine-ginen zamani.
She wiped the sweat off her cheeks.	Ta goge zufa dake duwawunta.
Move further.	Matsar da ƙari.
Why are you wearing this dress?	Me yasa kuke sa wannan rigar?
A representative is elected from a small state.	An zabi wakilin daga karamar jiha.
The fever eventually began to cool.	Zazzabi daga ƙarshe ya fara sanyi.
There has been a significant reduction in activity.	An sami raguwar ayyuka sosai.
The house is on the wall, by the river.	Gidan yana kan bango, gefen kogi.
Many factors can affect the temperature.	Abubuwa masu yawa na iya shafar zafin jiki.
The key to success is to find the right balance.	Makullin nasara shine samun daidaito daidai.
If an eagle egg is spilled, it breaks.	Idan an zubar da kwan mikiya, sai ya karye.
The vehicles were badly damaged.	Motocin sun yi mummunar barna.
The table top is cool to the touch.	Wuraren tebur suna sanyi don taɓawa.
The biologist in the laboratory surrounded himself with tools.	Masanin halittu a dakin gwaje-gwaje ya kewaye kansa da kayan aiki.
The concept of trade is difficult to discuss.	Manufar ciniki yana da wuya a tattauna.
The floors have no curtains.	Falon ba su da labule.
I have three crowns.	Ina da rawanin rawanin sau uku.
The bull was prepared for slaughter.	An shirya bijimin don yanka.
Water is essential for human life.	Ruwa wajibi ne ga rayuwar dan Adam.
The government should spend a lot of money on education.	Yakamata gwamnati ta kashe makudan kudade a fannin ilimi.
The hurricane occurred during the winter.	Guguwar guguwar ta afku a lokacin sanyi.
The poisonous plant has a sharp, angular base.	Tsiron mai guba yana da kaifi, tushe mai kusurwa.
She was terribly shocked.	Wani mugun gigicewa ne ya mata.
The lawn is well maintained.	An kula da lawn sosai.
She is an amazing cook.	Ita ce mai girki mai ban mamaki.
Below us, there are houses.	A ƙasan mu, akwai gidaje.
The story has not been well received.	Labarin bai samu karbuwa sosai ba.
He let the kitten out for a while.	Ya bar kyanwar ta fita na ɗan lokaci.
Similar incidents have taken place in recent years.	Irin wadannan al’amura dai sun taru a ‘yan shekarun nan.
This method is widely used by motorists.	Ana amfani da wannan hanyar sosai ta masu ababen hawa.
The baker didn’t care about my problems, apparently.	Mai yin burodin bai damu da matsalolina ba, ga alama.
eggs and they were amazing.	ƙwai kuma sun kasance masu ban mamaki.
She made a penetrating remark.	Ta yi wani tsokaci mai ratsa jiki.
This area has many resources.	Wannan yanki yana da albarkatu masu yawa.
The protests continued peacefully.	Zanga-zangar ta ci gaba da gudana cikin lumana.
The soldier was charged with felony criminal mischief.	An gurfanar da sojan da aikata laifin.
She ate almost a quarter of peach.	Ta cinye kusan kwata na peach.
Save your strength, do not go uphill yet.	Ajiye ƙarfin ku, kar ku tafi hawan dutse tukuna.
Singers now believe that he is more than a superhuman being.	Mawaka yanzu sun gaskata cewa ya fi mutum allahntaka.
A message of apology was sent.	An aika da sakon ban hakuri.
She wiped the glass until they shone.	Ta goge gilashin har sai da suka haskaka.
Cat is playing with a mouse.	Cat yana wasa da linzamin kwamfuta.
He even burst into tears.	Hasali ma ya fashe da kuka.
It requires only one minor disruption in communication.	Yana buƙatar ƙaramin rushewa ɗaya kawai a cikin sadarwa.
Yesterday he was chopping wood.	Jiya yake yanka itace.
The cards are placed in rows on the table.	An sanya katunan a cikin layuka akan tebur.
I started to take responsibility for improving my health.	Na fara ɗaukar nauyi don inganta lafiyata.
He quickly disappeared into the crowd.	Da sauri ya bace cikin taron.
The climate here is getting hotter every year.	Yanayin a nan yana ƙara zafi kowace shekara.
Coal has a well-known odor.	Kwal yana da kamshi da aka sani.
The pillow smells like a locker room.	Kushin kushin yayi kamshi kamar dakin kulle gumi.
The stairs reach less and farther away from the lake.	Matakan suna kaiwa ƙasa da nisa daga tafkin.
He was sent by a king all over the world.	Sarki ne ya aiko shi a fadin duniya.
The trial judge took more than an hour to rule.	Alkalin kotun ya dauki fiye da awa daya don yanke hukunci.
They are carefully decorated by famous artists.	Shahararrun masu fasaha ne suka yi musu ado a hankali.
Peace can only be achieved through justice.	Ba za a iya wanzar da zaman lafiya ba sai da adalci.
The mountainous area is home to some small villages.	Yankin tsaunin gida ne ga wasu ƙananan ƙauyuka.
The queen refused to accept the challenge.	Sarauniyar ta ki jin kalubalen.
He fell into cancer.	Ya fada cikin kamuwa da cutar daji.
The party was cautious.	Jam'iyyar ta kasance cikin tsanaki.
Women are embarrassed to discuss these issues.	Mata suna jin kunyar tattauna waɗannan batutuwa.
This woman spends most of her days writing letters to friends.	Wannan mata ta shafe kwanakinta tana rubuta wasiku zuwa ga abokai.
This living being has no backbone.	Wannan halitta mai rai ba ta da kashin baya.
Mold is a type of fungus.	Mold nau'in naman gwari ne.
It is difficult to work without passion.	Yana da wuya a yi aiki ba tare da sha'awar ba.
Suddenly it started to light up.	Ba zato ba tsammani ya fara haske.
Traffic jams continued.	Rikicin zirga-zirga ya ci gaba da tafiya.
The factory was closed due to the strike.	An rufe masana'antar saboda yajin aikin.
The soothing scent of Lavender fills with soothing ingredients.	Kamshi mai kwantar da hankali na Lavender yana cika abubuwan kwantar da hankali.
The clock strikes ten.	Agogon ya buga goma.
The sky is clear.	Saman da ke sama a fili yake.
The damage caused by earthquakes can be devastating.	Lalacewar da girgizar kasa ta haifar na iya zama babba.
Commodity prices have skyrocketed this year.	Haushin farashin kayayyaki ya yi tashin gwauron zabi a wannan shekarar.
Women's rights have won.	Masu 'yancin mata sun sami nasara.
A sadness came over me.	Wani bakin ciki ya zo min.
She had to bite her lip to stop crying.	Sai da ta cije lebe don gudun kukan.
The crime has reached fame, however.	Laifin ya kai ga sananne, duk da haka.
The level of pollution is reduced.	Matsayin gurɓatawa ya ragu.
She refrained from eating.	Ta dena cin abinci.
These foreigners are called Barbari.	Wadannan bare ana kiransu da Barbari.
The sausage is wrapped in bacon.	An nannade tsiran alade a cikin naman alade.
The resulting animals could not survive without water.	Dabbobin da aka samu ba za su iya rayuwa ba sai da ruwa.
This dessert has a delicious taste.	Wannan kayan zaki yana da ɗanɗano mai daɗi.
They traveled for several days.	Sun yi tafiya kwanaki da yawa.
He woke up quickly, his sweat breaking through.	Ya farka da sauri, zufansa na ratsawa.
It is human nature to avoid pain.	Halin mutum ne don guje wa ciwo.
This sentence has three names.	Wannan jumla tana da sunaye guda uku.
Not caring about this fire, the animals continued to graze.	Ba su damu da wannan gobara ba, dabbobin sun ci gaba da kiwo.
The fence around the house has been repaired.	An gyara shingen da ke kewaye da gidan.
Clouds from the sky.	Abubuwan da ke tattare da girgije daga sama.
A retiree raised the alarm.	Wani mai ritaya ya ɗaga ƙararrawa.
Hardly any turkey is left.	Da kyar babu wani turkey da ya rage.
She went out.	Ta fita.
Of course, you do not need any special equipment.	Koyaya, ba kwa buƙatar kowane kayan aiki na musamman.
The cost of living is expensive.	Farashin rayuwa yayi tsada.
They are active, caring and caring parents.	Su ne iyaye masu aiki, masu kulawa da kulawa.
Needles and thread are needed for sewing.	Ana buƙatar allura da zare don ɗinki.
Let's build a fire!	Mu gina wuta!
Her beautiful green eyes are a sign of her youth.	Kyawawan koren idanuwanta alamun kuruciyarta ne.
To multiply these numbers, we need one lie.	Domin ninka waɗannan lambobin, za mu buƙaci ƙarya ɗaya.
The island's finances have been hit hard by hurricanes.	Kuɗin tsibirin ya fuskanci guguwa da yawa.
It is good to be direct as much as possible in life.	Yana da kyau a kasance kai tsaye gwargwadon iko a rayuwa.
I hate it.	Na kyamace shi.
The number disappeared quickly.	Adadin ya bace da sauri.
His staff is proud to be associated with him.	Ma'aikatansa suna alfahari da alaƙa da shi.
She taught in primary school.	Ta koyar a makarantar firamare.
She looked out the window.	Ta leko ta taga tana kallo.
The remains of dinosaurs are well preserved.	An kiyaye ragowar dinosaur da kyau.
After several months of research, it emerged.	Bayan wasu watanni yana bincike, ya samo asali.
So now this smart old woman is counting four coins.	To yanzu wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi hudu.
This is a rare question.	Wannan tambaya ce da ba a saba gani ba.
No dust or dirt.	Babu kura ko datti.
There is a man lying on this line.	Akwai wani mutum a kwance a wannan layin.
The old woman pointed with a walking stick.	Tsohuwa ta yi nuni da sandar tafiya.
Large machinery is used to dig the ground.	Ana amfani da manyan injuna don tono ƙasa.
The strange woman blinked.	Bakuwar matar ta lumshe ido.
His car is clearly clean.	Motarsa ​​tana da tsabta a fili.
We are tired, but we still managed to finish the job.	Mun gaji, amma duk da haka mun yi nasarar kammala aikin.
In the early days, frogs did not sing.	Kwanakin farko, kwadi ba su rera waƙa.
Residents of the area have found resistance to the disease.	Mazauna yankin sun sami juriya ga cutar.
The sand was hot and the sun was blind.	Yashi yayi zafi kuma rana ta makance.
The girl hid behind her mother.	Yarinyar ta boye bayan mahaifiyarta.
Many of their peers are also missing.	Yawancin takwarorinsu kuma sun bace.
Can we cook dried mushrooms?	Za mu iya dafa busassun namomin kaza?
The paintings have a strong sense of urgency.	Zane-zanen suna da alamar gaggawa mai ƙarfi.
Does this theory have any practical applications?	Shin wannan ka'idar tana da aikace-aikace masu amfani?
The forests are growing every year.	Dazuzzuka sun yi girma a kowace shekara.
The waiting list for public housing is long.	Lissafin jiran gidajen jama'a sun daɗe.
Bring the ingredients to a boil.	Ku kawo sinadaran zuwa tafasa.
Sadness fixed me.	Bakin ciki ya gyara min.
Weasel was a small creature.	Weasel ya kasance ƙanƙantacce halitta.
Her views on racism appealed to everyone.	Ra'ayinta game da wariyar launin fata ya ba kowa daɗi.
Poor energy use is a big problem.	Rashin ingantaccen amfani da makamashi babbar matsala ce.
Bring clean plates to eat from.	A kawo faranti masu tsafta don ci daga ciki.
Go back to the situation.	Komawa halin da ake ciki.
The sound of a distant thunder.	Rawar tsawa mai nisa.
The universities in this city are well known.	Jami'o'in da ke wannan birni an san su da kyau.
She ran fast.	Ta gudu da sauri.
Why did the nation go into recession?	Me ya sa al'ummar kasar suka shiga cikin koma bayan tattalin arziki?
It is a matter of real error.	Wani lamari ne na kuskuren ainihi.
The bird flies.	Tsuntsu yana tashi sama.
Many remote villages are difficult to reach.	Yawancin ƙauyuka masu nisa suna da wahalar isa.
This is the software we use.	Wannan ita ce software da muke amfani da ita.
Industrial waste poses a serious threat to the environment.	Sharar da masana'antu ke haifar da babbar barazana ga muhalli.
This is the site of the old temple.	Wannan wurin tsohon haikalin ne.
The robbers surrounded the village.	'Yan fashin sun kewaye kauyen.
They provide electricity, they provide water, and they are good.	Suna samar da wutar lantarki, suna samar da ruwa, kuma suna da kyau.
The streets are full of people.	Tituna sun cika da mutane.
She dreamed of living in the countryside.	Ta yi mafarkin zama a karkara.
The government has now canceled the music festival.	Yanzu dai gwamnati ta soke bikin waka.
The details were worked out.	An yi aiki da cikakkun bayanai.
Some species of birds migrate in the winter.	Wasu nau'ikan tsuntsaye suna ƙaura a cikin hunturu.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
The floor is covered with broken glass.	Kasan an lullu6e da fasasshen gilashi.
The fisherman is at home when the shrimps are running.	Mai kamun kifi yana gida lokacin da shrimps ke gudu.
Swiss researchers have learned how to make the best coffee.	Masu bincike na Swiss sun koyi yadda ake yin kofi mafi kyau.
Enjoy life.	Ji dadin rayuwa.
We had seven funerals in the program last year.	Mun yi jana'izar bakwai a cikin shirin a bara.
The shape of the object does not fit.	Siffar abun ba ta dace ba.
Keep an eye on their clothes.	Ka sa ido a kan tufafinsu.
There is no place like home.	Babu wuri kamar gida.
They used recycled paper.	Sun yi amfani da takarda da aka sake yin fa'ida.
The team won the competition last year.	Kungiyar ta lashe gasar a bara.
The fire destroyed the bakery.	Gobarar ta lalata gidan burodin.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Aspirin yana kawar da zafi kuma yana inganta barci.
The celebration was over.	Bikin ya yi farin ciki.
The steps were rough.	Matakan sun kasance m.
She has come a long way to give birth.	Ta yi nisa sosai don ta haifi ’ya’ya.
This description illustrates happiness.	Wannan kwatancin yana kwatanta farin ciki.
The bells of the Belgian Church are ringing every quarter.	Karrarawa Cocin Belgian suna karawa kowane kwata kwata.
Immediately the young man pushed open the door.	Nan take saurayin ya tura kofar ya bude.
Lack of treatment has become a major concern.	Rashin magani ya zama damuwa mai girma.
Here is the broom.	Ga tsintsiya.
In sympathy for her from the kitten.	Cikin tausayawa ta daga kyanwar.
The minister seems to have no charisma.	Wazirin kamar ba shi da kwarjini.
The monks are vegetarians.	Sufaye masu cin ganyayyaki ne.
The ice melts quickly during the day.	Kankara ta narke da sauri a rana.
The end is just right.	Karshen daidai da wuri.
One chicken was slaughtered.	An yanka kaza daya.
Platelets are the smallest blood vessels.	Platelets sune mafi ƙanƙanta ƙwayoyin jini.
Pastor at his church.	Fasto a cocinsa.
Sugar beet production has declined in recent years.	Samuwar gwoza sukari ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
The factory pollutes domestic drinking water.	Masana'antar tana gurbata ruwan sha na cikin gida.
She handed the elder the glass.	Ta mikawa dattijon gilashin.
Iron and steel were melted in the mighty rods.	An narkar da ƙarfe da ƙarfe a cikin sanduna masu ƙarfi.
No one wants to "turn the boat around."	Ba wanda yake so ya "juya jirgin."
I am allergic to peanuts.	Ina rashin lafiyar gyada.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Bincike ya nuna cewa gishiri na iya rage hawan jini.
Last week, he broke into his neighbor's house.	A makon da ya gabata, ya yi fashin gidan makwabcinsa.
A full two days is evacuated and delivered.	Cikakkun kwanaki biyu aka kwashe ana kawowa.
The newspaper reported that he was very frustrated.	Jaridar ta ruwaito cewa ya ji takaici matuka.
Commas and commas are involved in conversation.	Waƙafi da waƙafi suna shiga cikin alamun zance.
The children enjoyed playing in the park.	Yara sun ji daɗin yin wasa a wurin shakatawa.
He poured cold wine into his glass.	Ya zuba giya mai sanyi a cikin gilashin sa.
Singing is prohibited.	An hana waka.
The garden is cultivated twice a year.	Ana noma gonar sau biyu a shekara.
She patted the dog looking at the stars.	Ta lallaba karen tana kallon taurari.
The devastation was obvious to all.	Barnar ta fito fili kowa ya gani.
Put the casing back into the cans.	Ya mayar da casing cikin gwangwanin.
The remains are carefully wrapped in cloth.	An nannade ragowar a hankali a cikin zane.
The issue could not be resolved.	Ba za a iya gyara batun ba.
This group is more interested in its image.	Wannan kungiyar ta fi sha'awar hotonta.
We have a place for you.	Muna da wurin zama a gare ku.
How are you? 	Komai lafiya?
He asked.	Ya tambaya.
What should you do?	Me ya kamata ku yi?
Swallowing is the fastest way to have an abortion.	Haddiya ita ce hanya mafi sauri don zubar da ciki.
All my brothers and sisters live nearby.	Duk ƴan uwana da ƙanena suna zaune a kusa.
This sign has been loose for years.	Wannan alamar ta kasance sako-sako da shekaru.
The smooth, hard rocks made a pleasant sound.	Duwatsu masu santsi, masu tauri sun yi sauti mai daɗi.
Avery's father died when he was 12 years old.	Mahaifin Avery ya rasu yana ɗan shekara sha biyu.
Her lack of training showed.	Rashin horon ta ya nuna.
I washed the vegetables.	Na wanke kayan lambu.
The seamstress measures yarn yarn.	Mai dinki yana auna yadudduka na yadi.
Tourists are terrified.	'Yan yawon bude ido sun firgita.
Authorities have failed to protect the public.	Hukumomi sun kasa kare jama'a.
I work.	Na aiki.
Early in the morning, the sun shone brightly.	Gari ya waye, da kyar aka ga hasken rana.
Religious and political leaders are calling for peace.	Shugabannin addini da na siyasa suna kira ga zaman lafiya.
Bureaucracy eats away at his brain.	Bureaucracy yana cin kwakwalwarsa.
Eating too much salt can cause high blood pressure.	Cin gishiri da yawa yana haifar da hawan jini.
A horse is a beautiful animal.	Doki dabba ce kyakkyawa.
The frightened boy finds refuge with his grandmother.	Yaro a firgice ya sami mafaka da kakarsa.
Farmers have struggled to make a living.	Manoman sun yi ta fama don yin rayuwa.
She pulled her shirt off.	Ta jawo mata rigarta.
The rally was held to demand an end to the above.	An gudanar da muzaharar ne domin neman kawo karshen abin da ke sama.
The village police force will remain here.	Rundunar ‘yan sandan kauyen za ta ci gaba da kasancewa a nan.
The government has been debating the issue.	Gwamnati ta gudanar da muhawara kan lamarin.
The manager was fired in the morning.	An kori manajan da safe.
I elastic in the exercise book she took.	Na roba a cikin littafin motsa jiki ta dauka.
Reading will help improve your vocabulary.	Karatu zai taimaka inganta kalmomin ku.
Should the fire be extinguished?	Ya kamata a kashe wutar?
The postmodern movement involves music, folklore and architecture.	Motsin bayan zamani ya shafi kiɗa, almara da gine-gine.
Tom felt guilty, he did something terrible.	Tom ya ji laifi, ya aikata wani mugun abu.
The line chart shows the age of the women over the years.	Jadawalin layi ya nuna shekarun matan tsawon shekaru.
The doctor used the crisis.	Likitan ya yi amfani da rikicin.
Dinner will include grilled pork, fried rice, and vegetables.	Abincin dare zai ƙunshi gasassun naman alade, soyayyen shinkafa, da kayan lambu.
The lion is usually a creature.	Zaki yawanci halittu ne kadai.
The people were polite and friendly.	Mutanen sun kasance masu ladabi da abokantaka.
We need to do all the work.	Muna bukatar mu yi dukan aikin.
Many countries fear nuclear pollution.	Kasashe da yawa sun ji tsoron gurbatar nukiliya.
Nowhere is the fox found.	Babu inda aka ga fox.
He uttered her words in a loud voice.	Ya furta maganarta da kakkausar murya.
We will not survive the coming cold.	Ba za mu tsira da sanyi mai zuwa ba.
His language is still raw.	Harshensa har yanzu danye ne.
Do not ring the metal bell.	Kar a buga kararrawa karfe.
He won awards for his authentic films	Ya lashe kyaututtukan fina-finansa na gaskiya
The two women agreed to part ways peacefully.	Matan biyu sun amince su rabu cikin lumana.
Please wait until we have finished serving you.	Da fatan za a jira har sai mun gama yi muku hidima.
The river serpent is sometimes regarded as an animal.	Macijin kogi wani lokaci ana ɗaukarsa azaman dabba.
The dress is too short.	Rigar ta yi gajere sosai.
The pilot with the mustache greeted the waiting passengers.	Matukin jirgin mai gashin-baki ya gaishe da fasinjojin da ke jira.
The birds are in danger of extinction.	Tsuntsayen suna cikin hadarin bacewa.
Pagan places of worship dominate nature.	Wuraren bautar arna sun mamaye dabi'a.
Not every part of this crawl is clearly visible.	Ba kowane bangare na wannan filin rarrafe ba ya bayyana a sarari.
The neighborhood is full of garbage.	An cika unguwar da shara.
Scientists have been unable to explain this phenomenon.	Masana kimiyya sun kasa bayyana wannan lamari.
We need to do more for these important environmental issues.	Muna buƙatar yin ƙarin don waɗannan muhimman batutuwan muhalli.
The army has strict orders to withdraw from the city.	Sojojin suna da tsauraran umarni na ficewa daga birnin.
The meat I throw.	Tashin nama nake jefawa.
We must provide immediate medical attention.	Dole ne mu ba da kulawar likita cikin gaggawa.
Wednesday is for science.	Laraba don kimiyya ne.
Agriculture and mining are major industries in this field.	Noma da hakar ma'adinai manyan masana'antu ne a wannan fanni.
His company was impressive, but customers ignored them.	Kamfaninsa ya yi ban sha'awa, amma abokan cinikin sun yi watsi da su.
The army enters the city in silence, carrying swords	Sojojin suka shiga cikin gari shiru, dauke da takobi
He looked around the room	Ya leko daga dakin
Do not count on doing any work today.	Kada ku ƙidaya akan yin kowane aiki a yau.
The nurse noticed someone running down the road.	Mai nonon ya lura da wani a guje a kan hanya.
Two eagles perched around the lake.	Gaggafa masu sanko guda biyu sun zagaye tafkin.
The hourglass is a device for measuring time.	Gilashin hourglass shine na'ura don auna lokaci.
They import new food from abroad.	Sun shigo da sabbin abinci daga ƙasashen waje.
The shops are closed, the street lights are off.	An rufe shagunan, fitulun titi sun tsaya babu wuta.
He was dragged from the stadium by two guards.	Masu gadi biyu ne suka ja shi daga filin wasa.
the meteor is faster than the plane.	meteor ya yi sauri fiye da jirgin sama mafi sauri.
They are tired of traveling.	Tafiya suka gaji.
Either you work or you feel hungry.	Ko dai kuna aiki ko kuna jin yunwa.
He hates lime.	Yana ƙin lemun tsami.
His conduct often misleads victims.	Dabi'unsa sau da yawa yana yaudarar waɗanda abin ya shafa.
Education is just hope.	Ilimi shine kawai fata.
The fog of centuries of memory has distorted some details.	Hazo na ƙwaƙwalwar ƙarnuka ya ɓata wasu cikakkun bayanai.
The door was thrown out of the bronze darkness.	An jefar da ƙofar daga duhun tagulla.
He explores the differences between two people.	Ya bincika bambance-bambancen da ke tsakanin mutane biyu.
He is accused of aiding and abetting government.	An tuhume shi da taimakawa gwamnati.
Breast Hound is a rich drink.	Nonon Hound abin sha ne mai wadata.
Seeing the album was frustrating.	Ganin faifan ya bata rai.
Each sentence must contain a verb.	Dole ne kowace jumla ta ƙunshi fi'ili.
The stone fruit is in season now.	'Ya'yan itacen dutse yana cikin yanayi yanzu.
There is an electric fence all around.	Akwai shinge mai wutan lantarki a duk kewayen.
Her upper hand touched the hot steam.	Hannu ta d'aga ta tab'a zazzafan tururi.
Thousands of people are working on cars.	Dubban mutane ne ke aikin kera motoci.
Lightning flashed across the sky.	Walƙiya ta haskaka sararin sama.
She is tired after a long day.	Ta gaji bayan doguwar yini.
Electricity consumption has risen sharply.	Yawan amfani da wutar lantarki ya tashi sosai.
She usually reads in the morning.	Tana yawan karantawa da safe.
He failed the final exam.	Ya fadi jarabawar karshe.
When a person dies, his family inherits his property.	Idan mutum ya mutu danginsa ne ke gadon abinsa.
There is no point in visiting the zoo today.	Babu amfanin ziyartar gidan zoo a yau.
There are three ways to do this.	Akwai hanyoyi iri uku a nan.
Cooking requires skill and care.	Dafa abinci yana buƙatar fasaha da kulawa.
The dress belongs to her mother.	Tufafin na mahaifiyarta ne.
The building collapsed except for ants.	Ginin ya ruguje sai dai tururuwa.
The guest jewelry was stolen.	An sace kayan ado na baƙi.
It tastes good.	Yana da daɗi a sha.
Protesters were hit by hailstones.	Masu zanga-zangar sun ci karo da ƙanƙarar duwatsu.
The baker's hands are strong.	Hannun mai yin burodi sun yi ƙarfi.
Do not bake this pumpkin for too long.	Kar a gasa wannan kabewa na tsawon tsayi.
Travelers face severe congestion.	Matafiya suna fuskantar cunkoso mai tsanani.
The flood came without warning.	Ambaliyar ta afku ba tare da gargadi ba.
Nor are these changes, however, global.	Haka kuma waɗannan canje-canjen ba, duk da haka, na duniya ne.
She has a flawless handwriting.	Tana da rubutun hannu mara tabo.
The barrier has been demolished in several places.	An rushe shingen a wurare da dama.
Your program has no sound.	Shirin ku ba shi da sauti.
His story is amazing.	Labarinsa yana da ban mamaki.
The weather is very cold.	Yanayin yayi sanyi sosai.
The taste of coffee comes from its roasted beans.	Dandan kofi yana fitowa daga gasasshen wakensa.
In winter, the forests become quiet.	A cikin hunturu, gandun daji sun zama shuru.
Initially the fallen leaves will change color.	Da farko ganyen da suka fadi za su canza launi.
Dark clouds covered the land.	Gizagizai masu duhu sun mamaye ƙasar.
A giant meteor hit the world, causing a lot of damage.	Katon meteor ya bugi duniya, ya jawo barna mai yawa.
The dollar was built as a monument.	An gina dala a matsayin abin tarihi.
The heat here can be unbearable during the summer.	Zafin a nan na iya zama wanda ba zai iya jurewa a lokacin bazara.
The rock is heavier than sand.	Dutse ya fi yashi nauyi.
The shopkeeper was a little upset.	Mai shagon ya dan baci.
In life you have to be kind and smart.	A rayuwa gara ka zama mai kirki da wayo.
Proper dressing is essential if you want to achieve this.	Daidaitaccen sutura yana da mahimmanci idan kuna son cimma wannan.
So, do you think the scientist is lying?	Don haka, kuna tsammanin masanin kimiyya yana ƙarya?
Politicians are competing, but obviously, violence is declining.	'Yan siyasa sun yi ta fafatawa, amma a fili, tashin hankali yana disashewa.
There is a low risk of developing illness.	Akwai ƙananan haɗari na tasowa rashin lafiya.
Lunch was over for him.	Abincin rana ta wuce masa.
Delay is the main cause of inactivity.	Jinkiri shine babban abu na rashin aiki.
No one is visible.	Babu kowa a gani.
She studied with them at school.	Wanda ta yi karatu da su a makaranta.
The weather was warm and sunny.	Yanayin ya kasance dumi da rana.
The review praised the "power of music" of great character.	Bita ya yaba da "ikon waka" na babban hali.
He grabs the bull by the horns.	Ya kama bijimin da kaho.
A young man with a barrel of water appeared.	Wani saurayi da ganga ruwa ya bayyana.
A white flag flew over the wall.	Wata farar tuta ta tashi daga katangar katangar.
Every paper needs fixing.	Kowane takarda yana buƙatar gyarawa.
The storm passed without incident.	Guguwar ta wuce ba tare da wata matsala ba.
Silence in this room.	Shiru yayi a wannan falon.
The city system is confusing.	Tsarin birni yana da ruɗani.
He lives near the train station.	Yana zaune kusa da tashar jirgin kasa.
Finally, there is the range of rail service.	A ƙarshe, akwai kewayon sabis na layin dogo.
This is a smart old woman.	Wannan wata tsohuwa ce mai hankali.
The courtroom dismissed the violent marriage.	Zauren kotun ya saki auran tashin hankali.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Kamus, encyclopedias, da atlases a cikin harsuna daban-daban.
He claimed that discrimination was rampant.	Ya yi iƙirarin cewa wariya ta yi yawa.
Many people attend the theater.	Mutane da yawa suna halartar gidan wasan kwaikwayo.
Build a trellis in the back garden.	Gina trellis a cikin lambun baya.
The cans filled with the silence that followed.	Gwangwani sun cika shirun da ya biyo baya.
More students passed the exam.	Da yawan dalibai sun ci jarrabawar.
Information will be in value.	Bayanin zai kasance a cikin ƙima.
My brother's teeth were broken from the cola.	Hakoran dan uwana sun lalace daga cola.
Here is a small sample of our work.	Ga ƙaramin samfurin aikinmu.
How do you know if you are happy?	Ta yaya za ku san ko kuna farin ciki?
Looking out the window she wonders what it is all about.	Kallon tagar tayi tana tunanin me zatayi.
He said looking at the clock.	Ya fad'a ya kalli agogo.
Travel is difficult.	Tafiya ke da wuya.
Protesting leaders hope their march will spark international outrage.	Shugabannin masu zanga-zangar sun yi fatan tattakin nasu zai haifar da fushin kasashen duniya.
This person cannot give birth.	Wannan mutumin ba zai iya haihuwa ba.
The sun was shining.	Rana ta lumshe ido.
A mosque is standing nearby.	Wani masallaci yana tsaye a kusa.
Pour flour into bowl.	Zuba gari a cikin kwano.
We made a sudden noise last night.	Mun yi tsawa da ba zato ba tsammani a daren jiya.
You will see an oak forest.	Za ku ga wani kurmin bishiyar oak.
They crossed a field in the darkness of the crowd.	Suka tsallaka wani fili cikin duhun taro.
Indeterminate is part of a larger cisgender family.	Indeterminate wani ɓangare ne na babban dangin mutanen cisgender.
Clean the toilet with soap.	Tsaftace bayan gida da sabulu.
Without it, she would never have survived.	Idan ba shi ba, ba za ta taba tsira ba.
The economic crisis has intensified.	Tabarbarewar tattalin arziki ta ta'azzara.
The study found that children have a wide range of benefits.	Binciken ya gano cewa yara suna da fa'ida iri-iri.
This complex design is considered.	An yi la'akari da wannan zane mai rikitarwa.
The number of crimes has increased dramatically.	Yawan laifuka ya karu sosai.
It will probably rain tomorrow.	Wataƙila za a yi ruwan sama gobe.
Feuerbach was a philosopher who advocated capitalist philosophy.	Feuerbach masanin falsafa ne wanda ya ba da shawarar falsafar jari-hujja.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	A cikin watannin hunturu, mutane da yawa suna fama da bushewar fata.
A group of travelers arrived in the city.	Tawagar matafiya sun iso garin.
As the heat rose, fog formed in the lake.	Yayin da zafi ya tashi, hazo ta samu a cikin tafkin.
The Prime Minister announced that public transport will be free.	Firayim Ministan ya sanar da cewa zirga-zirgar jama'a za ta kasance kyauta.
She walked around the houses, collecting post.	Ta zaga cikin gidajen, tana tattara post.
Waterproof clothing is waterproof.	Tufafin da ba shi da ruwa ba su da ruwa.
People are now returning to the island's first name.	Mutane yanzu suna komawa ga sunan farko na tsibirin.
They tried to inform the authorities but were unsuccessful.	Sun yi kokarin sanar da hukuma amma abin ya ci tura.
My father will be with us this afternoon.	Babana zai tare mu da yammacin yau.
He must have made some unkind remarks.	Lallai ya yi wasu kalamai marasa dadi.
The frogs barked loudly.	Kwadi suka yi cara da karfi.
A black bird was sitting by the window.	Wani bak'in tsuntsu ya zauna a bakin tagar.
The big mouse got up and crossed the room.	Babban asu ya tashi ya haye dakin.
The professor looked up in surprise.	Farfesan ya kalleta cikin mamaki.
Critics have rejected the designer's work.	Masu suka sun yi watsi da aikin mai zane.
Never eat raw foods.	Kada a taɓa cin wasu abinci danye.
She smiled at him.	Murmushi ya sakar mata.
He searched her room.	Ya lalubo fasalinta.
Balalon bought a floral skirt.	Balalon ya saye da siket ɗin fure.
The hurricane caused an increase in demand.	Guguwar zafi ta haifar da hauhawar buƙata.
The grass is green and healthy.	Ciyawa kore ne da lafiya.
This alternative source of energy is not polluted.	Wannan madadin tushen makamashi ba shi da ƙazanta.
The length of the drought is affecting crop production in the area.	Tsawon fari yana shafar noman amfanin gona a yankin.
The day really started	Ranar ta fara sosai
The new coach was very dedicated.	Sabon kocin ya kasance mai kwazo sosai.
The small room was cold and damp.	Dan karamin dakin yayi sanyi da damshi.
Sleep during the day.	Barci cikin yini.
He is a big and strong man.	Mutum ne babba kuma mai ƙarfi.
Some beans will spoil in a few days.	Wasu wake za su lalace cikin ƴan kwanaki.
She pressed the door open button.	Ta danna maballin bude kofar.
The sorcerer drove the enemy witches out of the desert kingdom.	Mayen ya kori mayen makiya daga masarautar hamada.
My sister is jealous.	'Yar uwata ta yi kishi.
They ran into the living room.	Sukuwa sukayi cikin falon.
A song of birds fills the silence.	Wata wakar tsuntsu ta cika shirun.
Bruce ate his cornflakes and drank orange juice.	Bruce ya ci cornflakes ɗinsa ya sha ruwan lemu.
Air turbines generate clean renewable energy.	Injin turbin iska suna haifar da tsaftataccen makamashi mai sabuntawa.
Not only is it obvious, but it is also unpredictable.	Ba wai kawai ya fito fili ba, har ma da rashin tsari.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Don Allah a ba ni labarin ku.
He goes in and closes the door.	Yana shiga ya rufe kofar.
The testimony lasted for days.	Shaidar ta yi kwanaki.
The embarrassment grew rapidly.	Abin kunya ya karu da sauri.
He felt sorry for his family.	Ya yi rashin tausayi ga iyalinsa.
Statistics show the business is growing.	Alkaluman sun nuna kasuwancin yana bunkasa.
Trees can die of thirst.	Bishiyoyi na iya mutuwa da ƙishirwa.
She looked at me with piercing green eyes.	Ta kalle ni da huda korayen idanu.
The cities were scattered in a large square.	Garuruwan sun watse a wani babban fili.
The edge of the mountain is less than a hundred feet.	Gefen dutsen yana ƙasa da ƙafa ɗari da yawa.
There are many roads in this city.	Akwai hanyoyi da yawa a cikin wannan birni.
Citizens are given the opportunity to vote.	An ba 'yan kasar damar kada kuri'a.
My leg is pounding.	Kafa na na bugawa.
He became famous on television.	Ya shahara a talabijin.
As a result of the accident, he lost his sight.	Saboda hatsarin da ya faru, ya rasa ganinsa.
The largest area of ​​snow on top, the heavier it is.	Mafi girman yankin saman dusar ƙanƙara, gwargwadon nauyi.
She made her debut with this company.	Ta fara halarta ta farko da wannan kamfani.
Make sure you do not squeeze my hand.	Ka tabbata ka da ku matse hannuna.
Write each letter with your partner.	Rubuta kowace harafi tare da abokin tarayya.
They chose the opposition candidate.	Sun zabi dan takarar adawa.
Restore news instantly.	Mai da labaran nan take.
A little air cooled her face.	Wata iska kadan ta sanyaya fuskarta.
I'm glad to meet you.	Zan yi farin cikin saduwa da ku.
If you continue to study, you will qualify.	Idan ka ci gaba da karatu, za ka sami cancanta.
There was a deceptive argument, with many voices speaking at the same time.	An yi muhawara mai ruɗi, tare da muryoyi da yawa suna magana lokaci guda.
The palace is surrounded by vegetation.	An kewaye fadar da ciyayi.
She looked at the situation in surprise.	Ta kalli lamarin cikin mamaki.
These islands are green and pleasant.	Waɗannan tsibiran kore ne kuma suna da daɗi.
The roads are congested.	Hanyoyin sun cika da cunkoson ababen hawa.
The music was amazing.	Waƙar ta kasance mai ban sha'awa.
Please clean this window.	Da fatan za a tsabtace wannan taga.
They did not sell anything in the store.	Ba su sayar da komai ba a cikin shagon.
Two small moons appear in the sky.	Wasu kananan watanni biyu sun bayyana a sararin sama.
Prepare three sentences about this book.	Shirya jimloli uku game da wannan littafin.
He wore an orange towel over his shoulder.	Ya sa tawul orange a kafadarsa.
The legumes provide a variety of shellfish.	Tsiren legumes na samar da kwasfa masu ɗauke da iri.
Like I could not control my emotions.	Kamar ba zan iya sarrafa motsin raina ba.
There are six legs in the first creation.	Akwai ƙafafu shida a cikin halittar farko.
What follows is a brief history of the company.	Abin da ke biyo baya shine taƙaitaccen tarihin kamfanin.
He noticed a strange man looking at him.	Ya lura da wani bakon mutum yana dubansa.
This building has no stains.	Wannan ginin ba shi da tabo.
The boat stopped at the port.	Jirgin ya tsaya a cikin tashar jiragen ruwa.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Farashin man fetur ya yi tashin gwauron zabi a 'yan shekarun nan.
She refuses to spread gossip.	Ta ƙi yaɗa gulma.
He built a large following for his vitriolic speeches.	Ya gina babban mabiya don jawabansa na vitriolic.
This project costs almost nothing.	Wannan aikin yana biyan kuɗi kusa da komai.
After this awful silence he entered.	Bayan wannan mugun shiru ya shige ciki.
Link to main streets and sidewalks.	Mahadar manyan tituna da titin gefen.
Highlight key topics.	Nuna mahimman batutuwa.
People surrounded him.	Mutane sun kewaye shi.
No one wants to be left out of something.	Babu wanda yake son a bar shi daga cikin wani abu.
She used to dream of owning a cat.	Ta kasance tana mafarkin mallakar kyanwa.
If the work is worth doing, it is worth doing well.	Idan aikin yana da daraja a yi, yana da kyau a yi da kyau.
Aristotle's Theory of Behavior Concludes the Final Reason.	Ka'idar dabi'a ta Aristotle ta ƙunshi tunanin dalilai na ƙarshe.
She went back and forth, lost for words.	Ta yi gaba da baya, ta rasa me zata ce.
This city is growing every year.	Wannan birni yana karuwa kowace shekara.
Then we covered it with earth and watered it.	Sai muka rufe shi da kasa muka shayar da shi.
The neighborhood is known for its activities and activities.	An san unguwar da ayyukan ƙungiyoyi.
The company was dissolved.	An rushe kamfanin.
The prince discovers the princess's dress	Yarima ya gano rigar gimbiya
Extensive excavations have been carried out in the area.	An gudanar da tono mai yawa a yankin.
The pursuit of personal pleasure is infinite.	Neman jin daɗin mutum ba shi da iyaka.
These are my glasses.	Waɗannan su ne tabarau na.
Cold drink is welcome.	An yi maraba da abin sha mai sanyi.
Hot water should put an end to the cold.	Ruwa mai zafi ya kamata ya kawo ƙarshen sanyi.
The director asked for permission to use the conference room.	Daraktan ya nemi izinin yin amfani da dakin taron.
This area is famous for its traditional pottery.	Wannan yanki ya shahara da tukwane na gargajiya.
She always feeds the fish.	Kullum tana ciyar da kifi.
We ate fruits.	Mun ci 'ya'yan itatuwa.
She prepared dinner for them.	Ta shirya musu abincin yamma.
However, they are not considered common.	Duk da haka, ba a la'akari da su na kowa ba.
They hear the music, and they see the lights from afar.	Sun ji ana waƙa, suka ga fitilu daga nesa.
The drains are flooded.	Magudanun ruwa sun cika da ruwan sama.
Rats outnumber people in the country.	Beraye sun fi mutane yawa a kasar nan.
To be successful, a person must study hard.	Domin samun nasara, dole ne mutum ya yi karatu sosai.
He lost control of his car.	Ya rasa sarrafa motarsa.
Jump deep in the back, not forward.	Tsalle mai zurfi a baya, ba gaba ba.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Ana noman apples, pears, da lemu a duk faɗin duniya.
Kitchen intended to prepare lunch.	Kitchen ta nufa ta shirya abincin rana.
He is not really interested in football.	Ba ya sha'awar kwallon kafa da gaske.
The form has been filled out.	An cika fom ɗin.
Plants need sunlight to grow.	Tsire-tsire suna buƙatar hasken rana don girma.
This politician has always voted against it.	Shi dai wannan dan siyasar a koda yaushe yana kuri'ar kin jininsa.
The governor set up a school reform committee.	Gwamnan ya kafa kwamitin gyara makarantu.
Go away, young man.	Ka tafi, saurayi.
Numbers are starting to come in.	Lambobi sun fara shiga.
They bought eggs from a roadside stall.	Sun sayi ƙwai daga rumfar da ke gefen hanya.
Give me machetes, please.	Ka ba ni adduna, don Allah.
My boat is leaving.	Jirgin ruwa na yana tashi.
Phrases should include adverb.	Ya kamata jimlolin su haɗa da adverb.
Unusual products.	Kayayyakin da ba kasafai ba.
Three people slept at the police station.	Mutane uku ne suka kwana a ofishin ‘yan sanda.
He spent most of the day in bed.	Yawancin yini ya kwanta a gado.
The desert is green.	Hamada ta yi kore.
Drinking cold water in the morning is good.	Shan ruwan sanyi da safe yana da kyau.
The girl is wearing only a white dress.	Budurwar tana sanye da fararen kaya kawai.
Boon has a stethoscope with him.	Boon yana da stethoscope tare da shi.
She wondered at the street and was tired.	Ta yi ta mamakin titi ta gaji da yunwa.
Next, apply the short to the corners of the cake.	Na gaba, yi amfani da gajeriyar zuwa sasanninta na irin kek.
Boat device used to move a ship.	Jirgin ruwa na'urar da ake amfani da ita don motsa jirgi.
The bread made with it is delicious.	Gurasar da aka yi da shi yana da dadi.
He was bound and faced with hardship.	Ya daure ya fuskanci wahala.
Dubois was in an uncomfortable situation.	Dubois ya kasance a cikin wani yanayi mara dadi.
She reads to him every night.	Kullum dare tana karanta masa.
They will be sent to prison directly, if found guilty.	Za a kai su kurkuku kai tsaye, idan an same su da laifi.
Professional computers, while simple, are easy to use.	Ƙwararren kwamfuta, yayin da mai sauƙi, yana da sauƙin amfani.
Three teachers fired for defamation	An kori malamai guda uku saboda kalaman batanci.
One sea flows into the other.	Wani teku yana kwarara cikin ɗayan.
Farmers are now more vulnerable.	Manoma yanzu sun fi fuskantar mawuyacin hali.
Pink roses were free.	Roses ruwan hoda sun kasance kyauta.
Typically, such equipment is expensive.	Yawanci, irin wannan kayan aiki yana da tsada.
The king is the president.	Sarki shugaban kasa ne.
The brothers returned home one evening.	’Yan’uwan sun koma gida wata rana da yamma.
The scent of deep roses fills the air.	Kamshin wardi mai zurfi ya cika iska.
The man's daughter is three years older than his son.	Diyar mutumin ta girmi dansa shekaru uku.
Nonsense is sometimes described as ridiculous.	Wani lokaci ana bayyana maganar banza a matsayin abin dariya.
We silently watched as the victim was hanged.	Mun yi shiru muna kallo yayin da aka rataye wanda aka kashe.
There is a large lake near the hotel.	Akwai babban tafkin kusa da otal ɗin.
He confessed his guilt to the audience.	Ya bayyana laifinsa ga masu sauraro.
Death is a subject of speculation and speculation.	Mutuwa batu ne da ke tayar da hankali da hasashe.
Girl or boy?	Yarinya ko namiji?
Island, surrounded by rough water.	Tsibiri, kewaye da ruwa mara kyau.
Let's look at each stage of mitosis.	Bari mu dubi kowane mataki na mitosis.
There are also three other similar documents that you can sign.	Akwai kuma wasu takardu makamantansu guda uku da za ku sa hannu.
It has only become a decoration in recent years.	Ya zama abin ado ne kawai a cikin 'yan shekarun nan.
Some materials, in different mixtures, are used to build roads.	Ana amfani da wasu kayan, a cikin gauraye daban-daban, wajen gina hanyoyi.
Slowly, the glass is hot!	A hankali, gilashin yana da zafi!
The baby slowly turned on its mother.	Jaririn ya juya kan mahaifiyarsa a hankali.
Fish food is a great source of protein.	Abincin kifi shine tushen furotin mai yawa.
Earthquakes change the country.	Girgizar kasa ta sa ƙasar ta canza.
The animals danced with drums.	Dabbobin sun yi rawa da ganguna.
Doodle shows pelvic floor movements.	Doodle yana nuna motsin ƙashin ƙugu.
She nodded.	Ta kauda kai.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	'Yan kasuwa suna amfani da fasahar zamani zuwa tsoffin ra'ayoyi.
No one regrets these purchases.	Babu wanda ya yi nadamar waɗannan siyayya.
Let's see if something can be improved.	Mu gani ko wani abu za a iya inganta.
Do not talk to us about bad carrots.	Kada ku yi mana magana game da karas mara kyau.
This is referred to as "emotional stimulation" false.	Ana kiran wannan a matsayin "ƙaddamar da motsin rai" ƙarya.
The lake is nearby.	Tafkin yana nan kusa.
The country soon started exporting.	Nan da nan kasar nan ta fara fitar da kayayyaki zuwa kasashen waje.
Computer games can cause learning disabilities.	Wasannin kwamfuta na iya haifar da lalacewar koyo.
They meet in the town hall.	Suna haduwa a zauren gari.
The goblin's head rose.	Kan goblin ya tashi.
The city is not exactly the garden city.	Birnin ba daidai ba ne garin lambu.
One ring and one button are not enough.	Zobe ɗaya da maɓalli ɗaya bai isa ba.
Unity and harmony are still more important.	Hadin kai da jituwa sun fi mahimmanci har yanzu.
the student took a compass from his equipment.	dalibin ya dauki kamfas daga kayan aikin sa.
The province is famous for its beautiful surroundings.	Lardin ya shahara da kyawawan wurare.
We are developing technology to combat pollution.	Muna haɓaka fasaha don yaƙar gurɓatawa.
The child has a fever.	Yaron yana da zazzabi.
One third of whales' deaths are caused by humans.	Kashi ɗaya bisa uku na mutuwar whales mutane ne ke haddasa su.
The creation of the industry has further complicated the work of raising children.	Ƙirƙirar masana'antu ya ƙara wahala aikin renon yara.
They walk down the street singing.	Sun bi titi suna ta waka.
We enjoyed seeing the plants grow.	Mun ji daɗin ganin tsire-tsire suna girma.
These mountains were established millions of years ago.	An kafa waɗannan tsaunuka miliyoyin shekaru da suka wuce.
There was panic on the streets.	An yi firgita a kan tituna.
The children were told to clean their rooms.	An gaya wa yaran su tsaftace dakunansu.
Wild dogs are nocturnal.	Karnukan daji na dare ne.
We recommend that you leave it at that.	Muna ba da shawarar ku bar hakan.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Yawancin cututtukan da muke fama da su a yau sune zoonotic.
Their help is invaluable during evacuation.	Taimakon su yana da mahimmanci a lokacin da aka kwashe.
Does the city council help heal the poor?	Shin majalisar birni tana taimakawa wajen warkar da matalauta?
The woman is wearing a veil.	Matar tana sanye da mayafi.
The law does not allow such behavior.	Doka ba ta yarda da irin wannan hali ba.
The government aims to boost the economy.	Gwamnati na da burin bunkasa tattalin arziki.
He used to restrict himself.	Ya kasance yana takura kansa.
I poured the milk into a large pot.	Na zuba madarar a cikin wata katuwar tukunya.
Her friends are jealous.	Kawayenta suna kishi.
Please, get out of the way!	Don Allah, ku fita daga hanya!
The glass of the greenhouse is broken.	Gilashin gilasai na greenhouse sun lalace.
Many people in the world live in poverty.	Mutane da yawa a duniya suna rayuwa cikin talauci.
The sea was as cold as a lake.	Bahar ta yi sanyi kamar tafki.
The room is cold.	Dakin yayi sanyi.
The forest consists of a wide variety of timber.	Dajin ya ƙunshi nau'ikan katako iri-iri.
A child has been dragged to death in a boat.	An ja wani yaro ya mutu a cikin jirgin ruwa.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Cats suna da suna don wahalar horarwa.
She was swept away by a noisy device.	Na'ura mai hayaniya ce ta shafe ta.
The farmer said it was a bad idea.	Manomin ya ce ai wannan mugun tunani ne.
Gina dala.	Gina dala.
She took the opportunity to rest.	Ta yi amfani da damar ta huta.
The meeting was chaired by the President.	An gudanar da taron ne karkashin jagorancin shugaba.
The king must be able to read.	Dole ne sarki ya iya karatu.
The rains failed to produce crops.	Ruwan sama ya kasa yin noman amfanin gona.
Rain flooded the streets.	Ruwan sama ya bige da titin.
When ordering food, remind the employee	Lokacin yin odar abinci, tunatar da ma'aikacin
The scalar model of the two vectors is the scalar.	Samfurin scalar na vector biyu shine scalar.
The case has attracted a lot of attention.	Lamarin ya ja hankalin mutane da dama.
She did not remember his original words.	Bata tuna ainihin maganarsa ba.
With a little effort, you will master that.	Da ɗan ƙoƙari, za ku mallaki hakan.
The door is open.	Iyakar a bude take.
The factory was closed at the time.	An rufe masana'antar a lokacin.
He decided to commit suicide.	Ya yanke shawarar kashe kansa.
They also talked about their favorite movies.	Sun kuma yi magana game da fina-finan da suka fi so.
An anthropologist examines how competition affects growth.	Masanin ilimin halayyar dan adam yayi nazarin yadda gasar ke shafar girma.
Imber is cold and windy.	Imber sanyi ne da iska.
Only one person remained standing.	Mutum daya ne ya rage a tsaye.
The leaves have a slight taste.	Ganyen sun kasance da ɗanɗano kaɗan.
Do not use tools unless it requires cleaning.	Kada ku yi amfani da kayan aiki sai dai idan yana buƙatar tsaftacewa.
She finds a village with a group of friendly people.	Ta sami wani ƙauye tare da gungun mutanen abokantaka.
The pilot warned us to get off the plane.	Ma’aikacin jirgin ya gargade mu da mu yi shirin sauka.
They flirt and play in the water.	Suna fira suna wasa cikin ruwa.
His equipment is not very comfortable.	Kayan sa ba su da daɗi sosai.
Today, computers help us to read.	A yau, kwamfutoci suna taimaka mana mu karanta.
The hero bowed his head sharply.	Jarumin ya sunkuyar da kai sosai.
He seems satisfied he can succeed.	Da alama ya gamsu zai iya yin nasara.
His mother called at the end of a minute.	An kira mahaifiyarsa a karshen minti daya.
Balancing school with work is difficult.	Daidaita makaranta da aiki yana da wahala.
Bad decisions lead to bad results.	Mummunan yanke shawara ya haifar da mummunan sakamako.
He is the richest man in this city.	Shine wanda yafi kowa kudi a wannan birni.
Scientists have promised to continue the research.	Masana kimiyya sun sha alwashin ci gaba da bincike.
She was accused of fraud.	An zarge ta da zamba.
However, he apologized immediately.	Duk da haka, ya ba da hakuri nan take.
A sage extract has been used in this treatment.	An yi amfani da wani tsantsa na sage a cikin wannan magani.
The quake damaged several buildings.	Girgizar kasar ta lalata gine-gine da yawa da yawa.
The horses are in town.	Dawakin yana cikin gari.
Lots of dirt and dust are blowing everywhere.	Datti da ƙura da yawa suna busawa ko'ina.
He has a reputation for dishonesty.	Ya yi suna da rashin gaskiya.
Take these keys with you, please.	Ɗauki waɗannan maɓallan tare da ku, don Allah.
Farmers who plant a little will get rich.	Manoman da suka yi shuka kaɗan za su sami wadata.
The crowded street was in chaos.	Titin cike da cunkoson jama'a ya ruga a rude.
Police declined to comment.	'Yan sanda sun ki cewa komai.
We will release the products.	Za mu saki kayayyaki.
Africa is a continent, not a country.	Afirka nahiya ce ba kasa ba.
She spoke of her son.	Ta yi maganar danta.
She knew his family and culture.	Ta san danginsa da al'adunsa.
He did not hesitate to turn on the machine.	Bai hakura ba ya kunna mashin din.
Watercress is grown as a vegetable and vegetable salad.	Watercress ana girma a matsayin ganye da kayan lambu na salad.
Children run and play happily on the field.	Yara suna gudu suna wasa cikin farin ciki a filin wasan.
Everyone knows how to bake a cake.	Kowa ya san yadda ake gasa kek.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Yi amfani da teaspoon na yisti a cikin cakuda.
Are you male or female?	Shin kai namiji ne ko mace?
Although hope appears to be bad, perseverance is needed.	Ko da yake begen ya bayyana ba ta da kyau, ana buƙatar juriya.
They seem to have reached something fishy.	Suna kamar sun kai wani abu mai kifi.
He assumed that others would know what he was planning to do.	Ya dauka cewa wasu za su san abin da yake shirin yi.
He demanded justice for the victims.	Ya bukaci a yi adalci ga wadanda abin ya shafa.
"The park is beautiful," said the boy.	Dajin yayi kyau sosai inji yaron.
Coconut is grown in this area.	Ana noman kwakwa a wannan yanki.
The strike is yet to be announced.	Yajin aikin dai bai kai kusan wani ci gaba ba.
All sorts of wonderful tools were used.	An yi amfani da duk nau'ikan kayan aikin ban mamaki.
The food on their plate is not good.	Abincin da ke kan farantin su ba shi da kyau.
The elders gathered around the fire.	Tsofaffi sun taru a kusa da wuta.
Soon, this place will be known for its delicious cake.	Ba da daɗewa ba, wannan wuri za a san shi da irin kek ɗinsa mai daɗi.
The government has been sabotaging the economy.	Gwamnati ta yi ta zagon kasa ga tattalin arzikin kasar.
The meeting went well.	Anyi taro lafiya.
The government will soon pay the bill.	Nan ba da jimawa ba gwamnati za ta biya kudin.
She barely managed to say goodbye.	Da kyar ta samu ta yi bankwana.
This hotel has the best beer list in town.	Wannan otal ɗin yana da mafi kyawun jerin giya a garin.
He was definitely a great leader.	Babu shakka ya kasance babban shugaba.
The US Constitution is a global issue.	Kundin tsarin mulkin Amurka kishin duniya ne.
Turn clay into useful substances.	Gyara yumbu zuwa abubuwa masu amfani.
Hundreds of homes were destroyed in the quake.	Daruruwan gidaje ne suka lalace a girgizar kasar.
The soft flower closes at night.	Furen mai laushi yana rufe da dare.
This dog grows food for the poor.	Wannan kare yana noman abinci ga matalauta.
Say your name clearly.	Fadin sunanka a sarari.
This is a republic.	Wannan kasa jumhuriya ce.
He said he would publish the results of his investigation.	Ya ce zai buga sakamakon bincikensa.
We went into the store and found everything.	Muka shiga kantin, muka sami komai.
She spoke coolly in response.	Ta fad'a a sanyaye ta amsa.
The pirates' fleet was moving slowly.	Tawagar 'yan fashin teku na gudu a hankali.
Use seven examples of each verb.	Amfani da misalai bakwai na kowane fi’ili.
My boss rejected my request for a week off.	Shugabana ya ki amincewa da bukatara ta hutu na mako guda.
She collapsed as the car passed near the crash site.	Ta fad'a lokacin da mota ta wuce daf da hadari.
He led the horses carrying her.	Ya jagoranci dawakan suna ɗauke da ita.
A small town, situated in the mountains.	Wani karamin birni, wanda yake a cikin tsaunuka.
I saw a black lizard on the ground.	Na ga bakar kadangare a kasa.
The main road out of town was damaged.	Babbar hanyar da ta fito daga garin ta lalace.
He must be tired!	Dole ne ya gaji!
We planted apple trees, peach, and plums.	Mun dasa itatuwan apple, peach, da plums.
These recipes have been tried and tasted on a regular basis.	An gwada waɗannan girke-girke kuma an ɗanɗana akai-akai.
The doctor injected the patient.	Likitan ya yiwa majiyyaci allura.
She pulled herself together with a newspaper.	Ta zaro kanta da jarida.
The ice expands and becomes much thicker as it cools.	Kankara yana faɗaɗa kuma ya zama ƙasa mai yawa yayin da aka sanyaya shi.
The tall trees made the room very dark.	Dogayen bishiyu sun sa dakin ya yi duhu sosai.
This city is divided into districts.	An raba wannan birni zuwa gundumomi.
The mark you left on the world should be significant.	Alamar da kuka bari a duniya yakamata ta kasance mai mahimmanci.
The long summer days are short.	Dogayen kwanakin bazara suna raguwa.
The snake crawled into the ball, gasping for breath.	Macijin ya dunkule cikin kwallo, yana huci da karfi.
She is a professional artist.	Ita ƙwararren mai fasaha ce.
Koi fish is highly regarded here.	Kifin koi ana girmama shi sosai a nan.
A driver ignores the red light.	Wani direba yayi biris da jan fitilar.
These students scored the highest marks on the exam!	Waɗannan ɗaliban sun sami mafi girman maki a jarabawar!
This medicine has a bad taste.	Wannan magani yana da dandano mara kyau.
The brain is stimulated by movement.	Ƙwaƙwalwar ƙwaƙwalwa tana motsawa ta hanyar motsa jiki.
The lights are off.	Fitilolin sun kashe.
If you live here, you are in the community.	Idan kana zaune a nan, kana cikin al'umma.
She was an actress, role model, and singer.	Ta kasance 'yar wasan kwaikwayo, abin koyi, kuma mawaƙa.
Drinking water makes her less tired.	Shan ruwan ya sa ta rage gajiya.
Music can be learned just like any other subject in school.	Ana iya koyon waka kamar kowane fanni a makaranta.
Experience makes perfect, no matter what you do.	Kwarewa tana sa cikakke, komai abin da kuke yi.
Cells contain many nutrients.	Kwayoyin sun ƙunshi abubuwa masu gina jiki da yawa.
The weather can cause death.	Yanayin na iya haifar da mutuwa.
He refused to speak until he was given permission.	Ya ki yin magana har sai an ba shi izini.
This is often done by crushing the fruit.	Ana yin wannan sau da yawa ta hanyar murƙushe 'ya'yan itace.
I have seen you many times.	Na gan ku sau da yawa.
Report it to the authorities immediately.	Kai rahoto ga hukuma nan take.
The bus can carry up to forty people.	Motar bas na iya ɗaukar mutane fiye da arba'in.
She returned the sheets.	Ta mayar da zanen gadon.
Her words are full of moaning.	Maganar ta ne cike da nishi.
I take care of my child.	Ina kula da yaro na.
He assured me that the problem would be solved.	Ya tabbatar min za a magance matsalar.
It is difficult to read without glasses.	Yana da wuya a karanta ba tare da tabarau ba.
The elderly often forget simple things.	Tsofaffi sukan manta abubuwa masu sauƙi.
The field has the advantage of an application.	Filin yana da fa'ida na aikace-aikace.
Sound speed increases with height.	Gudun sauti yana ƙaruwa tare da tsayi.
The company closed and built a new factory.	Kamfanin ya rufe kuma ya gina sabuwar masana'anta.
The young man asked again.	Saurayin ya sake tambaya.
So there has been a lot of animosity between communities for a long time.	Don haka an dade ana gaba da juna tsakanin al'ummomi.
We lost lots.	Mun rasa kuri'a.
Last year was a tumultuous year.	Shekarar da ta gabata ta kasance shekara mai cike da tashin hankali.
The soldier returned home to wealthy relatives.	Sojan ya koma gida ga dangi masu arziki.
His legs are dancing.	Kafafunsa na rawa.
This doll is for use only.	Wannan yar tsana don amfani ne kawai.
Details of the accident were drawn.	Cikakkun bayanai game da hatsarin sun yi zane.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ba a san inda za a yi amfani da fasahar ba.
Patients were given morphine.	An bai wa marasa lafiya morphine.
The headmaster of our school is a stubborn man.	Shugaban makarantarmu mutum ne mai taurin kai.
A voice whispered in my ear.	Wata murya tayi kamar zata rada min a kunne.
Their garden will be more productive.	Gonar su za ta kara yin amfani.
Here, democratization of any conflict is resolved.	Anan, ana yanke hukunci ta hanyar dimokuradiyya duk wani rikici.
Business expectations are declining.	Hasashen kasuwanci na raguwa.
The circus game is back this year.	Wasan circus yana dawowa a wannan shekara.
The company's manufacturing facilities are modern and efficient.	Masana'antar kamfanin ta kasance na zamani da inganci.
She was amazed at how little she paid.	Tayi mamakin yadda ta biya kadan.
There was an old mattress, white painted fresh.	Akwai wata tsohuwar katifar, farar fenti sabo.
I want to write letters	Ina son rubuta haruffa
I arrived he said.	na iso yace.
This stream flows through the city.	Wannan magudanar ruwa ta ratsa cikin garin.
We see this over and over again.	Muna ganin hakan akai-akai.
a boat race will consist of a different type of boat.	tseren jirgin ruwa zai ƙunshi wani nau'in jirgin ruwa.
Public transportation is available here.	Ana samun jigilar jama'a anan.
A ward meeting was held last night.	An gudanar da taron unguwanni a daren jiya.
There are no hospitals nearby.	Babu asibitoci a kusa.
Cold weather and lack of attention.	Sanyin wata da rashin ko in kula.
It is in the newspapers.	Yana cikin jaridu.
Have you heard before?	Kun ji a baya?
Many voters see the system as flawless.	Da yawa daga cikin masu jefa ƙuri'a na ganin tsarin ba shi da kura-kurai.
A patch of houses covered the side of the hill.	Wani facin gidaje ya rufe gefen tudu.
Researchers say this is a major problem.	Masu bincike sun ce wannan babbar matsala ce.
All of these are red.	Duk wadannan jajaye ne.
She was amazed at his beauty.	Tayi mamakin kyawunsa.
They climbed the escalator to the ground floor.	Suka hau escalator zuwa kasan bene.
A can be considered as a "capital letter".	Ana iya ɗaukar A a matsayin "harafi babba".
This painting is my favorite.	Wannan zanen shine na fi so.
Baking from corn is not uncommon.	Ba a saba yin burodi daga masara ba.
Get in the car!	Yi sauri ku shiga mota!
Swastika is a symbol that is widely used in many cultures.	Swastika alama ce da ake amfani da ita sosai a cikin al'adu da yawa.
Life processes are accelerated.	An hanzarta tafiyar matakai na rayuwa.
Bad driving kills people.	Mugun halin tuƙi yana kashe mutane.
They were young, in love, but no money.	Sun kasance matasa, cikin soyayya, amma babu kudi.
The tide rose sharply from the river.	Turi ya tashi sosai daga kogin.
The jack fruit is left on the corner table.	An bar 'ya'yan itacen jack akan teburin kusurwa.
Many species live in this area.	Yawancin nau'ikan suna rayuwa a wannan yanki.
We use the internet every day.	Muna amfani da intanet kowace rana.
The team has contacted several computers.	Tawagar ta tuntubi kwamfutoci da dama.
Kill four birds with one stone.	Kashe tsuntsaye hudu da dutse daya.
It was a dark, foggy morning.	Safiya ce mai duhu, hazo.
Water and gas are heavier than water.	Ruwa da iskar gas sun fi ruwa nauyi.
Mickey dug a hole near his house.	Mickey ya tona rami a kusa da gidansa.
He politely escorted her to the office.	Cikin ladabi ya raka ta har office.
She has no respect for others.	Ba ta da mutunci ga wasu.
Farmers have been warned not to take any special measures.	An gargadi manoma da kada su dauki matakai na musamman.
The more the earth considers it, the faster it rains.	Yadda ƙasa ta yi la’akari da shi, da saurin ruwan sama.
The injection killed him.	Allurar da aka yi masa ta kashe shi.
The poor man cried and cried.	Talaka ya yi kuka yana kuka.
Rainfall has become commonplace.	Ambaliyar ruwan damina ta zama ruwan dare.
They did not know the danger.	Ba su san hatsarin ba.
They gave themselves over to temptation.	Sun ba da kansu ga jaraba.
Their speech is very effective.	Maganarsu ta inganta sosai.
The Prime Minister thanked me for coming.	Firayim Minista ya yi min godiya da zuwan.
Most hotels offer such packages.	Yawancin otal-otal suna ba da irin waɗannan fakiti.
Her family moved to the city.	Iyalinta sun koma birni.
He has no interest in dancing at all.	Ba shi da sha'awar rawa kwata-kwata.
Scientists predict that rainfall will increase.	Masana kimiyya sun yi hasashen cewa ruwan sama zai karu.
So they left quickly.	Haka suka fice da sauri.
The inspector spent four hours investigating the matter.	Sufeto ya kwashe awanni hudu yana binciken lamarin.
The staff continued to climb.	Ma'aikatan sun ci gaba da hawan.
The room was filled with perfume.	Dakin ya cika da turare.
The smell of burning oil permeated the floor.	Kamshin man kona ne ya ratsa falon.
Even though he is not well, today he will work.	Duk da cewa ba shi da lafiya, yau zai yi aiki.
She and her children won the prize together.	Ita da yayanta ne suka ci kyautar tare.
My neighbors gave us a traditional cake.	Maƙwabtana sun ba mu kek ɗin gargajiya.
The weather was nice, but the tourists were disappointed.	Yanayin ya kayatar, amma masu yawon bude ido sun bata rai.
Strong winds hit the villages.	Guguwa mai ƙarfi ta mamaye ƙauyuka.
The map shows the way to the friends' house.	Taswirar ta nuna hanyar zuwa gidan abokai.
The unicellular animal found in the world in wetlands and freshwater.	Dabbar unicellular da ake samu a duniya a cikin matsugunan ruwa da ruwa mai dadi.
Although it is tall, it is a bit of a builder.	Ko da yake yana da tsayi, ɗan gini ne.
It was then that they discovered a secret path.	Daga nan ne suka gano hanyar asirce.
Despite the cold of the sea, he was furious.	Duk da sanyin da ke cikin tekun, sai ya gamu da fushi.
The minister was deeply moved by the converts.	Ministan ya yi zafi sosai ga sabon tuba.
Clouds covered the moon and stars.	Gizagizai sun rufe wata da taurari.
Gradually our city will be restored.	A hankali birninmu zai sake zama.
Let's eat now.	Mu ci abinci yanzu.
Before they further understand what is happening to them.	Kafin su kara fahimtar abin da ke faruwa da su.
I need to choose between two or more options	Ina buƙatar zaɓi tsakanin zaɓuɓɓuka biyu ko fiye
What an amazing movie!	Wane fim ne mai ban sha'awa!
Seating carries a variety of animals.	Wurin zama yana ɗaukar nauyin dabbobi iri-iri.
Alternatively, you can just plant it in your garden.	A madadin, zaku iya shuka shi kawai a cikin lambun ku.
Bring to a boil over medium heat.	Ku kawo zuwa tafasa akan matsakaicin zafi.
He was arrested on suspicion of murder.	An kama shi ne bisa zargin kisan kai.
The boat sank in cold water.	Jirgin ya nutse a cikin ruwan sanyi.
Don't believe it, break too much.	Kar ka yarda da ita, karya tayi da yawa.
The spill is still in people's minds.	Zubewar har yanzu tana cikin zukatan mutane.
On a dark night, two cars collided on the highway.	A cikin dare mai duhu, motoci biyu sun yi karo a kan babbar hanya.
Well worth the effort.	To ya cancanci ƙoƙarin.
They seek the advice of a soothsayer to determine their fortune.	Suna neman shawara wurin boka don sanin arzikinsu.
She spoke in a soft, sweet voice.	Tayi maganar cikin tattausan murya mai dadi.
Place the large pot of water over medium heat.	Sanya babban tukunyar ruwa akan zafi mai zafi.
Although the roof collapsed, the house remained intact.	Ko da yake rufin ya zube, gidan yana tare.
The curtain was opened to reveal the judges.	Labulen ya buɗe don bayyana alkalai.
He went through the swamp.	Ya ratsa ta cikin fadama.
The leopard is about to die.	Damisar ta kusa mutuwa.
Many artists have threatened not to play at the festival.	Yawancin masu fasaha sun yi barazanar cewa ba za su yi wasa a wurin bikin ba.
Maybe the animals will disappear.	Wataƙila dabbobi za su bace.
The snake was angry.	Maciji ya yi fushi.
Under this law, "flight attendants" receive extra pay.	A karkashin wannan doka, "ma'aikatan jirgin" suna samun ƙarin albashi.
I plan to start a new chapter in my life.	Na shirya fara sabon babi a rayuwata.
He saw the woman he loved.	Ya ga matar da yake so.
Even though he was a liar, he was still a liar.	Ko da yake maƙaryaci ne, ya kasance mai lallashi.
It was raining and raining.	An yi iska da ruwan sama.
Hundreds of spectators watched the start of the competition.	Daruruwan 'yan kallo ne suka kalli yadda aka fara gasar.
His bones were inevitable.	Kashin da ya yi ya kasance babu makawa.
He spends all his money on unnecessary things.	Ya kashe duk kuɗinsa akan abubuwan da ba dole ba.
The bag weighs.	Jakar tayi nauyi.
Draw a line under each line as follows.	Zana layi a ƙarƙashin kowane layi kamar haka.
Historical evidence suggests that this practice was widespread.	Bayanan tarihi sun nuna cewa wannan al'ada ta yadu.
Then the sweat subsided.	Sai zufa takeyi.
There must be some heat source to provide steam.	Dole ne wasu tushen zafi su kasance don samar da tururi.
This tree was uprooted.	An tumbuke wannan bishiyar.
What's the matter? 	Akwai wata matsala?
He asked.	Ya tambaya.
This route will take you directly to the river.	Wannan hanya za ta kai ku kai tsaye zuwa kogin.
When the door was shut, it was locked.	Da k'ofar ta rufe, aka kulle shi.
Japanese food is famous for its wide variety of flavors.	Abincin Jafananci ya shahara don yawancin dandano iri-iri.
It started raining yesterday.	A jiya ne aka fara damina.
A pain in the leg.	Wani raɗaɗi ya harba a ƙafarsa.
Many women work on the same street every day.	Mata da yawa suna aiki titi ɗaya kowace rana.
The monkeys live in a nearby forest.	Birai na zaune a wani dajin da ke kusa.
California authorities have expressed concern about the incident.	Hukumomin California sun nuna damuwa kan lamarin.
We have to import coal from outside.	Dole ne mu shigo da kwal daga waje.
A few people stood and listened, talking.	Jama'a kaɗan suka tsaya suna saurare, yana magana.
The widest area is old.	Yankin da ya fi fadi yana da haihuwa.
The girl was her family shunned.	Yarinyar ta kasance danginta sun guje mata.
The group was arrested on the spot.	An kama kungiyar ne a wurin.
The kitchen is warm.	Kicin yayi dumi.
We are not peacekeepers.	Mu kasa ce ma'aikatan zaman lafiya.
Visitors are not all of this church.	Baƙi ba duka ba ne na wannan cocin.
This is my beloved son.	Wannan shine dana ƙaunataccena.
How about some herbal teas instead?	Yaya game da wasu shayi na ganye maimakon?
It is not good news.	Ba labari mai dadi ba ne.
Legendary feathers are used in magic.	Ana amfani da fuka-fukan almara yayin yin sihiri.
Most of the girls are happy with their father's choice of marriage.	Yawancin 'yan mata sun yi farin ciki da auren zabin mahaifinsu.
The doctor examined him and touched his stomach gently.	Likitan ya duba shi ya taba cikinsa a hankali.
As the plane circled north, the weather conditions changed dramatically.	Yayin da jirgin ya zagaya arewa, yanayin yanayin ya canza sosai.
The prime minister's speech was interrupted by protesters.	Masu zanga-zangar ne suka katse jawabin da firaministan ya yi.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck ya tattara tunaninsa.
The boy looked around for the missing boy.	Yaron ya leko yana neman yaron da ya bata.
Piano is a useful tool for musicians.	Piano kayan aiki ne mai amfani ga mawaƙa.
It is a shame that this has happened.	Abin kunya ne wannan ya faru.
Politicians often use intimidation tactics.	'Yan siyasa galibi suna amfani da dabarun tsoratarwa.
We talked to some professors.	Mun yi magana da wasu furofesoshi.
I do not believe in equality.	Ban yi imani da daidaituwa ba.
These people have deep roots in the ground.	Waɗannan mutane suna da tushen da ke zurfafa cikin ƙasa.
He hit the ball with his bat.	Ya buga kwallon da bat dinsa.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	Shugaban kama-karya ya yi jawabai yana yin tir da abokan hamayyarsa.
Everything else is equal, he prefers traditional music.	Duk sauran daidai yake, ya fi son kiɗan gargajiya.
The stock market rose after the president's speech.	Kasuwar hannayen jari ta tashi bayan jawabin shugaban.
Local people do not live in our homes.	Mutanen yankin ba sa zama a gidajenmu.
The singer's voice echoed through the air.	Muryar mawakin ta yi ta ratsawa.
They bought expensive clothes.	Sun sayi kaya masu tsada.
Extraordinary temperatures hit the country.	Yanayin zafi da ba a saba gani ba ya afkawa kasar.
Before the sun came up, he was there.	Kafin rana ta fito, yana can.
Not all residents like it.	Duk mazaunan ba su son ta.
A historic moment for people.	Lokaci mai tarihi ga mutane.
The fetus yawns and often breathes a sigh of relief.	Zaro ido tayi tana huci sosai.
Most farms in this area depend on drinking water.	Yawancin gonaki a wannan yanki sun dogara da ruwan sha.
They crossed the rod in perfect harmony.	Suka haye sandar cikin cikakkiyar haɗin gwiwa.
The walls of the conference room are decorated with paintings.	An kawata katangar dakin taro da zane-zane.
Mix sugar, flour and hot water together.	Mix sukari, gari da ruwan zafi tare.
The bus is late to arrival.	Bas din ya makara wajen isowa.
Walking through hot weather can be uncomfortable.	Yin tafiya ta yanayi mai zafi na iya zama mara daɗi.
It is used by young people all over the world.	Matasa ne ke amfani da shi a duk faɗin duniya.
Learning expands one's mind, lifestyle choices.	Koyo yana faɗaɗa tunanin mutum, zaɓin salon rayuwa.
Nine years old now, the boy is learning math.	Dan shekara tara yanzu, yaron yana koyon lissafi.
I cleaned the bikes in the garage.	Na tsaftace kekuna a gareji.
This song is about a new state.	Wannan waka game da sabuwar jiha ce.
Oil-dependent communities will be devastated.	Al'ummomin da suka dogara da man fetur za su lalace.
Levels yew and juniper.	Matakan yew da juniper.
I know very little about martial arts.	Na san kadan game da wasan kwaikwayo na martial.
Heartbreak put her in the library.	Ajiyar zuciya ta saka ta cikin dakin karatu.
Someone mentioned a trip in the past.	Wani ya ambata tafiya a baya.
The valley was sleeping soundly.	Kwarin ya kasance yana barci lafiya.
It will be years before we see any results.	Za a yi shekaru kafin mu ga wani sakamako.
The meeting was called to order.	An kira taron ne don yin oda.
As the sun set in the afternoon sky.	Yayin da rana ta nutse a cikin sararin sama na la'asar.
The children are tired of patience and explanation.	Yaran sun gaji da hakuri da bayani.
Many people leave this country every year.	Mutane da yawa suna barin wannan karkara kowace shekara.
He lay down and ran fast.	Ya ajiyeta a kasa ya gudu da sauri.
Cities near the equator will see higher temperatures.	Biranen da ke kusa da equator za su ga yanayin zafi mai girma.
The issue is very complicated.	Batun yana da sarkakiya sosai.
It sticks to the jar.	Yana manne da cikin tulun.
For me, that would be impossible.	A gare ni, hakan ba zai yiwu ba.
The fish moves slowly to the top of the film.	Kifin yana motsawa a hankali zuwa saman fim ɗin.
She loves children.	Tana son yara.
Small fires are a common hazard during the summer.	Ƙananan gobara haɗari ne na kowa a lokacin bazara.
The bird landed on a metal rail.	Tsuntsun ya sauka akan dogo na karfe.
When combined, these data indicate that.	Lokacin da aka haɗa su tare, waɗannan bayanan suna nuna cewa.
Incidentally, the goose produces a pungent odor of roasted meat.	Ba zato ba tsammani, Goose yana haifar da ƙamshi mai ƙamshi na gasasshen nama.
Do not trust anyone who knows the answer.	Kar ka yarda da wanda ya san amsar.
Little, in my opinion, is a good interpretation.	Kadan, a ganina, fassara ce mai kyau.
Engineers have calculated the impact of weight on body weight.	Injiniyoyin sun ƙididdige tasirin nauyi akan faɗuwar jiki.
The snowstorm intensified.	Guguwar dusar kankara ta yi tsanani.
She came out of the street.	Ta fito bakin titi.
Light snow began to fall.	Dusar ƙanƙara mai haske ta fara.
The lack of resistance of the potato causes injury easily.	Rashin juriya na dankalin turawa yana haifar da rauni cikin sauƙi.
Half the battle knows where to hit.	Rabin yakin yana san inda za a buga.
Charles hates school but loves music.	Charles ya ƙi makaranta amma yana son waƙa.
Visitors must disembark.	Dole ne masu ziyara su sauka daga jirgin.
A group of young men shared a milkshake.	Ƙungiyar samari sun raba madarar madara.
We are not afraid of basilisk.	Ba ma jin tsoron basilisk.
The singer’s life is exciting, but beautiful.	Rayuwar mawakin tana da ban sha'awa, amma kyakkyawa ce.
The pin cools under the weight of the car.	Fil ɗin ya yi sanyi a ƙarƙashin nauyin motar.
This book has its global corners.	Wannan littafin yana da sasanninta na duniya.
In the middle of the abacus, the table is lined with furniture.	A tsakiyar abacus, teburi an jera su da kayayyaki.
He speaks rubbing his hair.	Yana maganar yana shafa gashin kansa.
Keep in mind, however, that these are just calculations.	Ka tuna, duk da haka, cewa waɗannan ƙididdiga ne kawai.
Time flows like water through a garden pipe.	Lokaci yana gudana kamar ruwa ta hanyar bututun lambu.
Excessive sugar intake can be dangerous for your teeth.	Yin amfani da sukari da yawa na iya zama haɗari ga haƙoranku.
The pilot tied the bag to the balcony.	Matukin jirgin ya ɗaure tagumi a kan baranda.
They live near a fertile valley.	Sun zauna kusa da wani kwari mai albarka.
It rained and rained down on her.	Ruwan sama ya zubo mata da tufafi.
Its large forests are home to many animals.	Manyan dazuzzukanta dabbobi da yawa ne ke zaune.
Hunters are always caught.	A kullum ana kama mafarauta.
Many were unemployed.	Mutane da yawa sun kasance marasa aikin yi.
Two eggs make an omelet.	Kwai biyu suna yin omelet.
Pork is cheap meat.	Alade nama ne mai arha.
But the old kind is about to end.	Amma tsohon nau'in yana gab da ƙarewa.
Why is there a pool of blood on the balcony?	Me yasa akwai kududdufin jini akan baranda?
Let's put an end to this shirmen.	Mu kawo karshen wannan shirmen.
Shakespeare recorded many sonnets in prison.	Shakespeare ya rubuta yawancin sonnets a kurkuku.
Her words pierced her.	Maganar ta na ta ratsawa.
Security forces blocked all roads.	Jami’an tsaro sun tare dukkan hanyoyin.
We can not understand each other.	Ba za mu iya fahimtar juna ba.
Be careful with the iron, it is very hot.	Yi hankali da ƙarfe, yana da zafi sosai.
She cries a lot.	Kuka ta yi mai zafi.
Before he died, he left a great asset.	Kafin ya mutu, ya bar babban kadara.
She looked at the fly shaking her head.	Ta duba kuda tana girgiza kai.
She poured some cream on her coffee.	Wani cream ta zuba akan kofi dinta.
The sign warns against dumping.	Alamar tana kashedin kada a zubar.
They invited people to vote in an online election.	Sun gayyaci mutane don kada kuri'a a wani zabe na kan layi.
A new bridge must be built.	Dole ne a gina sabuwar gada.
He was overcome with anguish.	Wani irin bacin rai ya mamaye shi.
The bus ride will be faster.	Hawan bas zai yi sauri.
The lion could not escape.	Zaki ya kasa tsere wa kuraye.
He pruned the tree, in preparation for winter.	Ya datsa itacen, a shirye-shiryen hunturu.
He used the smoke to signal for help.	Ya yi amfani da hayaƙin don yin sigina don neman taimako.
This area is home to many volcanoes.	Wannan yanki gida ne ga dutsen mai aman wuta da yawa.
The old men all around clapped their hands.	Tsofaffi ko'ina sai suka tafa.
Mary smiled.	Murmushi Maryama tayi.
Four major rivers flow through this country.	Manyan koguna guda hudu sun haye wannan kasa.
He searched for varieties.	Ya bincika iri.
This dish has a unique taste.	Wannan abincin yana da dandano na musamman.
She filled her pockets with stones.	Ta cika aljihunta da duwatsu.
She lighted a candle and prayed for him.	Ta kunna kyandir ta yi masa addu'a.
It is good to drink alcohol in moderation.	Yana da kyau a sha barasa a matsakaici.
He looked up at the sky looking for the ground.	Ya leka sararin sama yana neman kasa.
Those who are left to be a minority.	Wadanda aka bari su zama tsiraru.
The government says it will help reduce poverty.	Gwamnati ta ce za ta taimaka wajen rage talauci.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly wake, marshmallows ko skittles?
It takes almost a lifetime to read one book.	Yana ɗaukar kusan tsawon rayuwa don karanta littafi ɗaya.
It is important that the material is dry.	Yana da mahimmanci cewa kayan ya bushe.
The belin of the mountains spreads over the land.	Belin tsaunuka ya shimfiɗa a cikin ƙasar.
A small number of academics and politicians have called for an investigation.	Wasu ‘yan kalilan din malamai da ‘yan siyasa sun yi kira da a gudanar da bincike.
Wildfires have become commonplace this year.	Gobarar daji ta zama ruwan dare a bana.
To combat fatigue, students often listen to music.	Don magance gajiya, ɗalibai sukan saurari kiɗa.
The system works fine.	Tsarin yana aiki daidai.
They laughed and went into a nearby tree.	Dariya suka yi suka kutsa cikin wata bishiya da ke kusa.
Magnetic compasses are used in navigation.	Ana amfani da kamfas ɗin maganadisu a kewayawa.
He participated in many unpaid advisory committees.	Ya shiga cikin kwamitocin shawarwari masu yawa da ba a biya ba.
Immediately the brother returned.	Nan take ɗan’uwan ya dawo.
Farmers here depend on irrigation for food.	Manoma a nan sun dogara ne da ban ruwa don abinci.
We know very little about the early life of a princess.	Mun san kadan game da farkon rayuwar gimbiya.
Since then the government has intervened.	Tun daga wannan lokacin gwamnati ta shiga tsakani.
All members of the community are involved in its preservation.	Dukkan membobin al'umma suna da hannu wajen kiyaye ta.
Do not be quick to judge.	Kada ku yi saurin yin hukunci.
He performed a masterpiece.	Ya yi wasan kwaikwayo na gwaninta.
Always write your address on the packet.	Koyaushe rubuta adireshin ku akan fakiti.
The poor are sitting on chairs.	Talaka na zaune akan kujera.
From a distance they saw the storm rising.	Daga nesa suka hango guguwar tana tasowa.
Jobs are declining every year.	Ayyukan da ake da su suna raguwa kowace shekara.
He put his hand over his heart.	Ya dora hannunsa bisa zuciyarsa.
The baby's cries grew louder and louder.	Kukan baby ya kara karfi.
She is a force.	Ita ce mai tilastawa.
We waited for about an hour online.	Mun jira kusan awa daya a layi.
The hills in this area are considered sacred.	Ana ganin tuddai a wannan yanki a matsayin masu tsarki.
the beach here is perfect for summer.	rairayin bakin teku a nan yana da kyau don lokacin rani.
Use glass only for small drinks.	Yi amfani da gilashi kawai don ƙananan abubuwan sha.
The ants walk around lazy among the debris.	Tururuwan suna tafiya cikin kasala a tsakanin tarkace.
Animals rarely attack humans in these forests.	Dabbobi ba safai suke kai hari ga mutane a cikin wadannan dazuzzukan.
The secretary has a heart attack.	Sakatariyar tana da ƙwaƙwalwar ajiyar zuciya.
Smoking and smoking are prohibited in the workplace.	An hana sha da shan taba a wuraren aiki.
She walked happily and calmly.	Tayi tafiya cikin ni'ima da nutsuwa.
Seven days after the birth of my daughter, she died.	Bayan kwana bakwai da haihuwar 'yata, ta rasu.
We must delay the journey.	Dole ne mu jinkirta tafiya.
They can't do that, can they?	Ba za su iya yin haka ba, ko?
The spirit of the young singer was strong.	Ruhin matashin mawaki ya kasance mai ƙarfi.
I have a bite.	Na sami ciwon cizo.
The problem should be addressed.	Ya kamata a magance matsalar.
Most children are drinking milk today.	Yawancin yaran suna shan madara a yau.
It is a hot day.	Rana ce mai zafi.
Peel and grate half an onion.	Kwasfa da rabi rabin albasa.
He tricked her into giving him the money.	Ya yaudareta ta bashi kudin.
A neighbor reported the incident to the police.	Wani makwabcinsu ya kai rahoton lamarin ga ‘yan sanda.
It has been raining heavily in recent months.	Ruwan sama ya yi kamari a 'yan watannin nan.
Water clearly affects every aspect of life.	Ruwa a fili yana tasiri kowane fanni na rayuwa.
Find out which bank has the best value.	Nemo wanne banki ne ke da mafi kyawun ƙimar.
The two islands are clearly visible.	Tsibiran biyu sun kasance a bayyane a fili.
She is always with me.	Kullum tana wurina.
Instead, he followed the dog into the wild.	Maimakon haka, sai ya bi karen cikin daji.
These things are hurting my health, she smiles.	Wadannan abubuwa suna cutar da lafiyata, ta murmusa.
The family lived in a large house.	Iyalin sun zauna a babban gida.
Climate change will be worse.	Canjin yanayi zai yi muni.
Take precautionary measures against mosquito bites.	A dauki matakan kariya daga cizon sauro.
Muhammad was a simple man.	Muhammad mutum ne mai saukin kai.
Remove the fatty meat from the bone.	Cire naman mai kitse daga kashi.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Ya kamata a kawar da illar rashin abinci mai gina jiki ga yara.
The rich man can walk without fear of robbers.	Attajirin yana iya tafiya ba tare da tsoron 'yan fashi ba.
A small hurricane struck the town during the storm.	Wata karamar guguwar ta afku a garin a lokacin guguwar.
The choice is mine alone.	Zaɓin nawa ne ni kaɗai.
The one who does not know it does not smell.	Wanda besan hakan ba ya kamashi.
She held her hair in one hand.	Ta rike gashin kanta da hannu daya.
The growth of urban and rural areas is well known.	An san haɓakar yankunan birane da ƙauyuka.
Oil prices have been falling for years.	Farashin man fetur ya yi ta faduwa tsawon shekaru.
In the industry, the noise of welding machines has risen	A masana'antar, karar na'urorin walda sun tashi
A rainbow fills the sky.	Bakan gizo ya cika sararin sama.
My head is spinning.	Kaina yana jujjuyawa.
The cup broke into pieces.	Kofin ya watse zuwa ƴan guntu.
The pump car needs repair.	Motar famfo na buƙatar gyara.
The drinker raises his eyebrows.	Mai shayarwa ya daga gira.
There were three covered enclosures surrounding the king's tent.	Siffai uku masu rufaffiya sun kewaye tantin sarki.
Let the lions lie down with the lambs.	Bari zakoki su kwanta tare da 'yan raguna.
Our house, like everyone else's house, was full of books.	Gidanmu, kamar sauran mutane, ya cika da littattafai.
You must replace the old chair.	Dole ne ku maye gurbin tsohuwar kujera.
The hunter uses a bow and arrow.	Mafarauci ya yi amfani da baka da kibau.
Ask the neighbor to water the plants.	Ka tambayi maƙwabcin ya shayar da tsire-tsire.
In a few states, its language became the official language.	A cikin jahohi kaɗan, harshenta ya kasance harshen hukuma.
This dessert is delicious and delicious.	Wannan kayan zaki yana da dadi kuma mai dadi.
The villagers walked like dust.	Mutanen kauye sun yi tafiyarsu kamar kura.
Most of my friends wanted to use it.	Yawancin abokaina sun so su yi amfani da shi.
Modern hotel with good food and friendly staff.	Otal ɗin zamani tare da abinci mai kyau da ma'aikatan abokantaka.
She deserves to play that role.	Ta dace da taka wannan rawar.
Make sure you save all the receipts.	Tabbatar cewa kun adana duk rasit ɗin.
How many years have you been here?	Shekaru nawa kuka yi a nan?
The company reported profits.	Kamfanin ya ba da rahoton ribar da aka samu.
You need two eggs in the cake.	Kuna buƙatar ƙwai biyu a cikin kek.
Until recently, no one knew who he was.	Har kwanan nan, babu wanda ya san ko wanene shi.
The policeman insisted on his request.	Dan sandan ya dage kan bukatarsa.
Which topic is better?	Wane batu ne ya fi kyau?
Cheddar cheese is a preservative.	Cheddar cuku mai kariya ne.
She cries and sleeps all the time.	Kuka take yi tana bacci kullum.
The position calls for one who is ready to lead.	Matsayin yana kira ga wanda ya shirya don jagoranci.
He wanted to enjoy life to the full.	Ya so ya ji daɗin rayuwa sosai.
Our voices grew louder and louder.	Muryoyinmu sun yi kauri daga ihu.
The company did not follow the procedure.	Kamfanin bai bi tsarin ba.
The water in the glass became very cold.	Ruwan da ke cikin gilashin ya zama sanyi mai sanyi.
The heart tissue is a rich source of stem cells.	Nama na zuciya shine wadataccen tushen sel mai tushe.
Mail to all members of this list.	Aika wasiku zuwa ga duk membobin wannan jeri.
So more birds are expected to make their home here.	Don haka ana tsammanin ƙarin tsuntsaye za su yi gida a nan.
He rubbed oil on his torn skin and bleeding.	Ya shafa mai a fatarsa ​​da ta tsage da zubar jini.
You can travel by taxi or train.	Kuna iya tafiya ta taksi ko jirgin ƙasa.
Two shots were fired from a distance.	An yi karar harbe-harbe guda biyu daga nesa.
Unfortunately, it is becoming more and more common.	Abin takaici, yana ƙara zama gama gari.
Penelope was wise.	Penelope ya kasance mai hikima.
I need money to buy food.	Ina bukatan kudi don siyan abinci.
John was afraid of losing his job.	John ya ji tsoron rasa aikinsa.
After eating, you go to bed.	Bayan cin abinci, kun kwanta.
It's too hot to bite.	Taji zafi sosai don taji haushi.
Hopefully homework will be done now.	Da fatan za a yi aikin gida yanzu.
We found it standing near a stream.	Muka ganta a tsaye kusa da magudanar ruwa.
A timeless song slammed into the room.	Wani waƙa marar lokaci ya ratsa cikin ɗakin.
The door opened.	Ƙofar ta buɗe.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Wasu masana sun yi imanin cewa ƙwayoyin cuta suna haifar da ciwon daji.
Decorations include lamps, drains and banners.	Kayan adon sun hada da fitilu, magudanar ruwa da banners.
Both countries are embroiled in conflict.	Dukkan kasashen biyu sun shiga cikin rikici.
The lion attacked the man.	Zakin ya afkawa mutumin.
What time will it be?	Wani lokaci ne zai kasance?
I think you are wrong.	Ni a ganina kayi kuskure.
The farmer was satisfied with the breakfast.	Manomi ya gamsu da karin kumallo.
Both players scored.	Duk 'yan wasan biyu sun zura kwallo a raga.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry ya yi kuka yayin da yake magana game da mahaifiyarsa.
The shopkeepers were struggling to eat.	Masu shago sun yi ta faman cin abinci.
Quickly she d'au stuffed.	Da sauri ta d'au kayanta.
The bread is soft and fluffy.	Gurasar tana da taushi da taushi.
This road leads to the center of town.	Wannan hanyar tana kaiwa zuwa tsakiyar gari.
He carried a flashlight in one hand.	Ya dauki tocila a hannu daya.
The elder used to give money to the needy.	Dattijon ya kasance yana ba da kuɗi ga mabuƙata.
Here are three cups of sugar.	Ga kofi uku na sukari.
It is believed that the earth has a round shape.	An yi imani da cewa duniya tana da siffar zobe.
We fly high after receiving the first prize.	Muna tashi sama da sama bayan mun karɓi kyautar farko.
This is not a new place to live.	Wannan ba sabon wurin zama ba ne.
He was very protective of his daughter.	Ya kasance mai kare 'yarsa sosai.
Old burial ground.	Tsohon wurin binnewa.
Breakfast is served here all day.	Ana ba da karin kumallo a nan duk yini.
Butterflies are insects whose beauty is admired	Butterflies kwari ne waɗanda ake jin daɗin kyawun su
The constant noise was crazy.	Hayaniyar da akai ta haukace.
The couple is celebrating their wedding anniversary in gold.	Ma'auratan na murnar zagayowar ranar aurensu ta zinare.
Cold surrounded him.	Sanyi ya zagaye shi.
He redesigned his idea.	Ya sake zayyana ra'ayinsa.
He got in the taxi.	Ya hau taksi.
The sentence would be beheading.	Hukuncin zai zama fille kai.
Many cities value trees and greenery.	Garuruwa da yawa suna daraja bishiyoyi da korayen wurare.
The bag is too heavy.	Jakar tayi nauyi sosai.
An artist was instructed to paint.	An umurci wani mai zane ya yi fenti.
The teacher was angry.	Malam ya fusata.
A girl is riding a bicycle.	Wata yarinya tana zaune akan wata keken juyi.
Kids exercise by swimming.	Yara suna motsa jiki ta hanyar iyo.
The plane took off in the city	Jirgin ya tashi a cikin birnin
The desert is less than half the region.	Hamada ba ta kai rabin yankin ba.
It was a woman coming down the stairs, wiping away tears.	Wata mata ce ta sauko daga tsani, tana share hawaye.
They live in a very big neighborhood.	Sun zauna a wata unguwa mai girman gaske.
Can you freeze time?	Za a iya daskare lokaci?
The injured animal was fortunate enough to survive her ordeal.	Dabbar da aka raunata ta yi sa’a ta tsira daga halin da take ciki.
We baked the cake and made the product.	Mun gasa kek kuma muka yi samfurin.
The exit in this building does not work.	Lifita a cikin wannan ginin baya aiki.
The hand grabbed her hand.	Hannu yasa ya kamo hannunta.
Common culture calls for families to get an education together.	Al'adar gama-gari tana kira ga iyalai su sami ilimi tare.
Radiation levels have risen across the region.	Matakan haskoki sun tashi a ko'ina cikin yankin.
The wine was warm and spicy.	Giyar ta kasance mai dumi da yaji.
Every day now, this tree will wither.	Kowace rana yanzu, wannan bishiyar zata kife.
Some of the houses date back to the sixteenth century.	Wasu daga cikin gidajen sun kasance tun ƙarni na sha shida.
This reason, which is widely felt, should be supported.	Wannan dalilin, wanda aka ji sosai, yakamata a goyi bayansa.
This proposal was presented at a board meeting.	An gabatar da wannan shawarar a wani taron gudanarwa.
A large, stone-lined highway divides the two rooms.	Wata babbar hanya da aka yi da dutse ta raba ɗakunan biyu.
Ideas all have the same weight.	Ra'ayoyi duk suna da nauyi ɗaya.
Volunteers often work overtime.	Masu ba da agaji sukan yi aiki akan kari.
I hold the charger over my head.	Na rike caja bisa kaina.
Her mouth dropped open.	Bakinta ya rataya.
One is the number solitude.	Daya shine lambar kadaici.
The children are allowed to play in the garden.	An bar yaran su yi wasa a lambun.
Excessive alcohol consumption can lead to heart disease.	Yawan shan barasa na iya haifar da cututtukan zuciya.
Write your thoughts on this book side by side.	Rubuta ra'ayoyinku game da wannan littafin a gefe.
Speakers sat on the stage while the audience listened.	Masu jawabai sun zauna a dandalin yayin da masu sauraro ke saurare.
Most modern science studies rely on big data.	Yawancin karatun kimiyya na zamani sun dogara da manyan bayanai.
She grows lichens on her roof.	Ta tsiro lichens a rufin ta.
The roads are already dirty.	Hanyoyin sun riga sun ƙazantu.
The waves put a cold on her body.	Taguwar ruwa ta sanya wani sanyi a jikinta.
One of thousands of similar villages.	Daya daga cikin dubunnan kauyuka makamantansu.
Lots of body in the stream.	Yawa jiki a cikin rafi.
The Almanac says winter will return soon.	Almanac yace damuna zata dawo da wuri.
Some voters are dissatisfied with their choice.	Wasu masu kada kuri'a ba su gamsu da zabin da suka yi ba.
They came together to show their opposition to the war.	Sun taru domin nuna adawa da yakin.
The old downtown is famous for its beautiful streets.	Tsohuwar tsakiyar birnin ta shahara da kyawawan tituna.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Gobe ​​za ku binne fir'auna.
For them, success is everything.	A gare su, lalle nasara ita ce komai.
The princess wears a necklace of jewelry.	Gimbiya ta sa abin wuya na kayan ado.
Pure values ​​are among the greatest inventions of human history.	Tsarkakkun darajoji a cikin mafi girman ƙirƙira na tarihin ɗan adam.
Some scientists in my country are happy with the artificial intelligence.	Wasu masana kimiyya a ƙasata suna farin ciki da basirar wucin gadi.
The rich enjoy tax evasion.	Masu arziki suna jin daɗin karɓuwar haraji.
Then the people.	Sai kuma mutanen.
He believes the buildings are not in good condition.	Ya yi imanin cewa gine-ginen ba su da kyau.
His work needs to be alert at all times.	Aikin sa yana bukatar ya kasance mai faɗakarwa a kowane lokaci.
Come on in, take a look.	Ku fito a kan ilimi.
Victims say it was part of a series of attacks.	Wadanda abin ya shafa sun ce wani bangare ne na hare-haren.
It is difficult for many species to adapt.	Yana da wahala ga yawancin nau'ikan su daidaita.
She was devastated.	An yi ta jimamin rasuwarta.
His friend told us that he had broken his leg.	Abokin nasa ya shaida mana cewa ya karye masa kafa.
The country is not prosperous, but overall the people are happy.	Kasar ba ta da wadata, amma gaba daya mutane suna farin ciki.
Its shapes are angular.	Siffofinta sun kasance angular.
The boy has defiled a holy place.	Yaron ya ƙazantar da wani wuri mai tsarki.
Children participating in the program must relinquish their legal rights.	Yaran da ke shiga shirin dole ne su yi watsi da haƙƙinsu na shari'a.
Hopefully it will stop making too much noise.	Da fatan za a daina yin surutu sosai.
The mountain has always been a popular tourist destination.	Dutsen ya kasance sanannen wurin yawon bude ido.
However, it was suspended	Duk da haka, an dakatar da shi
It must be stored in clean water.	Dole ne a ajiye shi a cikin ruwa mai tsabta.
This street is very dangerous at night.	Wannan titi yana da matukar hadari da daddare.
Spartan life is becoming increasingly popular among young people.	Rayuwar spartan tana ƙara shahara a tsakanin matasa.
They asked for the package back.	Sun nemi a mayar da kunshin.
One night, a robber broke into our house.	Wata rana da dare, wani ɗan fashi ya shiga gidanmu.
The path of snakes through the mountains.	Hanyar macizai ta cikin tsaunuka.
She is the youngest of seven children.	Ita ce auta a cikin yara bakwai.
The rest of the family was found confused.	Sauran mutanen gidan an same su cikin rudani.
Many observers have suggested that the star's tail may be damaged.	Masu lura da al'amura da dama na ganin tauraruwar wutsiya ta lalace.
Some fields have many trees.	Wasu filayen suna da bishiyoyi da yawa.
The accident was an uncontrollable catastrophe.	Hadarin dai bala'i ne da ba a daidaita shi ba.
The phone call took a few minutes.	Kiran wayar ya dauki mintuna kadan.
Where are the other people upstairs?	Ina sauran mutanen dake wannan bene?
I do not remember who wrote this program.	Ban tuna wanda ya rubuta wannan shirin ba.
The parking lot is congested.	Parking yayi cunkuso.
A huge building stood in front of him.	Wani katon gini ya tsaya a gabansa.
This incident follows previous clashes.	Wannan lamarin ya biyo bayan fadan da aka yi a baya.
The sea was calm and calm.	Bahar ta kasance cikin kwanciyar hankali da kwanciyar hankali.
Pull the grass.	Jawo ciyawar.
He does not want to talk to any of his relatives.	Baya son magana da kowa daga cikin danginsa.
She refuses to answer.	Ta ki amsa.
Rainfall varies according to the season.	Yawan ruwan sama ya bambanta bisa ga kakar.
Surprise ended in just four innings.	Mamaki ya kare cikin innings hudu kawai.
The robber jumped off the road screaming.	Dan fashin ya yi tsalle ya fice daga hanya yana ihu.
He has no shoes, he is wearing a suit.	Ba shi da takalmi, sanye da rigunan kaya.
Most mammals are born once a year.	Yawancin dabbobi masu shayarwa suna haifuwa sau ɗaya kawai a shekara.
The ant eats the ants.	Mai tururuwa yana cin tururuwa.
The revolution led to the Civil War.	Juyin juya halin ya kai ga yakin basasa.
At the grocery store she buys her food.	A wurin masu sayar da kayan abinci take siyan abincinta.
Land resources were carefully measured.	An auna albarkatun ƙasa a hankali.
The rock makes a noise when it is thrown.	Dutsen yana yin surutu idan an jefe shi.
We built this great cathedral in the Middle Ages.	Mun gina wannan babban babban coci a tsakiyar zamanai.
Climate change is causing unpredictable weather conditions.	Canjin yanayi yana haifar da yanayin yanayi maras tabbas.
To perform a daunting task, one must be confident.	Don yin aiki mai ban tsoro, dole ne mutum ya kasance da tabbaci.
The bus goes to school.	Bas da jirgin kasa take zuwa makaranta.
The singer turned down all the invitations.	Mawaƙin ya ƙi duk gayyata.
Wild elephants roam the countryside.	Giwayen daji sun yi ta yawo a cikin karkara.
A young man asked if he could use our phone.	Wani matashi ya tambaya ko zai iya amfani da wayar mu.
Duke called the toast.	Duke ya kira toast.
The house is divided into seven houses.	An raba gidan gida bakwai.
This building serves as a gateway to the old town.	Wannan ginin yana aiki azaman ƙofa zuwa tsohon garin.
I strongly urge you to join the debate.	Ina kira gare ku da karfi da ku shiga muhawarar.
Brahms designed many of his most famous works.	Brahms ya tsara yawancin shahararrun ayyukansa.
This artist's paintings are selling for millions!	Ana sayar da zane-zanen wannan mawaƙin na miliyoyin!
The village is relatively quiet.	Ƙauyen ba shi da kwari sosai.
She scratched her face at the top with chalk.	Ta zaro fuska a saman da alli.
She was the first to arrive.	Ita ce ta fara zuwa.
There is a contract upgrade.	Akwai haɓaka yarjejeniya.
They planned a family vacation to the beach.	Sun shirya hutun dangi zuwa bakin ruwa.
This bread is made without the use of preservatives.	Ana yin wannan burodin ba tare da yin amfani da wani abin da ake kiyayewa ba.
Her hair was beautiful, but it was a little wet and sweaty.	Gashinta yayi sha'awa, amma ya dan jike da gumi.
The tourism industry has flourished in recent years.	Masana'antar yawon bude ido ta bunkasa a 'yan shekarun nan.
Although there are tropical areas, there is a lot of rain in this area.	Ko da yake akwai wurare masu zafi, akwai ruwan sama da yawa a wannan yankin.
A warm drink.	Abin sha mai dumi.
The dogs ran and barked, and jumped for joy.	Karnukan suka ruga da gudu suka yi ihu, suna ta tsalle-tsalle cikin zumudi.
She needed time to prepare her reports.	Ta bukaci lokaci don shirya rahotanninta.
Only truth can show you how beautiful you are.	Gaskiya ne kawai zai iya nuna maka kyawun gaske.
So he died.	Don haka ya rasu.
Iron should be taken in small quantities.	Ya kamata a dauki baƙin ƙarfe a cikin ƙananan yawa.
The frequency was easy to read.	Mitar ta kasance mai sauƙin karantawa.
Prepare for a long line.	Yi shiri don dogon layi.
Stop them! 	Dakatar da su!
crying passers-by.	kuka masu wucewa.
The judges reversed the verdict entirely.	Alkalan kotun sun mayar da hukuncin rashin laifi baki daya.
He finally grabbed the ball.	Ya k'arashe ya kamo kub'in.
The room smells of dust.	Dakin yayi kamshin kura.
The government sent delegates to attend the meeting.	Gwamnati ta aike da wakilai domin halartar taron.
The siren screamed and approached.	Siren jirgi ya yi kukan ya matso.
The owner of this shop was very friendly.	Mai wannan shagon ya kasance abokantaka sosai.
Turn the arrow upward.	Juya kibiya zuwa sama.
She finishes her breakfast and gets ready to go to work.	Tana gama breakfast dinta ta shirya ta fita aiki.
The destruction of the village led to protests.	Rugujewar kauyen ya haifar da zanga-zanga.
Quickly she straightened up.	Da sauri ta mik'e.
The soup tastes good.	Miyar tayi dadi.
Computer programming is a work of solitude.	Shirye-shiryen kwamfuta aiki ne na kaɗaita.
The big rule of thumb is that people don’t change.	Babban ƙa'idar babban yatsa shine cewa mutane ba sa canzawa.
What is the single biggest problem facing the city?	Menene babbar matsala guda daya da ke fuskantar birni?
But on one occasion she was very strong.	Amma a kan abu ɗaya ta kasance mai ƙarfi sosai.
Her former friend is an idiot.	Abokinta na baya dan iska ne.
His body was stiff and cold on the floor.	Jikinshi yayi tauri da sanyi a kasa.
Water resources are declining.	Albarkatun ruwa na raguwa.
They will not come.	Ba za su zo ba.
He took a deep breath.	Ya ja dogon numfashi.
These shoes are too much for me.	Wadannan takalma sun yi mini yawa.
Despite popular opposition, he was elected president.	Duk da adawar da jama'a suka yi, an zabe shi a matsayin shugaban kasa.
It rains every year.	Ana yin ruwan sama duk shekara.
He went and left everything.	Ya tafi ya bar komai.
Try to stay calm.	Yi ƙoƙarin samun nutsuwa.
The general ordered the men to attack.	Janar din ya umarci mutanen da su kai farmaki.
I want to get a job in the city.	Ina so in sami aiki a cikin birni.
Not suitable for transportation.	Bai dace da sufuri ba.
The weather is getting worse and the water is running low.	Yanayin yana kara ta'azzara kuma ruwa ya yi karanci.
I hope everyone finds what they are looking for.	Ina fatan kowa ya sami abin da yake nema.
Books should be sold at a cheaper price.	Ya kamata a sayar da littattafai akan farashi mai rahusa.
Many celebrities have endorsed specific candidates.	Shahararrun mashahurai da yawa sun amince da takamaiman yan takara.
I do not like this smoky air.	Ba na son wannan iska mai hayaƙi.
We do not like it.	Ba mu so shi.
Data were collected from research.	An tattara bayanai daga bincike.
He was interested in all of this.	Ya kasance mai sha'awar wannan duka.
The noise outside is disturbing.	Hayaniyar da ke waje tana tada hankali.
Their eldest son died in a car accident.	Babban ɗansu ya mutu a wani hatsari.
You are right.	Kun yi daidai.
Hasten the harvest time.	Gaggauta lokacin girbi.
We argued about the menu.	Mun yi jayayya game da menu.
The study shows a link between low rent and crime.	Binciken ya nuna alaƙa tsakanin ƙananan haya da laifuka.
She always drives slowly.	Kullum tana tuƙi a hankali.
He looks at the fuse.	Yana duba fis.
As the population increases, so does pollution.	Yayin da yawan jama'a ke karuwa, haka kuma gurbatar yanayi ke karuwa.
Whisk the eggs with the cream.	Whisk da qwai da kirim.
The nuns carefully take care of the needs of their patients.	Matan zuhudu sun kula da bukatun majiyyatan su a hankali.
Farmers are "feeding the world".	Manoma suna "ciyar da duniya".
Her voice is full of love and respect.	Muryarta cike da kauna da girmamawa.
Everyone respects the constitution.	Kowa ya mutunta tsarin mulki.
Make sure you lock the doors before you go.	Tabbatar ku kulle kofofin kafin ku tafi.
Grandmother said goodbye to the children.	Kaka ta yiwa yaran bankwana.
He composed the song through the love of the world.	Ya tsara waƙa ta hanyar soyayyar duniya.
Others rose up near him.	Wasu kuma suka taso a kusa da shi.
This amazing artwork is now hidden in the photo gallery.	Wannan zane-zane mai ban sha'awa yanzu an ɓoye shi a cikin hoton hoto.
The house was destroyed.	An ragargaza gidan.
He was found lying on the beach.	An same shi kwance a bakin ruwa.
Although the forms are slightly different, the words are very similar.	Ko da yake sigogin sun ɗan bambanta, kalmomin suna kama da juna.
The crazy woman is wearing a bright pink apron.	Mahaukaciyar mace tana sanye da atamfa hoda mai haske.
For some, shopping is a form of entertainment.	Ga wasu, siyayya wani nau'in nishaɗi ne.
Crowds flocked to the fields.	Jama'a suka tashi zuwa filayen.
Signs of hunger can be heard whenever they are close.	Ana iya jin alamun yunwa a duk lokacin da suke kusa.
I should be a blues musician.	Ya kamata in zama mawaƙin blues.
We noticed that his steps became shallow.	Mun lura cewa matakansa sun zama marar zurfi.
She is calm and awaiting the verdict of the judge.	A sanyaye ta na jiran hukuncin da alkali zai yanke mata.
The soldiers returned to the base of a nearby building.	Sojojin sun koma matsugunin wani gini da ke kusa.
You can get it by typing this number.	Zaku iya samunsa ta hanyar buga wannan lambar.
He blinked.	Ya tsurawa takardar ido.
The pianist burst into tears.	Mai wasan piano ya fashe da kuka.
The museum of modern technology is a pleasure to visit.	Gidan kayan gargajiya na fasahar zamani yana jin daɗin ziyarta.
She ignored his question.	Ta yi banza da tambayarsa.
Let them die, he thought.	Bari su mutu, ya yi tunani.
They also measure unemployment and education levels.	Suna kuma auna matakin rashin aikin yi da ilimi.
He was officially given a position.	An ba shi matsayi a hukumance.
The tomb was lying at her feet.	Makabarta na kwance a kafarta.
This politician wants more money.	Wannan ɗan siyasan yana son ƙarin kashe kuɗi.
Dust penetrated his fingers.	Kurar ta ratsa cikin yatsunsa.
If the water is too cold, it will not evaporate.	Idan ruwan ya yi sanyi sosai, ba zai ƙafe ba.
A hat spilled down her face.	Wata hula ta zube kasa a idonta.
He spent the weekend on the outskirts of town.	Ya yi karshen mako a wajen gari.
Health and wellness rules have been implemented very carefully.	An zartar da dokokin kula da lafiya da farin ciki sosai.
Most vehicle violations are not prosecuted.	Yawancin cin zarafin ababen hawa ba a hukunta su.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore ya shahara da siliki da sandalwood.
It shows, step by step, how he attacked the camp.	Ya nuna, mataki-mataki, yadda ya kai hari ga sansanin.
The government continues to lay off workers.	Gwamnati na ci gaba da korar ma'aikata.
His speech has improved tremendously over the years.	Maganarsa ta inganta sosai da shekaru.
Salt can kill plants.	Gishiri na iya kashe tsire-tsire.
Have a nice weekend?	Kuna da kyakkyawan karshen mako?
The city that is going on, full of interest and color.	Garin da ke faruwa, mai cike da fa'ida da launi.
What is needed is people to cooperate.	Abin da ake bukata shi ne mutane su ba da hadin kai.
The smell of spices permeated the market.	Kamshin naman yaji ya turnuke kasuwa.
Frequent arrests do not completely stop drug trafficking.	Kame akai-akai baya hana fataucin muggan kwayoyi gaba daya.
A beautiful bird of prey.	Kyakkyawar tsuntsu na ganima.
And that does not include post-menstrual periods.	Kuma wannan baya hada da lokutan bayan al'ada.
In the cold, four thousand meters above sea level.	A cikin sanyi, mita dubu hudu sama da matakin teku.
The fungus feeds on dead organisms.	Naman gwari yana ciyar da matattun kwayoyin halitta.
He reached out and followed her to the car.	Hannu ya miqa ya raka ta har mota.
The plane sank and the captain and crew were killed.	Jirgin ya nutse kuma aka kashe kyaftin din da ma’aikatan.
It is a wild animal	Namun daji ne
This sushi is the best available.	Wannan sushi shine mafi kyawun samuwa.
So this wise old woman counted three coins.	To sai wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
He bursts into tears.	Ya fashe da kuka.
In the distance, the clouds hovered.	A can nesa, gajimare sun yi tagumi.
He smiled.	Murmushi yayi.
Borrow this book, if necessary.	Aron wannan littafin, idan dole.
He studied the ruins of ancient manuscripts.	Ya yi nazarin tarkacen litattafai na dā.
The weather forecast is wrong!	Hasashen yanayi ba daidai ba ne!
We must conclude that he was right.	Zai dace mu kammala cewa ya yi gaskiya.
He promised to be careful around the house.	Yayi alkawarin yin taka tsantsan a kusa da gidan.
Following the instructions, he carefully placed the bottle upright.	Yana bin umarnin, a hankali ya ajiye kwalbar a tsaye.
Quickly she signed the contract.	Da sauri ta sa hannu a kwangilar.
He was an integral part of the park's success.	Ya kasance muhimmin kashi a nasarar dajin.
The inspector ruled that the evidence was untrue.	Sufeto ya yanke hukuncin cewa shaidara ba ta da gaskiya.
Vegetables supply gas.	Kayan lambu suna ba da iskar gas.
Even this can be steam.	Ko da wannan yana iya zama tururi.
Please take all the debris with you.	Da fatan za a ɗauki duk tarkace tare da ku.
The love of young people is pure.	Ƙaunar matasa tana da tsarki.
The party was a success.	Jam’iyyar dai ta kasance bikin samun nasara.
Does this road lead to the river?	Shin wannan titin yana kaiwa ga kogi?
I have relied on public transportation for a long time.	Na dogara da jigilar jama'a na dogon lokaci.
The eagle holds the position of a national bird.	Mikiya tana rike da matsayin tsuntsu na kasa.
Due to public opposition, the plan was abandoned.	Dangane da adawar jama'a, an yi watsi da shirin.
But he barely touched himself.	Amma da kyar ya taba shafa kansa.
There is a pond ahead.	Akwai tafki a gaba.
It is not uncommon to work on the weekends.	Ba a saba yin aiki ba a karshen mako.
Now the pit is full of filthy water.	Yanzu haka ramin ya cika da ruwa maras kyau.
This development will clash with the urban system.	Wannan ci gaban zai ci karo da tsarin gari.
The mother and daughter looked at the cake.	Uwa da diyar suka kalli wainar.
Cat stood up exhausted during the day.	Cat ya miƙe a kasala a cikin rana.
To work, you need stability.	Don aiki, yana buƙatar kwanciyar hankali.
Traffic jams cause serious accidents.	Guguwar zirga-zirgar ababen hawa ta haifar da mummunan hatsari.
You have to make a lot of plans.	Ya kamata ku yi shirye-shirye da yawa.
Their language differences do not depend on the tone of voice.	Bambance-bambancen yarensu bai ginu akan sautin murya ba.
Some insects are poisonous and can kill.	Wasu kwari suna da dafin da zai iya kashewa.
She prepares black oranges.	Ta shirya wa baqi ruwan lemu.
The boy is swimming in the river.	Yaron yana yin iyo a cikin kogin.
Honey is sweet, and so is chocolate.	Zuma yana da dadi, haka ma cakulan.
He followed the path between the trees.	Ya bi hanya tsakanin bishiyoyi.
Public opinion polls.	Bincike kan ra'ayin jama'a.
She reported the matter to the Superintendent.	Ta kai rahoton lamarin ga Sufetan.
Many are in great danger.	Da yawa suna cikin babban hatsari.
The situation is threatening to disrupt the peace process.	Lamarin dai na barazanar kawo cikas ga shirin zaman lafiya.
He describes each shot in detail.	Ya bayyana kowace harbi daki-daki.
It is long and beautiful.	Dogo ne kuma kyakkyawa.
Its diet is low in protein.	Abincinta yana da ƙarancin furotin.
I was alone that evening.	Ni kaɗai a wannan maraice.
Sunlight streaks through the mosquito net	Rawanin hasken rana ya rutsa ta cikin gidan sauro
Over the past few decades, fast food facilities have expanded.	A cikin 'yan shekarun da suka gabata, wuraren samar da abinci mai sauri sun haɓaka.
An astronomical star hovered overhead in the distance.	Wani tauraro mai hatsabibi ya shawagi sama da sararin sama mai nisa.
A true friend does not betray you.	Aboki na gaskiya ba ya cin amanar ku.
Next, we will prepare sour mashed potato.	Na gaba, za mu shirya dankalin turawa mashed mai tsami.
Potatoes are rich in nutrients.	Dankali yana da wadataccen abinci mai gina jiki.
He is the most feared robber in this valley.	Shi ne dan fashi da aka fi jin tsoro a wannan kwari.
Few students are aware of the options available.	Ɗalibai kaɗan ne ke sane da zaɓuɓɓukan da ake da su.
The forested cities of the city are on fire.	Garuruwan dazuzzukan birnin sun ci wuta.
The killer was sentenced for various reasons.	An yanke wa wanda ya yi kisan hukuncin hukunci ne bisa wasu dalilai.
The sunset is in full swing.	Faɗuwar rana ta mamaye sararin samaniya.
There is a special place in hell for liars.	Akwai wuri na musamman a cikin jahannama ga maƙaryata.
Apple chocolate was as sweet as usual.	Cakulan apple ya kasance mai daɗi kamar yadda aka saba.
I think you did a good job.	Ina tsammanin kun yi aiki mai kyau.
The arrival of a new manager at the company helped.	Zuwan sabon manaja a kamfanin ya taimaka.
Reduce overcrowding.	Rage cunkoson jama'a.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Kwayoyin photovoltaic suna canza hasken rana zuwa wutar lantarki.
It is the breast of a bird, which lives on the other side of the river.	Kirjin tsuntsu ne, wanda ke zaune a gefen kogin.
The lake is closed.	Tafkin ya daure.
The result is in.	Sakamakon yana cikin.
The eternal fire burned the temple.	Wuta ta har abada ta ƙone a cikin haikalin.
The robber fired a knife.	Dan fashin ya harba wuka.
Orwell's world is a perfect illustration of fascism.	Duniyar Orwell cikakkiyar kwatanci ce ga farkisanci.
There is very little water on the island.	Akwai ruwa kaɗan a tsibirin.
This rural area is ideal for hiking.	Wannan yanki na karkara ya dace don tafiya.
It is a sacred book.	Littafi ne mai tsarki.
We became best friends then.	Mun zama abokai mafi kyau a lokacin.
The situation quickly deteriorated.	Lamarin ya tabarbare cikin hanzari.
Galleons circled the port and entered the shore.	Galleons sun zagaye tashar jirgin ruwa suka shiga bakin ruwa.
I think so.	Tunanina daidai.
Greetings.	Gaisuwar tasu tayi.
The team played sombre.	Ƙungiya ta buga wasan sombre.
To authorize, three doctors must be present.	Domin ba da izini, dole ne likitoci uku su kasance a wurin.
He cries out loud.	Sai yayi kuka da karfi.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Ana ƙarfafa masu ababen hawa da masu tafiya a ƙasa su sanya kwalkwali.
The President answered all the questions put to him.	Shugaban ya amsa duk tambayoyin da aka yi masa.
The stadium was full of fans.	Filin wasan ya cika da magoya baya.
The fire broke out in the middle of the night.	Wutar ta tashi ne a tsakiyar dare.
The poor must be poor.	Dole ne talaka ya kasance matalauci.
Turning wealth into men's wealth.	Juyar da arziƙi a cikin arzikin maza.
The love of the young man that people should be free.	Ƙaunar matashin saurayi cewa ya kamata mutane su kasance masu 'yanci.
Police searched the scene to find signs.	'Yan sanda sun binciki wurin da lamarin ya faru don gano alamu.
The newcomers received a warm welcome from the locals.	Sabbin masu zuwa sun samu tarba daga mai unguwa.
Thousands of stars shone in the middle of the night.	Dubban taurari sun yi kyalkyali a cikin tsakiyar dare.
The style can be adapted to almost any environment.	Nau'in na iya dacewa da kusan kowane yanayi.
The journalist knew he could not rely on the picture.	Mai jarida ya san cewa ba zai iya dogara da hoton ba.
Movie commentary collection.	Tarin sharhin fina-finai.
We left the lights on.	Mun bar fitilu a kunne.
My grandmother sings funny songs every day.	Kakata tana rera waƙoƙin ban dariya kowace rana.
I will keep it a secret.	Zan rufa masa asiri.
A country where poverty is rampant.	Kasar da talauci ya yi katutu.
Care must be taken when handling knives.	Dole ne a kula sosai lokacin sarrafa wukake.
Bears are usually kept in the northern hemisphere.	Bears yawanci ana tsare ne a cikin nahiyoyin arewa.
The theory does not explain much at all.	Ka'idar ba ta bayyana da yawa ko kaɗan.
First, wash sweet potatoes with water.	Da farko, wanke dankali mai dadi da ruwa.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	A al'ada, masu yawon bude ido suna zuwa nan don wasanni na hunturu.
Some stores have decided to make a sale.	Wasu shagunan sun yanke shawarar yin siyarwa.
The birds are now about to disappear.	Tsuntsaye yanzu sun kusa bacewa.
The house must overcome the storm.	Dole ne gidan ya shawo kan guguwar.
Papers were scattered on the table.	Takardun sun watse a kan teburin.
He dropped the bomb after a thorough study.	Ya jefar da bam din ne bayan ya yi nazari mai zurfi.
She showed herself to be ordained.	Ta nuna kanta ta koma farilla.
Let us rise between the seven kingdoms.	Mu tashi tsakanin masarautu bakwai.
He jumped out of bed.	Ya zabura daga kan gadon.
This is a true story.	Wannan labari ne na gaskiya.
We have plenty of time before our next promise.	Muna da isasshen lokaci kafin alƙawarinmu na gaba.
The bird sang again.	Tsuntsu ya sake rera waka.
The speakers on the pulpit were very impressed.	Masu jawabai a kan mumbarin sun burge sosai.
The area has been granted residency.	An ba wa yankin izinin zama.
The party president proposed a reduction in spending.	Shugaban jam’iyyar ya ba da shawarar rage kashe kudade.
Suitable for different weather conditions.	Mai dacewa da yanayin yanayi daban-daban.
The decision is included in the agenda.	Shawarar tana kunshe a cikin ajanda.
Her lips parted in a smile.	Laɓɓanta ta ware cikin murmushi.
The colleagues are determined to complete the project as soon as possible.	Abokan aikin sun kuduri aniyar gamawa da wuri.
He looked around the room.	Ya kalli dakin.
The soldiers kept shouting, and the attackers continued.	Sojojin sun yi ta sowa, maharan suka ci gaba.
Helicopters take off.	Jiragen sama masu saukar ungulu sun taso sama.
Hotel rooms also have air conditioning.	Dakunan otal kuma suna da kwandishan.
Attention must be paid to all details.	Wajibi ne a kula da hankali ga duk cikakkun bayanai.
See what you have made me do!	Dubi abin da kuka sa ni yi!
A blue whale is floating in the ocean.	Wani shudin whale yana iyo ta cikin ruwan tekun.
Turn the basket over.	Juya kwandon kek ɗin.
Plutonium was dropped off in a truck.	An sauke plutonium a cikin wata babbar mota.
Cancer has decreased.	Ciwon daji ya ragu.
My aunt warned me to come here.	Goggo ta gargadeni akan zuwa nan.
Drain the oil from the ground.	Ciro mai daga ƙasa.
Finally, after several hours of testing.	A ƙarshe, bayan an gwada sa'o'i da yawa.
Some cheeses are good, some are not so much.	Wasu cheeses suna da kyau, wasu ba su da yawa.
She wore glasses even though it dominated the sky.	Ta saka tabarau duk da ya mamaye sararin sama.
A hurricane hits the field.	Guguwar kura tana kadawa a filin.
Fear gripped the city.	Tsoro ya mamaye birnin.
Using nitrogen oxide as a substance,	Yin amfani da nitrogen oxide a matsayin abu,
The community is proud of it.	Al'umma suna alfahari da ita.
The old town has preserved a lot of historical flavors.	Tsohon garin ya kiyaye da yawa na dandano na tarihi.
The left gives a lesson.	Hagu yana bada darasi.
Travel bans have been imposed on all blacks.	An sanya takunkumin tafiye-tafiye kan duk baki.
I find it easier to relax here than at home.	Ina samun sauƙin shakatawa a nan fiye da gida.
He repaired things around the house.	Ya gyara abubuwa a kusa da gidan.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Har yanzu dai ba a bayyana ko wannan zargi gaskiya ne ba.
Children must attend school regularly.	Dole ne yara su halarci makaranta akai-akai.
She spent the afternoon bathing.	Ta yi la'asar ta yi wanka.
They are studying modern civilization.	Suna karatun wayewar zamani.
It is designed for everything.	An shirya shi don komai.
You do not need to go to the library to do this.	Ba kwa buƙatar zuwa ɗakin karatu don yin wannan.
This species of algae is green.	Wannan nau'i na algae kore ne.
Will life in the community be peaceful?	Shin rayuwa a cikin al'umma za ta kasance cikin kwanciyar hankali?
Judges can hand down death sentences.	Alƙalai na iya ba da hukuncin kisa.
After the arm injury ended he was released.	Bayan ciwon hannu ya kare aka sallame shi.
The piano player plays a selection of waltzes.	Mai kunna piano ya buga zaɓin waltzes.
Children are warned not to put their fingers in the shell.	An gargadi yara da kada su sanya yatsunsu a cikin kwasfa.
Crowds filled the stadium.	Jama'a da yawa sun cika filin wasan.
The professor presented his testimony.	Farfesan ya gabatar da shaidarsa.
The matter is still under investigation.	Har yanzu dai ana ci gaba da gudanar da bincike kan lamarin.
He was arrested by the police.	'Yan sanda sun kama shi.
However, they were forced to move.	Duk da haka, an tilasta musu motsawa.
There were big celebrations.	An yi manyan bukukuwa.
Opposition groups called for a boycott of the by-elections.	Wasu ’yan bangar sun abkawa kujerar karamar hukumar.
We need to use less energy.	Muna buƙatar amfani da ƙarancin kuzari.
They fell under the control of the government.	Sun fada karkashin ikon gwamnati.
She is famous for her dedication to her family.	Ya shahara da sadaukar da kai ga danginta.
As a major car manufacturer, it faces stiff competition.	A matsayinsa na babban mai kera motoci, yana fuskantar gasa mai tsauri.
One bad person was burned.	An kona mutum daya mummuna.
The economy of this village depends entirely on agriculture.	Tattalin arzikin wannan kauye ya dogara kacokan akan noma.
Her family mocked her.	'Yan uwanta sun yi mata ba'a.
If you have ordered this before, we will still deliver it.	Idan kun yi odar wannan a baya, har yanzu za mu isar da shi.
Listen carefully to everything they say.	Saurara da kyau ga duk abin da suke faɗi.
He looked out the window.	Ya kalli wajen taga.
Aging is a terrible thing.	Tsufa abu ne mai ban tsoro.
Skis slip on the icy street.	Skis sun zame akan titin kankara.
The walls of the house were torn down and torn.	Katangar gidan sun yi kaca-kaca da tsage.
The bed was large enough to reach the second floor.	Kwancen ya isa ya isa bene na biyu.
Some cities have become special destinations for tourists.	Wasu biranen sun zama wuraren zama na musamman ga masu yawon bude ido.
Are you saying he is lying?	Ko kina cewa karya yakeyi?
The couple drank a gallon of beer.	Ma'auratan sun sha galan na giya.
Neighbor's tomato was impressive.	Tumatir ɗin maƙwabcin ya kasance mai ban sha'awa.
I heard your talk.	Na ji zancen ku.
He is tired.	Ya ji jiri.
Her printer does not work.	Printer nata ba ya aiki.
His hazel eyes were full of pain.	Idanun sa na hazel cike da radadi.
The cake slipped out of the cauldron.	Kek ya zame daga cikin kaskon.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Ana iya dafa porridge tare da madara, man shanu da sukari mai launin ruwan kasa.
The weather here is mild even in winter.	Yanayin a nan yana da laushi ko da a cikin hunturu.
This platform has the support of a minority.	Wannan dandali ya samu goyon bayan ƴan tsiraru.
I was as tired as I could be.	Na yi kasala da zan iya yi.
He planted corn.	Ya shuka masara.
He is said to have fallen from the wall.	An ce ya fado daga katangar katanga.
Home to religious sects.	Gida ga jama'ar addini na mazhabobi.
The farmer has never heard of such a thing.	Manomi bai taba jin irin wannan abu ba.
Lead paint causes serious damage.	Fentin gubar yana haifar da lahani mai tsanani.
Occasionally, something unexpected happens.	Lokaci-lokaci, wani abin da ba a zata ba yakan faru.
But she loves candy!	Amma ta so alewa!
The cheese is wrapped in white foil.	An nannade cuku a cikin farar takarda mai hana maiko.
Going to university was fair in those days.	Shiga jami'a yayi adalci a wancan zamani.
Correctly, there should be no data columns.	Daidai, bai kamata a sami ginshiƙan bayanai ba.
She is in a state of shock.	Nan take ta baci.
You know the real purpose of the goal here.	Kun san ainihin manufar manufar anan.
Traditional banquets and fireworks were held.	An yi liyafa na gargajiya da wasan wuta.
It is characterized by inconsistency.	Ana siffanta shi da rashin daidaituwa.
They are planning to place an order.	Suna shirin yin odarsu.
Pour flour through a sieve	Zuba gari ta sieve
There is a lot of misunderstanding about this holiday.	Akwai rashin fahimta da yawa game da wannan biki.
Can you remember many such lessons from your childhood?	Za ku iya tuna irin waɗannan darussa da yawa tun lokacin kuruciyar ku?
Unemployment continues to worsen.	Yanayin rashin aikin yi na ci gaba da tabarbarewa.
Had he listened to me!	Da ya saurare ni!
Britain is embroiled in a housing crisis.	Biritaniya ta tsunduma cikin rikicin gidaje.
Our topic is news.	Fannin mu shine labarai.
She lost her car keys.	Ta bata makullin motarta.
A purposeful friend shares the same needs.	Aboki mai manufa yana raba bukatu iri ɗaya.
The legal system is in a shambles.	Tsarin shari’a ya yi barna sosai.
Would you like to go with me?	Kuna so ku tafi tare da ni?
Here in the mountains, it rains a lot.	Anan cikin tsaunuka, ruwan sama ya fi yawa.
Many other viruses cause infections in humans, too.	Wasu ƙwayoyin cuta da yawa suna haifar da cututtuka a cikin ɗan adam, suma.
Many artists, dancers and tribal performers.	Yawancin masu fasaha, ƴan rawa da ƴan wasan kwaikwayo na kabilar.
The mixture must be stirred well.	Dole ne a motsa cakuda da kyau.
Workers declare strike	Ma’aikatan sun ayyana yajin aikin.
The man cleared his throat.	Mutumin ya share makogwaronsa.
Meat sandwich with mustard and mayonnaise.	Sandwich na meatball tare da mustard da mayonnaise.
Many filthy people were transported to the cities.	An yi jigilar mutanen ƙazanta da yawa zuwa birane.
He put his hand in his slave's bag.	Ya sa hannu cikin jakar kuyangar sa.
The sea is full of small islands.	Teku yana cike da ƙananan tsibirai.
The village is celebrated in the third month.	Ana bikin kauye ne a wata na uku.
Make sure the meat is well cooked.	Tabbatar an dafa naman sosai.
Some people study the stars.	Wasu mutane suna nazarin taurari.
The elephant has a lot of grain.	Giwa tana da yawan hatso.
She has a sallow color.	Ta na da launin sallow.
The needs of children are ignored in this design process.	An yi watsi da bukatun yara a cikin wannan tsarin ƙirar.
Neighbors should take care of each other.	Ya kamata makwabta su lura da juna.
The couple have been married for many years.	Ma'auratan sun yi aure shekaru da yawa.
He applied for the job without success.	Ya nemi aikin ba tare da nasara ba.
The students asked many questions during the lecture.	Daliban sun yi tambayoyi da yawa a lokacin laccar.
The arrogant captain climbed up the stairs.	Kyaftin mai girman kai ya hau kan benen.
Ants walk in rows in order.	Tururuwa suna tafiya cikin layi cikin tsari.
I will educate my children at home.	Zan ba yarana tarbiyya a gida.
Drink tea and sauces.	A sha shayi da biredi.
Important parts of the body.	Muhimman sassan jiki.
This restaurant offers traditional local food.	Wannan gidan abinci yana ba da abincin gargajiya na yankin.
The girls looked at each other smiling.	Yan matan suka kalli juna suna murmushi.
There was a lot of competition.	An yi gasa da yawa.
If you're bored, go for a walk.	Idan kana jin haushi, tafi yawo.
The destruction of the temple was in full swing.	Rushewar haikalin ya kasance cikin ban tsoro.
I'm sure something happened.	Na tabbata cewa wani abu ya faru.
He is a stubborn man.	Mutum ne mai taurin kai.
Asbestos and other contaminants were detected.	An gano asbestos da sauran gurɓatattun abubuwa.
Some people believe that all music should be banned.	Wasu mutane sun yi imanin cewa ya kamata a hana duk kiɗan.
He calmly left the door.	Cikin nutsuwa ya fice daga kofar.
Cherry trees are in bloom.	Bishiyoyin ceri suna cikin furanni.
The noble lady sang beautiful songs.	Matar mai martaba ta rera wakoki masu dadi.
Two years ago, planes were banned.	Shekaru biyu da suka wuce, an haramta jiragen sama.
She provided for their needs.	Ta biya musu bukatunsu.
Unlike traditional knives, this knife has no rust.	Ba kamar wukake na gargajiya ba, wannan wuƙa ba ta da tsatsa.
Pick tomatoes into smithereens.	Zape tumatir zuwa smithereens.
Then we recognized the owner.	Sai muka gane mai shi.
They immediately prepared a bean program.	Nan da nan suka shirya shirin wake.
The math problem is very difficult.	Matsalar lissafi ta yi wuya sosai.
Most city dwellers live on the beach.	Yawancin mazauna birnin suna zaune a bakin teku.
It may be useful to introduce alternative treatments.	Yana iya zama da amfani gabatar da madadin jiyya.
Rearrange symbols to construct a new word or phrase.	Sake tsara alamun don gina sabuwar kalma ko magana.
We saw some buildings made of brick.	Mun ga wasu gine-gine da aka yi da bulo.
She heard a kind of song.	Ta ji nau'in waƙa.
Many of the drugs widely used are toxic to humans.	Yawancin magungunan da ake amfani da su a ko'ina suna da guba ga mutane.
Extreme heat and humidity caused the wind to blow.	Tsananin zafi da zafi ya sa iska ta yi hammata.
Immediately the cold wiped out the plants.	Nan da nan sanyi ya shafe tsiro.
Create as many hills as possible.	Ƙirƙiri ƙananan tsaunuka masu yawa gwargwadon yiwuwa.
Nature has given mankind many interesting changes.	Dabi'a ta baiwa ɗan adam gyare-gyare masu ban sha'awa da yawa.
These materials are numerous and not very durable.	Waɗannan kayan suna da yawa kuma ba su da ƙarfi.
Demand for tea has grown significantly in the coming years.	Bukatar shayi ya karu sosai a cikin shekaru masu zuwa.
Pour into a large pan.	Zuba a cikin babban kwanon burodi.
This material is essential for the production of porcelain.	Wannan kayan yana da mahimmanci don samar da ain.
Nothing is certain in this life.	Babu wani abu da ya tabbata a rayuwar nan.
She warns them she is coming.	Ta gargadesu tana zuwa.
The stain is hard	Tabon yana da kyar
This holiday attracts tourists.	Wannan biki na jan hankalin yawon bude ido.
Smoking is bad for your health.	Shan taba yana da illa ga lafiyar ku.
The water falls into a deep green basket.	Ruwan ruwan ya faɗo zuwa wani kwandon kore mai zurfi.
We protested, but it continued.	Mun yi zanga-zanga, amma ya ci gaba.
Education is free, but attendance is a must.	Ilimi kyauta ne, amma halarta ya zama dole.
She also considered him an idiot.	Ita kuma ta dauke shi a matsayin dan iska.
He felt his life was over.	Ya ji ransa ya kare.
I wiped the idol in the fish tank.	Na goge gunkin da ke cikin tankin kifi.
It 's nice to meet everyone.	Yana da kyau haduwa da kowa.
No one believed him.	Babu wanda ya gaskata shi.
Delivery of food.	Bayar da abinci.
So the four corners of the island expanded.	Don haka kusurwoyi huɗu na tsibirin suka faɗaɗa.
She sat on the bench reading the newspaper.	Kan benci ta zauna tana karanta jarida.
These cold sores completely lose their flavor.	Wadannan cututtukan sanyi gaba daya sun rasa dandano.
Walking to a nearby store, he slipped on ice.	Tafiya zuwa wani shago da ke kusa, ya zame kan kankara.
After cleansing, the wounds are filled with honey.	Bayan tsaftacewa, raunuka sun cika da zuma.
The desert was once covered with vegetation.	Hamada ta taba lullube da ciyayi.
Go and find her, please.	Ku je ku same ta, don Allah.
A computer scientist was able to defeat the nuclear threat.	Wani masani na kwamfuta ya iya kayar da barazanar nukiliya.
I want to reserve a room in my pension.	Ina so in yi ajiyar daki a cikin fansho.
The city council has voted to increase sales tax.	Majalisar birnin ta kada kuri'ar kara harajin tallace-tallace.
India has become a strong country.	Indiya ta zama ƙasa mai ƙarfi.
The meeting will take place tomorrow.	A gobe ne za a yi taron.
They were tortured and killed.	An azabtar da su tare da kashe su.
Dust powder is used to clean and polish furniture.	Ana amfani da foda mai ƙura don tsaftacewa da goge kayan daki.
Have you noticed that the sun has never been seen?	Shin kun lura cewa ba a taɓa ganin rana ba?
City planners report that tourism is on the rise.	Masu tsare-tsare na birnin sun bayar da rahoton cewa yawon bude ido na karuwa.
Police believe the two thieves were working alone.	'Yan sanda sun yi imanin cewa barayin biyu na aiki su kadai.
Water becomes gas after heating	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama
This village has not been inhabited for thousands of years.	Wannan ƙauyen shekaru dubbai ba su zauna ba.
Many people doubt the motives of the government.	Jama'a da dama na shakkun dalilan gwamnati.
The flower quickly dried up and died.	Furen ya yi sauri ya bushe ya mutu.
For others, it may be just a matter of tragedy.	Ga sauran mutane lamarin yana nufin musiba ne kawai.
He wants to retire.	Yana so yayi ritaya.
The engineers cheated to catch the oil.	Injiniyoyin sun yi damfara don kama man.
Kilometers is the unit of measurement for height.	Kilomita shine naúrar awo don tsayi.
The earth rotates in a circular motion around the sun.	Ƙasa tana jujjuyawa a cikin wata hanya mara kyau ta kewaye rana.
The enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Sojojin makiya sun hango dabbar suka bude wuta.
Water is a particle of matter.	Ruwa kwayar halitta ce ta iyakacin duniya.
Her box is full.	Akwatin ta ta cika.
This boy is hungry.	Wannan yaron yana jin yunwa.
Further dislike of the leader.	An ƙara ƙin son shugaba.
Use a sharp knife and be careful.	Yi amfani da wuka mai kaifi kuma a yi hankali.
She seems to be waiting for me.	Da alama tana jirana.
Pools are too old to be repaired.	Tafukan sun tsufa sosai, ba za a iya gyara su ba.
The film was well received by the public.	Fim din ya samu karbuwa a wajen jama'a.
Promoting quality hygiene.	Ƙaddamar da tsabta ta inganci.
She appeared cool after a long walk.	Ta bayyana a sanyaye bayan doguwar tafiya.
On the street, a man was attacked by police.	A kan titin, ‘yan sanda sun yi wa wani mutum rigima.
A representative of this company spoke recently.	Wani wakilin wannan kamfani ya yi jawabi kwanan nan.
Yellow iron sulphate is the most widely used mineral.	Yellow baƙin ƙarfe sulphate ne da yadu amfani da ma'adinai.
His neighborhood was a safe haven for the party.	Unguwarsa ta kasance amintaccen wurin zama na jam'iyyar.
The letters of history are almost gone.	Haruffa na tarihi sun kusa bace.
Today is the anniversary of this terrible war.	Yau ce ranar tunawa da wannan mummunan yakin.
He was miserable with his money.	Ya kasance cikin zullumi da kudinsa.
His family went on a summer vacation.	Iyalinsa sun tafi hutun bazara.
The builders died in a car accident.	Masu gine-ginen sun mutu a wani hatsarin mota.
The work is hopeless.	Aikin ba shi da bege.
The risk of snow and hurricanes is increasing.	Haɗarin ƙanƙara da guguwa yana ƙaruwa.
The health of the twins is improving.	Lafiyar tagwayen na inganta.
They live in the suburbs.	Sun zauna a wajen gari.
The poor house does not get many guests these days.	Gidan talakawa ba ya samun baƙi da yawa a kwanakin nan.
The majority voted in favor of the new law.	Mafi rinjaye sun kada kuri'ar amincewa da sabuwar dokar.
She was a girl.	Ta kasance yarinya.
Pour the dough into the cake.	Zuba kullu a cikin kayan kek.
She was careful to express her views.	Ta kasance a hankali ta faɗi ra'ayoyinta.
The city skylight shone during the winter.	Hasken sararin samaniyar birnin ya haskaka a lokacin hunturu.
Is he still angry with you?	Har yanzu yana fushi da ku?
They must be forced into marriage, he insisted.	Sai a daura musu auren dole, ya dage.
Finally, they arrived at their destination.	Daga karshe suka isa inda suka nufa.
Many people say that nothing can be done.	Mutane da yawa sun ce ba za a iya yin komai ba.
The effects of environmental pollution are harmful.	Illar gurbacewar muhalli na da illa.
There are other possible outcomes.	Akwai sauran sakamako masu yiwuwa.
The end has come.	Karshe ya zo.
They decided that this project was impossible.	Sun yanke shawarar cewa wannan aikin ba zai yiwu ba.
I doubt she really loves me.	Ina shakkar cewa tana sona da gaske.
The war claimed many lives.	Yakin ya ci rayukan mutane da dama.
Try to eat vegetables every day.	Yi ƙoƙarin cin kayan lambu a kowace rana.
This action leads to negative thinking.	Wannan aikin yana haifar da mummunan tunani.
When going out to sea, dolphins enjoy exploring the ocean.	Lokacin fita zuwa teku, dolphins suna jin daɗin buɗe teku.
Better a poor horse than no horse at all.	Gara da kudi a aljihuna fiye da komai.
We have been a contentious family for many years.	Mun kasance dangi masu gamsuwa na shekaru da yawa.
We must all take responsibility.	Dole ne dukkanmu mu karbi alhakin.
Keep doing what you do.	Ci gaba da yin abin da kuke yi.
New technologies have greatly improved their performance.	Sabbin fasahohin sun inganta aikinsu sosai.
His experience in this area is limited.	Kwarewarsa a wannan yanki yana da iyaka.
The old lady thought he was very wise for his age.	Tsohuwar ta ɗauka cewa yana da hikima sosai don shekarunsa.
We must ensure our water supply is safe.	Dole ne mu tabbatar da samar da ruwan mu lafiya.
The atmosphere is pleasant.	Yanayin yana jin daɗi.
Ants are useful to humans in many ways.	Tururuwa suna da amfani ga mutane ta hanyoyi da yawa.
It is known for its environmental performance.	An san shi da aikin muhalli.
Military tanks were rolling in the streets.	Tankunan sojoji sun yi ta birgima a kan tituna.
Now is the time to act.	Yanzu ne lokacin yin aiki.
Most foreigners travel to this port.	Yawancin kasashen waje suna tafiya zuwa wannan tashar jiragen ruwa.
The tourist is filled with the beauty of the city.	Dan yawon bude ido ya cika da kyawon garin.
He felt cold climbed on his spine.	Ya ji sanyi ya hau kashin bayansa.
Eye contact is an important part of communication.	Tuntuɓar ido muhimmin bangare ne na sadarwa.
Are you reading this or not?	Kuna karanta wannan ko ba haka ba?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Ana iya amfani da Kettlebells don yin motsa jiki iri-iri.
This region is rich in history and culture.	Wannan yanki yana da wadata a tarihi da al'adu.
Clouds came in from the left.	Gajimare sun shiga daga hagu.
Keep an eye on your children.	Ku sa ido kan yaranku.
Anxiously she looked at the closed door.	Cikin damuwa ta kalle k'ofar a rufe.
Tourists to this place are barred from the road.	Masu yawon bude ido zuwa wannan wuri an hana su fita daga hanya.
Two dozen cookies were poured into the bowl.	An zuba kukis dozin biyu a cikin kwano.
The postman hurried to the mailbox.	Ma'aikacin gidan waya yayi tafiya da sauri zuwa akwatin wasiku.
It is a moving holiday.	Biki ne mai motsi.
Felicitas bends to avoid hitting the mail car.	Felicitas ya karkata don gujewa bugun motar mail.
A strong wind blew the flowers away from the tulip.	Iska mai ƙarfi ta hura furannin daga tulip ɗin.
Gently stir the custard until thick.	A hankali motsa custard har sai ya yi kauri.
One month later, she adopted her baby into the world.	Bayan wata daya, ta tarbi jaririnta a duniya.
Temporary measures are needed to protect the population.	Ana buƙatar matakai na ɗan lokaci don kare yawan jama'a.
The glass shattered when the boy was hit.	Gilashin ya karye lokacin da aka buga yaron.
The two sides reached an agreement.	Bangarorin biyu sun cimma matsaya.
His favorite thing is reading.	Abinda ya fi so shine karatu.
Dash is red.	Dash na jan fenti.
He studied animal science.	Ya karanta ilimin dabbobi.
The soldier was escorted out of training.	An rako sojan ne daga wurin horon.
The water in some cities is toxic.	Ruwan da ke wasu garuruwa yana da guba.
Let's not start a war.	Kada mu fara yaƙi.
The manager insisted that we submit our passports.	Manajan ya dage cewa mu mika fasfo dinmu.
Hit our heads repeatedly on the brick wall	Buga kawunan mu akai-akai akan bangon tubali
The first thing that comes to mind is food.	Abin da ya fara zuwa hankali shine abinci.
The robber went clean.	Dan fashin ya tafi da tsabta.
Sam saw that it was mud.	Sam yaga ashe laka ne.
However, this is the only way to get to the city.	Duk da haka, wannan ita ce kawai hanyar zuwa birnin.
The landscape gradually extends to the edge of a vast forest.	Fadin gonar a hankali ya miƙe zuwa gaɓar daji mai yawa.
Avoid using oil during baking.	Kauce wa amfani da man fetur lokacin gasa.
She was at the club all day.	Ta kasance a club duk yini.
She loves fried chicken, rice and beans.	Tana son soyayyen kaza, shinkafa da wake.
He has consulted several medical journals.	Ya tuntubi mujallun likitanci da yawa.
Some sociologists have labeled this as a method of control.	Wasu masana ilimin zamantakewa sun lakafta wannan azaman hanyar sarrafawa.
Pollution companies are destroying the countryside.	Kamfanonin gurbata muhalli suna lalata karkara.
The water was slowly flowing, and the house was filled with rising water.	Ruwa ya yi ta malala a hankali, ruwan da ke tashi ya cika gidan.
No engines.	Babu injin injina.
Crops will not grow well this season.	Abubuwan amfanin gona ba za su yi girma da kyau a wannan kakar ba.
The besieged city fell within a year.	Birnin da aka kewaye ya fadi cikin shekara guda.
I will give him this, and this,	Zan ba shi wannan, wannan kuma,
The study of anthropology increases the outlook on human life.	Nazarin ilimin ɗan adam yana ƙara hangen nesa ga rayuwar mutum.
Many items could not be sold legally.	An kasa siyar da abubuwa da yawa bisa doka.
Critics claim that the law restricts human rights.	Masu suka sun yi iƙirarin cewa dokokin sun tauye ƴancin mutum.
The well is overflowing.	Rijiyar tana malalowa.
The captain was greeted by thousands of journalists.	Dubban ‘yan jarida ne suka tarbi kyaftin din.
All states are run by elected officials.	Zababbun jami'ai ne ke tafiyar da dukkan jihohin.
‘The police have offered a reward to anyone who receives information.	‘Yan sanda sun bayar da tukuicin tukuicin ga duk wanda ya samu bayanai.
Throughout the summer, the area is flooded.	A duk lokacin bazara, ambaliya ta addabi yankin.
Traditionalists are respected everywhere.	Ana girmama 'yan gargajiya a ko'ina.
This area is defined as a desert.	An ayyana wannan yanki a matsayin hamada.
He has experience in both science and technology.	Ya na da kwarewa ga duka kimiyya da fasaha.
The moon shone in the darkness of the sky.	Watan yana haskakawa a cikin duhun sararin sama.
His letter spoke of a happy future.	Wasiƙarsa ta faɗi game da rayuwa mai daɗi da ke gaba.
She gasped when she saw the snake.	Ta yi haki a lokacin da ta ga maciji.
The last hundred yards were particularly smooth.	Yadi ɗari na ƙarshe sun kasance masu santsi musamman.
Open the window, please.	Bude taga, don Allah.
The ring is red.	Zoben ja ne.
We have to keep moving.	Dole ne mu ci gaba da motsi.
She followed the path of the country.	Ta bi hanyar kasar.
Better a poor horse than no horse at all.	Gara alqalami baƙar fata da mai mulkin ku.
Police officers did not agree to enforce the law.	Jami’an ‘yan sanda ba su yarda su aiwatar da dokar ba.
She feared for her safety.	Taji tsoron kare lafiyarta.
I do not want to be alone.	Ba na son zama ni kaɗai.
Farmers need modern fertilizers to grow their crops.	Manoman na bukatar takin zamani don noman amfanin gonakinsu.
She bowed her head, crossing the corridor	Ta sunkuyar da kanta, ta ratsa corridor
Some children like to be alone.	Wasu yara suna son zama su kaɗai.
It is snowing in the mountains.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe tsaunukan.
One is short and one is tall.	Daya gajere ne daya tsayi.
Many small rivers merge together to form large rivers.	Ƙananan koguna da yawa suna haɗuwa tare don samar da manyan koguna.
A wonderful cry broke out.	Kuka mai ban al'ajabi ya bata rai.
We looked at each other in disbelief.	Muka kalli juna cikin kafirci.
The snow melted quickly.	Dusar ƙanƙara ta narke da sauri.
Someone or something is watching.	Wani ko wani abu yana kallo.
The director said he would highly recommend you.	Daraktan ya ce zai ba ku shawarar sosai.
Gently roll each ball in your hand.	A hankali mirgine kowace ƙwallon kullu a hannunku.
Decide what to eat for dinner.	Yanke shawarar abin da za ku ci don abincin dare.
The teacher gave the students a list of words.	Malamin ya ba wa ɗalibai jerin kalmomi.
Our name, when pronounced, forms a hexagram.	Sunanmu, lokacin da aka furta, suna yin hexagram.
The street is congested.	Titin ya cika cunkoson tafiya.
There are signs everywhere.	Akwai alamun ko'ina.
She is suffering from loneliness.	Kadaici ya addabe ta.
The manager said he would be happy to help.	Manajan ya ce zai yi farin cikin taimaka.
He was diagnosed with cancer.	An gano shi yana da ciwon daji.
Constipation is used to loosen the block.	Ana amfani da maƙarƙashiya don kwance abin toshe.
His actions drew widespread criticism.	Ayyukansa sun jawo suka sosai a cikin jama'a.
The wise man began to speak.	Mai hankali ya fara magana.
In this area, the local climate is particularly cold.	A cikin wannan yanki, yanayin gida yana da sanyi musamman.
A tough weight bird protects it from predators.	Tsuntsun ma'auni mai tauri yana kare shi daga mafarauta.
Which is the largest of these figures?	Wanne ne mafi girma a cikin waɗannan adadi?
Her words have endless interest.	Maganar ta na da ban sha'awa mara iyaka.
They marched, armed together, into the town square.	Sun yi tattaki, makamai a hade, cikin dandalin garin.
He walks to the table.	Yana tafiya zuwa teburin.
They should already be paid.	Tuni ya kamata a biya su.
For every operation in hot water, there is a response.	Ga kowane aiki a cikin ruwan zafi, akwai amsawa.
No signs of struggle.	Ba a sami alamun gwagwarmaya ba.
Extensive research is underway.	Ana ci gaba da gudanar da bincike mai zurfi.
Some pedestrians looked confused.	Wasu masu tafiya a ƙasa sun ga kamar a ruɗe.
Over the years, the boy has had many friends.	A cikin shekarar, yaron yana da abokai da yawa.
The policeman stared into the dark.	Dan sandan ya leko cikin duhun.
Reading glasses have become popular in recent years.	Gilashin karatu ya zama sananne a cikin 'yan shekarun nan.
A steep hill climbs near the center of town.	Wani tudu mai tudu ya hau kusa da tsakiyar gari.
I think this kind of thinking can lead to negative consequences.	Ina ganin irin wannan tunanin na iya haifar da mummunan sakamako.
The sly look on her face made her look at her friend.	Kallon rainin wayo tayi ta kalli abokin nasa.
Hot air rises in a circular pattern.	Iska mai zafi yana tashi a cikin tsari madauwari.
The rules only apply to the rich, many fear.	Dokokin sun shafi masu arziki ne kawai, da yawa suna jin tsoro.
Appropriate work completed now.	Aikin da ya dace ya kammala yanzu.
She is married to a local newspaper editor.	Ta auri editan jaridar gida.
The government clearly understands the problems,	Gwamnati ta fahimci matsalolin a fili,
Most of the peel fell to the ground.	Yawancin bawon ya faɗi ƙasa.
It is wider than the river.	Ya fi fadin kogin.
When both negative make positive.	Lokacin da biyu korau yin tabbatacce.
Proliferation of small puddles found in cisterns.	Yawaitar ƴan ƙanana kududdufai da aka samu a cikin guraben ruwa.
Only the names of the officers have been removed.	An cire sunayen jami’an ne kawai.
The more boiling tea is weakened.	Da yawan tafasasshen shayin yana kara rauni.
The court ruled that the defendant was innocent.	Kotun ta yanke hukuncin cewa wanda ake tuhuma ba shi da laifi.
This table has no pockets.	Wannan tebur ɗin ba shi da aljihuna.
First, you need to carry one pound of flour.	Da farko, kuna buƙatar ɗaukar fam guda na gari.
It was a clear contradiction.	Ya kasance sabani a fili.
However, the secretary-general of the inquiry has denied the allegations.	Sai dai babban sakataren bincike ya nuna rashin amincewarsa.
Before you start traveling, you need to prepare carefully.	Kafin ku fara tafiya, yakamata ku yi shiri a hankali.
He lived until he was twelve years old.	Ya rayu har ya kai shekara goma sha biyu.
Most young students live nearby.	Yawancin ɗalibai matasa suna zaune kusa da nan.
The singer’s voice is rich and beautiful.	Muryar mawakiyar tana da wadata da kyau.
These people do not worship idols.	Mutanen nan ba sa bauta wa gumaka.
Flood warnings issued.	An yi gargadin ambaliyar ruwa.
She dismissed the youth as mere children.	Ta sallami matasan a matsayin yara kawai.
Most of the days were brown.	Yawancin kwanakin sun kasance launin ruwan kasa.
The two countries are closely related.	Kasashen biyu dai na da alaka da juna.
Most modern buildings now have high ceilings.	Yawancin gine-gine na zamani yanzu suna da hawan hawa.
One can travel by plane, train, or car.	Mutum na iya tafiya ta jirgin sama, jirgin ƙasa, ko mota.
The king wears a turban on his head.	Sarki ya saka rawanin kansa.
Who do you want to send?	Wanene kuke son aikawa?
It is important to stretch regularly after running.	Yana da mahimmanci a shimfiɗa a kai a kai bayan gudu.
They lay down next to each other looking forward.	Kusa da juna suka kwanta suna kallon gaba.
We spent the rest of the day watching the sunset.	Mun yi kwana na annashuwa muna kallon faɗuwar rana.
The veterans were brave.	Tsofaffin sojoji sun yi jarumtaka.
After a lengthy interrogation, a prisoner pleaded guilty.	Bayan da aka daɗe ana yi masa tambayoyi, wani fursuna ya amsa laifinsa.
The patient's heart started beating faster.	Zuciyar mara lafiya ta fara bugawa da sauri.
Pour the cream into the pan with the sugar.	Zuba kirim a cikin kwanon rufi tare da sukari.
The delay was caused by traffic congestion.	An samu tsaikon ne sakamakon cunkoson ababen hawa.
The merchant was on his way to the ship.	Dan kasuwa yana tafiya ya nufi jirgin.
At first he relented and continued.	Da farko ya hakura ya ci gaba.
Clean wok.	Tsaftace wok.
He runs his own business.	Yana gudanar da sana'arsa.
He left the room.	Ya fice daga dakin.
Take the sugar cubes and place them in a pan.	Ɗauki ƙullun sukari da kuma sanya su a cikin wani kwanon rufi.
Family dog ​​is sleeping.	Karen dangi yana barci.
Her paintings are sold at a very high price.	Ana sayar da zane-zanenta da tsada sosai.
The speed of intrusion into civil society makes the police ineffective.	Saurin kutsawa ga ƙungiyoyin jama'a ya sa 'yan sanda ba su da tasiri.
James is just a little thief.	James ɗan ƙaramin ɓarawo ne kawai.
This homemade cake is delicious.	Wannan kek ɗin na gida yana da daɗi.
Pour in the eggs.	Zuba cikin ƙwai.
Mary does not allow anyone to shave her head.	Maryama bata yarda kowa ya aske ta ba.
When the river receded, he let the village sink.	Lokacin da kogin ya tashi, ya bar ƙauyen ya nutse.
Students and teachers all wore scarves.	Dalibai da malamai duk sun sanya gyale.
The boat just sank into the harbor.	Jirgin ruwan kawai ya nutse cikin tashar jirgin ruwa.
Summer is coming early to places in the high latitudes.	Lokacin bazara yana zuwa da wuri zuwa wuraren da ke manyan latitudes.
Two leading scientists presented their findings.	Manyan masana kimiyya biyu sun gabatar da bincikensu.
Turn off the pump, it drops.	Kashe famfo, yana digo.
The car drove over holes in a corner with a village message.	Motar ta bi ta kan ramuka a wani lungu da sako na kauye.
Family education is very important.	Ilimin iyali yana da matukar muhimmanci.
Scientists use computers to imitate the human mind.	Masana ilimin kimiyya suna amfani da kwamfutoci don kwaikwaya hankalin ɗan adam.
The fishing house is used for fishing.	Ana amfani da gidan kamun kifi don kama kifi.
He saved the woman's life.	Ya ceci rayuwar matar.
Tell me who ate the last cake.	Fada mani wanda ya ci wainar karshe.
The group gathered for dinner.	Kungiyar ta taru don cin abincin dare.
Explaining history is irrelevant and an attempt to retreat.	Bayyana tarihi ba shi da mahimmanci kuma wani yunkuri ne na koma baya.
He was devastated.	Ya bata rai.
Our daughter is married now.	'Yar mu ta yi aure yanzu.
Both hands are covered with paint.	Hannun biyu an rufe su da fenti.
The tent spread out above them.	Alfarwa ta shimfida sama da su.
His speech was particularly strong on this issue.	Jawabin nasa ya yi karfi musamman da wannan batu.
She wandered around the nearest town.	Ta yi yawo cikin gari mafi kusa.
The driver knows the shortcut.	Direban dako ya san gajeriyar hanya.
Her cuticles are well cared for.	An kula da cuticles ɗinta da kyau.
Do not sit in silence.	Kar ki zauna a wurin shiru.
He agreed with the rumors.	Ya yarda da jita-jita.
She draws a large cross in the dust.	Ta zana babban giciye a cikin ƙura.
Snow began to fall, covering the field with whitewash.	Dusar ƙanƙara ta fara faɗowa, ta lulluɓe filin da fari.
The town is a popular summer destination.	Garin sanannen wurin bazara ne.
He bought a new speaker for his car.	Sabbin lasifika ya siyo ma motarsa.
The number of men and women affected is unknown.	Ba a san adadin maza da mata da abin ya shafa ba.
The products were studied by scientists from different countries.	Masana kimiyya daga kasashe daban-daban ne suka yi nazarin samfuran.
The researchers sought to determine the cause of the disease.	Masu binciken sun nemi gano dalilin cutar.
Take a deep breath.	Yi dogon numfashi.
The winners came in first place.	Wadanda suka yi nasara sun zo a matsayi na daya.
Time passes slowly, apparently.	Lokaci yana wucewa a hankali, da alama.
Listen to this person.	Ku saurari wannan mutumin.
Bravery can sometimes be a sign of futility.	Jarumtaka wani lokaci na iya zama alamar banza.
She does not usually ask questions, except once.	Ba kasafai take yin tambayoyi ba, sai sau daya.
This city is known for its great theater.	An san wannan birni da babban gidan wasan kwaikwayo.
No, no, no.	A'a, babu, babu.
No books have ever been published.	Ba a taɓa buga littattafai ba.
The burning top line collapsed, leaving space.	Layin saman da ke kona ya ruguje, yana barin sarari.
Thread it through a lot of silk.	Zare ta cikin siliki da yawa.
Two women sat and smiled at each other.	Wasu mata biyu ne suka zauna suna yiwa juna murmushi.
All fruits are the same size.	Duk mangwaro suna auna iri ɗaya.
Then she saw something from a distance.	Sai ta ga wani abu daga nesa.
She sat alone in the cinema.	Ta zauna ita kadai a cikin sinima.
Farmers are advised to attend classes.	An shawarci manoma da su halarci darussa.
The roots of the snow kept falling to the ground.	Tushen dusar ƙanƙara ya yi ta malala a ƙasa.
People are important to our society.	Mutane suna da mahimmanci ga al'ummarmu.
He was tall, had dark hair, and had blue eyes.	Dogo ne, gashi mai duhu, ya huda shudin idanu.
I'm worried something will happen to her.	Ina cikin damuwa wani abu zai same ta.
He stuck his head against the wall.	Ya dafe kansa da bango.
Hardly more than the cost.	Da kyar ya wuce kudin.
You are free for such things.	Kuna da kyauta don irin waɗannan abubuwa.
It is a question you have to answer.	Tambaya ce ku amsa.
The mountain goat is an animal found in this area.	Akuyar dutse dabba ce da ake samu a wannan yanki.
The apple fell far away from the tree.	Tuffa ya fadi nesa da bishiyar.
Silence fell, only a complaint interrupted.	Shiru aka yi, wani gunaguni ne kawai ya katse.
Do not eat or drink after midnight.	Kada ku ci ko sha bayan tsakar dare.
The musicians performed for a large audience.	Mawakan sun yi wasa ga jama'a da yawa.
The Sultan went on to hide his secret.	Sultan ya zarce don ya boye sirrinsa.
Most baobab trees now bloom.	Yawancin bishiyoyin baobab yanzu suna fure.
Of course there is conflict.	Tabbas akwai rikici.
He got out and rode his motorcycle.	Ya fita yana hawa babur dinsa.
A cry of terror escaped her.	Wani kukan firgici ya kubuce mata.
The shirt was immediately discarded.	An yi gaggawar jefar da rigar.
Use these images to guide your study.	Yi amfani da waɗannan hotuna don jagorantar nazarin ku.
Tired they arrived.	A gajiye suka isa gurinsu.
The company will lay off workers.	Kamfanin zai kori ma'aikata.
The zoo manager needs an assistant.	Mai kula da zoo yana buƙatar mataimaki.
Graduates have debated about their careers.	Daliban da suka kammala digiri sun yi gardama game da aikin su.
The rocket will fly high into space.	Roka zai yi sama da sama zuwa sararin samaniya.
The rotten meat was discarded.	An zubar da rubabben naman.
The statue is being used for special purposes now.	Ana amfani da mutum-mutumi don dalilai na musamman yanzu.
The poor would rather be hungry than pay.	Talaka ya gwammace ya ji yunwa da ya biya.
Reduce heat to low for soft extraction.	Rage zafi zuwa ƙasa don hakar mai laushi.
Flames of fire erupted in the old fireplace.	Ƙunƙarar harshen wuta ta tashi a cikin tsohuwar murhu.
This is a complicated process.	Wannan hanya ce mai rikitarwa.
This first snow of the year was pleasant.	Wannan dusar ƙanƙara ta farko ta shekara tana da daɗi.
The hair is very dark.	Gashi yayi duhu sosai.
The inflation river needs to be crossed.	Kogin kumburin ya bukaci a ketare.
She was funny.	Ta kasance mai ban dariya.
Draw a continuous line in the drawing.	Zana layi mai ci gaba a cikin zane.
Most juggles have a name.	Yawancin juggles sun sami suna.
She throws the money into the springs.	Ta jefar da kuɗin cikin maɓuɓɓugar ruwa.
The seller always sells the best.	Mai siyarwa koyaushe yana sayar da mafi kyau.
The community will not trust you if you do not speak well.	Al'umma ba za su yarda da ku ba idan ba ku yi magana da kyau ba.
The bell tower is the only system standing.	Hasumiyar kararrawa ita ce kawai tsarin da yake tsaye.
Eaters are increasingly choosing food.	Masu cin abinci suna ƙara zabar abinci.
The military conducted a medical examination.	Sojojin sun gudanar da gwajin lafiya.
The arrow blows through the air.	Kibiyar ta zazzage iska.
She was very fast.	Ta kasance mai saurin gudu.
The bus stopped at the bus stop.	Bus ɗin ya tsaya a tashar motar.
She lives alone.	Zaune take ita kadai.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Ana buƙatar bincike mai zurfi na kimiyya don inganta yawan amfanin gona.
The villagers got up and picked him up and returned to the village on a stretcher.	Mutanen kauyen da suka tashi suka dauke shi suka koma garin a kan shimfida.
The battle was short and there was no sympathy.	Yaƙin ya kasance takaice kuma babu tausayi.
Make sure you do not overcook the meat.	Tabbatar cewa ba ku dafe naman.
Farmers can plant in their own land.	Manoma na iya yin shuka a ƙasarsu.
The word pagoda means "to go."	Kalmar pagoda na nufin "tafi"
The bride looks on.	Amarya ta kalleta.
With so much unemployment, it is hard to find a job.	Tare da yawan rashin aikin yi, yana da wuya a sami aiki.
After many years of training, he became a professional musician.	Bayan shekaru da yawa na horo, ya zama ƙwararren mawaki.
He stood in the doorway looking at me.	Ya tsaya bakin kofa yana kallona.
The thief was immediately arrested.	Nan take aka kama barawon.
The evidence is clear.	Hujja a fili take.
A fire broke out in the village.	Wuta ta barke a kauyen.
Jacob threw his sandals on.	Yakubu ya jefa wa ɗan'uwansa takalmansa.
As a result, they discovered a new chemical.	Sakamakon bincike, sun gano wani sabon sinadari.
Houses are built here cheaply and quickly.	An gina gidajen a nan cikin arha da sauri.
These products are not easy to find.	Waɗannan kayan ba su da sauƙi a samu.
Boil the chicken until soft.	Ana tafasa kazar har sai da taushi.
He quickly slips into sleep.	Yayi saurin zamewa cikin bacci.
The chenille bed looks like it's gone.	Kwancen gadon chenille ya yi kama da shuɗewa.
She soaked her feet.	Ta jike qafa.
The rooster crowed.	Zakara ya yi cara.
Slaves were then made to work on the assets.	Sa'an nan kuma aka sanya bayi aiki a kan kadarorin.
Negotiations were difficult, but later an agreement was reached.	Tattaunawar ta kasance mai wahala, amma daga bisani aka yi yarjejeniya.
Their work is very difficult.	Aikin su yana da matukar wahala.
Prepared for use.	An shirya don amfani.
The stain is too much.	Tabon ya yi yawa.
Gas pipelines can explode at any time.	Bututun iskar gas na iya fashewa a kowane lokaci.
A banquet was arranged for the artist.	An shirya liyafa ga mai zane.
It no longer actually happens.	Ya daina faruwa a zahiri.
She spoke to her mother on the phone today.	Tayi magana da mahaifiyarta a waya yau.
I get upset when the poor are suffering.	Ina jin haushi lokacin da talakawa ke shan wahala.
She heard the butterfly fluttering its wings.	Ta ji malam buɗe ido yana kada fukafukanta.
She spoke well	Ta fad'a da kyau
A society built on merit rather than on birth.	Al'ummar da ta ginu bisa cancanta maimakon a kan haihuwa.
This work is very dangerous.	Wannan aikin yana da hatsarin gaske.
Vegetables, fruits, grains, and milk are all basic foods.	Kayan lambu, 'ya'yan itace, hatsi, da madara sune kayan abinci na asali.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Ana sa ran dubban 'yan gudun hijira za su isa wannan shekara.
Chickens should be cooked at this stage.	Ya kamata a dafa kajin a wannan mataki.
The government has vowed to eradicate the disease.	Gwamnati ta sha alwashin kawar da cutar.
Many will refuse to vote for this party.	Mutane da yawa za su ƙi zabar wannan jam'iyyar.
He pulls a shovel out of the hole.	Ya zaro felu daga ramin.
He sold everything he owned, and traveled the world.	Ya sayar da duk abin da ya mallaka, ya zagaya duniya.
All of these tools are broken.	Duk waɗannan kayan aikin sun karye.
The documentary examines the history of travel between stellar.	Takardun shirin ya bincika tarihin tafiye-tafiye tsakanin stellar.
Protesters smoke marijuana as they land at the parade ground.	Masu zanga-zangar suna shan tabar wiwi yayin da suke sauka a filin faretin.
Cutting wood can be very tiring.	Yanke itace na iya zama mai gajiya sosai.
In a nutshell, the journey took more than three hours.	Cike da dunkulewa, tafiyar ta dauki fiye da awa uku.
The lawlessness has only happened in ten years.	Rashin bin ka'ida ya faru ne kawai a cikin shekaru goma.
Later, when the animals are well, they will be hungry.	Daga baya, idan dabbobin suka warke, za su ji yunwa.
There was a scar on her bottom lip.	Taji wani tabo a leben gindinta.
This is a sports hall.	Wannan zauren na wasanni ne.
Internet banking has many advantages.	Bankin Intanet yana da fa'idodi da yawa.
The wind cannot blow anything fast.	Iska ba za ta iya hura abu da saurin haske ba.
The task is to call the voters there.	Aikin shine kiran masu jefa kuri'a a can.
Fruits were sweet and full.	'Ya'yan itãcen marmari sun kasance masu daɗi kuma sun cika.
Stone goats and deer live here.	Akuyoyin dutse da barewa suna zaune a nan.
Even criminals are vulnerable to abuse.	Hatta masu aikata laifuka suna da rauni ga cin mutunci.
The steps are too long.	Matakan sun yi tsayi sosai.
She lifted her head and headed for her room.	Ta daga kai ta nufi dakinta.
Many women now work outside the home.	Mata da yawa yanzu suna aiki a wajen gida.
Flat, gray rocks glisten in the morning sun.	Duwatsu masu lebur, launin toka suna kyalkyali da rana ta safiya.
Residents are often used to transport visitors.	Ana yawan amfani da mazauna wurin don jigilar baƙi.
Contribute your argument with examples and quotations from literature.	Taimakawa hujjar ku da misalai da zance daga adabi.
Sherlock smiled.	Sherlock yayi murmushi.
The sand is too hot to touch	Yashi yayi zafi a taba mu
He hung the fishing line in front of his children.	Ya rataye layin kamun kifi a gaban yaransa.
Bacteria and diatoms thrive in freshwater ponds.	Kwayoyin cuta da diatoms suna bunƙasa a cikin tafkunan ruwa mai daɗi.
They looked at his watch.	Suka kalli agogon dake hannunsa.
Silence fell while the doors opened.	Shiru akayi yayin bude kofofin.
The right way.	Hanya madaidaiciya.
He demanded compensation.	Ya bukaci a biya shi diyya.
The Queen enjoyed the speech.	Sarauniyar ta ji dadin jawabin.
Experts are happy to have the answer.	Masanan sun yi murna da samun amsar.
He just stopped smoking.	Kawai ya daina shan taba.
Ok he assured her.	Ok ya tabbatar mata.
A cloud of clouds rolled in the sky.	Tarin gizagizai sun yi ta birgima a sama.
Water is poured into a pond from the river.	Ana zuba ruwa a cikin tafki daga kogin.
Some types of vegetables are easy to peel.	Wasu nau'ikan kayan lambu suna da sauƙin kwasfa.
These words have no immediate meaning.	Waɗannan kalmomi ba su da ma'ana nan take.
Just three miles through the tunnel.	Kawai kilomita uku ta hanyar rami.
There are three boats at the lake.	Jiragen ruwa guda uku ne a bakin tafkin.
Turn the plane north.	Juya jirgin ya fuskanci arewa.
The meeting was a disaster.	Taron ya kasance bala'i.
It is delivered in car parks.	Ana isar da shi a wuraren shakatawa na mota.
A variety of trees lined the streets.	Bishiyoyi iri-iri ne suka yi layi a kan titi.
The trees are very tall.	Bishiyoyin suna da tsayi sosai.
Dust storms are common in this area.	Guguwar kura ta zama ruwan dare a wannan yanki.
If in doubt you should look for the dictionary.	Idan kuna shakka yakamata ku nemi ƙamus.
He drove fast.	Ya tuka mota da sauri.
The minister was attacked for her remarks yesterday.	An kai wa ministar hari saboda kalaman da ta yi jiya.
She picked up the oatmeal and threw it away.	Ta debo oatmeal ta jefar.
Older couples try to avoid assumptions.	Ma’auratan da suka tsufa sun yi ƙoƙari don guje wa zato.
It is raining heavily.	Ana ruwan sama sosai.
But he could not be more honest.	Amma ba zai iya nuna gaskiya da gaske ba.
Reading before going to bed can help a person fall asleep.	Yin karatu kafin kwanciya barci zai iya taimaka wa mutum ya yi barci.
It affects the dog.	Ya shafa kan kare.
As the birds sang the song of joy	Yayin da tsuntsaye ke rera wakar farin ciki
Often, we hear the same story.	Sau da yawa, muna jin labarin iri ɗaya.
The palace is on a wooden hill.	Gidan sarauta yana kan wani tudu mai katako.
The fish in the stream are not really blind.	Kifin da ke cikin rafin ba makafi bane da gaske.
Opposing players forced the ball from the border.	'Yan wasan da ke hamayya da juna sun tilastawa kwallon daga kan iyaka.
Publishers often reject handwriting that has no originality.	Masu bugawa galibi suna ƙin rubutun hannu waɗanda basu da asali.
Slowly he picked up his luggage.	A hankali ya dauki kayansa.
He gave a good story about himself as a captain.	Ya ba da labari mai kyau game da kansa a matsayin kyaftin.
The judge strongly criticized the death sentence.	Alkalin ya yi kakkausar suka kan hukuncin kisa.
She wanted to go to the countryside.	Ta so ta tafi karkara.
Most parents today do not teach their children good manners.	Yawancin iyaye a zamanin nan ba sa koya wa ’ya’yansu kyawawan halaye.
The President seeks to reassure his followers.	Shugaban yana neman tabbatarwa mabiyansa.
Our country imports a lot of oil.	Kasarmu tana shigo da man fetur da yawa.
It is our job to plant trees.	Aikinmu ne mu shuka itatuwa.
She wants everyone to like it.	Tana son kowa ya so shi.
The inspector inspected the station.	Sufeto ya leka tashar.
You need to clean the spinach thoroughly before cooking.	Kuna buƙatar tsaftace alayyafo sosai kafin dafa abinci.
There was so much blood that he could hardly see.	Jini yayi yawa wanda da kyar ya iya gani.
Tear the leaves.	Yaga ganye.
The heartbeat slows down, it goes inside.	Ajiyar zuciya tayi, ta shige ciki.
Beware of snakes!	Hattara macizai!
My mother was a talented seamstress.	Mahaifiyata mai hazaka ce ta dinka wannan rigar.
Coach.	Koci.
He was a horseman.	Ya kasance mahayan dawakai.
The manager speaks harshly to students who are not well behaved.	Manajan yayi magana da kakkausan harshe ga daliban da basu da hali.
He touches her, and she pulls back.	Ya taba ta, kai ta ja baya.
The match was canceled due to heavy rains.	An soke wasan ne saboda ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Parents are very strict.	Iyaye suna da takura sosai.
He keeps a notebook full of newspaper scraps.	Yana ajiye karamin littafin rubutu cike da tarkacen jaridu.
Is there salt in the basket?	Akwai gishiri a cikin kwandon?
We must take some new steps.	Dole ne mu sha wasu sabbin hanyoyi.
So astronomers go underground to study the universe.	Don haka masana ilmin taurari suna shiga karkashin kasa don nazarin sararin samaniya.
Do not damage furniture.	Kada ku lalata kayan daki.
The committee strongly supported the reform.	Kwamitin ya yi matukar goyon bayan kawo sauyi.
The products are made from recycled materials.	An ƙera samfuran daga kayan da za a sake yin amfani da su.
Mercury is widely believed to be toxic.	An yarda da cewa mercury mai guba ne.
This obviously happened many years ago.	Wannan ya bayyana ya faru shekaru da yawa da suka wuce.
The opposing team scored two goals in the final 20 minutes.	Tawagar hamayya ta zura kwallaye biyu a cikin mintuna ashirin na karshe.
It is time to address this issue.	Lokaci yayi da zamu magance wannan matsalar.
Fighting broke out.	An gwabza fada.
There is hardly any room for music.	Da kyar babu wani dakin da za a yi kidan.
The Whirlpool app works on the machine automatically.	Kayan aikin Whirlpool suna aiki akan na'ura ta atomatik.
The yogurt is sticky and has a lump in it.	Yogurt din ya daure kuma yana da dunkulewa a ciki.
The claim is "stupid".	Da'awar "marasa hankali ne".
The rats reappeared during the night.	Berayen sun sake bayyana cikin dare.
Some animals are large.	Wasu dabbobi manya ne.
Sugar powder and vanilla produce sweet.	Sugar foda da vanilla suna samar da zaki.
She said I should find him here, alone.	Ta ce in same shi a nan, shi kadai.
Dinner is prepared.	Abincin dare aka shirya.
Some experts believe in the power of magic.	Wasu masana sun yi imani da ikon sihiri.
My daughter is wearing school uniform.	'Yata na sanye da kayan makaranta.
The woman brought my water.	Matar ta kawo ruwa na.
This duchess has several children.	Wannan duke da duchess suna da yara da dama.
The author presents a comprehensive review of the textual evidence.	Marubucin ya gabatar da cikakken nazari akan shaidar rubutu.
Many colleges to adopt new teaching methods.	Kwalejoji da yawa don ɗaukar sabon tsarin koyarwa.
Putting acid in water will turn it yellow.	Saka acid a cikin ruwa zai juya shi rawaya.
A painful end, suddenly.	Ƙarshe mai raɗaɗi, ba zato ba tsammani.
The weather is nice.	Yanayin yayi kyau.
I informed you of this change.	Na sanar da ku wannan canjin.
No one doubts its authenticity.	Babu mai shakkar gaskiyarsa.
This raffle has raised thousands for the conservation team.	Wannan raffle ya tara dubbai don ƙungiyar kiyayewa.
The teacher and students were both very young.	Malamin da daliban duk sun kasance kanana.
The above is representative.	Abubuwan da ke sama wakilci ne.
Comics are memory devices.	Waƙafi na'urorin ƙwaƙwalwar ajiya ne.
The road was built in the eighteenth century.	An gina hanyar a karni na sha takwas.
The family traveled in disarray, looking for supplies.	Iyalin sun yi tafiya cikin rashin jin daɗi, suna neman kayayyaki.
They made additional changes to complete the project.	Sun sanya ƙarin canje-canje don kammala aikin.
The robber jumped over a well in the back.	Dan fashin ya tsallake rijiya da baya.
There has been a lot of controversy over this question.	An yi muhawara mai ruguza kan wannan tambaya.
During our vacation, we visited two ancient cities.	A lokacin hutunmu, mun ziyarci garuruwa biyu na dā.
Wine retains a bit of color after opening.	Wine yana riƙe da ɗan launi bayan buɗewa.
The flight attendant explains the security procedures on the loudspeaker.	Ma'aikacin jirgin yana bayanin hanyoyin tsaro akan lasifika.
She was particularly fond of animals.	Ta kasance mai son dabbobi musamman.
It is a major source of pollution.	Ita ce babbar hanyar gurbatar yanayi.
He sat down next to her.	Ya zauna a gefenta.
I'm afraid of snakes.	Ina jin tsoron maciji.
His face was swollen and swollen.	Fuskar sa ta kumbura ta kumbura.
Bouquet of violets and roses is beautiful.	Bouquet na violets da wardi yana da kyau.
The lid of the box is locked.	An kulle murfin akwatin.
Goods must be collected at nearby banks.	Dole ne a tattara kayan a bankunan da ke kusa.
Her hands were wrapped around his waist.	Hannunta ta nade a kugunsa.
The brain can be divided into different regions.	Ana iya rarraba kwakwalwa zuwa yankuna daban-daban.
He was the chess champion at the school.	Shi ne zakaran dara a makarantar.
So my sister left home to become a nurse.	Don haka ‘yar’uwata ta bar gida ta zama ma’aikaciyar jinya.
The tobacco eventually reached the fruit.	Tabar ta karasa ta kai ga ‘ya’yan itace.
The conflict will fuel ethnic tensions.	Rikicin zai rura wutar rikicin kabilanci.
A strong wind blew across the field.	Iska mai karfi ta taso a saman filin.
Beautiful looks are nothing.	Kyawawan kyan gani ba komai bane.
He lay on the bed, blinking his eyes.	Ya kwanta a gadon, yana lumshe ido.
Traditionally women have played an important role in this profession.	A al'adance mata sun taka rawa sosai a wannan sana'ar.
No alternative solution is provided.	Ba a bayar da madadin mafita ba.
What happened was wrong.	Abin da ya faru ba shi da kyau.
The pumpman said it would cost five hundred dollars.	Mai aikin famfo ya ce zai kai dala dari biyar.
The sound of loud thunder can be heard.	Ana iya jin karar tsawa mai nisa.
The cake was fried in surprise.	An toya biredin da mamaki.
She received an honorary degree.	Ta samu digirin girmamawa.
He was given an ultimatum.	An ba shi ultimatum.
The art of making pottery has flourished here since ancient times.	Fasahar yin tukwane ta bunƙasa a nan tun zamanin da.
Can you lend me a few dollars?	Za a iya ara mani ’yan daloli?
She asked him long ago.	Ta tambaye shi ya daɗe.
There is a narrow line between success and failure.	Akwai siririn layi tsakanin nasara da gazawa.
The street has some amazing brick houses.	Titin yana da wasu gidajen bulo na ban mamaki.
The news changed her mind, and she returned home.	Labarin ya canza mata hankali, ta koma gida.
He looked at her.	Ya kalle ta.
You need to enter defeat.	Kuna buƙatar shigar da shan kashi.
Most birds fly but cannot swim.	Yawancin tsuntsaye suna tashi amma ba za su iya yin iyo ba.
They are trying to make a name for themselves.	Suna kokarin yin suna.
Ten dollars was stolen from her the day we met.	Dala goma ya sace mata ranar da muka hadu.
She was asked about her work.	An tambaye ta game da aikinta.
Turn away from the fetus. The fetus yawns and often looks frightened.	Kauce mata ido tayi tana kalle-kalle a tsorace.
The guards received bribes.	Masu gadin sun samu cin hanci da rashawa.
It's too late now.	Ya makara don haka yanzu.
A churchgoer was attacked in a parking lot.	An yiwa wani dan coci hari a wurin ajiye motoci.
The accident sparked controversy.	Hadarin ya haifar da cece-kuce.
No one laughed.	Ba wanda yayi dariya.
Technology has greatly improved agriculture in this area.	Fasaha ta inganta noma sosai a wannan yanki.
The fish swallowed the bait with astonishment.	Kifin ya hadiye koto da saurin mamaki.
Running rabbits have been a real problem for farmers.	Zomayen gudu sun kasance matsala ta gaske ga manoma.
You need to be very careful around the lake.	Kuna buƙatar yin hankali sosai a kusa da tafkin.
He looked out the window at the passing clouds.	Ya leko ta taga ga gizagizai da ke wucewa.
So what could have caused this accident?	To, me zai iya haddasa wannan hatsarin?
There was a long line of people waiting for tickets.	An yi doguwar layin mutane suna jiran tikiti.
The hotel's billboards advertise low prices.	Allon talla na otal ɗin ya tallata ƙananan farashi.
Resistant corals that make them home to many fish.	Murjani masu juriya waɗanda ke sa su zama gida ga kifi da yawa.
Do not forget the sunscreen.	Kar a manta da maganin kashe rana.
Some workers from the next village came out to help.	Wasu ma'aikata daga ƙauye na gaba sun fito don taimakawa.
What is a password?	Menene kalmar sirri?
Her hair is shining in the sun.	Gashinta yana haskakawa a rana.
Service will not be provided.	Ba za a yi sabis ɗin ba.
They have been safe there for years.	Sun kasance lafiya a can tsawon shekaru.
The robber hit a woman he had never expected before.	Dan fashin ya bugi matar da ba a taba tsammani ba a kai.
Solvers need constant attention.	Masu warwarewa suna buƙatar kulawa akai-akai.
She spent hours surfing the Internet.	Ta shafe sa'o'i tana lilo a intanet.
It was at this time that two well-known men entered the room.	A dai-dai lokacin ne wasu maza biyu da aka sani suka shigo dakin.
The cake was fresh and delicious.	Kek ɗin ya kasance sabo da daɗi.
The scent is fragrant.	Turare yana kamshi.
Attention is one of the most important drawing tools.	Hankali yana ɗaya daga cikin mahimman kayan aikin zanen.
The king had a small horse and a jallabi.	Sarkin yana da wani doki karami kuma jallabi.
Most people are south.	Yawancin jama'a suna kudu ne.
These engines are easy to operate.	Waɗannan injina suna da sauƙin aiki.
Get out safely.	Fita gida lafiya.
Thoughts began to circulate in his head	Tunani ya fara jujjuyawa a kansa
His mother and father were teachers.	Mahaifiyarsa da mahaifinsa sun kasance malamai.
Rain is a far cry.	Ruwan sama bege ne mai nisa.
The rebel leader survived.	Shugaban ‘yan tawayen dai ya tsira da ransa.
She found it difficult to cope with her death.	Ta sami wuyar jurewa mutuwarta.
He said something, but she could not hear.	Ya ce wani abu, amma ta kasa ji.
Duke is short and fat.	Duke gajere ne mai kiba.
She is frustrated.	Tayi takaici.
My life was full of pain.	Rayuwata ta cika da zafi.
The wind is cold, and the sky is clear.	Iska ta yi sanyi, kuma sararin sama a fili yake.
They tried to save the dog.	Sun yi ƙoƙarin ceton kare.
Forests are the lifeblood of the world.	Dazuka su ne huhun duniya.
Finally, the atmosphere is full of poison.	A ƙarshe, yanayin yana cike da guba.
The apex hunter has become even more rare.	Mai farautar koli ya ƙara ƙaranci.
The baby's father is a caring person.	Mahaifin jaririn mutum ne mai kulawa.
His mind began to wander with anxiety.	Hankalinsa ya fara tashi da damuwa.
Every time she answered, the girl shook her head.	Duk amsar da ta bayar, budurwar ta gyada kai.
Under intense interrogation, he confessed to the crime.	A karkashin tsananin tambayoyi, ya amince da aikata laifin.
At some point, the area may be the land of marsh.	A wani lokaci, yankin yana iya zama ƙasar marsh.
The water from the tap is cold.	Ruwan daga famfo yana da sanyi.
Take a break.	Ku huta.
After they finished the music, the speaker continued talking.	Bayan sun gama kida ne sai mai magana ta cigaba da magana.
She pours herself a bowl of cereal.	Ta zubawa kanta kwanon hatsi.
The policeman slapped me in the face.	Dan sandan ya buge ni a fuska.
Sports are an important activity and commonplace here.	Wasanni aiki ne mai mahimmanci kuma gama gari anan.
Judges are wearing black robes.	Alƙalai suna sa baƙaƙen riguna.
The car drove around for the night.	Motar ta zagaya ta kwana.
This example shows how to use a dictionary.	Wannan misalin yana nuna yadda ake amfani da ƙamus.
Economic expansion has stood firm.	Fadada tattalin arziki ya tsaya tsayin daka.
They sighed.	Suka haki suka nuna.
He drew a map.	Ya zana taswira.
The games were good.	Wasannin sun yi kyau.
One girl sent a message to her boyfriend.	Wata budurwa ta aika wa saurayinta sako.
I never thought he would commit suicide.	Ban taba tunanin zai kashe kansa ba.
His head was kicking.	Kansa na harbawa.
Do not draw such an amazing result.	Kar a zana irin wannan sakamako mai ban mamaki.
Looking at the countless pages was amazing.	Kallon shafukan da ba a kirguwa ba ta yi mamaki.
They ate dinner, chatting happily about the food.	Abincin dare suka ci, suna ta hira cikin jin daɗi kan abincin.
Finally she mustered the courage to ask him.	Daga karshe tayi karfin hali ta tambayeshi.
Through the door and out into the street.	Ta kofar da fita zuwa titi.
The people of the town are well known.	An san mutanen garin da hankali.
Her hair was dark auburn.	Gashinta yayi duhu auburn.
Severe sunlight shone from the glass.	Tsananin hasken rana ya haskaka daga gilashin.
You are a real visitor.	Kai ne ainihin baƙo.
Count my words carefully.	Yi lissafin kalmomi na a hankali.
A successful entrepreneur makes his fortune by working hard.	Dan kasuwa mai nasara ya samu arzikinsa ta hanyar aiki tukuru.
The girl ran up to me smiling.	Yarinyar ta rugo gareni tana murmushi.
Plants are budding.	Tsire-tsire suna budding.
He must be punished for the crimes he has committed.	Dole ne a hukunta shi saboda laifukan da ya aikata.
An explosion damaged the factory.	Wani fashewa ya lalata masana'antar.
Climate change means changes in residence.	Canjin yanayi yana nufin canje-canje a wurin zama.
We depend on water.	Mun dogara da ruwa.
Many trees have been planted, and the population has grown.	An dasa bishiyoyi da yawa, kuma yawan jama'a ya karu.
She repaired the wall, picked up the leaves.	Ta gyara katangar, ta kwaso ganyen.
This work must be completed in a timely manner.	Dole ne a kammala wannan aikin cikin lokaci mai kyau.
Vegetable prices have risen steadily.	Farashin kayan lambu ya hau a hankali.
The girl ran down the street.	Yarinyar ta ruga da gudu ta bi titi.
Most of the new offices are designed using state-of-the-art technology.	Yawancin sabbin ofisoshi an tsara su ta amfani da dabarun zamani.
One of our goals is to protect the environment.	Ɗayan burinmu shine kiyaye muhalli.
He was a warrior who excelled in warfare.	Ya kasance jarumi ne wanda ya kware wajen yaki.
You can avoid having headaches by avoiding stress.	Kuna iya guje wa samun ciwon kai ta hanyar guje wa damuwa.
Which is better.	Wanne ya fi.
These rays are harmful.	Wadannan haskoki suna da illa.
The city's power company is closed.	Kamfanin wutar lantarki na birni ya rufe.
Melt the butter in a pan.	Narke man shanu a cikin wani kwanon rufi.
Fill the fish tank half way with fresh water.	Cika tankin kifi rabin hanya da ruwa mai dadi.
Suddenly there was an explosion!	Kwatsam sai ga wani fashewa!
No one came except her.	Ba wanda ya zo sai ita.
You have two full hours before you go to work.	Kuna da sa'o'i biyu cikakke kafin ku tafi aiki.
The sky is covered with gray.	An lullube sararin sama da launin toka.
The shepherd looks after his sheep.	Makiyayi yana kallon tumakinsa.
Unfaithful couples are rewarded with chains on their wrists.	Ma'aurata marasa aminci suna samun lada da mari a wuyan hannu.
After that, divide the town into three equal parts.	Bayan haka, a raba gari zuwa kashi uku daidai.
Rust signs warn of fire hazard.	Alamun tsatsa suna gargadi game da haɗarin wuta.
Give salt, pepper, and dill seeds to stir.	Ka ba gishiri, barkono, da dill tsaba a motsawa.
Once, there were monsters.	Da zarar, akwai dodanni.
Construction of a new opera house has begun.	An fara gina sabon gidan wasan opera.
All patients were discharged in good condition.	An sallami dukkan marasa lafiya cikin yanayi mai kyau.
The president said the country needs strong economic leadership.	Shugaban ya ce kasar na bukatar kwakkwaran jagoranci na tattalin arziki.
They all looked at the rubber gloves.	Duka suka kalli safar hannu na roba na tafawa.
Installing a photographer is not an option.	Shigar mai daukar hoto ba zaɓi bane.
Once again, the geese flew south.	Har yanzu, geese ya tashi zuwa kudu.
Some prisoners escaping is a pleasant experience.	Wasu fursunoni suna tserewa abu ne mai daɗi.
The product worked perfectly.	Samfurin ya yi nasara daidai.
She urged the people to disperse peacefully.	Ta bukaci jama'ar da su watse cikin lumana.
The sound of the bomb blast was heard throughout the city.	An ji karar fashewar bam din a ko'ina cikin garin.
I can not bear to see vegetables.	Ba zan iya jure ganin kayan lambu ba.
Although common, lightning can be severe.	Ko da yake na kowa, walƙiya na iya yin muni.
The family thanked the women for a wonderful evening.	Iyali sun gode mata da maraice mai ban sha'awa.
The friends fled the city.	Kawayen sun gudu daga garin.
Cat loves fresh fish.	Cat yana son sabon kifi.
Using public money has a question mark.	Yin amfani da kuɗin jama'a yana da ayar tambaya.
Nature is much more than thought.	Dabi'a tana da yawa fiye da tunani.
A green leaf fell and stuck to the shoe.	Wani koren ganye ya fadi ya makale da takalmin.
Remove the top layer of skin.	Cire saman saman fata.
She was devastated.	Ta fidda kwarin gwiwa.
Physicians conducted their experiments in a laboratory.	Masana kimiyyar lissafi sun gudanar da bincikensu a dakin gwaje-gwaje.
The policeman ordered us to stop.	Dan sandan ya umarce mu da mu tsaya.
We feel it is unethical.	Mun ji rashin da'a ne.
The products looked bad.	Kayayyakin sun yi kamar ba su da kyau.
The bomb was planted in an emergency.	An dasa bam din ne a cikin sa'ar gaggawa.
She lifted her glass into the toast.	Ta daga gilas dinta cikin toast.
She poured the water into a glass.	Ta zuba ruwan a gilashin.
Many games have been created in rural areas.	An kirkiro wasanni da yawa a yankunan karkara.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Allunan da wayoyi suna da sauƙin amfani kwatankwacinsu.
The injured woman conceded defeat.	Matar da ta ji rauni ta amince da shan kaye.
The importance of big data in the corporate world	Muhimmancin manyan bayanai a cikin duniyar kamfanoni
People always say that life is worth living.	Mutane a koyaushe suna cewa rayuwa tana da daraja.
A broker holds a bank teller.	Wani dillali ya rike abokin cinikin banki.
The captain made a radio call for help.	Kyaftin ɗin jirgin ya yi rediyo don neman taimako.
What it lacks is the basis of principle.	Abin da ya rasa shi ne tushen ƙa'ida.
Her conflict with her children reached its climax.	Rikicinta da yayanta ya kai kololuwa.
Many forts and towers define the border.	Yawancin kagara da hasumiya na tsaro sun bayyana iyakar.
Every martyr's death was witnessed but not heard of.	Duk mutuwar shahidi ta shaida amma ba a ji ba.
A typhoon is a major hurricane.	Guguwa ko typhoon babbar guguwa ce.
The flavor of the ice cream is vanilla.	Dandan ice cream dinsa shine vanilla.
There is nothing more difficult than performing a miracle.	Babu wani abu da ya fi wuya kamar yin mu'ujiza.
Silence filled the room.	Shiru ya cika dakin.
She has a bachelor's degree.	Tana da digirin digirgir.
The elephant town grazes nearby.	Garin giwaye na kiwo a kusa.
His anxiety began to subside.	Damuwarsa ta fara dushewa.
A strange city, full of garbage.	Wani bakon birni, cike da shara.
The bones are numerous.	Kasusuwan suna da yawa.
Pond water contains a variety of organic matter.	Ruwan tafki yana dauke da kwayoyin halitta iri-iri.
She drank coffee with pleasure in public.	Ta sha kofi tare da jin daɗi a fili.
All the people of the town are open and friendly.	Duk mutanen gari a bude suke da abokantaka.
Corruption has plagued the country for years.	Cin hanci da rashawa ya addabi kasar nan tsawon shekaru.
Education continues to decline.	Ilimi ya ci gaba da raguwa.
The politician has been hailed as a national hero.	An yaba wa dan siyasar a matsayin gwarzon kasa.
The lecturer delivered a useful lecture on ancient history.	Malamin ya gabatar da lakca mai fa'ida kan tsohon tarihi.
Remove a little wool.	Cire ulu kaɗan.
They have not met in a few years.	Ba su hadu a cikin 'yan shekaru ba.
The rich have power.	Masu hannu da shuni suna da iko.
Water shortages have forced many small farmers into poverty.	Karancin ruwa ya tilastawa kananan manoma da dama cikin talauci.
The clouds moved slowly in the sky.	Gajimaren ya motsa a hankali a sararin sama.
The population of the city is increasing.	Yawan jama'ar birnin na karuwa.
If he has time, he will attend the meeting.	Idan yana da lokaci, zai halarci taron.
Communication systems have changed the way we live.	Tsarin sadarwa sun canza yadda muke rayuwa.
She believes that education is the key to success.	Ta yi imanin cewa ilimi shine hanyar nasara.
Small armies are useless.	Ƙananan sojojin ba su da amfani.
The power went out.	Wutar lantarki ta kashe.
A lost giant appeared on the balcony.	Wata katuwa batacce ta fito akan baranda.
Clothing becomes both a necessity and a symbol of status.	Tufafin ya zama duka larura da alamar matsayi.
The theory has been tested in a few research labs.	An gwada ka'idar a cikin ƴan wuraren bincike.
He entered the temple at an early age.	Ya shiga gidan ibada tun yana karami.
The leaves on the tree are made of oranges.	Ganyen kan bishiyar an yi su da lemu.
The poor fell to the ground.	Talaka ya fadi kasa kasa.
Herpes simplex is a common disease.	Herpes simplex cuta ce ta kowa da kowa.
He listens to me carefully.	Yana saurarena da kyau.
In the village, a new school was opened this year.	A ƙauyen, an buɗe sabuwar makaranta a wannan shekara.
It is especially difficult to walk in a hurricane.	Yana da wuya musamman tafiya a cikin guguwa.
Parking is reserved for guests only.	An keɓance filin ajiye motoci don baƙi kawai.
Authorities have ignored them, living for years on subsidies.	Hukumomi sun yi watsi da su, sun rayu tsawon shekaru a kan kayan tallafi.
John recovered a week later.	John ya murmure sosai bayan mako guda.
We need to move our tools.	Muna buƙatar motsa kayan aikin mu.
First, he carved wood.	Da farko, ya sassaƙa itace.
Her dream has come true.	Duk burinta ya cika.
This area used to be very windy.	Wannan yanki ya kasance yana fuskantar iska mai yawan gaske.
Her words cut like a knife.	Kalamanta sun yanke kamar wuka.
In early societies, social status was achieved through wealth.	A cikin al'ummomi na farko, matsayi na zamantakewa yana samuwa ta hanyar dukiya.
Originally built of clay and wood.	Asalin ginin yumbu da itace.
I’m not saying the statues can’t hear.	Ba ina cewa mutum-mutumi ba za su iya ji ba.
She was particularly concerned about hygiene.	Ta kasance musamman game da tsafta.
This is a special program.	Wannan shiri ne na musamman.
Even now, people are in danger of disappearing.	Yanzu mutane ma, suna cikin haɗarin bacewa.
Water usually freezes when it is cold.	Ruwa yakan zama kankara idan ya yi sanyi.
Generally, people forgive others for their mistakes.	Gabaɗaya, mutane suna gafarta wa wasu don kurakurai.
The scientist completes this experiment.	Masanin kimiyya yana kammala wannan gwajin.
Most administrators also live in the first classroom.	Yawancin masu gudanarwa kuma suna zama a ɗakin aji na farko.
Students will be required to sit for a university entrance exam.	Za a bukaci dalibai su zauna jarrabawar shiga jami'a.
The new government as a whole wants industry.	Sabuwar gwamnatin gabaɗaya tana son masana'antu.
He lists his teeth with letters.	Ya jera hakoransa da haruffa.
His sudden appearance was a surprise.	Fitowarsa kwatsam abin mamaki ne.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramel shine cakuda farin sukari da ruwa.
The girl is very upset.	Yarinyar ta baci sosai.
They found the artifacts in a hiding place.	Sun sami kayan tarihi a wurin buya.
A crane was used to rescue the injured man.	An yi amfani da crane don ceto mutumin da ya jikkata.
Everyone, without exception, felt angry at the accident.	Kowa, ba tare da togiya ba, ya ji haushi da hatsarin.
He lived for many years.	Ya rayu shekaru da yawa.
We picked some berries along the way.	Mun debi wasu berries a hanya.
They will disappear if we do not take action.	Za su ɓace idan ba mu ɗauki mataki ba.
It is important to learn a lot of tables.	Yana da mahimmanci a koyi tebur mai yawa.
People seldom help strangers in distress.	Mutane ba safai suke taimaka wa baƙi a cikin wahala.
It is very frustrating!	Yana da matukar takaici!
They came to a river.	Suka isa bakin kogin.
She claimed to be an angel.	Ta yi da'awar ita mala'ika ce.
His kingdom was fierce and cruel.	Mulkinsa ya kasance mai tsanani da rashin tausayi.
This is the working principle.	Wannan shine ka'idar aiki.
People are always awake at this time of year.	Mutane sukan kasance a farke a wannan lokacin na shekara.
I think her father must be upset, she said.	Ina tunanin tabbas mahaifinta ya baci, in ji ta.
There is a shortage of skilled workers.	Akwai karancin kwararrun ma’aikata.
The month is over.	Watan ya cika.
The fire broke out in the attic.	Wuta ta tashi a cikin soro.
We are glad you got the job.	Mun yi farin ciki da ka sami aiki.
Please come in and sit down.	Don Allah ku shigo ku zauna.
The weather forecast is off.	An kashe hasashen yanayi.
The Prophet was known to be kind.	An san Annabi yana da kirki.
Some animals prefer to live in pairs.	Wasu dabbobi sun fi son zama a cikin ma'aurata.
The man's mind wandered.	Hankalin mutumin ya baci.
The reception was canceled at the opera.	An datse liyafar liyafar a opera.
Wait for the train.	Jira jirgin kasa.
The baby started screaming.	Jaririn ya fara kururuwa.
Her skin was soft.	Fatar ta ta yi laushi.
Honor your elders!	Ku girmama dattawanku!
When she visited the town again, she was devastated.	Lokacin da ta sake ziyartar garin, ta yi baƙin ciki.
Teachers can be very active in their schools.	Malamai za su iya yin ƙwazo sosai a cikin makarantunsu.
Rearrange the words to create the appropriate title.	Sake tsara kalmomin don samar da taken da ya dace.
Football is a popular sport.	Kwallon kafa sanannen wasa ne.
She used a knife and skill.	Ta yi amfani da wuka da fasaha.
The pastor studied the languages ​​of the past.	Limamin ya yi nazarin harsunan da.
The baby does not usually cry.	Jariri ba kasafai yake kuka ba.
Most people in this community are educated.	Mafiya yawan mutanen wannan al'umma sun yi karatu.
She is tall, her eyes are blue and charming.	Doguwa ce, idonta shudi da fara'a.
Some residents protested the smell.	Wasu mazauna garin sun nuna rashin amincewarsu saboda warin.
Use less salt than prescribed.	Yi amfani da ƙarancin gishiri fiye da yadda aka umarce shi.
Delicious food was served daily.	An ba da abinci mai ban sha'awa kowace rana.
The journalist was given a long break.	An yi wa dan jarida dogon hutu.
He kissed her hands.	Ya sumbaci hannayenta.
Comes with plenty of time for personalization.	Taho tare da yalwar lokaci don keɓancewa.
She makes sure to pay her employees on time.	Ta tabbatar da biyan ma'aikatanta akan lokaci.
This amazing statement is famous.	Wannan furuci mai ban mamaki ya shahara.
A clever dog can open the door.	Kare mai wayo yana iya buɗe kofa.
Hunting is important to protect domestic wildlife.	Farauta yana da mahimmanci don kiyaye namun daji na gida.
Her eyes widened a little.	Kallonta yayi yaga sun ja hankali kadan.
The drought has devastated the city's farms.	Tsawon fari ya lalata amfanin gonakin garin.
The eyes of strangers are closed.	Idanun wanda ba su sani ba a rufe suke.
Hikes circled the sky	Hankayoyi sun zagaye sararin sama
The Cathedral is the country's main tourist attraction.	Cathedral shine babban wurin yawon bude ido na kasar.
Colleagues have suggested several solutions.	Abokan aiki sun ba da shawarar mafita da yawa.
Men and women worked together, finding the ground.	Maza da matan sun yi aiki tare, suna tarar ƙasa.
She works in a grocery store.	Tana aiki a kantin kayan miya.
Some scholars believe that it is a form of clairvoyance.	Wasu malaman sun yi imanin cewa wani nau'i ne na clairvoyance.
They are just happy.	Suna murna kawai.
The bus took six hours.	Motar bas din ya dauki tsawon awanni shida.
I bought this book.	Na sayi wannan littafin.
Just give these people a chance!	Kawai a ba wa waɗannan mutane dama!
He can't just run.	Ba zai iya gudu kawai ba.
Make sure no one is playing.	Tabbatar cewa babu ɗayan yaran da ke wasa.
He was found dead with a shake.	An same shi ya mutu da shake.
Figures here are complicated.	Figures a nan suna da rikitarwa.
As the boy approached, he was terrified.	Da yaron ya matso sai ya tsorata.
Do not leave your door open.	Kar a bar kofar gidan ku a bude.
Their success was unexpected.	Nasarar su ba zato ba tsammani.
The old hit car refused to move.	Tsohuwar motar da aka buga ta ki motsi.
Death by torture is common here.	Mutuwa ta hanyar azabtarwa ya zama ruwan dare a nan.
The temperature is too low.	Yanayin zafi yayi ƙasa sosai.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	Yawan shan barasa na iya haifar da lalacewar hanta.
This article was made.	An yi wannan labarin.
But his mind quickly shifted to more details.	Amma tunaninsa da sauri ya rikiɗe zuwa ƙarin cikakkun bayanai.
The railway line was closed for a while after an accident.	An rufe titin jirgin kasa na wani dan lokaci bayan wani hadari.
On the roof, painted well, it was a rounded triangle.	A kan rufin, fentin da kyau, ya kasance alwatika mai jujjuyawa.
Some scientists believe that artificial intelligence will drive workers away.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa basirar wucin gadi za ta kori ma'aikata.
The descriptions do not mention this.	Kwatancen ba su ambaci wannan ba.
We need to be very careful about that.	Muna bukatar mu yi taka tsantsan game da wannan matsalar.
The servant opened the door.	Bawan ya bude ledar.
It combines the simplicity of beauty with human understanding.	Ya haɗu da sauƙi na ƙayatarwa tare da fahimtar ɗan adam.
His religion gave him peace and tranquility.	Addininsa ya ba shi aminci da zaman lafiya.
Most airlines charge extra for cargo.	Yawancin kamfanonin jiragen sama suna cajin ƙarin don kaya.
He finally found his purpose in life.	A ƙarshe ya gano manufarsa a rayuwa.
Children are often afraid of the dark.	Yara sukan ji tsoron duhu.
This is the next two months of marriage.	Daurin auren wata biyu kenan nan gaba.
The wheels of the chair are strong.	Ƙafafun kujera suna da ƙarfi.
Peter threw himself on the ground.	Bitrus ya jefa kansa a kasa.
He raised his head in surprise.	Ya dago kai da mamaki.
It is made of dark wood.	An yi shi da itace mai duhu.
The disciples were eager to learn.	Almajiran sun yi marmarin koyo.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	Dumama ta tsakiya tana kiyaye yanayin zafi duk shekara.
The trip was paid for by the government.	Gwamnati ce ta biya kudin tafiyar.
Hello brother!	Sannu a hankali dan uwa!
Einstein was famous for calculating the speed of light.	Einstein ya shahara ya lissafta saurin haske.
Most people do not.	Yawancin mutane ba su kai ga hakan ba.
Letters keep minor profiles.	Haruffa suna kiyaye ƙananan bayanan martaba.
The city is in the middle of a lake.	Birnin yana tsakiyar tafki ne.
The changes that have taken place in agriculture have taken many by surprise.	Canje-canjen da aka samu a harkar noma ya ba mutane da yawa mamaki.
Things were difficult for the passengers.	Abubuwa sun gagara ga fasinjoji.
The miners were struck.	Masu hakar ma'adinai sun buge.
The demon friend took the party.	Abokin aljani ya dauki walimar.
In general, the cat's fur is waterproof.	Gaba ɗaya, gashin cat ɗin ba shi da ruwa.
Privacy is not allowed.	Ba a yarda da keɓancewa ba.
Organizes committee meetings.	Yana shirya taron kwamitin.
Edmund can often be found in a local coffee shop.	Ana iya samun Edmund sau da yawa a kantin kofi na gida.
The bird answered honestly.	Tsuntsu ya amsa da gaskiya.
At the beginning of his career, he did something.	A farkon aikinsa, ya yi wani al'amari.
The balance came, the night was cold.	Daidaiton ya zo, dare ya yi sanyi.
Not just asking for money.	Ba wai kawai tambayar kudi ba.
The boat is slightly split in the air.	Jirgin ruwa ya ɗan rabu cikin iska.
It has recently been suggested that all newspapers look alike.	Kwanan nan an ba da shawarar cewa duk jaridu sun yi kama da juna.
Look at this, it is amazing!	Dubi wannan, yana da ban mamaki!
Solid chickens are cheaper.	Daskararrun kajin sun fi arha.
He cooks his food properly.	Yana dafa abincinsa daidai.
He appears trustworthy.	Ya bayyana amintacce.
Currently, millions of children worldwide are starving.	A halin yanzu, miliyoyin yara a duniya suna fama da yunwa.
Watch them do it.	Kallon su yayi.
The patient's doctor was frightened by the rapid reduction of her eyebrows.	Likitan majiyyaci ya firgita saboda saurin rage kibanta.
The birds did not rest.	Tsuntsayen ba su huta ba.
It is made from toast.	Ya daga toast.
This city is famous for its songs.	Wannan birni ya shahara da wakoki.
The melting snow fed the river.	Dusar ƙanƙara mai narkewa ta ciyar da kogin.
The snake fell from the branch.	Macijin ya fado daga reshe.
Inspectors are looking at technical equipment.	Masu dubawa suna duba kayan aikin fasaha.
There has been a significant reduction in production.	An sami raguwa mai yawa a samarwa.
Always a fan of modern technology.	Koyaushe mai son fasahar zamani.
They believe that building walls between nations is unethical.	Sun yi imanin cewa gina katanga tsakanin kasashe rashin da'a ne.
Cicada sang her traditional song.	Cicada ta rera wakar ta na gargajiya.
Prices have risen sharply.	Farashin ya tashi sosai.
The commissioner of police recently threatened to resign.	Kwanan nan kwamishinan ‘yan sandan ya yi barazanar yin murabus.
I have no choice in the matter!	Bani da zabi a lamarin!
We had a great time entertaining about our collection.	Mun yi nishadi game da tarin kwarin mu.
The engine must be serviced regularly.	Dole ne a yi hidimar injina akai-akai.
The man is said to be in poor health.	An ce mutumin ba shi da lafiya.
A bitter wind blew across the fields.	Wata iska mai ɗaci ta taso a cikin filayen.
Nuts are empty.	Gwangwanin goro ba komai a ciki.
The roots ate through the wood.	Tushen sun ci ta cikin katako.
So, do not argue with a hungry person	Don haka, kada ku yi jayayya da mai jin yunwa
These chairs were bought at a chair market.	An sayo wadannan kujeru ne a wata kasuwar kujeru.
The wood is sold to the factory on the river.	Ana siyar da itacen ga masana'anta a kogin.
It may have a positive effect.	Maiyuwa ya sami ingantaccen sakamako.
These plants are not native to the area.	Waɗannan tsire-tsire ba na asalin yankin ba ne.
Elections are expected to take place this weekend.	Ana sa ran za a yi tashin gwauron zabi a karshen wannan makon.
They talked positively about the property.	Sun yi magana mai kyau game da dukiyar.
Chemical names must be memorized.	Dole ne a haddace sunayen sinadarai.
Robot and droid are very similar.	Robot da droid sunyi kama da juna.
Work makes perfect.	Aiki yana sa cikakke.
We need these two ingredients.	Muna buƙatar waɗannan sinadaran biyu.
The display is neatly arranged and laid out on a table.	An shirya nunin da kyau kuma an saita shi akan tebur.
Originally desert, now a green area.	Asalin hamada, yanzu yankin koraye.
Everyone wears a face mask.	Kowane mutum yana sanya abin rufe fuska.
Cosmetics are a big business today.	Kayan kwaskwarima babban kasuwanci ne a yau.
She said she could do without them.	Ta ce za ta iya yin ba tare da su ba.
The wall is carved into the shape of a lion.	An sassaƙa bangon ya zama siffar zaki.
My sister always appears cheerful.	'Yar'uwata koyaushe tana bayyana cikin fara'a.
She chose a chocolate fudge for dessert for the day.	Ta zabi fudge cakulan don kayan zaki na wannan rana.
She arrived late for the meeting.	Ta iso a makare wajen taron.
She ran towards the door.	Da gudu ta nufi kofar.
We stopped at the top of the mountain.	Mun tsaya a saman dutsen.
The lightning flashed for several seconds.	Walƙiyar ta kama cikin daƙiƙa da yawa.
The mayor sees this as a waste of taxpayers' money.	Magajin garin yana ganin wannan almubazzaranci ne na kudaden masu biyan haraji.
It is through him that we come into contact with the outside world.	Ta wurinsa ne muka yi hulɗa da duniyar waje.
It's a little soft.	Ya dan yi laushi.
We need more public parks.	Muna buƙatar ƙarin wuraren shakatawa na jama'a.
I rested in the garden, enjoying my book.	Na huta a lambun, ina jin daɗin littafina.
Bright dust covered everything.	Ƙura mai haske ta rufe komai.
It is a common practice in many circles.	Al'ada ce ta gama gari a da'irori da yawa.
It will take time to recover.	Za ta buƙaci lokaci don murmurewa.
Locals strongly support the government's policies.	Mazauna yankin suna goyon bayan manufofin gwamnati sosai.
This part of the country is famous for it	Wannan bangare na kasar ya shahara da shi
He had met her once before.	Sau daya ne ya hadu da ita a baya.
It would be better if we did not tell anyone.	Zai fi kyau idan ba mu gaya wa kowa ba.
The disease is spread by rats.	Beraye ne ke yada cutar.
These days, most stores accept credit cards.	A kwanakin nan, yawancin shaguna suna karɓar katunan kuɗi.
He was a gardener at a famous school.	Ya kasance mai aikin lambu a wata shahararriyar makaranta.
But you can not get snow or rain on the moon.	Amma ba za ku iya samun dusar ƙanƙara ko ruwan sama a kan wata ba.
The car is powered by electricity.	Ana amfani da motar da wutar lantarki.
Six months later they were married.	Bayan wata shida aka daura aure.
Cat was ill, but recovered.	Cat ya yi rashin lafiya, amma ya murmure.
The anxious father waited for his son to return.	Uban cikin damuwa ya jira dansa ya dawo.
You need to let yourself be free.	Kuna buƙatar barin kanku ku 'yantu.
An explosion at a nuclear power plant.	Wani fashewa ya faru a wata tashar makamashin nukiliya.
Try to separate the egg from the shell.	Yi ƙoƙarin raba kwai daga harsashi.
The dwarf murmured as he wandered about in public.	Dodanniya ya yi ta gunaguni yayin da yake yawo cikin jama'a.
In place of names, they have serial numbers.	A wurin sunaye, suna da lambobin serial.
Your most recent book is an experience.	Littafin littafin ku na baya-bayan nan shine gwaninta.
Many women have fallen into the hands of rapists.	Mata da yawa sun fada hannun masu fyade.
Recycling paper is one way to save trees.	Sake amfani da takarda hanya ɗaya ce ta ceton bishiyoyi.
Do not eat sweets.	Kada ku ci kayan zaki.
The river flows from the river.	Kogin yana gudana daga kogin.
Make sure you do not overcook vegetables.	Tabbatar cewa ba ku dafa kayan lambu ba.
Most men in this area drink tea.	Yawancin maza a wannan yanki suna shan shayi.
The place is crowded at lunchtime.	Wurin yana cike da cunkoso a lokacin abincin rana.
Many children play in the courtyard.	Yara da yawa suna wasa a tsakar gida.
The government has tried to curb pollution.	Gwamnati ta yi kokarin dakile gurbatar yanayi.
They are the seed of life.	Su ne zuriyar rayuwa.
The journey was quiet.	Tafiya sukayi shiru.
The arrival of time travelers caused concern.	Shigowar matafiyi lokaci ya haifar da damuwa.
Do not raise the issue unnecessarily.	Kar a ta da matsala ba dole ba.
Fire can move heavy loads.	Wuta na iya motsa kaya masu nauyi.
Some women find that preparing food is a medical experience.	Wasu matan suna ganin shirya abinci wata gogewa ce ta magani.
The manufacturer was not charged with breach of trust.	Ba a tuhumi masana'anta don cin zarafin aminci ba.
Knowledge is imparted through generations.	An ba da ilimin ta hanyar tsararraki.
They played flute and danced for joy.	Suka buga sarewa suna rawa cikin murna.
It will focus on new solutions.	Zai mayar da hankali kan sababbin hanyoyin magance.
That's enough she ordered.	Ya isa haka ta umarceta.
It is made of satin.	An yi rigar da satin.
Cities are densely populated in this area.	Garuruwa suna da yawan jama'a a wannan yanki.
The government estimates pollution.	Gwamnati ta kiyasta gurbatar yanayi.
Crops are grown for food.	An shuka amfanin gona don abinci.
Wolves have never been caught.	Ba a taɓa kama kerkeci ba.
The company will train all new employees.	Kamfanin zai horar da duk sabbin ma'aikata.
Something else went wrong.	Wani abu kuma yayi kuskure.
The people of the town call her a witch.	Mutanen garin suna kiranta da mayya.
Cold weather makes this task even more difficult.	Iskar sanyi ta sa wannan aikin ya fi wahala.
Measure the length of the back.	Auna tsayin baya.
There are, of course, some differences.	Akwai, ba shakka, wasu bambance-bambancen.
Hard water contains more minerals than soft water.	Ruwa mai wuya ya ƙunshi ma'adanai fiye da ruwa mai laushi.
He was talking to his master.	Yana ta hira da ubangidansa.
They built many temples in the village.	Sun gina haikali da dama a ƙauyen.
Young people provide opportunities for professional athletes.	Matasa sun ba da dama ga ƙwararrun 'yan wasa.
Connect the lift in the correct way.	Haɗa dagawa a daidai hanya.
She closed the book.	Ta rufe littafin.
She took off her glasses.	Ta cire tabarau.
Failure can not be tolerated here.	Ba za a iya jurewa gazawa a nan.
The quest for worldly life continues.	Ana ci gaba da neman rayuwa ta duniya.
Her house was rebuilt with recycled wood.	An gina gidanta da itacen da aka sake sarrafa su.
The government must ensure that there are ways to go about it.	Dole ne gwamnati ta tabbatar da cewa akwai hanyoyin da za a bi.
She wrote letters to her brothers in town.	Ta rubuta wa ’yan’uwanta da ke cikin gari wasiku.
Therefore, he gave them others.	Saboda haka, ya ba su wasu.
I live with my brother and it was awkward.	Ina zaune da yayana kuma yana da tsauri.
Flies are noisy.	Kudaje suna ta hayaniya.
Fill out the form, please.	Cika fom, don Allah.
The cow has two horns.	Saniya tana da ƙahoni biyu.
Today's youth are tomorrow's leaders.	Matasan yau sune shugabannin gobe.
Anemia, in the abdomen, causes weakness of the muscles.	Anemia, a cikin ciki, yana haifar da rauni na tsokoki.
A large amount of methane is released during combustion.	Ana fitar da adadin methane mai yawa lokacin ƙonewa.
Sive supported the bill for a safe passage.	Sive ya goyi bayan lissafin don wucewa lafiya.
My boss told me that this was a special case.	Shugabana ya gaya mani cewa wannan lamari ne na musamman.
The atmosphere was very pleasant.	Yanayin ya kasance mai daɗi sosai.
There are different types of tasks.	Akwai nau'ikan ayyuka iri-iri.
Activists demanded that the drainage area be protected.	Masu fafutuka sun bukaci a kiyaye yankin magudanar ruwa.
The picture shows the young man starting.	Hoton yana nuna matashin farawa.
We need to be careful.	Muna bukatar mu yi taka tsantsan.
Science is an important field of work for today's youth.	Kimiyya muhimmin fanni ne na aiki ga matasan yau.
Change channels until you find something interesting.	Canja tashoshi har sai kun sami wani abu mai ban sha'awa.
Another kind of design.	Wani nau'in zane.
A mother calls her baby.	Wata uwa tana kiran jaririnta.
Water slides when wet.	Ruwa yana zamewa idan aka jika.
It was a busy morning.	Safiya ce mai cike da aiki.
Either way, this helps us to breathe oxygen.	Ta wata hanya, wannan yana taimaka mana mu shaƙa da iskar oxygen.
The snow was heavy.	Dusar ƙanƙara ta yi ƙarfi.
The player is interested in participating in the games.	Dan wasan ya yi sha'awar shiga wasannin.
In the old house	A cikin tsohon gidan
It took many years for the bridge to be built.	An dauki shekaru masu yawa ana gina gadar.
Professional speakers are needed to encourage staff.	Ana buƙatar ƙwararrun masu magana don ƙarfafa ma'aikata.
Move your feet to the music!	Matsa ƙafafunku zuwa kiɗan!
The colors are red, yellow and blue.	Launuka sune ja, rawaya da shuɗi.
Heavy fighting broke out between the troops.	An gwabza kazamin fada tsakanin sojojin.
He stared at her for a long time.	Ya dade yana kallonta.
It's delicious.	Taji dadi.
But it seems that this relationship is not working well.	Amma da alama wannan dangantakar ba ta aiki da kyau.
It has grown slowly over the centuries.	Ya girma a hankali cikin ƙarni.
When buying his new home, he was charged.	Lokacin siyan sabon gidansa, an caje shi kuɗi.
She also gave the room a laugh.	Ita kuma ta bawa dakin dariya.
Most plants need pollination to get seeds.	Yawancin tsire-tsire suna buƙatar pollination don samun iri.
Accidents threaten vulnerable communities.	Hatsari ya yi barazana ga al'ummar matasa masu rauni.
Crowds of protesters took to the streets.	Dimbin masu zanga-zanga sun fito kan tituna.
All the other people in the bar are drinking ale.	Duk sauran mutanen da ke mashaya suna shan ale.
Wash clothes by hand, please.	Wanke rigar da hannu, don Allah.
Delayed ear is now worn by almost all young people.	Kunnuwan da aka soke yanzu kusan duk matasa ne ke sawa.
This herb is known for its resistance.	An san wannan ciyawa don juriya.
Musicians often reflect the modern world.	Mawaka sukan nuna yanayin zamani.
Her life is full of thoughts of revenge.	Rayuwarta ta shanye da tunanin ramawa.
The smell is annoying.	Kamshin ya bata rai.
After he finished dinner he went to bed.	Bayan ya gama dinner ya kwanta.
She rolled the hot air and sighed.	Ta mirgina burar mai zafi tana huci.
These figures show extreme poverty.	Waɗannan ƙididdiga sun nuna matsanancin talauci.
She is determined to make a difference.	Ta kuduri aniyar kawo sauyi.
After midnight they arrived.	Bayan tsakar dare suka iso.
Greedy women, myself.	Mata masu kwadayi, ni kaina.
The government declared insecurity in their building.	Gwamnati ta bayyana rashin tsaro a ginin nasu.
There was lightning in the lake.	An yi walƙiya a cikin tafkin.
His gaze fell to the ground.	Kallonshi yayi ya kwanta.
Haze covers the area in the spring.	Hazo yakan rufe yankin a cikin bazara.
This land has a high yield.	Wannan ƙasa tana da babban kayan amfanin ƙasa.
A monastery is nearby.	Wani gidan zuhudu yana nan kusa.
They negotiate regularly, but rarely do they reach an agreement.	Suna yin shawarwari akai-akai, amma ba safai ake samun matsaya ba.
He arrived a few moments ago.	Ya iso 'yan lokutan da suka wuce.
It is the adults' only duty to share popcorn.	Aikin manya ne kawai su raba popcorn.
Research shows that the account is a myth.	Bincike ya nuna cewa asusun na tatsuniyoyi ne.
I am going to the library to study this afternoon.	Zan je ɗakin karatu don yin karatu a yammacin yau.
He pulled out a ring on her finger.	Ya zaro zobe a yatsanta.
He jumped for joy.	Ya daka tsalle yana murna.
This woman does not deserve to be a candidate at all.	Wannan mata kwata-kwata ba ta cancanci zama 'yar takara ba.
The smell of spices permeated the kitchen.	Kamshin kamshin yaji ya mamaye kicin.
Children learn by identification.	Yara suna koyo ta hanyar ganowa.
Her house was recently renovated.	Kwanan nan aka gyara gidanta.
Ask for help if you need it.	Nemi taimako idan kuna buƙata.
Cities are suffering from earthquake damage.	Garuruwa na fuskantar barnar girgizar kasa.
Fountains surround the beautiful garden.	Maɓuɓɓugan ruwa suna kewaye da lambun kyakkyawa.
Big companies have a lot of control.	Manyan kamfanoni suna yin iko da yawa.
The river flows through the national park.	Kogin yana gudana ta wurin shakatawa na kasa.
It is a soft place for children.	Yana da wuri mai laushi ga yara.
Panda bears are also called panda bears.	Panda bears kuma ana kiranta da panda bears.
The strongest tribe dominated.	Kabilar da ta fi karfi ta yi rinjaye.
We approached the prisoner carefully.	Muka tunkari fursuna a hankali.
It feels isolated, as if it were lost.	Ji take a ware, kamar a bata.
A fire broke out in the warehouse.	Gobara ta tashi a cikin ma'ajin.
We must remove the infected leaves.	Dole ne mu cire ganye masu cutar.
Prison guards did not allow anyone to enter.	Masu gadin gidan yarin ba su yarda kowa ya shiga ba.
Try not to laugh when she does that.	Kokarin rashin dariya lokacin da tayi haka.
A strong wind blew across the calm space.	Wata iska mai ƙarfi ta taso a sararin samaniyar natsuwa.
The smell is refreshing and unpleasant.	Kamshin yana daɗaɗawa kuma mara daɗi.
Your writing will want to improve.	Rubutun ku zai so inganta.
This is a peaceful village.	Wannan ƙauyen mafaka ce ta zaman lafiya.
All buildings are painted.	An fentin dukkan gine-gine.
Heartbroken, the economist announced the results.	Cikin tsananin zuciya, masanin tattalin arzikin ya sanar da sakamakon.
Beat eggs until thick.	A doke qwai har sai sun yi kauri.
Mazugi is large, so feed it carefully.	Mazugi yana da girma, don haka ciyar da shi a hankali.
The song has been interrupted.	An katse wakar.
There are restaurants lined up on the street.	Akwai gidajen abinci da suka yi layi a kan titi.
Consider these other expenses.	Yi la'akari da waɗannan sauran kashe kuɗi.
Anything is possible.	Komai yana yiwuwa.
This city is surrounded by mountains.	Wannan birni yana kewaye da duwatsu.
Traders also issued a lengthy press release.	‘Yan kasuwar sun kuma fitar da doguwar sanarwar manema labarai.
The return to normalcy is expected to take several years.	Ana sa ran dawowar al'ada zai ɗauki shekaru da yawa.
Nothing was done.	Ba a yi komai ba.
Laundry clothes make bright and clean clothes.	Wankin wanki yana sa tufafi masu haske da tsabta.
Then the king called his counselors.	Sai sarki ya kirawo mashawartansa.
I would like to go to the zoo	Ina son zuwa gidan zoo
The book has been republished in a new edition.	An sake fitar da littafin a cikin sabon bugu.
An old painting hangs on the wall.	Wani tsohon zane ya rataye a bango.
It contains ruined tourist attractions.	Ya ƙunshi rusassun wuraren yawon buɗe ido.
Young people are embracing this change with enthusiasm.	Matasan sun rungumi wannan sauyi cikin himma.
It was big, but beautiful.	Ya kasance babba, amma kyakkyawa.
The washing machine is next to the dryer.	Injin wanki yana kusa da na'urar bushewa.
Buy cream.	Buga kirim.
Snow is floating on the tundra.	Dusar ƙanƙara tana yawo akan tundra.
The young man stared straight ahead.	Kallon saurayin yayi a tsaye.
Thousands of small fish fly through his nostrils.	Dubban kananan kifaye ne ke yawo a hancinsa.
There was a time when the songs were considered dirty.	Lokaci ya kasance lokacin da aka ɗauki waƙoƙin a matsayin ƙazanta.
The children are scared.	Yaran sun tsorata.
Trees were planted here many years ago.	An dasa bishiyoyi a nan shekaru da yawa da suka wuce.
The team barely crossed the enemy line.	Da kyar tawagar ta keta layin abokan gaba.
He expects a new appointment.	Yana sa ran sabon wa'adin.
The bird's roar shook the air.	Haushin da tsuntsun ya yi ya girgiza iska.
Everyone laughs.	Kowa sai dariyarsa yake yi.
Although they refused to reveal their names, the apostles agreed.	Ko da yake sun ƙi bayyana sunayensu, manzannin sun yarda.
Women tend to be taller than men.	Mata sukan yi tsayi fiye da maza.
The journey will take more than three months.	Tafiya za ta ɗauki fiye da watanni uku.
The people there admired her beauty.	Mutanen can sun shaku da kyawunta.
She took a few bites of her apple.	Ta dauki 'yan cizon apple dinta.
I was so sad, seeing him was so old.	Na yi bakin ciki sosai, ganin shi ya tsufa sosai.
Taxis can be rented at the station.	Ana iya hayar tasi a tashar.
Smoke billowed into the air.	Hayakin hayakin ya turnuke sararin samaniya.
This house is huge.	Wannan gidan yana da girma.
Dozens of bombs still explode in and around the city.	Har yanzu bama-bamai da dama sun barke a yankunan da ke kewaye da garin.
The descent took an hour.	Saukowar ta dauki awa daya.
The meat in this stew is dry and has no taste.	Naman da ke cikin wannan stew ya bushe kuma ba shi da ɗanɗano.
You lead the way, don't you?	Kai ne ke jagorantar gaba, ko ba haka ba?
He stroked his son's head.	Ya shafa kan dansa.
The people used to be dominant and silent.	Mutanen sun kasance sun kasance sun kasance sun kasance masu rinjaye kuma sunyi shiru.
So it depends on the name of the person.	Don haka ya dogara da sunan mutum.
Their families have an old rival.	Iyalan su suna da tsohuwar kishiya.
It is frequently used in restaurants.	Ana amfani dashi akai-akai a gidajen abinci.
He drives slowly.	Yana tuƙi a hankali.
Local laws were soon repealed.	Ba da daɗewa ba aka rushe dokokin gida.
Kelly lowered the rod a little.	Kelly ya sauke sandar dan kadan.
Sabu started the business.	Sabu ya fara kasuwanci.
There has been an increase in complaints against local authorities.	An samu karuwar korafe-korafe kan hukumomin yankin.
Many families have moved to the city.	Iyalai da yawa sun yi ƙaura zuwa birni.
Americans want you to go to the moon.	Amurkawa suna son ku je duniyar wata.
Small waves rose on the shore.	Ƙananan raƙuman ruwa sun taso a kan gaɓar.
Lost everything last year.	Batace komai bara.
The clock is ticking.	Agogon bangon ya tsaya cak.
The village looked fine.	Kauye ya duba lafiya.
He passed through several villages.	Ya wuce kauyuka da dama.
Going up to the tower did.	Dagowa a hasumiya yayi.
He is not sure if he will spend more.	Bai tabbata ba ko zai ƙara ciyar da shi.
Let me try.	Bari in gwada.
It is cold in this room.	Sanyi yayi a dakin nan.
This area provides textiles.	Wannan yanki yana samar da masaku.
It is a warm day.	Rana ce mai dumi.
Everyone is happy that we are not fighting.	Kowa yana farin ciki da cewa ba mu yaƙi.
It was believed that he could not have a son.	An yi imani cewa ba zai iya samun ɗa ba.
Efforts to reduce poverty have failed.	Yunkurin rage talauci duk ya ci tura.
They sought help from the bush.	Sun nemi taimako daga daji.
There has been an increase in suicides,	An samu karuwar yawan kashe kansa,
Adjusting the line of passengers crossed the station.	Adaidaita sahu na matafiya sun ratsa ta tashar.
But critics say the law is too strict.	Sai dai masu suka sun ce dokar ta yi tsauri sosai.
Strange weather conditions depend on industrial waste.	Bakon yanayi ya danganta da sharar masana'antu.
The best course is to complete a bachelor's degree in psychology.	Mafi kyawun hanya shine kammala karatun digiri na ilimin halin dan Adam.
She lay all tired of her work.	Ta kwanta duk a gajiye da aikinta.
The rain is coming for a long time!	Ruwan sama ya zo da dadewa!
You are making a big mistake!	Kuna yin babban kuskure!
Tap the credit card in the card reader.	Matsa katin kiredit a cikin mai karanta katin.
Some say that nature has an evil spirit.	Wasu sun ce dabi’a tana da ruhi na mugunta.
He had a knife chase her to the front door.	Ya sanya wuka ya kore ta har kofar gida.
She sought refuge in books and music.	Ta nemi mafaka a littattafai da kiɗa.
The victims are starving.	Wadanda yunwa ta shafa na cikin yunwa.
Do not believe what people tell you.	Kada ku yarda da abin da mutane ke gaya muku.
Many musicians have used this villa as inspiration.	Mawaka da yawa sun yi amfani da wannan villa a matsayin wahayi.
A dive swallowed the attacker he did not hear.	Wani nutsewa ya hadiye maharin da bai ji ba.
A large part of the population was excluded.	An cire babban ɓangaren mutane.
This train is brand new.	Wannan jirgin kasa sababbi ne.
The cliff erupted violently.	Dutsen dutsen ya barke da karfi.
She wanted to learn more about him.	Ta so ta kara koyo game da shi.
They are old and have never lived there.	Sun tsufa kuma ba su taɓa zama a wurin ba.
Wash the dish and let it dry.	A wanke tasa kuma a bushe.
It is a common occurrence that we are created.	Ya zama ruwan dare gama gari cewa an halicce mu.
Farmers are increasingly relying on machines to grow their own crops.	Manoma na kara dogaro da injuna don yin noman su.
The plane was almost empty.	Jirgin ya kusa zama fanko.
This is the way to the port.	Wannan ita ce hanyar da za ta kai ga tashar jiragen ruwa.
She lied about her age to get the job.	Ta yi karya game da shekarunta don samun aikin.
These schools use the same teaching system.	Waɗannan makarantu suna amfani da tsarin koyarwa iri ɗaya.
He repeated the exercise until he mastered it.	Ya maimaita motsa jiki har sai da ya ƙware.
He realized that his limbs were slowly failing.	Ya gane cewa gabobinsa suna kasawa a hankali.
The broccoli is well washed.	An wanke broccoli da kyau.
We will study contemporary and contemporary songs.	Za mu yi nazarin wakoki na zamani da na zamani.
Cat licked his palms.	Cat ya lasa tafukan sa.
Finally, he looked for the right key.	A ƙarshe, ya nemi maɓallin da ya dace.
So he turned around and looked for something else.	Don haka ya juya ya koma neman wani abu.
The rock formations make for spectacular views.	Dutsen dutse yana yin wuraren kallo masu ban sha'awa.
It is clear that the hero was seriously injured.	A bayyane yake cewa jarumin ya ji rauni sosai.
The weather is nice.	Yanayin yayi kyau.
The investigator asked who the alleged witness was.	Jami'in binciken ya tambayi wanda ake zaton shaida.
Politicians sue journalists	'Yan siyasa sun yi karar 'yan jaridu.
Her uncle abandoned his family and girlfriend.	Kawunta ya watsar da danginsa da budurwarsa.
Although many species threaten to disappear, some do not.	Kodayake yawancin nau'ikan suna barazanar bacewa, wasu ba sa.
The pipeline will provide natural gas to the city.	Bututun zai samar da iskar gas ga birnin.
She went out sucking on her lower lip.	Ta fita tana tsotsar lebenta na kasa.
It is a well-known fact that air pollution affects people's health.	Sanin kowa ne cewa gurbacewar iska na damun lafiyar mutane.
Express yourself.	Bayyana kanku.
Traders manufacture and sell fabrics.	'Yan kasuwa suna samarwa da sayar da yadudduka.
Rain.	Ruwan sama .
The cup of tea is good.	Kofin shayi yana da kyau.
Prove it well.	Ka tabbatar da shi sosai.
This is a ridiculous estimate.	Wannan shi ne m kimanta.
He asked her to reconsider her decision.	Ya bukace ta da ta sake duba shawararta.
The population continues to grow.	Yawan jama'a na ci gaba da karuwa.
The economies of the countries are growing rapidly.	Tattalin arzikin kasashen yana bunkasa cikin sauri.
It is intended to create a better working environment.	An yi niyya don haifar da ingantacciyar yanayin aiki.
She is proud of her son's bravery.	Ta yi alfahari da jarumtar danta.
Amazing story, full of adventure.	Labari mai ban mamaki, mai cike da kasada.
Rivulet is shallow and quiet.	Rivulet ba shi da zurfi kuma yana da nutsuwa.
An elephant mammoth made a beam across the site.	Wata giwa mammoth ta yi katako a fadin shafin.
What a tragedy!	Wace wahala ce!
One in three poured in to help.	Ɗaya daga cikin ukun ya zuba kashi-kashi don taimako.
Wipe the floor before you go.	Shafa falon kafin ku tafi.
It was up to me that we could help them.	Ya kasance a gare ni cewa za mu iya taimaka musu.
I like the nasi goreng plate.	Ina sha'awar farantin nasi goreng.
He looked at the building below.	Ya kalli ginin dake kasa.
Just before dawn she heard a strange sound	Tun kafin gari ya waye sai ta ji wani irin sauti mai ban tsoro
So the big question here is, who will lead the change?	To babban abin tambaya a nan shi ne, wa zai jagoranci sauyin?
The house is well decorated.	An kawata gidan da kyau.
The heroine closes her eyes.	Jarumar ta rufe idonta.
We need to go further.	Yakamata mu kara tafiya.
Fox went out hunting.	Fox ya fita farauta.
Sewage often contains contaminants.	Ruwan najasa yakan ƙunshi gurɓatattun abubuwa.
She was amazed at how rich the color was.	Tayi mamakin irin wadatar kala.
Large coal mines lay underground.	Manyan ma'adinan gawayi sun kwanta a karkashin kasa.
Conditions remain unchanged for millennia.	Yanayin ya kasance baya canzawa har tsawon millennia.
Students are encouraged to exercise.	Ana ƙarfafa ɗalibai su motsa jiki.
His nose hurts.	Hancinsa ya yi zafi.
They put the bones in cardboard.	Sun sanya kashin a cikin kwali.
This complaint was written by a girl.	Wata yarinya ce ta rubuta wannan korafin.
Butter and eggs are used to make the cake.	Ana amfani da man shanu da ƙwai don yin kek.
Rodin is famous for his many carvings.	Rodin ya shahara da sassakaki da yawa.
These unhappy couples can make a fresh start somewhere else.	Waɗannan ma'aurata marasa farin ciki za su iya yin sabon farawa a wani wuri dabam.
The forest played an important role in the war.	Dajin ya taka muhimmiyar rawa a yakin.
They swarmed to find tickets to the venue.	Sun yi tururuwa don neman tikitin zuwa wurin shagalin.
Suguharu's grandmother was wise.	Kakar Suguharu ta kasance mai hikima.
We love and appreciate these traditions.	Muna son kuma muna godiya da waɗannan al'adun gargajiya.
The bomb went off.	Bam din ya tashi.
Leaders will address the public.	Shugabannin za su yi jawabi ga jama'a.
She looked at him in disgust.	Ta kalle shi a wulakance.
The manager is officially required to resign.	An bukaci manajan da ya yi murabus a hukumance.
Nectar of the gods.	Nectar na alloli.
Local authorities have been set up to regulate pollution levels.	An kafa karamar hukuma don daidaita matakan gurbatar yanayi.
We have done research on water life in the area.	Mun yi bincike kan rayuwar ruwa a yankin.
Watching her play with her food.	Kallon ta daga wasa da abincinta.
See how beautiful they are!	Dubi yadda suke da kyau!
Each coffee contains fifty milliliters.	Kowane kofi ya ƙunshi milliliters hamsin.
Turin filled her nose.	Turin ya cika mata hanci.
Then he looked at the screen.	Sannan ya kalli screen din.
He wants to pay with a credit card, please.	Yana so ya biya da katin kiredit, don Allah.
There are a few.	Akwai 'yan tsiraru.
The weather conditions are determined by latitude.	An ƙayyade yanayin yanayi ta latitude.
The author was very influential.	Marubucin ya yi tasiri sosai.
She seems to know a lot about him.	Da alama ta san da yawa game da shi.
She pulled out her phone and called her husband.	Ta fiddo wayarta ta kira mijinta.
He always left money in his toys.	Kullum yakan bar kudi a cikin kayan wasansa.
We will need a lot of salt when baking.	Za mu buƙaci gishiri da yawa lokacin yin burodi.
The rain caused the people to stand still.	Ruwan sama ya sa jama'a suka tsaya cak.
None of my books are particularly important.	Babu ɗayan littattafana da ke da mahimmanci musamman.
It is not easy to be absolutely sure.	Ba abu mai sauƙi ba ne a kasance da cikakken tabbatacce.
The drink rushed into his throat.	Abin sha ya ruga da sauri cikin makogwaronsa.
He fished in his pocket and picked up his keys.	Ya kifa a aljihu ya dauko makullinsa.
Zuba le riz au tamis sur la fourchette.	Zuba le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Wannan birni ya shahara da hazo mai kauri.
There was a time of communism.	Akwai wani lokaci na gurguzu.
The roof is slightly bent.	Rufin ya dan kwanta kadan.
represents environmental needs with balance.	wakiltar buƙatun yanayi tare da ma'auni.
High heels sink into the lawn.	Takalmi masu tsayi sun nutse cikin lawn.
They perished in the snow.	Sun halaka a cikin dusar ƙanƙara.
She opens the window outside.	Tana bud'e taga tai waje.
He was embarrassed by the situation.	Lamarin ya ba shi kunya.
Porridge is easy to make.	Porridge yana da sauƙin yin.
The inmate pleaded not guilty.	Fursunonin ya roki cewa ba shi da laifi.
After several months, the harvest is complete.	Bayan watanni da yawa, amfanin gona ya cika.
The boats used in the stream are narrow and deep.	Jiragen ruwan da ake amfani da su a cikin magudanar ruwa suna da kunkuntar da zurfi.
A group of soldiers marched through the streets.	Wani rukunin sojoji ne suka yi maci kan titi.
Their kindness is unquestionable.	Alherinsu babu tambaya.
This is the level of income.	Wannan shine matakin samun kudin shiga.
The bridge damaged the bridge.	Ambaliyar ruwan ta lalata gadar.
We recommend that you try again.	Mun dage cewa ka ƙara ɗan gwadawa.
She is tired.	Ta gaji.
The neighboring country is planning to issue tourist visas soon.	Makwabciyar kasar na shirin bayar da bizar yawon bude ido nan ba da jimawa ba.
Most networks are blocked here.	An hana yawancin hanyoyin sadarwa a nan.
The employee reaches the bill.	Ma'aikacin ya kai lissafin.
He wonders why she is crying.	Yana mamakin dalilin kukanta.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Da suka gabatar da bincikensu ga ministan, sai ya yi dariya.
Drinking and driving are forbidden.	Sha da tuƙi haramun ne.
My mother and father are both singers.	Mahaifiyata da mahaifina duka mawaƙa ne.
Bake the frying pan over medium heat.	Gasa kwanon frying akan zafi mai matsakaici.
Clouds were pouring down on the horizon.	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
The rocks came out of the wall.	Duwatsun duwatsu sun fito daga bango.
I did not see the bride.	Ban ga amarya ba.
The policewoman insisted the thief was dangerous.	'Yar sandan ta dage cewa barawon na da hadari.
Dead fish floated on the river.	Matattun kifi sun yi ta shawagi a kan kogin.
This area is known as a food-loving paradise.	An san wannan yanki a matsayin aljanna masu son abinci.
The problem is complicated by landslides.	Matsalar tana da rikitarwa ta hanyar zaizayar kasa.
I could not understand why people hated me.	Na kasa gane dalilin da yasa mutane suka ki ni.
Decorate with warm.	Yi ado da dumi.
The town of Bauna grazed on the side of the hill.	Garin bauna ya yi kiwo a gefen tsaunin.
Hundreds of students take night lessons.	Daruruwan dalibai suna daukar darasi na dare.
Most of them are made locally.	Yawancin su an yi su ne a cikin gida.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Mun dogara ga tushen gida don duk bukatun makamashinmu.
The sun had set while on a distant hillside.	Rana ta faɗi a bayan tudu mai nisa.
The patient's condition improved significantly.	Yanayin majiyyaci ya inganta sosai.
An old farmer came to fetch water.	Wani dattijon manomi ne ya zo ya ɗiba ruwa.
They sang an endless love song.	Sun raira waƙa na soyayyar juna da ba ta ƙarewa.
Local ports were built by the military.	Gidajen jiragen ruwa na yankin sun gina tasoshin soja.
The program is supported across the country.	Shirin yana da tallafi a fadin kasar.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Bayan jerin abubuwan rashin tausayi, ya rasa aikinsa.
I will work tonight.	Zan yi aiki a daren yau.
They volunteered at the shelter.	Sun yi aikin sa kai a matsugunin.
She smiled.	Murmushi tayi.
Elephants not only eat, but also take care of their young.	Giwaye ba kawai cin abinci ba, amma suna kula da 'ya'yansu.
In the eighteenth century, the population began to increase.	A cikin karni na sha takwas, yawan jama'a ya fara karuwa.
An unusual red bird flew to the shopkeeper.	Wani tsuntsu jajayen da ba kasafai ba ya tashi ya nufi mai shagon.
He could see the rocks from his window.	Yana iya hango duwatsu daga tagansa.
Bananas are harvested every year.	Ana girbe ayaba duk shekara.
The brigade left her unit.	Birgediya ta fice daga rukuninta.
All good children must obey their parents.	Dole ne duk ’ya’ya nagari su yi biyayya ga iyayensu.
This community is a wealthy center.	Wannan al'umma cibiya ce mai tarin dukiya.
On her lap she nursed a baby chick.	A cinyarta ta kwantar da wata baby chick.
A local priest said that the temple existed	Wani firist na yankin ya ce haikalin ya kasance
The children decorated the wall.	Yara sun yi ado bango.
We must respect the rights of citizens.	Dole ne mu mutunta haƙƙin ƴan ƙasa.
He worked as a gardener for many years.	Ya yi aiki a matsayin mai aikin lambu shekaru da yawa.
The cover of the book is decorated with butterflies.	An yi wa murfin littafin ado da malam buɗe ido.
He had trouble writing and using her real name.	Ya sami matsala wajen rubutu da amfani da ainihin sunanta.
Most coastal areas are inland.	Yawancin yankunan bakin teku suna cikin tudu.
This is the fourth time the stolen vehicles have been recovered.	Wannan dai shi ne karo na hudu da aka samu motocin da aka sace.
A long trial can take up to three years.	Dogon shari'a na iya ɗaukar shekaru uku.
Sleep pills are a common remedy for insomnia.	Magungunan barci magani ne na yau da kullun don rashin barci.
Experts believe that poor performance will increase.	Masana sun yi imanin cewa aiki mara kyau zai karu.
White, swollen clouds hovering in the blue sky.	Fari, gajimare masu kumbura suna yawo a cikin shuɗin sararin sama.
It is everywhere.	Yana ko'ina.
Dance is contagious!	Rawa tana kamuwa da cuta!
He has a big mouth.	Yana da babban baki.
Guests dance to salsa music.	Baƙi suna rawa don kiɗan salsa.
Many tourists are ruining rural communities.	Yawancin masu yawon bude ido suna lalata al'ummomin karkara.
Tear lettuce leaves.	Yaga ganyen latas.
This set of seven adaptive devices is not hot.	Wannan saitin na'urori bakwai masu daidaitawa ba ya da zafi.
While in the military, he was promoted to captain.	Yayin da yake soja, ya samu mukamin kyaftin.
The left arm was bleeding and bandaged.	Hannun hagu ya zub da jini da bandeji.
The military is on high alert.	Sojojin na cikin shirin ko-ta-kwana.
So stay tuned, without taking anything for granted.	Don haka a faɗake, ba tare da ɗaukan komai ba.
Police found the body lying in the water.	‘Yan sanda sun gano gawar tasa a kwance a cikin ruwa.
It is easy to make a pot of green tea.	Yana da sauƙi a yi tukunyar kore shayi.
All children should learn to draw and paint.	Duk yara su koyi zane da fenti.
They all look like normal.	Duk sun yi kama da na al'ada.
When the temperature drops below freezing, it forms snow.	Lokacin da zafin jiki ya faɗi ƙasa da daskarewa, yana yin dusar ƙanƙara.
This is the place mentioned in the old song.	Wannan shi ne wurin da aka ambata a cikin tsohuwar waƙar.
She remembers that it is always best to be honest.	Ta tuna cewa ya fi kyau a kasance da gaskiya koyaushe.
When the wreckage was broken, the plane quickly sank.	Da aka fasa kwalkwatar jirgin, da sauri jirgin ya nutse.
Did you work last night?	Kun yi aiki a daren jiya?
She bought a hat at a thriving store.	Ta sayi hula a wani shago mai ban sha'awa.
Opposition groups called for a boycott.	'Yan adawa sun soki sauye-sauyen.
If they live longer, the inhabitants will prosper.	Idan sun rayu tsawon rai, da mazaunan za su ci gaba.
Chocolate chocolate cookies are a favorite of kids everywhere.	Kukis ɗin cakulan cakulan abin da yara suka fi so a ko'ina.
Inflatables are popular with camps and convoys.	Inflatables sun shahara tare da sansani da ayari.
The researchers published their latest findings.	Masu binciken sun zayyana sakamakon bincikensu na baya-bayan nan.
More youth electricity is expected in the near future.	Ana sa ran karin amfani da wutar lantarki na matasa nan gaba kadan.
His friend followed him with a large package.	Abokin nasa ya bishi da wani katon kunshi.
Companies are encouraged to buy local products.	Ana ƙarfafa kamfanoni su sayi samfuran gida.
Many of the rebuilt homes here are badly damaged.	Yawancin gidajen da aka sake tsugunar a nan sun lalace sosai.
The glorious train stops twice.	Jirgin ƙasa mai ɗaukaka yana tsayawa sau biyu.
The sun shone with light, casting deep shadows.	Rana ta haskaka da haske, tana fitar da inuwa mai zurfi.
The woman jumped out of her sill on the bed.	Matar ta yi tsalle daga sill ta kan gadon.
The house shone in the sunset.	Gidan ya haskaka cikin hasken faɗuwar rana.
Karen broke into the house.	Karen ya kutsa cikin gidan.
They buried their bodies in the same tomb.	Sun binne gawarwakinsu a kabari guda.
The idols were covered with plaster.	An rufe gumakan da filasta.
The direct river is narrow and unusual.	Madaidaicin kogin ya kasance kunkuntar da ba a saba gani ba.
The doctor felt guilty.	Likitan ya ji laifi.
The poor everywhere are starving.	Talakawa a ko’ina suna fama da yunwa.
He often spoke without thinking.	Sau da yawa ya yi magana ba tare da tunani ba.
He rehearsed on the road waving for help.	Ya bita a hanya yana daga hannu yana neman taimako.
She gives the cat cheese.	Ta ba wa cat cuku.
This building has a fixed security.	Wannan ginin yana da tsayayyen tsaro.
Her brother committed suicide two years ago.	Dan uwanta ya kashe kansa shekaru biyu da suka wuce.
She spoke quietly, almost frightened.	Ta yi maganar a nitse, ta kusa tsorata.
The neighborhood is my favorite.	An fi so unguwa.
The inspector wore his hat.	Insfekta ya sa hular kololuwar sa.
The customs officer looked at the traveler's passport.	Jami'in kwastan ya kalli fasfo din matafiyi.
I will tell you as a friend.	Zan gaya muku a matsayin aboki.
Judges must be able to convict offenders.	Dole ne alkalai su sami ikon hukunta masu laifi.
The timing of the movement has not been determined.	Ba a tabbatar da lokacin da motsin zai fara aiki ba.
This is ignorance.	Wannan jahilci ne.
Most beetles and spiders.	Yawancin beetles da gizo-gizo.
A gray bull was the only one missing on the highway.	Wani bijimi mai launin toka shi kaɗai ya ɓace kan babbar hanya.
His grandmother's tree doubled in height.	Bishiyar kakarsa ta ninka bishiyar hawansa.
An improper turn sent the car to crash into a tree.	Juyowar da bai dace ba ya aika motar ta zube cikin bishiya.
She raised an eyebrow in surprise.	Ta daga gira cikin mamaki.
I folded the tablets.	Na ninke allunan.
The team tried very hard.	Ƙungiyar ta yi ƙoƙari sosai.
Our job is to take care of the libraries.	Aikinmu shine kula da dakunan karatu.
Who will be the best?	Wanene zai fi kyau?
I really want to escape.	Ina matukar son tserewa.
The flood was the worst in memory of life.	Ambaliyar ta kasance mafi muni a tunawa da rayuwa.
He had many enemies who hated him.	Yana da abokan gaba da yawa waɗanda suka ƙi shi.
The sick began to cry.	Masu ciwon ne suka fara kuka.
How to write "bus"?	Yaya ake rubuta "bas"?
This banquet was very enjoyable.	Wannan liyafa ta yi farin ciki sosai.
Sometimes migration is unintentional.	A wasu lokuta ƙaura ba ta son rai ne.
The needs of modern life are many.	Bukatun rayuwar zamani suna da yawa.
So hurry up hurry up!	Don haka kuyi sauri kuyi sauri!
This place is interesting to visit.	Wannan wurin yana da ban sha'awa don ziyarta.
Although they were badly beaten, they survived.	Ko da yake an yi musu mugun duka, sun tsira.
The three brothers did not speak.	'Yan uwan ​​uku ba su yi magana ba.
The scores on this course were good.	Makinsa a wannan kwas ɗin sun yi kyau.
She lost a lot of blood.	Ta yi asarar jini da yawa.
The market is crowded with colorful stalls.	Cinkoson kasuwar ya cika da rumfuna kala-kala.
It's round.	Ya zagaya.
He was in harmony with all his neighbors.	Ya kasance cikin jituwa da duk makwabtansa.
He found out that the party was in the wrong.	Ya gano cewa jam’iyyar ta yi mugun tsari.
A large snake was lying on the ground.	Wani katon maciji yana kwance a kasa.
The clock kept ticking.	Agogon ya ci gaba da jiyo sa'ar.
The verdict is not over.	Har yanzu hukuncin bai kare ba.
He read the card carefully before answering.	Ya karanta katin a hankali kafin ya amsa.
I am so tired!	Na gaji sosai!
They are trying to seduce you.	Suna ƙoƙari su lalata ku.
First, examine sex.	Na farko, bincika jima'i.
So why didn't you write me?	To me yasa baki rubuto min ba?
He threw the knife away.	Ya jefar da wukar.
Possibly more.	Yiwuwa ƙari.
Chickens are soft and flavorful.	Kajin suna da laushi da dandano.
Open your eyes completely.	Bude idanuwa yayi gaba daya.
There are only so many elected officials.	Akwai kawai zaɓaɓɓun jami'ai da yawa.
Dogs and wolves originated from common ancestors.	Karnuka da kuliyoyi sun samo asali ne daga kakanni na kowa.
Signs of differences in the number of insects.	Alamun bambance-bambance a cikin yawan kwari.
Police patrolled traffic after the crash.	Dan sandan ya jagoranci zirga-zirga bayan hadarin.
The security guard raised his pistol.	Jami'in tsaro ya daga bindigar na'urarsa.
Take care of the needs of your colleagues.	Kula da bukatun abokan aikin ku.
She wandered around the house unprepared.	Ta zaga cikin gida babu shiri.
Allow the mixture to stand until set.	Bada cakuda ya tsaya har sai ya saita.
The teacher needs patience.	Malam yana bukatar hakuri.
Do not use too much pepper in the sauce.	Kada a yi amfani da barkono da yawa a cikin miya.
These actions led to her dismissal.	Wadannan ayyukan sun kai ga korar ta.
A unique feature of this type of temple is the key.	Siffar da ke bambanta wannan ƙirar haikalin ita ce maƙallan.
Irises are blue.	Irises masu launin shuɗi ne.
The most densely forested area.	Yankin dajin da ya fi yawa.
She advised him to think about it.	Nasiha tayi masa tayi tunani akai.
The prince's palace has now been demolished.	Yanzu haka an ruguza fadar yarima.
The amenities have greatly improved.	Abubuwan more rayuwa sun inganta sosai.
Margarine will melt faster if it melts.	Margarine zai narke da sauri idan ya narke.
The man and woman were interviewed separately.	An yi hira da namiji da matar daban.
He was never afraid to speak his mind.	Bai taba tsoron fadin ra'ayinsa ba.
Extensive forest as a habitat for wildlife.	Dajin mai yawa a matsayin wurin zama na namun daji.
It appears the two sides are ready to resume talks.	Ga dukkan alamu bangarorin biyu a shirye suke su koma tattaunawa.
Its silhouette is unknown in the evening.	Silhouette ɗinsa ba a sani ba a cikin magriba.
Gradually cut the tree into pieces.	A hankali ya yanke itacen zuwa sassa.
The wind blew her long hair.	Guguwar iska ta kada dogon gashinta.
The boat sank near the island.	Jirgin ya nutse a kusa da tsibirin.
A traditional day consists of prayer, meditation, and eating.	Ranar al'ada ta ƙunshi addu'a, tunani, da ci.
He recently bought a modern engine.	Kwanan nan ya sayi injin zamani.
The window went up.	Tagar ya haura.
Some people consider the zoo wildly cruel.	Wasu mutane suna ɗaukan gidajen namun daji da zalunci.
He is an idiot!	Shi dan iska ne!
Lawyers advised him to remain silent.	Lauyoyin sun ba shi shawarar ya yi shiru.
The watery tree darkened the street.	Bishiyar rowan ta yi duhun titi.
Now, you will do a little more chop.	Yanzu, za ku yi ɗan ƙarin sara.
Reports say the government is planning a military overhaul.	Rahotanni sun ce gwamnati na shirin sake fasalin sojoji.
The end of the war has been seen.	An ga karshen yakin.
Drugs and alcohol are only partially responsible.	Magunguna da shan barasa suna da alhakin wani bangare kawai.
This is something new that will definitely catch fire.	Wannan wani sabon abu ne wanda tabbas zai kama wuta.
I never wore a bathing suit in public.	Bata taba saka rigar wanka a fili ba.
He is a condemned man.	Mutum ne da aka yanke masa hukunci.
He went on to write several operas.	Ya ci gaba da tsara wasu operas masu yawa.
The new study was discussed at length.	An tattauna sabon binciken da aka yi a dogon lokaci.
The real point of view can be expressed in the sentence.	Ana iya bayyana ainihin ra'ayi a cikin jumla.
The number of grasses is declining.	Yawan ciyawa na raguwa.
He accepted his sentence.	Ya karbi hukuncinsa.
One observes the winter solstice.	Mutum ya lura da lokacin hunturu.
Still, it's good, don't you think?	Har yanzu, yana da kyau, ba ku tunani?
Many people worry about the future.	Mutane da yawa suna damuwa game da nan gaba.
The government is building mosques in every village.	Gwamnati na gina masallatai a kowane kauye.
Look at this tree!	Dubi wannan itace!
Water must be boiled before drinking.	Dole ne a tafasa ruwa kafin a sha.
Some scientists argue that environmental science is being suppressed.	Wasu masana kimiyya suna jayayya cewa ana danne kimiyyar yanayi.
If you are poor, traveling will be difficult for you.	Idan kai talaka ne, tafiya zai yi maka wuya.
Eggs can be hard or soft.	Kwai na iya zama mai wuya ko taushi.
They fought to the end.	Suka yi yaƙi har ƙarshe.
The wine has a bitter taste.	Giyar tana da ɗanɗano mai ɗaci.
He used to love his children.	Ya kasance yana son 'ya'yan nasa.
Many women want boys.	Mata da yawa suna son 'ya'ya maza.
Bananas are rich in potassium.	Itacen ayaba yana da wadata a cikin potassium.
They go home and sing and shout for joy.	Suka nufi gida suna waka suna ihun murna.
He threw heavy metal at the gym.	Ya zura karfe mai nauyi a dakin motsa jiki.
The well is dry.	Rijiyar ta bushe.
This wind is broken.	Wannan iska ta lalace.
Do not say a word.	Kar a ce uffan.
The enemy managed to infiltrate the city.	Makiya sun yi nasarar kutsawa cikin garin.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Muna kashe biliyoyin daloli kan binciken sararin samaniya kowace shekara.
The outside is very cold.	A waje yayi sanyi sosai.
Police conducted a search of the house.	‘Yan sandan sun gudanar da bincike a gidan.
The number of birds continues to grow.	Yawan tsuntsaye na ci gaba da girma.
The company is required to indicate taxable income.	Ana buƙatar kamfani ya nuna harajin biyan kuɗin da ake biya.
We were all disgusting.	Dukanmu mun kasance abin kyama.
I do not think the process will be successful.	Ba na jin za a yi nasara a harkar.
She let the boy go.	Ta kyale yaron ya tafi.
Use a computer, not a pencil and paper.	Yi amfani da kwamfuta, ba fensir da takarda ba.
Talk about human rights!	Magana game da yancin ɗan adam!
Others thought he was self-controlled.	Wasu kuma sun yi zaton shi mai kamun kai ne.
I feel that business is good.	Na ji cewa kasuwanci yana da kyau.
She never did anything she didn't want to do.	Ba ta taba yin wani abu da ba ta son yi.
The people we spoke to all agreed.	Mutanen da muka zanta da su duk sun amince.
The new century dawns with hope.	Sabon karni ya waye da bege.
Not for the high school teacher.	Ba wannan ga malamin makarantar sakandare.
She alleged that he had drunk.	Ta yi zargin cewa ya sha.
He crossed the street slowly.	Ya haye titi a hankali.
This data set contains information on children's books.	Wannan saitin bayanan ya ƙunshi bayanai kan littattafan yara.
It will be winter, according to experts.	Za a yi lokacin sanyi, a cewar masana.
Please reconcile peacefully.	Da fatan a yi sulhu cikin lumana.
On the way he stopped to drink water	A hanya ya tsaya ya sha ruwa
He has no phone.	Ba shi da waya.
Humanity as a whole is further damaged.	Dan Adam gaba dayansa ya kara lalacewa.
However, he managed to escape.	Duk da haka, ya yi nasarar tserewa.
This river flows through the city.	Wannan kogin yana bi ta cikin birnin.
In general, vocal cords are weak.	Gabaɗaya, igiyoyin murya suna da rauni.
Put the oil in the pan and let it heat up.	Saka mai a cikin kwanon rufi kuma bari ya zafi.
They handed in the signature.	Sun mika takardar sa hannun.
Crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Lu'ulu'u suna girma girma ko ƙarami dangane da zafin jiki.
A raven flew toward the sun.	Wani hankaka ya tashi ya nufi rana.
Dispose of waste immediately.	Zubar da shara nan take.
Bailiff offenders are quick to act.	Masu laifin beli suna gaggawar fara aiki.
Chief and heir.	Babban da kuma magaji.
She swam as fast as she could.	Ta yi iyo da sauri zuwa gaci.
Every government ministry has a responsible minister.	Kowace ma’aikatar gwamnati tana da minista mai alhaki.
Every child is thoroughly polished.	Kowane yaro an goge shi sosai.
Pour the batter into it.	Zuba batter a ciki.
He drank with his friends at a local restaurant.	Ya sha giya tare da abokansa a gidan cin abinci na unguwar.
The practice dates back to ancient times.	Al'adar ta samo asali ne tun zamanin da.
Pollution damages public health.	Gurbacewa na lalata lafiyar jama'a.
No, not close, not close, not close.	A'a, ba kusa, ba kusa, ba kusa ba.
The same goes for apple, banana, peanut and plums.	Haka apple, ayaba, gyada da plums.
He started playing the guitar.	Ya fara buga gitar.
She is very shy.	Tana jin kunya sosai.
Bathing is healing.	Yin wanka yana warkewa.
She politely refused.	Cikin ladabi ta ki amincewa.
There is no link between alcohol and risk.	Babu wata alaƙa tsakanin shaye-shaye da haɗari.
The old house is quiet.	Tsohon gidan yayi shiru.
Investigators say the salsa "is not unnatural."	Jami'an binciken sun yi nuni da cewa salonsa "bai sabawa dabi'a ba."
Do good to your neighbors.	Ka kyautatawa makwabtanka.
The first steps are important.	Hanyoyi na farko suna da mahimmanci.
The water in the fountain has a unique aroma.	Ruwan da ke cikin maɓuɓɓugar ruwa yana da ƙamshi na musamman.
Hurry, or we are late to school!	Yi sauri, ko mu makara zuwa makaranta!
Eighty percent of university students are women.	Kashi 80 na daliban jami'a mata ne.
Most of the guests are elderly.	Yawancin baƙi tsofaffi ne.
He inherited the throne.	Ya gaji sarautar yarima.
Truth is not in doubt.	Gaskiya ba a cikin shakka.
We must take that decision.	Dole ne mu dauki wannan shawarar.
Did your mother borrow the money?	Mahaifiyarka ta aron kudin?
John is responsible for creating the wheel.	John yana da alhakin ƙirƙirar dabaran.
Fish fillet is an old tradition.	Kifin kifin tsohuwar al'ada ce.
Hardly speaking, he fell.	Da kyar ya yi magana, sai ya fadi.
He denies any wrongdoing.	Ya musanta aikata wani laifi.
Light, but very faint.	Haske, amma sosai suma.
The weather is thick and rough.	Yanayin yana da kauri da tashin hankali.
The government's efforts to combat global warming have slowed down.	Yunkurin gwamnati na yaki da dumamar yanayi ya ragu matuka.
I kept going through the darkness to the light.	Na yi ta ratsa cikin duhu zuwa ga haske.
In the morning the woman went shopping.	Da safe matar ta tafi cefane.
A small crowd gathered at the gate.	Jama'a kalilan ne suka taru a bakin gate.
He studied philosophy.	Ya yi karatun falsafa.
He stretched out his back.	Ya miqe a bayansa.
You will also need a dozen eggs.	Za ku kuma buƙaci kwai dozin guda.
He could hardly see the keys.	Da kyar ya iya ganin madannai.
They say the measures are very important for national interests.	Sun ce matakan na da matukar muhimmanci ga muradun kasa.
The door handle is cut off.	An yanke igiyar kofar.
The deep dark waters of the bay obscure many secrets.	Ruwan duhu mai zurfi na bay yana ɓoye asirin da yawa.
The Professor immediately prepared for interviews.	Nan take Farfesan ya shirya don tambayoyi.
The mountains are ideal for skiing in the winter.	Duwatsu suna da kyau don gudun kan kankara a cikin hunturu.
Those involved have been warned ahead.	An gargadi wadanda ke da hannu a gaba.
The trees on the riverbank are thick.	Bishiyoyin da ke gefen kogi suna da kauri.
Some items have pivot points.	Wasu abubuwa suna da maki pivot.
Water resistance is an important element of the fabric.	Juriya na ruwa shine muhimmin abu na masana'anta.
Jack flew over the cold, wet grass.	Jack ya tashi a kan ciyawa mai sanyi, rigar.
The smell of wood smoke was in the air.	Kamshin hayaƙin itace yana cikin iska.
This city is famous for its old buildings.	Wannan birni ya shahara da tsoffin gine-ginensa.
Loudspeakers make a lot of noise.	Lasifika suna ƙara amo.
Human civilization is young.	Wayewar dan Adam matashi ne.
It always works at night.	Kullum dare yake aiki.
That amount is not enough.	Wannan adadin kuɗin bai isa ba.
The computer is designed to be sophisticated.	An tsara kwamfutar don zama mai ladabi.
This government should be held accountable for its actions.	Yakamata a dorawa wannan gwamnati alhakin ayyukanta.
The pen is very useful.	Alkalami yana da matuƙar amfani.
The home consists of different devices.	Gida ya ƙunshi na'urori daban-daban.
I need an explanation!	Ina bukatan bayani!
But this year, there was no rain.	Amma a bana, babu ruwan sama.
Your food will change color when you cook it.	Abincin ku zai canza launi lokacin da kuka dafa shi.
The phone is still ringing.	Wayar tana ringing ba a daina ba.
Silk is woven from worm eggs.	Ana saƙa siliki daga ƙwai tsutsa.
This city is known for its innocence.	An san wannan birni da rashin laifi.
We are always learning algorithms.	Muna koyan algorithms koyaushe.
When asked, he pleaded guilty.	Da aka tambaye shi, ya amsa laifinsa.
Remember, it was dinner time.	Ka tuna, lokacin abincin dare ne.
Many people have come to visit him.	Mutane da yawa sun zo su ziyarce shi.
The hill dominated the desert.	Tudun ya mamaye sararin hamada.
It uses brown paper bags as packaging.	Yana amfani da jakunkunan takarda mai launin ruwan kasa a matsayin marufi.
Distribute the cake between the baking rings.	Rarraba irin kek tsakanin zoben yin burodi.
We clapped.	Muka tafa hannuwa.
I spent a fortune on my cameras.	Na kashe dukiya a kyamarori na.
Both sides are miles apart.	Bangarorin biyu suna da nisa mil.
This world has a very thin atmosphere.	Wannan duniyar tana da yanayi mai sirara sosai.
The man took the shortcut.	Mutumin ya dauki hanyar gajeriyar hanya.
Martin's voice was right.	Sautin Martin ya yi daidai.
Ginsberg may have been cheaper in his music career.	Ginsberg zai iya zama mai rahusa a cikin ayyukansa na waƙa.
The referendum gave the prime minister a landslide victory.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a ta baiwa firaminista damar samun rinjaye.
This river is difficult to navigate.	Wannan kogin yana da wuya a iya kewayawa.
He pushed, fell heavily on the grass.	Ya tunkude, ya fadi da karfi kan ciyawa.
Thank you so much for your help.	Na gode kwarai da taimakon ku.
How can we prevent that from happening again?	Ta yaya za mu hana hakan sake faruwa?
This house has been uninhabited for years.	Wannan gidan babu kowa a shekaru.
The inhabitants of this land found their way here.	Mazaunan wannan ƙasa sun sami hanyarsu a nan.
They may seek revenge.	Suna iya neman fansa.
The number of gerls has increased rapidly in recent years.	Yawan gerls ya karu cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
Local news reports that a woman is living nearby.	Labari na cikin gida yana da cewa wata mace tana zaune a kusa.
All over the world, the water is polluted.	A duk faɗin duniya, ruwan ya ƙazantu.
What do we do with nuclear waste?	Me muke yi da sharar nukiliya?
Water can be harvested from the clouds.	Ana iya girbe ruwa daga gajimare.
Your parents will never know.	Iyayenku ba za su taɓa sani ba.
Stronger, better.	Mafi ƙarfi, mafi kyau.
The animals lived an amazing life on the road.	Dabbobin sun yi rayuwa mai ban sha'awa a hanya.
The cat trembled, still clinging to the tree.	Kyanwar ta yi rawar tausayi, har yanzu tana daure da bishiyar.
Some claim that the speed limits are too high.	Wasu suna da'awar cewa iyakokin gudun sun yi yawa.
The sun shone on a green hill.	Rana ta haskaka a kan wani koren tudu.
We need to hire more teachers.	Muna bukatar daukar karin malamai.
They want to build a successful business.	Suna son gina kasuwancin da zai yi nasara.
The meat is red oranges.	Naman jajayen lemu ne.
She combed her thick hair.	Ta tsefe gashin kanshi mai kauri.
This thing is difficult.	Wannan abu yana da wuya.
Students were found to have cheated in the exam.	An gano daliban da yin magudi a jarabawar.
The horse screamed in fear.	Dokin ya yi kururuwa cikin fargaba.
They fight valiantly, but their enemies are strong enough to win.	Sun yi yaƙi da jaruntaka, amma abokan gaba suna da ƙarfin yin nasara.
Parts of the ark were made of iron.	An yi sassan jirgin da baƙin ƙarfe.
The bus company refused to return the fired driver.	Kamfanin bas din ya ki mayar da direban da aka kora.
A farmer has been abducted and raped.	An sace wani manomi aka yi masa fyade.
Some sports clubs have banned women from playing.	Wasu kungiyoyin wasanni sun hana mata yin wasa.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Rahoton ya nuna cewa ya kamata mutane su rage yawan sukarin da suke sha.
The window looked out the toilet.	Tagan ya kalli bayan gida.
The industry is booming, offering jobs for hundreds of new visitors.	Masana'antu sun faɗaɗa sosai, suna ba da aiki ga ɗaruruwan sabbin baƙi.
The widow is alone.	Matar takaba ita kadai.
But no one wants to be poor.	Amma ba wanda yake so ya zama matalauci.
The shopkeeper has a white beard.	Mai shagon yana da farin gemu.
People are more deceitful than anyone else.	Mutane sun fi kowa yaudara.
His proposal was rejected at the meeting.	An yi watsi da shawararsa a taron.
The foot volunteer team lived in harmony with the environment.	Ƙungiyar sa kai a ƙafa ta rayu cikin jituwa da yanayi.
It helps control the fire.	Yana taimakawa wajen sarrafa wuta.
It shines at his feet.	Ya yi haske a ƙafafunsa.
Global temperatures rose last year.	Matsakaicin yanayin zafin duniya ya tashi a bara.
A stranger entered my soul.	Wani baƙo ya shiga ranta.
Read the instructions carefully before you begin.	Karanta umarnin a hankali kafin ka fara.
Karen licked the calm sea.	Karen ya lasa tekun mai nutsuwa.
She bowed her head, slowly placing her treasure on the floor.	Ta sunkuyar da kanta, a hankali ta ajiye dukiyarta a kasa.
Flowers are very useful in cooking and crafting.	Furen suna da amfani da yawa wajen dafa abinci da sana'a.
These documents should be destroyed.	Ya kamata a lalata waɗannan takaddun.
Theater owner.	Mai gidan wasan kwaikwayo.
You have no effect.	Ba ku da wani sakamako.
But he slipped and fell.	Amma ya zame ya fadi.
Bread made with whole wheat bread is healthy.	Gurasar da aka yi da dukan alkama yana da lafiya.
Paper is produced by hand from the pulpit.	Ana samar da takarda da hannu daga ɓangaren litattafan almara.
Most of the work of a railroad detector is the same.	Yawancin aikin mai binciken titin jirgin ƙasa na ɗaya ne.
Her long hair was wavy.	Doguwar sumar ta na tafe da iska.
Let's wait until dark to investigate.	Mu dakata har duhu mu yi bincike.
The hotel is near the train station.	Otal ɗin yana kusa da tashar jirgin ƙasa.
An explosion shook a small town.	Wani fashewa ya girgiza karamin birnin.
You can charge the electric car in a few hours.	Kuna iya cajin motar lantarki a cikin 'yan sa'o'i kadan.
She recounted her life.	Ta ba da labarin rayuwarta.
California suffers from severe drought.	California na fama da matsanancin fari.
A difficult time, it will never be forgotten.	Lokaci mai rikitarwa, ba za a taɓa mantawa da shi ba.
The discovery by the scientist sparked controversy.	Binciken da masanin kimiyyar ya yi ya haifar da muhawara.
Go to the beach.	Je zuwa bakin teku.
Throw from the beach	Jifa daga bakin teku
The girl studied the notes carefully.	Yarinyar ta yi nazarin bayanin kula a hankali.
Most airline passengers prefer air travel.	Yawancin fasinjojin jirgin sun fi son tafiya ta iska.
Admission is free.	Shiga kyauta ne.
They are always arguing.	Kullum suna jayayya.
You will never have many friends.	Ba za ku taɓa samun abokai da yawa ba.
This country needs improved public transportation.	Wannan ƙasa tana buƙatar ingantaccen sufurin jama'a.
The building has been rebuilt several times.	An sake gina ginin sau da yawa.
The next day they sailed around the country.	Washegari kuma suka yi shawagi a cikin kasar.
Which is your favorite, butter or margarine?	Wanne kuka fi so, man shanu ko margarine?
A year ago, he quit his job.	Shekara guda da ta wuce, ya bar aikinsa.
The storm brought heavy rain.	Guguwar ta kawo ruwan sama kamar da bakin kwarya.
More than 10 million people were displaced by the war.	Sama da mutane miliyan goma ne suka rasa matsugunansu a yakin.
Alcoholism for these people has been a complex disease.	Shaye-shaye ga waɗannan mutane ya kasance cuta mai rikitarwa.
Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him.	Kowane mutum na da hakkin ya sami wakilcin doka.
These activities include negotiations and agreements.	Waɗannan ayyukan sun haɗa da tattaunawa da yarjejeniyoyin.
The lights are off.	An kashe fitulun.
Only three groups remain.	Rukunoni uku ne suka rage.
The male workers built their own shop.	Ma'aikatan mazan sun gina kantin nasu.
It was only after the fire was extinguished that they began to experience it.	Bayan an kashe wutar ne suka fara gogewa.
He thinks it will improve the quality of life for the community.	Yana ganin hakan zai kara wa al'umma jin dadin rayuwa.
Some shops are closed for lunch.	Wasu shaguna suna rufe don abincin rana.
The new rules went into effect last week.	Sabbin dokoki sun fara aiki a makon da ya gabata.
Lots of beautiful butterflies flying,	Yawancin kyawawan malam buɗe ido suna yawo,
They began to question him angrily.	Suka fara yi masa tambayoyi a fusace.
The population is just growing.	Yawan jama'a na karuwa ne kawai.
The views of our contemporaries are no different.	Ra'ayin masu raina mu ba shi da wani bambanci.
You need to pay attention to this wet road.	Kuna buƙatar yin hankali akan wannan rigar hanya.
Fishing is a popular occupation near this river.	Kamun kifi sanannen sana'a ne a kusa da wannan kogin.
The mountain is steep and has no stability.	Dutsen yana da tudu kuma ba shi da kwanciyar hankali.
The moon shone in the sky southwest.	Watan ya haskaka a sararin samaniyar kudu maso yamma.
Save these.	Ajiye waɗannan.
These activities have been suspended.	An dakatar da waɗannan ayyukan.
The need for crime prevention programs is recognized.	An gane bukatar shirye-shiryen rigakafin aikata laifuka.
The project was hampered by a lack of funding.	Aikin ya samu cikas saboda rashin kudi.
Sitting on the sofa drinking coffee.	Zaune yake akan sofa yana shan kofi.
The country was a republic.	Kasar ta kasance jamhuriya.
An old bridge collapsed.	Wata tsohuwar gada ta rushe.
Before long, the situation was getting worse.	Ba da dadewa ba, yanayi ya shiga tsakani.
A dog that barked, maliciously jumped on him.	Wani karen da ya yi kuka, mugun nufi ya zabura masa.
The spokesman insisted that a massive house be built.	Kakakin ya dage cewa a gina katafaren gida.
The washing machine started to make a lot of noise.	Na'urar wanki ta fara yin mugun hayaniya.
The interference had the desired effect.	Shisshigin ya yi tasirin da ake so.
It got colder.	Ya kara yin sanyi.
She tossed her hair over her shoulder.	Ta jefar da gashinta a kafadarta.
This pilaf is delicious.	Wannan pilaf yana da dadi.
Stand up straight.	Tsaye tafad'a ta mik'e.
The store closes at six.	Shagon yana rufe shida.
There is a smell of smoke in the air.	Akwai warin hayaki a cikin iska.
They will be completely covered in green.	Za a rufe su gaba ɗaya a cikin kore.
There is only fish.	Akwai kifi kifi kawai.
Too much sugar causes obesity.	Yawan sukari yana haifar da kiba.
The game was a resounding success.	Wasan ya yi nasara mai mahimmanci.
This food or drink contains caffeine.	Wannan abinci ko abin sha ya ƙunshi maganin kafeyin.
They are very good at kung fu.	Suna da ƙwarewa sosai a kung fu.
He traveled 30 miles an hour.	Ya yi tafiya mai nisan mil talatin cikin sa'a.
But the hurricane proved to be the end of the trip there.	Amma guguwar ta tabbatar da cewa tafiyar ta kare a can.
The number of wild animals is declining in a alarming way.	Yawan namun daji na raguwa a cikin wani abu mai ban tsoro.
This paper recommends a critical review of the literature.	Wannan takarda tana ba da shawarar nazarin wallafe-wallafe mai mahimmanci.
The field is used to store grain.	Ana amfani da filin wasan don adana hatsi.
The journalist was severely beaten.	An yi wa dan jaridar mummunar duka.
She was beautiful and unpredictable.	Ta kasance kyakkyawa da ba za a iya faɗi ba.
This country is poor.	Wannan kasa talaka ce.
I arrived at noon.	Na isa garin da azahar.
The memory is in his soul.	Tunawa yayi a ransa.
Dora returns from the market.	Dora ta dawo daga kasuwa.
We were allowed to stay in the country.	An ba mu izinin zama a ƙasar.
It rained all summer long.	An yi ruwan sama a duk lokacin bazara.
The accident happened very quickly.	Hadarin ya faru cikin sauri.
This group represents the rich community of today.	Wannan rukunin yana wakiltar ɗimbin arziƙin al'ummar yau.
A terrible pain lingered in his body.	Wani mugun ciwo ya dade a jikinsa.
It is difficult to complete his plan.	Da wuya ya kammala shirinsa.
Pontoons will provide the suspended bridge with temporary support.	Pontoons za su ba da gadar da aka dakatar da tallafin wucin gadi.
The soldiers were shocked when they saw the weapons.	Sojojin sun zazzage lokacin da suka ga makaman.
The population of this region has grown exponentially.	Yawan al'ummar wannan yanki ya karu sosai.
To remove something from another is to steal.	Don cire wani abu daga cikin wani shine yin sata.
The car is full.	Motar ta cika.
The light attracts insects, causing swarms to appear.	Haske yana jawo kwari, yana haifar da swarms suna fitowa.
The children are salivating with waiting.	Yaran suna salivating tare da jira.
You have until tonight to return the paper.	Kuna da har zuwa yau da yamma don dawo da takardar.
The math problem is beyond me.	Matsalar lissafi ta wuce ni.
We need to stir the mixture.	Muna buƙatar motsa cakuda.
Start early in the writing process.	Fara da wuri a cikin tsarin rubutu.
She looked at her watch and cried.	Ta kalli agogon hannunta tana kuka.
A hurricane hits the ship.	Guguwa ta afkawa jirgin.
Drought gripped the countryside.	Fari ya mamaye karkara.
I applied for a job at a bank.	Na nemi aiki a banki.
Various factors contribute to poor health.	Abubuwa daban-daban suna haifar da raguwar lafiya.
I do not know where to start.	Ban san ta inda zan fara ba.
His big dark eyes stared at her intently.	Manyan idanunsa masu duhu ya zuba mata a hankali.
The shopkeeper pulled out his watch.	Mai shagon ya zaro agogon aljihunsa.
We get the average amount of rain.	Muna samun matsakaicin adadin ruwan sama.
He lives there with his wife and two children.	Yana zaune a wurin tare da matarsa ​​da ’ya’yansa biyu.
Water, as we know it, is very important.	Ruwa, kamar yadda muka sani, yana da mahimmanci.
The characteristics of solar fields are different, but they are always different.	Halayen filayen hasken rana sun bambanta, amma koyaushe suna bambanta.
The old ring was a popular, but inexpensive gift.	Tsohon zobe ya kasance sananne, amma kyauta mara tsada.
What's this? 	Menene wannan?
She asked.	Ta tambaya.
Will anyone bother to move on?	Shin wani zai damu ya ci gaba?
The strategy was sent on a research project.	An aika da dabarar a kan aikin bincike.
Blackbeard does not care about cache of money.	Blackbeard bai damu da cache na kudi ba.
Clouds are slowly passing over the face of the moon.	Gizagizai na wucewa a hankali a kan fuskar wata.
Their clothes are all black.	Tufafinsu duk baki ne.
I felt tired and weak.	Na ji gajiya da rashin kuzari.
My hair is dry and lifeless.	Gashina ya bushe kuma ba shi da rai.
The storm became violent.	Guguwar ta zama tashin hankali.
Many people travel to the island each year.	Mutane da yawa suna tafiya tsibirin kowace shekara.
It is good to avoid it when it is offensive.	Yana da kyau ka guje ta idan ya yi fushi.
One thing I really care about is the meaning of work.	Ɗayan abu na ainihi na shine ma'anar aiki.
The soldier boarded the plane and greeted the woman.	Sojan ya shiga cikin jirgin ya yi sallama ga uwargidan.
Turn off the light.	Kashe hasken.
There is instability.	Akwai rashin kwanciyar hankali.
We will not run again, will we?	Ba za mu sake yin takara ba ko?
She raised her eyes to the children and smiled.	Ta zaro ido kan yaran tana murmushi.
Let's go out at night.	Mu fita da daddare.
A kilogram is a unit of weight.	Kilogi raka'a ce ta nauyi.
She spends the day writing songs.	Ta kwana da rana tana rubuta wakoki.
She was tired and went to bed early.	Ta gaji ta kwanta da wuri.
The investigator was unable to detect any errors.	Mai binciken ya kasa gano kura-kurai.
A hurricane struck the area, causing severe damage.	Wata guguwa ta afkawa gaci inda ta yi barna sosai.
She uttered her words in a low voice.	Ta fad'a furucinta cikin sanyin murya.
The fish are jumping.	Kifayen suna tsalle.
A dog wrapped around him was sleeping by the campfire.	Wani kare ya nade yana barci da wutar sansani.
While the construction work is being monitored, an unhealthy workload.	Yayin da ake kula da aikin gini, wani aiki mara lafiya.
The mountains are full of rivers and valleys.	Duwatsu cike suke da koguna da kwaruruka.
That would be nice.	Hakan zai yi kyau.
Satellites are always watching the world.	Tauraron dan adam yana kallon duniya koyaushe.
They live on the beach.	Suna zaune a bakin teku.
Extensive study is required.	Ana buƙatar nazari mai zurfi.
We use the machine to make our food.	Muna amfani da injina don yin abincinmu.
The elder shook his head in protest.	Dattijon ya girgiza kai yana nuna rashin amincewa.
The invitation says to intervene.	Gayyatar ta ce a saka baki.
These are important moments.	Waɗannan lokuta ne masu mahimmanci.
The lake was choked with sand.	Tafkin ya shake da yashi.
This guy is smart.	Wannan mutumin yana da hankali.
Why are so many people coming here?	Me yasa mutane da yawa ke zuwa nan?
The museum contains thousands of antiquities.	Gidan kayan tarihin ya ƙunshi dubban tsoffin abubuwa.
Eventually the pain became more severe.	A ƙarshe ciwon ya kasance mai tsanani.
More difficult to satisfy than animals.	Mafi wahalar gamsarwa fiye da dabbobi.
Silent tears streamed down her face.	Tayi shiru hawaye na gangarowa daga idanuwanta.
With the help of the engine, various engines are moving.	Tare da taimakon injin, injuna daban-daban suna motsawa.
His company reported profits doubled this year.	Kamfaninsa ya ruwaito ribar da aka samu ya ninka sau biyu a wannan shekara.
Rubbing her green tea she sighed.	Shafa koren shayi tai tana huci.
Every step is well planned.	Kowane mataki an tsara shi sosai.
The manager said the industry is expanding.	Manajan ya ce masana'antar tana fadadawa.
From deforestation to next comes global warming.	Daga sare dazuzzuka na zuwa ne dumamar yanayi.
Two heroes cross a river.	Wasu jarumai biyu suna tsallakawa kogi.
Heavy rains are expected in the next few days.	Ana hasashen za a yi ruwan sama mai karfi nan da 'yan kwanaki masu zuwa.
The man entered a cold, dark room.	Mutumin ya shiga wani daki mai sanyi, duhu.
He turned out the window.	Ya juya daga taga.
It was snowing that night.	An yi dusar ƙanƙara a wannan dare.
His body slowly moved from green to brown.	Jikinsa ya koma a hankali daga kore zuwa ruwan kasa.
This loo has been praised for years.	Wannan loo ya dade yana yabo tsawon shekaru.
Her story is well published.	An buga labarinta sosai.
His mind raced.	Hankalinsa ya tashi.
My brother is out of my mind.	Yayana ya fita hayyacina.
The old players complained a lot.	Tsofaffin 'yan wasan sun koka matuka.
They are married and grieving.	Sun yi aure kuma sun yi baƙin ciki.
In nine out of ten, the condition is fatal.	A cikin tara cikin goma, yanayin yana da mutuwa.
It is used to deal with private sector employees.	An yi amfani da shi don mu'amala da ma'aikata masu zaman kansu.
Some businesses refuse to comply.	Wasu kasuwancin sun ƙi yin biyayya.
We need the full support of international agencies.	Muna bukatar cikakken goyon bayan hukumomin kasa da kasa.
Most homes have telephone connections.	Yawancin gidaje suna da haɗin tarho.
The forest is a very important natural resource	Dajin yana da matukar muhimmanci taska ta halitta
Jumping into violent crime is just amazing.	Tsalle cikin aikata laifukan tashin hankali abin ban mamaki ne kawai.
The village is divided into eight parts.	Kauyen ya kasu kashi takwas.
The local fish market is very popular with tourists.	Kasuwar kifi ta gida ta shahara sosai da masu yawon bude ido.
The city is also known for its architecture.	An kuma san birnin da gine-ginen gine-gine.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this area.	An gano dubban wuraren binciken kayan tarihi a wannan yankin.
Local governments should provide improved mental health care.	Ya kamata ƙananan hukumomi su samar da ingantattun hanyoyin kiwon lafiyar kwakwalwa.
Her family lived in a small town.	Iyalinta sun zauna a wani karamin gari.
The impact of the scandal on his reputation cannot be overstated.	Tasirin badakalar ga sunansa ba zai iya misalta shi ba.
When she heard this, she laughed.	Bayan ta ji haka sai ta yi dariya.
A local priest cleansed the temple.	Wani firist na yankin ya bayyana haikalin da tsarki.
He is a gardener and enjoys caring for vegetables.	Ya kasance mai sha'awar lambu kuma yana jin daɗin kula da kayan lambu.
It was cut on granite.	Ya datse a kan granite.
Only the translator knows the answer.	Mai fassara ne kawai ya san amsar.
This is an old paper.	Wannan tsohuwar takarda ce.
The room was full of energy.	Dakin ya cika da kuzari.
Just when the donkey was tired, the gallon came back.	A dai-dai lokacin da aholakin ya gaji, sai galan ya dawo.
The traditional wedding ceremony lasted for three days.	An kwashe kwanaki uku ana shagalin bikin aure na gargajiya.
Then, gradually, his attitude began to change.	Daga nan, a hankali, halinsa ya fara canjawa.
The fifth wheel has springs.	Dabaran na biyar yana da maɓuɓɓugan ruwa.
A policeman stands guard outside.	Wani dan sanda ya tsaya gadi a waje.
The birds hide under the thick branches, and the birds sing for joy.	Tsuntsaye suna fake a ƙarƙashin rassan masu kauri, tsuntsayen suna ihu da farin ciki.
Plants will grow well if good soil is used.	Tsire-tsire za su bunƙasa da kyau idan aka yi amfani da ƙasa mai kyau.
This machine will print, copy, and fax.	Wannan injin zai buga, kwafi, da fax.
Then you can read them to us.	Sannan zaku iya karanta mana su.
The wall is built to strengthen the city.	An gina garun don ƙarfafa birnin.
The newspaper is red in color.	Jarida ta yamutse da launin ja.
The spray is strong.	Fesa yayi karfi.
We will arrive in the city before noon.	Za mu isa birnin tun kafin azahar.
Now, you can't say anything to anyone.	Yanzu, ba za ku ce wa kowa komai ba.
He slapped her on the shoulder.	Ya buga kafadarta.
These roads are prone to flooding during the rainy season.	Wadannan hanyoyi na samun ambaliyar ruwa a lokacin damina.
Which is your favorite?	Wanne kuka fi so?
Gas water boilers are very effective.	Gas ruwa boilers suna da inganci.
The children's clothing system was cut off from a	An yanke tsarin suturar yara daga a
The scientist is responsible for this study.	Masanin kimiyya ne ke da alhakin wannan binciken.
The area was once divided into three tribes.	An taba zama yankin da kabilu uku.
Her hair is long and beautiful.	Gashinta dogo ne mai farin jini.
It has a short life span.	Yana da ɗan gajeren rayuwa.
The captain forced him to hit her.	Kyaftin ya tilasta masa ya buge ta.
The snake will shed its skin.	Maciji zai zubar da fata.
This country has limited oil reserves.	Wannan ƙasa tana da ƙayyadaddun tanadin albarkatun mai.
Who would have thought that such an old man could be so wicked?	Wa zai yi tunanin wancan dattijon ma mugu ne.
His voice echoed through the audience as no one else.	Muryarshi taji a cikin bitar babu kowa.
It is estimated to contain seven million trees.	An kiyasta cewa yana dauke da bishiyoyi miliyan bakwai.
He often advised him to stop gambling.	Ya sha ba shi shawarar ya daina caca.
In the forest, the meadows of wildflowers bloom.	A cikin dajin, makiyaya na furannin daji sun yi fure.
The atmosphere here has changed dramatically.	Yanayin a nan ya canza sosai.
Turning the pulse to health.	Juyawa da bugun jini zuwa lafiya.
I will not take the job.	Ba zan dauki aikin ba.
At this temperature, the water freezes.	A wannan zafin jiki, ruwa yana daskarewa.
He was hanged for treason.	An rataye shi ne don cin amanar kasa.
A boat carrying crude oil sailed this way.	Wani jirgin ruwa dauke da danyen mai ya doshi ta wannan hanya.
The thought seemed like a joke.	Tunanin ya zama kamar abin ba'a.
Parking in the city is a problem.	Yin kiliya a cikin birni matsala ce.
These two words are called proverbs.	Wadannan kalmomi guda biyu ana kiran su da karin magana.
The boy throws stones.	Yaron yana jefa duwatsu.
It shows that the sky is blue.	Ya nuna cewa sama shudi ne.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Masana'antar hada-hadar kudi galibi wuri ne na kiwo ga masu laifi.
The city has received many awards during a tourism fair.	Birnin ya samu kyautuka da dama a yayin wani bikin baje kolin yawon bude ido.
Many roads were impassable.	Hanyoyi da yawa sun kasance ba za a iya wucewa ba.
Half of the earth is covered with water.	Rabin duniya an rufe shi da ruwa.
The government has ordered an immediate investigation.	Gwamnati ta ba da umarnin gudanar da bincike cikin gaggawa.
Kids come out a lot.	Yara suna fitowa da yawa.
The group tried to steal two cars.	Kungiyar ta yi kokarin sace motoci biyu.
The only surviving witness tells the story of a legend.	Shaidu daya tilo da ya tsira ya ba da labarin wannan tatsuniya.
The work was awful.	Aikin ya yi muni.
But its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Amma shahararsa ta ban mamaki ya sa nanotechnology wuyar bayani.
A family of five lives in this country.	Iyali mai mutane biyar suna zaune a wannan ƙasa.
She also developed a political interest.	Ta kuma samu sha'awar siyasa.
We need to manage this carefully.	Muna bukatar mu sarrafa wannan a hankali.
The site has been updated recently.	An sabunta shafin kwanan nan.
You fell off the roof.	Ka fado daga rufin.
The military is recovering from the war.	Rundunar sojojin tana samun murmurewa daga yakin.
She was given every opportunity.	An ba ta kowace dama.
The butterfly teacher disappeared in a hurricane.	Malamin malam buɗe ido ya ɓace a cikin guguwa.
If he catches you, he will kill you.	Idan ya kama ku, zai kashe ku.
Locked in a glass case, it is a dark painting.	An kulle a cikin akwati gilashi, zanen duhu ne.
The prince's boyfriend arrived late for the ceremony.	Saurayin yarima ya iso a makare domin bikin.
Many small boats are used for fishing.	Ana amfani da ƙananan jiragen ruwa da yawa don kamun kifi.
However, some experts believe that it is impossible.	Duk da haka, wasu masana sun yi imanin cewa ba zai yiwu ba.
Brian drinks a lot, perhaps because of this divorce.	Brian yana sha da yawa, wataƙila saboda wannan kisan aure.
The drama is clear and concise.	Fim ɗin wasan kwaikwayo a bayyane yake kuma sirara ne.
Electricity was first used for locomotives.	An fara amfani da wutar lantarki don locomotives.
She was glad he went so well.	Ta yi murna da ya tafi sosai.
He enjoyed the rocks.	Ya ji daɗin duwatsu.
Held above the cliff, the fort is huge.	An dakatar da shi sama da dutsen ƙasa, sansanin soja yana da girma.
Make two or three holes in the lid.	Yi ramuka biyu ko uku a cikin murfi.
Her intention to stay here suddenly changed	Nufinta na zama a nan ba zato ba tsammani ya canza
It is a pity to leave early.	Abin tausayi ne a tafi da wuri.
It is a one-paragraph paragraph.	Sakin layi ɗaya ne na rubutaccen labari.
I need a lot of coffee to stay awake!	Ina buƙatar kofi mai yawa don tsayawa a faɗake!
Swamps are swamps.	Dausayi suna dausayi.
She is said to be the best.	Ance ta fi kowa.
They almost made sure the plane crashed.	Sun kusan tabbatar da cewa jirgin ya fado.
I move from place to place.	Ina matsawa daga wuri zuwa wuri.
The fever reached its peak yesterday.	Zazzabi ya kai kololuwar jiya.
The valley was calm.	Kwarin ya natsu.
The politician accused his opponent of corruption.	Dan siyasar dai ya zargi abokin hamayyarsa da cin hanci da rashawa.
The key was easy to copy.	Makullin ya kasance mai sauƙi don kwafi.
The number of birds will increase further in this century.	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni.
Home friends are on display.	An baje kolin kawayen gida.
Election motions are not well liked.	Ba a son motsin zaɓen da kyau.
After she was ready she felt embarrassed.	Bayan ta shirya sai ta ji kunya.
The food in the restaurants was horrible.	Abincin da ke cikin gidajen abinci ya kasance muni.
These old farms are in ruins.	Wadannan tsofaffin gidajen gonaki sun lalace.
Let the kids try the door.	Bari yara su gwada ƙofar.
The dish contains one kilogram of cheese.	A tasa ya ƙunshi kilo daya na cuku.
Tourists are very welcome.	An yi wa masu yawon bude ido maraba sosai.
No one can deny that.	Babu wanda zai iya musun hakan.
His daughter helps out in the family garden.	'Yarsa tana taimakawa a gonar iyali.
They studied the genes of some early humans.	Sun yi nazarin kwayoyin halittar wasu mutane na farko.
So she harvests her crops and carefully preserves them.	Don haka ta girbe amfanin gonakinta ta adana a hankali.
Many people were struggling to survive.	Yawancin mutane sun kasance suna gwagwarmaya don tsira.
So replace the cover tightly.	Don haka maye gurbin murfin tam da tam.
She writes.	Ta rubuta.
We oppose the death penalty.	Muna adawa da hukuncin kisa.
The meaning of true delay.	Ma'anar jinkiri na gaskiya.
Studies show that pollution is caused by the environment.	Bincike ya nuna cewa gurbatar yanayi ne ya haddasa.
After he finished receiving his money, she looked at the letter.	Bayan ya gama karban kudinsa, ta kalli wasikar.
The army repulsed the rebels.	Sojojin sun fatattaki 'yan tawayen.
Where did everyone go?	Ina kowa ya tafi?
When the chickens get up, they spend the night everywhere.	Idan kaji suka tashi, sai su kwana a ko'ina.
Half of the class are studying medicine.	Rabin ajin suna karatun likitanci.
Hundreds of pilgrims visit the temple each day.	Daruruwan mahajjata ne ke ziyartar haikalin kowace rana.
They were true warriors.	Sun kasance mayaka na gaskiya.
This building is a famous place.	Wannan ginin sanannen wuri ne.
There are many water pipes under the streets.	Akwai bututun ruwa da yawa a karkashin tituna.
The passengers are sorry.	Fasinjojin sun yi hakuri.
These glass houses are full of small fish.	Waɗannan gidajen gilashin suna cike da ƙananan kifi.
Turn the water into a thick paste.	Juya ruwan a cikin wani kauri mai kauri.
An unsuspecting man left the door open.	Wani marar hankali ya bar kofar a bude.
The mathematician works on the theory of relativity.	Masanin ilimin lissafin yana aiki akan ka'idar alaƙa.
Elephants move their legs to keep them clean.	Giwaye suna zazzage ƙafafu don kiyaye su da tsabta.
He leaned against the wall.	Ya jingina da bango.
We just need a few ingredients for the cake.	Mu kawai muna buƙatar ƴan sinadaran don kek.
He promised no violence and no peace.	Ya yi alkawarin rashin tashin hankali da zaman lafiya.
Keep your finger on the pulse!	Ci gaba da yatsa!
I looked up.	Na kalli sama.
Junket is made from eggs, sugar, cream, and milk.	Ana yin junket daga ƙwai, sukari, kirim, da madara.
They were all destroyed in the fire.	Dukkansu sun lalace a gobarar.
The industry produces a wide range of products.	Masana'antu suna samar da kayayyaki da yawa.
You do not need to get to school early.	Ba buƙatar ku isa makaranta da wuri ba.
Spectators come to the area every year.	Masu gani suna zuwa yankin kowace shekara.
The unique feature of the cake is its beautiful texture.	Siffar da ke bambanta cake ɗin ita ce kyakkyawan rubutunsa.
The shadow of the tall tree fell on the road.	Inuwar doguwar bishiyar ta faɗo a kan hanya.
Their faces are thick and gray.	Fuskokinsu sun yi kauri da launin toka.
A priest blesses the fortified walls.	Wani firist ya albarkaci garu masu garu.
By noon, the temperature outside had already dropped.	Lokacin la'asar ne, zafin zafin waje ya riga ya faɗo.
A bus left half an hour ago.	Wata bas ta bar rabin sa'a da ta wuce.
The performance was great!	Ayyukan ya yi kyau!
The brave young officer enjoyed this extra growth.	Jajirtaccen matashin jami'in ya ji daɗin wannan karin girma.
People need shelter from the rain and wind.	Mutane suna buƙatar mafaka daga ruwan sama da iska.
The story ends with the hero escaping from the pirates.	Wannan labarin ya ƙare da jarumin ya tsere daga ƴan fashin teku.
The smell of manure permeated the room.	Kamshin taki ne ya ratsa dakin.
Note that the confession will depend on you.	Ka lura cewa ikirari zai dogara da kai.
He saw her in a yellow dress.	Ya ganta cikin rigar rawaya.
Even the best swimmers can dive into fast sand.	Ko da mafi kyawun masu ninkaya na iya nutsewa cikin yashi mai sauri.
One visitor arrived this afternoon.	Baƙo ɗaya ne ya zo da yammacin yau.
She asked if she had made a mistake.	Ta tambaya ko tayi kuskure.
Seeing the rain, let's stay home this afternoon.	Ganin yadda ake ruwan sama, bari mu zauna a gida a yammacin yau.
The robbers got on a stolen horse.	‘Yan fashin sun hau dokin sata.
Be careful when crossing the street.	Yi hankali yayin ketare titi.
Satellites look at the world from time to time	Tauraron dan adam na duba duniya a lokaci-lokaci
Cutting paper causes tearing of the meat.	Yanke takarda yana haifar da yagewar nama.
This river flows everywhere.	Wannan kogin yana gudana a ko'ina.
Things can change in the blink of an eye.	Abubuwa na iya canzawa a cikin kiftawar ido.
I'm glad we won.	Na yi farin ciki da mun yi nasara.
So do not wear jewelry.	Don haka kar a sanya kayan ado.
My headache went away.	Ciwon kan nawa ya kwanta.
A thick arrow indicates the location of the geyser.	Kibiya mai kauri mai kauri tana nuna wurin da geyser yake.
The military blocked any way out, either.	Sojoji sun tare duk wata hanyar fita, ko dai.
A journalist will do the same, but for ethical reasons.	Haka dan jarida zai yi, amma saboda dalilan da'a.
The manufacturer emphasizes the need to differentiate offerings.	Mai masana'antar ya jaddada buƙatar bambanta hadayu.
Put a barrier between you and the embarrassment.	Sanya shamaki tsakanin ku da abin kunya.
None of this is necessary.	Babu wani daga cikin abin da ya zama dole.
The king demanded more respect.	Sarki ya bukaci karin girmamawa.
You fool, you told him.	Kai wawa, da ka gaya masa.
This website provides useful information on gender differences.	Wannan rukunin yanar gizon yana ba da bayani mai amfani na bambance-bambancen jinsi.
Simplicity is often the best.	Sauƙi sau da yawa shine mafi kyau.
However, where is this bottle?	Duk da haka, ina wannan kwalban?
Almost all businesses are now sold online.	Kusan duk kasuwancin yanzu ana siyarwa ta yanar gizo.
On the one hand, the neighbors are friendly and courteous.	A gefe guda, maƙwabta suna nuna abokantaka da ladabi.
Skiing is considered an old sport.	Ana ɗaukar wasan ski a matsayin tsohon wasa.
Train traffic runs between incoming and outgoing trains.	Titin jirgin ƙasa yana gudana tsakanin jiragen ƙasa masu fita da masu shigowa.
Bring the water to a boil.	Ki kawo ruwan ki barshi ya huce.
My grandfather loves to print cards.	Kakana yana son buga katunan.
Police are skeptical.	‘Yan sandan sun yi shakkun kasancewar sa.
The head is bent.	Kan ya lankwashe.
The dogs have already eaten.	Karnukan sun riga sun ci abinci.
Distribution of residents is incorrect.	Rarraba mazauna ba daidai ba ne.
I have seen many casualties in this area.	Na ga an jikkata da dama a wannan unguwar.
One should stick with their diet.	Ya kamata mutum ya tsaya tare da abincin su.
It is part of human nature to be greedy.	Yana daga cikin dabi’ar dan Adam ya zama mai hadama.
These two farms are close to each other.	Wadannan gonakin biyu suna kusa da juna.
The leader of the group planned the assassination.	Shugaban kungiyar ya shirya kisan.
They like to ski.	Suna son yin ski.
First, he will sell the fruit.	Da farko, zai sayar da 'ya'yan itace.
A fierce battle ensued.	An gwabza kazamin fada.
The soldiers wanted to return home to their families.	Sojojin sun so komawa gida ga iyalansu.
Japanese women are often regarded as beautiful.	Matan Japan sau da yawa ana daukar su a matsayin kyakkyawa.
The old woman felt a chill of dancing.	Tsohuwa ta ji wani sanyi na rawa.
The website is truly an affiliate website.	Gidan yanar gizon da gaske yanar gizo ne na haɗi.
It may be months before the hurricane subsides.	Yana iya zama watanni kafin guguwar ta lafa.
The man glimpsed his thoughts in the mirror.	Mutumin ya hango tunaninsa a cikin madubi.
Notice the change of appearance.	Lura da canjin kamanni.
It is written that we arrived early this morning.	An rubuta cewa mun iso da sanyin safiyar yau.
He picked up his fishing rod.	Ya dauki sandar kamun kifinsa.
Prisoners were overcrowded, said the prison warden.	Fursunoni sun cika makil, in ji mai kula da gidan yari.
Everyone laughed when skunk was sprayed.	Kowa yayi dariya lokacin da aka fesa skunk.
Curiosity is in the darkness of his eyes.	Son sani yana cikin duhun idanuwansa.
Some take the story for granted.	Wasu sun dauki labari da kafirci.
My friend refused to send his children to boarding school.	Abokina ya ki tura yaransa makarantar kwana.
The tea shop is gone.	Gidan shayin ya bace.
Waste destroys the soil.	Sharar tana lalata ƙasa.
Hunters have shot several leopards this year.	Mafarauta sun harbe damisa da dama a bana.
She draws a curtain covering the atmosphere.	Ta zana labule tana rufe yanayin.
Many people suffer from some form of blindness.	Mutane da yawa suna fama da nau'ikan makanta da ba a saba gani ba.
Many tourists come to this area every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna zuwa wannan yanki a kowace shekara.
The president reprimanded the workers.	Shugaban ya yi tsawatarwa ga ma’aikatan.
The lines on her forehead came out amazing.	Layukan da ke kan goshinta sun fito da ban mamaki.
The priest recommended this to his students.	Firist ɗin ya ba wa ɗalibansa wannan shawarar.
The elder broke down and gave permission.	Dattijon ya rushe kuma ya ba da izini.
This village is completely dependent on tourism.	Wannan ƙauyen ya dogara kacokan akan yawon buɗe ido.
Try to find a green glass pipe.	Yi ƙoƙarin nemo bututun gilashin kore.
This comedian was real!	Wannan ɗan wasan barkwanci ya kasance da gaske!
Troops were deployed across the country.	An baza sojojin a fadin kasar.
A kind of joy lingered in her eyes.	Wani irin farin ciki ya dade a idonta.
The frog jumped into the water.	Kwadin ya yi tsalle ya shiga cikin ruwa.
I turned off the stove.	Na kashe murhun.
She was very small, with delicate features.	Ta kasance ƙanƙanta sosai, tare da lallausan siffofi.
The area police chief looked at the wall.	Shugaban ‘yan sandan yankin ya leka katangar.
This new restaurant is very popular.	Wannan sabon gidan cin abinci ya shahara sosai.
Most people enjoy traveling by train.	Yawancin mutane suna jin daɗin tafiya ta jirgin ƙasa.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Akwai taurari marasa adadi a sararin samaniya, wasu masana kimiyya sun yi imani.
She was very critical of her employer.	Ta yi suka sosai ga mai aikinta.
He rode a motorcycle to work every day.	Ya hau babur don yin aiki kowace rana.
They took the barrel and sang songs.	Sun dauki ganga suna rera wakoki.
Please visit the local museum.	Da fatan za a ziyarci gidan kayan gargajiya na gida.
The smell of garbage pervades the neighborhood.	Kamshin shara ya mamaye unguwar.
Please open the window wide.	Da fatan za a bude taga a fadi.
Some towns in this region are known for their music.	Wasu garuruwan wannan yanki an san su da wakoki.
It smells like here, says one traveler.	Ana wari a nan inji wani matafiyi.
The smell of pork cooking rose.	Kamshin girkin naman alade ya tashi.
The earth is better than sand; it is without rocks.	Ƙasa ta fi yashi yumbu, ba tare da duwatsu ba.
Who did most of the work?	Wanene ya yi yawancin aikin?
Face To be full of sadness.	Fuskar Don cike da bacin rai.
Make sure you pay your taxes.	Tabbatar kun biya harajin ku.
This building is famous for its bugs.	Wannan ginin ya shahara da kura-kurai.
Peter was sued by his former employer.	Tsohon ma’aikacin sa ne ya kai karar Peter kara.
The bridge is painted bright red.	An yi wa gadar fentin ja mai haske.
The sentence was written incorrectly.	An rubuta jumlar ba daidai ba.
The ravens circled a nearby roof.	Kurakuwan suna kewaya wani rufin da ke kusa.
Parrots were bred as slaves for the first time.	An bred parrots a zaman bauta a karon farko.
To turn, just place your thumb here.	Don juyawa, kawai sanya babban yatsan yatsa nan.
The train stopped on the streets, not moving.	Jirgin ya tsaya a kan tituna, ba motsi.
The largest cities were in the eastern part of the continent.	Manyan biranen sun kasance a gabashin nahiyar.
The translations are usually incorrect.	Fassarorin galibi ba daidai ba ne.
You have to train hard if you want to play basketball.	Dole ne ku yi horo sosai idan kuna son buga ƙwallon kwando.
The dog is energetic and full of life.	Shi kare yana da kuzari kuma yana cike da rayuwa.
The unrest in parliament has sparked headlines.	Rikicin da aka samu a majalisar ya haifar da kanun labarai masu tada hankali.
The accident was caused by a lack of experience.	Rashin gogewa ne ya haddasa hatsarin.
You need to taste the cake.	Kuna buƙatar ɗanɗana irin kek ɗin.
Some scientists have considered these speculations.	Wasu masana kimiyya sunyi la'akari da waɗannan hasashe.
Equipped with a white shirt.	Sanye take da farar riga.
She lives alone with my cat.	Ita kadai take zaune da katsina.
The show played for the full house last night.	Wasan kwaikwayo ya buga ga cikakken gida a daren jiya.
The movie stars have told the truth about their plight.	Taurarin fina-finan sun fadi gaskiya game da wahalhalun da suke ciki.
Tiger is luxuriously lazing on the grass.	Tiger yana luxuriously lazing a kan ciyawa.
He was rich and always went first step.	Ya kasance mai arziki kuma koyaushe yana tafiya matakin farko.
The steam engine uses pistons for power.	Injin tururi yana amfani da pistons don iko.
There are several food dryers on the market.	Akwai na'urorin bushewar abinci da yawa a kasuwa.
The hands of this young man are huge.	Hannun wannan saurayi suna da girma.
The boy threw himself into the river.	Yaron ya jefa kansa cikin kogin.
So she washed with milk.	Haka tai wanka da madara.
Rain has always been unpredictable.	Ruwan sama a ko da yaushe ya kasance mara tabbas.
The level has been used as a weapon for centuries.	An yi amfani da matakin a matsayin makami shekaru aru-aru.
The children of the neighborhood were left with a few twigs.	An bar wa yaran unguwa wasu ’yan ƙullun.
Your father thinks that the graduates should go to work as soon as possible.	Mahaifinku yana ganin yakamata wadanda suka gama karatun su tafi aiki da gaggawa.
Not only water but also seed.	Ba ruwa kawai ya zuba ba har da iri.
This story is both tragic and tragic.	Wannan labarin yana da ban tausayi da ban tausayi.
Oasis floats on water.	Oasis yana yawo akan ruwa.
You will be expelled, he said, by any means.	Za a kore ku, in ji shi, ta kowace hanya.
You can count the number of topics here.	Kuna iya ƙidaya adadin batutuwa anan.
Some people have been physically abused.	An ci zarafin wasu mutane ta jiki.
She was in mourning.	Ta kasance cikin makoki.
Her hair was lying on her face all dirty.	Gashinta a kwance fuskarta duk datti.
The body is complex physiologically, exhibiting numerous organs.	Jiki yana da sarkakkiyar ilimin lissafi, yana nuna gabobin gabobin da yawa.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	Tattalin arzikin birnin ya dogara kacokan kan yawon bude ido.
The herdsman angrily snares the hunter.	Mai garken ya yiwa mafaraucin tarko a fusace.
She used wide pots.	Ta yi amfani da tukwane mai faɗi.
They praised the king for his good deeds.	Sun yaba wa sarki bisa kyawawan ayyukansa.
The clock is ticking.	Agogo ya tsaya cak.
Apples were once considered unhealthy.	An taɓa ɗaukar apples a matsayin mara lafiya.
The can of water drowned.	Tarin gwangwani ya shake ruwan.
The parade went for miles.	Faretin ya kai mil mil.
Our country is peaceful and prosperous.	Kasarmu tana zaman lafiya da wadata.
Gently lower the pan under the hot water.	A hankali saukar da kwanon rufi a ƙarƙashin ruwa mai zaki.
The bath was soaked and soaked.	Wanka yayi ya hakura ya fita.
Large rocks are found near sand.	Ana samun manyan duwatsu kusa da yashi.
Couples usually take a car to town.	Ma'auratan yawanci suna ɗaukar mota zuwa gari.
An innocent person is tried and sentenced to death.	An yi wa mutumin da ba shi da laifi shari’a kuma aka yanke masa hukuncin kisa.
He spends his time studying.	Yana amfani da lokacinsa don yin karatu.
I was told he wanted to play football.	An gaya min yana son buga kwallon kafa.
He recommends limiting immigration to two people a year.	Ya ba da shawarar iyakance shige da fice zuwa mutane biyu a shekara.
Ya natsu.	Ya natsu.
It is not uncommon to find groups of dolphins together.	Ba a saba samun ƙungiyoyin dolphins tare.
The translation is bad.	Fassarar ta yi muni.
The building has been abandoned for years.	An yi watsi da ginin na tsawon shekaru.
The car rolled and stopped.	Motar ta mirgina ta tsaya.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ba a bayyana yadda aka samo sunansa ba.
There is not enough water in the well.	Babu isasshen ruwa a cikin rijiyar.
It is best not to drink too much alcohol.	Zai fi kyau kada a sha barasa fiye da kima.
Tear off the paper.	Yage takardar.
We boil the gruel to soften.	Mun tafasa gruel don yin laushi.
Thick brown.	Kauri mai kauri na launin ruwan kasa.
School officials confirmed that the points had no effect.	Jami'an makaranta sun tabbatar da cewa maki ba su da wani tasiri.
The walls are painted with cream.	An fentin bangon da kirim.
It was annoying.	Ya kasance mai ban haushi.
Paint covered the entire house.	Fentin ya rufe dukan gidan.
The new car is silver.	Sabuwar motata azurfa ce.
The cost of public transportation must be commensurate with the cost.	Dole ne farashin sufurin jama'a ya dace da farashi.
Papers are lying all over the place.	Littattafan takardu suna kwance a ko'ina.
The deer is indoors.	Barewa tana cikin gida.
The statue is very impressive.	Mutum-mutumi ya burge sosai.
She wants immediate medical attention.	Tana son kulawar lafiya cikin gaggawa.
I am exploring the area	Ina binciken yankin
The exact cause of her illness is still unknown.	Har yanzu dai ba a san ainihin musabbabin ciwon nata ba.
Break the wigni pipe.	Fashe bututun wigni.
It's a shaggy black shirt.	Yana da baƙar riga mai shaggy.
All immigration must be legal.	Dole ne duk shige da fice ya zama doka.
We must unite to fight the enemy.	Dole ne mu hada kai mu yaki abokin gaba.
The ground is covered in towns and cities.	An rufe ƙasa a cikin garuruwa da birane.
The message was received by the other apostles.	Sakon ya samu ta hannun sauran manzanni.
My goal in this life is to find the truth.	Burina a wannan rayuwa shine in gano gaskiya.
It was not until the buds burst in early spring.	Ba har sai buds sun fashe a farkon bazara.
Authorities have decided to close the national park.	Hukumomi sun yanke shawarar rufe dajin na kasa.
He jumped into the water and thundered.	Ya zabura cikin ruwa da tsawa.
The bomber struck shortly after noon in front of a crowd of 2,000.	Sojojin Masarautar ne suka kai harin bam a masana'antar kera jirgin.
Romance is in the air.	Romance yana cikin iska.
his grandmother stabbed him with a needle.	kakarsa ta soke shi da allura.
Mercury is toxic to humans and animals.	Mercury mai guba ne ga mutane da dabbobi.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	An ƙera wannan kamfas ɗin don jure manyan matakan radiation.
In success, amoeba swims in circles.	A cikin nasara, amoeba ta yi iyo a cikin da'ira.
She was wearing a blue and gray dress.	Ta sanye da rigar shudi da ruwan toka.
The tops of the trees shook gently in the air.	Saman bishiyar ta yi ta girgiza a hankali cikin iska.
This provides good value for money.	Wannan yana ba da kyakkyawan darajar kuɗi.
A kind neighbor lent them a ladder.	Wani maƙwabci mai kirki ya ba su aron tsani.
She got up and walked.	Ta tashi tayi tafiya.
Nuts are listed on the table.	An jera jita-jita na goro a kan teburin.
After the hurricane dies, everything will be fine.	Bayan guguwar ta mutu, komai zai daidaita.
Go home, you rat!	Ku tafi gida, ku dattin bera!
Each plate holds a slice of chocolate cake.	Faranti kowanne yana riƙe da yanki na cakulan cake.
She looks out the window and drinks.	Ta leko taga tana sha a wajenta.
A tragic plane crash in the south of the country.	Wani mummunan hatsarin jirgin sama a kudancin kasar.
A giant comet fell to the ground.	Wata katuwar tauraruwa mai wutsiya ta ruguje zuwa kasa.
Some experts believe that it is impossible.	Wasu masana sun yi imanin cewa ba zai yiwu ba.
He ate fish, drank water, and was thirsty.	Ya ci kifi, ya sha ruwa, yana jin ƙishirwa.
They enjoy talking a lot.	Suna jin daɗin magana da yawa.
Forecast for	Hasashen don
Use regular injections.	Yi amfani da alluran sakawa na yau da kullun.
Some say that this is magic.	Wasu suna cewa wannan sihiri ne.
They feel they are in big danger.	Sun ji suna cikin babban hatsari.
A good movie.	Fim mai daɗi.
The standard of living has greatly increased.	Matsayin rayuwa ya ƙaru sosai.
Electricity bills are very competitive here.	Kudaden wutar lantarki suna da gasa sosai a nan.
Police continue to arrest people across the city.	'Yan sanda na ci gaba da kama mutane a fadin birnin.
Elf sits on a stool singing his heart out.	Elf yana zaune akan stool yana waƙar zuciyarsa.
The soldiers surrendered.	Sojojin sun mika wuya.
Without charm, the lilies will become regular.	Idan ba tare da fara'a ba, lilies ɗin zai zama na yau da kullun.
Her long black hair hung over her shoulder.	Bak'in dogon gashinta ya rataye a kafadarta.
The singers spent many hours practicing.	Mawakan sun shafe sa'o'i da yawa suna yin atisaye.
However it never made a sound.	Duk da haka bai taba yin sauti ba.
Some tourists approached, wearing cameras.	Wasu 'yan yawon bude ido sun matso, sanye da kyamarori.
The timer will ring here soon.	Mai ƙidayar lokaci zai yi ringin nan ba da jimawa ba.
His health is deteriorating.	Lafiyarsa na tabarbarewa.
His speech was straightforward.	Jawabinsa yayi kai tsaye.
Not all exotic plants are edible.	Ba duk tsire-tsire masu ban mamaki ba ne ake ci.
He was barred from entering the district.	An hana shi shiga gundumar.
The local constitution is suitable for wheat cultivation.	Kundin tsarin mulkin karkara ya dace da noman alkama.
Most pregnant women prefer to avoid seafood.	Yawancin mata masu juna biyu sun fi son guje wa abincin teku.
Have you come for the show?	Shin kun zo don wasan kwaikwayo?
He got up to test his theory.	Ya tashi don gwada ka'idarsa.
The train station is awkward.	Tashar jirgin kasa tana da zafi mara dadi.
I will if you do.	Zan yi idan kun yi.
Pine Forest has revived itself.	Dajin Pine ya sake farfado da kansa.
Judgment and sentence, we teach our children.	Hukunci da jumla, muna koyar da yaranmu.
Single-story buildings are more common in this area.	Gine-ginen bene guda ɗaya sun fi yawa a wannan yanki.
The metal slowly melts and disappears.	Karfe a hankali ya narke ya bace.
The Prophet visited the city in secret.	Annabi ya ziyarci garin a asirce.
The quiet village has no neighbors.	Kauyen shiru ba shi da makwabta.
My head shook in fear, in thought.	Kawuna ya girgiza a tsorace, cikin tunani.
The carpet has a very interesting design.	Kafet ɗin yana da tsari mai ban sha'awa sosai.
Slowly she waited.	A hankali ta jira.
Many roses were planted near the house.	An dasa wardi da yawa a kusa da gidan.
In gray, they are uncertain.	A cikin launin toka, ba su da tabbas.
After a few minutes, we arrived at our destination.	Bayan ƴan mintuna, muka isa inda muka nufa.
He married a girl from a wealthy family.	Ya auri wata yarinya daga gidan masu kudi.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
Ask the teacher for advice.	Tambayi malami shawara.
Frost leaned against the window.	Frost ya turnuke a gefen taga.
Oligarchies prevent creativity.	Oligarchies yakan hana kerawa.
What qualifications do you have?	Wane irin cancanta kuke da shi?
It is a serious crime to destroy a museum.	Babban laifi ne a lalata gidan kayan gargajiya.
Under water, atmospheric pressure is less and less.	Ƙarƙashin ruwa, matsi na yanayi ya yi ƙasa da ƙasa.
Education is important for everyone.	Ilimi yana da mahimmanci ga kowa.
I do not consider myself a racist.	Ba na daukar kaina a matsayin mai wariyar launin fata.
She was an innovator and a professional bartender.	Ta kasance mai ƙirƙira kuma ƙwararriyar mashaya.
She took the medicine slowly as directed.	Ta sha maganin a hankali kamar yadda aka umarce ta.
Find us the best station.	Nemo mana tasha mafi kyau.
The ship was carrying iron compost.	Jirgin yana dauke da takin karfe.
This world is rich in minerals.	Wannan duniyar tana da wadata a cikin ma'adanai.
The singer gave instructions to the singers.	Mawaƙin ya ba da umarni ga mawaƙa.
The store was closed due to a power outage.	An rufe shagon ne saboda matsalar wutar lantarki.
The laundry line is full, full of colorful layers.	Layin wankin ya cika, cike da yadudduka kala-kala.
The broker lists all the parties involved.	Dillalin yana da jerin duk bangarorin da abin ya shafa.
"I am ready to get married," he said.	Na shirya daurin auren yace.
It's always a big deal.	Kullum lamari ne mai girma.
Alcohol is not permitted in public transport.	Ba a halatta barasa ba a cikin jigilar jama'a.
The troops withdrew from the streets.	Sojojin sun janye daga tituna.
You will not make much money doing this.	Ba za ku sami kuɗi da yawa yin wannan ba.
Another man joined them.	Wani mutum kuma ya shiga su.
The interviewer was impressed.	Mai tambayoyin ya burge.
I'm not feeling well today.	Ba na jin dadi sosai a yau.
His courtiers gathered around him.	Sai fadawansa suka taru a kusa da shi.
This is the most popular way to cook it.	Wannan ita ce mafi shaharar hanyar dafa shi.
I enjoy those moments.	Ina jin daɗin waɗannan lokutan.
More parks are needed in this city.	Akwai buƙatar ƙarin wuraren shakatawa a wannan birni.
The nutcracker crown is carved from ebony.	An sassaƙa kambi na nutcracker daga ebony.
After a few minutes she ran.	Bayan wasu 'yan mintuna ta ruga da gudu.
Smoking is bad, so stop.	Shan taba ba shi da lafiya, don haka ka daina.
Peel a cube of carrots.	Kwasfa da cube da karas.
The island has a large population.	Tsibirin yana da yawan jama'a.
A white solid is wrapped in glue.	Wani farin abu mai ɗaki yana lulluɓe gam.
A river divides the city into two parts.	Wani kogi ya raba garin gida biyu.
This country has seen distortions in its long history.	Wannan ƙasa ta ga karkatattun abubuwa a cikin dogon tarihinta.
This year, the drought was the worst in memory of life.	A bana, fari ya kasance mafi muni a tunawa da rayuwa.
Orange turned on the room.	Lemu ta kunna dakin.
Farmers were forced to plan a revolution.	An tilasta wa manoma shirya juyin juya hali.
A tired woman can always lose everything.	Mace mai gajiyar jiki kullum tana iya bata komai.
These details are surprising.	Waɗannan bayanan sun yi mamaki.
I am my grandmother.	Na kakata ne.
He became the master of manor.	Ya zama ubangijin manor.
She prepares dinner.	Ta shirya abincin yamma.
It is said that when a calamity befalls you three times.	An ce idan musiba ta same ka sau uku.
Half a year later, he met his wife.	Bayan rabin shekara, ya hadu da matarsa.
How wonderful!	Yaya ban mamaki!
Fields can be flooded.	Filayen na iya ambaliya.
The winner then decides that ownership depends on ownership.	Mai nasara sai ya zartar da cewa mallakar ta dogara da mallaka.
It is good to have a couple of pairs of chopsticks.	Yana da kyau a sami nau'i-nau'i nau'i-nau'i na chopsticks.
The box is too heavy to carry without assistance.	Akwatin yayi nauyi da yawa don ɗauka ba tare da taimako ba.
The colors are strong and the designer can be recognized.	Launuka suna da ƙarfi kuma ana iya gane mai zane.
There are no engines that can replace people.	Babu injuna da za su iya maye gurbin mutane.
So, pour the milk into a large bowl.	Don haka, zuba madara a cikin babban kwano.
He contracted typhoid fever.	Ya kamu da ciwon typhoid.
The water is flowing down the cliff.	Ruwan yana gangarowa cikin kunkuntar dutsen kogi.
Noisy noises filled the room.	Muryoyi masu tada hankali sun cika dakin.
The limousine crashed into a ditch.	Motar limousine ta fada cikin rami.
We can make a fortune from this project.	Za mu iya yin arziki daga wannan aikin.
Do not sit and work in one place.	Kada ku zauna ku yi aiki a wuri ɗaya.
Cold weather limits the number of flowers.	Yanayin sanyi yana ƙuntata adadin furanni.
The soldier raised his gun.	Sojan ya daga bindigarsa.
This wall is a modern wonder.	Wannan bangon abin mamaki ne na zamani.
He climbed the mountains easily.	Ya hau duwatsu cikin sauki.
Cut cucumber long.	Yanke kokwamba tsawon tsayi.
His lips quivered in frustration.	Laɓɓansa a ɗaure cikin bacin rai.
Here are the statistics.	Ga 'yan kididdiga.
An investigation has been launched into the allegations.	An fara gudanar da bincike kan zargin.
Lawmakers have failed in this regard.	Masu bin doka da oda sun yi kasala a wannan fanni.
The people of the village are worried.	Mutanen kauyen sun damu.
Evidence against the accused is crucial.	Shaidu a kan wanda ake tuhuma abu ne mai mahimmanci.
Which world is closest to the sun?	Wace duniya ce ta fi kusa da rana?
She kept chocolates.	Ta ajiye chocolates.
There is no easy way to illustrate this.	Babu wata hanya mai sauƙi don kwatanta wannan.
His friends knew they would not trust him.	Abokansa sun san ba za su amince da shi ba.
The turtle was slowly crawling on the sand.	Kunkuru ya yi ta rarrafe a hankali a kan yashi mai zafi.
This can be identified as "moral terrorism."	Ana iya sanin wannan da "ta'addancin ɗabi'a."
The worker gave us chocolate mousse.	Ma'aikacin ya ba mu cakulan mousse.
Icebergs is breaking an iceberg.	Icebergs yana karya wani dutsen kankara.
Feed the baby every two hours.	Ciyar da jariri kowane awa biyu.
Avoid using blue paint, or you may get the flu.	Ka guji amfani da fenti mai shuɗi, ko za ka iya kamuwa da mura.
After university, he became a teacher.	Bayan jami'a, ya zama malami.
A teenager has been charged in connection with her death.	An gurfanar da wata matashiya a kan mutuwar ta.
The number of people injured in the blast is unknown.	Ba a san adadin mutanen da suka jikkata a fashewar ba.
People in the area often suffer from malnutrition.	Mutanen yankin galibi suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
The will of the people is for the government.	Nufin jama'a shi ne na mulki.
Her heart pounded.	Zuciyarta ta harba.
I could not stand the heat.	Na kasa jurewa zafi.
Things are quiet in the city walls.	Al'amura sun yi tsit a cikin ganuwar birnin.
They hit the printer.	Suka yi wa na'urar buga su.
The expert recommended that citizens check out the area.	Masanin ya ba da shawarar cewa 'yan ƙasa su duba yankin.
Who uses a knife and fork?	Wanene yake amfani da wuka da cokali mai yatsa?
She is always very energetic.	Kullum tana da kuzari sosai.
The river is turbulent.	Kogin yana jujjuya lanƙwasa.
Water will be steam at room temperature.	Ruwa zai zama tururi a zafin jiki.
This city has a lot of industrial development.	Wannan birni yana da ci gaban masana'antu sosai.
Jobs long.	Ayyukan ya daɗe.
The award is given to the best student.	Ana ba da kyautar ga mafi kyawun ɗalibi.
This study deals with serious behavioral issues.	Wannan bincike yana da batutuwan ɗabi'a masu tsanani.
To look at these mountains further strengthens me.	Don kallon waɗannan tsaunuka yana ƙara ƙarfafa ni.
This year, most of the crops were destroyed.	A bana, yawancin amfanin gonakin sun lalace.
First, wrap the bacon in aluminum foil.	Da farko, kunsa naman alade a cikin foil aluminum.
It consists mostly of vegetation	Ya ƙunshi galibin ciyayi
He is accused of treason.	Ana zarginsa da cin amanar kasarsa.
She wears regular clothes.	Ta sa kaya na yau da kullun.
Their bikes passed slowly.	Kekunansu suka wuce a hankali.
Cinderblocks provide an exterior wall.	Cinderblocks suna samar da bangon waje.
The cave is on the north side of the river.	Kogon yana arewacin kogin.
Neighbors evacuated the injured to a hospital.	Makwabtan sun kwashe wanda ya jikkata zuwa asibiti.
She is expected to face all the challenges.	Ana sa ran za ta fuskanci dukkan kalubale.
Each year, students must pass a national exam.	Kowace shekara, dole ne dalibai su ci jarrabawar kasa.
The fafaroman was a great position.	Fafaroman ya kasance babban matsayi.
They abandoned the party early.	Sun yi watsi da jam'iyyar da wuri.
The atmosphere in the theater was electric.	Yanayin da ke cikin gidan wasan kwaikwayon ya kasance lantarki.
The message came via email.	Sakon ya zo ta imel.
They ruined their property.	Sun lalatar da dukiyoyinsu.
The rivers in the area are red.	Kogunan yankin sun yi ja da jini.
This area is famous for its songs.	Wannan yanki ya shahara da wakoki.
Weddings in this part of the world are numerous.	Bikin aure a wannan yanki na duniya yana da yawa.
She stood on one leg for a while.	Ta tsaya kafa daya ta dan dago.
At one point, he appeared as a journalist.	A wani lokaci, ya nuna a matsayin dan jarida.
A suspected terrorist has been shot dead.	An harbe wani da ake zargin dan ta'adda ne.
The bodies were buried near the river.	An binne gawarwakin a kusa da kogin.
Experts agree that these ancient texts are very accurate.	Masana sun yarda cewa waɗannan tsoffin matani sun yi daidai sosai.
Statistics are taken from the product.	An dauki kididdiga daga samfurin.
The body of a homeless man was found.	An samu gawar wani mara gida.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Masu bincike na fatan samar da sabbin alluran rigakafi nan ba da jimawa ba.
We got back together a week later and fell in love.	Mun koma tare bayan mako guda da fara soyayya.
The people are waiting for the king to return.	Jama'a sun taru suna jiran dawowar sarki.
Her car is running like a top, and it is very cheap.	Motarta tana gudu kamar saman, kuma tana da arha sosai.
The trip took two days.	Tafiyar ta dauki kwanaki biyu.
In our day, we do not even have to worry about our health.	A zamaninmu, ba ma sai mun yi tunanin lafiyarmu ba.
Frangipani plants do not tolerate cold.	Tsiren frangipani baya jurewa sanyi.
Make these adjustments before the cold season arrives.	Yi waɗannan gyare-gyare kafin lokacin sanyi ya shiga.
After finishing her work she intends to stop quickly.	Bayan ta gama aikinta ta nufi tasha da sauri.
New farms entered the flock in fertile land.	Sabbin gonaki sun shiga garken a cikin ƙasa mai albarka.
There is a firewall to alert you of the impending danger.	Akwai wani Tacewar zaɓi don faɗakar da haɗarin da ke tafe.
We danced for hours.	Mun yi ta rawa na tsawon sa'o'i.
The culprit was arrested.	An kama mai laifin.
This bridge was recently built.	An gina wannan gada kwanan nan.
American	Ba'amurke
The culprit was arrested.	An kama mai laifin.
The rain refused to come.	Ruwan sama ya ki zuwa.
A river flowing into the sea.	Kogin da ke kwarara cikin teku.
Why do you charge so much?	Me yasa kuke cajewa da yawa?
Its unique architecture gave it a new status.	Tsarin gine-ginensa na musamman ya ba shi sabon matsayi.
His speech was a declaration of war against the capital.	Jawabin nasa dai shelanta yaki ne da babban birnin kasar.
This material is also used for sealing.	Hakanan ana amfani da wannan kayan don rufewa.
I do not want payday loans.	Ba na son kamfanonin lamuni na ranar biya.
This town benefits from easy access.	Wannan garin yana amfana da hanyoyin shiga cikin sauƙi.
It is a very annoying little dog.	Karamar kare ce mai ban haushi.
Her face was thinner but her eyes were brighter.	Fuskar ta ta fi sirara amma idanuwanta sun yi haske.
These trees are tall and big.	Bishiyoyin nan na da dadewa ne kuma manya.
Follow the wrong path.	Bi hanya mara kyau.
Of course this is just the beginning.	Tabbas wannan mafari ne kawai.
She needs to take control of her life.	Tana buqatar ta damke rayuwarta.
Dry meat can be eaten from the skin.	Za a iya cinye busasshen nama daga fata.
Most people have a written contract for their work.	Yawancin mutane suna da kwangilar aikin su a rubuce.
Climate change has hampered this journey.	Canjin yanayi kwatsam ya kawo cikas ga wannan tafiya.
Our bodies are made up of zillions of cells.	Jikinmu an yi shi da zillions na sel.
The blessed valley was surrounded by rocks on each side.	Kwarin mai albarka an kewaye shi da duwatsu ta kowane gefe.
They called him the leader of the sword.	Suka ce masa shugaban takobi.
People squatted down, their eyes wide.	Mutane sun tsugunne, idanunsu a lumshe.
More and more people attend the park every day.	Yawan mutane suna halartar wurin shakatawa kowace rana.
Everyone hides oxygen from the air.	Dukan mutane suna ɓoye iskar oxygen daga iska.
Fruits and vegetables are exported locally.	Ana fitar da 'ya'yan itatuwa da kayan marmari a cikin gida.
He demanded more money from the government.	Ya bukaci karin kudi daga gwamnati.
We will need to move all the furniture.	Za mu buƙaci motsa duk kayan daki.
The number of children killed each year is huge.	Adadin yaran da ake kashewa duk shekara yana da yawa.
While fishing, he caught a giant rainbow.	Yayin da ake kamun kifi, sai ya kama wani katon bakan gizo.
He has postsynaptic degeneration and is lying down.	Yana da ciwon postsynaptic degeneration kuma yana kwance.
Aeleus ruled the city.	Aeleus ya mulki birnin.
The good thing is that the light is not bad.	Abu mai kyau cewa hasken ba shi da kyau.
She tore the envelope into small pieces.	Ta yaga ambulan cikin ƴan ƙanƙanta.
But the rain soon fell and the ground became wet.	Amma da sauri ruwan sama ya sa ƙasa ta jike sosai.
Write the program to distribute this set of numbers.	Rubuta shirin don rarraba wannan saitin lambobi.
One early summer night, the crowd caught fire.	Wata farkon daren bazara, taron ya kama wuta.
A small dog is running down the road.	Wani karamin kare yana gudu a kan hanya.
The city's transportation system is affecting its economy.	Tsarin sufuri na birni yana shafar tattalin arzikinsa.
Students in a panic stand outside the classroom.	Dalibai cikin tashin hankali suka tsaya a wajen ajin.
Biking for work is a great opportunity.	Keke don aiki babbar dama ce.
Their attention is focused on other things.	Hankalinsu ya karkata ga wasu abubuwa.
It signifies a journey from darkness to light.	Yana nuna tafiya daga duhu zuwa haske.
Waste is not important.	Sharar ba ta da mahimmanci.
He peered through the glass looking at the weather	Ya leko ta gilas yana kallon yanayin
Dressed in a simple white shirt.	Sanye take cikin wata farar riga mai sauki.
The blades are made of meteorite.	An ƙirƙira ruwan wukake daga meteorite.
Few tourists visit during the holidays.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne ke ziyarta a lokacin hutu.
If things continue like this, most of the species will disappear.	Idan abubuwa suka ci gaba a haka, yawancin nau'ikan za su shuɗe.
The blue and green ornaments are beautiful.	Kayan ado na shuɗi da kore suna da kyau.
Tropical forest forests are home to many species of animals	Dazuzzukan dazuzzukan na wurare masu zafi suna gida ga nau'ikan dabbobi da yawa
The song consists of four letters.	Waƙar ta ƙunshi baƙaƙe huɗu.
Unfortunately, no information was available.	Abin takaici, babu wani bayani da aka samu.
Hamma, asphyxiated it.	Hamma, asphyxiated shi.
The bridge split the city in two.	Gadar ta raba gari biyu.
It was a terrible winter.	Ya kasance mummunan hunturu.
Few cultures exist without some form of institution.	Al'adu kaɗan sun wanzu ba tare da wani nau'i na cibiyoyi ba.
Nearby Hospital.	Asibitin cututtuka na nan kusa.
The place moved slowly along the narrow mountain path.	Wurin ya motsa a hankali tare da ƙunƙuntar hanyar dutsen.
Scientists find it difficult.	Masana kimiyya suna ganin yana da wahala.
The cavalry opened fire.	Sojojin dawakai sun bude wuta.
The kimono is colorful and elegant.	Kimono yana da launi da ƙawa.
The town is surrounded by forests.	Wurin adana gandun daji ya kewaye wannan garin.
She sits and sews while her children prepare lunch.	Tana zaune tana dinki yayin da yayanta ta shirya abincin rana.
I can’t be like an impartial spectator.	Ba zan iya zama kamar mai kallo mara son zuciya ba.
Nick speaks loudly.	Nick yayi magana da karfi.
The shopkeeper came back with a cup of tea.	Mai shago ya dawo dauke da kofin shayi.
This village is very isolated.	Wannan ƙauyen ya keɓe sosai.
He failed the driving test.	Ya fadi jarabawar tuki.
The messenger was then thrown into the rubble.	Sai aka jefe manzo a cikin ruguza.
This hamlet is in the wall.	Wannan hamlet yana cikin katanga.
The young man went on a tour.	Saurayin ya tafi yawon shakatawa.
Farmers in arid regions are cultivating crops with little water demand.	Manoma a yankuna masu bushewa suna noma amfanin gona tare da ƙarancin buƙatun ruwa.
A crane is used to carry heavy loads.	Ana amfani da crane don ɗaukar kaya masu nauyi.
Industry workers went on strike.	Ma'aikatan masana'antar sun tafi yajin aiki.
This area is known as the open field.	Wannan yanki an san shi da fili mai buɗe ido.
The bridge is narrow and old.	Gadar kunkuntar ce kuma tsohuwar.
The village is beautiful	Ƙauyen yana da kyau
The animals in this part of the forest are thriving.	Dabbobin da ke wannan yanki na dajin suna bunƙasa.
The restaurant is famous for its fish soup.	Gidan abincin ya shahara da miyar kifi.
He arrived at this party dressed in costume and jewelry.	Ya isa wurin wannan walimar sanye da kaya sanye da kayan kwalliya.
The suspect refused to speak.	Wanda ake zargin yaki magana.
This is a ship struck by lightning.	Wannan shi ne jirgin da walƙiya ta buga.
Gather your belongings and go.	Ka tattara kayanka ka tafi.
Sleep now, my child.	Yi barci yanzu, yaro na.
The boy roamed the forest for no apparent reason.	Yaron ya yi ta yawo cikin dajin babu gaira babu dalili.
The children were having a good time at the beach.	Yaran sun yi nishadi a bakin teku.
The master looked at her intently.	Maigida ya duba ta sosai.
Abdul is considering whether to join the army.	Abdul yana auna ko zai shiga soja.
The soldiers fired their rifles into the air.	Sojojin sun harba bindigogin su sama.
Explain how bacteria grow.	Bayyana yadda kwayoyin cuta ke girma.
Dark clouds gathered slowly, a sign of danger.	Gizagizai masu duhu sun taru a hankali, alamar hadari.
The water is moving slowly.	Ruwa yana motsawa a hankali.
I turned on the radio.	Na kunna rediyo.
This book is very expensive.	Wannan littafin yana da tsada sosai.
He refuses, saying it is too late.	Ya ki, yana mai cewa ya riga ya makara.
Speak politely and proudly.	Yi magana cikin ladabi da alfahari.
Violations of this serious law are punishable.	Ana azabtar da keta wannan doka mai tsanani.
The famous sea line is beyond comparison.	Shahararren layin teku ya wuce kwatanta.
John stood quietly looking around.	John ya tsaya a nitse yana kallon wurin.
The old ruins are standing on the bank of the river.	Tsohuwar kango tana tsaye a gefen kogin.
This soup is so delicious!	Wannan miya tana da daɗi sosai!
The sea covered the coast.	Teku ya mamaye bakin tekun.
All his relatives came to celebrate.	Duk danginsa sun zo bikin.
There will be a shortage of food during this cold season.	Za a yi karancin abinci a wannan lokacin sanyi.
All humans are descended from apes.	Dukan mutane sun samo asali ne daga birai.
The palace is on a hill.	Gidan sarauta yana kan tudu.
The wind is soft, but the clouds are gathered.	Iska ta yi laushi, amma gajimare suna taruwa.
The same is true for most software.	Hakanan gaskiya ne ga yawancin software.
It is adorned with gold, it is glittering with gold.	An ƙawata shi da zinariya, tana kyalli.
She felt pain in her leg.	Ta ji zafi a kafarta.
She plans to take a vacation in the summer.	Ta shirya yin hutu a bazara.
Some do not like eating fish.	Wasu ba sa son cin kifi.
She left without speaking.	Ta fice ba magana.
These mountains are originally volcanic.	Wadannan tsaunuka na asali ne masu aman wuta.
It is dangerous to dig oil there.	Yana da haɗari a tono mai a can.
He was criticized by some of his classmates.	Wasu abokan karatunsa sun yi ta sukarsa.
Thousands of channels illuminate the sky.	Dubban tashoshi suna haskaka sararin samaniya.
The smell of damp down.	Kamshin damp ƙasa.
Slightly carved watermelon.	Da kadan ta sassaka kankana.
Electricity has long been used extensively.	An dade ana amfani da hasken wutar lantarki sosai.
Talk about nature is popular here.	Magana game da yanayin ya shahara a nan.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsayen zai ragu a wannan karni.
After years of trying, they were eventually rewarded with success.	Bayan shekaru na ƙoƙari, a ƙarshe an ba su lada da nasara.
It is a difficult question.	Tambaya ce mai wahala.
A heavy mist hung over the swamp.	Wani hazo mai nauyi ya rataye bisa fadamar.
How to make a living out of your passion	Yadda ake yin rayuwa daga sha'awar ku
The results are not statistically significant.	Sakamakon ba shi da mahimmanci a kididdiga.
The project aims to increase public awareness.	Aikin na da nufin kara wayar da kan jama'a.
A little girl in a white robe is crying.	Wata karamar yarinya sanye da fararen kaya tana kuka.
Before we start cooking, we need a good table.	Kafin mu fara dafa abinci, muna buƙatar tebur mai kyau.
Both kids love this book.	Duk yaran biyu suna son wannan littafin.
Undoubtedly pollution has taken a heavy toll on health.	Babu shakka gurbatar yanayi ta yi mummunar illa ga lafiya.
I have read the deaths of many famous people.	Na karanta tarihin mutuwar shahararrun mutane da yawa.
Arrange peach and berries in an interesting way.	Shirya peach da berries a hanya mai ban sha'awa.
Computers can reduce paper demand.	Kwamfutoci na iya rage buƙatar takarda.
Her big blue eyes lit up with excitement.	Manyan idanuwanta shudi suka lumshe da tashin hankali.
Few of us are affected by climate change.	Kadan daga cikin mu sauyin yanayi bai shafe mu ba.
In a panic he grabbed his plane.	Cikin ajiyar zuciya ya kama jirginsa.
She looked at her bag.	Ta kalli jakarta.
The impatience and chaos of the people of the town was beyond measure and variety.	Hakuri da hargitsin da jama'ar garin ke ciki ya wuce gona da iri.
The cross is adorned with ornaments.	An yi wa giciye ƙawanya sosai da kayan ado.
The ground is defined by the value it carries.	Ana siffanta ƙasa da ƙimar da take ɗauka.
She ate twice as usual.	Ta ci sau biyu kamar yadda ta saba.
Most roads are not paved.	Galibin hanyoyin ba a kwance su.
Twenty-eight thousand is the year she remembers.	Dubu biyu sha takwas ne shekara ta tuna.
Lack of water can cause death in humans, too.	Rashin ruwa na iya haifar da mutuwa a cikin mutane, kuma.
Results are awaited.	Ana dakon sakamakon binciken.
Do you think she will succeed?	Kuna tsammanin za ta yi nasara?
So she does not know how to respond.	Don haka bata san yadda zata amsa ba.
On his way home, he made a mistake.	A hanyarsa ta zuwa gida, ya yi kuskure.
Tulip has become a favorite of florists.	Tulip ya zama abin sha'awar masu furanni.
The clock strikes.	Agogon ya buga awa.
It is easy to please.	Tana da sauƙin farantawa.
Only one ticket was sold.	Tikiti daya kacal aka sayar.
The manual rail system connects the cities.	Tsarin layin dogo da hannu ya haɗa garuruwan.
I need to contact the manager	Ina bukata in tuntubi manaja
He used to make money.	Ya kasance yana neman kudi.
He left the bread and sat for an hour.	Ya bar gurasar ya zauna na awa daya.
Disputes were resolved through the intervention of riot police.	An dai warware cece-kuce ta hanyar shiga tsakani na ‘yan sandan kwantar da tarzoma.
Equipped with a headset she listens to the conversation.	Sanye take da headset tana sauraron hirar.
His grandmother was in her ninety years.	Kakarsa tana cikin shekarunta casa'in.
Just read interesting stories.	Karanta labarai masu ban sha'awa kawai.
He spent countless hours arguing with her.	Ya kwashe sa'o'i marasa adadi yana rigima da ita.
Then, you will also need two cups of brown sugar.	Sannan, za ku kuma buƙaci kofuna biyu na sukari mai ruwan kasa.
The roots produce small fruits.	Tushen suna samar da ƙananan 'ya'yan itatuwa.
The boat fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Kwalekwalen ya lallaba cikin lunguna.
She used to fix problems in the computer system.	Ta kasance tana gyara matsaloli a tsarin kwamfuta.
Ice melts in a river or pond.	Kankara tana narkewa cikin kogi ko tafki.
They learned many useful techniques.	Sun koyi fasaha masu amfani da yawa.
The dance involves several steps.	Rawar ta haɗa da taka ƙafafu da yawa.
Their meetings are short.	Taro nasu gajeru ne.
The noise of the students drowned out his speech.	Hayaniyar dalibai ta nutsar da jawabin nasa.
Call me.	Kira ne.
Some motorists are cautious.	Wasu masu ababen hawa sun yi taka tsantsan.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
It is generally accepted that gambling is legal.	An yarda da cewa caca doka ce.
Help yourself to the cake.	Taimaka wa kanka ga kek.
The paper is torn.	Yaga takardar ya guntule.
In my opinion, reading is a good kind of relaxation.	A raina, karatu kyakkyawan nau'in shakatawa ne.
Crowds flocked to see the giant curved ball.	Jama'a sun yi ta tururuwa don ganin katuwar ball mai lankwasa.
Defendant said it was planned.	Wanda ake tuhumar ya ce an tsara shi.
The work is very important.	Aikin yana da matukar muhimmanci.
Weep slowly.	Kuka take a hankali.
The priests impose a new tax on the people of the village.	Firistoci sun saka sabon haraji a kan mutanen ƙauyen.
The minister is accused of breaking his oath to parliament.	Ana zargin ministan da karya rantsuwar da ya yi wa majalisar.
This man is very sad.	Wannan mutumin ya yi baƙin ciki sosai.
Resistance to my amendments was severe.	Juriya ga gyare-gyare na ya yi tsanani.
A large street passed the house.	Wata katafaren titi ta wuce gidan.
They hold this position in the highest position.	Suna rike da wannan matsayi a matsayi mafi girma.
Drains were once used to transport goods by boat.	An taɓa yin amfani da magudanan ruwa don jigilar kayayyaki ta jirgin ruwa.
She wants to be a dancer.	Tana son zama mai rawa.
The Professor finally decided to write this book.	A karshe Farfesan ya yanke shawarar rubuta wannan littafin.
The patient was found to have severe heart problems.	An gano majiyyacin yana da mummunar matsalolin zuciya.
Simply put, the cost of living has skyrocketed.	A sauƙaƙe, tsadar rayuwa ta tashi sosai.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	Lalacewar ta yi kama da wanda girgizar kasa ta haddasa.
The clock struck eleven.	Agogon ya buga goma sha ɗaya.
Some grass can be harmful to the garden.	Wasu ciyawa na iya zama cutarwa ga lambu.
I love someone who loves beer.	Ina son mutumin da yake son giya.
Measure dry clothes.	Auna busassun tufafi.
I borrowed my sister's bicycle to go shopping.	Na aro keken kanwata don in je siyayya.
We discussed this problem in previous classes.	Mun tattauna wannan matsalar a azuzuwan da suka gabata.
Pierre ended his studies.	Pierre ya kawo ƙarshen karatunsa.
Smoking is prohibited in public places.	An hana shan taba daga wuraren jama'a.
Alcohol is a well-known cause of liver damage.	Barasa sanannen dalilin lalacewar hanta ne.
She will live without food from now on.	Za ta rayu ba abinci daga yanzu.
With the exception of cockroaches, the room was empty.	Banda kyankyasai, dakin babu kowa.
She served in the business district where I lived.	Ta yi hidima a wuraren kasuwanci da na zama.
Birds fly in flocks that attract hunters.	Tsuntsaye suna tashi a cikin garken garken da ke jan hankalin mafarauta.
More than half of the population is unemployed.	Fiye da rabin mutanen ba su da aikin yi.
The boy ran and laughed.	Yaron nan ya ruga da gudu yana dariya.
They are a family arguing.	Iyali ne masu jayayya.
Electricity is not reliable.	Wutar lantarki ba abin dogaro ba ne.
They are against people looking for work.	Suna adawa da mutanen da ke neman aikin yi.
Pilgrims gathered at the square to visit the shrine.	Mahajjata sun taru a dandalin domin ziyartar wurin ibadar.
It is a great honor to be invited.	Babban abin alfahari ne aka gayyace shi.
Legal efforts to enforce this ban are almost non-existent.	Yunkurin doka na aiwatar da wannan haramcin kusan babu shi.
My hope is help from the government.	Fatana shine taimako daga gwamnati.
There is a lot of gambling on this street.	Ana yin caca mai yawa akan wannan titi.
Another in a long line of disasters.	Wani kuma cikin dogon layi na bala'i.
Rules are made and enforced.	Ana yin dokoki kuma ana aiwatar da su.
His contribution to linguistics is enormous.	Gudunmawar da ya bayar ga ilimin harshe na da yawa.
He finally followed.	Daga karshe ya bi bayansa.
The old woman lived alone in her house.	Tsohuwar ta zauna ita kadai a gidanta.
The weight of the test did not result in commercial drugs.	Nauyin gwajin bai haifar da magunguna na kasuwanci ba.
The rain was like a thunderstorm.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ne.
A committee has been appointed to investigate the matter.	An nada kwamitin da zai binciki lamarin.
Iron is used to make iron.	Ana amfani da ƙarfe don yin ƙarfe.
In times of crisis, it can be a way of life.	A cikin lokutan wahala, yana iya zama layin rayuwa.
She hung up the phone.	Ta karasa wayar.
The restaurant experience is gorilla steaks.	Kwarewar gidan abincin shine gorilla steaks.
In other words, the culture is in conflict.	Mu wata kalma, al'adar tana cikin saɓani.
Near the hill is the city square.	Kusa da tudun akwai filin birnin.
You can wash your clothes in the river.	Kuna iya wanke tufafinku a cikin kogin.
Public gatherings.	Taron jama'a na taruwa.
Diabetes is under control.	Ciwon suga ta kasance cikin kulawa.
The policeman raised his gun.	Dan sandan ya daga bindigarsa.
It is better to plan ahead.	Zai fi kyau a yi shiri gaba.
Do not dye your hair too much.	Kar ki kara rina gashin kanki.
She used to tell some long stories.	Ta kasance tana ba da wasu dogayen tatsuniyoyi.
The bear ate his honey.	Beyar ta cinye zumarsa.
She knew exactly what to say.	Ta san ainihin abin da za ta ce.
He kept interrupting me.	Ya ci gaba da katse ni.
They take such questions for granted.	Suna ɗaukar irin waɗannan tambayoyin a matsayin abin dariya.
He was standing by the window looking sad.	Yana tsaye gefen taga yana kallan bakin ciki.
The school year is divided into autumn and summer seasons.	Shekarar makaranta ta kasu kashi kaka da lokutan bazara.
She hides the garbage in the drawer.	Ta 6oye dattin cikin drowa.
From time to time, taxes vary.	Tun daga zamanin da zuwa zamani, haraji ya bambanta.
Place the eggs in the pan.	Sanya ƙwai a cikin kwanon rufi.
It was almost tears.	Ya kusa hawaye.
They headed to the zoo.	Sun karkata zuwa gidan zoo.
He slowly led the horse to the dusty ground.	Ya jagoranci dokin a hankali zuwa ƙasa mai ƙura.
They are bound by the obvious.	Sun daure da kyar a bayyane.
A special guest is coming.	Bako na musamman ya kusa isowa.
Relationships between immigrants and local businesses.	Dangantaka tsakanin baƙi da kasuwancin gida.
Some of the participants laughed.	Wasu daga cikin mahalarta taron suka yi dariya.
We agreed to stay together.	Mun amince a tsare tare.
They went around without lights.	Sun zagaya babu fitilu.
We helped each other.	Mun taimaki juna.
A handful of rice.	Hannun shinkafa.
If you prefer the leaves, boil it briefly in water.	Idan kun fi son ganyen, tafasa shi a takaice cikin ruwa.
For better or worse, the rain stopped.	Don alheri ko mara kyau, ruwan sama ya daina.
The two counties are merged.	An hade kananan hukumomi biyu.
The three girls are equally good.	'Yan matan uku daidai suke da kyau.
Snow that has been shed can easily melt.	Dusar ƙanƙara da aka zubar tana iya narkewa cikin sauƙi.
The horsemen lay on the floor, exhausted.	Masu doki sun kwanta a kan benen, a gajiye.
The prisoner was arrested.	An kama sojan fursuna.
A toy statue enters the store.	Mutum-mutumin abin wasan yara ya shiga cikin kantina.
Do not let them lie down there, they smell!	Kar a bar su su kwanta a wurin, suna wari!
It is a rainy autumn morning.	A safiyar kaka mai hazo.
Her grandfather was a businessman.	Kakanta dan kasuwa ne.
There are many types of face oil.	Akwai nau'ikan man fuska iri-iri.
The large trees cast a deep shadow over the mountain plain.	Manyan bishiyoyin sun yi inuwa mai zurfi a saman filin dutse.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Ji tayi da kyar tace.
I will always love you.	Zan so ku koyaushe.
Use two cups of flour for each egg.	Yi amfani da kofuna biyu na gari ga kowane kwai.
The cashier will call you at the checkout.	Mai karbar kudi zai yi muku waya a wurin wurin biya.
However, some insist it is false.	Duk da haka, wasu nace karya ne.
He barely visited his son.	Da kyar ya ziyarci dansa.
These processors have a unique design.	Waɗannan na'urori masu sarrafawa suna da ƙira na musamman.
A feather floated down the hill, slowly landing on the grass.	Wani gashin tsuntsu ya yi iyo ƙasa, yana sauka a hankali a kan ciyawa.
Millions of people travel by air every day.	Miliyoyin mutane suna tafiya ta iska kowace rana.
The region has experienced two hurricanes recently.	Yankin ya fuskanci guguwa biyu kwanan nan.
Where is she going?	Ina ta je?
His deputy said he was busy.	Mataimakinsa ya ce ya shagaltu.
Traffic accidents on the highway.	Hatsarin zirga-zirgar ababen hawa a kan babbar hanya.
He drank from a muddy puddle.	Ya sha daga wani kududdufin laka.
Grease the cheese well with a cloth.	Shafa cuku da kyau da zane.
The groups were not locked.	Ƙungiyoyin sun kasance ba a kulle ba.
Give me the ticket.	Ya ba ni tikiti na.
Many prominent figures in the political and economic spheres attended the event.	Manyan mutane da dama a fagen siyasa da tattalin arziki sun halarci taron.
His words drew strong criticism.	Kalaman nasa sun jawo suka mai karfi.
What do we think about when we stop thinking?	Menene muke tunani game da lokacin da muka daina tunani?
On the contrary, some farmers blame the country for the disaster.	Akasin haka, wasu manoman suna zargin ƙasar da bala’in da suke ciki.
The flight attendants reported feeling unwell.	Ma'aikatan jirgin sun ruwaito cewa suna jin rashin lafiya.
He refuses to eat vegetables.	Ya ki cin kayan lambu.
She moved forward.	Ta yi gaba da gaba.
Most vendors are friendly.	Yawancin masu siyarwa suna abokantaka.
She was caught in a dilemma.	Wani irin sheki ne ya kama ta.
Rinjama went in and crawled to bed.	Rinjama ta shiga ta rarrafa ta kwanta.
The road will be cut through the rock.	Za a yanke hanya ta dutsen.
The dog was seen running down the street.	An ga kare yana gudu a kan titi.
The old woman's life hangs in the balance.	Rayuwar tsohuwar ta rataya a cikin ma'auni.
In today's world, it is common for people to starve.	A duniya a yau, mutane suna fama da yunwa.
It was washed with sunlight.	An wanke shi da hasken fitowar rana.
Millions of tons of nails are produced each year.	Ana samar da miliyoyin ton na kusoshi a kowace shekara.
My neighbor's daughter is studying journalism.	'Yar maƙwabta na tana karatun aikin jarida.
Greedy animals will steal food from other wild animals.	Dabbobi masu haɗama za su saci abinci daga sauran dabbobin daji.
Birds of a feather flock to him	Tsuntsayen filaye mai haske ya sa shi
They have more than anyone else than you think, obviously.	Suna da fiye da kowa fiye da yadda kuke tunani, a fili.
She grabbed my hand inside hers.	Ta kamo hannuna cikin nata.
The people of the country are embroiled in a serious political crisis.	Al'ummar kasar sun shiga cikin rikicin siyasa mai tsanani.
Restaurants, restaurants and shops.	Gidajen abinci, gidajen abinci da shaguna.
Robbers are considered malicious.	An yi la'akari da ƴan fashi da mugun nufi.
He grew up on a farm.	Ya girma a gona.
I still do not know what to do with it.	Har yanzu ban san abin da zan yi da shi ba.
Please make sure you want to do this.	Da fatan za a tabbatar cewa kuna son yin wannan.
I have embraced this system for many years.	Na rungumi wannan tsarin tsawon shekaru da yawa.
Only monsters exist on earth.	Dodanni ne kawai suke wanzu a duniya.
She heard someone come into the room.	Ta ji wani ya shigo dakin.
The meaning of touch leads to the creation of memory.	Ma'anar taɓawa yana haifar da ƙirƙirar ƙwaƙwalwar ajiya.
Religion teaches us wisdom.	Addini yana koya mana hikima.
The suspects were taken to court.	An kai wadanda ake tuhumar zuwa kotu.
These animals should be left alone.	Ya kamata a bar waɗannan dabbobi su kaɗai.
She visited the town to inspect the area.	Ta ziyarci garin domin duba yanayin yankin.
All parents have rights over their children.	Duk iyaye suna da hakki akan 'ya'yansu.
Now they are satisfied.	A yanzu dai sun gamsu.
Crowds filled the accommodation and the whole area was filled.	Jama'a sun cika matsuguni kuma duk yankin ya cika.
Terrorist attacks are serious.	Harin ta'addancin yayi muni.
The bill includes new taxes.	Kudirin ya kunshi sabbin haraji.
The students moved out of the city.	Dalibai sun kaura daga cikin birni.
Clashes along the border have hampered peace talks.	Fadan da ake gwabzawa a kan iyaka ya hana tattaunawar zaman lafiya.
It is wise to turn around.	Yana da hikima ya juyo.
First, it will only work on robots.	Na farko, zai yi aiki ne kawai akan mutummutumi.
Warm milk over low heat.	Dumi madara a kan zafi kadan.
You can't make people listen.	Ba za ku iya sa mutane su saurara ba.
Make sure the meat is tender and the vegetables are tender.	Tabbatar cewa naman yana da taushi kuma kayan lambu suna ƙullu.
Grammar is not as important as teaching good writing.	Koyarwar nahawu ba ta da mahimmanci kamar koyar da rubutu mai kyau.
Something must have gone wrong.	Dole ne a sami wani abu ba daidai ba.
The eel floated slowly in the water.	Eel din ya yi iyo a hankali a cikin ruwa.
He lived on the farm.	Ya zauna a gona.
We must peel apples before cooking them.	Dole ne mu kwasfa apples kafin dafa su.
She took several deep breaths to calm her down.	Numfashi da yawa ta ja don ta samu nutsuwa.
High school senior, all praised him.	Babban babban makarantar sakandare, duk sun yaba masa.
Her leather jacket is lined with cotton.	Ledar jallabiyanta aka jera auduga.
Some people, however, still insist on smoking.	Wasu mutane, duk da haka, har yanzu sun dage akan shan taba.
The design was beautiful.	Tsarin tsari ya kasance kyakkyawa.
The minister has promised to increase taxes.	Ministan ya sha alwashin kara haraji.
She is a renowned mathematician.	Masanin kimiyyar lissafi ce mai daraja.
The sea is very deep, and very cold.	Teku yana da zurfi sosai, kuma yana da sanyi sosai.
However the study was criticized.	Sai dai kuma an soki binciken.
The musicians can be heard far away.	Ana iya jin mawakan sun nisa.
The head of the shop is filled with papers.	Teburin shugaban shago ya cika da takardu.
When swimming, always wear a sunscreen.	Lokacin da za ku yi iyo, a koyaushe ku sanya rigar rana.
He did this to help his mother.	Ya yi haka ne don ya taimaki mahaifiyarsa.
It has been raining for the past two days.	Kwanaki biyun da suka gabata anyi ruwa.
Socialism promotes equality.	Gurguzu ya inganta daidaito.
This gift is a symbol of strong love.	Wannan kyautar alamar ƙauna ce mai ƙarfi.
Many schools in the area won the competition.	Makarantu da dama a yankin sun ci gasar.
A rabbit rushed to the tree.	Wani zomo ya ruga zuwa bishiyar.
The crisis came suddenly, without warning.	Rikicin ya zo kwatsam, ba tare da gargadi ba.
The singer produces the best musical instruments.	Mawaƙin yana samar da ƙwaƙƙwaran kiɗan kiɗa.
Today, salamander numbers are lower than ever.	A yau, lambobin salamander sun yi ƙasa da kowane lokaci.
Silk is made in the traditional way.	An kera siliki ne ta hanyoyin gargajiya.
A cat curled up on a chair.	Wani cat ya nade kan kujera.
The wind blows from the air conditioner.	Iska ta tashi daga injin sanyaya.
He will not forgive himself.	Ba zai gafarta wa kansa ba.
Coffee is an important part of any diet.	Kofi shine muhimmin kashi na kowane abinci.
Today's temperature exceeds seven degrees Celsius.	Yanayin zafin jiki a yau ya wuce digiri bakwai bisa al'ada.
The cause of the decline is unknown.	Ba a san musabbabin wannan koma baya ba.
He saw his brother for the last time.	Ya ga ɗan'uwansa a karo na ƙarshe.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Maimakon karas baby, saya dukan karas.
It does not clearly state the ground rules.	Ba ta tsara ƙa'idodin ƙasa a fili ba.
I have a friend who plays basketball.	Ina da abokina mai buga kwando.
Sylvanas returned the silver plate.	Sylvanas ya dawo da farantin azurfa.
It comes as a sign of respect.	Ta zo a matsayin alamar ladabi.
She loves to read research books.	Tana son karanta littattafan bincike.
Bread can be eaten.	Gurasa ana iya ci.
It is clear that the evidence is true.	Ya tabbata cewa shaidar gaskiya ce.
Strong wind lifted her hair up her neck.	Iska mai ƙarfi ta ɗaga gashin wuyanta.
People are engaged in business.	Mutane sun tsunduma cikin kasuwanci.
We will not be bothered.	Ba za a dame mu ba.
The brusque atmosphere is not good.	Yanayin brusque bai yi kyau ba.
This is your last chance!	Wannan shine damar ku ta ƙarshe!
The lettuce is thoroughly washed and cleaned.	An wanke latas ɗin sosai kuma an tsaftace shi.
The father reads various books on his computer.	Uban yana karanta littattafai daban-daban akan kwamfutarsa.
He works as a doctor.	Yana aiki a matsayin likita.
The fire is dying.	Wutar tana mutuwa.
Both later, the door slammed shut.	Duka daga baya, kofa ya bugi fuskarsa.
These appear to be traditional.	Wadannan sun bayyana a matsayin kayan gargajiya.
He said nothing, looked away.	Bai ce komai ba, ya kalleta daga nesa.
This parade will take place around the town square.	Wannan faretin za ta zaga cikin dandalin garin.
The book opens on the page about the war.	Littafin yana buɗewa a shafin game da yakin.
He met his future wife at the university.	Ya hadu da matarsa ​​ta gaba a jami'a.
I was locked up in this old family grave.	An kulle ni a cikin wannan tsohon kabari na iyali.
A fire was lit in the zoo.	An kunna wuta a gidan namun dajin.
This land is famous in the world for its beautiful silk	Wannan ƙasa ta shahara a duniya don kyawawan siliki
Let us not throw away anything.	Kada mu jefar da komai.
Shrew is known for its strength.	An san shrew da karfinsu.
We need to do more testing.	Muna buƙatar yin ƙarin gwaji.
He uses this hammer to hit things.	Yana amfani da wannan guduma don bugun abubuwa.
He put away his tools and left.	Ya ajiye kayan aikinsa ya tafi.
The king called for a verdict against the accused.	Sarkin ya yi kira da a yanke hukunci a kan wadanda ake tuhuma.
Food and beverages are sold in most grocery stores.	Ana sayar da abinci da abin sha ta yawancin kantunan dillalai.
The ministry is huge and noisy.	Ma'aikatar tana da girma da hayaniya.
The claim is based on erroneous findings.	Da'awar ta dogara ne akan binciken da ba daidai ba.
There is no moonlight here.	Babu ko hasken wata a nan.
Some argue that the advice is inappropriate.	Wasu suna jayayya cewa shawara ba ta dace ba.
The owner swept the floor.	Maigadi ya share falon.
The oven is heated by a boiler.	Tanderun yana dumama ta tukunyar jirgi.
A thin, flaming ash burning covering the ground.	Wani siriri mai toka mai aman wuta da ke rufe ƙasa.
He raised his hand and stopped her.	Hannu ya daga yana tsayar da ita.
She agreed, but insisted on giving her full control.	Ta yarda, amma ta dage a ba ta cikakken iko.
The people of the town seemed to be breathing.	Jama'ar garin kamar sun ja numfashi.
We have a lot of work to do.	Muna da ayyuka da yawa.
The risk was won, the desire to move on.	Hadarin ya ci nasara, sha'awar ci gaba.
Her head tilted to one side.	Kanta ta karkata gefe guda.
The wise man is gone.	Mai hikima ya tafi.
Fun work, which is always done.	Aiki mai dadi, wanda ake yi kullum.
There are very few fish in the river compared to previous years.	Kifi kaɗan ne a cikin kogin dangane da shekarun baya.
Did you see my sister?	Kin ga kanwata?
See what you wear while swimming!	Kalli abin da kuke sawa yayin yin iyo!
The lake is beautiful blue.	Tafkin yana da kyau shuɗi.
This issue will be revisited soon.	Wannan lamarin zai koma baya nan ba da jimawa ba.
The hurricane, he said, would be extremely hot.	Guguwar, in ji shi, za ta yi zafi da gaske.
Suddenly her mind raced, and she cleared her throat.	Nan da nan hankalinta ya tashi, ta share makogwaronta.
Everyone is hungry.	Yunwa ta kama kowa.
The wounded soldier wept bitterly.	Sojan da ya ji rauni ya yi kuka mai zafi.
I sweat a lot.	Na yi gumi da yawa.
The paint began to peel off at the corners.	Fentin ya fara bawo a sasanninta.
Our teacher is very strict.	Malamin mu yana da tsauri.
There they ate dinner, then left.	Nan suka ci dinner, sannan suka fice.
It is essential for a successful marriage	Yana da mahimmanci don samun nasarar aure
The pipes are rusty more than useful.	Bututun sun yi tsatsa fiye da amfani.
Once the princess was a prisoner in the palace.	Da zarar gimbiya ta kasance fursuna a cikin gidan sarauta.
The ship crashed into the mountains.	Jirgin ya tarwatse a kan duwatsu.
Everyone is watching the kids.	Kowa ya sa ido a kan yara.
You can't just go outside!	Ba za ku fita waje kawai ba!
The villagers live in the first quarters.	Mutanen ƙauyen suna zaune ne a cikin ɓangarorin farko.
Rocket was used by liquid oxygen.	An yi amfani da roka ta hanyar ruwa oxygen.
It is raining today.	Ana ruwan sama a yau.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Mutane da yawa sun gaskata ya kamata a ga yara kuma kada a ji su.
It is important that we do good to others.	Yana da muhimmanci a gare mu mu yi wa wasu alheri.
The smell of impurities is too much.	Kamshin najasa yayi yawa.
Many cultures borrow Greek mythology.	Al'adu da yawa sun aro tatsuniyar Giriki.
You must get, get, get!	Dole ne ku samu, samu, samu!
She tossed and turned the night.	Ta jefe da juye dare.
The storm destroyed everything in its path.	Guguwar ta lalata duk abin da ke hanyarta.
Such large cities are attracting millions of tourists.	Irin waɗannan manyan biranen suna jan hankalin miliyoyin masu yawon bude ido.
Carrying out such vaccines can be dangerous.	Gudanar da irin waɗannan alluran na iya zama haɗari.
The soldier burst into tears.	Sojan ya zubda hawaye.
Hearing this, the inhabitants began to tremble.	Jin haka, sai mazaunan suka fara firgita.
It is illegal to dump garbage on the beach.	Ba bisa ka'ida ba ne a zubar da datti a bakin teku.
The people of the village were determined to provide food and shelter.	Mutanen ƙauyen da suka jajirce sun ba da abinci da matsuguni.
The task involves sitting behind a desk and writing reports.	Aikin ya ƙunshi zama a bayan tebur da rubuta rahotanni.
She stared blankly.	Ta kalleta a sarari.
We are listening to the interview.	Muna sauraron hirar.
How quickly has it changed?	Yaya ta canza da sauri?
It is a week of meetings.	Sati ne na taro.
Keep your body healthy.	Ka kiyaye lafiyar jikinka.
So use it carefully.	Don haka a yi amfani da shi a hankali.
The program requires significant resources.	Shirin yana buƙatar albarkatu masu mahimmanci.
A fat policeman stands at the gate.	Wani dan sanda mai kitse ya tsaya a bakin gate.
The whole town is flat.	Garin gabaɗaya yana da lebur.
All engines must have a fuel cell.	Duk injina dole ne su kasance da mai mai mai.
These instructions will help save your life.	Waɗannan umarnin zasu taimaka don ceton rayuwar ku.
I do not mind.	Ban damu ba.
The gun shattered the window, splitting the glass.	Bindigar ta farfasa tagar, ta raba gilashin.
We really need to reach a consensus.	Lallai muna bukatar cimma matsaya daya.
The main backyard garden grows vegetables	Babban lambun bayan gidan yana shuka kayan lambu
Eat foods that are high in protein.	Ku ci abincin da ke da wadataccen furotin.
Except for the scary joke.	Banda wargi mai ban tsoro.
The data make a surprising claim.	Bayanan sun yi iƙirari na ban mamaki.
The children played matches.	Yara sun yi wasa da ashana.
He looked at the teacher cursing.	Ya kalli malamin yana zagi.
The young man has a negative image of his father.	Saurayin yana da kamanni mara kyau da mahaifinsa.
He ascended the throne on the day he was born.	Ya hau karagar mulki a ranar da aka haife shi.
These coins were made of bronze.	Wadannan tsabar kudi an yi su ne da tagulla.
A peak of iron came out of the lake.	Wani kololuwar ƙarfe ya fito daga tafkin.
The stars are so big.	Taurari suna da girman gaske.
The government has insisted on a speedy court ruling.	Gwamnati ta dage kan hukuncin da kotun ta yanke cikin gaggawa.
The biggest culprit is the president.	Wanda ya fi kowa hannu a lamarin shi ne shugaban kasa.
Great armies, infinite empire.	Sojoji masu girma, daula mara iyaka.
New information has been published on this topic.	Sabbin bayanai sun fito kan wannan labari.
Those in the valley were lucky to survive.	Wadanda ke cikin kwari sun yi sa'a sun tsira.
Many of the villagers went to the city.	Da yawa daga cikin mutanen ƙauyen sun tafi birni.
Slipping on a rocky ground and breaking many bones.	Zamewa a kan wani ƙasa mai ƙanƙara kuma ya karya ƙasusuwa da yawa.
Everyone has a role to play.	Kowa yana da bangaren da zai taka.
Shortly after one o'clock the wind blew.	Jim kadan bayan karfe daya iskar ta dauke.
Psychologists tested the students.	Masana ilimin halayyar dan adam sun gwada daliban.
This is what happens when you visit hospitals.	Wannan shine abin da ke faruwa idan kun ziyarci asibitoci.
Neighbors all praised the new garage.	Makwabta duk sun yaba da sabon garejin.
His tears soaked the ground, causing growth.	Hawayensa sun jika kasa, yana haifar da tsiro.
Are there more books on the shelf?	Shin akwai ƙarin littattafai a kan shiryayye?
You must wash your hands and face.	Dole ne ku wanke hannuwanku da fuskarku.
The women have long black hair.	Matan suna da dogon gashi baƙar fata.
The sky is full of fireworks.	Sama ya cika da wasan wuta.
Some of it is necessary.	Wasu daga ciki ya zama dole.
The crab is the size of an egg.	Kaguwa yayi girman kwai.
His speech was well received.	An karɓi jawabinsa da ƙarfi.
The chefs made dosa with rice.	Masu dafa abinci sun yi dosa da shinkafa.
This sentence contains what it means.	Wannan jimlar ta ƙunshi abin da take nufi.
Our father is far away.	Babanmu ya yi nisa.
Paper is made from bleached wood.	Ana yin takarda daga itacen bleached.
Most people can recall events from their youth on.	Yawancin mutane suna iya tunawa da abubuwan da suka faru tun daga ƙuruciyarsu.
In the wild, hunters are the only hunters.	A cikin daji, kuliyoyi mafarauta ne kaɗai.
Unfortunately, our campaign was not successful.	Abin baƙin ciki, yakinmu bai yi nasara ba.
That was out of hand, he thought.	Wannan yana daga hannu, ya yi tunani.
The position of the sun indicates the time of day.	Matsayin rana ya nuna lokacin rana.
The world outside violence is too much for him.	Duniyar tashin hankali a waje ta yi masa yawa.
She finally overcame her addiction.	Daga karshe ta yi nasarar shawo kan jarabarta.
Some of the ancient cultures are related to water.	Wasu daga cikin tsoffin al'adu suna da alaƙa da ruwa.
He had to go to the police station.	Dole ne ya je ofishin 'yan sanda.
The rows on this diagram represent different heights.	Layukan da ke kan wannan zane suna wakiltar tsayi daban-daban.
The water was too cold to breathe.	Ruwan yayi sanyi sosai yasa ta huci.
The room was filled with happy and relaxed voices.	Dakin ya cika da muryoyin murna da annashuwa.
The sheriff shot the man.	Jami’in sheriff din ya harbe mutumin.
Some of the land has no wood or water.	Wasu daga cikin ƙasar ba su da itace ko ruwa.
On the contrary, the pharaoh is seen as a god.	Akasin haka, ana ganin fir'auna a matsayin alloli.
The gem rock shines in the sunlight.	Dutsen gem ɗin yana haskakawa a cikin hasken rana.
Do not miss the last train.	Kar a rasa jirgin ƙasa na ƙarshe.
The city is a capital city.	Garin babban birni ne.
The servant filled our glass.	Bawan ya cika gilasan giyar mu.
I tore up the papers and discarded them.	Na yayyage takardun na jefar da su.
Mountains are the highest type of soil.	Tsaunuka sune mafi girman nau'ikan ƙasa.
She hugged him.	Ta rungume shi.
Snow followed by snow.	Dusar ƙanƙara ta biyo bayan dusar ƙanƙara.
Let's get started.	Mu fara.
The results were uncertain.	Sakamakon ya kasance mara tabbas.
Gefen tudu	Gefen tudu
Perform homework to prevent infections.	Yi ayyukan gida don rigakafin cututtuka.
These high-rise buildings are important parks.	Wadannan dogayen gine-gine muhimman wuraren shakatawa ne.
The question is difficult to answer.	Tambayar ke da wuya a amsa.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	Kada ku yi amfani da mahaɗin lantarki, zai lalata cakulan.
The human hand has many unique bones.	Hannun ɗan adam yana da ƙasusuwa na musamman da yawa.
I said nothing, but she did not notice.	Ban ce komai ba, amma ba ta lura ba.
An employee writer published a series of allegations.	Wani marubucin ma’aikata ya buga jerin zarge-zarge.
He went back to bed.	Ya koma ya kwanta.
His friend rushed.	Abokin nasa ya ruga.
Researchers are working to complete the molecular treatment.	Masu bincike suna aiki don kammala maganin kwayoyin halitta.
A computer is a machine that helps you calculate.	Kwamfuta wata na'ura ce da za ta taimaka maka lissafi.
The journey was dangerous.	Tafiya ta kasance mai haɗari.
Focus on driving carefully.	Mayar da hankali kan tuƙi a hankali.
Tighten your seat belt now.	A ɗaure bel ɗin ku yanzu.
The poor suffered especially.	Talakawa sun sha wahala musamman.
My neighbor Karen is great.	Karen makwabcina yana da girma.
Urinate and fly.	Mafitsara na yawo.
Spring is turning into summer.	Spring yana juya zuwa lokacin rani.
This helps to cleanse the meat.	Wannan yana taimakawa wajen goge naman.
All hopes for recovery are dashed.	Duk fatan samun lafiya ya lalace.
His father taught the boy grammar.	Mahaifinsa ya koya wa yaron nahawu.
You should not have questioned my authority.	Da bai kamata ku yi tambaya game da iko na ba.
The upper lanterns are a delight to watch.	Lanterns na sama suna jin daɗin kallo.
He fell on the street.	Ya fad'a a titi.
The smell of the machine is bad.	Kamshin inji yana da muni.
Family debt has not yet been paid.	Har yanzu ba a biya bashin iyali ba.
The storm showed no signs of slowing down.	Guguwar ba ta nuna alamun raguwa ba.
He placed the glass on the table.	Ya ajiye gilashin akan tebur.
Those old, old beliefs will not survive in modern society.	Wadancan tsoffin, tsoffin imani ba za su rayu a cikin al'ummar zamani ba.
The amount of waste produced in the world is a matter of concern.	Yawan sharar halittun da ake samarwa a duniya abin damuwa ne.
Our store caught fire last night.	Shagon mu ya kone a daren jiya.
The hotel manager is always on duty.	Manajan otal yana kan aiki koyaushe.
The wind is clear.	Iska a fili take.
The boy forgot the chocolate bar for a glass of juice.	Yaron ya manta da cakulan cakulan don gilashin ruwan 'ya'yan itace.
Would you like blue cheese, sir?	Kuna son cuku mai ruwan shuɗi, yallabai?
I met her at a party.	Na hadu da ita a wurin wani shagali.
Do not use painkillers too often.	Kar a yawaita amfani da magungunan kashe radadi.
He is highly respected in the community.	An girmama shi sosai a cikin al'umma.
Scarves and scarves make women look beautiful.	Scarves da sarƙaƙƙiya suna sa matan su yi kyan gani.
Death is a fact of life.	Mutuwa wani bangare ne na rayuwa.
Did you tell your dad you were going to leave?	Kin gaya ma babanki zaki tafi?
She was very religious.	Ta kasance mai yawan addini.
People gathered outside the court.	Jama'a sun taru a wajen kotun.
Commodity prices, unfortunately, are rising.	Farashin kayayyaki, abin takaici, yana ƙaruwa.
Your songs are forever a part of me.	Wakokin ku har abada wani bangare ne na.
The nutrients enter the body.	Abubuwan sinadarai suna shiga cikin jiki.
Damaged by the injury, it is difficult to work.	Lalacewar raunin da ya samu, da wuya ya yi aiki.
Few people are animals.	Mutane kaɗan ne dabbobi.
When night falls, we like to go out.	Lokacin da dare yana ƙarami, muna son fita.
The affairs of the heart belong to man.	Al'amuran zuciya na mutum ne.
The kids were having fun.	Yaran sun yi nishadi.
Drink cocoa instead of coffee.	Sha koko maimakon kofi.
The parents are proud of their son.	Iyayen sun yi alfahari da dansu.
During these times, it follows the path of travel.	A cikin waɗannan lokutan, yana biyan hasken tafiya.
Avoid all forms of pollution.	Ka guji duk wani nau'i na gurɓatacce.
We eat a lot of meat.	Muna cinye nama da yawa.
the limits of our culture are not seen.	iyakar al'adun mu ba a gani.
She is more interested in building than driving.	Ta fi sha'awar gini fiye da tuƙi.
Some children are crying.	Wasu yaran suna kuka.
If not for donations, how can we provide medical care?	Idan ba don gudummawa ba, ta yaya za mu ba da kulawar jinya?
There has been a lot of writing about the song.	An yi rubuce-rubuce da yawa game da waƙar.
They agreed to fight to the death.	Sun yarda su yi yaƙi har mutuwa.
Blood flowed from the wound of the spear.	Jini ya malalo daga raunin wukar mashin din.
Kane eats these candy every day.	Kane ya ci wadannan alewa kowace rana.
The captain ordered his men to board the lifeboat.	Kyaftin ɗin jirgin ya umarci mutanensa su hau kwale-kwalen ceto.
The baby continues to cry.	Jaririn ya cigaba da kuka.
I can endure anything but fatigue.	Zan iya jure komai banda gajiya.
Turn the meat.	Juya nama.
I would like a brief summary of the article.	Ina son taƙaitaccen taƙaitaccen labarin.
The museum is housed in a beautiful neoclassical building.	Gidan gidan kayan gargajiya ya kasance a cikin wani kyakkyawan gini neoclassical.
Research shows that many people eat a lot of red meat.	Bincike ya nuna cewa mutane da yawa suna cin jan nama da yawa.
The party gathered at the town hall.	Jam’iyyar ta taru a babban dakin taro na karamar hukumar.
He saw the snow falling.	Ya hango dusar ƙanƙara da ke faɗowa.
The complex is built using domestic materials.	An gina hadaddun ne ta amfani da kayan gida.
No one can deny the importance of learning.	Babu wanda zai iya musun mahimmancin koyo.
The police considered the speed of their thinking and the avoidance of disaster.	'Yan sandan sun yi la'akari da saurin tunaninsu da gujewa bala'i.
He said the wall must come down.	Yace dole bango ya sauko.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Tabbatar an yanka kayan lambu zuwa kananan guda.
We must act carefully.	Wajibi ne mu yi aiki da hankali.
Gradually, the shape of the rock changed.	A hankali, kamannin dutsen ya canza.
The family business is still strong.	Har yanzu kasuwancin iyali yana ci gaba da ƙarfi.
Sulfur is a toxic gas.	Sulfur iskar gas ce mai guba.
The dam manages water.	Dam din yana sarrafa ruwa.
Each group is encouraged to do so.	An ƙarfafa kowace ƙungiya ta yi.
Our community needs a big new airport.	Al'ummarmu na bukatar babban sabon filin jirgin sama.
She adjusted herself.	Ta yiwa kanta gyaran jiki.
So the poor are only fined.	Don haka talakan ya ci tarar ne kawai.
A bright blue sky filled with white clouds.	Wani sama mai shuɗi mai haske yana cike da fararen gajimare.
The children run and come down the hill.	Yaran sun ruga da gudu suna gangarowa daga kan tudu.
Web data is disseminated for another round of encouragement.	An watsa bayanan yanar gizo don wani zagaye na ƙarfafawa.
She needs a car.	Tana bukatar mota.
Storms delayed the flight.	Guguwar iska ta dage tafiyar jirgin.
The living room is old and precious.	Falo ya tsufa kuma yana da daraja.
Many people are crowded on the block.	Mutane da yawa sun yi cunkoso a kan toshewar.
This city is full of beautiful parks.	Wannan birni yana cike da kyawawan wuraren shakatawa.
The employee leaves the list on the table.	Ma'aikacin ya bar lissafin akan tebur.
Light bulbs cut through the forest.	Fitillun fitilu sun yanke ta cikin gandun daji.
He argued loudly.	Ya yi gardama da karfi.
The elephant responded with malicious intent.	Giwa ta amsa da mugun nufi.
The forest is plentiful.	Dajin yana da yawa.
This interpretation is incorrect.	Wannan fassarar ba daidai ba ce.
Eyewitness accounts vary depending on the actual incident.	Bayanan shaidun gani da ido sun bambanta dangane da ainihin abin da ya faru.
You can not replace water with anything.	Ba za ku iya maye gurbin ruwa da wani abu ba.
Weeds are basic for this	Weeds ne na asali ga wannan
I will need strings	Zan buƙaci kirtani
She shares that.	Ta raba cewa.
Bake croissants quickly.	Gasa croissants da sauri.
This city has many parks.	Wannan garin yana da wuraren shakatawa da yawa.
Focus on the importance of the celebration.	Mai da hankali kan mahimmancin bikin.
This area is known for its beautiful flowers.	Wannan yanki an san shi da furanni masu kyan gani.
The intricate swaths connect the landscape.	Swaths na sarƙaƙƙiya sun haɗa wuri mai faɗi.
The man did as he was instructed.	Sai mutumin ya yi yadda aka umarce shi.
I have already finished your sandwich.	Na riga na gama sanwicin ku.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
The leaves on the tree are red.	Ganyen kan bishiyar suna yin ja.
A chemical scent filled the room.	Wani kamshin sinadari ya cika dakin.
The constant rain fell for several days.	Tsayayyen ruwan sama ya sauka na kwanaki da yawa.
That made her human.	Hakan yasa ta zama mutum.
They warn of the dangers of using untested drugs.	Sun yi gargadi game da illolin amfani da magungunan da ba a gwada su ba.
Four primary schools serve the neighborhood.	Makarantun firamare hudu suna hidimar unguwar.
The wizard needs more power.	Mayen ya buƙaci ƙarin iko.
What is your favorite book?	Menene littafin da kuka fi so?
Why would people care?	Me yasa mutane zasu damu?
Let him make things worse.	Ka bar shi ya dagula al’amura.
They used this to describe climate change.	Sun yi amfani da wannan don bayyana sauyin yanayi.
The people of the neighborhood were silent.	Jama'ar unguwar sun yi shiru.
The presidential palace is on a hill.	Fadar shugaban kasa tana kan wani tudu.
It has been rumored that he has been abducted.	An yi ta rade-radin cewa an sace shi.
They are strangers to us.	Su baki ne a gare mu.
The lake is full of fish.	Tafkin yana cike da kifi.
Many in the country are against it.	Jama'a da dama a kasar na adawa da hakan.
This girl was abandoned by her parents.	Wannan yarinyar ta yi watsi da iyayenta.
Leaving aside the moral considerations, here are some useful things.	Idan aka bar la’akarin ɗabi’a, ga wasu abubuwa masu amfani.
The transvestite took the form of a woman.	Mai transvestite ya ɗauki siffar mata.
The film is run by the government.	Gwamnati ce ke tafiyar da wannan silima.
The disappearance was reported in a local paper.	An ba da rahoton bacewar a cikin takarda na gida.
Sometimes he betrays the sad sign.	Wani lokaci yakan ci amanar alamar bakin ciki.
This is an urgent message for him.	Wannan sakon gaggawa ne gare shi.
The holiday shopping season is fast approaching.	Lokacin cinikin biki ya kusa kusa.
Go measure this length.	Jeka auna wannan tsayin.
A bottle of beer was brought.	Aka kawo kwalbar giya.
Focus,	A mayar da hankali,
The patient suffers from insomnia.	Mara lafiya yana fama da rashin barci.
Hope for success is shattered.	Fatan nasara ya lalace.
For centuries, city dwellers lived in fear.	Shekaru aru-aru mazauna birnin suna rayuwa cikin tsoro.
He told her.	Da ya gaya mata.
The previous king forbade the construction of new churches.	Sarkin da ya gabata ya hana gina sababbin majami'u.
She prepared a breakfast reception for her family.	Ta shirya liyafar breakfast don danginta.
He hates the smell of cigarettes.	Yana ƙin ƙamshin sigari.
The city airport is small.	Filin jirgin saman birnin kadan ne.
The company's shareholders are satisfied.	Masu hannun jarin kamfanin sun gamsu.
They were terrified and terrified.	Sun sha tsananin tsoratarwa da tsoro.
And do you have swimming pools with you?	Kuma kuna da kututtukan ninkaya tare da ku?
This line of defense represents the highest peaks.	Wannan layin tsaro yana wakiltar kololuwar kololuwa.
The guests left late.	Baƙi sun tafi a makare.
See if you can find any stars.	Duba idan za ku iya samun kowane taurari.
Things have gotten worse there for a while.	Abubuwa sun yi tsanani a wurin na ɗan lokaci.
I used everything that was useful to clean the mirror.	Na yi amfani da duk abin da ke da amfani don tsaftace madubi.
Food prices are declining.	Kayayyakin abinci sun ragu.
Dinner is too late.	Abincin dare ya makara.
This cat is evil.	Wannan cat mugu ne.
Nothing could be further from the truth, they said.	Babu wani abu da zai iya zama rashin adalci, in ji su.
After eating he returned to his rooms.	Bayan cin abinci ya koma dakunansa.
Most people here grow their own crops.	Yawancin mutane a nan sun noma nasu amfanin gona.
Great hunter in the oceans.	Babban mafarauta a cikin tekuna.
He has no ambition to succeed.	Ba shi da burin yin nasara.
It is true that the population is growing.	Gaskiya ne cewa yawan jama'a yana karuwa.
Green line below.	Koren layi na ƙasa.
Install the tiles on the wall.	Shigar da fale-falen buraka a bango.
Her last thought was that of her family.	Tunaninta na karshe shine na danginta.
Very little is in the normal range.	Kadan kawai yana cikin kewayon al'ada.
Finally, the government took action.	Daga karshe dai gwamnati ta dauki mataki.
They ask the king to protect them.	Suka roki sarki ya kare su.
Since that day, she has been in the movies.	Tun a ranar, ta kasance a cikin fina-finai.
She cries again.	Kuka ta sake yi.
They sent soldiers to protect these sacred objects.	Sun aika da sojoji don su kare waɗannan abubuwa masu tsarki.
The hurricane made it through a small town.	Guguwar ta ratsa cikin karamin garin.
Wear clean socks.	Saka safa mai tsabta.
Add a small bunch of ginger.	Ƙara ƙaramin gungu na ginger.
He explored the fields from where they were.	Ya binciki filayen daga inda suke.
Some people rebel against civilization.	Wasu mutane suna tawaye da wayewa.
It is not enough.	Bai wadatar ba.
These products do not contain modified organisms.	Waɗannan kayan ba su ƙunshi ƙwayoyin halitta da aka gyara ba.
natural rubber does not decompose quickly.	roba na halitta ba ya saurin rubewa.
His kidneys began to fail.	Kodarsa ta fara faduwa.
I will leave you to handle this.	Zan bar ku don rike wannan.
The main company has its headquarters here.	Babban kamfani yana da hedkwatarsa ​​a nan.
Please stay.	Da fatan za a zauna.
He is better than his children.	Ya fi yayansa kyau.
The ropes are twisted with skill.	An dunƙule igiyoyin da gwaninta.
He handed me a scarf.	Ya miko min kyalle.
They live in a rural village.	Suna zaune a ƙauyen ƙauye.
He escaped with his life.	Ya tsere da ransa.
Her life has been a privilege.	Rayuwarta ta kasance mai gata.
The player raised one heavy hand.	Dan wasan ya daga hannu daya mai nauyi.
Help yourself to a piece of cake.	Taimaka wa kanka ga yanki na kek.
The king wanted to free his people from foreign rule.	Sarki ya so ya 'yantar da jama'arsa daga hannun kasashen waje.
The scientist tested the theory.	Masanin kimiyya ya gwada ka'idar.
There is no sign of her anywhere.	Babu alamar ta a ko'ina.
Tap to see beautiful flowers.	Tafada ganin kyawawan furanni.
However, the cost of change remains high.	Duk da haka, farashin canji ya kasance mai girma.
The college has a reputation for excellence in education.	Kwalejin tana da suna don ƙwarewa a cikin ilimi.
The number of civilians killed has increased dramatically.	Yawan fararen hula da aka kashe ya karu sosai.
The cabinet was formed several years ago.	An kafa majalisar ministoci shekaru da dama da suka gabata.
The rent office will be closed soon.	Za a rufe ofishin haya nan ba da jimawa ba.
The argument is over.	Hujja ta kare.
The war ended with a ceasefire.	An dai kawo karshen yakin ne da tsagaita bude wuta.
Without warning, the bus collided with another vehicle.	Ba tare da gargadi ba, bas ɗin ya ci karo da ɗayan motar.
So he decided to postpone the meeting.	Don haka ya yanke shawarar dage taron.
A large slit split the ground.	Wani babban tsaga ya raba ƙasa.
The afternoon was quiet.	La'asar ta yi shiru.
She attacked him.	Ta harareshi.
The patient is recovering.	Mai haƙuri yana murmurewa.
The egg looks extremely tasty.	Kwai ya dubi musamman dadi.
Light travels faster than sound.	Haske yana tafiya da sauri fiye da sauti.
His dress gives him a social status.	Tufafinsa yana ba da matsayin zamantakewa.
The plane was carrying seven passengers.	Jirgin na dauke da fasinjoji bakwai.
Gradually she moved to the side.	A hankali ta koma gefe.
Move furniture around the room.	Matsar da kayan daki a kusa da dakin.
There are thousands of restaurants in this city.	Akwai dubban gidajen abinci a wannan birni.
The flowers seem to draw positive energy from the lake.	Furen suna da alama suna zana makamashi mai kyau daga tafkin.
The roof of the warehouse is filled with mud.	Rufin rumbun ajiyar ya cika da laka.
The uprising ended with bloodshed.	Tawayen dai ya kare da zubar da jini.
The weather system is managed by a complex host system.	Tsarin yanayi ana gudanar da shi ta hanyar hadadden tsarin runduna.
The sky is dark, protective.	Sama ya yi duhu, mai karewa.
This city is built on a huge red sandstone.	An gina wannan birni a kan wani babban dutse mai yashi ja.
The temperature drops dramatically in the evening.	Zazzabi yana raguwa sosai da maraice.
He considered it necessary to ensure justice.	Ya dauka cewa ya zama wajibi ya tabbatar da adalci.
Daniel consulted with all his staff on financial matters.	Daniyel ya shawarci dukan ma’aikatansa a kan harkokin kuɗi.
A light fell from heaven.	Wani haske ya fado daga sama.
Now, let's try this again.	Yanzu, bari mu sake gwada wannan.
Great progress has been made in the field of education.	An sami babban ci gaba a fannin karatu.
After she repeated the question, she finally deign to answer.	Bayan ta maimaita tambaya, a karshe ta deign to amsa.
It's a black hole.	Ya labe baki.
The politician loudly called for reform.	Dan siyasar ya yi kira da kakkausar murya da a yi gyara.
Anxiety gripped her.	Bacin rai ya kama ta.
Spring has been a landmark for years.	Maɓuɓɓugar ruwa ta kasance alamar ƙasa tsawon shekaru.
The coronation ceremony dates back to ancient times.	Bikin nadin sarauta ya samo asali ne tun zamanin da.
We will give you a cool coffee!	Za mu ba ku kofi mai sanyi!
This room has a tiled floor.	Wannan dakin yana da bene mai tayal.
Markets open early waiting for the crowd.	Kasuwanni sun buɗe da wuri ana jiran taron jama'a.
She does not want her husband to know.	Ba ta son mijinta ya sani.
The coastal area is full of small fishing villages.	Yankin bakin teku yana cike da kananan kauyukan kamun kifi.
Be prepared to make an effort in this project.	Yi shiri don yin ƙoƙarta a cikin wannan aikin.
The weather was sad.	Yanayin ya kasance bakin ciki.
The correct treatment is based on genetic research.	Madaidaicin magani yana dogara ne akan binciken kwayoyin halitta.
She can run fast.	Tana iya gudu da sauri.
I was in bed all day, recovering from my illness.	Na kasance a gado duk yini, ina samun murmurewa daga rashin lafiyata.
The rich manure has taken over many fields.	Arzikin taki ya kwashe filayen da dama.
Forests are being degraded in extreme cases.	Ana lalata dazuzzukan cikin matsanancin hali.
Some languages ​​have many words for 'mother'.	Wasu harsuna suna da kalmomi da yawa don 'uwa'.
Give the baby cereal rice, just play.	Ba wa jariri hatsi shinkafa, wasa kawai.
Words like education, bohemian and materialism are influential.	Kalmomi kamar ilimi, bohemian da jari-hujja suna yin tasiri.
There are books that tell the story of the past, the present and the future.	Akwai littattafan da ke ba da labarin abubuwan da suka gabata, na yanzu da na gaba.
The author puts the finishing touches in his essay.	Marubucin ya sanya aikin gamawa a rubutun nasa.
The civil war lasted five years.	Kararrakin farar hula ya kai shekaru biyar.
Alcohol consumption is prohibited.	An haramta shan barasa.
So, we had a great conversation.	Don haka, mun yi hira mai daɗi.
The mayor enjoyed the experience.	Magajin garin ya ji dadin wannan abin.
Only one truth exists.	Gaskiya daya ce ta wanzu.
He felt the adrenaline rush through him.	Ya ji motsin adrenaline ta ratsa shi.
This step was taken too late.	An dauki wannan matakin a makare.
Early in the morning the cloud covered the temple.	Da sanyin safiya hazo ta lullube saman haikalin.
The glass shattered the pieces.	Gilashin ya farfasa gunduwa-gunduwa.
The fishermen caught the fish in the nets.	Masunta sun kama naman sa a cikin tarunan.
This country also suffers from earthquakes from time to time.	Ita ma wannan kasa tana fama da girgizar kasa lokaci zuwa lokaci.
You need to relax, so as not to get hurt.	Kuna buƙatar shakatawa, don kada ku yi rauni.
The water flowed into the river.	Ruwan ya kwarara cikin kogin.
What is the least important thing?	Menene ƙaramin abu mai mahimmanci?
Some cities are experiencing extreme temperatures.	Wasu biranen suna fuskantar sauyin yanayi a yanayin zafi.
If it appears cloudy, bring an umbrella.	Idan ya bayyana gajimare, kawo laima.
The stream will dry out quickly.	Rafin zai bushe da sauri.
The cure rate for this disease is very low.	Adadin warkewar wannan cuta ya yi ƙasa sosai.
Let's hope it goes well!	Bari mu yi fatan zai zama da kyau!
By the time they arrived, the staff had already completed the task.	Lokacin da suka isa, ma'aikatan sun riga sun kammala aikin.
The army confiscated the weapon.	Sojojin sun kwace makamin.
The garage worker spoke to someone on the phone.	Ma'aikacin garejin ya yi magana da wani ta wayar tarho.
These mountains are gone.	Wadannan tsaunuka sun bace.
The policeman fired his shotgun at the thief.	Dan sandan ya harba bindigarsa kan barawon.
Air pollution causes many health problems.	Gurbacewar iska na haifar da matsalolin lafiya da dama.
Aquatic plants need regular lighting during the winter.	Tsirrai na ruwa suna buƙatar samar da haske akai-akai a cikin hunturu.
Bottled water is always worth it.	Ruwan kwalba yana da daraja koyaushe.
There is a house near the garden.	Akwai gida kusa da gonar.
All these years past, he has been feverish.	Duk waɗannan shekarun da suka wuce, ya kasance mai zazzaɓi.
Do you like fresh wine?	Kuna son sabon ruwan inabi?
Help me write a short story.	Taimaka min rubuta ɗan gajeren labari.
The lilac scent is fresh and fragrant.	Kamshin lilac yayi sabbi da kamshi.
The incidence of infection is higher among children.	Yawan kamuwa da cuta ya fi girma a tsakanin yara.
This can make it difficult to produce a smooth output.	Wannan na iya sa ya yi wahala a samar da fitarwa mai santsi.
The water in the river was cold.	Ruwan kogin ya yi sanyi.
She could not fix the result.	Ba za ta iya gyara sakamakon ba.
The old volunteer tried to clear the wood.	Tsohuwar mai sa kai ta yi ƙoƙari don cire katako.
See all the interesting news here.	Dubi duk labarai masu ban sha'awa a nan.
The animals ate until evening.	Dabbobin sun ci abinci har magariba.
The government is wise to provide significant funding for research.	Gwamnati tana da hikima ta ba da kuɗi mai mahimmanci bincike.
Come and take a look.	Ku zo ku duba da kyau.
The army used regular weapons.	Sojojin sun yi amfani da makamai na yau da kullun.
It is long and slender.	Dogo ne kuma siririya.
The dam can hold a lot of water.	Dam din na iya hana ruwa da yawa.
He wiped his hand and crossed the table.	Ya share hannunsa ya haye teburin.
I used a lot of force.	Na yi amfani da karfi da yawa.
He spoke briefly and clearly.	Ya yi magana a takaice kuma a sarari.
They bought a car, but it didn't look good.	Sun sayi mota, amma ba ta yi kyau ba.
She thought of the paper she had forgotten.	Tayi tunanin takardar da ta manta.
The hem of his shirt rose.	Murfin rigar rigarsa ya tashi.
Turn the cooked pasta through a colander.	Juya dafaffen taliya ta cikin colander.
Large parts of saffron are boiled and pressed.	Ana tafasa manyan sassan shukar saffron kuma ana dannawa.
The light went out in the Professor's office.	Hasken ya dushe a ofishin Farfesa.
The elder was proud of his son's success.	Dattijon ya yi alfahari da nasarar dansa.
Contact us in case of fire.	Tuntube mu idan akwai gobara.
Public education is an integral part of the school curriculum.	Ilimin jama'a wani bangare ne na tsarin karatun makaranta.
I split the bill into smaller ones.	Na tsaga lissafin zuwa ƴan ƙanƙanta.
Six people were killed and several others were injured.	An kashe mutane shida tare da jikkata wasu da dama.
Her movements are small and beautiful.	Motsin nata kadan ne kuma masu kyan gani.
Often, he walks on a tangent.	Sau da yawa, yana tafiya a kan tangent.
Most drivers obey the speed limit.	Yawancin direbobi sun yi biyayya ga iyakar gudu.
They live in a noisy, crowded restaurant.	Suna zaune a wani gidan abinci mai hayaniya, cunkoso.
It is an important area of ​​the puzzle.	Yana da mahimmanci yanki na wuyar warwarewa.
He succeeded in achieving it completely.	Ya sami nasarar cimma kwata-kwata.
The house stands alone, surrounded by fields.	Gidan ya tsaya shi kadai, an kewaye shi da filaye.
It aroused a lot of people.	Ya tada hankalin mutane da dama.
Some children have difficulty controlling their emotions.	Wasu yaran da kyar suka iya kame kansu da jin dadi.
She left without saying anything again.	Ta fice ba tare da ta sake cewa komai ba.
They had a good time at the party.	Sun yi damn kyau lokaci a party.
Sure,	Tabbas,
Your house will be quiet on the weekends.	Gidanku zai yi shiru a karshen mako.
This leads to disaster.	Wannan yana haifar da bala'i.
Developing technologies can help solve this problem.	Hanyoyin fasaha masu tasowa na iya taimakawa wajen magance wannan matsala.
A giant butterfly flew past.	Wata katuwar malam buɗe ido ta tashi ta wuce.
The image of a lion looks like a buffalo.	Hoton zaki yayi kama da buffalo.
The ingredients depend on each other.	Abubuwan sinadaran sun dogara da juna.
Buy fruit and vegetables later.	Sayi 'ya'yan itace da kayan marmari daga baya.
A compact plant but difficult to handle.	A m shuka amma da wuya a rike.
Sexual activities are rampant here.	Ayyukan lalata sun yi yawa a nan.
Her chair was relaxed.	Kujerar ta ta nutsu.
Similarly, the average temperature rises.	Hakazalika, matsakaicin zafin zafi ya tashi.
He opened his mouth to explain, however	Ya bude baki zai yi bayani, amma
Shakespeare is a leading historical actor.	Shakespeare shine jagoran ƴan wasan kwaikwayo na tarihi.
The school may refuse.	Makarantar na iya kin amincewa.
Books are stored in a database.	Ana adana littattafan a cikin ma'ajiyar bayanai.
I do not know what is going on.	Ban san me ke faruwa ba.
Save the laundry.	Ajiye wanki.
This plant needs a lot of water.	Wannan shuka yana buƙatar ruwa mai yawa.
He played the violin as a child.	Yana buga violin a lokacin yaro.
Large children were struck by purple lanterns.	An buga manyan yara da fitulun shunayya.
The nearby river provided drinking water.	Kogin da ke kusa ya ba da ruwan sha.
This island has a ring with coral reefs.	Wannan tsibirin yana da zobe da murjani reefs.
The snow on the side of the road was cleared.	An kawar da dusar ƙanƙara a gefen titin.
Some want to go.	Wasu suna so su tafi.
This city was built around seven hills.	An gina wannan birni a kusa da tsaunuka bakwai.
They rushed in with a herd of noisy men in the field.	Suka garzaya da garken hayaniya a filin.
Flowers that keep their secrets.	Furen da ke tsare sirrinsu.
Police cordoned off the area.	‘Yan sanda sun killace yankin.
Alex's eyes widened in horror.	Idanun Alex sun zazzage shi a tsorace.
I'm not sure what the word means.	Ban tabbata ma'anar kalmar ba.
The politician appears to be lying.	Dan siyasar ya bayyana karya yake yi.
The hard worker's day ended well.	Ranar wahala ma'aikaci ta ƙare da kyau.
Chatting with our friends makes time pass faster.	Yin hira da abokanmu ya sa lokaci ya wuce da sauri.
The region, meanwhile, is an important source of mineral wealth.	Yankin, a halin da ake ciki, muhimmin tushen arzikin ma'adinai ne.
Many citizens hated the royal family.	Yawancin 'yan ƙasa sun ƙi dangin sarauta.
There will be a two-day strike.	Za a yi yajin aikin kwana biyu.
The streets are covered with mud and debris.	Tituna sun cika da laka da tarkace.
Many young people in our village have died.	Matasa da yawa a kauyenmu sun mutu.
Write the contract carefully.	Yi rubutun kwangilar a hankali.
She slammed the door shut.	Ta rufe kofar da karfi.
The narrator is very curious.	Mai ba da labari ya ji tsananin son magana.
She sat up, still listening to his opinion.	Zaune ta yi, har yanzu tana jin ra'ayinsa.
She called my phone.	Ta kira wayata.
The young woman worked in her factory.	Matashiyar ta yi aiki a masana'anta.
Terrified, they fled from this vicious tribe.	A firgice suka gudu daga wannan muguwar kabila.
The noise was bound.	Hayaniyar ta daure.
She finds that she enjoys the project.	Ta gano cewa tana jin daɗin wannan aikin.
My Katsina ran out of cream.	Katsina ta gudu da kirim.
Sound waves move through landscapes like ripples on a pond.	Raƙuman sauti suna motsawa ta cikin shimfidar wurare kamar ripples akan tafki.
The passengers were frightened, crying and begging.	Fasinjojin sun firgita, suna kuka da bara.
The weather is bad	Yanayin yana lalata
Some of these trees give a centuries-old history.	Wasu daga cikin waɗannan bishiyoyi sun ba da tarihin ƙarni.
Modern architecture has done a lot for its predecessors.	Gine-gine na zamani sun yi wa magabata na da yawa.
Jealousy means reading a lot of books.	Kishin ilimi yana nufin karanta littattafai da yawa.
I made my first reservation.	Na yi ajiya na farko.
Her gray eyes looked weak.	Idanuwanta masu launin toka sun yi kama da rauni.
She ignored his progress.	Ta yi banza da ci gabansa.
This house is very old.	Wannan gidan ya tsufa sosai.
Single through the sterile landscape, the trail can seem endless.	Guda ta cikin bakararre shimfidar wuri, hanyar na iya zama kamar mara iyaka.
Compared to last year’s values, the statistics show an increase.	Idan aka kwatanta da ƙimar bara, ƙididdiga ta nuna haɓaka.
Mountains are often found near underwater mountains.	Ana yawan samun tsaunuka kusa da tsaunukan karkashin ruwa.
Their reconciliation was unexpected.	Sulhun su ya kasance ba zato ba tsammani.
He calmly opened the door.	A nutsu ya bude kofar.
There is no room in this hostel.	Babu sauran daki a wannan masaukin.
He was a cool, calm, efficient.	Ya kasance cikin masu sanyi, natsuwa, inganci.
Signs warn that the road is dangerous.	Alamu sun yi gargadin cewa hanya tana da haɗari.
The building contains a call center.	Ginin yana dauke da cibiyar kira.
He was passionate about sports during his youth.	Ya kasance mai kishin wasanni a lokacin kuruciyarsa.
He is satisfied to do so.	Ya gamsu da yin haka.
Hopefully your voices will be reduced.	Da fatan za a rage muryoyin ku.
I will present the process	Zan gabatar da tsari
The guest asked the couple for a walk.	Baƙon ya tambayi ma'auratan hanya.
A village is on this island.	Wani ƙauye yana kan wannan tsibiri.
Oranges grow on trees.	Lemu suna girma akan bishiyoyi.
She is known for her calmness.	An san ta da nutsuwarta.
The frog jumped into the water.	Kwadin ya yi tsalle ya shiga cikin ruwa.
She too is moving.	Ita ma ta jujjuya.
The professor looked tired.	Farfesa ya kalleta a gajiye.
The results are clear.	Sakamakon ya fito karara.
The water iguana diet consists mostly of grass.	Abincin iguana na ruwa ya ƙunshi galibin ciyawa.
The actress is tired of asking her this question.	Jarumar ta gaji da yi mata irin wannan tambayar.
The flowers are small but colorful.	Furen karama ce amma kala-kala.
They led us through the woods to a clearing.	Sun bishe mu cikin dazuzzuka zuwa wani fili.
Most people live in peace	Yawancin mutane suna rayuwa cikin kwanciyar hankali
Everything has to come from somewhere.	Dole ne komai ya fito daga wani wuri.
Does sugar affect weight?	Shin sukari yana shafar nauyi?
Musicians can have many musical instruments to choose from.	Mawaƙa na iya samun kayan kida da yawa da za su zaɓa daga ciki.
The shopkeeper locked his books.	Mai kanti ya kulle littafansa.
All new drugs should be tested clinically.	Duk sabbin magunguna yakamata a gwada su ta asibiti.
Fold the town in unison.	Ki kwaba garin a cikin hadin.
He became a lawyer.	Ya zama lauya.
Today, wood is used to make many things.	A yau, ana amfani da itace don yin abubuwa da yawa.
Use a sharp knife to cut the cake.	Yi amfani da wuka mai kaifi don yanke kek.
Property prices rose sharply this month.	Farashin kadarorin ya tashi matuka a wannan watan.
In the study, they included people together.	A cikin binciken, sun haɗa mutane tare.
A spy investigating the area.	Wani ɗan leƙen asiri da ke binciken yanki.
Pour the melted butter.	Zuba man shanu mai narkewa.
The fish here is amazing.	Irin kifi a nan yana da ban mamaki.
Move it.	Matsar da shi.
There was a lot of bloodshed on the battlefield.	An zubar da jini da yawa a fagen fama.
Abdullah hopes for change.	Abdullah ya yi fatan ya kawo sauyi.
The three sisters who sang together were ‘beautiful’.	'Yan'uwa mata uku da suke waƙa tare sun kasance 'mai kyau'.
She turned her head to study the design.	Ta juya kai tana nazarin zanen da aka tsara.
Her first attention to the story was shaken.	Hankalinta na farko ga labarin ya girgiza.
The Prime Minister apologized for the mistake.	Firayim Ministan ya nemi afuwa kan kuskuren.
There is a smell of urine.	Akwai warin fitsari.
His head rested on his sweaty forehead.	Kundin kai ya dora akan goshinsa na zufa.
First, you will need three spoons of coffee immediately.	Na farko, za ku buƙaci cokali uku na kofi nan take.
There was a quiet holiday.	An yi wani biki shiru.
This kitchen floor saw the best days.	Wannan falon kicin ya ga mafi kyawun kwanaki.
Most people do not have a telephone line.	Yawancin mutane ba su da tarho na layi.
They took the medicine, said magic, and disappeared.	Suka sha maganin, suka ce sihiri, suka bace.
The fear is that our country is facing human sacrifice.	Abin tsoro shi ne cewa ƙasarmu ta fuskanci sadaukarwar ɗan adam.
The tea has a pleasant, medicinal taste.	Tea ɗin yana da ɗanɗano, ɗanɗanon magani.
The sponsors of the program are walkers, runners, and cyclists.	Masu daukar nauyin shirin sune masu tafiya, masu gudu, da masu keke.
Local wisdom acknowledges that some rivers and lakes are sacred.	Hikimar gida ta yarda cewa wasu koguna da tafkuna masu tsarki ne.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Ruwa cuta ce mai kisa wacce dole ne a kawar da ita.
He lifted my hand.	Sai ya daga min hannu.
Clear the web of cobwebs from the chimney.	Share yanar gizo na cobwebs daga bututun hayaki.
Do you want to come together?	Kuna so ku zo tare?
She will wipe the floor for a day.	Zata rinka goge kasa har tsawon yini.
Usually, it is not clean.	Yawanci, ba shi da tsabta.
He shouted cursing and throwing things.	Ya yi ihu yana zagi da jefa abubuwa.
I need to start taking this medicine tomorrow morning.	Ina bukatan fara shan wannan maganin gobe da safe.
Bathing is very comfortable.	Yin wanka yana da daɗi sosai.
The teacher is stubborn.	Malam yayi tauri.
Business leaders will meet this afternoon.	Shugabannin 'yan kasuwa za su gana da yammacin yau.
We got up quickly.	Muka haura da sauri.
These students are enjoying these trips.	Waɗannan ɗaliban suna jin daɗin waɗannan tafiye-tafiye.
All you need is metal parts.	Abin da kuke bukata shine abubuwan da aka yi da karfe.
Civil unrest has engulfed our region.	Rikicin jama'a ya mamaye yankinmu.
Tom climbed the mountain quickly.	Tom ya hau dutsen da sauri.
Heavy snowfall caused traffic jams.	Ruwan dusar ƙanƙara mai ƙarfi ya haifar da hargitsin tafiye-tafiye.
The injured woman was taken to a local hospital.	An kai matar da ta jikkata zuwa asibitin yankin.
Charcoal and asbestos are also mined here.	Ana hako gawayi da asbestos kuma a nan.
I have a big dog.	Ina da kare girma.
We decided to climb a mountain.	Mun yanke shawarar hawan dutse.
The actual data must always be kept confidential.	Dole ne ainihin bayanan su kasance cikin sirri koyaushe.
Pilots and pilots know the dangers they face.	Matukin jirgi da matukan jirgin sun san haɗarin da suke fuskanta.
The soldier stepped on the parapet in shock.	Sojan ya taka parapet din cikin damuwa.
She has no previous convictions of murder.	Ba ta da wani hukunci a baya na kisan kai.
There is so much to learn.	Akwai abubuwa da yawa da za a koya.
Scientific cultures are sometimes criticized.	A wasu lokuta ana sukar al'adun kimiyya.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Saka mai a cikin kwanon rufi kafin ƙara kayan lambu.
When the witch came out with her assistant, she clapped her hands.	Lokacin da bokayen ya fito da mataimakinsa, sai tafawa ta yi.
The prime minister has ordered the dissolution of the marriage.	Firayim Ministan ya ba da umarnin a soke auren.
The men live here in peace, but the women are not happy.	Maza suna zaune lafiya a nan, amma matan ba su ji daɗi ba.
Numerous poems have been written about the sadness of love.	An rubuta kasidu masu yawa game da bakin cikin soyayya.
He arranged the cake on a plate.	Ya jera wainar akan faranti.
The stream looked like a stream.	Rafin ya yi kama da rafi.
To avoid arrest, he joined an opposition group.	Don gudun kada a kama shi, ya shiga kungiyar masu adawa.
In the spring, a motorbike appeared in the living room.	A cikin bazara, motar motsa jiki ta bayyana a cikin falo.
She choked herself with his words.	Ta dafe kanta da maganarsa.
He was poor but did not lack the necessities of life.	Ya kasance matalauci amma bai rasa kayan masarufi na rayuwa ba.
The people parted company for his new bride.	Jama'a suka rabu domin sabuwar amaryarsa.
A child is learning to crawl.	Yaro yana koyan rarrafe.
His advice fell on deaf ears.	Shawararsa ta fado a kunne.
He enjoys gardening.	Yana jin daɗin aikin lambu.
Rice and spoon were provided.	An ba da shinkafa da cokali.
The man of the church looked at him.	Mutumin cocin ya dube shi.
The crab is harvested in the summer.	Ana girbe kaguwa a lokacin rani.
Third, you need a thick, thick pan.	Na uku, kuna buƙatar kwanon rufi mai kauri mai kauri.
Soon the lights went out.	Ba da daɗewa ba, fitilu suka dushe.
Bats vampire drink the blood of other mammals.	Jemage vampire suna shan jinin sauran dabbobi masu shayarwa.
When the levels drop, they join in the happy singing.	Lokacin da matakan suka ragu, suna shiga cikin mawaƙa mai farin ciki.
Politicians must solve the problems.	Dole ne ‘yan siyasa su magance matsalolin.
It was the President who spoke.	Shugaban ne ya yi magana.
An obese child seems to have stopped eating.	Yaro mai kiba sai kace ya bar cin abinci.
The big shooting star looks like a comet.	Babban tauraro mai harbi ya yi kama da tauraro mai wutsiya.
I saw someone walking in the middle of the road.	Na ga wani yana tafiya a tsakiyar hanya.
The minister preached on the dangers of alcohol.	Ministan yayi wa'azi akan illolin shaye-shaye.
The smell of onions and garlic is more pronounced.	Kamshin albasa da tafarnuwa ya fi yawa.
Open the window, turn on the fan.	Bude taga, kunna fan.
The summer sun is shining.	Rana ta rani tana haskakawa.
Salt is one of the most important foods for slaves.	Gishiri yana ɗaya daga cikin manyan abubuwan abinci na bayi.
The company was invited to produce the post.	An gayyaci kamfanin don samar da fosta.
She looked for a familiar face in the crowd.	Ta nemi wata fuskar da ta sani a cikin taron.
This engine has many applications.	Wannan injin yana da aikace-aikace da yawa.
The maid looked around the crowded room.	Kuyanga ta leka dakin da ke cike da cunkoso.
Your eyes are a kind of sight.	Idanunku nau'in gani ne.
Stop and think for a moment.	Tsaya da tunani na ɗan lokaci.
Put the butter in the pan over low heat.	Saka man shanu a cikin kwanon rufi a kan zafi kadan.
The baby's skin is cracked.	Fatar jaririn ta yamutse.
He deliberately mispronounced her.	Da gangan ya bata maganarta.
The girl planned a trip.	Budurwar ta shirya tafiya.
Here, in this desert, they will be safe.	A nan, a cikin wannan hamada, za su kasance lafiya.
She saw the mouse.	Ta ga linzamin kwamfuta.
The clever owl nailed seven unfortunate mice to the tree.	Mujiya wayo ta ƙusa beraye bakwai marasa sa'a akan bishiyar.
He did it suddenly.	Ya yi ba zato ba tsammani.
What harm can it do?	Wane lahani zai iya yi?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Yi amfani da cokali na katako don cin ice cream ɗin ku.
Borrow a book from the library.	Aron littafi daga ɗakin karatu.
Computer software is constantly evolving.	Software na kwamfuta yana ci gaba koyaushe.
the female lead is very cooked.	gubar mace ta dafa sosai.
No one tried to add to her spirit.	Babu wanda yayi yunkurin kara mata ruhinta.
He was silent for a while.	Ya yi shiru na d'an lokaci.
None of the opposition parties agreed to the coalition talks.	Babu daya daga cikin jam'iyyun da ke hamayya da juna da ya amince da tattaunawar kawancen.
Probably the most widespread religion in the world.	Wataƙila shi ne addinin da ya fi yaɗu a duniya.
Some believe that these creatures are dinosaurs with wings.	Wasu sun gaskata cewa waɗannan halittun dinosaur ne masu fuka-fuki.
Salary is low here.	Albashi yana da ƙasa a nan.
Kato rushed to save his life.	Kato ya ruga don ceto rayuwarsa.
John knew his wife.	John ya san matarsa.
The box case is strong.	Akwatin akwatin yana da ƙarfi.
Abortion is legal, at least in some cases.	Zubar da ciki ya halatta, akalla a wasu lokuta.
The budget is huge.	Kasafin kudin yana da yawa.
The washing machine is blowing.	Injin wanki yana huci.
He studied hard, but left homework.	Yayi karatu sosai, amma ya bar aikin gida.
Short blonde hair cut straight.	Gajeren gashi mai farin gashi ta yanke kai tsaye.
The conversation has ended.	An gama hirar.
The pirates' captain's face suddenly rose.	Fuskar kyaftin din ‘yan fashin nan ta tashi ba zato ba tsammani.
Vegetarianism is on the rise.	Cin ganyayyaki ya ƙara yaɗuwa.
Remember that diamonds are a great friend of girls.	Ka tuna cewa lu'u-lu'u babbar abokiyar 'yan mata ne.
The performance of the barrel group was also impressive.	Ayyukan ƙungiyar ganga shima ya kasance abin ban mamaki.
I don't want him to go yet.	Bana son ya tafi tukuna.
This city is known for its theater.	An san wannan birni da wasan kwaikwayo.
Most of our food is imported.	Yawancin abincin mu ana shigo da su ne daga waje.
We should encourage alternative sources of power.	Ya kamata mu karfafa madadin hanyoyin samun iko.
Leading entrepreneurs often point to declining populations.	Manyan ’yan kasuwa sukan yi nuni ga jama’a na raguwa.
Congress rejected the plan.	Majalisa tayi watsi da shirin.
The woman in question refused to comment.	Matar da ake magana ta ki yi mana sharhi.
The fetal heart rate drops rapidly.	Ajiyar zuciya tayi ta fita da sauri.
The philosopher is young.	Masanin ilimin falsafa yana da kuruciya.
The doctor concluded that the patient was in critical condition.	Likitan ya ƙarasa da cewa majiyyacin yana cikin damuwa.
They can apply for a visa at a small embassy.	Za su iya neman biza a karamin ofishin jakadancin.
She put her hand on his.	Ta dora hannunta akan nasa.
This means that you need to drink more water.	Wannan yana nufin cewa kuna buƙatar shan ƙarin ruwa.
The mind of danger hangs in the air.	Hankalin haɗari ya rataye a iska.
Some people prefer salt-free nuts.	Wasu mutane sun fi son goro mara gishiri.
Summer is a good time to plant trees.	Lokacin rani shine lokaci mai kyau don dasa bishiyoyi.
Oil prices have risen today.	Farashin man fetur ya tashi a yau.
It is an old age that is worthless.	Tsohon zamani ne mara kima.
The strike caused a great deal of damage.	Yajin aikin ya haifar da barna sosai.
She forgave him everything.	Ta yafe masa komai.
Bill spent the night working with his dog.	Bill ya kwana yana aiki tare da karensa.
Most families in this area are middle class.	Yawancin iyalai a wannan yanki suna matsakaicin matsayi.
My relationship with my parents was never close.	Dangantaka ta da iyayena ba ta taba kusantar juna ba.
Potatoes thrown at me, laughing.	Dankalin da aka jefa min, ana dariya.
Seek professional advice.	Nemi shawarar kwararru.
Advances in biological engineering have been made.	An sami ci gaba a aikin injiniyan halittu.
Intercom is a new technology.	Tsarin intercom sabuwar fasaha ce.
Make sure the meat has no bones.	Tabbatar cewa naman ba shi da kashi.
I studied accounting at university.	Na karanta lissafin kudi a jami'a.
Agency officials questioned the suspect for several hours.	Jami’an hukumar sun yi wa wanda ake zargin tambayoyi na tsawon sa’o’i da dama.
The thief tried to run away	Barawon yayi ta faman guduwa
Local officials say the school building is unsafe.	Shugabannin yankin sun ce gine-ginen makarantar ba su da lafiya.
She longed to be a child.	Ta yi marmarin zama yaro.
Food can also be delivered to remote locations.	Hakanan ana iya isar da abinci zuwa wurare masu nisa.
Study is important in the future of a graduate.	Nazari yana da mahimmanci a makomar wanda ya kammala digiri.
Global conditions are changing.	Yanayin duniya yana canzawa.
The webmaster of this website no longer works here.	Manajan wannan rukunin yanar gizon baya aiki a nan kuma.
The forecast calls for a rainy day.	Hasashen yana kiran ranar damina.
This factory should be closed today.	Ya kamata a rufe wannan masana'anta a yau.
This city became the capital.	Wannan garinsa ya zama babban birnin kasar.
The rooster crowed, and everyone woke up.	Zakara ya yi cara ya tadda kowa.
The moon seemed to shine in the sun.	Watan kamar yana haskakawa a rana.
Fiction is not a literary genre.	Labarin almara ba nau'in adabi bane.
Laughter kissed his forehead.	Dariya tayi ta sumbaci goshinsa.
They are rich with what they have.	Sun yi arziki da abin da suke da shi.
Only three of the children survived.	Uku daga cikin yaran ne kawai suka tsira daga hadarin.
The village doctor grinned.	Likitan kauye ya kyalkyace.
Oil prices will continue to rise.	Farashin man fetur zai ci gaba da hauhawa.
The timeline has changed.	Jadawalin lokaci ya canza.
It is important that we learn to be honest.	Yana da muhimmanci mu koyi faɗin gaskiya.
The candidate for the public seat was elected.	An zabi dan takarar kujerar al'umma.
He is wearing the sails of a ship.	Yana sanye da rigar wani jirgin ruwa.
Since then she has been responsible for sharing the money.	Tun daga wannan lokacin ita ce ke da alhakin raba kudin.
She always looks so good to me.	Kullum tana yi min kyau sosai.
Their religion forbids them to eat pork.	Addininsu ya hana su cin naman alade.
Slaves will bring him food.	Bayi za su kawo masa abinci.
The carpenter's shop is on the left.	Shagon maƙeran yana gefen hagu.
The ground is quiet.	Kasa yayi tsit.
Find out the sounds on tape.	Gano sautunan akan tef.
Court officials gathered, dressed in their traditional attire.	Hakiman kotuna suka taru, cike da kayatattun tufafin bikinsu.
We want to ensure clean water for everyone.	Muna son tabbatar da tsaftataccen ruwa ga kowa.
Hard work year, in one day.	Shekarar aiki mai wahala, a rana ɗaya.
The zoo has a bit of a walk.	Gidan namun daji yana da ɗan yawo.
Crowds gathered outside the windows.	Jama'a sun taru a wajen tagogin.
This is the coordinator of this company.	Wannan shine kodinetan wannan kamfani.
Funerals are becoming more and more extravagant.	Jana'izar na kara yin almubazzaranci.
Put the oil in a pan.	Saka mai a kwanon rufi.
Through careful observation, researchers were able to construct ideas.	Ta hanyar lura da hankali, masu binciken sun sami damar gina ra'ayoyin.
Next, place the chickens in a storage pot.	Na gaba, sanya kajin a cikin tukunyar ajiya.
Or perhaps worse, ruthless.	Ko watakila mafi muni, rashin tausayi.
The rocks overlook the valley below.	Duwatsun sun kalli kwarin da ke ƙasa.
I can't believe she forgot our anniversary!	Ba zan iya yarda cewa ta manta ranar tunawa da mu ba!
Often, this quiz is used to alert you to the impending danger.	Sau da yawa, an yi amfani da wannan kacici-kacici don faɗakar da haɗarin da ke tafe.
It is important to wear comfortable clothes.	Yana da mahimmanci a sanya tufafi masu kyau.
Thieves break into the village.	Barayi sun abka kauyen.
She touched her baby on the cheek.	Ta tabe babynta a kumatu.
Apples, for example, come in a variety of colors.	Apples, alal misali, suna da launi daban-daban.
Be careful with the dog.	Yi hankali da kare.
Place the peach in the pan.	Sanya peach a cikin kwanon burodi.
The dengue epidemic swept through the region last year.	Annobar zazzabin dengue ta mamaye yankin a bara.
Do not smoke.	Kar a sha taba.
It has been downloaded.	An zazzage shi.
As time went on, the town's residents became accustomed to the noisy traffic.	Yayin da lokaci ya wuce, mazauna garin sun saba da zirga-zirgar hayaniya.
The queen holds a banquet for her son.	Sarauniyar ta yi wa ɗanta liyafa.
The scale of all the channels is almost the same.	Ma'auni na duk tashoshi kusan iri ɗaya ne.
The soldier greeted me.	Soja ya gaishe ni.
Pets are not allowed.	Ba a yarda da dabbobin gida ba.
Egypt is mired in political and economic turmoil.	Masar ta fada cikin rudanin siyasa da tattalin arziki.
The fish died a few minutes later.	Kifin ya mutu bayan 'yan mintoci kaɗan.
Trade unions have called for calm.	Shugabannin kwadago sun yi kira da a kwantar da hankula.
The economy is beginning to recover.	Tattalin arzikin ya fara farfadowa.
The captain sent the crew to the beach.	Kyaftin ɗin ya aika da ma'aikatan zuwa bakin teku.
The tree was wet from the rain.	Itace ta jike daga ruwan sama.
Serious losses have hurt shareholders.	Mummunan asarar da aka yi ya yi wa masu hannun jari rauni.
So what are you waiting for?	To, me kuke jira?
The captain instructed the passengers to calm down.	Kyaftin din ya umarci fasinjojin da su kwantar da hankalinsu.
An earthquake devastated the city.	Girgizar kasa ta lalata wannan gari.
Bacteria will lose their ability to change.	Kwayoyin cuta za su rasa ikon su na canzawa.
Something went wrong.	Wani abu ya hango.
They donate and happily donate to their favorite charity.	Sun ba da gudummawa da farin ciki ga sadaka da suka fi so.
The flowers are so big, they almost cover the steps.	Furanni sun girma sosai, sun kusan rufe matakan.
Do you enjoy eating crab?	Kuna jin daɗin cin kaguwa?
The court ruled in favor of the environmental group.	Kotun ta yanke hukunci kan kungiyar masu fafutukar kare muhalli.
His jacket is full of mud.	Jaket ɗinsa ya cika da laka.
There is no electricity in the house.	Babu wutar lantarki a gidan.
She does not want help.	Ba ta son taimako.
We must be careful.	Dole ne mu yi taka tsantsan.
The word sounds sweet.	Kalmar tana jin jin daɗi.
Recently, there has been a lot of debate about this issue.	Kwanan nan, an yi ta cece-kuce game da wannan batu.
Robins live in a birch tree.	Robins suna zaune a cikin bishiyar birch.
The people of the area are obsessed with crime.	Mutanen yankin sun damu da aikata laifuka.
My brother started training to be a teacher.	Yayana ya fara horon zama malami.
In a short time, it was impossible.	A ɗan lokaci kaɗan, abin ba zai yiwu ba.
Children carve letters on trees.	Yara sukan sassaƙa baƙaƙe a kan bishiyoyi.
It is better to brush your teeth and pick them up.	Zai fi kyau ka washe haƙoranka ka ɗauka.
Soup is made from meat and water.	Ana yin miya daga nama da ruwa.
They walk slowly with a squeaky squeak of the squeaky-squeaky-squeaky-squeaky-squeaky-squeaky-squeaky-squeaky.	Suna takawa a hankali tare da ƴar ƴar ƴar ƴar ƴar ƴar ƴar ƴan ta'adda.
The second long train arrived from another direction.	Jirgin kasa na biyu mai tsayi ya iso daga wata hanya.
Fruit trees, bees, and worms are all here.	Bishiyoyin 'ya'yan itace, yawan kudan zuma, da tsutsotsi duk suna nan.
Removes the roots of the banyan tree.	Ya kawar da tushen bishiyar banyan.
Some emotions, another position.	Wasu motsin rai, wani matsayi.
The sound of gunfire filled the air.	Sautin harbe-harbe ya cika iska.
The water is hot.	Ruwan ya yi zafi.
A good breakfast is important for good health.	Abincin karin kumallo mai kyau yana da mahimmanci ga lafiya.
Can you give me out of town?	Za a iya ba ni daga cikin gari?
People like to spend a lot of money on food.	Mutane suna son kashe kuɗi da yawa akan abinci.
A well-designed system.	An tsara tsari mai kyau.
They are simply lost.	Sun ɓace kawai.
One has to do a lot of research.	Dole ne mutum yayi bincike sosai.
one eyebrow raised.	gira daya ya tashi.
The field of artificial intelligence is vast.	Filin basirar wucin gadi yana da yawa.
The dragon is the legendary king of this country.	Dodon shine sarkin almara na wannan ƙasa.
These are the best movies of the year.	Waɗannan su ne mafi kyawun fina-finai na shekara.
He has published more than sixty books.	Ya buga littattafai sama da sittin.
It is best not to drive during storms.	Zai fi kyau kada a tuƙi a lokacin hadari.
Desert animals grow up, they feel satisfied.	Dabbobin hamada sun girma, suna jin gamsuwa.
I have a hard time staying calm.	Ina da wahalar zama cikin nutsuwa.
I hope to go to university next year.	Ina fatan shiga jami'a a shekara mai zuwa.
They live in the country.	Suna zaune a kasar.
Part of the problem includes insufficient rainfall.	Wani ɓangare na matsalar ya haɗa da rashin isasshen ruwan sama.
The bags are full and lined up on the floor.	Jakunkunan sun cika an jera su a falon.
The country's currency is not stable.	Kuɗin ƙasar ba shi da kwanciyar hankali.
My brother built a sand wall.	Yayana ya gina katangar yashi.
It has been raining heavily this year.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a bana.
She adjusted her posture.	Ta gyara zama a hankali.
Ripples in the water disturb the insects in a calm manner	Ripples a cikin ruwa sun dagula kwari cikin kwanciyar hankali
The pots were covered with leaves.	An rufe tukwane da ganye.
I do not feel well today.	Bana jin dadi yau.
It was a dark, stormy night.	Dare ne mai duhu, hadari.
They managed to get great points.	Sun yi nasarar samun manyan maki.
Get the book bag from the top of the shelf.	Sami jakar littafin daga saman shiryayye.
What does the song mean?	Menene ma'anar waƙar?
Fold the top of the table.	Mik'ewa saman teburin.
Many insects migrate to hot climates.	Kwari da yawa sun yi ƙaura zuwa yanayi mai zafi.
The princess cried loudly.	Gimbiya tayi kuka sosai.
Officials say the situation is now under control.	Jami'an kasar dai na ikirarin cewa a halin yanzu an shawo kan lamarin.
Thirty dollars!	Dala talatin!
This dish style is very popular in this country.	Wannan salon kwanon ya shahara sosai a kasar nan.
The tiles on the roof are soft and sag easily.	Fale-falen fale-falen da ke kan rufin suna da laushi kuma suna sag cikin sauƙi.
Lack of understanding of physics is bad.	Rashin fahimtar ilimin kimiyyar lissafi bai da kyau.
Inevitably, the response time will be reduced as a result.	Babu makawa, lokacin amsawa zai ragu a sakamakon haka.
A family monkey sits in a nearby tree.	Wani biri na iyali yana zaune a wata bishiya kusa.
Cut small pieces from cheese.	Yanke ƙananan ƙullun daga cuku.
You may find this hard to believe.	Kuna iya samun wannan wahalar gaskatawa.
She pushed open the heavy wooden door.	Ta tura kofar katako mai nauyi.
My village is no longer able to hold its own people.	Ƙauyen na da ba zai iya ci gaba da riƙe jama'arsa ba.
He drank coffee with breakfast.	Ya sha kofi tare da karin kumallo.
The wind blows away the dust.	Iska ta kwashe kura.
She jumped in surprise.	Tayi tsalle cikin mamaki.
These documents tell a love story.	Waɗannan takaddun suna ba da labarin soyayya.
Many wonderful spirits visit this beautiful place every year.	Yawancin ruhohi masu ban sha'awa suna ziyartar wannan wuri mara kyau kowace shekara.
His travel expenses were paid for by the local government.	Karamar hukumar ce ta biya masa kudin tafiyarsa.
Times have changed dramatically.	Lokutan sun canza sosai.
The manager was forced to resign.	An tilasta manajan yin murabus.
The brothers stood three feet apart.	’Yan’uwan sun tsaya a nisa da ƙafa uku.
One day, the sea will flood the cities.	Wata rana, teku za ta mamaye birane.
I once was a judge.	Na taba zama alkali.
Drink tea we are waiting for you.	Ku sha shayi muna jiranta.
The industry has been fined several times for security breaches.	An ci tarar masana'antar sau da yawa saboda keta haddin tsaro.
torture is the most respected way to get information.	azabtarwa ita ce hanya mafi mutuntawa don samun bayanai.
One idea is that managers are paid a lot of money	Ɗaya daga cikin ra'ayi shi ne cewa ana biyan masu gudanar da kuɗi da yawa
Growing rice is one of the oldest human endeavors.	Dasa shinkafa na daga cikin tsofaffin ayyukan dan Adam.
The butterfly's body is full of brown.	Jikin malam buɗe ido yana cike da launin ruwan kasa.
At first he was silent.	Da farko ya yi shiru.
New flowers fill the room.	Sabbin furanni sun cika dakin.
First we put the soap powder in the water.	Da farko mun sanya foda na sabulu a cikin ruwa.
The ants slowly climbed the tree.	Tururuwar ta hau a hankali ta haura gungumen.
Tadpoles gradually mature into frogs.	Tadpoles a hankali sun balaga zuwa kwadi.
Heads up!	A kula!
The new law has been widely welcomed.	Jama'a sun yi maraba da sabuwar dokar.
He could not sleep.	Baccin sa ya kasa kwanciya.
In this city, people smoke on the streets.	A wannan garin, mutane suna shan taba a kan tituna.
Kids will spend less time in school.	Yara za su yi ƙasa da lokaci a makaranta.
They heard the cries of the captured girl.	Sai suka ji kukan yarinyar da aka kama.
I will not receive requests for this, thank you.	Ba zan sami buƙatun hakan ba, na gode.
Her soft eyebrows curled upwards.	Girarta mai taushin hali ta karkata zuwa sama.
He blew.	Ya busa.
The rainy season is coming early.	Damina na zuwa da wuri.
The local newspaper receives shares from the delegates.	Jaridar gida tana samun hannun jari daga wakilai.
Hippopotamuses abound here once.	Hippopotamuses sun yi yawa a nan sau ɗaya.
City streets are noisy and dirty.	Titunan birni suna hayaniya da datti.
The moon has not yet risen above the horizon.	Wata ya daina tashi sama da sararin sama.
Use my hands to remove the mud.	Yi amfani da hannuna don kwashe laka.
The blades are driven by compressed air.	Ana fitar da ruwan wukake ta iska mai matsewa.
Summary and details are included below.	An haɗa taƙaitaccen bayani da karin bayanai a ƙasa.
This man has never been married.	Wannan mutumin bai taba yin aure ba.
The next steps are broken, not repaired.	Matakan gaba sun karye, ba a gyara su ba.
He took a deep breath before speaking again.	Yaja numfashi kafin ya sake magana.
Students are encouraged to pursue their interests.	Ana ƙarfafa ɗalibai su bi sha'awar su.
White lines divide lanes along the way.	Fararen layi suna raba hanyoyi akan hanya.
The wizard will summon one of four objects.	Mayen zai kira daya daga cikin abubuwa hudu.
The pollution of the world is terrible.	Rashin ƙazantar duniya abin ban tsoro ne.
Where are you going to go this time.	A ina za ku yi tafiya wannan lokacin.
All bridges were repaired immediately.	Nan take aka gyara dukkan gadoji.
Volcanoes emerge from molten rock formations.	Volcanoes suna fitowa daga nau'ikan dutsen da aka narke.
Most men do not have the strength to carry this load.	Yawancin maza ba su da ƙarfin ɗaukar wannan kaya.
The priest made a simple ceremony.	Firist ya yi bikin mai sauƙi.
Relationships between activists and scientists have deteriorated.	Dangantaka tsakanin masu fafutuka da masana kimiyya ta lalace.
I hated your work and took the opportunity to quit.	Na ƙi aikin ku kuma na yi amfani da damar na daina.
Men and women get married in horror.	Maza da mata sun yi aure ba ji ba gani.
Several buildings on the campus were destroyed.	An ruguje gine-gine da dama a harabar.
The students fled for their lives.	Daliban sun gudu domin tsira da rayukansu.
The flow of the river is diverted to this lake.	An karkatar da kwararar kogin zuwa wannan tafki.
The girl was walking.	Yarinyar ta yi yawo.
The robot slowly inserted the explosive.	Robot din ya saka abin fashewa a hankali.
It dances, lithe and sinous.	Ya yi rawa, lithe da sinous.
Can we expect democracy in this country?	Shin za mu iya tsammanin dimokradiyya a kasar nan?
A thick layer separates the two creams.	Wani kauri mai kauri ya raba creams biyu.
Tomatoes are large and green.	Tumatir babba ne kuma kore.
The first colors are light red, green and blue.	Launuka na farko na haske ja, kore da shuɗi.
The ashes were scattered on the ground.	Tokar ta warwatse a kasa.
The chef checked the recipe.	Mai dafa abinci ya duba gwanintar.
She sighed.	Ta numfasa.
The army is defending the rebel stronghold.	Sojojin dai na kare tungar 'yan tawaye.
There is a small village on the beach.	Akwai ƙaramin ƙauye a bakin teku.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular foods.	Kaza, naman alade, naman sa, da ƙwai sune sanannun abinci.
Extreme levels of flood danger were announced in many places, including homes and farms.	Ambaliyar ruwa ta yawaita yin barna ga gidaje da filayen noma.
The professor took his own life.	Farfesan ya dauki ransa.
The palace is a great place to learn about history.	Gidan sarauta wuri ne mai kyau don koyo game da tarihi.
Not knowing where he was, the young man cut himself.	Ba tare da sanin inda yake ba, saurayin ya yanke kansa.
This war destroyed many people's homes.	Wannan yakin ya lalata gidajen mutane da dama.
Many women say this look comes from confidence.	Mata da yawa sun ce wannan kamannin ya fito ne daga amincewa.
The cycle must be completed.	Dole ne a kammala zagayowar.
The aging process is growing rapidly.	Yawan tsufa yana girma cikin sauri.
After three words, he declined to elaborate.	Bayan kalmomi uku, ya ƙi yin ƙarin bayani.
The man put the baby in an empty bottle.	Wani mutum ne ya saka jaririn a cikin kwalbar da babu kowa.
I don't know much about football.	Ban san sosai game da kwallon kafa ba.
The pool water was first used for bathing.	An fara amfani da ruwan tafkin don wanka.
Most of the victims were civilians.	Galibin wadanda abin ya shafa fararen hula ne.
He could hardly lift his head.	Da kyar ya iya daga kansa.
Does he really have reason to feel that way?	Shin da gaske yana da dalilin jin haka?
Pick up the meat carefully.	Karba naman a hankali.
Her business flourished.	Sana'arta ta bunkasa.
To this heavy price, you can add interest on the principle.	Zuwa wannan farashi mai nauyi, zaku iya ƙara sha'awa akan ka'ida.
Strawberries are delicious.	Strawberries suna da dadi.
New ideas are necessary for the life of our planet.	Sabbin ra'ayoyi sun zama dole don rayuwar duniyarmu.
Your helmet is on the ground.	Hular ku tana kan ƙasa.
She comes from a large family.	Ta fito daga babban iyali.
Her mind was as sharp as a pin.	Hankalinta yayi kaifi kamar fil.
The size of these stars is measured.	An auna girman waɗannan taurarin.
They have two children.	Suna da yara biyu.
He still could not forgive her.	Har yanzu bai iya yafe mata ba.
He had a crush on the shopkeeper.	Ya yi kaca-kaca da mai shago.
We live in a concrete box.	Muna zaune a cikin akwati na kankare.
He wants to improve education here.	Yana son inganta ilimi a nan.
Thousands blamed the government for the incident.	Dubban mutane ne ke zargin gwamnati da wannan lamarin.
He knelt down.	Dogo ne ya durkusa.
A musical or music video.	Wani abin kallo na kiɗa ko fim na almara.
Fox will dig under the fence.	Fox zai tona a karkashin shinge.
She is angry because her children have not come yet.	Ta fusata don har yanzu yayanta bai zo ba.
There is an increasing pressure on the use of nuclear energy.	Ana samun karuwar matsin lamba na amfani da makamashin nukiliya.
Some would argue that the choice may be arbitrary.	Wasu za su yi gardama cewa zaɓen na iya kasancewa na son zuciya.
Birds fly in the sky.	Tsuntsaye suna tashi a sararin sama.
She also suffers from a degenerative disease.	Ita ma tana fama da wata cuta mai ratsa jiki.
He was accused by all parties.	An zarge shi ta kowane bangare.
This city has a lot to offer tourists.	Wannan birni yana da abubuwa da yawa don baiwa masu yawon bude ido.
She thought she was walking on a cloud.	Ta dauka tana yawo akan gajimare.
Did you notice the heavy rain last week?	Shin kun lura da yawan ruwan sama da aka yi a makon jiya?
The young worker was hired by a job fair.	An dauki matashin ma'aikaci ne ta hanyar baje kolin aiki.
The mineral must be heated to become liquid.	Dole ne a yi zafi da ma'adinan don zama ruwa.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Akwai daruruwan, watakila dubban birane.
This results in a negative type of fire.	Wannan yana haifar da mummunan nau'in wuta.
Hearing this she burst into tears.	Jin haka sai ta fashe da kuka.
I used a comb to straighten my hair.	Na yi amfani da tsefe don kwance gashin kaina.
Make a list of each option.	Yi jerin kowane zaɓi.
People should cut down on meat.	Jama'a su rage nama.
They will follow hard work with cold beer.	Za su bi aiki mai wuyar rana tare da giya mai sanyi.
The perpetrators have not yet been arrested.	Har yanzu ba a kama wadanda suka aikata laifin ba.
The girl played on the swings.	Yarinyar ta taka leda a kan swings.
Fingers touched their foreheads greet.	Yatsu suka shafi goshi suna gaisawa.
This is her house right.	Wannan gidan nata ne dama.
Some species have become resistant to such drugs.	Wasu nau'ikan sun zama masu juriya ga irin waɗannan kwayoyi.
Leave it to cook for a few minutes.	Bar shi don dafa na ƴan mintuna.
An open conflict has erupted between rival factions.	Budaddiyar rikici ya barke tsakanin bangarorin da ke gaba da juna.
Living mostly in the shade, the small house is beautiful.	Zama mafi yawa a cikin inuwa, ƙaramin gidan yana da kyau.
She was one of the most famous writers in the community.	Ta kasance daya daga cikin shahararrun marubutan al'umma.
He likes to carry asparagus.	Yana son ɗaukar bishiyar asparagus.
Live, eat, drink, and be merry, for tomorrow we die.	Ku rayu, ku ci, ku sha, ku yi murna don gobe za mu mutu.
I heard a new song on the radio.	Na ji wata sabuwar waka a gidan rediyo.
This plant is associated with coffee beans.	Wannan shuka yana da alaƙa da ƙwayar kofi.
The camel's snout is an animal form.	Tumbin rakumi siffa ce ta dabba.
Both cities are home to large numbers of immigrants.	Dukansu garuruwan sun ƙunshi manyan bakin haure.
The first rainy season is expected this summer.	Ana sa ran lokacin fari a wannan bazarar.
The author is highly regarded in the world of literature.	Marubuci yana da daraja sosai a duniyar adabi.
Small houses like the ones they live in are not very large.	Kananan gidaje irin wanda suke zaune ba su da yawa.
We are not accustomed to this pain.	Ba mu saba da wannan zafin ba.
He knocks on doors, and it breaks.	Ya yi wa ƙofofi, yana ɓarna.
Keep walking.	Ci gaba da tafiya.
He continued slowly.	Ya ci gaba a hankali.
The cities of this region are very prosperous.	Garuruwan wannan yanki suna da wadata sosai.
Always consider safety first!	Koyaushe la'akari da aminci tukuna!
Surprisingly, people who get married with large sums of money are seldom married.	Wani abin ban mamaki shi ne, mutanen da suke yin aure da kuɗi masu yawa ba safai suke ba.
The locals know little by little.	Yan unguwar sun santa kadan kadan.
The long tail of a mouse looks like a mouse.	Dogon wutsiyar linzamin kwamfuta mai kama da linzamin kwamfuta.
He fell back into the woods.	Ya fada baya cikin wani daji.
It is a source of pride for every citizen.	Abin alfahari ne ga kowane dan kasa.
A thick white cloud rolled over the sea.	Wani farin hazo mai kauri ya birkice daga cikin teku.
The book is accepted as factual.	An yarda da littafin a matsayin gaskiya.
This is the beginning of a new era.	Wannan shine farkon sabon zamani.
All metal is soft.	Duk karfe yana da taushi.
Victims should be excluded.	Ya kamata a ware masu fama da cututtuka.
The system is very efficient.	Tsarin yana da inganci sosai.
The leaves of the tree rust in the air.	Ganyen bishiyar suna tsatsa cikin iska.
I did not know of their existence until last year.	Ban san wanzuwarsu ba sai bara.
We found many empty toilets.	Mun gano bandakuna da yawa marasa aiki.
The woman smiled brightly.	Matar ta yi murmushi mai annuri.
The mixture must be boiled for two minutes.	Dole ne a tafasa ruwan magani na minti biyu.
The owner hopes to build a strong city.	Maigidan yana fatan gina birni mai ƙarfi.
I just want to be on my own.	Ina so kawai in kasance da kaina.
Of course, she is innocent.	Ya tabbata ba ta da laifi.
The political coup calmed down within a week.	An kwantar da juyin mulkin siyasa a cikin mako guda.
Among his possessions was a small address book.	Daga cikin abin da ya mallaka har da wani karamin littafin adireshi.
Most people feel sad every day.	Yawancin mutane suna jin bakin ciki a kowace rana.
His arms were very long, and they began to dance.	Hannunsa sun yi tsayi sosai, sun fara rawa.
The railway company added two more cars.	Kamfanin layin dogo ya kara wasu motoci guda biyu.
Your report is correct.	Rahotonku yayi daidai.
The temple was saved from destruction.	An kubutar da haikalin daga halaka.
He was busy building a road.	Ya shagaltu da gina hanya.
The two roads meet close by.	Hanyoyi biyu suna haɗuwa kusa da nan.
The wax is still a little warm.	Kakin zuma har yanzu yana ɗan dumi.
Shoe stores are closed in the cold of the day.	Shagunan sayar da takalma suna rufe da sanyin rana.
This next part is difficult, so read it carefully.	Wannan bangare na gaba yana da wahala, don haka karanta shi a hankali.
It was hot in front of the old tenement house.	Yayi zafi a gaban tsohon gidan tenement.
When warm, it expands.	Lokacin dumi, yana faɗaɗa.
The kids were pecking at the crumbs.	Yaran sun yi pecking a crumbs.
The city was devastated.	Ambaliyar ta yi barna a garin.
There was a debate over what to do.	An yi muhawara kan abin da ya kamata a yi.
The fish release the eggs in the water.	Kifin yana sakin ƙwai a cikin ruwa.
This village is made public.	Wannan ƙauyen an yi shi a fili.
Put sugar in ice cream.	Saka sukari a cikin ice cream.
The camels did not feel comfortable.	Raƙuman ba su ji daɗi a fili ba.
He shouted and left.	Ya yi ihu ya tafi.
This cheese has a soft, creamy texture.	Wannan cuku yana da laushi mai laushi.
Rice roots produce rice.	Tushen shinkafa yana samar da shinkafa.
The area has no life.	Yankin ba shi da kowane rai.
This is a beautiful old building.	Wannan kyakkyawan ginin tsohon gini ne.
What is the distance corrected?	Menene nisa ta gyara?
Something pulled me to the park.	Wani abu ya ja ni zuwa wurin shakatawa.
The nurse gave the medicine diligently.	Ma’aikaciyar jinya ta ba da maganin cikin himma.
Most villages do not have electricity.	Yawancin kauyuka ba su da wutar lantarki.
Gradually a smile spread across her face.	A hankali murmushi ya sakar mata.
We have cited other countries as examples.	Mun yi nuni ga wasu ƙasashe a matsayin misali.
In any case,	A kowane batu,
This simple tactic saved them from hours of frustration.	Wannan dabara mai sauƙi ta cece su na sa'o'i na takaici.
The leader led the party to a quiet place.	Jagoran ya kai walimar zuwa wuri shiru.
The company offers professional training.	Kamfanin yana ba da horo na ƙwararru.
I think my dream will come true.	Ina tsammanin burina zai cika.
Round, kick, and twist.	Zagaye, bugun baya, da murzawa.
Books and books were packed.	An matse rumfuna da littattafai.
They come back to work.	Suna dawowa suna aiki.
A flash of light lifted my eyes, covering me for a moment.	Wani walƙiya na haske ya ɗaga idona, ya rufe ni na ɗan lokaci.
They are not yet ready to give birth.	Har yanzu basu shirya haihuwa ba.
The sun shone on the rock.	Rana ta haskaka da dutsen.
We are shown around the owner.	An nuna mana a kusa da mai shi.
She is still recovering from her illness.	Har yanzu tana murmurewa daga rashin lafiyarta.
Windows have many small glass plates.	Windows yana da ƙananan faranti na gilashi da yawa.
The attention led him to investigate.	Hankali ya kai shi yin bincike.
I repent	na tuba
This one has asparagus in it!	Wannan yana da bishiyar asparagus a ciki!
Now you have to learn to give lectures.	Yanzu dole ne ku koyi ba da laccoci.
Her efforts were in vain.	Ƙoƙarin da ta yi ya kasance a banza.
Walking through the woods can be fun.	Tafiya ta cikin daji na iya zama mai ban sha'awa.
He never knew he was not clean and civilized.	Bai taba sanin cewa bashi da tsafta da wayewa ba.
Here, the principles of atomic science are introduced.	Anan, an fara gabatar da ƙa'idodin kimiyyar atomic.
Darwin's theory of evolution is based on natural selection.	Ka'idar juyin halitta ta Darwin ta dogara ne akan zabin yanayi.
She was completely taken aback.	Gaba d'aya hankalinta ya tashi.
Some decades ago, life was very different here.	Wasu shekaru goma da suka wuce, rayuwa ta bambanta sosai a nan.
The book is on the shelf, fourth from left.	Littafin yana kan shiryayye, na huɗu daga hagu.
Do you like popcorn?	Kuna son popcorn?
Rest in peace.	Ku huta lafiya.
The company immediately recalled a product error.	Nan da nan kamfanin ya tuno da kuskuren samfurin.
She was struck by lightning three times.	Wata walkiya ta same ta har sau uku.
You can cut the ribbon with two scissors.	Kuna iya yanke ribbon tare da almakashi biyu.
The study examined how these viruses originated.	Binciken ya yi nazarin yadda waɗannan ƙwayoyin cuta suka fara.
A time of uncertainty and uncertainty.	Lokaci na rashin tabbas da rashin kwanciyar hankali.
We take precautions to ensure there are no accidents.	Muna yin taka-tsan-tsan don ganin ba a samu hatsari ba.
The planes kept running	Jiragen sun yi ta ruga da gudu
The screen is empty.	Allon babu kowa.
She was interested in learning.	Ta yi sha'awar koyo.
I am more interested in exploring the world.	Na fi sha'awar bincika duniya.
Some trains run underground.	Wasu hanyoyin jiragen kasa suna tafiya a karkashin kasa.
The leader of all professions will be required.	Za a buƙaci shugaban duk sana'o'i.
This is not a burden.	Wannan ba nauyi ba ne.
Athelete expert breaks history.	Gwani athelete ya karya tarihi.
The runner is in control.	Mai gudu yana mulki.
We are very scared.	Muna cikin fargaba sosai.
England is a very populous country.	Ingila kasa ce mai yawan jama'a.
I sprinted across the finish line.	Na sprinted ƙetare layin gamawa.
Try it, please.	Gwada shi, don Allah.
The farmer visited his old father.	Manomi ya ziyarci mahaifinsa tsoho.
Unfortunately, this is not the case.	Abin baƙin ciki, wannan bai zama al'amarin ba.
The box was filled with food.	Akwatin ya cika da abinci.
Students find these exercises exhausting.	Dalibai suna ganin waɗannan motsa jiki suna da ban gajiya.
Wart is good.	Wart yana da kyau.
The nurses are very upset.	Ma'aikatan jinya sun baci sosai.
The coach is full of young players.	Kocin ya cika da matasa 'yan wasa.
The convicts were sentenced to three years in prison.	An yanke masu laifin daurin shekaru uku a gidan yari.
She hit the deer on the way.	Ta bugi barewa a kan hanya.
They agreed to make a final attack today.	Sun amince su yi hari na ƙarshe a yau.
Corruption has been blamed for the crisis.	An dai dora alhakin gazawar a kan cin hanci da rashawa.
He cried openly.	Ya yi kuka a fili.
Unfortunately, these programs can be frustrating.	Abin takaici, waɗannan shirye-shiryen na iya yin kasala.
The gradation is different.	A gradation ne daban-daban.
They invaded a small town.	Suka mamaye karamin birni.
The main candidate for the coalition government	Babban dan takarar gwamnatin hadin gwiwa
A car carrying young people stopped.	Mota dauke da matasa ta tsaya.
He ordered a piano to be played at the house.	Ya ba da umarnin a kai piano a gidan.
Remember that the work makes perfect.	Ka tuna cewa aikin yana sa cikakke.
She has spent her life researching.	Ta yi rayuwarta cikin bincike.
Each country has an embassy in the city.	Kowace ƙasa tana da ofishin jakadanci a cikin birni.
They are used for a variety of foods.	Ana amfani da su don abinci iri-iri.
The conflict is too much for both sides.	Rikicin ya yi yawa ga bangarorin biyu.
Medicines are constantly evolving.	Magunguna kullum suna ci gaba.
Gently wash her face with cold water.	A hankali ya wanke fuskarta da ruwan sanyi.
Example sentences using the word 'clatter'	Misalin jumla ta amfani da kalmar 'clatter'
No one can believe it.	Babu wanda zai iya gaskata shi.
We rushed to the hospital.	Muka garzaya asibiti.
Many choose to remain single.	Mutane da yawa suna zabar zama marasa aure.
There has been a lot of discussion about this.	An yi ta tattaunawa sosai kan lamarin.
She terminated her contract with the design agency.	Ta soke kwangilar da ta yi da hukumar ƙira.
The differences between the rich and the poor are widening.	Bambance-bambancen da ke tsakanin attajirai da matalauta na kara fadada.
She encountered an unexpected problem.	Ta ci karo da matsalar da bata zata ba.
She did not feel good about missing the concert.	Ba ta ji dadi ba don ta yi missing din concert din.
Snow shines in the morning sun.	Dusar ƙanƙara tana haskakawa a cikin hasken rana na safiya.
They built a long wall to keep the rats away.	Sun gina doguwar katanga don hana berayen.
The door is in the middle of this street.	Ƙofar tana tsakiyar wannan titin.
Health care system was adopted.	An ɗauki tsarin kula da lafiya.
These companies are expanding into new markets.	Waɗannan kamfanoni suna haɓaka zuwa sabbin kasuwanni.
All the people of the city rush to the watercourse.	Duk mutanen birnin sun ruga zuwa mashigar ruwa.
So you need to hide your valuables carefully.	Don haka kuna buƙatar ɓoye kayanku masu kima da kyau.
The snow was too heavy for us to drive.	Dusar ƙanƙara ta yi yawa, ba za mu iya tuƙi ba.
The soldier played on the street.	Sojan ya taka leda a kan titin.
A man killed his wife, then killed himself.	Wani mutum ya kashe matarsa, sannan ya kashe kansa.
She described to me her dissatisfaction.	Ta kwatanta min rashin jin dadinta.
One of the women was holding a small tablet.	Daya daga cikin matan na rike da karamar kwamfutar hannu.
The other students seemed to panic.	Sauran dalibai kamar ta tsorata.
Traditionally, the responsibility is the eldest son.	A al'adance, alhakin babban ɗa ne.
The children were reprimanded for shouting.	An tsawatar da yaran saboda ihu.
The man with the gun stepped into the light.	Mutumin dauke da bindiga ya tako cikin hasken.
The water rose and fell slowly.	Ruwan ruwa ya tashi ya fadi a hankali.
We sent a team of volunteers to explore the world.	Mun aika da ƙungiyar masu sa kai don bincika duniyar.
Her mind raced and fell.	Hankalinta ta tashi ta fadi.
For example, think of a math book.	Misali, tunanin littafin lissafi.
A group of shepherds encamped there.	Wasu gungun makiyaya sun yi zango a wurin.
This behavior provides the plant with energy.	Wannan halayyar tana ba da shuka da makamashi.
They are beautiful	Suna da kyau
Is the dragon tattoo hot?	Tattoo dragon yayi zafi?
None of them went to the zoo.	Duk cikinsu babu wanda ya je gidan namun daji.
The stones represent the location where the temple once stood.	Duwatsun suna nuna wurin da haikalin ya taɓa tsayawa.
She packs her bags at weddings, parties, and funerals.	Ta buga buhunan ta a wajen bukukuwan aure, bukukuwa, da jana'iza.
Peaceful land of lakes and rivers.	Kasa mai zaman lafiya na tabkuna da koguna.
The lawyer pleaded not guilty.	Lauyan ya yi ikirarin cewa ba shi da laifi.
Are you interested in language and culture?	Kuna sha'awar harshe da al'ada?
Life expectancy at birth has plummeted in recent years.	Tsawon rayuwa a lokacin haihuwa ya faɗi a cikin 'yan shekarun nan.
We went to the market.	Mun tafi kasuwa.
She freed three pigeons.	Ta 'yantar da tattabarai uku.
They found a treasure hidden in the wilderness.	Sun sami wata taska a ɓoye a cikin jeji.
She has visited different countries of the world.	Ta ziyarci kasashe daban-daban na duniya.
Did you receive your passport?	Shin kun karɓi fasfo ɗin ku?
The village seemed empty.	Kauyen kamar babu kowa.
Her cabinet meets weekly.	Majalisar ministocin ta na taro mako-mako.
Did you meet your hero today?	Yau kun hadu da jarumin ku?
Take off your shirt.	Cire rigarka.
This tree eventually reached space.	Wannan bishiyar a ƙarshe ta isa sararin samaniya.
Changing the names of criminals is commonplace.	Canja sunayen masu laifi ya zama ruwan dare gama gari.
History will record your hero.	Tarihi zai rubuta jarumtar ku.
Following the lead, find the best evidence.	Biyan jagoranci, gano mafi kyawun shaida.
What he heard annoyed him.	Abin da ya ji ya ba shi haushi.
Most species of animals are protected.	Yawancin nau'ikan dabbobi suna da kariya.
He will get up tomorrow morning.	Zai tashi gobe da safe.
A balanced diet is essential in modern life.	Daidaitaccen abinci yana da mahimmanci a rayuwar zamani.
A building with several floors.	Ginin da ke da benayen gidaje da yawa.
The walls are covered with colored paintings.	An rufe bangon da zane-zane masu launi.
Instead of putting the loan down, they keep pulling it off.	Maimakon su ajiye lamunin, sai suka ci gaba da ja.
Sunflowers have attracted many people to the village.	Sunflowers sun jawo mutane da yawa zuwa ƙauyen.
Signal settings can be changed in the program.	Ana iya canza saitunan sigina a cikin shirin.
That reminded me of a brand	Hakan ya tuna min wani iri
Look at the descriptions carefully listed.	Dubi kwatancen da aka jera da kyau.
Inflation is gratifying.	Karancin hauhawar farashin kayayyaki abin farin ciki ne.
A hurricane swept across the city.	Sai wata guguwa ta zagaya da mutanen garin.
At this point, the training session is over.	A wannan lokacin, zaman horo ya ƙare.
You can review these books this summer.	Kuna iya nazarin waɗannan littattafan wannan lokacin rani.
The former is known for its grace.	An san tsohuwar da alheri.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
She is holding the servant.	Tana rike da bawan.
This package is from my sister.	Wannan kunshin daga kanwata ne.
The skyscrapers are huge modern buildings.	Gidajen sama manyan gine-gine ne na zamani.
The fisherman made a delicious soup.	Mai kamun kifi ya yi miya mai daɗi.
The justice system is not a stadium.	Tsarin adalci ba filin wasa bane.
The road was built by travelers.	Matafiya ne suka gina hanyar.
The young woman rubbed her forehead.	Matashiyar ta dafe goshinta.
Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him.	Kowane mutum na da hakkin ya sami ilimi na yau da kullun.
The zoo keeper has four lions.	Mai kula da zoo yana da zakuna hudu.
He said we should visit him this afternoon.	Ya ce mu ziyarce shi a yammacin yau.
The president called the two states enemies.	Shugaban ya kira jihohin biyu a matsayin makiya.
Jack reads very well.	Jack yana karantawa sosai.
Our dictionary is not large.	Kamus ɗin mu bai yi girma ba.
The peak of oil has not yet been reached.	Har yanzu ba a haura kololuwar mai ba.
Some authorities argue that the truth is to blame.	Wasu hukumomi suna jayayya cewa gaskiya abin zargi ne.
I seem to be gaining weight easily.	Ina da alama ina samun nauyi cikin sauƙi.
The funds are not enough.	Kuɗaɗen ba su isa ba.
Buying stocks has led to lower stock prices.	Sayen hannun jari ya haifar da raguwar farashin hannun jari.
Many speculate that this will never happen.	Mutane da yawa sun yi hasashen cewa hakan ba zai taɓa faruwa ba.
The results will be more biased.	Sakamakon zai fi zama son zuciya.
He tried the soup for spice before tasting it.	Ya gwada miyar don yaji kafin ya dandana.
The combination between the random types is random, not random.	Haɗuwa tsakanin nau'ikan bazuwar bazuwar ce, ba ƙaddara ba.
Try Kale, despite its bitter taste.	Gwada Kale, duk da ɗanɗanonsa mai ɗaci.
She moved away from him her face in tears.	Ta nisa daga gare shi fuskarta a sharar da hawaye.
A girl lives alone in a small house.	Wata yarinya tana zaune ita kadai a wani karamin gida.
Most of the trees have more than a few stumps.	Yawancin bishiyoyin sun fi kututture kaɗan.
The rooms are quiet.	Dakunan sun yi tsit.
She is full of passion.	Ta cika da sha'awa.
It is important to close the doors.	Yana da mahimmanci a rufe kofofin.
Avoid wasting food, please.	Ka guji bata abinci, don Allah.
He walks slowly down the stairs looking sad.	Tafiya yakeyi ahankali yakai kasa yana kallon bakin ciki.
Look, meteor!	Duba, meteor!
He spent a lot of money on technology.	Ya kashe makudan kudade akan fasaha.
The death toll is steadily rising.	Adadin wadanda suka mutu na karuwa akai-akai.
The virus attacks humans and animals.	Kwayar cutar tana kai hari ga mutane da dabbobi.
Sometimes, a dangerous landmass hides beneath it.	Wani lokaci, ƙasa mai haɗari mai haɗari yana ɓoye a ƙarƙashinsa.
The base of the cloth is dusty.	Tushen rigar yana da ƙura.
The walk was lame.	Tafiya ta rame.
She was dumped by her boyfriend.	Saurayin nata ne ya jefar da ita.
The biggest danger facing the world today	Babban hatsarin da duniya ke fuskanta a yau
Management is a huge responsibility.	Gudanarwa nauyi ne mai girma.
Joke!	Abin ban dariya!
Here is a copy of her letter.	Ga kwafin takardar sallamarta.
Photographers are on hand for the event.	Ma'aikatan daukar hoto suna wurin don bikin.
He drank directly vodka.	Ya sha kai tsaye vodka.
The sentence needs to be consistent.	Ana buƙatar jumlar ta kasance m.
Armed forces clashed with the rebels	Sojojin da ke dauke da makamai sun gwabza da 'yan tawayen
The game is played loudly.	An kunna wasan da ƙarfi.
He is gifted at languages.	Ya na da hazaka ga harsuna.
Few of them survived.	Kadan daga cikinsu sun tsira.
He arrived home.	Ya isa gida.
He was woken up by the bell ringing.	Karan agogon kararrawa ne ya tada shi.
The committee voted against the decision.	Kwamitin ya kada kuri'ar kin amincewa da shawarar.
She sighed as she cleaned the kitchen.	Ta fad'a a ranta tana share kicin.
The hippopotamus is a rare animal.	Hippopotamus dabba ce mai girman da ba a saba gani ba.
Fjord is famous for its large number of whales.	Fjord ya shahara ga yawan yawan whale.
This passage describes a journey.	Wannan nassi yana bayanin tafiya.
Farmers grow cotton and rice here.	Manoma suna noman auduga da shinkafa a nan.
The roof has been repaired and is very comfortable.	An gyara rufin kuma yana da kyau sosai.
Despite the cold outside, she is still in a bikini.	Duk da sanyi a waje, har yanzu tana cikin bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Wannan kyamarar tana dacewa da yawancin na'urorin dijital.
Life is not a journey without clouds.	Rayuwa ba tafiya ce marar gajimare ba.
He is the father of four children.	Shine uban yara hudu.
Many animals are nocturnal.	Dabbobi da yawa na dare ne.
It used to be the only river in the kingdom.	A da shi ne kogi daya tilo a masarautar.
You will find many new people there.	Za ku sami sababbin mutane da yawa a wurin.
All efforts to bring peace have failed.	Duk kokarin samar da zaman lafiya ya ci tura.
Scientists have discovered important information about marine life.	Masana kimiyya sun gano muhimman bayanai game da rayuwar teku.
The coach was angry with the student.	Kocin ya fusata da dalibin.
The street is alive with the sound of music.	Titin yana raye tare da sautin kiɗa.
The look on my face gave you that.	Yanayin fuskata ya ba ka.
A cup of coffee costs one dollar.	Kofin kofi ya kai dala daya.
The discovery sparked a major controversy.	Ganowar ta haifar da babbar gardama.
Soon the sun comes up, announcing a new day.	Ba da daɗewa ba rana ta fito, tana shelar sabuwar rana.
Some people believe that life began during pregnancy.	Wasu mutane sun yi imanin cewa rayuwa ta fara ne a lokacin daukar ciki.
The volcano was destroyed hundreds of years ago.	An lalata dutsen mai aman wuta shekaru aru-aru da suka wuce.
A series of explosions rocked the island.	Wani fashewa da yawa ya girgiza tsibirin.
People can be harmed by carbon monoxide.	Ana iya cutar da mutane ta hanyar carbon monoxide.
The class is entertaining.	Ajin nishadi ne.
The call caused concern.	Kiran ya haifar da damuwa.
The snake bites slowly.	Macijin macijin ya zame a hankali.
The elephants gathered near the water hole.	Giwayen sun taru a kusa da ramin ruwa.
The dentist's office is on a large plot.	Ofishin likitan haƙori yana kan babban fili.
Do you have chocolate v. 	Shin kuna da cakulan v.
bitter lion?	zaki mai ɗaci?
Similar to modern movies, television gives priority to entertainment.	Hakazalika da fina-finan zamani, talbijin yakan ba da fifiko ga abin sha'awa.
These days, he spends most of his time watching television.	A kwanakin nan, yawancin lokacinta yana kashewa yana kallon talabijin.
He also suggested paying a bed tax.	Ya kuma bayar da shawarar a biya harajin gado.
They have no guns.	Ba su da bindigogi.
We unpacked in the morning.	Muka kwashe jakunkuna da sassafe.
People can stand or sit comfortably on board.	Mutane na iya tsayawa ko zama cikin kwanciyar hankali a cikin jirgin.
The new law makes it a crime to injure animals.	Sabuwar dokar ta sa ya zama laifi don raunata dabbobi.
Some only eat salad.	Wasu suna cin salad ne kawai.
I have been suffering from this disease for years.	Ina fama da wannan ciwon tsawon shekaru.
This country needs better transportation, he said.	Wannan kasa na bukatar ingantaccen sufuri, in ji shi.
Sitting all day is as bad as smoking.	Zauna duk rana yana da muni kamar shan taba.
A curfew has been imposed.	An sanya dokar hana fita.
Fighting continues.	Har yanzu dai an ci gaba da gwabza fada.
The noise in the dark bothered him.	Hayaniyar da ke cikin duhu ta dame.
This is a specific judgment notice.	Wannan ƙayyadadden sanarwar hukunci.
She reads very little.	Karatu kadan take yi.
The birds' cries are louder than the morning breeze.	Kukan tsuntsaye ya yi muni a iskar safiya.
Have you ever seen a wild leopard?	Shin kun taba ganin damisar daji?
There are four main types of clouds.	Akwai manyan nau'ikan gizagizai guda hudu.
Efforts have been made in roasting preparations.	An yi ƙoƙari a cikin shirye-shiryen gasasshen.
Climate change may further complicate matters.	Sauyin yanayi na iya kara dagula lamarin.
I doubt that will be easy.	Ina shakka hakan zai kasance da sauki.
It was one of the best days of his life.	Yana daya daga cikin mafi kyawun kwanakin rayuwarsa.
Many strong scientific principles are wrong.	Yawancin ka'idodin kimiyya masu ƙarfi sun zama kuskure.
An amazing piece of ground art.	Ƙungiyar ƙasa da fasaha mai ban mamaki.
He writes frequently about his homeland.	Ya yi rubutu akai-akai game da ƙasarsa ta haihuwa.
I closed the door behind me.	Na rufe kofa a bayana.
She chose a beautiful dress.	Ta zabi kyakkyawar riga.
There is a lot of dirt in the air.	Akwai ƙazanta mai yawa a cikin iska.
These fresh apples taste delicious.	Waɗannan sabbin apples ɗin suna ɗanɗano mai daɗi.
Try cutting cauliflower into flowers.	Yi ƙoƙarin yanke farin kabeji cikin fulawa.
The town is famous for its air quality.	Garin ya shahara da ingancin iska.
It is a marvel of engineering.	Wani abin al'ajabi ne na injiniya.
His last act was an embarrassment of injustice.	Aikin da ya yi na karshe shi ne abin kunya na rashin adalci.
Her hands were full.	Hannunta sun cika.
A shopping mall dominates the street.	Motar cefane ta mamaye titi.
Now we will study algebra.	Yanzu za mu yi nazarin algebra.
Rust swells strongly.	Tsatsa ta kumbura da karfi.
The fall in prices is a reflection of the fact that commodity prices are rising.	Faduwar farashin ya bayyana gaskiyar hauhawar farashin kayayyaki.
The flow of the river is reduced.	An rage kwararar kogin.
Drink plenty of water.	Sha ruwa mai yawa.
A bright breeze wiped her face.	Wata iska mai haske ta goge fuskarta.
It appears that all of this has happened in the past.	Ya bayyana cewa duk wannan ya faru a baya.
The two musicians are well matched.	Mawakan biyu sun daidaita da kyau.
Always go to the nearest hospital.	Koyaushe je asibiti mafi kusa.
The author goes back to reading.	Marubucin ya koma karatu.
The snow covered the traveler and he retreated.	Dusar ƙanƙara ta mamaye matafiyin ya koma baya.
We collect flowers in the forest.	Mu tara furanni a cikin dajin.
The woods here are very beautiful.	Dazuzzuka a nan suna da kyau sosai.
This message has become commonplace in many gardens.	Wannan sako ya zama ruwan dare a cikin lambuna da yawa.
The farmland is gone.	Ƙasar noma ta ƙare.
The number of children suffering from obesity is increasing every year.	Ana kara yawan yara a duk shekara suna fama da kiba.
They spoke in a whisper.	Suka yi maganar cikin shagwaba.
These experiments deliberately use fungi.	Wadannan gwaje-gwajen suna amfani da fungi da gangan.
Home helpers are not paid very well.	Ba a biyan masu taimakon gida da kyau sosai.
The teacher warned the students not to bother him.	Malamin ya gargadi daliban da kada su dame shi.
I paid in cash, I saved my change.	Na biya tsabar kudi, na ajiye canji na.
The old woman is talking about her daughter.	Tsohuwa tana magana game da 'yarta.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Taba ita ce maganin da aka fi amfani da shi a duniya.
Efforts to clear the river failed.	Kokarin tsaftace kogin ya ci tura.
The train station is on the outskirts of the city.	Tashar jirgin ƙasa tana wajen bangon birnin.
Explain that.	Yi bayanin hakan.
He always speaks his mind.	Koyaushe yana fadin ra'ayinsa.
There is a bridge here.	Akwai wata gada a nan.
The newspaper reported very well.	Jaridar ta ba da labari sosai.
Some animals live in rain forests, others in tundra.	Wasu dabbobi suna zaune a cikin dazuzzukan ruwan sama, wasu a tundra.
This is a feature that has been beloved since Bible times.	Wannan siffa ce ƙaunataccen tun zamanin Littafi Mai Tsarki.
I was "five children" with love.	An "biyar da yaran" da ƙauna.
She distributed the papers in the town.	Ta rarraba takardun a cikin garin.
She wrote in anger.	Ta rubuta cikin fushi.
The bird group was most active in the morning.	Ƙungiyar tsuntsaye ta kasance mafi yawan aiki da safe.
He went to an agricultural college.	Ya je kwalejin aikin gona.
The head of the hospital did not deny anything.	Shugaban asibitin bai musanta komai ba.
This number is not collected.	Wannan lambar ba ta tattara ba.
The little man was badly burned.	Karamin mutumin ya kone sosai.
She arrived home after a rainstorm.	Ta isa gida bayan ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Darkness descended on the street.	Duhu ya sauka akan titi.
You often make jokes in your speech.	Kuna yawan yin tagumi a cikin maganarku.
Not all homes are occupied.	Ba duka gidajen ba ne suka mamaye.
The project was abandoned before it was completed.	An yi watsi da aikin kafin a kammala shi.
This is a scary sight.	Wannan abin kallo ne mai ban tsoro.
She herself received him kindly.	Kanta ta karbe shi cikin alheri.
Some undergo cosmetic surgery.	Wasu ana yi musu tiyatar kwaskwarima.
Most people ignore white dresses.	Yawancin jama'a sun yi watsi da fararen riguna.
This song is very interesting.	Wannan waka tana da ban sha'awa.
The students stood watching.	Dalibai suka tsaya suna kallona.
It is addictive.	Yana da jaraba.
Authorities showed pictures of citizens on television.	Hukumomin sun nuna hotunan 'yan kasar a talabijin.
The system became weak.	Tsarin ya zama mara ƙarfi.
That's a long speech.	Dogon jawabi kenan.
The disease damages the joints.	Cutar tana lalata ƙwayoyin haɗin gwiwa.
The boy approached her slowly.	Yaron ya nufo ta a hankali.
Various sculptures are stored in this museum.	An ajiye kayan sassaka daban-daban a wannan gidan kayan gargajiya.
The neighborhood is full of garbage.	An cika unguwar da shara.
An unusual species, the chinchilla is a flowering animal.	Wani nau'in da ba kasafai ba, chinchilla dabba ce mai fure.
All forms of life have evolved over billions of years.	Duk nau'ikan rayuwa sun samo asali ne sama da biliyoyin shekaru.
Learning to drive is a must for all young people.	Koyon tuƙi ya zama dole ga dukkan matasa.
It is full of garbage.	Ya cika da shara.
The company offers a variety of services.	Kamfanin yana ba da ayyuka iri-iri.
Their skin color is green.	Kalar fatarsu tana da koren launi.
Burn your waste!	Ku ƙone sharar ku!
Smell is detected by the sense of smell.	Ana gane wari ta hanyar jin wari.
Temporary students are not welcome.	Ba a maraba da ɗalibai na ɗan lokaci.
Pop questions are a favorite among teachers.	Tambayoyi na Pop sun fi so a tsakanin malamai.
The lion is thick and thick, thick, yellow.	Zakin na da kauri da kauri, mai kauri, mai launin rawaya.
The town was a difficult place to live.	Garin ya kasance wurin zama mai wahala.
Locals chase horses.	Mazauna yankin suna korar dawakai.
Warranty must be returned.	Dole ne a dawo da garanti.
She climbs on a cigar, exhaling smoke.	Ta taso kan sigari, tana fitar da hayaki.
Most of the small black holes are hidden behind the stars.	Yawancin ƙananan ramukan baƙaƙen ramuka suna ɓoye a bayan taurari.
It does not cause many accidents.	Ba ya yawan hatsarori da yawa.
Under the government, car taxes are nothing.	A cikin mulki, harajin motoci ba kome ba ne.
He argues that low prices are a fair price.	Ya bayar da hujjar cewa karamin farashin farashi ne mai gaskiya.
The pilots are having a good conversation.	Matukin jirgi suna yin kyakkyawan ƴan tattaunawa.
She could not hold back the screams.	Kasa dannewa tayi sai ihu.
The shopkeeper shook his head.	Mai shagon ya girgiza kai.
It is made of salt and small crystals.	Ana yin gishiri da ƙananan lu'ulu'u.
They were also in their highest form.	Har ila yau, sun kasance a cikin mafi girman siffar su.
My psychiatrist advised me to cut back on food.	Likitan tabin hankali ya shawarce ni da in rage kayan abinci.
The weight of my world is heavy.	Nauyin duniyata yayi nauyi.
Nowadays, alcohol is widely consumed.	A zamanin yau, an fi shan giya.
Some men do not learn to be humble.	Wasu mazan ba sa koyon tawali’u.
This song is very moving.	Wannan waƙar tana da ɗaukar hankali.
His hands are dancing.	Hannunsa na rawa.
She wrote the words carefully on a piece of paper.	Ta rubuta kalmomin a hankali a takarda.
Apply gold brush on silver coins.	Aiwatar da gogen zinariya akan tsabar azurfar.
They predict it will always happen.	Sun yi hasashen hakan yana faruwa koyaushe.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Kula da rayuwar lafiya yana da mahimmanci.
They do not care about their health.	Ba su damu da lafiyarsu ba.
Take care of my worries.	Kula da damuwata.
Speech is difficult.	Magana ta samu da kyar.
The sea is evolving yellow.	Teku yana haɓaka launin rawaya.
The leopard is her favorite prey.	Damisa ce ta fi son ganimarta.
There have been calls for his resignation.	An yi ta kiraye-kirayen yin murabus daga mukaminsa.
Supposition falls on the drinker.	Zato ya fada kan mai shayarwa.
The boy's nose and mouth are red.	Hanci da bakin yaron ja ne.
He hurried to the door.	Da sauri ya nufi kofar.
Debt is not sustainable.	Nauyin bashi baya dorewa.
Sales have fallen sharply this year.	Tallace-tallace sun ragu sosai a bana.
There are plenty of gray squirrels in this area.	Akwai yalwar squirrels masu launin toka a wannan yanki.
I am not usually useless.	Ni ba yawanci mara amfani bane.
Methane colorless gas.	Methane iskar gas mara launi.
This land is blessed.	Wannan ƙasa tana da albarka.
They broke the leaves.	Sun watse ganyen.
Her attention is somewhere else.	Hankalinta yana wani wajen.
According to legend, they lived on this continent.	A cewar almara, sun zauna a wannan nahiyar.
I have long suspected that he was a spy.	Na daɗe ina zargin cewa ɗan leƙen asiri ne.
It is generally accepted.	An yarda gaba ɗaya.
The work is well completed.	An kammala aikin sosai.
After that, they listened to music.	Bayan haka, sun saurari kiɗa.
The progress of the community has been remarkable.	Ci gaban al'ummar ya kasance na ban mamaki.
The buildings are dark.	Gine-ginen sun yi duhu.
Small companies are following the rules.	Ƙananan kamfanoni suna bin ƙa'idodin.
Put on the stove to cook.	Saka a kan murhu don dafa.
The professor examines his watch.	Farfesan yayi nazarin agogon hannunsa.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Yi tafiya a wuri mai sanyi kuma ku sha ruwa mai yawa.
I want to go into the kitchen	Ina so in shiga kicin
No electricity.	Babu wutar lantarki.
A person convicted of robbery will be executed.	Za a kashe mutumin da aka samu da laifin yin fashi.
Recipes call for more than a gallon of cream.	Abubuwan girke-girke sun kira fiye da galan na kirim.
But mayoral candidates do not say so.	Sai dai ’yan takarar magajin gari ba sa magana haka.
At first he could not persuade her.	Da farko ya kasa lallashinsa.
Make sure the tea pot does not boil.	Tabbatar da tukunyar shayi ba ta tafasa ba.
Snow leopards are in danger.	Damisa dusar ƙanƙara suna cikin haɗari.
In the remote bamboo forest, a crawling boy appeared.	A cikin dajin bamboo mai nisa, sai ga wani yaro mai rarrafe ya fito.
No worms or fleas.	Babu tsutsa ko ƙuma.
She refuses to discuss the matter.	Ta ki su tattauna lamarin.
Give me the book back.	Ka mayar mini da littafin.
The town began to develop after the construction of the railway.	Garin ya fara samun ci gaba bayan an gina titin jirgin kasa.
Scientists have rebuilt the dinosaur.	Masana kimiyya sun sake gina dinosaur.
They believe the ether pervades the entire universe.	Sun yi imani da ether ya mamaye dukan sararin samaniya.
Every country needs roads.	Kowace kasa tana bukatar hanyoyi.
All modern inventions are built	Duk abubuwan kirkire-kirkire na zamani sun ginu ne
They came out and greeted the party.	Suka fito suka gaisa da party party.
He has several business contacts in the town.	Yana da huldar kasuwanci da yawa a cikin garin.
The protesters made an incorrect account.	Masu zanga-zangar sun yi lissafin asusun da ba daidai ba.
Residents of this town are often abusive to newcomers.	Mazauna wannan gari suna yawan zaluntar sababbin shiga.
useless pencil broken.	fensir mara amfani ya karye.
They are watching the proceedings.	Suna kallon yadda taron ke gudana.
First, it is very hot here.	Na farko, yana da zafi sosai a nan.
I was busy at work sending a letter.	Na shagaltu a wurin aiki don in aika wata wasiƙa.
We walked around, laughing.	Muka zagaya cikin dawafi, muna dariya.
The village, miles after miles, rises into the sky.	Ƙauyen, tsawon mil bayan mil, ya miƙe zuwa sararin sama.
The knife was invented by hand.	An ƙirƙira wuƙar da hannu.
These people believe that they have a great future.	Wadannan mutane sun yi imanin cewa suna da makoma mai girma.
Do not use too much salt.	Kar a yi amfani da gishiri da yawa.
Archaeologists have unearthed the remains of an old building.	Masu binciken kayan tarihi sun gano ragowar wani tsohon gini.
The undamaged ruins have been built for a long time.	An gina rugujewar da ba a lalata ba tun da dadewa.
I have stepped on this rock several times.	Na taka wannan dutsen sau da yawa.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Kada ku tsaftace yatsunku bayan amfani da bayan gida.
The story is authentic in many ways.	Labarin ya kasance ingantacce ta hanyoyi da yawa.
The food chain is very complicated.	Sarkar abinci tana da rikitarwa sosai.
She tasted her food slowly.	Ta ɗanɗana abincinta a hankali.
The reader is encouraged to ask for customary guidelines.	Ana ƙarfafa mai karatu ya tambayi ƙa'idodi na al'ada.
Most universities offer opening days.	Yawancin jami'o'i suna ba da ranakun budewa.
The last two do not contradict each other.	Ƙarshe biyu ba sa cin karo da juna.
He clearly did not agree with this idea.	A fili bai yarda da wannan ra'ayin ba.
The philosopher denies the allegations.	Masanin falsafa ya musanta zargin.
In a loud voice he sang his song.	Cikin rawar murya ya na rera wakarsa.
He continued to cough.	Ya ci gaba da tari.
Last night, we decided to go to the movies.	A daren jiya, mun yanke shawarar zuwa fim.
I drove slowly to avoid damaging the car.	Na yi tuƙi a hankali don guje wa lalata motar.
Cars are moving safely.	Motoci na tafiya lami lafiya.
The guards outside the tower were friendly.	Masu gadin da ke wajen hasumiyar sun kasance abokantaka.
The products are highly toxic.	Kayan suna da guba sosai.
Traditionally, women hold positions of power.	A al'adance, mata sukan rike mukamai.
The trek to the mountains was long.	Tafiya zuwa tsaunuka ya kasance mai tsawo.
The witch threw her pot on the men.	Mayya ta jefar da tukunyar ta a kan maza.
He is a talkative man.	Mutum ne mai yawan magana.
He raises his hand and says don't worry.	Ya daga musu hannu yace kada ki damu.
The house is standing on the fly.	Gidan yana tsaye akan tashi.
They soon realized that it was a difficult task.	Nan da nan suka gane cewa aiki ne mai wuya.
She could hardly sleep.	Da kyar ta iya bacci.
You are invited to combine it with tea.	An gayyace ku ku hada shi shan shayi.
The removed material appears in the bird.	Cire kayan da aka yi yana bayyana cikin tsuntsun.
A little cheese, usually.	Cuku kadan, yawanci.
How many miles did we travel today?	Mil nawa muka yi tafiya yau?
The palace buildings are designed to impress.	An tsara gine-ginen fadar don burgewa.
Personal friends are often insecure.	Abokan sirri galibi ba su da kwanciyar hankali.
She wore a flowing pink dress.	Ta sa rigar hoda mai gudana.
A few more miles and the temple will appear.	ƴan ƙarin mil kuma haikalin zasu bayyana.
She immediately demanded a lot of money.	Nan take ta bukaci kudi masu yawa.
The main road is miles away.	Babban titin yana da nisan mil.
Construction workers demolished a building this morning.	Ma’aikatan gine-gine sun rusa wani gini da safiyar yau.
Whichever course you choose will surely lead to success.	Duk wani kwas da kuka zaba tabbas zai kai ga nasara.
Scientists must conduct experiments.	Dole ne masana kimiyya su gudanar da gwaje-gwaje.
Almost every day, residents complain.	Kusan kullum, mazauna garin na korafin hakan.
Justice requires mercy.	Adalci na bukatar jinkai.
City streets were narrow.	Titin birnin sun kasance kunkuntar.
The fog covered the figure and expanded the island.	Hazo ya rufe siffa da fadada tsibirin.
Reduce the amount of sugar.	Rage adadin sukari.
Protesters demand new elections.	Masu zanga-zangar sun bukaci a yi sabon zabe.
The process of making artificial silk is complicated.	Tsarin yin siliki na wucin gadi yana da rikitarwa.
Researchers have found that chimps can learn new techniques.	Masu bincike sun lura cewa chimps na iya koyan sabbin dabaru.
These beds are made for two people!	Wadannan gadaje an yi su ne don mutane biyu!
Pottery plants illuminate the house.	Tsirrai masu tukwane suna haskaka gidan.
Her car was parked.	Ajiyar motarta tayi.
The task of the committee is to support the student body.	Aikin kwamitin shine tallafawa kungiyar dalibai.
Snow falls on stagnant manure.	Dusar ƙanƙara tana ta faɗowa a tsayayyen taki.
Swallowing dominates the sky and the evening.	Hadiye na mamaye sararin sama da magriba.
Divorce rates are increasing.	Yawan saki na karuwa.
Their generosity moved the people of the area.	Karimcinsu ya motsa mutanen yankin.
I removed the lid and blew it.	Na zare murfin ina hura shi.
The entertainment town is packed with visitors.	Garin mai nishadi ya cika makil da maziyarta.
You were born into the wilderness.	An haife ku ku zama daji.
The doctor was quick to prescribe a sedative.	Likitan ya yi saurin ba da maganin kwantar da hankali.
When the lamp is turned off, the flame is very bright.	Lokacin da fitilar ta goge, harshen wuta ya haskaka sosai.
Immediately someone called the authorities.	Nan take wani ya kira hukuma.
The cat will lie there for hours.	Cat zai kwanta a can na sa'o'i.
The door is open.	K'ofar ta bud'e.
The gift will make you famous.	Kyautar za ta sa ka shahara.
Games canceled today.	An soke wasannin a yau.
Parental training can help reduce stress.	Horar da iyaye zai iya taimakawa wajen rage matsalar.
The picture on the wall is badly painted.	Hoton da ke bangon ya yi mugun zana.
I am your servant.	Ni bawanka ne.
The US currency is a fiat currency system.	Kudin Amurka tsarin kudi ne na fiat.
These are the kids.	Waɗannan su ne yaran.
She hates walking, but she has no choice.	Ta tsani tafiya, amma ba ta da zabi.
This village is known for its forests.	An san wannan ƙauyen da dazuzzuka.
We will do our best.	Za mu yi iya ƙoƙarinmu.
The gas station worker stood up exhausted.	Ma'aikacin gidan mai ya mike a kasala.
Parking is not complete.	Ba a gama samun filin ajiye motoci ba.
The moon is hidden in the clouds.	Watan ya ɓoye a cikin gajimare.
It is time to minimize our losses, he said.	Lokaci ya yi da za mu rage asarar mu, in ji shi.
The valley is famous for its scenic views.	Kwarin ya shahara don shimfidar wurare masu ban sha'awa.
Suddenly the speech faded.	Ba zato ba tsammani jawabin ya dushe.
Maybe we will get more rain tomorrow.	Wataƙila za mu sami ƙarin ruwan sama gobe.
His successes have been phenomenal.	Nasarorinsa sun kasance na ban mamaki.
He is not well here.	Ba shi da lafiya a nan.
Exercise is important, and it takes time.	Motsa jiki yana da mahimmanci, kuma yana ɗaukar lokaci.
Wildlife enjoys their daily activities.	Dabbobin daji sun ji daɗin ayyukansu na yau da kullun.
Plastic provides us with a wide range of household items and basic necessities.	Filastik tana ba mu kayan gida da yawa da kayan masarufi.
Research shows that tourism benefits local businesses.	Bincike ya nuna cewa yawan yawon bude ido yana amfanar kasuwancin gida.
It is difficult to organize music in the winter.	Yana da wuya a shirya kide-kide a cikin hunturu.
Herbal tea is known to improve a person's mood.	An san shayin ganye yana inganta yanayin mutum.
Improved medical technology prolongs life.	Ingantattun fasahar likitanci sun tsawaita tsawon rai.
It prepares itself for project requirements.	Yana shirya kansa don buƙatun aikin.
Within an hour the driver regained consciousness and slowed down.	Cikin sa'a direban ya dawo hayyacinsa ya rage gudu.
Get rid of this trash now!	Ka kawar da wannan shara yanzu!
Fires cause air pollution, which is harmful to health.	Wuta tana haifar da gurɓataccen iska, wanda ke cutar da lafiya.
Two birds are sitting on a branch of a tree.	Tsuntsaye biyu suna zaune akan reshen bishiya.
The thought deeply impressed him.	Tunanin ya burge shi matuka.
The boy grew up to be a doctor.	Yaron ya girma ya zama likita.
I am a student, not a tourist.	Ni dalibi ne, ba yawon bude ido ba.
We must make the right arrangements for the flight.	Dole ne mu yi shirye-shiryen da suka dace don jirgin.
Now everyone goes to university.	Yanzu kowa ya tafi jami'a.
The children were crushed to death.	An murkushe yaran har lahira.
The media has been spreading the debate.	Kafofin yada labarai sun yi ta yada muhawarar.
These severe rains are forcing farmers to struggle.	Wadannan damina mai tsanani suna tilasta wa manoma yin gwagwarmaya.
The news was positive.	Labarin ya kasance mai daɗi.
The shortest route was chosen.	An zaɓi mafi guntu hanya.
We cultivated the land.	Muka noma ƙasar.
The family home was a refuge.	Gidan iyali ya kasance wurin mafaka.
I saw him at the zoo.	Na gan shi a gidan zoo.
Add tallow over low heat, stirring frequently.	Ƙara tallow akan zafi kadan, yana motsawa akai-akai.
He possesses the qualities of a great speaker.	Ya mallaki halayen babban mai magana.
Today is the annual harvest.	A yau ne ake bikin girbi na shekara-shekara.
These kids are learning chess.	Waɗannan yaran suna koyon wasan dara.
I like comic books	Ina son littattafan ban dariya
Do not put eggs directly in the frying pan.	Kada ka sanya ƙwai kai tsaye a cikin kwanon soya.
These people were sentenced to death.	An yanke wa wadannan mutanen hukuncin kisa.
She has been criticized for her innovations.	An soki ta saboda sabbin abubuwan da ta kirkira.
Tea is not as strong as coffee.	Tea ba shi da ƙarfi kamar kofi.
Rivers and ponds are falling.	Koguna da tafkuna suna raguwa.
The work of the staff has never been done.	Ba a taɓa yin aikin ma'aikatan ba.
The village is surrounded by weak mountains.	Ƙauyen ya kewaye ƙauyen da tsaunuka marasa ƙarfi.
Do your best to do your job.	Ku yi iya ƙoƙarinku don yin aikinku.
Politicians have promised a better life.	'Yan siyasar sun yi alkawarin kyautata rayuwa.
They turned the boat around.	Suka juya kwale-kwalen.
A farmer sows them in neat rows.	Wani manomi ya shuka su a cikin layuka masu kyau.
So the king sent an army to chase after them.	Sai sarki ya aika da sojoji su fafare.
The work took several hours.	Aikin ya ɗauki sa'o'i da yawa.
A small part of the hair is dyed.	Ƙananan kashi na gashi yana sha rini.
The sun rose slowly.	Rana ta tashi a hankali.
An employee who steals can be fired.	Ana iya korar ma'aikacin da ya yi sata.
Pay attention to the words in bold.	Kula da kalmomin a cikin m.
The hot summer days dominate the summer months.	Zafafan kwanaki masu zafi suna mamaye lokacin bazara.
The weather is nice, but the water is cold.	Yanayin yayi kyau, amma ruwan yayi sanyi.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	A tsakiyar zamanai, cathedrals wuraren ibada ne.
She hid her face in embarrassment.	Ta boye fuskarta a kunyace.
Do your best, but do not overdo it.	Ka yi iya ƙoƙarinka, amma kada ka wuce gona da iri.
She pointed to the soup table.	Ta yi nuni da teburin miya.
But there are skeptics.	Amma akwai masu shakka.
Rescue workers searched for survivors.	Masu aikin ceto sun nemi wadanda suka tsira.
Put in the cash and then ask for a receipt.	Saka a cikin tsabar kudi sannan kuma neman rasit.
Police tried to calm the crowd.	'Yan sanda sun yi kokarin kwantar da hankulan jama'a.
The industry is one of the most optimistic of the workers.	Masana'antar na ɗaya daga cikin kyakkyawan fata na ma'aikata.
So he wrote it by hand.	Don haka ya rubuta shi da hannu.
Related errors left a million jobs incomplete.	Kurakurai masu alaƙa sun bar ayyuka miliyan ba su cika ba.
Throw the tools together.	Jefa kayan aikin tare.
A black haired girl enters the room.	Wata budurwa bakar fata ta yi kwalliya ta shigo dakin.
He believed that newborn babies should be buried.	Ya yi imanin cewa ya kamata a binne jariran da aka haifa.
The boy shook his head.	Yaron ya gyada kai.
But he attended the party as a whole.	Amma ya halarci jam’iyyar duk daya.
Here, the metal is scarce.	Anan, karfe ya yi karanci.
The people believe in the priest, and they accept him.	Jama'a sun gaskata firist, kuma suka amince da shi.
The streets were dark at this time of night.	Tituna sun yi duhu a daidai wannan lokaci na yamma.
The prince came out of the shadows.	Yarima ya fito daga inuwar.
Police have charged the suspect with theft.	Dan sandan ya zargi wanda ake tuhuma da yin sata.
Ants have a complex social life.	Tururuwa suna da sarkakkiyar rayuwar zamantakewa.
She turned off the laundry and dried.	Ta kashe wanki ta bushe.
Their presentation was excellent.	Gabatarwar tasu tayi kyau.
Here are the signs of early autumn.	Anan alamun farkon kaka sun bayyana.
I did not expect that to happen.	Ban yi tsammanin hakan zai faru ba.
The muscles of the cheek and forehead can be clearly seen.	Ana iya ganin tsokoki na kunci da goshi a fili.
Things need to change.	Abubuwa suna buƙatar canzawa.
The drivers signaled to the driver.	Direbobi ya yiwa direban alamar.
They will write a scary drama.	Za su rubuta wasan kwaikwayo mai ban tsoro.
People have been warned.	An sha gargadin mutanen.
Most people in this city are foreigners.	Yawancin mutanen wannan birni baƙi ne.
Although it is difficult to win any drawing competition,	Ko da yake yana da wuya ya lashe kowace gasar zane,
Public demonstrations turned into demonstrations.	Muzaharar jama'a ta zama zanga-zanga.
The lion is the king of savanna.	Zaki shine sarkin savanna.
Plant a wheat tree on the shore, too.	Sake dasa bishiyar alkama a bakin gaɓa, ma.
You will prepare this dish first.	Za ku shirya wannan tasa tukuna.
It is impossible for me to continue.	Ba shi yiwuwa in ci gaba.
He will face many challenges.	Zai gamu da matsaloli da yawa.
A group of tourists took pictures.	Kungiyar 'yan yawon bude ido ta dauki hotuna.
The streets are full of people.	Tituna sun cika da harkoki.
He picked me up with a ball and kissed me.	Ya dauke ni da kwalla ya sumbace ni.
He spent his days immersed in work.	Ya kwashe kwanakinsa yana nutsewa cikin aiki.
Complain to the committee about the activities of the school board.	Koka ga kwamitin game da ayyukan hukumar makaranta.
He brought out some papers for review.	Ya fitar da wasu takardu domin dubawa.
The soldier was wounded and taken to hospital.	Sojan ya samu rauni kuma an kai shi asibiti.
The people in this village are very upset.	Mutanen da ke wannan ƙauyen suna ta da hankali sosai.
Playing saxophone requires a lot of skill.	Yin wasa da saxophone yana buƙatar ƙwarewa sosai.
We examine all applications carefully.	Muna bincika duk aikace-aikacen a hankali.
Cancer inevitably leads to death.	Ciwon daji babu makawa yana kaiwa ga mutuwa.
This year, the fishing season will be too late.	A wannan shekara, lokacin kamun kifi zai yi latti.
Please save me now!	Don Allah a cece ni yanzu!
Suitable for people with weakened immune systems.	Ya dace da mutanen da ke da raunin tsarin rigakafi.
The death toll has risen to 100.	Adadin wadanda suka mutu ya haura dari.
My beloved daughter is dead.	'Yata ƙaunataccena ta rasu.
Cutting coal spilled and exploded.	Yankan kwal sun zube da fashewa.
Singers have spoken loudly for centuries.	Mawaƙa sun yi magana da ƙarfi game da ƙarni.
Both experts agree.	Masana biyu sun yarda.
In this day and age, no one rests without complaining.	A wannan zamanin, babu wanda ke hutawa ba tare da korafi ba.
Hard guess to make.	Hasashen mai wahala don yin.
Someone stole my bag.	Wani ya kwace min jakata.
The breasts are boiling hot.	Nonon yana tafasa da zafi.
She walks slowly without a trace.	Tayi tafiya ahankali batare da tasan inda takeba.
This part of the beach is famous for its fishermen.	Wannan sashe na bakin teku ya shahara da masunta.
They are serious but cautious.	Sun kasance da gaske amma suna taka tsantsan.
Place the salads on a baking sheet.	Zamar da salads a kan abincin abinci.
The voice grew louder as the door opened.	Muryar ta kara karfi yayin da kofar ta bude.
This historic building has been renovated.	An gyara wannan ginin mai tarihi.
This phenomenon has been observed.	An lura da wannan al'amari.
Unfortunately, this work never happened.	Abin takaici, wannan aikin bai taɓa faruwa ba.
It's pepper, and it's miles and miles away.	Barkono ne, kuma ta mil mil na ƙasa.
They are planning to open a hotel here.	Suna shirin bude otal anan.
The palace is surrounded by a hill.	Gidan sarauta yana kewaye da wani tudu.
Evidence was immediately obtained.	Nan da nan aka samu shaida.
His friends laughed when the conversation turned to football.	Abokansa sun yi dariya lokacin da zancen ya koma ƙwallon ƙafa.
Many workers were fired.	An kori ma’aikata da yawa.
An important consideration when designing aircraft models is weight.	Mahimmin la'akari lokacin zayyana samfurin jiragen sama nauyi ne.
There is talk of a change of government.	Ana ta maganar sauya gwamnati.
She got a real name.	Ta samu sunan gaskiya.
The girl made a new friend.	Yarinyar ta yi sabon aboki.
The neighborhood does not have a grocery store.	Unguwar ba ta da kantin kayan abinci.
Probably the culprits are the raccons.	Masu yuwuwa masu laifi su ne raccons.
Broken edges are of no use to them.	Gefukan da suka fashe ba su da wani amfani a gare su.
Seeds are planted before the rains.	An dasa tsaba kafin ruwan sama.
She told her children a historical story.	Ta ba wa 'ya'yanta labarin tarihi.
She is only interested in money.	Kudi kawai take sha'awarta.
I encourage you to support this initiative.	Ina ba ku kwarin gwiwa da ku goyi bayan wannan shiri.
I must say she is very tall.	Dole ne in ce tana da tsayi sosai.
The paint will dry quickly.	Fenti zai bushe da sauri.
The gift is the perfect care center.	Kyautar ita ce cikakkiyar cibiyar kulawa.
I saw a bus from a distance.	Na ga wata bas daga nesa.
The fence needs to be repaired.	Ana buƙatar gyara shingen.
The drain is not fully cleaned.	Ba a cika tsaftace magudanar ruwa ba.
The door slammed shut, causing them to panic.	Ƙofar ya faɗo da sauri, ya sa su firgita.
Her hair is blue.	Gashinta shudi ne.
The dress has black plastic buttons on the bottom on the front.	Rigar tana da baƙaƙen maɓallan filastik ƙasa a gaba.
The bullet shattered the window.	Harsashin ya farfasa taga.
One of my favorite foods is broccoli.	Ɗaya daga cikin abincin da ya fi so shi ne broccoli.
She always reads the newspaper while eating breakfast.	Kullum tana karanta jarida yayin da take cin abincin safe.
This species of bird is now extinct.	Wannan nau'in tsuntsu yanzu ya bace.
He drove fast.	Ya tuka mota da sauri.
He says he wants to retire.	Yace yanaso yayi ritaya.
Many shops in the area are owned by foreigners.	Shaguna da dama a yankin na hannun ‘yan kasashen waje ne.
Slowly shave the fur coat.	Sannu a hankali ya aske ledar Jawo.
The phone picked up and picked up.	Wayar ta dauko ta dauka.
Those who are rich enjoy it.	Waɗanda suke da arziki suna cin ribarsu.
Most people have trouble sleeping.	Yawancin mutane suna samun matsalar barci.
The investigation cast doubt on his credibility.	Binciken ya sanya kin amincewarsa cikin shakku.
She bathed in warm water.	Tayi wanka da ruwan dumi.
Thick, heavy hair is a must here in winter.	Gashi mai kauri, mai nauyi shine larura anan cikin hunturu.
These people are educated, but they are a little rich.	Mutanen nan suna da ilimi, amma suna da ɗan arziki.
She noticed that her doctor was very young.	Ta lura cewa likitanta ya kasance ƙarami sosai.
She started laughing.	Ta fara dariya.
This situation is confusing, he thinks.	Wannan yanayin ya rikice, yana tunani.
The children are crying.	Yara suna kuka.
One look shows the car has been polished.	Kallo daya ya nuna an goge motar.
Taji in her ears.	Maganar taji a kunnuwanta.
I think we arrived.	Ina tsammanin mun isa.
Such reforms will also be needed for agriculture.	Hakanan za'a buƙaci irin wannan garambawul ga noma.
They were elected by the people of the land, they were dictators.	Mazaunan fili ne suka zabe su, sun kasance masu mulkin kama-karya.
The animal was a transport tool.	Dabbar ta kasance kayan aikin sufuri.
The defeated were killed instantly.	Nan take aka kashe wadanda aka kayar.
He was just a baby.	Ya kasance jariri ne kawai.
The scale of the shortage of doctors is astronomic.	Ma'aunin karancin likitoci shine astronomic.
The fire continued to burn.	Wutar ta ci gaba da ci.
He turned his head and closed his eyes.	Ya mayar da kansa ya lumshe idanuwansa.
This method works best for fish monitoring.	Wannan hanya tana aiki mafi kyau don lura da kifi.
Even the flock of the poor shall fear him.	Har garken talakawa na tsoronsa.
An elder greeted his dog.	Wani dattijo ya gaida karensa.
Violence threatens our peaceful republic.	Yunkurin tashin hankali yana barazana ga jamhuriyarmu mai zaman lafiya.
The prisoners are unarmed.	Fursunonin ba su da makami.
I believe their computer is not working.	Na yi imani kwamfutar su ba ta aiki.
The heat of the soup is raised.	Ana ɗaga zafin miya.
Her faith is rooted in her religious beliefs.	Imaninta ya samo asali ne daga imaninta na addini.
The forest floor is noisy at night.	Kullun daji yana hayaniya da dare.
Crowds of tourists have flown in this sick country.	Tawagar 'yan yawon bude ido sun tashi a wannan kasa marassa lafiya.
The neighborhood is quiet.	Unguwar shiru ce.
A nearby volcano erupted.	Wani dutse mai aman wuta da ke kusa ya barke.
The engineer sat alone.	Injiniyan ya zauna shi kadai.
The soldiers soon found a cliff.	Ba da daɗewa ba sojojin suka sami dutsen dutse.
Gray clouds covered the sky.	Gizagizai masu launin toka sun mamaye sararin sama.
Most buildings have a unique silhouette.	Yawancin gine-gine suna da silhouette na musamman.
This book is not true.	Wannan littafin ba gaskiya bane.
Rajesh was delighted.	Rajesh ya ji daɗi.
I heard unfamiliar sounds coming out of the area.	Na ji sautunan da ba a saba gani ba suna fitowa daga yankin.
He accepted the challenge without delay.	Ya yarda da kalubalen ba tare da bata lokaci ba.
Laughter filled our hearts.	Dariya taji a zuciyarmu.
She is a strong and curious child.	Yaro ce mai ƙarfi kuma mai son sani.
Many universities offer degrees and diplomas.	Jami'o'i da yawa suna ba da digiri da difloma.
Take a look at the drawings of our artists.	Dubi zane-zane na masu fasahar mu.
The chips are greasy.	Chips ɗin sun yi maiko.
This guy is bad, but he is strong.	Wannan mutumin mummuna ne, amma yana da ƙarfi.
He is a natural, interesting leader.	Shi shugaba ne na halitta, abin sha'awa.
As for these bricks, they are useless.	Amma ga waɗannan tubalin, ba su da amfani.
disassembly did not work.	kwance damara bai yi aiki ba.
A large crowd gathered at the dance hall.	Jama'a da yawa sun taru a gidan rawa.
Some people respond more quickly to stress than others.	Wasu mutane suna amsawa da sauri ga damuwa fiye da wasu.
The earth is said to be blessed.	An ce ƙasa tana da albarka.
How many hours does this old watch work?	Sa'o'i nawa ne wannan tsohuwar agogon ke aiki?
Use electricity to travel at light speeds.	Amfani da wutar lantarki don tafiya cikin saurin haske.
We are in the process of renovating all the rooms.	Muna kan aikin gyara dukkan dakunan.
He imitated the movement of her mouth.	Ya kwaikwayi motsin bakinta.
She was waiting for me on the top floor.	Tana jirana a saman bene.
He resigned to become a writer.	Ya yi murabus ya zama marubuci.
The driver was very unlucky.	Direba yayi rashin sa'a sosai.
There are not many opportunities to work here.	Babu dama da yawa don aiki a nan.
They have taken our country.	Sun kwace mana kasarmu.
The children were impressed.	Yaran sun burge.
Her family celebrated her granddaughter's birthday.	Iyalinta sun yi bikin haihuwar jikanyarta.
The verdict was appealed.	An daukaka karar hukuncin.
The time of critical resistance has passed.	Lokacin juriya m ya wuce.
Police have arrested two teenagers.	‘Yan sandan sun kama wasu matasa biyu.
Some birds sing complicated songs.	Wasu tsuntsaye suna rera wakoki masu rikitarwa.
This old building was a school.	Wannan tsohon gini ya kasance makaranta.
The people of the city are amazed.	Mazauna birnin sun cika da mamaki.
Beautiful reptiles can fly high in the sky.	Kyawawan dabbobi masu rarrafe suna iya tashi sama sama.
She barely looked old.	Da kyar ta yi kamar ta tsufa.
The river flows through many industries.	Kogin yana gudana ta masana'antu da yawa.
His left arm is very tall.	Hannunsa na hagu yana da tsayi sosai.
This restaurant offers traditional, home-cooked food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci na gargajiya, dafaffen gida.
Katsina was silent, moving her palms.	Katsina tayi shuru tana motsa tafukan sa.
The two rivers meet here.	Koguna biyu suna haduwa a nan.
Some animals may have different social characteristics.	Wasu dabbobin suna iya haɗaɗɗun halayen zamantakewa.
The highway serves most major cities.	Hanyar hanyar dogo tana hidima ga galibin manyan biranen.
It was a bright, sunny day.	Rana ce mai haske, rana.
A stream of water poured down her throat.	Wani ruwa ya zubo mata a makogwaro.
The leaves turn to fall.	Ganyen suna juyawa zuwa faɗuwa.
The two men were about to be arrested by lightning.	An kusa kama mutanen biyu da walkiya.
The claim is that this will save taxpayers' money.	Da'awar ita ce wannan zai adana kuɗin masu biyan haraji.
A new tax has been created to provide foreign aid.	An ƙirƙiri wani sabon haraji don ba da tallafi na ƙasashen waje.
This is a parliamentary democracy.	Wannan kasa dimokuradiyya ce ta majalisa.
The community must fight to see the sky shine for everyone.	Dole ne al'umma su yi gwagwarmaya don ganin sararin sama ya haskaka ga kowa.
The newspaper provided details.	Jaridar ta ba da cikakkun bayanai.
Do not make promises that you cannot fulfill.	Kada ku yi alkawuran da ba za ku iya cikawa ba.
He exercises every day.	Yana motsa jiki kowace rana.
Why should we educate them?	Me ya sa za mu ilimantar da su?
Children are growing faster than ever.	Yara suna girma cikin sauri fiye da kowane lokaci.
She is tired of waiting.	Ta gaji da jira.
He looked at me with interest.	Ya dube ni da sha'awa.
I'm sure the market will recover next year.	Na tabbata kasuwa za ta farfado a shekara mai zuwa.
They look like flowers.	Suna kama da furen.
The recruitment process has been tight.	Tsarin daukar ma'aikata ya kasance mai tsauri.
The water was black and muddy.	Ruwan ya kasance baki da laka.
It snowed a lot this morning.	Dusar ƙanƙara ta faɗi da ƙarfi a safiyar yau.
The wall shows us a deep crack.	Katangar ta nuna mana tsaga mai zurfi.
I'm listening to weather forecasts.	Ina sauraron hasashen yanayi.
Many people suffer from this disease.	Mutane da yawa suna fama da wannan cuta.
They are a quiet, godly family.	Iyali ne masu natsuwa, masu ibada.
Most doctors now use the method.	Yawancin likitoci yanzu suna amfani da hanyar.
Eggs do not eat.	Kwai ba sa cin abinci.
According to legend, the streets were paved with gold.	A cewar almara, titunan an shimfida su da zinare.
It has been hot here most of the year.	Ya kasance zafi a nan mafi yawan shekara.
Your results exceed our expectations.	Sakamakonku ya wuce tsammaninmu.
The two suspects fled leaving their wives behind.	Mutanen biyu da ake zargin sun gudu sun bar matansu.
Countries are now exporting food to the world.	Yanzu haka kasashe suna fitar da abinci zuwa duniya.
This plant was planted in the holy land.	An shuka wannan shuka a cikin ƙasa mai tsarki.
He felt he did not deserve the job.	Ya ji bai cancanci aikin ba.
He envies the beauty of his brother.	Yana hassada kyawun kyawun dan uwansa.
A loved one dies suddenly.	Wani masoyi ya rasu kwatsam.
Glaciers cover the ground from heat.	Glaciers suna rufe ƙasa daga zafi.
As promised, many inventions were soon produced.	Kamar yadda ya yi alkawari, ba da daɗewa ba aka samar da abubuwan ƙirƙira da yawa.
Older ones need to be told new things.	Tsofaffi suna bukatar a gaya musu sabbin abubuwa.
Flee	Gudu
The neighborhood is collapsing.	Unguwar tana rubewa.
Chocolate adds a delicious flavor to this cake.	Chocolate yana ƙara ɗanɗano mai daɗi ga wannan kek.
The young writer has expanded to new types of writing.	Matashin marubucin ya bazu zuwa sabbin nau'ikan rubutu.
Milk acts as a chemical enhancer.	Milk yana aiki azaman mai haɓaka halayen sinadarai.
These sources carry an amazing amount of calories for growth.	Waɗannan tushen suna ɗaukar adadin kuzari masu ban mamaki don girma.
But, in time, he became discouraged.	Amma, da shigewar lokaci, sai ya yi sanyin gwiwa.
The winning school will receive half the prize money.	Makarantar da ta yi nasara za ta sami rabin kuɗin kyauta.
You need to make sure you have everything.	Ya kamata ku tabbata kuna da komai.
Do these sentences sound like you?	Shin waɗannan jumlolin sun yi kama da ku?
Opera music is popular in these regions.	Waƙar Opera ta shahara a waɗannan yankuna.
They accept her as a family member.	Suna yarda da ita a matsayin memba na iyali.
In large cities, pollution is a major problem.	A cikin manyan birane, gurɓata yanayi babbar matsala ce.
Next, apply pressure with a rolling pin.	Na gaba, yi amfani da matsi tare da abin birgima.
In a rage she shouted at him.	A fusace ta daka masa tsawa.
The painting is very well cut with a razor.	An yanke zanen sosai da reza.
Clouds hover in the sky.	Gajimare suna shawagi a kasala a sararin sama.
It is raining.	Ruwan sama yana ta zuba.
He has traveled the world seven times.	Ya yi tafiya duniya sau bakwai.
Do you have your keys with you?	Kuna da makullin ku tare da ku?
The woman went under the roof.	Matar ta shiga ƙarƙashin gidan.
Your full statement.	Cikakkar lafazin ku.
Each control has at least one response device.	Kowane iko yana da aƙalla na'urar amsawa ɗaya.
Poverty divided his life.	Talauci ya raba rayuwarsa.
The tall buildings of the city shone in the sun.	Dogayen gine-ginen birnin suna kyalkyali da rana.
The play was completed in five years.	An kammala wasan kwaikwayo a cikin shekaru biyar.
Take time to think about it.	Dauki lokaci don tunani game da hakan.
Make sure the potatoes are cooked.	Tabbatar cewa an dafa dankali.
He ate slowly and smelled the aroma.	A hankali ya ci sannan yaji dadin kamshin.
Now this plant disappears into the wild.	Yanzu wannan tsiron ya bace a cikin daji.
This pollen is bleaching in the sun.	Wannan pollen yana bleaching da rana.
The boundaries of our society are also blurred.	Iyakokin al'ummar mu ma sun yi kura.
The smell of fresh coffee rose from the kitchen.	Kamshin kofi mai sabo ne ya tashi daga kicin.
The material frightens the intruder.	Kayan ya firgita mai kutsen.
Marquis deceived the woman.	Marquis ya yaudari matar.
Jimma is a very interesting plant.	Ciwon jimson shuka ce mai ban sha'awa sosai.
You need to keep working hard.	Ya kamata ku ci gaba da aiki tuƙuru.
In the meantime, the continents are far apart.	A halin yanzu, nahiyoyi sun yi nisa.
Pay attention to the suitability of the colors.	Kula da dacewa da launuka.
Cook the porridge in a saucepan.	Cook da porridge a cikin wani saucepan.
Growing up, we did not fully see it.	Girma, ba mu cika ganinsa ba.
Guests will be greeted with warm, pleasant atmosphere.	Za a tarbi baƙi da dumi, yanayi mai ɗanɗano.
I'm happy.	Na yi murna.
One of us has to speak!	Dole daya daga cikin mu yayi magana!
The rich get richer.	Masu arziki suna samun arziki.
Door handles provide a good source of inspiration.	Hannun kofa suna yin kyakkyawan tushe na wahayi.
However, the scale must be published.	Koyaya, dole ne a buga ma'auni.
However, some scholars feel that his policies are too strict.	Duk da haka, wasu malaman suna ganin cewa manufofinsa sun yi tsauri.
Both ancestral settlers live in the area.	Dukansu saitin kakanni suna zaune a yankin.
The king died without a successor.	Sarki ya rasu bai da magaji.
My friend and I are on bad terms.	Abokina da shi muna kan munanan sharudda.
Soon he collapsed.	Jim kadan sai ya fadi.
Her eyes twinkled with laughter.	Idanunta suka kyalkyale da dariya.
Allaspectsofthisasar have different types of medical care.	Allaspectsofthisasar suna da nau'ikan kulawar likita.
The dead leaves are clinging to the branches.	Ganyen da suka mutu sun manne da taurin kan rassan.
He came near the night.	Ya taho daf da dare.
This will determine the price of each option.	Wannan zai ƙayyade farashin kowane zaɓi.
Otherwise it will go in vain.	In ba haka ba zai tafi a banza.
Filtered water is now being provided throughout the country.	Yanzu haka ana samar da ruwa mai tacewa a ko'ina cikin kasar.
Drains are used to transport goods.	An yi amfani da magudanan ruwa don jigilar kayayyaki.
The teacher sits in the sun, his colors slowly fading.	Malami yana zaune a rana, launukansa suna raguwa a hankali.
The North is a destination, so the North is a feature.	Arewa alkibla ce, don haka arewa sifa ce.
The neon brand, which advertises the supermarket.	Alamar neon, wacce ke tallata babban kantin sayar da kayayyaki.
It is a serious form of autism.	Yana da nau'i mai tsanani na autism.
The beggar took off his hat before collecting.	Marokin ya cire hularsa kafin ya tattara.
You are not allowed to do this.	Ba a ba ku damar yin wannan ba.
Crossing fields is difficult.	Ketare filayen ke da wuya.
He will never forgive himself.	Ba zai taba gafarta wa kansa ba.
Pack your bag and run to the gate.	Shirya jakar ku da gudu zuwa bakin gate.
The great teacher is respected.	Ana girmama babban malami.
The octopus is black in the tent.	Dorinar dorinar tana da baki a cikin tanti.
The app has many features.	App ɗin yana da fasali da yawa.
His eyes were black, and so was his whip.	Idanunsa bak'i ne, haka kuma bulalarsa.
Put the rice in a pan.	Saka shinkafa a cikin wani kwanon rufi.
He played a small role in domestic politics.	Ya taka rawa kadan a siyasar cikin gida.
Twelve cans of memory were emptied.	An kwashe gwangwani guda goma sha biyu na tuna.
Angry people demanded that she be expelled.	Fusatattun jama'a sun bukaci a kore ta.
Great people lived in addition to the villagers.	Manyan mutane sun rayu ban da mutanen kauye.
We explored a valley, famous for its ancient history.	Mun binciko wani kwari, sananne a tarihin zamanin da.
What is this noise?	Menene wannan hayaniyar?
The breastfeeding mother, on her bicycle, stops every morning.	Mai nonon, a kan kekensa, yana tsayawa kowace safiya.
She is talking to her friends on the phone.	Tana magana da kawayenta a waya.
The weather is nice today.	Yanayin yayi kyau a yau.
The film has received rave reviews.	Fim din ya samu yabo sosai.
His shackles hung around his neck.	Daurensa ya rataye a wuyansa.
However, not everyone agrees.	Duk da haka, ba kowa ya yarda ba.
But, please, do not tell anyone.	Amma, don Allah, kar a gaya wa kowa.
A good eye will see that the date is incorrect.	Ido mai kyau zai ga cewa kwanan wata ba daidai ba ne.
The disciples dance in a commotion.	Almajiran sun yi rawa cikin tashin hankali.
The weak sun is hidden behind small clouds.	Rana mai rauni ya ɓoye a bayan ƙananan gizagizai.
He seems to know what to do.	Da alama ya san me zai yi.
His speech was mature.	Jawabin nasa ya kasance cikin balaga.
It fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Ya kama fuka-fukansa, ya tashi ya nufi haske.
She responded coolly.	Ta amsa a sanyaye.
Extreme levels of rainfall are expected in many parts of the world.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya kan haifar da ambaliya a wannan yanki.
Blasphemy can be a serious crime.	Zagin wani yana iya zama babban laifi.
Air pollution threatens our health.	Gurbacewar iska na yiwa lafiyar mu barazana.
All the animals had long sharp horns.	Dukan dabbobin suna da dogayen farauta masu kaifi.
Keep her breathing low.	Ajiye numfashinta tai kasa kasa.
According to recent research, we think more than we think.	Bisa ga bincike na baya-bayan nan, mun fi tunanin mu fiye da yadda muke tunani.
The journey between the two countries is windy.	Tafiya tsakanin kasashen biyu iskar iska ce.
The hurricane caused a landslide.	Guguwa ta haifar da ambaliya a kasa.
I wash myself frequently with soap and hot water.	Ina wanke kaina akai-akai da sabulu da ruwan zafi.
Food is not free.	Abincin ba kyauta ba ne.
In the eyes of the authorities, he is guilty.	A wurin hukuma, shi mai laifi ne.
He was quick to notice.	Yayi saurin lura.
A measure of light and shade.	Ma'auni na haske da inuwa.
He saw the yellow bus coming.	Yaga bas din rawaya ta nufo.
A collection of personal life experiences.	Tarin gwaninta na rayuwar mutum.
She was one of the questions on the questions.	Ta kasance daya daga cikin tambayoyin kan tambayoyin.
Typically, the firstborn inherits family property.	Yawanci, ɗan fari ya gaji dukiyar iyali.
Where possible, she prefers lavender.	Inda zai yiwu, ta fi son lavender.
We can see the smoke rising.	Muna iya ganin hayaki yana tashi sama.
Maize crops are not good.	Noman masara ba su da kyau.
Families should encourage the use of bicycles.	Iyalai su karfafa amfani da kekuna.
Customs has been diversified over the centuries.	Kwastam ya zama mai bambanta a cikin ƙarni.
It has a soft, delicate texture.	Yana da laushi mai laushi mai laushi.
The singer was delighted with her song.	Mawakiyar ta yi farin ciki da waƙarta.
For centuries, pronouncing the word was forbidden.	Tsawon ƙarni, an hana furta kalmar.
She joined a social network.	Ta shiga social network.
Drivers are required to exercise caution to avoid accidents.	An bukaci direbobi da su yi taka-tsan-tsan don gujewa hadurra.
Her face filled the room.	Gabanta ya mamaye dakin.
Armoire stood in the corner.	Armoire ya tsaya a kusurwa.
An uncommon example of social development.	Misalin da ba kasafai ba na ci gaban zamantakewa.
I really like his music.	Ina son wakarsa sosai.
This road is popular with cyclists.	Wannan hanya ta shahara da masu keke.
As such, its claims are difficult to ascertain.	Don haka, ikirarinta na da wuya a iya tantancewa.
Tourists do not speak the local language.	Masu yawon bude ido ba sa jin yaren yankin.
The singer discusses how the world is changing.	Mawakin ya tattauna yadda yanayin duniya ke canzawa.
He tried to reach them.	Ya yi kokarin isa gare su.
The number of customers enjoying the service,	Adadin abokan ciniki suna jin daɗin sabis ɗin,
A frightened cat passed them.	Wata katsina a firgice ta wuce su.
His clothes are simple, but carefully crafted.	Tufafin sa mai sauƙi ne, amma an gyara shi a hankali.
She needs a taco.	Ta bukaci taco.
Street light does not work.	Hasken titi baya aiki.
She has never had a boyfriend.	Ba ta taba samun saurayi ba.
It is very important for students to study hard.	Yana da matukar muhimmanci dalibai su yi karatu tukuru.
The cookies are delicious.	Kukis sun yi dadi.
I think you will be fine.	Ina tsammanin za ku kasance lafiya.
No matter what color your hair is.	Komai kalar gashin ku.
This recording can be played by both parties.	Ana iya kunna wannan rikodin ta ɓangarorin biyu.
The exploration went loudly into space.	Binciken ya tafi da surutu zuwa sararin samaniya.
They spend most of their time in local stores.	Suna ciyar da mafi yawan lokutansu a cikin shagunan gida.
This woman has a negative concern about ice cream.	Wannan matar tana da damuwa mara kyau game da ice cream.
The workplace can be stressful.	Wurin aiki na iya zama mai damuwa.
The thief was taken in for questioning.	An kai barawon domin yi masa tambayoyi.
The game starts with the players standing in a circle.	Wasan yana farawa da 'yan wasan da ke tsaye a cikin da'irar.
Having firm skin is a sign of health.	Samun fata mai tauri alama ce ta lafiya.
She tossed the TV in the incinerator.	Ta jefar da talabijin a cikin incinerator.
Dog food is usually made with chicken.	Abincin kare galibi ana yin shi da kaza.
This message is still hanging in the wings.	Wannan sakon har yanzu yana rataye a fuka-fuki.
Three children from small families.	Yara uku daga kananan iyalai.
He moved slowly.	Ya matsa a hankali.
He became a professional dancer.	Ya zama kwararren dan wasan rawa.
They all wear green scarves.	Su duka su sanya koren gyale.
There are two different political parties.	Akwai bangarori biyu na siyasa daban-daban.
Look for dirt.	Duba ga kazanta.
We can say that the kitchen is good.	Zamu iya cewa kicin din yana da kyau.
She was injured but lived a healthy and energetic life.	Ta ji rauni amma ta yi rayuwa mai lafiya da kuzari.
The new highway will cause traffic congestion.	Sabuwar babbar hanyar zata haifar da cunkoson ababen hawa.
The people slept under the stars.	Mutanen sun kwana a karkashin taurari.
Both were eliminated.	An kawar da duka biyun.
I admired his many beautiful qualities.	Na ɗaukaka kyawawan halayensa masu yawa.
Exercise is good for health.	Motsa jiki yana da kyau ga lafiya.
Families are on their way downtown.	Iyali suna hanyarsu ta cikin gari.
You could try to infect others with the disease.	Kuna iya ƙoƙarin harba wasu da cuta.
Although life is hard, his reward is good.	Ko da yake rayuwa mai wahala, ladansa yana da kyau.
It is also dedicated to praise.	Har ila yau, an keɓe shi don yabo.
Your preparation will take longer than that.	Shirye-shiryen ku zai ɗauki lokaci fiye da haka.
Learning comprehension involves learning based on experience.	Koyon fahimta ya ƙunshi koyo bisa gogewa.
His second hat of the season.	Hat dinsa na biyu a kakar wasa ta bana.
The poor started a fire to sell charcoal.	Talakawa sun fara wuta don sayar da gawayi.
It is never too late to fix one's ways.	Ba a makara don gyara hanyoyin mutum.
The politician is reported to have undisclosed assets.	An ruwaito dan siyasar yana da kadarorin da ba a bayyana ba.
The committee looked at the results of the high school entrance exams.	Kwamitin ya duba sakamakon jarabawar da masu neman shiga makarantar sakandare.
Here is the cake for you.	Ga kek gare ku.
The court ordered child support.	Kotun ta bayar da umarnin tallafa wa yara.
The senator was released from prison.	An saki Sanatan daga gidan yari.
You need to present a valid diagnosis.	Kuna buƙatar gabatar da ingantaccen ganewa.
He finally got up from the bed.	A karshe ya tashi daga kan gadon.
The accused pleaded guilty.	Wanda ake zargin ya amsa laifinsa.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Tawagar kwararru ta binciki inda hatsarin ya afku.
The clever tourist looked for the cameras.	Mai yawon bude ido mai wayo ya nemi kyamarori.
I can't believe it.	Ba zan iya yarda ba.
Tickets will be available next week.	Za a samar da tikitin gaba a mako mai zuwa.
Do not waste food.	Kar a bata abinci.
Despite its population, this country has good health care.	Duk da yawan jama'a, wannan ƙasa tana da ingantaccen kula da lafiya.
She woke up at dawn.	Ta farka, yayin da gari ya waye.
This school has 3,000 students.	Dalibai dubu uku ne ke halartar wannan makaranta.
Before we start, why not pick up music?	Kafin mu fara, me ya sa ba za mu ɗauki kiɗa ba?
The company has received many complaints.	Kamfanin ya sami korafe-korafe da yawa.
The candy box is open for her granddaughter.	Akwatin alewa ta bude ma jikanta.
Nearly a century later, the statue still exists.	Kusan karni guda bayan haka, mutum-mutumin yana nan.
But she lost her temper and fell.	Amma ta rasa yadda zatayi ta fadi.
Many years later, young lovers reunite.	Da yawa daga baya, samari masoya suka sake haduwa.
They built a house in six months.	Sun gina gida a cikin wata shida.
The sun shone through the clouds in the clouds.	Rana ta haskaka ta cikin gizagizai a cikin gizagizai.
Many glaciers are retreating more and more.	Gilashin kankara da yawa suna ja da baya a ƙara.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna mafi muni.
The death certificate was signed by an investigator.	An sanya hannu kan takardar shaidar mutuwar ta hannun wani mai binciken.
Put your hand on the handle.	Sanya hannunka akan iyawa.
They come from all over the world.	Sun zo daga ko'ina cikin duniya.
Professional options are limited.	Zaɓuɓɓukan sana'a sun iyakance.
The broker made false promises.	Shi kuwa dillalin ya yi alkawuran karya.
This dish is usually made with lamb.	An saba yin wannan abincin da naman tumaki.
The thief stole my wallet!	Barawo ya sace min wallet!
This building has a beautiful museum.	Wannan ginin yana da kyakkyawan gidan kayan gargajiya.
He bowed his head and picked up a stone.	Sunkuyar da kai ya dauko wata tsakuwa.
The test can be very difficult.	Jarabawa na iya zama da wahala sosai.
A leopard climbs a tree.	Wani damisa yana hawan bishiya.
She took a deep breath to calm herself.	Ta ja numfashi don ta kwantar da kanta.
Courts must balance freedom of information with public trust.	Dole ne kotuna su daidaita 'yancin yin bayanai tare da amincin jama'a.
These words are meant to mislead their listeners.	Waɗannan kalmomin ana nufin su ɓatar da masu sauraronsu.
Her hands clasped together as if in prayer.	Hannunta ta hada waje guda kamar ana sallah.
To arouse her smile, she was fascinated by common superstitions.	Don tada murmushi, ta birge ta ga camfi na gama-gari.
The philosopher talked about cultural change.	Masanin falsafa ya yi magana game da canjin al'adu.
Value calculations are competitive, to say the least	Ƙididdigar ƙima suna da gasa, a faɗi kaɗan
Tuesday is the deadline for candidates to file a petition.	Talata ce wa'adin da aka baiwa 'yan takara su gabatar da koke.
You should put the seeds in the garden.	Ya kamata ku sanya tsaba a cikin lambun.
She attended art college.	Ta halarci kwalejin fasaha.
This is not possible.	Wannan bai yiwu ba.
It is difficult to breathe in a polluted environment.	Yana da wuya a yi numfashi a cikin gurɓataccen yanayi.
Many cultures collapsed when they stopped farming.	Yawancin al'adun gargajiya sun rushe lokacin da suka daina noma.
It was found that each of these was incorrect.	An gano cewa kowane ɗayan waɗannan ba daidai ba ne.
She despised the force of the storm.	Ta raina karfin guguwar.
He does not like what we do.	Ba ya jin daɗin abin da muke yi.
It was getting deeper and deeper.	Ya yi ta zurfafa.
So, they did.	Don haka, sun yi.
He looked at me, then smiled.	Ya kalleni, sannan yayi murmushi.
Her party's policies could lead to a constitutional crisis.	Manufofin jam'iyyarta na iya haifar da rikicin tsarin mulki.
He climbed a steep hill.	Ya haura tudu mai tudu.
Animal populations can be lost.	Yawan dabbobi zai iya zama batattu.
A pioneer in a plane, studying the weather.	Majagaba a cikin jirgin sama, yana nazarin ƙananan yanayi.
The pipe must be left in a safe place.	Dole ne a bar bututu a cikin kwanciyar hankali.
Obviously the argument here is incorrect.	Babu shakka hujjar da ake yi a nan ba daidai ba ce.
This is an important time for our company.	Wannan lokaci ne mai mahimmanci ga kamfaninmu.
Five people were injured in the crash.	Mutane 5 sun samu raunuka a hatsarin.
One can imagine this scenery shimmering in the hot summer.	Mutum zai iya tunanin wannan shimfidar wuri yana shimmering a lokacin rani zafi.
Robbery is bothering you.	Fashi yana damun ku.
Pop music was never "significant", her teacher said.	Waƙar Pop ba ta kasance "mai mahimmanci ba", in ji malaminta.
We turn our affairs around.	Mukan juyar da al'amuran mu.
The girl wept bitterly.	Yarinyar ta yi kuka mai zafi.
The old woman ran.	Tsohuwa ta ruga da gudu.
The announcement of our marriage appeared in last week's issue.	Sanarwar auren mu ta bayyana a fitowar makon jiya.
The law prohibits wandering.	Doka ta hana yin yawo.
Opposition groups called for him to resign.	'Yan adawar dai sun zarge shi da rashin azama.
His hair has a different style.	Gashinsa yayi salo daban.
Every year, an exciting festival is held here.	Kowace shekara, ana yin bikin ban sha'awa a nan.
There is fear in the streets.	Akwai fargaba a tituna.
An attempt was made to condemn the policies of the Europeans.	An kafa wani yunkuri na yin Allah wadai da manufofin Bature.
The motivating words of the speaker are still alive in my mind.	Kalmomi masu zuga mai magana suna rayuwa a raina har yanzu.
It shows how energy is coming off.	Yana nuna yadda makamashi ke zuwa a kashe.
The coast is crowded at this time of year.	Bakin tekun yana cunkushe a wannan lokaci na shekara.
The noise was depressing.	Hayaniyar ta bata rai.
Phone calls are free.	Kiran waya kyauta ne.
They needed to devise a way to protect their sheep.	Suna bukatar su ƙulla wata hanya ta kāre tumakinsu.
She shot an arrow.	Ta harba kibiya.
The music slowly entered the room.	Kidan ya shiga a hankali cikin dakin.
Several journalists are thought to have died.	An yi zaton 'yan jarida da dama sun mutu.
It allows adaptation to change the environment.	Yana ba da damar daidaitawa don canza yanayin muhalli.
An eagle climbs up calling.	Wani gaggafa ya hau sama yana kira.
He had to speak.	Sai da yayi magana.
The manager gave her the job because of her experience.	Manajan ya ba ta aikin ne saboda kwarewarta.
The boy did not come to power.	Yaron bai kai ga yin mulki ba.
There is beef tongue for dinner.	Akwai harshen naman sa don abincin dare.
It would be totally inappropriate.	Zai kasance gaba ɗaya bai dace ba.
The best way is to leave town.	Hanya mafi kyau ita ce barin garin.
An honest citizen, he chaired the committee.	Dan kasa mai gaskiya, shi ne ya jagoranci kwamitin.
Everyone in the town was poor.	Kowa a garin nan talaka ne.
The old woman was sweeping the front of her house.	Tsohuwar tana share gaban gidanta.
The teacher asked us to write a sentence on the board.	Malam ya sa mu rubuta jimla a kan allo.
I need a live chicken	Ina bukatan kaza mai rai
The study also concluded that most students did not get up.	Har ila yau, binciken ya kammala da cewa yawancin ɗalibai ba su tashi ba.
How long will we wait!	Har yaushe zamu jira!
The town is badly damaged.	Garin ya lalace sosai.
This family is very important to the community.	Wannan iyali yana da mahimmanci ga al'ummar gari.
She was killed by an unidentified assailant.	Wani maharin da ba a san ko waye ba ne ya kashe ta.
Festivalgoers are cautious.	Masu yin biki sun yi gargadin yin taka tsantsan.
Clouds of water hung over the moon.	Gizagizai na ruwa sun rataye a kan wata.
He put his coins in the hole.	Ya sanya tsabar kudinsa a cikin ramin.
Thousands lost their homes.	Dubban mutane ne suka rasa matsugunansu.
Residents of this area are mostly hunters and farmers.	Mazauna wannan yanki galibi mafarauta ne da manoma.
There were hours of singing, dancing and drinking.	An yi sa'o'i na wake-wake, raye-raye da sha.
It is a great way to spend the day.	Hanya ce mai daɗi don ciyar da rana.
They are fast, smart, and smart.	Suna da sauri, masu hankali, da wayo.
Paper, please?	Takarda, don Allah?
Bread is baked in the oven.	Ana toya burodi a cikin tanda.
One person was killed.	An kashe mutum daya.
I was found guilty by a military court.	Kotun soja ta same ni da laifi.
Turning to a new page does it all of a sudden.	Juya zuwa sabon shafi ya yi ba zato ba tsammani.
His words reminded her of someone she knew.	Maganar sa ta tuno mata wani da ta sani.
The path in the park is in the shade of old trees.	Hanyar da ke cikin wurin shakatawa tana da inuwar tsoffin bishiyoyi.
Engines are much faster to process large amounts of data.	Injin sun fi sauri wajen sarrafa bayanai masu yawa.
Measure the temperature by entering the probe.	Auna zafin jiki ta hanyar shigar da bincike.
The president, his ministers and the military fled the city.	Shugaban kasar da ministocinsa da sojoji sun gudu daga birnin.
She lifted my hand and walked out.	Ta daga min hannu tana fita.
He built a tower of beans.	Ya gina hasumiya ta wake.
Complicated measurement.	Ma'auni mai rikitarwa.
The kitten sat on a piece of wood, peering into the water.	Yar kyanwa ta zauna akan katako, tana leko cikin ruwa.
Jayson got angry and started yelling at the salesperson.	Jayson ya fusata ya fara yiwa mai siyar ihu.
The young man lifts up a bronze statue on the table.	Saurayin ya ɗaga mutum-mutumin tagulla akan teburin.
The coach rushed the players to the stadium.	Kocin ya garzaya da 'yan wasan zuwa filin wasa.
And I went to the hospital.	Na je asibiti.
The teacher called for silence.	Malam yayi kira a yi shiru.
The town is home to several secret roofs.	Garin na dauke da gidaje masu rufin asiri da dama.
The plaque is inscribed in gold letters.	An rubuta plaque a cikin harafin zinariya.
The bank is now open.	Bankin ya bude yanzu.
Plants absorb carbon dioxide and provide oxygen.	Tsire-tsire suna sha carbon dioxide kuma suna ba da iskar oxygen.
She splashes into the sea and swam ashore.	Ta fantsama cikin tekun ta yi iyo zuwa gaci.
His thoughts quickly saved the day.	Tunaninsa da sauri ya ceci ranar.
Press straight with your fingers.	Danna madaidaitan tare da yatsunsu.
The buildings were all in different stages of damage.	Gine-ginen duk sun kasance a cikin yanayi daban-daban na lalacewa.
Fruits are sweeter than fruit.	'Ya'yan itãcen marmari sun fi ɗan itacen daɗi daɗi.
The bomb exploded at the office.	Bam din ya fashe a ofishin.
Failure, he said, is our best teacher.	Kasawa, ya ce, shine mafi kyawun malaminmu.
The moon travels around the globe.	Watan ya zagaya duniya.
This building is close to a public park.	Wannan ginin yana kusa da wurin shakatawa na jama'a.
He was a man of few words.	Mutum ne marar motsi, marar buri.
He opened the letter and began to read.	Ya bude wasikar ya fara karantawa.
More people will need to join.	Ƙarin mutane za su buƙaci shiga.
The suspect was immediately arrested.	An yi gaggawar cafke wanda ake tuhuma.
Humans are a part of the ecosystem.	’Yan Adam wani bangare ne na halittun duniya.
Should the electronics touch the skin?	Ya kamata na'urorin lantarki su taɓa fata?
Wanzami is a professional artist.	Wanzami ƙwararren mai fasaha ne.
He is having difficulty concentrating.	Yana samun wahalar maida hankali.
Dark clouds covered the land.	Gajimare mai duhu ya mamaye ƙasar.
He was very upset.	Ya kasance mai yawan baci.
She pressed less strongly.	Ta danna kasa da karfi.
The water supply is fully functional.	Ruwan ruwa ya cika aiki.
Few historians believe this.	Masana tarihi kaɗan ne suka gaskata hakan.
The singer made the right decision.	Mawakin ya yanke shawara daidai.
The decision was rejected.	An musanta shawarar.
They are worried about leaving the house alone.	Sun damu da barin gidan shi kadai.
Literally, this means reducing emissions.	A zahiri, wannan yana nufin rage fitar da hayaki.
That would not hurt her, Mom laughed.	Hakan ba zai yi mata komai ba, inna ta yi dariya.
All roads lead to the city.	Duk hanyoyi suna kaiwa cikin birni.
It is not clear when the volcano will erupt.	Ba a bayyana lokacin da dutsen mai aman wuta zai tashi ba.
Although the situation continues to deteriorate, but eventually there is a meltdown.	Ko da yake lamarin ya ci gaba da tabarbarewa, amma daga karshe ana samun narkewa.
Even though it is raining, the signal is still green.	Ko da yake ana ruwan sama, siginar har yanzu kore ce.
I closed my eyes and listened to music.	Na rufe idona ina sauraron kida.
People travel a lot in this city.	Mutane suna tafiya sosai a cikin wannan birni.
She rubbed chicken breasts in town.	Ta shafa nonon kajin cikin gari.
Remove the shell carefully.	Cire harsashi a hankali.
I laid the kitten on the bed.	Na kwantar da kyanwar a gado.
She pressed her hand with her finger.	Ta danne hanunta da yatsanta.
I decided not to beg again.	Na yanke shawarar ba zan sake yin bara ba.
The vase contracts are interesting.	Kwangilar vase ɗin suna da ban sha'awa.
Clever money is betraying her in order to win.	Kud'i masu wayo suna ta cin amanar ta don ta ci nasara.
Hours later, after a bomb blast.	Bayan sa'o'i da yawa, bayan fashewar bam.
She was a hater.	Ta kasance mai ƙiyayya.
Children born after this invention inherited dinosaurs.	Yaran da aka haifa bayan wannan ƙirƙira sun gaji dinosaur.
Note that most people are unemployed.	A lura cewa yawancin mutanen ba su da aikin yi.
I used to eat rice.	Na saba cin shinkafa.
She approached the cemetery carefully.	Ta tunkari makabartar a hankali.
Some drivers continue to ignore the signs.	Wasu direbobi suna ci gaba da yin watsi da alamun.
Satellite imagery showed that the affected area was damaged.	Hotunan tauraron dan adam sun nuna cewa yankin da abin ya shafa ya lalace.
He built it with his own hands.	Ya gina ta da hannunsa.
You are accustomed to living in the city.	Ka saba da zama a birni.
The leaves dance slowly in the gentle breeze.	Ganyen sun yi rawa a hankali a cikin lallausan iskar.
The priest died nearby.	Firist ɗin ya mutu a nan kusa.
They liken it to a pipeline.	Suna kamanta shi da bututun bututu.
Almost all modern locks rely on the same design principles.	Kusan duk makullai na zamani sun dogara da ka'idodin ƙira iri ɗaya.
This city is bright and dancing.	Wannan birni yana da haske da raye-raye.
I wandered about in the streets, without hope.	Ina yawo a tituna, ba tare da bege ba.
Steps must be taken to protect this species from danger.	Dole ne a dauki matakai don kare wannan nau'in da ke cikin hadari.
We put our floor lamps on.	Mun sanya fitulun falonmu a kunne.
Brush your teeth frequently.	Wanke hakora akai-akai.
We get evidence of them by looking carefully.	Muna samun shaida a cikinsu ta hanyar duba da kyau.
Soon the smell of food permeated the room.	Ba jimawa kamshin abinci ya ratsa dakin.
The oil from the avocado fruit is very rich.	Mai daga 'ya'yan avocado yana da wadata sosai.
Be especially careful around the garden.	Yi hankali musamman a kusa da lambun.
Police cordoned off the area.	‘Yan sandan sun killace unguwar.
An armada of small boats left the port.	Wani armada na kananan jiragen ruwa ya bar tashar jiragen ruwa.
They went into the grass.	Suka shige cikin ciyawa.
The local library offers free internet access.	Laburaren gida yana ba da damar intanet kyauta.
This park was once under water.	Wannan wurin shakatawa ya taɓa ƙarƙashin ruwa.
Three hundred years is considered to be a meaningful life.	An dauki shekaru dari uku a matsayin tsawon rayuwa mai ma'ana.
The smell was disgusting.	Kamshin ya kasance abin banƙyama.
The main sections of this highway are unpaved.	Manyan sassan wannan babbar titin ba su da shimfida.
Language evolution often leads to the use of illustrations.	Juyin Halittar harshe yakan kai ga yin amfani da misalai.
His comfort just dances.	Ta'aziyyarsa kawai rawa.
There is a dangerous storm.	Akwai hadari mai hadari.
Food shortages are predicted.	An yi hasashen karancin abinci.
Complicated position.	Matsayi mai rikitarwa.
Good luck!	Sa'a!
The phone rang louder and louder.	Wayar tayi kara da karfi.
Only two cars were parked on the street.	Motoci biyu ne kawai aka ajiye a titin.
People shouted at the politician.	Jama’a sun yi wa dan siyasar ihu.
He wanted to snatch everything from his heart.	Ya so ya fizge duk abin da ke zuciyarsa.
He said there was no timeline.	Yace babu jadawalin lokaci.
The army withdrew.	Sojojin sun janye.
He owns several websites.	Ya mallaki shafukan yanar gizo da yawa.
After his parents separated, he lived with his mother.	Bayan iyayensa sun rabu, ya zauna da mahaifiyarsa.
The snake has a poisonous bite.	Maciji yana da cizo mai guba.
Most children grow up with at least one pet.	Yawancin yara suna girma da akalla dabbobin gida ɗaya.
The quiz show attracted millions of viewers.	Nunin kacici-kacici ya jawo hankalin masu kallo na miliyoyin.
Some experts believe that adults have grown up in power.	Wasu masana sun yi imanin cewa manyan mutane sun girma cikin iko.
A person who has already traveled the world of history.	Mutumin da ya riga ya yi yawo a duniyar tarihi.
He has just returned from a trip abroad.	Ya dawo daga kasar waje.
There is another war.	Akwai wani yaki.
She is sad about the past pages.	Tayi baqin cikin shafukan da ta wuce.
Go to the old temple.	Jeka wurin tsohon haikalin.
The bones are covered with earth.	An rufe ƙasusuwan da ƙasa.
This animal is dedicated to me.	Wannan dabbar an sadaukar da ita gare ni.
The professor knew this weak old man.	Farfesa ya san wannan dattijo mai rauni.
Pour a glass of water into the bucket.	Zuba gilashin ruwa a cikin guga.
It's raining heavily here in the spring.	Ana yin ruwan sama sosai a nan a cikin bazara.
It is an expensive car.	Mota ce mai tsada.
Many roads are being built.	Ana kan gina hanyoyi da dama.
Look outside.	Duba waje.
It is not necessary to separate the iron from the male and the female.	Ba dole ba ne a raba taman ƙarfe na namiji da ta mace.
The ship sank with both hands.	Jirgin ya nutse da dukkan hannaye.
Sea pollution is a serious matter.	Gurbacewar teku lamari ne mai tsanani.
Cat stays home on cold, rainy days.	Cat yana zama a gida a ranakun sanyi, damina.
The car is very low.	Motar ta yi kasa sosai.
It takes about three hours to travel by plane.	Yana ɗaukar kusan sa'o'i uku don tafiya ta jirgin sama.
The council unanimously approved.	Majalisar ta amince da gaba daya.
It is clean and tidy.	Yana da tsabta da tsabta.
This is a book about evolution.	Wannan littafi ne game da juyin halitta.
Find the heaviest stone.	Nemo dutse mafi nauyi.
Shrew is a small animal.	Shrew karamar dabba ce.
The town is overrun by villagers.	Garin ya mamaye kauyen.
They live in nothing but wind.	Ba komai suke rayuwa ba sai iska.
He demanded an apology from the military.	Ya bukaci a ba shi uzuri daga aikin soja.
People should not dump rubbish in public places.	Kada mutane suyi sharar gida a wuraren taruwar jama'a.
The pencil is made of wood.	An yi fensin daga itace.
I told him the light was not enough.	Na gaya masa cewa hasken bai isa ba.
Do we really need to sign the petition?	Shin da gaske muna buƙatar sanya hannu kan takardar koken?
A white flower altar is in front of her.	Wani bagadi na farin furanni yana gabanta.
Children all over the world are learning dinosaurs.	Yara a duk faɗin duniya suna koyan dinosaurs.
Although this language has many dialects, it is not suitable.	Ko da yake wannan yare yana da yaruka da yawa, amma bai dace ba.
Several ancient skeletons have been discovered.	An gano tsoffin kwarangwal da dama.
A cloud of white milk filled the sky.	Gajimaren farin madara ya cika sararin sama.
I hate garlic	Ina ƙin tafarnuwa
Thousands of residents complained of noise.	Mazauna dubu da dama ne suka koka da hayaniyar.
Almost a turtle, one quickly learns not to bother.	Kusan kunkuru, da sauri mutum ya koyi kada ya dame shi.
The stupid boy broke the glass!	Yaron wawan ya fasa gilashin!
Hunger and poverty are such disasters	Yunwa da talauci irin wadannan bala'o'i ne
The number of detainees detained is unknown.	Ba a san adadin fursunonin da aka tsare a nan ba.
This book is recommended.	An ba da shawarar wannan littafin.
We never had the right books.	Ba mu taɓa samun littattafan da suka dace ba.
The boy followed behind.	Yaron ya bisu a baya.
The skyscraper house dominated the field.	Gidan skyscraper ya mamaye filin.
Temperatures are forecast to be moderate this year.	An yi hasashen yanayin zafi zai fi matsakaici a wannan shekara.
He will be charged.	Za a tuhume shi.
A chocolate chip cookie with chocolate and raisins.	Kuki mai cakulan cakulan cakulan cakulan da zabibi.
The riverbank was fine.	Kogin kogin ya kasance lafiya.
Residents are eager to discuss the issue.	Mazauna yankin sun hakura su tattauna batun.
The fire brigade arrived quickly to put it out.	Hukumar kashe gobara ta iso da sauri domin kashe ta.
He inherited the family business.	Ya gaji kasuwancin iyali.
Crowds filled the streets.	Jama'a sun cika makil a kan titi.
We are sure he is guilty.	Muna da tabbacin cewa yana da laifi.
The butcher will mix the cows with the ground.	Mai naman zai hada shanu da kasa.
They walked slowly around obstacles.	Sun yi tafiya a hankali suna kewaye da cikas.
Her clothes are torn, and her clothes are torn.	Kayanta sun yage, rigarta ta yage.
In this way he accepted the offer.	A haka ya yarda da tayin.
Dyslexia is an inherited condition.	Dyslexia yanayin gado ne.
So it depends on the size of the egg.	Don haka ya dogara da girman kwai.
Many men protested peacefully outside parliament.	Maza da dama sun yi zanga-zangar lumana a wajen majalisar.
Give her a spacious place.	Ka ba ta wuri mai faɗi.
Bacteria can allow you to digest food.	Kwayoyin cuta na iya ba ka damar narkar da abinci.
This message will ensure a steady income.	Wannan sakon zai tabbatar da tsayayyen kudin shiga.
So the work is risky and expensive.	Don haka aikin yana da haɗari da tsada.
Thousands marched in the streets.	Dubban masu zanga-zangar ne suka yi maci a kan tituna.
Many people are afraid of the hurricane.	Mutane da yawa suna tsoron guguwa.
This fact has been ignored.	An yi watsi da wannan gaskiyar.
There were several errors in the document.	An sami kurakurai da yawa a cikin takardar.
A great celebration was held to celebrate this day.	An yi gagarumin biki domin murnar wannan rana.
After months of research, they were finally reunited.	Bayan shafe tsawon watanni ana bincike, daga karshe aka sake haduwa.
Grass shakes the fields after the rain.	Ciyawa na shake gonakin bayan ruwan sama.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kofi yana daya daga cikin shahararrun abubuwan sha a duniya.
This is one of the biggest exhibitions they have ever had.	Wannan shi ne ɗayan manyan nune-nunen da suka taɓa yi.
The staff were very efficient.	Ma'aikatan sun kasance masu inganci.
Last year's harvest was not good.	Girbin na bara bai yi kyau ba.
Babies need a strong motherly influence.	Yara suna buƙatar tasiri mai ƙarfi na uwa.
Then the wheel stopped panicking.	Sai dabaran ta tsaya da firgita.
It's so bad you made fun of her.	Yana da matukar muni da ka yi mata ba'a.
The tile on the roof is flat.	Tile a kan rufin ya kwance.
He entered his campus to work as usual.	Ya shiga harabarsa domin yin aiki kamar kullum.
Although they are different, many artists prefer th	Ko da yake sun bambanta, masu fasaha da yawa suna zaɓar th
These kids will never stop fighting.	Waɗannan yaran ba za su daina faɗa ba.
The rock is smooth.	Dutsen ya yi santsi.
Complete the lottery.	Kammala wasan cacar baki.
He looks at the circle screen carefully.	Yana duba allon da'ira a hankali.
Use your judgment.	Yi amfani da hukuncin ku.
Murderers are worse than murderers.	Masu kisan gilla sun fi masu kisan gilla muni.
The bomber struck shortly after noon in front of a school.	Bam din ya fado kusa da makarantar.
He asked motorists to hurry.	Ya tambayi masu motsi da su yi sauri.
He laughs incessantly.	Dariya yake yi babu kakkautawa.
The trees have permanent vegetation around them.	Bishiyoyin suna da ciyayi masu ɗorewa a kusa da su.
Do not let your light shine before others do.	Kada ku ƙyale haskenku ya haskaka kafin wasu su yi.
Hurricane Clouds move slowly in the blue sky	Gizagizai na guguwa suna motsawa a hankali a sararin sama mai shuɗi
Politicians are notorious for their opportunities.	Dan siyasar ya yi kaurin suna wajen samun dama.
There is a green strip on the side of the river.	Akwai tsiri mai koren ƙasa a gefen kogin.
His love is divided.	Soyayyarsa ta rabu biyu.
It is not his fault.	Ba laifinsa bane.
There are too many cars at this junction.	Motoci sun yi yawa a wannan mahadar.
Cars and trucks are barred from entering the city center.	An hana motoci da manyan motoci shiga tsakiyar birnin.
They grew up to be just as smart as modern people.	Sun girma sun zama masu hankali kamar mutanen zamani.
I want your full attention.	Ina son cikakken hankalin ku.
Some layers have white nerves flowing through them.	Wasu yadudduka suna da fararen jijiyoyi da ke gudana ta cikin su.
Let's start a new culture.	Bari mu fara sabuwar al'ada.
The king commanded his subjects to fix the problem immediately.	Sarkin ya umarci talakawansa da su gyara matsalar nan take.
It is consumed in a few seconds.	An cinye a cikin 'yan daƙiƙa kaɗan.
My child, do not cry.	Ya yarona, kada ka yi kuka.
These students are unethical.	Waɗannan ɗaliban ba su da ɗa'a.
We use plenty of water for our daily needs.	Muna amfani da ruwa mai yawa don bukatunmu na yau da kullun.
Turn the cake on a plate.	Juya kek a kan faranti.
Sell ​​all this surplus grain.	Siyar da duk wannan rarar hatsi.
The children crossed the road in joy.	Yaran sun tsallake hanya cikin murna.
He was tall and lazy.	Ya kasance dogo kuma kasala.
Monkeys are smart and intelligent.	Birai suna da hankali da basira.
I told him to leave me alone.	Na ce masa ya bar ni ni kadai.
The cost of building the bridge has skyrocketed.	Kudin gina gadar ya yi tashin gwauron zabi.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and dust.	A al'adance, ana yin gidaje da itace, bamboo da ƙura.
Continue to build on the great past.	Ci gaba da ginawa a kan babban abin da ya wuce.
This is his letter.	Wannan wasiƙar nasa ce.
The people are confused by the language.	Mutanen sun ruɗe da yaren.
What happened caused her to despair about the future.	Abin da ya faru ya sa ta fidda rai game da nan gaba.
Anthropology has begun to be studied around the world.	An fara nazarin ilimin halin ɗan adam a duniya.
The museum has many interesting exhibits.	Gidan kayan gargajiya yana da abubuwan nunin ban sha'awa da yawa.
One community found reason to condemn the nut.	Wata al'umma ta sami hujjar yin Allah wadai da goro.
Press your finger and swing it in the air.	Latsa yatsan ka kuma kaɗa shi a cikin iska.
They have been waiting for a long time.	Sun jima suna jira.
The two monks who were studying together hugged each other.	Sufaye biyu da suke karatu tare suka rungume juna.
This town was a major port in ancient times.	Wannan garin ya kasance babban tashar jiragen ruwa a zamanin da.
She never wrote a song again.	Ba ta sake rubuta wata waka ba.
Make sure it is not lifted too fast.	Tabbatar kada a ɗaga shi da sauri.
First, he reads.	Da farko, yana karatu.
Her respectable parties are numerous.	Jam'iyyun da ake girmama ta suna yawaita.
Fruits are full and ready to be picked.	'Ya'yan itãcen marmari sun cika kuma a shirye su za a dauka.
The stranger began to speak.	Bakon ya fara magana.
This bag is very heavy.	Wannan jakar tana da nauyi sosai.
You have reached the top ten miles.	Kun isa iyakar mil goma.
The cliff overlooks the valley.	Dutsen dutsen yana kallon kwarin.
Get a sharp knife and cut the cake.	A sami wuka mai kaifi a yanka irin kek.
He opened his face and looked at the floor.	Bude fuskarsa yayi yana kallon falon.
Therefore, as a result, they have little success.	Sabili da haka, a sakamakon haka, suna samun nasarori kaɗan.
The grandmother was even more nervous.	Kakar ta kara jin tsoro.
The ballot box is actually a two-part machine.	Akwatin zabe na'ura ce ta zahiri mai dauke da sassa biyu.
Many of the villagers have signed up for the program.	Da yawa daga cikin mutanen ƙauye sun yi rajista don shirin.
They will compete with champagne.	Za su gasa da champagne.
The number of diseases in this area is increasing.	Adadin cututtuka a wannan yanki yana karuwa.
Connect the hinges according to the manufacturer's instructions.	Haɗa hinges bisa ga jagororin masana'anta.
Today, men and women wear the same clothes.	A yau, maza da mata suna sa tufafi iri ɗaya.
You must always follow the law.	Dole ne ku bi doka koyaushe.
Summer vacations are very close to us.	Hutu na bazara sun kusa kusa da mu.
They read very well.	Karatu sukayi sosai.
Remove any traces of dirt.	Cire kowane alamar datti.
Quickly she headed for another building.	Da sauri ta nufi wani gini.
Soon the dashboard tools showed a response message.	Ba da daɗewa ba kayan aikin dashboard sun nuna saƙon amsa.
More and more tourists visit here every year.	Yawan masu yawon bude ido suna ziyartar nan kowace shekara.
He is known as an outstanding scientist.	An san shi a matsayin fitaccen masanin kimiyya.
Roy, a farmer, built his house with mud bricks.	Roy, manomi, ya gina gidansa da tubalin laka.
What is a cheesecake recipe?	Menene girke-girke na cheesecake?
They sell garden vegetables, apples, and pies.	Sun sayar da kayan aikin lambu, apples, da pies.
It is growing rapidly.	Tana girma cikin sauri.
They crossed the lake.	Suka haye tafkin.
He struggled to free himself.	Ya yi ta faman 'yantar da kansa.
Water is essential for civilization.	Ruwa yana da mahimmanci ga wayewa.
Look out the window.	Ku kalli tagar.
We store toilets and showers at our hotel.	Muna ajiye bandakuna da shawa a otal din mu.
The grapes are blue.	'Ya'yan inabi masu launin shuɗi ne.
A curtain slipped to one side.	Wani labule ya zame gefe guda.
The door opened with a loud bang.	Ƙofar ta buɗe da ƙara mai ƙarfi.
The noise is overwhelming.	Hayaniyar tana daurewa.
A slave is now serving another.	Bawa yanzu yana hidimar wani.
The ticket girl is not very friendly.	Yarinyar taga tikitin ba ta da abokantaka sosai.
They are interested in art.	Suna sha'awar fasaha.
He stood by the fireplace drinking hot milk.	Ya tsaya kusa da murhu yana shan madara mai zafi.
The ant community has complex buildings.	Al'ummar tururuwa tana da hadaddun gine-gine.
The city is known for its science.	An san birnin da kimiyya.
The professor accused my neighbor of cheating on the exam.	Farfesan ya zargi makwabcina da yin magudin jarabawar.
Do not commit adultery!	Kada ka yi zina!
A cat touched my leg.	Wata cat ta shafa min kafa.
I watch movies like this all the time.	Ina kallon fina-finai irin wannan koyaushe.
She is good at being selfish.	Tana da kyau ta zama mai son kai.
Confidential police issued conflicting reports.	'Yan sandan sirri sun ba da rahotanni masu cin karo da juna.
She hired a babysitter for her children.	Ta dauki hayar mai kula da 'ya'yanta.
The map outlines the lines and graphs.	Taswirar tana fasalta layi da jadawali.
All the villages in this area were destroyed.	An lalata duk kauyukan wannan yanki.
Wallet returned to them.	Wallet ta mayarwa masu.
These books must be discarded.	Dole ne a jefar da waɗannan littattafan.
He did not care for them.	Bai kula su ba.
The calf cried out loud.	Dan maraƙi ya yi kuka da ƙarfi.
This tool is very interesting to play.	Wannan kayan aikin yana da ban sha'awa sosai don wasa.
The game is dangerous.	Wasan yana da haɗari.
In this area, epidemics are rampant.	A wannan yanki, annoba suna da yawa.
Number of women working outside the home.	Adadin adadin mata na aiki a wajen gida.
Patients were tested for psychiatric disorders.	An yi wa marasa lafiya gwajin tabin hankali.
The kangaroo moved quickly past the room.	Kangaroo ya matsa da sauri ya wuce dakin.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Nau'i na sama yana kama da lu'u-lu'u.
I invite everyone to attend.	Ina gayyatar kowa da kowa ya halarta.
He drew his head up to his height.	Ya zana kansa har tsayinsa.
The bag swelled from the weight of the package inside.	Jakar ta kumbura daga nauyin kunshin da ke ciki.
The rebels were able to carry out their activities freely in the countryside.	'Yan tawayen sun sami damar gudanar da ayyukansu cikin 'yanci a cikin karkara.
She invited friends over for dinner.	Ta gayyaci abokai abincin dare.
It was hard to please.	Ya kasance mai wuyar farantawa.
The fire is burning in anger.	Wutar wuta na rawa a fusace.
The fan almost blew the table.	Mai fanka ya kusan busa tebur.
There are few industries in this area.	Akwai ƙananan masana'antu a wannan yanki.
Koyaya, contributed to the well-being of the people.	Koyaya, ya ba da gudummawa ga jin daɗin jama'a.
Gases have different characteristics in extreme heat.	Gases suna da halaye daban-daban a matsanancin zafi.
the judges discussed it for several days.	alkalai sun tattauna tsawon kwanaki da dama.
They have been charged.	An tuhume su.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Ma’aikatan sun shiga yajin aikin ne domin neman a kyautata yanayin aiki.
Pigs ate generously.	Alade sun ci abinci da karimci.
The stones are carefully placed.	An sanya duwatsun a hankali.
The rock is covered with fog.	An lullube dutsen da hazo.
It is important not to overdo the seed.	Yana da mahimmanci kada a wuce gona da iri.
I am sick of all this pain.	Ina rashin lafiya da duk wannan zafin.
Strong winds scratched their skin.	Iska mai tsanani ta hargitsa fatarsu.
Decisions are made at corporate headquarters.	Ana yanke shawara a hedkwatar kamfanoni.
Someone should do something about it.	Ya kamata wani ya yi wani abu game da hakan.
They pelted the police with stones.	Sun jefi ‘yan sanda da duwatsu.
How much will the property pay in taxes?	Nawa ne kadarar za ta biya a haraji?
We used a wooden stick to open the fence.	Mun yi amfani da sandar katako don buɗe shingen.
He meant the store.	Ya nufi shagon.
A wise leader gives wise advice.	Shugaba mai hikima yana ba da shawara mai hikima.
What you call 'routine change' we call 'adaptability'	Abin da kuke kira 'canji na yau da kullun' muna kiran 'adaptability'
Silence abounds, interfering from time to time.	Shiru yai yawa, yana shiga tsakani lokaci-lokaci.
No weapon in class!	Babu makami a cikin aji!
Marcel puts on a blanket.	Marcel tana saka bargo.
Residents of the area believed it was unfortunate that they refused to host him.	Mazauna yankin sun yi imanin rashin sa'a ne suka ki karbar bakuncinsa.
It is important that your socks are clean and tidy.	Yana da mahimmanci cewa safofinku suna da tsabta.
Hold it stump.	Rike shi da kututture.
Depending on the rainfall, the crop may fail.	Dangane da ruwan sama, amfanin gona yakan gaza.
Rhetoric is a way of communicating.	Rhetoric hanya ce ta tattaunawa.
She collected all the non-lying documents.	Ta tattaro duk takardun da ba a kwance ba.
Mushrooms provide nutritious food for dung beetles.	Namomin kaza suna ba da abinci mai gina jiki ga dung beetles.
He threw his arms around her.	Ya wurga mata hannu.
Proton is an original material.	Proton wani abu ne na asali.
You cannot take more than two photos.	Ba za ku iya ɗaukar hotuna sama da biyu ba.
Hateful witnesses may not appear in court.	Shaidu masu ƙiyayya na iya kasa bayyana a kotu.
The cake recipe was printed on the package.	An buga girke-girke na cake akan kunshin.
Most of the towns in the valley are deserted.	Yawancin garuruwan da ke cikin kwarin babu kowa.
Livestock farming is an important part of the local economy.	Noman dabbobi muhimmin bangare ne na tattalin arzikin gida.
The tank was overturned by a large rock.	Wani katon dutse ne ya kifar da tankin.
There was heavy resistance at the airport.	An fuskanci turjiya sosai a filin jirgin.
Hold the fetus on the mirror before looking at her handbag.	Tsayawa tayi akan madubi kafin ta duba handbag dinta.
He quickly agreed.	Da sauri ya yarda.
Each year, the number of tourists doubles.	A kowace shekara, adadin masu yawon bude ido ya ninka sau biyu.
After the prayer, a priest blessed the tomb.	Wani firist ya albarkaci kabarin bayan an yi addu’a.
We were happy to make the first climb.	Mun yi farin ciki da yin hawan farko.
For better quality, purchase imported goods.	Don ingantacciyar inganci, siyan kayan da aka shigo da su.
Thick snow covered the land.	Dusar ƙanƙara mai kauri ta rufe ƙasa.
Please insert the disc.	Da fatan za a saka faifan.
The town got its rightful claim from the river.	Garin ya sami haƙƙin ruwa daga kogin.
She looked around at the mountains.	Kallonta yayi wajen duwatsu.
The young man stepped forward to his chief.	Saurayin ya tako zuwa ga babban hafsansa.
She gritted her teeth and struggled with tears.	Ta washe hakora tana faman hawaye.
The painting is wrapped in glass.	An lullube zanen a cikin gilashi.
This is the way of civilization.	Wannan ita ce hanyar wayewa.
A city of a few thousand	Garin da ke da 'yan dubbai
Their other colleagues also did not help.	Sauran abokan aikinsu ma ba su taimaka ba.
They planned to attack the cities.	Sun shirya kai hari garuruwan.
It costs less and wiser than before.	Ana kashe kuɗi ƙasa da hikima fiye da na baya.
A number of new issues have been agreed upon.	An cimma matsaya kan sabbin batutuwa da dama.
He was a successful businessman.	Ya kasance dan kasuwa mai nasara.
Put a little sugar in the bowl.	Saka sukari kadan a cikin kwano.
The election commission declared the election results invalid.	Hukumar zaben ta bayyana sakamakon zaben a matsayin mara inganci.
Choose your dream carefully.	Zabi mafarkinka a hankali.
The program began with the national theme.	An fara shirin ne da taken kasar.
The serpent dipped his hand into the kangaroo's foot.	Macijin ya nutse da hanunsa a cikin kafar kangaroo.
This is the most kept secret.	Wannan shi ne sirrin da aka fi kiyayewa.
Some singers and artists have been inspired by nature.	Wasu mawaƙa da masu zane sun sami wahayi daga yanayi.
The thief fled and was arrested.	Barawon ya gudu aka kama shi.
He sighed.	Numfashi ya yi.
Unable to determine who broke the glass.	An kasa tantance wanda ya karya gilashin.
Most shops plant flowers.	Yawancin shaguna sun shuka furanni.
Icebergs swimming in the water.	Icebergs da ke iyo a cikin ruwa.
This building was renovated two years ago.	An gyara wannan ginin shekaru biyu da suka wuce.
Once you have worked out a healthy sweat, relax.	Da zarar kun yi aiki da gumi mai lafiya, ku huta.
The history of this city is fascinating.	Tarihin wannan birni yana da ban sha'awa.
Tono gives new evidence of the old cemetery.	Tono ya ba da sabon shaida na tsohuwar makabarta.
We need to learn more about this issue.	Muna buƙatar ƙarin koyo game da wannan lamarin.
Remove her makeup and wash her face.	Cire kayan shafa dinta tayi ta wanke fuskarta.
There is no reason to doubt it.	Babu wani dalili da zai sa mu yi shakkar sa.
He glanced at the girl and frowned.	Ya kalleta ya kalli yarinyar ya bata fuska.
A series of discussions were held.	An gudanar da jerin tattaunawa gaba daya.
The iron rods to the ground.	Ƙarfen ya ruɗe ƙasa.
Nerve fibers are formed and die continuously.	Ana haifar da zaruruwan jijiya kuma suna mutuwa ci gaba.
Eliminate your worries.	Kauda damuwarka.
A group of entertainers applied for the job.	Ƙungiya na masu nishaɗi sun nemi aikin.
They are packed in boxes and shipped safely.	An shirya su a cikin kwalaye kuma an yi jigilar su lafiya.
This bird cannot fly high.	Wannan tsuntsu ba zai iya tashi sama da kyar ba.
The stars began to sing with enthusiasm.	Taurari suka fara rera waka cikin sha'awa.
Unfiltered sugar is produced here.	Ana samar da sikari mara tacewa anan.
You must wash as the instructions say on the label.	Dole ne ku wanke kamar yadda kwatance ke faɗi akan lakabin.
The lamp is placed on a table.	Ana sanya fitilar akan tebur.
They refused to accept their defeat.	Sun ki amincewa da shan kayensu.
Changes have occurred on the clock.	Canje-canjen sun faru a kan agogo.
The company numbers are very interesting.	Lambobin kamfanin suna da ban sha'awa sosai.
He got the kind of revolutionary attitude.	Ya samu irin halayen dan juyi.
She watched her children play happily together.	Ta kalli yaran nata suna wasa cikin farin ciki tare.
Creating artificial sand is a complex process.	Ƙirƙirar yashi na wucin gadi lamari ne mai rikitarwa.
If something goes wrong, can you tell me?	Idan wani abu ba daidai ba, za ku iya gaya mani?
There was a problem at the port.	An sami matsala a tashar jiragen ruwa.
Can you be a little slower?	Za ku iya zama ɗan rage jinkirin?
All hope is lost.	Duk bege bai ɓace ba.
Suddenly the wind blows the dust away.	Nan take guguwar iska ta kada kurar.
Can you see the tower?	Kuna iya ganin hasumiya mai tsayi?
This dog will not bite.	Wannan kare ba zai ciji ba.
She is not working hard.	Ba ta yin aiki da hankali.
The cast buildings are stained with shrapel.	Gine-ginen simintin ya tabo da shrapel.
The farm was very small.	Gona ta kasance karama sosai.
A certain type of cancer is suspected.	Ana zargin wani nau'in ciwon daji.
We watch as the clouds move above the horizon.	Muna kallo yayin da gajimare ke yawo ta sama.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Ana yawan cin sushi tare da wasabi da soya miya.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Kashi huɗu na al'ummar duniya yanzu suna zaune a birane.
The sea is full of organic matter.	Teku cike yake da kwayoyin halitta.
The invaders burned the arrogant city.	Mahara sun kona birni mai girmankai.
This study will explore the various successful architectural designs.	Wannan karatun zai bincika zane-zanen gine-gine masu nasara iri-iri.
The town's museum is in an old building.	Gidan tarihin tarihin garin yana cikin wani tsohon gini.
She moaned softly.	Ta nishi a hankali.
The military is bringing supplies.	Sojojin suna kawo kayayyaki.
The street system today is better than ever.	Tsarin titina a yau ya fi a da.
However we do know little about these tumors.	Duk da haka mun san kadan game da waɗannan ciwace-ciwacen daji.
Destroyers have destroyed hundreds of old paintings.	Masu barna sun lalata daruruwan tsoffin zane-zane.
They are imported.	An shigo da su ne daga ketare.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Gurbacewar masana'antu da ke haifarwa za ta kashe mu duka.
Most leaves are harvested at night.	Yawancin ganye ana girbe su da dare.
The glass should be filled with water.	Gilashin ruwa yakamata a cika shi da ruwa.
They sell newspapers here every day.	Suna sayar da jarida a nan kowace rana.
She finished her homework.	Ta gama aikin gida.
His long, dark hair fell over his shoulder.	Dogon sumar sa mai duhu ya fado kan kafadarsa.
They realize they are not alone.	Sun gane ba su kadai ba.
His story is so amazing that it turns out to be true.	Labarinsa yana da ban mamaki da ya zama gaskiya.
I saw her pass by.	Na hangota ta wuce.
Statistics show that unemployment is on the rise.	Alkaluma sun nuna cewa rashin aikin yi a nan yana karuwa.
The river flowed quickly into the woods.	Kogin ya bi da sauri cikin dazuzzuka.
She makes mistakes in her argument.	Ta nuna kura-kurai a gardamarsa.
This is a land of hail and snow.	Wannan ƙasa ce ta ƙanƙara da dusar ƙanƙara.
The fever went up, and the soup boiled.	Zazzabi ya yi tashin gwauron zabo, wanda hakan ya sa miyar ta dahu.
They keep the goats here.	Suna ajiye awaki a nan.
The nuclear issue is the source of much of the controversy.	Haɗin makaman nukiliya shine tushen babbar cece-kuce.
The glass beads looked like a drop of water.	Hasuyoyin gilashin sun yi kama da digon ruwa.
Thousands marched peacefully on the streets.	Dubban mutane ne suka yi tattaki cikin lumana a kan tituna.
They often stop praying at this shrine.	Sau da yawa sukan tsaya yin salla a wannan harami.
I need new shoes	Ina bukatan sabbin takalma
The rocky outcrop is a little difficult.	Dutsen dutse ƙaramin abu ne mai wuya.
It's scary.	Abu ne mai ban tsoro.
The beige labrador circled the room in a circle, swaying.	Labrador mai launin beige ya zagaya ɗakin cikin dawafi, yana zazzagewa.
What more?	Ƙarin menene?
The fields are far above the horizon.	Filaye sun nisa sama da sararin sama.
She hit coffee beans with a hammer.	Ta buga waken kofi da guduma.
The story also makes some people tremble.	Har ila yau labarin yana sa wasu suna rawar jiki.
After much discussion, we reached an agreement.	Bayan tattaunawa da yawa, mun cimma yarjejeniya.
The leopard took this hunter by surprise.	Damisa ta dauki wannan mafarauci da mamaki.
This company has the best leadership.	Wannan kamfani yana da mafi kyawun jagoranci.
A table that doubles as a table.	Tebur wanda ya ninka a matsayin tebur.
The journey will take several hours.	Tafiya za ta ɗauki sa'o'i da yawa.
She fell in love.	Ta fad'i kai cikin kauna.
The collection of rocks is growing larger.	Tarin duwatsu yana girma mafi girma.
Sand white and soft.	Yashi fari da taushi.
It is almost midnight.	Yanzu ya kusa tsakar dare.
Enjoy a variety of meals.	Ji daɗin cin abinci iri-iri.
The water was warm and light.	Ruwan ya kasance mai dumi da haske.
The flowers rose and fell in the soft air.	Furen suka tashi suka fada cikin lallausan iska.
During the rainy season, you may not be able to drive.	Lokacin damina, ƙila ba za ku iya tuƙi ba.
She sits on her bed and cries.	Akan gadonta ta zauna tana kuka.
The skyscraper consists of a large skyscraper.	Gidan sararin samaniyar ya ƙunshi ɗimbin gine-ginen sama.
She felt like she was thinking again.	Ta ji kamar ta sake tunani.
Each course consists of one large bowl.	Kowane kwas ɗin ya ƙunshi babban tasa guda ɗaya.
She hates modern pop music.	Ta tsani wakokin pop na zamani.
He only ate raw food.	Danyen abinci kawai ya ci.
The negative aspects are serious.	Abubuwan da ba su dace ba suna da tsanani.
You have been invited to court.	An gayyace ku zuwa kotu.
The candle spreads out on the table.	Kyandir ɗin ya yaɗa kan tebur.
The boy was upset and suddenly stood up.	Yaron ya baci ya miƙe ba zato ba tsammani.
She became even more frustrated.	Ta kara bata rai.
This town has a few visitors.	Wannan garin yana da 'yan baƙi.
Some people enjoy watching wildlife.	Wasu mutane suna jin daɗin kallon namun daji.
The festival opens during the competition.	Bikin ya bude lokacin gasar.
Her story is clear and accurate.	Labarinta a bayyane yake kuma daidai ne.
Lions are rarely found in neighboring countries.	Ba kasafai ake samun zakunan a makwabciyar kasar ba.
The relationship between the two men is strong.	Dangantaka tsakanin mutanen biyu ya yi karfi.
One has to think carefully.	Wajibi ne mutum ya yi tunani a hankali.
By law, non-use is illegal.	Bisa doka, rashin yin amfani da shi ba bisa ka'ida ba ne.
Keep telling yourself that.	Ci gaba da gaya wa kanka cewa.
We need less polluting cars.	Muna buƙatar ƙarancin motoci masu gurbata muhalli.
The snow was too deep to pass.	Dusar ƙanƙara ta yi zurfi da yawa don wucewa.
John moved slowly.	John ya motsa a hankali a hankali.
A combination of factors and poor planning led to this.	Haɗin yanayi da kuma mummunan shiri ya haifar da hakan.
The fire burned half of the building.	Wutar ta kone rabin ginin.
The number of errors continues to grow.	Ƙirar kurakurai na ci gaba da girma.
The company will need to clear many barriers.	Kamfanin zai buƙaci share shingaye da yawa.
After surgery, he became weak and weak.	Bayan tiyata, ya zama mai rauni kuma ya yi kasala.
Look forward to the last day!	Kula da ranar ƙarshe!
In my opinion, the statement is not true.	A raina, maganar ba gaskiya ba ce.
These methods are terrible.	Hanyoyin nan suna da muni.
There is a pond in the harbor.	Akwai tafki a cikin tashar jiragen ruwa.
Winter can be cold.	Winter na iya zama sanyi.
Can the computer think?	Shin kwamfuta za ta iya yin tunani?
This new building has a very high ceiling.	Wannan sabon ginin yana da rufi sosai.
Water vapor permeates the atmosphere.	Turin ruwa yana yaduwa cikin yanayi.
Please let me know when it ends.	Da fatan za a sanar da ni idan ya ƙare.
The nation has suffered from severe economic hardship.	Al'ummar kasar dai ta sha fama da matsanancin matsin tattalin arziki.
Karen is sweating.	Karen sai zufa take yi.
To protect yourself from pirate attacks, ships are wrecked.	Don kare kai daga hare-haren 'yan fashin teku, jiragen ruwa suna da tarkace.
This is a very absurd statement.	Wannan magana ce mafi rashin hankali.
He called when he felt he was being pushed back.	Ya kira lokacin da yaji an matsa masa baya.
The notion of "population" is controversial.	Tunanin “yawan jama’a” yana da cece-kuce.
Most shoppers prefer to buy vegetables.	Yawancin masu siyayya sun gwammace su sayi kayan lambu.
Suddenly the storm abated.	Nan da nan guguwar ta watse.
Their journey is near.	Tafiyar su ta kusa.
The men wore only scarves.	Maza sun sa tsummoki ne kawai.
You can see thousands of people gathered here, waiting patiently.	Ana iya ganin dubunnan mutane sun taru a nan, suna jira cikin hakuri.
Make sure the eggs are completely melted.	Tabbatar ƙwai sun narke gaba ɗaya.
Many books have been written on this subject.	An rubuta littattafai da yawa game da wannan batu.
It took a long time to build.	An ɗauki lokaci mai tsawo don ginawa.
The car roared.	Motar ta yi ruri.
Divide butter into four parts.	Raba man shanu gida hudu.
The sea level in this area is very strong.	Ruwan ruwan teku a wannan yanki yana da ƙarfi sosai.
It is a crime and the death penalty can destroy corn.	Laifi ne da hukuncin kisa zai iya lalata masara.
Explosives were used to destroy the building.	An yi amfani da ababen fashewa wajen ruguza ginin.
She grew up in a valley surrounded by tall trees.	Ta girma a cikin wani kwari da ke kewaye da dogayen bishiyoyi.
These books must be returned to the library.	Dole ne a mayar da waɗannan littattafai zuwa ɗakin karatu.
Clouds covered the sky.	Gajimare sun rufe sararin sama.
She decides not to tell him.	Ta yanke shawarar kada ta gaya masa.
A raven sat down by the window, sighed.	Wani hankaka ya zauna a bakin tagar, ya hakura.
Marriage stops suffering.	Aure tasha wahala.
The tree produces yellow flowers.	Itacen yana samar da furanni masu launin rawaya.
Some cancer cells can avoid this death signal.	Wasu kwayoyin cutar kansa suna iya guje wa wannan siginar mutuwa.
Selected stitchwort wreath adorns the gate.	Wreath na stitchwort da aka zabo ya ƙawata gate.
A good jumping slave.	Bawa mai tsallen guga mai kyau.
Put olive oil in a bowl.	Saka man zaitun a cikin kwano.
It has raised prices.	Ya tayar da farashi.
An explosion that killed three people.	Fashewar da ta yi sanadiyar mutuwar mutane uku.
The young man must have his savings.	Dole ne saurayi ya sami abin ajiyarsa.
The sun rose with wonder.	Rana ta tashi da ban mamaki.
The building glows in the middle of the morning.	Ginin yana haskakawa a cikin tsakiyar safiya.
He accused the government of corruption.	Ya zargi gwamnati da cin hanci da rashawa.
They swam to sea.	Sun yi iyo zuwa teku.
The devil faces the gunmen.	Shaidan ya fuskanci ‘yan bindigar.
This arm is broken in several places.	An karye wannan hannu a wurare da dama.
Everyone must learn to write.	Dole ne kowa ya koyi rubutu.
During the winter, there are few visitors to the island.	A lokacin hunturu, akwai 'yan baƙi zuwa tsibirin.
The rest of the characters are found below.	An sami sauran haruffa a ƙasa.
Would you please mind the door lock behind you?	Don Allah za ku iya tuna kulle kofa a bayan ku?
Cancer diagnosis is usually made early.	Ana yawan gudanar da gano cutar kansa da sauri.
Two minutes later the bomb went off.	Bayan mintuna biyu bam din ya tashi.
He struck the man kneeling with his staff.	Ya bugi mutumin da ke durƙusa da sandansa.
The king was pleased with their success.	Sarkin ya ji dadin nasarar da suka samu.
The games are hard, but fun.	Wasan suna da wahala, amma fun.
Not sure where to start.	Ban tabbata ta ina zan fara ba.
Very cold bottles must be stored.	Dole ne a adana kwalabe masu sanyi sosai.
The town is not far from the main road.	Garin ba shi da nisa daga babbar hanya.
A military court has found the soldier guilty.	Wata kotun soji ta samu sojan da laifi.
The strike took place at the same time.	Yajin aikin dai ya faru ne a lokaci guda.
The young man continued.	Saurayin yaci gaba.
She bit the tart.	Ta cije guntun tart.
A system that deals with public transportation.	Tsarin da ya danganci jigilar jama'a.
Disrupting peace in the neighborhood is a crime.	Damun zaman lafiya a unguwa laifi ne.
Such damage is unbearable.	Irin wannan lalacewa ba zai iya jurewa ba.
Politicians have claimed that the system has been reformed.	'Yan siyasa sun yi iƙirarin cewa an gyara tsarin.
He quit smoking a lot.	Ya daina shan sigari da yawa.
The loop eventually returns to where it started.	Madauki daga ƙarshe ya dawo inda ya fara.
Farmers' expectations this year are bleak.	Hasashen manoma a wannan shekarar yana da muni.
He reached for a cup of tea.	Ya kai hannu ya nufi tukunyar shayi.
Only the well-to-do can take this course.	Masu hannu da shuni ne kawai za su iya ɗaukar wannan kwas.
We have to stop that, she said.	Dole ne mu hana hakan, in ji ta.
They served delicious food to the king's guests.	Suna ba wa baƙon sarki abinci mai daɗi.
Try another radio channel.	Gwada wani tashar rediyo.
The strength and desire of children are infected.	Ƙarfi da sha'awar yaran suna kamuwa da cuta.
The area is full of grass.	Yankin ya cika da ciyawa.
The coastal area is very walled.	Yankin bakin teku yana da katanga sosai.
The government provides free education.	Gwamnati ta ba da ilimi kyauta.
He sewed a green sweater for her.	Ya dinka mata wani koren suwaita.
The air was clear after the smoke had passed.	Iskar ta kasance mai tsabta bayan hayakin ya wuce.
The walls consist of intricate carvings in stone.	Ganuwar ta ƙunshi zane-zane masu ban sha'awa a cikin dutse.
We can jump tall buildings in one boundary.	Za mu iya tsalle dogayen gine-gine a cikin iyaka guda.
The valley is full of running water.	Kwarin yana cike da ruwa mai gudu.
The chancellor is also a politician.	Dan kansila, shi ma dan siyasa ne.
He is tired of being alone.	Ya gaji da zama shi kadai.
The water evaporates and freezes.	Ruwa ya yi tururi ya daskare.
She could not bear his shame.	Ta kasa jurewa rashin kunyarsa.
The doors opened in a strong wind.	Ƙofofin suka buɗe cikin iska mai ƙarfi.
The robber used to act as an opportunity seeker.	Dan fashin ya kasance yana yin aiki kamar mai neman dama.
The writers were married and lived together.	Marubuta sun yi aure kuma sun zauna tare.
The laws of this country are very flawed.	Dokokin kasar nan suna da kura-kurai sosai.
It is a witch hunt.	Farautar mayya ce.
The wall is circular.	Katangar madauwari ce.
We have long heard of wildlife sanctuaries.	Mun daɗe muna jin labarin mafakar namun daji.
This relief effort has failed.	Wannan aikin agaji ya gaza.
She passed quickly.	Ta wuce da sauri.
In the back I dump all the leftover food.	A baya na zubar da duk ragowar abincin.
The people are angry.	Mutanen garin sun fusata.
They feared revolt and replaced the dictator.	Sun ji tsoron tayar da zaune tsaye suka maye gurbin mai mulkin kama karya.
This ugly girl left early.	Wannan mugunyar yarinyar ta tafi da wuri.
The workers returned to their factories in exhaustion.	Ma'aikatan sun koma masana'antarsu a gajiye.
A good bathroom should be an invitation.	Kyakkyawan gidan wanka ya kamata ya zama gayyata.
With little money, he could not afford to buy gifts.	Da yake da kuɗi kaɗan, ya kasa siyan kyaututtuka.
Gray wolves cannot be distinguished in the dark.	Ba za a iya bambanta kerkeci mai launin toka a cikin duhu ba.
At daybreak he arrived at the village square.	Da gari ya waye ya isa dandalin kauye.
What is the name of this thing?	Menene sunan wannan abu?
Kings fell from the sky, one by one.	Sarakunan sun fado daga sama, daya bayan daya.
I live a good life.	Ina yin rayuwa mai kyau.
Do your homework.	Yi aikin gida.
It can generate electricity from solar energy.	Yana iya samar da wutar lantarki daga hasken rana.
She slapped the middle, which she sang.	Ta mari mai tsaki, wacce ta zabura.
He is also trying to find the words of the tourists.	Yana kuma ƙoƙarin gano lafuzzan masu yawon bude ido.
She pours milk into the pot.	Ta zuba madara a kaskon.
She had never been in a hole before.	Ba ta taɓa shiga cikin rami ba a baya.
The horses came into town.	Dawakin ya shigo gari.
Pam says they are looking for me.	Pam yace suna nemana.
The drought has devastated people across the region.	Tsawon fari ya lalata rayuwar jama'a a fadin wannan yanki.
The doctors were called.	An kira likitocin.
Over the weekend, many locals enjoy making plots of land in this area.	A karshen mako, yawancin mazauna wurin suna jin daɗin yin filaye a wannan yanki.
She is very persistent.	Ta dage sosai.
Many species become lost in a horrible environment.	Yawancin nau'ikan suna zama batattu a cikin wani yanayi mai ban tsoro.
What a wonderful atmosphere we have!	Kyakkyawan yanayi muna da!
Today, nations are struggling to make ends meet.	A zamanin yau, ƙasashe suna ta fama da rayuwa.
All countries should develop renewable energy.	Ya kamata dukkan kasashe su bunkasa makamashin da ake sabunta su.
Part of the tree fell.	Wani bangare na bishiyar ya fadi.
So, the test will be very difficult.	Don haka, jarrabawar za ta yi wahala sosai.
It is very good compared to last year’s results.	Yana da kyau sosai idan aka kwatanta da sakamakon bara.
The crocodiles licked their heads with hunger.	Kurayen sun lasa saransu da yunwa.
Few asked about the tradition.	Kadan ne suka tambayi al'adar.
Maybe this trip will help you grow.	Wataƙila wannan tafiya zai taimake ku girma.
The queen is ill.	Sarauniyar ta yi rashin lafiya.
The joint ventures are very close.	Kamfanonin haɗin gwiwar sun haɗu sosai.
The coach instructed the team to work harder.	Kocin ya hori kungiyar da su kara himma.
False friends fall by the wayside.	Abokan ƙarya sun faɗi a gefen hanya.
Shepherds began to grow grain in this land.	Makiyaya sun fara noman hatsi a wannan ƙasa.
The TV picture is a little confusing.	Hoton talabijin din ya dan daure kai.
I'm stuffed.	Na koshi.
Gently rub his forehead.	A hankali ya shafa goshinsa.
The global situation is heading towards a lack of governmental authority.	Yanayin duniya yana zuwa ga ƙarancin ikon gwamnati.
His mother felt stuck.	Mahaifiyarsa ta ji an makale.
A good mist hung over the river.	Hazo mai kyau ya rataye bisa kogin.
The teacher erased the girl's name.	Malam ya goge sunan yarinyar.
This room is very romantic.	Wannan dakin yana da matukar soyayya.
People should remove their shoes before entering.	Jama'a su cire takalma kafin su shiga.
Buses and trucks are moving around the city.	Motocin bas da manyan motoci suna zagawa da mutane a wannan birni.
The mayor declared all the elected members as consti.	Magajin garin ya ayyana duk mambobin da aka zaba a matsayin consti.
It can be a little lonely.	Zai iya zama ɗan kaɗaici.
Troops were sent to the rebel stronghold.	An aika da sojoji zuwa tungar 'yan tawayen.
Researchers have concluded that this is a very useful vegetable.	Masu binciken sun kammala cewa wannan kayan lambu ne mai matukar fa'ida.
The stone is adorned with beautiful carvings.	An yi wa dutsen ado da kyawawan sassaƙaƙƙun sassaƙaƙƙiya.
The refugee race is popular here in the school.	Gasar gudun hijira ta shahara a nan cikin makaranta.
The emergency room was full of doctors and nurses.	Dakin gaggawa ya cika da likitoci da ma'aikatan jinya.
The filling is covered in dark chocolate.	An rufe abubuwan da aka cika a cikin duhu cakulan.
My language is a bit clunky.	Harshena ya dan yi tagumi.
She is currently facing a trial.	A halin yanzu tana fuskantar gwaji.
They are an asteroid, a comet, and a star.	Sun kasance asteroid, tauraro mai wutsiya, da kuma tauraro.
We tried to talk to them, but they did not listen.	Mun yi ƙoƙarin yin magana da su, amma ba su saurare su ba.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Duk mai yiwuwa, ya tafi.
She learned weaving, dressing, and cooking.	Ta koyi saƙa, tufa, da girki.
I despaired of getting a job.	Na yanke kauna na samun aiki.
the monster came out of the lake.	dodo ya fito daga tafkin.
The author writes notes on paper.	Marubucin ya rubuta bayanai akan takarda.
The students worked hard to complete their homework.	Daliban sun yi aiki tuƙuru don kammala aikinsu na gida.
We can extract these events from written evidence.	Za mu iya fitar da waɗannan abubuwan da suka faru daga shaidar rubutu.
I will buy a dozen eggs if they are sold.	Zan sayi kwai dozin guda idan ana siyarwa.
The couple sat smiling at the riverbank.	Ma'auratan sun zauna suna murmushi a bakin kogi.
So even older dogs can learn new techniques.	Don haka ko da tsofaffin karnuka suna iya koyon sababbin dabaru.
his sacrifices, who can measure them?	sadaukarwar da ya yi, wa zai iya auna su?
Shy boy, busy with comic books.	Yaro mai kunya, ya shagaltu da littattafan ban dariya.
The number of cocks was huge.	Yawan zakara ya kasance mai yawa.
He spends most of his time outdoors.	Ya fi yawan lokutan sa a waje.
She looked at him, for a moment.	Ta kalle shi, na d'an lokaci.
The volume of intoxicating water is high.	Ƙarar ruwa mai buguwa yana da yawa.
Wash regularly in warm water.	Wanka kullum cikin ruwan dumi.
They were quick to curse him.	Suka yi saurin zaginsa.
She is wearing a red dress.	Ta saka jar riga.
The place is frozen.	Wurin ya daskare.
The baby cried out in pity.	Jaririn yayi kuka mai tausayi.
The forecast called for rain this afternoon.	Hasashen ya yi kira da a samu ruwan sama a yammacin yau.
Inflation is rising.	Yawan hauhawar farashin kayayyaki yana karuwa.
In those days, there was no heroine to oppose him.	A wancan zamani, babu wata jarumar da za ta yi gaba da shi.
The wrestler reached the fall after thirty seconds.	Dan kokawa ya kai fadowa bayan dakika talatin.
The pilot was skeptical, but eventually agreed.	Matukin jirgin ya yi shakka, amma a karshe ya amince.
Each game takes about an hour.	Kowane wasa yana ɗaukar awa ɗaya.
There is little control over nuclear technology.	Akwai karancin iko akan fasahar nukiliya.
It gave off a thick smoke.	Ya ba da hayaki mai kauri.
He rode the beach, stopped at various beaches.	Ya tuko bakin tekun, ya tsaya a rairayin bakin teku daban-daban.
The trees are not very big, but they are still very strong.	Itatuwan ba su da yawa, amma har yanzu sun tsaya kyam.
Metal debris was scattered in the parking lot.	An watse tarkacen karfe a wurin ajiye motoci.
The boy is sleeping soundly.	Yaron nan yana barci lafiya.
The local gym is packed with runners.	Gidan wasan motsa jiki na gida ya cika makil da 'yan tsere.
The disease does not usually kill but causes misery.	Cutar ba kasafai take yin kisa ba amma ta haifar da zullumi.
The marina is full of boats.	Marina ta cika da jiragen ruwa.
The creation is shrouded in darkness.	An lulluɓe halittar a cikin duhu.
Their tactics have been successful in the past.	Dabarunsu sun yi nasara a baya.
There was a loud bang.	Akwai wani kara mai karfi.
the recent cold has killed many plants.	sanyin baya-bayan nan ya kashe shuke-shuke da yawa.
Most kids love to play with their toys.	Yawancin yara suna son wasa da kayan wasansu.
We need a break.	Muna bukatar hutu.
He recorded the death of the last man.	Ya rubuta mutuwar mutum na ƙarshe.
A cow is as small as a calf.	Saniya karama ce, kamar yadda maraƙi yake.
Their depravity is obvious.	Lalacewarsu a bayyane take.
Don't waste your money!	Kada ku jefar da kuɗin da kuka samu!
They are less useful and can be dangerous.	Ba su da ɗan amfani kuma suna iya zama haɗari.
Machines are a major player in these sectors.	Machines babban ma'aikata ne a waɗannan sassa.
They accepted my negative attitude.	Sun yarda da halayena marasa kyau.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Ko da yake lu'u-lu'u na iya zama haɗari, suna da wuya.
Oil prices have fallen this year.	Farashin man fetur ya fadi a bana.
The hospital serves a catastrophic area.	Asibitin yana hidimar yanki mai kamawa.
Consider the functions of this problem.	Yi la'akari da ayyukan wannan matsala.
Legends have been published several times.	An buga labarin almara sau da yawa.
A dark corridor led to the outside office.	Wani duhun corridor ya kaita cikin ofishin waje.
Equality must be achieved.	Wajibi ne a sami daidaito.
The actress alleges that she was abused by the film's producers.	Jarumar dai ta yi zargin cewa furodusan fim din ya ci zarafinta.
A mist hung in the air.	Wani hazo ya rataye a iska.
Three people were forced to flee for their lives.	An tilastawa mutane uku gudu don tsira da rayukansu.
She looked at the glitter screen.	Ta kalli screen din kyalli.
Recent opinion polls suggest the senator's popularity is declining rapidly.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a na baya-bayan nan ta nuna cewa farin jinin Sanatan yana raguwa cikin sauri.
The flashlight flashes.	Wutar fitilu mai kyalli ta haskaka.
The area is served by two rail lines.	Ana amfani da yankin ta hanyar layin dogo biyu.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Da farko, cire ganyen waje daga kabeji.
The military used drones to carry out the attack.	Sojojin sun yi amfani da jiragen sama wajen kai harin.
She collected her bags.	Ta tattara jakunkunanta.
Our ancestors trusted him to survive.	Kakanninmu sun dogara da shi don tsira.
They come back at night.	Da daddare suke dawowa.
She answered six questions and drew a picture.	Ta amsa tambayoyi shida ta zana hoto.
The whole circle is round.	Gaba dayan da'irar zagaye ne.
Studies can teach us more about the human brain.	Nazarin zai iya koya mana ƙarin game da kwakwalwar ɗan adam.
First, peel the potato.	Da farko, kwasfa dankalin turawa.
The field seems to be expanding forever.	Filin kamar yana mikewa har abada.
The audience cheered and cheered.	Masu sauraro masu nishadi sun tafa cike da nishadi.
Receive discounts to reduce the cost of your products.	Karɓi ragi don rage farashin samfuran ku.
He is a bad businessman.	Mugun dan kasuwa ne.
She picked up her bag and ran down the stairs.	Ta d'auki jakarta ta ruga ta sauko daga stairs.
Dividing between missions, they decided to retire.	Tsage tsakanin manufa, sun yanke shawarar yin ritaya.
Some people protested against the decision.	Wasu mutane sun yi zanga-zangar adawa da shawarar.
David begins to sing.	Dauda ya fara rera waƙa.
The kids lied on the field.	Yara sun yi ƙarya a filin wasan.
Her hands were dry, her eyes wide.	Hannunta a kafe, idanuwanta sun lumshe.
Did you know that traffic in this city does not last?	Shin kun san zirga-zirgar ababen hawa a garin nan ba su dawwama?
Make sure the car is not dirty.	Kaga motar bata yi datti ba.
Grapes were also eaten.	An kuma ci inabi.
The village is full of fields.	Ƙauyen yana cike da filaye.
Occasionally farmers use a lunar calendar to track plant cycles.	Manoman lokaci-lokaci suna amfani da kalandar wata don bin zagayowar shuka.
What she got was more than spending money on charity.	Abin da ta samu ya fi kashewa ne wajen yin sadaka.
His house is a great house of destruction.	Gidansa babban gida ne na rugujewa.
Research has found that flora can change the environment.	Bincike ya gano cewa flora na iya canzawa da yanayi.
The roots of cooking are heavy and difficult.	Tushen dafa abinci yayi nauyi kuma yana da wahala.
His doctor prescribed antibiotics for the infection.	Likitansa ya rubuta maganin rigakafi don kamuwa da cutar.
Do you have a turtle?	Kuna da kunkuru?
This teaching seems contradictory.	Wannan koyaswar tana da alamar sabani.
The doctor feels nervous.	Likitan yana jin tashin hankali.
I applied for a job but could not find one.	Na nemi aiki amma ban samu aiki ba.
The solution to pollution is to recycle waste.	Maganin gurbatar yanayi shine a sake sarrafa datti.
She is worried.	Tana cikin damuwa.
They continue to be good.	Suna ci gaba da kasancewa da kyau.
The living room is nice.	Falo yana da kyau.
Teachers will assess all applicants.	Malamai za su tantance duk masu nema.
Bush's ship succeeded in its mission.	Bush jirgin ya yi nasara a aikinsa.
The new building is long overdue.	An dade da kammala sabon ginin.
The country's financial institutions have collapsed.	Kamfanonin hada-hadar kudi na kasar sun durkushe.
New evidence suggests the theory of evolution.	Sabbin shaidu sun nuna ka'idar juyin halitta.
This amazing exhibition explores the universe.	Wannan nunin ban mamaki yana bincika sararin samaniya.
He lowered his heart rate.	Ya sauke ajiyar zuciya.
The soldiers fired a gallon of old pepper spray.	Sojojin sun harba galan na barkonon tsohuwa.
Despite his bag, he did not have enough money.	Duk da jakarsa, bashi da isassun kudi.
She is accused of various crimes.	Ana zargin ta da aikata laifuka daban-daban.
The company's finances are being monitored.	Ana bin diddigin kuɗin kamfanin.
The man's wife is an actress.	Matar mutumin yar wasan kwaikwayo ce.
The band's new album is amazing.	Sabbin kundi na band ɗin yana da ban mamaki.
Posts about nutrition, healthy recipes, exercise tips, and more.	Posts game da abinci mai gina jiki, girke-girke masu lafiya, shawarwarin motsa jiki, da sauransu.
We use energy to move from place to place.	Muna amfani da makamashi don motsawa daga wuri zuwa wuri.
It's too cold.	Da kyar yayi sanyi.
Many people have fled the area.	Mutane da dama sun tsere daga yankin.
This is a great book for young readers.	Wannan kyakkyawan littafi ne ga matasa masu karatu.
He found my trust.	Ya sami amanata.
This area was once famous for its beautiful metal.	Wannan yanki ya taba shahara da kyakkyawan karfe.
They are all over forty years old.	Dukansu sun girmi arba'in sosai.
He straightened her hair and then kissed her again.	Ya gyara gashinta sannan ya sake sumbatarta.
A small plot of land has been set aside for gardening.	An tanadi ƙaramin fili don aikin lambu.
Sir did you think of me when you wrote it?	Yallabai kana tunanina lokacin da ka rubuta shi?
The speed is reduced because the temperature is higher.	Gudun ya ragu saboda yanayin zafi ya fi girma.
He successfully persuaded the city to rebuild the park.	Ya yi nasarar shawo kan birnin don sake gina wurin shakatawa.
Creativity pervades every aspect of culture.	Ƙirƙirar fasaha ta mamaye kowane fanni na al'ada.
Every little help.	Kowane ɗan taimako.
She has not yet decided.	Har yanzu bata yanke shawara ba.
Snow speed decreases visibility.	Gudun dusar ƙanƙara ta rage gani.
I dedicate my time to helping the needy.	Ina sadaukar da lokacina don taimaka wa mabukata.
The water here is amazing.	Ruwan da ke nan ya yi ban mamaki.
Chocolate is found in many desserts.	Ana samun cakulan a cikin kayan zaki da yawa.
The differences can be significant.	Bambance-bambancen na iya zama da hankali.
Our forecasting power has improved considerably.	Ƙarfinmu na hasashen motsin iska ya inganta sosai.
Luckily, a big river flowed through the city.	An yi sa'a, wani babban kogi ya bi ta cikin birnin.
Katsina walked around the room panting.	Katsina ya zagaya daki yana huci.
There are many ways to say it.	Akwai hanyoyi da yawa na faɗin shi.
An educated woman is now no longer lazy.	Mace mai ilimi yanzu ta zama ba kasala ba.
The allies will attack the besieged city.	Kawayen za su kai hari birnin da aka kewaye.
By car, the town is two hours away.	A mota, garin yana da awa biyu daga nan.
I find this every day.	Ina gano wannan kowace rana.
Someone entered the room.	Wani mutum ne ya shigo dakin.
Be grateful for what you have.	Ku yi godiya ga abin da kuke da shi.
How many cooks are there in the kitchen?	Masu dafa abinci nawa ne a kicin?
Etc.	Da dai sauransu.
That's a lot of money.	Wannan kudi ne mai yawa.
These wires are used to hold citrus fruits.	Ana amfani da waɗannan wayoyi don riƙe 'ya'yan itacen citrus.
The smell of spices filled the air.	Kamshin kayan yaji ya cika iska.
To repair the damage, under the hair dye should be applied.	Don gyara lalacewar, ya kamata a yi amfani da fenti na ƙarƙashin gashi.
Feeding animals is necessary for their health.	Shayar da dabbobi wajibi ne don lafiyarsu.
The story of the autumn season.	Labarin kakar kaka.
Food is low in protein.	Abincin ya yi karanci a cikin furotin.
China has the world's largest population.	Kasar Sin ce ke da yawan jama'a a duniya.
The route will be closed for two hours.	Hanyar za ta kasance a rufe har tsawon sa'o'i biyu.
The teenager poured oil all over the garage.	Matashin ya zuba mai a garejin gaba daya.
As we approached, we saw a land full of people.	Muna zuwa, sai muka ga ƙasar cike da mutane.
More than half have access to the Internet.	Fiye da rabi suna da ingantaccen hanyar intanet.
He was frightened by a voice in his head.	Ya tsorata da wata murya a cikin kansa.
They lost their family inheritance.	Sun yi asarar gadon iyali.
Blue is the best color.	Blue shine mafi kyawun launi.
She felt sorry for them and saved their son.	Sai ta yi jinƙai, ta ceci ɗansu.
Curry looks almost black in color.	Curry yayi kama da kusan baki a launi.
The landscape is hilly and rocky.	Yanayin ƙasa yana da tudu da dutse.
The place was the birthplace of mosquitoes.	Wurin ya kasance wurin haifuwar sauro.
Angry voices began to rise.	Muryoyin fusata ne suka fara dagawa.
Fill the pan with stones.	Cika kwanon rufi da duwatsu.
The whole congregation listened attentively.	Dukan ikilisiyar sun saurara da kyau.
Chewing gum is banned in many schools.	An haramta cin cingam a makarantu da yawa.
Stay away from fire!	Ku nisanci wuta!
He loves the apple tree.	Yana sha'awar itacen apple.
Leave the water in the tank overnight.	Bar ruwan a cikin tanki na dare.
Unemployment is high these days.	Rashin aikin yi ya yi yawa a kwanakin nan.
Does the fire have an oil source?	Shin wutar tana da tushen mai?
You fix your bed, you lie in it!	Kuna gyara gadonku, kuna kwance a ciki!
Kids will love it!	Yara za su so shi!
The soldier in mind brought sandwiches to everyone.	Sojan cikin tunani ya kawo sandwiches ga kowa.
This is a regular meeting.	Wannan taro ne na yau da kullun.
Researchers have broken the theory of plant biology.	Masu bincike sun karya ka'idar halittar shuka.
The smell is unusual.	Kamshin bai saba ba.
The museum contains many important artifacts.	Gidan kayan gargajiya yana ɗauke da muhimman kayan tarihi da yawa.
The competition has never been heard of in the country before.	A baya dai ba a taba jin gasar ba a kasar.
The test was simple.	Jarrabawar ta yi sauki.
Divorce is voluntary.	Saki na son rai ne.
The conversation was confidential.	Tattaunawar ta kasance sirri.
The schedule is growing online.	Jadawalin yana ƙaruwa a layi.
Still, there are those who deny the theory.	Har yanzu, akwai wadanda suka musanta ka'idar.
Disagreements between father and son often lead to bitterness.	Rashin jituwa tsakanin uba da ’ya’ya yakan haifar da daci.
Then last year, the village caught fire.	Sai a bara, ƙauyen ya ci wuta.
She pushed the black hair off her face.	Ta ture bakar sumar fuskarta.
No one knows for sure.	Babu wanda ya san tabbas.
The city government meets twice a year.	Gwamnatin birni tana taro sau biyu a shekara.
The search for a new president has yielded positive results.	Neman sabon shugaban kasar ya haifar da sakamako mai kyau.
The grandson married the granddaughter.	Jikan ya auri jikanyar.
Water produces a large amount of our body weight.	Ruwa yana samar da adadi mai yawa na nauyin jikin mu.
The ship arrived safely at the port.	Jirgin ya isa tashar ruwa lafiya.
Laboratory authorities are investigating the outbreak.	Hukumomin dakin gwaje-gwaje na bincike suna binciken barkewar cutar.
You can create a hashtag on twitter.	Kuna iya ƙirƙirar hashtag akan twitter.
She spoke in a calm, cool voice.	Tayi maganar cikin sanyin murya mai sanyi.
The power supply is off.	An kashe wutar lantarki.
A secure car park will be required.	Za a buƙaci amintaccen wurin shakatawa na mota.
Bacteria damage enough cells to cause disease.	Kwayoyin cuta suna cutar da isassun sel don haifar da cuta.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	Jawabin sarkin dai busasshiyar huduba ce akan harkokin jihar.
The Nazis marched on the village.	Sojojin Nazi sun yi maci a kauyen.
In the future our village will be a cultural center.	Nan gaba kauyenmu zai zama cibiyar al'adu.
Baking pork requires complete preparation.	Gasa alade yana buƙatar cikakken shiri.
She decided to try a new diet.	Ta yanke shawarar gwada sabon abinci.
The eldest son inherited the family farm.	Babban ɗan ya gaji gonar iyali.
Tie a knot in the thread.	Yi kulli a cikin zaren.
One of my hair is curly, the other straight.	Ɗayan gashina yana lanƙwasa, ɗayan kuma madaidaiciya.
He likes to sit in the bathroom.	Yana sha'awar zama a bandaki.
Our neighbor was wearing black windows.	Makwabcinmu yana sanye da baƙaƙen tagogi.
This paint compliments the wall nicely.	Wannan fenti yana yaba bango da kyau.
She did not like the picture taken.	Ba ta son hoton da aka dauka.
The look in her eyes was a resounding success.	Kallon idonta yayi na nuna nasara.
The bees quickly returned to the house.	Kudan zuma da sauri suka koma cikin gidan.
Global warming is threatening the entire planet	Dumamar yanayi na barazana ga duk rayuwar duniya
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Bayan an tsaftace dakin sosai, ya leka ginin.
He did so while answering the phone.	Haka ya yi lokacin da yake amsa wayar.
The computer is aging and slow.	Kwamfuta ta tsufa kuma a hankali.
Although some experts believe they may disappear.	Ko da yake wasu masana sun yi imanin cewa za su iya bacewa.
Covering the darkness is falling.	Rufe duhu yana fadowa.
A swarm of angry bees landed on him.	Wani gungun fusatattun kudan zuma ya sauka a kansa.
The country's economic situation has deteriorated.	Halin tattalin arzikin kasar ya tabarbare.
We all carried bags of books.	Dukanmu mun ɗauki jakunkuna na littattafai.
Silence closed the room.	Shiru ya rufe dakin.
Use Emery's screen for smooth sharp edges.	Yi amfani da allo na Emery don santsin gefuna masu kaifi.
Place fingerprints on the application form.	Sanya hotunan yatsa akan fom ɗin aikace-aikacen.
She has already given birth to a son.	Ta riga ta haifi ɗa namiji.
Large towers rose above the sky.	Manyan hasumiyai sun tashi sama.
You seem to have found it again.	Da alama kun sake samuna.
The signs are flashing and bright.	Alamun suna walƙiya da haske.
Because the wind could not be seen, people could not see the wind.	Domin ba a iya ganin iska, mutane ba sa iya ganin iska.
This is a correct grammatical sentence.	Wannan ita ce jumlar da take daidai a nahawu.
All volunteers are required.	An bukaci duk masu aikin sa kai.
She spoke slowly.	Ta fad'a a hankali.
A police officer asked if he had anything to explain.	Wani dan sanda ya tambaya ko yana da wani abu da zai bayyana.
Europe is declining in influence.	Turai tana raguwa cikin tasiri.
Frog does not dream of being human.	Kwado baya mafarkin zama mutum.
Revolution is a permanent threat here.	Juyin juya hali barazana ce ta dindindin a nan.
His argument was clever and persuasive.	Hujjarsa ta kasance mai hankali kuma mai tursasawa.
As the winter season came to an end, the birds returned from the south.	Yayin da lokacin sanyi ya ƙare, tsuntsaye sun dawo daga kudu.
He confiscated the alleged plate.	Ya kwace farantin da ake zargin.
He speaks in a disciplined manner.	Yayi maganar cikin sigar tarbiyya.
Her husband's betrayal shocked her.	Cin amanar mijinta ya bata mamaki.
He quickly drew his sword.	Da sauri ya zare takobinsa.
We need someone to keep this place.	Muna buƙatar wanda zai kiyaye wannan wurin.
The room is empty.	Dakin ya baci.
What did they do wrong?	Me suka yi kuskure?
He felt a twinge of self-control.	Ya ji wani tashin hankali na kamun kai.
The frogs swarmed violently into a pond.	Kwadi sun yi murzawa da karfi a cikin wani tafki.
His death sparked a stir.	Mutuwarsa ta tayar da sha'awa sosai.
The house was built in a style of extravagance.	An gina gidan da salon almubazzaranci.
Mud is hard when baked.	Laka yana da wuya idan an gasa.
The province receives most of its revenue from tourism.	Lardin yana samun mafi yawan kudaden shiga daga yawon bude ido.
The accused has denied all the allegations.	Mai laifin ya musanta dukkan tuhumar da ake masa.
We are happy to see our old friends again.	Muna farin cikin sake ganin tsoffin abokanmu.
National disasters have been eliminated.	An kawar da bala'i na kasa.
My antidepressant medication has stopped working.	Maganin hana bakin ciki na ya daina aiki.
Why is it warm?	Me ya sa ya dumi?
The translation is flawless.	Fassarar ba ta da aibi.
You must learn to control your anger.	Dole ne ku koyi sarrafa fushin ku.
He is proud of his achievements	Ya yi alfahari da nasarorin da ya samu
The business model of this company is disgusting.	Hanyoyin kasuwanci na wannan kamfani suna da banƙyama.
It is likely to grow further next year.	Akwai yiwuwar a kara masa girma a shekara mai zuwa.
Large enemy ships were sunk here.	An nutsar da manyan jiragen ruwa na abokan gaba a nan.
Coffee is served in the morning.	Akan sha kofi da safe.
You can choose whatever you want.	Kuna iya zaɓar duk abin da kuke so.
He was greeted by a chorus of applause.	An gaishe da maƙarƙashiyar tare da tafawa.
I am satisfied with this condition.	Na koshi da wannan yanayin.
A gentle breeze blew through her long hair.	Iska mai laushi ta ratsa dogon sumar ta.
For many women, cutting is a luxury.	Ga mata da yawa, yankan yankan abin alatu ne.
Violent rumors continue to spread.	An ci gaba da yada jita-jita masu tayar da hankali.
A bright yellow powder comes out of the ruptured tube.	Foda mai haske mai launin rawaya yana fitowa daga fashe bututu.
He spoke with a strong wind.	Ya yi magana da iska mai iko.
The questions are different.	Tambayoyin sun bambanta.
She refuses to face the truth.	Ta ki fuskantar gaskiya.
He looked like his grandfather.	Ya yi kama da kakansa.
It is thought that the expulsion of the bad soldiers.	Ana tunanin korar miyagun dakaru.
A dog is excited, and brings its master's staff.	Wani kare yana zumudi, ya kawo sandar ubangidansa.
So, on this issue, it is very controversial.	Don haka, game da wannan batu, ya yi sabani sosai.
They store finished goods in warehouses, known as cold storage.	Suna adana kayan da aka gama a cikin ɗakunan ajiya, waɗanda aka sani da ajiyar sanyi.
Bracelets are an old form of jewelry.	Ƙwaƙwalwar ƙulle-ƙulle tsohuwar nau'i ne na kayan ado.
A white car passed me.	Wata farar mota ta wuce ni.
Still sad, he refused to attend the funeral.	Har yanzu yana baƙin ciki, ya ƙi halartar jana'izar.
Clap your hands.	Tafawa tayi.
Many creators dream of destroying families.	Yawancin masu ƙirƙira sun yi mafarkin lalata iyalai.
Choose berries without defects.	Zabi berries ba tare da lahani ba.
Money saved in a bag.	Kudi ya ajiye a jakarta.
The national network was established by an association of cities.	An kafa cibiyar sadarwa ta ƙasa ta ƙungiyar ƙungiyoyin birane.
Some of the land will be reserved for retail stores.	Wasu daga cikin ƙasa za a keɓe don kantunan tallace-tallace.
Join the tour to avoid getting lost.	Shiga yawon shakatawa don gujewa bata.
You must consume a sufficient amount of fat.	Dole ne ku yi amfani da isasshen adadin mai.
Make sure that the water covered the peas completely.	Tabbatar cewa ruwan ya rufe peas gaba daya.
Few people can match his skill with a weapon.	Mutane kaɗan ne za su iya daidaita fasaharsa da makami.
No sooner said than done!	Da zaran an fada sai aka yi!
The palace is a tourist destination.	Gidan sarautar wurin yawon bude ido ne.
She stared at him tiredly, her eyes wide.	Ta kalleta a gajiye, tare da lumshe ido.
After stopping she replied.	Bayan tatsaya ta amsa.
The rain came with many people around.	Ruwan sama ya zo tare da mutane da yawa a kusa.
The house burned down quickly.	Gidan ya kone da sauri.
He was the first to discover the properties.	Shi ne ya fara gano kaddarorin.
Write your thoughts on a notebook.	Rubuta tunanin ku a cikin littafin rubutu.
A sixth guest enters the room.	Bakuwa na shida ya shigo dakin.
Do you play?	Kuna wasa?
To a different degree, all cultural groups were eliminated.	Zuwa wani mataki na daban, an shafe dukkan kungiyoyin al'adu.
You must take several leaves in the calculation of the time of counting.	Dole ne ku ɗauki ganye da yawa a lissafin lokacin ƙidayar.
A book brought two dollars.	Wani littafi yaga ya kawo dala biyu.
Three days of rain and sun.	Kwanaki uku na ruwan sama da rana.
Chocolate salt.	Cakulan gishiri.
She followed my sister into the kitchen.	Ta bi kanwata ta shiga kicin.
Thankfully, there are not many clouds.	Alhamdu lillahi, babu gizagizai da yawa.
The cold winter months are terrible.	Kwanakin sanyi na hunturu suna da muni.
These pants are very tight.	Waɗannan wando sun matse sosai.
Find a safe place to sleep.	Nemo amintaccen wurin kwana.
This dish is very hot.	Wannan abincin yana da zafi sosai.
The village lay on the outskirts of the city.	Kauyen ya kwanta a wajen birnin.
Initially, the court rejected our appeal.	Da farko dai kotu ta yi watsi da da'awar wanda muka yi.
Cooking contains spices.	Dafa abinci ya ƙunshi kayan yaji.
The guidelines are clear.	Jagororin sun isa a sarari.
The cognitive science program here is excellent.	Shirin kimiyyar fahimi anan yana da kyau kwarai.
There is a dead possum on the railway line.	Akwai mataccen possum akan layin dogo.
He said he was filling out a report form.	Ya fad'a yana cike fom din rahoton.
He approached her.	Ya matso kusa da ita.
What attracts children is the fun games.	Abin da ke jan hankalin yara shine wasanni masu ban sha'awa.
The towns of this region are known for their songs.	An san garuruwan wannan yanki da wakoki.
Rural school needs regular supplies.	Makarantar karkara tana buƙatar kayan yau da kullun.
The village school must be temporarily closed.	Dole ne a rufe makarantar ƙauyen na ɗan lokaci.
So, we continued to experiment.	Don haka, mun ci gaba da gwaji.
What we need is more support for farmers.	Abin da muke bukata shi ne karin tallafi ga manoma.
The place is great for swimming.	Wurin yana da kyau don yin iyo.
She prepares dinner for relatives.	Ta shirya abincin dare don dangi.
We keep a record of every crime.	Muna adana rahoton kowane laifi.
She sowed the plant last week.	Ta shuka shuka a makon da ya gabata.
Peel the potatoes.	Kwasfa dankali.
The government has recently been criticized for its poor policies.	A baya-bayan nan dai ana sukar gwamnati kan munanan manufofinta.
The water started to fall as we were walking.	Ruwa ya fara sauka yayin da muke tafiya.
To encourage the spirit of the community, the city organizes athletic competitions.	Don ƙarfafa ruhun al'umma, birnin ya shirya gasa na wasanni.
The crime of violence affects almost everyone.	Laifin tashin hankali yana shafar kusan kowa.
The bells ring five times a day.	Karrarawa suna buga sau biyar kowace rana.
The cliffs are crumbling.	Gefen dutsen suna rugujewa.
She lost her husband in the war.	Ta rasa mijinta a yakin.
Gradually fold the laundry.	A hankali ta ninke wanki.
The meeting was attended by two officials.	Jami’ai biyu ne suka halarci taron.
It is a difficult question to answer.	Tambaya ce mai wuyar amsawa.
A huge boulder erupted as passengers escaped the sinking ship.	Babban dutse ya tashi yayin da fasinjoji ke tserewa jirgin da ke nutsewa.
Press down the dough with a spatula.	Danna ƙasa da kullu tare da spatula.
Promising effective treatment is not possible.	Alkawarin ingantaccen magani ba zai yiwu ba.
It ended, according to several authorities.	Ya ƙare, a cewar yawancin hukumomi.
Five additional specific charges were filed.	An gabatar da ƙarin takamaiman tuhuma guda biyar.
Research shows that the disease can be cured.	Bincike ya nuna cewa za a iya warkar da cutar.
First, boil the potatoes.	Da farko, tafasa dankali.
The duties of the deputy governor include	Ayyukan mataimakin gwamnan sun hada da
Asia is a peaceful continent.	Asiya nahiya ce mai zaman lafiya.
A popular example is the "happy face" chart.	Shahararren misali shine jadawali "fuskar farin ciki".
Beware of falling rocks.	Hattara da fadowar duwatsu.
There was a noise, and panic followed.	An yi wata kara, sai firgita ta biyo baya.
Her hands were hairy.	Hannunta sunyi gashi.
The pump operator list is star-studded!	Lissafin mai aikin famfo ya kasance na taurari!
My aunt kissed me on the cheek.	Goggo ta yi min sumba a kumatu.
He spoke at length.	Yayi magana a tsayin fari.
The colors of autumn give a wonderful glow.	Launuka na kaka suna ba da haske mai ban mamaki.
When the rice is boiled, the starch disappears.	Idan aka tafasa shinkafa, sitaci ya bace.
The forest is full of animals.	Dajin ya cika da dabbobi.
The weather forecast is forecasting a hurricane in the next few days.	Hasashen yanayi yana hasashen guguwa a cikin 'yan kwanaki masu zuwa.
The accident also claimed the lives of one officer.	Hadarin ya kuma lashe rayukan jami'in guda daya.
The whole world will know the shame of this country.	Duk duniya za ta san kunyar kasar nan.
His grandfather, a famous painter, made him old paintings.	Kakansa, shahararren mai zane, ya yi masa tsofaffin zane-zane.
The ambassadors used their intelligence wisely.	Jakadun sun yi amfani da hankalinsu cikin hikima.
A small stream flowed through the town.	Wani dan karamin rafi ya ratsa cikin garin.
The neck is shining.	Abun wuya ya kyalli.
She could not bear to be provoked.	Ta kasa daurewa tana masa tsokana.
A river flows through the village.	Wani kogi ya bi ta kauyen.
Government officials cannot be trusted.	Ba za a iya amincewa da jami'an gwamnati ba.
Just as a small fish swims happily ever after.	Kamar yadda ƙaramin kifi ke ninkaya da ni'ima bayan wani.
There are many great scientists.	Akwai manyan masana kimiyya da yawa.
We actually want to create engines that can think.	A zahiri muna son ƙirƙirar injuna waɗanda za su iya tunani.
Fishing is prohibited.	An haramta kamun kifi.
The book is as confusing as a fairy tale.	Littafin ya kasance mai rudani kamar tatsuniya.
After the woman's death, her children had no money.	Bayan mutuwar matar, 'ya'yanta ba su da kuɗi.
Kids love the myth of love.	Yaran suna matukar son almara na soyayya.
The minister abandoned his studies.	Dan minista ya watsar da karatunsa.
Effect of rapid change in temperature.	Tasirin saurin canji a yanayin zafi.
Decomposing corpses were found to be infested with disease.	Gawarwakin da ke ruɓe sun sami matsala da cututtuka.
The judges of the court unanimously ruled in his favor.	Alkalan kotun sun yanke hukunci baki daya domin amincewarsa.
But their destiny is in the hands of the gods.	Amma makomarsu tana hannun alloli.
We need cheaper and more convenient transportation.	Muna buƙatar sufuri mai rahusa da dacewa.
There was a knot in his throat.	Akwai wani kulli a makogwaronsa.
Do you have anything strong on hand?	Kuna da wani abu mai ƙarfi a hannu?
He was driving in heavy fog.	Yana tuki cikin hazo mai yawa.
This town is a beautiful place to live.	Wannan garin kyakkyawan wurin zama ne.
The decision of the power company will raise our value.	Shawarar da kamfanin wutar lantarki ya yanke zai ɗaga ƙimar mu.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Shugabannin sun nemi dangantaka ta lumana da birnin makwabta.
This means that we must be careful.	Wannan yana nufin cewa dole ne mu yi taka tsantsan.
Anyone want to tell me what's going on?	Akwai wanda zai so ya gaya mani abin da ke faruwa?
She was a teacher at a local school.	Ta kasance malama a wata makaranta a unguwar.
Such illicit trade should be stopped.	Yakamata a dakatar da irin wannan haramtacciyar kasuwanci.
She longs to devour her demons.	Tana da sha'awar cinye aljanunta.
She remembered the woman's face.	Ta tuno irin fuskar dayar matar.
Environmental pollution is a major problem.	Gurbacewar muhalli na zama babbar matsala.
Let's go back to camp!	Mu koma sansani!
A group of hikers were lost in the deep forest.	An yi hasarar gungun masu tafiya a cikin dajin mai zurfi.
Billie has been working for four months.	Billie ta yi wata hudu tana aiki.
Requests will be sent to the recipients of these bills.	Za a aika wa waɗanda suka karɓi waɗannan takardar kuɗi takardar tambaya.
Three dishes are prepared in different ways.	Ana shirya jita-jita guda uku ta hanyoyi daban-daban.
His criticism is unfounded.	Sukarsa ba ta da tushe.
His speech was not a joke.	Jawabin nasa babu wasa.
Voters approved the new constitution.	Masu kada kuri'a sun amince da sabon kundin tsarin mulkin.
I bowed my head very hard.	Na sunkuyar da kanta sosai.
It was a cloudless day.	Rana ce marar gajimare.
Coffee beans are often ground by hand.	Ana yawan niƙa waken kofi da hannu.
Traditional buildings used to be in ruins.	Gine-gine na al'ada sun kasance suna rushewa.
The sheep came back safe and sound.	Tunkiyar ta dawo lafiya.
I went to school in the morning.	Na tafi makaranta da safe.
Evidence shows that we are on the verge of success.	Bayanai sun nuna cewa muna gab da samun nasara.
He added a little water to the cup.	Ya kara ruwa kadan a kofin.
I have never known anyone as lazy as you.	Ban taba sanin wanda ya kai kasala kamar ku ba.
Passenger traffic is easier than usual.	Hanyoyin zirga-zirgar fasinja sun yi sauƙi fiye da yadda aka saba.
Attention is high.	Hankali ya kara tashi.
It seemed so far away, so close to interrupting.	Ga alama ta yi nisa, ta kusa katse.
The old tomb was discovered by accident.	An gano tsohon kabarin ne bisa hatsari.
We found out that her business failed.	Mun gano cewa kasuwancinta ya gaza.
The cost of living here is very high.	Farashin rayuwa anan yana da tsada sosai.
Here our forefathers fought and died.	A nan kakanninmu sun yi yaƙi sun mutu.
Her hair was dark and shiny.	Gashinta yayi duhu yana sheki.
The uproar in the country has come to a standstill.	Motsin da ya mamaye kasar ya tsaya cik.
This country has a lot of natural resources.	Wannan kasa tana da dimbin albarkatun kasa.
They will be judged fairly.	Za a yi musu shari'a ta gaskiya.
Do not disturb the atmosphere.	Kar ku dagula yanayi.
The hunger was so bad.	Yunwa ta yi muni sosai.
A well-known problem is unemployment.	Sanannen wahala shine rashin aikin yi.
He came to meet his brother at the train station.	Ya zo ya gana da ɗan'uwansa a tashar jirgin ƙasa.
Growing charcoal in these conditions is difficult.	Girman gawayi a cikin waɗannan yanayi yana da wahala.
She is wearing a dress and a nice scarf.	Ta sa riga da kyalle mai kyau.
The leader spoke with enthusiasm.	Jagoran ya yi magana da kazar-kazar.
Our country is a peaceful and friendly country.	Kasarmu kasa ce mai zaman lafiya da zumunci.
Many of the country's forests have been destroyed.	An lalata yawancin dazuzzukan kasar.
Interesting comment from a beautiful woman.	Sharhi mai ban sha'awa daga kyakkyawar mace.
His uncle is in charge.	Kawun nasa yana cikin al'amarinsa.
The bird is on the front.	Tsuntsun yana nan a kan gaba.
The beer tastes good and makes me feel thirsty.	Giyar tana da daɗi kuma tana sa ni jin ƙishirwa.
He gathered all his staff together.	Sai ya tara dukan ma'aikatansa tare.
The torrential downpour caused flash floods across the city.	Wannan mamakon ruwan sama ya haifar da ambaliya a fadin garin.
The coffee is cold.	Kofi ya yi sanyi.
They begin to descend into the valley.	Suka fara gangarowa cikin kwarin.
His phone was lying on the kitchen floor.	Wayarshi ya kwanta a falon kicin.
Long life to him!	Tsawon rai a gare shi!
Scientists and artists often meet with politicians.	Masana kimiyya da masu fasaha sukan hadu da 'yan siyasa.
He was angry.	Ya fusata.
We need a sieve.	Muna buƙatar sieve.
There is a small village here.	Da akwai wani karamin kauye a nan.
She got up from the chair and straightened up.	Ta tashi daga kan kujera ta miqe.
She saw him as a young man whose mind was far away	Ta ganshi a matsayin matashin saurayi wanda hankalinsa yayi nisa
He was arrested on suspicion of fraud.	‘Yan sanda sun kama shi bisa zargin zamba.
He is leading the protest.	Yana jagorantar zanga-zangar.
Gowan has the right approach.	Gowan yana da hanyar da ta dace.
The doctor examined the patient's wounds.	Likita ya duba raunukan mara lafiyar.
Investors are watching this stock closely.	Masu zuba jari suna kallon wannan haja sosai.
The storm covered the sky.	Guguwar ta rufe sararin samaniya.
The meatballs are delicious.	Tushen naman yayi dadi.
I do not understand a single word.	Ban gane ko kalma daya ba.
This song has been on the radio for months.	Wannan waƙar ta kasance a gidan rediyo tsawon watanni.
In fact, different religions have the same teachings.	A faɗin gaskiya, addinai dabam-dabam suna da koyarwa iri ɗaya.
The glossy magazine impressed her.	Mujallar mai sheki ta burge ta.
Simon asked.	Saminu yayi tambaya.
School uniforms should be worn regularly.	Yakamata a sanya kayan makaranta kullum.
The poultry industry is controlled by the government.	Ana sarrafa masana'antar kaji da kason gwamnati.
He needed help with her box.	Ya bukaci taimako da akwatinta.
The tax rate is almost double last year.	Adadin haraji ya kusan ninka na bara.
She longs to return to her parents' village.	Tana burin komawa kauyen iyayenta.
The legal system of the country is the envy of most of them.	Tsarin shari'a na ƙasar shine kishin mafi yawansu.
The ministers agreed to their demands.	Ministocin sun amince da bukatunsu.
Of course, the second method will produce the best results.	Tabbas, hanya ta biyu za ta haifar da sakamako mafi kyau.
Something very varied content.	Wani abu mai bambance-bambancen abun ciki sosai.
Many countries produce rare minerals.	Kasashe da yawa suna samar da ma'adinan ƙasa da ba kasafai ba.
The login screen is looking for your password.	Allon shiga yana neman kalmar sirrin ku.
For example, some plants absorb water.	Alal misali, wasu tsire-tsire suna sha ruwa.
Some people ignore such warnings.	Wasu mutane suna watsi da irin wannan gargaɗin.
They are on a journey.	Suna cikin tafiya.
The bus stopped at an unplanned stop.	Motar bas ta yi tasha da ba a shirya ba.
It has two wings.	Yana da fuka-fuki biyu.
The main argument is that animals also have rights.	Babban hujjar ita ce dabbobi ma suna da hakki.
But our destiny hangs in the balance.	Amma kaddarar mu ta rataya ne a ma'auni.
His car stopped.	Motarsa ​​ta tsaya cak.
Show the report to your supervisor.	Ya nuna wa mai kula da shi rahoton.
We closed the bar early,	Mun rufe mashaya da wuri,
Another character, sitting by the window, plays a song.	Wani hali, zaune gefen taga, ya buga wani waƙa.
The food contains many ingredients.	Abincin ya ƙunshi abubuwa da yawa.
He stretched out his right hand outside.	Ya mika hannun damansa waje.
In general, human development depends on communication.	Gabaɗaya, ci gaban ɗan adam ya dogara da sadarwa.
Some feel that this is not fair.	Wasu sun ji cewa hakan bai dace ba.
You drank a lot last night.	Kun sha da yawa a daren jiya.
The dust rose up like a snake.	Kurar ta tashi sama da maciji.
The highest point is the largest area of ​​the mountain.	Babban koli shine mafi girman yanki na dutsen.
Do not be fooled by the risk.	Kada kasadar ta rude ku.
He stared in disbelief.	Ya kalleta cikin rashin imani.
I found a round rock near the stream.	Na sami wani dutse mai zagaye kusa da rafi.
He discussed.	Ya tattauna.
How is it made?	Yaya ake yinsa?
Invisible fish are swimming around this glacial lake.	Kifayen da ba su gani ba suna iyo a kusa da wannan tafkin glacial.
The atmosphere was barren, no color.	Yanayin ya kasance bakarare, babu launi.
Then the man rested in the shade.	Sai mutumin ya huta a inuwar.
Soon they will all starve to death.	Nan ba da jimawa ba duk za su mutu da yunwa.
Each layer of root hides carbohydrates.	Kowane Layer na tushen ya ɓoye carbohydrates.
Some parts of the world enjoy abundant food.	Wasu sassan duniya suna samun albarkar abinci mai yawa.
The light of the sun danced and shone through the trees.	Hasken rana ya yi rawa ya haskaka ta cikin bishiyoyi.
Do not follow after anyone.	Kada ku bi bayan kowa.
He rushed into the office.	Ya ruga cikin ofis.
All eyes were fixed on the television set.	Gaba daya idanuwa sun kafe akan saitin talabijin.
She arrived sighing in fear of running away.	Ta iso tana huci da fargabar guduwa.
the thieves abandoned the thieves.	barayi ne suka watsar da barayin.
The lawyer never won.	Lauyan bai taba samun nasara ba.
Thoughts and thoughts, however, moved him to recognize.	Hankali da tunani, duk da haka, sun motsa shi ya gane.
Children are prone to violence.	Yaran suna da yanayin tashin hankali.
There were long lines during his visit.	An yi dogayen layuka a lokacin ziyarar tasa.
They are about to enter a new era of history.	Sun kusa shiga wani sabon lokaci na tarihi.
My friend suggested moving to the countryside.	Abokina ya ba da shawarar ƙaura zuwa karkara.
It is better not to think about the past.	Yana da kyau ka da a yi tunani a kan abin da ya gabata.
The town is full of tourists.	Garin ya cika da ’yan yawon bude ido.
The impact of the nuclear plant is in doubt.	An yi shakku kan tasirin tashar nukiliyar.
Use the awl to dig holes in the bottle.	Yi amfani da awl don haƙa ramuka a cikin kwalbar.
Karen is rolling her booty.	Karen yana zagaya ganimarsa.
The noise was excruciating, excruciating, insensitive.	Hayaniyar ta kasance mai raɗaɗi, mai raɗaɗi, rashin hankali.
The Sheriff arrived not long after.	Sheriff ya iso ba dadewa ba.
He dreamed of becoming a musician one day.	Ya yi mafarkin zama mawaki wata rana.
Illness like itself is changing.	Rashin lafiya kamar kansa yana canzawa.
Express your disagreement.	Bayyana rashin jituwarku.
There is a division between adults and non-adults.	An samu baraka tsakanin manya da na kasa.
Such diseases can usually be treated only at the hospital.	Irin waɗannan cututtuka gabaɗaya ana iya magance su a asibiti kawai.
What bothers him!	Abin da ya dame shi!
The man also read music.	Mutumin kuma ya karanta kiɗa.
There are few ways to get drinking water.	Akwai ƴan hanyoyin samun ruwan sha.
A flock of birds circled the sky.	Garken tsuntsaye sun zagaye sama.
The vegetarian diet was very good.	Abincin ganyayyaki ya yi kyau sosai.
She sells vegetables on the street.	Tana sayar da kayan lambu a titi.
Measles outbreaks appear in schools	An samu bullar cutar kyanda a makarantu.
No one knows who she is.	Babu wanda yasan ko wacece ita.
Obviously, it is your favorite.	A fili, shine kuka fi so.
In every civilized society, people respect their superiors.	A kowace al'umma mai wayewa, mutane suna girmama manyansu.
Melt the butter gently in a large percentage.	Narke man shanu a hankali a cikin babban kaso.
The man shook the inspector's hand.	Mutumin ya girgiza hannun sufeto.
He stabbed his finger and fell off the ladder.	Ya soki yatsa ya fado daga kan tsani.
Candied chestnut tastes better than apple candied.	Candied chestnut yana da ɗanɗana fiye da apple candied.
Corruption is a major concern.	Lalacewa ita ce damuwa mai girma.
She is more interested than her sister.	Ta fi 'yar uwarta sha'awa.
Climate patterns forecast heavy rainfall.	Samfuran yanayin yanayi sun yi hasashen samun ruwan sama mai girma.
The sentence must be typed correctly.	Dole ne a buga jumlar daidai.
Katar disappears in the fog.	Katar ta bace cikin hazo.
The plane was packed with passengers.	Jirgin ya cika makil da fasinjoji.
Never open circuits on the carpet.	Kada a taɓa sanya gundumomi na buɗe wuta akan kafet.
Anga interviewed runners.	Anga ya yi hira da masu gudu.
The chicken tasted delicious.	Kazar taji dadi.
He left the door open.	Ya bar k'ofar ya bud'e k'ofar.
The boy's eyes narrowed.	Idanun yaron sun runtse.
Nothing bothered the dog.	Ba abin da ya dame karen.
At first the camera failed to focus.	Da farko kyamarar ta kasa mayar da hankali.
Her hands were a reminder of her age.	Hannunta sun kasance abin tunawa da shekarunta.
Ancient ruins were found there.	An samu dadadden kango a wurin.
They could not understand her emotions.	Sun kasa fahimtar motsin jikinta.
Mongolia is a landlocked country.	Mongoliya kasa ce marar tudu.
The hall is packed with people.	Zauren ya cika makil da jama'a.
He picked up the water and smiled a little.	Ya karb'i ruwan, ya dan yi murmushi.
The mother gently placed the baby in her lap.	Mahaifiyar ta sanya jaririn a hankali a cikin makwancinta.
I'm worried about pollution.	Na damu da matsalar gurbatar yanayi.
Television makes billions of dollars in revenue every year.	Talabijin na samun biliyoyin daloli a cikin kudaden shiga kowace shekara.
The market is full of colorful tents.	Kasuwar ta cika da tantuna kala-kala.
The stars, the moon, and the stars are all equal.	Tauraro da wata da taurari duk sun daidaita.
The baby danced.	Jaririn ya yi rawa.
A good banquet was prepared for the bride.	An shirya liyafa mai kyau ga uwargidan.
Some early cultures believed that the sun was a god.	Wasu al'adu na farko sun gaskata cewa rana allah ne.
The streets are full of cyclists.	Tituna sun cika makil da masu tuka keke.
The elder was standing on a bridge.	Dattijon yana tsaye akan wata gada.
Silk fiber is very strong and lightweight.	Silk fiber ne mai ƙarfi sosai kuma mara nauyi.
The road runs through the hills.	Hanyar ta bi ta cikin tsaunuka.
She instructed her servants to prepare breakfast.	Ta umarci bayinta su shirya breakfast.
The entry permit must be renewed every year.	Dole ne a sabunta takardar izinin shiga kowace shekara.
You have successfully impressed even the most discerning customer.	Kun yi nasarar burge ko da mafi yawan abokin ciniki.
There has been a steady decline in economic growth.	An ci gaba da samun koma baya a ci gaban tattalin arziki.
The distant sound can be heard.	Ana iya jin kara mai nisa.
The company's stock price fell.	Farashin hannun jarin kamfanin ya fadi kasa.
Invisible cells feed on damaged cells.	Kwayoyin da ba a iya gani ba suna ciyar da kwayoyin halitta masu lalacewa.
Make sure all equipment is used properly.	Tabbatar cewa an yi amfani da duk kayan aiki yadda ya kamata.
The owner did not arrive as expected.	Maigidan bai iso ba kamar yadda aka zata.
Linguistic conflict continues to confuse scientists.	Rikicin harshe ya ci gaba da ɓata masana kimiyya.
All countries need good roads.	Duk ƙasashe suna buƙatar hanyoyi masu kyau.
We know this author's description of the environment.	Mun san bayanin wannan marubucin game da yanayi.
The villagers harvested food from the trees.	Mazauna kauyen sun girbe abinci daga itatuwa.
She wiped her face with a towel.	Ta goge fuskarta da towel.
Unnecessary words can be cut out of the text.	Za a iya yanke kalmomin da ba a buƙata daga rubutun.
I came back from vacation last week.	Na dawo daga hutu a makon da ya gabata.
The work is full of challenges.	Aikin yana cike da kalubale.
He watches you until you get the message.	Yana kallonka har ka samu sakon.
This is the home of the temple on the hill.	Wannan wurin gida ne ga haikalin saman tudu.
Some even tied their hands around their chests.	Wasu ma sun daure hannayensu a kirji.
The world is round, isn't it?	Duniya zagaye take, ko ba haka ba?
One of my boxes is green.	Daya daga cikin akwatunana kore ne.
I need to visit a bank	Ina bukata in ziyarci banki
In uncertain situations, the title character tries to ensure control.	A cikin lokuta marasa tabbas, halin take yana ƙoƙarin tabbatar da sarrafawa.
This movement collapsed a long time ago.	Wannan yunkuri ya ruguje tuntuni.
The prevalence of mental illness is staggering.	Yawan girma na rashin lafiyar kwakwalwa yana da ban tsoro.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	Likitan yara ya gano cewa yaron yana fama da rashin abinci mai gina jiki.
The flight attendant greeted the passengers on board.	Ma'aikaciyar jirgin ta gaishe da fasinjojin da ke cikin jirgin.
The route is not recommended for travel.	Ba a ba da shawarar hanyar don tafiya ba.
The earth rotates on the axis.	Duniya tana jujjuyawa akan axis.
The earth revolves around the sun.	Duniya tana kewaya rana.
She draws pictures every morning.	Ta zana zane kowace safiya.
The beads are fastened on the rope.	An zare beads ɗin akan igiya.
Both ports built warships for the navy.	Dukkanin tashoshin jiragen ruwa sun gina jiragen yaki ga sojojin ruwa.
Once a week, the children attend dance classes.	Sau ɗaya a mako, yaran suna halartar darussan rawa.
The rod broke and fell.	Sanda ya karye ya fadi.
He is a follower.	Shi mai bin diddigi ne.
Chopsticks rest well on the table.	Chopsticks suna hutawa da kyau akan tebur.
The box fell on the cement.	Akwatin ya fada kan siminti.
The company denies responsibility.	Kamfanin ya musanta alhaki.
She played the piano.	Ta yi wasan piano.
She assures us that she is safe.	Ta tabbatar mana cewa tana nan lafiya.
A diplomat in the city negotiates with the business.	Jami'in diflomasiyya a cikin gari yana tattaunawa da kasuwanci.
An angry outburst broke through the crowd.	Girgizawar bacin rai ta ratsa cikin taron.
The structure is so large that cranes are used.	Tsarin yana da girma sosai har an yi amfani da cranes.
For this, he needs you.	Don wannan, yana buƙatar ku.
Soon, there was a huge hill in front of them.	Ba da daɗewa ba, akwai wani katon tudu a gabansu.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Shekaru hudu da suka wuce, an gano wannan asteroid.
He fell to the ground.	Ya fadi a kasa.
Some kind of look at her.	Wani irin kallo ya mata.
He wanted to know what she was thinking.	Ya so ya san me take tunani.
Experiments on this chemical sequence were then initiated.	Daga nan aka fara gwaji akan wannan jerin sinadarai.
This is the only one that fits.	Wannan shi ne kawai wanda ya dace.
The baby basket is next to the drawing chest.	Kwandon jaririn yana kusa da kirjin zane.
Signature upside down.	Sa hannu ya juye.
She breathed again.	Ta sake nunfashi.
The researchers conducted lengthy interviews with seniors.	Masu binciken sun yi doguwar hira da tsofaffi.
She is a banana peel.	Ta zame bawon ayaba.
This practice is permitted in some communities.	An halatta wannan aikin a wasu al'ummomi.
People want to invest somewhere.	Mutane suna son saka hannun jari a wani wuri.
A woman rides a bicycle.	Mace ta hau keke.
Read between lines of text.	Karanta tsakanin layin rubutun.
This is also good for your health.	Wannan kuma yana da kyau ga lafiyar ku.
Have you got a job yet?	Kun sami aiki tukuna?
Fishing anglers fish in lakes and rivers.	Masunta masu tashi suna kamun kifi a cikin tabkuna da koguna.
His stubbornness is amazing.	Taurinsa abin mamaki ne.
She placed the jar on a stove.	Ta ajiye tulun a kan wani kuka.
The spot grass is harvested from the bush.	Ana girbe ciyawar tabo daga daji.
He examined the shape of the wax.	Ya bincika siffar kakin zuma.
She read the news in a dusty magazine.	Ta karanta labarai a cikin wata mujalla mai ƙura.
It wipes away the perspiration.	Ya goge zufa da ke kwararowa.
Save your spoon.	Ajiye cokalinka.
There has even been a heated debate.	Hasali ma an yi zazzafar muhawara.
Do not despise work for sports.	Kada ku raina aiki don wasanni.
Some names are not used.	Wasu sunaye ba a amfani da su.
Eastwood is very proud of his country.	Eastwood ya yi matukar alfahari da kasarsa.
The box is an open cube.	Akwatin buɗaɗɗen cube ne.
I noticed laughter.	Na lura da dariya.
Last week, we discovered a secret.	A makon da ya gabata, mun gano wani asiri.
A small movement was seen under the table.	An ga ƙaramin motsi a ƙarƙashin teburin.
The mornings are pleasant.	Safiya suna da daɗi.
She found the tin open.	Ta sami tin ta bude.
This is a beautiful building.	Wannan kyakkyawan gini ne.
Many parents are concerned about the health of their children.	Yawancin iyaye suna nuna damuwa ga lafiyar 'ya'yansu.
The baby's parents promised her everything.	Iyayen jaririn sun yi mata alkawarin komai.
A dark cloud overshadowed the channel.	Gajimare mai duhu yana lulluɓe bisa tashar.
It is perfect.	Yana da cikakke.
Garbage fills the streets.	Sharar ta cika ko'ina a titi.
Farmers' livelihood depends on a good harvest.	Rayuwar manoman ta dogara ne da girbi mai kyau.
He was told to keep quiet.	Aka ce masa yayi shiru.
The search for the missing people began.	An fara neman mutanen da suka bace.
He is an engineer.	Mutumin injiniya ne.
People are constantly complaining about lack of service.	Mutane har abada suna gunaguni na rashin hidima.
When the operator pressed the output button, the music stopped.	Lokacin da afareta ya danna maɓallin fitarwa, kiɗan ya tsaya.
The death penalty has been used throughout history.	An saba amfani da hukuncin kisa a tsawon tarihi.
Anomaly was an embolism.	Anomaly ya kasance embolism.
Today, most tires are made of rubber.	A yau, yawancin taya ana yin su ne da roba.
Seeds for feeding the birds are often found in the newspaper.	Ana samun iri don ciyar da tsuntsaye sau da yawa a cikin jarida.
He must have made a lot of money.	Lallai ya shigo cikin kudi masu yawa.
Many people read this as gossip.	Mutane da yawa suna karanta wannan a matsayin tsegumi.
A hurricane swept through the city.	Gaban guguwa ya mamaye birnin.
A good cook is hard to come by.	Mai girki mai kyau yana da wuya a zo.
They publish it in the newspapers every day.	Suna fitar da shi a cikin jaridu kowace rana.
Complaints from afar were heard.	An ji gunagunin taron jama'a na nesa.
We used to live in this house.	Mun taba zama a wannan gidan.
His legs twisted long grass.	Kafafunsa sun karkata dogayen ciyawa.
Repeat the process.	Maimaita tsari.
After dinner they drank until ten o'clock.	Bayan sun gama cin abinci suka sha giya har karfe goma.
Caring for wildlife can be dangerous.	Kula da naman daji na iya zama haɗari.
Technology hinders efforts to fight crime.	Fasaha tana kawo cikas ga ƙoƙarin yaƙi da aikata laifuka.
She began to touch her fingers.	Ta fara shafar yatsun hannunta.
I refuse to accept her accusation.	Na ki yarda da zarginta.
He reluctantly agreed.	Cikin rashin so ya yarda.
On her way to the island, she visited a cave.	A ziyarar da ta kai tsibirin, ta ziyarci wani kogo.
Do not speak unless it is time.	Kar ka yi magana sai idan lokacinka ne.
Climate change or climate change has a profound effect.	Sauyin yanayi ko sauyin yanayi yana da tasiri mai zurfi.
Methane in some ways is more dangerous.	Methane a wasu hanyoyi ya fi haɗari.
The sound of downloads was heard coming out of the building.	An ji sautin zazzagewa suna fitowa daga ginin.
He took some time to prepare his speech.	Ya dan dauki lokaci yana shirya jawabinsa.
He appeared calmly, including.	Ya bayyana a natse, ya hada.
In general, cultures vary among nations.	Gabaɗaya, al'adu sun bambanta a cikin al'ummai.
He bought an expensive car.	Ya sayi mota mai tsada.
I have had the flu several times.	Na sha mura sau da yawa.
Ice cream is the perfect dessert.	Ice cream shine cikakkiyar kayan zaki.
The village seems melancholic from a distance.	Ƙauyen yana da alama melancholic daga nesa.
She sent flowers to her friend as a token of gratitude.	Ta aika ma kawarta furanni don godiya.
The goods were delivered to the store.	An kai kayan zuwa shagon.
She knew where the jug was.	Ta san inda tulun suke samun ruwa.
This happened last week.	Wannan lamari dai ya faru ne a makon jiya.
The driver looked angrily.	Direban ya dubeta a fusace.
He feared his enemies.	Ya ji tsoron makiyansa.
She is uneducated.	Ba ta da tarbiyya.
Slaved animals are often abused.	Dabbobin da ke zaman bauta galibi ana wulakanta su.
The leaves glitter in the rain.	Ganyayyaki suna kyalkyali a cikin ruwan sama.
Add a little water to the powder.	Ƙara ruwa kaɗan zuwa foda.
Residents were forced to leave their homes.	An tilastawa mazauna wurin barin gidajensu.
The program aims to improve at the local level.	Shirin yana nufin haɓakawa a matakin gida.
So the woodcutter carefully pulls out the ax.	Don haka mai yankan katako ya zare gatari a hankali.
Google's headquarters is under development.	Hedkwatar Google na shirin bunkasa.
Do you think it is difficult to buy?	Kuna tsammanin yana da wuya a saya?
She was a polite, intelligent woman.	Ta kasance mace mai ladabi, haziƙi.
No patient can be turned away without treatment.	Ba wani mara lafiya da za a juya baya ba tare da magani ba.
Artificial heart valves are used to replace natural damage.	Ana amfani da bawul ɗin zuciya na wucin gadi don maye gurbin lalacewa na halitta.
Snowstorms prevented us from visiting the island.	Dusar ƙanƙarar ƙanƙara ta hana mu ziyartar tsibirin.
This revolution led to a new government.	Wannan juyin ya haifar da sabuwar gwamnati.
Traditionally, political views are divided among political parties.	A al'adance ra'ayin siyasa ya raba kan jam'iyya.
Which way do they go?	Wace hanya suke bi?
Summer is a great time to engage in dynamic activities.	Lokacin rani babban lokaci ne don gudanar da ayyuka masu ƙarfin gwiwa.
This area is famous for its beautiful nature.	Wannan yanki ya shahara saboda kyawun yanayinsa.
He opened the bag and sighed deeply.	Ya bude jakar yana huci sosai.
The girl snatched it from his hand.	Yarinyar ya fizge shi daga hannunsa.
Stunning voices echoed through the walls.	Muryoyi masu ban mamaki sun yi ta ratsa bango.
What a tragedy!	Babban bala'i ne!
I feel something hot.	Ina jin wani abu mai zafi.
The car drove past his front door.	Motar ta wuce kofar gidansa.
The committee criticized its move.	Kwamitin ya soki yunkurin nata.
The court heard that the numbers were steadily rising.	Kotun dai ta ji alkaluma na karuwa akai-akai.
The palace is surrounded by huge stones.	An kewaye fadar da duwatsu masu nisa da yawa.
Dissolve the seller.	Narkakkar da mai siyar.
It tasted good.	Ya ɗanɗana.
The weather forecast for the day was cloudy and rainy.	Hasashen yanayi na ranar yana da gajimare da ruwan sama.
Frequent earthquakes can cause power outages.	Girgizar kasa akai-akai na iya haifar da katsewar wutar lantarki.
She is a woman in the kitchen.	Wata mata ce a kicin.
The importance of this museum is well understood.	An fahimci mahimmancin wannan gidan kayan gargajiya da kyau.
The efficacy of the drug has not yet been confirmed.	Har yanzu ba a tabbatar da ingancin maganin ba.
Slowly she drank her tea, the man watching.	A hankali ta sha tea dinta, mutumin yana kallo.
The mines are in the mountains	Ma'adinan suna cikin tsaunuka
Musical music consists of many singers.	Ƙwaƙwalwar kaɗe-kaɗe ta ƙunshi mawaƙa da yawa.
Just take care of yourself with what is important.	Ka kula da kanka kawai da abin da ke da mahimmanci.
The director's office is on the top floor.	Babban ofishin daraktan ya kasance a saman bene.
After much discussion, a decision was made.	Bayan tattaunawa da yawa, an yanke shawara.
It is usually kept quiet and usually quiet.	Yawancin lokaci ana ajiye shi kuma yawanci shiru.
The study, however, has limited results.	Binciken, duk da haka, yana da iyakanceccen sakamako.
Do not steal food from this restaurant.	Kar a saci abinci daga wannan gidan abincin.
The water is too cold.	Ruwan yayi sanyi mai haɗari.
John acted like a monster back here.	John ya yi kamar dodon baya nan.
A large lake overflows from a distance.	Wani babban tafki ya mike daga nesa.
The box is empty.	Akwatin babu kowa.
He arrived safely.	cak ya iso lafiya.
This area is known all over the world for its beer.	An san wannan yanki a duk duniya saboda giyar sa.
When my eyes were opened, the world was shrouded in darkness.	Lokacin da idona ya buɗe, duniya ta lulluɓe da duhu.
The agricultural land in this province is fertile.	Ƙasar noma a wannan lardin tana da albarka.
The bird died nearby.	Tsuntsun ya mutu a kusa.
Is religion a form of avoidance?	Shin addini wani nau'i ne na gujewa?
They shook hands.	Suka yi musafaha.
They are asking residents to recycle waste.	Suna tambayar mazauna garin su sake sarrafa sharar.
The legal system is broken.	Tsarin doka ya lalace.
We walked to the volcano.	Mun yi tafiya zuwa dutsen mai aman wuta.
This plant is not poisonous.	Wannan shuka ba guba ba ne.
There was a new plague in the city.	Akwai wata sabuwar annoba a garin.
Someone fell on the bridge.	Wani ne ya fada kan gadar.
Keep the sun.	Ka kiyaye rana.
The curtain is closed too late	An rufe labulen da marigayi
The army surrounded the wall.	Sojojin sun kewaye katangar.
Bacteria can cause diarrhea.	Kwayoyin cuta na iya haifar da gudawa.
Despite their efforts to remove the lead, she died.	Duk da kokarinsu na cire gubar, ta mutu.
You see, honey attracts many bees.	Ka ga, zuma tana jan ƙudan zuma da yawa.
Her mother had a little taste.	Mahaifiyarta tana da ɗanɗano kaɗan.
Stay away from the side!	Yi nisa daga gefen!
Meetings prefer to connect online with virtual friends.	Taro ya fi son yin cudanya da kan layi tare da abokai kama-da-wane.
Most libraries are closed.	Yawancin ɗakunan karatu suna rufewa.
Parliament passes a new law every year.	Majalisa na zartar da sabuwar doka kowace shekara.
This beautiful atmosphere continued.	Wannan kyakkyawan yanayin ya ci gaba.
The plane took off in its first flight.	Jirgin ya tashi ne a cikin tashinsa na farko.
She also warned them not to approach the wall.	Ta kuma gargade su da kar su kusato katanga.
The buffalo jumped off the lake, and fell into the rock.	Kwadon ya yi tsalle daga kan tafki, ya fada cikin dutsen.
This school has a playground with a sand pit.	Wannan makaranta tana da filin wasa tare da rami yashi.
Always wear a helmet when riding a bicycle.	Koyaushe sanya kwalkwali lokacin da kuke hawan keke.
She walked straight to the station.	Ta yi tafiya a tsaye ta nufi tashar.
Coins were collected in the box.	An tattara tsabar kudi a cikin akwatin.
The baby snakes did not hatch.	Yaran macijin ba su kyankyashe ba.
The brief case is open.	Takaitaccen case din ya bude.
She does not like chocolate.	Ba ta son cakulan.
The explosion that caused it was deafening.	Fashewar da ta haifar ta kasance kurma.
She stood in the laboratory and prepared to go to bed.	Ta tsaya a dakin gwaje-gwaje ta shirya ta kwanta.
The pilot remembered the meeting with gratitude.	Matukin jirgin ya tuna da taron da godiya.
The house is badly damaged.	Gidan ya lalace sosai.
Their work is very effective.	Ayyukan su yana da inganci sosai.
Books are expensive.	Littattafai suna da tsada.
The dough should be removed from the bowl.	Ya kamata a cire kullu daga cikin kwano.
Please look at the statue.	Da fatan za a kalli mutum-mutumin.
There are very few ghosts seen these days.	Akwai ƙarancin fatalwa da ake gani a kwanakin nan.
The river flows into the sea.	Kogin yana gudana zuwa teku.
The politician has no patience for these young people.	Dan siyasar bai da hakuri ga wadannan matasa masu tasowa.
Everyone in the field was silent.	Duk wanda ke cikin filin ya yi shiru.
Instead of asking for mercy, ask for forgiveness.	Maimakon rokon rahama, a nemi gafara.
The army marched forward.	Sojojin sun yi maci zuwa gaba.
It takes incredible patience to write a good short story.	Yana buƙatar haƙuri mai ban mamaki don rubuta ɗan gajeren labari mai kyau.
There are few jobs for young people.	Akwai ƴan ayyukan yi ga matasa.
The town was slowly renovated.	An sake fasalin garin a hankali.
A large truck sped off.	Wata babbar mota ta ruga.
This treatment comes with a complete list of side effects.	Wannan magani ya zo tare da cikakken jerin illa.
Earthquakes occur frequently in the mountains.	Zabtarewar kasa na faruwa akai-akai a cikin tsaunuka.
Silence sipped coffee.	Shiru yayi yasha kofi.
A curved path runs through the woods.	Hanya mai lanƙwasa ta bi ta cikin dazuzzuka.
It will be our job to clean up this mess.	Zai zama aikinmu mu tsaftace wannan datti.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Sirrin nasara shine koyi da kurakuran wasu.
Most kids love animals, he said.	Yawancin yara suna son dabbobi, in ji shi.
Children need to eat well.	Yara suna buƙatar cin abinci mai kyau.
The worker removes the old computer.	Ma'aikacin ya cire tsohuwar kwamfutar.
The offspring of kittens resemble morose.	Zuriyar kittens sun yi kama da morose.
One hour of sleep is not enough.	Sa'a daya na barci bai isa ba.
Training is not the answer.	Horo ba batun bane.
Please take only what you need.	Da fatan za a ɗauki abin da kuke buƙata kawai.
The camel's neck was as long as its body.	Wuyan rakumi yana da tsayi kamar jikinsa.
He knew he was going to be arrested.	Ya san za a kama shi.
The doctor estimated the procedure to be complicated.	Likitan ya kiyasta hanya mai rikitarwa.
Clouds are thick and ground.	Gizagizai suna da kauri da ƙasa.
This street is full of traffic.	Wannan titin yana cike da cunkoson ababen hawa.
The streets were filled with happy people.	Titin sun cika da mutane masu murna da dariya.
He walks and turns.	Yana tafiya ya juya.
The thief ran away.	Barawon yayi mata gudu.
The baby smiled happily.	Jariri yayi murmushin jin dadi.
What date do you think?	Wane kwanan wata kike tunani?
We need water for drinking and cooking as well	Muna buƙatar ruwa don sha da dafa abinci da
A village elder denounced the intruders as traitors.	Wani dattijon kauye ya yi tir da masu kutse a matsayin maciya amana.
I ate lunch at the pool.	Na ci abincin rana a bakin tafkin.
The diamond is so cut that it lasts forever.	Lu'u-lu'u an yanke shi sosai har ya ɗauki har abada.
Next, mix well and basil.	Na gaba, Mix da kuma bushe Basil.
A narrow line separates the side of the road from the collapsed street.	Wani siririn layi ya raba gefen titin da titin da ya ruguje.
The rooster wandered aimlessly, looking for a new place to hide.	Zakara ya zagaya babu manufa, yana neman sabon wurin buya.
A deciduous tree is a fossil.	Itace da aka lalatar itace itace burbushin halittu.
They do not participate in decisions.	Ba sa shiga cikin yanke shawara.
They found an old rock cave near him.	Sun gano wani tsohon kogon dutse kusa da shi.
The trees slowly wither in the warm air.	Bishiyoyi suna murzawa a hankali a cikin iska mai dumi.
The attackers fled after shooting the two men dead.	Maharan sun gudu bayan sun harbe mutanen biyu.
The governor declared a state of emergency.	Gwamnan yankin ya kafa dokar ta baci.
The numbers have increased in recent years.	Lambobin sun karu a cikin 'yan shekarun nan.
The program provides sustainable development.	Shirin yana samar da ci gaba mai dorewa.
Waves are an example of gravitation.	Hawan igiyoyin ruwa misali ne na gravitation.
After 30 years as a lawyer, she retired.	Bayan ta shafe shekaru talatin tana lauya, ta yi ritaya.
The newspaper is famous for its research journalism.	Jaridar ta shahara da aikin jarida na bincike.
They stand side by side in respect.	Suna tsaye gefe cikin girmamawa.
This hospital is famous for providing excellent service.	Wannan asibitin ya shahara wajen samar da kyakkyawan sabis.
Are you in a political campaign?	Shin kuna cikin wani gangamin siyasa?
The sea was calm.	Ruwan teku ya kwanta.
The ensuing discussion was heated.	Tattaunawar da ta biyo baya tayi zafi.
They have no knowledge of the risk of radiation.	Ba su da masaniya game da haɗarin radiation.
The hospital has a large car park.	Asibitin yana da babban wurin shakatawa na mota.
As a bonus, your employees will have a home vacation.	A matsayin kari, ma'aikatan ku za su sami hutun gida.
My car needs new brakes.	Mota na tana buƙatar sabbin birki.
Mice and cockroaches were seen leaving the building.	An ga beraye da kyankyasai suna barin ginin.
Heavy rains caused flash floods.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya janyo ambaliya koguna.
People work tirelessly even in hardship.	Mutane suna aiki ba tare da gajiyawa ba ko da a cikin wahala.
There is a good chance you will find it.	Akwai yuwuwar yuwuwar zaku same ta.
Michael often lacks courage.	Michael sau da yawa ba shi da gaba gaɗi.
The ingredients must all be fresh.	Abubuwan sinadaran dole ne duk su zama sabo.
The salads are very salty.	Salatin sun yi gishiri sosai.
He fell from grace.	Ya fadi daga alheri.
His music has been a source of encouragement to many.	Waƙarsa ta kasance abin ƙarfafawa ga mutane da yawa.
Logan woke up early, and went to school.	Logan ya farka da wuri, kuma ya tafi makaranta.
Now this village has a printing press.	Yanzu wannan kauyen ya samar da injin buga littattafai.
The protests continued until the government agreed to the demands.	An ci gaba da zanga-zangar har sai da gwamnati ta amince da bukatun.
The king sought to strengthen his institution.	Sarkin ya nemi karfafa cibiyarsa.
The rain threatened to slip down the cliff.	Ruwan sama ya yi barazanar zamewa ƙasan dutsen.
The word humility gave all the emotion he felt.	Maganar tawali'u ya ba da duk motsin da ya ji.
The population of such remote areas is increasing.	Yawan jama'ar irin wadannan yankuna masu nisa na karuwa.
A sharp arrow shone in the middle of the night.	Tauraron harbi mai kaifi ya zagaya cikin tsakiyar dare.
She is a strong dancer.	'Yar rawa ce mai karfi.
Try to avoid using words like 'hard' and 'easy'.	Ka yi ƙoƙari ka guji amfani da kalmomi kamar 'wuya' da 'sauki'.
You only need a small portion of fruit.	Kuna buƙatar ƙaramin ɓangaren 'ya'yan itace kawai.
Green paint is often associated with darker shades.	Koren fenti galibi ana danganta shi da masu hannu da shuni.
The new moon is shining in the sky.	Sabon wata yana haskakawa a sararin sama.
But we are not one.	Amma mu ba daya muke ba.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Masu binciken da 'yan sanda sun yi hira da shaidu da dama.
Translators, translators, and tour guides were in high demand.	Masu fassarori, masu fassara, da jagororin yawon buɗe ido sun kasance ana buƙata sosai.
Icebergs often arise from glaciers.	Icebergs sau da yawa yana tasowa daga glaciers.
Lots of artifacts are lost every year.	Ana asarar kayan tarihi da yawa a kowace shekara.
The founder's family owned the company for three generations.	Iyalin wanda ya kafa sun mallaki kamfanin har tsawon tsararraki uku.
Many small states have lost their independence.	Kananan jihohi da dama sun rasa ‘yancin kai.
An empty stomach results in a slow recovery.	Ciki mara komai ya haifar da jinkirin ɗaukar lokaci.
He is a carpenter.	Gwanin kafinta ne.
The subway system passed a few minutes.	Titin jirgin karkashin kasa ya wuce 'yan mintuna kaɗan.
He made friends easily.	Ya yi abokai cikin sauki.
Lawyers hold numerous positions in government.	Lauyoyin suna rike da mukamai masu tarin yawa a gwamnati.
Uneducated children are excluded from class.	Ana cire yara marasa tarbiyya daga aji.
She is thick, black hair, and has a beautiful face.	Tana da kauri, baƙar gashi, da kyakkyawar fuska.
Repeat wants to bore people.	Maimaitawa yana son gundura mutane.
Confusion symptoms result in significant loss.	Alamun ruɗani sun haifar da hasara mai yawa.
I did my best to respond.	Na yi iya kokarina don amsawa.
Fish can help lower cholesterol.	Kifi na iya taimakawa rage cholesterol.
Schools are known for their excellent teaching methods.	Makarantun an sansu da kyawawan matakan koyarwarsu.
I try to think of myself as a smoker.	Ina ƙoƙarin tunanin kaina ina shan taba.
The novel is set in ancient times.	An saita littafin novel a zamanin da.
A strong wind blew.	Iska mai karfi ta tashi.
The kids have to walk around with rocks.	Dole ne yaran su zagaya da duwatsu.
People who are not strong are more likely to be healthy and happy.	Mutanen da ba su da ƙarfi sun fi zama lafiya da farin ciki.
The environment is ruined.	An lalata muhallin.
The troops marched, not forgetting the cries for mercy.	Dakarun suka yi taci-ta-yi, ba su manta da kukan neman rahama ba.
Fortunately, we did not have many visitors.	Abin farin ciki ne cewa ba mu da yawan baƙi.
Eventually, this "new" order became a disgrace.	Daga ƙarshe, wannan “sabon” oda ya zama abin kunya.
Creating statistics is as widespread as a virus.	Ƙirƙirar ƙididdiga ta yadu kamar ƙwayar cuta.
The cave is alive and well.	Kogon yana raye tare da jin karar ruwa.
He knew it would be too late.	Ya san cewa za ta yi latti.
The man, however, was patient and warm.	Mutumin, duk da haka, yana da haƙuri da dumi.
Creating an environment that is powered by electricity.	Ƙirƙirar yanayi da aka caji da wutar lantarki.
The hotel offers several bathrooms.	Otal din yana ba da kayan wanka da yawa.
A large crowd of believers rejoiced at his words.	Taro na masu bi sosai suka yi murna da kalamansa.
Douglas also stood face to face.	Douglas kuma ya tsaya fuska da fuska.
He promised to stand up for corruption.	Ya yi alkawarin tsayawa kan cin hanci da rashawa.
There is little consensus on the origin of life.	Akwai ƙananan yarjejeniya game da asalin rayuwa.
Be careful!	Fitar da hankali!
The capital has grown rapidly in recent years.	Babban birnin ya girma cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
Opposition groups called for the beleagured PM to resign.	‘Yan adawar dai sun bayyana cewa bai cancanci shugabanci ba.
Cooking requires care and attention.	Dafa abinci yana buƙatar kulawa da kulawa.
Scientists are studying bioluminescence.	Masana kimiyya suna nazarin bioluminescence.
A huge fire broke out in the furnace.	Babban tashin wuta ya fashe daga cikin tanderun.
Clouds are moving slowly.	Gajimare suna yawo a hankali.
The new building will add value to the country.	Sabon ginin zai kara darajar ƙasar.
Names are a class of words.	Sunaye aji ne na kalma.
The plants that died were ill.	Tsire-tsire da suka mutu sun ba da rashin lafiya.
She took a sharp right.	Ta dau kaifi dama.
Four out of five dentists recommend this product.	Hudu cikin biyar likitocin hakora sun ba da shawarar wannan samfurin.
Maybe he will get the job.	Wataƙila zai sami aikin.
The political system has never been properly designed.	Ba a taba tsara tsarin siyasa yadda ya kamata ba.
She does not enjoy taking pictures in public.	Bata ji dadin daukar hotuna a bainar jama'a ba.
Someone blows in the kitchen.	Wani yana busa a kicin.
He cut the skin gently.	Ya yanke fatun a hankali.
The temple is on a hill.	Haikalin yana kan tudu.
People use this drug for recreational purposes.	Mutane suna amfani da wannan magani don dalilai na nishaɗi.
Put the snake in a box.	Saka macijin a cikin akwati.
Between mountains and hills.	Tsakanin tsaunuka da tsaunuka.
He thinks this issue needs to be addressed urgently.	Yana ganin ya kamata a magance wannan lamarin cikin gaggawa.
Crossing the table gave her a stern look.	Haye teburin ya mata wani mugun kallo.
Keep following them.	Ci gaba da bin su.
He spends his money on extra food.	Kuɗinsa ya kashe don ƙarin abinci.
The police take pictures of protests.	'Yan sandan na daukar hotunan masu zanga-zangar.
Each article examines xenophobia.	Kowane labarin yana nazarin kyamar baƙi.
Things must be stopped in the air.	Dole ne a dakatar da abubuwan a cikin iska.
His friend ate the fruit.	Abokinsa ya ci 'ya'yan itace.
Make sure the engine is at the correct height.	Tabbatar cewa injin yana kan daidai tsayi.
What we need is a new leadership.	Abin da muke bukata shine sabon jagoranci.
If you blink, you will lose this.	Idan kun lumshe ido, za ku rasa wannan.
Carefully place the plates on the table.	A hankali sanya faranti a kan tebur.
My neighbor has a garden.	Makwabci na yana da lambu.
The driver refused to help the boy.	Direban ya ki taimakon yaron.
Coughs often fail.	Sau tari ta kasa.
Three needs to be at least two.	Uku yana buƙatar zama aƙalla biyu.
The song was hilarious and scary.	Waƙar ta kasance mai ban tausayi da ban tsoro.
A dread hung in the air.	Wani tsoro ya rataye a iska.
This plant contains toxic chemicals.	Wannan tsiron ya ƙunshi sinadarai masu guba.
The fruit has grown so much this year.	'Ya'yan itacen ya girma sosai a wannan shekara.
She was surprised by the man's confidence.	Tayi mamakin amincewar mutumin.
He planted a row of mushrooms.	Ya shuka jere na namomin kaza.
Scientists warn that a higher level is necessary.	Masanan kimiyya sun yi gargadin cewa babban matakin ya zama dole.
Duke raised an eyebrow.	Duke ya daga gira.
The government will send more troops to the city.	Gwamnati za ta tura karin sojoji zuwa birnin.
This is a historical fact.	Wannan lamari ne na tarihi.
It smells of cut grass.	Yana warin ciyawa da aka yanka.
Completely insane, though it is interesting.	Gaba daya ya haukace, ko da yake yana da ban sha'awa.
She rubbed on the dog.	Ta shafa kan kare.
Sometimes he loses his life.	Wani lokaci ya kan rasa ransa.
Between	Tsakanin
Everything this man said is suspicious.	Duk abin da mutumin nan ya fada ana tuhuma.
The harsh climate in this area is not conducive to agriculture.	Mummunan yanayin wannan yanki bai dace da noma ba.
the economic weakness of the community.	raunin tattalin arzikin al'umma.
The only captain who did not accept a bribe.	Kaftin daya tilo da bai karbi cin hanci ba.
He melted the rat and contacted the bank.	Ya narka bera ya tuntubi banki.
I decided to quit smoking.	Na yanke shawarar daina shan taba.
This necklace is made of gold.	An yi wannan abun wuya da zinariya.
Children lack exercise and regular diet, which leads to illness.	Yara ba su da motsa jiki da abinci na yau da kullun, wanda ke haifar da rashin lafiya.
The snow began to fall.	Dusar ƙanƙara ta fara faɗowa.
She had never read a book.	Ba ta taba karanta littafi ba.
Use a more refined additive.	Yi amfani da ƙarin mai mai ladabi.
The paint was smooth.	Fentin ya kasance m.
They did not reach.	Ba su kai ba.
I visited the rich man whose widow was upstairs.	Na ziyarci hamshakin attajirin da mijinta ya rasu a saman soro.
Brighten the light to the stream.	Ka haskaka haske zuwa magudanar ruwa.
To get back in time, you need worm needs.	Don komawa cikin lokaci, kuna buƙatar buƙatun tsutsa.
The winner will spend three months in prison.	Wanda ya yi nasara zai shafe watanni uku a gidan yari.
The car felt very comfortable on its feet.	Motar ta ji sauki sosai akan kafafunta.
Each family received a small gift.	Kowane iyali ya sami ƙaramin kyauta.
It's a smart idea.	Ra'ayi ne mai hankali.
Suddenly a thunderstorm filled the air.	Nan da nan sai ga wata tsawa ta cika iska.
Many of the old buildings are now historical sites.	Yawancin tsoffin gine-ginen yanzu wuraren tarihi ne.
Many women face domestic violence.	Mata da yawa suna fuskantar cin zarafi a gida.
I took my dog ​​to the veterinarian.	Na kai karena wurin likitan dabbobi.
One girl is crying.	Wata yarinya tana kuka.
First, fuel storage requirements are heating up.	Na farko, buƙatun ajiyar mai ana dumama.
The mathematical analysis led to some surprising results.	Binciken lissafin ya haifar da wasu sakamako masu ban mamaki.
Its intensity is amazing.	Tsananin sa na ban mamaki.
Guy says he will light a fire for the world.	Guy ya ce zai kunna wa duniya wuta.
Two people with different personalities,	Mutane biyu masu mabambantan halaye,
The accountants worked hard for the paper.	Masu lissafin kudi sun yi aiki da sauri na takarda.
Trees help to cool the town.	Bishiyoyi suna taimakawa wajen sanyaya gari.
The print has faded due to carelessness.	Buga ya dushe saboda rashin kulawa.
The travelers sat under a tree.	Matafiya suka zauna a ƙarƙashin wata bishiya.
He took vengeance by crushing the false prophet.	Ya ɗauki fansa ta wurin murkushe annabin ƙarya.
Small villages and hamlets fill the field.	Kananan ƙauyuka da ƙauyuka sun cika filin.
Walk fast or you are too late to work again.	Yi tafiya da sauri ko kun makara don aiki kuma.
Television is an important part of our modern life.	Talabijin wani muhimmin al'amari ne na rayuwarmu ta zamani.
Everywhere we go, people are watching us.	Duk inda muka je, mutane suna kallon mu.
Despite the rain, the fires continued to burn.	Duk da ruwan sama, gobarar ta ci gaba da ruruwa.
To ensure complete safety, fasten the seat belt.	Don tabbatar da cikakken aminci, ɗaure bel ɗin kujera.
The floor is stuck under the feet.	Kasan yana makale a ƙarƙashin ƙafa.
It is a tradition that has been around for centuries.	Al'ada ce da ta samo asali tun shekaru aru-aru.
Value experience one year, in one hour.	Kwarewar darajar shekara guda, a cikin awa ɗaya.
Therefore, scientists are always learning more.	Saboda haka, masana kimiyya koyaushe suna ƙarin koyo.
The problem bothered him.	Matsala ta bata masa rai.
Then, there are those who read to feed their knowledge.	Sa'an nan kuma, akwai waɗanda suka karanta don ciyar da ilminsu.
A doctor checked the patients' blood.	Wani likita ya duba jinin marasa lafiya.
Property symbol.	Alamar dukiya.
She kicked the leg.	Ta buga kafa.
With great power comes great weight.	Tare da babban iko yana zuwa babban nauyi.
He canceled his appointment.	Ya fasa nadin nasa.
The army fought valiantly.	Sojojin sun gwabza da karfin hali.
The soldiers walked through the narrow corridor.	Sojoji sun bi ta kunkuntar corridor.
Only a few animals can survive in this land.	Dabbobi kaɗan ne za su iya rayuwa a cikin wannan ƙasa.
Pour the melted chocolate and milk.	Zuba cakulan da aka narke da madarar madara.
The palace is now empty.	Yanzu dai fadar ta zama babu kowa.
There are many great things to report.	Akwai manyan abubuwa da yawa da za a ba da rahoto.
In many farms, milk production is declining.	A gonaki da yawa, noman madara yana raguwa.
Do not leave any glassware in your pocket.	Kada ku bar kowane abu na gilashi a cikin aljihunku.
There was no rain in the three months.	Babu ruwan sama da aka yi a cikin watanni uku.
Take out the knife and fork.	Fitar da wuka da cokali mai yatsa.
They drank coffee in their usual place.	Suka sha kofi a inda suka saba.
I'm not good at singing.	Ban ƙware a yin waƙa ba.
Water carries more minerals than air.	Ruwa yana ɗaukar ma'adanai fiye da iska.
This area is famous for its mountains.	Wannan yanki ya shahara da tsaunuka.
The membership was reduced to half a dozen.	Mambobin ƙungiyar sun ragu zuwa rabin dozin.
The package was a little missed.	Kunshin ya dan yi kewarta.
Minerals such as nickel and copper are mined here.	Ana hako ma'adanai irin su nickel da tagulla anan.
His heart pounded in his chest.	Zuciyarsa ta harba a kirjinsa.
They enter through the garage door.	Suna shiga ta kofar gareji.
Their marriage was successful.	Aurensu yayi dadi.
Cosmos is a newspaper about space.	Cosmos jarida ne game da sararin samaniya.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
The three companions escaped unharmed.	Sahabbai ukun dai sun tsira ba tare da sun samu rauni ba.
A new type of bacterium has been discovered.	An sami sabon nau'in kwayoyin cuta.
Some people wearing black clothes picked him up.	Wasu mutane sanye da bakaken kaya suka dauke shi.
Mouse stood on his hind legs.	Mouse ya tsaya akan kafafunsa na baya.
It is a mistake not to listen.	Kuskure ne rashin saurare.
The dictator expelled his enemies.	Mai mulkin kama karya ya kori makiyansa.
It is very sunny outside.	Akwai rana sosai a waje.
Unemployment is high here.	Rashin aikin yi ya yi yawa a nan.
Some countries believe in the opening of borders.	Wasu ƙasashe sun yi imani da buɗe kan iyakoki.
Lightning flashed across the sky.	Walƙiya ta haska a sararin sama.
He hired a self-trainer to help him exercise.	Ya ɗauki mai horar da kansa don taimaka masa motsa jiki.
There are two interesting animals living in this zoo.	Akwai dabbobi masu ban sha'awa guda biyu da ke zaune a cikin wannan gidan namun daji.
Temperatures rose slowly throughout the day.	Yanayin zafin jiki ya tashi a hankali cikin yini.
He believes that culture is still an important force.	Ya yi imani cewa al'ada har yanzu wani muhimmin karfi ne.
She agreed to come and play.	Ta yarda ta zo ta yi wasa.
I counted the flowers on the tree.	Na kirga furannin kan bishiyar.
Some people fear that it has a secret plan.	Wasu mutane suna tsoron cewa yana da wani shiri na sirri.
Cannabis is illegal in some countries.	Tabar wiwi haramun ne a wasu ƙasashe.
The bride is dressed in her best white dress.	Amarya ta saka farar riga mai kyau.
He will be welcomed with dinner.	Za a yi masa maraba da abincin dare.
Throw them in the water.	Jefa su a cikin ruwa.
She carefully adjusted her cup of tea.	Ta daidaita kofin shayinta a hankali.
He is tall, kneeling, and beautiful.	Dogo ne, durƙusa, kuma kyakkyawa.
They say new nuclear power plants should be built.	Sun ce ya kamata a gina sabbin tashoshin makamashin nukiliya.
It is the government that is interfering in the running of the state.	Gwamnati ce ta sa baki wajen tafiyar da mulkin jihar.
The fighting continued, and people began to shout.	Ana ci gaba da gwabzawa, sai mutanen suka fara ihu.
She closed the garden gate behind her.	Ta rufe gate din lambun bayanta.
The Sphinx was centuries ago.	Sphinx ya kasance ƙarni da suka wuce.
Scientists claim to have discovered rare minerals.	Masana kimiyyar sun yi iƙirarin cewa sun gano ma'adinan da ba kasafai ba.
Although the weather was nice, the snow was heavy.	Ko da yake yanayin yana da rana, dusar ƙanƙara ta yi sau da yawa.
We have to increase the cost of national parks.	Dole ne mu kara yawan kudaden dakunan shakatawa na kasa.
The sun had fallen behind the trees.	Rana ta faɗi a bayan bishiyoyi.
The dressing contained a bitter taste.	Tufafin ya ƙunshi ɗanɗano masu ɗaci.
You can learn more about it in the textbook.	Kuna iya ƙarin koyo game da shi a cikin littafin karatu.
Pray tell, what do you think?	Addu'a gaya, me kuke tunani?
The future of the country is in their hands.	Makomar kasa tana hannunsu.
I tried this method.	Na gwada wannan hanyar.
If the days are hot, the nights are cold.	Idan ranakun sun yi zafi, dare ya yi sanyi.
Teacher error associated with urgency.	Kuskuren malami haɗe da gaggawa.
There are soldiers on the streets.	Akwai sojoji a kan tituna.
Remove the ruler.	Cire taliya.
One quick morning was further aggravated as it was filled.	Wata safiya mai gaugawa ta ƙara tsananta sa'ad da aka cika ta.
Your actions have led to the collapse of the bank.	Ayyukanku sun haifar da rugujewar bankin.
We will sell it to you immediately.	Za mu sayar muku da shi nan take.
Some people can not adapt to the modern world.	Wasu mutane ba za su iya daidaitawa da duniyar zamani ba.
The road looks narrow.	Hanyar tana kallon kunkuntar.
The car is behind the wrong house.	Motar tana bayan gidan da bai dace ba.
Prepare chicken stock.	Shirya kayan kaji.
An army of angels came down and saved them.	Rundunar mala'iku suka sauko suka cece su.
The hair dryer is hand-made from silk.	Na'urar gashi an yi ta da hannu daga siliki.
Many of these cities were destroyed by the floods.	Yawancin wadannan garuruwan ambaliyar ruwa ta lalata su.
The city is alive with activity.	Garin yana raye tare da ayyuka.
The wine was dark red.	Giyar ta kasance ja ce mai duhu.
A village has been flooded by torrential rains.	Ambaliyar ruwa ta mamaye wani kauye sakamakon ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The place seemed to be full of hot air.	Wurin ya yi kamar cike da iska mai zafi.
Socrates claims that all knowledge is based on understanding.	Socrates yayi iƙirarin cewa duk ilimin ya dogara ne akan fahimta.
The two of them passed by, heading east.	Guda biyun suka wuce, suka nufi gabas.
She hit the gas.	Ta buga gas.
The Galaxy is wide and has a long history.	Galaxy yana da fadi kuma yana da dadadden tarihi.
They are eager to start their day.	Sun yi ɗokin fara ranarsu.
He was nervous.	Ya kasance m.
Playing the violin requires skill.	Yin wasan violin yana buƙatar fasaha.
The fish is floating towards the mate.	Kifin yana iyo sama zuwa ga abokin aure.
It warms the atmosphere.	Ya dumama yanayi.
However, there is no universal answer.	Duk da haka, babu wata amsa ta duniya.
Some lawmakers wore shirts.	Wasu 'yan majalisar sun sanya rigar riga.
He is hungry.	Ya gaji da yunwa.
Maithili is a great language for teaching children.	Maithili kyakkyawan yare ne don koyar da yara.
Coal, oil, and nuclear energy are major sources of energy.	Kwal, mai, da makamashin nukiliya sune manyan hanyoyin samar da makamashi.
This is not the work of a thief.	Wannan ba aikin barawo bane.
Some locals reported the discovery of a small engine.	Wasu mutanen yankin sun ba da rahoton gano wani ɗan ƙaramin injin.
The city official wanted to destroy the plant.	Babban jami'in birnin ya so ya lalata shukar.
His speech was full of grammatical errors.	Jawabin nasa ya cika da kurakurai na nahawu.
Schools often struggle to find a stadium.	Makarantu galibi suna kokawa don samun filin wasa.
The plane sank, and hundreds of passengers were lost.	Jirgin ya nutse, daruruwan fasinjoji sun yi asara.
Floods destroy and divide people.	Ambaliyar ruwa tana lalata da kuma raba mutane.
Alderman's behavior is shameful.	Halayyar alderman abin kunya ne.
They have to come from another place.	Dole ne su zo daga wani wuri dabam.
Playing video games can reduce stress.	Yin wasannin bidiyo na iya rage damuwa.
She treated his wounds with herbal remedies.	Ta yi maganin ciwonsa da magungunan ganye.
The investigation was suspended last night.	An dakatar da binciken a daren jiya.
The wind died down quickly.	Iska ta mutu da sauri.
The building is bright and fresh.	Ginin yana da haske kuma sabo.
Employees should work hard.	Ya kamata ma'aikata suyi aiki tukuru.
In mountainous areas, landslides are common.	A yankunan tsaunuka, ana yawan samun zabtarewar kasa.
So, the court officer decided to hide the horses.	Don haka, ma'aikacin kotu ya yanke shawarar ɓoye dawakai.
He bit his lip.	Ya cije lebensa.
Upon entering the room, the old woman greeted her warmly.	Da shigarta d'akin, tsohuwa ta gaisheta da fara'a.
Nearly half of this area is in the woods.	Kusan rabin wannan yanki yana cikin dogayen dazuzzuka.
The light is very strong.	Hasken ya yi ƙarfi sosai.
He did not wake up until the next morning.	Sai da washe gari bai farfado ba.
He passed through the village holding hands at the church.	Ya zarce cikin ƙauyen yana daga hannu a coci.
They were eventually burned.	Daga karshe dai an kona su.
Navigate through city squares to receive messages.	Zagaya cikin filayen birni don karɓar saƙonni.
The man was seen stealing a handbag during the show.	An ga mutumin yana satar jakar hannu a cikin nunin.
She traveled the world to study the island.	Ta zaga duniya don nazarin kusufin.
The water was repaired by a plumber.	Wani mai aikin famfo ne ya gyara ruwan.
I like listening to traditional music.	Ina son sauraron kiɗan gargajiya.
The unique feature of the house is its magnificent garden.	Siffar gida ta musamman ita ce lambun sa mai ban sha'awa.
The choice, or "cut", must be made carefully.	Zabi, ko "yanke", dole ne a yi a hankali.
I could not lift that weight.	Ban iya ɗaga wannan nauyin ba.
Young people are represented in equal measure.	Ana wakilta matasa daidai gwargwado.
What about soup?	Yaya batun miya?
The money is gone.	Kuɗin sun ƙare.
Immortality.	Rashin mutuwa.
She swept a stick across the kitchen floor.	Ta share sanda ta haye falon kicin.
Concrete is the most commonly used building material.	Kankare shine kayan gini da aka fi amfani dashi.
So the early settlers planted crops.	Don haka mazaunan farko sun shuka amfanin gona.
Engineers use steel to build floors and buildings.	Injiniyoyin suna amfani da ƙarfe don gina bene da gine-gine.
You are allowed to camp on the beach.	An ba ku izinin yin zango a bakin teku.
In recent years, the number of divorces has increased.	A cikin shekarun baya-bayan nan, adadin kashe aure ya karu.
It is an order issued by an elder.	Umarnin da wani babba ya bayar doka ne.
This flower comes from the Southwest.	Wannan furen ta fito ne daga kudu maso yamma.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Wasu dokoki da ƙa'idodi za a aiwatar da su sosai.
Stained glass does not appear.	Gilashin mara launi ba ya bayyana.
Her heart was full of frustration.	Zuciyarta cike da takaici.
Protesters burn the building.	Masu zanga-zangar sun kona ginin.
At the top, it is a popular city.	A saman, birni ne mai farin jini.
They bring them a lot of wealth.	Suna kawo musu dukiya mai yawa.
The school building has undergone a complete transformation.	Ginin makarantar ya sami cikakken sauyi.
Perform both operations and use the computer.	Yi aiki bibiyu kuma amfani da kwamfutar.
The conversation was heated.	Tattaunawar ta yi zafi.
The streets are full of traffic jams.	Tituna sun cika da cunkoson ababen hawa.
This debate is an important step.	Wannan muhawara wani mataki ne mai muhimmanci.
Opposition groups called for a boycott of the rally.	'Yan adawa na kara ruruwa kan kudirin.
The new prime minister has promised to change things.	Sabon firaministan ya yi alkawarin canza abubuwa.
Water was sprinkled on the ground.	Aka watsa ruwa a kasa.
She left early because of the storm.	Ta tafi da wuri saboda guguwar.
Melt margarine in a pot.	Narke margarine a cikin tukunya.
It will be cold and chilly this year.	Za a yi sanyi da sanyin sanyi a wannan shekara.
She is the only one in the park on a hot summer day.	Ita kadai ce a wurin shakatawa daya dumin rani rana.
So the party president called everyone together for a meeting	Don haka shugaban jam’iyyar ya tara kowa da kowa don yin taro
His royal status was diminished by his absence.	Matsayinsa na sarauta ya ragu saboda rashinsa.
The bread has a fine consistency.	Gurasar tana da daidaiton yashi.
I can always say that he is facing a crisis.	A koyaushe zan iya cewa yana fuskantar rikici.
The camel responded with an eyeball.	Rakumin ya amsa da shedan ido.
His name has caused a great deal of controversy.	Sunansa ya yi babbar barna.
Time passes slowly in the dungeon.	Lokaci yana wucewa sannu a hankali a cikin kurkuku.
Compare this with cheese.	Kwatanta wannan da cuku.
We supported him wholeheartedly.	Muka tallafa masa da zuciya daya.
my beauty is white.	kyanwata fari ce.
Linguists have translated the word "holiday".	Masana harshe sun fassara kalmar "biki".
The building stands complete on its own.	Ginin ya tsaya cikakke da kansa.
angry dogs bite.	karnuka masu fushi sukan ciji.
The bus is full.	Motar bas ta cika.
Government agencies are now hanging around.	Hukumomin gwamnati a yanzu sun rataya a wuya.
Police are interested in finding the gunmen.	‘Yan sanda sun yi sha’awar gano ‘yan bindigar.
Because business growth has been slow, the company is losing money.	Saboda ci gaban kasuwanci ya kasance a hankali, kamfanin yana asarar kuɗi.
Put your hands on both shoulders.	Saka hannu a kafadu biyu.
The man stared at the woman accusing her of adultery.	Mutumin ya zubawa matar ido yana zarginta da zina.
A cup of water is placed next to the tableware.	An ajiye kofi na ruwa kusa da kayan tebur.
A rule of thumb was established for remembrance.	An kafa ka'ida don tunawa.
The error only works today.	Kuskuren yana aiki yau kawai.
The woods are dark at night.	Dazuzzuka sun yi duhu da dare.
The unhappy couple split up.	Ma'auratan da ba su ji daɗi ba sun rabu.
Voters have the right to vote.	Masu jefa kuri'a sun sami 'yancin kada kuri'a.
Her skin was soaked with blood.	Fatuwar fatarta ta yi rauni da jini.
He interrupts me every two minutes.	Ya katse ni kowane minti biyu.
Markets sell a variety of fruit.	Kasuwanni suna sayar da 'ya'yan itace iri-iri.
They finally agreed.	Daga karshe dai suka amince.
Her name will go down in history.	Sunanta zai kasance a tarihi.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Ana adana duk wani koren wake da ba a yi amfani da shi a cikin kwantena filastik.
This lamp is a work of art.	Wannan fitilar aikin fasaha ce.
The possibility of prostheses was discussed.	An tattauna yiwuwar prostheses.
It is quiet.	Yayi shiru.
Fill out the questionnaire	Cika takardar tambayar
No mistake now.	Babu kuskure a yanzu.
Smoking is dangerous for your health.	Halin shan taba yana da haɗari ga lafiya.
The child is shaking without interruption.	Yaron yana girgiza ba tare da katsewa ba.
The ice melted.	Kankara ta narke.
She came to my office a few days back.	Ta zo ofishina kwanakin baya.
The green light indicates what can be carried.	Hasken kore yana nuna abu za'a iya ɗauka.
But we have to work harder.	Sai dai mu kara yin aiki tukuru.
Their relatives drowned in the river.	'Yan uwansu sun nutse a cikin kogi.
We encountered hundreds of voters.	Mun ci karo da ɗaruruwan masu jefa ƙuri'a.
He bowed his head looking at the paintings.	Ya sunkuyar da kansa yana duban zane-zane.
Progress on the project slowed slightly last year.	Ci gaban aikin ya ragu kaɗan a bara.
Some people add salt and yeast to bread.	Wasu mutane suna ƙara gishiri da yisti ga burodi.
Milk chocolate tastes really good with waffles.	Cakulan madara yana ɗanɗano sosai tare da waffles.
The resolution was approved by a large majority.	An amince da kudurin da gagarumin rinjaye.
The feathers of a feather flock together.	Tsuntsaye na gashin fuka-fukan suna taruwa tare.
The offense is punishable by imprisonment.	Laifin keta dokar hukuncin dauri ne.
Already, three or four young men have shown interest.	Tuni, samari uku ko hudu sun nuna sha'awa.
The miners worked day and night.	Masu hakar ma'adinai sun yi aiki dare da rana.
The industry changed ownership several times.	Masana'antar ta canza ikon mallakar sau da yawa.
Molasses does not always taste that sour.	Molasses ba koyaushe yana ɗanɗano wannan tsami ba.
Most people have some recollection of this tragedy.	Yawancin mutane suna da ɗan tuno da wannan bala'i.
Some people reported seeing two pigs flying.	Wasu mutane sun ruwaito cewa sun ga aladu biyu masu tashi.
It is an old book, worn out in binding.	Wani tsohon littafi ne, yana rugujewa a ɗaure.
Drug abuse made this organization a global phenomenon.	Yin mu'amala da muggan ƙwayoyi ya sa wannan ƙungiya ta yi suna a duniya.
The world must be a better place to live.	Dole ne duniya ta zama wuri mafi kyau don zama.
I protect myself from pets.	Ina tsare kaina ga dabbobin gida.
The latest innovations have made its industry more efficient.	Sabbin sabbin abubuwa na baya-bayan nan sun sa masana'anta sun fi dacewa.
The surf was tricky and a small shallow wave stuck nearby.	Surf ɗin ya kasance mayaudari kuma wani ɗan raƙuman ruwa mara zurfi ya makale a kusa.
He carefully designed his essay.	A hankali ya tsara makalarsa.
The fish swam in tenderness.	Kifin ya yi iyo cikin tausasawa.
He has one hand.	Yana da hannu daya.
Plants and swamps in this area are large.	Tsire-tsire da fadama a wannan yanki suna da girma.
Nine volunteers took part in the experiment.	Masu sa kai tara ne ke shiga wannan gwaji.
Should I join the army?	Shin zan shiga soja?
The coast of the city is romantic.	Gaɓar tekun birnin na soyayya ne.
She dreamed of becoming a doctor.	Ta yi mafarkin zama likita.
Every member of our family has musical instruments,	Kowane dan gidanmu yana da kayan kida,
My doctor advised me to stop smoking.	Likitana ya ba ni shawarar in daina shan taba.
The ideologues claim that secularism is a disease of society.	Masu akidar sun yi iƙirarin cewa zaman duniya cuta ce ga al'umma.
More than one million children die of hunger each year.	Fiye da yara miliyan ɗaya ne ke mutuwa saboda yunwa a kowace shekara.
The risk is all his fault.	Hadarin duk laifin sa ne.
A soft Chinese cup is placed on the table.	Ana sanya ƙoƙon china mai laushi akan tebur.
Maintaining these rooms is expensive.	Kula da waɗannan ɗakunan yana da tsada.
Young biologists have made progress in their field.	Matasan masanan halittu sun sami ci gaba a fagensu.
In winter it often snows in the village.	A cikin hunturu sau da yawa dusar ƙanƙara a ƙauyen.
His office is in a beautiful decorative building.	Ofishinsa yana cikin wani kyakkyawan gini na kayan ado.
Avocados can be made into guacamole.	Ana iya yin avocado zuwa guacamole.
Japan is famous for its beautiful pots.	Japan ta shahara da kyawawan tukwane.
We want to make sure people are treated fairly.	Muna so mu tabbatar an yiwa mutane adalci.
The baby's cry made everyone in the house go crazy.	Kukan jaririn ya sa kowa a gidan ya haukace.
The hot mixture of butter must be stirred gently.	Dole ne a yi zafi cakuda man shanu a hankali.
Her family is very rich.	Iyalinta suna da arziki sosai.
The traffic in this city is not very reliable.	Tsarin zirga-zirga a wannan birni ba abin dogaro bane.
We need to record the conversations of the masses.	Muna bukatar mu yi rikodin tattaunawa na talakawa.
The quality of the painting is excellent.	Ingancin zanen yana da kyau.
A river flows nearby.	Wani kogi na gudana a kusa.
The narrator's voice was cold.	Muryar mai ba da labari ta yi sanyi.
The oil came out and caught fire.	Man ya fito ya kama wuta.
The tourist should prepare warm clothes.	Ya kamata mai yawon bude ido ya shirya tufafi masu dumi.
Collection of buildings gathered.	Tarin gine-gine da suka taru.
People gather here to learn old craft techniques.	Mutane suna taruwa a nan don koyon tsohuwar fasahar ƙira.
Treatment allowed him to recover.	Jiyya ya ba shi damar murmurewa.
I hope you found my work to your liking.	Ina fatan kun sami aikina don jin daɗin ku.
Her dress is not in style.	Rigar ta ba ta cikin salon.
He put away his bag.	Ya ajiye jakarsa.
Some people think that we should not ask for help.	Wasu mutane suna ganin ya kamata mu ƙi buƙatar taimakonmu.
He laughed, and the old man laughed too.	Dariya yayi, shima dattijon yayi dariya.
Police cordoned off the city center.	‘Yan sanda sun killace tsakiyar birnin.
She taught a class in speech.	Ta koyar da wani aji cikin magana.
We gathered them before their time and culture.	Mun tara su kafin lokacinsu da al'adarsu.
Those cultures had different lifestyles.	Waɗancan al'adu sun kasance da salon rayuwa dabam dabam.
The government has taken steps to improve train safety.	Gwamnati ta dauki matakin inganta tsaron jiragen kasa.
Bees do not forget the flowers.	Kudan zuma ba ta manta da furen.
You need a microscope to see the cells.	Kuna buƙatar microscope don ganin sel.
The coach is not sure about his choice.	Kocin bai da tabbas kan zabensa.
Those allegations were immediately dismissed.	Nan take aka karyata wadancan takaddamar.
The clouds were heavy.	Gizagizai sun yi nauyi.
They promised to break the old government.	Sun yi alkawarin karya tsohuwar gwamnatin.
Make three cuts in the town.	A yi yanka uku a cikin garin.
Farmers grow rice.	Manoma sun noma shinkafa.
The amount is correct.	Adadin yayi daidai.
Decades of pollution have created a great deal of fear.	Shekaru da yawa na gurɓata yanayi ya haifar da tsoro mai ban tsoro.
Drought has devastated farmers' crops.	Fari ya lalatar da amfanin gonakin manoman.
Markets in this area have grown over the years.	Kasuwanni a wannan yanki sun bunƙasa shekaru da yawa.
He got out of the car.	Ya fito daga motar.
Studies show that he is poor.	Binciken ya nuna cewa shi talaka ne.
Use a freezing knife to cut the bread	Yi amfani da wuka mai daskarewa don yanke burodin
Writing is work.	Rubutu aiki ne.
Colonialism was established here.	An kafa mulkin mallaka a nan.
Now, we have some new sentences.	Yanzu, muna da wasu sabbin jimloli.
The concerns of the insurgents have never been addressed.	Ba a taba magance damuwar masu tayar da kayar baya ba.
It is not known who first invented the plow.	Ba a san wanda ya fara kirkiro garma ba.
Software update required.	Ana buƙatar sabunta software.
The person in front is making a lot of noise.	Mutumin da ke gaba yana yin surutu sosai.
At once the girl got off her horse.	Nan take yarinyar ta sauko daga kan dokin.
The woman came and took our order.	Matar ta zo ta dauki odar mu.
The lights went out, and he threw the room into the dark.	Fitillun ya kashe, ya jefa ɗakin cikin duhu.
The director's criticism has been rife.	Sukar da darektan ya yi ta yi kaca-kaca.
The noise of the plane causes frustration.	Hayaniyar jirgin sama na haifar da bacin rai.
The sun was about to blind her.	Rana ta kusa makantar da ita.
This valley is famous for its spectacular rivers.	Wannan kwarin ya shahara da magudanan ruwa masu ban sha'awa.
Once upon a time, dogs were more commonly used for hunting.	Da zarar, an fi amfani da karnuka don farauta.
Good canned food, usually eaten as a vegetable.	Kyakkyawan gwangwani, yawanci ana ci azaman kayan lambu.
I would like an avocado	Ina son avocado
Funeral arrangements began as usual last night.	An fara shirye-shiryen jana'iza bisa ga al'ada a daren da ya gabata.
Your shirt is soaked with rain.	Rigarka ta jike da ruwan sama.
The smell of burnt fish fills the air.	Kamshin kifin da ya ƙone yana cika iska.
The robbers shot them near the scene.	‘Yan fashin sun harbe su a kusa da wajen.
Scientists have tried to predict the weather.	Masana kimiyya sun yi ƙoƙarin yin hasashen yanayin yanayi.
The boy is afraid of danger.	Yaron yana tsoron haɗari.
He assessed the situation.	Ya tantance halin da ake ciki.
She committed several murders.	Ta yi kisan kai da dama.
The monster was a large, unquenchable bird.	Tsuntsun dodo ya kasance babban tsuntsu mara tashi.
Very thick.	Mai kauri sosai.
How long did it take you to learn the language?	Har yaushe kuka ɗauki don koyon yaren?
Communities have distanced themselves from the rebels.	Al'ummomin sun nisanta kansu daga 'yan tawayen.
He highly valued her work.	Ya kimanta aikinta sosai.
The smell of garlic came out of the bag.	Kamshin tafarnuwa ya fito daga jakar.
The change was sudden.	Canjin ya kasance kwatsam.
We are having a meeting next week.	Muna yin taro mako mai zuwa.
Wickets were slippery after heavy rain.	Wickets sun kasance masu zamewa bayan ruwan sama mai nauyi.
Please give me an extra piece of meat.	Don Allah a ba ni ƙarin yanki na nama.
Her mind is as sharp as a tak.	Hankalinta a kaifi kaman tak.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Masana kimiyya sun yi gargadin cewa wannan gurbatar yanayi yana da mummunan sakamako.
Ten percent of showers.	Kashi goma bisa dari na damar shawa.
But he did not care.	Amma bai kula ba.
To truly understand the situation, we must consider some factors.	Don fahimtar yanayin da gaske, dole ne mu yi la'akari da wasu dalilai.
I saw a woman standing on the beach.	Na ga wata mata a tsaye a bakin teku.
Give us milk.	Ka ba mu madara.
The dream has faded.	Mafarkin ya dushe.
The king issued a decree that changed history.	Sarkin ya ba da doka da ta canza tarihi.
The elder was surprised.	Dattijon yayi mamaki.
The thief was charged with theft.	An tuhumi barawon da laifin sata.
The government is conducting a road safety campaign.	Gwamnati na gudanar da yakin kiyaye hanya.
The problem must be addressed as soon as possible.	Dole ne a magance matsalar da wuri-wuri.
Demand for fast food has increased in recent years.	Bukatar abinci mai sauri ya karu a cikin 'yan shekarun nan.
The professor gave a lecture last night.	Farfesan yayi lacca a daren jiya.
She is clearly in a state of shock.	A fili take cikin tashin hankali.
We assume that we have perceptions and thoughts.	Muna ɗauka cewa muna da hasashe da tunani.
He ate a lot of food.	Ya cinye abinci mai yawa.
He spent the night awake thinking of his future.	Ya kwana a farke yana tunanin makomarsa.
The holiday officially lasts one week.	Biki a hukumance yana da mako guda.
The loss of many birds is a tragedy.	Asarar tsuntsaye da yawa abin takaici ne.
It combines several pieces together to make a musical scale.	Ya haɗa guda da yawa tare don yin ma'aunin kiɗa.
The buildings provide four corners.	Gine-ginen suna samar da kusurwa huɗu.
There is nothing more terrifying than disaster.	Babu wani abu da ya fi ban tsoro kamar bala'i.
I will be happy if you will, she said.	Zan yi farin ciki idan kuna so, in ji ta.
Bees swarm while collecting pollen.	Kudan zuma ta yi husuma yayin da take tattara pollen.
Ignoring the culture is the majority of our society.	Yin watsi da al'adar yawancin al'ummarmu ne.
Flowers were made on the passenger body.	An yi wa furanni a jikin fasinja.
The computer did not make a mistake.	Kwamfuta ba ta ba da kuskure ba.
A piece of land is sinking when the lake is flooded.	Wani yanki na ƙasa yana nutsewa lokacin da tafkin ya yi.
The plane sank when the flight attendant fell asleep.	Jirgin ya nutse a lokacin da ma'aikacin jirgin ya yi barci.
He is often praised for his integrity.	Sau da yawa ana yabonsa saboda amincinsa.
He does not like spinach.	Ba ya son alayyahu.
She took a cup and smiled.	Ta d'auka a cup d'in tana murmushi.
But do not eat too much!	Amma kada ku ci da yawa!
He will pay the fare and the share.	Zai biya kudin motar da kaso.
The government's current goal is to solve the problem.	Manufar gwamnati a halin yanzu ita ce magance matsalar.
There is evidence that the practice has become quite common.	Akwai shaida da ke nuna cewa al'adar ta zama ruwan dare.
The horse galloped with its long, arduous journey.	Dokin ya zabura tare da dogayen tafiyarsa na alfarma.
The water was a turquoise color.	Ruwan ya kasance turquoise mai launi.
Start at the gym.	Fara a dakin motsa jiki.
Rockets must be fired vertically, he said.	Dole ne a harba rokoki a tsaye, in ji shi.
Unexpected unemployment rates have alarmed economists.	Yawan rashin aikin yi da ba a saba gani ba ya firgita masana tattalin arziki.
Discussions on this subject continue to this day.	Ana ci gaba da tattaunawa kan wannan batu har wa yau.
The deer is lame, the white is pink.	Barewa ta yi rame, farar rigar ruwan hoda ce.
Feel in the death of a dictator.	Ji a cikin mutuwar mai mulkin kama karya.
These days, they prefer to keep our money to ourselves.	A kwanakin nan, sun gwammace su ajiye kuɗinmu da kanmu.
She was so stunned that she could not move.	Tayi mamaki har ta kasa motsi.
Make sure the clothes are clean and tidy.	Tabbatar cewa tufafin yana da tsabta.
The results of the autopsy were announced last week.	An bayyana sakamakon gwajin gawar a makon da ya gabata.
My job is to make myself visible.	Aikina shine in maida kaina ganuwa.
The student body demanded that something be done.	Kungiyar daliban ta bukaci a yi wani abu.
She has thin fingers.	Ta na da siririn yatsu.
They woke up to the sound of gunfire.	Sun farka da jin karar harbe-harbe.
The picture is too dark.	Hoton yayi duhu.
This is too much for me.	Wannan ya fi karfina.
Deer can run at high speeds.	Barewa na iya gudu da gudu mai girma.
The experiment resulted in an improvement in the technical efficiency.	Gwajin ya haifar da haɓaka ingantaccen fasaha.
The mountain goats live in these huge mountains.	Akuyoyin tsaunuka suna zaune a cikin waɗannan manyan duwatsu.
The old woman wore sandals made of rope.	Tsohuwar ta sa takalma da aka yi da igiya.
He lay on the table, pouring the tea.	Ya kife kan teburin, ya zube shayin.
In a medium saucepan, beat the butter and sugar together.	A cikin kwano mai matsakaici, ta doke man shanu da sukari tare.
A peaceful lake is the main source of water for the city.	Tafki mai zaman lafiya shine tushen ruwan birnin.
Scientists are studying bacteria.	Masu binciken kimiyya sukan yi nazarin kwayoyin cuta.
The large warehouses are full of goods.	Manyan ma'ajin sun cika da kaya.
Soon, the effects of survival took hold.	Ba da daɗewa ba, illolin tsira ya shiga ciki.
She has a lot of money, but she has no family.	Tana da dukiya da yawa, amma ba ta da iyali.
Helicopters fly overhead,	Jirgin helikwafta ya zagaya sama,
If you neglect your studies, you will fail your exam.	Idan kun yi sakaci da karatun ku, za ku fadi jarrabawar ku.
The precious stone continued to sleep.	Dutse mai daraja ya ci gaba da yin barci.
The village clock tower is a landmark.	Hasumiyar agogon ƙauyen ita ce alamar ƙasa.
His work will be cut off.	Za a yanke masa aikinsa.
The bench was yellow and rusty.	Benci ya kasance rawaya da tsatsa.
He shook the sky.	Ya girgiza sama.
I will go, he said running out.	Zan tafi,yace yana fita da gudu.
Our economy depends entirely on tourism.	Tattalin arzikin mu ya dogara kacokan kan yawon bude ido.
He sat down on a chair.	Kan kujera ya zauna.
An old tomb has been discovered.	An gano wani tsohon kogon kabari.
Calcium and phosphorus are important for bone health.	Calcium da phosphorous suna da mahimmanci ga lafiyar kashi.
The conversation turned to politics.	Hirar ta koma siyasa.
This material does not need to be washed or dried.	Wannan kayan baya buƙatar wankewa ko bushewa.
He went back to see the old woman.	Ya koma ya ga tsohuwar.
Villi in our small intestine absorb nutrients.	Villi a cikin ƙananan hanjin mu yana shayar da abinci mai gina jiki.
In the past, mysticism was virtually unknown.	A da, abubuwan da suka shafi sufi sun kasance kusan ba a san su ba.
A tourist headed for the door.	Wani dan yawon bude ido ya nufi kofa.
The researchers hope that their work will be a standardized work.	Masu bincike suna fatan cewa aikin su zai zama daidaitaccen aiki.
Wild plants grow in poor soil.	Tsire-tsire na daji suna girma a cikin ƙasa mara kyau.
Leave us electricity.	Bar mana wutar lantarki.
The train company lost the case.	Kamfanin jirgin kasa ya rasa lamarin.
Tall trees stood everywhere.	Bishiyoyi masu tsayi sun tsaya ko'ina.
Insects are abundant in this field.	Kwari sun yi yawa a wannan gona.
The town was badly damaged during the war.	Garin ya yi barna sosai a lokacin yakin.
She moved slowly looking only at her face.	Ta matso ahankali tana kallon fuskarta kawai.
The wizard gave him three wishes.	Mayen ya yi masa buri uku.
A small snow blanket provides excellent ski conditions.	Ƙananan bargo na dusar ƙanƙara ya ba da kyakkyawan yanayin ski.
Stewart owns only one car.	Stewart ya mallaki mota daya kacal.
The hurricane Sahara is hot.	Guguwar Sahara tana da zafi.
The scientist is famous for his research.	Masanin kimiyya ya shahara wajen bincikensa.
The professor spent another evening at the library.	Farfesan ya sake yin maraice a ɗakin karatu.
It looks good.	Kallonta yayi.
The wild beast seeks to devour the beautiful prince.	Muguwar dabbar ta nemi ta cinye basarake kyakkyawa.
A large number of projections were compiled.	An harhada ɗimbin majigi.
Rust, stainless steel is a product of digestion.	Tsatsa, rashin kuskuren ƙarfe shine samfurin aikin narkewar.
More troops arrived shortly thereafter.	Wasu karin sojoji sun iso jim kadan bayan haka.
In a secluded area, access is by boat only.	Katafaren unguwar keɓe, ta jirgin ruwa kawai ake samun damar shiga.
The beaver dam broke easily.	Dam din beaver ya watse cikin sauki.
Good computer performance opens up new opportunities.	Kyakkyawan saurin sarrafa kwamfuta suna buɗe sabbin dama.
A big party will be planned soon.	Nan ba da jimawa ba za a shirya babban biki.
An organization was formed to solve the problem.	An kafa kungiya don magance matsalar.
Kids are happy to see you.	Yara suna farin cikin ganin ku.
A regular companion of the queen.	Abokin sarauniya akai akai.
The great era that led to a life of extravagance.	Manya-manyan zamanin da suka jagoranci rayuwar almubazzaranci.
Make sure you do not overdo it with these strong cheeses.	Tabbatar cewa kada ku wuce gona da iri tare da waɗannan cuku mai ƙarfi.
Spring is the time of hope.	Spring shine lokacin bege.
Milk is white.	Madara fari ne.
Oil and water do not mix.	Mai da ruwa ba sa haduwa.
He does not want to move from his usual routine.	Ba ya son motsawa daga abubuwan da ya saba.
Ten years ago, this park was a dumping ground.	Shekaru goma da suka gabata, wannan wurin shakatawa ya kasance kwanon kura.
The regular reader may miss this point.	Mai karatu na yau da kullun na iya rasa wannan ma'anar.
His outfit looks like a normal one for the ceremony.	Kwat ɗin sa ya yi kama da na al'ada don bikin.
To prevent this, you should serve the fish only once.	Don hana wannan, ya kamata ku bauta wa kifi sau ɗaya kawai.
They went to a small town for a vacation.	Sun tafi karamin gari don hutu.
He looked at me in horror.	Ya kalleni a tsorace.
Set aside this money for your children's college account.	A ware wannan kudi don asusun kwalejin yara.
Does this rich wine impress you?	Shin wannan wadataccen ruwan inabin yana burge ku?
There is no doubt about it.	Babu shakka game da shi.
John has curly hair.	John yana da lanƙwasa gashi.
The city's population continues to grow.	Yawan jama'ar birnin na ci gaba da karuwa.
Some owls can be seen in color.	Wasu mujiya suna iya gani a launi.
Twelve girls danced with drums.	’Yan mata goma sha biyu ne suka yi rawa da ganguna.
Adding sugar to coffee is harmful.	Ƙara sukari zuwa kofi yana da lalacewa.
I am more afraid of water than fire.	Ni na fi tsoron ruwa fiye da wuta.
Milk is used to make butter.	Ana amfani da madara don yin man shanu.
She ran to him.	Da gudu ta nufo shi.
He added that the report was incomplete.	Ya kara da cewa rahoton bai cika ba.
When the water boils, it returns to the steam.	Idan ruwan ya tafasa, sai ya koma tururi.
The government responded with fear.	Gwamnati ta mayar da martani da fargaba.
Take a piece of parchment paper and wipe it off.	Ɗauki takarda mai laushi ka goge shi.
Tell them we will continue to help.	Faɗa musu cewa za mu ci gaba da ba da taimako.
But they can still be attacked.	Amma har yanzu ana iya kai musu hari.
He spent the whole afternoon working on paper.	Ya shafe la'asar gaba ɗaya yana aiki akan takarda.
He retired from the priesthood.	Ya yi ritaya daga aikin firist.
Harvest has been small this year, as the weather is.	Girbin ya yi kadan a bana, kamar yadda yanayin ya kasance.
Blindness is the number one reason for failure.	Rashin ganin ido shine farkon dalilin gazawarsa.
The tower was built by the government.	Gwamnati ce ta gina gungu na hasumiya.
Wildlife suffers from food and water shortages.	Namun dajin ya yi fama da yunwar abinci da ruwa.
Some researchers believe that birth rates could be declining worldwide.	Wasu masu bincike sun yi imanin cewa haihuwar haihuwa na iya raguwa a duniya.
The attackers were very happy with their victory.	Maharan sun yi farin ciki sosai da cin nasarar da suka yi.
Write across page.	Rubutu a fadin shafi.
Canadian geese consider the type of insect.	geese na Kanada suna la'akari da nau'in kwari.
It is impossible to measure happiness.	Ba shi yiwuwa a auna farin ciki.
Many organizations recommend legalizing marijuana.	Ƙungiyoyi da yawa suna ba da shawarar halatta marijuana.
Success leads to greed.	Nasara tana haifar da kwadayi.
This is the information you need.	Wannan shine bayanin da kuke buƙata.
Researchers have tried to measure depression.	Masu bincike sun yi ƙoƙarin auna bakin ciki.
Suspected of embezzlement.	Wanda ake zargi da satar kudin gwamnati.
The old woman was sitting on a relaxing bench, smoking.	Tsohuwar tana zaune akan wani benci na shakatawa, tana shan taba.
Robots have some advantages in today's industry.	Robots suna da wasu fa'idodi a masana'antun yau.
The birds flew from tree to tree.	Tsuntsayen sun tashi daga bishiya zuwa bishiya.
What time does the movie close?	Wani lokaci wannan silima ta rufe?
The arrogant warrior bends down from his waist.	Jarumi mai girmankai ya sunkuya daga kugu.
Can you do me a favor?	Za a iya yi mani alheri?
The militants took control of the town.	Mayakan sun samu iko da garin.
A black-clad soldier approached.	Wani soja sanye da bakaken kaya ya matso.
She finds the paper pressing into it.	Ta iske takardar tana danna cikinta.
We have a very modern home.	Muna da gida mai matukar zamani.
The director shared his thoughts.	Darektan ya raba tunaninsa.
She was silent in spite of the commotion.	Tayi shiru duk da tashin hankali.
The storm destroyed all nine ships.	Guguwa ta lalata dukkan jiragen ruwa tara.
They lived in a small town surrounded by farms.	Sun zauna a wani karamin gari da ke kewaye da filayen noma.
The hero got a call and turned off the phone.	Jarumin ya samu kira ya kashe wayar.
Her attention was piqued by the dream.	Hankalinta ya tashi zuwa mafarki.
Move this column of numbers to one column.	Matsar da wannan ginshiƙin lambobi zuwa ginshiƙi ɗaya.
The scent of the flower is crying.	Kamshin fulawar tayi tana kuka.
It is a wonderful love advice.	Shawarar soyayya ce ta ban mamaki.
Routine items are made from different metals.	Ana yin abubuwa na yau da kullun daga ƙarfe daban-daban.
The wall around the cemetery was dark.	Katangar da ke kewaye da makabartar ta yi duhu.
We lived close to each other when the family was small.	Mun zauna kusa da juna sa’ad da iyalin suke ƙanana.
We reviewed yesterday morning.	Muka bita jiya da safe.
Sanin stopped grazing and stared at us.	Sanin ya tsaya kiwo ya zuba mana ido.
Unpleasant odors can not tolerate sunlight.	Kamshin mara daɗi ba zai iya jure hasken rana ba.
This island served as a colony.	Wannan tsibirin ya yi aiki a matsayin mulkin mallaka.
Farmers are in the fields.	Ma'aikatan gona suna cikin gonaki.
First, you will need thirty eggs.	Na farko, za ku buƙaci qwai talatin.
Prices vary according to quality and size.	Farashin ya bambanta bisa ga inganci da girma.
Suitable for water input.	Ya dace don shigar da ruwa.
The eccentric professor is known for his eloquence.	An san farfesa na eccentric da ƙazafi.
He prepared the food.	Ya shirya abincin.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies shine kayan zaki na fi so.
He prefers to stay indoors.	Ya gwammace ya zauna a cikin gida.
They worked late into the night.	Suka yi noma har dare.
The whole class was dismissed early.	An sallami ajin gaba daya da wuri.
He signed at her waist.	Ya sa hannu a kugunta.
The sky is full of stars.	Sama ya cika da taurari.
She studied science and technology.	Ta karanci kimiyya da fasaha.
She always yells at her children.	Kullum sai ta yi wa ‘ya’yanta tsawa.
Really old, he was in a weird mood.	Tsoho na gaske, yana cikin yanayi na ban mamaki.
Like his brother, he played rugby.	Kamar dan uwansa, ya buga wasan rugby.
He thinks people will suffer if we increase our natural resources taxes.	Yana tunanin mutane za su sha wahala idan muka kara harajin albarkatun kasa.
It is important that all employees exercise.	Yana da mahimmanci cewa duk ma'aikata su motsa jiki.
The vine climbs to the top of the pergola.	Itacen inabi yana hawa saman pergola.
Made by local craftsmen.	Masu sana'ar gida ne suka yi ta.
They were essential to the process.	Sun kasance masu mahimmanci ga tsari.
The baby is wearing a yellow dress.	Jaririn yana sanye da rigar rawaya.
The narrator's voice is very loud.	Muryar mai ba da labari ta yi tsauri.
The people here drink chai, a sweet milk drink.	Mutanen gari a nan suna shan chai, abin sha na madara mai zaki.
He used to joke.	Ya kan yi ta barkwanci.
Compared to neighboring areas, this area is more prosperous.	Idan aka kwatanta da yankuna makwabta, wannan yanki yana da wadata.
Emotions are expressed through gestures and dialects.	Ana bayyana motsin rai ta hanyar ishara da yaren magana.
Time has passed slowly.	Lokaci ya wuce a hankali.
Turn off the music, please.	Kashe kiɗan, don Allah.
She signed the paper without reading it.	Ta sa hannu a takardar ba tare da ta karanta ba.
Children are allowed to enter alone.	An ba yara izinin shiga su kadai.
The woman shouted in fright.	Matar ta yi ihu a tsorace.
Can you stay here for a minute?	Za ku iya zama a nan na minti daya?
The place is cracked every winter.	Wurin yana tsattsage kowane hunturu.
The company has opened new retail stores in downtown.	Kamfanin ya buɗe sabbin kantunan tallace-tallace a cikin tsakiyar gari.
This section is well known to its authors.	Wannan yanki sananne ne ga marubutansa.
Their smell is unpleasant.	Kamshinsu ba dadi.
Supreme Court judges work for life.	Alkalan kotun koli suna aiki har tsawon rai.
Their relationship dates back years.	Dangantakar su ta samo asali ne tsawon shekaru.
I ate frozen potatoes.	Na ci dankalin da aka daka.
I read the newspaper every day.	Ina karanta jarida kowace rana.
Condition refers to the average weather conditions,	Yanayin yana nufin matsakaicin yanayin yanayi,
The town is spread over several hills.	An baje garin bisa tsaunuka da dama.
Water vapor is released into the atmosphere through the mountains.	Ana fitar da tururin ruwa cikin yanayi ta hanyar tsaunuka.
The journey takes two days.	Tafiya tana ɗaukar kwanaki biyu.
The cook rubs the garlic over the chicken.	Mai dafa abinci ya shafa tafarnuwa akan kazar.
Mercury is dissolved from water vapor mercury.	An narkar da Mercury daga tururin mercury na ruwa.
As a result of the conflict many people were killed.	Sakamakon rikicin an kashe mutane da dama.
Horses are difficult to get around because their habitat is threatened.	Dawakai suna da wuya a kusa da nan saboda ana barazanar mazauninsu.
All over the world, more and more people are living in cities.	A duk faɗin duniya, ƙarin mutane suna zaune a birane.
Discussion about the book entered.	Tattaunawa game da littafin ya shiga.
The vote resulted in a tie.	Kuri'ar ta haifar da kunnen doki.
Please turn on the light.	Da fatan za a kunna fitila.
This place is noisy.	Wannan wurin yana hayaniya.
So we actually spend in every idea.	Don haka a zahiri muna ciyarwa cikin kowane ra'ayi.
Children learn differently than adults.	Yara suna koyo daban da manya.
I do not know why he went.	Ban san dalilin da yasa ya tafi ba.
Reading the book carefully will reveal this.	Yin karatun littafin a hankali zai bayyana hakan.
You passed the driving test.	Kun ci jarabawar tuƙi.
Birds in the area are at risk of extinction.	Tsuntsaye a yankin na cikin hadarin bacewa.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Kuna iya shirya wannan girke-girke a cikin 'yan matakai masu sauƙi.
A kind of holiday dance including music.	Wani irin rawa na biki har da waka.
My main goal is to stay here.	Babban burina shine in tsaya anan.
They talk about themselves in the third person.	Suna magana akan kansu a cikin mutum na uku.
Requirements for tax resources of the modern lifestyle.	Abubuwan da ake bukata na albarkatun haraji na salon rayuwa na zamani.
In time she finished her work.	Da shigewar lokaci ta kammala aikinta.
Tom decides not to tell his parents the truth.	Tom ya yanke shawarar kada ya gaya wa iyayensa gaskiya.
He found the job difficult.	Ya sami aikin yi da wuya.
For one, her attitude may seem like anguish.	Ga wani, halinta zai yi kama da bacin rai.
Crops are at risk of infection.	Kayan amfanin gona na cikin hadarin kamuwa da cutar.
For lunch, the cook prepares beef and vegetables.	Don abincin rana, mai dafa ya shirya naman sa da kayan lambu.
Many children are forced to work.	Ana tilasta wa yara da yawa yin aiki.
The size of the pile is always large.	Girman tulin datti yana da girma koyaushe.
Throw the cake in the oven to bake.	Jefa kek a cikin tanda don yin gasa.
Divide the mixture into three parts.	Rarraba cakuda zuwa sassa uku.
However, justice prevailed.	Duk da haka, adalci ya yi nasara.
You can sleep in the dormitory.	Kuna iya kwana a dakin kwanan dalibai.
The two men were driving the stolen car.	Mutanen biyu ne suka tuka motar da suka sace.
Each town has one bank.	Kowane gari yana da banki guda.
I felt not ashamed.	Na ji kaina ba kunya.
Man is an evolutionary threat.	Mutum hatsarin juyin halitta ne.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer yana da ikon annabci.
This is a daily celebration.	Wannan biki ne na yau da kullun.
But times are changing.	Amma lokuta suna canzawa.
Clouds were pouring down	Gajimare sun yi ta malala
This drawing shows children playing.	Wannan zanen yana nuna yara suna wasa.
Dozens of boats wrecked on this beach.	Jiragen ruwa da yawa sun rushe a wannan bakin teku.
These advances in nutrition are highly dependent	Waɗannan ci gaban a cikin abinci mai gina jiki sun dogara da yawa
How different cultures are!	Yadda al'adu suka bambanta!
Politicians have refused to address the traffic problem.	'Yan siyasar dai sun ki magance matsalar zirga-zirga.
They drank orange juice and tossed.	Suka sha ruwan lemu da zazzagawa.
Most residents travel to work by bus or train.	Yawancin mazauna suna tafiya zuwa aiki ta bas ko jirgin ƙasa.
The service was conducted by a visiting priest.	Wani firist mai ziyara ne ya gudanar da hidimar.
According to a recent study, the birth rate is high.	A cewar wani bincike na baya-bayan nan, yawan haihuwa ya kasance babba.
He grew up, but his mind wandered.	Ya girma, amma tunaninsa ya rage.
There is a state between the cat and the dog.	Akwai jiha tsakanin cat da kare.
A bird flies in the sky.	Tsuntsu yana shawagi a sararin sama.
Agriculture is a major industry.	Noma babbar masana'anta ce.
You must study for your exam.	Dole ne ku yi karatu don jarrabawar ku.
The man tried to look out the window.	Mutumin yayi kokarin lekawa ta taga.
Snow brought traffic congestion near the stop.	Dusar ƙanƙara ta kawo cunkoson ababen hawa a kusa da tsayawa.
Alloys are usually made of metal alloys.	Alloys yawanci ana yin su ne da haɗin ƙarfe.
Penguins are having fun walking around to their homes.	Penguins suna cikin nishaɗi suna tafiya zuwa gidajensu.
Local wildlife was evacuated.	An kwashe namun daji na gida.
The quake struck early in the morning.	Girgizar kasar ta afku ne da sanyin safiya.
Wives must be in subjection to their husbands.	Dole ne mata su yi biyayya ga mazajensu.
The process of photosynthesis is complex.	Tsarin photosynthesis yana da rikitarwa.
Three children play quietly in the freezer.	Yara uku suna wasa shiru a cikin injin daskarewa.
In fact, it should be black.	A gaskiya ma, ya kamata ya zama baki.
In the back of the communist country.	A baya kasar gurguzu.
The meeting was in church.	Taron ya kasance a coci.
Create your own talent.	Ƙirƙiri gwanintar ku.
All the kids quickly broke up into their various activities.	Duk yaran da sauri suka watse zuwa ayyukansu iri-iri.
Seeing her condition, the servant sent for a doctor.	Ganin halin da take ciki sai bawan ya aika a kirawo likita.
Yesterday a student was drawing his line.	Jiya ne wani dalibi yake yin layinsa.
They were silent, not wanting to be named.	Shiru suka yi, ba su son bayyana sunayensu.
Strong crust is available outside the bakery.	Ƙaƙƙarfan ɓawon burodi yana samuwa a wajen burodin.
The new car is running like a dream.	Sabuwar motar tana gudana kamar mafarki.
She is sad.	Ta yi bakin ciki.
They demonstrate their material competence.	Suna nuna iyawarsu na kayan.
She stirred the mixture with a wooden spoon.	Ta zuga hadin da cokali na katako.
The lawyer had to swallow his pride.	Lauyan ya zama dole ya hadiye girman kai.
Listen through the gaps in the tree.	Saurari ta cikin gibba a cikin itace.
The forecast was for the weather.	Hasashen ya kasance don yanayin rana.
A squirrel sat on her shoulder.	Wani dan ruwa ya zauna a kafadarta.
We will see how things go.	Za mu ga yadda abubuwa ke tafiya.
The earth trembles at its height.	Ƙasa tana jujjuyawa a kan gaɓarta.
Home is the center of family life.	Gida shine cibiyar rayuwar iyali.
The singer said she inspired him.	Mawakin ya ce ta yi masa wahayi.
The cool evening air is refreshing.	Sanyin iskan maraice yana wartsakewa.
He is unpopular with neighbors.	Ba shi da farin jini da makwabta.
Such websites, however, are becoming increasingly scarce.	Irin waɗannan rukunin yanar gizon, duk da haka, suna ƙara ƙaranci.
We need to find the best food sources.	Muna buƙatar nemo mafi kyawun hanyoyin samar da abinci.
The young man was adorned with flowers.	An yi wa matashin kwalliya da furanni.
They are made of neutrons, protons, and electrons.	An yi su ne daga neutrons, protons, da electrons.
The cooking dish was highly praised.	An yaba da tasa mai dafa abinci sosai.
Gradually they parted.	A hankali aka rabu.
Thousands of years have passed.	Dubban shekaru sun shude.
We need to reduce fuel consumption.	Muna buƙatar rage amfani da man fetur.
Men own more cars than women.	Maza sun fi mata mallakar motoci.
The virus can be transmitted to humans through	Ana iya yada cutar zuwa ga mutane ta hanyar
Remove the glass from the metal frame.	Cire gilashin daga firam ɗin ƙarfe.
Your enemies will cringe before you.	Maƙiyanka za su tsorata a gabanka.
Have you ever been to a restaurant?	Shin kun taɓa zuwa gidan abinci?
Anna looked up.	Anna ta kalli sama.
Her dictionary is clear but her rhythm is missing.	Kamus dinta a bayyane yake amma rhythm dinta ya bata.
It's too salty.	An yi gishiri gishiri.
She cried and let go of her son, realizing that she was alone.	Kuka ta saki dan ta gane ita kadai ce.
Firefighters deal with the blaze.	Jami'an kashe gobara suna magance wutar.
Wolves are crying for the moon.	Kerkeci suna kukan wata.
She has released three novels.	Ta kara fitowa novels uku.
Leprosy was once called a "great learner"	An taɓa kiran kuturta da “babban mai koyi”
The death toll continues to rise.	Adadin wadanda suka mutu na ci gaba da karuwa.
She stopped and looked at the painting.	Ta dakata tana duban zanen.
One considers the nutritional value of rice, too.	Mutum yayi la'akari da darajar sinadiran shinkafa, kuma.
The snake killed the boy.	Macijin ya kashe yaron.
These new trains are very fast.	Waɗannan sabbin jiragen ƙasa suna da sauri sosai.
Measure potatoes after peel.	Auna dankali bayan kwasfa.
The elevator door closed, and she caught a young girl inside.	Ƙofar ɗagawa ta rufe, ta kama wata budurwa a ciki.
Ships and cargo loaded.	An lodin jiragen ruwa da kayayyaki.
He is not a stranger to his neighbor.	Ba baƙon maƙwabcinsa ba ne.
The sea shone in the sunlight.	Bahar na haskakawa a cikin hasken rana.
Passengers on the left train, with deceptive looks.	Fasinjoji a kan jiragen ƙasa na hagu, tare da kamanni masu ruɗi.
Summer signs are everywhere.	Alamun bazara suna ko'ina.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Ba a haɗa madara da ƙwai a cikin wannan tayin na musamman ba.
The criminals will attack again.	Masu laifin za su sake kai hari.
The village has many rivers.	Ƙauyen yana da koguna da yawa.
This is an undisputed fact.	Wannan lamari ne da ba a tantama ba.
The villager has only one pair of shoes.	Baƙauyen yana da takalmi guda ɗaya kawai.
The chair of the camp sat quietly.	Kujerar sansanin ta zauna tare da samun nutsuwa.
The house was warm, but otherwise it was not surprising.	Gidan ya kasance mai dumi, amma in ba haka ba ba abin mamaki ba ne.
Rivers run down the river.	Koguna suna gudu zuwa ƙasa.
I blame	Ina zargi
He tried to comfort her with kind words.	Yayi qoqarin yi mata jaje da kalamai masu daɗi.
We need clean water to keep us healthy and alive.	Muna buƙatar ruwa mai tsabta don kiyaye mu lafiya da raye.
This book is written for children.	An rubuta wannan littafi don yara.
Please park your bike next to the machine.	Da fatan za a yi kiliya babur ɗin ku kusa da mashin ɗin.
The lights are very bright.	Fitillun sun haskaka sosai.
Some farmers lost their farmland.	Wasu manoma sun yi asarar filayen noma.
Thanks to the coming party.	Albarkacin zuwan partyn.
This is a wonderful book.	Wannan littafin karatu ne mai ban mamaki.
Does he suggest fighting against the masses by using the arrows?	Shin ya ba da shawarar yin yaƙi da taron jama'a ta hanyar amfani da fala?
Although it may be bad, most people do not like homework.	Ko da yake mugun nufi ne, yawancin mutane ba sa son aikin gida.
Measure of fear.	Ma'aunin tsoro.
She knew the truth, but she said nothing.	Ta san gaskiya, amma ba ta ce komai ba.
He insists his work is original.	Ya nace cewa aikinsa na asali ne.
The soldiers march to the top of the mountain.	Sojojin suna tafiya zuwa saman dutsen.
The company is suffering from a loss.	Kamfanin yana fama da asara.
A small crowd gathered, silently listening to his speech.	Jama'a kalilan ne suka taru, shiru suna sauraron jawabinsa.
There was a lot of traffic.	An sha yin cunkoson ababen hawa.
The crowd was silent.	Jama'a sunyi tsit.
Fox lay dead, he had no control over himself.	Fox ya kwanta yana mutuwa, ba ya da iko da kansa.
Private central bank.	Babban bankin na zaman kansa.
I know that lions love honey.	Na san cewa zakoki suna son zuma.
The two worked together as a team.	Su biyun sun yi aiki tare a matsayin ƙungiya.
This may be the last time we see them.	Wannan yana iya zama karo na ƙarshe da muka gansu.
My nose is blocked.	Hancina ya toshe.
They bought the house for a song.	Sun sayi gidan don waƙa.
The hot city air is full of smoke.	Iskar birni mai zafi tana cike da hayaƙi.
The doctor said the man was very well.	Likitan ya ce mutumin ya samu sauki sosai.
Music is a part of almost every human culture	Kida wani bangare ne na kusan dukkan al'adun mutane
The rainy season brings new dangers.	Damina ta kawo sabbin haxari.
Cheap cardboard is cheap.	Kwali mai arha yana da arha.
The bike was spotted in one of the lanes.	An ga babur din a daya daga cikin hanyoyin.
Let's celebrate this holiday.	Mu yi murna da wannan biki.
A young woman was burned to death.	An kona wata budurwa har lahira.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Birai suna hawan bishiya, tsuntsaye suna tashi da kifi suna iyo.
It is best to share ideas with others.	Zai fi kyau a fitar da ra'ayoyi tare da wasu.
The music is amazing and sweet.	Waƙar tana da ban mamaki kuma mai daɗi.
The people of the village are proud of their village history.	Mutanen kauyen suna alfahari da tarihin kauyensu.
Wildlife is beautiful.	Halittun daji suna da kyau.
She sat up, her hands tight.	Zama tayi, hannunta a dunkule.
Scientists are experimenting with genetic modification.	Masana kimiyya suna gwaji tare da gyara kwayoyin halitta.
The power company put out the fire.	Kamfanin wutar lantarki ya kashe wutar.
He added salt to the chicken dish.	Ya kara gishiri a abincin kaji.
Thousands of years ago, people started painting on the walls of caves.	Dubban shekaru da suka wuce, mutane sun fara yin zane a bangon kogo.
Another disadvantage is that kerosene costs a lot of money.	Wani hasara shi ne cewa kananzir yana kashe kuɗi da yawa.
The sun went down in the sky.	Rana ta yi ƙasa a sararin sama.
Weight gain before and after each training session.	Yi nauyi kafin da bayan kowane zaman horo.
Crop yields have grown significantly this year.	Abubuwan amfanin gona sun girma sosai a bana.
The larvae are placed in the corn field to scare away the birds.	An sanya tsutsa a cikin gonar masara don tsoratar da tsuntsaye.
He is wearing a shirt and a hat.	Sanye yake da riga da hula.
What were the major political movements of the time?	Wadanne manyan yunkuri ne na siyasa suka yi a lokacin?
Please give me some time.	Don Allah a ba ni ɗan lokaci.
It is very early in the morning.	Da sanyin safiya ne sojojin suka iso.
Many are poor.	Mutane da yawa talakawa ne.
The protesters demanded an answer.	Masu zanga-zangar sun bukaci a ba su amsa.
Walk on this path.	Tafiya a kan wannan hanya.
He wrote the story of everything that happened.	Ya rubuta labarin duk abin da ya faru.
The pilot's voice came on the radio.	Muryar matukin jirgin ta zo ta radiyo.
He walked safely through the forest.	Ya zagaya cikin aminci ya haye dajin.
Re-introduce oysters to the environment.	Sake shigar da kawa zuwa muhalli.
To cook, to put your food in the oven.	Don dafa abinci, don sanya abincinku a cikin tanda.
Geckos during sexual intercourse have a bright red deer.	Geckos a lokacin lokacin jima'i suna da raɓa ja mai haske.
Their skin is white.	Fatar jikinsu tayi fari.
The crowd began to disperse.	Jama'a suka fara watsewa.
The figure indicates the ground state.	Adadin yana nuna yanayin ƙasa.
Many have argued that his policies are unwise.	Mutane da yawa sun yi jayayya cewa manufofinsa ba su da hikima.
Her movements were smooth and safe.	Motsin ta sun yi santsi da aminci.
The water level is high in nature.	Turin ruwa yana da yawa a cikin yanayi.
Her throat swelled because of the intense heat.	Kuncinta ya zube saboda tsananin zafi.
The priest blessed them, and they went away.	Firist ya sa musu albarka, suka tafi.
These sleeping bags make me small.	Waɗannan kayan baccin sun yi mini ƙanƙanta.
The meeting was filled with horror	Wani firgici ne ya mamaye taron
Remember to finish your day's activities.	Ka tuna ka gama ayyukanka na ranar.
Oil, grease, grease, and wax are all natural ingredients.	Mai, man shafawa, mai, da kakin zuma duk abubuwa ne na halitta.
Don't worry about it.	Kar ki damu dashi.
She introduced herself and her brother.	Ta gabatar da kanta da kaninsa.
‘Police accused him of taking pockets.	‘Yan sandan sun zarge shi da karbar aljihu.
Her children are wrapped in purple jam.	'Ya'yanta 'ya'yanta sun lullube su da m jam.
They unloaded their heavy luggage on the way.	Sun kwashe kayansu masu nauyi a kan hanya.
The three men tied the rope around the tree.	Mutanen uku suka daure igiyar a jikin bishiyar.
Snow covered the area, covering everything in the snow.	Dusar ƙanƙara ta mamaye yankin, ta lulluɓe komai a cikin dusar ƙanƙara.
A kind doctor brought relief to his patient.	Wani likita mai kirki ya kawo dauki ga majinyacinsa.
Government officials are planning to launch a new campaign.	Jami'an gwamnati na shirin aiwatar da wani sabon kamfen.
Art work, perhaps.	Aikin fasaha, watakila.
An expensive hotel on the beach?	Hotel mai tsada a bakin teku?
The matchbox is lying on the floor.	Akwatin ashana na kwance a kasa.
Who is there? 	Wanene a can?
asked the old man.	ya tambayi tsohon.
At school, children paint the walls.	A makaranta, yara sun yi zanen bango.
The level of air pollution in the air increases dramatically.	Matsayin gurɓataccen iska a cikin iska yana ƙaruwa da ban tsoro.
Public opinion polls show strong support.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a na nuna gagarumin goyon baya.
It examines the gaps between social groups.	Yana nazarin gibin da ke tsakanin kungiyoyin zamantakewa.
They announce the dawn with the sound of a long trumpet.	Suka yi ta busharar wayewar gari tare da busa kaho mai tsayi.
They explored the world.	Sun binciki duniya.
The building is now being rebuilt.	Yanzu haka ana sake dawo da ginin.
She sits on the bed and cries.	Kan gado ta zauna tana kuka.
The room is covered with incomparable fog.	Dakin an lullube shi da hazo mara misaltuwa.
The historic park is well worth a visit.	Wurin shakatawa na tarihi ya cancanci ziyara.
Always buy homemade meat.	Koyaushe siyan naman gida.
But first, you have to go to the post office.	Amma da farko, dole ne ku je gidan waya.
Let's look at the record.	Bari mu dubi rikodin.
He did not prepare for her request.	Bai shirya bukatarta ba.
It rained heavily at night, washing everything.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a daren, yana wanke komai.
Closing her eyes she fell asleep.	Rufe idonta tayi bacci ya dauketa.
Harmful rain flooded the lake for hours.	Ruwan sama mai lahani ya mamaye tafkin na sa'o'i.
A local pantomime team will perform at the theater.	Ƙungiyar pantomime na gida za su yi a gidan wasan kwaikwayo.
The situation is not clear.	Lamarin dai bai fito fili ba.
Use a roller to attach the dots.	Yi amfani da mai nadawa don haɗa ɗigon.
Clear your mind and do not think of anything.	Ka share tunaninka kada kayi tunanin komai.
Have you tried black olives, for example?	Shin kun gwada zaitun baƙar fata, misali?
The boy's mother was angry with him.	Mahaifiyar yaron ta yi fushi da shi.
He played with a pen.	Ya yi wasa da alkalami.
Significant progress has been made towards this goal.	An samu gagarumin ci gaba ga wannan manufa.
Both tenants are responsible for paying the rent.	Duk masu haya biyu suna da alhakin biyan haya.
The building looks like a small staircase.	Ginin yana kama da ƙaramin mataki.
Turn me on!	Juya na!
Pronouns and particles in other words.	Karin magana da barbashi a wasu kalmomi.
Only a few visitors returned to the temple.	Baƙi kaɗan ne suka dawo haikalin.
On several occasions, warring factions exchanged prisoners.	A lokuta da dama, ƙungiyoyin yaƙi sun yi musayar fursunoni.
The doors will lock automatically.	Ƙofofin za su kulle ta atomatik.
Can the skin be rejuvenated?	Za a iya sabunta fata?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Ya ki ya saurari gardamar abokan hamayyarsa.
The king's law says that all dogs should be killed.	Dokar da sarki ya bayar ta ce a kashe duk karnuka.
Researchers should improve their understanding of the past.	Masu bincike yakamata su haɓaka fahimtar abubuwan da suka gabata.
Students are given textbooks for each lesson.	An bai wa dalibai litattafai na kowane darasi.
Crowds lined the streets.	Gungun jama'a sun matsa kan titi.
The cave is beautiful.	Kogon yayi kyau.
Now that you are retired, you must rest!	Yanzu da kuka yi ritaya, dole ne ku huta!
Rain	Ruwan sama
My sister always eats only natural foods.	'Yar uwata kullum tana cin abinci na halitta ne kawai.
He cut a small fruit.	Ya yanyanka 'ya'yan itace kanana.
The lawyer asked for a delay until next week.	Lauyan ya nemi a jinkirta har sai mako mai zuwa.
I apologized to my Professor and explained what had happened.	Na nemi gafarar Farfesa na kuma na bayyana abin da ya faru.
Nike has sponsored several sports teams.	Nike ta dauki nauyin kungiyoyin wasanni da dama.
Researchers at the university have been trying for years	Masu bincike a jami'ar sun yi ƙoƙari na tsawon shekaru
Developing new farming techniques has revolutionized agriculture.	Haɓaka sabbin dabarun noma ya kawo sauyi a harkar noma.
He collected the butterfly as a child.	Ya tattara malam buɗe ido yana yaro.
Barnacles are glued to the wreckage of ships.	Barnacles suna manne da tarkacen jiragen ruwa.
We should encourage reuse.	Ya kamata mu ƙarfafa sake yin amfani da su.
He looked at the skyscrapers.	Ya kalli skyscrapers.
These thoughts never left my soul.	Waɗannan tunanin ba su taɓa barin raina ba.
He looked down at her, embarrassed.	Ya kasa daga kai, kunya ya kamashi.
It was a hot afternoon.	La'asar ta kasance rana da dumi.
They followed a crowded street.	Sun bi ta titi mai cunkoso.
The meeting is scheduled for tomorrow.	A gobe ne ake gudanar da taro.
Provide assistance in homeless shelters.	Ba da agaji a matsugunin marasa gida.
A mother crawling on her hands.	Wata uwa tana jinjiri a hannunta.
This material has a soft texture.	Wannan abu yana da laushi mai dadi.
Legal action must be taken.	Dole ne a dauki matakin shari'a.
Adequate supply of coal must be imported.	Dole ne a shigo da isassun kayayyaki na kwal.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Likitan ya shawarci majiyyaci da ya huta a gado.
It smelled of smoke.	Wani kamshin hayaki ne ya ratsa ta.
Accepting negative thoughts with negative thoughts.	Karɓar ra'ayoyin marasa kyau tare da tunani mara kyau.
Some argue that the death penalty prohibits crime.	Wasu suna jayayya cewa hukuncin kisa yana hana aikata laifuka.
The school grounds were filled with snow.	Filin wasan makarantar ya cika da dusar ƙanƙara.
Professional repairs have taken them.	Kwararrun gyare-gyare sun kai su.
The team was not planning an attack.	Tawagar ba ta shirya kai harin ba.
Large amounts of water grow as they fall into the atmosphere.	Barbasar ruwa suna girma yayin da suke faɗowa cikin yanayi.
The survivors carry the pillars above the rock.	Waɗanda suka tsira suna ɗaukar ginshiƙai sama da dutsen.
Sometimes he smokes.	Wani lokaci yakan sha taba sigari.
The haraam women sang the singer's songs.	Matan harami sun zaburar da wakokin mawakin.
Death is a part of life.	Mutuwa bangare ne na rayuwa.
Fish are caught and sold in local markets.	An kama kifi ana sayar da su a kasuwannin cikin gida.
Tomatoes must be red, of course.	Tumatir dole ne ya zama ja, ba shakka.
They always have something to do!	Koyaushe suna da abin da za ku yi!
A place where cars do a lot of testing.	Wurin da motoci ke yin gwaji mai yawa.
Each call includes a petition.	Kowace kira ta haɗa da koke.
Behind the house overlooks some farmland.	Bayan gidan yana kallon wasu filayen noma.
The train came to a standstill.	Jirgin ya tsaya cak.
James washed the soap off his face.	James ya wanke sabulun da ke fuskarsa.
The moon rose slowly over the cliff.	Watan ya tashi a hankali bisa dutsen dutsen.
It is difficult to identify the fingerprint of anyone.	Yana da wuya a gane tambarin yatsa na wane ne.
Suddenly the train appeared and we boarded.	Nan da nan jirgin ya bayyana muka hau.
Looking out the window.	Kallon ta taga.
She presses her fingertips in frustration.	Tana danna farce ta bata hakuri.
The victim was raped.	An yi wa wanda aka yi wa fyade fyade.
The journey should take about two hours.	Ya kamata tafiyar ta dauki awa biyu.
A strange brother.	Wani baƙon ɗan'uwa.
She kissed him goodbye.	Ta busa masa sumbata.
The body of the victim was found near a football stadium.	An tsinci gawar wanda aka kashe a kusa da filin wasan kwallon kafa.
They asked the best way to the city.	Suka tambayi mafi kyawun hanyar zuwa gari.
An animal was released into the building.	An sako wata dabba a cikin ginin gida.
The portrait of this area is famous for its beauty.	Hoton hoto na wannan yanki ya shahara saboda kyawunsa.
We can see the lights from here.	Muna iya ganin fitilu daga nan.
Charles was an intelligent boy, who followed all the rules.	Charles yaro ne mai hankali, wanda ya bi duk dokoki.
The customer asked for a silencer on his gun.	Abokin ciniki ya nemi mai yin shiru a kan bindigarsa.
The shortage is severe.	Karancin ya yi tsanani.
We want to know more about it.	Muna son ƙarin sani game da shi.
Their kingdom is full of corruption.	Mulkin nasu ya cika da badakala.
This, of course, is obvious!	Wannan hakika, a bayyane yake!
Find the one that doesn't fit.	Gano wanda bai dace ba.
The stamp is drawn from agate.	An zana hoton hatimin daga agate.
He participated in a protest rally.	Ya shiga wani gangamin zanga-zanga.
She agrees to marry him.	Ta amince zata aureshi.
Only cats and humans can reach this forest.	Cats da mutane ne kawai za su iya isa wannan daji.
An agreement was reached to stop the fighting.	An kulla yarjejeniya don dakatar da fada.
When it got late, the town was quiet.	Idan magariba ta yi, garin ya yi tsit.
The girl smiled shyly.	Yarinyar tayi murmushi a kunyace.
Silos are used to separate grains.	Ana amfani da silos don ware hatsi.
The street is nice but quiet.	Titin yayi kyau amma shiru.
He is known locally for his musical talent.	An san shi a cikin gida da basirar kida.
The princess kissed her father on the cheek.	Gimbiya ta yiwa babanta kiss a kumatu.
She said something under her breath.	Ta fad'a wani abu a k'ark'ashinta.
His great-grandfather owned a farm.	Tsohon kakansa ya mallaki gona.
I have seen many sunsets in my life.	Na ga faɗuwar rana da yawa a rayuwata.
It is slim but strong.	Shi siririn ne amma karfi.
The government must provide funds to feed the poor.	Dole ne gwamnati ta samar da kudade don ciyar da talakawa.
He persevered and worked.	Ya dage da aiki.
It is separated from all salted and salted fish.	An ware shi daga duk kifin ruwan gishiri da ruwan gishiri.
I do not agree with one point and you may disagree.	Ban yarda da batu guda ba kuma kuna iya rashin yarda.
Cold fire freezes political doctrine.	Wuta mai sanyi ta daskarar da rukunan tattalin arzikin siyasa.
Mare went too far.	Mare ta yi nisa da karfi.
You know the girl is beautiful.	Ka san yarinyar kyakkyawa ce.
This is where he lives.	Anan yake zaune.
The corpses were burned.	An kona gawarwakin.
They plan to sell ice to every store in town.	Suna shirin sayar da kankara ga kowane shago a garin.
The army chased away the pirates.	Sojojin sun fatattaki rundunar 'yan fashin teku.
He successfully produced two new products.	Ya samu nasarar kera sabbin kayayyaki guda biyu.
There is some evidence to support this assumption.	Akwai wasu shaidun da ke goyan bayan wannan hasashe.
Cows and calves slept in the shade.	Shanu da maraƙi sun kwana a inuwar.
My neighbor has big ambitions.	Maƙwabcina yana da babban buri.
The finish line is still hundreds of miles away.	Har yanzu layin ƙarewa yana da nisa ɗaruruwan mil.
Most tropical flowers are orange.	Yawancin furanni na wurare masu zafi orange ne.
Upon his arrival he was greeted warmly.	Da isowarsa aka yi masa sannu da zuwa.
Dispose of waste properly.	Zubar da sharar da kyau.
He dedicated his life to helping the poor.	Ya sadaukar da rayuwarsa wajen taimakon talakawa.
Problems with the new computer are beginning to occur.	Matsalolin sabuwar kwamfutar sun fara faruwa.
In the distance, a helicopter flies over the mountains.	A can nesa, wani jirgin sama mai saukar ungulu ya tashi a kan tsaunuka.
The man's eyes lit up.	Idanun mutumin sun haskaka.
She took the basket with her.	Ta dauki kwando da ita.
Control your cholesterol levels.	Kula da yawan ƙwayar cholesterol.
The report shows our potential.	Rahoton ya nuna iyawarmu.
She touched her finger to her lower lip.	Ta shafi yatsanta zuwa lebbanta na kasa.
Toys gather at the venue.	Kayan wasan yara suna taruwa a wurin.
The sun shone in the shop weakly.	Rana ta haskaka cikin shago a raunane.
Small beaches support a series of hills.	Ƙananan rairayin bakin teku suna goyon bayan jerin tsaunuka.
Satellite data are collected in the correct position.	Bayanan tauraron dan adam yana taruwa a cikin madaidaicin matsayi.
Production of agricultural products is limited.	Samar da kayayyakin noma ya kare.
The program includes regular meetings with doctors.	Shirin ya ƙunshi tarurruka akai-akai tare da likitoci.
We have three large lakes.	Muna da manyan tafkuna guda uku.
He told them about an ancient creature.	Ya ba su labari game da wata tsohuwar halitta.
Head north to the city.	Ku nufi arewa zuwa birnin.
he is an intelligent dancer.	hazikin dan rawa ne.
Divine nature protects the city.	Halittar allahntaka tana kare garin.
Turn off your mobile phone.	Kashe wayar hannu.
They were disturbed by the noise of traffic.	Hayaniyar cunkoson ababen hawa sun dame su.
It is built entirely of stone and cement.	An gina shi gaba ɗaya da dutse da siminti.
Find the hips and buttocks in you.	Nemo kwatangwalo da gindi a cikin ku.
The tangerine has a soft, inviting aroma.	Tangerine ɗin yana da laushi, ƙamshi mai gayyata.
The president is always on top of you.	Shugaban ko da yaushe yana kan kai.
Lack of thought.	Rashin tunani.
This river has great spiritual significance.	Wannan kogin yana da babbar ma'ana ta ruhaniya.
The island is full of blood.	Tsibirin ya cika da jini.
Intense competition leads to intense hatred.	Gasa mai tsanani ta haifar da ƙiyayya mai tsanani.
Don't play with this!	Kada ku yi wasa da wannan!
The robe fell to the ground, and it broke.	Tuffar ta faɗi ƙasa, ta karye.
They always look to the past for guidance.	Kullum suna duban abin da ya gabata don shiriya.
The villagers abused him by imposing the debt on them.	Mutanen kauye suka zage shi da ya dora musu wannan bashi.
Head north of town.	Kai arewa daga garin.
Look at the woman's handbag!	Kalli jakar hannun matar!
Limited housing affordability has led to rapid sales.	Iyakantaccen wadatar gidaje ya haifar da siyarwa cikin sauri.
A thin layer of ash covered everything.	Wani siririn toka ya rufe komai.
There are no roads to reach this village.	Babu hanyoyi da za su kai wannan ƙauyen.
The little bird came running towards the road.	Dan kankanin tsuntsun ya fito a guje ya nufi hanya.
The surgeon's hands shook in terror.	Hannun likitan tiyatar sun girgiza a firgice.
He insisted on attending a village meeting.	Ya dage da halartar taron kauye.
Don't be late!	Kar ku makara!
The queen holds an iron.	Sarauniyar ta yi riko da ƙarfe.
The Kouga climate has a tropical climate.	Yanayin Kouga yana da yanayi na wurare masu zafi.
The owner spread the floor.	Maigadi ya fad'a falon.
Green tea is a type of tea.	Koren shayi nau'in shayi ne.
The corners are sharp.	Kusurwoyi mai kaifi ne.
The soccer game ends with a tie.	Wasan ƙwallon ƙafa ya ƙare da kunnen doki.
Rosebush made its first flower this year.	Rosebush ya yi furen farko a wannan shekara.
Countries are not different from each other.	Ƙasashen ba su bambanta da juna ba.
He is known for his hunting skills.	An san shi da fasahar farauta.
He put away his tools.	Ya ajiye kayan aikin sa.
Birds are large groups of species that live in regions.	Tsuntsaye manyan ƙungiyoyi ne na nau'ikan nau'ikan da ke zaune a cikin yankuna.
The government is trying to fight corruption.	Gwamnati na kokarin yaki da cin hanci da rashawa.
Take off your jacket.	Cire jaket ɗin ku.
She is going to church.	Tana zuwa coci.
The crazy scientist is more crazy.	Mahaukacin masanin kimiyya ya fi hauka.
It is up to you to decide.	Ya rage naka yanke shawara.
New rules are introduced.	An gabatar da sababbin dokoki.
This river is contaminated with chemicals.	Wannan kogin yana gurbata da sinadarai.
The hotel manager was rude to us.	Manajan otal din yayi mana rashin mutunci.
He did not know the existence of others	Bai san kasancewar wasu ba
I am a great cook.	Ni babban mai dafa abinci ne.
I have better things to do than interact with politicians.	Ina da abubuwa mafi kyau da zan yi fiye da cuɗanya da ’yan siyasa.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Muna da yakinin cewa zai yi nasara a wannan aikin.
The boy is angry.	Yaron ya yi fushi.
Antelope looks like a deer.	Antelope yayi kama da barewa.
She wore long flowing dresses.	Dogayen riguna masu gudana ta saka.
The invaders left the city limits.	Mahara sun bar kan iyakokin birnin.
It is a community organization that gives people opportunities.	Ƙungiyar al'umma ce da ke ba mutane dama.
The assailants fled into the bush.	Maharan sun yi ta tsere cikin daji.
Lots of food is wasted each year.	Ana zubar da abinci da yawa a kowace shekara.
You can watch many videos online.	Kuna iya duba yawancin bidiyoyi akan layi.
She fell into his arms.	Ta fada a hannunsa.
The cost of treatment is too high.	Kudirin magunguna ya yi yawa.
His is a terrible accident.	Nasa wani mummunan hatsari ne.
These two new boats will be suitable for our trip.	Waɗannan sabbin jiragen ruwa guda biyu za su dace da balaguron mu.
The birds stopped singing.	Tsuntsaye sun daina waƙa.
The officers will have dinner with them in the evening.	Jami'an za su ci abinci tare da su da maraice.
Milk is a dish made from the milk of mammals.	Milk tasa ne da aka yi daga madarar dabbobi masu shayarwa.
The dancers looked at each other.	Masu rawa suka kalli junansu.
The suspect was arrested for stealing two cameras.	An kama wanda ake zargi da satar kyamarori guda biyu.
The government has appointed committees to oversee the project.	Gwamnati ta nada kwamitoci da za su kula da aikin.
Police are looking for the suspect.	'Yan sanda na neman wanda ake zargi.
The general promised to support them at all costs.	Janar din ya sha alwashin tallafa musu ko ta halin kaka.
What happened changed his life.	Abin da ya faru ya canza rayuwarsa.
Services are only useful if they have a monetary meaning.	Ayyuka suna da amfani ne kawai idan suna da ma'ana ta kuɗi.
The billing is incorrect.	Lissafin kwamfutar ba daidai ba ne.
The caravan was ambushed.	An yi wa ayari kwanton bauna.
Adjust the schedule if necessary.	Gyara jadawali idan ya cancanta.
Some older ones suffer from cataracts.	Wasu tsofaffi suna samun ciwon ido.
The noise surprised us.	Hayaniyar ta ba mu mamaki.
Her eldest son was arrested.	An kama babban danta.
Although the word "crazy" was never used, it's acted like crazy.	Ko da yake ba a taɓa amfani da kalmar "mahaukaci" ba, amma ta yi kamar mahaukaci.
The evil witch turned the kids into cakes.	Muguwar boka ta mayar da yaran wainar.
The change of law took effect immediately.	Canjin dokar ya yi tasiri nan da nan.
The queen sought advice from her advisers.	Sarauniyar ta nemi shawara daga mashawarta.
The readings will be repeated.	Za a maimaita karatun.
The teacher was very interested in finding her.	Malamin ya yi matukar sha'awar gano ta.
The story surprised me.	Labarin ya ba ni mamaki.
Once a cow is sold at an ridiculous price.	Da zarar an sayar da saniya kan farashi mai ban dariya.
Out of the bag she pulled out salt and pepper.	Daga cikin jakarta ta ciro gishiri da barkono.
The election was dominated by two political parties.	Jam’iyyun siyasa biyu ne suka mamaye zaben.
He refilled her glass	Ya sake cika mata gilashi
The neighborhood was affluent.	Unguwar ta kasance mai wadatuwa.
The city's economy depends heavily on tourism.	Tattalin arzikin birnin ya dogara kacokan akan harkar yawon bude ido.
Pocket accountants will be discharged in the next few years.	Za a jefar da masu lissafin aljihu a cikin ƴan shekaru masu zuwa.
Great compliment to a humble person.	Babban yabo ga mutum mai tawali'u.
Now the web has completely taken over.	Yanzu gaba daya gidan yanar gizo ya kama shi.
Mongoose of dubeta.	Mongoose ya dubeta.
This chemical waste contains toxic substances.	Wannan sharar sinadarai ta ƙunshi abubuwa masu guba.
Taji a cold.	Taji wani sanyi.
Bad weather and weak infrastructure have prevented rescue.	Mummunan yanayi da raunin ababen more rayuwa sun hana ceto.
She has been looking for a job ever since.	Tun daga nan take neman aiki.
One bedroom has no closet.	Ɗayan ɗakin kwana ba shi da kabad.
My heart sank at what they said.	Zuciyata ta baci da abin da suka ce.
This famous explorer is wearing a turban.	Wannan mashahurin mai binciken yana sanye da rawani.
Some cities have lower deities than in the past.	Wasu garuruwa suna da ƙasƙantattu na zamanin da.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Mutane sun zaɓi zama a birane saboda ya fi dacewa.
Urban dwellers often lack good food.	Mazauna birane sukan rasa abinci mai daɗi.
The website stores your reading history.	Gidan yanar gizon yana adana tarihin karatun ku.
Little is known about her childhood.	Kadan ne aka sani game da yarinta.
Avoid opening doors for guests.	Ka guji buɗe kofa ga baƙi.
It spread over the top of his lungs.	Ya fad'a saman huhunsa.
The fishermen were calm and did not give up.	Masunta sun natsu, sun ƙi tsoro.
The old couple had a fight in the living room.	Tsofaffi ma'aurata sun yi fada a cikin dakin zama.
The monks did this work diligently.	Sufaye sun yi wannan aiki da himma.
There are not enough schools to meet the demand.	Babu isassun makarantun da za su biya bukata.
Exhaust fumes pollute the air.	Fitowar hayakin motoci ya gurbata iskar.
The foundation of the stone becomes an alternative to energy.	Tushe na dutse ya zama madadin makamashi.
Floods inundated farms and destroyed farmland.	Ambaliyar ta mamaye gonaki tare da lalata filayen noma.
Symptoms include nausea, vomiting, and vomiting.	Alamomin sun hada da juwa, tashin zuciya, da amai.
I ate a little, then I got hurt.	Na ci kadan, sai na ji ciwo.
Being overweight comes with a variety of health risks.	Kasancewa mai kitse yana zuwa tare da haɗarin lafiya iri-iri.
The average temperature rises slowly.	Matsakaicin yanayin zafi ya tashi a hankali.
Tourists are satisfied with the palace.	Masu yawon bude ido sun gamsu da fadar.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Ya kalli matar dake zaune akan sofa.
This country is rich in minerals.	Wannan kasa tana da arzikin ma'adinai.
He shed tears.	Ya sauke kai hawaye na zubowa.
Various ideas have been put forward to explain this.	An gabatar da ra'ayoyi daban-daban don bayyana wannan.
She could not imagine herself climbing a huge mountain.	Ba za ta taɓa tunanin kanta ta hau wani babban dutse ba.
A strange fire engulfed the roof.	Wuta mai ban mamaki ta mamaye rufin.
I have a life of regret.	Taji wani 6acin rai na nadama.
The modern car is obviously more than the old clunker.	Motar zamani a fili ta fi tsohuwar clunker.
She and her siblings are professional musicians.	Ita da ’yan’uwanta ƙwararrun mawaƙa ne.
The test is designed to test the theory.	An tsara gwajin don gwada ka'idar.
The woman got up and went down the stairs.	Matar ta tashi ta sauka daga matakala.
Once the eggs hatch, the chicks must feed themselves.	Da zarar ƙwai ya ƙyanƙyashe, dole ne kajin su yi kiwon kansu.
The tower can be seen from the main entrance.	Ana iya ganin hasumiya daga babban kofa.
The new system includes more automation.	Sabon tsarin ya ƙunshi ƙarin aiki da kai.
We need to face major challenges in the years to come.	Muna bukatar fuskantar manyan kalubale a shekaru masu zuwa.
He wrote his songs and poems.	Ya rubuta wakokinsa da wakokinsa.
Haircut has no eye for style.	Aski ba shi da ido ga salo.
They live in a house covered with ivy.	Suna zaune a wani gida da aka lulluɓe da ivy.
Her hair was dyed an inappropriate shade of red.	Gashinta an rina wani inuwar ja da bai dace ba.
Jacob was drenched in sweat.	Yakubu ya jike da zufa.
She swam across the lake, scattering water all over.	Ta yi iyo ta haye tafkin, ta watsa ruwa ta ko'ina.
The ice rose above the water.	Ruwan ƙanƙara ya taso bisa ruwan.
Once they arrive, they will install the equipment.	Da zarar sun isa, za su shigar da kayan aiki.
The text has struck us.	Rubutun ya harare mu.
The bride was beautiful and elegant.	Amarya ta kasance kyakkyawa kuma kyakkyawa.
It was at this point that he was arrested.	A wannan lokacin ne aka kama shi.
You need to qualify to become a member.	Kuna buƙatar cancanta don zama memba.
The interpretation has sparked controversy and sparked criticism.	Fassarar ta haifar da cece-kuce kuma ta jawo zargi.
He was declared insane and taken to a psychiatric ward.	An ayyana shi a matsayin mahaukaci kuma aka kai shi gidan mahaukata.
She has brown eyes and green eyes.	Tana da launin ruwan kasa da koren idanu.
The cards in the hidden floor are shuffled.	Katunan da ke cikin ɓoyayyun benen suna shuffled.
The journey was long and difficult.	Tafiyar ta yi tsawo da wuya.
This hill on the school grounds is spectacular at sunset.	Wannan tudun da ke harabar makarantar yana da ban sha'awa a faɗuwar rana.
Most of the trees in this area belong to this area.	Yawancin itatuwan wannan yanki na wannan yanki ne.
Kids love to go to the zoo.	Yara suna so su je gidan namun daji.
She lay down on the altar.	Ta kwanta a kan bagaden.
The singer was thrilled that the song was her favorite.	Mawakin ya ji daɗin cewa waƙar ta fi so.
They cannot be all winners.	Ba za su iya zama duka masu nasara ba.
The army has set up camps all over the country.	Sojojin sun yi sansani a duk fadin kasar.
Mountain teams try to reach the top every year.	Ƙungiyoyin masu hawan dutse suna ƙoƙarin kaiwa kololuwar kowace shekara.
Encouragement.	Karfafawa.
Many donors feel that young people should be encouraged to work.	Yawancin masu ba da agaji suna ganin ya kamata a ƙarfafa matasa su yi aiki.
The smoke that engulfed the city sparked protests.	Hayakin da ya mamaye birnin ya haifar da korafe-korafe.
The skin of his body was smooth and smooth.	Fatar jikinsa ta yi santsi kuma ta yi laushi.
The girl began to sing.	Yarinyar ta fara waƙa.
They protested against the changes.	Sun yi zanga-zangar adawa da sauye-sauyen.
Cleveland's population has shrunk to half its peak.	Girman yawan jama'ar Cleveland ya ragu zuwa rabin kololuwar sa.
A terrifying question arose.	Tambayar mai ban tsoro ta taso.
He cooked delicious food.	Ya dafe abinci mai dadi.
Increased use after the introduction of the steam engine.	An ƙara amfani bayan gabatarwar injin tururi.
Life in the city was fast paced.	Rayuwa a cikin birni ta kasance cikin sauri.
The lion killed the deer.	Zaki ya kashe barewa.
These islands have long been popular with tourists.	Waɗannan tsibiran sun daɗe suna shahara da masu yawon buɗe ido.
Few people believe in magic.	Mutane kaɗan ne suka gaskata da sihiri.
Some workers feel they do not want to hire women.	Wasu ma'aikata suna ganin ba sa son daukar mata.
Please wait.	A dakata.
I want to work abroad.	Ina so in yi aiki a ƙasashen waje.
The oldest of the artefacts, which dates back thousands of years.	Mafi dadewa na kayan tarihi, wanda aka shafe shekaru dubbai.
The light shines only from a small crack.	Haske yana haskakawa kawai daga ƙaramin tsaga.
Two pedestrians collided with each other.	Masu tafiya a kasa guda biyu sun yi karo da juna.
Directly meant the girl.	Kai tsaye ya nufi yarinyar.
The thief thought of her unfulfilled dream.	Barawo yayi tunanin burinta da bai cika ba.
As a child, he loved to blow up.	Lokacin yaro, yana son yin busa.
We thought we missed you.	Mun dauka mun rasa ku.
These radio cables travel at high frequencies.	Waɗannan igiyoyin rediyo suna tafiya a babban mitar.
The military later announced that security had been restored in the area.	Daga baya sojojin sun sanar da cewa an tabbatar da tsaron yankin.
They will come here to help.	Za su zo nan don taimakawa.
We tried to visit three churches today.	Mun yi ƙoƙarin ziyartar majami'u uku a yau.
There are a few ways.	Akwai 'yan hanyoyi.
I will drop you off at your hotel.	Zan sauke ku a otal ɗin ku.
But most of the country is desert.	Amma galibin kasar hamada ce.
Some animals shed their clothes in the summer.	Wasu dabbobi suna zubar da rigarsu a lokacin rani.
Some people believe that dancing is a form of art.	Wasu mutane sun gaskata cewa rawa wani nau'i ne na fasaha.
The town is home to many art galleries.	Garin gida ne ga ɗimbin ɗimbin guraben fasaha.
Be sure to read the instructions carefully.	Tabbatar karanta umarnin a hankali.
Most towns in the region are suffering from water shortages.	Galibin garuruwan yankin na fama da matsalar karancin ruwa.
Exploring space is of interest to many people.	Binciken sararin samaniya abin sha'awa ne ga mutane da yawa.
Businesses are working fast to raise money.	Kamfanonin kasuwanci suna aiki da sauri don tara kuɗi.
She is included.	An hada ta.
The children were left for ten days at school.	An bar yaran kwanaki goma a makaranta.
It is good to think before you speak.	Yana da kyau a yi tunani kafin ku yi magana.
It is better to let his plants adapt to the bucket.	Gara ya bar tsirransa su saba da bokiti.
There is a two street street restaurant.	Akwai gidan cin abinci titi biyu nesa.
She made a long trip home.	Ta yi doguwar tafiya gida.
Riots erupted in the city yesterday.	A jiya ne aka yi tarzoma a wannan birni.
Laughter of children wandering the lawn.	Dariyar yara tana yawo a cikin lawn.
Running out of the hole, he fell on the patio.	Da gudu daga cikin ramin, ya fado kan patio.
A brave leader, resilient and strong.	Jarumin shugaba, mai tsayin daka da karfi.
Scientists wrote this statement.	Masana kimiyya sun rubuta wannan bayanin.
Finally, researchers have linked increased cancer rates to cancer.	A ƙarshe, masu bincike sun danganta haɓakar adadin ciwon daji da gurɓatacce.
Snow kept rising when they arrived.	Dusar ƙanƙara ta yi ta tashi a lokacin da suka isa.
He was polite to those close to him.	Ya kasance mai ladabi ga na kusa da shi.
Her mind was sharp.	Hankalinta ya kasance mai kaushi.
Why does it hurt so much?	Me yasa yayi zafi haka?
Peace is proclaimed worldwide.	An yi shela don zaman lafiya a duniya.
People always remember the first.	Mutane koyaushe suna tunawa da farko.
This study explores aetiology and origin.	Wannan binciken yana bincika aetiology da asali.
He was struck by a sorcerer.	Wani mai sihiri ya buge shi.
The captured lynx was released into the trap.	An saki lynx da aka kama a cikin tarko.
Records show that many soldiers prefer to commit suicide in prison.	Bayanai sun nuna cewa sojoji da dama sun gwammace kashe kansu a gidan yari.
This district is known as the center of artists.	An san wannan gundumar a matsayin cibiyar masu fasaha.
Folding tables are great for small gardens.	Tables masu niƙawa suna da kyau ga ƙananan lambuna.
The amount produced is too small.	Adadin da aka samar ya yi kadan.
Currently, there are several types of citizens at risk.	A halin yanzu, akwai nau'ikan 'yan ƙasa da yawa a cikin haɗari.
The roof was decorated with the frieze of the gods.	An yi wa rufin ado da frieze na alloli.
My hair is damaged.	Gashina ya lalace.
These people are experts in their field.	Wadannan mutane sun kasance masana a fagensu.
It is the work of a teacher who teaches.	Aikin malami ne ya koyar.
Bicycles are covered with aluminum.	Ana rufe kekuna da aluminum.
The cost of living in this city is very high.	Farashin rayuwa a wannan birni yayi tsada sosai.
He ordered lunch at the cafe.	Ya umarci abincin rana a cafe.
Attempts were made to impeach the president.	Anyi kokarin tsige shugaban.
The search landed on a volcano.	Binciken ya sauka a kan wani dutse mai aman wuta.
She was ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Ta kasance mai buri, tana aiki tuƙuru don hawa tsanin kamfani.
Debby is still single.	Debby har yanzu bai yi aure ba.
They barely sell their produce.	Da kyar suke sayar da amfanin gonakinsu.
Shave a razor blade.	Reza wata na'urar da ake amfani da ita wajen aske fuska.
Many people went to university.	Mutane da yawa sun je jami'a.
Many wild animals face extinction threats.	Dabbobin daji da yawa suna fuskantar barazanar bacewa.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein ya haɓaka ka'idar dangantaka.
The project faced challenges.	Aikin ya fuskanci matsaloli.
It is always late.	Kullum yana makara.
Pioneering makes that possible.	Majagaba ya sa hakan ya yiwu.
Do not use too much salt in the recipe.	Kada ku yi amfani da gishiri da yawa a cikin girke-girke.
How is your garden?	Yaya lambun ku yake?
There was a clash near the port.	An yi gumurzu a kusa da tashar jiragen ruwa.
The new rules will take effect next month.	Sabbin dokokin za su fara aiki a wata mai zuwa.
Decisions need to be made quickly.	Ana buƙatar yanke shawara da sauri.
In nature, animals produce the nutrients that their bodies need.	A yanayi, dabbobi sukan fitar da abubuwan gina jiki da jikinsu ke bukata.
We use only capital letters at the beginning of sentences.	Muna amfani da manyan ƙira ne kawai a farkon jimloli.
Our family has lived in this town for many years.	Iyalanmu sun yi zamansu a wannan garin tun shekaru da dama.
Soon the boy falls into the sea.	Ba a dade ba sai yaron ya fada cikin teku.
The sky was covered with light gray.	Sama ya yi lullube da launin toka mara nauyi.
The result is the first draft in a hurry.	Sakamakon shine daftarin farko cikin gaggawa.
The rain fell on them.	Ruwan sama ya zubo musu.
They did not pay attention at first, but the man looked	Ba su kula da farko ba, amma mutumin ya duba
Sometimes sinners are forgiven.	Wani lokaci ana gafarta wa masu laifi.
People need food, water, clothing and perhaps shelter.	Mutane suna buƙatar abinci, ruwa, tufafi da watakila matsuguni.
Morphine and adrenaline are administered to reduce pain.	Ana gudanar da morphine da adrenalin don rage zafi.
This wine has a very sweet taste.	Wannan giya yana da ɗanɗano mai ɗanɗano.
Walking around a dilapidated house brought her back to her senses.	Zagayawa gidan da ya lalace ya dawo da tunaninta.
The forest seemed to be on fire.	Dajin kamar yana cin wuta.
The building was a huge building.	Ginin ya kasance babban gini.
The flood threatened to destroy all the crops.	Ambaliyar ta yi barazanar lalata duk amfanin gonakin girbin.
Authorities are investigating whether this may have been intentional.	Hukumomi na binciken ko hakan na iya kasancewa da gangan.
The astronaut tore a hole in the plane's oxygen tank.	Dan sama jannatin ya yayyaga rami a cikin tankin iskar oxygen na jirgin.
Etching is an old technology.	Etching tsohuwar fasaha ce.
She travels a long way.	Ta kan yi tafiya mai nisa.
They held many meetings.	Sun yi taruka da yawa.
No one will be seen.	Ba za a ga kowa ba.
His wife was silent.	Matarsa ​​tayi kuka shiru.
Old car cemetery.	Makabartar tsofaffin motoci.
Nothing like that.	Ba abin da ya yi kama.
Above all, thepixel resolution is significant.	Sama da duka, ƙudurin thepixel yana da mahimmanci.
She picked up the coins one by one.	Ta debo tsabar kudi daya bayan daya.
They dance with enthusiasm.	Suna rawa da kuzari.
A balanced amount of baking soda and lemon juice reacts strongly.	Daidaitaccen adadin soda burodi da ruwan 'ya'yan lemun tsami suna mayar da martani da ƙarfi.
We could hardly sleep.	Da kyar muka yi barci a ido.
Both are frustrated.	Biyu sun ji takaici.
Music, dances and dances have long been popular in festivals.	Kiɗa, raye-raye da raye-raye sun daɗe suna fitowa a cikin bukukuwa.
Repair the entire system before the trip.	Gyara duk tsarin kafin tafiya tafiya.
This commentary will hold all my books.	Wannan tafsirin littafai zai rike duk littattafana.
Impossible, but possible.	Ba zai yiwu ba, amma mai yiwuwa.
The customs official is unaware of the new regulations.	Jami’in kwastam din bai san sabbin ka’idojin ba.
It is called the antimatter antiproton.	Ana kiran kwayar cutar antimatter antiproton.
Officially, she is not a vegetarian.	A hukumance, ita ba mai cin ganyayyaki ba ce.
She kept kissing him.	Ta ci gaba da sumbatar shi.
Many of our cultures reflect our history.	Yawancin al'adunmu suna nuna tarihinmu.
Correcting this mistake is a tragedy.	Kin gyara wannan kuskuren abin takaici ne.
The plane slammed to one side.	Jirgin ya lallaba gefe guda da karfi.
Pandas eat a lot of bamboo.	Pandas suna cin bamboo mai yawa.
She waited in shock.	Ta jira a razane.
Girlfriend can have a huge impact.	Budurwa tana iya yin tasiri mai girma.
The population continues to decline.	Yawan jama'a ya ci gaba da raguwa.
Do not breastfeed a five-year-old child.	Kada a shayar da yaro dan shekara biyar nono.
Experiments were performed on mice.	An gudanar da gwaje-gwaje akan beraye.
He was tired, but he could not sleep.	Ya gaji, duk da haka ya kasa barci.
Strengthening government buildings dominates the space.	Ƙarfafa gine-ginen gwamnati ya mamaye sararin samaniya.
My grandmother is a retired nurse.	Kakata ma'aikaciyar jinya ce mai ritaya.
You told me the bus was coming soon.	Kun gaya mani cewa bas ɗin yana zuwa ba da daɗewa ba.
The owner brought the food.	Maigadi ya kawo abincin.
Once an enemy is found in the forest.	Da zarar an sami abokin gaba a cikin dajin.
Gradually I poured the coffee into the mug.	A hankali na zuba kofi a cikin mug.
She was very critical of the program.	Tayi suka sosai akan shirin.
A lot of dust covered most of the view.	Wata ƙura ta rufe yawancin kallo.
Time is running out, they understand.	Lokaci ya kure, suka gane.
A truck overturned on the highway.	Wata babbar mota ta kife a kan babbar hanyar.
It seems unlikely that the number of polluters will decrease.	Da alama ba zai yuwu adadin masu gurɓatawar zai ragu ba.
Computer science is changing our world	Kimiyyar kwamfuta tana canza duniyarmu
A book is on fire.	Wani littafi yana konewa.
The number of birds will increase further	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Likita na iya tantance yanayin ku ta hanyar bincikar ku.
The wind blew up the tree.	Dan iskan ya hau bishiyar.
Natural selection is the process by which evolution takes place.	Zaɓin yanayi shine tsarin da juyin halitta ke faruwa.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The cat reached the branch of the tree.	Cat ya isa reshen bishiyar.
If the car overheats, it will cry.	Idan motar ta yi yawa, zai yi kuka.
She generously shared her toys with me.	Ta raba min kayan wasanta da karimci.
Next, you will need a little granulated sugar.	Na gaba, za ku buƙaci ɗan sukari granulated.
He looked at the beach.	Ya kalle bakin ruwa.
A kind of grass is planted.	An dasa wata irin ciyawa.
The bathroom is empty.	Gidan wanka babu kowa.
You will eat kangaroo tails.	Za ku ci jelar kangaroo.
As an artist, she focuses on oil painting.	A matsayinta na mai fasaha, ta mai da hankali kan zanen mai.
The doctor removed the bone marrow from her foot.	Likitan ya cire guntun kashi daga kafarta.
The train stopped several times.	Jirgin ya tsaya akai-akai.
She needed three tablespoons of hot soup.	Ta bukaci cokali uku na miya mai zafi.
As for her confusion.	Amma ga dimuwa ta.
All buses must be interconnected.	Duk motocin bas dole ne su kasance masu haɗin kai da juna.
The shadow was thrown behind the tree	An jefa inuwa a bayan bishiyar
No one knows where she is going.	Ba wanda ya san inda ta dosa.
The seal is noisy.	Hatimin yana hayaniya.
Together, they contribute to the development of science.	Tare, suna taimakawa ci gaban kimiyya.
He refuses to talk to them.	Ya ki yi musu magana.
His book is an exploration effort.	Littafinsa ƙoƙari ne na bincike.
In the morning the ships will depart from the port.	Da safe jiragen ruwa za su tashi daga tashar jiragen ruwa.
Your parents are worried about your health.	Iyayenku sun damu da rashin lafiya game da ku.
They began to scrape ice.	Suka fara guntun kankara.
Many of them are deeply religious.	Yawancinsu suna da zurfin addini.
Do not bear false witness against your neighbor!	Kada ka yi shaidar zur a kan maƙwabcinka!
Hotel rooms are more expensive on the weekends.	Dakunan otal sun fi tsada a karshen mako.
An important question to ask yourself.	Tambaya mai mahimmanci don yiwa kanku.
The court linked the crime to a felony.	Kotun dai ta danganta laifin da aikata laifuka.
This city is famous for its folklore.	Wannan garin ya shahara da labarun gargajiya.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Masana kimiyya ba za su iya kawar da yuwuwar sabuwar annoba ba.
The parents are full of joy and pride.	Iyayen sun cika da murna da alfahari.
Man is just one of many animals in this world.	Mutum ɗaya ne kawai daga cikin dabbobi da yawa a wannan duniyar.
The economy of this region has suffered from drought.	Tattalin arzikin wannan yanki ya yi fama da fari.
Computers are a must in today's business world.	Kwamfuta cikakken dole ne a duniyar kasuwanci ta yau.
People are trying to save their wealth.	Mutane suna ƙoƙari su adana dukiyarsu.
He is studying for a university entrance exam.	Yana karanta jarabawar shiga jami'a.
She was devastated by the news of his death.	Ta yi bacin rai da labarin rasuwarsa.
She studied hard for her exams.	Ta yi karatun ta nutsu don jarrabawarta.
The soldier left, whistling.	Sojan ya tafi yana busawa.
For many couples, having a baby is difficult.	Ga ma’aurata da yawa, haihuwa yana da wahala.
Their job is to provide services to employees.	Aikin su shine ba da ayyuka ga ma'aikata.
The water is clean enough to swim in.	Ruwan yana da tsabta don yin iyo a ciki.
Some advances in science have caused panic.	Wasu ci gaba a kimiyya sun haifar da firgici.
The dictator does not want anyone to write a song.	Mai mulkin kama karya ba ya son kowa ya rubuta waka.
He dedicated his life to medicine.	Ya sadaukar da rayuwarsa ga magani.
The clouds were a terrible gray.	Gizagizai sun kasance launin toka mai ban tsoro.
The soldier who ordered them to strip was interrogated.	Sojan da ya umarce su da su tube ya yi musu bincike.
She stopped and looked out over the sea.	Ta dakata tana lekowa cikin tekun.
Their private life was a mystery.	Rayuwarsu ta sirri ta kasance abin asiri.
It turned out very well.	Ya juyo sosai.
They were given carrots, onions and red cabbage.	An ba su karas da albasa da jan kabeji.
For many people, their job is just what they get.	Ga mutane da yawa, aikin su shine kawai abin da suke samu.
This is a myth.	Wannan tatsuniya ce.
She caught him getting ready to leave the house.	Ta kama shi yana shirin barin gidan.
Put some currants in a bowl.	Saka wasu currants a cikin kwano.
As promised, my father brought a check.	Kamar yadda ya yi alkawari, mahaifina ya kawo cekin haya.
The skyscraper house is up	Gidan skyscraper ya tashi
The stolen diamonds have never been found.	Ba a taba samun lu'u-lu'u da aka sace ba.
The floodgates are clean, but they do not look the same.	Tufana suna da tsabta, amma ba su yi kama ba.
I saw a huge monkey running down the road.	Na ga wani katon biri yana gudu a kan hanya.
We gave her a congratulatory gift.	Muka yi mata kyautar taya murna.
Is that really what you mean to say?	Shin da gaske ne abin da kuke nufi ku ce?
The veil is crushed.	An murƙushe mayafin.
The team worked very closely together during this time.	Ƙungiyar ta yi aiki tare sosai a wannan lokacin.
The world is not flat.	Duniya ba lebur ba ce.
Such an accident cannot occur without human error.	Hatsari irin wannan ba zai iya faruwa ba tare da kuskuren ɗan adam ba.
The doctors advised her not to work.	Likitocin sun ba ta shawarar kada ta yi aiki.
The snake is dead, he confirmed.	Macijin ya mutu, ya tabbatar.
There are no other trees on these hills.	Babu sauran itatuwa a kan waɗannan tsaunuka.
The fishing industry relies heavily on imports.	Masana'antar kamun kifi sun dogara kacokan akan shigo da kaya.
The army is not as strong as it used to be.	Sojojin ba su da ƙarfi fiye da kowane lokaci.
The shops are built on the foundation of crumbling bricks.	An gina shagunan a kan harsashin tubalin da ke rushewa.
Consumers rushed to buy this product.	Masu amfani sun garzaya don siyan wannan samfur.
The government receives a hefty share of revenue.	Gwamnati na karbar kaso mai tsoka na kudaden shiga.
The attackers are building a huge fire.	Maharatan suna gina wata babbar wuta.
A population explosion has devastated the environment.	Wani fashewar yawan jama'a ya lalata muhalli.
The mother believed that the story was true.	Uwa ta gaskata cewa almara gaskiya ne.
These are the qualities that make a person good.	Waɗannan su ne halayen da suke sa mutum nagari.
I'm not comfortable here.	Ba ni da dadi a nan.
The soldiers came with a horse.	Sojojin sun zo da doki.
The task was simple.	Aikin ya kasance mai sauƙi.
The fog is weak.	Hazo ya yi kasala.
Robbie met his girlfriend at the grocery store.	Robbie ya sadu da budurwarsa a kantin kantin.
The branches grow louder as the wind blows.	Rassan sun yi ƙara da ƙarfi yayin da iska ke kadawa.
Our test setup is much larger than the training set.	Saitin gwajin mu ya fi na horon girma girma.
After reviewing your reports, progress can be confirmed.	Bayan nazarin rahotanninku, ana iya tabbatar da ci gaba.
A gentle breeze blew across the land.	Iska mai laushi ta buso ƙasar.
They call it the "iron rice egg."	Suna kiranta da "kwan shinkafar ƙarfe."
Use a screwdriver to cut the copper wire.	Yi amfani da filan don datse wayar tagulla.
We do not have an account.	Ba mu da asusu.
Luck is generally a matter of chance.	Sa'a gaba ɗaya lamari ne na dama.
A small group of opponents, however, refused.	Wasu ƙananan gungun masu adawa, duk da haka, sun ƙi yarda.
All newcomers are required by law to take the exam.	Ana buƙatar duk sabbin baƙi bisa ƙa'ida don cin jarrabawa.
The spider web glows in the early morning.	Wurin gizo-gizo yana kyalli da sanyin safiya.
He shot a chair.	Ya harba kujera.
The wind blew his hair over his face.	Iska ta kada gashin kansa a fuskarsa.
He works hard to support his family.	Yana aiki tuƙuru don ya tallafa wa iyalinsa.
The workers are tired after a long day's work.	Ma’aikatan sun gaji bayan doguwar aikin yini.
The methods are not good.	Hanyoyin ba su da kyau.
The food was delicious.	Abincin ya kasance mai ban sha'awa.
These shoes are made of leather and silk.	Wadannan takalma an yi su ne da fata da siliki.
A girl climbs into the front passenger seat.	Wata yarinya ta hau kujerar fasinja ta gaba.
I know you read well.	Na san kuna karatu sosai.
After the rice is cooked, add it to the dried fruit.	Bayan shinkafar ta dahu sai a hada ta da busassun 'ya'yan itace.
No one knows how many people were affected.	Babu wanda yasan adadin mutanen da abin ya shafa.
Blue, robin water.	Blue, ruwan ruwan robin.
Rice is an important food.	Shinkafa abinci ne mai mahimmanci.
The room was full of people.	Dakin ya cika makil da mutane.
War is a feature of human history that repeats itself.	Yaƙi fasalin tarihin ɗan adam ne mai maimaita kansa.
Now he looks out the window.	Yanzu ya leko ta taga.
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
Wolves wrestle with sheep.	Kerkeci sun yi ta kokawa tunkiya.
First, you need to collect the firewood.	Da farko, kuna buƙatar tattara itacen wuta.
The experiment was soon conducted.	Ba da daɗewa ba aka gudanar da gwajin.
First, one must first calculate the amount of calories you consume.	Na farko, dole ne mutum ya fara ƙididdige adadin kuzarin da kuke ci.
You will learn how to meditate slowly.	Za ku koyi yadda ake yin bimbini a hankali.
Does this sentence make sense?	Shin wannan jumla tana da ma'ana?
Moisture is increasing.	Danshi yana karuwa.
Three dollars a day is too much.	Dala uku a rana sun yi yawa.
Colorless can see many things	Marasa launi yana iya ganin abubuwa da yawa
After the betrayal he fled.	Bayan an ci amana shi ya gudu.
Government spending plans do not always work.	Shirye-shiryen kashe kudi na gwamnati ba sa aiki koyaushe.
While my love was real, my faith was weak.	Yayin da ƙaunata ta gaskiya ce, bangaskiyata ta yi rauni.
The grass is cut and fresh.	An yanka ciyawa da sabo.
The dog is bigger in the intelligence department.	Kare ya fi girma a sashen leken asiri.
I hate people who hate me.	Na ƙi mutane masu ƙiyayya.
You should learn to do this, when possible.	Ya kamata ku koyi yin wannan, lokacin da zai yiwu.
Both restaurants offer good food.	Dukansu gidajen cin abinci sun ba da abinci mai kyau.
You are always insulting me.	Kuna zagina koyaushe.
He is the one who sets you apart from other people.	Shi ne ya bambanta ku da sauran mutane.
To know how to exercise properly, you must understand physical education.	Don sanin yadda ake motsa jiki yadda ya kamata, dole ne ku fahimci ilimin jiki.
Two drops of blood on a piece of paper.	Digo biyu na jini akan takardar.
These figures look amazing.	Waɗannan alkaluma sun yi kama da ban mamaki.
You can buy as many items as you want.	Kuna iya siyan abubuwa da yawa gwargwadon yadda kuke so.
She spends most of the day writing songs.	Ta shafe tsawon yini tana rubuta wakoki.
Food is the essence of many cultures.	Abinci shine jigon yawancin al'adu.
These shoes are awful.	Wadannan takalma suna da muni.
These shells can be used for decoration.	Ana iya amfani da waɗannan bawo don ado.
The military is investigating the possibility of oil spills.	Sojojin na binciken yuwuwar bunkasa man fetur.
I hope your injury is not serious.	Ina fatan raunin ku bai yi tsanani ba.
I'm not very interested.	Ba ni da sha'awa da yawa.
They volunteered to offer condolences to the family.	Sun ba da kansu don yin ta'aziyya ga 'yan uwa.
Who knew kettle was so important?	Wanene ya san kettle yana da mahimmanci haka?
Turning off the engine will not save fuel.	Kashe injin ba zai adana mai ba.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Yanayin ya kasance annashuwa da sada zumunci.
This field bears a bountiful harvest.	Wannan filin yana ba da girbi mai yawa.
The report examines the impact of gender differences in the workplace.	Rahoton ya yi nazari kan tasirin bambancin jinsi a wurin aiki.
If you try to do something, you will do it	Idan kun yi ƙoƙarin yin wani abu, za ku yi
Fruit covers the branches of the trees below.	'Ya'yan itace suna rufe rassan bishiyoyin da ke ƙasa.
The situation is this area.	Halin wannan yanki ne.
In a recent article, the author claims that life, or	A cikin labarin kwanan nan, marubucin ya yi iƙirarin cewa rayuwa, ko
This organization supports local staff.	Wannan ƙungiyar tana tallafawa ma'aikatan gida.
Dog lovers also recommend long leashes.	Masoyan karnuka kuma suna ba da shawarar dogon leashes.
Glass is a traditional art in this area.	Gilashin gilashi sana'a ce ta gargajiya a wannan yanki.
I avoid conflicts.	Na kan guje wa rikice-rikice.
She will listen to your concerns and show you care.	Za ta saurari matsalolinku don nuna muku kulawa.
The poor boy was taken away.	Yaron talaka aka kai shi dawa.
A thin layer of clouds covered the earth.	Wani siririn labulen gizagizai ya rufe duniya.
All male characteristics are acquired during adolescence.	Dukkan halayen maza suna samuwa a lokacin ƙuruciya.
We are moving in the snail's footsteps.	Muna motsawa a cikin takun katantanwa.
The work was exhausting and stressful.	Aikin ya kasance mai gajiya da damuwa.
I hurried out of the restaurant.	Na fita da sauri daga gidan abinci.
She was driving a racing car.	Ta tuka motar tsere.
My dog ​​loves to chew plastic.	Kare na yana son tauna robobi.
This story tells the story of a young woman.	Wannan labari ya ba da labarin wata budurwa.
The landing of the plane was delayed.	Saukowar jirgin saman ya yi jinkiri.
Although the forecast was for rain.	Ko da yake hasashen ya kasance ga ruwan sama.
The weather increased heat and drying.	Yanayin ya ƙara zafi da bushewa.
He raises her hand.	Ya daga mata hannu.
Rulers know the rich.	Masu mulki sun san masu arziki.
Work keeps them busy.	Aiki yana sa su shagaltu da su.
If one levited, it should probably stop.	Idan daya levited, ya kamata a yi yiwuwa a daina.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Yin iyo a ƙarƙashin ruwa ba shi da daɗi don minti na farko.
He was very young.	Ya kasance m yana matashi.
The men escaped from their cages	Mazaje sun tsere daga kejinsu
The rain cleansed the earth.	Ruwan sama ya tsarkake ƙasa.
A loud cry from behind	Kuka mai karfi taji daga baya
The local barber was a horrible butcher.	Wanzami na gida ya kasance mugun yanka.
It is considered to be the main theme.	An dauke shi a matsayin babban jigo.
When shot with an arrow, the patient bleeds profusely.	Lokacin harbi da kibiya, majiyyacin yana zubar da jini sosai.
In particular, lecker does not go well with milk.	Musamman ma, lecker ba ya tafiya da kyau tare da madara.
A balanced diet includes protein, carbohydrates, and fats.	Daidaitaccen abinci ya haɗa da furotin, carbohydrates, da mai.
Her voice was loud and clear.	Muryar ta a tsaye da karfi.
She threatened to burn down the house.	Ta yi barazanar kona gidan.
He used to provide free information.	Ya kasance yana ba da bayanai kyauta.
Three days after the accident, doctors said she had died.	Bayan kwana uku da faruwar hatsarin, likitocin sun bayyana cewa ta rasu.
He lived in his palace, far from the world	Ya zauna a fadarsa, nesa da duniya
The elderly couple were crushed.	An murkushe ma'auratan da suka tsufa.
This river is famous for its rich ecological and ecological environment.	Wannan kogin ya shahara da wadataccen yanayin muhalli da halittu.
The group stole two vehicles.	‘Yan kungiyar sun sace motoci biyu.
The rescue dog helped push the cart.	Karen ceto ya taimaka wajen tura karusar.
This is my second message to you regarding this issue.	Wannan shine sakona na biyu zuwa gare ku game da wannan matsala.
The cyclist must be very careful.	Dole ne mai keken keke ya yi zagayowar cikin kulawa sosai.
The village has been a breeding ground for sheep for centuries.	Ƙauyen ya bunƙasa a kiwon tumaki tsawon ƙarni.
Do we really need a restaurant?	Shin muna buƙatar wani gidan cin abinci da gaske?
Opposition groups called for a boycott.	‘Yan adawa sun fidda rai.
I never paid attention to the songs.	Ban taba kula da wakoki ba.
A boy brought me a bowl of milk.	Wani yaro ne ya kawo min kwanon madara.
The government often approves imports.	Gwamnati ta kan amince da shigo da kaya.
Such innovations are usually welcomed.	Irin waɗannan sabbin abubuwa galibi ana maraba da su.
The farmer dug a hole in the river.	Manomin ya yi noman ramin da ke gefen kogi.
Sculpting is a movement in creativity.	Sculpting shine motsa jiki a cikin kerawa.
How do you like this cake?	Yaya kuke son wannan kek?
Homework was hard for me.	Aikin gida ya yi mini wuya.
The legislature must be very careful about that.	Dole ne majalisa ta yi taka tsantsan akan haka.
Some animals are missing.	Wasu dabbobi sun bace.
She jumped up and screamed.	Tayi tsalle tana ihu.
The attackers started firing at each other.	Maharan sun fara harbin juna.
I did not eat for two days.	Kwana biyu ban ci abinci ba.
Then the wise took his son and arose.	To, sai mai hikima ya ɗauki ɗansa ya tashi.
The light filled the room, and a warm light spread.	Haske ya cika dakin, wani haske mai dumi ya bazu.
The sun is out.	Hasken rana ya baci.
Lemons have a yellow line structure.	Lemons suna da tsarin layin rawaya.
How fast kids grow up!	Yaya da sauri yara girma!
My master was polite, but black.	Maigidana ya kasance mai ladabi, amma baƙar fata.
An important part of success.	Muhimmin kashi na nasara.
The dentist examined my mouth.	Likitan hakori ya duba bakina.
It must be summer time.	Dole ne ya zama lokacin bazara.
The butter is generously spread on the bread.	Ana yada man shanu da karimci akan gurasa.
The parade was completely destroyed.	Faretin ya lalace gaba daya.
She wrote a beautiful song on a monument.	Ta rubuta waka mai kyau a kan abin tunawa.
The king will need help to decide.	Sarkin zai bukaci taimako don ya yanke shawararsa.
Beware of conman.	Hattara da conman.
My neighbor's house is badly damaged.	Gidan makwabcina ya lalace sosai.
Rungumeta gave her.	Rungumeta yayi mata.
In this way, the ground is leveled.	Ta wannan hanyar, ana daidaita ƙasa.
The prison holds many criminals.	Gidan yarin na tsare da masu aikata laifuka da dama.
Some rooms have private bathrooms.	Wasu dakuna suna da wanka masu zaman kansu.
They could not break their circumcision.	Sun kasa warware kaciyarsu.
I counted the explosions on the side of the road.	Na kirga fashe-fashen da ke gefen titi.
Decorative issues are becoming increasingly important.	Batutuwa na ado suna ƙara mahimmanci.
Most companies are run illegally at first.	Yawancin kamfanoni ana sarrafa su ba bisa ka'ida ba a farkon.
He later forgot where to park the car.	Daga baya ya manta inda ya ajiye motar.
Keep up the good work with technology.	Ci gaba da tafiya tare da ci gaban fasaha.
He is charged with theft.	Ana tuhumar sa da laifin sata.
Vomiting is considered an unacceptable waste.	Ana ganin amai a matsayin sharar da ba za a yarda da ita ba.
We must protect ourselves from global warming.	Dole ne mu kiyaye daga dumamar yanayi.
The explosion was very serious.	Fashewar ta yi muni matuka.
Students are forced to sleep in dormitories.	An tilasta wa daliban kwana a dakunan kwanan dalibai.
The award is affixed to the shirt.	An lika lambar yabo a kan rigar.
I took a few steps to the lake.	Na ɗauki ƴan matakai zuwa tafkin.
Do not look down!	Kar ka kalli kasa!
Eat less sugar and white flour.	Rage cin sukari da farin gari.
You just seem to be causing bad luck.	Kuna kawai da alama kuna jawo mummunan sa'a.
Although some did trepanation, most did not.	Ko da yake wasu sun yi trepanation, yawancin ba su yi ba.
It is long, dark and beautiful.	Dogo ne, duhu kuma kyakkyawa.
I stuck to myself involuntarily.	Na makale kaina ba da son rai ba.
The second potter stands behind the table.	Maginin tukwane na biyu ya tsaya a bayan tebur ɗin.
Load a portable dish in a moving oven.	Loda tasa mai ɗaukuwa a cikin tanda mai tafiya.
The river bed is covered with flowers.	An lulluɓe gadon kogin da furannin ruwa.
Please wait a long time.	Da fatan za a jira dogon jira.
This store actually sells antiques.	Wannan shagon a zahiri yana sayar da kayan tarihi.
The staff is small, but the hours are long.	Ma'aikata ba su da yawa, amma sa'o'i suna da tsawo.
I used to take long walks.	Na saba yin doguwar tafiya.
The trees cast shadows over the grass.	Bishiyoyin suna jefa inuwa a kan ciyawa.
They should provide reliable valves.	Yakamata su samar da bawuloli masu aminci.
The rich are promoting inequality.	Masu arziki suna haɓaka rashin daidaito.
Lebanon is still recovering from a civil war.	Har yanzu kasar Lebanon na murmurewa daga yakin basasa.
Her letter to the editor was very sympathetic.	Wasikar da ta rubuta ga editan ta kasance mai tausayi.
The protest went on slowly but surely.	Muzaharar ta yi gaba a hankali amma babu kakkautawa.
He looked at me knowingly.	Ya yi mani kallo na sani.
Many villagers said they enjoyed the event.	Da yawa daga cikin mutanen kauyen sun ce sun ji dadin taron.
He said corruption was a legacy of colonialism.	Ya ce cin hanci da rashawa gadon mulkin mallaka ne.
Use a butter knife to cut the butter.	Yi amfani da wukar man shanu don yanke man shanu.
A Bard tells these stories to everyone.	Wani Bard ya gaya wa kowa waɗannan labaran.
The people of the city love ice skating.	Jama'ar birnin suna son wasan kankara.
I have three brothers.	Ina da 'yan'uwa uku.
Next, the river appears deep and black.	Gaba, kogin ya bayyana mai zurfi da baki.
The picture is of a little boy.	Hoton wani karamin yaro ne.
These stories are about special events.	Waɗannan labarun game da abubuwa ne na musamman.
Maybe the lava started to walk on the ground.	Wata kila lawa ta fara tafiya a ƙasa.
Finally she breathed.	Daga k'arshe ta numfasa.
The company pays the employee extra.	Kamfanin ya biya ma'aikaci ƙarin kari.
The shepherds are out with their flocks in the summer.	Makiyayan gida suna tafiya da garkensu a lokacin rani.
No citizen could see this woman.	Wani dan kasa bai iya ganin wannan matar ba.
This field has previously been excavated.	A baya an hako wannan filin.
It is difficult to live in a capital city.	Yana da wahala zama a babban birni.
Violence is deceptive, says the speaker.	Zaluntar yaudara ce inji mai magana.
Toxic Annaproteins are considered, especially for young children.	Ana daukar Annaproteins masu guba, musamman ga yara ƙanana.
The temperature is likely to rise this year.	Akwai yuwuwar yanayin zafi ya tashi a wannan shekara.
I collected up to the nearest ten.	Na tattara har zuwa goma mafi kusa.
Probably not going to end once you know how to drive.	Yiwuwar kamar ba su ƙarewa da zarar kun san yadda ake tuƙi.
So many people have been warned about eating dog food.	Don haka mutane da yawa sun yi gargadi game da cin abincin kare.
Manufacturers and landowners have mined many valuable minerals.	Masu masana'antu da masu mallakar filaye sun hako ma'adanai masu daraja da yawa.
Long curly hair is good for models.	Dogon gashi mai tsayi yana da kyau ga samfura.
The scale indicates unusual abnormalities.	Ma'aunin ya nuna ƙazanta da ba a saba gani ba.
Life is slowly improving.	Rayuwa ta inganta sannu a hankali.
The lawyer tried to delay the action.	Lauyan ya yi kokarin jinkirta aikin.
The yellow school bus went around the corner.	Bas din makarantar rawaya ya zagaye kusurwa.
He cut the cloth with his knife.	Ya yanyanke kyallen da wukarsa.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Busassun taliya tana dafawa da sauri fiye da sabbin taliya.
Keep this medication away from children.	Rike wannan magani daga yara.
Do not cut onions.	Kar a yanke albasa.
London spread across the river.	Landan ya bazu a hayin kogin.
They sit near the equator.	Sun zauna kusa da equator.
Some scientists believe that these creatures are myths.	Wasu masana kimiyya sun gaskata cewa waɗannan halittun tatsuniya ne.
Luckily for the victim, the culprit was arrested.	An yi sa'a ga wanda aka kashe, an kama mai laifin.
He sat in a window chair.	Ya zauna a kujerar taga.
Dry ice is very dangerous if it breaks.	Busasshen ƙanƙara yana da haɗari sosai idan ya karye.
Trains cover many parts of the region.	Jiragen kasa sun hada sassa da dama na yankin.
Despite recent inflation, exports have not increased.	Duk da hauhawar farashin kayayyaki a baya-bayan nan, fitar da kayayyaki bai karu ba.
There is not enough meat for one person.	Babu isasshen nama ga mutum ɗaya.
They need immediate help.	Suna buƙatar samun taimako nan take.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else.	Amarya ta kasance farilla.
They held a big meeting after the big meeting.	Sun yi babban taro bayan babban taro.
A rich city needs an efficient garbage collection system.	Garin mai arziki yana buƙatar ingantaccen tsarin tattara shara.
It exhales.	Yana fitar da numfashi.
The festival of the poor is broken.	Idin talakawa ya lalace.
People used to drink in small cups.	Mutane sun kasance suna sha a cikin ƙananan kofuna.
I am not proud of myself.	Ba ni da girman kai da kaina.
The path that leads through the housing complex.	Hanyar da ke bi ta cikin rukunin gidaje.
The legislature will do its best to serve the country well.	Majalisa za ta yi iya kokarinta don yiwa kasar hidima da kyau.
It is a matter of turning profits.	Al'amari ne na juya riba.
Start by filling it with fresh water.	Fara da cika shi da ruwa mai dadi.
Walrus is the heaviest animal on earth.	Walrus shine mafi nauyin dabbobin ƙasa.
Once melted, pour it into molds.	Da zarar narke, zuba shi a cikin molds.
If you work hard, success is yours.	Idan kun yi aiki tuƙuru, to nasara taku ce.
We have three trees in the garden.	Muna da bishiyoyi uku a gonar.
He wanted to know what was funny.	Ya so ya san meye abin dariya.
The requirements are clear.	Abubuwan da ake bukata sun fito fili.
My main priority is to complete this project.	Babban fifikona shine kammala wannan aikin.
A flooded river polluted the water.	Wani kogi da ya mamaye ya gurbata ruwan.
Only large companies can export them abroad.	Manyan kamfanoni ne kawai za su iya fitar da su zuwa kasashen waje.
Greenhouse gases are causing climate change.	Gas na Greenhouse yana haifar da sauyin yanayi.
He got a blister on his body.	Ya samu blister a jikinsa.
This is a new song.	Wannan sabuwar waka ce.
The horse snorted, panicked, locked up.	Dokin ya rene, ya firgita, ya kulle.
They always laugh together.	Kullum sai dariya suke yi tare.
He put his hand in his pocket	Ya zura hannunsa cikin aljihunsa
He held out his hand to her.	Ya mika mata hannu.
The lawsuit continued.	An ci gaba da yin kara.
You must wash your dirty hands.	Dole ne ku wanke hannayenku masu datti.
The taller person evaluates the shorter body.	Mutumin da ya fi tsayi ya kimanta jikin ɗan guntu.
The cold season was very hot.	Lokacin sanyi ya kasance yana da zafi sosai.
She looked at the maid.	Ta kalli ma'aikaciyar.
The President signed the document.	Shugaban ya sanya hannu kan takarda.
The supplies are depleted, and there is no food left.	Kayayyakin sun ƙare, kuma babu sauran abinci.
The water is not possible except near the beach.	Ruwan ruwan ba zai iya yiwuwa sai kusa da bakin teku.
The water evaporates quickly in warm air.	Ruwa yana ƙafe da sauri a cikin iska mai dumi.
The binocular disc is held in one hand.	An kama faifan binocular a hannu ɗaya.
Her mother grabbed her hand.	Mahaifiyarta ta kamo hannunta.
The thief turned the investigator's questions.	Barawon ya juyar da tambayoyin mai binciken.
With three axioms, this problem can be solved.	Tare da uku axioms, wannan matsala za a iya warware.
Forests have been cleared to build houses.	An share dazuzzuka don gina gidaje.
The workers went on strike to demand higher wages.	Ma'aikatan sun yi yajin aikin ne domin neman karin albashi.
Oh, this is amazing!	Oh, wannan abin ban mamaki ne!
The student is able to make some predictions.	Dalibin ya iya yin ƴan tsinkaya.
The fire did not burn the paper.	Wuta ba ta ƙone takarda.
We need all our hands on the floor.	Muna buƙatar duk hannayenmu akan bene.
No food value, but the camera can take it.	Babu darajar abinci, amma kamara zata iya ɗauka.
I have never enjoyed watching these programs.	Ban taɓa jin daɗin kallon waɗannan shirye-shiryen ba.
Evidence, be your positive or negative evidence.	Shaida, zama shaidarku mai kyau ko mara kyau.
His fingers felt a pulse, but no.	Yatsunsa ya ji bugun bugun jini, amma babu.
People learn better when they are focused.	Mutane suna koyo da kyau idan suna mai da hankali.
The nearby ice rink attracts many visitors.	Gudun kankara na kusa yana jan hankalin baƙi da yawa.
They did everything they were asked to do.	Sun yi duk abin da aka tambaye su.
The star looked up.	Tauraro ya kalli sama.
The atmosphere in the building was dire.	Yanayin da ke cikin ginin ya tsananta.
I am so proud to have my daughter with me.	Ina alfahari da samun 'yata tare da ni.
A hurricane swept across the region.	Wata mummunar guguwa ta mamaye yankin.
This phrase is often used as a deterrent.	Ana amfani da wannan jumla sau da yawa azaman hanawa.
The taste of long-lasting beer spoils the beer.	Dandan giyar da aka dade tana bata giyar.
Famous spy teacher.	Shahararren malamin leken asiri.
The businessman tried to find the store in vain.	Dan kasuwan ya yi kokarin gano shagon a banza.
He ran so fast his legs almost left the ground.	Gudu yayi da sauri k'afafunsa ya kusa barin k'asa.
He was informed that he was not married.	An sanar da shi cewa bai yi aure ba.
Public meetings were well attended.	An samu halartar tarurrukan jama'a sosai.
The bath water is hot.	Ruwan wanka yana da zafi.
This cake is very moist.	Wannan cake yana da ɗanshi sosai.
The social activist has been expelled from his community.	An kori mai fafutukar zaman jama'a daga cikin al'ummarsa.
This group is completely destroyed.	Wannan kungiyar ta lalace gaba daya.
This person thinks that all people are the same.	Wannan mutumin yana tsammanin cewa dukan mutane kamarsa suke.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Wannan gidan cin abinci ya shahara da soyayyen kaza.
A volcanic eruption could produce enough lava to destroy the city.	Dutsen mai aman wuta zai iya samar da isassun lava don lalata birni.
He is still angry.	Har yanzu yana cikin fushi.
The staff here is hard-working and hard-working.	Ma'aikata a nan suna aiki tuƙuru da aiki tuƙuru.
The world's population is getting older.	Yawan jama'ar duniya yana tsufa.
The eclipse lasted only a few minutes.	Facin yanayin rana ya ɗauki 'yan mintuna kaɗan kawai.
Doctors tested his movements with muscle tone.	Likitoci sun gwada motsinsa da sautin tsoka.
After that, more visitors came.	Bayan haka, ƙarin baƙi sun zo.
She sells everything in the world.	Ta sayar da duk abin duniya.
Alhaji sat tired.	Alhaji ya zauna a gajiye.
Ice cubes in the drink and it helps to cool it down.	Ice cubes a cikin abin sha kuma yana taimakawa wajen kwantar da shi.
Inflation will not be tolerated.	Ba za a amince da hauhawar farashin kayayyaki ba.
Sugar dissolves easily in warm tea.	Sugar yana narkewa cikin sauƙi a cikin shayi mai dumi.
She lists a variety of foods.	Ta jera kayan abinci iri-iri.
The cause of the problem is unknown.	Ba a san musabbabin wannan matsala ba.
There is evidence that this happened.	Akwai shaida cewa hakan ya faru.
We need to improve our internet system.	Muna buƙatar haɓaka tsarin intanet ɗin mu.
Millions of people have died in wars throughout history.	Miliyoyin mutane sun mutu a yaƙe-yaƙe a tarihi.
Such lower taxes have led to more pollution.	Irin wannan ƙananan haraji ya haifar da ƙara gurɓatar muhalli.
Can you find a friend here?	Za a iya gano aboki a nan?
The store was closed shortly.	An rufe shagon ba da jimawa ba.
Antartica is the driest and coldest continent.	Antartica ita ce nahiyar mafi bushewa kuma mafi sanyi.
You must wash the silk by hand.	Dole ne ku wanke siliki da hannu.
The condom just returned, but not wiped.	Robar kawai ta mayar, amma ba goge ba.
My brother would have been here too.	Da ma yayana yana nan.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Duk dabbobi, gami da mutane, suna da ikon koyo.
Thousands died in the conflict.	Dubban mutane ne suka mutu a rikicin.
The program was not accepted.	Ba a karɓi shirin ba.
He contributed useful information to the study.	Ya ba da gudummawar bayanai masu amfani ga binciken.
It is not difficult to relax here.	Ba shi da wahala a shakata a nan.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Za mu gama aikinmu gobe, don haka kada ku damu.
The captain's hunger was not enough.	Yunwar kudi kaftin din ya kasa koshi.
After a while he turned around.	Bayan wani lokaci sai ya juya.
Follow the street!	Ku biyo bayan sitiyarin!
Antihistamines are available in several forms.	Ana samun maganin antihistamines ta nau'i-nau'i da yawa.
They wiped the sweat off their faces.	Suka goge zufan dake fuskarsu.
The soldiers are tired.	Mayakan sun gaji.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Ya kamata kowa ya kasance mai hakuri da sauran al'adu.
Water accumulates in underground ponds.	Ruwa yana taruwa a cikin tafkunan karkashin kasa.
The car went off on time.	Motar ta tafi akan lokaci.
He made his living farming.	Ya yi rayuwarsa ta noma.
What we need here is a solution.	Abin da muke bukata anan shine mafita.
Bearded men earn extra money.	Maza masu gemu sukan sami ƙarin kuɗi.
He did not write anything for three days.	Bai rubuta komai ba kwana uku.
He was rich.	Ya kasance mai arziki.
Research shows that obesity among children is increasing.	Bincike ya nuna cewa kiba a tsakanin yara na karuwa.
Do not sell this old lithograph.	Kada ku siyar da wannan tsohuwar lithograph.
The aunt gave the boy a watch.	Goggo ta bawa yaron agogo.
The following algorithm will examine all sentences.	Algorithm na gaba zai bincika duk jimloli.
Turn the pancakes over as soon as they are golden brown.	Juya pancakes ɗin da zaran sun yi launin ruwan zinari.
The study of psychology involves postmodernism.	Nazarin ilimin halin ɗan adam ya shafi postmodernism.
The least fun!	Mafi qarancin abin farin ciki!
The jar contains tea.	Tulun na dauke da shayi.
There were fears that he would become president.	An yi ta fargabar cewa zai zama shugaban kasa.
The soldiers ate roasted corn.	Sojojin sun ci gasasshiyar masara.
He rejected communism.	Ya ki amincewa da mulkin gurguzu.
The stars shone in the dark sky.	Taurari sun kyalli a cikin bakar sararin sama.
He spits crazy.	Yana tofawa mahaukaci.
You will be fined if you break the law.	Za a ci tarar ku idan kun keta doka.
The little girl asked again.	Yar karamar matar ta sake tambaya.
A large pot is placed on the stove.	Wata katuwar tukunya ta dora akan murhu.
Encouraging a spirit of unity pervaded the day.	Ƙarfafa ruhun haɗin kai ya mamaye ranar.
The prices they charge sometimes leave us speechless.	Farashin da suke sanyawa wani lokaci yakan bar mu da bakin magana.
We lived in the same house for many years.	Mun yi shekaru da yawa a gida ɗaya.
It took many years for the river to recover.	An dauki shekaru masu yawa kafin a dawo da kogin lafiya.
High school literacy rates are low.	Yawan karatun manyan biranen ya yi kadan.
Bacterial health oscillates.	Lafiyar kwayoyin cuta oscillates.
Most of the food of this bird is insect repellent.	Yawancin abincin wannan tsuntsu kwari ne.
These documents have now been discarded.	Yanzu an yi watsi da waɗannan takaddun.
The captain led the way.	Kyaftin ya jagoranci hanya.
Cooking, you guessed it, corn.	Ana girki, kun zato, masara.
The elder stood next to the skeleton.	Dattijon ya tsaya kusa da kwarangwal.
This huge house has been lost over time.	An yi asarar wannan katafaren gida zuwa lokaci.
Collect seeds from flowers.	Tattara tsaba daga furanni.
A tool that can record the human mind?	Kayan aiki da zai iya rikodin tunanin mutum?
Countries often impose tariffs on luxury goods.	Kasashe kan sanya harajin haraji kan kayayyakin alatu.
Hatred reigns.	Kiyayya ta yi mulki.
Doesn't she do a good job?	Shin ba ta yin aiki mai kyau?
It is good to have a strategy.	Yana da kyau a sami dabara.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Cutar zuciya za ta kashe dubban mutane a wannan shekara.
She loves knitting and crocheting.	Tana son saƙa da ƙirar yumbu.
She always had breakfast in the morning.	Kullum da safe take cin abincin safe.
These messages are published everywhere.	An buga waɗannan saƙonni a ko'ina.
There is no light at the end of this hole.	Babu haske a ƙarshen wannan rami.
The desert is flat and dry.	Hamada tayi lebur kuma bushewa.
There are a lot of people.	Akwai jama'a da yawa.
Jesus preached his message to the poor and the destitute.	Yesu ya yi wa’azin koyarwarsa ga matalauta da waɗanda aka ƙaurace.
An attractive and intelligent woman.	Mace mai ban sha'awa kuma mai hankali.
He is the leader of the group.	Shi ne shugaban kungiyar.
Unclaimed pending book proposal.	Kudirin littafi mai jiran gado wanda ba a zartar da shi ba.
So where did those old women go?	To ina wadancan tsofaffin matan suka tafi?
Her marriage license is legal.	Lasisin aurenta takaddun doka ne.
The sun hurt her.	Hasken rana yayi mata ciwo.
It is too hot to work today.	Yana da zafi da yawa don yin aiki a yau.
I appreciate your help.	Na yaba da taimakon ku.
Most people have complex, mixed reasons.	Yawancin mutane suna da dalilai masu rikitarwa, gauraye.
The cows are listed in a row.	An jera shanun a jere.
He shook with a storm.	Ya girgiza da hadari.
The building described as "tear gas" penetrated the trees.	Ginin da aka siffata "ruwan hawaye" ya ratsa cikin bishiyoyi.
After a few days at sea, we arrived.	Bayan 'yan kwanaki a cikin teku, mun isa.
And what does a plastic bottle do for a river?	Kuma me kwalbar filastik ke yi wa kogi?
When he saw me he ran away.	A lokacin da ya gan ni sai ya gudu.
Seek the help of a lawyer.	Nemi taimakon lauya.
The table tops are polished.	Ƙafafun tebur ɗin itace goge ne.
Landslides have closed the road in several places.	Zaftarewar kasa ta rufe hanyar a wurare da dama.
I spent a lot of time outside.	Na shafe lokaci mai yawa a waje.
The director asked some actors to read the line.	Daraktan ya bukaci wasu 'yan wasan kwaikwayo su karanta layi.
The component has a combination of characteristics.	Bangaren yana da haɗin halaye.
The wind is thick and smoky today.	Iska tana da kauri da hayaƙi a yau.
The judge refused to rule.	Alkalin ya ki yanke hukunci.
The cause of the clash was not immediately clear.	Dalilin fadan bai fito fili ba.
Corn refers to a variety of grains, such as wheat and rice.	Masarar tana nufin hatsi iri-iri, kamar alkama da shinkafa.
They began to argue loudly.	Suka fara gardama da karfi.
Businesses are now being encouraged to invent.	Kasuwanci yanzu ana ƙarfafa su don ƙirƙira.
More than what they took they betrayed their relatives	Fiye da abin da suka dauka sun ci amanar ’yan uwansu
The fish is under the table.	Kifin yana ƙarƙashin teburin.
Gesticuating in excitement, the woman explained everything.	Gesticuating cikin zumudi, matar ta bayyana komai.
His face was flushed with rage.	Fuskarshi a tashe da harara.
It was a painful sadness.	Ya kasance bakin ciki mai raɗaɗi.
The village is named after him.	An sanya wa kauyen sunan sa.
We could not hear anything through the wall.	Ba mu iya jin komai ta bango.
It is surrounded by walls and large walls.	An kewaye katanga da manyan katanga.
Political power has never been given.	Ba a taba ba da ikon siyasa ba.
Farmers are called upon to defend the empire.	Ana kiran manoma da su kare daular.
Celebrities can often be unpredictable.	Shahararrun mashahuran galibi suna iya zama marasa tabbas.
The it will take time to reach the maximum.	The zai ɗauki lokaci don isa mafi girma.
For details, see the article report.	Don cikakkun bayanai, duba rahoton makala.
Soil conditions limit what can grow here.	Yanayin ƙasa yana iyakance abin da zai iya girma a nan.
Our car has been repaired.	An gyara motar mu.
He was severely beaten, ending her resistance.	Wani mugun bugu ne aka yi masa, ya kawo karshen juriyarta.
The leader pointed to a large bird.	Jagoran ya nuna wani babban tsuntsu.
The cure for high fever is to drink.	Maganin zazzabi mai zafi shine a sha.
He calmed himself down by dipping his hand into the water.	Ya kwantar da kansa tare da tsoma hannunsa cikin ruwan.
Atoms are very small.	Atom ƙanana ne sosai.
Gather, children.	Ku taru, yara.
The hunters are back.	Mafarauta sun dawo.
He stared at it, but saw nothing.	Kallon kallonsa yake yi, amma bai ga komai ba.
Most people here understand the danger.	Yawancin mutane a nan sun fahimci hadarin.
The summary is well written.	An rubuta taƙaitaccen rahoton da kyau.
He started playing his guitar.	Ya fara buga gitarsa.
The prime minister has accused the opposition of incompetence.	Firayim Ministan ya zargi 'yan adawa da rashin iya aiki.
Another theory of psychology is that memory is always a choice.	Wata ka'ida ta ilimin halin dan Adam ita ce ƙwaƙwalwar ajiya koyaushe zaɓi ne.
The speech was well received by the audience.	Jawabin ya samu karbuwa daga wajen masu sauraro.
People often think about this.	Mutane sukan yi tunani game da wannan batu.
She has small blinking eyes.	Tana da kananan idanuwa masu kyaftawa.
The country's forests provide timber and building materials.	Dazukan kasar suna samar da katako da kayan gini.
I saw a group of men and women on horseback.	Na ga rukuni maza da mata a kan doki.
Dogs and wolves mingle freely in the village.	Karnuka da kuliyoyi suna cuɗanya cikin yardar rai a cikin ƙauye.
He raised the queen very high.	Ya daga wa sarauniya tuwo.
She made herself uncomfortable with her colleagues.	Ta yi wa kanta rashin jin daɗi da abokan aikinta.
The political landscape has changed recently.	Yanayin siyasa ya canza kwanan nan.
The accident happened when a woman threw a book.	Hadarin ya faru ne lokacin da wata mata ta jefar da littafi.
This is the third time this year.	Wannan dai shi ne karo na uku a bana.
These tests will be repeated several times.	Za a maimaita waɗannan gwaje-gwajen sau da yawa.
But he had something in his mind.	Amma yana da wani abu a ransa.
This wine is good with fish.	Wannan ruwan inabi yana da kyau tare da kifi.
He wore a hat to attract attention.	Ya sa hula don jan hankali.
It started out as a fantastic idea.	Ya fara a matsayin ra'ayi mai ban mamaki.
Zinc can be dissolved and thrown into shapes.	Ana iya narkar da Zinc kuma a jefa shi cikin siffofi.
The restaurant is downtown.	Gidan abincin yana cikin gari.
This area is famous for its artisans.	Wannan yanki ya shahara da masu sana'a.
This would be part of an international migration agreement.	Wannan zai shiga cikin yarjejeniyar ƙaura ta duniya.
Probably good.	Mai yiwuwa ya yi kyau.
What’s worse is, the box is old and it’s all over.	Abin da ya fi muni shi ne, akwati tsohuwa ne kuma an yi mata duka.
The prosecutor said the defendant lied.	Mai gabatar da kara ya ce wanda ake tuhumar ya yi karya.
The main idea of ​​the citizens is that it is wrong.	Babban ra'ayin 'yan ƙasa shine cewa yana da laifi.
The soft, soft oranges fell on the dancers.	Hasken lemu mai laushi, mai laushi ya fado kan masu rawa.
The lemon tree is full of flowers.	Itacen lemo ya cika fure.
Put the rice in a bowl.	Saka shinkafa a cikin kwano.
We must try to avoid such negligence.	Dole ne mu yi ƙoƙari mu guji irin wannan rashin kulawa.
The company has burned twice in the last decade.	Kamfanin ya kone sau biyu a cikin shekaru goma da suka gabata.
Chemistry is important in our daily lives.	Chemistry yana da mahimmanci a rayuwarmu ta yau da kullun.
People ignored this warning at their own risk.	Mutane sun yi watsi da wannan gargaɗin a cikin haɗarinsu.
You should consider getting a shower.	Ya kamata ku yi la'akari da samun wani shawa.
A business degree is useful in these fields.	Digiri na kasuwanci yana da fa'ida a waɗannan fagagen.
The newly elected president is working hard.	Sabon shugaban da aka zaba yana aiki tukuru.
The family is threatening poverty.	Iyalin suna barazanar fatara.
Clean all lentils.	Tsaftace duk lentil.
Add more brown sugar.	Ƙara karin sukari mai launin ruwan kasa.
I was busy doing all sorts of tours.	Na shagaltu da yin kowane yawon bude ido.
His legs are long and strong.	Ƙafafunsa dogaye ne da ƙarfi.
Poetry is often the source of truth.	Sau da yawa waka ita ce tushen gaskiya.
The smell of blood hung in the air.	Kamshin jini ya rataye a iska.
It was his urgent work that saved us.	Ayyukansa na gaggawa ne suka cece mu.
Her black eyes were heavy and sleepy.	Bakar idanuwanta sunyi nauyi da barci.
I told him not to talk.	Na ce masa kar ya yi magana.
Cleaning the temple is an annual event here.	Tsabtace haikalin taron shekara-shekara ne a nan.
The government has been slow.	Gwamnati ta yi tafiyar hawainiya.
The new law will apply to all citizens.	Sabuwar dokar za ta shafi dukkan 'yan kasar.
She woke up quickly and realized she was sleeping.	Ta farka da sauri dan ta fahimci bacci take yi.
I burned myself with ironing iron.	Na kona kaina da ironing iron.
The shoe fits perfectly.	Takalmin ya dace daidai.
The subway derailed this morning.	Jirgin karkashin kasa ya kauce hanya a safiyar yau.
Medical researchers have conducted various experiments.	Masu binciken likitancin sun gudanar da gwaje-gwaje daban-daban.
He ends up losing his planned interview.	Yana gamawa ya rasa nashi hirar da ya shirya.
Go, young man, prosper!	Tafi, saurayi, ka wadata!
It takes more than a day for the climb.	Yana ɗaukar fiye da kwana ɗaya don hawan dutsen.
They ate peanuts and drank beer.	Gyada suka ci suka sha giya.
The snake prefers to live in the woods.	Maciji ya fi son zama a cikin dazuzzuka.
People enjoyed the atmosphere so much.	Mutane sun ji daɗin yanayin ya yi kyau.
More and more you will get sweet milk.	Ƙara yawa kuma za ku sami madara mai zaki.
Current forecasts call for cold weather this fall.	Hasashen na yanzu suna kira ga yanayin sanyi a wannan faɗuwar.
They play billiards.	Suna wasan billiards.
Some senators stabbed Caesar to death.	Wasu Sanatoci sun daba wa Kaisar wuka har lahira.
Inspector inspects cracks and cracks.	Inspector yana duba fashe-fashe da fale-falen fale-falen.
Some quarreled, and some swam peacefully.	Wasu sun yi rigima, wasu kuwa sun yi iyo cikin lumana.
How often do you meet?	Sau nawa kuke haduwa?
There is nothing to do.	Babu wani abu da za a yi.
Please repeat the directions.	Da fatan za a maimaita kwatance.
The rocks are almost empty.	Rulayen sun kusa zama fanko.
The president is a very successful businessman.	Shugaban ya kasance hamshakin dan kasuwa ne.
The heroine participated in this role.	Jarumar ta halarci wannan rawar.
No need to worry.	Babu buƙatar damuwa.
Only with the consent of the people can peace be achieved.	Ta hanyar yardar jama'a ne kawai za a iya samun zaman lafiya.
We decided to go with our plan.	Mun yanke shawarar tafiya da shirin da muke da shi.
Two soldiers were sent to patrol the area.	An tura sojoji biyu domin su leko yankin.
Many world leaders have visited her.	Shugabannin duniya da dama sun ziyarce ta.
When the bush burned, the children could not sleep.	Yayin da daji ya kone, yaran sun kasa barci.
He insisted on not answering questions.	Ya dage da kin amsa tambayoyi.
Each pack is carefully wrapped.	Kowane fakitin an nannade shi a hankali.
It is better to warm up your car.	Yana da kyau ka dumama motarka.
What do you think is happening?	Me kuke tsammani yana faruwa?
You can use as much avocado as you like.	Kuna iya amfani da avocado da yawa kamar yadda kuke so.
This looks sad.	Wannan kallon bacin rai.
The meat is tough.	Naman ya tauri.
Many "World Cups" have taken place in other regions.	Wasu “kofin duniya” da yawa sun faru a wasu yankuna.
A hurricane struck suddenly.	Guguwa mai tsanani ta taso ba zato ba tsammani.
Please take care of your pocket receivers.	Da fatan za a kula da masu karbar aljihu.
Your license has expired.	Lasisin ku ya ƙare.
The troops were provided with the necessary supplies.	An bai wa sojojin kayayyakin da ake bukata.
He ate well.	Ya ci abinci da jin daɗi.
Scientists have used many materials to dye hair.	Masana kimiyya sun yi amfani da abubuwa da yawa don rina gashi.
Rescue workers were called to the scene.	An tura jami'an ceto cikin gaggawa zuwa wurin.
Take home some important messages today.	Dauki gida wasu mahimman saƙonni yau.
You are too hungry to be realistic.	Kuna jin yunwa sosai don zama haƙiƙa.
She led the group through the dark.	Ta jagoranci kungiyar ta hanyar duhu.
Charcoal transport insurance is provided.	An ba da inshorar jigilar gawayi.
The trees are covered with shrubs.	Bishiyoyin suna lullube da ganyaye masu tsinke.
Mongoose kills a witch by biting her tail.	Mongoose ya kashe dabo ta hanyar cizon wutsiya.
They have become great!	Sun zama manya!
Large crowds flooded the coast.	Jama'a da yawa sun mamaye gabar tekun.
The beautiful hills of the country have a lot of tourist potential.	Kyawawan jeri na tsaunin ƙasar suna da damar yawon buɗe ido.
the beach is famous for its flowers.	bakin tekun ya shahara da furanninsa.
Some authors also use the present.	Wasu marubuta kuma suna amfani da halin yanzu.
Users can control the sending of text messages automatically.	Masu amfani za su iya sarrafa aika saƙonnin rubutu ta atomatik.
The chef fixes the perfume.	Mai dafa abinci ya gyara kayan kamshi.
The atmosphere was very hot, tasty, and pleasant.	Yanayin ya yi zafi sosai, da ɗanɗano, da kuma m.
The rebels are afraid of retaliation.	'Yan tawayen suna tsoron daukar fansa.
Everyone remembers the children's events.	Kowa yana tunawa da al'amuran yara.
Looking at his leg, he lost what to stop.	Kallon kafarsa yake yi, ya rasa me zai hana.
Pipes need heat.	Bututu yana buƙatar zafi.
The moon shone.	Watan ya yi haske.
The stone is being rolled away.	Ana jifan dutse.
The joy of success becomes a test.	Murnar cin nasara ya zama jaraba.
This case involves the sale of alcohol to minors.	Wannan shari'ar ta shafi sayar da barasa ga yara ƙanana.
She stopped and looked away.	Ta tsaya tana kallan wani waje mai nisa.
Modern technology is used in this area.	Ana amfani da fasahar zamani a wannan yanki.
The heat destroys enzymes in the eggs.	Zafi yana lalata enzymes a cikin ƙwai.
The knife sank into the calf.	Wuka ya nutse cikin maraƙi.
It includes plaster at the building site.	Ya hada filasta a wurin ginin.
It is lying open in front of you.	Yana kwance a buɗe a gaban ku.
Gas can ignite, causing a fire.	Gas na iya kunna wuta, yana haifar da wuta.
Mosquitoes are scary!	Sauro suna da ban tsoro!
A letter of apology is a diplomatic way to express regret.	Wasiƙar neman afuwa hanya ce ta diflomasiya don nuna nadama.
He used a lot of words on this film.	Ya yi amfani da kalmomi da yawa akan wannan fim.
The sprinter became famous in his early teens.	Mai tseren nesa ya shahara a farkon kuruciyarsa.
The temperature here is much colder than in the city.	Yanayin zafi a nan yana da sanyi sosai fiye da na birni.
This new type of energy is used in industry.	Wannan sabon nau'in makamashi ana amfani dashi a masana'antu.
The matter has now been settled.	Yanzu dai an sasanta lamarin.
The final grade of a tennis player is crucial.	Makin karshe na dan wasan tennis yana da mahimmanci.
Most readers have written this mode.	Yawancin karatu sun rubuta wannan yanayin.
The noise was great.	Hayaniyar tayi muni.
Only three places remain to test.	Wurare uku ne kawai suka rage don yin gwajin.
Her heart was pounding.	Zuciyarta ta buga da sauri.
He dreamed of being an astronaut.	Ya yi mafarkin zama dan sama jannati.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	Kusufin "zai wuce 'yan dakiku," in ji masanin.
Despite their small size, chocolates still have a vision and feel.	Duk da ƙananan girmansu, kuliyoyi har yanzu suna da hangen nesa da ji.
I washed my plates, plates, and fork.	Na wanke faranti na, faranti, da cokali mai yatsu.
Money can be exchanged for other currencies.	Ana iya musayar kuɗi zuwa wasu kudade.
The curtains were long, swaying slowly in the spring air.	Labulen sun yi tsayi, suna kadawa a hankali a cikin iskar bazara.
The wicked witch is lying on the bed, ready to avenge her.	Muguwar mayya ta kwanta akan gado tana shirin rama mata.
The book is full of beautiful examples.	Littafin yana cike da kyawawan misalai.
The fish swam slowly towards the beach.	Kifin ya yi iyo a hankali ya nufi bakin teku.
First, put the wok over low heat.	Da farko, sanya wok a kan zafi kadan.
The president loves a military parade.	Shugaban na son faretin soja.
The evil one seemed to be in pain.	Mugu ya yi kamar yana ciwo.
It is said that the world is infinite.	An ce duniya ba ta da iyaka.
The international media covered the story.	Kafofin yada labarai na kasa da kasa sun dauki labarin.
Some citizens reject science, preferring to rely on faith.	Wasu 'yan ƙasa sun ƙi kimiyya, sun fi son dogara ga bangaskiya.
Everyone emits carbon dioxide.	Duk mutane suna fitar da carbon dioxide.
We were able to make dinner reservations.	Mun sami damar yin ajiyar abincin dare.
Bad weather is blowing from the sea.	Mummunan yanayi yana busawa daga teku.
This dress is brand new.	Wannan rigar sabuwa ce.
We looked the other way at the time!	Mun kalli hanya daban a lokacin!
We are very experienced in this field.	Muna da kwarewa sosai a wannan fannin.
Money is made available through grants.	Ana samun kuɗi ta hanyar tallafi.
She looked out over the mountain behind the house.	Ta kalleta kan dutsen dajin dake bayan gidan.
It smells of wind and the song of birds.	Yana warin iska da waƙar tsuntsaye.
We spent hours arguing.	Mun kwashe awanni muna jayayya.
The farmer's son is always upset.	Dan manomin kullum yana ta da hankali.
The robbers stormed the jail.	‘Yan fashi sun yi wa gidan wakafi.
We have a long, fun-filled meeting.	Muna yin dogon taro maras ban sha'awa.
This watch requires a new battery.	Wannan agogon yana buƙatar sabon baturi.
Throughout the year, museums offer free admission.	Duk cikin shekara, gidajen tarihi suna ba da izinin shiga kyauta.
A non-profit organization helps women.	Ƙungiya mai zaman kanta tana taimaka mata.
There is a pizza place on the street.	Akwai wurin pizza a kan titi.
Focus on the music, and nothing.	Mai da hankali kan kiɗan, kuma ba komai ba.
They traveled to the sea in pillars.	Suka yi tafiya zuwa teku a ginshiƙai.
She's quick to pick it up.	Tayi saurin dauka.
The man with the shovel got up.	Mutumin da ke da felu ya tashi.
The plague was widespread.	Annobar ta yadu.
He is always silent.	Kullum shiru yake ji.
Here is his business card.	Ga katin kasuwancinsa.
This cathedral is a place of pilgrimage for centuries.	Wannan babban coci wuri ne na aikin hajji na ƙarni.
He did not lose sight of her, and the demon flew away.	Bai rasa ganinta ba, tsuntsun aljanin ya tashi.
The clay sector has made strong progress.	Sashin yumbu ya sami ci gaba mai ƙarfi.
Calculate something in terms of science.	Ƙididdige wani abu a cikin sharuddan kimiyya.
Are you free tonight?	Kun kyauta gobe da daddare?
The university is on a hill.	Jami'ar tana kan wani tudu.
Some kids find the sand interesting.	Wasu yara suna ganin yashi mai ban sha'awa.
She laughed at me.	Ta bani dariya.
This chair has not been cleaned for a long time.	Wannan kujera ba ta daɗe da tsaftacewa ba.
Transfer beans through a blender.	Canja wake ta cikin blender.
Brown sugar powder is good.	Brown sugar foda ne mai kyau.
A helicopter led the team to the scene.	Wani jirgi mai saukar ungulu ya kai tawagar zuwa wurin.
He rolled his eyes easily and washed it.	Ya lumshe idanuwansa jin sauki ya wanke shi.
She ran out and closed the door.	Ta fice da gudu ta rufo kofar.
His shirt is worn gently.	Rigarsa tana sawa a hankali.
The blanket next to her was saved.	Bargon da ke gefenta ta ajiye.
Ensure that rules are necessary.	Tabbatar da cewa dokoki sun zama dole.
These disgusting predictions do not seem to be accurate.	Waɗannan tsinkaya masu banƙyama ba su yi kama da sahihanci ba.
The church is separated from the main road.	An raba coci da babbar hanya.
Doctors were unable to save him.	Likitocin sun kasa ceto shi.
It is a good exercise for the lungs.	Yana da kyau motsa jiki ga huhu.
This medication can help reduce anxiety.	Wannan magani na iya taimakawa rage tashin hankali.
This team was at the top of its game.	Wannan kungiya ta kasance a saman wasan ta.
Cow brown is often a sign of wealth.	Saniya launin ruwan kasa sau da yawa alama ce ta arziki.
He postponed his trip forever.	Ya dage tafiyarsa har abada.
Take out the candle and lie down.	Fitar kyandir din yayi sannan ya kwanta.
The golden sun has set	Rana ta zinare ta fadi
Many race in small parts of the city.	Mutane da yawa suna yin tsere a ƙananan sassan garin.
An elder smiled	Wani dattijo yayi murmushi
Man made his way to the stars.	Dan Adam ya yi hanyar zuwa taurari.
The disease does not spread from person to person.	Cutar ba ta yaduwa daga mutum zuwa mutum.
Consider such factors as your health, age, and occupation.	Yi la'akari da irin waɗannan abubuwa kamar lafiyar ku, shekaru, da kuma aikinku.
He is a very shy man.	Mutum ce mai kunya sosai.
Mom made dinner.	Mama ta yi dinner.
A war of words?	A yaki da kalmomi?
Snow rose from the mainland.	Dusar kankara ta tashi daga babban yankin.
Go home now and enjoy yourself.	Ku koma gida yanzu za ku ji daɗi.
She took off her shoes.	Ta zare takalminta.
Local children build their own stonework.	Yara na gida sukan gina kwafin dutse na kansu.
He responded with a quick punch.	Ya amsa da saurin naushi.
Do not be shy!	Kar ku zama mai rashin kunya!
The royal family has never been seen in public.	Ba a taba ganin dangin sarki a fili ba.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
Recent construction developments have hurt the countryside.	Ci gaban gine-gine na baya-bayan nan ya yiwa karkara rauni.
So, he decided to go there.	Don haka, ya yanke shawarar zuwa wurin.
Most people donate.	Yawancin mutane suna ba da sadaka.
She found herself alone.	Ta tsinci kanta ita kadai.
A smile appeared on her face.	Alamar murmushi ya bayyana a fuskarta.
You will die if you do not do something.	Za ku mutu idan ba ku yi wani abu ba.
The rail is bent out of shape.	An lanƙwasa dogo daga siffa.
I look forward to hearing from you soon.	Ina dakon jin ta bakinku nan gaba kadan.
His company is planning an investment.	Kamfaninsa na shirin zuba jari.
The storm overturned a street light.	Guguwar ta kifar da fitilar kan titi.
He carved a goddess out of wood.	Ya sassaƙa wata baiwar Allah daga itace.
This massacre shocked the whole community.	Wannan kisan gilla ya girgiza al'umma gaba daya.
Smoke was seen from a distant chimney.	An ga hayaki daga rumbunan hayaki mai nisa.
News science is not real.	Kimiyyar labarai ba ita ce ta zahiri ba.
Hardly had ten days since her arrival.	Da kyar kwana goma suka cika da zuwanta.
In today's world, there are few vacations.	A duniyar zamani, lokacin hutu kaɗan ne muke da shi.
Some traditional banks will not consider loans.	Wasu bankunan na al'ada ba za su yi la'akari da lamuni ba.
He is very good at cricket.	Ya kware sosai wajen buga wasan kurket.
Knowing the events must be in the future.	Sanin abubuwan da suka faru dole ne su kasance a nan gaba.
Recent research results show, however, that this is	Sakamakon binciken da aka yi kwanan nan ya nuna, duk da haka, wannan shine
This river is dry.	Wannan kogin ya bushe.
The economic downturn has made them wrestling.	Tabarbarewar tattalin arziki ya sanya su cikin kokawa.
Many new chemicals have been developed recently.	An samar da sabbin sinadarai da yawa kwanan nan.
A heart-rending cry.	Kuka mai ratsa zuciya ta yi.
Some trees are planted to provide air.	Ana dasa wasu bishiyun don samar da iska.
I want to meet the person behind this amazing story.	Ina so in sadu da mutumin da ke bayan wannan labari mai ban mamaki.
This map will be completed soon.	Nan ba da jimawa ba wannan taswirar za ta ƙare.
The fall in temperature caused severe freezing in cold areas.	Faɗuwar zafin jiki ya haifar da daskarewa mai tsanani a yankunan sanyi.
Population decline during famine.	Yawan jama'a ya ragu a lokacin yunwa.
Some files have been moved.	An matsar da wasu fayiloli.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Ana iya samun dubban abubuwan tarihi na dutse a ko'ina.
Best known for its food and travel stories.	Wanda aka fi sani da abincinsa da labaran balaguro.
She called him and said don't worry he came.	Ta kira shi ta ce kar ya damu ya zo.
What an important research this is!	Wane muhimmin bincike ne wannan!
We exploded and ran.	Muka fashe da gudu.
The girl is interested in adventure tales.	Yarinyar tana sha'awar tatsuniyoyi na kasada.
Sweat dripped from her bottom.	Zufa ta samu digo-duka a gindinta.
A country where the government controls the economy is called communism.	Ƙasar da gwamnati ke kula da tattalin arziki ana kiranta gurguzu.
The boy's legs were very thin.	Kafafuwan yaron sun kasance sirara sosai.
They say this room will be cheaper.	Suka ce wannan dakin zai yi arha.
Fish are caught in artificial ponds.	Ana kama kifi a cikin tafkunan wucin gadi.
The author tries to speak.	Marubucin ya yi ƙoƙarin yin magana.
Such a citizen is respected.	Ana mutunta irin wannan dan kasa.
The temple stands in front of the old palace.	Haikali yana tsaye a wurin tsohon fadar.
Then the grass began to grow.	Sai ciyawar ta fara fitowa.
Food prices are too high!	Farashin abinci ya yi yawa!
A tree is a tree.	Itace itace itace.
He traveled from city to city.	Ya yi ta tafiya daga birni zuwa birni.
Then the sun came out from behind the clouds.	Sai rana ta fito daga bayan gajimare.
Grapes are covered with thick wax.	Ana lullube inabin da kakin zuma mai kauri.
Annual King's Birthday Celebration.	Bikin Haihuwar Sarki na shekara.
The deceased soldier was given a full funeral.	An yi wa sojan da ya rasu cikakken jana’izar.
The bride wore a embroidered dress.	Amarya ta saka rigar kayan da aka rubuta.
Now hurry up!	Yanzu ku yi sauri!
Finally, they arrived at their destination.	Daga karshe suka isa inda suka nufa.
Remember when you owned your business?	Ka tuna lokacin da kuka mallaki kasuwancin ku?
This is not how to work on critical issues.	Wannan ba yadda za a yi aiki a cikin batutuwa masu mahimmanci ba.
After dinner, she cleared her throat.	Bayan cin abincin dare, ta share kwanukan.
The music was beautiful.	Waƙar ta kasance kyakkyawa.
The government has said development projects will continue	Gwamnati ta ce za a ci gaba da gudanar da ayyukan raya kasa
The government has set aside funds for rural development.	Gwamnati ta ware kudade domin raya yankunan karkara.
Train tickets can be obtained at the train station.	Ana iya karɓar tikitin jirgin ƙasa a tashar jirgin ƙasa.
A variety of fruits are in seasonal conditions.	'Ya'yan itãcen marmari iri-iri suna cikin yanayi a halin yanzu.
Painted tins, glass boxes, Rolls of wallpaper.	Tins na fenti, kwalaye na gilashi, Rolls na fuskar bangon waya.
Guests attending the event are required to wear black.	Ana buƙatar baƙi masu halartar wannan bikin su sanya baƙar fata.
The house is an old building.	Gidan tsohon gini ne.
They work together as a big team.	Suna aiki tare a matsayin babbar ƙungiya.
After being elected governor, she visited her local church.	Bayan an zabe ta gwamna, ta ziyarci cocin karamar hukumar ta.
In the wild, the wolf eats the pigs.	A cikin yankunan daji, wolf ke cinye aladu.
The car crashed into the wall.	K'arwar ta fad'a kanta da bango.
He will not live alone.	Ba zai zauna shi kadai ba.
I hate spiders, she said.	Na tsani gizo-gizo, in ji ta.
We have a lot of work to do.	Muna da wasu ayyuka da yawa da za mu kammala.
It was done justice.	An yi adalci.
Various crimes are associated with them.	Ana danganta laifuka iri-iri da su.
Emphasize positive things.	Jaddada abubuwa masu kyau.
Only a few trees survive in this area.	Bishiyoyi kaɗan ne ke tsira a wannan yankin.
Do not disturb the site, please.	Kar ku dame shafin, don Allah.
Workers' knees were wiped clean.	An goge gwiwar ma'aikata danye.
Tradition forbids the use of magic outside the home.	Al'ada ta hana amfani da sihiri a wajen gida.
The stars shone brightly.	Taurari sun kyalkyale da kyar.
It is a cold drink, a sweet drink.	Abin sha mai sanyi ne, abin sha mai daɗi.
They stir the water into the beaker.	Sun motsa ruwa a cikin beaker.
Pass me that stapler.	Wuce mani wancan stapler.
It's time to go to school.	Lokacin zuwa makaranta yayi.
Camel camels are the largest land animal.	Raƙuman raƙuma ita ce dabbar ƙasa mafi girma.
The screen room has no window.	Dakin allo babu taga.
Indoor water is contaminated with heavy metals.	Ruwan ruwa na cikin gida yana gurɓata da ƙarfe mai nauyi.
The street is wet because of the recent rains.	Titin ya jike saboda ruwan sama na baya-bayan nan.
We must take steps to protect the environment.	Dole ne mu dauki matakai don kare muhalli.
Do you think it will come to me?	Kuna tsammanin zai zo gareni?
The bus driver had an argument with the driver.	Direban bas din yayi gardama da direban motar.
The next chapter of the book will be even more difficult.	Babi na gaba na littafin za su fi wahala.
He set to work, slowly.	Ya saita aiki, a hankali.
The two sides hugged each other.	Bangarorin biyu suka rungume juna.
Can you read and write?	Za a iya karatu da rubutu?
There is not enough space in the depth of learning.	Babu isasshen sarari a cikin zurfin koyo.
This area is known for its delicious seafood.	An san wannan yanki don abincin teku mai daɗi.
The ice melts slowly.	Kankara tana narkewa a hankali.
Trade represents the main source of income in these countries.	Ciniki yana wakiltar babbar hanyar samun kuɗi a waɗannan ƙasashe.
The professor spent hours preparing to speak.	Farfesan ya kwashe sa'o'i yana shirin yin jawabi.
You will never be successful in arguing with such tactics.	Ba za ku taɓa cin nasara a jayayya da irin wannan dabaru ba.
The slaves praised the spider walking.	Bayi ne suka yaba da qadi yana tafiya.
Give them a chance.	Ka ba da su ga haɗari.
He explained what happened, he said.	Ya bayyana abin da ya faru, ya ce.
Some researchers believe that the virus was produced centuries ago.	Wasu masu bincike sun yi imanin cewa an samar da kwayar cutar ƙarni da suka wuce.
Yesterday's race was canceled due to unsafe conditions.	An soke tseren na jiya saboda rashin tsaro yanayi.
Pigs are fed cereal and powder.	Ana ciyar da aladu abincin hatsi da foda.
Different people have different opinions about the world.	Mutane daban-daban suna da ra'ayi daban-daban game da duniya.
She toured the village selling vegetables.	Ta zaga kauye tana siyar da kayan marmari.
Taji is met with noise.	Taji an gamu da surutu.
So looking at the man was like that of a hero.	Don haka kallon mutumin ya kasance kamar na jarumi.
His promise is unbelievable.	Ba za a iya gaskata alkawarinsa ba.
The old woman looked at the moon sliver.	Tsohuwa ta kalli sliver din wata.
When will the war end?	Yaushe yakin zai kare?
The soldiers look at their watches in horror.	Sojojin na kallon agogon hannunsu a firgice.
Antibiotics will kill you mentally.	Magungunan rigakafi za su kashe cikin ku mai hankali.
Children will receive scholarships.	Yaran za su sami tallafin karatu.
These words are important.	Waɗannan kalmomi suna da mahimmanci.
They believe that the test will not be successful.	Sun yi imanin cewa gwajin ba zai yi nasara ba.
It is a sea of ​​flowers.	Filin tekun furanni ne.
The first part of the survey is complete.	Kashi na farko na binciken ya cika.
The previous king was a tyrant.	Sarkin da ya gabata ya kasance azzalumi.
These glasses cost five dollars.	Wadannan gilasai sun kai dala biyar.
Compare this with other animals, he insisted.	Kwatanta wannan da sauran dabbobi, ya dage.
The government is considering introducing new laws.	Gwamnati na tunanin bullo da sabbin dokoki.
The lion roared, rocking everyone.	Zakin ya yi ruri, yana ta girgiza kowa.
The school year will be difficult again.	Shekarar makaranta za ta sake yin wahala.
The school board has passed a new law.	Hukumar makarantar ta zartas da wata sabuwar doka.
The secret to success is good planning.	Sirrin nasara shine kyakkyawan shiri.
This study highlights a stressful situation.	Wannan binciken ya nuna yanayin damuwa.
The collision started.	An fara yin karo.
The scientist points to a pillar on the wall.	Masanin kimiyyar ya nuna ginshiƙi akan bango.
He is too sleepy.	Yayi nisa da barci.
Appropriate statistics are presented here.	An gabatar da kididdigar da suka dace a nan.
The Prime Minister answered each question carefully.	Firayim Ministan ya amsa kowace tambaya a hankali.
Many tourists are interested in this area.	Yawancin masu yawon bude ido suna sha'awar wannan yanki.
Some of the horses were tied to fences.	Wasu daga cikin dawakan an daure su da shinge.
Go down the hill directly and continue walking straight.	Ku gangara kan tudu kai tsaye ku ci gaba da tafiya kai tsaye.
The road was narrow and not very long.	Hanyar ta kasance ƙunƙunƙun ce kuma ba ta da yawa.
John led the way, occasionally looking back.	John ya jagoranci hanya, lokaci-lokaci yana waiwaya baya.
Two minutes they looked at each other carefully.	Mintuna biyu sun kalleta a hankali.
The woman followed the dogs on the village road.	Matar ta bi karnuka a kan hanyar ƙauyen.
This road leads to the main road.	Wannan hanya tana kaiwa ga babban titin.
The nearest town is three miles from the road.	Garin mafi kusa shine mil uku daga hanyar.
Take it a step further.	Dauki wani mataki gaba.
Plastic and leather are easy to manufacture.	Filastik da fata suna sauƙin ƙera su.
The immutable features form the basis	Siffofin da ba sa canzawa suna yin tushe
They went from side to side.	Suka tafi gefe da gefe.
In a heavy sleep he calmed down.	Cikin bacci mai nauyi ya huce.
Big sharks attack people.	Manyan sharks suna kaiwa mutane hari.
The party was held as a military operation.	An gudanar da jam’iyyar kamar aikin soja.
The young man blinked.	Saurayin ya lumshe ido.
He took care of his conscience.	Ya kula da lamirinsa.
The rebels are fighting for independence.	'Yan tawayen dai na fafutukar neman 'yanci ne.
The planning process is both risky and risky.	Tsarin tsare-tsare yana cikin haɗari da haɗari.
Colorless water.	Ruwa mara launi.
The professor was furious to hear the news.	Farfesan ya fusata da jin labarin.
Farmers have built fences around their farms.	Manoman sun gina shinge a kusa da gonakinsu.
Countries need to work together to solve global problems.	Kasashe na bukatar kara hada kai don magance matsalolin duniya.
Bishop explained that people are complicated, not easy.	Bishop ya bayyana cewa mutane suna da rikitarwa, ba sauki ba.
A businesswoman runs a charity reception.	Wata ‘yar kasuwa ta gudanar da liyafar sadaka.
Show respect for her.	Nuna mata girmamawa.
Soldiers walk in it.	Sojoji na tafiya a cikinsa.
Everyone in the village was poor and sick.	Kowa a kauyen nan talaka ne da rashin lafiya.
Most parents expect their children to do well in school.	Yawancin iyaye suna tsammanin 'ya'yansu za su yi kyau a makaranta.
The guards watched the scene.	Masu gadi ne suka kalli matakin.
I forgot your anniversary.	Na manta ranar tunawarku.
How did you get to work this morning?	Yaya aka yi ka fara aiki a safiyar yau?
Add two cups of water.	Ƙara kofuna biyu na ruwa.
Bad political conditions have plunged the country into poverty.	Mummunan yanayi na siyasa ya jefa kasar cikin talauci.
Drought has played a major role in this year's crop.	Fari ya taka rawa sosai a noman noman bana.
The business thrived during the boom.	Kasuwancin ya bunƙasa a lokacin bunƙasa.
It is used as an insect repellent.	Ana amfani dashi azaman maganin kwari.
Firefighters cordoned off the road.	Jami’an kashe gobara sun killace hanyar.
Make sure they are amazing.	Tabbatar cewa suna da ban mamaki.
To the east are fields full of clay.	A wajen gabas akwai filayen da ke cike da yumbu.
The king asserted his right to the Lord.	Sarki ya tabbatar da hakkinsa na Ubangiji.
Great security in equipment.	Babban tsaro a cikin kayan aikin.
Gradually, all the seats were filled.	A hankali, duk kujerun sun cika.
All the disbelievers were killed.	An kashe dukan kafirai.
The tools were simple in design.	Kayan aikin sun kasance masu sauƙi a cikin ƙira.
She is training to become an assistant doctor.	Tana horon zama mataimakiyar likita.
Such a law would have dire consequences.	Irin wannan dokar za ta sami sakamako mai tsanani.
His game is smooth and straight.	Wasan sa ya yi santsi kuma a tsaye.
The dessert was delicious.	Kayan zaki ya yi dadi.
In large cities, air pollution continues at high levels of violence.	A cikin manyan biranen, gurɓataccen iska yana ci gaba a matakan tashin hankali.
Her hat went off.	Hular ta ta tashi.
Lilian's secretary gave her a smirk.	Sakatariyar Lilian tayi mata murmushin sanin yakamata.
The valley is alive with the song of the birds.	Kwarin yana da rai da waƙar tsuntsaye.
The right foot of the statue has a broken toe.	Kafar dama ta mutum-mutumi tana da karyewar yatsan yatsa.
Traveling was risky at the time.	Tafiya tana da haɗari a lokacin.
Adults enjoy better health care.	Manyan mutane suna jin daɗin kula da lafiya mafi kyau.
Will you buy it?	Za ku saya?
Scientists have been conducting research in laboratories.	Masana kimiyya sun kasance suna gudanar da bincike a dakunan gwaje-gwaje.
The whole house was built entirely of wood.	An gina sabon gidan gaba ɗaya da itace.
The California climate is extremely difficult.	Yanayin California yana da matuƙar wahala.
Sunlight shone through the window.	Hasken rana ya zubo ta taga.
We spotted him at the train window.	Mun hango shi a taga jirgin kasa.
Of course, there must be a better way.	Tabbas, dole ne a sami hanya mafi kyau.
Modern gospel songs are usually written in lowercase.	Waƙoƙin bishara na zamani yawanci ana rubuta su cikin ƙananan maɓalli.
This man spoke many times.	Wannan mutumin sau da yawa ya yi magana.
Aborted babies are returned for burial.	Ana mayar da jariran da aka zubar domin a binne su.
You're late to school!	Kun makara zuwa makaranta!
The use of their weapons is amazing.	Amfani da makaman da suke yi abin mamaki ne.
The bridge is made of wood.	An gina gadar ne da itace.
Stop being rude.	A daina rashin hankali.
The road to the river leads to the village.	Hanyar gefen kogi ta kai kauye.
More than half the population speak the same language.	Fiye da rabin jama'a suna magana da harshe ɗaya.
People are shepherds, moving from place to place.	Mutane ne makiyaya, suna tafiya daga wuri zuwa wuri.
Michael's smiling face from the picture.	Fuskar murmushi Michael ta daga hoton.
Goblin smiled uncertainly.	Goblin yayi murmushi babu tabbas.
The economy of the town depends on agriculture.	Tattalin arzikin garin ya dogara ne akan noma.
Transportation is a major obstacle to achieving this goal.	Sufuri babbar matsala ce wajen cimma wannan buri.
Plastics are often scarce in developing countries.	Filastik sau da yawa ba su da yawa a ƙasashe masu tasowa.
The strategy involves a new government and older class leaders.	Dabarar ta hada sabuwar gwamnati da tsofaffin masu fada aji.
The president gave the job to the staff.	Shugaban ya ba da aikin ga ma'aikata.
Chariots are sometimes used to carry heavy loads.	Wani lokaci ana amfani da karusai don ɗaukar kaya masu nauyi.
Luckily they had the form preparation.	An sami sa'a suna da shirye-shiryen fom.
Now with the death of this wind, silence.	Yanzu da mutuwar wannan iska, shiru.
The leader must eat a humble cake.	Dole ne shugaba ya ci kek mai tawali'u.
What is certain is that this tree is abundant.	Abin da ya tabbata shi ne cewa wannan itace yana da yawa.
A rainy tree stands in the middle of joy.	Wata bishiyar ruwan sama ta tsaya a tsakiyar farin ciki.
Some church leaders do not support this idea.	Wasu shugabannin coci ba sa goyon bayan wannan manufar.
Chickens lay eggs.	Kaji suna yin ƙwai.
Now the police believe the case is false.	Yanzu dai ‘yan sanda sun yi imanin cewa karya ce karar.
The commander led the troops to the battle and was very weak.	Kwamandan ya ja ragamar sojojin zuwa yaƙin ya raunana sosai.
The march was peaceful until the police arrived.	Anyi tattakin cikin lumana har dan sandan ya iso.
My new assistant is very angry.	Sabon mataimakina yana da fushi sosai.
The weather is cold as winter approaches.	Yanayin ya koma sanyi yayin da damuna ta gabato.
They found themselves on an island.	Sun tsinci kansu a cikin tsibiri.
Cut into strips.	Yanke cikin kara.
He is definitely planning a coup.	Ko shakka babu yana shirin yin juyin mulki.
The report suggests further reuse.	Rahoton ya nuna ƙarin sake amfani da su.
My brother-in-law is the mayoral candidate.	Yayan mijina shi ne dan takarar magajin gari.
Workers are lazy.	Masu aiki malalaci ne.
He ran down the street calling me.	Ya ruga a titi yana kiran ni.
The door opened and she exposed two young men.	Kofa ta bude ta fallasa samari biyu.
The situation became an unacceptable noise.	Yanayin ya zama hayaniya da ba za a yarda da ita ba.
Signs direct visitors to real estate.	Alamun kai tsaye baƙi zuwa gidajen gidaje.
It rained heavily last month.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a watan da ya gabata.
I can hardly remember her face.	Da kyar na iya tuna fuskarta.
True love and friendship are not always easy.	Ƙauna ta gaskiya da abota ba koyaushe suke da sauƙi ba.
This area is prone to earthquakes.	Wannan yanki yana yawan girgizar kasa.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	Firayim Minista ne ya jagoranci taron.
Some foods, such as fish, can be chopped up.	Wasu abinci, irin su kifi, ana iya tsinkewa.
The products were shipped to local factories.	An jigilar kayayyakin zuwa masana'antun kasar.
Business returned after the war ended.	Kasuwanci ya koma bayan yaƙin ya ƙare.
Each dog has an amazing short fur.	Kowane kare yana da gajeriyar Jawo mai ban mamaki.
The monkey came at me.	Beran ya kutsa zuwa gare ni.
She ate fruit from the barn.	Ta ci 'ya'yan itace daga ganga.
Strong winds tore apart the upper branches.	Guguwar iska mai ƙarfi ta raba manyan rassan sama.
Scientists have discovered that planetoid is available.	Masana kimiyya sun gano cewa planetoid yana samuwa.
Most archaeologists are studying these paintings.	Yawancin masu binciken kayan tarihi suna nazarin waɗannan zane-zane.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Bayan makonni uku a cikin teku, mun sauka a wani tsibiri.
I wonder if it will make me laugh.	Ina tunanin ko zai min dariya.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Ya kware wajen shawo kan wasu su bi umarninsa.
Evidence will be sought.	Za a nemi shaida.
This town is famous for its hot springs.	Wannan garin ya shahara da ruwan zafi.
Most men are taller than women.	Yawancin maza sun fi mata tsayi.
The river has already been polluted by chemicals.	Tuni dai sinadarai na ma'adinan suka gurbata kogin.
It is difficult to set up a business here.	Yana da wuya a kafa kasuwanci a nan.
Too much damage that cannot be repaired.	Barnar da ta yi yawa wanda ba a iya gyarawa.
The fragrance of roasted lamb permeated the house.	Kamshin gasassun rago ya ratsa gidan.
The young man stared in vain.	Saurayin ya kalleta a banza.
The bird struck the woman who fed him.	Tsuntsun ya yi wa matar da ta ciyar da shi.
Flowers are a symbol of love and beauty.	Furen fure alama ce ta ƙauna da kyakkyawa.
Lions have invaded the land.	Zakuna sun mamaye dawa.
The battle ended quickly.	Yaƙin ya ƙare da sauri.
The process of scientific research is often long and difficult.	Tsarin binciken kimiyya sau da yawa yana da tsayi kuma yana da wuyar gaske.
The boy is happy.	Yaron ya yi murna.
It is not morning.	Ita ba safiya bace.
The woman had a loud cough.	Matar ta yi tari mai karfi.
This water can be drunk.	Ana iya sha wannan ruwan.
The man was shot in the leg.	An harbe mutumin a kafa.
The children were ravens.	Yaran sun kasance masu hankaka.
Grass in gardens is more green than elsewhere.	Ciyawa a cikin gonaki ta fi sauran wurare kore.
So she went upstairs and waited for a long time.	Haka ta haura sama, ta dade tana jira.
The flowers open and close in the sun.	Furen sun buɗe kuma sun rufe a rana.
The face has no muscle.	Fuskar ba ta da tsoka.
The factory was owned by the wealthy.	Manyan attajirai su ne suka mallaki masana’anta.
For one kilogram of apples you will need three kilograms.	Don kilogram ɗaya na apples za ku buƙaci kilo uku.
The creature's eyes uttered in anger.	Idanun halitta sun yi furuci da fushi.
He was completely occupied with his work.	Gaba daya ya shagaltu da aikinsa.
Two hours later we arrived at our destination.	Bayan awa biyu muka isa inda aka nufa.
This is often used as a remedy.	Ana amfani da wannan sau da yawa azaman magani.
Not every family in the city owns a car.	Ba kowane iyali a cikin birni ke da mota ba.
Opioids are dangerous drugs.	Opioids kwayoyi ne masu haɗari.
I found it in the village square.	Na same shi a dandalin kauye.
The situation is not real.	Yanayin ba gaskiya bane.
She is her greatest potential.	Ita ce babbar damarta.
He has received many awards for his work.	Ya samu karramawa da dama saboda aikinsa.
This plant produces oxygen.	Wannan shuka yana samar da iskar oxygen.
The neighborhood is quiet, mostly empty.	Unguwa tayi tsit, akasari babu kowa.
Camels have invaded this country.	Rakumai sun mamaye wannan kasa.
The old woman paused in thought.	Tsohuwar ta dakata cikin tunani.
The bee stung my friend.	Kudan zuma ce ta soke abokina.
She took a minute to complete her meal.	Ta d'auki minti d'aya taci abincin ta.
A city with a history of violence.	Garin da ke da tarihin tashin hankali.
She knocked on his door.	Ta kwankwasa masa kofa.
We feel frustrated and discouraged.	Mun ji takaici da gano.
I did not like it.	Ban ji daɗinsa ba.
Don't ask me again.	Kar ka sake tambayata.
The body was soon found.	Ba da dadewa ba aka gano gawar.
Much has been made to this study.	An bayar da gudunmawa da yawa ga wannan binciken.
Invalid registration will not be implemented.	Ba za a aiwatar da rajista mara inganci ba.
Bridget arrived in less than an hour.	Bridget ya zo cikin ƙasa da awa ɗaya.
My friend was killed in the battle.	An kashe abokina a yakin.
The night is set.	An saita dare.
Their glasses lifted and they drank toast.	Gilashinsu suka daga suka sha toast.
He rolled his eyes and groaned loudly.	Ya lumshe idanu yana nishi sosai.
Then she returned the knife to the drawer.	Sai ta mayar da wukar zuwa ga drawer.
The submarine has made steady progress.	Jirgin karkashin ruwa ya samu ci gaba a hankali.
There is a lot of conflict between government leaders and the masses.	Rikici da yawa na tasowa tsakanin shugabannin gwamnati da talakawansu.
The biggest problem is lack of leadership.	Babbar matsalar ita ce rashin shugabanci.
In the main restaurant, waiters are called.	A cikin babban gidan abinci, ana kiran masu jiran aiki.
They are covered with blankets.	An lullube su da barguna.
There was disagreement among them over the matter.	An samu sabani a tsakaninsu kan lamarin.
She put down her book and ate.	Ta ajiye littafinta ta ci abinci.
Not a happy camper today.	Ba mai farin ciki camper a yau.
Let's put them in a box.	Bari mu sanya su a cikin akwati.
He says the police are corrupt.	Yana mai cewa ‘yan sanda sun yi almundahana.
The picture shows some elderly couples grieving.	Hoton yana nuna wasu tsofaffi ma'aurata da suke baƙin ciki.
The water became frozen.	Ruwa ya zama daskarewa.
The researcher found a vast expanse that could not be compared.	Mai binciken ya gano faffadan faffadan da ba a iya kwatanta su ba.
They are the most intelligent mammals in the world.	Su ne dabbobi masu shayarwa masu hankali a duniya.
The smell of coffee filled the room.	Kamshin kofi ya cika dakin.
An explosion that killed hundreds of people.	Fashewar da ta yi sanadiyar mutuwar daruruwan mutane.
The people were poor and sick.	Mutanen sun kasance matalauta da marasa lafiya.
Robert is awaiting medical treatment.	Robert yana jiran hukuncin likita.
There are many services for foreign guests.	Akwai ayyuka da yawa don baƙi baƙi.
The place was wild, desolate, and rocky.	Wurin ya kasance daji, kango, da dutse.
Today's event will be attended by many dignitaries.	Taron na yau zai samu halartar manyan mutane da dama.
The cave is lying underground.	Kogon yana kwance a karkashin kasa.
The drunk driver swerved and hit another oncoming car.	Direban buguwa ya karkata ya bugi wata motar da ke tahowa.
Problems with this system seem to be, however, insurmountable.	Matsaloli tare da wannan tsarin suna da alama, duk da haka, ba za a iya magance su ba.
Will water come?	Ruwa zai zo?
Clean the ground garlic.	Share tafarnuwa na ƙasa.
The neighbor has noisy associations.	Maƙwabcin yana da ƙungiyoyi masu hayaniya.
Take the road to the left.	Ɗauki hanyar ƙafa zuwa hagu.
If it rains tomorrow people will wash their cars.	Idan aka yi ruwan sama a gobe mutane za su wanke motocinsu.
City officials are determined to restore peace.	Hukumomin birnin sun kuduri aniyar dawo da zaman lafiya.
The plane was carrying passengers and cargo.	Jirgin ya kai fasinjoji da kaya.
Language develops through utility.	Harshe yana tasowa ta hanyar amfani.
Life on the island is difficult.	Rayuwa a tsibirin yana da wahala.
An old woman corrected the terrible pain.	Wata tsohuwa ta gyara mugun zafin.
Examples of these types exist all over the world.	Misalan waɗannan nau'ikan suna wanzu a duk faɗin duniya.
The thought behind this work is terrifying.	Tunanin da ke bayan wannan aikin yana da ban tsoro.
There are three rooms upstairs.	Akwai dakuna uku a sama.
The village was destroyed by a volcanic eruption.	Dutsen mai aman wuta ne ya lalata kauyen.
She regularly calls the police on minor matters.	Kullum tana kiran 'yan sanda akan kananan al'amura.
It was easy to get rid of the dirt.	Ya kasance da sauƙi kawar da datti.
Experts are good.	Ƙwararrun suna da kyau.
Reading is the ability to read and write.	Karatu shine ikon karatu da rubutu.
One of the men grabbed the phone.	Daya daga cikin mutanen ya kwace wayar.
Most farmers are in the community.	Yawancin manoma sun kasance a cikin al'umma.
There was an explosion in the town yesterday.	An samu fashewar wani abu a cikin garin jiya.
The engineer inspects the engine carefully.	Injiniyan ya duba injinan a tsanake.
It is covered with dust and constipation.	An lulluɓe ta da ƙura da maƙarƙashiya.
So who can accuse them of prejudice?	To wa zai iya zarge su da aikata son zuciya?
The book is cold in my hand.	Littafin ya yi sanyi a hannuna.
The places he went to were unique.	Wuraren da ya je sun kasance na musamman.
She fell asleep and woke up.	Har bacci ya kwashe ta ta tashi.
I hate the sound of this electric dance.	Ina ƙin sautin wannan rawar wutar lantarki.
Shakespeare is interested everywhere.	Shakespeare yana sha'awar ko'ina.
It provides access to important cultural museums.	Yana ba da dama ga wuraren adana kayan tarihi masu mahimmancin al'adu.
She ran out of the room screaming.	Da gudu ta fice daga dakin tana ihu.
It took three days.	Sai da aka yi kwana uku.
Heat is a major measure for many chemical reactions.	Zafi shine babban ma'auni ga yawancin halayen sinadarai.
Newspapers and TV shows are read everywhere.	Ana karanta jaridu da shirye-shiryen talabijin a ko'ina.
Many people suffer from obesity, or obesity.	Mutane da yawa suna fama da kiba, ko kiba.
The work is in progress.	Ana ci gaba da aiwatar da aikin.
He stumbles and falls on this rock.	Ya tunkude ya fadi bisa wannan dutsen.
The girls started dancing.	'Yan mata sun fara rawa.
When it is hot, grass and vegetation will grow.	Lokacin da ya yi zafi, ciyawa da ciyayi za su yi girma.
As the sun rose, a frightening silence fell upon the land.	Da fitowar rana, wani shiru na sihiri ya faɗi a ƙasar.
The mother asked permission before they set off.	Mahaifiyar ta nemi izini kafin su fara tafiya.
The blue lights went on and on.	Fitillun shuɗi sun yi ta yawo daga nesa.
I must avoid the temptation of chocolate.	Dole ne in guje wa jarabar cakulan.
The hardest and most resistant of the species.	Mafi wuya kuma mafi juriya na nau'in.
The course was challenging but the results were amazing.	Kwas din ya kasance kalubale amma sakamakon ya kasance na ban mamaki.
Unforeseen landslides become a threat	Yazayar kasa da ba a kula ba ya zama barazana
Judges ruled in favor of the accused.	Alkalan sun yanke hukuncin wanke wadanda ake zargin.
The police force failed to provide adequate protection.	Rundunar ‘yan sandan ta kasa ba da kariya mai kyau.
The body of a woman was found buried here.	An gano gawar wata mata binne a nan.
I'm scared, say the kids.	Ina tsoro, cewar yaran.
Many scientists have warned of the dangers of over-breeding and over-cultivation.	Masana kimiyya da yawa sun yi gargadi game da illolin da ke tattare da wuce gona da iri.
Doubt seized her.	Shakku ne ya kama ta.
Cut the sawn chain through a thick brush.	Sarkar sawan yanke ta cikin goga mai yawa.
The train made three stops on the way.	Jirgin ya yi tasha uku a kan hanyar.
People suffer and die every day.	Mutane suna shan wahala kuma suna mutuwa kowace rana.
He used his new powers slowly.	Ya yi amfani da sabbin ikonsa a hankali.
To our surprise, they did not follow us.	Abin ya ba mu mamaki, ba su bi mu ba.
He grabbed her hand and pulled her out.	Ya kamo hannunta, ya kaita waje.
Throw sausage in a frying pan.	Jefa tsiran alade a cikin kwanon frying.
The broadcast came out all of a sudden.	Watsawa ta fita kwatsam.
It smells here!	Yana wari a nan!
Authorities believe the victim may have suffered a stroke.	Hukumomi sun yi imanin cewa mai yiwuwa mutum ya sha wahala fiye da kima.
Poetry is a universal expression.	Waka nau'in furuci ne na duniya.
My grandfather planted daffodils.	Kakan ya shuka daffodils.
Aquamarine is a blue sea urchin.	Aquamarine wani nau'in ruwan teku ne mai shuɗi.
Riding a motorcycle is fun, but it is dangerous.	Hawan babur ɗin yana da daɗi, amma yana da haɗari.
This garden is beautiful.	Wannan lambun yana da kyau.
It finally happened to me.	Daga karshe ya faru gareni.
She describes how things were before the war.	Ta bayyana yadda abubuwa suka kasance kafin yakin.
Pollution is the cause of great environmental damage.	Gurbacewa shine sanadin babbar lalacewar muhalli.
His attention was focused on the events of the day.	Hankalinsa ya karkata ga abubuwan da suka faru a ranar.
The food tasted like cardboard.	Abincin ya ɗanɗana kamar kwali.
Gather everyone!	Ku taru kowa da kowa!
He slowly made his way across the wooden floor.	Ya yi gaba a hankali ya haye falon katako.
The end is near, but he does his best.	Ranar ƙarshe ta kusa, amma ya yi iya ƙoƙarinsa.
Rare, and, in some cases, at risk.	Rare, kuma, a wasu lokuta, yana cikin haɗari.
The heat must be unbearable here.	Dole ne zafi ya zama mara jurewa a nan.
The weather was warm and humid.	Yanayin ya kasance dumi da damshi.
Slowly she ate.	A hankali ta ci abinci.
These rocks, which were made of stone, were named after World War II.	Waɗannan tituna, waɗanda aka yi su da dutsen dutse, an yi musu suna ne bayan yakin duniya.
A cheerful woman held her gaze.	Mace mai fara'a ta rike kallonta.
Statistics are not very reliable.	Ƙididdiga ba su da aminci sosai.
The deer is a wild animal.	Bushiyar dabbar daji ce.
The fish weighed up to three pounds.	Kifin da ya kama nauyinsa ya kai fam uku.
Rumors have been circulating that drug traffickers are involved in the war.	An yi ta yada jita-jitar cewa masu safarar miyagun kwayoyi ne ke da hannu a yakin.
Farmers depend heavily on rainfall.	Manoma sun dogara da ruwan sama sosai.
The prince peered out the window.	Yarima ya leko ta tagar.
They took three girls.	Sun dauki yan mata uku kenan.
It is good to change clothes.	Yana da kyau a kawo canjin tufafi.
Bicycles are easily replaced.	An sauya kekunan cikin sauƙi.
It is a poor country, but rich in history.	Kasa ce matalauci, amma mai arziki a tarihi.
The extract is mixed in a bowl of yogurt.	An gauraye tsantsa a cikin tasa na yogurt.
They bought a new house near a pond.	Sun sayi sabon gida kusa da wani tafki.
The presenter made an interesting comment.	Mai gabatarwa ya yi tsokaci mai ban mamaki.
Listening to her, her world seemed to stand still.	Sauraron ta, duniyarta tayi kamar ta tsaya cak.
His performances were excellent.	Ayyukansa sun yi kyau.
In general, the weather is hot in this valley.	Gabaɗaya, yanayin yana da zafi a cikin wannan kwari.
It was a life full of pain and sorrow.	Rayuwarsa ce ta addabeta da zafi da bakin ciki.
Be careful and please do not try to deal with this alone.	Yi hankali kuma don Allah kar a yi ƙoƙarin magance wannan kaɗai.
Sitting quietly rubs her hair.	Zama tayi shiru tana shafa gashin kanta.
Will the future work for them?	Shin nan gaba za ta yi musu aiki?
The data shows that soon the prices will go up.	Bayanai sun nuna cewa nan ba da jimawa ba farashin zai tashi.
Beware of dangerous animals.	Yi hankali da dabbobi masu haɗari.
The old house still stands near the beach.	Tsohon gidan har yanzu yana tsaye kusa da bakin teku.
First, you will need six cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna shida na sukari mai launin ruwan kasa.
The food was not enough.	Abincin bai wadatar ba.
Go to bed early from now on!	Ki kwanta da wuri daga yanzu!
The judges made a tough decision.	Alkalan sun yanke hukunci mai tsauri.
This type of abuse is punishable by law.	Wannan nau'in cin zarafi yana da hukunci da doka.
Imagine you are entering your new home!	Ka yi tunanin kana shiga sabon gidanka!
Cover the cake with chocolate icing.	Rufe cake tare da cakulan icing.
All religions include some form of custom.	Dukan addinai sun haɗa da wani nau'i na al'ada.
We thought that dogs or cats would not do that.	Mun yi tunanin cewa karnuka ko kuliyoyi ba za su yi haka ba.
The witch fled from sight.	Bushiya ta gudu daga gani.
Foreigners generally settled in the city.	Baƙi gabaɗaya sun zauna a cikin birni.
The girl whispered to her friend.	Budurwar ta rada wa kawarta.
She swept the floor and sighed.	Ta share falon tana huci a ranta.
He then began to narrate his three favorite things.	Daga nan ya fara ba da labarin abubuwan da ya fi so guda uku.
The water they drank was cold.	Ruwan da suka sha yayi sanyi.
The stream is spacious, with little current.	Rafin yana da sarari, tare da ɗan halin yanzu.
Whale is bigger, bigger than home.	Whale yana da girma, ya fi gida girma.
She chose the best cherries.	Ta zabi mafi kyawun cherries .
The bus driver did not know the rules of the road.	Direban bas din bai san ka'idojin zirga-zirga ba.
They watch the game gasping for joy.	Suna kallon wasan suna haki cikin murna.
The atmosphere smells of pine.	Yanayin yana ƙamshi da Pine.
His dry, dry hands crushed the paper.	Busassun hannayensa masu sanyi ya murkushe takardar.
After heavy rains, the ground hard.	Bayan ruwan sama mai yawa, ƙasa ta yi wuya.
You cannot see very well without the use of glasses.	Ba za ku iya gani sosai ba tare da amfani da tabarau ba.
Certainly not violent.	Lallai baiyi tashin hankali ba.
Walking in the dark can be dangerous.	Tafiya cikin duhu na iya zama haɗari.
The area is known for its many wildlife species.	An san yankin da nau'ikan namun daji da yawa.
Can you eat yet?	Za ku iya ci tukuna?
The plants began to dry up.	Tsire-tsire suka fara bushewa.
The twins were heartbroken after their mother left them.	Tagwayen sun yi ajiyar zuciya bayan mahaifiyarsu ta bar su.
Of course, most employees value experience.	Koyaya, yawancin ma'aikata suna darajar gogewa.
No one has ever been to a movie alone.	Babu wanda ya taɓa zuwa fim shi kaɗai.
Burger is veggie, she replied.	Burger veggie ne, ta amsa.
On the next block is a small park.	A kan toshe na gaba akwai ƙaramin wurin shakatawa.
To lower the heart rate, just run to the bathroom.	Don sauke ajiyar zuciya, kawai gudu zuwa gidan wanka.
The injured man was sent to hospital.	An aika mutumin da ya jikkata zuwa asibiti.
Unable to, he stared in amazement at the strange man.	Bata iyawa, ya kalleta cikin rud'u da bakon mutumin.
The lawyer took care of it and corrected the mistake.	Lauyan ya lura da kulawa kuma ya gyara kuskuren.
The pail hand was firmly in place.	Hannun pail ɗin ya kasance da ƙarfi a wurin.
Computers are on the rise.	Kwamfutoci suna karuwa.
The constitution provides for equal and equal voting rights.	Kundin tsarin mulkin kasar ya tanadi yancin kada kuri'a daidai wa daida ga kowa.
Paste the label on the box.	Manna lakabin akan akwatin.
The baby is weak, but alive.	Jaririn yana da rauni, amma yana raye.
He lied to avoid confrontation.	Ya yi karya ne don gudun arangama.
Studies, albeit limited, appear to confirm this hypothesis.	Nazarin, kodayake iyakance, ya bayyana don tabbatar da wannan hasashe.
A fine mist of dust lay on the water.	Wani hazo mai kyau na ƙura yana kwance akan ruwa.
A fertile land is on the verge of extinction.	Ƙasa mai albarka yana kan ƙima.
He arrived early to see her.	Ya iso da wuri don ganinta.
There is a spacious bathroom nearby.	Akwai gidan wanka mai ɗaukuwa kusa.
Farmers are accustomed to growing rice, barley, and wheat.	Manoma sun saba noman shinkafa, sha'ir, da alkama.
Mangrove is the hot spot of the equatorial region.	Mangrove shine gidan zafi na yankin equatorial.
The fuel to operate under light is electricity.	Man fetur don yin aiki a ƙarƙashin haske shine wutar lantarki.
We walked around the field.	Muka zagaya filin.
Confidence in the country is the first consideration.	Amincewa da kasa shi ne abin la'akari na farko.
The smell of fish pervaded the office.	Kamshin kifi ya mamaye ofishin.
Early settlers refused to enter.	Mazaunan farko sun ƙi shiga.
The king is killed.	An kashe sarki.
She gave full cooperation.	Ta ba da cikakken haɗin kai.
He was arrested.	An kama shi.
All kinds of fish live in ponds and rivers.	Kifaye iri-iri suna rayuwa a tafkuna da koguna.
She returned to the country as a baby.	Ta koma kasar tun tana jaririya.
Always use both hands when lifting.	Yi amfani da hannaye biyu koyaushe lokacin ɗagawa.
Lama asked the monks to eat carefully.	Lama ya tambayi sufaye su ci abinci da hankali.
It has many health issues.	Yana da batutuwan lafiya da yawa.
However, the antenna has no response.	Duk da haka, eriya ba ta da amsa.
The wind is hot, and it smells like rotting grass.	Iska ta yi zafi, kuma tana jin ƙamshin ciyayi masu ruɓewa.
He was found hanging in a closet.	An gano shi yana rataye a cikin kabad.
Correct grammar to show.	Gyara alamun nahawu don nunawa.
Here are some delicious snacks.	Anan akwai kayan ciye-ciye masu daɗi.
She refuses to answer questions.	Ta ki amsa tambayoyi.
The man slowly cut the pineapple.	Mutumin a hankali yana yanke abarba.
Left untreated sewage causes water pollution.	Najasar da aka bari ba a kula ba tana haifar da gurbatar ruwa.
Using social media to connect with constituencies.	Yin amfani da kafofin watsa labarun don haɗi tare da mazabun.
What can she see in it?	Me za ta iya gani a cikinsa?
The human brain is made up of many different parts.	Ƙwaƙwalwar ɗan adam ta ƙunshi sassa daban-daban.
The hardest thing about driving here is parking.	Abu mafi wahala game da tuƙi anan shine parking.
cheetah is the fastest ground animal.	cheetah shine dabbar ƙasa mafi sauri.
A thick cloud hung over the city.	Gajimare mai kauri ya rataya bisa birnin.
He reported that he could not get his passport at home.	Ya bayar da rahoton cewa bai iya samun fasfo dinsa a gida ba.
The rider got off.	Mahayin ya sauka.
The waiting period was like torture.	Lokacin jira ya kasance kamar azabtarwa.
He went that way.	Ya yi tafiya haka.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Masanin ilimin halin dan Adam mutum ne mai nazarin tunanin dan Adam.
Mosquitoes work in the early hours of the morning.	Sauro yana aiki a wayewar gari da faɗuwar rana.
Her hands worked not long.	Hannunta sunyi aiki ba dadewa ba.
Many farmers sell to local markets.	Manoman da yawa suna sayar wa kasuwannin gida.
Employee brings receipt.	Ma'aikaci ya kawo rasit.
The knot is loose.	Kullin ya sako-sako.
He listened to the sound of sadness, sadness, sweetness	Ya saurari sautin baƙin ciki, baƙin ciki, mai daɗi
My stress levels gradually increased.	Matakan damuwa na sun ƙaru a hankali.
Most cars and bicycles are free.	Yawancin motoci da kekuna ba su da kyauta.
The streets were wet and slippery.	Titunan sun kasance jike da santsi.
Deliver goods to the driver at the same time.	Ba da kaya ga direba lokaci guda.
I drink a gallon of water a day.	Ina shan galan na ruwa a rana.
The pain is unbearable.	Zafin ba zai iya jurewa ba.
Each one has his own sword and spear.	Kowannensu yana da takobi mai kyau.
Each sentence must have at least one capital letter.	Dole ne kowace jumla ta kasance tana da aƙalla babban harafi ɗaya.
And they saw that the man was made whole.	Sai suka ga faral ɗin ta sunkuyar da hannunsa.
The members of this religion are peaceful people.	Mambobin wannan addinin mutane ne masu zaman lafiya.
This road is wide and smooth.	Wannan hanyar tana da fadi da santsi.
The elderly went to parks to weave.	Tsofaffi sun tafi wuraren shakatawa don yin saƙa.
The laundry business will be successful in the coming year.	Kasuwancin wanki zai yi nasara a cikin shekara mai zuwa.
My father is a tyrant.	Mahaifina azzalumi ne.
Each year she contributes to a number of charities.	Duk shekara tana ba da gudummawa ga ƙungiyoyin agaji da dama.
This garage is powered by flashlights.	Ana kunna wannan garejin ta fitulun kyalli.
The study was conducted in a laboratory.	An gudanar da binciken a dakin gwaje-gwaje.
In this tragic story there are many bright lights.	A cikin wannan labari mai ban tausayi akwai fitilu masu haskakawa da yawa.
When the wind blows, you can hear it screaming.	Idan iska ta buso, sai ka ji ta yi ihu.
The lions are obedient animals.	Beyar da zakin dabbobi ne masu biyayya.
The sun shines through the ground through branches.	Hasken rana tace ƙasa ta cikin rassan.
Many early attempts at the flight were thwarted.	Yawancin yunƙurin jirgin da wuri ya ci tura.
Students learn vocabulary by playing games.	Dalibai suna koyon ƙamus ta yin wasanni.
Human social work continues to transcend scientific understanding.	Ayyukan zamantakewa na ɗan adam ya ci gaba da wuce fahimtar kimiyya.
Stay away from my office.	Ku nisa daga ofishina.
Many people live near this area.	Mutane da yawa suna zaune kusa da wannan yanki.
The drought caused the water to recede.	Fari ya sa ruwan ya ragu.
The terrorist committed suicide in order to avoid arrest.	Dan ta’addan ya kashe kansa ne don gudun kada a kama shi.
Even though she is "naive!", She is intelligent.	Ko da yake tana " butulci!", tana da hankali.
The horse squeals and bites the demon and it dies.	Dokin ya hargitse ya ciji aljanin ya mutu.
He is sure to have found an ancient artifact.	Ya tabbata cewa ya sami wani tsohon kayan tarihi.
I'm glad to see you wearing new clothes.	Na ji daɗin ganin kuna sanye da sababbin tufafi.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	Masana'antar siminti na da illa musamman ga muhalli.
The coach advised the team to train harder.	Kocin ya shawarci kungiyar da su kara yin atisaye.
This area is popular with outdoor enthusiasts.	Wannan yanki ya shahara tare da masu sha'awar waje.
The floodwaters carried away a variety of debris.	Ruwan ambaliya ya dauki tarkace iri-iri.
But he fears he will never leave prison alive.	Amma yana tsoron ba zai taba barin gidan yari da rai ba.
She stood still.	Ta tsaya cak.
Women experience high birth rates and risk factors.	Mata sun fuskanci haihuwa mai tsanani da haɗari.
Look west	Duba yamma
Many of her restaurants specialize in seafood.	Yawancin gidajen cin abinci nata sun kware akan abincin teku.
This movement was very successful.	Wannan yunkuri ya samu nasara matuka.
our fields are in a valley surrounded by rocks.	gonakin mu suna cikin wani kwari da duwatsu suka kewaye shi.
It was made all the way to the city.	An yi shi har zuwa birni.
He was attacked in a dark place.	An kai masa hari a wani waje mai duhu.
Now is the time for change.	Yanzu ne lokacin canji.
People living in big cities are more likely to have trouble sleeping.	Mutanen da ke zaune a manyan biranen sun fi samun wahalar barci.
We rushed to the hospital.	Muka garzaya asibiti.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense.	'Yata kasala ce kuma ba ta da ma'ana.
The chemical roots begin to disperse.	Tushen sinadarai sun fara watsewa.
Toxic chemicals are spilled into the river.	Sinadari mai guba yana zubewa cikin kogin.
The bird's wings fluttered its wings.	Fuka-fukan tsuntsun sun yi ta girgiza.
Abbey is empty all year round.	Abbey babu kowa a duk shekara.
She barely opened the gate.	Da kyar ta bude gate din.
She is very heavy.	Ta yi nauyi sosai.
Farmers are living in a polluted land.	Manoma suna samun rayuwa a cikin gurbatacciyar ƙasa.
One tear fell on his face.	Hawaye guda ya zubo masa.
Many people enjoy listening to music.	Mutane da yawa suna jin daɗin sauraron kiɗa.
The study sheds light on the region's economy.	Binciken ya ba da haske kan tattalin arzikin yankin.
The circus will reopen tomorrow.	Gobe ​​za a sake bude circus.
The camp has a few amenities.	Sansanin yana da ƴan abubuwan more rayuwa.
The government will be invited to explain its plans.	Za a gayyaci gwamnati don bayyana shirye-shiryenta.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Godiya ga gidan kayan gargajiya na gida, an adana wasu taska.
Computer software contains bugs.	Shirin kwamfuta ya ƙunshi kwari.
The whole house was in chaos.	Duk gidan ya kasance cikin hargitsi.
The palace did nothing to help.	Gidan sarauta ba su yi wani abu don taimakawa ba.
Would she like something different?	Da zata so daban?
Fashion has always been important to her.	Fashion yana da mahimmanci a gare ta koyaushe.
Turn off the music!	Kashe kiɗan!
The importance of big data in the health sector	Muhimmancin manyan bayanai a fannin kiwon lafiya
His amazing personality attracted attention.	Halinsa na ban mamaki ya ja hankali.
The use of bicycles has become commonplace.	Amfani da kekuna ya zama ruwan dare.
The king commanded his men to attack the enemy.	Sarki ya umurci jarumansa su kai farmaki ga abokan gaba.
Taxes are very low here.	Haraji ya ragu sosai anan.
The cold water means we will not swim today.	Sanyin ruwan yana nufin ba za mu yi iyo a yau ba.
We celebrated five birthdays.	Mun yi bukukuwan ranar haihuwa biyar.
The soldiers guarded the area.	Sojojin sun tsare kewayen.
The place is full of villages and temples.	Wurin yana cike da ƙauyuka da temples.
Soon, a train pulled up at the station.	Ba da daɗewa ba, jirgin ƙasa ya zana a tashar.
No form of contraception is fully effective.	Babu wani nau'i na hana haihuwa da ke da cikakken tasiri.
She has been talking for a long time.	Ta dade tana magana.
It is better not to walk alone.	Zai fi kyau kada ku yi tafiya ku kaɗai.
I ate a lot of cakes today.	Na ci wainar da yawa yau.
Give salt a little stir.	Ka ba gishiri dan motsawa.
Specific production costs and demand.	Ƙayyadaddun farashin samarwa da buƙata.
The slaves ran to the party.	Barori ne suka ruga da gudu suna shirin walima.
He was fired because of economic problems.	An kori shi ne saboda matsalolin tattalin arziki.
Gold is used as an alloy for precious metals.	Ana amfani da zinari azaman gami don kayan ado masu daraja.
The elephant's trunk is very tall.	Gangar giwa tana da tsayi sosai.
Most patients with bipolar disorder are hospitalized.	Yawancin marasa lafiya da ke fama da cutar bipolar suna asibiti.
This country is being abused by immigrants.	Bakin haure ne ke wulakanta wannan kasa.
Another train took off.	Wani jirgin kasa ya taso sama.
Procrastination is the thief of time.	Jinkiri shine barawon lokaci.
People living near the sea often experience extreme winds	Mutanen da ke zaune kusa da teku sukan fuskanci iska mai tsananin gaske
She focuses on the positive.	Ta mayar da hankali kan tabbatacce.
You will be expected to spend more time.	Za a sa ran za ku yi karin lokaci.
Trial and error are the basis of learning.	Gwaji da kuskure sune tushen koyo.
Please reply to any of my letters.	Da fatan za a amsa kowane wasiƙu na.
He did not eat a regular meal.	Bai kasance yana cin abinci na yau da kullun ba.
The man said he had to go to work.	Mutumin ya ce sai ya shiga aiki.
We need new leaders who really care about the country.	Muna bukatar sabbin shugabanni wadanda suke kula da kasar da gaske.
An important principle depends on this method.	Muhimmiyar ƙa'ida ta dogara da wannan hanya.
Iron and steel are widely used in construction.	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe da yawa wajen gini.
The cause of the accident has been identified.	An gano musabbabin wannan hatsarin.
She across the room picks up her key.	Ta fad'a d'akin tana d'aukar mukullinta.
The prison is small and inhospitable.	Gidan yarin karami ne kuma ba ya da kyau.
The diamond light of the diamond fades away.	Hasken alfijir na lu'u-lu'u yana shuɗewa.
The city was boycotted because of the war.	An kauracewa birnin saboda yaki.
The injury proved fatal.	Raunin ya tabbatar da mutuwa.
Many visitors to the capital come to this capital each year.	Maziyartan ƙasashen duniya da dama suna zuwa wannan babban birnin kowace shekara.
A very large river flows through this country.	Wani kogi mai girman gaske yana gudana ta wannan kasa.
His friends were great, wise, and worldly.	Abokansa sun kasance manya, masu hikima, kuma sun fi duniya.
Two cooked soups, consisting of stock and soup.	Miyan dafaffen guda biyu, wanda ya ƙunshi haja da miya.
The water point to the lake.	Ruwan ruwan ya nufi tafkin.
These market streets are full of shops.	Wadannan titunan kasuwa suna cike da shaguna.
It was left with a huge gash in my hand.	An bar shi da wani katon gash a hannu na.
He is charged with embezzlement.	Ana tuhumarsa da laifin almubazzaranci.
This report shows a decline in foreign visitors.	Wannan rahoton ya nuna raguwar masu ziyarar kasashen waje.
The villages are in the north.	Kauyukan sun kasance a arewa.
She is a very compassionate teacher.	Ita ƙwararriyar malami ce mai tausayi.
The boy moaned in satisfaction.	Yaron ya daga nishi cike da gamsuwa.
Why are there no more women mathematicians?	Me yasa ba a sami ƙarin mata masu ilimin lissafi ba?
The painting is hung with care.	An rataye zanen da kulawa.
Silently she pointed to her car.	Shiru tayi ta nufi motarta.
Kaka lived alone in the house.	Kaka ta zauna ita kadai a cikin gidan.
They were different, they were given to the tribe.	Sun kasance dabam-dabam, an ba da su ga kabilar.
Make sure that this sauce is thick.	Tabbatar cewa wannan miya yana da kauri.
The people walked quietly to the battlefield.	Mutanen sun yi tattaki cikin nutsuwa zuwa fagen fama.
It pierces my heart.	Yana ratsa zuciyata.
The farm is home to many deer.	Gidan gonakin noman gida ne ga barewa da yawa.
He immediately turned on the hot water.	Nan take ya kunna ruwan zafi.
Consider buying an electric car.	Yi la'akari da siyan motar lantarki.
He left in a rage.	Ya fice a fusace.
The population of the island has changed.	Yanayin al'ummar tsibirin ya canza.
After the flood, everything was destroyed.	Bayan ambaliya, komai ya lalace.
The rest of the vineyard was destroyed by fire.	Aka lalatar da ragowar gonar inabin da wuta.
The manufacturer says he will repair the seat for free.	Mai sana'ar ya ce zai gyara kujerar nan kyauta.
The end of bicycle culture has emerged in recent years.	Ƙarshen al'adun kekuna ya bayyana a cikin 'yan shekarun nan.
They saw the soldiers walking along the road.	Sai suka ga sojoji suna tafiya a kan hanya.
Group of dwarves, dwarves.	Ƙungiyar dwarves, dwarves.
His intense eyes locked with mine.	Kallonsa mai tsanani ya kulle da nawa.
Most people avoid eye contact.	Yawancin mutane suna guje wa haɗuwa da ido.
The flowers she picked were stored in glass jars.	Furen da ta debo ana ajiye su a gilashi.
For dinner, she had turkey.	Don abincin dare, tana da turkey.
Many environmentalists support this view.	Yawancin masana muhalli suna goyon bayan wannan ra'ayin.
The explosion was very loud.	Fashewar tayi karfi sosai.
My uncle has a flower shop.	Kawuna yana da kantin furanni.
The pictures look very interesting.	Hotunan sun yi kama da ban sha'awa sosai.
Conflict between nations will only intensify.	Kishiya tsakanin al'ummomi za ta kara tsananta.
The cost of living here has skyrocketed over the years.	Farashin rayuwa a nan ya tashi sosai tsawon shekaru.
He was furious when asked about the crime.	Ya harzuka lokacin da aka tambaye shi game da laifin.
The landscape is under the mercy of the winds.	Fadin ya zama ƙarƙashin rahamar iskoki.
The gate is locked, nothing to do.	An kulle gate, babu abin hannu.
How does that work? 	Ta yaya hakan ke aiki?
He was surprised.	Yayi mamaki.
The raven flew over the brook.	Hankaka ya zagaya bisa rafin.
Investigators found the account to be fraudulent.	Masu binciken sun gano cewa asusun na yaudara ne.
He wore a nice dress for the ceremony.	Ya sa riga mai kyau don bikin.
It works at high speed.	Yana aiki a babban gudun.
Make sure you add enough water.	Tabbatar kun ƙara isasshen ruwa.
This is the time to pick the fruit.	Wannan shine lokacin da za a tsince 'ya'yan itace.
Maybe you should delay your trip.	Wataƙila ya kamata ku jinkirta tafiyar ku.
He barely left his room these days.	Da kyar ya bar dakin shi a kwanakin nan.
He was shot while trying to escape.	An harbe shi ne a lokacin da yake kokarin tserewa.
The weather is very cold.	Yanayin yayi sanyi sosai.
Curd is good.	Curd yana da kyau.
The cave was dancing but clean.	Kogon ya yi rawa amma tsafta.
Government culture of secrecy and denial is unbearable.	Al’adar gwamnati ta sirri da kuma musunta abu ne da ba za a iya jurewa ba.
He played a spiritual song on his flute.	Ya buga waƙar ruhaniya akan sarewar sa.
Give me a pot of honey.	Miko min tukunyar zumar.
I have a few tasks to do.	Ina da ƴan ayyuka da zan yi.
If anything, indoor plants thrive.	Idan wani abu, tsire-tsire na cikin gida suna bunƙasa.
The beans are frozen.	An daskarar da wake.
Death is impossible.	Mutuwa ba shi yiwuwa.
It usually appears between two baseless holes.	Kullum yana bayyana tsakanin ramuka biyu marasa tushe.
Her small eyes stared at him in preparation.	Idanuwanta kanana ta kalleshi cikin shiri.
Wood, paper, and plastic are all made of wood.	Itace, takarda, da robobi duk an yi su ne daga bishiyoyi.
These biscuits are delicious.	Waɗannan biscuits suna da daɗi.
The hurricane caused a delay in the afternoon.	Guguwar ta janyo tsaiko a yammacin yau.
The Messiah wears a special, shiny helmet.	Masihin ya sa hular sama ta musamman mai sheki.
Words like “beyond reasonable doubt” are important here.	Kalmomi kamar "bayan shakka mai ma'ana" suna da mahimmanci a nan.
Authorities say they are in good health.	Hukumomi sun dage cewa suna cikin koshin lafiya.
Traffic lights are red.	Fitilolin zirga-zirga ja ne.
Dogs are a great friend of man.	Kare shine babban abokin mutum.
The species of birds will decline further in this century.	Nau'in tsuntsaye za su ragu gaba a wannan karni.
Cut small onions.	Yanke albasa kanana.
Will life ever be better?	Shin rayuwa za ta sake komawa daidai?
Nine times the salary.	Tarar sau biyar albashi.
"War" is a terrible thing.	“Yakin” abu ne mai muni.
Cutting down the tree would be immoral.	Yanke bishiyar zai zama fasikanci.
Today, many farmers use tractors and other machinery.	A yau, yawancin manoma suna amfani da taraktoci da sauran injuna.
Premarital sex is forbidden.	An haramta saduwa kafin aure.
The photographer took several pictures.	Mai daukar hoton ya dauki hotuna da yawa.
People gather here to listen to famous musicians.	Jama'a sun taru a nan don sauraron mashahuran mawakan.
Doctors repaired his broken leg.	Likitocin sun gyara kafarsa da ta karye.
Pour the caster sugar into the boiling milk.	Zuba sukarin sukari a cikin madara mai tafasa.
The stars shone in the sky.	Taurari sun haskaka sama sama.
He broke his heart.	Ya karya zuciyarsa.
Adding oil to this mixture can change the consistency.	Ƙara mai a cikin wannan cakuda zai iya canza daidaito.
Suddenly he heard a noise.	Nan take ya ji kara.
Take the plate and clean it.	Ɗauki farantin kuma a tsaftace shi.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Manoman sun ce gwamnati ba ta yi abin da ya dace ba don taimaka musu.
These spare parts are rarely used in high-performance trucks.	Ana amfani da waɗannan ƙasƙan da ba kasafai ake amfani da su ba a cikin manyan motoci masu aiki sosai.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Mai martaba ya zauna a dakinsa, an kewaye shi da zinariya.
Working out quickly can save lives.	Yin aiki da sauri na iya ceton rayuka.
The bright sun shines on them.	Rana mai haske tana haskaka su.
The woman sleeps happily on a pillow.	Matar tana barci da farin ciki akan matashin kai.
Follow the river below.	Bi kogin ƙasa.
Apparently he was upset.	A fili ya baci.
Now you see, now you do not see.	Yanzu kun gani, yanzu ba ku gani.
Rustic salt containing large meats.	Gishiri mai rustic mai ɗauke da manyan nama.
It is described as precious and free.	An bayyana shi a matsayin mai daraja da kyauta.
He enjoys visiting this city.	Yana jin daɗin ziyartar wannan birni.
People know him for his ideas, otherwise.	Mutane sun san shi don ra'ayoyinsa, in ba haka ba.
She scooped up the milk with a spoon.	Ta diba madarar da cokali.
These doubts have persisted since the great tribulation	Waɗannan shakku sun dawwama tun babban baƙin ciki
The area is known for its beautiful beaches.	An san yankin da kyakkyawan bakin teku.
The army is fighting under unfavorable conditions.	Sojojin na fafatawa ne a karkashin yanayi mara kyau.
Turn the ring to the right.	Juya zoben zuwa dama.
Finally, everyone returned to the sea.	A ƙarshe, kowa ya koma teku.
Two types of toothpaste have been tested.	An gwada nau'ikan man goge baki biyu.
Dogs that are lost are not a concern.	Karnukan da batattu ba abin damuwa ne.
The disease is occurring worldwide.	Cutar tana faruwa a duniya.
He felt compelled to dedicate his own plans.	Ya ji dole ya sadaukar da nasa tsare-tsaren.
The woman has seven children.	Matar tana da ‘ya’ya bakwai.
The hospital is run by medical professionals.	Kwararrun likitoci ne ke kula da asibitin.
Many stores have special arrangements for opening.	Yawancin shaguna sun yi shiri na musamman don buɗewa.
Cars, costume makers, and artifacts were all worked out.	Motoci, masu shirya kaya, da masu gyara kayan tarihi duk an yi aiki.
Put your hand inside your shirt.	Saka hannunka cikin hannun riga.
No words or numbers bring comfort.	Babu kalmomi ko lambobi suna kawo ta'aziyya.
A dim light dims the candle.	Wani ɗan ƙaramin haske ne ya dusashe kyandir ɗin.
They climbed the mountain.	Suka hau dutsen.
Trees have fascinated people since ancient times.	Bishiyoyi suna sha'awar mutane tun zamanin da.
The natives worshiped him and gave him a name.	’Yan asalin ƙasar suna bauta masa suna ba shi suna.
Every year, the city provides a budget.	A kowace shekara, birnin yana ba da kasafin kuɗi.
He is overweight.	Ya yi kiba.
The boy felt himself gently held by his father.	Yaron ya ji kansa a hankali mahaifinsa ya rike shi.
The forest is approaching.	Dajin yana gabatowa.
The frequency of his studies increases the number of questions.	Yawan karatunsa yana kara yawan tambayoyi.
The rice cakes glow in the sunlight.	Kayan shinkafa na haskakawa a cikin hasken rana.
The problem is in every segment of society.	Matsalar ta kasance a kowane bangare na al'umma.
A stone wall covered the garden.	Wata katangar dutse ta rufe lambun.
These roads are in bad shape.	Hanyoyin nan suna cikin mummunan hali.
He sighed and went into the living room.	Yana huci ya shige falo.
She lifted the leather slowly.	Ta daga ledar a hankali.
Their conversation intensified into the evening.	Hirar su ta yi tsanani har magariba ta yi.
Her words were full of surprise.	Kalamanta sun cika da mamaki.
He swears he never knew the girl.	Ya rantse bai taba sanin yarinyar ba.
He drank from his wine.	Ya sha daga giyarsa.
What was written in her palm he could not read.	Abin da aka rubuta a tafin hannunta bai iya karantawa ba.
The boy gently wiped the dirt wall.	Yaron ya goge bangon datti a hankali.
This is an unusual building.	Wannan gini ne da ba a saba gani ba.
Some state employees have bought themselves new cars.	Wasu ma’aikatan jihar sun sayi wa kansu sababbin motoci.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Sai da ya farfado, ya bude idanunsa.
He beat his opponent in a race.	Ya doke abokin hamayyarsa a tsere.
They have vowed to defeat them.	Sun sha alwashin cewa za su yi galaba a kansu.
The knife is firmly stuck in the apple.	Wukar ta makale sosai a cikin apple.
I can't win this competition.	Ba zan iya lashe wannan gasar ba.
The raven's wings fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Fuka-fukan hankaka sun zage-zage don tashi.
A little noise grew louder.	Wata k'aramar hayaniya ta k'ara girma.
Men will outnumber women in twenty years.	Maza za su fi mata yawa a cikin shekaru ashirin.
He died asleep.	Ya rasu yana barci lafiya.
The buildings stood tall and impossible.	Gine-ginen sun tsaya tsayin daka ba zai yiwu ba.
Historians have disputed the author of the play.	Masana tarihi sun yi jayayya kan marubucin wasan kwaikwayo.
Bees collect nectar to make honey.	Kudan zuma suna tattara nectar don yin zuma.
Her eyes widened.	Kallonta yayi ya juyo.
We worked together all evening.	Mun yi aiki tare duk da yamma.
People were not terrified.	Mutane ba su firgita ba.
The controversy lasted half an hour.	Rigimar ta dauki tsawon rabin sa'a.
Smaller workers make more money.	Ƙananan ma'aikata sun fi samun kuɗi.
Another politician has been impeached.	An tsige wani dan siyasa.
The factory was closed due to poverty.	An rufe masana'antar saboda fatara.
Moses climbed the mountain in fear.	Musa ya hau dutsen a tsorace.
The green light is turned on.	Ana kunna koren haske.
This amazing climb takes a full day.	Wannan hawan mai ban mamaki yana ɗaukar cikakken yini.
I can't accept your salary cut.	Ba zan iya yarda da yanke muku albashi ba.
They are walking on a dusty road.	Suna tafiya akan hanya mai kura.
They knelt at their grandmother's side.	Suka durkusa gefen kakarsu.
See, if you are going to do this, do it right.	Duba, idan za ku yi wannan, yi daidai.
The people can own the land.	Jama'a na iya mallakar ƙasar.
This table is used to show the different types of artifacts.	Ana amfani da wannan tebur don nuna nau'ikan kayan tarihi iri-iri.
The mayor has been accused of embezzling public funds.	An zargi shugaban karamar hukumar da wawure dukiyar jama’a.
The company produces cement blocks.	Kamfanin yana samar da tubalan siminti.
He used force when he saw the tree.	Ya yi amfani da karfi lokacin da yake ganin itacen.
All the children clapped their hands.	Duk yaran sun tafa hannuwa.
The wounds were very hot.	Raunukan sun yi zafi sosai.
We suffered from drought.	Mun sha wahala daga fari.
A woman sells vegetables on the side of the road.	Wata mata tana sayar da kayan lambu a gefen hanya.
Heat is taken in a sealed container.	Ana ɗaukar zafi a cikin akwati da aka rufe.
Where are we going to spend the night?	A ina za mu kwana a daren nan?
The visitor enters the village.	Baƙon ya shiga ƙauyen.
He advised politicians to make good decisions.	Ya shawarci ‘yan siyasa da su yanke shawara mai kyau.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is part one.	Wannan bangare na daya ne.
It's relaxing.	Yana shakatawa.
A thorny bush provided shade for the road.	Wani daji mai ƙaya ya ba da inuwa ga hanya.
The government responded strongly.	Gwamnati ta mayar da martani da karfi.
Our lives began to fall apart after my father died.	Rayuwarmu ta fara rugujewa bayan mahaifina ya rasu.
The ink of the printer is pouring.	Tawada na firinta yana zubewa.
Many scientists believe that weight should be bent.	Yawancin masana kimiyya sun yi imanin cewa ya kamata a lankwasa nauyi.
Locals see her as funny.	Yan unguwa suna ganin ta a matsayin mai ban dariya.
Facilitating facial expressions is a well-known and difficult task.	Nazarin yanayin fuska sanannen abu ne mai wahala.
The rain hit the roof.	Ruwan sama ya bugi rufin.
We once made a reality show about this cathedral.	Mun taba yin wani shirin gaskiya game da wannan babban coci.
Nothing can be as frustrating as failing an exam.	Babu wani abu da zai iya karaya kamar kasa cin jarrabawa.
Only six animals live in the wild.	Dabbobi shida ne kawai ke rayuwa a cikin dajin.
There was an accident on the highway.	An yi hatsari a kan babbar hanyar.
A woman entered a bar and sat down.	Wata mata ta shiga mashaya, ta zauna.
The residents were silent, waiting and blinking.	Mazaunan suka yi shiru suna jira da lumshe ido.
The people of the town kept shouting.	Mutanen garin sun yi ta kara.
They found that fire can burn things afterwards.	Sun gano cewa wuta na iya kone abubuwa bayan haka.
Among them	Daga cikinsu
Every soldier "makes it home" the war is over.	Kowane soja "ya maida shi gida" yakin ya ƙare.
Sitting on a chair is eye-catching.	Zama yayi kan kujera yana lumshe ido.
Their garden provided them with food, clothing, and warmth.	Gonarsu ta ba su abinci, sutura, da man duma.
On the eve of an important competition, he was sad.	A jajibirin wata muhimmiyar gasa, ya yi baƙin ciki.
He gently pushed the chair under the table.	Ya tura kujera a hankali a ƙarƙashin teburin.
Robbers have destroyed the town's market.	Masu fashi sun lalata kasuwar garin.
How many spoons of butter do you use?	Cokali nawa na man shanu kuke amfani da su?
Due to the strong soil, the construction is difficult.	Saboda ƙaƙƙarfan ƙasa, ginin yana da wahala.
This song has been a hit since its release.	Wannan waka ta kasance abin yabo tun bayan fitowar ta.
She is determined to do well in the test.	Ta kuduri aniyar yin kyau a jarabawar.
This entrepreneur has inherited millions.	Wannan dan kasuwa ya gaji miliyoyi.
The children were everywhere, screaming and running.	Yara sun kasance a ko'ina, suna kururuwa da gudu.
This fountain is overflowing.	Wannan maɓuɓɓugar ta yi lulluɓe.
The seller understands the problem.	Mai siyarwar ya fahimci matsalar.
There was a huge explosion.	An yi wani gagarumin fashewa.
They are focused on doing their business.	Suna mai da hankali kan yin kasuwancinsu.
Replacing this house now has serious consequences.	Yin maye wannan gidan yanzu yana haifar da sakamako mai tsanani.
They sentenced the protesters to death.	Sun yanke hukuncin kisa ga masu zanga-zangar.
The carpenter's life could not satisfy him.	Rayuwar kafinta ta kasa gamsar da shi.
Now it is not safe to go shopping.	Yanzu babu lafiya a je siyayya.
This is a blessed and blessed land.	Wannan ƙasa mai albarka ce kuma mai albarka.
This will be done properly.	Za a yi hakan yadda ya kamata.
It grows so much here.	Yana girma sosai a nan.
He walked with a limp.	Ya yi tafiya da rame.
The river is a precious source of water.	Kogin ya kasance tushen ruwa mai daraja.
He is involved in major domestic projects.	Yana shiga cikin manyan ayyuka na gida.
He stopped.	Ya tsaya.
I can't sleep these days.	Ba zan iya yin barci kwanakin nan ba.
We are invited to discuss important topics.	An gayyace mu don tattauna muhimman batutuwa.
The atmosphere was electric with violence.	Yanayin ya kasance lantarki tare da tashin hankali.
The band has a tough sign.	Ƙungiyar tana da alamar tauri.
A few months after leaving town.	Bayan wasu watanni da barin garin.
Units are built on blocks.	An gina raka'a akan tubalan.
It was a long and difficult day.	Rana ce mai tsawo da wahala.
So it was necessary to move forward.	Don haka ya zama dole a matsa gaba.
Her untimely death shook the nation.	Mutuwarta ta bazata ya girgiza al'ummar kasar.
The new director wants live content for the ballet.	Sabon darektan yana son abun ciki mai rai don ballet.
The goal is to create problems.	Manufar ita ce ta haifar da matsaloli.
Look at the names on their shirts.	Dubi sunayen da ke jikin rigar su.
The government needs to impose more sanctions.	Gwamnati na buƙatar sanya ƙarin takunkumi.
His words frightened me.	Fadinsa ya tsorata ni.
The bailiff was persuaded to leave.	An shawo kan ma'aikacin kotu ya tafi.
This is a specialty made of bamboo.	Wannan fanni ne da aka yi da bamboo.
Peter talks a lot about his father.	Bitrus yana yawan magana game da mahaifinsa.
The director blew his whistle, signaling the flight to begin.	Direktan ya busa usur, yana nuna alamar jirgin zai fara.
Water transfer contributes significantly to global warming.	Canja wurin ruwa yana ba da gudummawa sosai ga ɗumamar yanayi.
The stain was soaked in the newspaper.	Tabon ya jike cikin jarida.
Our body systems also contain cells.	Tsarin jikinmu kuma ya ƙunshi sel.
We eat food to eat somehow.	Muna cin abincin da za mu ci ko ta yaya.
What do you do with garbage in your kitchen?	Me kuke yi da shara a cikin kicin ɗin ku?
These particles cannot harm the ozone layer.	Wadannan barbashi ba za su iya cutar da Layer ozone ba.
Two tips for her.	Nasiha guda biyu ya mata.
The sculptures are beautiful.	Abubuwan sassaka suna da kyau.
Place the liver and onion on a lettuce bed.	Sanya hanta da albasa akan gadon latas.
Most city residents are not satisfied.	Yawancin mazauna birnin ba su gamsu ba.
His excitement impressed everyone outside the venue.	Hankalinsa sosai ya burge kowa a wajen taron.
She looked at him with sweet sad eyes.	Ta kalle shi da idanu masu dadi na bacin rai.
She congratulated the president three times.	Ta yi wa shugaban murna uku.
The windows are hung normally.	An rataye windows a bisa al'ada.
My unbeaten boys are waiting for me in the sun.	Yarana da ba a doke su ba suna jirana da hasken rana.
Some experts claim that climate change could be catastrophic.	Wasu masana suna da'awar cewa sauyin yanayi zai zama bala'i.
I need coffee	Ina bukatan kofi
Is your waste paper getting recycled documents?	Shin takardar sharar ku na samun takaddun da aka sake fa'ida?
The boat floated slowly on the cold water.	Jirgin ya yi shawagi a hankali akan ruwan sanyi.
Roll your sleeping bag here.	Mirgine jakar barcinku a nan.
Her children's heart stopped beating.	Zuciyar yayanta ta daina bugawa.
A loud noise shattered the silence of the evening.	Wani kara mai karfi ya wargaza shiru na maraice.
According to the newspaper, 10 people were burnt to death.	A cewar jaridar, mutane goma sun kone kurmus.
There is a pleasant smell in the air.	Akwai kamshi mai kyau a cikin iska.
More and more workers are joining the union.	Ana kara samun ma’aikata da ke shiga kungiyar kwadago.
Severe weather followed, with hail and thunder.	Tsananin yanayi ya biyo baya, tare da ƙanƙara da tsawa.
This city is on the main trade route.	Wannan birni yana kan babbar hanyar kasuwanci.
The moon is small, round, and bright.	Watan karami ne, zagaye, kuma mai haske.
The shoe fits your foot.	Takalmin ya yi daidai da kafar ku.
Exercise is intended to build a strong body.	An yi nufin motsa jiki don haɓaka jiki mai ƙarfi.
They are real crystals.	Wasu lu'ulu'u ne masu gaskiya.
We were out of town.	Mun kasance a bayan gari.
We need to cut down trees in the parks of our country.	Muna bukatar sare itatuwa a wuraren shakatawa na kasarmu.
No one wants to know about the country.	Babu mai son sanin al'amuran kasar.
drowning is the leading cause of unintentional injuries in the world.	nutsewa shine babban sanadin raunin da ba da niyya ba a duniya.
The smell of jasmine filled the air.	Kamshin jasmine ya cika iska.
Only one child.	Yaranta daya kacal.
She considered him a helpful neighbor.	Ta dauke shi a matsayin makwabcin taimako.
Running a marathon calls for good behavior.	Gudun tseren marathon yana kira ga kyakkyawan hali.
This tradition has never been broken.	Wannan al’adar ba ta taba karya ba.
Attacks will not be expensive for terrorists.	Harin ba zai yi tsada ba ga 'yan ta'adda.
Scientists believe that air pollution has reached alarming levels.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa gurbatar yanayi ya kai matakan rikici.
Microsoft provided the recovery.	Microsoft ya bayar da maidowa.
The fish are easy to catch in these delicate waters.	Kifin yana da sauƙin kamawa a cikin waɗannan ruwaye masu ruɗi.
Most engines use a power switch.	Yawancin injuna suna amfani da kunna wuta.
Those who rely on public transportation are often in trouble.	Wadanda suka dogara da zirga-zirgar jama'a galibi suna cikin damuwa.
He puts the shirt on.	Ya zura rigar a kansa.
The designer completes her wall art.	Mai zane ta kammala bangon bangon ta.
Reading a lot of books is a good thing.	Karatun littattafai da yawa abu ne mai kyau.
Is there time left?	Akwai sauran lokaci?
The supply of fresh water is declining.	Samar da ruwa mai dadi yana raguwa.
He has been riding a bicycle for years.	Ya kwashe shekaru yana hawan keke.
She pulled out the box and looked inside.	Ta jawo akwatin ta leka ciki.
The company has exceeded revenue expectations.	Kamfanin ya wuce hasashen kudaden shiga.
Katon is asleep.	Katon yana barci.
Everyone agrees with the proposal.	Kowa ya yarda da shawarara.
He stood on the street staring intently.	Ya tsaya bakin titi yana kallo a hankali.
Arthur looked into his hotel.	Arthur ya duba cikin otal dinsa.
Write a paragraph about your country's history.	Rubuta sakin layi game da tarihin ƙasarku.
He tried to put a good atmosphere on the matter.	Ya yi ƙoƙari ya sanya kyakkyawan yanayi a kan lamarin.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	An umurci sojoji da su yi sintiri a kan tituna.
Twelve people were arrested by police.	'Yan sandan sun kama mutane goma sha biyu.
At a depth of three kilometers, the water is highly acidic.	Zurfin kilomita uku, ruwan yana da yawan acidic.
They studied hard and passed the exam.	Sun yi karatu sosai sannan suka ci jarabawa.
You should turn off the lights when you get up.	Ya kamata ku kashe fitulun idan kun tashi.
The town is more than an hour's drive away.	Garin ya wuce tafiyar awa daya.
War will not solve this problem.	Yaki ba zai magance wannan matsalar ba.
We do not have storage towels.	Ba mu da tawul ɗin ajiya.
Slowly he pushed the trap door open.	A hankali a hankali ya tura kofar tarkon ya bude.
Water consumption must be balanced.	Dole ne a daidaita amfani da ruwa.
There are rare, beautiful butterflies everywhere.	Akwai rare, kyawawan malam buɗe ido ko'ina.
Leaders in all states should be concerned about public schools.	Shugabanni a duk jihohi su damu da makarantun gwamnati.
Darkness overwhelmed her mind.	Wani duhu ya mamaye mata hankali.
How was the trip?	Yaya tafiyar ta kasance?
I wandered in the evening along the beach.	Na yi yawo da yamma tare da bakin teku.
She repeated the instructions more than five times.	Ta maimaita umarnin sama da sau biyar.
He will be there tonight.	Zai kasance a can da daren yau.
This dog is the greatest of all.	Wannan kare shine mafi girma duka.
The fish in the pond are dying slowly.	Kifin da ke cikin tafki yana mutuwa a hankali.
Do not overheat the soup.	Kar a bata miya ta sake dumama ta.
Scientists say that humans are dominating the world.	Masana kimiyya sun ce mutane suna mamaye duniya.
Over the last few decades, water has been steadily rising	A cikin ƴan shekarun da suka gabata, ana samun ruwa a hankali
Salt is used to preserve food.	Ana amfani da gishiri don adana abinci.
Protesters marched in the streets.	’Yan zanga-zangar sun yi ta tafiya a hankali a kan tituna.
Take a compass and a map of the city.	Ɗauki kamfas da taswirar birnin.
Flat-bottomed plastic will not fill the gaps properly.	Filastoci masu ɗaki ba za su cika maƙasu da kyau ba.
All the king's subjects were to bow down to him.	Duk talakawan sarki dole ne su rusuna masa.
However, it will not be.	Duk da haka, ba zai kasance ba.
This forest is famous for its huge trees.	Wannan daji ya shahara da manya-manyan itatuwa.
Their children are very young.	Yaransu suna kanana sosai.
Their mouths open wide in surprise.	Bakinsu a bude cike da mamaki.
Use coffee grounds or several thick sheets of parchment paper.	Yi amfani da tace kofi ko kauri da yawa na takarda dafa abinci.
Only the king's boat was seen.	Jirgin ruwan sarki ne kawai aka gani.
The architecture of the city celebrates its long history.	Gine-ginen garin yana murna da dogon tarihinsa.
The lawyer must be notified.	Dole ne a sanar da lauya.
Turn on the gas, please.	Juya iskar gas, don Allah.
A nurse at the hospital examined the patient.	Wata ma’aikaciyar jinya a asibitin ta duba mara lafiyar.
The watch is powered by electricity.	Agogon yana aiki da wutar lantarki.
The rising ice is now filling the valley discovered earlier.	Gilashin ƙanƙara da ke tashi yanzu ya cika kwarin da aka gano a baya.
It is time to move on.	Lokaci yayi da zamu tafi yanzu.
Food is scarce.	Abinci ya yi karanci.
Is the building expensive?	Ginin yana da tsada?
The process begins with the preparation of the clay.	Tsarin yana farawa tare da shirye-shiryen yumbu.
People of all ages need improved medical care.	Mutane masu shekaru daban-daban suna buƙatar ingantaccen kulawar likita.
Take out a large music box from the closet.	Fito da babban akwatin kiɗa daga kabad.
It is raining in November.	Nuwamba ana ruwa.
We all dream about a better future.	Dukanmu muna mafarki game da kyakkyawar makoma.
His arm was crushed.	Aka danne kashin hannunsa.
The climate in this area is hot.	Yanayin wannan yanki yana da zafi.
He asked for more tea.	Ya nemi karin shayi.
Let's take a look at this project.	Bari mu kalli wannan aikin.
Invensys is the world's largest technology company.	Invensys babban kamfani ne na fasaha na duniya.
The actor declined to comment on the matter.	Mai wasan kwaikwayo ya ƙi yin magana game da lamarin.
Every day, many families continue to smoke.	Kowace rana, iyalai da yawa suna ci gaba da shan taba.
Large private companies were established.	An kafa manyan kamfanoni masu zaman kansu.
The work will be carried out in stages.	Za a gudanar da aikin a matakai.
The strength of these horses is gradually eroded.	Ƙarfin waɗannan dawakai a hankali ya lalace.
Do good to this elder.	Ku kyautata wa wannan dattijo.
Time is of the essence.	Lokaci abu ne mai daraja.
No one was injured in the incident.	Babu wanda ya samu rauni a lamarin.
The bad boy was shot on the road.	Mugun yaron ya harbe a hanya.
Computers are an important part of modern education.	Kwamfuta muhimmin bangare ne na ilimin zamani.
The company is wholly owned by foreign companies.	Kamfanin mallakin baki daya ne na kasashen waje.
The soup was very nutritious and nutritious.	Miyar ta kasance mai wadata da gina jiki.
Then he disappeared suddenly.	Daga nan sai ya bace ba zato ba tsammani.
Life in prison is hard.	Rayuwa a kurkuku tana da wuya.
My day was through the window.	Rana na ta tagar tagar.
The senators agreed to increase taxes.	Sanatocin sun amince da kara haraji.
She needs more than letters and phone cards.	Ta buƙaci fiye da wasiƙa da katunan waya.
I have to add this to the dictionary.	Dole ne in ƙara wannan zuwa ƙamus.
The food was delicious and tasty.	Abincin ya zama mai dadi da dadi.
The system depends on the electricity generated by the water.	Tsarin ya dogara da wutar lantarki da ruwa ke samarwa.
She kept her promise by working hard.	Ta cika alkawarinta ta hanyar yin aiki tukuru.
He goes to the forest when he needs a break.	Yakan je daji lokacin da yake bukatar hutu.
It was then that he closed his eyes.	A lokacin ne ya lumshe idanuwansa.
When in doubt, turn to the dictionary.	Lokacin da shakka, juya zuwa ƙamus.
Some suggest renaming.	Wasu suna ba da shawarar sake suna.
He played with a kid in his teens.	Ya yi wasa da ɗan akuya a cikin ƙuruciyarsa.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	An kama mai gidan abincin da laifin kin biyan haraji.
This article is unacceptable.	Wannan labarin ba abin yarda ba ne.
This bread tastes like cardboard.	Wannan biredi yana da ɗanɗano kamar kwali.
It is always on time.	Kullum yana kan lokaci.
They laughed and clapped their hands.	Dariya sosai suka yi, suna tafa hannuwa.
A statue was erected to commemorate her.	An kafa mutum-mutumi don tunawa da ita.
But caring for sick relatives can be exciting.	Amma kula da ’yan uwa marasa lafiya na iya zama da ban sha’awa.
The farmer's wife used low-salt salt.	Matar manomi ta yi amfani da gishiri mara nauyi.
The sea is the source of endless food.	Teku shine tushen abinci marar ƙarewa.
My brother does not like cheese.	Yayana baya son cuku.
The officer who appealed the verdict was dismissed.	An kori jami'in da ya daukaka kara kan hukuncin.
I cooked three eggs in a pot.	Na dafa ƙwai uku a cikin kasko.
Bananas need a lot of sun and light.	Ayaba na bukatar rana da haske da yawa.
The valley was furious and angry.	Kwarin ya yi fushi da fushi.
He put his hand under the blanket, pulling it away.	Ya zura hannunsa karkashin bargon, yana matso da ita.
The plane took off, but something pulled him back.	Jirgin ya tashi, amma wani abu ya ja shi baya.
The famous word "enemy of the people" originated	Shahararriyar kalmar "maƙiyin mutane" ta samo asali
Many people swim more during the holidays than do golf.	Mutane da yawa suna yin iyo a lokacin hutu fiye da wasan golf.
Clouds of dust rose up in the sky.	Gajimaren kura ya tashi a sararin sama.
The moon is big, shining.	Watan yana da girma, yana haskakawa.
The whole town was adorned for the festival.	An kawata garin gaba daya domin bikin.
He traveled south.	Ya yi tafiya zuwa yankin kudu.
Bake the water in a medium pot.	Gasa ruwan a cikin wani matsakaiciyar tukunya.
Hundreds of thousands of worshipers visit the site each year.	Dubban daruruwan masu ibada ne ke ziyartar wannan wurin kowace shekara.
Another year he began to feel uncomfortable.	Wata shekara kuma sai ya fara jin takura.
It can help prolong life.	Zai iya taimakawa wajen tsawaita tsawon rai.
The man's mother is receiving guests in the main room.	Mahaifiyar mutumin tana karbar baki a babban dakin.
There are old sayings and proverbs.	Akwai tsofaffin zantuka da karin magana.
A number of factors contributed to the war.	Abubuwa da dama ne suka haifar da yakin.
Hunters often sell their catch cheaply to local markets.	Mafarauta akai-akai suna sayar da kamawarsu cikin arha ga kasuwannin gida.
Extinguish the fire immediately!	Ku gaggauta kashe wutar!
She parked her bag in the car.	Ta ajiye jakarta a mota.
These documents are protected by law.	Waɗannan takaddun suna da kariya ta doka.
Students in the area continue to be frustrated.	Daliban yankin na ci gaba da zama cikin damuwa.
Is this a game?	Wannan wasa ne?
Most of the steps are based on a real system.	Yawancin matakai an tsara su akan tsarin gaske.
She loves to swim.	Tana son yin iyo.
They hunt goats, deer and other small predators.	Suna farautar awaki, barewa da sauran kananan farauta.
Try it on a different hair.	Gwada a kan wani gashi daban.
Some seeds have a waterproof coating that prevents them from watering.	Wasu tsaba suna da abin rufe fuska wanda zai sa su hana ruwa.
Many babies die every day.	Jarirai da yawa suna mutuwa kowace rana.
It was too early to celebrate.	Ya yi nisa da wuri don bikin.
These people have embraced technology.	Wadannan mutane sun rungumi fasaha.
Japan used a lot of fire.	Japan ta yi amfani da wuta sosai.
The villagers welcome visitors.	Mutanen ƙauyen suna maraba da baƙi.
So the seller agrees to pay.	Don haka mai sayarwa ya yarda ya biya.
Make sure you have enough thread.	Tabbatar kana da isasshen zaren.
She picked up the veil and wiped the table.	Ta dauki mayafi ta goge teburin.
I have some questions about the project.	Ina da wasu tambayoyi game da aikin.
Don't you think it's time to retire?	Ba ku ganin lokaci yayi da za ku yi ritaya?
Autumn is the best time of the year.	Kaka shine lokacin mafi kyawun yanayi na shekara.
I can't count the number of times he said that.	Ba zan iya kirga adadin lokutan da ya fadi haka ba.
The arrested person headed for a seat.	Mutumin da aka kama ya nufi wurin zama.
They received special assistance from government officials.	Sun samu taimako na musamman daga jami’an gwamnati.
His friends called him by his first name.	Abokansa sun kira shi da sunansa na farko.
The thought that maybe it all ended is too much.	Tunanin cewa kila duka ya ƙare yana da yawa.
The buildings were twisted and shattered.	Gine-ginen sun karkace kuma sun farfashe.
Some homes have balconies.	Wasu gidajen suna da baranda.
She looks sad but cries.	Kallon bakin ciki take amma tana kuka.
Two months later, the baby was born.	Bayan wata biyu, an haifi yaron.
For years, they stopped working.	Shekaru, sun dakatar da aikin.
Honey, what is this smell?	Honey, menene wannan warin?
Improved school curriculum and sports programs.	Ingantattun manhajojin makaranta da shirye-shiryen wasanni.
But first, a historian.	Amma da farko, ɗan tarihi.
You can count on it.	Kuna iya dogara da ita.
The street looks like a ghost town.	Titin yayi kama da garin fatalwa.
The problem is widespread.	Matsalar ta yadu.
Lightning flashed across the mountains.	Walƙiya ta fashe bisa tsaunuka.
Those who actually hate us are forgotten.	An manta da waɗanda suka ƙi mu a zahiri.
After the meal, the children played games.	Bayan cin abinci, yaran sun yi wasanni.
Dressed in a red shirt.	Sanye take cikin wata jar riga.
It rained for seven days, and the ground became cold.	Aka yi ruwan sama har kwana bakwai, kasa kuwa ta yi sanyi.
The park is named after the zoo.	An sanya wa wurin shakatawa suna wurin ajiyar namun daji.
Scientists estimate that the ozone layer will continue to grow.	Masana kimiyya sun kiyasta cewa ramin ozone zai ci gaba da girma.
Shogun orders beheading.	Shogun ya ba da umarnin a fille kansa.
Move to a warmer place.	Yi ƙaura zuwa wuri mai zafi.
Many soldiers died as a result of the heat.	Sojoji da dama ne suka mutu sakamakon zafafan yanayi.
Next to the sports car is a red sports car.	Kusa da motar wasanni akwai motar wasanni ja.
An hour-long village is famous for its bird watchers.	Wani ƙauye da ya wuce awa ɗaya yana shahara da masu kallon tsuntsaye.
The key is in the whole process.	Maɓalli mai mahimmanci a cikin duka tsari.
Select the highest number ball.	Zaɓi ball mafi girma mai lamba.
The driver put out the fire.	Mai tuka motar ya kashe wuta.
The Japanese film originated here.	Fim ɗin Jafananci ya samo asali a nan.
You can see it now, in the bedroom.	Kuna iya ganinta a yanzu, a cikin ɗakin kwana.
The use of renewable energy is an alternative to fossil fuels.	Amfani da makamashin da ake iya sabuntawa shine madadin man sufuri.
These vegetables are fresh.	Waɗannan kayan lambu sabo ne.
The soldiers shot the mother in the head.	Sojojin sun yi harbin kan mai uwa da wabi.
He began to think about the nature of dreams.	Ya fara tunanin yanayin mafarki.
The country is known for its spice production.	An san kasar da samar da kayan yaji.
This house is beautiful.	Wannan gidan yana da kyau.
The courier unloaded the package at a large building.	Mai aikewa ya sauke kunshin a wani katafaren gini.
Time will tell.	Lokaci zai dena fushinta.
This plant thrives in water.	Wannan shuka yana bunƙasa cikin ruwa.
My words were awkward and funny.	Kalmomi na sun kasance masu banƙyama da ban dariya.
A building built for scientific research.	Ginin da aka gina don binciken kimiyya.
The smell of coffee filled the room.	Kamshin kofi ya cika dakin.
I've been a little tired lately.	Na ɗan gaji kwanan nan.
The computer system will not exist.	Tsarin kwamfuta ba zai kasance ba.
The task was difficult at first.	Aikin yana da wahala da farko.
Some old buildings are no longer in use.	Wasu tsofaffin gine-gine ba a yin amfani da su kuma.
This area contains precious minerals.	Wannan yanki ya ƙunshi ma'adanai masu daraja.
The storm is over.	Guguwar ta kare.
The arm of the statue can lift a medium weight.	Hannun mutum-mutumi na iya ɗaga matsakaicin nauyi.
He talked about economic warfare.	Ya yi magana game da yaki da tattalin arziki.
Pants will never be the same.	Wando ba zai taba zama iri daya ba.
No magic can achieve that.	Babu wani sihiri da zai iya cimma hakan.
Clearly he is an expert.	A bayyane yake cewa yana da kwarewa.
We put it in long garland.	Mun sa shi a cikin dogayen garlandi.
Please turn off the alarm clock.	Da fatan za a kashe agogon ƙararrawa.
What happened to your computer?	Me ya faru da kwamfutarka?
Evidence suggests that obesity is a pandemic.	Shaidu masu girma sun nuna cewa kiba annoba ce.
I sat at the table.	Na zauna a teburin.
He grabbed her hand.	Ya kama hannunta.
An abusive baby is sleeping on the sand.	Jariri mai zage-zage yana barci akan rairayi.
What is the price of a blue shirt?	Menene farashin rigar shudin?
Our country is a leader in the field.	Kasar mu ita ce jagora a fagen.
The new leaders are considered extremists.	An dauki sabbin shugabannin a matsayin masu tsattsauran ra'ayi.
This process is used to produce powder.	Anyi amfani da wannan tsari don samar da foda.
They felt ashamed and embarrassed.	Sun ji kunya da rashin nuna hali.
The valley is flooded every year.	Ambaliyar tana mamaye kwarin kowace shekara.
I sent more milk for the cake.	Na aika da karin madara don wainar.
The floor is broken by countless fishes.	Kasan ya karye ne da fiskoki marasa adadi.
The curriculum has been revised, with measures taken to combat data theft.	An yi wa tsarin karatun kwaskwarima, inda aka dauki matakin yaki da satar bayanai.
This will shock you.	Wannan zai gigice ku.
Add one tablespoon of flour.	Ki kwaba cokali daya na gari.
eleven miles south of this village is the river.	mil goma sha ɗaya kudu da wannan ƙauyen shine kogin.
This river flows through the city.	Wannan kogin yana bi ta cikin gari.
The walls are painted white.	An yi wa bangon fentin fari.
Some oppose the idea of ​​the death penalty.	Wasu suna adawa da ra'ayin hukuncin kisa.
Those members are very much loved.	Waɗancan membobin ana ƙauna sosai.
People living near these floodplains are afraid it will happen again.	Mutanen da ke zaune a kusa da wadannan filayen ambaliyar suna fargabar sake faruwa.
The breastfeeding mother reaches out to the people of the town every morning	Mai nonon ya kai wa mutanen garin nono kowace safiya
It is said that many men drink.	Ana nuna cewa maza da yawa suna sha.
We wanted him to know our pain.	Mun so ya san ciwon mu.
Prevent ink drying.	Hana tawada bushewa.
The baker's wife tossed the dough.	Matar mai yin burodi ta kwaɓe kullu.
Frogs lie close to the ground.	Kwadi sukan kwanta kusa da kasa.
The former king died peacefully in his sleep.	Tsohon sarkin ya rasu cikin kwanciyar hankali a barcinsa.
No building was damaged in such an environment.	Babu wani gini da ya lalace a cikin irin wannan yanayin.
She climbed the ladder slowly.	Ta hau tsani a hankali.
Officials should resign if they are found guilty of corruption.	Ya kamata jami'ai su yi murabus idan aka same su da laifin cin hanci da rashawa.
This will help strengthen families.	Shi wannan zai taimaka ƙarfafa iyalai.
Athens is a city of great temples and monuments.	Athens birni ne na manyan haikali da abubuwan tarihi.
The elderly senator stood in front of the public	Sanatan da ya tsufa ya tsaya a gaban al'umma
Long haired rocks once roamed the hills.	Dogayen gashi mazan dutse sun taɓa yawo a waɗannan tsaunuka.
His arm is still injured from this fall.	Har yanzu hannunsa ya ji rauni daga wannan faɗuwar.
Engineers create machines to assist us with our day-to-day operations.	Injiniyoyi suna ƙirƙirar injuna don taimaka mana da ayyukan yau da kullun.
This disease is probable.	Wannan cuta mai yiwuwa ne.
He coughed loudly.	Ya yi tari da karfi.
The lower slopes are covered in forest.	Ƙananan gangaren an rufe su a cikin gandun daji.
Records show that travelers are not allowed to come here.	Bayanai sun nuna cewa an hana matafiya zuwa nan.
I'd rather go back to work.	Gara in koma bakin aiki.
The car was full of people and their belongings.	Motar ta cika da mutane da dukiyoyinsu.
There is no amount of training without its risk.	Babu adadin horo ba tare da haɗarinsa ba.
Faith does not die.	Bangaskiya ba ta mutuwa.
The covered figure came out of the bush.	Siffar da aka lulluɓe ta fito daga kurmin bishiyoyi.
We were disappointed to hear the news.	Mun ji takaicin jin labarin.
It is better to decide than to judge.	Gara a yi shawara da a yi shari’a.
The bear eats with the palms in front of it.	Beyar tana ci da tafukan gabanta.
His social skills are weak.	Kwarewar zamantakewar sa tana da rauni.
This is a wise choice.	Wannan zabi ne mai hikima.
The focus of the song runs on this story.	Hankali na waƙa yana gudana a cikin wannan labari.
How hard is it to get a job these days?	Yaya wuya a sami aiki a kwanakin nan?
Earthquakes are common in this area.	A wannan yanki ana yawan samun girgizar kasa.
Possible reward for the person who gets it.	Kyauta mai yiwuwa ga mutumin da ya same shi.
The cook taught our children how to bake bread.	Mai dafa abinci ya koya wa yaranmu yadda ake yin burodi.
Women love muscular men.	Mata suna son maza masu tsoka.
He finally agreed to step down.	A karshe ya amince ya sauka.
the farm is near a small village.	gonakin yana kusa da wani karamin kauye.
The boy walked around in a circle, laughing.	Yaron ya zagaya cikin da'ira, yana dariya.
How many people are in this office?	Mutum nawa ne ke wannan ofishi?
Clouds were pouring down on the horizon	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
He looked at the guests present.	Kallonshi yayi akan baqin da suka hallara.
Water evaporates into gas.	Ruwa yana ƙafewa zuwa gas.
Please eat a balanced diet.	Da fatan za a ci daidaitaccen abinci.
You can not use the side door.	Ba za ku iya amfani da ƙofar gefen ba.
Put the brick in the hole.	Saka bulo a cikin rami.
In this country, some schoolchildren have never known war.	A kasar nan, wasu yaran makaranta ba su taba sanin yaki ba.
Her appearance has changed completely.	Kamanta ya canza gaba daya.
Place your feet up on the table.	Sanya ƙafafunku sama akan tebur.
There is some space for industry here.	Akwai ɗan sarari don masana'antu a nan.
The horse rode through the field.	Dokin ya zagaya cikin filin.
He was tired in the cave.	An kai gajiye a cikin kogon.
They have passed many exams recently.	Sun ci jarrabawa da yawa kwanan nan.
The pianist played for hours.	Mai wasan piano ya yi awoyi na awoyi.
Tropical fish and trout are plentiful here.	Kifi da kifayen wurare masu zafi suna da yawa a nan.
Use a spatula to clean the potatoes from the pan.	Yi amfani da spatula don goge dankali daga kwanon rufi.
The unmistakable smell of fire filled the air.	Kamshin gobarar da ba a sani ba ya cika iska.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Kifi na cin plankton, kuma plankton na cin algae.
Some medicines should be taken with food.	Wasu magunguna yakamata a sha tare da abinci.
Rain will bring life to our dry land.	Ruwan sama zai kawo rai ga busasshiyar ƙasarmu.
This volcano erupted recently.	Wannan dutsen mai aman wuta ya barke kwanan nan.
These ideologies have become commonplace among many ethnic groups.	Waɗannan akidu sun zama gama gari a tsakanin yawancin kabilu.
Death is inevitable for us all.	Mutuwa babu makawa garemu baki daya.
The shepherd goes out at night in his shorts.	Makiyayi yakan fita da daddare cikin gajeren wando.
Outbreaks appear to be exacerbated during pregnancy and childbirth.	An ci gaba da barkewar cutar ba tare da la’akari da hakan ba.
Experts say they will continue.	Masana sun ce za su ci gaba.
Cats are the most popular pets of the city.	Cats sune shahararrun dabbobin gida na birni.
Let them go back to school.	Su koma makaranta.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Halittu masu rai ba za su iya zama ba tare da iska ba, don haka oxygen shine rayuwa.
They sought to exploit her naivety and charm.	Sun nemi yin amfani da butulci da fara'arta.
The nurse examines the patient carefully.	Ma'aikaciyar jinya ta bincika mara lafiya a hankali.
Users can save their progress at any time.	Masu amfani za su iya ajiye ci gaban su a kowane lokaci.
The puppy's nose shook as she approached.	Jikar hancin kwikwiyo ya girgiza lokacin da ta matso.
Kids stop this!	Yara ku daina wannan!
There are five great peaks in the distant sky.	Akwai manyan kololuwa guda biyar a sararin sama mai nisa.
The passengers cried and cried.	Fasinjojin sun yi kuka suna kuka.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Yana mafarkin wata rana ya zama kwararren mawaki.
We need to respect her.	Muna bukatar mu girmama ta.
It will take centuries for new environmental laws to take effect.	Yana buƙatar ƙarni don sababbin dokokin muhalli su fara aiki.
She rolled her eyes.	Ido ta ja kanta akan ido.
Historians have documented the existence of roses.	Masana tarihi sun rubuta wanzuwar wardi.
The sergeant was wandering around looking for more suspects.	Sajan yana yawo yana neman karin wadanda ake zargi.
Patriotism and nationalism are rampant in today's society.	Kishin kasa da kishin kasa sun yadu a cikin al’ummar yau.
The fish are not swimming very well today.	Kifin ba ya yin iyo sosai a yau.
More importantly, however, the industry supports quality control.	Mafi mahimmanci, duk da haka, masana'antu suna tallafawa kula da inganci.
They are beating fast.	Suna bugun da karfi.
The industrial building is close to the residence.	Ginin masana'antu yana kusa da wurin zama.
Praise has been found in the underground lake.	An gano yabo a cikin tafkin karkashin kasa.
My relationship with him was strained.	Dangantakar da ke tsakanina da shi ta lalace.
This amount will be saved to your account automatically.	Za a ajiye wannan adadin zuwa asusunku ta atomatik.
Traffic is expected to rise sharply.	Ana sa ran zirga-zirgar zai yi tashin gwauron zabi.
The sun has a tendency to disappear behind clouds.	Rana tana da dabi'ar bacewa a bayan gajimare.
The song inspired me to look for a long way off.	Waƙar ta zaburar da ni don neman ƙorafi mai nisa.
Snowstorms are falling in this cold winter.	Dusar ƙanƙara mai ƙanƙara tana faɗowa a cikin wannan sanyin sanyi.
Corruption is rampant in this congested city.	Gurbacewa ta yi kamari a cikin wannan birni mai cike da cunkoso.
Walking through the ice is very cold.	Tafiya ta cikin ruwan ƙanƙara yayi sanyi sosai.
Your commitment to this project is commendable.	Jajircewarku kan wannan aikin abin yabawa ne.
Parents take their sons fishing.	Iyaye sukan dauki 'ya'yansu maza suna kamun kifi.
She does not want to be late.	Ba ta so ta makara.
She was born the first child of her parents.	An haife ta ɗan fari na iyayenta.
The woman's behavior was beyond reproach.	Halin matar ya wuce abin zargi.
A colleague across the floor was shocked.	Wani abokin aikin da ke fadin falon ya yi mamaki.
He was released from prison due to illness.	An sake shi daga kurkuku saboda rashin lafiya.
The man was immediately arrested by police.	Nan take ‘yan sanda suka kama mutumin.
She took her work seriously.	Ta dauki aikinta da muhimmanci.
The committee discussed the architecture.	Kwamitin ya tattauna tsarin gine-ginen.
Husking is much easier.	Husking yana da sauƙin sauƙi.
She drank heavily.	Ta sha ruwan giyar sosai.
The king was kept in custody in his palace.	Sarki ya kasance a tsare a babban gidansa.
Now we can travel in space.	Yanzu muna iya tafiya a sararin samaniya.
Cows are fed three times a day here.	Ana shayar da shanu sau uku a rana a nan.
The night fell.	Dare ya fadi.
Exercise is the best way to stay healthy.	Motsa jiki shine hanya mafi kyau don kasancewa cikin koshin lafiya.
The headmaster of a rural primary school has announced his next retirement.	Shugaban makarantar firamare ta karkara ya sanar da yin ritaya mai zuwa.
His left shoulder was tied.	An daure kafadarsa ta hagu.
The celebrants did their own thing in a panic.	Masu biki sun yi aikin kansu cikin tashin hankali.
He leaned his stick against the tree.	Ya jingina sandarsa a jikin bishiyar.
The leopard came out of her cage.	Damisar ta fita daga kejin ta.
Her threats were forgotten.	An manta da barazanarta.
The meeting was very nice.	Taron ya yi kyau sosai.
She made a small sigh of relief.	Ta yi wata 'yar karamar sautin shaka.
He is thinking of resigning.	Yana tunanin yin murabus.
He came down in a fist.	Ya sauko cikin dunkulallen hannu.
He fixed the table stand with a glue stick.	Ya gyara tsayuwar tebur da sandar manne.
Bookstores are filled with books.	An cika rumfunan littattafan da littattafai.
He is, in fact, a vicious monster.	Shi, a haƙiƙa, mugun dodo ne.
Before he became a monk, he had a sword.	Kafin ya zama zuhudu, shi mai takobi ne.
The governor was asked to remove her.	An nemi gwamnan ya tsige ta.
A member of a religious group.	Dan kungiyar addini.
Her outstretched hand would shake mine.	Ta miko hannu zata girgiza nawa.
This continent has beautiful landscapes.	Wannan nahiyar tana da kyawawan shimfidar wurare.
zaka	zaka
This agency has the power to provide staff for each party.	Wannan hukuma tana da ikon samar da ma'aikata ga kowane bangare.
It is best to cook these aubergines before eating.	Zai fi kyau a dafa waɗannan aubergines kafin a ci abinci.
The spirit of the community exists in the village.	Ruhin al'umma yana wanzuwa a ƙauyen.
A group of travelers arrived.	Tawagar matafiya ta iso.
Please take good care of the compost bin.	Da fatan za a kula sosai a kusa da kwandon takin.
This book is incomplete, and it is full of errors.	Wannan littafin bai cika ba, kuma yana cike da kurakurai.
A small fire broke out in the theater.	Wata karamar gobara ta tashi a gidan wasan kwaikwayo.
People are not always the same as they used to be.	Mutane ba koyaushe suke kamar yadda suke ba.
People too	Mutane ma
The gifts are wrapped in a silk cloth.	An nannade kyaututtukan a cikin rigar siliki.
One preacher described the church as holy.	Wani mai wa'azi ya bayyana coci a matsayin mai tsarki.
The coach's team won the game.	Tawagar kocin ta samu nasara a wasan.
People living in desert areas are more prone to drought.	Mutanen da ke zaune a yankunan hamada sun fi fama da fari.
News about cooking, also known as "recipes," often contains errors.	Labarai game da dafa abinci, wanda kuma aka sani da "kayan girke-girke," galibi suna ɗauke da kurakurai.
A chicken lay dead on the table.	Wata kaza ta kwanta matacce akan tebur.
Gently rub the soft fur between her fingers.	A hankali ta shafa lallausan fur a tsakanin yatsunta.
The train deserves inspection.	Jirgin kasa ya cancanci dubawa.
Revival?	Rayar da al'ada?
With population growth there is an increase in crime.	Tare da karuwar yawan jama'a yana zuwa ƙara yawan laifuka.
The noise intensified.	Hayaniyar ta kara karfi.
Julia is a very polite woman.	Julia mace ce mai ladabi.
His enemies attacked him relentlessly.	Maƙiyansa sun far masa ba kakkautawa.
Although the school is relatively new, it is already popular.	Duk da cewa makarantar sabuwa ce, amma ta riga ta shahara.
Pearls discarded the heat can still be seen.	Lu'u-lu'u sun jefar da zafi har yanzu ana iya gani.
He expects the opposition to riot.	Yana sa ran 'yan adawa za su tayar da hankali.
There is more to this article here.	Akwai ƙarin ga wannan labarin a nan.
The engineer collects rainwater from the roof.	Injiniyan yana tattara ruwan sama daga rufin.
Our troops are on high alert.	Sojojin mu na cikin shiri.
Their company's profits have risen sharply.	Ribar kamfaninsu ya tashi a hankali.
He drank the drink, slowly, with pleasure.	Ya shayar da abin sha, a hankali, tare da jin daɗi.
It is always good to watch a historical film about your country.	Koyaushe yana da kyau don kallon fim ɗin tarihi game da ƙasarku.
The glass shattered a thousand.	Gilashin ya wargaje guda dubu.
And it will always look like it hasn’t been fixed.	Kuma ko da yaushe za a ga kamar ba a gyara ba.
The rocks rolled.	Duwatsun sun yi birgima.
He lived near a forest.	Ya zauna kusa da wani daji.
Money is power, it is often used in corruption.	Kudi iko ne, ana amfani da su akai-akai cikin almundahana.
Alcohol stumbled on the street	Shaye-shaye ya tuntsure a titi
Her hair was hanging down her back.	Gashin kanta na rataye a bayanta.
The hotel offers a wide range of services.	Otal ɗin yana ba da sabis da yawa.
A major hurricane struck last month.	Wata babbar guguwa ta faru a watan jiya.
The dust licks everything.	Kura tana laka komai.
The creatures have a special protection.	Halittun suna da kariya ta musamman.
You are a breast implant.	Kai robin jan nono ne.
The warplanes screamed in the blue sky.	Jiragen yakin sun yi kururuwa da shudin sararin samaniya.
The class consists of about fifty students.	Ajin ya kunshi dalibai kusan hamsin.
All sections must be labeled.	Dole ne a yiwa dukkan sassan lakabi.
Election postponed.	An dage zaben.
The mob was attacked by a mob.	Wasu gungun miyagu ne suka far wa taron.
She is very intelligent and believes every word.	Tana da hankali sosai yana gaskata ta kowace kalma.
Throw in a little hand.	Jefa da hannu kaɗan.
The temperature varies between day and night.	Yanayin zafin iska ya bambanta tsakanin dare da rana.
Chop each garlic clove with a knife.	Ki fasa kowace albasa na tafarnuwa da wuka.
The volume is reduced.	An rage ƙarar.
She tapped him and he took her to drink.	Ta lallaba shi ya dauke ta ya sha.
The city was once the seat of government	Birnin ya taba zama wurin gwamnati
The factory was empty and the workers were on the road.	Masana'antar ta kasance ba kowa ma'aikata sun kasance a hanya.
I ran to the beach.	Na gudu a bakin teku.
The lawsuit was dismissed.	An yi watsi da karar.
I do not have any equipment.	Ba ni da wani kayan aiki.
We are interested in our city rivals.	Muna sha'awar kishiyoyinmu na birni.
Do not raise your eyebrows.	Kar a daga gira.
Sometimes you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Wani lokaci ka san wanda za ka zaba ba tare da kwarjinin kowa ba.
The soldiers fought fiercely for their faith.	Sojoji sun yi yaƙi mai zafi don imaninsu.
Bacteria have a short lifespan.	Kwayoyin cuta suna da ɗan gajeren rayuwa.
You have to take care of the little ones.	Dole ne ku kula da ƙananan yara.
The guards fired at the fleeing car.	Masu gadin sun harbi motar da ke tserewa.
The locals are dressed in nice clothes.	Mutanen unguwar sanye suke da kaya masu kyau.
These problems add to the stress.	Wadannan matsalolin suna kara damuwa.
Angry crowds dispersed and sang songs.	Fusatattun jama'a sun watse suna rera wakoki.
He extended his hand to both his parents.	Ya mika hannu da iyayensa duka.
The council has even rejected the proposal to build storage facilities.	Majalisa har ma ta yi watsi da shawarar gina wuraren ajiya.
The farmer farms his field.	Manomi ya yi noman gonarsa.
Try to respect your elders.	Yi ƙoƙarin girmama dattawanku.
He broke down the wall.	Ya rusa katangar.
The bill is expected to pass soon.	Ana sa ran kudurin dokar garambawul zai wuce cikin gaggawa.
She arrived on time at a specific time.	Ta isa kan lokaci a ƙayyadaddun lokaci.
The main university is one kilometer away.	Babban jami'a yana kan hanya kilomita daya.
It's too cold.	Yayi sanyi sosai.
This article will inform the reader about environmental problems.	Wannan rubutu zai sanar da mai karatu game da matsalolin muhalli.
There are many rumors about his personal life.	Akwai jita-jita da yawa game da rayuwarsa ta sirri.
Water is a must for all living things.	Ruwa ya zama dole ga dukkan abubuwa masu rai.
First, cut the crust.	Da farko, yanke ɓawon burodi.
I used to see him here.	Na saba ganinsa anan.
Some university students eventually became very active.	Wasu daliban jami'a daga ƙarshe sun zama masu ƙwazo.
She is a young woman, studying at university.	Ita yarinya ce, tana karatu a jami'a.
The show is on sale.	An sayar da wasan kwaikwayon.
A new development policy has taken effect.	Sabuwar manufar ci gaba ta fara aiki.
They thought the trip would be a success, so they immediately set off.	Suna tsammanin balaguron zai yi nasara, nan da nan suka tashi.
The soldier was dressed in black.	Sojan na sanye da bakaken kaya.
He suggested that more than one explanation could be obtained.	Ya ba da shawarar cewa za a iya samun bayani fiye da ɗaya.
This book is for the whole family.	Wannan littafin na dukan iyali ne.
Women were very vocal and vocal.	Mata sun kasance masu jajircewa da surutu.
it is a beach with a wide black sand.	rairayin bakin teku ne mai faɗin yashi baƙar fata.
She used to sing her usual song.	Ta kasance tana rera wakar da ta saba.
Animals can cross world borders.	Dabbobi na iya ketare iyakokin duniya.
Signs of a congested city.	Alamomin birni mai cunkoso.
Ann tries to figure out how it all happened.	Ann ta yi ƙoƙarin gano yadda abin ya faru.
He entered a village looking for an address.	Ya shiga wani kauye yana neman wani address.
Workers worked through the night to clean up the debris.	Ma'aikata sun yi aiki cikin dare don tsaftace tarkace.
It is not a forum for good representation of women.	Ba fage ba ne da ake samun wakilcin mata da kyau.
Then the young priest took off his cloak.	Sai matashin firist ya tuɓe alkyabbarsa.
Soldiers marched in the streets demanding freedom.	Sojoji sun yi maci kan tituna suna neman 'yanci.
Meanwhile, a corpse floated in the river.	A halin da ake ciki, wani gawa ya yi shawagi a cikin kogin.
We have already looked at this situation.	Mun riga mun duba wannan yanayin.
A lot of interesting things happened.	Abubuwa masu ban sha'awa da yawa sun faru.
"There is no alternative," the newspaper said.	Jaridar ta ce "babu wani zabi".
Architects must find new high-rise buildings for sale.	Dole ne masu ginin gine-gine su sami sabbin dogayen gine-gine don siyarwa.
Our leader is kind.	Shugabanmu yana da kirki.
Heavy rain caused mudslides.	Ruwan sama mai yawa ya haifar da zabtarewar laka.
Walk on all fours.	Tafiya akan dukkan ƙafafu huɗu.
Cherries must be harvested by hand.	Dole ne a girbe cherries da hannu.
The hurricane made the trip difficult.	Guguwar yanayi ya sanya tafiya cikin wahala.
Isaac noticed the nerve in his hand.	Ishaq ya tsinkayi jijiya a hannunsa.
In the real world, we are all human.	A duniyar gaske, mu duka mutane ne kawai.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Yawan matan da ke neman saki ya karu matuka.
When sugar is mixed with water, it becomes syrup.	Idan sukari ya hadu da ruwa, sai ya zama syrup.
He often complained about the way he was treated.	Ya kan yi ta korafin yadda ake kula da shi.
Borrow a book from the library, please.	Aron littafi daga ɗakin karatu, don Allah.
His climb through the ranks was unparalleled.	Hawan da ya yi ta cikin sahu bai misaltu ba.
He began his studies and read the curriculum.	Ya fara karatunsa da karanta manhaja.
The girl looked at the card.	Budurwar ta kalli katin.
Healed the sore with herbs.	Ya warkar da ciwon da ganye.
Some departments of science use mathematics as an important tool.	Wasu sassan kimiyya suna amfani da lissafi a matsayin muhimmin kayan aiki.
The new product is very popular.	Sabon samfurin ya shahara sosai.
We enjoy listening to music every day.	Mun ji daɗin sauraron kiɗa kowace rana.
We pray for his success.	Zamu yi masa addu'ar samun nasara.
Many believe he is crazy.	Mutane da yawa sun gaskata shi mahaukaci ne.
It illuminates great strength.	Yana haskaka babban ƙarfi.
The only one left is a woman.	Ragowar mace daya ce.
Particles move very quickly to the ground.	Barbashi suna nisa da sauri zuwa ƙasa.
Recent events have added to his burden.	Abubuwan da ke faruwa a baya-bayan nan sun kara masa nauyin da ke kansa.
The offense did not surprise officers.	Laifin bai baiwa jami'an mamaki ba.
Most people support this view.	Yawancin mutane sun goyi bayan wannan ra'ayi.
The song of birds rises in magnitude and complexity.	Waƙar tsuntsaye ta tashi cikin girma da rikitarwa.
It is a rare disease, he said.	Cuta ce da ba kasafai ba, inji shi.
So who do you see today?	To, wa ka gani yau?
Most students get a higher education.	Yawancin ɗalibai suna samun ilimi mafi girma.
For the first time, direct comparisons were made.	A karon farko, an shirya kwatancen kai tsaye.
It is sold by food vendors in paper bags.	Masu sayar da kayan abinci ne ke siyar da shi a cikin buhunan takarda.
Her daughter was diagnosed with a rare disease.	An gano 'yarta tana da ciwon da ba kasafai ake samun su ba.
The water appeared miraculously.	Ruwan ruwa ya bayyana ta hanyar mu'ujiza.
The signs are more detailed.	Alamun suna da ƙarin bayani.
Pour the milk into a bowl.	Zuba madara a cikin kwano.
He drank the juice, then chewed the fruit.	Ya sha ruwan 'ya'yan itace, sannan ya tauna 'ya'yan itace.
Traveling by train is always a pleasure.	Yin tafiya ta jirgin ƙasa koyaushe abin jin daɗi ne.
This doctrine is the foundation of their faith.	Wannan koyaswar ita ce ginshiƙin bangaskiyarsu.
She told a story.	Ta fad'a labari.
This road leads to the wall.	Wannan hanya tana kaiwa ga katangar.
A shrine stands on this hill.	Wani wurin ibada yana tsaye akan wannan tudun.
A home should be built in the right place.	Ya kamata a gina gida a wurin da ya dace.
Wealthy people buy luxury goods in the country.	Masu hannu da shuni kan sayi kayan alatu a kasar.
His hair was as black as night.	Gashinsa yayi baki kamar dare.
Do not forget to clean your shoes!	Kar a manta don tsaftace takalmanku!
My childhood dream has come true.	Burina na kuruciya ya zama gaskiya.
A bountiful harvest is predicted this year.	An yi hasashen girbi mai albarka a wannan shekara.
When pouring tea, leave the tea bags in the coffee.	Lokacin zuba shayi, bar jakunkunan shayi a cikin kofi.
They passed it one by one.	Suka wuce shi daya bayan daya.
He felt ready to respond.	Ya ji a shirye ya ke ya mayar da martani.
A herd of deer swarms through the grass.	Wani garke na barewa ya ratsa cikin ciyayi.
The patient's condition worsened.	Yanayin majiyyaci ya tsananta.
I can't wait for the show.	Ba zan iya jira wasan kwaikwayo ba.
He wears a soft white shirt.	Ya shafa farar rigar lallausan.
This is a disgrace to the history of our nation.	Wannan lamarin ya zama abin kunya ga tarihin al'ummarmu.
He sniffed at them.	Ya ja musu hanci.
Most bacteria do not have antibiotics.	Yawancin kwayoyin cuta ba su da maganin rigakafi.
The boy walked briefly.	Yaron ya yi yawo a takaice.
Gibbons are in real danger.	Gibbons sun kasance cikin haɗari da gaske.
Above and below the street, one sees tall buildings.	Sama da ƙasa titi, mutum yana ganin dogayen gine-gine.
Their brown eyes were bright and dancing.	Idanunsu launin ruwan kasa sun yi haske da raye-raye.
We can turn this into a positive.	Za mu iya juya wannan zuwa tabbatacce.
The bride looks beautiful in her white wedding dress.	Amarya tayi kyau cikin farar rigar aure.
I like to sing, although my voice is not very good.	Ina son yin waƙa, kodayake muryata ba ta da kyau sosai.
The young people are well educated.	Matasan sun yi karatu da kyau.
She poured more oil into her cup.	Ta kara zuba mai a kofinsa.
It is good to arrive early for the meeting.	Yana da kyau a zo da wuri don taro.
Slowly she unloaded the material with her palms.	A hankali ta zazzage kayan da tafin hannunta.
Raising a child can be a daunting task.	Renon yaro na iya zama aiki mai wahala.
The dancer puts her hands on her head.	Mai rawa ta dora hannayenta sama da kai.
Many homes overlook the lake.	Gidaje da yawa suna kallon tafkin.
The king rides in a chariot.	Sarki ya tuka karusa.
The product was of low quality.	Kayan ya kasance mai ƙarancin inganci.
The doors are locked at this time.	Ana kulle kofofin a wannan lokacin.
It is believed that pollution will decrease.	An yi imani da cewa gurbatar yanayi zai ragu.
She twisted her forehead in thought.	Ta murgud'a goshinta cikin tunani.
Although it rained heavily, cloud cracks were rare.	Ko da yake an yi ruwan sama kamar da bakin kwarya, fashewar girgijen ba safai ba ne.
My first thought was hardship.	Tunanina na farko shine wahala.
An asteroid was spotted in the depths of space.	An hango wani asteroid a cikin zurfin sarari.
This information must be kept confidential.	Dole ne a kiyaye wannan bayanin a sirri.
She concludes that the review is useless.	Ta karasa cewa bita ba ta da amfani.
The road past this village is slowly being improved.	Hanyar da ta wuce wannan ƙauyen sannu a hankali ana inganta.
Do not be late for the lesson.	Kada ku makara zuwa darasi.
The youth of our country face many challenges.	Matasan kasarmu suna fuskantar kalubale da dama.
The house is shaking.	Gidan ya rinka kadawa.
Sometimes, he forgets to eat.	Wani lokaci, yakan manta ya ci abinci.
The devil said he saw nothing.	Shaidan ya ce bai ga komai ba.
The property bubble burst.	Kumfa kadara ta fashe.
He was angry.	Ya fusata.
Only the president has the power to declare war.	Shugaban kasa ne kawai ke da ikon ayyana yaki.
The interviewee's voice was deep.	Muryar mai hirar ta yi zurfi.
The scientist believes that other planets could be the seat.	Masanin kimiyya ya yi imanin cewa sauran taurari za su iya zama wurin zama.
Gold nestles in deep soil.	Nestles na zinariya a cikin ƙasa mai zurfi.
Things never worked out.	Abubuwa ba su taɓa yin aiki ba.
He was the largest audience of the day.	Shi ne mafi yawan masu sauraro na ranar.
They are the only animals without bones.	Su ne kawai dabbobin da ba su da kashin baya.
It is a mistake to rush through it.	Kuskure ne a yi gaggawa.
Retired people are wary of new money.	Wadanda suka yi ritaya suna kaffa-kaffa da sabbin kudi.
Need to further explore this nature of expertise.	Bukatar ƙara bincika wannan yanayin ƙwarewa.
The chapter ends with an unresolved secret.	Babin ya ƙare da wani sirri da ba a warware ba.
To succeed, you must have the opportunity.	Domin samun nasara, dole ne ku sami dama.
The desert is running out of water.	Hamada tana kurewa ruwa.
Some words have only one vowel sound.	Wasu kalmomi suna da sautin wasali ɗaya kawai.
At the underground wardrobe.	A wurin sawa tufafin karkashin kasa.
Local officials are opposed to the move.	Jami'an yankin suna adawa da ci gaba.
Nature allows the production of crops.	Yanayi yana ba da damar samar da amfanin gona.
It will not be easy.	Ba zai zama da sauƙi ba.
Parking is crowded with cars.	Parking yayi cunkus da motoci.
His heavy eyes were closed.	Idanunsa masu nauyi sun rufe.
A stew made from vegetables.	A stew da aka yi daga kayan lambu.
She contributed to the collection of dust samples.	Ta ba da gudummawa don tattara samfuran ƙura.
My sister is fifteen years old.	Yawata tana da shekara goma sha biyar.
Her home is surrounded by roses and cyclamen.	Gidanta yana kewaye da wardi da cyclamen.
He looked at it.	Kallonshi yayi.
Some ice creams contain a lot of fat.	Wasu ice creams sun ƙunshi kitse mai yawa.
The cocktail is mixed and poured.	Ana hada hadaddiyar giyar a zuba.
It rained like hell.	An yi ruwan sama kamar jahannama.
The historical books of this region tell a little truth.	Littattafan tarihi na wannan yanki sun faɗi gaskiya kaɗan.
She ate two pork chops.	Ta cinye naman alade guda biyu.
Her hair is shining.	Gashinta yana haskakawa.
So far, the education program seems to be working.	Ya zuwa yanzu, da alama shirin ilimi yana aiki.
A life was saved.	An sami ceton rai.
They need a desert to survive.	Suna buƙatar jeji don tsira.
The woman sat on the bed.	Matar ta zauna akan gado.
I fell into a ditch.	Na fada cikin rami.
Stand in front of a mirror for five minutes.	Tsaya a gaban madubi na tsawon mintuna biyar.
The volume of water was staggering.	Ƙarar ruwan ruwan ta kasance mai ban tsoro.
If selected carefully, you can enjoy more crops.	Idan aka zaɓa a hankali, za ku iya jin daɗin ƙarin amfanin gona.
While serving here, you will specialize in the language.	Yayin yin hidima a nan, za ku ƙware a cikin yaren.
Lions sleep during the day.	Zakunan suna barci a rana.
It makes no sense to recognize the mistakes of young people.	Ba shi da ma'ana a gane kurakuran matasa.
The new concert hall officially opened last week.	An bude sabon dakin waka a hukumance a makon da ya gabata.
It was amazing to see him without his trustworthy umbrella.	Yana da ban mamaki ganinsa ba tare da amintaccen laimansa ba.
To learn more, you can read the owner's guidebook.	Don ƙarin koyo, zaku iya karanta littafin jagorar mai shi.
We came upon three gorillas.	Mun zo kan gorilla guda uku.
The singer gave a powerful performance.	Mawaƙin ya ba da rawar gani mai ƙarfi.
The lion roared and shook his head.	Zakin ta yi ruri tana girgiza katon kai.
A significant price was paid for this.	An biya farashi mai mahimmanci don wannan.
Fresh air blows, rusting the dry leaves.	Wata iska mai sabo ta kada, tana tsatsa busasshen ganyen.
The helicopter slowly disappeared into the darkness of the crowd.	Jirgin mai saukar ungulu ya bace a hankali cikin duhun taron.
There is a cat on my bed.	Akwai kyanwa akan gadona.
We are always told to wash our hands more.	Koyaushe ana ce mana mu kara wanke hannayenmu.
He does not walk without saying goodbye.	Ba ya tafiya ba tare da yin bankwana ba.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Bishiyoyi suna shakar carbon dioxide daga iska kuma suna samar da iskar oxygen.
The government will not tolerate corruption in government ministries.	Gwamnati ba za ta amince da cin hanci da rashawa a ma'aikatun gwamnati ba.
The professor challenges his students.	Farfesan yana kalubalantar dalibansa.
Stronger than air, water can damage soil.	Mafi ƙarfi fiye da iska, ruwa na iya lalata ƙasa.
He assured me that he would try to complete it soon.	Ya tabbatar min zai yi kokarin kammala shi nan ba da dadewa ba.
The group took the first step.	Kungiyar ta dauki matakin farko.
Do not stop there.	Kar ka tsaya a can.
Uber is a great service.	Uber kyakkyawan sabis ne.
But it is impossible to ignore what is happening.	Amma ba zai yiwu a yi watsi da abubuwan da ke faruwa ba.
But many of his proposals are controversial.	Amma da yawa daga cikin shawarwarinsa suna da cece-kuce.
I opened the newspaper and looked at the front page.	Na bude jarida na leka shafin farko.
She combined her mother's cooking with her own.	Ta hada girkin mahaifiyarta da nata.
I was required to sow more seeds.	An bukace ni da in kara shuka iri.
First, make a fire in the fire pit.	Da farko, yi wuta a cikin ramin wuta.
After a while they arrived.	Bayan wani dan lokaci suka iso.
The kingdom gave way to farmers.	Sarautar ta ba da hanya ga manoma.
Before you run, check your shoes.	Kafin ku gudu, duba takalmanku.
See more words with this meaning.	Duba ƙarin kalmomi masu wannan ma'ana.
The jacket is wrapped in soft flannel.	Jaket ɗin an lulluɓe shi da flannel mai laushi.
The attackers then launched an attack.	Daga nan ne maharan suka kaddamar da farmaki.
Unlock the keys, and let the morning light come on.	Bude makullin, kuma bari hasken safiya ya shigo.
The brown color is faded.	Fantin launin ruwan kasa ya dushe.
Spices are used to taste a lot of food.	Ana amfani da kayan yaji don dandana abinci da yawa.
The perpetrators continued their reign of terror.	Masu laifin sun ci gaba da mulkinsu na ta'addanci.
These old trains have served passengers for many years.	Waɗannan tsoffin jiragen ƙasa sun yi hidima ga fasinjoji shekaru da yawa.
The law protects defendants from unfair treatment.	Dokar ta kare wadanda ake tuhuma daga rashin adalci.
The number of such gifts is increasing every year.	Adadin irin wadannan kyaututtuka yana karuwa kowace shekara.
I will come on time, he said.	Zan zo a kan lokaci, in ji shi.
The girl shouted at him.	Budurwar ta daka masa tsawa.
In fact, the population is growing.	Haƙiƙa, mutane suna ƙara girma.
Industrial capitals are shrinking.	Manyan biranen masana'antu suna raguwa.
The king placed his son Bastar next to him.	Sarki ya ajiye dansa bastar kusa da shi.
Lend me your dictionary.	Bani aron ƙamus ɗin ku.
He walks right into the village.	Yana tafiya daidai cikin ƙauyen.
The Indian army is guarding a checkpoint.	Sojojin Indiya suna gadi a wani wurin bincike.
Her mother's name in the community is not good.	Sunanta mahaifiyarta a cikin al'umma ba ta da kyau.
Some birds are frightened when they fly.	Wasu tsuntsaye suna jin tsoro lokacin tashi.
She would not accompany him in any of his journeys.	Ba za ta raka shi komai na tafiyarsa ba.
The taxi driver raised his hand.	Mai tasi ya daga hannu.
The one sitting on the first floor fell to the ground.	Wanda ke zaune a bene na farko ya yi kasa.
She came out of the street.	Ta fito bakin titi.
Historians have disputed the date of the foundation's founding.	Masana tarihi sun yi sabani kan ranar da aka kafa gidauniyar.
After the illness, we went to bed.	Bayan rashin lafiya, mun kwanta.
The newlyweds hugged each other.	Sabbin ma'auratan sun rungume juna.
Many computers are being set up in schools.	Ana kafa kwamfutoci da yawa a makarantu.
How many seats?	Kujeru nawa ne?
Cats are believed to be sacred creatures.	Cats an yi imani da cewa halittu masu tsarki ne.
Statistics show that profits are declining.	Lissafin ma'auni sun nuna cewa riba ta ragu.
Hopefully the farm animals will be fed.	Da fatan za a ciyar da dabbobin gona.
The statistics are too low to stem the tide of frustration.	Kididdigar ta yi kadan don dakile guguwar bacin rai.
The water vapor condenses around the particles in the atmosphere	Turin ruwa yana takushe kewaye da barbashi a cikin yanayi
There is no alternative.	Babu madadin.
We see that many species of bats are endangered.	Mun ga cewa yawancin nau'in jemagu suna cikin haɗari.
Iron ore is an important element.	Iron tama abu ne mai mahimmanci.
She went upstairs singing in joy.	Ta haura sama tana waka cikin jin dadi.
The water makes the layers thicker when cooled.	Ruwan ruwa suna yin yadudduka masu hazo lokacin da aka sanyaya.
Our destination is the capital of the world.	Wurin da muka nufa shi ne babban birnin duniya.
So the manager fired the lazy employee.	Don haka manaja ya kori malalacin ma’aikacin.
The guard shook his head.	Mai gadi ya girgiza kai.
The computer is made of silicon.	An yi guntun kwamfuta da silicon.
The researcher measures the level accurately on a	Mai binciken ya auna matakin daidai akan a
He died before she could answer.	Ya mutu kafin ta amsa.
Production of gypsum plaster from gypsum sand.	Samar da filastar gypsum daga yashi gypsum.
Water is also an insulator.	Ruwa kuma shine insulator.
He is known for his dedication to his work.	An san shi da sadaukar da kai ga aikinsa.
It rained from the sky.	Ruwan sama ya guga daga sama.
There is a star in the sky and beautiful decorations.	An yi tauraro a sararin sama da kyawawan kayan ado.
The railway company claims to have fixed the problem.	Kamfanin jiragen kasan ya yi ikirarin cewa ya gyara matsalar.
Who are these people?	Wanene waɗannan mutanen?
There is a bit of a twist between the two buildings.	Akwai ƴar ƴar ƴar ƴaƴa tsakanin gine-ginen biyu.
The ambulance arrived in a hurry.	Motar agajin gaggawa ta iso cikin gaggawa.
Urgent action is required.	Ana buƙatar daukar matakin gaggawa.
White flowers	Farin fure
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Tsunami ta kashe mutane sama da kwata miliyan guda.
Many people attribute it to government corruption.	Yawancin mutane suna danganta shi da cin hanci da rashawa na gwamnati.
South totora is saved from extinction.	An ceto kudancin totora daga bacewa.
Some parents see these clubs as having a negative effect.	Wasu iyaye suna ganin waɗannan kulake suna da tasiri mara kyau.
We had a great debate.	Mun yi muhawara mai girma.
From there we passed the bakery.	Daga nan muka wuce gidan burodin.
They are planning to rebuild.	Suna shirin sake ginawa.
All seven participants were eligible.	Duk mahalarta bakwai sun cancanta.
There is orange juice left.	Akwai ruwan lemu da ya rage.
They agreed to meet again next week.	Sun amince su sake haduwa a mako mai zuwa.
Early in the morning, a cloud of rain covered the sky.	Da wayewar gari, gajimaren ruwan sama ya rufe sararin sama.
Ethnic violence is rampant in the country.	Rikicin kabilanci ya yi kamari a kasar.
Obviously, something went wrong in the car.	A bayyane yake, wani abu ba daidai ba ne a cikin motar.
The children drowned, the waves hitting their bodies.	Yaran sun nutse, igiyar ruwa ta lakadawa jikinsu.
A black labrador ran into a frozen lake.	Wani baƙar fata labrador ya yi gudu a cikin tafki mai ƙanƙara.
We must strive to live in harmony with the world.	Dole ne mu yi ƙoƙari mu yi rayuwa cikin jituwa da duniya.
Ankylosaurus is common in dinosaurs.	Ankylosaurus ya kasance na kowa a cikin dinosaur.
A quiet night.	Dare mai shiru.
He was elected by two-thirds of the electorate.	Kashi biyu bisa uku na masu jefa kuri'a ne suka zabe shi.
Is the manager working?	Manajan yana aiki?
The hot sun has struck them.	Rana mai zafi ta buge su.
He noticed that the light was flashing.	Ya lura ashe hasken yana yawo.
The engine breaks down easily.	Injin karya cikin sauki.
You can check the balance of your account on your phone.	Kuna iya duba ma'auni na asusunku akan wayarka.
The coat fits its slender shape.	Kwat din yayi daidai da siririyar siffarsa.
The flames of the burning candle went out.	Wutar kyandir ta zazzage ta fita.
The survey results show a reduction in unemployment.	Sakamakon bincike ya nuna raguwar rashin aikin yi.
Smoking is prohibited in public buildings.	An haramta shan taba a cikin gine-ginen jama'a.
Described As the winner.	An bayyana A matsayin wanda ya yi nasara.
There was a fire in the church.	Akwai gobara a cocin.
After the last song, the house lights went on.	Bayan waƙar ta ƙarshe, fitulun gidan sun taso.
Lack of funds in the public sector.	Karancin kudade a tsarin jama'a.
The others smiled, as if we were cursing.	Sauran suka yi murmushi, kamar muna zagi.
Charcoal is burned to generate electricity.	Ana kona gawayi don samar da wutar lantarki.
Frequent songs include dark and bitter themes.	Wakokin akai-akai sun ƙunshi jigogi masu duhu da ɗaci.
The climber reaches the top of the mountain.	Mai hawan dutse ya isa kololuwar dutsen.
The drought was severe last year.	Fari ya yi tsanani a bara.
Perennial trees often live for many years.	Bishiyoyin perennial sau da yawa suna rayuwa shekaru da yawa.
He was angry and shouted a lot.	Ya fusata ya yi ihu da yawa.
This expert has a photo memory.	Wannan gwani yana da ƙwaƙwalwar hoto.
The letters appear in the order in which they are written.	Wasiƙun suna bayyana cikin tsari da aka rubuta su.
The ship was hit by a massive earthquake.	Ƙarƙarar ƙwaryar ƙasa ta motsa jirgin.
Ordinary	Talakawa
The temperature drops a lot at night.	Yanayin zafi yana faɗuwa sosai da dare.
It warms my heart.	Ya dumama kuncin zuciyata.
The women left their kitchen work.	Matan sun bar aikin kicin dinsu.
This big snow took more than two weeks.	Wannan babban dusar ƙanƙara ya dau fiye da makonni biyu.
They combine talent, ingenuity and creativity.	Sun haɗu da basira, basira da kerawa.
As a young man, he competed in sports.	Lokacin yana matashi, ya yi takara a fagen wasanni.
His actions were incompatible with his words.	Ayyukansa sun yi hannun riga da maganarsa.
The young man doubted his heartbeat.	Saurayin ya yi shakkar bugun zuciya.
Where have you been?	Ina ka je?
She wore a long scarf around her neck.	Dogon gyale ta saka a wuyanta.
I really like ice cream!	Ina son ice cream sosai!
Later, police found the body of a teenager.	Daga baya, 'yan sanda sun gano gawar wani matashi.
Some flowers are eaten.	Wasu furanni ana ci.
External connections.	Haɗin kayan waje.
The gulf stream absorbs warm water from the gulf	Rafin gulf yana ɗaukar ruwan dumi daga gulf
He was happy that their friendship had endured.	Ya yi farin ciki da abotarsu ta jure.
The living room can be restored.	Za a iya mayar da falo karatu.
They quarreled among themselves.	Suka yi rigima a tsakaninsu.
They are generally considered perfect.	Gabaɗaya ana ɗaukar su cikakke.
He lives in a special position.	Yana zaune a matsayi na musamman.
This reading has a deadly nature.	Wannan karatun yana da yanayi mai kisa.
In the north the migration routes are many.	A arewa hanyoyin ƙaura sun yi yawa.
The leaves are bronze and red.	Ganyen sun zama tagulla da ja.
Antioquia is famous for its coffee gardens.	Antioquia ta shahara da gonakin kofi.
This fabric produces the best pressure.	Wannan masana'anta ke ƙera mafi kyawun matsi.
It is hoped the organization will increase productivity.	An yi fatan kungiyar za ta kara yawan aiki.
She needs to avoid conflict.	Tana da bukatar gujewa rikici.
The Whale and Dolphin meat industries are increasingly making a profit.	Masana'antar naman Whale da Dolphin suna ƙara samun riba.
The figures show the division of heads	Alkaluman sun nuna rarrabuwar kawuna
This town is famous for its parade.	Wannan garin ya shahara da fareti.
The nearby town is very quiet.	Garin da ke kusa ya yi tsit sosai.
But that is far from the whole story.	Amma wannan yayi nisa da duka labarin.
Speech is a word that means "speech".	Magana kalma ce da ke nufin "magana".
The singer praised the farmer for his hard work.	Mawakin ya yabawa manomin kan kwazonsa.
I could not believe my ears.	Na kasa gaskata kunnuwana.
A river flowed through it.	Wani kogi ya bi ta cikinsa.
Young people are finding it difficult to find work.	Matasa suna samun matsala wajen neman aiki.
The noise was too much to think peacefully.	Hayaniya ya yi yawa don yin tunani cikin lumana.
The queen is tired of not advising.	Sarauniyar ta gaji da ba ta shawarar.
These scientists named the sulfur minerals.	Masanin kimiyyar ya ba wa waɗannan ma'adanai sulfur suna.
He eventually found another home.	Daga karshe ya sami wani gida.
Aliceactivists are concerned about the health of rabbits.	Aliceactivists sun damu da lafiyar zomaye.
Will my son be a doctor?	Shin dana zai zama likita?
Sweet dreams for you!	Mafarkai masu daɗi a gare ku!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Yawancin manoma na gida suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
His enemies accused the farmer of stealing.	Makiyansa sun zargi manomi da yin sata.
Work on this project began almost a decade ago.	An fara aiki akan wannan aikin kusan shekaru goma da suka wuce.
They move fast!	Suna matsawa da sauri!
Smaller villages like this have been neglected.	Kananan kauyuka irin wannan an yi watsi da su.
This land is surrounded by water.	Wannan kasa tana kewaye da ruwa.
Thousands gathered at Pompey's funeral procession.	Dubban mutane ne suka hadu da jerin gwanon jana'izar Pompey.
Health care is taking on a whole new dimension.	Kula da lafiya yana ɗaukar sabon ƙarfi.
If people use water restrictions, they can save money.	Idan mutane suna amfani da ƙuntatawa na ruwa, za su iya ajiye ajiyar kuɗi.
Do not confuse this with connection.	Kada ku rikita wannan tare da alaƙa.
Many young people have joined the group.	Matasa da yawa sun shiga kungiyar.
The president has been trying to reassure the public.	Shugaban ya yi ta kokarin kwantar da hankalin jama’a.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Wannan ita ce hanya mafi kyau don yiwa dawakai allurar rigakafin kaska.
Each party is against the other.	Kowace jam’iyya ta na adawa da daya.
There was a lot of tension.	An tayar da hatsaniya sosai.
The size of the profit is important to the business life of many.	Girman riba yana da mahimmanci ga rayuwar kasuwancin da yawa.
Only a few spectators attended.	'Yan kallo kaɗan ne suka halarta.
She drank her coffee, seeing it was cold.	Kofe dinta ta sha, ganin ana sanyi.
His car is not a sports car.	Motarsa ​​ba motar wasanni ba ce.
The company declined to disclose the number of its sales.	Kamfanin ya ki bayyana adadin tallace-tallacen sa.
The victim's car fell into a ditch.	Motar wanda abin ya shafa ta fada cikin rami.
The brand did not help solve this problem.	Alamar ba ta taimaka wajen magance wannan matsala ba.
The coffee is hot.	Kofi yayi zafi.
Hairdresser is thinking of closing his business.	Aski yana tunanin rufe kasuwancinsa.
The cook was furious when the salad did not arrive.	Mai dafa abinci yayi fushi lokacin da salati bai iso ba.
His team won the game yesterday.	Kungiyarsa ta lashe wasan jiya.
His name has not been disclosed.	Ba a bayyana sunan sa ba.
He is tired of her constant conversations.	Har ya gaji da hirar ta da ba kakkautawa.
The car is full.	Motar ta cika.
Make sure two and two are equal to four.	Tabbatar da cewa biyu da biyu daidai da hudu.
The distribution is long and difficult.	Rarraba ta yi tsayi da wahala.
Is this a desert country?	Shin wannan ƙasar hamada ce?
She painted the gashes with cold cream.	Ta fentin gashes tare da kirim mai sanyi.
The blood of the priest smelled.	Gaban firist na jini yana wari.
Spain will win this match.	Spain ce za ta yi nasara a wannan wasa.
He holds scissors in his fingers.	Ya rike almakashi a yatsu.
The plane sank fast.	Jirgin ya nutse da sauri.
Most children drop out of school.	Yawancin yara sun ƙi makaranta.
The university houses many museums.	Jami'ar ta ƙunshi gidajen tarihi da yawa.
Nicotine is dissolved in water.	An narkar da Nicotine a cikin ruwa.
The beach ended a little too late.	Bakin bakin tekun ya ƙare kaɗan kaɗan ya wuce.
Mint tea is fresh, cold, and sweet.	Mint shayi sabo ne, sanyi, kuma mai daɗi.
The team leader gave her instructions to the staff.	Shugaban tawagar ya ba ta umarni ga ma'aikatan.
Shake the bowl gently.	Ki girgiza kwanon a hankali.
The military knows very little about the enemy.	Sojojin sun san kadan game da abokan gaba.
Glass is usually used as an alternative to crystal.	Gilashin yawanci ana amfani dashi azaman madadin crystal.
The hotel room was open.	Dakin otal din ya kasance fili.
The children share a paper leopard.	Yaran sun raba damisar takarda.
The people of the area are proud of their traditional dances.	Mutanen yankin suna alfahari da raye-rayen gargajiya.
The situation can be dark and gloomy.	Halin na iya zama duhu da duhu.
The cracks in the line are getting bigger.	Tsage-tsaren da ke cikin layin suna ƙara girma.
Alberto carries his tube in his pocket.	Alberto yana ɗaukar bututunsa a cikin aljihunsa.
The tree is empty.	Itace babu kowa.
It is not as simple as it looks.	Ba shi da sauƙi kamar yadda yake gani.
The judge received a negative praise.	Alkalin ya samu yabo mara kyau.
Half of the country's population lives below the poverty line.	Rabin al'ummar kasar suna rayuwa kasa da kangin talauci.
Many of the old buildings have been rebuilt.	Yawancin tsoffin gine-ginen an sake dawo dasu.
Now, a new strain of the virus is spreading.	Yanzu, sabon nau'in kwayar cutar yana yaduwa.
The fire destroyed thousands of homes.	Gobarar ta lalata dubban gidaje.
The town smells of rain.	Garin ya ji kamshin damina.
The singer will be asked to sing a number of songs.	Za a nemi mawakin ya rera wakoki da dama.
He uttered four more words.	Ya furta wasu kalmomi guda hudu.
The girl looked up at the astronaut.	Yarinyar ta kalli dan sama jannatin.
Surprisingly, they were unaware of the word “dignity”.	Abin mamaki, sun kasance ba su san kalmar "mutunci" ba.
He listens very carefully	Yana saurare sosai
These lines are not aligned.	Waɗannan layukan ba su daidaita ba.
New technology has greatly improved our performance.	Sabuwar fasahar ta inganta ayyukanmu sosai.
This begs the question.	Hakan ya sanya ayar tambaya kan zatonsu.
Only a small number of businesses offer this service.	Kasuwanci kaɗan ne ke ba da wannan sabis ɗin.
Looks like rain.	Gani kamar ruwan sama.
To pass this question, you will only need a dictionary.	Don wuce wannan tambayar, za ku buƙaci ƙamus kawai.
Damage caused the engine to malfunction.	Lalacewar ta sa injin ya yi kuskure.
Eating with a broom is a civilization.	Cin abinci da tsintsin rai shine wayewa.
He turned to the boy with the shoes.	Ya koma ga yaron mai takalmi.
The government granted bail to the company.	Gwamnati ta bada belin kamfanin.
Now, go back to your seats, please.	Yanzu, koma kujerun ku, don Allah.
The ground broke and the leaves fell off.	Kasan ya watse da faɗowar ganye.
The field is quiet.	Filin yayi tsit babu kowa.
She used a handcart to load the boxes.	Ta yi amfani da motar hannu ta loda akwatunan.
Stop polluting the sea!	A daina gurbata teku!
However, the style is not neglected.	Ko da kuwa, ba a yi watsi da salo ba.
He, who did something wrong, felt guilty.	Shi, wanda ya aikata wani mugun abu, ya ji laifi.
The ships crossed the sea.	Jiragen ruwan sun haye tekun.
They pose a serious threat to law and order.	Suna da matukar barazana ga doka da oda.
This table has an unusual weight.	Wannan tebur yana da nauyi da ba a saba gani ba.
The bag contains twenty apples.	Jakar tana dauke da tuffa guda ashirin.
His speech was accompanied by loud shouts and shouts	Jawabin nasa aka yi da kakkausar sowa da ihu
The living room is dark, with black walls and furniture.	Falo ya dugunzuma, ga bakar bango da kayan daki.
Right there on the beach, we found the skull.	Dama can a bakin teku, mun sami kwanyar.
The cockroaches swallowed the debris they found.	kyanksosai sun hadiye tarkacen da suka samu.
Come find a quiet place to talk.	Ku zo mu sami wani wuri shiru don yin magana.
They look healthy.	Suna da alama lafiyayye.
The palace is surrounded by huge walls.	An kewaye fadar da manyan katanga.
We respect our superiors.	Muna girmama manyanmu.
There is no running water or electricity.	Babu ruwan fanfo ko wutar lantarki.
New industrial buildings have risen from the fields like mushrooms.	Sabbin gine-ginen masana'anta sun tashi daga filayen kamar namomin kaza.
A true hunter must be careful.	Mafarauci na gaskiya dole ne ya kasance da hankali.
He always looked at her sadly.	Koyaushe sai ya kalleta cikin bacin rai.
The road runs through dense hills.	Hanyar tana bi ta cikin tuddai masu kurmi.
This cow died in a state of suspicion.	Wannan saniya ta mutu a cikin wani yanayi na tuhuma.
His marriage offer was rejected.	An yi watsi da tayin aurensa.
Each area is carefully placed.	An sanya kowane yanki a hankali.
He helped me all he could.	Ya taimake ni duk abin da zai iya.
You must first create a strong foundation.	Dole ne ku fara ƙirƙirar tushe mai ƙarfi.
The policeman came in and helped.	Dan sandan ya shiga ya taimaka.
The coffee is bitter.	Kofi yana da daci.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland sanannen wurin yawon bude ido ne.
An unemployed man enters the building.	Mutumin da ba shi da aikin yi ya shiga ginin.
A group of physicists presented an article at the conference.	Kungiyar masana kimiyyar lissafi ta gabatar da kasida a wurin taron.
Each year, the owners travel four months.	A kowace shekara, masu mallakar suna tafiya wata hudu.
But little is known about them.	Amma ba a san da yawa game da su ba.
Sometimes, he visited his family.	Wani lokaci, yakan ziyarci iyalinsa.
Fences surrounded the main church to prevent vandalism.	Shingayen sun kewaye babban cocin don hana barna.
A starving man has plunged his prey into the wilderness.	Wani mayunwaci ya ja ganimarsa cikin daji.
Their tornado last night destroyed all communications.	Guguwar maganadisu a daren jiya ta lalata dukkan hanyoyin sadarwa.
Farmers have lost their livelihoods due to drought.	Manoma sun yi asarar abin da suka mallaka saboda gyadar.
It was like a place of destruction.	Ya zama kamar wurin barna.
The method may be erroneous.	Hanyar na iya yin kuskure.
The robber stole the motorcycle.	Dan fashin ya sace babur din.
After that, no lessons were held.	Bayan wannan, ba a gudanar da darussa.
Its impressive architecture makes it very attractive.	Gine-ginensa mai ban sha'awa ya sa ya yi kyau sosai.
Many people live these days.	Mutane da yawa suna rayuwa tsawon kwanakin nan.
The trees all carry leaves.	Bishiyoyin duk suna ɗauke da ganye.
Construction work is being postponed.	Ana dage aikin ginin ginin.
This spicy dish is not for everyone.	Wannan tasa mai yaji ba kowa bane.
Many athletes believe that doping has a social function.	Yawancin 'yan wasa sun yi imanin cewa doping yana da aikin zamantakewa.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Wasu masana sun gaskata cewa ya kamata aure ya kasance dawwama.
But passwords are easily broken.	Amma kalmomin sirri suna da sauƙin fashe.
I hope the equipment company is like a contractor.	Ina fata kamfanin kayan aiki ya kasance kamar dan kwangila.
Maybe you should go with him?	Wataƙila ya kamata ku tafi tare da shi?
Covered with rusty iron and rust.	An rufe baƙin ƙarfe mai tsatsa da tsatsa.
No, they will not accept this!	A'a, ba za su yarda da wannan ba!
Many people came to the festival.	Mutane da yawa sun zo bikin.
Prosecutors allege that "disturbing evidence" was discovered.	Masu gabatar da kara sun yi iƙirarin cewa an gano "shaidu masu tada hankali".
Many people are skeptical that their needs are too great.	Mutane da yawa suna shakkar yarda cewa bukatunsu na da yawa.
Each of my three children is different.	Kowanne cikin ’ya’yana uku ya bambanta.
Her work won the admiration of many.	Aikinta ya sa mutane da yawa sun yaba.
The place is very close.	Wurin ya kusa kusa.
The fire consumed the city.	Gobara ta ci birnin.
The cold weather is causing street accidents.	Sanyin yanayi yana haifar da hadurran tituna.
She looks confused.	Kaman ta rude.
Therefore, these attitudes must be changed.	Don haka, dole ne a canza waɗannan halayen.
The manager reviewed our hourly rate.	Manajan ya sake duba ƙimar mu ta sa'a.
This method is popular with dangerous bends.	Wannan hanya ta shahara da lankwasa masu hatsari.
His voice gave commands slowly in a large audience.	Muryarsa ta ba da umarni a hankali a cikin masu sauraro da yawa.
When rice is well understood, many questions will be answered.	Lokacin da aka fahimci shinkafa sosai, za a amsa tambayoyi da yawa.
His breathing intensified.	Numfashinsa ya k'ara k'ara k'wallo.
What judgment do you think is appropriate in this case?	Wane hukunci kuke ganin ya dace a wannan harka?
It is recommended to eat salad in winter.	Ana son a ci salad a lokacin sanyi.
This community has seen the historic steps of refugees this year.	Wannan al'ummar ta ga matakan tarihi na 'yan gudun hijira a wannan shekara.
For convenience, we remember the numbers in this order.	Don saukakawa, muna tunawa da lambobi a cikin wannan tsari.
The closure of the plane caused her great distress.	Rufewar jirgin ya jawo mata tsananin damuwa.
In the middle of a building made of stone blocks stood.	A tsakiyar wani gini da aka yi da tubalan dutse ya tsaya.
The cat is said to have special healing powers.	An ce cat yana da ikon warkarwa na musamman.
The stadium was packed.	Filin wasan ya cika makil.
Farmers use tractors to cultivate their fields.	Manoma na amfani da taraktoci wajen noman gonakinsu.
Water turns into gas during the summer.	Ruwa yakan zama iskar gas lokacin zafi.
I feel sleepy.	Ina jin barci.
The accused faces up to five years in prison.	Wanda ake tuhuma na fuskantar hukuncin daurin shekaru biyar a gidan yari.
The city relies on tourism for its economic survival.	Garin ya dogara ne da yawon bude ido don rayuwarsa ta tattalin arziki.
Sometimes the old are better than the young.	Wani lokaci tsofaffi sun fi matasa kyau.
There is a heated debate.	Ana ta muhawara mai zafi.
They accept the reality of climate change.	Sun yarda da gaskiyar canjin yanayi.
Men are not required to work outside the home.	Ba a buƙatar maza su yi aiki a wajen gida.
Be careful not to fall.	A kula da kyau, don kada ya faɗi.
Fertilizer not only grows crops directly but also indirectly.	Takin ba wai kawai yana shuka amfanin gona kai tsaye ba har ma a kaikaice.
Sentences are a group of words.	Jumloli rukuni ne na kalmomi.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Yawancin abubuwan da ke haifar da cutar daji har yanzu ba a san su ba.
Both children are responsible for the damage.	Yaran biyu ne ke da alhakin barnar.
A mother rebukes her children.	Uwa ta kan tsawatar da 'ya'yanta.
The impact of this has been long overdue.	Tasirin hakan ya ba da damar da aka dade ana takaddama.
The situation forced him to accept fate in life.	Halin da aka tilasta masa yarda da rabo a rayuwa.
The woman loves to play with soft balls.	Matar tana son yin wasa da ƙwallaye masu laushi.
The milk separates, so shake it well before drinking.	Madara yakan rabu, don haka girgiza shi da kyau kafin a sha.
Karen at first appeared well.	Karen da farko ya bayyana da kyau.
You have enough work for a year.	Kuna da isasshen aiki na tsawon shekara guda.
Every financial institution is free to enter the market.	Kowane kamfani na kuɗi yana da 'yanci don shiga kasuwa.
This island is a sacred place of worship.	Wannan tsibirin wurin ibada ne mai tsarki.
A book she was reading watching the water fall.	Wani littafi take karantawa tana kallon yadda ruwan ke fadowa.
Distilled water has almost no organic compounds.	Distilled ruwa yana da kusan babu kwayoyin mahadi.
Some people are reluctant to take off their shoes.	Wasu mutane suna shakkar cire takalmansu.
Do not drink too much soda.	Kar a sha soda da yawa.
I need peace of mind and calmness.	Ina bukatan kwanciyar hankali da natsuwa.
A long dry summer makes travel difficult.	Dogon lokacin rani mai bushewa ya sa tafiya cikin wahala.
He is a zealous student, graduating with honors.	Dalibi ne mai kishi, ya kammala karatunsa da daraja.
Two new car parks were opened this year.	An bude sabbin wuraren shakatawa na motoci guda biyu a wannan shekara.
The robbers attacked in the early hours of the morning.	‘Yan fashin sun kai harin ne da sanyin safiya.
You have to cut it.	Dole ne ku datse shi.
We will stay here tonight.	Za mu tsaya a nan a daren yau.
Many people came to praise her.	Mutane da yawa sun zo suna yaba ta.
The old building is in ruins.	Tsohon ginin ya lalace.
An amazing piece!	Wani yanki mai ban mamaki!
The practice is against the law.	Al'adar ta sabawa doka.
There are many examples of both.	Ana iya samun misalai da yawa na duka biyun.
They let the grass grow.	Sun bar ciyawa ta girma.
She took her children to the grocery store.	Ta kai 'ya'yanta kantin kayan abinci.
The elephant fell to the ground.	Giwar ta fado kasa.
Another train passed by.	Wani jirgin kasa ya wuce sama.
People will increasingly use renewable energy sources.	Mutane za su ƙara yin amfani da hanyoyin makamashi masu sabuntawa.
Police arrived at the scene ten minutes later.	Jami'an 'yan sanda sun isa wurin bayan mintuna goma.
Four people will share three loaves of bread.	Mutane hudu za su raba biredi guda uku.
The snake crawled on my lap.	Macijin na murza kanta a ƙafata.
Global conditions are changing.	Yanayin duniya yana canzawa.
Large curtains covered the windows.	Manyan labule sun lulluɓe tagogin.
Two young men laughed and giggled together.	Wasu samari biyu suka yi dariya suna kyalkyala dariya tare.
Not all students think math is "easy."	Ba duk ɗalibai suna tunanin lissafin "mai sauƙi ba ne."
We bring supplies to the refugees.	Mun kawo kayayyaki ga ’yan gudun hijira.
When questioned, the military insisted that they had committed no crime.	Da aka tambaye su, sojojin sun dage cewa ba su yi wani laifi ba.
The amount of sugar, water, and milk should be equal.	Yawan sukari, ruwa, da madara yakamata ya zama daidai.
When he got home we hugged and cheered.	Da ya isa gida muka rungume juna da fara’a.
Every morning, he ate three apples.	Kowace safiya, yana cin tuffa uku.
What foods are good for the heart?	Wadanne abinci ne ke da amfani ga zuciya?
She is angry.	Ta fusata.
The king distanced himself from the crowd.	Sarkin ya nisanta kansa daga hada-hadar jama'a.
The political leader is expected to win the election.	Ana sa ran shugaban siyasar zai lashe zaben.
The radio exploded and stopped.	Rediyon ya fashe da a tsaye.
The man collapsed beating his head.	Mutumin ya fadi yana dukan kansa.
Two friends are discussing paradise.	Abokai biyu suna tattaunawa akan aljanna.
My pen ran away with me.	Alkalami na ya gudu da ni.
Crime is politically motivated.	Bayar da laifi yana da alaka da siyasa.
So they have a red nose.	Don haka suna da jajayen hanci.
The house is very big.	Gidan yana da girma sosai.
My evening was pleasant.	Maraice na yana da daɗi.
She reached the ground	Ta kai kasa
He put the goods away and returned home.	Ya ajiye kayan ya koma gida.
The car is useless.	Motar ba ta da amfani.
Holidays are in full swing, drinking champagne and gossiping.	Bakin biki sun dunguma, suna shan champagne suna ta tsegumi.
The car collided with a truck.	Mota ta yi karo da wata babbar mota.
Over the past few days, the river has flooded.	A cikin ‘yan kwanakin da suka gabata, kogin ya yi ambaliya.
The government canceled the press conference.	Gwamnati ta soke taron manema labarai.
Dead land seems to suck everything in it.	Matacciyar ƙasa kamar ta tsotse komai a ciki.
During the pause, the group chatted.	Yayin dakatawar, ƙungiyar ta yi taɗi.
Give her milk and cookies.	Ka ba ta madara da kukis.
A green light shone outside.	Wani koren haske ya haskaka waje.
Police failed to stop the attack.	Rundunar ‘yan sandan ta kasa dakile harin.
Environmental economic system.	Tsarin tattalin arziki na muhalli.
The choice was obvious.	Zabin ya kasance a bayyane.
Some words have more than one meaning	Wasu kalmomi suna da ma'ana fiye da ɗaya
It is a door remedy	Magani ne na ƙofa
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Da malamin ya shigo dakin, daliban suka daina magana.
Farming is a big problem here.	Noma babbar matsala ce a nan.
Wear contact lenses must adhere to strict hygiene standards.	Masu sanye da ruwan tabarau dole ne su bi tsauraran matakan tsafta.
It is hoped that this war will end soon.	Ana fatan za a kawo karshen yakin nan ba da dadewa ba.
Nuclear weapons are almost gone.	Makaman Nukiliya ya kusa karewa.
This beautiful timepiece is a great design piece.	Wannan kyakykyawan lokaci mai kyan gani shine babban zane na zane.
Rainfall levels are above average.	Matakan ruwan sama sun fi matsakaici.
We bombed the city again.	Mun sake jefa bam a birnin.
The old town has many historic buildings.	Tsohon garin yana da gine-ginen tarihi da yawa.
Can you imagine how this works?	Za ku iya tunanin yadda wannan ke aiki?
The president is speaking, addressing the nation.	Shugaban na yin jawabi, yana jawabi ga al'ummar kasar.
The study focused on primates.	Binciken ya mayar da hankali kan primates.
The children are sleeping well.	Yara suna barci lafiya.
Vegetables are low in calories.	Kayan lambu suna da ƙarancin adadin kuzari.
He did not report work yesterday.	Bai kai rahoton aiki ba jiya.
He alleges that he was an alcoholic.	Yana zargin cewa shi mashayin giya ne.
I would like some hot tea	Ina son shayi na mai zafi
They are careful to keep order.	Sun yi taka tsantsan don kiyaye oda.
We had to lock the chicken coop at night.	Dole ne mu kulle gidan kaji da dare.
Some believe the number is stellar.	Wasu sun yi imanin adadin na taurari ne.
We agreed that we were right.	Mun yarda cewa mun kasance daidai.
I will look at you carefully.	Zan duba ku a hankali.
Some birds are also drowning.	Wasu tsuntsaye kuma suna ta zazzagewa suna nutsewa.
She was wearing a frown on her face.	Sanye take da yanayin damuwa a fuskarta.
We made a will.	Mun tsara wasiyya.
Ya miqe yashiga kitchen din.	Ya miqe yashiga kitchen din.
Ammonia is used to create pesticides.	Ana amfani da ammonia don ƙirƙirar magungunan kashe qwari.
The priest blesses the altar.	Firist ya albarkaci bagaden.
Speaking in public made him freeze with fear.	Da yake magana a bainar jama'a yasa shi daskare da tsoro.
He looked at it.	Kallonshi yayi.
He certainly did not enjoy the results.	Babu shakka bai ji dadin sakamakon ba.
Authorities have called for calm following the incident.	Hukumomin kasar sun bukaci a kwantar da hankula sakamakon aukuwar lamarin.
Some species face extinction.	Wasu nau'ikan suna fuskantar bacewa.
The government hopes to encourage such activities.	Gwamnati na fatan karfafa irin wadannan ayyuka.
You use hair to peel off the pillow.	Kuna amfani da gashi don kwashe matashin kai.
The wind blows like a banshee.	Iska ta kada kamar banshee.
The grammar is controversial.	Tarihin nahawu yana da rigima.
The army defeated all the rebels.	Sojojin sun kakkabe dukkan 'yan tawayen.
The books shed a lot of light on every subject.	Littattafai sun ba da haske mai yawa akan kowane batu.
The oil may be hot.	Mai yiwuwa man zai yi zafi.
After the wedding dinner, guests usually want to dance.	Bayan abincin dare na bikin aure, baƙi sukan so su yi rawa.
The king will visit the capital next week.	Sarkin zai ziyarci babban birnin kasar mako mai zuwa.
The glass is cold to the touch.	Gilashin yayi sanyi don taɓawa.
The importance of water should not be underestimated.	Bai kamata a yi la'akari da muhimmancin ruwa ba.
Are you worried that your machine will suffer?	Kuna damu cewa makinku zai wahala?
The width of the square measures four wheels.	Faɗin murabba'in yana auna ƙafafu huɗu.
You do not need to remove all the grass.	Ba kwa buƙatar cire duk ciyawar ba.
Officials have declared a state of emergency.	Jami'ai sun kafa dokar ta baci.
He is determined to prove himself.	Ya kuduri aniyar tabbatar da kansa.
The majority	Mafi rinjaye
A desert devoid of any living thing.	Hamada maras duk wani abu mai rai.
A strong coffee in the cup indicates the beginning of the hour.	Kofi mai ƙarfi a cikin kofin ya nuna farkon sa'a.
Visitors can look at the stars.	Baƙi na iya kallon taurari.
The first bullet hit his ear.	Harsashin farko ya daki kunnensa.
The food was delicious.	Abinci mai dadi ya yi dadi.
She sighed looking at the painting above.	Ta ja tsaki tana kallon zanen sama.
Hold the candle light at a safe distance from the drawing.	Rike fitilar kyandir a tazara mai aminci daga zanen.
Different types of industries offer employment here.	Daban-daban nau'ikan masana'antu suna ba da aikin yi anan.
To search for mature, just squeeze plum!	Don bincika balagagge, kawai matse plum!
Canadian politics is a strange thing.	Siyasar Kanada baƙon abu ne.
Tom is looking for a new job.	Tom yana neman sabon aiki.
Food shortages lead to starvation.	Karancin abinci ya haifar da yunwa.
This area has a high birth rate.	Wannan yanki yana da yawan haihuwa.
The soldier kissed his wife as he walked.	Sojan ya sumbaci matarsa ​​yayin da yake tafiya.
The army has cut down several trees in the area.	Sojojin sun sare itatuwa da dama a wannan yanki.
The sun's rays hit directly.	Hasken rana ya huda kai tsaye.
It will rain later in the evening.	Za a yi ruwan sama daga baya da maraice.
A frightened boy enters the office.	Wani yaro a tsorace ya shiga office din.
I need a screwdriver to open this bottle.	Ina bukatan screwdriver don buɗe wannan kwalban.
When hot, strong iron melts and becomes liquid.	Lokacin zafi, ƙarfe mai ƙarfi yana narkewa kuma ya zama ruwa.
The border is marked with a shiny white line.	An yiwa kan iyaka da wani farin layi mai kyalli.
Dozens of wildlife rangers were killed when a leopard attacked.	An kashe masu kula da namun daji da dama a lokacin da wata damisa ta kai hari.
Kabu is separated.	Kabu ya rabu.
The people felt bad.	Mutanen sun ji ba dadi.
The policies of the new government are misguided.	Manufofin sabuwar gwamnati bata gari ne.
A heavy fog hung over the sky.	Wani hazo mai nauyi ya rataya a sama.
Since then she has taken an umbrella with her.	Tun daga nan ta dauki laima da ita.
For a long time, the area was known for racing horses.	Tun da dadewa, an san yankin da dawakan tsere.
Now he lives alone.	Yanzu yana zaune shi kadai.
The simplest metal is aluminum.	Ƙarfe mafi sauƙi shine aluminum.
The council has the power to improve public health.	Majalisar tana da hurumin inganta lafiyar jama'a.
Never judge by the book and its cover.	Kada ku taɓa yin hukunci da littafin da murfinsa.
Put the word in the wrong box.	Saka kalmar a cikin akwatin da ba daidai ba.
The man stopped quickly.	Mutumin ya tsaya da sauri.
I despise you!	Na raina ka!
This new law reduces the penalty for drunken drivers.	Wannan sabuwar dokar ta rage tarar direbobin buguwa.
I was obsessed with doing all the writing on my own.	Na damu da yin duk rubutun ni kaɗai.
The price goes up the store can not tolerate.	Farashin yana ƙaruwa kantin ba zai iya jurewa ba.
The burning of fossil fuels releases methane.	Konewar makamashin burbushin halittu yana sakin methane.
The people here are private.	Mutane a nan sun kasance masu zaman kansu.
The threat of shadow forces in the workplace is real.	Barazanar dakarun inuwa a wurin aiki gaskiya ne.
The car hit one of the cars later.	Motar ta buga dayar motar daga baya.
Three million people lost their lives.	Mutane miliyan uku ne suka rasa rayukansu.
Filled with a giant knife it crossed a slope.	Cike da katuwar wuka ta ratsa wani gangare.
These are the most popular toothpaste products.	Waɗannan su ne shahararrun samfuran man goge baki.
I want to live a long life.	Ina so in rayu tsawon rai.
With only three students, the school could not offer much	Da dalibai uku ne kawai, makarantar ba za ta iya ba da yawa ba
Finally, pour the mixture into the pan.	A ƙarshe, zuba cakuda a cikin kwanon rufi.
The bookstore sells popular titles and classics.	Kantin sayar da littattafai yana sayar da shahararrun lakabi da na gargajiya.
Conspiracy is considered in some sacred cultures.	Ana ɗaukar maƙarƙashiya a wasu al'adu masu tsarki.
But the story has some surprises.	Amma labarin yana da abubuwa masu ban mamaki.
In the clearing forest, a revolution unfolds.	A cikin dajin da ke share fage, wani juyi ya daga kai.
The couple formed a close-knit family, living together as a family.	Ma’auratan sun kafa dangi na kud da kud, suna zama tare da danginsu.
Expert biologist.	Kwararren masanin ilimin halitta.
The road in the village cannot be reached by foot alone.	Hanya a ƙauyen ba za a iya bi kawai da ƙafa ba.
Drunkards abuse children here.	Masu shaye-shaye suna cin zarafin yara a nan.
The company has taken legal action.	Kamfanin ya dauki matakin shari'a.
These accommodations all make sense.	Waɗannan masauki duk suna da ma'ana.
Despite his best efforts, he failed the test.	Duk kokarin da ya yi, ya fadi jarabawar.
Black pepper is added inside.	Ana kara bakar barkono a ciki.
The manufacturer turns the metal into a tool.	Maƙerin yana juya ƙarfe zuwa kayan aiki.
This city is known for its many bridges.	An san wannan birni da gadoji da yawa.
He shattered the stone window.	Ya farfasa tagar da dutse.
As he was walking along, the crowd began to shake.	Yana cikin tafiya sai jama'a suka yi kaca-kaca.
Washing dishes.	Wanke kayan abinci.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	Yawan shan giya na iya haifar da lalacewar hanta.
This area is best known for its dance.	An fi sanin wannan yanki da rawa.
Doubts have been raised as to whether the reading is accurate.	An kara samun shakku kan ko karatun ya yi daidai.
the beach was full of fallen coconuts.	bakin tekun ya cika da kwakwar da suka fadi.
Only white bread will be eaten.	Farar burodi kawai za su ci.
The last policeman have dispersed the meeting.	Daga karshe ‘yan sandan kwantar da tarzoma sun tarwatsa taron.
The railway line will be launched later that day.	Za a kaddamar da hanyar jirgin kasa a wannan rana.
We need to take the train to the courtyard.	Muna buƙatar ɗaukar jirgin ƙasa zuwa harabar kotu.
They built a stone tower.	Sun gina hasumiya ta dutse.
We always want a son.	Kullum muna son ɗa.
This prophecy will come true.	Wannan annabcin zai faru.
Many of these animals are very similar to humans.	Yawancin waɗannan dabbobi suna kama da mutane sosai.
This city is known as a major industrial center.	An san wannan birni a matsayin babbar cibiyar masana'antu.
The fire severely damaged the building.	Gobara ta lalata ginin sosai.
Try the tool.	Gwada gwada kayan aikin.
Look at this plant, it is hardly moving.	Dubi wannan shuka, da kyar take motsi.
The street is empty except for occasional pedestrians.	Titin babu kowa sai mai tafiya a lokaci-lokaci.
The results are not new to those close to her.	Sakamakon ba sabon abu ba ne ga na kusa da ita.
I will teach you how to multiply its corners.	Zan koya muku yadda ake ninka sasanninta.
They tried in vain to keep going with the team.	Sun yi ƙoƙari a banza don ci gaba da tafiya tare da ƙungiyar.
Researchers are still investigating the effect.	Masu bincike har yanzu suna binciken tasirin.
One thing is obesity.	Abu daya ne kiba.
The crisis intensified.	Rikicin ya tsananta.
Some areas have female police officers.	Wasu yankunan suna da 'yan sanda mata.
Venn paintings are a useful tool.	Zane-zane na Venn kayan aiki ne mai amfani.
The band was very influential in the music scene.	Ƙungiyar ta yi tasiri sosai a wurin kiɗa.
The man in the picture is wearing glasses.	Mutumin da ke cikin hoton yana sanye da tabarau.
Useful technology in these situations.	Fasaha mai amfani a cikin waɗannan yanayi.
Prepare the filling first.	Shirya cika da farko.
The new law prohibits direct unauthorized fishing.	Sabuwar dokar ta hana kamun kifi mara izini kai tsaye.
The article provides a brief overview of this debate.	Labarin ya ba da taƙaitaccen bayanin wannan muhawarar.
The heat causes the water to evaporate.	Zafi yana sa ruwa ya ƙafe.
The dress glowed with fire.	Rigar ta kyalkyale da wuta.
These customs were gradually eliminated.	Sannu a hankali an kawar da waɗannan kwastan.
Coffee is my favorite drink, it seems.	Kofi shine abin sha da aka fi so, da alama.
This statue represents freedom.	Wannan mutum-mutumi yana wakiltar 'yanci.
The culture of pedestrians here is very strong.	Al'adun masu tafiya a ƙasa a nan yana da ƙarfi sosai.
The sword was without sword at all times.	Takobin ya kasance ba tare da kubu ba a kowane lokaci.
My house is nearby.	Gidana yana nan kusa.
Strong winds flooded the damaged house.	Iska mai karfi ta mamaye gidan da ya lalace.
That day ten people gathered in the forest.	Ran nan sai mutum goma suka taru a dajin.
Breastfeeding is very beneficial.	Nonon uwa yana da amfani sosai.
Always remember to wear shoes.	Ka tuna a koyaushe a sa takalma.
The cost cuts include staff reductions.	Matakan yanke farashi sun haɗa da rage yawan ma'aikata.
One accident happened, one was lucky.	An yi hatsari guda ɗaya, an yi sa'a.
Basarake fled for his life.	Basarake ya yi gudun hijira saboda kwadayinsa.
Their love and care never ceased.	Soyayyarsu da kulawarsu ba ta gushe ba.
Its aroma makes everything delicious.	Kamshinsa ya sanya komai dadi.
They worked hard, until they stopped working.	Sun yi aiki sosai, har sai da suka daina aiki.
Wolfe is angry.	Wolfe ya fusata.
The dancer circled beyond the stage.	Mai rawan ya zagaya ya wuce matakin.
It rained heavily at night.	An yi ruwan sama sosai a cikin dare.
The queen was kind.	Sarauniyar ta kasance mai kirki.
The kings of the ancient world were well-versed in research.	Sarakunan zamanin da sun kasance ƙwararrun bincike sosai.
Hurricane clouds soon gathered in the dark.	Gizagizai na guguwa ba da daɗewa ba suka taru cikin duhu.
People called her.	Jama'a sun kira ta.
A musician enters the cafe.	Wani mai sanko ne ya shiga cafe.
Children do not read the stories of their ancestors.	Yara ba sa karanta tatsuniyoyi na kakanninsu.
Instead of cucumber, place the watermelon.	Maimakon kokwamba, sanya kankana.
Snow covered these mountains during the winter.	Dusar ƙanƙara ta rufe waɗannan tsaunuka a lokacin sanyi.
It is easy to carry, and perfect for restaurants.	Yana da sauƙin ɗauka, kuma cikakke ga gidajen abinci.
We can not get wet.	Ba za mu iya jika ba.
Some books in the library were destroyed.	An lalata wasu littattafan da ke cikin ɗakin karatu.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Kafin ya zama sarki, shi talaka makiyayi ne.
Add a teaspoon of vanilla.	Ƙara teaspoon na vanilla.
The boy fell and rubbed his knee.	Yaron ya fadi ya goge masa gwiwa.
Filled with enthusiasm, she turned to her friend for guidance.	Cike da shagwaba ta koma wajen kawarta domin neman jagora.
However, he showed remorse for what he had done.	Duk da haka, ya nuna nadama game da abin da ya aikata.
Right now it's just water.	A yanzu dai ruwa ne kawai.
We went to the park to feed the ducks.	Mun je wurin shakatawa don ciyar da agwagi.
Some businesses completely refuse.	Wasu kasuwancin gaba daya sun ki yarda.
A combination of factors led to this tragedy.	Haɗin abubuwa ya haifar da wannan mummunan al'amari.
This is a difficult year for many.	Wannan shekara ce mai wahala ga mutane da yawa.
I have to warn you that she is very jealous.	Dole ne in gargade ku cewa tana da kishi sosai.
They drove along the riverbank.	Suka yi tuƙi a bakin kogin.
The programmer's computer crashed.	Kwamfutar mai shirye-shiryen ta fadi.
The shops on this street offer a variety of products.	Shagunan da ke wannan titi suna ba da kayayyaki iri-iri.
Do not drink bath water!	Kar a sha ruwan wanka!
The people of the North East face four different conditions.	Mutanen arewa maso gabas sun fuskanci yanayi guda huɗu daban-daban.
On a hot day, the air is clear.	A rana mai zafi, iska a fili take.
He lifted the ball over his head.	Ya daga kwallon sama da kansa.
She draped the curtains behind her.	Ta zana labulen a rufe.
The law of bankruptcy.	Ka'idar lissafi ta fatarar kuɗi.
The perpetrator has not been confirmed.	Ba a tabbatar da wanda ya aikata ba.
Sharp objects can pierce plastic easily.	Abubuwa masu kaifi suna iya huda filastik cikin sauƙi.
The pastor spoke softly.	Liman yayi magana a hankali.
The test was difficult.	Gwajin ya kasance mai wahala.
Reading is harmful to the eyes.	Karatu yana da illa ga idanu.
He sent her postcards all summer long.	Ya aika mata da katunan katunan a duk lokacin bazara.
Many rural communities are suffering from unemployment.	Yawancin al'ummomin karkara suna fama da rashin aikin yi.
He has some blemishes on his face.	Yana da wasu tabo a fuskarsa.
Police arrested the robber.	‘Yan sanda sun kama dan fashin.
This picture shows the fine stone work of this great church.	Wannan hoton yana nuna kyakkyawan aikin dutse na wannan babban coci.
She said.	Ta fad'a.
I prefer to work in small groups.	Na fi son yin aiki a cikin ƙananan ƙungiyoyi.
Air can blow sand and particles into a vehicle engine.	Iska na iya hura yashi da barbashi cikin injin abin hawa.
The professor is upset.	Farfesan ya damu.
This is the last bottle of glue.	Wannan shine kwalbar manne ta ƙarshe.
The stereo plays soft music.	Sitiriyo yana kunna kiɗa mai laushi.
Jackie drove to work.	Jackie ya tuka mota zuwa aiki.
She could hardly wait for the holiday.	Da kyar ta iya jiran biki.
The Psalms are considered sacred texts.	Ana ɗaukar Zabura a matsayin nassosi masu tsarki.
This room is in bad condition.	Wannan dakin yana cikin mummunan yanayi.
What kind of music is she thinking about?	Wani irin waka tayi tana tunani.
Popular music originated from blues music.	Shahararrun kiɗan ya samo asali ne daga kiɗan blues.
Gold rush has helped boost population and economy.	Gudun zinare ya taimaka wajen haɓaka yawan jama'a da tattalin arziki.
Sugar intake should be limited.	Ya kamata a iyakance cin sukari.
He sees himself as the only one.	Yana kallon kansa a matsayin dan kad'ai.
He fell into the room.	Ya fad'a cikin d'akin.
The suburbs are mostly tourist attractions.	Bakin garin galibi 'yan yawon bude ido ne.
Artefacts, such as bottles, have been recovered from this period.	An samo kayan tarihi, irin su kwalabe, daga wannan lokacin.
The girl went to play in the park.	Yarinyar ta je yin wasa a wurin shakatawa.
Manufacturers have called outside consultants.	Masu masana'antar sun kira masu ba da shawara a waje.
You will find this in the recipe section.	Za ku sami wannan a sashin girke-girke.
Street faces were in poor repair condition.	Fuskokin titin sun kasance cikin mummunan yanayin gyarawa.
Turn it over when you can read it clearly.	Juya shi lokacin da za ku iya karanta shi a sarari.
There is an increase in insecurity.	Ana samun karuwar hanyoyin rashin tsaro.
Beans, red, have a smooth skin.	Waken, launin ja, yana da santsin fata.
The main wall of the building is very different from its internal beauty.	Babban bangon ginin ya bambanta sosai da kyawunsa na ciki.
He did it without thinking.	Ya yi ba tare da tunani ba.
It should be strong.	Ya kamata abin ya kasance mai ƙarfi.
Each hen lays an egg every day.	Kowace kaza tana yin kwai kowace rana.
The forest was dark, strange, dangerous.	Dajin ya kasance duhu, wuri mai ban mamaki, mai haɗari.
The computer is designed to follow these rules.	An tsara kwamfutar don bin waɗannan dokoki.
These factors are beyond the control of policy makers.	Wadannan abubuwan sun fi karfin masu tsara manufofi.
Trade negotiations were painful.	Tattaunawar cinikayya ta kasance mai raɗaɗi.
When the bird flew away, it did not return.	Da tsuntsun ya tafi, bai dawo ba.
We made a lot of mistakes.	Mun yi kurakurai da yawa.
Home conditions change frequently.	Yanayin gida ya canza akai-akai.
The population has suffered repeatedly over the years.	Yawan jama'a ya sha wahala akai-akai tsawon shekaru.
Cloud cover the sunlight.	Murfin girgije ya rufe hasken rana.
Roads lead to densely populated forest.	Hanyoyi suna kaiwa zuwa cikin daji mai yawan gaske.
After that, add two tablespoons of ground pepper.	Bayan haka, ƙara cokali biyu na barkono da aka niƙa.
We leave when the work is done.	Muna barin idan an gama aikin.
Several earthquakes shook the region.	Girgizar kasa da dama ta afku a yankin.
A sentence is a set of sentences.	Jumla jumla ce da jumloli suka kunsa.
The boy inserts the knot into the hole.	Yaron ya shigar da kullin cikin rami.
The law as a whole has been passed.	An zartar da dokar baki daya.
Constipation often occurs suddenly.	Maƙarƙashiyar sau da yawa suna faruwa ba zato ba tsammani.
They hated him because of his power and wealth.	Sun ƙi shi saboda ikonsa da dukiyarsa.
The timeline lists the major events.	Jadawalin lokaci yana lissafin manyan abubuwan da suka faru.
His efforts met with the wrath of the opposition.	Yunkurin nasa ya gamu da fushin adawa.
The similarities between the two paintings are obvious.	Kamanceceniya tsakanin zane-zane biyu a bayyane yake.
The girl forgot her bag on the bus.	Yarinyar ta manta jakarta a bas.
Please contact us for more information.	Da fatan za a tuntuɓe mu don ƙarin bayani.
She enjoys fishing.	Ta ji daɗin kamun kifi.
The room was full of people.	Dakin ya cika da mutane.
I am not here to hurt you.	Ba na nan don in cuce ku ba.
Most students are studying and there is a lot of fun.	Yawancin ɗalibai suna karatu kuma akwai nishaɗi da yawa.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Masanin kimiyya ya rikice, amma ya ci gaba da gwajinsa.
Attempts eventually paid off.	Ƙoƙari a ƙarshe ya biya.
The company's turnover in each category declined slightly last year.	Rikicin da kamfanin ya samu a kowanne kaso ya ragu kadan a bara.
Ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Abubuwan sun hada da ruwa, sukari, da ruwan lemun tsami.
The Messiah threw the gold fish into the bucket.	Masihin ya jefar da kifin zinare cikin guga.
The road runs parallel to a large river.	Hanyar tana tafiya a layi daya da wani babban kogi.
It is a beautiful car.	Mota ce kyakkyawa.
Even the simplest engines have trouble starting.	Ko da injina mafi sauƙi suna da matsala farawa.
He wandered around the desert in the afternoon.	Ya zagaya la'asar a cikin dajin.
She sat in the back of the car.	Ta zauna a bayan sitiyarin motar.
They can be used only once.	Ana iya amfani da su sau ɗaya kawai.
There is a fair amount to be said for conservatives.	Akwai daidaitaccen adadin da za a faɗi don ra'ayin mazan jiya.
The kids were frustrated because the park was so crowded.	Yara sun ji takaici saboda wurin shakatawa ya zama kowa.
Our country is rich in coal.	Kasarmu tana da arzikin kwal da yawa.
The hall is adorned with marble columns.	An kawata zauren da ginshiƙan marmara.
Now the chocolate bars are declared too old to eat.	Yanzu an ayyana sandunan cakulan sun tsufa da yawa don ci.
It increases reliance on tourism.	Yana ƙara dogaro da yawon buɗe ido.
The editor made several edits to the article.	Editan ya yi gyare-gyare da dama ga labarin.
Your job prospects are good.	Fatan ku na neman aikin yi yana da kyau.
Munich is home to many companies.	Munich gida ce ga kamfanoni da yawa.
These stocks will not increase further.	Waɗannan hannun jari ba za su ƙara haɓaka ba.
You are tired of yourself.	Kin gaji da kanki.
A black-eyed lion leaped into the river.	Wani zaki mai hange kuma baƙar fata ya kutsa a bakin kogin.
My house is standing.	Gidana yana tsaye.
Alternative medicine has produced some interesting results.	Maganin madadin ya haifar da wasu sakamako masu ban sha'awa.
She was found at this hotel.	An gano ta a wannan otal din.
They spent the rest of their lives in exile.	Sun yi sauran rayuwarsu a gudun hijira.
Suppose she called him at home.	A ce ta kira shi a gida.
The game started and the people cheered.	Aka fara wasa jama'a suka yi ta murna.
In all public transport, smoking is prohibited.	A duk zirga-zirgar jama'a, an hana shan taba.
Can you do the test in one round?	Za ku iya yin gwajin a zagaye ɗaya?
The solution seems obvious.	Maganin kamar a bayyane yake.
Only a cell can reproduce if it has enough nutrients.	Tantanin halitta ne kawai ke haifuwa idan yana da isassun abubuwan gina jiki.
A variety of crops are grown in this area.	Ana noman amfanin gona iri-iri a wannan yanki.
Many people are not happy about this development.	Mutane da yawa ba su ji daɗi da wannan ci gaban ba.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Wannan sanannen annabi sau da yawa yana annabta ƙarshen duniya.
The soup is simmering on the stove.	Miyan tana kumbura akan murhu.
But many soldiers say poverty is the problem.	Sai dai sojoji da dama sun ce talauci ne matsalar.
Use a large bucket when flushing the toilet.	Yi amfani da babban guga lokacin zubar da bayan gida.
A prophet once showed them the way to go.	Wani Annabi ya taɓa nuna musu hanyar da za su bi.
Examine each sheet.	Bincika kowane takarda.
This baby was born with an abnormality.	An haifi wannan yaron da wani lahani da ba a saba gani ba.
He was busy eating from time to time.	Ya shagaltu da cin duri na lokaci-lokaci.
Their reasons for opposing homosexuality are different.	Dalilinsu na adawa da auren luwadi ya bambanta.
First, you will need a cup of butter.	Na farko, za ku buƙaci kofi na man shanu.
However, she rarely drank.	Duk da haka, ba kasafai take sha ba.
The towers should be the same height.	Hasumiya ya kamata su kasance masu tsayi iri ɗaya.
Improper treatment can make the condition worse.	Maganin da ba daidai ba zai iya sa yanayin ya yi muni.
The moon was full last night.	An yi cikar wata a daren jiya.
The killer was found hanging.	An samu wanda ya kashe shi a rataye.
Employees return from work today.	Ma'aikatan sun sake dawowa daga aiki a yau.
She read her exam paper.	Ta karanci takardar jarrabawarta.
He speaks to his superiors.	Yana magana da manyansa.
The quality of society depends on the educational system.	Ingancin al'umma ya dogara ne da tsarin ilimi.
He knelt down on his knees.	Ya kwankwasa k'asa da guiwowinsa.
Dear family, alas!	Soyayyar 'yan uwa, kash!
It was the next day.	Ranar ta kasance washegari.
He picked up a salad and an egg in the fridge.	Ya dauko salami da kwai a fridge.
Their staff will assess their needs.	Ma'aikatansu za su tantance bukatunsu.
I voted for the first time in my life.	Na yi zabe a karon farko a rayuwata.
This may be easier said than done.	Wannan yana iya zama sauƙin faɗi fiye da aikatawa.
The recovery was amazing.	Farfadowa ya kasance abin al'ajabi.
The noise shook the house until it was founded.	Hayaniyar ta girgiza gidan har kafuwar sa.
He added that the king was infected.	Ya kara da cewa sarkin ya kamu da cutar.
The music is too loud to think.	Kidan yayi yawa da kyar tayi tunani.
They managed to see the famous scenery.	Sun yi nasarar ganin shahararrun abubuwan gani.
The address has been removed from the site for security reasons.	An cire adireshi daga tashar yanar gizo saboda dalilai na tsaro.
The stored dust covered the ground.	Kurar da aka ajiye ta rufe kasa.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered.	Abin takaici, waɗannan abubuwan guba ba za a iya tace su da kyau ba.
These engines are hard to find.	Waɗannan injunan suna da wuyar samuwa.
My girlfriend will not be attending the ceremony.	Budurwata ba za ta halarci bikin ba.
Women are more protected.	Mata sun fi kariya.
Pancakes made her ready for breakfast.	Pancakes ya yi mata don yin breakfast.
They slapped each other in the back.	Suka mari juna a baya.
The snow is melting.	Dusar ƙanƙara tana narkewa.
The witch seemed to understand the truth.	Mayya kamar ta gane gaskiya.
Helicopters are available for rent every hour.	Ana samun jirage masu saukar ungulu don haya a kowane awa.
She is fluent in several languages.	Ta ƙware a cikin yaruka da yawa.
A year ago in the village there was a drought.	Shekara daya da ta gabata a kauyen an yi fari.
A mixture of ice and hot water.	Cakuda kankara da ruwan zafi.
Tears welled up in his eyes.	Hawaye ne suka fara zubo masa.
Of course, it wasn’t long before I got into the fun.	Koyaya, ba a daɗe ba kafin shiga cikin nishaɗin.
A year ago, she got there.	Shekara daya da ta wuce, ta isa can.
She wrote down the phone number.	Ta rubuta lambar waya.
Down below, make a gentle sea of ​​white foam.	Down kasa, sa m teku na farin kumfa.
The committee was fairly balanced.	Kwamitin ya kasance daidai gwargwado.
Her mouth opened smelling fresh coffee.	Bakinta ta bude tana kamshin kofi mai sabo.
The soldiers ate unprecedented bread, calling them roll.	Sojojin sun ci gurasar da ba a taba gani ba, suna kiransu da nadi.
The clothes are amazing.	Tufafin sun ban mamaki.
They taste something like almonds.	Suna dandana wani abu kamar almonds.
She raised her head and looked at the smoke.	Ta daga kai ta kalli wutar hayaki.
Phones are used to make computers.	Ana amfani da ƙananan wayoyi wajen kera kwamfutoci.
Slowly he looked under the hood.	A hankali ya kalli karkashin kaho.
Politics is a dirty business.	Siyasa kazanta ce kasuwanci.
The hostages were taken at noon.	An yi garkuwa da mutanen ne da rana tsaka.
The corpse was lying there.	Gawa yana kwance a wurin.
Yes, you can stay home!	Ee, zaku iya zama a gida!
The town hall is in dire need of renovation.	Gidan garin yana matukar bukatar gyara.
We need to raise funds to protect the environment.	Muna buƙatar haɓaka kudade don kare muhalli.
A policeman stands guard during a robbery at a bank.	Dan sandan ya tsaya gadi yayin da ake fashi a bankin.
She checked her watch, then checked her calculations.	Ta duba agogon hannunta, sannan ta duba lissafinta.
The pressure system is developing.	Tsarin matsin lamba yana tasowa.
This is because the clouds contain a drop of water.	Wannan shi ne saboda gizagizai sun ƙunshi ɗigon ruwa.
Most residents do not bother to order.	Yawancin mazaunan ba su damu ba don yin oda.
Someone poured me a cup of tea.	Wani ya zubo min kofin shayi.
The water is light, almost colorless, but it tastes good.	Ruwa yana da haske, kusan marar launi, amma dandano mai kyau.
She teaches at home school.	Tana koyarwa a makarantar gida.
You must sign and date here.	Dole ne ku sanya hannu da kwanan wata a nan.
Her words are raised in principle.	Maganar ta a tashe da ka'ida.
Expensive cars imported were seen on the road.	An ga motoci masu tsada da aka shigo da su a hanya.
An archaic instrument that contains a large number of musical instruments.	Kayan aikin archaic wanda ya ƙunshi kayan kida masu yawa.
He was given ample opportunity to defend himself.	An ba shi dama mai yawa don ya kare kansa.
He examined the map carefully.	Ya bincika taswirar a hankali.
Everyone loves ice cream.	Kowa yana son ice cream.
Can you see the two happy cows in the picture?	Za ku iya ganin shanu biyu masu farin ciki a cikin hoton?
The master took a loan.	Maigidan ya karbi bashi.
Terrified she moved to sit up.	A razane ta matsa a zaune.
The government wants to expand health services.	Gwamnati na son fadada ayyukan kiwon lafiya.
The stadium is almost full.	Filin wasan ya kusa cika.
When does the opening ceremony begin?	Yaushe za a fara bikin bude taron?
I want to rent one of these rooms.	Ina so in yi hayan ɗayan waɗannan ɗakunan.
Palpably, the seller's interest is real.	Palpably, sha'awar mai siyar ta gaske ce.
She refuses to talk to him.	Ta ki yi masa magana.
His thoughts are a blessed field of new ideas.	Tunaninsa filin ne mai albarka na sabbin ra'ayoyi.
Her throat tightened, her ankles open.	Kukuwa ta fice, atamfarta ta bude.
It is good to see you.	Yana da kyau ganin ku.
The robot made several adjustments.	Robot ɗin ya yi gyare-gyare da yawa.
There is a city where spicy food is popular.	Akwai wani birni inda abinci mai yaji ya shahara.
Nowadays, many foods are found in food, water, and air.	A zamanin yau, ana samun magunguna da yawa a abinci, ruwa, da iska.
He was polite, but far from it.	Ya kasance mai ladabi, amma ya yi nisa da ita.
Mars has two small satellites.	Mars tana da ƙananan tauraron dan adam guda biyu.
Even herbs are also useful.	Ko ciyayi ma suna da amfani.
We collect donations for refugees.	Muna tattara taimako ga 'yan gudun hijira.
Garbage polluted the water.	Tarin datti ya gurbata ruwan.
Local scientists were very skeptical	Masana kimiyya na yankin sun kasance da shakku sosai
I do not understand what you are asking me.	Na kasa fahimtar abin da kuke tambayata.
The forests are full of beautiful birds.	Dazuzzuka sun cika da kyawawan tsuntsaye.
This method is popular because it is cheap and fast.	Wannan hanyar ta shahara saboda tana da arha da sauri.
I swam in the clear water.	Na yi iyo a cikin tsaftataccen ruwa.
The painting is in good condition.	Zanen yana cikin yanayi mai kyau.
The village on the edge of the forest.	Kauyen dake bakin dajin.
Two leaves of green, three of silver.	Ganye biyu na kore, uku na azurfa.
He had black hair, brown eyes.	Yana da baƙar gashi, masu launin ruwan idanu.
His naked body shone like the light of the moon.	Jikinsa tsirara yana kyalli kamar hasken wata.
The monkey climbed the tree.	Biri ya hau bishiyar.
He walked one way and the other greeted people.	Ya taka wata hanya sai dayan yana gaida mutane.
Do not forget that it is level with the table.	Kar ka manta cewa yana da matakin tare da tebur.
She instructed her children.	Ta umurci 'ya'yanta.
Defendant pleaded guilty.	Wanda ake tuhumar ya amsa laifin.
His reputation grew and diminished as his fortunes changed.	Sunansa ya ƙaru yana raguwa yayin da dukiyarsa ta canza.
Our streets are packed with vehicles.	Titunan mu sun cika makil da ababen hawa.
Treat her with respect.	Yi mata ladabi.
The potter's wheel is a rotating machine.	Ƙauran maginin tukwane na'urar juyawa ce.
Several vehicles were damaged.	An lalata motoci da dama.
The job was hard and the salary was low.	Aikin ya kasance mai wahala kuma mai karancin albashi.
His friends do not even care about him.	Abokansa ma ba ruwansa da shi.
They tried to "cure" her.	Sun yi ƙoƙari su "warke" ta.
The town is quiet.	Garin yayi shiru.
Every summer the villagers celebrate.	Duk lokacin rani mutanen kauye suna gudanar da biki.
He printed the newspaper in the palm of his hand.	Ya buga jarida a tafin hannunsa.
Many found comfort in prayer.	Mutane da yawa sun sami ƙarfafawa cikin addu'a.
His enemies accuse him of selfishness.	Makiyansa sun zarge shi da son zuciya.
Stay away from people who make me feel bad.	Ka nisanci wasu mutanen da suke bata min rai.
The team of investigators found no signs of resistance.	Tawagar masu binciken ba ta sami alamun gwagwarmaya ba.
I hope this is not a mistake.	Ina fatan wannan ba kuskure ba ne.
He can hardly see the sunlight.	Da kyar yake ganin hasken rana.
Knowing the past helps us to understand the present.	Sanin abubuwan da suka gabata yana taimaka mana mu fahimci halin yanzu.
The girl played with a bright orange jacket.	Budurwar ta yi wasa da jaket na lemu mai haske.
The nature of the fighting was impressive.	Yanayin fadan ya kasance mai ban sha'awa.
The capitalist system under which we live is inadequate.	Tsarin jari-hujja wanda muke rayuwa a ƙarƙashinsa bai dace ba.
Passengers are advised to check in within three hours early.	An shawarci fasinjoji da su duba cikin sa'o'i uku da wuri.
The light of his knowledge is both unique and fascinating.	Haskar iliminsa duka na musamman ne kuma mai ban sha'awa.
This house will be empty in the next few months.	Wannan gidan zai kasance babu kowa a cikin 'yan watanni masu zuwa.
Imbibe water.	Imbibe ruwa.
We must truly embrace the vision of the world.	Dole ne mu rungumi hangen nesa na duniya da gaske.
The family lived in a small village.	Iyalin sun zauna a wani ƙaramin ƙauye.
About forty of them are reported missing.	Kimanin arba'in daga cikinsu an ba da rahoton bacewar su.
Silence fell on her soul.	Shiru ta same shi a ranta.
Their ambitions seem unrealistic.	Burinsu kamar ba gaskiya bane.
Several nearby forests were burned.	Dazuzzuka da dama da ke kusa sun kone.
It wasn't until they emptied the garbage that they found bottles.	Sai da suka kwashe shara suka tarar da kwalabe.
An important plant needs sunlight to grow.	Shuka mai mahimmanci yana buƙatar hasken rana don girma.
Seeing the bad pictures made everyone sad.	Ganin munanan hotuna yasa kowa bakin ciki.
The ceiling went down and down to stay inside.	Silin ya yi ƙasa da ƙasa don tsayawa a ciki.
A girl raises a small flag.	Wata yarinya ta daga karamar tuta sama.
Karen police led the suspect away.	Karen 'yan sanda ya jagoranci wanda ake zargi ya tafi da shi.
The company applied for a license.	Kamfanin ya nemi lasisi.
Feeding the mother to the baby in the womb.	Ciyar da uwa ga jariri a ciki.
The last glance they looked at the hot sun.	Kallo na ƙarshe suka kalli rana mai zafi.
He painted his walls red.	Ya fentin katangarsa ja.
It was raining hard.	An yi ruwa kusan ba kakkautawa.
The chef shows guests how to illuminate the place.	Mai dafa abinci ya nuna wa baƙi yadda ake haskaka wurin.
Which started, war or bomb?	Wanne ya fara farawa, yaki ko bam?
The government does not see the value of supporting farmers.	Gwamnati ba ta ga fa’idar tallafa wa manoman ba.
I remember you asking me to bring this back.	Na tuna da ka ce in dawo da wannan.
Vehicles crashed in the afternoon.	Din ababen hawa sun kutsa cikin la'asar.
The work was carried out quickly.	An gudanar da aikin cikin sauri.
The girl's eyes were brown and bright.	Idanun yarinyar sun yi launin ruwan kasa sun haska.
He fell on the chair.	Ya fad'a kan kujera.
Passing the window of the store she had a thought.	Tana wucewa taga kanti tana da wani tunani.
He began to lose his self-confidence.	Ya fara rasa yarda da kansa.
A herd of monkeys grazes in the thick forest.	Gungun birai sun yi ta kutsawa cikin daji mai kauri.
A small child broke into the house.	Wani karamin yaro ya kutsa zuwa gidan.
But medical bills are too much for relatives.	Amma kuɗaɗen likita sun yi yawa ga dangi.
The animals went and never came back.	Dabbobin sun tafi ba su sake zuwa ba.
He tried to kill his son.	Ya yi kokarin kashe dansa.
Discover villages near the city.	Gano ƙauyukan da ke kusa da birnin.
The government has promised to increase workers' salaries.	Gwamnati ta yi alkawarin kara albashin ma’aikata.
A noble elder can hear every word.	Dattijon mai martaba yana iya jin kowace kalma.
Two identical seeds have the same value.	Tsaba guda biyu iri ɗaya suna da daraja iri ɗaya.
The accident happened in a very short time.	Hadarin ya faru ne cikin kankanin lokaci.
The display is huge.	Nunin yana da girma.
He looked around.	Ya leka wajen gabansa.
Five hundred and thirty-three.	Dari biyar da talatin da uku.
The bird landed violently.	Tsuntsun ya sauka da karfi.
I was born the year the dinosaurs died.	An haife ni a shekarar da dinosaur suka mutu.
I am traveling directly to where I am now.	Ina tafiya kai tsaye zuwa wurin da nake yanzu.
The heliograph is rarely used in battle.	Ba a cika yin amfani da heliograph ba a yaƙi.
She is a talented pianist.	'Yar wasan piano ce mai hazaka.
His work was reviewed by two experts.	Masana biyu ne suka duba aikinsa.
They get an address and arrive at a new home.	Suna samun address suka isa wani sabon gida.
This strange nature is one of the reasons for our separation.	Wannan baƙon ɗabi'a na ɗaya daga cikin dalilan rabuwar mu.
This is a beautiful old church.	Wannan kyakkyawar tsohuwar coci ce.
Air pollution is bad for your health.	Gurbacewar iska na da illa ga lafiyar ku.
Most plants are infected with bacteria.	Yawancin tsire-tsire suna kamuwa da kwayoyin cuta.
If there is interest, we will arrange a treasure hunt.	Idan akwai sha'awa, za mu shirya farautar taska.
Vehicles using nitroglycerin caught fire.	Motoci masu amfani da nitroglycerin sun kama wuta.
She lives in the suburbs of the city.	Tana zaune a lungu da sako na birnin.
A deadly virus released from an escaped laboratory animal.	Wata kwayar cuta mai kisa da aka saki daga wata dabbar dakin gwaje-gwaje da ta tsere.
The boy's smile makes many people happy.	Murmushin da yaron ya yi ya sa mutane da yawa farin ciki.
Air pollution is a major problem in our city.	Gurbacewar iska babbar matsala ce a garinmu.
The old government was overthrown by a coup.	An kawar da tsohuwar gwamnatin ta hanyar juyin juya hali.
She wears fashionable earrings.	Ta sa 'yan kunne na gaye.
My friend's father told his daughter to change her.	Mahaifin abokina ya ce wa 'yarsa ta canza mata.
Join a group of prisoners.	Haɗa ƙungiyar fursunoni.
They gave us sandwiches and candy.	Sun ba mu sandwiches da alewa.
stalactites have been millions of years old.	stalactites sun kasance miliyoyin shekaru.
Meaning of fountains and flowers.	Ma'anar ainihin maɓuɓɓuka da furanni.
The gates of the palace are closed.	An rufe kofofin fadar.
The woman ran through the fence before collapsing.	Matar ta yi gudu ta ƴan shinge kafin ta ruguje.
This town is famous for its industries.	Wannan garin ya kasance sananne ne da masana'antu.
Kids enjoy compliments.	Yara suna jin daɗin yabo.
Only five books were scattered throughout the room.	Littattafai biyar ne kawai aka watse a cikin dakin.
Population growth will increase over the next two decades.	Girman yawan jama'a zai haɓaka cikin shekaru ashirin masu zuwa.
Explore the world of political politics.	Bincika duniyar siyasar duniya.
The former driver continues to maintain his innocence.	Tsohuwar direban ya ci gaba da kiyaye rashin laifi.
It is important that patients are given an accurate diagnosis.	Yana da mahimmanci a bai wa marasa lafiya daidai ganewar asali.
Our house was full of laughter.	Gidanmu ya cika da dariya.
The meeting will take place next week.	Taron dai zai gudana ne a mako mai zuwa.
Consumer prices are skyrocketing.	Farashin kayan masarufi na tashin gwauron zabi.
He was shot and died quickly.	An harbe shi kuma ya mutu da sauri.
This kid is really talented.	Wannan yaron yana da hazaka da gaske.
The etymology of "biology" is unknown.	Etymology na "ilimin halitta" ba a sani ba.
The number of fish here is under threat.	Yawan kifin a nan yana fuskantar barazana.
He grew up in tundra.	Ya girma a tundra.
She put on her shoes.	Ta saka takalmanta.
As a result, the trees fell.	Sakamakon haka bishiyoyi sun fadi.
Although mostly rural areas, modern highways are built here.	Duk da cewa galibin yankunan karkara ne, an gina hanyoyin mota na zamani a nan.
The windows are open for warm air.	An bude tagogin ga iska mai dumi.
She spent six weeks with me on the island.	Ta yi makonni shida tare da ni a tsibirin.
Bullets were fired into the air.	Harsasai sun yi ta fesa da iska.
Happiness and responsibility must be balanced.	Wajibi ne a daidaita farin ciki da alhakin.
Full sunlight is hard these days.	Cikakken hasken rana yana da wuya a kwanakin nan.
Create a mental picture and hold it firmly.	Ƙirƙiri hoton tunani kuma ka riƙe shi da ƙarfi.
It rained lightly today.	An yi ruwan sama mara nauyi a yau.
In some species, females outnumber males.	A wasu nau'ikan, mata sun fi maza girma.
I was stuck in a traffic jam.	Na makale a cunkoson ababen hawa.
Algae can be found in all tropical oceans.	Ana iya samun algae a duk tekuna masu zafi.
It's natural, she said.	Yana da dabi'a, in ji ta.
The accident happened yesterday.	Hadarin dai ya faru ne jiya.
The brothers were very nice together.	’Yan’uwa sun kasance da kyau tare.
They seem to be keeping an eye on visitors.	Da alama sun sa ido akan baƙi.
A strong wind blew through the night.	Guguwa mai ƙarfi ta yi kamari cikin dare.
The crew survived by drowning.	Ma'aikatan jirgin sun tsira da rayukansu ta hanyar nutsewa.
In this area, drywall has become commonplace.	A wannan yanki, busassun bushewa sun zama ruwan dare.
It is an age of knowledge.	Zamanin ilimi ne.
The text was randomly assigned to ten categories.	An raba rubutun zuwa jeri guda goma ba da gangan ba.
The trees are green and lush.	Bishiyoyin suna da kore da lush.
The governor recently had two women beheaded.	Ba a jima ba mai mulkin ya sa aka fille kawunan mata biyu.
It collects data from various sources.	Ya tattara bayanai daga majiyoyi daban-daban.
He was sleeping at his desk.	Yana bacci a teburinsa.
Which country did it come from?	Wace kasa ta fito?
The mighty tail flashes in the dark.	Ƙarfin wutsiya mai ƙarfi yana walƙiya a cikin duhu.
The manufacturing company reported profit growth this year.	Kamfanin masana'antu ya ba da rahoton karuwar riba a wannan shekara.
The villagers built a wall of protection around the village.	Mutanen kauyen sun gina katangar kariya a kewayen kauyen.
There is a school classroom near the kitchen.	Akwai ajin makaranta kusa da kicin.
Then an improved algorithm is recommended.	Sannan ana ba da shawarar ingantaccen algorithm.
Terrified, she grabbed the girl.	A firgice ta mamaye yarinyar.
She always goes to the doctor.	Kullum tana zuwa wurin likita.
Calculate the circle.	Yi lissafin da'irar.
The collection is intended to encourage meditation.	An yi niyya tarin tarin don ƙarfafa tunani.
Second on the list of speeches made by the governor.	Na biyu a jerin jawabai da gwamnan yayi.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Nazarin ya nuna cewa wannan fasahar neurotechnology na iya magance bakin ciki.
The church was once used as a fortress.	An taɓa amfani da cocin azaman kagara.
Some residents have fled the area.	Wasu mazauna yankin sun gudu daga yankin.
The people are lucky to be in the fields.	Mutanen sun yi sa'a da zama a filayen.
His dog has a red collar.	Karensa yana da jar abin wuya.
Millions of tourists visited this park last year.	Miliyoyin 'yan yawon bude ido sun ziyarci wannan wurin shakatawa a bara.
It was a severe punishment.	Ya kasance azãba mai tsanani.
Yet many superstitious practices continued.	Duk da haka yawancin ayyukan camfi sun ci gaba.
The river glowed in the sun.	Kogin ya haskaka a rana.
You need to clean your room.	Kuna buƙatar tsaftace ɗakin ku.
A boy walks alone on a white horse.	Wani yaro shi kad'ai ya wuce bisa wani farin doki.
She thinks we can endure it.	Tana ganin za mu iya jurewa.
The soldier was killed at some point.	An kashe sojan ne a wani mataki.
It can not be easy.	Ba zai iya zama mai sauƙi ba.
Don't worry about becoming famous.	Kada ku damu da zama sananne.
Only three candidates came forward for the assessment.	'Yan takara uku ne kawai suka fito don tantancewar.
Finished furniture design experience.	Ƙwarewar ƙera kayan daki da aka ƙera na ƙarewa.
The city's housing authority has been criticized.	An soki hukumar gidaje ta birnin.
The region is rich in minerals.	Yankin yana da arzikin ma'adanai.
Our teammates were shocked by the news.	'Yan tawagar mu sun kadu da labarin.
This tool is useful for engineering projects.	Wannan kayan aiki yana da amfani ga ayyukan injiniya.
Reasons include deforestation and air pollution in the home.	Dalilan sun hada da sare bishiyoyi da gurbacewar iska a gida.
The sea levels are rising.	Matakan teku suna tashi.
The living room was surprisingly small.	Falo ta kasance abin mamaki karama.
To interest, motivate or encourage.	Don sha'awa, zuga ko ƙarfafawa.
The ice sheets retreated.	Gilashin kankara sun ja da baya.
Do not eat more than two servings of candy each week.	Kada ku ci abinci fiye da guda biyu na alewa kowane mako.
The world today is full of problems.	Duniya a yau tana da matsaloli da yawa.
Once, there was a dense forest.	Da zarar, akwai wani m gandun daji.
Taxes pose a threat to small businesses.	Haraji ya zama barazana ga kananan ‘yan kasuwa.
The chef prepares spicy chicken.	Mai dafa abinci yana shirya kayan kaji mai yaji.
The red sandals came out of the basket.	Takalmi mai jajayen leda ya fito daga cikin kwandon.
The noise was disturbing.	Hayaniyar tana tada hankali.
Sally went to the store to buy some dog food.	Sally ta tafi kantin don siyan abincin kare.
The road was rough, with many holes.	Hanyar ta kasance mai tsauri, mai ramuka da yawa.
Popular ballads usually show a passion for love.	Shahararrun ballads galibi suna nuna sha'awar soyayya.
This sentence contains errors.	Wannan jumla ta ƙunshi kuskure.
We must conserve our resources.	Dole ne mu kiyaye albarkatun mu.
Failure is not an option.	Rashin gazawa ba zaɓi ba ne.
His notice was distributed to all government officials.	An rarraba sanarwar tasa ga dukkan jami'an gwamnati.
These earrings are made of gold.	An yi waɗannan 'yan kunne daga zinariya.
Lexicogram is a puzzle game that needs to be completed.	Lexicogram wasa ne mai wuyar warwarewa da ke buƙatar kammalawa.
A dog is barking outside.	Wani kare yana ihu a waje.
Plans are afoot for further expansion.	An yi tsare-tsare don ƙarin faɗaɗawa.
I tried to see things differently.	Na yi ƙoƙarin ganin abubuwa daban.
The president warned us to keep quiet.	Shugaban ya gargade mu mu yi shiru.
So, the bulb is turned off.	Don haka, an kashe kwan fitilar.
The fire was extinguished.	An kunna wuta mai tsanani.
Pollution has reached unprecedented levels.	Gurbacewar yanayi ta kai matsayin da ba a taba ganin irinsa ba.
Let's try one more test.	Bari mu gwada ƙarin gwaji ɗaya.
Leprosy sufferers should be isolated from others.	Ya kamata a ware masu cutar kuturta daga wasu.
This singer has composed many happy songs.	Wannan mawakin ya tsara wakoki masu faranta rai da yawa.
The birds flew to their homes in the trees.	Tsuntsayen sun yi ta shawagi zuwa gidajensu a cikin itatuwa.
Acid damage to plants.	Ruwan acid yana lalata tsire-tsire.
An old man and his dog.	Wani dattijo da karensa.
He grabbed the bag.	Ya dakko jakar.
It was a difficult job as a farmer.	Aiki ne mai wahala a matsayin manomi.
The drug is intended to protect it from infection.	Ana nufin maganin ne don kare shi daga cutar.
These readings were the lowest.	Waɗannan karatun sun kasance mafi ƙasƙanci.
A courageous grip seized him.	Wani k'arfin hali ya kama shi.
He collapsed in agony as his injured leg was touched.	Ya fadi cikin raɗaɗi yayin da aka taɓa ƙafarsa da aka ji rauni.
The media encouraged people to protest.	Kafofin yada labarai sun karfafa mutane su yi zanga-zangar.
The butterfly teacher woke up tired.	Malamin malam buɗe ido ya tashi da kasala.
The author gives a great order.	Mawallafin ya ba da umarni mai girma.
Drive carefully.	Tuƙi a hankali.
Friendship and charm are pillars of our happiness.	Abota da fara'a sune ginshiƙan farin cikin mu.
Add the cream until the creamy tops come out.	Ƙara kirim ɗin har sai daɗaɗɗen kololuwa sun fito.
Video clips have been edited several times.	An shirya shirin bidiyo sau da yawa.
Materials must be provided as is and as available.	Dole ne a samar da kayan kamar yadda yake da kuma yadda ake samuwa.
I want to continue from the very beginning.	Ina so in ci gaba daga farkon kwanakin.
They found the contradiction of "friends".	Sun sami sabani na "abokan zumunci".
Sometimes it can be unpredictable.	Wani lokaci tana iya zama marar tabbas.
She is not like me.	Ita ba irina bace.
The most important is the right fit for the guide.	Mahimmiyar mahimmanci daidai daidai ga jagorar.
A word or phrase can evoke strong emotions.	Wata kalma ko magana na iya haifar da ji mai ƙarfi.
The main name of panda science is ren sp.	Babban sunan kimiyyar panda shine ren sp.
Rainfall can bring flooding.	Damina na iya kawo ambaliya.
Dengue fever did not show any signs of abating.	Cutar zazzabin dengue ba ta nuna alamun raguwa ba.
Yes, but consider the rising carbon emissions.	Ee, amma la'akari da yawan karuwar hayakin carbon.
He reached out his hand again.	Ya sake kai hannu ya nufa.
One dollar can buy one loaf of bread.	Dala daya na iya siyan biredi daya.
The boy kept a cookie for his teacher.	Yaron ya ajiye wa malaminsa kuki.
As a strong woman, she was not easily distracted.	Da yake ita mace ce mai ƙarfi, ba ta da sauƙi ta shiga damuwa.
The language is once again gaining acceptance.	Harshen yana sake samun karbuwa.
These people are walking together.	Waɗannan mutanen suna tafiya tare.
It represents family unity.	Yana wakiltar haɗin kai na iyali.
The cost of the global health system is high.	Farashin tsarin kiwon lafiya na duniya yana da yawa.
Peace agreements have been reached between the warring countries.	An cimma yarjejeniyar zaman lafiya tsakanin kasashen da ke fada da juna.
The cave is considered sacred.	Ana ganin kogon a matsayin mai tsarki.
Hurricanes are one of the strongest weather conditions.	Guguwa na ɗaya daga cikin mafi ƙarfi na yanayi.
I had a fever last week.	Na yi zazzabi a makon da ya gabata.
She warned him of the dangers of the road.	Ta gargadeshi akan illolin hanya.
Elizabeth was a prolific writer, partly because of this curse.	Elizabeth ta kasance marubuci a hankali, wani bangare saboda wannan la'anar.
People are living more than ever these days.	Mutane suna rayuwa fiye da kowane lokaci a kwanakin nan.
Her school world is dominated by school.	Duniyarta makaranta ce ta mamaye ta.
Bieber often wears amazing clothes.	Bieber sau da yawa yana sa tufafi masu ban mamaki.
Of all the trees, oak is probably the most precious.	Daga cikin dukkan bishiyoyi, itacen oak watakila shine mafi daraja.
The boy was very intelligent.	Yaron ya kasance mai hankali.
Deep water, mud ruined the road.	Ruwan ruwa mara zurfi, laka ya ɓata hanyar.
Charcoal is made from wood.	Ana yin gawayi daga itace.
These constituencies will form a new coalition government.	Wadannan mazabun za su kafa sabuwar gwamnatin hadin gwiwa.
The cotton tree produces cotton from its roots.	Itacen auduga yana samar da auduga daga saiwoyinsa.
The trees look very dry.	Bishiyoyin suna kama da bushewa sosai.
We need to create an effective system for independence.	Muna buƙatar samar da ingantaccen tsari don samun 'yancin kai.
Some applications require the user to be online.	Wasu aikace-aikacen suna buƙatar mai amfani ya kasance akan layi.
He directed a book of poems.	Ya umurci littafin wakoki.
The politician who insulted him lost his seat.	Dan siyasar da ya wulakanta ya rasa kujerarsa.
She did it out of compassion.	Ta yi hakan ne don tausayi.
Good morning.	Barka da safiya.
Get your parents' measurements for this special event.	Ka sa iyayenku su auna ku don wannan taron na musamman.
That could not happen!	Hakan ba zai iya faruwa ba!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone line.	Tushen hayakin mota yana da illa ga layin ozone.
Wait for the police here.	Ku jira 'yan sanda a nan.
No attempt was made to ask what they thought.	Babu wani yunƙuri da aka yi na tambayar abin da suke tsammani.
With this in mind, he promised a clean sweep.	Da wannan a zuciyarsa, ya yi alkawarin sharewa mai tsabta.
He downloads truffles in the woods here.	Yakan zazzage truffles a cikin dazuzzuka a nan.
I will serve at room temperature.	Zan yi hidima a dakin da zafin jiki.
Her hair was white from an early age.	Gashinta ya yi fari tun tana karama.
The thief called them.	Barawon ya kira su.
They enjoyed a lot of beer while talking.	Sun ji daɗin giya da yawa yayin da suke magana.
At least half of the group is illiterate.	Akalla rabin kungiyar ba su yi karatu ba.
The boy raised his hand apologizing.	Yaron ya daga hannu yana bada hakuri.
The company's door was slammed shut.	Ƙofar kamfanin an yi mata kwalliya.
Repairs will help protect workers.	Gyaran zai taimaka wajen kare ma'aikata.
His heart was pounding.	Zuciyarsa ta buga da sauri.
She was reading a magazine.	Tana karanta wata mujalla.
The king invited the king to breakfast.	Sarki ya gayyaci sarki zuwa karin kumallo.
Researchers warn against drinking vegetable juice.	Masu binciken sun yi gargadi kan shan ruwan kayan lambu.
Stunning lights were seen in the sky.	An ga fitilu masu ban mamaki a sararin sama.
After being shot with an arrow, he made his way slowly.	Bayan an harbe shi da kibiya, sai ya yi tafiyarsa a hankali.
It was raining hard, and many visitors were returning home.	An yi ruwan sama sosai, kuma baƙi da yawa sun koma gida.
There is limited access to clean water in the area.	Akwai iyakataccen samun ruwa mai tsafta a yankin.
Let him do it as soon as possible.	Bari ya yi haka da wuri-wuri.
They are waiting at the gate.	Suna jira a bakin gate.
God curses the angry leader.	Allah ya tsine wa shugaba mai fushi.
I think you are hiding something.	Ina tsammanin kuna ɓoye wani abu.
This kid seems to have way and words.	Wannan yaron da alama yana da hanya da kalmomi.
The girl's hair is unkempt.	Gashin yarinyar ya baci.
Water is important in large plants.	Ruwa yana da mahimmanci a cikin tsire-tsire masu girma.
The walls are covered with velvet veil.	An lullube bangon da mayafin karammiski.
Afterwards, everyone is invited to relax.	Bayan haka, ana gayyatar kowa da kowa don shakatawa.
Prices for fruits and vegetables have risen sharply in recent months.	Farashin 'ya'yan itace da kayan marmari sun tashi sosai cikin 'yan watannin nan.
She has been involved in short stories and gossip magazines.	Ta shiga cikin gajerun labarai da mujallu na tsegumi.
No one will contact.	Babu wanda zai tuntube.
The gem is naturally beautiful.	A gem na halitta kyau.
The old woman locked herself in an awning.	Tsohuwar ta kulle kanta a rumfa.
He bowed his head.	Ya sunkuyar da kai.
Her husband's condition was serious.	Yanayin mijinta yayi tsanani.
But most people are not aware of these threats	Amma yawancin mutane ba su san akwai waɗannan barazanar ba
It rained like a torrential downpour all night long.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya tsawon dare.
They robbed him.	Suka yi masa fashi.
The sea is rough today.	Bahar ta yi tauri a yau.
First we need a home.	Da farko muna buƙatar gida.
The company is moving to a larger building next year.	Kamfanin yana ƙaura zuwa babban gini a shekara mai zuwa.
It takes many years to reach puberty.	Yana ɗaukar shekaru masu yawa kafin a kai ga balaga.
That town worked hard to clean up its operations.	Wancan garin ya yi aiki tuƙuru don tsaftace ayyukansa.
The elephant lowered its trunk to wash its trunk.	Giwa ta sauke gangar jikin ta don yin wankan gangar jikin.
Creating awareness among the most important children.	Ƙirƙirar wayar da kan jama'a a tsakanin mafi mahimmancin yara.
They are waiting for something to happen	Suna jiran wani abu ya faru
Can you answer all these questions?	Za ku iya amsa duk waɗannan tambayoyin?
They were forever arguing.	Sun kasance har abada suna jayayya.
It smells like rot.	Ya ji kamshin rubewa.
The leopard jumped into her cage.	Damisa ta yi tsalle cikin kejinta.
We had a great day.	Mun yi babbar rana.
The scientific community is divided on the issue.	Al'ummar kimiyya sun rabu kan batun.
The lady ordered the beer.	Uwargidan ta umarci giya.
The shopkeeper was reluctant to sell his goods.	Mai kanti ya hakura ya sayar da kayansa.
The doctor visits her every week.	Likita yana ziyartar ta kowane mako.
Our pockets are empty.	Aljihunmu babu kasa.
He knows their language.	Ya san yarensu.
The young man's mind was darkened.	Hankalin saurayin yayi duhu.
She dreams of fixing it in the show.	Ta yi mafarkin gyara shi a cikin wasan kwaikwayo.
So young, motherless, in need of love.	Don haka matasa, marasa uwa, masu buƙatar soyayya.
She sits on a rock beside a stream.	Ta zauna a kan wani dutse a gefen rafi.
His ride is brand new, armored and expensive.	Tafiyarsa sabuwa ce, sulke da tsada.
This is an example of active transportation.	Wannan misali ne na sufuri mai aiki.
Beans contain protein, low fat and carbohydrates.	Faɗin wake yana ƙunshe da furotin, mai mara nauyi da carbohydrates.
His grandfather's house was next to an unknown barn.	Gidan kakansa yana kusa da wani sito da ba a sani ba.
Everyone has a plan.	Kowa yana da tsari.
Our work has come a long way.	Ayyukanmu sun yi nisa sosai.
Getting three is still a conservative one.	Samun uku har yanzu yana kasancewa mai ra'ayin mazan jiya.
Requirements will be measured in three parts.	Za a auna abubuwan da ake buƙata a kashi uku.
Grace closed her eyes.	Alheri ta rufe idonta.
Bananas are rich in potassium.	Ayaba na da wadata a cikin potassium.
There is no crime or corruption in our village.	Babu laifi ko rashawa a kauyenmu.
The pain made her rise.	Zafin ya sa ta tashi.
John has an eye for beautiful girls.	John yana da ido ga kyawawan 'yan mata.
The thieves were chased away by security forces.	Rundunar tsaro ta kori barayin.
When you act instinctively, you hear, it happens slowly.	Lokacin da kuka yi aiki da ilhami, kun ji, yana faruwa a hankali.
He finally understood the meaning of the dream.	Daga karshe ya fahimci ma'anar mafarkin.
sluggish, stupid, sluggish, stupid.	sluggish, wawa, sluggish, wawa.
These birds are accustomed to living in the city.	Wadannan tsuntsaye sun saba da rayuwa a cikin birni.
It freezes.	Ya daskare.
Wild animals play a role in killing some wild animals.	Dabbobin daji suna yin wasa na kashe wasu namun daji.
Many steps are required to reach the summit.	Ana buƙatar hawa matakai da yawa don isa koli.
No one doubts its authenticity.	Babu mai shakkar gaskiyarsa.
She and her friends refused to answer his questions.	Ita da abokanta sun ki amsa tambayoyinsa.
Food was delivered quickly.	An kai kayan abinci da sauri.
A young marten sat on a branch of the tree.	Wata yar kyanwa marten ta zauna akan reshen bishiyar.
People are allergic to aflatoxins.	Mutane suna rashin lafiyar aflatoxins.
Tall trees cast a deep shadow.	Bishiyoyi masu tsayi suna jefa inuwa mai zurfi.
The outcome is not known when the match is over.	Ba a dai san sakamako ba lokacin da wasan ya kare.
Blood flooded his forehead.	Jini ya shafa gaban goshinsa.
Tomorrow the goldsmith will open his shop in town.	Gobe ​​ne maƙerin zinari zai buɗe shagonsa a garin.
Some brothers prayed and bowed.	Wasu ’yan’uwa sun yi addu’a kuma suna lanƙwasa.
They want to arrest me for murder.	Suna so su kama ni da laifin kisan kai.
The plane capsized after hitting an iceberg.	Jirgin ya kife ne bayan ya bugi wani dutsen kankara.
The chef puts the tray on the table.	Mai dafa abinci ya ajiye tiren akan tebur.
The system was left unprotected.	An bar tsarin ba a tsare.
A generous flow of dark chocolate.	A karimci kwarara na duhu cakulan.
Turtles have no seats	Kunkuru ba su da wuraren zama
Customers often complain about excessive prices.	Abokan ciniki sukan koka game da farashin da ya wuce kima.
The doctor is examining the patient.	Likita yana duba majiyyaci.
The boy is wearing a shirt.	Yaron yana sanye da rigar riga.
Through cracks and holes he could see.	Ta hanyar tsage-tsatse da ramuka yana iya gani.
The man began to walk in fear.	Mutumin ya fara tafiya a tsorace.
There are three cars outside.	Motoci uku ne a waje.
Soldiers behaved with discipline.	Sojoji sun nuna hali da ladabtarwa.
The flowers turn brown.	Furen ya zama launin ruwan kasa.
A gentle breeze blew from the nearby sea.	Wata iska mai laushi ta busa daga tekun da ke kusa.
It saves a lot of time.	Yana adana lokaci mai yawa.
I am accustomed to all cultures.	Na saba da duk al'adu.
The professor loves his strong tea.	Farfesa na son shayinsa mai karfi.
She tricked him.	Ta yi masa wayo.
The economic downturn has led to many new jobs.	Tabarbarewar tattalin arziki ya haifar da sabbin ayyuka da yawa.
The new law has a huge impact on the people of the country.	Sabuwar dokar tana da matukar tasiri ga al'ummar kasar.
Write each letter correctly.	Rubuta kowace harafi daidai.
A small car will serve you well.	Karamin mota zai yi muku hidima da kyau.
The capital enjoys a mild climate.	Babban birni yana jin daɗin yanayin yanayi.
The sun came up in the desert	Rana ta fito a sararin hamada
They used to be very happy.	Sun kasance suna jin daɗi sosai.
She is wearing a thick dress.	Ta shafa riga mai kauri.
The oil is very hot.	Man yana zafi sosai.
She is wearing a long skirt.	Doguwar siket ta saka.
Go down the hill.	Sauka gangaren dutsen.
The rainy season is over, and the flowers are dry.	Damina ta ƙare, kuma furanni sun bushe.
Some have blamed increased terrorism on police inaction.	Wasu dai na zargin karuwar ta'addanci a kan rashin aikin 'yan sanda.
The museum of architecture recently opened here.	An buɗe gidan kayan gargajiya na gine-gine kwanan nan a nan.
Made of steel, it is very strong.	An yi shi da karfe, yana da ƙarfi sosai.
He drank raw eggs daily.	Ya sha danyen kwai kullum.
He kept trying again.	Ya yi ta sake gwadawa.
Elderflower juice is a component in many tonics.	Ruwan Elderflower wani sashi ne a yawancin tonics.
He wore a red silk dress.	Ya ja rigar ruwan siliki ja.
Journalists protested loudly.	'Yan jaridar sun yi zanga-zangar da kakkausar murya.
The girl frowned.	Budurwar ta daure fuska.
The water still flows violently between the rocks.	Ruwan har yanzu yana gudana da ƙarfi tsakanin duwatsu.
These recipes work really well.	Waɗannan girke-girke suna aiki da gaske.
The square was home to several temples.	Dandalin ya kasance gida ga temples da yawa.
He had never seen one so close.	Bai taba ganin daya kusa ba.
Apply this lesson to further examples.	Aiwatar da wannan darasi zuwa ƙarin misalai.
Close the classroom door, please.	Rufe kofar aji, don Allah.
This book is about ninjas.	Wannan littafi ne game da ninjas.
The components were counted and measured.	An ƙidaya abubuwan da aka haɗa tare da auna su.
Prevent the bus from traveling incorrectly.	Hana bas din tafiya ba daidai ba.
The crab is getting bigger and bigger.	Ana ƙara samun kaguwar ƙasa.
We are not here today.	Bamu halarta a yau ba.
A new disease has been identified.	An gano wata sabuwar cuta.
The engineers who built the bridge are proud.	Injiniyoyin da suka gina gadar sun yi alfahari.
West continents.	Yammaci nahiyoyi.
The game was broken, so he left.	Wasan ya baci, don haka ya tafi.
You get a little sleep in the dormitory like this.	Kuna samun ɗan barci a ɗakin kwanan dalibai kamar wannan.
It differs from other fish in that its mouth is closed	Ya bambanta da sauran kifi saboda bakinsa a rufe
She opened the door quickly.	Ta bude kofar da sauri.
The bird watcher looks at a strange bird flying in the sky.	Mai kallon tsuntsun ya kalli wani tsuntsu mai ban mamaki yana tashi sama.
She wants to change her life.	Tana so ta canza rayuwarta.
The player learned this technique from his father.	Dan wasan ya koyi wannan dabara daga mahaifinsa.
Why do they do it?	Me yasa suke yin haka?
Funding was donated to the company.	An ba da sadaka jari a kamfani.
Our dog is smart.	Karen mu yana da hankali.
Meanwhile, the sister was shouting at her sister.	A halin yanzu 'yar'uwa tana yi wa 'yar'uwar tsawa.
He found refuge in the forest.	Ya sami mafaka a cikin dajin.
Stop what you are doing now.	Dakatar da abin da kuke yi a yanzu.
You drive carefully!	Kuna tuƙi a hankali!
The main source of income for the people of the town is tourism.	Babban tushen samun kudin shiga na mutanen garin shine yawon bude ido.
This is a simple solution.	Wannan yana da mafita mai sauƙi.
Large bodies of water meet the exposed rocks.	Manyan wuraren ruwa sun hadu da duwatsu da aka fallasa.
This town has very few networks.	Wannan garin yana da ƙananan hanyoyin sadarwa.
He has beautiful blue eyes.	Yana da kyawawan idanu masu launin shudi.
There was a boy there playing in the garden.	Akwai wani yaro a can yana wasa a lambun.
He felt a certain tension.	Ya ji wani tashin hankali.
The small pond is adorned with flowers.	An yi wa ƙaramin tafki gefen da furanni.
They cooked it in the oven.	Suka dafa shi a cikin murhu.
He was given a new pair of shoes.	Aka ba shi sabon takalmi.
The researchers stressed.	Masu binciken sun jaddada.
Your name is not valid.	Sunan ku ba shi da kyau.
Empty spaces appear in the solar system.	Wurare mara komai suna bayyana a tsarin hasken rana.
The snow fell as thick as a blanket on the ground.	Dusar ƙanƙara ta faɗo mai kauri kamar barguna bisa ƙasa.
My car is very modern.	Motar kawuna yayi zamani sosai.
A few birds are flying in the sky.	Tsuntsaye kaɗan suna shawagi a sama.
I can hardly believe it.	Da kyar ba zan iya yarda da shi ba.
The motion picture industry produces nothing but waste.	Masana'antar hotunan motsi ba ta haifar da komai sai sharar gida.
Houses destroyed, buses shattered.	Gidajen da suka ruguje, bas-bas sun farfasa.
We can continue the conversation easily.	Za mu iya ci gaba da tattaunawa cikin sauƙi.
So the builder started working.	Don haka maginin ya fara aiki.
The old woman pressed into the crowd.	Tsohuwa ta matse cikin jama'a.
My mother is ill.	Mahaifiyata bata da lafiya.
You look sad!	Ka yi kama da bakin ciki!
The education system is getting old.	Tsarin ilimi ya tsufa.
The backpack is full of maps, compasses, and food.	Jakar baya ta cika da taswirori, kamfas, da abinci.
Lift the end of the beam.	Dauke ƙarshen katako.
The robber escaped in a stolen car.	Dan fashin ya tsere ne a wata mota da ya sace.
Of course, the amount of reading is a lot here.	Koyaya, yawan karatun karatu yana da yawa a nan.
From where he hid he looked at the woman.	Daga inda ya buya ya kalli matar.
The sunset turned the sea water into gold.	Faɗuwar rana ta mayar da ruwan teku zuwa zinariya.
Zinc oxide has a pale color.	Zinc oxide yana da kodadde launi.
The amount that this bank charges is reasonable.	Adadin da wannan banki ke cajin yana da ma'ana.
The witch slept in the hole.	Bushiya ya kwana a cikin rami.
The sentences should have a logical structure.	Ya kamata jimlolin su kasance da tsari mai ma'ana.
The police were silent, then went outside.	'Yan sandan sun yi shiru, sannan suka fita waje.
When experiments show animals like pink, people paint it.	Lokacin da gwaji ya nuna dabbobi suna son ruwan hoda, mutane suna fentin shi.
The game was a spectacular sight.	Wasan ya kayatar da kallo.
Figures compiled by an economist show alarming unemployment.	Alkaluman da masanin tattalin arzikin ya tattara sun nuna rashin aikin yi mai ban tsoro.
Authorities are stepping up efforts to tackle the problem.	Hukumomin kasar sun kara kaimi wajen yaki da matsalar.
A new wind blew across her face.	Wani sabon iska ke kadawa a fuskarta.
The workers are angry.	Ma'aikatan sun fusata.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	Fushi, mamaki, bakin ciki, da dariya duk motsin rai ne.
They need your support.	Suna buƙatar goyon bayan ku.
The politician's speech has nothing to do with it.	Jawabin dan siyasar ba su da wani abu kadan.
Potatoes peel easily when boiled.	Dankalin yana bawo cikin sauki idan aka tafasa.
He has a canvas bag lying on his shoulder.	Yana da jakar zane a kwance a kafadarsa.
But will this government curb pollution?	To amma shin wannan gwamnati za ta dakile gurbatar yanayi?
It is clear that the boy is lying.	Ya tabbata cewa yaron yana ƙarya.
The food is dirty, but they are in the closet.	Kayan abinci sun ƙazantu, amma suna cikin kabad.
There is no time like now.	Babu lokaci kamar yanzu.
I heard the story of a famous artist.	Na ji labarin wani mashahurin mai zane.
The hill is south of the village.	Tudun yana kudancin ƙauyen.
Her friends with this removal are not good.	Abokanta da wannan kawar ba ta da kyau.
The old woman did as she was told.	Sai tsohuwar ta yi yadda aka ce mata.
She touched the shopkeeper's hand.	Ta taba hannun mai kanti.
The cool breeze blowing from the lake made me tremble.	Iskar sanyin da ke tashi daga tafkin ya sanya ni rawar jiki.
The village is poor and pastoral.	Kauyen talakawa ne kuma makiyaya.
Dispersed clothing describes the preacher.	Tufafin da aka tarwatsa sun bayyana mai wa'azi.
The scorpion stabbed the boy.	Kunamar ta soki yaron.
He often asked us questions.	Ya sha yi ma mu tambayoyi.
He achieved a lot during his youth.	Ya cim ma abubuwa da yawa tun yana matashi.
The victims tried to flee.	Wadanda abin ya shafa sun yi kokarin guduwa.
Her heart pounded as she jumped off the cliff.	Ajiyar zuciya ta yi tana zazzagewa daga dutsen.
It is important to prove yourself.	Yana da mahimmanci a tabbatar da kansa.
Katapillars crawl on the ground.	Katapillars suna ta rarrafe a kasa.
The country has been corrupt for years.	Kasar ta kwashe shekaru da dama tana cin hanci da rashawa.
In addition, there may be a small black mark.	Bugu da kari, ana iya samun ƙaramin alamar baƙar fata.
Some people prefer to be alone.	Wasu mutane sun fi son zama su kaɗai.
Write down the name of the most commonly used chemicals.	Rubuta sunan sinadarai da aka saba amfani da su.
The launch of the new highway will make travel much easier.	Ƙaddamar da sabuwar hanyar mota za ta sauƙaƙa tafiye-tafiye sosai.
Later, he learned to love them.	Daga baya, ya koyi son su.
The bill will be debated in parliament.	Za a yi muhawara kan kudirin dokar a majalisa.
A prison manager has been jailed for protesting against their actions.	An daure wani manajan gidan yari saboda nuna rashin amincewa da yadda suke yi.
The moon shone on us.	Wata ya haskaka mana.
It is impossible to please everyone.	Ba shi yiwuwa a faranta wa kowa rai.
He quickly returned home, despite the rain falling.	Da sauri ya koma gida, duk da ruwan sama ya ragu.
Muscle contraction is not voluntary.	Ƙunƙarar tsokoki ba da son rai ba ne.
Water travels through a cycle of evaporation and condensation.	Ruwa yana tafiya ta sake zagayowar evaporation da condensation.
The stone was carefully placed to represent the tomb.	An sanya dutse a hankali don a nuna kabarin.
The swimmer is strong and steady.	Mai ninkaya yana da ƙarfi kuma ya tsaya.
It grows lame when wet.	Yana girma rame idan ya jike.
Try something new on a smaller scale.	Gwada sabon abu akan ƙaramin sikelin.
The director puts special responsibility for the staff.	Daraktan ya dora alhakin matsalolin musamman ga ma’aikatan.
They live in a world where things can change.	Sun rayu a duniyar da abubuwa za su iya canjawa.
Her father is a very rich man.	Mahaifinta hamshakin attajiri ne.
My jacket is beige.	Jaket ɗina na beige ne.
The Dwarf has been digging in this area for years.	Dwarf ya kwashe shekaru yana tona a wannan wurin.
She was asked as evidence	An tambaye ta a matsayin shaida
When the villagers became infected, we closed the area.	Lokacin da mutanen ƙauyen suka kamu da cutar, muna rufe wurin.
The field rats nest in the wall.	Berayen filin suna gida a cikin bango.
Pass the buttermilk through a sieve.	Wuce madarar man shanu ta cikin mai tacewa.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Hammers alama ce ta al'ada ta aure.
This intriguing design depicts a living woman.	Wannan zane mai ban sha'awa yana kwatanta mace mai zaune.
All that is left is the collection of debris.	Abin da ya rage sai tarin tarkace.
But, as in this satellite image, the island is uncertain.	Amma, kamar yadda yake a cikin wannan hoton tauraron dan adam, tsibirin ba shi da tabbas.
Pharaoh was able to attend some religious services.	Fir'auna ya sami damar halartar wasu hidimomi na addini.
Rainfall is increasing in many areas.	Ruwan sama na kara karanci a yankuna da dama.
The political parties continue to disagree on policies.	Bangaren siyasa na ci gaba da samun sabani kan manufofin.
The earth itself to the center of the universe.	Ƙasa kanta zuwa tsakiyar duniya.
She is happy to receive his call.	Tayi murna da samun kiran sa.
He studied literature at university.	Ya karanta adabi a jami'a.
Our company processes eggs in many ways.	Kamfaninmu yana sarrafa ƙwai hanyoyi da yawa.
Not many people will like this	Ba mutane da yawa za su so wannan ba
Feeling sad, he returned to the kitchen.	Jin wani irin bacin rai ne yasa ya koma kitchen.
The atmosphere is full of tourist attractions.	Yanayin ya cika da wuraren yawon bude ido.
Their presence is not uncommon.	Kasancewarsu ba ta da hankali.
This city is plagued by crime.	Wannan birni ya yi fama da laifuka.
The sheep are more numerous.	Tumakin sun fi yawa.
The bomber struck shortly after noon.	Bam din yana ta tadawa a duk tsawon wannan lokacin.
She insisted that it was necessary.	Ta dage cewa ya zama dole.
The nature of society is reflected in its literature.	Halin al'umma yana bayyana a cikin adabinta.
The wait is over, it offers good drinks.	Sabar ta wuce, tana ba da abubuwan sha masu kyau.
It's too late.	Ta yi latti.
Snow falls in the mountainous region in winter.	Dusar ƙanƙara tana faɗowa a yankin tsaunuka a cikin hunturu.
Many people accept food to prevent infections.	Mutane da yawa sun yarda da abincin don hana cututtuka.
If you drive slowly, you should not have any problems.	Idan kuna tuƙi a hankali, bai kamata ku sami matsala ba.
The soldier was badly burned and his hair was lost.	Sojan dai ya kone sosai, gashi ya rasa ransa.
I play guitar	Ina kunna guitar
I like to eat pork and eggs for lunch.	Ina so in ci naman alade da ƙwai don abincin rana.
The government is aware of the problem.	Gwamnati na sane da matsalar.
He counted his money.	Ya kirga kudinsa.
I create a lot of garbage.	Ina ƙirƙirar datti mai yawa.
A simple ticket lift is all that remains.	Tashin tikiti mai sauƙi shine abin da ya rage.
The agora, the old market.	The agora, tsohuwar kasuwa.
They are really looking for food.	Suna neman abinci da gaske.
This crisis must end soon.	Dole ne a kawo karshen rikicin nan ba da jimawa ba.
He was disappointed that she had rejected his offer.	Ya ji takaicin ta ki amincewa da tayin nasa.
The genocide sparked riots across the country.	Kisan gillar ya tayar da tarzoma a duk fadin kasar.
The robber was holding a bank employee.	Dan fashin ya rike ma’aikacin banki.
They checked her passport and asked her questions.	Suka duba passport dinta suka yi mata tambayoyi.
Common names include bellflower, bluebell and trout lily.	Sunaye gama gari sun haɗa da bellflower, bluebell da trout lily.
The number of crimes is increasing.	Adadin laifuka na karuwa.
The sun was setting in the sky.	Rana ta nutse a bayan sararin sama.
The polluted river is causing a lot of damage.	Gurbataccen kogin na yin barna sosai.
The statue stands in front of the main hall.	Mutum-mutumin yana tsaye a gaban babban zauren.
Language allows us to communicate.	Harshe yana ba mu damar sadarwa.
The water was very loud.	Babban ruwa ya yi tsawa sosai.
After dinner he went to bed.	Bayan an makara abincin dare ya kwanta.
Scientists consider this fact to be impossible.	Masana kimiyya suna la'akari da wannan gaskiyar a matsayin wanda ba zai yuwu ba.
The policeman knows the girl very well.	Dan sandan ya san yarinyar sosai.
While watching baseball on television, she fell asleep.	Yayin da take kallon wasan ƙwallon baseball a talabijin, sai ta yi barci.
Death, then, can be a consequence of fear.	Mutuwa, to, yana iya zama sakamakon tsoro.
Prepare ingredients for soup.	Shirya kayan abinci don miya.
Mark used his youth to escape persecution.	Mark ya yi amfani da ƙuruciyarsa don guje wa zalunci.
Crimes against women are on the rise.	Laifukan da ake yiwa mata na karuwa.
His parents never wanted him to be a pilot.	Iyayensa ba su taɓa son ya zama matukin jirgi ba.
It took two hours to reach the village.	Sai da aka kwashe awa biyu ana isa kauyen.
A computer is a machine with many parts.	Kwamfuta inji ce mai sassa daban-daban.
Only his name is known.	Sunansa kawai aka sani.
They are coming completely!	Suna zuwa gaba daya!
So how is a boat ride?	To yaya abin hawa jirgin ruwa yake?
The water is very cold.	Ruwan yayi sanyi sosai.
In this area, the air is clean.	A wannan yanki, iska tana da tsabta.
He lay on a thick mattress.	Ya kwanta akan katifar katifa mai kauri.
The girl's face smiled.	Fuskar yarinyar tayi murmushi.
They agreed not to speak.	Sun yarda ba za su yi magana ba.
The policeman pointed a gun at her.	Dan sandan ya zura mata bindiga.
But the meeting is over!	Amma taron ya ƙare!
Their group gave birth to eight children.	Ƙungiyarsu ta haifi 'ya'ya takwas.
The coach turned around.	Kocin ya juye.
The demand for copper is high.	Bukatar jan karfe yana da yawa.
Gradually he would seduce her.	A hankali zai yi ta lallashinta.
Their restaurant is famous for its delicious food.	Gidan abincinsu ya shahara wajen abinci masu daɗi.
Sunrise puts a long shadow in the desert.	Fitowar rana ta sanya dogon inuwa a hamada.
Farmers are suffering from drought.	Manoman na fama da fari.
The exhaust pipe exits the smoke.	Bututun hayaki yana kashe hayaki.
Some might claim that these are remote islands.	Wasu na iya da'awar cewa waɗannan tsibiran ne masu nisa.
At daybreak the astronaut woke up.	Da gari ya waye sai dan sama jannatin ya farka.
A butterfly flutters its wings.	Wani malam buɗe ido yana harba fukafukan sa.
The streets are packed with pedestrians and cyclists.	Titunan sun cika makil da masu tafiya a kafa da masu keke.
Mugu is the leader of a major criminal organization.	Mugu shi ne shugaban babbar kungiyar masu aikata laifuka.
The next room is the torture room.	Daki na gaba dakin azabtarwa ne.
The small village is very prosperous.	Karamin ƙauyen ya sami wadata sosai.
You can unsubscribe at any time.	Kuna iya cire rajista a kowane lokaci.
The auctioneer asked if anyone liked the donkey.	Mai gwanjon ya tambaya ko akwai wanda ke son jakin.
Authorities want to ensure that the problem is resolved peacefully.	Hukumomi suna son tabbatar da an warware matsalar cikin lumana.
Speech is easier for him than writing.	Magana ya fi masa sauƙi fiye da rubutu.
The woman intended to cover her tears.	Matar ta nufa ta rufe hawayenta.
The fish has no teeth.	Kifin ba shi da hakora.
The breasts are sour.	Nonon ya yi tsami.
The brave Crusaders were attacked by extremist soldiers.	Sojoji masu tsantsauran ra'ayi ne suka far wa jajirtattun 'yan Salibiyya.
It all depends on the company you work for.	Hakan ya dogara da kamfanin da kuke yi wa aiki.
This statue is beautiful and elegant.	Wannan mutum-mutumin yana da kyau kuma yana da kyau.
The face of the rock rose above the stream.	Fuskar dutse ta tashi sama da rafin.
There are serious doubts about global warming.	Akwai babban shakku game da dumamar yanayi.
The complexity of this task will require considerable effort.	Wahalar wannan aikin zai buƙaci ƙoƙari mai wahala.
Some high school refugees rehearsed on the song.	Wasu ’yan gudun hijira na sakandire sun yi atisaye a kan wakar.
He could not forget his apology.	Ya kasa manta uzurinsa.
Why not discuss this tonight?	Me ya sa ba za mu tattauna wannan a daren yau ba?
Most plants in the forest are epiphytes.	Yawancin tsire-tsire a cikin gandun daji sune epiphytes.
A fish came up out of the water.	Wani kifi ya fito daga cikin ruwan.
Scientists have not yet figured out what causes depression.	Masana kimiyya har yanzu ba su kammala abin da ke haifar da baƙin ciki ba.
The effects of forcing these young, unmarried couples	Illar da ke tilasta wa waɗannan matasa, ma'aurata marasa aure
The two young men saw him immediately.	Matasan biyu sun gan shi nan da nan.
This is the worst drop of species ever experienced in a year.	Wannan shine mafi munin raguwar nau'in da aka taba samu a shekara.
Villagers suffer from landslides.	Mazauna kauyen sun yi fama da matsalar zaizayar kasa.
A famous man, who once went missing, gives directions.	Wani shahararren mutum, wanda ya taɓa ɓacewa, yana ba da kwatance.
He took a knife and began to cut.	Ya kai wuka ya fara yanka.
The constitution provides for religious freedom.	Kundin tsarin mulki ya ba da ’yancin yin addini.
His true name precedes it.	Sunansa na gaskiya ya riga shi.
Some things are sacred.	Wasu abubuwa masu tsarki ne.
Our house was flooded.	Gidanmu ya cika da ruwa.
Sometimes they will eat animals like mice and beetles.	Wani lokaci za su ci dabbobi kamar mice da beetles.
Don't go for less that your full potential.	Mara iska.
The army killed the rebels who were wounded.	Sojojin sun kashe ‘yan tawayen da suka jikkata.
Go home and put on your clothes.	Ki koma gida ki sa rigarki.
Imagine being at a party where no one will talk to you.	Ka yi tunanin kasancewa a wurin liyafa inda babu wanda zai yi magana da kai.
Use a togi to mix the beef.	Yi amfani da togi don jujjuya naman sa.
The fish was easy to identify.	Kifin ya kasance mai sauƙin ganewa.
It is getting colder and colder.	Ana ƙara samun lokacin sanyi.
I have a small dog	Ina da karamin kare
At the dinner party, everyone was hungry.	Ana cikin liyafar cin abinci, kowa na fama da yunwa.
The second is in the regular process.	Na biyu kuma shi ne a cikin tsari na yau da kullun.
Today's weather is a bit better than yesterday's.	Yanayin yau ya dan fi na jiya.
Ribar went to his daughter's school.	Ribar ya tafi makarantar 'yarsa.
The two women exchanged greetings.	Matan biyu suka yi musabaha.
The bike crashed into the bank.	Keken ya fado a bankin.
The frogs are gone, it seems.	Kwadi sun tafi, da alama.
Warm, damp air affected these trees.	Dumi, danshi iska ya shafa waɗannan bishiyoyi.
If you want to learn more about them, click here.	Idan kuna son ƙarin koyo game da su, danna nan.
A goat was crying in the village.	Kukan akuya ya yi ta cikin kauye.
Chocolate is good with crisps.	Chocolate yana da kyau tare da crisps.
The president made the announcement at a party meeting.	Shugaban ya bayyana matakin nasa ne a taron jam’iyyar.
The old woman reported that she had seen a ghost.	Tsohuwar ta ba da labarin cewa ta ga fatalwa.
Did everything go as planned?	Shin komai ya tafi kamar yadda aka tsara?
Birth rates have dropped dramatically already.	Yawan haihuwa ya ragu sosai.
A blue car crossed the zebra crossing.	Mota shudi ta haye mashigar zebra.
Your voice sounds good.	Muryar ku tana ɗauka da kyau.
They play the drums hard.	Suna buga ganguna da karfi.
I wish I had never met the man.	Da ma ace bata taba haduwa da mutumin ba.
This is the best shop in town.	Wannan shine kantin mafi kyawu a garin.
Most doctors think that fat is not healthy.	Yawancin likitoci suna tunanin cewa kitsen mai ba shi da lafiya.
The national parks are an important park.	Wuraren shakatawa na ƙasa muhimmin wurin shakatawa ne.
I spent a lot of time spying on the warehouses.	Na dauki lokaci mai tsawo ina leƙo asirin ɗakunan ajiya.
The Mediaeval House is now a museum.	Gidan Mediaeval yanzu gidan kayan gargajiya ne.
It is called the volcanic eruption.	Ana kiran nazarin dutsen mai aman wuta.
But the country is still at war.	Sai dai kasar na ci gaba da yaki.
Water molecules form hydrogen bonds.	Kwayoyin ruwa suna samar da haɗin gwiwar hydrogen.
This thorn is small, but it is very sharp.	Wannan ƙaya ƙarama ce, amma tana da kaifi sosai.
Florists are drilled to remove knots.	Ana haƙa fulawa don cire ƙullun.
Stop downloading into your stuff.	Dakatar da zazzagewa cikin kayanku.
It's a popular game here.	Shahararren wasa ne a nan.
Turn off the lights.	Kashe fitulun.
In all, she found five errors.	A duka, ta gano kurakurai guda biyar.
A new system has emerged.	Wani sabon tsari ya fito.
One of the first memories is the carnival.	Ɗayan tunowa na farko shine bikin karnival.
We should build a temple dedicated to them!	Ya kamata mu gina haikali da aka keɓe gare su!
Parents are advised to take care of their children at all times.	An shawarci iyaye su kula da yaransu a kowane lokaci.
You have to make sure the mixture is sour.	Dole ne ku tabbatar da cakuda yana da tsami.
The captain's house is under the bridge.	Gidan kyaftin ɗin yana ƙarƙashin gada.
It seems that many people get the flu during the winter.	Da alama mutane da yawa suna kamuwa da mura a lokacin hunturu.
They elected one of their numbers as their leader.	Sun zabi daya daga cikin adadinsu a matsayin shugabansu.
He led the people of the village in prayer.	Ya jagoranci mutanen kauyen yin addu'a.
Video games contain raw language.	Wasan bidiyo ya ƙunshi ɗanyen harshe.
Their conversation lasted for hours.	Hirar su ta dauki tsawon awanni.
Each state has different insurance rules.	Kowace jiha tana da dokoki daban-daban akan inshora.
They did the same next month.	Haka suka yi sauran wata mai zuwa.
These are tasks that have been completed quickly.	Waɗannan ayyuka ne waɗanda aka kammala cikin sauri.
Agreement on common problems.	Yarjejeniyar kan matsalolin gama gari.
He studied hard, but failed the final exam.	Yayi karatu sosai, amma ya fadi jarabawar karshe.
He saw the woman from a distance.	Ya hango matar daga nesa.
The flower has fallen from her life.	Furen ya fado daga rayuwarta.
Few people take this song seriously.	Mutane kaɗan ne ke ɗaukar wannan waƙa a matsayin mai zurfi.
Fish from the deep sea are the most desirable.	Kifi daga zurfin teku shine mafi kyawawa.
Can this phone be repaired?	Za a iya gyara wannan wayar?
First, however, the bandage must be removed.	Da farko, duk da haka, dole ne a shafe bandeji.
One must respect the rules.	Dole ne mutum ya mutunta dokoki.
The director called his deputy.	Daraktan ya kira mataimakinsa.
You can use it for writing, music, art.	Kuna iya amfani da shi don rubutu, kiɗa, fasaha.
The dictator was overthrown by the military.	Sojoji ne suka tilasta wa mai mulkin kama karya.
Say it slowly, clearly.	Fadi shi a hankali, yana faɗa a sarari.
He has no children.	Ba shi da 'ya'yansa.
Shocked, she looked at her father.	A gigice ta kalli mahaifinta.
The laptop fell to the ground and broke.	Laptop din ya fadi kasa ya karye.
According to a recent study, people enjoy going out.	A cewar wani bincike na baya-bayan nan, mutane suna jin daɗin fita waje.
The church is beautiful.	Ikklisiya ta yi kyau.
There are still stars visible in the sky.	Har yanzu akwai taurarin da ake gani a sararin sama.
The population is reduced by disease.	An rage yawan jama'a da cutar.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Dark cakulan yana da abubuwan gina jiki fiye da madara.
Some fish and other creatures have unusual colors.	Wasu kifi da wasu halittu suna da launuka da ba a saba gani ba.
How does solar galvanization work?	Ta yaya hasken rana galvanization ke aiki?
The old woman was old and weak.	Tsohuwar matar ta tsufa kuma ta gaza.
An exercise course was conducted recently.	An gudanar da wani kwas na motsa jiki kwanan nan.
He is, of course, an expert.	Shi, ba shakka, gwani ne.
In those days no one used coins.	A zamanin da ba wanda ya yi amfani da tsabar kudi.
Short run!	Gajeren gudu!
The water evaporates into the air.	Ruwa yana ƙafe cikin iska.
According to religious teachings, everyone is born holy.	A bisa koyarwar addini, an haifi kowa da tsarki.
She ran to the kitchen and brought out some delicious snacks.	Da gudu ta nufi kicin ta fito da kayan ciye-ciye masu dadi.
The policeman paused, confused by the text.	Dan sandan ya dakata, a rude da rubutun.
Sunday, but it did not come.	Lahadi, amma ba ta zo ba.
The shepherds did the work of the land.	Makiyaya sun yi aikin ƙasar nan.
Many people mistakenly associate neuroses with anxiety.	Mutane da yawa suna kuskuren danganta neuroses tare da rashin kwanciyar hankali.
The competition is hot.	Gasar ta yi zafi.
The ceiling is leaking.	Silin yana zubewa.
In effect, the slave was caught lying.	A ma’ana, an kama bawan yana karya.
The sooner we stop this, the better.	Da zarar mun dakatar da wannan, zai fi kyau.
Jacknife cutting machines do a quick cutting job.	Kayan yankan jacknife suna yin aiki mai sauri na yanke.
There is a possibility that this hurricane will cause problems.	Akwai damar wannan guguwar zata haifar da matsala.
They are quickly buried under the bush of huckleberry.	An binne su cikin gaggawa a ƙarƙashin daji na huckleberry.
The doll feels grain.	Mai tsana yana jin hatsi.
the mouse moves slowly across the ground.	linzamin kwamfuta yana motsawa a hankali a fadin kasa.
They went crazy to survive.	Suka yi ta hauka domin tsira.
She is five feet six inches tall.	Tsawon ta ya kai kafa biyar shida.
How do you say that?	Yaya kuke furta hakan?
The lake is dry.	Tafkin ya bushe.
Desserts is a word for dessert.	Desserts wata kalma ce ta kayan zaki.
The horse galloped off the fence.	Dokin ya zabura da sauri kan shingen.
They walked to the other end of the field.	Suka yi tafiya zuwa wancan ƙarshen filin.
Only share relevant links.	Raba mahaɗin da suka dace kawai.
Stable storage is another type of storage system.	Tsayayyen ajiya wani nau'in tsarin tanadi ne.
Family is growing in size.	Iyali yana girma cikin girma.
His purple shirt hung horizontally next to his lightweight frame.	Rigarsa mai ruwan shunayya ta rataye a kwance a kusa da firam ɗinsa mara nauyi.
Religion is practiced in many parts of the world.	Ana gudanar da addini a sassa da dama na duniya.
Getting up is easy.	Tashi yayi da sauki.
The Prophet taught that all people are brothers.	Annabi ya koyar da cewa dukan mutane ’yan’uwa ne.
We are surrounded by small towns.	Muna kewaye da ƙananan garuruwa.
The brakes are tight.	Birki ya taka.
The young man disappeared from view.	Saurayin ya bace daga gani.
Tofi is clogged with excess seed and seed.	Tofi ya toshe da wuce gona da iri.
The hurricane caused severe damage.	Guguwar ta yi mummunar barna.
Heavy rains have caused flooding in some areas.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haddasa ambaliya a wasu yankuna.
Imprisonment for serious crimes.	Tsare hukunci akan manyan laifuka.
First, you need fruit and dessert.	Na farko, kuna buƙatar 'ya'yan itace da kayan zaki.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Docile da dabbobin zamantakewa suna amsa sautin kiɗa.
They ate roasted pork.	Suka ci gasasshen alade.
This is the person we are looking for.	Wannan shi ne mutumin da muke nema.
All students must request a free school meal.	Duk ɗalibai dole ne su nemi abincin makaranta kyauta.
She put her hair down, in a twinkle.	Ta sa gashin kanta a kasa, cikin lumshe ido.
These rules apply to both adults and children.	Waɗannan dokokin sun shafi manya da yara.
Making a fresh start is always a good choice.	Yin sabon farawa koyaushe zaɓi ne mai kyau.
The pipe leaked to the wall.	Bututun ya zubo a bango.
It's a little lame.	Yana da dan rame.
A lot of land is dedicated to growing vegetables.	An sadaukar da ƙasa mai yawa don shuka kayan lambu.
The chameleon changes color to mixed with its origin.	Hawainiyar tana canza launi zuwa gauraye da asalinsa.
The fish are caught, plugged in, peeled, and filled.	Ana kama kifin, a toshe shi, a yi fata, kuma a cika shi.
It was a surprise indeed.	Haki ne na mamaki.
He raises his hand in protest.	Ya daga hannu yana nuna rashin amincewa.
Poor communication is the root of this problem.	Rashin sadarwa mara kyau shine tushen wannan matsala.
They are almost too late.	Sun kusan makara.
Schools are required to maintain health information on all students.	Ana buƙatar makarantu don kiyaye bayanan lafiya akan duk ɗalibai.
A small square walked along the side of the street.	Wani k'aramin k'aramin fili ya zagaya a gefen titi.
The project was suspended due to lack of funds.	An dakatar da aikin ne saboda rashin kudi.
Yes, they are.	Ee, su ma.
Whenever he had time, he played the piano.	Duk lokacin da ya sami lokaci, yakan buga piano.
Her body fell into the woods.	Jikinta ya fada cikin kurmi.
In fact, this is a fortress.	A gaskiya, wannan kagara ne.
The man was buff.	Mutumin ya kasance buff.
The head or tail of these instructions cannot be made.	Ba za a iya yin kai ko wutsiya na waɗannan umarnin ba.
They fished on the riverbank, hoping to catch some fish.	Sun yi kamun kifi a gefen kogin, suna fatan za a kama su.
The continents continue to move with each other.	Nahiyoyi na ci gaba da tafiya da juna.
He wears a white shirt.	Ya sa farar riga.
Fans cheered as he made his way to the stadium.	Magoya bayansa sun yi ta murna yayin da yake kan hanyarsa ta zuwa filin wasa.
The government used tanks to quell the unrest.	Gwamnati ta yi amfani da tankokin yaki wajen kwantar da tarzoma.
Our president always says that corruption is unbearable.	Shugaban mu kullum yana cewa cin hanci da rashawa ba za a iya jurewa ba.
The government has delayed parliamentary debates for months.	Gwamnati ta jinkirta muhawarar majalisar na tsawon watanni.
Little has changed in the last fifty years.	Kadan ya canza a cikin shekaru hamsin da suka gabata.
This business is designed solely to produce products.	Wannan kasuwancin an tsara shi ne kawai don samar da samfurori.
The journey takes about two hours.	Tafiya tana ɗaukar sa'o'i biyu.
He said something under his breath.	Ya fad'a wani abu a k'ark'ashin ranshi.
It is understood he was killed.	An fahimci cewa an kashe shi.
So he got a new job.	Don haka ya sami sabon aiki.
The cookie recipe is on the back of the package.	Kayan girke-girke na kuki yana kan bayan kunshin.
The villagers live in shantytowns.	Mutanen kauye suna zaune ne a cikin gidaje masu tsumma.
Each line contains exactly eight letters.	Kowane layi ya ƙunshi ainihin haruffa takwas.
Trees blossom in the spring.	Bishiyoyi suna fure a cikin bazara.
Some homeowners started hiring farmers this year.	Wasu masu gidajen sun fara daukar ma’aikatan gona a wannan shekarar.
This includes a small portion of the population.	Wannan ya ƙunshi ƙaramin ɓangaren yawan jama'a.
The drink must be well mixed.	Dole ne a haɗa abin sha da kyau.
Lots of stars in this space.	Taurari da yawa a wannan sararin.
Library staff kept working.	Ma'aikatan dakunan karatu sun yi ta yin aiki.
The villagers live in huts made of clay bricks.	Mazauna kauyen suna zama a cikin bukkoki da aka yi da tubalin yumbu.
Tana plays the piano.	Tana buga piano.
She took it in both hands.	Hannu biyu ta karbe shi.
She is the most successful photographer in the water alive.	Ita ce mafi nasara mai daukar hoto a cikin ruwa a raye.
Make sure there are no leaks.	Tabbatar cewa babu leaks.
Building an arboretum would be very useful.	Gina arboretum zai kasance da fa'ida sosai.
Do you like fiction books?	Kuna son littattafan ƙagaggun labarai?
The report claims it is a scandal.	Rahoton ya yi ikirarin cewa abin kunya ne.
First, you will need a glass of lemon juice.	Na farko, za ku buƙaci gilashin ruwan 'ya'yan itace lemun tsami.
Rare spiders have been found in the area.	An samu gizo-gizo da ba kasafai ba a yankin.
Avocados are used as a vegetable.	Ana amfani da avocados azaman kayan lambu.
My aunt is a painter.	Goggona yar zane ce.
Peace will be the highest goal.	Zaman lafiya zai kasance mafi girman manufa.
The next morning we parted.	Washe gari muka rabu.
It is important to keep accurate information.	Yana da mahimmanci a adana sahihan bayanai.
My teacher is very strict.	Malamina yana da tsauri.
There are probably one billion species living in the world.	Wataƙila akwai nau'in biliyan ɗaya da ke raye a duniya.
They are called violence.	Suna da sunan tashin hankali.
The floodwaters weakened the walls.	Bakin ruwan ya sa ganuwa ta yi rauni.
She bent over on the kitchen table assembling the dishes.	Ta sunkuyar da kan teburin kicin tana hada kayan.
He works in a factory.	Yana aiki a masana'anta.
Taste the soup to know when it is ready.	Ku ɗanɗana miya don sanin lokacin da ta shirya.
But in reality, much remains to be done.	Amma a hakikanin gaskiya, da yawa ya rage a yi.
She died young.	Ta rasu tana karama.
They walk slowly and feel their way.	Tafiya suke a hankali suna jin hanyarsu.
The government has refused to negotiate with the opposition.	Gwamnatin kasar dai ta ki yin shawarwari da 'yan adawa.
The skin will soften in a few minutes.	Fata za ta yi laushi a cikin 'yan mintuna kaɗan.
The relationship of importance between the two regions has changed over time.	Dangantakar mahimmancin yankunan biyu ya canza bayan lokaci.
The artists in this exhibition are inspired by public art.	Masu zane-zane a cikin wannan baje kolin sun sami wahayi ta hanyar fasahar jama'a.
Actors are still working on their theatrical performances.	Har yanzu ƴan wasan kwaikwayo na aiki a kan wasan kwaikwayon wasan kwaikwayon su.
The government has called for a public debate.	Gwamnati ta yi kira da a tattauna a bainar jama'a.
He left the room quickly.	Ya fice daga dakin da sauri.
I sprinkled salt on the pan.	Na yayyafa gishiri a cikin kaskon.
Similar mutations affect the same cell.	Maye gurbi masu kama da juna suna shafar kwayar halitta iri ɗaya.
The author insists that she is not afraid.	Marubucin ya nace cewa ba ta jin tsoro.
She urged immigrants to be patient.	Ta bukaci bakin haure da su yi hakuri.
She can get on the bus easily.	Zata iya shiga bas cikin sauki.
Hopefully it will be said exactly how you feel.	Da fatan za a faɗi daidai yadda kuke ji.
She must have come quickly and found him.	Ya tabbata ta zo da sauri ta same shi.
The professor spoke clearly.	Farfesan ya yi magana da a sarari.
The number of birds will increase further in this century	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni
The cook is from another town.	Mai dafa abinci daga wani gari ne.
This is a difficult situation.	Wannan lamari ne mai wahala.
He finds the root of the problem and fixes it.	Ya nemo tushen masifa ya gyara ta.
The light of a lamp stands on a rock overlooking the sea.	Hasken fitila yana tsaye a kan wani dutse da ke kallon teku.
A long time passed.	Lokaci mai tsawo ya wuce.
Many forests have been cleared to improve housing.	An share dazuzzuka masu yawa don haɓaka gidaje.
Karen started screaming softly.	Karen ya fara ihu a hankali.
It is not a good movie.	Ba fim mai kyau ba ne.
It has an outstanding record.	Yana da rikodin fice.
An unidentified man holds a knife.	Baƙon da ba a sani ba ya ɗaga wuka.
This catastrophic event affected dinosaurs.	Wannan taron halakar jama'a ya shafe dinosaurs.
Researchers need to examine the data carefully.	Masu bincike suna buƙatar bincika bayanan a hankali.
This city is known for its deep religious philosophy.	An san wannan birni da zurfin falsafar addini.
The antelope in the lake began to move.	Gwaggon da ke cikin tafkin sun fara motsawa.
Years passed quickly.	Shekaru sun wuce da sauri.
She looked at the two before she crossed the street.	Kallon biyu tayi kafin ta haye titi.
Unknowingly he fell into a ditch.	Cikin rashin sani ya fada cikin ramin.
The forest collapsed into a foggy ocean.	Dajin ya ruguje zuwa tekun hazo.
He politely knocked on the door.	Cikin ladabi ya kwankwasa kofar.
Angel of death.	Mala'ikan mutuwa.
I bought a nice watch.	Na sayi agogo mai kyau.
The president's conversation was interrupted by a shout.	Tattaunawar da shugaban ya yi ya katse da wani tsawa.
What do we have here?	Me muke da shi a nan?
The soldiers looked at the game with interest.	Sojojin sun kalli wasan da sha'awa.
Quickly, delete everything on the table.	Da sauri, share duk abin da ke kan tebur.
Several projects were destroyed.	An lalata ayyuka da dama.
My absence will be noted here.	Za a lura da rashin nawa a nan.
There was a gentle breeze in the forest.	Akwai iska mai laushi a cikin dajin.
The simplest type of text is syllabaries.	Mafi sauƙaƙan nau'in rubutu shine syllabaries.
He spoke jokingly.	Cikin zolaya ya yi maganar.
The boy's voice was a sweet cry.	Muryar yaro na kuka mai dadi ji.
The trees were covered with tar.	An rufe bishiyun da gyale.
The snake went through the grass.	Macijin ya ratsa cikin ciyawa.
Should have corrupted the letter.	Kamata yayi ta lalata wasikar.
The technology is also used in glass.	Hakanan an yi amfani da fasahar a gilashin.
The big one will run well today.	Babban zai gudana da kyau a yau.
A steep slope makes walking difficult.	Wani tudu mai gangare ya sa tafiya cikin wahala.
In the meantime, you will enjoy delicious food.	Yayin nan, zaku ji daɗin abinci mai daɗi.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Yin amfani da hannunka, shafa man shanu a cikin gari.
He obviously knows you are a police officer.	A fili ya san kai dan sanda ne.
He spent many hours exploring the city.	Ya kwashe sa'o'i da dama yana binciken garin.
Radio and television reports are late.	Rahotannin rediyo da talabijin sun makara.
These countries hope to control the flow of oil.	Wadannan kasashe na fatan shawo kan kwararar man.
Experience proves that she is well educated.	Kwarewar ta tabbatar da cewa tana da ilimi sosai.
I straightened up with difficulty.	Na mike da kyar.
Nature love, vineyards, beautiful places.	Yanayin soyayya, gonakin inabi, kyawawan wurare.
He has no time to play.	Ba shi da lokacin wasa.
An ambulance took the injured to the hospital.	Motar daukar marasa lafiya ta dauki wadanda suka jikkata zuwa asibiti.
A copyright lawsuit has been filed.	An fara shari'ar cin zarafin haƙƙin mallaka.
Additional fresh water sources can be upgraded.	Ana iya haɓaka ƙarin tushen ruwa mai tsabta.
Nature and environment are closely related.	Yanayi da muhalli suna da alaƙa sosai.
So be careful not to cut yourself.	Don haka a kula kada ku yanke kanku.
The boat shook slowly in the calm pool.	Jirgin ya girgiza a hankali a cikin tafkin natsuwa.
She answered in clear, Arabic and without a doubt.	Ta amsa a tsantsan, larabci da babu shakka.
The movement has failed since the beginning.	Yunkurin ya lalace tun daga farko.
The commission responded by sending intelligence agents to investigate.	Hukumar ta mayar da martani ta hanyar aike da jami’an sirri domin gudanar da bincike.
He never doubted.	Bai taba yin shakka ba.
When was this building built?	Yaushe aka yi wannan ginin?
The forest is plentiful.	Dajin yana da yawa.
This went down quickly.	Wannan ya gangara ƙasa da sauri.
Thus, it is permissible to err in grammar.	Don haka, abin yarda ne a yi kuskure a cikin nahawu.
First, you need to boil three eggs.	Da farko, kuna buƙatar tafasa qwai uku.
Sales strategies have improved significantly in recent years.	Dabarun tallace-tallace sun inganta sosai a cikin 'yan shekarun nan.
You study hard, you work hard, and you follow the rules.	Kuna yin karatu sosai, kuna aiki tuƙuru, kuma kuna bin ƙa'idodi.
She looked at her tormentor with hot black eyes.	Ta kalli mai azabtar da ita da zazzafan idanuwa bakar idanu.
I do not want to wear my hair today.	Bana so in saka gashin gashina a yau.
The popularity of this brand has grown exponentially.	Shahararriyar wannan alamar ta karu da yawa.
Summer is very hot.	Lokacin bazara ya yi zafi sosai.
The driver looked at him angrily.	Direban ya kalle shi a fusace.
She glanced over the hill and passed by.	Ta leka cikin tudu tana wucewa.
The country's nuclear industry has been restored.	An mayar da masana'antar nukiliya ta ƙasa.
One of the oldest cities in the world.	Daya daga cikin tsofaffin garuruwa a duniya.
The shepherd visits the flock.	Makiyayi yana ziyartar garken kullun.
The next round of talks will be held next year.	Za a gudanar da zagaye na gaba na tattaunawa a shekara mai zuwa.
Many more are not seen.	Ba a sake ganin mutane da yawa ba.
You should go to the gym to get fit.	Ya kamata ku shiga gidan motsa jiki don samun dacewa.
The cost is too high.	Kudin ya yi matukar faduwa.
The canary music grew louder and louder.	Waƙar canary ta ƙara sauri da ƙara.
Please stop digging in the garden.	Da fatan za a daina tono a cikin lambun.
When she memorized it, she guessed the details.	Lokacin da ta haddace, ta hango bayanan.
The bomber struck shortly after midnight.	Bam ya tashi da tsakar daren jiya.
Instead, they sometimes use processed foods.	Maimakon haka, wani lokaci suna amfani da abinci da aka sarrafa.
Such things are dangerous for children.	Irin waɗannan abubuwa suna da haɗari ga yara.
Each child must pay a fine.	Dole ne kowane yaro ya biya tara.
I will fight for what is right.	Zan yi yaƙi domin abin da yake daidai.
He drove his parents crazy.	Ya haukace iyayensa.
Now, build a simple circle.	Yanzu, gina da'ira mai sauƙi.
This area is known for its wine.	An san wannan yanki da ruwan inabi.
Now, if you go back to the sidelines, sir.	Yanzu, idan za ku koma gefe kawai, yallabai.
Few are as humble as this man.	Kadan ne masu tawali'u kamar wannan mutumin.
From time to time, you will come to me.	Daga lokaci zuwa lokaci, za ku zo wurina.
However, the situation has changed dramatically.	Koyaya, yanayin ya canza sosai.
The captain instructed the crew to fetch the oil.	Kyaftin din ya umarci ma’aikatan da su debo mai.
Recently the businessman complained of illness.	Kwanan nan dan kasuwar ya koka da rashin lafiya.
A farmer makes a living by growing rice and maize.	Wani manomi yana rayuwa ne ta hanyar noman shinkafa da masara.
I ran home.	Na gudu har gida.
Many movies leave an audience with a dark meaning.	Fina-finai da yawa suna barin masu sauraro da ma'anar duhu.
A politician has been jailed for corruption today.	A yau ne aka daure wani dan siyasa a gidan yari bisa zargin cin hanci da rashawa.
Stop drinking more.	Tasha shiri ta kara sha.
Such a language is not very good.	Irin wannan harshe ba shi da kyau sosai.
A taxi is waiting outside.	Taxi yana jira a waje.
He slept easily.	Yayi bacci cikin sauki.
The timber is cut.	An yanke katako.
He began by fulfilling a promise.	Ya fara da cika alkawari.
Cars emit polluted air into the air.	Motoci na fitar da gurbatacciyar iska zuwa iska.
She continued to work.	Ta ci gaba da aikin.
The liver is severely damaged.	Hanta ya lalace sosai.
Unfortunately, the industry has nothing to do with the environment.	Abin takaici, masana'antun ba su da alaƙa da muhalli.
A state of emergency has been declared.	An kafa dokar ta baci.
The hippopotamus stepped on top of the lilies.	Hippopotamus ya taka saman lili.
Schools are set up faster than planned.	An kafa makarantu cikin sauri fiye da yadda aka tsara.
He stumbled and fell to the ground.	Ya yi tuntube ya fadi kasa.
The woman brought the bill.	Matar ta kawo lissafin.
The sales assistant led us to the area we wanted.	Mataimakin tallace-tallace ya jagorance mu zuwa yanki da muke so.
Well, the heat, how.	To, zafin zafi, ta yaya.
Supermarkets, museums, and tourist attractions.	Manyan kantuna, gidajen tarihi, da wuraren yawon bude ido.
He withdrew money from his bank account.	Ya ciro kudi daga asusun bankinsa.
Scientists define global cooling.	Masana kimiyya sun ayyana sanyaya duniya.
The masjid is made of stone.	Ginatar masallacin an yi ta ne da dutse.
He said something and went away.	Ya fad'a wani abu ya tafi.
The river flows through the town.	Rafi yana ratsa cikin wannan garin.
The seller failed to provide an accurate estimate.	Mai siyarwar ya kasa bayar da ingantaccen kimantawa.
Some people wash their hair in soda.	Wasu mutane sun wanke gashin kansu a soda.
Scientists need to examine fossils.	Masana kimiyya sun buƙaci bincika burbushin halittu.
The more relaxed they wait for the wind of change.	Mafi natsuwa suna jiran iskar canji.
They had a romantic evening together.	Sun yi magriba ta soyayya tare.
After stopping at a crossroads, the village church was built.	Bayan ya tsaya a mararraba, an gina cocin ƙauyen.
Children are sleeping in their beds.	Yara suna barci a cikin gadajensu.
You will lose your goods.	Za ku rasa kayanku.
Baking soda is white powder.	Baking soda farin foda ne.
This man also appeared in the vision	Mutumin nan kuwa, ya bayyana a wahayin dare
Time is different for events at different prices.	Lokaci ya bambanta don abubuwan da ke faruwa a farashi daban-daban.
Just look around you.	Kawai duba kewaye da ku.
Swimmer swims in the water.	Mai ninkaya ya yi iyo ta cikin ruwa.
Cats help control the amount of water.	Cats suna taimakawa sarrafa yawan rowan.
The two warring parties have signed a peace agreement.	Bangarorin biyu masu fada da juna sun rattaba hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya.
The head of state is always a man.	Shugaban gwamnati kullum namiji ne.
The tires squeaked as the car spun around the corner.	Tayoyin sun yi ihu yayin da motar ke zagaye kusurwa.
There is evidence that they are in danger.	Akwai shaidar cewa suna cikin hatsari.
Many men watch their beatings.	Maza da yawa suna kallon yadda ake dukan wani mutum.
Store vegetables in a dark and cool place.	Ajiye kayan lambu a wuri mai duhu da sanyi.
The chairs are comfortable.	Kujerun suna da dadi.
She asked if she was guilty.	Ta tambaya ko tayi laifi.
Warning!	Gargadi!
He believed in karma.	Ya yi imani da karma.
The water is very clean.	Ruwan yana da tsabta sosai.
She loves to play volleyball.	Tana son buga wasan kwallon raga.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	Yana da wuya a ƙididdige tsananin wannan matsala.
There are so many things you will love here!	Akwai abubuwa da yawa da za ku so a nan!
All children are known by their alphabet.	Duk yaran an san su da baƙaƙen su.
It is made of simple, natural materials.	An yi shi da sauƙi, kayan halitta.
She hid under the table.	Ta boye karkashin teburin.
Little girl, holding a sharp book.	Yarinya yarinya, rike da littafi mai kaifi.
What became of his son is not recorded at the end.	Ba a rubuta abin da ya zama ɗansa daga ƙarshe ba.
In terms of my passion, quality is the most important thing to me.	Dangane da sha'awata, ingancin ya fi komai muhimmanci a gare ni.
The glass tube is broken.	Bututun gilashin ya karye.
He was eighteen and stood up like an arrow.	Yana da sha takwas kuma ya mike kamar kibiya.
The surrounding forests have been revived.	An sake farfado da dazuzzukan da ke kewaye.
Do these clouds look like rain?	Shin waɗannan gizagizai suna kama da ruwan sama?
He was awarded a gold medal.	An ba shi lambar zinare.
The temperature was constant.	Yanayin zafin jiki ya kasance akai.
What is written on the wall is incomplete.	Abin da aka rubuta a bango ya kasa cikawa.
Sprinkle salt over vegetables.	Yayyafa gishiri a kan kayan lambu.
Kids love the movie.	Yara suna son fim ɗin.
When managed together, they have a synergistic effect.	Lokacin gudanar da su tare, suna da tasirin synergistic.
The answer was simple.	Amsar ta kasance mai sauki.
Slowly she unpacked her bags, in order.	A hankali ta kwashe jakunkunanta, cikin tsari.
Basman scores.	Basman ya zura kwallo a raga.
She turned on the coffee slowly.	Ta kunna kofi a hankali.
The leopard was silent in the forest.	Damisar ta yi shiru cikin daji.
Cube is red.	Cube ja ne.
The sun rises in the east and sets in the west.	Rana ta fito gabas ta fadi a yamma.
The witch smiled with satisfaction.	Mayya ta yi murmushi cike da gamsuwa.
The relationship between the two is close.	Dangantakar da ke tsakanin su biyu ta kusa.
The soldiers splashed out and disarmed.	Sojojin sun fantsama tare da zare makamansu.
The books contain some valuable information.	Littattafan sun ƙunshi wasu bayanai masu ƙima.
The resulting amount caused the bank to fail.	Adadin da aka samu ya sa bankin ya gaza.
The country has been experiencing drought for decades.	Kasar ta fuskanci fari na shekaru da dama.
A tribal chief has been appointed.	An nada shugaban kabilar shugaba.
Each egg is donated to foster parents.	Ana ba da kowane kwai ga iyayen da suka yi reno.
Fuel is low.	Man fetur ya yi kasa.
The windless clothing must have been full of steam.	Tufafin da ba ya da iska tabbas ya cika da tururi.
There are thousands of books in this library.	Akwai dubban littattafai a cikin wannan ɗakin karatu.
Silently the young man stared.	Shiru saurayin ya kalleta.
They show more work.	Suna nuna ƙarin aiki.
It was the second time you were late this week.	Shi ne karo na biyu da kuka yi latti a wannan makon.
The couple said the taxi driver was speeding.	Ma'auratan sun ce direban tasi ya yi sauri.
The farmer dives into the water.	Manomin ya nutse a cikin ruwa.
The sand of time changes everything.	Yashi na lokaci yana canza komai.
Girls do not usually go to parties without their parents.	'Yan mata ba kasafai suke zuwa party ba tare da iyayensu ba.
Please note the notes noted.	Da fatan za a rubuta bayanan da aka lura.
This car has seen the best of days.	Wannan motar ta ga mafi kyawun kwanaki.
Banks and other merchants have rejected the offer.	Bankuna da sauran ‘yan kasuwa sun ki amincewa da tayin.
He will take the exam next month.	Zai yi jarrabawar wata mai zuwa.
You must do this carefully.	Dole ne ku yi wannan a hankali.
The settlement was built using all the automatic construction techniques.	An gina matsugunin ta amfani da duk dabarun gini na atomatik.
It all seemed like fun.	Duk ya zama kamar fun.
Residents say the area was once full of olive trees.	Mazauna yankin sun ce yankin ya taba cike da itatuwan zaitun.
It is impossible to separate politics from economics.	Ba shi yiwuwa a raba siyasa da tattalin arziki.
The sky cried out, the wind blew snow.	Sama yayi kuka, iska ta yi dusar kankara.
He plunged into the cave	Ya zurfafa cikin kogon
Water is important for our health.	Ruwa yana da mahimmanci ga lafiyar mu.
Especially during the summer.	Musamman a lokacin bazara.
The children are glittering in the garage.	Yara suna ta kyalkyali da garejin.
First, you must be a good swimmer.	Na farko, dole ne ku zama mai yin iyo mai kyau.
The electric current begins to fade and diminishes.	Wutar lantarki ta fara lumshewa tana dushewa.
He refused directly.	Ya ki kai tsaye.
She never felt better unless she helped others.	Bata taba jin dadi ba sai idan tana taimakon wasu.
She immediately decided to buy a house.	Nan take ta yanke shawarar siyan gida.
Once it arrives it will start working.	Da zarar ya iso zai fara aiki.
Every place we visited has a rich history.	Duk wurin da muka ziyarta yana da tarihin tarihi.
High-efficiency heating is expensive.	Babban dumama mai aiki yana da tsada.
Buyers are in turmoil.	Masu siyayyar sun kasance cikin tashin hankali.
Sometimes, after you have won, you really do not feel very good.	Wani lokaci, bayan kun ci nasara, da gaske ba kwa jin daɗi sosai.
Finish the bacon.	Kammala naman alade.
Heavy rains and thunderstorms flooded the city.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya da guguwa sun mamaye birnin.
This smell is bad.	Wannan warin yana da muni.
Lime and soda are used for cleaning.	Ana amfani da lemun tsami da soda don tsaftacewa.
Islanders took advantage of the opportunity.	Mazauna tsibirin sun yi amfani da damar.
People do not always consult doctors.	Mutane ba sa jin shawarar likitoci koyaushe.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the plane.	Bayan shafe sa'o'i uku ana gwabzawa, wadanda suka tsira sun yi watsi da jirgin.
Interview with the laughter of tourists.	Hira da dariyar 'yan yawon bude ido.
Hand hygiene has been neglected in many communities.	An yi watsi da tsabtar hannu a yawancin al'ummomi.
The money was used for public benefit.	An yi amfani da kuɗin don amfanin jama'a.
The bride gives the groom a violent smile.	Amarya tayiwa ango murmushin tashin hankali.
Camembert is a type of cheese.	Camembert nau'in cuku ne.
It is raining.	An yi ruwan sama.
He says the world's view is on him.	Ya ce ra'ayin duniya yana wajen sa.
The shoes are worn and twisted.	Takalmin sun sanye kuma sun karkace.
In the morning she woke up with a headache.	Da safe ta farka da ciwon kai.
The lion's roar can be heard for millions.	Ana iya jin kuriyar zakin tsawon miliyoyi.
This church was built to house six worshipers.	An gina wannan majami'a ne domin ya da masu ibada shida.
The tent was illuminated with a small lamp.	An haska alfarwar da wata karamar fitila.
Extreme heat can dry out many trees.	Tsananin zafi na iya bushe bishiyoyi da yawa.
She pulled her hand back, exposing her red hand.	Ta mayar da hannunta baya, ta fallasa jan hannunta.
Do you have time?	Kuna da lokaci?
Try to identify the person by name.	Yi ƙoƙarin tantance sunan mutumin.
Unbeknownst to them, they followed him.	Ba a gane ba, suka bi shi a baya.
She is vomiting.	Ta ji amai.
The team trained hard, hoping for success.	Kungiyar ta yi atisaye sosai, da fatan samun nasara.
They went and ran.	Suka tafi da gudu.
It is a tourist terpsichorean.	Jirgin yawon shakatawa ne na terpsichorean.
Answer the question.	Amsar tambaya.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Masana kimiyya daga kasashe da dama ne suka halarci gwajin.
The king held up his golden scepter.	Sarki ya daga sandan sa na zinariya.
The magnet attracted the boy's attention.	Magnet ya ja hankalin yaron.
He died of a heart attack after a long illness.	Ya rasu ne sakamakon bugun zuciya bayan ya yi fama da rashin lafiya.
You are going through a very dangerous place.	Kuna wucewa ta wani wuri mai hatsarin gaske.
We do not want a language that is difficult to read.	Ba ma son yaren da ke da wahalar karantawa.
She tossed his helpful suggestions out the window.	Ta jefar da shawarwarinsa masu taimako ta taga.
He cried, but said nothing.	Yayi kuka, amma bai ce komai ba.
Finally she gathered her belongings.	Daga k'arshe ta tattara kayanta.
The magazine informs readers of the latest scientific developments.	Mujallar ta sanar da masu karatu game da sabbin ci gaban kimiyya.
If you want to get in touch, call my local phone.	Idan kuna son samuna, ku kira wayar gida ta.
The poor start to suffer from serious illnesses first.	Talakawa kan fara fama da munanan cututtuka da farko.
It was a slim building.	Ya kasance siririn gini.
This layer of any game stats is deceptive.	Wannan yadudduka na kowane kididdigar wasa yaudara ce.
This road has been under construction for years.	An shafe shekaru ana gina wannan hanya.
Decorate your birthday cake according to your wishes.	Yi ado cake ɗin ranar haihuwa bisa ga burin ku.
The flight was delayed due to bad weather.	An jinkirta jirgin saboda mummunan yanayi.
This house is somewhat private.	Wannan gidan yana da ɗan keɓe.
It was a huge car moving slowly down the road.	Wata babbar mota ce ta ruga a hankali a hanya.
She broke five of my books, which has no excuse.	Ta karya biyar daga cikin litattafai na, wanda ba shi da uzuri.
The farmers' union protested loudly.	Gamayyar manoman sun yi zanga-zanga matuka.
The court upheld the verdict on the evidence.	Kotu ta amince da hukuncin da ya yanke kan shaidar shaidar.
What kind of plant do they use for dyeing?	Wane irin shuka ne suke amfani dashi don rini?
Often, people go too far in their efforts.	Sau da yawa, mutane suna wuce gona da iri kan iyawarsu.
The ransom is estimated at 2 million.	An kiyasta kudin fansa miliyan biyu.
Scientists have argued to change the policy.	Masanan kimiyya sun yi jayayya don canza manufofin.
You should wear red, he said.	Ya kamata ka sanya ja, ya ce.
She attacked him.	Ta harare ta.
Kagara is famous for its architecture.	Kagara ya shahara da gine-gine.
A heavy black silk covered her face.	Wani bak'in siliki mai nauyi ya rufe fuskarta.
The text should be thick and creamy.	Rubutun ya kamata ya zama lokacin farin ciki da kirim.
The news shocked the nation.	Labarin ya girgiza al'ummar kasar.
She grows vegetables in her room.	Tana noman kayan marmari a ɗakinta.
The exhibition is owned and operated by the city government.	Baje kolin mallakar gwamnatin birni ne kuma ke kula da shi.
Traffic jams are a problem in this city.	Cunkoson ababen hawa dai matsala ce a wannan birni.
The oil she poured on the soup thickened.	Man da ta zuba akan miya ya kauri.
Large curtains obscured the black window from sunlight.	Manyan labulen sun ɓoye tagar baƙar fata daga hasken rana.
Do not be confused by a beautiful smile.	Ka da a ruɗe da kyakkyawan murmushi.
A black hat covered the killer's face.	Bakar hula ta rufe fuskar mai kisan.
How far is the city?	Yaya nisa birnin?
The speaker finished talking.	Mai maganar ya gama magana.
Chicken soup can help beat the cold winter.	Miyan kaji na iya taimakawa wajen doke sanyin hunturu.
The level is set with lights.	An saita matakin tare da fitillu.
The room is broken.	Dakin ya lalace.
It did not help.	Bai taimaka ba.
The supervisor was on time.	Mai kulawa ya kasance kan lokaci.
The shallow seas are full of life.	Tekuna marar zurfi suna cike da rayuwa.
Most unpaid bills are ignored.	Yawancin kuɗin da ba a biya ba ana watsi da su.
Some substances harm plants.	Wasu abubuwa suna cutar da tsirrai.
They do not have the energy to climb stairs.	Ba su da kuzarin hawan matakan.
The common denominator here is the peso.	Kudin gama gari anan shine peso.
They intend to build a new road.	Suna da niyyar gina sabuwar hanya.
It was a beautiful day in early spring.	Rana ce mai daɗi a farkon bazara.
Use a spatula to make sure there is no dough.	Yi amfani da spatula don tabbatar da cewa babu kullu.
The city's economy is collapsing.	Tattalin arzikin birnin yana durkushewa.
The economy is facing stagnation and red tape.	Tattalin Arziki na fuskantar tarnaki da jan aiki.
They were bought with ugly clothes.	An saye su da tufafi masu banƙyama.
It is best to avoid sudden movements.	Zai fi kyau a guji yin motsi kwatsam.
The secret to happiness is hard work.	Sirrin farin ciki shine aiki tuƙuru.
Wood is used as the main building material here.	Ana amfani da itace azaman babban kayan gini anan.
Media experts say the opposite.	Masu ilimin hanyoyin sadarwa sun ce akasin haka.
The sun is coming out.	Rana ta fara fitowa.
She felt a finger touch her face.	Tana jin yatsa yana shafa fuskarta.
He has a bright, happy personality.	Yana da hali mai haske, farin ciki.
Wait until my job is done.	Jira har sai aikina ya ƙare.
The mountains rose as high as the sky.	Duwatsu suna tashi har zuwa sararin sama.
The car moved, fast.	Motar ta yi motsi, da sauri.
What is the military title for this island?	Laƙabin soja ga wannan tsibirin shine ?
Would you prefer a recycled paper?	Za a fi son takarda da aka sake yin fa'ida?
It tells a fairy tale.	Yana bayyana tatsuniya.
Official estimates of losses vary.	Ƙididdiga ta hukuma na asarar sun bambanta.
A hurricane raged in the sky.	Guguwa ta yi ta tashi a sararin sama.
By law, we have to pay our taxes.	A bisa doka, dole ne mu mika harajin mu.
Some species have developed resistance to toxins.	Wasu halittu sun sami juriya ga guba.
The engine parts are made of steel.	An yi sassan injin da karfe.
Complete the house and make it a place to live.	Kammala gidan kuma ka mai da shi wurin zama.
Tape tubing is placed on the floor.	An sanya nadi na bututun tef a ƙasa.
No one came to the ceremony.	Babu wanda ya zo bikin.
The workers are angry.	Ma'aikatan sun fusata.
She stuffed her pockets with chocolate.	Ta cushe aljihunta da chocolate.
My nervousness surprised me.	Tashin hankalina ya ba ni mamaki.
It appears in almost every story.	Ya fito cikin kusan dukkanin labaran.
They silently look at their watches in safety.	Suka yi shiru suna kallon agogon hannunsu cikin aminci.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin rashin dad'i.
He took a biscuit out of the box.	Ya dauki biscuit daga cikin akwatin.
Asking for evidence, scientists protested.	Da yake tambayar shaidar, masana kimiyya sun nuna rashin amincewa.
She raises her hand in protest.	Ta daga hannu tana nuna rashin amincewa.
The smile slowly released.	Murmushi ya saki a hankali.
The news is going fast these days.	Labarai na tafiya cikin sauri a kwanakin nan.
Business growth has risen sharply this year.	Kasuwancin kasuwanci ya tashi sosai a wannan shekara.
This rock form was created millions of years ago.	An halicci wannan halittar dutse miliyoyin shekaru da suka wuce.
The cold weather forces us to stay indoors.	Yanayin sanyi yana tilasta mana mu zauna a ciki.
Kids, don't eat rocks!	Yara, kada ku ci duwatsu!
There is a thick fog.	Akwai hazo mai kauri.
Many people are learning the benefits of a clean environment.	Mutane da yawa suna koyon fa'idodin muhalli mai tsabta.
The prince strengthened the palace.	Yarima ya karfafa tsaron fadar.
The market price of bananas is difficult.	Farashin kasuwan ayaba yana da wahala.
He keeps a book full of pictures of his family.	Yana ajiye littafi mai cike da hotunan danginsa.
Citizens are tired of war.	'Yan kasar sun gaji da yaki.
How many shots can a missile be fired?	Harba nawa ne za a iya yiwa makami mai linzami?
I grew up obsessed with it.	Na girma shakuwa da shi.
The building is made of wood.	An gina ginin da itace.
The weight of the water forces the oxygen out.	Nauyin ruwan yana tilasta iskar oxygen fita.
A group of people were walking along the road.	Wasu gungun mutane sun yi tafiya a kan hanya.
The man crossed his head.	Mutumin ya tsallaka kansa.
Hold it with your fingers.	Maƙe shi da yatsun hannu.
Spread margarine over cornflakes.	Yada margarine akan cornflakes.
The room they brought boiling water.	Dakin suka kawo tafasasshen ruwa.
The experience is described as interesting, unique in detail.	An kwatanta gwaninta mai ban sha'awa, na musamman dalla-dalla.
My favorite cake for little kids.	Kek ɗin da aka fi so na yara ƙanana.
For many, this lamp shines brightly.	Ga yawancin mutane, wannan fitilar tana ba da haske.
The young man has an emotional state.	Saurayin yana da yanayin juyayi.
Climb a mountain, and you will see the beauty.	Hau dutse, kuma za ku sami kyan gani.
Throughout the summer, there is a short, intense rainy season.	A duk lokacin rani, ana samun ɗan gajeren lokacin damina mai tsananin gaske.
Maybe time, it is easier than we think.	Wataƙila lokaci, ya fi sauƙi fiye da yadda muke tunani.
Damage is a major ongoing problem.	Lalacewa ta kasance babbar matsala mai gudana.
He entered the office and left quickly.	Ofis ya shiga sannan ya fice da sauri.
She looked at me.	Ta kalle ni.
The pain was excruciating, prompting people to seek refuge.	Zafin ya yi tsanani, wanda ya sa mutane neman mafaka.
He read it aloud to his children.	Ya karanta wa yaransa a bayyane.
The waves crash on the coast.	Taguwar ruwa ta fado a bakin teku.
The doctor prescribes antibiotics.	Likitan ya rubuta maganin rigakafi.
The equipment is added to a liter of stout.	Ana ƙara kayan aikin zuwa lita na stout.
The coach joins his team on the field.	Kocin ya shiga tawagarsa a filin wasa.
The district museum once contained several dinosaur fossils.	Gidan kayan tarihi na gundumar ya taɓa ɗaukar burbushin dinosaur da yawa.
Boating is a great way to pass the time.	Nazarin jiragen ruwa hanya ce mai kyau don wuce lokaci.
A good pair of hiking boots will help you to run faster.	Kyakkyawan takalma na takalma zai taimake ka ka gudu da sauri.
The country's economy depends on natural resources.	Tattalin arzikin kasar ya dogara ne akan albarkatun kasa.
Experiments have shown that no amount of heavy metals are found.	Gwaje-gwaje sun nuna cewa ba a sami adadin karafa masu nauyi ba.
They always come together for tea.	Kullum suna haduwa don shan shayi.
The boy blamed himself for the accident.	Yaron ya zargi kansa da mummunan hatsarin.
It is seven o'clock.	Karfe bakwai suka iso.
The hill is full of grass.	Tudun yana cike da ciyawa.
These data are not reserved for written data.	Waɗannan bayanan ba a keɓe su ga rubutattun bayanai ba.
Pour a little milk into it, and stir.	Zuba madara kaɗan a ciki, kuma a motsa.
The inspectors failed to agree on what happened.	Sufetocin sun kasa daidaita kan abin da ya faru.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wataƙila shi ya sa suke karɓar duk masu nema.
The refugee crisis is leading to serious housing crises.	Yunkurin 'yan gudun hijira yana haifar da mummunan rikicin gidaje.
The dresses are beautiful.	Riguna sun yi kyau.
Fiona asked a simple question.	Fiona ta yi tambaya mai sauƙi.
Each family plans to bury their head or face.	Kowanne iyali yana shirin binne kansa ko fuskarsa.
He considered himself an expert.	Ya dauki kansa a matsayin wani abu na gwani.
Biology is the study of living things.	Biology shine nazarin halittu masu rai.
Crossing swamps is difficult.	Ketare fadama yana da wahala.
We went into the classroom and sat down.	Muka shiga ajin muka zauna.
The legislature is currently in a difficult position.	A halin yanzu majalisar tana cikin tsaka mai wuya.
I know a lot about you.	Na san abubuwa da yawa game da ku.
An uproar broke out in the crowd.	Wani tashin hankali ya ratsa cikin taron.
These pants are much larger.	Waɗannan wando sun fi girma girma.
Science allows us to open up to material things.	Kimiyya tana ba mu damar buɗe sha'awar abin duniya.
Bowie is a blues singer.	Bowie mawaƙin blues ne.
Prepare it for fire.	Yi shi don wuta.
You will soon be among the unemployed.	Ba da daɗewa ba za ku shiga cikin marasa aikin yi.
Read the attached instructions carefully.	Karanta umarnin da aka haɗa a hankali.
He admits he made a mistake.	Ya yarda cewa yayi kuskure.
The hero moved quickly.	Jarumin ya matsa da sauri.
Her husband had a gun permit.	Mijinta yana da izinin bindiga.
He wore a red satin dress and a hat.	Ya sa rigar satin ja da hular saman.
The land is full of small lakes.	Ƙasar tana cike da ƙananan tafkuna.
Actually I have never been married.	A gaskiya ban taba yin aure ba.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Yawancin masana kimiyya suna jayayya cewa juyin halitta gaskiya ne.
I fertilized the garden.	Na taki lambun.
Shyam is a professional engineer.	Shyam injiniya ne ta sana'a.
There are concerns about what might happen in the future.	Akwai damuwa game da abin da zai iya faruwa a nan gaba.
The enemy forces will continue to fight soon.	Sojojin makiya za su ci gaba nan ba da jimawa ba.
He raised an eyebrow.	Ya daga gira.
Dark clouds are rolling in the moonlight.	Gizagizai masu duhu suna birgima a sararin samaniyar wata.
There are many more attractions here.	Akwai ƙarin wuraren buɗe ido da yawa a nan.
This road was closed due to flooding.	An rufe wannan titin saboda ambaliyar ruwa.
Two chairs are empty.	Kujeru biyu babu kowa.
The family spent generations there.	Iyalin sun yi tsararraki a can.
The watch appears cheap and not reliable.	Agogon ya bayyana mai arha kuma ba abin dogaro ba.
As a result of the pollution, the water in the lake becomes stagnant.	Sakamakon gurbacewar yanayi, ruwan tafkin ya zama m.
There are times when her movements look like beauty.	Akwai lokutan da motsinta yayi kama da kyan gani.
This diet can help you shed pounds.	Wannan abincin na iya taimaka maka zubar da fam.
It is time to dip your hands in the ink.	Lokaci ya yi da za ku tsoma hannuwanku cikin tawada.
The dust settles on everything.	Kura ta lafa akan komai.
None of the kids worked.	Babu ɗayan yaran da ya yi aiki.
The competition is open to residents only.	Gasar tana buɗe ga mazauna kawai.
Many economic indicators point to an economic downturn.	Yawancin alamomin tattalin arziki suna nuna koma bayan tattalin arziki.
Extreme levels of flood danger were announced in the area.	Ambaliyar ruwa mai hadari tana barazana ga kauyenmu.
The company intends to continue this development.	Kamfanin yana da niyyar ci gaba da wannan ci gaba.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Tafkin Myanmar mafi girma yana jan hankalin masu yawon bude ido da dama.
So the legislator recommended income tax.	Don haka dan majalisar ya ba da shawarar harajin kudin shiga.
She ate two sticky buns and some soup.	Ta ci bunu biyu masu danko da wani miya.
She touched the window and looked inside.	Ta tabe taga tana leko ciki.
His story impressed us, and the house was quiet.	Labarinsa ya burge mu, kuma gidan ya yi tsit.
Delicious curry was provided for dinner.	An ba da curry mai daɗi don abincin dare.
Most of this area has no drying.	Yawancin wannan yanki ba shi da bushewa.
And a hot day	Da rana mai zafi
Tiramisu is delicious.	Tiramisu yayi dadi.
So what is the answer?	To, menene amsar?
‘The right to buy land is enshrined in the constitution.	‘Yancin sayen fili yana cikin kundin tsarin mulki.
She helped him find the room he was looking for.	Ta taimaka masa ya nemo dakin da yake nema.
The moon is hardly visible in the thick fog.	Da kyar ake ganin wata ta hazo mai kauri.
The city is surrounded by mountains and floodplains.	Garin yana kewaye da duwatsu da filin ambaliya.
The city is in ruins today.	Garin ya lalace a yau.
A small shirt was sewn on the spot.	An dinka karamar rigar a wurin.
They lived in different villages.	Sun zauna a kauyuka daban-daban.
Theo felt a headache coming.	Theo ya ji ciwon kai yana zuwa.
Mobile phones are plentiful nowadays.	Wayoyin hannu sun yi yawa a zamanin yau.
The room was filled with blind light.	Dakin ya cika da hasken makanta.
At daybreak they arrived.	Bayan gari ya waye suka isa gurinsu.
General married three times.	General yayi aure sau uku.
Fix the glasses.	Gyaran tabarau yayi.
Inge and her husband farmed in the open.	Inge da mijinta sun yi noma a cikin fili.
He is busy mixing cement.	Ya shagaltu da hada siminti.
The wedding took place at the palace.	An yi daurin auren ne a fadar.
The flowers burst into color.	Furanni sun fashe da launi.
Now later, the people of the village government took over the project.	Yanzu daga baya, mutanen kauyen gwamnati ta dauki aikin.
The children enjoyed a good night's sleep.	Yara sun ji daɗin barci mai daɗi.
The results were disappointing, but scientists were not surprised.	Sakamakon ya kasance abin takaici, amma masana kimiyya ba su yi mamakin ba.
We will now proceed to the main stadium.	Yanzu za mu ci gaba zuwa babban filin wasa.
The white horses are screaming and kicking.	Fararen dawakan suka yi ta kururuwa suka buga ƙafafu.
Over the next week, many farmers will feel the pinch.	A cikin mako mai zuwa, yawancin manoma za su ji kullun.
Mosquitoes bite during the day.	Sauro na ciji da rana.
The farmer farms every day.	Manomi yakan yi noma kowace rana.
The boy was silent.	Yaron yayi shiru.
The show started at midnight.	An fara nuna wasan ne da tsakar dare.
The number of visitors has increased to more than a thousand.	Baƙi sun ƙaru zuwa fiye da mutane dubu.
What number do you want, sir?	Wanne lamba kuke so, yallabai?
He got up and met a friend of his.	Ya tashi ya hadu da wani abokinsa.
Most visited several countries at the time.	Yawancin ya ziyarci ƙasashe da yawa a lokacin.
Women outnumber men in this council.	Mata sun zarce maza a wannan majalisa.
She placed a small book and pen on the side of her bed.	Ta ajiye dan karamin littafi da alkalami a gefen gadonta.
Prevent garden pests with pesticides.	Hana kwarin lambu tare da magungunan kashe qwari.
The researchers tried to measure her condition.	Masu binciken sun yi kokarin auna yanayinta.
This work will result in the destruction of all wetlands.	Wannan aikin zai haifar da lalata duk wuraren dausayi.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Hatta tsuntsayen sun yi mamakin ganin halittun da ke wucewa.
Summer is usually the rainy season in the north.	Lokacin bazara yawanci lokacin damina ne a arewa.
Only two candidates.	'Yan takara biyu ne kawai.
There has been a significant increase in migration.	An sami ƙaruwa mai yawa a cikin ƙaura.
Party leaders listened intently to the debate.	Shuwagabannin jam’iyyu sun yi kunnen uwar shegu da muhawarar.
The event will be held at the conference center.	Za a gudanar da taron a cibiyar tarurruka.
Once they give birth, female animals need a lot of milk.	Da zarar sun haihu, dabbobin mata suna buƙatar madara da yawa.
Her performances have been excellent.	Ayyukanta sun yi kyau.
The statues cast a terrifying shadow on the walls of the cathedral	Mutum-mutumin sun jefa inuwa mai ban tsoro a bangon babban coci
Light sand can be used to level the ground.	Za a iya amfani da yashi mara nauyi don daidaita ƙasa.
Most farmers own their land.	Yawancin manoma sun mallaki filayensu.
The manager confirmed his identity.	Manajan ya tabbatar da ainihin sa.
Tourists are allowed to take pictures here.	An ba masu yawon bude ido damar daukar hotuna a nan.
Scientists think that primates originated from wood shrews.	Masana kimiyya suna tunanin cewa primates sun samo asali ne daga shrews na itace.
Johanna's sister holds a history book that gives details of her day.	'Yar'uwar Johanna tana riƙe da littafin tarihin da ke ba da cikakken bayani game da ranarta.
A wonderful holiday village, located in the hills.	Ƙauyen biki mai ban sha'awa, wanda ke cikin tuddai.
It was centuries before antibiotics were discovered.	An yi ƙarni da yawa kafin a gano maganin rigakafi.
The young man was angry with the old man.	Saurayin ya fusata da tsohon.
The rains have damaged the wheat crop.	Ruwan sama ya lalata amfanin gonar alkama.
Those days are long.	Waɗannan kwanakin sun daɗe.
The young man gently twisted his arm.	Saurayin ya murza hannunsa a hankali.
The ability to speak multiple languages ​​is harmful, however.	Ikon yin magana da harsuna da yawa yana da illa, duk da haka.
He drank tea looking at the flowers.	Ya sha shayi yana kallon furannin.
The fishermen are fishing on the beach all morning.	Masuntan sun yi kamun kifi a bakin teku duk da safe.
This is her bed.	Wannan gadonta ne.
He plans to stay in the country.	Ya shirya zama a kasar.
The area is kept cool.	An kiyaye yankin a sanyaye.
Her quick attention allowed him to save the day.	Hankalinta da sauri ya ba shi damar ajiye ranar.
The forest was dense and green.	Dajin ya kasance mai yawa kuma kore.
He was sure he got it.	Ya tabbata cewa ya samu.
Her father wept bitterly when her baby died.	Mahaifinta ya yi kuka sosai sa'ad da jaririnsa ya rasu.
This act caused the people to rise up to protest.	Wannan aiki ya sa jama'a suka tashi domin nuna rashin amincewarsu.
Maybe just coincidence.	Wataƙila kawai daidaituwa.
So even in the last analysis are words.	Don haka ko a bincike na karshe kalmomi ne.
The house comes with furniture.	Gidan ya zo da kayan daki.
He recalled the accident.	Ya tuno hatsarin.
Use extra fat to fry fish.	Yi amfani da karin mai don soya kifi.
The chair hit her and she got old.	Kujerar ta buge ta kuma tsufa.
Earthquakes are the result of a fault line.	Girgizar kasa sakamakon layin kuskure ne.
This information cannot be shared.	Ba za a iya raba wannan bayanin ba.
But they found meaning.	Amma sun sami ma'ana.
To deal with challenging situations, you must think carefully.	Don magance matsalolin ƙalubale, dole ne ku yi tunani sosai.
He took out his wallet and counted it.	Ya fitar da wallet dinsa ya kirga.
The roots are in the flowers.	Tushen suna cikin furanni.
Katsina wants to drive the rats away.	Katsina yana son korar beraye.
After eating, people buy and cook.	Bayan cin abinci, mutane suna saya da dafa abinci.
A flash of lightning flashed across the sky.	Wata walƙiya ta haskaka sararin samaniya.
They decided that they had enough experience	Sun yanke shawarar cewa suna da isasshen gogewa
The girl's laughter surprised me.	Dariyar yarinyar ta ba ni mamaki.
He is determined to study.	Ya kuduri aniyar yin karatu.
We still have a long way to go.	Har yanzu muna da hanyar da za mu bi.
Straight, generally vertical, position.	Madaidaici, gabaɗaya a tsaye, matsayi.
Rivers are used in industrial routes.	Ana amfani da koguna a cikin hanyoyin masana'antu.
The mother accused the slave girl of stealing.	Mahaifiyar ta zargi kuyanga da yin sata.
He got up and sat down in his booth.	Ya tashi zaune a rumfarsa.
A volcano erupted last year.	Wani dutse mai aman wuta ya barke a nan bara.
The piano is silent.	Piano yayi shiru.
In this city, there are as many guns as people.	A wannan birni, akwai bindigogi da yawa kamar mutane.
The delegates were greeted by a large crowd.	Jama'a da dama ne suka tarbi wakilan.
He read the text slowly and carefully.	Ya karanta nassin a hankali a hankali.
Stop beating your brother!	Ka daina bugun dan uwanka!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Ta fuskar kimiyya, wato daga waje.
This election has always been a serious dishonesty.	Wannan zaɓen ya kasance yana da muguwar rashin gaskiya.
They bought land from the government.	Sun sayi filaye daga gwamnati.
Customers agree to our terms.	Abokan ciniki sun amince da sharuɗɗan mu.
Police have arrested the man on drug charges.	'Yan sanda sun kama mutumin da laifin safarar kwayoyi.
There are several cars parked on the street.	Akwai motoci da dama da aka ajiye a kan titi.
The industrial pollution forced us to evacuate.	Gurbatacciyar iskar masana’anta ta tilasta mana fita.
Data was collected by a panel of experts.	Kwamitin kwararru ne ya tattara bayanai kan fitarwa.
The water of the lake is good to drink.	Ruwan tafkin yana da kyau don sha.
Volunteers repair the old building.	Masu aikin sa kai sun gyara tsohon ginin.
The team reached out to a large number of fans.	Tawagar ta isa ga dimbin magoya bayanta.
His previous statements were inconsistent, misunderstood, and avoided.	Bayanansa na baya sun kasance marasa daidaituwa, rashin fahimta, da gujewa.
Bought from a tinsmith worker.	Ya saya daga ma'aikacin tinsmith.
Terrified, he ran away.	Ya ji tsoro, sai ya gudu.
We must use more renewable energy sources.	Dole ne mu yi amfani da ƙarin hanyoyin makamashi masu sabuntawa.
The thieves acted without any punishment.	Barayin sun yi aiki ba tare da wani hukunci ba.
He was fascinated by the tour guide.	Sha'awar jagorar yawon buɗe ido ta motsa shi.
The old car splashed while the engine stopped.	Tsohuwar motar ta fantsama yayin da injin ke tsayawa.
The Court of Appeal overturned the decision.	Kotun daukaka kara ta soke hukuncin.
A wide, swampy stream flows through the park.	Wani rafi mai faɗi, mai fadama yana gudana ta wurin shakatawa.
Plus, families are having dinner together.	Ƙaruwa, iyalai suna cin abincin dare tare.
It belongs to the family that owns this factory.	Yana cikin dangin da ke da wannan masana'anta.
It has been snowing since morning.	An yi dusar ƙanƙara tun da safe.
Sawdust is used to create smoke.	An yi amfani da sawdust don haifar da hayaki.
Who will say if this is against the law?	Wa zai ce idan wannan ya saba wa doka?
Rules encourage small businesses.	Dokokin suna ƙarfafa ƙananan kasuwanci.
This whole country is a desert.	Duk wannan kasa hamada ce.
They must be careful while walking on the road.	Dole ne su yi taka tsantsan suna tafiya a kan hanya.
Redhead looked around the room.	Jan ja ya leko dakin.
The mountains looked like cities rising from the sky.	Duwatsu sun yi kamar sun haura birane daga sama.
Wrong written report.	Rahoton da aka rubuta mara kyau.
The test was too complicated to be perfect.	Gwajin ya kasance mai rikitarwa da yawa don ya zama cikakke.
The creature was the size of a large dog.	Halittar ta kai girman babban kare.
The story was as amazing as any fantasy.	Labarin ya kasance mai ban mamaki kamar kowane fantasy.
This tool sounds tad flat.	Wannan kayan aikin yana sauti tad lebur.
This area of ​​the city was very prosperous.	Wannan yanki na gari ya kasance mai wadata.
He often dined with his family.	Ya kan ci abincin dare tare da iyalinsa.
So he went in search of water.	Don haka, ya tafi neman ruwa.
The weapon is locked in a box.	An kulle makamin a cikin akwati.
The minister called for more funding for the project.	Ministan ya yi kira kai tsaye ga jama’a da a ba su kudade.
He is said to be an intelligent young man.	An ce saurayi ne mai hankali.
Software can interact with the outside world.	Software na iya hulɗa tare da duniyar waje.
After consulting the government resolved the issue.	Bayan tuntuba gwamnati ta warware matsalar.
The hero has acquired many cultures.	Jarumin ya samu al'adu da dama.
The staff at this store are lazy.	Ma’aikatan da ke wannan shagon malalaci ne.
But not many girls.	Amma ba 'yan mata da yawa ba.
The government has details about everyone.	Gwamnati tana da cikakkun bayanai game da kowa.
We are planning to visit this volcano.	Muna shirin ziyartar wannan dutsen mai aman wuta.
The lion ate the zebra.	Zaki ya cinye zebra.
The face of the policeman has changed.	Yanayin fuskar dan sandan ya sauya.
After the moon came out, the sky appeared.	Bayan wata ya fito, sararin sama ya bayyana.
He is behind the man who ran away.	Yana bayan mutumin da ya gudu.
To export, you need to fill out a form.	Don fitar da kaya, kuna buƙatar cika fom.
Drones can be economically viable.	Jiragen sama marasa matuki na iya zama masu amfani a fannin tattalin arziki.
Immediately the children stood beside him.	Nan take yaran suna gefensa.
The rocks are so beautiful.	Duwatsun nan suna da kyau sosai.
Two murders have been reported in the area.	An bayar da rahoton kisan kai guda biyu a yankin.
That's when the animals are asleep.	Shi ke nan lokacin da dabbobi ke barci.
Your mother is in her ninety years.	Mahaifiyarka tana cikin shekarunta casa'in.
She twisted her left biceps.	Ta murza biceps dinta na hagu.
There are only thirteen books per person.	Iyakar littattafai goma sha uku ne ga kowane mutum.
They did not mention their mistakes.	Ba su ambaci kurakuran su ba.
She clicked the button.	Ta danna maballi.
They examined the mosaic in detail.	Sun bincika mosaic daki-daki.
The power went out, and the lights went out.	Wutar lantarki ta kashe, kuma fitulun ma sun mutu.
Section sizes are large.	Girman sashi suna da yawa.
The guards led the prisoner away.	Masu gadi suka jagoranci fursuna suka tafi.
Most plants have different leaves and flowers.	Yawancin tsire-tsire suna da ganye da furanni daban-daban.
The neighborhood has become safer in recent months.	Unguwar ta zama mafi aminci a cikin 'yan watannin nan.
The orange head is the highest part.	Kan orange shine mafi girman sashi.
The lecture was well attended.	An samu halartar lacca sosai.
By working you can become an expert.	Ta hanyar aiki zaka iya zama gwani.
We must take action.	Dole ne mu ɗauki mataki.
A proper warm-up jacket is essential.	Jaket ɗin dumama mai dacewa yana da mahimmanci.
This house is built of stone.	An gina wannan gida da dutse.
To test algorithms, you need labeling examples.	Don gwada algorithms, kuna buƙatar misalan lakabi.
She opened the drawer and the boxes were searched.	Ta bude drowa da akwatuna tana bincike.
I challenge you to show me yours.	Ina kalubalantar ku da ku nuna mani naku.
The stock market has risen sharply.	Kasuwar hannayen jari ta tashi sosai.
Their room is small.	Dakin su karami ne.
We want to see them!	Muna son ganin su!
The house provides food and warmth.	Gidan yana ba da abinci da dumi.
What a wonderful machine!	Abin ban mamaki inji!
Snakes cannot jump or climb.	Macizai ba za su iya tsalle ko hawa ba.
To support the agenda.	Don tallafawa ajanda.
The pain subsided in the early evening winds.	Zafin ya turnuke a farkon iskar maraice.
It comes out of the shadows.	Yana fitowa daga inuwa.
Travelers were told to leave without delay.	An ce matafiya su tafi ba tare da bata lokaci ba.
They will provide rental cars for tourists.	Za su samar da motocin haya ga masu yawon bude ido.
Geologists say there is evidence of climate change.	Masana ilimin kasa sun ce akwai shaidar sauyin yanayi.
A mother's words to her daughter.	Maganar uwa ga diyarta.
It is unwise to say this in public.	Ba hikima ba ne a faɗi wannan a cikin jama'a.
Political unrest erupted after the protests.	Rikicin siyasa ya barke bayan zanga-zangar.
Goats graze outside the bar.	Awaki suna kiwo a wajen mashayar.
Tourists value beautiful places.	Masu yawon bude ido suna daraja wuraren kyawawan dabi'u.
If you could get this picture, we would be happy.	Idan za ku iya samun wannan hoton, da mun yi farin ciki.
Streets are littered with garbage.	Tituna cike da shara.
The chef wants to learn to fry fish.	Mai dafa abinci yana so ya koyi soya kifi.
The capital is the richest city in the world.	Babban birni shine birni mafi arziki a duniya.
Boka cut his tongue.	Boka ya sare harshensa.
Build a high wall around our property.	Gina katanga mai tsayi kewaye da kayanmu.
In extreme cases, it usually leads to death.	A cikin matsanancin yanayi na wuce haddi, yawanci yana kaiwa ga mutuwa.
The tap water is working.	Ruwan famfo yana aiki.
The farmer takes his cattle to graze at night.	Manomin ya kai shanunsa kiwo da daddare.
Most people are against the plan.	Yawancin mutane suna adawa da shirin.
Please give us feedback on the project.	Da fatan za a ba mu bayani kan aikin.
The police force has promised to crack down on crime in the suburbs.	Rundunar ‘yan sandan ta yi alkawarin daukar matakan dakile miyagun laifuka a unguwannin bayan gari.
Many of these systems are inefficient and inefficient.	Yawancin waɗannan tsarin ba su da inganci kuma ba su da inganci.
I ignored her request for a loan.	Na yi watsi da bukatarta ta neman lamuni.
Did you put this dot on the test?	Shin kun sanya wannan digon akan gwajin?
The majority agreed with the president's policies.	Mafi rinjaye sun amince da manufofin shugaban.
The surface of the water is colorless, odorless, and tasteless.	Turin ruwa ba shi da launi, mara wari, kuma marar ɗanɗano.
Large grasses were common in ancient times.	Manya-manyan ciyawa sun kasance ruwan dare a zamanin da.
Housewives wear protective clothing to protect their clothing.	Matan gida suna sanya rigar kariya don kare tufafinsu.
The manufacturer describes the coffee as perfect for brewing.	Mai sana'anta ya bayyana kofi a matsayin cikakke don shayarwa.
The summer sun hit the stream.	Rana ta bazara ta buge magudanar ruwa.
It was finally over.	Daga karshe aka karasa shi.
He raised his head, his eyes wide with surprise.	Ya dago kai, idanunsa a lumshe da mamaki.
The other side of the beach is very nice.	Dayan gefen tekun yana da kyau sosai.
Slowly she put the locks on.	A hankali ta ajiye makullin kabad.
Slimmer regained consciousness, although his heart stopped beating.	Slimmer ya farfado, duk da cewa zuciyar yaron ta tsaya.
Many visitors to this city are frustrated.	Yawancin maziyartan wannan birni sun ji takaici.
The reception area has large glass windows.	Wurin liyafar yana da manyan tagogin gilashi.
Wait a moment, please.	Jira na ɗan lokaci, don Allah.
The fire broke out and had no power.	Wuta ta tashi ba ta da iko.
A voice spoke, frightening me from my sleep.	Wata murya ta yi magana, ta firgita ni daga barci.
The food has an amazing taste.	Abincin yana da ɗanɗano mai ban mamaki.
I lay on the bed tired, feeling better.	Na fada gado a gajiye, ina jin dadi.
Animals in the forest have holes to rest in.	Dabbobi a cikin dajin suna da ramukan da za su huta.
The children are crying.	Yara suna kuka.
The back of the fish tastes great fish.	Bayan kifin kifi yana ɗanɗano kifin sosai.
The summer heat was oppressive.	Zafin bazara ya kasance zalunci.
On the continent, people speak different languages.	A nahiyar, mutane suna magana da harsuna iri-iri.
They worshiped the sun, the moon, and the stars.	Sun bauta wa rana, wata da taurari.
The king sat quietly looking at his mouth.	Sarki ya zauna a nitse yana duban bakinsa.
Tom sees little meaning in visiting museums.	Tom yana ganin ƙaramin ma'ana a cikin ziyartar gidajen tarihi.
This city is famous for its shopping area.	Wannan birni ya shahara da yankin sayayya.
He was a good husband and beloved.	Ya kasance mijin kirki kuma abin so.
Beef, cheese, and rice filled his stomach.	Naman sa, cuku, da shinkafa sun cika cikinsa.
This is where we landed.	Nan ne muka sauka.
The people are resting under the trees.	Mutanen suna hutawa a ƙarƙashin bishiyoyi.
A piece of broken granite pierced his skin.	Wani guntun granite ya karye ya ratsa fatarsa.
The box contains tea leaves.	Akwatin yana dauke da ganyen shayi.
For longer flights, purchase your ticket in advance.	Don dogayen jirage, siyan tikitin ku a gaba.
The village is densely populated.	Ƙauyen yana da yawan jama'a.
Students have no recourse during periods of violence.	Daliban ba su da wani abin dogaro a lokacin tashin hankali.
The course gives them background information.	Kwas ɗin ya ba su bayanan baya.
The pots clearly show the taste of the people.	Tukwane a fili yana nuna ɗanɗanon mutane.
There are many tribes in this city.	Akwai kabilu da dama a wannan birni.
The village is full of villages.	Ƙauyen yana cike da ƙauyuka.
The children went out to play in ruins.	Yaran sun fita wasa cikin rugujewa.
One year, another election.	Wata shekara, wani zabe.
The children sat at a table.	Yara sun zauna a tebur.
The police officer is alive!	Jami'in 'yan sandan ya kasance cikin rai!
Her son was killed at some point.	An kashe danta a wani mataki.
This bacterium can cause tularemia.	Wannan kwayoyin cuta na iya haifar da tularemia.
The directors and executives of these companies are rich.	Daraktoci da shuwagabannin wadannan kamfanoni suna da arziki.
The plane landed safely on the tarmac.	Jirgin ya sauka lafiya a kan kwalta.
Squids are cephalopods.	Squids su ne cephalopods.
The relationship developed slowly, but slowly.	Dangantakar ta ci gaba a hankali, amma a hankali.
He looks at it, does not bend, does not fall.	Kallonshi yayi, baya karkata, baya faduwa.
Two buckets of oil are ready.	Guga biyu na mai suna shirye.
Great growth will help protect against starvation.	Babban girma zai taimaka karewa daga yunwa.
The killer was killed.	An kashe wanda ya kashe shi.
This person has never been seen again.	Ba a sake ganin wannan mutumin ba.
Hurricanes are common in this area.	Ana yawan samun guguwa a wannan yanki.
Children cannot accept sex until they are adults.	Yara ba za su iya yarda da jima'i ba har sai sun girma.
They abandoned their car and fled into the forest.	Suka watsar da motarsu suka gudu zuwa cikin dajin.
I crossed the bridge.	Na haye gada.
The paper is difficult to fold.	Takardar tana da wuya a ninka.
The monks are blowing.	Sufayen yana busawa.
The professor is known for his unconventional teaching methods.	An san farfesan da hanyoyin koyarwa da ba na al'ada ba.
Drinking dark green leafy vegetables.	Shan kayan lambu mai duhu koren ganye.
Show the children how to grow edible crops.	Nuna wa yaran yadda ake shuka amfanin gona da ake ci.
You should do the test now.	Ya kamata ku yi gwajin yanzu.
This country was under a dictatorship.	Wannan kasar dai ta kasance karkashin mulkin kama-karya ne.
It was cold, dark and wet.	Ya yi sanyi, duhu da jike.
She is also a mother of five.	Ita ma mahaifiyar 'ya'ya biyar ce.
I hope you do not change your mind.	Ina fatan ba za ku canza shawararku ba.
She looked to the side before speaking.	Ta kalleshi gefe kafin tayi magana.
One morning the shepherd got up and cried for help.	Wata safiya da rana, makiyayin ya tashi ya yi kukan neman taimako.
Creating fairy tales and legends.	Halittar tatsuniyoyi da almara.
He clenched his fists, thoughtfully.	Ya dafe kuncinsa, cikin tunani.
They grow faster than any other plant.	Suna girma da sauri fiye da kowace shuka.
The field is dominated by plants and animals.	Tsire-tsire da dabbobi ne suka mamaye filin.
Jane regrets not being able to walk with you.	Jane ta yi nadama cewa ba za ta iya tafiya tare da ku ba.
Overall, it was an exciting experience.	Gabaɗaya, ƙwarewa ce mai ban sha'awa.
The program made some people very rich.	Shirin ya sa wasu mutane su yi arziki sosai.
The ticket agent spoke.	Wakilin tikitin yayi magana.
Indigenous plants and animal species are at risk.	Tsirrai na asali da nau'in dabbobi suna cikin haɗari.
The family is full of grief.	Iyalin sun cika da bakin ciki.
The hotel offers a delicious breakfast.	Otal din yana ba da karin kumallo mai daɗi.
Gunmen drove people out of the area.	'Yan bindiga sun kori mutane daga wannan yanki.
The women all had beautiful black hair.	Matan duk suna da kyawawan baƙar gashi.
Someone is standing in the doorway.	Wani ne tsaye bakin kofa.
The spoiler is small, ugly, and harmless.	Mai ɓarna ƙarami ne, mummuna, kuma marar lahani.
The rains bring a loud thunderstorm.	Damina tana kawo tsawa mai ƙarfi.
The one who spends just spends all his money.	Wanda ya kashe kawai ya kashe da duk kuɗin.
She is walking slowly, she is going to get there.	Tafiya take a hankali tana niyyar isa inda take.
Her appearance did not indicate fortune.	Fitowarta bai nuna arziki ba.
The material is very heavy.	Kayan kayan ya yi nauyi sosai.
The boat is sailing along the coast.	Jirgin yana tafiya a bakin teku.
She did not know how long she had been traveling.	Ba ta san tsawon lokacin da ta yi tafiya ba.
The average day lasts eight hours.	Matsakaicin rana yana ɗaukar awanni takwas.
They want to travel, but they have no money.	Suna so su yi tafiya, amma ba su da kuɗi.
It was sunny yesterday.	Jiya ta yi rana.
Fool! 	Wawa!
Do not say bad things!	Kar ku fadi munanan kalamai!
We should not think negatively.	Bai kamata mu yi zato mara kyau ba.
The lead ball is heavy.	Kwallon gubar tana da nauyi.
It was as simple as that.	Ya kasance mai sauƙi kamar wancan.
The victim was rushed to a nearby hospital.	Wanda abin ya shafa ya fadi aka kai shi dakin jinya.
After the storm, it rained for three days.	Bayan guguwar, an yi ruwan sama tsawon kwanaki uku.
The remains of the animals were found in the shed.	An gano ragowar dabbobin a rumfar.
Banana juice is sold in cartons.	Ana sayar da ruwan ayaba a cikin kwali.
A cup of tea can help ease your mood.	Kofin shayi na iya taimakawa wajen sassauta ku.
Gongs, large water tanks, and stone tools were found.	An gano gwano, manyan kwanonin ruwa, da kayan aikin dutse.
The government has set up a commission of inquiry.	Gwamnati ta kafa kwamitin bincike.
There are other uncertainties, however.	Akwai sauran rashin tabbas, duk da haka.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kofi shine abin sha mafi shahara a duniya.
The crystal ball began to shine.	Ƙwallon crystal ya fara haske.
The new modular hospital is in a good location.	Sabon asibitin modular yana cikin kyakkyawan wuri.
No one could hear his prayer.	Ba wanda ya iya jin addu'arsa.
The explosion was a terrible disaster.	Fashewar ta kasance mummunan bala'i.
The palace varies in time, size and importance.	Gidan sarauta ya bambanta akan lokaci, girma da mahimmanci.
Industries have flourished in this small village for generations.	Masana'antu sun bunƙasa a wannan ƙaramin ƙauyen har tsararraki.
In ancient times people believed that the earth was flat.	A zamanin d ¯ a, mutane sun gaskata cewa duniya tana lebur.
So, let's go outside and have some fresh air.	Don haka, bari mu fita waje mu sami iska mai daɗi.
In this region, recreational areas are booming.	A wannan yanki, wuraren nishaɗi suna bunƙasa.
The symbolic fish has been a description of integration.	Kifi na alama ya kasance bayanin haɗin kai.
Make wise investments of time and resources.	Saka hannun jari mai hankali na lokaci da albarkatu.
Their need is completely met.	Bukatar su ta ci karo gaba daya.
The color of her eyes in this picture seems to be different.	Kalar idanunta a wannan hoton da alama sun bambanta.
Trained students, successful pilots become highly skilled.	Ɗaliban horarwa, matukin jirgi masu nasara sun zama ƙware sosai.
The forest floor is greener on the one hand.	Kullun daji ya fi kore a daya bangaren.
They can be easily understood.	Ana iya fahimtar su cikin sauƙi.
The man cut off his finger.	Mutumin ya yanke yatsa.
It added to the tension.	Ya kara tashin hankali.
There is a rail line here, but it is missing.	Akwai wani layin dogo a nan, amma ya ɓace.
Boil potatoes in a pan of salted water.	Tafasa dankali a cikin kwanon rufi na ruwa mai gishiri.
His laughter erupted in the open.	Dariyarsa taji a falon babu kowa.
The law has caused much criticism.	Dokar ta haifar da suka da yawa.
She hesitated to see the girl again.	Ta yi shakkar sake ganin yarinyar.
Security forces patrol the hall.	Jami'an tsaro sun yi sintiri a zauren.
Use rusty, rusty.	Yi amfani da tsatsa, mai tsatsa.
Counting is done at the polls.	Ana yin kidayar kuri'a a rumfunan zabe.
I boiled the water and cooled it.	Na tafasa ruwan na kwantar da shi.
Many people believe that smoking causes cancer.	Mutane da yawa sun gaskata cewa shan taba yana haifar da ciwon daji.
The knife cuts best when sharpened.	Wuka tana yanke mafi kyau idan an kaifi.
This man began to prepare breakfast.	Wannan mutumin ya fara shirya abincin safe.
The trip took two days.	Tafiyar ta yi kwanaki biyu.
Finally, "he learned to walk again".	A ƙarshe, "ya koyi tafiya kuma".
The patient was unconscious.	Mai haƙuri ya yi rashin hankali.
Peace talks succeeded.	Tattaunawar zaman lafiya ta yi nasara.
He tried very hard to control the pain.	Ya yi ƙoƙari sosai don shawo kan ciwon.
Enough money to buy a new car.	Ya isa isashen kuɗi don siyan sabuwar mota.
Work on the next problem.	Yi aiki da matsala mai zuwa.
Street children make fun of me.	Yara kan titi suna min ba'a.
The narrator was impressed by the generosity of his father.	Mai ba da labari ya burge shi da irin karamcin da mahaifinsa ya nuna.
The deer herd grazed on the nearby grass.	Garken barewa sun yi kiwo a kan ciyawar da ke kusa.
Fools and their ilk are confused.	Wawa da irinsa sun ruɗe.
It is important to shop around.	Yana da mahimmanci don siyayya a kusa.
He became famous for his heinous crimes.	Ya yi suna saboda munanan laifukan da ya aikata.
As a princess she had many responsibilities.	A matsayinta na ‘yar sarki tana da ayyuka da yawa.
The average woman here has two children.	Mace mai matsakaici a nan tana da yara biyu.
People also visit the temple.	Mutane kuma sun ziyarci haikalin.
First, you will need three cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna uku na sukari mai launin ruwan kasa.
He entered through the back door.	Ya shiga ta kofar baya.
She was caught stealing.	An kama ta tana satar kaya.
The solution proved to be ineffective.	Maganin ya tabbatar da rashin tasiri.
There is a vast desert that has never been touched.	Akwai faffadan jejin da ba a taba ba.
Shape the nose and the end of the technical rod.	Siffata hanci da ƙarshen sandar fasaha.
Rouge means red.	Rouge na nufin ja.
Every sentence is soaked in humor.	Kowane jumla an jika shi da ban dariya.
This fact is clearly valid.	Wannan hujja a fili tana da cancanta.
Look at your left hand.	Dubi hannun hagunku.
This is their favorite food.	Wannan shine abincin da suka fi so.
The fire department arrived.	Hukumar kashe gobara ta iso.
The lover got angry and spat his blessings on the singer.	Masoyin ya fusata ya tofa albarkacin bakinsa akan mawakin.
Because she was upset, they immediately stopped.	Domin tasan hankalinta ya tashi, nan take suka tsaya.
This project requires a large investment.	Wannan aikin yana buƙatar babban jari.
She willingly left her place for the old woman.	Da yardarta ta bar zamanta ga tsohuwar.
the waves rocked the boat.	igiyar ruwa ta girgiza jirgin.
Just throw the trash in the trash.	Kawai jefa sharar a cikin datti.
The cow shouted and bit the policeman.	Saniya ta yi kara ta ciji dan sandan.
Villagers are given extra hours at work.	An kara wa mutanen kauyen karin sa'o'i a wurin aiki.
Bicycle sharing systems are in place in the city.	An sanya tsarin raba keke a cikin birnin.
The Japanese are getting older.	Jama'ar Japan sun tsufa.
Some studies show that children are more proficient without devices.	Wasu bincike sun nuna cewa yara sun fi ƙwarewa ba tare da na'urori ba.
He was arrested for violating a curfew.	An kama shi da karya dokar hana fita.
Remember to turn off the pump.	Ka tuna kashe famfo.
She will be around until after lunch.	Zata kasance a kusa da ita sai bayan abincin rana.
Comics are useful in writing.	Waƙafi suna da amfani a rubuce.
All schools are very low.	Duk makarantun sun ragu sosai.
The lake glows in the bright sunlight.	Tafkin yana kyalli a cikin hasken rana mai haskakawa.
What they finally agreed not to talk about.	Abin da a karshe suka amince kada a yi magana akai.
The competition was fierce.	Gasar ta kasance mai tsananin matsewa.
Some blame the government for the problem.	Wasu dai na zargin gwamnati da wannan matsalar.
Prepare the onions by slicing them well.	Shirya albasa ta hanyar yanka su da kyau.
The roof is very high.	Rufin nan yana da tsayi sosai.
She threw away her gallantry.	Ta jefar da gyalenta.
Fill the bowl with sour cream.	Cika kwano tare da kirim mai tsami.
Farmers' expectations this year are bleak	Hasashen manoma a wannan shekarar yana da muni
Drag the pan to the kitchen table.	Jawo kaskon zuwa kan teburin kicin.
A double boiler is ideal for melting butter.	Gilashin tukunyar jirgi biyu ya dace don narke man shanu.
These ground rules must be followed.	Dole ne a bi waɗannan ƙa'idodin ƙasa.
Once you get home, you will cook dinner.	Da zarar kun isa gida, za ku dafa abincin dare.
Are you sure this pack is safe?	Shin kun tabbata cewa wannan fakitin yana da lafiya?
In addition to reading, use your time wisely.	Ban da karatu, yi amfani da lokacinku cikin hikima.
The new study supports previous research.	Sabon binciken ya goyi bayan binciken da aka yi a baya.
The princess is wearing a necklace.	Gimbiya tana sanye da abin wuya.
The situation is quiet.	Lamarin dai ya yi shiru.
The furnace pipe leaked and leaked.	Bututun murhu ya saki ya zube.
The people of the village value these magnificent old buildings.	Mutanen ƙauyen sun daraja waɗannan tsoffin gine-gine masu ban sha'awa.
She could not understand the word.	Ta kasa gane maganar.
Despite its small size, it is well distributed.	Duk da ƙananan girmansa, an raba shi da kyau sosai.
We are in the best fit for this project.	Muna cikin mafi dacewa da wannan aikin.
His people are jealous of his return.	Mutanensa sun kosa da dawowar sa.
Exciting things await you.	Abubuwan ban sha'awa suna jiran ku.
They struggle with language barriers.	Sun yi fama da shingen harshe.
Its main source of income is agriculture.	Babban sashin tattalin arzikinta shine noma.
For many scientists, genetic research is important.	Ga masana kimiyya da yawa, binciken kwayar halitta yana da mahimmanci.
The number of victims is huge.	Adadin wadanda rikicin ya rutsa da su ya yi yawa.
Eat your leaves!	Ku ci ganyen ku!
His brown eyes included hers.	Idanunsa masu launin ruwan kasa sun hada da nata.
Tourism is booming in parts of the country.	Yawon shakatawa na bunkasa a sassan kasar.
Then, without warning, the city was rocked by unrest.	Sannan ba tare da gargadi ba, garin ya barke da tashin hankali.
Collie happily tied up to the boys.	Collie ta daure cikin farin ciki zuwa ga samarin.
Initially consisting of a few more floating islands,	Da farko ya ƙunshi kaɗan fiye da tsibirai masu iyo,
The student looked at the sign.	Almajirin ya kalli alamar.
We did not find her anywhere.	Ba mu same ta a ko'ina ba.
The steps are covered in a pine needle carpet.	An rufe matakan a cikin kafet na allurar Pine.
They quickly left the office.	Da sauri suka fice daga office dinshi.
The silence of the cemetery is terrifying.	Shirun makabartar abin ban tsoro ne.
He decided to travel the world.	Ya yanke shawarar tafiya duniya.
My brother is traveling abroad.	Yayana yana tafiya kasar waje.
The elder had a stern voice.	Dattijon yana da murza murya.
The facade of this building is stunning.	Facade na wannan ginin yana da ban mamaki.
These trains now carry hundreds of passengers.	Wadannan jiragen kasa yanzu suna daukar daruruwan fasinjoji.
Hopefully she will be perfectly healthy.	Da fatan za ta samu cikakkiyar lafiya.
A fire broke out indiscriminately in the factory.	Wata gobara ta tashi ba tare da tantancewa ba a masana'antar.
The professor will elaborate on the matter.	Farfesan zai yi bayani dalla-dalla kan lamarin.
Simone held her hand.	Simone ta riko hannunta.
The bridge was built on a ledge.	An gina gadar a kan kwararo.
He ordered her to keep quiet.	Ya umarce ta da tayi shiru.
She angrily stormed out of the room.	Ta fice a fusace ta fice daga dakin.
The man hung himself from a palm tree.	Mutumin ya rataye kansa daga bishiyar dabino.
The kangaroos were swarming but they ignored us.	Kangaroos sun yi ta tururuwa amma sun yi banza da mu.
This is a great man.	Wannan babban mutum ne.
Send gifts to other people.	Aika kyauta ga sauran mutane.
The road is closed for repairs.	An rufe hanyar don gyarawa.
The suspect fled the scene.	Wanda ake zargin ya gudu daga inda ya aikata laifin.
Learn to stand up, and then learn to think.	Koyi tashi, sannan koyi tunani.
Do not burn cream while cooking.	Kada ku ƙone kirim yayin dafa abinci.
True sports are the foundation of sports.	Wasan gaskiya shine tushen wasanni.
This setback has had a devastating effect on them.	Wannan koma bayan da aka samu ya yi musu illa sosai.
Oil prices will fall sharply	Ƙarar farashin man fetur zai ragu sosai
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Ana ɗaukarsa kyakkyawan itace a cikin lambuna da yawa.
The robber pulled back slowly holding his pistol tightly.	Dan fashin ya ja baya ahankali yana rike da bindigarsa da karfi.
They remove the rod.	Suka cire sandar.
These stories can have many titles.	Waɗannan labaran suna iya samun lakabi da yawa.
Local and state police forces are made strong.	Hukumomin ‘yan sanda na kananan hukumomi da na Jihohi sun hada karfi da karfe.
Can a barber reduce the cost?	Shin wanzami zai iya rage farashin?
Expressions are difficult.	Ayyukan bayyana ra'ayi yana da wuyar gaske.
Her mother collapsed in despair, refusing to eat.	Mahaifiyarta ta fad'a cikin fidda rai, ta ki ci.
He does not waste time complaining.	Ba ya ɓata lokaci a gunaguni.
It is a lake that flows through this village.	Kogin tafki ne da ke bi ta wannan kauyen.
November is a dark month in the city.	Nuwamba wata ne mai duhu a cikin birnin.
The wall was guarded by superheroes at the time.	Jarumai jarumai ne suka gadin bangon a lokacin.
A juicy, flat fruit like a substance.	Wani m, lebur 'ya'yan itace kamar abu.
The old woman went to bed early.	Tsohuwa ta kwanta da wuri.
She trembled and hid under the bed.	Tayi rawar jiki tana fakewa a karkashin gadon.
Joseph is appointed prime minister.	An nada Yusufu firaminista.
Take time to consider the question.	Ɗauki lokaci don yin la'akari da tambayar.
This is a plate of cheese.	Wannan farantin cuku ne.
She sat up and blinked her painful eyes.	Ta tashi zaune tana lumshe idanuwanta masu ciwo.
The shopping street is always quiet.	Titin siyayyar da aka shimfida a kodayaushe shiru.
We have enough yard work to do.	Muna da isasshen aikin yadi da za mu yi.
A small number of people are ready to join.	Ƙananan adadin mutane suna shirye su shiga.
I do not have time.	Ba ni da lokaci.
The queen began to please the entire nation.	Sarauniyar ta fara faranta wa al'ummar kasar baki daya.
She wants a new dress.	Tana son sabuwar riga.
The forest fire destroyed the forest.	Gobarar dajin ta lalata dajin.
Thomas broke the glass by accident.	Thomas ya karya gilashin ta hanyar bazata.
The writing system can be divided into three parts.	Ana iya raba tsarin rubutu zuwa sassa uku.
On the concrete road, time stands still.	A kan tafarki na kankare, lokaci yana tsayawa.
The basketball game is played slowly on the tarmac.	Wasan kwando ya buga a hankali akan kwalta.
Everyone there thinks it's a good idea.	Duk wanda ke wurin yana ganin ra'ayi ne mai kyau.
He spoke at length about the matter.	Yayi dogon bayani akan lamarin.
We are even more afraid of the government.	Mun kara jin tsoron gwamnati.
The crime was committed on a crowded street.	An aikata laifin ne a kan titi mai cike da cunkoso.
Things fall down easily.	Abubuwan faɗuwa ƙasa cikin sauƙi.
That is where the lesson lies.	A can ne ake samun darasi.
It produces buds from winter to spring.	Yana samar da buds daga hunturu zuwa bazara.
Add enough water to the mixture.	Ƙara isasshen ruwa zuwa gaurayawan.
Longevity here is short.	Tsawon rayuwa anan yayi kadan.
Farmers are counting this year's harvest.	Manoma suna kirga girbin bana.
He greeted her warmly.	Ya gaisheta sosai.
This word has several secondary meanings.	Wannan kalma tana da ma'anoni na biyu da yawa.
The extremist cars passed by.	Motoci masu tsattsauran ra'ayi suka wuce.
As a result, she was successful in her career.	Don haka, ta sami nasara a cikin aikinta.
The manager is looking for a new secretary.	Manajan yana neman sabon sakatare.
I hope you enjoyed the book.	Ina fatan kun ji daɗin littafin.
Police used tear gas to disperse the crowd.	'Yan sanda sun yi amfani da hayaki mai sa hawaye wajen tarwatsa taron.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport gari ne mai wadata na karkara.
The thirsty wind blows the sand.	Iska mai kishirwa tana kada yashi.
Then we doubled the recipe.	Sai muka ninka girke-girke.
This is magic.	Wannan sihiri ne.
The student made a mistake in class.	Almajiri ya yi kuskure a cikin aji.
Today the streets are packed with people.	A yau titunan sun cika da shagwaba.
I eat fish at least twice a week.	Ina cin kifi aƙalla sau biyu a mako.
She coughed and sighed.	Ta yi tari ta watsa.
His comments about this decision became even more serious.	Bayanin da ya yi game da wannan shawara ya ƙara tsananta.
The cherry blossoms are ground flowers.	Furen ceri shine furen ƙasa.
The high mountains do not go hand in hand with each other.	Tsawon tsaunuka ba sa tafiya daidai da juna.
Throughout the day, the white marble horseman kept shooting.	Duk tsawon yini, farin dokin marmara ya yi ta harba.
The ghost danced in the fog.	Fatalwa ta yi rawa a cikin hazo.
Sitting on a cliff is a spectacular sight.	Zama tayi saman dutsen tana yaba kallon.
Throw everything left.	Jefa duk abin da ya rage.
The captain appointed a new team officer.	Kyaftin din ya nada sabon jami'in kungiyar.
The baby cried again in the house.	Kukan jaririn ya sake yi a gidan.
The clock is ticking.	Agogon ya karasa lokacin.
It is the only source of income.	Ita ce kadai hanyar samun kudin shiga.
Foxgloves are planted.	An dasa foxgloves.
The general public agrees that this is unacceptable.	Jama'a gabaɗaya sun yarda cewa wannan ba abin karɓa bane.
Salmon was delicious and tasty.	Salmon ya kasance mai daɗi kuma mai daɗi.
Evidence suggests that all humans have the same origin.	Shaidar da ke nuna cewa dukkan mutane suna da asali guda ɗaya.
She warned of the dangers of alcohol.	Ta yi gargadin illar shaye-shaye.
These shoes are very deep.	Wadannan takalma suna da zurfi sosai.
There are four dragons.	Dodanni hudu ne.
Such behavior is unacceptable.	Irin wannan hali ba abin yarda ba ne.
Extreme levels of flood danger were announced in the area.	Ambaliyar ruwa ta yi barna a yankin.
The company's fortunes plummeted.	Arzikin kamfani ya ragu.
I will take care of feeding her.	Ni ne zan dauki nauyin ciyar da ita.
It is useless to think about it.	Ba shi da amfani a yi tunani game da shi.
How can this problem be solved?	Ta yaya za a magance wannan matsalar?
Excessive taxes are levied on agricultural products.	An sanya haraji mai yawa akan kayan amfanin gona.
The food was good, nothing special.	Abincin yayi kyau, babu wani abu na musamman.
Drawings from this period show an amazing art.	Zane-zane daga wannan lokacin yana nuna fasaha mai ban mamaki.
Almost literally, the population has grown a little.	Kusan a magana, yawan jama'a sun haura kaɗan.
I meet them at the airport.	Ina haduwa da su a filin jirgi.
The queen falls in love with a beautiful prince.	Sarauniya ta fada soyayya da wani kyakkyawan basarake.
The idea was discussed briefly.	An tattauna ra'ayin a takaice.
Read more about his clothes.	Kara karantawa game da tufafinsa.
The city is proud of its famous past mathematicians.	Garin ya yi alfahari da shahararrun masana lissafin da suka gabata.
It is this chemical that produces light.	Wannan sinadari ne ke haifar da haske.
Your script has been resubmitted.	An sake ƙaddamar da rubutun ku.
Compass points north.	Komfas yana nuna arewa.
Pizza is made with yeast dough.	Ana yin pizza da kullu yisti.
Shoes can protect your feet from stone and wood.	Takalma na iya kare ƙafafunku daga dutse da itace.
They are all mysteries.	Su duka asiri ne.
This method is being modified.	Ana gyara wannan hanyar.
A drop of sweat poured down on him.	Wani digon zufa ya zubo masa.
People used to buy milk in glass bottles.	Mutane sun kasance suna sayen madara a cikin kwalabe na gilashi.
The girl pretended to be up.	Budurwar ta yi kamar ta tashi.
The rock is rich in minerals.	Dutsen yana da wadataccen ma'adinai.
Obviously the sentence is incomplete.	A bayyane yake jumlar ba ta cika ba.
Pour the sweetened milk over the cake.	Zuba madara mai zaki a kan kek.
It reduced the size of the old city.	Ya rage yawan tsohon birnin.
He created a paper to deceive her.	Ya kirkiri takarda don ya yaudare ta.
Stop yelling, before you start hurting someone.	Ka daina ihu, kafin ka fara cutar da wani.
Most of the people in this area are farmers.	Yawancin mutanen wannan yanki manoma ne.
Favorite meal of tea time, which is available ready.	Abincin da aka fi so na lokacin shayi, wanda yake samuwa a shirye.
It is the second law of thermodynamics.	Ita ce ka'ida ta biyu na thermodynamics.
People seem tired.	Jama'a kamar sun gaji.
The ground is covered with snow.	An lulluɓe wuraren da ƙanƙara.
Some families run small farms.	Wasu iyalai suna gudanar da kananan gonaki.
From the same source, the same principle comes.	Daga tushe iri ɗaya, ka'idar iri ɗaya ta zo.
Some plants suffer from heat.	Wasu tsire-tsire suna fama da zafin rana.
The army began firing on the camps.	Sojojin sun fara luguden wuta kan sansanonin 'yan ta'addar.
Aphids use fresh leaves to climb over vegetation.	Aphids suna amfani da ganye masu ɗanɗano don hawa kan ciyayi.
He decided to renovate his house.	Ya yanke shawarar sake gyara gidansa.
Little is known about it.	Akwai kadan da aka sani game da shi.
Crops were eaten during the famine.	An ci amfanin gona a shekarun yunwa.
This will lead to violence!	Hakan zai haifar da tashin hankali!
The glass is already empty.	Gilashin ya riga ya zama babu kowa a ciki.
Trees are removed from the bush.	Ana cire bishiyoyi daga daji.
More than one million people attended.	Sama da mutane miliyan daya ne suka halarta.
His shirt is covered with fur.	An lullube rigarsa da Jawo.
The dentist heard something wrong.	Likitan hakori ya ji wani abu ba daidai ba.
They built a fire to keep it cool.	Sun gina wuta don kiyaye sanyi.
We must do the right thing.	Dole ne mu yi abin da ya dace.
Cats are pure when they are happy.	Cats suna yin tsarki lokacin da suke farin ciki.
Nonprofit businesses will be forced to close.	Kasuwancin da ba su da riba za a tilasta su rufe.
Snakes and algators live in warm, watery places.	Macizai da algators suna zaune a wurare masu dumi, ruwa.
The old car was finally damaged.	Tsohuwar motar daga karshe ta lalace.
Be careful not to break these soft glass items.	Yi hankali kada ku karya waɗannan abubuwa masu laushi na gilashi.
The freight car travels long distances and turns.	Jirgin dakon kaya yana tafiya mai tsayi da kewayawa.
He lay unconscious.	Ya kwanta a sume.
They know this song very well.	Sun san wannan waƙar da kyau.
We have shown that there is indeed a shortage of medicines.	Mun nuna cewa lallai akwai ƙananan magunguna.
He knelt down in the mud.	Ya durkusa cikin laka.
She was overjoyed.	Aka yi ta murna.
The flowers are red.	Furen furen sun yi ja.
Trees are the main source of oxygen.	Bishiyoyi sune tushen tushen oxygen.
The automotive industry uses plastics extensively.	Masana'antar kera motoci na amfani da robobi sosai.
Until recently, the island was uninhabited.	Har kwanan nan, tsibirin ba kowa.
The new species of mushroom is growing rapidly.	Sabon nau'in naman kaza yana girma da sauri.
That is why it is important to make fertilizer.	Shi ya sa yana da muhimmanci a yi taki.
They sighed in line.	Suka hakura a layin.
She insisted she had her own breakfast.	Ta dage sai ta samu nata breakfast.
Another immediate effect is hunger.	Wata illa nan take ita ce yunwa.
Two new research institutes will be set up soon.	Za a kafa sabbin cibiyoyin bincike guda biyu nan ba da jimawa ba.
The steam boat is a large boat.	Jirgin ruwan tururi babban jirgin ruwa ne.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Kada ku sha wadannan magunguna a kan komai a ciki.
He goes into his bedroom and the dog barks.	Yana shiga dakin kwanansa, cikin karen ya yi rugugi.
Anyone who is ill should seek immediate medical attention.	Duk wanda ba shi da lafiya to ya nemi kulawa da gaggawa.
The damage caused by global warming is impossible.	Barnar da dumamar yanayi ta haifar ba ta yiwuwa.
Some of the songs are sacred, sung during weddings.	Wasu waƙoƙin sun kasance masu tsarki, ana rera su a lokacin bukukuwan aure.
The poor are in trouble.	Talakawa suna cikin wahala.
A mixture of new and recycled materials was used.	An yi amfani da cakuda sabbin kayan da aka sake yin fa'ida.
He is a member of the city council.	Shi dan majalisar birni ne.
An inspector visited each store to check its cleanliness.	Wani sifeto ya ziyarci kowane kantin sayar da kayayyaki don tantance tsabtarsa.
Sprinkle water on the bottom of the bowl.	Yayyafa ruwa a kasan kwanon.
Count from one to five.	Kidaya daga daya zuwa biyar.
The sky is dark.	Sama ya yi duhu.
The public found the shovel.	Jama'a sun tarar da shebur din.
We use electricity here.	Muna amfani da wutar lantarki a nan.
He fixed his eyes on the policeman's gun.	Ya kafe idonsa akan bindigar dan sandan.
Keep calm when you go into the water.	Ku natsu lokacin da kuka shiga ruwa.
She looked around the room.	Kallonta yayi a dakin.
Snow is seldom seen by the public.	Jama'a ba safai suke ganin dusar ƙanƙara ba.
Trees shake gently in the air.	Bishiyoyi suna girgiza a hankali a cikin iska.
This river flows north.	Wannan kogin yana gudana zuwa arewa.
People made fun of him.	Mutane suka yi masa ba'a.
The kitten found an old shoe box in the attic.	Yar kyanwar ta sami tsohuwar akwatin takalma a cikin soro.
The ancient priests used needles to heal the sick.	Firistoci na dā sun yi amfani da allura don warkar da marasa lafiya.
He has to pay the rent.	Dole ne ya biya kudin haya.
The chief executive has always been researching production policies.	Babban jami'in ya kasance koyaushe yana bincika manufofin samarwa.
Japan is not as prosperous as before.	Japan ba ta da wadata kamar da.
The party committee convened today.	A yau ne kwamitin jam’iyyar ya yi taro.
The village has changed a lot.	Ƙauyen ya canza sosai.
Did you know butter goes three steps?	Shin kun san man shanu yana tafiya matakai uku?
The visit is a friendly one.	Ziyarar sada zumunci ce.
I saw a snake.	Na ga maciji.
This is my uncle's vehicle.	Wannan abin hawa na kawuna ne.
The effects of the cold were further felt.	An kara jin tasirin sanyi sosai.
Cleanliness is valued here.	Ana daraja tsabta a nan.
In extreme cases, low oxygen levels can lead to brain damage.	A cikin matsanancin yanayi, raguwar matakan iskar oxygen na iya haifar da lalacewar kwakwalwa.
Most travelers support the idea.	Yawancin matafiya suna goyan bayan ra'ayin.
If the temperature drops slightly, you will be cold.	Idan zafin jiki ya faɗi ƙasa kaɗan, za ku yi sanyi.
The rules are complicated and difficult to understand.	Dokokin suna da rikitarwa kuma suna da wuyar fahimta.
She just sat there and listened.	Ta zauna cak tana saurarenta.
Gently rub her dark hair.	A hankali ya shafa gashinta mai duhu.
Angrily he pushed her down.	A fusace ya turo ta kasa.
When they had finished, they went up the stairs.	Bayan sun gama ne suka haura matakala.
Nothing has ever been confirmed.	Ba a taɓa tabbatar da wani abu ba.
Everyone knows how to interpret these stars.	Sanin kowa ne yadda ake fassara wadannan taurari.
I saw a man sitting there.	Na ga wani mutum zaune a wurin.
A royal park north of the capital	Gidan shakatawa na sarauta a arewacin babban birnin kasar
My motorcycle was stolen last year.	An sace babur dina a bara.
According to legend, the governor was killed while repelling the attackers.	A cewar almara, an kashe mai mulkin ne a lokacin da yake fatattakar maharan.
Eventually the conflict ended.	Daga karshe dai rikici ya kare.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Wanene ke da alhakin rage cunkoson ababen hawa?
The whole mountain has carpets and wildflowers.	Gaba dayan tsaunin yana da kafet da furannin jeji.
This particular cave was discovered recently.	An gano wannan kogon na musamman kwanan nan.
It was time for the snow to melt in the ocean.	Lokaci yayi da dusar ƙanƙara ta narke a cikin teku.
This concludes the story at bedtime.	Wannan ya ƙare labarin lokacin kwanciya barci.
Ten new trains will enter service.	Sabbin jiragen kasa goma za su shiga sabis.
She dropped her son off at school.	Ta sauke danta a makaranta.
He came out as an elder.	Ya fito a matsayin dattijo.
Senior officials have been unable to find new jobs.	Manyan jami'ai sun kasa samun sabbin ayyuka.
The dancers' eyes lit up.	Idanun masu rawa sun yi zamiya da haske.
I really like it.	Da gaske na fi so.
It was contested by journalists.	'Yan jarida ne suka gasa shi.
She stood touching her love.	Ta tsaya tana shafa k'aunarta.
The car was badly damaged in a recent accident.	Motar ta yi mummunar barna a hatsarin na baya-bayan nan.
He reached out and grabbed it.	Ya kai hannu ya riko.
The grass is nice, thick and full.	Ciyawa tayi kyau, kauri da cika.
Please check your password with your phone.	Da fatan za a duba lambar sirri tare da wayarka.
The oceans carry ships to the east.	Magudanan ruwan teku suna ɗaukar jiragen ruwa zuwa gabas.
He was silent talking.	Yayi shiru yana maganar.
The candidate presented herself as a strong thin woman.	'Yar takarar ta gabatar da kanta a matsayin mace sirara mai karfi.
The wall is covered with paintings.	An rufe bango da zane-zane.
Recent research shows that sales are increasing.	Binciken da aka yi kwanan nan ya nuna cewa tallace-tallace na karuwa.
The prince died in disgrace.	Da yarima ya mutu a wulakance.
He entered a narrow path.	Ya shiga wata yar siririyar hanya.
The platform slowly rose in the air.	Dandalin ya tashi a hankali cikin iska.
The city lies on the bank of the river.	Birnin ya kwanta a bakin kogin.
The night sky lit up with hundreds of stars.	Daren sararin samaniya ya haskaka da ɗaruruwan taurari.
A wall in the cradle of civilization	Katanga a shimfiɗar jariri na wayewa
The President clapped his hands.	Shugaban ya tafa hannuwa.
But he plans to leave the country.	Amma ya shirya barin kasar.
What is the relationship between nature and traffic?	Menene alaƙa tsakanin yanayi da zirga-zirga?
The accident happened near the river.	Hadarin ya afku a kusa da kogin.
They planted farms in rows.	Sun shuka gonaki a cikin layuka.
They gave good training to the astronauts.	Sun ba da horo mai kyau ga 'yan sama jannati.
If nothing is done, we will not get enough food.	Idan ba a yi komai ba, ba za mu sami isasshen abinci ba.
The sunset is good.	Faɗuwar faɗuwar rana ta yi kyau.
We will be back this afternoon.	Zamu dawo da yammacin yau.
His health deteriorated rapidly.	Lafiyarsa ta tabarbare cikin sauri.
The injured man reported the matter to the police.	Mutumin da ya ji rauni ya kai rahoto ga ‘yan sanda.
The thief was arrested.	An kama barawon.
Residents enjoyed their new ‘freedom’.	Mazaunan sun ji daɗin sabon ’yancinsu.
The hills are full of small gardens.	Tuddan suna cike da ƙananan gonaki.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Sarki yana da ’ya’ya maza biyu, dukansu kyawawa ne.
The street was full of trees.	Titin ya cika da bishiyoyi.
She is still not ready to go.	Har yanzu bata shirya tafiya ba.
It allows long-distance communication.	Yana ba da damar sadarwa ta nisa mai nisa.
Shows the clock displayed.	Ya nuna agogon da aka nuna.
Sorry, we arrived at your destination?	Ku yi hakuri, mun isa wurin ku?
She stared in frustration.	Ta kalleta cikin bacin rai.
The change will take place at midnight.	Canjin zai gudana ne da tsakar dare.
Technical projects can be expensive.	Ayyukan fasaha na iya zama tsada.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka zubo daga idanuwanta.
He described the project as a success.	Ya bayyana aikin a matsayin nasara.
The government has called for immediate action.	Gwamnati ta bukaci a gaggauta magance barazanar.
Children need adults to lead the way.	Yara suna buƙatar manya su jagoranci hanya.
They move with astonishing intensity.	Suna motsawa tare da karfin mamaki.
She could not decide.	Ba ta iya yanke shawara.
Population is always growing here.	Yawan jama'a yana karuwa koyaushe a nan.
The government has promised to restore financial control.	Gwamnati ta sha alwashin mayar da ragamar harkokin kudi.
First article on floppy disk.	Na farko da labarin a kan floppy disk.
The clouds passed over the sky.	Gizagizai sun wuce sama.
Two engineers moved forward.	Injiniyoyi biyu sun matsa gaba.
Vaccination has proven effective in testing.	Alurar rigakafin ta tabbatar da tasiri a gwaji.
They found the man spilled on the steering wheel.	Sun tarar da mutumin ya zube bisa sitiyarin.
The hurricane caused severe damage to crops, buildings, and infrastructure.	Guguwar ta yi mummunar barna ga amfanin gona, gine-gine, da ababen more rayuwa.
Maybe he got great things.	Wataƙila ya samu manyan abubuwa.
We are concerned about pollution.	Muna damuwa game da gurɓataccen yanayi.
I did this for twenty years.	Na yi wannan shekara ashirin.
Can't describe yet.	Ba za a iya misalta ba tukuna.
The steps reach nine feet.	Matakan sun kai ƙafa tara.
Her anger increased with every word he said.	Haushinta ya karu da duk maganar da ya yi.
It is a short book.	Wani ɗan gajeren littafi ne.
Looking at a room shows the wrong furniture.	Kallon daki yayi yana nuna kayan daki mara kyau.
Beans are bright red with a pleasant taste.	Wake suna da haske ja tare da ɗanɗano mai daɗi.
She has spent the past few years showing no signs of embarrassment.	Ta shafe shekarun baya tana nuna rashin kunya.
Gradually increase the balance and solve x.	A hankali ƙara ma'auni kuma warware x .
A pit had fallen in the city.	Wani rame ya fado a birnin.
The development of these cities has been remarkable.	Ci gaban waɗannan biranen ya kasance mai ban mamaki.
Very few children attend these schools.	Yara ƙalilan ne ke zuwa waɗannan makarantu.
The effort provides more skilled workers.	Ƙoƙarin yana samar da ƙarin ƙwararrun ma'aikata.
Competition can provide a way to boost economic growth.	Gasa na iya ba da hanyar ƙarfafa ci gaban tattalin arziki.
The players are in good health.	'Yan wasan suna da yanayin lafiya.
This car does not exist.	Babu wannan motar.
The house is quiet.	Gidan yayi tsit.
Only three voters are registered.	Masu kada kuri'a uku ne kawai aka yiwa rajista.
I think you need to invest in the stock market.	Ina tsammanin kuna buƙatar saka hannun jari a cikin kasuwar jari.
When a radioactive substance is damaged, it emits energy.	Lokacin da wani abu na rediyoaktif ya lalace, yana fitar da kuzari.
The study focuses on an area of ​​animal science.	Binciken ya mayar da hankali kan wani bangare na ilimin dabbobi.
Some cities have banned play bags.	Wasu garuruwan sun hana buhunan leda.
He must be held accountable.	Dole ne a sanya shi a matsayin mai laifi.
Investing has been a big, risky gamble.	Zuba jarin ya kasance babban, caca mai haɗari.
The moon rose above the sky.	Watan ya tashi sama da sararin sama.
How long has she been studying?	Tun yaushe take karatu?
As in the past, most Westerners have contributed to their work.	Kamar a baya, yawancin mutanen yammacin duniya sun ba da gudummawar ayyukansu.
By law, factory managers must give workers sick leave.	Ta doka, manajojin masana'anta dole ne su ba ma'aikata hutun jinya.
A red flag was raised to warn of extreme heat.	An daga wata jajayen tuta don gargadin tsananin zafi.
Her car was climbing a steep hill.	Motar ta na hawa wani tudu mai tudu.
One of the great secrets of life.	Daya daga cikin manyan sirrikan rayuwa.
The situation is getting worse.	Yanayin ya ci gaba da yin muni.
Put the bullet aside.	Ajiye harsashi a gefe.
Water is the most important nutrient for human beings.	Ruwa shine mafi mahimmancin sinadirai ga ɗan adam.
They quickly spread their friendship.	Da sauri suka baje abokin nasu.
Last week was a difficult one.	Makon da ya gabata ya kasance mai wahala.
She rubbed this book on a wooden board.	Ta shafa wannan littafi a saman katako.
Her words worked.	Maganarta yayi tasiri.
The rock is black.	Dutsen yashi baki ne.
Suppose you grow up tomorrow.	Ace an kara maka girma gobe.
Nature has given us medicine.	Yanayin ya ba mu magani.
When he finished reading, he hurried home to do his homework.	Yana gama karantawa sai yayi gaggawar yin aikin gida.
Victims of the disaster will need months to recover.	Wadanda suka ji rauni a cikin bala'in za su bukaci watanni kafin su warke.
The signal is downloaded to the switch.	Mai siginar ya zazzage mai sauyawa.
The protesters claimed they were being humiliated.	Masu zanga-zangar sun yi ikirarin cewa ana wulakanta su.
What they did was morally reprehensible.	Abin da suka yi abin zargi ne a ɗabi'a.
Her music is really talented.	Wakar ta na da hazaka da gaske.
He was a good citizen.	Ya kasance dan kasa nagari.
Winners will be drawn from this data.	Za a fitar da masu nasara daga waɗannan bayanan.
Businesses use many strategies.	Kasuwanci suna amfani da dabaru da yawa.
Thousands of years and the destruction of their society.	Shekaru dubbai da rugujewar al'ummarsu.
You need to eat well, balanced.	Kuna buƙatar cin abinci mai kyau, daidaitacce.
Mountaineering is an amazing thing.	Hawan dutse abu ne mai ban mamaki.
Papa was a tough but loving grandmother.	Papa ya kasance kaka mai kauri amma mai ƙauna.
The lion fell.	Zakin zakin ya fadi.
The integrity of the policeman has been tarnished.	An zubar da mutuncin dan sandan.
For three centuries, the country's economy relied on these minerals.	Tsawon karni uku, arzikin kasa ya dogara da wadannan ma'adanai.
It rains often, usually during the day.	Ana ruwan sama akai-akai, yawanci da rana.
Bad weather has forced travelers to abandon their travels.	Mummunan yanayi ya tilasta wa matafiya yin watsi da tafiyar.
Many people have complained about its prices.	Mutane da yawa sun koka game da farashinsa.
It is difficult to say who received this credit.	Zai yi wuya a faɗi wanda ya sami wannan kiredit.
Soon we will all be going to the beach.	Ba da daɗewa ba, dukanmu za mu je bakin teku.
The king was a famous king, loved by his people.	Sarkin ya kasance mashahurin sarki, wanda mutanensa ke so.
Try to leave the room as fast as you can.	Yi ƙoƙarin barin ɗakin da sauri kamar yadda za ku iya.
They need more furniture.	Suna buƙatar ƙarin kayan daki.
The atmosphere is slowly returning to the space around the station.	Yanayin yana sannu a hankali yana dawo da sararin da ke kusa da tashar.
The workers were shocked and unable to defend themselves.	Ma'aikatan sun yi mamaki kuma sun kasa kare kansu.
Cars burning people screaming.	Mota na konewa mutane suna ta kururuwa.
Bright lights reach every corner of the room.	Fitillun masu haske suna isa kowane lungu na ɗakin.
Sugar is an important crop in this area.	Sugar shine amfanin gona mai mahimmanci a wannan yanki.
Cartoons depicting ancient wars lined the wall.	Hotunan zane-zane da ke nuna tsoffin yaƙe-yaƙe sun yi layi a bango.
Observe the change in shape, from square to round.	Kula da canjin siffar, daga murabba'in zuwa zagaye.
It varies in cities	Ya bambanta a garuruwa
It is easier said than done.	Yana da sauƙin faɗi fiye da aikatawa.
The government praised the minister's efforts.	Gwamnati ta yaba da kokarin ministan.
The statue was overturned.	An kifar da mutum-mutumin.
The business must make enough profit to pay the price.	Dole ne kasuwancin ya sami isasshen riba don biyan farashi.
No signature on the design.	Ba a sanya hannu a kan zane ba.
He measured the hair on your head.	Ya auna gashin kan hannunki.
The outdoor atmosphere is fragrant and tasteful.	Yanayin waje yana da ɗanshi da ɗanɗano.
She stopped playing the piano.	Ta daina kunna piano.
Your teeth are in good condition.	Haƙoran ku suna cikin kyakkyawan yanayi.
Move quickly or you are in danger of being left behind.	Matsar da sauri ko kuna haɗarin a bar ku a baya.
The market is full of love rumors.	Kasuwar ta cika da jita-jitar soyayya.
The evil one entered the room with great courage.	Mugun nan ya shiga daki da karfin hali.
Hatred breeds hatred.	Kiyayya tana haifar da ƙiyayya.
Diagnosis of brain cancer is frightening.	Gano ciwon daji na kwakwalwa ya zama firgita.
Bengaluru is a "developing city".	Bengaluru "birni ne mai tasowa".
It is better to take the direct route.	Zai fi kyau mu ɗauki hanya ta kai tsaye.
They have not been able to reach an agreement.	Sun kasa cimma matsaya kan wani kuduri.
Please let me know when you respond.	Da fatan za a sanar da ni lokacin da kuka amsa.
This can almost be the value of watching.	Wannan yana iya kusan zama darajar kallo.
The scale must be accurate.	Dole ne ma'aunin ya zama daidai.
Corn, sesame and peanuts are the staple foods.	Masara, sesame da gyada sune kayan abinci.
Her songs insult her community.	Wakokinta suna zagin al'ummarta.
Is this the right path?	Wannan hanya ce madaidaiciya?
Where are they going?	Ina suka dosa?
Oil prices are rising.	Farashin mai yana tashi.
There are many facets to this complex issue.	Akwai fuskoki da yawa game da wannan hadadden batu.
We walked with everyone on the beach.	Mun yi tafiya tare da kowa a bakin teku.
He reached down and laid his dog on her.	Ya kai kasa ya dabbaka karen ta.
Do not allow children to use knives.	Kar a bar yara su yi amfani da wukake.
That is why you should wash yourselves.	Don haka ne yakamata ku wanke cikin ku.
The weather is bursting with color during the summer.	Yanayin yana fashewa da launi a lokacin bazara.
This is completely nonsense.	Wannan cikakkiyar maganar banza ce.
He painted the mask with wood.	Ya zana abin rufe fuska da itace.
She excelled in mathematics.	Ta yi fice a fannin lissafi.
Restaurants offer good food.	Gidajen abinci suna ba da abinci mai kyau.
The singer greeted the crowd.	Mawakin ya gaishe da taron.
Can you manage the data?	Za ku iya sarrafa bayanan?
The skeleton is shaped like a human.	An siffata kwarangwal kamar mutum.
Salt is more effective than any other mineral.	Gishiri ya fi kowane ma'adinai aiki.
She stared at him with swollen biceps.	Ta kalleshi da kumburan biceps dinsa.
Put the potatoes on the fire.	Sanya dankalin turawa akan wuta.
The wardrobe lay under the table.	Kundin tufafi ya kwanta a ƙarƙashin teburin.
Today, most families have their own car.	A yau, yawancin iyalai suna da motarsu.
Students from other schools are invited to this tour.	An gayyaci dalibai daga wasu makarantu zuwa wannan rangadi.
The aging process begins in adolescence.	Tsarin tsufa yana farawa a lokacin samartaka.
He felt that he was now in the community.	Ya ji cewa yanzu yana cikin al'umma.
The walls of this room are covered with pictures.	An lullube bangon wannan ɗakin da hotuna.
Students must follow the rules.	Dole ne ɗalibai su bi ƙa'idodi.
Fear makes people weak, and weak people become humble.	Tsoro yana sanya mutane rauni, kuma masu rauni su zama masu tawali'u.
Their journey lasted three days.	Tafiyarsu ta yi kwana uku.
She found the bag in her bag.	Ta nemo jakarta a cikin jakarta.
The miner fell unconscious.	Mai hakar ma'adinan ya fadi a sume.
It is a night of rain and wind.	Dare ne na ruwa da iska.
The woman ran, hiding in the woods.	Matar ta gudu, tana ɓoye a cikin kurmi.
He will pay if the project is completed satisfactorily.	Zai biya idan an kammala aikin cikin gamsuwa.
If you want to go, go now.	Idan kuna son tafiya, tafi yanzu.
A strong cold front will dominate the area today.	Gaba mai ƙarfi mai sanyi zai mamaye yankin a yau.
As time went on, everything he did was in vain.	Yayin da lokaci ya ci gaba, duk abin da ya yi ya kasance a banza.
Heat two tablespoons of oil.	Zafi cokali biyu na mai.
The people are very happy.	Jama'a sun yi ta murna.
The girl covered the old woman's face.	Yarinya ya lullube fuskar tsohuwar.
Not every single person of bread.	Ba kowane mutum guda biyu na gurasa.
The wet streets are a good sign.	Jikin titunan da aka jika sun zama alama mai kyau.
John loves to go fishing.	John yana son tafiya kamun kifi.
Think twice before you blame.	Ka yi tunani sau biyu kafin ka yi zargi.
Nearly two jars sat on the table.	Kusan tuluna biyu sun zauna akan teburin.
Parking is full, please park somewhere.	Wurin ajiye motoci ya cika, don Allah kiyi parking wani waje.
Even here, there are tents along the way.	Ko a nan ma, akwai tanguna a cikin hanyar.
Lying head down.	Kwance take a bayanta.
He called it one last blast.	Ya kira fashewar kuzari ɗaya ta ƙarshe.
It was Dacoit who visited the singer.	Dacoit ne ya ziyarci mawaƙin.
Water collects water.	Ruwan ruwa yana tara ruwa.
He agreed to sell the house to them.	Ya yarda ya sayar musu da gidan.
Bring butter and salt to dinner!	Kawo man shanu da gishiri zuwa wurin abincin dare!
Identify a person who is moving in the opposite direction.	Gano mutumin da ke tafiya akasin alkibla.
She swallowed hard.	Ta hadiye yawu.
This is not necessarily true.	Wannan ba lallai ba ne gaskiya.
This train will leave soon.	Wannan jirgin kasa zai tashi ba da jimawa ba.
Bad hair, blinking eyes, beautiful eyes.	Gashi maras kyau, lumshe ido, kyawawan idanu.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi.
Rice fell into his mouth.	Shinkafa ta fada bakinsa.
The girl did not know how she felt.	Yarinyar ba ta san yadda take ji ba.
Someone discovered that he had an incurable disease.	Wani ya gano cewa yana da cutar da ba za ta iya warkewa ba.
Street children have nowhere to go.	Yara kan titi ba su da wurin zuwa.
The investigator is looking into all possible situations.	Jami'in binciken yana duba duk yanayin da zai yiwu.
The railway line serves the sparsely populated area.	Titin jirgin ƙasa yana hidimar yankin da ba kowa da kowa.
Many scientists contribute to this field.	Yawancin masana kimiyya suna ba da gudummawa ga wannan fanni.
Farming is very useful.	Gona na da amfani sosai.
Local banks do not compete for profit.	Bankunan gida ba sa gwagwarmayar samun riba.
This process is used in mining.	Ana amfani da wannan tsari a cikin hakar ma'adinai.
Its authenticity is beyond doubt.	Gaskiyarsa babu kokwanto.
The cow turned, an incomprehensible gesture.	Saniya ta juya, motsin da ba a iya fahimta ba.
Maelstrophobia is the fear of opening space.	Maelstrophobia shine tsoron bude sarari.
He was fine despite his worries.	Yayi kyau duk da damuwarsa.
This work is definitely under your control.	Wannan aikin tabbas yana ƙarƙashin ku.
The doctor poured the medicine into his hand.	Likitan ya zuba maganin a hannu.
Just make sure you have enough food.	Kawai tabbatar kana da isassun kayan abinci.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	An yarda da ka'idar Einstein na alaƙa da ko'ina.
We prepared a meal and then sat down to eat.	Muka shirya abinci sannan muka zauna muka ci.
A cloud of yellow dust followed.	Gajimaren kura ta rawaya ta bi bayansa.
The disease affects adults and children.	Cutar tana shafar manya da yara.
The town flourished during the country's civil war.	Garin ya bunkasa ne a lokacin yakin basasar kasar.
Take your camera, we will take a picture!	Dauki kyamarar ku, za mu ɗauki hoto!
This area has a lot of rain.	Wannan yanki yana da yawan ruwan sama.
Dogs have been trained for this.	An horar da karnuka don wannan.
The deer was frightened by the noise.	Barewa ta tsorata da hayaniyar.
Both men are in the highest life expectancy.	Duk mutanen biyu suna cikin mafi girman rayuwa.
However, something must be done,	Duk da haka, dole ne a yi wani abu,
We associate the human voice with power.	Muna danganta muryar ɗan adam da iko.
He prepared a feast.	Ya shirya abincin biki.
A salvation for burns.	A ceto ga konewa.
They started a revolution.	Sun fara juyin juya hali.
Students complain about school closures.	Dalibai sun koka kan rufe makarantar.
She sank under pressure.	Ta nutse cikin matsi.
The guest is still in the bathroom.	Har yanzu bakon yana cikin bandaki.
The coffee is very strong.	Kofi ya yi ƙarfi sosai.
Warm weather causes more lightning than cold weather.	Yanayin dumi yana haifar da walƙiya fiye da yanayin sanyi.
The student must take responsibility for his or her own actions.	Dole ne dalibi ya ɗauki alhakin ayyukansa.
It looks like ignorance.	Ya yi kama da jahilci.
The ruler's young man became even more confused.	Saurayin mai mulki ya ƙara ruɗewa.
The wall is covered with text.	An rufe bango da rubutu.
Singers entertain the tourists.	Mawakan mawaƙa suna nishadantar da 'yan yawon bude ido.
Here, the artist is painting the walls.	Anan, mai zane yana zana bangon bango.
When asked, they said nothing.	Da aka tambaye su, ba su ce komai ba.
It is best not to use slang in regular cases.	Zai fi kyau kada a yi amfani da slang a lokuta na yau da kullum.
The students stood there, terrified.	Daliban suka tsaya, a firgice.
Crows grow clearly in the apple orchard.	Crows sun yi girma a fili a cikin gonar apple.
The policeman is sweating.	Dan sandan yana zufa.
The patient needs a thorough examination.	Mai haƙuri yana buƙatar cikakken jarrabawa.
His words have no basis in fact.	Maganar sa ba ta da tushe balle makama.
The rock falls from a great height.	Dutsen yana fadowa daga babban tsayi.
My bills amount to thousands of dollars.	Lissafi na ya kai dubban daloli.
He saw him cross the street.	Ya ga ya haye titi.
Slowly she drove down the road.	A hankali ta tuk'i a hanya.
Smithy is an old building.	Smithy tsohon gini ne.
Throw it into the fire.	Jefa shi a cikin wuta.
So this is one way to eat meat!	Don haka wannan ita ce hanya ɗaya ta cin nama!
The whirlwind of war is turning.	Guguwar yaki tana juyawa.
The president is planning a tour of the factory.	Shugaban ya shirya rangadin masana’antar.
Her words are full of poison.	Kalamanta sun cika da dafi.
Drawing gives speech to hearing.	Zane yana ba da magana ga ji.
The statue's hand is bent hard.	Hannun mutum-mutumin yana lankwashewa da kyar.
They opened with a sigh.	Suka bud'e tare da fad'in.
He spent many hours on the ship.	Ya shafe sa'o'i da yawa a cikin jirgin.
The basket is closed.	An rufe kwandon.
The region is classified as a region.	Yankin ya keɓanta a matsayin yanki.
All drivers must carry a valid license.	Dole ne duk direbobi su ɗauki ingantacciyar lasisi.
He opened his mouth in protest.	Ya bude baki yana nuna rashin amincewa.
He spoke in a calm voice, full of respect.	Ya fad'a cikin sanyin murya, cike da girmamawa.
They named this bird a cookie.	Sun sanya wa wannan tsuntsu suna da kuki.
The rock was smooth and round.	Dutsen ya kasance mai santsi da zagaye.
April is the beginning of summer.	Afrilu shine farkon bazara.
Hang on to the rope for support!	Rataya kan igiya don tallafi!
Another is married to a relative.	Wani kuma yana auren dangi.
He smoked and took a deep breath.	Ya sha taba yana jan numfashi.
It's so dicey here.	Yana da dicey sosai a nan.
Wooden chairs fill the wide courtyard.	Kujerun katako sun cika faffadan farfajiyar gidan.
She was nineteen years pregnant.	Ta yi ciki tana shekara sha tara.
The number of crimes is too high here.	Adadin laifuka ya yi yawa a nan.
The cause of the crash is still unknown.	Sai dai har yanzu ba a san musabbabin faduwar jirgin ba.
The valleys are disappearing.	Kwarin suna bacewa.
Lots of money was spent.	An kashe makudan kudade.
Trees were planted in rows across the field.	An dasa bishiyoyi a cikin layuka a fadin filin.
Hundreds staged anti-government protests.	Daruruwan sun yi zanga-zangar adawa da gwamnati.
Many villagers attended the event that evening.	Jama’ar kauyen da yawa sun shiga taron a maraicen.
Scientists have discovered signs of water on the moon.	Masana kimiyya sun gano alamun ruwa akan wata.
Some volcanic islands have beaches.	Wasu tsibiran volcanic suna da rairayin bakin teku.
The people are crying.	Jama'a sun yi ta kuka.
The river pollutes industrial waste.	Kogin yana gurɓatar da sharar masana'antu.
The government knows that.	Gwamnati ta san da haka.
They are on the beach.	Suna bakin teku.
Three small children turned him into a car.	Yara kanana su uku suka mayar da shi mota.
My clothes are too dirty for you!	Rigar tawa tafi naki kazanta!
In the morning they left.	Da sassafe suka tafi.
The smell of fat is very strong.	Kamshin mayankar yana da yawa.
The years have brought some changes.	Shekaru sun kawo wasu canje-canje.
The goal is in sight!	Makasudin yana cikin gani!
It clicks the same button as everyone else.	Yana danna maballin daya da kowa.
Immediately the door opened.	Nan take kofar ta bude.
Only 15 people attended.	Mutane 15 ne suka halarci taron.
It was business as usual.	Ya kasance kasuwanci kamar yadda aka saba.
The seed course can be saved forever.	Ana iya adana kwas ɗin iri har abada.
With each word, his voice became more and more different.	Da kowace kalma, muryarsa ta ƙara bambanta.
Employee equipment includes blowing.	Kayan aikin ma'aikaci sun haɗa da busa.
All guests are required to enter.	Ana buƙatar duk baƙi don shiga.
My job is to house and feed the orphans.	Aikina shi ne gida da ciyar da marayu.
Many visitors are ill.	Baƙi da yawa ba su da lafiya.
This text is moving with emotion.	Wannan nassin yana yawo da motsin rai.
Many of the students are not here today.	Da yawa daga cikin daliban ba su nan a yau.
The wind blew the dust away.	Guguwar iska ta wanke kurar.
As the fish begin to fry, the smell is unbearable.	Yayin da kifi ya fara soya, warin ba zai iya jurewa ba.
It was a difficult but enjoyable job.	Aiki ne mai wuya amma mai daɗi.
Looking at the warning offers.	Kallon gargadi tayi.
It rained heavily at night.	An yi ruwan sama sosai a cikin dare.
The methods are not very good.	Hanyoyin ba su da kyau sosai.
Recent parents have been protected in many ways.	Iyaye na baya-bayan nan sun kasance masu kariya ta hanyoyi da yawa.
The steps lead to a large marble temple.	Matakan sun kai ga babban haikalin marmara.
He reviewed with his own eyes the signs of life.	Ya bita da idanunsa alamun rayuwa.
The divided color was a respect for the divided religion.	Launin da aka karkasa ya kasance girmamawa ga addinin da aka karkasa.
He snatched the gun from her hand	Ya kwace bindigar daga hannunta
No one can move from their seats.	Babu wanda zai iya motsawa daga kujerunsu.
While the villagers were angry, the king suffered greatly.	Yayin da mutanen ƙauyen ke fushi, sarki ya sha wahala ƙwarai.
Police open fire on protesters who are not weapon.	'Yan sanda sun bude wuta kan masu zanga-zangar da ba su da makami.
The man slammed into the ice.	Mutumin ya yi tagumi a kan gangaren kankara.
He is called a fanatic.	An kira shi mai tsattsauran ra'ayi.
The crab is alive and kicking.	Kaguwar tana raye tana harbawa.
This temperature is too low for growing plant.	Wannan zafin jiki ya yi ƙasa da ƙasa don girma shuka.
Many of the young people looked at me.	Da yawa daga cikin matasan sun kalle ni.
The students are suffering from the effects of the drought.	Daliban na fama da sakamakon fari.
The law has changed and things are starting to improve.	Dokar ta canza kuma abubuwa sun fara inganta.
The army prevailed over the invaders.	Sojojin sun yi galaba a kan maharan.
The house is on fire.	Gidan gidan ya kone.
You idiot, you must not have graduated from university!	Kai wawa, tabbas ba ka gama karatun jami'a ba!
Ten yuan is not enough food.	Yuan goma bai isa abinci ba.
She always eats a lot of candy.	Kullum tana cin alewa mai yawa.
This city is in a state of flux.	Wannan birni yana cikin wani hali.
The food was also not enough.	Har ila yau, abincin bai isa ba.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Daidaitaccen abinci yana ba da duk abubuwan gina jiki da kuke buƙata.
The engineer immediately delivers the message to the supervisor.	Nan take injiniyan ya isar da sakon ga mai kula da shi.
Volunteer forces are somewhat effective.	Rundunar mayakan sa kai na da ɗan tasiri.
Such companies will exploit superstitious people.	Irin waɗannan kamfanoni za su yi amfani da mutane masu camfi.
They cannot leave well alone.	Ba za su iya barin da kyau ba su kadai.
An agreement was signed in the name.	An sanya hannu kan wata yarjejeniya da sunan.
With change we can overcome fear.	Da canji za mu shawo kan tsoro.
Everyone wants to be a literary hero.	Kowa yana son ya zama jarumar adabi.
Open the bag.	Bude jakar.
The backyard is home to many parks.	Wurin bayan gida gida ne ga wuraren shakatawa da yawa.
It is surrounded by stone walls.	Ganuwar dutse sun kewaye shi.
Angrily it was raised.	A fusace aka daga murya.
They ate a light breakfast.	Sun ci karin kumallo mara nauyi.
The row is lined up.	An yi jere akan tsarin zama.
Improper tax is a tax.	Harajin da bai dace ba haraji ne.
It is very important to be on time for this interview.	Yana da matukar muhimmanci a kasance a kan lokaci don wannan hirar.
We will look back these days and laugh.	Za mu waiwaya a kwanakin nan mu yi dariya.
He put his hand in his pocket and withdrew the money.	Ya sa hannu a aljihu ya ciro kudi.
It is a matter of courtesy.	Magana ce ta ladabi.
One factory produces millions of envelope sheets a year.	Wata masana'anta tana samar da miliyoyin zanen gadon ambulan a shekara.
The baby's skin is soft and the soil dries out with age.	Fatar jariri mai laushi da ƙasa tana bushewa da tsufa.
This road is a favorite destination for cyclists.	Wannan hanyar ita ce wurin da aka fi so ga masu keke.
Then drink boiling water.	Sai a sha ruwan tafasasshen.
His black shirt hung over his shoulder horizontally.	Bakar rigarsa ta rataya akan kafadarsa a kwance.
This glacier is expected to melt in the next hundred years.	Wannan glacier ya kamata ya narke a cikin shekaru dari masu zuwa.
He brushed his teeth before answering.	Ya goge baki kafin ya amsa.
The hall was packed to the brim with students.	Falon ya cika makil domin bikin yaye dalibai.
Most of the people surveyed owned a phone in their home.	Yawancin mutanen da aka bincika sun mallaki waya a gidansu.
Clouds of dust can be created with flour.	Ana iya ƙirƙirar girgije na ƙura tare da gari.
We have no choice but to hire a new secretary.	Ba mu da wani zaɓi face mu ɗauki sabon sakatare.
A girl came into the room.	Wata yarinya ce ta shigo dakin.
The professor rolled up the notes on his desk.	Farfesan ya naɗe bayanan a kan teburinsa.
With great care they took her books.	Cikin kulawa sosai suka kwashe littattafanta.
Water was drained from the city's ponds.	An kwashe ruwa daga tafkunan birnin.
No user can understand the other.	Babu mai amfani zai iya fahimtar ɗayan.
People need something to comfort them.	Mutanen suna buƙatar wani abu don ta'azantar da su.
Wipe the stove with a paper towel.	Shafa murhun da tawul na takarda.
The slice is worn from the handle.	Ana sawa yanki santsi daga riƙon kullun.
Sick animals are treated with antibiotics.	Ana kula da dabbobi marasa lafiya da maganin rigakafi.
I just stopped touching.	Na dan daina tabawa.
Sergey knocked on the door.	Sergey ya yi wa kofa latsawa.
Tiana did not know that mice could swim.	Tiana ba ta san cewa beraye na iya yin iyo ba.
Silence ensued.	Shiru yayi jawurnsa.
Students must maintain a high standard of living.	Ɗaliban dole ne su kiyaye mafi girman matsayin ɗabi'a.
The patient was cured overnight.	An warke majinyacin dare daya.
My grandmother visited the hospital.	Kakata ta ziyarci asibiti.
He was fired from his post.	An kore shi daga mukaminsa.
Gun ownership is illegal in this country.	Mallakar bindiga haramun ne a kasar nan.
Laboratory staff used a small microscope.	Ma'aikatan dakin gwaje-gwaje sun yi amfani da karamin microscope.
This room has a few windows.	Wannan dakin yana da 'yan tagogi.
The girl looked out the window.	Budurwar ta leko ta taga.
Each district must organize public entertainment activities.	Dole ne kowace gunduma ta shirya ayyukan nishaɗin jama'a.
There are plenty of ways.	Akwai isassun hanyoyi da yawa.
He asked to be allowed to say goodbye.	Ya nemi a ba shi izinin yin bankwana.
Her sadness frightened me.	Bakin halinta ya firgita ni.
This country urgently needs new energy sources.	Wannan kasa na bukatar sabbin hanyoyin samar da makamashi cikin gaggawa.
The work was done without any problems.	An yi aikin ba tare da wata matsala ba.
Many politicians are elected "for life".	Ana zaben 'yan siyasa da yawa "don rayuwa".
It is not as difficult as it looks.	Ba shi da wahala kamar yadda yake gani.
So the army fell on the inhabitants who did not hear.	Don haka sojojin suka fada kan mazaunan da ba su ji ba.
The economy of the region was largely dependent on agriculture.	Tattalin arzikin yankin ya kasance ya dogara ga aikin noma.
The lawyer asked her to take the matter to court.	Lauyan ya bukace ta da ta kai karar kotu.
Small plants lose water quickly and produce droplets.	Ƙananan tsire-tsire suna rasa ruwa da sauri kuma suna samar da ɗigon ruwa.
I forgot his name.	Na manta sunansa.
Bees find themselves fascinated by beautiful flowers.	Ƙudan zuma sun sami kansu suna sha'awar furanni masu dadi.
Once started, ads cannot be stopped.	Da zarar an fara, ba za a iya dakatar da tallan ba.
It is time to send most of the homework home.	Lokaci ya yi da za a aika yawancin aikin gida gida.
Many things have changed in this city.	Abubuwa da yawa sun canza a wannan garin.
The ocean was an affluent and prosperous region.	Tekun ya kasance yanki mai wadata da wadata.
The light at the top of the garden was very dark.	Hasken da ke saman lambun ya yi duhu sosai.
An umbrella can be used to protect it from the rain.	Ana iya amfani da laima don kariya daga ruwan sama.
Driving through rugged mountains is fascinating.	Tuƙi ta cikin tsaunuka masu ban sha'awa yana da ban sha'awa.
The woman talked to her friend.	Matar ta zanta da kawarta.
They cast lots to see which group will go first.	Sun yi kuri'a don ganin wace kungiya ce za ta fara zuwa.
The eater took extra food assistance.	Mai cin abinci ya ɗauki ƙarin taimakon abinci.
Most soaps contain laundry.	Galibin sabulun na dauke da wanki.
Have you read this report?	Shin kun karanta wannan rahoton?
Olive trees grow in this area.	Itacen zaitun suna girma a wannan yanki.
It was then that he realized she was gone.	A lokacin ne ya fahimci cewa ta tafi.
So do bowel movements, a few drops, and time.	Don haka ku yi hanji, ɗigo kaɗan, da lokaci.
Speaking at a meeting, he suggested a more aggressive approach.	Da yake magana a wani taro, ya ba da shawarar hanya mai tsauri.
The streets are gone.	Hannun titin sun bace.
The farmer is eager to reap his harvest.	Manomin ya kosa ya girbe amfanin gonarsa.
Drink half a cup.	Rabin kofi ya sha.
Children usually live with their families until they grow up.	Yara yawanci suna zaune tare da iyalansu har sai sun girma.
Threats were ignored first, and then ignored.	An yi watsi da barazanar da farko, sannan aka yi watsi da ita.
Evidence shows that he is innocent.	Bayanai sun nuna cewa ba shi da laifi.
The party's manifesto promises to give people a choice.	Takardar jam’iyyar ta yi alkawarin baiwa mutane zabi.
Tasks suggest that language is acquired through usage.	Ayyukan aiki yana ba da shawarar cewa ana samun harshe ta hanyar amfani.
They love the luxury they own.	Suna sha'awar kayan alatu da suka mallaka.
Small shops are disappearing.	Kananan kantuna suna bacewa.
Please open the windows before heating the room.	Da fatan za a buɗe tagogin kafin ku dumama ɗakin.
I made my hook with a short mouse trap.	Na yi wa kugiyata da guntun tarkon linzamin kwamfuta.
The church bans all female clergy.	Cocin ta haramtawa limaman mata duka.
The cars came on the street.	Motocin sun taho a kan titi.
The pocket knife is very bright.	Wukar aljihu ta haska sosai.
Her look was arrogant.	Kallonta yayi da girman kai.
The plane took off slowly and headed for where it was.	Jirgin ya tashi a hankali ya nufi inda yake.
Open the window for fresh air.	Bude taga don samun iska mai dadi.
The ladder is leaning against the awning.	Tsani yana jingine da rumfar.
He rode his bicycle to work.	Ya hau keken sa don yin aiki.
It did not take an hour.	Ba a yi tafiyar awa daya ba.
The incident took place in a small room.	Lamarin ya faru ne a wani karamin daki.
Doctors say it was a mistake.	Likitoci sun ce kuskure ne.
Iron gates divide many neighborhoods.	Ƙofofin ƙarfe sun raba yawancin unguwannin.
The city is located on a hillside.	Birnin yana kan tudun tsibirin.
Unfortunately, this may not be true.	Abin takaici, wannan ba zai iya zama gaskiya ba.
The eagle went down, following the rabbit.	Mikiya ta yi kasa, tana bin zomo.
He loves to read, run and laugh.	Yana son karatu, gudu da dara.
This book is good to read and teach.	Wannan littafi yana da kyau karantawa da koyarwa.
He is suffering from a severe cold these days.	Yana fama da mugun sanyi a kwanakin nan.
The captain called the flight attendants.	Kyaftin ɗin jirgin ya kira ma'aikatan jirgin.
She just cried.	Kawai sai ta yi kuka.
His studio is filled with east jars and antiques.	Gidan studio nasa ya cika da tulun gabas da kayan gargajiya.
Do not bother me.	Kar ka dame ni.
The child wants to ask more questions.	Yaron yana son yin tambayoyi da yawa.
A red balloon is floating on the street.	Balloon ja yana yawo akan titi.
Having a good memory involves many things.	Samun kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya ya ƙunshi abubuwa da yawa.
Patience remains, she wants to learn.	Hakuri ta zauna, tana son koyo.
The ice melts slowly.	Kankara tana narkewa a hankali.
I have to go to bed.	Dole in kwanta.
The wind was heavy and hot.	Iska yayi nauyi da zafi.
Fortunately, they were able to save what they could.	Abin farin ciki, sun sami damar ceton abin da za su iya.
It answers many questions in a row.	Yana amsa tambayoyi da yawa a jere.
You need to put a lot of sugar in this.	Kuna buƙatar sanya sukari mai yawa a cikin wannan.
The books come together in various forms.	Littattafan sun taru cikin rudani kala-kala.
The disciple took the wind of responsibility.	Almajiri ya ɗauki iskar alhakin.
The other members unanimously agreed.	Sauran membobin sun amince da wannan shawara gaba ɗaya.
Plaster cracked.	Plaster ya fashe.
Lion meat lobster by hand from the peel.	Zaki naman lobster da hannu daga bawo.
We say "hello" to our neighbors.	Muna cewa "sannu" ga maƙwabtanmu.
They worked hard to complete the project on time.	Sun yi aiki tuƙuru don kammala aikin akan lokaci.
So, without further ado, time for a drink!	Don haka, ba tare da ƙarin ado ba, lokaci don abin sha!
Her order arrived quickly.	Umarninta ya iso da sauri.
The chemical process takes place very quickly.	Tsarin sinadaran yana faruwa da sauri.
The sun said goodbye.	Rana ta yi mana bankwana.
He makes fun of everyday life.	Yana yin ba'a game da al'amuran yau da kullun.
The king spoke with representatives of his ministers.	Sarkin ya tattauna da wakilan hadiman sa.
Now they can see clearly.	Yanzu za su iya gani sosai.
My cheap glass makes it hard to see.	Gilashin arha dina ya sa ya yi wuyar gani.
The restaurant offers terrific food.	Gidan cin abinci yana ba da abinci mai ban tsoro.
Competitors use a wide range of sales and marketing tools.	Masu fafatawa suna amfani da tallace-tallace da tallace-tallace da yawa.
He had to defend himself.	Dole ne ya kare kansa.
Students are required to be present every day.	Ana buƙatar ɗalibai su kasance a kowace rana.
So we want you to enter the competition.	Don haka muna son ku shiga gasar.
A visitor comes to them looking for money.	Wani baƙo ya zo wurinsu yana neman kuɗi.
The woman smiled for the first time.	Matar tayi murmushi a karon farko.
We should not be too strict.	Kada mu kasance masu tsauri da yawa.
The wind is cold.	Iskar tana nan da sanyi.
She came out full of fear.	Ta fita cike da fargaba.
She checked out a recipe for chocolate cakes.	Ta leka girke-girke na cakulan cakes.
The stars are brighter than usual tonight.	Taurari sun yi haske fiye da yadda aka saba a daren yau.
I have so many letters to write this morning.	Ina da haruffa da yawa da zan rubuta wannan safiya.
He puts empty containers in the trash.	Ya sa kwantenan da babu kowa a cikin jakar shara.
Heavy rain washed away the bridge.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya wanke gadar.
It is inflated with pride.	Ya kumbura da girman kai.
Gradually they dispersed the frog.	A hankali suka tarwatsa kwadon.
The great leaders were men.	Manyan shugabannin sun kasance maza ne.
Scientists hope to find new underground ponds.	Masana kimiyya suna fatan samun sabbin tafkunan ruwan karkashin kasa.
The back horse is injured.	Dokin bayan ya samu rauni.
To attract new audiences.	Don jawo hankalin sababbin masu sauraro.
I see a glass case on the table.	Ina ganin gilashin gilashi akan tebur.
This state is extremely poor.	Wannan jihar tana da matsanancin talauci.
Many criminals use the stolen money to carry out their activities.	Yawancin masu aikata laifuka suna amfani da kudaden da aka wawashe don gudanar da ayyukansu.
He got up with his younger sister.	Ya tashi tare da kanwarsa.
The concrete structure collapsed.	Tsarin kankare ya rushe.
The field was useless.	Filin ya kasance marar amfani.
These monsters have no compassion.	Wadannan dodanni ba su da tausayi.
He was interviewed by a journalist in prison.	Wani dan jarida yayi hira da shi a gidan yari.
He showed us his new car.	Ya nuna mana sabuwar motarsa.
You must learn this language.	Dole ne ku koyi wannan yaren.
The king reigned until his death.	Sarkin ya yi mulki har ya rasu.
And this is your city.	Kuma wannan shi ne birnin ku.
The house is damaged.	Gidan ya lalace.
Our report focuses on the state of crop production.	Rahoton namu ya mayar da hankali ne kan yanayin noman amfanin gona.
The main theme of the event was the wedding reception.	Babban jigon taron shi ne liyafar daurin aure.
What do unicorns eat?	Menene unicorns ke ci?
These measurements are over.	Waɗannan ma'auni sun ƙare.
Do not waste this food.	Kar a bata wannan abincin.
You have two months.	Kuna da wata biyu.
It's too hot outside.	Waje yayi zafi sosai.
The flowers are yellow.	Furen suna rawaya.
Nun stood alone in the dark.	Nun ta tsaya ita kaɗai a cikin duhu.
She moved closer to the window.	Ta matsa kusa da taga.
The seas are wide blue.	Tekuna suna da fadi da shuɗi.
Speed ​​is the fuel of the economy.	Gudu shine mai na tattalin arziki.
The disease is unknown at this time.	Ba a san cutar ba a wannan kakar.
The construction of these hospitals is slow.	Ana tafiyar hawainiya ana gina wadannan asibitoci.
This room has an open face.	Wannan dakin yana da budaddiyar fuska.
They can be seen in the exhibits.	Ana iya ganin su a nune-nunen.
The river flows slowly through the autumn forest.	Kogin yana gudana a hankali ta cikin dajin kaka.
The king built a temple in the town square.	Sarki ya gina haikali a dandalin birnin.
His house on the hills is an ancient ruin.	Gidansa da ke cikin duwatsu ya kasance kango ne na dā.
The noise was great.	Hayaniyar tayi muni.
I traveled the galaxy.	Na yi tafiya cikin galaxy.
For hundreds of years, these islands have been in conflict.	Shekaru ɗaruruwan, ana gwabzawa da waɗannan tsibiran.
The boy had a doll wrapped around her chest.	Yaron ya dafe tsana a kirjinta.
Water damaged these pictures.	Ruwa ya lalata wadannan hotuna.
Customers speak loudly and do not care about others.	Abokan ciniki suna magana da ƙarfi kuma ba su kula da wasu ba.
The group knows the area well.	Kungiyar ta san yankin da kyau.
I am full of beans.	Ina cike da wake.
Each year, the conference receives more delegates.	Kowace shekara, taron yana karɓar ƙarin wakilai.
You have to be careful with the fireplace pipe.	Dole ne ku yi hankali da bututun murhu.
To their surprise, they discovered that sugar was free.	Abin ya ba su mamaki, sai suka gano cewa sukarin kyauta ne.
Young children often confuse their parents.	Yara kanana sukan ruɗe da iyayensu.
All living things need oxygen.	Duk abubuwa masu rai suna buƙatar iskar oxygen.
A lot of money is spent on raising livestock.	Ana kashe kuɗi mai yawa don kiwon dabbobi.
The fish is cooked to perfection.	An dafa kifi zuwa cikakke.
A senior technology company official has apologized.	Babban jami’in kamfanin fasahar kere kere ya nemi afuwar lamarin.
Special chemicals are used to remove rust.	Ana amfani da sinadarai na musamman don cire tsatsa.
After the earthquake, many people began to clean up.	Bayan girgizar kasar, mutane da yawa sun fara tsaftacewa.
After all these years, the boy still could not swim.	Bayan duk waɗannan shekarun, yaron har yanzu bai iya yin iyo ba.
They fought a fierce battle.	Sun gwabza kazamin fada.
The farmer's vote is difficult.	Kuri'ar manomi tana da wuya.
The protesters were too numerous to count.	Masu zanga-zangar sun yi yawa da ba za a iya kirga su ba.
Old recipes are given with care and pride.	Ana ba da tsofaffin girke-girke tare da kulawa da girman kai.
She was a very talented artist.	Ta kasance mai fasaha mai fasaha.
She dried her hand.	Ta shanya hannunta.
It is enclosed in a basement.	An lullube shi a cikin ginshiki.
He soaked his surroundings.	Ya jike kewayensa.
I love these cherry blossoms.	Ina son waɗannan furannin ceri.
The quake severely damaged several buildings.	Girgizar kasar ta yi barna sosai ga gine-gine da dama.
This was a common practice in those days.	Wannan al’ada ce da aka saba yi a wancan zamani.
He plowed, he plowed in it.	Ya yi noma, ya yi furrow a cikinta.
She opened the envelope and pulled out two coupons.	Ta bude ambulan ta ciro coupon guda biyu.
We must work together to curb corruption.	Dole ne mu hada kai domin dakile cin hanci da rashawa.
She looked at me in horror.	Ta kalleni a firgice.
He refuses to believe the rumors.	Ya ki yarda da jita-jita.
Animal communication model?	Ƙirar sadarwar dabba?
The institutions began a media campaign.	Cibiyoyin sun fara yakin yada labarai.
The engine output is very heavy.	Jawowar injin yayi nauyi sosai.
He passed the operating room.	Ya wuce dakin tiyata.
Set in a circle around the rocks.	Saita a cikin da'irar kewaye da duwatsu.
He suggested we visit the museum.	Ya ba da shawarar mu ziyarci gidan kayan gargajiya.
Use this device instead.	Yi amfani da wannan na'urar maimakon haka.
It is a complicated process.	Hanya ce mai rikitarwa.
Continue to be careful.	Ci gaba da taka tsantsan.
The climate in this area is ideal for growing mangoes.	Yanayin da ke cikin wannan wuri ya dace da shuka mango.
The investigation has not been canceled.	Ba a soke binciken ba.
The mayor said police should not arrest the man.	Magajin garin ya ce ‘yan sanda kada su kama mutumin.
It can come as a shock.	Yana iya zuwa da kaduwa.
This plant thrives on heat, sun and moisture.	Wannan shuka yana bunƙasa akan zafi, rana da danshi.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Dan mai yin takalmi ya koyi sana’ar a wurin mahaifinsa.
The man walked her way smiling.	Mutumin ya taka hanyarta yana murmushi.
Something strange happened.	Wani bakon abu ya fado daga sama.
Many birds are found on these hills.	Yawancin tsuntsaye ana samun su a waɗannan tuddai.
Her art is on display at the theater.	An baje kolin fasaharta a gidan kallo.
The girl threw the ball and squatted down.	Yarinyar ta jefar da kwalla ta tsuguna.
The priest blesses the sick.	Firist ya albarkaci mara lafiyar.
Let us not be silent.	Kada mu yi shiru.
His shoes were covered with mud.	Takalminsa sun lullube da laka.
If you are seriously injured, please return home.	Idan kana jin rauni sosai, da fatan za a koma gidan.
Make sure the fish is very hot.	Tabbatar cewa kifi ya yi zafi sosai.
Our trains are on time, not delayed.	Jiragen ƙasanmu suna kan lokaci, ba a jinkirta ba.
The team is the best team that has ever played.	Kungiyar ita ce mafi kyawun kungiya da ta taba taka leda.
The owner waits to fill their glass.	Maigadi ya jira ya cika gilashin ruwansu.
The text of a single bird looks like a complete note.	Rubutun tsuntsun guda ɗaya yayi kama da cikakkiyar bayanin kula.
Later the dentist said everything went well.	Daga baya likitan hakori ya ce komai ya tafi daidai.
There are lox restaurants and handbags.	Akwai gidajen cin abinci na lox da jakunkuna.
Low-income families spend most of their income on housing.	Iyalai masu karamin karfi suna kashe mafi yawan abin da suke samu akan gidaje.
People are leaving their homes and going to the city.	Mutane suna barin gidajensu suna zuwa birni.
For parallel dances, just move your legs.	Don raye-rayen layi daya, kawai motsa ƙafafunku.
So this is the story of her life.	To wannan shine labarin rayuwarta.
The book is written for young people.	An rubuta littafin don matasa.
She refuses to commit adultery.	Ta ƙi yin karuwanci.
The ground saw a meteor hovering overhead in the sky.	Ƙasa ta ga wani meteor yana shawagi a sararin sama.
Perhaps these pedestrians will be the ones who suffer from road rage.	Wataƙila waɗannan masu tafiya a ƙasa za su zama waɗanda ke fama da fushin hanya.
The population of this village grew rapidly.	Yawan mutanen wannan ƙauyen ya ƙaru cikin sauri.
Half of them are not interested, only half are not interested.	Rabin su ba su da sha'awa, rabi kawai ba su damu ba.
So the cheese took a slice of bread.	Don haka cuku ya ɗauki yanki na burodi.
They must be destroyed.	Dole ne a lalata su.
What is this little smoke in the sky?	Menene wannan ƙaramar hayaƙi a sararin sama?
Companies must reduce their emissions.	Dole ne kamfanoni su rage hayakin da suke fitarwa.
Peter was not allowed to go to school.	Ba a bar Bitrus ya tafi tafiya makaranta ba.
Winter is the time when the days are shorter.	Lokacin hunturu shine lokacin da kwanaki suka fi guntu.
Male bees collect peanuts.	Kudan zuma namiji yana tattara gyadar.
The elder sat alone in a wheelchair.	Dattijon ya zauna shi kadai akan kujera mai girgiza.
The future of communication is exciting.	Makomar sadarwa tana da ban sha'awa.
The committee decided to look into the matter.	Kwamitin ya yanke shawarar yin nazari kan lamarin.
Energy is dominated by fossil fuels.	Samuwar makamashin ya mamaye burbushin mai.
The famous doctor treated them with liver cancer.	Shahararren likitan ya yi musu maganin ciwon hanta.
The natives are more white and about three to one.	’Yan asalin kasar sun fi fararen fata da kusan uku zuwa daya.
State farmers in this state have no money at all.	Manoman jihar a jihar nan ba su da kudi ko kadan.
The sentences are arranged neatly.	An tsara jimlolin a hankali.
Two owls circled the sky.	Mujiyoyi biyu sun zagaye sama sama.
Some argue that corruption is a major problem.	Wasu suna jayayya cewa cin hanci da rashawa babbar matsala ce.
This program was destroyed.	An ruguza wannan shirin.
He planted a small, thick tree.	Ya dasa wata karamar bishiya mai kauri.
Some plants possess both male and female parts.	Wasu tsire-tsire sun mallaki sassan namiji da na mace.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Mix strawberries da blueberries a cikin kwano.
He replied in a long thought.	Ya amsa cikin dogon tunani.
Listen to the birds sing in the garden.	Saurari tsuntsaye suna raira waƙa a cikin lambun.
Violence erupted in the hall.	An yi tashin hankali a falon.
Expert advice was not heeded.	Ba a kula da shawarar gwani ba.
He now works as a high school teacher.	Yanzu yana aiki a matsayin malamin sakandare.
They were born the same year.	Shekara guda aka haife su.
However, the fabric of the factory retains an unfavorable environment.	Duk da haka, cibiyar masana'anta tana riƙe da yanayi mara kyau.
The hot spot of cancer	Wurin zafi na ciwon daji
He took it and repeated it.	Ya d'auka ya maimata.
Rice tastes good.	Shinkafa take cin dadi.
Gently toss the noodles until dry.	A hankali jefa noodles har sai sun bushe.
After the family finished eating, they cleared the table.	Bayan 'yan uwa sun gama cin abinci, suka share teburin.
This country is rich in iron.	Wannan kasa tana da arzikin karfe.
Her house is a dance building, part of which is covered with trees.	Gidan nata wani gini ne na raye-raye, wani bangare na bishiyoyi sun rufe shi.
This law is outdated.	Wannan doka ta tsufa.
The athlete tested the effectiveness for steroid treatment.	Dan wasan ya gwada inganci don maganin steroid.
The sea tastes salty.	Ruwan teku yana ɗanɗano gishiri.
State officials urged the public to remain calm.	Jami'an jihar sun bukaci jama'a da su kasance cikin lumana.
The most convenient alternative?	A mafi dace madadin?
The soldiers were ordered to shoot on sight.	Sojojin suna da umarnin harbi a kan gani.
They take nine weeks of class each year.	Suna ɗaukar makonni tara na darasi kowace shekara.
Dishes must be washed and dried.	Dole ne a wanke jita-jita kuma a bushe.
The spider's web is as beautiful as a flower.	Gidan gizo-gizo yana da kyau kamar fure.
Rain threatens to destroy his home.	Ruwan sama ya yi barazanar ruguza gidansa.
The living room is almost empty.	Falo ya kusa zama fanko.
The water is flowing from the melting snow.	Ruwan yana gudana daga dusar ƙanƙara mai narkewa.
The island chain.	Sarkar tsibiran.
On a larger island, problems will be greater.	A babban tsibirin, matsaloli za su fi girma.
Evolutionists have discovered the relationship between climate and climate change.	Masanan sun gano alakar yanayi da sauyin yanayi.
I caught fish in the lake this morning.	Na kama kifi a cikin tafki yau da safe.
Do your best, and avoid all pitfalls.	Yi iya ƙoƙarinku, kuma ku guje wa duk matsaloli.
She swallowed her pride, acknowledging their generosity.	Ta shanye girman kai, ta yarda da karamcinsu.
A petticoat is worn over the skirt.	Ana sawa petticoat akan siket.
Rob worked alone, in silence.	Rob ya yi aiki shi kaɗai, cikin shiru.
That decision was wise and wise.	Wannan shawarar ta kasance daidai kuma tana da hikima.
The amount of the loan is increasing every year.	Adadin lamunin yana ƙaruwa kowace shekara.
The convoy is waiting to be picked up.	Ana jiran jerin gwanon motoci don a karbo.
Barnyard smells of manure and sweet wool.	Barnyard yana warin taki da ulu mai ɗanɗano.
The house is very clear.	Gidan ya bayyana sosai.
He lost what he was feeling.	Ya rasa me yake ji.
A bridge is built over water.	An gina gada a kan ruwa.
Cut the watermelon red and round.	Yankan kankana ja da zagaye.
Congratulations on our success.	Ya tabbata ga nasararmu.
Make a smooth roux.	Yi roux mai santsi.
Remember to wear sunscreen.	Ka tuna sanya kayan kariya na rana.
Her chest throbbed, her eyes bulging with tears.	Kirjinta ya harba, idanuwanta sun lumshe da kwalla.
This evening, we will watch a movie.	Yau da yamma, za mu kalli fim.
The welders attached the metal structure.	Masu walda sun haɗa tsarin karfe.
Mouse ran across the table.	Mouse ya gudu ya haye teburin.
This experiment attracted a lot of public attention.	Wannan gwaji ya ja hankalin jama'a sosai.
She is the only old woman in the house.	Tsohuwa ce kadai a gidan.
Put it down.	Saka shi ƙasa.
The design was of medium quality.	Zanen ya kasance matsakaicin inganci.
Ideas	Ra'ayoyin
The group agreed to set up a credit union.	Kungiyar ta amince da kafa kungiyar lamuni.
It is permissible to drink alcohol.	Ya halatta a sha giya.
She felt a terrible jealousy.	Wani mugun kishi ta ji.
Temperatures are expected to decrease to freezing.	Ana sa ran yanayin zafi zai ragu zuwa daskarewa.
In this country, the president is elected by popular vote.	A kasar nan, ana zaben shugaban kasa ne da kuri'un jama'a.
Do not harm the king.	Kada ku cutar da sarki.
The clerk at the table welcomes a good man.	Magatakarda a teburin maraba mutumin kirki ne.
No car moving.	Babu motar da ke motsi.
The wall is laid with bricks.	An shimfida bango da tubali.
The flocks of sheep grazed on the grass.	Garken tumaki sun yi kiwo akan ciyawa.
He wiped the sand from his clothes.	Ya goge yashi daga kayan sa.
We acknowledge that the other car is a crime.	Mun sallama cewa dayar mota ne da laifi.
The people gathered to hear the noise.	Jama'a sun taru don jin kararrakin.
She hopes to study medicine.	Tana fatan karatun likitanci.
Bennie did not know what to do.	Bennie bai san abin da zai yi ba.
In the hall a woman gathered all her belongings.	A falon wata mata ta tattara kayanta duka.
His glass was placed on the table.	Gilashinsa ya ajiye akan tebur.
They wasted their money.	Sun bata kudinsu.
The fields are well maintained and well maintained.	An gyara filayen da kyau da kyau.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	Dan leken asirin ya yi kamar yana jin dadin kallon faduwar rana.
They are very chewy.	Suna da tauna sosai.
I live near a hill.	Ina zaune kusa da tudu.
Add ten tablespoons flour.	Ƙara gari cokali goma.
Taji is annoying.	Taji haushin maganar.
Investigators eventually located the burglar.	Daga karshe jami’an binciken sun gano dan fashin.
Extract letters and numbers from this oil.	Ciro haruffa da lambobi daga wannan man.
Envy is not enough.	Kishin ilimi baya koshi.
A pipe burst a few weeks later.	Wani bututu ya fashe makonni kadan baya.
The roots of the sweat are evaporating.	Tushen zufa yana ƙafewa.
Geometric shapes can be divided into four categories.	Ana iya rarraba siffofi na geometric ta hanyoyi huɗu.
Original version	Asalin sigar
The whole family joined in the prayer.	Dukan iyalin suka haɗa hannu, suka yi addu'a.
She was hospitalized for treatment.	An kwantar da ita a asibiti domin jinya.
Researchers have good reason to believe that they are involved.	Masu binciken suna da dalilin yin imani da cewa suna da hannu.
His spirits soared after the divorce.	Hankalinsa ya tashi bayan rabuwar auren.
She answered all the questions correctly.	Ta amsa duka tambayoyin daidai.
Humans are the largest species in the universe.	Mutum shine mafi girman nau'in halittu a wannan duniyar.
Two people who can't meet suddenly.	Mutane biyu da ba za su iya saduwa ba kwatsam.
The people are poor but happy.	Mutanen talakawa ne amma farin ciki.
After a few hours, they forgot about it.	Bayan 'yan sa'o'i kadan, sun manta da lamarin.
Warm weather here.	Yanayin dumi da rana a nan.
This material is suitable for the job.	Wannan kayan ya dace da aikin.
The cow went up the road.	Saniya ta hau hanya.
The doctors examined their patients thoroughly.	Likitocin sun duba majinyacinsu sosai.
The writings are considered modern of world literature.	Rubuce-rubucen ana ɗaukarsu na zamani ne na adabin duniya.
Lack of preparation led to riots.	Rashin shiri ya haifar da tarzoma.
The rooks reached the sky.	Roks sun kai sama.
The leopard roared and roared.	Damisar ta yi ruri ta hargitsa kogon sa.
An iron rod is thrown against the wall.	Aka jifa sandar ƙarfe a jikin bango.
Load the custard in a plastic bag.	Load da custard a cikin jakar bututu.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa ta lalata wasu yankuna.
People in this field come from many different cultures.	Mutanen da ke wannan fagen sun fito ne daga al'adu daban-daban.
Many of the city's flowers bloom.	Furen garin da yawa sun yi fure.
Beat eggs in a bowl.	Ki doke qwai a cikin kwano.
Women outnumber men in universities.	Mata sun fi maza yawa a jami'a.
The historic town is located in the northwest.	Garin mai tarihi yana arewa maso yammacin nan.
He longed to be a doctor.	Ya kosa ya zama likita.
The gauge is rusty.	Ma'aunin ya yi tsatsa.
My teacher is kind.	Malamina yana da kirki.
Scientists cannot be blamed for their shortcomings.	Ba za a iya sukar masana kimiyya saboda gazawarsu ba.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Mahaifina, manomi, kullum yana cin ƙwai da yawa.
The prince promised to stop the war.	Yarima ya yi alkawarin dage yakin.
One stamp confuses its meaning.	Tambari ɗaya ya rikitar da ma'anarsa.
The gunmen stopped and opened the door.	Yan bindigan sun tsaya suka bude kofar.
It takes a practical approach to solve the problem.	Yana ɗaukar hanya ta zahiri don magance matsalar.
The tour guide described how the locals struggled.	Jagoran yawon shakatawa ya bayyana yadda mazauna garin suka kokawa.
Only passengers can board the bus.	Fasinjoji ne kawai ke iya shiga bas.
Hunters often shoot this animal because of its beautiful feathers.	Mafarauta sukan harbi wannan dabba saboda kyawawan gashinta.
The effects of global warming are obvious.	Illar dumamar yanayi a fili take.
Airlines continue to face stiff competition.	Kamfanonin jiragen sama na ci gaba da fuskantar gasa mai tsanani.
Creating friendships.	Ƙirƙirar zumunci.
It is true.	Yana da gaskiya.
The study tried to measure the grief pattern.	Binciken ya yi ƙoƙarin auna tsarin baƙin ciki.
The letters in this language do not have letters.	Haruffa a cikin wannan yare ba su da baƙaƙe.
This is my eldest daughter.	Wannan ita ce babbar 'yata.
The fisherman told us that the river was drying up.	Mai kamun kifi ya shaida mana cewa kogin yana bushewa.
The couple went shopping in town.	Ma'auratan sun tafi siyayya a cikin garin.
The water flow here is fast as the river flows.	Ruwan ruwa yana gudana a nan yana sauri yayin da kogin ke gangarowa.
Dad coughed a lot, then went to bed.	Baban yayi tari sosai, sannan ya kwanta.
Thousands of people work in this industry.	Dubban mutane ne ke aiki a wannan masana'anta.
Lynn smiled, invited.	Lynn tayi murmushi, gayyata.
Other retailers sell fruits and vegetables.	Sauran dillalai sun sayar da 'ya'yan itatuwa da kayan marmari.
Do not use too much salt.	Kada ku yi amfani da gishiri da yawa.
On his way home, he meets old friends.	A hanyarsa ta zuwa gida, ya haɗu da tsofaffin abokai.
Most importantly, progress has been made in the transport sector.	Mafi mahimmanci an sami ci gaba a harkar sufuri.
I hope you enjoy your stay there.	Ina fatan za ku ji dadin zaman ku a can.
Memory granules are found in the brain.	Ana samun granules ƙwaƙwalwar ajiya a cikin kwakwalwa.
Different types of snakes work in this area.	Nau'o'in maciji daban-daban suna aiki a wannan yanki.
She knocked on the door.	Ta kwankwasa kofar dakin.
They went their separate ways.	Sun tafi ta hanyoyi daban-daban.
We are facing some technical difficulties.	Muna fuskantar wasu matsalolin fasaha.
Luck played a key role in their success.	Sa'a ya taka rawa sosai a nasarar da suka samu.
She asked for a bill.	Ta nemi lissafin lissafi.
The villagers need a midwife to give birth.	Mutanen kauyen na bukatar ungozoma da za ta haifo dansu.
The storybook tells the story of the adventure.	Littafin labari ya ba da labari na kasada.
Many buildings were abandoned.	An yi watsi da yawancin gine-gine.
We can do many things to help them.	Za mu iya yin abubuwa da yawa don taimaka musu.
When she died, she donated her bedclothes to the museum.	Lokacin da ta mutu, ta ba da gadon zanenta ga gidan kayan gargajiya.
Her look seemed to release joy.	Kallonta yayi kamar yana sakin farin ciki.
The tour explores the many tribes living in the wild.	Tafiyar ta gano kabilu da dama da ke zaune a cikin daji.
The fruit is also very beneficial for your health.	Har ila yau, 'ya'yan itacen yana da amfani sosai ga lafiyar ku.
The bottle was left in the sun.	An bar kwalbar a rana.
They should move quickly.	Kamata yayi su matsa da sauri.
The old city is rich in marble.	Tsohon birnin yana da wadata a cikin marmara.
shipping of hazardous materials requires strict security measures.	jigilar kayayyaki masu haɗari suna buƙatar tsauraran matakan tsaro.
The social pressure was intense.	Matsi na zamantakewa ya kasance mai tsanani.
During heavy rains, flooding is common.	A lokacin da ake ruwan sama mai yawa, ambaliya ta kan yi yawa.
The soldiers disarmed.	Sojojin sun sauke makamansu.
I never thought she could do that.	Ban taba tunanin zata iya hakan ba.
They say this pain is too much.	Sun ce wannan ciwon yana da yawa.
After that, you will need a bowl of oiled bread.	Bayan haka, za ku buƙaci kwanon burodi mai mai da gari.
The upstairs building is five stories high.	Gidan bene yana da tsayin hawa biyar.
The news came as a shock to the nation.	Wannan labari ya ba wa al’ummar kasar mamaki.
She is the first woman to ever win this competition.	Ita ce mace ta farko da ta taba lashe wannan gasar.
February is usually the rainy month here.	Fabrairu yawanci shine watan da ya fi ruwa a nan.
The young man saves the drink.	Saurayin ya ajiye abin sha.
Frank realized that he did not know what to do.	Frank ya gane cewa bai san abin da zai yi ba.
In the spring, cicadas sing loudly.	A cikin bazara, cicadas suna raira waƙa da ƙarfi.
People do not depend on rain to survive here.	Mutane ba su dogara da ruwan sama don tsira a nan ba.
Many animals were slaughtered.	An yanka dabbobi da yawa.
Most of the rocks are fired from solid rock.	Yawancin duwatsun ana harba su ne daga tsayayyen dutse.
Can you lend me a pen?	Za ku iya ba ni rancen alkalami?
He headed for his bedroom and slammed the door.	Ya nufi bedroom dinsa ya rufo kofar.
Fish provides a good source of protein.	Kifi yana ba da kyakkyawan tushen furotin.
A beehive followed us home.	Gangar kudan zuma ta biyo mu gida.
The most effective education is provided here.	Ana ba da ilimi mafi inganci anan.
The masses are excluded from most positions.	An rufe talakawa daga mafi yawan mukamai.
Naturally, it shows a certain amount of bitterness.	A dabi'a, ya nuna wani adadin haushi.
Soon the engines can be used for a variety of tasks.	Ba da daɗewa ba za a iya amfani da injuna don ayyuka daban-daban.
The rules passed were very strict.	Dokokin da aka zartar sun yi tsauri sosai.
She helped him read the final exam.	Ta taimaka masa ya karanci jarabawar karshe.
The asteroid exploded in the atmosphere of the universe.	Asteroid ya fashe a cikin yanayin duniya.
The ambassador spoke in shock.	Jakadiya tayi maganar cikin shagwaba.
It is important to inform people.	Yana da mahimmanci a sanar da mutane.
Six people were killed.	Mutane shida ne suka mutu.
Stop this noise!	Dakatar da wannan hayaniyar!
The local priest said that the temple was holy	Firist na yankin ya ce haikalin da tsarki ne
Boys of all ages different hats.	Yaran maza na kowane shekaru daban-daban huluna.
So, the next day, they all left	Don haka, washegari, duk suka tafi
The museum was recently renovated.	An sabunta gidan kayan gargajiya kwanan nan.
Children speak one mile.	Yara suna magana mil guda daya.
A strong river flows through the trees.	Ƙaƙƙarfan kogin yana gudana a cikin itatuwa.
Many young doctors went to work in labs.	Yawancin likitocin matasa sun je aiki a labs.
The rock was painted	An zana dutsen da
The sentence was reduced from four to three years.	An rage hukuncin daga shekaru hudu zuwa uku.
Outraged local officials immediately appealed to the Supreme Court.	Fusatattun jami’an yankin nan take suka daukaka kara zuwa babbar kotu.
The relationship between humans and animals is complex.	Dangantakar da ke tsakanin mutane da dabbobi tana da sarkakiya.
They owned their house, two cars, and a boat.	Sun mallaki gidan nasu, motoci biyu, da jirgin ruwa.
This is the first long trip of its kind.	Wannan shine tafiya mai nisa ta farko irin ta.
Both employees did a good job considering their age.	Duk ma'aikatan biyu sun yi aiki mai kyau bisa la'akari da shekarun su.
We started the election campaign, including making speeches.	Mun fara yakin neman zabe, har da yin jawabai.
This website has an interesting collection of archives.	Wannan rukunin yanar gizon yana da tarin kayan gargajiya mai ban sha'awa.
Raw milk can be harmful to children.	Danyen madara na iya zama m ga yara.
This is a tree and a bird favorite.	Wannan itace itacen da tsuntsu ya fi so.
The snake was seen to fog.	An ga macijin ta hazo.
Perhaps scientists should try this theory.	Wataƙila ya kamata masana kimiyya su gwada wannan ka'idar.
She finished lunch waiting for her next class.	Ta gama abincin rana tana jiran class dinta na gaba.
Some heroes are wearing armor.	Wasu jarumai sanye da sulke sulke.
The open forest is covered with snow.	An lulluɓe dajin da ke buɗe da dusar ƙanƙara.
These eye drops can provide temporary relief for those with swollen eyes.	Waɗannan ɗigon idanu na iya ba da taimako na ɗan lokaci ga masu kumburin idanu.
He hit her hat.	Ya buga mata hula.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Ana hada siminti da yashi da tsakuwa domin yin hanyoyi.
The army forced many villagers to attend church services.	Sojojin sun tilasta wa mutanen ƙauyen halartar hidimar coci da yawa.
They come through the snow.	Suka zo suna ta cikin dusar ƙanƙara.
From today, we will begin our vacation.	Daga yau, za mu fara hutun mu.
This city is famous for its pots and pans.	Wannan birni ya shahara da tukwane.
Both parks are very popular.	Duk wuraren shakatawa biyu sun shahara sosai.
Do not contaminate your food with any salt.	Kada ku lalata abincinku da kowane gishiri.
The dress has a single button.	Rigar tasa tana da maballi guda daya.
He admits that a lot is true.	Ya yarda cewa da yawa gaskiya ne.
The economic downturn forced them to quit their jobs.	Tabarbarewar tattalin arziki ya tilasta musu ficewa daga masana'antunsu.
The house needs new paint.	Gidan yana buƙatar sabon fenti.
He recently had a heart attack.	Kwanan nan ya sami bugun zuciya.
The soft, warm sand felt comfortable on her feet.	Yashi mai laushi da dumi-dumi ta ji natsuwa da kafafunta.
Staff signed on the day.	Ma'aikatan sun sanya hannu a ranar.
Mix the ingredients in the most original way.	Mix da sinadaran a cikin mafi asali hanya.
It is a popular sport but dangerous.	Shahararriyar taron wasanni ne amma mai haɗari.
She is proud of her accomplishments.	Ta yi alfahari da nasarorin da ta samu.
Yesterday was a day of mourning.	Jiya ce ranar makoki.
A “good, bad” stick is placed in the rock.	An saka sandar "mai kyau, mugu" a cikin dutsen.
Walking by water always gives a specific love.	Tafiya ta ruwa koyaushe yana ba da takamaiman soyayya.
He caught my eye and smiled at me.	Ya kamo kallo na ya min murmushi.
The bazaar has picked up groceries.	Kasuwa taje ta dauko kayan abinci.
Filled with congestion, pollution, and destruction, the world's cities are in turmoil.	Cike da cunkoso, gurɓatacce, da rugujewa, biranen duniya suna cikin rikici.
Summer moved north, winter in the south.	Lokacin rani ya koma arewa, lokacin hunturu a kudu.
There is no way to swim.	Babu wata hanya ta ninkaya.
She was small, hardly a child.	Ta kasance karama, da kyar ta fi yaro.
She calls herself a martyr.	Tana kiran kanta shahada.
The average height of a person has decreased in this century.	Matsakaicin tsayin mutane ya ragu a wannan karni.
The accident happened when the car crossed.	Hadarin ya afku ne lokacin da motar ta tsallaka.
This must be the name of the beast!	Wannan dole ne sunan dabba!
He left without saying goodbye.	Ya fice ba tare da yayi sallama ba.
She is always watching the cooking channel.	Kullum tana kallon tashar girki.
I will head to the theater today to see the show.	Zan nufi gidan wasan kwaikwayo yau don ganin wasan kwaikwayo.
The leaves fall off in the fall.	Ganyen suna faɗi a cikin kaka.
Prices are falling.	Farashin yana faduwa.
Fill the bowl with flour.	Cika kwano da gari.
Chinese media have re-commented on the reports.	Kafofin yada labaran kasar Sin sun sake yin tsokaci da rahotannin.
The army does not have enough equipment.	Sojojin ba su da isasshen kayan aiki.
The answer is clear to me.	Amsar ta bayyana a gare ni.
Officials are pushing the country to turn industrialization.	Jami'ai suna matsawa kasar ta mayar da masana'antu kamfanoni.
He is watching over her.	Kallonta yake a ransa.
Politicians often make mud.	'Yan siyasa sukan yi ta yin laka.
His threats did not affect her.	Barazanar sa ba ta yi tasiri a kanta ba.
The building is large, covering five acres.	Filin ginin yana da girma, wanda ya mamaye kadada biyar.
The minister said education would be free.	Ministan ya ce ilimi zai kasance kyauta.
A cold wind blew across the desert.	Iska mai sanyi ta taso a hamada.
The man was recently disciplined for disobeying his supervisor.	Kwanan nan ne aka hori mutumin saboda ya bijirewa mai kula da shi.
As you progress through life, you will discover.	Yayin da kuke ci gaba ta rayuwa, zaku gano.
Pour the lemon juice.	Zuba ruwan lemun tsami.
He served as district commissioner for many years.	Ya yi aiki a matsayin hakimin gunduma na shekaru da yawa.
It is good to study carefully.	Yana da kyau a yi nazari a hankali.
She reached out and touched the veil.	Ta miko ta taba mayafin.
This bride looks so beautiful.	Wannan amarya tayi kyau.
It is particularly addictive for the unemployed.	Yana da jaraba musamman ga marasa aikin yi.
Tea poured into a rubber cup.	Tea ta zuba a cikin robar kofin.
The number of homeless refugees increased last year.	Adadin 'yan gudun hijirar da ba su da matsuguni ya karu a bara.
Summer was hot.	Lokacin bazara ya kasance mai zafi.
For cooking, place the rice in the pan.	Don dafa abinci, sanya shinkafa a cikin kwanon rufi.
The military has recently acquired weapons.	Sojojin sun samu kayan yaki na baya-bayan nan.
A small aviary located in the main bar nearby.	Karamin aviary dake cikin babban sandar da ke kusa.
His books tell of events that took place in the world.	Littattafansa sun ba da labarin abubuwan da suka faru a duniya.
The snake crawled to the shore.	Macijin ya yi rarrafe zuwa bakin ruwa.
Reduce heat while cooking rice!	Rage zafi lokacin dafa shinkafa!
He is wearing a baseball cap.	Yana sanye da hular wasan baseball.
Express your thoughts clearly.	Bayyana ra'ayoyin ku a fili.
The elephant moved slowly through the room.	Giwa ta matsa a hankali ta cikin dakin.
This flower is carefully prepared.	An shirya wannan fure a hankali.
We always complain that we have no money.	Kullum muna korafin cewa ba mu da kudi.
It does not follow the rules.	Bata bin ka'ida.
The dogs barked loudly.	Karnukan sun yi ihu a tsanake.
He went out.	Ya fita.
The Prime Minister is drinking tea.	Firayim Minista yana shan shayi.
Immediately the man argued over the money.	Nan take mutumin yayi gardama akan kudin.
They greeted her.	Suka yi mata sallama.
The minister announced the suspension of food aid.	Ministan ya sanar da dakatar da tallafin abinci.
He passed the middle turning so that.	Ya wuce tsakiya yana juyowa haka.
He ran towards the forest, towards the tree line.	Da gudu ya nufi dajin, ya nufi layin bishiyar.
The flight took three hours.	Jirgin ya dauki tsawon awanni uku.
Extreme storms are common in this region.	Manyan guguwa sun zama ruwan dare a wannan yanki.
The world will be destroyed if humans do not change.	Za a halaka duniya idan ’yan Adam suka kasa canjawa.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Mutum ne mai kirki, mai ƙauna.
The age of superpowers is over.	Zamanin dauloli masu ƙarfi ya ƙare.
He began to eat his food.	Ya fara cin abincinsa.
Government fisheries policy is full of pillars.	Manufar kamun kifi na gwamnati na cike da madogara.
He is tired of writing short stories.	Ya gaji da rubuta gajerun labarai.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Mutane sukan yi amfani da adiresoshin yanar gizo maimakon lambobin waya.
She put it around her neck.	Ta saka a wuyanta.
My uncle lives in the country.	Kawuna yana zaune a kasar.
Whenever trains arrived, they were full of people.	Duk lokacin da jiragen kasa suka iso, suna cika da mutane.
This is a recipe for a simple cake.	Wannan girke-girke ne don cake mai sauƙi.
If there is no rain, the crop will fail.	Idan babu ruwan sama, amfanin gona zai yi kasa.
This is dirty.	Wannan datti ne.
We must consider our options.	Dole ne mu yi la'akari da zaɓuɓɓukanmu.
Cathedral is a cathedral.	Cathedral babban coci ne.
We grew up close to children.	Mun girma kusa da yara.
The town is divided into three parts.	Garin ya kasu kashi uku.
Would you please fix me?	Don Allah za a iya gyara min?
He lost his job during the economic crisis.	Ya rasa aikinsa a lokacin rikicin tattalin arziki.
He drank soda vigorously.	Ya sha soda da ƙwazo.
The volunteers all wanted one.	Masu aikin sa kai duk sun so daya.
She has brown eyes and blue eyes.	Tana da launin ruwan kasa da idanu blue.
A papyri collection was found at the excavated site.	An gano tarin papyri a wurin da aka tono.
Children should not do this.	Bai kamata yara su yi hakan ba.
The door opened, and a poor man came in.	Kofa ta bude, dan talaka ya shigo.
The national newspaper did not mention his death.	Jaridar kasar ba ta ambaci mutuwarsa ba.
The offender was not punished.	Ba a hukunta mai laifin ba.
It is a traditional house of music.	Gidan kiɗan gargajiya ne.
Store the juice in the refrigerator.	Ajiye ruwan 'ya'yan itace a cikin firiji.
Bad weather can lead to disease.	Mummunan yanayi na iya haifar da cuta.
It is a well below freezing today.	Rijiya ce a kasa daskarewa a yau.
Suddenly she remembered the old woman.	Sai kwatsam ta tuna da tsohuwar.
It is very dangerous to cross the street here.	Yana da haɗari sosai don tsallaka titi a nan.
The program documentation details the abuse of several elephants.	Takardun shirin ya yi bayani dalla-dalla kan musgunawa giwaye da dama.
Who wants to work in a factory?	Wanene yake son aiki a masana'anta?
A fairy tale, of course, is a fairy tale.	Tatsuniya, ba shakka, tatsuniya ce.
He hit three times.	Ya buga sau uku.
Karen lay down next to the car.	Karen ya kwanta kusa da motar.
The company that manages the theme park has expansion plans.	Kamfanin da ke gudanar da wurin shakatawa na jigo yana da tsare-tsaren fadadawa.
School officials closed.	Jami'an gudanarwa sun rufe makarantar.
When one is self-sufficient, it is arrogance.	Idan mutum ya cika da kansa, girman kai ne.
Gas has a strong odor.	Gas yana da kamshi mai ƙarfi.
We will be expelled in two weeks.	Za a kore mu nan da mako biyu.
Loving temperatures can take up to six weeks.	Ƙaunar yanayin zafi na iya ɗaukar makonni shida.
Map showing the distribution of marine products.	Taswirar da ke nuna rarraba kayan da ke cikin teku.
He looked tired.	Ya kalleta a gajiye.
Who is this strange man?	Wanene wannan bakon mutumin?
It rained in the paintings.	An yi ruwan sama a cikin zane-zane.
After many years of isolation, people can enjoy freedom.	Bayan shekaru da yawa na keɓancewa, mutane za su iya more 'yanci.
He lived in a small house near the beach.	Ya zauna a wani ƙaramin gida kusa da bakin teku.
He did not know how to pay the bills.	Bai san yadda ake biyan kudaden ba.
Burn the candle at the end of it all.	Ƙona kyandir a ƙarshen duka.
I want to travel around the world.	Ina so in yi tafiya a fadin duniya.
The two armies clashed in a fierce battle.	Sojojin biyu sun yi arangama ne da kazamin fada.
The wolf enters the flock.	Kerkeci ya shiga garken tumaki.
It is believed that the past is alive somehow.	An yi imani cewa abin da ya gabata yana da rai ko ta yaya.
The criminal investigation is said to be "intelligent".	An ce binciken laifuffuka yana da "hankali".
The number of homeless people has increased in recent years.	Yawan marasa matsuguni ya karu a cikin 'yan shekarun nan.
Overall, the project did not succeed.	Gabaɗaya, aikin bai yi nasara ba.
The hole is very dangerous.	Ramin yana da matukar hadari.
Draw a magic picture.	Zana hoton sihirin.
The bomber struck shortly after noon in front of a car.	Daga nan ne ‘yan ta’addan suka tayar da bam a cikin wata mota.
He will also be charged with corruption.	Za kuma a tuhume shi da laifin cin hanci da rashawa.
Shares of the company have risen sharply.	Hannun jarin kamfanin ya tashi sosai.
He slowly looked around the room.	A hankali ya leko cikin dakin.
Wilson returned to take over the presidency.	Wilson ya koma ya karɓi shugabancin.
The poor boy is too much and not paid.	Yaron talaka ya yi yawa kuma ba a biya shi.
John was probably the most polite person in the village.	Wataƙila John ne ya fi kowa ladabi a ƙauyen.
A character appears here.	Wani hali ya bayyana a nan.
The rice cakes were distributed to the groups	An rarraba kayan abinci na biredin shinkafa ga ƙungiyoyin
Do not forget to lock the door.	Kar a manta da kulle kofar.
Remember the kingdom of gold!	Ka tuna da mulkin zinariya!
After reading this article, you must understand the problems.	Bayan karanta wannan labarin, dole ne ku fahimci matsalolin.
The wind just went down.	Iska kawai ta kwanta.
Such a hurricane did not fully protect the ship.	Irin wannan guguwar ba ta cika karewa jirgin ba.
Only 30 people attended.	Mutane 30 ne kawai suka halarta.
She told me he loved her more than anything.	Ta ce min yana sonta fiye da komai.
The wheels are shown.	An nuna ƙafafun.
He stayed only one day.	Ya zauna kwana daya kacal.
Young people are not children.	Matasan ba yara ba ne.
The field is unstable.	Filin ba shi da kwanciyar hankali.
Attitudes are hard to break.	Halaye na da wuya a karya.
William got a job at a factory.	William ya sami aiki a wata masana'anta.
The family returned to town this year.	Iyalin sun koma gari bana.
Future oil prices estimates.	Kiyasin farashin mai a nan gaba.
There is no one in the room.	Babu kowa a dakin.
It is likely that the new president will continue the policies of his predecessor.	Da alamu dai sabon shugaban zai ci gaba da manufofin magabacinsa.
Second, we will need three cups of white flour.	Na biyu, za mu buƙaci kofuna uku na farin gari.
Little is known about his early life.	Ba a san da yawa game da rayuwarsa ta farko ba.
Most farmers depend on the rainy season for their livelihood.	Yawancin manoma sun dogara ne da damina don rayuwarsu.
Hitler summoned his generals.	Hitler ya kira manyan hafsoshinsa.
She was a fan of sports.	Ta kasance mai sha'awar wasanni.
Her story moved.	Labarinta ya motsa.
Take one tablespoon of sour cream.	Ɗauki cokali ɗaya na kirim mai tsami.
Weight gain is a physical challenge for many men.	Ƙara nauyi ƙalubale ne na jiki ga yawancin maza.
No one argued.	Babu wanda ya yi jayayya.
Clouds hover in the sky.	Gajimare suna shawagi a kasala a sararin sama.
It was an unforgettable experience.	Lamarin ya kasance wanda ba za a manta da shi ba.
When suspended in oxygen, this compound becomes white salt.	Lokacin da aka dakatar da shi a cikin oxygen, wannan fili ya zama farin gishiri.
I read a short book earlier.	Na karanta wani ɗan gajeren littafi a baya.
The woman sat on the mat.	Matar ta zauna akan darduma.
He suffers from thalassemia.	Yana fama da wata cuta mai suna thalassemia.
Some days, he has almost nothing to eat.	Wasu kwanaki, kusan babu abin da zai ci.
The park is plentiful this year.	Dajin yana da yawa a wannan shekara.
Recognition and recognition of the word.	Ganewa da sanin kalmar magana.
She has a few guests, she saves for her cat.	Tana da 'yan baƙi, ta ajiye don cat dinta.
Refugee crisis.	Rikicin 'yan gudun hijira.
He handed over power to his son last year.	A shekarar da ta gabata ne ya mika ragamar mulki ga dansa.
He was imprisoned because of his entire wife.	An daure shi ne saboda dukan matarsa.
The street was full of rioters.	Titin ya cika da masu tarzoma.
She uploaded her best picture to the album.	Ta ɗora mafi kyawun hotonta zuwa kundin.
From the beginning, he was a good cook.	Tun da farko, ya kasance mai girki mai kyau.
I dived into the steam bath.	Na nutse a cikin wankan kumfa mai tururi.
The seed is heavy.	Tsabar tayi nauyi.
This temple has an ancient idol.	Wannan haikalin yana da tsafi na da.
Baking soda enriches the dough.	Baking soda wadãtar da kullu.
Some nutrients dissolve faster than others.	Wasu abubuwan gina jiki suna narkar da su cikin sauri fiye da wasu.
For best taste, rub butter with a rubber spatula.	Don dandano mafi kyau, shafa man shanu tare da spatula na roba.
Friendships were formed near the forest.	An kafa ƙungiyoyin abokai kusa da dajin.
She ate eggs, bacon and roasted.	Ta ci ƙwai, naman alade da gasassu.
He drew mud from his feet.	Ya zare laka daga ƙafafunsa.
Smaller, faster dog breed.	Karami, nau'in kare mai sauri.
Before she died, she left me something in her will.	Kafin ta mutu, ta bar mini wani abu a cikin wasiyyarta.
There is a historic park in the backyard.	Ana samun wurin shakatawa mai tarihi a bayan gidan.
Soon two large boulders blocked the driveway.	Ba a jima ba manyan duwatsun biyu sun tare hanyar motar.
The letters on the floor have been around for years.	Wasiƙun da ke falon sun shuɗe saboda shekaru.
But why do you do that?	Amma me yasa kuke yin haka?
One answer does not satisfy anyone.	Amsa daya bata gamsar da kowa ba.
The miners were hard workers.	Masu hakar ma'adinan sun kasance masu aiki tuƙuru.
The ripe fruit is very strong.	Cikakkun 'ya'yan itacen yana da ƙarfi sosai.
The people of the city enjoy the sun on the beach.	Mutanen birni suna jin daɗin rana a bakin teku.
Hunger plays a key role in driving crime.	Yunwa na taka rawa wajen kai mutane aikata laifuka.
He visits his clinic regularly, unwillingly.	Yakan ziyarci asibitinsa na lafiya akai-akai, ba tare da son rai ba.
You will be warmly welcomed by the slaves.	Za a yi muku kyakkyawar tarba daga bayi.
She hopes to buy a minibus next year.	Tana fatan siyan karamin bas a shekara mai zuwa.
The mountaineers claimed ownership of this land.	Masu hawan dutse sun yi iƙirarin mallakar wannan ƙasa.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	Gwamnatoci suna ƙara damuwa game da lafiyar 'yan ƙasa.
The award is suspended from a purple ribbon.	An dakatar da lambar yabo daga ribbon purple.
The value of a politician's credibility begins to plummet.	Kimar amincewar ɗan siyasar ya fara faɗuwa nan take.
Water becomes water after cooling.	Ruwa ya zama ruwa bayan an sanyaya.
The debate continues.	An ci gaba da cece-kuce.
The guests began to settle down.	Baƙi sun fara zama.
It is a kind of neighborhood.	Wani irin unguwa ne.
This rock can boast of its own water.	Wannan dutsen yana iya alfahari da nasa ruwa.
The women remained silent.	Matan suka tsaya shiru.
Put the peach in a clean bowl.	Saka peach a cikin kwano mai tsabta.
The conflict continued for years.	Rigimar ta ci gaba har tsawon shekaru.
Life is short.	Rayuwa gajeru ce.
The king's faithful servant risked his life.	Amintaccen bawan sarki ya yi kasada da ransa.
These methods are terrible.	Hanyoyin nan suna da muni.
Although difficult to distinguish, these statements are slightly different.	Ko da yake yana da wahalar bambancewa, waɗannan maganganun sun bambanta kaɗan.
The snake was sitting there, not moving.	Macijin ya zauna a wurin, ba ya motsi.
The closer they are, the more comfortable they feel.	Makusancin su, mafi tsananin jin dadi.
The woman carried a heavy load on her back.	Matar ta dauki kaya mai nauyi a bayanta.
A nomadic tribe stands facing the city gate.	Wata kabilar makiyaya ta tsaya tana fuskantar kofar birnin.
Many men in the area are immigrants.	Maza da dama a yankin bakin haure ne.
The sea was flat, just as the pilot wanted.	Teku ya kasance a kwance, kamar yadda matuƙin jirgin ruwa zai so.
Do not suffer in silence!	Kada ku sha wahala cikin shiru!
The girl's face was clean.	Fuskar yarinyar a tsaftace.
The public must express their views on who is leading them.	Dole ne jama'a su bayyana ra'ayinsu game da wanda ke jagorantar su.
After that, the plane took off quickly.	Bayan haka, jirgin ya tashi da sauri.
The average time for this test is five minutes.	Matsakaicin lokacin wannan gwajin shine mintuna biyar.
The applicant's credentials are very impressive.	Takaddun shaidar mai neman aikin sun burge sosai.
The weather is hot.	Yanayin duniya yana ta zafi.
The singer wrote the line above.	Mawakin ya rubuta layin da ke sama.
Climate change has affected citizens of many cultures.	Sauyin yanayi ya shafa 'yan ƙasa na al'adu da yawa.
Police, armed with baseball bats, chased after the robbers.	Jami’an ‘yan sanda dauke da jemagu na baseball, sun bi barayin da suka gudu.
Refer to the second chapter of the book.	Koma zuwa babi na biyu na littafin.
People see all colors in the light.	Mutane suna ganin duk launuka a cikin haske.
I wiped and dried the rice.	Na goge na bushe shinkafar.
She could not understand why she was so upset.	Ta kasa gane dalilin da yasa take jin bacin rai haka.
The cavalry went up in the mist, showing victory.	Sojojin dawakai sun hau hazo, suna nuna nasara.
For centuries, salt has been a staple.	Domin ƙarni, gishiri ya kasance abu mai mahimmanci.
The car is there.	Motar tana can.
Magic is done, heroes are victorious.	An yi sihiri, jarumawa sun ci nasara.
Our election campaign was a disaster.	Yaƙin neman zaɓenmu ya kasance bala’i.
The solution to the problem lies in our education system.	Maganin matsalar yana cikin tsarin ilimin mu.
Thousands of protesters marched in the center of the city.	Dubban masu zanga-zangar ne suka sauka a tsakiyar birnin.
The new prime minister believes in freedom of expression.	Sabon firaministan ya yi imani da 'yancin fadin albarkacin baki.
The last remaining world has been brought to a long time.	An fitar da duniya ta ƙarshe da ta rage tun da daɗewa.
He is interested in everything related to science.	Yana da sha'awar duk abin da ya shafi kimiyya.
These keys need to be reassembled.	Waɗannan maɓallan suna buƙatar a sake ɗinke su.
By slicing fresh okra, you enjoy the production.	Ta yanyanka fresh okra, taji dadin samarwa.
They wore jewelry.	Sun sa kayan kwalliya.
The problem is obvious and cannot be solved.	Matsalar ta bayyana ba za a iya magance ta ba.
He climbed on the right canvas	Ya hau kan madaidaicin gwangwani na gani
She lost both her parents.	Ta rasa iyayenta duka.
They run down the street.	A guje suka bi titi.
The uses of gas as a fuel are numerous.	Abubuwan amfani da iskar gas a matsayin mai suna da yawa.
Police have restored peace in the city.	'Yan sanda sun dawo da zaman lafiya a birnin.
How did you achieve this goal?	Ta yaya kuka cimma wannan matsaya?
Explosions shattered the peace.	Fashe-fashe sun wargaza kwanciyar hankali.
The king commanded his inauguration	Sarkin ya ba da umarnin bikin nadin sarautarsa
Birds sing beautifully.	Tsuntsaye suna raira waƙa da kyau.
He led the discussion.	Ya jagoranci tattaunawar.
Do not push the table too hard.	Karka matsa teburin da karfi.
Generally, the river pollutes industrial waste.	Gabaɗaya, kogin yana ƙazantar da sharar masana'anta.
It is very harmful to wood.	Yana da matukar lalata ga itace.
He showed no interest in politics.	Bai nuna sha'awar siyasa ba.
His family moved several times during his youth.	Iyalinsa sun ƙaura sau da yawa a lokacin ƙuruciyarsa.
His defeat eased the confusion surrounding the legislature.	Kayen da ya yi ya kawar da rudanin da ya dabaibaye majalisar.
The psychiatrist begs.	Mai tabin hankali yana bara.
Fish are soft-bodied creatures.	Kifin halittu ne masu laushi.
He looks down at the mountain.	Yana kallo ana daga dutsen.
The signs of death are clear.	Alamomin mutuwa sun fito karara.
Years later	Shekarun da suka biyo baya
The best girl will be noticed.	Za a lura da yarinya mafi kyau.
She ate lunch and walked her dogs.	Ta ci abincin rana tana tafiya karnukanta.
Exodus is like magic, its beauty is beautiful to him.	Fitowa yayi kamar sihiri, kyawunta yayi masa.
The great days of the country are yet to come.	Manyan kwanaki na kasar suna nan gaba.
In some lands, drugs are sold in public on the streets.	A wasu ƙasashe, ana sayar da ƙwayoyi a fili a kan tituna.
He is very tired after a long trip.	Ya gaji sosai bayan doguwar tafiya.
The prince was a dwarf.	Yarima ya kasance dodanniya.
The bridge is under construction.	Ana kan gina gadar.
The economic downturn has led to the country's recession.	Tabarbarewar tattalin arziki ya jawo kasar koma baya.
Discard these old magazines.	Jefa waɗannan tsoffin mujallun.
The egg turned raw.	Kwai ya juya ya zama danye.
She was late writing her paper.	Ta yi latti tana rubuta takardarta.
Do your best to memorize each and every one of them.	Yi iya ƙoƙarinku don haddace kowace hujja.
The whole valley was filled with laughter.	Duk kwarin ya cika da dariya.
It is a mental test.	Gwajin hankali ne.
The train arrived at the station late in ten minutes.	Jirgin ya isa tashar a makare da mintuna goma.
Surprisingly as it sounds, he despairs	Abin mamaki kamar yadda yake sauti, ya yanke kauna
He protected his servants from thieves.	Ya kare bayinsa daga barayi.
She seems to understand exactly what is going on.	Da alama ta fahimci ainihin abin da ke faruwa.
So you better tell everyone.	Don haka gara ka gayawa kowa.
Discerning students need the help of a teacher.	Dalibai masu hankali suna buƙatar neman taimako ga malami.
He appealed to the people to give them money.	Ya roki jama'a da a ba su kudade.
There is a risk of error.	Akwai haɗarin kuskure.
Would you care about bad intentions?	Za ku damu da mugun nufi?
People have found that money is very useful.	Mutane sun gano cewa kudi yana da amfani sosai.
Her work has spread all over the world.	Aikinta ya kai ta duk duniya.
Modern architecture is an ancient monument.	Gine-gine na zamani wani abin tarihi ne na zamanin da.
In her new outfit, she looks like a movie star.	A cikin sabon kayanta, ta yi kama da tauraruwar fim.
He was influenced by an environment of self-control.	Wani yanayi na kamun kai ne ya rinjaye shi.
The printing company failed.	Kamfanin bugawa ya gaza.
Only a few families remained.	Iyalai kaɗan ne suka rage.
Peel the garlic.	Kwasfa tafarnuwa.
Even in times of war, musicians are creative.	Ko a lokutan yaki, mawaka suna yin halitta.
Once you get into the ground, it’s hot.	Da zarar ka shiga cikin ƙasa, yana da zafi.
Crabbreads fry during the day.	Kaguwa suna toya a rana.
The meal was prepared.	An shirya abincin.
This song can be read in any way.	Ana iya karanta wannan waƙa ta kowace hanya.
She was careful not to touch his fingers.	Ta yi taka tsantsan kar ta taka yatsunsa.
Given more time, changes can be made.	Idan aka ba da ƙarin lokaci, ana iya yin canje-canje.
Its purpose is to increase happiness in the world.	Manufarta ita ce ƙara farin ciki a duniya.
Do not throw it into the pool.	Kada ku jefa shi cikin tafkin.
Read a book.	Karanta littafi.
She quickly turned to see her face.	Ta kau da sauri ganin fuskarta.
Space travel is expensive, and it is rarely used to transport passengers.	Tafiyar sararin samaniya yana da tsada, kuma ba kasafai ake amfani da shi wajen jigilar fasinjoji ba.
Because people think so well, no one reprimands them.	Domin mutane suna tunanin su da kyau, ba wanda ya tsawata musu.
He ends up kneeling and looking forward.	Yana gamawa ya tsugunna yana kallon gaba.
A wave of suspicion hung over the meeting.	Wani iskan tuhuma ya rataya akan taron.
Thousands of homes were destroyed.	An lalata dubban gidaje.
This sentence should be typed separately.	Yakamata a buga wannan jumla ta daban.
This business model was established thousands of years ago.	An kafa wannan hanyar kasuwanci dubban shekaru da suka wuce.
Use a plastic wrap to cover the bowl.	Yi amfani da kullin filastik don rufe kwanon.
Little by little, the prisoners recovered.	Kadan kadan, fursunonin sun sami lafiya.
Put the wood on the cutting board.	Saka itace a kan katakon yanka.
The kids are ruining the stuff.	Yaran suna lalata kaya.
His speech was disturbing.	Jawabin nasa na tada hankali.
The restaurant is behind the main kitchen.	Gidan cin abinci yana bayan babban kicin.
She reluctantly revealed her secret.	Ta hakura ta tona asirinta.
The risk of falls is slightly reduced.	An ɗan rage haɗarin faɗuwa.
Procrastination is the kiss of death.	Jinkiri shine sumbatar mutuwa.
Finally the monkey climbed the tree.	Daga karshe biri ya hau bishiyar.
The building is made of stone.	An gina ginin da dutse.
Her breathing intensified.	Numfashinta ya ƙara tashi.
The clock strikes twelve.	Agogon ya buga goma sha biyu.
The work is difficult.	Aikin yana da wahala.
There is hardly a message in the garden.	Da kyar akwai sako a cikin lambun.
The lives of the villagers will be made easier.	Za a saukaka rayuwar mutanen kauyen.
Cats are starting to fight over a new killer.	Cats sun fara fada akan sabon kisa.
This country is rich in coal.	Wannan kasa tana da arzikin kwal.
The meeting will begin in ten minutes.	Nan da mintuna goma za a fara taron.
The weather was cold.	Yanayin ya zama sanyi.
The singer's voice filled the room.	Muryar mawakiyar ta cika dakin.
Finally he sat up and folded his arms.	A karshe ya zauna ya nade hannayensa.
The sacred house.	Gidan gidan na alfarma.
Large waves collided with rocks.	Manyan taguwar ruwa sun yi karo da duwatsu.
She sang with her daughter.	Ta yi waka tare da diyarta.
Lawns are thick and green.	Lawns sun kasance masu kauri da kore.
The man made a terrible move.	Mutumin ya yi wani mugun motsi.
The fireplace is filled with wood.	An cika murhuwar murhun fadar da itace.
Fruits and vegetables contain many different nutrients.	'Ya'yan itace da kayan marmari sun ƙunshi nau'ikan sinadirai daban-daban.
Few people die from disease in this region.	Mutane kaɗan ne ke mutuwa daga cututtuka a wannan yankin.
That is a prescription for medicine.	Wancan takardar sayan magani ce da gaske.
People will not accept polluted river water.	Mutane ba za su yarda da gurbataccen ruwan kogin ba.
They shop wherever they want.	Suna siyayya a duk inda suke so.
The plastic key was exactly the same size.	Maɓallin filastik ya kasance daidai girman girmansa.
Sanin smiled slowly.	Sanin ya yi murmushi a hankali.
Documents for this room are included in this file.	Takardun wannan ɗakin yana cikin wannan fayil ɗin.
The house was once a symbol of luxury.	Gidan ya taɓa zama alamar alatu.
The group is very popular.	Ƙungiyar ta shahara sosai.
Start drawing the position of the satellite.	Fara zana matsayi na tauraron dan adam.
The dog sees the content, sniffs the air.	Kare yana ganin abun ciki, yana shakar iska.
As the sun turns into night.	Kamar yadda rana ta koma dare.
This will also improve the quality of the rivers.	Wannan kuma zai inganta ingancin koguna.
Forests provide wood, and tobacco is a source of profit.	Dazuzzuka suna ba da katako, kuma taba shine tushen riba.
Do not pick up the phone.	Kar a ɗauki mai karɓar tarho.
The teacher asked her questions.	Malam yayi mata tambayoyi.
Presidents are beginning to consider raising the minimum wage.	Shugabannin kasashe sun fara tunanin kara mafi karancin albashi.
He was in a panic.	Ya kasance cikin tashin hankali.
Soon she was round.	Bata jima ba ta zagaya.
This house looks like the old one.	Wannan gidan kaman tsohon.
An electrician repairs a power plant.	Ma'aikacin wutar lantarki ya gyara matattarar wuta.
Many people flocked to see him.	Mutane da yawa sun yi tururuwa don ganinsa.
He accepted standing.	Ya kar6a a tsaye.
Most people prefer this brand of bread.	Yawancin mutane sun fi son wannan alamar burodi.
Pay on time.	Yi biyan kuɗi akan lokaci.
The key is to be bound.	Makullin shine a daure.
The experience was amazing.	Kwarewar ta kasance mai ban mamaki.
Students from the district will receive their first prize.	Dalibai daga gundumar za su sami lambar yabo ta farko.
He put on his shirt before leaving.	Ya saka riga kafin ya fita.
Photos were taken using a powerful camera.	An samo hotuna ta amfani da kyamara mai ƙarfi.
Tara's medicine.	Tara magungunan ku.
The drinker counts the money.	Mai shayarwa ya kirga kudin.
Nor is he rich.	Haka kuma ba mai arziki ba ne.
Do you know any sentences of twenty words?	Shin kun san wasu jimlolin kalmomi ashirin?
Gradually she came down from the balcony	A hankali ta sauko daga baranda
Roll pastry and cut into squares.	Mirgine irin kek kuma a yanka a cikin murabba'ai.
A group of pilots climbed to the mountains.	Tawagar masu tuƙi sun tashi zuwa tsaunuka.
If you start to feel dizzy, sit down.	Idan kun fara jin jiri, zauna.
Although women benefited less than men in the reforms.	Duk da cewa mata sun amfana kasa da maza a cikin gyare-gyaren.
Next, add white flour to the mixture.	Na gaba, ƙara farin gari zuwa gaurayawa.
Difficulty sleeping.	Da wahalar bacci.
The rich man bought a big house.	Attajirin ya sayi katafaren gida.
Even small gulls can fly.	Ko da kananan gull iya tashi.
The opposition won, defeating the ruling party.	'Yan adawa sun yi nasara, inda suka kayar da jam'iyya mai ci.
The survey collected votes from government agencies and private citizens.	Binciken ya tattara kuri'u daga hukumomin gwamnati da 'yan kasa masu zaman kansu.
The room was filled with hundreds of people.	Dakin ya cika da daruruwan mutane.
The lake freezes like a blanket.	Tafkin ya daskare kamar bargo.
The answer is short and concise.	Amsar ta kasance a takaice kuma a takaice.
The white-haired girl crossed the ridge.	Yarinyar mai farin gashi ta haye hawan dutse.
We had trouble matching all the words on each card.	Mun sami matsala daidaita duk kalmomin da ke kan kowane kati.
Where a surprise overwhelmed her face.	Inda wani abin mamaki ya mamaye fuskarta.
There is no space here to view.	Babu sarari anan don dubawa.
Do not forget to breathe.	Kar a manta da numfashi.
The kids enjoyed it.	Yaran sun ji dadin hakan.
Her return is asleep.	Dawowarta yayi yana bacci.
Honor and hard work are on the path to true love.	Daraja da aiki suna kan hanyar soyayya ta gaskiya.
I went to the forest last summer.	Na je daji lokacin rani na bara.
Horse hunting is not against the law.	Farautar dawaki bai sabawa doka ba.
Surprisingly, we fell in love with her.	Abin mamaki, mun shaku da ita.
Love is the source of all goodness and happiness.	So shine tushen dukkan alheri da farin ciki.
The house was demolished several months ago.	An rushe gidan watanni da dama da suka gabata.
He denied knowing the theft.	Ya musanta sanin sata.
The new president of this company is a visionary.	Sabon shugaban wannan kamfani ya kasance mai hangen nesa.
Slowly he opened the car door.	A hankali ya bude kofar motar.
He pulled out a huge book.	Ya zaro wani katon littafi.
Let's decant champagne.	Bari mu decant shampen.
Survivors are small animals and plants.	Wadanda suka tsira su ne ’yan dabbobi da tsirrai.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Ba za a iya ketare tsaunuka da koguna ba tare da ƙoƙari sosai ba.
He often becomes confused and complains of insomnia.	Sau da yawa yakan rikice kuma yana korafin rashin barci.
Please move the case to the center of the room.	Da fatan za a matsar da karar zuwa tsakiyar dakin.
They are waiting for their turn to speak.	Suna jiran fitowarsu suyi magana.
He wrote a letter to the prime minister.	Ya rubuta wasika zuwa ga firayim minista.
He kissed her.	Ya sumbace ta.
Soon, this became a desert.	Ba a daɗe ba, wannan ya zama hamada.
Water expands during freezing.	Ruwa yana faɗaɗa lokacin daskarewa.
A critical analysis of statistics.	Bincike mai mahimmanci na ƙididdiga.
His white teeth glistened with laughter.	Fararen hakoran sa sun kyalkyale da dariya tana dariya.
At the end of the street there is a deep canyon.	A karshen titi akwai wani canyon mai zurfi.
The carpenter dropped a piece of carrot.	Kafinta ya sauke wani sashi na karas.
A passenger train crashes into a train carrying students.	Jirgin kasa mai wucewa ya afkawa jirgin da ke dauke da ‘yan makaranta.
He learned how to count money.	Ya koyi yadda ake kirga kudi.
Do not be discouraged.	Kar ku karaya.
The village is on a hill.	Kauyen yana kan tudu.
Volunteers dig holes and build bridges.	Masu aikin sa kai sun tona ramuka tare da yin gadoji.
My father designed the engine.	Mahaifina ya tsara injin.
These circular saws are carefully made of glass.	Waɗannan ƙullun madauwari an yi su a hankali daga gilashi.
The United States has always relied on its scientific expertise.	A ko da yaushe Amurka ta dogara da ƙwarewar kimiyyarta.
I get up early every day.	Ina tashi da wuri kowace rana.
The census is being misappropriated here.	Ba bisa ka'ida ba a gurbata ƙidayar jama'a a nan.
This venue is packed with spectators.	Wannan fage ya cika makil da ’yan kallo.
He works as a teacher.	Yana aiki a matsayin malami.
The scientist writes the equation here.	Malamin kimiyya ya rubuta daidaito a nan.
The designer uses a polished brush to create a masterpiece.	Mai zanen yana amfani da goge goge don ƙirƙirar gwaninta.
Strong winds hit the leaves hard.	Iska mai karfi ta kada ganyen da karfi.
She died of old age.	Ta mutu da tsufa.
Here are my promises for next week.	Ga alƙawura na na mako mai zuwa.
Apples are very popular all the time.	Apples sun shahara sosai a kowane lokaci.
The bright light blinded me.	Hasken haske ya makantar da ni.
He poured water into the cup.	Ya zuba ruwa a cikin kofin.
Given the nature of the situation, it is difficult to separate them.	Idan aka yi la’akari da yanayin, yana da wuya a raba su.
These words are pronounced with a soft and watery tone.	Ana furta waɗannan kalmomi da sauti mai laushi da ruwa.
The beauty industry is built on advertising.	An gina masana'antar kyan gani akan talla.
He challenged his employee who was in conflict with each other.	Ya kalubalanci ma'aikacin nasa da ya yi karo da juna.
This situation is getting worse.	Wannan lamarin yana ƙara yin tsanani.
The company encourages employees to be creative.	Kamfanin ya ƙarfafa ma'aikata su kasance masu kirkira.
Lead is used to create batteries.	Ana amfani da gubar don ƙirƙirar batura.
Some people believe that this is a holy place.	Wasu mutane sun gaskata cewa wannan wuri ne mai tsarki.
It is a very hot day.	Rana ce mai dumi sosai.
In general, most employees do not receive anything from the agreement.	Gabaɗaya, yawancin ma'aikata ba su sami komai daga yarjejeniyar ba.
It is very complicated.	Yana da matukar rikitarwa.
Some historians believe that these events actually took place.	Wasu ’yan tarihi sun gaskata cewa waɗannan abubuwan sun faru da gaske.
Their opinions do not always reflect consensus.	Ra'ayoyinsu ba koyaushe suke nuna ijma'i ba.
They hurried to the door.	Da sauri suka nufi kofar.
The arrow pierced the deer's heart.	Kibiyar ta ratsa zuciyar barewa.
Some large office buildings have thousands of parking spaces.	Wasu manyan gine-ginen ofis suna da filin ajiye motoci na dubbai.
They promised to release the money immediately.	Sun yi alkawarin sakin kudade nan take.
After a long illness, he recovered.	Bayan ya sha fama da rashin lafiya, ya samu lafiya.
They consider life to be a great challenge.	Sun ɗauki rayuwa a matsayin babban ƙalubale.
Bring your dog into this house.	Kawo karenka cikin wannan gidan.
Upon completion of the building, she will live in this house.	Bayan kammala ginin, za ta zauna a cikin wannan gida.
The fire was very hot in the woods.	Wutar ta ci wuta sosai a cikin dazuzzuka.
The last day is fast approaching.	Ranar ƙarshe na gabatowa da sauri.
A traitor is like a terrible ghost.	Maci amana yana kama da muguwar fatalwa.
The weather forecast says that the sun will shine.	Hasashen yanayi ya ce rana za ta haskaka.
And the right visual aids.	Kuma madaidaicin na'urorin gani.
Two glasses of milk, please.	Gilashin madara biyu, don Allah.
His autobiography describes how he overcame a difficult childhood.	Tarihin rayuwarsa ya bayyana yadda ya shawo kan kuruciya mai wahala.
They have increased their prices.	Sun kara farashinsu.
No foreigner may enter the building.	Babu baƙo da zai iya shiga ginin.
New mothers often return to work.	Sabbin iyaye mata sukan koma bakin aiki.
This boat is the fastest on the river.	Wannan jirgin ruwan shi ne mafi sauri a kan kogin.
A flash of lightning suddenly illuminated the world.	Wata walƙiya ta haskaka duniya ba zato ba tsammani.
He advised us to take a taxi.	Ya ba mu shawarar mu hau tasi.
Bananas are delicious.	Ayaba tayi dadi.
The lives of the poor in this area have suffered.	Rayuwar talakawa a wannan yanki ta sha wahala.
The rocks surround the city on every side.	Duwatsun sun kewaye birnin ta kowane bangare.
Most people today are vegetarians.	Yawancin mutane a zamanina masu cin ganyayyaki ne.
He said the patrols stopped and returned.	Yace sai da yan sintiri suka tsaya suka koma.
In the end, the chocolate is delicious.	A ƙarshe, cakulan yana da dadi.
Metal is a useful material for bridges.	Karfe abu ne mai amfani don gadoji.
The government declared two public holidays that week.	Gwamnati ta ayyana ranakun hutu guda biyu a wancan makon.
The fire continued to burn.	Wutar ta ci gaba da ruruwa.
His lawyers reminded him of the promises he had made.	Abokan lauyan sun tunatar da shi alkawurran da ya dauka.
Massage trout with olive oil.	Massage trout da man zaitun.
Without me, you have nothing.	Ba tare da ni ba, ba ku da komai.
Buy food as much as you can.	Sayi abinci gwargwadon iyawa.
The light shines brightly in the red sky of the evening.	Hasken hasken yana haskakawa a cikin jajayen sararin samaniyar maraice.
She pointed to the open door.	Ta nufi kofar da aka bude.
Need to spend some of these money on health care.	Bukatar a kashe wasu daga cikin wadannan kudaden wajen kiwon lafiya.
No one saw him arrive.	Ba wanda ya ganshi ya iso.
Be careful when lifting heavy boxes.	Yi hankali lokacin ɗaga akwatuna masu nauyi.
It is popular with tourists.	Ya shahara da masu yawon bude ido.
He made several speeches, calling for reforms.	Ya yi jawabai da dama, inda ya yi kira da a yi gyara.
Some new research suggests that this is not new.	Wasu sababbin bincike sun nuna cewa wannan ba sabon abu ba ne.
It does not belong to you.	Ba na ku ba ne.
Foreigners invaded the world.	Baƙi sun mamaye duniya.
The baby slipped out of my arms.	Jaririn ya zame daga hannuna.
A deer rushed towards me.	Barewa ta ruga ta nufo ni.
She has long shiny hair.	Tana da dogon gashi mai kyalli.
He always came to class late.	Kullum sai yaje class a makare.
The boy ate a lot of candy.	Yaron ya ci alewa da yawa.
Carnival parade passed the street.	Faretin Carnival ya wuce kan titi.
Earth's atmosphere is blocking harmful sunlight.	Yanayin duniya yana toshe hasken rana mai cutarwa.
Let's meet to discuss this issue.	Mu hadu mu tattauna wannan matsalar.
To change the way we think.	Don canza yadda muke tunani.
Firefighters battled the blaze.	Masu kashe gobara sun yi artabu da wutar.
Fish farms get a lot of fish out of the ocean.	Gonakin kifin na samun kifaye da yawa daga cikin teku.
They voted against it.	Sun kada kuri'ar adawa da shi.
Iron is found in the earth.	Ana samun ƙarfe a cikin ƙasa.
The people were covered with gray dust.	An rufe mutanen da kura mai launin toka.
A hungry child cries out in despair.	Yaro mai yunwa yana kuka cikin fidda rai.
We need to organize a staff meeting.	Muna buƙatar shirya taron ma'aikata.
She leaned against the door.	Ta jingina da kofar.
The trumpet blast was loud.	Giwa mai kakaki ta yi kakaki da karfi.
The list of winners is long.	Jerin masu nasara yana da tsawo.
Authors have long sought to capture the songs	Marubuta sun daɗe suna neman kama waƙoƙin
The thief was taken away.	An tafi da barawon.
Perhaps not surprisingly, people today exercise a lot.	Wataƙila ba abin mamaki ba, mutane a yau suna motsa jiki da yawa.
He visited her grandmother on her birthday.	Ya ziyarci kakarta a ranar haihuwarta.
He seems to be very angry.	Da alama yayi fushi sosai.
The sudden change hurt everyone involved.	Canjin da ba zato ba tsammani ya yi wa duk wanda ke da hannu a ciki rauni.
She smiled at him.	Murmushi ya sakar mata.
Her parents were more than welcome.	Iyayenta sun wuce maraba.
The manufacturer's name is online.	Sunan masana'anta yana kan layi.
Please be careful if there is a fire.	Da fatan za a yi taka tsantsan idan akwai gobara.
He always insulted me.	Kullum yana wulakanta ni.
The show will be broadcast on the radio.	Za a watsa wasan kwaikwayo a rediyo.
The trees hid the clouds.	Itatuwan sun ɓoye gizagizai.
Wood is most commonly used for construction.	An fi amfani da katako don gini.
Small country, but rich in culture.	Ƙaramar ƙasa, amma mai arziki a al'adu.
Passwords also have 'object'	Har ila yau, kalmomi masu wucewa suna da 'abu'
Most coal mines are strip minerals.	Yawancin ma'adinan kwal su ne ma'adinan tsiri.
Conversation is over, only silence.	Hira ta kau, shiru kawai takeyi.
The trees in the woods are tall.	Bishiyoyin da ke cikin dazuzzuka suna da tsayi.
By now, the street lights were off.	Har yanzu, fitulun titi sun mutu.
The water in the pond was full of mosquitoes.	Ruwan tafkin da ke cike da duri ya cika da sauro.
The new law calls for tougher sanctions.	Sabuwar dokar ta bukaci a tsaurara takunkumi.
He was so tired that he fell asleep in class.	Ya gaji har bacci ya kwashe shi a class.
His absence caused concern for the entire team.	Rashinsa ya haifar da damuwa ga dukan ƙungiyar.
Not a girl anymore.	Ba yarinya ba kuma.
The chances of the opposition winning are slim.	Yiwuwar 'yan adawar na samun nasara kadan ne.
Bees produce honey in the fields.	Kudan zuma suna samar da zuma a cikin gonaki.
A sharp or bitter taste in the wine.	Wani dandano mai kaifi ko daci a cikin ruwan inabi.
Praise the Leader of the Islamic Revolution.	Yabon jagoran juyin juya halin Musulunci.
He sighed in relief.	Ya zana cikin katon numfashi.
The fertilizer continues to travel.	Takin yaci gaba da tafiya.
Then the race began.	Daga nan aka fara tseren.
Please mention the name of the successful teacher.	Da fatan za a ambaci sunan malamin da ya yi nasara.
They bought cows and tended them carefully.	Sun sayi shanu suna kiwon su a hankali.
Children are barred from entering the market.	An hana yara shiga kasuwa.
The death toll is expected to rise sharply.	Ana sa ran adadin wadanda suka mutu zai karu sosai.
Iron merchants thronged for positions.	’Yan kasuwan ƙarfe sun yi tururuwa don neman matsayi.
Roads to the capital were blocked.	An toshe hanyoyin zuwa babban birnin kasar.
This is not the purpose of the ceremony.	Wannan ba dalilin bikin ba ne.
Dean is a man of great charm and ingenuity.	Dean mutum ne mai tsananin fara'a da wayo.
Bed office numbers, such as baronet, are declining.	Lambobin ofisoshi na gado, kamar baronet, suna raguwa.
Many students applied for university.	Dalibai da yawa sun nemi shiga jami'a.
The last point is when the value changes.	Batu na ƙarshe shine lokacin da ƙima ta canza.
Staff accommodation must be improved.	Dole ne a inganta masaukin ma'aikata.
More mobile phones are being added.	An ƙara yin ƙarin wayoyin hannu.
This is completely false.	Wannan gaba daya karya ne.
A salesman was shouting from the window.	Wani dillali ne yana ihu daga taga.
There is a lot of congestion.	Ana samun cunkoso sosai.
Three years of hard work, why?	Tsawon shekaru uku na wahala, don me?
People from this area are generally friendly.	Jama'a daga wannan yanki gabaɗaya abokantaka ne.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Dolphins da Whales da penguins da murjani reefs.
The lion is very old.	Zakin ya tsufa da yawa.
The beast bit my husband.	Dabban dabbar ta ciji mijina.
This is a picture of an old family home.	Wannan hoton tsohon gidan iyali ne.
This is the beginning of the song.	Wannan shine farkon waƙar.
Monkeys, snakes and leopards are plentiful here.	Birai da maciji da damisa sun yi yawa a nan.
The hostages became violent.	Wadanda aka yi garkuwa da su sun zama masu tada hankali.
She sang at a concert.	Ta yi waka a wata mawaka.
He is wearing a uniform.	Sanye yake da rigar uniform.
You will need four cups of flour for this recipe.	Za ku buƙaci kofuna huɗu na gari don wannan girke-girke.
The capital spread beyond the hills.	Babban birnin ya bazu a hayin tudu.
The owner apologized and left.	Maigadi ya bata hakuri ya tafi.
The singer felt the usual unhappiness of autumn.	Mawaƙin ya ji rashin jin daɗin da aka saba da shi na kaka.
There are many benefits to this approach.	Akwai fa'idodi da yawa ga wannan hanyar.
The project is completed.	An kammala aikin aikin.
Thieves were ousted last week.	A makon da ya gabata ne aka kori barayin birnin.
It is broadcast frequently on the radio.	Ana watsa shirye-shirye akai-akai a rediyo.
Horses are considered cargo in luggage.	Ana ɗaukar dawakai azaman kaya a cikin riƙon kaya.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	An kama wani fitaccen dan kasuwa da laifin zamba.
The bird was surprised but felt nothing.	Tsuntsun ya yi mamaki amma bai ji komai ba.
Details are distributed.	An rarraba cikakkun bayanai.
She can no longer tolerate your nonsense.	Ba za ta iya kara jurewa shirmen ku ba.
What the doctor said.	Abin da likitan ya ce.
This area is highly dependent on tourism.	Wannan yanki ya dogara sosai kan yawon shakatawa.
It is known that asbestos can cause cancer.	An san cewa asbestos na iya haifar da ciwon daji.
The pen does not work.	Alkalami baya aiki.
She opened the card.	Ta bude kartan.
The country has hills.	Ƙasar tana da tudu.
The wind blows from my lap.	Guguwar iska ta daga laimata.
He blamed his friends for the failure.	Ya zargi abokansa da laifin gazawar.
It has been raining hard this year.	Ruwan sama ya yi ƙasa sosai a bana.
A bright light woke me up.	Wani haske mai haske ya tashe ni.
They signed a peace agreement.	Sun sanya hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya.
Your face is not a stain.	Fuskarki ba tabo.
You have to be quiet outside the library.	Dole ne ku yi shuru a wajen ɗakin karatu.
Some of the rocks are slightly lower.	Wasu daga cikin duwatsun sun yi ƙasa kaɗan.
This famous feature will simplify our modern life.	Wannan sanannen fasalin zai sauƙaƙa rayuwar mu ta zamani.
Hart is a deer.	Hart barewa ne.
The flock of birds made less and less.	Ƙungiyar tsuntsayen sun yi ƙasa da ƙasa.
The forest has been devastated by fires this year.	Gobara ta yi barna a dajin a bana.
He asked his mother to take him away.	Ya roki mahaifiyarsa ta tafi da shi.
Oh, how my cell phone can play music.	Oh, yadda wayar hannu ta za ta iya kunna kiɗa.
It is cold outside today.	Iskan waje yayi sanyi yau.
This girl is a neighbor.	Wannan yarinyar yarinya ce makobta.
I will run to the house to fetch water.	Zan ruga gidan in debo ruwa.
The amount of snow that falls to the ground.	Ƙididdigar dusar ƙanƙara da ke faɗowa ƙasa.
After sustaining serious injuries, she was hospitalized overnight.	Bayan ta samu munanan raunuka, an kwantar da ita a asibiti cikin dare.
This area is full of vegetation.	Wannan yanki yana cike da ciyayi.
People’s friendships here are legendary.	Abokan abokantaka na mutane a nan almara ne.
That's why he sat alone, he thought.	Shi ya sa ya zauna shi kadai, ya yi tunani.
Man fell in the village.	Man ya fada a kauyen.
Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him	Kowane mutum yana da hakki na asali don kare iyalinsa
An investigative judge has ruled that the death was a mistake.	Wani alkali mai bincike ya tabbatar da cewa mutuwar ta kasance bisa kuskure.
Aida was instructed to follow.	An ba Aida kwatance ta bi.
The computer was used to conduct the test.	An yi amfani da kwamfutar don gudanar da gwaji.
The people are busy repairing the fence.	Mutanen sun shagaltu da gyaran shinge.
Visit the library regularly.	Ziyarci ɗakin karatu akai-akai.
The door opens and closes slowly.	Ƙofar tana buɗewa ta rufe a hankali.
Text and grammar need to be improved.	Rubutun rubutu da nahawu suna buƙatar haɓakawa.
Students protested, and several were arrested.	Dalibai sun yi zanga-zangar adawa da hakan, kuma an kama wasu da dama.
The author says that people choose whether to die.	Marubucin ya ce mutane suna zaɓar ko su mutu.
Dogs will cry all night long.	Karnuka za su yi kuka duk dare.
He seems confused.	Kaman ya rude.
Suddenly she saw the look in his eyes.	Nan take ta ga irin kallon da yake cikin idanuwansa.
The noise was like a knock on the door.	Hayaniyar taji kamar an turo kofar.
The whole town was dancing.	Duk garin sai rawa yake yi.
The children were afraid of their grandfather.	Yaran sun ji tsoron kakansu.
The man sat next to the thief.	Mutumin ya zauna kusa da barawon.
She planted a garden of strawberries.	Ta shuka lambun strawberries.
Disagreement ensued, and she was expelled.	An samu rashin jituwa, aka kore ta.
He is human and not dependable.	Shi mai halin mutum ne kuma ba abin dogaro ba ne.
He reviewed the site carefully.	Ya yi nazarin shafin a hankali.
Time is running out.	Lokaci ya kure.
Salt drops to the melting point.	Gishiri ya sauke wurin narkewa.
Farmers harvested wheat.	Manoman sun girbe alkama.
This road is the only one paved for miles.	Wannan hanya ita ce tilo da aka shimfida titin mil.
They are only listed as fourth in the list.	An jera su ne kawai a matsayin na huɗu a jerin.
Tea should be warm.	Ya kamata shayi ya zama mai dumi.
The company's plan includes the construction of a new factory.	Shirin kamfanin ya kunshi gina sabuwar masana'anta.
Funny words from the mouth of fools.	Maganar ban dariya daga bakin wawa.
Animals cause traffic jams through inappropriate movements.	Dabba tana haifar da cunkoson ababen hawa ta hanyar motsin da ba ta dace ba.
She spoke in a tone.	Ta yi maganar a wani mambali.
The history of the death penalty is complex.	Tarihin hukuncin kisa yana da sarkakiya.
Two knives were accidentally left in the room.	An bar wukake guda biyu bisa kuskure a cikin dakin.
She attended a nearby university.	Ta halarci jami'a a kusa.
The government is trying to improve the lives of others.	Gwamnati na kokarin inganta rayuwa ga wasu.
That is why we are opposed.	Don haka ne ake adawa da mu.
The temperature began to plummet.	Yanayin zafi ya fara tsomawa.
The landing was so quick that it was thought that someone else had entered.	Saukowa yayi da sauri don a tunaninsa wani ne ya shiga.
Medications can damage vital organs.	Magungunan na iya cutar da gabobin masu mahimmanci.
It is time to renew your license.	Lokaci yayi da za a sabunta lasisin ku.
What features define national characteristics?	Wadanne siffofi ne ke bayyana halayen kasa?
I need a room	Ina bukatan daki
Using mobile phones while driving is dangerous.	Amfani da wayoyin hannu yayin tuƙi yana da haɗari.
The intersection became congested.	Wurin mahadar ya zama cunkoso.
Many places in this city are experiencing flooding.	Wurare da dama a cikin wannan birni suna fuskantar ambaliyar ruwa.
The two rivers meet here, forming a large and fertile land.	Kogunan biyu sun hadu a nan, sun zama babban ɗigon ƙasa mai albarka.
I bake with chocolate.	Ina yin burodi da cakulan.
The arrows were struck from the top of the mountain.	An buga kan kiban daga dutsen dutse.
Many companies hire workers on work visas.	Kamfanoni da yawa sun yi hayar ma'aikata a kan bizar aiki.
The Emerald Sea shone under the scorching sun.	Tekun Emerald ya haskaka a ƙarƙashin rana mai zafi.
The Bible is placed on his desk.	Littafi Mai Tsarki ya ajiye shi akan teburinsa.
Ihunta shattered the morning calm.	Ihunta ya wargaza nutsuwar safiya.
Pride and domination give way to contempt and hatred.	Girma da mulki sun ba da hanya ga raini da ƙiyayya.
The river "spirit" feeds the great river.	Ruwan “ruhu” ne ke ciyar da kogi mai girma.
They hope to have both a statue and a child.	Sun yi fatan samun duka mutum-mutumi da yaron.
They do not know the real purpose of the alliance.	Ba su san hakikanin manufar kawancen ba.
They drank tea together.	Tare suka sha shayi.
A hurricane was brewing in the rock.	Guguwa na taso a cikin dutsen.
We attended the local mosque.	Mun halarci masallacin unguwar.
Her glass was placed on the table.	Gilashinta ta ajiye akan tebur.
The water is coming.	Ruwan yana zuwa.
Barbados drink very little water.	Barbadiyawa suna shan ruwa kadan.
The logo was distributed to the entire school.	An raba takardar tambarin ga duk makarantar.
He just thought it was going to snow.	Sai kawai ya yi tsammanin za a yi ruwan dusar ƙanƙara.
Education in this country is declining.	Ilimin kasar nan yana raguwa.
He accepted my suggestion.	Ya yi na'am da shawarwarina.
The villagers went to the farm to spend the night.	Mutanen kauyen sun tafi gona don su kwana.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Abubuwan sirrin da ke cikin wannan miya shine oregano.
Milk can be used to make many sweet things.	Ana iya amfani da madara don yin abubuwa masu daɗi da yawa.
The prince speaks in a measuring style.	Yarima yayi maganar cikin sigar aunawa.
Perhaps these changes will affect the region's economy.	Wataƙila waɗannan sauye-sauye za su shafi tattalin arzikin yankin.
The game talks about family conflicts.	Wasan ya yi magana game da rikice-rikicen iyali.
A corrupt police officer refuses to pay a bribe.	Jami’in ‘yan sanda mai cin hanci da rashawa ya ki biyan cin hancin.
Now an increasing number of scientists are questioning this theory.	Yanzu karuwar yawan masana kimiyya suna tambayar wannan ka'idar.
Does he have diabetes?	Shin yana da ciwon sukari?
The taste buds in the clothes are just delicious.	Abin dandano mai zane a cikin tufafi shine kawai m.
The streets are full of people.	Titin sun cika da mutane.
The end of the calculations rolled loudly.	Ƙarshen ƙididdiga sun yi birgima da ƙarfi.
One should always wear clean clothes.	Ya kamata mutum ya sanya tufafi masu tsabta a koyaushe.
It's easy to do.	Yana da sauƙin yi.
Thick forests dominate the villages here.	Dazuzzuka masu kauri sun mamaye kauyukan a nan.
The question is a difficult one.	Tambayar ita ce mai wahala.
The cook put the fish on the grill.	Mai dafa abinci ya sanya kifi a kan gasa.
The forecast is bad for farming in this area.	Hasashen yana da muni ga noma a wannan yanki.
She surrounded the base of her mountain.	Ta kewaye ginshiƙin dutsenta.
Snow covered the place.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe wurin.
He likes to eat watermelon.	Yana son cin 'ya'yan kankana.
Education programs are reviewed by the government.	Gwamnati ne ke sake duba shirye-shiryen ilimi.
Many of her paintings were abstract.	Yawancin zane-zanenta sun kasance abstract.
The committee agreed immediately.	Kwamitin ya amince da gaggawa.
He set her on fire in the shed.	Ya banka mata wuta a rumfar.
Lead metal is used in car batteries.	Lead karfe ne da ake amfani da shi a batir mota.
Comma is used to categorize items.	Ana amfani da waƙafi don raba abubuwa cikin jeri.
Give your partner plenty of energy.	Ka ba ɗan kwiwar ku kuzari mai yawa.
He gives us strong warnings.	Ya ba mu gargaɗi mai ƙarfi.
You do not often hear this.	Ba ka yawan jin labarin wannan.
He poured orange juice.	Ya zuba ruwan lemu.
Why did you discard your post?	Me yasa kuka watsar da post ɗin ku?
Small bees enter the hives this spring.	Ƙananan ƙudan zuma suna shiga amya a wannan bazara.
Industry is important here.	Masana'antu na da mahimmanci a nan.
Well.	Shi ke nan.
We need to stop going into the woods here.	Muna bukatar mu daina shiga dazuzzuka a nan.
From ancient times, people have ruled the earth.	Tun dā, mutane sun mallaki duniya.
Maybe this will be an annual meeting.	Wataƙila wannan zai zama taron shekara-shekara.
Scientists are now debating this issue.	Masana kimiyya yanzu suna ta muhawara akan wannan batu.
The fire warmed the room.	Wuta ta dumama dakin.
In the heat of the court, the judge struck him in the heel.	A cikin zazzafar kotun, alkali ya buga masa dunduniya.
Where did she come from?	Daga ina ta fito?
It was the devil who deceived the witch.	Shaidan ne ya yaudare mayya.
The baby crawls on its mother's lap.	Jariri yana kwankwadar a hannun uwa.
Children are starving.	Yara suna fama da yunwa.
The moon follows the sun in the sky	Wata ya bi rana a sararin sama
His thoughts filled her.	Tunaninsa ya cika mata.
The man walked through the desert firing his shotgun with intent.	Mutumin ya zaga cikin jeji yana harba bindigar da ya yi da mugun nufi.
Silent silence filled the theater	Shiru mai ratsa jiki ya cika gidan wasan kwaikwayo
Seedlings need light to grow.	Seedlings suna buƙatar haske don girma.
A collection of large groups of objects.	Tarin manyan ƙungiyoyin abubuwa.
Left-handed, families go to church.	Hagu da dama, iyalai suna zuwa coci.
The smell of soup.	Kamshin miya.
This will be a difficult task.	Wannan zai zama aiki mai wahala.
Change the butter by making butter.	Canja man shanu ta hanyar yin man shanu.
A rain rescue program has been launched.	An kaddamar da shirin ceton ruwan sama.
This extravagance annoyed his friends.	Wannan almubazzaranci ya bata wa abokansa rai.
It was stolen during school hours.	An yi sata a lokacin makaranta.
Karen was terrified.	Karen unguwar ya tsorata saboda tsoro.
All the worms are dead.	Duk tsutsotsin sun mutu.
As a person grows older, the skin cells dry out.	Yayin da mutum ya girma, ƙwayoyin fata suna bushewa.
It is important for young people to understand the value of money.	Yana da mahimmanci matasa su fahimci darajar kuɗi.
I think this is stupid.	Ina ganin wannan wauta ce.
She has a lover.	Tana da masoyi.
Spence crossed the parking lot.	Spence ya haye filin ajiye motoci.
My aunt is a housewife.	Goggo uwar gida ce.
Yasha's tea watches her anxiously.	Yasha shayinshi yana kallonta cikin damuwa.
Trees were planted many years ago.	An dasa bishiyoyi shekaru da yawa da suka wuce.
He was detained by police.	'Yan sandan sun rufe shi.
So he wrote a letter to the prime minister.	Don haka ya rubuta takarda zuwa ga firayim minista.
Yes, he is dead.	E, ya mutu.
Men did not attend the event, according to organizers.	Maza ba su halarci wannan taron ba, a cewar masu shirya taron.
This song is so sweet.	Wannan waƙar tana da daɗi sosai.
It's true.	Gaskiya ne.
Water forms the surface of the earth.	Ruwa ya siffata saman duniya.
Police are searching for the missing child.	Jami’an ‘yan sanda na neman yaron da ya bata.
Coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Coltsfoot zai kasance a shirye don girbi a farkon bazara.
Roaches reproduce rapidly.	Roaches suna haifuwa da sauri.
Successive governments have struggled to reduce poverty.	Gwamnatoci da suka gaje su sun yi ƙoƙarin yaƙar talauci.
Camera crews followed the tour team.	Ma'aikatan kamara sun bi ƙungiyar yawon buɗe ido.
Some are suffering today.	Wasu suna shan wahala a yau.
The factory crash happened as a result of a software bug.	Hadarin masana'antar ya faru ne sakamakon bug din manhaja.
Experts agree that people make snow.	Masanan sun yarda cewa mutanen suna yin dusar ƙanƙara.
Water can become a gas by heating.	Ruwa na iya zama gas ta hanyar dumama.
It is a escape from the fire.	Kubuta ce daga wuta.
There are several renovations to this old building.	Akwai gyare-gyare da dama ga wannan tsohon ginin.
Buildings made of stone and wood, are old.	Gine-ginen da aka gina da dutse da itace, sun tsufa.
Their small eyes were amazing.	Kananan idanuwansu sun kasance abin ban mamaki.
It is very difficult to claim that the bottle is empty.	Yana da matukar wahala a yi iƙirarin cewa kwalbar babu komai.
In ancient times, gods sent heroes into the world.	A zamanin da, alloli sun aiko da jarumai a duniya.
You can get up now.	Kuna iya tashi yanzu.
This unusual comment was automatically translated.	An fassara wannan sharhin da ba a saba ba ta atomatik.
To the girl next door.	Zuwa ga yarinyar makwabciyarta.
Many countries have signed the agreement.	Yawancin kasashe sun sanya hannu kan yarjejeniyar.
A wonderful surprise began to cry of indifference.	Kyakkyawar ban mamaki ta fara kukan rashin kulawa.
There have been reports of bank robberies.	An samu rahotannin fashin banki.
Email messages include this excuse.	Saƙonnin imel sun haɗa da wannan uzuri.
He always has time to help others.	A koyaushe yana da lokacin taimaka wa wasu.
The rainforest is home to a wide variety of species.	Dajin damina gida ne ga nau'ikan nau'ikan iri da yawa.
Apparently everyone is talking about time.	Da alama kowa yana magana akan lokacin.
They were outraged by the rumors.	Sun fusata da rade-radin sakamakon binciken.
The money will be spent on recruiting more police officers.	Za a kashe kudaden ne wajen daukar karin ‘yan sanda.
What is this wind blowing in the trees?	Menene wannan iska ke kadawa a cikin bishiyoyi?
Strawberries are red fruits.	Strawberries sune 'ya'yan itatuwa ja.
The conversation repeats the room.	Tattaunawar ta sake maimaita dakin.
The journalist's report caused an uproar.	Rahoton dan jaridar ya haifar da tashin hankali.
The fountain of clean water is like a delight and an invitation.	Ruwan maɓuɓɓugar ruwa mai tsabta ya yi kama da ni'ima da gayyata.
Cooking lessons are held in this historic building.	Ana gudanar da darussan dafa abinci a wannan ginin mai tarihi.
Cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	Man dafa abinci zai hana abinci manne a kwanon rufi.
Feed the calf.	Ciyar da maraƙi.
They are expected to return to normal.	Ana sa ran su dawo da daidaito.
You cry so much it comes out.	Kuka yayi sosai yana fita.
This study examines the impact of exercise on cognitive function.	Wannan binciken yana nazarin tasirin motsa jiki akan aikin fahimi.
This route leads to fresh water.	Wannan hanya tana kaiwa zuwa ga ruwa mai kyau.
She smoked and rolled her eyes.	Ta sha taba tana zare idanuwa kasa.
They sang and chanted, and the monks danced softly throughout the room.	Suna rera waƙa da waƙa, sufaye sun yi ta rawa a hankali a cikin ɗakin.
The seed is bitter.	Kwayar ta yi daci.
The town could not afford to get quality wine.	Garin ba zai yiwu ba don samun ingantattun giya.
The rocks are the kings of the mountains.	Duwatsu sarakunan tsaunuka ne.
Avoid smoking while eating.	Ka guji shan taba yayin cin abinci.
They parted ways as friends.	Sun rabu a matsayin abokai.
They will not take you far.	Ba za su kai ka wani nisa ba.
Make sure the meat is hot before serving.	Tabbatar cewa naman nama ya yi zafi kafin yin hidima.
Turin is effective in killing cockroaches.	Turin yana da tasiri wajen kashe kyankyasai.
Authorities are clearing the city of riot gear.	Hukumomin kasar dai na share fage a cikin birnin domin yin barna.
John brings his mother red roses that day.	Yahaya ya kawo wa mahaifiyarsa jajayen wardi a ranar.
The monks filled the pots with leaves.	Sufaye suka cika tukwane da ganye.
The commentator said it was nonsense.	Mai tafsiri yace shirme ne.
The flowers are a church perfume.	Furen suna turaren coci.
Lifting sanctions means individual sanctions.	Dage takunkumin yana nufin takunkumi na mutum.
Unscrupulous merchants exist everywhere!	’Yan kasuwa marasa mutunci sun wanzu a ko’ina!
Put the chicken in the brine.	Saka kajin a cikin brine.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	An kashe sojoji dubu goma yayin rikicin.
The evening air was warm and humid.	Iskar maraice tayi dumi da danshi.
The seats are empty.	Kujerun babu kowa.
The sun shone in the sky.	Rana ta haskaka a sararin sama.
It is not an easy decision.	Ba yanke shawara ba ne da sauƙi.
In the last class, we talked about grammar.	A cikin aji na ƙarshe, mun yi magana game da nahawu.
He drank five cups a day.	Ya sha kofi biyar a rana.
The girl looked at the clock.	Yarinyar ta kalli agogo.
He wrapped the veil around his head.	Ya nade mayafin a kansa.
How are you?	Kuna lafiya?
Children should be taught the basics of sex education.	Yakamata a koya wa yara tushen ilimin jima'i.
New immigrants are pouring in from other areas.	Sabbin baƙi suna kwararowa daga wasu yankuna.
The dust rose in her delirium.	Kura ta taso cikin hayyacinta.
They set out on a pilgrimage across their country.	Sun tashi da aikin hajji a fadin kasarsu.
It was time to meet the ship.	Ya kasance a lokacin da zai sadu da jirgin.
Taji frustrated the birocratic system.	Taji takaicin tsarin birocratic.
It is considered a major theater.	An dauke shi babban gidan wasan kwaikwayo.
Only then did the lights go out.	Kawai sai fitulun suka kashe.
He took a deep breath.	Ya ja dogon numfashi.
The old woman heard such a thing.	Tsohuwar ta ji irin wannan abu.
A novel by graphic designer.	Littafin labari game da mai bincike mai zane.
In doing so, he betrayed his position.	A yin haka, ya ci amanar matsayinsa.
The success of the creation is uncertain.	Nasarar ƙirƙirar ba ta da tabbas.
The rain came down in torrents.	Ruwan sama ya sauka a hankali.
She cried hacking, terrified.	Kuka ta yi hacking, a firgice.
They soon found themselves in the middle-of-the-mill.	Nan da nan suka tsinci kansu a cikin kaka-nika-yi.
Random status pervades life.	Matsayin bazuwar ya mamaye rayuwa.
Many live in poverty.	Da yawa suna rayuwa cikin talauci.
The committee never heard from him again.	Kwamitin bai sake jin duriyarsa ba.
Stop running away from me!	Ka daina guje ni!
The cook put the vanilla in the meringue.	Mai dafa ya sanya vanilla a cikin meringue.
Hundreds of volcanoes began to erupt at the same time.	Daruruwan duwatsu masu aman wuta ne suka fara barkewa a lokaci daya.
The program you wrote is incorrect.	Shirin da kuka rubuta ba daidai bane.
In cold weather, the body retains heat.	A cikin yanayin sanyi, jiki yana riƙe da zafi.
Thousands of tons of food is wasted every day.	Dubban ton na abinci ne ake barnata kowace rana.
Run to the kitchen and get a fork right away.	Gudu zuwa kicin kuma sami cokali mai yatsa nan da nan.
There were a few chat attendees.	Akwai ƴan ƴan taɗi da suka halarta.
If you drive a car, it will explode.	Idan ka tuka mota ta ruwa, za ta fashe.
Investigators raided the store yesterday.	A jiya ne masu binciken suka kai farmaki gidan ajiyar.
They look like wear, these old stones.	Sun yi kama da sawa, waɗannan tsoffin duwatsu.
This is a holy river.	Wannan kogin mai tsarki ne.
The taxpayer has to analyze the situation carefully.	Mai karɓar haraji ya yi nazarin alkaluman da kyau.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	An kashe wani fitaccen lauya mai wakiltar shukar.
Stores are on the rise in the surrounding area.	Shagunan sayar da kayayyaki suna karuwa a duk yankin da ke kewaye.
Only yesterday she came back.	Jiya kawai ta dawo.
She burst into tears.	Ta fad'a cikin bacin rai.
Salt and drinking water interact.	Gishiri da ruwan sha suna hulɗa.
No one has ever been able to control us.	Ba wanda ya ga mugun hazaka ya mallake mu.
There is basketball tonight.	Akwai wasan kwando a daren yau.
Marie is ill and at home.	Marie ta yi rashin lafiya kuma tana gida.
Most homes in this area will have access to electricity.	Yawancin gidaje a wannan yanki zasu sami wutar lantarki.
Remove the live squid from the bucket.	Cire squid mai rai daga guga.
Fog slowly walked over the bridge.	Fog ya yi ta yawo a hankali bisa gadar.
The greenhouse is overflowing.	Gidan greenhouse yana ambaliya.
But he was wrong.	Amma yayi kuskure.
They were small hanging there.	Sun kasance kanana suna rataye a wurin.
She draws strange pictures.	Ta zana bakon hotuna.
We must work to protect the environment.	Dole ne mu yi aiki don kare muhalli.
The gorilla slowly made its way across the forest.	Gorilla ta matsa a hankali ta haye dajin dajin.
The world will undergo dramatic changes.	Duniya za ta fuskanci canje-canje masu ban mamaki.
However, they still love it.	Duk da haka, har yanzu suna sona.
They may be fined a lot.	Mai yiwuwa a ci tarar su da yawa.
He was well educated at university, but unemployed.	Ya yi karatu sosai a jami'a, amma ba shi da aikin yi.
She wrote two stories about fiction.	Ta rubuta labarai biyu game da almara.
He spent hours working on his computer.	Ya shafe sa'o'i yana aiki a kwamfutarsa.
The leader made his audience laugh.	Jagoran ya baiwa masu sauraronsa dariya.
Pigs roam the fields.	Alade ya yi yawo cikin gonar gona.
The car sped away, as it were.	Da sauri motar ta yi tafiya, yadda ta yi latti.
Symmetry is important in technology.	Symmetry yana da mahimmanci a cikin fasaha.
Butter will spoil the drink paper.	Man shanu zai bata takarda mai sha.
All motorists must wear seat belts.	Duk masu ababen hawa su sa bel ɗin kujera.
The virus is very common to normal.	Kwayar cutar ta shahara sosai ga al'ada.
Her shoes are shiny.	Takalmin ta na sheki.
Look, my left foot is bleeding again!	Duba, ƙafata ta hagu tana sake zubar jini!
He needed time on his own.	Ya bukaci lokaci a kansa.
There are six stars in the sky.	Akwai taurari shida a sararin sama.
Farming depends on irrigation.	Noma ya dogara da ban ruwa.
The car's air tank is full.	Tankin iskar motar ya cika.
He had a strange dream about them last night.	Ya yi wani bakon mafarki game da su a daren jiya.
He condemned corruption, wearing clean clothes.	Ya yi Allah wadai da cin hanci da rashawa, ya sa tufafi mai tsabta.
This village is known for its handicrafts.	An san wannan ƙauyen da sana'ar hannu.
We have a lot of construction work to do.	Muna da ayyukan gine-gine da yawa da za mu yi.
Make soup.	Yi miya.
The dress hides the curves.	Rigar ta boye masu lankwasa.
She could not pay her bills.	Ta kasa biyan bashin ta.
The President suggested taking further steps.	Shugaban ya ba da shawarar daukar karin matakai.
There was an annoying noise in my ear.	Akwai wani kara mai ban haushi a kunnena.
The language class is logical.	Ajin harshe shine na ma'ana.
Put the sugar in a bowl.	Sanya sukari a cikin kwano.
The rebels destroyed the warehouse with dynamite.	'Yan tawaye sun tarwatsa ma'ajiyar da dynamite.
This is an important business!	Wannan kasuwanci ne mai mahimmanci!
The company has been promoted several times since its inception.	An inganta kamfanin sau da yawa tun lokacin da aka kafa shi.
The bowl is full.	Kwanon kifi ya cika.
This area is not frequented by foreigners.	Wannan yanki ba kasafai 'yan kasashen waje ke zuwa ba.
We passed the old pirates' cave.	Mun wuce kogon ’yan fashin nan na tsohon.
The young man has a beard.	Saurayin yana da gemu.
Birds flew from their nests.	Tsuntsaye sun yi ta shawagi daga cikin sheƙarsu.
He ate a bag of chips	Ya ci buhun guntu
The coach has no brakes.	Kocin ba shi da birki.
Fireworks were lit on one side of the court.	An yi wasan wuta a wani gefen kotun.
Preventing forest fires helps protect our environment.	Hana gobarar gandun daji yana taimakawa kiyaye muhallinmu.
Both local and foreign can travel to this island.	Dukansu na gida da na waje suna iya tafiya zuwa wannan tsibirin.
The stain cannot be ignored.	Tabon ba zai yiwu a yi watsi da shi ba.
The boy's behavior reminds me of my brother.	Halin halin yaron nan yana tuna min da yayana.
Their marriage is on the rocks.	Auren su yana kan duwatsu.
Do you hear sirens?	Kuna jin sautin sirens?
Pay attention to slaughtering cows carefully.	Kula da yankan shanu a hankali.
The doctor examined the man's injuries.	Likitan ya duba raunin mutumin.
Medical tests are needed to diagnose cancer.	Ana buƙatar gwaje-gwaje na likita don gano cutar kansa.
Hurricanes swept across the country.	Guguwar ƙafar gudu ta yi ta ko'ina.
she is a professional painter.	ƙwararriyar mai zane ce.
His work is as diverse as his.	Ayyukansa iri-iri ne kamar shi.
Prepare for the worst.	Yi shiri don mafi muni.
Please close this window when you leave the room.	Da fatan za a rufe wannan taga idan kun bar dakin.
Katsina slammed the door.	Katsina ya dafe kofa.
The ship sailed to the sea.	Jirgin ya tashi zuwa teku.
The river is flowing underground.	Kogin yana gudana a karkashin kasa.
Dolphins are social creatures.	Dolphins halittu ne na zamantakewa.
This idea never caught on.	Wannan ra'ayin bai taɓa kamawa ba.
Two rains come every year.	Damina biyu na zuwa kowace shekara.
The smile released his face.	Murmushi ya saki fuskarsa.
A stranger enters a restaurant.	Wani bakon magidanci ne ya shiga wani gidan abinci.
Her life was beautiful.	Rayuwarta tayi kwalliya.
Work hard, play hard.	Yi aiki tuƙuru, yi wasa da ƙarfi.
The sense of humor was amazing.	Bangaren gabar ya kasance mai ban mamaki.
They are all standing on the balcony.	Duk suna tsaye akan baranda.
Her services are not comfortable.	Ayyukanta ba su da daɗi.
I'm not feeling well.	Ba na jin dadi matuka.
Eggs and dairy products are a staple food.	Kwai da kayan kiwo sune kayan abinci na asali.
Choose only one answer.	Zaɓi amsa ɗaya kawai.
Adjust the lesson plan correctly.	Gyara tsarin darasin daidai.
Bring the water to a boil.	Kawo ruwan zuwa tafasa.
The houses in this small town are beautifully decorated.	Gidajen da ke cikin wannan ƙaramin garin suna da launin ado.
The president called for new education policies.	Shugaban ya yi kira da a samar da sabbin manufofin ilimi.
Many young people are negligent about money.	Yawancin matasa suna sakaci game da kuɗi.
The time will come when you will have to get up.	Lokaci zai zo da dole ne ku tashi.
That is how the two cars collided.	A haka ne motocin biyu suka yi karo.
Our eyes are open to the whole situation.	Idanuwanmu sun buɗe ga dukan yanayin.
The weather has always been electric.	Yanayin ya kasance koyaushe lantarki.
Could not understand directions.	Ya kasa gane kwatance.
How can we stop fighting?	Ta yaya za mu daina fada?
A strong wind blew out the window.	Iska mai karfi ta kada tagar tagar.
The interest in hybrids is growing rapidly.	Sha'awar hybrids na girma cikin sauri.
Ships need plenty of food to sustain long distances.	Jiragen ruwa suna buƙatar wadataccen abinci don dorewar tafiya mai nisa.
She has soft brown eyes.	Tana da taushin idanu masu launin ruwan kasa.
Party leaders will not resign.	Shugabannin jam'iyyar ba za su yi murabus ba.
The stars are making noise.	Taurari suna hayaniya.
I do not deserve the position.	Ban cancanci mukamin ba.
The man was escorted by police.	‘Yan sanda ne suka yi wa mutumin rakiya.
Be sure to wear sunscreen.	Tabbatar sanya kayan kariya na rana.
They disappear at breakfast.	Sun bace a lokacin karin kumallo.
The medicine will help the cough go away.	Magungunan zai taimaka tari ya tafi.
The snake became very angry.	Maciji ya yi hushi a fusace.
Maybe dirt is attracting insects.	Watakila datti yana jawo kwari.
She could not get the calf to obey.	Ta kasa samun maraƙi ya yi biyayya.
We have discovered a new world.	Mun gano sabuwar duniya.
He promised to take care of her.	Ya yi alkawarin kula da shi.
Pretty sad, this is awful!	Kyakkyawan bakin ciki, wannan yana da muni!
The statue bears the name of the city.	Mutum-mutumin yana dauke da sunan birnin.
Strong, but reliable for everyday use.	Mai ƙarfi, amma mai aminci don amfanin yau da kullun.
Katon is sleeping soundly.	Katon yana barci shiru.
This noise surprised me.	Hayaniyar nan ta ba ni mamaki.
The soldiers parked their tanks at a checkpoint.	Sojojin sun ajiye tankunansu a wata tasha.
You will need a ruler.	Za ku buƙaci mai mulki.
Food attracts many insects.	Abinci yana jawo kwari da yawa.
The station exploded with passengers.	Tashar ta fashe da fasinjoji.
They competed with traders.	Sun yi fafatawa da 'yan kasuwa.
He summed up his thoughts.	Ya takaita tunaninsa.
There are many types of elephants.	Akwai nau'ikan giwaye da yawa.
I asked for apple butter.	Na nemi man shanu na apple.
We can not, he said laughing.	Ba za mu iya ba, ya ce yana dariya.
The wind was blowing hard in the room.	Iskar ya rataya sosai a dakin.
The coffee is really good.	Kofi yana da kyau kwarai da gaske.
She is unsure of her future.	Bata da tabbas akan makomarta.
We hit the metal on the floor.	Muka buga karfen a kasa.
She needs to seek psychiatric help.	Tana buƙatar neman taimakon tabin hankali.
Streets become one continuous strip.	Tituna suna zama tsiri ɗaya mai ci gaba.
There is snow on the ground.	Akwai dusar ƙanƙara a ƙasa.
A large group of animals migrate each year.	Babban rukunin dabbobi suna ƙaura kowace shekara.
We need to import more food into the country.	Muna bukatar mu shigo da karin kayan abinci a cikin kasar.
He placed the box on the floor.	Ya ajiye akwatin a kasa.
While he was telling the story, he betrayed him.	Lokacin da yake ba da labarin, sai ya bashe.
These shoes are very comfortable.	Wadannan takalma sun dace sosai.
The room has no decorations.	Dakin babu kayan ado.
All summer long, rivers and streams dry up.	Duk lokacin rani, koguna da rafuffuka suna bushewa.
The company is known for disregarding environmental standards.	Kamfanin ya yi suna don yin watsi da ƙa'idodin muhalli.
The manager's strategy left no stone unturned.	Dabarun manajan sun bar abin da ake so.
Despite the delay, he tried again.	Duk da jinkirin da aka samu, ya sake gwadawa.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
The cover is barely visible.	Murfin da kyar ake gani.
Most metals are invented in the fire.	Yawancin karafa na ƙirƙira ne a cikin wuta.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Sojojin sun ba mahaifiyata kwana uku ta mika wuya.
The children fish all day.	Yaran sun kama kifi duk yini.
Apples are made of glass.	An yi apples da gilashi.
Who doesn’t love chocolate?	Wanene ba ya son cakulan?
The injured leopard hunter fled the scene.	Maharin damisar da ya jikkata ya gudu daga wurin.
Names are part of speech.	Sunayen suna ɓangaren magana.
The strength of the youth has brought new reassurance.	Ƙarfin ƙuruciyar jama'a ya kawo sabon tabbaci.
After a warm bath.	Bayan tayi wanka taji dadi.
May we all follow our conscience.	Mu duka mu bi lamirinmu.
The offender is on the run.	Mai laifin yana kan gudu.
They are the backbone of our economy.	Su ne kashin bayan tattalin arzikinmu.
No one opposed me.	Babu wanda ya saba min.
The two stones are perfectly aligned.	Duwatsun nan guda biyu sun dace daidai da juna.
The floods destroyed the tourist center.	Ambaliyar ruwan ta lalata cibiyar yawon bude ido.
He retired, but his career ended.	Yayi ritaya, amma aikinsa ya kare.
Atoms consist of two protons, two neutrons, and two electrons.	Atoms sun ƙunshi protons biyu, neutrons biyu, da electrons biyu.
Someone came here, and they murmured.	Wani ya zo nan, suka yi gunaguni.
They are the only two birds on the island.	Su ne kawai tsuntsaye biyu a tsibirin.
Britain is rich now, so it is rich.	Biritaniya yanzu tana da arziki, don haka tana da arziki.
Greetings to all who gather here!	Gai da duk waɗanda suka taru a nan!
Some dogs get cancer.	Wasu karnuka suna kamuwa da ciwon daji.
His mother took good care of him.	Mahaifiyarsa ta kula shi sosai.
They suffer from poverty, they walk on thin ice.	Suna fama da talauci, suna tafiya a kan siriri kankara.
A matchbox is placed in the kitchen.	Akwatin ashana aka ajiye a kicin.
I am leaving in the morning.	Zan tafi da safe.
Look at the kids, the birds are flying!	Ku ga yara, tsuntsaye suna tashi!
A complicated matter.	Wani al'amari mai rikitarwa.
This force has left her behind.	Wannan karfi ya bar ta a baya.
Grandma's house is like a gingerbread house.	Gidan Goggo kamar gidan gingerbread.
An obese woman is annoyed by the amount of criticism she receives.	Mace mai ƙiba ta kosa da yawan kushe ta.
Unsuitable for city life, he uprooted his family and fled.	Bai dace da rayuwar birni ba, ya tumɓuke danginsa ya gudu.
The building staff did a great job.	Ma'aikatan ginin sun yi kyakkyawan aiki.
Protesters were charged in the room.	An caje masu zanga-zangar cikin dakin.
The survey was conducted based on the opinion of the gardener.	An gudanar da binciken ne bisa ga ra’ayin gonar.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Masu hakar ma'adinan sun yi ƙoƙari su shawo kan masu hakar ma'adinan su tafi.
The film tells the story of a child prodigy.	Fim din ya ba da labarin wani bajintar yara.
Love knows no bounds.	Ƙauna ba ta san iyaka.
Journalists thronged the courthouse.	'Yan jarida sun yi tururuwa zuwa harabar kotun.
The color of the carpet did not match the living room.	Kalar kafet din ba ta yi daidai da falo ba.
This box needs glue.	Wannan akwatin yana buƙatar manne.
During the rainy season, roads are flooded.	A lokacin damina, hanyoyi suna ambaliya.
We read a book every day.	Muna karanta littafi kowace rana.
My daughter is studying to become a doctor.	'Yata tana karatun zama likita.
The sun shone on the residents, who gathered in the shade.	Rana ta gasa mazauna, waɗanda suka tattara cikin inuwa.
He was given a few acres of land.	An ba shi kadada kaɗan na fili.
The rats filled the streams.	Berayen sun cika magudanun ruwa.
The end is a little brighter.	Ƙarshen yana da ɗan haske.
He has no political agenda.	Ba shi da wata manufa ta siyasa.
The prediction seemed like a blessing.	Hasashen ya zama kamar mai albarka.
A foul odor followed the man.	Wani mugun wari ya bi bayan mutumin.
Many laws and regulations are made at the local level.	Ana yin dokoki da ƙa'idodi da yawa a matakin ƙaramar hukuma.
Leave it to cool for half an hour.	Bar shi don yin sanyi na rabin sa'a.
Efforts by villagers to combat pollution are unfounded.	Kokarin da mazauna kauyen suka yi na yaki da gurbatar yanayi ba shi da fata.
The claims of alcohol and drug abuse are numerous.	Da'awar shaye-shaye da shaye-shayen ƙwayoyi sun yi yawa.
Watermelon she picked up in her shopping bag.	Kankana ta dauko a jakarta ta cefane.
The horse must be saved.	Dole ne a ajiye doki.
Reading in bed.	Karatu a gado.
In the evening, the walls are illuminated with lanterns	Bayan magriba, an haska bangon da fitulun ruwa
You can put these white things on your hair.	Kuna iya sanya waɗannan fararen abubuwa akan gashin ku.
The province is rich in copper.	Lardin yana da arzikin tagulla.
Tom bought a new machine.	Tom ya sayi sabuwar na'ura.
The soldier sat down in front of her directly.	Soja ya zaunar da kanshi a gabanta kai tsaye.
Do not punish us for what we do.	Kada ka azabtar da mu ga abin da muke aikatawa.
First, remove the leaves.	Da farko, cire ganye.
Why buy a mattress?	Me yasa siyan katifa?
This is where his dream comes true.	Anan ne burinsa ya cika.
He struggled with his friend in the heat.	Ya yi ta fama da abokinsa cikin zafi.
Ice and metal are still used.	Har yanzu ana amfani da kankara da karfe.
Extreme heat can affect migratory birds.	Ƙarar zafi na iya shafar tsuntsaye masu ƙaura.
Some poems follow a traditional pattern.	Wasu wakoki suna bin tsarin gargajiya.
The newspaper provided incorrect information.	Jaridar ta ba da bayanai mara kyau.
This is unlikely to work.	Wannan ba shi yiwuwa ya yi tasiri.
The gardener prepares her land for planting.	Mai lambu yana shirya mata fili don shuka.
The professor received funding from the center.	Farfesan ya samu kudade daga cibiyar.
They decided to install a slip on the field.	Sun yanke shawarar shigar da zamewa a filin wasan.
The water evaporates as it rises and evaporates.	Ruwa ya ƙafe yayin da yake tashi yana ƙafewa.
Their conversation returned to their romance.	Hirar su ta koma cikin soyayyar su.
Please sign your name.	Da fatan za a sanya hannu a sunan ku.
She noticed he was leaving early.	Ta lura ya tafi da wuri.
This technique will not work on most computers.	Wannan dabarar ba za ta yi aiki a yawancin kwamfutoci ba.
Darkness gradually engulfed the city.	Duhu ya mamaye birnin a hankali.
The ship sank.	Jirgin ya nutse a kasan tekun.
Scientists have found it impossible to repeat the experiment.	Masana kimiyyar sun gano ba zai yiwu a sake yin gwajin ba.
Are you a famous photographer?	Shin kai shahararren mai daukar hoto ne?
The weather is nice and late.	Yanayin ya yi kyau a makara.
The skyscraper went up to the top of the surrounding buildings.	Gidan sama ya hau saman gine-ginen da ke kewaye da shi.
The king was furious and angry.	Sarki ya kasance mai raini kuma ya fusata.
The leopard bowed its head, its teeth blocked.	Damisar ta sunkuyar da kanta, hakora suka toshe.
Janice teaches children.	Janice tana koyar da yara.
But he could not answer the phone.	Sai dai ya kasa amsa kiran waya.
We need to prevent unsanitary activities.	Muna buƙatar hana ayyukan rashin tsafta.
She often wore red wool in the winter.	Sau da yawa ta kan sanya jajayen ulu a lokacin sanyi.
That really surprised me.	Abin ya bani mamaki matuka.
Research has shown that music has a healing effect.	Bincike ya nuna cewa kiɗa yana da damar warkewa.
Visitors are not allowed on campus.	Ba a ba da izinin baƙo a cikin harabar ba.
His parents were strict adherents to the rules.	Iyayensa suna matsananciyar bin ƙa'idodi.
New recruits are designed for athletes.	An tsara sabbin masu daukar ma'aikata zuwa 'yan wasa.
The company should be aware that its profits will be reduced.	Ya kamata kamfani ya sani cewa ribar da yake samu za ta ragu.
They struggled to keep the candle standing.	Sun yi ta fama don riƙe kyandir ɗin tsaye.
Arrange the vegetables neatly on a plate.	Shirya kayan lambu da kyau a kan farantin.
The match was closed with a ceremony that included fireworks.	An rufe wasan ne da bikin da ya hada da wasan wuta.
The weather is unpredictable.	Yanayin ba shi da tabbas.
The elder picked up the food and headed for his car.	Dattijon ya dauko kayan abinci ya nufi motarsa.
He works part-time at a yogurt shop.	Yana aiki na ɗan lokaci a kantin yogurt.
The small wings cover the young ones.	Ƙananan fuka-fukan fuka-fuki suna rufe ƙananan matasa.
The cold wind filled his lungs with cold.	Iskar sanyin hazo ya cika huhunsa da sanyi.
He drank two cups of coffee.	Ya sha kofi biyu na kofi.
The incident took place when thieves broke into the warehouse.	Lamarin ya faru ne a lokacin da barayi suka shiga cikin ma'ajiyar.
He dreamed of a better life.	Ya yi mafarkin samun ingantacciyar rayuwa.
Some children watch commercials on television.	Wasu yara suna kallon talla a talabijin.
It bothers me a little.	Yana ɗan bata mini rai.
The sky is bright with stars.	Sama tana haske da taurari.
They met on the dark street.	Sun hadu a bakin titi duhu.
The police chief is smoking.	Shugaban ‘yan sandan yana shan taba.
This machine can do amazing calculations.	Wannan na'ura na iya yin ƙididdiga masu ban mamaki.
Millionaire is a huge collection.	Miloniya mai tarin yawa ne.
The team reached out and overcame their initial embarrassment.	Tawagar ta kai kuma ta shawo kan rashin kunyarsu ta farko.
Animals suffer when forests are destroyed.	Dabbobi suna shan wahala idan an lalata dazuzzuka.
He checked his pocket and checked his key card.	Ya duba aljihunsa ya duba katin key dinsa.
Most of the smaller parts set up bands in the air.	Yawancin ƙananan ɓangarorin sun kafa makada a cikin iska.
A teenager has been arrested for stealing bread.	An kama wani matashi da laifin satar biredi.
Only fools ignore the value of quality education.	Wawa ne kawai ya yi watsi da darajar ingantaccen ilimi.
The fiend in the body.	A fiend cikin jiki.
He thinks this relationship has hurt her sister.	Yana ganin wannan had'in ya sanya 'yar uwarta sharri.
Use the mixture to grind corn.	Yi amfani da cakuda don niƙa masara.
To wash food with alcohol is socially unacceptable.	Don wanke abinci tare da giya ya saba wa zamantakewa.
I will read books in the library.	Zan karanta littattafai a cikin ɗakin karatu.
In the forest, go where you want.	A cikin dajin, ku tafi inda kuke so.
The village has changed dramatically in recent years.	Ƙauye ya canza sosai a cikin 'yan shekarun nan.
It was finally settled.	Daga karshe dai aka sasanta.
Fulfill one's mission but ultimately fail.	Cika ayyukan mutum amma a ƙarshe ya gaza.
In addition, deforestation has led to drought and famine.	Bugu da kari, sare dazuzzuka ya haifar da fari da yunwa.
After a few hours, we got up.	Bayan 'yan sa'o'i, muka tashi.
The singer took a rental course to provide technical support.	Mawaƙin ya ɗauki hayar hanya don ba da tallafin fasaha.
The thieves were arrested and handcuffed.	An kama barayin an daure su.
Fingers crossed, the window opened.	Yatsine fuska tayi ta miqe taga.
Jury will make a short decision.	Jury zai yi shawara na ɗan gajeren lokaci.
Dashiell fell asleep.	Dashiell yayi bacci.
The baby's screams echoed through the air.	Ihun jaririn ya ratsa iska.
Roses bloom all summer long.	Wardi sun yi fure a duk lokacin rani.
Life is released at the time of death.	An saki rai a lokacin mutuwa.
Calm, soft evening.	Kwantar da hankali, maraice mai laushi.
You need new clothes.	Kuna buƙatar sababbin tufafi.
It helps people find stray pets.	Yana taimaka wa mutane samun ɓatattun dabbobin gida.
Thinking deeply, you know something is wrong.	Yin tunani mai zurfi, kun san wani abu bai dace ba.
He could not decide where to go next.	Ya kasa yanke shawarar inda zai dosa.
Put the lid on the pan.	Saka murfi a kan kwanon rufi.
The wind is dead.	Iska ta mutu.
Parliament is committed to this issue.	Majalisa tayi jajirce akan wannan batu.
He assembled the model aircraft.	Ya harhada jirgin sama samfurin.
The train followed them, barely missing them.	Jirgin kasa ya bi su, da kyar ya rasa su.
Feel free to add your comment!	Jin kyauta don ƙara sharhin ku!
This is a great frustration.	Wannan babban rashin jin daɗi ne.
Do not forget your wedding day.	Kada ku manta ranar bikin auren ku.
This is a necklace.	Wannan abin wuya ne.
The root has a special menu.	Kafe yana da menu na musamman.
So, be sure to grab this broom.	Don haka, ka tabbata ka kama wannan tsintsiya.
He was forced to auction off his assets.	An tilasta masa yin gwanjon kadarorinsa.
They pour the mixture into a mold.	Suka zuba cakuda a cikin mold.
I will teach you how to cook!	Zan koya muku yadda ake dafa abinci!
Everyone is respected here.	Ana girmama kowa a nan.
He and his party were attacked by scoundrels.	Wasu ’yan iska sun far masa da jam’iyyarsa.
Close the window when you get up.	Rufe taga idan kun tashi.
So why did you do that?	To me yasa kuka yi haka?
The leaves of the tree are beautiful in autumn.	Ganyen bishiyar na da kyau a cikin kaka.
She saw stars shining in the sky.	Ta ga taurari suna kyalli a sararin sama.
You had a bad day.	Kun yi mummunan rana.
One evening, a huge wolf appeared in the village.	Wata rana da yamma, wani katon kerkeci ya bayyana a ƙauyen.
The evening weather is declining.	Yanayin maraice yana raguwa.
The alarm bell rings louder within an hour.	Ƙararrawar ƙararrawa tana ƙara tashi a cikin sa'a.
This river saw a revolution.	Wannan kogin ya ga juyin juya hali.
The dwarf cut the wood with his ax.	Dodanniya ya yanke katako da gatarinsa.
More schools have been established in this decade.	An kafa ƙarin makarantu a cikin wannan shekaru goma.
Good night.	Muka kwana.
According to the study, men are generally taller than women.	A cewar binciken, gaba daya maza sun fi mata tsayi.
Put a light dust cover on the painting.	Saka murfin ƙura mai haske a kan zanen.
Cougar walks through the vast forest.	Cougar ya bi ta cikin dajin mai yawan gaske.
Establish committees to oversee the investigation.	Kafa kwamitoci don kula da binciken.
The two paths differ in the yellow tree.	Hanyoyi biyu sun bambanta a cikin itace mai launin rawaya.
To bring us to the future.	Domin kawo mu nan gaba.
This area is known for its rich food.	An san wannan yanki da wadataccen abinci.
The young man was a collection of nerves.	Saurayin ya kasance tarin jijiyoyi.
Thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Ma'aunin zafi da sanyio kayan aikin kimiyya ne da ake amfani da shi don auna zafin jiki.
The ideology of power is communism.	Akidar mulki ita ce gurguzu.
She slapped him hard in the face.	Ta mare shi da karfi a fuskarsa.
The villagers are known for their hospitality.	Mutanen kauyen sun shahara da karbar baki.
We saw the sky covered with many stars last night.	Mun ga sararin sama a rufe da taurari da yawa a daren jiya.
The brave swimmer passed by me.	Jajirtaccen dan wasan ninkaya ya wuce kusa da ni.
Forests are the lifeblood of the world.	Dazuzzuka su ne huhun duniya.
He is not sure why.	Bai da tabbacin dalilin hakan.
An earthquake will strike one day.	Girgizar kasa za ta afku wata rana.
David bragged about himself, pointing to his strong tail.	Dawisu ya yi taƙama da alfahari yayin da yake nuna ƙwaƙƙwaran wutsiyarsa.
He studies mathematics and physics.	Yana karatun lissafi da physics.
Use garlic to taste the chicken.	Yi amfani da tafarnuwa don dandana kajin.
The gas is very hot.	Gas din ya kone sosai.
Improved use of electricity is required.	Ana buƙatar ingantaccen amfani da wutar lantarki.
It hits big details, but it doesn’t cover tactfully.	Ya buga manyan bayanai, amma bai rufe da dabara ba.
He did not agree.	Bai yarda ba.
He ordered the destruction of the reports.	Ya ba da umarnin a lalata rahotannin.
There is a rainy season every year.	Akwai lokacin damina a kowace shekara.
Our challenge today is to strengthen governance.	Matsalarmu a yau ita ce ƙarfafa mulki.
Try using a clean towel.	Gwada amfani da tawul mai tsabta.
It requires a lot of energy.	Yana buƙatar makamashi mai yawa.
Always combine quotes with strong quotes.	Koyaushe haɗa da ƙididdiga tare da ƙaƙƙarfan ƙididdiga.
The chief of staff asked to turn off the gas.	Shugaban jami’in ya nemi ya kashe iskar gas din.
Use horizontal stroke to complete the square.	Yi amfani da bugun jini a kwance don kammala murabba'in.
The plaintiff asked the judge to do justice.	Wanda ya shigar da karar ya nemi alkali ya yi adalci.
The rock falls over the river.	Dutsen ya kife a saman kogin.
They are hardly responsible.	Da kyar suke da alhaki.
Compared to my salary, your salary is much lower.	Idan aka kwatanta da albashi na, albashin ku ya yi ƙasa sosai.
The first task is to clean the floor.	Ayyukan farko shine goge ƙasa.
She picked up a plastic bag.	Ta d'aga jaka mai kwalliya.
She is afraid to shake hands with anyone.	Tana tsoron musa hannu da kowa.
It is raining.	Ruwan sama ya kafe.
The doctor is responsible for the care of the patients.	Likita ne ke da alhakin kula da marasa lafiya.
Gradually divide the avocado into two equal halves.	A hankali ta raba avocado gida biyu daidai rabi.
This cake.	Wannan kek.
Boys and girls of all ages will gather here.	Samari da 'yan mata na kowane zamani za su taru a nan.
Live fish are the main route.	Kifi masu rai sune babban hanya.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Sayar da sigari ga kananan yara haramun ne.
Repairs have been repairing holes since last year.	Ma'aikatan gyaran gyare-gyare sun fara gyara ramuka tun bara.
It is a silver building.	Ginin azurfa ne.
His mother wanted him to be a scientist.	Mahaifiyarsa ta so ya zama masanin kimiyya.
I'll close the gate tomorrow.	Zan ƙusa gate gobe.
He spent most of his life in prison.	Ya shafe yawancin rayuwarsa a gidan yari.
Oil is extracted from the ground.	Ana hako mai daga kasa.
Most homes have balcony doors in front of them.	Yawancin gidaje suna da baranda na ƙawanya a gabansu.
The birthday girl arrived late, but she looked good.	Yarinyar ranar haihuwar ta isa a makare, amma tayi kyau.
A respirator is required when working with wood.	Ana buƙatar abin rufe fuska na numfashi lokacin aiki tare da itace.
The students presented their arguments.	Daliban sun gabatar da hujjojinsu.
Combine whipped cream.	Haɗa kirim mai tashe.
All those places should be deleted.	Duk waɗancan wuraren ya kamata a goge su.
Such arguments should be debated.	Irin wadannan gardama ya kamata a yi muhawara.
I do not really agree with that.	Ba na yarda da hakan sosai.
I planned to build this myself.	Ni na tsara na gina wannan da kaina.
His pictures often contain satire elements.	Hotunan nasa sukan ƙunshi abubuwa na satire.
An employee should be able to do this.	Ya kamata ma'aikaci ya iya yin wannan.
They are doctors or surgeons or surgeons.	Likitoci ko likitocin likita ne ko likitocin fiɗa.
It has been so for centuries.	Ya kasance haka tsawon ƙarni.
The ground is covered with snow and ice.	Ƙasa ta cika da ƙanƙara da ƙanƙara.
One loaf is better than no bread at all.	Wani burodin ya fi babu burodi ko kaɗan.
The existence of this species has never been confirmed.	Ba a taɓa tabbatar da wanzuwar wannan nau'in ba.
I drink water	Ina sha ruwa
Payment will be recommended next month.	Za a ba da shawarar bayar da kuɗi a wata mai zuwa.
The prediction is true.	An tabbatar da hasashen.
The club's goal-scoring celebrations were unrestricted.	Bikin cin kwallayen da kungiyar ta samu ya kasance ba tare da takura ba.
In the bottle she drank walking.	Cikin kwalbar ta sha tana tafiya.
There was a thunderstorm.	An yi hadari mai tsawa.
The farmer is about to cultivate the land.	Manomin yana gab da yin noman ƙasa.
They have no fear of God and are wicked.	Ba su da tsoron Allah kuma fasikai ne.
The stonework was complex.	Aikin dutse ya kasance mai rikitarwa.
It seems to speak in the code.	Da alama yayi magana cikin kod.
An algorithm was created to identify genders in languages.	An ƙirƙiri algorithm don gano jinsi a cikin harsuna.
He came back wondering at her soft voice.	Ya dawo yana mamakin tattausan muryarta.
The risk can end badly.	Hadarin zai iya kawo karshen muni.
This was a crowded port city.	Wannan ya kasance wurin da wani gari mai tashar jiragen ruwa ya yi cunkoso.
She followed the riverbank.	Ta bi bakin kogi.
Many shops left overnight.	Shaguna da yawa sun bar dare.
Wildfires threaten to destroy these forests.	Gobarar daji tana barazanar lalata wadannan dazuzzukan.
Do this on the clock.	Yi wannan a kan hanya ta agogo.
Unfamiliar with the contradiction, she did not respond.	Bata saba da sabani ba, ta bata amsa.
Early the next morning, they found a building that had collapsed.	Da gari ya waye suka ci karo da wani gini da ya ruguje.
We need to prepare our case for the judges.	Muna bukatar mu shirya hujjar mu ga alkalai.
Carefully pick out the scissors.	A hankali ta zabo almakashi.
This area is very polluted.	Wannan yanki yana da gurɓatacce sosai.
At last! 	Karshen ta!
the door opened and five policemen entered.	kofa ta bude suka shiga 'yan sanda biyar.
He had been cheating on his wife for years.	Ya shafe shekaru yana yaudarar matarsa.
Years passed, but the mountains remained.	Shekaru sun shude, amma duwatsu sun kasance.
A nest is built under the balcony.	An gina gidan tsuntsu a ƙarƙashin baranda.
The army is too tired to move forward.	Sojojin sun gaji da yawa don su ci gaba.
We should not be holding these children after school.	Da bai kamata mu rike wadannan yaran bayan makaranta ba.
These cinnamon rolls are beautiful.	Waɗannan naɗaɗɗen kirfa suna da kyau.
They got married early and happily.	Sun yi aure da wuri da farin ciki.
The fever continues to rise.	Zazzabi na ci gaba da hauhawa.
The train arrived at the station three hours later.	Jirgin kasan ya isa tashar tasha awa uku anjima.
She was a beautiful girl.	Ta kasance kyakkyawar ƴar ɗako.
Archaeologists have destroyed this important structure.	Masu binciken kayan tarihi sun lalata wannan muhimmin tsari.
Finally, there is the time to face reality.	Daga ƙarshe, akwai lokacin fuskantar gaskiya.
His efforts were thwarted in every way.	Kokarin nasa ya ci tura ta kowace hanya.
Some good questions were posed in the debate last night.	An gabatar da wasu kyawawan tambayoyi a muhawarar a daren jiya.
A wonderful but entertaining book.	Littafin ban mamaki amma mai nishadantarwa.
Appeals were rejected.	An yi watsi da daukaka kara.
Instead of building a wall, we become friends.	Maimakon gina bango, mu zama abokai.
He lived in a small house near the river.	Ya zauna a wani karamin gida kusa da kogin.
He noted that the weather was very cold.	Ya yi tsokaci cewa yanayin yana da sanyi sosai.
This is the main library of the city.	Wannan shine babban ɗakin karatu na birnin.
The roots are heavy.	Tushen yana da nauyi.
Some ancient historical monuments are still used.	Har yanzu ana amfani da wasu tsoffin abubuwan tarihi na tarihi.
The birds wore feathers of different colors.	Tsuntsayen sun sanya fuka-fukan fuka-fukai kala-kala.
Tell me what the box contains.	Faɗa mini abin da akwati ya ƙunshi.
She parked her car on the street.	Ta ajiye motarta akan titi.
She still remembers the incident.	Har yanzu ta tuna da lamarin.
The food is over.	Abincin ya kare.
She condemned corruption in government.	Ta yi Allah wadai da cin hanci da rashawa a gwamnati.
Four airports, including international ones, were closed.	An rufe filayen tashi da saukar jiragen sama guda hudu da suka hada da na kasa da kasa.
Tensions are high when the king dies.	Hankali ya tashi sosai sa’ad da sarki ya rasu.
They see it as an obstacle to their plans.	Suna kallonta a matsayin cikas ga shirinsu.
In a rental car they arrived at their destination.	A cikin motar haya suka isa inda suka nufa.
He repaired the dial.	Ya gyara dial din.
Police need more information about this case.	'Yan sanda suna buƙatar ƙarin bayani game da wannan shari'ar.
An old city, built in the thirteenth century.	Wani tsohon birni, an gina shi a ƙarni na sha uku.
It is covered with stones and moss.	An lulluɓe duwatsu da gansakuka.
They decorated the dance room with swimming pools and balloons.	Sun kawata dakin rawa da magudanar ruwa da balloons.
Set the table for breakfast.	Saita tebur don karin kumallo.
The number of rats is increasing.	Yawan berayen na kara fashewa.
How is the weather?	Yaya yanayi yake?
A prison near us is in turmoil.	Wani kurkukun da ke kusa da mu yana cikin tashin hankali.
Birds pose a threat to highway safety.	Tsuntsaye suna kawo cikas ga amincin babbar hanya.
Make sure you have enough bread for the guests.	Tabbatar cewa kuna da isasshen burodi ga baƙi.
During the war, she was quick to volunteer.	A lokacin yaki da zaman lafiya, ta kasance mai saurin yin aikin sa kai.
I have no interest in politics.	Ba ni da sha'awar siyasa.
The student found the statue interesting.	Dalibin ya sami mutum-mutumin da ban sha'awa.
The park is 900 hectares.	Dajin yana da girman hekta dari tara.
It is legal now, she said.	Doka ce yanzu, in ji ta.
Butter and margarine are both fatty acids.	Man shanu da margarine duka kitse ne masu yaduwa.
The team has lost four of its last four matches.	Kungiyar ta yi rashin nasara a wasanni hudu da ta yi.
The summer air was cold.	Iskar bazara ta kasance sanyi.
The doctor patched you.	Likitan ya yi muku faci.
There are a few differences between the two characters.	Akwai 'yan bambance-bambance tsakanin haruffa biyu.
Their relationship began to take shape.	Dangantakar tasu ta fara tashi.
He raised his hand to protect his eyes.	Ya d'aga hannu ya k'are idonsa.
As the world's population increases, food security increases.	Yayin da yawan al'ummar duniya ke ƙaruwa, abinci yana ƙara ƙaranci.
Although the houses seemed small, they had a room inside.	Ko da yake gidajen kamar ƙanana ne, suna da ɗaki a ciki.
In the river, glittering and silver fish are caught for dinner.	A cikin kogin, ana kama kifi mai walƙiya da azurfa don abincin dare.
Read the instructions for the content.	Karanta bisa umarnin don abun ciki.
You must be tired.	Dole ne ku gaji.
They drank a cup of tea.	Kofen shayi suka sha.
He greets customers warmly.	Ya gaida kwastomomi sosai.
The bird fluttered its wings.	Tsuntsun ya harba fukafukansa.
They killed most of them.	Sun kashe mafi yawansu.
The remote did not work.	Remote din bai yi aiki ba.
Wildlife numbers continue to decline.	Yawan namun daji na ci gaba da raguwa.
The root is surrounded by a large core.	Tushen yana kewaye da babban cibiya.
Water can enter or leave the cell through pores.	Ruwa na iya shiga ko barin tantanin halitta ta pores.
The nurse took the patient's stroke.	Ma'aikaciyar jinya ta dauki bugun bugun mara lafiya.
The meeting was not successful.	Taron dai bai cimma ruwa ba.
This grammatical error destroys the authenticity of this message.	Wannan kuskuren nahawu yana lalata amincin wannan sakon.
Animal care centers have cameras inside.	Cibiyoyin kula da dabbobin suna da kyamarori a ciki.
The policeman shouted at the perpetrators.	Dan sandan ya yi wa wadanda suka aikata laifin tsawa.
This building was constructed by Pharaoh three centuries ago.	Fir'auna ya gina wannan ginin ƙarni uku da suka wuce.
This study investigated the impact of television violence on children.	Wannan binciken ya binciki tasirin tashin hankalin talabijin akan yara.
Sitting on the grass watching the waves.	Zama tayi kan ciyawar tana kallon igiyoyin ruwa.
Our shop was robbed last night.	A daren jiya ne aka yi wa shagonmu fashi.
The accused pleaded not guilty.	Wanda ake zargin ya yi ikirarin cewa ba shi da laifi.
Katon stretched out in laziness.	Katon ya miqe a kasala.
Some bodies were buried in unmarked graves.	An binne wasu gawarwakin a cikin kaburburan da ba a tantance ba.
I promised to change my name.	Na yi alkawarin sakaya sunana.
The main concern of the government is political stability.	Babban abin da ke damun gwamnati shi ne zaman lafiyar siyasa.
Recent studies have shown that treatment for anxiety can lead to delays in children.	Binciken da aka yi kwanan nan ya nuna cewa maganin rashin jin daɗi na iya haifar da jinkiri a cikin yara.
The city consists of a large area.	Birnin ya ƙunshi babban yanki mai faɗi.
The engine converts fuel to engine fuel.	Injin ya canza mai zuwa makamashin injina.
Slowly the word spread around the area.	Sannu a hankali maganar ta zagaya zuwa yankin.
Some bacteria live and reproduce in water.	Wasu kwayoyin cuta suna rayuwa kuma suna haifuwa a cikin ruwa.
She is silent.	Tayi shiru.
It gives the impression of being very smart.	Ya ba da ra'ayi na zama mai hankali sosai.
She ran and hugged him.	Da gudu ta zo ta rungume shi.
Take this bus to town.	Yi wannan bas ɗin zuwa gari.
She wanted to make sure she was stronger than her sister.	Ta so ta tabbatar ta fi 'yar uwarta karfi.
She greets all my patients.	Tana gaisawa da kowacce majinyata.
The weather will be hot this week.	Yanayin zai kasance mai zafi a wannan makon.
Villagers have become landowners.	Ƙauye sun zama masu mallakar ƙasa.
Buy a pulp and strain the juice in a jug.	Sayi ɓangaren litattafan almara da kuma tace ruwan 'ya'yan itace a cikin jug.
Such speculations or great works are hardly ever found.	Irin wannan hasashe ko manya-manyan ayyuka da kyar ba a taba samun su ba.
An electric motorcycle parked outside the station.	Wani babur mai wutan lantarki ya faka a wajen tashar.
They are weakened by disease.	An raunana su da cututtuka.
The young man stared at the beautiful girl.	Saurayin ya zuba ido yana kallon kyakkyawar budurwar.
Press the enter key to continue.	Danna maɓallin shigar don ci gaba.
Now you can order food online.	Yanzu zaku iya yin odar abinci akan layi.
the species declines rapidly after it is detected.	nau'in ya ragu da sauri bayan an gano shi.
The sun has risen a long time ago.	Rana ta faɗi tuntuni.
it is dark in the awning.	duhu ne a cikin rumfar.
This thing is useless!	Wannan abu ba shi da amfani!
You should exercise every day.	Ya kamata ku motsa jiki kowace rana.
Have a fun day in the park	Samun ranar ni'ima a wurin shakatawa
Many items can be colored with pink.	Yawancin abubuwa za a iya canza launin su tare da launin ruwan hoda.
Falconry is very popular.	Falconry ya shahara sosai.
My mind is dark, so we will spend the night.	Hankalina ya yi duhu, don haka za mu kwana a daren nan.
This mosque has an impressive cube.	Wannan masallaci yana da kubba mai ban sha'awa.
I am tired of protesting.	Na gaji da yin zanga-zanga.
Sound value does not sound.	Ƙimar sauti ba ta da sauti.
He rolled up and felt the footsteps outside.	Ya nade yana jin takun sawu a waje.
The drinker's eyes widened.	Idanun mai shayarwa sun zazzage.
You have to be careful while crossing the road.	Dole ne ku yi hankali yayin ketare hanya.
Pour peanut butter over the roasted.	Ki zuba man gyada a kan gasasshen.
He made a list of his accomplishments.	Ya fitar da jerin abubuwan da ya cim ma.
The olive branch is a symbol of peace.	Reshen zaitun alama ce ta salama.
The soldiers opened fire without warning.	Sojojin sun bude wuta ba tare da gargadi ba.
The judge dismissed the charges.	Alkalin ya yi watsi da tuhumar.
Amazon's profits are growing rapidly.	Ribar Amazon ta girma cikin sauri.
The file will be attached to your receipt.	Za a haɗe fayil ɗin zuwa rasidin ku.
The soldier straightened his legs.	Sojan ya mike kafafunsa.
He is accused of murder.	Ana zargin kisan kai.
No one enters or leaves during this ceremony.	Babu mai shiga ko fita yayin wannan bikin.
The piano is very old, but in good condition.	Piano ya tsufa sosai, amma cikin yanayi mai kyau.
Livestock and dogs were raised.	An fara kiwon dabbobi da karnuka.
Hope the city will be filtered.	Da fatan za a tace garin.
It is important that you be yourself	Yana da mahimmanci ku zama kanku
Can the song be read wholeheartedly?	Za a iya karanta waƙar gaba ɗaya da zuciya ɗaya?
Such a response often leads to conflict.	Irin wannan martani yakan haifar da rikici.
My uncle left me a very large bed.	Kawuna ya bar mini gado mai girman gaske.
The stone road is very narrow.	Hanyar dutse tana da kunkuntar sosai.
The teaching of this religion is by preaching.	Koyarwar wannan addini ta hanyar wa'azi ce.
The money is still on paper only.	Kuɗin har yanzu yana kan takarda kawai.
The rising insects play an important role in the natural environment.	Kwarin da ke tashi suna taka muhimmiyar rawa a cikin yanayin halitta.
They ride a two-wheeler to school.	Suna hawa bas mai hawa biyu zuwa makaranta.
There is a redwood forest near a small town.	Akwai wani daji na redwood kusa da karamin garin.
It was always dark in his room.	Kullum duhu ne a dakinsa.
Pasta food will require mushrooms.	Abincin taliya zai buƙaci namomin kaza.
This is a story in the collection.	Wannan labari ne a cikin tarin.
The doctor prescribes strong medications.	Likitan ya rubuta magunguna masu ƙarfi.
The journey through the tunnel was long and dark.	Tafiyar jirgin ta ramin ya yi tsayi da duhu.
Next he looks at the passing cars.	Gaba yayi yana kallon motocin dake wucewa.
Some small southern islands are thought to be sinking.	Ana tunanin wasu kananan tsibiran kudu suna nutsewa.
Most tropical fruits grow in warm climates.	Yawancin 'ya'yan itatuwa masu zafi suna girma a cikin yanayi mai dumi.
She wanted to immerse herself in the art.	Ta so ta tsoma kanta cikin fasaha.
The politician opened the door.	Dan siyasar ya bude kofa.
Health officials are concerned about the safety of staff.	Jami'an lafiya sun damu da tsaron lafiyar ma'aikatan.
The girl's hair was pulled back to her tail.	An mayar da gashin yarinyar zuwa wutsiya.
The frogs screamed and drowned his words.	Kwadi suka yi ta da karfi suna nutsar da maganarsa.
Kids love to make animal noises.	Yara suna jin daɗin yin surutun dabbobi.
The head of the local police station has arrived	Shugaban ofishin ‘yan sandan yankin ya iso
White rice has arsenic properties.	Farar shinkafa tana da alamun arsenic.
When we come back, the streets will be full of singers.	Idan muka dawo, tituna za su cika da mawaƙa.
The girl brought out her diary.	Budurwar ta fito da diary dinta.
It is customary to drink tea in the afternoon.	An saba shan shayi da rana.
The tea foam made a painful squeak as he hit the cup.	Kumfa mai shayi ya yi sauti mai raɗaɗi yayin da ya bugi kofin.
He planted peanuts in his garden.	Ya shuka gyada a gonarsa.
Tuber is a good source of mineral potassium.	Tuber ne mai kyau tushen ma'adinai potassium.
The bird flew.	Tsuntsu ya tashi.
In the city, there are good restaurants.	A cikin birni, akwai gidajen abinci masu kyau.
They cling to each other.	Suka manne da juna.
Word sprang from her mouth.	Maganar ta zubo daga bakinta.
Bread and cheese are the staple food of the farmers.	Gurasa da cuku su ne jigon abincin manoma.
A rabbit circled the front of her car.	Wani zomo ya zagaya gaban motarta.
A small bug.	Karamin kwaro.
I could not imagine living without him.	Ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da shi ba.
The building on the side of the street is tall.	Ginin da ke gefen titi yana da tsayi.
The group took the necessary steps to save the ship.	Kungiyar ta dauki matakan da suka dace don ceton jirgin.
They promised to move to a safer place.	Sun yi alƙawarin ƙaura zuwa wurin da ya fi natsuwa.
The sound of running water was heard.	Sai aka ji karar ruwan gudu.
The accused spoke in shock.	Wanda ake tuhumar ya yi magana a razane.
The dancers were cold, their bodies stiff.	Masu rawa suka yi sanyi, jikinsu ya yi tauri.
The tourism industry has flourished in recent years.	Masana'antar yawon bude ido ta bunkasa a 'yan shekarun nan.
The choice of perfume she makes is subtle.	Zabar turaren da take yi yana da dabara.
She was a great roommate.	Ta kasance babbar abokiyar zama.
He said they were carrying out a plot.	Ya ce suna yin mummunar manufa.
Make three holes.	Yi ramuka uku.
Shortly after her return, she became ill.	Ba da daɗewa ba bayan ta koma nan, ta yi rashin lafiya.
The goats shouted loudly.	Akuyoyi sun yi ihu da karfi.
Heelys allow the wearer to navigate underground	Heelys yana ba mai sawa damar kewaya cikin ƙasa
Make sure you support your child's health.	Tabbatar cewa kuna tallafawa lafiyar ɗanku.
Drink green tea and breathe deeply.	Koren shayi ta sha tana huci sosai.
The food is amazing, the leftovers are not too much.	Abincin yana da ban mamaki, ragowar ba su da yawa.
Hardly anyone remembers the first time they saw the sea.	Da kyar kowa ya tuna karon farko da suka ga tekun.
The streets are covered with snow.	Kan tituna sun cika da dusar ƙanƙara.
A study by scientists showed different results.	Wani bincike da masana kimiyya suka yi ya nuna mabambantan sakamako.
The woman is living at home.	Matar tana zaune a gida.
Her thoughts returned to her childhood.	Tunanin ta ya koma yarinta.
The witch gave a sigh of relief.	Mayya ta ba da shagwaba ta gamsu.
He tore the letter to pieces.	Ya tsaga wasikar gunduwa-gunduwa.
Lightning flashed across the sky, obscuring the visible stars.	Walƙiya ta mamaye sararin sama, ta shafe ƴan taurarin da ake gani.
Almost all residents have returned to farming.	Kusan duk mazauna sun koma noma.
What animals live in the desert?	Wadanne dabbobi ne suke rayuwa a cikin hamada?
It is not difficult to solve the problem.	Ba shi da wahala wajen shawo kan matsalar.
Katsin rushed to the front door.	Katsin ya ruga zuwa kofar gida.
She is planning to retire soon.	Yanzu tana shirin yin ritaya ba da jimawa ba.
Soap is made with natural ingredients.	Ana yin sabulu da sinadarai na halitta.
Some monsters are indoors, others are not.	Wasu dodanni suna cikin gida, wasu kuma ba.
Birds are barking softly in the trees.	Tsuntsaye suna ta kururuwa a hankali a cikin bishiyoyi.
This person could not write an essay.	Wannan mutumin ba zai iya rubuta maƙala ba.
It is difficult to stick to his diet.	Yana da wuya ya tsaya ga abincinsa.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Wadannan 'yan matan sun ci wani kwano mai dadi na ice cream.
He looked around his area, complaining about its poor appearance.	Ya leka yankinsa, ya koka da rashin kyawunta.
Because it is poisonous to humans, it is forbidden.	Da yake yana da guba ga mutane, an hana shi.
You can't count on your mom cooking delicious meals.	Ba za ku iya dogara ga mahaifiyar ku tana dafa abinci masu daɗi ba.
Hate speech is not allowed in this school.	Ba a yarda da maganganun ƙiyayya a wannan makarantar.
Now she earns a lot of money.	Yanzu ta sami kudi mai yawa.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Yin amfani da wuka mai kaifi, yanke kowace sanwici cikin rabi.
There is always fog and fighting.	Kullum sai hazo da fada suke.
The book does not deserve nickle.	Littafin bai cancanci nickle ba.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Aikin na da nufin rage hayakin ababen hawa.
She broke down in a hurry and posted a complicated fake website.	Ta fad'a cikin d'agowa tana sakar wani rikitaccen gidan yanar gizo na karya.
Slowly she avoided looking at him.	A hankali ta kauce tana kallonsa.
The meeting was unsuccessful.	Taron bai yi nasara ba.
But her plans were interrupted by ticket splitting.	Amma shirye shiryen ta ya katse saboda tsagewar tikitin.
Housewives cook traditional food.	Matan gida sun dafa abincin gargajiya.
Yesterday I looked at that girl there.	Jiya kallo na yaiwa waccan yarinyar can.
They hired a clever lawyer to defend their case.	Sai suka dauki hayar lauya mai wayo don ya kare lamarinsu.
Only their company provides this service.	Kamfaninsu ne kawai ke ba da wannan sabis ɗin.
The visitor was filled with surprise.	Baƙo ya cika da mamaki.
Time and space do not exist without human understanding.	Lokaci da sarari ba su wanzu ba tare da fahimtar ɗan adam ba.
The water of these corpses is thought to be useful.	Ana tunanin ruwan wadannan gawarwakin na da amfani.
Simply put, the price is the use of resources.	A sauƙaƙe, farashin shine amfani da albarkatu.
The flight was late, as usual.	Jirgin ya makara, kamar yadda aka saba.
He kissed the girl hard on the hand.	Sosai ya sumbaci yarinyar a hannunsa.
Pick a watermelon when it is soft and full.	A debo kankana idan ta yi laushi kuma ta cika.
He shot his father with a shotgun.	Ya harbe mahaifin da bindiga.
Even small farms have been abandoned.	Hatta kananan gonaki an yi watsi da su.
I have to read the instructions carefully.	Dole ne in karanta umarnin a hankali.
The village is secretly covered.	An lulluɓe ƙauyen a ɓoye.
There is hardly any traffic on the roads.	Da kyar babu zirga-zirga a kan hanyoyin.
Many clouds covered the city.	Gizagizai masu yawa sun mamaye garin.
Collect documents and fix your desk.	Tattara takaddun kuma gyara teburin ku.
The bread crumbs are delicious!	Kirim mai burodi ya yi dadi!
The rebels destroyed the town.	‘Yan tawaye sun wargaza garin.
The swamp troops ended up on the ground.	Dakarun da sojojin suka yi wa fadama ya kare ne a kasa.
The text is on the wall.	Rubutun yana kan bango.
Our discussion will continue in the coming months.	Tattaunawarmu za ta ci gaba a cikin watanni masu zuwa.
These tires are very noisy.	Wadannan tayoyin suna yawan hayaniya.
The crowded streets are not silent.	Titunan cunkoson jama'a ba su yi shiru ba.
This ancient civilization is highly respected.	Wannan tsohon wayewa ana mutunta shi sosai.
This skeleton is said to have belonged to a king.	Wai wannan kwarangwal ya taba zama na wani sarki.
For another, it was a matter of real error.	Ga wani kuma, lamari ne na kuskuren ainihi.
He is trying to calm down a talented kid.	Yana kokarin kwantar da wani yaro mai hazaka.
He looks out the window.	Kallonsa yayi ta taga.
She asked some of her friends for advice.	Ta tambayi wasu abokanta shawara.
We keep ending.	Muna ci gaba da ƙarewa.
He collected plants and insects.	Ya tattara tsire-tsire da kwari.
The department provides imitation skin.	Ma'aikatar tana samar da fata na kwaikwayo.
The rain stopped after the meal.	Ruwan sama ya tsaya bayan cin abinci.
His big nose and round face made him look ugly.	Katon hancinsa da zagayen fuskarsa sun sa shi kyarma.
She is fully prepared.	Ta shirya tsaf cikin kulawa.
Voters have chosen a politician to represent them in parliament.	Masu kada kuri’arsa ne suka zabi dan siyasar da zai wakilce su a majalisa.
They are walking on a little trail	Suna tafiya a kan wata ƴar ƴar ƴaƴan hanya
The flower petals glow green.	Furen tsuntsun yana haskaka kore.
Stop dumping garbage on the ground!	Dakatar da zubar da shara a ƙasa!
The door opened.	Kofa suka bude.
Hello everyone.	Yan uwa barkanmu da warhaka.
Ants fight to protect women.	Tururuwa ta yi ta faman k'are mata.
Zebra eats grass and leaves the grass behind.	Zebra yana cin ciyawa ya bar ciyawar a baya.
It looks a bit like the original design.	Ya ɗan yi kama da ainihin tsarin ginin.
She is not responsible for the decision.	Ba ta da alhakin wannan shawarar.
Broken lines are invisible.	Layukan da aka karye ba su ganuwa.
The directors will present a paper next month.	Daraktocin suna gabatar da takarda a wata mai zuwa.
Election story investigated.	An binciki labarin zaben.
His education is private and he is not ready to go.	Iliminsa na sirri ne kuma bai shirya zuwa ba.
The glass collapsed under the influence.	Gilashin ya rushe a ƙarƙashin tasirin.
It is a private police operation.	Aikin ‘yan sanda ne na sirri.
And so far, nothing has calmed her down.	Kuma har yanzu, babu abin da zai kwantar mata da hankali.
The sun was setting.	Rana ta nutse zuwa yamma.
Production time was short.	Lokacin samarwa ya kasance gajere.
Her scent is intoxicating.	Kamshinta na maye.
This "man of letters" is me, Charles.	Wannan "mutumin haruffa" ni, Charles.
They worked for months and months.	Sun yi aiki na watanni da watanni.
The promised house was not found.	Gidan da aka yi masa alkawari bai samu ba.
He collapsed into the living room.	Ya fad'a cikin falon.
Have you ever been to the beach?	Shin kun taɓa zuwa bakin teku?
The government has promised to reduce corruption.	Gwamnati ta yi alkawarin rage cin hanci da rashawa.
He hid behind a bush.	Ya boye a bayan wani daji.
He slowly looked at her.	A hankali ya kalle ta.
The politician is famous for his art of swearing.	Dan siyasar ya shahara da fasahar bakance.
The teacher asked the students to stop talking.	Malamin ya bukaci dalibai su daina magana.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	A al'adance, ana yin wanka kafin fitowar rana.
Amazon is home to a wide variety of plants.	Amazon gida ne ga tsire-tsire iri-iri masu yawa.
Unfortunately, it went too far.	Abin takaici, ya yi nisa da yawa.
There is debate on this issue.	Akwai muhawara game da wannan batu.
Crops remain healthy even in arid soils.	Amfanin amfanin gona ya kasance lafiya ko da a cikin ƙasa mai busasshiyar ƙasa.
Three errors were made here.	An yi kurakurai guda uku a nan.
Photo from that day.	Hoto daga wannan ranar.
There are a variety of programs now.	Akwai shirye-shirye iri-iri yanzu.
The little baby pointed to the branch.	Karamin jaririn ya yatsa reshe.
He soon gained popularity.	Ba da daɗewa ba ya sami shahara.
The results of the study, published today, are shocking.	Sakamakon binciken, wanda aka buga a yau, yana da ban tsoro.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Manomi daya ne ya yi magana a taron zauren garin.
Serve the chicken immediately.	Ku bauta wa kajin nan da nan.
Smoke billowed through the air.	Hayaki ya turnuke ta cikin ƴan ƴan ƴan titunan.
What are the major medical advances during your lifetime?	Menene manyan ci gaban magani a lokacin rayuwar ku?
A bronze statue was erected in honor of the builders.	An gina mutum-mutumin tagulla don girmama magina.
The cave is large and full of statues.	Kogon babba ne kuma ya cika da mutum-mutumi.
There are four continents in the world.	Akwai nahiyoyi hudu a duniya.
Some Western countries have been given scholarships.	An bai wa wasu kasashen yamma tallafin karatu.
Beautiful words and verses carry eternal beauty.	Kyawawan kalmomi da ayoyi suna ɗaukar kyau na har abada.
Investors are frustrated by the news.	Masu zuba jari sun ji takaici da labarin.
Plans were made last year.	An tsara tsare-tsaren a bara.
A list of theft has been made.	An yi jerin sata.
Write your name on the dotted line.	Rubuta sunan ku akan layi mai digo.
The matter has been thoroughly investigated.	An binciki lamarin sosai.
Print in separate sheets.	Buga a cikin zanen gado daban.
Their main concern is the poor quality of their education.	Babban abin da ke damun su shi ne rashin ingancin iliminsu.
The villagers are far from the car.	Mutanen kauyen sun nisa daga motar.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta cikin garin.
The hero sang to ward off evil.	Jarumin ya rera waka domin ya kori sharri.
His phone caught a glimpse of the sun.	Wayar sa ta kama hasken rana.
Tomato quality has dropped dramatically this year.	Ingancin tumatir ya ragu sosai a bana.
His criticism of his behavior continued.	An ci gaba da sukarsa game da halayensa.
Often, such an outcome can be predicted.	Yawancin lokaci, ana iya hasashen sakamako irin wannan.
Be calm in your decisions.	Ku kasance da natsuwa a cikin shawarwarinku.
He began to suffer from mood disorders.	Ya fara fama da tashin hankali yanayi.
The captain knew there was danger coming.	Kyaftin din ya san akwai hadari na zuwa.
She was one of the greatest actresses of all time.	Ta kasance daya daga cikin manyan 'yan wasan kwaikwayo na kowane lokaci.
The dealer promised her the best price.	Dillalin ya yi mata alkawarin mafi kyawun farashi.
The value of the president's trust is increasing.	Kimar amincewar shugaban na karuwa.
They will never agree on this point.	Ba za su taɓa yarda a kan wannan batu ba.
The government of your country has paid a lot of attention to this.	Gwamnatin kasar ku ta ba da hankali sosai a cikin wannan.
They work hard and they work hard.	Suna aiki tuƙuru kuma suna aiki tuƙuru.
She showed her husband how to make an oven.	Ta nuna wa mijinta yadda ake yin tanda.
The library was a perfect sanctuary.	Laburaren ya kasance cikakken wuri mai tsarki.
The engine output is slightly lower.	Fitar injin jirgin ya ɗan ragu kaɗan.
He ate the apple with one quick move.	Ya ci tuffa da motsi daya da sauri.
The supermarket was a special cleaner.	Babban kanti ya kasance mai tsabta na musamman.
These kingdoms we desperately need.	Wadannan sarauta muna da matukar bukatar mu.
His beautiful face was covered with scars.	Alamun ƙulle-ƙulle ne suka ƙulla kyakkyawar fuskarsa.
Complex ions can hardly dissolve in cold water.	Hadadden ion da kyar ke narkewa a cikin ruwan sanyi.
His behavior has shocked many.	Halinsa ya tayar da hankalin mutane da yawa.
His worst job was traveling.	Mafi munin aikin sa shine tafiya.
India's population is about one billion.	Yawan mutanen Indiya kusan biliyan daya ne.
Vacations can be stressful.	Hutu na iya zama mai damuwa.
Some people may not be able to work successfully in organizations.	Wasu mutane ba za su iya yin aiki cikin nasara a cikin ƙungiyoyi ba.
Compared to milk, juice is healthier.	Idan aka kwatanta da madara, ruwan 'ya'yan itace ya fi lafiya.
The land in this region is rich in minerals.	Ƙasar da ke wannan yanki tana da wadata da ma'adanai.
Take nothing.	Ɗauka ba komai ba.
All my sheep are black.	Dukan tumakina baƙar fata ne.
The army attacked early in the morning.	Da asuba ne sojojin suka kai hari.
It is surrounded by clusters of oranges.	An zagaye ta da gungun furannin lemu.
Many visitors climb the stairs to the monument.	Baƙi da yawa suna hawa matakan zuwa abin tunawa.
The tired ones returned home early.	A gajiye suka dawo gida da wuri.
The force of evil has proven itself in the storm.	Ƙarfin mugunta ya tabbatar da kansa a cikin guguwar.
The sun will shine tomorrow.	Rana za ta sake haskakawa gobe.
Six countries have submitted proposals.	Kasashe shida sun gabatar da shawarwari.
Neighbors were furious.	Maƙwabta sun baci sosai.
His focus is on their benefits.	Hankalinsa ya kafe akan amfanin su.
Some believe that nuclear energy is safe.	Wasu sun yi imanin cewa makamashin nukiliya yana da aminci.
This chair is very comfortable.	Wannan kujera tana da dadi sosai.
He took off his shoes before entering the house.	Ya cire takalminsa kafin ya shiga gidan.
This recipe originally called three eggs.	Wannan girke-girke da farko ya kira kwai uku.
Trains were canceled all because of the strike.	An soke jiragen kasan duk saboda yajin aikin.
I woke up with a cracked headache.	Na farka da ciwon kai mai tsaga.
Doors and windows are sealed with thick glass.	An toshe kofofin da tagogin da gilashi mai kauri.
The reasons are uncertain.	Dalilan ba su da tabbas.
Those statements are not welcome.	Ba a maraba da wadancan kalamai ba.
It is clear that the army is unarmed.	Ya tabbata cewa sojojin ba su da makami.
Does he "help" her when she is crying?	Shin yana "taimakawa" ta idan tana kuka?
Wayne gently puts the egg on the frying pan.	Wayne ya sa kwan a hankali akan kwanon soya.
Some languages ​​have hundreds of unique words for snow.	Wasu harsuna suna da ɗaruruwan keɓaɓɓun kalmomi don dusar ƙanƙara.
Drive slowly, always looking the way.	Yi tuƙi a hankali, koyaushe yana duba hanya.
The bird continued to cry.	Tsuntsu ya ci gaba da kuka.
This book was published last year.	An buga wannan littafi a bara.
The project will be completed by noon.	Za a kammala aikin da tsakar rana.
An iconographic street can be seen.	Ana iya ganin titin dutsen kankara.
The school will be built soon.	Nan ba da jimawa ba za a gina makaranta.
But he is not really interested.	Amma ba shi da sha'awar gaske.
She will volunteer as a doctor.	Za ta yi aikin sa kai a matsayin likita.
Greenpeace, an international organization, founded it	Greenpeace, ƙungiyar ƙasa da ƙasa, ta kafa ta
Surround yourself in other successful people.	Kewaye kanku a cikin sauran mutane masu nasara.
The prince sat in his palace.	Yarima ya zauna a gidan sarautarsa.
The children could not understand why they were punished.	Yaran sun kasa gane dalilin da ya sa aka hukunta su.
Reading is a good activity for a young child.	Karatu aiki ne mai kyau ga ƙaramin yaro.
The hospital cannot dismiss anyone who cannot afford to pay.	Asibiti ba zai iya sallamar wanda ba zai iya biyan kuɗinsa ba.
They set great standards for themselves.	Sun kafa ma kansu ma'auni masu girma.
The lion roared back and forth looking at the herd.	Zakin ya zagaya baya da baya yana kallon garken.
The sounds of small birds are loud and clear.	Ƙaƙƙarfan sautin ƙanana tsuntsaye suna yin kira da ƙarfi.
My friends laughed at my jokes.	Abokai na sun yi ta dariya na barkwancina.
They enacted a new constitution and banned political rallies.	Sun kafa sabon tsarin mulki kuma sun haramta taron siyasa.
A train derailed, killing several people.	Wani jirgin kasa ya kauce hanya, inda ya kashe mutane da dama.
The star’s hand acted as a unit.	Hannun taurarin taurari sun yi aiki azaman naúrar.
The vehicles are listed as being driven.	Motocin sun jera ana shirin tuka su.
The crisis shook the group's leader.	Rikicin ya girgiza shugaban kungiyar.
The rolling fields glow in the sunlight.	Filayen birgima suna haskakawa a cikin hasken rana.
She lay down in peace.	Cikin kwanciyar hankali ta kwanta.
A house filled with smoke after the fire.	Wani gida ya cika da hayaki bayan tashin gobara.
Crums spilled on the carpet.	Crums sun zubar da kafet.
This bridge was the most common of its kind in the city.	Wannan gada ta kasance irin ta da yawa a cikin birnin.
A terrible pain shot in the middle was coming down.	Wani mugun ciwo ya harba a tsakiyarsa yana sauka.
The glass was rained on.	Gilashin an yi musu ruwan sama.
Insects are an important source of protein for many people.	Kwari shine tushen furotin mai mahimmanci ga mutane da yawa.
One year from now we will have a new car.	Shekara guda daga yanzu za mu sami sabuwar mota.
Look at the white tower from a distance.	Dubi farar hasumiya daga nesa.
I plan never to take a vacation again.	Na shirya ba zan sake yin hutu ba.
Why do you have to know?	Me yasa dole ku sani?
The bird sang a beautiful song.	Tsuntsu ya rera waka mai dadi.
The king's bed was adorned with ornaments.	An lullube gadon sarki da kayan ado.
These books are used in the classroom.	An yi amfani da waɗannan littattafai a cikin aji.
The singer has not been well received in his home country.	Mawakin dai bai samu karbuwa sosai a kasarsa ba.
Hemorrhoids and venous thrombosis were cured.	Konewar sinadaransa da tsagewar jijiyoyinsa sun warke.
To make the cake, you will need only three eggs.	Don yin kek, za ku buƙaci qwai uku kawai.
I spent a week there, four summers ago.	Na yi mako guda a can, lokacin bazara hudu da suka wuce.
The roots of the trees can help protect against overgrowth.	Tushen bishiyoyi na iya taimakawa wajen kariya daga zazzagewa.
She is a terrifying old woman.	Tsohuwar mace ce mai ban tsoro.
They were so happy that the floods destroyed their property.	Suna cikin jin dadi har ambaliyar ta lalata musu dukiya.
If there is a problem, the police come quickly.	Idan akwai matsala, 'yan sanda suna zuwa da sauri.
They relied on him for support.	Sun dogara gare shi don neman tallafi.
She was very accommodating and supportive.	Ta kasance mai dacewa kuma ta jingina.
My son has a beautiful heart.	Ɗana yana da kyakkyawar zuciya.
The boy's cries interrupted the song.	Kukan yaron ya katse wakar.
The issues were finally resolved peacefully.	Daga karshe dai an warware batutuwan cikin lumana.
Raw rice is ground into flour to make a dough.	Ana nika danyar shinkafa ta zama gari don yin kullu.
There was heavy traffic everywhere.	An yi cunkoson ababen hawa a ko'ina.
Insulin pumps require some professional staff to work.	Famfu na insulin yana buƙatar wasu ƙwararrun ma'aikata suyi aiki.
I forgot my grandmother was living in town.	Na manta kakata tana zaune a garin.
Man with brown eyes and black hair.	Mutum mai launin ruwan idanu da baki gashi.
People today have very little luxury.	Mutanen da ke wannan zamanin suna da 'yan alatu kaɗan.
Not everyone agrees with this idea.	Ba kowa ne ya yarda da wannan manufar ba.
The basket house has a large garden.	Gidan kwandon yana da babban lambu.
We hired him to investigate the matter.	Mun dauke shi aiki ya binciki lamarin.
The man came to the city looking for work.	Mutumin ya zo birni neman aiki.
The woman is following the mouse!	Matar tana bin linzamin kwamfuta!
The meeting should last for two days.	Ya kamata taron ya dauki kwanaki biyu.
She has been missing for three days.	Tayi bata kwana uku.
Most students eat for lunch.	Yawancin ɗalibai suna cin abinci don abincin rana.
We need some information about this city.	Muna bukatar wasu bayanai game da wannan birni.
Statistics show a decline in population.	Ƙididdiga ya nuna raguwar yawan jama'a.
The water is red.	Ruwan yayi ja.
The eighth and final witness is the investigator.	Shaida ta takwas kuma ta ƙarshe ita ce mai binciken.
All incidents of abuse will be reported to the authorities.	Da fatan za a kai rahoton duk abin da ya faru na cin zarafi ga hukuma.
What can be done will help them.	Abin da za a iya yi zai taimaka musu.
Cranes call from a distance.	Kiran crane yayi kara daga nesa.
I made a cake today, he said.	Na yi cake yau, ya ce.
Feeling uneasy he slipped away quietly.	Jin rashin nutsuwa yasa ya zame a nitse.
I was given this machine.	An ba ni mashin nan.
The company operates the pipeline network.	Kamfanin ke sarrafa hanyar sadarwa na bututun mai.
Forecast for temperatures, it is dry.	Hasashen don yanayin zafi, bushewa ne.
A small stream burst nearby.	Wani karamin rafi ya fashe a kusa.
The incident took place under sunlight.	Lamarin ya faru ne a karkashin hasken rana.
The madman's eyes widened in the back of his head.	Idanun mahaukacin ya zaro cikin bayan kansa.
For all his desires, he does not neglect things.	Don duk sha'awarsa, ba ya sakaci da abubuwa.
How do they intend to stick to these principles?	Ta yaya suke da niyyar manne wa waɗannan ƙa’idodin?
The amount of traffic is staggering.	Yawan zirga-zirga yana da ban tsoro.
This test is one of the most difficult.	Wannan gwajin yana daya daga cikin mafi wahala.
The bus station is on the right.	Tashar bas yana hannun dama.
He was a magician.	Ya kasance mai sihiri.
Maize is the main crop in this area.	Masara ita ce babban amfanin gona a wannan yanki.
Breastfeeding is very difficult.	Yaye jarirai daga madararsu yana da wuyar gaske.
Her voice was soft, funny.	Muryar ta a tausashe, mai ban dariya.
She asked him where she grew up.	Ta tambaye shi a ina ta girma.
The roots of the wings protrude from the scalp.	Tushen fuka-fukai ne suka fito daga kan fatar kansa.
But industries need to use less energy.	Amma masana'antu suna buƙatar amfani da ƙarancin makamashi.
No one can be sure.	Babu wanda zai iya tabbata.
So, be careful.	Don haka, a yi hattara.
We can get hot water by turning on the pump.	Za mu iya samun ruwan zafi ta hanyar kunna famfo.
He is worried about his sons.	Ya damu da 'ya'yansa maza.
The drinker mixes the drink well.	Mai shayarwa ya hada abin sha da kyau.
This place was built with the money of the taxpayers.	An gina wannan wurin da kuɗin masu biyan haraji.
Smaller parties hold fewer seats in parliament.	Kananan jam’iyyu suna riƙe da kujeru kaɗan a majalisar dokoki.
Take care of dandruff around the neck.	Kula da dandruff a wuyansa.
Smiles are not uncommon, but grace is abundant.	Murmushi ba kasafai ba ne, amma alheri yana da yawa.
The drunken man was then dismissed.	Sai aka kori wanda ya sha maye a gefe.
Most bears are brown.	Yawancin bears suna da launin ruwan kasa.
The book sheds light on complex social issues.	Littafin ya ba da haske game da al'amuran zamantakewa masu rikitarwa.
The mayor is talking about a new development.	Magajin garin yana yin jawabi ne game da sabon ci gaba.
Take a look at these waves!	Dubi waɗannan taguwar ruwa!
The goods were unloaded by boat.	An saukar da kayan ne ta jirgin ruwa.
We feel good.	Mun ji dadi.
spiders circled the web.	gizo-gizo ya zagaye gidan yanar gizon.
The passport has been valid for ten years.	Fasfo ya kasance yana aiki har tsawon shekaru goma.
Some historical events have changed the course of history.	Wasu abubuwan da suka faru a tarihi sun canza tarihin tarihi.
Is the cause of death justified?	Shin an bayar da dalilin mutuwar da ya dace?
She has three separate children.	Tana da ‘ya’ya uku uba uku daban-daban.
She stopped talking to me shamelessly.	Ta daina yi min magana rashin kunya.
Of course, housing prices rose faster than wages.	Tabbas, farashin gidaje ya tashi da sauri fiye da albashi.
He smiled and patted his hand.	Murmushi tayi tare da dafa masa hannu.
In this city, very few people can read or write.	A wannan garin, mutane kalilan ne ke iya karatu ko rubutu.
Global warming affects water levels.	Dumamar yanayi ta shafi matakan ruwa.
The bridge has glass windows that allow for spectacular views.	Gadar tana da fa'idodin gilashi waɗanda ke ba da damar ra'ayoyi masu ban mamaki.
Such activities cannot be tolerated.	Ba za a iya jurewa irin waɗannan ayyukan ba.
The hot water caused the cut.	Ruwan zafi ya sa aka yanke.
His store welcomes customers.	Shagon sa yana maraba da kwastomomi.
Would you like some salt, please?	Za ku wuce gishiri, don Allah?
Rocks rise on either side of the river.	Duwatsu suna tashi a kowane gefen kogin.
These cars are not the safest.	Motocin nan ba su ne mafi aminci ba.
The color of the birds varies according to their habitat.	Launin tsuntsayen ya bambanta bisa ga mazauninsu.
The madman screamed as he hit his wife.	Mahaukacin ya yi kururuwa yayin da ya bugi matarsa.
The safest bet is to deposit money in a bank.	Mafi aminci fare shine sanya kuɗi a banki.
The thieves stole all the chickens in the field.	Barayin sun sace duk kajin da ke wannan fili.
A rocket was fired into space.	An harba makamin roka zuwa sararin samaniya.
The cycle of life begins at birth.	Zagayowar rayuwa tana farawa ne a lokacin haihuwa.
The fever is rising in a panic attack.	Zazzabi yana tashi a cikin wani yanayi mai ban tsoro.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Ruwan gishiri yana narkewa da sauri cikin ruwan zafi.
Publishing the results of an open entry is controversial.	Buga sakamakon buɗaɗɗen shiga yana da rigima.
She sits next to me on a chair.	Tana zaune gefena akan kujera.
Milk is usually perceived and consumed as fresh.	Madara yawanci ana tsinkayar kuma ana cinyewa azaman sabo ne.
The bus carried oxygen on the way.	Motar bas ta ɗauki iskar oxygen a kan hanya.
So she picked potatoes as a profession.	Don haka ta debo dankali a matsayin sana'a.
His dream has come true.	Mafarkinsa ya ruguje.
Follow these simple steps.	Bi waɗannan matakai masu sauƙi.
This woman worked as a maid.	Wannan mata ta yi aiki a matsayin kuyanga.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Muna bukatar mu yi la'akari a hankali tasirin sauyin yanayi.
Trade in cheap labor is part of the new economy.	Ciniki a cikin arha aiki wani bangare ne na sabon tattalin arziki.
Many economists believe our strategy will fail.	Yawancin masana tattalin arziki sun yi imanin dabarunmu za su gaza.
She needs to relax.	Tana bukatar sakin jiki.
The director smiled and said.	Direktan ya murmusa ya ce.
Write the names of the countries on the board.	Rubuta sunayen kasashen a kan allo.
The painting is illuminated with lanterns.	An haska zanen da fitulun sama.
An organization dedicated to ending poverty.	Kungiyar da ta sadaukar domin kawo karshen talauci.
Defendant is charged with corruption.	Ana tuhumar wanda ake tuhumar da laifin cin hanci.
She gave generously, so that everyone got.	Ta bayar da karimci, domin kowa ya samu.
Water sprinklers keep the street clean.	Masu yayyafa ruwa sun sa tsaftar titi.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Masana kimiyya sun damu da karuwar lahani na haihuwa.
The skin of a baby is much thinner than that of an adult.	Fatar jariri ta fi ta manya sirara.
The singer's work reveals how he feels.	Aikin mawaqin ya bayyana yadda yake ji.
Their friendship grew.	Abotakarsu ta girma.
The word 'do' is used.	Ana amfani da kalmar 'yi'.
The natural environment is dominated by leopards.	Yankin halittar ya mamaye na damisa.
Rebellion is a plan, a revolt and a weapon for the government.	Tawaye dai shiri ne, tawaye da makami ga gwamnati.
The likelihood of missing out is huge.	Yiwuwar bacewa yana da girma.
An entrepreneur sells only genuine business products.	Dan kasuwa yana sayar da samfuran kasuwanci na gaskiya kawai.
He sold a prestigious design to raise business money.	Ya sayar da wani zane mai daraja don samun kuɗin kasuwancin.
Some things are too weak to move.	Wasu abubuwa suna da rauni da yawa don motsawa.
The protagonist of this film is a journalist.	Jarumin wannan fim dan jarida ne.
The original building was made of wood.	An gina ainihin ginin da itace.
This sufa circle is definitely perfect!	Wannan da'irar sufa a haƙiƙa cikakke ce!
The side of the building is coming out dangerously.	Gefen ginin yana fita da haɗari.
The situation is quiet.	Lamarin dai ya yi shiru.
I saw a lot of smoke.	Na ga hayaki da yawa.
It is clear that the speaker is upset.	A fili yake cewa mai magana ya fusata.
Thoughts whose time has come.	Tunani wanda lokacinsa ya zo.
The speaker managed to capture the attention of the audience.	Mai magana ya yi nasarar rike hankalin masu sauraro.
The church is on the right.	Ikilisiya tana hannun dama.
Minority groups often face discrimination.	Ƙungiyoyi marasa rinjaye sukan fuskanci wariya.
Oil pollution and bleeding are harmful to water life.	Gurbacewar mai da zub da jini na da illa ga rayuwar ruwa.
He refused to cooperate.	Ya ki ba da hadin kai.
The flowers are especially beautiful.	Furen tayi kyau musamman.
The wolf is a symbol of power and bravery.	Kerkeci alama ce ta iko da jaruntaka.
Stop before you regret it.	Dakata kafin kayi nadama.
The wall, though strong, was relatively simple.	Katangar, ko da yake tana da ƙarfi, ta kasance cikin sauƙi.
Their works look amazing.	Ayyukansu sun yi kama da ban mamaki.
The crystal fragments have been thoroughly examined.	An bincika gutsuttsuran kristal sosai.
He looked at the beach.	Ya kalle bakin tekun.
They sent the girl to boarding school.	Suka tura yarinyar makarantar kwana.
The woman bowed her head trying to smile.	Matar ta sunkuyar da kai tana kokarin yin murmushi.
Experts say this phenomenon will save lives.	Masana sun ce wannan sabon abu zai ceci rayuka.
The Prime Minister has stated his intention.	Firayim Ministan ya bayyana aniyar sa.
She is not the smartest person in the class.	Ba ita ce ta fi kowa wayo a ajin ba.
Solar energy and wind energy are sources of renewable energy.	Ikon hasken rana da makamashin iska sune tushen makamashi da ake sabunta su.
We will be back tomorrow.	Zamu dawo gobe.
Karen followed the line.	Karen ya bi sahu.
Everyone is welcome, she said.	Kowa da kowa yana maraba, in ji ta.
He quickly used the lid to cover the pot.	Da sauri ya yi amfani da murfin ya rufe tukunyar.
I will tell them.	Zan gaya musu.
Someone from the community must come in and work.	Dole ne wani daga cikin al'umma ya shigo ya yi aiki.
He strongly criticized the decision.	Ya yi kakkausar suka da wannan shawara.
The hero is disappointed.	Jarumin ya yanke kauna.
She may still feel rejected.	Har yanzu tana iya jin ƙin yarda.
The girl drew her wooden sword.	Yarinyar ta zare takobinta na katako.
The district's most popular crop is its barley.	Fitaccen amfanin gona na gundumar shine sha'irnta.
The next table is reserved for slaves.	Tebur na gaba an tanada don bayi.
He must be my best friend.	Dole ne ya zama abokina sosai.
The poor survived by selling apples.	Talakawa ya tsira ta hanyar sayar da tuffa.
He slowly looked down.	A hankali ya leka kasa.
Police smashed a drug ring.	'Yan sandan sun fasa zoben miyagun kwayoyi.
Travel agents cannot live without intermediaries.	Wakilan balaguro ba za su iya rayuwa ba tare da masu shiga tsakani ba.
You must complete the test within three hours.	Dole ne ku kammala gwajin a cikin sa'o'i uku.
Jelly looks like custard.	Jelly yayi kama da custard.
A housewife tried to catch the mouse.	Wata kyanwar gida ta yi kokarin kama linzamin kwamfuta.
Welcome to class, do not bother.	Barka da zuwa aji, kada ku dame.
Representatives work for the state.	Wakilai suna aiki ga jihar.
It tastes so good with party ideas.	Yaji dadi sosai da tunanin jam'iyyar.
Everyone who attended was dressed in black.	Duk wanda ya halarci taron an sa bakar tufafi.
No one is there.	Babu kowa a wurin.
His religious studies took a lot of time.	Karatunsa na addini ya dauki lokaci mai yawa.
Anyone can get one of these diseases.	Kowane mutum na iya samun ɗaya daga cikin waɗannan cututtuka.
I said nothing but a smile.	Ban ce komai ba, sai murmushi.
I was almost afraid to open the door.	Na kusa tsoron bude kofana.
The company's stock fell.	Hannun jarin kamfanin ya fadi kasa.
We use water in many ways.	Muna amfani da ruwa ta hanyoyi da yawa.
Animals and people today really associate the same code.	Dabbobi da mutane a yau suna tarayya da gaske code iri ɗaya.
The thief paused, as if listening.	Barawon ya dakata, kamar yana saurare.
New scientists are developing new technologies.	Sabbin masana kimiyya suna haɓaka sabbin fasahohi.
My friend made a mistake with someone.	Abokina ya yi kuskure da wani.
I'm sorry to hear that.	Na hakura da juyowa na.
Our forefathers took her with them.	Kakanninmu sun ɗauke ta tare da su.
He proudly displays new tattoos to his friends.	Yana alfahari yana nuna sabon jarfa ga abokansa.
Set the function on the puzzle.	Ya saita aiki akan wuyar warwarewa.
Medications are not good!	Magunguna ba su da kyau!
The dictator ordered his troops to march.	Mai mulkin kama karya ya umarci dakarunsa da su yi tattaki.
After a while, the door opened.	Bayan ɗan lokaci, ƙofar ta buɗe.
Drizzle fell into the wet mist.	Drizzle ya fada cikin hazo mai danshi.
The web is a mathematical model.	Gidan yanar gizo samfurin lissafi ne.
The floor is soft.	Kasan yana da laushi.
The mother often makes tortillas.	Uwar tana yawan yin tortillas.
She bowed her head a little.	Ta sunkuyar da kanta tana dan zare ido.
They can't wait to get out of town.	Ba za su iya jira su fita daga garin ba.
What are you going to do, my children?	Ya ku ‘ya’yana me za ku yi?
Amy's father asked his daughter what was wrong with her.	Mahaifin Amy ya tambayi 'yarsa me ke damunta.
She watches as the flames burn and extinguish.	Ta na kallon yadda gobarar ke zabgawa da kashewa.
They even interviewed me.	Sun kai ga yi min hira.
Some areas are more prone to crime.	Wasu yankunan sun fi sauran aikata laifuka.
Cats have sun receivers in their eyes.	Cats suna da masu karɓar hasken rana a idanunsu.
Continued occupation of animal areas poses a threat to biodiversity.	Ci gaba da mamaye wuraren dabbobi na barazana ga bambancin halittu.
His speech was interrupted.	Jawabinsa ya baci.
The village is very interesting.	Ƙauyen yana da ban sha'awa.
But she refused to answer every question.	Amma ta ki amsa kowace tambaya.
The combination of special herbs establishes the recipe.	Haɗin ganye na musamman ya kafa girke-girke.
The building collapsed where five people died.	Ginin ya ruguje inda mutane biyar suka mutu.
The smell of good food fills the air.	Kamshin abinci mai kyau ya cika iska.
Both puppies and kittens are good.	Duk kwikwiyo da kyanwa suna da kyau.
Smuggling is common here.	Ana yawan fasa kwauri a nan.
Finally, we need a break.	A ƙarshe, muna buƙatar hutu.
Her secretary was surprised.	Sakatariyarta ta yi mamaki.
Today an article in a national newspaper caught my eye.	A yau wani labarin da aka buga a jaridar kasar ya dauki idona.
The solution to their miraculous desires is over.	Maganin muradin su na mu'ujiza ya ƙare.
The entire area has been evacuated.	An kwashe duk yankin.
The plane spun around, then landed.	Jirgin yayi juyi sosai, sannan ya sauka.
Hitchcock describes him as a loving swindler.	Hitchcock ya kwatanta shi a matsayin ɗan damfara mai ƙauna.
In a novel, there are two main parts.	A cikin novel, akwai manyan sassa guda biyu.
It certainly doesn't look like a fortune.	Lallai ba tayi kama da arziki ba.
He waited ten days to respond.	Ya dakata kwana goma domin amsawa.
Some children already know that all foods contain calories.	Wasu yara sun riga sun san cewa duk abinci ya ƙunshi adadin kuzari.
The whole of this section.	Gabaɗayan wannan sashe .
Put half the blood in a clean glass.	Sanya rabin jinin a cikin gilashi mai tsabta.
The number of farm animals is declining worldwide.	Adadin dabbobin gona yana raguwa a duniya.
The water cleared the rock.	Ruwan ƙasa ya zazzage dutsen.
Water is hot and hot application.	Ruwa yana zafi da aikace-aikacen zafi.
A rocky place in the northern hemisphere.	Wuri mai dutse a cikin duniyar wata ta arewa.
An ostrich figure came to me.	Wani siffa mai angulu ya nufo ni.
Worse, it plans to use nuclear weapons.	Mafi muni kuma, yana shirin yin amfani da makaman nukiliya.
Gradually war broke out in the city.	A hankali yaki ya mamaye garin.
He learned that his weight had increased.	Ya sami labarin cewa nauyinsa ya karu.
The cook should come in early.	Yakamata mai dafawa ya shigo da wuri.
There are many precious minerals in the area.	Akwai ma'adanai masu daraja da yawa a yankin.
Dust storms are common here.	Guguwar kura ta zama ruwan dare a nan.
The company declined to say anything.	Kamfanin ya ki cewa komai.
The same medications can have many side effects.	Magunguna iri ɗaya na iya yin tasiri da yawa.
People will be seen standing on their heads!	Za a ga mutane a tsaye a kawunansu!
Local authorities have discovered a cache of drugs.	Hukumomin yankin sun gano tarin magunguna.
John recently grew a mustache.	John kwanan nan ya girma gashin baki.
Michael showed us the house.	Mika'ilu ya nuna mana gidan.
When faced with such pressure, many begin to worry.	Idan aka fuskanci irin wannan matsi, mutane da yawa sun fara damuwa.
But still try to imagine how poor it is.	Amma duk da haka gwada tunanin yadda talauci yake.
His outburst frightened me.	Fitar da ya yi ya firgita ni.
She studied all night.	Ta yi karatu har dare.
The capital has an orchestra.	Babban birni yana da ƙungiyar makaɗa ta kaɗe-kaɗe.
Has the popular explanation been given yet?	An yi wa shahararriyar bayani tukuna?
Most farmers do not own livestock.	Yawancin manoma ba su mallaki dabbobi ba.
Stopping and researching projects have been successful.	Tsayawa da bincike ayyukan sun yi nasara.
The window sat facing the street.	Tagan ta zauna tana kallon titi.
They drank warm wine.	Sun sha giya mai dumi.
Many travelers are lost in the fields.	Matafiya da yawa sun ɓace cikin filayen.
Hopefully only ground equipment will be used.	Da fatan za a yi amfani da kayan aikin ƙasa kawai.
It is forbidden to pollute rivers and ponds.	Haramun ne a gurbata rafuka da tafkuna.
The far left has grown significantly.	Hagu mai nisa ya girma sosai.
Travelers have built for themselves shelters from the cold.	Masu yawo sun gina wa kansu mafaka daga sanyi.
He had no clear idea of ​​early life.	Ba shi da bayyanannen tunanin rayuwar farko.
He swore he would never leave her.	Ya rantse ba zai taba barin ta ba.
Sometimes thieves attack people who walk after dark.	A wasu lokuta barayi suna kai hari ga mutanen da suke tafiya bayan duhu.
The garden lanes are lined with beautiful flowers.	Hanyoyin lambun sun yi jeri da furanni masu kyau.
Early start makes one ask.	Da wuri farawa yana sa mutum ya tambayi.
The flight attendants suffered greatly from the incidents.	Ma'aikatan jirgin sun sha wahala sosai daga abubuwan.
This room is empty.	Wannan dakin babu kowa.
He spoke loudly.	Ya fad'a da k'arfi.
It's hot today.	Yana da zafi a yau.
Where should we start?	A ina ya kamata mu fara?
The smell is bad.	Kamshin ya baci.
Replace the cover carefully.	Sauya murfin a hankali.
The captain decided to stay behind.	Kyaftin ya yanke shawarar tsayawa a baya.
He snatched the cat's tail with his finger.	Ya fizge wutsiyar cat da yatsansa.
Old hat for five bucks.	Tsohuwar hula akan kudi biyar.
He generally drank whiskey.	Gabaɗaya ya sha whiskey.
twelve miles from your last destination!	mil goma sha biyu daga makomarku ta ƙarshe!
I have been waiting for her for six days.	Na kwana shida ina jiran ta.
Demand for new homes is growing rapidly.	Bukatar sabbin gidaje na karuwa cikin sauri.
She grabbed the boy's hand and led him into the corridor.	Ta kamo hannun yaron, ta kaita cikin corridor.
The risk of landslides is real.	Hadarin zaizayar kasa gaskiya ne.
Qatar stood still, listening intently.	Katar ta tsaya cak, tana sauraren a hankali.
Thefilosofy offers a new metanarrative arithmetic.	Thefilosofy yana ba da sabon lissafi na metanarrative.
We want to gain more control over our lives.	Muna so mu sami ƙarin iko akan rayuwarmu.
Few people would dream of eating out alone.	Mutane kaɗan ne za su yi mafarkin cin abinci a waje su kaɗai.
Plants create and store food.	Tsire-tsire suna ƙirƙira da adana abinci.
She lit a candle.	Ta kunna kyandir.
Use as little water as possible.	Yi amfani da ruwa kaɗan gwargwadon yiwuwa.
It will soon be removed from the cell.	Nan ba da jimawa ba za a cire ta daga cikin tantanin halitta.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Ya kamata yara su guji hada calcium da baƙin ƙarfe.
Her breathing slowed.	Numfashinta ya zazzage.
So, will you come with me?	Don haka, za ku zo tare da ni?
The cracked surface reveals numerous holes.	Zazzagewar ƙasan saman ya bayyana ɗimbin ramuka.
Her eyes widened.	Kallonta yakeyi.
The whole process took less than five minutes.	Dukkanin tsarin ya ɗauki ƙasa da mintuna biyar.
The oven is foaming and breathing.	Tanda tana kumfa tana huci.
This year, city authorities will prepare new engines.	A wannan shekara, hukumomin birnin za su shirya sabbin injuna.
The basic premise of the article is as follows.	Ainihin bayanin labarin shine kamar haka.
Spider webs cover everything.	Shafukan gizo-gizo sun rufe komai.
The golf course was deserted.	Filin wasan golf ya kasance ba kowa.
It has been paused.	An dakata.
The production was blue and cloudy.	Samar ta kasance shudi da gajimare.
He was discharged from the hospital.	An sallame shi daga asibiti.
The light shines through the gaps in the blind.	Haske yana haskakawa ta hanyar gibba a cikin makafi.
The attorney general should protect the interests of the state.	Ya kamata babban lauyan ya kare muradun jihar.
There is a large army here.	Akwai manyan sojoji a nan.
They will celebrate their anniversary every year.	Za su yi bikin cikarsu kowace shekara.
Read the book, then write a summary.	Karanta littafin, sannan rubuta taƙaitaccen bayani.
The factory was rated a dangerous safety rating.	An bai wa masana'anta ƙimar aminci mai haɗari.
cold and flu.	mura na yawo.
They peeked into the shrub.	Suka leka cikin shrub.
This book covers a wide range of topics.	Wannan kundin ya ƙunshi batutuwa da dama.
Some medications can be lethal if used incorrectly.	Wasu magunguna na iya yin kisa idan aka yi amfani da su ba daidai ba.
There have been no reports of expert carpet handling of immigrants.	Ba a sami rahoton ƙwararrun gogewar kafet da ke ɗaukar baƙin haure ba.
It’s a way of life here.	Yana da hanyar rayuwa a nan.
Kids love to play with toys.	Yara suna son wasa da kayan wasan yara.
Create a small hole in the roof.	Ƙirƙirar ƙaramin rami a cikin rufin.
It is important that guests are well received.	Yana da mahimmanci cewa an karɓi baƙi da kyau.
He claimed to have seen an angel.	Ya yi da'awar cewa ya ga mala'ika.
She took pride in her ability to hold a conversation.	Ta dauki girman kai shine ikonta na rike zance.
Add a little light cream.	Ƙara kirim mai haske kaɗan.
It never rains.	Ba ya taɓa yin ruwan sama.
They finally achieved their goal.	Daga karshe sun cimma burinsu.
The president and his son attended a short ceremony.	Shugaban da dansa sun halarci wani takaitaccen biki.
This is an old tradition.	Wannan tsohuwar al'ada ce.
The pain was excruciating.	Ciwon ya jawo mata radadi.
The missing carts are thick on the ground.	Kurayen da suka ɓace sun yi kauri a ƙasa.
The mine was reopened.	An sake bude ma'adinan.
The fan belt and car dots need to be replaced.	Belin fan da ɗigon motar suna buƙatar canzawa.
The reasons for the decline are unknown.	Ba a san dalilan da suka haifar da raguwa ba.
The razor causes a haircut.	Reza ta haifar da aski.
She was disappointed by their rejection.	Ta bata rai da kin amincewarsu.
Are you married.	Anyi aure.
The three of them turned to look at him.	Su uku suka juyo suna kallonsa.
The group met at a small cafe.	Kungiyar ta hadu a wani karamin cafe.
Council says aragonite is aphrodisiac	Majalisar ta ce aragonite ya kasance aphrodisiac
The protesters at first looked polite.	Masu zanga-zangar da farko sun yi kama da ladabi.
Emergency services responded quickly.	Ayyukan gaggawa sun amsa da sauri.
This is a good soil for growing wine.	Wannan ƙasa ce mai kyau don girma ruwan inabi.
The wealthy industrialist donated to charity.	Attajirin mai masana'antu ya ba da gudummawa ga agaji.
An experiment showed that this really worked.	Wani gwaji ya nuna cewa da gaske wannan ya yi aiki.
She could not turn on the light again.	Ba za ta iya sake kunna wutar ba.
He meant to write a story.	Ya nufi rubuta labari.
What is the purpose of exercise?	Menene manufar motsa jiki?
He insisted that she visit her family.	Ya dage cewa ta ziyarci danginta.
This village is small.	Wannan ƙauyen yana da ƙarami.
Anonse nonon nonon.	An katse nonon nonon.
Easily distracted.	Cikin sauki ta shagala.
We have no idea what we are going to do.	Ba mu da masaniyar abin da za mu yi.
Children have less work to do.	Yara suna da ƙananan ayyukan da za su yi.
It peels off four skins.	Ya bare fata guda hudu.
It passes through a narrow corridor.	Ya bi ta kunkuntar corridor.
His children hated him.	'Ya'yansa sun ƙi shi.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Tsaftace kwanon rufi tare da soso da ruwan zafi.
The changes are not dramatic.	Canje-canjen ba su da hankali.
The cars all have a sunroof.	Motocin duk suna da rufin rana.
The bomb killed at least 40 people.	Bam din ya kashe mutane arba'in.
These women will be anonymous.	Waɗannan matan za su kasance marasa suna.
The couple discussed their decision.	Ma'auratan sun tattauna shawararsu.
She draws something with her language.	Ta zana wani abu da yarenta.
With a small proportion of oil, this shampoo is foamy.	Tare da ɗan ƙaramin rabo na mai, wannan shamfu yana kumfa.
The wall is concrete.	Katangar kankare ce.
They promised to help us.	Sun yi alkawarin taimaka mana.
This song is a celebration of old age.	Wannan waka bikin tsufa ce.
The atmosphere in the store is relaxed.	Yanayin a cikin kantin yana da annashuwa.
He wandered around the street looking for her.	Ya zazzaga titi yana nemanta.
Use scissors to cut the fabric.	Yi amfani da almakashi don yanke masana'anta.
There are three women in the waiting room.	Mata uku ne a dakin jira.
I want to paint a green roof.	Ina so in fenti koren rufi.
Please close the door after you enter.	Da fatan za a rufe ƙofar bayan kun shiga.
These people are fleeing from the enemy.	Wadannan mutane suna gudu daga abokan gaba.
You are bound in a fairy tale world.	An daure ku a cikin duniyar tatsuniya.
The rest of the people in the valley have never been told.	Sauran mutanen da ke cikin kwarin ba a taba ba da labarin ba.
The baby's first word is "mama."	Kalmar farko ta jaririn ita ce "mama."
Many scientists believe that this is not true.	Yawancin masana kimiyya sun yi imanin cewa wannan ba gaskiya ba ne.
We read poems, then compare them.	Muna karanta wakoki, sannan mu kwatanta su.
So he knew she had never lied to him.	Don haka ya san ba ta taba yi masa karya ba.
He started sneezing.	Ya fara atishawa.
She works at a flower shop.	Tana aiki a kantin furanni.
Across the empire, prayers were held as follows.	A duk fadin daular, an gudanar da addu'o'i kamar haka.
The people are famous for their horses.	Mutanen sun shahara da dawakai.
Turn the key, and try to turn on the light.	Juya maɓallin, kuma gwada don kunna wuta.
Coal and gas, n large quantities.	Kwal da iskar gas, n adadi mai yawa.
Put something warm.	Sanya wani abu mai dumi.
The plane made an emergency landing.	Jirgin yayi saukar gaggawa.
As the goats and sheep leaped across the abyss.	Kamar yadda awaki da tumaki suka yi tsalle suka haye da mugun yanayi.
Her baby is out of school.	Jaririn nata bai kai makaranta ba.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Danne motsin rai aiki ne mai wahala ga yawancin mutane.
Not only is this person crazy.	Ba wai kawai wannan mutumi ba ne, mahaukaci ne.
The driver criticized the action taken by the police.	Direban ya soki matakin da ‘yan sandan suka dauka.
If the spirit is to exist, it must be intelligent.	Idan ruhun ya wanzu, dole ne ya kasance da hankali.
He snatched it up, explaining it further.	Ya fizge leda, yana kara bayyana abun.
They need to discuss before making a decision.	Suna bukatar su tattauna kafin yanke shawara.
A primary school student has no candy.	Dan makarantar firamare ba shi da alewa.
The lights went out abruptly.	Fitilolin sun kashe kwatsam.
A moderate wind blows slowly through the trees.	Wani matsakaicin iska yana kadawa a hankali ta cikin bishiyoyi.
Some investigations begin with a single witness.	Wasu bincike suna farawa da shaidu guda ɗaya.
Contamination is caused by acidic compounds,	Ana haifar da gurɓatawa a cikin nau'ikan ruwan acid,
Please try to keep this secret a secret.	Don Allah a yi ƙoƙarin rufa wa wannan asiri asiri.
Many immigrant families are forced to leave their country of origin.	Iyalan baƙi da yawa ana tilastawa barin ƙasarsu ta asali.
The weakness of the media is exacerbating the situation.	Raunan zaluncin da ‘yan jarida ke yi yana kara dagula lamarin.
He is a good man.	Mutumin kirki ne.
The eagle knows where to land.	Mikiya ta san inda zai sauka.
These signs indicate that this is where the accident took place.	Wadannan alamun suna nuna cewa anan ne hatsarin ya faru.
The board holds one liter of spicy vindaloo.	Jirgin yana riƙe da lita guda na yaji na vindaloo.
Dry them thoroughly, and store them in an airtight container.	A bushe su sosai, sannan a adana su a cikin akwati marar iska.
He spends most of his time doing research.	Yawancin lokacinsa yana yin bincike ne.
She should definitely go to school.	Lallai yakamata ta tafi makaranta.
Employees are relieved by the humor of their co-workers.	Ma’aikatan sun samu nutsuwa ne sakamakon barkwancin da abokin aikinsu ya yi.
She lowered her voice.	Ta sauke muryarta.
Cobwebs coated with shelves.	Cobwebs mai rufi da shelves.
A professional pencil has a blue handle.	Ƙwararriyar fensir tana da shuɗin hannu.
The quake devastated the entire city.	Girgizar kasar ta lalata dukkan birnin.
The government has agreed to many of the group's demands.	Gwamnati ta amince da yawancin bukatun kungiyar.
Thousands of butterflies roam the garden.	Dubban malam buɗe ido sun yi ta yawo game da lambun.
He enters the building and passes her office.	Yana shiga ginin ya wuce ofishinta.
Injury mixture with roux.	Rauni cakuda tare da roux.
Overall, food security in the world is very high.	Gabaɗaya, wadatar abinci a duniya yana da yawa sosai.
I am traveling with my four-year-old son.	Ina tafiya tare da ɗana, mai shekaru huɗu.
Landing fetus fills her glass.	Saukowa tayi ta cika gilas dinta.
Most of the staff are girls.	Galibin ma'aikata a wurin 'yan mata ne.
I struggled to find the right key.	Na sha wahala samun maɓalli daidai.
Some worship him.	Wasu suna bauta masa.
Cotton is the source of business profit.	Auduga shine tushen samun riba kasuwanci.
Experience and ability are rewarded.	Kwarewa da iyawa sun sami lada.
The green rocks called out.	Duwatsun korayen sun yi kira.
Prevent the cook from adding onions in it.	Hana mai dafa abinci ƙara albasa a ciki.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Gidan kayan tarihin ya shahara saboda tarin tsoffin makamai.
It is a celestial body that orbits the earth.	Wata jiki ne na sama wanda yake kewaya duniya.
The boat is famous on the riverbank.	Jirgin ruwa ya shahara a gefen kogin.
She was in her late thirties.	Ta kasance a ƙarshen shekarunta talatin.
Old men who remember the past gold remember the oppression.	Tsofaffin da suka tuna da zinariyar da suka wuce suna tunawa da zalunci.
They stole his money.	Sun sace masa kudi.
The ground road was rough but safe.	Hanyar ƙasa ta kasance m amma lafiya.
First, cut off the ends of your hair.	Da farko, yanke bakin gefuna na gashin ku.
They are weak, but dangerous when provoked.	Suna da ƙarancin ƙarfi, amma haɗari idan an tsokane su.
The shopkeeper was not pleased with the treatment he received.	Mai shagon bai ji dadin jinyar da aka yi masa ba.
The word of truth here is another.	Maganar gaskiya a nan ita ce wani.
What’s behind this door?	Me ke bayan wannan kofa?
We have been looking for a house for a long time.	Mun dade muna neman gidan.
The landlord bowed his head politely.	Maigadi ya sunkuyar da kansa cikin ladabi.
There is nowhere to run.	Babu inda za a gudu.
Today she beat up all her boyfriend.	Yau ta lakada wa saurayinta duka.
The artist exhibited his paintings at a local theater.	Mai zanen ya baje kolin zane-zanensa a wani gidan kallo na yankin.
Two scissors.	Almakashi guda biyu.
The king is the undisputed leader of his kingdom.	Sarki shi ne shugaban daularsa da babu gardama.
The governor's wife is a music lover.	Matar gwamna mai son waka ce.
Police received a full order.	'Yan sanda sun sami cikakken umarni.
The business struggled for years before it was finally bought.	Kasuwancin ya yi fama da shekaru da yawa kafin daga bisani a siye shi.
Many prominent landmarks are in this area.	Fitattun alamomi da yawa suna cikin wannan yanki.
He wrote down his date of birth.	Ya rubuta kwanan haihuwarsa.
We have sixteen rooms here, the dormitory is not counted.	Muna da dakuna goma sha shida a nan, ba a kirga dakin kwanan dalibai ba.
The gardener fixes the fence.	Mai lambu ya gyara shingen.
Villagers live all year round.	Mazauna kauyen suna zaune duk shekara.
Its appearance is as sweet as a flower.	Siffarta tayi dadi kamar fure.
The offender reprimanded the police officer.	Mai laifin ya tsawatar da dan sandan.
Death is our common destiny.	Mutuwa ce makomarmu baki daya.
He totally turned away from politics.	Gabaɗaya ya kau da kai daga siyasa.
They use speech, emotion, and sign language to communicate.	Suna amfani da magana, motsin rai, da yaren kurame don sadarwa.
That is not the case at all.	Ko kadan ba haka lamarin yake ba.
Eliminated objections, squire continued the wedding.	Ya kawar da ƙin yarda, squire ya ci gaba da bikin aure.
Add kilos to potatoes.	Ƙara kilos zuwa dankali.
Their village was completely burned.	An kona kauyensu gaba daya.
Are you in this project?	Shin kuna cikin wannan aikin?
When the tide is low, you can explore the cliff.	Lokacin da igiyar ruwa ta yi ƙasa, za ku iya bincika dutsen.
The train is slowly moving over the current.	Jirgin ya yi nisa a hankali kan halin yanzu.
This hot chicken has escaped!	Wannan kazar mai kazar ta tsere!
The bread was hot and runny.	Gurasar ta yi zafi da gudu.
She filled the bowl with cold water.	Ta cika kwanon da ruwan sanyi.
It was raining on their wedding day.	Wani abin ma sai da aka yi ruwan sama a ranar aurensu.
If he was lost, he would be gone forever.	Idan ya ɓace, zai tafi har abada.
She went to university.	Ta tafi jami'a.
She is universal.	Ita ce gabaɗaya.
The wine is delicious.	Giyar tana da daɗi.
So, if war breaks out, can you defend yourself?	To, idan yaki ya barke, za ka iya kare kanka?
The song has no lyrics.	Waƙar ba ta da waƙa.
They disputed the validity of this decision.	Sun yi gardama kan cancantar wannan shawara.
You must follow the rules.	Dole ne ku bi dokoki.
This field is now underwater.	Wannan filin yanzu yana karkashin ruwa.
This street is now congested.	Wannan titi yanzu ya cika cunkoso.
He then took his knife and cut it for a month.	Daga nan sai ya dauki wukarsa ya yanke wata guda.
The moving leaves can be seen through the window.	Ana iya ganin ganye masu motsi ta taga.
The average worker usually takes a four-week leave of absence.	Matsakaicin ma'aikaci yawanci yana karɓar hutun makonni huɗu.
Always wear your seat belt.	Koyaushe sanya bel ɗin ku.
Many users have experienced delays in service.	Yawancin masu amfani sun sami jinkiri a sabis.
This country is rich in natural resources.	Wannan kasa tana da albarkar albarkatun kasa.
We need to understand how it works.	Muna bukatar mu fahimci yadda yake aiki.
She is always in a trance.	Kullum tana cikin wani hali.
Pigs do little but sleep and eat.	Alade ba su yi kadan ba sai barci da ci.
This reaction is considered very strong.	Ana ɗaukar wannan martanin mai tsauri sosai.
She pulled out a brief description.	Ta zaro guntun bayanin.
At first he was satisfied.	Da farko ya gamsu.
The manufacturing sector needs a lot of development.	Bangaren masana'antu yana buƙatar ci gaba sosai.
In many companies, managers are appointed from above.	A cikin kamfanoni da yawa, ana nada manajoji daga sama.
He was caught stealing an apple.	An kama shi yana satar tuffa.
So who do you think won the election?	To a ganinku wane ne ya lashe zaben?
The priest warned us not to enter the temple.	Firist ɗin ya gargaɗe mu kada mu shiga haikali.
Daki joined his bodyguards.	Daki ya shiga da masu gadin sa.
This item is broken.	Wannan abu ya lalace.
The fur is thick and sprinkled with gray.	Jawo yana da kauri kuma an yayyafa shi da launin toka.
We need a new playground for kids.	Muna buƙatar sabon filin wasa don yara.
Many of these projects were in mobile mode.	Yawancin waɗannan ayyukan sun kasance cikin yanayi na hannu.
Needs must be when the devil drives.	Bukatun dole ne lokacin da shaidan ya tuƙi.
The village is in ruins.	Ƙauyen da ke nan ya zama kufai.
They decide to go to war.	Sun yanke shawarar tafiya yaki.
Everyone attended the ceremony.	Kowa ya halarci bikin.
She faced a daunting task.	Ta fuskanci wani aiki mai wahala.
The sad reality is that stress can make you sick.	Gaskiyar baƙin ciki ita ce damuwa na iya sa ku rashin lafiya.
The flowers in the bouquet were stunning.	Furen da ke cikin furanni sun kasance masu ban mamaki.
Unmarried parents have to wait in line.	Iyayen da ba su yi aure ba sai sun jira a layi.
The country was devastated by the clashes.	Ƙasar ta kasance ta hanyar ɓarna masu karo.
The muscle trainer urges the candidate to keep trying.	Mai horar da tsokar tsoka ya bukaci mai takara da ya ci gaba da kokari.
To minimize accidents, always know the rules of the road.	Don rage hatsarori, san ka'idojin hanya koyaushe.
Science is not real science.	Kimiyya ba ainihin kimiyya ba ce.
The sea has a long, wide beach.	Teku yana da dogon bakin teku mai fadi.
The culprits fled from the police.	Masu laifin sun gudu daga 'yan sanda.
They met when he became her emergency call companion.	Sun hadu ne a lokacin da ya zama abokin kiran gaggawarta.
The policeman ran away.	Dan sandan ya ba da gudu.
The man laughed and frowned at his daughter.	Mutumin ya yi dariya yana yamutsa fuska da diyarsa.
A loaf of bread was found in the middle of the floor.	Wani biredi ta gano a tsakiyar falon.
He led the team to success.	Ya jagoranci kungiyar zuwa nasara.
They welcomed the visitors with open arms.	Sun tarbi maziyartan da hannu bibbiyu.
Be careful not to spill anything.	A kula kada a zubar da komai.
Put on your belt.	Saka bel ɗin ku.
Which is his favorite?	Wanne ya fi so?
Be honest with yourself.	Tsaya gaskiya ga wanda kai.
The comet and tail star are visible.	Tauraruwa mai wutsiya da wutsiya a bayyane suke.
He is already blue.	Ya sa riga blue.
She broke the coffee pot.	Ta fasa tukunyar kofi.
The car radio turned on silently.	Rediyon motar ya kunna a nitse.
A successful soldier, he rose to the rank of General.	Soja mai nasara, ya kai matsayin Janar.
Life in the city is noisy.	Rayuwa a birni tana da hayaniya.
In silence he stared at her calmly.	Cikin rashin jin magana ya zuba mata ido a sanyaye.
Yours sincerely,	Naku da gaske,
This massive building was built over a thousand years ago.	An gina wannan katafaren gini sama da shekaru dubu da suka wuce.
They look for these leaves in the rocks.	Suna neman waɗannan ganye a cikin duwatsu.
They met today.	Sun yi taro a yau.
I will apply this principle to the economy.	Zan yi amfani da wannan ka'idar ga tattalin arziki.
Maps of the area were quickly drawn.	An sake zana taswirorin yankin cikin gaggawa.
Birds and animals abound here.	Tsuntsaye da dabbobi suna da yawa a nan.
The house collapsed in a landslide.	Gidan ya ruguje a cikin yanayi mai tsauri.
Letter writing is a technology that has stopped working.	Rubutun wasiƙa fasaha ce da ta daina aiki.
Damage management work has already begun.	An riga an fara aikin sarrafa lalacewa.
The monks sang along the holy pool.	Sufaye suka yi ta rera a gefen tafkin mai tsarki.
The meeting was marred by violence.	Taron dai ya fuskanci tashin hankali.
The birds flew.	Tsuntsaye sun tashi.
Scientists have continued to explore the universe.	Masana kimiyya sun ci gaba da binciken sararin samaniya.
Storms from the volcano filled the frozen night air.	Turi daga dutsen mai aman wuta ya cika iskar dare mai daskarewa.
She scoffed at the thought of retiring early.	Ta yi ba'a game da tunanin yin ritaya da wuri.
The professor who worked, she is known for her intelligence.	Farfesa da ta yi aiki, an san ta da hankali.
The coach's brakes fell off the hill.	Birki na kocin ya kasa a kan tudu.
But we can not know for sure.	Amma ba za mu iya sanin tabbas ba.
She dreamed of a palace made of gingerbread.	Ta yi mafarkin wani gidan sarauta da aka yi da gingerbread.
The comic has no special experience.	Abin ban dariya ba shi da ƙwarewa na musamman.
Birds love to sing in the morning and in the water.	Tsuntsaye suna son raira waƙa a safiya da ruwa.
The military rejected the proposal.	Sojojin sun yi watsi da wannan shawara.
Her wisdom stems from the smile on her face.	Hikimar ta ta samo asali ne daga murmushin da take yi.
Officials found out.	Jami'ai sun gano hakan.
He sees his mother making dinner.	Yana ganin mahaifiyarsa tana yin dinner.
This region is rich in natural resources.	Wannan yanki yana da arzikin albarkatun kasa.
She drank a mug of green tea.	Ta shanye wani mug na green tea.
The hall was very interesting.	Zauren ya ban sha'awa fili.
This cornfield is in the middle of the country.	Wannan gonar masara tana tsakiyar kasar.
He was almost caught on fire.	An kusan kama shi da wuta.
A pipe burst, scattering boiling water.	Wani bututu ya fashe, yana watsa ruwan tafasasshen ruwa.
Unresolved killings occur frequently in this city.	Kisan da ba a warware ba yana faruwa akai-akai a wannan birni.
There is a lot of work to be done here.	Akwai babban aiki da za a yi a nan.
Enemies specialize in campaigning.	Abokan gaba sun kware wajen yakin neman zabe.
Everyone breathed.	Kowa ya numfasa.
The work was difficult.	Aikin ya kasance mai wahala.
He spoke in a soft voice, almost coolly.	Yayi maganar cikin tattausan murya, kusan a sanyaye.
Jonathan has a schedule.	Jonathan yana da jadawali.
Focus on the present.	Mai da hankali kan yanzu.
A talented musician, he has won many awards.	Mawaƙi mai hazaka, ya lashe kyaututtuka da dama.
The weather was turbulent.	Yanayin ya yi tashin hankali.
Has a monument ever been used?	Shin an taɓa yin amfani da abin tunawa da ibada?
They looked at each other in amazement.	Kallon juna suka yi cike da kewa.
The heat here can rise to unbearable levels.	Yanayin zafi a nan zai iya tashi zuwa matakan rashin jin daɗi.
And they owe him his services.	Kuma sun bi shi bashin hidimominsa.
The number of people living in poverty is increasing.	Adadin mutanen da ke cikin talauci na karuwa.
Times are different, and there is so much to see.	Lokutan sun bambanta, kuma akwai abubuwa da yawa don gani.
Throughout history, moors have been a refuge for criminals.	A cikin tarihi, moors sun kasance mafaka ga masu laifi.
The palace was heavily guarded.	An yi wa fadar kariya sosai.
It is an old tradition.	Al'ada ce ta tsohuwa.
It keeps cockroaches in a glass tank.	Yana ajiye kyanksosai a cikin tankin gilashi.
He alleged that she was lying.	Ya yi zargin cewa karya take yi.
She could not understand why it was so late.	Ta kasa gane dalilin da yasa ya makara.
The Walking Dead is a terrifying sight.	Matattu masu tafiya ra'ayi ne mai ban tsoro.
We planted the seeds in patches.	Mun shuka tsaba a cikin faci.
He took his time, making minor adjustments here and there.	Ya dauki lokacinsa, yana yin gyare-gyare kaɗan nan da can.
The failure was severe.	Rashin nasara ya yi muni.
Although the "smartphone" looks like a name, it is not.	Ko da yake "smartphone" yayi kama da suna, ba haka bane.
The bullet crashed into the plane.	Harsashin ya fado kan jirgin.
Poor water quality is an ongoing problem.	Rashin ingancin ruwa matsala ce mai ci gaba.
During the week, students receive two lessons.	A cikin mako, ɗalibai sukan sami darussa biyu.
Confidence is hard to re-establish once you lose	Amincewa yana da wahala a sake kafawa da zarar ka rasa
Slowly she placed her teaup on the table.	A hankali ta ajiye teaup dinta akan tebur.
Colonialists were well received.	An tarbi ‘yan mulkin mallaka da farin jini sosai.
He patted his pocket and found the keys.	Ya lallaba aljihunsa ya gano makullin.
Go back a little to get a better look.	Komawa kadan don samun kyan gani.
Outside the house is painted white.	A wajen gidan an zana fari.
You cry out in joy.	Kuka take a fili don murna.
Dirt is not comfortable to work with.	Datti ba shi da daɗi don yin aiki da shi.
He was surrounded by government troops.	Sojojin gwamnati sun yi masa kawanya.
Slug has delicate cells under the skin.	Slug yana da sel masu hankali a ƙarƙashin fata.
The villagers do not accept the outsiders.	Mutanen kauye ba su yarda da na waje ba.
The figures show a sharp drop in the number of property crimes.	Alkaluman sun nuna faduwa mai yawa a yawan laifukan kadarori.
Hear about the reforms?	Ji labarin sake fasalin?
The farmer leaves the herd to graze in peace.	Manomin ya bar garken tumaki don yin kiwo cikin walwala.
She is responsible for this theft.	Ita ce ke da alhakin wannan satar.
He put the groceries in a box.	Ya ajiye kayan abinci a cikin akwati.
The farm has become increasingly dependent on migrant workers.	Gidan gona ya ƙara dogaro da ma'aikatan ƙaura.
The demands were for an independent investigation of the incidents.	Bukatun sun kasance na gudanar da bincike mai zaman kansa na abubuwan da suka faru.
We have finished the things to talk about.	Mun ƙare abubuwan da za mu yi magana akai.
Various species dominate wetlands.	Daban-daban nau'ikan sun mamaye wuraren dausayi.
The sentence structure is amazing.	Tsarin jumla yana da ban mamaki.
This town is famous for its cheese.	Wannan garin ya shahara da cuku.
Soon, bananas will grow	Ba da daɗewa ba, ayaba za ta yi girma
The ingredients in the medicine are the atom.	Abubuwan da ke cikin maganin su ne atom.
His jokes are often annoying.	Barkwancinsa na yawan bata rai.
The animals suffer during the summer.	Dabbobin suna shan wahala a lokacin bazara.
The fog blanket lay on the desert.	Bargon hazo ya kwanta bisa sahara.
Houseflies, mosquitoes, and cockroaches are all insects.	Kudajen gida, sauro, da kyankyasai kwari ne.
The girl pointed to the man.	Yarinyar ta nuna mutumin.
Man learns by mistake.	Mutum yana koyo ta hanyar kuskure.
The challenge now is to find the tree.	Wahalhalun da ake fuskanta a yanzu shine wajen gano itacen.
Why does it look like white?	Me yasa yayi kama da farar fata?
He reported the town had returned home.	Ya kai rahoto garin ya koma gida.
He made his living by tying his hiking boots.	Ya sami rayuwarsa ta hanyar haɗa takalman yawon buɗe ido.
The shield car was full of gas.	Motar mai garkuwar ta cika da iskar gas.
I will never forget that decision.	Ba zan manta da wannan shawarar ba.
Ancestors used to believe that all living things have souls.	Magabata sun kasance sun yarda cewa dukkan halittu suna da rayuka.
The woods here are wild.	Dazuzzuka a nan daji ne.
Some economists suggest that bubbles are not very harmful.	Wasu masana tattalin arziki sun ba da shawarar cewa kumfa ba su da illa sosai.
These animals are very dangerous.	Waɗannan dabbobi suna da haɗari sosai.
The dress was tough and uncomfortable.	Rigar ta kasance mai tauri da rashin jin daɗi.
A basket full of fruit	Kwandon cike da 'ya'yan itace
It does not feel good.	Bata ji dadi ba.
This case is unique.	Wannan shari'ar ta musamman ce.
I hope you are not leaving yet!	Ina fatan ba za ku tafi ba tukuna!
The trees stood alone in the field.	Bishiyoyin sun tsaya su kadai a filin.
And they will be rewarded with good.	Kuma a sãka musu da kyautatãwa.
She paused and then looked out the window.	Ta dan dakata sannan ta leko taga.
Match these words with the correct meanings.	Daidaita waɗannan kalmomi tare da ma'anoni daidai.
The sea was sandy and clean.	Tekun ya kasance mai yashi kuma mai tsabta.
A policeman was sent to the scene.	An aika dan sanda zuwa wurin.
The flowers are beautiful, beautiful and soft.	Furen sun yi fure, kyakkyawa da taushi.
They carry loads of up to two hundred tons.	Suna ɗaukar kaya masu nauyin nauyin ton ɗari biyu.
The center was almost empty.	Kusan cibiyar ta kasance ba kowa.
Blacks are all small and gray.	Baƙi duk ƙanana ne da launin toka.
Kiwifruit are full.	Kiwifruit sun cika.
Some sheep grazed nearby.	Wasu tumaki sun yi kiwo a kusa.
Removing the stones from the side will be difficult.	Cire duwatsu daga gefe zai yi wuya.
The most random randomized forest was identified.	An gano dajin bazuwar da ya fi dacewa.
He is known for his impatience.	An san shi da rashin haƙuri.
The jacket is designed to keep you warm.	An ƙera jaket ɗin don dumama ku.
The strike crippled the city.	Yajin aikin ya gurgunta birnin.
The fighting lasted for twenty days.	An kwashe kwanaki ashirin ana gwabza fada.
Milk contains the right amount of fat.	Madara ta ƙunshi daidai adadin kitse.
Some people prefer honey or molasses instead of sugar.	Wasu mutane sun fi son zuma ko molasses maimakon sukari.
The old city still retains some of its historical features.	Tsohon birnin har yanzu yana riƙe da wasu halayensa na tarihi.
The man smiled at the word.	Mutumin ya yi murmushi a kan maganar.
The last battle was fought with the natives	An yi yaƙi na ƙarshe da ’yan asalin ƙasar
The sign says there is no parking for unlicensed vehicles.	Alamar ta ce babu filin ajiye motoci na motocin da ba su da izini.
The rap singer sparked controversy last year.	Mawakin rap ya haifar da cece-kuce a bara.
He noticed several things as he walked.	Ya lura da abubuwa da yawa yayin da yake tafiya.
Women will be hungry.	Mata za su ji yunwa.
The valley house was too dry for the crop.	Gidan kwarin ya bushe sosai don amfanin gona.
She lit a cigarette and it swelled.	Ta kunna sigari tana kumbura.
Unfinished business.	Kasuwancin da ba a gama ba.
The animals have very few hunters.	Dabbobin suna da mafarauta kaɗan.
Meteor fell into the sea.	Meteor ya fada cikin teku.
Heavy rains prevented them from returning home.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya hana su komawa gida.
He was furious and beat her.	Ya fusata a fusace yana dukanta.
Mantra is a kind of traditional story.	Mantra nau'in labari ne na gargajiya.
The elder raised his finger and shook.	Dattijon ya daga yatsa yana girgiza.
My mother has been suffering from cancer for over five years.	Mahaifiyata tana fama da ciwon daji sama da shekaru biyar.
It rained a lot.	An yi ruwan sama sosai.
Her speech is organized into sections.	Jawabin nata an shirya shi cikin fayyace sashe.
This is the first time to take action.	Wannan lokaci ne na farko don ɗaukar aiki.
Daniel is dressed in a black robe and a skull cap.	Daniyel sanye yake sanye da baƙar fata, da hular kwanyar kwanyar.
The perpetrator was sentenced to three years in prison.	Wanda ya aikata laifin ya daure shekaru uku a gidan yari.
The pain came on suddenly.	Ciwon ya shigo ba zato ba tsammani.
The clothes are nice.	Tuffar sun yi kyau.
But this theory has been ignored.	Amma an yi watsi da wannan ka'idar.
The worst is yet to come.	Mafi muni har yanzu yana zuwa.
The students graduated with honors.	Daliban sun yi yaye ne da karramawa.
The locks opened, and a woman leaned into the room.	Masu rufewa suka bude, wata mata ta jingina cikin dakin.
Water poured into a glass.	Ruwa ta zuba a gilashin.
Filled with frustration he almost jumped forward.	Cike da bacin rai ya kusa zabura gaba.
The tops of the mountains are crossed.	Kololuwar dutsen sun haye sama.
He woke up to see the worker coming towards his desk.	Ya farka ganin ma'aikacin yana nufo teburinsa.
The unions are demanding higher wages.	Kungiyoyin kwadago sun bukaci a kara albashi.
An activist group is seeking to replace the incumbent government.	Wata kungiyar fafutuka na neman maye gurbin gwamnati mai ci.
The story goes that they were digging for gold.	Labarin ya ce sun kasance suna tonon zinare.
There are many competing perceptions.	Akwai hasashe masu gasa da yawa.
Our future is bright.	Makomarmu tana da haske.
Put water in a bowl.	Saka ruwa a cikin kwano.
A small village is nearby.	Wani ƙaramin ƙauye yana kusa.
The victors were forced into exile.	An tilasta wa waɗanda suka yi nasara zuwa gudun hijira.
The young man sat on the bench here waiting.	Saurayin ya zauna a kan benci a nan yana jira.
The new recipe hits the ground running.	Sabon girkin ya bugi kasa a guje.
The song is the author's proof of her genius.	Wakar marubuciyar hujja ce ta hazakar ta.
People tell me you are good.	Mutane suna gaya mani kana da kirki.
The happiest time in the life of most people is their youth.	Lokacin mafi farin ciki a rayuwar yawancin mutane shine kuruciyarsu.
If music becomes a love food turn it on.	Idan kiɗa ya zama abincin soyayya a kunna.
Swimming in the sea is dangerous to your health.	Yin iyo a cikin teku yana da haɗari ga lafiyar ku.
Inflation is the inflation of commodities.	Hauhawar farashi shine hauhawar farashin kayayyaki.
There is uncertainty here.	Akwai rashin tabbas anan.
The bright red apples are highly prized.	Jajayen tuffa masu sheki an tattaba su da yawa.
The sentence ends with a question mark.	Jumlar ta ƙare da alamar tambaya.
Do not let him say anything.	Kar ki bari ya ce komai.
Someone stole my suitcase!	Wani ya sace mini akwati!
Thanks to science, we have fast cars today.	Godiya ga kimiyya, muna da motoci masu sauri a yau.
She is studying statistics at university.	Tana karatun kididdiga a jami'a.
Larvae feed on plants on milkweed seeds.	Larvae suna ciyar da tsire-tsire akan tsaba na milkweed.
The soldiers gathered in the garden.	Sojojin sun taru a cikin lambun.
The weather is changing here every season.	Yanayin yana canzawa sosai a nan kowace kakar.
Their search found nothing.	Binciken nasu bai samu komai ba.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Bisa ka'idoji, dole ne a sake gina wannan hasumiya.
I was arrested without trial.	An kama ni ba tare da an yi shari'a ba.
She is still smiling.	Har yanzu tana murmushi.
The results of his research highlight the importance of salt.	Sakamakon bincikensa ya nuna muhimmancin gishiri.
The sniper took him from his position.	Maharbi ya dauke shi daga babban matsayi.
The area is notorious for bandits.	Yankin da ya yi kaurin suna wajen ‘yan fashi.
They began to consider difficult questions.	Sun fara yin la'akari da tambayoyi masu wuyar gaske.
The wolf's breath froze their lips for breath.	Numfashin kerkeci ya daskarar da lebbansu don numfashi.
The rules of care are important.	Dokokin kulawa suna da mahimmanci.
There is a lot of parking on the street.	Akwai filin ajiye motoci da yawa akan titi.
I was amazed at his character.	Na yi mamaki da halinsa.
Cotton production is expected to flourish here.	Ana sa ran noman auduga zai bunƙasa a nan.
The town is at the foot of the mountain.	Garin yana gindin dutsen.
These notes are for clean.	Waɗannan bayanan kula na mai tsabta ne.
The plum fruit is delicious.	'Ya'yan itacen plum yana da dadi.
Once in a while, the moon is full.	Sau ɗaya a cikin ɗan lokaci, wata ya cika.
He is pale.	Wani kodadde ne.
School finances are in shambles.	Kudi na makarantar ya tabarbare.
The rent forced many people to leave the city.	Hayar hayar da aka yi ta tilastawa mutane da yawa barin birnin.
Change is coming slowly.	Canji yana zuwa a hankali.
The professor has vowed never to cheat his students again.	Farfesan ya sha alwashin ba zai sake zambatar dalibansa ba.
The metal snapped, piercing the boy's finger.	Ƙarfe ɗin ya fizge, yana huda yatsan yaron.
In a dark mine, an accident occurred.	A cikin wani mahakar duhu mai duhu, wani hatsari ya faru.
He has already paid all the bills.	Ya riga ya biya dukkan kuɗaɗen.
The leaves fell from the trees.	Ganye ya faɗo daga bishiyoyi.
This decision was very controversial.	Wannan shawarar ta kasance mai cike da cece-kuce.
This scourge affects adults and young people alike.	Wannan annoba ta shafi manya da matasa baki daya.
Before you buy anything, shop around.	Kafin ka sayi wani abu, siyayya a kusa.
Hack is my revenge.	Hack ne na ramuwar gayya.
He argued loudly on the resolution.	Yayi gardama da kakkausar murya akan kudirin.
He fell to his death.	Ya fadi har ya mutu.
There always seems to be a bus stop.	Koyaushe da alama na ƙare bas ɗin bas.
A will is an important part of housing planning.	Wasiyyar rai muhimmin bangare ne na tsara gidaje.
They were evacuated to a nearby village.	An kwashe su zuwa ƙauyen da ke kusa.
He wiped his neck with a towel.	Ya goge wuyansa da tawul.
This item can be disassembled.	Ana iya tarwatsa wannan abu.
I started to have a fever.	Na fara jin zazzabi.
Asu circled the light.	Asu ya zagaya hasken.
The dust blows through the air.	Kurar tana kadawa cikin iska.
The room is large and modern.	Dakin babba ne kuma na zamani.
The worker's hand is dancing.	Hannun ma'aikacin yana rawa.
They lifted a heavy chest on the platform.	Suka ɗaga ƙirjin mai nauyi a kan dandalin.
The fog must bring obstacles to the view.	Dole ne hazo ya kawo cikas ga gani.
A gentle breeze blew my hair.	Wata lallausan iska ta kada gashina.
They went through the old temple	Sun bi ta tsohon haikalin
The plane took off slowly at night.	Jirgin ya tashi a hankali cikin dare.
He is struggling with marital problems.	Yana fama da matsalar aure.
Please record the list of numbers in this article.	Da fatan za a yi rikodin jerin lambobin waɗannan labaran.
Pigs murmur as they trample on the grass.	Alade suna gunaguni yayin da suke tattake ciyawa.
Progressive protective gear is installed.	An sa kayan kariya na ci gaba.
The girl leaned her head to one side.	Yarinyar ya kafe kansa gefe guda.
Show movies on a continuous loop.	Nuna fina-finai akan madauki mai ci gaba.
His tears began to flow.	Hawayensa suka fara zubowa.
Dictionaries are a valuable asset.	Kamus tunani ne mai kima.
But things calmed down in the morning.	Amma al'amura sun kwanta har da safe.
These poems are translated from the original language.	An fassara waɗannan wakoki daga harshen asali.
As a result, little of the money went to the poor.	Hakan yasa kadan daga cikin kudin ya kai talaka.
Mountaineers know this rock very well.	Masu hawan dutse sun san wannan dutsen sosai.
The wind blows from the heat.	Iskar taji anbarta daga zafi.
Farmers work outside in the fields.	Manoma suna aiki a waje a cikin gonaki.
The article is welcomed with open arms.	An yi maraba da labarin da rashin yarda.
Police arrested the suspect at the bus station.	‘Yan sanda sun kama wanda ake zargin a tashar bas.
The doctor prescribes a large dose of medication.	Likitan ya rubuta babban kashi na magani.
Anger and talk rushed home.	Bacin rai da magana ta ruga gida.
They soon left the party.	Da wuri suka bar jam'iyyar.
Cloves are widely used in cooking.	Ana amfani da cloves sosai wajen dafa abinci.
This magic trick is easy to master.	Wannan dabarar sihiri tana da sauƙin ƙwarewa.
The storm hit the coast.	Guguwar ta nufi gabar teku.
Everything is expensive these days.	Komai yana da tsada a kwanakin nan.
This study will explain how music affects the brain.	Wannan binciken zai bayyana yadda kiɗa ke shafar kwakwalwa.
He hears the sound of the sea.	Yana jin karar teku.
The whole area was deserted.	Gaba daya yankin ya zama babu kowa.
Rivers flow all over the world.	An karkatar da koguna a duk faɗin duniya.
It was one of the first computers ever invented.	Ita ce ɗaya daga cikin kwamfutoci na farko da aka taɓa ƙirƙira.
Things lit up the man's eyes.	Abubuwan sun haskaka idanun mutumin.
She lost her cat that morning, and cried at dinner.	Ta rasa cat a safiyar wannan rana, kuma ta yi kuka a cikin abincin dare.
It can bring about the fulfillment of my personal ambitions.	Zai iya kawo cikar burina na kaina.
We have discussed this several times.	Mun tattauna hakan sau da yawa.
He wanted to replace the roof.	Ya so ya maye gurbin rufin.
The book contains information on language.	Littafin ya ƙunshi bayani kan harshe.
Johnhny saw something gleaming in the hood of a car.	Johnhny ya ga wani abu yana kyalli a jikin murfin mota.
I just can't get used to them.	Ni dai ba zan iya saba da su ba.
The crime rate has dropped dramatically in the city.	Adadin laifuka ya ragu matuka a wannan birni.
He was a strong swimmer.	Ya kasance mai karfin ninkaya.
Together, we traveled through the desert.	Tare, mun yi tafiya a cikin jeji.
He loves women.	Shi mai son mata ne.
The partnership service has always been a victim of its success.	Sabis ɗin ƙawancen ya kasance wanda aka azabtar da nasararsa.
Pretty girl with short hair.	Kyakkyawar yarinya mai gajeren gashi.
The temperature is too high here.	Yanayin zafi yana da yawa a nan.
The electricity went out for several hours.	Wutar lantarkin ya mutu na awanni da yawa.
One of these days, things can improve here.	Ɗaya daga cikin kwanakin nan, abubuwa za su iya inganta a nan.
The teacher marked your passport as lost.	Malam yayi alamar fasfo dinka a matsayin bata.
The local police patrol the area.	'Yan sanda na yankin ne ke gudanar da sintiri na miyagun kwayoyi.
Their store is open for business.	Shagon su yana buɗe don kasuwanci.
Some animals can reproduce.	Wasu dabbobi na iya sake haifuwar gaɓoɓi.
But the palace is dangerous.	Amma gidan sarauta yana da haɗari.
A cattle driver found the boy wandering alone.	Wani direban shanu ya iske yaron yana yawo shi kadai.
Sunlight is an explosion of radiation.	Fitowar hasken rana fashewar radiation ne.
The train of thought twisted.	Jirgin tunani ya karkace.
Industrial activities always pollute the air.	Ayyukan masana'antu koyaushe suna gurbata iska.
Smoking is prohibited on a firm bed.	An hana shan taba a kan gado mai ƙarfi.
First, soak the prunes in water.	Da farko, kuna jiƙa prunes a cikin ruwa.
She is all he wants in a woman.	Ita ce duk abin da yake so a cikin mace.
There are a few vaccines that protect against dengue fever.	Akwai ƴan alluran rigakafi da ke karewa daga zazzabin dengue.
No witnesses were present.	Babu shaidu da suka halarta.
What's her name?	Menene sunanta?
The glass on which our walls are built.	Gilashin da aka gina bangon mu.
Until then, the project will be suspended.	Har zuwa lokacin, za a dakatar da aikin.
He entered the room, no more than five feet tall.	Ya shige dakin, tsayin da bai wuce kafa biyar ba.
Do not go too far.	Kada ku yi nisa kawai.
To make a tikka, you will also need a skillet.	Don yin tikka, za ku kuma buƙaci skillet.
It shows the features of the watch.	Ta nuna fasalin agogon.
He punched her in the face.	Ya buga mata fuska.
We were surprised to hear the news.	Mun yi mamakin jin labarin.
The scene of the motorcycle explosion with bicycles.	Wurin da babur din ya fashe da kekuna.
A river flowed.	Wani kogi ya wuce.
His house is a turret.	Gidan sa ya yi turereniya.
Our size is three times larger.	Girman namu ya ninka sau uku.
Use a pencil, not a pen.	Yi amfani da fensir, ba alkalami ba.
Over the past five years, birth rates have dropped dramatically.	A cikin shekaru biyar da suka gabata, yawan haihuwa ya ragu.
In life the star left the galaxy.	Cikin 6acin rai tauraruwar ta bar galaxy.
If they can't prosecute fraudsters, what's the point?	Idan ba za su iya gurfanar da masu damfara ba, menene amfanin?
The trees reminded me of the gravestones.	Bishiyoyin sun tuna min da duwatsun kabari.
During the war, he was a prisoner.	A lokacin yakin, ya kasance fursuna.
His skills gradually improved.	Ƙwarewarsa ta inganta a hankali.
Katsin quietly pointed to the mouse.	Katsin ya yi shuru ya nufi linzamin kwamfuta.
Books are the foundation of human culture.	Littattafai sune tushen ginin al'adun ɗan adam.
A torrential downpour flooded the riverbank.	Wani ruwan sama kamar da bakin kwarya ya mamaye gabar kogin.
This is a story about a magical forest.	Wannan labari ne game da wani daji mai sihiri.
She did the sewing work.	Ta yi aikin dinki.
Where can you buy a stethoscope?	A ina za ku iya siyan stethoscope?
The box is carefully closed.	An rufe akwatin a hankali.
We will see the signs of the morning.	Za mu ga alamun bayyanar da safe.
Did she ever consider peace as an option?	Ta taba daukar zaman lafiya a matsayin zabi?
He generally held his own.	Gabad'aya ya rike kansa.
The modern city is built around the ancient system.	An gina birnin na zamani a kusa da tsarin na zamanin da.
We read the history of the film last year.	Mun karanci tarihin fim a bara.
Some cities contain more than one million people.	Wasu garuruwan sun ƙunshi mutane fiye da miliyan ɗaya.
The research team determined that homework was very effective.	Ƙungiyar binciken ta ƙaddara cewa aikin gida yana da tasiri sosai.
This environment is home to endangered species.	Wannan tanadin yanayi gida ne ga nau'ikan da ke cikin haɗari.
In addition to deforestation, erosion is a major problem.	Baya ga saran gandun daji, zaizayar kasa wata babbar matsala ce.
Giving alms to the poor.	Yin sadaka ga talakawa.
I want to commend the chef.	Ina so in yaba wa mai dafa abinci.
Many citizens are open to foreign influences, he said.	Yawancin 'yan ƙasa suna buɗewa ga tasirin ƙasashen waje, in ji shi.
This pot weighs so much it cannot lift.	Wannan tukunyar tayi nauyi da yawa ba zai iya ɗagawa ba.
This building was named Pharaoh.	An sanya wa wannan ginin sunan Fir'auna.
Our home base is delicious.	Tushen mu na gida yana da daɗi.
The curtain descends on the awake audience.	Labulen yana saukowa akan masu sauraro a farke.
Lungs swallowed out of breath.	Huhu na hadiye fitar da numfashi.
This is indeed a work of art.	Wannan hakika aikin fasaha ne.
Some of these women do not wear pants.	Wasu matan nan ba sa sa wando.
Badminton is a team sport.	Badminton wasa ne na ƙungiyar.
His cousin turned around a little.	Dan uwan ​​nasa ya juyo kadan kadan.
The pace of technological advancement.	Saurin tafiya na ci gaban fasaha.
Every day he felt more and more ashamed of himself.	Kullum sai ya kara jin kunyar kansa.
The water was warm, with a medium rope.	Ruwan ya kasance mai dumi, tare da matsakaicin igiya.
The football club is famous for its sports center.	Kungiyar kwallon kafa ta shahara da cibiyar wasannin motsa jiki.
Most types of dogs suffer from hip dysplasia.	Yawancin nau'ikan karnuka sukan sha wahala daga dysplasia na hip.
Store the butter in the refrigerator.	Ajiye man shanu a cikin firiji.
Operations will be held at two o'clock as usual.	Za a gudanar da ayyuka da karfe biyu kamar yadda aka saba.
Many people are complaining about this.	Jama'a da dama na korafi akan hakan.
I bowed my head politely.	Na sunkuyar da kaina cikin ladabi.
The singer is famous for his operas.	Mawakin ya shahara da wasan operas.
Receives and responds to e-mail.	Yana karɓa da ba da amsa ga saƙon lantarki.
To think slowly and clearly.	Don yin tunani a hankali kuma a sarari.
The plane sank within two hours of leaving the station.	Jirgin ya nutse cikin sa'o'i biyu da barin tashar.
The room is very bright.	Dakin yayi haske sosai.
The hurricane sent shockwaves.	Guguwar guguwar iska ta aika takardun suna ta girgiza.
The land is thick and snowy, and soft.	Ƙasar tana da kauri da dusar ƙanƙara, da laushi.
This is an example of fiction.	Wannan misali ne na almara.
The heroine shows interest.	Jarumar ta nuna sha'awa.
The boy's hand is dancing.	Hannun yaron unguwar yana rawa.
The thief entered through the bathroom window.	Barawon ya shiga ta tagar bandakin.
An old woman died instantly.	Wata tsohuwa ta mutu nan take.
The best thing we can do now is wait.	Mafi kyawun abin da za mu iya yi yanzu shine jira.
Relatives are not reunited.	Ba a sake haduwa da dangi ba.
A person's face is full of sadness.	Fuskar mutum ta cika da bacin rai.
He knows everything about the domestic market.	Ya san komai game da kasuwannin gida.
Many species have become extinct.	Yawancin nau'ikan sun zama batattu.
The flower petals fill the ground.	Furen furannin fure sun cika ƙasa.
You will die.	Za ku mutu.
It is paid by the hour.	Ana biyanta da awa.
The greater the uncertainty, the greater the uncertainty.	Mafi girman rashin tabbas, mafi tsananin rashin tabbas.
To this day, all efforts have failed.	Ya zuwa yau, duk ƙoƙarin ya ci tura.
He pierced his ears.	Ya huda kunnuwansa.
I knew his eyes were staring at me.	Na san idanunsa suna kallona.
Grazing land is disappearing before our eyes.	Ƙasar kiwo tana ɓacewa a idanunmu.
This is ethical advice.	Wannan shawara ce ta ɗa'a.
All religions promote compassion.	Dukan addinai suna haɓaka tausayi.
The owner handed it to her.	Mai kudin ya mika mata.
The wind blows hard, rustling the tops of the trees.	Iska ta kada waje da karfi, tana ta tsatsa a saman bishiyar.
Good weather allows you to navigate a healthy river.	Kyakkyawan yanayi ya ba da izinin kewaya kogin lafiya.
This noise is very annoying.	Wannan hayaniyar tana da ban haushi.
The climate in this area is very rainy.	Yanayin a wannan yanki yana da ruwa sosai.
The report does not make recommendations.	Rahoton bai bayar da shawarwari ba.
Most Indigenous people live in rural areas.	Yawancin ƴan asalin ƙasar suna zaune a ƙauyuka.
The traces of snow were barely left on the ground.	Da kyar aka bar alamar dusar ƙanƙara a ƙasa.
The booth is filled with books.	An cika rumfar majalisar da littattafai.
No one voted for me.	Ba wanda ya zabe ni.
Social norms are especially important among children.	Ka'idojin zamantakewa suna da mahimmanci musamman a tsakanin yara.
Please check the trash can before you leave.	Da fatan za a duba kwandon shara kafin ku tafi.
She smashed her glass.	Ta fasa gilashin ta.
First, cut the apple into quarters.	Da farko, a yanka apple a cikin kwata.
New information indicates that the person is not guilty of the crime.	Sabbin bayanai sun nuna cewa mutumin bai da laifin aikata laifin.
Working conditions are usually identified by additional goals.	Yawanci ana gano yanayin aiki ta ƙarin maƙasudai.
Learn helplessness is the law of mind.	Koyi rashin taimako shine ka'idar tunani.
In this area, cassowary is a delicacy.	A cikin wannan yanki, cassowary abinci ne mai daɗi.
This will surely anger the authorities.	Tabbas hakan zai fusata hukuma.
What is the hardest time?	Wane lokaci ne ya fi wuya?
They kept calling him king.	Suka yi ta lungu suna kiransa sarki.
The trees are no longer restricted by fences.	Bishiyoyin sun daina takurawa da shinge.
They have a lot of money to spend on themselves.	Suna da kuɗi da yawa don jin daɗin kansu.
Tens of thousands filled the stadium.	Dubun dubatar ne suka cika filin wasan.
Historically, it is now developing a place to live.	Wurin tarihi, yanzu yana bunƙasa wurin zama.
They have been in the Navy since childhood.	Sun shiga aikin sojan ruwa tun suna kanana.
She kept her money in her old shoes.	Ta ajiye kudinta cikin tsohon takalmi.
She was given a new life by a doctor.	Wani likita ne ya sake mata sabuwar rayuwa.
Some scientists hold to complex principles.	Wasu masana kimiyya suna riƙe da ka'idoji masu rikitarwa.
The leopard runs calmly along the forest.	Damisar tana gudu cikin nutsuwa tare da gandun daji.
Three websites took the main content of her speech directly.	Shafukan yanar gizo guda uku sun dauki manyan abubuwan da ke cikin jawabinta kai tsaye.
The atmosphere is different in taste and color.	Yanayin ya bambanta da dandano da launi.
This large country is rich in mineral resources.	Wannan babbar kasa tana da dimbin albarkatun ma'adinai.
He always encourages others to be their best.	Kullum yana ƙarfafa wasu su zama mafi kyawun su.
Everyone wants to believe the bad news to be a lie.	Kowane mutum yana so ya gaskata mummunan labari ya zama ƙarya.
The unicorn horn is the place of great danger.	Kahon unicorn shine wurin babban haɗari.
We fought with a group of friends.	Mun fada tare da gungun abokai.
The smell of baked bread is delicious.	Kamshin burodin da aka toya yana da ban sha'awa.
Unhealthy food is discarded.	Abincin da ba a ci ba ya jefar.
The interview was broadcast on national radio.	An watsa hirar a gidan rediyon kasar.
The murderous delusion is obvious to everyone.	Karkataccen tunanin mai kisan kai a bayyane yake ga kowa.
The pastor prayed over her body.	Liman yayi addu'a akan gawar ta.
Phrases, as we know, are syntactic.	Jumloli, kamar yadda muka sani, syntactic ne.
The daughter smiled at her father and left.	'Yar ta yiwa mahaifinta murmushi sannan ta fice.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Yana yiwuwa wannan saboda haɗin gwiwar abubuwa.
Many homes have satellite dishes.	Gidaje da yawa suna da tasoshin tauraron dan adam.
He knelt down and picked it up.	Ya durkusa ya dauketa.
The baby was bitten by a beetle.	Wani ƙwaro ne ya afkawa yaron.
She filled her bags with groceries.	Ta cika jaka da kayan abinci.
She changed her dress.	Ta canza rigarta.
Anything is possible if it is determined enough.	Komai yana yiwuwa idan an ƙaddara isa.
None of the candidates received enough votes.	Babu daya daga cikin ‘yan takarar da ya samu isassun kuri’u.
Everyone respects the leader.	Kowa yana girmama shugaba.
He continues to exacerbate this issue.	Ya ci gaba da ta'azzara wannan batu.
The population in the area has been declining for many years.	Yawan jama'a a yankin yana raguwa shekaru da yawa.
She invited her family to dinner.	Ta gayyaci 'yan uwanta don cin abincin dare.
Scientists say they can produce hydrogen from water.	Masana kimiyya sun ce za su iya samar da hydrogen daga ruwa.
The owner is notorious for his tactics.	Mai gida ya yi kaurin suna da dabarar da ya ke yi.
She ran up the stairs.	Da gudu ta haura stairs.
They built this beautiful temple with wood.	Sun gina wannan kyakkyawan Haikali da itace.
The refugees fled to nearby mountains.	'Yan gudun hijirar sun gudu zuwa tsaunukan da ke kusa.
The stranger looked at the baby feeling close.	Baƙon ya kalli jaririn yana jin kusanci.
Here is a list of common vegetables.	Ga jerin kayan lambu gama gari.
Travel with me to the station.	Yi tafiya tare da ni zuwa tashar.
The bridge should be repaired soon.	Ya kamata a gyara gadar nan ba da jimawa ba.
A dog chased a squirrel into the wild.	Wani kare ya kori squirrel a cikin daji.
As a result, the pilots were frozen.	Don haka, an daskare masu jirgin.
The word is fire.	Maganar ita ce wuta.
Lapis lazuli is an interesting blue.	Lapis lazuli shuɗi ne mai ban sha'awa.
Thanks for sharing.	Na gode da raba.
He climbed the wall easily.	Ya hau katangar cikin sauki.
Her feet never felt cold.	Kafafunta babu inda suka ji sanyin kasa.
Most mammals have three eyelids.	Yawancin dabbobi masu shayarwa suna da fatar ido uku.
She started working early in the morning.	Ta fara aiki da sassafe.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Duk da sanyi, mutane sun ci gaba da ziyartar wurin shakatawa.
A devastating earthquake has devastated much of the city.	Wata mummunar girgizar kasa ta lalata yawancin birnin.
No animals were injured.	Babu dabbobin da aka jikkata.
The village shop is very prosperous.	Shagon ƙauyen yana da wadata sosai.
She got back in the car, closed the door.	Ta koma kan motar, ta rufo kofar.
An entrepreneur looking for investors.	Dan kasuwa mai neman masu zuba jari.
We can start by selling a few pieces of jewelry together.	Za mu iya farawa da siyar da ƴan kayan kwalliya tare.
Staff	Ma'aikata
Many people complained, but no one was punished.	Wasu mutane da dama sun koka, amma babu wanda aka hukunta.
The birds flew into the sky.	Tsuntsaye sun tashi zuwa sama.
Ships are used to transport goods and people.	Ana amfani da jiragen ruwa don jigilar kayayyaki da mutane.
I could not wait to get out of this place.	Na kasa jira na fita daga wannan wurin.
Holidays are a time of giving.	Biki shine lokacin bayarwa.
There seems to be a huge potential here.	Da alama akwai gagarumin yuwuwar a nan.
A law has been enacted banning the use of recreational drugs.	An kafa wata doka da ta haramta amfani da kwayoyi na nishaɗi.
They will need to remove many of the streets.	Za su buƙaci cire tsabtace da yawa daga cikin titunan.
Black and white tobacco is imported into the country.	An shigo da taba da bakar fata a kasar nan.
He arranged the bricks carefully.	Ya jera tubalan da kyau.
Hugging the fetus itself shakes.	Rungume kanta tayi tana rawar jiki.
Good progress includes advances in science.	Kyakkyawan ci gaba sun haɗa da ci gaba a kimiyya.
a professional chef knows how to do this.	ƙwararren mai dafa abinci ya san yadda ake yin wannan.
Seek their advice before making a decision.	Ka nemi shawararsu kafin yanke shawara.
The king's people are restless.	Mutanen sarki sun zama marasa natsuwa.
Universities are urged to stop using paper.	An yi kira ga jami'o'i da su daina amfani da takarda.
The rock seemed to glow in the sunlight.	Dutsen kamar yana walƙiya a cikin hasken rana.
The kingdom became a small republic.	Masarautar ta zama karamar jamhuriya.
Civil war ravaged the region.	Yakin basasa ya lalata yankin.
This is a time of darkness and confusion.	Wannan lokacin duhu ruɗewa ne, tsakani.
The former owner has long.	Tsohon mai shi ya daɗe.
I need to enter the hostel	Ina bukata in shiga a hostel
It was a city of birds, flying in the sky, trembling with joy.	Garin tsuntsaye ne suka shawagi sama, suna rawar jiki da murna.
We will need water, sugar, flour and butter.	Za mu buƙaci ruwa, sukari, gari da man shanu.
Pesticides play an important role in cutting down trees.	Maganin kashe qwari na da muhimmiyar gudunmawa wajen sare itatuwa.
The rain was not heavy.	Ruwan sama bai yi nauyi ba.
Foreign travelers may be barred from entering this country.	Ana iya hana matafiya na ƙasashen waje shiga wannan ƙasar.
Shoji pictures are adorned with plants, flowers and paintings.	An kawata hotunan shoji da tsire-tsire, furanni da kuma zane-zane.
She talks a lot about her work.	Tayi magana sosai akan aikinta.
The animals are accustomed to bad weather.	Dabbobin sun saba da mugun yanayi.
Instrumental music is played when meal time.	Ana kunna kiɗan kayan aiki idan lokacin cin abinci yayi.
Experts report that it has caused social unrest.	Masana sun ba da rahoton cewa ya haifar da tashin hankali na zamantakewa.
The game consists of a race on the chosen path.	Wasan ya ƙunshi tsere akan hanyar da aka zaɓa.
The storm continued throughout the night.	Guguwar ta ci gaba da tafiya cikin dare.
He laughed and shook his head.	Dariya yayi yana girgiza kai.
Record blocked.	An toshe rikodin.
The soldiers marched to the side of the road.	Sojojin sun yi tattaki a gefen hanya.
All the monks and relatives visited the temple.	Dukan sufaye da kuma ’yan uwa sun ziyarci haikalin.
Some tourists crowded around the girl.	Wasu 'yan yawon bude ido ne suka yi cunkoso a kusa da yarinyar.
Remove this jack from under the vehicle.	Cire wannan jack ɗin daga ƙarƙashin abin hawa.
He drank from a glass.	Ya sha daga gilashin.
It does not feel good.	Bata ji dadi ba.
In the north, the cold season lasts six months.	A arewa, lokacin sanyi yana da watanni shida.
Add salt to the sauce.	Saka gishiri a cikin miya.
The guard smiled broadly.	Murmushi mai gadi yayi sosai.
The mayor responded to the accusation with arrogance.	Magajin garin ya amsa wannan zargi da girman kai.
So you remember what happened then, right?	To, kun tuna abin da ya faru a lokacin, ko?
Large armies occupied the neighboring kingdom.	Dakaru masu yawa sun mamaye masarautar makwabta.
This park is a popular destination for tourists.	Wannan wurin shakatawa sanannen wuri ne ga masu yawon bude ido.
He cut the bread.	Ya yanke biredi.
A wealth of innumerable artifacts are on display here.	Ana nuna kayan tarihi na kayan tarihi marasa adadi a nan.
As the engine warmed up, we moved on.	Yayin da injin ya yi zafi, muka ci gaba.
An ornamental tomb, discovered by hand, has been discovered.	An gano wani kabari na ado, da aka yi da hannu.
The Queen's favorite minister has been jailed for corruption.	An daure Ministan da Sarauniya ta fi so a gidan yari saboda cin hanci da rashawa.
They are looking for her everywhere.	Ko'ina suke nemanta.
Use a spatula to peel the vegetables.	Yi amfani da spatula don kwasfa kayan lambu.
Scientists are working to find ways to treat diseases.	Masana kimiyya suna aiki don nemo hanyoyin magance cututtuka.
The body absorbs a lot of oxygen.	Jiki yana shan iskar oxygen da yawa.
Hurry up, hide your valuables!	Da sauri, ɓoye kayanku masu kima!
If you value your goals, you will achieve them.	Idan kun daraja manufofin ku, za ku cim ma su.
Industries pollute the river.	Masana'antu suna gurbata kogin.
Siri is dressed in a purple apron.	Siririrta tayi sanye cikin atamfa purple.
The second way is to twist the clock a little bit.	Hanya ta biyu tana karkatar da agogo kadan kadan.
The young man enjoyed meeting the girl very much.	Saurayin ya ji daɗin haduwa da yarinyar sosai.
The difficulty of this method is in control.	Wahalar wannan hanyar tana cikin sarrafawa.
She tries to keep her boyfriend a secret.	Tayi kokarin rufawa saurayinta asiri.
I bought measles vaccine, mumps, and rubella.	Na sayi rigakafin kyanda, mumps, da rubella.
Happiness is the greatest gift of life.	Farin ciki shine babbar kyauta ta rayuwa.
This city is famous for its buildings.	Wannan birni ya shahara da gine-gine.
The pirates came from the sea.	'Yan fashin sun shigo ne daga cikin teku.
Children's homework was ignored for a month.	An yi watsi da aikin gida na yara har tsawon wata guda.
Desperate families have been expelled from the country.	An kori iyalai da suka yanke kauna daga kasar.
The impact rate is measured online.	Ana samun kimar tasirin tasiri a kan layi.
The roof is polished to make it smooth again.	An goge rufin don sake sa shi santsi.
The army damaged several miles of fixed tires.	Sojojin sun lalata tayoyin da aka kayyade mil mil.
Other diseases are greatly reduced.	Sauran cututtuka sun ragu sosai.
The company conducted a research study.	Kamfanin ya gudanar da binciken bincike.
Children can be vulnerable.	Yara na iya zama m.
The professors are proud of many things about these candidates.	Farfesoshi sun yi alfahari da abubuwa da yawa game da waɗannan 'yan takara.
He hates you.	Yana ƙin ku.
People with cardboard boxes come together.	Mutanen da akwatunan kwali sun taru tare.
He looks worried.	Kallonshi yake cikin damuwa.
She planted roses in her garden.	Ta shuka wardi a lambun ta.
We will soon pass here.	Nan ba da jimawa ba za mu wuce a nan.
The water grew in the dam.	Ruwan ya yi girma a cikin dam.
Capillary activity causes water to rise.	Ayyukan capillary yana sa ruwa ya tashi.
Many things have changed in the country over the years.	Abubuwa da yawa sun canza a kasar tsawon shekaru.
Then she began to speak slowly with doubt.	Bayan haka ta fara magana a hankali tare da shakku.
Many people find it hard to believe.	Mutane da yawa sun yi wuya su gaskata.
Like magic, food appears.	Kamar da sihiri, abincin ya bayyana.
Employees rejected the call.	Ma'aikata sun ki amincewa da kiran.
Are you a fan of country music?	Shin kai mai son kiɗan ƙasa ne?
He tossed his tools on the floor in frustration.	Ya jefar da kayan aikin sa a kasa cikin takaici.
We will discuss the project.	Za mu tattauna aikin.
This argument has no winners.	Wannan takaddama ba ta da masu nasara.
She refuses to talk.	Ta ki magana.
The accident closed the main road for several hours.	Hadarin dai ya rufe babbar hanyar na sa'o'i da dama.
Make sure you have enough wood for the fire tonight.	Tabbatar cewa kuna da isasshen itace don wutar daren yau.
Cars blocked the roads.	Motoci sun tare hanyoyin.
My favorite place on this beach.	Wurin da na fi so a wannan bakin tekun.
Can you think of finding us an atlas?	Za ku iya tunanin samo mana hanyar atlas?
Alien hunters roam the woods for unknown reasons.	Mafarautan baƙi sun zazzage dazuzzuka don abubuwan da ba a sani ba.
Now, put on your clothes, girl.	Yanzu, ki sa kayanki, budurwa.
A plume of smoke rose from the burning building.	Wani hayaki ya tashi daga ginin da ya kone.
The patient arrived at the hospital immediately.	Da sauri majiyyaci ya isa asibiti daidai lokacin.
The army stormed the city.	Sojojin sun afka cikin birnin.
Because the noise was too loud.	Domin hayaniya ta yi yawa.
The boy thanked his new friend.	Yaron ya godewa sabon abokinsa.
She wants to be an actress.	Tana son zama 'yar wasan kwaikwayo.
We must take immediate action.	Dole ne mu dauki matakin gaggawa.
Research has shown a new type of fungus.	Bincike ya nuna sabon nau'in naman gwari.
Traditional agriculture has been criticized for harming the environment.	An soki ayyukan noma na gargajiya da cutar da muhalli.
We talked about a lot of things.	Mun yi magana game da abubuwa da yawa.
The young man wiped his balls.	Saurayin ya goge kwallarsa.
You can use a spoon to stir the pancakes.	Kuna iya amfani da cokali don motsa pancake.
The whiskey is delicious.	Wuski yayi dadi.
Citizens are angry with the government.	‘Yan kasar dai na fushi da gwamnati.
Rome is famous for its antiquities.	Roma ta shahara don tsoffin abubuwan tarihi.
What color is your bedroom?	Wane launi ne ɗakin kwanan ku?
They live in harsh environments.	Suna rayuwa ne a cikin yanayi mai tsauri.
His face flushed.	Fuskarsa a baci.
Some reptiles make eggs.	Wasu dabbobi masu rarrafe suna yin ƙwai.
Press hard on each cookie to make each cookie fall.	Latsa da ƙarfi akan kowane kuki don sanya kowane kuki ɗin ya faɗi.
Many of us have come to appreciate her.	Da yawa daga cikinmu mun yaba mata sosai.
She hated her job.	Ta tsani aikinta.
It undermines the credibility of anyone with a scientific background.	Yana dagula amincin duk wanda ke da hankalin kimiyya.
There are, as always, some last-minute problems.	Akwai, kamar koyaushe, wasu matsaloli na ƙarshe na ƙarshe.
This study is intended to explore people's knowledge of soil conditions.	Wannan binciken ya yi niyya ne don bincika ilimin mutane game da yanayin ƙasa.
The town is famous for its food.	Garin ya shahara da abinci.
Everyone welcomes her.	Kowa yayi mata sannu da zuwa.
The government will provide free education.	Gwamnati za ta samar da ilimi kyauta.
The boat sank at the bottom of the river.	Jirgin ya nutse a kasan kogin.
That would be nice, says the conductor.	Hakan zai yi kyau, in ji madugu.
A loud cry followed.	Kuka mai tsawa ta bishi da kara.
His voice is firmly rooted.	Muryarsa a kafe da karfi.
The fire started in the afternoon.	Gobarar ta tashi ne da rana.
This is the only way to enter.	Wannan ita ce kawai hanyar shiga.
The journalist combed her brown straight hair with her fingers.	'Yar jaridar ta tsefe gashinta madaidaicin launin ruwan kasa da yatsunta.
The sponge should not dry out.	Keke soso bai kamata ya bushe a ciki ba.
A smooth, smooth, smooth surface indicates the rock is old.	M, m, m surface yana nuna dutsen tsoho ne.
The years to come are uncertain.	Shekaru masu zuwa ba su da tabbas.
The night has come home.	Dare ya isa gida.
Circus riders ride wild animals.	Masu wasan circus sun hau kan namun daji.
The president went on to say that the people should apologize.	Shugaban ya ci gaba da cewa jama'a su yi hakuri.
The fire consumed everything in its path.	Wuta ta cinye duk abin da ke cikin hanyarta.
The captain of the plane crashed to the ground.	Kyaftin ɗin jirgin ya faɗi ƙasa.
The award will go to the best of modern technology.	Kyautar za ta je ga mafi kyawun fasahar zamani.
You should eat breakfast when you are hungry.	Ya kamata ku ci karin kumallo lokacin da kuke jin yunwa.
Tourists toured.	'Yan yawon bude ido sun zagaya.
They argued and argued.	Suka yi gardama da gardama.
They removed the engine.	Sun cire injin kashewa.
I need to give her some advice.	Ina bukata in ba ta wata shawara.
The weapon fired directly into the air.	Makamin ya harba kai tsaye sama.
This book presents statistical data.	Wannan littafin yana gabatar da bayanan ƙididdiga.
This fruit loses its sweetness when grown.	Wannan 'ya'yan itacen yana rasa zaƙi idan ya girma.
He arrived late and everyone sat down.	Ya iso a makare kowa ya zauna.
I think she is dead.	Ina jin ta mutu.
This is causing concern among many people.	Wannan yana haifar da damuwa a tsakanin mutane da yawa.
Women wear lipstick more than men.	Mata sun fi maza sanya lipstick.
A new building was erected.	An gina sabon ginin.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Kwayoyin cuta sau da yawa suna jure wa maganin rigakafi.
The birds disturbed the dry grass.	Tsuntsayen sun dagula busasshiyar ciyawa.
I insist on washing my ears when going to church.	Nace a wanke kunnuwa akan shiga coci.
Try pushing a chair under the table.	Yi ƙoƙarin tura kujera a ƙarƙashin teburin.
The wind seemed to fill it with excitement.	Iskar ta yi kamar ta cika da tashin hankali.
He kissed his mother on the cheek.	Ya sumbaci mahaifiyarsa a kumatu.
It was too dark to see the signs.	Yayi duhu sosai don ganin alamun.
The penalty for failure is a pleasant sensation.	Hukuncin gazawa shine zafi mai daɗi.
The stars are beautiful tonight.	Taurari suna da kyau a daren yau.
Each step was painful for the sore muscles.	Kowane mataki ya kasance mai raɗaɗi ga tsokoki masu ciwo.
Toaster fry it.	Toaster ya soya shi.
Community leaders have been protesting against a presidential candidate.	Shugabannin al'umma sun yi ta zanga-zanga kan wani dan takarar shugaban kasa.
You know where I am going.	Kun san inda zan kai ni.
The extra pounds made him very happy.	Karin fam din yayi masa dadi sosai.
Young people are wearing casual clothes.	Matasan suna sanye da tufafi na yau da kullun.
Residents fear they will no longer be able to rely on the police.	Mazauna garin na fargabar ba za su iya dogaro da 'yan sanda kuma ba.
She dropped his hand.	Ta fada hannunsa.
The street outside the station is broken.	Titin da ke wajen tashar ya watse.
The trial is expected to last several months.	Ana sa ran za a shafe watanni da dama ana shari'ar.
This is why we should eat breakfast.	Wannan shine dalilin da ya sa ya kamata mu ci karin kumallo.
He sighed and sighed.	Ya fad'a yana huci.
The sea level rises.	Matsayin teku yana tashi.
Weaving is a tool that is used to design.	Jirgin saƙa kayan aiki ne da ake yin zane.
Eating too much sugar will cause your teeth to decay.	Cin sukari da yawa zai sa haƙoranku su ruɓe.
The sick mother was hospitalized.	An kwantar da mahaifiyar da ba ta da lafiya a asibiti.
You heard about the rebels, right?	Kun ji labarin 'yan tawaye, dama?
She poured water on me.	Ta zubo min ruwa.
There are computer applications in almost every profession.	Akwai aikace-aikacen kwamfuta a kusan kowace sana'a.
This decision will have an impact on everyone.	Wannan shawarar za ta yi tasiri ga kowa da kowa.
The whole area was engulfed in flames.	Gaba dayan yankin wuta ta cinye.
One million people attend these festivals each year.	Mutane miliyan daya ne ke halartar wadannan bukukuwa a duk shekara.
A recent study shows that.	Binciken da ya fito ya nuna haka.
He decided to emigrate.	Ya yanke shawarar yin hijira.
Get a cup of coffee.	A sami wani kofi na kofi.
The test was performed on animals only.	An yi gwajin ne akan dabbobi kawai.
We must ensure that the cream is thick.	Dole ne mu tabbatar da cewa cream ne lokacin farin ciki.
Small cars are a popular choice.	Ƙananan motoci sanannen zaɓi ne.
Football is one of the biggest sports in the world.	Kwallon kafa na ɗaya daga cikin manyan wasanni a duniya.
My dog ​​loves to play with balls.	Kare na yana son wasa da ƙwallaye.
Such activities are deeply troubling.	Irin waɗannan ayyuka sun damu sosai.
The rest of the food she made nutritious soup	Da sauran abincin ta yi miya mai gina jiki
There is a lot of bloodshed.	Ana ta zubar da jini mai kisa.
He sang the best song.	Ya yi waƙa mafi kyau.
The doors opened at night.	Kofofin suka bude cikin dare.
The stars shone on the black sky.	Taurari sun kyalkyale da bakar sararin sama.
The doctor told me to drink plenty of water.	Likita ya ce in sha ruwa da yawa.
The hotel is in the center of town.	Otal din yana tsakiyar birnin.
Growing up poor, it was good.	Taso cikin talauci, ya yi kyau.
The politician's wife was involved in a scam.	Matar dan siyasa ta shiga cikin wata badakala.
We follow our ancestors who built this castle.	Muna bin kakanninmu da suka gina wannan kagara.
He soon stopped trying.	Bai dade ba ya daina gwadawa.
This is a terrible thing to happen!	Wannan mugun abu ne da zai faru!
Underneath the deep ground, hot coals are turning to	Ƙarƙashin ƙasa mai zurfi, garwashin zafi yana rikidewa zuwa
The president changed the country's constitution.	Shugaban kasar ya canza kundin tsarin mulkin kasar.
I was told to study hard.	An ce in yi karatu sosai.
The flowers exploded in our mouths.	Furen sun fashe a bakinmu.
The increase can be attributed to the increase in government spending.	Ana iya danganta hauhawar da karuwar kashe kudaden gwamnati.
The king visited the capital for his coronation.	Sarkin ya ziyarci babban birnin kasar domin nadin sarautarsa.
Shame on her.	Kunya ta bashi.
The oil painting shows the artist's younger sister.	Zanen mai ya nuna kanwar mai zane.
Women's empowerment in politics is improving.	Matsalolin mata a harkokin siyasa na inganta.
More and more of these young people are graduating.	Yawan karuwar wadannan matasa sun kammala karatun digiri.
It was not until the rain began to fall.	Sai da aka fara ruwan sama ya tafi.
This relationship cannot continue.	Wannan dangantakar ba za ta iya ci gaba ba.
Roads are not always repaired.	Ba koyaushe ba a gyara hanyoyin.
Sunrise burned her eyes.	Fitowar rana ta kona mata ido.
Children can not tolerate extreme conditions.	Yara ba za su iya jure matsanancin yanayi ba.
The herd began to disperse.	Garken ya fara watsewa.
They adorned their huts with palm branches.	Sun kawata bukkarsu da rassan dabino.
They died alone.	Sun mutu mutuwar kaɗaici.
He expressed opposition to the session.	Ya nuna adawa da zaman.
The method of cooking whole potatoes is hot.	Dabarar dafa cikakken dankali shine zafi mai zafi.
Silence responded with a nod.	Shiru ya amsa da sallama.
The wind was hot and heavy.	Iska ya yi zafi da nauyi.
The field of corn looks very green.	Filin masara yayi kama da kore sosai.
His actions were condemned as unjust.	An yi tir da ayyukansa da cewa rashin adalci ne.
It is difficult to say how much water you left behind.	Yana da wuya a faɗi adadin ruwan da kuka bari.
Immediately the bell rang from a distance.	Nan take aka buga kararrawa daga nesa.
Who carries the highest percentage of guilt?	Wanene ke ɗaukar mafi girman kaso na laifi?
We will eat an omelet for lunch.	Za mu ci omelet don abincin rana.
The festivities began at the school.	An fara shagalin biki a makarantar.
The download was successful, but without its problems.	Zazzagewar ta yi nasara, amma ba tare da matsalolin sa ba.
We forced ourselves on the road, and we "won".	Mun tilasta wa kanmu hanya, kuma mun "lashe".
If you want to play, you need a ball.	Idan kuna son yin wasa, kuna buƙatar ball.
The system has long since collapsed.	Tsarin ya rushe tun da dadewa.
Some researchers think that artificial intelligence can be dangerous.	Wasu masu bincike sunyi tunanin cewa basirar wucin gadi na iya zama haɗari.
Filled with grief, he succumbed to his injuries.	Cike da rashin rai, ya sha kansa ya mutu.
The poor rejoiced.	Talakawa sun yi murna.
Researchers have found that the city is becoming more and more polluted.	Masu bincike sun gano cewa birnin na kara gurbacewa.
These are the evidences of the depths of the past.	Waɗannan rugujewar shaida ce ta zurfafa a baya.
The thrill of eating is, of course, an awkward place.	Abin sha'awa na cin abinci shine, ba shakka, da wuri mai banƙyama.
A loud moan was heard.	An ji nishi mai tsananin bacin rai.
Do you want to renovate your house?	Kuna so ku gyara gidan ku?
He remained there for three centuries.	Ya kasance a wurin har tsawon ƙarni uku.
So three weeks have passed.	Don haka makonni uku sun shude.
Please help yourself to some fun.	Da fatan za a taimaka wa kanku don abubuwan shakatawa.
It was the neighbors who ate the turkey.	Makwabta ne suka cinye turkey.
This story has already been covered by some.	Wannan labari tuni wasu suka rufe shi.
Light is an essential element of all living things.	Haske shine mahimmin bukatu ga dukkan halittu.
The stone walls of the collapsed wall seemed to shake.	Ganuwar dutse na rugujewar katangar kamar ta girgiza.
The immune system is unable to fight off germs.	Tsarin rigakafi ya kasa yaƙar ƙwayoyin cuta.
Find data analysis.	Nemo nazarin bayanan.
He could not focus on anything.	Ba zai iya maida hankali kan wani abu ba.
She has been teaching children for many years.	Ta koyar da yara shekaru da yawa.
An arrest warrant has been issued.	An bayar da sammacin kamawa.
It clearly looks like brown.	A fili ya yi kama da launin ruwan kasa.
It is more reliable than laser.	Ya fi abin dogaro fiye da laser.
They can play tennis and soccer.	Suna iya buga wasan tennis da ƙwallon ƙafa.
These new songs are awful.	Waɗannan sababbin waƙoƙin suna da muni.
He stopped walking shaking his head.	Ya daina tafiya yana girgiza kai.
Please show me your proof.	Da fatan za a nuna mani shaidar ku.
The villagers were outraged by the destruction of the tree.	Mutanen kauyen sun fusata da lalata bishiyar.
He spoke with empathy.	Ya yi maganar cikin tausayawa.
Sometimes she does bad things to the villagers.	Wani lokaci ta kan yi wa mutanen kauye ayyuka marasa kyau.
Kagara overlooks the river.	Kagara yana kallon kogin.
The water looks shiny.	Ruwan yayi kamar yana sheki.
Jobs are in short supply these days.	Ayyuka sun yi karanci a kwanakin nan.
Dancing is a form of entertainment.	Rawa nau'i ne na nishaɗi.
There seems to be no hope.	Lamarin dai da alama ba shi da bege.
The family left this summer.	Iyalin sun tafi wannan bazara.
Walk in strength, circular.	Tafiya cikin ƙarfi, madauwari.
She greeted the doctor warmly.	Ta yiwa likitan gaisuwa mai tarin yawa.
You see that is coming miles.	Da ka ga wancan yana zuwa mil.
It flies faster, so do the birds.	Ya fi haske sauri, haka tsuntsaye suke tashi.
A politician predicts a better future for his country.	Wani dan siyasa ya zayyana kyakkyawar makoma ga kasarsa.
The children fasted all day.	Yara sun yi azumi duk yini.
But that is unlikely to happen anytime soon.	Amma da wuya hakan ya faru nan ba da jimawa ba.
Room furniture was burned in an attempt to ignite the fire.	An kona kayayyakin daki a kokarin kunna wutar.
Be careful, suddenly she sees.	Ki kula, ba zato ba tsammani ta gani.
His teeth are crooked.	Hakoransa sun karkace.
It is difficult to choose.	Yana da wuya a zabi.
They all take the same picture.	Duk suna ɗaukar hoto ɗaya.
There is a tactic to show that he is angry.	Akwai wata dabara da ke nuna cewa ya yi fushi.
The sun was setting over the mountains.	Rana ta faɗi a bayan tuddai.
The wind blew two trees.	Iska ta kada bishiyu.
Her breathing was a bit difficult.	Numfashinta yayi dan wahala.
The results are surprising.	Wannan sakamakon abin mamaki ne.
She designed it in detail.	Ta zayyana masa dalla-dalla.
She made him a wide spread.	Ta yi masa shimfida mai fadi.
Use any water instead of orange juice.	Yi amfani da kowane ruwa a madadin ruwan lemu.
This building is large, but it is old.	Wannan ginin babba ne, amma tsohon ne.
Some modern artists have a fascinating effect with bright, vibrant colors.	Wasu masu fasaha na zamani suna samun tasiri mai ban sha'awa tare da haske, launuka masu haske.
As democracy took hold, the republics emerged.	Yayin da dimokuradiyya ta kama, jamhuriyoyin sun fito.
She grew up with her siblings.	Ta taso tare da yayyenta.
For the second month in a row, production declined.	A cikin wata na biyu a jere, samarwa ya ragu.
There are three main objectives in our study.	Akwai manyan manufofi guda uku a cikin bincikenmu.
The game was very good.	Wasan ya kayatar sosai.
The old woman used a walking stick.	Tsohuwar ta yi amfani da sandar tafiya.
They gathered to listen to the local musicians.	Sun taru don sauraron mawakan unguwar.
She looked in the mirror and stroked her shiny hair.	Ta kalli mudubi tana lallashin gashinta mai sheki.
It seems that this change is automatically related.	Da alama wannan canjin yana da alaƙa ta atomatik.
This woman is your professional tailor.	Wannan mata yar dinki ce ta sana'a.
The monkey was fast and evil.	Biri ya yi sauri da mugunta.
The meat is expensive.	Naman yana da tsada.
One bridge crossed the river.	Gada daya ta ratsa kogin.
I have a hard time hearing you clearly.	Ina da wuya in ji ku a fili.
Memory testing is a form of torture.	Gwajin ƙwaƙwalwar ajiya wani nau'in azabtarwa ne.
The doctor examines the patient's history.	Likitan ya bincika tarihin majiyyaci.
The work is completed by air.	Ana kammala aikin ta hanyar sufurin jiragen sama.
The scientific paper is a powerful report.	Takardar kimiyya rahoto ne mai iko.
His life is like a fairy tale.	Rayuwarsa kamar tatsuniya ce.
The cold and the moisture made it durable.	Sanyi da danshi ya sanya shi daurewa.
A lot of work has been done.	An samu ayyuka da dama.
The street is paved with white stone.	An shimfida titin da dutsen farar fata.
He tried to fall in love with her.	Yayi yunkurin yin soyayya da ita.
This law came into effect immediately.	Wannan doka ta fara aiki nan take.
Near the door was an old mat.	Kusa da kofar akwai wata tsohuwar tabarma.
Many workers were fired.	An kori ma’aikata da dama.
Grow tomatoes in containers.	Shuka tumatir a cikin kwantena.
Letters are always in order.	Wasiƙun suna cikin tsari koyaushe.
Do not use laundry on marble floors.	Kada a yi amfani da wanki a kan benayen marmara.
She was kind and warm.	Ta kasance mai kirki da dumi.
She was lying there listening to the soothing sound of the cicadas.	Tana nan kwance tana sauraron sautin cicadas mai sanyaya rai.
The businessman is happy with his success.	Dan kasuwan ya ji dadin nasarar da ya samu.
Due to its unique soil conditions, it is growing rapidly.	Saboda yanayin kasa na musamman, yana girma cikin sauri.
She was overcome by a cold.	Wani sanyin jiki ya mamaye ta.
The man kept an eye on the baby.	Mutumin ya zuba idanu akan jaririn.
He fixed the strap on his bag.	Ya gyara madaurin kan jakarsa.
He walks towards the house.	Yana tafiya ya nufi gidan.
They caught the summer weather.	Sun kama yanayin bazara.
The hostages were eventually released unharmed.	A karshe dai an sako wadanda aka yi garkuwa da su ba tare da wani lahani ba.
Traffic was heavy.	Cunkoson ababen hawa ya yi muni.
Residents say many endangered species live there.	Mazauna yankin sun ce halittu masu hatsari da yawa suna rayuwa a wurin.
A rival company offers their business.	Wani kamfani na kishiya ya yi tayin kasuwancin su.
This group has a negative relationship with the media.	Wannan rukunin yana da muguwar dangantaka da kafafen yada labarai.
Nor can the poor be left behind.	Haka kuma ba za a iya barin marasa galihu ba.
It cannot be empty.	Ba za a iya zama babu komai ba.
Forget quarrels, take toys.	Ka manta da rigima, ɗauki kayan wasan yara.
He claimed that no law had been broken.	Ya yi ikirarin cewa babu wata doka da aka karya.
The president will take a similar step today.	A yau ne shugaban kasar zai dauki irin wannan mataki.
The bath was soaked and he went outside.	Wanka yayi ya hakura ya fita waje.
Oil and water do not mix easily.	Mai da ruwa ba sa haɗuwa cikin sauƙi.
First, you need to prepare your eggs for fried.	Da farko, kuna buƙatar shirya ƙwan ku don soyayyen.
It was not until several months later that help arrived.	Sai bayan watanni da dama ne taimako ya iso.
The town has a camp at the foot of the mountains.	Garin yana da sansani a gindin tsaunuka.
Beat eggs carefully.	Ki doke qwai a hankali.
thermocouple is a type of temperature sensor.	thermocouple nau'in firikwensin zafin jiki ne.
Read it if you need help with homework.	Karanta shi idan kuna buƙatar taimako tare da aikin gida.
The attempt was like a loss.	Yunkurin ya zama kamar asara.
His fortune shone in the sun.	Dukiyarsa ta haskaka a rana.
Such bad luck usually has a reason.	Irin wannan mummunan sa'a yawanci yana da dalili.
The disease is spread by mosquitoes.	Cizon sauro ne ke yada cutar.
The room is cold.	Dakin yayi sanyi.
Concrete is a widely used building material.	Kankare kayan gini ne da ake amfani da shi sosai.
We barely talked for days.	Da kyar muka yi magana kwanaki.
Tourists flock in the summer.	Masu yawon bude ido suna ta tururuwa a lokacin bazara.
The teenager sustained serious injuries.	Matashin ya samu munanan raunuka.
The old buildings near the market have been renovated.	An sake gyara tsoffin gine-ginen da ke kusa da kasuwar.
His songs are widely read.	Ana karanta wakokinsa da yawa.
He hopes to get a good job.	Yana fatan ya sami kyakkyawan aiki.
The mural of this place adorns the hall.	Mural na wannan wurin ya ƙawata zauren.
The museum is in a beautiful old building.	Gidan kayan tarihin yana cikin kyakkyawan tsohon gini.
His car broke down.	Motarsa ​​ta lalace.
Many diseases and illnesses are caused by bacteria.	Yawancin cututtuka da cututtuka na haifar da kwayoyin cuta.
It's too hot.	Ya harde ya kone.
She mixes the food and smiles.	Ta had'a abincin tana murmushi.
Early civilizations worshiped the sun.	Wayewa na farko sun bauta wa rana.
You have worked hard.	Kun yi aiki tuƙuru.
The water under pressure is very strong.	Ruwa a ƙarƙashin matsin yana da ƙarfi sosai.
Note that the bathroom is close to the front door.	Kula cewa gidan wanka yana kusa da ƙofar gida.
There have been complaints about these orders.	An yi korafi game da waɗannan umarni.
We saw little people there.	Mun ga kananan mutane a wurin.
The country has a small population according to a large population.	Ƙasar ba ta da yawan jama'a bisa ga yawancin ma'auni na mutane.
He has a bottle-hitting attitude.	Yana da halin bugun kwalbar.
This work of religious art is considered.	Ana ɗaukar wannan aikin fasaha na addini.
Apparently his sister told him to spy on us.	Da alama ƙanwarsa ta ce masa ya yi mana leƙen asiri.
Enjoy all your favorite vegetables.	Ji daɗin duk kayan lambu da kuka fi so.
Cooking time is about an hour and a quarter.	Lokacin dafa abinci kusan awa ɗaya da kwata ne.
To prevent pollution, the government must step up.	Don hana gurbatar yanayi, dole ne gwamnati ta tashi tsaye.
He threw the weapon to the ground.	Ya jefar da makamin a kasa.
Experiments are being conducted.	Ana gudanar da gwaji.
We celebrated with champagne.	Mun yi bikin da shampen.
The humble dog hesitated before sitting down.	Kare mai tawali'u ya yi shakka kafin ya zauna.
The process of creating a sword requires a great deal of skill.	Tsarin ƙirƙira takuba yana buƙatar ƙwarewa sosai.
Her sister walked around the house in panic.	'Yar uwarta ta zaga cikin gidan a firgice.
Their business is booming.	Kasuwancin su ya bunkasa.
He lives somewhere in the capital.	Yana zaune a wani wuri a cikin babban birni.
The new law means that no one can harm children.	Sabuwar dokar tana nufin cewa babu wanda zai iya cutar da yara.
Everything	Kowane abu
Boutique hotels are enjoying a time of great popularity.	Otal-otal na Boutique suna jin daɗin lokacin babban farin jini.
Consider taking it easy.	Sake la'akari da ɗauka da sauƙi.
Pour the salad into the bowl.	Salati ta zuba a kwanon.
These warm clothes make a big difference.	Waɗannan tufafi masu dumi sun yi babban bambanci.
All security features are automatically activated.	Duk fasalulluka na aminci an kunna su ta atomatik.
The villagers live a community life.	Mutanen ƙauyen suna rayuwa irin ta al'umma.
Or maybe they were soccer players.	Ko wataƙila sun kasance ƴan ƙwallo ne.
Farmers planted commercial crops.	Manoman sun shuka amfanin gona na kasuwanci.
The artist drew his work out of stone.	Mai zane ya zana aikinsa daga dutse.
Place the tank above the fence.	Sanya tanki a sama da shinge.
The land can be used for further development in space travel.	Ƙasar za ta iya amfani da ƙarin ci gaba a cikin balaguron sararin samaniya.
Oxygen is essential for human life.	Oxygen yana da mahimmanci ga rayuwar ɗan adam.
The area is sparsely populated	Yankin ba shi da yawan jama'a
The singer's voice grew louder.	Muryar mawakin ta kara matsawa.
Fortunately, she was in a hurry.	Garin yayi sa'a, tayi sauri.
He examines his face in the mirror.	Yana nazarin fuskarsa ta madubi.
The next morning she woke up feeling sad.	Washe gari ta farka cikin bacin rai.
The workshop is held around the animal’s neck.	An saka bitar a wuyan dabbar.
The trunk of her body was selected.	An zaɓi gangaren gangar jikinta.
It will not matter how much money you spend.	Ba zai damu da yawan kuɗin da kuke kashewa ba.
She painted her nails red.	Ta fentin farcenta ja.
He used to be an orphan, and now he has a dedicated family.	Ya taba zama maraya, yana da iyali mai sadaukarwa a yanzu.
The Cathedral shines.	Cathedral ya haskaka.
The smell of coffee filled the room.	Kamshin kofi ya cika dakin.
The crime shocked police.	Laifin ya ba 'yan sanda mamaki.
She is fully aware of the magnitude of her actions.	Tana da cikakkiyar masaniya game da girman ayyukanta.
The master took three steps forward.	Maigida ya dauki matakai uku gaba.
The children are laughing and cheering.	Yara suna ta dariya suna murna.
There is a house on the opposite side of the hill.	Akwai gida a kishiyar tudu.
Inability to meet the demands of life.	Rashin iya biyan bukatun rayuwa.
The boat sank despite efforts to rescue her.	Jirgin ya nutse duk da kokarin ceto ta.
Her words echo the sentiments of many.	Kalaman nata sun nuna ra'ayin mutane da yawa.
Cut the watermelon.	Yanke kankana.
Maps are hung on the fireplace.	Ana rataye taswira akan murhu.
The government is committed to reforming the country.	Gwamnati ta dauki nauyin gyara kasar.
His marriage ended in one year.	Aurensa ya kare cikin shekara guda.
This king inherited his brother.	Wannan sarki ya gaji dan uwansa.
This lake is known for its beauty.	An san wannan tafkin da kyawunsa.
They drank water from a stream.	Sun sha ruwa daga magudanar ruwa.
This is nonsense.	Wannan maganar banza ce.
There is a road that will lead to the river.	Akwai hanyar da za ta kai ga magudanar ruwa.
The meeting was held in the library.	An gudanar da taron a dakin karatu.
Crops will only grow if it rains.	Noman za su yi girma ne kawai idan an yi ruwan sama.
Sangria is a popular drink here, it is usually made with it	Sangria sanannen abin sha ne a nan, galibi ana yi da shi
Their conversation was peaceful.	Tattaunawar tasu ta kasance cikin lumana.
Payments are low, but there are good benefits.	Biyan kuɗi kaɗan ne, amma yana da fa'idodi masu kyau.
He pulled up his chair.	Ya ja kujerar sa.
They circulated the food.	Suka zagaya abinci.
She raised her eyebrows upwards indigo.	Ta daga girarta zuwa sama indigo.
The weather will be dry, so bring protection from the sun.	Yanayin zai bushe, don haka kawo kariya daga rana.
The groom's father is a very rich man.	Mahaifin ango hamshakin attajiri ne.
The bath is warm and cool.	Wanka yayi da dumi da sanyi.
The strike was called off quickly.	An daidaita yajin aikin cikin sauri.
He refuses.	Ya ki yarda.
A recent study shows	Wani bincike da aka gudanar ya nuna
Manually designed for your kitchen!	Cikin kulawa da hannu aka ƙera don girkin ku!
First, you will need a stop ice.	Na farko, za ku buƙaci dakataccen ƙanƙara.
A loud wind blew her hair.	Wata iska mai kakkausar murya ta kada gashinta.
Her name was slowly removed from the list of conference participants.	An cire sunanta a hankali daga jerin mahalarta taron.
Temperatures are expected to reach record levels.	Ana sa ran yanayin zafi zai kai matakin rikodin.
For example, screaming loudly is not a deep breath.	Misali, kururuwa da karfi ba numfashi mai zurfi ba ne.
This nation has a long history of corruption.	Wannan al'ummar dai ta dade da yin kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
The ground rolled under our feet.	Kasan ya murza a ƙarƙashin ƙafafunmu.
Children are expected to work from an early age.	Ana sa ran yara za su yi aiki tun suna kanana.
He is famous for his laziness.	Ya shahara da kasala.
The land must be preserved for future generations.	Dole ne a kula da ƙasar don tsararraki masu zuwa.
People walked there on foot.	Mutane sun yi tafiya can da ƙafa.
A thorn stuck in the cat's palm.	Wani ƙaya ya makale a cikin tafin cat.
Farmers want to bring out the best in their fields.	Manoma suna son fitar da mafi kyawun gonakinsu.
International trade is important for the whole economy.	Kasuwancin kasa da kasa yana da mahimmanci ga duk tattalin arziki.
This table is made of maple wood.	An yi wannan tebur daga itacen maple.
Sugar can allow mold growth.	Sugar zai iya ba da damar ci gaban mold.
So why did you do that? 	To me yasa kuka yi haka?
the boy asked.	yaron ya tambaya.
The bride and groom embrace each other.	Ango da ango suka rungume juna.
The two sides agreed to meet for talks.	Bangarorin biyu sun amince su gana domin tattaunawa.
It is a watermelon shrine.	Tantanin sufayen kankana ne.
These sections must be separated.	Waɗannan sassan dole ne a ware su.
Despite her sadness she remained silent.	Duk da bacin rai ta yi shiru.
They quietly closed the door.	Suka rufe kofar a nutsu.
Lack of government vision has destroyed many rivers.	Rashin hangen nesa na gwamnatoci ya lalata koguna da yawa.
They gave everything they owned to the community.	Sun ba da duk abin da suka mallaka ga al'umma.
Wild animals will eat almost everything.	Dabbobin daji za su ci kusan komai.
Improved fuel efficiency is better than in the past.	Ingantaccen man fetur ya fi kyau a zamanin da.
Many people are more obese than ever.	Mutane da yawa suna da kiba fiye da kowane lokaci.
The fish swam in a wide circle.	Kifin sun yi iyo a cikin da'ira mai faɗi.
His eyes widened as he spoke.	Ido ya karye lokacin da yake magana.
Inexpensive products, often counterfeit, are widely available.	Kayayyakin da ba su da inganci, galibi jabu, ana samun su sosai.
The gaze of the fish slowly doubled.	Kallon ya kalli kifin a hankali yana ninkawa.
An earthquake devastated this ancient city.	Girgizar kasa ta lalata wannan tsohon birni.
Aflatoxins	Aflatoxins
The children are sick and unable to attend school.	Yaran ba su da lafiya kuma sun kasa zuwa makaranta.
The store sells a wide range of products.	Shagon yana sayar da kayayyaki da dama.
The man's eyes widened.	Idanun mutumin sunyi jajir.
The main road is bordered by vegetation from both sides.	Babban titin yana da iyaka da ciyayi daga bangarorin biyu.
The best information is covered.	Mafi kyawun bayani an rufe su.
The princess put flowers in her hair.	Gimbiya ta saka fura a gashinta.
This is your land.	Wannan ita ce ƙasar ku.
Life is holy.	Rayuwa mai tsarki ce.
The river is cold.	Kogin sanyi ne.
The markets here sell a variety of products.	Kasuwanni a nan suna sayar da kayayyaki iri-iri.
The old bridge will be repaired.	Za a gyara tsohuwar gadar.
A cow wearing a leather jacket.	Wani saniya sanye da kayan fata.
The carpet is of good quality.	Kafet yana da inganci mai kyau.
Some kind of look in his eyes.	Wani irin kallo yayi a idonshi.
You can repeat the question.	Kuna iya maimaita tambayar.
Police teams patrolled the area to get evidence.	Tawagar 'yan sanda sun zagaya yankin domin samun shaida.
All the animals were gone.	Dukan dabbobin sun tafi.
Their words hurt deeply.	Maganarsu ta yi zafi sosai.
The paper was printed under the authority of the king.	An buga takardar ne a karkashin ikon sarki.
The smile of love and soft eyes returned.	Murmushin soyayya da tattausan idanuwa suka mayar.
By this time, the soil had turned brown and dry.	A wannan lokacin, ƙasar ta zama launin ruwan kasa kuma ta bushe.
Her needs went beyond the farm and the brand, it had no effect.	Bukatunta sun wuce gona da iri, ba ta yi wani tasiri ba.
He eats breakfast in the morning	Yana cin karin kumallo da safe
It is reported that the minister is dead.	An ruwaito cewa ministan ya rasu.
These are the life stories of one man.	Waɗannan su ne tarihin tsawon rayuwar mutum ɗaya.
The worker's face was nothing but gray with gray	Fuskar ma'aikacin babu babu komai kamar launin toka mai launin toka
Smoke billowed over the mountains.	Hayaki ya bi ta kan tsaunuka.
Alcohol and alcohol abuse are rampant.	Barasa da shaye-shaye sun yaɗu sosai.
When you are satisfied with your work, you can start the ground plan.	Lokacin da kuka gamsu da aikinku, zaku iya fara tsarin ƙasa.
She dismissed the slaves.	Ta sallami bayin.
It's raining cats and dogs.	Damina ta taba zuwa.
He took the box in his hand.	Ya dauki akwatin a hannunsa.
The girl is in critical condition.	Yarinyar na cikin mawuyacin hali.
The professor attended a conference on hot water.	Farfesan ya halarci wani taro kan ruwan zafi.
The group appears to have completed its roster.	Da alama kungiyar ta kammala jerin gwanonta.
He did not understand.	Bai gane ba.
The thunderstorm passes, causing flash floods.	Tsawar ta wuce sama, wanda ya haifar da ambaliya.
The countryside has been restored in the past.	An mayar da yankin karkara a da.
The force that causes disruption travels through our economy.	Ƙarfin da ke kawo cikas yana tafiya ta cikin tattalin arzikinmu.
We received a share of the company.	Mun karbi hannun rabon kamfanin.
The benefits outweigh the costs.	Amfanin sun zarce farashi.
The judge is obliged to comply with the court's decision.	Alkalin kotun ya zama wajibi su bi hukuncin da kotun ta yanke.
With a straw hat, the farmer fed the cows.	Da hular bambaro, manomi ya ciyar da shanun.
Lunch offer was accepted with concern.	An karɓi tayin kyautar abincin rana tare da damuwa.
The woman kept walking backwards, obviously not feeling well.	Matar ta yi ta tafiya da baya, a fili ba ta ji dadi ba.
The village is full of debris.	Kauye ya cika da tarkace.
This car is close to capacity.	Wannan motar tana kusa da iya aiki.
A loud noise interrupted his thoughts.	Wani kara mai karfi ya katse tunaninsa.
The game will be played at his theater.	Za a yi wasan ne a gidan wasan kwaikwayonsa.
He values ​​this old man very much.	Yana daraja wannan tsoho sosai.
I intend to achieve my goal!	Na yi niyyar cim ma burina!
No specific answers yet.	Babu takamaiman amsoshi har yanzu.
The big man is in the room.	Babban mutum yana cikin dakin.
She always follows young men.	Kullum tana bin samari.
He drank his own coffee.	Ya sha kofi nasa.
Animals are an important part of most living things.	Dabbobi muhimmin bangare ne na yawancin halittu.
Zoos usually have special places for this purpose.	Zoos yawanci suna da wurare na musamman don wannan dalili.
The room is 100 square meters.	Daki yana da fadin murabba'in mita dari.
I hope you enjoy reading this book.	Ina fatan za ku ji daɗin karanta wannan littafin.
Water kills bacteria.	Ruwa yana kashe kwayoyin cuta.
He grew up in the wild.	Ya tashi a cikin daji.
Experts say this trend will continue.	Masana sun ce wannan yanayin zai ci gaba.
Unfortunately, the city was completely devastated.	Ba a yi sa'a ba gaba daya birnin ya baje.
No one went out to work.	Babu wanda ya fita aiki.
global warming will not look like it will end soon.	dumamar yanayi ba zai yi kama da zai ƙare ba nan da nan.
The community is still divided.	Har yanzu al’ummar ta rabu biyu.
There are no routes.	Babu hanyoyin tafiya.
They should not have started without me, he thought.	Gara kada su fara ba tare da ni ba, ya yi tunani.
Please feel free to contact us.	Da fatan za a ji daɗin tuntuɓar mu.
The public educator is the dictator.	Mai kula da ilimin jama'a shi ne mai mulkin kama karya.
Turns out he was watching her.	Juyowa yayi yana kallonta.
The inspector found the hut illegally.	Sufeto ya gano wannan bukka ta haramtacciyar hanya.
Seeing the first robin in the spring can upset you.	Ganin robin na farko a cikin bazara zai iya tayar da hankalin ku.
Horses and cows graze in peace.	Dawakai da shanu suna kiwo cikin walwala.
Damage is a major problem in many provincial cities.	Lalacewa babbar matsala ce a garuruwan larduna da dama.
Pour the oil into a large saucepan.	Zuba mai a cikin babban kasko.
In fact, the avengers may get the desired results.	Alhali, masu neman fansa na iya samun sakamako da ake so.
No one knows when humans came into the world.	Ba wanda ya san lokacin da ’yan Adam suka zo duniya.
She wiped her hair from her face.	Ta goge gashinta daga fuskarta.
Twenty years later she returned to her hometown.	Bayan shekara ashirin ta koma garinsu.
His inexperience turned out to be a disaster.	Rashin ƙwarewarsa ya zama bala'i.
Speak slowly when you are in front of him.	Yi magana a hankali lokacin da kake gabansa.
Farmers have accused the government of neglecting the countryside.	Manoman sun zargi gwamnati da yin watsi da karkara.
The attention of the village fell on the villagers.	Hankalin kauye ya sauka a kan mutanen kauyen.
The zoo has lions, leopards, and mice.	Gidan namun daji yana da zakuna, damisa, da beraye.
They are stubborn people.	Mutane ne masu taurin kai.
The bed area is not square.	Yankin gadon ba murabba'i bane.
It is well-known, dangerous, and degrading.	Sananniya ce, mai haɗari, kuma ƙasƙanci.
The president spoke of arresting criminals.	Shugaban ya yi maganar kama masu laifi.
The legs are painted orange.	An yi wa ƙafafun fentin lemun tsami rawaya.
My grandmother loves to grow vegetables.	Kakata na son shuka kayan lambu.
Alternative measures are not very effective.	Madadin matakan ba su da tasiri sosai.
Several cars passed.	Motoci da dama suka wuce.
He talked about beautiful weather.	Ya yi magana game da kyawawan yanayi.
It is a restaurant, a restaurant.	Wurin gidan cin abinci ne, wurin cin abinci.
His speech was full of joy.	Jawabin nasa ya cika da fara'a.
Once you meet them, you will never forget them.	Da zarar kun haɗu da su, ba za ku taɓa mantawa da su ba.
You are sending the wrong message here.	Kuna aika saƙon da ba daidai ba a nan.
We make you responsible for your own actions.	Mun sanya ku alhakin yin naku.
Prison officials are notorious for corruption.	Jami’an tsaron gidan yarin sun yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
The scientist once studied the cords of the brain, but now he has	Masanin kimiyya ya taba yin nazarin igiyoyin kwakwalwa, amma yanzu ya
These two men are guilty.	Wadannan mutane biyu masu laifi ne.
Some governments fear these weapons.	Wasu gwamnatoci suna tsoron waɗannan makamai.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Wasannin lokacin sanyi sun shahara a wannan yanki mai tsaunuka.
The princess became queen, and she lived happily ever after.	Gimbiya ta zama sarauniya, kuma ta rayu cikin farin ciki har abada.
The coach burst into tears when he saw the screen.	Kocin ya fashe da kuka yayin da ya ga allo.
The white girl was only seven.	Yarinyar mai launin fari ta kasance bakwai kawai.
Music makes us happy.	Waƙa tana sa mu farin ciki.
We thought he was going to die.	Mun yi zaton zai mutu.
He was happy to have a new hat.	Ya yi murna da samun sabuwar hula.
The waves begin splashing into the mountains.	Raƙuman ruwa sun faɗo a kan gaɓar dutsen.
They carried a kayak upstairs, looking for a fish.	Sun yi jigilar kayak guda a sama, suna neman kifi.
He has been doing this for thirty years.	Ya kwashe shekaru talatin yana wannan aiki.
The tank was completed on schedule.	An kammala tankin akan jadawalin.
They decide to stay where they are.	Suka yanke shawarar su tsaya a inda suke.
This crossroads has been the scene of many tragic accidents.	Wannan mararrabar ta kasance wurin da aka samu munanan hadurra da dama.
Housewives work in hotels and restaurants.	Matan gida suna aiki a otal da gidajen abinci.
"We are all dying," he said in a statement.	A cikin jawabinsa ya ce "dukkanmu masu mutuwa ne."
These pictures are of my house.	Hotunan nan na gidana ne.
This university has a strong engineering system.	Wannan jami'a tana da tsarin injiniya mai ƙarfi.
The giant statue adorns every kind of web site in the world.	Babban mutum-mutumin yana daɗaɗa kowane irin rukunin yanar gizo a duniya.
The car stopped.	Mota ce ta tsaya.
Technology allows most modern life to happen.	Fasaha tana ba da damar yawancin rayuwar zamani ta faru.
Can you give me a lemon?	Za a iya ba ni lemo?
From the beginning, one thinks about one's future.	Tun daga farko, mutum yana tunanin makomarsa.
You need to get off the bus.	Kuna buƙatar sauka daga bas ɗin.
He forgot exactly the year.	Ya manta daidai shekarar.
Allow the mixture to cool for 15 minutes.	Bada cakuda don kwantar da minti goma sha biyar.
This test can confirm my thinking.	Wannan gwajin na iya tabbatar da tunanina.
The snow melts faster.	Dusar ƙanƙara tana narkewa cikin sauri.
A warm smile lit up her face.	Annuri mai dumin gaske ya lumshe fuskarta.
The farmer's wife sustained serious injuries.	Matar manomin ta samu munanan raunuka.
This country has a lot of natural resources.	Wannan kasa tana da dimbin albarkatun kasa.
None of the experiments showed an increase.	Babu ɗayan gwaje-gwajen da ke nuna ƙari.
This valley used to be full of forests.	Wannan kwarin ya kasance yana cike da dazuzzuka.
The bones are very thin.	Kashin ya yi muni matuka.
He listened intently to the patient's signs.	Ya saurara a hankali ga alamun majiyyaci.
Worth a try.	Ya cancanci a gwada.
The factory manager denies any wrongdoing.	Manajan masana'antar ya musanta aikata laifin.
He invited us to his house.	Ya gayyace mu gidansa.
It was a wreck of a man's car.	Wani tarkacen mota ne na wani mutum.
According to many studies, most people prefer green tea.	Bisa ga yawancin bincike, yawancin mutane sun fi son shayi na shayi.
Flower courtyard garden.	Lambun tsakar gida mai yawan furanni.
Carbon dioxide is released from the combustible soil.	Ana saki carbon dioxide daga ƙasa mai ƙonewa.
This simple task will save many lives.	Wannan aiki mai sauƙi zai ceci rayuka da yawa.
The whole town should be shaken before use.	Duk gari ya kamata a siffata kafin amfani.
Surprisingly, the horse was free.	Abin mamaki, dokin doki ya kasance kyauta.
The results of the study were astounding.	Sakamakon binciken ya kasance mai ban mamaki.
A woman with three children.	Mace mai 'ya'ya uku.
The boy imagined life while standing in the ocean.	Yaron ya yi tunanin rayuwa yayin da yake tsaye a cikin teku.
Police have identified the man as a woman.	‘Yan sanda sun gano mutumin a mace.
Bring this to the laboratory.	Kawo wannan zuwa dakin gwaje-gwaje.
Lecture is filled with information.	Lecture ya cika da bayanai.
A smart businessman buys this stock.	Mai hankali ɗan kasuwa ya sayi wannan haja.
Hope you do your best.	Da fatan za a yi iya ƙoƙarinku.
Iron and steel are produced from iron and coke.	Ana samar da ƙarfe da ƙarfe daga baƙin ƙarfe da coke.
Housing prices have skyrocketed.	Farashin gidaje ya karu sosai.
The exhibits were highly predictable overall.	Abubuwan nune-nunen sun kasance masu iya tsinkaya gaba ɗaya.
The rocks in the south are not very strong.	Duwatsun da ke kudu ba su da ƙarfi.
This is a traditional festival.	Wannan bikin gargajiya ne.
They set up a booth in the corner.	Sun kafa rumfar waya a kusurwa.
You can be sure that she will get the job.	Kuna iya tabbatar da cewa za ta sami aikin.
Children are warned to stay away from streams.	An gargadi yara da su nisanci magudanar ruwa.
Sugar is an important ingredient in baby food.	Sugar abu ne mai mahimmanci na abincin yara.
Life, it seems, is immortal.	Rai, ga alama, ba ya mutuwa.
The inventions, of course, did not have a complete basis.	Ƙirƙirar ƙirƙira, ba shakka, ba su sami cikakken tushe ba.
Many tourists are killed by this practice.	Ana kashe masu yawon bude ido da yawa ta wannan halin.
The king is the most powerful man in the country.	Sarki shi ne mutum mafi iko a kasar.
And the plot is thick.	Kuma makircin ya yi kauri.
The heroine decides she will not walk.	Jarumar ta yanke shawarar ba za ta yi tafiya ba.
As communities get older, they become increasingly concerned about crime.	Yayin da al'ummomi suka tsufa, suna ƙara damuwa game da aikata laifuka.
He was the first person on board.	Shi ne ya fara shiga jirgin.
The sentences are longer now than before.	Jumlolin sun fi tsayi a yanzu fiye da da.
The bouquet is displayed on the teacher's desk.	An nuna bouquet a kan teburin malamin.
The crowds cheered and cheered.	Jama'ar da suka cika sun yi ruri da amincewa.
Many species of algae are found in lakes.	Ana samun nau'ikan algae da yawa a cikin tafkuna.
The people looked at the cactus in the right proportions.	Mutanen sun kalli kaktus daidai gwargwado.
The town is densely populated.	Garin yana da yawan jama'a.
It was early in the morning when he got up from his chair.	Sai da gari ya waye ya tashi rumfarsa.
The engine broke down.	Injin ya yanke.
The results were announced recently.	An sanar da sakamakon kwanan nan.
He took a deep breath.	Ya ja numfashi sosai.
The rock was carved thousands of years ago.	An sassaƙa dutsen dubban shekaru da suka wuce.
This car is fast.	Wannan motar tana da sauri.
Pay attention to warning signs.	Kula da alamun gargadi.
Her work has never been done.	Ba a taba yin aikinta ba.
So write clearly and concisely.	Don haka rubuta a bayyane kuma a bayyane.
A dog bit me.	Wani kare ya ciji nawa.
You need to understand the context of the problem.	Kuna buƙatar fahimtar mahallin matsalar.
George is currently single.	George a halin yanzu bai yi aure ba.
Add vanilla and salt and stir well.	Ƙara vanilla da gishiri kuma motsawa sosai.
Some spoke without raising their voices.	Wasu sun yi magana ba tare da sun daga murya ba.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kallon dan sandan yayi kamar tsakuwa.
This oxygen nourishes the brain cells.	Wannan iskar oxygen tana ciyar da ƙwayoyin kwakwalwa.
He denies the allegations.	Ya musanta cewa zargin gaskiya ne.
The culprit was arrested and sentenced to life in prison.	An kama mai laifin kuma daga karshe aka yanke masa hukuncin zaman gidan yari.
The singer described the short rise and fall as high.	Mawakin ya kwatanta gajeriyar tashi da faduwa mai tsayi.
Those residents will not last long in this neighborhood and message.	Wadancan mazaunan ba za su dade ba a cikin wannan lungu da sako.
But the weather is poisonous to plants.	Amma yanayin yana da guba ga tsire-tsire.
Put the bread in the oven.	Saka gurasa a cikin tanda.
The legendary song tells the story of a hero.	Wakar almara tana ba da labarin jarumi.
They walked on foot.	Sun yi tafiya da ƙafa.
This restaurant is famous for offering delicious food.	Wannan gidan abincin ya shahara wajen ba da abinci mai daɗi.
We should have left this until tomorrow.	Da ma mun bar wannan har gobe.
The gun was fired on purpose.	An harba bindigar aka nufa.
They freeze forever in time.	Suna daskarewa har abada cikin lokaci.
The oil industry is dominated by large corporations.	Manyan kamfanoni ne suka mamaye harkar mai.
This is a dangerous line.	Wannan layi ne mai haɗari.
Crowds gathered at the city gate.	Jama'a sun taru a bakin kofar birnin.
The dam was completed last year.	A shekarar da ta gabata ne dai aka kammala madatsar ruwan.
It was the worst hurricane in years.	Ita ce guguwa mafi muni a cikin shekaru.
The boy is wearing shorts.	Yaron yana sanye da gajeren wando.
Blindfolded fetus.	Daure fuska tayi.
The return from this investment is impressive.	Komawa daga wannan jarin yana da ban sha'awa.
Flour contains gluten, wheat protein.	Gari ya ƙunshi gluten, furotin alkama.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Waɗannan haɓakawa za su taimaka rage cunkoson ababen hawa.
They searched the village.	Suka nemi kauyen.
Who among the children is the most talented?	A cikin yaran wanne ne ya fi hazaka?
Smelly smoke permeated the lazy and the dark of space.	Hayaki mai kamshi ya ratsa cikin kasala da duhun sararin samaniya.
Our street was small and quiet.	Titin mu ya kasance karami kuma shiru.
Many farmers have changed their strategy.	Yawancin manoma sun canza dabarun su.
The glass in the red glass is dark.	Gilashin da ke cikin gilashin ja ne mai duhu.
The team ate pizza for lunch.	Tawagar ta ci pizza don abincin rana.
Have a little patience, and you will soon experience these skills.	Haƙuri kaɗan, kuma ba da daɗewa ba za ku ƙware waɗannan ƙwarewar.
The stream rejoiced together.	Rafin ya yi ta murna tare.
The field will be covered with chalets.	Za a rufe filin da chalets.
The government has been fighting communism for years.	Gwamnati ta yi yaƙi da 'yan gurguzu shekaru da yawa.
The light seemed to be extinguished.	Hasken yayi kamar an kashe shi.
She added that her main priority is education.	Ta kara da cewa babban abin da ta sa a gaba shi ne ilimi.
The defendant alleges that the defendant traded illegally.	Laifin ya yi zargin cewa wanda ake tuhumar ya yi cinikin ne ba bisa ka’ida ba.
Light rain falls from time to time.	Ruwan sama mara nauyi ya yi ta afku a lokaci-lokaci.
People do not like it.	Mutane ba sa son shi.
The online fraction template examines the relevance of search results.	Samfurin juzu'i na layi ya bincika dacewa da sakamakon bincike.
Girls want help in the kitchen.	'Yan mata suna son taimakawa a cikin kicin.
Always add sugar to the syrup.	Koyaushe ƙara sukari zuwa syrup.
The school does not have enough facilities.	Makarantar ba ta da isassun kayan aiki.
This is an old sentence.	Wannan tsohuwar jumla ce.
They pay taxes.	Suna biyan haraji.
Crowds gather for the protest.	Jama'a sun taru domin zanga-zangar.
The moon is shining in the sky today.	Watan yana haskakawa a sararin samaniya a yau.
Her shape is a little different from mine.	Siffar ta ta bambanta kadan da tawa.
Exhausted, she returned to her quarters.	A gajiye ta koma sashinta.
A tough man, he lived alone.	Mutum mai kaushi, ya rayu shi kaɗai.
That egg is broken.	Wancan kwan ya ruguje.
The robot moves his hands in a complex dance.	Robot ɗin ya motsa hannuwansa a cikin wani rikitacciyar rawa.
We packed our bags and went out the door.	Muka shirya jakunkunan mu muka fito kofar.
The shepherds were very superstitious.	Makiyayan sun kasance masu camfi sosai.
I saw the princess looking at me.	Na ga gimbiya ta leko min.
You are expected to respect the opinions of others.	Ana sa ran ku mutunta ra'ayoyin wasu.
I was amazed at her beauty.	Nayi mamakin kyawunta.
The forecast called for rain tonight.	Hasashen ya yi kira da a samu ruwan sama a daren yau.
He lost his way.	Ya rasa yadda zaiyi.
They straightened up.	Suka mike.
Ultimately, this can lead to revolution.	A ƙarshe, wannan na iya haifar da juyin juya hali.
The phrase "fight with courage" is not new.	Kalmar "ya yi yaƙi da ƙarfin hali" ba sabon abu ba ne.
A king once ruled from this old system.	Wani sarki ya taɓa yin sarauta daga wannan tsohon tsarin.
The museum contains thousands of specimens of birds.	Gidan kayan tarihin ya ƙunshi dubban samfurori na tsuntsaye.
A village elder relates this story.	Wani dattijon kauye ya ba da wannan labari.
Butter can be spread on bread.	Ana iya yada man shanu a kan gurasa.
Such work is very tiring.	Irin wannan aikin yana da gajiya sosai.
Bring the theme.	Ku zo da taken.
How many kilograms do you need for butter?	kilogiram nawa kike bukata na man shanu?
Different religions use the same word.	Addinai daban-daban suna amfani da wannan kalmar.
An insidious plot was hatched.	An yi wata dabara ta zagi.
It provides gas and hot water.	Ya samar da iskar gas da ruwan zafi.
This helmet is missing.	Wannan hular ta koma bata.
The lawyer took a deep breath.	Lauyan ya ja numfashi.
She licked to watch the game.	Ta labe don kallon wasan.
Today we are going to explore different types of beer.	A yau za mu bincika nau'ikan giya iri-iri.
British tax levied.	An saka harajin Burtaniya.
A flat stone came out of the water.	Wani lebur dutse ya fito daga ruwan.
the intelligent entrepreneur has found new opportunities.	hazikin dan kasuwa ya sami sabbin damammaki.
The government claimed they came from a rival family.	Gwamnati ta yi iƙirarin cewa sun fito daga wata dangi da ke hamayya da juna.
Her hair was shining.	Gashinta sai sheki yakeyi.
Matches burn slowly.	Matches suna ƙone a hankali.
I have to clean my room and wash my clothes.	Dole ne in tsaftace dakina in wanke tufafina.
The emperor raised his hand and called the groom.	Babban sarki ya daga hannu yana kiran ango.
He hit the wall hard.	Ya buga bango da karfi.
She heard him crying.	Ta ji yana kuka.
Open the windows and start the fan.	Bude tagogin kuma fara fan.
The highway is now closed.	Yanzu haka an rufe babbar hanyar.
Another bill submitted for this service.	Wani lissafin da aka gabatar don wannan sabis ɗin.
My dog ​​will stay with me.	Kare na zai zauna tare da ni.
The young man grew up on the farm.	Saurayin ya girma a gona.
Some insects are found in only one species.	Wasu kwari ana samun su a cikin nau'i ɗaya kawai.
The pages are full of amazing food.	Shafukan sun cika da kayan abinci na ban mamaki.
Keys are symbols used to represent letters.	Maɓallai alamomi ne da ake amfani da su don wakiltar haruffa.
I added a splash of curry to the recipe.	Na kara fantsama na curry ga girke-girke.
So the article is, therefore, the responsibility.	Don haka labarin shine, saboda haka, alhakin.
They learned to ride bikes without training the wheels.	Sun koyi hawan keke ba tare da horar da ƙafafun ba.
It doesn't matter if you believe it or not.	Ko kun yi imani da shi ko a'a, ba kome.
Do you like the taste of ice cream?	Kuna son ɗanɗanon ice cream?
The rain fell slowly on the ground.	Ruwan sama ya sauka a hankali a kasa.
It will not hurt to give charity.	Ba zai cutar da yin sadaka ba.
The old woman wept.	Matar tsohuwa ta yi kuka.
The roots are of gold.	Tushen sun kasance zinariya.
There is little rain in the area during the summer.	Ruwan sama kaɗan ne ke sauka a lokacin rani na yankin.
Some villagers are known to be infiltrating the surrounding villages.	An san wasu mazauna garin suna kutsawa cikin kauyukan da ke kewaye.
I really need a word with my new neighbor.	Ina matukar buƙatar kalma tare da sabon maƙwabcin.
The situation is improving.	Lamarin yana inganta.
He must take medication regularly.	Dole ne ya sha magani akai-akai.
The church is considered old-fashioned.	Ikklisiya ana ɗaukan tsohuwar tsohuwar.
She thought the boy would obey.	Ta yi tsammanin yaron zai yi biyayya.
Feeding the hungry is his number one concern.	Ciyar da mayunwata ita ce damuwarsa ta farko.
Remove the bristles.	Fitar da ƙuƙumman bristles.
Winners are announced each year.	Kowace shekara ana sanar da wadanda suka yi nasara.
Clean the bathtub.	Tsaftace bahon wanka.
The noise is especially loud in the morning.	Hayaniyar tana da ƙarfi musamman da safe.
The hacker is awaiting trial.	Hacker din yana jiran a yanke masa hukunci.
Her last book sold well.	Littafinta na ƙarshe ya sayar da kyau.
It is a deep red grape.	Inabin ja ne mai zurfi.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Wasu suna jayayya cewa gurɓatawa na da illa ga lafiyarmu.
She describes herself as a swimmer.	Ta bayyana kanta a matsayin 'yar wasan ninkaya.
Oil stains are spread on the walls.	Tabon mai sun watsu a bangon.
The sea here is very dirty.	Teku a nan ya ƙazantu sosai.
Is this restaurant the same as an unopened restaurant?	Shin wannan gidan cin abinci iri ɗaya ne wanda ba a buɗe?
The key has returned his tools.	Makulle ya mayar da kayan aikin sa.
She applied lotion directly on her face.	Ta shafa lotion kai tsaye a fuskarta.
The bay is home to countless aquatic creatures.	Bay yana gida ga ɗimbin halittun ruwa.
Farmers' children grow up to be farmers.	’Ya’yan manomi sun girma sun zama manoma.
The jacket is worn, as are his pants.	Jaket ɗin ya shanye, haka wandonsa.
The study shows a growing public interest in nuclear energy.	Binciken ya nuna matukar sha'awar jama'a game da makamashin nukiliya.
She is wearing a long turquoise dress.	Sanye yake cikin doguwar riga mai turquoise.
Older ones often get confused.	Tsofaffi sukan shiga rudani.
An ambush is definitely planned here.	Lallai an shirya kwanton bauna a nan.
She frowned in frustration.	Ta yamutsa fuska cikin bacin rai.
This manager has a reputation for being ruthless.	Wannan manajan yana da suna don rashin tausayi.
The sea is hot when the sun shines.	Ruwan teku yana yin zafi lokacin da hasken rana ya fallasa.
Employees should be calm at all times.	Ya kamata ma'aikata su natsu a kowane lokaci.
I brush my teeth at least once a day.	Ina goge hakora akalla sau daya a rana.
You will soon see the house in the future.	Nan ba da jimawa ba za ku ga gidan a gaba.
The earth is very hot.	Duniya tana ɗumama sosai.
It is kind of long in the tooth.	Yana da irin tsayi a cikin hakori.
I have to download it carefully.	Dole ne in sauke shi a hankali.
A neighbor revealed that she had never met the man.	Wata makwabciyarta ta bayyana cewa bata taba haduwa da mutumin ba.
The project has already been completed.	An riga an kammala aikin.
The upper part is made up of a plate.	An yi ɓangaren sama da kwano.
Their leader followed that path.	Shugabansu ya bi wannan tafarki.
She saw the boy running.	Ta ga yaron ya ruga da gudu.
The captain stood on the bridge watching.	Captain ya tsaya akan gadar yana kallo.
The bag feels light.	Jakar tana jin haske.
The matter is currently under investigation.	Yanzu haka ana ci gaba da bincike kan hakan.
This new device is amazing.	Wannan sabon na'urar yana da ban mamaki.
There are two small towns nearby, it is said.	Akwai kananan garuruwa biyu a kusa, an ce.
Collect ground samples from the field.	Ya tattara samfurori na ƙasa daga filin.
Dogs kill more people than sharks kill every year.	Karnuka suna kashe mutane fiye da yadda sharks ke kashewa kowace shekara.
Salary is poor.	Albashi talaka ne.
History books often refer to the "good old days."	Littattafan tarihi sau da yawa suna magana game da "zamanan zamani masu kyau."
The housewife can go shopping with a few things.	Matar gida za ta iya zuwa kasuwa da ƴan abubuwa kaɗan.
She couldn't help but feel frustrated.	Ba za ta iya taimakawa ba ta ji takaici.
The shortcoming of these people is power.	Gajarta daga cikin wadannan mutane ita ce mulki.
First, wipe the cracks from the top of the work.	Na farko, goge ƙuƙuka daga saman aikin.
Many of these complaints have been dismissed as unfounded.	Yawancin waɗannan korafe-korafen an yi watsi da su da cewa ba su da wani tasiri.
If you change the system, the properties may change.	Idan kun canza tsarin, kaddarorin na iya canzawa.
The journalist conducted an investigation.	Dan jaridar ya gudanar da bincike.
We will hurry if we will.	Za mu yi sauri idan za mu yi.
He refrained from making promises.	Ya guji yin alkawari.
Ta siyo min plum.	Ta siyo min plum.
He agreed to meet me yesterday, but he was not very well.	Ya yarda ya sadu da ni jiya, amma ba shi da lafiya sosai.
His granddaughter cried.	Jikarsa kuka takeyi.
However, he was expelled from the country.	Ko ta yaya, an kore shi daga kasar.
The workers in this factory are dressed in black.	Ma’aikatan wannan masana’anta suna sanye da bakaken kaya.
Salt is essential for good health.	Gishiri yana da mahimmanci ga jikin ɗan adam.
Of course, she committed a serious crime.	Tabbas, ta aikata mummunan laifi.
Our goal is to develop renewable energy equipment.	Burin mu shine haɓaka kayan aikin makamashi mai sabuntawa.
A number of ex-employees are looking for jobs.	Adadin tsofaffin ma'aikata suna neman aikin yi.
The champions voted to reclaim his title.	Zakarun sun kada kuri'ar amincewa da kwace masa kambunsa.
The worker looked around the room and sighed in frustration.	Mai aikin ya leka dakin ya huci cike da takaici.
A noise came from a basement floor.	Wani hayaniya ya fito daga wani dakin kasa a kasa.
The end in the Ministry of Thought is scary.	Ƙarshen a cikin ma'aikatar tunani yana da ban tsoro.
Time is running out in the city.	Lokaci ya tsaya cak a garin.
The crag on the volcano slowly rose.	Mazugi da ke kan dutsen mai aman wuta a hankali ya miƙe.
Tomato sauce needs to be added to the boiling water.	Ana buƙatar ƙara miya na tumatir a cikin ruwan zãfi.
You have never finished a book.	Ba ku taɓa gama littafi ɗaya ba.
He believed in the benefits of religion.	Ya yi imani da amfanin addini.
Our town is famous for its beautiful sights.	Garinmu ya shahara da kyawawan abubuwan gani.
My aunt lives alone.	Goggo na zaune ita kadai.
A sniper shot two boys.	Wani maharbi ya harbe yara maza biyu.
Laryngitis is beginning to improve.	Laryngitis ya fara inganta.
Whiskey burns my throat.	Wuski yana ƙone makogwarona.
It was raining at night.	Ruwa ya yi nisa cikin dare.
Two men, displaying golden wings.	Mutane biyu, suna baje kolin fikafikan zinare.
This cake needs thickness.	Wannan cake yana buƙatar kauri.
This world contains water.	Wannan duniyar ta ƙunshi ruwa.
He drank two, then finished the glass.	Shaye-shaye ya zuba biyu, sannan ya karasa gilashin.
She seemed uncomfortable.	Ta yi kamar babu dadi.
She reached her destination and stopped to buy a newspaper.	Tana isa gurinta ta tsaya ta siyo jarida.
Sometimes they just don't seem to mind.	Wani lokaci suna ganin ba su damu ba.
He sent his son to school.	Ya tura dansa makaranta.
The integration of thought processes is enhanced by drugs.	Haɗin kai na hanyoyin tunani yana haɓaka da ƙwayoyi.
The conflict has left the villagers hungry.	Rikicin ya jawo mazauna ƙauye da yunwa.
His children grew up without a father.	Yaransa sun taso ba su da uba.
The toilet seat that was worn, exploded.	Wurin zama na bayan gida da aka sawa, an fashe.
All the children attended the faith school.	Duk yaran sun halarci makarantar bangaskiya.
She had been angry with him for a long time.	Ta jima tana fushi da shi.
The streets are full of people.	Tituna sun cika da mutane.
His plan gave us an option.	Shirinsa ya ba mu wani zaɓi.
He fell into the room.	Ya fad'a cikin d'akin.
A walking paradise.	Aljannar mai tafiya.
He could hardly continue his studies.	Da kyar ya samu ya cigaba da karatu.
They were successful in the end.	Sun kasance masu nasara a ƙarshe.
He was talking about tears.	Yana kan maganar hawaye.
The cat catches the mouse.	Cat ya kama linzamin kwamfuta.
There is air pollution in the air.	Akwai gurɓataccen iska a cikin iska.
Many of us want to live in peace.	Da yawa daga cikinmu suna muradin samun wannan rayuwa ta kwanciyar hankali.
Hopefully my lost ear will be restored.	Da fatan za a dawo da kunnena da ya ɓace.
A bright red thread led him home.	Zare ja mai haske ya kai shi gida.
Something strange happened in the moon.	Wani abu mai ban mamaki ya fada cikin wata.
Note that you must change the oil frequently.	Lura cewa dole ne ku canza mai akai-akai.
Who will sound the alarm?	Wanene zai ba da ƙararrawa?
In contrast, repressive police are more tolerant of abortion.	Sabanin haka, 'yan sanda masu danniya suna da sassaucin ra'ayi kan zubar da ciki.
Soft information is required here.	Ana buƙatar bayani mai laushi anan.
The technique is not fully utilized in the current discussion.	Ba a cika yin amfani da dabarar ba a cikin zance na yanzu.
The tall rock symbolizes the grave.	Dogon dutse mai tsayi yana alamar kabari.
They mixed the tea and raised their cups toast.	Tea suka had'a sannan suka tada kofunansu cikin toast.
The government has announced the construction of the following roads.	Gwamnati ta sanar da ayyukan gina tituna masu zuwa.
Culture pervades everyday life.	Al'ada ta mamaye rayuwar yau da kullun.
Make sure you study the text carefully.	Tabbatar ka yi nazarin rubutun a hankali.
The cook has not finished preparing dinner.	Mai girkin bai gama shirya abincin dare ba.
Only people who are desperate will want to stay here.	Mutanen da suka yanke ƙauna ne kawai za su so su zauna a nan.
But overall, things went well.	Amma ga baki ɗaya, abubuwa sun tafi daidai.
The honey does not freeze.	Ruwan zuma ba ya daskarewa.
The whole crowd gathered in peace.	Dukan jama'a sun haɗu cikin lumana.
Bacteria are a type of pest.	Kwayoyin cuta nau'in kwari ne.
The fault is failure to act properly.	Laifin shi ne rashin aiwatar da yadda ya kamata.
Also, find a way to go to school.	Hakanan, sami wata hanyar zuwa makaranta.
This work increases the understanding of the natural world.	Wannan aikin yana ƙara fahimtar duniyar halitta.
Summer is warm.	Lokacin bazara yana da dumi.
All citizens should be given the right to vote.	Yakamata a baiwa dukkan 'yan kasa 'yancin kada kuri'a.
He convinced himself that he could handle the situation.	Ya shawo kansa cewa zai iya shawo kan lamarin.
The city has lost a lot of its glory.	Garin ya yi hasarar dimbin daukakarsa.
City officials want to increase tourism.	Hukumomin garin na son kara yawan yawon bude ido.
The commission met last night.	Hukumar ta hadu a daren jiya.
She barely got into a taxi.	Da kyar ta hau tasi.
When it rained heavily, the river flooded.	Idan aka yi ruwan sama kamar da bakin kwarya sai kogin ya yi ambaliya.
Deserts are intertwined, but they can also face poverty.	Hamada tana tattare da juna, amma tana iya fuskantar talauci.
This road will lead to the city.	Wannan hanya za ta kai ga birnin.
The clever broker is selling at the time of recording.	Dillali mai wayo yana yin siyarwa a lokacin rikodin.
The window frames are rotten.	Firam ɗin taga suna ruɓe.
Flies circled the room.	Kuda ta zagaya dakin.
After that, he decided to be a woodcutter.	Bayan haka, ya yanke shawarar zama ɗan katako.
Daisy is from the softness of her face to the sun.	Daisy yana daga lallausan fuskarsa zuwa ga rana.
There is no way out of our current predicament.	Babu wata hanya ta fita daga halin da muke ciki.
The pain was excruciating.	Ciwon sun yi tsayin gwiwa.
But that did not diminish his frustration.	Amma hakan bai rage masa bacin rai ba.
Two little children ran.	Yara kanana guda biyu suka ruga.
Before she went to bed, she checked her email.	Kafin ta kwanta, ta duba email dinta.
It was the cry of cicada that blew the air.	Kukan cicada ne ya huda iska.
The song stopped suddenly.	Wakar ta tsaya ba zato ba tsammani.
Sweat rolled down his cheeks.	Zufa ta zubo masa.
Wear goggles to protect your eyes.	Sanya tabarau don kare idanunku.
The kerosene lamp was badly burned.	Fitilar kananzir ta kone sosai.
This winter, there is a great chance of snow.	Wannan hunturu, akwai babban damar dusar ƙanƙara.
New civilians are being trained illegally.	Ana horar da sabbin farar hula ba bisa ka'ida ba a hukumance.
Very bright stars in the night sky.	Taurari masu haske sosai a sararin sama na dare.
Most modern navigation devices use a laser interferometer.	Yawancin kayan aikin kewayawa na zamani suna amfani da interferometer na Laser.
The sun shining on the snow made the weather brighter.	Rana da ke haskawa akan dusar ƙanƙara ta sa yanayin ya haskaka.
Overuse of water seats is a widespread problem.	Yawan amfani da wuraren zama na ruwa matsala ce da ta yadu.
Animals are under pressure from climate change.	Dabbobi suna fuskantar matsin lamba daga canjin yanayi.
How many hours do you plan to work each week?	Awa nawa kuke shirin yin aiki kowane mako?
Large trees swarm in the sun to gain access to the sun.	Manyan itatuwan sun yi ta tururuwa don samun hasken rana.
We had better plant them now.	Gara mu dasa su yanzu.
They hope to sell the magazine overseas.	Suna fatan sayar da mujallar a kasashen waje.
Everything that rises must come together.	Duk abin da ya tashi dole ne ya haɗu.
Lack of housing caused rent to go up.	Karancin gidaje ya sa hayar hayar ta tashi.
The ruler's favorite is the horse race.	Abin sha'awa na mai mulki shine tseren dawakai.
I saw something moving in the window.	Na ga wani abu yana motsi a taga.
Voting begins on a bright and sunny day.	An fara kada kuri'a a rana mai haske da dadi.
Many parents were outraged by the verdict.	Iyaye da dama sun fusata da hukuncin.
Her thinking had already failed.	Tunaninta ya riga ya gaza.
The northern winds brought cold to the land.	Iskar arewa ta kawo sanyi a ƙasar.
You don't need a manager, you need a good leader.	Ba ka bukatar manaja, kana bukatar shugaba mai alheri.
I passed through the cards.	Na shuɗe cikin katunan.
Arnold's herd increased rapidly.	Garken Arnold ya karu da sauri.
Squirrels are good, so people feed them.	Squirrels suna da kyau, don haka mutane suna ciyar da su.
Finally the rain came.	Daga karshe dai damina ta zo.
This rectangular building does not exceed a hundred yards.	Wannan ginin mai siffar rectangular bai wuce yadi ɗari ba.
The water table rises from the warm ground.	Turin ruwa yana tashi daga ƙasa mai dumi.
During the summer, most of the metals expand.	Lokacin zafi, yawancin karafa suna faɗaɗa.
The children name all their books.	Yaran suna dukan littattafansu.
The lamp in the middle of the shade.	Fitilar a tsakiyar inuwa.
Hurry up about it, will you?	Da sauri game da shi, za ku?
The operation was conducted safely.	An gudanar da aikin lami lafiya.
He slowly placed his belongings on the kitchen table.	A hankali ya ajiye kayansa akan teburin kicin.
Cake is a traditional fish cake in the country.	Kek ɗin kifi na gargajiya ne a ƙasar.
Store your wine in a cool cellar is a must.	Adana ruwan inabin ku a cikin cellar sanyi ya zama dole.
She took charge of the ship.	Ta dauki nauyin jirgin.
The worker damaged the television.	Ma'aikacin ya lalata talabijin.
To reduce the problem, additional street lighting was installed.	Don rage matsalar, an sanya ƙarin hasken titi.
The roof of the school is made of slate.	Rufin makarantar an yi shi da slate.
Finally he reached the door and turned.	Daga k'arshe har ya isa k'ofar ya juya.
He was upset with an old woman.	Ya ji haushin halin wata tsohuwa.
Discuss the benefits that technology offers.	Tattauna fa'idodin da fasaha ke bayarwa.
The night has come home.	Dare ya isa gida.
The distribution channels are slightly tilted to the right.	Ƙwayoyin rarraba sun ɗan karkata zuwa dama.
He is a stylish makeup artist.	Shi mai yin ado ne mai salo.
We found some rare animals on the beach.	Mun sami wasu dabbobin da ba a saba gani ba a bakin tekun.
Many species of animals become extinct.	Yawancin nau'ikan dabbobi suna zama batattu.
The person has only basic knowledge.	Mutumin yana da ilimin asali ne kawai.
High school students attend a special session.	Daliban makarantar sakandare sun halarci taro na musamman.
The school bus is late.	Bas din makarantar ya makara.
He is in the front row smiling.	Yana cikin sahun gaba yana murmushi.
Avoid looking at bright objects directly.	Ka guji kallon abubuwa masu haske kai tsaye.
His research has not gone far enough.	Bincikensa bai kai ko'ina ba.
She got up to work.	Ta tashi aiki.
Her billowing skirt covered the muddy footsteps.	Siket ɗinta na billowing ya rufe hanyoyin ƙafar laka.
Extreme weather conditions make it difficult for everyone to catch up.	Yaɗuwar yanayi ya sa yanayin da kowa ke ciki.
Many synthetic chemicals are important in the manufacture of plastics.	Yawancin sinadarai na wucin gadi suna da mahimmanci wajen kera robobi.
No tables or chairs, only wooden boards.	Babu tebura ko kujeru, allon katako kawai.
The surface of the mountain is full of vines.	Fuskar dutsen cike take da kurangar inabi.
The senator seemed to know everyone.	Sanatan kamar ya san kowa.
City officials have set up shelters for the poor.	Hukumomin birnin sun kafa matsuguni ga marasa galihu.
In the course of her journey, the princess is abducted.	A cikin tafiyarta, an sace gimbiya.
Consumers are critical to software.	Masu amfani suna da mahimmanci ga software.
As a radical, this change would be complicated.	Matsayi mai tsattsauran ra'ayi, wannan canjin zai zama mai rikitarwa.
Summarize the amount of dice.	Takaita adadin dice ɗin.
The system of government has been changed.	An canza tsarin gwamnati.
Judges sometimes have disagreements over specific areas of law.	Wani lokaci alkalai suna samun sabani kan takamaiman wuraren doka.
Hurry up and get dressed!	Yi sauri ku yi ado!
The world's population has increased dramatically.	Yawan mutanen duniya ya ƙaru da yawa.
She put her coffee in her mug.	Ta kashe kofi dinta a cikin mug dinta.
Attention in people's lives from other cultures.	Hankali cikin rayuwar mutane daga wasu al'adu.
Karen yelled angrily at the deer.	Karen ya yi ihu da fushi yana korar barewa.
She opened the shutters and looked around.	Ta bude masu rufewa ta leko.
Chicken has a delicious taste.	Kajin yana da ɗanɗano mai daɗi.
Some protesters tried to stop us.	Wasu masu zanga-zangar sun yi kokarin hana mu fita.
Ants crawled on her left foot.	Tururuwa suka yi ta rarrafe akan kafarta ta hagu.
This city has a beautiful cultural heritage.	Wannan birni yana da kyawawan al'adun gargajiya.
A mixture of honey and walnuts is a snack.	Cakuda zuma da goro abun ciye-ciye ne.
It is described as unsuitable for service.	An bayyana shi bai dace da hidima ba.
Oil spills have caused lasting damage.	Zubewar man ya yi barna mai dorewa.
All the members of the team were very impressed.	Duk membobin ƙungiyara sun kasance masu ban mamaki sosai.
The helicopter took off and flew westward.	Jirgin mai saukar ungulu ya tashi ya tashi sama zuwa yamma.
She is considered as one of the best directors.	An dauke ta a matsayin daya daga cikin mafi kyawun daraktoci.
Despite the rain, business was thick.	Duk da ruwan sama, kasuwanci ya yi kauri.
He studied the paper thoroughly before presenting it.	Ya yi nazari sosai kan takardar kafin ya gabatar da ita.
The picture clearly shows that she is a baby girl.	Hoton ya bayyana a fili cewa jaririn yarinya ce.
Excited, she jumped into her family's garden.	Cikin farin ciki ta zabura cikin lambun danginta.
She bowed her head and kissed him.	Ta sunkuyar da kai ta sumbace shi.
He admits that what he did was wrong.	Ya yarda cewa abin da ya aikata kuskure ne.
I have to get out of town.	Dole ne in fita daga garin nan.
The sun burns on the ground like rays.	Rana tana gasa ƙasa kamar haskoki.
Finally, we can travel to space.	A ƙarshe, zamu iya tafiya zuwa sararin samaniya.
Now I understand why you are in trouble.	Yanzu na gane dalilin da yasa kuke cikin damuwa.
Chickens are struggling.	Kaji yana ta fama.
My grandfather said there was a treasure in this cave.	Kakana ya ce akwai wata taska a cikin wannan kogon.
We left the dusty city behind.	Mun bar birni mai kura a baya.
In the evening, they sang and danced.	Da maraice, suka rera waka suna rawa.
Clearly, our average life span has greatly increased.	A bayyane yake, matsakaicin tsawon rayuwarmu ya ƙaru sosai.
The forest was thick with trees, grapes, shrubs.	Dajin ya kasance mai kauri da bishiyoyi, inabi, shrubs.
The room is clean.	Dakin a tsafta.
Frequent use of products has changed people's lives.	Yawaitar samfuran da ake samu akai-akai sun canza salon rayuwar mutane.
They need three months to cross the border.	Suna buƙatar watanni uku don ketare iyaka.
We had better let that happen.	Gara mu bar hakan ta faru.
The troops returned to the city.	Sojojin sun koma cikin garin.
Money buys happiness, but only in the medium.	Kudi yana sayen farin ciki, amma kawai a cikin matsakaici.
Residents say she is protecting something strange.	Mazauna yankin sun ce tana kare wani abu mai ban mamaki.
Cooking involves heating food.	Dafa abinci ya ƙunshi dumama abinci.
Matchsticks are poisonous.	Matchsticks suna da guba.
A thief broke into four houses to steal property.	Wani barawo ne ya shiga gidaje hudu domin ya sace dukiya.
I never thought that would happen.	Ban taba tsammanin hakan zai faru ba.
We parted after the ceremony.	Mun rabu bayan bikin.
Unfortunately, the treatment did not help.	Abin takaici, maganin bai taimaka ba.
These ingredients are used to make baking powder.	Ana amfani da waɗannan sinadaran don yin baking powder.
The package is very heavy.	Kunshin yana da nauyi sosai.
The team continued to drive.	Tawagar ta cigaba da tuki.
They help themselves to the fruit in the bowl.	Sun taimaki kansu ga 'ya'yan itace a cikin kwano.
The cable car at the bottom of the mountain is very comfortable.	Motar kebul ɗin da ke ƙasan dutsen yana da daɗi sosai.
Many of our noble cities reflect our culture.	Yawancin garuruwanmu masu daraja suna nuna al'adunmu.
The children enjoyed returning home.	Yaran sun ji daɗin komawa gida.
This requires immediate action.	Wannan yana buƙatar daukar matakin gaggawa.
In some lands, it is not uncommon for people to walk in public after sunset.	A wasu ƙasashe, an hana tafiya cikin jama'a bayan faɗuwar rana.
Cars and trucks travel through the city every day.	Motoci da manyan motoci na tafiya cikin gari kowace rana.
Go and see what this noise is.	Ku je ku ga menene wannan hayaniyar.
The team won the competition.	Kungiyar ta samu nasarar lashe gasar.
The work was very dry.	Aikin ya bushe sosai.
Cheap Chinese exports are destroying our industrial base.	Kayayyakin da kasar Sin ke fitarwa cikin arha yana lalata tushen masana'antunmu.
The link is your destination.	Mahadar ta kasance wurin isowar ku.
The girls painted their faces.	'Yan matan sun yi fenti a fuskokinsu.
The rumors have been denied.	An musanta jita-jitar.
They left the property to the grandson.	Sun bar dukiyar ga jikan.
He killed many people who played football.	Ya kashe mutane da dama da suke buga kwallon kafa.
Ancient engineering may surprise us.	Ayyukan injiniya na zamanin d ¯ a na iya ba mu mamaki.
Thousands on wheels were horrible.	Dubban da ke kan ƙafafu sun yi muni.
Stand back, please.	Tsaya baya, don Allah.
My horse got up suddenly.	Dokina ya tashi ba zato ba tsammani.
He refused to pay the rent.	Ya ki biyan kudin haya.
The king had an unusual beard.	Sarkin yana da babban gemu da ba a saba gani ba.
The city is in ruins.	Garin nan ya lalace.
We roamed the streets.	Muka zagaya kan tituna.
I don't have time to gossip.	Bani da lokacin gulma.
Many of his friends work for the government.	Abokansa da yawa suna yi wa gwamnati aiki.
This method is heavier than the alternative.	Wannan hanya tana da nauyi fiye da madadin.
Some friends came to help me.	Wasu abokai sun zo don su taimake ni.
The trees grow up to the shore.	Bishiyoyin suna girma har zuwa bakin ruwa.
The disease is known to kill many children every year.	An san cutar tana kashe yara da dama a kowace shekara.
Maybe this magic will help you.	Wataƙila wannan sihiri zai taimake ku.
Many athletes suffer from malnutrition.	Yawancin 'yan wasa suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
The parents tried to argue.	Iyayen sun yi kokarin yin gardama.
It becomes part of the outer shell of the galaxy.	Ya zama wani ɓangare na bel na waje na galaxy.
She insisted that we meet at a popular sports event.	Ta dage cewa mu hadu a wani shahararren mashahuran wasanni.
How fast does the cargo ship go?	Yaya sauri jirgin jigilar kaya ke tafiya?
Some employees live there.	Wasu ma'aikata suna zaune a wurin.
Life is so precious!	Rayuwa tana da daraja sosai!
Then she passed.	Sannan ta wuce.
First, rub the potatoes well.	Da farko, shafa dankali da kyau.
Baffa says he will be here soon.	Baffa yace zai zo nan ba da jimawa ba.
No one appreciates what is strong and unsympathetic.	Babu wanda ya yaba da abin da ke da ƙarfi da ƙarfi mara tausayi.
The green ribbon indicates this pack is for sale.	Koren ribbon yana nuna wannan fakitin na siyarwa ne.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Kwari, tsuntsaye, kifi, da ƙananan dabbobi sun dogara da ruwa.
His heavy trunks were a little woven.	Gangararsa masu nauyi sun ɗan saƙa.
The whole neighborhood was set on fire.	An yi wa unguwar gaba dayan su wuta.
Stop flying too high.	A dakatar da tashi sama da tsayi.
What people believe is not always true.	Abubuwan da mutane suka gaskata ba koyaushe suke gaskiya ba.
The new car is in the exhibition room.	Sabuwar motar tana cikin dakin nunin.
The top of the stick is painted blue.	An tile saman sandar da shuɗi mai haske.
As you move north, the weather gets colder.	Yayin da kuka matsawa arewa, yanayin yana yin sanyi.
They need serious planning.	Suna buƙatar shiri mai mahimmanci.
These sudden attacks have greatly increased.	Waɗannan hare-haren kwatsam sun ƙaru sosai.
You'd better keep an eye on your backpack.	Gara ka sa ido akan jakarka ta baya.
He looked out the window.	Ya leka tagar.
The water receded in the lake.	Ruwa ya yi rawa a cikin tafkin.
Pour the eggs into a bowl.	Zuba ƙwai a cikin kwano.
But you look like pale.	Amma ka ga kamar kodadde.
It is raining.	Ruwan sama yana ta zuba.
A thick layer of frost covered the lawn.	Wani kauri mai kauri na sanyi ya rufe lawn.
Turn the yeast into warm milk.	Juya yisti a cikin madara mai dumi.
He wore leather boots and cowboy boots.	Ya sa rigar fata da takalman kaboyi.
You can imitate sepsis with a weak patient.	Kuna iya kwaikwaya sepsis tare da mara lafiya mai rauni.
We need more recruitment.	Mu kara daukar ma'aikata.
Managers are encouraged to take responsibility.	Ana ƙarfafa manajoji su ba da alhakin.
The old woman pressed her hand to her face.	Tsohuwar ta matsa hannunta akan fuskarta.
People were heard shouting, protesting.	An dai ji mutanen suna ihu, suna nuna rashin amincewarsu.
It is near the train station.	Yana kusa da tashar jirgin ƙasa.
Special clouds displayed in the sky.	Gizagizai na musamman da aka nuna a sararin sama.
After all, we rarely meet.	Bayan haka, ba kasafai muke haduwa ba.
The engine stumbles as it rotates.	Injin iskar ya karaso yayin da yake jujjuyawa.
Some constituencies have low voter turnout.	Wasu gundumomin zabe suna da karancin fitowar masu kada kuri'a.
The leopard is a huge animal.	Damisa babbar dabba ce.
The forecast illuminated the pink at dawn.	Hasashen ya haskaka ruwan hoda a cikin fitowar alfijir.
At that moment, the prime minister became very angry.	A wannan lokacin, firaministan ya fusata sosai.
He drank his water slowly.	Ya sha ruwansa ahankali.
More and more children move to the island each year.	Ƙarin yara suna ƙaura zuwa tsibirin kowace shekara.
The forest becomes smaller every year.	Dajin ya zama karami kowace shekara.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Don kiyaye tsaftar gidan, wanke falon kicin.
Talk about our first conversation.	Magana akan tattaunawarmu ta farko.
The oil crisis has sparked new tensions.	Matsalar man fetur ta haifar da sabon tashin hankali.
The island's surface is dry and uneven.	Fuskar tsibirin ba shi da bushewa kuma ba ta da kyau.
The story seemed unbelievable.	Labarin ya zama kamar rashin imani.
Extreme hurricanes make it difficult to work.	Manya-manyan guguwa suna sa yin aiki da wahala.
Time to build a wall!	Lokaci don gina bango!
Years of civil war and famine lead to starvation.	Shekarun yakin basasa da yunwa na haifar da yunwa.
More news will come out.	Karin labarai za su fito.
The statue is placed in a named place.	An sanya mutum-mutumin a wani wuri mai suna.
He fears the worst because of grief.	Yana jin tsoron mafi muni saboda baƙin ciki.
They came out of the court.	Suka fito daga cikin kotun.
The courtroom was quiet.	Dakin kotun yayi tsit.
I do not approve of such a style.	Ban yarda da irin wannan salon ba.
Some old trees, which for hundreds of years are still standing, are still standing.	Wasu tsofaffin bishiyoyi, waɗanda suka yi ɗaruruwan shekaru, har yanzu suna tsaye.
He found the house in the right condition.	Ya sami gidan a cikin yanayin da ya dace.
Hearing the news, she burst into tears.	Jin labarin rasuwarsa sai ta fashe da kuka.
Players win when the time is right.	'Yan wasan suna nasara idan lokaci ya yi.
Its effects have been felt around the world.	An ji tasirinsa a duk duniya.
She threw the bag away and ran away.	Ta jefar da jakarta ta fashe da gudu.
The wooden house collapsed.	Gidan katakon gidan ya watse.
Adenovirus causes severe illness.	Adenovirus ya haifar da rashin lafiya mai tsanani.
Later, the professor said that such behavior is unusual.	Daga baya, farfesan ya ce irin wannan hali baƙon abu ne.
The bright greenery impressed us.	ciyayi masu sheki da kore sun burge mu.
Kuckoo sang loudly.	Kuckoo ya rera waka da karfi.
The dragon sighed and twisted his tongue.	Dodon ya huci yana murza harshensa.
These gloves are perfect for cooking.	Waɗannan safar hannu sun dace don dafa abinci.
Greetings filter.	Gaishewa tayi tace.
She taught at the university.	Ta koyar a jami'a.
Many are trapped between the living and the dead.	Mutane da yawa sun makale a tsakanin masu rai da matattu.
The treatment is very effective.	Maganin yana da tasiri sosai.
This is still one of my favorite songs.	Wannan har yanzu yana ɗaya daga cikin waƙoƙin da na fi so.
When he lost everything, the farmer returned to the city.	Da ya rasa komai, manomi ya koma birni.
It is thought to be difficult to learn.	Ana tsammanin ya zama mai wuyar koyo.
The suspect was insane.	Da ake zargin ya kasance marar hankali.
This magazine contains all the latest sports news.	Wannan mujallar ta ƙunshi duk sabbin labaran wasanni.
The requirements for a school exam are complex.	Abin da ake bukata don jarrabawar makaranta yana da tsauri.
She suffered from severe abdominal pain.	Ta fuskanci matsanancin ciwon ciki.
He listens carefully.	Yana saurarenta sosai.
All citizens must pay taxes.	Dole ne duk 'yan ƙasa su biya haraji.
Make sure your pasta does not taste salty.	Tabbatar cewa taliyarku baya ɗanɗano gishiri.
The excitement was overwhelming.	Murna ta fashe.
Intrusion and intake.	Kutsawa da ci.
In short, he was unhappy.	A taƙaice, bai ji daɗi ba.
The desert climate is hot and humid.	Yanayin hamada yana da wurare masu zafi da na ƙasa.
The police officer quickly removed several other suspects.	Da sauri dan sandan ya kawar da wasu da dama da ake zargi.
They want to measure the happiness of babies.	Suna son auna farin cikin jarirai.
Change in political thinking.	Canji a cikin tunanin siyasa.
Eagles are big birds.	Mikiya manyan tsuntsaye ne.
These trees were planted by our ancestors.	Waɗannan itatuwan kakanninmu ne suka shuka su.
We can not open this door.	Ba za mu iya buɗe wannan kofa ba.
Some of the materials contain sulfur.	Wasu daga cikin kayan sun ƙunshi sulfur.
First, we demolished the old building.	Da farko, mun rushe tsohon ginin.
The woman is sleeping on the roof.	Matar tana barci a kan rufin.
I deliberately cut off my leg while cooking.	Da gangan na yanke ƙafata yayin da nake dafa abinci.
She took the children to school.	Ta kai yaran makaranta.
They splashed into the lake.	Suka fantsama cikin tafkin.
Mayo supermarkets are in the right place.	Manyan kantunan Mayo suna wurin da ya dace.
Electrons are electric charges.	Electrons cajin lantarki ne.
There are some ways to serve ice cream.	Akwai wasu hanyoyin da za a yi hidimar ice cream.
The water turns into steam and then steam.	Ruwa ya koma tururi sannan tururi.
He can be found wearing doll in his room.	Ana iya samun sa yana tufatar tsana a dakinsa.
The roof is covered with a sloping slope.	An lulluɓe rufin da gangaren gangare.
The baby's cries can be heard from a distance.	Ana iya jin kukan jariri daga nesa.
No buyer can always doubt.	Koyaushe ba mai siye damar shakku.
The video game industry has long relied heavily on unsolicited downloads.	Masana'antar wasan bidiyo ta daɗe ta dogara akan zazzagewar da ba ta dace ba.
The data show a huge profit.	Bayanan sun nuna babban riba.
The walk was well trampled.	An tattake tafiya da kyau.
Robots are becoming more and more common in society.	Robots suna ƙara zama ruwan dare gama gari a cikin al'umma.
Fashions and lifestyles have evolved.	Fashions da salon rayuwa sun samo asali.
They gathered in the kitchen.	Suka taru a kicin.
Hand extended to seedling.	Hannu ta mik'a wa seedling.
We test our imagination with reality.	Muna gwada hasashenmu da gaskiya.
She put the cat back in her ear.	Ta ba wa katsin baya a kunne.
Indeed, much can be gained from observing the weather.	Lallai, ana iya samun da yawa daga lura da yanayi.
Check that the butter is in a warm room.	Duba cewa man shanu yana cikin zafin daki.
Most business currencies are denominated in dollars.	Yawancin kudaden kasuwanci ana danganta su da dala.
Parachutes are flying in the air.	Parachutes suna yawo cikin iska.
His parents slept until they woke up.	Iyayensa sun yi barci har suka farka.
Poor weather has led to traffic delays.	Mummunan yanayi ya haifar da tsaikon zirga-zirga.
He was very busy, but he was tired.	Ya cika da aiki, sai ya ga ya gaji.
The neighborhood may seem unexpected, he said.	Unguwar na iya zama kamar ba zato ba tsammani, in ji shi.
The students kept their textbooks.	Daliban sun ajiye littattafan karatunsu.
But all her children came.	Amma duk 'ya'yanta sun zo.
The Minister made a moving speech.	Ministan ya yi jawabi mai ratsa jiki.
The smell of cider filled the room.	Kamshin cider ya cika dakin.
Disasters are further damaging the budget.	Bala'o'i na kara lalata kasafin kudin.
She wrote a love song.	Ta rubuta wakar soyayya.
Race drivers are often injured in crashes.	Direbobin tsere suna yawan samun rauni a hadarurrukan.
The newspaper complained of heavy traffic.	Abun jaridar ya koka da cunkoson ababen hawa.
When wealth increases, so does inequality	Lokacin da arziki ya karu, haka kuma rashin daidaito
We are not going to get any more growth this year.	Ba za mu sami karin girma a wannan shekara ba.
Cars and other vehicles carry food items.	Motoci da sauran ababan hawa na dauke da kayakin abinci.
They estimate city pollution.	Suna kimanta gurbacewar birni.
We climbed a steep hill.	Muka hau tudu mai tudu.
Scientists are still debating why.	Masana kimiyya har yanzu suna ta muhawara kan dalilin.
These images collect data on the genocide.	Waɗannan Hotunan sun tattara bayanan kisan kiyashi.
The boy frowned.	Yaron yayi fuska.
The river is covered with flowers.	An rufe bakin kogin da furannin ruwa.
The rest are eating.	Sauran suna ci.
Cheese and fruit are often eaten.	Ana yawan cin cuku da 'ya'yan itace.
The patty is fried in a little oil.	An soya patty a cikin mai kadan.
He is afraid to go to jail.	Yana tsoron zuwa gidan yari.
Farmers on the island may find the situation unreliable.	Manoma a tsibirin na iya samun yanayin da ba a dogara da shi ba.
The sound is far away.	Sautin yayi nisa.
He ran to the booth but immediately	Ya gudu zuwa rumfar amma nan da nan
Discussions on the issue will continue.	Za a ci gaba da tattaunawa kan batun.
There was silence for a moment.	An yi shiru na ɗan lokaci.
The King was deeply moved by what he saw.	Hujjar da ya yi ta yi ta burge Sarkin sosai.
Pour one glass of milk.	Zuba madara gilashi daya.
The school was closed that day.	An rufe makarantar a ranar.
The dam provides two large lakes.	Dam din ya samar da manyan tafkuna guda biyu.
The baby has a slender, weak face.	Jaririn yana da siririyar fuska, mai rauni.
The snake is strong it affects the amount of hormones.	Macijin yana da ƙarfi yana rinjayar adadin hormones.
Albiona, her friends agreed, like this.	Albiona, abokanta sun yarda, kamar wannan.
The story is common.	Labarin na kowa ne.
The issue needs to be thoroughly investigated.	Ana buƙatar bincika batun sosai.
The slaves cultivated the land.	Masu bautar sun noma ƙasar.
The song was published in the magazine.	An buga waƙar a cikin mujallar.
Normally.	Bisa al'ada.
The leaves are green and shiny	Ganyen suna da kore da sheki
Different organisms live in the oceans.	Daban-daban kwayoyin halitta suna zaune a cikin tekuna.
Two new movies are opening today.	Ana bude sabbin fina-finai guda biyu a yau.
Opponents of gun ownership say it saves lives.	Masu adawa da ikon mallakar bindiga sun ce hakan na ceton rayuka.
Many people leave their cars open here.	Mutane da yawa suna barin motocinsu a buɗe a nan.
Their efforts to save money have backfired.	Yunkurinsu na ceton kuɗi ya ci tura.
In wetlands, people build their homes on hillsides.	A wurare masu danshi, mutane suna gina gidajensu akan tudu.
In between these cities there are many towns and villages.	A tsakanin wadannan garuruwa akwai garuruwa da kauyuka da yawa.
The runners were caught in a sandstorm.	An kama masu tseren ne a cikin guguwa mai yashi.
So what do you call this place?	To, me kuke kira wannan wuri?
The face of a stranger is cold and unfriendly.	Fuskar baƙon sanyi ce da rashin abokantaka.
It's been so bad this morning.	An yi muni sosai a safiyar yau.
The cedar tree drops its needles like confetti.	Itacen ceder yana zubar da alluransa kamar confetti.
Explain the process of removing tooth decay.	Bayyana hanyar cire ruɓaɓɓen hakori.
Authorities are ignoring calls for help.	Hukumomi suna yin watsi da kiran taimako.
The population of the village is growing, which requires more jobs.	Al'ummar kauyen na ci gaba da karuwa, wanda ke bukatar karin ayyukan yi.
So, it is not possible to steal here.	Don haka, ba zai yuwu yin sata a nan ba.
He smiled, seeing that he knew in that moment.	Yayi murmushi, ganin haka ya sani hankali.
The bright flowers attracted my attention.	Furanni masu haske sun ja hankalina.
They began to delay progress.	Sun fara jinkirta ci gaba.
In this interpretation, the original meaning of the author is accepted.	A cikin wannan fassarar, an yarda da ainihin ma'anar marubucin.
Liquid silicas, a mineral compound.	Silicas mai ruwa, mahadi na ma'adinan ma'adinai.
What are you planning for next week?	Me kuke shirin mako mai zuwa.
Dress modestly at the ceremony.	Yi ado cikin ladabi a wurin bikin.
Of course, this shot must be a big secret.	Tabbas, wannan harbin dole ne ya kasance babban sirri.
Summer dresses are on sale.	Ana kan siyar da rigunan rani.
Scientists claim that they are not the only ones in space.	Masana kimiyya suna zargin cewa ba mutane kaɗai ba ne a sararin samaniya.
They work hard.	Suna aiki tuƙuru.
His speech celebrated economic growth.	Jawabin nasa ya yi bikin bunkasar tattalin arziki.
Read it twenty times a day.	Karanta sau ashirin a kullum.
Citizens have certain rights.	Dan kasa yana da wasu hakkoki.
The design consists of important organs.	Ƙirar ta ƙunshi mahimman gabobin.
The short growth time is associated with the long drought period.	An danganta ɗan gajeren lokacin girma ga tsawan lokaci fari.
For shooting, these students perform amateur performances.	Don harbi, waɗannan ɗalibai suna yin wasan kwaikwayo na mai son.
Do not use the wrong type of paper.	Kar a yi amfani da nau'in takarda mara kyau.
Another bee produces honey.	Wani kudan zuma ne ke samar da zuma.
Sugar is made from sugar beets.	Ana yin sukari daga beets na sukari.
The time for the harvest is approaching.	Lokacin bikin girbi yana gabatowa.
The area is far away.	Yankin ya kasance mai nisa.
Courts rejected the appeal of the respondent.	Kotuna sun ki amincewa da daukaka karar da wanda ake kara.
In ancient times, people bathed in hot springs.	A zamanin da, mutane suna wanka da maɓuɓɓugan ruwan zafi na warkewa.
If left untreated, this disease can develop.	Idan ba a magance shi yadda ya kamata ba, wannan cuta na iya zama m.
Trains follow specific schedules.	Jiragen ƙasa suna bin ƙayyadaddun jadawali.
People’s perceptions in education are negative.	Hasashen mutane a cikin ilimi ba shi da kyau.
The basketball team is on the list.	Kungiyar wasan kwallon kwando tana cikin jerin wasannin.
The problem is that most people do not vote.	Matsalar ita ce yawancin mutane ba sa yin zabe.
The hardness should correspond to the cake.	Matsayin taurin ya kamata yayi daidai da cake.
The railway line was very busy.	Hanyar hanyar dogo ta kasance mai yawan aiki.
He refused to let this neighborhood be destroyed.	Ya ki bari a lalata wannan unguwa.
Clean workplaces.	Tsaftace wuraren aikin.
There she decided that she would not marry.	A can ta yanke shawarar cewa ba za ta yi aure ba.
The leaves float to the ground in autumn.	Ganyayyaki suna shawagi zuwa ƙasa a cikin kaka.
In a collaborative movement, all the dancers stopped.	A cikin motsi mai aiki tare, duk masu rawa sun tsaya.
Her teaching methods were innovative.	Hanyoyin koyarwarta sun kasance sababbin abubuwa.
His lollipop is secretly missing.	Lollipop ɗinsa ya ɓace a asirce.
He put the car in the luggage.	Ya saka motar cikin kaya.
You must arrive in the morning.	Dole ne ku isa da safe.
Police confirmed the allegations.	Dan sandan ya tabbatar da zargin.
Papers washed on the beach.	Takardun sun wanke a bakin ruwa.
The sun is hidden by clouds.	Rana tana ɓoye da gajimare.
It seems that no one really knows him.	Da alama babu wanda ya san shi sosai.
They filed a petition.	Suka gabatar da koke.
She needed three cups of sugar.	Ta bukaci kofi uku na sukari.
The Secretary smiles and greets you again.	Sakatariyar tayi murmushi tana sake sallamar ku.
Here is an example of a student's work.	Ga misalin aikin ɗalibin.
He was found lying on the ground in a building fire.	Wani dan wuta ya same shi kwance a cikin baraguzan ginin.
Any colored ink can be used.	Ana iya amfani da kowane tawada mai launi.
It's bedtime.	Lokacin kwanciya yayi.
We must all strive to be good.	Dole ne dukkanmu mu yi ƙoƙari don samun nagarta.
Many churches avoid legal problems by joining.	Ikklisiya da yawa suna guje wa matsalolin doka ta hanyar haɗawa.
A large crowd gathered at the border.	Jama'a da dama sun taru a bakin iyakar.
The rally drew a large crowd of jealous people.	Muzaharar ta zana ƴan ɗimbin jama'a masu kishi.
Paste the feather on the cardboard.	Manna gashin tsuntsu a kan kwali.
The rebels tried to seize power by force.	'Yan tawayen sun yi yunkurin kwace mulki da karfin tsiya.
Low-income groups carry tax burden.	Ƙungiyoyi masu ƙananan kuɗi suna ɗaukar nauyin haraji.
Collect these documents before the end of the day.	Tattara waɗannan takaddun kafin ƙarshen yini.
Simpson names new president	Simpson ya nada sabon shugaban kasa.
The tools we use affect the way we think.	Kayan aikin da muke amfani da su suna tasiri yadda muke tunani.
In the cold season, the weather can be very cold.	A cikin lokacin sanyi, yanayin zai iya yin sanyi sosai.
He is not an entrepreneur.	Shi ba dan kasuwa ba ne.
We will need to host some kind of banquet.	Za mu buƙaci gudanar da wani irin liyafa.
Vegetables fresh.	Kayan lambu sabo ne.
In the future, she hopes to make a name for herself.	A nan gaba, tana fatan samun suna.
A taxi took us to our hotel.	Taxi ya kai mu otal din mu.
She was black, not disturbing.	Ta yi baki, ba tada hankali.
Orchid has white, yellow, blue, and red flowers.	Orchid yana da fari, rawaya, shuɗi, da furanni ja.
Cake is a popular dessert.	Cake sanannen kayan zaki ne.
She heard a noise behind her.	Ta ji hayaniya a bayanta.
His mother is a civil servant.	Mahaifiyarsa ma'aikaciyar gwamnati ce.
This question is very difficult for algebra yet.	Wannan tambayar tana da wuyar gaske ga algebra tukuna.
The gameplay was bright.	Abin wasan wasan ya kasance mai haske.
He put the apple skin in the basket.	Ya sanya fatar apple a cikin kwandon.
She nodded.	Ta ja tsaki.
We bought a new lawnmower last year.	Mun sayi sabon lawnmower bara.
Use the appropriate amount.	Yi amfani da adadin da ya dace.
This city is known for its architecture.	An san wannan birni da gine-ginen gargajiya.
He was arrested for driving under the influence.	An kama shi da yin tuki cikin maye.
I drew this picture.	Na zana wannan hoton.
The flight attendants were not happy.	Ma'aikatan jirgin ba su ji daɗi ba.
Do not worry about it.	Kar ku damu da shi.
He ordered a gin and tonic.	Ya ba da umarnin gin da tonic.
It was an unhealthy cold day.	Ranar sanyi ce da ba ta dace ba.
The taxi driver drove me.	Direban taksi ya kore ni.
It is an accepted tradition.	Al'ada ce da aka yarda da ita.
Everything is ready.	An shirya komai.
She was appointed as the executive secretary.	An nada ta a matsayin sakatariyar zartarwa.
Hugging her father the fetus blinked.	Rungume mahaifinta tayi tana lumshe ido.
The sun shone on the day.	Rana ta haskaka a ranar.
The bees run through the forest.	Beyoyin suna gudu a cikin dajin.
Thousands of earthquakes shook the country.	Dubban girgizar kasa sun girgiza kasar.
That will probably be of great benefit to us.	Wataƙila hakan zai yi mana amfani sosai.
Volunteers campaign to protect the environment.	Masu sa kai sun yi kamfen don kare muhalli.
Additionally, researchers are studying computers.	Ƙara, masu bincike suna nazarin kwakwalwa.
The two opposing sides attacked each other.	Bangarorin biyu masu adawa da juna sun kai wa juna hari.
She grabbed my hand.	Ta kamo hannuna.
He is bored at work.	Ya gundura a wurin aiki.
She exclaimed excitedly.	Ta fad'a cike da jin dad'i.
Local authorities conducted regular patrols.	Hukumomin yankin sun gudanar da sintiri na yau da kullum.
A thick mist came rolling in the valley.	Wani hazo mai kauri ya zo yana birgima cikin kwarin.
He pulls on his shorts.	Ya ja guntun wando.
Certificate will be issued later.	Za a ba da takardar shaida daga baya.
Human beings are not alone in their death.	’Yan Adam ba su kaɗai ba ne a cikin mutuwarsu.
It uses a piece of yard as a pad.	Yakan yi amfani da guntuwar yadi a matsayin pad.
With words they speak of death.	Da kalmomi suke magana da mutuwa.
The children rejoiced.	Yara sun yi murna.
Working people rarely take time to eat.	Mutane masu aiki ba safai suke ɗaukar lokaci don cin abinci ba.
Include all tools.	Haɗa duk kayan aikin.
Lightning flashed across it.	Walƙiya ta yaɗa mata.
Raw clothes give off grease on a regular basis.	Tufafin ɗanyen ya ba da man shafawa akai-akai.
Stop complaining about the unfairness of your life.	Ka daina gunaguni game da yadda rayuwarka ba ta da adalci.
I could barely see him again reading the newspapers.	Da kyar na sake ganinsa yana karanta jaridu.
His call could not be answered.	Kiranshi ya kasa amsa.
Turi gets up tired from the top of the coffee.	Turi yana tashi da kasala daga saman kofi.
One day I went for a walk.	Wata rana da rana na tafi yawo.
Nets are set, fishing.	Ana sanya raga, kama kifi.
Why did the chickens cross the road?	Me ya sa kaji ya ketare hanya?
There are thousands of tourists in the city.	Akwai dubban 'yan yawon bude ido a garin.
They will never forget your kindness.	Ba za su taɓa manta da alherinka ba.
This disease is manifested by muscle weakness and inflammation.	Ana nuna wannan cuta ta raunin tsoka da kumburi.
There are a lot of undergraduate students on campus.	Akwai ɗimbin ɗaliban ɗalibai a harabar.
No wonder some of them cried.	Ba mamaki wasu na kuka.
The land is about to pass away during the winter.	Ƙasar ta kusa wucewa a lokacin hunturu.
sausage scattered in a frying pan.	tsiran alade ya watse a cikin kwanon soya.
This section borders that town there.	Wannan sashe yana iyaka da wancan garin a can.
Honestly she was a good cook.	Gaskiya ta kasance mai girki mai kyau.
Violence is rampant here.	Tashin hankali ya zama ruwan dare a nan.
Only two cars passed us on the highway.	Motoci biyu ne kawai suka wuce mu akan babbar hanya.
The prisoner was found guilty and sentenced to life in prison.	An samu fursuna da laifi kuma aka yanke masa hukuncin daurin rai da rai.
World music fills the air.	Kiɗa na duniya ya cika iska.
A bright stream flows slowly over the cliff.	Wani rafi mai haske yana gudana a hankali a kan dutsen.
The ocean floor contains precious metals.	Ƙasar teku tana ɗauke da ƙarfe masu daraja.
Scientists have long sought to understand knowledge.	Masana kimiyya sun dade suna neman fahimtar sani.
We saw them trampling on their guns.	Muka gansu suna ta tattakewa da bindigu ta cikin tarkace.
Mother and daughter are very close friends.	Uwa da diya abokan juna ne sosai.
His destiny is sealed.	An rufe makomarsa.
Cars were the best means of transportation in ancient times.	Motoci sun kasance mafi kyawun hanyoyin tafiya a zamanin da.
It is customary in the United States to shake hands.	Ya zama al'ada a Amurka a yi musabaha.
It is very important.	Yana da matukar muhimmanci.
Old walls, usually made of mortar, are easily damaged.	Tsofaffin bangon, galibi da aka yi da turmi, suna saurin lalacewa.
Its economic structure is based on capitalism.	Tsarin tattalin arzikinta ya dogara ne akan tsarin jari-hujja.
The military has committed a serious crime.	Sojoji sun aikata wani mugun aiki da gaske.
Increasing engine usage increases productivity.	Ƙara yawan amfani da injina ya ƙara yawan aiki.
The sun is very bright today.	Rana ta haska sosai a yau.
The meat must be cooked thoroughly.	Dole ne a dafa naman sosai.
Student activities are monitored on a regular basis.	Ana kula da ayyukan ɗalibai akai-akai.
The main road is paved.	An shimfida babbar hanyar.
The brothers argued that the land should be redistributed.	’Yan’uwa sun yi jayayya cewa a sake raba filaye.
The alien and the human cannot be distinguished from a distance.	Ba a iya bambanta baƙo da ɗan adam daga nesa.
Some birds fly at night.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura da dare.
They are divided into groups, each facing a different task.	Sun kasu kashi-kashi, kowanne yana fuskantar wani aiki daban.
The goal is to reduce pollution.	Manufar ita ce a rage gurbatar yanayi.
Fishermen argue for this reason	Masunta suna jayayya da wannan dalili
Engine learned by trial and error.	Injin da aka koya ta hanyar gwaji da kuskure.
The smell of crushed garlic is strong.	Warin dakakken tafarnuwa yana da ƙarfi.
The fox is also shedding its feathers to keep it alive.	Har ila yau fox yana zubar da gashinsa don ci gaba da rayuwa.
He prepares rice and fish for dinner.	Yakan shirya shinkafa da kifi don abincin yamma.
The attention of the group was a little off.	Hankalin kungiyar ya yi kadan.
She said as she cooked the soup.	Ta fad'a kana ta dafa miyar.
Providing air transport is his top priority.	Samar da sufurin jiragen sama shine babban fifikonsa.
The kids grabbed my hand.	Yara sun kama hannuna.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Don ceton dabbobi daga kisa, mutane da yawa sun zama masu cin ganyayyaki.
The leaves have lost their green color.	Ganyen sun rasa koren launi.
I have to wait for the train forever.	Dole ne in jira jirgin kasa har abada.
The experiment was successful.	Gwajin ya yi nasara.
Hopefully the study will yield more results.	Da fatan binciken zai ba da sakamako da yawa.
Fill the bowl generously with nuts.	Cika kwano da karimci da goro.
There are twelve statues in the park.	Akwai mutum-mutumi goma sha biyu a wurin shakatawa.
The fish are floating.	Kifin suna yawo.
The woman mixed her wine with water.	Matar ta haɗa ruwan inabinta da ruwa.
I am very busy now to complete this project.	Ina shagaltu da yawa yanzu don kammala wannan aikin.
Most of the articles she publishes are material.	Yawancin rubuce-rubucen da ta ke fitarwa na kayan aiki ne.
Coral is pink and coarse, with numerous polyps.	Murjani ruwan hoda ne kuma mai ɗaure, tare da polyps da yawa.
The temperature of the water was constant.	Yanayin zafin ruwan ya kasance akai-akai.
It seems impossible for the army to win.	Da alama ba zai yiwu sojojin su yi nasara ba.
Last week, the situation improved.	A makon da ya gabata, yanayi ya inganta.
He went out and came back several times.	Ya fita ya dawo sau da yawa.
Members asked tough questions.	Membobin sun yi tambayoyi masu tsauri.
He sends a runner to buy a new egg.	Ya aika mai gudu ya sayo sabbin kwai.
The corridor is lined with decorative tapes.	An lulluɓe corridor ɗin da kaset ɗin da aka yi wa ado.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wataƙila hakan ya faru ne saboda dalilai iri-iri.
Can the public hear us?	Jama'a za su iya ji mu?
He is overweight, with pale skin and smooth complexion.	Yana da kiba, tare da kodaddun fata da kuma santsin tuwo.
At daybreak she smiled.	Da gari ya waye ta yi murmushi.
He will not enter through the door.	Ba zai shige ta kofar ba.
They planted palm trees in front of them.	Suka dasa itatuwan dabino a gaba.
The policeman covered the entire fence.	Dan sandan ya rufe dukkan shingen.
People living on the beach are at greater risk.	Mutanen da ke zaune a bakin teku suna fuskantar haɗari mafi girma.
The boy was scuttled about.	Yaron ya scuttled game da.
A hole in the side of the road drained the rainwater into the nearest lake.	Wani rami a gefen hanya ya kwashe ruwan sama zuwa cikin tafki mafi kusa.
He turned his blows into a single hurricane.	Ya mayar da burarsa cikin guguwa daya.
Do not let the computer run accidentally.	Kar a bar kwamfutar ta kunna bisa kuskure.
Drought has made life difficult.	Fari ya sanya rayuwa cikin wahala.
She hid behind a curtain.	Ta boye bayan labule.
The contract was awarded by the state to the consulting firm.	Jihar ce ta ba kamfanin tuntubar kwangilar.
Look at the birds in the sky.	Ku dubi tsuntsayen da ke sararin sama.
Cats catch and carry fleas.	Cats sukan kama kuma suna ɗaukar ƙuma.
These days, it is getting worse	A kwanakin nan, yana ƙara wahala
Some areas are plagued by bird flu outbreaks.	Wasu yankunan suna fama da annobar murar tsuntsaye.
The breasts begin to contract.	Nonon ya fara murzawa.
Industrial development in the region has accelerated.	Ci gaban masana'antu a yankin ya hanzarta.
He cleared the field.	Ya share filin.
These headphones will make all your music look great.	Waɗannan belun kunne za su sa duk kiɗan ku suyi kyau sosai.
There is little agreement on the causes.	Akwai kadan yarjejeniya game da musabbabin.
The children are muddy.	Yaran sun yi laka.
Groundwater is concentrated in the area.	Ruwan ruwan karkashin kasa ya kare a yankin.
Hakuri ya kare!	Hakuri ya kare!
It is really lifeless.	Yana da gaske marar rai.
These are done to the limit.	Ana yin waɗannan zuwa iyaka.
The smell is unbearable.	Ba za a iya jurewa da wari ba.
The mother poured three cups of milk.	Uwar ta zubar da madara kofi uku.
Some legal scholars are skeptical of this ruling.	Wasu malaman shari'a sun nuna shakku kan wannan hukunci.
The mood was one of sadness.	Hankalin ya kasance cikin baƙin ciki.
He was smoking when we met.	Yana shan taba sigari lokacin da muka hadu.
This piano has a piano cover.	Wannan piano yana da murfin piano.
The country is the opposite of the city.	Kasa kishiyar birni ce.
She is reviewing her exams tomorrow.	Tana sake duba jarrabawarta gobe.
Most refugees are children.	Yawancin 'yan gudun hijira yara ne.
Following the outbreak of the disease, there was an increase in international donations.	Bayan barkewar cutar, an yi ta kwararar gudummawar kasashen duniya.
She wanted to run marathon.	Ta so ta yi gudun fanfalaki.
Strawberries fill his mouth.	Strawberries suna cika masa baki.
We discovered how to cook a slimy head snake.	Mun gano yadda ake dafa slimy head maciji.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Shugabanni da 'yan kasar da dama na ci gaba da adawa da wannan ikirari.
Ten minutes later the guard arrived.	Bayan mintuna goma mai gadi ya iso.
He hates to leave his childhood behind.	Ya tsani barin yarintarsa ​​a baya.
The father, mother, and son all sleep on the couch.	Uba, uwa, da yaron duk sun kwana akan kujera.
He clicked the pause button.	Ya danna maɓallin dakata.
The package is packed in a delivery box.	Fakitin ya matse cikin akwatin bayarwa.
People have dug coal here.	Mutane sun taba haƙa kwal a nan.
Please stop shouting.	Don Allah a daina ihu.
There has been a lot of debate on this issue.	An yi jayayya mai tsanani game da wannan batu.
The trial was successful.	Fitinkin ya yi nasara.
He closed the door slowly.	Ya rufe kofar a hankali.
This country needs infrastructure for new roads.	Wannan kasa na bukatar kayayyakin gina sabbin hanyoyi.
The house musicians made the biggest hits.	Mawakan gida sun yi mafi girman hits.
Smaller groups run the most violent.	Ƙananan ƙungiyoyin ƙungiyoyi suna gudanar da mafi yawan tashin hankali.
The town was full of timber.	Garin ya kasance cike da katako.
Place the chicken breast on top of the cutting board.	Ajiye nonon kajin a saman allon yankan.
Seeing some boats, the boy stands up.	Da ya hango wasu jiragen ruwa, yaron ya miƙe tsaye.
The floor slammed shut and she walked barefoot.	Al'arshin falon ta jiyo a tsorace tana tafiya babu takalmi.
These plants are very expensive.	Waɗannan tsire-tsire sun yi tsada sosai.
Other than music, they have no knowledge of me.	Banda waka, ba su da masaniya game da ni.
Our country is a very organized country.	Ƙasarmu ƙasa ce mai tsari sosai.
He quickly returned home, despite the impending rain.	Da sauri ya koma gida, duk da ana gab da samun ruwan sama.
She opened the register.	Ta bude register.
Speaking softly, he explained the theory.	Da yake magana a hankali, ya bayyana ka'idar.
It gives maximum power to trained dogs.	Yana ba da iko mafi girma ga karnuka da aka horar da su.
Such a rule would not be effective.	Irin wannan mulkin ba zai zama mai amfani ba.
The priest did not challenge her law.	Firist ɗin bai yi hamayya da dokarta ba.
Bicycles and cars split the road.	Kekuna da motoci suna raba hanya.
It is easy to make a blanket.	Yana da sauƙin yin bargo.
It is only a few minutes away.	Tafiyar 'yan mintuna ne daga nan.
You can apply the paint with your finger.	Kuna iya shafa fenti da yatsa.
The catacombs of the cathedral filled the space of the town.	Hasuyoyin babban cocin sun mamaye sararin samaniyar garin.
Another public meeting was held this morning.	An sake yin wani taron jama'a a safiyar yau.
None of his original work.	Babu wani aikinsa na asali.
This town is almost completely abandoned.	An kusan watsar da wannan garin gaba daya.
Can a woman teach in school?	Shin mace za ta iya koyarwa a makaranta?
The farm specializes in soybeans.	Gona ta kware wajen noman wake.
Many whales are stuck on the beach.	Whales da yawa sun makale a bakin tekun.
The villagers rebelled against the tax.	Mutanen kauye sun yi tawaye ga haraji.
Many small earthquakes occur every year in these parts.	Ƙananan girgizar ƙasa da yawa na faruwa kowace shekara a waɗannan sassa.
Corn is not very tasty.	Masara ba su da daɗi sosai.
The traveler further plunged into the darkness.	Matafiyi ya kara kutsawa cikin duhu.
The chocolate hit her in the back of her throat.	Chocolate din ya buga mata a bayan makogwaro.
She grabbed his hand.	Ta kamo hannunsa.
Karen ran after the kitten.	Karen ya ruga ya bi kyanwar.
The government has created a new road nearby.	Gwamnati ta samar da sabuwar hanya a kusa.
None of the doors have been opened.	Ba a buɗe ko ɗaya daga cikin kofofin ba.
Nur's sister used to rub the scarf.	'Yar uwar Nur ta sha shafa gyale.
The nearby rocks lead to beautiful views.	Duwatsun da ke kusa suna kaiwa ga kyawawan ra'ayoyi masu kyau.
Ten police officers lined up outside the court.	'Yan sanda goma ne aka yi layi a wajen kotun.
The clouds thickened again.	Gajimaren kura ya sake yin kauri.
We need to be more generous.	Muna bukatar mu kara nuna karimci.
Crowds gathered for her comfort.	Jama'a suka taru domin ta'aziyyarta.
Children were not allowed in the temple.	Ba a yarda yara su shiga haikalin ba.
Reduction together increases in temperature.	Ragewa tare yana ƙaruwa a yanayin zafi.
Enthusiastically he wrote her a letter.	Cike da kuzari ya rubuta mata wasiƙa.
Markets do not close here.	Kasuwanni basa rufewa anan.
A boy climbs a tree.	Wani yaro ya hau bishiya.
Stop the smell of roses.	Tsaya da kamshin wardi.
Authorities issued an apology.	Hukumomi sun bayar da uzuri.
Professionals have an instinct for starting a game.	Ƙwararru suna da ilhami hanyar fara wasa.
Finally the king left.	Daga karshe sarkin ya tafi.
How long did it take you to write this letter?	Har yaushe kuka ɗauki rubuta wannan wasiƙar?
She is proud of this neighborhood.	Ta yi alfahari da wannan unguwa.
The herd pulled up to the side of the hole.	Garken ya ja sama a gefen ramin.
Scott's representative is embroiled in a heated debate.	Wakilin Scott ya shiga cikin muhawara mai zafi.
The shot came out.	Harbi ya fito.
In his dream he headed home for a rainy night.	Cikin hayyacinsa ya nufi gida cikin dare na ruwa.
He says the world would be a better place without war.	Yace duniya zata fi kyau idan babu yaki.
The water is around the mouth of the well.	Ruwan yana zagaye da bakin rami.
He hires illegal workers to work in his industry.	Yana daukar ma'aikata ba bisa ka'ida ba don yin aiki a masana'antarsa.
India has many holy places.	Indiya tana da wurare masu tsarki da yawa.
The newborn baby is crying out in joy.	Jaririn da aka haifa yana gulmar cikin farin ciki.
The rich have many ways to increase their income.	Masu arziki suna da hanyoyi da yawa don haɓaka kuɗin su.
A foul-smelling odor enveloped her.	Wani mugun kamshi ya lullube ta.
He drove to work, screaming.	Ya tuka mota ya nufi wurin aiki, yana kururuwa.
We regret the lack of so many young men.	Mun yi nadama da rashin samari da yawa.
Popular scientific research can last a lifetime.	Shaharar binciken kimiyya na iya dawwama tsawon rayuwa.
He owns this hotel.	Ya mallaki wannan otal.
The coach smiled surprisingly.	Kocin yayi murmushin ban mamaki.
The products are already manufactured.	An riga an kera samfuran.
Put the cream in a cool bowl.	Saka kirim a cikin kwano mai sanyi.
The storm is coming!	Hadari yana zuwa!
The strongest survive.	Wanda ya fi karfin ya tsira.
Dresses in party colors are beautiful.	Rigunan riguna a cikin launukan ƙungiyar suna da kyau.
When this happens, the plant becomes infected.	Lokacin da hakan ya faru, shuka ya kamu da cutar.
The report was compiled by a team of experts, highlighting a variety of issues.	Kungiyar kwararru ce ta hada rahoton, ya zayyana matsaloli daban-daban.
Do not leave this road for a day.	Kada ku bar wannan hanya don rana.
Eventually the ship came to a stop on an uninhabited island.	A ƙarshe jirgin ya tsaya kusa da wani tsibiri da ba kowa.
The animal was buried in the ground.	Dabbar ta binne cikin kasa.
I have difficulty concentrating in bright sunlight.	Ina da wahalar maida hankali cikin hasken rana mai haske.
The police station was notified.	An sanar da ofishin ‘yan sanda.
I got up and climbed the mountain.	Na tashi na hau dutsen.
The government is committed to reducing poverty.	Gwamnati ta himmatu wajen rage radadin talauci.
This variation is observed to take eons to reach consistency.	Ana lura da wannan bambancin don ɗaukar eons don isa daidaito.
This room measures 12 square meters.	Wannan dakin yana auna murabba'in mita goma sha biyu.
Some albums are deleted every day.	Ana share wasu albam kowace rana.
He accused me of fraud.	Ya zarge ni da zamba.
Helga's house is very cold.	Gidan Helga yayi sanyi sosai.
The clouds rose in the distance.	Gizagizai sun tashi daga nesa.
He also plays guitar.	Yana kuma buga gita.
How can you help the world?	Ta yaya za ku taimaki duniya?
He tested her answers, then gave her the correct answer.	Ya gwada amsoshinta, sannan ya bata amsa daidai.
The prime minister's remarks have been criticized.	An soki kalaman firaministan.
Alina ate fish and rice.	Alina ta ci kifi da shinkafa.
A foreign company has promised to make the change.	Wani kamfani na kasar waje ya yi alkawarin yin canjin.
The force changed hands in a series of riots.	Ƙarfi ya canza hannu a cikin jerin tarzoma.
The poor are cheated out of their regular wages.	An damfari talakawa daga albashinsu na yau da kullun.
There was a warm welcome.	Nan aka yi tagumi da maraba.
No, this branch does not work.	A'a, wannan reshe baya aiki.
A police source said the suspect was arrested without incident.	Majiyar ‘yan sanda ta ce an kama wanda ake zargin ba tare da wata matsala ba.
These early men could not read well.	Waɗannan mutanen na farko sun kasa karantawa sosai.
One of the goals of the association is to preserve the historic buildings.	Ɗaya daga cikin manufofin ƙungiyar shine adana gine-ginen tarihi.
Balance errors are thought to be the main reason.	Ana tsammanin kurakuran ma'auni shine babban dalilin.
Calcium is a substance of calcium carbonate.	Alli abu ne na calcium carbonate.
She was arrested a few years ago.	An kama ta shekaru kadan da suka wuce.
Placing large orders will help reduce costs.	Sanya manyan oda zai taimaka rage farashi.
A child has been arrested for theft.	An kama wani yaro da laifin satar kaya.
The boy ran home after school.	Yaron ya gudu gida bayan makaranta.
In the modern city, residents travel by subway.	A cikin birni na zamani, mazauna suna tafiya ta hanyar jirgin karkashin kasa.
Map will be useful here.	Taswira zai yi amfani a nan.
Many factors affect costs.	Abubuwa da yawa suna shafar farashi.
They stood firm in the belief that war was an injustice.	Sun tsaya tsayin daka a cikin yakinin cewa yaki zalunci ne.
But she ignored him.	Amma ta yi banza da shi.
The man was able to score very well.	Mutumin ya sami damar yin maki sosai.
The trial of the accused has begun.	An fara shari'ar wadanda ake tuhuma.
These keys can be unlocked with a key.	Ana iya buɗe waɗannan makullin da maɓalli.
You can get the best resolution.	Kuna iya samun ƙuduri mafi kyau.
She entered the church and smiled at the pastor.	Ta shiga coci ta yi wa liman murmushi.
The man with the black face	Mutumin da bakar fuska
The main export is agricultural products.	Babban abin da ake fitarwa a waje shi ne kayayyakin noma.
Recently two activists went missing.	Kwanan nan wasu masu fafutuka biyu sun bace.
My hair is wet from the rain.	Gashina ya jike saboda ruwan sama.
A huge explosion shook the whole city.	Babban fashewar ta girgiza duk birnin.
Workers in this plant receive basic wages.	Ma'aikata a cikin wannan shuka suna samun albashi na asali.
They came together to oppose the evil temptation.	Sun taru don nuna adawa da mugunyar jarabawa.
As the death toll rose, people protested loudly.	Yayin da adadin wadanda suka mutu ya karu, mutane sun yi zanga-zangar da hayaniya.
The rooster died instantly.	Zakara ta mutu nan take.
The question of ownership is sometimes difficult.	Tambayar mallakar wani lokaci tana da wahala.
This man stole all the bank notes.	Wannan mutumin ya sace duk takardun banki.
The lizard slowly moved towards its neighbor.	Kadangaran ya matsa a hankali zuwa makwancinsa.
Hunters bring deer to the village.	Mafarauta sun kawo barewa zuwa ƙauyen.
It didn’t work, instead it stayed on his phone.	Bai yi aiki ba, maimakon haka ya zauna a wayarsa.
No light loves my wife.	Ba wani haske yana son uwargidana.
The family is in the mountains.	Iyalin suna cikin duwatsu.
Landslides have serious consequences.	Zaizayar ƙasa yana da mummunan sakamako.
This industry produces many toxic chemicals.	Wannan masana'antar tana samar da sinadarai masu guba da yawa.
We will give advice to those who seek it.	Za mu ba da shawara ga waɗanda suka nemi ta.
Few movies take the road less and less.	Fina-finai kaɗan suna ɗaukar hanya ƙasa da tafiya.
A counselor will help.	Mai ba da shawara zai taimaka.
The soldiers were drugged with opium and taken into exile.	An yi wa sojojin da miyagun kwayoyi opium kuma an kai su daurin talala.
We anticipate huge profits from this new project.	Muna hasashen samun babban riba daga wannan sabon aikin.
Elephants have been spotted everywhere on the city streets.	Giwaye sun kasance abin gani a ko'ina a titunan birni.
Angry villagers staged a protest.	Fusatattun mutanen kauyen sun gudanar da zanga-zanga.
Pears are at their peak in the summer.	Pears suna kan kololuwar su a lokacin rani.
She called the police.	Ta yi wa 'yan sanda waya.
He washed it with his whiskey.	Ya wanke ta da wuskinsa.
The computer screen is illuminated.	Fuskar kwamfutar ta haskaka.
Fight heart far.	Yakai zuciya nesa.
These things need to be made public.	Ana buƙatar sanar da waɗannan abubuwan ga sauran jama'a.
There is no point in waiting outside.	Babu hankali a jira a waje.
The gongo was imported.	Aka shigo da gongo.
He tore the letter in two, anger rising within him.	Ya tsaga wasikar gida biyu, fushi ya tashi a cikinsa.
We had a party yesterday with beer and delicious food.	Mun yi shagali jiya da giya da abinci masu daɗi.
An odor pervades us.	Wani wari ya mamaye mu.
However, banks are also struggling to provide loans.	Duk da haka, bankuna kuma suna kokawa don ba da rance.
Cement bricks tested.	An gwada tubalin siminti.
The grocery store opened recently.	An buɗe kantin sayar da kayayyaki a nan kwanan nan.
She wept bitterly over the loss of her beloved husband.	Ta yi kuka a hankali kan rashin mijin da take so.
They accused the stranger, but did not know who he was.	Sun yi zargin baƙon, amma ba su san ko wane ne ba.
Our goal is to help as many people as possible.	Manufarmu ita ce mu taimaka wa mutane da yawa gwargwadon iyawa.
The king was handsome and handsome.	Sarki ya kasance kyakkyawa kuma kyakkyawa.
It is good to have a good relationship with your neighbors	Yana da kyau ku kasance da kyakkyawar alaƙa da maƙwabtanku
Monks can be seen floating in the water.	Ana iya ganin sufaye suna yawo ta cikin ruwa.
The problem with feliculas is that they are short.	Matsalar feliculas shine cewa gajere ne.
The silence was soothing.	Shiru tai zaune tana mai rarrashi.
He devoted his life to the pursuit of wisdom.	Ya sadaukar da rayuwarsa wajen neman hikima.
Consumer prices have fallen.	Farashin kayayyakin masarufi ya yi faduwa.
A thief stole my camera.	Wani barawo ya sace kyamarata.
People in all cultures are afraid of the heat.	Mutane a cikin dukan al'adu sun ji tsoro da zafi.
Construction of exercise, with broad shoulders and wide chest.	Gina na motsa jiki, tare da faffadan kafadu da faffadan ƙirji.
Police officers stood over the terrorists, raising their rifles.	Jami’an ‘yan sandan sun tsaya kan ‘yan ta’addan, suna daga bindigogi.
Heat the pan over medium heat.	Yi zafi da kwanon rufi a kan matsakaicin zafi.
It's very simple.	Yana da sauqi qwarai.
Research on these subjects has been neglected for many years.	An yi watsi da bincike kan waɗannan batutuwa na shekaru da yawa.
It is a clear day.	Rana ce bayyananne.
This lake is full of fish.	Wannan tafkin yana cike da kifi.
One girl enjoyed the approval.	Wata budurwa ta ji daɗin amincewar.
The party was held in the garden.	An yi shagalin a lambun.
There are many lakes in this area.	Akwai tafkuna da yawa a wannan yanki.
I decided to read a book.	Na yanke shawarar karanta wani littafi.
The games will be shown on television.	Za a nuna wasannin a talabijin.
I saw a white dove	Na ga farar kurciya
However, this general definition is over.	Duk da haka, wannan ma'anar gabaɗaya ta ƙare.
Established from the ground up, it is the essence of life.	An kafa shi daga ƙasa, shine ainihin rayuwa.
The ads are so cute!	Tallan sun kayatar sosai!
The hurricane caused severe damage.	Guguwar ta yi mummunar barna.
We must call for public opinion.	Dole ne mu yi kira ga ra'ayin jama'a.
She drank cappuccino and lit a cigar.	Ta sha cappuccino ta kunna sigari.
A number of projects have been undertaken.	An gudanar da ayyuka da dama.
He speaks openly about war.	Yana magana a fili game da yaki.
The military is recruiting.	Sojojin na daukar ma'aikata.
Such behavior is unacceptable.	Irin wannan hali ba abin yarda ba ne.
So, you turn off while others are just watching?	Don haka, kun kashe yayin da wasu ke kallo kawai?
The hurricane moved quickly, leaving a trail.	Guguwar ta matsa da sauri, ta bar barna.
Using ostrich compost as fertilizer is not recommended.	Yin amfani da takin jimina a matsayin taki ba shi da kyau.
She came into the house.	Ta shigo cikin gida.
The need for design work has gradually increased.	Bukatar aikin zanenta ya karu a hankali.
The player's coach warned him not to play in unfavorable conditions.	Kocin dan wasan ya gargade shi da kada ya yi wasa a yanayi mara kyau.
The study was designed to collect dust samples.	An tsara binciken don tattara samfuran ƙura.
Ice is melting.	Kankara tana narkewa.
Significant changes are almost guaranteed.	Ana kusan garantin sauye-sauye masu mahimmanci.
The workers waited as they crossed the road.	Ma'aikatan sun jira yayin da suke ketare hanya.
The government should openly condemn this practice.	Ya kamata gwamnati ta fito fili ta yi Allah-wadai da wannan hali.
The bike is two steps rolled together.	Keke takun biyu ne a birgima tare.
The dentist removed the decaying teeth.	Likitan hakori ya fitar da haƙoran da ke ruɓe.
A little money will make a difference.	Kuɗi kaɗan zai yi bambanci.
Save your desk, now.	Ajiye teburin ku, yanzu.
This sentence consists of ten words.	Wannan jumla ta ƙunshi kalmomi goma.
Everything north of the city has little rainfall.	Komai na arewacin birnin yana da karancin ruwan sama.
The superintendent has threatened to resign.	Sufetan ya yi barazanar yin murabus.
This is a new world.	Wannan sabuwar duniya ce.
A round of gold coins without a head.	Tsabar zagaye na zinare ba tare da kai ba.
It happened on a long brown road.	Hakan ya faru ne a kan wata doguwar hanya mai launin ruwan kasa.
Gradually, a change occurred.	Sannu a hankali, an sami canji.
The country is ruled by a vicious Prime Minister.	Mugun Firayim Minista ne ke mulkin kasar.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	‘Yan adawa sun bayyana aniyarsu karara.
Large boxes have four wheels.	Manyan kuliyoyi suna da ƙafafu huɗu.
We often eat dhokla together.	Sau da yawa muna cin dhokla tare.
You do not even have to think about it.	Ba ma sai kayi tunani akai ba.
Prisoners were led out of the courtroom by chains.	An jagoranci fursunonin daga ɗakin shari'a da sarƙoƙi.
Most of the people in this area are farmers.	Yawancin mutanen wannan yanki suna aikin noma.
It can move a little finger.	Zai iya motsa yatsa kaɗan.
The army surrounded the village.	Sojojin sun kewaye kauyen.
They lived together for years, years without knowing it.	Sun zauna tare tsawon shekaru, shekaru ba tare da sani ba.
They are everywhere, he said.	Suna ko'ina, in ji shi.
She packed her clothes and shoes very well.	Ta kashe kaya da takalmi sosai.
No one will help them.	Babu wanda zai taimake su.
Cows ate from a pile of grass.	Shanu suka ci daga tsibin ciyawa.
The council met behind closed doors.	Majalisar ta yi ganawar ne a bayan rufe kofa.
Ointment works wonders.	Maganin shafawa yana yin abubuwan al'ajabi.
The construction of the railway line causes many accidents.	Ginin layin dogo yana haddasa hadura da dama.
Chemical testing resulted in results.	Gwajin sinadarai ya haifar da sakamako.
A ripe banana is easily cut from the root.	Ayaba cikakke tana tsinke cikin sauƙi daga tushe.
In your opinion, should new infrastructure be created?	A ganin ku, ya kamata a yi sabbin ayyukan more rayuwa?
Most of the trees in the area are pine.	Yawancin bishiyoyi a yankin sune Pine.
The soldiers searched her belongings.	Sojoji sun binciki kayanta.
The planes collided with each other within minutes.	Jiragen sun yi karo da juna cikin mintuna kadan.
The incredible speed frightened him.	Gudu mai ban mamaki ya tsorata shi.
It is an innovation for all new students.	Bidi'a ce ga duk sabbin ɗalibai.
The sound is normal.	Sautin ya kasance na al'ada.
Farm yields will decrease in the coming years.	Yawan amfanin gonaki zai ragu a shekaru masu zuwa.
The train travels thirty miles an hour.	Jirgin yana tafiya mil talatin a cikin awa daya.
These obstacles must be overcome.	Wajibi ne a shawo kan wadannan cikas.
Speeches on war have already begun.	An riga an fara jawabai kan yaki.
The raven can come out of the falcon.	Hankaka na iya fita daga falcon.
Milk contains many important nutrients.	Madara tana da sinadarai masu muhimmanci da yawa.
He describes himself as a professional gambler.	Ya bayyana kansa a matsayin kwararren dan wasan caca.
The builder did not respond.	Mai aikin ginin bai amsa ba.
People who eat red meat believe that they are healthier.	Mutanen da suke cin nama ja sun yi imanin cewa sun fi koshin lafiya.
The princess arrived with a sigh of relief.	Gimbiya ta isa gurinta cike da shagwaba.
The bags are heavy.	Jakunkuna sunyi nauyi.
That's difficult, but it's effective.	Hakan ke da wuya, amma ya yi tasiri.
It is very important that the bell is clean.	Yana da matukar mahimmanci cewa kararrawa ta kasance mai tsabta.
Among the proposed sites is this building.	Daga cikin wuraren da aka gabatar da shawarar akwai wannan ginin.
The ship was carefully placed on the ground.	An sanya jirgin a hankali a ƙasa.
The painting is on the wall.	Zanen yana kan bango.
Scientists have developed antibiotics to control the disease.	Masana kimiyya sun kirkiro maganin rigakafi don shawo kan cutar.
Britain is the most famous country in the world.	Biritaniya ita ce ta fi fice a fagen wasan duniya.
Immediately she found a young man.	Nan take ta sami saurayi.
She crouched down on the riverbank	Ta tsugunna a bakin kogi
The hurricane caused severe damage.	Guguwar mai karfi ta haifar da barna sosai.
The hardest part.	Lokaci mafi wahala.
His words are even more comprehensible than usual.	Kalaman nasa sun ma fi fahimta fiye da yadda aka saba.
The number of swimmers who did not dive increased last year.	Adadin masu ninkaya da kada a nutse ya karu a bara.
The pot is half full.	Tukunyar ta cika da ruwa rabi.
The players turned and smiled at the crowd.	Wasa-wasa suka juyo suka yi murmushi ga taron.
The injured man was taken to hospital.	An kai mutumin da ya jikkata zuwa asibiti.
All of these species are at risk of extinction.	Duk waɗannan nau'ikan suna cikin haɗarin bacewa.
The shy creature slammed shut to close.	Halittar mai jin kunya ta yi ƙwanƙwasa don rufewa.
Her phone rang.	Wayarshi ta dauka.
Many people are confused by what happened.	Mutane da yawa sun asirce ta wurin abin da ya faru.
Decide whether to fold the paper or not.	Yanke shawarar ko za a ninka takardar ko a'a.
They first learned to cultivate from their ancestors.	Da farko sun koyi noma daga kakanninsu.
Statues of leaders climbed to the top of the village square.	Mutum-mutumin shugabannin sun haura saman dandalin kauyen.
He witnessed his father's murder.	Ya shaida kisan mahaifinsa.
There are many types of pasta.	Akwai nau'ikan taliya da dama.
The soldiers then headed for the house	Daga nan sojoji suka nufi gidan
The water flowed through the old pipes.	Ruwan ya bi ta cikin tsoffin bututu.
The meaning of the song is both personal and literal.	Ma'anar waƙar ta kasance ta mutum ce kuma ta zahiri.
The cold wind blew my cheeks.	Iska mai sanyi ta daka min kunci.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasa ta yi barna sosai.
Watching the seagull take you curiously.	Kallonta seagull takeyi da son sani.
The mountain reaches a few hundred meters.	Dutsen ya kai 'yan mita dari.
People know him very little.	Mutane sun san shi kaɗan kaɗan.
They do a lot of research here.	Suna yin babban bincike a nan.
Every evening he meets her at her house.	Kullum da yamma yana saduwa da ita a gidanta.
She found it in the depths of her pocket.	Ta same shi a cikin zurfin aljihunta.
Do you want any frozen in your soup?	Kuna son wani daskararru a cikin miyan ku?
It is always best to be honest.	Zai fi kyau a kasance da gaskiya koyaushe.
I will go to the restaurant.	Zan je gidan abinci.
Most farmers depend on roads.	Yawancin manoma sun dogara akan hanyoyi.
This is an act of terrorism.	Wannan aikin ta'addanci ne.
There are four types of bacterial infections.	Akwai nau'ikan cututtukan ƙwayoyin cuta guda huɗu.
Selling this stock is bad, at best.	Siyar da wannan hannun jari ba shi da kyau, a mafi kyau.
The safety standards on this project have been ignored.	An yi watsi da ƙa'idodin aminci akan wannan aikin.
The condition is associated with a strong virus.	Yanayin yana da alaƙa da ƙwayar cuta mai ƙarfi.
The region has a long literary history.	Yankin yana da dogon tarihin adabi.
A king shouted outside.	Wani sarki ya yi tsawa a waje.
His father was a surgeon.	Mahaifinsa likitan fida ne.
The surgeon provided excellent care during the operation.	Likitan fida ya ba da kulawa sosai yayin aikin.
The sheer size of the race car shook the crowd.	Lallausan lallausan motar tseren ta girgiza jama'a.
Some things will be kept secret forever.	Wasu abubuwa za su zama sirri har abada.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsayen zai ragu a wannan karni.
Her soft brown eyes glanced around the room.	Idonta masu launin ruwan kasa masu taushi ta leko cikin dakin.
Please, avoid smoking while eating.	Don Allah, a guji shan taba yayin cin abinci.
Adding salt to the water will not make it boil.	Ƙara gishiri a cikin ruwa ba zai sa ya tafasa ba.
Children are learning their native language.	Yara suna koyon yarensu ta asali.
It maintains positive attitudes toward life.	Yana kiyaye halaye masu kyau akan rayuwa.
After school started, things went well.	Bayan an fara makaranta, abubuwa sun yi kyau.
Some cats were born without eyes.	An haifi wasu kyanwa ba tare da idanu ba.
A young man helps an old man.	Wani saurayi yana taimakon tsoho.
The minister spoke of the reduction in car traffic.	Ministan ya yi magana kan raguwar tafiye-tafiyen mota.
The city is governed by a monarchy.	Masarautar ne ke gudanar da birnin.
They infiltrated each other.	Suka kutsa zuwa ga juna.
A drop of dark water dripped from her fingers.	Digon ruwa mai duhu ya digo daga yatsanta.
My father was opposed to the war.	Mahaifina yana adawa da yakin.
Inadequate land is a regional term.	Ƙasar da ba ta dace ba kalma ce ta yanki.
Make juice, please.	Yi ruwan 'ya'yan itace, don Allah.
The town is famous for its ornate gardens.	Garin ya shahara da lambuna na ado.
Demand for cars is increasing.	Bukatun motoci na karuwa.
He forgot his birthday again.	Ya sake manta ranar haihuwarsa.
He has a big family.	Yana da babban iyali.
People in general are more open.	Mutane gaba daya sun fi fitowa fili.
The river flows from nearby mountains.	Kogin yana gudana daga tsaunukan da ke kusa.
He looked around carefully, watching his followers.	Ya kalleta a tsanake, yana mai lura da masu binsa.
Stand around and face each other.	Ku tsaya a zagaye ku fuskanci juna.
Be very careful where you place what you find.	Yi hankali sosai inda kuka sanya abin da kuka samo.
The people of the area are very generous and friendly.	Mutanen yankin suna da karimci da abokantaka.
He realized he was an amazing idiot.	Ya gane cewa ya kasance wawa ne mai ban mamaki.
Attention is slowing down.	Hankali yana raguwa.
The goal is an important cultural center.	Manufar ita ce muhimmiyar cibiyar al'adu.
The player took his own.	Dan wasan ya dauki nasa.
This is a long way off.	Wannan hanya ce mai nisa.
Police bail is not uncommon.	Ba kasafai ake bayar da belin 'yan sanda ba.
The tibia is attached to the fibula.	An haɗa tibia zuwa fibula.
The children are very happy.	Yaran sun yi farin ciki sosai.
The author uses bright blue, green, and yellow.	Mawallafin ya yi amfani da launin shuɗi mai haske, koren kore, da koɗaɗɗen rawaya.
Nothing.	Ba komai.
His works are described as heroic.	An bayyana ayyukansa a matsayin jarumtaka.
It is a little farther from the center.	Yana da ɗan nisa daga tsakiya.
The family went on vacation.	Iyalin sun tafi hutu.
She is expecting a wedding day.	Tana sa ran ranar da za su yi aure.
The witch's quick wit surprised the prince.	Tafiyar mayya da sauri yasa yarima mamaki.
Charcoal is used to make metal and electricity.	Ana amfani da gawayi don yin karfe da wutar lantarki.
Inflation in wireless computer network.	Kumburi a cikin hanyar sadarwar kwamfuta mara waya.
The choir will be asked to stop.	Za a nemi ƙungiyar mawaƙa ta dakata.
The summer holidays are very short.	Hutun bazara ya yi gajere sosai.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta cikin garin.
They often need to work late hours.	Sau da yawa suna buƙatar yin aiki a ƙarshen sa'o'i.
People are hungry for news.	Mutane sun ji yunwar labari.
My heart ached.	Zuciyata ta baci.
The snow melted slowly from the trees.	Dusar ƙanƙara ta narke a hankali daga bishiyoyi.
So the company decided to move to another country.	Don haka kamfanin ya yanke shawarar ƙaura zuwa wata ƙasa.
The water looked clean, but it was actually polluted.	Ruwan yana kama da tsabta, amma a zahiri ya gurɓace.
He is a gardener.	Mutum ne mai son lambun sa.
In this house she is adorned with antiques and artifacts.	A cikin wannan gida an yi mata kayan gargajiya da kayan tarihi.
The plane sank in less than an hour.	Jirgin ya nutse cikin kasa da sa'a guda.
The patient was given a loud whistle.	An bai wa majiyyaci busa mai ƙarfi.
When the creators see the color, they are thrilled.	Lokacin da masu kirkira suka ga launi, suna jin daɗi.
He is, by all accounts, an accomplished dancer.	Shi, bisa ga dukkan alamu, ƙwararren ɗan rawa ne.
The stain on his shirt is difficult to remove.	Tabon da ke jikin rigarsa ke da wuya a cire.
She dances slowly, passionately, teasing with the charm of a snake.	Tayi rawa a hankali, cikin son zuciya, tana tsokana tare da fara'ar maciji.
Fear of lead poisoning is widespread in this village.	Tsoron gubar radiation ya yadu a wannan ƙauyen.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Ƙara isasshen madara don yin miya mai kauri sosai.
The farmer's wife died giving birth to the twins.	Matar manomi ta rasu ta haifi tagwayen.
She lost her temper and started crying.	Ta rasa yadda zatayi ta fara kuka.
We can provide a complete list of organic sellers.	Za mu iya samar da cikakken jerin masu siyar da kwayoyin halitta.
The marriage lasted three days.	Anyi kwana uku daurin auren.
The future of this series is uncertain.	Makomar wannan jeri ba ta da tabbas.
The sun was shining, it was rolling on the ground.	Rana mai haske ta buga, tana gasa ƙasa a ƙasa.
His song won the first prize at the National Music Competition.	Wakarsa ta samu lambar yabo ta farko a gasar wakoki ta kasa.
A few previous speakers were controversial.	'Yan jawabai da suka gabata sun kasance masu jayayya.
A man ordered her to stay.	Wani mutumi ya umarce ta ta zauna.
A small flock of birds flew across the river.	Wani karamin garke na tsuntsaye ya tashi ya haye kogin.
Their efforts paid off.	Kwazon da suka yi ya biya.
She is angry because her mother is still awake.	Ta fusata don har yanzu mahaifiyarta a tashe take.
The engineer says he is a smart person.	Injiniya yace shi mutum ne mai tunani.
Filter is not just used to remove dirt.	Tace ba wai kawai ana amfani da ita don cire datti ba.
It will not be easy to win the debate.	Ba zai zama da sauƙi a ci nasara a muhawarar ba.
The grass is shaking.	Ciyawa tana girgiza.
Scientists have collected data to create a world map.	Masana kimiyya sun tattara bayanai don ƙirƙirar taswirar duniya.
She has never been unfaithful.	Ba ta taɓa yin rashin aminci ba.
All the suspects denied their responsibility.	Dukkan wadanda ake zargin sun musanta alhakinsu.
He moved to another station.	Ya koma wata tashar.
Ultures are rounded up.	Ultures suna zagaye sama.
Rivers are a part of many countries.	Koguna wani bangare ne na kasashe da dama.
Please exercise.	Da fatan za a yi atisayen.
The people of the area are responsible for maintaining this park.	Mutanen yankin ne ke da alhakin kula da wannan wurin shakatawa.
In the years to come, we will face many challenges.	A cikin shekaru masu zuwa, za mu fuskanci ƙalubale da yawa.
The service was canceled.	An rushe sabis ɗin.
An accident on a narrow road has left several people injured.	Hatsarin da ya afku a wata ƙunciyar hanya ya yi sanadin jikkatar mutane da dama.
The washing machine is overcrowded.	An cunkushe injin wankin.
The journalist apologized and promised to do the right thing.	Dan jaridar ya ba da hakuri kuma ya yi alkawarin yin abin da ya dace.
In this area, glaciers dominate most of the field.	A cikin wannan yanki, glaciers sun mamaye yawancin filin.
The text contains a literary passage and questions.	Rubutun ya ƙunshi nassi na adabi da tambayoyi.
The ashes could not be removed from the material.	Toka ya gagara cirewa daga kayan.
Heavy rain can cause dehydration.	Ruwan sama mai yawa na iya haifar da zazzagewa.
The employee counts his money and changes his mind.	Ma'aikacin ya ƙirga kuɗinsa ya canza shawara.
There are five rooms.	Akwai dakuna biyar.
It is customary to offer tea immediately.	Yana da al'ada don bayar da shayi nan da nan.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Ki girgiza ganyen salatin a cikin babban kwano.
There is nothing sweeter than the sound of a string.	Babu wani abu mafi daɗi fiye da sautin kirtani.
The mountains have attracted tourists from all over the world.	Tsaunukan sun ja hankalin masu yawon bude ido daga ko'ina cikin duniya.
Even lobsters bury their young.	Har lobsters suna binne 'ya'yansu.
Helping someone is the first step in understanding them.	Taimakawa wani shine matakin farko na fahimtar su.
A wildfire broke out near the country's forest.	Gobarar daji ta tashi a kusa da dajin kasar.
The young man was tall, almost six feet.	Saurayin yana da tsayi, kusan ƙafa shida biyu.
Open your windows, please.	Bude tagogin ku, don Allah.
Deforestation affects the life of plants and animals.	Yanke bishiyoyi na shafar rayuwar tsirrai da dabbobi.
This poncho is warm.	Wannan poncho yana da dumi.
Some animals are susceptible to global warming.	Wasu dabbobi sun dace da dumamar yanayi.
Poverty and economic prosperity go hand in hand.	Talauci da wadatar tattalin arziki suna tare a nan.
He pointed to the window.	Ya nufi tagar.
There is a bar in the corner of the hall.	Akwai mashaya a kusurwar falon.
The population is very worrying.	Yawan jama'a yana da matukar damuwa.
It is best known as a beach park.	An fi saninsa da wurin shakatawa na bakin teku.
The clouds were thick and gray.	Gizagizai sun yi yawa da launin toka.
Diplomats take a dangerous risk.	Jami'an diflomasiyyar sun dauki kasada mai hatsari.
Our team plays really well.	Kungiyarmu tana taka leda sosai.
It is reported that the number of suicides has increased.	An bayyana cewa, adadin masu kashe kansa ya karu.
The riders, all dressed in robes, slowly descended.	Mahayan, duk sanye da riguna, a hankali suka sauka.
The hero protects the weak.	Jarumi yana kare masu rauni.
The car sped off and headed for its destination.	Motar ta nufa da sauri ta nufi gurinta.
There has been much speculation about the end of slavery.	An yi ta cece-kuce da yawa game da ƙarshen bauta.
The elder looked at him carefully.	Dattijon ya kalleta a hankali.
For the celebration, a celebration was held.	Don bikin, an yi biki.
The storm lasted for a week.	Guguwar ta dau tsawon mako guda.
The leader tried to take more people.	Jagoran ya yi ƙoƙarin ɗaukar ƙarin mutane.
There is a lot of debate around the country.	Ana ta muhawara da yawa a fadin kasar.
The Prime Minister delivered an important speech.	Firayim Ministan ya gabatar da muhimmin jawabi.
No matter what, they will always be with me.	Koma menene, koyaushe za su kasance tare da ni.
This is a small wooden hut.	Wannan karamar bukka ce ta katako.
I take you as a lieutenant.	Na dauke ka mukamin laftanar.
First, prepare the mango and sugar.	Da farko, shirya mango da sukari.
My parents gave me money for my birthday.	Iyayena sun ba ni kuɗi don ranar haihuwata.
Rules have been passed in a hurry.	An zartar da dokoki cikin gaggawa.
She gave her children extravagant gifts.	Ta yi wa ‘ya’yanta kyautuka na almubazzaranci.
People who believe in ghosts are superstitious.	Mutanen da suka yi imani da fatalwa suna camfi.
The pre-trial investigation is commendable.	Binciken da aka yi kafin a yi shari’a abin yabawa ne.
Many power stations provide electricity to this area.	Tashar wutar lantarki da yawa ta samar da wutar lantarki ga wannan yanki.
However, oil prices are rising.	Sai dai kuma farashin man yana karuwa.
Hops are planted in many places.	An shuka hops a wurare da yawa.
The orange moon rose above the mountains.	Watan lemu ya tashi sama da duwatsu.
Do you know a bar that offers good beer?	Shin kun san mashaya da ke ba da giya mai kyau?
We learned that the restaurant offers a good price.	Mun koyi cewa gidan cin abinci yana ba da farashi mai kyau.
He lost his job because he hit a colleague.	Ya rasa aikinsa saboda ya buga wani abokin aikinsa.
They chose not to see.	Sun zabi kada su gani.
The assassin's arm was tied to his chair.	An daure wuyan hannun mai kisan gilla a kan kujerarsa.
The chaos in the field is contrary to any imagination.	Hargitsin da ke cikin filin ya saba wa duk wani tunani.
Some sources say they are widespread.	Wasu majiyoyi sun ce sun yadu.
Soldiers have been using bogus traps for centuries.	Sojoji sun yi amfani da tarkon bogi tsawon ƙarni.
He owns several large electric vehicles.	Ya mallaki manyan motocin lantarki da dama.
An eminent scientist has studied the brain.	Fitaccen masanin kimiyya ya yi nazarin kwakwalwa.
He was adorned with many awards.	An yi masa ado da lambobin yabo da yawa.
Different animals live in this environment.	Dabbobi daban-daban suna zaune a wannan yanayin.
The study found that corruption was widespread.	Binciken ya gano cewa cin hanci da rashawa ya yadu.
He survived.	Ya tsira.
The actual price is higher.	Ainihin farashin ya fi girma.
The dawn is coming slowly.	Alfijir na zuwa ahankali.
First of all, let me point out some basic things.	Da farko, bari in yi nuni da wasu abubuwa na asali.
The new company's plan was unsuccessful.	Shirin sabon kamfanin bai yi nasara ba.
Some simple recipes require only three things.	Wasu girke-girke masu sauƙi suna buƙatar abubuwa uku kawai.
She had heard rumors but refused to accept them.	Ta taba jin jita-jita amma ta ki yarda da su.
Their bodies were filled with bullets.	Jikinsu ya cika da harsashi.
Despite this, the traffic was never heavy.	Duk da wannan, zirga-zirgar ababen hawa ba su taɓa yin nauyi ba.
The man who covered his face headed for the square.	Mutumin da ya rufe fuskarsa ya nufi dandalin.
Some groups have argued that the bill violates the country's constitution.	Wasu kungiyoyin dai sun dage cewa kudirin ya sabawa kundin tsarin mulkin kasar.
Some diseases can be treated.	Ana iya magance wasu cututtuka.
Steel roofing is becoming increasingly popular in our town.	Rufin karfe yana ƙara shahara a cikin garinmu.
The base of the wall is filled with piranhas.	Tushen katangar ya cika da piranhas.
The wind was heavy and damp.	Iskar tayi nauyi da danshi.
The new sky could not be recognized.	Ba a iya gane sabon sararin sama.
Some claim that it is the oldest beer in the world.	Wasu suna da'awar cewa shi ne mafi tsufa giya a duniya.
Some types of music are really quiet.	Wasu nau'ikan kiɗan suna da nutsuwa a zahiri.
This province is known for its mild climate.	An san wannan lardi da rashin kyawun yanayi.
Maybe we should call a doctor.	Wataƙila ya kamata mu kira likita.
The water freezes when it is too cold.	Ruwa ya zama ƙanƙara idan ya yi sanyi da yawa.
Parents spend a lot of time doing chores.	Iyaye suna ciyar da lokaci mai yawa don yin aikin gida.
Soon, researchers will have access to food technology everywhere.	Ba da daɗewa ba, masu bincike za su sami fasahar noman abinci a ko'ina.
The prediction seemed far-fetched.	Hasashen ya yi kamar nisa.
Most industries have closed in recent years.	Yawancin masana'antu sun rufe a cikin 'yan shekarun nan.
Ta melke lavender.	Ta narke lavender.
Play on the fedals.	Taka kan fedals.
This plant will grow to a very tall height.	Wannan shuka zai girma zuwa tsayi mai girma.
The future is bright for this region.	Gaba yayi haske ga wannan yankin.
I was notified of the cancellation at the last minute.	An sanar da ni game da sokewar a minti na ƙarshe.
The plan failed because very few people wanted to cooperate.	Shirin ya faskara saboda mutane kalilan ne ke son ba da hadin kai.
Administrators take a screen to show the time.	Masu gudanarwa suna ɗaukar allo don nuna lokacin.
He left after giving full support.	Ya tafi bayan ya ba da cikakken taimako.
You can see the moon holes.	Kuna iya ganin ramukan wata.
The solution changed the water.	Magungunan sun canza ruwa.
He found himself alone.	Ya tsinci kansa shi kadai.
The mortality rate among the elderly has dropped dramatically.	Yawan mace-mace a tsakanin tsofaffi ya ragu sosai.
It was a strong wind that blew through his window.	Guguwar iska ce ta kada ta tagansa.
Ordinary, patients are more susceptible to infections.	Talakawa, marasa lafiya suna saurin kamuwa da cututtuka.
Leo was born with red hair.	An haifi Leo da jajayen gashi.
The girls have a horse.	'Yan matan suna da doki.
Your tailor will fix your dress.	Mai dinki zai gyara maka rigar ka.
They are different at meal time.	Suna zama daban a lokacin cin abinci.
The new bridge should be completed next year.	Yakamata a gama sabuwar gada a shekara mai zuwa.
We rebelled together.	Mun yi tawaye tare.
It helps to brush your teeth.	Yana taimakawa wajen goge hakora.
She asked for a drink.	Ta nemi abin sha.
The forest is being destroyed in a terrible situation.	Ana lalata dajin cikin wani mummunan yanayi.
They forced the government to comply.	Sun tilastawa gwamnati ta wajabta.
His song was dedicated to his father.	An sadaukar da wakarsa ga mahaifinsa.
The film's protagonist is a professional killer.	Jarumar fim din kwararriyar kisa ce.
They have always been honest.	Sun kasance masu aminci koyaushe.
At least, we said.	Akalla, mun ce.
Old vineyards abound in the area.	Tsofaffin gonakin inabi suna da yawa a yankin.
The hall is full of people.	Zauren ya cika makil.
Road conditions are getting worse.	Yanayin hanya ya ƙara yin muni.
Chinese government opposes religion.	Gwamnatin China na adawa da addini.
The water drank a little and quenched her thirst.	Ruwa ta sha dan ta kashe kishirwa.
A piece of wood was thrown onto the beach.	An jefo wani guntun itace a bakin teku.
A lot of property was lost.	An yi hasarar dukiya mai yawa.
The news sent shockwaves across the country.	Labarin ya jefa girgizar kasa a duk fadin kasar.
The floods destroyed many homes in the city.	Ambaliyar ta lalata gidaje da dama a birnin.
The flight was filtered.	Tashi tayi tace.
He looks set to win the next game.	Ya duba ya kuduri aniyar samun nasara a wasa na gaba.
The mosaic details are blurred.	Bayanan mosaic ya dushe.
Some people believe that there is a crazy telephone system.	Wasu mutane sun yi imanin cewa akwai tsarin tarho na mahaukata.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Mutane dubu hudu da dari uku da sha takwas ne suka halarta.
The gas company sent him three bills.	Kamfanin iskar gas ya aika masa da takardar kudi guda uku.
Then he went back and sat down.	Sannan ya koma ya zauna.
All of these young people have gone well.	Duk waɗannan matasa sun tafi sosai.
These fields are invalid.	Waɗannan filayen ba su da aiki.
The number of accidents is increasing every year.	Yawan hadurran na karuwa kowace shekara.
The stars are very bright, and the sky is bright.	Taurari sun yi haske sosai, sararin sama yana haskakawa.
They will notify you by mail when the results are available.	Za su sanar da kai ta wasiƙa lokacin da akwai sakamakon.
The man's voice grew louder and louder.	Muryar mutumin yayi kara da iko.
The results of this work are important to medical science.	Sakamakon wannan aikin yana da mahimmanci ga kimiyyar likita.
The robots are designed to loosen the cover.	An shirya robobin don kwance murfin.
It looked like a diamond.	Kallonshi tayi kamar lu'u-lu'u.
And what is a shilling?	Kuma menene shilling?
The process of civilization is not easy.	Hanyar wayewa ba ta da sauƙi.
The prince is known for his quick temper.	Yarima ya shahara da saurin fushi.
He waited until the policeman	Ya jira sai dan sandan
I decided to leave town.	Na yanke shawarar barin garin.
The country's leaders have decided to build a major canal.	Shugabannin kasar sun yanke shawarar gina babbar magudanar ruwa.
This text describes the differences in claims and reasons.	Wannan rubutu yana kwatanta bambance-bambancen da'awa da dalilai.
Next, pour the cream over the flour.	Na gaba, zuba kirim a kan gari.
So he enjoyed coming.	Don haka ya ji dadin zuwan.
Stories are told from generation to generation.	An ba da labari daga tsara zuwa tsara.
Follow the instructions on the bottle to call the plumber.	Bi umarnin kan kwalbar don kiran mai aikin famfo.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Ka tuna don bushe namomin kaza sosai.
The politician made an amazing speech yesterday.	Dan siyasar yayi jawabi mai ban mamaki a jiya.
He boasted of his shadow.	Ya yi takama da inuwarsa.
He wandered around the house grabbing things here and there.	Ya zazzaga cikin gida yana kamo abubuwa nan da can.
You can enjoy playing with toys.	Kuna iya jin daɗin wasa da kayan wasan yara.
Were these people real?	Shin waɗannan mutanen sun kasance da gaske?
You’re afraid of spiders, aren’t you?	Kuna tsoron gizo-gizo, ko ba haka ba?
Different species of birds live in this area.	Dabbobi daban-daban na tsuntsaye suna zaune a wannan yanki.
The coffee shop welcomes everyone.	Gidan kofi yana maraba da kowa.
I have three apples.	Ina da tuffa uku.
After the death of his father, he left school.	Bayan rasuwar mahaifinsa, ya bar makaranta.
He finally achieved his goal.	Daga karshe dai ya kai ga burinsa.
She picked him up and hugged him.	Ta dauke shi ta rungume shi.
Statistics show that factory workers do not have adequate job security.	Kididdiga ta nuna mana cewa ma'aikatan masana'antar ba su da isasshen tsaro na ayyukan yi.
First, you need to grind coffee beans.	Da farko, kuna buƙatar niƙa ɗan wake kofi.
The cow cried out.	Saniya ta yi kakkausar murya.
Investigators believe the crime was committed by an expert.	Masu binciken sun yi imanin cewa kwararre ne ya aikata laifin.
Officials claim the situation is stable.	Jami'ai sun yi ikirarin cewa lamarin ya daidaita.
If you want to motivate people, give them a reward.	Idan kana so ka zaburar da mutane, ka ba su lada.
This river flows through the valleys.	Wannan kogin ya ratsa ta cikin kwaruruka.
Turn off the cooker	Kashe mai dafa abinci
Early settlers planted farmland.	Mazaunan farko sun shuka gonakin noma.
They swam in a pleasure boat on the shore of the lake.	Sun yi iyo a cikin wani jirgin ruwan jin daɗi a bakin tafkin.
A man has a heart attack.	Wani mutum ya kamu da ciwon zuciya.
The singer expressed her ideas clearly in a simple verse.	Mawakiyar ta bayyana ra'ayoyinta sosai a cikin baiti mai sauki.
He followed up on the rumors.	Ya bi diddigin jita-jitar.
A soft, warm breeze blew through the window.	Wata taushi, iska mai dumi ta shiga ta taga.
He tried to save every animal.	Ya yi ƙoƙari ya ceci kowace dabba.
Many cities have been lost for years.	Garuruwa da dama sun bace tsawon shekaru.
His gaze was fixed and straight.	Kallonshi yayi a tsaye da mikewa.
These people are lying.	Mutanen nan sukan yi ƙarya.
This tree produces a nut with a sweet taste.	Wannan bishiyar tana samar da goro tare da mai mai daɗi.
The noise was unbearable.	Hayaniyar ta kasa jurewa.
In the use of words, we say "color blue".	A cikin amfani da kalmomi, muna cewa "launi blue".
She picked some dried peony flowers from the bush.	Ta debo furen peony da ya bushe daga daji.
An old religious shrine.	Tsohon wurin ibada na addini.
Silence descended on the room.	Shiru ya sauka a dakin.
She often represented her as her image.	Ta yawaita wakiltarta azaman hotonta.
Their ideas and actions are your favorite.	Ra'ayoyinsu da ayyukansu sune abubuwan da kuka fi so.
A strange disease pervades the city.	Wata cuta mai ban al'ajabi ta ratsa cikin birni.
The girl's behavior is amazing.	Halin yarinyar ya ban mamaki.
She responds in a calm voice.	Sosai ta amsa cikin sanyin murya.
This is important if we want to make progress.	Wannan yana da mahimmanci idan muna so mu sami ci gaba.
Many women nowadays wear skirts.	Mata da yawa a zamanin nan suna sanya siket.
No one ever knew how a corpse rotted.	Ba wanda ya taɓa sanin yadda gawa ke ruɓe.
His new wife was malicious.	Sabuwar matarsa ​​ta kasance mai mugun nufi.
He looked at the levers, but could not answer.	Ya dubeta da levers, amma ta kasa amsawa.
This is an expensive food.	Wannan abinci ne mai tsada.
The horse went back into the gate.	Dokin ya koma cikin gate.
We can build protection to maintain prosperity.	Za mu iya gina kariya don kula da wadata.
These large machines can be useful on the farm.	Waɗannan manyan injuna na iya zama masu amfani a gona.
Jane got a big bed.	Jane ta sami gado mai girma.
The company claims to make the best guacamole.	Kamfanin ya yi iƙirarin yin mafi kyawun guacamole.
Care must be taken when choosing wood for fire.	Dole ne a kula lokacin zabar itace don wuta.
Most doctors are interested in the effects of stress.	Yawancin likitoci suna sha'awar tasirin damuwa.
He got angry and threw my picture on the floor.	Ya fusata ya jefar da hotona a kasa.
The seal is very long.	Hatimin hatimin yana da tsayi sosai.
She is recognized as a major linguist.	An yarda da ita a matsayin babbar mawaƙin harshen.
Short, sharp, curved.	Gajere, mai kaushi, mai lanƙwasa.
She was taken in by a professional dancer in their village.	An dauke ta ƙwararriyar ƴar rawa a ƙauyen su.
Peace was restored here at night.	An yi zaman lafiya a nan da daddare.
Our society places restrictions on women in many ways.	Al'ummar mu tana sanya iyaka a kan mata ta hanyoyi da dama.
At night they wake up from nightmares.	Da dare suka farka daga mafarkai marasa daɗi.
His compassion was evident in his condition.	Tausayinsa ya bayyana a yanayinsa.
She invited me to her birthday party.	Ta gayyace ni bikin ranar haihuwarta.
This exercise strengthens your nerves.	Wannan motsa jiki yana ƙarfafa jijiyoyin ku.
She is the head of a grocery store.	Ita ce shugabar wani kantin sayar da kayayyaki.
The bishop is a very educated man.	Bishop din mutum ne mai ilimi sosai.
The result speaks for itself.	Sakamakon yana magana da kansu.
Postal workers have long been carrying letters on foot.	Ma'aikatan gidan waya sun daɗe suna ɗaukar wasiƙu a ƙafa.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton ba wasa ne da ya shahara a kasar nan ba.
Many plants can grow in desert areas.	Tsire-tsire da yawa na iya girma a yankunan hamada.
Additional functions have been announced.	An sanar da ƙarin ayyuka.
The researcher wrote the topographical data.	Mai binciken ya rubuta bayanan topographical.
Some reptiles freeze.	Wasu dabbobi masu rarrafe suna daskarewa.
We founded this city more than a century ago.	Mun kafa wannan birni fiye da karni daya da suka wuce.
We will need to cross the wrong place.	Za mu buƙaci ketare wani wuri mara kyau.
This city has made great strides in recent years.	Wannan garin ya sami ci gaba sosai a cikin 'yan shekarun nan.
Some studies show that eggs can lower cholesterol.	Wasu bincike sun nuna cewa kwai na iya rage cholesterol.
There was a knock at the door at night.	Da daddare aka kwankwasa kofa.
She is accustomed to following the rules.	Ta saba da bin ka'idoji.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo birni ne na fitilu.
Never tell a lie.	Kada ku taɓa faɗin ƙarya.
Gardening became an unexpected attraction for this man.	Aikin lambu ya zama abin sha'awa da ba a zata ba ga mutumin nan.
He pours himself brandy.	Ya zubawa kanshi brandy.
It can be fruits in the seasonal round of the year.	Zai iya zama 'ya'yan itatuwa a cikin kakar kakar zagaye na shekara.
This decoration has the quality of the old.	Wannan kayan ado yana da ingancin tsohuwar.
A small drop of blood dripped from his nose.	Digon jini kadan ya digo daga hancinsa.
There is a need for the government to come up with innovative ways.	Akwai bukatar gwamnati ta fito da hanyoyin kirkire-kirkire.
Manufacturing stopped production, and people took to the streets.	Masana'antu sun dakatar da samar da kayayyaki, kuma mutane sun shiga kan tituna.
Fill the jar with vinegar.	Cika kwalba da vinegar.
There is little evidence linking pollution with heart disease.	Akwai ƙaramin shaida da ke haɗa gurɓatawa da cututtukan zuciya.
The fog that covered the trees was exhausted in the dark	Hazo da ta lullube itatuwan sun shanye cikin duhu
Everyone wants a nice party.	Kowa yana son wurin biki mai kyau.
People who have medical problems on a regular basis face financial hardship.	Jama'a da ke da matsalolin likita akai-akai suna fuskantar matsalar kuɗi.
His eyes widened with excitement	Idanunsa na lumshe da tashin hankali
He took a long way to work every day.	Ya ɗauki hanya mai nisa don yin aiki kowace rana.
Their mouths were open and closed.	Bakinsu ya bude ya rufe.
The tires are burning again.	Tayoyin suna sake konewa.
Our government is broken.	Gwamnatinmu ta lalace.
The prince did not attend the wedding.	Yarima bai halarci daurin auren ba.
The continent has many rivers.	Nahiyar tana da koguna da yawa.
Group travel can be very interactive.	Tafiyar rukuni na iya zama mai mu'amala sosai.
Compare this to another situation.	Kwatanta wannan da wani yanayin.
She went out and left the door open.	Ta fita ta bar kofar a bude.
The book box is not empty.	Akwatin littafin ba kowa.
A sandy beach is nearby.	Wani bakin teku mai yashi yana kusa.
The forest in this area has been marked with damage.	An yi wa gandun dajin da ke wannan yanki alamar lalacewa.
How you view yourself.	Yadda kake ɗaukar kanka.
She was a vegetarian.	Ta kasance mai cin ganyayyaki.
The family traveled by night by train.	Iyalin sun yi tafiyar dare ta jirgin ƙasa.
She raised her finger.	Ta daga yatsa.
She asks the boy to collect the coins.	Ta tambayi yaron ya tara tsabar kudin.
Katar disappears from view.	Katar ta bace daga gani.
My girlfriend asked me the date.	Budurwata ta tambaye ni kwanan wata.
It is impossible for him to listen to their advice.	Ba zai yuwu ya saurari shawararsu ba.
The important thing is that they have friends.	Muhimmin abu shine suna da abokai.
After returning home she went to bed.	Bayan ta koma gida ta kwanta bacci.
The speaker took note.	Kakakin ya ɗauki bayanin kula.
The trial is set to begin next month.	Ana sa ran za a fara shari'ar a watan gobe.
The availability of non-traditional markets has made our lives easier.	Samuwar kasuwannin da ba na yau da kullun ba ya sa rayuwarmu ta sami sauƙi.
The world began to cool many millions of years ago.	Duniya ta fara sanyi shekaru miliyan da yawa da suka wuce.
Family relationships and skills are described	An bayyana hanyoyin dangi da fasaha
Now, the street is made of stone.	Yanzu, titin an yi shi da dutse.
Piano music calms the heart.	Kidan mai piano yana sanyaya zuciya.
My neighbor is a musician.	Makwabcina mawaki ne.
Pages have been removed from the book.	An cire shafukan daga littafin.
He thinks the program could cause irreparable damage.	Yana tunanin shirin na iya haifar da lalacewar da ba za a iya gyarawa ba.
It proves to be an effective deterrent.	Ya tabbatar da cewa ya zama hani mai tasiri.
A long lame man walked through the darkness.	Wani gurguje mai nisa ya yi ta cikin duhu.
Several local women entered the conference room.	Wasu matan unguwar da dama ne suka shiga dakin taron.
This plant has beautiful leaves and white flowers.	Wannan tsiron yana da kyawawan ganye da fararen furanni.
The person saves the heart.	Mutumin yayi ajiyar zuciya.
The measure will improve the equitable distribution of wealth.	Matakin zai inganta yadda za a raba arziki cikin adalci.
However, the optimist sees a half-filled glass.	Duk da haka, mai kyakkyawan fata yana ganin gilashin rabin cika.
He has studied this matter for years.	Ya yi nazarin wannan al'amari tsawon shekaru.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Mutum ne mai kirki, mai karimci.
Many, these owls, nest on the ground, in abandoned burrows.	Da yawa, waɗannan mujiya, suna gida a ƙasa, a cikin burrows da aka watsar.
Prayer is an important part of our culture.	Addu'a muhimmin bangare ne na al'adunmu.
Repeated crimes resulted in imprisonment.	Laifukan da aka yi masa akai-akai sun haifar da hukuncin dauri.
These figures include regional and climatic changes in the economy.	Waɗannan alkaluma sun haɗa da sauye-sauye na yanki da na yanayi a cikin tattalin arziki.
The master finds out that he is deceiving himself.	Maigidan ya gano cewa yana yaudarar kansa.
Their father never hid.	Mahaifinsu bai taba boyewa ba.
The baby is bathed in spring water.	An yi wa jariri wanka da ruwan bazara.
Evidence suggests that air pollution is leading to heart disease.	Bayanai sun nuna cewa gurbacewar iska na haifar da cututtukan zuciya.
They have a hard time finding each other.	Suna da wahalar samun juna.
A day without work is a day of waste.	Ranar da babu aiki, rana ce ta ɓata.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Likitan fiɗa a hankali ya cire sashin jiki mai ciwon daji.
The rage of his engine drowned out all the other sounds.	Haushin injinsa ya nutsar da duk wasu sautunan.
She tried six outfits today.	Ta gwada kaya shida yau.
She lost her temper.	Ta rasa cikin hayyacinta.
The train pulled away from the station in chaos.	Jirgin ya ja daga tashar da hargitsi.
If life continues to change, what is the future?	Idan rayuwa ta ci gaba da canjawa, wane makoma ne ke gaba?
I paid for it two weeks.	Na biya shi sati biyu.
This family drives almost every year.	Wannan iyali sun yi tuƙi kusan duk shekara.
This line of houses is reserved.	Wannan layi na gidaje ya keɓe.
The pilgrims stepped three times.	Alhazai suka tako da gudu uku.
He could not walk for long.	Ya kasa tafiya na tsawon lokaci.
It is not easy to find your way.	Ba shi da sauƙi don gano hanyar ku.
The hair is very dark.	Gashi ya dushe sosai.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta cikin birni.
Nowadays, a lot of information is easily obtained.	A zamanin yau, ana samun bayanai da yawa cikin sauƙi.
The sky is cloudless and light.	Sama babu gajimare kuma an wanke shi da haske.
The wind blows, which makes the flag fly.	Iska ya tashi, wanda ya sa tuta ta harba.
My father was very quiet that evening.	Mahaifina ya kasance cikin nutsuwa a wannan maraice.
Rain will flood the area from noon.	Ruwan sama zai mamaye yankin daga tsakar rana.
We set up a house next to a tree.	Mun kafa gida kusa da itace.
Throw that.	Jefa wancan.
Pour half the milk into a bowl of cream.	Zuba rabin madarar a cikin kwano na kirim.
I've heard him say that.	Na sha jin yana fadin haka.
The gardens are famous for their roses.	Lambunan sun shahara da wardi.
The dragon shook his head.	Dodon ya gyada kai.
The weapon of murder is not a knife.	Makamin kisan ba wuka bane.
The public and the business community are all terrified.	Jama’a da ‘yan kasuwa duk sun firgita.
They trampled on the countryside and set up camp there.	Suka tattake cikin karkara suka kafa sansani a nan.
He does not have a driver's license.	Ba shi da lasisin tuki.
We need another box.	Muna buƙatar wani akwati.
The airline has launched a new plan.	Kamfanin jirgin ya kaddamar da wani sabon shiri.
He put the record on the turntable.	Ya sanya rikodin a kan turntable.
Butterfly teachers migrate every year.	Malaman malam buɗe ido suna ƙaura kowace shekara.
It is attractive to both old and new buildings.	Yana da kyawawa na tsofaffi da sababbin gine-gine.
Each made a brief statement on their terms.	Kowannensu ya yi takaitaccen bayani kan ka'idojinsu.
She packed her things and left.	Ta tattara kayanta ta bar gidan.
A piece of skin was quickly attached to the hole.	Wani yanki na fata ya makale da sauri akan ramin.
Electric motors generate electricity.	Motsin lantarki yana samar da wutar lantarki.
Most young people are unemployed.	Yawancin matasa ba su da aikin yi.
The woman almost fell down because of fatigue.	Matar ta kusa faduwa saboda gajiya.
The village has nothing to look forward to but the church.	Kauyen ba shi da wani abin lura sai coci.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Anan akwai wasu motsa jiki masu sauƙi don inganta dacewa.
The trees are beginning to change in autumn.	Bishiyoyin sun fara canza yanayin kaka.
Buy ten bars of soap.	Sayi sanduna goma na sabulu.
These are the financial problems that are plaguing the country	Wadannan matsalolin kudi da suka addabi kasar
She says the bill is too much.	Ta ce lissafin ya yi yawa.
The government declared the area a war zone.	Gwamnati ta ayyana yankin a matsayin yankin yaki.
There was no noticeable rainfall decline.	Ba a sami raguwar ruwan sama da za a iya ganewa ba.
Many sonata are written in lowercase.	Ana rubuta sonata da yawa a cikin ƙaramin maɓalli.
His assets are numerous, and he invests them carefully.	Kadarorinsa na da yawa, kuma yana saka su a hankali.
They sit with their legs outstretched.	Zaune suke tare da miqe kafafuwansu.
They announced his new position in government.	Sun bayyana sabon matsayinsa na gwamnati.
The frequency should be changed to seconds.	Ya kamata a canza mita zuwa dakika.
Do you travel a lot by train these days?	Kuna yawan tafiya ta jirgin kasa kwanakin nan?
These figures are false.	Waɗannan alkaluma ƙarya ne.
Her death shook the nation.	Mutuwarta ta girgiza al'ummar kasar.
First identify the source of the violence.	Da farko gano tushen tashin hankali.
The revolution was bloodless.	Juyin juya halin ya kasance babu jini.
Swan Boat is a popular tourist destination.	Jirgin ruwan Swan sanannen wurin yawon bude ido ne.
If the child notices, he does not give a signal.	Idan yaron ya lura, bai ba da wata alama ba.
Waltz last night was very popular.	Waltz na ƙarshe na dare yana da matukar so.
Do you have a favorite soccer team?	Kuna da ƙungiyar ƙwallon ƙafa da kuka fi so?
The failure of this project has resulted in thousands of their projects.	Rashin nasarar wannan aikin ya jawo dubban ayyukansu.
The field was chaotic and busy.	Filin ya yi ta hargitse da aiki.
Animals disappear after a meteor hits.	Dabbobi sun bace bayan meteor ya buge.
Tragedy struck in front of a frightened crowd.	Mummunan al'amura sun faru a gaban jama'ar da suka firgita.
Broadcasters carry signals to almost everyone in the country.	Watsa shirye-shirye na ɗaukar sigina ga kusan kowa a ƙasar.
Fixed a small speaker under the engine cover.	Ya gyara kananan lasifika a karkashin murfin injin.
Her hair was flowing down her shoulders.	Gashin kanta a kwance yana yawo bisa kafadunta.
Death is inevitable.	Mutuwa babu makawa.
This compound is a very strong acid.	Wannan fili acid ne mai karfi sosai.
She could hardly breathe.	Da kyar ta iya numfashi.
The rain came.	Ruwan ruwa ya shigo.
Many people were trampled to death.	An tattake mutane da dama har suka mutu.
Her husband was upset.	Hankalin mijin ya yi zafi.
In all living things, human beings are different.	A cikin dukan abubuwa masu rai, ’yan Adam sun bambanta.
Your progress is not necessary.	Kin ci gaban ku ba wajibi ba ne.
This machine converts iron to metal.	Wannan injin yana canza ƙarfe zuwa ƙarfe.
And eleventh grade is hard.	Sannan aji sha daya yana da wahala.
When guests were expected, my mother prepared a banquet.	Lokacin da ake sa ran baƙi, mahaifiyata ta shirya liyafa.
She boils the water and pours it into a tea pot.	Ta tafasa ruwan ta zuba a tukunyar shayi.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Tana zuwa siyayya akai-akai, yawanci a mall na gida.
The fish was dried, salted, and smoked.	An bushe kifin, an sanya gishiri, kuma an sha taba.
The world's major powers have imposed economic sanctions.	Manyan kasashen duniya sun sanya takunkumin tattalin arziki.
It was not known until two years ago.	Ba a san shi ba sai shekaru biyu da suka wuce.
She rubbed her shoulders until they were hot.	Ta dafa kafadarta har sai da suka yi zafi.
This machine is currently in use.	A halin yanzu ana amfani da wannan injin.
At six months, the baby will be walking.	A cikin watanni shida, jaririn zai yi tafiya.
The rainy season is about to begin.	Nan ba da jimawa ba za a fara damina.
How much can you remember?	Nawa za ku iya tunawa?
Rainfall has declined over the past century.	Ruwan sama ya ragu a karnin da ya gabata.
The village called an emergency meeting.	Kauyen ya kira taron gaggawa.
The cave is deep in the mountains.	Kogon yana da zurfi a cikin duwatsu.
The rock is exploding.	Dutsen yana fashewa.
The study concludes that the risk may be real.	Binciken ya kammala cewa hadarin na iya zama gaske.
It was raining heavily after sunset.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya bayan faduwar rana.
The man is wandering aimlessly.	Mutumin kuwa yana yawo babu manufa.
She smiled and let go.	Murmushi ta saki.
She touched her nose.	Ta tabe bakin hancinta.
The accident caused a great deal of inconvenience.	Hadarin ya haifar da cikas sosai.
The committee recommended blocking the implementation of the reform program.	Kwamitin ya ba da shawarar hana aiwatar da shirin garambawul.
He cursed and became angry.	Ya zagi ya harzuka.
Place the linen towel in boiling water.	Sanya tawul ɗin lilin a cikin ruwan zãfi.
The girl will not have a problem with the front.	Yarinyar ba za ta sami matsala tare da gaba ba.
The city light is flashing from a distance.	Fitilar birnin na kyalli daga nesa.
That is an uncertain theory.	Wato ka'idar da ba ta tabbata ba.
These professionals are highly experienced in this field.	Waɗannan ƙwararrun suna da gogewa sosai a wannan fanni.
Do not leave tips, please!	Kar a bar tukwici, don Allah!
Exercise one hour a day.	Ya rika motsa jiki na awa daya kowace rana.
They produce a lot of wheat.	Suna samar da alkama mai yawa.
The sprinter got up and ran.	Mai tseren gudu ya haura da gudu.
He is a good elder!	Dattijo ne mai kyau!
Kids seem to have unlimited energy.	Yara kamar suna da kuzari mara iyaka.
Ok, that sounds good.	Ok, wannan yayi kama da mai kyau.
Their structure is different from ours.	Tsarin su ya bambanta da namu.
I will finish it for you.	Zan gama muku shi.
There are four women in the workplace, all chatting happily.	Akwai mata hudu a cikin wurin aiki, duk suna hira cikin farin ciki.
The country's economy depends on fish exports.	Tattalin arzikin kasar ya dogara ne kan fitar da kifi zuwa kasashen waje.
She looked at him with a kind of intense longing.	Ta kalle shi da wani irin yanayi mai tsananin kewa.
Symphonic musicians were in attendance.	Mawakan symphonic sun kasance a zaune.
She felt sorry for the girl.	Ta tausayawa yarinyar.
The middle of her street is empty.	Tsakiyar titin nata babu kowa.
When the cheetah led, they hurried.	Da cheetah ya jagoranci, suka yi sauri.
This beach is a safe sea line.	Wannan layin tekun ya kasance layin teku lafiya.
The council building is made of wood.	An yi ginin majalisar da itace.
Heavy rains in many parts of the state.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a sassa da dama na jihar.
Neighbors all refused.	Maƙwabta duk sun ƙi yarda.
The scorching sun made it difficult to walk.	Rana mai zafi ya sa ya yi wuya tafiya.
Make sure that is the case.	Tabbatar cewa haka lamarin yake.
I did not take these pictures, you know.	Ban dauki wadannan hotuna ba, kun sani.
These farms produce the best vegetables.	Waɗannan gonakin suna samar da kayan lambu mafi kyau.
They convinced the farmer that they were the ones who owned the land.	Sun gamsar da manomi cewa su ne suka mallaki filin.
Magpie stood on the branch.	Magpie ya tsaya akan reshe.
Together they planted seeds.	Tare suka shuka iri.
The dentist hid behind a broken tooth.	Likitan hakori ya fake da karyewar hakora.
His plan is good.	Shirinsa yayi kyau.
The struggle between ideas and needs does not have to stop.	Gwagwarmaya tsakanin ra'ayoyi da bukatu ba dole ba ne ta daina.
The police officer immediately accused her husband.	Nan take dan sandan ya zargi mijinta.
He bit his lip and stared at her angrily.	Ya dafe baki yana kallonta a fusace.
The soldier continued looking ahead.	Sojan yaci gaba yana kallon gaba.
She struggled without success.	Ta yi fama ba tare da nasara ba.
Try removing the cover and look at the top.	Gwada cire murfin kuma duba saman.
He dismissed the protests.	Ya yi watsi da zanga-zangar.
She lifted her chin proudly.	Ta daga kuncinta tana alfahari.
The inheritance was divided equally among the heirs.	An raba gadon daidai gwargwado tsakanin magada.
The trees kept shaking in the wind	Bishiyoyin suka yi ta girgiza cikin iska
The statue stood still on the street.	Mutum-mutumin ya tsaya kyam a kan titin.
The ram contained dust, dirt, and grime.	Ragon ya ƙunshi ƙura, datti, da datti.
Read the tool carefully.	Karanta kayan aikin a hankali.
The Kobolds have become great friends.	Kobolds sun zama abokai na kwarai.
One pierced the skin.	Ƙaya ta huda fata.
Pigs crowded around the bowl.	Aladu sun yi cunkoso a bakin kwano.
He did not let his wife see the card.	Bai bar matarsa ​​ta ga katin ba.
It looks healthy, but it is also weak.	Yana kama da lafiya, duk da haka yana da rauni.
First, wash the car.	Da farko, wanke motar.
Increasing immigration may weaken the country.	Ƙara yawan shige da fice na iya raunana ƙasa.
The tombstone has a beautiful inscription.	Dutsen kabari yana da kyakkyawan rubutu.
Some call this strategy "shared and successful".	Wasu suna kiran wannan dabarar hanyar “raba da nasara”.
By taking the pill, the plan worked.	Ta shiga shan kwaya, shirin ya yi aiki.
Many people died as a result of the fire.	Mutane da yawa sun mutu a sakamakon gobarar.
Starch is extracted from the roots of the cassava plant.	Ana fitar da sitaci daga tushen shukar rogo.
She has been a safety officer for ten years.	Ta kasance jami'ar kiyaye haddura ta tsawon shekaru goma.
Be sure to use sunscreen regularly.	Tabbatar yin amfani da kariya ta rana akai-akai.
However, the economic gains are small.	Duk da haka, nasarar da aka samu na tattalin arziki kadan ne.
The young man's body was covered with blood.	Jikin saurayin ya cika da jini.
Test the product one ground for acidity.	Gwada samfurin ƙasa ɗaya don acidity.
A very cold winter followed by a severe summer.	Wani sanyi mai tsananin sanyi yana biye da ƙarancin bazara.
This is something that is rarely seen.	Wannan abu ne da ba kasafai ake gani ba.
This conflict has greatly affected Gulf states.	Wannan rikici ya shafa kasashen yankin Gulf sosai.
She is a woman who lived in her day.	Mace ce da ta rayu a zamaninta.
The tour explores unfamiliar areas to the west.	Tafiya ta binciki yankunan da ba a san su ba zuwa yamma.
The government has no choice but to condemn the move.	Gwamnati ba ta da wani zabi illa ta yi Allah-wadai da matakin.
She was on her knees crying.	Ita kadaice ta durkusa tana kuka.
The riot erupted overnight.	Rikicin ya barke har cikin dare.
Do you need to provide food?	Kuna buƙatar samar da abin da ake ci?
Prosecutors say he was one of the perpetrators.	Masu gabatar da kara sun ce yana daya daga cikin masu aikata laifuka.
Success begins with good planning.	Lamarin nasara yana farawa da kyakkyawan shiri.
An investor who has gambled a large fortune is invested.	An saka hannun jarin wanda ya ci cacar da dukiya mai yawa.
These houses all look the same.	Wadannan gidajen duk kamanni iri daya ne.
Endless festivals are held in this area.	Ana gudanar da bukukuwan da ba su ƙarewa a wannan yanki.
The dealer refused to return the money.	Dillalin ya ki mayar da kudin.
This flower deserves the right amount of money.	Wannan furen ya cancanci adadin kuɗi daidai.
Many pets are missing.	Dabbobin gida da dama sun bace.
But the spokesman said pollution was worsening.	Sai dai kakakin ya ce gurbacewar yanayi na kara ta'azzara.
The foretold storm was coming early.	Guguwar da aka annabta ta zo da wuri.
Otherwise you will have to travel a long way.	In ba haka ba za ku yi doguwar tafiya.
The youngest victim did not speak.	Karamin wanda aka kashe bai yi magana ba.
I am old.	Ni tsoho ne.
The legislators expressed their views.	'Yan majalisar sun bayyana ra'ayinsu.
Limit yourself to two benefits.	Iyakance kanka zuwa taimako guda biyu.
The bird sings at the top of the tree.	Tsuntsun yana waka a saman bishiyar.
But he is the tallest in his class.	Amma shi ne mafi tsayi a ajinsa.
The nurse finally entered.	Nurse ta karasa ta shiga.
The company has already lost market share.	Tuni dai kamfani ya yi asarar kason kasuwa.
She is watching every move.	Kallonta yake duk wani motsi.
This restaurant is known for its shish kebab.	Wannan gidan cin abinci an san shi da shish kebab.
According to this study, productivity increased.	Bisa ga wannan binciken, yawan aiki ya karu.
Many vendors offer books for sale.	Dillalai da yawa suna ba da littattafai don siyarwa.
Pesticides are dangerous.	Maganin kashe kwari yana da haɗari.
There is a cat on the roof.	Akwai kyanwa akan rufin.
Grass grows slowly in the garden.	Ciyawa tana girma a hankali a gonar.
The day was warm and bright.	Ranar ta kasance dumi da haske.
He did not want to send his troops across the desert.	Ba ya so ya tura sojojinsa su keta hamada.
What is your budget?	Menene kasafin ku?
Eight people were injured, some seriously.	Mutane takwas ne suka jikkata, wasu kuma munanan raunuka.
The areas are drawn between the warring factions.	An zana yankunan ne tsakanin shugabannin yakin da ke fafatawa.
Protesters raise flags.	Masu zanga-zangar sun daga tutoci.
He speaks and drinks.	Yana maganar sai ya sha ruwa.
Ask questions.	Yi tambayoyi.
The windows were painted with floral decorations.	An taɓa fentin tagogin da kayan ado na furanni.
He covered his face with a veil.	Ya rufe fuskarsa da mayafi.
Research means measuring curiosity.	Binciken na nufin auna son sani.
The soldiers were all carrying guns.	Sojojin duk suna dauke da bindigogi.
There is a bathroom and a basketball court.	Akwai wurin wanka da filin wasan ƙwallon kwando.
He does not want her to be upset.	Baya son ta damu.
He has a blue beard.	Yana da gemu mai shuɗi.
The soldiers were ruthless in pursuing the enemy.	Sojojin sun kasance marasa tausayi a cikin bin abokan gaba.
The fog filled the road.	Hazo ta cika tafarki.
Electricity lines were down throughout the day.	Layukan wutar lantarki sun yi ƙasa a ranar gaba ɗaya.
Make sure the sauce is hot.	Tabbatar cewa miya tayi zafi.
They thanked her, and followed a different path.	Godiya sukayi mata, sannan suka bi hanya daban.
The former president used this office to enrich himself.	Tsohon shugaban ya yi amfani da wannan ofishin don arzuta kansa.
The cast is off.	An kashe simintin gyare-gyare.
They decide that they want to be friends.	Sun yanke shawarar cewa suna so su zama abokai.
He ran for five hours.	Ya yi gudun awa biyar.
The pharmaceutical company developed the drug.	Kamfanin magunguna ya inganta maganin.
Zani looks good on her, too.	Zani yayi mata kyau, ita ma.
The baby was wet, dirty, and covered with wounds.	Jaririn ya jike, datti, kuma an rufe shi da raunuka.
Tourists suddenly notice a glitter in the sky.	Masu yawon bude ido ba zato ba tsammani sun lura da wani kyalli a sararin samaniya.
The leader forgot to mention it.	Jagoran ya manta da ambaton shi.
However, many people are still affected by the floods.	Sai dai har yanzu ambaliyar ta ci rayukan mutane da dama.
The amenities offered at this park are among the best.	Abubuwan jin daɗin da aka bayar a wannan wurin shakatawa suna cikin mafi kyau.
The fire department arrived quickly.	Hukumar kashe gobara ta iso da sauri.
Newspapers offer less coverage.	Jaridu sun ba da ƙarancin ɗaukar hoto.
He is worried about his daughter.	Ya damu da 'yarsa.
So we have to cut ties with the enemy.	Don haka dole ne mu yanke hulda da abokan gaba.
Regional differences are what determine it.	Bambance-bambancen yanki shine abin da ke ƙayyade.
Some trees are very old.	Wasu itatuwan sun tsufa sosai.
The dress was hanging on the door.	Rigar tana rataye a kofar.
The baby is lying on his bed in a deep sleep.	Jaririn ya kwanta a gadon barcinsa a nitse yake bacci.
The river flows from the river.	Kogin yana gudana daga kogin.
The queen was generous to the poor.	Sarauniyar ta kasance mai kyauta ga matalauta.
Music audiences are slowly declining this year.	Masu sauraron kide-kide suna raguwa a hankali a wannan shekara.
This old church had not been abandoned for many years.	An shafe shekaru da yawa ba a bar wannan tsohuwar cocin ba.
Rainfall is forecast.	Ana hasashen ruwan sama.
The climate of this country is mild.	Yanayin ƙasar nan yana da laushi.
The opposition won the election.	Da ‘yar adawa ya lashe zaben.
The newspaper is known for its quality.	An san jaridar da inganci.
When it is hot, it is hot.	Idan yayi zafi sai yayi zafi.
The music of cicadas fills the air of summer.	Waƙar cicadas ta cika iska ta rani.
This wine will delight those cold nights.	Wannan ruwan inabi zai ji daɗin waɗannan dare na sanyi.
The doctor stopped talking.	Likitan ya tsaya magana.
Her thoughts turned into his daydream.	Tunaninta ya shiga cikin mafarkinsa na rana.
The baby's cries of drowning drowned her.	Kukan jaririn na rawa ya nutsar da ita.
This map is expired.	Wannan taswirar ta ƙare.
Abuse is a big problem.	Cin zarafi babbar matsala ce.
The road is lined with houses.	Hanyar tana layi da gidaje.
Crime is a major problem in this state.	Aikata laifuka ta kasance babbar matsala a wannan jihar.
A man was arrested in shock.	An kama wani mutum da mamaki.
She spoke the truth about her doubts about the church.	Ta faɗi gaskiya game da shakkarta game da coci.
The minister is passionate about his work.	Ministan yana da kishin aikinsa.
A mixture of sugar and starch.	Cakuda sukari da sitaci.
To please his wife, he bought her a chair outside.	Don ya faranta wa matarsa ​​rai, ya saya mata kujera a waje.
This park has many hills.	Wannan wurin shakatawa yana da tuddai da yawa.
There is a complex relationship between religion and politics.	Akwai dangantaka mai sarkakiya tsakanin addini da siyasa.
Use a large grater.	Yi amfani da babban grater.
Clock played an important role in their lives.	Clock ya taka muhimmiyar rawa a rayuwarsu.
He worked as a baker for many years.	Ya yi aikin gidan burodi tsawon shekaru.
The scientist gave a brief overview of the data.	Masanin kimiyya ya ba da taƙaitaccen bayani game da bayanan.
He clearly did not understand the question.	A fili bai gane tambayar ba.
A wonderful plant has no leaves.	Shuka mai ban mamaki ba shi da ganye.
The first group was two years in production.	Rukunin farko ya kasance shekaru biyu a cikin samarwa.
The invited guests were treated to a delicious meal.	Baƙi da aka gayyata an yi musu abinci mai daɗi.
A plume of smoke hung over the small town.	Wani ɗan hayaƙi ya rataya a kan ƙaramin garin.
It's time to clean the windows.	Lokaci yayi don tsaftace tagogin.
Her husband is intelligent and beautiful.	Mijinta haziki ne kuma kyakkyawa.
Aid groups provided regular food rations.	Ƙungiyoyin agaji sun ba da kayan abinci na yau da kullun.
To many, it seemed like nothing more.	Ga mutane da yawa, ya zama kamar ba shi da ƙari.
A horse can make ants.	Doki na iya yin tururuwa.
Scientists have discovered that fish has changed.	Masana kimiyya sun gano cewa kifi ya canza.
Love is the beginning of a new partnership.	So shine farkon sabon haɗin gwiwa.
There was no public support for his reform.	Ba a samu goyon bayan jama'a ba game da sake fasalinsa.
Sometimes you will encounter the most amazing creatures.	Wani lokaci za ku ci karo da mafi ban mamaki halittu.
His appearance is not surprising.	Siffarsa ba ta da ban mamaki.
Most farmers raise pigs.	Yawancin manoma suna kiwon aladu.
It may have rained yesterday.	Wataƙila an yi ruwan sama jiya.
Officials will not enforce the new curfew.	Jami'an ba za su aiwatar da sabuwar dokar hana fita ba.
These shoes are all the rage this year.	Wadannan takalma duk suna fushi a wannan shekara.
This palace is very old.	Wannan fadar ta tsufa sosai.
Numerous tests have been performed to measure stress levels.	An yi gwaje-gwaje da yawa don auna matakan damuwa.
Use two cups of water.	Yi amfani da kofuna biyu na ruwa.
This rod looks a little taller than before.	Wannan sanda ya yi kama da ɗan tsayi fiye da da.
Job interviews are not very pleasant.	Tambayoyin aiki ba su da daɗi sosai.
Fuel is burned in the engine.	Ana kona fetur a cikin injin.
The cast inside does a good job.	Simintin da ke ciki yana da kyakkyawan aiki.
Many politicians say one thing, but mean another.	’Yan siyasa da yawa suna faɗin abu ɗaya, amma suna nufin wani.
The crowd chanted the slogan.	Jama'ar sun yi taci-gaba da rera taken.
The atmosphere is pleasant, but the city itself is not friendly.	Yanayin yana da ban sha'awa, amma birnin da kansa ba shi da abokantaka.
This trip took months.	Wannan tafiya ta dauki tsawon watanni.
Travel is not common.	Tafiya ba na kowa bane.
The soldiers are all gone.	Sojojin duk sun fice.
How can we persuade these people to cooperate?	Ta yaya za mu shawo kan waɗannan mutanen su ba da haɗin kai?
On her finger was an old gold ring.	A yatsanta akwai wani tsohon gwal na gwal.
The teenager died in the accident.	Matashin dai ya mutu a hatsarin.
Therefore, we recommend that they try new solutions.	Don haka, muna ba da shawarar cewa su gwada sabon mafita.
In this area, the rainfall is low.	A wannan yanki, ruwan sama ya yi karanci.
She asked her husband to stay.	Ta roki mijinta ya zauna.
He is a historian.	Malamin tarihi ne.
The judge ruled that the case was settled.	Alkalin ya bayyana cewa an sasanta lamarin.
She is a vegetarian, but she occasionally eats fish.	Ita ce mai cin ganyayyaki, amma tana cin kifi lokaci-lokaci.
The device is surrounded by an electrical wall.	An kewaye na'urar da katangar lantarki.
He printed a pencil on his desk.	Ya buga fensir akan teburinsa.
A short walk would lead us to the main gate.	Tafiya kaɗan zai kai mu ga babban gate.
Enjoy her new laptop.	Taji dadin sabuwar laptop dinta.
Milk and tea are traditional drinks in industrialized countries.	Madara da shayi shaye-shaye ne na gargajiya a cikin ƙasashe masu ci gaban masana'antu.
Do not expect too much.	Kar ku yi tsammanin da yawa.
Currently, cars from hydrogen are being used.	Yanzu, ana yin amfani da motoci daga hydrogen.
Millions died.	Miliyoyin mutane sun mutu.
The company stopped production of the cars.	Kamfanin ya dakatar da kera motocin.
Our teacher taught us to memorize vocabulary.	Malaminmu ya sa mu haddace ƙamus.
They are famous for their silk.	Sun shahara da siliki.
She collapsed in the back seat.	Ta fad'a a kujerar baya.
Leonard is ten years old.	Leonard yana da shekaru goma.
Officials insist there is no problem.	Jami'ai sun dage cewa babu wata matsala.
The police chief is out of it.	Shugaban ‘yan sandan ya yi waje da shi.
Build your sentence using at least two of these words.	Gina jumlar ku ta amfani da aƙalla biyu daga cikin waɗannan kalmomi.
Use a sieve instead of a colander.	Yi amfani da sieve maimakon colander.
The neighborhood is healthy.	Unguwa tana da lafiya.
With cornucopia of useful data,	Tare da cornucopia na bayanai masu amfani,
There they saw a crocodile in the water.	Can sai suka ga kada a cikin ruwa.
They travel from city to city.	Suna tafiya daga birni zuwa birni.
Another joy announced the victory.	Wani farin ciki ya sanar da nasarar.
The weather here is mild even in winter.	Yanayin a nan yana da sauƙi ko da a cikin hunturu.
In the process, the man sat and waited at the station.	Ana cikin haka sai mutumin ya zauna yana jira a tashar.
The palace is famous all over the world.	Gidan sarauta ya shahara a duk faɗin duniya.
The gyoza restaurant donated their products.	Gidan cin abinci na gyoza ya ba da kayansu.
The soldier's finger is on the key.	Yatsan sojan yana kan maɓalli.
He praised her as a good cook.	Ya yaba mata a matsayin mai girki mai kyau.
The radio frequency antenna is moving slowly in the sky.	Ana matsar da eriyar hangen nesa ta rediyo a hankali a sararin sama.
They were very close, yet so far.	Sun kasance kusa sosai, duk da haka ya zuwa yanzu.
She could not match the narrator's skill.	Ta kasa daidaita gwanintar mai ba da labari.
This sculpture symbolizes the glory of ancient times.	Wannan sassaƙaƙƙen yana nuna alamar ɗaukaka na zamanin d ¯ a.
Move the water purifier in a straight line.	Matsar da injin tsabtace ruwa a madaidaiciyar layi.
As the girl left, she heard the bus approaching.	Da yarinyar ya tafi, yana jin motar bas ta nufo.
Laughter erupted from the crowd.	Nan fa aka kwashe da dariya daga taron.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	An gudanar da zanga-zangar cikin lumana, amma ‘yan sanda sun harba barkonon tsohuwa.
The highway department will repair the roads.	Sashen babbar hanya zai gyara hanyoyin.
Never underestimate the power of the wind.	Kar a taɓa raina ƙarfin iskar.
Cheddar and mature have a delicious taste.	Cheddar da balagagge yana da ɗanɗano mai daɗi.
There is only one way to find out.	Akwai hanya ɗaya kawai don ganowa.
It is a very strong vision.	Gani ne mai ƙarfi sosai.
She sneezed several times.	Ta yi atishawa sau da yawa.
He used to exercise in the park.	Ya sha motsa jiki a wurin shakatawa.
He is considered a hero.	An dauke shi a matsayin jarumi.
Early to bed.	Da wuri ta kwanta.
Fill turkey with stuff.	Cika turkey tare da kaya.
Electrical, industrial, and sewage treatment plants pollute the environment.	Tashoshin wutar lantarki, masana'antu, da najasa na tsabtace muhalli suna gurbata yanayi.
The train pulled to a stop.	Jirgin ya ja har ya tsaya.
The priest received his gift graciously.	Firist ɗin ya karɓi kyautarsa ​​cikin alheri.
As the sun rose he inspected the last house.	Da fitowar rana ta leka gidan ta karshe.
Residents have abandoned their old ways.	Mazaunan sun bar hanyoyinsu na dā.
In some cases, the last name will be omitted.	A wasu lokuta, za a bar sunan ƙarshe.
Such homes are hard to sell.	Irin waɗannan gidaje suna da wuya a sayar.
The plan is carefully planned.	An shirya shirin a hankali.
Slowly she moved closer to the animal.	A hankali ta matso kusa da dabbar.
Adjectives and verbs correct most nouns.	Siffai da lallausan suna suna gyara yawancin sunaye.
Flowers are a symbol of love and affection.	Furen alama ce ta soyayya da soyayya.
It was garbage that bothered me.	Sharar ce ta dame ni.
He bought the goods with a credit card.	Ya sayi kayan da katin kiredit.
Most of the people who live there are from the country.	Yawancin mutanen da ke zaune a wurin suna zaune ne daga ƙasar.
He is unsure of his future destination.	Ba shi da tabbacin tafiyarsa na gaba.
This bus became a threat to the city.	Wannan motar bas ɗin ta zama barazana ga birnin.
The new rules will be implemented.	Za a aiwatar da sabbin dokokin.
Turn the lid up and down.	Juya murfin sama da ƙasa.
The woman's house was engulfed in flames	Wuta ta cinye gidan matar
Unsafe water is scarce in the unwanted area.	Ruwan da ba shi da kyau ya yi karanci a yankin da ba a so.
They lived by hunting before raising animals.	Sun rayu ta hanyar farauta kafin su yi kiwon dabbobi.
Tobacco has always been a popular taste bud.	Taba ya taɓa zama sanannen ɗanɗanon ɗanɗano.
The coin fell to the ground.	Tsabar ta fado kasa.
Today is a beautiful day, isn't it?	Yau rana ce mai kyau, ko ba haka ba?
Careful preparation is essential.	Shirye-shirye a hankali yana da mahimmanci.
So, so.	Don haka, haka.
We cannot do this every day, the representative said.	Ba za mu iya yin haka kowace rana, in ji wakilin.
The paper she presented has several hundred pages.	Takardar da ta gabatar tana da shafuka dari da yawa.
It has been raining for days.	An yi ruwan sama mai tsanani na kwanaki da yawa.
The sea is always changing.	Teku koyaushe yana canzawa.
The metal wire will be damaged after eighteen hours.	Wayar ƙarfe za ta lalace bayan sa'o'i goma sha takwas.
The sleeves of the old shirt were torn off.	An yage hannun rigar tsohon.
The beer is dry.	Giyar ta bushe.
The solution made him sleepy.	Maganin ya sa shi bacci.
A veil struck the beggars.	Wani rufa'i ya bugi maroka.
She slipped one shoe on the floor.	Ta zare takalmi daya ta kai kasa.
It has been quiet for a long time.	An dade ana yin shiru.
The sun is hot, and people's skin is burning.	Rana tana zafi, kuma fatar jikin mutane tana konewa.
They are known as blue holes.	An san su da ramukan shuɗi.
You need a pan, don't you?	Kuna buƙatar kwanon rufi, ko ba haka ba?
Horses were used for transportation.	An yi amfani da dawakai don sufuri.
Early the next morning she was ready to say good-bye.	Da gari ya waye ta shirya don gaishe da ranar.
They gave their money.	Suka ba da kuɗinsu.
The forecast calls for a hot summer week.	Hasashen yana kira ga zafi mai zafi duk mako.
She was alone in the room.	Ita kadai a dakin.
We were greeted by a host of hostesses and hosts.	Tawagar masu masaukin baki da masu masaukin baki sun tarbe mu.
Slowly they spoke in a low voice.	A hankali suka yi maganar cikin surutu.
He realized what he had done.	Ya gane abin da ya yi.
The oil is gone.	Man ya kare.
Elephants are amazing animals.	Giwaye dabbobi ne masu ban mamaki.
Most creatures need water to survive.	Yawancin halittu suna buƙatar ruwa don tsira.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Ana sa ran ’yan ƙasa masu ilimi za su biya haraji.
People used to sleep in their rooms.	Mutane sun saba kwana a dakunansu.
Designing software is a daunting task.	Zane software aiki ne mai wuyar gaske.
Some animals eat their young.	Wasu dabbobi suna cin 'ya'yansu.
The roots of the coconut tree came out.	Tushen itacen kwakwa ya fito waje.
Many viruses are harmful to human health.	Yawancin ƙwayoyin cuta suna da illa ga lafiyar ɗan adam.
The connection allows for some simple conversations.	Haɗin ya ba da izinin wasu tattaunawa mai sauƙi.
Jimmy's family was very rich.	Iyalin Jimmy sun kasance masu arziki.
They keep a certain number of animals in the garden.	Suna ajiye wasu adadin dabbobi a gonar.
Both companies are running the project.	Dukkan kamfanonin biyu suna gudanar da aikin.
The streets are bigger than ever.	Tituna sun fi na da.
In the big cities, city life is chaotic.	A cikin manyan biranen, rayuwar birni tana hargitsi.
These prices will help us maintain customer service.	Waɗannan farashin za su taimaka mana kula da sabis na abokin ciniki.
The gladiators fought to the death in the coliseum.	Masu gladiators sun yi yaƙi har mutuwa a cikin coliseum.
Something found in living cells.	Wani abu da ake samu a cikin sel masu rai.
Celebrate our hotel your, you must go.	Bikin mu otal ɗin ku, dole ne ku tafi.
Migration to a new country is always a challenge.	Hijira zuwa sabuwar ƙasa koyaushe kalubale ne.
This policy includes the distribution of health care.	Wannan manufa ta haɗa da rarraba kula da lafiya.
He was on a flight and suddenly stopped.	Yana cikin hawan jirgin sai ya tsaya kwatsam.
The government does not want to release details.	Gwamnati ba ta son fitar da cikakkun bayanai.
People around the world are obese.	Mutane a duniya suna fama da kiba.
He saw many cats in the grass, their tongues swollen.	Ya ga kyanwa da yawa a cikin ciyawa, harsunansu na kumbura.
This key turns the power on and off.	Wannan maɓalli yana kunna wuta da kashewa.
The number is cracked!	An fashe lambar!
He has violet eyes.	Ya na da idanu violet.
It is a very useful tool.	Kayan aiki ne mai matukar amfani.
Birds nest in the trees around the sea.	Tsuntsaye suna gida a kan bishiyoyin da ke kewayen teku.
The technique proves effective for a variety of conditions.	Dabarar ta tabbatar da tasiri ga yanayi iri-iri.
Farmers grow wheat, tobacco, and sunflower.	Manoman suna noman alkama, taba, da sunflower.
She reached for the coffin and grabbed his hand.	Ta kai akwatin gawar ta kamo hannunsa.
The tall oak tree leaned firmly to one side.	Dogon itacen oak ya jingina da ƙarfi zuwa gefe ɗaya.
The heroine has a deer character.	Jarumar tana da yanayin barewa.
Sometimes, it can be useful to draw pictures.	Wani lokaci, yana iya zama da amfani don zana zane-zane.
Apartment has a utility that can accommodate two people.	Apartment yana da fa'ida wanda zai iya ɗaukar mutane biyu.
People in developed countries are richer.	Mutane a kasashen da suka ci gaba sun fi arziki.
The river flows through a beautiful landscape.	Kogin ya ratsa cikin kyakkyawan wuri mai faɗi.
Incomplete, the whole class stared.	Bata cika ba, duk ajin suka zuba ido.
There is an old stream nearby.	Akwai tsohon magudanar ruwa a kusa.
The location on the river offers excellent transportation options.	Wurin da yake kan kogin yana ba da kyakkyawar hanyoyin sufuri.
The mark must be clearly visible.	Dole ne a ga alamar a fili.
All the windows were covered with snow.	Dukan tagogin an rufe su da dusar ƙanƙara.
Play this song again.	Sake kunna wannan waƙar.
The local government confiscated all coconut farms.	Karamar hukumar ta kwace duk wata gonakin kwakwa.
So take some soap, and then wash the floor.	Don haka a ɗauki sabulu, sannan a wanke ƙasa.
They came out slowly, holding hands.	Fitowa suka yi a hankali, rike da hannun rakiya.
The grandfather looked at the boy intently.	Kakan ya dubi yaron sosai.
The body of this giant is long.	Jikin wannan katon ya dade.
Soon a banquet became a banquet.	Ba da daɗewa ba liyafa ta zama liyafa.
The nature of the rabbit body takes care of itself without effort.	Yanayin jikin zomo yana kula da kansa ba tare da ƙoƙari ba.
There are many roads leading out of the city.	Akwai hanyoyi da yawa da ke fitowa daga cikin birni.
Tiramisu was bright and soft.	Tiramisu ya kasance mai haske kuma mai laushi.
They had a long way to go before they arrived.	Sun dade da tafiya kafin su iso.
Scattered clouds covered the full moon.	Gizagizai da suka warwatse sun rufe cikakken wata.
This table can be easily expanded.	Ana iya faɗaɗa wannan tebur cikin sauƙi.
It started to rain, the kids took refuge.	An fara ruwan sama, yaran suka fake.
Many cars passed us.	Motoci da dama sun wuce mu.
The person is undergoing rigorous training.	Mutumin yana samun horo mai tsauri.
They are famous for their beautiful music.	Sun shahara da kyawawan kiɗan su.
A registered message package has been sent.	An aika da kunshin saƙo mai rijista.
As a result, the project failed.	Sakamakon haka, aikin ya gaza.
This restaurant offers the best ramen in town.	Wannan gidan abinci yana ba da mafi kyawun ramen a cikin gari.
Her son will return home this afternoon.	Dan ita zai koma gida a yammacin yau.
The mosque was so crowded that we could hardly pray.	Masallacin ya cika makil, da kyar muka iya yin sallah.
The results of the study came out today.	Sakamakon karatu ya fito yau.
The number of offenders has been staggering.	Adadin laifuka ya kasance mai taurin kai.
She invited my father for a meal.	Ta gayyaci babana cin abinci.
He walks together, spying on the butterfly.	Yana tafiya tare, yana leken asirin malam buɗe ido.
A villager drinks water from a tap.	Wani dan kauye ya sha ruwa daga bututu.
The boy can play soccer, ride a bike and skate.	Yaron zai iya buga wasan ƙwallon ƙafa, ya hau keke da skate.
Clouds gathered in the darkness of the patch.	Gizagizai sun taru cikin duhun faci.
The birds all hung in the willow.	Tsuntsayen duk sun rataye da willow.
An image describes or changes a name.	Siffa yana bayyana ko canza suna.
The author's letter arrived today.	Wasikar mawallafin ta iso yau.
The first chapters are good.	Surori na farko suna da kyau.
Natural resources are not common in the country.	Albarkatun kasa ba kasafai ba ne a kasar.
The test was performed in private.	Anyi gwajin ne a sirri.
The move was flawless.	Yunƙurin ya kasance marar kuskure.
A kind of fresh vegetable.	Wani nau'in kayan lambu mai sabo.
The tourist took pictures of beautiful places.	Dan yawon bude ido ya dauki hotuna na kyawawan wurare.
Many locals have migrated in recent years.	Mazauna yankin da dama sun yi hijira a cikin 'yan shekarun nan.
The skies are getting darker and darker.	Sama da gajimare suna ƙara yin duhu da duhu.
I can't believe you will ignore me like that!	Ba zan iya yarda za ku yi watsi da ni haka ba!
She could not pay him.	Ba za ta iya biya masa ba.
Foods high in sugar are harmful to the teeth.	Abinci mai yawan sukari yana da illa ga hakora.
We too will enjoy a healthy economy.	Mu ma za mu ci gajiyar tattalin arziki mai koshin lafiya.
Five different types of wheat are shown below.	Ana nuna nau'ikan alkama iri-iri biyar a ƙasa.
Have you eaten yet?	Kun ci abinci tukuna?
It is best not to buy old clothes.	Zai fi kyau kada ku sayi tsofaffin tufafi.
The top of the hill is covered with yellow flowers.	Gefen tsaunin yana lulluɓe da furanni rawaya.
The bell kept ringing.	Kararrawar ta yi ta maimaitawa.
Soldiers came in, screaming for help.	Sojoji ne suka shigo, suna ihun neman agaji.
The fur coat was thrown to the ground.	An jefar da rigar fur a ƙasa.
Fish farmers tolerate large sums of money.	Manoman kifi suna jure kashe kuɗi masu yawa.
The town house overflowed into the river.	Gidan garin ya malala cikin kogin.
It requires a large amount of capital.	Yana buƙatar babban adadin jarin jari.
After thinking, he picked up another card.	Bayan ya yi tunani, sai ya dauko wani kati.
The desert is spreading.	Hamada tana yaduwa.
This account will give you an idea.	Wannan asusun zai ba ku ra'ayi.
These women are slim and unusual.	Waɗannan matan sun kasance sirara da ba a saba gani ba.
Add salt during cooking.	Ƙara gishiri a lokacin dafa abinci.
This drink costs four dollars.	Wannan abin sha ya kai dala hudu.
Behind the scenes, families wrestle.	Bayan fage, iyalai suna kokawa.
A fire broke out at the hotel this afternoon.	Gobara ta tashi a wannan otel da yammacin yau.
Although there are some who support this view, some disagree.	Ko da yake akwai wasu goyon bayan wannan ra'ayi, wasu sun ƙi yarda.
Our political leaders have shown no sign of good intentions.	Shugabannin siyasar mu ba su nuna alamun kyakkyawar niyya ba.
Our beliefs are often different.	Imaninmu sau da yawa ya bambanta.
We are overwhelmed by emails.	An mamaye mu da imel.
Think of your failures as learning skills.	Yi la'akari da gazawar ku azaman ƙwarewar koyo.
The authors of the children's books of the city are constantly engaged.	Mawallafa littattafan yara na birni suna ƙaddamar da ƙaddamarwa akai-akai.
Free language.	Kyautar harshe.
She never dared enter the room.	Bata taba kuskura ta shiga dakin ba.
The policies of the country's leaders are constantly being reviewed.	A kullum ana bitar manufofin shugabannin kasar.
Without water there is no life	Idan babu ruwa babu rayuwa
Why is the man wearing gloves? '	Me yasa mutumin yake sanye da safar hannu'
It is beautiful in the eyes of the beholder.	Kyakykyawa ce a idon mai kallo.
The investigation was sponsored by the government.	Gwamnati ce ta dauki nauyin binciken.
The whole neighborhood was on fire.	Gaba dayan unguwanni sun tashi da wuta.
They have been making wine for centuries.	Sun kasance suna yin ruwan inabi tun ƙarni da yawa.
He turned and walked away.	Ya juya ya tafi.
Then the elder went out that day.	Sai dattijon ya fita rannan.
Kenyans understand the differences in the classroom system.	'Yan Kenya sun fahimci bambance-bambance a tsarin aji.
They are known for their professionalism.	An san su da sana'ar sana'a.
The elder bought an egg, sugar and flour.	Dattijon ya sayi kwai da sukari da fulawa.
The weapon landed safely on the ground.	Makamin ya sauka a doron kasa lafiya.
The book uses many weaved stories.	Littafin ya yi amfani da labaran da aka saƙa da yawa.
Many films have been made on this subject.	An yi fina-finai da yawa kan wannan batu.
The principal praised the class for their test results.	Shugaban makarantar ya yabawa ajin sakamakon jarabawar da suka yi.
If you heat water, foam is available.	Idan ka zafi ruwa, kumfa suna samuwa.
The researchers conducted experiments with monkeys.	Masu binciken sun gudanar da gwaji tare da birai.
Your mortality rate increases with age.	Yiwuwar mutuwar ku yana ƙaruwa da tsufa.
The castle was built in ancient times.	An gina kagara a zamanin da.
Both of these chemicals are inflammatory and destructive.	Wadannan sinadarai duka suna da ƙonewa da kuma lalata.
The colors make things even more spectacular.	Launuka suna sa abubuwa su fi burgewa sosai.
Take the left left, then the right right.	Ɗauki hagu na gaba, sannan na gaba dama.
She removed the embarrassment and entered a new profession.	Ta kawar da kunya ta shiga sabuwar sana'a.
Some nonsense has been circulating about the famous hook.	Wasu labarai marasa ma'ana sun yi ta yawo game da shahararriyar ƙugiya.
Repairs will be very expensive.	Gyaran zai yi tsada sosai.
The fish is gone.	Kifin ya bace.
Someone is still looking for her.	Wani yana nemanta har yanzu.
She is known for her hard work habits.	An san ta da ɗabi'ar aiki tuƙuru.
The company's ambitions have been boosted recently.	An ba da kwadayin kamfani haɓaka kwanan nan.
She realized she was in a difficult situation.	Ta gane tana cikin tsaka mai wuya.
I saw this plant growing in a nearby field.	Na ga wannan shuka yana girma a cikin wani fili kusa.
The patient died two days after he was hospitalized.	Majinyacin ya rasu kwanaki biyu bayan an kwantar da shi a asibiti.
Humans are the only kind of mind on earth.	’Yan Adam su ne kawai nau’in hankali a doron kasa.
Fish farming, however, is disappearing.	Noman kifi, duk da haka, yana ɓacewa.
Angrily he turned the table.	A fusace ya juyar da teburin.
Particles float on the water.	Barbashi suna ta iyo a saman ruwan.
New power control devices are still in the pipeline.	Har yanzu sabbin na'urorin sarrafa wutar lantarki na cikin shirye-shiryen.
This line is drawn in red.	An zana wannan layin da ja.
The city needs a new airport.	Birnin na bukatar sabon filin jirgin sama.
He reached out and picked up his gun.	Ya kai hannu ya dauko bindigarsa.
This key should be returned.	Ya kamata a mayar da wannan maɓalli.
The summit is an important opportunity for discussion.	Taron kolin wata muhimmiyar dama ce ta tattaunawa.
The man entered the kitchen.	Mutumin ya shiga kicin.
Not every worker has a job to do.	Ba kowane ma'aikaci yana da aikin rayuwa ba.
The sound in the air was terrifying.	Sautin a cikin iska ya kasance mai ban tsoro.
The elder is a tough guy.	Dattijon mutum ne mai tauri.
Do not let any of these vegetables go in vain.	Kada ku bari ɗaya daga cikin waɗannan kayan lambu ya tafi a banza.
All guests who visit must pay for the service.	Duk baƙi da suka ziyarta dole ne su biya kuɗin sabis.
When the power goes out, everything shuts down.	Lokacin da wutar lantarki ta ɓace, komai yana rufe.
The army chased the enemy.	Sojojin sun fatattaki abokan gaba.
They are walking on the beach.	Suna tafiya a bakin teku.
The people buried her completely.	Jama'a sun binne ta gaba daya.
The river flows through a beautiful valley.	Kogin yana gudana ta wani kyakkyawan kwari.
A law was enacted that outlawed slavery.	An kafa wata doka da ta haramta bauta.
The flower of the year does not produce seed.	Furen shekara ba ya fitar da iri.
Due to the high forest cover, the water supply is very low.	Saboda saran gandun daji da yawa, samar da ruwa ya yi ƙasa sosai.
This proverb has long been popular in this area.	Wannan karin magana ta dade da shahara a wannan yanki.
The judge ruled that the defendant was guilty.	Alkalin ya yanke hukuncin cewa wanda ake tuhumar yana da laifi.
He put a knife in his boot.	Ya sa wuka a cikin boot dinsa.
The atmosphere in the room was tense.	Halin da ke cikin dakin ya baci.
The uneducated usually vote.	Mara ilimi yakan yi zabe.
Indigenous beliefs are distorted.	Imani da ƴan asalin ƙasar ke da shi ba shi da aminci.
Frozen bread on salt water	Gurasa mai daskarewa akan ruwan gishiri
Neighbors leave rubbish on the street.	Makwabci yakan bar shara a titi.
They do not want to take this strategy.	Ba sa son ɗaukar wannan dabarar.
The money works as a magnet.	Kuɗin yana aiki azaman maganadisu.
Regular contracts can be scheduled.	Ana iya tsara kwangiloli na yau da kullun.
The factory refines iron to iron and steel.	Masana'antar tana tace tama zuwa ƙarfe da ƙarfe.
They spent five hours being interrogated.	An shafe awa biyar ana yi musu tambayoyi.
Unfortunately, this has become a common practice.	Abin takaici, wannan ya zama al'ada na kowa.
He has a lot of skill yet he has no direction.	Yana da fasaha da yawa duk da haka ba shi da alkibla.
What is the type of influenza virus?	Menene nau'ikan kwayar cutar mura?
Entropy has a definite meaning in physics.	Entropy yana da tabbataccen ma'ana a kimiyyar lissafi.
The disease is highly contagious.	Cutar tana da saurin yaduwa.
She looked at the frozen lake in amazement	Ta kalli tafkin da ke daskarewa cikin mamaki
The cemetery is near a wreck.	Makabartar na kusa da wani tarkace.
Jack's gold ring looks very real.	Zoben zinare na Jack ya yi kama da gaske.
Maybe just tap water.	Wataƙila kawai famfo ruwa.
The priest did his work with pride.	Firist ya yi aikinsa da fahariya.
Neighbors helped them rebuild their homes.	Maƙwabtansu sun taimaka musu su sake gina gidansu.
The dough is divided into even, small pieces.	An raba kullu zuwa ko da, ƙananan guntu.
The second source should present supporting evidence on an issue.	Ya kamata kafofin na biyu su gabatar da hujjoji masu goyan baya game da wani batu.
The exercise routine is difficult, but it is beneficial.	Tsarin motsa jiki yana da wuyar gaske, amma yana da amfani.
The car is moving safely.	Motar na tafiya lafiya.
She did not invite her closest friends.	Ba ta gayyaci abokansa na kusa ba.
The bird is stuck in the spider's web.	Tsuntsun ya makale a cikin gidan gizo-gizo.
He was accused of sexually assaulting her.	An zarge shi da yin lalata da shi.
The poor do not have the opportunity to further their education.	Talakawa basu da damar kara ilimi kadan.
Look around.	Kalli a kusa.
The infinite sky is becoming more and more calm.	Sama mara iyaka yana ƙara samun nutsuwa.
The population of this city is expected to double.	Ana sa ran yawan mutanen wannan birni zai ninka.
I have been interested in writing this book for many years.	Na yi sha'awar rubuta wannan littafin shekaru da yawa.
Measures are not very useful.	Ma'auni ba su da amfani sosai.
Filling in the blanks is also an impossible task.	Cike hanyoyin kuma abu ne da ba zai yiwu ba.
He spoke slowly.	Ya fad'a a hankali.
Discrimination will not be tolerated.	Ba za a yarda da nuna bambanci ba.
The noise frightened a relative around the corner.	Hayaniyar ta firgita wani dangi a kusa da kusurwa.
What can we do to protect our animals?	Menene za mu iya yi don mu kāre dabbobi?
The soldier held his rifle.	Sojan ya rike bindigarsa.
Little did they agree that strict sanctions were necessary.	Kadan sun yarda cewa tsauraran haramcin ya zama dole.
It started with only 10,000 people.	Mafarin ya tanadi mutane dubu goma kacal.
Gardeners swept the ground with a spade.	Masu lambun sun share ƙasa tare da spade.
This jacket is hanging in my closet, untouched.	Wannan jaket ɗin yana rataye a cikin kabad na, ba a taɓa shi ba.
He spends his time volunteering.	Yana ciyar da lokacin sa na sa kai.
A little boy sat in front of his father.	Wani karamin yaro ya zauna a gaban mahaifinsa.
The speech received a lot of attention.	Jawabin ya sami kulawa sosai.
She earned fame for her extraordinary generosity.	Ta samu suna saboda karimcinta na musamman.
the tea is very hot.	shayin yayi zafi sosai.
It is characteristic of the primate family.	Yana da hali na primate iyali.
The baby is gnashing its teeth.	Jaririn yana hakora.
Bones provide about 80% of such energy.	Kasusuwa mai na samar da kusan kashi tamanin cikin dari na irin wannan makamashi.
I do not know the answer.	Bata san amsar ba.
She let out a sigh of relief.	Ta saki ajiyar zuciya.
The farmer no longer earns her living.	Manomin ya daina samun kuɗinta.
Few people know the truth about him.	Mutane kaɗan ne suka san gaskiya game da shi.
The horses left town after only a few months.	Dawakin ya bar garin bayan 'yan watanni kawai.
Three people made up one house.	Mutane uku ne suka yi gida guda.
Villages have never been used for fishing.	Ba a taɓa yin amfani da jiragen ruwa a ƙauyen wajen kamun kifi ba.
He is now famous in the art circle.	Yanzu ya shahara a da'irar fasaha.
The company closed six months ago.	Kamfanin ya rufe watanni shida da suka gabata.
The gothic building is full of ghosts.	Ginin gothic ya cika da fatalwowi.
Many repeat the same mistake, apparently.	Da yawa suna maimaita kuskure iri ɗaya, da alama.
He greeted her warmly and lifted her up.	Cikin fara'a ya gaisheta tare da dagawa.
These flowers are beautiful, but they are not very tall.	Waɗannan furannin kyakkyawa ne, amma ba su da tsayi sosai.
Justice is traditionally blind.	Adalci makaho ne a al'adance.
The elephant crushed the forest.	Giwa ta murkushe daji.
She arrived ahead of time.	Ta iso kafin lokaci.
The house is a residential building.	Gida gini ne na wurin zama.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
They returned home this year.	Sun koma gida bana.
Their property is stuck with red tape.	Dukiyoyinsu na makale da jan tef.
The weather is bad.	Yanayin yana bakin ciki.
He shrugged off all the guilt he had committed.	Ya yi kafada da dukan laifin da ya aikata.
He climbed the stairs.	Ya haura matakala.
This seems to be the way the butterfly follows.	Wannan da alama ita ce hanyar da malam buɗe ido suka bi.
The town was packed with people, all walking around.	Garin ya cika makil da jama’a, duk suna ta yawo.
Death is a fact of life.	Mutuwa gaskiya ce ta rayuwa.
There is a threat from climate change.	Akwai barazana daga sauyin yanayi.
They have a vegetable garden.	Suna da lambun kayan lambu.
The class decided to recommend world peace.	Ajin sun yanke shawarar ba da shawarar zaman lafiya a duniya.
The aging process slows down as we grow older.	Tsarin tsufa yana raguwa yayin da muke girma.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Fitilar tituna na haskaka wannan unguwa da dare.
We have to try another method.	Dole ne mu gwada wata hanya.
Grinders provide animal feed.	Masu niƙa suna samar da abincin dabbobi.
A proverb is quoted saying, ‘just your job’.	An kawo karin magana yana cewa, 'kawai aikinka'.
For some, cycling is a bad idea.	Ga wasu, kekuna mummunan tunani ne.
She lost her term of office.	Ta rasa wa'adin aikinta.
It makes life here easier.	Yana sa rayuwa a nan ta fi sauƙi.
The fish appeared floating directly north.	Kifin ya bayyana yana ninkaya kai tsaye arewa.
Accommodation with friendly host.	Gidan masauki tare da mai gida na abokantaka.
Zoraida finds the man almost unrecognizable.	Zoraida ta sami mutumin kusan ba a gane shi ba.
He refused to increase his salary!	Ya ki a kara albashi!
He gave a love of literature to thousands.	Ya ba da ƙaunar wallafe-wallafe ga dubbai.
I had a good childhood.	Na yi yarinta mai kyau.
The fish is still fried.	Ana soya kifi tukuna.
The prime minister's speech was shocking.	Jawabin firaministan ya yi tagumi da ban tsoro.
A world of many nations, each with its own culture.	Duniyar al'ummai da yawa, kowacce da al'adunta.
The game ended in extra time.	Wasan dai ya kare ne cikin karin lokaci.
The oil industry uses a lot of water.	Masana'antar mai na yin amfani da ruwa sosai.
She chose vegetables as the subject of her studies.	Ta zabi kayan lambu a matsayin batun karatunta.
The church is impossible to see with the naked eye.	Ikilisiya ba shi yiwuwa a gani da ido tsirara.
I like to go for a walk in the morning.	Ina son yin yawo da sassafe.
Each of your sentences will be counted in ten.	Kowane jumlolin ku za a ƙididdige su cikin goma.
Traffic was heavy in the morning.	Yawan zirga-zirga ya yi yawa da safe.
The investigation is ongoing.	Ana ci gaba da binciken.
Kazar dropped in front of the fire.	Kazar ta diga a gaban wutar.
These discussions illustrate the difficulty of lab work.	Waɗannan tattaunawa suna kwatanta wahalar aikin lab.
I have a big problem with this person.	Ina da babbar matsala da wannan mutumin.
The wind was blowing fresh and fresh.	Iska ta kasance gaggautsa da sabo.
Two hundred million citizens live here.	'Yan kasa miliyan dari biyu suna zaune a nan.
Indicates the end of the session.	Ya nuna ƙarshen zaman.
Everyone must obey the law.	Dole ne kowa ya bi doka.
A quiet life	Rayuwa mai natsuwa
Three thousand people died that day.	Mutum dubu uku ne suka mutu a ranar.
He felt the roar of the fallen leaves.	Ya ji kurwar ganyen da ya fadi.
The link is very congested.	Mahadar tana da cunkoso sosai.
She was forced to sell her house.	An tilasta mata sayar da gidanta.
The weaving bird weaves the nest out of leaves.	Tsuntsun saƙa yana sakar gida daga ganye.
He had it covered with cement.	Ya sa an rufe shi da siminti.
Continue to the side of the road.	Ci gaba zuwa gefen hanya ɗaya.
This book is different.	Wannan littafin ya bambanta.
But he persevered in his efforts.	Amma ya dage da kokarinsa.
Many people work outside the city.	Mutane da yawa suna aiki a waje a cikin birni.
I have an amazing new client.	Ina da sabon abokin ciniki mai ban mamaki.
The constant rain fell during the night.	Tsayayyen ruwan sama ya sauka a cikin dare.
His company was very successful.	Kamfaninsa ya yi nasara sosai.
The child is a weak little one.	Yaro karama ce mai rauni.
This is what is meant by "blood pressure."	Abin da ake nufi da “taurin jini” ke nan.
The cold never bothered me.	Sanyin bai taba damuna ba.
There is no drinking water here.	Babu ruwan sha anan.
Precious stone, formed of crystal material.	Dutsen dutse mai daraja, wanda aka kafa na kayan kristal.
I belong to a famous collector.	Na wani sanannen mai tarawa ne.
The oven cap is very hot.	Kullin kan tanda yayi zafi sosai.
There was an argument over whether to go.	An yi gardama kan ko ka tafi.
The heroine was instructed not to sing.	An umurci jarumar da kada ta yi waka.
Most religious systems in the country have been around for a long time.	Yawancin tsarin addini a kasar nan sun dade.
Place the potatoes in a large pan.	Sanya dankali a cikin babban kwanon rufi.
There will be a new fine.	Za a yi sabon tarar.
Stone crime is a crime.	Aikin jifa ya zama laifi.
The combination of sugar and salt prevents heat.	Haɗin sukari da gishiri yana hana zafi.
Tennis is an effective sport.	Tennis wasa ne mai inganci.
The manager called a meeting of all the staff.	Manajan ya kira taron duka ma'aikata.
Milk is warmer than water.	Madara ta fi ruwa dumi.
I would like toffee apples	Ina son toffee apples
Earth, covered with snow for millions of years.	Fannin duniya, wanda aka rufe da ƙanƙara tsawon miliyoyin shekaru.
The forest is green.	Dajin ya zama kore.
Many companies offer a good financial system.	Kamfanoni da yawa suna ba da kyakkyawan tsarin kuɗi.
The rebel forces took the position.	Sojojin 'yan tawaye sun dauki matsayi.
Some physicians claim that time does not exist.	Wasu masana kimiyyar lissafi suna da'awar cewa lokaci ba ya wanzu.
They bought a new settee.	Sabbin settee suka siyo.
No employee was injured.	Babu wani ma'aikacin da ya samu rauni.
The water was very hot during the day.	Ruwan ya yi zafi sosai a ranar.
This famous island contains a vibrant plant life.	Wannan mashahurin tsibirin yana ƙunshe da rayuwar tsire-tsire.
She turned off the kitchen light.	Ta kashe fitilar kicin.
The country has laws to protect plants and animals.	Kasar tana da dokokin kare tsirrai da dabbobi.
The forest fire was devastating.	Gobarar dajin ta yi barna sosai.
The doctor could not diagnose his condition.	Likitan ya kasa tantance rashin lafiyarsa.
Spring flowers have begun to shed their small heads outside.	Furanni na bazara sun fara fidda ƴan ƙananan kawunansu waje.
Most people store canned goods.	Yawancin mutane suna adana kayan gwangwani.
Traffic, as usual, was chaotic.	Yawan zirga-zirga, kamar yadda aka saba, ya kasance hargitsi.
A lot of money went into the project.	Kudi da yawa sun shiga aikin.
Now, boil the milk.	Yanzu, tafasa da madara.
The monster was a flying bird.	Dodo ya kasance tsuntsu mara tashi.
The truck was carrying a diamond truck.	Motar dai na dauke da jigilar lu'u-lu'u.
She rode a dolphin to the beach.	Ta hau dolphin zuwa bakin ruwa.
The transfer has been confirmed.	An tabbatar da canja wurin.
Books and magazines are available everywhere.	Ana samun littattafai da mujallu a ko'ina.
Due to extreme southern conditions, tropical forests have receded	Saboda tsananin yanayin kudanci, dazuzzuka masu zafi sun koma baya
She will not tell anyone why.	Ba za ta gaya wa kowa dalili ba.
Consider this in your decision.	Yi la'akari da hakan a cikin yanke shawara.
Do not hold your nose.	Karka dauki hancinka.
The king has no peace.	Sarkin ba shi da kwanciyar hankali.
I work hard.	Ina aiki tukuru.
The weapon fired into space.	Makamin ya harba cikin sararin samaniya.
The traffic was heavy.	Yawan zirga-zirga ya yi nauyi sosai.
Committee members sought out volunteers.	Membobin kwamitin sun nemi masu sa kai.
The future depends on what happens today.	Makomar makomar ta dogara da abin da ya faru a yau.
Almost all of his neighbors are farmers.	Kusan dukkan makwabtansa suna aikin noma.
Go, work, earn money.	Tafi, yi aiki, sami kudi.
They used these prophecies to foretell future events.	Sun yi amfani da waɗannan annabce-annabcen don annabta abubuwan da za su faru a nan gaba.
The tree was barely visible.	Da kyar aka ga itacen.
The new parliament building is in the north.	Sabon ginin majalisar yana arewa ne.
He splashed water on his face.	Ya watsa ruwa a fuska.
There are many ways for pedestrians to consider.	Hanyoyi da yawa don masu tafiya a ƙasa suyi la'akari.
This is a difficult decision!	Wannan shawara ce mai wahala!
We talked slowly to each other.	Muka yi magana a hankali da juna.
Some raindrops fell.	Wasu ɗigon ruwan sama sun faɗi.
Use half the milk.	Yi amfani da rabin madara.
The precious gem has a strange history.	Gem mai daraja yana da bakon tarihi.
A bug crawled on men's shoulders.	Wani kwaro ya ratso a kafadar maza.
Vogons are a type of sympathetic human being.	Vogons su ne jinsin mutane masu tausayi.
The roof is starting to fall off.	Rufin ya fara zubewa.
The moon shone in the corner of her room.	Wata na haskawa a kusurwar dakinta.
Only the local language is spoken by a minority.	Yaren yanki 'yan tsiraru ne kawai ke magana.
She fell for the adventure, not the love.	Ta fada don kasada, ba soyayya ba.
Ability to control sharp objects.	Ƙarfin sarrafa abu mai kaifi.
If you see a crocodile, cross the road.	Idan kun ga kada, ku tsallaka hanya.
Her shoes were taken off and her skirt lifted.	Takalmin ta a cire sannan siket dinta ya tashi.
They are naturally related to each other.	Suna da alaƙar dabi'a ga junansu.
The prisoners were accused of spying.	An zargi fursunonin da yin leken asiri.
The circle is circular.	Zagayen yana da madauwari.
Company equipment is always right.	Kayan kamfani koyaushe daidai ne.
Calls for change are growing.	Kiraye-kirayen neman sauyi na kara girma.
This photo was taken during the earthquake.	An dauki wannan hoton ne a lokacin girgizar kasar.
The company claims to be concerned about the welfare of its employees.	Kamfanin ya yi ikirarin cewa ya damu da jin dadin ma'aikata.
Wrong again!	Ba daidai ba kuma!
People enjoy swimming in this river in the summer.	Mutane suna jin daɗin yin iyo a cikin wannan kogin a lokacin rani.
Today is a holiday at the zoo.	Yau biki ne a gidan zoo.
Birds swarmed there because of the food.	Tsuntsaye sun yi ta tururuwa a wurin saboda abincin.
The rabbit is put in a stake.	Ana sa zomo a cikin gungumen azaba.
The tunnel leads to the temple entrance.	Ramin karkashin kasa yana kaiwa ga ƙofar haikalin.
Many people think the city is a disgrace.	Mutane da yawa suna tunanin birnin ya zama abin kunya.
You drive fast for these terms.	Kuna tuƙi da sauri don waɗannan sharuɗɗan.
The immune system fights viruses and infections.	Tsarin rigakafi yana yaki da ƙwayoyin cuta da cututtuka.
She passed the room.	Ta wuce dakin.
This play is based on a true story.	Wannan wasan kwaikwayo ya dogara ne akan labari na gaskiya.
Mistakes are human.	Kuskure mutum ne.
The sky is dark.	Sama ya yi duhu.
Work is more effective than discussion.	Aiki ya fi tasiri fiye da tattaunawa.
Grapes and peach will be harvested next month.	Za a girbe inabi da peach a wata mai zuwa.
Watering drains.	Shayar da magudanan ruwa.
As the months passed, the emperors' reputation plummeted.	Yayin da watanni suka shude, martabar sarakuna ta dushe.
The ambush was carried out, the spies said.	An yi kwanton bauna ne inji ‘yan leken asirin.
Today the police goes away with the police.	A yau ne ‘yan sandan suka fita da karfin tsiya.
With the intention of leaving, the young man entered.	Da niyyar tashi, saurayin ya shiga.
This relationship, however, has been remarkable.	Wannan dangantakar, duk da haka, ta kasance mai ban mamaki.
This paint product looks like milk when applied.	Wannan samfurin fenti yana kama da madara idan aka shafa.
Fear of lead filled her.	Tsoron gubar ya cika ta.
Her teaching has been controversial for years.	Koyarwarta tana da cece-kuce tsawon shekaru.
Even professional drivers can make mistakes.	Hatta ƙwararrun direbobi na iya yin kuskure.
He was a famous writer.	Ya kasance mashahurin marubuci.
It is a dark, ugly place.	Wuri ne mai duhu, mara kyau.
The boot is glued to her ankle.	Boot din ya manne kafarta.
The guests taught us how to make a fire.	Baƙi sun koya mana yadda ake yin wuta.
She took on the role of the angry father.	Ta dauki matsayin uban fushi.
Let this be a warning to young men.	Bari wannan ya zama gargaɗi ga samari.
He was a big star.	Ya kasance babban tauraro.
The fever subsided last night.	Zazzabi ya fadi sosai a daren jiya.
Her writing is excellent.	Rubuce-rubucenta na da kyau.
Caracalla was killed by some of his soldiers.	Wasu sojojinsa ne suka kashe Caracalla.
My brother specializes in sports.	Yayana ya kware a wasanni.
The people are very restless.	Jama'a sun yi rashin natsuwa.
The election was held last month.	An gudanar da zaben a watan jiya.
The voice was soft and hugging.	Muryar ta kasance mai taushi da runguma.
They formed a coalition of small island nations.	Sun kafa haɗin gwiwar ƙananan ƙasashen tsibirin.
The palace is located in a large palace nearby.	Gidan sarauta na zaune a wani katafaren gida da ke kusa.
It is the largest flight device ever launched.	Shi ne mafi girman kayan aikin tashi da aka taɓa ƙaddamarwa.
The soldier greeted the commander.	Sojan ya gaishe da kwamandan.
Here, the police often offer bribes to keep quiet.	A nan, 'yan sanda kan ba da shaida cin hanci don yin shiru.
He knows they will eventually give up.	Ya san a ƙarshe za su daina.
It is impossible to speak in a microphone.	Ba shi yiwuwa a yi magana a cikin makirufo.
She wrote in ten minutes late.	Ta rubuta a makara minti goma.
Focus on the garden.	Mai da hankali a cikin lambun.
The company's salary is too high.	Albashin kamfanin ya yi yawa.
She does not want to exclude results from her market research.	Ba ta son fitar da sakamako daga binciken kasuwanta.
She looked at his picture in awe.	Ta kalli hotonsa cikin girmamawa.
Housewives grew up early.	Matan gida sun girma da wuri.
The sound of the animal's voice echoing through the forest.	Hayaniyar dabbar ta yi ta cikin dajin.
Many employees fire employees for no apparent reason.	Yawancin ma'aikata suna korar ma'aikata ba tare da dalili ba.
Such a knife is very sharp.	Irin wannan wuka tana da kaifi sosai.
She smashed her hand against the wall.	Ta fasa hannunta da bango.
He is proud of his success.	Ya yi alfahari da nasarar da ya samu.
She dreamed a lot about the man.	Ta yi mafarki da yawa game da mutumin.
The council is expected to consider the decision.	Ana sa ran majalisar za ta yi la'akari da shawarar.
We will study this chapter in more detail tomorrow.	Za mu yi nazarin wannan babi da zurfi sosai gobe.
Excessive dramatic force can affect a small object.	Babban ƙarfi mai ban mamaki yana iya shafar ƙaramin abu.
A secure base worker works at the airport.	Wani kafaffen ma'aikacin tushe yana aiki a filin jirgin sama.
Fry fish and black pepper.	Ana soya kifi da barkono baƙar fata.
The guard knelt next to his fallen friend.	Mai gadi ya durkusa kusa da abokinsa da ya fadi.
The scale measures weight.	Ma'auni yana auna nauyi.
She looked up at the sky and touched her forehead.	Ta kalli sararin sama tana taba goshinta.
How much food do you have in your fridge?	Abinci nawa kuke dashi a cikin firjin ku?
We are living, however, in a time of great hope.	Muna rayuwa, duk da haka, a lokacin babban bege.
Birds have baseless bones.	Tsuntsaye suna da kasusuwa maras tushe.
Her death was a terrible shock.	Mutuwarta ta kasance mugun kaduwa.
Her hair is very straight.	Gashinta ya miqe sosai.
The water was full of plastic bags.	Ruwan ya cika da jakunkunan roba.
Your mother is already ready for the ceremony.	Mahaifiyar ku ta riga ta shirya don bikin.
There was an earthquake in the city.	An yi girgizar kasa a birnin.
We need to buy more furniture.	Muna buƙatar siyan ƙarin kayan daki.
The divers dived deeper.	Masu nutsowa sun kutsa cikin zurfin.
Farmers are advised that sunlight can affect crops.	An shawarci manoma cewa hasken rana na iya shafar amfanin gona.
You should use a cooker.	Ya kamata ku yi amfani da mai dafa abinci.
The great river burst its banks.	Babban kogin ya fashe.
He sold his album online.	Ya sayar da kundin sa akan layi.
It rained heavily throughout the region.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a fadin yankin.
She became even angrier.	Ta kara fusata.
The window is a little open.	Tagan ya dan bude.
So she took the matter to the principal.	Don haka ta kai maganar gaban shugaban makarantar.
Most seniors in the community are lonely.	Yawancin tsofaffi a cikin al'umma suna kaɗaici.
The package consists of three large pieces of meat.	Kunshin ya kunshi manyan nama guda uku.
Football is his first game.	Kwallon kafa shine wasan farko da ya bayar.
That may not be right.	Hakan ba zai iya zama daidai ba.
He was an outstanding writer and speaker.	Ya kasance fitaccen marubuci kuma mai magana.
Two sons have no daughters.	'Ya'ya maza biyu babu 'ya'ya mata.
She passes by the side of the table.	Tana wucewa ta gefen teburin.
How much is this?	Nawa ne wannan?
This work requires careful preparation.	Wannan aikin yana buƙatar shiri a hankali.
You hardly need to use soap.	Da kyar kuna buƙatar amfani da sabulu.
She turned in shock.	Ta juyo a razane.
The president was arrested and imprisoned.	An kama shugaban aka daure shi.
The text is strange.	Rubutun baƙon abu ne.
The bird sang as it flew.	Tsuntsu ya rera waka yayin da yake tashi.
This island was once home to thousands of people.	Wannan tsibirin ya taɓa zama gida ga dubban mutane.
Researchers are interested in finding out more.	Masu binciken suna sha'awar gano ƙarin.
It is raining.	Ana ruwan sama.
He often complained of headaches.	Ya sha yin korafin ciwon kai.
Watery eyes filled him with anxiety.	Ido masu ruwa suka cika shi da damuwa.
The wolf coat was soft and welcoming.	Rigar kerkeci ya kasance mai laushi da maraba.
Grass is planted between the trees.	An shuka ciyawa tsakanin bishiyoyi.
Critics have accused the government of being too lenient.	Masu sukar lamirin sun zargi gwamnati da sassauci.
As a last resort, look to the priest.	A matsayin makoma ta ƙarshe, nemi firist.
To get to the staff, follow the instructions to the campus.	Don zuwa wurin ma'aikata, bi umarnin zuwa harabar.
The zoo will be closed for three days.	Za a rufe gidan namun daji na tsawon kwanaki uku.
The weather was bad as we traveled through the desert.	Yanayin ba ya da kyau yayin da muke tafiya cikin hamada.
Her work station is near the airport.	Tashar aikinta na kusa da filin jirgi.
The lion cub is standing outside the gate.	Zakin dutse yana tsaye a wajen ƙofa.
They see floating bread.	Suka ga biredi na shawagi.
It tastes so good.	Tana da dadi sosai.
This movement led to a revolution.	Wannan yunkuri ya haifar da juyin juya hali.
She spoke very loudly for human interaction.	Ta yi magana da ƙarfi sosai don hulɗar ɗan adam.
Her eyes widened with a picture of her movements.	Zaro idanuwa tayi da hoton motsin ta.
The ground is this little blue ball.	Ƙasa ita ce wannan ƙaramar ƙwallon shuɗi.
Checks through mayor documents.	Yana dubawa ta takardun magajin gari.
I would like my name removed from the list.	Ina so a cire sunana daga lissafin.
People who commit crimes are brought to justice.	Ana gurfanar da mutanen da suka aikata laifuka a gaban kuliya.
The soup tastes really good.	miya tayi dadi sosai.
The snow lay in the deep water.	Dusar ƙanƙara ta kwanta a cikin ɗigon ruwa mai zurfi.
The party did not win.	Jam’iyyar ba ta yi nasara ba.
It seems destiny has put me in a better position.	Da alama kaddara ta sanya ni cikin kyakkyawan matsayi.
None of this is satisfactory.	Babu ɗayan waɗannan da ke gamsarwa.
Add dashes of a little salt.	Ƙara dashes na gishiri kaɗan.
Candidates are elected by popular vote.	Ana zaben dan takara da kuri'ar jama'a.
The second says that the hack was successful.	Na biyun ya ce hack din ya yi nasara.
The leopard turned and went into the forest.	Damisar ta juya ta shiga cikin daji.
Women maintain good hygiene in their homes.	Mata sun kula da tsafta a gidajensu.
The defense lawyer asked to be acquitted.	Lauyan da ake kare ya nemi a wanke shi.
Add one teaspoon of sugar.	Ƙara teaspoon ɗaya na sukari.
The heroine pulled out her hair and reduced the lights.	Jarumar ta cire gashin gashinta ta kuma rage fitulun.
The phone is covered with plastic.	An rufe wayar da filastik.
He wants to live with his children.	Yana son ya zauna da yaransa.
His two brothers hold hands as they cross the street.	Kannensa biyu sun rike hannuwa a lokacin da suke tsallaka titi.
The soup taste is subtle.	Dandan miyan yana da dabara.
Chocolate is a sour taste.	Chocolate dandano ne da aka samu.
Provide a small mound of grass.	Samar da ƙaramin tudun ciyawa.
They are very busy in work on the screen	Sun shagaltu sosai a cikin aikin akan allon
The witch made a terrible voice!	Mayya ta yi wata muguwar murya!
This requires careful study of the matter.	Wannan yana buƙatar yin nazari sosai kan lamarin.
The husband slept behind his wife.	Mijin ya daki bayan matarsa.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Wanda ake zargin, da alama bai iya yin iyo ba, ya nutse.
The heavens and the earth joined together.	Sammai da ƙasa sun haɗu.
Stress has been increasing in recent years.	Damuwa na karuwa a cikin 'yan shekarun nan.
That is the problem, he insisted.	Wannan ita ce matsalar, ya dage.
Opera was interrupted by screams.	An katse wasan opera da sautin kururuwa.
Not many people in the forest know it.	Ba mutane da yawa a cikin dajin ba su sani ba.
The broadcasts were filled with painful episodes.	Watsa shirye-shiryen sun cika da ƙididdiga masu raɗaɗi.
The desert is behind the veldt.	Hamada tana bayan veldt.
This park is overcrowded on the weekends.	Wannan wurin shakatawa yana cike da cunkoso a karshen mako.
This restaurant is very popular.	Wannan gidan abincin ya shahara sosai.
A hot sun hit him on the head.	Rana mai zafi ta buga masa kai.
Most adults prefer television to reading books.	Yawancin manya sun fi son talabijin don karanta littattafai.
This is a beautiful tea set!	Wannan kyakkyawan saitin shayi!
The baker started frying the feast.	Mai biredi ya fara toya biki.
Avoid crowds at historic sites.	Ka guje wa cunkoson jama'a a wuraren tarihi.
This bed has my own room.	Wannan gadon yana da dakina.
Fried bread is sold.	Ana sayar da burodin da aka toya.
The soldiers came running.	Sojojin sun taho a guje.
Snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara ta rufe ƙasa.
Unusually high temperatures have been reported recently.	An yi rajistar matakan zafi da ba a saba gani ba kwanan nan.
It is a product of our time.	Samfurin zamaninmu ne.
Police later raided the crime scene.	Daga baya ‘yan sandan sun kai samame a maboyar masu aikata laifuka.
The law says to stop this.	Dokar ta ce a daina wannan.
It is recommended to change the system.	An ba da shawarar canza tsarin.
The third and final step is the written king.	Mataki na uku kuma na ƙarshe shine rubutaccen sarki.
The man laughed so hard.	Dariya sosai mutumin yayi.
He was covered with dust and blood.	Kura da jini ya lullube shi.
Three days later, the monster woke up.	Bayan kwana uku, dodo ya farka.
The box contains puzzles.	Akwatin ya ƙunshi wasanin gwada ilimi.
A great king ruled over the land at that time.	Wani babban sarki ne ya mulki ƙasar a lokacin.
The birds were flying in the sky.	Tsuntsayen sun yi ta shawagi a sararin sama.
The forest is home to many species of birds.	Dajin yana gida ga nau'ikan tsuntsaye masu yawa.
The snake spilled under the door.	Macijin ya zube karkashin kofar.
There are many orchards in this area.	Akwai gonakin itatuwan mangwaro da yawa a wannan yanki.
Flowers of different colors fill the vases on the table.	Furanni masu launi daban-daban sun cika vases a kan teburin.
The roadside connection is disconnected quickly.	Ana cire haɗin titin gefen hanya da sauri.
We were informed that he was ill.	An sanar da mu cewa ba shi da lafiya.
She continues to write poems to old age.	Ta ci gaba da rubuta waka zuwa tsufa.
It is not known why so many chickens are killed.	Ba a dai san dalilin da ya sa ake kashe kaji da yawa ba.
The singer describes what life is like in the city.	Mawakin ya bayyana yadda rayuwa a cikin birni take.
A lot has been planned.	An yi shiri da yawa.
There are rivers, fish, and hungry.	Akwai kogi, kifi, da mai yunwa.
We can see that our galaxy has spiral weapons.	Za mu iya ganin cewa mu galaxy yana da karkace makamai.
Select to match the artificial light.	Zaɓi don dacewa da hasken wucin gadi.
Our teacher taught us about the subject at length.	Malaminmu ya koyar da mu game da batun da tsayi.
What color is her eye?	Wani kalar idonta ne?
The painting is interesting and exciting.	Zanen yana da ban sha'awa da ban sha'awa.
The fish that float in the sky are salmon.	Kifi da ke iyo sama su ne salmon.
A small dog began to move far in his arms.	Wani k'aramin kare ya fara nisa a hannun hannunsa.
Now, the system is difficult tips.	Yanzu, tsarin da wuya tukwici.
Ants can not withstand high temperatures.	Tururuwan ba zai iya jure yanayin zafi ba.
The employee accepted our order.	Ma'aikacin ya karɓi odar mu.
Let's find out.	Bari mu nemo asalin.
You know what happens when a volcano erupts!	Kun san abin da ke faruwa idan dutsen mai aman wuta ya tashi!
Answer me that question.	Amsa min wannan tambayar.
Iran bans commercial sex.	Iran ta haramta jima'i na kasuwanci.
Cut bread into small slices.	Yanke gurasa a cikin ƙananan yanka.
Be careful not to damage anything.	Yi hankali kada ku lalata komai.
Read the text, highlighting errors.	Karanta rubutun, yana nuna kurakurai.
Wait, two cups to go, please.	Mai jira, kofi biyu don tafiya, don Allah.
The solar panel uses light as the source of fire.	Jirgin ruwan rana yana amfani da haske azaman tushen wuta.
Ken began to worry.	Ken ya fara damuwa.
Our freshwater is at risk of flooding.	Ruwan ruwa namu yana fuskantar barazanar ambaliya.
The butterfly teacher is good, but beauty is nothing.	Malamin malam buɗe ido yayi kyau, amma kyakkyawa ba komai bane.
Prices have risen sharply.	Farashin ya tashi sosai.
The deer herd was frightened.	Garken barewa ya tsorata.
All public transportation is free.	Duk ayyukan sufurin jama'a na birni kyauta ne.
The month appears above.	Watan ya bayyana a sama.
The work was sent today.	An aika aikin yau.
Local sources said the strike was unjustified.	Majiyoyin cikin gida sun ce yajin aikin ba shi da izini.
The books will pave the way for you now.	Littattafan za su yi maka hanya a yanzu.
The explosion was loud, as were hand grenades.	Fashewar ta yi karfi, kamar yadda bama-bamai na hannu suke.
The moon is yellow.	Watan yana da launin rawaya.
Leading entrepreneurs have used their wealth to influence elections.	Manyan ‘yan kasuwa sun yi amfani da dukiyarsu wajen yin tasiri a zabe.
Food full meals are not allowed.	Ba a ba da izinin abinci cike da abinci ba.
The key indicates "travel".	Maƙallin yana nuna "tafiya".
I remember clearly that day.	Na tuna a fili a ranar.
Thieves stole all his money.	Barayi sun kwashe duk kudinsa.
This is a common type of spider.	Wannan nau'in gizo-gizo ne na kowa.
The king imposed strict measures.	Sarkin ya sanya tsauraran matakai.
The kind of dogs are gone.	Irin karnuka sun bace.
The people of the time who built the complex stone temple.	Mutanen zamanin da suka gina haikalin dutse masu rikitarwa.
Bad wine is served during the holidays.	An ba da ruwan inabi mara kyau a lokacin hutu.
Katsin is bent over in a wheelchair.	Katsin ya lankwashe a kujeran hannu.
The cost of living has risen sharply this year.	Farashin rayuwa ya tashi sosai a bana.
Her mother will not attend.	Mahaifiyarta ba za ta halarci ba.
The population grew rapidly during the Industrial Revolution.	Yawan jama'a ya karu cikin sauri a lokacin juyin juya halin masana'antu.
She was born into a noble family.	An haife ta a cikin dangi masu daraja.
Readings begin in three weeks.	Ana fara karatun ne nan da makonni uku.
The wind blows through the mountains, scattering the leaves.	Iska ta ratsa tsaunuka, tana watsa ganye.
For a second, she screamed.	Kadan daga cikin daƙiƙa guda, ta yi kururuwa.
This is a good banquet.	Wannan liyafa ce mai kyau.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Likitanta ya shawarce ta da ta kara kula da kanta.
The wounded soldier's leg must be amputated.	Dole ne a yanke kafar sojan da ya ji rauni.
Most people say it is a disaster.	Yawancin mutane sun ce bala'i ne.
The face of the mountain will be difficult to climb.	Fuskar dutsen zai yi wuyar hawa.
Although the profits are high, the price is not high.	Kodayake ribar da aka samu suna da yawa, farashin ba shi da yawa.
We missed the last train.	Mun rasa jirgin ƙasa na ƙarshe.
The competition was won easily.	An ci gasar cikin sauki.
This is the first day of my new career.	Wannan ita ce ranar farko ta sabon aiki na.
My mother prepares dinner.	Mahaifiyata tana shirya abincin dare.
They lived on the land, grazing cattle and growing crops.	Sun zauna a ƙasa suna kiwon shanu da shuka amfanin gona.
The manager was very calm.	Manaja ya samu nutsuwa sosai.
The violinist bowed his head politely.	Dan wasan violin ya sunkuyar da kansa cikin ladabi.
On land, ships travel between continents	A kan ƙasa, jiragen ruwa suna tafiya tsakanin nahiyoyi
Our teacher said that we should not forget important things.	Malaminmu ya ce kada mu manta da muhimman abubuwa.
Use our tools honestly.	Yi amfani da kayan aikin mu da gaskiya.
The package requires insurance.	Kunshin yana buƙatar inshora.
Be sure to tell all your relatives and friends.	Tabbatar ka gaya wa duk danginka da abokanka.
She will cook something there.	Za ta dafa wani abu a wurin.
Remove the turkey.	Cire guntun turkey.
The maker came out to help.	Maƙerin ya fito don ya taimaka.
Young men sprinkle water on each other and play.	Samari suna yayyafa wa juna ruwa da wasa.
This new government is responsible for the budget.	Wannan sabuwar gwamnati ce ke da alhakin kasafin kudi.
Ingredients are added by drop.	An ƙara sinadarai ɗigo da digo.
The needs of the military are more important than business.	Bukatun sojojin sun fi kasuwanci muhimmanci.
Calmness and anger are also both characteristics.	Har ila yau, kwantar da hankali da fushi duka biyun sifa ne.
Please be clear.	Da fatan za a yi magana a fili.
They traveled without music.	Sun yi tattaki babu kida.
Take your time, but hurry.	Ɗauki lokacin ku, amma yi sauri.
Equipped with a sari.	Sanye take da sari.
Is this correct?	Shin wannan yayi daidai?
They accused him of collaborating with the enemy.	Sun zarge shi da hada baki da abokan gaba.
Adding more sugar will bring the mixture to a boil.	Ƙara ƙarin sukari zai kawo cakuda zuwa kai.
Many men carry guns.	Maza da yawa suna ɗauke da bindigogi.
Critics say the history of reform is inappropriate.	Masu suka sun ce wannan tarihin na sake fasalin bai dace ba.
He was angry with himself for making a mistake.	Ya fusata da kanshi da yayi kuskure.
His greed is infinite.	Kwadayinsa bai da iyaka.
Heavy rain has turned the soil into mud.	Ruwan sama mai yawa ya mayar da ƙasa laka.
Authorities called an expert.	Hukumomi sun kira wani kwararre.
I did not close the window.	Ban rufe taga ba.
The young man continued to change his clothes.	Saurayin ya ci gaba da canza kayan sa.
The bed is too big.	Gado yayi girma da yawa.
Twelve soldiers arrived at the airport.	Sojoji goma sha biyu ne suka isa tashar jirgin.
Water is flowing into the river.	Ruwan ruwa yana kwarara cikin kogin.
In some lands, eating meat is now illegal.	A wasu kasashen, yanzu haramun ne cin nama.
We are very proud of their achievements.	Muna matukar alfahari da nasarorin da suka samu.
It is beautiful to be surrounded by familiar faces.	Yana da kyau a kewaye shi da sanannun fuskoki.
People ate noodles instantly while listening to the news.	Mutane sun ci noodles nan take yayin da suke sauraron labarai.
She is careful not to wake her children up.	Ita kuwa tana taka-tsan-tsan kar ta tada 'ya'yanta na barci.
Working conditions were poor.	Yanayin aiki ya kasance mara kyau.
Lift the ends from the nails.	Dauke iyakar daga ƙusoshi.
The princess was married off.	Gimbiya aka mata daurin aurenta.
The website has attracted a lot of visitors.	Shafin yanar gizon ya ja hankalin baƙi da yawa.
The army advanced rapidly.	Sojojin sun ci gaba da sauri.
During the drought, some farmers were hungry.	A lokacin fari, wasu manoma suna jin yunwa.
He told her of the king's request.	Ya gaya mata bukatar sarki.
So why do we live?	To me yasa muke zaune?
The guests left after eating.	Baƙi sun tafi bayan sun ci abinci.
I am not responsible.	Ba ni da alhaki.
They are usually found in desert areas.	Yawanci ana samun su a yankunan hamada.
Birds sing songs in the trees.	Tsuntsaye suna rera waƙoƙi a cikin bishiyoyi.
It applies to infants.	Ya shafi jarirai.
Large misty hills and mountains line the coast here.	Manyan duwatsu masu hazo da tudu suna layi a bakin tekun a nan.
Cigarette smoke filled this room.	Hayakin taba sigari ya cika wannan dakin.
His hair is fine.	Gashinsa ya yi tsaf.
We ate at my uncle's house.	Muka ci abinci a gidan kawu.
A student recounted his ordeal.	Wani almajiri ya ba da labarin yadda aka yi garkuwa da shi.
Every day, more and more workers come to the city by bus.	Kowace rana, ma'aikata da yawa suna zuwa birni ta bas.
He had a difficult childhood.	Ya na da wahala yarinta.
The plane sank in the early hours of the morning.	Jirgin ya nutse da sanyin safiya.
The dress is not very comfortable.	Rigar ba ta da kyau sosai.
Dolphins are very intelligent creatures.	Dolphins halittu ne masu hankali sosai.
She will be rich.	Za ta yi arziki.
Some studies show that bullying is on the decline.	Wasu bincike sun nuna cewa zalunci yana kan raguwa.
Some organizations receive funding from local and foreign donors.	Wasu ƙungiyoyi suna karɓar kuɗi daga masu tallafawa na gida da na waje.
The area is settled as an agricultural community.	An zaunar da yankin a matsayin al'ummar noma.
They formed an organization.	Sun kafa kungiya.
It is better to give and receive.	Gara a bayar da karba.
But their potential is limited.	Amma karfin samun su yana da iyaka.
Many rejected him.	Mutane da yawa sun ƙi shi.
Small boats were used to operate on the river.	An yi amfani da kananan kwale-kwale don yin aiki a kogin.
Smoke rises from the chimney.	Hayaki na tashi daga bututun hayaki.
He quickly left the room.	Da sauri ya fice daga dakin.
There is a shortage of cars on the streets these days.	Akwai karancin motoci a kan tituna kwanakin nan.
The company recently stopped distributing shares.	Kwanan nan kamfanin ya daina raba hannun jari.
You do not have to answer this question.	Ba sai ka amsa wannan tambayar ba.
The girl looked white.	Budurwar ta kalle fari.
She has some time to reconsider her decision.	Tana da ɗan lokaci don yin la'akari da shawarar da ta yanke.
The job offered requires a great deal of computer knowledge.	Aikin da ake bayarwa yana buƙatar ɗimbin ilimin kwamfuta.
Metal is a good electrical conductor.	Karfe shine kyakkyawan jagorar wutar lantarki.
It rained last night.	An yi ruwan sama a daren jiya.
His works are famous for their honesty.	Ayyukansa sun shahara saboda gaskiyarsu.
The man fled in a rage from his wife.	Mutumin ya gudu a fusace daga matarsa.
The men's style here is a bit conservative.	Salon maza a nan yana da ɗan ra'ayin mazan jiya.
They were too nervous to rest.	Sun yi tashin hankali sosai don su huta.
Riding a horse on his vehicle requires a lot of skill.	Haɗa doki a kan abin hawansa yana buƙatar ƙwarewa sosai.
This is part of a clay pot.	Wannan wani bangare ne na tukunyar yumbu.
Customer service leaves a lot to be desired.	Sabis na abokin ciniki ya bar abubuwa da yawa da ake so.
The blood was smeared on the wall.	An shafa jinin a bango.
The missing numbers indicate the ground state.	Lambobin da suka ɓace suna nuna yanayin ƙasa.
Industrial activity threatens the island's climate.	Ayyukan masana'antu suna barazana ga yanayin tsibirin.
This process is a bit difficult to follow.	Wannan tsari yana da ɗan wuya a bi.
Maybe we should ask the rabbi.	Watakila mu tambayi rabbi.
My hopes are high about this year’s game.	Fatana ya yi yawa game da wasan na bana.
Eighth month of the year.	Wata na takwas na shekara.
The flowers bloom in the spring.	Furen furanni suna fure a cikin bazara.
He invaded the country and confiscated its property.	Ya mamaye kasar, ya kwace dukiyarta.
The party has garnered overwhelming public support	Jam'iyyar ta samu gagarumin goyon bayan jama'a
The city streets were packed.	Titunan birnin sun cika makil.
This species occurs especially in tropical and subtropical areas.	Wannan nau'in na faruwa ne musamman a wurare masu zafi da na wurare masu zafi.
Politicians go to great lengths to hide their wrongdoings.	Dan siyasar ya yi nisa wajen ganin ya boye abubuwan da bai dace ba.
There was a deer in the courtyard.	Akwai wata barewa a tsakar gida.
Next, add all the water.	Na gaba, ƙara duk ruwa.
They made a deal and started working together.	Sun yi yarjejeniya kuma suka fara aiki tare.
Insect repellent is anything that is used to kill insects.	Maganin kashe kwari shine duk wani abu da ake amfani dashi don kashe kwari.
Someone in the infinite line of scams.	Wani a cikin layi marar iyaka na badakala.
Drink a cup of tea.	Kofin shayi ta sha.
Now the picture is complete.	Yanzu hoton zai cika.
It is a quiet, safe neighborhood.	Unguwa ce mai natsuwa, aminci.
Eventually the chemicals reduced the iron content.	A karshe dai sinadaran sun rage karafan.
Calls for his resignation have already begun.	Tuni dai aka fara kiraye-kirayen ya yi murabus.
I care about her.	Na damu da ita.
These women were prostitutes.	Waɗannan matan sun kasance karuwai.
The search for a missing child has begun.	An fara neman wani yaro da ya bata.
The site attracts thousands of visitors every day.	Shafin yana jan hankalin dubban baƙi kowace rana.
She brought good news.	Ta kawo albishir.
She locked herself in the bathroom.	Ta kulle kanta a bandaki.
The house is on a hill.	Gidan yana cikin tudu.
She ate lunch alone.	Ta ci abincin rana ita kadai.
Authorities dispersed the rally.	Hukumomi sun wargaza taron.
It is important to show leadership.	Yana da mahimmanci a nuna jagoranci.
Flat brandy has a smooth, sweet taste.	Flat brandy yana da santsi, dandano mai daɗi.
Things can be done at the most convenient time.	Ana iya yin abubuwa a cikin lokaci mafi dacewa.
These writers all wrote for small classes.	Waɗannan marubutan duk sun rubuta don ƙananan azuzuwan.
In the city, pollution is increasing.	A cikin birni, gurɓataccen yanayi yana ƙara damuwa.
Philosophers have been debating the nature of space for centuries.	Masana falsafa sun yi ta muhawara kan yanayin sararin samaniya tsawon shekaru aru-aru.
I'm tired of cooking tonight.	Na gaji da yin girki a daren nan.
These items were discovered on a plane crash.	An gano wadannan abubuwa ne a kan hatsarin jirgin.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Burbushin mai yana fitar da carbon dioxide zuwa cikin yanayi.
The prime minister has promised to take action.	Firayim Ministan ya yi alkawarin daukar mataki.
The house is dark.	Gidan yayi duhu.
We are not covered, just silent.	Ba a rufe mu, shiru kawai.
Chocolate is a popular dessert at many events.	Chocolate wani shahararren kayan zaki ne a yawancin abubuwan da suka faru.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Shirya tukunyar ruwan zãfi, ƙara teaspoon.
The failure of the rebels could easily lead to a revolution.	Rashin gazawar 'yan tawayen na iya haifar da juyin juya hali cikin sauki.
The meaning of "close your eyes" is considered.	Ana ɗaukan ma'anar "rufe idanunku".
The soldiers were angry and fired at the protesters	Sojoji sun fusata suka harba masu zanga-zangar
The followers of truth, not money, have my vote.	Masu bin gaskiya ba kudi ba, suna da kuri'ata.
My grandfather was a great parent.	Kakana babban iyaye ne.
They gathered and waited anxiously.	Suka taru da tsananin jira.
After we ate, we went for a walk.	Bayan mun ci abinci, muka yi yawo.
Oil companies will have to pay a fine.	Kamfanonin mai za su biya tarar.
The laptop is passed from father to son.	Laptop din da aka mika daga uba zuwa dansa.
They are both guilty.	Dukansu masu laifi ne.
Neighboring countries are angry.	Kasashen makwabta sun fusata.
The weather forecast promises to clear the skies.	Hasashen yanayi yayi alƙawarin bayyana sararin samaniya.
Police patrolled the town.	Dan sandan ya zaga cikin garin.
The streets are full of shoppers.	Tituna sun cika da masu siyayya.
No one knows for sure who the attackers were.	Babu wanda ya san tabbas su waye maharan.
Some cities are famous for their musicians.	Wasu garuruwan sun shahara da mawakan su.
Ideal for making toffees.	Mafi dacewa don yin toffees.
Old churches are scattered throughout the city.	Tsofaffin majami'u sun warwatsu a cikin garin.
The actors have all achieved an important goal.	Masu wasan kwaikwayon duk sun cimma manufa mai mahimmanci.
He is wearing glasses, but seeing his health.	Sanye yake da gyalen ido, amma ganin lafiyar sa.
It is a public nuisance.	Yana da kyamar taron jama'a.
This town is known for its carved stones.	An san wannan garin da sassaƙaƙen duwatsu.
Isolation is a matter.	Keɓantawa lamari ne.
A small cloud moved slowly across the sky.	Wani ƙaramin girgije ya motsa a hankali a sararin sama.
What is your opinion on the new monarchy scandal?	Menene ra'ayinku kan sabuwar badakalar masarautar?
His hands were tied from elbows to toes.	An daure hannunsa daga gwiwar hannu zuwa yatsu.
The welcome table shows the red carpet door.	Tabarmar maraba ta nuna kofar falon tayi ja.
She assessed the situation.	Ta tantance halin da ake ciki.
These exhibits are soft.	Wadannan nune-nunen suna da laushi.
He wanted his closest wife.	Ya so matarsa ​​na kusa.
Many of the old temples were destroyed during the ancient conquest.	Yawancin tsoffin haikali an lalata su a lokacin mamayewar zamanin da.
She leaned back in her chair.	Ta matsa a jikin kujera.
The cracked field is devastating.	Fagen da ya fashe yana lallatsawa.
Corruption is rampant here.	Cin hanci da rashawa ya zama ruwan dare a nan.
They plan to divide the church and the state.	Suna shirin raba coci da jiha.
But the situation is moving to more caution.	Amma yanayin yana motsawa zuwa ƙarin taka tsantsan.
I will never achieve my ultimate goal.	Ba zan taɓa cimma burina na ƙarshe ba.
Five dollars for each glass.	Dala biyar ne akan kowanne gilashi.
Their population poses a serious threat to resources.	Yawan jama'arsu na haifar da babbar illa ga albarkatu.
The war brought chaos to the city.	Yakin ya kawo hargitsi a cikin birnin.
The author died at the age of ninety.	Mawallafin ya rasu yana da shekaru casa’in.
The epicenter was reported below the epicenter, however; no tsunami alert was issued.	Yankin girgizar kasa yana da saurin girgizar kasa.
You will be hungry later.	Za ku ji yunwa daga baya.
Migration originated from extreme poverty.	Hijira dai ta samo asali ne daga tsananin talauci.
Sunlight is an important source of energy.	Hasken rana shine tushen makamashi mai mahimmanci.
Apples smell tantalizing, but they are a little tart.	Tuffa yana warin tantalizing, amma yana da ɗan tart.
He grabbed the upper corners with his left hand.	Ya kama kusurwoyin sama da hannun hagu.
I want to go at midnight.	Ina so in tafi da tsakar dare.
The father is a police officer.	Uban dan sanda ne.
The afternoon was very bright.	Ranar la'asar ta yi haske sosai.
It requires little land resources.	Yana buƙatar albarkatun ƙasa kaɗan.
Swimming was fun and exciting during the race.	Mai ninkaya ya kasance mai ban sha'awa da ban mamaki a lokacin tseren.
She took off her shirt and shoes and sat down.	Ta cire riga da takalmi ta zauna.
A good night's sleep is essential.	Barci mai kyau na dare yana da mahimmanci.
One of the pioneers of experimental psychology.	Ɗaya daga cikin majagaba na ilimin halin ɗan adam na gwaji.
Within a minute she had finished eating.	Cikin minti daya ta gama cin abinci.
She appears to have fallen asleep.	Ta bayyana tayi bacci.
One in four children here suffers from malnutrition.	Ɗaya daga cikin yara huɗu a nan yana fama da rashin abinci mai gina jiki.
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It is usually recommended for adults.	Ana ba da shawarar galibi ga manya.
This technique has been used in the field of music.	An yi amfani da wannan dabara a fagen waka.
Police arrived at the scene and arrested the suspects immediately.	Jami’an ‘yan sanda sun isa inda suka cafke wadanda ake zargin nan take.
Have any of you ever eaten a carrot?	Shin dayanku ya taba cin karas?
The yellow leaves float for no reason.	Ganyen rawaya na shawagi babu gaira babu dalili.
Hundreds of people died in the accident.	Daruruwan mutane ne suka mutu a hatsarin.
However, most processed foods also contain high levels of salt.	Duk da haka, yawancin abincin da aka sarrafa suma suna da yawan gishiri.
Today it is not normal.	Yau ba ya halin al'ada.
Add apple juice and raisins to the cake batter.	Ƙara ruwan 'ya'yan itacen apple da zabibi zuwa gauran kek.
The professor is interested in hockey.	Farfesa yana sha'awar wasannin hockey.
The beautiful black roof makes for a dark, lightweight fabric.	Kyawawan rufin baƙar fata yana yin duhu, masana'anta mara nauyi.
My house is broken down.	Gidana ya lalace.
Their neighbors feel sorry for them.	Maƙwabtansu suna tausaya musu sosai.
Drought led to crop failure.	Fari ya haifar da gazawar amfanin gona.
There are several tents set up in the village square.	Akwai tantuna da yawa da aka kafa a dandalin ƙauyen.
She does not care.	Tace ba ruwanta.
Have you tried this?	Shin kun gwada wannan?
There are a few insects in the cave.	Akwai 'yan kwari a cikin kogon.
The cost of each ticket is very cheap.	Kudin kowane tikitin ya yi araha da kyar.
Which one will you choose?	Wanne zaka zaba?
I am satisfied with the results.	Na gamsu da sakamakon.
Mermaids, which have lived under water for a long time, have toes.	Mermaids, waɗanda suka rayu a ƙarƙashin ruwa na dogon lokaci, suna da yatsun kafa.
The woman touches these fingers, walking on them.	Matar ta shafa wa waɗannan yatsu, tana tafe su.
A candle was lit on the table.	Wani kyandir ya fizge akan teburin.
I need to change the bulb.	Ina bukata in canza kwan fitila.
Parents have certain obligations to their children.	Iyaye suna da wasu wajibai a kan 'ya'yansu.
The smell permeates the air.	Kamshin yana ratsa iska.
Thousands of workers are needed every day.	Ana buƙatar dubban ma'aikata kowace rana.
He stood up straight.	Ya tashi tsaye.
He was gray and very cold.	Ya kasance mai launin toka da tsananin sanyi.
Our teachers are always happy.	Koyaushe malamanmu suna jin dadi.
He is accused of drug trafficking.	An zarge shi da safarar kwayoyi.
That sounds like a good opportunity.	Wannan yana kama da dama mai kyau.
The man stabbed his finger in the doorway.	Mutumin ya soki yatsan sa a kofar.
This city has a humid climate.	Wannan birni yana da yanayin danshi.
The talk was interesting.	Magana ta kasance mai ban sha'awa.
By this time the whole village was gathered.	A wannan lokacin duk ƙauyen sun taru.
Life was not easy for the village chief.	Rayuwa ba ta da sauƙi ga sarkin ƙauyen.
This method was invented ten years ago.	An kirkiro wannan hanya shekaru goma da suka wuce.
The land in this area is in a state of disrepair.	Ƙasar da ke wannan yanki tana da aman wuta.
This machine will store all your data.	Wannan injin zai adana duk bayanan ku.
The moon is hidden behind thick clouds.	Watan yana ɓuya a bayan gizagizai masu kauri.
His words annoyed me.	Kalaman nasa ya bani haushi.
A bottle of champagne was opened.	An bude kwalbar shampagne.
Stable economy is a common feature of many countries.	Tsayayyen tattalin arziki sifa ce ta gama-gari na ƙasashe da yawa.
A good turn deserves another.	Juya mai kyau ya cancanci wani.
Some were made on the wall of the section.	An yi wa wasu a bangon sashin.
Do not use abbreviations in your writing.	Kada ku yi amfani da gajarta a cikin rubutunku.
The girl's eyes widened.	Kallon yarinyar yai ya daure fuska.
Many birds fly at night.	Tsuntsaye da yawa suna ƙaura da dare.
If you feel thirsty, drink water.	Idan kana jin ƙishirwa, sha ruwa.
Today's press conference will begin shortly.	Nan gaba kadan za a fara taron manema labarai na yau.
He introduced himself in a very clear voice.	Ya gabatar da kansa cikin tsantsar murya mai karfi.
Her skin was shining and shining.	Fatar ta ta kasance tana sheki tana kyalli.
The baby's cries captured the worker's attention.	Kukan baby ya dauki hankalin ma'aikacin.
His best friend saved him.	Babban abokinsa ya cece shi.
I'm scared, please help!	Ina tsoro, don Allah a taimaka!
The boy won the shooting award.	Yaron ya samu lambar yabo ta harbin bindiga.
So she was surprised by the smile on his face.	Don haka sai ta yi mamakin murmushin da ke fuskarsa.
The author writes a well-known legend.	Mawallafin marubucin ya rubuta sanannun almara.
Bees are very much looking for wisdom.	Kudan zuma suna matukar neman hikimomi.
Beautiful creatures, usually kept in zoos.	Kyawawan halittu, galibi ana ajiye su a gidajen namun daji.
Children with asthma should not eat certain foods.	Yaran da ke da asma kada su ci wasu abinci.
Growing Kale requires a warm, sunny place.	Girma Kale yana buƙatar wuri mai zafi, rana.
He announced his intention to run for mayor.	Ya bayyana aniyarsa ta tsayawa takarar magajin gari.
Genocide is a serious human rights violation.	Kisan kare dangi mummunan take hakkin dan Adam ne.
The baby was lying on the fire.	Jaririn ya kwana a gefen wuta.
This process has been horrible.	Wannan tsari ya kasance mai ban tsoro.
Singers came out to sing.	Mawaƙa sun fito don yin waƙa.
The idea has met with strong opposition.	Tunanin ya gamu da mummunar adawa.
The woman returned home.	Matar ta koma gida.
Iron is used to make many things.	Ana amfani da ƙarfe don yin abubuwa da yawa.
They spend the night searching.	Sun kai rabin dare suna nema.
The newspaper said climate change was real.	Jaridar ta ce sauyin yanayi na gaske ne.
You will be greatly tested.	Za a gwada ku sosai.
One of our most prominent philosophers.	Daya daga cikin fitattun malaman falsafar mu.
Remember to cross the line with care.	Ka tuna ka ketare hanya da kulawa.
He bought a nice new home.	Ya sayi sabon gida mai kyau.
We walked along the river.	Muka yi yawo a bakin kogin.
He had to face the sky.	Sai da ya tunkari hanyar sama.
Some parts of the city have not been identified.	Wasu sassan birnin ba a tantance su ba.
Maybe this is the way to buy time.	Wataƙila wannan shine hanyar siyan lokaci.
Smile, please, so we can take your picture.	Yi murmushi, don Allah, don mu ɗauki hoton ku.
I had a weekend with my family.	Na yi karshen mako tare da iyalina.
Off, and they will sink.	Kashe, kuma za su nutse.
Locals are angry, burning public buildings.	Mutanen yankin sun fusata, sun kona gine-ginen jama’a.
His character continues to come in contact with them.	Halayensa suna ci gaba da tuntuɓar su.
Hope you enjoyed lunch.	Da fatan kun ji daɗin abincin rana.
He is being held in custody pending trial.	Ana tsare da shi a gidan yari yana jiran shari’a.
Three weeks and five days	Sati uku da kwana biyar
The side street is straight and there are almost no obstacles.	Titin gefen yana daidai kuma kusan babu cikas.
Lack of light makes it difficult to see.	Rashin haske yana sa wahalar gani.
When asked, he gave an interesting story.	Lokacin da aka tambaye shi, ya ba da labari mai ban sha'awa.
Dolphins are known to be intelligent.	Dolphins an san su masu hankali ne.
He is known to cause controversy.	An san shi da haddasa rikici.
The military has shown a lack of compassion for human life.	Sojan ya nuna rashin tausayi ga rayuwar ɗan adam.
The boy, smelling the flowers, clapped his hands.	Yaron, yana jin kamshin furanni, ya tafa hannunsa.
Trains and buses connect the city to nearby towns.	Jiragen kasa da bas bas suna haɗa birnin zuwa garuruwan da ke kusa.
The idea is controversial.	Manufar tana da rigima.
Mindful thinking.	Tunani mai hankali.
professional dancers are in great demand.	ƙwararrun ƴan rawa suna cikin buƙatu sosai.
Many wild plants are in danger of becoming extinct.	Yawancin tsire-tsire na daji suna cikin haɗarin zama batattu.
The baby could hardly breathe.	Da kyar jaririn ya ja numfashi.
We should hold regular elections.	Mu rika gudanar da zabe akai-akai.
We need to learn to live within our means.	Muna bukatar mu koyi rayuwa cikin iyaka.
The businessman asked her how much.	Dan kasuwan ya tambaye ta nawa ne.
Feed the kitten twice a day.	Ciyar da kyanwa sau biyu a rana.
He was charged with driving under the influence.	An tuhume shi da laifin tuki cikin maye.
The record of economic activity is carefully preserved.	An adana rikodin ayyukan tattalin arziki a hankali.
She was frustrated that she had not been elected president.	Ta ji takaicin rashin zaɓe ta a matsayin shugaba.
Hiddenly he approached the stranger.	A boye ya matso kusa da bakon.
Spend time with family.	Ku ciyar lokaci tare da iyali.
The golden ring glows in the sun.	Zoben zinariya yana kyalli a rana.
I go in and find her preparing dinner.	Ina shiga na same ta tana shirya dinner.
We often ate together.	Sau da yawa muna cin abinci tare.
I managed to overlook it.	Na yi nasarar kau da kai.
Quickly fill the pot with boiling water.	Da sauri ta cika tukunyar da ruwan tafasasshen.
The balloon exploded, falling to the ground.	Balalon ya fashe, ya fadi kasa.
The survivor was evacuated.	An fitar da wanda ya tsira daga hatsarin.
The festival is an opportunity for business meetings.	Bikin wata dama ce ta tarurrukan kasuwanci.
The miracle will be repeated, says the priest.	Za a maimaita mu'ujiza, in ji firist.
The cream is poured into the soup.	An zuba kirim a cikin miya.
We tweaked the recipe a little bit.	Mun tweaked girke-girke kadan.
These cartoons have a very negative message.	Waɗannan zane-zane suna da saƙon da ba su da daɗi.
This material can be made into clothing.	Ana iya yin wannan kayan a cikin tufafi.
What do you want for your tea?	Me kuke so don shayin ku?
Money talk.	Maganar kudi.
The ruling elites are seeking power.	Mahukuntan da ke mulki na neman mulki ne.
This restaurant offers good food.	Wannan gidan cin abinci yana ba da abinci mai kyau.
They thought it was the worst.	Sun yi tunanin mafi munin sa.
The magazine can always be found in this corner.	Ana iya samun mujalla a koyaushe a wannan kusurwar.
They feel it is not much.	Suna jin ba shi da yawa.
The test results are satisfactory.	Sakamakon gwajin ya gamsar.
Although it proves effective, it is expensive.	Ko da yake ya tabbatar da tasiri, yana da tsada.
The turtle cannot escape the rabbit.	Kunkuru ba zai iya tsere wa zomo ba.
A balloon lost its home and landed nearby.	Wani balan-balan ya rasa matsuguninsa ya sauka a kusa.
He finally found the buried treasure.	Daga karshe ya gano dukiyar da aka binne.
The prison was attacked.	An kai hari gidan kaso.
These tires have fallen off!	Wadannan tayoyin sun fadi!
She hates cats.	Ta ƙi kyanwa.
Do not find his chest!	Kar ka tarar da kurjin sa!
He is the leader of the tribe.	Shi ne shugaban kabilar.
Many industries are involved.	An haɗa masana'antu da yawa.
Her skin tightened, her eyes appearing bent.	Fatar ta ta yi jawur, idanuwanta sun bayyana a sunkuye.
Opposition groups called for a boycott.	'Yan adawa sun yi ikirarin samun nasara.
The statue in the park was very different.	Mutum-mutumin da ke wurin shakatawa ya kasance ya bambanta sosai.
What’s more, he won’t do this job on his own.	Menene ƙari, ba zai yi wannan aikin da kansa ba.
Criticism of party plans.	Sukar tsare-tsaren jam'iyyar.
Spicy foods are listed on the table.	An jera kayan abinci masu yaji akan teburin.
The park is popular with travelers.	Wurin shakatawa ya shahara da matafiya.
Language is the expression of ideas.	Harshe shine bayanin ra'ayoyi.
Take care of your neighbor's kitten when you are not there.	Kula da kyanwar maƙwabcinka lokacin da ba ka nan.
The quake forced residents to flee their homes.	Girgizar kasa ta tilastawa mazauna yankin barin gidajensu.
This function does not work well for complex numbers.	Wannan aikin baya aiki da kyau ga lambobi masu rikitarwa.
The old lady used to wear floral dresses.	Tsohuwar ta kasance tana sanya riguna masu furanni.
You must learn to use headphones properly.	Dole ne ku koyi amfani da belun kunne yadda ya kamata.
We can watch this forever.	Za mu iya kallon wannan har abada.
Farmers have been arguing over the bill.	Masu aikin gona sun yi rigima a kan lissafin.
He lives in the peace of the world.	Yana zaune a cikin kwanciyar hankali na duniya.
Only a few of them remain in use today.	Wasu daga ciki ne kawai ya rage a amfani a yau.
A dog is a bitter animal.	Kare dabba ce mai haushi.
Many of the original forests have been cut down.	Yawancin gandun daji na asali an sare su.
This guy is an idiot!	Wannan mutumin dan iska ne!
No medical work has ever been done.	Ba a taɓa yin aikin likita ba.
He has been accused of encouraging housing increases.	An zarge shi da karfafa karuwar gidaje.
Hoods can protect these soft plants.	Hoods na iya kare waɗannan tsire-tsire masu laushi.
Cookie ate and licked her fingers.	Kuki ta cinye tana lasar 'ya'yan yatsunta.
Her name was everywhere on posters and papers.	Sunanta ya kasance a ko'ina a kan fosta da takardu.
She replaced the leather and moved to sit.	Ta maye gurbin ledar ta koma ta zauna.
Finally, a distress call was heard.	Daga karshe dai an ji kiran agaji.
Our leader addressed the nation.	Shugabanmu ya yi jawabi ga al'umma.
The meat was cooked properly.	An dafa naman daidai.
Heavy rains forced people to look for higher ground.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya tilastawa mutane neman tudu mai tsayi.
A total of twelve quantities are required.	Ana buƙatar adadin adadin goma sha biyu.
A survey was conducted to gauge public opinion.	An gudanar da bincike don auna ra'ayin jama'a.
After days of searching for survivors, injuries were found.	Bayan kwanaki ana neman wadanda suka tsira, an samu raunuka.
Violence is the lack of freedom of expression.	Tashin hankali shine rashin 'yancin fadin albarkacin baki.
He took a philosophical attitude.	Ya ɗauki halin falsafa.
The value of money.	Darajar kudi.
Turin can seriously harm your health.	Turin na iya cutar da lafiyar ku sosai.
They curled up in their hair.	Suka dunguma cikin gashin kansu.
The driver continued to guide the riders into the park.	Direban ya ci gaba da jagorantar mahayan zuwa cikin dajin.
It is a new technology that replaces oil.	Sabuwar fasaha ce da ke maye gurbin mai.
The paint is applied to the walls.	Fentin yana ɗigar bangon bango.
The rock must be crossed carefully.	Dole ne a haye dutsen a hankali.
The students panicked and protested loudly.	Daliban sun firgita kuma sun yi zanga-zanga da babbar murya.
Are you worried about opening the windows?	Kuna damu na bude tagogin?
His condition continued to deteriorate.	Yanayinsa ya ci gaba da tabarbarewa.
The police came.	'Yan sanda suka zo.
The situation is close to disaster.	Lamarin ya kusa haifar da bala'i.
She walked proudly to the square.	Ta yi tattaki cike da alfahari zuwa dandalin.
However, those who do not believe me are wrong.	Duk da haka, waɗanda ba su yarda da ni ba sun yi kuskure.
These trees produce many crops.	Wadannan bishiyoyi suna samar da amfanin gona da yawa.
The conversation turned to music.	Tattaunawar ta juya zuwa wurin kiɗan.
The crime has had political consequences.	Laifin ya haifar da sakamakon siyasa.
These people are on their way to the end.	Waɗannan mutanen suna kan hanyarsu zuwa ƙarshe.
Finally he chose the right one.	A karshe ya zabi wanda ya dace.
Do not forget to add sugar.	Kar a manta da kara sukari.
Attention has been focused on her success.	Hankali ya taru akan cin nasararta.
Pour the water into a small container.	Zuba ruwan a cikin ƙaramin akwati.
A group of tourists climbed to the ground.	Ƙungiyar 'yan yawon bude ido ta hau ƙasa.
Their regional rivals play a big role.	Abokan hamayyarsu na yanki suna taka rawa sosai.
Aspirin can prevent colds.	Aspirin na iya hana mura.
Experiments have confirmed this fact.	Gwaje-gwaje sun tabbatar da wannan gaskiyar.
Would you like to bake a chiffon cake?	Kuna son dafa kek na chiffon?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Jikinmu yana buƙatar calcium don ƙaƙƙarfan ƙashi da hakora.
Just push.	Tura kawai.
The sweet smell filled the kitchen.	Kamshi mai dadi ya cika kicin din.
It rained heavily yesterday.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya jiya.
He clearly reminded her of her country.	A fili ya tuno mata kasarta.
The flight path was changed to avoid snow.	An canza hanyar jirgin don gujewa dusar kankara.
Jones argues and persuades.	Jones yayi gardama da lallashi.
In a crowded cafe, people relax over coffee.	A cikin cafe mai cunkoson jama'a, mutane suna shakatawa kan kofi.
It is believed that the rains caused landslides.	An yi imanin cewa ruwan sama ne ya haifar da zaizayar kasa.
This small island is in the middle of a river.	Wannan ƙaramin tsibiri yana tsakiyar kogin.
Then check the amount of sugar you need.	Sannan duba yawan sukarin da kuke buƙata.
Start a barbecue.	Fara barbecue.
The effect was immediate.	Tasirin ya kasance nan take.
She looked at him.	Ta kalle shi.
White teeth are associated with cleanliness.	Fararen hakora suna da alaƙa da tsabta.
The rare stranger in the tribe, attracted a lot of attention.	Baƙon da ba kasafai ba a cikin kabilar, ya jawo hankali sosai.
My grandmother planted flowers near the veranda.	Kakata ta shuka furanni kusa da veranda.
She opened the newspaper and spread it on the table.	Ta bude jarida ta baje kan tebur.
First day at work.	Rana ta farko a wurin aiki.
Forty trains are on the runway.	Jirage arba'in ne a kan titin jirgin.
She never missed her class.	Bata taba kewar class dinta ba.
He tried on his shirt and raised his voice in satisfaction.	Ya gwada rigar ya daga murya cike da gamsuwa.
One has to walk in care and supervision.	Dole ne mutum yayi tafiya cikin kulawa da kulawa.
Coal is cheap at this point.	Kwal yayi arha a wannan wurin.
The researcher's method was ignored.	An yi watsi da hanyar mai binciken.
My mother was afraid to speak openly.	Mahaifiyata tana tsoron magana a fili.
The sun began to burn through the thick smoke.	Rana ta fara ƙonawa ta cikin hayaƙi mai kauri.
The streets are packed with people.	Kan tituna ya cika makil da jama'a.
The dream of owning a space continues to evolve.	Mafarkin mallakar sararin samaniya yana ci gaba da zaburarwa.
The mouth is covered with papillae.	An lulluɓe baki da papillae.
Close your ears!	Rufe kunnuwanku!
Half of the money was stolen.	An sace rabin kudin.
Cars are mostly used for education and entertainment.	An fi amfani da motocin don ilimantarwa da nishaɗi.
He gently picked up his bag in his left hand.	Ya dauki jakarsa a hankali a hannunsa na hagu.
A group of children played a black game nearby.	Ƙungiya ta yara sun yi wasan baƙar fata a kusa.
He wrote a paper.	Ya rubuta takarda.
He does not eat enough vegetables.	Ba ya cin isasshen kayan lambu.
The city's main market is closed for vacation.	An rufe babbar kasuwar birnin domin hutu.
How much toffee do you want?	Toffe nawa kuke so?
Ethnic groups continue to exploit the country's natural resources.	Ƙungiyoyin ƙabilanci suna ci gaba da yin amfani da albarkatun ƙasa.
The book that was replaced did not contain enough information.	Littafin da aka maye gurbinsa bai ƙunshi isassun bayanai ba.
The bus started to dance.	Motar bas ta fara rawa.
Ask for compensation for victims of gun violence.	Tambayar diyyar wadanda rikicin bindiga ya shafa.
Store it in a clean, dry, dark place.	Ajiye shi a wuri mai tsabta, bushe, duhu.
Allow yourself to be who you are now.	Ka ba wa kanka izini don zama wanda kake a yanzu.
He crashed into a train station.	Ya karaso wajen tashar jirgin kasa.
The elderly couple continued their journey.	Tsofaffi ma'auratan sun ci gaba da tafiya.
The population is facing rising commodity prices.	Yawan jama'a ya fuskanci hauhawar hauhawar farashin kayayyaki.
He spent time and money on this project.	Ya kashe lokaci da kudi a wannan aikin.
The crisis has devastated.	Rikicin ya yi barna.
They come to the temple as pilgrims.	Sun zo haikalin a matsayin alhazai.
Many of her paintings depict her.	Yawancin zane-zanenta na nuna mata.
When a feather falls, it grows back.	Idan gashin tsuntsu ya fadi, sai ya sake girma.
The cleaning service cleans the windows thoroughly.	Sabis ɗin tsaftacewa ya tsaftace tagogin sosai.
The plate was clean with no blemishes.	Farantin ya kasance mai tsabta babu tabo.
First, you will need two or three cups of water.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu ko uku na ruwa.
The captain did not provide further details.	Kyaftin din bai bayar da karin bayani ba.
The woman climbed onto the table in a panic.	Matar ta hau kan teburin tana firgita falo.
The climbers regained their sanity.	Masu hawan dutse sun dawo hayyacinsu.
The group decided to split heads.	Kungiyar ta yanke shawarar rarrabuwar kawuna.
He is a native of this city.	Shi dan asalin wannan birni ne.
Fear and sadness enveloped her face.	Tsoro da bacin rai sun lullube fuskarta.
A twisted creature came out of the net.	Wata halitta mai murdawa ta fita daga ragar.
The government cracks down on serious crime.	Gwamnati na murkushe manyan laifuka.
It is better to reserve chairs first.	Yana da kyau a tanadi kujeru tukuna.
They die when the food runs out.	Suna mutuwa lokacin da abinci ya ƙare.
I grow vegetables in my gardens.	Ina noman kayan lambu a lambuna.
Police are investigating.	'Yan sanda na binciken lamarin.
He poured boiling water into a cup of coffee.	Ya zuba tafasasshen ruwa a cikin kofin kofi.
Plans required to build the tunnel.	Shirye-shiryen sun bukaci gina ramin.
Conditional sentences have two parts.	Jumlolin sharadi suna da sassa biyu.
So tick is a type of tick.	Don haka kaska wani nau'in kaska ne.
His house is about a hundred yards away.	Gidansa yana kusa da yadi dari daga nan.
He started a small business.	Ya fara karamin kasuwanci.
He has long been a Senator.	Ya dade yana Sanata.
There are thousands of creatures.	Akwai dubunnan halittu.
What you said makes no sense.	Abin da ka fada ba shi da ma'ana.
She loves to read and travel.	Tana son karatu da tafiya.
A wooden bridge collapsed during a torrential downpour.	Gadar katako ta ruguje a lokacin da ake tafka ruwan sama kamar da bakin kwarya.
This is the fourth part.	Wannan kashi na hudu kenan.
Thanks for listening.	Na gode da saurare.
In any case, it is ruthless!	A kowane hali, shi ne marar tausayi!
He began to feel better	Ya fara jin dadi
The three branches of government are merged.	An hade sassan gwamnati guda uku.
The pleasure of a good book can never be achieved.	Jin daɗin littafi mai kyau ba za a taɓa samun nasara ba.
The mountains stood high on the ground.	Duwatsu sun yi tsayin daka bisa filayen.
The local government has expressed optimism.	Hukumar karamar hukumar ta sanar da kyakkyawan fata.
This style is world famous.	Wannan salon ya shahara a duniya.
He fell into the dining room.	Ya fad'a cikin dining.
Not a wall in mathematics, but a "wall" in mathematics	Ba bango a lissafi ba, amma "bangon" a lissafin
Documents are usually sent by type.	Yawancin lokaci ana aikawa da takardu ta nau'in.
Food insecurity is a major problem in this impoverished country.	Karancin abinci babbar matsala ce a wannan kasa mai fama da talauci.
Daniel's mother is very sick.	Mahaifiyar Daniel tana rashin lafiya sosai.
As a result, the cell is almost exclusively obtained from local colleges.	Saboda haka, an kusan samun kwayar halitta daga kuliyoyi na gida.
Stone story is told.	An ba da labari na dutse.
The trees of the forest shone in the evening air.	Bishiyoyin dajin suna rada da iskar maraice.
The name of the hero was something I was not familiar with.	Sunan jarumar ya kasance ban saba da ni ba.
Suicides are on the rise in some areas.	Yawan kashe kansa na karuwa a wasu yankuna.
Trees grow well in this area.	Bishiyoyi suna girma sosai a wannan yanki.
Their work is not appreciated.	Aikin su babu godiya.
Laughter filled the air.	Dariya tayi cikin jin dadi.
They live in prison.	Suna zaune a gidan kaso.
She was religious.	Ta kasance cikin addini.
The wind blows hard all day.	Iska ta yi ta busawa da ƙarfi dukan yini.
The thief fled with the king's gold.	Barawon ya gudu da zinariyar sarki.
The desk chair stood in the corner.	Kujerar tebur ta tsaya a kusurwa.
In ancient times, it was believed that the stars inspired the singers.	A zamanin da, an yi imani cewa taurari sun yi wahayi zuwa ga mawaƙa.
He gave her a baby girl.	Ya bata mata yarinya.
At the time, there were few minerals around them.	A lokacin, akwai ma'adanai kaɗan a kusa da su.
The government has made only a few concessions.	Gwamnati ta yi ‘yan rangwame ne kawai.
She bit her lip trying not to smile.	Ta cije lebe tana kokarin kada ta yi murmushi.
So let's work together and trust our leader.	Don haka mu hada hannu mu yi imani da shugaban mu.
The kids needed candy.	Yaran sun bukaci alewa.
We must consider what they can see.	Dole ne mu yi la'akari da abin da za su iya gani.
It ends up having to start from the beginning.	Ya karasa dole ya fara tun daga farko.
Pornography is on the rise in this area.	Labarin batsa na karuwa a wannan yanki.
The young dancer was praised for her beauty.	An yaba wa matashiyar ‘yar rawa saboda rashin kyawunta.
They finished work early.	Sun gama aiki da wuri.
The host traveled along the coast.	Rundunar ta yi tafiya tare da bakin teku.
He turned on the radio to the traditional station.	Ya kunna rediyo zuwa tashar gargajiya.
Stop off the streets after sunset.	Tsaya daga kan tituna bayan faɗuwar rana.
I cooked myself.	Na dafe kaina.
He entered his house.	Ya shiga gidansa.
Mistakes are made frequently.	An yi amfani da kuskure akai-akai.
The two countries signed an agreement.	Kasashen biyu sun rattaba hannu kan wata yarjejeniya.
She was quiet, independent, her only daughter.	Ta kasance mai shiru, mai zaman kanta, 'yarta tilo.
This flight has been delayed.	An jinkirta wannan jirgin.
His house was destroyed by a fire.	Gobara ta lalata gidansa.
People stay home when the sun goes down.	Mutane sukan zauna a gida lokacin da rana ke hurawa.
Her neighbors did not like her choice.	Maƙwabtanta ba su ji daɗin zaɓenta ba.
The famous war criminal crosses the well backwards.	Shahararren mai laifin yaki ya tsallake rijiya da baya.
She was a kind, unselfish woman.	Mace ce mai kirki, mara son kai.
The desire to travel the world.	Sha'awar tafiya duniya.
This is where the process of separation begins.	Anan tsarin rabuwa ya fara.
Yet in the end, they disappeared.	Amma duk da haka a ƙarshe, sun ɓace.
It is one of the most visited museums in the world.	Yana daya daga cikin gidajen tarihi da aka fi ziyarta a duniya.
They are an exciting company.	Su kamfani ne mai ban sha'awa.
Recover them quickly.	Maido da su yayi da sauri.
The potato was tied up from the beginning.	Dankwalin ya daure tun daga farko.
More people live in cities than in rural areas.	Mutane da yawa suna zama a birane fiye da yankunan karkara.
His friend said he would buy him a new computer.	Abokin nasa ya ce zai saya masa sabuwar kwamfuta.
She was suddenly, looking at the ceiling.	Ta kasance ba zato ba tsammani, tana kallon silin.
Peel the eggs.	Kwasfa da qwai.
Add a little water to the cake.	Ƙara ruwa kaɗan zuwa irin kek.
He later joined the Air Force.	Daga baya ya shiga aikin sojan sama.
The wind blows with great force.	Iska ta harba da karfi mai karfi.
Place the car so that air can flow freely.	Sanya motar ta yadda iska zata iya shiga cikin walwala.
I dream about flying.	Ina mafarki game da tashi.
The sentence consists of two proverbs.	Jumla ya ƙunshi karin magana guda biyu.
She went into a state of mind.	Ta shiga yanayin tunani.
Even though she is small, she is very strong.	Duk da cewa tana karama, tana da karfin gaske.
Swimming is prohibited here.	An haramta yin iyo a nan.
Three cultures, and language, are very different.	Al'adu uku, da kuma harshe, sun bambanta sosai.
The possibility of an attack hangs in the air.	Yiwuwar kai hari ya rataye a iska.
His actions can only lead to disaster.	Ayyukansa na iya haifar da bala'i kawai.
All kinds of vegetables thrive in the garden.	Kowane irin kayan lambu yana bunƙasa a cikin lambun.
Move slowly with the swell swell.	Matsa a hankali tare da kumburin igiyar ruwa.
The trees went up to the hills.	Bishiyoyin sun haura sama da duwatsu.
Their paper examines social inequality.	Takardar su ta bincika rashin daidaituwar zamantakewa.
The smell of burning came from the rising pot.	Kamshin konewa ya fito daga tukunyar da ke tashe.
The father watched his son play football.	Uban ya kalli dansa yana buga kwallo.
The law provides for certain protections, at least in principle.	Dokar ta ba da wasu kariya, aƙalla a ka'ida.
The marble ball is very nice.	Ƙwallon marmara yana da kyau sosai.
Drink, do not just look at it.	Sha kayan, kar a kalle shi kawai.
The girl worked hard.	Yarinyar ta yi aiki tukuru.
To cook, place the rice and water in a pan.	Don dafa abinci, sanya shinkafa da ruwa a cikin kwanon rufi.
According to my calculations, it should be here.	Bisa ga lissafina, ya kamata a nan.
The president demanded improved equipment for his staff.	Shugaban ya bukaci ingantattun kayan aiki ga ma’aikatansa.
Since ancient times, squirrels have wandered about in the woods.	Tun zamanin da, squirrels sun yi ta yawo cikin dazuzzuka.
The church stood on a hill.	Ikilisiya ta tsaya a kan wani tudu.
She is very famous.	Ta shahara sosai.
Let us not leave this to chance.	Kada mu bar wannan ga kaddara.
The bronze light provided a warm glow.	Hasken tagulla ya ba da haske mai dumi.
They are also looking for a home for their son.	Suna neman ma dansu gida.
She ran out and bought some bread.	Da gudu ta fito ta siyo biredi.
Tenor sang in a loud and mournful voice.	Tenor ya rera waƙa a cikin murya mai zurfi da jaɗaɗi.
The young man's efforts led to his acquittal.	Ƙoƙarin saurayin ya sa aka ba shi kyauta.
He lifted his staff over the dessert.	Ya daga sandar sa akan kayan zaki.
They are developing countries.	Kasashe ne masu tasowa.
It took me a while.	Ya ɗauki ni ɗan lokaci kaɗan.
It is better to do without it.	Gara a yi ba tare da shi ba.
On the bridge they met.	Akan gada suka hadu.
We believe it is wrong.	Mun yi imani yana da laifi.
They walk through the village.	Suna tafiya cikin ƙauyen.
The students come from two different schools.	Daliban sun fito ne daga makarantu daban-daban guda biyu.
Corruption is rampant	Cin hanci da rashawa ya zama ruwan dare
Most victims are unintentionally calculated.	Yawancin zalwan an ƙididdige su ba da gangan ba.
She used soap to clean the metal.	Ta yi amfani da ruwan sabulu wajen goge karfen.
My village is not far away.	Kauyena bai yi nisa da nan ba.
I'll bring you another coffee.	Zan kawo muku wani kofi.
The tank is full.	Tankin ya cika.
The rock is wrapped in the best shape.	Dutsen yana lulluɓe cikin mafi kyawun siffa.
Suddenly the mouse landed on its hind legs.	Ba zato ba tsammani linzamin kwamfuta ya hau kan kafafunsa na baya.
Go inside and pick up the plates.	Ki shiga ciki ki dauko faranti.
The protesters demanded action.	Masu zanga-zangar sun bukaci daukar mataki.
Some of these trees are thousands of years old.	Wasu daga cikin waɗannan bishiyoyin shekaru dubbai ne.
I was asked to advise.	An nemi in ba da shawara.
The main system is lying askew.	Babban tsarin yana kwance askew.
The book is too old to read.	Littafin ya tsufa sosai, ba zai yiwu a karanta ba.
Suddenly we were cold.	Nan take sanyi ya shige mu.
It was her tour of the tenth festival.	Yawon shakatawanta ne na shagali na goma.
Do you see this boy?	Kuna ganin wannan yaron?
The wreckage of the ship was wrecked on the beach.	Ma’aikatan jirgin da ya ruguje sun yi taruwa a bakin teku.
Let’s get a few more details on this dish.	Bari mu sami 'yan ƙarin cikakkun bayanai kan wannan abincin.
A young man was huddled together on a deserted street.	Wani matashi ne ya zauna a rakube a wani titin da ba kowa.
Metal and glass are used in building construction.	Ana amfani da ƙarfe da gilashi a cikin ginin gine-gine.
Remember to write the results.	Ka tuna rubuta sakamakon.
The carpenter was puffed up with pride.	Kafinta ya kumbura da girman kai.
Bake the oil in a large pan over medium heat.	Gasa man a cikin babban kwanon rufi a kan matsakaicin zafi.
Tests have been performed to confirm this.	An yi gwaji don tabbatar da hakan.
They stopped eating fir trees.	Sun daina cin bishiyar fir.
A country disappears when its people are wiped out.	Kasa ta kan bace ne idan an shafe al'ummarta.
A new president is elected by a landslide.	An zabi sabon shugaban da gagarumin rinjaye.
Boats usually follow the coast.	Kwale-kwale yawanci suna bin bakin tekun.
The table is covered with a pile of papers.	An lullube teburin da tarin takardu.
The king is very angry.	Sarki ya yi kaurin suna wajen barci.
Run, run as fast as you can.	Gudu, gudu kamar yadda za ku iya.
Her face is a picture of contempt.	Fuskarta hoton raini ne.
Do not give cold food to infants.	Kada a ba da abinci ga jarirai sanyi.
Porridge is bleeding on the stove.	Porridge yana zub da jini akan murhu.
The news of the businessman's death was met with disbelief.	Labarin mutuwar dan kasuwan ya ci karo da rashin imani.
The unnamed man bowed.	Mutumin da ba shi da suna ya sunkuya.
Her words echoed from the marble wall.	Maganarta ta yi tsawa daga bangon marmara.
The prices were reasonable.	Farashin sun kasance masu dacewa.
Thisuvelil, believed to be dead, has now returned to the city.	Thisuvelil, wanda aka yi imani ya mutu, yanzu ya koma birnin.
Leave me salt, please.	Bar ni gishiri, don Allah.
Tall trees can grow up to 100 meters in height.	Dogayen bishiyoyi na iya girma zuwa tsayin mita ɗari.
Fruits are sliced, not sliced.	An yi wa mangwaro yankakke, ba yanka ba.
X How many children did you have?	X yara nawa kuka samu?
Many people suffer from some form of agoraphobia.	Mutane da yawa suna fama da wani nau'i na agoraphobia.
This idea is very interesting.	Wannan ra'ayin yana da ban sha'awa sosai.
Smoking is illegal on all public transport.	Shan taba haramun ne a kan duk zirga-zirgar jama'a.
This building is a symbol of colonial architecture.	Wannan ginin shi ne alamar gine-ginen mulkin mallaka.
We kept looking at each other, frozen in fear.	Muka ci gaba da kallon juna, a daskare a tsorace.
Ask yourself if you are patient.	Ka tambayi kanka ko kana da hakuri.
He shrugged.	Ya daga kafada.
The victim returned home.	Dan bala'in ya koma gida.
This crime also offends those who arrested him.	Har ila yau, wannan laifin yana cin zarafin waɗanda suka kama shi.
They can be very dangerous.	Suna iya zama haɗari sosai.
She was crying and crying.	Tayi kuka tana kuka.
Older couples walk slowly down the road.	Tsofaffi ma'auratan suna tafiya a hankali a kan hanya.
The moon appears in a small crescent.	Watan ya bayyana a cikin wata ƴar ƙaramar jinji.
These will be difficult, but there is	Waɗannan za su yi wahala, amma akwai
He is tired.	Ya gaji.
The hopeful candidate decides not to give up.	Dan takarar da ke da bege ya yanke shawarar rashin kwarjini.
The train is on schedule.	Jirgin yana kan jadawalin.
The guards are patrolling the city on foot.	Masu gadin suna sintiri a cikin birni da ƙafa.
Christianity was used as the official religion.	An yi amfani da Kiristanci a matsayin addinin gwamnati.
The man is accused of killing his wife.	Ana zargin wannan mutumin da kashe matarsa.
The leopard looked at the girl, crying her tongue out.	Damisar ta kalli yarinyar, tana kukan harshe.
I will not do it.	Ba zan yi ba.
He looked, but there was no one around.	Ya leko, amma babu kowa a kusa.
This castle has been eaten many times in the past.	An ci wannan katafaren gida sau da yawa a baya.
They clearly intend to commit a crime.	A fili suke niyyar yin laifi.
We can benefit greatly from their help.	Za mu iya amfana sosai daga taimakonsu.
Most travelers prefer public transportation to private.	Yawancin matafiya sun fi son jigilar jama'a zuwa na masu zaman kansu.
Their bodies hung in the trunks of lifeless trees.	Jikinsu ya rataye a jikin bishiyoyi babu rai.
A warning was sent to the heroes.	An aika gargadin ga jaruman.
The word choice here is very confusing.	Kalmar zabi a nan tana da ruɗani sosai.
Many onlookers were disappointed to see the event.	'Yan kallo da dama sun ji takaicin rashin ganin bikin.
Make sure the cream has a thick texture.	Tabbatar cewa kirim yana da nau'i mai kauri.
As time went on, people forgot what was done.	Yayin da lokaci ya ci gaba, mutane sun manta da abin da aka yi.
It is time to start planning, now the winter is coming.	Lokaci ya yi da za a fara shiri, yanzu lokacin sanyi yana zuwa.
The person in this picture is being interviewed.	Ana neman mutumin da ke wannan hoton domin yi masa tambayoyi.
He will not be in the house.	Ba zai kasance a gidan ba.
Her dress confirmed the love of nature.	Tufafinta ya tabbatar da son yanayi.
All the cows in this herd are female.	Duk shanun da ke cikin wannan garken mata ne.
The government was quick to restore peace.	Gwamnati tayi gaggawar dawo da zaman lafiya.
Between them her mother sat.	Tsakanin su mahaifiyarta ta zauna.
I have fond memories of the day.	Ina da kyakkyawar tunawa da ranar.
The president's speech focused on the need for unity.	Jawabin shugaban ya mayar da hankali ne kan bukatar hadin kai.
The trial judge found the defendant innocent.	Alkalin kotun ya samu wanda ake tuhuma ba shi da laifi.
Most politicians seem to be accepting bribes.	Galibin ‘yan siyasa da alama suna karbar cin hanci.
Their party believes in justice.	Jam'iyyarsu ta yi imani da adalci.
Families spend money on entertainment.	Iyali suna kashe kuɗi don nishaɗi.
The Romans used lead and tin in water pipes.	Romawa sun yi amfani da gubar da kwano a cikin bututun ruwa.
The teacher introduced herself.	Malamar ta gabatar da kanta.
The emotional scars of this experience have not healed.	Tabon motsin rai na wannan gogewar bai warke ba.
This was due to police misconduct.	Rashin da'a na 'yan sanda ne ya jawo hakan.
He locked the treasury before fleeing.	Ya kulle baitul malin kafin ya gudu.
Look, the birds are flying north.	Dubi, tsuntsaye suna tashi arewa.
People who have reached the age of employment are considered more employed.	Mutanen da suka kai shekarun aiki ana daukar su da yawa aiki.
Some tourists are expected, but most are local.	An sa ran wasu 'yan yawon bude ido, amma yawancin na gida ne.
Terrified, she climbed the stairs.	A tsorace ta haura matakala.
The story comes as a mask from blue.	Labarin ya zo a matsayin abin rufe fuska daga blue.
Please allow this image to be published.	Da fatan za a ba da izinin buga wannan hoton.
She has one daughter.	Tana da 'ya daya.
His worries and anxieties subsided.	Damuwarsa da fargabarsa ta koma baya.
Encourage them to reach their full potential.	Ƙarfafa su don isa ga mafi kyawun damar su.
Wait here, please.	Jira a nan, don Allah.
We sat down next to a table made of shiny wood.	Muka zauna kusa da wani tebur na itace mai kyalli.
Oven is full.	Tanda ya cika.
A mixture of rice and meat wrapped in leaves.	Haduwar shinkafa da nama a nannade cikin ganye.
Local officials at the office declined to comment.	Jami’an yankin a ofishin sun ki cewa komai.
The suspect fled into the bush.	Wanda ake zargin ya gudu cikin daji.
She herself is proud.	Kanta a tashe tana alfahari.
We will visit the capital next week.	Za mu ziyarci babban birnin kasar mako mai zuwa.
A change of attitude is required.	Ana buƙatar canjin hali.
The incident took place in a remote village.	Lamarin ya faru ne a wani kauye mai nisa.
Now he is working on advertising.	Yanzu yana aiki a talla.
Many industries have lost money this year.	Yawancin masana'antu sun yi asarar kuɗi a wannan shekarar.
You are welcome here whenever you want.	Kuna maraba da ku anan duk lokacin da kuke so.
They look like two beans in a peel.	Suna kama da wake biyu a cikin kwasfa.
He looked at the fjord.	Ya kalli fjord.
For a long time, it was a holy place.	Tun da dadewa, wuri ne mai tsarki.
My grandfather uncovered the remains of our wedding.	Kakana ya tona ragowar bikin aurenmu.
This injury requires careful attention.	Wannan rauni yana buƙatar kulawa da hankali.
You must observe all hygiene rules.	Dole ne ku kiyaye duk dokokin tsabta.
Although he is a world-renowned professional, he failed the test.	Duk da cewa sanannen kwararre ne a duniya, ya fadi jarabawar.
His mind wandered around the square.	Hankalinsa ya tashi yana zagayawa a dandalin.
To explore the area, you will need warm winter clothes.	Don bincika yankin, za ku buƙaci tufafin hunturu masu dumi.
I can turn on the guitar.	Zan iya kunna guitar.
In some areas the weather has changed.	A wasu yankuna an canza yanayin.
Fruits and vegetables are fresh.	'Ya'yan itãcen marmari da kayan lambu sun fi sabo.
The robber stole the hospital doctor's bag.	Dan fashin ya sace jakar likitan asibitin.
He was awesome.	Ya kasance mai birgewa.
Many foreign boats visited the islands.	Jiragen ruwa na kasashen waje da yawa sun ziyarci tsibiran.
It's your turn, then.	Lokaci naku ne, to.
The holiday was full of surprises.	Biki ya cika da mamaki.
Our government has a hard time controlling inflation.	Gwamnatinmu tana da wahala wajen shawo kan hauhawar farashin kayayyaki.
Cooperation affects all middle-class employees.	Haɗin kai yana shafar duk ma'aikatan matsakaici.
I washed my face.	Na wanke fuskata.
She wanted to go for a walk.	Ta so tafiya yawo.
If you want to succeed, work hard.	Idan kana son yin nasara, yi aiki tukuru.
These figures are very disturbing.	Waɗannan alkalumman suna da matukar damuwa.
Yoga has become increasingly popular around the world.	Yoga ya ƙara zama sananne a duniya.
There are several fractures in the area.	Akwai karaye da yawa a unguwar.
Kantan came out, struggling to keep up.	Katantan ya fito, yana ta faman gudu.
Shaking his head suddenly throws everyone to the ground.	Girgiza kai kwatsam ta jefa kowa a kasa.
She sighed and slammed the door.	Ta fad'a tare da turo k'ofar.
It is good, but it is also dangerous.	Yana da kyau, amma kuma yana da haɗari.
This machine cuts trees very accurately.	Wannan injin yana yanke bishiyoyi da daidaito sosai.
They became pioneers.	Sun zama majagaba a fage.
A row of chairs stretched out to the riverbank.	Kujeru jere suka miqe har bakin kogin.
It is controlled by a machine learning device.	Na'ura mai sarrafa na'ura ce ke sarrafa ta.
In cold weather, animals are hibernate.	A cikin yanayin sanyi, dabbobi suna yin hibernate.
The hotel is on the outskirts of the city.	Otal din yana wajen birnin.
Travel expenses are covered in the name of research.	Ana rufe kuɗin balaguro da sunan bincike.
Crisis manager appointed.	An nada manajan rikicin.
It gives off an almost intoxicating odor.	Yana ba da kamshi mai kusan maye.
You need to stop drinking too much alcohol.	Kuna buƙatar daina shan barasa da yawa.
The director's contract has not been renewed.	Ba a sabunta kwangilar daraktan ba.
He responded quickly.	Ya amsa da sauri.
The room is full of books and papers.	Dakin cike yake da littafai da takardu.
He reached out his hand to help her.	Ya miko hannu zai taya ta.
Meetings with snakes have become commonplace.	Ganawa da macizai sun zama ruwan dare.
She left without saying a word.	Ta fice ba tare da ta ce uffan ba.
They gave him extravagance.	Sun yi masa kyautar almubazzaranci.
Her body was washed at the beach.	An wanke jikinta a bakin teku.
The frozen lake glows in the winter sun.	Tafkin da aka daskare yana kyalli a cikin hasken rana na hunturu.
An old tomb has been discovered in the desert.	An gano wani tsohon kabari a cikin jeji.
Many abandoned the church after the fire destroyed it.	Da yawa sun yi watsi da wannan cocin bayan gobara ta lalata cikinta.
A sour smell pervaded the kitchen.	Wani kamshi mai tsami ya mamaye kicin.
These drugs help dogs recover from headaches.	Wadannan kwayoyi suna taimaka wa karnuka su warke daga ciwon kai.
The minister added milk to his tea.	Ministan ya kara madara a shayinsa.
Many women have nothing.	Mata da yawa ba su da komai.
Street signs should lead the way to the intended destinations.	Alamomin titi yakamata su jagoranci hanyar zuwa wuraren da ake nufa.
How many other villages will be attacked?	Wasu kauyuka nawa ne za a kai hari?
They noticed that it was getting warmer.	Sun lura cewa yana ƙara dumi.
I will do extra work, he said.	Zan yi aikin kari, in ji shi.
This business was closed last month.	An rufe wannan kasuwancin a watan da ya gabata.
She will play the piano to accompany the story.	Za ta buga piano don raka labarin.
Instantly the window shattered as a bullet hit the glass.	Nan take taga ya karye yayin da harsashi ya bugi gilashin.
He heard a noise in the kitchen.	Ya ji hayaniya a kicin.
Your picture is not very good.	Hoton ku ba shi da kyau sosai.
The cut is too deep.	Yanke yayi zurfi.
His car became a symbol in town.	Motarsa ​​ta zama tambari a garin.
This plant is deciduous.	Wannan shuka ne deciduous.
The examiner carefully reads and comments on each paper.	Mai jarrabawar a hankali ya karanta kuma yayi sharhi akan kowace takarda.
She knelt beside him.	Ta durkusa a gefensa.
Bad soldiers have to travel.	Mummunan sojoji dole ne su yi tafiya.
Water molecules stick to those in the ice.	Kwayoyin ruwa na ruwa suna manne da wadanda ke cikin kankara.
She was barely angry.	Da kyar ta yi fushi.
Bacteria cause infectious diseases.	Kwayoyin cuta suna haifar da cututtuka masu yaduwa.
The fields are dry.	Filayen sun bushe.
Their conversation was pleasant.	Hirarsu tayi dadi.
Many have been blind since birth.	Da yawa sun kasance makafi tun daga haihuwa.
Tough skins make good tomatoes.	Fatu masu tauri suna yin tumatur mai kyau.
These students must study further.	Waɗannan ɗaliban dole ne su kara karatu.
the reception was good.	liyafar tayi kyau.
They will aim to achieve this goal.	Za su yi nufin cimma wannan buri.
Then they finished the road, crossing a bridge.	Daga nan suka karasa hanyar, suka tsallaka wata gada.
The band played live music.	Ƙungiyar ta kunna kiɗa mai kuzari.
To prove their point, they developed an experiment.	Don tabbatar da batunsu, sun haɓaka gwaji.
My friends are my priority.	Abokai na sune fifiko na.
Karen licked his eyebrows hungry.	Karen ya lasa saransa da yunwa.
So the wolf ran into the forest.	Don haka kerkeci ya ruga cikin daji.
A professional is needed everywhere.	Ana buƙatar ƙwararren mai sana'a a ko'ina.
The fire was extinguished within minutes.	An kashe wutar cikin mintuna kadan.
He used to take care of my neighbor's children.	Ya kasance yana renon yaran makwabcina.
A white rash reached her forehead and crossed the forest.	Wata farar kurji ta kai fawarta ta haye dajin.
Decide if there are only two possibilities.	Yanke shawarar idan akwai yuwuwar biyu kawai.
The book provides an introduction to biology.	Littafin ya ba da gabatarwa ga ilimin halitta.
Drains and leaves are often blocked.	Sau da yawa ana toshe magudanar ruwa da ganye.
Why did you decide to write a novel?	Me ya sa ka yanke shawarar rubuta novel?
The improvements presented by the committee are minimal at best.	Abubuwan haɓakawa da kwamitin ya gabatar suna da ƙanƙanta a mafi kyau.
This is the perfect job for me.	Wannan shine cikakken aiki a gare ni.
We stopped at a crossroads.	Muka tsaya a mararrabar garin.
She is a high school girl.	'Yar makarantar sakandare ce.
You have to think carefully.	Dole ne ku yi tunani a hankali.
This morning's meeting was canceled.	An soke taron na safiyar yau.
Finally Venus entered the solar system.	A ƙarshe Venus ta shiga tsarin hasken rana.
The poor boy was hungry.	Yaron talaka ya ji yunwa.
This old fence needs to be repaired.	Wannan tsohon shinge yana buƙatar gyara.
They spent weeks looking for a better home.	Sun kwashe makonni suna neman ingantaccen gida.
Make the final prison visit.	Sanya ziyarar kurkukun makoma ta ƙarshe.
The wise man took off his hat.	Mai hikima ya cire hularsa.
She is not feeling well, she is lying at home.	Ba lafiya ta ji, ta kwanta a gida.
They will not go abroad.	Ba za su je kasashen waje ba.
People live in houses made of wood.	Mutane suna zama a gidajen da aka yi da itace gaba ɗaya.
Some companies say the tax will make them less likely to compete.	Wasu kamfanoni sun ce harajin zai sa su kasa yin takara.
Our society is becoming more and more diverse.	Al'ummarmu tana ƙara samun al'adu iri-iri.
It is necessary in different ways.	Wajibi ne ta hanyoyi daban-daban.
Extreme levels of flood danger were announced in millions of dollars.	Mummunan ambaliya ta janyo hasarar miliyoyin daloli.
Her eyes narrowed in anger.	Bakin idanuwanta sun runtse cikin fushi.
Victory!	Nasara!
The moon is rising fast.	Watan yana tashi da sauri.
Most puzzles are based on math problems.	Yawancin wasanin gwada ilimi suna dogara ne akan matsalolin lissafi.
Your employer will pay you an hour.	Mai aikin ku zai biya ku da sa'a.
His story must have been a sham.	Labarin da ya bayar tabbas karya ne.
Many people praised the speakers when they presented their ideas.	Mutane da yawa sun yaba wa masu magana lokacin da suke gabatar da ra'ayoyinsu.
The temperature was less than freezing	Yanayin zafi ya kasance ƙasa da daskarewa
An independent investigator confirmed that the company was corrupt.	Mai binciken mai zaman kansa ya tabbatar da cewa kamfanin ya yi almundahana.
Tobacco is grown in many countries.	Ana noman taba a kasashe da yawa.
We will need dry wood to light the fire.	Za mu buƙaci busasshen itace don kunna wuta.
This area has been noted for its history.	An lura da wannan yanki don tarihinsa.
Chocolate gives us energy.	Chocolate yana ba mu kuzari.
The villagers believe in the prohibition of their community.	Mutanen kauye sun yi imani da haramcin al'ummarsu.
After a devastating fire, the massive building was rebuilt.	Bayan wata mummunar gobara, an sake gina katafaren ginin.
He finally realized how much they loved each other.	Daga karshe ya gane yadda suke son juna.
He refused to answer our call.	Ya ki amsa kiranmu.
Her books are old and worn out.	Littattafanta sun tsufa kuma sun lalace.
Tap water in many parts of the country is contaminated.	Ruwan famfo a yankuna da dama na kasar ya gurbace.
Emily loved it.	Emily ta ƙaunace shi.
See if you can put them in any order of meaning.	Duba ko zaka iya sanya su cikin kowane tsari na ma'ana.
Residents of this area depend on underground waterways.	Mazauna wannan yanki sun dogara da magudanan ruwa na karkashin kasa.
His father was killed during the Revolution.	A lokacin juyin juya halin Musulunci an kashe mahaifinsa.
They should never be used as an alternative.	Kada a taɓa amfani da su azaman madadin.
The tour spread to other colleges.	Tattakin ya bazu zuwa sauran kwalejoji.
Orders are sent to all airlines.	An aika da umarni ga duk kamfanonin jiragen sama.
The applicant went in disappointment.	Mai neman ya tafi a cizon yatsa.
The question is, will he accept the challenge?	Tambayar ita ce, shin zai amince da kalubalen?
She often went around the lake.	Sau da yawa takan yi ta kewaya tafkin.
Add salt and pepper, to taste.	Ƙara gishiri da barkono, dandana.
Tibetan refugees often face severe hardships.	'Yan gudun hijirar Tibet galibi suna fuskantar matsaloli sosai.
Rocket left the kicking cushion.	Roka ya bar kushin harbawa.
No gas was found.	Babu iskar gas da aka samu.
It is not uncommon to see geishas in museums.	Ba sabon abu bane ganin geishas a cikin kayan gargajiya.
Ninety years ago, we were not allowed.	Shekaru casa'in da suka wuce, ba a ba mu izini ba.
Stunning colors unlike anything she has ever seen.	Launuka masu ban mamaki ba kamar wani abu da ta taɓa gani ba.
He said it was a breach of promise.	Yace karya alkawari ne.
Some call him intelligent.	Wasu suna kiransa da mai hankali.
The town's rivers and streams are lined with willow trees.	Rafukan garin da magudanan ruwa suna cike da itacen willow.
They provide a lot of quality food.	Suna samar da abinci mai inganci da yawa.
At the police station, a police officer demanded that they be assessed.	A ofishin 'yan sanda, wani dan sanda ya bukaci a tantance su.
Her guilt will never go away.	Jin laifinta ba zai taba gushewa ba.
Quickly she felt sorry for him.	Da sauri ta tausaya masa.
She bowed to me in embarrassment, then left.	Ta sunkuyar da ni cikin rashin kunya, sannan ta fice.
Have a picnic in the village today!	Yi fikinik a ƙauye a yau!
Beyar stopped attacking quickly.	Beyar ta daina kai harin da sauri.
He disappeared without a trace.	Ya ɓace ba tare da wata alama ba.
Each type of feeling produces different emotions.	Kowane nau'in ji yana haifar da motsin rai daban-daban.
He put the bottle in the basket.	Ya saka kwalbar a cikin kwandon.
Those responsible have opposed the plan.	Wadanda ke da alhakin sun yi adawa da wannan shirin.
They can improve their quality.	Za su iya inganta ingancin su.
She looked at the bullet that had been thrown in surprise.	Ta kalle harsashi da aka watsar da mamaki.
Do not talk about it later.	Kar a yi maganarta a bayanta.
To repair your broken heart, try some meditation.	Don gyara zuciyar ku da ta karye, gwada wasu zuzzurfan tunani.
Speech barriers and language barriers are often unmanageable.	Shingayen magana da shingen harshe sau da yawa ba za a iya shawo kansu ba.
He has been accused of leaking state secrets.	An zarge shi da fallasa sirrin kasa.
The drink is mixed with water.	An hada abin sha da ruwa.
‘He was arrested by the police after he broke the law.	‘Yan sanda sun kama shi bayan ya karya doka.
She is sitting in front of me.	Tana zaune a gabana.
The robber pointed a gun at her.	Dan fashin ya nuna mata bindiga.
This child is to be baptized today.	Yau za a yi wa wannan yaron baftisma.
The study was conducted in a large, old house.	An yi karatun a cikin wani katon gida, tsohon gida.
The highway is closed forever.	An rufe babbar hanyar har abada.
These carpets will look good with these curtains.	Waɗannan kafet ɗin za su yi kyau tare da waɗannan labulen.
He pushed the bedroom door open.	Ya tura kofar dakin bacci ya bude.
Amazon fish are in danger.	Kifin Amazon na cikin hatsari.
She received a lot of visitors.	Ta sami baƙi da yawa.
The two brothers had an argument while they were eating.	'Yan'uwan biyu sun yi gardama a lokacin da suke cin abinci.
Apply very carefully.	Aiwatar da hankali sosai.
There in the doorway, a wicker basket full of fruit	Can cikin bakin kofa, kwandon wicker cike da 'ya'yan itace
The military used helicopters to evacuate the injured.	Sojojin sun yi amfani da jirage masu saukar ungulu wajen kwashe wadanda suka jikkata.
They felt the sting of despair at the imprisonment of their children.	Sun ji tsananin yanke kauna daga ɗaurin 'ya'yansu.
The phone rang.	Wayar ta d'auka tayi k'ara.
Typically, snails make four casts per day.	Yawanci, katantanwa na yin simintin gyare-gyare huɗu a kowace rana.
He dropped the box.	Ya sauke akwatin.
The new owners intend to preserve the original structure.	Sabbin masu mallakar sun yi niyya don adana ainihin tsarin.
You laughed a lot for a while.	Dariyar kuka taci gaba dayi na wani lokaci.
Meetings should be organized.	Ya kamata a shirya taro.
The tired old woman was walking down the wrong street.	Tsohuwa a gajiye ta taka a titin titin da ba daidai ba.
Their argument is hot.	Hujjarsu ta yi zafi.
The stream in the tent collects the rain.	Magudanar ruwa a cikin alfarwa tana tattara ruwan sama.
The planes sank, but the passengers survived.	Jiragen sun nutse, amma fasinjojin sun tsira.
The king ordered that a bridge be built.	Sarki ya ba da umarnin a gina gada.
Most websites have the option of "starting on the side".	Yawancin gidajen yanar gizo suna da zaɓi na "farawa a gefe".
These are the remnants of the old trade route.	Waɗannan su ne ragowar tsohuwar hanyar ciniki.
The inconsistency is very good.	Rashin daidaito yana da kyau sosai.
We need to find a way to simplify this process.	Muna buƙatar nemo hanyar da ta sauƙaƙa wannan tsari.
As he walked he stopped and studied a statue.	Yana tafiya sai ya dakata yana nazarin wani mutum-mutumi.
Prevent this vicious cycle.	Hana wannan muguwar dabi'a.
Coffee beans smell of manure.	Waken kofi kamshin taki.
The Arctic freezes for months at a time.	Ƙasar Arctic tana daskarewa tsawon watanni a lokaci guda.
The doctor explained the procedure.	Likitan ya bayyana tsarin.
I live in the country.	Ina zaune a kasar.
One wrong letter is not necessary.	Harafi ɗaya da aka yi kuskure ba lallai ba ne.
The area has many hot springs.	Yankin yana da maɓuɓɓugan ruwan zafi da yawa.
This is a fun street.	Wannan titi ne mai nishadi.
The intestines of animals also contain collagen.	Hakanan hanji daga dabbobi yana dauke da collagen.
Frustrated, they destroyed it.	Cike da takaici suka ruguza shi.
She loves pop music.	Tana son kiɗan pop.
There seems to be no immediate response.	Da alama babu gaggawar amsawa.
It sounded like thunder.	Ta ji abin kamar aradu.
The smell of fried bread filled the kitchen.	Kamshin biredi da aka toya ya cika kicin.
the scepter and the crown were both of pure gold.	sandan sarauta da kambi duka sun kasance m zinariya.
Jenny was abusive to other children.	Jenny ta kasance tana yawan zagi da sauran yaran.
The remains of the old temple are still standing in the area.	Ragowar tsoffin haikalin har yanzu yana tsaye a cikin yankunan.
Prepare the cream while baking.	Shirya kirim yayin da ake yin burodi.
The runner smiled.	Mai gudu ya murmusa.
The search for peace can take generations.	Neman zaman lafiya na iya ɗaukar tsararraki.
A tower on the sea.	Hasumiya mai tsayi a saman teku.
His message is as strong as ever.	Saƙonsa yana da ƙarfi kamar dā.
The water is cold and muddy.	Ruwan yayi sanyi da laka.
Do not exceed the speed limit.	Kada ku wuce iyakar gudu.
‘The police have two complaints against him, one of which is harassment.	‘Yan sanda na da kararraki biyu a kansa, daya na cin zarafi.
Different options have been considered, but this solution only works.	An yi la'akari da zaɓuɓɓuka daban-daban, amma wannan maganin kawai ya yi aiki.
A house barely recognized stood at a distance.	Wani gida da kyar aka gane ya tsaya daga nesa.
She slept for the second day in a row.	Ta yi barci kwana na biyu a jere.
This group of students is very talented.	Wannan rukunin ɗalibai suna da hazaka sosai.
On her wedding day, the bride wore a white robe.	A ranar aurenta, amarya ta saka farare.
He was a righteous young man, six feet tall.	Wani matashi ne mai adalci, tsayinsa ƙafa shida.
She served us with a humble smile.	Ta yi mana hidima da murmushin tawali'u.
Gunmen have repeatedly taken to the streets.	'Yan bindiga sun mamaye titi akai-akai.
I explained to them the mistake.	Na bayyana musu kuskure.
The item is not available.	Ba a samun abun.
He did not lose his temper.	Bai bata haushi ba.
Explains how people are allowed to vote.	Ya bayyana yadda aka ba mutane damar kada kuri’a.
People began to fear for their safety.	Jama'a suka fara fargabar kare lafiyarsu.
A giant butterfly shook it.	Wata katuwar malam buɗe ido ta kaɗa ta.
The person brushed your teeth and swallowed.	Mutumin da hakorinka ya goge sannan ya hadiye.
This region has a long history of mining.	Wannan yanki yana da dogon tarihin hakar ma'adinai.
Most women wear work shoes at work.	Yawancin mata suna sanya takalma na motsa jiki a wurin aiki.
He has given us the word of honor.	Ya ba mu kalmar daraja.
The plane was very crowded.	Jirgin ya cika makil sosai.
Do you have instructions on how to build?	Kuna da umarni game da yadda ake ginawa?
Mortgages have been paid for over two years.	An biya jinginar gidaje sama da shekaru biyu.
How many states does the country have?	Jihohi nawa kasar nan take da su?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	A wurin bikin lambu sun sha shampagne suna cin bishiyar asparagus.
The combination of meat and fruit is delicious.	Haɗin nama da 'ya'yan itace abu ne mai daɗi.
The accident forced the closure of the road.	Hadarin ya tilasta rufe hanyar.
We were caught on video.	An kama mu a bidiyo.
The ruler is often the president.	Mai mulki sau da yawa shugaban kasa ne.
The cup exploded with fire after the microwave.	Kwaf ɗin ya fashe da wuta bayan microwave.
A good man made this sign.	Wani mutumin kirki ya sanya wannan alamar.
It rained heavily last night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a daren da ya gabata.
The young man's shoulder was bleeding.	Kafadar saurayin na zubar jini.
A powerful magical monster.	Dabbar almara mai karfin sihiri.
This city is covered with snow.	An lulluɓe wannan birni da dusar ƙanƙara.
This temple was first built over three centuries ago.	An fara gina wannan haikali sama da ƙarni uku da suka wuce.
Educators struggle with aspects of this art.	Malamai suna kokawa da bangarorin wannan fasaha.
Heavy rain at night reduced interest.	Ruwan sama mai ƙarfi da daddare ya rage sha'awar.
The place was black, silent, and restrained.	Wurin ya kasance baki, shiru, kuma ya hana.
More or less equal	Fiye ko žasa daidai
Look at the post on the wall.	Dubi fosta a bango.
He climbed the highest mountain in the area.	Ya hau dutse mafi tsayi a yankin.
Suddenly I felt very embarrassed.	Nan da nan na ji kunya sosai.
They played tennis.	Sun buga wasan tennis.
I often find myself playing the same song.	Sau da yawa nakan sami kaina ina huɗa waƙa iri ɗaya.
My brother is kind and generous.	Dan uwana mai kirki ne kuma mai kyauta.
He ate vegetables, and helped himself for a second.	Ya ci kayan lambu, sannan ya taimaki kanshi dakika.
Therefore, magnesium and calcium were selected.	Saboda haka, an zaɓi magnesium da calcium.
This project made me distracted.	Wannan aikin ya sa na shagala.
The food was fresh and delicious.	Abincin sabo ne kuma mai dadi.
The baker is whipping pancakes for breakfast.	Mai yin burodin yana yin bulala na pancakes don karin kumallo.
Matthew set up his own company.	Matthew ya kafa nasa kamfani.
The farmer has a lot of space.	Manomin yana da fili mai yawa.
Drink plenty of water while exercising.	Sha ruwa mai yawa yayin motsa jiki.
They are safe from bombs, but they are not intelligent.	Sun kasance lafiya daga bama-bamai, amma ba su da hankali.
Something unusual happened that day.	Wani sabon abu ya faru a ranar.
We must form alliances.	Wajibi ne mu kulla kawance.
The minister's resignation sparked outrage.	Murabus din da ministan yayi ya haifar da bacin rai.
Many infants originated from this group.	Jarirai da yawa sun samo asali daga wannan ƙungiyar.
All their belongings were confiscated.	An kwace dukkan kayansu.
He traveled for months.	Ya yi tafiyar watanni.
I spent all my money on souvenirs.	Na kashe duk kuɗina akan abubuwan tunawa.
It is mixed with cold and dark.	An hade ta da sanyi da duhu.
He lifted me to his side, continuing his conversation.	Ya daga ni gefe, yana ci gaba da hirarsa.
He did not believe his friend's words.	Bai yarda da maganganun abokin nasa ba.
Date indicates year.	Kwanan wata yana nuna shekara.
Gas tanks must be refilled.	Dole ne a sake cika tankunan gas.
The storm was a sight to behold.	Guguwar ta kasance abin kallo.
The baby should not be left unattended.	Bai kamata a bar jariri ba tare da kulawa ba.
The Greeks had a reputation for being poor economists.	Mutanen Girka sun yi suna da zama matalauta masu tanadi.
The mountain is dangerous to climb.	Dutsen yana da haɗari don hawa.
The sea is dark.	Teku ya koma duhu.
They have lost the purpose of life.	Sun rasa nufin rayuwa.
Lying is motionless.	Kwance yake babu motsi.
Slowly parting her hair.	A hankali ya raba gashinta.
At this stage, the boxes are stored in large warehouses.	A wannan mataki, an adana akwatunan a manyan ɗakunan ajiya.
He denies any wrongdoing.	Ya musanta aikata wani laifi a badakalar.
Easy to make, but delicious and tasty.	Sauƙi don yin, amma mai daɗi da daɗi.
Lift up your whip and whip him.	Ka ɗaga bulala ka yi wa sa bulala.
He needed to repair the brakes on this old car.	Ya bukaci gyara birki a kan wannan tsohuwar motar.
The raft car splashed and died.	Motar raftan ya fantsama ya mutu.
The professor argues that population growth should be curbed.	Farfesan ya bayar da hujjar cewa ya kamata a shawo kan karuwar yawan jama'a.
The school requires all students to wear a Uniform.	Makarantar ta bukaci duk daliban da su sanya Uniform.
This apple is delicious.	Wannan apple yana da dadi.
Chlorine is diatomic and is the original source.	Chlorine diatomic ne kuma shi ne tushen asali.
The dictatorship has collapsed.	Mulkin kama-karya ya ruguje.
Salt and pepper are good, but use the ground.	Gishiri da barkono suna da kyau, amma amfani da ƙasa.
It would be nice if more people volunteered.	Zai yi kyau idan mutane da yawa sun ba da kansu.
Women and children were seen in the crowd.	An ga mata da yara a cikin taron.
Terrified, she recounts how she lost her mother.	A firgice take ba da labarin yadda ta rasa mahaifiyarta.
But there is a battery in the belt.	Amma akwai baturi a bel.
Use a spatula to remove the cake from the cans.	Yi amfani da spatula don cire kek daga gwangwani.
He appeared to be both rich and arrogant.	Ya bayyana duka biyun mai arziki ne kuma mai girman kai.
The doctor took her fever.	Likitan ya dauki zafinta.
He followed it slowly.	Ya bishi a hankali.
The pious warriors are destroyed.	An lalata rundunonin mayaka masu taƙawa.
Try to get along with your colleagues.	Yi ƙoƙari don samun jituwa tare da abokan aikinku.
It is not a good place, but the rent is low.	Ba wuri ne mai kyau ba, amma haya yana da ƙasa.
We persevered in our efforts and eventually overcame it.	Mun dage da kokarinmu kuma daga karshe muka yi nasara a kansa.
The food at the local restaurant is good.	Abincin a gidan abinci na gida yana da kyau.
He was passionate about music and history.	Ya kasance mai sha'awar kiɗa da tarihi.
He will do that now.	Hakan zai yi a yanzu.
Some people believe that some religions are true.	Wasu mutane sun gaskata cewa wasu addinai gaskiya ne.
There are a few scientists at this event.	Akwai 'yan masana kimiyya a wannan taron.
We can assume that there is some truth here.	Za mu iya ɗauka cewa akwai wata gaskiya a nan.
The fish angrily turned around.	Kifin a fusace ya zagaya.
How did he know?	Ta yaya ya sani?
The opening ceremony was pleasant.	Bikin budewa yayi dadi.
She held him close to him listening to his soft breath.	Ta rike shi kusa da shi tana sauraren tausasan numfashinsa.
Most educators can easily change.	Yawancin ƙwararrun malamai na iya canzawa cikin sauƙi.
We climbed the steep steps to the hillside.	Mun hau matakan tudu zuwa wurin tsauni.
The plane barely survived the ordeal.	Da kyar jirgin ya tsira daga bala'i.
The house is full of stuff.	Gidan ya cika da kaya.
Metal and concrete are the building blocks.	Karfe da kankare sune tushen ginin.
After much discussion, the team agreed.	Bayan tattaunawa mai yawa, tawagar ta amince.
Why did you insist on wearing such a bad shirt?	Me yasa ka dage da sanya irin wannan mugun riga?
Hardly any passengers waited at the train station.	Da kyar wani fasinja ya jira a tashar jirgin kasa.
Part of the society that was humiliated	Bangaren al'umma da aka wulakanta su
We planted apple trees.	Mun dasa itatuwan apple.
The explosions were minutes.	Fashewar sun kasance mintuna.
Child slavery has been abolished in the country.	An kawar da bautar da yara a kasar.
No one loves a disbeliever.	Babu wanda ya so mai kafirci.
Theft fell.	Sata sun fadi.
Did you clean the copper pipe?	Shin kun tsaftace bututun jan karfe?
They left their children.	Sun bar 'ya'yansu.
The little boy's face is purple.	Karamin yaron fuskarsa purple ne.
At once the man became angry.	Nan take mutumin ya fusata.
There are different ways to describe this process.	Akwai hanyoyi daban-daban don bayyana wannan tsari.
The rooms are full of cockroaches.	Dakunan sun cika da kyankyasai.
A cholera epidemic has broken out in this village.	Annobar kwalara ta barke a wannan kauyen.
It is the source of inspiration.	Tushen ilham ne.
A crowd of faithful people gathered outside the church.	Taro na masu aminci sun taru a wajen cocin.
The country's economy is on the verge of collapse.	Tattalin arzikin kasar ya kusa durkushewa.
The walls are painted bright yellow.	An yi wa bangon fentin launin rawaya mai haske.
It was a truck carrying grain.	Mota ce ta dauki nauyin hatsi.
Temperatures are expected to cause more flooding.	Ana sa ran zazzafar yanayi zai haifar da karin ambaliyar ruwa.
The roots are beautiful and delicious.	Tushen suna da kyau kuma suna da daɗi.
Citizens are angry that their political leaders are corrupt.	‘Yan kasar sun fusata da cewa shugabannin siyasarsu sun yi almundahana.
The boy tried to hide behind the settee.	Dan yaron yayi kokarin boye a bayan settee.
She left quickly.	Ta fice cikin sauri.
He kept coming back, deep in thought.	Ya yi ta komowa yana zurfafa tunani.
Both parents claimed the same hill.	Iyayen nan biyu sun yi da'awar tudu daya.
They are infested with flies.	Kudaje ne suka addabe su.
A wave of warm water washes over the surface.	Taguwar ruwan dumi tana wanke saman.
The area is very wooded.	Yankin yana da dazuzzuka sosai.
I like cold.	Ina son sanyi sanyi.
The store manager always treats his employees fairly.	A ko da yaushe manajan kantin yana yiwa ma'aikatansa adalci.
She fainted, tears welling up in her eyes.	Ta rame, hawaye na lumshe ganinta.
The bride is shining.	Amarya na haskawa.
When it first aired, the film shocked the nation.	Da farko da aka watsa, wannan fim ya ba al'ummar kasar mamaki.
The company's products are slowly deteriorating.	Kayayyakin kamfanin sun koma lalacewa a hankali.
Lots of students here!	Dalibai da yawa a nan!
The white bear has become a permanent resident.	Farar bear ya zama mazaunin dindindin.
The elder looked at his grandson and came back outside.	Dattijon ya kalli jikansa ya dawo waje.
She drank tea and sighed deeply.	Tea ta sha tana huci sosai.
Such buildings require a special foundation.	Irin waɗannan gine-gine suna buƙatar tushe na musamman.
Knives are one of the tools of murder.	Wukake na ɗaya daga cikin kayan aikin kisan kai.
The house slowly sank to the ground.	Gidan ya nutse a hankali cikin kasa.
This is another amazing achievement.	Wannan kuma wata nasara ce mai ban mamaki.
The policeman ran away.	Dan sandan ya ba da gudu.
The village chief was accused.	An zargi sarkin kauyen.
At first she refused to join the company.	Da farko ta ki shiga kamfanin.
The front of this church is old and rusty.	Gaban da ke cikin wannan cocin ya tsufa kuma ya yi tsatsa.
The animal only lives in the wild.	Dabbar tana rayuwa ne kawai a cikin daji.
The player receives a bet.	Mai kunnawa ya karɓi fare.
The news made the woman tremble with fear.	Labarin ya sa matar ta yi rawar jiki saboda tsoro.
He worked hard.	Ya yi aiki da himma.
He climbed the platform.	Ya hau dandalin.
He wiped his face gently.	Ya share gunsa a hankali.
Their car drove past the sheriff's car.	Motar su ta wuce motar sheriff.
Food vendors sell food on the streets.	Masu sayar da abinci suna sayar da abinci a tituna.
He has already applied for the job.	Tuni ya nemi aikin.
Thirty workers are employed.	Ma'aikata talatin suna daukar ma'aikata.
He held her hand tightly.	Ya rik'o hannunta sosai.
Olive oil is made from olives.	Ana yin man zaitun daga zaitun.
It rained the next day.	Washegari aka yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
It is a fever in the town.	Zazzabi ne a garin.
But he could not save his mother.	Amma ya kasa ceto mahaifiyarsa.
Roy drank coffee, smiling a little.	Roy ya sha kofi, yana dan murmushi.
The winners will be awarded a prize.	Wadanda suka yi nasara za a ba su kyauta.
He rode on his black horse receiving guests.	Ya zaga a kan bakar dokinsa yana karbar baki.
Hunters stop to admire the sunset.	Mafarauta sun dakata don yaba faduwar rana.
She opened the tin slowly and looked inside.	Ta bude tin a hankali ta leko ciki.
Melancholy often comes and goes.	Melancholy sau da yawa yakan zo ya tafi.
Austerity measures must be implemented.	Dole ne a aiwatar da shirin tsuke bakin aljihun gwamnati.
The death toll from yesterday's bombing is rising.	Adadin wadanda suka mutu sakamakon harin bam na jiya yana karuwa.
He pulls his pants.	Ya ja wando.
Supermarket pages are empty.	Shafukan manyan kantunan babu kowa.
He certainly enjoyed the commendation.	Babu shakka ya ji daɗin yabon da aka yi masa.
Currently, they are experimenting with drone technology.	A halin yanzu, suna gwaji da fasahar drone.
There is a fine line between success and failure.	Akwai layi mai kyau tsakanin nasara da gazawa.
The young king's army invaded the north.	Sojojin matashin sarki sun mamaye arewa.
Not everyone spoke.	Duk mutumin bai yi magana ba.
The old is the simplest part of cleaning the feathers.	Tsoho shine sashi mafi sauƙi na tsaftace gashin fuka-fukan.
Take a look at this interesting catalog.	Dubi wannan katapillar mai ban sha'awa.
Navigate slowly and carefully.	Yi kewayawa a hankali kuma a hankali.
The work involves a lot of weight.	Aikin ya ƙunshi nauyi da yawa.
The trip was sponsored by the government.	Gwamnati ce ta dauki nauyin wannan balaguron.
The kitten has a new toy.	Yar kyanwa tana da sabon abin wasan yara.
We are very happy with our new computer.	Muna matukar farin ciki da sabuwar kwamfutar mu.
Eating a healthy diet can lead to long-term health benefits.	Cin abinci mai gina jiki na iya haifar da fa'idodin kiwon lafiya mai dorewa.
They marched under strict security measures.	Sun yi tattaki a karkashin tsauraran matakan tsaro.
The forest is full of jaguar and anacondas.	Dajin cike yake da jaguar da anacondas.
It is raining heavily at this time of year.	Ana ruwan sama kamar da bakin kwarya a wannan lokaci na shekara.
The emerald green dress matched her eyes.	Rigar ta Emerald koriyar ta yi daidai da idonta.
A moment of pause followed	Wani lokaci na tsayawa ya biyo baya
The mayor called on staff to implement the plan.	Shugaban karamar hukumar ya yi kira ga ma’aikatan da su aiwatar da shirin.
The professor chewed his chewing gum.	Farfesan ya dafe tsumman sa.
He rarely eats sweets.	Ba kasafai yake cin kayan zaki ba.
It is famous for its old buildings.	Ya shahara da tsoffin gine-ginensa.
The man drew a knife.	Mutumin ya zana wuka.
Dogs sniff along the beach.	Karnuka suna shaka tare da bakin teku.
Such cases are not uncommon.	Irin waɗannan lokuta ba a saba gani ba.
The baby faces the front of the car seat.	Jaririn ya fuskanci gaba a kujerar mota.
While the rains are heavier in some areas than others.	Yayin da ruwan sama ya yi kamari a wasu yankuna fiye da sauran.
Pass the butter and salt.	Wuce man shanu da gishiri.
We must move quickly.	Dole ne mu matsa da sauri.
Police are investigating the murder.	‘Yan sanda na binciken kisan.
Annoyed, he bowed his head.	Cikin bacin rai ya sunkuyar da kansa.
I need to improve my speaking ability.	Ina bukata in inganta iya magana ta.
She drowned her hand in warm water.	Ta nutsar da hannunta cikin ruwan dumi.
His skin was white.	Fatarsa ​​ta yi fari.
The monkey shakes the typewriter.	Biri yana girgiza mai buga rubutu.
The defendant received a fair trial.	Halin da ake tuhuma ya sami shari'ar gaskiya.
It was an important study at the time.	Wani muhimmin bincike ne a lokacin.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation channels.	Bishiyoyin 'ya'yan itace suna bunƙasa a nan godiya ga tashoshin ban ruwa.
Rain forests and high mountains.	Gandun dajin ruwan sama da manyan tsaunuka masu girma.
An egg is buried in the ground.	An binne kwai a cikin ƙasa.
We need to get rid of nuclear weapons.	Muna bukatar mu kawar da makaman nukiliya.
So turn the table.	Don haka juya teburin.
Two armed guards stood on each side of the door.	Masu gadi biyu dauke da makamai ne suka tsaya a kowane gefen kofar.
The water levels rose by a considerable amount.	Matakan ruwan sun tashi da wani adadi mai yawa.
The beach is for everyone except one person.	Bakin teku ya zama kowa sai mutum ɗaya.
She could not bear this thought.	Ba za ta iya jure wannan tunanin ba.
This restaurant offers many vegetarian dishes.	Wannan gidan abinci yana ba da jita-jita masu cin ganyayyaki da yawa.
Hobos have a structure.	Hobos suna da tsari.
There are some complaints about the results.	Akwai wasu gunaguni game da sakamakon.
Speech forms are interesting.	Siffofin magana suna da ban sha'awa.
Run the tractor in line.	Gudu da tarakta a cikin layi.
He spoke in terse phrases.	Ya yi magana a cikin terse phrases.
Road conditions can be tricky in winter.	Yanayin hanya na iya zama mayaudari a cikin hunturu.
Most people choose to leave this job to professionals.	Yawancin mutane sun zaɓi barin wannan aikin ga ƙwararru.
Swallows are prey birds.	Swallows tsuntsaye ne na ganima.
He is great, but humble.	Yana da girma, amma tawali'u.
Even black people can't stop this network.	Ko da baƙar fata ba zai iya dakatar da wannan hanyar sadarwa ba.
The joy of being alive is unparalleled.	Murnar kasancewa da rai ba ta misaltuwa.
It means to be proud of what you are.	Yana nufin yin alfahari da abin da kuke.
There is almost no movement.	Kusan babu motsi.
She crossed her arms over her chest.	Ta haye hannunta akan kirjinta.
Some take this defect.	Wasu suna ɗaukar wannan aibi.
They were about ten men tall.	Sun kai tsayin maza goma.
As a result, many countries impose taxes.	Sakamakon haka, yawancin ƙasashe sun sanya haraji.
It was snowing day.	Ranar da aka yi dusar ƙanƙara.
How long will this unrest continue?	Har yaushe wannan rashin jin daɗi zai ci gaba?
She sighed and walked away.	Ta rausayar da kanta tana tafiya.
The group plans to hold a meeting.	Kungiyar ta shirya gudanar da taro.
This new restaurant is a huge success.	Wannan sabon gidan cin abinci babban nasara ne.
He always eats breakfast.	Kullum yana cin karin kumallo.
Damage to bridges and long queues increased during travel.	Rugujewar gadoji da dogayen layukan motoci sun ƙaru lokacin tafiya.
Your grandfather ran away about two years ago.	Kakanku ya gudu kimanin shekaru biyu da suka wuce.
Every city can benefit from the tourism trade.	Kowane gari na iya cin riba daga cinikin yawon buɗe ido.
The old woman nodded.	Tsohuwa tayi a hankali.
A variety of breeding products are available locally.	Ana samun samfuran kiwo iri-iri a gida.
Most of it comes from farming, fishing and hunting.	Yawancin ta fito ne daga noma, kamun kifi da farauta.
The party leader has promised to reduce corruption.	Shugaban jam'iyyar ya yi alkawarin rage cin hanci da rashawa.
She loves to bake.	Tana son yin burodi.
A hair straightener can make your hair easier to comb.	Na'urar gyaran gashi na iya sa gashin ku da sauƙi don tsefe.
A water pipe exploded when we got there.	Wani bututun ruwa ya fashe lokacin da muka isa wurin.
He came from a wealthy family.	Ya fito daga dangi masu arziki.
This species is a species species species.	Wannan nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in halitta ne.
As expected, he was late for work.	Kamar yadda aka zata, ya makara wajen aiki.
They are not allowed to take pictures.	An hana su daukar hotuna.
Slather on some sunscreen.	Slather akan wasu kayan kariya na rana.
We split the game.	Muka raba wasa.
Let's go out and play now.	Mu fita mu yi wasa yanzu.
An injection can be used if your child is unwell.	Ana iya amfani da allurar ƙara ƙarfi idan yaronku ba shi da lafiya.
The sports group will be open to everyone.	Rukunin wasanni zai kasance a buɗe ga kowa.
His teeth were bared.	Hakoran sa suka yi ta hargitse.
More trees are needed.	Ana buƙatar dasa bishiyoyi da yawa.
Do not put the paper in the computer.	Kar a sanya takardar a cikin kwamfutar.
Mosquitoes can be seen from a distance.	Ana iya ganin sauro daga nesa mai nisa.
Coconut trees grow here a lot.	Bishiyoyin kwakwa suna girma a nan da yawa.
The heart rate returns to normal after exercise.	Yawan bugun zuciya yana komawa daidai bayan motsa jiki.
The next car will stop at the red light of the vehicle.	Motar ta gaba zata tsaya a jan fitilar ababan hawa.
Water is sprinkled on the crop.	Ana yayyafa ruwa akan amfanin gona.
She spoke, barely moving her lips.	Tayi maganar, da kyar take motsa labbanta.
Can humans understand electric fields?	Shin ’yan Adam za su iya fahimtar filayen lantarki?
In dry weather the leaves catch fire easily.	A cikin bushewar yanayi ganyen suna kama wuta cikin sauƙi.
Singing stopped quickly.	An daina rera waka da sauri.
I advise you to avoid them.	Ina ba ku shawara ku guji su.
Many legal battles have taken place.	Yaƙe-yaƙe na shari'a da yawa sun faru.
chair to draw women.	kujera ya zana mata.
Pressure groups have long been fighting for nuclear energy.	Kungiyoyin matsi sun dade suna fafutukar neman makamashin nukiliya.
You can bring your pets into the park.	Kuna iya kawo dabbobinku cikin wurin shakatawa.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Coral reefs suna ba da mafaka ga kifaye da rayuwar teku.
Try throwing it in the water, squeeze it, and see.	Gwada jefawa cikin ruwa, matse shi, sannan ka gani.
They were expecting a lot of snow.	Sun kasance suna tsammanin dusar ƙanƙara mai yawa.
The fear of arresting the boy silenced him.	Tsoron kama yaron yasa yayi shiru.
Her hair is long and shiny.	Gashinta dogo ne da kalar annuri.
A man called the police to report a disturbance.	Wani mutum ya kira ‘yan sanda ya kai rahoton wata hargitsi.
An ecstasy enveloped him.	Wani jin dadi ya lullube shi.
He has developed his theory over the years.	Ya haɓaka ka'idarsa tsawon shekaru da yawa.
Rivers and streams in this area are problematic.	Koguna da koguna a wannan yanki suna da matsala.
His breath was hot and smokey.	Numfashinsa yayi zafi da hayaki.
The explosion shattered the glass windows.	Fashewar ta farfasa tagogin gilashin.
They demanded to be paid immediately.	Sun bukaci a biya su nan take.
With the help of music, patients are well cared for.	Tare da taimakon kiɗa, ana kula da marasa lafiya da kyau.
Her clothes are broken.	Tufafinta sun lalace.
He may return to earth.	Yana yiwuwa ya dawo duniya.
An unspeakable joy ran through his face.	Wani farin ciki marar karewa ya ratsa fuskarsa.
He laughs a lot.	Yana yawan dariya.
Here, too, they built brothels.	A nan ne kuma, suka gina gidajen adobe.
Music can be beautiful on its own.	Makin kida na iya zama kyakkyawa da kan sa.
They do not teach that at university.	Ba su koyar da haka a jami'a.
To speak clearly, it is a tedious task.	Don yin magana a sarari, aiki ne mai ban gajiya.
You only need one spoon to complete the recipe.	Kuna buƙatar cokali guda kawai don kammala girke-girke.
The attempt seemed unsuccessful.	Yunkurin ya zama kamar ba zai yi nasara ba.
Wear a hat.	Samun riga da hula.
The noise made my ears bleed.	Hayaniyar ta sa kunnuwana sun yi jini.
At the train station, the sun struck and gave no relief.	A tashar jirgin kasa, rana ta buge ta ba kakkautawa.
The wine came from the vineyard.	Giyar ta fito daga gonar inabin gida.
The coach did not agree with this, however.	Kocin bai amince da wannan ba, duk da haka.
He proved himself innocent.	Ya tabbatar da cewa ba shi da laifi.
Turi calmed down from the pipe.	Turi ya huce daga bututu.
The new project should reduce costs.	Ya kamata sabon aikin ya rage farashi.
Science works just as logically.	Kimiyya tana aiki kamar yadda dabaru ke yi.
The river ends there, becoming part of the delta.	Kogin ya ƙare a can, ya zama wani yanki na delta.
The library building is beautiful.	Ginin ɗakin karatu yana da kyau.
The wool socks are too hot for summer wear.	Safa na ulun sun yi zafi sosai don sawar bazara.
Three robbers surrounded the farmer.	Wasu ‘yan fashi uku ne suka kewaye manomin.
His contribution to mathematics was immense.	Gudunmawar da ya bayar a fannin lissafi ta yi yawa.
Green, green, green	Kore, kore, kore
The taxi driver opened the taxi door.	Direban tasi ya bude kofar tasi din.
The first inhabitants were prosperous.	Mazaunan farko sun wadata.
He is a critic of the government.	Shi dai mai sukar gwamnati ne.
Mangoes grow rapidly.	Mangoro yana girma da sauri.
She could not eat soup.	Ta kasa cin miya.
The melons were on the right side of the box.	'Ya'yan guna sun kasance a hannun dama na akwatin.
We make a variety of meals in the classroom.	Muna yin abinci iri-iri a cikin aji.
Where to smoke?	A ina za a sha taba?
Research shows that the building stands firm.	Bincike ya nuna cewa ginin ya tsaya tsayin daka.
As they say, do not always agree with what you see.	Kamar yadda suke faɗa, kada ku yarda da abin da kuke gani koyaushe.
Carefully adjust the wheat flour.	Gyara fulawar alkama a hankali.
They boast that this is a museum of great heritage.	Suna fahariya cewa wannan gidan kayan gargajiya ne na babban kayan tarihi.
The shopping street is crowded with shops and stalls.	Titin ƴar ƴar ƴar ƴan ƴaƴan kasuwa ya cika da shaguna da rumfuna.
The flower petals squeezed.	Furen katsin ya matse.
Some rice dumplings are made with spicy rice.	Wasu dumplings shinkafa an yi su ne da shinkafa mai ɗanɗano.
This is a city on the coast.	Garin da ke gefen tekun ke nan.
He informed the clerk of his duty.	Ya sanar da magatakarda aikinsa.
Go and fetch water from the well.	Jeka debo ruwa daga rijiyar.
He turned down the offer.	Ya ki amincewa da tayin.
These birds were imported into the country.	An shigo da wadannan tsuntsaye cikin kasar nan.
Pour about half the cream over the rice.	Zuba kusan rabin kirim a kan shinkafa.
If it were not for global warming, life would be very different.	Idan ba don dumamar yanayi ba, rayuwa za ta bambanta sosai.
Manufacturers say they did everything they could.	Masu masana'antar sun ce sun yi duk abin da za su iya.
Society is very strong, but it is weak.	Al'umma tana da ƙarfi sosai, amma tana da rauni.
The calculator has a gas tank.	Motar kirga tana da tanki cike da iskar gas.
Where did the oceans come from?	Daga ina tekuna suka fito?
She wanted to wear it all of a sudden.	Ta yi sha'awar saka kwatsam.
She held the meeting.	Ta gudanar da taron.
I will try to remember everything you said.	Zan yi ƙoƙari in tuna duk abin da kuka faɗa.
Changes are notified by the administrator.	Ana sanar da canje-canje ta mai gudanarwa.
One cannot live in this state.	Mutum ba zai iya rayuwa a cikin wannan yanayi ba.
We accept these losses with consent.	Muna karɓar waɗannan asara tare da yarda.
Wash quickly.	Wanka yayi da sauri.
Towels should always be changed.	Ya kamata a canza tawul ɗin kullun.
A piece of chalk became warm in her hand.	Guntun alli ya zama dumi a hannunta.
Science is a way of getting a good education.	Kimiyya hanya ce ta samun ingantaccen ilimi.
They have been married for a long time.	Sun dade da aure.
This is the best writer in the country.	Wannan shine mafi kyawun marubucin ƙasar.
One must apologize for one's mistakes.	Dole ne mutum ya nemi gafara idan ya yi kuskure.
Traffic lights in this town are not reliable.	Fitilar ababen hawa a wannan garin ba abin dogaro ba ne.
The government must improve schools.	Dole ne gwamnati ta inganta makarantu.
He is very shy.	Yana jin kunya sosai.
The meeting was convened to resolve their differences.	An kira taron ne domin warware sabanin da ke tsakaninsu.
He reviewed and watched with a smile.	Ya bita da kallo yana murmushi.
He uttered a long sigh of relief.	Ya furta wata doguwar ajiyar zuciya.
Malcolm is a wealthy businessman who owns several engines.	Malcolm hamshakin attajiri ne wanda ya mallaki injina da dama.
You have a problem now!	Kuna da matsala yanzu!
How many times have you visited a wounded veteran?	Sau nawa kuka ziyarci tsohon sojan yakin da ya ji rauni?
A huge ocean surrounded the island.	Wani babban teku ya kewaye tsibirin.
These things are like a statue.	Wadannan abubuwa kamar mutum-mutumi ne.
He felt a knife in it.	Ya ji wuka a cikinsa.
The green fields were washed away by the golden sun.	An wanke filayen kore da hasken rana na zinare.
They used waves to carry the load.	Sun yi amfani da igiyoyin ruwa don ɗaukar kaya.
There is a transaction between us.	Akwai ma'amala tsakanin mu.
A child's home is his wall.	Gidan yaro shi ne katangarsa.
She always made sure to thank him for his help.	Kullum sai ta tabbatar ta gode masa da taimakonsa.
The people on the floor screamed.	Jama'ar falon suka yi kururuwa.
Receiving salary payment errors.	Karɓar kurakuran biyan albashi.
They pitched a tent for the field.	Suka kafa alfarwa a kan fili.
The wind blows hard from the north.	Iska ta buso da ƙarfi daga arewa.
Some people start studying.	Wasu mutane sun fara karatunsu.
They put her in custody.	Sun sanya ta a tsare.
The road runs through miles of forest.	Hanyar ta ratsa cikin mil na dajin.
American actors are known to perform abroad.	An san 'yan wasan kwaikwayo na Amurka suna yin wasan kwaikwayo a ƙasashen waje.
In the example, one spider is crawling the web.	A cikin misalin, gizo-gizo ɗaya yana jujjuya yanar gizo.
Dishonesty abounds here.	Rashin gaskiya yana da yawa a nan.
They begged her to have mercy.	Suka roke ta da ta yi rahama.
A recipe for blueberry muffins.	A girke-girke na blueberry muffins.
We had a delicious dinner.	Muna cin abincin dare mai daɗi.
Education is not cheap here.	Ilimi ba arha ba ne a nan.
India is rich in coal.	Indiya tana da wadataccen arzikin kwal.
Seashells spilled the ground.	Seashells ya zubar da ƙasa.
My mother slowly spread the word.	Mahaifiyata ta watsa labarin a hankali.
The first star to fly.	Tauraro na farko na tashi.
My boss looked at me and smiled.	Shugabana ya dube ni ya yi murmushi.
What is the purpose of this school?	Menene manufar wannan makaranta?
Do not cook chicken in aluminum foil.	Kada a dafa kaza a cikin kayan aluminium.
Ya sakko brownsa.	Ya sakko brownsa.
Most homes in this area do not have electricity.	Yawancin gidaje a wannan yanki ba su da wutar lantarki.
They have many shops and many hotels.	Suna da shaguna da yawa da kuma otal da yawa.
It is eaten all over the world.	Ana cin abinci a duk faɗin duniya.
The brave man will die to save his king.	Jajirtaccen mutum zai mutu don ya ceci sarkinsa.
It is high to get high cholesterol.	Yana da yawa don samun babban cholesterol.
The lion's den is floating around here.	Kundin zakuna yana yawo cikin walwala a nan.
I was born in the cold of winter.	An haife ni a cikin sanyin hunturu.
Heat the mixture in an oven.	An yi zafi da cakuda a cikin tanderun.
These efforts can sometimes backfire.	Waɗannan ƙoƙarce-ƙoƙarce a wasu lokuta na iya ci baya.
The room is large.	Dakin babba ne.
Do not expect any security from this company.	Kada kuyi tsammanin wani aminci daga wannan kamfani.
The elephant was frightened by the intruders.	Giwa ta firgita da masu kutse.
Economists are divided on the impact of the reforms.	Masana tattalin arziki sun rabu kan tasirin sake fasalin.
Confused people looked at the singer.	Jama'a da suka ruɗe suka kalli mawakin.
Records show that students have little religious education.	Bayanai sun nuna cewa dalibai suna da karancin ilimin addini.
I will learn to be good.	Zan koyi zama nagari.
I have to run to the store.	Dole in gudu zuwa kantin.
She wiped the tears from her eyes.	Ta goge baccin daga idanuwanta.
Cat is sleeping during the day.	Cat yana barci da rana.
The painting stands on the edge of the table.	Zanen ya tsaya a gefen teburin.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Talakawa kasar nan sun fada ta hanya.
The cows did their best to return home.	Shanu sun yi iyakar kokarinsu don komawa gida.
Do you like hot soup?	Kuna son miya mai zafi?
Groups like these are leading the way.	Ƙungiyoyi irin waɗannan sun jagoranci hanya.
They continued to face strong opposition.	Sun ci gaba da hamayya mai karfi.
The perfume shop contains a lot of imported fragrances.	Shagon mai turare ya ƙunshi ƙamshi da yawa da aka shigo da su.
We woke up to the sound of a bird calling.	Mun farka da sautin wani tsuntsu yana kira.
At first he agreed, but soon he was angry.	Da farko ya yarda, amma ba da daɗewa ba ya yi fushi.
So every child is born an heir.	Don haka kowane jariri ya haifi magaji.
It's too late today.	Ya sake makara yau.
No dogs are allowed in the community center.	Babu karnuka da aka yarda a cikin cibiyar al'umma.
The rejection of the omnibus budget resolution is crucial	Kin amincewa da kudurin kasafin kudi na omnibus yana da mahimmanci
The women's baths went downhill.	Bandakin matan suka kara gangaro falon.
Many women are followers of women.	Mata da yawa masu bin mata ne.
A small amount of food is required.	Ana buƙatar kaɗan na kayan abinci.
She smiled.	Murmushi tayi.
The population of the polar bear has increased.	Yawan mutanen polar bear ya karu.
The girl wanted to leave.	Yarinyar ta so ta fice.
Duke elaborated.	Duke ya sake yin cikakken bayani.
He chooses.	Ya ga dama.
It smells dirty.	Yana jin warin datti.
The transfer will take place tomorrow.	Washegari za a yi canja wuri.
I swear with a loud voice.	An yi rantsuwa da babbar murya.
Some people with clubs came passing.	Wasu mutane dauke da kulalo suka zo wucewa.
Lack of money means that more must be done.	Rashin kuɗi yana nufin cewa dole ne a yi ƙari.
When evil befalls her, she stops.	Idan sharri ya same ta, sai ta tsaya.
Scientists consider this a catastrophic event.	Masana kimiyya suna ganin wannan lamari ne mai aman wuta.
He wore a small hat and a long shirt.	Ya sa karamar hula da doguwar riga.
Although the streets of the city are quiet, not everyone is sleeping.	Ko da yake titunan birnin shiru, ba kowa ne ke barci ba.
The question first arose when the company closed.	Tambayar ta fara tashi lokacin da kamfanin ya rufe.
She juggled various tasks of mother and daughter.	Ta juggled daban-daban ayyuka na uwa da mata.
He also removed the ring from her finger.	Nan ma ya cire zoben daga yatsanta.
She pulls her shoes.	Ta ja takalminta.
It is red and bloody.	Yana da ja da jini.
A strange disease strikes the village.	Wata cuta mai ban al'ajabi ta afkawa ƙauyen.
His assassination was not a spectacle.	Kisan da aka yi masa ba wani abin kallo ba ne.
This delicious soup is delicious!	Wannan miya mai daɗi tana da daɗi!
They tried to organize a civilian.	Sun yi yunkurin shirya wata farar hula.
The reality of modern life.	Gaskiyar rayuwar zamani.
Disrupt the norm.	Tozarta al'ada.
Load the washing machine with dirt.	Loda injin wanki tare da datti.
He crossed her hand.	Ya haye hannunta.
Soon, ships began to attack the city.	Ba da daɗewa ba, jiragen ruwa suka fara kai farmaki a cikin birnin.
I put it on again this morning.	Na kara sanyawa a safiyar yau.
She immediately headed home.	Nan take ta nufi gida.
Reduce heat to medium.	Rage zafi zuwa matsakaici.
Do not sit so close to the door.	Kada ku zauna haka kusa da ƙofar.
She released a sharp right.	Ta saki haki mai kaifi.
I am satisfied with myself.	Na gamsu da kaina.
The tin box fell out of the basket.	Akwatin tin ya fado daga cikin kwandon.
Amoeba changed color.	Amoeba ya canza launi.
Work the device with your finger.	Yi aiki da na'urar da yatsanka.
The sun is beating down with no pity.	Rana tana kadawa babu tausayi.
I have a lot of other things to do.	Ina da wasu abubuwa da dama da zan yi.
The line is moving slowly.	Layin yana tafiya a hankali.
Emigrated.	An yi gudun hijira.
They are far from in conversation.	Sun yi nisa cikin hira.
The effects of pollution are widespread.	Illar gurbacewar yanayi ya yadu.
The hole is shaped like a large bowl.	An siffata ramin kamar katon kwano.
The politician speaks without stopping.	Dan siyasar yayi magana ba tare da ya dakata ba.
They did not enjoy the gift.	Ba su ji daɗin kyautar ba.
His mind raced.	Hankalinsa ya tashi.
A fox in front of the lawn.	A fox a gaban lawn.
Death is a natural process.	Mutuwa tsari ne na halitta.
He is not afraid of wolves.	Ba ya tsoron kyarkeci.
If the city were not deserving, it would still be visible.	Da a ce birnin ba kowa ne, da har yanzu ana iya gani.
When they arrived safely, they crossed their arms in joy.	Da isarsu lami lafiya suka haye hannuwansu suna murna.
Many books cannot fail to be entertaining.	Littattafai da yawa ba za su iya kasa yin nishaɗi ba.
We use a sieve to hold the peach.	Muna amfani da sieve don riƙe peach.
The soldiers clashed with them loudly.	Sojojin sun yi ta gwabzawa da su da kakkausar murya.
It was a long journey back to her hut.	Tafiya ce mai nisa ta koma bukkarta.
Check to find dots in bicycle tires.	Bincika don samun ɗigogi a cikin tayoyin keken.
They arrive home after the party.	Suna isa gida bayan an gama walima.
They seem to like it very much.	Da alama suna sonta sosai.
Humans do not exist like all other species.	’Yan Adam ba su wanzu ba kamar sauran nau’in halittu.
We use plastic containers.	Muna amfani da kwantena filastik.
She prefers to sleep alone at night.	Ta gwammace ta kwana ita kadai da daddare.
The deadline has been set.	An mayar da ranar ƙarshe.
Do you have a guidebook?	Kuna da littafin jagora?
He pulled out a small piece of paper from his pocket.	Ya zaro wata ‘yar guntuwar takarda daga aljihunsa.
The scent permeated the air.	Turare ya ratsa iska.
Do you like algebra?	Kuna son algebra?
He rubbed his hands on his pants.	Ya goga hannayensa akan wandonsa.
It will be frequent to make tough decisions about taxes.	Zai zama akai-akai don yanke shawara mai tsauri game da haraji.
The dairy products are often made from yogurt.	Ana yin kayan kiwo sau da yawa daga yogurt.
The roof of the hotel was covered with snow.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe rufin otal ɗin.
Relations between the two countries have been complex.	Dangantakar da ke tsakanin wadannan kasashen biyu ta kasance mai sarkakiya.
By this time tomorrow will be over.	Zuwa wannan lokaci gobe za a gama.
Health officials have never heard of the disease.	Ma'aikatan kiwon lafiya ba su taɓa jin wannan cutar ba.
The animals were frightened and screamed.	Dabbobin sun firgita kuma suka yi ta zage-zage.
The island area is a popular destination for hikers.	Yankin tsibirin sanannen wuri ne ga masu tafiya.
Decisions will be made based on the outcome.	Za a yanke shawara bisa ga sakamako.
White wine is a popular drink.	Farar giya sanannen abin sha ne.
The team leader gathers the people for a meeting.	Shugaban tawagar ya tara jama'a domin yin taro.
He climbed onto the stage smiling.	Ya hau dandalin yana murmushi.
The chefs depend on domestic consumption.	Masu dafa abinci sun dogara da amfanin gida.
They finally reached the top.	Daga karshe suka kai saman kololuwar.
But there is no denying the importance of their contribution.	Amma babu musun mahimmancin gudummawar da suke bayarwa.
Summer storms blow out candles.	Guguwar bazara ta busar da kyandirori.
These temperatures are expected to last for a month.	Ana hasashen waɗannan yanayin zafi mai zafi zai dore a cikin wata.
It is recommended to mix soap and salt.	Ana ba da shawarar hada sabulu da gishiri.
She barely ate anything.	Da kyar ta ci komai.
The old clock is ticking.	Agogon tsoho ya yi gaba.
Shot!	An yi harbi!
It should stop at the port.	Ya kamata ya tsaya a cikin tashar jirgin ruwa.
The animal is huge.	Dabbar tana da girma.
They killed him in front of his family.	Sun kashe shi a gaban iyalinsa.
The elephants are adorned with red glitter.	An yi wa giwayen ado da kyalkyali ja na roba.
None of their organizations provided enough literature.	Babu ƙungiyarsu da ta ba da isassun littattafai.
A senior psychiatrist came to help her.	Wani babban likitan yanayi ya zo ya taimaka mata.
Caterpillars turn silk into coconut.	Caterpillars sun juya siliki cikin kwakwa.
Here, the birds there!	Anan, tsuntsayen can!
This means that you must be economical.	Wannan yana nufin cewa dole ne ku kasance masu tattalin arziki.
A wise man once said that charity starts from home.	Wani mai hankali ya taba cewa sadaka ta fara daga gida.
The paint on the building is deer.	Fentin da ke kan ginin yana barewa.
The book has a clear water cover.	Littafin yana da murfin ruwa mai haske.
Parliament has failed to articulate the truth.	Majalisar ta gaza wajen bayyana gaskiya.
The guards encourage visitors to stay for a while.	Masu gadi suna ƙarfafa baƙi su daɗe na ɗan lokaci.
The meat in this restaurant comes directly from the farm.	Naman da ke cikin wannan gidan abinci yana zuwa kai tsaye daga gona.
He ignored her questions.	Yayi watsi da tambayoyinta.
Bobcat ate the mouse.	Bobcat ya ci linzamin kwamfuta.
Presley refuses to be photographed.	Presley ya ki a dauki hotonsa.
The gray stones were smooth and smooth.	Duwatsu masu launin toka sun kasance santsi da santsi.
The offenses include locking employees in the factory.	Laifukan sun hada da kulle ma'aikata cikin masana'anta.
Being realistic.	Kasancewa haƙiƙa.
Our leaders are not alive, she said.	Shugabanninmu ba su da rai, in ji ta.
Everyone is licensed and authorized.	Kowa yana da lasisi tare da izini.
The conversation was disturbing.	Hirar ta kasance mai damuwa.
Many people believe that all crimes are punished.	Mutane da yawa sun gaskata cewa duk laifuka ana hukunta su.
She threw her hand into the pool.	Ta jefa hannunta cikin tafkin.
The task was simple.	Aikin ya zama mai sauƙi.
The law protects the forest.	Doka ta kare dajin.
I bought apples in the supermarket yesterday.	Na sayi apples a cikin babban kanti jiya.
Jane loves animals, and has never harmed flies.	Jane na son dabbobi, kuma ba ta taɓa cutar da kuda ba.
There are clouds of ash on top of nearby mountains.	Akwai gajimare na toka a saman tsaunukan da ke kusa.
Do not use too much water when cooking pasta.	Kada a yi amfani da ruwa da yawa lokacin dafa taliya.
Volcanoes are endangering the lives of thousands of people.	Dutsen mai aman wuta yana jefa rayukan dubban mutane cikin hatsari.
I was ten years old at the time.	Ina da shekara goma a lokacin.
Their land consists of lands.	Ƙasarsu ta ƙunshi filaye.
In the last game he scored a goal.	A wasan karshe ya zura kwallo a raga.
It is very difficult to summarize her life.	Yana da matukar wahala a taqaita rayuwarta.
Rich in knowledge	Mai wadata da ilimi
Patients will receive specialist care.	Marasa lafiya za su sami kulawa ta kwararru.
She works as an assistant nurse.	Tana aiki a matsayin mataimakiyar jinya.
It's bedtime.	Lokacin kwanciya yayi.
This city is known for its proximity to the sea.	An san wannan birni saboda kusancinsa da teku.
If there is no water, the crop fails.	Idan babu ruwa, amfanin gona na kasa.
Violence has broken out in the country	An samu tashin hankali a kasar
This temple is very old.	Wannan haikalin ya tsufa sosai.
The factory uses belts and bags to drive its engines.	Masana'antar tana amfani da bel da jakunkuna don tuka injinan ta.
There are car crashes.	Akwai kashe-kashen motoci.
His staff said he hoped to thank them all.	Ma’aikatansa sun ce yana fatan ya gode wa dukkansu.
So he turned to his old friend for help.	Don haka ya juya ga tsohon abokinsa don neman taimako.
Horses carry heavy loads over long distances.	Dawakai suna ɗaukar kaya masu nauyi a kan nesa mai nisa.
The sun had fallen behind the horizon.	Rana ta fadi a bayan sararin sama.
Analysts have blamed toxic fumes for killing the fish.	Masanan sun zargi hayaki mai guba da kashe kifin.
Railways are the most effective way to travel.	Layukan dogo sune hanya mafi inganci ta tafiye tafiye.
Kindergarten carries a lot of energy.	Renon yara yana ɗaukar kuzari mai yawa.
It is very important.	Yana da matukar muhimmanci.
The nearby forest was a little scary.	Dajin da ke kusa ya dan tsorata.
The army will not face any resistance.	Sojojin ba za su fuskanci turjiya ba.
Most foods need extra sugar.	Yawancin abinci suna buƙatar ƙarin sukari.
They believe he is a saint.	Sun gaskata shi waliyyi ne.
He sighed, and kissed her on the lips.	Ya karaso ciki, ya sumbace ta a lebe.
The crime happened because of all the rain.	Laifin ya faru ne saboda duk ruwan sama.
The caller turns off the phone.	Mai kiran ya kashe wayar.
They forgot to take off their hats.	Sun manta sun cire huluna.
Experts predict a strong storm.	Masana sun yi hasashen hadari mai karfi.
The door is locked.	An kulle kofar.
Water is flowing from a hot tap.	Ruwa yana gudana daga famfo mai zafi.
The food will be distributed evenly.	Za a raba abincin daidai gwargwado.
Global warming workshop was held last year.	An gudanar da taron karawa juna sani kan dumamar yanayi a bara.
The trade in hamburgers has declined.	Kasuwancin hamburgers ya ragu.
She protected her eyes from the sun.	Ta kare idanuwanta daga hasken rana.
Coals were thrown on the carpet.	An jefar da garwashin wuta akan kafet.
Laws are made to break.	Ana yin dokoki don karya.
The thunder was so loud that it shattered the windows.	Tsawar ta yi karfi har ta hargitsa tagogi.
Not all children benefit from their parents' efforts.	Ba kowane yaro ne ke amfana da kwazon iyayensa ba.
A mixture of both is required for regular cooking.	Ana buƙatar cakuda duka biyu don dafa abinci na yau da kullun.
She picked it up and crossed the field.	Ta dauke shi ta haye filin.
So far the authorities have not taken any responsibility.	Ya zuwa yanzu dai hukumomi ba su dauki wani nauyi ba.
The land is blessed.	Ƙasar tana da albarka.
Brain tests were performed to help confirm this diagnosis.	Anyi gwajin kwakwalwa don taimakawa tabbatar da wannan ganewar asali.
Put on a clean towel.	Saka atamfa mai tsabta.
You turn your hand to open the door.	Kuna juya hannun don buɗe kofa.
Some observers have blamed corruption.	Wasu masu lura da al’amura dai na dora laifin cin hanci da rashawa.
That sounds like a ridiculous price to pay.	Wannan yana kama da farashi mai ban dariya don biya.
This war has become the bloodiest in history.	Wannan yakin ya zama mafi zubar da jini a tarihi.
Sit quietly next to the lampstand.	Zama tayi shiru kusa da sandar fitila.
He looked at the situation with optimism.	Ya kalli lamarin da kyakkyawan fata.
The box has now been found undamaged.	Yanzu an gano akwatin ba tare da lahani ba.
More trees can help reduce global warming.	Bishiyoyi da yawa na iya taimakawa rage dumamar yanayi.
A farmer is reaping the harvest in his field today.	Wani manomi yana girbin masara a gonarsa yau.
Her movement is as good as music.	Motsin ta yayi kyau kamar kida.
These figures are incorrect.	Waɗannan alkaluma ba daidai ba ne.
Small, but juicy citrus fruit.	Karamin, amma m kurmin citrus 'ya'yan itace.
I need to buy more charcoal.	Ina bukata in saya karin gawayi.
This is a dark house.	Wannan gidan duhu ne.
This route will take you directly to the beach.	Wannan hanya za ta kai ku kai tsaye zuwa bakin teku.
The escaped prisoners often hid in streams and pillars.	Fursunonin da suka tsere sukan fake a cikin magudanar ruwa da ginshiƙai.
The birds are similar in appearance, but different.	Tsuntsayen suna kama da kamanni, amma bambanta.
The road was badly damaged by heavy rains.	Wannan hanyar dai ta yi mugun barna sakamakon ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Will putting snow on the fire help?	Shin sanya dusar ƙanƙara a kan wuta zai taimaka?
The storm was rising.	Guguwar tana kara tashi.
I am worried about pollution.	Ina cikin damuwa da gurbatar yanayi.
The ship slowly made its way into the harbor.	Jirgin ya yi tafiya a hankali zuwa cikin tashar jiragen ruwa.
We only hire professional staff.	ƙwararrun ma'aikata ne kawai muke ɗauka.
Both parents support their children's career choices.	Duk iyaye biyu sun goyi bayan zaɓin sana'ar 'ya'yansu.
Rainy days are the perfect excuse to stay inside.	Ranar damina ita ce cikakkiyar uzuri don zama a ciki.
Clouds are flying	Gajimare suna yawo
Many women experience this nutritious breakfast.	Mata da yawa sun fuskanci wannan karin kumallo mai gina jiki.
They will not let us down.	Ba za su bar mu kusa ba.
Unscheduled issue damages the environment.	Fitowar da ba a bincika ba tana lalata yanayi.
The game matched perfectly.	Wasan ya daidaita daidai gwargwado.
Customer requirements must have an impact on product design.	Dole ne buƙatun abokin ciniki su yi tasiri ga ƙirar samfur.
He woke up before dawn.	Ya farka kafin gari ya waye.
She seemed confused by the change in her heart.	Kaman ya rud'e da canjin zuciyarta.
The theme of the protests covered a wide range of topics.	Taken masu zanga-zangar ya shafi batutuwa da dama.
ice cream melts immediately.	ice cream ya narke nan da nan.
I would like to buy a new make-up kit.	Ina son siyan sabbin kayan wasan kayan shafa.
The bottle still contains water after the bottle has been removed.	Har yanzu kwalba tana dauke da ruwa bayan an cire kwalaba.
Avoid the highway, follow the signed path.	Ka guje wa babbar hanya, bi hanyar da aka sa hannu.
Their room was escorted.	Dakin su aka raka ta.
They also offer tea.	Suna kuma ba da shayi.
The Sultan received a large turban.	Sultan ya samu katon rawani.
In addition, it conducts research on the development of mineral resources.	Bugu da ƙari kuma, yana gudanar da bincike kan haɓaka albarkatun ma'adinai.
Governments should invest in scientific research.	Ya kamata gwamnatoci su saka hannun jari a binciken kimiyya.
The fire destroyed the school.	Wuta ta lalata makarantar.
The meeting was adjourned.	An dage taron.
An interesting phenomenon has emerged.	Wani lamari mai ban sha'awa ya bayyana.
Being a mother earth is beyond doubt.	Kasancewar uwa duniya babu shakka.
Would you allow your son to play the violin?	Za ku yarda danku ya buga violin?
The house must be very old.	Dole ne gidan ya tsufa sosai.
Relaxation options can reduce stress.	Hanyoyin shakatawa na iya rage damuwa.
The colors are so strong!	Launuka suna da ƙarfi sosai!
My friend is so proud that he can't stand it.	Abokina yana da girman kai wanda ba zai iya jurewa ba.
You are in the past, aren't you?	Kun kasance a baya, ko ba haka ba?
The prisoners managed to escape.	Fursunonin ya yi nasarar tserewa.
We explored how people feel about many topics.	Mun bincika yadda mutane ke ji game da batutuwa da yawa.
The traveler finds them chatting with the couple next to them.	Matafiyi ya samu suna hira da ma'auratan dake gefensu.
I hope to become a professional artist.	Ina fatan in zama ƙwararren mai fasaha.
Cat walks along the fence.	Cat yana tafiya tare da shinge.
The differences between the pure sciences used often obscure.	Bambance-bambance tsakanin tsantsar kimiyar da aka yi amfani da shi yakan yi duhu.
Now, the cargo belt is off.	Yanzu, bel ɗin jigilar kaya ya tsaya.
A plant needs water to grow properly.	Shuka yana buƙatar ruwa don girma yadda ya kamata.
There is now an independent newspaper.	Yanzu dai saura wata jarida mai zaman kanta.
Smoking and drinking are prohibited here.	An haramta shan taba da sha a nan.
Sign up here so that you understand the verdict.	Sa hannu a nan don cewa kun fahimci hukuncin.
Some of the methods are not good.	Wasu daga cikin hanyoyin ba su da kyau.
We encourage children to stay healthy.	Mun ƙarfafa yaran su kasance cikin koshin lafiya.
They live a comfortable life on the island.	Suna rayuwa mai daɗi a tsibirin.
The grocery store repaired the stalls.	Mai sayar da kayan abinci ya gyara rumfuna.
Inequality has always been pro-democracy.	Rashin daidaito ya kasance mai goyon bayan dimokuradiyya.
Authorities declined to comment.	Hukumomin kasar dai sun ki cewa komai kan lamarin.
Please let me know when the shipment arrives.	Da fatan za a sanar da ni lokacin da jigilar kaya ta iso.
The ban on hunting has resulted in endangered species.	Dokar hana farauta ta haifar da jinsunan da ke cikin hatsari.
While some see this game as dangerous.	Yayin da wasu ke ganin wannan wasa na da hadari.
Here, too, fossils have been unearthed.	A nan ma an tona burbushin halittu.
The man ran away.	Mutumin ya gudu mai nisa.
The sea is the best.	Teku ita ce mafi kyau.
Allow these pies to cool before eating.	Bada waɗannan pies su yi sanyi kafin cin abinci.
The town also has several museums.	Garin kuma yana da gidajen tarihi da dama.
It is unlikely that you will attend tomorrow's meeting	Yana da wuya ka halarci taron gobe
The fire destroyed most of the town.	Gobara ta lalata galibin garin.
Going to church is an important part of our religion.	Zuwa coci muhimmin bangare ne na addininmu.
The walls are made of solid stone.	An yi bangon daga duwatsu masu ƙarfi.
Researchers say that the drug should be tested in humans.	Masu bincike sun ce yakamata a fara gwada maganin a kan mutane.
Leading scientists are arguing for extreme environmental protection.	Manyan masana kimiyya suna jayayya don tsauraran kula da muhalli.
She loves eating apples and pears.	Tana son cin tuffa da pears.
The moon rose in the sky.	Wata ya tashi a sararin sama.
The dictator thinks he can rule forever.	Mai mulkin kama karya yana tunanin zai iya mulki har abada.
The decision was made after reading several poems.	An yanke hukunci bayan karanta wakoki da yawa.
Ishii is famous for either living or dying alone.	Ishii ya shahara don ko dai yana rayuwa ko kuma yana mutuwa shi kaɗai.
The tower collapsed in an earthquake.	Hasumiyar ta rushe a girgizar kasar.
Scientists are trying to create a new species.	Masana kimiyya suna ƙoƙari su haifar da sabon nau'in gida.
Do not store pepper or garlic in a warm place.	Kar a ajiye barkono ko tafarnuwa a wuri mai dumi.
It is inhabited by great people.	Manyan mutane ne ke zaune a ciki.
He has been accused of inciting ethnic hatred.	An zarge shi da haddasa kiyayyar kabilanci.
Sales progress.	Siyar da ci gaba.
A graduate student toured the neighborhood to find out.	Wani dalibi da ya kammala karatun digiri ya zagaya unguwar don neman bayani.
The coach unveiled a new attack plan.	Kocin ya bayyana sabon tsarin harin.
We must stop polluting the environment.	Dole ne mu daina gurbata yanayi.
The main mosque is near the train station.	Babban masallacin yana kusa da tashar jirgin kasa.
The area is growing more and more.	Yankin yana kara yawan noma.
The labor strike is gaining momentum with little success.	Yajin aikin ma'aikaci yana samun nasara kaɗan ne kawai.
She lost her job, but her health improved.	Ta rasa aikinta, amma lafiyarta ta inganta.
I heard a knock at the door.	Naji ana kwankwasa kofa.
Upon her return, she donated much money to the temple.	Da dawowarta, ta ba haikalin kuɗi da yawa.
Save the soap.	Ajiye sabulun.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	Magungunan zamani ya warkar da adadi mai yawa na cututtuka.
She advised him to start working early.	Ta ba shi shawarar ya fara aiki da wuri.
After forty years, the author is expected to publish regularly.	Bayan shekaru arba'in, ana sa ran marubuci ya buga akai-akai.
His hair is curly, his eyebrows are fine.	Gashinsa ya lumshe, gashin gira ya yi kyau.
Now he can choose to do whatever he wants.	Yanzu yana iya zaɓar yin duk abin da yake so.
The protest moved in dignity.	Muzaharar ta motsa cikin mutunci.
One example of this is the modern potato industry.	Misali ɗaya na wannan shine masana'antar dankalin turawa ta zamani.
People began to line up outside the building.	Mutane sun fara yin layi a wajen ginin.
The scientist conducted the experiments carefully.	Masanin kimiyya ya gudanar da gwaje-gwajen a hankali.
Students sit quietly.	Dalibai na zaune shiru.
My uncle is a geologist.	Kawuna masanin yanayi ne.
The emergency contact must be a hospital.	Dole ne tuntuɓar gaggawa ta zama asibiti.
Visitors from the west are often viewed as annoying.	Baƙi daga yamma galibi ana kallon su a matsayin abin ban haushi.
Sign	Alamar
I lost my wallet!	Na batar da walat nawa!
False stories are spreading on the Internet.	Labaran karya na yaduwa a yanar gizo.
Before that, they lived in a small village.	Kafin wannan, suna zaune a wani ƙaramin ƙauye.
A hole around the tree will prevent soil erosion.	Ramin rami a kusa da bishiyar zai hana zaizayar ƙasa.
The bench is covered with mud.	An lullube benci da laka.
I will buy you a new bicycle.	Zan saya muku sabon keke.
First, assess the cost of electricity and the cost of coverage.	Na farko, tantance farashin wutar lantarki da farashin ɗaukar hoto.
A fine is expected at the end of the year.	Ana sa ran cin tarar a karshen shekara.
the bell interrupted the lovers.	kararrawa ta katse masoyan.
The throat was cut in the worst case.	An yanke makogwaro cikin muguwar yanayi.
You hit your son, didn't you?	Ka bugi danka, ko ba haka ba?
He poured the beer on the sink.	Ya zubar da giyar a nutse.
First, we need to make the problem clear.	Da farko, muna buƙatar bayyana matsalar a fili.
Most plant species need enough sunlight to grow.	Yawancin nau'ikan tsire-tsire suna buƙatar isasshen hasken rana don girma.
Sunlight shining from the stream fell into the lake.	Hasken rana na haskakawa daga rafin ya fada cikin tafkin.
Well, do not get more than two sugars.	Da kyau, kada ku sami fiye da sukari biyu.
First, wipe your dishes.	Da farko, goge kwanon ku.
Some politicians believe that they have the power of God.	Wasu 'yan siyasa sun yi imanin cewa suna da ikon Allah.
Mom helped us with the housework.	Mama ta taimaka mana da aikin gida.
The image represents the volume area.	Hoton yana misalta ƙarar yanki.
Considering the distance, this trip should take about an hour.	Idan aka yi la'akari da nisa, wannan tafiya ya kamata ya ɗauki kusan awa ɗaya.
The professor wore a suit and tie.	Farfesan ya saka suit da tie.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Kafin yakin, tsohuwar mace uwa ce mai ƙauna.
Something that is difficult to turn around.	Wani abu da ke da wuyar juyowa.
All summer long people flocked to the beach.	Duk lokacin rani mutane suna tururuwa zuwa bakin teku.
The shops are in a new location.	Shagunan suna cikin sabon wuri.
The devil clearly states that he sees the suspect	Shaidan ya bayyana da kyau cewa ya ga wanda ake tuhuma
She visited a famous museum.	Ta ziyarci wani sanannen gidan kayan gargajiya.
Octopi are mollusks, like clams and snails.	Octopi su ne mollusks, kamar clams da katantanwa.
My son has a small computer repair business.	Ɗana yana da ƙaramin sana’a na gyaran kwamfuta.
Pour in the cream, stirring well.	Zuba cikin kirim, yana motsawa sosai.
Time expires this year.	Lokacin ya ƙare a wannan shekara.
Homosexuality is banned in many countries.	An haramta 'yan luwadi a kasashe da yawa.
Last season he caught twenty-nine tigers.	A kakar bara ya kama damisa ashirin da tara.
Congratulations!	Ina taya ku murna!
Strive to live in harmony with nature.	Yi ƙoƙari don rayuwa cikin jituwa da yanayi.
I think you are wasting your time.	Ina tsammanin kuna ɓata lokacinku.
A cache of concealed weapons has been found.	An gano tarin makamai da aka boye.
The baker then sold the flowers.	Sai mai tuya ya sayar da fulawa.
The ship has many modern amenities.	Jirgin yana da abubuwan jin daɗi na zamani da yawa.
The chickens gave her an egg.	Kaji sun ba ta kwai.
Harlequin is one of the most common types of alpheid.	Harlequin yana daya daga cikin nau'ikan da aka sani da alpheid.
I have never breastfed my baby.	Ban taba shayar da dana nono ba.
They ignored their questions.	Sun yi watsi da tambayoyinsu.
In the course of the trip, the script shows	A cikin tafiyar tafiya, rubutun ya nuna
Experiments show that the rock is magnetic.	Gwajin gwajin ya nuna cewa dutsen na maganadisu ne.
No one has seen it since the summer.	Ba wanda ya taɓa ganinta tun lokacin bazara.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	A kowace shekara, bikin yana jan hankalin dubban masu yawon bude ido.
Opposition groups called for a boycott.	Rahotanni sun nunar da cewa adawar da jam’iyya mai mulki ke yi na karuwa.
These rivers are sacred.	Rafukan nan masu tsarki ne.
He smoothed his mustache with his fingers.	Ya santsi gashin baki da yatsunsa.
Their son is the third on the throne.	Yaron nasu shi ne na uku a kan karagar mulki.
They sell these hats in the random market.	Suna sayar da waɗannan huluna a cikin kasuwar bazuwar.
Running and accessing are big things.	Gudu da samun dama manyan abubuwa ne.
Birds belong to the vertebrate class.	Tsuntsaye na cikin ajin kashin baya.
The cold, however, the wind was encouraging.	Sanyi, duk da haka, iskar tana ƙarfafawa.
The population of the empire has been declining for centuries.	Yawan al'ummar masarautu ya yi ta raguwa tsawon shekaru aru-aru.
The child's illness was detected during routine check-ups.	An gano rashin lafiyar yaron a lokacin bincike na yau da kullum.
I got nothing but bad luck in town.	Ba komai na samu sai rashin sa'a a cikin garin.
The woman smiled at that.	Matar ta yi murmushi a kan haka.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Masu magana da yawun dokar sun ce za ta dakile cin hanci da rashawa.
It is better not to listen to negative opinions.	Gara kada ku saurari ra'ayi mara kyau.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
He writes for the local newspaper.	Yana rubuta wa jaridar gida.
Stay in homes or apartments.	Zauna a gidaje ko gidaje.
On a cold night, they lit a fire.	A cikin dare mai sanyi, sai da suka kunna wuta.
Is this the most expensive thing here?	Shin wannan abu ne mafi tsada a nan?
Put yourself in my shoes.	Saka kanka cikin takalma na.
Charcoal is well processed here.	Ana sarrafa gawayi sosai anan.
Divide the cake evenly.	Raba kek daidai.
Time is running out!	Lokaci yayi da girma!
The floodwaters had devastated the coastline.	Ruwan ruwan ya yi barna sosai a gabar tekun.
Most oceans have remained unchanged for thousands of years.	Yawancin tekuna sun kasance ba su canzawa har dubban shekaru.
The amount will not be profitable.	Adadin ba zai sami riba ba.
The tower occupied the city.	Hasumiyar ta mamaye birnin.
This is a standard example of additional information.	Wannan misali ne na yau da kullun na ƙarin bayani.
Do not be optimistic.	Kar ku kasance da kyakkyawan fata.
The temperature was too high to be seen.	Yanayin zafi ya kasance mai girma da ba a saba gani ba.
The rebels had the courage to defend the fort.	’Yan tawayen sun yi ƙarfin hali sun kāre kagara.
The colors of the sunflowers are very limited.	Launuka na sunflowers sun yi iyakar iyaka.
For a long time someone was holding a sick child in his arms.	Tun da dadewa wani ya rike wani yaro mara lafiya a hannunsa.
Who wouldn’t want to have an interesting teacher?	Wanene ba zai so ya sami malami mai ban sha'awa ba?
The two sides immediately agreed to a truce.	Nan take bangarorin biyu suka amince da sulhu.
The rising of the smoke trapped the white smoke.	Tashin hayakin ya tokare farin hayaki.
A strong relationship continues.	Dangantaka mai tsauri ta ci gaba.
I will introduce you to my parents.	Zan gabatar muku da iyayena.
The people of the village were amazed.	Mutanen kauyen sun yi mamaki.
Her mother died when she was very young.	Mahaifiyarta ta rasu tun tana karama.
Lying is not allowed.	Ba a yarda da yin karya.
He must keep your store clean.	Dole ne ya kiyaye shagon ku a tsabta.
Some metals were sold to make weapons.	An sayar da wasu karafa don kera makamai.
Trade sanctions have weakened significantly.	Takunkumin ciniki ya yi kasala sosai.
Pell was, in a sense, a follower.	Pell ya kasance, a wata ma'ana, mai bin diddigi.
Farmers migrate to the city in search of work.	Manoma sukan yi hijira zuwa birni don neman aikin yi.
The painting is covered with dust and carelessness.	An rufe zanen da ƙura da sakaci.
The refrigerator door is open.	Kofar firij a bude take.
He is about to achieve his goal.	Ya kusa cimma burinsa.
The bag contains menus and pastors from the local business.	Jakar na ƙunshe da menus da fastoci daga kasuwancin gida.
The company is facing major challenges this year.	Kamfanin yana fuskantar manyan kalubale a wannan shekara.
The vain farmer takes good care of his garden.	Manomin banza yana kula da gonarsa sosai.
Water is boiled more than steam.	Ana tafasa ruwa fiye da ƙafe.
He ordered respect from everyone.	Ya umurci girmamawa daga kowa.
The people of this region are known for their hospitality.	Al’ummar wannan yanki an sansu da karbar baki.
A faint squeak came over the woman's body.	Wani santsin sauti ya zubo a jikin matar.
She went to the bathroom.	Ta hau wanka.
Children under the age of two make phone calls.	Yara 'yan kasa da biyu suna yin kiran waya.
They are very hot, but very shy animals.	Dabbobi ne masu zafin gaske, amma masu kunya.
She ate half a grape.	Ta ci rabin innabi.
Alas, the night's sleep did not rest.	Kash, barcin daren nan bai huta ba.
The magician derives his influence from an amazing source.	Mai sihiri ya sami tasirinsa daga tushe mai ban mamaki.
The iron pipe is hot.	Bututun ƙarfe ya cika zafi.
He hid in the woods looking at the courtyard.	Ya 6oye cikin daji yana kallon harabar gidan.
He is the best man at the wedding.	Shi ne mutumin da ya fi kowa kyau a wurin daurin auren.
So, one believes, one can rule the world.	Don haka, mutumin ya yi imani, mutum zai iya mulkin duniya.
This city is in the middle of our civilization.	Wannan birni yana cikin tsakiyar wayewar mu.
They tracked the money to their banks.	Sun bi sawun kudaden zuwa bankunan su.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	Na gaba, za ku buƙaci kwano na oatmeal.
She drank coffee alone.	Ta sha kofi ita kadai.
The discussion was moderated by counselors.	Masu ba da shawara ne suka jagoranci tattaunawar.
Lack of memory can prevent learning.	Rashin ƙwaƙwalwa na iya hana koyo.
Eliminate the intermediaries.	Kawar da masu tsaka-tsaki.
The committee members come from different backgrounds.	Mambobin kwamitin sun fito ne daga bangarori daban-daban.
Provided.	An bayar.
Some argue that animal testing should be avoided.	Wasu suna jayayya cewa yakamata a hana gwajin dabbobi.
Residents of this area complain of bad weather.	Mazauna wannan yanki na korafin rashin kyawun yanayi.
He turned his hand around looking surprised.	Ya jujjuya hannun yana kallan mamaki.
The road seems empty.	Hanyar kamar babu kowa.
Walking fast is good for your health.	Tafiya cikin sauri yana da kyau ga lafiyar ku.
My friends have a lot of competition.	Abokai na da yawa suna gasa.
The place is full of debris.	Wurin ya cika da tarkace.
This city has a thriving film industry	Wannan birni yana da bunƙasa masana'antar fim
We were scared of what he was saying.	Muka tsorata da abinda yake cewa.
The flowers are dry because of all the rain.	Furen ya bushe saboda duk ruwan sama.
Bananas are a great source of potassium.	Ayaba babban tushen potassium.
The plant will use a lot of natural gas.	Masana'antar za ta yi amfani da iskar gas mai yawa.
Perfect peach smells amazing.	Cikakken peach yana wari mai ban mamaki.
The full moon light was magical.	Hasken cikakken wata ya kasance sihiri.
It will be a long winter.	Za a yi dogon hunturu.
Water is not polluted.	Ruwa ba gurbatacce ba ne.
Travel agents plan several holiday packages.	Wakilan balaguro suna shirya fakitin hutu da yawa.
He sits with his eyes fixed on the ceiling.	Zaune yake idonshi manne akan silin.
Are you sure you know what you are doing?	Kun tabbata kun san abin da kuke yi?
The statue stands in the middle of the field.	Mutum-mutumin yana tsaye a tsakiyar filin.
The human brain is the most complex organ.	Kwakwalwar mutum ita ce mafi hadaddun gabobin.
The moon was floating in the clouds.	Watan ya yi shawagi daga hazo.
The front window slammed shut, a glass of shower in the air.	Tagar gaban kantin ta fashe ciki, gilas na shawa a sararin sama.
It consists of a saddle and two ridges.	Ya ƙunshi sirdi da ruɗani biyu.
She died of cough at the age of six.	Ta rasu ne sakamakon tari tana da shekara shida.
The horse's hooves are covered with iron.	Kofatan dokin an sanye da baƙin ƙarfe.
Pale pulled away, clinging to her bed.	Pale ta ja, ta manne kan gadonta.
Recently, he found a new interest in local history.	Kwanan nan, ya sami sabon sha'awar tarihin gida.
They use the feudal system here.	Suna amfani da tsarin feudal anan.
The horse is in the middle of the battle.	Dokin ya hau cikin yaƙi.
Although his games are not very valuable, they are entertaining.	Duk da cewa wasanninsa ba su da daraja sosai, suna da nishadi.
Please remember to switch to winter tires.	Da fatan za a tuna canza zuwa tayoyin hunturu.
He stole paintings.	Ya saci zane-zane.
The king invited all the kings of the land.	Sarki ya gayyaci dukan sarakunan ƙasar.
She looked carefully at each library.	Ta leka kowane rumbun littattafai a tsanake.
The politician was shouted at outside the rally.	An yi wa dan siyasar ihu a wajen taron.
The shepherd will bring his flock from the field.	Makiyayi zai kawo garkensa daga saura.
She is invited to attend all social events.	Ana gayyatar ta zuwa duk abubuwan da suka shafi zamantakewa.
After all, his new co-worker is no bigger.	Hasali ma, sabon abokin aikinsa bai fi girma ba.
He mentioned that he was going to leave.	Ya ambaci cewa zai tafi.
A tank leaves our shores every five days.	Wani tanki yana barin gabar tekun mu kowane kwana biyar.
The doctor looks at the patient's eyes.	Likita yana duba idon majiyyaci.
Police have to bring tears in the area.	'Yan sandan kwantar da tarzoma sun kawo hayaki mai sa hawaye a yankin.
Some countries enjoy large amounts of minerals.	Wasu ƙasashe suna jin daɗin ma'adanai masu yawa.
The first human voice.	Sauti na farko da ɗan adam ya furta.
The bullet exploded in the air.	Harsashi ya fashe a sama.
This year the road will be expanded.	A bana ne za a fadada wannan hanya.
The road leads to heaven.	Hanyar tana kaiwa sama.
They cannot compete in the open world market.	Ba za su iya yin gasa a buɗe kasuwar duniya ba.
A group of physicists presented an article at the conference.	Kungiyar masana kimiyyar lissafi ta gabatar da kasida a wurin taron.
This hurricane was a hurricane.	Wannan guguwa ta kasance guguwa.
He pointed to the peppermint plant.	Ya yi nuni da shukar ruhun nana.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Ana noman shinkafa a yankuna masu zafi da na wurare masu zafi.
The boy's words shook him.	Maganar yaron ta yi kaca-kaca da shi.
His hatred was similar.	Kiyayyarsa ta yi kama.
We are studying our native language.	Muna nazarin yarenmu na asali.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Guba abinci yana faruwa ne ta hanyar ƙwayoyin cuta masu cutarwa ko ƙwayoyin cuta.
The country has been devastated.	An lalata kasar da yawa.
She laughed to herself.	Ta yi wa kanta dariya.
The box is too heavy.	Akwatin yayi nauyi sosai.
That proved successful.	Hakan ya tabbatar da nasara.
The population of this island is dwindling.	Yawan mutanen wannan tsibiri yana raguwa.
By sharing, we can make life better.	Ta hanyar rabawa, za mu iya sa rayuwa ta fi kyau.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Rugujewar gurguzu ta bude hanyar dimokuradiyya.
How beautiful is the sky today!	Yaya kyawun sararin samaniyar yau!
Some have described her as arrogant.	Wasu sun siffanta ta a matsayin mai girman kai.
The revolutionary government established a liberal constitution.	Gwamnatin juyin juya hali ta kafa tsarin mulki mai sassaucin ra'ayi.
I have been trying to find a new job for a long time.	Na daɗe ina ƙoƙarin neman sabon aiki.
Both sides rejected the plan.	Dukkan bangarorin sun yi watsi da shirin.
The guilt is on the person.	Laifin yana kan mutum ne.
Did you really do your best kid?	Da gaske ka yi iyakar kokarinka yaro?
Violence has erupted across the country.	Kuka na tashe-tashen hankula sun yi ta tashi a fadin kasar.
It was created to help people communicate.	An ƙirƙira don taimakawa mutane sadarwa.
This city is known for its true people.	An san wannan garin da gaskiyar mutanensa.
A cow is grazing on a farm.	Wata saniya tana kiwo a gona.
His suggestions were very helpful.	Shawarwarinsa sun kasance masu amfani.
People began to move north.	Mutane sun fara ƙaura zuwa arewa.
It is completely forbidden.	Gaba daya haramun ne.
Children sing in the moonlight.	Yara suna waƙa a cikin hasken wata.
The boy smiled.	Murmushin yaron yayi.
His dirty stuff he put in the laundry.	Kayayyakinsa na datti ya saka a cikin wanki.
The process is based on numerical measurements.	Tsarin ya dogara ne akan ma'aunin lambobi.
Everyone has a responsibility to keep his or her home clean.	Kowa yana da alhakin kiyaye tsaftar gidansa.
Farmers will abandon their farms if prices fall.	Manoma za su yi watsi da gonakinsu idan farashin ya yi ƙasa.
The sailor looks down.	Mai jirgin ruwa ya dubi kasa.
Our organization has a constitution that mandates this.	Kungiyarmu tana da kundin tsarin mulki wanda ya wajabta hakan.
They were silent, looking up at the sky.	Shiru sukayi suna kallon sama.
He killed the game and all.	Ya kashe wasan da duka.
Large pictures on the wall.	Manyan hotuna akan bango.
The town they live in is surrounded by rocks.	Garin da suke zaune yana kewaye da duwatsu.
They refused to obey.	Sun ƙi yin biyayya.
Thousands of candles were lit for the ceremony.	An kunna dubban kyandir domin bikin.
The glass was dusty, dirty, and unkempt.	Gilashin ɗin sun yi ƙura, ƙazanta kuma cikin rashin kyau.
The couple is embroiled in a legal battle.	Ma'auratan sun shiga tsaka mai wuya a yakin shari'a.
The Telegram arrived just after sunset.	Telegram ya iso bayan faduwar rana.
He is only thirty years old.	Yana da shekara talatin kacal.
The girl obviously has a lot to learn.	Yarinyar a fili tana da abubuwa da yawa da za ta koya.
Even in winter, the temperatures here are very high.	Ko da a cikin hunturu, yanayin zafi a nan ya kasance mai girma.
The others came to check on the place.	Sauran sun zo ne domin duba wurin.
A land of hills and mountains.	Wani fili mai tudu da duwatsu.
The world is rapidly depleting its natural resources.	Duniya na cikin hanzari tana kurewar albarkatun kasa.
The incident took place in the southern part of the city.	Lamarin dai ya faru ne a kudancin garin.
Many people suffer from chronic fatigue syndrome.	Mutane da yawa suna fama da matsananciyar gajiya.
The old woman draws in the phlegm.	Tsohuwar matar ta zana a cikin phlegm.
Turn on the thermostat.	Kunna thermostat.
Guns will be ready for testing next week.	Za a shirya bindigu don gwaji mako mai zuwa.
Buses have the right options.	Motocin bas suna da zaɓuɓɓuka masu dacewa.
The politician is known for his stubbornness.	An san dan siyasar da taurin kai.
There is talk of a second world war.	Akwai tattaunawa game da babban yaki na biyu.
The earth is very old.	Lallai ƙasa ta tsufa.
It is impossible to do that.	Ba shi yiwuwa a yi hakan.
Reports of times allowed are inaccurate.	Rahotannin lokutan lokutan da aka yarda ba daidai ba ne.
She kissed her husband softly on the lips.	Ta sumbaci mijinta a hankali a lebe.
Thanks to new drugs, its symptoms have improved dramatically.	Godiya ga sababbin kwayoyi, alamunsa sun inganta sosai.
She listened to the music.	Ta saurari kidan.
The smell is stagnant.	Kamshin yana takurawa.
The soldiers spread out their tents on the ground.	Sojoji sun baje tantuna a kasa.
These choices have a significant impact.	Waɗannan zaɓin suna da tasiri mai mahimmanci.
The root boils as it rotates rapidly.	Tushen yana tafasa yayin da yake juyawa da sauri.
They drink orange juice for breakfast.	Suna shan ruwan lemu don karin kumallo.
Do not be too angry.	Kada ku yi fushi sosai.
The Colosseum is an old landmark.	Colosseum wani tsohuwar alama ce.
No two people would agree with his age.	Babu mutane biyu da za su yarda da shekarunsa.
Scientists claim to solve the problem of global warming.	Masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa sun warware matsalar dumamar yanayi.
The tourist gave her an article.	Mai yawon bude ido ya ba ta kasida.
She snatched her cigarette ashes from the street.	Ta fizge tokar sigari dinta kan titi.
She looked at them intently.	Ta kallesu cikin dabara.
Thick apples and oats are eaten.	Ana cin tuffa mai kauri da fatu.
Many contemporary musicians believe that such a vision is possible now.	Yawancin mawaƙa na zamani sun gaskata cewa irin wannan hangen nesa yana yiwuwa a yanzu.
There are not many crowds today.	Babu taron jama'a da yawa a yau.
They move slowly, looking for small animals.	Suna motsi a hankali, suna neman ƙananan dabbobi.
There are many types of yogurt.	Akwai nau'ikan yogurt da yawa.
Immediately the lights went out.	Nan take fitulun suka kashe.
This army fought valiantly.	Wannan runduna ta yi yaƙi da jajircewa.
They drive their cars with great care.	Suna tuka motocinsu cikin kulawa sosai.
A spectacular hailstorm floated in the air.	Wani hazo mai ban al'ajabi ya shawagi a cikin iska.
Last year fell for many years.	Shekarar da ta gabata ta fadi shekaru da yawa.
There are no more wolves in the area today.	Babu sauran kyarkeci a yankin a yau.
Food can be found almost anywhere one looks.	Ana iya samun abinci kusan ko'ina mutum ya duba.
We will start again tomorrow morning.	Za mu sake farawa gobe da safe.
The legislator recommended ‘freedom of speech for all’.	Dan majalisar ya bayar da shawarar ‘yancin fadin albarkacin baki ga kowa.
It is important that she buys more food.	Yana da mahimmanci ta sayi ƙarin abinci.
I use the toilet after smoking.	Zan yi amfani da bandaki bayan shan taba.
I brought icecream and apple.	Na kawo icecream da apple.
Horses were used in the chariot.	An yi amfani da dawakan a cikin keken doki.
Get some peppers.	A samu barkono.
There is a drain on the north side of here.	Akwai magudanar ruwa a arewa daga nan.
The river in the area polluted the toxic waste.	Kogin yankin ya ƙazantar da shara mai guba.
Drinking water is probably better than bottled water.	Ruwan sha mai yiwuwa ya fi kwalba.
Only grass is eaten by cows.	Ciyawa kawai saniya ke ci.
The law contains a list of prohibited items.	Dokar ta ƙunshi jerin abubuwan da aka haramta.
The dove cools slowly.	Kurciya ta yi sanyi a hankali.
He still has little knowledge of how life works.	Har yanzu yana da karancin sanin yadda rayuwa ke aiki.
The crazy scientist has created a new species of animal.	Mahaukacin masanin kimiyya ya samar da sabon nau'in dabba.
A park surrounded the building.	Wani wurin shakatawa ya kewaye ginin.
The size of the continent is amazing.	Girman girman nahiyar yana da ban mamaki.
A plume of smoke rose up into the air.	Wani hayaki ya tashi sama sama.
When the building was finished, the builder left.	Bayan an gama ginin, sai mai ginin ya tafi.
Volunteers worked hard.	Masu aikin sa kai sun yi aiki tuƙuru.
The principle of verbs is often uncertain.	Ƙa'idar fi'ili sau da yawa ba ta da tabbas.
He decided he would not return.	Ya yanke shawarar ba zai dawo ba.
Her boyfriend drank too.	Saurayin nata ya sha sha.
The population is declining as winter approaches.	Yawan jama'a ya ragu yayin da lokacin sanyi ke gabatowa.
The third baseman tied it to reach the ball.	Dan wasan gindi na uku ya daure ya kai ga kwallon.
China is currently the world's largest exporter of food.	A halin yanzu kasar Sin ita ce kasar da ta fi fitar da abinci zuwa kasashen waje.
Southerners are more superstitious than Northerners.	Mutanen Kudu sun fi ’yan Arewa camfi.
The retirement age is expected to increase in the near future.	Ana sa ran shekarun fansho zai karu nan gaba.
Tortilla one corn, please.	Tortilla masara daya, don Allah.
The western hemisphere has more land than the eastern hemisphere.	Yankin yammacin duniya yana da filaye fiye da gabas.
He looked up at the receiver, a kind of tattoo on his face.	Ya d'aga mai karb'ar, wani irin atamfa a fuskarsa.
He continues to believe that the president is corrupt.	Ya ci gaba da yakinin cewa shugaban kasa ya yi almundahana.
Thanks, but you do not need to be there.	Na gode, amma ba kwa buƙatar kasancewa a wurin.
It took almost a week for the wreckage to be removed.	An kwashe kusan mako guda ana kwashe tarkacen jirgin.
Her handwriting is clear.	Rubutun hannunta a bayyane yake.
Write your name here.	Rubuta sunan ku a nan.
Your ice cream will have a very thick consistency.	Ice cream ɗin ku zai kasance yana da kauri mai kauri.
His family continued to grow.	Iyalinsa ya ci gaba da girma.
A member of the Sanhedrin declared the temple sacred.	Wani dan majalisa ya ayyana haikalin a matsayin mai tsarki.
He traveled from north to south.	Ya yi tafiya daga arewa zuwa kudu.
The lion's roar is heard for millions.	Ana jin kuriyar zakin tsawon miliyoyi.
Her hands were soft, three pink ones broken.	Hannunta masu laushi, ruwan hoda uku sun karye.
There is a lot of water.	Akwai ruwa mai yawa.
When you turn off the lights, the room is dark.	Idan kun kashe fitulun, dakin ya yi duhu.
People were asked to report if he saw anything suspicious.	An tambayi mutane su kai rahoto idan ya ga wani abin tuhuma.
Tell your mother where to go.	Ka gaya ma mahaifiyarka inda za ka.
He listened to classical music as he wrote.	Ya saurari kiɗan gargajiya yayin da yake rubutu.
Money is accused of many problems.	Ana zargin kudi da matsaloli da yawa.
Modal verb is "will".	Modal fi'ili shine "zai".
The fire on the moon is the lava flow.	Gobarar da ke kan wata ita ce kwararar lava.
The river carved its way through the rocky ground.	Kogin ya sassaƙa hanyarsa ta cikin ƙasa mai duwatsu.
He considered how he felt.	Ya yi la'akari da yadda yake ji.
Can these sentences stand on their own?	Shin waɗannan jumlolin za su iya tsayawa da kansu?
They tried to fix it.	Sun yi yunkurin gyara shi.
There is no reason to despair.	Babu dalilin yanke kauna.
Sunflower alone is not enough.	Sunflower kadai ba shi da dama.
You have five minutes to respond.	Kuna da minti biyar don amsawa.
The staff was very happy with this news.	Ma'aikatan sun yi matukar farin ciki da wannan labari.
She learned to do this craft from her mother.	Ta koyi yin wannan sana'a daga wurin mahaifiyarta.
I look more like my father than my mother.	Ina kama da mahaifina fiye da mahaifiyata.
There are two different perspectives.	Akwai ra'ayoyi daban-daban guda biyu.
They will be poor.	Za su kasance matalauta.
He did not give details of the fire.	Bai bada bayanin gobarar ba.
She smelled the sea.	Ta ji kamshin teku.
He plans to study agriculture.	Ya shirya ya karanci aikin noma.
Organic food is becoming more and more popular every day.	Abincin kwayoyin halitta yana zama mafi shahara a kowace rana.
She rushed to help her little sister.	Ta garzaya don taimakon ƙanwarta.
The driver is driving well, considering the traffic congestion.	Direban yana tuki da kyau, la'akari da cunkoson ababen hawa.
They are followed by a wolf.	Ana biye da su da wani kerkeci.
John died leaving his wife and son.	John ya rasu ya bar matarsa ​​da dansa.
The sword has lost its edge.	Takobin ya rasa tsinkensa.
The woman was upset by their criticism.	Uwargidan ta ji haushin sukar da suke yi.
The jacket has beautiful flowers.	Jaket ɗin yana da furanni masu ado.
The painting is hung on a cloth.	An rataye zanen a kan rigar.
I have a deep thought that you are hiding something.	Ina da zurfin tunani cewa kuna ɓoye wani abu.
The conversation went slowly.	Tattaunawar ta tafi a hankali.
Snake poison was used to kill mice.	An yi amfani da gubar maciji don kashe beraye.
She is mud.	Ta yi laka.
There are laws to address this issue.	Akwai dokokin da za su magance wannan batu.
I am against this proposal.	Ina adawa da wannan tsari.
The room is cramped.	Dakin yana takura.
I told him we needed more money.	Na ce masa muna bukatar karin kudi.
His children mocked him.	'Ya'yansa sun yi masa ba'a.
The soft breeze blew through the trees.	Iska mai laushi ta rada a cikin bishiyoyi.
More than one billion children do not have enough to eat.	Sama da yara biliyan daya ba su da isasshen abinci mai gina jiki.
Why is she so silent?	Me yasa tayi shiru haka?
Many children today do not know where their food comes from.	Yara da yawa a yau ba su san daga ina abincinsu yake fitowa ba.
This area is famous for its seafood.	Wannan yanki ya shahara da abincin teku.
The officers are very well dressed.	Jami'an sun yi ado sosai.
The hill was dry and crumbling.	Tudun ya bushe ya ruguje.
The snow is slowly melting.	Dusar ƙanƙara tana narkewa a hankali.
Many families are spending the weekend swimming.	Iyalai da yawa suna hutun karshen mako suna iyo.
Scientists will welcome new research on the subject.	Masana kimiyya za su yi maraba da sabon bincike kan batun.
Most people are happy to escape.	Yawancin mutane sun yi farin cikin tserewa.
The end of the rain has damaged crops this year	Karshen ruwan sama ya lalata amfanin gona a bana
Did you hear a loud bang last night?	Kin ji wata kara mai karfi a daren jiya?
The products are stored in the warehouse.	Ana adana samfuran a cikin ɗakin ajiya.
The world is growing rapidly.	Duniya na samun saurin karuwar yawan jama'a.
The weather is changing.	Yanayin yana canzawa.
We recommend building new homes.	Muna ba da shawarar gina sabbin gidaje.
Remove the wings from the chickens.	Cire fuka-fuki daga kajin.
It is raining a lot.	Ruwan sama yayi yawa.
The grass, the dead grass, and the stones were trampled together.	An tattake ciyayi, matattun ciyayi, da duwatsu tare.
Will they dance?	Za su yi rawa?
He admits that the food tastes good.	Ya yarda cewa abincin yayi dadi.
The party quickly retaliated.	Da sauri jam'iyyar ta rama.
The working group is being pushed by environmentalists.	Masu kula da muhalli ne ke matsawa kwamitin aiki.
Anthropomorphic hippos rest on the swim.	Hippos na anthropomorphic suna hutawa akan iyo.
My colleague argued strongly about his idea.	Abokin aikina yayi gardama sosai akan ra'ayinsa.
Experts have devised some plans.	Masana sun tsara wasu tsare-tsare.
This word can only be used in the literal sense.	Ana iya amfani da wannan kalmar a cikin magana ta zahiri kawai.
I prepared lunch as a child.	Na shirya abincin rana ina yaro.
Summer will fall, and autumn will pass.	Lokacin bazara zai faɗi, kuma kaka zai wuce.
The student's behavior indicates a lack of discipline.	Halin ɗalibin yana nuna rashin tarbiyyar makaranta.
The Kttens are now independent.	Kttens yanzu sun kasance masu zaman kansu.
Do not be afraid.	Kada ku ji tsoro.
The amenities of the city depend on its methods.	Abubuwan more rayuwa na gari sun dogara da hanyoyinsa.
He values ​​knowledge and uses his time wisely	Yana daraja ilimi kuma yana amfani da lokacinsa cikin hikima
This, however, is impossible to prove.	Wannan, duk da haka, ba zai yiwu a tabbatar ba.
Great agricultural economy.	Babban tattalin arzikin noma.
After holding an important meeting, the group left.	Bayan gudanar da wani muhimmin taro, kungiyar ta tafi.
Cleaning the house has become a daily routine.	Tsaftace gidan ya zama aikin yau da kullun.
In the middle of a two-story forest, a proud home stands.	A tsakiyar kurmin dogayen bishiyu, wani gida mai girman kai ya tsaya.
The fire extinguished suddenly, throwing us into social darkness.	Wutar ta kashe kwatsam, ta jefa mu cikin duhun zamantakewa.
After that, things went quiet.	Bayan haka, abubuwa sun yi shuru.
Then she heard a strange scream.	Sai ta ji wani bakon sautin kururuwa.
These soils are not suitable for agriculture.	Wadannan kasa ba su dace da noma ba.
The teenager made a name for himself as a miracle worker.	Matashin ya sami suna a matsayin mai aikin al'ajabi.
The bones were stolen and sold.	An sace kasusuwan an sayar da su.
An earthquake shook the region yesterday.	A jiya ne girgizar kasa ta afku a wannan yanki.
The leg is broken.	Kafar ta karye.
The measure was six hundred or seven hundred pounds.	Ma'auni ya kasance fam ɗari shida ko ɗari bakwai.
They found they had dug very deep.	Sun gano sun tona sosai.
He felt nervous.	Ya ji motsin tsoro.
Government officials praised the mayor.	Jami’an gwamnati sun yabawa magajin garin.
The friendly offer was rejected.	An ƙi amincewa da tayin abokantaka.
The Oligarchs sought to dominate the entire community.	Oligarchs sun nemi su mallaki dukkan al'umma.
We live at home.	Muna zaune a gida.
The ministers met to discuss the issue.	Ministocin sun yi taro domin tattauna matsalar.
Often her words are confusing.	Sau da yawa maganarta tana daurewa.
They will probably panic at home.	Wataƙila za su yi firgita gida.
It is very important to educate all citizens.	Yana da matukar muhimmanci a ilmantar da dukkan 'yan kasa.
Moving chains lead to social unrest.	Matsar da sarƙoƙi suna haifar da tashin hankali na zamantakewa.
The people of the village wept uncontrollably.	Mutanen kauyen sun yi kuka babu kakkautawa.
I once saw hot water there.	Na taɓa ganin ruwa mai ɗumi a wurin.
Yes, this is my computer.	Ee, wannan kwamfutar tawa ce.
Keeping the rate resulted in a loss.	Tsayawa rabon ya haifar da rashi.
She misses her promises.	Bata ke kewar alqawuranta.
Oral orders were given to the troops.	An ba da umarni da baki ga sojojin.
Speeches will be recorded and broadcast.	Za a yi nadi da watsa jawabai.
She felt the sun on her face.	Ta ji rana a fuskarta.
This area is known for its many beautiful beaches.	An san wannan yanki don yawan rairayin bakin teku masu dadi.
Phone calls interrupt the process.	Kiran waya ya katse aikin.
He misses his loved ones.	Ya yi kewar masoyinsa.
The children are getting ready for bed.	Yara suna shirin kwanciya.
Anger and rising prices have risen from power.	Haushi da tsadar kayayyaki ya tashi daga kan mulki.
Imagine yourself sitting on a collection of books.	Ka yi tunanin kanka zaune a kan tarin littattafai.
The cow is chewing.	Saniya tana taunawa.
The smell was amazing.	Kamshin ya kasance mai ban mamaki.
Most people question car as a big investment.	Yawancin mutane suna tambayar motar a matsayin babban jari.
He jumped at will.	Ya yi tsalle ya ga dama.
She is said to have suffered from mental illness.	An ce ta yi fama da tabin hankali.
She agreed to go with a stranger.	Ta amince da tafiya da wani baƙo.
They are her favorite animals.	Su ne dabbobin da ta fi so.
The hand collided with the other hand.	Hannu ya ci karo da wani hannun.
Pueblos dots drying place.	Pueblos dige wuri mai bushewa.
He touched his knee, gently.	Ya taba gwiwa, a hankali.
A local priest said that the temple was holy.	Wani firist na yankin ya ce haikalin da tsarki ne.
Pour distilled water into a bowl.	Zuba ruwan distilled a cikin kwano.
He wandered in the wilderness.	Ya yi ta yawo cikin daji.
They cried out in fear as the ship approached.	Kuka suka yi a tsorace yayin da jirgin ya doso.
Many people in that region live in poverty.	Mutane da yawa a wannan yanki suna rayuwa cikin talauci.
The holiday buyer fills the basket with water.	Mai siyayyar hutu ya cika kwandon da ruwa.
There is no sign of a strange perfume in the air.	Babu alamar turare mai ban mamaki a cikin iska.
Life in this village is calm and peaceful.	Rayuwa a wannan ƙauyen tana cikin kwanciyar hankali da kwanciyar hankali.
The church is the place of many weddings.	Majami'ar ita ce wurin daurin aure da yawa.
We are waiting to see who will win.	Mun jira mu ga wanda zai yi nasara.
The rock is green.	Dutsen yana da launin kore.
She bowed her head to her elbows.	Ta sunkuyar da kanta akan gwiwar hannu.
Some children are sent to bed early.	An tura wasu yaran su kwanta da wuri.
The police were a little confused.	'Yan sandan sun dan rude.
These documents were found hidden in the old chest.	An gano wadannan takardu a boye a cikin tsohuwar kirji.
Raul was used to working hard.	An yi amfani da Raul don yin aiki tuƙuru.
Prepare it in time for dinner.	A shirya shi cikin lokaci don abincin dare.
So, on balance, vision is glum.	Don haka, akan ma'auni, hangen nesa shine glum.
The schedule is on the notice board.	Jadawalin yana kan allon sanarwa.
Salt is used to prevent frostbite.	Ana amfani da gishiri don hana ƙanƙara samu.
Many women have become nuns in this day and age.	Mata da yawa sun zama zuhudu a wannan zamanin.
The clouds disappeared at sunset.	Gizagizai sun bace cikin faɗuwar rana.
The cathedral towers dominate the town square.	Hasumiya ta cathedral sun mamaye dandalin garin.
The government has promised to improve security in the city.	Gwamnati ta yi alkawarin inganta tsaro a birnin.
They were silent, lost in thought.	Suka yi shiru, sun rasa tunani.
The incident took place at the bus station.	Lamarin ya faru ne a tashar bas.
The son of the party's president is well-known throughout the province.	Su dan shugaban jam'iyyar ya shahara a duk fadin lardin.
His arms and legs were covered with a large spy.	Hannunsa da ƙafafuwansa sun lulluɓe da manyan ƴan leƙen asiri.
Doubtless she pushed the door open.	Cikin shakku ta tura kofar.
The female spider crawls into a web of insects to catch insects.	Mace gizo-gizo tana jujjuya gidan yanar gizo mai ɗaure don kama kwari.
After washing, give your clothes a final wash in the shower.	Bayan wankewa, ba wa tufafinku wanka na ƙarshe a cikin wanka.
How beautiful!	Yaya kyau!
Cassowary is the largest bird in the world.	Cassowary shine tsuntsu mafi girma a duniya.
We can build a fence around dik.	Za mu iya gina wani shinge a kusa da dik.
Fourteen countries have come together to launch the project.	Kasashe goma sha hudu ne suka taru domin kaddamar da aikin.
We listened to the old news.	Mun saurari tsofaffin labarai.
Exploring ancient history is a fascinating experience.	Binciken tarihin daɗaɗɗen abu ne mai daɗi.
A safe deposit box has been identified.	An gano akwatin ajiya wanda ke yin barazana ga tsaro.
The city is famous for its handicrafts.	Birnin ya shahara da kayan aikin hannu.
The fisherman splashes a little on the water.	Mai kamun kifi ya ɗan yi gaba kaɗan a kan magudanar ruwa.
The cold melted this morning.	Sanyin ya narke a safiyar yau.
The skater lost two of her teammates for the first time.	'Yar wasan skater ta rasa abokan wasanta biyu a karon.
Farmers will guide you through the forest.	Manoman za su jagorance ku ta cikin dajin.
Bring the water to a boil.	Kawo ruwan zuwa tafasa.
A sweet fish scent rose up.	Wani kamshin kifi mai daɗi ya ɗaga sama.
The princess had to do her job.	Gimbiya ta zama dole ta yi aikinta.
The water becomes warm when it dries.	Ruwan ya zama dumi idan ya ƙafe.
Cold weather has been reported in the surrounding area.	An ba da rahoton sanyin sanyi a yankin da ke kewaye.
The industry is facing a severe shortage.	Masana'antar na fuskantar matsanancin rashi.
You have to value the relationship.	Dole ne ku ba da ƙima ga dangantaka.
Bring all the eggs in, please.	Kawo duka ƙwai a ciki, don Allah.
Playing is prohibited in this park.	An haramta yin wasa a wannan wurin shakatawa.
We still do not understand the burden.	Har yanzu ba mu fahimci nauyi ba.
This ladder is very old.	Wannan tsani ya tsufa sosai.
The sea is calm and the wind is clear.	Teku ya natsu kuma iska a fili take.
The guest smiled at him.	Bakon yayi masa murmushi.
The story, however, is illustrative.	Labarin, duk da haka, misaltacce ne.
We need a ruler.	Muna bukatar mai mulki.
Porridge must be stirred for at least three minutes.	Dole ne a motsa porridge na akalla minti uku.
He has many jealous enemies.	Yana da makiya da yawa masu kishi.
With a terrifying thunder, the dragon blew fire.	Da tsawa mai ban tsoro, dodon ya hura wuta.
The walls are adorned with vines.	An ƙawata bangon da itacen inabi.
The thief broke into the house.	Barawon sata ya kutsa ya nufi gidan.
His car is parked on the side of the road.	Motarshi yayi parking a bakin titi.
Do not try to do anything and pay taxes.	Kada ku yi ƙoƙarin yin wani abu kuma kuna biyan haraji.
I found her wandering in the wilderness.	Na same ta tana yawo bata cikin jeji.
It was a great day for a garden party.	Rana ce mai kyau don bikin lambu.
The politician's speech was interrupted loudly.	An katse jawabin dan siyasar da babbar murya.
Then he got in his car.	Sannan ya hau motarsa.
The monkey climbed the tree.	Biri ya hau kan bishiyar.
The wind nearly blows the candle away.	Guguwar iska ta kusa kashe kyandir din.
She dyed her hair deep, rich blue.	Tayi rina gashinta mai zurfi, shuɗi mai arziƙi.
It is a beast with a strong tongue.	Dabba ce mai kakkausan harshe.
The factory is closed forever.	An rufe masana'antar har abada.
The report was distributed to all members.	An rarraba rahoton ga dukkan membobin.
The assassin tried to kill the victims.	Mai kisan gilla ya yi kokarin kashe wadanda abin ya shafa.
There is a direct balanced relationship.	Akwai dangantaka mai daidaitawa kai tsaye.
Every wrestling match is dangerous.	Kowane wasan kokawa yana da haɗari.
He does not want to go.	Ba ya son tafiya.
The car was traveling on a narrow road.	Motar dai na tafiya ne a kan wata yar siririyar hanya.
He walked around the far garden.	Ya zagaya can gefen lambun mai nisa.
She will be in the audience this evening.	Za ta kasance cikin masu sauraro a yammacin yau.
Request to stop this murder.	Roƙon neman a bar wannan kisan kai.
Her red lips smiled a little.	Jan lips dinta tayi cikin dan murmushi.
There are only seven lanes from the village.	Hanyoyi bakwai ne kawai daga ƙauyen.
Slowly he pronounced slowly.	A hankali ya furta a hankali.
Ten of the men were injured in the crash.	Goma daga cikin mutanen sun samu raunuka a hatsarin.
Consolidation is a branch of statistics.	Ƙillin haɗaɗɗiya reshe ne na ƙididdiga.
The skull has definite signs that it has been removed.	Kwanyar tana da tabbatattun alamun an ƙwace.
They climbed to the top	Suka hau kololuwa
After all, everyone has the right to express their views.	Bayan haka, kowa yana da hakkin ya bayyana ra'ayinsa.
All kinds of merchants set up shop.	Duk nau'ikan 'yan kasuwa sun kafa shago.
Your plane crashes, and everyone dies.	Jirgin ku ya fashe, kuma kowa ya mutu.
They refused to surrender.	Suka ki sallama.
We woke up when the sun came up.	Mun farka yayin da rana ta fito.
The light disappeared from her face.	Annurin ya bace daga fuskarta.
Never make short cuts while cooking.	Kada ku taɓa yin ɗan gajeren lokaci lokacin dafa abinci.
It is designed to succeed in life.	An ƙaddara shi don samun nasara a rayuwa.
None of these things are true.	Babu ɗayan waɗannan abubuwan da ke gaskiya.
We have less natural resources.	Mun fi ƙarancin albarkatun ƙasa.
He stands at the door.	Yana tsaye bakin kofar.
Chipmunk bit an apple.	Chipmunk ya ciji apple.
It is always full of news.	Kullum tana cike da labarai.
Its muscles swell under the fabric.	Tsokokinsa sun kumbura a ƙarƙashin masana'anta.
He finally found his way.	Daga karshe ya samu hanya.
The manager has no choice.	Manajan ba shi da wani zabi.
The farms have been restored for a long time.	An mayar da gonakin na gama-gari ne da dadewa.
Find us there.	Ku neme mu a can.
They said the prisoners had escaped.	Sun ce fursunonin sun tsere.
Only a small number of regions retain this name.	Yankunan da ba su da yawa ne kawai ke riƙe wannan suna.
The roses are in bloom.	Wardi sun yi fure.
The two planes are moving close to each other.	Jiragen biyu suna tafiya kusa da su.
My new president is very much needed.	Sabon shugabana yana da matukar bukata.
The fifth house is generally neglected.	Gidan na biyar kullum ba a kula da shi.
Many people are afraid of the dark.	Mutane da yawa suna jin tsoron duhu.
Try to use the balance correctly.	Yi ƙoƙarin amfani da ma'auni daidai.
Measure the town in a bowl.	Auna garin a cikin kwano.
Because it has the ability to rust and other metals.	Domin yana da ikon yin tsatsa da sauran karafa.
Only a few children in the village survived until they grew up.	Yara ƙalilan ne a ƙauyen ƙauyen suka tsira har suka girma.
The twigs fall off its branches.	Yara sukan faɗo daga rassansa.
She is currently working on her book.	Tana aiki da nata littafin a yanzu.
The nipples tightened and tightened.	Nonon ya daure kuma ya yi dunkulewa.
His clothes were covered with rabbits.	Tufafinsa sun lullube da zoma.
He is an honest man.	Mutum ne mai gaskiya.
A passer-by laughed at that.	Wani mai wucewa ya yi dariya a haka.
The water is deep and cold.	Ruwan yana da zurfi da sanyi.
The ants have a hard exoskeleton.	A tururuwa yana da wuya exoskeleton.
Most bridges are concrete.	Yawancin gadoji na kankare ne.
Most inventions were invented by men at that time.	Yawancin ƙirƙira maza ne suka ƙirƙira a wannan lokacin.
He was angry.	Ya fusata.
Two or three expensive homes have sprung up.	Gidaje biyu ko uku masu tsada sun taso.
Ticking a girl is not fun.	Ticking yarinya ba abin jin daɗi ba ne.
The stars revolve around the sun.	Taurari suna kewaya rana.
He sat in the front row, taking notes.	Ya zauna a layin gaba, yana shan rubutu.
In the spring, maples explode with color.	A cikin bazara, maples suna fashe da launi.
Meteorologists use satellites to study the weather.	Masana yanayi suna amfani da tauraron dan adam don nazarin yanayin.
Lincoln is a tall, slender man.	Lincoln mutum ne dogo, siriri.
Ants are nesting in plants.	Tururuwa suna gida a cikin tsire-tsire.
The children played happily in the park.	Yara sun yi wasa cikin farin ciki a cikin dajin.
She has what she thinks is a work in progress.	Tana da abin da take tunanin aiki ne so.
Some independent statues.	Wasu mutum-mutumi masu cin gashin kansu.
The city is run by a city council.	Majalisar birni ce ke tafiyar da birnin.
This boy surprised me a little.	Wannan yaron ya ɗan ba ni mamaki.
There is little to be done.	Akwai kaɗan da za a yi.
The water level in the river is very low.	Ruwan kogin ya ragu sosai.
She poured boiling water on a plate.	Ta zuba tafasasshen ruwa a plate.
Old trees grow well in alkaline soils.	Tsoffin bishiyoyi suna girma sosai a cikin ƙasa alkaline.
This morning was cold but bright.	Wannan safiya ta yi sanyi amma haske.
The party was elected by a large number of people.	Jama'a da dama ne suka zabi jam'iyyar.
Birds migrate south each winter.	Tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu kowane hunturu.
There are only a few women at this table.	Mata kaɗan ne kawai a wannan tebur.
Politicians try to deceive the people with false promises.	‘Yan siyasa suna kokarin yaudarar jama’a da alkawuran banza.
It is a group of struggling students.	Ƙungiya ce ta ɗalibai masu gwagwarmaya.
Few drivers were injured as a result of the accidents.	Direbobi kadan ne suka samu raunuka sakamakon hadurran.
Instability will make road construction difficult.	Rashin kwanciyar hankali zai sa ginin hanya ya yi wahala.
He is very angry.	Ya fusata matuka.
Add water slowly, stirring after each addition.	Ƙara ruwan a hankali, yana motsawa bayan kowace ƙari.
She showed no emotion.	Ta nuna babu motsin rai.
The teenager looks like a movie star.	Matashin yayi kama da tauraruwar fim.
Windows represent our unbroken partnership with the outside world.	Windows suna wakiltar haɗin gwiwarmu da ba a karye ba tare da duniyar waje.
Rain is collected and drunk.	Ana tattara ruwan sama ana sha.
Peter refused to say anything about her plans for marriage.	Bitrus ya ƙi cewa komai game da shirin aurenta.
They started making breakfast.	Suka fara yin breakfast.
The farmer sows wheat.	Manomi ya shuka alkama.
Animals and plants depend on water for survival.	Dabbobi da tsire-tsire sun dogara da ruwa don tsira.
There is a clock on the wall.	Akwai agogo a bango.
Examinations revealed that she had died of a heart attack.	Binciken gawarwakin ya nuna cewa ta mutu ne sakamakon bugun zuciya.
His questions shone.	Tambayoyinsa sun haskaka.
It costs a lot of money	Yana da kudi da yawa
How to grow roses in a large pot?	Yaya ake shuka wardi a cikin babban tukunya?
The incident shook the nation.	Abin da ya faru ya girgiza al'ummar kasar.
The clerk smiled as the boy approached.	Magatakarda yayi murmushi yayin da yaron ya matso.
He worked as a history teacher.	Ya yi aiki a matsayin malamin tarihi.
Plant poisoning.	An ba da guba shuka.
As time went on, it reduced productivity in politics.	Yayin da lokaci ya ci gaba, ya rage yawan aiki a siyasa.
His son is sick, so he brings him medicine.	Dan shi ba shi da lafiya, sai ya kawo masa magani.
She stared at him from a distance.	Ta kalleta daga nesa.
The hit song goes up faster than the schedule.	Waƙar da aka buga ta haura da sauri sama da jadawalin.
Passengers were stuck for almost a week.	Fasinjoji sun makale kusan mako guda.
The patient died three days later.	Majinyacin ya rasu bayan kwana uku.
He saluted her.	Ya jinjina mata.
So she tore off the chain.	Don haka ta fizge mannen sarkar.
It is a time for eating, drinking, and rejoicing.	Lokaci ne na ci, da sha, da kuma yin murna.
These animals are not good.	Waɗannan dabbobin ba su da kyau.
White cotton is pleasant to the touch.	Farin auduga mai tsabta yana jin daɗin taɓawa.
The mixture should be very thick to retain its shape.	Ya kamata cakuda ya kasance mai kauri sosai don riƙe siffarsa.
The area is famous for its beautiful autumn flowers.	Yankin ya shahara saboda kyawawan furanninsa na kaka.
The glass is heavy, but weak.	Gilashin yana da nauyi, amma mai rauni.
Our plan is to arrive early.	Shirin mu shine mu isa da wuri.
He commanded us to move.	Ya umarce mu da mu matsa.
The bike does not have brakes.	Keken ba shi da birki.
She kept two small animals as pets in her shop.	Ta ajiye kananan dabbobi biyu a matsayin dabbobi a shagonta.
He called the sick to go fishing.	Ya kira mara lafiya don ya je kamun kifi.
Food is strong when cold in the refrigerator.	Abincin yana da ƙarfi lokacin sanyi a cikin firiji.
Major changes are forecast in the southern region.	Ana hasashen manyan canje-canje a yankin kudanci.
This is a modern hotel, not a hostel.	Wannan otel na zamani ne, ba masauki ba.
Language plays an important role in developing comprehension.	Harshe yana da mahimmin rawar da zai taka wajen haɓaka fahimi.
The shopping mall is damaged.	Mall din siyayya ya lalace.
The military is enjoying a special tax break.	Sojojin suna jin daɗin hutun haraji na musamman.
The implications of the revolution are few.	Abubuwan da suka shafi juyin juya hali ba su da yawa.
The journey will take several hours.	Tafiya za ta ɗauki sa'o'i da yawa.
The students sat and gestured to each other.	Dalibai suka zauna suna yiwa juna alamar shuru.
She started reading a coffee table book about cats.	Ta fara karanta littafin tebur na kofi game da cats.
Only one word was made.	Kalma daya kacal aka yi.
The man appeared clearly looking at the sky.	Mutumin ya bayyana a sarari yana kallon sararin samaniya.
The branches of the tree began to shake gently in the air.	Rassan bishiyar sun yi ta girgiza a hankali cikin iska.
He dreamed of traveling to distant lands.	Ya yi mafarkin tafiya zuwa ƙasashe masu nisa.
Theo loves to play chess.	Theo yana son wasa dara.
The seal was broken when it was opened.	An karye hatimin lokacin da aka bude shi.
They crossed the street and took the left.	Suka wuce titi suka ɗauki hagu.
Scientists have many ways of measuring happiness.	Masana kimiyya suna da hanyoyi da yawa na auna farin ciki.
Improved neighborly relations here are not good.	Ingantacciyar dangantakar makwabtaka a nan ba ta da kyau.
He wants to help in the community center.	Yana son taimakawa a cibiyar al'umma.
These shoes are very tight.	Waɗannan takalman sun matse sosai.
Generally people do not travel to the moon.	Gabaɗaya mutane ba sa tafiya zuwa wata.
The waves collided with the rocks.	Taguwar ruwa ta yi karo da duwatsu.
It is a cross that hangs in the church.	Itace giciye ce da ke rataye a cikin coci.
The next day she went back to the store.	Washegari ta koma kantin.
Investigators are carefully examining the campus.	Masu binciken sun binciki harabar a hankali.
The sender is driving slowly through the snow.	Mai aikewa yana tuƙi a hankali ta cikin dusar ƙanƙara.
Fat burners are harmful to your heart.	Fat-fat suna da illa ga zuciyar ku.
Social studies depend on charity.	Darasi na zamantakewar al'umma sun dogara da sadaka.
The curtain rose slowly.	Labulen ya tashi a hankali.
Apples, pears, and oranges abound.	Apples, pears, da lemu suna da yawa.
The government should allocate funds specifically for national development.	Ya kamata gwamnati ta raba kudade musamman don ci gaban kasa.
He has such patience.	Yana da irin wannan hakuri.
This table shows the company's growth potential.	Wannan tebur yana nuna haɓakar haɓakar kamfani.
He put the book on the table.	Ya aje littafin akan tebur.
Research shows that stress increases the risk of illness.	Bincike ya nuna cewa damuwa yana kara yiwuwar rashin lafiya.
The policeman smiled apologetically and replied.	Dan sandan yayi murmushin ban hakuri ya amsa.
I was surprised.	Na yi mamaki.
These things opened his heart.	Waɗannan abubuwan sun buɗe zuciyarsa.
The girl screamed far into the game.	Kyarniyar ta yi ihu da nisa cikin wasa.
The soup is very hot.	Miyar tayi zafi sosai.
He spoke of her childhood.	Yayi maganar yarinta.
The farmer has a small machine to harvest the crop.	Manomin yana da karamar injin da zai girbe amfanin gona.
People have been celebrating this for a long time.	Jama'a sun dade suna yin wannan biki.
The country is struggling with its economic woes.	Kasar dai na kokawa da matsalolin tattalin arzikinta.
The rocks are close.	Duwatsun suna kusa.
There is no alternative.	Babu wani madadin.
The storm could continue until the next morning.	Guguwar na iya ci gaba har zuwa safiyar gobe.
The recent economic downturn has caused much suffering.	Tabarbarewar tattalin arziki na baya-bayan nan ya kawo wahala da yawa.
These tests confirm that the weight is real.	Waɗannan gwaje-gwajen sun tabbatar da cewa nauyi na gaske ne.
She struggled with feelings of worthlessness.	Ta yi fama da motsin zuciyar da ba ta da ma'ana.
Clouds are thick and thick.	Gizagizai sun yi kauri kuma suna da kauri.
The atmosphere here in general is very pleasant.	Yanayin a nan gabaɗaya yana da daɗi sosai.
It happened with a song.	Haka ya faru da waƙa.
We must give him our sympathy.	Dole ne mu ba shi tausayinmu.
She bought new hats.	Sabbin huluna ta siyo.
The old one shows a house from a distance.	Tsohuwar ta nuna wani gida daga nesa.
Shaking their heads, they sounded the alarm.	Girgizawa suka ɗaga kai sama, suka yi kira cikin ƙararrawa.
To reduce dependence on charcoal, villagers plant bamboo.	Don rage dogaro da gawayi, mutanen kauye suna shuka bamboo.
Million hair is golden.	Gashin miloniya kalar zinare ne.
The elder turned and walked away.	Dattijon ya juya ya tafi.
The garden, dirty and full of grass, was abandoned.	Lambun, mai datti kuma cike da ciyawa, an yi watsi da shi.
This shows that societies devalue women.	Wannan ya nuna cewa al'ummomi sun rage darajar mata.
Do not make too much noise.	Kar a yi surutu da yawa.
This bed is not made now.	Ba a yi wannan gadon a yanzu ba.
The road is full of beautiful trees.	Hanyar tana cike da kyawawan bishiyoyi.
No discussion here.	Babu tattaunawa anan.
The field was covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta mamaye filin.
Some critics say it is too late to do so.	Wasu masu suka sun ce lokaci ya yi da za a mika su.
He collected acorns as a child.	Ya tattara acorns yana yaro.
The monkey grabbed the vine with her hands and feet.	Biri ya kama itacen inabin da hannayenta da kafafunta.
The fruit can be eaten, stored for months.	Za a iya cin 'ya'yan itacen, adana tsawon watanni.
She told everyone to leave the room.	Tace kowa ya fice daga dakin.
The tall stems are covered with yellow flowers.	An rufe tsayin tsayi da furen rawaya.
The audience gathered.	'Yan kallo sun taru.
The storm arose.	Guguwar ta taso.
The boy was expelled from school.	An kore yaron daga makarantar.
This piece of furniture is a very solid table.	Wannan yanki na kayan daki tebur ne mai tsananin ƙarfi.
The foundation supports several schools with scholarships.	Gidauniyar tana tallafawa da dama makarantu tare da tallafin karatu.
She prefers to sleep during the summer.	Ta fi son yin barci a lokacin bazara.
Her parents left last year.	Iyayenta sun tafi bara.
She complained that no one was listening to her advice.	Ta yi korafin cewa babu mai jin shawararta.
The smart old lady was smart.	Tsohuwa mai hankali ta kasance mai hankali.
The animals are well cared for.	An kula da dabbobin da kyau.
He is accused of killing his sister.	An tuhume shi da laifin kashe ‘yar uwarsa.
He was alone in a dark room.	Shi kad'ai yake a cikin wani d'aki mai duhu, d'aki.
Arrived early for the interview.	Ya iso da wuri domin hirar.
Birmingham is known for its magnificent buildings.	An san Birmingham don gine-gine masu daraja.
The main road is full of vehicles.	Babban titin ya cika da ababen hawa.
At best, it will be missed.	A mafi kyau, za a rasa shi.
These bacteria are healthy.	Wadannan kwayoyin suna lafiya.
I hope you are proud of yourself.	Ina fatan za ku yi alfahari da kanku.
The trees shake as the wind blows.	Bishiyoyin suna girgiza yayin da iska ke kadawa.
The cook is great.	Mai dafa abinci yayi kyau.
He looked at the ceiling, his face full of questions.	Ya kalli silin, fuskarsa cike da tambayoyi.
Team leaders discussed strategies.	Shugabannin tawagar sun tattauna dabarun.
New members are accepted only on certain terms.	Sabbin membobin an karɓi su ne kawai akan wasu sharuɗɗa.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Ana cinye miliyoyin ton na nama kowace shekara.
Anger has risen sharply this year.	Haushi ya tashi sosai a bana.
Goblins are relatives and spoilers	Goblins na dangi ne kuma masu ɓarna
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Ayyukan kungiyar suna shafar ingancin ruwan sha.
The Lord plants his fields with barley, wheat, and flax.	Ubangiji ya shuka gonakinsa da sha'ir, da alkama, da flax.
My house is near the lake.	Gidana yana kusa da tafkin.
Recently, the government has taken drastic measures to fight corruption.	Kwanan nan, gwamnati ta dauki tsauraran matakai na yaki da cin hanci da rashawa.
The police have failed to overcome the protesters.	'Yan sanda sun kasa shawo kan masu zanga-zangar.
He praised the work of his flawless wife.	Ya yaba da aikin matarsa ​​marar aibu.
Fuel, supermarkets and sports fields.	Man fetur, manyan kantuna da filayen wasanni.
You will find it in the readings.	Za ku same shi a cikin karatuna.
My sister is a vegetarian.	'Yar uwata mai cin ganyayyaki ce.
His mother showed him what to do.	Mahaifiyarsa ta nuna masa abin da zai yi.
She is an expert at making sushi.	Kwararriya ce wajen yin sushi.
Her mind began to wander.	Hankalinta ya fara tashi.
She asked what was going on?	Ta tambaya me ke faruwa?
They are angry because they have not been able to pay their bills.	Sun fusata don sun kasa biyan kudinsu.
The market is full of people.	Kasuwar ta cika da mutane.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Kusan sojoji rabin miliyan ne suka mutu a yakin.
Rebels fought to reclaim their freedom.	'Yan tawaye sun yi yaki don kwato musu 'yanci.
This paper was published this month.	An buga wannan takarda a wannan watan.
Their boat sank a short distance from the shore.	Jirgin nasu ya nutse a nesa kadan daga gabar teku.
Students meet near the stadium.	Dalibai sun hadu a kusa da filin wasanni.
Passengers were instructed to remain calm.	An umarci fasinjojin da su kwantar da hankalinsu.
I would love to see more.	Ina sha'awar ganin ƙarin.
The smell of his body.	Taji kamshin jikinsa.
These musical instruments are often repeated.	Ana yawan maimaita waɗannan abubuwan kida.
There will be?	Za a yi?
These students are very bright.	Wadannan dalibai suna da haske sosai.
It is difficult to invite him.	Da da wuya a gayyace shi.
Small amounts of mercury are present in the crust.	Ƙananan adadin mercury suna cikin ɓawon ƙasa.
The wine is smooth and sweet.	Giyar tana da santsi kuma mai daɗi.
Intervening on time can eliminate disasters.	Sa baki akan lokaci na iya kawar da bala'i.
It is necessary to use this mode of transportation.	Ya zama dole ya yi amfani da wannan hanyar sufuri.
Some things were simple, but some were complicated.	Wasu abubuwa sun kasance masu sauƙi, amma wasu sun kasance masu rikitarwa.
The text should not be too sad.	Rubutun kada ya zama bakin ciki sosai.
She bought a small fish bowl.	Ta siyo kwanon kifi kad'an.
Eventually, people began to enjoy the project.	Daga ƙarshe, mutane sun fara jin daɗin aikin.
It is the leading cause of death in the country.	Ita ce kan gaba wajen samun mace-mace a kasar.
The king called her, and she came after him seven days.	Sarki ya kira ta, ta iso bayan kwana bakwai.
The vice president urged people to continue to use them again.	Mataimakin shugaban kasar ya bukaci mutane da su ci gaba da sake yin amfani da su.
Golden pheasants frolic in the forest.	Golden pheasants frolic a cikin dajin.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Wasu mutane sun gaskata cewa koyan yaren waje yana da sauƙi.
We will need an ax, a fork and a fork.	Za mu buƙaci gatari, zato da ƙyanƙyashe.
A bad copy of the text has been made.	An yi mummunan kwafin rubutun.
The priest hurried into the church.	Firist ɗin ya shiga cocin da sauri.
His face lit up, but he said nothing.	Fuska ya sakar mata, amma bai ce komai ba.
Agata has a few friends.	Agata yana da ƴan abokai.
He is an earthly being.	Shi dan duniya ne.
The wolf attacked.	Kerkeci ya kai hari.
My aunt surprised her with a visit.	Goggo ta ba ta mamaki da ziyara.
The ship took off for the port	Jirgin ya tashi zuwa cikin tashar jiragen ruwa
She tasted the ball, she climbed the ladder.	Ta ɗanɗana ƙwallon, tana tsani.
The hunger of life has inspired many.	Yunwar rayuwa ta zaburar da mutane da yawa.
Villagers gather near the television station.	Mutanen kauyen sun taru a kusa da gidan talabijin.
She entered her first design competition.	Ta shiga gasar zanen kaya ta farko.
Shamans can be male or female.	Shamans na iya zama namiji ko mace.
Successful treatment depends on early diagnosis.	Magani mai nasara ya dogara da ganewar asali da wuri.
What did you say?	Me kuka ce?
Our newsletter is very informative.	Jaridar mu tana da bayanai sosai.
Travel all day.	Tafiya ta yini duka.
She's too unusual.	Ta yi tsayi ba saba.
The garden is filled with clean colors.	Lambun ya cika da tsaftataccen launi.
The fire broke out on a rock.	Wuta ta tashi a kan wani dutse.
The technology industry surpasses all others.	Masana'antar fasaha ta zarce duk sauran.
The maid gave the guest soup.	Ma'aikaciyar ta ba wa baƙo miya.
The sun came up in the east.	Rana ta fito a gabas.
The authenticity of the documents is uncertain.	Gaskiyar takaddun ba ta da tabbas.
This restaurant offers traditional local food.	Wannan gidan abincin ya ba da abincin gargajiya na gida.
She decided to collect her belongings.	Ta yanke shawarar tattara kayanta.
The breasts are sour.	Nonon ya yi tsami.
Their faces lit up.	Fuskokinsu a lumshe suka girgiza.
The city has become a tourist destination.	Garin ya zama wurin yawon bude ido.
The ball bounced and rolled.	Kwalla ta zare bindigu ta birgima.
Moreover, his proposals were rejected.	Bugu da ƙari, an ƙi yarda da shawarwarinsa.
The dream is shattered.	Mafarkin ya karye.
Studies confirm this problem.	Nazarin ya tabbatar da wannan matsala.
Vegetables were not fully eaten at this time.	Ba a cika cin kayan lambu ba a wannan lokacin.
two species have developed themselves.	nau'ikan halittu guda biyu sun haɓaka kansu.
The forest was quiet, only fresh air moving.	Dajin ya yi tsit, iska mai taushi ce kawai ta motsa.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Turin ruwa yana ɗaukar infrared radiation.
It was covered with wounds.	An rufe shi da raunuka.
The situation is particularly acute in the winter.	Lamarin ya kasance sananne musamman a cikin hunturu.
They can always move faster than the wind.	Koyaushe suna iya motsawa da sauri fiye da iska.
Protection orders restrict the movement of domestic abusers.	Umurnin kariya suna ƙuntata motsi na masu cin zarafi na gida.
I started writing this page about a year ago.	Na fara rubuta wannan shafi shekara guda da ta wuce.
Expel them from home from time to time.	Fitar da su daga gida lokaci zuwa lokaci.
Let's find a place to eat.	Mu nemo wani waje mu ci.
Due to lack of resources, tourism is slowly developing here.	Saboda rashin albarkatu, yawon shakatawa yana tasowa a hankali a nan.
Hormone is the chemical messenger.	Hormone shine manzo sinadarai.
He always blames others.	Kullum yana zargin wasu.
Help! 	Taimako!
help! 	taimako!
someone help us!	wani ya taimake mu!
Suggestions for balancing power.	Shawarwari don daidaita iko.
We do not need too many eggs.	Ba ma buƙatar ƙwai da yawa.
Unfortunately, this food is very expensive.	Abin takaici, wannan abincin yana da tsada sosai.
Blue jay came in, screaming.	Blue jay ya shiga, yana kururuwa.
How exactly do you melt chocolate?	Yaya daidai kuke narke cakulan?
When he saw us he ran away.	Da ya ganmu ya gudu.
Clouds float in laziness in a lightweight sky	Gizagizai na shawagi a kasala a sararin sama maras nauyi
She knelt down to him and whispered.	Ta durkusa gareshi tana rada.
He could not eat properly.	Ba ya iya cin abinci yadda ya kamata.
You take these pills before a meal.	Kuna shan waɗannan kwayoyin kafin cin abinci.
The doll has a scar.	Yarinyar tsana tana da tabo.
Visit the main square of the city.	Ziyarci babban dandalin birnin.
Add a spoonful of honey.	Ya kara da zuma cokali guda.
Clap your feet on the floor.	Tafad'a k'afafunta a k'asa.
She could hear the wind, but she did not turn around.	Ta na jin busa, amma ba ta juya ba.
Three festivals are held each year at this temple.	Ana yin bukukuwa uku kowace shekara a wannan haikalin.
This figure is a bit confusing.	Wannan adadi yana da ɗan ruɗani.
They are coming with a thick cloud of smoke from afar.	Suna isowa da siririn hayaki daga nesa.
Her fingers were dry and cold.	Yatsuna sun bushe da sanyi.
It contains several early chapters.	Ya ƙunshi surori na farko da yawa.
She arrived home late.	Ta isa gida a makare.
She grabbed her window.	Ta xauke ta taga.
At one point, people invented the wheel.	A wani lokaci, mutane sun ƙirƙira dabaran.
Blood tests can detect this disorder.	Gwajin jini na iya gano wannan rashin lafiya.
The unions organized a strike.	Kungiyoyin kwadago sun shirya zanga-zanga.
I will give you a hand if you can lift these.	Zan ba ku hannu idan za ku iya ɗaga waɗannan.
She did not attend classes this semester.	Ba ta zuwa darasi wannan semester.
Summer signs are everywhere.	Alamomin bazara suna ko'ina.
This hurricane is gathering.	Wannan guguwar maganadisu tana taruwa.
A plume of smoke billowed from the garbage.	Wani hayaki ya turnuke daga sharar.
The government treats some citizens better than others.	Gwamnati na kyautata wa wasu ‘yan kasa fiye da wasu.
He quickly hid the book behind his back.	Da sauri ya boye littafin a bayansa.
She enriched her life, she promised herself.	Ta wadatar da rayuwarta, ta yi wa kanta alkawari.
The man spotted the deer from a distance.	Mutumin ya hango barewa daga nesa.
Air pollution further complicates this problem.	Gurbacewar iska tana kara dagula wannan matsalar.
It was the sound of sirens that interrupted his thoughts.	Sautin siren ne ya katse masa tunaninsa.
This is not really my idea of ​​entertainment.	Wannan ba shine ainihin ra'ayina na nishaɗi ba.
This dish really worked for me.	Wannan abincin ya yi min aiki da gaske.
The players were thrilled with the story.	'Yan wasan sun yi farin ciki da labarin.
They are walking on the beach.	Suna tafiya bakin ruwa.
She felt the emotions of their followers.	Ta ji motsin masu bibiyarsu.
The soldiers returned to their unit.	Sojojin sun koma sashinsu.
The bell rang throughout the village.	An yi karar kararrawa a duk fadin kauyen.
The car industry uses a lot of iron.	Masana'antar kera motoci suna amfani da ƙarfe sosai.
The job of a miner is difficult, but it pays a lot.	Aikin mai hakar ma’adinan yana da wahala, amma ana biyansa da yawa.
They sent their army in the middle of the battle.	Suka aika da sojojinsu cikin tsakiyar yaƙin.
The boy ran into the house.	Yaron ya ruga cikin gida.
The building is now empty.	Ginin yanzu ya zama fanko.
After two years, he returned home.	Bayan tsawon shekaru biyu, ya koma gida.
What kind of tea do you like?	Wane irin shayi kuke so?
Only the ground floor is inhabited.	Ƙaƙwalwar ƙasa ce kawai ake zama.
I will help her.	Zan taimake ta.
Cold weather makes the soil stronger.	Yanayin sanyi yana sa ƙasa ta yi ƙarfi.
The economy is in a difficult position as a result of the global recession.	Tattalin Arzikin ya shiga tsaka mai wuya sakamakon koma bayan tattalin arzikin duniya.
He was always nice with the kids.	Ya kasance mai kyau da yara koyaushe.
The cherry blossoms will only last a few weeks.	Furen ceri zai ɗauki makonni kaɗan kawai.
The banana trees sway slowly in the gentle breeze.	Bishiyoyin ayaba suna kaɗawa a hankali cikin lallausan iskar safiya.
She opened the book unintentionally.	Ta bude littafin ba da gangan ba.
She thinks something is wrong.	Ta na ganin wani abu ba daidai ba ne.
Now there are more bars and clubs.	Yanzu akwai ƙarin mashaya da kulake.
The watch is in the front pocket.	An saka agogon a aljihun gaba.
Now the television broadcasting system must be adjusted.	Yanzu dole ne a daidaita tsarin watsa shirye-shiryen talabijin.
Turn off the cooker when it is almost done.	Kashe mai dafa abinci idan ya kusa gamawa.
The pope dragged his feet on the issue.	Paparoman ya ja kafafunsa kan lamarin.
The issue will be discussed later.	Za a kada kuri'a kan batun da za a tattauna daga baya.
Some children laughed.	Wasu yaran suka yi dariya.
The main priority is to complete this bridge before the winter solstice.	Babban abin da aka ba da fifiko shi ne kammala wannan gada kafin lokacin sanyi.
He rolled the window.	Ya mirgine tagar.
The door lock is broken.	Kulle kofar ya karye.
The city council is seriously considering closing the library.	Majalisar birnin tana tunanin rufe ɗakin karatu da gaske.
Some fish have an active life.	Wasu kifaye suna da rayuwa mai aiki.
He volunteered to help.	Ya ba da kansa don taimakawa.
The runners wore slim, white cotton.	Masu tseren sun sanya siriri, farar auduga.
The librarian returned the complaint.	Ma'aikacin ɗakin karatu ya dawo da ƙarar.
Fill the jar with water.	Cika kwalba da ruwa.
There has been a heated debate over the idea.	An zazzafan muhawara kan ra'ayin.
They celebrated their wedding anniversary.	Sun yi bikin cikar aurensu.
A large crowd gathered there.	Jama'a da dama sun taru a wurin.
The crystals are bright red.	Lu'ulu'u sun yi launin ja mai haske.
This space office has a professional staff.	Wannan ofishin sararin samaniya yana da ma'aikatan kwararru.
The reader reads the names of the winners.	Mai karanta labarai ya karanta sunayen wadanda suka yi nasara.
Customers, however, turned their backs on the company.	Abokan ciniki, duk da haka, sun juya baya daga kamfanin.
Go to the tailor.	Je zuwa tela.
The abandoned house was crawling with spiders.	Gidan da aka watsar yana ta rarrafe da gizo-gizo.
Water seeks its own level.	Ruwa yana neman matakin kansa.
Most people have no particular difficulty understanding this.	Yawancin mutane ba su da wata wahala ta musamman wajen fahimtar wannan abu.
The woman received a sign of pharaoh's death.	Matar ta sami alamar mutuwar fir'auna.
They add salt	Suka kara gishiri
Security forces tried to stop them.	Jami’an tsaro sun yi kokarin dakile su.
Farmers' expectations this year are bleak.	Hasashen manoma a wannan shekara yana da muni.
Apparently he was suffering from anxiety.	A bayyane yake cewa yana fama da damuwa.
These stories have taught me difficulties.	Waɗannan labaran sun koya mini wahalhalu.
I will give you ten coins that the result is different.	Zan baka kudi goma cewa sakamakon ya bambanta.
She seems to be deep in thought	Da alama tayi nisa cikin tunani
He asserted that his prediction was true.	Ya ba da tabbacin cewa hasashen gaskiya ne.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Na farko, za ku buƙaci teaspoon na yin burodi soda.
Doctors said he had rested.	Likitoci sun ce ya huta.
The snow fell slowly.	Dusar ƙanƙara ta faɗi a hankali.
His bad behavior upset his wife.	Mummunan halinsa ya damu matarsa.
One report claims he wants to remove the deadline.	Wani rahoto ya yi iƙirarin cewa yana son cire iyakokin wa'adin.
They went to a music store.	Suka nufi wani shagon kayan kida.
Coolly the young man came to the door.	A sanyaye saurayin ya nufo kofar.
The bird remained motionless, its gaze fixed on the woman.	Tsuntsun ya zauna babu motsi, kallonsa yana kan matar.
These cycle festivals are often very detailed.	Waɗannan bukukuwan zagayowar suna sau da yawa dalla-dalla.
Dry any amount of flour.	Bushe wani adadin gari.
Either the seamstress is incomplete or her goods are damaged.	Ko dai mai dinkin bai cika ba ko kuma kayanta sun lalace.
It's like you're dead, "said the doctor.	Kamar ka mutu inji likitan.
the skeleton of a bear once lived in a house.	kwarangwal na bear ya taɓa zama a gidan.
He worked in the fields.	Ya yi aiki a cikin filayen.
Snakes have become commonplace in this area.	Macizai sun zama ruwan dare a wannan yanki.
It is raining every day.	Ana yin ruwan sama a kowace rana.
He hated his school.	Ya tsani makarantarsa.
She stroked her hair gently looking in the mirror.	Ta shafa gashin kanta a hankali tana kallon madubi.
He spoke clearly, saying every word.	Ya yi magana a sarari, yana faɗar kowace kalma.
The computer has no output.	Kwamfuta ba ta da fitarwa.
The village was quiet in the clear evening sky.	Kauyen yayi tsit a sararin samaniyar maraice mara haske.
Thousands of tons of food are shipped daily.	Ton dubu da dama na abinci ana jigilar su a kullum.
She was given the first chair obo.	An ba ta kujera ta farko obo.
The candidate's family has always held them in high esteem.	Iyalan dan takarar sun kasance suna girmama su sosai.
The book at least makes sense.	Littafin aƙalla ya ba da hankali.
What he did wrong is obvious.	Abin da ya yi ba daidai ba, a bayyane yake.
It is isolated here, but this is in it.	An ware shi a nan, amma wannan yana cikin sa.
She has a strong understanding of accounting.	Tana da kwakkwaran fahimtar lissafin kudi.
The bell rang.	An buga kararrawa.
The people of this region produce a lot of agricultural products.	Al'ummomin wannan yanki suna samar da kayayyakin noma da yawa.
Four places were attacked by thieves.	Wurare hudu barayi suka kai hari.
Every summer, the city celebrates.	Kowace lokacin rani, garin yana yin biki.
The deer jumped right over the stream.	Barewa ta yi tsalle da kyau bisa rafin.
Place the cursor at the beginning of the text.	Sanya siginan kwamfuta a farkon rubutun.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Mai motar ya bude taga ya kunna taba.
Think of everything you got.	Ka yi tunanin duk abin da ka samu.
Temperatures vary greatly around the world.	Yanayin zafi ya bambanta sosai a duniya.
Here, the dictionary is very colorful.	Anan, ƙamus ɗin suna da launi sosai.
When did this happen?	Yaushe wannan ya faru?
Two people can live in peace in this room.	Mutane biyu suna iya rayuwa cikin kwanciyar hankali a wannan ɗakin.
Would you enjoy a little reduction?	Za ku ji daɗin ragewa kaɗan?
Delete our facts tomorrow.	Ku share mana hujjojin mu gobe.
Yadav is waiting outside.	Yadav yana jira a waje.
Improper use, pesticides can be very dangerous.	Yin amfani da shi ba daidai ba, magungunan kashe qwari na iya zama haɗari sosai.
Mice were attacked in the garden.	An yi wa ’yan beraye hari a gonar.
The government has denied the allegations.	Gwamnati dai ta musanta zargin da ake yiwa firaministan.
Do not touch this key.	Kar a taɓa wannan maɓalli.
The man's eye was pierced with the left arrow.	An huda idon mutumin da kibiya ta hagu.
Be determined to take it seriously.	Ku ƙudura don ɗaukar shi da gaske.
The story is scary.	Labarin yana da ban tsoro.
She crossed the road.	Ta haye hanya.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Muna ƙarfafa mutane su ba da kansu don shirye-shiryen hidimar al'umma.
The population of this area includes many doctors.	Yawan mutanen wannan unguwa ya hada da likitoci da yawa.
Transportation can be a major problem.	Harkokin sufuri na iya zama babbar matsala.
The patient is a child.	Mai haƙuri yana yaro.
The weather was humid and warm.	Yanayin ya kasance danshi da dumi.
The professor promised to take action.	Farfesan yayi alkawarin daukar matakin.
The president said drunken workers would be fired.	Shugaban ya ce za a kori ma’aikatan buguwa.
Before mining started in this valley, the mountains were beautiful.	Kafin a fara hakar ma'adinai a wannan kwari, tsaunuka suna da kyau.
The calculations are incorrect.	Lissafi ba daidai ba ne.
The site is supported by advertising.	Ana tallafawa wurin ta talla.
Increased volume up to the top.	An ƙara ƙara har zuwa sama.
There has been an increase in theft and begging.	An samu karuwar sata da barace-barace.
Thoughts are wrong.	Tunanin ba daidai ba ne.
Strong winds cut through the dry ground.	Iska mai kaifi da aka yanke a ƙeƙasasshiyar fili.
a police officer struck the man in the face.	sandar dan sandan ta bugi fuskar mutumin.
Be careful not to overcook curry.	A kula kar a dafe curry.
He got up quickly.	Ya tashi da sauri.
The poor workers have suffered greatly.	Talakawa ma'aikata sun sha wahala sosai.
A small child was soaked in skin.	Wani karamin yaro ya jike da fata.
Clouds were pouring down across the sky	Gajimare sun yi ta malala a fadin
She is very sympathetic to politicians.	Tana tausayawa 'yan siyasa sosai.
Relocation report submitted.	An gabatar da rahoton sake matsuguni.
There is evidence to support this assertion.	Akwai ƴan shaida da ke tabbatar da wannan haɗin gwiwa.
My heifer is also considered to be a good breeder.	An kuma yi la'akarin karsana tana da kyaun kiwo.
Easy-going and charming, she loved herself to everyone.	Mai sauƙin kai da fara'a, ta ƙaunaci kanta ga kowa.
The most common form of precipitation is rain.	Mafi yawan nau'in hazo shine ruwan sama.
He wondered why the government official had not appointed him yet.	Ya yi mamakin dalilin da ya sa jami'in gwamnati bai nada shi ba tukuna.
A beautiful girl came into the store.	Wata kyakkyawar yarinya ta shigo kantin.
Can we open the blind a little?	Za mu iya bude makafi kadan?
It is different from a political struggle.	Ya bambanta da gwagwarmayar siyasa.
Waziri of dubeta.	Waziri ya dubeta.
Trapeze technicians and jugglers provide entertainment.	Masu fasahar trapeze da jugglers suna ba da nishaɗi.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa ta yi barna sosai ga dukiyoyin mutane.
The business did not sell any of the items.	Kasuwancin bai sayar da ko ɗaya daga cikin abubuwan ba.
The yeast ball begins to form.	Kwallan yisti ya fara kumfa.
Weep slowly	Kuka take a hankali
They can shoot, but they are difficult.	Suna iya harba, amma suna da wuya.
Relatives helped each other.	Yan uwa sun taimaki juna.
Yes to make people sad or lonely.	A don farantawa mutane baƙin ciki ko kaɗaici.
The breastfeeding mother delivered their fresh milk to everyone.	Mai nonon ya kai musu nono sabo ga kowa da kowa.
The man on the moon may be wearing a space suit.	Mutumin da ke kan wata yana iya sanye da rigar sararin samaniya.
The army will win the battle.	Sojojin za su ci nasara a yakin.
The basement was tasty and uninvited.	Gidan ƙasa ya kasance mai ɗanɗano kuma mara gayyata.
It provides exciting news.	Yana ba da labarai masu ban sha'awa.
Recently, students hung around a grocery store.	A baya-bayan nan, dalibai sun rataye a kusa da kantin sayar da kayayyaki.
Hurricanes wreaked havoc on all plans.	Guguwar yanayi ta yi barna a duk tsare-tsare.
Some places, however, do not have mosquitoes.	Wasu wuraren, duk da haka, ba su da sauro.
They will come back to me for that.	Za su dawo gare ni akan hakan.
The roof is decorated with bird paintings.	An yi wa rufin ado da zane-zane na tsuntsaye.
The king drew his sword.	Sarki ya zare takobinsa.
Use woolen cloth to prevent children from crying.	Amfani da rigar ulu don hana yara yin kuka.
Put the butter in the refrigerator.	Saka man shanu a cikin firiji.
Walking on water is not possible.	Tafiya akan ruwa ba zai yiwu ba.
People came to worship.	Mutane sun zo yin ibada.
This building is the tallest in town.	Wannan gini shine mafi tsayi a garin.
He was given an hour-long vacation driver.	An ba shi da direban hutun awa daya.
The traveler is tired, he is tired.	Matafiyi ya gaji ya kwana, a gajiye.
Check that it covers the plate correctly.	Duba cewa ya rufe farantin daidai.
Who is still watching the snake?	Wanene har yanzu yana kallon maciji?
The General Secretary began to write angrily in his notebook.	Babban magatakarda ya fara rubuta cikin fushi a cikin littafinsa na rubutu.
There was never a killer.	Ba a taba samun wanda ya kashe shi ba.
Go to bed, you bastard!	Ka kwanta, yaron banza!
The work line of the department is different.	Layin aikin sashen ya sha bamban.
The stream refers slowly to the bottom of a valley.	Rafin yana nufi a hankali ta kasan wani kwari.
One of the rocks is shining.	Daya daga cikin duwatsun yana sheki.
The mountains of the north offer a spectacular view.	Duwatsun arewa suna ba da kyan gani.
Letters will be delivered separately, as requested.	Za a isar da wasikun daban, kamar yadda aka nema.
This law does not apply to foreigners.	Wannan dokar ba ta shafi ƴan ƙasar waje ba.
We decided not to go.	Mun yanke shawarar ba za mu je ba.
Officers will set up special forces.	Jami'an za su kafa runduna ta musamman.
Many original plants are in danger.	Yawancin tsire-tsire na asali suna cikin haɗari.
He always eats vegetables in his diet.	Kullum yana cin kayan lambu a cikin abincinsa.
The streets were packed with people, all hurrying to work.	Titin sun cika makil da jama'a, duk sun yi gaggawar zuwa aiki.
She took a few moments to gather herself.	Ta ɗauki 'yan lokuta don tattara kanta.
He finds demons destroying his dreams.	Ya tarar da aljanu sun ruguza mafarkinsa.
Tickets required.	Ana buƙatar tikiti.
The car overturned on the road, causing the passengers to disperse.	Motar ta bi kan titi, lamarin da ya sa masu tafiya a guje suka watse.
She brought an umbrella with her.	Ta kawo lema da ita.
Earthquakes, hurricanes and many other natural disasters	Girgizar kasa, guguwa da sauran bala'o'i da yawa
According to the family, she threatened to kill them.	A cewar dangin, ta yi barazanar kashe su.
The girl wondered why they were cursing.	Budurwar ta yi mamakin dalilin da ya sa suke zagi.
A nobleman will follow me.	Mai martaba zai biyo ni.
This building is designed with special architectural curves.	An tsara wannan ginin tare da lankwasa na musamman na gine-gine.
Authorities are considering how to respond.	Hukumomi sun yi la'akari da yadda za su mayar da martani.
The wind began to blow.	Iska ta fara ɗaukar gudu.
The military was successful.	Aikin soja ya kasance da nasara.
Understanding communication and listening strategies.	Fahimtar dabarun sadarwa da sauraro.
Housing prices fell again after the strike.	Farashin gidaje ya sake faduwa bayan yajin aikin.
The grandchildren of the convicted man burst into tears.	Jikokin wanda aka yankewa hukuncin sun fashe da kuka.
She traveled the world.	Ta zaga duniya.
Here is a useful chart to help you remember.	Anan ga ginshiƙi mai amfani don taimaka muku tunawa.
The family moved to the garden early.	Iyalin sun tashi zuwa gonar da wuri.
You can use any sliced ​​beef in this dish.	Kuna iya amfani da kowane yankakken naman sa a cikin wannan tasa.
This tradition has many singers.	Wannan al'ada tana da mawaƙa da yawa.
He cannot escape his destiny.	Ba zai iya tsere wa makomarsa ba.
The collapse of the mine led to massive protests.	Rushewar ma'adinan ya haifar da gagarumar zanga-zanga.
I will bring you, he said.	Zan zo da ku, ya ce.
There is always a third person in the relationship.	A koyaushe akwai mutum na uku a cikin dangantaka.
The sky is full of snow.	Sama ya cika da dusar ƙanƙara.
Food security is a national priority.	Tsaron abinci shine fifikon ƙasa.
This paper examines the impact of strenuous exercise.	Wannan takarda ta bincika tasirin motsa jiki mai tsanani.
Firefighters rushed to the scene.	‘Yan kwana-kwana sun yi gaggawar kona gobarar.
He actually wrote the book on mathematics.	A zahiri ya rubuta littafin a kan ilimin lissafi.
Extreme levels of flood danger were announced in the area, with many homes destroyed.	Ambaliyar ruwa ta mamaye yankin tare da lalata gidaje da dama.
The road goes through this area.	Hanya ta bi ta wannan yanki.
The finance minister insisted on the meeting.	Ministan kudi ya dage kan taron.
The disease has killed millions of people.	Cutar ta kashe miliyoyin mutane.
These sea creatures are fascinating and amazing.	Wadannan halittun teku suna da ban sha'awa da ban mamaki.
It was nothing like the rest of the villagers.	Ba kome ba ne kamar sauran mutanen ƙauyen.
He stumbled upon a terrible truth.	Ya yi tuntuɓe akan wata muguwar gaskiya.
The plumber repaired the water tank, the electrician repaired the lights.	Mai aikin famfo ya gyara matattarar ruwa, mai lantarki ya gyara fitulun.
There were too many passengers in the car.	Fasinjoji sun yi yawa a cikin motar.
The river flows through a wide expanse.	Kogin ya ratsa ta wani fili mai faxi.
Prior to the ceremony, the students cleaned up the usual areas.	Kafin bikin, daliban sun tsaftace wuraren da aka saba.
Places of worship can be confusing.	Wuraren ibada na iya zama da sarƙaƙƙiya.
Scores are between success and failure.	Maki yana tsakanin nasara da shan kashi.
From all over the world, they come to honor them.	Daga ko'ina cikin duniya, suna zuwa don girmama su.
How do you pronounce this word?	Yaya za ku furta wannan kalmar?
The children splashed in the water.	Yaran sun fantsama cikin ruwa.
Now is the time for communities to unite.	Yanzu ne lokacin da al'ummomi za su hada kai.
They are interested in finding out more about these ancient creatures.	Suna sha'awar neman ƙarin game da waɗannan tsoffin halittu.
The Sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Sarkin Musulmi ya aika da amintaccen laftanarsa ya bincika.
The features of the cast splash out in a dramatic, twisted way around the corner.	Sifofin simintin sun fantsama da ban mamaki, ɓarna a kusurwa.
He studied chemistry.	Ya yi karatun chemistry.
They stared at her suspiciously.	Suka zuba mata ido cike da tuhuma.
Market forces eventually led to lower prices.	Sojojin kasuwa a ƙarshe sun haifar da rage farashin.
The issue of haraam has been considered.	An taba daukar batun haramun.
Silence fell.	Shiru aka yi.
Look good for fungus.	Duba da kyau ga naman gwari.
Gradually place the ashen in a bowl.	A hankali ta ajiye ashen a cikin kwano.
My wife bakes bread.	Matata ta toya waina.
The budget depends on what happens.	Kasafin kudin ya dogara da komai ya faru.
A white limousine pulled over to the street corner.	Wani farar limousine ya ja zuwa bakin titi.
The plaintiff did not present any evidence.	Mai gabatar da kara bai gabatar da wata shaida ba.
He was later found not guilty.	Daga baya, aka gano cewa ba shi da laifi.
The rapid population growth is alarming.	Saurin haɓakar yawan jama'a yana da ban tsoro.
Is the weather always cold here?	Shin yanayi koyaushe yana sanyi a nan?
It is the city hall.	Ita ce babbar majami'ar birnin.
Each item of clothing is carefully arranged in the closet.	Kowane abu na tufafi an shirya shi a hankali a cikin kabad.
Science is now seeing huge benefits for this oil.	Kimiyya yanzu yana ganin ɗimbin amfani ga wannan mai.
Researchers have noted a number of factors.	Masu bincike sun lura da alamun tashin hankali.
Fear of terrorist attacks and increased military presence ?.	Tsoron hare-haren ta'addanci da karuwar sojojin?.
Use these scissors to cut a straight line.	Yi amfani da waɗannan almakashi don yanke layi madaidaiciya.
Numerous graves have been discovered in the desert.	An gano kaburbura da yawa a cikin hamada.
They claim to have learned so much about black people.	Suna da'awar sun koyi abubuwa da yawa game da baƙar fata.
She was unoccupied, her husband's family condemned her.	Ta kasance ba kowa, dangin miji sun yi Allah wadai da ita.
Workers protested but later stopped.	Ma’aikata sun yi zanga-zangar amma daga baya suka daina.
The sun shone on the miners as they worked.	Rana ta haskaka masu hakar ma'adinan yayin da suke aiki.
It was a text message that shook his phone gently.	Sakon text ne ya girgiza wayarsa a hankali.
Her face was cool and calm.	Fuskarta a sanyaye da nutsuwa.
Each family has at least one book.	Kowane iyali yana da aƙalla littafi ɗaya.
Duke's house is bordered by a large forest.	Gidan Duke ya yi iyaka da wani babban daji.
To run a marathon, you need training.	Don gudanar da tseren marathon, kuna buƙatar horarwa.
Discover all the key ingredients	Gano duk mahimman abubuwan sinadaran
The secret to longevity.	Sirrin tsawon rai.
Rail cars operated on the train.	Motocin dogo da aka sarrafa akan dogo.
Then she jumped up and screamed.	Sai ta yi tsalle da mugun kururuwa.
This ingredient does not decompose.	Wannan sinadari ba ya rubewa.
People take care of the barriers.	Mutanen suna kula da shingayen.
Kazar competes in open fire.	Kazar tana gasa a bude wuta.
It is necessary to clean the car.	Ya zama dole don tsaftace motar.
The house is directly below the hill.	Gidan yana ƙarƙashin tudun kai tsaye.
This city is known for its modern architecture.	An san wannan birni da gine-ginen zamani.
We live under the law.	Muna rayuwa a karkashin doka.
Her jacket is loose.	Jaket dinta yayi jallabiya.
Two people were injured.	Mutane biyu sun jikkata.
The director intends to build a new school.	Daraktan ya kuduri aniyar gina sabuwar makarantar.
Specialists can be called in for mediation.	Ana iya kiran ƙwararru don yin sulhu.
In his sleep he blocked his cigarette in the bedroom.	Cikin bacci ya toshe sigarinsa a bedroom.
Trees in this area grow rapidly.	Bishiyoyi a wannan yanki suna girma da sauri.
This town has a very large population.	Wannan garin yana da yawan jama'a da yawa.
A crab sat on the roof.	Wani kagu ya zauna a saman rufin.
These people are neighbors.	Mutanen nan makwabta ne.
Stunning shepherds, of unknown origin.	Makiyaya masu ban mamaki, waɗanda ba a san asalinsu ba.
Twitter announced that the account would be suspended due to hate speech.	Twitter ya bayyana cewa za a dakatar da asusu saboda kalaman nuna kiyayya.
Our vacation time is limited, however.	Lokacin hutunmu yana da iyaka, duk da haka.
We rarely enter town.	Ba kasafai muke shiga cikin gari ba.
He looked at the stars.	Ya kalli taurari.
Lots of cars on the road.	Motoci da yawa akan hanya.
The logo is made easy to read.	An sanya alamar ta zama mai sauƙin karantawa.
Financial aid helped to improve his education.	Taimakon kudi ya taimaka wajen inganta iliminsa.
I will tell you everything later.	Zan baku labarin komai daga baya.
Life in both regions will be very different.	Rayuwa a yankuna biyu za ta bambanta sosai.
They stopped talking, and they were all silent for a while.	Suka tsaya magana, duk suka yi shiru na wani lokaci.
She shook her snow coat from her luggage.	Ta girgiza rigar dusar ƙanƙara daga kayanta.
His intense look annoyed her.	Kallonsa mai tsanani ya bata mata rai.
It is important for you to be morally clean.	Yana da mahimmanci a gare ku ku kasance da halin kirki.
Poor families cannot afford to buy books.	Iyalai matalauta ba sa iya siyan littattafai.
The people withdrew to compete again.	Mutanen sun janye don su sake yin fafatawa.
Because he did not see the hope of education.	Domin bai ga begen ilimi ba.
Many women in this country are happy at home.	Mata da yawa a kasar nan suna murna a gida.
Yes, it's hot.	Ee, yana da zafi.
She poured a little milk into the bowl.	Ta zuba madara kadan a kwanon.
The first settlers arrived about three hundred years ago.	Mazaunan farko sun isa kusan shekaru ɗari uku da suka wuce.
The performance was unique.	Ayyukan ya kasance na musamman.
the race became very important in these elections.	tseren ya zama mahimmanci a waɗannan zaɓen.
The head teacher has good manners.	Babban malami yana da kyawawan halaye.
The lion's pride is in their mouths, not their teeth.	Abin alfaharin zakoki shine makinsu, ba haƙora ba.
The translation was a huge success.	Fassarar ta zama babban nasara.
The fabric is well woven.	An saka masana'anta sosai.
Even in the distant future the past is ruined.	Ko da mafi nisa nan gaba abin da ya wuce ya lalace.
They walked by a little girl.	Sun yi tafiya ta wata ƴar ƴar ƴar ƴaƴa.
New rules and regulations are hurting businesses.	Sabbin dokoki da ka'idoji suna kawo cikas ga kasuwanci.
Children are warned to stay away from them.	An gargadi yaran da su nisanci su.
She played the piano with infinite grace.	Ta buga piano tare da alheri mara iyaka.
Rising health prices have forced many to retire early.	Tashin farashin kiwon lafiya ya tilastawa da yawa yin ritaya da wuri.
His left arm was cut below the elbow joint.	An yanke hannunsa na hagu a kasa gwiwar gwiwar hannu.
The highway was full of traffic.	Babban titin ya cika da cunkoson ababen hawa.
The trolley was stolen.	An sace trolley.
Prepare sonnet about your mother.	Shirya sonnet game da mahaifiyar ku.
Have you read this novel?	Shin kun karanta wannan novel?
There are a number of subtle differences.	Akwai adadin ƙananan bambance-bambance masu hankali.
The government census is currently underway.	A halin yanzu ana ci gaba da kidayar gwamnati.
You will have access to me.	Za ku sami damar zuwa gare ni.
Sad families gathered outside.	Iyalan bakin ciki sun taru a waje.
They are motionless, keeping their eyes on what is happening.	Basu da motsi, suka zura musu ido wurin abin da ke faruwa.
The leopard's tail swung from side to side.	Wutsiyar damisar ta buga daga gefe zuwa gefe.
This area is known for its breeding grounds.	Wannan yanki an san shi da wuraren shayarwa.
Give them each piece of bread.	Ka ba su kowane guntun burodi.
It does not have to be reusable.	Ba lallai ba ne a sake yin fa'ida.
We cross our fingers and pull our hair.	Mu ke haye yatsu mu ja gashin mu.
As the bombs fell, he resumed his activities calmly.	Yayin da bama-baman suka fado, ya ci gaba da harkokinsa cikin nutsuwa.
She broke her promise.	Ta karya alkawari.
The slug body is slim.	Jikin slug yayi siriri.
The chips are salty and oily.	Chips ɗin suna da gishiri da mai.
Members of the animal kingdom are divided.	Membobin masarautar dabbobi an rarraba su.
This is a slow process to solve a problem.	Wannan hanya ce ta jinkirin magance matsala.
The winners celebrated throughout the night.	Wadanda suka ci nasara sun yi ta shagali har dare.
He looked out the window.	Ya leko cikin taga.
Cows roamed the grass, grazing.	Saniya ta yi ta yawo a nitse ta cikin kiwo tana ta ciyawa.
This new store offers the best value nearby.	Wannan sabon kantin sayar da yana ba da mafi kyawun ƙima a kusa.
Remove the meat from the pan.	Cire naman daga kwanon rufi.
The day was bright and warm.	Ranar ta kasance mai haske da dumi.
The garden is full of bedside tomatoes.	Lambun cike yake da tumatur na gado.
Will you join the conversation?	Za ku shiga tattaunawar?
This gift has arrived today!	Wannan kyauta ta iso yau!
Pioneer is famous.	Majagaba ya shahara.
These cars have only three wheels.	Waɗannan motocin suna da ƙafafu uku kawai.
Go for a walk.	Tafi karfin tafiya.
Do you want to go to the city?	Kuna so ku je birni?
The philosopher discusses the possibility of a world language.	Masanin falsafa ya tattauna yiwuwar harshen duniya.
The declining population will create a problem.	Yawan jama'a da ke raguwa zai haifar da matsala.
Giving sugar to caramelize is the key to toffee recipes.	Bada sukari don yin caramelize shine mabuɗin don girke-girke na toffee.
The red tent appeared in the trees.	Jan alfarwa ta fito a cikin bishiyoyi.
Some food left.	Wani abinci ya rage.
She arrived home late and was wrapped in a blanket.	Ta isa gida a makare ta lullube ta.
Moving a watch is the ultimate natural goal.	Matsar da agogon hannu shine mafi girman alkiblar halitta.
Go south, turn left at the next link.	Tafi kudu, juya hagu a mahadar ta gaba.
Old traditions are passing away.	Tsofaffin al'adu suna wucewa.
She had never seen such a beautiful landscape.	Ba ta taɓa ganin kyawawan shimfidar wuri irin wannan ba.
This principle must be followed carefully.	Dole ne a bi wannan ka'ida sosai.
The thief knows that his relatives are here.	Barawon ya san cewa dangin suna nan.
Twenty-one-year-old boy.	Yaro mai shekara ashirin da daya.
The law is designed to prevent pollution.	An kafa dokar ne don hana gurbatar yanayi.
I chose engineering studies.	Na zabi karatun injiniyanci.
Whoever escapes, leaves a trail of blood.	Wanda ya tsere, ya bar sahun jini.
The city zoo is an interesting place to visit.	Gidan zoo na birni wuri ne mai ban sha'awa don ziyarta.
The shape of the river changes with the weather.	Siffar kogin yana canzawa tare da yanayi.
Their length is usually less than a minute.	Tsawon su yawanci ƙasa da minti ɗaya ne.
We will soon determine the cause of the fire.	Nan ba da jimawa ba za mu tantance musabbabin tashin gobarar.
The fish float in the water.	Kifin yana yawo a cikin ruwa.
My next step is to go to another village.	Mataki na na gaba shine in tafi wani kauye.
The property is owned by the government.	Kaddarorin mallakar gwamnati ne.
The back wall is decorated with shining stars.	An yi wa bangon baya ado da taurari masu kyalli.
The credibility of the critics could not be ascertained.	Ba za a iya tabbatar da amincin masu suka ba.
They drank fresh orange juice.	Sun sha ruwan lemu sabo ne.
This is a small village not far from here.	Wannan karamin kauye ne da ba shi da nisa daga nan.
Silver fades easily when exposed to air.	Azurfa tana ɓata cikin sauƙi lokacin da aka fallasa shi zuwa iska.
This story was actually written by a man.	Wannan labari, a haƙiƙa, namiji ne ya rubuta shi.
The card is expensive.	Katin yana da tsada.
It was found that the measure was unconstitutional.	An gano cewa matakin ya sabawa kundin tsarin mulkin kasar.
Move home if you have not learned your lesson.	Matsa gida idan baku koyi darasin ku ba.
Is it safe to drink alcohol while pregnant?	Shin yana da lafiya a sha barasa yayin daukar ciki?
He will look for you, wherever you go.	Zai neme ka, duk inda ka je.
They felt betrayed by their parents.	Sun ji sun ci amanar iyayensu.
To raise an eyebrow.	Don ya daga gira.
The artist paints using a stroke.	Mai zane yana yin fenti ta amfani da bugun jini.
Pour in coconut milk.	Zuba madarar kwakwa.
The hospital still does not have the proper equipment.	Har yanzu asibitin ba shi da kayan aikin da suka dace.
The needs are urgent, they said.	Bukatun na gaggawa ne, in ji su.
Finding a source of fresh water leads to migration.	Gano tushen ruwa mai dadi ya haifar da ƙaura.
The sky is blue with gray buildings.	An warwatse sararin samaniya tare da gine-gine masu launin toka.
But eating too much can make you fat.	Amma cin da yawa zai sa kiba.
The release is large, strong and suitable for operation.	Sakin babba ne, mai ƙarfi kuma ya dace da aiki.
A spider weaves a shiny web.	Wata gizo-gizo ta saƙa yanar gizo mai kyalli.
The weather is unpredictable.	Yanayin ba shi da tabbas.
He has a toothache.	Yana da ciwon hakori.
Their home is on the hill.	Gidansu yana kan tudu.
They spent years renovating downtown.	Sun yi shekaru suna gyara cikin gari.
The young man stood still, still as a statue.	Saurayin ya tsaya a tsaye, har yanzu a matsayin mutum-mutumi.
So stay close to me.	Don haka ku tsaya kusa da ni.
People say that the lion is the king of beasts.	Mutane suna cewa zaki shine sarkin dabbobi.
Many parents enjoy their children's interest in space.	Iyaye da yawa suna jin daɗin yadda yaransu ke sha'awar sararin samaniya.
This boy has overcome many difficulties.	Yaron nan ya shawo kan matsaloli da yawa.
The soldiers considered themselves professionals.	Sojojin sun dauki kansu a matsayin kwararru.
Falsehood is part of nature.	Aikin karya yana daga cikin dabi'arsa.
We looked at it.	Muka kalleta.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Dimokuradiyya ta cika shekaru goma ko sha biyar kacal.
In winter, it rains a lot.	A cikin hunturu, ruwan sama yana da yawa.
The robbers killed several people.	Barayin sun kashe mutane da dama.
Many new roads have been built here in recent years.	An gina sabbin hanyoyi da yawa a nan cikin 'yan shekarun nan.
The mother was shocked by her son's behavior.	Mahaifiyar ta tsorata da halin danta.
Soon he was surrounded by a group of curious women.	Ba da dadewa ba wasu gungun mata masu sha'awa sun kewaye shi.
The politician showed her the door.	Dan siyasar ya nuna mata kofa.
The engine is pressed between the rollers.	Injin da aka danna tsakanin rollers.
The results are amazing.	Sakamakon ayyuka na ban mamaki.
The amount of salt in the soup is equal.	Yawan gishiri a cikin miya daidai ne.
You must use this powder with a coloring agent.	Dole ne ku yi amfani da wannan foda tare da wakili mai launi.
Go and stand behind you.	Jeka ka tsaya a bayanta.
The cupboard passed.	Dakin kofin suka wuce.
I ran to him, grabbed his hand.	Na garzaya zuwa gare shi, na kama hannunsa.
We must file a petition to overturn the death penalty.	Dole ne mu gabatar da koke don soke hukuncin kisa.
He had been missing at sea for three days.	Ya yi batan dabo a teku har tsawon kwanaki uku.
The librarian is too late.	Ma'aikacin ɗakin karatu ya yi latti.
The thought annoyed her.	Tunani ya bata mata rai.
Smelling an unusual odor, the woman squeezed her nose.	Tana jin ƙamshin da ba a saba gani ba, matar ta murƙushe hancinta.
The thick breeze pulled a drop of hair from their tails.	Iskar mai kauri ta jawo ɗigon gashi daga wutsiyar su.
In every culture, religious leaders are very powerful.	A kowace al'ada, shugabannin addini suna da iko sosai.
This lake is polluted.	Wannan tafkin ya gurbace.
They were an impossible pair.	Sun kasance nau'i-nau'i da ba za a iya yiwuwa ba.
I usually eat oatmeal for breakfast.	Na kan ci oatmeal don karin kumallo.
The church bell rang with joy.	Kararrawar majami'ar ta yi kara da murna.
Down and closing.	Sauko da rufewa.
Those machines are very efficient.	Waɗancan inji suna da inganci sosai.
Gambar was terrified to die.	Gambarwar ta yi firgita ta mutu.
The villagers lived in fear of the robbers.	Mutanen kauyen sun rayu cikin fargabar 'yan fashi.
The tree is bound because of the rain.	Itacen ya daure saboda ruwan sama.
Such a system appears in nature.	Irin wannan tsarin yana bayyana a cikin yanayi.
It is a carpeted room.	Dakin kafet ne.
They arrived at the airport.	Sun isa filin jirgin.
We will make sure that this does not happen again.	Za mu tabbatar da cewa hakan bai sake faruwa ba.
This land was a desert.	Wannan ƙasa ta kasance hamada.
Slim and edgy, it looked like a doll.	Siriri kuma angulu, ta yi kama da 'yar tsana.
He immediately realized it was a gun.	Nan da nan ya gane bindigar ce.
He was severely beaten.	An yi masa mugun duka.
There is a market not far from here.	Akwai kasuwa ba da nisa daga nan.
Her head is wrapped in a cloth.	Kanta ta lullube cikin mayafi.
He slowly turned to the guitar.	Ya murza a hankali ga guitar.
She insisted that it be repeated.	Ta dage sai a kara yi.
The lines of the poems are attached to the quotation marks.	Layukan waqoqin suna a haɗe da alamar zance.
First, boil the eggs, then beat them.	Da farko, a tafasa ƙwai, sannan a kwaɓe su.
It was too late to do anything at the time.	Ya yi latti don yin wani abu a lokacin.
The water snake does not touch humans.	Macijin ruwa ba ya taɓa ɗan adam.
Sanctions will be imposed for one week.	Za a sanya takunkumin hutun rashin lafiya na mako guda.
His story involves one person.	Labarinsa ya shafi mutum guda.
We ended up fighting because of fatigue.	Muka karasa fada saboda gajiya.
Paint can be used for a variety of purposes.	Ana iya amfani da fenti don dalilai daban-daban.
He left his comfort zone as usual.	Ya bar ta'aziyyar sa kamar yadda ya saba.
Suppose you clean the room.	Da ace kin share dakin.
At night they closed the road.	Da daddare suka rufe hanya.
The stamp is engraved with the official logo.	An zana hatimin tare da tambarin hukuma.
The creature's gaze remained fixed.	Kallon halittar ya tsaya yi.
It is the root of all evil.	Tushen kwari ne na zamantakewa.
It was midnight.	Sai tsakiyar dare.
Record these songs in your music book.	Buga waɗannan waƙoƙin a cikin littafin kiɗanku.
The research team hopes the products will help women.	Ƙungiyar binciken tana fatan samfuran za su taimaka wa mata.
It seems the public is divided on the issue.	Da alama jama'a sun rabu kan batun.
Work and sleep are both important.	Aiki da barci duka suna da mahimmanci.
This city is known for its high unemployment rate.	An san wannan garin da yawan rashin aikin yi.
The zoo keeper brought her into his office.	Mai kula da gidan zoo ya shigar da ita ofishinsa.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Ta siyo guntun wando a wani kantin kayan sawa.
The competition continued to sink in the scorching heat.	Gasar ta ci gaba da rubewa a cikin zafin rana mai zafi.
Rival brothers and sisters can be serious between siblings.	Kishiya ‘yan’uwa na iya zama mai tsanani tsakanin ’yan’uwa.
Use a sharp knife to slice a lot of vegetables.	Yi amfani da wuka mai kaifi don yanki kayan lambu da yawa.
The sun is eating.	Rana tana ci.
The streets are easy to navigate.	Tituna suna da sauƙin kewayawa.
For millions of people, life here is not possible.	Ga miliyoyin mutane, rayuwa a nan ba za ta yiwu ba.
She feels she has no place in this festival.	Tana jin ba ta da matsayi a wannan bikin.
The country is enjoying a period of rapid economic growth.	Kasar na jin dadin zamanin da ake samu na bunkasar tattalin arziki.
Your hair is fine.	Gashin ku yayi kyau.
Restoring your energy, provides you with food and drink.	Maido da ƙarfin ku, yana ba ku abinci da abin sha.
The woman wrote the date of the meeting.	Matar ta rubuta ranar taron.
The streets are full of life.	Tituna suna cike da rayuwa.
The decision was made.	An yanke hukuncin.
Salt is used for seasoning.	Ana amfani da gishiri don kayan yaji.
So he recognized the fourth immediately.	Don haka sai ya gane na hudu nan take.
The shepherd was silent.	Makiyayin ya yi shiru a hankali.
Man is by nature an animal.	Mutum bisa ga dabi'a dabba ce makiyaya.
An example is two boys.	Misalin yara maza biyu ne.
The children were raised by loving parents.	Iyaye masu ƙauna ne suka reno yaran.
She closed the door slowly.	Ta rufe kofar a hankali.
Remove weeds and dead plants from the ground.	Cire ciyawa da matattun tsirrai daga ƙasa.
The lion of the mountain looked at the dove slowly.	Zakin dutsen ya yi wa kurriyar ido a hankali.
She was upset.	Ta ji haushi.
Concerns arose.	Hankali ya tashi.
Can you remember your password?	Zaku iya tuna kalmar sirrinku?
The plums were soft, smooth, and smooth.	Plum ɗin sun kasance masu laushi, masu daɗi, kuma masu daɗi.
He argued that setting boundaries was not fair.	Ya yi jayayya cewa kafa iyaka ba adalci ba ne.
A headache pierced her eyes.	Wani ciwon kai ne ya ratsa idonta.
She saw the horror of her son.	Ta ga tsananin tsoro danta.
They climbed on the rail holding hands.	Sun hau kan dogo suna rike da hannu.
The foolish boy was angry with his teacher.	Wawan yaron ya fusata malaminsa.
Birth rates are declining as the population grows.	Yawan haihuwa yana raguwa yayin da adadin mutane ke karuwa.
Do this exercise for at least three to six weeks.	Yi wannan aikin na akalla makonni uku zuwa shida.
The boy is crying.	Yaron yana kuka.
The top of the mill is drawn into shapes.	Ana zana saman dutsen niƙa zuwa siffofi.
There are many different types of lemurs on the island.	Akwai nau'ikan lemur daban-daban a tsibirin.
The Admiral has a collection of data to share.	Admiral yana da tarin bayanai da zai raba.
She assured them she would look carefully.	Ta tabbatar musu za ta duba a hankali.
Let the giblets cool.	Bar giblets suyi sanyi.
Massage gently until soft.	Tausa a hankali har sai tayi laushi.
These rivers have beautiful beaches.	Waɗannan koguna suna da kyawawan rairayin bakin teku masu.
Fjord is famous for its rock formations.	Fjord ya shahara da tsarin dutsen sa.
We enjoyed ourselves.	Mun ji daɗin kanmu.
She was worried about what would happen next.	Ta damu da abinda zai biyo baya.
The funeral was finally held that day.	Daga karshe dai an yi jana’izar ranar.
Tela sews already in jacket.	Tela yana dinka riga a cikin jaket.
After she had finished eating she returned and sat down to let the thoughts flow.	Bayan ta gama cin abinci ta koma ta zauna ta kyale tunani su rika zubowa.
Pour a third more coffee into the pan.	Zuba karin kofi na uku a cikin kwanon rufi.
They specialize in hiding their activities.	Sun kware wajen boye ayyukansu.
Cells are essentially units of living things.	Kwayoyin su ne ainihin raka'o'in halittu masu rai.
She fell in love with a perfect stranger.	Ta fada cikin soyayya da cikakkiyar bakuwa.
These problems will only get worse if we do not take action.	Waɗannan matsalolin za su daɗa ta'azzara ne idan ba mu ɗauki mataki ba.
The knower knows everything.	Masanin ya san komai.
During an emergency, do not miss your flight!	Yayin lokacin gaggawa, kar a rasa jirgin ka!
The soldiers were well trained.	Sojojin sun samu horo sosai.
The film was very well received.	Makin fim ɗin ya sami karɓuwa sosai.
Good learning!	Kyakkyawan ilmantarwa!
The injury results in painful bleeding.	Raunin yana haifar da zubar jini mai raɗaɗi.
In this study, philosophers discuss absolute truth.	A cikin wannan binciken, masana falsafa sun tattauna cikakkiyar gaskiya.
Another plant of the poppy family.	Wani shuka na dangin poppy.
Take the time to get to know him.	Ɗauki lokaci don ku san shi.
Two of the boys threw a snowball at the window.	Biyu daga cikin yaran sun jefa ƙwallon dusar ƙanƙara a bakin taga.
The bus stops here as soon as the hour is over.	Motar bas tana tsayawa a nan da zarar sa'a ta kare.
The wise men are satisfied with this explanation.	Masu hikimar sun gamsu da wannan bayanin.
The program covers both the public and private sectors.	Shirin ya shafi bangarorin gwamnati da masu zaman kansu.
The system should help the poorest families.	Ya kamata tsarin ya taimaki iyalai mafi talauci.
Eighty percent of people suffer from insomnia.	Kashi 80 cikin 100 na mutane suna fama da rashin barci.
Work your fingers together until they are combined.	Yi aiki da yatsa har sai sun haɗu.
The body was found a few miles away.	An tsinci gawar a tazarar mil kadan.
Easy as making friends.	Sauƙi kamar yin abokai.
She quickly got tired of the habit.	Da sauri ta gaji da al'adar.
Children's education is free.	Ilimin yara kyauta ne.
The kids were excited about the rock show.	Yaran sun yi farin ciki game da wasan kwaikwayo na dutse.
This makes it easier for the trader.	Wannan ya sa ya fi sauƙi ga mai ciniki.
His whole life changed in one panic.	Rayuwarsa gaba ɗaya ta canza cikin firgici ɗaya.
Volunteers collect all the waste.	Masu sa kai sun tattara duk sharar.
The stars were as hot as coals.	Taurari sun yi zafi kamar garwashi.
The ship sank in the storm.	Jirgin ya nutse a cikin guguwar.
It is a great place for a picnic.	Wuri ne mai kyau don fikinik.
The plumber should check everything carefully before starting work.	Mai aikin famfo ya bincika komai a hankali kafin ya fara aiki.
I skipped breakfast in the morning.	Na tsallake karin kumallo da safe.
She stopped to look at him.	Ta tsaya kallonta.
Shall we go to the cinema?	Za mu je cinema?
The gas company failed to respond quickly.	Kamfanin iskar gas ya kasa amsawa da sauri.
Aliens exist.	Baƙi sun wanzu.
A sorcerer's son practiced magic.	Wani almajirin mayen ya yi sihiri.
This area is usually flooded.	Wannan yanki yawanci yana fama da ambaliya.
They used to bring food to the sick.	Sun kasance suna kawo abinci ga marasa lafiya.
The heroine plays a new role.	Jarumar ta yi wani sabon rawar.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Bayan tsunami, ruwan har yanzu yana da gajimare.
The government has ensured security on the campus.	Gwamnati ta tabbatar da tsaro a harabar jami'a.
Raise money to support a war.	Tara kuɗi don tallafawa wani yaƙi.
The crisis has been going on for years.	Rikicin dai ya dau shekaru.
Rumors are circulating that he is thinking of leaving.	Ana ta yada jita-jita cewa yana tunanin tafiya.
We were silent.	Muka yi shiru.
Start a vegetable garden.	Fara lambun kayan lambu.
Failure is possible.	Kasawa mai yiyuwa ne.
During the night, the group spent the night, playing cards.	A cikin dare, ƙungiyar ta yi dare, suna buga katunan.
How much does it cost to travel by train?	Nawa ne kudin tafiya ta jirgin kasa?
The story goes that the road contains gold.	Labarin ya ce hanyar tana dauke da zinare.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Ana tura dubban yara makarantun kwana.
What is your opinion on this book?	Menene ra'ayin ku akan wannan littafin?
The situation continues.	Lamarin ya ci gaba.
This country needs a strong army.	Wannan kasa tana bukatar runduna mai karfi.
She fought hard for the glory of her family.	Ta yi fama sosai don daukakar danginta.
She had already drawn her hands.	Ta riga ta zana hannayenta.
Students must go to class.	Dole ne dalibai su je aji.
Residents of the area are important.	Mazauna yankin suna da mahimmanci.
Can you excuse me temporarily?	Za a iya ba ni uzuri na ɗan lokaci?
He told me everything.	Ya gaya mani komai.
The army has been cracking down on dissent.	Sojojin sun fatattaki ‘yan adawa a fili.
But most diners are not happy.	Amma yawancin masu cin abinci ba su ji daɗi ba.
We ate since it was warm.	Mu ci abinci tun yana da dumi.
The fur died a day later.	Jawo ya mutu bayan kwana ɗaya.
The poor, and many young people have also been excluded.	Talakawa, da matasa da yawa suma an cire su.
This guy specializes in sports.	Wannan mutumin ya kware a fagen wasanni.
The day was hot, but so was she.	Ranar ta yi zafi, amma ita ma.
Think about putting an oven on the floor.	Yi tunani game da sanya tanda a ƙasa.
He hated violence, yet he found it fascinating.	Ya ƙin tashin hankali, duk da haka ya ga abin burgewa.
The device, which detects intruders, was introduced last year.	Na'urar, wacce ke gano masu kutse, an shigar da ita a bara.
This is a great place to build a house.	Wannan wuri ne mai kyau don gina gida.
Then people started looking for new land.	Sai mutane suka fara neman sabuwar ƙasa.
No one uses mobile phones here.	Babu wanda ke amfani da wayoyin hannu a nan.
He encountered a group of sheep grazing safely.	Ya ci karo da rukunin tumaki suna kiwo lafiya.
A calm mind is a healthy mind.	Hankali mai natsuwa lafiyayyen hankali ne.
The party is over.	Jam'iyyar ta kare.
The rocks around the lake are huge.	Duwatsun da ke kewaye da tafkin sun kasance manya.
The circle is bounded by diameter.	An daure da'irar da diamita.
Many people drive to work.	Mutane da yawa sun tuka mota zuwa aiki.
Authorities have blamed the government.	Hukumomin kasar sun zargi gwamnatin kasar.
He turned on the key from dawn to dusk.	Ya kunna maballin tun wayewar gari har zuwa magriba.
The news team then began making unreasonable demands.	Daga nan sai tawagar labarai ta fara yin buƙatu marasa ma'ana.
One task is not more than the other.	Ɗayan aiki bai fi ɗayan ba.
Our country is an agricultural country.	Kasarmu kasa ce mai arzikin noma.
The house has four bedrooms.	Gidan yana da dakuna hudu.
The man began to shout angrily.	Mutumin ya fara ihu a fusace.
Conversation interrupted.	An katse tattaunawar.
The cervix is ​​very thick.	Katangar mahaifa yana da kauri sosai.
The bottle can be washed.	Ana iya wanke kwalban.
This area, formerly a swamp, is now heavily cultivated.	Wannan yanki, wanda tsohon fadama ne, yanzu ana noma shi sosai.
Cut lean meat.	Yanke nama mara kashi.
It looks like a big moon tonight.	Ga alama wata babba a daren yau.
The rain caused the river to rise.	Ruwan sama ya sa kogin ya tashi.
A bag was stolen yesterday!	Jiya aka sace jakara!
No one believed his long tales.	Babu wanda ya gaskata dogayen tatsuniyoyinsa.
She likes to mix and match colors.	Tana son hada launuka da yawa.
Lecture is long and difficult.	Lecture yayi tsayi da wahala.
In large families, age differences between siblings are normal.	A cikin manyan iyalai, bambance-bambancen shekaru tsakanin 'yan'uwa na al'ada ne.
The building is famous and has a long history.	Ginin ya shahara kuma yana da dogon tarihi.
The clothes they wear are amazing.	Tufafin da suka sa sun kasance masu ban mamaki.
She opened her mouth to protest.	Ta bude baki tana nuna rashin amincewa.
She is the guardian of the saints.	Ita ce majibincin waliyyai.
The fear that something might go wrong does not end there.	Tsoron cewa wani abu na iya faruwa ba daidai ba baya ƙarewa.
Running cows were brought.	An kawo shanun da suka gudu.
The smell is good, but the taste is a bit bitter.	Kamshin yana da kyau, amma dandano yana ɗan ɗaci.
Be careful not to damage it.	A yi hattara kar ka lalace.
Things went well after that.	Al'amura sun tafi da sauri bayan haka.
This is a very important book.	Wannan littafi ne mai matukar muhimmanci.
There are many ways to honor countries.	Akwai hanyoyi da yawa don daraja ƙasashe.
First, you need a mixture of sugar and flour.	Da farko, kuna buƙatar haɗuwa da sukari da gari.
His hair was slicked back and forth on his forehead.	Gashinsa ya shak'e da k'arfi a goshinsa.
Work quickly to prevent the spread of this fire.	Yi aiki da sauri don hana yaduwar wannan wuta.
After a long and arduous journey, they reached their destination.	Bayan tafiya mai wahala suka isa inda suka nufa.
She is the chair.	Ita kuwa kujerar.
Shower is necessary for good health.	Shawa ya zama dole don lafiya mai kyau.
Here is the boat schedule.	Ga jadawalin jirgin ruwa.
The street fair is held here every year.	Ana gudanar da bikin baje kolin tituna a nan kowace shekara.
Politicians are gaining momentum.	’Yan siyasa suna samun kuzari.
Companies can use their employees as they wish.	Kamfanoni na iya amfani da ma'aikatan su yadda suke so.
The rivers are drying up.	Rafukan suna bushewa.
What you must do is described in the guidebook.	Abin da dole ne ku yi an bayyana shi a cikin littafin jagora.
Schools in this village must be closed.	Makarantu a wannan ƙauyen dole ne a rufe.
Some families have large assets.	Wasu iyalai suna da manyan kadarori.
They were friends until the old man died.	Sun kasance abokai har dattijon ya rasu.
Shaking the crown overwhelmed him.	Girgizawa taji ya mamaye shi.
Join them if you like.	Shiga su idan kuna so.
The forest was plentiful at night.	Dajin ya yi yawa a cikin dare.
The place is swampy with water	Wurin yana da fadama da ruwa
A glass of water will quench your thirst.	Gilashin ruwa zai kashe kishirwa.
The demolitions are impressive.	Rushewar suna da ban sha'awa.
My room is empty, the floor is wrong.	Daki na yayi kura, kasan ba daidai bane.
A piece of bee was found in a bush.	An gano wani yanki na kudan zuma a wani daji.
Copper is widely used in the manufacture of electrical appliances.	Ana amfani da jan karfe sosai wajen gina na'urorin lantarki.
This road is often rainy during the monsoon season.	Wannan hanyar takan zama ruwan sama a lokacin damina.
Children under five should not use the microwave.	Yara 'yan kasa da biyar kada su yi amfani da microwave.
A floating island was created by a volcanic eruption.	An haifar da wani tsibiri mai iyo ta hanyar fashewar aman wuta.
He is actually trembling.	A zahiri yana rawar jiki.
Urban sprawl has grown rapidly in recent years.	Yaɗuwar birni ya ƙaru cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
It is an urgent promise.	Yana da alƙawari na gaggawa.
The aftermath of the explosion destroyed everything.	Sakamakon fashewar kai tsaye ya lalata komai.
The fracture at the top appears.	Karaya a saman ya bayyana.
He plans to write a book about his life.	Ya shirya rubuta littafi game da rayuwarsa.
That is the coffee shop.	Wato kantin kofi.
Claudio traveled day and night to attend the event.	Claudio ya yi tafiya dare da rana don halartar taron.
Training helps soldiers to move faster in stress.	Horowa yana taimaka wa sojoji suyi sauri cikin damuwa.
She folded her arms.	Ta dunkule hannunta.
It is not from you.	Bai daga kai ba.
One year passed.	Shekara guda ta wuce.
Many parents have expressed concern.	Iyaye da yawa sun nuna damuwa.
Be sure to blow out the candles.	Tabbatar da busa fitar da kyandirori.
Where did you go?	Ina ka tafi?
Birds fly south during the winter.	Tsuntsaye suna tashi zuwa kudu a lokacin hunturu.
In front of the mirror she kept smiling.	A gaban madubi ta yi ta yin murmushin ta.
To fight fatigue, she started walking.	Don yaki da gajiya, ta fara tafiya.
Old glass bottles fired from the shelf.	Tsofaffin kwalabe na gilashin da aka kora daga shiryayye.
It is a strange sight.	Wani bakon gani ne.
The school gym is being built.	Ana kan gina dakin motsa jiki na makaranta.
Pork is a popular breakfast meat.	Naman alade sanannen naman karin kumallo ne.
Maternal mothers are in great need.	Iyaye mata masu haihuwa suna cikin buƙatu sosai.
My daughter laughs at the thought of going to school.	'Yata tana dariya don tunanin zuwa makaranta.
The second method involves the use of vaccines.	Hanya ta biyu ta ƙunshi amfani da allurar rigakafi.
Let's meditate together.	Mu yi bimbini tare.
The water in the stream was clear and cool.	Ruwan rafin ya kasance a sarari da sanyi.
His first job was with a local newspaper.	Aikinsa na farko shi ne da wata jarida ta gida.
It rained heavily in the province.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a lardin.
Back and forth, the pendulum shook.	Komawa da gaba, pendulum ɗin ya girgiza.
Give your children a good start in life.	Ka ba yaranka kyakkyawar farawa a rayuwa.
People of her time listed her as one of the greatest writers	Mutanen zamaninta sun lissafa ta a matsayin ɗaya daga cikin manyan marubuta
Strangers and hungry invaded the table with joy.	Baƙi da yunwa suka afkawa teburin da murna.
Two of her husbands exploded over the argument.	Wasu magidanta biyu sun fashe a kan takaddamar.
Ice melts faster if you use warm water.	Kankara tana narkewa da sauri idan kayi amfani da ruwan dumi.
Wood is used to make furniture.	An yi amfani da katako don yin kayan daki.
Radio waves travel at light speeds.	Taguwar rediyo tana tafiya cikin saurin haske.
Air conditioners have been on the screen for many years.	Na'urorin sarrafa iska sun kasance a kan allon zane shekaru da yawa.
Don't worry, he doesn't deserve to be listened to.	Kar a kula, bai cancanci a saurare shi ba.
Pour the snow over the list of plants, carefully.	Zuba dusar ƙanƙara bisa jeri na shuke-shuke, a hankali.
Do not be afraid to make mistakes.	Kada ku ji tsoron yin kuskure.
He is said to have suffered from epilepsy.	An ce ya yi fama da farfadiya.
We know little about this queen.	Mun san kadan game da wannan sarauniya.
He bit the olives in his mouth.	Ya cuci zaitun a bakinsa.
She helped the beehives thrive.	Ta taimaka wa gidajen kudan zuma su ci gaba.
He raises his hand, as if in prayer.	Ya daga hannu, kamar yana addu'a.
She finds a job at a local bakery.	Tana samun wurin aiki a gidan burodin gida.
The government or industry is not prepared.	Ba a shirya gwamnati ko masana'antu ba.
Yaja's car left wondering how this man had become.	Yaja mota ya tafi yana mamakin yadda ya zama wannan mutumin.
The bread was soft and warm.	Gurasar ta kasance mai laushi da dumi.
A dotted line signifies boundaries.	Layi mai dige-dige yana alamar iyaka.
So, she decided to take a course on oil painting.	Don haka, ta yanke shawarar yin kwas a kan zanen mai.
We need to install an efficient ventilation system.	Muna buƙatar shigar da tsarin samun iska mai inganci.
Take a glove and cut off your nose.	Ɗauki rigar hannu kuma ku datse hanci.
Some animals are better than others at tree climbing.	Wasu dabbobin sun fi wasu kyau a hawan bishiya.
Animals are very important in this world.	Dabbobi suna da mahimmanci a wannan duniyar.
He was eventually arrested.	Daga karshe aka kama shi.
A city that thrives on business.	Garin da ya bunƙasa kasuwanci.
The farmer feeds his pigs regularly.	Manomi yana ciyar da aladunsa akai-akai.
This chair is ready for its new owner.	Wannan kujera tana shirye don sabon mai ita.
It increased wealth and prosperity during the day.	Ya kara arziqi da wadata da rana.
The nearby lake is famous for its fish.	Tafkin da ke kusa ya shahara da kifi.
This topic is usually a good discussion.	Wannan batu yawanci yana yin tattaunawa mai kyau.
They studied the map very carefully.	Sun yi nazarin taswirar sosai.
She was attacked without warning.	An kai mata hari ba tare da gargadi ba.
He wanted to make a positive impact on the guests.	Ya so ya yi tasiri mai kyau a kan baƙi.
The house is on three acres of land.	Gidan yana kan kadada uku na fili.
Some neighbors think that we should remove the rock.	Wasu makwabta suna ganin ya kamata mu cire dutsen.
She caught sight of him on the floor, rushed towards him.	Tana hango shi a falon, ta ruga ta nufo shi.
All modes of transportation will be available.	Duk hanyoyin sufuri za su kasance.
It is driven by pure greed.	Tsantsar kwadayi ne ke tafiyar da shi.
The straight razor is easy to sharpen.	Madaidaicin reza yana da sauƙin kaifafa.
Most living things need water to survive.	Yawancin abubuwa masu rai suna buƙatar ruwa don su rayu.
The boy sings as he walks.	Yaron ya rera wakar yana tafiya.
Their home is full of poverty.	Gidansu ya cika da talauci.
Determining the truth about filth is difficult.	Ƙayyade gaskiyar game da ƙazanta yana da wahala.
It moves in a male clique.	Yana motsawa a cikin clique na namiji.
I was positive.	Na kasance tabbatacce.
They tried to thwart his plan.	Sun yi yunkurin dakile shirinsa.
Delicious food followed by a bush.	Abinci mai dadi ya biyo bayan wani daji.
The guards were ordered to open fire.	An umarci masu gadin da su bude wuta.
The medical college is reduced by fifteen minutes.	Kwalejin likitanci ya rage minti sha biyar.
It has been a fruitful partnership.	Ya kasance haɗin gwiwa mai amfani.
The money he earns is insignificant.	Kuɗin da ya samu ba su da mahimmanci.
The waves are very rough, so the shoreline is clear.	Raƙuman ruwa sun kasance da kyar, don haka bakin tekun a fili yake.
Go, or you will lose your flight.	Tafi, ko za ku rasa jirgin ku.
Do not eat too many red beans.	Kada ku ci jajayen wake da yawa.
The path to civilization is long and difficult.	Hanyar wayewa tana da tsayi da wahala.
The waves gently swell to the horizon.	Raƙuman ruwa suna lallaɓa gaɓar a hankali.
Parents can train their children to be kind.	Iyaye za su iya horar da yara su zama masu kirki.
So the taste and aroma will not bother you.	Don haka dandano da kamshi ba za su damu ba.
The lion's den is hotter.	Kurin zaki ya fi zafi.
He is trying to figure out the answer on his own.	Yana k'ok'arin lissafin amsar a kansa.
You will find her at the library.	Za ku same ta a ɗakin karatu.
This product can be customized according to customer requirements.	Ana iya gyara wannan samfurin bisa ga bukatun abokin ciniki.
The fax machine does not work.	Na'urar fax ba ta da aiki.
She paused.	Ta dan dakata.
The dead feed the living.	Matattu ne ke ciyar da masu rai.
This water is awesome.	Wannan ruwan yana da ban tsoro.
Now, before we begin, let us pray.	Yanzu, kafin mu fara, bari mu yi addu'a.
The teacher points to a book.	Malamin ya yi nuni ga wani littafi.
Clothes are twisted with clothespins.	Kayan sawa yayi an murguda su da kayan sawa.
The market is very flexible.	Kasuwar tana da sassaucin ra'ayi.
Yesterday she visited the famous temple.	Jiya ta ziyarci sanannen haikali.
He criticized the government.	Ya soki gwamnati.
He was tricked by his friends into going to a party.	Abokansa ne suka yaudare shi ya tafi walima.
The coastal area is full of many small islands.	Yankin bakin teku yana cike da kananan tsibirai da yawa.
Prepare rice bran, they help to keep the soil from dripping.	Yi shinkafa shinkafa, suna taimakawa wajen kiyaye ƙasa daga zazzagewa.
You can use a damp cloth to clean them.	Kuna iya amfani da rigar datti don tsaftace su.
Vermonters are known for their stubbornness.	Vermonters an san su da taurin kai.
Traffic, as it is known, is extremely important.	Traffic, kamar yadda aka sani, yana da matuƙar mahimmanci.
The patient quickly loses weight.	Mai haƙuri ya yi saurin rasa nauyi.
Fear has many facets in this world.	Tsoro yana da siffofi da yawa a wannan duniyar.
Scientists are still studying earthquakes.	Masana kimiyya na ci gaba da nazarin girgizar kasa.
The country is full of refugees.	Kasar ta cika da ‘yan gudun hijira.
The spokesperson advised readers to include this in our reading.	Kakakin ya shawarci masu karatu su sanya wannan a cikin karatunmu.
Occasionally flirtations erupt into gruesome gossip.	Kwarkwasa lokaci-lokaci na fashewa zuwa tsegumi mai ban tsoro.
The coffee was cold, and the cream thick.	Kofi ya yi sanyi, kuma kirim ya yi kauri.
People living in this area face many problems.	Mutanen da ke zaune a wannan yanki suna fuskantar matsaloli da dama.
He expressed opposition to the law.	Ya nuna adawa da dokar.
The history of salt production, then, follows two paths.	Tarihin samar da gishiri, to, yana bin hanyoyi biyu.
Maple syrup is completely destroyed.	Maple syrup ya lalace gaba ɗaya.
The blind man spoke softly.	Makaho yayi magana a hankali.
Apply a small amount of lip balm on the cheek.	Ki shafa man fuska kadan a kunci.
Two brothers inherited their father's property.	Yan'uwa biyu sun gaji dukiyar mahaifinsu.
Our country is facing problems such as environmental pollution.	Kasarmu tana fuskantar matsaloli kamar gurbacewar muhalli.
All this work is out of control.	Duk wannan aikin ya fita daga sarrafawa.
Are you going to swim?	Za ku je yin iyo?
I chose to stay at home.	Na zabi zama a gida.
Two people are sitting next to this strange machine.	Mutane biyu ne zaune kusa da wannan bakuwar inji.
No group has committed many crimes.	Babu wata kungiya da ta aikata laifuka da dama.
There are comments on almost every page.	Akwai sharhi akan kusan kowane shafi.
You just want to smoke.	Kuna so kawai ku sha hayaki.
She used the power of the sun.	Ta yi amfani da ikon rana.
Use fresh chicken to make this dish.	Yi amfani da sabo kaza don yin wannan tasa.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Yana da mahimmanci mutane su guji cizon sauro.
It's time to dump her.	Lokaci ya yi a ƙarshe.
A single bird spotted a fallen branch.	Wani tsuntsu shi kadai ya leka wani reshe da ya fadi.
So the leader went back to negotiating.	Don haka jagoran ya koma yin shawarwari.
You must do this every day.	Dole ne ku yi haka kowace rana.
Journalists are waiting, they are in the answer coach.	'Yan jarida suna jira, suna cikin kocin amsa.
You will never leave her alone.	Ba za ku taɓa barin ta ita kaɗai ba.
The voice is cool.	Muryar a sanyaye.
The girl played for herself.	Yarinyar ta yi wa kanta wasa.
Their claim is false.	Da'awarsu karya ce.
Authorities distributed free food stamps.	Hukumomi sun raba takardun tallafin abinci kyauta.
Nata includes anchovies, capers and olives.	Nata sun hada da anchovies, capers da zaituni.
Tax cuts encourage entrepreneurship.	Karancin haraji ya karfafa kasuwanci.
They really like their canine partners.	Suna matukar son abokan zamansu na canine.
Some children believe that there is magic.	Wasu yara sun gaskata cewa akwai sihiri.
He found the mining town in ruins, and ran away.	Ya tarar da garin da ake hakar ma'adinai ya zama kufai, ya ruga da gudu.
The rocks lie at sharp corners.	Duwatsun duwatsu suna kwance a kusurwoyi masu kaifi.
Many people see this as a violation.	Mutane da yawa suna ganin hakan a matsayin cin zarafi.
Water was scarce throughout the spring.	Ruwa ya yi karanci a ko'ina a wannan bazarar.
This large island is not for everyone.	Wannan babban tsibiri ba kowa.
They often meet at district conventions.	Suna yawan haduwa a taron gunduma.
The flower petals fell to the ground.	Furen furen ya faɗi ƙasa.
When the engine is stuck in the wall, it is fine.	Yayin da injin ke makale a bango, yana da lafiya.
The young man sighed deeply.	Saurayin yayi dogon busar godiya.
The skin of this creature is thick, thick and inflamed.	Fatar wannan halitta tana da kauri, kauri da ƙumburi.
The situation will be simple.	Halin zai kasance mai sauƙi.
She consults the calendar.	Ta yi shawara da kalanda.
Another popular pastime is walking along the beach.	Wani shahararren shagali shine tafiya tare da bakin teku.
In fact, it has hampered the implementation of their reforms.	Hasali ma hakan ya kawo cikas wajen aiwatar da gyare-gyaren nasu.
Conflicting facts about the effects of alcohol.	Hujjoji masu karo da juna akan illar shan barasa.
James was as tall as his father.	James yayi tsayi kamar mahaifinsa.
She felt her fingers twitch at him.	Ta ji yatsunta suna murza masa.
The design is good.	Zanen ya yi kyau.
Mothers are not always mistaken.	Hankalin uwa ba kasafai suke kuskure ba.
The capital, too, is a bustling, bustling city.	Babban birnin kuma, babban birni ne, mai yaduwa.
Panda eats bamboo all day.	Panda tana cin bamboo duk yini.
We appreciate his strength.	Muna yaba karfinsa.
The clouds covered the moon.	Gizagizai sun rufe wata.
The state imposed price restrictions and a ban on registration.	Jihar ta sanya takunkumin farashin da kuma hana rajista.
The power stations are green and run on nuclear energy.	Tashoshin wutar lantarki kore ne kuma suna gudana akan makamashin nukiliya.
The professor solved the problem.	Farfesa ya warware matsalar.
We need to plant more trees.	Muna buƙatar dasa bishiyoyi da yawa.
These symbols allow us to communicate.	Waɗannan alamomin suna ba mu damar sadarwa.
The new rules prohibit anyone from abusing visitors.	Sabbin dokokin sun hana kowa cin zarafin baƙi.
That is the law of selfishness, he said.	Wannan doka ce ta son zuciya, in ji shi.
This afternoon the beach is packed.	A yammacin yau ne bakin teku ya cika makil.
The window glass is thick.	Gilashin taga yayi kauri.
They dive deep in the mountains.	Suna zurfafa a cikin duwatsu.
Pollen is friendly with the moon.	Pollen yana abokantaka da wata.
Chop the garlic well.	A yanka tafarnuwa da kyau.
We kept the newspapers listening	Mun ajiye jaridu muna saurare
Leave it to simmer for an hour.	Bar shi don simmer na awa daya.
Patience allows students to finish their exams.	Hakuri ya hakura dalibai sun gama exams dinsu.
The government's policy has led to tax protests.	Manufar gwamnati ta haifar da boren haraji.
The tower drew water from the river.	Hasumiyar ruwa ta jawo ruwa daga kogin.
Finally, the dream came true.	A ƙarshe, mafarkin ya cika.
For many years, this country has bought coffee beans abroad.	Shekaru da yawa, wannan ƙasa ta sayi wake kofi a ƙasashen waje.
He is determined to succeed at all costs.	Ya kuduri aniyar yin nasara ko ta halin kaka.
After her husband's death, she learned gardening.	Bayan mutuwar mijinta, ta koyi aikin lambu.
The weather was rough.	Yanayin ya kasance m.
This river flows under the city.	Wannan kogin yana gudana a karkashin birnin.
The yolk is derived from white and natural materials.	An samo gwaiduwa daga fari da kayan ɗabi'a.
No police in sight.	Babu 'yan sanda a gani.
The drink is poured into a glass.	Ana zuba abin sha a cikin gilashi.
Someone is waiting for her.	Wani yana jiranta.
All complaints must be directed to our headquarters.	Dukkan korafe-korafe dole ne a kai su zuwa babban ofishinmu.
The box is too heavy.	Akwatin tayi nauyi sosai.
Exercise was a little hot.	Motsa jiki ya ɗan ɗan yi zafi.
Take this medicine.	Sha wannan maganin.
The university offers a variety of courses.	Jami'ar tana ba da darussa iri-iri.
The school is spacious, but the classes are small.	Makarantar tana da faɗi, amma azuzuwan ƙanana ne.
Obviously people are the smartest tool using these types.	Babu shakka mutane sune kayan aiki mafi wayo ta amfani da nau'ikan.
This street has many cafes and restaurants.	Wannan titi yana da cafes da gidajen abinci da yawa.
Some schools take students on trips abroad.	Wasu makarantu na kai dalibai ziyara zuwa kasashen waje.
Please keep your hands in the tram at all times.	Da fatan za a ajiye hannuwanku a cikin tram a kowane lokaci.
His doctor advised him to exercise.	Likitansa ya shawarce shi da ya rika motsa jiki.
Think kids!	Ka yi tunanin yara!
Always, the lawn is tasteless, the grass is black.	Koyaushe, lawn yana da ɗanɗano, ciyawa tayi baki.
This animal shows intelligence.	Wannan dabba yana nuna hankali.
Give the peanuts to the monkey.	Ba da gyada ga biri.
Many workers complained.	Ma’aikata da dama sun koka matuka.
The normal face is calm in the face of stressful situations.	Fuskar da aka saba tana da kwanciyar hankali yayin fuskantar yanayi mai damuwa.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The suspect fled to his home.	Mutumin da ake tuhumar ya gudu zuwa gidansa.
He took a deep breath.	Ya ja numfashin takaici.
Today the team met the game.	A yau ne kungiyar ta hadu da wasa.
She cooked her goods.	Ta dafe kayanta.
He let my cat go.	Ya bar katsina ya fita.
Her gaze flickered over a small surprise.	Kallonta yakai kan dan karamin abin mamaki.
During dinner, the couple had a terrifying silence.	A lokacin cin abincin dare, ma'auratan sun yi shiru mai ban tsoro.
A firefighter rushed into the burning building.	Mai kashe gobara ya garzaya cikin ginin da ke kona.
Please submit your full form by the end of next week.	Da fatan za a ba da cikakkun fom ɗin ku a ƙarshen mako mai zuwa.
The rock gets its name from the dark peaks.	Dutsen ya sami sunansa daga kololuwar launin duhu.
They all worked together as a team.	Dukkansu sun yi aiki tare a matsayin ƙungiya.
There is so much to do!	Akwai abubuwa da yawa da za a yi!
Cicadas shout loudly.	Cicadas suna ihu da ƙarfi.
They turned off the lights and went to bed.	Fitilar suka kashe suka kwanta.
It was discovered during a linguistic study.	An gano shi a lokacin nazarin harshe na harshe.
You open the door, and there are two men there.	Kun bude kofa, sai ga mutum biyu a wurin.
She experienced a variety of emotions.	Ta fuskanci nau'ikan motsin rai.
False stories, prejudices, frustrations of conversation.	Labari na karya, son zuciya, bacin rai na hira.
Divide biscuits into four quarters.	Raba biscuits gida hudu.
The pain became unbearable.	Zafin ya zama wanda ba zai iya jurewa ba.
In the wild, animals eat other animals to survive.	A cikin daji, dabbobi sukan ci wasu dabbobi don su rayu.
We will buy you groceries.	Za mu yi muku siyayyar kayan abinci.
Thymus is an organ in the chest.	Thymus wata gabo ce a cikin kirji.
The ruling family was stubborn.	Iyalin da ke mulki sun kasance masu taurin kai.
Most homes do not have enough air.	Yawancin gidaje ba su da isasshen iska.
He was a regular visitor to the bar.	Ya kasance mai ziyara na yau da kullun zuwa mashaya.
Laplanders use snow boots in the winter.	Laplanders na amfani da takalman dusar ƙanƙara a cikin hunturu.
Not great, not even earth.	Ba mai girma ba, ba ma ƙasa ba.
The weather forecast for the area says there will be snow today.	Hasashen yanayi na yankin ya ce za a yi dusar kankara a yau.
Students toured the building this week.	Dalibai sun zagaya ginin a wannan makon.
This leather jacket is made of leather.	An yi wannan jaket ɗin fata da fata fata.
Make sure the pants are very dry.	Tabbatar cewa wando ya bushe sosai.
We made fun of each other.	Mun yi zolaya da juna.
These trees are planted in rows.	Ana shuka waɗannan bishiyoyi a cikin layuka.
This is radioactive, so it should not be used.	Wannan rediyoaktif ne, don haka bai kamata a yi amfani da shi ba.
The singer wrote beautiful songs.	Mawakin ya rubuta wakoki kyawawa.
Something she saw in the kitchen	Wani abu ta gani a kicin
These people live in fear of the wolves.	Waɗannan mutane sun rayu cikin tsoron kyarkeci.
A massive fire destroyed much of the town.	Wata babbar gobara ta lalata yawancin garin.
Leeches can enter chemicals in humans.	Leeches na iya shigar da sinadarai a cikin mutane.
If you are cut, use antiseptic.	Idan an yanke ku, yi amfani da maganin antiseptik.
It was decided to move.	An yanke shawarar ƙaura.
An accepted plant species has mystical characteristics.	Wani nau'in shuka da aka yarda yana da halaye na sufi.
She screamed when she saw the spiders.	Ta yi ihu lokacin da ta ga gizo-gizo.
Slowly pour the oil into the frying pan.	A hankali ya zuba mai a kaskon soya.
The fifth glass is blue.	Gilashin na biyar shudi ne.
For days she did not eat well.	Ta yi kwanaki ba ta ci abinci mai kyau ba.
The old woman sighed in frustration.	Tsohuwa ta fad'a cikin bacin rai.
I can not stand in the company.	Ba zan iya tsayawa a cikin kamfani ba.
We waited patiently for our car.	Muka jira motar mu da hakuri.
The bakery shop is a popular destination for tourists.	Shagon masu yin burodi sanannen wuri ne ga masu yawon bude ido.
She enjoyed reuniting with her family.	Ta ji daɗin sake saduwa da danginta.
This painting shows the artist being young.	Wannan zanen yana nuna mai zane yana matashi.
The combination of these two factors will produce molecules.	Haɗin waɗannan abubuwa biyu za su samar da kwayoyin halitta.
We cannot discuss this here.	Ba za mu iya tattauna wannan a nan ba.
The height of the rock preserves this year.	Tsayin dutsen yana kiyaye wannan shekara.
J egre argues for tax deduction.	J egre ya yi jayayya game da cire harajin haraji.
Let them understand, he thought.	Bari su gane, ya yi tunani.
Tell everyone to calm down!	Ka gaya wa kowa ya nutsu!
Outbreaks appear to be exacerbated during this time.	An fara shawo kan barkewar cutar.
The rising tide will threaten many of the world's cities.	Hawan ruwan teku zai yi barazana ga yawancin biranen duniya.
Turn the boat in the air.	Juya jirgin ruwan cikin iska.
Bicyclists set up convoys to protect themselves.	Masu keken keke su kafa ayarin motocin don kare kansu.
The receiver touches his ear with a metal clap.	Mai karɓo wayar ya taɓa kunnensa tare da ƙwanƙwasa ƙarfe.
The policeman does not waste time.	Dan sandan baya bata lokaci.
God bless you!	Allah ka yi tsawon rai!
The prince and his father were one and the same.	Yarima da mahaifinsa sun kasance iri ɗaya ne.
Some houses have gardens on the roof.	Wasu gidaje suna da lambuna a rufin.
The measures have been tested for centuries.	An gwada matakan ta ƙarni da yawa.
Use this theme to organize your paper.	Yi amfani da wannan jigon don tsara takardar ku.
Low taxes encourage inflation.	Ƙananan haraji yana ƙarfafa haɓaka.
The researcher has a collection of questions about	Mai binciken yana da tarin tambayoyi game da
The ticket inspector was friendly.	Mai duba tikitin ya kasance abokantaka.
She was woken up before the bell rang.	Aka tadda ta kafin agogon kararrawa ya tashi.
The car splashed and stopped as the engineer ran.	Motar motar ta fantsama ta tsaya yayin da injiniyan ya gudu.
Increasing taxes for the wealthy will benefit the poor.	Kara haraji ga masu hannu da shuni zai amfanar talaka.
It is believed that people are intelligent.	An yi imani da cewa mutane suna da hankali.
The curtain rises slowly on the steps.	Labulen yana tashi a hankali akan mataki.
The snake is as thick as a pencil.	Macijin yayi kauri kamar fensir.
The businessman's face was damaged and he gave it to him.	Fuskar dan kasuwan ta lalace ta ba shi.
Yours must be the problem.	Dole ne naku ya zama matsala.
He brought me berries.	Ya kawo min berries.
She could smell the dog hair sticking to the sofa.	Ta ji kamshin gashin karen da ke manne da sofa.
There are many types of stocks.	Akwai nau'ikan jari da yawa.
I hired five employees for my job.	Na dauki hayar ma'aikata biyar don aikina.
The character of armadillo is suited to desert life.	Halin juzu'i na armadillo ya dace da rayuwar hamada.
The roads all reach the river.	Hanyoyin duk sun kai ga kogin.
This topic needs discussion.	Wannan batu yana neman tattaunawa.
They invited friends over for dinner.	Sun gayyaci abokai abincin dare.
They are the best place to look for oil.	Su ne wuri mafi kyau don neman mai.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman ya zauna a wani ƙaramin ƙauye da ba shi da nisa daga nan.
The musicians have given a lot of interesting performances	Mawakan sun ba da wasan kwaikwayo da yawa masu ban sha'awa
Return the garment to the store for a full refund.	Mayar da rigar zuwa kantin sayar da kaya don cikakken maida kuɗi.
We want peace, but we cannot live without war.	Muna marmarin zaman lafiya, amma ba za mu iya rayuwa ba tare da yaƙi ba.
Music has a spiritual dimension.	Kiɗa yana da girma na ruhaniya.
Its staff is headed by the Prime Minister.	Ma'aikatansa suna karkashin jagorancin Firayim Minista.
The engineer enjoyed the work.	Injiniya ya ji dadin aikin.
Elephants have long been a valued commodity.	Giwaye sun daɗe suna zama kayayyaki masu daraja.
Many wonderful things happened during this great war.	Abubuwa masu ban mamaki da yawa sun faru a lokacin wannan gagarumin yaƙi.
In the north, the space disappears into space.	A arewa, fili ya bace zuwa sararin sama.
He started planning dinner.	Ya fara shirin dinner.
She draws a figure above her fingers.	Ta zana wani siffa a sama da yatsun hannunta.
You must follow all safety instructions.	Dole ne ku bi duk umarnin aminci.
A thoughtful leader will support nature.	Jagora mai tunani zai goyi bayan dabi'a.
I have never seen the accident happen.	Ban taba ganin hatsarin ya faru ba.
He gets angry.	Ya kan yi fushi.
They are worried about the future.	Sun damu da abin da zai zo nan gaba.
Execution is punishable by death.	Kisa yana da hukuncin kisa.
The patient on life support received an electric shock.	Mara lafiya a kan tallafin rayuwa ya sami girgiza wutar lantarki.
The forest I looked into	Dajin da idona ya leka
People say she is crazy to say such strange things.	Mutane sun ce mata mahaukaciya ce don ta faɗi irin waɗannan abubuwan ban mamaki.
Abnormal for a period of time.	Rashin al'ada don lokacin lokaci.
Do not touch live wires.	Kar a taɓa wayoyi masu rai.
It is important to keep the kitchen clean.	Yana da mahimmanci don kiyaye tsaftar kicin.
The rivers regulate the weather.	Koguna sun tsara yanayin yanayi.
The meal was prepared.	An shirya abincin.
A blue wave has fallen off the coast.	Wata igiyar ruwan shudi ta fado a bakin tekun.
They were usually wet and cold.	Yawancin lokaci sun kasance jika da sanyi.
The combination of the two is important.	Haɗin abubuwan biyu yana da mahimmanci.
The wind is blowing hard.	Iska tana kadawa da karfi.
The system is facing strong winds.	Tsarin yana fuskantar iska mai ƙarfi.
The willow tree is black.	Itacen willow yana da baƙar fata.
Sometimes, we forget to glue together.	Wani lokaci, mun manta manne tare.
The shadow of the rock rose over the valley.	Inuwar dutsen ta miƙe a kan kwarin.
Take care of lemon juice.	Kula da ruwan lemun tsami.
The barrier is broken.	An rushe shingen.
A drainage system has been built for the capital.	An gina tsarin magudanar ruwa don babban birnin kasar.
The best advice to meet friends comes from your friends.	Mafi kyawun shawarar saduwa da abokai ta fito daga abokanka.
You can mix the paste with water.	Kuna iya haɗa manna da ruwa.
He tried many unsuccessful plots.	Ya gwada makirci da yawa da ba su yi nasara ba.
We fear the worst.	Muna tsoron mafi muni.
The area was dry and dry.	Yankin ya bushe kuma ya bushe.
Psychologists have found that listening to classical music eases stress.	Masana ilimin halayyar dan adam sun gano cewa sauraron kiɗan gargajiya yana sauƙaƙa damuwa.
The streets are almost deserted.	Tituna sun kusa ba kowa.
They remained unmarried until her death.	Basuyi aure ba suka zauna lafiya har mutuwarta.
Because entrepreneurs have to compete, they always reduce prices.	Domin 'yan kasuwa dole ne su yi gasa, koyaushe suna rage farashin.
A monster explodes in the guards' barracks at night.	Wani dodo ya fashe a barikin masu gadin da daddare.
The solution has a sour taste.	Maganin yana da ɗanɗano mai tsami.
Is it safe to swim in this lake?	Shin yana da lafiya a yi iyo a cikin wannan tafkin?
Starting a business is expensive.	Fara kasuwanci yana da tsada.
She wore a flowing silk dress.	Ta sa rigar siliki mai gudana.
Doctors removed his arm.	Likitoci sun cire masa hannu.
My uncle left the country	Kawuna ya bar min kasar
Add a cat suit to the tool room.	Ƙara akwati na cat zuwa ɗakin kayan aiki.
Their rulers are always disobeying the law.	Masu mulkinsu kullum suna bijirewa doka.
Many talented young people show up here.	Matasa masu fasaha da yawa sun nuna a nan.
We are also proud of our local music venue.	Muna kuma alfahari da wurin wakokinmu na gida.
A group of travelers are stuck in a hurricane.	Wasu gungun matafiya sun makale a cikin guguwa.
The cast is getting more comfortable.	Simintin yana ƙara jin daɗi.
This city is famous for its magnificent buildings.	Wannan birni ya shahara da gine-gine masu ban sha'awa.
The water of the rock swelled in the river.	Ruwan dutse ya kumbura cikin kogi.
A boat washed the bodies inside.	Wani jirgin ruwa ya wanke gawarwaki a ciki.
The effect of the drug is described.	An bayyana tasirin maganin.
We want to know the test results.	Muna son sanin sakamakon gwajin.
This restaurant offers the best sushi.	Wannan gidan abinci yana ba da mafi kyawun sushi.
They were old enemies.	Sun kasance tsofaffin abokan gaba.
He tells a love story.	Ya ba da labarin soyayya.
Cardinal was right.	Cardinal yayi daidai.
The country is facing many challenges.	Kasar na fuskantar matsaloli da dama.
He put golf in mind.	Ya zura kwallon golf cikin tunani.
We can make more money if we work hard.	Za mu iya samun ƙarin kuɗi idan muka yi aiki tuƙuru.
Eventually the elites divided the wealth among the poor.	Daga karshe dai masu fada aji sun raba arzikin da talakawa.
I was busy cleaning my room.	Na shagaltu da share dakina.
The bronze statue of the elephant is taller than its head.	Mutum-mutumin tagulla na giwa ya fi kansa tsayi.
Their house is full.	Gidansu ya cika da yawa.
The clothes she wears are old and tatty.	Tufafin da ta saka tsofaffi ne kuma tatty.
The side street is broken.	Titin gefen ya lalace.
The ophthalmologist designed the new glasses.	Likitan ido ya tsara sabbin tabarau.
He blamed the lack of light.	Ya dora laifin rashin haske.
The village is full of houses.	Kauyen yana cike da gidaje.
He guided them in going out.	Ya shiryar da su wajen fita.
The laws of physics are sometimes followed but not always.	Ana bin dokokin kimiyyar lissafi wani lokaci amma ba koyaushe ba.
A few months later, a freezer went down.	Bayan 'yan watanni, wani firiza ya sauka.
A small river flows.	Wani ƙaramin kogi ne ke gudana.
His promise cannot be broken.	Ba za a iya karya alkawarinsa ba.
After his death, the widow must sell the property.	Bayan mutuwarsa, matar da mijinta ya mutu dole ne ta sayar da dukiyar.
For serving animals, help is free.	Ga dabbobi masu hidima, taimako kyauta ne.
Some people consider it naive.	Wasu mutane sun ɗauke shi a matsayin butulci.
Few people visit	Mutane kaɗan ne ke ziyarta
So we can consider that ants are useful.	Don haka za mu iya la'akari da cewa tururuwa suna da amfani.
A strong earthquake shakes the city.	Wata babbar girgizar kasa ta afku a birnin.
Growing vegetables in those hot, dry places becomes difficult.	Noman kayan lambu a cikin waɗancan wurare masu zafi, busassun ya zama masu wahala.
He will not miss.	Ba zai rasa ba.
The fire destroyed several houses in the village.	Gobarar ta lalata gidaje da dama a wannan kauyen.
This training is mandatory.	Wannan horon ya zama wajibi.
There has been a decline in the population of the city.	An samu raguwar karuwar al'ummar birnin.
The church bell rang loudly.	Da kyar aka ji karar kararrawa cocin.
Provide effective assistance to difficult clients.	Bayar da ingantaccen taimako ga abokan ciniki masu wahala.
She gathered the leaves in a basket.	Ta tattara ganyayen cikin kwando.
I want to buy two chickens.	Ina so in sayi kaji biyu.
The kitchen is a blessing in disguise for many hungry families.	Gidan girkin miya ya kasance alheri ga iyalai da yawa masu fama da yunwa.
His health improved after surgery.	Lafiyarsa ta inganta bayan tiyata.
Corruption is one of the most common types of typography.	Rushewa yana ɗaya daga cikin mafi yawan nau'ikan rubutun rubutu.
This stew is very tasty.	Wannan stew yana da daɗi sosai.
Some kind of sleep took him away.	Wani irin bacci ya kwashe shi yayi.
Firefighters found a panicked woman in the basement.	Jami’an kashe gobara sun gano wata mata da ta firgita a cikin baraguzan ginin.
The wind wept through the height of the trees.	Iska ta yi kuka ta wurin tsayin bishiyoyi.
There are no words to describe our frustration.	Babu kalmomi da za su kwatanta takaicinmu.
Keep the tree out of the water for 30 minutes.	Ka ajiye itacen daga cikin ruwa na minti talatin.
We need to protect our right to vote.	Muna bukatar mu kare hakkinmu na zabe.
That was the decision she made.	Wannan ita ce shawarar da ta yi nasara.
The political tone has been increasingly confusing.	Sautin siyasa ya kasance yana ƙara ruɗewa.
He is trying to usurp the throne.	Yana kokarin kwace mulki daga sarautu.
Thousands of visitors come here every year.	Dubban baƙi suna zuwa nan kowace shekara.
It was day outside.	Ya yini a waje.
The farm is famous for its strawberries.	Gona ta shahara da strawberries.
It was night, and the city was quiet.	Dare ya yi, birnin ya yi tsit.
The intense heat reduced all the flowers and fruits to stubs.	Tsananin zafi ya rage duk furanni da 'ya'yan itatuwa zuwa stubs.
Paper was printed on the door.	An buga takarda a kofar gidan.
The endangered species live in the wild.	Nau'in da ke cikin haɗari suna rayuwa a cikin jeji.
The chef is a good person.	Mai dafa abinci mutum ne mai kirki.
I am waiting for my sister.	Ina jiran kanwata.
His health has deteriorated.	Lafiyarsa ta gaza.
We stood motionless, full of surprise.	Muka tsaya babu motsi, cike da mamaki.
A volcano erupted last night, throwing ashes into the air.	Wani dutse mai aman wuta ya barke a daren jiya, yana jefa toka a cikin iska.
The main theme in the song is death.	Babban jigo a cikin waƙa shine mutuwa.
They will take care of cleaning the rooms	Za su dauki nauyin tsaftace dakunan
You are afraid of losing it.	Kuna tsoron rasa shi.
Penny's hug filled me with joy.	Rungumar da Penny ta yi ya cika ni da jin daɗi.
She was strong despite her childhood dissatisfaction.	Ta kasance mai ƙarfi duk da rashin jin daɗin yarinta.
Salt is essential for life.	Gishiri ba makawa ne ga rayuwa.
The atmosphere was spectacular.	Yanayin ya kasance mai ban sha'awa.
Food must be distributed to the people.	Dole ne a raba abinci ga mutane.
Her eyes are glued to the TV screen.	Idonta na manne akan allon talabijin.
Make sure you write your name clearly and completely.	Duba cewa ka rubuta sunanka a sarari kuma gaba daya.
The plague broke out.	Annoba ta barke.
The engine of the new car shines in the sun.	Injin sabuwar motar yana haskakawa a rana.
He protested loudly until he was heard.	Ya yi zanga-zanga da karfi har a ji shi.
Cold fruits including apples, plums, and peaches are delicious.	'Ya'yan itãcen sanyi ciki har da apples, plums, da peaches suna da dadi.
The light gray flowers quickly crossed the snow.	Furen launin toka mai launin toka da sauri ya haye dusar ƙanƙara.
The country's economy has been weak.	Tattalin arzikin kasar ya kasance mai rauni.
Consumption is responsible for global warming.	Amfani yana da alhakin dumamar yanayi.
But it will be difficult to control their resources.	Amma zai yi wuya a kula da albarkatun su.
This experience taught me a lot.	Wannan gogewa ta koya mini abubuwa da yawa.
The study reveals some interesting facts.	Binciken ya bayyana wasu abubuwa masu ban sha'awa.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Ta yi aiki a matsayin ma'aikaciyar jinya, sannan a matsayin malami.
The boxer hits his opponent.	Dan damben ya bugi abokin karawarsa.
Excessive use of computer peripherals can be dangerous.	Yin wuce gona da iri na kwamfuta na iya zama haɗari.
These are made entirely of marble.	An yi waɗannan gaba ɗaya da marmara.
There are three large houses and one palace.	Akwai manyan gidaje uku da fada daya.
The leader appeared on television calling for calm.	Jagoran ya bayyana a gidan talabijin yana kira da a kwantar da hankula.
The parents are happy, but the children are not.	Iyaye sun ji daɗi, amma yaran ba su yi ba.
She is seeking unemployment benefits.	Tana neman tallafin rashin aikin yi.
The city can do without a public pond.	Birnin zai iya yin ba tare da tafkin jama'a ba.
The sky was dark and scary.	Sama yayi duhu da ban tsoro.
She looked at her strange mouth kicking.	Ta kalli bakon bakinta na harbawa.
We can never go too far in our failure.	Ba za mu taɓa samun nisa daga kasawarmu ba.
She realized she was looking at her thoughts.	Ta gane tana kallon tunaninta.
The whole world is at war with them.	Duk duniya tana yaƙi da su.
Citric acid helps to dissolve sugar.	Citric acid yana taimakawa wajen narkar da sukari.
There are three main types of nutrients.	Akwai nau'ikan sinadirai iri uku.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Dabbobi suna ci gaba a karkarar da ke kewaye.
Her decision was rejected.	An yi watsi da shawararta.
You have to be careful not to hurt yourself.	Dole ne ku yi hankali kada ku cutar da kanku.
Many countries have already adopted anti-apartheid laws.	Kasashe da yawa sun riga sun sami dokoki da ke adawa da wariyar launin fata.
One should not underestimate the power of nature.	Kada mutum ya raina karfin yanayi.
This truck can carry up to 60 tons.	Wannan motar na iya daukar nauyin ton sittin.
Cancer is bigger and bigger.	Ciwon daji ya girma kuma ya fi girma.
He tossed his cigarette on the floor.	Ya jefar da tabarsa a kasa.
The water is hot!	Ruwan yayi zafi!
The remains have been extensively studied.	An yi nazari sosai kan ragowar.
These problems are very serious.	Waɗannan matsalolin suna da tsanani sosai.
The picture of my finger is clear.	Hoton yatsana a bayyane yake.
In the past, farmers' farms were deserted and without dust.	A da, gonakin manoman sun kasance babu kowa kuma babu kura.
A man escaped from police custody recently.	Wani mutum ya tsere daga hannun ‘yan sanda kwanan nan.
The mare sighed and rolled to the ground.	Marejin ta yi huci ta dunkule kasa.
Can you remember the name of the city?	Za ka iya tuna sunan birnin?
He used to face the inevitable.	Ya kasance yana fuskantar abin da ba makawa.
The ruins of the old city can be visited nearby.	Ana iya ziyartar rugujewar birni na da a kusa.
These problems are difficult for him to deal with.	Wadannan matsalolin sun yi masa wuya ya magance su.
I have not met her yet.	Har yanzu ban gana da ita ba.
They are engaged in national economic policies.	Sun tsunduma cikin manufofin tattalin arzikin kasa.
Hundreds of thousands are forced to retire.	An tilastawa dubban daruruwan yin ritaya.
Because she was so lost.	Domin ta bata sosai.
He didn't mind sitting shaking his chair.	Bai damu ba ya zauna yana jijjiga kujerarsa.
The festivities include music and dance.	Bukukuwan sun hada da kade-kade da raye-raye.
They still hope they can repair the pipeline.	Har yanzu suna fatan za su iya gyara bututun.
The study should be expanded.	Yakamata a fadada binciken.
Police rushed to the scene.	'Yan sandan suka ruga da gudu.
Hundreds of tourists visit the store every year.	Daruruwan 'yan yawon bude ido ne suka ziyarci kantin kowace shekara.
Ya miqe tuta.	Ya miqe tuta.
The cold weather of the weekend was forecast.	An yi hasashen yanayin sanyi na karshen mako.
The test showed high levels of lead in the blood of children.	Gwajin ya nuna yawan gubar dalma a cikin jinin yara.
Errors can be found in this entire text.	Ana iya samun kurakurai a cikin wannan duka rubutun.
The first tribes wandered in the wilderness.	Ƙabilu na farko sun yi yawo cikin jeji.
Only brave soldiers will survive.	Sojoji masu jaruntaka ne kawai za su tsira.
Flexibility will be granted to those who show remorse.	Za a ba da sassauci ga waɗanda suka nuna nadama.
Never trust a stranger.	Kada ka taba amincewa da baƙo.
The cyclist rode alone in the fog.	Mai keken ya hau shi kaɗai a cikin hazo.
I saw them running down the street.	Na ga suna gudu a kan titi.
The language turned pink.	Harshen ya zama ruwan hoda.
We piled on the blankets.	Muka tara kan barguna.
At the junction there is a traffic light.	A bakin mahadar akwai fitilar ababan hawa.
Students must know how to present ideas clearly.	Dole ne ɗalibai su san yadda ake gabatar da tunani a sarari.
Remove your hands from this tube.	Cire hannuwanku daga wannan bututu.
The thieves are on alert.	Barayin suna cikin shiri.
Judges are expected to judge in a fair and just manner.	Ana sa ran alkalai su yi hukunci bisa gaskiya da gaskiya.
Years later, he was found guilty of theft.	Bayan shekaru, an same shi da laifin sata.
I am a caller I am associated with a melody.	Ni mai kiran naji an haɗa ni da waƙar nishi.
The number of foreign visitors is increasing every year.	Yawan baƙi na ƙasashen waje yana ƙaruwa kowace shekara.
He was sentenced to death for involuntary manslaughter.	An yanke masa hukuncin kisa bisa laifin kisan kai ba da gangan ba.
The election is near.	Zaben ya kusa kusa.
He is smart enough not to go.	Yana da isashen hankali kada ya tafi.
The place is interesting.	Wurin yana da ban sha'awa.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Wasikun sharhi sun bayyana a jaridu.
Clinton argued that she was doing what was within her power.	Clinton ta yi jayayya cewa tana yin abin da ke cikin ikonta.
All foreign visitors are expected to register at the embassy.	Ana sa ran dukkan maziyartan kasashen waje za su yi rajista a ofishin jakadancin.
This mountain is the best hike.	Wannan dutsen shine mafi kyawun tafiya.
She closed the windows.	Ta rufe tagogin.
I don't remember doing that.	Ban tuna yin hakan ba.
The team did well, gaining some acceptance.	Tawagar ta yi da kyau, inda ta samu wasu karbuwa.
Descendants to mature in six years.	Zuriyar da za ta balaga a cikin shekaru shida.
She ate a lot of pizza slices.	Ta ci yankan pizza da yawa.
Now they have little influence on the evolution of the city.	Yanzu ba su da tasiri sosai kan juyin halittar birni.
Going fast, the car crashed into a bank.	Tafiya cikin sauri, motar ta fada cikin banki.
Returning from hunting.	Yana dawowa daga farauta.
Cooking is knowledge.	Dafa abinci ilimi ne.
She stopped and thought.	Ta dakata tana tunani.
It attracts millions every year, because of its variety and quality.	Yana jan hankalin miliyoyin kowace shekara, saboda iri-iri da ingancinsa.
the beauty of the dress impressed me.	kyawun rigar ya burge ni.
It is clear that they want to build an empire.	A fili yake cewa suna son gina daula.
Kids love climbing trees.	Yara suna son hawan bishiyoyi.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Kowace shekara uku, ana gwada girbi ta hanyar kwararru.
Using your day to help others makes you a happier person.	Yin amfani da ranar ku don taimaka wa wasu yana sa ku zama mutum mai farin ciki.
The web is small and hairy.	Gidan yanar gizo karama ce kuma dabba mai gashi.
He saw the priest and his granddaughter come.	Ya ga firist da jikanyar sun zo.
The driver's hand rested gently on the steering wheel.	Hannun direban ya ajiye a hankali akan sitiyarin.
Turn on the radio and let the music play.	Kunna rediyon kuma bari kiɗan ya kunna.
Expensive, very interesting.	Mai tsada, ban sha'awa sosai.
The cell phone is a major computer target	Wayar salula babbar manufa ce ta kwamfuta
For little ones, everything is new and strange.	Ga yara ƙanana, komai sabo ne kuma baƙon abu ne.
A picture of a beautiful girl accompanies the story.	Hoton wata kyakkyawar budurwa ta raka labarin.
How can the government address these issues?	Ta yaya gwamnati za ta iya magance wadannan matsalolin?
You have to be careful around the river.	Dole ne ku yi hankali a kusa da kogin.
She counted each coin to make sure it was correct.	Ta kirga kowane kwabo don ta tabbatar daidai ne.
Skin rash is a sign of a serious illness.	Kurjin fata alama ce ta rashin lafiya mai tsanani.
The system is broken but it stands firm.	Tsarin ya lalace amma ya tsaya tsayin daka.
She would often smoke a cigarette or two.	Sau da yawa za ta sha sigari ko biyu.
She glanced at him from a distance.	Ta hango shi daga nesa.
States are more likely to take action.	Jihohi sun fi daukar matakai.
But everyone refused to pay.	Amma duke ya ki biya.
They are strong.	Suna da ƙarfi.
She handed the teacher a small prayer book	Ta mikawa malamin karamin littafin addu'a
I forbade him to eat dessert.	Na hana shi cin kayan zaki.
The property should not be buried in the backyard.	Kada a binne dukiyar a lambun baya.
He refuses to believe that there is life after death.	Ya ki yarda akwai rai bayan mutuwa.
Do not eat this!	Kada ku ci wannan!
Instead of flames, a pile of fire engulfed him.	Maimakon harshen wuta, wani tari ya mamaye shi.
The silence of the fetus is confusing.	Shiru tayi tana rud'ewa.
The forest caught fire.	Dajin ya kama wuta.
Wear warm clothes and gloves.	Saka tufafi masu dumi da safar hannu.
The fish swam around the boat.	Kifin ya yi iyo a kusa da jirgin.
The lake will provide enough water to fill the hole.	Tafkin zai samar da isasshen ruwan da zai cika ramin.
It's all gone.	Duk ya ɓace.
A river of slush surrounds the pile.	Wani kogi na slush ya kewaye tarin tulin.
The computer requires a small memory card.	Kwamfuta na buƙatar ƙaramin katin ƙwaƙwalwar ajiya.
The company must avoid dissatisfaction.	Dole ne kamfani ya guje wa rashin gamsuwa.
All horses are horses.	Duk dawakan dawakai ne.
robin raised my finger.	robin ya tashi yatsana.
After hard work, everyone loves to relax.	Bayan aiki mai wahala, kowa ya fi son shakatawa.
Who is speaking?	Wanene yake magana?
Both companies reported strong gains in the quarter.	Kamfanonin biyu sun ba da rahoton samun riba mai ƙarfi a wannan kwata.
She remembers everything now.	Ta tuna komai yanzu.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
Our house was a bright blue, with beautiful grass.	Gidanmu ya kasance shuɗi mai haske, tare da ciyawar da aka yi mata kyau.
The villagers do not expect rain.	Mutanen kauyen ba sa fatan samun ruwan sama.
When salt dissolves in water, it changes taste.	Lokacin da gishiri ya narke cikin ruwa, yana canza dandano.
He entered the temple.	Ya shiga haikalin.
The farmer lived a foolish life.	Manomin ya yi rayuwa ta rashin hankali.
Sometimes he would stop and rest.	Wani lokaci yakan tsaya ya huta.
Tall trees dominate the field.	Dogayen bishiyun sun mamaye filin.
Research shows that this may be true.	Bincike ya nuna hakan na iya zama gaskiya.
The bird, however, is difficult.	Tsuntsun, duk da haka, yana da wahala.
Damage causes most domestic problems.	Lalacewa tana haifar da mafi yawan matsalolin gida.
He prefers peace of mind.	Ya fi son kwanciyar hankali.
The refrigerator is full.	Firinji ya cika.
A cloud of dust blew on the road.	Gajimaren kura ya busa a kan hanya.
It is important for their lives.	Yana da mahimmanci ga rayuwarsu.
They competed for the prize.	Sun fafata da juna domin samun kyautar.
They are expensive.	Suna da tsada.
Then came the rainy season, which was difficult to harvest.	Sai damina ta zo, wanda ya yi wuya a girbi.
This medicine is made from essential oils.	Ana yin wannan maganin ne daga mahimmin mai.
Daffodils lying scattered on the ground.	Daffodils kwance a warwatse a ƙasa.
A visit to the museum was a delight.	Ziyarar gidan kayan gargajiya ta kasance mai ban sha'awa.
These guidelines are designed to address this problem.	An tsara waɗannan jagororin don magance wannan matsala.
The forest has retreated.	Dajin ya ja da baya.
No leftovers.	Babu ragowar.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Coral reefs wani yanki ne mai mahimmanci na teku.
Beauty is in the eye of the beholder.	Kyau yana cikin idon mai kallo.
These tools will help you find solutions.	Wadannan kayan aikin zasu taimake ka ka sami mafita.
The world's population has exploded.	Yawan mutanen duniya ya fashe.
There is a huge selection of ingredients.	Akwai zaɓi mai yawa na sinadaran.
The town is divided into wards.	An raba garin zuwa unguwanni.
Best thanks.	Mafi kyawun godiya.
Hard work time.	Lokacin aiki mai tsanani.
She changed her mind.	Ta canza ra'ayi.
A strange visitor appeared.	Wani baƙo mai ban mamaki ya bayyana.
The total is less than ten percent.	Jimlar bai kai kashi goma ba.
She cries because she doesn't know anyone at the party.	Kuka ta yi don ba za ta san kowa a wurin walimar ba.
The chef teaches the young person how to cook.	Mai dafa abinci ya koya wa matashin koyo yadda ake dafa abinci.
The monastery is named for its beautiful park.	An yi suna gidan sufi don kyakkyawan wurin shakatawa.
I wonder if money can bring back the dead.	Ina mamaki ko kudi zai iya dawo da matattu.
The forest is a place for plants and animals.	Dajin wuri ne na tsirrai da dabbobi.
He placed one plate on top of the other.	Ya dora faranti daya saman daya.
The project is scheduled to be completed next year.	An shirya kammala aikin a shekara mai zuwa.
The ceremony went as planned.	Bikin ya gudana kamar yadda aka tsara.
cheetah is the fastest animal in the world.	cheetah shine dabba mafi sauri a duniya.
It has been four years since the earthquake.	Shekaru hudu kenan da girgizar kasar.
He claimed it was their son's education.	Ya yi iƙirarin da ilimin ɗansu ne.
She can live in eccentricity if she chooses.	Za ta iya rayuwa cikin eccentricity idan ta zaɓa.
Researchers hope to find clues there.	Masu binciken suna fatan samun alamu a wurin.
Men tend to avoid seeking guidance in business.	Maza sukan ƙaurace wa neman jagoranci a cikin kasuwanci.
He knocked on the door again.	Ya kara buga kofar.
Their health could not be improved, he said.	Ba za a iya inganta lafiyarsu ba, in ji shi.
The brush strokes in these paintings are delicious.	Gilashin goga a cikin waɗannan zane-zane suna da daɗi.
If we reduce our consumption, that should help.	Idan muka rage yawan amfani da mu, hakan ya kamata ya taimaka.
She failed miserably.	Ta yi kasa a zube.
She was an artist especially at that age.	Ta kasance mai fasaha musamman a wannan shekarun.
Cooking temperature is essential for success in this recipe.	Ma'aunin zafin jiki na dafa abinci yana da mahimmanci don nasara a cikin wannan girke-girke.
He has successfully opened several new stores.	Ya yi nasarar buɗe sabbin shaguna da yawa.
We have seen a sharp decline in recent months.	Mun ga raguwa sosai a cikin 'yan watannin nan.
We will pass through small towns.	Za mu wuce ta cikin ƙananan garuruwa.
Modern technology is used for warfare today.	Ana amfani da na'urori na zamani don yaƙi a yau.
An unlit candle will melt.	Kyandir da ba a kunna ba zai narke.
One morning he got up before dawn.	Wata safiya ya tashi kafin alfijir.
We grew fruit this year more than last year.	Mun girma 'ya'yan itace a wannan shekara fiye da bara.
We had no entertainment on the weekends.	Ba mu da wani nishaɗi a ƙarshen mako.
The market is in turmoil.	Kasuwa taci karo da tashin hankali.
At the same time he frowned and scratched his head.	Lokaci guda ya daure fuska ya dafe kansa.
This area is famous for its theater.	Wannan yanki ya shahara da wasan kwaikwayo.
The story is divided into two parts.	Labarin ya kasu kashi biyu.
The king led a discussion on a new statue.	Sarkin ya jagoranci tattaunawa kan sabon mutum-mutumi.
This award is given to those who have worked hard.	Ana ba da wannan lambar yabo ga waɗanda suka yi aiki da yawa.
Commands were sent to towns and cities.	An aika da dokokin zuwa garuruwa da garuruwa.
Water acts as a health signal.	Ruwa yana aiki azaman alamar lafiya.
He longed to start his work day.	Ya yi marmarin fara ranar aiki.
This city is famous for its gardens.	Wannan birni ya shahara da lambuna.
Maybe you need a jacket.	Wataƙila kuna buƙatar jaket.
Do not be discouraged, he is doing his best.	Kar ka karaya, yana yin iyakar kokarinsa.
The mild cold will stimulate plant growth.	Lokacin sanyi mai laushi zai motsa shuka girma.
The local ruler is very strong.	Mai mulkin gida yana da ƙarfi sosai.
At that moment my eyes were closed.	A wannan lokacin idanuna sun rufe.
He resisted the temptation and left.	Ya bijirewa jarabawar ya tafi.
Everything in his shop is very well decorated.	Duk abin da ke cikin shagonsa an yi masa ado sosai.
Iraq is the birthplace of civilization.	Iraki ita ce mahaifar wayewa.
She read many books and did some writing.	Ta karanta littattafai da yawa kuma ta yi wasu rubuce-rubuce.
Kipling stories can be enjoyed by any age.	Za a iya jin daɗin labarun Kipling ta kowane zamani.
The rain fell.	Ruwan sama ya yi kasa.
The woman's bag was folded over one shoulder.	Jakar matar an kifeta a kafada daya.
One lettuce will serve two people.	Ɗayan kan latas zai yi wa mutane biyu hidima.
The gift is presented with a collection of gold.	An ba da kyautar tare da tarin zinare.
Just save it when you are home.	Kawai ka aje lokacin da kake gida.
Street performers perform outside the metro station.	Mawakan titi suna yin wasan a wajen tashar metro.
How is your day today?	Yaya ranar ku yau?
The battlefield was almost deserted.	Filin yaƙin ya kusa zama ba kowa.
They cheated the system.	Sun yi magudin tsarin.
The polar ice caps are melting.	Ƙanƙarar ƙanƙara na iyakacin duniya suna narkewa.
This jet is late.	Wannan jet ya makara.
The researchers arrived four days later.	Masu binciken sun isa gaci bayan kwanaki hudu.
He tried to catch her in his room.	Ya yi kokarin kama ta a cikin dakinsa.
Heaven is the ruler of the earth.	Sama ita ce mai mulkin ƙasa.
Once he enters the glass, he is encouraged.	Da zarar ya shiga gilashin, yana ƙarfafawa.
It means "war".	Yana da ma'anar "yaki".
Elephants roam in large family groups.	Giwaye suna tafiya cikin manyan ƙungiyoyin iyali.
Its great beauty remains.	Babban kyawunsa ya rage.
Only farmers lived in this province.	Manoma ne kawai suka zauna a wannan lardin.
Winter ya ja.	Winter ya ja.
It grows rapidly and develops.	Ya girma da sauri kuma ya bunƙasa.
First remove the plunger.	Da farko cire plunger.
The books are easily accessible in this city.	Littattafan sun kasance cikin sauƙi a cikin wannan birni.
The guest is gone.	Baƙon ya tafi.
The rebels burned the city.	'Yan tawayen sun kona birnin.
I can hardly believe it is true.	Da kyar na gaskanta gaskiya ne.
He always lived in the suburbs.	Kullum ya zauna a bayan gari.
She comes from a conservative family.	Ta fito daga dangin mazan jiya.
How much do you read?	Haiku nawa ka karanta?
The baby sucks on the thumb.	Jaririn babin yana tsotsa babban yatsa.
We must please others.	Wajibi ne mu faranta wa wasu rai.
The balloon flew.	Balalon ya tashi sama.
The king ordered that a tax increase be made.	Sarki ya ba da umarnin a kara haraji.
The bird sings loudly.	Tsuntsu yana waka da karfi.
Greed and jealousy gripped the country's leaders.	Kwadayi da kishi sun mamaye shugabannin kasar.
Mercury is the only metal that melts at high temperatures.	Mercury shine kawai karfe wanda ke narkewa a yanayin zafi.
The mountains are slowly rolling into the evening sky.	Tsaunukan suna birgima a hankali zuwa sararin maraice.
The painting was completed by a famous artist.	Shahararren mai zane ne ya kammala zanen.
In ancient times, doctors were cooks.	A zamanin da, likitoci sun kasance masu dafa abinci.
The professor will lead a lecture on astronomy.	Farfesan zai jagoranci lakca akan ilmin taurari.
One tree changed the desert.	Itace daya ta canza hamada.
Photo taken after the accident.	Hoton da aka dauka bayan hadarin.
But emergency measures prevent disaster.	Amma matakin gaggawa ya hana bala'i.
Many doctors were skeptical but were compelled.	Yawancin likitocin sun kasance masu shakka amma sun zama tilas.
Other features include space for beer and champagne.	Sauran fasalulluka sun haɗa da sarari don giya da shampagne.
Seats must be brought from patio.	Dole ne a kawo kujerun daga patio.
Add more cream to coffee making cappuccino.	Ƙara karin kirim zuwa kofi yana yin cappuccino.
The team grew up in the most populous country in the world.	Tawagar ta taso ne a cikin kasa mafi yawan jama'a a duniya.
The judge adjourned the hearing.	Alkalin ya ayyana zaman kotu.
Some foods are difficult to digest.	Wasu abinci suna da wahalar narkewa.
Man is a monkey.	Mutum biri ne.
Astronomers have confirmed the existence of a neutron star.	Masana ilmin taurari sun tabbatar da cewa akwai tauraruwar neutron.
Ice packs have long been used for this purpose.	An daɗe ana amfani da fakitin kankara don wannan dalili.
He pours himself water.	Ya zubawa kansa ruwa.
He remembers watching the race.	Ya tuna da kallon tseren.
The dust settles on dry ground.	Kurar tana kadawa a busasshiyar fili.
The barrel is known to explode under extreme pressure.	An san ganga ta fashe a cikin matsanancin matsin lamba.
Putting more muscle means better exercise performance.	Sanya ƙarin tsoka yana nufin mafi kyawun aikin wasanni.
See how the doll turns her hair into sculptures.	Dubi yadda kwalliyar ke juya gashinta zuwa sassaka.
The astronaut looked across the aisle.	Dan sama jannatin ya leko a fadin babu kowa.
The report focuses on three experts.	Rahoton ya mayar da hankali kan masana uku.
The war attracted separatists.	Yakin ya janyo ra'ayin 'yan aware.
He was shot nearby.	An harbe shi a kusa.
Scientists have tried to measure changes in weight.	Masana kimiyya sun yi ƙoƙari don auna canje-canje a cikin nauyi.
This snake did not hear.	Wannan macijin bai ji ba.
These doctors take care of all the patients.	Waɗannan likitocin suna kula da duk marasa lafiya.
Where have you been? 	Ina ka je?
They asked.	Suka tambaya.
I like cooking	Ina son dafa abinci
A beautiful tall building stands in the center of town.	Dogon gini mai kyan gani yana tsaye a tsakiyar garin.
The scene was taken by a photographer.	Wani mai daukar hoto ne ya dauki lamarin.
I love all these dancers.	Ina son duka waɗannan ƴan rawa.
This team won the competition.	Wannan kungiya ta lashe gasar.
There is a crack in the dam.	Akwai tsaga a cikin dam.
So very few tourists visit this area.	Don haka 'yan yawon bude ido kaɗan ne ke ziyartar wannan yanki.
Nowhere is electricity properly regulated.	Babu inda aka daidaita wutar lantarki sosai.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Lokacin da cat ya yi tsalle a kan tebur, ya kamata ku yi kuka.
He could hardly see his father.	Da kyar yake ganin mahaifinsa.
This is the dryest year in history.	Wannan ita ce shekarar da ta fi bushewa a tarihi.
Eggs covered with plants.	An rufe ƙwai da tsire-tsire.
His story will not attract the attention of all readers.	Labarinsa ba zai ja hankalin duk masu karatu ba.
Some find my mother's cooking difficult.	Wasu suna ganin girkin mahaifiyata yana da wahala.
Rainfall in his country is unpredictable.	Ruwan damina a kasarsa ba shi da tabbas.
The poor suffered greatly during the famine.	Talakawa sun sha wahala sosai a lokacin yunwa.
This is the first time we have established such a hospital.	Wannan shine karo na farko da muka kafa irin wannan asibitin.
After the war, people panicked.	Bayan yakin, mutane sun damu da tsoro.
It alone can provide the much-needed stability.	Ita kadai za ta iya samar da kwanciyar hankali da ake bukata.
It is very important at this stage.	Yana da matukar mahimmanci a wannan matakin.
Oxygen in the atmosphere usually acts as dioxygen.	Oxygen da ke cikin yanayi galibi yana kasancewa a matsayin dioxygen.
He quickly ate and left without saying goodbye.	Da sauri ya ci abinci ya fice ba tare da yayi sallama ba.
That did not happen.	Ba haka abin ya faru ba.
Follow me, do not look behind you!	Ku bi ni, kada ku kalli bayan ku!
The renovated house is now surrounded by houses.	Gidan da aka gyara a yanzu yana kewaye da gidaje.
The organizing committee was appointed.	An nada kwamitin shirya taron.
This temperature change results in ice time.	Wannan canjin yanayin zafi ya haifar da lokacin ƙanƙara.
The grain is spoiled.	Hatsi ya lalace.
I noticed the town was still celebrating.	Na lura garin har yanzu ana biki.
He drowned	Ya nutse
The mirror has been deleted seven times.	An share madubi sau bakwai.
The people laughed.	Jama'a suka yi dariya.
An elder was crossing the street.	Wani dattijo ne ya tsallaka hanya.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Kasashe da dama na ikirarin mallakar filin da ake takaddama a kai.
This woman is intelligent.	Wannan matar tana da hankali.
The sidewalk lake is a popular hiking trail.	Hanyar gefen tafkin sanannen hanyar tafiya ne.
First, divide the eggs.	Na farko, raba ƙwai.
Her mouth dropped open.	Bakinta ya saki.
Are you coming from here?	Kuna zuwa daga nan?
The entrance to the cave was found.	An samu kofar shiga kogon.
She used all five chickens.	Ta yi amfani da dukan kaza guda biyar.
Our company is making billions of dollars in profits.	Kamfaninmu yana samun biliyoyin riba.
The newspaper presented a written statement.	Jaridar ta gabatar da rubutaccen bayani.
She is a dedicated child psychologist.	Ita ce mai kwazo da ilimin halayyar yara.
At the end of the report, he cites specific examples.	A karshen rahoton, ya kawo misalai na musamman.
Others are sent for discussions.	Wasu kuma ana tura su domin tattaunawa.
The victims will not be able to fight.	Wadanda abin ya shafa ba za su iya yin yaki ba.
Water, lightning, heating, and food all cost money.	Ruwa, walƙiya, dumama, da abinci duk suna kashe kuɗi.
He untied the jar.	Ya zare tulun.
People all over the world are leaving their homes.	Mutane a duk faɗin duniya suna barin gidajensu.
He completed his theological studies.	Ya kammala karatun tauhidi.
Violence was reported.	An samu rahoton tashin hankali.
Her daughter cried when she heard the news.	'Yarta ta yi kuka da jin labarin.
The young man leaned back in his chair.	Saurayin ya jingina da kujerar sa.
The cream will be thick and light.	Kirim ɗin zai yi kauri kuma ya zama haske.
Her songs have been a huge success.	Wakokinta sun samu gagarumar nasara.
This restaurant offers great seafood.	Wannan gidan cin abinci yana ba da babban abincin teku.
The speaker criticized the media.	Shugaban majalisar ya soki kafafen yada labarai.
A guard rushed to her aid.	Wani mai gadi ya ruga ya kawo mata agaji.
They broke up the house.	Suka watse gidan.
The baby will be kept here under supervision.	Za a ajiye jariri a nan karkashin kulawa.
The next morning, from their hometown, she headed east.	Washe gari, daga garinsu, ta nufi gabas.
Thousands of people have died here, yet they persist.	Dubban mutane sun mutu a nan, duk da haka suna dagewa.
Experts recommend protecting children from electronic devices.	Masana sun ba da shawarar kiyaye yara daga na'urorin lantarki.
A lizard crossed the road.	Wani kadangare ya haye hanya.
Noise pollution is a problem in many countries.	Gurbacewar hayaniya matsala ce a kasashe da dama.
The dismissal of the police ended without incident.	Korar ‘yan sandan ta kare ba tare da wata matsala ba.
Elections were held on the sample of adult delegates.	An gudanar da zaben a kan samfurin wakilai na manya.
They were in a dangerous situation.	Sun kasance cikin yanayin kasada.
The poor will be severely beaten.	Talakawa za a buge su da karfi.
Let me know right away.	Ku sanar dani nan take.
The river flows eastward through this land.	Kogi yana gudana zuwa gabas ta wannan ƙasa.
The machine translates the language.	Na'ura tana fassara harshe.
There are no shortcuts to language learning.	Babu gajerun hanyoyi don koyon harshe.
Scientists have described how the ribosome works in detail.	Masana kimiyya sun bayyana yadda ribosome ke aiki daki-daki.
The star will soon complete its journey.	Nan ba da jimawa ba tauraron zai kammala tafiyarsa.
The population is concentrated in the cities.	Yawan jama'a ya ta'allaka ne a cikin birane.
High winds are common in this area.	Ana yawan samun iska mai ƙarfi a wannan yanki.
My head hurts.	Kawuna mai ciwon kashi ne.
He will come this afternoon for dinner.	Zai zo da yammacin yau don cin abincin dare.
Many Indigenous people live here.	Yawan ƴan asalin ƙasar suna zaune a nan.
The atmosphere in the building was dire.	Yanayin da ke cikin ginin ya tsananta.
Food is limited.	Kayan abinci yana da iyaka.
The hero's challenge was accepted.	An yarda da ƙalubalen jarumi.
This window allows you to look inside the garden.	Wannan taga yana ba ku damar duba cikin lambun.
My parents responded by slapping me in the face.	Iyayena suka amsa da mari fuskata.
Warning with salt water eliminates other types of infection.	Gargadi da ruwan gishiri yana kawar da wasu nau'ikan kamuwa da cuta.
Heat and oxidization turned the paper brown.	Zafi da oxidization sun juya takardar launin ruwan kasa.
It is illegal to drive under the influence of alcohol.	Ba bisa ka'ida ba ne a tuƙi a bugu.
It is decorated for its brilliance.	An yi masa ado don bajinta.
Yet she maintained her dignity.	Amma duk da haka ta rike mutuncinta.
Luckily for her, she escaped unharmed.	An yi sa'a, ta tsere da ranta.
Exercise includes racing, running and weight training.	Motsa jiki ya haɗa da tsere, gudu da horar da nauyi.
He spoke in a loud voice.	Ya yi maganar cikin kakkausar murya.
All residents are required to undergo recycling.	Ana buƙatar duk mazauna su yi aikin sake yin amfani da su.
He paid an unannounced visit to her home.	Ya kai ziyarar bazata gidanta.
The sky greeted us with our arrival.	Sama sama ta gaishe mu da isowar mu.
It snows for days.	Kankara tana yin kwanaki.
Participants must raise their hand outside.	Dole ne mahalarta su fitar da hannun su waje.
People interpret these dreams literally.	Mutane sukan fassara waɗannan mafarkai a zahiri.
They have walked on the path of deceit.	Sun yi tafiya a kan tafarki masu karkarwa.
It was the sound of his voice interrupting my nightmare.	Tsakar muryarsa ce ta katse mafarkina mai ban tsoro.
The big man rode two guards.	Babban mutumin nan ya doki masu gadina guda biyu.
The toy train ran along the road.	Jirgin wasan wasan yara ya dunguma tare da titin.
He drove fast, but slowly.	Ya tuki da sauri, amma a hankali.
His speech lasted several hours.	Jawabin nasa ya dauki tsawon sa'o'i da dama.
The main restaurant serves professional customers.	Babban gidan abinci yana hidimar ƙwararrun abokan ciniki.
The court entered this verdict involuntarily.	Kotu ta shiga wannan hukunci ba tare da son rai ba.
The cake looked like it was absorbing moisture from the air.	Biredin ya yi kamar yana shayar da danshi daga iska.
Debate breaks out between seniors and thinkers	Muhawarar sha'awa ta barke tsakanin tsofaffi da masu tunani
This appears to be an act of vandalism.	Wannan ya bayyana a matsayin aikin ɓarna.
Money is not worth the effort.	Kudi bai cancanci ƙoƙarin ba.
Pulling the trigger, the engine roared for life.	Janye ledar kasa, injin ya yi ruri cikin rai.
Luxury long hair can be considered beautiful in some cultures.	Dogayen gashi na marmari ana iya ɗaukar su kyakkyawa a wasu al'adu.
It is interesting to have a teacher like you.	Yana da ban sha'awa samun malami kamar ku.
She stands next to the counter.	Tana tsaye kusa da counter.
They like to make fun of.	Suna son yin zolaya.
He shot the shopkeepers to death.	Ya harbe masu shagon har lahira.
The children were adopted because they were different.	An dauko yaran ne saboda sun bambanta.
My luggage is too heavy.	Kayana sun yi nauyi sosai.
This girl was very interesting.	Wannan yarinya ta kasance mai ban sha'awa sosai.
A fallen tree blocked the way.	Bishiyar da ta fadi ta toshe hanyar.
He pretended not to notice.	Ya yi kamar bai lura ba.
When she finds love, she is more likely to find happiness.	Da ta sami soyayya, yana yiwuwa a sami farin ciki.
A little of this book is reliable.	Kadan daga cikin littafin nan abin dogaro ne.
She has not decided.	Bata yanke shawara ba.
Wood is being cut down in the forest.	Ana sare katako a cikin dajin.
The company is planning to update its equipment.	Kamfanin yana shirin sabunta kayan aikin sa.
The group's president resigned this week.	A makon nan ne shugaban kungiyar yayi murabus.
Crop yield yields good results.	Amfanin amfanin gona ya ba da sakamako mai kyau.
This law will be introduced next month.	Za a gabatar da wannan doka a wata mai zuwa.
The speaker was very impressed.	Mai magana ya burge sosai.
I read many books at university.	Na karanta litattafai da yawa a jami'a.
She divides her time between her garden and her garden.	Ta raba lokacinta tsakanin gona da lambun ta.
A steep hill prevented colonialism.	Wani tudu mai tsayi ya hana mulkin mallaka.
This tree is bending.	Wannan bishiyar tana lankwasa.
Human activities have had a profound impact on the environment.	Ayyukan ɗan adam sun yi tasiri sosai a yanayin muhalli.
Most of the stories are based on armed robbers.	Yawancin labaran sun ta'allaka ne kan 'yan fashi da makami.
It has been drought in recent years.	An yi fari a 'yan shekarun nan.
Some areas experience frequent flooding.	Wasu wuraren suna fuskantar ambaliya akai-akai.
This debate continues to rage.	Wannan cece-kuce na ci gaba da ruruwa.
Melanocyte counts are often ignored.	Gudunmawar melanocyte galibi ana yin watsi da su.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	An yi amfani da Mercury, azurfa da zinariya a zamanin da.
Her eyes widened.	Ido ta lumshe.
The body was found the next day.	An gano gawar washegari.
Easy peelings are sweet potatoes.	Masu sauƙin kwasfa su ne dankali mai dadi.
Position documents are on the curriculum.	Takardun matsayi suna kan tsarin karatun.
It is a matter of discipline and perseverance.	Al'amari ne na tarbiyya da jajircewa.
The sun was red in the sky.	Rana ta yi jajayen gani a sararin sama.
Your hands will be smoother if you do not use soap.	Hannun ku za su zama santsi idan ba ku yi amfani da sabulu ba.
The broken ones lay scattered on the ground.	’Yan karaya sun kwanta a warwatse a kasa.
Peace talks seem to have come to a standstill.	Tattaunawar zaman lafiya da alama ta tsaya cik.
Consider the magnitude of the problem.	Yi la'akari da girman matsalar.
How many vultures live in this area?	nau'in ungulu nawa ne ke rayuwa a wannan yanki?
Before we begin, we have collected our data.	Kafin mu fara, mun tattara bayanan mu.
This scandal has cost the president his job.	Wannan badakalar ta ci wa shugaban aikin sa.
The value of his credibility has plummeted.	Ƙimar amincewarsa ta faɗi sosai.
My hands are dancing.	Hannuna na rawa.
The company is badly damaged.	Kamfanin ya lalace sosai.
What you eat affects your health.	Abin da kuke ci yana shafar lafiyar ku.
I was invited to dance.	An gayyace ni rawa.
This can lead to dehydration.	Wannan na iya haifar da rashin ruwa.
Ten thousand words are necessary to describe this crime correctly.	Kalmomi dubu goma wajibi ne don bayyana wannan laifi daidai.
As winter approaches, the rainfall is low and there is a shortage.	Yayin da lokacin sanyi ke gabatowa, ruwan sama ya yi karanci kuma ya yi karanci.
A boy leaning against a railroad track.	Wani yaro ya jingina da layin dogo.
Water is mixed with sugar to drink.	Ana hada ruwan da sukari a sha.
The feeling slowly faded away.	Ji tayi a hankali ta fice.
A difficult forest path leads to the wall.	Hanya mai wuyar gandun daji ta kai har ga katangar.
Farmers may starve next year if conditions worsen.	Manoma na iya jin yunwa shekara mai zuwa idan yanayi ya tsananta.
The dog's coat was dirty.	Rigar karen ta kasance da datti.
The smell of pine filled the house.	Kamshin pine ya cika gidan.
John's character is always a little boring.	Halin John koyaushe yana ɗan shakuwa.
Maybe this will help.	Wataƙila wannan zai taimaka.
The villagers must have a good time.	Dole ne mazauna ƙauyen su more walwala.
She also threatened me.	Ta kuma yi min barazana.
The soldier is suffering from serious injuries.	Sojan na fama da munanan raunuka.
The Commander in Chief is in charge of the Commander-in-Chief.	“Commander in Chief” shi ne ke kula da kwamanda a babban hafsan.
Children should avoid each other instead of playing alone.	Ya kamata yara su guje wa juna maimakon wasa su kaɗai.
The group consists of six men.	Ƙungiyar ta ƙunshi maza shida.
The national anthem is usually sung in stadiums.	Yawancin lokaci ana rera taken ƙasar a wuraren wasanni.
The song is fun and entertaining.	Waƙar ta yi farin ciki da jin daɗi.
The number of animals has decreased after man-hunting.	Yawan dabbobin ya ragu bayan farauta da mutane suka yi.
Whether you are an artist or not she will never think.	Ko kai mai fasaha ne ko ita ba za ta taɓa tunanin ba.
I wandered the beach.	Na yi yawo a bakin teku.
Many tourists come to this area every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna zuwa wannan yanki a kowace shekara.
The car's brakes are complete.	Birkin motar ya yi gaba daya.
He turned on the water.	Ya kunna ruwa.
The room was quickly filled with smoke from pipe leaks.	Dakin ya cika da sauri da hayaki na kwararar bututu.
The moon is shining.	Watan yana haskakawa.
We tell the story of the journey.	Muna ba da labarin tafiya.
We agree that we must close the business.	Mun yarda cewa dole ne mu rufe kasuwancin.
There was a power outage during the session.	An sami gazawar wutar lantarki yayin zaman.
The level of poverty here is staggering.	Matsayin talauci a nan yana da ban mamaki.
Towers and debris, covered with gutters.	Hasumiyai da tarkace, an lulluɓe su a cikin ƙorafi.
This is a possibility, as the system already exists.	Wannan abu ne mai yuwuwa, kamar yadda tsarin ya riga ya kasance.
World hunger was unbearable.	Yunwa ta duniya ta kasance ba za ta iya jurewa ba.
The birds chirped.	Tsuntsayen sun yi hayaniya.
Her daughter is in her first year at university.	Diyarta tana shekararta ta farko a jami'a.
We passed through this mountain last year.	Mun wuce ta wannan dutsen bara.
The speed means a car.	Da gudu ta nufi mota.
This should not take too long.	Wannan bai kamata ya dauki lokaci mai tsawo ba.
The expectation race is close.	The yana tsammanin tseren kusa.
The army took control of the police station.	Sojojin sun kwace iko da ofishin ‘yan sandan.
From above, a plane roared in the sky.	Daga sama wani jirgin sama ya yi ruri a sama.
Young children learn by imitating adults.	Yara ƙanana suna koyi ta hanyar koyi da manya.
It will do something spectacular for buildings.	Zai yi wani abu mai ban sha'awa na gine-gine.
Viewer description of that event.	Bayanin mai kallo na wancan taron.
He died a hero.	Ya mutu jarumi.
The family of the influential entrepreneurs.	Iyalin ƴan kasuwa ne masu tasiri.
He also assessed the strength of the enemy's fight.	Ya kuma kiyasta karfin fadan makiya.
No one believed his story anymore.	Babu wanda ya ƙara gaskata labarinsa.
She was the subject of a Documentary.	Ta kasance batun wani Documentary.
He looked at her.	Kallonshi yayi mata.
Industry and the use of natural resources are widespread here.	Masana'antu da amfani da albarkatun kasa sun yadu a nan.
The team failed to reach the Champions League.	Kungiyar ta kasa kai wa wasan gasar zakarun Turai.
Keep the rain and eggs.	Rike ruwan sama da ƙwai.
He drank wine preparing his meal.	Ya sha ruwan inabi ana shirya abincinta.
He must have been rich!	Tabbas ya kasance mai arziki!
I use conjecture here.	Ina amfani da zato a nan.
This subsidy stream will be discontinued next year.	Za a dakatar da wannan rafi na tallafin a shekara mai zuwa.
They have made a name for themselves as big fans.	Sun yi suna a matsayin manyan magoya baya.
The Prime Minister delivered an interesting speech.	Firayim Ministan ya gabatar da jawabi mai ban sha'awa.
A bottle of radioactive chemicals is found here.	An samo kwalban sinadarai na rediyoaktif anan.
Tiger is a rare animal.	Tiger dabba ce mai wuyar gani.
Your hair is very fine today.	Gashin kanki yayi kyau sosai a yau.
Carpenters have been making furniture out of wood for centuries.	Masu aikin katako suna yin kayan daki daga itace tsawon ƙarni.
The struggle for independence has long been a bloodbath.	Yaƙin neman yancin kai ya daɗe da zubar da jini.
We can not wait for them.	Ba za mu iya jira su ba.
Later, two bottles were found.	Daga baya, an sami kwalabe guda biyu.
The woman toured the world.	Matar ta yi yawon shakatawa a duniya.
This test was conducted last month.	An gudanar da wannan jarrabawar a watan da ya gabata.
The doctor must specialize in many fields of medicine.	Dole ne likita ya ƙware a fannonin magani da yawa.
She drinks a lot of water every day.	Tana shan gilashin ruwa da yawa a kullum.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Wani lokaci ya zama dole a canza dokoki.
Keep an eye on animals.	Ka sa ido ga dabbobi.
Of course, death is inevitable.	Tabbas mutuwa babu makawa.
It pours a lot of sugar into the coffee.	Yana zuba sukari da yawa a cikin kofi.
It was a privilege to work with him.	Ya zama gata na yin aiki da shi.
Give him this glass of water.	Ka ba shi wannan gilashin ruwan.
Some of the forests are forty years old.	Wasu daga cikin gandun daji sun kai shekaru arba'in.
He smiled the devil.	Ya yi murmushin shaitan.
Winter is the worst season.	Winter shine mafi munin yanayi.
Spikes soared above the house.	Spikes sun tashi sama da gidan.
She followed him into the forest.	Ta bi ta cikin dajin.
The raven fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Hankaka ya murza yayin da yake kada fikafikansa.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Tsuntsaye sune sakamakon miliyoyin shekaru na juyin halitta.
It will break his heart.	Zai karya zuciyarsa.
Tooth decay is nothing.	Washe hakora tayi bata ce komai ba.
Take good care of your pets.	Kula da dabbobinku da kyau.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Ya cancanci a gwada, amma sakamakon ya kasance mara dadi.
The faces are all different, although they look very similar.	Fuskokin duk sun bambanta, kodayake suna kama da juna.
For many years he was in charge of his farm.	Shekaru da yawa yana kula da gonarsa.
Although the fish was thin, it tasted good.	Ko da yake kifin yana da siriri, ya ɗanɗana.
High mountains dominate landscapes in this area	Dogayen duwatsu sun mamaye shimfidar wurare a wannan yanki
The fishermen threw their nets into the sea.	Masuntan sun jefa tarunsu cikin teku.
Hair gradually changes color.	Gashi a hankali yana canza kala.
The book opened at random.	Littafin da aka buɗe a bazuwar.
They will re-examine the room.	Zasu sake bincika cikin ɗakin.
Their car was stuck in the mud.	Motarsu ta makale a cikin laka.
Never pick a chicken with its tail.	Kar a taba tara kaza da wutsiya.
He is married to a famous heroine.	Ya auri shahararriyar jarumar.
The journey took four hours.	Tafiyar ta dauki awa hudu.
The package arrived safely.	Kunshin ya iso lafiya.
Put on a water bottle.	Saka a kan tulun ruwa.
It makes the place very nice.	Yana sa wurin yayi kyau sosai.
This will undoubtedly lead to new energy discoveries.	Babu shakka wannan zai haifar da sabon binciken makamashi.
People living in these villages are afraid of strangers.	Mutanen da ke zaune a waɗannan ƙauyuka suna jin tsoron baƙi.
It was a soft voice.	Ya dan tausasa murya.
Pause when finished.	A dakata a lokacin da aka gama.
Horse cars replaced horses in the early nineteenth century.	Motocin motsa jiki sun maye gurbin dawakai a farkon karni na sha tara.
The customer line is waiting patiently	Layin abokan ciniki suna jira da haƙuri
She wiped the dirt off her mouth.	Ta goge tarkacen bakinta.
Try a darker competition.	Gwada gasa mai duhu.
Government services often have a negative impact on the environment.	Ayyukan gwamnati sukan yi mummunar tasiri ga muhalli.
We must stop global warming.	Dole ne mu daina dumamar yanayi.
Landslides have reduced the productivity of this area.	Zaizayar kasa ta rage yawan amfanin wannan yanki.
She grabbed the bag tightly.	Ta kama jakarta da karfi.
She was eventually given a room.	Daga karshe aka samo mata daki.
She tried again.	Ta sake gwadawa.
He smiled broadly, revealing full white teeth.	Ya murmusa sosai, yana bayyana cikakkun fararen hakora.
The local church was established in the twelfth century.	An kafa cocin gida a karni na sha biyu.
The cow is kicking her heels.	Saniya tana buga duga-duganta.
A police officer was killed while on duty.	An kashe wani dan sanda a yayin da yake bakin aiki.
All are, of course, welcome.	Duk suna, ba shakka, maraba.
She is determined to get on the ground.	Ta kuduri niyyar gungurawa kasa.
So what time is it?	To, menene lokaci?
The birds flew in confusion.	Tsuntsayen sun tashi a rude.
Her blinking eyes are bright and shining.	Idanuwanta na lumshe suna haske da haske.
It took three months.	Tsawon watanni uku aka yi.
He licked the empty glass.	Ya lasar gilas din da babu kowa a ciki.
The creator and inventor of the irrigation system.	Wanda ya kirkiro kuma ya kirkiro tsarin ban ruwa.
The temple is finished in more than a month.	An gama gama haikalin sama da wata ɗaya.
The lake looked sad.	Tafkin ya yi kama da bakin ciki.
This church became a national symbol.	Wannan coci ya zama alamar ƙasa.
The good man is back.	Mutumin kirki ya dawo.
This village is famous as a music center.	Wannan ƙauyen ya shahara a matsayin cibiyar kiɗa.
It outlines the essentials of the city.	Ya zayyana muhimman abubuwan da ke cikin birnin.
They accuse her of high treason.	Suna zarginta da cin amanar kasa.
Many wealthy people raise livestock.	Mutane da yawa masu hannu da shuni ne ke noma dabbobin kasuwanci.
An explosion has occurred in the chemical industry.	An samu fashewar wani abu a masana'antar sinadarai.
This does not feel good.	Wannan bai ji dadi ba.
Less than half of these refugees were accepted.	Kasa da rabin wadannan 'yan gudun hijirar ne aka karba.
Four large-winged birds flew up in the sky.	Manyan tsuntsaye hudu masu fuka-fuki sun tashi sama.
Some cultures view birth as a beautiful part of life.	Wasu al'adu suna ganin haihuwa a matsayin wani kyakkyawan yanki na rayuwa.
I do not know your purpose, mahara!	Ban san manufarku ba, mahara!
Dakon leads the church.	Dakon yana shugabantar cocin.
She traveled to the river	Ta yi tafiya zuwa kogin
A large array of islands rises from east to west.	Babban jerin tsibiran ya tashi daga gabas zuwa yamma.
School field trips are always fun.	Balaguron filin makaranta koyaushe yana da daɗi.
The three prosper together.	Su ukun sun wadata tare.
People love her!	Mutane suna son ta!
The horse was raised in a pasture.	An yi kiwon dokin a cikin makiyaya.
Journalists are barred from entering police headquarters.	An hana dan jarida shiga hedikwatar ‘yan sanda.
They suffer from physical disabilities.	Suna fama da nakasar jiki.
Unemployment has risen sharply.	Yawan marasa aikin yi ya karu sosai.
He despises all modern inventions.	Yana raina duk abubuwan kirkire-kirkire na zamani.
Thieves' families are isolated.	An yi wa iyalan ’yan daba saniyar ware.
The image is broken.	Hoton ya lalace.
Many red ink ruined her hand.	Jajayen tawada da yawa sun lalata mata hannunta.
Inevitably he lost his life again.	Babu makawa ya sake rasa ransa.
After her grandfather died, she received a diary.	Bayan kakanta ya rasu, ta sami diary.
Despite losing the election, he is now the mayor.	Duk da cewa ya fadi zabe, shi ne shugaban karamar hukuma a yanzu.
Birds surround its springs.	Tsuntsaye sukan kewaya maɓuɓɓugarta.
He opened the window looking at the blue rocks.	Ya bude taga yana kallon shudin duwatsu.
The people of the city regard him as a saint.	Mazauna garin suna kallonsa a matsayin mai tsarki.
The city council will try to extend the retirement age.	Majalisar birni za ta yi ƙoƙarin ƙara shekarun fansho.
In a dark room, someone lit a fire.	A cikin daki mai duhu, wani ya kunna wuta.
Medical robots can perform a variety of surgical operations.	Robots na likita na iya yin madaidaicin ayyukan fiɗa.
You two married sisters have different looks.	Ku ’yan’uwa mata biyu masu aure kuna da kamanni daban-daban.
Independent candidates do not run in the elections.	'Yan takara masu zaman kansu ba sa shiga zaben.
Competition caused by engineering factors must be carefully considered.	Dole ne a kula da gogayya da abubuwan injiniyoyi suka haifar a hankali.
Pour the juice, please.	Zuba ruwan 'ya'yan itace, don Allah.
But the storm was so strong that it devastated the village.	Amma guguwar tana da karfi sosai har ta lalata kauyen.
A strong wind blew.	Wata iska mai karfi ta busa ta tashi.
Scientists have shown that environmental pollution can lead to global warming.	Masana kimiyya sun nuna cewa gurbacewar yanayi na iya haifar da dumamar yanayi.
Google shares have soared this year.	Farashin hannun jarin Google ya yi tashin gwauron zabi a bana.
The old woman burst out laughing and hugged the boy.	Tsohuwar ta fashe da dariya ta rungume yaron.
The clouds opened wide in the sky.	Gizagizai sun buɗe da kyau a sararin sama.
Enter your name, address and phone number.	Ƙaddamar da sunan ku, adireshin ku da lambar wayar ku.
First, peel the onion.	Da farko, kwasfa albasa.
Here is your bank account number.	Ga lambar asusun bankin ku.
Acai fruit is born from wild berries.	An haifi 'ya'yan itacen acai daga berries na daji.
The rainy season runs from late spring to early autumn.	Lokacin damina yana gudana daga ƙarshen bazara zuwa farkon kaka.
The festival consisted of music, dances and speeches.	Bikin ya kunshi kade-kade da raye-raye da jawabai.
This will definitely make you feel good.	Tabbas hakan zai sa ka ji dadi.
The package arrived within two days.	Fakitin ya iso cikin kwanaki biyu.
A government system that provides basic education to everyone.	Tsarin gwamnati wanda ke samar da ilimin asali ga kowa da kowa.
Plant a soft, soft plant.	Shuka mai laushi mai laushi.
Skin rose slowly until they did not fall.	Fata ta tashi a hankali har basu fadi ba.
The leaves are covered with cold.	An rufe ganye da sanyi.
A robber has been arrested.	An kama wani dan fashi.
Spiders lay eggs in a silk web.	Spiders suna yin ƙwai a cikin gidan yanar gizo na siliki.
It is clear that these two bars are independent.	Ya tabbata cewa waɗannan sanduna biyu masu zaman kansu ne.
Crimes are on the rise in this city.	Laifuka suna karuwa a wannan birni.
On the way to the stop, they saw another step.	A hanyar tasha, sai suka hangi wani tako.
I am not well.	Ba ni da lafiya.
There are no signs of this building.	Babu alamun wannan ginin.
Start tomorrow morning.	Fara da sassafe gobe.
The fish was later released, without incident.	Daga baya kuma an sako kifin, ba tare da wani lahani ba.
The results of this study are astonishing.	Sakamakon wannan bincike yana da ban mamaki.
This is a complicated problem.	Wannan matsala ce mai rikitarwa.
Please give me some money to pay for my seat.	Don Allah a ba ni kuɗi don in biya kuɗin kujera na.
The president returned walking in a convoy.	Shugaban ya dawo yana tafiya cikin ayarin motoci.
Somehow we failed ourselves.	Ko ta yaya muka kasa kanmu.
Tribal life depends on harvest.	Rayuwar kabilar ya dogara da girbi.
Well, the landlord is here.	To maigadin gidan yana nan.
The whole town turned.	Garin duka ya juya.
The woman was skeptical of this new scent.	Matar ta yi shakku da wannan sabon kamshin.
The people were all silent.	Jama'a duk suka yi shiru.
The boy reveals the secret.	Yaron ya tona asirin.
Their glasses rose into the toast.	Gilashinsu suka d'aga cikin toast.
He was so drunk that he could hardly remember a moment.	Ya bugu har da kyar ya tuna da halin da ya shiga.
He handed me his home beer bottle.	Ya miko min kwalbar giyar sa ta gida.
The car collided with another vehicle.	Motar ta yi karo da wata motar.
A smile released her from the glass.	Murmushi ya saki ta cikin gilashin.
The traditional place where the king came from.	Wurin gargajiya da sarkin ya fito.
Terrified, she listened.	A razane ta saurari labari.
He heard a noise coming from the kitchen.	Ya ji hayaniya ta fito daga kicin.
The valley is too dry for farming.	Kwarin ya bushe sosai don yin noma.
The villagers went to school to visit their friends.	Mutanen kauyen sun je makaranta don ziyartar abokansu.
The issue will continue to be debated.	Za a ci gaba da tafka muhawara a kan wannan batu.
A bus full of tourists overturned.	Wata bas cike da 'yan yawon bude ido ta birkice.
The journalist began an investigation.	'Yar jaridar ta fara bincike.
Temporary instability becomes lethal.	Rashin hankali na ɗan lokaci ya zama mai mutuwa.
His mind is good.	Hankalinsa ya yi kyau.
He is interested in my development.	Yana sha'awar ci gaba na.
A red sun hung over the afternoon sky.	Wata jajayen rana ta rataye a sararin samaniyar la'asar.
The country's economic prospects are bright.	Fatan tattalin arzikin kasar yana da haske.
The photographer took pictures of the buildings.	Mai daukar hoton ya dauki hotunan gine-ginen.
These giant monsters live in the ocean.	Waɗannan manyan dodanni suna rayuwa a cikin teku.
It grows in size every year.	Ya girma cikin girma kowace shekara.
Water is essential for human life.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwar ɗan adam.
We must try to understand how cultural change is taking place.	Dole ne mu yi ƙoƙari mu fahimci yadda canjin al'adu ke faruwa.
I rarely hear from my sister.	Ba kasafai nake ji daga kanwata ba.
The frozen river flows like a gray snake.	Daskararren kogin yana gudana kamar maciji mai launin toka.
Silence fell as her neighbor left.	Shiru aka yi yayin da makwabciyarta ta tafi.
The camera is black and is paired with a third model.	Kyamara baƙar fata ce kuma an haɗe shi da wani nau'i na uku.
It is beyond you.	Ya wuce ku.
I am looking for more jobs now.	Ina neman ayyuka da yawa a yanzu.
He just thought.	Ya dan yi tunani.
She was a beautiful character.	Ta kasance kyakkyawa hali.
Then she chose a yellow dress.	Sai ta zabi rigar rawaya.
He wanted to have children, to have a family.	Ya so ya haifi 'ya'ya, ya haifi iyali.
The atmosphere here is very mild.	Yanayin a nan yana da laushi sosai.
He stared in disbelief at the body.	Ya kalleta cikin rashin imani da jikin.
He stared at her in amazement.	Ya zuba mata ido yana shagaltuwa.
Another branch was severely cut off.	Wani reshe ya tsinke da karfi.
Many factories were built near this place.	An gina masana'antu da yawa kusa da wannan wurin.
She could not dispel her anger with this insult.	Ba za ta iya ɓata fushinta da wannan zagin ba.
She put her forehead in the palm of her hand catching her breath.	Ta sa goshinta a tafin hannunta tana maida numfashi.
He was attacked by some wild dogs.	Wasu karnukan daji ne suka kai masa hari.
Divide dough between two tarts.	Raba kullu tsakanin tarts biyu.
The water is a little low.	Ruwan ya yi ƙasa kaɗan.
She got in the car and came to where she was.	Ta shiga mota ta nufo inda take.
The roads here are in bad shape.	Hanyoyi a nan suna cikin mummunan yanayi.
The room appeared to be very old.	Dakin ya bayyana ya tsufa sosai.
I want more information about that.	Ina son ƙarin bayani game da hakan.
His beloved Karen died last week.	Karen da yake ƙauna ya mutu a makon da ya gabata.
Day and night, this metal work defiles the work.	Dare da rana, wannan aikin ƙarfe yana ƙazantar da aiki.
The rug is worn and decorated.	Ana sawa kilishi kuma an yi masa ado.
The princess's dress was adorned with crystals.	An yi wa rigar gimbiya ado da lu'ulu'u.
The people are very angry.	Mutanen garin sun baci matuka.
Pink flowers and bags bloom on the vine.	Furanni masu ruwan hoda da jakunkuna sun yi fure akan kurangar inabi.
A small spider the size of your thumb.	Karamin gizo-gizo mai girman girman ɗan yatsanku.
Teachers are teaching children to use computers.	Malaman makaranta suna horar da yaran su amfani da kwamfutoci.
What you see here is a bullet wound.	Abin da kuke gani a nan shi ne raunin harsashi.
First, we need a little chocolate.	Na farko, muna buƙatar ɗan cakulan.
‘Smile’ does not require much muscle to hold.	'Murmushi' baya buƙatar tsoka mai yawa don riƙewa.
Lime is used for building construction.	Ana amfani da lemun tsami don ginin gini.
The problem of homelessness is widespread here.	Matsalar rashin matsuguni ta yadu a nan.
The baby lay down crying softly on the pillow.	Jaririn ya kwanta yana kuka a hankali akan matashin kai.
They are very important to us.	Manyan bukatu ne suke yi mana.
Their fish food is delicious.	Abincin kifinsu yana da daɗi.
His thoughts were filled with the thoughts of her childhood.	Tunaninsa ya cika da tunanin yarinta.
The factory uses a lot of electricity.	Masana'antar tana amfani da wutar lantarki mai yawa.
We missed the train.	Mun rasa jirgin kasa.
Mya cried.	Mya tayi kuka.
He was ready to run.	Ya shirya ya gudu.
Cloud Computing is the future of computers.	Cloud Computing shine makomar kwamfuta.
Insist, despite obstacles.	Nace, duk da cikas.
Wepner's power was awesome.	Ikon Wepner ya kasance mai ban tsoro.
There are strict laws against dogs in the church.	Akwai tsauraran dokar hana karnuka a coci.
She earned a reputation for her efforts.	Ta samu suna saboda kokarinta.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Wadanda ke goyon bayan lalata kwarin sun halarci taron.
He is studying his exams.	Yana karatun exams dinsa.
The tour group returned to the bus for lunch.	Ƙungiyar yawon shakatawa ta koma bas don cin abincin rana.
Remove the ice.	Cire kankara.
The flowers bloomed.	Furanni sun yi fure.
How can she escape?	Ta yaya za ta tsere?
We will not last long in peace.	Ba za mu daɗe da zaman lafiya ba.
The politician resigned, under pressure.	Dan siyasar ya yi murabus, bisa matsin lamba.
He drank a glass of water and ate an apple.	Ya sha gilashin ruwa ya ci tuffa.
Try roasted apples for dessert.	Gwada gasasshen apples don kayan zaki.
Hit the ground running.	Buga kasa a guje.
The thief came running towards the street.	Barawon ya fito a guje ya nufi titi.
The human body is made up of hair, blood, organs, and bones.	Jikin ɗan adam ya ƙunshi gashi, jini, gabobin jiki, da ƙashi.
The captain announced that the plane was sinking.	Kyaftin din jirgin ya sanar da cewa jirgin na nutsewa.
The tailor weighed the fabric.	Mai dinkin ya auna masana'anta.
The smell of rotten fish filled the room.	Kamshin ruɓaɓɓen kifi ya mamaye ɗakin.
He is busy becoming a famous teacher.	Ya shagaltu da zama mashahurin malami.
Television cannot describe real life.	Talabijin ba zai iya kwatanta rayuwa ta gaske ba.
Do not throw rubbish on the street.	Kar a jefa datti a titi.
Conflict between science and religion is ongoing.	Rikici tsakanin kimiyya da addini yana gudana.
It is part of our culture.	Yana daga cikin al'adunmu.
Workers swarmed the streets, preparing to deal with the storm.	Ma’aikata sun yi ta tururuwa a kan tituna, suna shirin tunkarar guguwar.
A tourism center has been set up.	An kafa cibiyar yawon bude ido.
The boat is charging on the side of the river.	Jirgin yana cajin gefen kogin.
These horses are expensive.	Waɗannan dawakai suna da tsada.
After years of hard work, the company is now successful.	Bayan shekaru na aiki tuƙuru, kamfanin yanzu ya sami nasara.
Her patience with all the children's comments seemed endless.	Hakurin da ta yi da duk maganganun yaran kamar ba ya ƙarewa.
Children learn to talk by looking at others.	Yara suna koyon magana ta kallon wasu.
We must take risks.	Dole ne mu yi kasadar komai.
Hurry up!	Yi sauri!
My baby is not crying! ' 	Babyna baya kuka!'
she cried.	tayi kuka.
The city is famous for its beautiful dance schools.	Birnin ya shahara da kyawawan makarantun rawa.
People support these groups.	Mutane sun tallafa wa waɗannan ƙungiyoyin.
The one who is late will get sick.	Wanda ya makara zai yi rashin lafiya.
The streets are deserted.	Tituna babu kowa.
She swallowed after eating the meat.	Ta hadiye bayan taji naman.
The sale of cars is in full swing now.	Siyar da motoci ya yi tsamari a yanzu.
An sales assistant showed a woman a smooth dress.	Wani mataimakiyar tallace-tallace ya nuna wa wata mace riguna masu santsi.
This street is beautiful.	Wannan titin yana da kyau.
The hot air faded into cold air.	Zafafan zafi ya shuɗe zuwa sanyin iska.
The king is buried in this tomb.	An binne sarkin a wannan kabari.
The people of the country are still waiting for proper treatment.	Al'ummar kasar har yanzu suna jiran samun kulawar da ta dace.
The answer is no.	Amsar ba ta bayyana ba.
Some weeds are caught in the web	Ana kama wasu ƴan ciyawa a cikin gidan yanar gizon
She has not seen him for a long time.	Ta dade ba ta ganshi ba.
The mind is very strong.	Hankali yana da ƙarfi sosai.
Yumi signed in a warm-up.	Yumi ya sa hannu a dumi-dumi.
You should assume that all guests were dangerous or dishonest.	Ya kamata ku ɗauka cewa duk baƙi sun kasance masu haɗari ko marasa gaskiya.
She plays tennis well.	Tana buga wasan tennis da kyau.
They considered him a strong player.	Sun dauke shi dan wasa mai karfi.
They welcomed him into their home.	Suka yi masa barka da zuwa gidansu.
Do not stand near a window.	Karka tsaya kusa da taga.
The two children lay on the grass	Yaran biyu suka kwanta akan ciyawa
The tops of the mountains have a commanding presence.	Kololuwar tsaunuka suna da kasancewar umarni.
An item of luggage was found.	An gano wani abin tuhuma na kaya.
The complex process will continue for some time.	Tsarin hadaddun zai ci gaba na ɗan lokaci.
This is the fifth time she has tried.	Wannan shi ne karo na biyar da ta gwada.
The marble tiles get annoying going on.	Tiles ɗin marmara sun yi hushi yana tafe su.
She licked the swelling in her neck.	Ta lumshe kumbura a kugunta.
The equipment is designed for comfort and function.	An tsara kayan aikin don ta'aziyya da aiki.
All the sisters were treated well.	An yi wa ’yan’uwa mata duka sosai.
Loans are owed huge sums of money.	An bin masu bashi makudan kudade.
The government must ensure that salaries are paid fairly.	Wajibi ne gwamnati ta tabbatar da biyan albashin da ya dace.
Most of the areas in this district have hilly terrain.	Yawancin yankuna a wannan gundumar suna da tudu masu tudu.
The dam was a historic victory.	Dam din ya kasance nasara mai tarihi.
Children must learn to read and write.	Yara dole ne su koyi karatu da rubutu.
The scientist did very well.	Masanin kimiyya ya yi kyau sosai.
The beautiful flowers of this flower are a good example	Kyawawan furannin wannan furen sune misali mai kyau
Wood and brick are common.	Ana yawan samun itace da bulo a wurin.
Maybe that made her feel uncomfortable.	Watakila shi ya sa ta ji ba dadi.
Many older men are still unable to walk.	Da yawa tsofaffi maza har yanzu ba su iya tafiya.
Some products are a measure of quality.	Wasu samfuran ma'auni ne don inganci.
A state official said you followed her secretly.	Wani jami'in jihar ya bayyana cewa kun bi ta a boye.
It can cause cancer.	Yana iya haifar da ciwon daji.
Katar rushed across the aisle and disappeared.	Katar ta ruga ta haye hanya ta bace.
Malaysia is famous for its traditional batik.	Malesiya sananne ne da batik na gargajiya.
The shadows are disappearing.	Inuwa yana bacewa.
He built a gloo to feel warm at night.	Ya gina gloo don ya ji dumi da dare.
My brother volunteered for military service.	Yayana ya ba da kansa ya shiga aikin soja.
Jealousy is always dangerous.	Kishi koyaushe yana da haɗari.
The song is recognized and then adjusted.	An gane waƙar sannan aka daidaita.
Some researchers suggest statistical engineers may explain this.	Wasu masu bincike sun ba da shawarar injiniyoyi na ƙididdiga na iya bayyana wannan.
The candle burns up to its basket.	Kyandir ɗin ya kone har zuwa kwandon sa.
The spy chief was not happy.	Shugaban leken asirin bai yi farin ciki ba.
They are all here!	Suna nan duka!
Shakespeare's tragedy has been around for centuries.	Masifu na Shakespeare sun shafe shekaru aru-aru.
He turned and faced the fire.	Ya juyo ya fuskanci wuta.
She felt herself waking up.	Ta ji kanta tana farkawa.
The grandmother saved her heart, clapping on the animal.	Kakar ta yi ajiyar zuciya, ta tafa kan dabbar.
Many people think that home prices are too high.	Mutane da yawa suna tunanin cewa farashin gida ya yi yawa.
I have to use them with care.	Dole ne in yi amfani da su da kulawa.
The church was destroyed.	An lalata cocin.
Is anyone there?	Akwai wani a can?
The woman rang the bell.	Matar ta buga kararrawa.
Teachers want what is best for their students.	Malama tana son abin da ya fi dacewa ga ɗalibanta.
The water flowed into the solid crystalline ponds.	Ruwan ya kwarara cikin daskararrun kududdufai na crystalline.
Now that we are retired we are living on savings.	Yanzu da muka yi ritaya muna rayuwa ne a kan tanadi.
The display screen will fade briefly.	Allon nuni zai dushe a takaice.
Much of his work has yet to be read.	Yawancin aikinsa har yanzu ba a karanta ba.
The aftermath of civil war is often horrific.	Sakamakon yakin basasa sau da yawa yana da ban tsoro.
Therefore, he kept his authority alone.	Don haka, ya kiyaye ikonta shi kaɗai.
These books cannot be sold.	Ba za a iya siyar da waɗannan littattafan nan ba.
Finally, the fruit is removed from the soil.	A ƙarshe, ana cire 'ya'yan itace daga ƙasa.
"Be careful," said her mother.	Lallai kiyi hankali inji mahaifiyarta.
Some people believe that recording all our words is important.	Wasu mutane sun gaskata cewa yin rikodin dukan kalmominmu yana da mahimmanci.
The glass is too heavy!	Gilashin ya yi nauyi sosai!
Medium-educated, they teach lessons only with practical application.	Matsakaicin ilimi, suna koyar da darussa kawai tare da amfani mai amfani.
This has been going on for almost two years.	Kusan shekaru biyu kenan ana wannan.
Years of conflict have wiped out this population.	Shekaru na rikice-rikice sun shafe wannan yawan jama'a.
The government collects money by paying taxes to the people.	Gwamnati na tara kudi ta hanyar sanya wa jama'a haraji.
Smoke went up.	Hayaki ya turnuke sama.
He spoke in a low, deep voice.	Ya yi maganar cikin sanyin murya mai zurfi.
It is too late to go home.	Ya yi latti don komawa gida.
They are currently building a dam nearby.	A halin yanzu suna gina dam kusa da nan.
There is a huge crowd of artists here.	Akwai ɗimbin jama'a na masu fasaha a nan.
The game is near.	Wasa na kusa ne.
Time has passed slowly.	Lokaci ya wuce a hankali.
Helicopters orbit the spacecraft.	Jirgin helikwafta ya zagaya sararin samaniya.
London's population is growing rapidly.	Yawan mutanen London ya karu cikin sauri.
The buildings are covered with air pollution.	An rufe gine-ginen da gurbacewar iska.
Modern technology allows us to do things faster.	Fasahar zamani tana ba mu damar yin abubuwa da sauri.
Wash hands and leave the room.	Wanke hannu yayi ya fice daga dakin.
Police have arrested several drug dealers.	'Yan sanda sun kama wasu dillalan kwayoyi.
It is in fact a global conspiracy.	A hakikanin gaskiya maƙarƙashiya ce ta duniya.
The company has been criticized for its privacy practices.	An soki kamfanin saboda ayyukan sa na sirri.
They could not force him to get into their car.	Ba su iya tilasta shi ya shiga motarsu ba.
He unbuttoned his shirt and it looked like a barrel.	Ya zare maballin rigarsa yana bayyana ciki kamar ganga.
Some people live in cellars and rooms.	Wasu mutane suna rayuwa a cikin cellars da kuma ɗakuna.
She burst into the room holding a piece of paper.	Ta fad'a cikin d'akin tana riqe da takardar.
This room is too small.	Wannan dakin kadan ne.
Exercise regularly and you will feel really good.	Yi motsa jiki akai-akai kuma za ku ji daɗi sosai.
If you live in a polluted environment, sell it.	Idan kana zaune a wuri mai gurbataccen yanayi, sai ka sayar.
Summer weather made us stay outdoors.	Yanayin bazara ya sa mu kasance a waje.
To prevent the growth of bacteria, the salad should be refrigerated.	Don hana ci gaban ƙwayoyin cuta, salatin ya kamata a firiji.
She pulled her pet out of the kitchen.	Ta fidda dabbar tata daga kicin.
This building has six floors.	Wannan ginin yana da hawa shida.
First, you will remove a few stones.	Da farko, za ku cire wasu ƴan duwatsu.
We use a lot of filters and chemicals here.	Muna amfani da tacewa da sinadarai da yawa anan.
The newspaper said the government was involved in crime.	Jaridar ta ce gwamnati na da hannu wajen aikata laifuka.
That bird is a social creature.	Wancan tsuntsaye halittu ne na zamantakewa.
The family supported his achievements.	Iyalin sun goyi bayan nasarorin da ya samu.
The company was traditionally a family company.	Kamfanin ya kasance kamfani na iyali a al'ada.
They will eat your belly on the way back!	Za su ci cikinka a hanyar dawowa!
The driver shook his head.	Direba ya gyada kai.
Maybe they will eventually get married, she thought.	Watakila a karshe za su yi aure, ta yi tunani.
The story gives examples of famous women.	Labarin ya ba da misalai na shahararrun mata.
This egg is half raw.	Wannan kwai rabin danye ne.
He immediately went back to sleep.	Nan take ya koma bacci.
Shoot first, ask questions later.	Harba farko, yi tambayoyi daga baya.
They live in a humble home.	Suna zaune a cikin gida mai tawali'u.
Make sure you remove the bones.	Tabbatar cewa kun cire ƙasusuwan.
Weaving was one of the earliest known human crafts.	Saƙa na ɗaya daga cikin sana'o'in ɗan adam na farko da aka sani.
They suspended him from his job.	Sun dakatar da shi daga aikinsa.
It invites you to an opening night.	Yana kiran ku zuwa ga daren budewa.
I know the town very well.	Na san garin sosai.
They climb streams and jump off cliffs.	Suna hawa magudanan ruwa suna tsalle daga kan tudu.
The report contains several recommendations.	Rahoton ya ƙunshi shawarwari da yawa.
Car accidents claim hundreds of lives each year.	Hatsarin mota na lakume rayukan daruruwan mutane a kowace shekara.
This ingredient is used to stimulate unhealthy hair.	Ana amfani da wannan sinadari don tada gashi mara kyau.
My grandfather put a stone in his bag.	Kakan ya sanya dutse a cikin jakarsa.
One measure of a city’s progress is its population.	Ɗaya daga cikin ma'auni na ci gaban birni shine yawan karatunsa.
Happiness flooded his eyes.	Farin ciki ya lumshe idanuwansa.
It weighs a little.	Ya dan yi min nauyi.
It is sealed for cleaning.	An rufe shi don tsaftacewa.
Hopefully your waste will be disposed of properly.	Da fatan za a zubar da sharar ku da kyau.
The boy enjoyed the result.	Yaron ya ji dadin sakamakon.
Bitter disagreements over family matters.	Rashin jituwa mai daci kan al'amuran iyali.
The neuronal network can be easily modified.	Za a iya sauya hanyar sadarwar neuronal cikin sauƙi.
It rains a lot at this time of year.	Ana ruwan sama akai-akai a wannan lokaci na shekara.
Explosions were heard in the open.	An ji karar fashewar abubuwa a fili.
The bed belongs to this father.	Gado ya zama na wannan uban.
The master of the house prepared dinner for them.	Mai gidan sarki ya shirya musu abincin dare.
The metal has a very good melting point.	Karfe yana da wurin narkewa sosai.
Streets and buildings rose from the ground.	Tituna da gine-gine sun tashi daga kasa.
He was beaten with a club	An doke shi da sanda
Read it carefully, do not make a mistake.	Karanta shi a hankali, kada ka sami kuskure.
In the countryside, vegetation becomes a natural breeding ground.	A cikin karkara, ciyayi suna zama wuraren kiwo na halitta.
This salt is as good as dust.	Wannan gishiri yana da kyau kamar ƙura.
His successes are well known.	Nasarorinsa sananne ne.
The number of victims is incorrect for women.	Adadin wadanda suka jikkata ba daidai ba ne mata.
I was surprised that my claim was approved.	Na yi mamakin cewa an amince da da'awata.
Most of the cities in this area have good transportation.	Yawancin biranen wannan yanki suna da kyakkyawar hanyar sufuri.
After much deliberation, he decided on a position.	Bayan dogon nazari, sai ya yanke shawarar matsayin.
Blood and gossip were everywhere.	Jini da gori sun kasance ko'ina.
All the people came to the wedding.	Dukan mutanen sun zo daurin auren.
My colleagues all have to play rules.	Abokan aiki na duk dole su yi wasa bisa ka'ida.
The silver was given to the temple.	An ba da kuɗin azurfa ga haikali.
The wildlife of the city is abundant.	Namun daji na birnin suna da yawa.
The company's chairman had earlier announced his resignation.	A baya dai shugaban kamfanin ya sanar da murabus dinsa.
On that day the oppressors stole ten coins.	A ranar ne azzalumai suka sace alkaluma goma.
The government has approved a joint fund.	Gwamnati ta amince da asusun hadin kai.
The land is a stranger to most of us.	Ƙasar baƙo ce ga yawancin mu.
Housing construction begins here.	An fara shirin gina gidaje a nan.
They pass through thick grass and dew.	Suka ratsa cikin ciyayi mai kauri da raɓa.
Water vapor comes from a hot substance.	Turin ruwa yana fitowa daga abu mai zafi.
The formation of clouds can be observed.	Ana iya lura da samuwar gajimare.
He thought about the sad day he was going to die.	Ya yi tunanin ranar bakin ciki da zai mutu.
The narrator thinks this is a silly idea.	Mai ba da labari yana tsammanin wannan ra'ayin wauta ne.
I returned home.	Na koma gidana.
In a fit of rage she chops vegetables.	A fusace take sara kayan lambu.
The accountant calls them to answer questions.	Akawun ya kira su domin amsa tambayoyi.
She pulled out her long fingernails in the palm of her hand.	Ta zaro dogayen farcenta a tafin hannunta.
He frowned.	Ya dafe hannu.
No one should be exempt from this law.	Babu wanda ya kamata a keɓe daga wannan doka.
Progress is the subject of heated debate.	Ci gaba shine batun muhawara mai zafi.
The sun made her skin tremble.	Hasken rana ya sa fatarta ta yi rawa.
The word begins with "but".	Maganar ta fara da "amma".
Their trip was delayed due to bad weather.	An jinkirta tafiyarsu saboda mummunan yanayi.
There is a wildfire.	Akwai gobarar daji.
The rider encouraged him.	Mahayin ya yi masa kwarin gwiwa.
Verb is a verb.	Fi’ili kalma ce ta aiki.
The car parked the park.	Motar motar ta shagala da filin.
Upon their arrival they were greeted warmly.	Da isowarsu aka yi musu sannu da zuwa.
We found her sleeping on the fire.	Muka same ta tana barci da wuta.
Some boats were left on the sand.	An bar wasu jiragen ruwa a bar su a kan yashi.
Her latest book has been well received.	Littafinta na baya-bayan nan ya samu karbuwa sosai.
The soldier searched his pockets.	Sojan ya lalubo aljihunsa.
We examine our bodies.	Muna nazarin jikinmu.
The pictures of the children were simple, but beautiful.	Hotunan yara sun kasance masu sauƙi, amma kyau.
I visit the park regularly.	Ina ziyartar wurin shakatawa akai-akai.
A catastrophic disaster struck the town square.	An sami bala'in annoba a filin garin.
Forgive the offender and let go of any attempt to forgive.	Ka yafe laifi kuma ka ƙyale duk ƙoƙarin gafartawa.
Many refugees struggled in makeshift camps.	Yawancin 'yan gudun hijira sun yi fama a sansanonin wucin gadi.
Sentences usually result in public whipping	Hukunce-hukuncen yawanci suna haifar da bulala na jama'a
In this country, there are two types of people.	A kasar nan, akwai mutane iri biyu.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Amma muddin ana fama da talauci, mutane za su sha wahala.
He looked up with his mouth.	Ya dubeta da bakinsa.
This is a criticism in the past.	Wannan soka ne a baya.
We should try to get a good idea.	Ya kamata mu yi ƙoƙari mu sami kyakkyawan ra'ayi.
Even before the ceremony, people had already gathered.	Tun kafin bikin, tuni jama’a suka taru.
These are the main regions of this country.	Waɗannan su ne manyan yankuna na wannan ƙasa.
A game that challenges you without the need for much skill.	Wasan da ke ƙalubalantar ku ba tare da buƙatar fasaha da yawa ba.
Experts believe that tropical forests will soon disappear.	Masana sun yi imanin cewa dazuzzuka masu zafi za su bace nan ba da jimawa ba.
The hijackers were bought, and the ship was repaired.	An sayo ’yan fashin, kuma aka gyara jirgin.
My aunt showed some early signs of dementia.	Goggona ta nuna wasu alamun ciwon hauka na farko.
Slowly he untied the rope and untied the rope.	A hankali ya zare igiyar ya zare igiyar.
Maybe you can predict what lies ahead.	Wataƙila kuna iya hasashen abin da ke zuwa a gaba.
He is a good man at heart.	Mutum ce mai kirki.
Forests full of wildlife are in the backyard.	Dazuzzuka masu cike da namun daji suna cikin bayan gidansa.
Mother and daughter are waiting at the bus stop.	Uwa da diya suna jira a tashar mota.
She grew up.	Ta girma.
The villagers got good food this year.	Mutanen kauyen sun sami abinci mai kyau a wannan shekarar.
It is made entirely of marble.	An yi shi gaba ɗaya da marmara.
Zoidberg's arms and legs were moving.	Hannun da kafafun Zoidberg sun yi ta yawo.
The lips are red.	Lebban sun yi ja.
The water began to recede.	Ruwan ruwa ya fara ja da baya.
There are many insects in his garden.	Akwai kwari da yawa a cikin amfanin gonarsa.
Her daughter has leukemia.	'Yarta tana da cutar sankarar bargo.
What salary do you want?	Menene albashin da kuke so?
You should not stop on your own.	Bai kamata ku daina kan kanku ba.
After she calmed down she decided to go.	Bayan ta natsu sai ta yanke shawarar tafiya.
A mug of tea was in her hand.	Mug na shayin ta riqe a hannunta.
The photos show the two men in military uniforms.	Hotunan sun nuna mutanen biyu sanye da kakin soji.
Some diseases do not spread.	Wasu cututtuka ba sa yaduwa.
He is very persistent.	Ya dage sosai.
This building is made of cement.	An gina wannan ginin daga siminti.
The trees sprouted in the air.	Bishiyoyin suka yi ta malala cikin iska.
A light began to fall.	Wani haske ya fara fadowa.
It is a secret from the past.	Yana da wani sirri daga abin da ya gabata.
Boating boats paddled across the lake.	Kwale-kwale na kwale-kwalen sun yi ta yawo a cikin tafkin.
Damaged buildings are prone to accidents.	Gine-ginen da suka lalace suna jingina da haɗari.
No one can leave until he has finished eating.	Ba wanda zai iya barin har ya gama cin abinci.
The old woman is suffering from pneumonia.	Tsohuwar tana fama da ciwon huhu.
On one side of the lake there is a beautiful temple.	A gefe ɗaya na tafkin akwai wani kyakkyawan haikali.
The alliance of non-aligned groups strengthened its power.	Ƙwance na ƙungiyoyin da ba su yarda ba sun ƙarfafa ikonta.
Books have been popular for centuries.	Littattafai sun kasance sanannen abu tsawon ƙarni.
Snow appeared on the ground.	Dusar ƙanƙara ta bayyana a ƙasa.
In winter the snow is very deep.	A cikin hunturu dusar ƙanƙara tana da zurfi sosai.
Surprisingly, more people die of heart disease than cancer.	Abin ban mamaki, yawancin mutane suna mutuwa da cututtukan zuciya fiye da ciwon daji.
One and only.	Na daya kuma kawai.
The bird flew away from the tree.	Tsuntsun ya tashi daga bishiyar.
TV shows are very popular here.	Shirye-shiryen talabijin sun shahara sosai a nan.
Lift the right foot, then bend the knee.	Ɗaga ƙafar dama, sa'an nan kuma lanƙwasa a gwiwa.
A small child snuggled up in his pocket.	Wani karamin yaro ya zage damtse a aljihunsa.
The shy girl hid her face.	Yarinyar da kunya ta boye fuskarta.
The oil is boiled.	An tafasa man.
He was elected for further development.	An zabe shi don kara girma.
Ten years have passed and racism and bigotry continue.	Shekaru goma sun shude kuma har yanzu ana ci gaba da nuna wariyar launin fata da son zuciya.
Before the war, the area was agricultural.	Kafin yakin, yankin na noma ne.
The town is full of music today.	Garin ya cika da kade-kade yau.
I wonder when he will return home.	Ina mamakin yaushe zai dawo gida.
The elephant is a huge terrestrial animal.	Giwa ita ce babbar dabbar ƙasa.
She saw that he was upset.	Ta ga halinsa ya baci.
He shines his shoes.	Yana haskaka takalmansa.
The magician did the magic.	Mayen ya yi sihiri.
Arrangements include a fireplace in the living room.	Shirye-shiryen sun haɗa da murhu a cikin falo.
What she suggested was inappropriate.	Abin da ta ba da shawara bai dace ba.
Take the time to clean the car.	Ɗauki lokaci don tsaftace motar.
It is very popular nearby.	Ana matukar sonta a kusa da nan.
There are twenty students in the class.	Dalibai ashirin ne a cikin ajin.
The grass was green and tasteful.	Ciyawa ta kasance kore da ɗanɗano.
Put these eggs in a bowl, please.	Saka wadannan qwai a cikin kwano, don Allah.
The problem worked as a filter in the city.	Matsalar ta yi aiki azaman tacewa a cikin birni.
Authorities concluded that the inspector was guilty.	Hukumomi sun kammala cewa sufeto na da laifi.
The manager is confident that the project will be successful.	Manajan yana da tabbacin cewa aikin zai yi nasara.
What kind of music do you like?	Wani irin kida kuke so?
Several acts of vandalism have been reported.	An ba da rahoton ayyukan barna da dama.
The village produces beer, fruit, eggs, and cheese.	Ƙauyen yana samar da giya, 'ya'yan itace, ƙwai, da cuku.
Collectors value them highly.	Masu tarawa suna daraja su sosai.
It is easy to find cars.	Yana da sauƙin gano motoci.
She sat up in a chair.	Ta zauna ta nade kan kujera.
Most of the public programs are over.	Yawancin shirye-shiryen jama'a sun ƙare.
Spiritual discussion continues on this question.	Tattaunawar ruhi ta ci gaba kan wannan tambaya.
The shorter working day will be more noticeable.	Gajeren ranar aiki zai ɗaga hankali.
He has no choice.	Ba shi da zabi.
A smart trader buys stocks.	Dan kasuwa mai hankali ya sayi hannun jari.
He is the best student in the company.	Shi ne mafi kyawun ɗalibi a cikin kamfani.
He did not know how to proceed.	Bai san yadda zai ci gaba ba.
Chips, candy and other sweet snacks are also prohibited.	Chips, alewa da sauran kayan ciye-ciye masu daɗi kuma an hana su.
Time is money.	Lokaci kudi ne.
The tourism board is very active.	Hukumar yawon bude ido tana aiki sosai.
More people means more filth.	Ƙarin mutane yana nufin ƙarin ƙazanta.
Coffee is an essential ingredient for a healthy drink.	Coffee abu ne mai mahimmanci don abin sha mai kyau.
I planted the following pansies along the fence.	Na dasa pansies masu biyo baya tare da shingen.
He was beaten so badly that he could not walk.	An yi masa duka da rauni, ya kasa tafiya.
She is tall and slender.	Budurwar doguwa ce kuma siririya.
Voters have chosen to remain anonymous.	Masu zaben sun zabi a sakaya sunansu.
Sumbatu	Sumbatu
The crime rate in the city is high.	Adadin laifuka a cikin birni ya yi yawa.
My father died a few years ago.	Mahaifina ya rasu shekaru kadan da suka wuce.
He let the feather touch his lips.	Ya bari gashin tsuntsu ya taba lebbansa.
Go lightly on onions.	Tafi sauki akan albasa.
He is being held for questioning.	Ana tsare da shi domin yi masa tambayoyi.
Now you have to put your oatmeal in the fridge.	Yanzu dole ne ku sanya oatmeal ɗin ku a cikin firiji.
Graduates will have the best opportunity to work in nearby cities.	Masu karatun digiri za su sami mafi kyawun damar aiki a garuruwan da ke kusa.
Seedling time is almost here.	Seedling lokaci ne kusan a nan.
The artist draws water	Mai zane ya zana ruwa
The voice broke on the radio.	Muryar ta karye a rediyon.
The crisis was brief	Rikicin ya kasance takaice
Company registration is a fee held on future loans	Rijistar kamfani kuɗi ne da aka riƙe akan basussuka na gaba
Some workers have refused to join the strike.	Wasu ma'aikata sun ki shiga yajin aikin.
The old lady was very talkative, but she was very pleasant.	Tsohuwar ta kasance mai yawan magana, amma tana da daɗi sosai.
Insurance fraud results in improved health care systems.	Zamba na inshora yana haifar da ingantaccen tsarin kiwon lafiya.
The flag was raised on a pole.	An daga tuta a kan sandar tuta.
These products are sold all over the world.	Ana sayar da waɗannan samfuran a duk faɗin duniya.
These words are repeated over and over again in the film.	Ana maimaita waɗannan kalmomi akai-akai a cikin fim ɗin.
Fill it to the brim.	Cika shi zuwa baki.
I play tennis as often as possible.	Ina buga wasan tennis sau da yawa kamar yadda zai yiwu.
Only a fool would break the law.	Wawa ne kawai zai karya doka.
Return to the test.	Mayar da kai ga jarabawa.
She collapsed on a nearby chair.	Ta fad'a kan kujera dake kusa.
The new president's victory speech was broadcast live on the Internet.	An watsa jawabin nasarar sabon shugaban ta yanar gizo kai tsaye.
The student gave himself high marks.	Almajiri ya baiwa kansa manyan maki.
Turn on the power!	Kunna wutar lantarki!
Since ancient times, human cultural diversity has declined.	Tun zamanin da, bambancin al'adun ɗan adam ya ragu.
Transportation is done by boat.	An yi jigilar sufuri a cikin jiragen ruwa.
He may be angry.	Mai yiyuwa ne ya fusata.
She hopes one day to travel the world.	Tana fatan wata rana ta zagaya duniya.
After three weeks, the winter was over.	Bayan sati uku, damuna ta kare.
Hours are long.	Sa'o'i suna da tsawo.
Particular alpha is dangerous.	Barbashi alpha yana da haɗari.
We need two egg yolks.	Muna bukatar kwai kwai biyu.
His advice was not completely ignored.	Ba a yi watsi da shawararsa gaba ɗaya ba.
Activists have traveled to this amazing country.	Masu fafutuka sun yi tattaki zuwa wannan kasa mai ban mamaki.
Sirin screamed again.	Sirin ya sake yin kara.
So, now they can work peacefully.	Don haka, yanzu za su iya yin aiki cikin lumana.
Plant bulbous shows signs of disease.	Shuka bulbous yana nuna alamun cututtuka.
It is mostly used for cooking.	An fi amfani da shi wajen dafa abinci.
Plastic bottles were collected and reused.	An tattara kwalabe na filastik an sake yin amfani da su.
Not all nations have hundreds of billions of inhabitants.	Ba dukan al'ummai ne ke da mazaunan biliyan ɗari da yawa ba.
Most students pass the test with bright colors.	Yawancin ɗalibai sun ci jarabawar da launuka masu yawo.
These stains on the carpet are a mystery.	Wadannan tabo a kan kafet wani asiri ne.
They lived in a small house.	Sun zauna a cikin ƙaramin gida.
More than a hundred people are hunting here.	Fiye da mutane ɗari suna farautar farauta a nan.
A helicopter lands on the roof.	Wani jirgi mai saukar ungulu yana sauka a kan rufin.
Victor jumped into the lake of darkness.	Victor ya yi tsalle ya shiga cikin tafkin duhu.
After rebuilding, the buildings looked like they had been damaged.	Bayan sake ginawa, gine-ginen sun yi kama da lalacewa.
The sad truth is, no one cares about animals.	Gaskiyar bakin ciki ita ce, babu wanda ya damu da dabbobi.
They answer all your questions.	Suna amsa duk tambayoyin.
Soldiers on the battlefield rejoiced in their victory.	Sojojin da ke fagen daga sun yi murnar nasarar da suka samu.
Enjoy your stay.	Yaji dadin zamanta.
Elmer worked hard at school.	Elmer ya yi aiki tuƙuru a makaranta.
As the sun goes down, the temperature drops.	Yayin da rana ta faɗi, zafin jiki yana raguwa.
For me, he said he would retire.	A gare ni, ya ce zai yi ritaya.
Conditions are changing rapidly.	Yanayin yana canzawa da sauri.
The choice of words he made bothered him deliberately.	Zabin kalmomin da ya yi ya dame shi da gangan.
Cars were light this morning.	Motoci sun yi sauki a safiyar yau.
Demand for luxury goods is also increasing.	Bukatar kayan alatu kuma tana karuwa.
Make sure the potatoes are covered with water.	Tabbatar an rufe dankali da ruwa.
Unit structure.	Tsarin raka'a.
The order has been suspended.	An dakatar da odar.
I do not want to be found.	Ba na son ya same ni.
They include many disciplines in the arts.	Sun haɗa da fannoni da dama a cikin fasaha.
The politician lost the next election.	Dan siyasar ya fadi zabe mai zuwa.
This material is used to make plastics.	Ana amfani da wannan abu don yin robobi.
Kate promises to help the homeless.	Kate ta sha alwashin taimakawa marasa gida.
She goes in and holds her head.	Ta shiga ta rike kai.
There is a huge demand for home products.	An sami babban buƙatu na samfuran gida.
Five thousand people left the palace, and four thousand returned home.	Mutum dubu biyar suka bar fada, dubu hudu suka dawo gida.
He went to the supermarket.	Ya tafi babban kantin.
Sharks are amazing creatures.	Sharks halittu ne masu ban mamaki.
The guard has just arrived.	Mai gadin ya iso kenan.
It is called the giant shark.	Ana kiran kifin katon katon gyale.
Many new foods have been introduced recently.	An gabatar da sabbin kayan abinci da yawa kwanan nan.
My strong husband's hands lifted me up.	Hannun mijina masu karfi sun dauke ni sama.
The impact of these measures can be tested elsewhere.	Ana iya gwada tasirin waɗannan matakan a wani wuri.
We are lucky to be alive.	Mun yi sa'a muna raye.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Hukumomin kasar sun damke wannan muguwar dabi'a.
The country needs more such schools.	Kasar na bukatar karin makarantu irin wannan.
This policy applies to all family members.	Wannan ƙa'idar ta shafi duk ƴan uwa.
The crisis has taken a heavy toll on the country's economy.	Rikicin ya haifar da tabo sosai ga tattalin arzikin kasar.
A visitor can reach this village in an hour.	Wani baƙo zai iya isa wannan ƙauyen nan da awa ɗaya.
The house is full of weeds.	Gidan ya cika da ciyawar ciyawa.
Let it cool for about ten minutes, then serve.	A bar shi ya huce kamar minti goma, sannan a yi hidima.
Another way is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Wata hanya kuma ita ce a wanke gashi sosai da shamfu.
The environment is polluted by emissions from factories.	An gurbata muhalli ta hanyar fitarwa daga masana'anta.
The martyr was burned at the stake as his predecessor.	An kona shahidan a kan gungume kamar wanda ya gabace shi.
Pray to idols.	Ka ba da addu'a ga gumaka.
They met at a local restaurant.	Sun hadu a gidan cin abinci na gida.
Notice how soft the grass is.	Ka lura da yadda ciyawar ta yi laushi.
They split the money into two houses.	Suka raba kudin gida biyu.
The farmer knows that he cannot stop growing.	Manomi ya san cewa ba zai iya daina nomansa ba.
‘The police failed to deal with the incident.	‘Yan sanda sun kasa shawo kan lamarin.
Some women prove to be very good at leadership skills.	Wasu matan sun tabbatar da cewa suna da basirar jagoranci.
The palace is the seat of government.	Fadar ita ce wurin mulki.
Scholars disagree on almost everything.	Masana ilimi sun yi sabani a kusan komai.
Most young people are unemployed in this area.	Yawancin matasa ba su da aikin yi a wannan yanki.
Repeated use of the human mind can lead to depression.	Yin amfani da tunanin mutum akai-akai na iya haifar da baƙin ciki.
The clay helps the color to spread evenly.	Laka yana taimakawa launin yaduwa daidai.
Residents are not concerned about diseases.	Mazaunan ba su damu da cututtuka ba.
This item can be large or small.	Wannan abu zai iya zama babba ko karami.
Their voices are silent.	Muryarsu ta yi shiru.
The church has a choir that sings modern songs.	Coci yana da ƙungiyar mawaƙa da ke rera waƙoƙin zamani.
Only children were injured.	Yaran ne kadai suka jikkata.
Older couples show off their grandchildren.	Tsofaffin ma'aurata sun nuna jikokinsu.
Smoke from charcoal can lead to dangerous air pollution.	Hayaki na kona gawayi na iya haifar da gurbacewar iska mai hatsari.
He wanted to buy the old chair.	Ya so ya sayi kujerar tsohuwar.
It produces many movies and TV shows every year.	Yana haifar da fina-finai da shirye-shiryen talabijin da yawa kowace shekara.
It grows every year.	Yana girma girma kowace shekara.
The speech begins with a proverb.	Maganar ta fara da karin magana.
Their work is rooted in Eastern mythology.	Aikinsu ya samo asali ne daga tatsuniyar gabas.
The tool that farmers often use is the wheel.	Kayan aiki da manoma sukan yi amfani da shi shine dabaran.
You will probably need three cups of flour.	Wataƙila za ku buƙaci kofuna uku na gari.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Yawancin masana kimiyyar lissafi yanzu sun yi imani cewa duniya ba ta da iyaka.
Sometimes she works for him and he doesn't work.	Wani lokaci takan yi masa aiki ba ya aiki.
The two coaches agreed to play each other.	Kociyoyin biyu sun amince su yi wasa da juna.
The temperature can be very low over time.	Zazzabi na iya zama ƙasa sosai a tsayin tsayi.
She closed the door and turned on the light.	Ta rufe kofar ta kunna fitila.
The court took steps to fight corruption.	Kotun ta dauki matakin yaki da cin hanci da rashawa.
Transfer butter through a sieve.	Canja man shanu ta cikin mai tacewa.
Her eyes widened in determination.	Kallonta yayi cikin tsananin azama.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Ya taimake ni fitar da laimata daga ruwan sama.
The fish are hovering over the children's retina.	Kifayen suna ta tsalle-tsalle akan retina na yara.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Masanin kimiyyar ya nemi mutane su cika takardun tambayoyi.
Climbing can be deceptive.	Hawan dutse yana iya zama mayaudari.
They conducted research on the number of animals.	Sun gudanar da bincike kan yawan dabbobi.
Hair accessories serve a useful purpose.	Na'urorin haɗi na gashi suna amfani da manufa mai amfani.
The conversation is full of surprises.	Tattaunawar tana cike da abubuwan mamaki.
Miami was behind the gold medal.	Miami ta kasance bayan lambar zinare.
He used to take long walks in the forest.	Ya kan yi doguwar tafiya a cikin dajin.
The couple were in love.	Ma'auratan sun kasance cikin soyayya sosai.
I found the energy of his words a little tired.	Na sami kuzarin da maganarsa ta haifar da ɗan gajiya.
Canned food is usually high in salt.	Abincin gwangwani yakan kasance mai yawan gishiri.
Ozone is divided into four parts.	Ozone ya kasu kashi hudu.
The animals are raised for their meat.	Ana kiwon dabbobin don naman su.
He removed the debris.	Ya kwashe tarkace.
The town was small and quiet.	Garin ya kasance ƙanƙanta kuma shiru.
A squid sits on top of the scales.	Wani kifin kifi ya zauna saman ma'auni.
Every night, the big moon comes out.	Kowane dare, babban wata yana fitowa.
The phone rang three times before it picked up.	Wayar tayi ringing sau uku kafin ta dauka.
The young man looked at his shoes.	Matashin ya kalli takalminsa.
Try cooking techniques on top of professional chefs.	Gwada dabarun dafa abinci akan na ƙwararrun masu dafa abinci.
A complex algorithm is embedded in robots programming.	An saka wani hadadden algorithm a cikin shirye-shiryen robots.
Go slowly, and be careful.	Ku tafi a hankali, kuma ku yi hankali.
This class cannot really be called.	Ba za a iya kiran wannan aji da gaske ba.
I seem to be having a bad hair day.	Ina da alama ina samun mummunan ranar gashi.
I need her phone number.	Ina bukatan lambar wayarta.
No one prevented the meeting.	Babu wanda ya hana taron.
It is getting late for breakfast.	Magariba ta yi don buda baki.
Would you like to get involved with this?	Kuna son hannu da wannan?
Strengthen the grip.	Ƙarfafa riko.
Local officials have encouraged tourists to visit.	Jami'an yankin sun karfafa masu yawon bude ido su ziyarta.
A cry escaped them.	Wani kukan ya kubuce musu.
Their eyes are gray.	Idanuwansu sunyi launin toka.
Farmers used to sell their produce in the market.	Manoma sun kasance suna sayar da kayayyakinsu a kasuwa.
He slowly picked up his words.	A hankali ya zabga maganarsa.
Most local distilleries make rum from sugar.	Yawancin distilleries na gida suna yin rum daga sukari.
Iron bars protect this gate.	Sandunan ƙarfe suna kare wannan ƙofar.
The house has beautiful views of the surrounding mountains.	Gidan yana da kyawawan ra'ayoyi na tsaunukan da ke kewaye.
The manufacturers agreed to all the demands of the strikers.	Masu masana'antar sun amince da dukkan bukatun 'yan yajin.
Brave boy, determined.	Jajirtaccen yaro, mai azama.
She has an endless account of patience.	Tana da asusu na hakuri mara ƙarewa.
Muscles are pulled.	An ja tsokoki.
The kitten's tail became tangled.	Wutsiyar kyanwar ta zama tagule.
The technology is expected to work.	Ana sa ran fasahar za ta yi aiki.
Reading journalism can be a daunting task.	Karatun jarida na iya zama babban aiki.
You will be punished for your actions.	Za a hukunta ku saboda rashin halayenku.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Sau da yawa a rana, a sha ruwan dumi tare da ruwan 'ya'yan lemun tsami.
For lions hunt at night.	Domin zakuna farauta da dare.
Speakers were impressed.	Masu iya magana sun burge.
She hid behind the door.	Ta b'oye bayan k'ofar.
The advertising company has produced some amazing sales.	Kamfanin talla ya samar da wasu tallace-tallace na ban mamaki.
This sentence consists of two sentences.	Wannan jumla ta ƙunshi abin da ya kasance jimloli biyu.
All your friends are welcome.	Ana maraba da kowane abokan ku.
The camel was walking slowly into the road.	Rakumi yana tafiya a hankali ya shiga hanya.
The soldiers were fighting during the night.	Sojojin sun yi ta gwabzawa cikin dare.
The sounds of laughter and hot air filled the air.	Sautin dariya da zazzafan zance suka cika iska.
Who first invented coffee?	Wanene ya fara ƙirƙira kofi?
He grew up helping his father on the farm.	Ya girma yana taimakon mahaifinsa a gona.
A doctor gives the patient some medicine.	Wani likita ya ba wa majiyyaci wasu magunguna.
The skeptic believes that the bizarre claim requires dramatic evidence.	Mai shakka ya yi imanin cewa da'awar ta ban mamaki na buƙatar shaida mai ban mamaki.
We have to pay the bill.	Dole ne mu biya lissafin.
Go straight.	Tafi kai tsaye.
I agree with what you are saying	Na yarda da abin da kuke faɗa
Pour the sour cream and sugar over medium heat.	Zuba kirim mai tsami da sukari zuwa matsakaicin matsakaici.
Her devotion to him is commendable.	Ibadarta gareshi abin yabawa ne.
Explore nature's way to find wildlife.	Bincika hanyar yanayi don neman namun daji.
Our special symbol.	Alamar mu ta musamman.
The hotel is very popular.	Otal ɗin ya shahara sosai.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Shirya milliliters goma na hydrochloric acid.
Compare this to last month.	Kwatanta wannan da watan da ya gabata.
The officer demanded my passport.	Jami'in ya bukaci fasfo na.
I hope you will be my neighbor.	Ina fatan za ku zama makwabcina.
His breath hurt and his eyes widened.	Numfashinsa ya yi zafi idanunsa sun yi jajir.
The story was repeated over and over again.	An yi ta maimaita tatsuniya.
The car is bright red.	Motar tana da haske ja.
A spoonful of roseate is a national symbol.	Cokali na roseate alama ce ta ƙasa.
The temperature is very high in the south.	Zazzabi ya yi nisa sosai a kudu.
The chair fell off.	Kujerar ta fada.
The bell tower is a hundred feet high.	Hasumiyar kararrawa tana da tsayi ƙafa ɗari.
Reduce inflammation with spicy foods like chilli.	Rage kumburi tare da abinci masu yaji kamar chilli.
Anonymous products undermine the industry's reputation.	Kayayyakin da ba a san sunansa ba suna zubar da mutuncin masana'antar.
The tree caught fire.	Itacen ya kama wuta.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo ya so ya gode wa mai hikima don taimakonsa.
The curtain dome shines in the sun.	Dome mai lulluɓe ta haskaka a cikin rana.
In the center of the city is a historic field.	A tsakiyar garin akwai filin tarihi.
The country's economy is in turmoil.	Tattalin arzikin kasar yana cikin rudani.
So her daughter rubbed clay on her face.	Don haka 'yarta ta shafa mata yumbu a fuskarta.
Edith quickly turned off her phone.	Edith tayi saurin kashe wayarta.
The picture describes the violence of the war.	Hoton ya bayyana tashin hankalin yaki.
Desert plants grow only a few inches.	Tsiren hamada yana tsiro ne kawai ƴan santimita.
I will create a simple template.	Zan ƙirƙiri samfuri mai sauƙi.
Mix spices together to form a paste.	Mix kayan yaji tare don samar da manna.
The young worker's face twisted.	Fuskar matashin ma'aikacin ta murɗe fuska.
I used to play football.	Na kasance ina buga kwallon kafa.
The coast is famous for its cool climate.	Bakin tekun ya shahara da sanyin yanayi.
The door is locked.	Ƙofar ya makale.
The organization has grown in recent years.	Ƙungiyar ta haɓaka a cikin 'yan shekarun nan.
It rains sometimes but not really.	Ana yin ruwan sama wani lokaci amma ba ruwan sama na gaske.
She drank from a glass of cold milk.	Ta sha daga gilashin madara mai sanyi.
The lights went out.	Hausan fitilun ya yi tsawa.
Her instructions are clear.	Umarnin ta a bayyane yake.
The highway plays a big role in our lives.	Hanyar babbar hanya tana taka rawa sosai a rayuwarmu.
It is only after regular washing that starch becomes white.	Sai bayan wanke-wanke akai-akai ne sitaci ya zama fari.
A vote of no confidence was taken in the vote.	An nuna amincewa ko rashin amincewa a cikin kuri'ar.
Develop the skills needed to succeed.	Dan haɓaka ƙwarewar da ake buƙata don yin nasara.
Someone knocked on the door.	Wani ne ya kwankwasa kofar a kasa.
Progress depends on raising the cause	Ci gaba ya dogara da tada dalili
A horse approached violently in panic.	Wani doki ya matso da karfi cikin fargaba.
We are being held in custody, the inmates said.	Ana tsare da mu a fursuna, in ji fursunonin.
He rang the bell.	Ya buga kararrawa.
These films were not shown to the public.	Ba a nuna wa jama'a waɗannan fina-finai ba.
Why do you think this happened?	Me yasa kuke ganin hakan ya faru?
Improper water poses a threat to crop yields.	Ruwan da bai dace ba ya yi barazanar lalata amfanin gona.
She made a mistake.	Ta yi kuskure.
Place the dining area in front.	Sanya wurin cin abinci a gaba.
He looked at the ceiling.	Ya kalli silin.
The singer is also a singer.	Mawakin kuma mawaki ne.
He lifted the cup to his mouth.	Ya daga kofin zuwa bakinsa.
The singer's voice is strong and courageous.	Muryar mawakiyar tana da ƙarfi da ƙarfin gwiwa.
Which one do you agree with?	Wanne kuka yarda?
The station manager opens the schedule.	Mai kula da tashar ya buɗe jadawalin lokaci.
It rained like a torrential downpour, he put them inside.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya, ya ajiye su a ciki.
You can fill the void by pushing air in	Zaku iya cike gurbi ta hanyar tura iska a ciki
Profits in the drug trade are huge.	Ribar da ake samu a cinikin ƙwayoyi yana da yawa.
This house has central heating.	Wannan gidan yana da dumama tsakiya.
The election commission has been debating for weeks.	Kwamitin zaben ya kwashe makonni ana muhawara.
They chose to sell to the state.	Sun zabi su sayar wa jihar.
When another fire broke out, retreating firefighters fled in panic.	Yayin da wata gobara ta sake tashi, jami’an kashe gobara da suka ja da baya sun gudu a firgice.
You will write a letter.	Za ku rubuta wasiƙa.
The answer to that question is knowing everyone.	Amsar wannan tambaya ita ce sanin kowa.
My handwriting could not read.	Rubutun hannuna ba zai iya karantawa ba.
The shopkeepers quickly assembled the goods.	Da sauri masu shagon suka hada kayan.
Animals use humans.	Dabbobin suna amfani da mutane.
There is danger coming.	Akwai hadari na zuwa.
The signature confirms the authenticity of this letter.	Sa hannun ya tabbatar da sahihancin wannan wasiƙar.
The branches are covered with snow.	An rufe rassan da dusar ƙanƙara.
Wood-fired kiln was used to produce clay.	An yi amfani da kiln da aka harba itace don samar da yumbu.
It can also increase health risks.	Hakanan yana iya ƙara haɗarin lafiya.
A black hole was found there.	Wani baƙar rami ya samu a wajen.
She answered all the questions.	Ta amsa dukkan tambayoyin.
Our restaurant has good food and offers a generous portion.	Gidan cin abinci namu yana da abinci mai kyau kuma yana ba da rabo mai karimci.
The police officer took notes.	Dan sandan ya dauki bayanan kula.
He slapped her hard on the face.	Ya mare ta da karfi a fuskarta.
The nearest town is ninety miles away.	Garin mafi kusa yana da nisa mil casa'in.
Few people drink milk.	Mutane kaɗan ne ke sha madara.
They bathe every morning in the river.	Suna wanka kowace safiya a cikin kogin.
Collect eggs from chicken every day.	Tattara ƙwai daga kaza kowace rana.
We should immediately stop its release to the environment.	Ya kamata mu gaggauta dakatar da sakinta ga muhalli.
Fold the circular leaves into squares.	Ninka ganyen madauwari zuwa murabba'ai.
He decided to fix his ways.	Ya yanke shawarar gyara hanyoyinsa.
They do not work well alone.	Ba sa aiki da kyau su kaɗai.
Some cultures use different techniques.	Wasu al'adu suna amfani da fasaha daban-daban.
The new tariffs will make consumer goods more expensive.	Sabbin jadawalin kuɗin fito za su sa kayan masarufi su yi tsada.
A few years later, they were married.	Bayan wasu shekaru, an yi aure.
She planted a variety of flowers along the way.	Ta shuka furanni iri-iri a kan hanyar tafiya.
All trains have been disrupted for days.	An kawo cikas ga dukkan zirga-zirgar jiragen kasa na tsawon kwanaki.
Newspapers reported that teachers were on strike.	Jaridu sun ruwaito cewa malaman na yajin aiki.
He was forced to cut his salary.	An tilasta masa ya yanke masa albashi.
This article appeared in the newspaper.	Wannan labarin ya fito a jarida.
I started with an introduction.	Na fara da gabatarwa.
This program has attracted a lot of public attention.	Wannan shirin ya jawo hankalin jama'a sosai.
There is the smell of burning rubber.	Akwai kamshin roba mai kuna.
The volcano erupted into flames and smoke.	Dutsen mai aman wuta ya harba wuta da hayaki.
We do not know how.	Ba mu san yadda ba.
Water gives us vital nutrients.	Ruwa yana ba mu abinci mai mahimmanci.
The river polluted the industry.	Masana'antu sun gurbata kogin.
I made a list of things we needed.	Na yi jerin abubuwan da muke buƙata.
The brass band played a beautiful song.	Ƙungiyar tagulla ta buga waƙa mai daɗi.
It is a book dedicated to the memory of my grandmother,	Littafi na sadaukarwa ne don tunawa da kakata,
A heated debate was held during the meeting.	An gudanar da muhawara mai zafi a yayin taron.
Labor unrest followed his death.	Rikicin ayyuka ya biyo bayan mutuwarsa.
So they made their claim on this area.	Don haka suka yi iƙirarinsu a kan wannan yanki.
Farmers harvest crops in this country.	Manoma suna girbi amfanin gona a wannan ƙasa.
When spring comes, the plants will dry up and die.	Lokacin bazara ya zo, tsire-tsire za su bushe kuma su mutu.
The animal stood on its hind legs.	Dabbar ta tsaya da kafafunta na baya.
This colony is run by a company.	Wani kamfani ne ke gudanar da wannan mulkin mallaka.
Such work is the responsibility of the organization.	Irin wannan aikin alhakin ƙungiyar ne.
The nuns perform the evening prayer.	Matan zuhudu suna gudanar da sallar isha'i.
You can not control it.	Ba za ku iya sarrafa shi ba.
The relationship they say is natural.	Dangantakar su ce ta dabi'a.
The water rose on the bridge.	Ruwa ya hau kan gada.
the gnome played slowly down the floor.	gnome ya taka a hankali ya sauko daga benen.
It will obviously be very hot today.	A fili zai yi zafi sosai a yau.
Temperature and stability.	Yanayin zafi da kwanciyar hankali.
He was very famous.	Ya kasance sananne sosai.
The woman remembers your broken brother.	Matar ta ci tuna yayyanka tsinke.
Winter has come, it's hard to breathe.	Lokacin hunturu ya zo, yana da wuyar numfashi.
Peace increases fatigue.	Zaman lafiya yana kara kasala.
In the dark everything is quiet and calm.	Cikin duhu komai yayi tsit da nutsuwa.
I do not usually get up early.	Ban saba tashi da wuri ba.
Troops were deployed to stabilize the situation.	An tura sojoji don daidaita al'amura.
My hair was so long it made me fight.	Gashina yayi tsayi har yakai ga hammata.
A powerful earthquake has shaken the region.	Wata mummunar girgizar kasa ta afku a yankin.
Limosin stood in front of our building.	Limosin ya tsaya a gaban ginin mu.
The pay scale is high.	Ma'aunin biyan kuɗi yana da tsayi.
Deodorants are widely used.	Ana amfani da deodorants sosai.
Do not jump or break your arm.	Kar ku yi tsalle ko ku karya hannun ku.
The master was angry.	Maigida ya fusata.
Be sure to even cook.	Tabbatar da ko da dafa abinci.
They are unlikely to be released anytime soon.	Da wuya a sake su nan ba da jimawa ba.
The lake in the morning is full of pain and vegetation.	Tafkin da ke wayewar gari yana da raɗaɗi da ciyayi.
The two sons of the king plotted to kill their father.	’Ya’yan sarki biyu sun yi niyyar kashe mahaifinsu.
I have a great taste for music.	Ina da ɗanɗanon kiɗan kiɗa da yawa.
Many animals migrate during the winter months.	Dabbobi da yawa suna ƙaura a cikin watannin hunturu.
She worked hard.	Ta yi aiki tukuru.
This case has many inconsistencies.	Wannan shari'ar tana da rashin daidaituwa da yawa.
As the network grows, so does its profit.	Kamar yadda hanyar sadarwa ta girma, haka kuma ribar da take samu.
The fish are delicious!	Kifi sun yi dadi!
It took about an hour to get there.	Sai da aka dauki awa daya kafin isa wurin.
Villagers came to help the fire truck.	Mutanen kauyen sun zo domin taya motar kashe gobara.
Our environment is badly damaged.	Muhallinmu ya lalace sosai.
They saw a good dance.	Sun ga rawa mai kyau.
The surgeon is highly skilled.	Likitan fiɗa ya kware sosai.
Aliens came to this world many years ago.	Baƙi sun sauka a wannan duniyar shekaru da yawa da suka gabata.
The error word was removed.	An cire kalmar kuskure.
The distant baby cries.	Kukan jariri mai nisa ya ji.
The well was built hundreds of years ago.	An gina rijiyar shekaru aru-aru da suka wuce.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Sau da yawa rashin kulawa, iskar da muke shaka ta zama gurɓatacce.
The water level has dropped in the last several weeks.	Ruwan ruwa ya yi ƙasa a cikin makonni da yawa da suka gabata.
The frog climbed the branch.	Kwadin ya hau reshen.
These words are commonplace.	Waɗannan kalmomi sun kasance na yau da kullun.
His fortune went hand in hand.	Dukiyarsa ta shiga hannu da yawa.
If the fee is reduced, more students will enroll.	Idan an rage kuɗin, ƙarin ɗalibai za su yi rajista.
breaking the law is a serious crime.	karya doka babban laifi ne.
Agriculture in the country has declined.	Abubuwan da ake nomawa a kasar sun ragu.
Unfortunately, this glass is broken.	Abin takaici, wannan gilashin ya karye.
Their bags are full, she is ready to leave.	Jakunkunansu sun cika, ta shirya ta fice.
The houses are made of marble.	Gidajen nan an yi su ne da marmara.
Slowly he approached the door.	A hankali ya matso kofar.
The plague ravaged the village.	Annoba ta mamaye kauyen.
They argued about where to find a new park.	Sun yi gardama game da inda ya kamata su gano sabon wurin shakatawa.
The bird built a house of green branches.	Tsuntsun ya gina gida na korayen rassa.
In the past, these areas were largely uninhabited.	A baya kauyukan da ba kowa ne suka mamaye wadannan wuraren.
How much do you know about paleontology?	Nawa kuka sani game da ilimin burbushin halittu?
He read a book and waited online.	Ya karanta littafi yana jiran layi.
The work is minimal.	Aikin yayi kadan.
I always hate mushrooms.	A koyaushe ina ƙin namomin kaza.
Along with the rest of the world, they went well.	Tare da sauran kasashen duniya, sun tafi lafiya.
The politician said he would campaign in rural areas.	Dan siyasar yace zai yi yakin neman zabe a yankunan karkara.
Entrepreneurs and politicians have long been looking for opportunities.	’Yan kasuwa da ’yan siyasa sun dade suna tsayawa neman damammaki.
The queen was devastated as she received the news.	Sarauniyar ta kasance mai raɗaɗi yayin da ta karɓi labarin.
I think it will come later.	Ina tsammanin zai zo daga baya.
Cold water freezes as it comes out of the pump.	Ruwan sanyi ya daskare yayin da ya fito daga famfo.
The museum has owned many artifacts since ancient times.	Gidan kayan gargajiya ya mallaki abubuwa da yawa tun zamanin da.
His face flushed and he was scared.	Gaban sa ya baci sai ya ji tsoro.
This creative work is essential for cognitive development.	Wannan aikin ƙirƙira yana da mahimmanci ga haɓakar fahimi.
The wizard clasped his hands.	Mayen ya dunkule hannayensa.
The book is a collection of works of writing.	Littafin tarin ayyukan rubuce-rubuce ne.
Cream and wine service is prepared for guests.	An shirya sabis ɗin kirim da ruwan inabi don baƙi.
First draw the cake mixture into a large bowl.	Da farko zana cakuda kek a cikin babban kwano.
Three large eggs cover the nest.	Manyan ƙwai uku sun rufe gida.
We unpacked our boxes shortly after dinner.	Mun kwashe akwatunan mu jim kadan bayan cin abinci.
He looked at the roasted chicken.	Ya kalli gasasshiyar kaza.
To grow tomatoes, you need a greenhouse.	Don shuka tumatir, kuna buƙatar greenhouse.
The crowd made a terrible noise.	Jama'ar sun yi wata kara mai ban tsoro.
You can drink green tea, if you like.	Kuna iya shan koren shayi, idan kuna so.
The people of the country mourned his death.	Al'ummar kasar sun yi alhinin rasuwarsa.
The king was pleased with the results.	Sarkin ya yi murna da sakamakon.
She fell into a pool of water.	Ta fada cikin wani tafkin ruwa.
Each house had a small shrine at the back.	Kowane gida yana da ɗan ƙaramin wurin bauta a bayansa.
He is always late for class.	Kullum yana makara zuwa class.
The telescope is shown to the moon.	An nuna na'urar hangen nesa zuwa wata.
Do what you can to help.	Yi abin da za ku iya don taimakawa.
During the monsoon season, floodwaters inundated parts of the city.	A lokacin damina, ambaliyar ruwa ta mamaye sassan birnin.
This is a country rich in climate and population.	Wannan kasa kasa ce mai arzikin yanayi da yawan al'umma.
The calm water shows long pine.	Ruwan kwanciyar hankali ya nuna dogayen pine.
She heard the words before she saw the speaker.	Ta ji maganar kafin ta ga mai magana.
They buried their father.	Sun yi jana'izar mahaifinsu.
This place is used to see a large number of tourists.	Ana amfani da wannan wurin don ganin ɗimbin masu yawon buɗe ido.
The gallery hosts an exhibition of local artists.	Gidan hoton yana ɗaukar baje kolin na masu fasaha na gida.
It must have been loud enough to think.	Lallai tsawa ne ta yi tunani.
The dictionary defines it as "unwanted condition".	Kamus ya fassara shi a matsayin "yanayin da ba a so".
His teeth were stained with red wine.	Haƙoransa sun tabo da jajayen giya.
Tourists wait impatiently.	Masu yawon bude ido suna jira ba tare da haquri ba.
The buildings stand in a corner on the side of the field.	Gine-ginen sun tsaya a kusurwa a gefen filin filin.
The clothes were easy to wash.	Tufafin sun kasance masu sauƙin wankewa.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Kwayoyin cuta sun samo asali don tsayayya da kwayoyi.
They signed a business agreement.	Sun kulla yarjejeniyar kasuwanci.
So, you can't possibly win!	Don haka, ba za ku iya yiyuwa nasara ba!
Many lost their lives as a result.	Mutane da yawa sun rasa rayukansu saboda wannan.
Walk safely in the fields.	Tafiya cikin aminci a fadin filaye.
The ground slipped and he lost his leg.	Kasa zamewa yayi ya rasa kafarsa.
The mining industry in this area has grown tremendously.	Masana'antar ma'adinai a wannan yanki sun girma sosai.
A rock fell from the wall.	Wani dutse ya fado daga bangon.
What a miserable day!	Tir da munin yini!
Of course, everyone wants to get started.	Tabbas, kowa yana so ya fara isowa.
The two men used to run away from each other.	Wadannan mutane biyu sun kasance suna guje wa juna.
Some think that the world is old.	Wasu suna ɗaukan cewa duniya tsohuwa ce.
The device suffered extensive damage.	Na'urar ta samu barna mai yawa.
Terrorists attacked the property.	'Yan ta'adda sun kai hari kan kadarorin.
This triggers a chain reaction.	Wannan ya haifar da amsawar sarkar.
They live near the sea.	Sun zauna kusa da teku.
Everything was discarded.	An yi watsi da komai.
Will you be here next week?	Za ku zo nan mako mai zuwa?
The sewage flowed into the river.	Najasar ta kwarara cikin kogin.
The museum collects logos from all over the world.	Gidan kayan gargajiya ya tattara tambari daga ko'ina cikin duniya.
That’s why we have the jumping age.	Shi ya sa muke da shekarun tsalle.
I am leaving this afternoon.	Zan sauka da yammacin yau.
The surgeon removed my son's pain.	Likitan fida ya cire min ciwon dana.
They maintain that people benefit when prices fall.	Suna kiyaye cewa mutane suna amfana lokacin da farashin ya faɗi.
So think twice before raising the flag.	Don haka ka yi tunani sau biyu kafin ka daga tutar.
The routine was completed without any problems.	An kammala aikin yau da kullun ba tare da wata matsala ba.
There are plans to extend the city’s drainage system.	An yi shirin tsawaita magudanar ruwa na birnin.
She stopped crying after an hour.	Ta daina kukan bayan awa daya.
This is really amazing.	Wannan hakika abin ban mamaki ne.
I know it's a problem.	Na san yana da matsala.
A kilogram of rice sells for one dollar.	Ana sayar da kilogram na shinkafa akan dala daya.
While at the port, the host was rehabilitated with repairs.	Yayin da suke tashar jiragen ruwa, an gyara rundunar tare da gyarawa.
Jesus walked on the water.	Yesu ya yi tafiya a kan ruwa.
He promised to hold free and fair elections.	Ya yi alkawarin gudanar da sahihin zabe a fili.
Tests become the most challenging every new year,	Jarabawa suna zama mafi ƙalubale a kowace sabuwar shekara,
You can connect, you can not just connect.	Kuna iya haɗawa, ba za ku iya haɗawa kawai ba.
Without sunlight, plants die.	Ba tare da hasken rana ba, tsire-tsire suna mutuwa.
We travel half the world, carrying these little kids.	Mun zaga rabin duniya, muna ɗauke da waɗannan ƙananan yara.
Strong men also chase after death.	Ƙarfafan maza ma suna kwarto da tunanin mutuwa.
Entrepreneurs need to make sure their places are clean.	'Yan kasuwa suna buƙatar tabbatar da cewa wurarensu suna da tsabta.
The title of this section uses a metaphor.	Taken wannan yanki yana amfani da siffa na magana.
The military uniform was stained with blood.	Kakin sojojin sun tabo da jini.
He would never dare to fly again.	Ba zai sake kuskura ya tashi ba.
The song criticized the palace.	Wakar ta soki gidan sarauta.
The tax is levied on all the wealthy.	An dora harajin akan duk masu hannu da shuni.
He claims to have spent his time in space.	Ya yi ikirarin cewa ya shafe lokacinsa a sararin samaniya.
The fire was put out by a neighbor.	Wani makwabcinsu ne ya kashe gobarar.
He was very generous.	Ya kasance mai yawan kyauta.
The wicked witch was cast out.	An jefar da mugayen mayya.
The toilets made their hair long and loose.	Bandaki sun sa gashin kansu dogo da sako-sako.
The boy stood up and told the story.	Yaron ya dage sai ya ba da labarin.
He is very charismatic.	Yana da kwarjini sosai.
The cost of this company is huge.	Kudin wannan kamfani yana da yawa.
The moon ascended to the heavens.	Wata ya hau sama sama.
She was standing alone looking at the sea.	Ita kadai take tsaye tana kallon tekun.
Who can be guilty?	Wanene zai iya zama mai laifi?
Most travelers prefer to get on a train to work.	Yawancin matafiya sun gwammace su hau jirgin don yin aiki.
The windshield was smashed.	An fasa gilashin motar.
See you soon!	Sai anjima!
This ancient city is famous for its civilization.	Wannan tsohon birni ya shahara da wayewa.
He was driving at a crazy speed.	Ya tuki cikin mahaukacin gudu.
Long working hours will benefit employees.	Tsawon hutun aiki zai amfani ma'aikata.
Fish can be congested.	Kifi yana iya yin cunkoso.
The mark is three feet high.	Alamar tana da tsayi ƙafa uku.
Birds are an integral part of Indian culture.	Tsuntsaye wani bangare ne na al'adun Indiya.
The beach became common during the day.	Bakin teku ya zama kowa a ranar.
They face daunting challenges.	Sun fuskanci kalubale mai wuya.
His attitude should change, he said.	Ya kamata halayensa su canza, in ji shi.
The children wandered around for hours eating goldfish.	Yaran sun yi ta yawo na sa'o'i suna cin kifin zinare.
Move your chair closer to the table, please.	Matsar da kujerar ku kusa da tebur, don Allah.
The challenge costs forty dollars.	Kalubalen yana ba da kyautar dala arba'in.
Soon the approaching bus lanes gave us a pause.	Ba da daɗewa ba alamun layin mota da ke gabatowa sun ba mu dakata.
Their countrymen are ethnically diverse.	'Yan kasarsu suna da bambancin kabila.
For a few days this village was under water.	Kwanaki kadan wannan kauyen yana karkashin ruwa.
I wondered how he would explain his absence.	Na yi mamakin yadda zai bayyana rashinsa.
Old leaders followed.	Tsofaffin shugabanni suka biyo bayansu.
The windows were littered with garbage.	Tagar suka jefar da shara.
Time flies slowly as the doctor works on her patient.	Lokaci ya wuce a hankali yayin da likita ke aiki akan majiyyacinta.
The baby is silent.	Jariri yayi shiru.
The king is very pleased.	Sarki ya ji daɗin kansa sosai.
Each one of you will be given a piece of food.	Kowannenku za a ba shi takardar abinci.
She put her liver on her arm.	Ta d'ora hantar ta akan hannu.
To replenish their reserves, farmers irrigate their fields.	Don sake cika ma'adinan su, manoma suna ban ruwa a gonakinsu.
Birds have a special ability.	Tsuntsaye suna da iyawa na musamman.
The stories are full of excitement.	Labarun sun cika da tashin hankali.
Strawberries, berries, blueberries.	Strawberries, berries, blueberries.
The drying process will be hot and dry.	Yanayin bushewa zai zama zafi da bushe.
He discovered that he had no singing skills.	Ya gano cewa ba shi da basirar waƙa.
The weekend will be hot and humid.	Karshen karshen mako zai kasance mai zafi da zafi.
The noise of the town slowly fades away.	Hayaniyar garin a hankali take gushewa.
These principles govern.	Waɗannan ƙa'idodin suna yin mulki.
A wild dog scares the town.	Wani kare na daji yana tsoratar da garin.
The last look was in the mirror.	Kallon karshe tayi ta madubi.
I have to buy new curtains.	Dole ne in sayi sabbin labule.
Sami is a member of the minority.	Sami dan kabilar tsiraru ne.
My car is off the road.	Motar tawa ta fita daga hanya.
Mind is a weak thing.	Hankali abu ne mai rauni.
Britain was a world power.	Biritaniya ce ta mamaye duniyar mulkin mallaka.
Dark chocolate is high in calcium.	Dark cakulan yana da yawa a cikin calcium.
It is fast and can climb over obstacles.	Yana da sauri kuma yana iya hawa kan cikas.
She moved in with her boyfriend in the past.	Ta koma tare da saurayin nata a baya.
This filth must be removed from the park!	Dole ne a cire wannan ƙazanta daga wurin shakatawa!
This is like, useless.	Wannan kamar, rashin amfani.
The venue has been moved.	An canza wurin taron.
She stared in thought.	Ta kalleta cikin tunani.
She climbed the wall and went down the other side.	Ta hau bango ta gangaro dayan bangaren.
The pain covered some dirt.	Zafin ya lulluɓe wani datti.
Improving air quality is a top priority.	Inganta ingancin iska shine babban fifiko.
Cut it into small pieces.	Yanke shi kanana.
Many of the students received an interesting lesson.	Da yawa daga cikin ɗaliban sun sami darasi mai ban sha'awa.
Twelve attention we want to share with you.	Hankali goma sha biyu muna so mu raba tare da ku.
The wind is blowing against us.	Iska tana kadawa zuwa gare mu.
They were collected from the food they brought.	An tattara su daga kayan abinci da suka kawo.
Prisoners were taken to the island.	An kai fursunoni zuwa tsibirin.
The sweet smell filled the house.	Kamshin dadi ya cika gidan.
The number of people living on the streets has increased.	Yawan mutanen da ke zaune a kan tituna ya karu.
I like eating avocados	Ina son cin avocados
It is customary for guests to sit.	Yana da al'ada ga baƙi su zauna.
The country has voted against canceling the election.	Kasar ta kada kuri'ar kin amincewa da soke zaben.
The man is very muscular.	Mutumin yana da tsoka sosai.
After hunting, the lion picked up the clean bones.	Bayan farauta, zakin ya debi ƙasusuwan da tsabta.
Maigadi brought a salad.	Maigadi ya kawo salati.
My design is not as good as yours.	Zane na bai kai naki kyau ba.
The old woman is out of breath.	Tsohuwar ba ta da numfashi.
Many customers do not leave the store.	Abokan ciniki da yawa ba sa barin shagon.
They have a car in your hand.	Suna da mota a hannunka.
She was exercising	Ta kasance tana motsa jiki
Satellites dominate the world.	Tauraron dan adam ya mamaye duniya.
This city is desert.	Wannan birni hamada ne.
Scientists have been unable to explain this phenomenon.	Masana kimiyya sun kasa bayyana wannan lamari.
These mangrove trees above provide shade.	Waɗannan bishiyoyin mangrove da ke sama suna ba da inuwa.
These are the things that inflation is all about.	Wadannan abubuwa ne da hauhawar farashin kayayyaki ya yi yawa.
The base cells are divided several times.	An raba sel masu tushe sau da yawa.
The music is soothing.	Kidan yana shagwaba.
They started playing soccer.	Sun fara yin wasan ƙwallon ƙafa.
Her fingernails bit quickly.	Farce ta ciza da sauri.
Their intentions are good.	Nufinsu yana da kyau.
Managers need to carefully consider the training and staff.	Manajoji suna buƙatar a hankali suyi la'akari da horo da ma'aikata.
Word spread quickly throughout the village.	Magana ta bazu cikin sauri a cikin ƙauyen.
This dish is at risk of damage.	Wannan tasa yana cikin haɗarin lalacewa.
Various government ministries have refused to respond.	Ma’aikatun gwamnati daban-daban sun ki amsa mana.
Some of these people will never return.	Wasu daga cikin waɗannan mutanen ba za su dawo ba.
Some, however, are concerned about the new law.	Wasu, duk da haka, sun damu da sabuwar dokar.
It was dark, still outside.	Wani duhu ne, har yanzu a waje.
He draws a line on the site.	Ya zana layi a kan shafin.
Call an ambulance immediately.	Kira motar asibiti nan take.
Haze flooded the city.	Hazo ya mamaye birnin.
Buy fresh fish.	Sayi sabon kifi.
The love of cars is endless.	Ƙaunar motoci ba ta da iyaka.
Fever will drop in northern areas.	Zazzabi zai sauka a yankunan arewa.
The computer freezes and the seller fails to complete the transaction.	Kwamfutar ta daskare kuma mai siyar ya kasa kammala cinikin.
More dessert can make the dish more appealing.	Ƙarin kayan zaki zai iya sa tasa ta zama abin sha'awa.
Aphid potato can actually eat alive.	Aphid dankalin turawa na iya ci a zahiri da rai.
She wondered why he was staring at her.	Tayi mamakin me yasa ya zuba mata ido.
Obviously we have a variety of options.	Babu shakka muna da zaɓuɓɓuka iri-iri.
All five children were present.	Duk yaran gidan su biyar sun hallara.
They do not care.	Ba su damu ba.
The threat is real.	Barazanar haɗari na gaske ne.
The baby's eyes were very closed.	Idanun jaririn sun rufe sosai.
The church bell rang.	Kararrawar majami'ar ta yi nasara.
The girl of the village was terrified and frightened.	Yarinyar ƙauyen tana da ban tsoro da fargaba.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwan ta afku ne sakamakon mamakon ruwan sama.
There is a need to educate people on this issue.	Akwai bukatar a ilimantar da mutane kan wannan lamari.
Experts are more interested in ideas than money.	Masanan sun fi sha'awar ra'ayoyi fiye da kudi.
Drivers protest outside provincial government offices.	Direbobi sun yi zanga-zanga a wajen ofisoshin gwamnatin lardin.
If you do not feel comfortable, do something about it.	Idan ba ka ji daɗi, yi wani abu game da shi.
He focused on the game.	Ya mayar da hankalinsa kan wasan.
He was woken up by the sound of a car horn.	Karar kahon mota ne ya tada shi.
The soup tastes so good!	Miyar tayi dadi sosai!
She is the best singer.	Ita ce ta fi mawaƙa.
He was so stunned that he could not speak.	Mamaki ne ya kama shi har ya kasa magana.
The guest wore a black fedora.	Baƙon ya saka baƙar fedora.
In the morning she saw the doctor.	Da safe ta ga likitan.
This store sells a variety of fresh fish.	Wannan shagon yana sayar da sabbin kifi iri-iri.
He changed his name.	Ya canza sunansa.
The wise man marked the horn.	Mai hikima ya yi alamar kaho.
An extremist group has claimed responsibility.	Wata kungiya mai tsatsauran ra'ayi ta dauki alhakin hakan.
Scientists at the center studied the plants.	Masana kimiyyar cibiyar sun yi nazarin tsirrai.
It should be a funny story.	Ya kamata ya zama labari mai ban dariya.
She weighed the tea.	Ta auna shayin.
The wood seller failed to deliver as promised.	Mai sayar da itace ya kasa bayarwa kamar yadda aka yi alkawari.
Details are on a systematic basis that you must complete.	Cikakkun bayanai suna kan tsari na tsari wanda dole ne ku cika.
She used a hand-typed typewriter.	Ta yi amfani da injin buga rubutu da hannu.
Neutral tone was used in the discussion.	An yi amfani da sautin tsaka tsaki a cikin tattaunawar.
Algorithmic complex techniques were first taught.	An fara koyar da dabarun algorithmic hadaddun.
The capital is the capital.	Babban birnin kasar babban birni ne.
The industry releases all kinds of chemicals.	Masana'antun sun fitar da kowane irin sinadarai.
The neighboring town is famous for its religious services.	Garin da ke makwabtaka da su ya shahara da ayyukan addini.
She has been resting for a week.	Tayi sati daya tana hutawa.
She prefers to read art books.	Ta fi son karanta littattafan fasaha.
The park is a place for people to relax.	Wurin shakatawa wuri ne na mutane don shakatawa.
A tumultuous economy is at the root of their problems.	Tattalin arziki mai cike da tashin hankali shine tushen matsalolinsu.
Pour water over chopped vegetables.	Zuba ruwa a kan yankakken kayan lambu.
He doesn't talk much.	Ba shi da yawan magana.
The disease is widespread here.	Cutar tana da yawa a nan.
Iron and clay are mined here.	Ana hako tama da yumbu a nan.
They often bribe inspectors to get a license.	Sau da yawa sukan ba wa sifetoci cin hanci don samun lasisi.
He advised the boy to go to work.	Ya shawarci yaron ya tafi wurin aiki.
The pastor warned them against drinking too much alcohol.	Limanin ya gargaɗe su game da shan giya da yawa.
The interview team was very satisfying.	Tawagar hirar ta kasance mai gamsarwa.
He was afraid of tall.	Ya ji tsoron tsayi.
This car has manual transmission.	Wannan motar tana da watsawa da hannu.
The king ascended to the throne.	Sarki ya hau karagar mulki.
Do not panic, human beings!	Kada ku firgita, ’yan adam!
Mutations occur at random.	Maye gurbi yana faruwa a bazuwar.
The king ordered the men to give refuge to the refugees.	Sarki ya umurci maza da su ba ‘yan gudun hijira mafaka.
The train is empty.	Tasan babu kowa.
Profit rates are low.	Farashin riba yayi ƙasa.
Some people want to send a messenger to the capital.	Wasu mutane suna son aika manzo zuwa babban birnin kasar.
June is no more.	Yuni ba ya nan kuma.
Water can boil, even at normal temperatures.	Ruwa na iya tafasa, ko da a yanayin zafi na al'ada.
We teach our children good manners.	Muna koya wa yaranmu ladabi.
Some people who stumble do not see the problem at all.	Wasu mutanen da suke tuntuɓe ba su ga babbar matsala ba ce.
Many locals describe the events as a political awakening.	Yawancin mazauna mazauna suna bayyana abubuwan da suka faru a matsayin farkawa ta siyasa.
Most investors are tired of the stock market.	Yawancin masu saka hannun jari sun gaji da kasuwar hannun jari.
Studies show that xxxxxx increases the risk of obesity.	Bincike ya nuna cewa xxxxxx yana ƙara haɗarin kiba.
The kids were good at school.	Yaran sun kasance masu kyau a makaranta.
Your car is getting old and needs frequent repairs.	Motar ku ta tsufa kuma tana buƙatar gyara akai-akai.
A crime was committed.	An aikata laifi.
The victim continued to behead her.	Wanda aka azabtar ya ci gaba da yanke mata kai.
We got a new species.	Mun sami sabon nau'in.
Most of the east is desert.	Yawancin gabas hamada ne.
Improved access to this village will help.	Ingantacciyar hanyar shiga wannan ƙauyen zai taimaka.
Processed plants can release this waste into waterways.	Tsire-tsire masu sarrafawa na iya sakin wannan sharar cikin hanyoyin ruwa.
Scientists think they are facing extinction.	Masanan kimiyya sunyi tunanin cewa suna fuskantar bacewa.
This promise is repeated every year.	An sake maimaita wannan alkawari duk shekara.
The breast should be shaken before drinking.	Ya kamata a girgiza nono kafin a sha.
Many politicians use this phrase.	Yawancin 'yan siyasa suna amfani da wannan magana.
He is much taller than me.	Ya fi ni tsayi da yawa.
We broke a promise and he broke down.	Mun karya alkawari sai ya baci.
Officials did not report the incident.	Jami’an ba su kai rahoton faruwar lamarin ba.
Scientists are not sure why.	Masana kimiyya ba su da tabbas kan dalilin.
They will explore your depths soon.	Za su bincika zurfafan ku nan ba da jimawa ba.
Music is a form of art.	Kiɗa wani nau'i ne na fasaha.
Water acts as a guide.	Ruwa yana aiki azaman jagora.
The doctor's wife handed over the results of her test to the patients.	Matar likitan ta mika ma majiyyatan sakamakon gwajinsa.
You have a reputation for being tough.	Kuna da suna don kasancewa mai tsauri.
His ugliness was terrifying.	Mummunan sa ya kasance mai ban tsoro.
A bright blue filled the room.	Wani shudi mai haske ya cika dakin.
Do you have a dog?	Kuna da kare?
The hat is the size of a dinner plate.	Hular tayi girman farantin abincin dare.
He accidentally typed the text.	Ya yi kuskuren rubutun da gangan.
The gardener carries a large basket of vegetables.	Mai lambu yana ɗauke da babban kwandon kayan lambu.
He will probably go hungry in about an hour.	Wataƙila zai ji yunwa nan da kusan awa ɗaya.
The dentist carefully examined her gums.	Likitan hakori a hankali ya binciko guminta.
Park the car at this junction.	Tsaya motar a wannan mahadar.
Tie the knot with the thread.	Ɗaure ƙulli tare da zaren zane.
Cold air passed through his luggage.	Iskar sanyi ta ratsa kayan sa.
In the end, the person must accept defeat.	A ƙarshe, dole ne mutumin ya amince da shan kaye.
They do not want to hurt them.	Ba sa son su cutar da su.
The house is for sale.	Gidan na siyarwa ne.
Instead of going to university he got a job.	Maimakon ya je jami'a sai ya samu aiki.
What kind of care did you get?	Wane irin kulawa kuka samu?
She pressed the keys with her finger.	Ta danna makullin da yatsanta.
Try to be simple, they suggest.	Yi ƙoƙari don sauƙi, suna ba da shawara.
It opens up home ownership options.	Yana buɗe hanyoyin mallakar gida.
The army fought fiercely.	Sojojin sun gwabza kazamin fada.
She screamed.	Ta yi kururuwa.
Peacekeeping patrols in the area.	Dakarun wanzar da zaman lafiya na sintiri a yankin.
White hair is generally considered to be more beautiful than brunette hair.	Gashi mai launin fata gabaɗaya ana ɗaukarsa ya fi kyan gani fiye da gashin brunette.
They face a hat.	Suna tinkarar hula.
They bought houses near a fence.	Sun sayi gidaje a kusa da wani shinge.
Plants are dried without water.	Tsire-tsire sun bushe ba tare da ruwa ba.
This town is known for its citrus grass.	An san wannan garin da ciyawar citrus.
We still have not made much progress.	Har yanzu ba mu sami ci gaba da yawa ba.
A fallen tree makes it impassable.	Wata bishiyar da ta fado ta sa ba za a iya wucewa ba.
Violence ensued with the release of the film.	An yi tashin hankali tare da fitar da fim din.
Egg yolks are discarded.	An zubar da bawowin kwai.
At half past two the doctors arrived at the hospital.	Karfe biyu da rabi likitoci suka isa asibitin.
The statue was erected in her honor.	An gina mutum-mutumin ne don girmama ta.
Some are open, but most are closed.	Wasu a bude suke, amma akasari an rufe su.
A few years ago there was only one hole.	Shekaru kaɗan da suka gabata akwai rami guda ɗaya.
The contact frame can be part of an interesting display.	Firam ɗin tuntuɓar na iya zama wani ɓangare na nuni mai ban sha'awa.
The dancer touches his mouth.	Mai rawa ya tabe baki.
She is always busy.	Kullum tana cikin aiki.
Today's word is picayune.	Kalmar yau ita ce picayune.
The pizza came out of the oven smelling.	Pizza ya fito daga murhu yana kamshi.
Vegetarians are often sad about this condition.	Masu cin ganyayyaki suna yawan baƙin ciki game da wannan yanayin.
How to mark text to symbols?	Yadda ake yin alamar rubutu zuwa alamu?
The tower was built using slaves.	An gina hasumiya ta hanyar amfani da bayi.
The beaten mark is attached to the brick wall.	Alamar tsiya ta jingina da bangon bulo.
The thief managed to escape.	Barawon yayi nasarar tserewa.
The speaker mentioned that the kings who ruled here.	Mai maganar ya ambata cewa sarakunan da suka yi mulki a nan.
We need to cook for a large number of guests.	Muna bukatar mu dafa don babban adadin baƙi.
It smells like whiskey.	Taji kamshin wuski.
The last train was full of congestion.	Jirgin kasa na karshe yana cike da cunkoso.
Clouds hovering in the blue sky.	Gajimare sun yi ta yawo cikin lumana a sararin sama mai shuɗi.
This organization coordinates national and international relief activities.	Wannan ƙungiyar tana daidaita ayyukan agaji na ƙasa da ƙasa.
The Titanic sank on its first voyage.	Titanic ta nutse a balaguron farko nata.
The soldiers were fast asleep, knowing they were in good health.	Sojoji sun yi barci sosai, sun san suna cikin koshin lafiya.
Which communication do people prefer?	Wane sadarwa mutane suka fi so?
But they were too narrow for the tribe to pass.	Amma sun kasance kunkuntar don kabilar su wuce.
As soon as the darkness subsided, the party resumed.	Da duhun ya fado aka koma shagali.
The virus is rapidly becoming resistant to all well-known antibiotics.	Kwayar cutar tana saurin juriya ga duk sanannun maganin rigakafi.
A citizen made this supplement	Wani ɗan ƙasa ya sanya wannan ƙarin
He apologized to the girl.	Ya baiwa yarinyar hakuri.
Police officers searched the house carefully.	Jami'an 'yan sanda sun yi ta bincike a gidan a tsanake.
The airline has taken steps to secure the runway.	Kamfanin jirgin ya dauki matakin tabbatar da titin jirgin.
She bathed under the moonlight.	Ta yi wanka a karkashin sararin samaniyar wata.
The rich woman does not go to community service.	Matar mai arziki ba ta zuwa ayyukan al'umma.
Which of the following words is not in it?	Wanne daga cikin waɗannan kalmomi ba ya cikin?
This article explores the relationship between art and love.	Wannan labari ya bincika alakar fasaha da soyayya.
The crisis continues to escalate.	Rikicin yana ci gaba da ruruwa.
They do not deny climate change.	Ba sa musun canjin yanayi.
It will be completed by the end of the year.	Za a kammala shi a karshen shekara.
Her face gently dispelled the tension inside.	Fuskar ta a hankali ta karyata tashin hankalin da ke ciki.
The plow pulled down into the tall furrows.	Garmamar ta ja ƙasa cikin dogayen furrows.
My hair feels stiff, from not washing it.	Gashi na yana jin taurin kai, daga rashin wanke shi.
The British opposition did it all.	'Yan adawar Birtaniyya sun yi gaba daya.
Use oil carefully.	Yi amfani da mai a hankali.
The place is known for its beautiful gardens.	An san wurin da kyawawan lambuna.
Research shows that the practice is widespread.	Binciken ya nuna cewa al'adar ta yadu.
I took off my glasses and wiped my tired eyes.	Na cire tabarau na goge idanuna da suka gaji.
Often, in extreme cases, his mother helped him.	Sau da yawa, a lokuta masu mahimmanci, mahaifiyarsa ta taimaka masa.
The robber is armed and dangerous.	Dan fashin yana da makami kuma yana da hadari.
They have no shortage of fish.	Ba su da karancin kifi.
Everyone has a story.	Kowa yana da labari.
Too much salt will ruin the stew.	Gishiri da yawa zai lalata stew.
Naji haushi	Naji haushi
She is wearing a bright green summer gown.	Sanye take da atamfa mai haske koren rani.
Our army is not second to none.	Sojojin mu ba na biyu ba ne.
Moisture is heavy in the air.	Danshin hazo ya yi nauyi a cikin iska.
Soon it will be summer time.	Ba da daɗewa ba zai zama lokacin bazara.
Visitors appeared from all over.	Baƙi sun bayyana daga ko'ina.
He climbs the stairs, his left leg slipping.	Yana hawa matakala, kafarsa ta hagu ta zame.
I have a collection of work to do.	Ina da tarin aikin da zan yi.
There are glasses everywhere.	Akwai gilasai a ko'ina.
He is watching over any changes in her voice.	Yana sa ido akan duk wani sauyin muryarta.
The land is for the disabled.	Wurin ƙasar nakasassu ne.
An idea came to her instantly.	Wani tunani ya zo mata nan take.
Wiping her eyes the fetus tries to clear them.	Shafa idanunta tayi tana kokarin sharesu.
Aliens are common.	Baƙi na kowa ne.
She needs to rest after she gets up all night.	Tana bukatar ta huta bayan ta tashi duk dare.
This will take some time.	Hakan zai dauki lokaci kadan.
Energy change is an important issue.	Canjin makamashi lamari ne mai mahimmanci.
He used to visit his ailing mother.	Yakan ziyarci mahaifiyarsa da take fama da rashin lafiya.
The capital of China is Beijing.	Babban birnin kasar Sin shine beijin.
In journalism there is privacy.	A aikin jarida akwai sirri.
After a satisfying meal, we went to bed.	Bayan mun ci abinci mai gamsarwa, muka kwanta.
I'm tired of doing that.	Na gaji da yin hakan.
Meal tickets!	Tikitin cin abinci!
He ate dinner.	Ya ci abincin dare.
They win.	Suna cin nasara.
You may not know this but yesterday it rained like a thunderstorm.	Wataƙila ba ku san wannan ba amma jiya an yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The bombs went off without warning.	Bama-bamai sun tashi ba tare da gargadi ba.
The ship was struck by lightning.	Walƙiya ta lalata jirgin.
She raised her hand and passed.	Ta daga hannu ta wuce.
The opera was performed at a packed house last night.	An yi wasan opera ne a wani gida da ya cika a daren jiya.
It took him six hours to complete it.	Gaba daya ya kwashe sa'o'i shida yana yin sa.
Such systems can be dangerous.	Tsarin irin waɗannan na iya zama haɗari.
They offer good beer here.	Suna ba da giya mai kyau a nan.
So you should focus on the situation.	Don haka ya kamata ku mai da hankali kan yanayin.
Find out what is behind the stars.	Gano abin da ke bayan taurari.
The keys slipped out of my hand.	Makullan sun zame daga hannuna.
She draws the best pictures.	Ta zana hotuna mafi kyau.
She was silent.	Ta yi shiru.
The waves hit the shore.	Taguwar ruwa ta bugi bakin tekun.
The oil industry will adapt to this new system.	Masana'antar mai za ta daidaita da wannan sabon tsarin.
Many homeowners have moved.	Yawancin masu gida sun ƙaura.
Heavy rain fell.	Ruwan sama mai kauri ya faɗi.
Jet is a terrifying weapon.	Jirgin jet makami ne mai ban tsoro.
Climate change is now a major threat.	Dumamar yanayi yanzu babbar barazana ce.
You see the sky!	Kun ga sararin sama!
They chose to put the satellite in the navigation.	Sun zabi sanya tauraron dan adam a cikin kewayawa.
The government sees this.	Gwamnati ta ga haka.
The impact can be devastating.	Tasirin na iya zama mai lalacewa.
The water is thicker.	Ruwa ya fi kauri kauri.
This is a big house.	Wannan babban gida ne.
A wonderful flower.	Fure mai ban mamaki.
Small parks are usually enough for many families.	Ƙananan wurin shakatawa yawanci isa ga iyalai da yawa.
A proposed law seeks to implement a new tax.	Wata doka da aka gabatar tana neman aiwatar da sabon haraji.
The performance was amazing.	Ayyukan ya kasance mai ban mamaki.
Nine out of ten people are affiliated with the group.	Tara cikin mutane goma suna da alaƙa da ƙungiyar.
His head was tied with ropes.	An daure kansa da igiya.
I am confident in my abilities.	Ina da yakinin iyawa na.
The television made her nervous.	Talabishin yayi mata rashin natsuwa.
We need more money to invest into this holiday.	Muna buƙatar ƙarin kuɗi don sakawa zuwa wannan hutun.
Patients are usually elderly.	Marasa lafiya galibi tsofaffi ne.
Venezuela has always been dependent on oil revenues.	A ko da yaushe Venezuela ta dogara ne kan kudaden shigar mai.
At the end of his sentence, he paused.	A karshen hukuncin nasa, ya dakata.
Many of her students predicted failure.	Yawancin abokan karatunta sun yi hasashen rashin nasara.
Workers are eligible for unemployment benefits.	Ma'aikatan sun cancanci tallafin rashin aikin yi.
Salt is important for fish.	Gishiri yana da mahimmanci ga kifi.
She barely made it past the well.	Da kyar ta tsallake rijiya da baya.
Computer scientists are now interested in the products.	Masana kimiyyar kwamfuta yanzu suna sha'awar samfura.
It appears that the water is polluted.	Ya bayyana cewa ruwan ya ƙazantu.
He smiled at me.	Murmushi ya kirani.
The dress was draped over a chair.	Rigar ta lullube kan kujera.
Use a pestle and soak the seeds in water.	Yi amfani da pestle kuma saka tsaba a cikin wani ruwa.
It is a sign of encouragement.	Alama ce ta ƙarfafawa.
Surrounding countries will prefer to invest somewhere.	Ƙasashen da ke kewaye za su gwammace su saka hannun jari a wani wuri.
The manager encouraged the staff to be more proactive.	Manajan ya karfafa ma'aikatan da su kara kaimi.
The baby woke up after falling asleep.	Jaririn ta farka bayan tayi bacci.
Buses travel between the park and the park.	Motocin motocin bas suna tafiya tsakanin wuraren shakatawa da wurin shakatawa.
To work, you need a keyboard.	Don yin aiki, kuna buƙatar keyboard.
When it gets warm, the leaves fall off the tree.	Idan ya yi dumi, ganyen ya faɗo daga bishiyar.
The surgery was a success.	Aikin tiyata ya yi nasara.
Most of the residents live in rural areas.	Yawancin mazaunan suna zaune ne a yankunan karkara.
You are right.	Kun yi daidai.
Do not drink from the bottle!	Kada ku sha daga kwalban!
The heated debate continued for hours.	An ci gaba da muhawara mai zafi na tsawon sa'o'i.
According to the international agreement, negotiations were held this month.	A bisa yarjejeniyar kasa da kasa, an yi shawarwari a wannan watan.
It is not clear whether we can do this.	Ba a bayyana cewa za mu iya yin wannan ba.
The wooden house was on fire, eating slowly.	Gidan katako yana cin wuta, yana ci a hankali.
This city is famous for its music.	Wannan birni ya shahara da waka.
The madman slaughtered the animal itself.	Mahaukaciyar ta yanka dabbar da kanta.
A lady of God went shopping.	Wata baiwar Allah ta tafi siyayya.
The village has a hospital.	Ƙauyen yana da asibiti.
The cooking has been interrupted.	An katse girkin.
The dove was stuck in a well of trickery.	Tattabarar ta makale ne a cikin rijiyar wata dabara.
Maybe he hopes to prevent the spread of disease.	Wataƙila yana fatan hana yaduwar cututtuka.
The accident led to frustration.	Hatsarin ya haifar da bacin rai.
The morning mist quickly burned.	Hazo na safiya da sauri ta kone.
He rolled a cigarette and a gold cylinder.	Ya mirgina sigari da silinda gwal.
The ingredients are poured into a large pan.	An zuba kayan aikin a cikin babban kwanon rufi.
Most of the building is in the ground.	Yawancin ginin a cikin ƙasa.
The incident has sparked controversy.	Lamarin dai ya haifar da cece-kuce.
When the time comes, we will visit the zoo.	Idan lokaci ya yi, za mu ziyarci gidan zoo.
He began to eat and drink.	Ya fara cin abinci da rame.
Karen jumped up and shouted for joy.	Karen ya yi tsalle yana ihu da murna.
The appointment was a surprise.	Nadin ya ba da mamaki.
The money was taken from the banks.	An kama kudaden ne daga bankuna.
Place your weight on the back foot.	Sanya nauyin ku akan ƙafar baya.
I am a big fan of his books.	Ni babban masoyin littattafansa ne.
My hats were so cute.	Huluna sun kasance masu ban sha'awa.
Drink this and we will see you later.	Ku sha wannan kuma mu gan ku a gaba.
This door needs paint.	Wannan kofa tana buƙatar fenti.
This is a very effective lamp.	Wannan fitila ce mai inganci.
her beauty impressed him greatly.	kyawunta ya burgeshi sosai.
Let's take a shower.	Mu yi wanka.
She met a handsome young man at a small party.	Ta hadu da wani kyakkyawan saurayi a dan karamin biki.
First, we must remember our purpose.	Na farko, dole ne mu tuna da manufarmu.
He prepares food for the ravens.	Ya shirya abinci don masu hankaka.
To sell counterfeit as a real commodity.	Don sayar da jabun a matsayin haja na gaske.
It sounds like incomprehensible sentences.	Yayi kama da jimloli marasa fahimta.
Be careful not to damage the weak fossil.	Yi hankali kada ku lalata burbushin mai rauni.
The mixture was stirred until smooth.	An tayar da cakuda har sai ya kasance daidai.
We must tackle pollution.	Dole ne mu dakile gurbacewar yanayi.
Still others say that one can never be sure.	Har yanzu wasu sun ce mutum ba zai iya tabbata kwata-kwata ba.
She was informed that he had died, yesterday.	An sanar da ita cewa ya rasu, jiya.
The package is a supplement to our restaurant menu.	Kunshin kari ne ga menu na gidan abincin mu.
The dried leaves burst into flames.	Busasshen ganyen ya fashe a cikin wuta.
Their shape is like round wool.	Siffar su tana kama da ulu mai zagaye.
The fetus yawns and often looks at the clock.	Yamutsa fuska tayi tana kallon agogo.
My right hand is swollen.	Hannuna na dama ya lumshe.
Their wonderful friends, they shouted.	Abokan nasu na ban mamaki, sun yi ihu.
Strict laws have been enacted to protect archaeological sites.	An zartar da tsauraran dokoki don kare wuraren binciken kayan tarihi.
But these are different issues.	Amma waɗannan al'amura daban-daban ne.
Construction was suspended for two weeks.	An dakatar da ginin har tsawon makonni biyu.
Making love will change your life forever.	Yin soyayya zai canza rayuwarka har abada.
Farmers need wheat to feed their horses.	Manoma suna bukatar alkama don ciyar da dokinsu.
He finally realized.	Daga karshe ya gane.
The death toll is still unknown.	Har yanzu ba a san adadin wadanda suka mutu ba.
Senior inmates taught him to read and write.	Manyan fursunonin sun koya masa karatu da rubutu.
He likes foxes and deer, he likes to watch them.	Yana son foxe da barewa, yana son kallon su.
They actually live in tropical forests.	Haƙiƙa suna rayuwa ne a cikin dazuzzuka masu zafi.
The children have mastered hunting techniques for a long time.	'Ya'yan sun ƙware da dabarun farauta tuntuni.
We must continue to take care of the rainforests.	Dole ne mu ci gaba da kula da dazuzzukan ruwan sama.
The police went into hiding to conduct an investigation.	Rundunar ‘yan sandan ta shiga boye domin gudanar da bincike.
Millions of words have been written on the subject.	An rubuta miliyoyin kalmomi akan batun.
Only one of the patients survived the operation.	Sai dai daya daga cikin majinyatan ya tsira daga aikin.
The porter was flying, circling, and piercing.	Mai dakon kaya yana ta filo, yana zagayawa, yana huɗa.
These teachings are true in every age	Waɗannan koyarwar suna da gaskiya a kowane ƙarni
Cars, buses, and trucks are all moving.	Motoci, bas, da manyan motoci duk suna ta gudu.
You cry so much you walk away.	Kuka sosai takeyi yana tafiya.
Need more?	Kuna buƙatar ƙarin?
Cycling is good for you.	Yin keke yana da kyau a gare ku.
The country has commented on the new government.	Kasar ta yi tsokaci kan sabuwar gwamnatin.
This factory manufactures plastics.	Wannan masana'anta tana kera abubuwan robobi.
The suspension was unbearable.	Dakatar ya kasa jurewa.
Loch is abundant in fish.	Loch yana da wadata a cikin kifi.
There has been a lot of talk about government spending.	An yawaita labarai kan kashe kudaden gwamnati.
Many publishers now stop publishing.	Yawancin masu shela yanzu sun daina bugawa.
She calls me every week.	Ta yi min waya duk sati.
The priest called the temple holy.	Firist ya kira Haikali da tsarki.
In summer, the river is very fast flowing.	A lokacin rani, kogin yana da tsayi da sauri.
Farmers also worked on a different type of irrigation system.	Manoman kuma sun yi aiki a kan wani nau'in tsarin ban ruwa.
The weather allows pilots to land on the continent.	Yanayin ya baiwa matukan jirgin damar sauka a nahiyar.
Another basic measure is reading.	Wani ma'auni na asali shine karatu.
Hands held, they did not want to part.	Hannu suka rike, basu son rabuwa.
These products contain little salt.	Waɗannan samfuran sun ƙunshi gishiri kaɗan.
She realized that she needed to make social adjustments.	Ta gane cewa tana bukatar yin gyara na zamantakewa.
They run towards the ball.	A guje suka nufi kwallon.
Some couples have trouble with their second child.	Wasu ma'aurata suna da wahala tare da yaro na biyu.
It is time to take action.	Lokaci yayi da zamu dauki mataki.
Only three of these types of science are described.	Uku ne kawai daga cikin waɗannan nau'ikan kimiyya ya kwatanta.
The answer is serious.	Amsa ya yi tsanani.
We can smell the flowers.	Muna iya jin kamshin furanni.
Extreme levels of flood danger were announced in a short time.	Ba da daɗewa ba aka nuna Hotunan ambaliyar ruwa a duniya.
It hurts a lot.	Sosai ya sosa mata.
Some workers have left their factories.	Wasu ma'aikata sun balle daga masana'antarsu.
The wind blows the floor!	Iska tana sa tsokana a kasa!
This has reached many countries.	Irin wannan ya kai kasashe da dama.
The first problem is the success of the brand name.	Matsala ta farko ita ce cin nasarar ikon amfani da sunan kamfani.
The fish is delicious.	Kifin yayi dadi.
There is no one in the kitchen.	Babu kowa a kicin.
The judges were silent for a moment.	Alƙalan suka zauna shiru na ɗan lokaci.
Her forehead is red and brown.	Gitarta ja ce launin ruwan kasa.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Phoenix asu caterpillars suna da launi sosai.
Xinjiang means "new border."	Xinjiang yana nufin "sabon iyaka."
Burgeoisie captured.	Burgeoisie sun kama.
Such behavior is unacceptable.	Irin wannan hali ba za a yarda da shi ba.
Meanwhile, in the neighboring district, a census is being conducted.	A halin da ake ciki, a gundumar da ke makwabtaka da ita, ana gudanar da kidayar jama'a.
These minerals are essential for the production of metal.	Wadannan ma'adanai suna da mahimmanci ga samar da karfe.
Many species will be endangered due to environmental pollution.	Yawancin nau'ikan za su kasance cikin haɗari saboda gurbatar yanayi.
You need to turn your gaze away.	Kuna buƙatar kau da kallon ku.
She punched him in the piller pot.	Ta harareshi a tukunyar piller.
Mom told me today was my birthday.	Inna tace min yau ne ranar haihuwata.
The village is home to a popular primary school.	Kauyen gida ne ga wata shahararriyar makarantar firamare.
The oil was black like tar.	Man ya kasance baki kamar kwalta.
This time, the drunk tried	A wannan karon, mai maye ya yi ƙoƙari
For a long time, these trees were covered with vines.	Tun da dadewa, waɗannan bishiyoyin an rufe su da kurangar inabi.
This method of waste disposal is particularly effective.	Wannan hanyar zubar da shara tana da tasiri musamman.
Pigs drink milk.	Alade yana shan madara.
The rivers flow slowly for water sports.	Rafukan suna gudana a hankali don wasannin ruwa.
It falls in price.	Ya fad'a a farashi.
The murder took place in a dark place.	Kisan ya faru ne a cikin wani waje mai duhu.
How much do they charge you?	Nawa suke cajin ku?
Using a car on a train?	Amfani da mota a kan jirgin kasa?
An unpleasant odor filled the room.	Wani wari mara dadi ya mamaye dakin.
He bought fish in the market.	Ya siyo kifi a kasuwa.
Use only one word if necessary.	Yi amfani da wata kalmar kawai idan dole.
The holiday season is in full swing.	Biki ya cika makil.
This material is not suitable for use.	Wannan kayan bai dace da amfani ba.
Rotary sawn sawn can be used appropriately for piece of wood.	Za a iya amfani da sawn rotary cikin dacewa don yanki itace.
They all turned to look at him.	Gaba daya suka juyo suna kallonsa.
The journalist sent the story to his boss.	Dan jarida ya aika da labarin ga ubangidansa.
Her mother gave it to her already.	Mahaifiyarta ta ba ta riga.
Get up early and run now, before he catches you.	Ka tashi da wuri ka gudu yanzu, kafin ya kama ka.
The development of these studies depends on the results of the experiment.	Ci gaban waɗannan karatun ya dogara da sakamakon gwaji.
Some ancestors were refugees.	Wasu kakanni sun kasance 'yan gudun hijira.
The headmaster was detained in his office.	An tsare shugaban makarantar a ofishinsa.
Black smoke rose up in laziness.	Baƙar hayaƙi ya tashi sama da kasala.
My passion is collecting logos.	Abin sha'awa na shine tattara tambari.
The waiter brought the food to our table.	Ma'aikacin ya kawo abincin a teburin mu.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Baking soda ya ƙunshi sodium bicarbonate.
Great special building on the side of the road	Babban gini na musamman a gefen titi
The carpet is gray.	Kafet yayi launin toka.
Police have been accused of bias.	An zargi 'yan sandan da nuna son kai.
Scientists have identified the cause of the disease.	Masana kimiyya sun gano musabbabin cutar.
For example, water evaporates in dry areas.	Alal misali, ruwa yana ƙafe a busassun wurare.
Share like mud.	Share kamar laka.
So the party president summoned everyone.	Don haka shugaban jam’iyyar ya tara kowa da kowa.
We climbed to the top.	Mun haura zuwa kololuwa.
Gas stations use natural gas.	Tashoshin wutar lantarki na amfani da iskar gas.
He is wearing a jacket and light pants.	Sanye yake da jaket da wando mara nauyi.
She was immediately hurt.	Nan take ta ji ciwo.
We see many more of these cases every year.	Muna ganin ƙari da yawa daga cikin waɗannan lokuta kowace shekara.
Emotional awareness is the key to success.	Hankalin motsin rai shine mabuɗin nasara.
He shouted his protest.	Ya yi ihun zanga-zangarsa.
His brother slept through the night.	Dan uwansa ya kwana cikin dare.
He stole a look at her quickly.	Ya saci kallonta da sauri.
The explosion was very serious.	Fashewar ta yi muni matuka.
You are playing with fire.	Kuna wasa da wuta.
The celebration was difficult, but in the end it was rewarding.	Bikin ya kasance mai wahala, amma a ƙarshe yana da lada.
The boy ran to the tree.	Yaron ya ruga da gudu ya nufi bishiyar.
The chest cavity contains the heart and lungs.	Kogon kirji ya ƙunshi zuciya da huhu.
It is necessary to follow a strict diet.	Ya zama dole a bi abinci mai tsauri.
Questions are asked in the scientific community.	An yi tambayoyi a cikin al'ummar kimiyya.
This old statue was built by this famous musician.	Shahararren mawakin nan ne ya gina wannan tsohon mutum-mutumi.
Delivery is scheduled for next week.	Ana shirin bayarwa a mako mai zuwa.
Marseilles is an important city.	Marseilles birni ce mai mahimmanci.
The king took the lucky boy.	Sarki ya dauko wannan yaron sa'a.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
The surgeon lay in the animal.	Likitan fiɗa ya kwance cikin dabbar.
Accept any food or drink that is not on the table.	Ki yarda da duk abinci ko abin sha wanda baya kan tebur.
The living room is spacious.	Falo yana da fadi.
Why are people so shy these days?	Me yasa mutane suke rashin kunya a kwanakin nan?
A cold crown arose.	Wani sanyi taji ya tashi.
Once the princess promised to give me a nice gift.	Da zarar gimbiya ta yi alkawarin ba ni kyauta mai kyau.
Unfortunately, most people do not know.	Abin takaici, yawancin mutane ba su sani ba.
Next he went back to the other end of the room.	Gaba ya koma can can karshen dakin.
And when they woke up, they were all relatives.	Kuma da suka farka, duk dangi ɗaya ne.
The woman frowned angrily.	Matar ta daure fuska a fusace.
The wall was quickly repaired.	Da sauri aka gyara bango.
The military base spread over a wide area.	Sansanin sojojin ya bazu a wani yanki mai fadi.
The term "crackpot" was coined by chemists.	Kalmar ''crackpot'' ta samo asali ne da masana chemist.
A faint scent filled the descending valley.	Kamshi mai ban mamaki ya cika kwarin da ke gangarowa.
Kids love this kind of bread.	Yara suna son irin wannan burodin.
The astronomer sought to find the stars that could live.	Masanin sararin samaniya ya nemi gano taurarin da za su iya rayuwa.
This house is bigger than just one person.	Wannan gidan ya fi girma ga mutum ɗaya kawai.
He remembers how he felt.	Ya tuna yadda ya ke ji.
Charity is important, he said.	Sadaka tana da mahimmanci, in ji shi.
The President bowed forward.	Shugaban ya sunkuya gaba.
A local residents' committee was formed.	An kafa kwamitin mazauna yankin.
Italy suffered a series of earthquakes in the nineteenth century.	Italiya ta sha fama da girgizar ƙasa da yawa a cikin ƙarni na sha tara.
Mouse is afraid of cat.	Mouse yana tsoron cat.
Even in the light of day, harmful plans can be devised.	Ko da hasken rana, ana iya ƙirƙira tsare-tsaren cutarwa.
The audience laughed.	Masu sauraro sun yi ban dariya.
The talented composer has produced several operas.	Mawakin hazaka ya samar da operas da dama.
The actors have already shown a lack of respect.	'Yan wasan kwaikwayo sun riga sun nuna rashin girmamawa.
She has read several magazines.	Ta karanta mujallu da yawa.
The sea is calm and clear.	Teku yana da nutsuwa kuma a sarari.
It's been a week since the crime was discovered	Mako guda kenan da gano laifin
Do not approach the beach.	Kada ku kusanci bakin ruwa.
The electric car market is booming.	Kasuwar motoci masu amfani da wutar lantarki ta yi cunkoso.
Some children suffered minor injuries.	Wasu yaran sun sami kananan raunuka.
The ark consisted of five boxes.	Jirgin ya ƙunshi akwatuna biyar.
Thousands of migrants migrate to the country each year.	Dubban 'yan ci-rani ne ke yin hijira zuwa kasar kowace shekara.
Signs of violence are appearing across the country.	Alamun tashin hankali sun bayyana a fadin kasar.
The government is building a new road.	Gwamnati na gina sabuwar hanya.
Remove the first number from each answer.	Cire lambar farko daga kowace amsa.
Extremophile cells.	Kwayoyin halitta extremophile.
The war is brutal and inhumane.	Yaki na dabbanci ne da rashin mutuntaka.
Halloween is a holiday that is celebrated all over the world.	Halloween biki ne da ake yi a duk faɗin duniya.
I can hardly hear the music.	Da kyar nake jin kidan.
Oil prices continue to rise.	Farashin man fetur na ci gaba da hauhawa.
The rats live a life full of misery and danger.	Berayen suna rayuwa mai cike da wahala da haɗari.
The city's water comes from a soap plant.	Ruwan birnin yana fitowa ne daga wata shukar kawar da sabulu.
The new database will help researchers make predictions.	Sabbin tarin bayanai za su taimaka wa masu bincike yin hasashe.
He is upset about his release.	Yana cikin bacin rai game da sakinsa.
Failure must be due to a lack of success.	Dole ne kasawar ta kasance saboda halin rashin nasara.
He lived in the woods in the woods.	Ya zauna a cikin katako a cikin dazuzzuka.
The fact that he did will have little effect.	Gaskiyar cewa ya yi zai yi tasiri kadan.
So there you are, as they usually say.	Don haka akwai ku, kamar yadda suka saba faɗa.
The warriors are all fully equipped.	Mayaƙan duk suna da cikakken kayan yaƙi.
No one can predict the weather tomorrow.	Babu wanda zai iya hasashen yanayin gobe.
Heavy fog covered everything, making it difficult to see.	Hazo mai yawa ya lulluɓe komai, yana sa da wuya a gani.
With the roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Da rurin motocin 'yan sanda, an zagaye motocin.
He poured water.	Ya zuba ruwa.
Astronauts are not allowed to smoke during the take-off.	Ba a yarda 'yan sama jannati su sha hayaki yayin tashin jirgin.
Do you think how many people live here?	Shin kuna tunanin mutane nawa ne ke zaune a nan?
The caterpillar tree is full of fragrant fruit this year.	Itacen katsina yana cike da 'ya'yan itace masu kamshi a bana.
Many businesses refuse to comply.	Yawancin kasuwancin sun ƙi yin biyayya.
A warm day reminded her of home.	Rana mai dumi ta tuna mata gida.
The palace is the traditional seat of the ruler.	Gidan sarauta shine wurin zama na gargajiya na mai mulki.
Green algae thrive in warm water.	Green algae suna bunƙasa cikin ruwan dumi.
The teacher's attitude was not mutually exclusive.	Halin malamin bai kasance mai son juna ba.
This river is not too deep to navigate.	Wannan kogin ba shi da zurfi sosai don kewayawa.
Scientists have not found a cure for this.	Masana kimiyya ba su gano maganin wannan ba.
There is no mistake.	Babu wurin kuskure.
Please make sure you sign the contract.	Da fatan za a tabbatar kun sanya hannu kan kwangilar.
There is a pleasant aroma in the air.	Akwai kamshi mai dadi a cikin iska.
It should be read aloud.	Ya kamata a karanta karatu.
I walked along the river.	Na yi tafiya a gefen kogin.
The windmill ran up the tree.	Dan iska ya ruga da gudu ya haura bishiyar.
The balloon is flying high.	Balalon yana tashi sama.
The young man was furious.	Saurayin ya fusata.
The soup is thick with a piece of vegetable.	Miyar tayi kauri da guntun kayan lambu.
I didn’t do much homework at first.	Ban yi aikin gida da yawa ba a farko.
Traveling to other countries is easy.	Tafiya zuwa wasu ƙasashe yana da sauƙi.
Most seniors can speak foreign languages.	Yawancin tsofaffi suna iya magana da harsunan waje.
The manager wants more people to work overtime.	Manajan yana son ƙarin mutane suyi aiki akan kari.
This tree was cut down last month.	An sare wannan bishiyar a watan jiya.
I raised an eyebrow at him.	Na daga masa gira.
The bus collided with several people.	Motar bas din ta ci karo da mutane da dama.
The ashes fell on the snow.	Tokar ta fada a nutse kan dusar kankara.
Roads range from strong legal to general illegal.	Hanyoyi sun haɗu daga ƙaƙƙarfan doka zuwa na gaba ɗaya ba bisa doka ba.
The little one exploded.	Dan karami ya fashe.
Seasons have been overcome.	An shawo kan lokutan yanayi.
The priest considered the matter.	Firist ɗin ya yi la’akari da matakin da ya kamata ya ɗauka.
Canadian food safety regulations are known to be somewhat cheaper.	An san ka'idojin kiyaye abinci na Kanada da ɗan rahusa.
Cool followed by rubbing dead leaves.	A sanyaye suka bi tare da goge matattun ganyen.
I made this recipe myself.	Na yi wannan girkin da kaina.
He regained consciousness	Ya dawo hayyacinsa
They liberate other nations from oppression.	Suna 'yantar da sauran al'ummomi daga zalunci.
They rushed to a nearby restaurant.	Suka garzaya cikin wani gidan abinci da ke kusa.
My family wants to continue farming for generations.	Iyalina suna burin ci gaba da noma har tsararraki.
She does not want to live in the capital.	Ba ta son zama a babban birni.
Gypsies checked.	Gypsies suka duba.
She just thought.	Ta dan yi tunani.
Flowers are planted in this glass.	Ana dasa furanni a cikin wannan gilashin.
The table was decorated with hard stone.	An yi wa teburin ado da dutse mai wuya.
Yaja office for a while.	Yaja ofishin na dan lokaci.
Residents will be more comfortable.	Mazaunin wurin zai fi samun kwanciyar hankali.
They lived on the island for many years.	Sun zauna a tsibirin na shekaru da yawa.
Arrange lettuce leaves on a plate.	Shirya ganyen latas akan faranti.
The panda looks like a bulge.	Cikin panda ya yi kama da kumbura.
We must continue to persevere.	Dole ne mu ci gaba da jajircewa.
The body was spread all over the place.	Jikin ya bazu ko'ina a wurin zama.
Some species are now under threat.	Wasu nau'ikan suna fuskantar barazana yanzu.
This rock may have been part of the fossil record.	Wannan dutsen yana iya zama wani ɓangare na burbushin halittu.
Communities give importance to fame.	Al'umma suna ba da mahimmanci ga shahara.
We ordered julienned cucumbers.	Mun yi oda julienned cucumbers.
The maximum size will be reached at the end.	Iyakar girma za a kai ga ƙarshe.
Rumors are given at the same time.	An ba da jita-jita lokaci guda.
Motion pictures were popular at the time.	Hotunan motsi sun shahara a lokacin.
Their actions will make others try.	Ayyukansu zai sa wasu su gwada.
Often ideas arise without delay.	Sau da yawa ra'ayoyi suna tasowa ba tare da bata lokaci ba.
Electrical keys have been repaired.	An gyara madannai na lantarki.
Her children's clothes were dirty and torn.	Tufafin yayanta sun yi datti sun yayyage.
Load the washing machine.	Loda injin wanki.
The house is tall and our small space.	Gidan yayi tsayi da karamin filin mu.
The shadow was overshadowed by a huge dome.	Inuwa ta mamaye babbar kubba.
The largest city is known for its love.	An san birni mafi girma saboda soyayya.
Many elderly people have been evicted from damaged buildings.	An kori tsofaffi da yawa daga gine-ginen da suka lalace.
With apologies, he changed the channel.	Tare da ba da hakuri, ya canza tashar.
Hopefully sandwiches will be wrapped in the pan.	Da fatan za a kunsa sandwiches a cikin kwanon rufi.
Modern philosophy is based on disbelief.	Falsafa ta zamani ta dogara ne akan rashin yarda.
Many vegetation surrounds the monastery.	Yawancin ciyayi sun kewaye gidan sufi.
I will stay here for two more days.	Ina kwana a nan karin kwanaki biyu.
The village is famous for its religious tolerance.	Kauyen ya shahara da hakurin addini.
This can be planted to the ground.	Ana iya dasa wannan zuwa ƙasa.
Most organizations are organized.	Yawancin kungiyoyi an tsara su ne bisa tsari.
Please register before the table.	Da fatan za a yi rajista a gaban tebur.
Do not let this affect you.	Kada wannan ya shafe ku.
They are afraid of being invaded.	Suna tsoron a mamaye su.
Private businesses are booming.	Kasuwanci masu zaman kansu suna bunƙasa.
Two hours is the recommended driving time.	Sa'o'i biyu shine shawarar lokacin tuƙi.
Float in rivers and sand.	Taso kan ruwa a cikin kogin da yashi.
The exhibition lasted six hours.	Nunin ya dauki tsawon awanni shida.
He speaks slowly.	Yayi maganar a hankali.
Olympic swimming is very popular here.	Yin iyo na Olympics ya shahara sosai a nan.
Do not waste water.	Kar a bata ruwa.
No deadline has been set.	Ba a sanya ranar ƙarshe ba.
The two have been competing for years.	Su biyun sun shafe shekaru suna fafatawa.
Pointing to the soul, he calls for order.	Yana nuni da kurwar, ya yi kira da oda.
The king reigned with absolute power.	Sarkin ya yi mulki da cikakken iko.
Cat loves to play.	Cat yana son yin wasa.
The restaurants here are great.	Gidajen abinci a nan suna da kyau.
The priest sprinkles the holy water on the altar.	Firist ɗin ya yayyafa ruwa mai tsarki a bisa bagaden.
Patients need care.	Marasa lafiya suna bukatar kulawa.
They ride on donkeys to town.	Suna hawa kan jakunansu zuwa gari.
We laughed and enjoyed each other's company.	Muka yi dariya muna jin dadin juna.
They are a little late.	Sun dan makara.
Move the fatigue slowly.	Matsar da gajiya a hankali.
Kids are looking at you with wide eyes.	Yara suna kallon ku da idanu masu ban sha'awa.
This area is very wide.	Wannan yanki yana da fadi da yawa.
In that case, the world would be inescapable.	A wannan yanayin, duniya za ta kasance ba za a iya rayuwa ba.
The train slowed down as it approached the station.	Jirgin ya rage gudu yayin da ya kusanci tashar.
Take time to enjoy the atmosphere.	Ɗauki lokaci don jin daɗin yanayin.
He looked carefully as the boy drew the flower.	Ya duba a hankali yayin da yaron ya zana furen.
Most medicines are now available in pharmacies.	Yawancin magunguna yanzu ana samun su a cikin kantin magani.
The government is appalled by this vicious act.	Gwamnati ta firgita da wannan mugun nufi.
Human communication is a rich and diverse phenomenon.	Sadarwar ɗan adam abu ne mai wadata da bambancin yanayi.
The cake was delicious and delicious.	Kek ɗin ya kasance m kuma mai daɗi.
Straw is stuffed in the horse's mouth.	An cusa bambaro a bakin dokin.
The boxer is upset.	Dan damben ya baci.
Many countries are in this region.	Kasashe da yawa suna cikin wannan yanki.
A single candle provides enough light to read.	Kyandir guda ɗaya yana ba da isasshen haske don karantawa.
The scientist confirms that the argument has a rational basis.	Masanin kimiyyar ya tabbatar da cewa gardama na da tushen tunani.
Try to remember to keep your feet.	Yi ƙoƙarin tunawa don kiyaye ƙafafunku.
The high cost of living for citizens around the world.	Babban tsadar rayuwar 'yan ƙasa a duniya.
Do not pick your nose in public.	Kada ku tsinci hancinku a bainar jama'a.
We saw him until he left.	Muka ganshi har tafiyarsa.
His severe kindness will be tested.	Za a gwada alherinsa mai tsanani.
Even small businesses use computers.	Hatta kananan masana’antu na amfani da kwamfuta.
It is a lie.	Karya ce.
The tire needs to be rotated to keep the pressure off.	Taya na buƙatar juyawa don kiyaye matsi.
She looks like her mother.	Tayi kyau kamar mahaifiyarta.
Charcoal oil is widely used to generate electricity.	Ana amfani da mai da gawayi sosai wajen samar da wutar lantarki.
The monkeys looked sad.	Birai sun yi kama da bacin rai.
Take one loaf of bread, please.	Ɗauki biredi guda ɗaya, don Allah.
It rained and it rained, but the harvest was good.	An yi ruwan sama da kashewa, amma girbin ya yi kyau.
Life for the girl was a daily affair.	Rayuwa ga budurwar ta kasance ta yau da kullun.
His uncle is a miner.	Kawunsa mai hakar ma'adinai ne.
It is recommended to have a diabetes test every year.	Ana ba da shawarar yin gwajin ciwon sukari a kowace shekara.
Minister,	Ministan,
It is not safe to drink this water.	Ba lafiya shan wannan ruwan ba.
She is impatient with fools.	Ba ta da hakuri da wawaye.
The glass rolled off the street shattered the pieces.	Gilashin da ke birkice daga kan titin ya farfasa gunduwa-gunduwa.
The number of domestic birds has dropped dramatically.	Yawan tsuntsayen gida ya ragu sosai.
A plastic bag floated in the river.	Jakar filastik ta shawagi a cikin kogin.
A kind of ancient fossil.	Wani nau'in tsohuwar burbushin halittu.
‘The police took the housewife to an ambulance.	‘Yan sandan sun dauki matar gida zuwa motar daukar marasa lafiya.
Both hampers are made of wicker.	Dukkanin hampers an yi su ne da wicker.
The accident left 10 people dead.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane goma.
An offender tried to hide the evidence.	Wani mai laifi yayi kokarin boye shaidar.
These rules are a bit confusing, though.	Waɗannan dokokin suna da ɗan ruɗani, kodayake.
Plants grow rapidly in fertile soil.	Tsire-tsire suna girma da sauri a cikin ƙasa mai wadata.
You need three lemons for this recipe.	Kuna buƙatar lemo guda uku don wannan girke-girke.
modifications are working.	gyare-gyaren suna aiki.
People gathered near the prison.	Mutane sun taru a kusa da fursuna.
There is no way out.	Babu wata hanyar fita.
The auction is attached to the horse rack.	An makala gwanjon a kan dokin doki.
Finding a home to rent is often difficult.	Neman gidan haya yana da wuya sau da yawa.
Tools needed to be tested.	Ana buƙatar gwada kayan aikin.
The arrow of breath rises.	Kibiyar ta huci tana tashi.
She held out her hand.	Ta miko hannunta.
Despite poor economic conditions, many people still have jobs.	Duk da rashin kyawun yanayin tattalin arziki, mutane da yawa har yanzu suna da ayyukan yi.
I read your advice carefully.	Na karanta shawarar ku a hankali.
Dolphins are very intelligent.	Dolphins suna da hankali sosai.
This meaning is uncertain in many contexts.	Wannan ma'anar ba ta da tabbas a yawancin mahallin.
All entries start with a capital letter.	Duk shigarwar suna farawa da babban harafi.
At best, rural life is difficult.	A cikin mafi kyawun yanayi, rayuwar karkara tana da wahala.
He wiped the debris of his jaw.	Ya goge tarkacen hammatarsa.
The quake occurred at the end of the month.	Girgizar kasar ta afku ne a karshen watan.
The plane hit something hard.	Jirgin ya buga wani abu da karfi.
I need one tablespoon of soup.	Ina bukatan cokali guda na miya.
The microscope is the most important tool.	Microscope shine kayan aiki mafi mahimmanci.
The waif is about fourteen years old.	Waif ɗin ya yi kamar ɗan shekara sha huɗu.
Words containing one letter have become quite common.	Kalmomin da suka ƙunshi baƙaƙe ɗaya sun zama ruwan dare gama gari.
Snow increases the risk of snow.	Dusar ƙanƙara ta ƙara haɗarin dusar ƙanƙara.
A pastor called me this morning.	Wani limamin coci ya bugo min waya da safiyar yau.
I am the branch manager.	Ni ne manajan reshe.
Traditional practices are often obsessed with myths and legends.	Ayyukan al'ada yawanci suna damuwa da tatsuniya da tatsuniyoyi.
The runner first arrives at the store.	Wanda ke gudu ya fara isa shagon.
Great character encourages men.	Babban hali yana ƙarfafa maza.
This makes it even harder.	Wannan yana ƙara wahala.
Full design.	Cikakken zane.
Her attention was completely lost in time.	Hankalinta gaba daya ya bace cikin lokaci.
My family includes my wife, my son, and my parents.	Iyalina sun haɗa da matata, ɗana, da iyayena.
The situation is getting worse.	Yanayin yana kara tabarbarewa.
Large bags of land were confiscated.	Aka yi jakunkuna manya-manyan kasa aka kwashe.
Be very careful!	Yi hankali sosai!
The solution seemed to last forever.	Maganin ya zama kamar zai sha har abada.
She frowned and laughed.	Ta daure fuska sannan tayi dariya.
It snowed overnight.	Dusar ƙanƙara ta yi ƙanƙara da daddare.
Examine your lessons before you leave home.	Yi nazarin darussan ku kafin ku bar gidan.
Kevin has just returned from overseas.	Kevin ya dawo daga ketare.
Boka brings out the charm.	Boka ya fitar da fara'a.
He is smiling.	Murmushin sa yake yi.
We need someone to run this project.	Muna bukatar wanda zai gudanar da wannan aikin.
They built locked houses made of mud bricks.	Sun gina gidaje masu kulle-kulle sanye da bulo na laka.
At night she was acquainted with several neighbors.	Da daddare ta saba da makwabta da dama.
What will end the violence?	Me zai kawo karshen tashin hankali?
This is my favorite movie.	Wannan shine fim ɗin da na fi so.
He soon developed addiction.	Ba da daɗewa ba ya haɓaka jaraba.
There is only one way to find out what happened.	Akwai hanya ɗaya kawai don gano abin da ya faru.
Some bees die during the storm.	Wasu ƙudan zuma sun mutu a lokacin guguwar.
We do not have enough money.	Ba mu da isassun kuɗi.
When he plays, he gets very tired.	Idan yana wasa, sai ya gaji sosai.
Some of the most eminent scientists live in this city.	Wasu daga cikin fitattun masana kimiyya suna zaune a wannan birni.
His money was stolen.	An sace kudinsa.
This song is about a young musician.	Wannan waka ta shafi wani matashin mawaki ne.
Every day, leopards eat goats and sheep.	Kowace rana, damisa na cinye akuya da tumaki.
They came to the top of the mountain.	Suka isa saman dutsen.
Many new food products are unhealthy.	Yawancin sabbin kayan abinci na abinci ba su da lafiya.
Our neighbors raised chickens.	Makwabtanmu sun yi kiwon kaji.
Protect your face from the sun.	Kare fuskarka daga rana.
Then do the subdermal planting.	Sa'an nan ya yi subdermal dasa.
Her position is in her new position.	Matsayinta na cikin sabon matsayinta.
The glass shattered, spraying debris into the room.	Gilashin ya tarwatse, yana fesa tarkace a ɗakin.
We do not need additional military spending.	Ba mu da buƙatar ƙarin kashe kuɗi na soja.
The strike lasted several days.	Yajin aikin dai ya dauki tsawon kwanaki.
People are attracted to their religion.	An jawo hankalin mutane ga addininsu.
He encouraged her to write letters.	Ya ƙarfafa ta ta rubuta wasiƙu.
Her breath came out in shortness of breath.	Numfashinta ya fita a haki.
The people came to honor him.	Jama'a suka taru domin karrama shi.
When he saw the blood, the sick man began to cry.	Da ganin jini sai mara lafiyar ya fara kuka.
The wind blows him to sleep.	Iskar dutse ta sa shi bacci.
Peace is like a dream come true.	Aminci kamar mafarki mai nisa.
The clay is smooth, so be very careful.	Laka tana da santsi, don haka a kula sosai.
She worked slowly throughout the work day.	Ta yi aiki a hankali a duk tsawon ranar aiki.
So, in the future, remember your attitude.	Don haka, nan gaba, ku tuna da halayenku.
Next summer, most of the trees will turn orange.	A lokacin rani na gaba, yawancin bishiyoyi za su zama orange.
The protesters have held the police.	Masu zanga-zangar sun yi arangama da 'yan sanda.
The room was filled with tobacco smoke.	Dakin ya taso da hayakin taba.
The architecture has a long history.	Tsarin gine-gine yana da tarihi mai yawa.
Men will never walk on the moon again.	Maza ba za su sake taka kafar wata ba.
Phone connection is limited.	Haɗin wayar yana iyakance.
Simple tools are just as effective as a computer.	Kayan aiki masu sauƙi suna da tasiri kamar kwamfuta.
They traveled for hours.	Sun yi tafiya na sa'o'i.
The speed of the system by a cement.	Gudun tsarin ta wani siminti.
The fire was burning hot.	Wutar tana ci da zafi.
Some risks cannot be avoided.	Ba za a iya guje wa wasu haɗari ba.
I am a network engineer.	Ni injiniyan hanyar sadarwa ne.
The captain needs to make a serious statement.	Kyaftin ɗin yana buƙatar yin sanarwa mai mahimmanci.
The holiday was a disaster.	Hutu ya kasance bala'i.
Teddy bear is a gift from the zoo.	Teddy bear kyauta ce daga gidan zoo.
Severe floods will destroy crops and homes.	Ambaliyar ruwa mai tsanani za ta lalata amfanin gona da gidaje.
Our school is open.	An bude makarantar mu.
Some young offenders receive disciplinary action.	Wasu matasan da suka aikata laifuka suna samun shawarwarin ladabtarwa.
Some guests are obsessed with these shows.	Wasu baƙi sun damu da waɗannan abubuwan nunin.
This area is famous for troglodyte houses.	Wannan yanki ya shahara ga gidajen troglodyte.
These schools are known for their professionalism.	Makarantun nan an san su da ƙwararrun ilimi.
He looked at her slowly as if to say yes.	A hankali ya kalleta kamar yace eh.
The heaviest water came out of the lake.	Ruwan da ya fi ƙarfin ya fito daga tafkin.
Please remove a message from your garden.	Da fatan za a cire sako daga lambun ku.
The game ended successfully, but without fear.	Wasan ya ƙare da nasara, amma ba tare da tsoro ba.
The hurricane came three hours later than expected.	Guguwar ta zo ne bayan sa'o'i uku fiye da yadda ake tsammani.
It was noted that almost all students	An lura cewa kusan dukkan ɗalibai
He must have been charismatic.	Tabbas ya kasance mai kwarjini.
She did not comb her hair.	Ba ta tsefe gashinta ba.
The Indian side suddenly.	Kashin Indiya ba zato ba tsammani.
She stopped talking.	Ta tsaya magana.
He looks thoughtful.	Ya dubi mai tunani.
The village will continue to shrink.	Ƙauyen zai ci gaba da raguwa.
Many workers live on farms near the factory.	Ma'aikata da yawa suna zaune a gonaki kusa da masana'anta.
Do not cover the green leaves.	Kada a rufe koren ganye.
Loaded today.	An yi lodi a yau.
The conversation was long.	Tattaunawar ta yi tsayi.
Susan says the boy enjoys playing the piano.	Susan ta ce yaron yana jin daɗin kunna piano.
He further pushed the top of the chair forward.	Ya kara matsawa saman kujerar gaba.
Instead, it discarded the proposed system and expanded the issue.	Maimakon haka, ya watsar da tsarin da aka tsara kuma ya fadada batun.
There was an old grave full of mummy.	Akwai wani tsohon kabari cike da mummy.
Neo won the third highest award in the world for his design.	Neo ya lashe farashi mafi girma na uku a duniya saboda zanensa.
It has become quite common.	Ya zama ruwan dare gama gari.
Many businesses are closed.	Kasuwanci da yawa sun rufe.
He bathed, then climbed into bed.	Yayi wanka, sannan ya hau gadon.
He looked at the sky, no one.	Ya kalli sararin sararin samaniya, babu kowa.
On the first floor there are three houses.	A bene na farko yana da gidaje uku.
Understanding jargon if you want to succeed.	Fahimtar jargon idan kuna son yin nasara.
A century ago, it flourished.	Karni da suka wuce, ya bunƙasa.
Finally, an agreement was reached.	Daga karshe dai an cimma matsaya.
She looked at me.	Ta kalle ni.
Made of glass, the glass shines in the lamp.	An yi shi da gilashi, gilashin ya haskaka a cikin fitilar.
The tree was chopped down.	An sare bishiyar da sarƙaƙƙiya.
They crawled up and down the hill.	Suka dunguma sama da gangaren dutse.
The star grows and shines as it dies.	Tauraro yana girma kuma yana haskakawa yayin da ya mutu.
The whole crowd rejoiced.	Babban taron sun yi ta murna.
He was one of the most prominent singers in the kingdom.	Ya kasance daya daga cikin fitattun mawaka a masarautar.
Gently wrap the ropes.	A hankali ta nade igiyoyin.
The burner was arrested at the scene.	An kama mai kone-kone a wurin da aka aikata laifin.
Such findings are not taken seriously.	Ba a ɗauki irin waɗannan binciken da muhimmanci ba.
An old man rolled up his pants.	Wani dattijo ne ya nade kafar wando.
Open the egg and set aside.	Bude kwan a ajiye a gefe.
Sewage activities pollute the river.	Ayyukan najasa suna gurbata kogin.
She felt more and more isolated as the years went by.	Ta ji tana ƙara ware yayin da shekaru suka shuɗe.
The clock suddenly struck.	Agogo ba zato ba tsammani.
A woman's gait can be determined by the tail.	Za'a iya gane ma'auni na mace ta guntun wutsiya.
The oceans are full of life.	Tafkunan teku suna cike da rayuwa.
Matthew's goal was to travel the world.	Burin Matta shine ya zagaya duniya.
The threat of further regulation hangs on the business.	Barazanar ƙarin tsari ya rataya akan kasuwanci.
Matilda studied hard in school.	Matilda tayi karatu sosai a makaranta.
It was a car that struck a parked car.	Wata mota ce ta afkawa wata mota dake tsaye.
She will gladly share everything she has learned.	Da murna za ta ba da duk abin da ta koya.
The coin bag was filled with stamps and coins.	An cika jakar tsabar kudin da tambari da tsabar kudi.
This attempt has been going on for a long time.	Wannan yunƙurin ya daɗe.
He is a very intelligent man.	Mutum ne mai hankali.
The ministry declined to comment.	Ma'aikatar ta ki cewa komai kan lamarin.
They dream of being lazy.	Sun yi mafarki a kasala.
The woman climbed onto the table.	Matar ta hau kan teburin.
How long has he been planning this?	Tun yaushe ya ke shirin haka?
Prices are very high.	Da wuya farashin ya tashi sosai.
The voice was calm, calm, and strong.	Muryar ta kasance a natse, kwantar da hankali, da ƙarfi.
There have been protests in the area.	An yi zanga-zanga a yankin.
The guides managed the storm well.	Madogarawan sun shawo kan guguwar da kyau.
She told me she loved music.	Ta gaya min cewa tana son waƙa.
First, trim the brown end.	Da farko, a datse ƙarshen launin ruwan kasa.
Peter looked like butter that would never melt in his mouth.	Bitrus ya yi kama da man shanu ba zai narke a bakinsa ba.
The sunbeam filters through the curtains, catching dust.	A sunbeam tace ta cikin labule, kama ƙura.
You will travel for miles.	Za ku yi tafiya na mil.
The clerk refused to serve him.	Magatakarda ya ƙi yi masa hidima.
Most illegal immigrants are inexperienced.	Yawancin baƙi ba bisa ƙa'ida ba ba su da ƙwarewa.
The soldier was killed.	An kashe sojan.
One can fail many times, and still succeed.	Mutum na iya gaza sau da yawa, kuma har yanzu yana nasara.
The first meal should be simple.	Abincin farko ya kamata ya zama mai sauƙi.
The road was smooth and shiny.	Hanyar ta kasance mai sumul da kyalli.
The team leader only has 100 men.	Shugaban tawagar dai yana da maza dari ne kawai.
The skeletons of marine creatures are scattered.	An warwatse kwarangwal na halittun teku.
Some concrete houses are being demolished.	Ana rusa wasu gidajen siminti.
We are strangers.	Mu baƙi ne.
He never said a word.	Bai taba cewa uffan ba.
Try using a constipation to loosen it.	Gwada yi amfani da maƙarƙashiya don sassauta shi.
Time is running out, even if there is work to be done.	Lokaci yana tafiya, ko da akwai aikin da za a yi.
Poisoned arrows can be made.	Ana iya sanya kibau guba.
The scorpion is a little scared of snakes.	Kunama yana da ɗan tsoro daga maciji.
The checkpoint is guarded by a police officer.	Wani jami'in dan sanda ne ke kula da shingen binciken.
The drivers tried to slow down the cars.	Direbobin sun yi kokarin rage motocin.
This film brings out an experienced hero.	Wannan fim din ya fito da wani gogaggen jarumi.
They keep talking, without knowing the outside world.	Suna ci gaba da magana, ba tare da sanin duniyar waje ba.
Both governments will sue for fraud.	Dukkan gwamnatocin biyu za su kai kara kan zamba.
Eli taught his two sons how to play the flute.	Eli ya koya wa ’ya’yansa maza biyu yadda ake busa sarewa.
Mark sat on the bench, reading his book.	Mark ya zauna a kan benci, yana karanta littafinsa.
The next door lives a drug addict.	Ƙofa na gaba yana rayuwa mai shan ƙwayoyi.
Do monkeys burn in the sun?	Shin birai suna konewar rana?
The film captures the attention.	Fim ɗin yana ɗaukar hankali.
Pour the gum into the bowl.	Zuba danko a cikin kwano.
Good sleep is not necessary for a healthy lifestyle.	Barci mai kyau ba dole ba ne don rayuwa mai koshin lafiya.
She drank green tea and sighed	Koren shayi ta sha tana huci
He has already taken a taxi.	Tuni ya hau tasi.
It took her hours to think of a full name.	Sai da ta dauki awoyi tana tunanin cikakken suna.
The rain came down again.	Ruwan sama ya sake sauka.
Clashes broke out between inmates and guards.	An samu hatsaniya tsakanin fursunoni da masu gadi.
Tragic music in my soul.	Kida mai ban tausayi taji a raina.
The election is full of violence.	Zabukan dai na cike da tashin hankali.
Walk slowly along this deep path.	Yi tafiya a hankali a hankali tare da wannan tafarki mai zurfi.
The problems are solved	An warware matsalolin
Take care of the hills.	Kula da tsaunuka.
Sports are a part of their college experience.	Wasanni wani bangare ne na kwarewar kwalejin su.
This thief stole from me.	Wannan barawon ya sace min.
The concept of language theory involves evidence.	Hankalin ka'idar harshe ya ƙunshi shaida.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	‘Yan adawa sun samu kujeru kadan a zaben.
The wind died down quickly.	Iska ta mutu da sauri.
People are only concerned with material things.	Mutane sun damu da abin duniya kawai.
The boy felt very calm after the session.	Yaron ya samu nutsuwa sosai bayan zaman.
It was jealousy.	Kishi ne ya jawo maganar.
They have already opened offices here.	Tuni sun bude ofisoshi a nan.
At twelve o'clock in the afternoon, a group of wandering thieves attack.	Karfe sha biyu na rana, gungun barayi masu yawo za su kai hari.
The bus is moving slowly.	Bus ɗin yana tafiya a hankali.
Sunshine and showers occasionally bathe in the countryside.	Sunshine da shawa lokaci-lokaci suna wanka a karkara.
He looks at the melting snow.	Ya dubi dusar ƙanƙarar da ke narkewa.
His room was clean and tidy.	Tsaftace dakinsa yake da kyau.
The author lives in this district.	Marubucin yana zaune a wannan gundumar.
He mustered up the courage to approach the door.	Ya yi karfin hali, ya tunkari kofar.
Quickly the evening returned to the night.	Da sauri yamma ta koma dare.
When this is done, stir the mixture into a bowl	Idan an yi haka, a jujjuya cakuda a cikin kwano
He poured water into the basket.	Ya zuba ruwa a kwandon.
After all, mathematics is the language of science.	Bayan haka, lissafi shine harshen kimiyya.
So he ran fast.	Don haka ya yi saurin gudu.
Do you prefer to bag bags over music?	Kuna fifita bututun jaka akan kida?
Profits were reduced in the last week.	An rage yawan riba a cikin makon da ya gabata.
They will play a role in the future.	Za su taka rawar gani a nan gaba.
The CEO urges us to take immediate action.	Shugaban kamfanin ya bukace mu da mu dauki mataki cikin gaggawa.
What do you have to do, she asked?	Me ya mallaka miki kiyi, ta tambaya?
Varieties of soil conditions	Abubuwa iri-iri na yanayin ƙasa
Have you heard of the fire?	Kun ji labarin gobarar?
The province is proud of its history.	Lardin yana alfahari da tarihinsa.
A large drill bit was used to widen the hole.	An yi amfani da babban rawar soja don faɗaɗa ramin.
Remove the celery.	Cire lek da seleri.
Security forces arrived on time and arrested the culprit.	Jami'an tsaro sun isa kan lokaci suka kama mai laifin.
Brown hair indicates high blood pressure.	Gashin launin ruwan kasa yana nuna hawan jini.
The smell in the air began to confuse him.	Kamshin da ke cikin iska ya fara rikitar da shi.
The journalist made the announcement in front of reporters.	Dan jaridar ya bayyana lamarin a gaban manema labarai.
He thrust his hand into the air.	Ya cusa hannu sosai cikin iska.
The school is holding a memorial service.	Makarantar tana gudanar da bikin tunawa da taron.
Find the second least number.	Nemo mafi ƙarancin lamba na biyu.
two bottles of beer.	kwalabe biyu na giya.
Please edit this text.	Da fatan za a gyara rubutun wannan kalma.
Rugs and sheets made of silk are expensive and infrequent.	Rugs da shimfidar gado da aka yi da siliki suna da tsada kuma ba kasafai ba.
Learn more later.	Karin bayani akan haka daga baya.
The water stopped flowing.	Ruwa ya hana ta fita.
The restaurant is well organized.	An tsara cikin gidan abincin da kyau.
They attend to the sick and the weak.	Sun halarci ga marasa lafiya da masu rauni.
The development of the industry provides services to many people.	Ci gaban masana'antu yana ba da ayyuka ga mutane da yawa.
To make the cake, you will need baking powder	Don yin kek, za ku buƙaci foda na yin burodi
Her story impressed the audience.	Labarunta sun burge masu sauraro.
Computer science is an industry developed.	Kimiyyar na'ura mai kwakwalwa masana'antu ce ta bunkasa.
We must engage in global communication.	Dole ne mu shiga cikin sadarwar duniya.
The loan was given without difficulty.	An bayar da rancen ba tare da wahala ba.
The nature of your desk is awesome.	Dabi'un teburin ku abin ban tsoro ne.
This device carries compressed air.	Wannan kayan aiki yana ɗaukar iska mai matsewa.
These cups come in four categories.	Waɗannan kofuna suna zuwa cikin jeri huɗu.
There are tears of grief.	Hawayen bakin ciki ne suke kuka.
This new device is something that every teacher needs.	Wannan sabon na'urar abu ne da kowane malami ke bukata.
Use two egg yolks.	Yi amfani da gwaiduwa kwai biyu.
Bone marrow provides most of our energy needs.	Kasusuwan kasusuwa suna samar da mafi yawan bukatun makamashinmu.
The streets are paved with marble tiles.	Titunan an shimfida su da fale-falen marmara.
The plane landed slowly.	Jirgin ya sauka da a hankali.
Corn makes thick chocolate pudding and keeps them from curd.	Masara yana yin kaurin cakulan pudding kuma yana kiyaye su daga curd.
The ruler is the head of state.	Mai mulki shine shugaban gwamnati.
She wiped the floor hard.	Ta goge falon da qarfi.
Migratory animals are not very large.	Dabbobin da ke ƙaura ba su da girma sosai.
The red circular ball is universal.	Ƙwallon jan madauwari ta duniya ce.
Slowly she opened the door.	A hankali ta bude kofar.
He is to blame.	Shi ne ke da laifi.
He saw the airport, and hurried to the spot.	Ya ga tashar jirgin, da sauri ya nufo wurin.
Nature oppresses all of its creatures.	Dabi'a tana zaluntar dukkan halittunta.
Most modern cultures elect their own rulers through elections.	Yawancin al'adu na zamani suna zabar masu mulkinsu ta hanyar zabe.
The baby bird has already found its feathers.	Tsuntsun jariri ya riga ya sami gashinsa.
The manager deals with difficult situations.	Manajan yana magance yanayi masu wahala.
This is the man who killed my brother.	Wannan shi ne mutumin da ya kashe dan uwana.
The chairs are made of wood.	An yi kujerun da itace.
It is clear.	Ya bayyana a fili.
The challenger is prohibited from using the engine illegally.	An hana mai kalubalantar yin amfani da injin da ba bisa ka'ida ba.
A roaring fire burned in the fireplace.	Wuta mai ruri ta kone a cikin murhu.
If you are rich, you can do anything in the world.	Idan kana da wadata, za ka iya yin komai a duniya.
People must learn to appreciate certain cultures.	Dole ne mutane su koyi godiya da wasu al'adu.
Population is expected to increase.	Ana sa ran yawan jama'a zai karu.
Some people like to wear long hair.	Wasu mutane suna son sanya dogon gashin kansu.
The country attracted thousands of tourists last year.	Kasar ta ja hankalin dubban masu yawon bude ido a bara.
They have big ears.	Suna da manyan kunnuwa.
Some people like to meditate.	Wasu mutane suna son yin bimbini.
She opened her face laughing.	Ta bud'e fuskarta tana dariya.
The monkeys chatted among themselves in the tree.	Birai sun yi ta hira da kansu a cikin bishiyar.
A month later, he thought again.	Bayan wata daya, ya sake tunani.
I wanted to ask him more questions, but the doors were closed.	Ina so in kara tambayarsa, amma kofofin sun rufe.
Whether the resolution will be approved is still unclear.	Ko za a amince da kudurin har yanzu babu tabbas.
I twisted the knot.	Na murguda kulli.
Different countries have different cultures.	Kasashe daban-daban suna da al'adu daban-daban.
Would anyone like biscuits?	Akwai wanda zai so biskit?
His calls continue to be ignored.	Ana ci gaba da yin watsi da kiransa.
This white egg is tough at first.	Wannan farin kwai yana da tauri da farko.
Millions of tiny stars are present in every modern galaxy.	Miliyoyin ƙananan taurari suna nan a cikin kowane galaxy na yau da kullun.
Do not spend money on drugs and alcohol.	Kar a bata kudi akan kwayoyi da barasa.
Nanny looked at the children.	Nanny ta kalli yaran.
Karen screamed several times.	Karen ya yi ihu sau da yawa.
When the sun gets hot, the boy falls asleep.	Yayin da rana ta yi zafi, yaron ya ji barci.
All human beings have the same creative ability.	Dukan ’yan Adam suna da basirar ƙirƙira iri ɗaya.
The bad boy licked his lips.	Mugun yaron nan ya lasa lebensa.
The people managed to survive by drinking only milk.	Mutanen sun yi nasarar tsira ta hanyar shan madara kawai.
He went in and broke the glass.	Ya shiga ya fasa gilashin.
In the evening they arrived at the garden.	Magariba suka isa gonar.
It fits perfectly with the needs of the middle class.	Ya dace daidai da bukatun masu matsakaicin matsayi.
The worker brought water in a carafe.	Ma'aikacin ya kawo ruwa a caraf.
This made me think that more trees should go here.	Wannan ya sa na yi tunanin cewa ya kamata karin bishiyoyi su tafi nan.
The card is carefully folded.	An naɗe kati a hankali.
Her children look to her as an example.	Lallai 'ya'yanta suna kallonta a matsayin abin koyi.
We have to work now.	Dole ne mu yi aiki yanzu.
They studied art appreciation together.	Sun yi nazarin godiyar fasaha tare.
I found peace in it.	Na samu nutsuwa a ciki.
Karen finally got up and went to bed.	Karen daga karshe ya hakura ya kwanta ya kwanta.
I do not want to go there.	Bana son zuwa can.
Do you believe in ghosts?	Shin kun yarda da fatalwa?
You do not have to eat much.	Ba sai ka ci da yawa ba.
She spread her legs.	Ta fad'a k'afafunta.
A combination of salt and sugar.	Haɗin gishiri da sukari.
Trains carry people into cities on every continent.	Jiragen ƙasa suna ɗaukar mutane a cikin birni a kowace nahiya.
Such hats fall under the name tamzian.	Irin wannan huluna suna faɗo a ƙarƙashin sunan tamzian.
Good evening for a walk.	Maraice mai kyau don yawo.
Let us not forget our roots.	Kada mu manta da tushen mu.
Are you ready for the celebration?	Kuna shirye don bikin?
They decorated their rooms with sacred ornaments.	Sun yi wa dakunansu kayan ado na alfarma.
Mercury is rising.	Mercury yana tashi.
Another study showed that this number continues to increase.	Wani bincike ya nuna cewa wannan adadin na ci gaba da karuwa.
Most shops accept credit cards these days.	Yawancin shaguna suna karɓar katunan kuɗi kwanakin nan.
Everyone in the house shares in the household chores.	Duk mutanen gidan suna raba ayyukan gida.
Put sugar on the stove.	Sanya sukari a kan murhu.
The world is spinning on guard.	Duniya tana jujjuyawa akan gadi.
The rebel leader soon surrendered.	Ba da jimawa ba shugaban ‘yan tawayen ya mika wuya.
It will be a happy day in your life.	Zai zama ranar farin ciki a rayuwar ku.
The race is held at night.	Ana gudanar da tseren da dare.
The shirt fell to the ground.	Rigar ta fadi kasa.
Many people cross the border every day	Mutane da yawa suna ketare iyaka kowace rana
Different things may indicate what lies ahead.	Abubuwa daban-daban na iya nuna abin da ke gaba.
In many villages these people live in wooden huts.	A ƙauyuka da yawa waɗannan mutanen suna zama a cikin bukkoki na katako.
A young woman screamed.	Wata budurwa ta yi ihu.
The candidates responded cheerfully.	'Yan takarar sun amsa cikin farin ciki.
The house cannot be visited.	Ba za a iya ziyartan gidan ba.
Coverage is required.	Ana buƙatar cire suturar.
A hurricane gripped the east.	Guguwa ta tunkaro daga gabas.
She is very famous.	Tuna ta yi suna sosai.
This is a kind of archeological site.	Wannan nau'in kayan tarihi ne na kayan tarihi.
Let's talk about the history of modern technology.	Bari mu yi magana game da tarihin fasahar zamani.
I am in charge of this office.	Ni ne ke kula da wannan ofishin.
My hat broke in my eyes.	Huluna ta watse a idanuna.
Plate numbers can be difficult to read.	Lambobin faranti na iya zama da wahala a karanta.
They stand in the shade of trees.	Sun tsaya a inuwar bishiyoyi.
They stoned me.	Sun buge ni da dutse.
The mayor spends most of his free time planning activities	Magajin gari ya ciyar da yawancin ayyukan tsara lokacinsa na kyauta
Production lines were cut off during the storm.	An yanke layin samar da kayayyaki a lokacin guguwar.
Our goal, our goal, is broken.	Burinmu, burinmu, ya wargaje.
He was born without arms and legs.	An haife shi ba tare da hannu da ƙafafu ba.
The combination of chamomile and tea is good for sleep.	Haɗin chamomile da shayi yana da kyau don barci.
The recent spate of suicides is alarming.	Yawan kashe kansa na baya-bayan nan yana da ban tsoro.
Let's go back to where we are now.	Mu koma inda muke yanzu.
She circled her cheek.	Ta yi zagaye da kunci.
The acid water polluted the lake, killing the fish.	Ruwan acid ya gurbata tafkin, inda ya kashe kifi.
She dragged the corpse to the front door.	Ta ja gawar ta nufi bakin kofa.
People are living in peace in this part of the country.	Jama'a na rayuwa cikin kwanciyar hankali a wannan yanki na kasar.
The poor are poor.	Talakawa talakawa ne.
The sea was calm like a threshing floor.	Teku ya natsu kamar tafki na niƙa.
An old tradition that will become history soon.	Tsohon al'ada wanda zai zama tarihi nan ba da jimawa ba.
The owner approached her smiling.	Maigadi ya matso kusa da ita yana murmushi.
We can have safe and cheap food.	Za mu iya samun abinci mai aminci da arha.
They are constantly beating her.	Suna ta faman yi mata dukan tsiya.
This city is known for its ancient temples.	An san wannan garin da tsoffin gidajen ibada.
As time went on, the tree recovered.	Yayin da lokaci ya wuce, bishiyar ta sami lafiya.
Maybe we can implement this resolution.	Wataƙila za mu iya zartar da wannan ƙuduri.
The subject of the singer is often poor.	Batun mawaƙin sau da yawa sun kasance talakawa.
A variety of fruits are offered here.	Ana ba da 'ya'yan itatuwa iri-iri a nan.
Sales increased as the autumn days began.	Tallace-tallacen sun karu lokacin da kwanakin kaka suka fara.
Look at these beautiful flowers!	Dubi waɗannan kyawawan furanni!
It has gold and silver.	Yana da gwal na zinariya da azurfa.
We can expect the summer weather to be worse.	Za mu iya sa ran yanayin bazara zai yi muni.
River water flows through a dam in a steady stream.	Ruwan kogi yana ratsa ta cikin dam a cikin tsayayyen rafi.
There was a lot of shouting from their supporters.	An yi ta sowa daga magoya bayansu.
She will seek to take away her inheritance.	Za ta nemi ta ƙwace gādonta.
The cars were light.	Motocin sun yi sauki.
The poor man was jailed and charged with theft.	An daure wannan talakan gidan yari, ana tuhumarta da laifin sata.
Insomnia causes many problems.	Rashin barci yana haifar da matsaloli da yawa.
Beans need to be soaked overnight.	Ana bukatar a jika wake cikin dare.
Your doctor will recommend.	Likitan ku zai ba da shawara.
Each year has a bad ending.	Kowace shekara tana ƙarewa mara kyau.
We will need plastic sheeting for this roof.	Za mu buƙaci zanen filastik don wannan rufin.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Ana gasa Mitsuba daidai da sauran kayan lambu.
The burden of school supplies is costing us our lives.	Nauyin kayan makaranta yana kashe mana arziki.
The store does not close.	Shagon baya rufewa.
The mayor gave a wonderful speech.	Magajin garin ya yi jawabi mai kayatarwa.
I haven't seen him in months.	Watanni da yawa ban ganshi ba.
I was worried about the cold.	Na damu da tsananin sanyi.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Ruwa, ruwa ko'ina, amma ba digo don sha ba.
We enjoy a variety of music.	Muna jin daɗin kiɗa iri-iri.
She reached for the soup before the fish.	Ta kai miyan kafin kifi.
Our city tour was spectacular.	Yawon shakatawarmu na birni ya kasance mai ban sha'awa.
The smoking ban in public places applies.	Dokar hana shan taba a wuraren taruwar jama'a tana aiki.
There was no evidence linking the arrest to the killings.	Babu wata shaida da ke alakanta wannan kamun da kisan.
Our calendar is based on ancient times.	Kalandanmu ya samo asali ne daga zamanin da.
Shut up.	Shiru yayi.
Is it cold outside my drink?	Kankara sanyi ya isheni abin sha na?
Police arrived at the scene almost three times.	Dan sandan ya isa wurin da lamarin ya faru kusan uku.
The investigator arrived quickly, after receiving confidential information.	Jami'in binciken ya iso da sauri, bayan da ya sami bayanin sirri.
She spent the rest of her life there.	Ta yi sauran rayuwarta a can.
He helped the poor.	Ya taimaki talakawa.
The chicken is large in the tree.	Kazar tana da girma a cikin bishiyar.
Another boat capsized off the coast.	Wani jirgin ruwa ya kife a gabar teku.
They looked like monks and went to the banquet.	Suka yi kama da sufaye suka tafi wurin liyafa.
Do not rush, you will sprain the knee.	Kada ka yi sauri da sauri, za ka sprain gwiwa.
Residents have an abundance of drinking water.	Mazaunan suna da wadataccen ruwan sha.
Maize production has failed.	Noman masara ya gaza.
The children ran around the adults.	Yaran sun gudu a zagaye manya.
We found a way that was not congested.	Mun gano hanyar da ba ta da cunkoso.
The bear lay dead in the grass.	Beyar ta kwanta matacce a cikin ciyawa.
He bought a newspaper at the station.	Ya sayi jarida a tashar.
Electronic messaging is faster than sending letters by mail.	Saƙon lantarki yana da sauri fiye da aika haruffa ta wasiƙa.
One girl, lost in a hurricane.	Wata yarinya, ta rasa a cikin guguwa.
A child lying on a hospital bed.	Yaro dake kwance akan gadon asibiti.
The risk is huge.	Hadarin yana da girma.
The cake fell off.	Biredin ya fadi.
Commemoration ceremonies were held throughout the province.	An gudanar da bukukuwan tunawa da su a duk fadin lardin.
We just started calling him to go.	Mun fara ne aka kira shi ya tafi.
The wind is blowing.	Iska ta yi hazo.
Only these scientific facts are known.	Wadannan hujjojin masana kimiyya ne kawai aka sani.
It was the neighborhood that impressed me the most.	Unguwar ce ta fi burge ni.
Make a list of all the shops in the town.	Haɗa jerin duk shagunan da ke cikin garin.
Remove cobs.	Cire cobs.
The fish was bass, and had a dark green skin.	Kifin ya kasance bass, kuma yana da bakon fata mai launin kore.
I'd like some candy	Ina son alewa
The entrance was made of cedar.	An yi ginin ƙofar da itacen al'ul.
Rocks often attract ponds.	Duwatsu sukan jawo tafkuna.
Fish are caught with a net or deceived with bait.	Ana kama kifi da raga ko kuma a yaudare su da koto.
He went to a conference camp.	Ya je sansanin taro.
The second step has simpler questions, but it is still difficult.	Mataki na biyu yana da tambayoyi mafi sauƙi, amma har yanzu wahala.
Doubts were cast in the race until the race leader fell.	An yi shakku a tseren har sai da shugaban tseren ya fadi.
The monkey remained motionless, his gaze fixed on the woman.	Biri ya zauna babu motsi, kallonsa ya kafe kan matar.
Obediently, he duck behind the tree.	Cikin biyayya, ya duck bayan bishiyar.
Markets were closed at the time.	An rufe kasuwanni a lokacin.
These treatments cause side effects.	Wadannan jiyya suna haifar da illa.
These poor working conditions are illegal in many states.	Wadannan munanan yanayin aiki sun sabawa doka a jihohi da dama.
I forgot my mother's birthday.	Na manta ranar haihuwar mahaifiyata.
The voice stood firm and decisive.	Muryar ta tsaya tsayin daka da yanke hukunci.
The results compiled by the company are as follows.	Sakamakon da kamfani ya tattara sune kamar haka.
Our house is connected to theirs.	Gidanmu ya hade da nasu.
The toy fell out of his hands.	Abin wasan ya fado daga hannunsa.
We will not be visiting tonight, she said.	Ba za a ziyarce mu a daren nan ba, in ji ta.
It was cold outside on the ice.	Ya yi sanyi a waje da kankara.
He studies sociology and culture.	Yana karanta ilimin zamantakewa da al'adu.
Measuring employee productivity is difficult.	Auna yawan aikin ma'aikata yana da wahala.
It hurts to point a bright hole slowly.	Ya yi zafi ya nufi wani rami mai haske a hankali.
If he hears any bad news, he should respond immediately.	Idan ya ji labari mara dadi, sai ya mayar da martani nan da nan.
Police believe the suspect has a mental illness.	'Yan sanda sun yi imanin cewa wanda ake zargin yana da tabin hankali.
The girl leaned against the counter.	Budurwar ta jingina da kan counter.
She told him not to be afraid.	Ta ce masa kar ya ji tsoro.
Animism involves believing in people or things as spirits.	Animism ya ƙunshi imani da mutane ko abubuwa a matsayin ruhohi.
the skeleton found in the ancient site is.	kwarangwal da aka samu a wurin tsoho ne.
Salt fish was once considered a staple food.	An taba cin kifi gishiri a matsayin abinci mai mahimmanci.
The raven barked.	Hankaka ya murtuke.
The administrator is on the platform.	Mai gudanarwa yana kan dandamali.
The population of this small town is growing rapidly.	Yawan mutanen wannan karamin gari yana karuwa cikin sauri.
Their first thought is that everyone is talking.	Tunaninsu na farko shine duk yana magana.
Clinton is accused of abusing her power.	Ana zargin Clinton da yin amfani da karfin ikonsa.
Several national parks have been set up recently.	An kafa wuraren shakatawa na kasa da yawa a nan kwanan nan.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Yanzu haramun ne yin tuƙi ba tare da bel ɗin kujera ba.
Archaeologists have unearthed a shallow grave.	Masana ilmin kayan tarihi sun gano wani kabari mara zurfi.
She used a paper towel to wipe the piece.	Ta yi amfani da tawul ɗin takarda ta goge guntuwar.
Some know that violence is imminent.	Wasu sun san cewa tashin hankali ya kusa.
Art is a way of creativity.	Art hanya ce ta kerawa na.
Can you give me some money?	Za a iya ba ni kuɗi?
Water, pure water.	Ruwa, ruwa mai tsarki.
Children take care.	Yara a kula.
I will help you open the door.	Zan taimake ka ka bude kofa.
But usually, they are replaced by more modern buildings.	Amma yawanci, ana maye gurbinsu da ƙarin gine-gine na zamani.
Iron is extracted from iron.	Ana fitar da baƙin ƙarfe daga tama.
The arrow hits the intended target.	Kibiyar ta bugi wanda aka nufa a kai.
I do not know where it starts and ends.	Ban san inda ya fara da ƙarewa ba.
He slowly removed the paper from the envelope.	A hankali ya cire takardar daga ambulan.
You are so beautiful.	Kuna da kyau sosai.
Always keep coyotes.	Koyaushe ku kiyayi coyotes.
The ship is equipped with new navigation equipment.	Jirgin na dauke da sabbin kayan aikin kewayawa.
James made a full confession.	James ya yi cikakken ikirari.
Climate change and climate change are to blame.	Masifu na yanayi da sauyin yanayi su ne ke da laifi.
She wants to change her life.	Tana so ta canza rayuwarta.
The code has been broken.	An karya lambar.
On a bicycle, he made his way through the hill.	A kan keke, ya yi hanyarsa ta hanyar tudu.
Planes and helicopters circled the sky.	Jirage da jirage masu saukar ungulu sun zagaya sama.
She hurried out of the kitchen.	Ta fice daga kicin cikin sauri.
He did his best to follow through.	Ya yi iyakar kokarinsa don ya bi.
The bill will have some impact.	Kudirin zai sami wasu tasiri.
Your flowers are beautiful.	Furen ku sun yi kyau.
Serve sliced ​​oranges with fish.	Ku bauta wa yankan lemu tare da kifi.
They started reading a new book when they arrived.	Suka fara karanta wani sabon littafi a lokacin da suka isa.
Her weak knees were pressed.	Gwiwoyinta masu rauni sun danne.
He intends to insult everyone.	Ya yi niyyar zagin kowa.
Give the bowl a nice roasting pan.	Ka ba da kwanon gasasshen goge mai kyau.
It is not just a matter of his emotions.	Ba laifi ne kawai motsin zuciyar da yake ji ba.
The gym is still closed today.	Har yanzu ana rufe dakin motsa jiki a yau.
The elder shook his head.	Dattijon ta hargitsa kan budurwar.
In a country where the poor rarely travel by air.	A kasar da talakawa ba safai suke tafiya da jirgin sama.
Money that can be wasted is the key to economic prosperity.	Kuɗin da za a iya zubarwa shine mabuɗin alamar wadatar tattalin arziki.
They have reduced traffic.	Sun rage zirga-zirgar ababen hawa.
But he could not go to the store, he was very tired.	Amma ba zai iya zuwa kantin ba, ya gaji sosai.
These divisions usually occur in earthquakes.	Waɗannan rarrabuwa yawanci suna faruwa ne a girgizar ƙasa.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Ki girgiza kwalbar da karfi kafin a fesa.
The camp supports a large tent.	Sansanin yana goyan bayan babban tanti.
The tornado ripped apart the flags.	Guguwar ta yayyage tutocin.
He wants to get married this year.	Yana son yayi aure bana.
Strict values ​​lead to starvation.	Ƙa'idodi masu tsauri sun haifar da yunwa.
They tested the water system carefully.	Sun gwada tsarin ruwa a hankali.
He wants us to do our best.	Ya bukace mu da mu yi iya kokarinmu.
She studied hard.	Ta yi karatu sosai.
The streets are full of visitors, noise and colors.	Titunan suna cike da maziyartai, hayaniya da launuka.
Most countries offer health insurance to retired workers.	Yawancin ƙasashe suna ba da inshorar kiwon lafiya ga ma'aikatan da suka yi ritaya.
The journalist asked this famous writer to write her story.	Dan jaridan ya tambayi wannan shahararriyar ta rubuta labarin ta.
That made him crazy.	Abin ya sa shi hauka.
Electrical shock can damage electrical equipment.	Wutar lantarki a tsaye na iya lalata kayan lantarki.
He feels tired.	Yana jin gajiya.
The glass is lifted.	An ɗaga gilashin.
The deadly virus can be spread across borders.	Ana iya yada cutar mai saurin kisa ta kan iyaka.
Pistachio ice cream with chocolate sauce is delicious.	Pistachio ice cream tare da cakulan sauce yayi dadi.
The king issued a decree that all the people must work.	Sarki ya ba da umarni cewa dole ne dukan mutane su yi aiki.
The inner tube was cut by snipping and scissors.	An yanke bututun ciki ta hanyar snipping da almakashi.
He bought a book.	Ya sayi littafi.
It was relatively luxurious.	Ya kasance in mun gwada da alatu.
The mode is charged.	An caje yanayin.
The grass became low.	Ciyawa ta zama ƙasa.
They started chanting the national anthem.	Suka fara rera taken kasa.
She is quick to learn.	Ita ce mai saurin koyo.
The procedure will take two to three weeks.	Aikin zai dauki makonni biyu zuwa uku.
This machine works better than my old one.	Wannan injin yana aiki da inganci fiye da tsohuwar nawa.
He pulled out a small bag.	Ya zaro wata karamar jaka.
Using spreadsheet software, users can edit data.	Yin amfani da software na maƙunsar bayanai, masu amfani za su iya shirya bayanai.
He forgot the recipe for the bread.	Ya manta da girke-girke na biredi.
They were a group of young, energetic people.	Sun kasance taron matasa, mutane masu kuzari.
The capital is south.	Babban birnin yana kudu.
The team came here a few months ago.	Tawagar dai ta zo nan ne ‘yan watannin da suka gabata.
Gradually the ship traveled along the coast.	A hankali jirgin ya yi tafiya tare da bakin teku.
They are late for work.	Sun makara wajen aiki.
The military parade consisted of planes and helicopters.	Faretin sojan ya kunshi jirage da jirage masu saukar ungulu.
We must inform our circle of friends.	Dole ne mu sanar da da'irar abokanmu.
Do not underestimate the value of this book.	Kada ku raina mahimmancin wannan littafin.
I hope this course will interest you.	Ina fatan wannan kwas ɗin zai ba ku sha'awar.
The sentence was not appropriate for the offense.	Hukuncin bai dace da laifin ba.
He wandered around the city.	Ya yi ta yawo a cikin gari.
The Cicadas sang in the trees.	Cicadas sun raira waƙa a cikin bishiyoyi.
Some buildings can damage the ground and groundwater.	Wasu gine-gine na iya lalata ƙasa da ruwa na ƙasa.
The deal was rejected.	An ƙi amincewa da yarjejeniyar.
"Love," she said.	A ranta tace "kauna."
He rarely attends meetings these days.	Ba kasafai yake halartan taro a kwanakin nan ba.
What can make a product look better?	Me zai iya sa kaya ya fi kyan gani?
Our culture may be a stranger to you.	Al'adunmu na iya zama baƙon a gare ku.
The door is open, the key is locked.	K'ofar a bud'e take, key d'in a kulle.
The water is coming out every night.	Ruwan ruwa yana fita kowane dare.
The policeman was polite, but strong.	Dan sandan ya kasance mai ladabi, amma da karfi.
The queen wanted to marry the right man.	Sarauniyar ta so ta auri wanda ya dace.
How to Keep Your Body Healthy.	Yadda ake kiyaye lafiyar jikin ku.
We tossed the cheese along the ladle.	Mun kwashe cuku tare da ladle.
The nation is described as poor	An bayyana al'ummar kasar a matsayin fatara
She shook her head, not paying attention to his protest.	Ta shafa kai, bata kula da zanga-zangarsa ba.
The president is waiting for his mouth to arrive.	Shugaban kasar yana jiran bakinsa ya iso.
Hardly to answer.	Da wuya ya amsa.
The thought made her happy.	Tunanin yayi mata dadi.
The flower is adorned with ornaments.	Furen yana yin ado mai ban sha'awa.
Wealthy areas can thrive without such assistance.	Yankunan masu arziki na iya haɓaka ba tare da irin wannan taimako ba.
He was the father of three executives.	Ya kasance mahaifin masu gudanar da ayyuka guda uku.
Flower arrangements are one of my favorites.	Furen furanni na ɗaya daga cikin abubuwan da na fi so.
Changes in sexual orientation have become commonplace.	Canje-canje a cikin haɗin gwiwar jima'i ya zama ruwan dare gama gari.
She believed in magic and sorcery.	Ta yi imani da sihiri da sihiri.
The ship is regularly inspected.	Ana gudanar da bincike akai-akai kan jirgin.
Do you hear the song of birds outside?	Kuna jin wakar tsuntsaye a waje?
He boasts that he has perfect memory.	Ya yi alfahari cewa yana da cikakkiyar ƙwaƙwalwar ajiya.
The newspaper's editor-in-chief has resigned in protest.	Babban editan jaridar ya yi murabus saboda nuna adawa.
This room smells of mold.	Wannan dakin yana warin mold.
Mom cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	Mama ta dafa abincin dare mai daɗi, wanda dangin suka ji daɗi.
A person can lose muscle if food is omitted.	Mutum na iya rasa tsoka idan aka tsallake abinci.
The cat chased the rat, which escaped.	Kyanwa ya kori beran, wanda ya fice.
The temple was destroyed.	An lalata haikalin.
He ran into confession and knelt before the priest.	Ya ruga cikin ikirari, ya durƙusa a gaban firist.
The kangaroo jumped, disappearing into the brush.	Kangaroo ya yi tsalle, ya bace cikin goga.
They forgot what they drank.	Sun manta abin da suka sha.
The East Coast is an industrialized region.	Gabas bakin teku yanki ne mai wadataccen masana'antu.
I hope you do not do anything too important.	Ina fatan ba ku yin wani abu mai mahimmanci.
Foreign investors are eager to get involved.	Masu zuba jari na kasashen waje sun yi marmarin shiga ciki.
She's too small to load.	Ta yi kankanta don yin lodi.
This sermon is full of laughter.	Wannan wa'azin yana cike da raha.
It is estimated that there are seven billion people in the world.	An kiyasta yawan mutane biliyan bakwai a duniya.
Divers spotted on the debris.	Divers sun hange a kan tarkace.
Education is one of the most important sectors in the country.	Ilimi yana daga cikin muhimman sassa a kasar.
The old woman's face was flushed.	Fuskar tsohuwar ta yamutse.
Line up two cans of muffins with cups of paper muffins.	Layi gwangwanin muffin guda biyu tare da kofuna na muffin takarda.
Mountains can be climbed.	Ana iya hawan duwatsu.
She draws a line on her judgment.	Ta ja layi akan hukuncinta.
People steal cars and then hide them in the woods.	Mutane suna satar motoci sannan su boye su a cikin dazuzzuka.
This relative is visiting your head.	Wannan dangi yana ziyartar kawunku.
The corner of the room sat down.	Kusurwar dakin ta zauna.
The newspaper article on global warming was ignored.	An yi watsi da labarin jaridar kan dumamar yanayi.
However, most men are heavier than women.	Duk da haka, yawancin maza sun fi na mata nauyi.
There are many variations of this famous dish.	Akwai bambance-bambancen da yawa na wannan shahararren abincin.
Three of them are charged with murder.	Ana tuhumar uku daga cikinsu da laifin kisan kai.
We carry a heavy load.	Muna dauke da kaya mai nauyi.
The noise was too much for him.	Hayaniyar ta yi masa yawa.
To date, no experimental study has produced conclusive evidence.	Ya zuwa yanzu, babu wani gwaji da ya samar da tabbataccen shaida.
He picked up the bag from behind.	Ya d'auko jaka a bayansa.
My lips are glued.	Lebena sun manne.
The anchor is lifted and the water is filled.	An ɗaga anga anga ruwan ya cika.
This is a form of femininity.	Wannan wani nau'i ne na mata.
White paint covered the wall.	Farin fenti ya rufe bango.
Then the cow got up and started kicking.	Sai saniyar ta tashi ta fara harbawa.
This is a special meal.	Wannan abinci ne na musamman.
Read these sentences aloud.	Karanta waɗannan jimlolin da ƙarfi.
"Don't take risks," he told her.	Kar kiyi kasada, yace mata.
Time and place must be cut.	Dole ne a yanke lokaci da wurin.
He is a bad man.	Mugun mutum ne.
Shakespearean disaster	Shakespearean bala'i
The wolf entered the house.	Kerkeci ya shiga cikin gidan.
He struggled, struggling in vain.	Ya yi ta fama, yana ta faman banza.
He spent most of his first year in prison.	Ya shafe yawancin shekarunsa na farko a gidan yari.
The number of animals is declining worldwide.	Yawan dabbobi yana raguwa a duniya.
He felt comfortable as he ran down the road.	Ya ji dadi yayin da yake gudu a hanya.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kallonta yayi a hade.
They look at the mountains and smile.	Suka kalli tsaunuka suna murmushi.
This riddle is very difficult.	Wannan kacici-kacici ya yi wuya sosai.
The crisis was on his own.	Rikicin ya kasance a kansa.
She has collected paintings and artifacts.	Ta tattara zane-zane da kayan tarihi.
After heavy rains, the river swelled.	Bayan ruwan sama mai yawa, kogin ya kumbura.
Fans of this film have flocked to see it.	Masoyan wannan fim sun yi ta tururuwa don ganin sa.
He spoke slowly, deliberately.	Ya yi maganar a hankali, da gangan.
They refused to have their work reviewed.	Sun ki a duba aikinsu.
Every year, a parade is held in the royal park.	Kowace shekara, ana gudanar da fareti a wurin shakatawa na sarki.
His car is always spotless.	Motarsa ​​kullum babu tabo.
These birds are not owls.	Wadannan tsuntsaye ba mujiya ba ne.
He now lives in prison.	Yanzu yana zaune a gidan yari.
He studied hard in school.	Yayi karatu sosai a makaranta.
He was later acquitted of the charges.	Daga baya aka wanke shi daga tuhumar da ake masa.
Iron and steel are widely used.	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe sosai.
His guilt is undoubtedly.	Laifinsa babu shakka.
We must water the plants, otherwise they will die.	Dole ne mu shayar da tsire-tsire, in ba haka ba za su mutu.
Residents have many complaints.	Mazauna kasar na da korafe-korafe da dama.
The wall was built to protect the city.	An gina katangar don kare birnin.
All her parrots are light green.	Duk gashin aku dinta suna da haske kore.
The meeting was allowed to run on time.	An bar taron ya gudana akan kari.
Laser radiation is very bright, so be careful.	Laser radiation yana da tsananin haske, don haka a kula.
The government wants to prevent foreign affairs from taking effect.	Gwamnati na son hana abubuwan kasashen waje samun tasiri.
He pressed her weak, she was old.	Ya matsa mata a raunane, ta tsufa.
Calculate your financial resources.	Yi lissafin albarkatun kuɗin ku.
His feet were firmly planted in the soft ground.	Ƙafafunsa sun matsa sosai cikin ƙasa mai laushi.
Everyone is required to contribute to the team.	An bukaci kowa da kowa ya biya gudunmawa ga tawagar.
Local officials arrested the two men.	Jami'an yankin sun kama mutanen biyu.
Excess salt, please.	Wuce gishiri, don Allah.
They slept in the winter storms.	Sun barki da guguwar hunturu.
You can see the town from here.	Kuna iya ganin garin daga nan.
If you are thinking of getting married, pay more attention here!	Idan kuna tunanin yin aure, ku ƙara kula anan!
Her affairs are well preserved.	An kiyaye al'amuranta sosai.
The town car is difficult.	Motar garin keda wuya.
Like a leopard, he roars loudly.	Kamar damisa, yana ruri da ƙarfi.
So most rioters were venal goons.	Don haka mafi yawan masu tayar da tarzoma sun kasance venal goons.
Day trips are more enjoyable.	An fi jin daɗin tafiye-tafiyen da rana.
The project took several hours to complete.	An dauki sa'o'i da dama ana gudanar da aikin.
The streets of the city are narrow and difficult to navigate.	Titunan birnin sun kasance kunkuntar kuma suna da wuyar kewayawa.
The dentist will draw the shape of the teeth.	Likitan hakori zai zana siffar hakora.
He climbed to the top of the mountain.	Ya hau saman dutsen.
He was the first to build one in their village.	Shi ne ya fara gina daya a kauyensu.
The spy statue is a symbol of freedom.	Mutum-mutumin ɗan leƙen asiri alama ce ta 'yanci.
Who was the man who jumped out of the building?	Wanene mutumin da ya yi tsalle daga ginin?
The wind blows the leaves.	Wata iska ta kada ganyen.
Some men cannot cope with life after divorce.	Wasu mazan ba za su iya jure wa rayuwa bayan kisan aure ba.
The factory produces cheap products for export.	Masana'antar tana samar da kayayyaki masu arha don fitarwa.
The box contained a note written for her.	Akwatin yana dauke da wata takarda da aka rubuta mata.
It rained heavily on that day.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a ranar.
The new law will help improve this area.	Sabuwar doka za ta taimaka wajen inganta wannan fannin.
Negation of disbelief is a valid proof.	Negation na rashin yarda hujja ce ingantacciya.
The children played on the beach until late at night.	Yaran sun yi wasa a bakin teku har cikin dare.
His favorite thing is to travel the world.	Abinda ya fi so shine yawo duniya.
A sympathy touched me and moved me.	Wani tausayi ya taba ni ya motsa ni.
This is a place of history and museum.	Wannan wuri ne na tarihi da kuma gidan kayan gargajiya.
The city council will consider raising taxes.	Majalisar birnin za ta yi la'akari da kara haraji.
After all, they were immortal.	Bayan haka, sun kasance marasa mutuwa.
Mix garlic and almonds together.	Mix tafarnuwa da almond tare.
I am young	Ni matashi ne
The industry produces a wide range of products.	Masana'antar tana samar da kayayyaki iri-iri.
A clean conscience is the mark of a good life.	Lamiri mai tsabta shine alamar rayuwa mai kyau.
She split the money into three houses.	Ta raba kudin gida uku.
She gritted her teeth and stared.	Ta fad'a cikin hakora ta kalleta.
The frequency of absenteeism has been alarming.	Yawan rashin zuwa aiki ya zama abin ban tsoro.
New industries are increasingly being developed.	Ana ƙara haɓaka sabbin masana'antu.
A busy road divides this small town.	Hanyar da ke da yawan aiki ta raba wannan ƙaramin gari.
Do not forget the marzipan.	Kar a manta da marzipan.
The wheat crop was destroyed during the winter because of the seeds.	An lalata amfanin gonan alkama na lokacin sanyi saboda tsaba.
Scientists have discovered whether good skin is good for health.	Masana kimiyya sun bincika ko kyakkyawan fata yana da amfani ga lafiya.
Don't you think we should use furniture?	Ba ku ganin ya kamata mu yi amfani da kayan daki?
The government monitoring agency is always on the alert.	Hukumar sa ido ta gwamnati a ko da yaushe tana cikin shiri.
Gradually combustion occurs in a gas oven.	A hankali konewa yana faruwa a cikin tanda gas.
Budget plans have improved significantly than last year.	Shirye-shiryen kasafin kudin sun yi matukar inganta fiye da na bara.
So he went ahead and threw it away.	Haka ya wuce gaba ya jefar.
The plane ran along with the train.	Jirgin ya yi gudu tare da jirgin.
Students should show deep respect for their teacher.	Ɗalibai su nuna girmamawa sosai ga malaminsu.
He held the knife firmly.	Ya rike wukar da karfi.
Corn has become a major crop for humans.	Masara ta zama babban amfanin gona ga mutane.
The brightly colored light penetrates into the darkness.	Hasken haske mai launuka iri-iri ya ratsa cikin duhu.
The oncoming cars are blowing the horn.	Motocin da ke tafiya suna busa kaho.
The people demanded an end to corrupt practices.	Mutanen sun bukaci a kawo karshen ayyukan cin hanci da rashawa.
Prices have risen in recent years.	Farashin ya tashi a cikin 'yan shekarun nan.
It is the child's responsibility to serve his parents.	Hakki ne na ɗa ya yi wa iyayensa hidima.
Mary, our cook, is known for her beautiful pies.	Maryamu, mai dafa abincinmu, an san ta da kyawawan pies.
Enter your new postal address here.	Rubuta sabon adireshin gidan waya anan.
Earth is the source of fertility.	Kasa ita ce tushen samun haihuwa.
Saffron is the author of several books.	Saffron shine marubucin littattafai da yawa.
He rose from a coal miner to a manager.	Ya tashi daga ma'aikacin ma'adinan kwal zuwa manaja.
It's cold.	Yayi sanyi.
On days of bright blue clouds.	A ranakun gizagizai masu haske shuɗi.
The case has been delayed for years.	An jinkirta shari'ar tsawon shekaru.
He insisted on tjghten din tie.	Ya dage akan tjghten din tie.
The rats climbed a tree and entered the kitchen.	Berayen suka hau bishiya suka shiga kicin.
Boys and girls are required to learn these tools.	An bukaci yara maza da mata su koyi waɗannan kayan aikin.
Or one of you?	Ko dayanku?
The rash happened again.	Kurjin ya sake faruwa.
People in your town have lost their homes because of "floods."	Mutane a garinku sun rasa matsugunansu saboda " ambaliyar ruwa."
It will be raining, although sunset may occur.	Za a yi ruwan sama, ko da yake ana iya samun faɗuwar rana.
She hugged him.	Rungume ta yayi.
When they arrived at the school, the children were separated from their parents.	Lokacin da suka isa makarantar, yaran sun rabu da iyaye.
The trail sinks during this time.	Hanyar sawun ta nutse a wannan lokacin.
This city is famous for its food.	Wannan birni ya shahara da abinci.
Hope you will help yourself.	Da fatan za a taimaki kanku.
In the past, most elves were female.	A da, yawancin elves mata ne.
She gave me a crawl.	Ta ba ni rarrafe.
They have ruined the forests.	Sun lalata dazuzzuka.
Every year, we come up with a new theme.	A kowace shekara, muna fitowa da sabbin taken.
Because of her outstanding work, she is respected.	Saboda aikin da ta yi fice, ana girmama ta.
Wine is sourced from all over the world here.	Ana samun ruwan inabi daga ko'ina cikin duniya a nan.
Many people, though, believe that salt is added to the risk of injury.	Mutane da yawa, ko da yake, sun gaskata cewa an ƙara gishiri da haɗarin haɗari.
If the suspect appears, please arrest him.	Idan wanda ake zargin ya bayyana, don Allah a kama shi.
Happiness gripped her.	Farin ciki ya kama ta.
My gray hair was rubbed on my leg.	Katsina mai launin toka ta shafa a kafata.
During the day, the cicada songs are enduring.	A cikin yini, waƙoƙin cicada suna dawwama.
The government should impose heavy taxes on vandals.	Yakamata gwamnati ta sanya haraji mai yawa a kan masu barnatar da gidaje.
If you need help, just shout at me.	Idan kuna buƙatar taimako, kawai ku ba ni ihu.
The kingdom has experienced a decline in time.	Masarautar ta fuskanci raguwar lokaci.
The main course is fricassee chicken.	Babban hanya shine fricassee kaza.
Clouds are rolling in the azure sky.	Gizagizai suna birgima a sararin samaniyar azure.
Three actors starred in the theater.	'Yan wasan kwaikwayo uku sun yi tauraro a gidan wasan kwaikwayo.
Cattle often graze outside at night.	Sau da yawa shanun sukan yi waje da dare.
New rules have been made to improve gender equality.	An yi sabbin dokoki don inganta daidaiton jinsi.
Pay attention to the details.	Kula da cikakkun bayanai.
Imports are growing every year.	Abubuwan da ake shigo da su suna girma kowace shekara.
The government is taking steps to address the issue.	Gwamnati na daukar matakan shawo kan lamarin.
He lay on the couch in fear.	Kan kujera ya kwanta a tsorace.
Make sure the cut is straight.	Tabbatar cewa yanke ya mike.
Time passes slowly through the desert.	Lokaci yana wucewa sannu a hankali cikin jeji.
The house was destroyed.	An lalata gidan.
The conductor was not allowed to return home.	An hana madugun komawa gida.
She explained that she was a vegetarian.	Ta bayyana cewa ita mai cin ganyayyaki ce.
Many children fought over who took the baby.	Yara da yawa sun yi yaƙi a kan wanda ya ɗauki jaririn.
The government is taking steps to address the problem.	Gwamnati na daukar matakan magance wannan matsala.
At home, his girlfriend did not take care of him.	A gida, budurwarsa ba ta kula shi ba.
The officers made a mistake of negligence.	Jami'an sun yi kuskuren rashin kulawa.
The light bulb went into my bedroom.	Hasken haske ya shiga cikin ɗakin kwana na.
Elephants have the largest brains of any terrestrial animal.	Giwaye suna da mafi girman kwakwalwar kowace dabbar dabbar ƙasa.
A boat and a tree were built from the forest.	An gina jirgi da itace daga dajin.
He paused for a moment.	Ya dakata na wani lokaci.
Good body needs good warmth.	Jiki mai kyau yana buƙatar dumi mai kyau.
A consensus was reached.	An cimma matsaya ta gaba ɗaya.
His work annoyed him.	Aikinsa ya bata masa rai.
As a pensioner, he often suffered from mental health problems.	Dan fansho, ya sha fama da matsalolin ƙwaƙwalwa.
His efforts were unsuccessful.	Kokarin nasa bai yi nasara ba.
It has an infallible purpose.	Yana da manufa marar kuskure.
Their spirits rose to become rich.	Hankalinsu ya tashi su zama masu arziki.
Push the plunger down.	Tura plunger ƙasa.
The pump supplies water to the house.	Famfu yana ba da ruwa ga gidan.
Did you not agree with your article?	Ba ku yarda da labarin ku ba?
Many new products are being rolled out quickly.	Sabbin kayayyaki da yawa an ƙaddamar da su cikin sauri.
Repeated speech should be avoided.	Yakamata a guji maimaita magana.
One of two, or possibly three.	Daya daga cikin biyu, ko yiwu uku.
the cage has a round opening.	kejin yana da budewar zagaye.
The waves are slowly moving along the shore, so calm.	Raƙuman ruwa suna jujjuya a hankali a bakin tekun, don haka kwanciyar hankali.
There was a leopard kingdom in the past.	Akwai daular damisa a dā.
This view offers a unique perspective on the city.	Wannan ra'ayi yana ba da hangen nesa na musamman game da birni.
Gather your belongings and head for the river.	Ku tattara kayanku ku nufi kogin.
The question is related to her work.	Tambayar ta hade da aikinta.
It should be cooked well until the vegetables are soft.	Ya kamata a dafa shi sosai har sai kayan lambu sun yi laushi.
The fool spread his wings and flew.	Wawa ya shimfida fikafikansa ya tashi.
The military has sent word that the attack is imminent.	Sojojin sun aika da alamun cewa an kusa kai hari.
She gently wiped the silver and her clothes off.	A hankali ta goge azurfar da mayafinta.
The country's economy is in dire straits.	Tattalin arzikin kasar yana cikin mummunan yanayi.
Gargoyles and statues dominate the main church.	Gargoyles da mutummutumai sun mamaye babban cocin.
The project was abandoned.	An yi watsi da aikin.
Gold miners failed to make the move this year.	Gwanayen gwal sun kasa yin ƙaura a wannan shekara.
Cars passed us.	Motoci suka wuce da mu.
Kangaroo has a population of over one million.	Kangaroo yana da yawan jama'a sama da miliyan daya kacal.
She fled into the wilderness after escaping persecution.	Ta gudu zuwa jeji bayan ta tsere wa zalunci.
Running shoes are made of canvas.	Ana yin takalmin gudu da zane.
Bamboo has special auxiliary properties.	Bamboo yana da kaddarorin taimako na musamman.
His loved ones followed him.	Masoyinsa ya bi shi.
Travel by train as a whole is faster than air.	Tafiya ta jirgin ƙasa gabaɗaya yana da sauri fiye da jirgin sama.
True, but it's also fun to play around.	Gaskiya, amma yana da daɗi yin wasa a kusa.
This is the second day at the new school.	Wannan ita ce rana ta biyu a sabuwar makarantar.
What follows is extremism.	Abin da ke biyo baya shine tsattsauran ra'ayi.
They comforted each other with sad songs and dances.	Sun ta'azantar da juna da wakoki na ban tausayi da raye-raye.
This apple tree is very old.	Wannan bishiyar apple ta tsufa sosai.
The manager said they still could not tell them anything.	Manajan ya ce har yanzu ba su iya gaya musu komai ba.
Lyell was the greatest geologist of his day.	Lyell shi ne babban masanin ilimin kasa na zamaninsa.
The fields were covered with straw.	An rufe filayen da bambaro.
What she did was against the law.	Abin da ta yi ya sabawa doka.
Some say that money cannot buy happiness.	Wasu sun ce kuɗi ba zai iya sayan farin ciki ba.
The old woman was wise.	Tsohuwar ta kasance mai hikima.
Improving the local economy.	Haɓaka tattalin arzikin gida.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Mahaifiyar yaron ta kawo masa kofin shayi.
Would this be an acceptable compromise?	Shin wannan zai zama sulhu mai karɓuwa?
This road leads to the village.	Wannan hanyar tana kaiwa zuwa ƙauyen.
He is visiting his uncle.	Yana ziyartar kawun nasa.
Many of the company's products and services are out of date.	Yawancin kayayyaki da ayyukan kamfanin sun tsufa.
Heavy fog seemed to linger in the city.	Hazo mai kauri ya yi kamar ya dade a cikin birnin.
The translator did his best.	Mai fassarar ya yi duk ƙarfinsa.
Taxes are levied on every pound of tobacco.	Ana biyan haraji akan kowane fam na taba.
A truck carrying bananas overturned, dumping its cargo.	Wata motar dakon kaya dauke da ayaba ta kife, tana zubar da kayanta.
The band played our favorite song.	Ƙungiyar ta buga waƙar da muka fi so.
Some critics have interpreted these reports as negative.	Wasu masu suka sun fassara waɗannan rahotanni da mummunan.
They realized that they needed to act fast.	Sun gane cewa suna bukatar su yi gaggawar aiki.
His wife is sad.	Matarsa ​​ta yi baƙin ciki.
Most of the students behaved respectfully.	Yawancin ɗalibai sun nuna hali cikin girmamawa.
In the well, the rider throws a yellow rope.	A cikin rijiyar, mahayin ya jefa igiyar rawaya.
The company is completely bankrupt.	Gaba d'aya kamfanin ya baci.
Apple trees are scattered throughout the field.	Bishiyoyin Apple sun warwatse a filin.
Twelve tanks are listed on the table.	Tanka goma sha biyu aka jera akan teburin.
Africa is big and different.	Afirka babba ce kuma daban-daban.
My husband does not like to cook.	Miji baya son girki.
The throne is covered with red velvet.	An lullube kursiyin da jan karammiski.
She carefully packed her things.	Ta shirya kayanta a hankali.
Your successes have strengthened you.	Nasarorin da kuka samu sun ƙarfafa ku.
Many people are outraged by this expulsion of literature.	Jama’a da dama sun fusata kan wannan korar wallafe-wallafen a fili.
Hurricanes and hurricanes are common in these areas.	Guguwa da guguwa sun zama ruwan dare a wadannan yankuna.
The judges argued for an hour.	Alkalan sun yi muhawara na awa daya.
They cast their ballots in a secret ballot.	Sun kada kuri'a ne a wani kuri'a a asirce.
The audience screamed.	Masu sauraro sun yi ta sowa.
They face stiff competition from foreign brands.	Suna fuskantar gasa mai tsanani daga alamun kasashen waje.
Authorities expected heavy rains.	Hukumomi sun yi tsammanin za a yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The restaurant owner said he was losing money.	Mai gidan abincin ya ce yana asara.
My family has long supported the royal family.	Iyalina sun daɗe suna tallafa wa dangin sarki.
A gentle breeze fills the cotton clouds in the sky.	Wata iska mai taushi tana kada gajimaren auduga a sararin sama.
The northern region is famous for its sculptural ornaments.	Yankin arewa ya shahara da tsattsauran kayan ado.
He waited at the bus stop.	Ya jira a tashar bas.
From the number of hurricanes,	Daga yawan guguwar jifa,
Do you have a cold?	Kuna fama da mura?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Duk wani kare da ya ciji dole ne a lalata shi.
The best of them can survive.	Wadanda suka fi dacewa sun iya tsira.
He is alone, literally.	Shi kadai ne, a zahiri.
He picked up his bag.	Ya dauki jakarsa.
It has been inflated here.	An yi ta kumbura a nan.
As cities grow, the number of cars increases.	Yayin da birane ke girma, adadin motoci ya karu.
Consumers need to be careful when buying food.	Masu amfani suna buƙatar yin hankali yayin siyan abinci.
The city received a letter of protest from the governor.	Birnin ya samu wasikar bacin rai daga gwamna.
He stared into the darkness of her eyes.	Ya kalleta cikin duhun idanuwanta.
The book is interesting.	Littafin yana da ban sha'awa.
Smoking is prohibited within 10 meters of each building.	An haramta shan taba a tsakanin mita goma na kowane gini.
This is an alternative to energy sources.	Wannan gwaji ne a madadin hanyoyin makamashi.
The building was originally built by a nobleman.	Tun asali wani mai martaba ne ya gina ginin.
Pour two tablespoons of boiling water.	Ya zuba ruwan tafasasshen tukwane biyu.
The effort was unsuccessful.	Kokarin bai yi amfani ba.
The main problem is the lack of money.	Babban abin da ke fuskantarsa ​​shi ne rashin kudi.
He fled the country, changing his name.	Ya gudu daga kasar, ya canza sunansa.
The sky was blue in the morning.	Shuɗin sararin sama ya mamaye safiya.
Old fashioned fox can easily get bored.	Tsohuwar fox mai dabara na iya samun gundura cikin sauƙi.
But he also said "do your best."	Amma kuma ya ce "ku yi iyakar kokarinku."
You just have to buy new furniture.	Sabbin kayan daki kawai yakamata ku sayi.
Museums are worth a visit.	Gidajen tarihi sun cancanci ziyarta.
I enjoy returning to the city.	Naji dadin komawa cikin birni.
Roks shoot dead leaves.	Roks sun harba matattun ganye.
He crushed the remains of his shoes.	Ya murkushe ragowar da takalminsa.
Where do you want to go?	Ina kuke son zuwa?
Theologians will no doubt agree.	Babu shakka malaman tauhidi za su sami ra'ayi.
Turn the cake over.	Juya cake ɗin.
Eggs are lightly browned.	An ɗan yi wa ƙwai wuta.
Fifteen percent of the world's population.	Kashi goma sha biyar na saman duniya.
The walls of the church are made of gray stone.	An gina bangon cocin daga dutse mai launin toka.
The man was furious and rude.	Mutumin ya kasance mai kaushi da rashin kunya.
This area is very mountainous.	Wannan yanki yana da tsaunuka sosai.
We want you to know that we have suffered.	Mun so ka san cewa mun sha wahala.
Diabetes is a serious disease.	Ciwon sukari cuta ce mai tsanani.
The dam will improve access to water.	Dam din zai inganta samun ruwa.
I wonder why the policeman wanted to see you!	Ina mamakin dalilin da ya sa dan sandan ya nemi ganin ka!
During the holidays, many people travel.	A lokacin hutu, mutane da yawa suna tafiya.
Protesters demand that the president resign.	Masu zanga-zangar sun bukaci mai mulki ya yi murabus.
To clean the dishes, pour in a little bath.	Don tsaftace jita-jita, zuba a cikin ɗan wanka.
List five things you do each day.	Ka lissafa abubuwa biyar da kuke yi kowace rana.
They expect a lot from students.	Suna tsammanin abubuwa da yawa daga ɗalibai.
Some people believe this to be true.	Wasu mutane sun gaskata wannan gaskiya ne.
Farmers' markets have become popular in recent years.	Kasuwannin manoma sun shahara a shekarun baya-bayan nan.
Some are considered special.	Wasu ana daukar su a matsayin na musamman.
The people of the village were poor, but they were very happy.	Mutanen kauyen sun kasance matalauta, amma suna murna sosai.
Tighten your seat belt.	A ɗaure bel ɗin ku.
He rested his shirt on the bed.	Ya kwantar da rigarsa saman gadon.
Little time we were together, we were happy.	Kadan lokacin da muke tare, muna farin ciki.
He is a doctor.	Likita ne.
She is black.	Ta yi baki.
The coach is a professional supervisor.	Kocin ƙwararren mai kula ne.
He spent the night looking for work.	Ya kwana yana neman aiki.
She sat and read her book.	Ta zauna ta karanta littafinta.
She enjoys encouraging others, despite setbacks at times.	Ta ji daɗin ƙarfafa wasu, duk da koma baya a wasu lokuta.
Which exercise has the most impact on muscle growth?	Wanne motsa jiki ya fi tasiri akan ci gaban tsoka?
Nicotine lowers the optic nerve.	Nicotine yana rage ƙarfin jijiyar gani.
The lava water is depleting now.	Ruwan lava yana raguwa yanzu.
Robots have made life easier in the industry.	Robots sun sauƙaƙa rayuwa a masana'antu.
The officer handed over the list to his deputy.	Jami'in ya mika jerin sunayen ga mataimakinsa.
The bear forced the wolf to retreat.	Beyar ta tilasta wa kyarkeci ja da baya.
A cold wind blew the cold rain down.	Wata iska mai sanyi ta kada damina mai sanyi tana ta sauka.
She felt very comfortable.	Ta ji dadi sosai.
An angry look appeared on their faces.	Haushin kawuna ya nuna a fuskarsu.
Look at bananas, look at worms.	Duba ayaba, duba tsutsotsi.
We need to arrest this railroad terrorist.	Muna bukatar kama wannan dan ta'addar titin jirgin kasa.
Many people feel that the new measures are not appropriate.	Mutane da yawa sun ji cewa sabbin matakan ba su dace ba.
The children are full of energy and passion.	Yaran sun cika da kuzari da sha'awa.
We pledge allegiance to the flag.	Mun yi mubaya'a ga tuta.
The weather, however, is good.	Yanayin, duk da haka, yayi kyau.
The number has doubled in ten years.	Adadin ya ninka a cikin shekaru goma.
There is no cure for this deadly disease.	Babu magani ga wannan cuta mai saurin kisa.
The expert talked about research in this field.	Masanin ya yi magana game da bincike a wannan fanni.
Gun attacks, violence, fires, and vandalism.	Harin 'yan bindiga, tashin hankali, gobara, da lalata.
The prince is upset.	Yarima ya baci.
Different languages ​​are now spoken.	Yanzu ana magana da harsuna dabam-dabam.
It is made of springs of little water.	An yi marmaro daga ƙaramin ruwa.
She gave a fortune behind the shop.	Ta ba da arziki a bayan shagon.
The patient showed up slightly as the doctor examined him.	Majinyacin ya nuna dan kadan yayin da likitan ya duba shi.
The younger student is frustrated.	Karamin dalibi ya karaya.
The Minerva Temple is beautiful.	Haikalin Minerva yana da kyau.
This museum has existed for centuries.	Wannan gidan kayan gargajiya ya wanzu shekaru aru-aru.
Type the words into the word processor.	Buga kalmomin a cikin mai sarrafa kalmar.
This is the immigration line at the airport.	Wannan shine layin shige da fice a filin jirgin.
The engineers pumped water out of the well.	Injiniyoyin sun fitar da ruwa daga rijiyar.
The dangers of smoke are obvious.	Hatsarin da hayakin ke haifarwa a fili yake.
Children or adults can not take in strong sunlight for long periods of time.	Yara ko manya ba za su iya ɗaukar hasken rana mai ƙarfi na dogon lokaci ba.
But no one knows why they are blind.	Amma ba wanda ya san dalilin da ya sa suka makanta.
This book is full of interesting things.	Wannan littafi yana cike da abubuwa masu ban sha'awa.
The country's population has declined in recent years.	Yawan al'ummar ƙasar ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
The modern village house has only one room.	Gidan ƙauye na yau da kullun yana da daki ɗaya kawai.
Government is the center of political life.	Gwamnati ita ce cibiyar rayuwar siyasa.
Hundreds of teams have been eliminated from the club competition.	An fitar da daruruwan kungiyoyi daga gasar kungiyar.
She said nervously.	Ta fad'a a ranta a tsorace.
The sun shone in bright light.	Rana ta haska cikin haske mai haske.
Now it is a big theme.	A yanzu shi ne babban jigo.
The state has trained volunteers.	Jihar na da horar da mayakan sa kai.
Please be remembered to eat.	Da fatan za a tuna ku ci.
They are all young volunteers.	Dukkansu matasa ne masu aikin sa kai.
Each face shone.	Kowace fuska ta haskaka.
He glanced at it briefly, then turned away again.	Ya kalleta a takaice, sannan ya sake kau da kai.
They spent the night hungry.	Sun sha kwana da yunwa.
The human language originated through a series of stages.	Harshen ɗan adam ya samo asali ne ta hanyar matakan madaidaitan matakai.
A hurricane wreaked havoc.	Guguwar mai barna ta yi barna.
We must be united.	Dole ne mu kasance da haɗin kai.
Farmers often deal with the situation.	Manoma sukan magance yanayin.
The snake screamed loudly.	Macijin ya yi ihu da karfi.
He looked inside and found nothing.	Ya leka ciki bai samu komai ba.
The company claims that oil production will return.	Kamfanin ya yi iƙirarin cewa samar da ƙwayoyin mai zai dawo.
I'm sure you can.	Na tabbata za ku iya.
She flew up into the air.	Ta tashi sama sama.
The rope holds firmly and makes climbing easier.	Igiyar tana riƙe da ƙarfi kuma tana sauƙaƙe hawan.
Her chin broke.	Kuncinta ya watse.
Horizontal mark with center line.	Alamar kwance tare da tsakiyar layin jiki.
That would be nice, sir.	Hakan zai yi kyau, yallabai.
The flight is late.	Jirgin ya makara.
The man lives in a strange house.	Mutumin yana zaune ne a cikin wani gida mai ban sha'awa.
The waves are strong here.	Taguwar ruwa tana da ƙarfi a nan.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	A wasu ƙasashe masu tasowa, mutane suna aiki a matsayin ma'aikata marasa biyan kuɗi.
The contents of his box are scattered on the floor.	Abubuwan da ke cikin akwatinsa sun watse a kasa.
Water, wind, and drought affect rice production.	Ruwa, iska, da fari suna shafar haɓakar shinkafa.
So they said, Will you marry me?	To, suka ce, za ka aure ni?
Close the door.	Rufe kofar.
When the grass got wet, it returned to the mud.	Da ciyawa ta jike, sai ta koma laka.
However, some clashes with the police continued.	Duk da haka, wasu arangama da 'yan sanda na ci gaba da yi.
The border is in an industrial area.	Iyakar tana cikin wani yanki mai cike da masana'antu.
The surgeon used his knife to kill the blood.	Likitan fida ya yi amfani da wukarsa wajen kashe jini.
The country is rich in minerals.	Ƙasar tana da wadata a cikin ma'adanai.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Bai kamata a lalata ragowar waɗannan alaƙa ba.
It is advertised for children.	An yi tallan ne ga yara.
This tactic is being used by terrorists.	Ana amfani da wannan dabarar ta 'yan ta'adda.
Add martini dry, shake.	Ƙara martini bushe, girgiza.
It is good here.	Yana da kyau a nan.
He persuaded her to return.	Ya rarrashe ta ta koma.
So far, there has been no progress in the field.	Ya zuwa yanzu, babu wani ci gaba a fagen.
Some children prefer to play outside.	Wasu yara sun fi son yin wasa a waje.
The army is still there.	Har yanzu sojojin na nan a can.
Tigers are dangerous animals.	Tigers dabbobi ne masu haɗari.
Shake the fetus.	Girgiza kai tayi.
This treatment saved my life.	Wannan magani ya ceci rayuwata.
The council will investigate the matter.	Majalisar za ta binciki lamarin.
A brick wall surrounds our property.	Katangar bulo ta kewaye kayanmu.
Call the police.	Kira 'yan sanda.
The hero praises the hero from a distance.	Jarumar ta yabawa jaruma daga nesa.
This area is famous for its oil.	Wannan yanki ya shahara da man fetur.
Cherries were full and delicious.	Cherries sun kasance cikakke kuma masu dadi.
Non-governmental organizations are trying to raise awareness.	Ƙungiya mai zaman kanta tana ƙoƙarin ƙara wayar da kan jama'a.
Read the next passage carefully.	Karanta nassi na gaba a hankali.
Ten thousand ships are sailing.	Jiragen ruwa dubu goma suna tafiya cikin ruwa.
He accused the police of abuse.	Ya zargi ‘yan sanda da cin zarafi.
I prefer to travel by land, sea or air.	Na fi son yin tafiya ta ƙasa, ta ruwa ko ta jirgin sama.
The terrorists are planning to blow up a power station.	'Yan ta'addar na shirin tarwatsa wata tashar wutar lantarki.
They are there just in case one of us falls.	Suna nan dai dai in dayan namu ya fadi.
Cooking requires consistency in preparation.	Dafa abinci yana buƙatar daidaito a cikin shiri.
So what does it look like?	To, me ya yi kama?
Places are limited.	Wuraren ba su da yawa.
He counted quickly.	Ya kirga da sauri.
He made enough money to buy coal.	Ya sami isassun kuɗi yana siyan kwal.
They rushed to the river to help.	Sun garzaya zuwa kogin don taimakawa.
It always looks really good.	Koyaushe yana kama da gaske.
Many describe him as an intelligent politician.	Da yawa suna kwatanta shi a matsayin hazikin ɗan siyasa.
She lived with her children and his wife.	Ta zauna tare da yayanta da matarsa.
The explosion was suspected to be improper.	An zargi fashewar bam ne da ba daidai ba.
Travel back ten or two years.	Yi tafiya baya shekaru goma ko biyu.
Why do you insist on this stupidity?	Me yasa kuka dage da wannan wauta?
A wall of fire followed them.	Wata bangon wuta ta bi su.
The quake did not coincide with the floods that followed.	Girgizar kasa ba ta yi daidai da ambaliyar da ta biyo baya ba.
The man died after being hit by a truck.	Mutumin ya mutu ne bayan wata babbar mota ta same shi.
Marrar was very strong and strong.	Marrar ta kasance mai ƙarfi da ƙarfi.
The psychologist asked the children to talk.	Masanin ilimin halayyar dan adam ya tambayi yara suyi magana.
If the condition worsens, go to the doctor.	Idan lamarin ya yi tsanani, je wurin likita.
Pass the language test.	Ci jarrabawar harshe.
The landlord asked for a lengthy permit to repair the roof.	Mai gidan ya nemi izini mai tsayi don gyara rufin.
Most modern cars are powered by petrol or diesel.	Yawancin motoci na zamani ana amfani da su ta man fetur ko dizal.
Attention has gathered on her.	Hankali ya taru a kanta.
Her children died one by one.	Yaranta sun mutu daya bayan daya.
Although it is cold, it is humid.	Ko da yake lokacin sanyi ne, yana da ɗanshi.
Some voters have indicated they will support the opposition.	Wasu masu kada kuri'a sun nuna cewa za su goyi bayan 'yan adawa.
Some new villagers have arrived in this village.	Wasu sabbin mazauna kauyen sun isa wannan kauyen.
Katar is missing.	Katar ta bace.
She is running.	Gudu take yi.
She is claustrophobic, so that means she will have difficulty.	Tana da claustrophobic, don haka wannan yana nufin za ta sami wahala.
They were running down the street.	Suna ta gudu akan titi.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	Ruwa na iya tattarawa a ƙasan shuka.
We arrived at the train station.	Mun zo tashar jirgin kasa.
The probability of success is small.	Yiwuwar cin nasara kadan ce.
Sufism says that this is the key to the world.	Sufanci yace wannan shine mabudin duniya.
They have developed a new system of environmentally friendly industries.	Sun ɓullo da wani sabon tsari na masana'antu masu dacewa da muhalli.
First, cut the onion.	Da farko, a yanka albasa.
People usually say that people are making news.	Mutane yawanci suna cewa mutane suna yin labarai.
The four women wanted to clear their consciences.	Matan hudu sun bukaci su share lamirinsu.
Sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Yayyafa a cikin ruwan zafi, motsawa har sai da santsi.
The band performed a spectacular walk.	Kungiyar makada ta yi wani gagarumin tattaki.
I want to eat a tomato sandwich for lunch.	Ina so in ci sanwicin tumatir don abincin rana.
It was necessary to close this factory.	Ya zama wajibi a rufe wannan masana'anta.
A large gulf surrounds the coast.	Babban gulf ya kewaye bakin tekun.
The game has all the elements to be addictive.	Wasan yana da duk abubuwan da zasu zama jaraba.
William's face took on a state of shock.	Fuskar William ta dauki yanayin damuwa.
He drew attention to the methods that were not used.	Ya ja hankali kan hanyoyin da ba a yi amfani da su ba.
To succeed, you need resources, planning, patience.	Don cin nasara, kuna buƙatar albarkatun, tsarawa, haƙuri.
There was a strange noise.	Akwai wani bakon surutu.
The high-speed train arrived this afternoon.	Jirgin kasa mai sauri ya iso da yammacin yau.
Why chicken is better than beef choice.	Me yasa kaji ya fi naman sa zabi.
Dogs are a very popular animal.	Karnuka dabbobi ne masu son jama'a sosai.
The exercise program requires four hours per day.	Tsarin motsa jiki yana buƙatar sa'o'i huɗu kowace rana.
This is a test of your intellect.	Wannan gwajin hankalin ku ne.
Bad news, really.	Maganar baci, da gaske.
To ensure that the bread is perfect, remove excess yeast.	Don tabbatar da cewa gurasar cikakke ne, cire yisti mai yawa.
She saw a deer.	Ta ga barewa.
I think of how my father treated me.	Ina tunanin yadda mahaifina yake bi da ni.
Savings are used in global trade.	Ana amfani da kuɗin ajiyar kuɗi a kasuwancin duniya.
She reached for the knife, then slowly put it away.	Ta kai wukar, sannan ta ajiye a hankali.
Electricity storage is declining rapidly.	Ma'ajiyar wutar lantarki tana raguwa da sauri.
Hunters often break the law here.	Mafarauta akai-akai suna karya doka anan.
This small aircraft has excellent handling characteristics.	Wannan ƙaramin jirgin sama yana da kyawawan halaye na sarrafawa.
Try something new!	Gwada sabon abu!
Make a seat, please.	Yi wurin zama, don Allah.
It changes a lot from this season to next.	Yana canzawa sosai daga wannan kakar zuwa na gaba.
I built a big snowfall last year.	Na gina babban dusar ƙanƙara bara.
The offender is silent awaiting judgment.	Mai laifin ya yi shiru yana jiran hukunci.
Dinner will be prepared in a few minutes.	Za a shirya abincin dare a cikin 'yan mintuna kaɗan.
We lost off.	Mun rasa kashewa.
Half of the people are suffering from anxiety.	Rabin mutanen suna fama da damuwa.
The queen could not shed tears.	Sarauniyar ba za ta iya zubar da hawaye ba.
They are surrounded by beautiful tropical plants.	An kewaye su da kyawawan shuke-shuken wurare masu zafi.
Tradition prevented her from studying history.	Al'ada ta hana mata karatun tarihi.
These people have embarrassed me.	Waɗannan mutane sun yi mini rashin kunya.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
No one wanted to hear.	Ba wanda ya so ya ji.
Storms enough to tear apart homes have become commonplace.	Guguwa mai ƙarfi da ya isa yaga gidaje ya zama ruwan dare gama gari.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Mutane da yawa masu fasaha sun gaskata cewa kiɗa mai kyau zai iya ɗaukaka ruhin mutane.
This table looks very old.	Wannan tebur ya yi kama da tsufa sosai.
The engine cools.	Injin yana sanyaya.
The Seagulls circled the sky.	Seagulls sun zagaye sama.
Eventually the roads will be repaired.	Daga karshe za a gyara hanyoyin.
You will need a cooking pot, plate.	Za ku buƙaci tukunyar dafa abinci, farantin abinci.
The negligent driver crashed through the wall.	Direban sakaci ya fado ta katangar.
The force on the spring is moving one step forward.	Ƙarfin da ke kan bazara yana matsawa mataki ɗaya gaba.
Some cities are quiet and orderly.	Wasu garuruwa sun yi tsit da tsari.
This game is simple, and even the little ones will enjoy it.	Wannan wasan yana da sauƙi, har ma yara ƙanana za su ji daɗinsa.
The passengers suffered a lot.	Fasinjojin sun sha wahala matuka.
They arrived at noon.	Da la'asar suka isa gaci.
The researchers asked many questions.	Masu binciken sun yi tambayoyi da yawa.
Hurricanes cause severe erosion, causing flooding and landslides.	Guguwa na haifar da zazzagewar zaizayar kasa mai tsanani, wanda ke haifar da ambaliya da zabtarewar kasa.
The bell rang.	Da karar agogon kararrawa ya tashi.
He raised the tea and moaned.	Ya tada shayin yana nishi.
The man is now walking with a limp.	Mutumin yanzu yana tafiya da rame.
We hope war can be avoided.	Muna fatan za a iya guje wa yaki.
The baby is crying uncontrollably.	Jaririn yana kururuwa mara dadi.
They rushed to the nearest hospital.	Suka garzaya asibiti mafi kusa.
The bird lives in a dry, open country.	Tsuntsun yana zama a busasshiyar ƙasa mai buɗe ido.
Books allow people to discover new ideas.	Littattafai suna ba mutane damar gano sabbin dabaru.
They could not find her.	Sun kasa gano ta.
Farmers have been accused of damaging the water.	An tuhumi manoman da lalata ruwan.
Some golfers make a lot of money.	Wasu 'yan wasan golf suna yin arziki mai yawa.
She felt guilty for not going to church.	Ta ji laifin rashin zuwa coci.
It is time to have lunch.	Lokaci ya yi da za a ci abincin rana.
A few seconds of intense heat.	'Yan dakiku na tsananin zafi.
Pour a little oil into a large pot.	Zuba mai kadan a cikin babban tukunya.
Looking up, the sea seemed to bend.	Duban sama, tekun kamar ya lanƙwasa.
Why would that woman be so blonde?	Me zai sa waccan matar ta zama mai farin gashi?
The protection of a large house is not enough.	Kariyar katafaren katafaren gidan ya zama bai isa ba.
The oil is very good.	Man mai yana da kyau sosai.
Farmers were forced out of their land.	An tilasta wa manoma daga ƙasarsu.
All communities have different values, cultures, and artifacts.	Duk al'ummomi suna da dabi'u daban-daban, al'adu, da kayan tarihi.
It can be very tiring if you ride a bike.	Yana iya samun gajiya sosai idan kun yi hawan keken kan tudu.
The researchers calculated that the birds had matured.	Masu binciken sun kirga cewa tsuntsayen sun balaga.
They have good relations with neighboring countries.	Suna da kyakkyawar alaka da kasashen makwabta.
She fell asleep.	Ta fada cikin bacci.
The nature of the mountains here is amazing.	Yanayin tsaunuka a nan yana da ban mamaki.
I am going to visit my ex-wife today.	Zan je ziyarar tsohuwar matar yau.
We will need to appeal to our children’s ideology.	Za mu bukaci yin kira ga akidar yaran mu.
We heard a familiar voice enter the room.	Mukaji muryar da muka saba tana shiga dakin.
Many people are excited about this technological advancement.	Mutane da yawa sun yi farin ciki game da wannan ci gaban fasaha.
The flight is on time.	Jirgin yana kan lokaci.
They are tired of waiting in the living room.	Sun gaji da jira a cikin falon.
All our possessions are considered our property.	Dukkan abubuwan da muka mallaka ana daukar su a matsayin namu.
Recent research suggests that air pollution exacerbates respiratory problems.	Wani bincike na baya-bayan nan ya nuna cewa gurbacewar iska na dada dagula matsalolin numfashi.
Quickly she checked the inventory.	Da sauri ta leka jerin kayan.
I do not think you have bread?	Ba na tsammanin kuna da burodi?
Women want to be treated fairly.	Mata suna so a yi musu kamar daidai.
He motioned for me to follow him.	Ya yi min nuni da in bi shi.
The device usually has an internal clock.	Na'ura galibi tana da agogon ciki.
The rock can collapse at any time.	Dutsen na iya rushewa a kowane lokaci.
I will be back next year.	Zan dawo shekara mai zuwa.
She bit her nose.	Ta dafe hancinta.
Astronomy is the work of astronomy.	Ilimin taurari shine aikin nazarin sararin sama.
The strange man sighed in a narrow way.	Mutumin mai ban mamaki ya dugunzuma cikin wani kunkuntar hanya.
The region produces a wide variety of crops.	Yankin na noman amfanin gona iri-iri.
He lives in the street.	Yana zaune a titi.
He kissed her dog, passionately.	Ya shafa karen ta, cikin tsananin so.
When upset, he may panic and anger.	Lokacin da ya baci, zai iya yin firgita da fushi.
The problem with this car is that it does not fly.	Matsalar wannan motar ita ce ba ta tashi.
The clouds thickened when the storm hit.	Gizagizai sun yi kauri lokacin da guguwar ta afkawa.
This experienced pilot is a veteran of countless aircraft.	Wannan gogaggen matukin jirgi tsohon soja ne na jiragen sama marasa adadi.
A group of women walk together.	Ƙungiyar mata suna tafiya tare.
A shadow slowly lowered the wall.	Wata inuwa a hankali ta zazzage bangon.
Their attitude reflects a negative attitude towards them.	Halinsu yana nuna rashin kyau a kansu.
The wind was blowing.	Iska ta yi ta kyalkyalewa.
Their ancestors lived there for generations.	Kakanninsu sun zauna a can har tsararraki masu yawa.
The walls are cement in mud.	Ganuwar siminti ne a cikin laka.
He ate all the bread in one night.	Ya cinye biredin duka a dare ɗaya.
This girl has a scar.	Wannan yarinyar tana da tabo.
Her father paid her a hefty fee for the lesson.	Mahaifinta ya biya mata kud'i mai tsoka na darasi.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	An haife shi a cikin iyali mai arziki, ya zama babban shugaba.
Ligers are young lions and leopards.	Ligers matasan zakuna da damisa ne.
Paste the mark on your clothes.	Manna alamar a kan tufar ku.
Both are expected to play a key role in the competition.	Dukansu ana sa ran za su taka rawar gani a fafatawar.
The fish was floating in the air.	Kifin na ta iyo cikin kasala a sama.
You must carry a suitable bicycle.	Dole ne ku ɗauki keken da ya dace.
The project is divided into four sub-projects.	An raba aikin zuwa ƙananan ayyuka huɗu.
He moves his hand slowly into the water.	Yana matsar hannunsa a hankali cikin ruwan.
Put the chicken in the oven.	Sanya kaza a cikin tanda.
He made a lot of money that year.	Ya samu kudi sosai a wannan shekarar.
This agreement is valid and must be changed.	Wannan yarjejeniya tana aiki kuma dole ne a canza shi.
It is the world's largest banking center.	Ta kasance cibiyar hada-hadar banki ta duniya.
This requires washing.	Wannan yana buƙatar wankewa.
Young children often accept the impact of science fiction.	Yara ƙanana sukan yarda da tasirin almarar kimiyya.
At this embassy, ​​the staff are very shy.	A wannan ofishin jakadanci, ma'aikatan suna da rashin kunya.
He did not finish his meal.	Bai gama cin abincinsa ba.
Peter was angry.	Bitrus ya yi fushi da kansa.
The new second highway to be completed.	Sabuwar babbar hanya ta biyu da za a kammala.
A bright sun illuminated the city.	Rana mai haske ta haskaka birnin.
Many people come here for Hajj.	Yawancin mutane suna zuwa nan ne a aikin hajji.
The girl seemed to be asleep.	Yarinyar kamar tayi bacci.
White lilies are dry so they are not useful.	Fararen lilies sun bushe don haka ba su da amfani.
She crossed her legs and folded her arms.	Ta haye kafafunta ta nade hannayenta.
There are many different types of birds.	Akwai nau'ikan tsuntsaye iri-iri.
My agent is influential with the media.	Wakilin nawa yana da tasiri da kafofin watsa labarai.
The angel ran laughing.	Mala'ika ya ruga yana dariya.
Eventually the villagers reached the river.	Daga karshe mutanen kauyen suka isa kogin.
The population grew rapidly.	Yawan jama'a ya karu da sauri.
They combined their earnings to buy a car.	Sun hada abin da suka samu don siyan mota.
The vines crossed the fence.	Kurangar inabin sun tsallaka shingen.
The flowers in the forest are brighter in summer.	Furen da ke cikin gandun daji sun fi haske a lokacin rani.
Make sure that all the shells are removed.	Tabbatar cewa an cire duk bawoyin jatan.
The air here is too hot to breathe easily.	Iskar a nan ta yi zafi sosai don yin numfashi da sauƙi.
Such a choice needs to be made.	Irin wannan zaɓi yana buƙatar yin.
This area is known for its beautiful buildings.	An san wannan yanki don kyawawan gine-gine.
Two women are sitting at a long table.	Wasu mata biyu suka zauna a wani dogon teburi.
The Beetles entered the house and began to search everywhere.	Beetles sun shiga gidan suka fara tarar ko'ina.
The main character decides to keep going.	Babban hali ya yanke shawarar ci gaba da tafiya.
Farmers sow seeds in the spring.	Manoma suna shuka iri a cikin bazara.
They burned their farms and their crops.	Sun kona gonakinsu da amfanin gonakinsu.
He is afraid of being deceived.	Yana tsoron kada a yaudare shi.
And there is no grazing nearby.	Kuma babu kiwo a kusa.
Those who seek power often resort to corruption.	Wadanda suka nemi mulki sukan koma cin hanci da rashawa.
Weight loss.	Nauyin abu.
The researchers looked around for clues.	Masu binciken sun bincika kewaye don alamu.
An agreement was reached.	An kulla yarjejeniya.
My sister lives with my parents.	Kanwata tana zaune da iyayena.
Construction workers are often injured in the workplace.	Ma'aikatan gine-gine suna yawan samun rauni a wurin aiki.
We have no place to go.	Ba mu da wurin zuwa.
Letters have been a mystery for centuries.	Haruffa ya kasance abin asiri tsawon ƙarni da yawa.
I want to build a tower	Ina so in gina hasumiya
We spent most of the afternoon on the beach.	Mun shafe yawancin la'asar a bakin teku.
The horse ran and climbed the hill.	Dokin ya ruga ya hau tudu.
They give encouragement to teachers.	Suna ba da kwarin gwiwa ga malamai.
The lawn is beautiful.	Gidan lawn yayi kyau.
His car is old, but it is moving well.	Motarsa ​​ta tsufa, amma tana tafiya da kyau.
There are many variations of herbaceous plants.	Akwai bambance-bambancen da yawa da tsire-tsire masu tsire-tsire.
The house looked like a bomb shelter.	Gidan gidan ya yi kama da matsugunin bam.
There was smoke on the mountains.	Akwai hayaki bisa tsaunuka.
How old are you?	Tsawon ku nawa?
Donating blood helps us all.	Ba da gudummawar jini yana taimakon mu duka.
Things went from bad to worse.	Al’amura sun tafi daga muni zuwa muni.
We talked for hours.	Mun yi magana na sa'o'i.
The assailant drew a knife and cut it.	Maharin ya zaro wuka ya yanke.
It represents the population of this country.	Yana kwatanta yawan al'ummar wannan ƙasa.
The sign reads "turn right."	Alamar tana karanta "juya dama."
The president said she would make a decision soon.	Shugabar ta ce nan ba da jimawa ba za ta yanke shawara.
A train crashes into a crowded market.	Wani jirgin kasa ya fado cikin wata kasuwa mai cike da cunkoso.
People gathered in the square.	Jama'a sun taru a dandalin.
Haki is very friendly.	Haki takeyi sosai.
The Pope now visits every continent every year.	Paparoma yanzu haka yana ziyartar kowace nahiya kowace shekara.
An important issue has been resolved.	An warware muhimmin batu.
He saved the file in a drawer.	Ya ajiye fayil ɗin a cikin drawer.
She was confused, sad and angry.	Ta rikice, bacin rai da fushi.
They realize they are in love.	Sun gane cewa suna soyayya.
Give it to idols.	Bayar da shi ga gumaka.
It was decided that the protests by the people should be ignored.	An yanke shawarar cewa a yi watsi da zanga-zangar da mutane ke yi.
We hope to rebuild the city.	Mun yi fatan sake gina birnin.
It is all bone and nerve, black eyes.	Shi duka ƙashi ne da jijiyoyi, masu baƙar fata idanu.
Still, some scientists warn against eating processed meat.	Har yanzu, wasu masana kimiyya sun yi gargadi game da cin naman da aka sarrafa.
She sits and criticizes his plan.	Zaune take tana sukar shirinsa.
Water evaporates in nature.	Ruwa yana ƙafe a cikin yanayi.
Several streets were blocked with barricades.	An rufe tituna da dama da shingaye.
Silently they finished their drink.	Shiru suka gama shaye-shayensu.
The valley has destroyed millions of acres of crops.	Kwarin ya lalata miliyoyin kadada na amfanin gona.
These results are not surprising.	Waɗannan sakamakon ba abin mamaki ba ne.
A glass of milk would be delicious now.	Gilashin madara zai zama dadi a yanzu.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Mai gidan ya yi barazanar korar masu haya saboda rashin biya.
She owed her life to the doctor.	Ta binta da ranta ga likita.
The police were shocked.	'Yan sandan sun yi mamaki.
It rises to a height of forty thousand feet.	Yana tashi a tsayin ƙafa dubu arba'in.
We must separate the living from the dead.	Dole ne mu ware masu rai da matattu.
Cigarettes were brown.	Sigari ya kasance launin ruwan kasa.
This person has an urgent message for you.	Wannan mutumin yana da sakon gaggawa gare ku.
The ball rolled from the boy's leg.	Kwallar ta birgima daga kafar yaron.
The town is completely destroyed.	Garin dai ya lalace gaba daya.
The fog brought unexpected violence.	Hazo ya kawo tashin hankali mara tsammani.
The alarm clock woke them up.	Agogon ƙararrawa ta tashe su.
She excelled in business.	Ta yi fice a harkar kasuwanci.
They are rewarded for their work.	Sun sami ladan aikin da suka yi.
Angels are at work in our lives.	Mala'iku suna aiki a rayuwarmu.
A factory worker has reportedly died as a result of surgery.	An ba da rahoton cewa wani ma’aikacin masana’anta ya mutu sakamakon rugujewar tiyata.
A lion surrounded the body of a dead deer.	Wani zaki ya dabaibaye gawar wata matacciyar barewa.
All components must be fully integrated.	Dole ne a haɗa dukkan abubuwan da aka haɗa tare sosai.
The girl ran and ran down the highway.	Yarinyar ta ruga da gudu a kan babbar hanya.
In the course of their journey they passed through innumerable villages.	A cikin tafiyarsu sun wuce ƙauyuka marasa adadi.
This song was incredible.	Wannan waƙar ta kasance m.
He was warned not to speak.	Aka gargade shi da kada ya yi magana.
Technology designed to reduce gas emissions.	Fasaha da aka ƙera don rage iskar gas.
The officers were known to be ruthless.	Jami'an sun yi suna da rashin tausayi.
Do not forget to brush your teeth again.	Kar ku manta da buroshin hakori kuma.
Well cooked rice is tough.	Shinkafa da aka dahu sosai tana da tauri.
She seemed a little angry.	Ta yi kamar ta dan yi fushi.
They should cut down the tree.	Yakamata su sare itacen.
Headaches are best if it is bothered.	Ciwon kai ya fi dacewa idan an damu.
She falls into the book.	Ta fad'a cikin littafin.
After the bridge collapsed, traffic jams lasted for hours.	Bayan da gadar ta ruguje, cunkoson ababen hawa sun lalace tsawon sa’o’i.
A large group of refugees arrived in the country.	Babban rukunin 'yan gudun hijira sun isa kasar.
He considered the potential legal consequences of his actions.	Ya yi la'akari da yuwuwar illolin shari'a na matakin nasa.
Another side of the tomato has seeds.	Wani gefen tumatir yana da tsaba.
Trained dogs were used to raise sheep.	An yi amfani da karnuka da aka horar don kiwon tumaki.
She used to be a volunteer at the hospital.	Ta kasance tana aikin sa kai a asibiti.
Her songs are amazing.	Wa}o}inta sun yi ban mamaki.
The rock has a high stone wall.	Dutsen yana da katangar dutse mai tsayi.
She refunded the money.	Ta mayarwa mai kudi kudin.
Remember to wash your hands.	Ka tuna ka wanke hannunka.
Please do not call me again at work.	Don Allah kar a sake kirana a wurin aiki.
The number of animals will begin to decline significantly.	Yawan dabbobi zai fara raguwa sosai.
The unbearable force is combined with something immobile.	Ƙarfin da ba a iya jurewa ya haɗu da wani abu mara motsi.
The tide is moving around the moon.	Turin ruwa yana yin halo a kusa da wata.
His uncle is a big man.	Kawun nasa babban mutum ne.
The sun is shining.	Rana tana haskakawa.
I think the problem is with the department.	Ina ganin matsalar tana kan sashen ne.
He is bound with a chain.	Ya daure da sarka.
They walk together, they talk.	Tafiya suke tare, suna ta hira.
Many countries have banned abortion.	Yawancin ƙasashe sun hana zubar da ciki.
Do not rush.	Kada ku yi sauri da sauri.
He thinks it is disrespectful to look at people.	Yana ganin rashin mutunci ne kallon mutane.
Funds have increased since then.	Kudaden sun karu tun daga wancan lokacin.
Cactus pear cactus is a vertebrate.	Cactus pear cactus ne maras kashin baya.
‘Protesters protested against his cleansing.	‘Yan zanga-zangar sun nuna rashin amincewarsu da wanke shi.
Do you eat a variety of foods?	Kuna cin abinci iri-iri?
Above, birds flutter through the branches.	Sama sama, tsuntsaye suna hira a cikin rassan.
Three cups and one cup	Kofuna uku da kofi daya
Hungry people gathered.	Jama'a masu yunwa sun taru.
The painting is a sight to behold in the countryside.	Zanen abin kallo ne a cikin karkara.
Give them something good to eat.	Ka ba su wani abu mai kyau su ci.
She was tortured for days before she was killed.	An shafe kwanaki ana azabtar da ita kafin a kashe ta.
Piano is fresh.	Piano sabo ne.
One's job is to feel it.	Aikin mutum shine ya ji kansa.
Quickly she began to love him.	Da sauri ta fara sonsa.
Break the line between animal and human.	Rushe layi tsakanin dabba da mutum.
From a modern perspective, it does not seem logical.	Daga hangen nesa na zamani, ba ze zama mai ma'ana ba.
He built a place of worship for his father.	Ya gina wa mahaifinsa wurin ibada.
The bus is very old, the windows are not good.	Bus ɗin ya tsufa sosai, tagogin ba su da kyau.
True to his word, the farmer cultivated the fertile land.	Gaskiyar maganarsa, manomi ya yi noman ƙasa mai albarka.
He could prove his point, he told himself.	Zai iya tabbatar da maganarsa, ya gaya wa kansa.
Collect straw and make it home.	Ka tattara bambaro ka yi gida.
He will raise the child.	Zai ta da yaron.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Ana iya hanzarta tsarin tsufa ta hanyar motsa jiki mai ƙarfi.
His nose was sprayed with a hook.	An yayyafa bakin hancin sa da ƙugiya.
We eat a variety of food here.	Muna cin abinci iri-iri a nan.
Take this medicine three times a day.	A sha wannan maganin sau uku a rana.
The neighborhood is strong today.	Unguwar tana da ƙarfi a yau.
It should be grown and sold locally.	Yakamata a noma da sayar da kayayyaki a cikin gida.
We have lowered ourselves to the limit.	Mun saukar da kanmu zuwa ga takura.
Science asks her	Kimiyya ta tambaye ta
I blow them all over one by one.	Ina bubbuga su a baki daya bayan daya.
He turned his gaze back to the speaker.	Ya maida kallonsa kan mai maganar.
Many animals live in the wild.	Dabbobi da yawa suna rayuwa a cikin dazuzzuka.
He looked at his watch before drinking coffee.	Ya kalli agogon hannunsa kafin ya sha kofi.
Fortunately, they will fall for this.	Tare da sa'a, za su faɗi don wannan.
The soup is hot.	Miyan ta yi zafi.
Her hands are tied tightly.	Hannunta na daure da kaushi.
The offspring are the copy of the mother.	Zuriyar ita ce kwafin uwa.
The attacker was injured in a fall.	Maharin ya ji rauni a wata fadowa.
Park guards patrol the beach.	Masu kula da wurin shakatawa ne ke sintiri a bakin tekun.
Gradually they improve the environment.	A hankali suna inganta yanayin.
He was a carpenter.	Ya kasance gwanin kafinta.
I have some experience with that.	Ina da ɗan gogewa game da hakan.
In fact, some farmers believe that the arrival of visitors is imminent.	A zahiri, wasu manoma sun yi imanin zuwan baƙi yana nan kusa.
War creates conflict.	Yaki yana haifar da rikici.
He is a conservative governor.	Gwamna mai ra'ayin mazan jiya ne.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke out.	Mataimakin magajin garin, tare da rakiyar ’yan fafutuka da dama, sun yi magana da gaske.
A good leader must be courageous.	Dole ne shugaba nagari ya kasance mara jajircewa.
The new temple will be built on the holy mountain.	Za a gina sabon haikalin a kan dutse mai tsarki.
This building is very difficult.	Wannan ginin yana da matukar wahala.
Alarm clock for the end of the working day.	Ƙararrawar ƙararrawa don ƙarshen ranar aiki.
She was spotted driving in an accident.	An hango ta tana tuki cikin hatsari.
It contains a dangerous secret.	Yana ɗauke da sirri mai haɗari.
I believe these people know each other.	Na yi imani cewa wadannan mutane sun san juna.
The train left the ground on time.	Jirgin ya bar kasa a kan lokaci.
He was taken in chains.	An tafi da shi a daure.
Dispose of the old battery properly.	Zubar da tsohon baturi da kyau.
The dead are being burned.	Ana kona wadanda suka mutu.
He roamed the mountains and forests for years.	Ya yi ta yawo a tsaunuka da dazuzzuka tsawon shekaru.
A few minorities were reported.	An ba da rahoton wasu tsiraru kaɗan.
Bees are as numerous as flowers.	Kudan zuma sun yi yawa kamar furanni.
A small fire broke out in the trash.	Wata karamar gobara ta tashi a cikin kwandon shara.
Test results incomplete.	Sakamakon gwajin bai cika ba.
For the children of the village, life has changed dramatically.	Ga yaran ƙauyen, rayuwa ta canja sosai.
The suspect was remanded in custody.	An tsare wanda ake tuhuma a gidan yari.
Juices help you extract juice from fruits.	Juices suna taimaka maka cire ruwan 'ya'yan itace daga 'ya'yan itatuwa.
The minister is preaching environmental responsibility.	Ministan yana wa'azin alhakin muhalli.
I asked for more staff.	Na nemi ƙarin ma'aikata.
They searched the compound where they found him.	Suka binciki harabar inda suka same shi.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Wata iska mai sauƙi tana kadawa daga cikin teku.
Destiny intervened.	Kaddara ta shiga tsakani.
The car is old, but not reliable.	Motar ta tsufa, amma ba abin dogaro ba ne.
The island is dominated by green hills.	Tsibirin ya mamaye korayen tuddai.
He looked at the stars, lost in thought.	Ya kalli taurari, ya rasa me zai yi.
Ya mike ya miqe.	Ya mike ya miqe.
They voted against the bill.	Sun kada kuri'ar kin amincewa da kudirin.
The study took two years.	Nazarin ya dauki shekaru biyu.
These people are proud of their vast collection of knowledge.	Wadannan mutane sun yi alfahari da tarin iliminsu.
In the background, we could hear the noise of the council.	A bayan fage, muna iya jin hayaniyar majalisa.
The babysitter washes the children in the tub.	Mai kula da yara tana wanke yara a cikin baho.
Let it be.	Bar ta zama.
Dust stuck in the girl's face.	Kura ta makale a fuskar yarinyar.
His shoes slammed hard on the floor.	Takalminsa ya yi kara da karfi a kasa.
A new law has been introduced.	An gabatar da sabuwar doka.
Deliver the fetus smoothly.	Isar da sa tayi cikin santsi.
Would you like to watch a show?	Za ku yi sha'awar kallon wasan kwaikwayo?
The population is concentrated on the beach.	Yawan jama'a ya fi taru a bakin teku.
Every family has its own culture.	Kowane iyali yana da al'adunsa.
Three cups of yogurt	Kofuna uku na yogurt
The army won.	Sojojin sun yi nasara.
She could not keep her eyes on the flowers.	Ta kasa ware idanuwanta akan furannin.
A type of magnetic field in nature.	Wani nau'in ƙwayar maganadisu a yanayi.
The size is measured in decibels.	Ana auna girman a decibels.
Water is heavier than air.	Ruwa ya fi iska nauyi.
We hear of disasters and sorrows.	Muna jin labarin bala'in da bakin ciki.
They gave us one yuan each for the trip.	Sun ba mu yuan ɗaya kowanne don tafiya.
They asked him to call them.	Suka roke shi ya buga musu waya.
The policeman is opposed to his arrest.	Dan sandan yana adawa da kama shi.
Oil revenues are a major source of income.	Kudaden man fetur shine babban tushen samun kudin shiga.
The failed coup is the biggest disaster in recent history.	Haɗin da ya gaza shine babban bala'i a tarihin kwanan nan.
Some staff stood behind to help.	Wasu ma'aikata sun tsaya a baya don taimakawa.
The university professor is ill.	Farfesan jami'ar ba shi da lafiya.
The president is elected by the ruling party.	Jam’iyya mai mulki ce ta zabi shugaban.
Cigarettes are not expensive and claim to cure many diseases.	Sigari ba su da tsada kuma suna da'awar warkar da cututtuka da yawa.
The solution should be sold at a cheaper price.	Ya kamata a sayar da mafita akan farashi mai rahusa.
The hair took forever to dry.	Gashi ya dauka har abada ya bushe.
The punishment could be worse.	Hukuncin zai iya zama mafi muni.
He has no choice but to obey.	Ba shi da wata hanya face biyayya.
He gave the impression that he did not trust me.	Ya ba da ra'ayi cewa bai yarda da ni ba.
Reading improves vocabulary.	Karatu yana inganta ƙamus.
They are very familiar with each other.	Sun saba da juna sosai.
This project changed my mind completely.	Wannan aikin ya canza ra'ayi na sosai.
The examiner stood behind him.	Mai jarrabawa ya tsaya a bayansa.
A cat crawls slowly upstairs.	Wani cat yana rarrafe a hankali a saman bene.
The reactor becomes very hot.	Reactor ya zama mai zafi sosai.
Get up, get up, my dear.	Tashi, tashi, masoyina.
Jack arrives late for school as usual.	Jack ya isa makaranta a makare kamar yadda ya saba.
She stopped asking her questions.	Ta tsaya tambayarta.
The soldiers loaded ammunition on trucks.	Sojojin sun loda alburusai a kan manyan motoci.
The cookbook is a wonderful gift for any chef.	Littafin dafa abinci kyauta ce mai ban sha'awa ga kowane mai dafa abinci.
Police arrested the thief.	‘Yan sanda sun cafke barawon motar.
It increases the interest in numbers.	Ya haɓaka sha'awar lambobi.
The two of you will have a wonderful summer.	Ku biyun za ku sami rani mai ban sha'awa.
Clearly, parkour is not uncommon.	A bayyane yake, parkour ba na kowa bane.
He fell asleep.	Ya fad'a a ransa yana aske.
We will teach you dancing.	Za mu koya muku rawa.
The leopard is the king of beasts.	Damisa shine sarkin dabbobi.
Beware of holes in the road.	Hattara da ramuka a kan hanya.
He was just an ordinary man.	Mutum ne kawai talaka.
Be sure to add salt.	Tabbatar ƙara gishiri.
This area is famous for its wine.	Wannan yanki ya shahara da ruwan inabi.
He was glad to hear that.	Ya yi murna da jin haka.
The farm covered the lake.	Filin noman ya mamaye tafkin.
The theater is full of curious kids.	Gidan wasan kwaikwayo ya cika da yara masu sha'awar.
Does your candidate deserve to be Prime Minister?	Shin dan takarar ku ya cancanci zama Firayim Minista?
He believed in fairness, and fair play.	Ya yi imani da daidaito, da kuma wasan gaskiya.
The two men stole $ 50,000 from the bank.	Mutanen biyu sun sace dala dubu hamsin a bankin.
Ado na Jiha.	Ado na Jiha.
Sam washes his clothes.	Sam yana wanke kayan sa.
He officially lived an ascetic life.	Ya gudanar da rayuwar ascetic a hukumance.
Our neighbor bought a new car.	Makwabcinmu ya sayi sabuwar motar motsa jiki.
Many varieties of cauliflower are growing.	Yawancin nau'ikan farin kabeji suna girma.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Masu binciken sun ba da shawarar cewa kwakwalwa tana amsa sauti.
The boy is pulling the pump out.	Yaron yana jan famfon da ke zuba.
There are a few trees.	Akwai 'yan bishiyoyi.
The water problem needs to be addressed systematically.	Ana buƙatar magance matsalar ruwa bisa tsari.
Socialist and capitalist architecture	Gine-ginen tsarin gurguzu da na jari hujja
The whole program is written from scratch.	An rubuta shirin gaba daya daga karce.
To the north, a fortified ice wall collapsed.	Daga arewa, ƙaƙƙarfan katangar ƙanƙara ta malalo.
The birds migrated again.	Tsuntsayen sun sake yin ƙaura.
He never cried like a baby.	Bai taba kuka kamar jariri ba.
The snakes slowly made their way to the riverbank.	Macizan sun lallaba a hankali zuwa bakin kogin.
The General led his troops to battle.	Jarumin Janar ya jagoranci dakarunsa zuwa yaki.
Warm coffee spilled on her thighs.	Kofi mai dumi ta zube kan cinyarta.
O Allah, completely shocked he said.	Ya Allah, gaba daya a gigice yace.
Be polite.	Yi ladabi.
The colonialists were very influential with the first defeat.	’Yan mulkin mallaka sun yi tasiri sosai da shan kashi na farko.
The car became very hot and stopped.	Motar ta yi zafi sosai kuma ta tsaya.
I saw the face of the injured girl.	Na ga fuskar yarinyar da ta ji rauni.
I feel very tired.	Ina jin kasala sosai.
Industrial conflicts are common.	Rigingimun masana'antu sun kasance gama gari.
Cookies eaten with milk.	Kukis ta ci da madara.
Who walks alone?	Wanene ke tafiya shi kaɗai?
Completely crazy filter.	Gaba daya ka haukace tace.
The word is rarely used by journalists.	'Yan jarida ba kasafai suke amfani da wannan kalmar ba.
Vocational education is now mandatory in schools.	Tsarin sana'a yanzu ya zama tilas a makarantu.
The recipes from this book are amazing.	Abubuwan girke-girke daga wannan littafin suna da ban mamaki.
First, we need a strong foundation.	Na farko, muna buƙatar tushe mai ƙarfi.
The lake is no more, since the lake is dry.	Tafkin babu kuma, tunda tafkin ya bushe.
Take your bags and let's go.	Dauki jakunkunan ku mu tafi.
The king ruled over a vast empire.	Sarkin ya yi sarauta bisa babbar daula.
The zoo is home to the star.	Gidan namun daji na gida ne ga mai tauraro.
water resources are scarce.	albarkatun ruwa sun yi karanci.
The island is famous for its oranges.	Tsibirin ya shahara da lemu.
The professor's yard was completely filled.	Filin gidan farfesa gaba daya ya cika.
Each member of the pay union is paid.	Ana biyan kowane memba na ƙungiyar albashi.
Let's review all the rules.	Bari mu sake duba duk ƙa'idodin.
The population of this region has dropped by almost half.	Yawan jama'ar wannan yanki ya ragu da kusan rabin.
Some of the old settlements were near rivers.	Wasu daga cikin tsoffin matsugunan mutane sun kasance kusa da koguna.
Use the red house.	Yi amfani da gidan ja.
They often fly in packets.	Suna yawan tashi a cikin fakiti.
The pig went out into the field.	Alade ya fita a filin.
Only one in ten people returned their letters.	Mutum daya ne kawai cikin mutane goma suka dawo da wasikunsu.
I feel tired and sleepy.	Ina jin gajiya da barci.
I am not interested in any of this.	Ba ni da sha'awar ko ɗaya daga cikin wannan.
The kingdom was rich in natural resources.	Masarautar ta kasance mai arzikin albarkatun kasa.
This passage reveals the truth.	Wannan nassi yana bayyana gaskiya.
It smells like rotten eggs.	Ya yi kamshi kamar ruɓaɓɓen kwai.
A tremor shook the laboratory.	Wani rawar jiki ya girgiza dakin gwaje-gwaje.
He insisted on riding a motorcycle.	Ya dage ya hau babur.
Home appliances, for example, will require many parts.	Kayan aikin gida, alal misali, zai buƙaci sassa da yawa.
The company paid 10 million yen in taxes last year.	Kamfanin ya biya yen miliyan goma a matsayin haraji a bara.
The cup contains a strong dose of caffeine.	Kofin ya ƙunshi kashi mai ƙarfi na maganin kafeyin.
Some critics believe that the rise of the bubble is unsustainable.	Wasu masu suka sun yi imanin cewa haɓakar kumfa ce mara dorewa.
She gathered a small army and packed it.	Ta tattara ƴan ƙaramar runduna ta cushe.
One can find tenderness, serenity.	Mutum na iya samun tausasawa, nutsuwa.
He jumped the well back in prison.	Ya tsallake rijiya da baya a gidan yari.
Everyone who casts their eyes upon it, wants a go.	Duk wanda ke zaune a nan ya kau da kai ga aikin.
We lived in a tent for four weeks.	Muna zaune a cikin tanti har tsawon makonni huɗu.
Calmly he took the proffered cup.	Cikin natsuwa ya dauki kofin proffered.
The little girl walked around happily.	Yar kyanwar ta zagaya cikin murna.
No doubt some tourists were lost.	Babu shakka an yi asarar wasu 'yan yawon bude ido.
Tino needed a long break from studying.	Tino ya bukaci dogon hutu daga karatu.
This town is known for its ancient pagodas.	Wannan garin an san shi da tsoffin pagodas.
The food is bad, but a lot.	Abincin mara kyau ne, amma mai yawa.
He is usually nervous during tests.	Yawancin lokaci yana jin tsoro yayin gwaje-gwaje.
The events make one wonder, is it really?	Abubuwan da suka faru sun sa mutum ya yi mamaki, shin da gaske ne?
She lists the seats in the dates.	Ta jera mazubin cikin kwanukan.
All kids love ice cream.	Duk yara suna son ice cream.
The journey took several days.	Tafiyar ta dauki kwanaki da yawa.
Ten percent comes from abroad.	Kashi goma cikin 100 na fitowa ne daga kasashen waje.
They often eat insects, slugs and snails.	Suna yawan cin kwari, slugs da katantanwa.
Galilee was famous for its fish.	Galili ya shahara da kifi.
He looked at her coldly.	Kallonshi yayi cikin sanyin jiki.
But all these pictures are legendary.	Amma duk waɗannan hotuna na almara ne.
An earthquake devastated this small village.	Girgizar kasa ta lalata wannan ƙaramin ƙauyen.
These situations and examples further illustrate my point.	Wadannan yanayi da misalan sun kara misalta maganata.
Consider your needs first.	Yi la'akari da bukatun ku tukuna.
Our society is very important.	Al'ummar mu tana da matsayi sosai.
A black cricket hit a wooden floor.	Wani baƙar cricket ya daki benen katako.
The sentence contains proverbs	Jumla ya ƙunshi karin magana
This old dog has a vision problem.	Wannan tsohon kare yana da matsalar gani.
The police respect our privacy.	'Yan sanda sun mutunta sirrinmu.
Harry's studio is upstairs.	Gidan studio na Harry yana cikin soro.
Never turn your back on the ball.	Kada ka taɓa juya baya ga ƙwallon.
Iron and steel are used in the construction of the road.	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe wajen gina hanya.
The children are full of clothes, but trembling.	Yaran sun cika sutura, amma suna rawar jiki.
It is built when you order.	Ana gina shi lokacin da kuka yi oda.
And now, tourists are coming here.	Yanzu kuma, masu yawon bude ido suna zuwa nan.
Did you play guitar when you were little?	Shin kun kunna guitar lokacin da kuke ƙarami?
The king announced my promotion to the throne.	Sarki ya sanar da daukakata zuwa matsayin sarki.
Some writers claim that they are innocent.	Wasu marubutan sun yi iƙirarin cewa ba su da wani laifi.
It is a beautiful white gold color.	Kyawawan kalar farin zinare ne.
The lights went out as the wind blew outside.	Fitillun sun tashi yayin da iska ke kadawa a waje.
Test results support the hypothesis.	Sakamakon gwaji ya goyi bayan hasashen.
The landslide has killed dozens of people.	Zaftarewar kasa ta yi sanadiyar mutuwar mutane da dama.
These investigators allege that they were treated unfairly.	Waɗannan masu binciken sun yi iƙirarin cewa an yi musu rashin adalci.
The file contains a single text file.	Fayil ɗin ya ƙunshi fayil ɗin rubutu guda ɗaya.
One look told him he was a man	Kallo d'aya ya ce masa mutumin ne
There were times when she did not know where she was.	Akwai lokutan da ba ta san inda take ba.
They would rather kill the king.	Da sun gwammace su kashe sarki.
After the feast, the chief of the village drank wine.	Bayan biki, sarkin ƙauyen ya sha giya.
Such a move would greatly upset the international community.	Irin wannan mataki zai matukar tayar da hankalin al'ummar duniya.
Who will be stronger?	Wanene zai fi ƙarfi?
The census was taken into account in the results.	An yi la'akari da ƙidayar a cikin sakamakon.
The tree is here.	Itace tana nan.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin canjin yanayi tatsuniya ce.
More than 50,000 people volunteered.	Sama da mutane dubu hamsin ne suka ba da kansu.
You need to complete these forms.	Kuna buƙatar kammala waɗannan siffofin.
A piece of metal was pushed into the cement.	An tura wani karfe a cikin siminti.
It dries up, and is exposed to the sun.	Ya bushe, kuma ya fallasa ga rana.
Everyday life has become more and more expensive.	Rayuwar yau da kullun ta kara tsada.
They left everything and fled.	Suka bar komai suka gudu.
Turns out a cold, clearing the way through the thick layer.	Ya juya wani sanyi, share hanya ta cikin kauri mai kauri.
It is divided into three parts.	An raba kashi uku.
The presence of heavy metals in the environment.	Kasancewar karafa masu nauyi a cikin muhalli.
She decided she would stop.	Ta yanke shawarar za ta daina.
Work is important.	Aiki yana da mahimmanci.
The beef can be tough and dry easily.	Naman sa na iya zama mai tauri da bushewa cikin sauƙi.
Set up a tent in the garden.	Ka kafa alfarwa a cikin lambun.
"Switch" was pushed.	"Switch" aka tura.
She has been married for seven years.	Ta yi aure shekara bakwai.
All cows are thieves.	Duk shanun barawo ne.
Remember that you are human.	Ka tuna cewa kai mutum ne.
They will meet his needs.	Za su biya bukatunsa.
Eat fresh fruits and vegetables.	Ku ci sabbin 'ya'yan itace da kayan lambu.
The bird immediately began to curse its offspring.	Tsuntsu ya fara zagin zuriyarta nan take.
Our smoke extraction experiment failed.	Gwajin mu na fitar da hayaki bai yi nasara ba.
The food is poor.	Abincin yana da talauci.
Locals praise the politician.	Mazauna yankin na yabawa dan siyasar.
The village is near a waterway.	Kauyen yana kusa da wata hanyar ruwa.
He chose a shirt, tie, and jacket.	Ya zaɓi riga, tie, da jaket.
This remedy works really well for me.	Wannan maganin yana aiki da ni sosai.
Most artists are beginning to know their craft.	Yawancin masu fasaha an fara sanin aikinsu.
One cup of tea please.	Kofin shayi daya don Allah.
Victor's grandfather was the chief of police.	Kakan Victor shi ne shugaban 'yan sanda.
Sometimes problems occur, but no one wants to listen.	Wani lokaci matsaloli suna faruwa, amma ba wanda yake son saurare.
Remember that language is normal.	Ka tuna cewa harshe al'ada ne.
The chemical composition of the stomach acid has declined in recent years.	Ilimin sunadarai na ciki acid ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
Come now, come now.	Zo yanzu, zo yanzu.
The pastor smiled in recognition.	Liman ya yi murmushi a gane.
In the countryside, people are poor.	A karkara, mutane talakawa ne.
Summer vacations are very hot.	Hutu na bazara sun yi zafi sosai.
The floodwaters caused a great deal of damage.	Ambaliyar ta haifar da barna sosai.
Sutcliffe, who cried for justice, became a hero.	Sutcliffe, wanda ya yi kuka don adalci, ya zama jarumi.
The town's population grew rapidly last year.	Yawan mutanen garin ya karu cikin sauri a bara.
He was a strong swimmer.	Ya kasance mai karfin ninkaya.
Our society is concerned with young people.	Al'ummarmu ta damu da matasa.
Many scientists believe that global warming can change the environment.	Yawancin masana kimiyya sun yi imanin dumamar yanayi na iya canza yanayin yanayin muhalli.
The speaker gave some context about the principles.	Mai magana ya ba da wasu mahallin game da ƙa'idodin.
The corpses were scattered along the riverbank.	Gawawwakin gawarwakin sun yadu a gabar kogin.
The city is surrounded by huge walls.	An kewaye birnin da manyan katanga.
Let us review the past to address future problems.	Mu yi nazarin abubuwan da suka gabata don magance matsalolin nan gaba.
People are dead.	Mutane sun mutu.
If it works, we can take it back to tourism.	Idan ya yi aiki, za mu iya mayar da shi wurin yawon buɗe ido.
The child reads silently.	Yaron yana karantawa shiru.
If you are tired, sleep.	Idan kun gaji, yi barci.
Examine these findings carefully.	Yi nazarin waɗannan binciken a hankali.
The mining towns are darkened.	Garuruwan hakar ma'adinai sun dushe cikin duhu.
Two points and five years later, they won the competition.	Maki biyu da shekaru biyar bayan haka, sun lashe gasar.
The tempered glass has an azure glaze.	Gilashin gilashi yana da glaze azure.
Use a fork for potatoes.	Yi amfani da cokali mai yatsa don dankali.
The piano player played for several hours.	Mai kunna piano ya buga awoyi da yawa.
Extreme levels of flood danger were announced in the area.	Ambaliyar ruwan ta yi barna a yankin.
The medical condition here is very serious.	Halin likita a nan yana da muni sosai.
Finally, your wife comes.	A ƙarshe, matarka ta zo.
The earth revolves around the sun in a proud way.	Duniya tana kewaya rana akan hanya mai girman kai.
It has a small poker face.	Yana da karamar fuskar karta.
The house is down.	Gidan yayi kasa.
It was a young man riding a bicycle by bike.	Wani matashi ne ya wuce tafkin keke da keke.
This type of dog is much cleaner than a.	Wannan nau'in kare yana tsaftacewa fiye da a.
The amount of gold in the crust is small.	Adadin zinare a cikin ɓawon ƙasa kaɗan ne.
This book provides students with an exciting and fun learning experience.	Wannan littafi yana ba wa ɗalibai ƙwarewa mai ban sha'awa da nishaɗin koyo.
These houses are not good.	Wadannan gidajen ba su da kyau.
They gave him a dignified funeral.	Sun yi masa jana'iza mai daraja.
We wish her a speedy recovery.	Muna mata fatan samun lafiya cikin gaggawa.
It invaded her brain with electrical energy.	Ya mamaye kwakwalwarta da kuzarin lantarki.
It is reported that hundreds of people were injured.	An bayyana cewa mutane dari da dama sun jikkata.
Many great musicians are associated with the city.	Manyan mawaka da yawa suna da alaƙa da birni.
She flattered it.	Ta lallaba ta.
Now the tennis tournament is over.	Yanzu gasar tennis ta kare.
Risk worth taking.	Hadarin da ya cancanci ɗauka.
The clay oven is burning hotter than usual.	Murhun yumbu yana ƙonewa fiye da na yau da kullum.
A short nap will refresh the spirits.	Wani ɗan gajeren bacci zai wartsakar da ruhohi.
The newly installed incandescent lamps were bright.	Sabbin fitilun lantarki da aka saka sun kasance masu haske.
She describes how the idea originated.	Ta bayyana yadda tunanin ya samo asali.
The rapid integration of culture undermines traditional differences.	Saurin cudanya da al'adu ya ɓata bambance-bambancen gargajiya.
Gas stands out more than electricity.	Gas yana tsaye fiye da lantarki.
Her hair is very silky and beautiful.	Gashinta yana da siliki da kyau sosai.
Katsina rolled over and sighed.	Katsina ya birkice mata baya yana huci.
People can change their behavior.	Mutane na iya canza halayensu.
Many people own cars these days.	Mutane da yawa sun mallaki motoci a kwanakin nan.
Or maybe you just want to increase your investment?	Ko wataƙila kuna son haɓaka jarin ku ne kawai?
Technology is advancing rapidly.	Fasaha tana ci gaba da sauri.
Even though the rice is tender, it is still tasty.	Duk da cewa shinkafar tayi siriya, tana da daɗi.
Applicants are looking for a princess hand.	Masu neman suna neman hannun gimbiya.
Smoking is prohibited in the business area.	An haramta shan taba a yankin kasuwanci.
The bright wind blew.	Iska mai haske ta kada.
The man's work destroyed the river.	Aikin mutumin ya lalata kogin.
He was afraid his brother would beat him up.	Ya ji tsoron dan uwansa zai yi masa duka.
Can't you see it?	Baka ganshi ba?
The company is south of town.	Kamfanin yana kudu da garin.
Veterans receive free medical care.	Sojojin da ke yaki suna samun kulawar jinya kyauta.
My brother is a soldier.	Yayana yana soja.
The central part of the economy grew rapidly.	Sashin tsakiya na tattalin arziki ya bunkasa cikin sauri.
Decisions will depend on many factors.	Yanke shawara zasu dogara da abubuwa da yawa.
She longs to return home.	Tana sha'awar komawa gida.
The king is the power behind the throne.	Sarki shine ikon bayan karagar mulki.
Many people still live in extreme poverty here.	Mutane da yawa har yanzu suna rayuwa cikin matsanancin talauci a nan.
Add vanilla to milk.	Ƙara vanilla zuwa madara.
Most hair colors include ammonia.	Yawancin launin gashi sun haɗa da ammonia.
Unfortunately, he suffered serious injuries.	Sai dai kash ya samu munanan raunuka.
Give us five minutes.	Ka ba mu minti biyar.
The computer must be configured.	Dole ne a tsara kwamfutar.
His speech was full of jokes and speeches.	Jawabin nasa ya kasance mai cike da barkwanci da zantuka.
The main cause of stress is the working environment.	Babban dalilin damuwa shine yanayin aiki.
A citizen follows its own rules.	Dan kasa yana bin dokokinta.
Use bus seats.	Yi amfani da kujerun ƙasa na bas.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Bayan taron, mun yanke shawarar aiwatar da dabarun.
He did not say a word.	Bai ce uffan ba.
The light annoyed him.	Hasken ya bata masa rai.
She stumbled over a huge boulder.	Ta yi tuntuɓe bisa wani katon dutse.
The perpetrator was eventually punished.	Daga karshe dai an hukunta wanda ya aikata laifin.
Two competing speculations are presented.	An gabatar da hasashe biyu masu gasa.
Tennis games are alive and well.	Wasannin wasan tennis sun kasance a raye.
The professor's lecture was interrupted by a bomb.	Bam ne ya katse laccar farfesa.
Steel is strong and resilient.	Karfe yana da ƙarfi da juriya.
Do it or not.	Kuna yi ko ba ku yi ba.
There is a pleasant aroma.	Akwai wani kamshi mai daɗi.
The dead were listed in the queue.	An jera wadanda suka mutu cikin jerin gwano.
Jade and sapphire have always been precious.	Jade da sapphire sun kasance masu daraja koyaushe.
Today's situation is bright.	Halin na yau yana da haske.
He suppresses the alarm, throws the curtain.	Yana danne ƙararrawar, ya jefar da labulen.
Most of the state's revenue comes from tourists.	Mafi yawan kudaden shiga na jihar na zuwa ne daga masu yawon bude ido.
Many countries suffer from poverty.	Kasashe da dama na fama da talauci.
Each figure is unique.	Kowane adadi ya kasance na musamman.
He has no previous criminal history.	Ba shi da wani tarihin aikata laifi a baya.
They will clear the dirt in no time.	Za su share datti cikin lokaci kaɗan.
I wondered why it was so late.	Na yi mamakin dalilin da yasa ta makara.
He has black hair.	Yana da bakon gashi.
The smell is intoxicating.	Kamshin yana maye.
The inhabitants used to worship the river.	Mazaunan da suka kasance suna bauta wa kogin.
People need a cook.	Mutane suna buƙatar mai dafa kai.
They would prefer, however, that their names be withheld.	Za su gwammace, duk da haka, da a sakaye sunansu.
The driving force was the wind.	Ƙarfin tuƙi ya kasance iska.
This government is constantly changing its position.	Wannan gwamnati kullum tana canza matsayinta.
Fruit fields have been damaged by drought.	An lalata amfanin gonakin 'ya'yan itace saboda fari.
This hotel is full of tourists.	Wannan otal din ya cika da masu yawon bude ido.
Americans depend on cheap oil.	Amurkawa sun dogara da mai mai arha.
Water is essential for the life of every human being.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwar kowane rai.
The National Assembly has organized a rally to protest the progress made.	Majalisar al’umma ta shirya wani gangami don nuna rashin amincewa da ci gaban da aka samu.
Enemies shoot white phosphorous shells	Abokan gaba sun harba fararen bawo na phosphorous
The headlights of his car were cut off in the dark.	Fitilar motarsa ​​ta yanke cikin duhu.
This store does not accept plastics.	Wannan shagon baya karɓar robobi.
Do not wear this skirt!	Kada ku sa wannan siket!
The noise woke her up.	Hayaniyar ta tashe ta.
She passed her hand over her eye.	Ta wuce hannunta akan idonta.
Growing soybeans is plentiful this year.	Noman waken soya ya yi yawa a bana.
Unemployment from his team.	Rashin aiki daga tawagarsa.
Many couples argue about sex.	Yawancin ma'aurata suna jayayya game da jima'i.
The campaign was successful.	Yaƙin neman zaɓe ya yi nasara.
Four-hour phone call.	Kiran waya na awa hudu.
They traveled for weeks before arriving at a military base.	Sun yi tafiya na makonni da yawa kafin su isa wani sansanin soja.
You must learn to forgive your enemies.	Dole ne ku koyi gafarta wa maƙiyanku.
The politician was rewarded for his efforts.	Dan siyasar ya samu lada bisa kokarinsa.
The lamp woman laughed, laughed, laughed.	Matar fitila tayi dariya, tayi dariya, tayi dariya.
Engineering is a field of work.	Injiniya filin aiki ne.
Please wash your hands before eating.	Da fatan za a wanke hannuwanku kafin cin abinci.
She uttered her name and ran.	Ta fad'a sunanta da gudu.
The ministry is contaminating children's drinking water.	Ma'aikatar tana gurbata ruwan sha na yara.
He crushed the newspaper into balls.	Ya murkushe jarida cikin kwallo.
Do not move.	Kar a motsa.
Jenny was punished for playing after class.	An azabtar da Jenny saboda wasa bayan aji.
The chocolate was eaten.	Cukulan ta ci.
Following a monster like this is very dangerous.	Yin bin dodo irin wannan yana da haɗari sosai.
Eat slowly.	Ku ci a hankali.
He leaned against the wall.	Ya koma jikin bango.
I cooked two eggs.	Na dafa ƙwai biyu.
Fish have not yet been sold.	Har yanzu ba a sayar da kifi ba.
Land debt exceeds farmland and seed.	Bashin kasa ya wuce gona da iri.
He peered into the cave with a lamp.	Ya leka cikin kogon da fitila.
The clock stopped ticking.	Agogo ya tsaya.
The white of the fence makes it more comfortable.	Farin shingen tsinke ya sanya shi samun kwanciyar hankali.
Smoke billowed from the chimney.	Hayaki ya busa daga bututun hayaki.
The government is trying to force residents to leave.	Gwamnati na kokarin tilastawa mazauna yankin ficewa.
His neck is drunken.	Kuncinsa yana da bugu.
At the door he was turned.	A bakin kofa aka juya shi.
Take the tube and light it.	Ɗauki bututu da haske.
They took their booty to another car.	Suka kwashe ganimarsu zuwa wata mota jirage.
Number of unmarried children.	Yawan yaran da ba su yi aure ba.
She used to attend athletics and track and field.	Ta kasance tana halartar wasannin guje-guje da tsalle-tsalle.
As a product manager, his tasks often fail.	A matsayin manajan samfur, ayyukansa sukan gaza.
Frost will cover the ground soon.	Frost zai rufe ƙasa nan ba da jimawa ba.
The new world, says the report.	Sabuwar duniya inji rahoton.
Keep your horses!	Rike dawakan ku!
These trees have grown to great heights.	Waɗannan bishiyoyi sun girma zuwa tsayi masu girma.
They served us cold rice.	Sun yi mana hidima da shinkafa mai sanyi.
A river flows through the old town.	Wani kogi ya bi ta tsohon garin.
He pointed to the worn leather.	Ya yatsa ledar da aka sawa.
She opened her wide chest.	Ta bud'e faffadan qirjinta.
Galvanic cells depend on chemical energy.	Kwayoyin Galvanic sun dogara da makamashin sinadarai.
Doctors took him for life support.	Likitoci sun dauke shi tallafin rayuwa.
She turned and sat smiling at him.	Ta juya ta zauna tana masa murmushi.
The lines of the narrators made their way to the crowd.	Layukan masu ba da labari sun yi wa taron jama'a.
The plane took off at sunset.	Jirgin ya tashi zuwa faduwar rana.
Cars are parked everywhere!	Motoci sun yi fakin ko'ina!
I slept for only an hour last night.	Na yi barci awa daya kacal a daren jiya.
Hormones cause major physiological changes.	Hormones suna haifar da manyan canje-canjen ilimin lissafi.
He decided to go out.	Ya yanke shawarar fita.
The injured were taken to hospital.	A karshe dai an kai wanda ya jikkata asibiti.
This village is famous for its abundant drinking water.	Wannan ƙauyen ya shahara da yawan ruwan sha.
The existence of political systems does not necessarily reflect corruption.	Kasancewar tsare-tsare na siyasa ba lallai ne ya nuna rashawa ba.
The plane was in bad shape, but it was flying.	Jirgin ya yi ta fama da iska, amma yana shawagi.
For a long time things have been very different.	Tun da dadewa abubuwa sun kasance sun bambanta sosai.
Karen ran, crossing over and down.	Karen ya ruga a guje, yana haye sama da kasa.
Consumption of raw eggs strengthens the custard.	Amfani da danyen ƙwai yana ƙarfafa custard.
These floors are very dirty.	Waɗannan fale-falen bene sun ƙazantu sosai.
There was a banquet and a drink.	Aka yi liyafa da sha.
This plant is fed by water.	Ruwa ne ya ciyar da wannan shuka.
First, remove the leaves.	Na farko, cire ganye.
A man dwells alone in the wilderness.	Wani magidanci ya zauna shi kaɗai a cikin jeji.
Choose the best read.	Zabi mafi kyawun karatun.
This is a difficult subject.	Wannan batu ne mai wuyar magana a kai.
The dark night was moving with hot air.	Daren duhu yana ta motsawa da iska mai zafi.
She ate a bologna sandwich for lunch.	Ta ci sanwicin bologna don abincin rana.
Many people suspect the existence of a world with this condition.	Mutane da yawa suna zargin kasancewar duniya da wannan yanayin.
Do not put the hot plate in the sink!	Kar a sanya kwanon zafi a cikin kwatami!
The smell of coffee filled the air.	Kamshin kofi ya cika iska.
The stones vary in size and text.	Duwatsun sun bambanta da girma da rubutu.
The walls are lined with silver.	An jera bangon da azurfa.
Few cars are coming off the highways.	Motoci kaɗan ne ke fitowa akan manyan hanyoyi.
He put one finger on the drain.	Yasa yatsa daya ya rike kan magudanar.
A bread knife is useful for cutting bread.	Wukar burodi yana da amfani don yankan burodi.
The walls are brown.	Ganuwar launin ruwan kasa ce.
Officials in the area demanded more money.	Jami'ai a yankin sun bukaci karin kudi.
She wore a gold necklace.	Ta saka wani abin wuya na gwal.
He walked with purpose and conviction.	Ya yi tafiya da manufa da tabbaci.
Scientists believe that early humans were not well educated.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa mutanen farko ba su da ilimi sosai.
Refer to computer data for details.	Koma zuwa bayanan kwamfuta don cikakkun bayanai.
This tower was built to commemorate an important event.	An gina wannan hasumiya don tunawa da wani muhimmin abu.
More hurricanes could pose a threat to the region.	Karin guguwa na iya yin barazana ga yankin.
Finally, they found the message they were looking for.	A ƙarshe, sun sami saƙon da suke nema.
She lay on the bed.	Ta kwanta akan makeken gadon.
Bikes should be used only on designated trails.	Ya kamata a hau kekuna akan hanyoyin da aka keɓe kawai.
He looks older than he really is.	Ya yi kama da ya girmi shekarunsa.
Bears with a sigh of relief in the back.	Beyar da ke da fitacciyar huci a bayansa.
Aspirin can be used for headaches.	Ana iya amfani da aspirin don ciwon kai.
She met her husband while she was working here.	Ta hadu da mijinta yayin da take aiki a nan.
Here is another trick.	Ga wata dabara.
Our plane was lucky to return.	Jirgin mu ya yi sa'a ya dawo.
The elder was taken to hospital.	An kai dattijon asibiti.
She has received many awards for her work.	Ta sami karramawa da yawa saboda aikinta.
Now her phone is off.	A yanzu wayarta ta kare.
The attack fell on his knees.	Harin ya yi kasa a gwiwa.
The lead killed the animals almost instantly, he said.	Gubar ta kashe dabbobin kusan nan take, in ji shi.
She seemed to be grieving.	Ta yi kamar tana baƙin ciki.
It is a strong desire to hide the truth of his actions.	Ƙarfafan buri ne suka ɓoye gaskiyar ayyukansa.
The “sell” logo is pasted on the shop window.	Alamar "sayarwa" ana manne akan tagar shagon.
Many remote areas do not have traditional public health facilities.	Yawancin yankuna masu nisa ba su da kiwon lafiyar jama'a na gargajiya.
He wore sandals that crushed his toes.	Ya sa takalmi masu murƙushe yatsun ƙafafu.
Air pollution is a major threat to human health.	Gurbacewar iska ita ce babbar barazana ga lafiyar dan Adam.
They straightened up and went out, with the door locked.	Suka mik'e zasu fita, tare da kulle k'ofar.
To protest, she tied herself to a wall.	Don nuna rashin amincewa, ta daure kanta da katanga.
The public saw a series of circus games today.	Jama'a sun ga jerin wasannin circus yau.
Newspapers in several cities reported the incident.	Jaridu a garuruwa da dama sun ruwaito cewa lamarin ya faru.
Foam doubled in size.	Kumfa ya ninka girmansa.
The sound of running water calms me down.	Sautin ruwan gudu yana kwantar min da hankali.
The sign sank to zero.	Alamar ta nutse zuwa sifili.
The smell of popcorn permeated the theater.	Kamshin popcorn ya shiga cikin gidan wasan kwaikwayo.
They will do their best to ensure results.	Za su yi iya ƙoƙarinsu don tabbatar da sakamako.
Most people live in small houses.	Yawancin mutane suna zaune a cikin ƙananan gidaje.
Milk chocolate is delicious and is rich in nutrients.	Cakulan madara yana da dadi kuma yana da wadataccen abinci mai gina jiki.
Well, maybe a new appointment	To, watakila nadin sabon
Do not flush the toilet while wet.	Kar a zubar da bayan gida yayin da ake jika.
They use different materials as tools.	Suna amfani da abubuwa daban-daban azaman kayan aiki.
He trained two special dogs to help.	Ya horar da karnuka na musamman guda biyu don taimako.
The scientific community supported the government's decision.	Ƙungiyar kimiyya ta goyi bayan shawarar gwamnati.
They belong to a family of wealthy bankers.	Suna cikin dangin masu hannu da shuni na banki.
The bus had a poor connection during the evening emergency.	Motar bas tana da haɗin kai mara inganci a lokacin gaggawar maraice.
Despite the warnings, no one listened.	Duk da gargadin, babu wanda ya saurari.
Immersion in clean water is soothing.	Tsomawa cikin ruwa mai tsafta yana sanyaya rai.
Sand can take many different forms.	Yashi na iya ɗaukar siffofi daban-daban.
The girls saw the surgeon tonight.	'Yan matan sun ga likitan tiyata a daren yau.
Moss grow on moist and shady.	Moss na girma a kan m da inuwa.
If prisoners are subjected to genocide, their crimes will be known.	Idan an yi wa fursunoni kisan kare dangi, za a san laifukansu.
She paid the bill.	Ta biya kudin.
The people of the village speak a wonderful language.	Mutanen kauyen sun yi wata yare mai ban mamaki.
So, and spread cheese on it.	Don haka, kuma yada cuku a kai.
This talent is considered the first great myth.	Ana ɗaukar wannan gwanintar babban almara na farko.
Hunting is prohibited in the park.	An hana farauta a wurin shakatawa.
But there are differences of opinion, he said.	Sai dai an samu sabanin ra'ayi, in ji shi.
This city was really ruined by the expansion of foreign lands.	Wannan birni da gaske ya lalace ta hanyar fadada ƙasashen waje.
The name of the mineral indicates its color.	Sunan ma'adinan yana nuna launinsa.
The coach is a local pride.	Mai horar da 'yan wasa abin alfahari ne na gida.
I started my career.	Na fara sana'a tawa.
I started planning my affairs.	Na fara tsara al'amura na.
The poor girl could not hide her tears.	Yarinyar talaka ta kasa boye hawayenta.
These socks are warm and comfortable.	Waɗannan safa suna da dumi da jin daɗi.
The last sentence has seven words.	Jumla ta ƙarshe tana da kalmomi bakwai.
They died in a great fire.	Sun mutu a cikin wata babbar wuta.
A plume of smoke rose from the distance.	Wani hayaki ya tashi daga nesa.
He was allowed to leave for a few hours every two weeks.	An ba shi izinin barin sa'o'i kaɗan kowane mako biyu.
We must find a way to integrate these different cultures.	Dole ne mu nemo hanyar da za mu haɗa waɗannan al'adu daban-daban.
He met him once more.	Ya sake haduwa da shi sau daya.
The children cried as they wrestled in the water.	Yara sun yi kuka yayin da suke kokawa cikin ruwa.
A weak market destroys any optimism of investors.	Kasuwar da ba ta da ƙarfi ta lalata duk wani kyakkyawan fata na masu saka jari.
He was a common thief.	Ya kasance barawo gama gari.
The mountain is covered with fir trees.	Dutsen ya lulluɓe da itatuwan fir.
Empty glass was found on the window sill.	An sami gilashin wofi akan taga sill.
Almost every field of science has its share of misunderstandings.	Kusan kowane fanni na kimiyya yana da rabonsa na rashin fahimta.
They sat down to eat.	Zauna suka ci abinci.
Five companies are vying for the contract.	Kamfanoni biyar ne suka fafata domin neman kwangilar.
A life of luxury or a life of principle?	Rayuwar jin daɗi ko rayuwar ka'ida?
The next morning, they are walking on the sand.	Washegari da safe, sai suka yi ta yawo bisa yashi.
Betty sits back and reads quietly.	Betty ta zauna a baya tana karantawa cikin nutsuwa.
Write a poem about winter.	Rubuta waka game da hunturu.
Things have changed since we came here.	Abubuwa sun canza tun lokacin da muka zo nan.
The children kept running.	Yara sun yi ta gudu da sauri.
There are a lot of ropes making fun dances.	Akwai igiyoyi da yawa suna yin raye-raye masu ban sha'awa.
I filled the bird feeder.	Na cika mai ciyar da tsuntsu.
They relied on idols.	Sun dogara ga gumaka.
The woman was walking.	Matar ta yi yawo.
The judges of the court ruled in favor of the accused.	Alkalan kotun sun yanke hukunci kan wadanda ake tuhumar.
The building has been rebuilt several times.	An sake gina ginin sau da yawa.
The young couple is walking along the water.	Matasan ma'auratan suna tafiya a gefen ruwa.
These two things are not the same.	Wadannan abubuwa biyu ba iri daya ba ne.
They didn't care, they just pretended to listen.	Basu kula ba, kawai suka yi kamar suna saurare.
My hair is now several inches long.	Gashina yanzu tsayin inci da yawa ne.
Salad does not contain meat, no animal products.	Salatin bai ƙunshi nama ba, babu kayan dabba.
A narrow path passes through the leaves.	Wata ƙunƙunciyar hanya ta bi ta cikin ganyayyaki.
Young children often imitate the playwright.	Yara ƙanana sukan kwaikwayi alamar wasan kwaikwayo.
This is the safest dog we have ever possessed.	Wannan shine kare mafi aminci da muka taɓa mallaka.
Remove carrots from heat.	Cire karas daga wuta.
Taxes will be levied on all passenger vehicles.	Za a sanya haraji a kan duk motocin fasinja.
It must be preserved.	Dole ne a kiyaye shi.
So three centuries ago, the king issued a grand design.	Don haka ƙarnuka uku da suka shige, sarkin ya ba da wani babban zane.
I was awarded a department award.	An ba ni lambar yabo ta sashen.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Kifin ya nutse a hankali zuwa kasan tafkin.
They opened a new flower shop.	Sun bude sabon kantin furanni.
It rained all day.	An yi ruwan sama duk yini.
Religious	Mai addini
After many years of hard work, he succeeded.	Bayan shekaru da yawa na aiki tuƙuru, ya yi nasara.
Here is our price list.	Anan ga jerin farashin mu.
The designer rests his knees on the table.	Mai zane ya kwantar da gwiwar gwiwarsa a kan tebur.
The king, passionate about adventure, agreed.	Sarki, mai sha'awar kasada, ya amince da shawarar.
Soccer has become the most popular sport.	Ƙwallon ƙafa ya zama wasanni mafi shahara.
‘Police suspect he is a human thief.	‘Yan sandan na zargin cewa barawon mutum ne.
The bow is made of white marble.	An yi baka da farin marmara.
The politician is known for his wisdom.	An san dan siyasar da hikimarsa.
Make sure children are cared for at all times	Tabbatar cewa ana kula da yara a kowane lokaci
The amount of Potash in the area made it work.	Adadin Potash a yankin ya sa ya yi aiki.
This area has an abundance of food.	Wannan yanki yana da wadatar kayayyakin abinci.
Some predict that it will rain in three months.	Wasu sun yi hasashen cewa za a yi ruwan sama a cikin watanni uku.
This city is home to the capital's airport.	Wannan birni gida ne ga filin jirgin saman babban birnin kasar.
Police soon discovered that the accident was serious.	Ba da jimawa ba ‘yan sanda sun gano cewa hatsarin hatsari ne.
The wedding ring represents love.	Zoben aure yana wakiltar soyayya.
The two sides agreed to work together.	Bangarorin biyu sun amince su yi aiki tare.
The buildings were filled with ants, flying high.	Gine-ginen sun cika da tururuwa, suna tashi sama.
The police guard the city gate.	Dan sandan ya tsare kofar birnin.
In recent days, women have not been given equal rights.	A kwanakin baya, mata ba su sami daidaiton hakki ba.
The teacher should respect the students as individuals.	Ya kamata malami ya daraja ɗalibai a matsayin daidaikun mutane.
She says her privacy should be respected.	Tace yakamata a mutunta rayuwarta ta sirri.
We need to control the use of plastic bags.	Muna buƙatar sarrafa amfani da buhunan filastik.
In response to the alarm, officials began implementing regulations.	Dangane da ƙararrawar ƙararrawa, jami'ai sun fara aiwatar da ƙa'idodi.
Oh, yes, of course.	Oh, eh, ba shakka.
The court ruled on the plaintiff.	Kotun ta yanke hukunci a kan wanda ya kai karar.
One novel read.	Novel daya ya karanta.
A simple wooden house stands next to the river.	Gidan katako mai sauƙi ya tsaya kusa da kogin.
Our health depends on the food we eat.	Lafiyar mu ta dogara da abincin da muke ci.
I bring my friend to school.	Ina kawo abokina makaranta.
The members of the cabinet agreed.	Mambobin majalisar ministocin sun amince.
Moved because of advertising.	Ya motsa saboda talla.
She looked at the ceiling.	Ta kalli silin.
Democracy is the best system of government.	Dimokuradiyya ita ce mafi kyawun tsarin gwamnati.
What is the significance of literature?	Menene mahimmancin adabi ke da shi?
Obviously it is a domestic robbery.	A fili fa fashin aikin cikin gida ne.
I will take over this business.	Zan karbe wannan kasuwancin.
The government is reducing taxes.	Gwamnatin kasar na rage yawan kudaden haraji.
The river was blue and clear.	Kogin ya kasance shudi kuma a sarari.
Ever since we were kids, we have been told a lot.	Tun muna yara, ana yawan ba mu labari.
The dancer jumped up and down.	Mai rawa ya yi tsalle ya juyo.
Manicure is an important part of a woman's beauty routine	Manicure muhimmin bangare ne na tsarin kyawun mata
Heslop began to be a bodyguard.	Heslop ya fara zama mai gadin jiki.
He ate grapes.	Ya ci 'ya'yan inabin inabi.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Akwai wurin ibada da aka keɓe ga waliyyi a ciki.
The scientist claims his discovery is accidental.	Masanin kimiyyar ya yi iƙirarin gano nasa na bazata ne.
If the line is too long,	Idan layin yayi tsayi da yawa,
Fear of darkness is common.	Tsoron duhu abu ne na kowa.
He must have been in prison.	Dole ne ya kasance a gidan yari.
The stability of the government is a matter.	Zaman lafiyar gwamnati ya zama batu.
It is usually nine o'clock in the morning.	Gabaɗaya lokacin kwanciya barci qarfe tara ne.
Light up the full moon.	Haskaka da cikakken wata.
The ships travel by waves.	Jiragen na tafiya da igiyoyin ruwa.
Cows eat grass and produce milk.	Shanu suna cin ciyawa suna samar da madara.
Hair seems to have not changed.	Gashi kamar bai canza ba.
Grammar is complicated here.	Nahawu yana da rikitarwa a nan.
People were afraid to go to the moon.	Mutane sun kasance suna tsoron tafiya zuwa wata.
Two cats are playing and fighting on the rail.	Cats biyu suna wasa suna fada akan dogo.
When the circle closes securely, voila!	Lokacin da da'irar ke rufe amintacce, voila!
The fireplace exploded.	Wurin murhu ya fashe.
The curtain is closed.	An rufe labulen.
Her hair fell on her shoulders.	Gashi ya fad'i a kafadarta.
I hope you enjoyed the last chapter.	Ina fatan kun ji daɗin babin ƙarshe.
She clapped her hands together.	Tafawa tai ta shige falon.
He barely made it into the room.	Da kyar ya shigo dakin.
These small packages are very helpful.	Waɗannan ƙananan fakitin suna da taimako sosai.
Take the wheel and let us know what you think.	Dauki dabaran kuma sanar da mu abin da kuke tunani.
The clock is ticking.	Agogon yana kurawa.
Their parents are very sad.	Iyayen su sun yi bakin ciki matuka.
I feel relieved.	Na ji sauki.
John is tall and slender.	John dogo ne kuma siriri.
The project manager oversees the entire project.	Manajan aikin yana kula da duk aikin.
He spent days wandering the area.	Ya kwashe kwanaki yana yawo a yankin.
People laughed crazy.	Mutane suka yi wa mahaukacin dariya.
She stared at the sky for a long time.	Ta dade tana kallon sama.
She did not complain.	Bata yi korafi ba.
Lead is a blue metal.	Lead farin ƙarfe ne mai launin shuɗi.
Slowly she picked up the peas from the course.	A hankali ta debo peas daga cikin kwas ɗin.
The hijackers also attacked the crew.	‘Yan fashin sun yi wa ma’aikatan jirgin ruwan wuta.
Hunters have prosecuted poachers.	Hukumomin mafarauta sun gurfanar da mafarauta a gaban kuliya.
His ignorance is astonishing.	Jahilcinsa abin mamaki ne.
She fell into temptation.	Ta fada cikin jaraba.
It is sad to think that soon they will all be gone.	Abin baƙin ciki ne a yi tunanin cewa ba da daɗewa ba duk za su shuɗe.
He was extremely stubborn.	Ya kasance na musamman taurin kai.
Only women are allowed to use the pool.	Mata ne kawai aka yarda su yi amfani da tafkin.
This city once had a booming textile industry.	Wannan birni ya taɓa samun bunƙasa masana'antar saka.
That is not enough to convince the public.	Hakan bai isa ya gamsar da jama'a ba.
Life is a journey.	Rayuwa tafiya ce.
Add rice or salt.	Ƙara shinkafa ko gishiri.
It is dangerous to dive with the diaphragm.	Yana da haɗari a nutse tare da diaphragm.
Roadmap provides useful information.	Taswirar hanya ta ba da bayanai masu amfani.
Do the same with the egg yolks.	Haka kuma a yi wa yolks ɗin kwai.
So what do wolves do?	To, menene kerkeci suke yi?
Then she went upstairs.	Daga nan ta hau dandalin.
The girl almost burst into tears.	Yarinyar ta kusa hawaye.
The plane took off at noon.	Jirgin ya tashi da tsakar rana.
All animals have the right to move.	Dukan dabbobi suna da 'yancin yin motsi.
These days almost all cars use electricity.	A kwanakin nan kusan dukkan motoci na amfani da wutar lantarki.
The taxi pulled up to the door.	Tasi din ya ja har bakin kofar.
It was a group that carried out the change.	Ƙungiya ce ta gudanar da canjin.
He used to work alone, enjoying making friends.	Ya kasance yana aiki shi kaɗai, yana farin cikin yin abokai.
A large crowd gathered.	Jama'a da yawa sun taru.
He counted the coins as they fell.	Ya kirga kwabo yayin da suka fadi.
The Magpies kept going backwards.	Magpies sun yi ta tashi da baya.
The fish is thick.	Kifin ya yi kauri.
His misunderstanding led to violence.	Rashin fahimtarsa ​​ya haifar da tashin hankali.
Fishermen depend on the weather for their livelihood.	Masunta sun dogara sosai kan yanayin don rayuwarsu.
The organization has strict rules about eligibility.	Kungiyar tana da tsauraran dokoki game da cancanta.
Low cost so.	Ƙananan farashi don haka.
Modern public art reflects the climate.	Sana'ar jama'a na wannan zamanin sun nuna yanayin yanayi.
We are having breakfast.	Muna yin karin kumallo.
They showed no sympathy for the victim.	Ba su nuna tausayi ga wannan wanda aka azabtar ba.
She hurried upstairs.	Ta yi sauri ta nufi sama.
It is covered with mud.	An lullube shi da laka.
The rocks rolled along the side of the cliff.	Duwatsun sun yi birgima a gefen dutse.
The government will work with the people of the region.	Gwamnati za ta yi aiki da al'ummar yankin.
The southern part of the country is prone to earthquakes.	Yankin kudancin galibi ana fuskantar girgizar kasa.
The mushroom soup was delicious.	Miyar naman kaza tayi dadi.
In the white, the heat from the sun is intense.	A cikin farin, zafi daga rana ya yi tsanani.
Her heart swelled with desire.	Zuciyarta ta kumbura da so.
The whole town was created from scratch.	An halicci garin gaba ɗaya daga karce.
The hand cream was rich and soothing.	Cream ɗin hannun ya kasance mai wadata da kwantar da hankali.
Violence by gangs is rampant.	Rikicin da gungun miyagu ke yi ya zama ruwan dare.
The village is famous for its old customs.	Kauyen ya shahara da tsofaffin kwastan.
A number of students failed the test.	Wasu adadin dalibai sun fadi jarabawar.
The people roared with confidence.	Jama'a sun yi ruri da amincewa.
The boom box is stronger than a gun.	Akwatin boom ɗin yana da ƙarfi fiye da bindiga.
If environmental pollution continues, the lake's environment will collapse.	Idan aka ci gaba da gurbata muhalli, yanayin tabkin zai durkushe.
He was angry and almost screamed.	Ya fusata, ya kusa kururuwa.
Are you a democrat?	Shin kai dan dimokradiyya ne?
Some passengers were left on the plane.	An bar wasu fasinjojin jirgin.
There has been a significant increase in theft recently.	Kwanan nan an samu karuwar sata sosai.
Significant changes are taking place.	Ana samun gagarumin canje-canje.
The frequency is already installed.	An riga an shigar da mitar.
Some describe this idea as "capitalist".	Wasu suna kwatanta wannan ra'ayi a matsayin "na jari-hujja".
I try not to drink too much alcohol.	Ina ƙoƙarin kada in sha giya da yawa.
Let's hope this program does not fail.	Bari mu yi fatan wannan shirin ba zai yi nasara ba.
His misguided actions ruined his future.	Batattun ayyukansa sun lalata makomarsa.
Heavy rains washed away the crops.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya wanke amfanin gonakin.
They applied for a job at the same company.	Sun nemi aiki a kamfani ɗaya.
Millions live in abject poverty.	Miliyoyin mutane suna rayuwa kasa da kangin talauci.
Squeezing his nose a little annoyed he turned away.	Murkushe hancinshi yayi dan bacin rai ya juya baya.
Scientists claim that stem cells have a great potential.	Masanan kimiyya sun yi iƙirarin cewa sel masu tushe suna da babbar dama.
A strange sound was heard at night.	An ji wani bakon sauti da daddare.
Bad behavior will not be tolerated.	Ba za a amince da mummuna hali ba.
Gray clouds hung in exhaustion on brown mountains.	Gizagizai masu launin toka sun rataye a kasala bisa tsaunukan launin ruwan kasa.
The text is in the third desk.	Rubutun yana cikin aljihun tebur na uku.
I hope this does not fail.	Ina fata wannan ba zai gaza ba.
Salt and sugar were added during the war.	An ba da gishiri da sukari a lokacin yakin.
Some animals must be protected.	Dole ne a kiyaye wasu dabbobi.
Apples are grown in each area.	Ana shuka apples a kowane yanki.
He spoke at length about the matter.	Yayi dogon bayani akan lamarin.
We can not be late.	Ba za mu iya makara ba.
Do not cook this fish!	Kada ku dafa wannan kifi!
Orthography is the process of representing speech in writing.	Orthography shine tsarin wakilcin magana a rubuce.
Mice, mice, and other animals quickly disappear.	Beraye, beraye, da sauran dabbobi suna saurin bacewa.
So it's time to dig up the flower beds.	Don haka lokaci ya yi da za a tono gadajen fure.
I am hungry, let's go eat.	Ina jin yunwa, mu je mu ci abinci.
The former prime minister has been found guilty of corruption.	An samu tsohon firaministan da laifin almundahana.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Wasu gungun masu yawon bude ido sun so ziyartar wurin ibadar.
His idea is that you can't change the past.	Ra'ayinsa shine cewa ba za ku iya canza abin da ya gabata ba.
Science books are under review by their peers.	Littattafan kimiyya suna ƙarƙashin bitar takwarorinsu.
The election follows years of divisiveness.	Zaben dai ya biyo bayan rarrabuwar kawuna na tsawon shekaru.
The incidence of this disease is staggering.	Yawan karuwar wannan cuta yana da ban tsoro.
Before they parted, they kissed.	Kafin su rabu, suka sumbaci juna.
Do not take the medicine simply because it makes you sick.	Kada ku ƙi maganin kawai don yana sa ku rashin lafiya.
It has something big in the waist pocket.	Yana da wani katon abu a aljihun rigar kugu.
Some animals lay eggs.	Wasu dabbobin suna yin ƙwai.
The suspect died at the hands of the police.	Wanda ake zargin ya mutu a hannun ‘yan sanda.
There are so many types it's hard to say.	Akwai nau'ikan ciwon da ba za ku iya tsira ba.
Their size makes them difficult to catch.	Girman girmansu yana sa su wahala kama.
The window is easy to clean.	Tagan yana da sauƙin tsaftacewa.
Students and teachers to volunteer in the community.	Dalibai da malamai su sa kai a cikin al'umma.
The street is quiet.	Titin shiru babu kowa.
He went to work.	Ya tafi aiki.
Jack tries to resist.	Jack yayi ƙoƙarin yin tsayayya.
It explodes.	Ya fashe da wuta.
The villagers carry nets, baskets, and household items.	Mutanen ƙauyen sun ɗauko raga, kwanduna, da kayan aikin gida.
Scattered clouds covered the sky.	Gizagizai da suka watse sun lulluɓe sararin sama.
The town relies heavily on tourism.	Garin ya dogara kacokan akan yawon bude ido.
He was an educated, polite man.	Mutum ne mai ilimi, mai ladabi.
This book is well illustrated.	An kwatanta wannan littafin da kyau.
Authorities recommend that people stay away from the beach.	Hukumomi sun ba da shawarar cewa mutane su nisanci bakin tekun.
The old house looked scary and scary.	Tsohon gidan ya yi kama da ban tsoro da ban tsoro.
Her visit is here expected.	Ziyarar ta na nan ana sa ran.
Take only one cookie.	Ɗauki kuki ɗaya kawai.
The hippopotamus is a large animal.	Hippopotamus babbar dabba ce.
The poor villagers are starving for animal feed.	Talakawa mazauna kauyen sun ji yunwar abincin dabbobi.
The company reported profits last year.	Kamfanin ya ba da rahoton ribar da aka samu a bara.
The rock shone with bright lights.	Dutsen ya haskaka da fitilu kala-kala.
Nice place, this park.	Wuri mai daɗi, wannan wurin shakatawa.
They are preoccupied with pleasure.	Sun shagaltu da jin dadin sha'awa.
She is much smaller than usual.	Ta yi ƙanƙanta sosai fiye da yadda ta saba.
Chicken is an animal.	Kaza dabba ce.
The people of the village do not need their help.	Mutanen kauyen ba sa bukatar taimakonsu.
He loves farming, just like his father.	Yana son noma, kamar mahaifinsa.
Charcoal burns without causing smoke.	Gawayi yana ƙonewa ba tare da haifar da hayaki ba.
Leave the dishes in the sink.	Bar jita-jita a cikin kwatami.
The mountain is covered with fog.	Dutsen yana lullube da hazo.
We are private.	Mu masu zaman kansu ne.
Her brown eyes were full of tears.	Idanuwanta masu launin ruwan kasa sun ciko da kwalla.
Very bad position.	Matsayi mara kyau sosai.
The villagers say it is the work of witches.	Mutanen kauyen sun ce ai aikin bokaye ne.
She aspires to be a famous singer.	Tana burin zama shahararriyar mawakiya.
What did you do after reading?	Me kuka yi bayan karatun?
Many large blankets are nicely wrapped around the chair.	Manyan barguna da yawa an naɗe su da kyau akan kujera.
The bus is full of supplies.	Motar bas din ta cika da kayanta.
Many top corporate executives attended the dinner.	Manyan shugabannin kamfanoni na kasa da kasa da dama ne suka halarci liyafar cin abincin.
A leather jacket keeps me warm.	Jaket na fata yana sa ni dumi.
He and the president had a private conversation.	Shi da shugaban sun tattauna a asirce.
Chilblains occur as a result of prolonged cold exposure.	Chilblains na faruwa ne sakamakon tsawaita kamuwa da sanyi.
The president's speech was short and to the point.	Jawabin shugaban kasa gajere ne kuma har ya kai ga gaci.
She smiled brightly.	Tayi murmushi mai karfi.
Wood materials are stronger than steel.	Kayan katako sun fi ƙarfin ƙarfe.
Their bodies are full of shells.	Jikinsu cike yake da harsashi.
The fire left the cooking pot.	Wutar ta bar tukunyar girki.
The form was not filled in correctly.	Ba a cika fom daidai ba.
Whoever took the exam passed.	Duk wanda ya yi jarrabawar ya ci nasara.
She did not want to discuss the matter.	Ba ta so ta tattauna batun.
Some countries have banned the use of the vehicle.	Wasu ƙasashe sun hana amfani da abin hawa.
The boy is tired of being neglected.	Yaron ya gaji da rashin kula.
We waited and waited, but no one came.	Mun jira mun jira, amma ba wanda ya zo.
He has long golden hair.	Yana da dogayen gashin zinari.
There is so much to do.	Akwai abubuwa da yawa da za a yi.
What would your accountant say about it?	Me akawun ku zai ce game da shi?
We are back home from the game.	Mun dawo gida daga wasan.
Children do not like swimming.	Yara ba sa son iyo.
They are accused of stealing jewelry.	An zarge su da satar kayan ado.
How many miles can you walk in a day?	Mil nawa za ku iya tafiya a cikin yini?
The paintings were highly praised.	An nuna zane-zanen da yabo sosai.
The palm tree was a sight to behold.	Gidan dabino ya kasance abin kallo.
Police searched everyone's bag.	'Yan sanda sun duba jakar kowa.
The smell of coffee entered the living room.	Kamshin kofi ya shiga falo.
Make sure it is hot.	A tabbata mai yayi zafi.
This connection will not be permanent.	Wannan haɗin ba zai zama dindindin ba.
So my hopes for peace finally faded.	Don haka fatana na samun zaman lafiya ya dushe a karshe.
Bad habits can be hard to break.	Mummunan ɗabi'a na iya zama da wahala a karya.
Note that each vowel has its own unique sound.	Ka lura cewa kowane wasali yana riƙe da sautinsa na musamman.
Can you imagine how this plant grows?	Kuna iya tunanin yadda wannan shuka ke tsiro?
We are sick of this old thing.	Mun yi rashin lafiya da wannan tsohon abu.
This is my room.	Wannan dakina ne.
The doctors found no fault in him.	Likitocin ba su sami wani laifi ba.
Eventually, the child learned the language quickly.	Daga ƙarshe, yaron ya ƙware yaren da sauri.
Granite is being mined to build it.	Ana hako Granite don gina shi.
He waited until the heavy door closed behind him.	Ya jira har kofar mai nauyi ta rufe shi.
Telephone lines were cut off due to strong winds.	Layukan waya sun katse saboda tsananin iska.
The field is full of corn fields.	Filin yana cike da filayen masara.
I listen to music and write my own songs.	Ina sauraron kiɗa kuma in rubuta waƙoƙi na.
Some feel that the partnership results in unhappiness.	Wasu suna ganin cewa haɗin gwiwa yana haifar da rashin jin daɗi.
The company will close if it fails.	Kamfanin zai rufe idan ya gaza.
For a long time, this area was an old forest.	Tun da dadewa, wannan yanki tsohon daji ne.
There was noise, some whispering, and then gasp.	Akwai hayaniya, wasu na rada, sai kuma haki.
Moving the kitchen floor can be very tiring.	Motsa falon kicin na iya zama mai gajiyawa sosai.
The wind was blowing.	Iskar iska ta yi ta hargitse.
Sour lemon shoots the tongue.	Lemo mai tsami yana harba harshe.
We must look up.	Dole ne mu kalli sama.
Many good doctors work here.	Yawancin likitocin kirki suna aiki a nan.
The old woman pulled her skirt full of excitement.	Tsohuwa ta ja siket dinta cike da tashin hankali.
Do the walls have cracks?	Shin ganuwar suna da tsaga?
The enemy forces marched for several miles before starting the battle.	Sojojin makiya sun yi tattaki na tsawon kilomita da dama kafin su fara yakin.
Other committee members said the same.	Sauran mambobin kwamitin sun ce haka.
Crack under the table.	Fasa a ƙarƙashin tebur.
The player ran very fast.	Dan wasan ya yi gudu da sauri da sauri.
We need a way to fix this.	Muna bukatar hanyar gyara wannan.
Teachers taught her to write.	Malamai sun koya mata rubutu.
The effect was immediate.	Tasirin ya kasance nan da nan.
Some argue that this system of society is fundamentally flawed.	Wasu suna jayayya cewa wannan tsarin al'umma yana da aibu na asali.
Sectarian leaders believe that the holy lake heals diseases.	Shugabannin darika sun gaskata cewa tafkin mai tsarki yana warkar da cututtuka.
Her sister is a professional painter.	'Yar uwarta ƙwararriyar mai zane ce.
Wear warm clothes.	Saka tufafi masu dumi.
Most modern workers take on different day-to-day tasks.	Yawancin ma'aikata na zamani suna ɗaukar ayyuka na yau da kullun daban-daban.
Learning to speak a language is a way of life.	Koyan yin magana wani yare tsari ne na rayuwa.
He stared in excitement.	Ya kalleta cikin tashin hankali.
These words make the title amazing.	Waɗannan kalmomi sun sa taken abin ban mamaki.
That money will disappear in the air, my friend.	Wannan kudin zai bace cikin iska, abokina.
Now, it is not wrong to do professional calculations.	Yanzu, babu laifi a iya yin ƙwararrun lissafi.
Love is blind and ignorant.	Ƙauna makauniya ce kuma rashin hankali.
She shoots him with a silver arrow.	Ta harba shi da wata kibiya ta azurfa.
She continues to believe he is innocent.	Ta ci gaba da yakinin cewa ba shi da laifi.
Chemistry is the study of matter.	Chemistry shine nazarin kwayoyin halitta.
Dissolved glaciers will raise sea levels.	Narkar da glaciers zai ɗaga matakan teku.
The whole process is to build in layers.	Tsarin gabaɗaya shine ginawa a cikin yadudduka.
The soldier longed to finish the battle games early.	Sojan ya yi marmarin gama wasannin yaƙi da wuri.
The scientist was born in the nineteenth century.	An haifi masanin kimiyya a karni na sha tara.
Lightning flashed through the storm.	Walƙiya ta hasko ta cikin guguwar.
When it rained, the water dried up.	Lokacin da ruwan sama ya faɗi, ruwa ya ƙafe.
We go to movies, music, dances.	Muna zuwa fina-finai, kide-kide, raye-raye.
Incomplete timing.	Marcin lokaci mara karewa.
The people were silent.	Jama'a suka yi shiru.
The town has schools, shops and restaurants.	Garin yana da makarantu, shaguna da gidajen abinci.
The table below gives the results.	Teburin da ke ƙasa yana ba da sakamakon.
The song struck a chord.	Waƙar ta buga babban rubutu.
Raise your hand if you know anything about the subject.	Ka ɗaga hannunka idan kun san wani abu game da lamarin.
She bent down and kissed me softly.	Ta sunkuya ta sumbace ni a hankali.
Open the window wide.	Bude taga a fadi.
His parents persecuted him as a child.	Iyayensa sun tsananta masa tun yana yaro.
The committee will evaluate today.	Kwamitin zai tantance a yau.
Alan was unconcerned.	Alan ya kasance bai damu ba.
No, you seem to be unlucky.	A'a, da alama ba ku da sa'a.
She reads between lines, later apologizing.	Tana karantawa tsakanin layi, daga baya ta ba da hakuri.
A good fog covered the forest.	Hazo mai kyau ta mamaye dajin.
He writes in his journal.	Ya rubuta a cikin mujallarsa.
The sunlight is dim.	Hasken hasken rana ya dushe.
Several gold mines were discovered there.	An gano ma'adinan zinare da yawa a wurin.
The carpenter saw the table.	Kafinta yaga teburin.
He bursts into tears.	Ya fashe da kuka.
However, the risk of corruption is high.	Duk da haka, haɗarin cin hanci da rashawa yana da yawa.
The dessert contains a lot of fruits.	Kayan zaki ya ƙunshi 'ya'yan itatuwa da yawa.
He lived a long life.	Ya rayu tsawon rai.
Welcome to your marriage.	Barka da daurin auren ku.
There are three types of contact lenses.	Ruwan tabarau na idon mutum yana da nau'i uku.
He spent the night awake.	Ya kwana a farke.
The driver is no small help.	Direban ba karamin taimako bane.
English is well studied.	Turanci ana nazarin sosai.
His next film was very popular.	Fim ɗinsa na gaba ya shahara sosai.
A land very divided.	Ƙasar da ta rabu sosai.
Buy two ounces of cream.	Sayi oza biyu na kirim.
Open the door slowly, if it is locked.	Bude kofar a hankali, idan ta kulle.
With each passing generation, families are growing smaller.	Tare da kowane tsararraki masu zuwa, iyalai suna girma karami.
Belief is all about violence.	Imani shine game da tashin hankali.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Garuruwa da yawa suna fadada, yayin da wasu ke raguwa.
Turn off the stove.	Kashe murhun murhu.
The disciples spent months without permission.	Almajiran sun yi watanni ba tare da izini ba.
The road is wild on either side.	Hanyar tana gefen daji ta kowane gefe.
The main industry of the city is the buildings.	Babban masana'antar birnin shine gine-gine.
Do not read too much into this.	Kar ku karanta da yawa cikin wannan.
The tap water is safe to drink.	Ruwan famfo yana da aminci don sha.
Her grandfather's voice was strong and warm.	Muryar kakanta tana da karfi da dumi.
His character is unique.	Halinsa na musamman ne.
The country was wet and cohesive.	Kasar ta kasance jike da dunkulewa.
He refused to help.	Ya ki taimaka.
A roadmap awaits repair.	Wani shimfidar hanya yana jiran gyara.
Smoke rises from exhaustion.	Hayaki yana tashi sama da kasala.
Why are you doing this to me?	Meyasa kike min haka?
Why worry about shaving your legs?	Me yasa zaku damu da aske kafafunku?
The woman's protest was peaceful.	Muzaharar matar ta kasance cikin lumana.
The national unemployment rate remained unchanged.	Yawan marasa aikin yi na kasa ya kasance bai canza ba.
I take the blame for someone else's mistake.	Na dauki laifin kuskuren wani.
It is time to take action.	Lokaci ya yi da za a dauki mataki.
The dragon drew his sword and struck it down with a great slaughter.	Dodon ya zare takobi babba mai sheki.
Some animals are endangered because of their habitat.	Wasu dabbobin suna cikin hatsari saboda mazauninsu.
In the market, prices remain stable.	A kasuwa, farashin ya tsaya tsayin daka.
The lawyer works with the law.	Lauyan kuɗi yana aiki da doka.
Consumption of butter preserves nutrients in vegetables and fruits.	Yin amfani da man shanu yana kiyaye abinci mai gina jiki a cikin kayan lambu da 'ya'yan itatuwa.
The availability of drinking water is essential for survival.	Abubuwan da ake samu na ruwan sha suna da mahimmanci ga rayuwa.
Seb's eyes began to water.	Idanun Seb sun fara sha ruwa.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Yara suna son yin gasa a wasan "dankali mai zafi".
Finally, they reached the stream that would lead to the water.	A ƙarshe, sun isa rafin da zai kai ga ruwa.
By this time next year, their empire would have collapsed	A wannan lokacin shekara mai zuwa, daularsu za ta ruguje
Families often have daughters and sons.	Iyalai sukan sami 'ya'ya mata da maza.
As people say, there are no shortcuts.	Kamar yadda mutane sukan ce, babu gajerun hanyoyi.
The fresh water from the lake is full of fish.	Ruwa mai tsafta daga tafkin yana cike da kifi.
Afraid to let the driver start walking, he accelerated.	Cikin fargabar barin direban ya fara tafiya, ya kara sauri.
His presence diminished her energy.	Gaban sa ya rage mata kuzari.
The gas company turned off the gas for us.	Kamfanin iskar gas ya kashe mana iskar gas.
The groups have been conducting extensive research on the issue.	Kungiyoyin sun yi bincike mai zurfi kan wannan lamari.
Put all the ingredients in a bowl.	Saka duk kayan aikin a cikin kwano.
The grass here reminds me of my birthplace.	Ciyawa a nan tana tunatar da ni gidan haihuwata.
An exhibit containing real fossils.	Nuni mai ɗauke da burbushin halittu na gaske.
The car is late.	Motar ta makara.
What are we talking about?	Me muke magana akai?
I mark my area with urine.	Ina yiwa yankina alama da fitsari.
At one meeting he said things went well.	A wani taro ya ce abubuwa sun tafi daidai.
Afterwards, she cried for the loss of her island home.	Bayan haka, ta yi kuka don asarar gidanta na tsibirin.
He sat up and rolled his eyes in horror.	Ya tashi zaune yana lumshe idanuwansa a razane.
A group of criminals are accused of stealing money laundering machines.	Ana zargin wani gungun masu aikata laifuka da wawashe injunan kudaden.
The girl was ordained and lazy.	Yarinyar ta kasance farilla da kasala.
Many people become ill as a result of this pollution.	Mutane da yawa sun kamu da rashin lafiya sakamakon wannan gurbatar yanayi.
Light up each egg	Ka haskaka kowane kwai
Salt water and ice the skin condition.	Ruwa mai gishiri da ƙanƙara yanayin fata.
In those days, farmers were only farmers.	A wancan zamani, manoma ne kawai manoma.
Running is futile.	Gudu banza ce.
My kitchen is full.	Kicin gidana ya cika.
New technologies are always welcome.	Ana maraba da sabbin fasahohi koyaushe.
Effective persuasion often involves something deceptive.	Ingantacciyar lallashi sau da yawa ya ƙunshi wani abu na yaudara.
She feels that her style of management is improving.	Tana jin cewa salon tafiyar da harkokinta yana inganta.
We are more advanced now.	Mun fi ci gaba a yanzu.
Interestingly, she was wearing a ruffled dress.	Abin sha'awa, ta na sanye da tarkacen riga.
He worked in a bank.	Ya yi aiki a banki.
The fire consumed the temple.	Wuta ta lalata haikalin.
The guard opened the front door.	Mai gadin ya bude kofa na gaba.
He lives in another city.	Yana zaune a wani gari.
Dig a shallow hole in the middle of the field.	Tono wani rami marar zurfi a tsakiyar filin.
Bones should be boiled for at least an hour.	Ya kamata a tafasa kasusuwa na akalla awa daya.
The chemical company soon became profitable.	Ba da daɗewa ba kamfanin sinadari ya zama riba.
After about three hours we arrived.	Bayan kamar awa uku muka iso.
The "cm" button stores the distance in centimeters.	Maɓallin "cm" yana adana nisa cikin santimita.
Money is the most valuable commodity in the world.	Kudi shine kayayyaki mafi daraja a duniya.
To build a new road, workers need big machinery.	Don gina sabuwar hanya, ma'aikata suna buƙatar manyan injuna.
Then, add a little salt.	Sa'an nan, ƙara gishiri kadan.
Like clockwork, the train arrives at its destination.	Kamar aikin agogo, jirgin ya isa inda ya nufa.
The forests are full of birds and animals.	Dazuzzukan sun cika da tsuntsaye da dabbobi.
She felt another personal tragedy.	Ta sake jin wani bala'i na sirri.
The patient was too weak to function.	Mara lafiya ya yi rauni sosai don yin aiki.
Similar stories are seen from time to time here.	Ana ganin labarai irin wannan lokaci-lokaci anan.
Politicians often seek votes in inappropriate ways.	'Yan siyasa kan yi ta neman kuri'u ta hanyoyin da ba su dace ba.
Suddenly a thunderclap occurred.	Nan take tsawa ta tashi.
She was as beautiful as a girl.	Ta kasance kyakkyawa kamar yarinya.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Wani ya sace keken sa makonnin da suka gabata.
The corpse lay face down on the ground.	Gawar ta kwanta fuskarta a kasa.
The young man lowered his gaze to the ground.	Saurayin ya sauke dubansa a kasa.
Clouds will block the sun.	Gizagizai za su toshe rana.
The class meets twice a week.	Ajin yana haduwa sau biyu a mako.
She sang while singing on stage.	Ta raira waƙa a lokacin da ta yi waƙa a kan dandamali.
The dishes have a delicious taste.	Jita-jita suna da ɗanɗano mai daɗi.
These beds are not as comfortable as you think.	Waɗannan gadaje ba su da daɗi kamar yadda kuke tunani.
The trees glisten in the early morning.	Itatuwan suna kyalkyali da sanyin safiya.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Iyayen Ian sun gargaɗe shi game da yin abokai da sauri.
The singers sang well.	Mawaƙa sun yi waƙa da kyau.
We want to improve the well-being of our people.	Muna neman inganta jin dadin jama'armu.
Pearls are useless.	Lu'u-lu'u ba ta da amfani.
The protesters demanded justice.	Masu zanga-zangar sun bukaci a yi adalci.
The poor, in particular, will suffer the most.	Talakawa, musamman, za su fi shan wahala.
Some religious groups oppose the project.	Wasu kungiyoyin addini na adawa da aikin.
The room is on the third floor.	Dakin yana hawa na uku.
Thumping, ture.	Thumping, ture.
The soldiers carried out their duties safely.	Sojojin sun gudanar da aikinsu cikin aminci.
The stock market has been in turmoil.	Kasuwar hannayen jari ta kasance cikin rudani.
A balanced approach is required.	Ana buƙatar daidaitaccen hanya.
Across the city, other billboards display the same information.	A ko'ina cikin gari, sauran allunan talla iri ɗaya sun nuna bayanai iri ɗaya.
The army occupied the city, and then they left.	Sojojin sun mamaye birnin, sannan suka tafi.
Four months later, the traveler returned.	Bayan wata hudu, matafiyi ya dawo.
The flavors vary in the tea.	Abubuwan dandano sun bambanta a cikin shayi.
The star rotates slowly and expands over time.	Tauraron ke kewayawa a hankali yana faɗaɗa kan lokaci.
My shoes are made of mud and mud.	Takalmi na an kek da laka.
Some countries are major sports countries.	Wasu ƙasashe manyan ƙasashe ne na wasanni.
The store is empty.	Shagon babu kowa.
Small drops of water rose through the air.	Ƙananan ɗigon ruwa sun tashi ta cikin iska.
A bird flew over the top of the river.	Wani tsuntsu ya tashi a saman kogin.
The disease is spreading rapidly.	Cutar tana yaduwa cikin sauri.
Soon the station was full of visitors.	Ba da daɗewa ba tashar ta cika da baƙi.
None of them wanted to leave the house.	Duk cikinsu babu wanda ya so barin gidan.
One hundred years ago, we had a great war.	Shekaru dari da suka wuce, mun yi babban yaki.
The man was taken to prison.	An kai mutumin gidan kurkukun.
They came down from the stars.	Sun sauko daga taurari.
The animal is not dangerous to humans.	Dabbar ba ta da haɗari ga mutane.
"Everyone ignored me," he said sadly.	Kowa yayi banza dani, cikin bacin rai yace.
A school was set up for children.	An kafa makaranta don yara.
There is no corruption.	Babu gurbacewa.
The window maker initially offered free modifications.	Maƙerin taga da farko ya ba da gyare-gyare kyauta.
Coconut oil is widely used in cooking.	Ana amfani da man kwakwa sosai wajen dafa abinci.
The Ministry of Health is in critical condition.	Ma'aikatar lafiya na cikin mawuyacin hali.
These magical calls seem to bring good luck.	Wadannan kiran sihiri suna neman kawo sa'a.
Color-coded areas are close by.	Wurare masu kama da launi suna kusa.
The new building is bigger than the old one.	Sabon ginin ya fi na tsohon girma girma.
He is a brilliant boy with bright blue eyes.	Yaro ne mai hazaka mai kyalli shudin idanu.
Water flows through tunnels.	Ruwa yana gudana ta hanyoyin karkashin kasa.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Masana ilimin halayyar dan adam sun ce kudi ba zai iya sayan farin ciki ba.
This stranger has gathered fruit for the market.	Bakuwar nan ta tattara 'ya'yan itace don kasuwa.
They built their houses with mud and grass.	Sun gina gidajensu da laka da ciyawa.
Abusive speech is common in this school.	Kalaman batanci ya zama ruwan dare a wannan makaranta.
They saw people of both sexes talking.	Sun ga mutane daga jinsi biyu suna tattaunawa.
John eats porridge for breakfast.	John yakan ci porridge don karin kumallo.
They met their classmates.	Sun hadu da abokan karatunsu.
This law was passed yesterday.	An zartar da wannan doka jiya.
He dismissed the photographer.	Ya sallami mai daukar hoton.
The sale went well.	Siyarwa ta tafi sosai.
Most young people can find their own homes.	Yawancin matasa suna iya samun gidajensu.
The leaders have the assurance of our friends.	Shugabannin sun sami tabbacin abokanmu.
The girl's face lit up with fear.	Fuskar yarinyar a lumshe saboda tsoro.
Caffeine acts as a stimulant for the central nervous system.	Caffeine yana aiki azaman mai kara kuzari ga tsarin juyayi na tsakiya.
Provide tools quickly.	Ba da kayan aikin da sauri.
Through careful observation, scientists have gained a better understanding of birds.	Ta hanyar lura da hankali, masana kimiyya sun sami kyakkyawar fahimtar tsuntsaye.
Call for prayer.	Ka kira sallah.
The sword is wrapped in cloths.	An lulluɓe takobin da kayan ado.
Our friends arrived, and we had a hearty meal.	Abokanmu sun iso, muka ci abinci mai daɗi.
This series aims to explore global hunger.	Wannan silsilar tana nufin bincika yunwa a duniya.
He was driving when the accident happened.	Yana tuka mota da gudu ne lokacin da hatsarin ya afku.
The owl's attack silenced the crowd.	Harin mujiya ya sa jama'a shiru.
No species is missing in this period.	Babu wani nau'in nau'in da ya bace a wannan zamani.
These maps are very useful.	Waɗannan taswirori suna da amfani sosai.
He crossed his arms and frowned in frustration.	Ya haye hannayensa yana murtuke fuska cikin bacin rai.
But he really could not stand the sight of liars.	Amma da gaske ba zai iya jure wa masu yin ƙarya ba.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
The plant was given the common name "stinkweed."	An ba shuka sunan gama gari "stinkweed."
I have noticed that you are an expert.	Na lura cewa kai ƙwararren masani ne.
It is the will of the people that guarantees political legitimacy.	Nufin jama'a ne ke tabbatar da halaccin siyasa.
The raven burst forth, his black wings swelled.	Hankaka ya fashe da kyar, bak'in fuka-fukansa sun kumbura.
For a long time, this population was treated as idolaters.	Na dogon lokaci, ana kula da wannan yawan a matsayin masu bautar gumaka.
This city is known for its wealth and prosperity.	An san wannan birni da dukiya da wadata.
Buses should improve the living conditions of passengers.	Ya kamata motocin bas ɗin su inganta yanayin fasinjoji.
They collapsed in the holes,	Suka ruguje cikin ramuka,
A guest must train hotel staff.	Dole ne wani baƙo ya horar da ma'aikatan otal.
Her clothes were dirty and dirty.	Tufafinta sun yi tururuwa da datti.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Don cin nasarar gwajin, dole ne ku amsa tambayoyi daidai.
She is wearing a yellow striped dress.	Ta sa rigar rawaya mai ratsin baki.
Freedom, equality, and brotherhood are watchful words.	'Yanci, daidaito, da 'yan'uwantaka sune kalmomin kallo.
This is the heaviest road we have ever built.	Wannan shine titin mafi nauyi da muka taɓa ginawa.
Be proud of your work, or someone else will.	Yi alfahari da aikinku, ko wani zai yi.
Thousands of refugees fled across the border.	Dubban 'yan gudun hijira sun yi gudun hijira ta kan iyaka.
Saturday is market day.	Asabar ce ranar kasuwa.
This guy is not very experienced enough to be president.	Wannan mutumin ba shi da kwarewa sosai da ya zama shugaban kasa.
It's raining a lot here every year.	Ana yin ruwan sama mai yawa a nan kowace shekara.
Drag the door to.	Jawo kofar zuwa.
He would not have come.	Da ma bai zo ba.
This family lives beyond its borders.	Wannan iyali yana rayuwa fiye da iyakokinsa.
Life was too much to bear without sugar.	Rayuwa ta kasance ba za ta iya jurewa ba in ba da sukari ba.
She says we are sorry.	Tace munyi hakuri.
Poor grammatical effects	Illolin nahawu mara kyau
The thief hit her car.	Barawon ya bugi motarta.
The music flows easily and literally.	Waƙar tana gudana cikin sauƙi kuma a zahiri.
It is expensive.	Yana da tsada.
Her eyes closed.	Ido ta rufe.
Even scientists have disputed the origin of space.	Hatta masana kimiyya sun yi sabani a kan tushen sararin samaniya.
Many athletes competed in this competition.	'Yan wasa da dama ne suka fafata a wannan gasar.
The bus slowly climbed up the hill.	Motar bas din ta tashi a hankali ta hau kan tudu.
I want to have a perfect birthday.	Ina so in sami cikakkiyar ranar haihuwa.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Sojan ya samu rauni kuma yana zubar da jini sosai
It was her father who gave it to the bride.	Mahaifinta ne ya ba amarya.
The floods destroyed their crops.	Ambaliyar ta lalata amfanin gonakinsu.
She moved slowly talking.	Ta matsa a hankali tana maganar.
The baby is crying a lot.	Jariri yana kuka sosai.
My house is surrounded by forests.	Gidana yana kewaye da dazuzzuka.
Music is a powerful tool.	Kiɗa kayan aiki ne mai ƙarfi.
She pressed the stop, but the car continued to move.	Ta danna tsayawa, amma motar ta ci gaba da tafiya.
Well, the test went well.	To, jarrabawar ta tafi lafiya.
Residents say officials have dismissed their concerns.	Mazauna yankin sun ce jami'ai sun yi watsi da damuwarsu.
To sell yourself short is to waste your power.	Don sayar da kanku gajere shine ɓata ikon ku.
The blood is nutritious.	Jinin yana gina jiki.
There are many different types of suites available.	Akwai nau'ikan suites iri-iri da ake samu.
The original method was simple.	Hanyar asali ta kasance mai sauƙi.
War drama is increasingly regarded as an educational tool.	Ana ƙara ɗaukar wasannin kwaikwayo na yaƙi azaman kayan aikin ilimi.
Chemical processes lead to innovations.	Hanyoyin sinadaran suna haifar da sababbin abubuwa.
They have spoken out against the dam project.	Sun yi tofa albarkacin bakinsu dangane da shirin dam.
That is their mistake, isn't it?	Kuskuren su kenan, ko ba haka ba?
The meal consisted of roasted chicken and boiled potatoes.	Abincin ya ƙunshi gasasshen kaji da dafaffen dankali.
Her facial expressions were like sharp and round.	Motsin fuskarta kamar kaifi da angulu.
It is carved from a pink marble wall.	An sassaka shi daga wani shingen marmara mai ruwan hoda.
Rulers and vassals are divided according to the country.	An raba masu mulki da vassals bisa ga ƙasa.
They are thirty years old.	Sun kai shekaru talatin.
Pamela reveals herself that she is too tired to study tonight.	Pamela ta bayyana kanta cewa ta gaji sosai don yin karatu a daren yau.
The changes were gradual but uncertain.	Canje-canjen sun kasance a hankali amma ba su da tabbas.
He promised to ensure diplomatic stability.	Ya yi alkawarin tabbatar da diflomasiyya cikin nutsuwa.
This river flows between the mountains.	Wannan kogin yana gudana tsakanin tsaunuka.
The frogs swarmed.	Kwadi sun murtuke.
The old woman enjoys knitting during her vacations.	Tsohuwar mace tana jin daɗin saƙa a lokacin hutunta.
The agreement does not mention the tariff.	Yarjejeniyar ba ta ambaci jadawalin kuɗin fito ba.
The house is painted in soft pastel colors.	An zana gidan da launuka masu laushi masu laushi.
She organized many things to raise money for the poor.	Ta shirya abubuwa da yawa don tara kuɗi ga talakawa.
This is called horse impact.	Ana kiran wannan da tasirin dokin.
There is still no answer.	Har yanzu babu amsa.
The word is raw and vulgar.	Kalmar danye ce kuma batanci.
They live in different stages of financial ruin.	Sun zauna a matakai daban-daban na lalacewar kudi.
It is against the law to ban private cars.	Yana adawa da dokar hana motoci masu zaman kansu.
I'd rather stay home than go.	Gara in zauna a gida da in tafi.
Each lake feeds on underground springs.	Kowane tabki yana ciyar da maɓuɓɓugan ƙarƙashin ƙasa.
The nearby village was silent.	Ƙauyen da ke kusa da ita ya yi shiru.
The wine was tasted with lemon juice.	An ɗanɗana ruwan inabin da ruwan lemo.
The strong, large building has a stunning view.	Ginin mai ƙarfi, babba yana da ra'ayi mai ban mamaki.
An hour later she came back and looked at her coolly.	Bayan awa d'aya ta dawo tana kallonta a sanyaye.
It hides our secrets.	Yana rufa mana asiri.
He values ​​the wisdom of his friends.	Yana daraja hikimar da ke cikin abokansa.
The gardener repaired the fence with skill.	Mai lambu ya gyara shingen da gwaninta.
These songs have a very sweet sound.	Waɗannan waƙoƙin suna da sauti mai raɗaɗi.
Stop playing that stupid music!	Dakatar da kunna waccan wawan kiɗan!
He is still writing songs.	Har yanzu yana rubuta waƙoƙi.
The body is a complex and complex machine.	Jiki na'ura ce mai rikitarwa kuma mai ban sha'awa.
The policeman looked the street out of his mouth.	Dan sandan ya leko titi daga bakinsa.
Stay calm.	Ku zauna a cikin kwanciyar hankali.
Work with your sister.	Yi aiki da 'yar'uwarku.
It is a referendum on his actions.	Zaben raba gardama ne kan ayyukansa.
Most people have never seen such a device.	Yawancin mutane ba su taɓa ganin irin wannan na'urar ba.
He reached out and picked up the knife on the table.	Ya kai hannu ya dauki wukar dake kan teburin.
The bells ring to start the service.	Karrarawa suna kara don fara sabis ɗin.
So why does an old man always pick a tree?	To me yasa kullum tsoho yake tara itace?
It is tall, about six feet long, and very slim.	Dogo ce, kusan kafa shida, kuma siririya sosai.
Twelve of the town's people gathered around it.	Goma goma sha biyu daga cikin mutanen gari aka taru a kusa da ita.
I wrote a creative drawing.	Na rubuta wani m zane.
The wise old woman gave them silver.	Tsohuwa mai hankali ta ba su azurfa.
When the woman opened a card, she found a rooster.	Lokacin da matar ta bude wani kati, ta sami kyankyaso.
Analysts also discuss the problem of malnutrition.	Masu sharhin sun kuma tattauna matsalar rashin abinci mai gina jiki.
Among his many talents, the chemist has a unique talent.	Daga cikin hazakarsa masu yawa, masanin ilmin sinadarai yana da hazaka ta musamman.
Rain has become increasingly uncertain.	Ruwan sama ya zama mai ƙara rashin tabbas.
The leopard followed her object into the brick.	Damisar ta bi abinta ta cikin bulo.
Salt has many uses.	Gishiri yana da amfani da yawa.
It plays an important role here.	Yana taka muhimmiyar rawa a nan.
He managed to land his plane on a narrow street.	Ya yi nasarar saukar da jirginsa a wani siririn titi.
With that the wise old woman arose.	Da haka tsohuwa mai hankali ta tashi.
The fish is floating in the air.	Kifin yana iyo a sama.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	A karshe dai su biyun sun amince su wargaza makaman.
The state gives her a monthly pension.	Jihar na ba ta fensho kowane wata.
The octopus shook its tents.	Katuwar dorinar dorinar ruwa ta girgiza tantunanta.
Earnings and prices have been volatile.	Abubuwan da aka samu da farashin sun kasance suna canzawa.
It takes some time for the poison to work.	Yana ɗaukar ɗan lokaci don guba ya yi aiki.
They carry out radio stations.	Suna ɗaukar fitattun gidajen rediyo.
The cold air ate the meat.	Iska mai sanyi ta ci nama.
They hid behind a statue.	Sun boye a bayan mutum-mutumin.
The guard started all the victims.	Mai tsaron gidan ya fara dukan wanda aka kashe.
You should keep in mind that gold is heavy.	Ya kamata ku tuna cewa zinariya yana da nauyi.
Place a slice of bread in the toaster.	Sanya wani yanki na burodi a cikin abin toaster.
He shook his head in thought.	Ya gyada kai cikin tunani.
The local pastor has rejected the proposed changes.	Limamin yankin ya ki amincewa da sauye-sauyen da ake shirin yi.
He is having a difficult time planning and organizing a great party	Yana cikin wahalar shiryawa da shirya gagarumin liyafa
Why are there so many words for hair?	Me yasa akwai kalmomi da yawa don gashi?
The rock fell under the wheels of the car.	Tsakuwa ya durkushe a ƙarƙashin ƙafafun motar.
The government plans to reduce taxes in this area.	Gwamnati na shirin rage haraji a wannan fanni.
The president rejected the bill.	Shugaban ya ki amincewa da kudirin.
Do you like to work on food distribution?	Kuna son yin aiki a rarraba abinci?
Measure the biscuits before putting them in the bowl.	Auna biscuits kafin saka su a cikin kwano.
She loves to try all the attractions in town.	Tana sha'awar gwada duk abubuwan jan hankali a garin.
The shipping industry is well controlled.	Ana sarrafa masana'antar jigilar kayayyaki sosai.
The psychiatrist discovered that the patient had been deceived.	Likitan likitancin ya gano cewa an yaudare majinyacin.
Experts say the end is near.	Masanan sun ce karshen ya kusa.
The artwork can be studied for hours.	Ana iya nazarin aikin fasaha na sa'o'i.
She cleaned the house thoroughly.	Ta share gidan sosai.
These people are friendly.	Mutanen nan suna abokantaka ne.
Joy interrupted him.	Murna ta katse masa maganar.
There is a difference between wisdom and intellect.	Akwai bambanci tsakanin hikima da hankali.
Sandalwood oil is burned to ward off evil spirits.	An kona man sandalwood don korar mugayen ruhohi.
At night the wind blows.	Da daddare sai iskar ta yi sanyi.
The ground is slowly cooling.	Kasa tana sanyi a hankali.
It exploded and ran.	Ya fashe da gudu.
They like to eat dead animals.	Suna son cin matattun dabbobi.
He made no attempt to respond.	Bai yi yunkurin mayar da martani ba.
He fired two shots.	Ya sauke harbi biyu.
The weight of this bag will grow.	Nauyin wannan jaka zai yi girma.
It originated from the old tradition.	Ya samo asali ne daga tsohuwar al'ada.
The man's face was flushed.	Fuskar mutumin a tauye.
The city of love is shrouded in thick fog.	Garin soyayya ya lullube da hazo mai kauri.
I am studying this book.	Ina nazarin wannan littafi.
Our grandchildren will live on another planet.	Jikokinmu za su yi rayuwa a wata duniya dabam.
She paused.	Ta dan dakata.
The shortest path is the straight path.	Hanyar da ta fi guntu ita ce madaidaiciyar hanyar.
The risk of environmental pollution is increasing.	Hadarin gurbacewar yanayi yana karuwa.
They all try to determine who is speaking.	Duk suka yi kokarin tantance wanda ke magana.
Centipede is a harmless substance.	Centipede halitta ce marar lahani.
These coins are counterfeit.	Waɗannan tsabar kudi na jabu ne.
It was a dream come true.	Mafarki ne ya cika.
Users report problems with the engine.	Masu amfani sun ba da rahoton matsaloli tare da injinan.
First, we will collect this money.	Da farko, za mu tattara wannan kuɗin.
Which science is frequently used?	Wanne kimiyya ake amfani dashi akai-akai?
The phenomenon is first seen in the image of the brain.	An fara ganin lamarin na hoton kwakwalwa.
Our new tennis coach is outstanding.	Sabon kocin mu na wasan tennis ya yi fice.
Floods are becoming a major problem.	Ambaliyar ruwa tana zama babbar matsala.
Almost everyone enters early.	Kusan kowa ya shiga da wuri.
The design is awful.	Zanen ya yi muni.
They used a form of writing called 'cuneiform'.	Sun yi amfani da wani nau'i na rubutu da ake kira 'cuneiform'.
Some animals live in the ocean.	Wasu dabbobi suna rayuwa a cikin teku.
Suddenly a shout went up through the air.	Nan take wani ihu ya ratsa iska.
She cried and struggled to tie her knot.	Kuka ta yi tana faman daure mata gindi.
I dream of traveling abroad again.	Ina mafarkin sake tafiya ƙasar waje.
In short, everyone helped to take care of the forest.	A takaice, kowa ya taimaka wajen kula da gandun daji.
The prince dreamed of visiting interesting countries.	Yarima ya yi mafarkin ziyartar kasashe masu ban sha'awa.
It slipped on a wet surface.	Ya zame kan wani wuri da aka jika.
The weapon flew and flew into space.	Makamin ya tashi ya kuma yi sauri zuwa sararin samaniya.
That's your problem, tell your neighbor.	Matsalarka kenan, ka fada ma makwabcinka.
So a better supply of fresh air is needed.	Don haka ana buƙatar ingantaccen samar da iska mai tsabta.
The government has increased the retirement plan for the elderly.	Gwamnati ta kara tsarin fansho na tsofaffi.
They have come a long way.	Sun yi doguwar tafiya.
Potions contain a large amount of alcohol.	Potions ƙunshi babban adadin barasa.
Comb his hair, tie it with a ribbon.	Ku tsefe gashin kansa, ku daure shi da kintinkiri.
The bridge collapsed under the water.	Gadar ta ruguje ne a karkashin karfin ruwan.
Well, I did a little reading.	To, karatuna kadan ya yi min.
The status of women is greatly improved.	Matsayin mata yana inganta sosai.
Issues grew exponentially.	Batutuwa sun yi girma a hankali.
Farmers produce almost all the food.	Manoma sun samar da kusan dukkanin abincin.
Copyright removed the web connection.	Mai haƙƙin mallaka ya cire hanyar haɗin yanar gizon.
Two ugly creatures came out of the forest.	Wasu munanan halittu guda biyu sun fito daga kurmi.
If you catch the ball, you will win the football game.	Idan kun kama kwallon, za ku ci nasara a wasan ƙwallon ƙafa.
Without such funerals, the community would not be able to function.	Idan ba tare da irin waɗannan jana'izar ba, al'umma ba za su iya yin aiki ba.
The soldiers dug holes, using a shovel.	Sojojin sun tona ramuka, suna amfani da shebur.
This area is known for its ancient temples.	An san wannan yanki don tsoffin gidajen ibada.
The evaporating water evaporates in the air.	Ruwan da ke ƙafewa yana ƙafewa cikin iska.
Most of the teacher's flock fled in panic.	Galibin garken malamin sun gudu a firgice.
The atom has a positive charge and a negative charge.	Atom ɗin yana da caji mai inganci da caji mara kyau.
Leather jackets, black, and jeans.	Jaket na fata, baƙar fata, da jeans.
She interacted with her family.	Ta yi hulɗa da danginta.
I felt guilty for killing my husband.	Na ji laifin da mijina ya kashe min.
She walked slowly, terrified, down the street.	Tayi tafiya a hankali, a razane, ta sauka akan titi.
They just kept quiet.	Sun d'an zauna shiru.
Almost all foods come with nutritious ingredients.	Kusan duk kayan abinci suna zuwa da alamun abinci mai gina jiki.
Some types of beans are poisonous.	Wasu nau'in wake suna da guba.
Lost how difficult it is to endure grief.	Batattu yadda yake da wuyar jure baƙin ciki.
The herd of elephants passed by.	Garken giwaye ne suka wuce.
Do not eat too much meat.	Kar a yawaita cin nama.
Their intentions are honorable, but some criticize them.	Nufinsu mai daraja ne, amma wasu suna suka.
The fire was allowed to burn itself.	An bar wutar ta kone kanta.
We did not want any problems, and we avoided leaving traces.	Ba mu son wata matsala, kuma mun guji barin burbushi.
Deep water carries it away from the shore.	Ruwan ruwa mai zurfi ya ɗauke shi nesa da bakin teku.
If you need a change, let me know.	Idan kuna buƙatar canji, sanar da ni.
Great comics have flourished here for generations.	Babban wasan ban dariya sun bunƙasa a nan har tsararraki.
Listen to the music.	Saurari kiɗan.
His forehead was slightly shaken.	Muƙarƙashinsa ya ɗan girgiza.
She looked at herself in the mirror.	Kallon kanta tayi a madubi.
The full moon is high in the sky.	Cikakkun wata yana da tsayi a sararin sama.
The company denies any responsibility.	Kamfanin ya musanta wani alhaki.
The field is empty.	Filin babu kowa.
Grass is fertilized.	Ana takin ciyawa da taki.
Thickness shapes the normal face.	Kauri mai kauri yana tsara fuskar da aka saba.
They dance with the music.	Suna rawa tare da kidan.
The water smells of strong chlorine.	Ruwan ya yi ƙamshin chlorine mai ƙarfi.
Break the wax into small pieces.	Karya kakin zuma a kananan guda.
Supposedly for many years.	Zaton ya kasance shekaru da yawa.
The teen enjoys everything.	Matashin yana jin daɗin komai.
The prime minister lives with a family of scientists.	Firayim Ministan yana zaune tare da dangin masanin kimiyyar.
His large mouth is square, with long, irregular yellow teeth.	Babban bakinsa murabba'i ne, mai dogayen hakora masu rawaya marasa daidaituwa.
Dispose of garbage.	Fitar da shara.
A city full of double prices.	Gari mai cike da farashi biyu.
Our goal is to provide transportation to these needy.	Manufarmu ita ce samar da sufuri ga wadannan mabukata.
The Father's Store is closed.	An rufe kantin sayar da kayan Uba.
He remembers visiting the town years ago.	Ya tuna ya ziyarci garin shekaru da suka gabata.
We arrived safely.	Mun isa inda muka nufa lafiya.
The wind blows hard.	Iska ta kada da karfi.
They have a collection of fans.	Suna da tarin magoya baya.
Take the cat out.	A fitar da cat.
War has led to serious social injustice.	Yaƙi ya haifar da mummunan rashin adalci na zamantakewa.
The government condemned the attacks.	Gwamnati ta yi tir da hare-haren.
The oil should be very hot.	Man ya kamata a yi zafi sosai.
Metal has a higher position than wood.	Karfe yana da matsayi mafi girma fiye da itace.
This substance is insoluble in water.	Wannan abu ba shi da narkewa a cikin ruwa.
The cake was finished in an hour.	An kammala kek a cikin sa'a guda.
Reliance on imported oil resources is crippling the country's economy.	Dogaro da albarkatun man da ake shigo da su daga waje na gurgunta tattalin arzikin kasar.
Children's thoughts can be uncertain.	Tunanin yara na iya zama maras tabbas.
Hurricanes came rushing over the hill.	Guguwar dakarun gaba sun taho a guje a kan tudun.
They were rescued by a plane from a huge cliff.	Jirgin sama ne ya ceto su daga wani katafaren dutse.
Trains in rural areas are moving slowly.	Jiragen kasa a yankunan karkara suna tafiyar hawainiya.
The old couple is on the verge of death.	Tsofaffin ma’auratan suna gab da mutuwa.
The market as a whole has existed for centuries.	Kasuwar gaba ɗaya ta wanzu tsawon ƙarni.
Farmers should plant a variety of crops.	Ya kamata manoma su shuka amfanin gona iri-iri.
A young woman has died in a car accident.	Wata budurwa ta mutu a hatsarin mota.
A hurricane devastated the area.	Guguwar mai zafi ta yi barna a yankin.
The population continues to decline.	Yawan jama'a na ci gaba da raguwa.
The car just got lost and hit me.	Motar kawai ta rasa ta buge ni.
Here is a picture of the sunset.	Ga hoton faduwar rana.
The stranger pushed the chair.	Bakuwar nan ta ture kujera.
Despite the difficulties, they must continue.	Duk da wahala, dole ne su ci gaba.
The egg she kept was large and green.	Kwai da ta ajiye babba ne kuma kore.
The moon looked at the gold mine.	Watan ya kalli ma'adinan zinare.
His methods are often very successful.	Hanyoyinsa sau da yawa suna samun nasara sosai.
Crowds gathered in the town square, cheering.	Jama'a sun yi taho-mu-gama a dandalin garin, suna murna.
She admits to lying to her.	Ta yarda karya yayi mata.
Apply the ointment on the right ear.	A shafa man shafawa a kunnen dama.
The flight is on time, as usual.	Jirgin yana kan lokaci, kamar kullum.
The man was angry.	Mutumin ya fusata.
Coughing, the boy felt his throat.	Yana tari, yaron ya ji makogwaronsa.
A man should have a beard and mustache.	Ya kamata namiji ya kasance yana da gemu da gashin baki.
I used to watch sunset.	Na sha kallon faɗuwar rana.
She was a genius.	Ta kasance mai hazaka.
The foundation is essential for any building.	Tushen tushe yana da mahimmanci ga kowane gini.
Clothes are cleaned by washing.	Ana tsaftace tufafi ta hanyar wankewa.
History of water scarcity is concentrated in landscapes.	Tarihi na karancin ruwa yana tattare a cikin shimfidar wuri.
The researcher's study is scheduled.	An shirya gudanar da binciken mai binciken.
I need strong glue to fix the screen.	Ina bukatan danko mai karfi don gyara allon.
He said he would wash her hands before dinner.	Yace zai wanke mata hannu kafin dinner.
The surrounding town is poor.	Garin da ke kusa da shi talaka ne.
I have always loved my mother.	A koyaushe ina son mahaifiyata.
Most people refuse to visit the dentist.	Yawancin mutane suna ƙin ziyartar likitan haƙori.
Kaka closed her eyes and whispered softly.	Kaka ta rufe idanunta tana rada a hankali.
A politician must respect other parties.	Dole ne dan siyasa ya mutunta sauran jam'iyyun.
Three thousand people turned out for the festival.	Mutane dubu ukku ne suka yi tururuwa zuwa wannan shagalin.
In some areas, rice is a major staple food.	A wasu yankuna, shinkafa ita ce babban kayan abinci.
All passengers must have a passport.	Duk fasinjoji su kasance suna da fasfo.
He ate burrito, took time.	Ya ci burrito, ya dauki lokaci.
A prominent criminal, managed to escape capture.	Wani fitaccen mai laifi, ya yi nasarar tserewa kama shi.
A gentle smile appeared on her face.	Wani tattausan murmushi ya saki a fuskarta.
He used high quality wood to build a beautiful house.	Ya yi amfani da katako mai inganci don gina gida mai kyau.
Heavy rains caused flash floods.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da ambaliya.
Some groups consider monkeys to be sacred.	Wasu kungiyoyi suna daukar birai a matsayin tsarki.
A shy smile appeared on her beautiful face.	Wani murmushin kunya ya bayyana akan kyakkyawar fuskarta.
This proposal was rejected.	An ƙi wannan shawara.
Value experience one year, in one day.	Kwarewar darajar shekara guda, a rana ɗaya.
Taking action is a big reason.	Ɗaukar mataki babban dalili ne.
A digging machine was used to build the road.	An yi amfani da injin tona don gina titin.
The main metal door was slammed shut.	Babbar kofar karfe ta rufe da kara.
What prevents water from boiling?	Me ke hana ruwa tafasa?
Robots are a great source of activity.	Robots babban tushen aiki ne.
We buy vegetables from the market.	Muna sayen kayan lambu daga kasuwa.
The new sports team will be completed soon.	Za a kammala sabon rukunin wasanni nan ba da jimawa ba.
We all had a wonderful time!	Dukanmu mun sami lokaci mai ban sha'awa!
She is naturally ashamed of her mistakes	A dabi'ance taji kunyar kuskurenta
Governments levy taxes.	Gwamnatoci suna karbar haraji.
By the time the neighbors arrived, the injured had died	A lokacin da makwabta suka iso, wadanda suka jikkata sun mutu
Increased employment among tourists has put pressure on the government.	Kara yawan ayyuka a tsakanin masu yawon bude ido ya sanya matsin lamba kan gwamnati.
Tourists are thrilled.	Masu yawon bude ido sun ji dadi.
Cloudy clouds flooded the lake.	Gizagizai masu ruɗewa sun yi ta malala bisa tafkin.
Her speech was orderly and orderly.	Jawabin nata ya kasance mai tsari da tsari.
Crops are grown here.	Ana noman amfanin gona a nan.
Where did he go?	Ina ya tafi?
He climbed the ladder.	Ya haura saman tsani.
Recently, she has been suffering from insomnia.	Kwanan nan, ta sha fama da matsalar barci.
The fish are too many.	Kifin sun yi yawa.
Both players are very experienced.	Duk 'yan wasan biyu suna da ƙwarewa sosai.
Recognize your statistics.	Gane alƙaluman ku.
They are waiting for his return.	Suna jiran dawowar sa.
Being such a large company, they employ many people.	Kasancewa irin wannan babban kamfani, suna ɗaukar mutane da yawa aiki.
But wood can also be used to make paper.	Amma ana iya amfani da itace don yin takarda.
Copper is widely used in industry.	Ana amfani da jan karfe sosai a masana'anta.
He was exhausted.	Ya gaji da damuwa.
The look on his face does not read.	Kallon fuskarsa yayi baya karantawa.
These fossils are millions of years old.	Wadannan burbushin sun kasance miliyoyin shekaru.
Drought caused discomfort.	Fari ya haifar da rashin jin daɗi.
Cars emit smoke into space.	Motoci suna fitar da hayaki zuwa sararin samaniya.
At the lowest point, there is a small pond.	A kan mafi ƙasƙanci, akwai ƙaramin tafki.
The scale needs to be replaced.	Ma'aunin yana buƙatar maye gurbin.
The bus driver was overweight and embarrassed.	Direban bas din yayi kiba da rashin kunya.
Laughter filled the air.	Dariya tayi cikin jin dadi.
Lunch is ready.	Abincin rana yana shirye.
Thousands of families were forced to flee.	An tilastawa dubban iyalai yin gudun hijira.
In the coming years, the population continues to grow.	A cikin shekaru masu zuwa, yawan jama'a ya ci gaba da karuwa.
I trust you completely.	Na dogara gare ku gaba daya.
The department has a manufacturer.	Ma'aikatar tana da mai masana'anta.
Trust is related to an acceptable reason.	Amana yana da alaƙa da dalili mai karɓuwa.
The sign is near danger.	Alamar tana kusa da haɗari.
It is on the southwest wall.	Yana kan bangon kudu maso yamma.
Spread the frozen food on a baking sheet.	Yada daskararrun abinci a kan kwandon yin burodi.
Some businesses have not survived the crisis.	Wasu kasuwancin ba su tsira daga rikicin ba.
She took her husband's name.	Ta dauki sunan mijinta.
Police say the suspect may be armed.	'Yan sanda sun ce mai yiwuwa wanda ake zargin yana da makamai.
These polar regions are weak.	Waɗannan yankuna na polar suna da rauni.
The bridge collapsed as soon as the old bridge was considered.	Gadar ta ruguje da zarar an yi la’akari da tsohuwar gadar.
They left a clear path for the police.	Sun bar wa ’yan sanda hanya karara.
So far, all our efforts have been in vain.	Ya zuwa yanzu dai duk kokarin da muka yi ya ci tura.
Strawberries are best eaten when fresh.	An fi cin strawberries idan sabo ne.
It's really amazing, really.	Yana da ban mamaki sosai, da gaske.
Women should lift their skirts above their knees.	Mata su ɗaga siket ɗin su sama da gwiwa.
People love animals of all kinds.	Mutane suna son dabbobi kowane iri.
In short the report blames the victim.	A takaice dai rahoton ya zargi wanda abin ya shafa.
I plan to spend the night at the mall.	Na shirya zan kwana a gidan kasuwa.
Until recently, people thought that this world was a home for man.	Har kwanan nan, mutane suna tunanin wannan duniyar ta kasance gida ga mutum.
Fresh vegetables are delicious.	Sabbin kayan lambu suna da daɗi.
The factory will be built soon.	Za a gina masana'anta nan ba da jimawa ba.
The sound of music will help you learn the language easily.	Sautin waƙa zai taimaka muku koyon harshe cikin sauƙi.
Elephants roamed the circle.	Giwaye sun yi ta yawo a cikin da'ira.
After the water boils she pours it into a tea pot.	Bayan ruwan ya tafasa sai ta zuba a cikin tukunyar shayi.
This island is known for its beautiful nature.	Wannan tsibiri an san shi da kyawun yanayi.
Will you pay the debt?	Shin za ku biya bashin?
The people of the village desperately need help.	Mutanen kauyen na matukar bukatar taimako.
The market is open today.	An bude kasuwa a yau.
Do not grieve over them.	Kada ka yi baƙin ciki a kansu.
No one is in the building.	Babu kowa a cikin ginin.
The Philippines is a nation of festivals and fiestas.	Filipinas al'umma ce ta bukukuwa da fiestas.
Disruption of reading is a major problem.	Rushewar karatun karatu babbar matsala ce.
She used onion juice to make this soup.	Ta yi amfani da rarar albasa don yin wannan miya.
Suwat was a delicious testament to that.	Suwat din ya kasance shaida mai dadin dandanonta.
We need to reform the education system, she said.	Muna bukatar mu gyara tsarin ilimi, in ji ta.
Work often requires me to work at night.	Aiki sau da yawa yana bukatar in yi aiki a cikin dare.
The sleg was drawn by a team of eight dogs.	Tawagar karnuka takwas ne suka ja sleg din.
His excuses did not get many fans.	Uzurinsa bai samu magoya baya da yawa ba.
Change is difficult in organizations.	Canji yana da wahala a cikin ƙungiyoyi.
The fridge opened and he picked up the beer.	Fridge ya bude ya dauko giya.
He lived in a dilapidated old house.	Ya zauna a cikin wani tsohon gida mai daure kai.
Wash, shave and take a warm bath.	Wanka yayi ya aske sannan yayi wanka mai zafi.
Pour in while you kiss.	Zuba ciki yayin da kuke sumbata.
The temple is on both sides of the temple.	Haikalin yana gefen biyu da gumaka.
Many horses are stuck on bicycles.	Dawakai da dama sun makale kan kekunan.
Family and friends help us in times of need.	Iyali da abokai suna taimaka mana a lokutan bukata.
The streets are packed with people.	Titin sun cika makil da jama'a.
The full moon illuminated the darkness.	Cikakkun wata ya haskaka duhu.
Their hands were drenched with fear.	Hannunsu ya kafe saboda tsoro.
The dead were found lying on the streets.	An gano wadanda suka mutu a kwance a kan tituna.
What is the name of this river?	Menene sunan wannan kogin?
The book has a leather cover and edges.	Littafin yana da murfin fata da gefuna.
Please take these medications regularly.	Da fatan za a sha waɗannan magungunan a lokaci-lokaci.
Various strategies are used to communicate with children.	Ana amfani da dabaru iri-iri wajen tattaunawa da yara.
The local economy depends on rice production.	Tattalin arzikin cikin gida ya dogara da noman shinkafa.
The work of these methods is still in progress.	Har yanzu ana ci gaba da gudanar da ayyukan wadannan hanyoyin.
This is how dinner is done.	Ana haka aka yi dinner.
It is a place where people are killed.	Itace wurin da aka kashe jama'a.
The weather was hot and dry.	Yanayin iska ya yi zafi da bushewa.
Men began to lose their hair.	Maza suka fara rasa gashin kansu.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	Babban manufar takardar ita ce zayyana ƙa'idodin da abin ya shafa.
She shook and went back to sleep.	Ta girgiza ta koma bacci.
It's too cold.	Ya yi mugun sanyi.
Persuade people to work in some way.	Lallashin mutane suyi aiki ta wata hanya.
The test was simple, he thought.	Gwajin ya kasance mai sauƙi, ya yi tunani.
Suddenly the moon turned white with a ghost.	Nan da nan sai wata ya yi fari fari fatalwa.
A robber tried to rob him.	Wani dan daba yayi kokarin yi masa fashi.
The weather is hot and humid.	Yanayin ya yi zafi da matsewa.
Type of meat for one person.	Nau'in nama na mutum ɗaya.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Karatu ita ce hanya mafi kyau don inganta ƙamus.
It's cold outside!	Yayi sanyi a waje!
Sitting in the front seat observes the traffic.	Zaune take a kujerar gaba ta lura da zirga-zirga.
The wall is terrifying.	Katanga yana da ban tsoro.
The lines are dark.	Layukan sun yi duhu.
Some towns were deserted after nightfall.	Wasu garuruwan sun kasance babu kowa bayan dare.
The captain instructed the crew to jump back.	Kyaftin din ya umarci ma'aikatan da su yi tsalle da baya.
Children are encouraged to ask questions and research.	Ana ƙarfafa yara su yi tambayoyi da bincike.
She sits and cries all day.	Ta yini zaune tana kuka.
Books are the only way to a deeper understanding of history.	Littattafai ne kawai hanya don zurfin fahimtar tarihi.
She felt something wrong.	Ta ji wani abu ba daidai ba.
Paradise is somewhere behind the mountains.	Aljanna tana wani wuri bayan tsaunuka.
The twins grew up together.	Tagwayen sun girma tare.
Some buildings were completely burned.	Wasu gine-ginen sun kone gaba daya.
Are you going to paint this room?	Shin za ku yi wa wannan dakin fenti?
Suddenly she felt an urge to wear.	Ba zato ba tsammani ta ji wani buri na saka.
The blockade caused traffic jams.	Toshewar ya haifar da cunkoson ababen hawa.
Several windows were broken.	An karye tagogi da yawa.
The fishermen threw their nets into the water.	Masunta sun jefa tarunsu a cikin ruwa.
Many people believe that the plans are being made.	Mutane da yawa sun yi imanin cewa ana shirye-shiryen.
Everyone in the house had to work.	Kowa a gidan nan sai ya yi aiki.
It is made of gold.	An yi munduwa da zinari.
It is a bus full of traffic.	Wata bas ce ta cika cunkoso.
Many countries have banned prostitution.	Kasashe da yawa sun haramta karuwanci.
The hill is too high to climb.	Tudun ya yi tsayi da yawa don hawa.
More tourist information is available at the museum.	Ana samun ƙarin bayanin yawon buɗe ido a gidan kayan gargajiya.
Shares fell last week.	Hannun jarin ya ruguje a makon da ya gabata.
Slowly he chewed the bread.	A hankali ya tauna biredi.
The wind hit her red flags on her head.	Iskar ya buga mata jajayen mari a kai.
The moon is visible tonight.	Ana ganin wata a daren yau.
Scientific laboratory experiments have been very successful.	Gwaje-gwajen dakin gwaje-gwaje na kimiyya sun yi nasara sosai.
These medications are used to reduce pain and cause drowsiness.	Ana amfani da waɗannan magungunan don rage zafi da kuma haifar da barci.
The town is full of activities.	Garin yana cike da harkoki.
The error just doesn't add up.	Kuskuren kawai baya ƙarawa.
How is it possible to develop love?	Ta yaya zai yiwu a raya soyayya?
The back muscles are twisted and constricted.	Tsokar bayansa ta hargitse da takura.
This law protects coastal property.	Wannan doka tana kare kadarorin bakin teku.
Take a shovel and prepare to work.	Ɗauki felu kuma ku shirya yin aiki.
The company's goal is to increase productivity.	Manufar kamfani ita ce haɓaka yawan aiki.
Water becomes hydrogen and oxygen during summer.	Ruwa ya zama hydrogen da oxygen lokacin zafi.
Use a freezing knife to cut the bread.	Yi amfani da wuka mai daskarewa don yanke burodin.
I presented a lecture on social sciences.	Na gabatar da lacca akan ilimin zamantakewa.
I did not want to bother her.	Ban so na dame ta ba.
Turn these into delicious sandwich recipes.	Juya waɗannan zuwa abubuwan girkin sanwici masu daɗi.
There is little need for such a program.	Akwai ƙarancin buƙatar irin wannan shirin.
Our customers are constantly struggling to keep up with rising prices.	Abokan cinikinmu suna kokawa akai-akai game da tsadar kayayyaki.
He is an amazing hero.	Jarumi ne na ban mamaki.
The author of this article is unknown.	Ba a san wanda ya rubuta wannan rubutun ba.
Would you show me the bus stop nearby, please?	Za a iya nuna mani tashar bas da ke kusa, don Allah?
He was a strong supporter of women's rights.	Yana matukar goyon bayan ‘yancin mata.
One should walk with a guide.	Ya kamata mutum yayi tafiya tare da jagora.
She says her son is now gone.	Tace dan ita yanzu yafita.
The number of homeless people will increase in the coming years.	Yawan marasa gida zai karu a shekaru masu zuwa.
There is no denying the effect it had on him.	Babu musun tasirin da ta yi masa.
The government has restored drinking water.	Gwamnati ta maido da ruwan sha.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Ana adana iskar gas a cikin balloon roba mai sassauƙa.
An engineer is an engineer.	Injiniya injiniya ne.
They discussed, and decided not to shop here.	Suka tattauna, suka yanke shawarar ba za su yi siyayya a nan ba.
The others left.	Sauran suka tafi.
Through the action of microscopes, we see cells.	Ta hanyar aikin microscopes, muna ganin sel.
He was born to wealthy relatives.	An haife shi ga dangi masu arziki.
The dried leaves cracked under my feet.	Busassun ganyen ya fashe a ƙarƙashin ƙafafuna.
I am weak for baklava.	Ina da rauni ga baklava.
The scales reveal a lot about the past.	Ma'auni suna bayyana da yawa game da abubuwan da suka gabata.
Shut up now, my son, and drink the water of courage.	Yi shiru yanzu, ɗana, ka shayar da wutar ƙarfin hali.
The man was carrying a large black suitcase.	Mutumin yana dauke da wata babbar bakar akwati.
No historical person is perfect.	Babu mutumin tarihi da ya cika.
The decision is final.	Shawarar ita ce ta ƙarshe.
It supports blades for rotation.	Yana goyan bayan ruwan wukake don juyi.
Good parents take care of their children	Iyaye nagari suna kula da yaransu
The throbbing motion prevents movement.	Ƙaƙwalwar ƙwanƙwasa ya hana motsi.
You have worked so hard for so long.	Kun yi aiki tuƙuru har tsawon haka.
He asked for help to get his box up.	Ya bukaci taimako ya kai akwatinsa sama.
The dragon's fire was intense.	Wutar dodon ta yi tsanani.
The hall was spacious, with a secret roof.	Zauren ya kasance mai faffadi, mai rufin asiri.
The cost of electricity is too high.	Kudin wutar lantarki ya yi yawa.
He went out in the sun.	Ya fita waje cikin hasken rana.
The hawk roams the side of the road attracting passersby	Mai shaho ya zagaya a gefen titi yana jan hankalin masu wucewa
Sofa in space, but comfortable.	Sofa a sarari, amma dadi.
Many factors affect the success or failure of a business.	Abubuwa da yawa suna shafar nasara ko gazawar kasuwanci.
The house has a well-appointed living room.	Gidan yana da ingantaccen ciki mai dadi.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Wasu garuruwan sun amfana da wannan ragi na farko.
Construction on construction sites in our area has declined.	Ayyukan da ake yi a wurin gine-gine a yankinmu sun ragu.
Salt is used to prevent the spread of germs.	Ana amfani da gishiri don hana haɓakar ƙwayoyin cuta.
The sea was dark and frightening.	Teku ya yi duhu da ban tsoro.
Sometimes a monkey jumps on her shoulder.	Wani lokaci biri ya yi tsalle a kafadarta.
Engine cleaners contain hazardous chemicals.	Masu tsabtace injin sun ƙunshi sinadarai masu haɗari.
Incomplete templates.	Shaci da bai cika ba.
Brave and courageous, the soldier was very fond of everyone.	Jajircewa da jaruntaka, sojan ya kasance mai matukar son kowa.
I have to catch up with my friends.	Dole ne in cim ma abokaina.
He lifted his staff, groaning.	Ya daga sandar sa, yana gunguni.
Use smooth, pulse.	Yi amfani da m, bugun jini.
I support my plan.	Ina goyon bayan shirina.
Our environment affects us in ways that we ignore.	Yanayin mu yana shafar mu ta hanyoyin da muka yi watsi da su.
This terrible building will soon be demolished.	Nan ba da jimawa ba za a ruguje wannan mugun gini.
They are very controversial.	Suna rigima sosai.
The most important ones have been edited, but with respect, they have been updated.	An gyara abubuwan da suka fi mahimmanci, amma cikin girmamawa, an sabunta su.
It was as if she were starting to slip.	Ta yi kamar ta fara sudewa.
The younger brother cried out for help.	Kanin ya yi kuka yana neman taimako.
cheetah is a wild animal.	cheetah dabbar daji ce.
Enhancing biodiversity will address global warming.	Haɓaka bambancin halittu zai magance dumamar yanayi.
He misses his mother.	Yana kewar mahaifiyarsa.
These books are useless!	Waɗannan littattafan ba su da amfani!
Soldiers searched the small house from top to bottom.	Sojoji sun yi ta binciken karamin gidan tun daga sama har kasa.
The fog is rising.	Hazo na tashi ya zama bayyane.
There is money on my soup.	Akwai kuda akan miya ta.
You must live in the present.	Dole ne ku rayu a halin yanzu.
He learned that his sister was in danger.	Ya sami labarin cewa ƙanwarsa na cikin haɗari.
The baby cried all night.	Jaririn yayi kuka har dare.
Insects are the ones who spread the disease.	Kwari masu cizon yatsa ne ke yada cutar.
The package weighed twelve pounds.	Kunshin ya yi nauyin fam goma sha biyu.
First, you need to find the glass case.	Da farko, kuna buƙatar nemo gilashin gilashi.
These twin fires can be seen as e	Ana iya ganin waɗannan tagwayen aman wuta kamar e
Shoot enemy planes.	Harba jiragen abokan gaba.
The young singer has planned an Ode to spring.	Matashin mawaƙin ya tsara wani Ode zuwa bazara.
Reducing fertility is a concern.	Rage yawan haihuwa yana da damuwa.
The train passed through the city.	Jirgin ya ratsa cikin birni.
These discussions have been difficult to manage.	Waɗannan tattaunawar sun kasance masu wuyar gudanarwa.
An accurate report on the disease has failed.	Wani ingantaccen rahoto kan cutar ya gagara.
Of course water is a precious commodity here.	Hakika ruwa abu ne mai daraja a nan.
Delivering them, in word and deed, has been great.	Sadar da su, a magana da aiki, ta kasance mai girma.
Wear a winter jacket and gloves.	Saka jaket ɗin hunturu da safar hannu.
My job is to talk to customers about new products.	Aikina shine in yi magana da abokan ciniki game da sabbin kayayyaki.
Strong black cup	Kofin baki mai karfi
The sand stretches for miles and miles.	Yashi yana shimfida tsawon mil da mil.
There are usually six players on each side.	Yawancin 'yan wasa shida ne a kowane gefe.
He threw rocks into the river.	Ya harba duwatsu a cikin kogin.
Rosemary hung in a hole on the grill.	Rosemary ta rataye a rame akan gasa.
Reduce oil temperature.	Rage zafin mai.
The festival was big and well attended.	Bikin ya yi girma kuma an hallara sosai.
A poor young man begging on the street.	Matashin talaka yana bara a titi.
Many people vote in favor of the proposal.	Mutane da yawa suna kada kuri'a na amincewa da shawarwarin.
Beyar sang and hit him.	Beyar ta zabura ta buga masa kasa.
He was immediately very tired.	Nan take ya gaji sosai.
They climbed to the top of a steep hill.	Suka haura saman wani tsauni mai tsayi mai tsayi.
Only one child, daughter.	Yaranta daya kacal, diya.
Bob took his coffee.	Bob ya ɗauki kofi nasa.
He is famous for donating his money to charity.	Ya shahara wajen bayar da kudinsa ga sadaka.
Put sugar in it.	Saka sukari a ciki.
It is important to get enough sleep.	Yana da mahimmanci don samun isasshen barci.
The scales shook.	Sikeli ya girgiza.
These creatures are known to cause great fear	An san waɗannan halittun don haifar da tsoro mai girma
Some studies have supported this theory.	Wasu nazarin sun goyi bayan wannan ka'idar.
Support the roof of this building.	Goyi bayan rufin wannan ginin.
She returns the book to the library, trying not to see the culprit.	Ta mayar da littafin ɗakin karatu, tana ƙoƙarin kada ta ga mai laifi.
Now that you've finished dinner, let's go out.	Yanzu kin gama dinner, mu fita.
Obesity in children poses a threat to public health.	Kiba a yara na barazana ga lafiyar jama'a.
Measure programs only based on their results.	Auna shirye-shiryen kawai bisa sakamakon su.
The clock is ticking.	Agogon ya daskare.
Many people died in that war.	Mutane da yawa sun mutu a wannan yakin.
They gathered grapes from the vineyards.	Suka tattara 'ya'yan inabi daga kurangar inabin jeji.
Some shops do not allow smoking inside.	Wasu shagunan ba sa barin shan taba a ciki.
The elder scratched his head.	Dattijon ya dafe kansa.
You may feel sick if you have a cold.	Kuna iya jin rashin lafiya idan kun yi sanyi.
There was an uproar.	Sai aka yi hayaniya mai ratsawa.
Every student must pass this exam to get a diploma.	Dole ne kowane dalibi ya ci wannan jarrabawar don samun shaidar difloma.
First, transfer the potatoes into a saucepan.	Da farko, canja wurin dankali a cikin wani saucepan.
The country's Supreme Court has enacted new rules.	Kotun kolin kasar ta kafa sabbin dokoki.
The music industry may be declining and declining.	Sana'ar mawaƙi na iya yin ƙaranci kuma ta ragu.
Authorities know our plans.	Hukumomi sun san shirye-shiryenmu.
Influential leaders are highly respected.	Ana mutunta shugabanni masu tasiri sosai.
He must have seen this before.	Ya tabbata ya taba ganin wannan a baya.
However, little is known about this animal.	Duk da haka, an san kadan game da wannan dabba.
As soon as the baby is hungry, be sure to feed him.	Da zarar jaririn yana jin yunwa, tabbatar da ciyar da shi.
Fill in the blanks.	Cika waɗannan jimlolin.
These areas are the primary source of energy.	Waɗannan yankuna sune tushen makamashi na farko.
For each task, there is a correct answer and vice versa.	Ga kowane aiki, akwai amsa daidai kuma akasin haka.
But all of a sudden, the lights went out.	Amma kwatsam, fitulun suka mutu.
Only ten groups survived.	Ƙungiyoyi goma ne kawai suka tsira.
I have no interest in sports.	Ba ni da sha'awar wasanni.
He immediately failed to explain why he had killed her.	Nan take ya kasa bayyana dalilin da ya sa ya kashe ta.
Incorrect, since the sender keeps anonymous.	Ba daidai ba, tunda mai aikawa yana kiyaye rashin sanin sunansa.
He was killed by a severe blow.	An kashe shi ne da wani bugun da aka yi masa mai tsanani.
The opening scene was stunning and intriguing.	Lamarin da aka bude ya kasance mai ban mamaki da ban sha'awa.
The single button is discarded.	An jefar da maɓallin guda ɗaya.
He is driving a car thinking of his situation.	Yana tuka mota yana tunanin halin da yake ciki.
Your membership expires in two months.	Memban ku ya ƙare watanni biyu.
After playing tennis, the muscles hurt.	Bayan buga wasan tennis, tsokoki suna ciwo.
I work as a nurse.	Ina aiki a matsayin ma'aikaciyar jinya.
Everything has changed.	Komai ya canza.
The forest is thick with trees in this biome.	Dajin yana da kauri da bishiyoyi a cikin wannan biome.
Beans string, black, and bread.	Wake kirtani, baƙar fata, da burodi.
The food is very good.	Abincin yana da kyau sosai.
Injectable painkillers.	Allurar maganin rage zafi.
The wooden box has a lid.	Akwatin katako yana da murfi.
Hardly had we spoken, we communicated silently.	Da kyar muka yi magana, muna mika bayanan a shiru.
The total number of numbers in this table is expected to rise.	Ana sa ran jimlar lambobi a cikin wannan tebur zasu tashi.
The changes have changed the rural way of life.	Sauye-sauyen sun sauya tsarin rayuwar karkara.
the skeleton is trapped in blood.	kwarangwal ya tokare cikin jini.
They dig up a pile of sand.	Sun tono tulin yashi.
The elderly have a right to cry.	Tsofaffi suna da hakkin yin kuka.
Researchers are wondering whether there are genetic causes.	Masu binciken suna mamakin ko akwai dalilai na kwayoyin halitta.
My uncle advised us to go for a walk.	Kawuna ya ba mu shawarar mu yi yawo.
Some villagers live on the banks of the green river.	Wasu mutanen ƙauyen suna zaune a gefen kogin koren.
They can not hide forever.	Ba za su iya ɓoyewa har abada ba.
So she took off her shirt.	A haka ta kwace rigarta.
Shower showers this summer are not uncommon.	Ruwan shawa a wannan bazara ba kasafai ba ne.
The culprit was convicted of murder.	An yanke wa mai laifin kisan kai.
Increase public awareness of environmental issues.	Haɓakar wayar da kan jama'a kan al'amuran muhalli.
The photo was taken by a tourist.	Wani dan yawon bude ido ne ya dauki hoton.
The setting is legendary.	Saitin almara ne.
He arranged the words carefully.	Ya tsara kalmomin a hankali.
Move your luggage to your new home.	Matsar da kayanku cikin sabon gida.
The hills are covered with clouds.	An lulluɓe tsaunuka da hazo.
A group of people staged a protest against the increase.	Wasu gungun mutane sun yi zanga-zangar adawa da karin girma.
The newspaper is published every morning.	Ana buga jaridar yau da kullun kowace safiya.
He ate with his fingers.	Ya ci abinci da yatsu.
Shark, for its part, is a major hunter.	Shark, a nasa bangare, babban mafarauci ne.
This is only part of the truth.	Wannan wani bangare ne kawai gaskiya.
He should study.	Ya kamata yayi karatu.
Circus turns profit.	Circus yana juya riba.
Some people reject the theory of evolution.	Wasu mutane sun ƙi ka'idar juyin halitta.
Workers are learning about water management.	Ma'aikatan suna koyo game da sarrafa ruwa.
European communities supported those in prison.	Al'ummomin Turai sun tallafa wa waɗanda ke cikin kurkuku.
The salad was very tasty.	Salatin yana da daɗi sosai.
India's population now stands at over one billion.	Al'ummar Indiya yanzu sun haura biliyan daya.
The girl who is hidden in the mammals gives them a bitter taste.	Yarinyar da aka ɓoye a cikin dabbobi masu shayarwa yana ba su ɗanɗano mai ɗaci.
She listened to the news on the radio.	Ta saurari labarai a rediyo.
Campaigns were held across the country.	An gudanar da gangami a fadin kasar.
Another boat was sunk in the water.	An saukar da wani jirgin ruwa a cikin ruwa.
She pointed to the damaged house.	Ta nuna gidan da ya lalace.
Immediately the ground shook.	Nan take kasa ta girgiza.
There is a big mortgage on the house.	Akwai babban jinginar gida a gidan.
Social pressure has pushed many people to alcohol to rehabilitation centers.	Matsi na zamantakewa ya tura mutane da yawa shan barasa zuwa cibiyoyin gyarawa.
Katsina refused to eat dinner.	Katsina ya ki cin abincin dare.
The new computer is faster than the old one.	Sabuwar kwamfutar tana da sauri fiye da tsohuwar.
A cool breeze blew the windows.	Wata iska mai sanyi ta hargitsa tagogin.
Crincle way too.	Crincle hanya kuma.
Set the clock one hour before bedtime.	Saita agogon sa'a guda kafin a kwanta.
She has traveled extensively, visiting many countries.	Ta yi balaguro sosai, tana ziyartar ƙasashe da yawa.
Soft, sweet candies are not good for the teeth.	Candies masu laushi, masu daɗi ba su da amfani ga haƙora.
She told me not to tell her husband.	Tace kar in fadawa mijinta.
There was a terrible explosion.	An yi wani mugun fashewa.
Previous research has shown crop changes.	Binciken da aka yi a baya ya nuna canje-canjen amfanin gona.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Masu yawon bude ido dubu hudu suna ziyartar wannan cibiyar sararin samaniya a kowace shekara.
She is bathing.	Tana wanka.
What's the matter.	Akwai matsala.
Take cold water and pour it on her.	Ki dauko ruwan sanyi ki kwaba mata.
We climbed the crumbling stairs.	Muka haura matakalar da ke rugujewa.
Some things can be fixed cheaply.	Ana iya gyara wasu abubuwa cikin arha.
The bag slipped and fell to the ground.	Jakar ta zame ta koma kasa.
The late amendment was signed by all members of the committee.	Marigayi gyaran ya samu sa hannun dukkan mambobin kwamitin.
His silence was serious.	Shiru nasa yayi da gaske.
Dengue fever is most prevalent in this tropical country.	Zazzabin Dengue ya fi yawa a wannan ƙasa mai zafi.
None of these corals are infected.	Babu ko guda daya da ke kamuwa da wadannan murjani.
I heard you talk, you know.	Na ji zancen ku, kun sani.
The noise level here is unbearable.	Matsayin hayaniyar a nan ya kasa jurewa.
Winter sports events are the biggest of its kind.	Taron wasanni na hunturu shine mafi girman irinsa.
Play some music.	Kunna wasu kiɗa.
Such stories illustrate the existence of the spiritual world.	Irin waɗannan labarun suna nuna wanzuwar duniyar ruhaniya.
A strange new drug has entered the market.	Wani bakon sabon magani ya shiga kasuwa.
Lots of truckloads of goods.	Motoci da yawa na jigilar kayayyaki.
The couple visited the shrine for the first time.	Ma'auratan sun ziyarci wurin ibada a karon farko.
Eat only fruits and vegetables.	Ku ci 'ya'yan itace da kayan marmari na gida kawai.
The wind is blowing hard.	Iska ta kada da kyar.
This is the most comfortable place in the house.	Wannan ita ce wurin zama mafi dadi a cikin gidan.
Have you ever seen this lake before?	Shin kun taba ganin wannan tafkin a da?
Rodents give birth quickly in these conditions.	Rodents suna haihuwa da sauri a cikin waɗannan yanayi.
The budget was used.	An yi amfani da kasafin kudin.
The candidate introduced himself to the Secretary to the Government.	Dan takarar ya gabatar da kansa ga sakataren gwamnati.
His story is true.	Labarinsa gaskiya ne.
From a distance he looked up and smiled.	Daga nesa ya hangota yayi murmushi.
The nearby house was badly burned during the war.	Gidan da ke kusa ya kone sosai a lokacin yakin.
The national economy is completely dependent on oil.	Tattalin arzikin kasa ya dogara ne da man fetur kwata-kwata.
The thought of his condition made him moan loudly.	Tunanin halin da yake ciki ya yi nishi sosai.
She entered the church and sat quietly with her eyes closed.	Ta shiga cocin ta zauna shiru ta rufe idonta.
Stay as long as you want.	Zauna muddin kuna so.
The princess looked beautiful in her dress.	Gimbiya tayi kyau cikin rigarta.
The king left a large inheritance for his son.	Sarki ya bar wa ɗansa babban gādo.
After this month, people will gather.	Bayan wannan watan, mutane za su taru.
The history and culture of this region is unique.	Tarihi da al'adun wannan yanki na musamman ne.
The place is on fire.	Wurin yana cikin wuta.
Sprinkle with cinnamon adds a pleasant flavor.	Yayyafa kirfa yana ƙara ɗanɗano mai daɗi.
The floods killed hundreds of people.	Ambaliyar ta kashe daruruwan mutane.
Officials believe they are in good health, but they are wrong.	Jami'ai sun yi imanin cewa suna cikin koshin lafiya, amma sun yi kuskure.
This town is known for its agriculture.	An san wannan garin da noman noma.
It means to pray for the dead.	Yana nufin yin addu’a ga matattu.
Leave us!	Ka bar mu!
He proved to be a good, reliable manager.	Ya tabbatar da cewa shi manaja ne nagari, abin dogaro.
Reshaping your portfolio can help.	Sake tsara kundin fayil ɗin ku na iya taimakawa.
Apple prices are already rising.	Farashin Apple ya riga ya hauhawa.
He slipped off the table.	Ya zame daga kan tebur.
His image has been spread all over the world.	An yada hotonsa a duk fadin duniya.
The national flag is bigger than the national flag.	Tutar kasa ta fi tutar kasa kala kala.
They visit this city from miles away.	Suna ziyartar wannan birni daga mil mil.
The area is rich in industrial centers.	Yankin yana da wadata a cibiyoyin masana'antu.
The new song of the movie makes people happy.	Sabuwar wakar fim ɗin ta sa mutane farin ciki.
The boy's face lit up.	Fuskar yaron ta haska.
The bag contains about ten kilograms.	Buhu ya ƙunshi kusan kilogiram goma.
Various trade agreements have been signed.	An sanya hannu kan yarjejeniyoyin ciniki iri-iri.
Mix two tablespoons of salt in boiling water.	Haɗa gishiri cokali biyu a cikin ruwan zãfi.
He recommended legalizing marijuana.	Ya ba da shawarar halatta marijuana.
This is the right way to deal with this.	Wannan hanya ce madaidaiciya don magance wannan.
Divided into three regions, the country is rich in natural resources	An raba shi zuwa yankuna uku, ƙasar tana da albarkatu masu yawa
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Labarai suna tafiya da sauri a nan, godiya ga na'urorin hannu.
After deleting the data, she removed the paper.	Bayan ta goge bayanan, ta zare takardar.
To protect the forest, we need to conserve water.	Don kare gandun daji, muna bukatar mu adana ruwa.
Alfred hung the picture in the bedroom.	Alfred ya rataye hoton a cikin ɗakin kwana.
In fact, the giant tree is very dark.	A zahiri, ƙaton bishiyar tana da duhu sosai.
Employees can easily get sick here.	Ma'aikata na iya yin rashin lafiya cikin sauƙi a nan.
The water in the pool seemed to cool now.	Ruwan da ke kwance ya yi kamar ya kwanta yanzu.
Please give me two aspirin, please.	Don Allah a ba ni aspirin guda biyu, don Allah.
Harmful wastes pollute waterways.	Abubuwan sharar gida masu cutarwa suna gurɓata hanyoyin ruwa.
Swan is the one who is beautiful and he is beautiful.	Swan shine wanda yake da kyau kuma yana da kyau.
The mind of the day is affected by many things.	Hankali na yau da kullun yana shafar abubuwa daban-daban.
Most students work to pay for their studies.	Yawancin ɗalibai suna aiki ne don biyan kuɗin karatunsu.
These winter storms mean there will be a lot of snow.	Wadannan guguwa na hunturu suna nufin za a yi dusar ƙanƙara mai yawa.
The young man is friendly, if not charismatic.	Saurayin yana sada zumunci, in ba kwarjini ba.
The locals enjoy the day.	Yan unguwa suna jin dadin rana.
The store is open seven days a week.	Shagon yana buɗe kwana bakwai a mako.
The main road has countless long tunnels.	Babban titin yana da dogayen tunnels marasa adadi.
After the snow fell, the trains were delayed.	Bayan faduwar dusar ƙanƙara, jiragen ƙasa sun jinkirta.
They removed the shrapnel with tweezers.	Sun cire shrapnel tare da tweezers.
His position in society has several advantages.	Matsayinsa a cikin al'umma yana da wasu fa'idodi.
The suspension ropes are wrapped in lacquer.	An lulluɓe igiyoyin dakatarwar gadar a cikin lacquer.
It is a heavy beef for lunch.	Yana da naman sa mai nauyi don abincin rana.
He ordered the people to hurry.	Ya umarci mutanen da su yi sauri.
Be careful with the knife.	Yi hankali da wuka.
My neighbors include people from different backgrounds.	Maƙwabtana sun ƙunshi mutane daga wurare daban-daban.
Free education has been available to everyone here for years.	Ilimi kyauta yana samuwa ga kowa a nan tsawon shekaru.
Geologists predict that in ten years, sand here	Masana ilimin kasa sun yi hasashen cewa a cikin shekaru goma, yashi a nan
Mercury spilled out of a broken pipe.	Mercury ya zube daga bututun da ya karye.
Apparently many people visit every day.	Da alama mutane da yawa suna ziyartar kowace rana.
Her parents agreed to let her leave school.	Iyayenta sun yarda su bar ta ta bar makaranta.
The revolution created an uncertain era.	Juyin juya halin ya haifar da wani zamani mara tabbas.
One to ten liters of gas.	Lita daya zuwa goma na iskar gas.
You will also need a pan to fry tarts.	Hakanan zaka buƙaci kasko don toya tarts.
A safe way to cross the river.	Hanya mai aminci ta haye kogin.
Heavy rains flooded the city streets.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya mamaye titunan cikin garin.
The signs point to the entire northern border.	Alamun sun nufi duk iyakar arewa.
This statue is so beautiful.	Wannan mutum-mutumin yana da kyau sosai.
Receives quality essays in moderation.	Ya karɓi kasidu masu inganci daidai gwargwado.
Then we visited the riverbank.	Sai muka ziyarci bakin kogi.
Studies try to measure depression	Nazarin yayi ƙoƙarin auna bakin ciki
They open the windows every night.	Suna buɗe tagogin kowane dare.
Some methods will speed up the aging process.	Wasu hanyoyin za su yi sauri su tsufa.
Bikes are not allowed on the road.	Ba a ba da izinin kekuna akan hanyar ba.
The width is not much.	Fadin ba ya da yawa.
Avoid eye contact at all costs.	Yana gujewa hada ido ko ta halin kaka.
Our breasts are pounding, and our backs are dry.	Nonon mu suna kwankwasa, kuma bayanmu sun kafe.
I hid in the fence, looking at my enemy.	Na ɓoye a cikin shinge, na kalli maƙiyina.
Neighbor Karen yelled.	Karen maƙwabta ya yi tsawa.
cockroaches have invaded every corner of the house.	kyankyasai sun mamaye kowane lungu na gidan.
Tired, we set off early.	Mun gaji, sai muka tashi zango da wuri.
It is one of the largest cities in the world.	Yana daya daga cikin manyan biranen duniya.
The lion is eating his prey, raw.	Zaki yana cin ganimarsa, danye.
She was quiet but polite.	Tayi shiru amma cikin ladabi.
The book is world famous.	Littafin ya shahara a duniya.
The village became public.	Kauyen ya zama kowa.
She decided that she would pay him.	Ta yanke shawarar cewa za ta biya shi.
The manager complained of incompetence and project requirements.	Manajan ya koka da rashin hankali da bukatun aikin.
Early the next morning, the wind became cold.	Da gari ya waye, sai iskar ta yi sanyi.
Its garden is small but has large vegetation.	Lambunta ƙanƙane ne amma tana da ciyayi masu girma.
The celebration was very enjoyable.	Bikin ya yi nishadi sosai.
His dog stole a piece of bread from the table.	Karensa ya saci ɓawon burodi daga teburin.
I said nothing, just a smile.	Ban ce komai ba, murmushi kawai.
He used to drink water before eating.	Ya kan sha ruwa kafin ya ci abinci.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Yarinyar tayi tunani sosai akan amsarta kafin tayi magana.
Thousands of homeless people can be seen on the streets.	Ana iya ganin dubban marasa gida a tituna.
An orange sun sank to the bottom of the sky	Rana mai ruwan lemu ta nutse a ƙasan sararin sama
I heard you arguing with him last night.	Na ji kuna jayayya da shi jiya da daddare.
She was convinced from his face that there was a problem.	Ta tabbata daga fuskarsa cewa akwai matsala.
For ten years, he lived his life as a catcher.	Tsawon shekaru goma, ya yi rayuwarsa a matsayin mai kamewa.
Different types of food can be ordered.	Ana iya yin odar abinci iri-iri.
Their home was built on a small island.	An gina gidansu a wani ƙaramin tsibiri.
The poor left their country for the city.	Talakawa sun bar ƙasarsu zuwa birni.
A cheaper supermarket was opened near the plant.	An buɗe babban kanti mai rahusa kusa da shukar.
The judges discussed the matter among themselves.	Alkalan sun tattauna lamarin a tsakaninsu.
When you blow the trumpet, you should breathe deeply.	Lokacin da kuke busa ƙaho, ya kamata ku numfasa sosai.
The school is isolated in the village.	Makarantar ta keɓe a ƙauye.
I am leaving tomorrow.	Zan tafi gobe.
The butterfly teacher is a beautiful little fly.	Malamin malam buɗe ido ƙaramin kwari ne mai kyau.
Children in this small village go to school every morning.	Yara a wannan ƙaramin ƙauye suna tafiya makaranta kowace safiya.
The state is in poverty.	Jihar na cikin talauci.
Turn off the heat, please.	Kashe yanayin zafi, don Allah.
The statue of the market building collapsed.	Mutum-mutumin ginin kasuwar ya ruguje.
This bird is home to the locals.	Wannan tsuntsu yana gida a cikin mazauna.
He held his dog by the collar.	Ya rike karensa da kwala.
Among the villagers, he was known for his tactics.	A cikin mutanen kauye, an san shi da dabara.
Many products enter the market every year.	Yawancin kayayyaki suna shiga kasuwa kowace shekara.
We will be celebrating our one-week cycle.	Za mu yi bikin zagayowar ranar mu na mako guda.
Most students prepare for their exams.	Yawancin ɗalibai suna shirya jarabawarsu.
He will complete his wedding over five years.	Zai cika amaryar sa sama da shekara biyar.
A shy smile greeted her.	Murmushin kunya ya sakar mata.
All five species are vulnerable to extinction.	Dukkan nau'ikan nau'ikan guda biyar suna da rauni ga bacewa.
We are in a lot of trouble.	Muna cikin wahala matuka.
The song is composed by an intelligent musician.	Wani hazikin mawaki ne ya shirya wakar da kyau.
Apply a thick cream.	Aiwatar da kirim mai kauri.
Beautiful shop windows on the main street.	Kyawawan tagogin kanti akan babban titi.
The violence has spread to suburbs.	Rikicin ya bazu zuwa unguwannin bayan gari.
He can identify the person he wants.	Ya iya gane mutumin da yake so.
The boy impressed him with watching the fireworks.	Yaron ya burge shi da kallon wasan wuta.
It is a guarantee of human rights.	Hukuncin tabbatar da hakkin dan Adam ne.
The researcher is eager to understand population growth.	Mai binciken yana ɗokin fahimtar haɓakar yawan jama'a.
Her life was the only one.	Rayuwarta ta kasance ita kaɗai.
The heroine took a moment before she took a deep breath.	Jarumar ta dauki lokaci kafin ta ja numfashi.
Riders will be provided with all relevant information.	Za a ba wa mahaya duk bayanan da suka dace.
Maybe we should call it that.	Wataƙila mu kira shi.
The elder fell and broke his arm.	Dattijon ya fadi ya karya hannunsa.
Oil is used as a source of energy.	Ana amfani da mai a matsayin tushen makamashi.
The people of this village are famous for their colorful ornaments.	Mutanen wannan ƙauyen sun shahara da kayan ado kala-kala.
A giant panda lives here.	Wata katuwar panda tana zaune a nan.
He appeared briefly in court yesterday.	Ya bayyana a takaice a gaban kotu a jiya.
Electricity stations and household appliances use electricity.	Tashoshin wutar lantarki da na kowane gida na amfani da wutar lantarki.
Dove dust needs to be repaired.	Kurar kurciya tana buƙatar gyara.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Sojojin sun yi amfani da bayonet dinsu wajen dabawa fursunonin wuka.
The lawyer demanded justice.	Lauyan ya bukaci a yi adalci.
It was hot, so we chose a shady place.	Yana da zafi, don haka mun zaɓi wuri mai inuwa.
Katsina jumped on the table.	Katsina yayi tsalle ya hau kan tebur.
He asked her.	Ya tambaye ta.
The coach decided to change his mind.	Kocin ya yanke shawarar sauya sheka.
Staff were informed of the accident.	An sanar da ma'aikatan game da hatsarin.
Without water, the plant will not be able to grow.	Idan babu ruwa, shuka ba zai iya girma ba.
Wash and slice the cucumber.	A wanke da yanka kokwamba.
This method is dangerous.	Wannan hanyar tana da haɗari.
Public libraries now give people access to a wide range of internet resources.	Laburaren jama'a yanzu suna ba mutane damar samun albarkatun intanet da yawa.
The water was clear and warm.	Ruwan ya kasance a sarari kuma dumi.
Rest while you are recovering.	Ka huta yayin da kake murmurewa.
One in twenty children is diagnosed with Autism.	Yaro daya cikin ashirin an gano yana da Autism.
Now and then, a dog follows her on the streets.	Yanzu da can, wani kare ya bi ta kan tituna.
It is important to be well-prepared for the interview.	Yana da mahimmanci a shirya sosai don hira.
Money laundering is rampant in the country's banks.	Ana yawan sace kudade a bankunan kasar.
The river is swollen due to the monsoon.	Kogin ya kumbura saboda damina.
All schools, colleges, and universities need innovations in technology,	Duk makarantu, kwalejoji, da jami'o'i suna buƙatar ƙira a cikin fasaha,
Many village farmers are starving, some for life.	Manoman kauyuka da dama sun ji yunwa, wasu kuma duk rayuwarsu.
We have never been to this before.	Ba mu taba zuwa a baya ba.
Business intelligence and strategic management software are closely linked.	Software na leken asirin kasuwanci da sarrafa dabarun suna da alaƙa tak.
She had trouble sleeping that night.	Ta sami matsala barci a wannan dare.
The journalist sat quietly in the front row.	Dan jaridar ya zauna a hankali a layin gaba.
People throw fruit on trees.	Mutane sun jefa 'ya'yan itace a kan bishiyoyi.
The new factory was built to cover important business activities.	An gina sabuwar masana'anta don rufe mahimman ayyukan kasuwanci.
He used to mix in the evening.	Ya kasance yana cakude da yamma.
However, some scientists argue that this is a mistake.	Duk da haka, wasu masana kimiyya suna jayayya cewa wannan kuskure ne.
You are invited to join.	Ana gayyatar ku don shiga.
The groundwater was rough.	Ruwan ƙasa ya kasance m.
The mop has a hand and two squeezing ends.	Mop ɗin yana da hannu da ƙarewa biyu masu matsi.
Please take this as a warning.	Da fatan za a ɗauki wannan azaman gargaɗi.
People living with someone of the opposite sex are difficult.	Mutanen da ke zaune tare da wani na kishiyar jinsi suna da wahala.
Some activists were outraged.	Wasu masu fafutuka sun harzuka.
This process is also called upgrade.	Wannan tsari kuma ana kiransa da haɓakawa.
The argument has no parallels with the truth.	Hujjar ba ta da kamanceceniya da gaskiya.
May his tribe rest in his eternal sleep.	Ka sa kabilarsa ta huta a cikin barcinsa na har abada.
One million pieces were collected in this box.	An tattara guda miliyan guda a cikin wannan akwati.
The sea appears to be sinking.	Bahar ya bayyana a nutse.
A religious leader urged the people to pray.	Wani shugaban addini ya bukaci mutane su yi aiki da addu'a.
They stopped at a street corner.	Sun tsaya a wata rumfar titi.
They say power should be divided equally.	Sun ce ya kamata a raba mulki daidai gwargwado.
The campaign was badly planned.	An yi mummunar shirya gangamin.
It remains to be seen, however.	Ya rage a yi, duk da haka.
Do not drink this tea too much at the same time.	Kada a sha wannan shayin da yawa lokaci guda.
Education is the key to success.	Ilimi shine mabuɗin nasara.
She saw the world was beautiful.	Ta ga duniya kyakkyawa ce.
What he failed to realize was that he was not unique.	Abin da ya kasa gane shi ne ba na musamman ba ne.
This forest has almost no trees.	Wannan daji kusan babu bishiya.
Class dismissed.	An sallami class.
They abolished the death penalty.	Sun soke hukuncin kisa.
I washed my hair with shampoo.	Na wanke gashina da shamfu.
As a result of their efforts, the mine reopened.	Sakamakon kokarin da suka yi ne ma’adinan ya sake budewa.
The country's economy is increasingly connected to global markets.	Tattalin arzikin kasar yana kara alaka da kasuwannin duniya.
You are at peace.	Kuna cikin kwanciyar hankali.
No one wants to be reminded of their defeat.	Ba wanda yake so a tuna masa da shan kashin da suka yi.
If the pain persists, see a doctor.	Idan ciwon ya ci gaba, ga likita.
The guest is standing at the end of the line.	Baƙon yana tsaye a ƙarshen layin.
I was not allowed to smoke.	An hana ni shan taba.
Time is running out for the eastern tribes.	Lokaci ya kure wa kabilun gabas.
This ingredient will make the soup taste bitter.	Wannan sinadari zai sa miya ta ɗanɗana ɗaci.
Sorry to say that.	Yi hakuri da fadin haka.
Artists use oil to draw pictures on canvas.	Masu fasaha suna amfani da mai don zana hotuna akan zane.
She is shocked to learn that her parents have died.	Ta kadu da samun labarin rasuwar iyayenta.
Large palm trees lined the road.	Manya-manyan itatuwan dabino ne suka yi layi a hanya.
They are full and ready to go.	Sun cika kuma suna shirin tafiya.
Please write with a pencil.	Da fatan za a rubuta da fensir.
The dress has many pockets.	Rigar tana da aljihu da yawa.
Darkness covers the earth.	Duhu ya mamaye duniya.
A mixture of flour is glued to the bottom of the cup.	Wani cakuda fulawa ya manne a kasan kofin.
Three hours later he returned.	Bayan awa uku ya dawo.
He quickly glanced around the room.	Da sauri ya leka dakin.
The people of this village are very religious.	Mutanen wannan kauye suna da addini sosai.
A hardwood carved wooden box.	Akwatin katako da aka sassaƙa mai rikitarwa.
The wages of these workers are too low for hard work.	Albashin waɗannan ma'aikata yana da ƙarancin aiki don aiki mai wahala.
The president ordered them to move their stronghold.	Shugaban ya umarce su da su matsar da kagararsu.
The ink stain of the squid remained even after washing.	Tabon tawada na squid ya kasance ko da bayan wankewa.
In the forest she heard a loud noise.	A cikin dajin sai ta ji wata kara mai tsauri.
After spending a month in prison he was released.	Bayan ya shafe wata guda a gidan yari aka sake shi.
Roads are mostly built, but few villages.	An fi gina hanyoyin, amma ƙauyuka kaɗan ne.
The moon ascends to the baseless mountains.	Watan ya hau kan tsaunukan da ba su da tushe.
A volcano erupted last month.	Dutsen mai aman wuta ya barke a watan jiya.
She herself gave birth to all her children.	Kanta ta haifi 'ya'yanta duka.
The chef sprinkles carrots.	Mai dafa abinci ya yayyafa karas.
After sunset, an ugly moon rose on top of the rooftop.	Bayan faɗuwar rana, wata mai banƙyama ya tashi a saman rufin rufin.
Two trees were cut down to allow for the crop.	An sare bishiyu don ba da damar amfanin gona.
Your doctor is completely useless!	Likitanka ba shi da amfani kwata-kwata!
Most bus lines are for hours.	Yawancin layin bas na sa'o'i ne.
War breaks out between the two countries.	Yaki ya barke tsakanin kasashen biyu.
The word is painted on the wall.	An zana maganar a bango.
The ice cubes melt quickly.	Yankan kankara sun narke da sauri.
The latter, in fact, did not go well.	Ƙarshen, a zahiri, bai yi kyau ba.
In this rural area, corn fields are harvested.	A wannan yanki na karkara, an girbe gonakin masara.
The farmer grows wheat and cotton in his field.	Manomin ya noma alkama da auduga a gonarsa.
It requires brains.	Yana bukatar kwakwalwa.
It is a sustainable home, with only a small space.	Gida ne mai ɗorewa, mai ƙaramin fili kawai.
The animal went down into a deep hole.	Dabbar ta gangara cikin dogon rami.
Too much food is wasted.	An lalata abinci mai yawa.
Countless police officers were injured in the riots.	Jami’an ‘yan sanda da ba a kirguwa sun jikkata a tarzomar.
Corrupt people lined up in their pockets.	Masu cin hanci da rashawa sun yi layi a aljihunsu.
Police agreed with the guard's claim that he had made contact.	'Yan sanda sun amince da ikirarin mai gadin na cewa ya yi tuntube.
The work was done with homeopathic remedies.	An yi aikin tare da maganin sa barci na gida.
Oil prices have skyrocketed in recent months.	Farashin man fetur ya yi tashin gwauron zabi a 'yan watannin nan.
Rest, this will not take long.	Huta, wannan ba zai ɗauki lokaci mai tsawo ba.
Sumatran tigers are known for their large round ears.	Sumatran tigers an san su da manyan kunnuwa masu zagaye.
Sheep are reptiles.	Tumaki dabbobi ne masu rarrafe.
The scale calls for a moderate amount of water.	Ma'aunin yana kira ga matsakaicin ruwa.
People who were not involved in the protests were also arrested.	Kuma an kama mutanen da ba su da hannu a zanga-zangar.
Long time no see, very quiet.	Tsawon lokaci mai tsayi, tsantsar nutsuwa.
The green trees covered the miles.	Koren bishiyoyi sun tufatar da filayen tsawon mil.
The snake crawled slowly towards the rabbit.	Macijin ya yi rarrafe a hankali ya nufi zomo.
How could anyone enter the darkness of space?	Ta yaya wani zai iya shiga cikin duhun sararin samaniya?
The solution is simple.	Maganin yana da sauki.
The agent explained their names.	Wakilin ya bayyana sunayen su.
Let's call this a stop.	Bari mu kira wannan dakatarwa.
He shaved his beard.	Ya aske gemunsa.
Cut potatoes.	Yanke dankalin kanana.
Blueberries are grown in gardens.	Blueberries suna girma a cikin lambuna.
The report states that the company is at fault.	Rahoton da aka fitar ya nuna cewa kamfanin na da laifi.
He is more interested in writing songs.	Ya fi sha'awar rubuta waƙa.
Direct attacks have been reported.	An ba da rahoton kai hare-hare kai-tsaye.
The prisoners spent the night in prison.	Fursunonin ya kwana a gidan kurkuku.
Can't you see what is happening here?	Ba ka ganin abin da ke faruwa a nan?
He wondered how long it would take them.	Ya yi mamakin tsawon lokacin da za a kai su.
Birth is not a scientific term.	Haihuwa ba kalmar kimiyya ba ce.
However, he remained popular in his constituency.	Duk da haka, ya kasance mai farin jini a cikin mazabarsa.
Small pipes drained water.	Kananan bututu sun kwashe ruwa.
Birds of a feather do not usually follow the lead bird.	Garken tsuntsaye ba ya yawan bin tsuntsun gubar.
We are five miles from the nearest sea.	Muna da mil biyar daga teku mafi kusa.
He realized that his father loved him.	Ya gane cewa mahaifinsa yana son shi.
First, prepare the custard.	Na farko, shirya custard.
The poor pay more taxes than the rich.	Talakawa na biyan haraji fiye da masu arziki.
He was severely punished.	An hukunta shi mai tsanani.
Here is a drawing of the new rail system.	Anan ga zanen sabon tsarin layin dogo.
He looked at her.	Ya kalle ta.
Shaving cream is purchased from a local supermarket.	Ana sayan kirim ɗin aski daga babban kanti na gida.
Hair dye will do wonders for the table.	Gashi na fenti zai yi abubuwan al'ajabi ga teburin.
They allowed for construction on the beach.	Sun ba da damar yin gini a bakin ruwa.
Despite international condemnation, the dictator continues to resist.	Duk da Allah wadai da kasashen duniya suka yi, mai mulkin kama karya ya ci gaba da bijirewa.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Babu wata hanya mai sauƙi don saka idanu matakan radiation.
All museums require security for staff.	Duk gidajen tarihi suna buƙatar tsaro ga ma'aikata.
The teacher explained several mistakes.	Malamin ya bayyana kura-kurai da yawa.
Severe cold weather is forecast.	An yi hasashen lokacin sanyi mai tsanani.
This material does not fly very well.	Wannan kayan baya tashi sosai.
She broke her arm.	Ta karye hannunta.
The leader must take difficult steps.	Dole ne shugaba ya ɗauki matakai masu wahala.
Once the computer is connected, the data can be transferred.	Da zarar an haɗa kwamfutar, ana iya canja wurin bayanan.
The hunter catches the snake with great care.	Mafarauci ya kama maciji da kulawa sosai.
This tired, old tree of wind blows it up.	Wannan gaji, tsohuwar bishiyar iska takan tumɓuke shi.
When did these pastors leave?	Yaushe wadannan fastocin suka tashi?
Things are not so much and not so consistent.	Abubuwan da ba su da yawa kuma ba su da daidaito.
He is buried in this old tomb.	An kulle shi a cikin wannan tsohon kabari.
The dam is full.	Tafkin dam ya cika.
Carefully close the package.	A hankali rufe kunshin.
Karen climbed inside, sideways.	Karen ya hau ciki, gefe.
He kept the glass in his room.	Ya ajiye gilashin a dakinsa.
She used to take classes at a vocational school.	Ta kasance tana daukar darasi a makarantar kwararru.
The treatment will help eliminate headaches.	Maganin zai taimaka wajen kawar da ciwon kai.
Bacteria can cause diabetes.	Kwayoyin cuta na iya haifar da sukari.
We need some expert advice.	Muna buƙatar wasu shawarwari na ƙwararru.
The sound of the piano pervaded the building.	Sautin piano ya mamaye ginin.
It is important that you have access to water.	Yana da mahimmanci ku sami damar samun ruwa.
She sang well.	Ta yi waka da kyau.
Just smile, because you are beautiful!	Murmushi kawai, saboda kana da kyau!
A foreign missionary and his daughter are on a mission.	Wani mai wa’azi a ƙasashen waje da ’yarsa sun je aikin ƙasa.
Our enemies are far away.	Makiyanmu sun yi nisa.
The snow is falling hard.	Dusar ƙanƙara tana faɗuwa da ƙarfi.
The army is approaching the fort.	Sojojin suna gabatowa kan kagara.
The commissioner sent a message to the officer.	Shugaban hukumar ya aika da sako zuwa ga jami'in.
They thought of titles and songs.	Sun yi tunanin taken da waƙoƙi.
Lack of electricity is only getting worse.	Karancin wutar lantarki yana kara yin muni.
The floodwaters engulfed the old city.	Ambaliyar ta yi kutsawa cikin tsohon birnin.
An arrogant woman lets people stop talking.	Wata mace mai girman kai ta bar mutane su daina magana.
The group ordered a buffet meal.	Kungiyar ta ba da umarnin cin abincin buffet.
She was slim and soft.	Ta kasance siririya da laushi.
The wooden frame is made of glass frame.	Firam ɗin katako ne masu firam ɗin gilashi.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Shan barasa a lokacin daukar ciki na iya zama illa.
This is very effective.	Wannan yana da tasiri sosai.
The central part of the country is occupied.	An mamaye yankin tsakiyar kasar.
This river has clean water.	Wannan kogin yana da ruwa mai tsafta.
My sister is overweight.	Kanwata tayi nauyi.
He complained that she often spoke to him in disgust.	Ya koka da cewa tana yawan yi masa magana cikin rashin kunya.
The region is famous for its beautiful countryside.	Yankin yanki ya shahara ga kyakkyawan filin karkara.
We will not allow that to happen.	Ba za mu yarda hakan ta faru ba.
I want to give you all me.	Ina so in ba ku duka ni.
Searing heat dissolves the plastic.	Searing zafi ya narkar da filastik.
Cancel reservation until tomorrow.	Soke yin ajiyar zuwa gobe.
The city is famous for its jewelry industry.	Birnin ya shahara da sana'ar kayan ado.
The leaves are amazing in the fall.	Ganyen yana da ban mamaki a cikin fall.
I aspired to be a great teacher.	Na yi burin zama babban malami.
One of two types of primate.	Ɗaya daga cikin nau'i biyu na primate.
I am hungry.	Na gaji da yunwa.
However, some locals have expressed opposition to the move.	Sai dai wasu mazauna yankin sun nuna adawa da wannan matakin.
Workers in this area live a difficult life.	Ma'aikata a wannan yanki suna rayuwa mai wahala.
Hurricanes are common in this part of the country.	Ana yawan samun guguwar guguwa a wannan yanki na kasar.
Forests are home to many species of birds.	Dazuzzuka suna gida ga nau'ikan tsuntsaye masu yawa.
The study was conducted on the basis of a single study.	An yi binciken ne bisa wani bincike.
Mushroom roots need to be cut into slices.	Tushen naman kaza yana buƙatar yanka a cikin yanka.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Na je gidan namun daji domin daukar hotunan dabbobi.
The soldiers climbed the mountain.	Sojojin sun hau dutsen da ke kan tudu.
A broken window costs a lot of money.	Tagar da ta karye ta kashe mai kudi da yawa.
People caught with drugs face severe punishment.	Mutanen da aka kama da kwayoyi suna fuskantar hukunci mai tsanani.
She prefers to wear light, clean clothes.	Ta gwammace ta sa tufafi masu sauƙi, masu tsabta.
We measure ourselves every week.	Muna auna kanmu kowane mako.
I have never seen him.	Ban taba ganinsa ba.
A black cloud flew overhead.	Wani baƙar girgije ya shawagi daga nesa.
The first step is for the president to resign.	Matakin farko shi ne shugaban ya yi murabus.
Generally, it will take five weeks.	Gabaɗaya, zai ɗauki makonni biyar.
This is difficult for most of us to understand.	Wannan yana da wuyar fahimta ga yawancin mu.
The author's book has received various comments.	Littafin marubucin ya sami sharhi iri-iri.
How deep is the sea?	Yaya zurfin teku?
He survived the plane crash.	Ya tsira daga hatsarin jirgin sama.
They decided to experiment.	Sun yanke shawarar yin gwaji.
Thick cream is made from cow's milk.	Ana samar da kirim mai kauri daga madarar saniya.
Therefore, it is important that you study.	Don haka, yana da mahimmanci ku yi karatu.
Please let me in and she cries.	Don Allah bari in shiga ta yi kuka.
The storm cut fire to the entire floor.	Hadarin ya yanke wuta ga bene duka.
The water was quiet and glassy.	Ruwa ya zama shiru da gilashi.
The documents are neatly packed in light folders.	An shigar da takardun da kyau a cikin manyan fayiloli masu haske.
The temperature varies greatly throughout the island.	Yanayin zafi ya bambanta sosai a cikin tsibirin.
Their coach fell to the ground.	Kocinsu ya fadi kasa.
The doctor saw my two patients in the evening.	Likitan ya ga majiyyata guda biyu da yamma.
He ate salami sandwiches and drank beer.	Ya ci sandwiches din salami ya sha giya.
Standing as appropriate to the queen in front of him.	Tsaye kamar yadda ya dace da sarauniya a gabansa.
Add cold water to boil.	Sanya ruwan sanyi don tafasa.
I care about the concerns of others.	Na damu da damuwar wasu.
A lot of work has been done.	An sami ɗimbin ayyuka.
He fulfilled his responsibility.	Ya cika nauyin da ke kansa.
Their budgets are flat this year.	Kudinsu ya daidaita a bana.
We must help her.	Dole ne mu taimaka mata.
the race was an unfair contest.	tseren ya kasance takara mara adalci.
Her weight will double here soon.	Nauyinta zai ninka nan ba da jimawa ba.
The bridegroom's dress was white and black.	Rigar amarya fari ne da bakar baka.
The rocks can be seen from a distance.	Ana iya ganin duwatsu daga nesa.
How much water do you need?	Ruwa nawa kuke bukata?
The princess fell into the water quickly.	Gimbiya ta fad'a cikin ruwa da sauri.
Such changes could have serious repercussions on the economy.	Irin waɗannan sauye-sauye na iya yin tasiri mai tsanani kan tattalin arziki.
We enjoyed a good dinner.	Mun ji daɗin abincin dare mai kyau.
The history of this country is fascinating.	Tarihin kasar nan yana da ban sha'awa.
They spent months searching for a distant island.	Sun kwashe watanni suna neman tsibiri mai nisa.
Hail can come out quickly.	Ƙanƙara na iya fitowa da sauri.
Beware of cashiers in the city.	Hattara da masu karbar kudi a cikin gari.
She sat up and lay down.	Ta zauna ta kwanta.
What kind of food is this?	Wane irin abinci ne wannan?
Police are hunting for the killer.	'Yan sanda na farautar wanda ya kashe shi.
Under the new government, taxes will be reduced.	A karkashin sabuwar gwamnati, haraji zai ragu.
This place has incredible power.	Wannan wurin yana da iko mai ban tsoro.
This is a new option for a vacation spot.	Wannan wani sabon zaɓi ne don wurin hutu.
Children learn to imitate speech.	Yara suna koyi magana ta kwaikwayo.
The wreckage was discovered by gunmen.	Mahara ne suka gano tarkacen jirgin.
The new development gave him peace of mind.	Sabon ci gaban ya ba shi kwanciyar hankali.
She often wears pants with long heels.	Sau da yawa takan sanya wando da dogon sheqa.
Cats show very dissatisfaction.	Cats sun nuna rashin gamsuwa sosai.
She is waiting for his return.	Tana jiran dawowar sa.
As for the price, sixty euros, please.	Amma ga farashin, Yuro sittin, don Allah.
The number has risen dramatically.	Adadin ya tashi sosai.
The rocks shine in the sunlight.	Duwatsun duwatsu suna haskakawa a cikin hasken rana.
All aircraft arriving at this station are checked for safety.	Duk jiragen da suka isa wannan tashar ana duba lafiyarsu.
The old hole connects the two sides.	Tsohuwar rami ta haɗa ɓangarorin biyu.
The dashed lines represent the direction of the push.	Layukan masu dige-dige suna wakiltar alkiblar turawa.
He downloaded a little dirt through the image.	Ya zazzage wani ɗan ƙaramar datti ta cikin siffar.
She held her gift damn in her hand.	Ta rike kyautarta dam a hannunta.
The speech followed a question and answer session.	Jawabin ya biyo bayan taron tambaya da amsa.
She used to make wedding dresses.	Ta kasance tana yin kayan aure.
Trees were cut down on all sides.	An sare itatuwa ta kowane bangare.
He crashed into the front of the chair.	Ya karaso gaban kujera.
To avoid this, do not engage in too many conversations at once.	Don guje wa hakan, kar a shiga cikin taɗi da yawa lokaci guda.
This area is known for its mining.	Wannan yanki an san shi da hakar ma'adinai.
His son's needs were taken up by him	Bukatun d'an nasa ya d'auka ya janyo shi
She sold her neighbor's house last week.	Ta siyar da gidan makwabciyarta satin da ya gabata.
The weather forecast for next year indicates that global temperatures will rise.	Tsarin yanayi na shekara mai zuwa ya nuna cewa yanayin zafi na duniya zai tashi.
Tie all the sides of the cake.	A daure a matsa duk bangarorin da kek din.
Do not come near!	Kar ku zo kusa!
This route is the fastest route there.	Wannan hanya ita ce hanya mafi sauri a can.
The media has changed the way we live.	Kafofin watsa labarun sun canza yadda muke rayuwa.
Very soft flour is used to make pastries.	Ana amfani da gari mai laushi sosai don yin irin kek.
The princess loves the prince.	Gimbiya tana son yarima.
Most days, he gets up in the afternoon.	Yawancin kwanaki, ya tashi da rana.
the narrow railway will ease traffic congestion.	kunkuntar titin dogo zai sauƙaƙa cunkoson ababen hawa.
Students are required to wear a uniform.	Ana buƙatar ɗalibai su sanya yunifom.
This sore is still a mystery.	Wannan ciwon har yanzu asiri ne.
We have to make sacrifices.	Dole ne mu yi sadaukarwa.
It's time to wake up!	Lokaci ya yi da za a farka!
You will hear stories about them in the news.	Za ku ji labari game da su a cikin labarai.
One may be surprised at the risk of traveling here.	Mutum zai iya mamakin haɗarin tafiya nan.
He came with his safe gun.	Ya zo da amintacciyar bindigarsa.
None of the solutions worked.	Babu ɗayan mafita da ya yi aiki.
Katon was lying asleep on the table	Katon yana kwance yana barci akan tebur
The distance between the cities is huge.	Nisa tsakanin biranen yana da yawa.
He remembers when everything went well.	Ya tuna lokacin da komai yayi kyau.
The cause of the fire has not yet been determined.	Har yanzu dai ba a gano dalilin tashin gobarar ba.
Next, we will show some grammatical rules.	Na gaba, za mu nuna wasu dokoki na nahawu.
The former basketball player has returned to boxing.	Tsohon dan wasan kwallon kwando, ya koma dambe.
The vice president should resign.	Yakamata mataimakin shugaban kasa yayi murabus.
The ticket buyer must beat the seller.	Tikitin mai siye dole ne ya doke na mai siyarwa.
This is definitely a good idea.	Wannan babu shakka kyakkyawan ra'ayi ne.
Slowly he ate and prepared well	A hankali ya ci abinci ya shirya sosai
Try the juice instead.	Gwada ruwan 'ya'yan itace maimakon.
The number of weapons is not desired.	Yawan makamai ba a so.
We make funny calls all the time.	Muna yin kira na ban dariya kullum.
White powder must be molded before use.	Dole ne a siffata farin gari kafin amfani.
Make sure to write clearly.	Tabbatar rubutawa a sarari.
She picks up a branch and begins to shake it.	Ta dauko reshe ta fara girgiza shi.
People are always looking for sunlight.	Jama'a sun yi ta sha'awar hasken rana.
The people were silent as they watched.	Jama'a sun yi shiru suna kallo.
They removed him from the football team.	Sun cire shi daga kungiyar kwallon kafa.
This is especially complicated for dyslex educators.	Wannan yana da rikitarwa musamman ga masu ilimin dyslex.
Our leader is famous and ordinary.	Shugabanmu ya shahara da talakawa.
Hunger, corruption and greed are rampant	Yunwa ta mulki da rashawa da kwadayi sun yi yawa
The author says that the planned cities have succeeded.	Marubucin ya ce garuruwan da aka tsara sun yi nasara.
No significant progress was reported.	Ba a sami rahoton wani muhimmin ci gaba ba.
A letter of complaint was written to the governor.	An rubuta takardar korafi zuwa ga gwamnan.
How to solve this riddle?	Yadda za a warware wannan kacici-kacici?
The cabinet sat down, lighting a small fire.	Majalisar ministoci ta zauna, suna ta cusa wa wata karamar wuta.
The minister was fired for corruption.	An sauke ministar ne saboda cin hanci da rashawa.
The stranger did not pay attention to the man's answer.	Baƙon bai kula da amsar mutumin ba.
The professor offered another offer.	Farfesan ya miqa wani shure-shure.
Terrified, she went into her bedroom.	Sosai a tsorace ta shige bedroom dinta.
Shops are closing.	Ana kara rufe shagunan sayar da kayayyaki.
The bird ate the grain.	Tsuntsu ya ci hatsi.
I'm not there now.	Ba na can a yanzu.
The British people like to talk about them.	Jama'ar Biritaniya sun fi son yin magana game da su.
He coughed, choked, made this horrible, funny sound.	Ya yi tari, ya shake, ya yi wannan mugun sauti mai ban dariya.
He was found with a gunshot wound.	An same shi da raunin bindigar.
The city restaurant specializes in local cuisine.	Gidan cin abinci na birni sun ƙware a cikin abincin gida.
You probably have a second opinion about us	Da alama kuna da tunani na biyu game da mu
Of course, your opinion does not matter.	Gaskiya ra'ayinku bashi da mahimmanci ga wannan lamarin.
His office was completely destroyed, he said.	An lalata ofishinsa gaba daya, in ji shi.
The winner of the awards ceremony is announced.	An sanar da wanda ya yi nasara a bikin bayar da kyaututtuka.
Politicians have spoken out and resigned.	'Yan siyasar sun yi jawabansu da ficewarsu.
University graduates report finding employment difficulties.	Wadanda suka kammala karatun jami'a sun ba da rahoton matsalolin samun ayyukan yi.
Use butter instead of oil for cooking.	Yi amfani da man shanu maimakon mai don dafa abinci.
The Senate voted unanimously.	Majalisar dattijai ta kada kuri’a ba gaira ba dalili.
Extinguish the fire, please.	Kashe wuta, don Allah.
The host was given a deadline.	An bai wa rundunar wa'adin wa'adin.
I think green is my favorite color.	Ina tsammanin cewa kore shine launin da na fi so.
I can't stop crying.	Ba zan iya daina kuka ba.
In a nutshell, some amoebas feed on bacteria.	A cikin faɗin kalmomi, wasu amoebas suna ciyar da ƙwayoyin cuta.
Some feel this results in the end of the disappearance.	Wasu suna jin wannan yana haifar da ƙarshen bacewa.
He is often ridiculed for his shameful conduct.	Sau da yawa ana yi masa gori don jin kunya.
His description is uncertain.	Bayaninsa ba shi da tabbas.
The language is usually not standardized.	Yaren yawanci ba a daidaita shi ba.
He thought of his conversation with his friend.	Yayi tunanin hirarsa da abokinsa.
Dinner came as a welcome break from the classes.	Abincin dare ya zo a matsayin maraba da hutu daga azuzuwan.
Many parts in the original text are incomplete.	Yawancin sassa a cikin rubutun asali ba su cika ba.
Katon stopped completely.	Katon ya tsaya gaba daya.
Everyone has the right to education.	Kowa yana da hakkin ya sami ilimi.
A red squirrel is sitting next to a tree trunk.	Wani jajayen squirrel yana zaune kusa da wata bishiyar bishiyar.
Birds are attracted to peppers and crackers.	Tsuntsaye suna jan hankalin barkono da fashe.
Some architects have designed buildings with unique features.	Wasu masu ginin gine-gine sun tsara gine-gine tare da siffofi na musamman.
All of this is ladder.	Duk wannan ta tsani.
Walking out of town is unsafe.	Tafiya a wajen birni ba shi da aminci.
The introduction of the scientist took about two hours.	Gabatarwar masanin kimiyyar ya dauki tsawon sa'o'i biyu.
These supermarkets sell a variety of products.	Waɗannan manyan kantunan suna sayar da kayayyaki iri-iri.
Evidence is missing.	Shaida ta rasa.
The heroine is known for her beautiful dance.	Jarumar dai an santa da rawa mai kyau.
The youths queued up to their places.	Matasan sun yi jerin gwano zuwa wurarensu.
It is important that his father is abroad.	Yana da mahimmanci mahaifinsa ya kasance a ƙasashen waje.
The dust of sorrow covers everything.	Kurar bakin ciki ta rufe komai.
To date, there has been no evidence of malpractice.	Har ya zuwa yau, babu wata shaida da ta nuna rashin wasa.
They serve as reminders of happy children.	Suna zama abin tunasarwa na yara masu farin ciki.
Animals are less tolerant of ether.	Dabbobi suna da ƙarancin haƙuri ga ether.
Will you ask my mother?	Zaki tambayi mahaifiyata?
Come home early.	Ku zo gida da wuri.
The students' experience was very positive.	Kwarewar daliban ya kayatar sosai.
The ring was purchased at a yard sale.	An sayi zoben a wani siyar da yadi.
Time passed, and she, too, seemed to lose her temper.	Lokaci ya wuce, ita ma, kamar ta rage fushi.
The situation here is uncertain.	Yanayin a nan ba shi da tabbas.
Trust should succeed.	Ya kamata amana ta yi nasara.
Play on the mountain.	Taka kan dutsen.
The first president was assassinated.	An kashe shugaban kasar na farko.
The night is full of stars.	Saman dare ya cika da taurari.
The public library is open.	An buɗe ɗakin karatu na jama'a.
The couple looked at the sleeping babies in satisfaction.	Ma'auratan sun kalli jariran da suke barci cikin gamsuwa.
The road is incomplete and full of holes.	Hanyar ba ta cika ba kuma cike da ramuka.
The singers sang hymns to us.	Mawaƙa sun rera mana waƙar bishara.
In fact, most young people	A gaskiya, yawancin matasa
The king will give him an award.	Sarkin zai ba shi lambar yabo.
The room was filled with laughter.	Dakin ya cika da sautin dariya.
Some experts believe that stress causes diseases.	Wasu masana sun yi imanin cewa damuwa yana haifar da cututtuka.
Some stars shine briefly.	Wasu taurari suna haskakawa a taƙaice.
He put his hand in his pocket and picked up the cloth.	Ya sa hannu a aljihun sa ya dauko zani.
Evidence suggests that more is being lost.	Shaidu masu tasowa sun nuna cewa ana asarar ƙarin.
There is no quick fix for this economy.	Babu wani saurin gyara ga wannan tattalin arzikin.
The girl came out of the locked room.	Budurwar ta fito daga dakin a kulle.
Hunger is the worst memory of life.	Yunwa ita ce mafi muni a cikin ƙwaƙwalwar rayuwa.
This dress is a favorite for girls.	Wannan rigar ta fi so ga 'yan mata.
Turn right.	Juya hannun dama.
It is an electric shock.	Tasirin lantarki ne.
Pour the milk.	Zuba madara.
I have never seen the street so quiet.	Ban taba ganin titin yayi shiru haka ba.
No one will be jealous of him.	Ba wanda zai yi masa hassada.
two columns support the system.	ginshiƙai biyu suna goyan bayan tsarin.
I chose to stay one day.	Na zabi in zauna wata rana.
They worked to live, not life to work.	Sun yi aiki don su rayu, ba rayuwa don aiki ba.
This disease kills millions every year.	Wannan cuta tana kashe miliyoyin a kowace shekara.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Wannan labari ne na soyayya, sadaukarwa da bala'i.
The family chatted in peace.	Iyalin sun yi ta hira cikin aminci.
I'm sure the king will agree.	Na tabbata sarki zai amince.
The pastor began the ceremony.	Limamin ya fara bikin.
Yesterday, they used a chopper.	Jiya, sun yi amfani da tsinke.
He lives alone in a small house.	Yana zaune shi kadai a wani karamin gida.
The picture is shown in a large art gallery.	An nuna hoton a manyan nunin zane-zane.
The fish tasted very salty.	Kifin ya ɗanɗana gishiri sosai.
Many studies have written their works.	Nazari da yawa sun rubuta ayyukansu.
His suitcase is full of two new socks.	Akwatunansa cike da sabbin safa biyu.
She walked around the garden.	Ta zaga cikin lambun.
We expect this result.	Mun yi tsammanin wannan sakamako.
Everything is polished, shining.	Komai yana goge, yana haskakawa.
These bacteria cause ulcers in the abdomen.	Wadannan kwayoyin cuta suna haifar da ulcers a cikin ciki.
Some data is extracted automatically.	An fitar da wasu bayanai ta atomatik.
She is a true friend.	Abokiyar gaskiya ce.
Most cultures know gods, spirits and other creatures.	Yawancin al'adu sun san alloli, ruhohi da sauran halittu.
Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals for acts violating the fundamental rights granted him by the constitution or by law.	Kowane dan Adam yana da wasu hakki na duniya.
The water in this pond is very dirty.	Ruwan da ke cikin wannan tafki ya ƙazantu sosai.
The court found the man guilty.	Kotun ta samu mutumin da laifi.
They eat snacks and watch TV.	Suna cin ciye-ciye suna kallon talabijin.
They entered the center of the city.	Suka shiga tsakiyar birnin.
He took a three-week break.	Ya dauki hutun makonni uku.
This wine has an unusual date.	Wannan ruwan inabin yana da kwanan wata da ba a saba gani ba.
The assistant doctor blinked his attention.	Mataimakin likitan ya lumshe ido ya maida hankali.
Why can't you read the signs?	Me yasa ba za ku iya karanta alamun ba?
Let's park the ship at the port.	Bari mu ajiye jirgin a tashar jiragen ruwa.
Birds have flying wings.	Tsuntsaye suna da fikafikan tashi.
The crystals shone like stars in the sky.	Duwatsu masu lu'ulu'u sun haskaka kamar taurari a sararin sama.
Police soon arrived.	Ba a jima ba 'yan sanda sun isa wurin.
The leopard grabs its jaw and covers it.	Damisar ta damke hammatanta a rufe.
The professor studied for one hour directly.	Farfesan yayi karatun sa'a daya kai tsaye.
Oil prices have gone up.	Kudin man fetur ya tashi.
Her words were met with laughter.	Kalamanta sun ci karo da dariyar rainin hankali.
Ventilate the room before using it.	Sanya iska a dakin kafin amfani da shi.
The result is that radiation is harmful.	Sakamakonsu shine cewa radiation yana da illa.
He had to urinate quickly.	Sai da yayi fitsari da gaggawa.
Why did he marry her?	Me yasa ya aure ta?
The water rose and fell.	Ruwan ruwa ya tashi ya fado.
The terrorists refused.	‘Yan ta’addan sun ki yarda.
The rain damaged the picture.	Ruwan sama ya lalata hoton.
She is very strong.	Tana da mutuƙar ƙarfi sosai.
This plant is quite rare.	Wannan shuka ne quite rare.
A politician has threatened to burn down the church.	Wani dan siyasa ya yi barazanar kona babban cocin.
A traitor can be pretty satisfying.	Mai cin amana zai iya zama kyakkyawa mai gamsarwa.
Roads are being built across the country.	Ana gina tituna a fadin kasar baki daya.
The professor shook his head.	Farfesan ya gyada kai.
She was very beautiful, but it won her heart.	Ta yi kyau sosai, amma ya lashe zuciyarta.
Each team passed the test.	Kowace kungiya ta ci jarabawar.
Their friendship lasted for ten years.	Abokantakarsu ta daure har tsawon shekaru goma.
Spend an hour each day in silence.	Ku ciyar awa ɗaya kowace rana a cikin shiru.
The crime angered many.	Laifin ya fusata mutane da yawa.
It is cheaper here.	Abun ya fi arha a nan.
Monkeys came down from the trees.	Birai sun sauko daga bishiyoyi.
It was full of light.	Lamarin ya cika da haske.
The scientific community has risen in arms.	Al'ummar kimiyya sun tashi a cikin makamai.
A tabby nest cat.	A tabby gida cat.
The chairman of the group gave a moving speech.	Shugaban kungiyar ya yi jawabi mai ratsa jiki.
This ungrateful and unfaithful couple believed every word.	Wannan ma'aurata marasa butulci da amana sun gaskata ta kowace kalma.
Such a song does not impress me at all.	Irin wannan waƙar ba ta burge ni ko kaɗan.
Qatar drove the mouse through the grass.	Katar ta kori linzamin kwamfuta ta cikin ciyawa.
The names are typed carefully.	Ana buga sunayen a hankali a kansu.
He takes fights with everyone.	Yakan dauki fada da kowa.
We are allowed to enter our country for free.	An ba da izinin shiga cikin ƙasarmu kyauta.
Priority will be given to people with local experience.	Za a ba da fifiko ga mutanen da ke da ƙwarewar gida.
This area is known for its beautiful climate.	An san wannan yanki saboda kyawun yanayi.
The photo shows two lovers.	Hoton ya nuna masoya biyu.
There are five music schools.	Akwai makarantun kiɗa guda biyar.
The tip of her hair fell into a tremor on her shoulders.	Bakin gashinta ya fado cikin rawan jiki bisa kafadunta.
It's poisonous, actually.	Yana da guba, a zahiri.
The train destroyed the tunnel.	Jirgin kasa ya ruguza ramin.
Why didn't you inform me of the mistake?	Me ya sa ba ka sanar da ni kuskuren ba?
This sounds silly.	Wannan yana kama da mara hankali.
Documents indicate that the river was polluted.	Takardun sun nuna cewa kogin ya gurbace.
Military commanders defy military security rules.	Kwamandojin soji sun bijirewa ka'idojin tsaron sojojin.
Plants and animals need water to survive.	Tsire-tsire da dabbobi suna buƙatar ruwa don rayuwa.
Do not walk on grass, please!	Kar ku yi tafiya a kan ciyawa, don Allah!
The doctor later wrote a story of his surprise.	Daga baya likitan ya rubuta labarin mamakinsa.
Coconut is a national tree in many countries.	Itacen kwakwa itace kasa ta kasashe da dama.
You need to open your eyes.	Kuna buƙatar buɗe idanunku.
His favorite thing is reading.	Abin da ya fi so shi ne karatu.
The roof is down.	Rufin ya yi ƙasa.
Is this really his handwriting on the site?	Shin da gaske wannan rubutun hannunsa ne a shafin?
This desert area is home to hills and hills.	Wannan yanki na hamada gida ne ga tudu da tuddai.
The quake left the town homeless.	Girgizar kasar ta sa garin ya rasa matsuguni.
The anthropologist consulted her data.	Masanin ilimin halayyar dan adam ya tuntubi bayanan ta.
See, listen, and learn.	Duba, saurare, kuma koya.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Masanin falsafa ya ƙarfafa ɗalibansa su rubuta nasu kasidu.
The number of tourists is increasing every year.	Yawan masu yawon bude ido ya karu a kowace shekara.
One cannot help but wonder why the delegates came so late.	Mutum ba zai iya yin mamakin dalilin da ya sa wakilai suka zo a makare ba.
Protesters shouted slogans at the loudspeaker.	Masu zanga-zangar sun yi ta ihun zagi a kan lasifikar.
The land is rich in crops.	Ƙasar tana da wadatar amfanin gona.
Activists have called for a boycott of the company.	Mai fafutukar ya yi kira da a kaurace wa wannan kamfani.
Good job in sports competitions.	Kyakkyawan aiki a gasar wasanni.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Tuntuɓi likitan ku idan kun nuna alamun kamuwa da cuta.
There is support from both sides for his decision.	Akwai goyon bayan bangarorin biyu ga shawararsa.
Her father is a town doctor.	Mahaifinta shine likitan garin.
The soldiers reached a high point, looking out over a cliff.	Sojojin sun isa wani dogo mai tsayi, suna kallon wani kwarin dutse.
Phone calls are not accepted.	Ba a yarda da kiran waya ba.
She got married recently.	Ta yi aure kwanan nan.
You are allowed to park here.	An ba ku izinin yin kiliya a nan.
The alarm went off.	Kararrawar ta yi shiru.
Tipper's car stopped on the side of the road.	Motar tipper ta tsaya a gefen titi.
He sacrificed his family.	Ya sadaukar da iyalinsa.
three bottles of soy sauce lying on the table.	kwalabe uku na soya miya suna kwance akan tebur.
The baby was raped by homosexuals.	’Yan luwadi ne suka yi wa jaririyar fyade.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Yin amfani da ma'aunin tef, auna tsawon shingen.
The world at home is nothing like the earth here!	Duniya a gida ba komai bane kamar kasa anan!
Do not pass by without greeting.	Karka wuce ta ba tare da ka gaisa ba.
The work will be carried out at the new hospital.	Za a gudanar da aikin ne a sabon asibitin.
For many, that would be impossible.	Ga mutane da yawa, wannan ba zai yiwu ba.
The snake's head came out of its shell.	Kan macijin ya fito daga makwancinsa.
Travelers will often have to walk along mud.	Masu tafiya sau da yawa za su yi tafiya tare da laka.
There is no bus to the airport.	Babu bas zuwa filin jirgin sama.
The broken branch fell off.	Reshe ya karye ya fadi.
All of these principles seemed to make no sense.	Duk waɗannan ƙa'idodin sun kasance kamar ba su da ma'ana.
Why do people always want to win a debate?	Me yasa a koyaushe mutane suke son cin nasara a muhawarar?
His left hand was shaking violently.	Hannunsa na hagu yana girgiza da karfi.
The message is, play by principle.	Sakon shine, wasa bisa ka'ida.
The victim said he was scared.	Wanda aka kashe yace yana tsoro.
Many view nuclear power as a moral imperative.	Mutane da yawa suna kallon ikon nukiliya a matsayin rashin da'a.
Historical accuracy is established.	An kafa madaidaicin tarihin tarihi.
The landing is fast.	Saukowa yayi da sauri.
She fed the hungry children.	Ta ciyar da yara masu jin yunwa.
The ship sank in peace.	Jirgin ya nutse a cikin kwanciyar hankali.
She slowly recognizes his condition.	Tayi sannu da gane yanayinsa.
His skin is very deep.	Fatarsa ​​tana da zurfin tangaran.
Many shops, shops, and restaurants lined the streets.	Kananan kantuna, wuraren shaguna, da gidajen cin abinci da yawa sun yi layi a kan tituna.
The new courthouse is an amazing building.	Sabon kotun wani gini ne mai ban mamaki.
You made a mistake, you know!	Kun yi kuskure, kun sani!
He wiped his glasses and looked at them.	Ya goge gilashin sa sannan ya kalle su.
The building looked like dust.	Ginin ya yi kama da kura.
Carpet and footprints are covered.	An lulluɓe kafet da sawun ƙafa.
All the students were concerned.	Duk daliban sun damu da lamarin.
The answer is amazing.	Amsar ta ban mamaki.
The crew spotted a fishing boat.	Ma'aikatan jirgin sun hango jirgin kamun kifi.
One of the workers found a suitcase near the river.	Daya daga cikin ma’aikatan ya sami akwati a kusa da kogin.
What color is her eye?	Wane kalar idonta ne?
The water is clear, but not too much.	Ruwan ruwa yana da tsabta, amma ba ya da yawa.
The bottom is made of cement.	An yi kasa da siminti.
He grabbed the jar and sang, lifting it out.	Ya kama gwangwanin yana waka, ya dauke ta waje.
The house stands on the edge of a cliff.	Gidan gidan yana tsaye a gefen dutse.
The rain is warm.	Ruwan sama yayi dumi.
It is a city known for its music.	Birni ne da aka sani da kiɗa.
These supermarkets sell very little food.	Manyan kantunan nan suna sayar da abinci kaɗan kaɗan.
They will not come in time.	Ba za su zo cikin lokaci ba.
Read the report carefully.	Karanta rahoton a hankali.
A gallon of milk contains eight ounces.	Galan na madara ya ƙunshi oza takwas.
The order seemed meaningless.	Umurnin ya zama kamar mara ma'ana.
The rooster greeted the dawn and the raven	Zakara ta gaishe da wayewar gari da hankaka
He started coughing.	Ya fara tari.
The wind was blowing.	Iska ta yi ta kadawa.
He lost his job after demanding a pay cut.	Ya rasa aikinsa bayan ya nemi a rage masa albashi.
He treated her quickly.	Ya yi maganinta da sauri.
glass wall protects the dining area.	bangon gilashi yana kare wurin cin abinci.
Flight attendants helped organize relief efforts.	Ma'aikatan jirgin sun taimaka wajen shirya ayyukan agaji.
The maple leaves will soon fall off.	Ganyen maple za su faɗo ba da daɗewa ba.
He has dark eyebrows.	Yana da karkatattun gira masu duhu.
Demonstrate complex human emotions.	Nuna sarkakkiyar motsin zuciyar ɗan adam.
Many countries are starving.	Kasashe da dama na fama da yunwa.
There are only three stops on weekdays.	Akwai tasha uku kacal a ranakun mako.
The soup is too thick for you to see.	Miyar tayi kauri da kyar ka ganta.
And the politician, who is seen as the main candidate, suddenly.	Kuma dan siyasar, wanda ake ganin shi ne babban dan takara, ba zato ba tsammani.
We want a business center, not something to be proud of.	Muna son cibiyar kasuwanci, ba abin alfahari ba.
Some manufacturers are cautious about changing their business model.	Wasu masana'antun suna taka tsantsan don canza tsarin kasuwancin su.
I let go of my pistol in the air.	Na saki bindiga na cikin iska.
In large quantities, this substance is toxic.	A cikin adadi mai yawa, wannan abu yana da guba.
Slowly she pressed her button.	A hankali ta danna maballin dinta.
A bright moon can be seen at night.	Ana iya ganin wata mai haske da dare.
hoodlum began to sing.	hoodlum ya fara waka.
The industry makes products that are used in space planning.	Masana'antar ke yin samfuran da ake amfani da su a cikin shirin sararin samaniya.
This doctor can eliminate cancer.	Wannan likita ya iya kawar da ciwon daji.
Some families live in small wooden huts.	Wasu iyalai suna zama a cikin ƙananan bukkoki na katako.
The crew abandoned the sinking ship.	Ma'aikatan jirgin sun yi watsi da jirgin da ke nutsewa.
Feed the dog cheese.	Ciyar da cukuwar kare.
Smoke billowed from the lamp.	Mummunan hayaƙi ya turnuke kan fitilar.
Remember to share this house with your brother.	Ka tuna raba wannan gidan tare da ɗan'uwanka.
A complex carbon compound.	A hadaddun carbon fili.
It is short and fortified.	Shi gajere ne kuma kagara.
The comment laughed out loud.	Sharhin yayi dariya sosai.
There was tension between city officials.	Akwai tashin hankali tsakanin ma'aikatan birnin.
Another difference between her floor and hers is color.	Wani bambanci tsakanin falonsa da nata shine kala.
The king divided his land among his heirs.	Sarki ya raba ƙasarsa ga magadansa.
Carefully roll out each loaf of bread.	A tsanake ta nade kowacce biredi dayan.
A powerful intelligence officer raided his home.	Wani ma'aikacin sirri mai ƙarfi ya kai farmaki gidansa.
Animals are treated more than humans in this city.	Ana yiwa dabbobi fiye da mutane a wannan birni.
I smile	ina murmushi
So, what is the purpose of this study?	To, menene manufar wannan binciken?
However, we have not learned how these insects communicate.	Duk da haka, ba mu koyi yadda waɗannan kwari suke sadarwa ba.
Fill the shower with hot water.	A cika shawa da ruwan zafi.
Styx World is the headquarters of the military.	Styx na duniya shine hedkwatar sojoji.
The stars are billions of stars.	Taurari tana da biliyoyin taurari.
He considered his neighbors to be a great evil.	Ya ɗauki makwabtansa a matsayin babban mugun abu.
The police are very hot on the issue of domestic violence.	'Yan sanda sun yi zafi sosai kan rikicin cikin gida.
The police force consists of three divisions.	Rundunar ‘yan sandan ta kunshi sassa uku ne.
An old fisherman praised the boat.	Wani tsoho mai kamun kifi ne ya yaba da jirgin.
But, there is a downside to this.	Amma, akwai wani downside ga wannan.
These heroes have appeared in several movies together.	Wadannan jaruman sun fito a fina-finai da dama tare.
The boy opened the back door.	Yaron ya bude kofar baya.
He knocked on the door.	Ya kwankwasa kofar.
Canadian officials initially tried to hide the information.	Jami'an Canada da farko sun yi kokarin boye bayanan.
Think about the fact that nothing lasts.	Yi tunani a kan gaskiyar cewa babu abin da ke ɗorewa.
It is an important party in political life.	Ƙungiya ce mai mahimmanci a rayuwar siyasa.
First, rinse the peas and trim stems.	Da farko, kurkura da peas da datsa mai tushe.
Why do you think people always choose what they are used to?	Me yasa kuke tunanin mutane koyaushe suna zaɓar abin da suka saba?
Species such as kangaroo and koala are at risk.	Nau'i irin su kangaroo da koala suna cikin haɗari.
However, everyone agreed that something had to be done.	Duk da haka, kowa ya yarda cewa dole ne a yi wani abu.
They were arrested at a bar.	An kama su ne a wata mashaya.
She is very sick.	Bata da lafiya sosai.
This store sells all kinds of unusual products.	Wannan shagon yana sayar da kowane nau'in samfuran da ba a saba gani ba.
I was very sad after I was fired.	Na yi baƙin ciki sosai bayan an kore ni.
My house is west of town.	Gidana yana yammacin garin.
The national economy depends on agriculture.	Tattalin arzikin kasa ya dogara ne kan noma.
The comedian stood on the stage, "drunk like a skunk."	Mai wasan barkwanci ya tsaya a kan mataki, "bugu kamar skunk."
The company continues to grow.	Kamfanin ya ci gaba da girma.
This building dates back to the thirteenth century.	Wannan ginin ya samo asali ne tun karni na sha uku.
The magazine gave him the gift of writing a story.	Mujallar ta ba shi kyautar rubuta labari.
The lord of the apple has a new look.	Ubangijin apple ya yi sabon kama.
They have failed to increase production.	Sun kasa haɓaka samarwa.
Consumers are urged to read the nutrition guidelines carefully.	An bukaci masu amfani da su karanta alamun abinci mai gina jiki a hankali.
The singer started writing at the age of ten.	Mawakin ya fara rubutu tun yana dan shekara goma.
The side and roof of the coach are painted blue.	An yi wa gefen da rufin kocin fentin shuɗi.
Kids love to read this article.	Yara suna son karanta wannan labarin.
Her heart was full.	Zuciyarta ta wadatu.
Half of the world's population now breathes polluted air.	Rabin al'ummar duniya a halin yanzu suna shakar gurbatacciyar iska.
The project has sparked controversy.	Aikin ya haifar da cece-kuce.
Everyone thinks the same thing.	Kowa yana tunani iri daya.
He knows how to take care of himself.	Ya san yadda zai kula da kansa.
Try a different browser.	Gwada wani mai bincike na daban.
But she could not hide her smile.	Amma ta kasa boye murmushinta.
Money becomes useless if it is stored under a mattress.	Kuɗi ya zama mara amfani idan an ajiye shi a ƙarƙashin katifa.
He examined the injury with his finger.	Ya binciki raunin da yatsansa.
The book has also been translated into many other languages.	An kuma fassara littafin zuwa wasu harsuna da dama.
Go out and have fun.	Fita ku ji daɗi.
The rocks are old and heavy.	Duwatsun sun tsufa, kuma sun yi nauyi.
She swept the kitchen floor.	Ta share dattin falon kicin.
The scientist knows very little about everything.	Masanin kimiyya ya san kadan game da komai.
The tragic history of the media has been exposed.	An fallasa mummunan tarihin kafofin watsa labarai.
They talked for a long time.	Sun jima suna hira har dare.
She is accustomed to working hard.	Ta saba da aiki tukuru.
Opinions vary widely on this subject.	Ra'ayoyi sun bambanta sosai kan wannan batu.
The water, the snow, and the snow fell in torrents.	Ruwa, dusar ƙanƙara da dusar ƙanƙara sun faɗi da ƙarfi.
She was always tired even though she got up early.	Kullum ta gaji duk da ta tashi da wuri.
He was lying there looking at the dark sky.	Yana nan kwance yana kallon sararin sama mai duhuwa.
These Southerners are known for their hospitality.	Wadannan mutanen kudu an san su da karbar baki.
Their conclusions about climate change are based on negative assumptions.	Ƙididdigarsu game da canjin yanayi sun dogara ne akan zato mara kyau.
Residents want to be contacted.	Mazauna suna son a tuntube su.
This word has been replaced by another.	An maye gurbin wannan kalmar da wata.
When ants get food, they do it the traditional way.	Lokacin da tururuwa ta sami abinci, takan yi hanyar gargajiya.
Some died of thirst and starvation.	Wasu sun mutu saboda ƙishirwa da yunwa.
He said so loudly.	Ya fadi haka da karfi.
It was one of the largest cities in the country.	Ya kasance daya daga cikin manyan biranen kasar.
He has been drinking a lot.	Ya jima yana shan barasa da yawa.
The study was conducted over a two-day period.	An gudanar da binciken ne cikin kwanaki biyu.
The desert is miles away.	Hamada ta kai mil mil.
Which of the following problems is most important?	Wanne daga cikin waɗannan matsalolin ne ya fi muhimmanci?
Maybe there is progress.	Wataƙila akwai ci gaba.
Adding salt to seawater increases.	Ƙara gishiri a cikin ruwan teku yana ƙara girma.
The women were photographed in a lightweight bikini.	An dauki hoton matan ne a cikin bikini mara nauyi.
This breast is fresh today.	Wannan nonon sabo ne a yau.
It is not necessary that the dog be pure.	Ba lallai ba ne cewa kare ya zama mai tsarki.
The quake destroyed thousands of homes.	Girgizar kasar ta lalata dubban gidaje.
His speech impressed him.	Jawabin nasa ya burge shi matuka.
Today, authorities have demolished most homes.	A yau, hukumomi sun rusa mafi yawan gidajen zama.
Air pollution kills nearly five million people every year.	Gurbacewar iska na kashe mutane kusan miliyan biyar a kowace shekara.
No one has been charged with any of these crimes.	Babu wanda aka gurfanar da shi kan wadannan laifuka.
The use of symbolic authors may indicate personal events.	Amfani da mawallafi na alamar alama na iya nuna abubuwan da suka faru na sirri.
Some people will not like it.	Wasu mutane ba za su so shi ba.
An ice cube pushed her.	Wani ice cube ta tura mata.
Spender was very optimistic.	Spender ya kasance mai kyakkyawan fata.
The climbing route is easy to follow.	Hanyar hawan dutse yana da sauƙi a bi.
The salad was very tasty.	Salatin yayi kyau sosai.
Two people were admitted to the celebrity hall.	An shigar da mutane biyu cikin zauren mashahuran.
Clock, radio and television are examples of machines.	Agogo, rediyo da talabijin misalan inji ne.
How to become a parent is a privilege.	Yadda mutum ya zama iyaye abu ne na dama.
Scientific evidence was presented at a conference.	An gabatar da shaidar kimiyya a wani taro.
I do not like this fabric at all.	Ba na son wannan masana'anta kwata-kwata.
We have studied the factors affecting plant growth.	Mun yi nazarin abubuwan da ke shafar girma shuka.
Be more responsible.	Kasance mafi alhakin.
Telephone polls show strong support for the measure.	Kuri'ar jin ra'ayin jama'a ta wayar tarho ta nuna goyon baya sosai ga matakin.
A government spokesman said there was good news.	Kakakin gwamnatin ya ce akwai labari mai dadi.
A leopard lost his leg.	Wani damisa ya rasa kafa.
This sentence is an example of a vowel sound.	Wannan jumla misali ne na sautin murya.
For example, pollen floats in the air.	Misali, pollen na shawagi a cikin iska.
Here are some more words.	Wasu kalmomi kuma ga shi nan.
They arrived.	Sun iso.
The camp is the first of many.	Sansanin shi ne na farko da yawa.
He is wearing a black cloak.	Sanye yake da bakar alkyabba.
Pesticides were sprayed on the plants.	An fesa magungunan kashe qwari a kan tsire-tsire.
The fetus is having breakfast waiting for her boyfriend to arrive.	Dawowa tayi tana breakfast tana jiran isowar saurayinta.
He said talking.	Ya fad'a yana maganar.
Police responded with a loud bang.	‘Yan sandan sun mayar da martani da kakkausar murya cikin gaggawa.
The plates are washed and dried.	An wanke faranti an bushe.
I do not feel tired.	Ba na jin gajiya.
She reached under the counter and picked up a small bundle.	Ta isa k'ark'ashin counter d'in ta d'auke k'aramin daure.
This country needs more trade to thrive.	Wannan ƙasa tana buƙatar ƙarin ciniki don bunƙasa.
The coach made three speeches before the game.	Kocin ya yi jawabai uku kafin wasan.
Form to ball.	Form zuwa ball.
The lips are tasteful, soft and supple.	Lebban suna da ɗanɗano, taushi da laushi.
The main one is "promoting the theory of integration."	Babban daga cikinsu shi ne "haɓaka ka'idar haɗin kai."
The company announced its resignation.	Kamfanin ya sanar da sallamarsa.
The wrestlers shouted in the tree.	Gwagwarmayar suka yi ihu a cikin bishiyar.
We were pressed hard to reach the top.	An matse mu da kyar don isa saman.
Smog has serious consequences.	Smog yana da mummunan sakamako.
Let's meet at my place tonight.	Mu hadu a wurina a daren nan.
People are reporting earthquakes.	Mutane na bayar da rahoton girgizar kasa.
Your actions have brought disgrace.	Ayyukanku sun jawo wulakanci.
The guards filled the room with music.	Masu garkuwar sun cika dakin da kade-kade.
Roads are popular with walkers.	Hanyoyi sun shahara da masu tafiya.
Suddenly the young man went around with a sword.	Ba zato ba tsammani saurayin ya zagaya yana zagaya da takobi.
Scientists understand things very well.	Masana kimiyya sun fahimci abubuwa da kyau sosai.
Any attempt to circumvent the device failed.	Duk wani ƙoƙari na kewaye na'urar ya ci tura.
He wanted a luxury vacation.	Ya so hutun alatu.
He will ask his father for his allowance.	Zai nemi ubansa alawus dinsa.
Opportunity to vote was also a challenge.	Hakanan damar kada kuri'a ya kasance kalubale.
The moon rose above the trees.	Watan ya tashi sama da bishiyoyi.
He is a rich man.	Mutum ne mai arziki.
The king resigned, because the new king was short.	Sarkin ya yi murabus, domin sabon sarkin ya yi karanci.
For a year or so, they forgot about it.	Shekara daya ko fiye da haka, sun manta da shi.
Lock the door.	Kulle kofar.
Half of the dance moves are like waltzing.	Rabin motsin rawa yayi kama da waltzing.
Defining social balance is very difficult.	Ƙaddamar da ma'auni na zamantakewa yana da wuyar gaske.
When we are angry, we make a mistake.	Sa’ad da muke fushi, muna yin kuskure.
The trunk is surrounded by trees.	An kewaye rumbun da bishiyoyi.
The book is empty!	Littafin ya kasance fanko!
It is easy to find out what happened yesterday.	Yana da sauƙi a gano abin da ya faru jiya.
A strong wind blew the curtains.	Iska mai karfi ta kada labulen.
A man paid for prostitution for sex.	Wani mutum ya biya karuwanci don jima'i.
The boy laughed out loud.	Yaron yayi dariya mai karfi.
The ants trembled.	Tururuwa ta yi rawar jiki.
Athletes can train all the time to get results.	'Yan wasa za su iya horar da kullun don samun sakamako.
The rebels have seized some government bases.	'Yan tawayen sun kwace wasu sansanonin gwamnati.
I will invite if you like.	Zan gayyato idan kuna so.
Mosquitoes carry the transmission of dangerous viruses.	Sauro yana ɗauke da watsa ƙwayoyin cuta masu haɗari.
If there is a need for a loan, it is best to talk to an expert.	Idan akwai buƙatar lamuni, zai fi kyau magana da masana.
The lightning exploded in a rage.	Walƙiyar ta fashe da tsawa a fusace.
Only a few people are eligible to vote.	Mutane kaɗan ne kawai suka cancanci yin zabe.
The liver may regenerate itself after removal.	Hanta na iya sake farfado da kanta bayan cirewa.
Agriculture in this area is highly dependent on rainfall.	Noma a wannan yanki ya dogara da ruwan sama sosai.
Many people prefer the old constitution.	Mutane da yawa sun fi son tsohon tsarin mulki.
They became bored and died.	Sun gundura har suka mutu.
Although we have some anti-discrimination laws,	Ko da yake muna da wasu dokoki na hana wariya,
Exercise too much.	Motsa jiki ya yi yawa.
The president said the plan should continue.	Shugaban ya ce a ci gaba da gudanar da kudirin.
The guards stayed up all night watching.	Masu gadi sun tsaya suna kallo har dare.
One balances conflicting interests accordingly.	Mutum ya daidaita maslaha masu karo da juna daidai gwargwado.
Photography of the king is now banned.	A yanzu an hana daukar hoton sarki.
Manga has a lot of tension.	Manga yana da yawan tashin hankali.
The water was cold and clear.	Ruwan ya yi sanyi kuma a sarari.
The priest holds the altar on the altar.	Firist ɗin ya yi bikin a bisa tufar bagaden.
They are worried about the destruction of their crops.	Suna cikin damuwa game da lalata amfanin gonakinsu.
The fever is growing every month.	Zazzabi yayi girma duk wata.
Such optimism can seem like a mistake.	Irin wannan kyakkyawan fata na iya zama kamar kuskure.
Not at all.	Komai ba haka yake ba.
The land produces very little food.	Ƙasar tana samar da abinci kaɗan.
Their hands are covered with blood.	Hannunsu sun tabo da jini.
Today is the last day of school.	Yau ce ranar karshe ta makaranta.
He refused to answer his parents' questions.	Ya ki amsa tambayoyin iyayensa.
It was inevitable at last the port to sink.	Ya kasance babu makawa a karshe tashar jiragen ruwa ta nutsu.
Coldly he said.	Cikin sanyin jiki yace.
The grass is greener on one side.	Ciyawa ta fi kore a daya gefen.
Put the chicken in a large pot.	Saka kajin a cikin babban tukunya.
This mark is clearly marked.	An yi wa wannan sa alama alama a fili.
Mark's face was tough and angry.	Fuskar Mark a tauri da fushi.
The butcher said he had killed the cow himself.	Mai naman ya ce shi ne ya kashe saniyar da kansa.
They drank at home.	Sun sha giyar da ake yi a gida.
She was the first to ask.	Ita ce ta fara tambayar.
The church proposed same-sex marriage.	Ikklisiya ta gabatar da auren mace daya.
I am very happy.	Ina matukar farin ciki.
The hybrids of fruit juicy offspring.	A hybrids 'ya'yan itace m zuriya.
Scientists boil hydrochloric acid.	Masanin kimiyya yana tafasa hydrochloric acid.
This class is more impressive.	Wannan ajin ya fi burgewa.
The boy was verbally abused.	Yaron ya sha mugun zagi.
So the assistant of the field carefully examines the data.	Don haka mataimaki na filin ya yi nazarin bayanan a hankali.
The mood of the army fell.	Hankalin sojojin ya fadi.
The computer can be operated by a professional technician.	Kwamfuta na iya aiki da shi ta hanyar ƙwararren mai aiki.
The suspect was taken to a psychiatric hospital.	An kai wanda ake zargin zuwa asibitin masu tabin hankali.
Every year, more and more people die of heart disease.	Kowace shekara, mutane da yawa suna mutuwa saboda cututtukan zuciya.
His car was dumped in the air.	An jefar da gawar motarsa ​​sama.
People who work near garbage dumps face cancer.	Mutanen da ke aiki kusa da wuraren zubar da shara suna fuskantar cutar kansa.
Fresh vegetables are sold daily.	Ana sayar da sabbin kayan lambu kullum.
They need proof that there is money.	Suna buƙatar tabbacin cewa akwai kuɗi.
These ashes come out of a burning fire.	Waɗannan toka sun fito ne daga wuta mai zafi.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Mai daukar hoton ya jira har sai da mazari ya daina motsi.
The climate is under threat from global warming.	Yanayin yanayi na fuskantar barazana daga dumamar yanayi.
He drove in a sharp bend.	Ya tuki cikin lankwasa mai tsauri.
Lemo tossed her in her fish.	Lemo ya watsa mata a kifinta.
He encouraged them to work harder.	Ya kara musu kwarin gwiwa da su kara himma.
He is tall, skinny, a thug.	Dogo ne, mai fatar jiki, dan daba.
The breeze is blowing.	Iska mai sauƙi tana kadawa.
What we mean is a tall building.	Ma'anar mu shine gini mai tsayi.
She spoke in a voice full of contempt.	Tayi maganar cikin murya mai cike da rainin hankali.
Aladen contains so many viruses that it makes you sick.	Aladen ya ƙunshi ƙwayoyin cuta da yawa har ya zama marar lafiya.
The men took off their hats and entered the church.	Mutanen sun cire huluna suka shiga cocin.
There is no evidence of religious persecution.	Babu wata shaida ta zaluncin addini.
Food is increasingly prepared by cooks rather than housewives.	Ana ƙara shirya abinci daga masu dafa abinci maimakon matan gida.
It was late at night.	Har dare suka yi.
The wind blew my hair away.	Iska ta jefar da gashina.
The sheep is big but quiet.	Tunkiya babba ce amma shiru.
He opened the book and began to read.	Ya bude littafin ya fara karantawa.
The women drank coffee, their eyes heavy and sleepy.	Matan sun sha kofi, idanunsu sunyi nauyi da barci.
It has changed many jobs.	Ya canza ayyuka da yawa.
She bowed her head and moaned in joy.	Ta sunkuyar da kanta tana nishi cikin farin ciki.
This is a sad situation.	Wannan lamari ne na bakin ciki.
syllogism has been weak.	syllogism ya kasance mai rauni.
This battle ended when they surrendered.	Wannan yakin ya kare ne lokacin da suka mika wuya.
Obviously, this treatment is not effective.	A bayyane yake, wannan maganin ba shi da kyau.
Is the dog friendly?	Shin kare yana da abokantaka?
The sun shone through the windows.	Rana ta haskaka ta tagogi.
Being ignorant is not a crime.	Kasancewar jahilci ba laifi ba ne.
He drove recklessly.	Ya tuka motar a sakaci.
The effort was half-hearted.	Yunkurin ya kasance rabin zuciya.
Your values ​​are far more complex than mine.	Dabi'un ku sun fi nawa tsauri nesa ba kusa ba.
She took several steps back.	Ta dauki matakai da yawa baya.
The attacker was arrested on the website.	An kama maharin ne a cikin gidan yanar gizo.
Wine is a type of soft drink.	Wine wani nau'in abin sha ne mai haki.
The commission cordoned off the streets.	Hukumar ta killace tituna.
They felt obligated to show gratitude.	Sun ji wajibi ne su nuna godiya.
The body was badly damaged.	An yi mummunan lahani ga jiki.
I am sympathetic.	Ina tausayawa.
The nurse washes the wound.	Ma'aikaciyar jinya tana wanke rauni.
Recently, however, air pollution has become a major concern.	Kwanan nan, duk da haka, gurbatar yanayi ya zama babban damuwa.
The lake is home to wildlife.	Tafkin yana hade da namun daji.
Write me a letter, please.	Rubuta mani wasiƙa, don Allah.
He said he would never eat bread again.	Ya ce ba zai ƙara cin gurasa ba.
The animal is in danger.	Dabbar tana cikin hatsari.
It is the book he loves.	Littafin da yake so ne.
The journey takes only five minutes.	Tafiya tana ɗaukar mintuna biyar kawai.
S'poreans suffer more than most of them from polluted noise.	S'poreans suna shan wahala fiye da yawancin su daga gurɓataccen amo.
The guest list has been announced.	An sanar da jerin baƙon.
She laughed.	Dariya ta sakar mata.
He is reading the final exam.	Yana karatun jarabawar karshe.
A small rental bus is waiting for them.	Akwai wata karamar bas haya tana jiransu.
The government protected his old age.	Gwamnati ta kare tsufansa.
The sea is dry.	Garin tekun ya bushe.
The nearby river was used for traditional fishing.	An yi amfani da kogin da ke kusa don kamun kifi na gargajiya.
This question has puzzled philosophers for centuries.	Wannan tambaya ta kasance tana damun masana falsafa tun shekaru aru-aru.
You must follow her advice.	Dole ne ku bi shawararta.
He discovers a black box in a dense desert.	Ya gano akwatin baƙar fata a cikin wani ƙaƙƙarfan jeji.
Most locals want to break the deal.	Yawancin mazauna yankin suna son karya yarjejeniyar.
Used in the brewing process, hops give the wine a taste.	An yi amfani da shi a cikin tsarin shayarwa, hops yana ba da giya dandano.
The economic downturn has led to uncertainty.	Karancin tattalin arziki ya haifar da rashin jin daɗi.
Put one on each side of the glass.	Saka daya a kowane gefen gilashin.
The main job of a police officer is to enforce the law.	Ainihin aikin dan sanda shine tabbatar da doka.
Jemi lost his way.	Jemi ya rasa hanya.
The treatment worked.	Maganin ya yi tasiri.
A fast brown horse jumped on a lazy dog.	Dawaƙar launin ruwan kasa mai sauri ta tsalle kan karen malalaci.
Mom fried the best bread.	Inna ta toya mafi kyawun biredi.
But she had to swallow her pride.	Amma dole ta hadiye girman kai.
Such crimes are common in favelas.	Irin wannan laifi ya yi yawa a cikin favelas.
Police have arrested four people in the early hours of this morning.	'Yan sanda sun yi garkuwa da mutane hudu da sanyin safiyar yau.
We could not agree on the time of departure.	Ba mu iya yarda game da lokacin tashi ba.
At night, we slept in order.	Da dare, muna kwana a cikin tsari.
Stock prices kept falling.	Farashin hannun jari ya yi ta faduwa.
A small group of soldiers are walking along the road.	Wasu ƴan tsirarun sojoji suna tafiya akan hanya.
These days, most people are self-employed.	A kwanakin nan, yawancin mutane suna aiki da kansu.
There was a loud thunderstorm.	Akwai tsawa mai ƙarfi.
Analyzing statistical data, they can predict rape.	Yin nazarin bayanan kididdiga, za su iya yin hasashen fyaden.
These rapidly expanding cities lack sanitation.	Waɗannan biranen da ke faɗaɗa cikin sauri ba su da tsaftar muhalli.
This man spoke in a low voice.	Wannan mutumin ya yi magana cikin surutu.
The soft red flower is a symbol of beauty.	Furen ja mai laushi alama ce ta kyakkyawa.
Her long eyelashes were curled.	Dogayen gashin idonta sun murde.
Some communities believe pollution causes illness.	Wasu al'ummomi sun yi imanin gurɓatawa yana haifar da rashin lafiya.
The new president has opened the country to the world.	Sabon shugaban ya bude wa duniya kasar.
Simple process, but deep in meaning.	Sauƙaƙan tsari, amma mai zurfi cikin ma'ana.
This group was very good at the time.	Wannan rukunin ya yi kyau sosai a lokacin.
The explosion was severe and caused death.	Fashewar ta yi yawa kuma ta yi sanadin mutuwa.
How to get a tax return.	Yadda ake samun maida haraji.
These boxes are not in the original problem.	Waɗannan akwatunan ba su cikin matsalar asali.
Some breeding products seem to be incorrect.	Wasu samfuran kiwo suna da alama ba daidai ba.
Other reports indicate that the oil was stolen.	Wasu rahotanni sun nuna cewa an sace man.
She needs something sweet to eat.	Tana bukatar wani abu mai dadi da za ta ci.
Mix the ingredients.	Mix da kayan abinci.
Happily she survived without being recognized.	Cikin farin ciki ta tsira ba tare da an gane ta ba.
The weather has worsened.	Yanayin yanayi ya tsananta.
Competition is good for business.	Gasar tana da kyau ga kasuwanci.
It's too bad.	Yana da muni.
It ruined the history of the politician.	Ya rusa tarihin dan siyasar.
We climbed over the fence.	Muka hau kan shingen.
The volcano erupted violently.	Dutsen mai aman wuta ya fashe da karfi.
This species of shark has its own religious tradition.	Wannan nau'in na shark yana da nasa al'adun addini.
He is six years older than she is.	Ya girme ta sama da shekara shida.
English is the most widely spoken language in the world.	Turanci shine yaren da aka fi amfani dashi a duniya.
Plans are underway to build a saltwater treatment plant.	Ana ci gaba da tsare-tsare na gina masana'antar kawar da ruwan gishiri.
Referees refused to sign the protest.	Alkalan wasa sun ki sanya hannu a zanga-zangar.
The sages say that all actions have consequences.	Masu hikimar sun ce duk ayyuka suna da sakamako.
She stood on the platform looking at herself.	Ta tsaya kan dakali tana duban nata.
The pipe is clogged with debris.	Bututun ya toshe da tarkace.
He came out again this morning.	Ya sake fitowa da safen nan.
The real culprit has not been identified.	Ba a gano ainihin mai laifi ba.
She was the most talked about person in her class.	Ita ce ta fi kowa magana a ajinsa.
Exercise will involve weight bearing.	Motsa jiki zai ƙunshi ɗaukar nauyi.
Intelligent people seem to get more and more knowledge.	Mutane masu hankali da alama suna samun ƙarin sani.
I will walk with this woman there.	Zan yi tafiya da wannan matar a can.
Teachers and students are outraged.	Malamai da dalibai sun ji haushin hakan.
She knew it was a lie.	Ta san karya ce.
Avoid using the dryer.	Ka guji amfani da na'urar bushewa.
The country is divided, as fighting continues.	An raba kasar, yayin da ake ci gaba da gwabza fada.
I dreamed of a cat.	Na yi mafarkin kyanwa.
And this study led him to question his religion.	Kuma wannan binciken ya kai shi ga tambayar addininsa.
Under colonial rule, fishing was restored to the land.	A karkashin mulkin mallaka, an mayar da kamun kifi zuwa kasa.
The plant is poisonous.	Shuka yana da guba.
This cathedral honors the holy bishop.	Wannan babban coci yana girmama bishop mai tsarki.
Blow ink on paper.	Busa tawada akan takarda.
‘The police have never mentioned the word bribe.	‘Yan sanda ba su taba ambaton kalmar cin hanci ba.
His imagination appeals to some, but others do not.	Hasashensa yana jan hankalin wasu, amma wasu sun ƙi yarda.
Cutting down trees is a big problem.	Sake sare itatuwa babbar matsala ce.
Money is poor instead of human experience.	Kudi matalauta ne maimakon ƙwarewar ɗan adam.
The farm stands near the lake.	Gidan gona yana tsaye kusa da tafkin.
Only wolves roam the back of the village.	Wani kerkeci ne kaɗai ke yawo a bayan ƙauyen.
The earth is made up of rocks, earth, water, and living things.	Duniya ta ƙunshi duwatsu, ƙasa, ruwa, da abubuwa masu rai.
He was wearing his shirt.	Sanye da rigarsa ya dakata.
Only a small part of the team chose blacks.	Kadan daga cikin tawagar ne kawai suka zabi bakaken fata.
It is a painful work, carrying heavy stones.	Aiki ne mai raɗaɗi, ɗauke da manyan duwatsu masu nauyi.
A small smile flashed across his lips.	Wani dan murmushi ya saki a lebbansa.
She was not afraid, but she sounded tired.	Ba ta ji tsoro ba, amma ta yi sautin gajiya.
Her hair is long, thick, and silver.	Gashinta dogo ne, mai kauri, da azurfa.
Witches' houses have nothing to live for.	Gidajen mayya babu abin da ke rayuwa.
Others went to the neighboring village for the first time.	Wasu kuma sun tafi ƙauyen da ke makwabtaka da su a karon farko.
The old robe was soaked with dirt.	Tsohuwar rigar ta shanye da datti.
Aventurine is a mineral with a small amount of other minerals.	Aventurine shine ma'adini tare da ƙananan abubuwan da ke tattare da sauran ma'adanai.
Many people gathered outside.	Mutane da dama ne suka taru a waje.
He ate the last apple.	Ya ci tuffa ta ƙarshe.
Homework annoyed her.	Aikin gida ya kosa ta.
The villagers gave their animal names.	Mutanen kauyen sun ba da sunayen dabbobinsu.
She took good care of the children.	Ta kula da yaran sosai.
He has a red birthmark under his left eye.	Yana da jajayen alamar haihuwa a ƙarƙashin idonsa na hagu.
The drought-stricken town could expect fires.	Garin da ke cikin fari na iya sa ran gobara.
You cannot speak until you are filled with air.	Ba za ku iya magana ba sai kun cika da iska.
The eagle stays aloft to make a prey.	Mikiya ta zaga sama da su tana neman ganima.
Radio is playing popular music these days.	Rediyo na kunna shahararriyar kida a kwanakin nan.
Natural resources will be severely depleted.	Albarkatun kasa za su yi matukar tauyewa.
The test has no bias.	Jarabawar ba ta da wani nuna son rai.
Take your first seat.	Ɗauki wurin zama na farko.
The children living here hate school.	Yaran da ke zaune a nan sun ƙi makaranta.
He disobeyed his mother.	Ya ƙi biyayya ga mahaifiyarsa.
Earthquakes have taken their toll.	Zaizayar kasa ta dauki nauyinsa.
The sea has a profound effect on the weather.	Teku yana yin tasiri mai ƙarfi akan yanayin.
Officers are looking for clues.	Jami'an na neman alamu.
Unsure of what to do, he immediately called his mother.	Bai san me zai yi ba, nan take ya buga wa mahaifiyarsa waya.
The study linked the current climate to climate change.	Nazarin ya danganta yanayin halin yanzu da sauyin yanayi.
Most students live miles away from campus.	Yawancin ɗalibai suna rayuwa mil mil daga harabar.
The sidewalk is full of sunny days.	Titin gefen yana cike da cunkoson ranakun rana.
It will not pass!	Ba zai wuce ba!
The fire destroyed half of her house.	Gobarar ta lalata rabin gidanta.
Our next meeting is next month.	Taron mu na gaba wata mai zuwa ne.
Whisk the cream and fold it into the batter.	Whisk da kirim kuma ninka shi a cikin batter.
I'm dying to find her.	Ina mutuwa in same ta.
He ate peanut butter.	Ya ci man gyada.
Such arguments are unfounded.	Irin waɗannan gardama ba su da tushe.
She knocked on the door.	Ta tabe kofar.
The farmer usually carries two sickles.	Manomi yakan ɗauki sikila guda biyu.
They are used to work in cargo containers.	Ana amfani da su don aiki a cikin kwantena na jigilar kaya.
The villagers depend on the river for their livelihood.	Mazauna kauyen sun dogara da kogin don rayuwarsu.
This is the last day at work.	Wannan ita ce rana ta ƙarshe a wurin aiki.
He, too, was not well-liked.	Shi ma, ba a son shi sosai.
This area is famous for its delicious food.	Wannan yanki ya shahara da abinci mai daɗi.
The team started playing.	Kungiyar ta fara wasa.
Sonnet is a seventeen line song.	Sonnet waƙar layi ce goma sha bakwai.
He paid for an old aunt.	Ya biya wata tsohuwa goggo.
She works in homes.	Tana aiki a cikin gidaje.
He dreamed that his dog was black.	Ya yi mafarkin cewa karensa baƙar fata ne.
The coastal area is full of islands	Yankin bakin teku yana cike da tsibirai
The apocalyptic book is a favorite among young people.	Littafin littafin apocalyptic ya fi so a tsakanin matasa.
The old woman said her neighbor was a witch.	Tsohuwar ta ce makwabcinta mayya ne.
They fell in love in the morning.	Sun yi soyayya da safe.
Remove the pan from the oven and set aside.	Cire kwanon rufi daga tanda kuma ajiye shi a gefe.
Some of the alumni wanted to work harder.	Wasu daga cikin tsofaffin ɗalibai sun so su ƙara yin aiki.
The parents are ready to go.	Iyayen sun shirya su tafi.
Use a towel to dry the pool!	Yi amfani da tawul don bushe tafki!
These shoes are great for you.	Waɗannan takalma sun fi girma a gare ku.
The food looked amazing.	Abincin ya dubi ban mamaki.
The law conflicts with the human rights system.	Dokar ta ci karo da tsarin kare hakkin dan Adam.
The zoo keeper needs more volunteers.	Mai tsaron gidan zoo yana buƙatar ƙarin masu sa kai.
I looked at every possibility.	Na duba kowane yiwuwar.
It's scary.	Abu ne mai ban tsoro.
The remains of dinosaurs can be seen there.	Ana iya ganin ragowar dinosaur a can.
The Waziri is a religious man who collects ancient artifacts.	Waziri mutum ne mai kishin addini da ke tattara tsoffin kayan tarihi.
This study attempts to identify the sources of different materials.	Wannan binciken yayi ƙoƙarin gano tushen kayan daban-daban.
Many participants rushed to the exits when the war ended.	Mahalarta da yawa sun yi garzaya zuwa wuraren fita lokacin da yaƙin ya ƙare.
The surgeon's skills are said to be diminished.	An ce basirar likitan tiyatar ta ragu.
Good score, don't you think?	Maki mai kyau, ba ku tunani?
We are told to avoid hatred for our enemies.	An gaya mana mu guji ƙiyayya ga makiyanmu.
His whole body shook violently.	Gaba d'aya jikinsa ya girgiza da bacin rai.
It is the oldest building in the city.	Shi ne gini mafi tsufa a cikin birnin.
He meant the bridge.	Ya nufi gadar.
Fill the tank.	Cika tanki.
Many locals insist on practicing their culture	Da yawa daga cikin mazauna yankin sun dage da yin al'adarsu
The projects have been very effective.	Ayyukan sun yi tasiri sosai.
He lay on his back looking at the ceiling.	Ya kwanta a bayansa yana kallon silin.
Forest fires engulfed homes and buildings.	Gobarar dajin ta cinye gidaje da gine-gine.
When they saw the man, they looked at him.	Da suka ga mutumin sai suka dube shi.
The campfire was roaring.	Wutar sansanin tana ta ruri.
The widow was pregnant.	Matar da ta rasu tana da ciki.
Most people living in this city own cars.	Yawancin mutanen da ke zaune a wannan birni suna da motoci.
The cat rested under the tree.	Cat ya huta a ƙarƙashin bishiyar.
The neighborhood watch program has been very well implemented.	An aiwatar da shirin kula da unguwa sosai.
Take care of children.	Kula da yara.
The young man was amazed at the beauty of the animals.	Saurayin ya yi mamakin kyawun kyan dabbobin.
He enjoys walking in the mountains.	Yana jin daɗin yin tafiya a cikin duwatsu.
Water from the river is used to make paper.	Ana amfani da ruwa daga kogin don yin takarda.
Acid rain is blamed for the death of the lake's forests.	Ana zargin ruwan sama na acid da mutuwar dazuzzukan tafkin.
The new government promises to work for everyone.	Sabuwar gwamnati tana yiwa kowa alkawarin aiki.
We must identify the plants.	Dole ne mu gano shuke-shuke.
Our dogs are much more friendly than hers.	Karnukan mu sun fi nata abokantaka sosai.
The flight takes about three hours.	Tafiyar jirgin yana ɗaukar kimanin sa'o'i uku.
The school was closed yesterday due to a power outage.	An rufe makarantar a jiya saboda katsewar wutar lantarki.
Farmers sell oranges and baskets.	Manoma suna sayar da lemu da kwando.
We barely survived the hurricane.	Da kyar muka tsira daga wannan guguwar.
Archaeologists have unearthed fossils.	Masu binciken archaeologists sun sami shaidar ƙauyuka.
Executions are punishable by death in many countries.	Kisa yana da hukuncin kisa a kasashe da yawa.
Some of the key findings we found were by accident.	Wasu muhimman abubuwan da muka gano sun kasance ta hanyar haɗari.
The constant cries drove me crazy.	Kukan da akai na haukace ni.
These urban areas are very noisy.	Wadannan yankunan birane suna da hayaniya sosai.
He wondered which one to pick.	Ya yi tunanin wace riga zai dauko.
To measure temperature change, scientists use a thermometer.	Don auna canjin yanayin zafi, masana kimiyya suna amfani da ma'aunin zafi da sanyio.
The pilot is the person who took off the plane.	Matukin jirgi shine mutumin da ya tashi jirgin sama.
It has been raining heavily in recent days.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a 'yan kwanakin nan.
They did not expect that to happen.	Ba su yi tsammanin hakan zai faru ba.
Rainwater is rarely seen.	Ba kasafai ake ganin ruwan ruwa ba.
The owner of this building will not cooperate with us.	Mai wannan ginin ba zai ba mu hadin kai ba.
The wind blows gently from the east.	Iskar tana kadawa a hankali daga gabas.
No this restaurant has never been tested.	A'a ba a taɓa gwada wannan gidan abincin ba.
Children are allowed to play without supervision.	An ba yara damar yin wasa ba tare da kulawa ba.
The temperature was warm, humid and oppressive.	Yanayin zafi ya kasance dumi, m da zalunci.
The city is planning to demolish the slums.	Birnin na shirin ruguza guraren marasa galihu.
The flowers are first placed in a flour basket.	Ana fara sanya fulawa a cikin kwandon gari.
Fire is something that actually happens.	Wuta abu ne da ke faruwa a zahiri.
She will be dancing at the party tonight.	Za ta yi rawa a wurin bikin a daren yau.
The town is full of peppers and small private villages.	Garin yana cike da barkono da ƙananan ƙauyuka masu zaman kansu.
There are several signs of embarrassment.	Akwai alamun rashin kunya da dama.
The smell of fresh coffee filled the air.	Kamshin kofi mai sabo ya cika iska.
Make sure you buy the right type.	Tabbatar cewa kun sayi nau'in da ya dace.
A guide to the good habits of the table.	Jagora ga kyawawan halaye na tebur.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Zai zama ranar sanyi a yau, cikakke don kamun kifi.
Wild animals are disappearing in a horrible way.	Dabbobin daji suna bacewa cikin wani yanayi mai ban tsoro.
Make sure your pants are made of metal.	Tabbatar cewa wando ɗinku sun yi ƙarfe.
Intelligent children are especially at risk.	Yara masu hankali suna cikin haɗari musamman.
Volcano is one of the most active volcanoes in the world.	Dutsen mai aman wuta yana daya daga cikin mafi yawan aiki a duniya.
You did not write anything.	Ba ka rubuta komai ba.
These waters are very deep.	Waɗannan ruwayen suna da zurfi sosai.
Climate change is a major concern.	Sauyin yanayi babban damuwa ne.
Researchers have shown that the species of birds are declining worldwide.	Masu bincike sun nuna cewa nau'in tsuntsaye suna raguwa a duniya.
Most of the rivers in this area are polluted.	Galibin kogunan da ke wannan yanki sun gurbace.
He washes himself every morning.	Yakan wanke kansa kowace safiya.
The emergency train went on schedule.	Jirgin kasa na gaggawa ya tafi akan jadawalin.
Horses can move fast, but they make you stronger.	Dawakai na iya tafiya da sauri, amma sa ya fi ƙarfi.
The sheikh is wearing a gold turban.	Sheikh yana sanye da rawani na zinare.
The captain made the train stop slowly.	Kyaftin ya sa jirgin ya tsaya a hankali.
The thief ran away and saw the policeman.	Barawon ya gudu da ganin dan sandan.
It's time.	Lokaci ya yi.
It's hard to do well.	Abun wuya ya yi kyau.
Many companies will struggle to meet demand.	Kamfanoni da yawa za su sha wahala wajen samun biyan bukata.
We hope this project will bring benefits.	Muna fatan wannan aikin zai kawo fa'ida.
As they grew older, they became friends.	Yayin da suke girma, sun daina zama abokai.
The scent of warm water makes her skin soft.	Ruwan dumi mai ƙamshi ya sa fata ta ta yi laushi.
Her lips parted in an awkward smile.	Laɓɓanta yayi wani mugun murmushi.
These rumors are delicious.	Waɗannan jita-jita suna da daɗi.
Some people ate fish.	Wasu mutane sun ci kifi.
Combine sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Hada Sage, Rosemary, da thyme tare da man zaitun.
Birds have become much easier in the home.	Tsuntsaye sun zama mafi sauƙi a cikin gida.
Long lenses can take wide-angle shots.	Dogayen ruwan tabarau na iya ɗaukar hotuna masu nisa.
People develop different skills as they get older.	Mutane suna haɓaka fasaha daban-daban yayin da suke tsufa.
This observation is confirmed.	An tabbatar da wannan abin lura.
He rushed into the crowd.	Ya garzaya cikin taron.
The industry uses many chemicals to produce it.	Masana'antar tana amfani da sinadarai da yawa wajen samar da ita.
Swim up to the top and breathe.	Yi iyo har zuwa saman da numfashi.
His dancing hand shoots the gun.	Hannunshi na rawa yana harba bindigar.
Water transfer from water to gas.	Canjin ruwa daga ruwa zuwa gas.
He believed that the perpetrators were evil.	Ya yi imanin cewa masu aikata laifin miyagu ne.
It was a commotion in the house.	Wani hayaniya ce taji a cikin gidan.
The experience is perfect at the beginning of the journey.	Kwarewa yana yin cikakke a farkon tafiya.
A narrow road leads to the village.	Wata kunkuntar hanya ta kai cikin ƙauyen.
She is not friends with me.	Ba ta da abokantaka da ni.
The rock has a unique shape.	Dutsen yana da siffa ta musamman.
None of them were able to swim.	Duk cikinsu babu wanda ya iya yin iyo.
Dry clothes are hanging from the wardrobe.	Busassun tufafi suna rataye daga layin tufafi.
The fragrant blue flowers.	Furen shudiyan ƙamshi mai daɗi.
No one has ever.	Babu wanda ya taba.
My teeth hurt.	Haƙorina yana ciwo.
Trains are running late.	Jiragen kasan suna gudu a makare.
I was surprised by his ignorance.	Na yi mamaki da rashin saninsa.
Using a number of ingredients, the cook made a delicious curry.	Yin amfani da sinadarai masu ƙididdigewa, mai dafa ya yi curry mai dadi.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Da fatan ruwan sama zai kawo karshen wutar.
Just a simple sandwich.	Sanwici mai sauƙi kawai.
The device here produces a lot of noise.	Na'urar a nan tana samar da amo mai yawa.
Chest dropped again, and lifted again.	Kirji ya sake faduwa, aka sake dagawa.
This box of chocolates is very expensive.	Wannan akwati na cakulan yana da tsada sosai.
The federal government has announced new tax laws.	Gwamnatin tarayya ta sanar da sabbin dokokin haraji.
She always dreamed of a white-bearded man.	Kullum tana mafarkin mutum mai farin gemu.
Global warming is rising.	Yanayin zafi na duniya yana tashi.
Who taught you?	Wa ya koya maka?
The sunlight flowing through the window is so bright that it cannot be tolerated.	Hasken rana yana gudana ta taga yana da haske wanda ba zai iya jurewa ba.
This disease is especially dangerous for women.	Wannan cuta tana da haɗari musamman ga mata.
They claim that is true.	Sun yi iƙirarin hakan gaskiya ne.
Ice is cold, yet it melts easily.	Kankara yana da sanyi, duk da haka yana narkewa cikin sauƙi.
The atmosphere is good here.	Yanayin yana da kyau a nan.
A farmer picks up boxes of vegetables.	Wani manomi ya ɗauki akwatunan kayan lambu.
The children were alone.	Yaran sun kasance kadai.
Deep water separates us.	Ruwa mai zurfi ya raba mu.
There is no cure for ovarian cysts.	Babu magani ga cysts na ovarian.
Many new restaurants have opened this year.	Sabbin gidajen abinci da yawa sun buɗe wannan shekara.
The two sides met in a heated exchange	Bangarorin biyu dai sun taru ne cikin tashin hankali
He refuses to let her go.	Ya ki bari ta tafi.
Thousands of people are killed in road accidents every year.	Dubban mutane ne ake kashewa a hadurran kan hanya kowace shekara.
The fog covered the sky.	Hazo ya lullube sararin sama.
The tree grows slowly and becomes very large.	Itacen yana girma a hankali kuma ya zama babba.
The owner fired the cook.	Maigidan ya kori mai dafa abinci.
Please climb the third floor.	Da fatan za a haura hawa na uku.
The plants were very wild.	Tsire-tsire sun kasance daji sosai.
Karen walked around the field, screaming in anger.	Karen ya zagaya cikin filin, yana ihu da fushi.
The children are playing video games.	Yaran suna wasan bidiyo.
We used calculations to track the condition of the shell.	Mun yi amfani da lissafi don bin diddigin yanayin harsashi.
His golden chariots are equipped with horses.	Karusarsa na zinariya an haɗa su da dawakai.
Walking through the seas and deserts, they suddenly caught sight of the evil pirates.	Tafiya a cikin tekuna da sahara, kwatsam sai suka kama mugayen 'yan fashi.
She left the farm in the middle of the war.	Ta bar gonar a tsakiyar yakin.
She would not be happy if she heard this story.	Ba za ta ji daɗi ba idan ta ji wannan labarin.
The stars are shining in the sky.	Tauraro na haskawa a sararin sama.
The rain continued to fall.	Ruwan sama ya ci gaba da sauka.
Love and nature.	Soyayya da yanayi.
The village has a famous octagonal church.	Ƙauyen yana da sanannen cocin octagonal.
Three students did not do it yesterday.	Dalibai uku ba su yi a jiya ba.
He coughed loudly.	Ya yi tari da karfi.
He is a television star.	Shi tauraron talabijin ne.
His letter contains eight paragraphs.	Wasiƙarsa ta ƙunshi sakin layi takwas.
The bottle was crushed under the feet.	An murƙushe kwalbar a ƙarƙashin ƙafa.
At the time there was no one	A lokacin babu kowa
In recent years, there has been a lot of debate.	A cikin 'yan shekarun nan, an yi muhawara da yawa.
Polygamy is a natural process in the animal kingdom.	Auren mace ɗaya shine tsarin halitta a cikin daular dabba.
People cheered and sang and danced.	Mutanen suna murna tare da rera waƙa da raye-raye.
Carjackings are mostly perpetrated by young people.	Galibin satar motoci matasa ne ke aikata su.
In the sunlight, gold shines.	A cikin hasken rana, zinare yana haskakawa.
A large area of ​​swamp has been evacuated.	An kwashe wani katon yanki na fadama.
‘The robbers robbed and plundered as they pleased.	‘Yan fashin sun yi wa fashi da kwasar ganima yadda suka ga dama.
The campaign helped to clarify the issue.	Gangamin ya taimaka wajen bayyana lamarin.
Heavy rains caused flash floods.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da ambaliya.
His speech was well received.	Jawabin nasa ya samu karbuwa sosai.
Creating a budget is essential to our lives.	Ƙirƙirar kasafin kuɗi yana da mahimmanci don rayuwarmu.
I am a grammar expert by trade	Ni masanin nahawu ne ta hanyar ciniki
The coffee is very bitter.	Kofi ya yi daci sosai.
She is still crying.	Har yanzu tana kuka.
Put the apples in a bowl.	Saka apples a cikin kwano.
Women, in particular, must learn how to run a home.	Mata, musamman, dole ne su koyi yadda ake gudanar da gida.
Every word is pronounced correctly.	Kowace kalma ana furta daidai.
They live in ignorance, they can hardly slip.	Sun yi rayuwa cikin rashin hankali, da kyar suka iya zamewa.
Autumn colors melt into gold.	Launukan kaka sun narke zuwa zinari.
The effect of the reduction will be felt soon.	Za a ji tasirin ragewa nan ba da jimawa ba.
Some people are allergic to nuts.	Wasu mutane suna rashin lafiyar goro.
The army has fought many battles.	Sojojin sun yi yaƙe-yaƙe da dama.
You should do everything you can.	Ya kamata ku yi duk abin da za ku iya.
They accused him of lying.	Sun zarge shi da yin karya.
The village was a crossroads of trade.	Kauyen ya kasance mararrabar kasuwanci.
As a young man, he left many traces of charisma.	A matsayinsa na saurayi, ya bar alamun kwarjini da yawa.
My aunt loves school.	Goggo na son makarantar.
She's a little white.	Ta dan yi fari.
Except one is a blonde woman.	Banda daya ita ce mace mai farin gashi.
What's another word?	Menene kalmar kuma?
Everyone was quiet in the evening.	Duk ya yi tsit a maraicen.
Many rivers and lakes are polluted.	Koguna da tafkuna da yawa sun gurɓata.
The principal presented two prizes to the students.	Shugaban makarantar ya bayar da kyautuka biyu ga daliban.
These ancient ruins remind us of the past.	Waɗannan tsofaffin kango suna tuna mana abubuwan da suka gabata.
She repeated the word, then repeated it.	Ta sake maimaita kalma, sannan ta sake maimaitawa.
She was definitely not dreaming.	Ta tabbata ba mafarki take yi ba.
Climate change has had a devastating effect on Slovenia.	Sauyin yanayi ya shafi Slovenia sosai.
A kind of thought crossed her face.	Wani irin tunani ya ratsa fuskarta.
If the battery light is on, charge the battery.	Idan hasken baturi yana kunne, yi cajin baturin.
The microphone is designed to increase the volume.	An ƙera makirufo don ƙara murya.
She has a hard time, poor.	Tana da matsananciyar wahala, talaka.
The statue survived a vicious cycle.	Mutum-mutumin ya tsira bayan ɗan ɓarna.
Their clothes are black and shiny.	Tufafinsu baƙar fata ne masu sheki.
The company denies any wrongdoing.	Kamfanin ya musanta cewa babu wata matsala.
The company undertook a social program to improve the environment.	Kamfanin ya dauki nauyin shirin zamantakewa don inganta yanayi.
But considering the situation, we felt we could not leave.	Amma idan aka yi la’akari da yanayin, mun ji cewa ba za mu iya barin ba.
Sand dunes characterize this desert climate.	Ramin yashi ya siffata wannan yanayin hamada.
I longed to use my new magnet.	Na yi marmarin yin amfani da sabon maganadina.
In agriculture, these are some of the major crops.	A cikin noma, waɗannan su ne wasu manyan amfanin gona.
She hit the boy.	Ta buga yaron.
We crush the peppers in the paste with a knife.	Mun murkushe barkono a cikin manna da wuka.
Like a cat, she was happy.	Kamar cat, ta yi farin ciki.
The town is no more than a crossroads.	Garin bai wuce mararraba.
She twisted her mouth.	Ta murgud'e baki.
Their eyes met, and she immediately burst into tears.	Kallonsu ya had'u, nan take ta fad'a.
Scientists are unsure of the cause of the drought.	Masana kimiyya ba su da tabbas kan musabbabin fari.
No one ever thought that would happen.	Ba wanda ya taɓa tunanin hakan zai faru.
The cause of the explosion is still unknown.	Har yanzu dai ba a san musabbabin fashewar ba.
Many people choose car ownership.	Mutane da yawa suna zabar mallakar mota.
Someone stole their bag.	Wani ya sace jakar su.
It is an important time.	Wani muhimmin lokaci ne.
We must protect the oceans from further polluting the environment.	Dole ne mu kare teku daga kara gurbata yanayi.
The monks began plotting against the king.	Sufaye suka fara shirya adawa da sarki.
Similar results have been found for other websites.	An sami irin wannan sakamako a sauran rukunin yanar gizon.
Many of the guests were beautifully dressed in tuxedos.	Da yawa daga cikin baƙin sun yi ado da kyau da tuxedos.
The chemist mixes the ingredients carefully.	Masanin sinadarai ya haɗa sinadaran a hankali.
The singer's hands were wet with sweat.	Hannun mawakin sun jike da gumi.
After heavy rains, water levels rose sharply.	Bayan ruwan sama mai yawa, matakan ruwa sun tashi cikin haɗari.
People who have peace of mind enjoy a good life.	Mutanen da suke da kwanciyar hankali suna jin daɗin rayuwa mai kyau.
I chose a light snack over a heavy, greasy one.	Na zaɓi abun ciye-ciye mai sauƙi a kan mai nauyi, mai maiko.
It's a joke.	Wasan wasan barkwanci ne.
On a last-ditch attempt, he went to his neighbor.	A wani yunƙuri na ƙarshe, ya tafi wurin maƙwabcinsa.
He threw the ball.	Ya jefa kwallon.
The fire destroyed his classroom.	Wuta ta lalata ajinsa.
His guilt weighed heavily on him.	Laifin da ya aikata yayi masa nauyi.
You should only use a humidifier as a temporary conditioner.	Ya kamata ku yi amfani da humidifier kawai azaman gyara na ɗan lokaci.
The chemical properties of honey make it useful.	Abubuwan sinadarai na zuma suna sa shi amfani.
The number of birds will increase further in this century.	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni.
The game lasted three hours.	Wasan ya dauki awanni uku.
I study mathematics and physics myself.	Ina karanta lissafi da physics da kaina.
The king rushes in, swinging his mighty sword.	Sarki ya hau kan yaki da sauri, yana karkata takobinsa mai girma.
Suwaita weighed heavily on her shoulders.	Suwaita tayi nauyi akan kafadarta.
Cooking requires consistency.	Dafa abinci yana buƙatar daidaito.
The bus stopped.	Karamar bas din ta tsaya.
So once, he needed to find a place to hide.	Don haka sau ɗaya, ya buƙaci neman wurin buya.
Scientists have given the drug to rats.	Masana kimiyya sun ba da maganin ga berayen.
The failure of the coup has been blamed on the unpreparedness.	An dai dora laifin gazawar juyin mulkin a kan rashin shiri.
She told him she was thirsty.	Ta ce masa tana jin ƙishirwa.
The heroine changed her hairstyle.	Jarumar ta canza salon gashinta.
Cool towers keep the air cool.	Hasumiya masu sanyaya suna sa iska ta ji sanyi.
The judge ruled that the painting was an original painting.	Alkalin ya yanke hukuncin cewa zanen mai zanen asali ne.
He fell asleep.	Ya fad'a a zaune.
The silence was terrifying.	Shiru yayi yana ban tsoro.
The offender left a bloody path.	Mai laifin ya bar hanyar jini.
He looked like he was rich.	Ya yi kamar shi mai arziki ne.
The final test is approaching.	Jarrabawar karshe na gabatowa.
Recent excavations have confirmed these ancient civilizations.	Abubuwan tono na baya-bayan nan sun sami tabbacin waɗannan tsoffin wayewa.
Many believe she is a witch	Mutane da yawa sun gaskata cewa ita mayya ce
Several injuries were reported.	An samu raunuka da dama.
There were thunders and lightnings.	Sai aka yi tsawa da walƙiya.
The thief was arrested by the public.	Jama’a ne suka kama barawon.
The debt was then deducted.	Daga nan aka cire bashin.
She always moves things.	Kullum tana motsa abubuwa.
The host has a proud history.	Rundunar tana da tarihin abin alfahari.
The areas created a gentle breeze.	Fannonin ya haifar da iska mai laushi.
The rains this year were heavy.	Ruwan saman damina a bana ya yi kamari.
All forests should be maintained in a calm manner.	Yakamata a kula da duk dazuzzukan cikin kwanciyar hankali.
In the mountains there are many wild goats.	A cikin manyan duwatsu akwai awakin daji da yawa.
The gunmen opened fire on a crowd.	‘Yan bindigar sun yi ta harbe-harbe a cikin jama’a.
The blue sky seems to be going on forever.	Shuɗin sararin sama kamar zai ci gaba har abada.
Many locals fear for their lives.	Yawancin mazauna yankin suna fargabar rayukansu.
From a distance they heard thunder.	Daga nesa suka ji aradu.
The children were arrested.	An kama yaran.
Severe punishments are often imposed.	Ana zartar da hukunci mai tsanani akai-akai.
Some countries do not issue passports.	Wasu ƙasashe ba sa bayar da fasfo.
His teeth are crooked.	Hakoransa sun karkace.
The purpose of this project is to ensure community access.	Manufar wannan aikin shine tabbatar da samun damar al'umma.
Water expands during hot weather.	Ruwa yana faɗaɗa lokacin zafi.
We have no choice but to go with him.	Ba mu da wani zaɓi sai dai mu tafi tare da shi.
The beer is cold and shiny.	Giyar ta yi sanyi tana kyalli.
Leaving the window open at night is dangerous.	Barin taga a buɗe cikin dare yana da haɗari.
We kept it in a small room.	Muka ajiye ta a wani karamin daki.
We are in this together, as partners.	Muna cikin wannan tare, a matsayin abokan tarayya.
The festival brings many tourists to the city.	Bikin ya kawo masu yawon bude ido da dama zuwa birnin.
There are few villages in the area.	Akwai ƙauyuka kaɗan a yankin.
Poetry is the expression of thoughts and feelings.	Waka ita ce bayanin tunani da ji.
Wood is used for furniture and construction work.	Ana amfani da itace don kayan daki da ayyukan gini.
Polar bears are only for animals.	Polar bears dabbobi ne kaɗai.
The moon is very bright.	Watan yana da tsananin haske.
The new radio was designed to last for many years.	An tsara sabon rediyon don ɗaukar shekaru masu yawa.
Meet people who have returned home.	Haɗu da mutanen da suka koma gida.
I want to make a vegetarian curry.	Ina so in yi curry mai cin ganyayyaki.
Historically, the couple have enjoyed some freedom.	A tarihi, ma'auratan sun kasance suna more wasu 'yanci.
The man looked up.	Mutumin ya dubeta.
Sheep are in a state of shock.	Tumaki sun yi fashewa a fili.
Turn off the radio.	Kashe rediyon.
She found a source of income for her family.	Ta samo hanyoyin samun kudin shiga ga danginta.
The maids have come.	Kuyangin sun zo.
They protect your day.	Sun kare ranar ku.
He smashed his colleague's wall.	Ya yiwa abokin aikin nasa kaca-kaca da bango.
Partly because of traffic problems.	Wani bangare saboda matsalolin zirga-zirga.
From below they heard screams.	Daga kasa suka ji ihu.
The artist studies the history of creation.	Mai zane ya yi nazarin tarihin halitta.
The town, as calm as a swimming pool, lies beneath us.	Garin, kwanciyar hankali kamar tafki mai niƙa, ya kwanta a ƙasan mu.
He said he was importing interesting fruits by plane.	Ya ce ya na shigo da ’ya’yan itatuwa masu ban sha’awa ta jirgin sama.
We must stop polluting before it is too late.	Ya zama wajibi mu daina gurbatar yanayi tun kafin lokaci ya kure.
The vehicle is useless to me.	Abin hawa ba shi da amfani a gare ni.
And the cold wind hit them.	Kuma iska mai sanyi ta buge su.
The children are in the house.	Yaran suna cikin gidan.
The camp was below sea level.	Sansanin ya kasance ƙasa da matakin teku.
Whiskey is poisonous.	Wuski guba ne.
The smell of smoke hung in the moisture.	Kamshin hayaki ya rataye a cikin danshi.
She has won many awards.	Ta samu kyaututtuka da dama.
However, we call it.	Duk da haka, mun kira shi.
He looks only one way.	Yana kallon hanya daya kawai.
She is definitely a professional singer.	Haƙiƙa ita ƙwararriyar mawakiya ce.
You were not given this permission, the guard said sadly.	Ba a ba ku izinin nan ba, in ji mai gadi, cikin bacin rai.
He jumped and died from the cathedral tower.	Ya yi tsalle ya mutu daga hasumiya ta cathedral.
Kids say he loves me.	Yara suna cewa yana so na.
The clouds covered the desert.	Kurar gizagizai ta mamaye hamada.
They do not like the climate of the country.	Ba sa son yanayin ƙasar.
She picked up cakes and cheese.	Ta d'auki biredi da cukui.
The yard is very cold.	Filin gidan yayi sanyi sosai.
These pictures remind me of home.	Wadannan hotuna suna tunatar da ni gida.
We must thank the tree for this bounty.	Dole ne mu gode wa bishiyar don wannan falala.
The people of the country have been struggling to recover from the storm.	Al'ummar kasar dai sun yi ta kokawa don farfado da guguwar.
You need to get up straight.	Kuna buƙatar tashi tsaye.
Their marriage is educational.	Nasu auren ilimi ne.
A boat is moving slowly around the lake.	Wani jirgi yana tafiya a hankali a kewayen tafkin.
The town is still standing.	Garin ya tsaya cak.
Serve this lemon in a salad.	Yi amfani da wannan lemun tsami a cikin salatin.
Beware of scams in the city.	Hattara da ƴaƴan damfara a cikin gari.
The ants looked at the lump of sugar with interest.	Tururuwa ta kalli dunkulen sukari da sha'awa.
the kitten has grown to be a very large leopard.	kyanwar ta girma ta zama babbar damisa mai kyau.
‘The merchants demanded that the king return to his seat.	‘Yan kasuwar sun bukaci sarkin da ya koma kan kujerarsa.
It was very cold this morning.	An yi sanyi mai zafi a wannan safiya.
‘The opposition is very weak.	‘Yan adawa suna da rauni matuka.
Now she is the perfect owner.	Yanzu ita ce cikakkiyar mai gida.
This large wildlife sanctuary contains the largest population of wildlife.	Wannan babban wurin ajiyar namun daji ya ƙunshi mafi yawan al'ummar maras.
It shows the guilty stranger.	Ya nuna baƙon mai laifi.
Evidence suggests that few people are willing to donate organs.	Bayanai sun nuna cewa mutane kaɗan ne ke son ba da gudummawar gabobi.
Six friendly leopards.	Ƙungiyar damisa guda shida masu sada zumunci.
She stood under the tree listening intently.	Ta tsaya k'asan bishiyar tana sauraren a hankali.
He left town with a friend.	Ya tashi daga wannan garin tare da wani abokinsa.
The water is still flowing.	Har yanzu ruwan yana gudana.
The wise man's advice has been acted upon.	An yi aiki da shawarar mai hikima.
Smoke covers the mountains.	Hayaki ya rufe tsaunuka.
He feels his condition is hopeless.	Yana jin halin da yake ciki babu bege.
They are ready for service.	Suna shirye don sabis.
Such noises confused him.	Irin surutai sun ruɗe shi.
She traveled thousands of miles to reach this level.	Ta yi tafiyar dubban kilomita don isa wannan matakin.
The trees of the forest look very green.	Itatuwan dajin suna kallon kore sosai.
He was sentenced to live in poverty.	An yanke masa hukuncin zama cikin talauci.
They took a special photographer to take pictures.	Sun dauki daukar hoto na musamman don daukar hotuna.
Some funeral arrangements were accompanied by music.	Wasu jerin jana'izar sun kasance tare da kade-kade.
The window confronted them, in thought.	Tagar ya fuskanci su, cikin tunani.
The radio announcer said it was raining heavily.	Mai shelar rediyon ya ce ana ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Most of the residents of this village are farmers.	Yawancin mazauna wannan ƙauyen manoma ne.
On paper, it has all the answers.	A takarda, yana da duk amsoshin.
The singers were hired to perform the musical.	Mawakan sun yi hayar su don yin wasan kwaikwayon kiɗan.
The villagers have been searching for survivors.	Mutanen kauyen sun yi ta neman wadanda suka tsira.
The atmosphere here is simple.	Yanayin a nan yana da sauƙi.
Use this fork to dip the potatoes.	Yi amfani da wannan cokali mai yatsu don tsoma dankali.
They hate anyone who tells them what to do.	Suna ƙin duk wanda ya gaya musu abin da za su yi.
The human rights organization has a long history.	Kungiyar kare hakkin jama'a tana da dogon tarihi.
The monks' form was like a soothing balm.	Ire-iren sufaye ya kasance kamar balm mai kwantar da hankali.
Students are encouraged to travel, bike, or take public transportation.	Ana ƙarfafa ɗalibai su yi tafiya, keke, ko ɗaukar jigilar jama'a.
We were treated in the garage.	An yi mana magani a gareji.
You slept last night.	A daren jiya kun yi barci.
The harsh winters contributed to the spread of famine.	Tsananin hunturu ya ba da gudummawa ga yaɗuwar yunwa.
Add a little salt, then mix well.	Ƙara gishiri kadan, sa'an nan kuma gauraya sosai.
Most scientists think life began on our planet.	Yawancin masana kimiyya suna tunanin rayuwa ta fara a duniyarmu.
Lack of sex seems to cause atrophy.	Rashin jima'i alama yana haifar da atrophy.
The villagers refused to share his profits.	Mutanen kauyen sun ki raba ribar da ya samu.
Swallows are known to build their homes on stone surfaces.	An san masu haɗiye suna gina gidajensu akan fuskokin dutse.
A cookie landed on a nearby tree.	Wani kukku ya huce a wata bishiyar da ke kusa.
Sources could not be traced.	An kasa gano majiyoyin.
She took some expensive pictures.	Ta dauki wasu hotuna masu tsada.
This city is an exhibition of art.	Wannan birni na nuni ne ga fasaha.
Only the strong survive here.	Masu karfi ne kawai ke tsira a nan.
Frozen, winged pancakes are quickly becoming popular.	Ƙanƙarar, pancakes ɗin fuka-fuki suna shahara cikin sauri.
Class is pepper paste.	Aji ne barkono manna.
Ordinary linterna sounds like someone is waking up.	Talakawa linterna yana yin sauti kamar wani yana farkawa.
A new type of butterfly was discovered this year.	An gano sabon nau'in malam buɗe ido a wannan shekara.
A driver passed slowly.	Wani direba ne ya wuce a hankali.
Express all your ideas in clear and concise language.	Bayyana duk ra'ayoyin ku a cikin bayyanannen harshe mai ƙarfi.
Explain the status of this boat.	Yi bayanin matsayin wannan jirgin ruwa.
We did not find such a record in the registry.	Ba mu sami irin wannan rikodin a cikin wurin yin rajista ba.
She uses tea to relax.	Tana amfani da shayi don shakatawa.
It has always been a surprise to scientists.	Ya kasance abin mamaki ga masana kimiyya koyaushe.
The patient suffered from injuries to his arms and legs.	Majinyacin ya sha wahala daga raunuka a hannu da kafafu.
We will never solve this mystery.	Ba za mu taɓa warware wannan asiri ba.
Water actually flows under the bridge.	Ruwa a zahiri yana gudana ƙarƙashin gada.
The rivers flow through the forests.	Rafukan suna iska ta cikin dazuzzukan dazuzzukan.
The Waziri is a very kind man.	Waziri mutum ne mai yawan alheri.
Most animals tremble in the cold air.	Yawancin dabbobi suna rawar jiki a cikin iska mai sanyi.
A maid carved a roasted lamb.	Kuyanga ta sassaƙa gasasshen rago.
The palace is to the east of the city.	Gidan sarauta yana gabashin birnin.
They are three kilometers from the city border.	Suna da nisan kilomita uku daga kan iyakar garin.
Among the largest animals on the island are elephants.	Daga cikin manyan dabbobin da ke tsibirin har da giwa.
The recent increase in the minimum wage has caused quite a stir.	Karin mafi karancin albashi na baya-bayan nan ya haifar da hayaniya.
The agenda consists of two speakers.	Ajandar ta ƙunshi masu magana baki biyu.
Remove the smell of burning oil.	Cire kamshin man konawa.
We are a member of the organization.	Mu memba ne na kungiyar.
Our parliament has passed several new laws this year.	Majalisarmu ta zartar da sabbin dokoki da yawa a wannan shekara.
Small creatures crawl in the dirt.	Ƙananan halittu suna ta rarrafe cikin datti.
The product is well received.	An karɓi samfurin da kyau.
But there is a problem.	Amma akwai matsala.
The letters were written in various manuscripts.	An rubuta wasiƙun a cikin rubutun hannu iri-iri.
Green means go.	Koren yana nufin tafi.
Julia is very beautiful.	Julia kyakkyawa ce sosai.
She is always cheerful and energetic.	Kullum tana cikin fara'a da kuzari.
So he decided to buy a motorcycle.	Don haka ya yanke shawarar siyan babur.
Statistics show that bleeding is likely to increase significantly.	Alkaluma sun nuna cewa zubar da jini zai karu sosai.
Science has brought many benefits.	Kimiyya ya kawo fa'idodi da yawa.
Yeast bread has long been a staple.	Gurasar yisti ya daɗe yana zama babban jigo.
Housing development has spurred this neighborhood.	Haɓaka haɓakar gidaje ya zaburar da wannan unguwa.
They walk a long way, and then they climb up the fence.	Sun yi tafiya mai nisa, sannan suka hau kan shingen.
Eighty percent of your salary goes to tax.	Kashi tamanin na albashin ku yana zuwa haraji.
The flood was devastating.	Ambaliyar ta yi barna.
The soldiers began to descend.	Sojojin suka fara gangarowa a gefe.
The lion roared loudly in the forest.	Zakin ya yi ruri da karfi a cikin dajin.
The book contains a lot of information.	Littafin ya ƙunshi bayanai da yawa.
It was not settled in court.	An dai sasanta ba a kotu ba.
Maze was pleasant at first.	Maze ya kasance mai daɗi da farko.
Do not speak ill of him.	Kar ki yi masa magana mara kyau.
Some years ago, he was a famous writer.	Wasu shekaru da suka wuce, shi shahararren marubuci ne.
Trees and flowers were hardy in the dry savanna.	Bishiyoyi da furanni sun kasance da wuya a cikin busasshiyar savanna.
Gray clouds covered the vast expanse of space.	Gizagizai masu launin toka sun rufe sararin samaniya mai nisa.
The pork chops.	Nonon alade ya kumbura.
The bird is a very dangerous species.	Tsuntsun wani nau'i ne mai hadarin gaske.
The landlord gives his landlords alcohol.	Mai gida ya ba wa masu gidan sa barasa.
Passed and devoured the bed.	Wuce ta cinye gadon.
He is the most talented in the company.	Shi ne mafi hazaka a cikin kamfanin.
The runner stopped.	Mai tafiya a guje ya tsaya.
The bees flew past me.	Kudan zuma ta tashi ta wuce ni.
The announcement includes a new tax cut.	Sanarwar ta kunshi sabbin rage haraji.
What is wrong with what the weather is doing?	Me ke damun abin da yanayin ke yi?
Use only enough filling to cover the inside.	Yi amfani da isassun cikawa kawai don sutura cikin ciki.
His sister plays the piano.	'Yar'uwarsa tana buga piano.
These are words from a song.	Waɗannan kalmomi ne daga wata waƙa.
The invention of traffic lights has changed the world.	Ƙirƙirar fitilun zirga-zirga sun canza duniya.
Everyone loves a funny hero.	Kowa na son jarumin ban dariya.
Full review.	Cikakken cikakken nazari.
Nature affects human health.	Yanayi yana shafar lafiyar ɗan adam.
This is a great miracle, which is almost unheard of.	Wannan babban abin al'ajabi ne, wanda kusan ba a ji shi ba.
The newspapers twisted the truth.	Jaridun sun karkatar da gaskiya.
I am proud to work with this company.	Ina alfahari da yin aiki da wannan kamfani.
The treatment improves his stomach ache and indigestion.	Maganin ya inganta masa ciwon ciki da rashin narkewar abinci.
The kids are on vacation.	Yara suna hutu.
The rocks are full of hills.	Duwatsun suna cike da tudu.
Of course it will not go away until you are safe.	Tabbas ba za ta tafi ba har sai kun zauna lafiya.
But the officer refused.	Amma jami'in ya ki yarda.
Kids are next.	Yara ne gaba.
So, think twice before wasting your money.	Don haka, yi tunani sau biyu kafin zubar da kuɗin ku.
We did our best to make an impact on the environment.	Mun yi iya ƙoƙarinmu don yin tasiri ga yanayin.
They are more concerned with expanding their own power.	Sun fi damuwa da faɗaɗa ikon kansu.
Work experience will be critical.	Kwarewar aikin za ta kasance mai mahimmanci.
His works are highly regarded in the scientific community.	Ayyukansa suna da daraja sosai a cikin al'ummar kimiyya.
Many people were injured after the explosion.	Mutane da dama sun jikkata bayan fashewar.
Choose only the largest tomatoes.	Zabi tumatur mafi girma kawai.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Abin takaici, ƙafar dabbar ta karye.
A dog ran towards the man.	Wani kare ya ruga ya nufi mutumin.
The company polluted the air and water.	Kamfanin ya gurbata iska da ruwa.
The person now has a lot of work to do.	Mutumin yanzu yana da ayyuka da yawa da zai yi.
Dogs eat almost everything.	Karnuka suna cin kusan komai.
One way is to paint the wood.	Hanya ɗaya ita ce fenti itace.
They continued to do so without hesitation.	Haka suka ci gaba da yi ba tare da sun dame su ba.
Medical science does not seem to understand this area.	Kimiyyar likitanci ba ta yi kama da fahimtar wannan yanki ba.
The signature must be written by hand.	Dole ne a rubuta sa hannun da hannu.
He sat there panting hard.	Ya zauna yana huci da karfi.
Her father drove her to the bus station.	Mahaifinta ne ya tuka ta zuwa tashar mota.
Brown sugar contains sucrose.	Sugar Brown ya ƙunshi sucrose.
The whole body lay in a trance.	Jikin duke ya kwanta a cikin hali.
We need to work hard.	Muna bukatar mu yi aiki tuƙuru.
I will visit you in two months.	Zan ziyarce ku nan da wata biyu.
The country's political crisis began in the twentieth century.	Rikicin siyasar kasar ya fara ne a cikin karnin da muke ciki.
Now hunt for hidden words.	Yanzu farautar boye kalmomi.
Time is not money.	Lokaci ba kudi ba ne.
Mary, the actress, was very optimistic.	Mariya, mai wasan, ta kasance mai kyakkyawan fata.
If we rig the election no one will understand.	Idan muka yi magudin zabe babu wanda zai gane.
He went out to graze.	Ya fita kiwo.
Towels are clean.	Tawul yana da tsabta.
All hazards are effective.	Duk haxari sun yi tasiri.
In the village.	Mu koma kauye.
Now all you have to do is add eggs.	Yanzu duk abin da za ku yi shine ƙara ƙwai.
Days did not leave their hotel.	Kwanaki ba su bar otal din nasu ba.
Luckily her father arrived just in time.	Anyi sa'a mahaifinta ya iso daidai lokacin.
Women must dress modestly and politely.	Mata dole ne su yi ado cikin natsuwa da ladabi.
There is no evidence that clocks can affect people's health.	Babu wata shaida da ke nuna cewa agogo zai iya shafar lafiyar mutane.
A small mist fell on the ground.	Wani dan karamin hazo ya dade a kasa.
Water boils at a higher temperature than steam.	Ruwa yana tafasa a mafi girman zafin jiki fiye da tururi.
Many stars have stars.	Taurari da yawa suna da taurari.
The general ordered his troops to attack the fort.	Janar-janar ya umarci sojojinsa da su kai hari ga kagara.
The trip was smooth.	Tafiya ta kasance m.
This text is hard to read.	Rubutun nan yana da wuyar karantawa.
Dark fruittreak caterpillars eat the leaves.	Dark fruittreak caterpillars suna cin ganyen.
She mentions her journey slowly.	Ta ambaci tafiyarta a hankali.
Many spectators were crushed to death.	An murkushe 'yan kallo da dama har lahira.
Today's diet contains a recommended amount of raw fiber.	Abincin yau yana ƙunshe da shawarar adadin ɗanyen fiber.
The singer closed his eyes, trying to determine where the needle had fallen.	Mawakin ya rufe ido, ya yi kokarin tantance inda allurar ta fadi.
Insurers should pay a good salary.	Masu insurer ya kamata su biya albashi mai kyau.
It is good to note the calories in the milk you buy.	Yana da kyau a lura da adadin kuzari a cikin madara da kuka saya.
One scientist claims that cancer is hereditary.	Wani masanin kimiyya ya yi iƙirarin cewa ciwon daji na gado ne.
War is not the answer!	Yaƙi ba shine amsar ba!
Hardly had it been the night before.	Da kyar ta kasance yar dare.
He rode his horse through the open doors.	Ya hau doki ta buɗaɗɗen ƙofofin.
Scientists need more money for their experiments.	Masana kimiyya suna buƙatar ƙarin kuɗi don gwaje-gwajen su.
The magician did the magic, and then disappeared.	Mayen ya yi sihiri, sannan ya ɓace.
Twelve residents were arrested.	Sai dai an kama mazauna yankin goma sha biyu.
This material is gravel, not sand.	Wannan abu tsakuwa ne, ba yashi ba.
This city is known for its amazing museums.	An san wannan birni don samun gidajen tarihi masu ban mamaki.
Many died.	Mutane da yawa sun mutu.
Did you enjoy the day?	Shin kun ji daɗin rana?
It only takes a few moments to get there.	Yana ɗaukar 'yan lokuta kaɗan kawai don isa wannan wurin.
We are waiting for the test results.	Muna jiran sakamakon gwajin.
Many animal rights activists are talking about it.	Yawancin masu fafutukar kare hakkin dabbobi suna yin magana da shi.
Locals hurled stones at the attackers.	Mutanen yankin sun yi jifa da duwatsu kan maharan.
They get more freedom.	Suna samun ƙarin 'yanci.
The sky is the limit.	Sama kamar hammace.
Flour, sugar, and eggs are added.	An ƙara gari, sukari, da ƙwai.
Half a million people attended the parade.	Mutane rabin miliyan ne suka hallara domin faretin.
Lance, a double-edged sword like a boomerang.	Lance, takobi mai ninki biyu kamar boomerang.
She put her hair back in the tail.	Ta mayar da gashinta cikin wutsiya.
She took a few minutes to return her phone.	Ta dauki mintuna kadan ta mayar da wayarta.
Their lives were changed forever.	An canza rayuwarsu har abada.
The baker put the croissant in the oven.	Mai yin burodin ya sa croissant a cikin tanda.
The policeman left his post without a fight.	Dan sandan ya bar mukaminsa ba tare da fada ba.
It rained like a torrential downpour, causing flooding.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya, wanda ya haifar da ambaliya.
They plan to make big investments in the region.	Sun shirya yin manyan saka hannun jari a yankin.
Many animal rights activists despise wildlife sanctuaries.	Yawancin masu fafutukar kare hakkin dabbobi suna raina gidajen namun daji.
The people began to sing.	Mutanen suka fara waka.
I wish her a good journey.	Ina fatan ta yi tafiya mai kyau.
The boy thinks his team is amazing.	Yaron yana tsammanin ƙungiyarsa tana da ban mamaki.
List all your books on the table.	Jera duk littattafanku akan tebur.
Karen made a mistake, and needed a quick shower later.	Karen ya yi kuskure, kuma yana buƙatar wanka mai sauri daga baya.
Why does this guy eat garlic?	Me yasa wannan mutumin yake cin tafarnuwa?
Both the government and the masses blame the situation.	Gwamnati da talakawa duk sun dora laifin lamarin.
Both countries are bordered by a single water.	Duka kasashen biyu suna iyaka da wani ruwa.
Many disciples are prepared.	Almajirai da yawa sun shirya.
Tweets like these make no sense.	Tweets irin waɗannan ba su da ma'ana.
All the candidates wanted to win the election.	Dukkan 'yan takarar sun so su lashe zaben.
Neighbors protested the man's actions.	Makwabtan sun nuna adawa da abin da wannan mutumin ya yi.
The gap is too high this year.	Gibin ya yi yawa a wannan shekarar.
They have come to the conclusion that the universe is round.	Sun kai ga cewa duniya zagaye take.
The stadium was full of people.	Filin wasan ya cika da mutane.
The town has few narrow streets.	Garin yana da ƴan ƙanƙantan tituna masu karkaɗa.
Attempts to disperse competitors have hurt their advertising.	Ƙoƙarin tarwatsa masu fafatawa ya cutar da tallace-tallacen su.
The creature that was already there, the monster is now gone.	Halittar da ta riga ta kasance, dodo yanzu ta ɓace.
We decided to take a baby.	Mun yanke shawarar daukar yaro.
She reviewed carefully.	Ta bita a hankali.
She blinked	Ta lumshe ido
The population is growing rapidly.	Yawan jama'a yana karuwa cikin sauri.
I caught him stealing money.	Na kama shi yana satar kudin.
The radio broadcasts music for the funeral procession.	Rediyon ya fitar da kade-kade na jerin gwanon jana'izar.
The village is a beautiful place.	Ƙauyen ƙauyen wuri ne mai kyau.
He spearheaded his efforts to find good people.	Ya jagoranci yunƙurinsa na neman mutanen kirki.
She could hardly control her excitement.	Da kyar ta iya danne zumudin ta.
They generate their own electricity from fossil fuels.	Suna samar da nasu wutar lantarki daga burbushin man fetur.
The discussion will be as reported.	Tattaunawar za ta kasance kamar yadda aka ruwaito.
Our advice is the same as yours.	Shawarwarinmu ɗaya ce da taku.
The country entered the first world	Kasar ta shiga duniya ta farko
Many people die more in the winter than in the summer.	Mutane da yawa suna mutuwa da sanyin hunturu fiye da lokacin zafi.
The sound of church bells can be heard for miles.	Ana iya jin karar kararrawa na coci har tsawon mil mil.
The cell phone is an amazing thing.	Wayar salula abu ne mai ban mamaki.
Most of them are fruit trees, also known as cedar trees or conifers.	Yawancin itatuwan marmari ne, wanda kuma aka sani da itacen al'ul ko conifers.
The mother smiled without wasting any time.	Mahaifiyar ta yi murmushi ba tare da ɓata lokaci ba.
My aunt's house is not far from here.	Gidan goggona bai da nisa daga nan.
Any bread, please.	Wani biredi, don Allah.
He climbed the stairs and kicked his knee.	Ya taka matakala ya buga gwiwa.
Clay is a good insulator.	Clay shine insulator mai kyau.
You do not have to park there.	Bai kamata ku yi kiliya a wurin ba.
The tables are full of dirt.	Teburin sun cika da datti.
The first payment cannot be made until next month.	Ba za a iya biya na farko ba har sai wata mai zuwa.
Police are proposing the charges against the accused.	'Yan sanda suna ba da shawarar tuhume tuhume-tuhume da ake zargi.
The shields indicate social status.	Garkuwan suna nuni da matsayin zamantakewa.
The city could not be reached on foot.	Ba a iya shiga birnin da ƙafa ba.
The continent is covered with snow.	An rufe nahiyar da dusar kankara.
I went home and smoked.	Na shiga gida na sha taba.
The object was shot not the house.	An harba abun ba gidan ba.
Conversation joined.	Tattaunawa ta shiga.
They chose the manufacturer to produce the product.	Sun zaɓi masana'anta don samar da samfurin.
People use radio for different purposes.	Mutane suna amfani da rediyo don dalilai daban-daban.
The animals live in water wells.	Dabbobin suna rayuwa ne a cikin rijiyoyin ruwa.
Lack of exercise can lead to immediate negative consequences.	Rashin motsa jiki zai haifar da mummunan sakamako nan da nan.
She clears things from the table to the floor.	Ta share abubuwa daga kan tebur ɗin zuwa ƙasa.
The floor was loud and clear.	Al'arshin falon ya yi ƙara da ƙarfi.
Please put the paper in the washing machine.	Da fatan za a saka takardar a cikin injin wanki.
He looked at her carefully.	Ya kalle ta a hankali.
Are you angry with me?	Kina fushi dani?
He rubbed his chest and slowly climbed up and rubbed his legs.	Ya dafe kirji ya haura a hankali ya dafe kafafunsa.
Do not let it dry.	Kar a bar shi ya bushe.
She pulls the rope to ring the bell.	Ta jawo igiya don buga kararrawa.
Some slaves were freed.	An 'yanta wasu bayi.
The country's economy is booming.	Tattalin arzikin kasar ya yi tashin gwauron zabi.
Ability to think and reason.	Ikon tunani da tunani.
He hears that noise again.	Yana sake jin wannan hayaniyar.
The damage was worth tens of thousands of pounds.	Lalacewar ta kai dubun dubatar fam.
The place changed color into a drop of water.	Wurin ya canza launi cikin ɗigon ruwa.
Scientists must improve their research to policy makers.	Dole ne masana kimiyya su inganta binciken su ga masu tsara manufofi.
Introducing trains has many benefits.	Gabatar da jiragen kasa yana da fa'idodi da yawa.
There are very few people in the park today.	Akwai mutane kaɗan a wurin shakatawa a yau.
The baby is hungry.	Jaririn yana jin yunwa.
The ad contains a picture of a tall woman.	Tallar dai na dauke da hoton wata doguwar mace.
We lost our ambition.	Mun rasa burinmu.
In the evening, the water receded.	Da magariba, ruwan ya koma.
Everything should be in order.	Komai yakamata ya kasance cikin tsari.
Modern homes usually have large seating areas.	Gidajen zamani galibi suna da manyan wuraren zama.
She recently suffered an injury at work.	Kwanan nan ta samu rauni a wurin aiki.
He was never afraid of danger.	Bai taba jin tsoron hadari ba.
Farmers in this area continue to grow cotton.	Manoma a wannan yanki na ci gaba da shuka auduga.
The test results were repeated.	An maimaita sakamakon gwajin gwaji.
We went to a restaurant by the lake.	Muka je wani gidan cin abinci a bakin tafkin.
Let's call it a day.	Bari mu kira shi a rana.
Teachers are suffering more and more.	Malamai suna ƙara shan wahala.
These companies are using their profits to attract politicians.	Wadannan kamfanoni suna amfani da ribar da suke samu don jawo hankalin 'yan siyasa.
The smell is too much.	Kamshin yayi yawa.
The announced dismissal came as a surprise to many people.	Korar da aka sanar ta zo da mamaki ga mutane da dama.
The waves crash against the mountains.	Raƙuman ruwa suna faɗowa kan duwatsu.
Did you see this movie?	Shin kun ga wannan fim din?
Run parallel to one side of the wall.	Gudu a layi daya zuwa gefe ɗaya na bangon.
Interesting neighbors just sit on the street.	Maƙwabta masu ban sha'awa suna zaune a kan titi kawai.
He smoked his cigar.	Ya dafe sigarinsa.
The starling, everyone bird.	The starling, kowa tsuntsu.
The potential for success with this strategy is enormous.	Yiwuwar yin nasara ga wannan dabarar tana da girma sosai.
A vicious racist, his methods are legendary.	Mugun dan wariyar launin fata, hanyoyinsa sun kasance almara.
His goal is to become a senior manager.	Manufarsa ita ce ya zama babban manaja.
The fruit is not large, but it is very tasty.	'Ya'yan itacen ba babba bane, amma yana da daɗi sosai.
Traveling is difficult.	Tafiya tana da wahala.
The poor boy did his best.	Yaron talaka ya yi iyakar kokarinsa.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees.	Jiya da safe, zafin jiki ya kai digiri hamsin.
Her day is clear!	Ranarta bayyananne!
He agreed to take the job.	Ya amince ya dauki aikin.
In this way, please.	Ta wannan hanyar, don Allah.
Leaving a tree requires a guess or an ax.	Sakin itace yana buƙatar zato ko gatari.
The chimney draws smoke from its chamber.	Chimney din ya zaro hayaki daga mazubinsa.
She is obsessed with the love of her neighbor's child.	Ta kamu da son yaron makwabciyarta.
The trees have long stems and broad leaves.	Bishiyoyin suna da dogayen kututtuka da faffadan ganye.
The loudness of the wind is the only sound.	Ƙaƙƙarwar ƙarar iska ita ce kawai sautin.
Some mining companies set up fences around the assets.	Wasu kamfanonin hakar ma'adinai suna kafa shinge a kusa da kadarorin.
Police shoot old bark for protests.	‘Yan sanda sun harba barkonon tsohuwa domin tarwatsa masu zanga-zangar.
He appears to want to get away from her.	Ya bayyana yana so ya tsere mata.
The girl, dressed in red, rushed to the fence.	Yarinyar, sanye da jajayen kaya, ta ruga zuwa shingen.
The call of courage comes from my hand.	Kiran karfin hali na daga hannuna.
The gallery provides space for the works of young artists.	Gidan hoton yana ba da sarari don ayyukan matasa masu fasaha.
They live on the farm.	Suna zaune a gona.
They will keep you busy and worrying about the future.	Za su sa ka shagaltu da damuwa game da gaba.
I asked the doctor.	Na yiwa likitan tambaya.
The bride is very tired.	Amarya ta gaji sosai.
Working to achieve the goal of reducing carbon emissions.	Yin aiki don cimma burin rage hayaƙin carbon.
The language is usually spoken in the South.	Yaren yawanci ana magana da shi a kudu.
A good mist came over the land.	Hazo mai kyau ta sauko bisa ƙasar.
Water wells are the only way of life.	Ramin ruwa ne kawai hanyar rayuwarsu.
She needs more of that.	Ta bukaci karin cewa.
He could no longer hide his anger and hatred.	Ba zai iya ƙara ɓoye haushinsa da kyama ba.
With skill she repaired the dress.	Da gwaninta ta gyara rigar.
The park is planted with large trees and flowers.	An dasa wurin shakatawa da manyan bishiyu da furanni.
Thick clouds covered the star.	Gizagizai masu kauri sun rufe tauraruwar.
Squeeze the orange juice.	Matse ruwan lemu.
With a simple volume, the bottle cap comes out.	Tare da juzu'i mai sauƙi, abin toshe kwalaba ya fito.
The woman made her way to the congested street.	Matar ta yi hanyarta a kan titi mai cunkoso.
Many people use bicycles these days.	Mutane da yawa suna amfani da kekuna a kwanakin nan.
She stretched out on the soft grass.	Ta miqe akan tattausan ciyawa.
The military is preparing for war.	Sojoji na shirin yaki.
The trail is long and light.	Hanyar tafiya tana da tsayi da haske.
He was scared to come in the morning.	Ya tsorata da zuwan safiya.
I will meet you downstairs in the bar.	Zan sadu da ku a ƙasa a cikin mashaya.
A plastic bag was found on the second shelf.	An sami jakar filastik a kan shiryayye na biyu.
Take care of fire corpses.	A kula da gawawwakin wuta.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Mutane da yawa a wannan birni ba su gamsu da siyasa ba.
This is a very important question.	Wannan tambaya ce mai mahimmanci.
Politicians have been accused of mismanaging the country's economy.	An zargi ‘yan siyasar da rashin tafiyar da tattalin arzikin kasar.
The turtle was very surprised.	Kunkuru ya yi mamaki sosai.
Fire is the most dangerous environment.	Wuta ita ce mafi haɗari a yanayi.
Eat the fruit while it is fresh.	Ku ci 'ya'yan itacen yayin da yake sabo.
The economic downturn has made life very difficult for young people.	Tabarbarewar tattalin arziki ya sanya rayuwa ta yi tsauri ga matasa.
Violence has had a profound effect on her songs.	Rikici ya yi tasiri sosai a wakokinta.
Both children must be taught to read and write.	Dole ne a koya wa yaran biyu karatu da rubutu.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Ana amfani da berries juniper azaman dandano a dafa abinci.
All students are required to attend.	Ana buƙatar duk ɗalibai su halarta.
The poor girl is the only one in the world.	Yarinyar talaka ita kadai ce a duniya.
Ta siyo.	Ta siyo.
What is their average condition?	Menene matsakaicin yanayin su?
The inspector acknowledged that it was the fault of his staff.	Sufeto ya amince cewa laifin ma’aikatansa ne.
The dead tree lay on its side.	Matacciyar bishiyar ta kwanta a gefenta.
The investigation was carried out by a charity.	Wata hukumar agaji ce ta gudanar da binciken.
Journalists accused him of bias.	'Yan jarida sun zarge shi da son zuciya.
Most of my neighbors do not speak to me.	Yawancin maƙwabta na ba sa magana da ni.
Watching the children climb the tree	Kallon yaran na hawa bishiyar
Cricket requires skill, strategy, and teamwork.	Wasan cricket yana buƙatar fasaha, dabaru, da aiki tare.
The moon shone as it rose in the east.	Watan ya haskaka yayin da yake tashi a gabas.
The battlefield was immediately occupied.	Nan da nan aka mamaye fagen fama.
The refrigerator is very efficient.	Gidan firiji yana da inganci sosai.
There was a circus in town.	An yi circus a garin.
The streets are packed with pedestrians.	Titunan sun cika makil da masu tafiya a kasa.
The enemy embarrassed him.	Maƙiyin ya ba shi kunya.
Never swim without a life jacket.	Kada ku taɓa yin iyo ba tare da jaket ɗin rai ba.
The book tells the story of a young writer in the city.	Littafin ya ba da labarin kuruciyar marubuci a cikin birni.
Cancer affects the body in many ways.	Ciwon daji yana shafar jiki ta hanyoyi da yawa.
The rain is blind.	Ruwan sama ya makance.
The front desk worker looked at us.	Ma'aikacin gaban tebur ya duba mu.
Salt and pepper must be used in equal amounts.	Dole ne a yi amfani da gishiri da barkono a daidai adadin.
The coastal area is rich in coral reefs.	Yankin bakin teku yana da wadatar murjani reefs.
People began to gather on the streets.	Mutane sun fara taruwa a kan tituna.
The herds of goats passed by.	Garken awaki ne suka wuce.
Now spread the jam on the bread.	Yanzu yada jam a kan gurasar.
This is a drawing of a submarine.	Wannan zanen jirgin ruwa ne na jirgin ruwa a karkashin ruwa.
Senior government officials have contributed to national development.	Manyan ma'aikatan gwamnati sun ba da gudummawar ci gaban kasa.
It is customary to provide staff and waiting staff.	Yana da al'ada don ba da ma'aikata da masu jiran aiki.
This is an amazing message.	Wannan sako ne mai ban mamaki.
War clouds are gathering in the sky.	Gizagizai na yaƙi suna taruwa a sararin sama.
No one is going to lend you money right now.	Babu wanda zai ba ku rancen kuɗi yanzu.
We do not accept this decision.	Bamu yarda da wannan shawarar ba.
The sky is clear and the air is hot.	Sama a sarari kuma iska ta yi zafi.
Without trust from banks, most homeowners keep savings at home.	Ba tare da amincewa da bankuna ba, yawancin mutanen gida suna ajiye ajiyar kuɗi a gida.
The girl looked at the man and smiled.	Yarinyar ta kalli mutumin ta yi murmushi.
The first step is often the longest.	Mataki na farko shine sau da yawa mafi tsawo.
The average house has three bedrooms.	Matsakaicin gidan yana da dakuna uku.
What is the best newspaper to watch?	Menene mafi kyawun jarida don kallo?
These accessories are a great highlight of our celebration.	Waɗannan kayan aikin su ne babban abin da ke nuna bikin mu.
My family lives in a big house.	Iyalina suna zaune a babban gida.
Monster cars are extremely powerful.	Motocin dodo suna da ƙarfi na musamman.
It is very hot.	Ranar tayi zafi sosai.
We were not in the mood for sports.	Ba mu kasance cikin yanayi don wasanni ba.
The world of literature is a middle ground.	Duniyar adabi wata matsuguni ce ta tsaka-tsaki.
She tried the oven and sauces.	Ta gwada murhun da biredi.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Haka kuma masu yawon bude ido na kasashen waje suna yankin a lokacin.
The farmer's family is poor.	Iyalan manomi talakawa ne.
The website is sold at a cheaper price.	Ana siyar da gidan yanar gizon akan farashi mai rahusa.
There are not many more from the old industrial town.	Babu sauran da yawa daga tsohon garin masana'antu.
It is believed that the recipients will not be reported.	An yi imanin cewa waɗanda aka karɓa ba za a ba da rahoto ba.
Companies that can get it are using satellite navigation.	Kamfanonin da za su iya samun sa suna amfani da kewayawa tauraron dan adam.
This work requires improved customer service experience.	Wannan aikin yana buƙatar ingantaccen ƙwarewar sabis na abokin ciniki.
Apples and grapes are plentiful this year.	Tuffa da inabi suna yin noma sosai a wannan shekara.
The governor did not compromise.	Gwamnan dai bai taka kara ya karya ba.
The soup boils.	Miyar ta tafasa.
Fighting lasted for more than an hour.	An kwashe sama da awa daya ana gwabza fada.
The child is not afraid of the dark.	Yaron ba ya tsoron duhu.
The minister advised the public to pray for the victims.	Ministan ya shawarci jama’a da su yi wa wadanda abin ya shafa addu’a.
We can only hope for justice.	Zamu iya fatan samun adalci kawai.
New plants are now in bloom.	Sabbin tsire-tsire yanzu suna fure.
They were abused as traitors.	An zage su a matsayin maciya amana.
He soaked the bag in water.	Ya jika jakar a ruwa.
Identify the most important characteristics of your species.	Gano mahimman halaye na nau'in ku.
He barely laughed again.	Da kyar ya sake yin dariya.
A row of newspaper stalls.	A jere na rumfunan sayar da jaridu.
The soldiers are on their knees!	An durkusar da sojoji!
Books are in schools.	Littattafai suna cikin makarantu.
The coach protested.	Kocin ya nuna rashin amincewa.
He made sure he ate right.	Ya tabbatar yana cin abinci daidai.
A fence around the house.	Wani shingen shinge ya kewaye gidan.
Kenosha is a prosperous city.	Kenosha gari ne mai albarka.
Over the next decade, this decline has accelerated.	A cikin shekaru goma masu zuwa, wannan raguwa ya yi sauri.
There is a tomb here.	Akwai kabari a nan.
Reduced meaning is at the heart of analytical philosophy.	Rage ma'ana yana cikin zuciyar falsafar nazari.
We can make a short start tomorrow.	Za mu iya yin ɗan gajeren farawa gobe.
If everything fails, out loud, he said.	Idan komai ya kasa, daga murya, ya ce.
To be successful, they must follow certain moral principles.	Don samun nasara, dole ne su bi wasu ƙa'idodin ɗabi'a.
After everything was ready, it was time to leave.	Bayan an shirya komai, lokaci ya yi da za a tafi.
Drink alcohol instead of water.	Sha giya maimakon ruwa.
In his absence, his son became mayor.	In ba ya nan, dansa ya zama magajin gari.
She breathed heavily.	Ta numfasa da karfi.
The horse was awarded the prestigious prize of racing.	An ba wa dokin lambar yabo mai daraja ta tsere.
My boss started working early.	Shugabana ya fara aiki da wuri.
Wisteria was in bloom.	Wisteria ta kasance cikin fure.
Her parents approved of a professional marriage.	Iyayenta sun amince da auren kwararre.
What it involves is money.	Abin da ya shafe shi kudi ne.
Where did this river originate?	Daga ina wannan kogin ya samo asali?
The event was held in the park.	An gudanar da shagalin a wurin shakatawa.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Motsa jiki muhimmin bangare ne na rayuwa mai koshin lafiya.
These workers are paid one hour's wages for their work.	Wadannan ma’aikatan an biya su albashin sa’a guda na aikinsu.
In fact, it is very cold and foggy today.	A gaskiya, yana da sanyi sosai da hazo a yau.
Change or risk of loss.	Canji ko haɗarin bacewa.
In or out.	Shiga ko fita.
He refused to sell.	Ya ki sayarwa.
The factory worker followed the instructions.	Ma'aikacin masana'anta ya bi umarnin.
She immediately stopped walking.	Nan take ta daina tafiya.
Few men want to fight.	Maza kaɗan ne ke son faɗa.
There is a strong market for women's clothing.	Akwai kasuwa mai karfi na kayan mata.
He turned down the offer.	Ya ki amincewa da tayin aikin.
Our car broke down in the accident.	Motar mu ta lalace a hatsarin.
Some recommendations are almost unreasonable.	Wasu shawarwarin kusan ba su da hankali.
The meat is cooked in equal proportions.	An dafa naman daidai gwargwado.
Sometimes she goes to an Indian restaurant and she loves it.	Wani lokaci ta je wani gidan cin abinci na Indiya kuma tana son shi.
There has been a lot of silence in this noisy market in the past.	An yi wani mugun shuru a cikin wannan kasuwa mai hayaniya a baya.
They just grew more corn.	Kawai sun kara shuka masara.
You have to be careful with wasps.	Dole ne ku yi hankali da wasps.
The position is ideal for fishing.	Matsayin shine manufa don kamun kifi.
After much deliberation, he decided to resign.	Bayan dogon nazari ne ya yanke shawarar yin murabus.
After several hours she fell asleep.	Bayan awanni da yawa bacci ya kwashe ta.
Is there a time when everything is right?	Shin akwai lokacin da komai yayi daidai?
For science to thrive, it needs to be financially viable.	Domin ilimin kimiyya ya bunƙasa, yana buƙatar kudade masu dacewa.
Use a paper towel and wipe the spill off immediately.	Yi amfani da tawul ɗin takarda kuma goge zube nan da nan.
You brought a book or not?	Kun kawo littafi ko ba haka ba?
This time, he doubled his whiteness.	A wannan karon, ya ninka farensa.
It goes slowly, but eventually the road is clear.	Yana tafiya a hankali, amma a ƙarshe hanya ta bayyana.
Some scientists have a forward view.	Wasu masana kimiyya suna da ra'ayi na gaba.
It is trapped between a rock and a hard place.	An kama tsakanin dutse da wuri mai wuya.
Leave pens on the table.	Bar alkalama a kan tebur.
Her daughter is not happy that her daughter is not happy.	'Yarta ba ta ji dadin cewa 'yarta ba ta ji dadi ba.
She insisted that we settle the matter.	Ta dage da cewa mu sasanta lamarin.
There has been a lot of debate over the issue.	An yi ta cece-kuce a kan lamarin.
A good eye is needed to spot the jaguar.	Ana buƙatar ido mai kyau don tabo jaguar.
This is a story of clothes, not weapons.	Wannan labarin tufafi ne, ba makami ba.
The robbery was discovered by passersby.	Masu wucewa ne suka gano fashin.
She was fined.	Tarar da aka yi mata.
I cut my finger at the beginning of the day.	Na yanke yatsana a farkon ranar.
The restaurant owner is very rich.	Mai gidan abincin yana da arziki sosai.
This topic always fascinates me.	Wannan batu a koyaushe yana burge ni.
The architect insisted that the design be made from scratch.	Mai ginin gine-ginen ya nace cewa za a yi tagumi daga zane.
Minerals have been destroyed by law.	An lalata haƙar ma'adinai ta hanyar doka.
Many areas are rich in oil.	Yankuna da dama suna da arzikin man fetur.
The ticket office is near the stairs.	Gidan tikitin yana kusa da matakala.
A bridge between thoughts.	Gada mai alaƙa tsakanin tunani.
Make a soft dough.	Yi kullu mai laushi.
He led the tourists to a narrow path.	Ya jagoranci masu yawon bude ido zuwa wata kunkuntar hanya.
The atmosphere here is changing rapidly.	Yanayin a nan yana canzawa da sauri.
Some rabbits hide their tools from hunters.	Wasu zomaye suna ɓoye kayan aikinsu daga mafarauta.
In the middle of the garden there is a pond.	A tsakiyar lambun akwai tafki.
We give them meat three times a week.	Za mu ba su nama sau uku a mako.
He took his father's advice and did his best.	Ya dauki nasihar mahaifinsa ya yi iyakar kokarinsa.
Streets are narrow and crooked.	Tituna kunkuntar ne kuma karkatattu.
The country is the third largest carbon exporter.	Kasar ita ce kasa ta uku a yawan fitar da carbon.
However, her research has not stopped.	Duk da haka, bincikenta bai gushe ba.
Some houses were destroyed.	An lalata wasu gidaje.
The black country was a myth.	Baƙin ƙasar ya kasance abin almara.
The bike is perfect for racing.	Keken ya dace sosai don tsere.
The clouds slowly darkened.	Gizagizai sun yi duhu a hankali.
Let's meet my friend tomorrow.	Tafi mu hadu da abokina gobe.
For the cats singers, it went round.	Ga mawakan katsina, ya zagaya.
The sun came out, looking up.	Rana ta fito, ta kalli sama.
I believe it will succeed.	Na yi imani zai yi nasara.
The best thing to do is to clean it.	Mafi kyawun abin yi shine tsaftace shi.
Firefighters rushed to the scene.	Ma’aikatan kashe gobara sun yi gaggawar kashe gobarar.
Many diseases are contracted by mosquitoes.	Cututtuka da yawa ana kamuwa da su ta hanyar sauro.
Unfortunately, the traveler could not read.	Abin takaici, matafiyi bai iya karatu ba.
Cattle products are dangerous.	Kayan shanu yana da haɗari.
Therefore, the wise man warned the lion, "Be careful!	Don haka, mai wayo ya gargaɗe zakin cewa, “a yi hattara!
Many rich families have dinner together tonight.	Iyalai da yawa masu arziki sun ci abinci tare a daren yau.
He cried for his parents.	Ya yi wa iyayensa kuka.
Lauri knows how the project affects her colleagues.	Lauri ya san yadda aikin ya shafi abokan aikinsa.
Is this person a doctor?	Shin wannan mutumin likita ne?
This restaurant is famous for its locals.	Wannan gidan cin abinci ya shahara da mutanen gida.
Now, place them upright.	Yanzu, sanya su a tsaye.
The violence left four people dead.	Rikicin ya yi sanadiyar mutuwar mutane hudu.
This way a part is washed.	Wannan hanyar an wanke wani bangare.
The economic downturn gave the city a new direction.	Tabarbarewar tattalin arziki ya ba birnin sabuwar alkibla.
We have already finished cutting the lawn.	Mun riga mun gama yankan lawn.
Meet her at a party.	Haɗu da ita a wurin wani biki.
His words were lost in time.	Kalmominsa sun ɓace cikin lokaci.
The poor usually live in rubble.	Talakawa galibi suna zama a cikin tarkace.
The land is divided into seven continents.	An raba ƙasa zuwa nahiyoyi bakwai.
There are endless insects in the garden.	Akwai kwari marasa matuka a cikin gonar.
So he did nothing.	Don haka bai yi komai ba.
The passengers are seated.	Fasinjojin suna zaune.
Do not eat anything from the ground.	Kada ku ci wani abu daga ƙasa.
They spent three hours outside together.	Sa'o'i uku suka yi waje tare.
He watches his favorite TV show every day.	Yana kallon shirin talabijin da ya fi so kowace rana.
Work together or alone, but work well.	Yi aiki tare ko kadai, amma aiki da kyau.
We live in peace together.	Muna zaune lafiya tare.
The budget was approved earlier this year.	An zartar da kasafin ne a farkon shekara.
This river flows into the sea.	Wannan kogin yana kwarara cikin teku.
Soon the fog began to melt.	Jim kadan sai hazo ya fara narkewa.
Opposition to the budget has been mounting.	An taso da adawa game da kasafin kudin.
Demand for these products has greatly increased.	Bukatar waɗannan kayayyaki ya ƙaru sosai.
The ice began to crack and shatter	Kankara ta fara tsagewa ta farfashe
It slides on ice.	Ya zame kan kankara.
He rode his bicycle over the street.	Ya zagaya keken nasa yana lekawa a titi.
These countries are great political allies.	Wadannan kasashe manyan abokan siyasa ne.
The three men took the appropriate step.	Mutanen ukun sun ɗauki matakin da ya dace.
Boats can be used by hand or by cardboard.	Ana iya amfani da kwale-kwale da hannu ko da kwali.
The sea was rough.	Teku ya kasance m.
Local authorities are working to build new schools.	Shuwagabannin kananan hukumomi na kokarin ganin an gina sabbin makarantu.
They cannot access other websites.	Ba su iya shiga wasu gidajen yanar gizo.
Left, go left, then leave again.	Hagu, tafi hagu, sannan ka sake barin.
Information on air pollution and health has already been obtained.	An riga an sami bayanai game da gurɓacewar iska da lafiya.
My hands are full.	Hannuna sun cika.
The rocks turned green.	Duwatsun suka koma korayen dazuzzuka.
The land in this region is rich.	Ƙasar da ke wannan yanki tana da albarka.
Turn off the heat.	Kashe zafi.
Their father was killed last night.	An kashe mahaifinsu a daren jiya.
The wide brim provides protection from the sun.	Hulu mai faxi tana ba da kariya daga rana.
The girl used all her words.	Yarinyar ta yi amfani da dukan kalmominta.
The driver noticed that the bus was brand new.	Direban ya lura cewa bas ɗin sabuwa ce.
Improve the performance of your computer with this simple technique.	Inganta aikin kwamfutarka tare da wannan dabara mai sauƙi.
The wise king tells his servants not to hear anything.	Sarki mai hikima ya ce wa bayi kada su ji komai.
Tom's job includes inspecting the engine.	Aikin Tom ya hada da duba injinan.
People are obedient to their country.	Mutane suna jin biyayya ga ƙasarsu.
Convinced of his innocence, he refused the verdict.	Da yake da tabbacin ba shi da laifi, sai ya ki amincewa da hukuncin.
Her jeans are tight.	jeans dinta ta matse.
Police have warned of possible terrorist attacks.	'Yan sanda sun yi gargadin kai harin ta'addanci.
Remove minceat through a sieve.	Cire minceat ta hanyar sieve.
Police arrived at the scene.	'Yan sandan sun isa wurin.
The soldier greeted his chief.	Sojan ya gaishe da babban nasa.
It leads into the hole.	Yana kaiwa cikin rami.
Do you have a driver's license?	Kuna da lasisin tuƙi?
The soldiers fell on their swords and their heads were cut off.	Sojojin suka fāɗi a kan takubansu, aka fille kawunansu.
Katsin went too far, and then began to download.	Katsin ya yi nisa da nisa, sannan ya fara zazzagewa.
The train station is usually very busy at this time.	Tashar jirgin kasa yawanci tana da aiki sosai a wannan lokacin.
Store the cheese in the refrigerator.	Ajiye cuku a cikin firiji.
Climate change is an environmental problem.	Dumamar yanayi matsala ce ta muhalli.
The reduction will improve the lives of many workers.	Ragewar zai inganta rayuwar ma'aikata da yawa.
Bacteria are common, but they are not harmful.	Kwayoyin cuta na kowa, amma ba su da illa.
Such practices have become commonplace.	Hanyoyin irin waɗannan sun zama ruwan dare gama gari.
The shadows grew taller.	Inuwa ta kara tsayi.
His black eyes were filled with evil.	Bak'in idanuwansa sun lumshe da mugunta.
The car seller for a while, then came in.	Mai siyar da motar ya ɗan jima, sannan ya shigo.
We must stay awake!	Dole ne mu kasance a faɗake!
Kawa is alive, she is dancing.	Kawa tana da rai, tana rawa.
Churches offer a real encounter with the divine.	Ikklisiya suna ba da gamuwa na gaske tare da allahntaka.
The weather forecast is incorrect.	Hasashen yanayi ba daidai ba ne.
I hope you bought a lot of healthy snacks.	Ina fatan kun sayi kayan ciye-ciye masu yawa masu lafiya.
She said my barber needed a flea to bite him.	Ta ce wanzami na yana buƙatar ƙuma don cizonsa.
Place a small saucepan on the hob.	Sanya karamin saucepan a kan hob.
The dish turned out delicious!	Tasa ya juya mai dadi!
Symphonic music has a special place in human culture.	Waƙar Symphonic tana da matsayi na musamman a cikin al'adun ɗan adam.
Some attribute this condition to environmental pollution.	Wasu suna danganta wannan yanayin da gubar muhalli.
A very hot wind touched his face.	Wata iska mai zafin gaske ta taba fuskarsa.
Crazy pretentious but unpredictable.	Mahaukaci pretentious amma mara tabbas m.
The horse exploded in fear.	Dokin ya fashe a tsorace.
Focus on maintaining good nutrition.	Mayar da hankali kan kiyaye ƙwaƙƙwaran kari.
Katsin moved slowly.	Katsin ya yi nisa a hankali.
This part of the city is famous for its tourists.	Wannan yanki na garin ya shahara da masu yawon bude ido.
The robbers tied him up.	'Yan fashin sun daure shi.
These seeds have little taste.	Waɗannan tsaba suna da ɗanɗano kaɗan.
Luckily he passed the color test.	Yayi sa'a yaci jarabawar da kalar kala.
The room has a calming effect.	Dakin yana da tasirin kwantar da hankali.
She has owned this horse for the rest of her life.	Ita ta mallaki wannan dokin tsawon rayuwarta.
I used jokes to escape from the hardships of my life,	Na yi amfani da barkwanci don kuɓuta daga wahalhalun rayuwata,
You can check carpet cleaning next to me online.	Kuna iya bincika tsabtace kafet kusa da ni akan intanet.
Many guests attended.	Baƙi da yawa sun halarci taron.
You gave birth to two wives or not?	Kin haifa mata biyu ko ba haka ba?
Because we have fewer citizens, land is cheaper.	Domin muna da ƴan ƙasa kaɗan, ƙasa tana da arha.
The car is very expensive.	Motar tayi tsada sosai.
Such accusations are baseless.	Irin wannan zargi banza ne.
The city council has recently changed the style of the highway.	Majalisar birni ta canza salon babbar hanyar kwanan nan.
His words interrupted her quickly.	Bakin furucinsa ya katse ta da sauri.
She did days later.	Ta yi kwanaki a gaba.
Many new homes have sprung up here.	Sabbin gidaje da yawa sun taso a nan.
Some argue that children are better educated than ever before.	Wasu suna jayayya cewa yara sun fi kowa ilimi fiye da dā.
There are many types of varieties.	Akwai nau'ikan nau'ikan iri da yawa.
Infinite variety of birds.	Tsuntsaye iri-iri marasa iyaka.
Will you study the picture?	Za ku yi nazarin hoton?
Rainwater is hurricane-free and flows twice a day.	Ruwan ruwa yana guguwa kuma yana gudana sau biyu a rana.
A time of rejoicing and celebration.	Lokaci na murna da biki.
Many types of natural compounds are in domestic products.	Yawancin nau'ikan mahadi na halitta suna cikin samfuran gida.
Books have been burned here in the past.	An yi kona littattafai a nan a baya.
Politicians are forgetful.	'Yan siyasa suna da mantuwa.
A message of reconciliation to end the war.	Sakon sulhu don kawo karshen yakin.
Albert loved tennis, but he found that he preferred chess.	Albert yana son wasan tennis, amma ya ga ya fi son dara.
She always checks her phone.	Kullum tana duba wayarta.
Platinum is hard to resist scratches.	Platinum yana da wuyar iya tsayayya da karce.
He fought for ten minutes, he said.	Yakai minti goma, yace.
Regional political turmoil continues to plague the region with malicious intent.	Rikicin yanki na siyasa ya ci gaba da addabar yankin da mugun nufi.
A woman with long hair.	Doguwar mace mai dogon gashi.
Do not let rivals know your weaknesses.	Kada ka bari kishiyoyi su san raunin ku.
The differences between the two discs are not significant.	Bambanci tsakanin fayafai biyu ba su da mahimmanci.
The province is known for its abundance of maple trees.	An san lardin da yawan itatuwan maple.
She walked slowly, assuming she was	Tayi tafiya a hankali, ka dauka ita ce
Send the fraudsters to jail.	A tura masu zamba zuwa gidan yari.
Floods destroyed the original residence.	Ambaliyar ruwa ta lalata asalin mazaunin.
A moth does not exist.	Wata asu ta kada a ciki.
The coach turned so much to the left.	Kocin ya juya sosai zuwa hagu.
Now, let's go inside and see what we can get.	Yanzu, bari mu shiga ciki mu ga abin da za mu iya samu.
Then she gave alms to the fish.	Sai ta yi sadaka ga kifi.
You are not allowed to touch this.	Ba a yarda ku taɓa wannan ba.
You can trust these people altogether.	Kuna iya amincewa da waɗannan mutanen gaba ɗaya.
The road to the airport is congested.	Titin da ke zuwa filin jirgin ya cika da cunkoson ababen hawa.
All voting machines must be registered before they can be used.	Dole ne a yi rajistar duk na'urorin zaɓe kafin a yi amfani da su.
China is the province's largest trading partner.	Kasar Sin ita ce babbar abokiyar cinikayyar lardin.
The seas were dry, so the ground was dry.	Tekuna sun bushe, don haka ƙasar ta bushe.
The rising towers reminded him of the prison.	Hasumiyai da ke tashi sama sun tuno masa da kaso.
Why should we not go for a walk?	Me ya sa ba za mu yi yawo ba?
No weapon was found.	Ba a gano makamin kisan ba.
Bad land forced them to walk slowly	Mugunyar kasa ta tilasta musu tafiya a hankali
The company intends to double its revenue in three years.	Kamfanin yana da niyyar ninka yawan kudaden da yake samu nan da shekaru uku.
The lower price encourages more consumers to buy cars.	Ƙananan farashi yana ƙarfafa ƙarin masu amfani don siyan motoci.
They are scared.	Suka tsorata.
The company is well known for its charitable giving.	Masana'antar ta shahara da bayar da agaji.
Doubt seized him.	Shakka ya kama shi.
The city is built on a hill, slightly arid.	An gina birnin a kan wani tudu, mai ɗan bushewar ƙasa.
A crack opened in the ground, emitting thick smoke.	Wani tsaga ya buɗe a cikin ƙasa, yana fitar da hayaƙi mai kauri.
Should sharks be classified as fish?	Ya kamata a rarraba sharks a matsayin kifi?
Violets are my favorite flower.	Violets sune furen da na fi so.
He took a lot of money.	Ya tafi da kud'i masu yawa.
He suffers from poor eyesight.	Yana fama da raunin gani.
The footsteps informed her.	Takun takun ya sanar da ita.
Good luck to you in your chosen career.	Sa'a a gare ku a cikin aikin da kuka zaɓa.
They are very noisy.	Suna da hayaniya sosai.
Learn to greet your neighbors.	Koyi gaisuwa ga maƙwabta.
The silence is frustrating.	Shiru yayi yana takaici.
Work began next year.	An fara aiki a shekara mai zuwa.
Have you read any of his books?	Shin kun karanta kowane littafinsa?
There are many flowers in the garden.	Akwai furanni da yawa a cikin lambun.
This wet suit is awesome.	Wannan rigar rigar tana da ban tsoro.
Voter turnout was high in this district.	An samu fitowar masu kada kuri'a da dama a wannan gundumar.
Prisoners are being abused and abused.	Ana cin zarafin fursunonin da cin zarafi.
He bit his hamburger.	Ya cije hamburger dinsa.
He is a talented man.	Mutum ne mai fasaha.
it is dark in the room.	duhu ne a cikin dakin.
Do what you want!	Yi abin da kuke so!
We want to improve air quality as a whole.	Muna son haɓaka ingancin iska gabaɗaya.
Do not let anger escalate.	Kada ka bari fushi yayi girma.
Stored in jars, these foods are likely to spoil.	An adana a cikin tuluna, waɗannan kayan abinci mai yiwuwa za su lalace.
Of course, he likes to print cards.	Tabbas, yana son buga katunan.
Aztec statues are also seen in this church.	Ana kuma ganin sassaken Aztec a cikin wannan cocin.
The suspect was admitted to the jail.	An shigar da wanda ake zargin cikin gidan yarin.
The queen became a widow in the night.	Sarauniyar ta zama bazawara cikin dare.
It happened early in the morning.	Lamarin ya faru ne da sanyin safiya.
Older books are more useful than modern ones.	Tsofaffin littattafai suna da amfani fiye da na zamani.
A shepherd goat is tending his flock.	Wani makiyayin akuya yana kiwon garkensa.
Water is necessary to maintain life.	Ruwa ya zama dole don kula da rayuwa.
The host country must prepare carefully.	Dole ne ƙasar da ta karbi bakuncin ta yi shiri a hankali.
It will never harm the flies.	Ba zai taba cutar da kuda ba.
The two warriors were brave against each other.	Jaruman biyu sun yi jarumtaka da abokan gaba.
Continue reading and you will find it.	Ci gaba da karantawa za ku same shi.
The ethics of your business are invaluable.	Da'a na kasuwancin ku ba shi da inganci.
City officials are waiting for their buses impatiently.	Ma'aikatan birni suna jira bas ɗin su ba tare da haquri ba.
My friends, he said, are very nice.	Abokai na, in ji shi, suna da kyau sosai.
He remains in the country to this day.	Ya ci gaba da zama a kasar har yau.
The man's eyes glazed over.	Idanun mutumin sunyi gilashi.
So he distributed his wealth equally among his children.	Don haka ya raba dukiyarsa daidai wa daida a tsakanin ‘ya’yansa.
A consensus was reached among the students.	An samu matsaya a tsakanin daliban.
Greatest in the sixth century.	Mafi girma a karni na shida.
The young man was furious.	Saurayin ya baci matuka.
Hearing the shout, everyone ran to seek refuge.	Jin tsawa, kowa ya gudu ya nemi mafaka.
Jesus triumphed over his detractors.	Yesu ya ci nasara da masu zaginsa.
Her mother found the comfort of the child.	Mahaifiyarta ta samu ta'aziyyar yaron.
Too much chocolate can lead to health problems.	Yawan cakulan na iya haifar da matsalolin lafiya.
My pants are broken.	Wandona ya lalace.
Some tourists complain that cars are being driven near each other.	Wasu 'yan yawon bude ido suna korafin cewa ana tuka motoci kusa da juna.
The plane collided with a farmer when it crashed.	Jirgin dai ya yi karo da manoma a lokacin da ya fadi.
Gradually the grass filled with grass.	A hankali ciyawa ta cika da ciyawa.
The train crossed the aisle without any problems.	Jirgin ya ratsa cikin mashigin ba tare da wata matsala ba.
Prevent the good habits that you want to promote.	Hana kyawawan halaye masu kyau da kuke son haɓakawa.
The number of crimes has exploded.	Adadin laifuka sun fashe.
It is a short walk to the river.	Yana da ɗan gajeren tafiya zuwa magudanar ruwa.
She stood up straight.	Ta tashi tsaye.
It means the cows can be watered again.	Yana nufin za a iya sake shayar da shanun.
Unfortunately, the water is not clean to drink.	Abin takaici, ruwan ba shi da tsabta da za a sha.
People living in the mountains are often poor.	Mutanen da suke zaune a cikin duwatsu sau da yawa matalauta ne.
The light will be cut off in five minutes.	Za a yanke haske a cikin mintuna biyar.
He waited for the turn to bat.	Ya jira juyowa zai yi jemage.
This policy has helped to eradicate poverty.	Wannan manufar ta taimaka wajen kawar da talauci.
The hall was full of people.	Zauren ya cika da mutane.
It is composed of six parts.	An hada shi da sassa shida.
Worried about the details later.	Damuwa game da cikakkun bayanai daga baya.
With her father's help, she made a deal.	Da taimakon mahaifinta, ta kulla yarjejeniya.
The baby protested as the needles pierced her skin.	Jaririn ya nuna rashin amincewa yayin da alluran suka huda mata fata.
Girls are unmarried girls.	Budurwa 'yan mata ne marasa aure.
There will be a shortage of water in the future.	Za a samu karancin ruwa nan gaba.
Hundreds of students and teachers attended the event.	Daruruwan dalibai da malamai ne suka halarci taron.
I myself am a peacemaker.	Ni kaina mai son zaman lafiya ne.
Together they arrived hand in hand.	Tare suka iso hannu da hannu.
A serious medical condition can change your life.	Wani mummunan yanayin likita zai iya canza rayuwar ku.
She sank into a nearby river.	Ta nutse a cikin wani kogi kusa.
The soldier screamed in pain as he fell.	Sojan ya yi kururuwa da zafi yayin da ya fadi.
Street statistics show that people have been killed.	Alkaluman tituna sun nuna cewa an kashe mutane.
Violence makes everyone feel good.	Tashin hankali ya sa kowa ya ji dadi.
The water is blocked.	Ruwan ya toshe.
To reduce class breakdown, the school canceled classes.	Don rage rushewar aji, makarantar ta soke azuzuwan.
He called on the police to report the crime.	Ya kira ‘yan sanda su kai rahoton aikata laifin.
The foundation has provided a lot of support.	Gidauniyar ta ba da tallafi da yawa.
His clothes are worn out.	Tufafinsa sun lalace.
Even this pain will not break my heart.	Ko wannan zafin ba zai karya min rai ba.
A simple wall is not enough protection.	Katanga mai sauƙi bai isa kariya ba.
The setting is clearly confusing.	Saitin ya fito fili cikin rudani.
The black bird flew courageously towards us.	Baƙin tsuntsun ya tashi da ƙarfin hali zuwa gare mu.
You should choose a simple theme for your text.	Ya kamata ku zaɓi jigo mai sauƙi don rubutun ku.
Writing takes time.	Rubutu yana ɗaukar lokaci.
But no one is perfect, of course.	Amma babu wanda yake cikakke, ba shakka.
She finished growing her garden with water.	Ta gama tsironta da ruwa.
The river then flows for a thousand miles.	Daga nan sai kogin ya ci gaba da tafiya har tsawon kilomita dubu daya.
It is recommended that you read these texts.	Ana ba da shawarar ku karanta waɗannan matani.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Da yawa daga cikin al’umma, ciki har da ‘yan siyasa, sun fara firgita.
This has had a profound effect.	Hakan ya yi tasiri sosai.
A devastating battle was fought.	An yi yaƙi mai lalacewa.
A river flowed through the center of town.	Wani kogi ya bi ta tsakiyar garin.
Working with concrete is a challenge.	Yin aiki tare da kankare yana da ƙalubale.
He glanced in the mirror.	Ya hangota cikin madubi.
We can not tolerate this situation.	Ba za mu iya jure wa wannan yanayin ba.
The king's army received a great deal of support.	Sojojin sarki sun sami tallafi mai yawa.
The car crashed down the highway.	Birkicin motar ya yi kasa a kan babbar hanyar.
We look forward to your arrival.	Muna jiran isowar ku.
Politicians are mostly businessmen.	'Yan siyasar galibi 'yan kasuwa ne.
They saw a giant toy in the forest.	Sun ga wata katuwar leda a dajin.
Sparks are circulating in this congested market.	Tartsatsin wuta na yawo a cikin wannan kasuwa mai cike da cunkoso.
He began to round his desk.	Ya fara zagaye teburinsa.
Children are not allowed to come.	An hana yara zuwa.
Gradually, more and more people move to the city.	A hankali, mutane da yawa suna ƙaura zuwa cikin birni.
People often complain about the cost of heating during the winter.	Mutane sukan koka game da kuɗin dumama a lokacin hunturu.
Multiply by six.	A ninka da shida.
The birds were flying yesterday.	Tsuntsaye sun yi ta karuwa jiya.
Serve tortillas with tomato salsa.	Ku bauta wa tortillas tare da salsa tumatir.
His fingers are long and slender.	Yatsunsa dogaye ne kuma sirirai.
Speak! 	Yi magana!
He shouted.	Ya daka tsawa.
Police have tightened security measures.	'Yan sanda sun tsaurara matakan tsaro.
Use an electric comb if necessary.	Yi amfani da tsefe na lantarki idan ya cancanta.
So few people know him.	Don haka mutane kaɗan ne suka san shi.
She has been teaching children for the past 20 years.	Ta shafe shekaru ashirin da suka wuce tana koyar da yara.
Katsina blind learns tricks.	Katsina makaho ya koyi dabaru.
Water weakens the external body.	Ruwa yana raunana jikin jiki na waje.
Most tourists do not travel far from this city.	Yawancin masu yawon bude ido ba sa yin nisa daga wannan birni.
The film is based on a true story.	Fim ɗin ya dogara ne akan labari na gaske.
Nuclear weapons are controversial.	Makamin nukiliya yana da cece-kuce.
She is an amazing cook!	Ita ce girki mai ban mamaki!
The prince was obsessed with the gift.	Yarima ya kamu da son baiwar.
I decided to keep eating.	Na yanke shawarar ci gaba da cin abinci.
She always believed that young people could achieve anything.	Kullum ta yi imani cewa matasa za su iya cimma komai.
Condition is the most important factor that determines the size of the crop.	Yanayi shine mafi mahimmancin abin da ke ƙayyade girman amfanin gona.
In the uterus, the embryo develops.	A cikin mahaifa, amfrayo yana girma.
The alarm went off at six o'clock.	Kararrawar ta ci shida.
Unnecessary conflict calms the whole team.	Rigimar da ba ta da amfani tana sanyaya gwiwar duk ƙungiyar.
Thousands of children are suffering from malnutrition in remote areas.	Dubban yara ne ke fama da matsalar rashin abinci mai gina jiki a yankunan da ke nesa.
The car passenger agreed to help.	Fasinjojin mota ya yarda ya taimaka.
The farmer's children went to work worms.	’Ya’yan manomi sun tafi aikin tsutsotsi.
Authorities insist the sentence is harsh.	Hukumomi sun dage cewa hukuncin yana da tsauri.
Do you have a compass here?	Kuna da komfas a nan?
This is the official interpretation.	Wannan ita ce fassarar hukuma.
Put everything in a plastic bag.	Saka komai a cikin jakar filastik.
User model needs to be upgraded.	Ana buƙatar haɓaka ƙirar mai amfani.
The raven slowly jumped on the side of the road.	Hankaka a hankali ya yi tsalle a gefen hanya.
Currently, most districts enjoy regular water supply.	A halin yanzu, yawancin gundumomi suna jin daɗin samar da ruwa na yau da kullun.
This date will be on his mind forever.	Wannan kwanan wata ya kasance a cikin ƙwaƙwalwarsa har abada.
Rockets, of course, are driven by chemicals.	Roka, ba shakka, ana motsa su ne ta hanyar sinadarai.
Our researcher could not find the bones of the dinosaurs.	Mai bincikenmu ya kasa gano kasusuwan dinosaur.
The first steps are a good place to start.	Hanyoyi na farko wuri ne mai kyau don farawa.
Katsina jumped into his open arms.	Katsina ya zabura cikin buɗaɗɗen hannayensa.
A tiny beam of light stretched out to a distance.	Wani ƙunƙuntaccen ƙyalli ya miƙe zuwa nesa.
He could not find a job after university	Ya kasa samun aiki bayan jami'a
Carolyn is sitting on her balcony reading a book.	Carolyn na zaune a barandarta tana karanta wani littafi.
Proof that this iron judge exists in nature.	Tabbacin cewa wannan karfen alkali ya wanzu a yanayi.
Most pythons live in tropical rain forests.	Yawancin python suna rayuwa a cikin dazuzzukan ruwan sama na wurare masu zafi.
Water is essential for life as we know it.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa kamar yadda muka sani.
The coffee is hot and foamy.	Kofi ya yi zafi da kumfa.
She took her children to school.	Ta kai 'ya'yanta makaranta.
Tomatoes are full.	Tumatir ya cika.
It is expected to increase stock prices.	Ana sa ran zai kara farashin hannun jari.
Medical examinations must follow the rules of behavior.	Dole ne gwaje-gwajen likita su bi ka'idodin ɗabi'a.
After swimming for a few minutes, he got tired.	Bayan ya yi iyo na 'yan mintuna, sai ya gaji.
No weapon of mass destruction has ever been found.	Ba a taba samun makamin kisan kai ba.
The chemist then measures sucrose.	Chemist sai ya auna sucrose.
The city's space is dominated by large buildings.	Manyan gine-ginen birnin ne suka mamaye sararin samaniyar birnin.
Young girls are especially at risk.	Matasa 'yan mata suna cikin haɗari musamman.
Life in the valley is good.	Rayuwa a cikin kwarin tayi kyau.
My eyes are accustomed to the darkness.	Idanuna sun saba da duhu.
Hot water is poured on plates to heat them.	Ana zuba ruwan zafi akan faranti don dumama su.
Prisoners receive vocational training.	Fursunonin suna samun horon sana'a.
A village elder suggested.	Wani dattijon kauye ya ba da shawara.
Her dress reflects her personality.	Tufafin yana nuni da halayenta.
Plans to build a new highway have faced delays.	Shirye-shiryen gina sabuwar hanya mai mahimmanci ya fuskanci tsaiko.
The chances of getting the statue back are far away.	Damar dawo da mutum-mutumin yana da nisa.
There is accommodation nearby.	Akwai masauki a kusa.
Lightning flashes across the sky.	Walƙiyar walƙiya ta haska sararin samaniya.
The poor pay the price of food.	Talakawa na biyan tsadar abinci.
The village is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe ƙauyen.
The palace officials shine in their beautiful costumes.	Jami'an gidan sarauta suna haskakawa a cikin kayansu masu kyau.
The agreement puts limits on nuclear testing.	Yarjejeniyar ta sanya iyaka kan gwajin makaman nukiliya.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Shin wannan keken guragu na gidan abinci yana iya isa?
His master looked at him angrily.	Maigidan nasa ya kalle shi a fusace.
However, this proved to be difficult to do.	Duk da haka, wannan ya tabbatar da wuya a yi.
Strawberries give a delicious taste to pancakes.	Strawberries suna ba da dandano mai daɗi ga pancakes.
The soldier pierced the ground.	Sojin ya huda kasa.
Scientists disagree and continue to argue.	Masana kimiyya sun ƙi yarda kuma suna ci gaba da jayayya.
He took a deep breath, his pain clearly.	Ya ja numfashi, zafin ransa a fili yake.
He spoke in a loud voice.	Ya yi maganar da kakkausar murya.
First, he unloaded the goods.	Da farko, ya sauke kayan.
Life is Beautiful.	Rai na da kyau.
The flower is pale purple.	Furen ta kasance kodadde purple.
The water that flows frequently is called running water.	Ruwan da ke gudana akai-akai ana kiransa ruwan gudu.
The references are selected by the city editor.	Editan birni ne ya zaɓi nassoshi.
An underground stream sometimes rises.	Rafin da ke ƙarƙashin ƙasa wani lokaci yakan tashi.
The heat is beating.	Zafin rana yana kadawa.
They managed to produce all their food.	Sun yi nasarar samar da abincinsu duka.
There, under a carefully modified leaf.	Akwai, ƙarƙashin wata ganye da aka gyara a hankali.
The injured girl was hit in the leg.	Yarinyar da ta ji rauni an buge ta a kafa.
The buildings in the city are all very different.	Gine-ginen da ke cikin birnin duk sun bambanta sosai.
Hope this peace lasts forever.	Fatan wannan zaman lafiya ya kasance na dindindin.
He spent days thinking about it.	Ya kwashe kwanaki yana tunani.
We humans have created our own problems.	Mu ’yan Adam ne muka halicci namu matsalolin.
Why is the town so clean?	Me yasa garin yake da tsabta haka?
Search and you will find.	Ku nema za ku samu.
Residents have successfully rescued many animals.	Mazaunan sun yi nasarar ceto dabbobi da dama.
Will today be a cloud?	Yau zai zama gajimare?
The baby's cries filled the floor.	Kukan baby ya cika falon.
Enter car insurance.	Shiga inshorar mota.
Humans are the most dangerous species in the world.	Mutane su ne mafi hatsari nau'i a duniya.
She gave her friend a cup of coffee.	Ta bawa kawarta kofi kofi.
The Sahara is the largest desert in the world.	Sahara ita ce hamada mafi girma a duniya.
Some places have suffered serious crimes.	Wasu wuraren sun yi fama da munanan laifuka.
These trees were planted a long time ago.	An dasa waɗannan bishiyoyi tuntuni.
He threw everything in the basket.	Ya jefar da komai a cikin kwandon.
This city is known for its great restaurants and theaters.	An san wannan birni don manyan gidajen cin abinci da gidajen wasan kwaikwayo.
The explosion caused panic.	Fashewar ta haifar da firgici.
The sea was cold, but still quiet.	Teku ya yi sanyi, amma ya yi shiru.
They welcomed the opening of the hospital.	Sun yi maraba da bude asibitin.
He used a sharp knife to cut the goat.	Ya yi amfani da wuka mai kaifi ya yanka akuyar.
He hurried in and greeted her.	Ya shigo da sauri ya gaisheta.
She put the trash under the table to collect the water.	Ta ajiye kwandon shara a karkashin teburin domin ta dibar ruwa.
Remove it with a spatula.	Cire shi da spatula.
The shop assistant was very helpful.	Mataimakin shago ya taimaka sosai.
She stood up, staring in horror.	Ta tsaya da kanta, ta kalleta a tsorace.
The accident made me unable to walk.	Hadarin ya sa na kasa tafiya.
The recession in the economy is deep.	Juya koma baya a cikin tattalin arzikin ya yi zurfi.
Ferris star rotates slowly.	Tauraron ferris yana jujjuyawa a hankali.
A candle can illuminate an entire room.	Kyandir na iya haskaka ɗakin duka.
The controversy quickly subsided.	Rigima ta kaure da sauri.
Clothes need to be washed.	Tufafin suna buƙatar wankewa.
She threw her hand on the bird.	Ta jefa hannunta a kan tsuntsun.
Gradually he began to implement his plan.	A hankali ya fara aiwatar da shirinsa.
Ordinary farmers sell their cattle.	Talakawa manoma suna sayar da shanunsu.
Organic medicine carries some promise.	Magungunan kwayoyin halitta suna ɗaukar wasu alkawura.
Your performance has improved tremendously since last year.	Ayyukanku sun inganta sosai tun bara.
It can use a computer to print its contents.	Za ta iya amfani da kwamfuta don buga abubuwan da ta tsara.
You use the lavatory just like you.	Kuna amfani da lavatory kamar kai kaɗai.
Light snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara mai haske ta rufe ƙasa.
The voice of the lead singer is very strong.	Muryar jagoran mawaƙin na da ƙarfi sosai.
After the defeat, this province was deliberately abandoned.	Bayan shan kashi, an yi watsi da wannan lardi da gangan.
Hot drinks are usually the source of peace of mind.	Abin sha mai zafi yawanci shine tushen kwanciyar hankali.
Is the air polluted?	Shin iskar ta gurbata?
Beneath the stone wall separates the church from the school.	Ƙarƙashin bangon dutse ya raba coci da makarantar.
Good advice.	Kyakkyawan shawara.
He stole the fruit of his neighbor.	Yana satar 'ya'yan itacen maƙwabcinsa.
Delicious food was provided.	An ba da abinci mai daɗi.
Sam hurried to see an old friend of his.	Sam yayi sauri ya tafi ganin wani tsohon abokinsa.
Pollution has reached alarming levels.	Gurbacewar yanayi ta kai matakan ban tsoro.
Fresh herbs are the key to proper nutrition.	Ganye sabo ne mabuɗin don ingantaccen abinci mai gina jiki.
Second, you will need one cup of sugar.	Na biyu, za ku buƙaci kofi ɗaya na sukari.
This dog will not be allowed to go out.	Ba za a bar wannan kare ya fita ba.
All oils are made from sesame seeds.	Ana yin duk mai daga tsaban sesame.
Do not think that wood is nothing but trees.	Kada ku yi tunanin katako ba kome ba ne sai bishiyoyi.
He once had an affair with a student.	Ya taba yin lalata da wani dalibi.
When your grandmother is old, you will know me very well.	Idan kakarka ta tsufa, za ka san ni da kyau.
I feel she doesn't care what we think.	Ina jin ba ta damu da abin da muke tunani ba.
His return was welcomed.	Dawowar sa aka yi masa sannu da zuwa.
The two sides have differences that cannot be reconciled.	Bangarorin biyu suna da bambance-bambancen da ba za a iya daidaita su ba.
Then they danced.	Sannan suka yi rawa.
Not many children own pets these days.	Ba yara da yawa ke mallakar dabbobi a kwanakin nan.
Her personal assistant uses a mobile phone.	Mataimakinta na sirri yana amfani da wayar tafi da gidanka.
She counted two dollars in cash.	Ta kirga dala biyu cikin kudi.
Love is eternal fire.	Ƙauna wuta ce ta har abada.
Office staff are highly skilled.	Ma'aikatan ofisoshin sun kware sosai.
The coffee is hot and sweet.	Kofi ya yi zafi da daɗi.
I baked the cake yesterday.	Na gasa kek jiya.
A warm blanket covered his body.	Wani dumi ya lullube jikinsa.
Rows of flat houses line the main street.	Layukan gidaje daidai-da-wane sun shimfida babban titi.
The leopard slept soundly.	Damisar tayi barci mai nauyi.
Bullets can kill people if fired from a distance.	Harsasai na iya kashe mutane idan aka harba daga nesa.
Find two similar foods.	Gano abinci guda biyu masu kama da juna.
The colors are too bright for the sun to hurt the eyes.	Launuka sun yi haske sosai rana ta cutar da idanu.
A hall was built there.	An gina wani zaure a wurin.
You know, you are very tired.	Ka sani, kun gaji sosai.
The president initially asked for the post.	Da farko dai shugaban ya nemi a ba shi mukamin.
Heavy rains and strong winds have affected crops this year.	Ruwan sama mai karfi da iska mai karfi ya shafi amfanin gona a bana.
The river is flowing slowly but surely.	Kogin yana gudana a hankali amma da ƙarfi.
Clouds are in the sky, but the sky is ashes.	Gizagizai a sarari suke, amma sararin sama yayi toka.
No one can remember when the meeting took place.	Ba wanda zai iya tunawa lokacin da aka yi taron.
People enjoy listening to live music.	Mutane suna jin daɗin sauraron kiɗan kai tsaye.
Use the available resources.	Yi amfani da albarkatun da ke akwai.
Most of them are married couples with small children.	Yawancinsu ma'aurata ne masu kananan yara.
One of the attackers was a long and muscular man.	Daya daga cikin maharan dogo ne kuma mai tsoka.
My laptop will never work again, no!	Laptop dina ba zai sake yin aiki da kyau ba, ba!
However, we must be vigilant.	Duk da haka, dole ne mu kasance a faɗake.
These are just the ingredients you need.	Waɗannan su ne kawai sinadaran da kuke buƙata.
Wheels or wheels of the schedule.	Ƙafafun ko ƙafafu na jadawali.
The field of wildflowers is spectacular.	Filin furannin daji yana da ban sha'awa.
What she saw filled her.	Abin da ta gani ya cika ta.
Crowds filled the place, grinding.	Jama'a da yawa sun cika wurin, suna niƙa.
The hill was smooth and smooth.	Tudun ya kasance m da santsi.
His bag is lying on the floor.	Jakarsa tana kwance a kasa.
Peace followed.	Zaman lafiya ya biyo baya.
Her beauty is unparalleled.	Kyawun ta baya misaltuwa.
He began his research with a questionnaire.	Ya fara bincikensa da takardar tambaya.
The rain came down in torrents all day long.	Ruwan sama ya sauka ba tare da kakkautawa ba duk yini.
This river is known for its abundance of fish.	An san wannan kogin da yawan kifi.
The man saves for old age.	Mutumin yana ajiyewa don tsufa.
The atmosphere here is moderate.	Yanayin a nan yana da matsakaici.
This rising water threatens to destroy everything in its path.	Wannan ruwa mai tasowa ya yi barazanar lalata duk abin da ke kan hanyarsa.
Do not move this rock.	Kada ku motsa wannan dutsen.
Hardly anyone reads his songs again.	Da kyar wani ya kara karanta wakokinsa.
Police closed the street in front of his house.	'Yan sanda sun rufe titin kofar gidansa.
It is a paradise on earth.	Aljanna ce a duniya.
The newspaper contains a large number of advertisements.	Jaridar ta ƙunshi babban adadin talla.
There is a restaurant near the street.	Akwai gidan abinci kusa da titi.
The ability of bees to carry pollen properly has evolved	Ƙarfin ƙudan zuma don ɗaukar pollen da kyau ya samo asali
At all times, people honored the king.	A ko da yaushe, mutane suna girmama sarki.
The smartest one will be arrested soon.	Nan ba da jimawa ba za a kama wanda ya fi kowa wayo.
Legal immigration in the state is strictly enforced	Shige da fice na doka cikin jihar an kiyaye shi sosai
The city has a reputation for crime.	Birnin ya yi kaurin suna wajen aikata laifuka.
He wrote her a letter.	Ya rubuta mata takarda.
She set fire to it.	Ta daka wuta.
After a fierce battle, the rebels prevailed.	Bayan yaƙi mai tsanani, ’yan tawayen sun yi nasara.
A new airport has opened to show great interest.	Sabon filin jirgin saman ya buɗe don nuna sha'awa sosai.
Who cares, madam!	Ki kula, madam!
Small plants are in baseless stumps.	Ƙananan tsire-tsire suna cikin kututture mara tushe.
The terrain makes it difficult to grow crops.	Ƙasar fage ta sa ya yi wuya a yi noman amfanin gona.
Perhaps some readers can shed some light on this.	Wataƙila wasu masu karatu za su iya ba da haske game da wannan.
The two countries are in a partnership.	Kasashen biyu dai na cikin kawance.
The new theory states that the language of speech has gradually improved.	Sabuwar ka'idar ta bayyana cewa harshen magana ya haɓaka a hankali.
They clashed with riot police.	Sun yi arangama da ‘yan sandan kwantar da tarzoma.
His allegiance to the oppressor has long been foolish.	Mubaya'arsa ga azzalumi tuntuni wauta ce.
Her culture is characterized by music and traditional dances.	Al’adarta tana da kade-kade da raye-rayen gargajiya.
The meat sandwich was eaten.	Sanwicin nama ta ci.
Introduce a plan to improve bicycle safety.	Ƙaddamar da tsari don inganta lafiyar keke.
The palace stands on a hill.	Gidan sarauta yana tsaye akan tudu.
Red flowers grew on her window.	Jajayen fure ta girma akan taganta.
The coach felt every collision in the wrong way.	Kocin ya ji duk wani karo a cikin hanyar da ba ta dace ba.
This abandoned factory is full of rats.	Wannan masana'anta da aka yi watsi da ita tana cike da beraye.
He is the president.	Shi ne shugaban kasa.
She began her day by spying on the country.	Ta fara ranarta da leken asirin ƙasar.
The fire department responded.	Hukumar kashe gobara ta mayar da martani.
Only he can solve this problem.	Shi kadai ne zai iya magance wannan matsalar.
Trim the arms and legs of a wooden statue.	Gyara hannaye da kafafu na mutum-mutumin katako.
Our new leader has shown great honesty.	Sabon shugabanmu ya nuna gaskiya mai girma.
Many are optimistic about the future.	Mutane da yawa suna da bege game da nan gaba.
The company has come under fire.	Kamfanin ya sha suka mai zafi.
Scientists aim to produce improved vaccines.	Masana kimiyya na nufin samar da ingantattun alluran rigakafi.
He followed the road.	Ya bi hanya.
A few movements are all reduced.	Motsi kaɗan duk sun rage.
It is an important time.	Lokaci ne mai mahimmanci.
Vascular diseases are diseases of the genitals or anus.	Cututtukan jijiyoyin jini cututtuka ne na al'aura ko wuraren tsuliya.
Information about fish is scattered throughout the web.	Bayanai game da kifi suna warwatse ko'ina cikin gidan yanar gizo.
Remove any portion of the fish.	Cire kowane kashi daga cikin kifi.
It has been snowing all year.	Dusar ƙanƙara ta kasance cikin shekara.
The buildings are white.	Gine-ginen fari ne.
The lake is calm and clear.	Tafkin ya natsu kuma a sarari.
The policeman demanded that they stop.	Dan sandan ya bukaci da su tsaya.
The bird has a curved arm on one side.	Tsuntsun yana da lanƙwasa hannu a gefe ɗaya.
She is so tall.	Tana da tsayi haka.
Stocks have made a terrible loss.	Hannun jari sun yi asara mai ban tsoro.
This is a great gift for a beautiful woman.	Wannan kyauta ce mai kyau ga mace mai kyau.
I did not think it was right.	Ban yi tsammanin daidai ba ne.
Bicycles move slowly along winding roads.	Kekunan suna tafiya a hankali tare da karkatattun hanyoyin.
She lost in thought.	Ta rasa cikin tunaninta.
She stirred the meal and breathed a sigh of relief.	Ta zuga guzurin tana huci cike da gamsuwa.
Can you give me your phone number?	Zaki bani lambar wayarki?
Heavy rain in summer.	Ruwan sama wanda ya fi girma a lokacin rani.
The tour guide gave a wonderful speech.	Jagoran yawon bude ido ya yi jawabi mai ban mamaki.
Kids love to play with robots.	Yaran suna son wasa da mutum-mutumi.
I am leaving this restaurant.	Ina barin wannan gidan abincin.
This is a big celebration.	Wannan babban biki ne.
Was the math test real?	Jarrabawar lissafi ya kasance da gaske?
He never uttered a word.	Bai taba furta wata kalma ba.
Goats and sheep are fed in the pasture.	Ana ciyar da awaki da tumaki a wurin kiwo.
The boy grabbed the pig with his finger.	Yaron ya daki aladen da yatsa.
Ralph was delighted.	Ralph ya yi farin ciki.
Music influenced me in my writing.	Kiɗa ta rinjaye ni a rubuce-rubuce na.
The stain is disgusting	Tabon yana da banƙyama
Rain is the preferred drinking water in this area.	Ruwan sama shine ruwan sha da ake so a wannan yanki.
On these pages there are items with a wood stove.	A waɗannan shafuka akwai abubuwan da ke da murhun itace.
The day began with a service in the temple.	Ranar ta fara da hidima a cikin haikali.
Security is high at the door.	Tsaro ya yi yawa a kofar.
Proverbs meaning people or animals.	Karin magana da ke nufin mutane ko dabba.
The hungry cannot be humble.	Mai yunwa ba zai iya tawali'u ba.
I will see you again in six months.	Zan sake ganinku nan da wata shida.
The offender has a different color.	Mai laifin yana da launi kala-kala.
The economy will improve this year.	Tattalin arzikin zai inganta a bana.
Please do not forget to turn off the stove.	Don Allah kar a manta da kashe murhu.
Every cloud has an upgrade.	Kowane girgije yana da haɓakawa.
Unfortunately, the lens of the telescope is harmless.	Abin takaici, ruwan tabarau na na'urar hangen nesa ba shi da lahani.
She is wearing a shiny white gown.	Ta saka farar gown mai kyalli.
The building that housed a million people collapsed.	Ginin da ya tanadi mutane miliyan ya ruguje.
The sea, however, is shrinking.	Teku kuwa, yana raguwa.
That must be difficult.	Dole ne hakan yayi wahala.
Eat apples and apples.	Ku ci apples da apples.
The government held a press conference.	Gwamnati ta gudanar da taron manema labarai.
Locals say the crop will grow this year.	Mutanen yankin sun ce amfanin gona zai yi noma a bana.
A fever went through him.	Wani zazzafan laifi ya ratsa shi.
They were supported by many of their neighbors.	An tallafa musu da yawa daga cikin makwabta.
This town is known for its agriculture.	Wannan garin an san shi da noma.
Detailed plans are provided.	An samar da cikakkun tsare-tsare.
There was a sudden explosion in the street.	An samu fashewar kwatsam a titi.
He has no recollection of any of the events.	Ba shi da wani abin tunawa da wani abu daga cikin abubuwan da suka faru.
He drove the car without hesitation.	Ya tuka motan babu kakkautawa.
We do not need additional methods.	Ba ma buƙatar ƙarin hanyoyi.
His sister is tall and slender.	Yar uwarsa doguwa ce kuma siririya.
Taxes are too high.	Haraji ya yi yawa sosai.
For breakfast, each of us had a bowl of cereal.	Don karin kumallo, kowannenmu yana da kwano na hatsi.
She's too late to finish her homework.	Ta yi latti don kammala aikin gida.
Are you willing to sacrifice yourself for the benefit of the people?	Shin kuna shirye ku sadaukar da kanku don amfanin jama'a?
Large-scale machinery was used to demolish the building.	An yi amfani da manyan injina wajen rusa ginin.
A hurricane swept across the country.	Guguwa mai zafi ta tunkaro ƙasar.
Are we going for a walk?	Za mu tafi yawo?
The dancers move forward, circling.	Masu rawa suka yi gaba, suna yin da'ira.
This type of masonry has been used here for centuries.	An yi amfani da irin wannan masonry a nan tsawon ƙarni.
It is also used in mining and refining.	An kuma yi amfani da shi wajen hakowa da tace ma'adanai.
His face lit up because of all that was being done to him.	Fuskarsa a lumshe saboda dukan da ake masa.
The bones of the chickens were spotted with blood.	An hango kashin kajin da jini.
The majority of white men in this country are declining.	Yawancin mazan farar fata a kasar nan suna raguwa.
She adjusted her posture and turned her gaze back to the viewer.	Ta gyara zamanta tana maida kallonta akan mai kallo.
He sat on his mother's lap.	Ya zauna akan cinyar mahaifiyarsa.
Link children and animals in the bedroom.	Yaran mahaɗa da dabbobi a cikin ɗakin kwana.
He gathered his belongings from the table.	Ya tattara kayansa daga teburin.
The villagers call it the "monster."	Mutanen ƙauyen suna kiran abin a matsayin "dodo."
The dessert plate arrives with three small loaves of bread.	Plate din kayan zaki ya iso da kananan biredi guda uku.
It was a noise that terrified her.	Wata hayaniya ce ta firgita ta.
Floods destroy farmers.	Ambaliyar ruwa ta lalata manoma.
They put their lives online.	Sun dora rayuwarsu akan layi.
Move mouse up, left, right, down.	Matsar da linzamin kwamfuta zuwa sama, hagu, dama, ƙasa.
Having a garden can be a satisfying experience,	Samun lambu na iya zama gwaninta mai gamsarwa,
A simple village life is his choice.	Rayuwa mai sauki ta kauye shine zabinsa.
Even when he was tired, he jumped up and down.	Ko da ya gaji, sai ya yi tsalle ya tashi.
The king sends his soldiers away.	Sarki ya umarci sojojinsa su tafi.
There are several chairs in this hall.	Akwai kujeru da yawa a wannan zauren.
He is very happy to know you.	Ya yi matukar farin ciki sanin ku.
What you ordered is not correct.	Ba daidai ba ne abin da kuka yi oda.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Ya ziyarci gidan kayan tarihi na yankin, yana duba abubuwan baje kolin.
The noise is hard to ignore.	Hayaniyar da wuya a yi watsi da ita.
The bed is soft and warm.	Gado yayi laushi da dumi.
She expects a lot from me.	Tana sa rai da yawa daga gareni.
The militants were loyal to the government.	Mayakan sun kasance masu biyayya ga gwamnati.
His shirt was hot and uncomfortable.	Rigarsa tayi zafi babu dadi.
There was silence in the room.	Shiru yayi a dakin.
Cooking requires care in preparing food.	Dafa abinci yana buƙatar kulawa wajen shirya abinci.
He eventually gained respect in the school.	Daga karshe ya samu girmamawa a makaranta.
The desert is full of sand.	Hamada ta cika da yashi.
The policeman wrote down the details carefully.	Dan sandan ya rubuta bayanan a hankali.
He found peace in his new home.	Ya sami kwanciyar hankali a sabon gidansa.
The lessons learned from these studies are infinite.	Abubuwan da aka samo daga waɗannan karatun ba su da iyaka.
This cake has a deliciously sweet taste.	Wannan cake yana da ɗanɗano mai ɗanɗano mai daɗi.
He was very good, yet he was not very good.	Ya ƙware sosai, duk da haka ya kasance mara ɗaukaka.
He wants democracy to be restored in this country.	Yana son a dawo da mulkin dimokradiyya a kasar nan.
I felt responsible for watching her.	Na ji alhakin kallonta.
The monastery is now a museum.	Gidan sufi yanzu ya zama wurin binciken kayan tarihi.
Remove one layer and the village is declared dirty.	Cire Layer ɗaya kuma an bayyana ƙauyen ƙazanta.
Speak loudly so that everyone hears you.	Yi magana da ƙarfi domin kowa ya ji ka.
His doctors hope he will recover.	Likitocinsa suna sa ran zai warke.
The old woman looked like she had just gotten up.	Tsohuwar ta yi kamar ta dan tashi.
This project is beyond budget.	Wannan aikin ya wuce kasafin kuɗi.
I tied myself up for a week.	Na daure min kai na tsawon mako guda.
She felt that way.	Ta ji haka.
Although we are free, we must respect the law.	Ko da yake muna samun ’yanci, dole ne mu mutunta doka.
The town is small and quiet.	Garin karami ne da kwanciyar hankali.
We hung our bags on the provided hook.	Muna rataye jakunkunan mu akan ƙugiya da aka tanadar.
Your support has been invaluable.	Taimakon ku ya kasance mai kima.
Reforms have been made to the executive branch.	An dai gudanar da gyare-gyare a gidan zartarwa.
Cat smiled.	Cat ya yi murmushi.
Poetry verses are the first literary features that developed.	Ayoyin waqoqi su ne sifofin adabi na farko da suka bunqasa.
The researchers asked the subjects for their opinions.	Masu bincike sun tambayi batutuwan don ra'ayoyinsu.
Suddenly they heard footsteps.	Nan da nan suka ji takun takun.
They drink tea and milk.	Suna shan shayi da madara.
It is light sand.	Yashi mara nauyi ne.
It follows a search line.	Yana bin wani layin bincike.
The water is not suitable for drinking.	Ruwan bai dace da sha ba.
After her lies were exposed, she was despised.	Bayan karyar da ta yi ta tonu sai aka raina ta.
She is often nervous.	Sau da yawa tana jin tsoro.
Mica has had to contend with critics.	Da kyar Mica ta sha fama da masu sukanta.
This theory assumes that environmental pollution causes mental illness.	Wannan ka'idar ta ɗauka cewa gurɓata yanayi yana haifar da tabin hankali.
During the rainy season, umbrellas are useless.	Lokacin damina, laima ba su da amfani.
Neighbors mistaken this strange sound for thunder.	Maƙwabta sun kuskure wannan bakon sautin don tsawa.
Camerax x xs location work.	Camerax x xs aikin wurin.
The forest is covered with fog.	An rufe dajin da hazo.
The body of a young girl has been found.	An gano gawar wata yarinya.
Cough is persistent, the doctor said.	Tari yana daurewa, inji likitan.
His paintings hang in museums all over the world.	Hotunansa sun rataye a gidajen tarihi a duk faɗin duniya.
It started to rain a little.	An fara ruwan sama kadan.
The bitter coffee burned his lower lip.	Kofi ya daci ya kona lebbansa na kasa.
The end has come.	An kai ga ƙarshe.
The excitement rose, and then he fell.	Murna ya tashi, sannan ya fadi.
The map shows the location of the volcano.	Taswirar tana nuna inda dutsen mai aman wuta yake.
The roof of the building opens up to the sky.	Rufin ginin ya bude zuwa sama.
More care is needed here considering the needs of the public.	Ana buƙatar ƙarin kulawa a nan idan aka yi la'akari da bukatun jama'a.
There are alternative production methods.	Akwai madadin hanyoyin samar da kayayyaki.
This town is a good example of modern architecture.	Wannan garin kyakkyawan misali ne na gine-ginen zamani.
A light illuminated the water.	Wani haske ya haskaka ruwan.
The poor always suffer.	Talakawa kullum suna shan wahala.
I hurt.	Na ji ciwo.
The company is preparing thousands more complaints.	Kamfanin yana shirin wasu dubban korafe-korafe.
Her son refused to grant her a divorce.	Ɗanta ya ƙi ba ta takardar saki.
Many families still enjoy camping in tents.	Iyalai da yawa har yanzu suna jin daɗin yin zango a cikin tanti.
Avoid buying back shares.	Guji siyan hannun jarin baya.
Lions lined up to guard the house.	Zakuna jere suka gadin gidan.
Wearing a shirt and scarf came out.	Sanye da riga da gyale ya fita.
Lawyers and judges have worked together to overturn his conviction.	Lauyoyi da alkalai sun hada kai don soke hukuncin da aka yanke masa.
He has two brothers.	Yana da 'yan'uwa biyu.
This feels familiar.	Wannan yana jin saba.
So, the potato is good with chocolate.	Don haka, dankalin dankalin turawa yana da kyau tare da cakulan.
Some cities are beginning to discuss the possibility of secession.	Wasu garuruwan sun fara tattaunawa kan yiwuwar ballewa.
The parliamentary committee recommended opposing the measure.	Kwamitin majalisar ya ba da shawarar adawa da matakin.
Not everyone believed his story.	Ba kowa ne ya gaskata labarinsa ba.
This ancient city was a powerful empire.	Wannan tsohon birni ya kasance daula mai ƙarfi.
This medication will help treat migraines.	Wannan magani zai taimaka wajen magance migraines.
This street is usually congested.	Wannan titin yawanci yana cike da cunkoso.
The Arabian horses are intelligent and energetic.	Dawakan larabawa suna da hankali da ƙwazo.
I left all my papers at home!	Na bar duk takarduna a gida!
The orange sun came out slowly from behind the hills.	Rana mai lemu ta fito a hankali daga bayan tsaunuka.
The river flows north to the lake.	Kogin yana gudana arewa zuwa tafki.
Try to combine as much as possible.	Yi ƙoƙarin haɗawa gwargwadon iyawa.
He insisted he had new evidence.	Ya dage cewa yana da sabbin shaidu.
They think the troops will leave.	Suna tsammanin sojojin za su fice.
In the future, all bathrooms will be cleaned daily.	Daga nan gaba, za a share duk wuraren wanka a kullum.
The courier pulls the snow.	Mai wasiƙar yana kwashe dusar ƙanƙara.
Her dress clung to her figure.	Rigar ta ta manne da surar ta.
The ship is heading toward the pit.	Jirgin yana angila zuwa rami.
There is no sign of movement.	Babu alamar motsi.
I noticed something else.	Na lura da wani abu dabam.
The government has agreed to cancel the project.	Gwamnati ta yarda cewa a soke aikin.
The community must be prepared for more disasters.	Dole ne al'umma su shirya don ƙarin bala'o'i.
The theft never happened to a prince.	Satar da aka yi ba a taɓa yin irin ta ba ga wani ɗan sarki.
I took my brother back.	Na dauki dan uwana a baya.
So his trainer brought him a gift.	Don haka mai horar da shi ya kawo masa kyauta.
My hair is white.	Gashina yayi fari.
Strategies succeeded.	Dabarun sun yi nasara.
The bird roared with joy.	Tsuntsu ya yi ihu da farin ciki.
Death to the ruler!	Mutuwa ga mai mulki!
Add more sugar.	Saka ƙarin sukari.
Tobacco smoke is harmful.	Hayakin taba yana da illa.
As time went on, their language began to change.	Yayin da lokaci ya ci gaba, harshensu ya fara canjawa.
The explosion was deaf.	Fashewar ta kasance kurma.
The arrow misses purpose.	Kibiya ta rasa manufa.
The tall house is set on a hill.	An saita gidan mai tsayi a kan wani tudu.
It is difficult to get convincing evidence.	An yi wuya a samu tabbataccen shaida.
I suggest you try bus travel.	Ina ba da shawarar ku gwada tafiya ta bas.
He studied various subjects in school.	Ya karanci darussa iri-iri a makaranta.
Collie followed.	Collie ya biyo baya.
It strives to attract customers by offering free products.	Yana ƙoƙari ya jawo hankalin abokan ciniki ta hanyar ba da samfurori kyauta.
Small streets are often congested due to carelessness.	Kananan tituna galibi suna da cunkoso saboda rashin kulawa.
The research team found dead plants in the room.	Ƙungiyar binciken ta gano matattun tsire-tsire a cikin ɗakin.
Her hair is long and beautiful.	Gashinta dogo ne mai farin jini.
Without this service, innocent people would die unnecessarily.	Idan ba tare da wannan sabis ɗin ba, mutanen da ba su da laifi za su mutu ba tare da buƙata ba.
Conversations usually last for several hours.	Yawanci ana ci gaba da tattaunawa na tsawon sa'o'i.
It rained again at night.	An sake yin ruwan sama a daren.
The children kicked the door open.	Yaran suka taka kofar da ta karye.
To cross the desert, one must find a camel.	Don tsallaka hamada, dole ne mutum ya sami raƙumi.
She is very patient with him.	Ta bashi hakuri sosai.
The sea rose to the west, rising and rising.	Dan ruwan tekun ya tashi zuwa yamma, yana ta kara.
Identify similarities and differences.	Gano kamanceceniya da bambance-bambance.
The newspapers predicted great success.	Jaridun sun yi hasashen samun gagarumar nasara.
Here are three different meanings of "trifle".	Anan akwai ma'anoni daban-daban guda uku na "trifle".
You must learn everything with one heart.	Dole ne ku koyi komai da zuciya ɗaya.
Did you go to the party last week?	Shin kun je bikin a makon jiya?
And a white peacock came out of the woods.	Kuma wata mawaƙa ta farin dawisu ta fito daga cikin dazuzzuka.
There was no rest for the day.	Na yini babu natsuwa.
Toad crossed the wall.	Toad ya tsallake bango.
Read the instructions before connecting the device.	Karanta umarnin kafin hada na'ura.
Public speed is increasing.	Gudun jama'a na karuwa.
His hair is beautiful.	Gashinsa yana da kyau.
The problem of global warming is profound.	Matsalar dumamar yanayi ta haifar da gaske.
She has a lot of messages to respond to.	Tana da saƙon da yawa don amsawa.
Didn't you say?	Ba ka ce ba?
The battle lasted three days.	Aka kwashe kwanaki uku ana yakin.
Butter is softer and creamer in black.	Man shanu ya fi laushi da kirim a baki.
The neck is the central axis.	Wuyan ita ce axis ta tsakiya.
Everyone gasped in surprise.	Kowa ya haki cikin mamaki.
Oysters are always eaten alive.	Kullum ana cin kawa da rai.
The doctor is confident that the operation will be successful.	Likitan ya hakikance cewa aikin zai yi nasara.
His enemies despise his power.	Maƙiyansa sun raina ƙarfinsa.
One of the streams was contaminated.	Daya daga cikin magudanan ruwa ya gurbata.
Remarriage is a tragedy.	Za a sake aure abu ne mai ban tausayi.
Although their motives are good, but their actions are bad.	Ko da yake dalilansu na da kyau, amma ayyukansu sun yi muni.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Wannan littafin karatu wani abu ne da babu makawa ga duk ɗalibai.
The moon has no holes.	Wata ba ta da ramuka.
No survivors were found.	Ba a sami wanda ya tsira ba.
I live as a refugee.	Ina zaune a matsayin ɗan gudun hijira.
They are different, of course.	Sun bambanta, tabbas.
The fish is alive.	Kifin yana raye.
Will and last will and testament.	Wasiyya da wasiyya ta ƙarshe.
The plane sped away.	Jirgin ya ruga da gudu.
The town also has various government agencies.	Garin kuma yana da ƙungiyoyin gwamnati daban-daban.
The boy turned the hot words into a smile.	Yaron ya mayar da maganar mai zafi zuwa murmushi.
Wear a clean shirt before going out.	Saka riga mai tsabta kafin fita.
Their traditional dress is accepted in other countries.	Rigarsu ta gargajiya ana karbe su a wasu kasashe.
The town has been stabbed.	An soka gari.
A city with many public gardens was planned.	An shirya wani birni mai lambunan jama'a da yawa.
That you ask me.	Da ka tambaye ni.
I hope it will not rain tomorrow.	Ina fatan ba za a yi ruwan sama ba gobe.
I went to the grocery store to buy a gift.	Na je kantin sayar da kayayyaki don siyan kyauta.
There are no signs of wrestling in the house.	Babu alamun kokawa a gidan.
They have a hard time with confession.	Suna da ɗan wahala lokaci tare da furci.
He retired this year.	Ya yi ritaya a bana.
Flee.	Gudu.
He finishes drinking and puts the glass aside.	Yana gama sha ya ajiye gilashin a gefe.
It was cold, yet very warm.	Ya yi sanyi, duk da haka dumi sosai.
Consider both the benefits of discipline and health.	Yi la'akari da fa'idodin ɗa'a da lafiya duka.
I drank water.	Na sha ruwa.
We divide our time between different parts.	Muna raba lokacinmu tsakanin sassa daban-daban.
Rob is sure he doesn't need more salt.	Rob ya tabbata ba ya buƙatar ƙarin gishiri.
I pulled the rope hard.	Na ja igiyar da karfi.
The butterfly teacher continues to circle the flowers.	Malamin malam buɗe ido na ci gaba da kewayawar furen.
She joined a new program.	Ta shiga wani sabon shiri.
The sand is white.	Yashi fari ne.
External signs are difficult to interpret.	Alamun waje suna da wahalar fassara.
Three doors crossed the open door.	Hankayoyi uku ne suka haye kofar da aka bude.
The train carefully eliminates obstacles on the way.	Jirgin kasa da hankali yana kawar da cikas a kan hanya.
Igloos are shaped like ruins.	Igloos suna da siffa kamar kufai.
He declined to speak to reporters.	Ya ki yin magana da manema labarai.
The smell of trees filled the room.	Kamshin bishiya ya cika dakin.
Write a letter of suspension and termination to the company.	Rubuta wasiƙar dakatarwa da dena wa kamfani.
Take a break every two hours.	A sha hutu ɗaya kowane awa biyu.
Some workers will earn less than three dollars a week.	Wasu ma'aikata za su sami ƙasa da dala uku a mako.
These wounds are coming out.	Waɗannan raunukan suna fitowa.
Put the sugar in a bowl.	Sanya sukari a cikin kwano.
The words of these tribal languages ​​are almost gone.	Kalmomin waɗannan harsunan ƙabilun sun kusan ƙarewa.
This is done in hospitals.	Ana yin wannan aikin a asibitoci.
An additional hotel will be built in the area.	Za a gina ƙarin otal a wannan yanki.
Kids change over time, just like anything else.	Yara suna canzawa a kan lokaci, kamar kowane abu.
He told her to leave his room.	Ya ce mata ta fice daga dakinsa.
The minister is walking slowly.	Ministan yana tafiya a hankali.
She followed my cat.	Ta bi katsina.
I am your apologist.	Ni ne mai neman gafarar ku.
I read a lot.	Ina karatu da yawa.
Some workers continue to strike.	Wasu ma'aikata na ci gaba da yajin aikin.
The referee blew his whistle.	Alkalin wasan ya hura usur.
The scientist is focused on finding the cause.	Masanin kimiyyar ya mayar da hankali ne ga gano dalilin.
A clever thief leads the police cheering.	Barawo mai wayo ya jagoranci ‘yan sanda suna ta murna.
They deal with infinity.	Sun magance rashin iyaka.
This gift is given to the teacher on her wedding day.	Ana ba da wannan kyauta ga malami a ranar bikinta.
There are many services available.	Akwai ayyuka da yawa da ake samu.
A plumber was called in to repair the pipe.	An kira mai aikin famfo don gyara bututun.
Since graduating from university, he has worked as an engineer.	Tun bayan kammala karatunsa na jami'a, ya yi aikin injiniya.
The first millennium saw remarkable advances in technology.	Millennium na farko ya sami ci gaba mai ban mamaki a fasaha.
We want details from you.	Muna son cikakken bayani daga gare ku.
He moved slowly, so as not to disturb the dust.	Ya motsa a hankali, don kada ya dame kurar.
She lives alone, without a family.	Ita kadai take zaune, bata da iyali.
Water becomes gas	Ruwa ya zama iskar gas
There is a well behind the door.	Akwai rijiyar ruwa a bayan kofar.
Let us assume that we cannot write new words.	Bari mu ɗauka cewa ba za mu iya rubuta sababbin kalmomi ba.
The body of a man was found near the hospital.	An gano gawar wani mutum kusa da asibitin.
Maxim is ‘the doctor doing the worst patient’.	Maxim shine 'likita yana yin mafi munin mara lafiya'.
They denied any wrongdoing.	Sun ki amincewa da wani laifi.
Did you prepare the documents we discussed?	Shin kun shirya takardun da muka tattauna?
A mist hung over the river.	Wata hazo ta rataye bisa kogin.
They rely on these positions to generate income.	Suna dogara ga waɗannan matsayi don samun kudin shiga.
The waterfalls are in deep canyons.	Ƙwayoyin ruwa suna cikin canyons masu zurfi.
Slug is a small, fat animal.	Slug karama ce, dabba mai kiba.
Flowering plants are growing here.	Furen fure yana tsiro a nan.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Suna tsiro ne kawai akan bishiyoyi waɗanda ke bunƙasa a cikin yanayi mai dumi.
I think they make good neighbors.	Ina tsammanin suna yin maƙwabta nagari.
The politician painted a wonderful picture of the country.	Dan siyasar ya zana hoton kasar mai ban mamaki.
I watched as the student ran across the field.	Na kalli yadda dalibin ya yi ta gudu a cikin filin.
This land is polluted.	Wannan ƙasa ta ƙazantu.
Quickly the baker puts the bread in the oven.	Da sauri mai yin burodin ya sa biredi a cikin tanda.
Numerous forests have been decimated to allow for crop yields.	An lalata dazuzzukan dazuzzuka da dama don ba da damar amfanin gona.
Some may not be able to shoot themselves in the air.	Wasu kada na iya harba kansu cikin iska.
The streets of this town are meaningless.	Titin garin nan babu ma'ana.
Skaters circled the ice, cutting turns.	Masu skaters sun zagaye kankara, suna yanke juyi.
How to divide text into bookmarks?	Yadda ake raba rubutu zuwa alamomi?
The northern part of the country has been evacuated.	An kwashe yankin arewacin kasar nan.
One pipe provided water for the whole city.	Bututu guda ya ba da ruwa ga dukan birnin.
The word originates from the spring tide.	Kalmar ta samo asali ne daga tide na bazara.
Guilt enveloped him.	Laifi ya lullube shi.
Yours is my relationship.	Naku ne da dangantakata.
Substrates consist of bright and dark parts of plants.	Substrates sun ƙunshi sassa masu haske da duhu na shuke-shuke.
The noble elder studied the way.	Dattijon mai martaba yayi nazarin hanyar.
There were two doubles yesterday.	Akwai ninki biyu na jiya.
Let's get out now.	Mu fita yanzu.
They spent hours arguing.	Sun kwashe awanni suna muhawara.
The narrator is not ready to stop.	Mai ba da labarin bai shirya dainawa ba.
Armed police stormed the area.	'Yan sanda dauke da makamai sun mamaye yankin.
Squeeze the lemon juice.	Matse ruwan lemun tsami.
Turns out he was on his bed.	Juyawa yayi akan gadonshi.
Many urban dwellers face psychological problems.	Yawancin mazauna birane suna fuskantar matsalolin tunani.
The candidate came out in a democratic election.	Dan takarar ya fito a zaben dimokradiyya.
Prepare one of these delicious cakes.	Shirya ɗaya daga cikin irin kek masu daɗi.
Through the main door they entered.	Ta babban kofar suka shiga.
He looked out of the window, lost in thought.	Ya kalle ta taga, ya rasa me zai hana.
The man stopped walking.	Mutumin ya daina tafiya.
The department has strict safety standards.	Ma'aikatar tana da tsauraran ƙa'idodin aminci.
The supply of electricity in the country is not dependable.	Samar da wutar lantarki a kasar ba abin dogaro ba ne.
Disasters are commonplace.	Bala'o'i na zama ruwan dare gama gari.
The scientist explained what she had decided.	Masanin kimiyyar ya bayyana abin da ta yanke.
Kids love animals.	Yara sun sha'awar dabbobi.
Today it is hot.	Yau yayi zafi.
The ships were ready to enter the sea.	Jiragen sun yi shirin shiga teku.
The drink made her cry.	Abin sha ya sa kumatun ta.
He took us to her house.	Ya kai mu gidanta.
Children are in trouble when they grow up.	Yara suna cikin matsala idan sun girma.
He proposed the formation of a new government.	Ya ba da shawarar gina sabuwar gwamnati.
There was a knock at the door.	An kwankwasa kofa.
His plans for the summer were simple, though.	Shirye-shiryensa na bazara sun kasance masu sauƙi, duk da haka.
She pulled her hand out the window.	Ta zare hannunta taga.
A girl is studying in a library.	Wata yarinya tana karatu a dakin karatu.
The prime minister has declared a state of emergency.	Firayim Ministan ya ayyana dokar ta baci.
We have heard the same message before.	Mun sha jin saƙo iri ɗaya a baya.
Dye does not fit this fabric.	Rini bai dace da wannan masana'anta ba.
Take care now, it hurts.	A kula yanzu, yayi zafi.
Great planning is needed to address these issues.	Ana buƙatar babban shiri don magance waɗannan matsalolin.
This message was sent without permission.	An tura wannan sakon ba tare da izini ba.
It replaces old phones with new ones.	Ya maye gurbin tsoffin wayoyi da sababbin wayoyi.
The use of plastic bags is widespread.	Amfani da buhunan filastik ya yadu.
It also shook me to my heart.	Har ila yau, ya girgiza ni a cikin zuciyata.
People are roaring inside.	Jama'a na ta ruri a ciki.
They gladly received their gifts.	Da murna suka karbi kyautarsu.
The village is famous for its persimmon trees.	Kauyen ya shahara da bishiyunsa na persimmon.
Be sure to increase the amount of butter.	Tabbatar ƙara yawan man shanu.
He plans to embark on a world tour.	Ya shirya ya fara balaguron balaguro a duniya.
The only information you think you have is news.	Iyakar bayanin da kuke ganin kuna da shi shine labari.
It is important that we obey the law.	Yana da mahimmanci mu yi biyayya ga doka.
The role of the miners is to destroy the strike.	Matsayin masu hakar ma'adinai shi ne lalata yajin aikin.
She is famous for her beautiful dresses and beautiful hats.	Ta shahara da riguna masu kayatarwa da huluna masu kyan gani.
They rested and finally reached the hill.	Suka huta daga karshe suka isa tudu.
They rely on each other for support.	Suna dogara ga juna don samun tallafi.
They finished their tour and headed for the mountains.	Suka gama rangadin suka nufi tsaunuka.
The driver of the car was lucky enough to escape from serious injuries.	Direban motar ya yi sa'a ya tsere daga munanan raunuka.
Suddenly we heard the sound of footsteps.	Ba zato ba tsammani sai muka ji karar kafafun gudu.
Larvae look like fat worms.	Larvae ya yi kama da tsutsotsi masu ƙiba.
A tour of the "tasting" of the city's new restaurants.	Yawon shakatawa na "dandanawa" na sabbin gidajen cin abinci na birni.
He did not stop to look into the matter.	Bai dakata ya duba lamarin ba.
The ship sank in the dark waters.	Jirgin ya nutse a cikin ruwan duhu.
Their skin is whitening during the winter months.	Fatar jikinsu tana yin fari a cikin watannin hunturu.
We will consider your request.	Za mu yi la'akari da buƙatarku.
Young people like to gamble.	Matasa suna son yin caca.
Scientists have taken the virus for granted.	Masana kimiyya sun dauki kwayar cutar da ba ta dace ba.
The wall is made of large thick stone.	An gina katangar da manyan duwatsu masu kauri.
There is a table of snacks near the window.	Akwai tebur na kayan ciye-ciye kusa da taga.
She hurried out and bought some bread.	Ta fito da sauri ta sayo biredi.
How do you like to cook your meat?	Yaya kuka fi son dafa naman ku?
She is still in swaddling gear.	Har yanzu tana cikin swaddling kaya.
Our water comes from springs of water.	Ruwanmu yana fitowa ne daga maɓuɓɓugar ƙasa.
The festivities continued throughout the weekend.	An ci gaba da gudanar da bukukuwan a duk karshen mako.
Age, not gender, is the most important factor.	Shekaru, ba jinsi ba, shine mafi mahimmancin al'amari.
Toom has been the fastest runner in our team.	Toom ya kasance mai gudu mafi sauri a cikin ƙungiyarmu.
As expected, the wait times guide is activated.	Kamar yadda aka zata, jagorar lokutan jira ya fara aiki.
Compared to other cities, this city has fewer museums.	Idan aka kwatanta da sauran biranen, wannan birni yana da ƙananan gidajen tarihi.
The fire went up.	Wutar ta tashi sama sama.
Any action that leads to suspicion will result in an investigation.	Duk wani mataki da ke haifar da tuhuma zai haifar da bincike.
Even many white gardeners were opposed to slavery.	Hatta masu gonar farar fata da yawa sun yi adawa da bauta.
The case is being re-assigned to another court.	A yau ne kotun koli za ta saurari karar.
A raw egg contains harmful bacteria.	Danyen kwai yana dauke da kwayoyin cuta masu illa.
Activists take to the streets in protest.	Masu fafutuka sun bazama kan tituna suna zanga-zanga.
Ta leka taganta.	Ta leka taganta.
The cows escaped and wandered around the road.	Shanun sun tsere sun yi yawo cikin hanya.
They arrive at the shrine standing in the leaves.	Suna isa gidan ibadar dake tsaye cikin ganyaye.
His life has been a life of adventure.	Rayuwarsa ta kasance rayuwa ta kasada.
Many died during the war.	Mutane da yawa sun mutu a lokacin yakin.
Number of people visiting here each year.	Adadin mutanen da ke ziyarta a nan kowace shekara.
El is between the jaw.	El yana tsakanin muƙamuƙi.
Many people suffer from diarrhea.	Mutane da dama na fama da zawo.
This research is very important to me.	Wannan bincike yana da mahimmanci a gare ni.
Efforts are still being made to identify fossils.	Ana ci gaba da kokarin gano burbushin halittu.
Convicted people are barred from participating in government welfare programs.	An haramta wa mutanen da aka yanke hukunci shiga tsarin jin dadin gwamnati.
The sea is known for its magnificent beauty.	An san teku da kyawunta mai girma.
They make friends.	Sun kulla abota.
The girl was driving slowly.	Budurwar ta tuka mota a hankali.
A politician is one who tries to influence people.	Dan siyasa shine wanda yake kokarin rinjayar mutane.
If you are found guilty	Idan an same ku da laifi
She approached me, her hands clasped.	Ta nufo ni, hannunta sun harde.
This building has been abandoned for many years.	An yi watsi da wannan ginin shekaru da yawa.
The lion began to walk backwards.	Zakin ya fara takawa da baya.
New technologies can simplify our lives.	Sabbin fasaha na iya sauƙaƙa rayuwarmu.
Slaughter of animals is prohibited for sport.	An hana yanka dabbobi don wasanni.
His character is terrifying.	Halinsa yana da ban tsoro.
Many locals oppose it.	Yawancin mazauna yankin suna adawa da shi.
Text boxes are designed to evaluate the type of text.	An ƙera akwatunan rubutu don kimanta nau'in nau'in rubutu.
Roger insisted that the test be done.	Roger ya dage cewa a yi gwajin.
I just don't want to do my homework.	Ni dai ba na son yin aikin gida na.
The woman enjoyed the treatment.	Matar ta ji daɗin da aka yi mata.
The old woman opened the fridge.	Tsohuwa ta bude firij.
This must be stopped!	Wannan dole ne a daina!
I have to admit that he was a little confused.	Dole ne in yarda cewa ya ɗan rikice.
After living in the family home, he felt revived.	Bayan ya zauna a gidan iyali, sai ya ji an sake farfaɗo.
Her push back was unsuccessful.	Yunkurin turawa ta yi ya ci tura.
Check the camera to see if it works.	Duba kyamarar don ganin ko tana aiki.
The price is similar to that of the town.	Farashin ya yi kama da na garin.
The project involves visiting clients in their homes.	Aikin ya ƙunshi ziyartar abokan ciniki a cikin gidajensu.
I should pick it up at the airport.	Ya kamata in dauke shi a filin jirgi.
Please remember to turn off the computer.	Da fatan za a tuna don kashe kwamfutar.
Eat the plant with poison.	Cinye shuka da guba.
Today he will clear his desk.	Yau zai share teburinsa.
The landlord enjoyed the story.	Mai gidan ya ji dadin labarin.
Hang them upside down to bring out the birds.	Rataye su kife don fitar da tsuntsayen.
There he lay, pale and shiny, all	Can ya kwanta, kodadde yana sheki, duk
He lived in a smooth house.	Ya zauna a cikin wani gida mai santsi.
This is the second largest island.	Wannan shine tsibiri mafi girma na biyu.
The punishment was severe.	Hukuncin yana da tsanani.
My beauty altar is next to two statues.	Bagadin ƙawata yana gefen mutum-mutumi biyu.
The leader must make a quick decision.	Dole ne shugaba ya yanke shawara cikin gaggawa.
Lilacs in the garden are very light.	Lilacs a cikin lambun sun yi haske sosai.
The rebels have held sway over power since the war.	'Yan tawayen sun rike madafun iko tun lokacin yakin.
The local football team was a complete success.	Kungiyar kwallon kafa ta gida ta samu cikakkiyar nasara.
Years of abuse have severely damaged her.	Shekaru da yawa na cin zarafi sun yi mata mummunan rauni.
Dinner came quickly.	Abincin dare ya zo da sauri.
There are days when they feel like eternity.	Akwai kwanakin da suke jin kamar dawwama.
The heat dissipates as light.	Zafi yana watsawa azaman haske.
A large crowd gathered in front of the palace.	Jama'a da dama ne suka taru a gaban fadar.
They are invited to every important dinner.	An gayyace su zuwa kowane muhimmin abincin dare.
It looks awkward.	Kallonshi yayi kamar ba dadi.
The military has called for a ceasefire.	Sojojin sun yi kira da a sasanta.
Curling paper.	Takardar takarda na curling.
We are almost done!	Mun kusa gamawa!
Beyar fights with two wolves.	Beyar ta yi fada da kyarkeci biyu.
The friend smiled broadly.	Abokin yayi murmushi sosai.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Masu bincike sun ba da shawarar sabbin fasahohi don tsabtace ruwa.
The bird asked to meet his friend.	Tsuntsun ya nemi saduwa da abokinsa.
Ants roam the earth.	Tururuwa suna yawo a cikin ƙasa.
He will find the missing girl.	Zai nemo yarinyar da ta bace.
These are beautiful pictures, don't you think?	Waɗannan hotuna ne masu kyau, ba ku tunani?
He spent many hours studying the equipment.	Ya shafe sa'o'i da yawa yana nazarin kayan aikin.
An amazing myth that holds the village together is terrifying.	Wani almara mai ban mamaki da ke riƙe da ƙauyen ya kasance mai ban tsoro.
He was old.	Ya kasance tsoho ne.
The forecast was for rain.	Hasashen ya kasance don ruwan sama.
There may be several reasons for the famine.	Wataƙila akwai dalilai da yawa da suka haifar da yunwa.
You must protest against their guns.	Dole ne ku yi zanga-zangar hana su bindigogi.
A large number of people took these lies.	Wani adadi mai yawa na mutane sun ɗauki waɗannan ƙarya.
What does it mean to be a citizen?	Me ake nufi da zama dan kasa?
We hold live demonstrations every week.	Muna gudanar da zanga-zanga kai tsaye kowane mako.
She grabbed the steering wheel hard.	Ta kamo sitiyarin da karfi.
He was raised here and died here.	An tashe shi a nan ya mutu a nan.
You are wise to invest in this account.	Kuna da hankali don saka hannun jari a wannan asusun.
She's probably about ten years old.	Tabbas ta kai kimanin shekara goma.
The opposition is widely expected to be strong.	Ana kyautata zaton 'yan adawa suna da karfi.
Volunteers will be coming soon to help clean up the area.	Masu ba da agaji za su zo nan ba da jimawa ba don taimakawa wajen tsaftace wurin.
The steering wheel can be adjusted easily.	Za a iya daidaita sitiyarin a sauƙi.
The sea is one of the different places.	Teku na ɗaya daga cikin wurare daban-daban.
The military has set up barricades to prevent the strike.	Sojojin sun kafa shingaye domin dakile yajin aikin.
This cat is old and sick.	Wannan cat ɗin ya tsufa kuma ba shi da lafiya.
Many citizens consider this land sacred.	Yawancin 'yan ƙasa suna ɗaukar wannan ƙasa a matsayin mai tsarki.
To succeed, you need the support of others.	Domin samun nasara, kuna buƙatar goyon bayan wasu.
The clerk's eyes widened.	Magatakarda ta zaro ido.
The lights on the dashboard indicate a problem.	Fitilar da ke kan dashboard ɗin sun nuna matsala.
The government at the time hid the crime.	Gwamnati a lokacin ta boye laifin.
The politician's speech was clear.	Jawabin dan siyasar sun fito karara.
The storms of this river are dangerous.	Guguwar ruwan wannan kogin yana da haɗari.
This is a social disease.	Wannan cuta ce ta zamantakewa.
We walked with a narrow strip of water.	Muka yi tafiya tare da kunkuntar tsiri na ruwa.
A large screen hangs over the stage.	Wani babban allo yana rataye akan mataki.
The capital is full of visitors.	Babban birnin ya cika da maziyarta.
The worker is hard to imagine as a source	Ma'aikacin ya yi wuya a yi tunanin a matsayin tushen
Slowly he reached out his hand.	A hankali ya zaro hannunsa ya nufi gunsa.
Many friends joined the protest.	Abokai da yawa sun shiga zanga-zangar.
They crossed it quickly, with the help of bad weather.	Sun haye shi da sauri, tare da taimakon yanayi mara kyau.
His dark eyes were wide open, but hardly recognizable.	Idanunsa masu duhu sun kasance a faɗake, amma da kyar ake iya ganewa.
Covered with different products and materials.	An rufe samfurori da abubuwa daban-daban.
The ugly woman approached him slowly.	K'atacciyar mace ta nufo shi a hankali.
Let’s not disperse the weather conditions.	Kada mu tarwatsa yanayin yanayin.
As a class, we want you to be creative.	A matsayin aji, muna son ku zama masu kirkira.
We expected to see elephants, but we did	Muna sa ran ganin giwaye, amma mun gani
The orphan boy was very fond of toys.	Yaron maraya ya yi matukar son abin wasan yara.
Manufacturers have filed a lawsuit.	Masu masana'antar sun shigar da kara.
They continue to work from morning till night.	Suna ci gaba da aiki tun safe zuwa dare.
Evidence suggests that glaciers in this area are beginning to retreat.	Bayanai sun nuna cewa glaciers a wannan yanki ya fara ja da baya.
The president won the day.	Shugaban ya lashe ranar.
His hand touched my cheek.	Da hannunsa ya taba kuncina.
Mom fried bread.	Inna ta toya biredi.
The bus stop	Katuwar bas din ta tsaya cik
Measure one cup of whole wheat flour.	A auna kofu ɗaya na dukan garin alkama.
Colonialism was established on the coast.	An kafa mulkin mallaka a bakin teku.
The party holds a fundraising event for unemployed writers.	Jam’iyyar na gudanar da taron tara kudade ga marubuta marasa aikin yi.
The temperature in the shade is very low.	Zazzabi a cikin inuwa ya yi ƙasa sosai.
Their eyes widened, and their eyes reddened.	Kallonsu yayi, kumatunsu yayi ja.
Houses are being built in the countryside.	Ana gina gidaje a karkara.
Keep us safe from attacks.	Ka kiyaye mu daga harin.
Farmers' financial situation continues to deteriorate.	Halin kudi na manoma ya ci gaba da tabarbarewa.
The senator voted against the bill.	Sanatan ya kada kuri'ar kin amincewa da kudirin.
The boy smiled shyly.	Yaron yayi murmushi a kunyace.
A bug is a wingless bug.	Bug kwaro ne mara fuka-fuki.
A lot of oil was spilled on the surface of the ocean.	An zubar da mai da yawa a saman teku.
He specializes in tango, and waltz.	Ya kware a tango, da waltz.
They claimed that what they did was right.	Sun yi iƙirarin cewa abin da suka yi ya dace.
He was sent to purgatory	An aika shi zuwa purgatory
He took the egg gently.	Ya dauki kwai a hankali.
So, you don't tell anyone.	Don haka, ba ku gaya wa kowa ba.
I stood and stared in amazement.	Na tsaya ina kallona cikin mamaki.
Children are encouraged to master these skills.	Ana ƙarfafa yara su mallaki waɗannan ƙwarewa.
She has nowhere to go.	Babu inda za ta.
Peel a squash, grate it and squeeze the oil.	A markade tumatir a gauraya da man zaitun.
Most women prefer rouge over lipstick.	Yawancin mata sun fi son rouge akan lipstick.
The streets are full of traders.	Titin sun cika da ’yan kasuwa.
Angry crowds, allegations of corruption, gathered.	Jama’a da suka fusata, masu zargin cin hanci da rashawa, sun taru.
Almost everything can be dyed with food coloring.	Kusan komai ana iya rina shi da launin abinci.
A stone lion is stuck in one of the places.	Wani zaki na dutse ya makale a daya daga cikin wuraren.
The rain clouds are closing in on the clouds.	Turin ruwa yana takushe cikin gajimare.
Tears welled up in her eyes as she watched the boy.	Hawaye ne suka cika idonta tana kallon yaron.
Most modern buildings have elevators.	Yawancin gine-gine na zamani suna da lif.
His ice cream is well worth the product.	Ice cream ɗin sa ya cancanci yin samfur.
Cover onion in sugar.	Rufe albasa a cikin sukari.
A raven was sitting on a large rock.	Wani hankaka yana zaune akan wani katon dutse.
The garden is beautiful in the spring.	Gidan gonar ya yi kyan gani a lokacin bazara.
There were also deaths and injuries.	Akwai kuma mace-mace da jikkata.
Built for the convenience of guests.	Gina don saukaka baƙi.
It took some private time.	Ya ɗauki ɗan lokaci na sirri.
Close your eyes and imagine yourself there.	Rufe idanunku kuma kuyi tunanin kanku a wurin.
The ambulance arrived quickly.	Motar agajin gaggawa ta iso da sauri.
Their darkness rose up in the darkness, and their tents were scattered abroad.	Duhunsu suka tashi daga cikin duhu, tantunansu suna kaɗawa.
The investigation was alarming.	Binciken ya kasance mai ban tsoro.
Cheese is usually made from milk.	Ana yin cuku yawanci daga madara.
The root contains two liters of water.	Tushen yana ɗaukar lita biyu na ruwa.
Two legs are used, one in front and the other in the back.	Ana amfani da ƙafafu biyu, ɗaya a gaba ɗaya kuma a baya.
The wise know their limits.	Mai hankali ya san iyakarsa.
Sing, sing, sing!	Yi waƙa, raira waƙa, raira waƙa!
Vichy water is a kind of bottled water.	Ruwan Vichy wani nau'in ruwan ma'adinan kwalba ne.
The film turns into a crowded house.	Fim ɗin ya kunna zuwa cunkoson gidaje.
He made us rich.	Ya ci mana arziki.
The colonial powers were ruled by a governor.	Turawan mulkin mallaka a lokacin wani gwamna ne ke mulkinsa.
Yaga a bitch drank until late at night.	Yaga dan iska yana sha har dare yayi.
Some scientists believe that life originated in the oceans.	Wasu masana kimiyya sun gaskata cewa rayuwa ta samo asali ne daga cikin teku.
The troops arrived as promised.	Sojojin sun iso kamar yadda aka alkawarta.
The snow covered the ground, very white.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe ƙasa, farare sosai.
Cocktail works its magic.	Cocktail yayi aiki da sihirinsa.
He was happy.	Ya yi murna.
His math score improved rapidly.	Makin lissafinsa ya inganta cikin sauri.
The door is made of green wood.	Ƙofar tana da katako mai kore kore.
Women are encouraged to pursue careers and science.	Ana ƙarfafa mata su nemi sana'a da kimiyya.
Some parents seem indifferent to their children's music.	Wasu iyayen sun zama kamar ba ruwansu da waƙar 'ya'yansu.
Laughter broke out on the floor.	Dariya ta saki a falon.
The end of the day is exhausting.	Karshen ranar ta gaji.
The group of lions is called arrogance.	Ƙungiyar zakoki ana kiranta girman kai.
He was green with new growth.	Ya kasance kore tare da sabon girma.
Police officers clashed with gunmen in the mountains.	Jami’an ‘yan sanda sun yi artabu da ‘yan bindiga a tsaunukan.
When the news of his plan spread, it was rejected.	Da labarin shirinsa ya bazu, aka yi watsi da shi.
Some activities are designed to be irrational.	Wasu ayyuka an tsara su don zama marasa hankali.
He randomly selected five volunteers.	Ya zaɓi masu aikin sa kai guda biyar ba da gangan ba.
Are you familiar with the company?	Shin kun saba da kamfanin?
The manufacturer angrily fled.	Mai masana'antar a fusace ya fice.
It is difficult to identify useful mining examples.	Yana da wuya a gane misalan hakar ma'adinai masu amfani.
Her throat was almost blocked by a lump.	Kusan makogwaronta ya toshe da gamji.
She painted her face gold.	Ta fentin fuskarta da ruwan gwal.
His bravery and selfishness saved the boy's life.	Cikin jarumtaka da son kai ya ceci rayuwar yaron.
The hall is full of candidates.	Zauren ya cika da ’yan takara.
Walking in the thick forest.	Tafiya cikin daji mai kauri.
The stolen jewelry was never found.	Ba a taɓa gano kayan adon da aka sace ba da gaske.
National parks are famous all over the world.	Gidajen shakatawa na kasa sun shahara a duniya.
The book has an interesting history.	Littafin yana da tarihi mai ban sha'awa.
The game was hilarious.	Wasan ya kasance mai ban dariya.
The government has imposed strict sanctions.	Gwamnati ta sanya hukunci mai tsauri.
She prefers to play volleyball.	Ta fi son buga wasan kwallon raga.
The courts have been very strict.	An ba da umarnin kotuna sosai.
The store manager was furious.	Manajan kantin ya harzuka.
The details of the bill are complicated.	Cikakkun bayanai na lissafin suna da rikitarwa.
The biggest challenge is getting people to re-control them.	Babban kalubalen shi ne shawo kan mutane su sake sarrafa su.
The branch is broken under its weight.	Reshe ya tsinke a ƙarƙashin nauyinsa.
They cook rice and carcasses.	Suna dafa shinkafa da gawa.
No one noticed he came in.	Ba wanda ya lura ya shigo ciki.
Vegetables are fried in oil.	An soya kayan lambu a cikin mai.
Not many young people, but experienced.	Ba matasa da yawa ba, amma gogaggen.
The craft in the town hall reflects the history of the area.	Sana'ar da ke cikin gundumar gari tana nuna tarihin yankin.
Kiki spends the night doing housework.	Kiki ta kwana tana aikin gida.
Potato chips are sold in supermarkets.	Ana sayar da guntun dankalin turawa a manyan kantuna.
Our goal has been achieved.	Manufarmu ta cika.
It's tobacco magic.	Yana da taba sihiri.
She gritted her teeth.	Ta fada cikin rufaffen hakora.
The limbic system of the brain responds to fear.	Tsarin limbic na kwakwalwa yana mayar da martani ga tsoro.
These principles may not be applicable worldwide.	Ba za a iya amfani da waɗannan ƙa'idodin a duk duniya ba.
The towns were settled at an important time.	An zaunar da garuruwan a wani muhimmin lokaci.
Several protesters were arrested.	An kama masu zanga-zangar da dama.
That made her feel ashamed.	Abin ya sa ta ji kunya.
On her way home she passed by a lake.	A hanyarta ta gida ta wuce ta wani tabki.
She was completely smiling.	Murmushi tai gaba daya.
The clock struck six.	Agogon ya buga shida.
Despite their differences, they have come to understand each other.	Duk da bambance-bambancen da ke tsakanin su, sun sami fahimtar juna.
Something content but tired came down the room.	Wani abun ciki amma gaji ya sauka a dakin.
He has a family history of heart attack.	Yana da tarihin iyali na ciwon zuciya.
The fridge is beating hard.	Firinji yana bugi da ƙarfi.
Paper is made from wood.	Ana yin takarda daga itace.
The army ordered the villagers to line up.	Sojojin sun umurci mutanen kauyen da su yi layi.
The temperature is very low.	Yanayin zafi ya ragu sosai.
Every city has gardens, springs and idols.	Kowane birni yana da lambuna, maɓuɓɓuka da gumaka.
Stay where you are.	Tsaya a inda kake.
The monkeys roared and pushed against each other.	Birai suka yi ta kururuwa suna ture juna.
Then, close your eyes.	Sa'an nan, rufe idanunku.
She is in front of him.	Tana gabansa.
Sour sauce is poured over the fish.	An zuba miya mai tsami a kan kifi.
The horses are coming to town.	Dawakin yana zuwa garin.
The butter is smooth.	Man shanu ya yi santsi.
Only a small percentage of the population lives in rural areas.	Wani ɓangare na yawan jama'a ne kawai ke zaune a cikin karkara.
Swimming is a good way to exercise.	Yin iyo hanya ce mai dacewa ta motsa jiki.
The big city industry is growing and selling flowers.	Babban masana'antar birni yana girma da sayar da furanni.
Mosquitoes have been spotted in public places.	An ga sauro a wuraren da jama'a ke da yawa.
Don't tell anyone, okay?	Kar ka gaya wa kowa, lafiya?
Pickling in vinegar is an important step in the recipe.	Pickling a cikin vinegar shine muhimmin mataki a cikin girke-girke.
We are determined to make this project a success.	Mun kuduri aniyar ganin mun cimma nasarar wannan aikin.
He carved his name in the tree with his sword.	Ya sassaƙa sunansa a cikin itacen da takobinsa.
Government policies go too far.	Manufofin gwamnatin sun wuce gona da iri.
She continues to hold that belief.	Ta ci gaba da rike wannan imani.
She pressed her hand to the glass.	Ta danne hannunta akan gilashin.
They can interpret dreams, according to this website.	Suna iya fassara mafarkai, bisa ga wannan rukunin yanar gizon.
The used factory stood alone in the countryside.	Masana'antar da aka yi amfani da ita ta tsaya ita kaɗai a cikin karkara.
These claims are surprising.	Waɗannan da'awar suna da ban mamaki.
A lightning struck their car.	Wata walkiya ta afkawa motarsu.
However, many small towns were completely destroyed.	Duk da haka, ƙananan garuruwa da yawa sun lalace gaba ɗaya.
It is important to be a diplomat in business.	Yana da mahimmanci a zama diflomasiya a cikin harkokin kasuwanci.
They left and left their belongings behind.	Suka koma suka bar kayansu a baya.
Do not confuse this with that name.	Kada ku rikita wannan da wancan suna.
This cream has a heavy form.	Wannan kirim yana da nau'i mai nauyi.
Briar flowers are ornamental plants.	Briar fure shine tsire-tsire na ado.
Proper use of agricultural machinery is called "mechanics."	Yin amfani da injunan noma da kyau ana kiransa "kanikanci."
Fifty thousand men were killed.	An kashe maza dubu hamsin.
Gastric cancer has a high mortality rate.	Ciwon daji na ciki yana da yawan mace-mace.
Put chicken, onions, and potatoes in the crockpot.	Sanya kaza, albasa, da dankali a cikin crockpot.
Education is an important part of life.	Ilimi muhimmin bangare ne na rayuwa.
This jewelry should be worn by the bride.	Wannan kayan adon ya kamata amarya ta sanya.
Make your bet now!	Sanya faren ku yanzu!
He splashed it out into the shallow water.	Ya fantsama ta cikin ruwa mara zurfi.
Triangles of isosceles have right sides!	Triangles na isosceles suna da tarnaƙi daidai!
The sale of the photos is prohibited.	An haramta sayar da hotunan.
Some writers use myths to explain their meaning.	Wasu marubuta suna amfani da abubuwa na labari don bayyana ma'anarsu.
There will be no pork this year.	Ba za a sami alade a wannan shekara ba.
He filled it with oil.	Ya cika shi da mai.
It will not hurt.	Ba zai yi rauni ba.
Temperatures in this tropical region	Yanayin zafi a cikin wannan yanki na wurare masu zafi
The child must face death.	Dole ne yaron ya fuskanci mutuwa.
Pour the song of joy into the ear of the listener.	Zuba waƙar farin ciki a cikin kunnen sauraro.
The door to the room is locked.	K'ofar d'akin ya rufe.
We arrived in the living room on time.	Mun isa falo akan lokaci.
After the earthquake she bought local paint.	Bayan girgizar kasar ta sayi fenti na gida.
Prices seem to be rising everywhere.	Da alama farashin yana tashi a ko'ina.
This is not uncommon in ancient times.	Wannan ba kasafai ba ne a zamanin da.
The wind blew the straw hat.	Iska ta fizge hular bambaro.
The company will double our salary!	Kamfanin zai ninka albashinmu!
He said she read the song.	Ya ce ta karanta wakar.
The vice president made the announcement.	Mataimakin shugaban kasar ya bayyana haka.
This city has a reputation for crime.	Wannan birni ya yi kaurin suna wajen aikata laifuka.
Are we still talking to you?	Har muna magana da ku?
He returned to work yesterday.	Jiya ya koma bakin aiki.
It will be difficult to repair these windows.	Zai yi wuya a gyara waɗannan tagogin.
Stop this nonsense at the same time.	Dakatar da wannan shirmen lokaci guda.
The population decline has intensified in recent years.	Faduwar mazaunan ta ƙara ƙaruwa a cikin 'yan shekarun nan.
The fish need a lot of water.	Kifin yana buƙatar ruwa mai yawa.
Let's garden tomorrow, they said.	Bari mu yi lambu gobe, suka ce.
Newspapers, televisions, and radio stations report extensively.	Jaridu, talbijin, da gidajen rediyo suna ba da rahoto sosai.
The owner stood up.	Maigadin ya tashi tsaye.
Flies families marched through the fence.	Iyalan ƙudaje ne suka bi ta shingen shinge.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Ya rubuta takarda, amma bai gaya wa mahaifiyarsa ba.
And Elisha went out of the house.	Elisha kuwa ya fice daga gidan.
The conflict ended, and the country was divided.	Rikicin ya ƙare, aka raba ƙasar.
Thousands of soldiers marched into battle.	Dubban sojoji ne suka yi tattaki zuwa yaki.
He was fired in search of knowledge.	An kora shi a cikin neman ilimi.
The results came as no surprise to the manufacturers.	Sakamakon bai zama abin mamaki ga masu masana'antu ba.
The crisis has led to an increase in investment.	Rikicin ya haifar da karuwar zuba jari.
Always keep the sidewalk clean.	Koyaushe kiyaye tsaftar gefen titi.
There were earthquakes and heavy rains.	An yi girgizar ƙasa da ruwan sama mai yawa.
It is also thought to be very hot.	Ana kuma tunanin zai yi zafi sosai.
The project did not involve any complications.	Aikin bai shafi wani rikitarwa ba.
They are required to investigate full of defects.	Ana buƙatar su bincika cike da lahani.
He is said to have weighed in with an amazing balance.	An ce ya auna da daidaito mai ban mamaki.
The crowd is tired.	Taron ya gaji.
After three years they returned to travel.	Bayan shekaru uku suka koma tafiya.
Nadi skate jumped on the beggar who fell.	Nadi skate ya tashi a kan maroƙin da ya faɗi.
A bridge was built for them.	Aka gina musu gada.
Large clouds covered the sky.	Manyan barguna na girgije sun rufe sararin sama.
The guard ran out of the building.	Mai gadin ya gudu daga ginin.
China is a communist country.	Kasar Sin kasa ce mai bin tsarin gurguzu.
The station is a commercial hub.	Tashar ita ce cibiyar kasuwanci.
Then it shows a mop.	Sa'an nan ya nuna wani mop.
The man looked at the situation.	Mutumin ya dubi halin da ake ciki.
The activities that are going on in our society at the moment are harmful.	Ayyukan da suke gudana a cikin al'ummarmu a halin yanzu suna da illa.
Many tourists visit this sign every year.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan alamar kowace shekara.
The baker wiped the chalk dust off the street.	Mai yin burodin ya goge kurar alli daga bakin titi.
An opponent escaped from custody today.	Wani dan adawa ya tsere daga tsare a yau.
Food run out.	Abinci ta kare.
A deserted mountain range covered with fog.	An lulluɓe wani jejin tsauni mai nisa da hazo.
Elections damaged many roads and bridges.	Zabe ya lalata hanyoyi da gadoji da dama.
Lighting is as important to life as air and water.	Hasken fitila yana da mahimmanci ga rayuwa kamar iska da ruwa.
She was successful in her academic career.	Ta sami nasarar aikin ilimi.
Someone appears.	Wani yana bayana.
We rushed into the bush.	Muka ruga cikin daji.
After that, you will need two tablespoons of sugar.	Bayan haka, za ku buƙaci cokali biyu na sukari.
The princess is said to have an unparalleled beauty.	An ce gimbiya tana da kyau mara misaltuwa.
Rainfall this year was below average.	Ruwan sama a wannan shekara ya yi kasa da matsakaicin matsakaici.
France's finance minister presents budget to citizens	Ministan kudi na Faransa ya gabatar da kasafin kudin ga 'yan kasar
In this section, we will look at fish in greater depth.	A cikin wannan sashe, za mu kalli kifi cikin zurfin zurfi.
He refuses to drink.	Ya ki sha.
Sit by the window.	Ku zauna kusa da taga.
We are going to the zoo.	Za mu je gidan zoo.
You have defeated all your enemies.	Ka cinye maƙiyanka duka.
The table is tall and rectangular.	Teburin yana da tsayi kuma yana da rectangular.
The allegations are unfounded.	Zargin ba su da tabbas.
Valuable cultural heritage has been lost forever.	An yi asarar gadon al'adu masu kima har abada.
This neighborhood is home to a variety of art galleries.	Wannan unguwar gida ce ga wuraren fasahar fasaha iri-iri.
It took a long time for the wounds to heal.	An dauki lokaci mai tsawo kafin raunukan su warke.
squirrels jump from branch to branch.	squirrels suna tsalle daga reshe zuwa reshe.
They usually travel in groups.	Yawancin lokaci suna tafiya cikin rukuni.
The frog jumped into the tree.	Kwadin ya yi tsalle ya hau bishiyar.
She has a long whip.	Tana da dogon bulala.
Taste in the dress becomes more elegant.	Dandanna a cikin tufafi ya zama mafi m.
Her lips were biting red.	Lebbanta sun ciza jajayen ruwan dawa.
He blamed the villagers for their ignorance.	Ya zargi mutanen kauyen da jahilcinsu.
More soldiers prefer not to join.	Ƙarin sojoji sun gwammace kar su shiga.
The animals are evacuated one by one.	Ana kwashe dabbobin daya bayan daya.
His return home was met with protests.	Dawowarsa gida ya samu masu zanga-zanga.
Shop assistants help customers choose clothes.	Mataimakan kantuna suna taimaka wa abokan ciniki su zaɓi tufafi.
His uniform is neat and tidy.	Unifom ɗin sa na da kyau da tsari.
The two said little.	Mutanen biyu suka ce kadan.
Raise the pot from the heat.	Ɗaga tukunyar daga wuta.
The farmer looked at the tree in thought.	Manomi ya dubi bishiyar cikin tunani.
The swamps are very deserted.	Filayen fadama suna yashe sosai.
Older people often have difficulty walking.	Tsofaffi sau da yawa suna samun wahalar tafiya.
We need to get to the point.	Muna bukatar mu isa ga batun.
Officers are keeping the faithful waiting.	Jami'an suna kiyaye masu aminci suna jira.
Slowly she sat up.	A hankali ta zauna.
I think this biscuit is delicious.	Ina tsammanin wannan biskit yana da daɗi.
The water is flowing fast.	Ruwan yana gudu da sauri.
The forecast predicts rain.	Hasashen yana hasashen ruwan sama.
The baby has blue eyes.	Jaririn yana da idanu shuɗi.
Only two countries remain undefeated.	Kasashe biyu ne suka rage ba a doke su ba.
Pammy's speech contained many funny moments.	Jawabin Pammy ya ƙunshi lokuta masu ban dariya da yawa.
The shop was broken several times.	An fasa shago sau da yawa.
The government opposed the new law.	Gwamnati ta yi adawa da sabuwar dokar.
The climate of the area is thick.	Yanayin yanayin yankin yana da kauri.
Breastfeeding is the first step.	Yaye jariri daga nono shine mataki na farko.
A country where democracy is practiced.	Kasar da ake aiwatar da dimokuradiyya.
The country has seen few human activities.	Ƙasar ta ga ayyukan ɗan adam kaɗan.
Child support agencies failed to answer questions.	Hukumomin daukar nauyin yara sun kasa amsa tambayoyin.
The diamond fell to the ground.	Lu'u-lu'u ya faɗi ƙasa.
As the snow began to fall, the two of them sought refuge.	Yayin da dusar ƙanƙara ta fara faɗuwa, su biyun sun nemi mafaka.
She was charged with public intimidation.	An tuhume ta da yin barazana ga jama'a.
Workers try to repair the dam	Ma’aikata sun yi kokarin gyara ramin dam din
Beyar shouted angrily.	Beyar ta yi ihu a fusace.
He closed the door and looked around.	Ya rufe kofar ya leko.
The tower appears to be rising above the clouds.	Hasumiya ya bayyana yana tashi sama da gajimare.
Her clothes smelled of danger.	Tufafinta sunji kamshin hatsari.
When you take an umbrella.	Da ka dauki laima.
My daughter has become a mother.	'Yata ta zama uwa.
This particular case is relatively new.	Wannan lamari na musamman ya kasance sabon abu.
His immediate sentence came at the expense of his work	Hukuncinsa na gaggawa ya zo ne a kan kuɗin aikinsa
The people of the country are angry with the government.	Al'ummar kasar na fushi da gwamnati.
Slowly he closed the door.	A hankali ya rufe kofar.
His strength returned slowly.	Karfinsa ya dawo a hankali.
The news bothered him.	Labari ya dame shi.
Small layers are suitable for washing dishes.	Ƙananan yadudduka sun dace da wanke tasa.
When smoking stopped, cancer started.	Lokacin da shan taba ya daina, ciwon daji ya fara.
She noticed the boys.	Ta lura da samarin.
A big novelty in interior design.	Babban sabon abu a cikin ƙirar ciki.
The dictator did not notice.	Mai mulkin kama karya bai lura ba.
The committee called for an end to the program.	Kwamitin ya yi kira da a kawo karshen shirin.
Birds are a symbol of happiness.	Tsuntsaye alamar farin ciki ne.
He drove slowly.	Ya tuka mota a hankali.
Building a wall on the border will solve the problem.	Gina katanga a kan iyakar zai magance matsalar.
Corn is a favorite with wild birds.	Masara ta fi so tare da tsuntsayen daji.
The head of the creature was angry, brown, crawling.	Kan halittar ya kasance mai hushi, launin ruwan kasa, mai rarrafe.
Like many entrepreneurs, he has a reputation for being ruthless.	Kamar ’yan kasuwa da yawa, ya yi kaurin suna wajen rashin tausayi.
Some workers have confused oat cultivation for grass.	Wasu ma'aikata sun rikitar da noman oat don ciyawa.
We see the fact that some foods are not healthy.	Mu ga gaskiyar cewa wasu abinci ba su da lafiya.
This route is important for international traffic.	Wannan hanya tana da mahimmanci ga zirga-zirgar ababen hawa na duniya.
I quietly picked up my spoon and knife.	Na yi shiru na dauko cokali na da wuka.
She lived among the old women selling vegetables.	Ta zauna a cikin tsofaffin mata masu sayar da kayan lambu.
The room was very cold and damp.	Dakin yayi sanyi sosai da danshi.
They visited each other's countries.	Sun ziyarci kasashen juna.
The cracking of the wall is not recognized.	Tsagewar bangon ba a gane ba.
Tom looked for a new wilderness job.	Tom ya nemi sabon aikin jeji.
We came back and it was thundering.	Mun dawo ne aka fara tsawa.
The menu of this restaurant contains vegetarian dishes.	Menu na wannan gidan abinci ya ƙunshi jita-jita masu cin ganyayyaki.
Life here is not as difficult as it may seem.	Rayuwa a nan ba ta da wahala kamar yadda zai iya bayyana.
So, they never saw the need for a seat belt.	Don haka, ba su taɓa ganin buƙatar bel ɗin kujera ba.
The prisoner penetrated his heart.	Fursunonin ya ratsa zuciyarsa.
This is going to be a very difficult year.	Wannan zai zama shekara mai wahala sosai.
Religious groups fear that their lives are in danger.	Kungiyoyin addini suna fargabar cewa rayukansu na cikin hadari.
Their eyes shone with light.	Idanuwansu sun haskaka da haske.
You must strengthen the body through exercise.	Dole ne ku ƙarfafa jiki ta hanyar motsa jiki.
The singer said the rain had arrived.	Mawakin yace damina ta isa.
The new model has received a positive response.	Sabon samfurin ya sami amsa mai daɗi.
They lived a prosperous, full life.	Sun yi rayuwa mai wadata, cike da rayuwa.
When did the civil war end?	Yaushe yakin basasa ya ƙare?
Thirty thousand people die every year.	Mutane dubu talatin ne ke mutuwa a kowace shekara.
Why is he so angry?	Me yasa yayi fushi haka?
The streets are packed with pedestrians.	Tituna sun cika makil da masu tafiya a kasa.
Authorities have blamed separatists for the violence.	Hukumomin kasar dai sun zargi 'yan awaren da hannu a rikicin.
Certainly not new.	Tabbas ba sabo ba ne.
Some like to dance.	Wasu suna son rawa.
He hopes to study hard and succeed.	Ya yi fatan yin karatu sosai kuma ya yi nasara.
The young man's heart was darkened.	Zuciyar saurayin tayi duhu.
Some think they can taste the gold in their mouths.	Wasu na ganin za su iya dandana zinare a bakinsu.
This book contains a wide range of practical lessons.	Wannan littafi ya ƙunshi kewayon darasi masu amfani.
She evaluated the options.	Ta kimanta zabin.
Knead the dough until smooth.	Knead da kullu har sai da santsi.
In the crowd, the judge announced the verdict.	A cikin cunkoson kotun, alkalin ya bayyana hukuncin.
The convicts were sentenced to death.	An yanke wa wadanda aka yanke hukuncin kisa.
It was a kind of deprivation that enveloped her.	Wani irin rashi ne ya lullube ta.
The glass is glued to the frame.	Glazier ɗin ya manne gunkin zuwa firam ɗin.
Deforestation has had a devastating effect on the environment.	Sake sare dazuzzuka ya yi mummunar illa ga muhallin halittu.
They lost their way from the main road.	Sun rasa hanyarsu daga babban titin.
Last year, they gave a hurricane.	A bara, sun ba da guguwa.
Books have taught me a lot.	Littattafai sun koyar da ni sosai.
The stock market crashed.	Kasuwar hannayen jari ta fadi kasa.
A bomb explodes at a bus station.	Bam ya tashi a tashar bas.
Animals fight to survive.	Dabbobi suna yaƙi don su rayu.
The project pays less than it would like.	Aikin ya biya kasa da yadda take so.
The mysterious world is behind the mountains.	Duniyar asiri tana bayan tsaunuka.
Survivors die in the storm.	Wadanda suka tsira sun mutu a guguwar.
Leaders exchanged honest views.	Shugabannin sun yi musayar ra'ayi ta gaskiya.
The fortified city defended itself with determination.	Birnin da ke katanga ya kare kansa da azama.
The students were watching the movie closely.	Almajiran sun kasance suna kallon fim ɗin a hankali.
Most residents work in the private sector.	Mafi yawan mazaunan suna aiki ne a kamfanoni masu zaman kansu.
The world is heating up rapidly.	Duniya tana dumama cikin sauri.
Father's face in a row.	Fuskar uban a jere.
Scientists need more information on this subject.	Masana kimiyya suna buƙatar ƙarin bayanai kan wannan batu.
It's a yellow school bus.	Bas din makarantar rawaya ne.
This event reduction event is especially important.	Wannan taron rage cutarwa yana da mahimmanci musamman.
This will prove very difficult.	Wannan zai tabbatar da wahala sosai.
Summer has prevented researchers from finding walking and walking.	Lokacin rani ya hana masu bincike gano tafiya da ƙafa.
The discussion turned to medical issues.	Tattaunawar ta koma kan batutuwan likitanci.
This level is meant to prevent overheating.	Ana nufin wannan matakin don hana zafi fiye da kima.
As the sun rose, the leaves began to fall.	Yayin da rana ta fito, ganyen ya fara faduwa.
The singer here is not an ordinary person.	Mawaki a nan ba shine mutumin da ya saba ba.
At times, you feel as though you are being attacked.	Wani lokaci, kana ji kamar an kai ka hari.
The test consists of a treatment plan.	Gwajin ya ƙunshi tsarin magani.
No one in the family.	Babu wanda ya yi a cikin iyali.
It is usually made of metal.	Yawancin abu ana yin shi da ƙarfe.
The ship was carrying a large amount of fuel.	Jirgin na dauke da man fetur da dama.
The crisis has forced the government to review its budget.	Rikicin ya tilastawa gwamnati sake duba kasafin kudinta.
The manager is concerned about the health of the employee.	Manajan ya damu da lafiyar ma'aikaci.
The word refers to a rock.	Kalmar tana nufin dutsen dutse.
Increase the use of renewable energy sources.	Haɓaka amfani da hanyoyin makamashi masu sabuntawa.
Workers at the city's morgue are often overworked	Ma’aikata a dakin ajiyar gawarwaki na birnin suna yawan yin aiki fiye da kima
I love this band.	Ni mai son wannan band din ne.
The home environment is polluted.	Yanayin gida ya ƙazantu.
The national masses have paid a lot of money for his presidency.	Talakawa na kasa sun biya kudi mai yawa a kan shugabancinsa.
Neighbors have expressed opposition to the demolition plan.	Makwabta sun nuna rashin amincewarsu da shirin rushe ginin.
His long, thick hair was like that.	Dogayen sumar sa da ya yi kauri ya kamani.
The audience was amazed to hear such words.	Masu sauraro sun yi mamakin jin irin wadannan kalmomi.
Provide everything needed.	Ba da duk abin da ake bukata.
The dignitary began his speech with a play.	Mai martaba ya fara jawabinsa da wasa.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Wannan rediyoaktif ne don haka a kula kada a taɓa.
An awful message appears on the screen.	Wani mugun sako ya bayyana akan allon.
He hanged himself walking in disgrace.	Kansa ya rataye yana tafiya a wulakance.
He could hardly find his hotel.	Da kyar ya samu otal dinsa.
He became a playwright.	Ya zama jagoran wasan kwaikwayo.
The rocket flew from the launch.	Jirgin ruwan roka ya tashi daga harba.
Farmers' killings are on the rise.	Manoman na kashe kashe-kashen suna karuwa.
Find the word "disaster".	Nemo kalmar "bala'i".
The bill was passed, but the president rejected it.	An zartar da kudirin, amma shugaban ya ki amincewa da shi.
In those days, it was very difficult.	A wancan zamanin, an sha wahala sosai.
The dark side of the cliff is filled with thick vegetation.	Gefen dutsen mai duhu ya cika da ciyayi mai kauri.
The reading rate is very high.	Yawan karatu yana da yawa sosai.
Pull the safety tool.	Ja da kayan aikin aminci.
He is now a wanted man.	Yanzu ya zama wanda ake nema ruwa a jallo.
Drinkers call them drinkers, even though most couples	Masu shaye-shaye suna kiransu da masu shayarwa, duk da cewa mafi yawan ma’auratan
Turi rose from our bodies.	Turi ya tashi daga jikinmu.
How will the show be tonight?	Ta yaya wasan kwaikwayo zai kasance a daren yau?
Sheesh!	Sheesh!
He quickly became silent in the shade.	Ya yi sauri ya yi shiru cikin inuwa.
The government has implemented a major infrastructure project.	Gwamnati ta gudanar da wani gagarumin shirin samar da ababen more rayuwa.
More than anything, he is interested in drama.	Fiye da komai, yana sha'awar wasan kwaikwayo.
The work involves breaking stone.	Aikin ya hada da fasa dutse.
Spray the perfume in the air.	Fesa turaren a cikin iska.
This chemical is poisonous.	Wannan sinadari guba ne.
He was angry for weeks.	Ya yi fushi tsawon makonni.
Opponents of the politician won the election.	Abokan hamayyar dan siyasar sun yi nasarar lashe zaben.
This law was enacted to curb traffic congestion.	An zartar da wannan doka ne domin dakile cunkoson ababen hawa.
The government has taken steps to crack down on criminals.	Gwamnati ta dauki matakin dakile masu karya doka.
The government of a country is facing serious problems.	Gwamnatin wata ƙasa ta kan fuskanci matsaloli masu tsanani.
These crowds are just growing every year.	Waɗannan taron mutane suna girma ne kawai a kowace shekara.
An ambitious person works hard for his or her goals.	Mutumin mai buri ya yi aiki tuƙuru don burinsa.
This land is known for its beautiful countryside.	An san wannan ƙasa da kyakkyawan karkararta.
The forest is full of wild animals.	Dajin cike yake da namun daji.
The fire destroyed the town.	Gobara ta lalata garin.
Most young pop artists dream of becoming a superstar.	Galibin matasan mawakan pop suna mafarkin zama babban tauraro.
He enjoyed his stay there.	Ya ji dadin zaman da ya yi a can.
The financial crisis has been brought to an end with the lifting of sanctions.	An kawo karshen katangar harkokin kudi tare da dage takunkumi.
Some caterpillars become coconut, and some form chrysalis.	Wasu caterpillars sun zama kwakwa, wasu kuma suna yin chrysalis.
The weather is very different here throughout the year.	Yanayin yana bambanta sosai a nan cikin shekara.
Her glasses are sweaty.	K'allonta yayi da gumi.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Ya yi ƙoƙari ya ɓad da kansa a matsayin matar manomi.
Many people were trampled.	An tattake mutane da dama.
It took four hours to arrive at the lodge.	Sai da aka dauki awa hudu kafin a isa masaukin.
Our country is blessed and blessed.	Ƙasarmu tana da albarka da albarka.
He hopes the court's decision can be reversed.	Yana fatan za a iya sauya hukuncin kotun.
The clothes are too tight.	Tufafin sun matse sosai.
The buildings were badly damaged by the quake.	Gine-ginen sun yi barna sosai a girgizar kasar.
This park is a popular racing destination.	Wannan wurin shakatawa sanannen wuri ne na tsere.
Rows and rows of colorful balloons float in the sky.	Layuka da layuka na balloon kala-kala suna shawagi a sararin sama.
She noticed that her bag was missing.	Ta lura ashe jakarta ta bata.
For an hour she carried the granite.	Tsawon awa daya ta kwashe da granite.
The accident was a shock to a small town.	Hatsarin ya kasance mummunan kaduwa ga karamin garin.
They are almost always unrecognizable.	Kusan ko da yaushe ba a gane su ba.
Candles are lit as the evening approaches.	Ana kunna kyandir yayin da yamma ke gabatowa.
The bear ate the apple.	Beyar ta ci tuffa.
To navigate the path through a thick forest.	Don kewaya hanya ta cikin wani daji mai kauri.
He lifted my head in my arms.	Ya dauke kawuna a hannuna.
Suddenly a dog threw him out.	Nan da nan wani kare ya fidda shi.
Another cup of coffee, please.	Wani kofi na kofi, don Allah.
I got a ticket for the game.	Na sami tikitin wasan.
Your shoes are splattering with blood.	Takalminka suna fantsama da jini.
Rising temperatures caused rivers to melt.	Yunƙurin yanayin zafi ya haifar da narkewar koguna.
It has become increasingly popular in the last few decades.	Ta ƙara zama sananne a cikin ƴan shekarun da suka gabata.
It will be raining soon.	Nan ba da jimawa ba za a fara ruwan sama.
The expert recommends that schools be cautious.	Masanin ya ba da shawarar cewa makarantu su yi taka tsantsan.
Many believe that women will disappear.	Mutane da yawa sun gaskata cewa mata za su bace.
Armed guards stand near the museum.	Masu gadi dauke da makamai suna tsaye a kusa da gidan kayan gargajiya.
The student left without finishing her paperwork.	Dalibar ta fita ba tare da ta karasa takardarta ba.
I think he was trying to impress us.	Ina tsammanin yana ƙoƙarin burge mu.
Deep silence lay on the ground.	Shiru mai zurfi ya kwanta bisa ƙasar.
Now, the war is over.	Yanzu, yaƙin ya ƙare.
The motel only has a jukebox.	Motel ɗin yana da jukebox kawai.
Women often wear bright colors.	Mata sukan sanya launuka masu haske.
He led the army to victory.	Ya jagoranci sojojin zuwa ga nasara.
Space is not currently available.	Babu a sarari sararin sama a halin yanzu.
Family statistics show that six are missing.	Kididdigar 'yan uwa sun nuna cewa shida sun bace.
He had trouble finding a job.	Ya samu matsala wajen neman aiki.
It is forbidden to kill endangered animals.	Haramun ne a kashe dabbobin da ke cikin hadari.
The journalist shot the disc in a very dangerous manner.	Dan jaridar ya harbe faifan cikin hadari sosai.
She frowned angrily.	Ta yamutsa fuska a fusace.
We can make progress if we work together.	Za mu iya samun ci gaba idan muka yi aiki tare.
Spacious open-air attractions now point to a new city.	Faɗaɗɗen wuraren buɗe ido yanzu sun nuna sabon birni.
But new protesters are beginning to appear.	Amma sabbin masu zanga-zangar sun fara bayyana.
The mail car is planning a trip.	Jirgin mail yana shirin tafiya.
This is a very special project.	Wannan aiki ne na musamman.
Two eastern and western singers will perform tonight.	Wasu mawaka biyu na kidan gabashi da yamma za su yi waka a daren yau.
The cobbler lived in his house.	Mai cobbler ya zauna a gidansa.
They come with an old grinder.	Suna tafe da tsohon injin niƙa.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Lokacin da ruwa ke tafasa, cire kwanon rufi daga wuta.
His father was a charming, healthy man.	Mahaifinsa mutum ne mai ban sha'awa, lafiyar jiki.
It is not easy to answer this question.	Ba shi da sauƙi a amsa wannan tambayar.
She finally released her body.	Karshe ta saki jikin ta.
Alcohol is considered a great drink.	An dauki giya a matsayin babban abin sha.
Bananas grow on trees along the road.	Ayaba ta girma a kan bishiyoyin da ke gefen hanya.
The world's population is growing exponentially.	Yawan mutane a duniya yana karuwa sosai.
The immigrant got a job as a medical practitioner.	Baƙin ya sami aiki azaman tsarin likita.
Thanks for your support, my child has grown up.	Godiya ga goyon bayan ku, yarona ya girma.
The accused will face the death penalty if convicted.	Wanda ake tuhumar zai fuskanci hukuncin kisa idan aka same shi da laifi.
There is a mixture of local and national culture.	Akwai cakuda al'adun gida da na ƙasa.
The sun disappeared into thick clouds.	Rana ta bace cikin gajimare masu kauri.
A thunderstorm pierced their faces.	Guguwar hayaniya ta soki fuskokinsu.
The knife is finely chopped through the bread.	An yanka wuka da kyau ta cikin burodin.
These traditions have a deep root.	Wadannan hadisai suna da tushe mai zurfi.
Unfortunately, the harvest will end soon.	Abin takaici, girbin zai ƙare nan ba da jimawa ba.
The woman jumped out of the window.	Matar ta zabura kan sigar taga.
Many good books are now available in expensive paper.	Littattafai masu kyau da yawa yanzu suna samuwa a cikin takarda mai tsada.
So, one can decide that the bird is intelligent.	Don haka, mutum zai iya yanke shawarar cewa tsuntsu yana da hankali.
Every year they re-painted the classes.	Duk shekara sun sake fentin azuzuwan.
To spend money from the state budget.	Don kashe kudade daga kasafin kudin jihar.
The lid of the pot is boiling.	Murfin kaskon yana tafasa.
Exercise can help reduce stress.	Motsa jiki na iya taimakawa rage damuwa.
Store this in the kitchen.	Ajiye wannan a cikin kicin.
All animals and plants depend on the sun.	Duk dabbobi da tsirrai sun dogara da rana.
This city is known for its filthy filth.	An san wannan birni da danyen najasa.
Laughter broke out.	An watse da dariya.
He climbed the tree but fell and hit his head.	Ya hau bishiyar amma ya fadi yana buga kai.
Forests are thriving in this area.	Dazuzzuka suna bunƙasa a wannan yanki.
Tourists flock to this famous cafe.	Masu yawon bude ido suna tururuwa zuwa wannan sanannen cafe.
This perfume gives me a headache.	Wannan turare yana ba ni ciwon kai.
Put this in the oven.	Sanya wannan a cikin tanda.
There is an interesting story behind these puzzles.	Akwai labari mai ban sha'awa a bayan waɗannan wasanin gwada ilimi.
Despite the storm, the school was successfully run.	Duk da guguwar iska, an yi nasarar gudanar da makaranta.
Water and electricity are scarce.	Ruwa da wutar lantarki sun yi karanci.
Her lips twitched	Laɓɓanta ya yi murmushi
The road is paved.	An yiwa hanyar da kwalta.
Political protests are not allowed here.	Zanga-zangar siyasa ba ta halatta a nan.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Sabanin haka, yankin kudu yana da tsaunuka sosai.
They were silent as they watched the sunset.	Sun yi shiru suna kallon faduwar rana.
He saw his friend from a distance.	Ya hango abokin nasa daga nesa.
Show the child how to arrange flowers.	Ya nuna wa yaron yadda ake shirya furanni.
Piano has always been a household game.	Piano ya kasance abin wasa a cikin gida.
She was given a little bit of this lion version.	Aka ba ta kadan daga cikin wannan sigar zaki.
The trees cast a long shadow over the street.	Bishiyoyin sun yi dogon inuwa a kan titi.
Be careful not to break the glass.	Yi hankali kada a karya gilashin gilashi.
The algebra page is empty.	Shafin algebra babu kowa.
It doesn't come out very well.	Ba shi da fitowa sosai.
The guard was carrying only a small piece of wood.	Mai gadin yana dauke da wani dan karamin katako ne kawai.
The universe has not yet been explored from space.	Har yanzu ba a bincika duniya daga sararin sama ba.
He stopped the car.	Ya tsayar da motar.
Rescue workers struggled to reach the survivors.	Masu aikin ceto sun yi kokawa don isa ga wasu da suka tsira.
She quickly went back to the problem.	Da sauri ta koma matsala.
The route was particularly difficult to navigate.	Hanyar ta kasance mai wahala musamman don kewayawa.
He is sad.	Yana cikin bakin ciki.
Snake leather shoes are filled with newspaper.	An cika takalman fatar maciji da jarida.
The side effects are many.	Illolin maganin suna da yawa.
All six dogs showed how clever they were.	Duk karnuka shida sun nuna yadda suke da wayo.
Another seller offered to retire early.	Wani mai siyarwa ya ba da ritaya da wuri.
He warned her not to go out.	Ya gargade ta da kar ta fita.
They considered themselves to be outstanding people.	Sun dauki kansu a matsayin fitattun mutane.
Belin contains a lot of albumin.	Belin yana ƙunshe da alburusai masu yawa.
The interview consisted of five questions.	Hirar ta kunshi tambayoyi biyar.
The exercises were complex, requiring exercise.	Ayyukan sun kasance masu rikitarwa, suna buƙatar motsa jiki.
Mobile phone use should be restricted.	Yakamata a takaita amfani da wayoyin hannu sosai.
The wide open space stretches to the horizon.	Fadin fili mai bushewa ya miƙe zuwa sararin sama.
They fit the competition.	Sun dace da gasar.
My brother is abroad.	Dan uwana yana kasar waje.
They will be far away.	Zasu yi nisa.
Breakfast is for breakfast.	Abincin karin kumallo ne.
The study explains why children do not attend school.	Kundin binciken ya bayyana dalilin da yasa yara ba sa zuwa makaranta.
Few countries exhibit such mixed ethnicity.	Kasashe kaɗan ne ke nuna irin wannan cuɗanya da ƙabilanci.
The biggest threat to marine health is neglected fishing.	Babban barazana ga lafiyar teku shine kamun kifi na rashin kulawa.
We used to struggle to make ends meet.	Mun kasance muna fama don biyan bukatun rayuwa.
Images are shown as slideshow.	An nuna hotunan azaman nunin faifai.
Turn off the heat and water.	Kashe wutar da ruwa.
Fraud and fraud are commonplace crimes.	Zamba da zamba ya zama laifi na gama gari.
The old woman was fast asleep, the shadows like hers.	Tsohuwar ta yi barci sosai, inuwa ta kama da nata.
Hundreds of women took part in the march.	Daruruwan mata ne suka halarci tattakin.
The label says "no bike is beyond this point."	Alamar ta ce "babu wani keken keke da ya wuce wannan batu."
Other good options for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Wasu zaɓuɓɓuka masu kyau don abincin dare sune kayan lambu, burodi, da cuku.
The results were not as expected.	Sakamakon bai kasance kamar yadda aka yi hasashe ba.
It makes rivers run high.	Yana sa koguna su yi gudu sama.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Haka ne, ana fitar da wannan mai daga tsaba.
This recipe is simple!	Wannan girke-girke yana da sauƙi!
Many perished.	Mutane da yawa sun halaka.
Place the flour with the chocolate dough.	Sanya gari tare da cakulan kullu.
The garden is alive and well.	Lambun yana raye da launi.
He bought the goods.	Ya siyo kayan.
Glad we found you!	Mun yi murna mun same ku!
As a result, my research was ignored.	Don haka, an yi watsi da bincikena.
The holiday was very enjoyable.	Hutun ya yi dadi sosai.
The price is illegal.	Farashin haramun ne.
Bright pictures fill the pages.	Hotuna masu haske sun cika shafukan.
The overthrow of the government.	Kifar da gwamnati.
Thick, gray clouds washed over the moon.	Gizagizai masu kauri, masu launin toka sun wanke wata.
Why can't they do something about it?	Me ya sa ba za su iya yin wani abu game da hakan ba?
The local police force was embarrassed.	Rundunar ‘yan sandan yankin sun yi rashin kunya.
The task is to remove the grass.	Aikin shine cire ciyawa.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka zubo mata.
The flight took off in half an hour.	Jirgin ya tashi a cikin rabin sa'a.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Manoma suna buƙatar tallafi don taimaka musu shawo kan sauyin yanayi.
A deadly virus has broken out.	Wata kwayar cuta mai kisa ta barke.
He enjoys arguing with people.	Yana jin daɗin jayayya da mutane.
You will enjoy slaughtering lamb.	Za ku ji daɗin yankan rago.
I will draw a picture for you one day.	Zan zana muku hoto wata rana.
The mountain trails are deceptive after cold water.	Hanyoyin tsaunuka na yaudara ne bayan ruwan sanyi.
Scientists believe that working makes it perfect.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa yin aiki yana sa cikakke.
In the end, he curses and curses.	A ƙarshe, yana zagi yana zagi.
In the palace, it is better to use the sword.	A cikin fada, yana da kyau a yi amfani da takobi.
Local authorities have sent cattle rustlers to clear the rubble.	Hukumomin yankin sun aika da barayin shanu don share tarkace.
Her advice should be followed.	Yakamata a bi shawararta.
The story tells of a great flood.	Labarin ya ba da labarin ambaliyar ruwa mai yawa.
The horse sighed in impatience.	Dokin ya yi huci cikin rashin haquri.
The song is deaf and sweet.	Wakar kurma ce mai dadi taji.
It is a sad tree.	Itace bakin ciki.
As he spoke, the sun came up.	Yayin da yake magana, rana ta fito sama.
Pam is tired.	Pam ya gaji.
There has been a tremendous increase.	An sami ƙaruwa sosai.
Laughter deserves a good answer.	Abin dariya ya cancanci amsa mai kyau.
The number of cars is increasing rapidly.	Yawan motoci yana karuwa cikin sauri.
Tom agrees with her.	Tom ya yarda da ita.
The legislature will elect a speaker.	Majalisa za ta zabi kakakin.
They were married at the time.	Sun yi aure ne a lokacin.
Spices make food delicious.	Kayan yaji suna sa abinci daɗi.
Doubt overwhelmed the man's gaze.	Shakka ya mamaye kallon mutumin.
I discovered my role in this scheme.	Na gano rawar da nake takawa a cikin wannan makirci.
It will not take long.	Ba zai dauki lokaci mai tsawo ba.
The climate in these mountains is cold and hot.	Yanayin da ke cikin waɗannan tsaunuka yana da sanyi kuma yana da zafi.
Immigrants were welcomed with suspicion and fear.	An tarbi bakin haure cikin tuhuma da fargaba.
The weather forecast is cloudy.	Hasashen yanayi yana da gajimare.
It's so beautiful.	Yana da kyau sosai.
Then count as fifteen grapes.	Sa'an nan a ƙidaya kamar inabi goma sha biyar.
The walls are decorated with colorful paintings.	An yi wa bangon ado da zane-zane kala-kala.
The highway is overflowing with cars.	Gadar babbar hanya ta cika makil da motoci.
Wear clean clothes every day.	Saka tufafi masu tsabta kowace rana.
The villagers often travel to another village.	Mutanen ƙauyen sukan yi tafiya zuwa wani ƙauye.
Here, he begins to meet the princess.	Anan, ya fara haduwa da gimbiya.
He has been looking at the message for a long time.	Ya dade yana kallon sakon.
The investigation of corruption has shed a lot of light	Binciken cin hanci da rashawa ya kawo haske da yawa
The cook warms two cups of milk on the stove.	Mai dafa abinci ya dumama madara kofuna biyu akan murhu.
He was very friendly.	Ya kasance yana abokantaka sosai.
In their language, 'ka' means 'father'.	A yarensu, 'ka' na nufin 'uba'.
Spray the hose along the driveway.	Fesa tiyo tare da titin mota.
Someone please give me a hand.	Wani don Allah a ba ni hannu.
Phar ́aoh seems to be very sick.	Fir'auna ya yi kamar ya yi rashin lafiya sosai.
The popular coup will not last long.	Juyin mulkin farin jini ba zai dade ba.
All visitors must pass through customs.	Duk masu ziyara dole ne su wuce ta kwastan.
Books, papers, photographs, and drawings fill the room.	Littattafai, takardu, hotuna, da zane-zane sun cika ɗakin.
Anaconda eyes are bright orange.	Idanun anaconda sun yi haske orange.
Flying insects swarmed the room.	Kwaro masu tashi sun yi ta malala a cikin dakin.
Small crystal formed on a thin film of water.	Ƙananan crystal kafa a kan bakin ciki fim na ruwa.
The bill is correct.	Lissafin daidai ne.
We must all try to save water for the future.	Dole ne dukkanmu mu yi ƙoƙarin kiyaye ruwa don nan gaba.
She chose to sit alone, in the newspapers.	Ta zaɓi ta zauna ita kaɗai, a cikin jaridu.
We live in a society under a social system.	Muna rayuwa ne a cikin al'ummar da ke karkashin tsarin zamantakewa.
This area is known for its beautiful surroundings.	An san wannan yanki don kyawawan wurare.
The same is true of gunfire.	Haka ma harbin bindiga.
The baby cried a lot.	Jaririn ya yi kuka mai zafi.
She agreed to become a translator.	Ta yarda ta zama mai fassara.
The ruler wrestles to maintain power.	Mai mulki yana kokawa don kiyaye iko.
Traders are said to be benefiting from rising commodity prices.	An ce ‘yan kasuwa na cin gajiyar hauhawar farashin kayayyaki.
It will take some time to do this.	Zai ɗauki ɗan lokaci don yin wannan.
As the village grew, so did its prosperity.	Yayin da ƙauyen ya girma, sai ya ƙara wadata.
Some plants do not grow well in poor soil.	Wasu tsire-tsire ba sa girma da kyau a ƙasa mara kyau.
The government used force to expel the intruders.	Gwamnati ta yi amfani da karfi wajen korar masu kutse.
This invention was presented at a trade fair.	An gabatar da wannan ƙirƙira a wurin baje kolin kasuwanci.
Give her my love.	Ka mata soyayya ta.
Lack of communication between local authorities is increasing.	Rashin sadarwa tsakanin hukumomin yankin na karuwa.
The books are placed in a long, narrow box of books.	An sanya littafan a cikin wata doguwar akwati kunkuntar littattafai.
The president accused an employee of stealing his data.	Shugaban ya zargi wani ma’aikaci da satar bayanansa.
The dimensions of the new products are different from the original ones	Ma'auni na sababbin samfuran sun bambanta da waɗanda na asali
Meteorologists predict that temperatures will drop tomorrow.	Masana yanayi sun yi hasashen cewa zazzafar yanayi za ta ragu gobe.
The trees now look very fragile.	Bishiyoyin yanzu sun yi kama da m.
He is very upset.	Ya baci sosai.
The atmosphere of the meeting was safe.	Yanayin taron ya aminta.
Bring the dish to the table.	Kawo tasa zuwa teburin.
It is raining heavily, the water has arrived	Ana ruwan sama sosai, ruwan ya iso
And now he says something funny.	Yanzu kuma sai ya ce wani abu mai ban dariya.
The natural habitat is the narrow rock habitat.	Wurin zama na halitta shine kunkuntar rukunin mazaunin dutse.
Linguists have long studied language.	Masana harshe sun daɗe suna nazarin harshe.
Bring the broken statue to the temple.	Kawo da karyewar mutum-mutumi zuwa haikalin.
Trials and difficulties of farming.	Gwaji da wahalhalu na gudanar da aikin gona.
A girl wearing a bright pink attire enters the kitchen.	Wata yarinya sanye da atamfa hoda mai fara'a ta shiga kicin.
Party leaders have denied the allegations.	Shugabannin jam’iyyar sun yi watsi da wannan suka.
It is difficult to predict what this year's crop will be like.	Yana da wuya a iya hasashen yadda noman bana ya kasance.
Do not narrow your eyes.	Kar ku takura idanunku.
It builds strong social relationships.	Tana gina dangantakar zamantakewa mai ƙarfi.
I envy you.	Na yi maka hassada.
Coast guards responded.	Jami'an tsaron gabar teku sun kai dauki.
Some places have great resources.	Wasu wurare suna da albarkatu masu yawa.
In fact, it feels more colorless.	A gaskiya ma, ya fi jin rashin launi.
So, he chose a different path.	Saboda haka, ya zaɓi wata hanya.
Children should learn to do things on their own.	Ya kamata yara su koyi yin abubuwa da kansu.
Cicadas make a lot of noise in the heat.	Cicadas na yin hayaniya da ƙarfi a cikin zafin rana.
The holy mountain has the power of mysticism.	Dutsen mai tsarki yana da iko na sufanci.
The eastern regions suffer from wind and wind during the winter.	Yankunan gabas suna fama da iska da iska a lokacin sanyi.
His popularity among fans has waned.	Shahararsa a wurin magoya bayansa sun ragu.
The whole area has been raining for weeks.	Gaba dayan yankin ya sha ruwan sama tsawon makonni.
Sugary beverages provide an unlimited amount of calories.	Abubuwan sha masu sukari suna ba da adadin kuzari mara komai.
When this group first approached the government.	Lokacin da wannan kungiyar ta fara tunkarar gwamnati.
The status quo is clear.	Halin fifiko ya fito fili.
His high score was one hit for the competition.	Makin da ya yi da yawa shi ne bugu daya ga gasar.
Nice turn every petal.	Da kyau ta juya kowace petal.
The coach wanted the players.	Kocin ya bukaci 'yan wasan.
After their eviction, some residents returned home.	Bayan korar su, wasu mazauna garin sun koma gida.
Everyone knows that the building is built on unbroken pillars.	Kowa ya san cewa an gina ginin a kan ginshiƙai marasa tushe.
Exercise is important.	Motsa jiki yana da mahimmanci.
The ballots were filled in the ballot boxes.	An cika kuri'un a cikin akwatuna.
What happens if the road is blocked?	Me zai faru idan aka tare hanya?
We do not want distant relatives.	Ba ma son dangi na nesa.
The climate of the area is impressive.	Yanayin yanayin yankin yana da ban sha'awa.
The leaves hide the names of the people.	Ganyen suna ɓoye sunayen mutanen.
He sat up and folded his arms.	Ya zauna ya dunkule hannayensa.
The ceremony began at five o'clock.	An fara bikin ne a biyar.
We called the church, but no one answered.	Mun kira coci, amma babu wanda ya amsa.
The water level is good.	Ruwan ruwan ya yi kyau.
She tossed the box in the back seat.	Ta jefar da akwatin a kujerar baya.
The celebration was loud and noisy.	Bikin ya kasance babba da hayaniya.
Faith is very strong.	Imani yana da ƙarfi sosai.
Wine is a drink that has already written history.	Wine abin sha ne wanda ya riga ya riga ya rubuta tarihin.
A huge cloud of smoke hung over the camp.	Wani matsanancin hayaki ya rataya a kan sansanin.
The fire searched in the dark, looking for warmth.	Wuta ta bincika cikin duhu, tana neman dumi.
A hurricane suddenly sends the documents flying.	Guguwar iska kwatsam ta aika takardun suna tashi.
In those days it was his neighborhood.	A wancan zamanin nan unguwarsa ce.
The work was done slowly, patiently.	An yi aikin a hankali, da haƙuri.
The mother smiled when she saw her daughter.	Mahaifiyar ta yi murmushi lokacin da ta ga diyarta.
Trees are an important source of energy for water.	Bishiyoyi sune tushen makamashi mai mahimmanci ga ruwa.
People do not have enough knowledge about cancer.	Mutane ba su da isasshen sanin ciwon daji.
Most young people get involved in politics.	Yawancin matasa suna shiga siyasa.
How can we maintain peace in this country?	Ta yaya za mu iya wanzar da zaman lafiya a kasar nan?
Adults should take care of children at all times.	Ya kamata manya su kula da yara a kowane lokaci.
Remember to keep yourself clean.	Ka tuna kiyaye kanka da tsabta.
Her parents' wealth encouraged her to study.	Dukiyoyin iyayenta sun karfafa mata gwiwa ta yi karatu.
The boy peered under the blanket.	Yaron ya leko karkashin bargon.
Only a few students attended this class.	Dalibai kaɗan ne suka halarci wannan ajin.
Travel is an industry in the world.	Tafiya masana'antu ce a duniya.
She found them very spicy.	Ta same su sun yi yaji sosai.
Many believe that college education is a must.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ilimin koleji ya zama dole.
It is impossible to divide it into four equal parts.	Ba shi yiwuwa a raba shi daidai da hudu.
The herdsmen set up barricades on the highway.	Makiyayan sun kafa shingaye akan babbar hanya.
The drought here has been severe this year.	Fari a nan ya yi tsanani a bana.
Every country enjoys free trade.	Kowace kasa tana cin moriyar ciniki cikin 'yanci.
She has spent her entire life here.	Ta yi duk rayuwarta a nan.
He was afraid of the mountains.	Yana jin tsoron tsaunuka.
Put it on the blanket, please.	Ajiye ta akan bargon, don Allah.
If left untreated, silver can be easily damaged.	Idan aka ware, azurfa takan lalace cikin sauƙi.
It is a rotten building.	Wani ruɓaɓɓen gini ne.
The house boasts a balcony.	Gidan yana alfahari da baranda.
She usually only eats once a day.	Kullum tana cin abinci sau ɗaya kawai a rana.
This area boasts the most ecological variety.	Wannan yanki ya fi fahariya mafi yawan yanayin muhalli iri-iri.
The following year, she completed a full quarter.	A shekara ta gaba, ta kammala cikakken kwata ɗaya.
The pump is off.	An kashe famfo.
He convinced her to stop smoking.	Ya shawo kanta ta daina shan taba.
We found it particularly surprising	Mun sami abin mamaki musamman
The bullet missed the point.	Harsashin ya rasa kashi.
The river flows south to hundreds of miles.	Kogin yana gudana kudu zuwa ɗaruruwan mil.
Bats flew from tree to tree.	Jemagu sun tashi daga bishiya zuwa bishiya.
With a small group of close friends.	Tare da ƙaramin rukunin abokai na kud da kud.
Not all buildings need to be stored.	Ba duk gine-gine ya kamata a adana ba.
The main exchange is in the downtown area.	Babban musayar yana cikin yankin cikin gari.
The drawn sword shook her.	Zare takobi ya girgiza mata.
He touched his watch.	Ya taba agogon hannunsa.
It calculates very well.	Yana lissafi sosai.
She smiled contemptuously.	Tayi murmushin rainin hankali.
There is no need to discuss this now.	Babu bukatar a tattauna wannan a yanzu.
She moves with exciting movements.	Ta motsa da motsi masu kayatarwa.
The roots of the tree grow in the ground.	Tushen bishiyar suna girma cikin ƙasa.
Many people are injured every year.	Mutane da yawa suna ji rauni kowace shekara.
Can you imagine which island this is?	Za a iya tunanin wane tsibiri ne wannan?
Tickets cost twenty dollars.	Tikitin ya kai dala ashirin.
During this time, the singer played a very important role.	A wannan lokacin, mawakin ya taka rawar gani sosai.
As one might expect, the results are excellent.	Kamar yadda mutum zai yi tsammani, sakamakon ya yi kyau.
He added salt to the pot.	Ya kara gishiri a tukunyar.
Several homes in the city were destroyed.	An lalata gidaje da dama a cikin birnin.
Words such as love, hate, and respect are incomprehensible ideas.	Kalmomi irin su ƙauna, ƙiyayya, da girmamawa ra'ayoyi ne da ba za a iya fahimta ba.
The coach walks with a broken neck.	Kocin na tafiya ne da gudun karyewar wuya.
She calculates the meaning of the product meaning and consistency.	Ta ƙididdige ma'anar samfurin ma'ana da daidaito.
For hundreds of years, thousands of people have come together to worship at this place.	Shekaru aru-aru, mutane da yawa sun taru don su bauta a wannan wurin.
Private companies make all the important decisions.	Kamfanoni masu zaman kansu suna yin duk mahimman yanke shawara.
Yazara directly leads to desertification.	Yazara kai tsaye tana kaiwa ga kwararowar hamada.
Slowly she closed the door.	A hankali ta rufe kofar.
Inhabit!	Zauna!
Her mind wandered.	Hankalinta ya baci.
He formed a new government.	Ya kafa sabuwar gwamnati.
It is better not to trust this person.	Yana da kyau kada a amince da wannan mutumin.
The area is famous for its ancient architecture.	Yankin ya shahara da gine-ginen zamanin da.
Hopefully there will be less rain than last year.	Da fatan za a samu karancin ruwan sama fiye da na bara.
Now, then, the physical relationship is broken.	Yanzu, sannan, ma'amala ta zahiri ta lalace.
The field has been developed with a lot of money.	An bunkasa filin da kudi mai yawa.
His event was held in the conference room of the museum.	An gudanar da taron nasa ne a dakin taro na gidan kayan gargajiya.
Bishop offers long wishes.	Bishop ya ba da dogon buri.
You are just as strong as your minimum definition.	Kuna da ƙarfi kawai kamar mafi ƙarancin ma'anar ku.
Ideas have eroded home.	Ra'ayoyin sun rame gida.
The face of the young man wan.	Fuskar saurayin wan.
She explores the chaos of her new environment.	Ta binciki hargitsin sabon muhallinta.
Some politicians do not try to raise public awareness.	Wasu ‘yan siyasa ba sa kokarin wayar da kan jama’a.
Smoking increases coughing.	Shan taba sigari ya kara tari.
The harvest was plentiful last year.	Girbin ya yi yawa a bara.
He did not achieve his goal.	Bai kai ga burinsa ba.
The bride looks beautiful in her white dress.	Amarya tayi kyau cikin farar rigarta.
A broken bridge stopped traffic.	Karyewar gadar ta dakatar da zirga-zirga.
This applies to many companies, both public and private.	Wannan ya shafi kamfanoni da yawa, na jama'a da masu zaman kansu.
They visit this area every year to avoid the heat.	Suna ziyartar wannan yanki kowace shekara don guje wa zafi.
The builder passed the third floor.	Mai gini ya wuce hawa na uku.
Even though she lived alone, she made friends easily.	Ko da yake ta zauna ita kaɗai, ta yi abokai cikin sauƙi.
Salt strengthens the pork.	Gishiri yana ƙarfafa naman alade.
History shows that irrigation actually separates many animals.	Tarihi ya nuna cewa ban ruwa a zahiri na raba dabbobi da yawa.
They keep talking and talking.	Suka ci gaba da magana suna fira.
You need to re-enter the password.	Yakamata ka sake shigar da kalmar wucewa.
They gathered at the window.	Suka taru a gefen taga.
The school accepts all students from the age of five.	Makarantar ta karɓi duk ɗalibai daga shekaru biyar.
A strange atmosphere greeted me.	Wani bakon yanayi ya gaishe ni.
Make sure all food items are in a straight line.	Tabbatar cewa duk kayan abinci suna kan layi madaidaiciya.
They are fighting over money.	Suna fada ne akan kudi.
He wears his beard beautifully.	Yana sa gemunsa da kyau.
I slowly retreated.	Na ja da baya a hankali.
This village is an hour's drive.	Wannan ƙauyen tafiyar awa ɗaya ce yamma.
Some puppies are lost, begging for food.	Wasu ƴan kwikwiyo sun ɓace, suna roƙon abinci.
The kindness of the visitor never ceases to amaze me.	Alherin baƙo ba ya gushewa yana ba ni mamaki.
This noise will bother you.	Wannan hayaniyar zata dame ku.
She is a professional student of music and dance.	Ita ce ƙwararren ɗalibin kiɗa da rawa.
The results were inconclusive.	Sakamakon binciken ya kasance mara dadi.
The students rushed to the door.	Dalibai suka ruga zuwa kofar.
The national park is famous for its bird watchers.	Gidan shakatawa na kasa ya shahara da masu kallon tsuntsaye.
Before the game, fans chanted the national anthem.	Kafin wasan dai magoya bayan sun rera taken kasar.
He often said goodbye.	Ya yawaita fadin ranta.
The award aims to encourage horse racing.	Kyautar na da nufin ƙarfafa wasannin doki.
This platform is an important part of internet culture.	Wannan dandalin wani muhimmin bangare ne na al'adun intanet.
The tires on the bus go round and round.	Tayoyin da ke kan bas din suna zagaya da 'zagaye.
The scientist is very knowledgeable about the subject.	Masanin kimiyya yana da masaniya sosai game da batun.
Most domestic prosecutors are honest.	Yawancin masu gabatar da kara na cikin gida suna da gaskiya.
This city is famous for its food.	Wannan birni ya shahara da abincinta.
There are countless chemical reactions that occur.	Akwai halayen sunadarai marasa adadi da ke faruwa.
For solutions, refer to experts.	Domin samun mafita, koma ga masana.
Some animals are easily caught.	Wasu dabbobi sun kasance masu sauƙin kama.
The statue is upside down.	Mutum-mutumi ya kife.
The rising temperature suddenly turns off.	Ƙarawar yanayin zafi kwatsam yana kashewa.
The taxi driver had long hated the police.	Direban tasi din ya dade yana kyamar ‘yan sanda.
They assessed the age of the teens on a case-by-case basis.	Sun kiyasta shekarun matasan bisa lura.
You are not responsible.	Kuna da rashin alhaki.
The trainers asked the passengers to get off.	Masu horarwar sun nemi fasinjoji da su sauka.
Three camels are relaxing during the day.	Raƙuman raƙuma uku suna shakatawa a rana.
Climbers bring their babies with them.	Masu hawan dutse sukan kawo jariransu da su.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Yawon shakatawa na kasada yana jan hankalin baƙi daga ko'ina cikin duniya.
Pork is made in sausage for consumption.	An yi alade a cikin tsiran alade don cinyewa.
The fat increases the temperature of the water	Kitsen ya kara yawan zafin ruwan
Panacea is the cure for all diseases.	Panacea shine maganin dukkan cututtuka.
Research after research has proven that smoking kills people.	Bincike bayan nazari ya tabbatar da cewa shan taba yana kashe mutane.
She is suffering from severe anxiety.	Tana fama da tsananin damuwa.
It is a precious profession.	Sana'a ce mai daraja.
A long chain of mountains rises into the sky.	Doguwar sarkar tsaunuka ta miƙe zuwa sararin sama.
There are a few frustrating things like bureaucracy.	Akwai ƴan abubuwa masu ban takaici kamar bureaucracy.
Another sense of smell.	Wani ma'anar wari.
The technique is not effective.	Dabarar ba ta da inganci.
Has selenite crystals ever been found in the wild?	Shin an taɓa samun lu'ulu'u na selenite a cikin daji?
Let us not forget the past.	Kada mu manta da abin da ya gabata.
Is this your traditional teaching method?	Shin wannan shine hanyar koyarwarku ta al'ada?
Alloys are easy to spot.	Alloys suna da sauƙin hange.
Signs can be found in cracked materials.	Ana iya samun alamun a cikin kayan da aka fasa.
They intended to visit their ancestors.	Sun yi niyyar ziyartar kakanninsu.
A large car collided with a small car.	Wata babbar mota ta yi karo da karamar motar.
The director is famous for being late.	Direktan ya shahara da yin latti.
This dog is screaming like there is no tomorrow.	Wannan kare yana ihu kamar babu gobe.
Students choose their lessons for the coming year.	Daliban suna zabar darussan da za su yi a shekara mai zuwa.
Holidays fill the city this season.	Masu hutu sun cika birnin a wannan kakar.
Count the number of birds that have passed.	Kidaya adadin tsuntsayen da suka wuce.
Basically, truth exists in the human mind.	Ainihin, gaskiya tana wanzuwa a wajen tunanin ɗan adam.
Pollution is rampant in this industrialized city.	Gurbacewar yanayi ta yi tashin gwauron zabo a wannan birni mai masana'antu.
The competition is still going on.	Har yanzu ana ci gaba da gasar.
The king was very concerned about the welfare of his subjects.	Sarkin ya damu matuka da jin dadin talakawansa.
The hotel is expensive.	Hotel din yayi tsada.
Construction work should be completed on time.	Ya kamata a kammala ayyukan gine-gine akan lokaci.
The eagle snatches away her prey.	Mikiya ta zazzage ganimarta.
Bows and arrows were used for hunting.	An yi amfani da bakuna da kibiyoyi don farauta.
This cathedral is huge.	Wannan babban coci yana da girma.
The idea of ​​creativity goes beyond mere imagination.	Tunanin kirkire-kirkire ya wuce tunanin daban kawai.
Provide as much information as possible.	Bada bayanai da yawa gwargwadon iyawa.
Public efforts and the indifference of the government led to the incident.	Kokarin al'umma da halin ko in kula na gwamnati ya haifar da lamarin.
Clean every residue during this time.	Tsaftace kowane saura a wannan lokacin.
The violence lasted for eight days.	Rikicin dai ya dauki tsawon kwanaki takwas ana yi.
Farmers go into debt when they cannot get food.	Manoma suna cin bashi a lokacin da ba su iya samun abin ci.
Accidents began to appear in the tarmac.	Hatsari ya fara bayyana a cikin kwalta.
It annoys me when people do that.	Yana ba ni haushi lokacin da mutane suka yi haka.
We could not go because of the storm.	Ba mu iya tafiya ba saboda guguwar.
They went in the car.	Suka tafi cikin mota.
He cried and covered his face with his hands.	Ya yi kuka yana rufe fuskarsa a hannunsa.
She would die six hours later.	Za ta mutu sa'o'i shida a lokacin.
Extreme political activity marked this year of turmoil.	Ayyukan siyasa masu tsauri sun nuna wannan shekara mai cike da tashin hankali.
Many families have fled this community.	Iyalai da yawa sun gudu daga wannan al'umma.
This is when apple picking is done.	Wannan shine lokacin da za'ayi apple picking.
The government immediately ordered the arrest of two more people.	Nan take gwamnati ta bada umarnin kama wasu mutane biyu.
Miko min scissors.	Miko min almakashi.
Is there milk or cream in the fridge?	Akwai madara ko kirim a cikin firiji?
Now, let's take a closer look at the problem of pollution.	Yanzu, bari mu kara duba matsalar gurbatar yanayi.
It explodes strongly on hot desert conditions.	Ya fashe da ƙarfi akan yanayin hamada mai zafi.
Temperatures fall slowly to the ground and freeze.	Yanayin zafi yana faɗi a hankali zuwa ƙasa da daskarewa.
The thieves left no trace behind.	Barayin ba su bar wata alama a baya ba.
We can live without nuclear power.	Za mu iya rayuwa ba tare da ikon nukiliya ba.
I longed to return.	Na yi burin komawa.
Do you like the first chapter, then?	Shin kuna son babin farko, to?
They paraded in the streets.	Sun yi fareti a kan tituna.
He dreamed of becoming a doctor.	Ya yi mafarkin zama likita.
The creation is over.	Halittar ta shuɗe.
Several people were killed in the blaze.	An kashe mutane da dama a gobarar.
Birth rates continue to rise sharply.	Yawan haihuwa ya ci gaba da karuwa a hankali.
Use a sharp object to cut the cake.	Yi amfani da abu mai kaifi don yanke irin kek.
The child's condition is improving.	Yanayin yaron yana inganta.
Be careful, however, that you can break your leg.	Yi hankali, ko za ku iya karya ƙafarku.
She hid her worries very well.	Ta boye damuwarta sosai.
Everything becomes gas during the summer.	Komai ya zama gas lokacin zafi.
The change is marked on the bill.	An yi alamar canjin a kan lissafin.
She sat at the kitchen table crawling on my couch.	Ta zauna a teburin kicin tana rarrafe katsina.
A swarm of bees keeps landing on the summer crops.	Tarin ƙudan zuma sun yi ta saukowa a kan amfanin gona na bazara.
The water receded.	Ruwan ruwa ya ja da baya.
He drank one orange juice.	Ya sha ruwan lemu guda daya.
The request was rejected.	An ki amincewa da bukatar.
In warmer climates, temperatures are slightly different.	A cikin ƙasa mai dumi, da kyar yanayin zafi ya bambanta.
The bride feels that way.	Ajiyar zuciya Amarya tayi jin haka.
Their neighbor's farm is for sale.	Gonar su makwabciyarta ana sayarwa.
This is a conjecture about grammatical rules.	Wannan zato ne game da ƙa'idodin nahawu.
He did his job faithfully for many years.	Ya yi aikinsa da aminci tsawon shekaru.
She woke up when the pastor started talking.	Ta farka yayin da liman ya fara magana.
Rows and rows of well-designed vegetables.	Layuka da layuka na kayan lambu da aka tsara su da kyau.
A child is hanged on a metal pole.	An rataye wani yaro akan sandar karfe.
The plane can be seen landing at the airport.	Ana iya ganin jirgi yana saukowa cikin filin jirgin.
They shook hands with passersby.	Sun yi wa masu wucewa hannu.
Her eyes are full of sadness.	Kallonta yayi cike da bacin rai.
This work has been ruined from the beginning.	Wannan aikin ya lalace tun daga farko.
She could not find her way into the street news.	Ta kasa samun hanyarta a cikin labarar titin.
At this school, students do a lot of testing.	A wannan makaranta, ɗalibai suna yin gwaji da yawa.
He hated the greed he saw in the world.	Ya kyamaci kwadayin da ya gani a duniya.
The poor died slowly, in extreme heat.	Talakawa ta mutu a hankali, cikin tsananin zafi.
Numerous forests have hidden the house from the road.	Dazuzzuka masu yawa sun ɓoye gidan daga hanya.
She competed with him, but she did not beat him.	Ta yi takara da shi, amma ba ta doke shi ba.
Rolling dice is something that gamblers must do.	Mirgine dice wani abu ne da dole ne yan caca suyi.
Rivulet follows her through the mountain valley.	Rivulet ta bi ta cikin kwarin dutse.
Different countries interpret this law in different ways.	Kasashe daban-daban suna fassara wannan doka ta hanyoyi daban-daban.
Some of the young men have long hair.	Wasu daga cikin samarin suna da dogon gashi.
Do not touch!	Kar a taɓa!
This is the first large number of squares.	Wannan ita ce babbar lambar farko mai murabba'i.
The ice crystals formed in the evening sun.	Lu'ulu'u na kankara sun kafa a cikin rana ta yamma.
My mother prepared dinner for us.	Mahaifiyata ta shirya mana abincin dare.
The housewife made a family tea.	Matar gidan ta hada shayin iyali.
The railway was built many years ago.	An gina titin jirgin kasa shekaru da dama da suka gabata.
Many problems are at stake.	Matsaloli masu yawa suna cikin haɗari.
The king has some plans for his son.	Sarki yana da wasu tsare-tsare ga dansa.
What is the value of p?	Menene darajar p?
She moved from one experiment to another.	Ta ƙaura daga wannan gwaji zuwa wancan.
Scientists are interested in finding innovative solutions.	Masana kimiyya suna sha'awar samun mafita mai ƙirƙira.
He stood up and wept bitterly.	Ya tashi tsaye yana kuka mai tsananin fusata.
He helped her collect the scattered documents.	Ya taimaka mata ta tattara takardun da suka watse.
No, it is not my job.	A'a, ba aikina bane.
Enter government	Shigar gwamnati
Can you shed more light on what you mean?	Za a iya yin karin haske kan abin da kuke nufi?
The weather is cold, but the water is cold.	Yanayin yayi sanyi, amma ruwan yayi sanyi.
The brick house was huge.	Gidan bulo ya kasance babba.
This business has closed for decades.	Wannan kasuwancin ya rufe shekaru da suka gabata.
These documents have been discarded recently.	Waɗannan takaddun an yi watsi da su kwanan nan.
Do not be quick to judge.	Kada ku yi saurin yin hukunci.
Who is the man in the brown suit?	Wanene mutumin da ke cikin rigar launin ruwan kasa?
The animal climbed the tree.	Dabbar ta hau bishiyar.
He delayed his return until he was expelled.	Ya jinkirta dawowa har sai da aka kore shi.
Most developed countries have strict copyright laws.	Yawancin kasashen da suka ci gaba suna da tsauraran dokoki kan haƙƙin mallaka.
Growth matures in the hot months.	Girma tayi girma a cikin watanni masu zafi.
The value of the painting will soon be estimated at millions.	Nan ba da jimawa ba za a kimanta darajar zanen a kan miliyoyin.
The court ordered the agent to pay damages.	Kotun ta umarci wakilin da ya biya diyya.
A special committee was set up.	An kafa kwamiti na musamman.
Every class at the university is small.	Kowane aji a jami'a kadan ne.
Their muscles are torn and damaged.	Tsokokinsu sun tsage sun lalace.
After she finished designing everything she returned it to the plate worker.	Bayan ta gama zayyana komai ta mayarwa ma'aikaciyar farantin.
The lion looked at the crowd	Zaki ya kalli taron
These chemicals cause cancer.	Wadannan sinadarai suna haifar da ciwon daji.
The band is playing live music.	Ƙungiyar kiɗan kai tsaye ta kunna kiɗa mai ɗorewa.
She suffered both.	Ta sha wahalar duka.
This can lead to high blood pressure.	Wannan na iya haifar da hawan jini.
The farmer's children will one day inherit the garden.	'Ya'yan manomi wata rana za su gaji gonar.
She held me close.	Ta rike ni kusa.
The forecast is for the rain tomorrow.	Hasashen shine ga ruwan sama gobe.
Some cooks do not have regular training.	Wasu masu dafa abinci ba su da horo na yau da kullun.
Deep in the woods, the grass becomes tall.	Zurfafa a cikin dazuzzuka, ciyayi ya zama tsayi.
The doctor prescribes painkillers.	Likitan ya rubuta maganin ciwo.
Ideal for dinner parties.	Manufa don abincin dare jam'iyyun.
Many crustaceans are cultivated for their meat.	Ana noma nau'in crustacean da yawa don naman su.
Any ideas expressed are mine.	Duk wani ra'ayi da aka bayyana nawa ne.
Her doctor is strong and courageous.	Likitanta yana da ƙarfi da ƙarfin hali.
She opens her mouth and holds the knife.	Tana bude baki ta rike wukar.
Burning books is a serious crime.	Sanya wuta ga littattafai babban laifi ne.
The office building is hiring more new staff.	Ginin ofishin yana ɗaukar ƙarin sabbin ma'aikata.
His new book has been well received by critics.	Sabon littafinsa ya samu karbuwa daga masu suka.
How can that be?	Ta yaya hakan zai kasance?
The elders have become educated and wonderful.	Tsofaffi sun zama masu ilimi da ban mamaki.
He was lucky to be saved.	Ya yi sa'a da aka cece shi.
These countries have one common language.	Waɗannan ƙasashe suna da yare ɗaya.
The locker room is there.	Dakin sutura yana can.
There is peace of mind.	An sami kwanciyar hankali.
The wise man understood her desire	Mai hankali ya fahimci sha'awarta
The government must protect its vulnerable groups.	Dole ne gwamnati ta kare kungiyoyin ta masu rauni.
Many people see negative effects in this culture.	Mutane da yawa suna ganin tasiri mara kyau a cikin wannan al'adar al'ada.
The villagers claim it is a holy land.	Mazauna kauyen sun yi ikirarin kasa ce mai tsarki.
Officials stressed the lack of ethics of dress.	Jami'ai sun jaddada rashin sanin da'a na sutura.
Tulips are a beautiful shade of violet	Tulips sun kasance kyakkyawan inuwa na violet
The crocodile is considered a very dangerous animal.	Ana daukar kada a matsayin dabba mai hatsarin gaske.
The water that the landlord sells is water.	Ruwan da mai gida ke sayarwa ruwa ne.
The water level drops slowly	Ruwan lakadan ya wuce a hankali
I will stop to greet you.	Zan tsaya don gaishe ku.
This virus thrives in warm milk.	Wannan ƙwayar cuta tana bunƙasa a cikin madara mai dumi.
Why is it so serious?	Me ya sa ya kasance mai tsanani haka?
Some seabirds make one egg.	Wasu tsuntsayen teku suna yin kwai ɗaya.
The customer left without any comment.	Abokin ciniki ya tafi ba tare da wani sharhi ba.
The onset of such symptoms may be gradual but surprising.	Farawar irin waɗannan cututtuka na iya zama sannu a hankali duk da haka abin mamaki.
In some lands, crime rates have dropped dramatically.	A wasu ƙasashe, yawan laifuka ya ragu.
Competitions can be made between foreign and military communities.	Ana iya yin gasa tsakanin al'ummomi a waje da na soja.
The wizard captures his former enemy prisoner.	Mayen ya kama tsohon abokin gabansa fursuna.
He was crying in the house.	Kuka ya rinka yi a cikin gidan.
She listens to the news, occasionally intervening.	Ta saurari labarai, lokaci-lokaci tana shiga tsakani.
The situation is calm.	Lamarin yana cikin kwanciyar hankali.
People ate more than they produced.	Mutane sun cinye fiye da yadda suka samar.
The singers began to play beautiful songs.	Mawaƙa sun fara kunna waƙoƙi masu daɗi.
They spent the whole day in the garden.	Sun yini duka a lambun.
The carpenter cut down the tree.	Kafinta ya sare itacen.
The prime minister said nothing.	Firayim Ministan bai ce komai ba.
Most employees refused to join.	Yawancin ma'aikata sun ƙi shiga.
A plume of smoke hung in the air.	Wani hayaki mai hayaƙi ya rataya a iska.
The busy city is a major railway station.	Garin da ke da yawan aiki babbar tashar jirgin ƙasa ce.
These new ideas led to new developments.	Waɗannan sababbin ra'ayoyin sun haifar da sababbin ci gaba.
It is a source of mystery.	Wata tushen asiri ne.
There is a sign that means "immediate parking".	Akwai wata alama da ke nufin "parking nan da nan".
The hotel is closed for the season.	An rufe otal din na kakar wasanni.
Cooking involves preparation and cooking.	Dafa abinci ya ƙunshi shiri da dafa abinci.
Our town has a professional basketball team.	Garinmu yana da ƙwararrun ƙungiyar ƙwallon kwando.
Our eyes filled the audience.	Idanuwanmu sun mamaye taron.
The story was broadcast on national television.	An watsa labarin a gidan talabijin na kasar.
The heating system needs to be repaired.	Tsarin dumama yana buƙatar gyarawa.
X is happy today.	X yayi murna a yau.
Most teachers have degrees in education.	Yawancin malamai suna da digiri a fannin ilimi.
The perpetrators are in their hands.	Wadanda suka aikata laifin suna nan a hannunsu.
Do you know how to catch a pig?	Kun san yadda ake kama alade?
Beware of recipients!	A yi hattara da masu karba!
The Prime Minister tried to explain the policy.	Firayim Ministan ya yi ƙoƙarin bayyana manufofin.
This information was learned from a puppet guide.	An koyi wannan bayanin daga jagorar yar tsana.
A book on the shelf caught my eye.	Wani littafi a kan shiryayye ya kama idona.
She was only eighteen.	Ta kasance kawai sha takwas.
Participants must pay close attention to high levels of concentration.	Dole ne mahalarta su kula da babban matakan maida hankali.
Many business revenues have declined.	Kudaden shiga na kasuwanci da yawa sun ragu.
Human birth is a major determinant.	Haihuwar mutum shine babban mai daidaitawa.
The best way is to use a simple vegetable peel.	Hanya mafi kyau ita ce yin amfani da bawon kayan lambu mai sauƙi.
The rock is lined with statues of fishermen.	Dutsen yana layi ne da mutum-mutumin masunta.
Your furniture is wrapped in light air.	Kayan daki na ku suna lullube cikin iska mara nauyi.
I bought this book yesterday.	Na sayi wannan littafin jiya.
Energy from the coal industry is being converted to electricity.	Makamashi daga masana'antar kwal yana canzawa zuwa wutar lantarki.
These discoveries offer exciting new opportunities.	Waɗannan abubuwan binciken suna ba da sabbin damammaki masu ban sha'awa.
She cooked the fish in sweet sauce.	Ta dafa kifi a cikin miya mai zaki.
She rested her chin on her arm resting.	Ta kwantar da kuncinta a hannunta tana hutawa.
An egg will deceive the ostrich.	Kwai zai yaudari jimina.
I hope you can give me a lift.	Ina fatan za ku iya ba ni dagawa.
Otter is slipping into the water.	Otter yana zamewa cikin ruwa.
She arrived here at noon.	Ta iso nan da azahar.
We have made a lot of progress in recent years.	Mun sami ci gaba da yawa a cikin 'yan shekarun nan.
It is not safe to drive here at night.	Ba lafiya a tuƙi a nan da daddare.
She looked at him in amazement.	Ta kalleshi cikin sha'awa.
‘The police crushed the farmers.	‘Yan sanda sun murkushe manoman.
Badgers are early but effective.	Badgers na farko ne amma tasiri.
The country continues to face political unrest.	Kasar dai na ci gaba da fuskantar tashe tashen hankula na siyasa.
Run through this pile of leaves.	Gudu ta cikin wannan tulin ganyen.
A small village on the island.	Wani ƙaramin ƙauye a tsibirin.
Grain and animal feed are important.	Abincin hatsi da dabbobi suna da mahimmanci.
She pulls the box out of place.	Ta cire akwatin daga inda take.
Part of speech is a group of words.	Wani bangare na magana rukuni ne na kalma.
It's hard, but you can learn.	Yana da wuya, amma kuna iya koyo.
The glass inside is shrinking in a horrible atmosphere.	Gilashin da ke cikin nan yana raguwa a cikin wani yanayi mai ban tsoro.
She resisted temptation.	Ta yaki jarabarta sosai.
My brother made two loaves of bread.	Yayana ya yi burodi biyu.
The big publishing company gave him a lucrative contract.	Babban kamfanin buga littattafai ya ba shi kwangila mai tsoka.
A coup attempt failed and resulted in the deaths of thousands of people.	Wani yunkurin juyin mulki ya ci tura kuma ya yi sanadin mutuwar dubban mutane.
Many women will tell you that their job is the right one.	Mata da yawa za su gaya maka cewa aikinsu ne da ya dace.
The people of the city do not want to own animals anymore.	Mutanen birni ba sa son mallakar dabbobi kuma.
Mercury is a liquid at room temperature.	Mercury wani ruwa ne a zafin jiki.
She wants to return to her hometown.	Tana son komawa garinsu.
Many people have complained about the music being played.	Mutane da yawa sun koka game da kade-kaden da ake yi.
However, the system is not widespread.	Duk da haka, tsarin ba ya yadu.
It warms the heart, this slushy drink.	Yana dumama zuciya, wannan slushy abin sha.
Heavy metal has some redemptive properties.	Karfe mai nauyi yana da wasu halaye na fansa.
She hides her emotions well.	Ta boye motsin zuciyarta da kyau.
She used a toaster to heat the bread.	Ta yi amfani da toaster don dumama burodin.
He remembered all the words he had learned.	Ya tuna dukan kalmomin da ya koya.
Some cars are surprisingly light.	Wasu motoci suna da haske abin mamaki.
A hawk flew above the sky.	Wani shaho ya zagaya sama.
The farmer farms with his tractor.	Manomi ya yi noman gonarsa da tarakta.
What annoyed her was his deception.	Abin da ya bata mata rai shi ne yaudarar sa.
There is a report that will interest you.	Akwai rahoton da zai ba ku sha'awa.
This is an old city.	Wannan tsohon birni ne.
He had sex with many women at the party.	Ya yi arba da mata da yawa a wurin bikin.
The researcher carefully examines the glove.	Mai binciken ya bincika safar hannu a hankali.
The school is located in the center of town.	Makarantar ta kasance a tsakiyar birnin.
It does not seem to be succeeding.	Da alama ba zata yi nasara ba.
She wanted to stop him from going to war.	Ta so ta hana shi zuwa yaki.
The small church was packed.	Karamin cocin ya cika makil.
Annoyingly looking out the window.	A fusace taje taga.
A certain amount of violence develops as children grow older.	Wani adadin tashin hankali yana tasowa lokacin da yara suka girma.
He enjoyed having an audience.	Ya ji daɗin samun masu sauraro.
Hearing the news she spilled on the floor.	Jin labarin sai ta zube a kasa.
The lid is very tight.	Murfin ya kasance a rufe sosai.
If you would like to submit a objection to his plan, please.	Idan za ku gabatar da wani ƙin yarda ga shirinsa, don Allah.
The cows grazed safely in the field.	Shanun sun yi kiwo lafiya a cikin filin.
She pointed to the cow.	Ta nuna saniyar.
The cat disappeared from the box.	Cat ya ɓace daga akwatin.
Shake your head with a shower cap.	Girgiza kai tare da damar shawa.
Unfortunately, it is blocked at all times.	Abin takaici, an toshe shi a kowane lokaci.
I believe they fell into error.	Na yi imani sun fada cikin kuskure.
The waves and the currents are too great.	Taguwar ruwa da magudanar ruwa sun yi yawa sosai.
People are sleeping because of the heat.	Mutane sun ji barci saboda zafi.
Researchers are studying the genetic makeup of the brain.	Masu bincike suna nazarin yanayin halittar kwakwalwa.
She shook.	Ta girgiza.
There are no tax breaks for the wealthy.	Babu rangwamen haraji ga masu hannu da shuni.
The tree is usually a cedar.	Itace galibi itace cedar ce.
They immediately expelled him.	Nan take suka kore shi.
If business fails to improve, people may lose respect.	Idan kasuwanci ya kasa inganta, mutane na iya rasa girmamawa.
They should be treated fairly.	Kamata yayi a yi musu daidai.
Cat chased squirrel through old oak.	Cat ya kori squirrel ta tsohuwar itacen oak.
The sea began to recede	Teku ya fara ja da baya
She handed everyone a cup of coffee.	Ta mikawa kowa kofi kofi.
Toxic plants are very dangerous.	Tsire-tsire masu guba suna da haɗari sosai.
The engineer came in with his master.	Injiniya ya shiga tare da ubangidansa.
Scientists warn us about global warming.	Masanin kimiyya ya gargade mu game da dumamar yanayi.
The small town has few jobs.	Ƙananan garin yana da ƴan ayyukan yi.
Shut up.	Shiru yayi.
The islanders all came from the colonial powers.	Mazauna tsibirin duk sun fito ne daga ’yan mulkin mallaka.
Manjula cooking is nothing if I don't think so.	Dafafin Manjula ba komai ba ne idan ba na tunani ba.
Some pioneers started farming along the river.	Wasu majagaba sun soma noma da ke kusa da kogin.
The curtains began to dance.	Labulen suka fara rawa.
Read through the recipe carefully before you start.	Karanta ta hanyar girke-girke a hankali kafin ka fara.
She wiped her eyes and woke up.	Ido ta goge sannan ta farka.
Relationships between humans and wildlife are no longer weak	Dangantaka tsakanin mutane da namun daji ba su da rauni kuma
The priest was late for the scheduled service.	Firist ɗin ya makara don hidimar da aka tsara.
The researchers felt they needed to act fast.	Masu binciken sun ji cewa suna bukatar yin aiki da sauri.
The bread is sliced ​​and lifted up.	An yanyanka gurasar an ɗaga sama.
Eight highways were built here last year.	An gina babbar hanya takwas a nan bara.
We need to look into this matter.	Muna bukatar mu bincika wannan al'amari.
His plan did not work.	Shirinsa bai yi ba.
Rice, millet, and dried beans are grown here.	Ana noman shinkafa, gero, da busasshen wake a nan.
The little boy got on top of the car.	Karamin yaron ya hau saman motar.
The captain then handed the guest some bread.	Sai kyaftin ɗin ya miƙa wa baƙon gurasa.
We hang three rats.	Muka hangi beraye uku.
These are not the worst.	Waɗannan ba su ne mafi muni ba.
The tires on the bus are round and round.	Tayoyin da ke kan bas ɗin suna zagaye da zagaye.
She rolled into a ball.	Ta mirgina cikin kwalla.
Many trees were cut down.	An sare itatuwa da yawa.
He is considered the most successful boxer in the world.	An dauke shi dan damben da ya fi samun nasara a wasan.
Cows were an attraction.	Shanu sun kasance abin jan hankali.
This area is famous for its orange leaves.	Wannan yanki ya shahara da ganyayen lemu.
Walking in violence is awesome!	Yawo cikin tashin hankali yana da ban tsoro!
She came second in the road race.	Ta zo na biyu a tseren hanya.
Some scholars even say that there is more.	Wasu malaman ma sun ce akwai ma fiye da haka.
Her fingers move at lightning speed.	Yatsunta na motsi cikin saurin walƙiya.
The issue is clear.	Fitowar ta fito fili.
Karachi is a port city.	Karachi birni ne mai tashar jiragen ruwa.
Three friends are walking down the street.	Abokai uku suna tafiya akan titi.
Put the fruit in layers.	Sanya 'ya'yan itace a cikin yadudduka.
The basin is a round, curved bowl.	Basin kwano ne mai jujjuyawa mai lanƙwasa baki.
Scientists have confirmed her claim.	Masana kimiyya sun tabbatar da zarginta.
She is trying to get rid of prejudice.	Tana ƙoƙarin kawar da son zuciya.
This new restaurant is delicious.	Wannan sabon gidan abinci yana da daɗi.
She wants to face life with all her problems.	Tana son fuskantar rayuwa da dukkan matsalolinta.
Put your hands up.	Sanya hannuwanku sama.
My neighbors are nice.	Makwabtana suna da kyau.
The queen loves chocolate.	Sarauniyar tana son cakulan.
Persistent snails are exposed everywhere.	An fallasa katantanwa masu ɗorewa a kowane wuri.
This deal is good.	Wannan yarjejeniyar tana da kyau.
This fish is poisonous.	Wannan kifi yana da guba.
The weight scale is hung on the hook.	An rataye ma'aunin nauyi a kan ƙugiya.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	Ya kwashe mintuna da dama yana ta faman bude drawer.
Kids are looking at what is not as good as tadpoles metamorphose to frogs.	Yara suna kallon abin da ba su da kyau kamar tadpoles metamorphose zuwa kwadi.
What is your favorite music?	Menene kiɗan da kuka fi so?
These stories are beyond belief.	Wadannan labaran sun wuce imani.
And, most importantly, windows should be cleaned frequently.	Kuma, mafi mahimmanci, ya kamata a tsaftace windows sau da yawa.
Plastics do not break down quickly.	Filastik ba sa rushewa da sauri.
His friends did not have fun playing.	Abokan nasa ba su yi nishadi da wasa ba.
The stream was green at the top.	Ruwan rafin ya kasance kore a saman.
The number of trees has been described as very low.	An bayyana yawan bishiyar da cewa sun ragu sosai.
The smart old woman laughed.	Tsohuwa mai hankali tayi dariya tana dariya.
I studied hard and got good grades.	Na yi karatu sosai kuma na sami maki cikakke.
We will travel by boat.	Za mu yi tafiya a cikin jirgin ruwa.
He hit his knees on the table.	Ya buga guiwar sa akan tebur.
Lightning strikes him!	Walƙiya ta same shi!
This photo shows the singer in his studio.	Wannan hoton yana nuna mawaƙin a ɗakin studio ɗinsa.
This ark is full of people.	Wannan jirgin ya cika da mutane.
We refused to return the money.	Mun ki mayar da kudin.
The girl sat down next to him.	Budurwar ta zauna a gefenta.
Children play with wooden blocks.	Yara sukan yi wasa da tubalan katako.
She accepted it, not knowing who it was.	Ta karbe shi, ba tare da sanin ko wanene ba.
Their behavior was destructive everywhere.	Halin su ya kasance mai ɓarna ko'ina.
He puts his emotions on the sleeve.	Yana sa motsin zuciyarsa akan hannun riga.
Many of these rivers are sacred.	Yawancin waɗannan koguna masu tsarki ne.
Business is booming in the country.	Kasuwanci yana bunkasa a kasar.
Tape the paper around the top and bottom.	Tape takarda a kusa da sama da kasa.
The engineer was criticized for his poor design.	An soki injiniyan saboda rashin ingantaccen zane.
Take a bag of chips.	Ya siyi buhun chips.
Replace the old boiler now.	Sauya tsohon tukunyar jirgi yanzu.
The lake is fed by natural springs.	An ciyar da tafkin ta hanyar maɓuɓɓugar yanayi.
They are generally raised in captivity.	Gabaɗaya ana tashe su cikin zaman talala.
I packed my things quickly.	Na shirya kayana da sauri.
He carried the box to the sidewalk.	Ya d'auke akwatin zuwa bakin titi.
The group of engineers staged a strong protest.	Kungiyar injiniyoyin sun gudanar da zanga-zanga mai karfi.
People refused to cooperate.	Mutane sun ƙi ba da haɗin kai.
Many towns have been devastated by the wildfires.	Garuruwa da dama sun yi mummunar barna sakamakon gobarar dajin.
The engineers measured the steam temperature carefully.	Injiniyoyin sun auna zafin tururi a hankali.
Your message is very important to me.	Sakon ku yana da mahimmanci a gare ni.
The boxer is wearing blue stripes.	Dan damben yayi sanye da ratsin shudi.
The fish in his bowl gasped.	Kifin dake cikin kwanonsa ya haki.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	Dakinsa yana da daɗi, da benayen katako da kayan ɗaki.
This is a new development.	Wannan sabon ci gaba ne.
A friend of mine said they brought her.	Wani abokina yace sun kawo mata.
He knew he had to forget it.	Ya san dole ya manta da ita.
She turned gray.	Ta mayar da furfura.
The children were delighted to hear the news.	Yara sun yi murna da jin labarin.
Our creation is ruined.	Ƙirƙirar mu ta lalace.
This figure represents all the expenditures of the year.	Wannan adadi ya wakilci duka abubuwan da aka kashe na shekara.
Hopefully it will be your way forward.	Da fatan za a yi hanyar ku zuwa gaba.
Then she remembered the little violin in her box.	Sai ta tuno da k'aramin violin dake cikin akwatinta.
Collect all the rubbish in the basket, please.	Tattara duk tarkacen da ke cikin kwandon, don Allah.
The outcome of the election is still unknown.	Har yanzu dai ba a san sakamakon zaben ba.
They greeted each other in the hotel lobby.	A harabar hotel din suka gaisa da juna.
Finally they left the city.	Daga karshe suka bar garin.
Hide outside.	Wasan buya a waje.
It is a royal relationship.	Dangantaka ne na sarki.
All his planes sank.	Dukan jiragensa sun nutse.
Find some stones to decorate the garden.	Nemo wasu duwatsu don yin ado gonar.
She felt the plates collide.	Ta ji an yi karo da kwanoni.
She has no game time.	Ba ta da lokacin wasanni.
The department manager is not here.	Manajan sashen bai nan ba.
It has a lot of clouds and water here.	Yana da yawa gajimare da ruwa a nan.
These fertilizers are widely used by farmers.	Wadannan takin zamani manoma ne ke amfani da su sosai.
Studies show that babies can learn.	Binciken ya nuna cewa jariran ɗan adam na iya koyo.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Duk da gwagwarmayar da suke yi, kasar na ci gaba da samun ci gaba.
It is formed by waves that break along the coast.	Ana kafa ta ne ta hanyar taguwar ruwa da ke karye a bakin teku.
A picture of peace in her sleep.	Hoton da aka samu kwanciyar hankali a cikin barcinta.
We assumed that the algorithm would work.	Mun ɗauka cewa algorithm zai yi aiki.
They all know the power they wield.	Duk sun san irin ikon da suke yi.
You can take a train, but it is not fast.	Kuna iya ɗaukar jirgin ƙasa, amma ba shi da sauri.
Only those who live there know this place.	Waɗanda ke zaune a wurin ne kaɗai suka san wannan wuri.
Such languages ​​include features of natural and modern languages.	Irin waɗannan harsuna sun haɗu da fasalulluka na harsunan halitta da na yau da kullun.
The king rode slowly and wanted to fight.	Sarki ya hau a hankali ya nufi fada.
The list goes on and on	Jerin ya ci gaba
Pick the tree here, please.	Ku tara itacen a nan, don Allah.
The thief entered the village at night.	Barawon ya shiga kauyen cikin dare.
To confirm, lift it vertically and squeeze the sections.	Don tabbatarwa, ɗaga shi a tsaye kuma matse sassan.
Doctors prescribed a small prescription.	Likitoci sun rubuta ɗan ƙaramin magani.
Consider some of the following topics.	Yi la'akari da wasu batutuwa masu zuwa.
This is a young tree.	Wannan bishiyar matashi ce.
Bakeries use a method known as baking to bake.	Masu yin burodi suna amfani da tsarin da aka sani da yin burodi don yin burodi.
Dissatisfaction can have a big impact.	Rashin amincewa yana iya samun babban tasiri.
Modern architecture is popular in the city.	Tsarin gine-gine na zamani ya shahara a cikin birni.
Leaders of various political parties have done so.	Shugabannin jam’iyyun siyasa daban-daban sun yi haka.
It takes great skill and ingenuity to succeed.	Yana buƙatar babban fasaha da hazaka don yin nasara.
Charities take free art classes.	Ƙungiyoyin agaji suna ɗaukar azuzuwan fasaha kyauta.
This city has many parks.	Wannan birni yana da wuraren shakatawa da yawa.
Once a week, we visit the doctor.	Sau ɗaya a mako, za mu ziyarci likita.
All you have to do is wait.	Babu abin yi sai jira.
Do not be hard on yourself!	Kada ku kasance da wuya a kan kanku!
After dark, everything became very quiet.	Bayan duhu, komai yayi shuru sosai.
The priest blesses them and leads them forward.	Firist ɗin ya sa musu albarka ya yi musu gaba.
The assassin's face was covered with a horn.	Fuskar mai kisan gilla ta lullube da wani kaho.
The young man looked at the girl.	Saurayin ya kalli yarinyar.
Sheep are raised here to supply wool.	Ana kiwon tumaki a nan don ba da ulu.
First, you must boil the apples.	Da farko, dole ne ku tafasa apples.
Working together is the key to our success.	Yin aiki tare shine mabuɗin nasararmu.
Instead, she found that cars were burning on the streets.	Maimakon haka, ta gano cewa motoci suna konewa a kan tituna.
I believe she committed a crime.	Na yi imani ta aikata mugun laifi.
Put some cotton wool through the washing machine.	Saka wasu kayan auduga ta cikin injin wanki.
After all it is not an accident.	Bayan haka ba hatsari bane.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt ya tsira daga bugun jini biyu.
Not all villages live that way.	Ba duk ƙauyuka ne suke rayuwa irin wannan ba.
He complained that the food was too cold.	Ya koka da cewa abinci yayi sanyi.
It has a soft, round face.	Yana da taushi, zagaye fuska.
Mark took the book from the man.	Mark ya ɗauki littafin daga hannun mutumin.
The metal surfaces became red and hot in the fire.	Yankunan karfen sun zama ja da zafi a cikin wuta.
The shape of each particle is different.	Siffar kowane barbashi ya bambanta.
The cheapest way to travel is by coach.	Hanya mafi arha don tafiya ita ce ta koci.
Draw a line through.	Zana layi ta hanyar.
Define your priorities.	Ƙayyade abubuwan fifikonku.
‘The police are getting more and more devastated.	‘Yan sanda suna kara rugujewa.
A charming bracelet shone in the lamp.	Munduwa mai fara'a ya haskaka a cikin fitilar.
The river channel flows through the fields.	Tashar kogi ta ratsa cikin filayen.
He focused on his breathing trying to calm down.	Ya maida hankalinsa kan numfashinsa yana kokarin hucewa.
National events did not bother me.	Abubuwan da suka faru na kasa ba su damu da ni ba.
I am convinced that no one is coming.	Na gamsu da cewa babu wanda yake zuwa.
The government has not taken any action.	Gwamnati ba ta dauki mataki ba.
The union rejected the proposal.	Kungiyar ma'aikatan gona ta yi watsi da shawarar.
The desire to learn is important.	Sha'awar koyo yana da mahimmanci.
She fetched water from a bucket.	Ta debo ruwa a bokiti.
The computer died suddenly.	Kwamfuta ta mutu ba zato ba tsammani.
Hundreds of people lined up.	Daruruwan jama'a ne suka dakata a layi.
His cell phone popped into his pocket.	Wayarshi ta zaro a aljihu.
Many animals in this world are endangered.	Yawancin dabbobi a wannan duniyar suna cikin haɗari.
The look was disappointing	Kallon ya bata rai
The mayor ordered a public holiday.	Magajin garin ya ba da umarnin hutun jama'a.
The man raised his eyebrows.	Mutumin ya zaro ido.
It travels with the wind of certainty.	Yana tafiya da iskan tabbas.
The new book is full of love.	Sabon littafin ya cika da soyayya.
The wind was heavy and the smell of rotten meat.	Iska ya yi nauyi da warin ruɓaɓɓen nama.
It seems that more people are supporting the new proposal.	Da alama ƙarin mutane suna goyan bayan sabuwar shawara.
This sentence has many words.	Wannan jumla tana da kalmomi da yawa.
Her hair is as black as coal.	Gashinta baqi ne kamar kwal.
The villagers have left their homes.	Mutanen kauyen sun bar gidajensu.
Serious, detailed, and genuine.	M, daki-daki, kuma na gaske.
The wall is taller on the east side.	Katangar ta fi tsayi a gefen gabas.
The horse suddenly rose, throwing the rider on.	Dokin ya taso ba zato ba tsammani, yana jefa mahayin.
Our house is close to the park.	Gidanmu yana kusa da wurin shakatawa.
He decided to study medicine.	Ya yanke shawarar karatun likitanci.
People listen to the radio for news and entertainment.	Mutane suna sauraron rediyo don labarai da nishaɗi.
Flowers with every name are still delicious.	Fure da kowane suna har yanzu yana da daɗi.
The four horses are speeding.	Dawakan nan huɗu suna gudu da sauri.
Pour two cups of sugar into this jar.	Zuba kofuna na sukari biyu a cikin wannan tulun.
They are short and narrow for this project.	Sun yi guntu da kunkuntar don wannan aikin.
He worked at night.	Ya yi aiki a dare.
These activities always spoil the crowd.	Waɗannan ayyuka koyaushe suna ɓata taron jama'a.
The mountain air was smooth and fresh.	Iskar tsaunin ta kasance mai santsi da sabo.
The city's business community is keen to find a new college.	’Yan kasuwar birnin sun yi sha’awar neman sabuwar kwaleji.
The overall result was impressive.	Sakamakon gaba ɗaya ya kasance mai ban sha'awa.
The next morning after they were found, they were arrested.	Washe gari bayan gano su, an daure su.
We spotted some turtles in the water.	Mun hango wasu kunkuru a cikin ruwa.
The thief escaped through the side door.	Barawon ya tsere ta kofar gefe.
The forest fire has turned the area into ashes.	Gobarar dajin ta mayar da yankin toka.
Computer technology is advancing rapidly these days.	Fasahar kwamfuta tana ci gaba da sauri a kwanakin nan.
The ducks fell into the river.	Gwaggon sun fada cikin kogin.
At one sitting he ate most of the cake.	A zaune daya yaci mafi yawan kek.
Provinces and cities usually have their own unique characteristics.	Larduna da birane yawanci suna da nasu halaye na musamman.
The boy was hit by a car.	Mota ce ta buge yaron.
These notes will prepare you for the exam.	Waɗannan bayanan kula za su shirya ku don jarrabawar.
What a fool!	Wane irin wawanci ne!
The subway was closed after an accident.	An rufe titin jirgin karkashin kasa bayan wani hadari.
Take care of your home and your family.	Kula da gidan ku da dangin ku.
The maid handed him his hat.	Kuyanga ta mika masa hularsa.
This phenomenon is called convection.	Ana kiran wannan al'amari convection.
High heels have high heels for carrying long toes.	Manyan takalma suna da manyan takalmi don ɗaukar dogayen yatsu.
The walls are made of clay.	An yi bangon da yumbu.
Looking at the picture, the old man is in pain.	Kallon hoton, dattijon yayi yana ciwo.
Maybe climb on top of her success as a successful actress.	Watakila hawa kan nasararta a matsayin 'yar wasan kwaikwayo mai nasara.
So this wise old woman counted three coins	To sai wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku
She is determined to get up.	Ta kuduri aniyar tashi haikan.
A blindfolded monkey threw the chip into the basket.	Wani biri da ya rufe ido ya jefar da guntun a cikin kwandon.
I'm thirsty.	Ina kishin ruwa.
The company's profits fell last year.	Ribar da kamfanin ya samu ya fadi a bara.
Her breathing was strong.	Numfashinta yayi da karfi.
The tax office refused to meet their demands.	Ofishin haraji ya ki biyan bukatunsu.
The king's army attacked and looted the neighboring lands.	Sojojin sarki sun kai farmaki tare da wawashe filayen da ke makwabtaka da su.
The museum is a big secret.	Wurin adana kayan tarihin babban sirri ne.
The residue was used in experiments.	Anyi amfani da ragowar a gwaje-gwaje.
Make as little noise as possible.	Yi ƙaramin ƙara kamar yadda zai yiwu.
The atmosphere can be very beautiful.	Yanayin yana iya zama kyakkyawa sosai.
When these machines were first made, they looked like magic.	Lokacin da aka fara kera waɗannan injinan, sun zama kamar sihiri ne.
The ring is attached.	An haɗa zoben.
They hired a new secretary.	Sun dauki sabon sakatare.
He raised his voice angrily.	Ya daga murya a fusace.
A bridge made of wood is a disaster.	Gada da aka gina da itace bala'i ne.
The mudslides buried the road several feet long.	Zabtarewar laka ta binne titin tsawon ƙafafu da yawa.
The woman stared at the small mouse.	Matar ta yi nisa a ƙaramin linzamin kwamfuta.
The young man persevered in his efforts.	Saurayin ya jajirce wajen kokarinsa.
He recommended a significant tax cut.	Ya ba da shawarar a rage haraji sosai.
They like to drink coffee and watch movies.	Suna son shan kofi da kallon fina-finai.
He is a man of speech.	Mutum ne mai maganarsa.
It's windy tonight.	Akwai ɗan iska a daren yau.
She works as a freelance reporter.	Tana aiki a matsayin mai ba da rahoto mai zaman kansa.
In a moment she turned and left the room.	Cikin kankanin lokaci ta juya ta fice daga dakin.
It's my passion.	Sha'awata ce.
I found it increasingly difficult to run a business.	Na sami ƙara wahalar gudanar da kasuwancin.
No one can predict that such a thing will happen.	Babu wanda zai iya yin hasashen faruwar irin wannan lamari.
There is a lot of tourist traffic here.	Akwai zirga-zirgar yawon buɗe ido da yawa a nan.
The horse is moving.	Dokin yayi gaba.
Snow covered nearby fields.	Dusar ƙanƙara ta rufe filayen da ke kusa da nan.
His nails were chewed.	An tauna farcen sa.
You should put a lid on the pot.	Ya kamata ku sanya murfi akan tukunyar.
The city is flooded every year	Garin yana ambaliya duk shekara
They wandered around when they left the square.	Sai suka yi ta yawo a lokacin da suka bar dandalin.
Many people are very happy.	Mutane da yawa sun ji daɗi sosai.
The most polluted river.	Kogin da ya fi ƙazanta.
Some farmers felt that the increase was not enough.	Wasu manoman sun ji cewa karuwar bai wadatar ba.
It has been raining for over a week.	An yi ruwan sama a hankali sama da mako guda.
Hopefully, these new rules will change that.	Da fatan, waɗannan sabbin dokoki za su canza wannan.
The bride's dress is white.	Rigar amarya fari ce.
The scientist examines the plant carefully.	Masanin kimiyya ya bincika shuka a hankali.
Bring me a clear problem.	Kawo mani matsala ta bayyana.
Other animals also migrate for environmental reasons.	Sauran dabbobin kuma suna ƙaura don dalilai na yanayi.
The question of climate change has become a major issue.	Tambayar sauyin yanayi ta zama babban batu.
This huge clay statue is in a bad shape.	Wannan babban mutum-mutumin yumbu ya yi mugun yanayi.
They include some process information.	Sun haɗa da wasu bayanai na tsari.
They need a lot of ammunition.	Suna buƙatar harsashi da yawa.
Drink water she said.	Sha ruwa ta ce.
Industrial development has brought about significant changes in people's lives.	Samar da masana'antu ya haifar da gagarumin sauyi a rayuwar mutane.
A baby was found to be left in this forest.	An samu wata jaririya a bar ta a wannan dajin.
It is important that we all volunteer.	Yana da mahimmanci dukanmu mu sa kai.
She looked out of the window.	Ta leko daga dakin taga.
The letter itself is not surprising.	Wasikar kanta ba ta da ban mamaki.
Place the avocado at the bottom of the cake.	Sanya avocado a kasan kek.
Books are a great source of entertainment.	Littattafai sune babban tushen nishaɗi.
Mice are often found in streams.	Ana yawan samun beraye a cikin magudanar ruwa.
Four hundred samples were collected.	An tattara samfurori ɗari huɗu.
Cats are more popular than dogs.	Cats sun fi karnuka shahara.
John entered his new life very seriously.	John ya shiga sabuwar rayuwarsa sosai.
Studies show that such behavior is unhealthy.	Binciken ya nuna cewa irin wannan hali ba shi da lafiya.
The lack of this information has caused a great deal of concern.	Rashin wannan bayanin ya haifar da damuwa sosai.
The water will become impure.	Ruwan zai ƙazantar da najasa.
Many roads are closed.	An rufe hanyoyi da yawa.
On the way to dinner.	Akan hanyar zuwa abincin dare.
Fill in your name and address here.	Cika sunan ku da adireshin ku a nan.
It provides some small, but important information.	Ya ba da wasu ƙanana, amma mahimman bayanai.
Read between the lines.	Karanta tsakanin layin nan.
The pig swelled in fear.	Alade ya kumbura a tsorace.
Legumes come from a family of flowering plants.	Legumes sun fito daga dangin furanni masu furanni.
Many books contain this description.	Littattafai da yawa sun ƙunshi wannan bayanin.
She painted her house a bright pumpkin color.	Ta zana gidanta kalar kabewa mai haske.
He did not understand his master's command.	Bai gane umarnin babbansa ba.
There are many time zones in this world.	Akwai yankunan lokaci da yawa a wannan duniyar.
The notion that people are causing climate change is controversial.	Tunanin cewa mutane suna haifar da sauyin yanayi yana da cece-kuce.
The soldiers were on patrol at night.	Sojojin sun yi ta sintiri cikin dare.
He lit two candles on a small table.	Ya kunna kyandir biyu akan ƙaramin tebur.
At this point, success is not guaranteed.	A wannan lokacin, nasara ba ta da garantin.
They have opened their doors to immigrants and refugees fleeing the war.	Sun bude kofofinsu ga bakin haure da 'yan gudun hijirar da suke gudun yaki.
Descendants of great men still live in the old wall.	Zuriyar manyan mutane har yanzu suna zaune a cikin tsoffin katangar.
There are many shops nearby.	Akwai shaguna da yawa a kusa.
You put your hope on the sleeve.	Kuna sa zuciyar ku akan hannun riga.
The food was delicious.	Abincin yayi dadi.
She cried and went to bed.	Kuka tayi da kanta ta kwanta.
He was amazed at the size of the city.	Yayi mamakin girman garin.
Because it coincides with the month of tradition.	Domin ya zo daidai da watan al'adun gargajiya.
The animal looked at her with contempt.	Dabbar ta yi mata kallon raini.
Smoking is prohibited in public buildings.	An haramta shan taba a cikin gine-ginen jama'a.
She breastfed the cow for the third time.	Ta sha nonon saniyar a karo na uku.
I always feel that life is worth living.	A koyaushe ina jin cewa rayuwa ta cancanci rayuwa.
Maybe he feels stressed.	Wataƙila yana jin damuwa.
The use of pesticides causes damage to the environment.	Yin amfani da magungunan kashe qwari yana haifar da lahani ga muhalli.
This website is completely secure.	Wannan rukunin yanar gizon yana da cikakken tsaro.
Perseverance pays off when it comes to teaching difficult techniques.	Dagewa yana biya lokacin koyar da dabaru masu wuyar gaske.
The Prime Minister and the Prime Minister have arrived here.	Firayim Minista da minista sun isa nan.
It is usually eaten with your hands.	Yawanci ana cin abinci da hannuwanku.
Support is improving for the process.	Goyon baya yana haɓaka don tsari.
This magician can curse snakes.	Wannan matsafi yana iya la'anta macizai.
We looked in the streets with flashlights.	Mun leka tituna da fitulun tocila.
The country is rich in minerals.	Kasar na da dimbin arzikin ma'adinai.
I do not know where we live.	Ban san inda muke zama ba.
Serve the fish while it is warm.	Ku bauta wa kifi yayin da yake da dumi.
The building is huge!	Ginin yana da girma!
Remove the smallest flower and discard the rest.	Cire mafi ƙanƙantar furen kuma jefar da sauran.
Vegetarianism has many health benefits.	Cin ganyayyaki yana da fa'idodin kiwon lafiya da yawa.
I wash my hands before eating.	Ina wanke hannuna kafin in ci abinci.
She stopped and looked at the painting.	Ta tsaya ta kalli zanen.
Details of the plan are still unknown.	Har yanzu ba a san cikakken bayanin shirin ba.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Kungiyar sufetocin gwamnati ta ziyarci wuraren kasuwanci a yankin.
He has a phobia of admitting that he made a mistake.	Yana da phobia na yarda cewa yayi kuskure.
This year’s mom is even sweeter.	Mamman na bana ya fi dadi.
Next, sprinkle oatmeal with cinnamon.	Na gaba, yayyafa oatmeal tare da kirfa.
Young people think we have achieved equality.	Matasan suna tunanin mun sami daidaito.
Next he lowered our chairs.	Mai zuwa ya sauke kujerunmu.
The containers are labeled "paraffin."	An yiwa kwantena lakabin "paraffin."
The rain stopped.	Ruwan sama ya tsaya.
He was able to detonate the bomb.	Ya iya kwance bam din.
A stamp is affixed to the project.	An buga hatimi a cikin aikin.
The water caused a catastrophic mass.	Ruwan ya haifar da taro mai hazo.
The test was difficult.	Jarrabawar ta yi wuya.
In the afternoon, many people visit the park for relaxation.	Da rana, mutane da yawa sun ziyarci wurin shakatawa don shakatawa.
You need new shoes.	Kuna buƙatar sabon takalma.
He reads voraciously and actively participates in sports.	Ya karanta voraciously kuma rayayye shiga cikin wasanni.
An illness prevented her from walking.	Wani rashin lafiya ya hana ta tafiya.
The children crouched in their sleeping bags.	Yaran sun tsugunne a cikin jakunansu na barci.
Sticks were collected for her enjoyment.	An tara gungumen azaba don jin daɗinta.
He said he was upset.	Ya ce ya baci.
Police have revoked their driving licenses.	‘Yan sanda sun kwace musu lasisin tuki.
All members of the community are equal and free.	Duk membobin al'umma sun kasance daidai kuma masu 'yanci.
He slipped through the foliage.	Ya zame ta cikin foliage.
He studied and passed the driving test.	Yayi karatu kuma yaci jarabawar tuki.
The next blue flowers are daisies.	Furannin shuɗi na gaba sune daisies.
The death toll is expected to rise.	Ana sa ran adadin wadanda suka mutu zai karu.
The staff provided the menu.	Ma'aikacin ya ba da menu.
She has been following the leader these days.	Ta kasance tana bin shugaba a kwanakin nan.
Careful preparation is required.	Ana buƙatar shiri a hankali.
These birds are hunted for their beautiful flowers.	An farauto waɗannan tsuntsayen don kyawawan furanninsu.
A farmer interrupted.	Wani manomi ne ya katse maganar.
Research shows that air pollution is declining.	Bincike ya nuna cewa gurbatar yanayi yana raguwa.
Alcohol is harmful to the body.	Barasa yana da illa ga jiki.
I would like to make a reservation.	Ina so in yi ajiyar wuri.
The light sputtering dries and dies.	Hasken sputtering ya kafe ya mutu.
It is a useful technique for learning.	Fasaha ce mai amfani don koyo.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Don auna zafi, masana kimiyya suna amfani da ma'aunin zafi da sanyio.
The chef puts the food on the table.	Mai dafa abinci ya ajiye abincin akan tebur.
Today, it is difficult to meet the insect.	A yau, yana da wuya a hadu da dabbar kwari.
Plans required to build bridges.	Shirye-shiryen sun bukaci gina gadoji.
Soon, he began to notice changes.	Ba da daɗewa ba, ya fara lura da canje-canje.
Capitalism is really a form of slavery.	Jari-jari da gaske wani nau'i ne na bauta.
Researchers are working on this reconstruction.	Masu bincike suna aiki akan wannan sake ginawa.
Their contribution is critical to our success.	Gudunmawarsu tana da mahimmanci ga nasarar mu.
They did not stay in the wilderness anymore.	Ba su ƙara zama a cikin jeji ba.
This city is very green.	Wannan birni kore ne sosai.
My house was on fire.	Gidan da nake kwana ya kone kurmus.
She stood still with her luggage.	Ta tsaya cak da kaya.
She is working as a nurse.	Tana aikin jinya.
Apply plenty of oil to the salad.	Aiwatar da mai a yalwace zuwa salatin.
They are late to school.	Sun makara zuwa makaranta.
The sound of the explosion was heard in the distance.	An ji karar fashewar bam din a nisan kilomita.
The secret is in the closet.	Sirrin yana cikin ɗakin sirri.
Some accuse the woodcutter of wrongdoing.	Wasu na zargin mai yin katako da laifi.
We must keep these things in mind.	Dole ne mu tuna da waɗannan abubuwan.
The silence was too much.	Shiru yayi yawa.
He used to help foreigners.	Ya kasance yana taimakon baƙi na ƙasashen waje.
He built a temporary drainage system.	Ya gina tsarin magudanar ruwa na wucin gadi.
For the benefit of the community,	Don amfanin al'umma,
Most libraries provide a quiet place to study.	Yawancin ɗakunan karatu suna ba da wuri mai shiru don yin karatu.
Many young people live in this town.	Matasa da yawa suna zaune a wannan garin.
Some traders are frustrated at the understanding.	Wasu masu kasuwanci sun ji haushi a fahimta.
What a difference a year makes!	Wane bambanci a shekara ke yi!
This river enriches our region.	Wannan kogin yana raya yankinmu.
The cold gripped his skin like metal.	Sanyin ya kama fatarsa ​​kamar karfe.
The doctor cut off my finger.	Likitan ya yanke yatsana.
The subway is noisy.	Hanyar jirgin ƙasa tana hayaniya.
Birds live on cell phones.	Tsuntsaye suna zaune akan wayoyin tarho.
Some trees grow in tropical areas.	Wasu bishiyoyi suna girma a wurare masu zafi.
Fill the bowl with eggs.	Cika tasa da qwai.
Her friend is desperate to find a suitable roommate.	Abokinta ya fidda rai da samun abokiyar zama da ta dace.
China is facing a severe water crisis.	Kasar Sin na fuskantar matsalar ruwa mai yawa.
The Lorikeet flew fast.	Lorikeet tayi saurin tashi.
The house is about the size of a small house.	Gidan ya kai girman karamin gida.
The breath is running.	Taja numfashi tana gudu.
There are three types of crystals.	Lu'ulu'u iri uku ne.
The herdsmen defeated the terrorists.	Makiyaya sun hambarar da ’yan ta’adda.
Katsin glanced at the fish, slowly approaching.	Katsin ya leko kifin, a hankali ya matso.
Who knows why people love soccer?	Wanene ya san dalilin da ya sa mutane ke son ƙwallon ƙafa sosai?
They sought refuge in the city.	Suka nemi mafaka a cikin birni.
Silence broke because of the noise of the train.	Shiru ya karye saboda karar jirgin.
Tourists take pictures to watch.	Masu yawon bude ido suna daukar hotunan kallon.
This road is under construction.	Ana kan gina wannan hanya.
Without their help, we would not have done so.	Ba tare da taimakonsu ba, da ba mu yi hakan ba.
The world has made a huge impact on modern life.	Ƙasar duniya ta yi tasiri sosai a rayuwar zamani.
But in the mind of the worker he fired them.	Amma a tunanin ma'aikacin ya kore su.
Sometimes he laughs.	Wani lokaci yakan yi dariya.
Everything on Earth has the right temperature.	Komai na duniya yana da madaidaicin zafin jiki.
He was ready for anything.	Ya kasance a shirye don komai.
A strange fear gripped her.	Wani bakon tsoro ya kama ta.
You can stay here, if you want.	Kuna iya kwana a nan, idan kuna so.
Remember that you are here to learn.	Ka tuna cewa kuna nan don koyo.
The expansion of the channel has sparked controversy.	Fadada tashar ya haifar da cece-kuce.
The platform will go downstairs.	Dandalin zai ragu zuwa bene.
Courageous effort.	Ƙoƙari mai jajircewa.
She chose to face this task with her eyes open.	Ta zabi tunkarar wannan aikin da idonta a bude.
His dog died in the middle of the night.	Karensa ya mutu a cikin tafiya tsakar dare.
Some people, however, are skeptical of strangers.	Wasu mutane, duk da haka, suna shakkar baƙi.
Who is this looking at?	Wanene wannan yana kallona?
Air pollution is a major threat to public health.	Gurbacewar iska babbar barazana ce ga lafiyar jama'a.
What happened at this house last night is amazing.	Abin da ya faru a wannan gidan jiya da daddare abu ne mai ban mamaki.
Only a few days are left before winter arrives.	Kwanaki kaɗan kawai suka rage kafin lokacin sanyi ya shigo.
Take a spoon to help the sugar melt.	Ɗauki cokali don taimakawa sukari ya narke.
Most plants and vegetables are eaten.	Yawancin tsire-tsire da kayan lambu suna ci.
They see her running towards the edge of the mountain.	Suna ganinta a guje ta nufi bakin dutsen.
Tell him to come with me, if you will.	Ka ce masa ya zo tare da ni, in kana so.
It is an island country.	Ƙasar tsibiri ce.
Language barriers present many challenges.	Kangin harshe yana gabatar da ƙalubale da yawa.
His wife died in a car accident.	Matarsa ​​ta mutu a wani hatsarin tafiya.
She grabbed his hand and smiled at him.	Ta kamo hannunsa tana masa murmushi.
The new director will be at the opening ceremony.	Sabon darakta zai kasance a bikin bude taron.
Shade for lunch.	Inuwa don abincin rana.
The cave has narrow tunnels.	Kogon yana da kunkuntar tunnels.
The new teacher was young and enthusiastic.	Sabon malamin ya kasance matashi kuma mai sha'awa.
Of course, the snow is strong now.	Koyaya, dusar ƙanƙara tana da ƙarfi a yanzu.
Who is this called?	Wanene wannan ake kira?
She won the gold medal in swimming.	Ta lashe lambar zinare na ninkaya.
Rockfalls is nothing new here.	Rockfalls ba sabon abu ba ne a nan.
This satellite image was taken by a satellite.	Wani tauraron dan adam mai kewayawa ya dauki wannan hoton.
The atmosphere is like a terrible darkness.	Yanayin yana kama da duhu mai ban tsoro.
Over time, workers began to fear snakes.	Da shigewar lokaci, ma'aikata sun fara jin tsoron maciji.
So we invited five experts from our offices.	Don haka mun gayyaci masana biyar daga ofisoshinmu.
He is looking to improve performance in his department.	Yana neman inganta aiki a sashen sa.
The ruler is in good condition.	Mai mulki yana cikin kyakkyawan yanayi.
He wiped his dirty hands.	Ya goge dattin hannunsa.
He claims to have new inventions.	Ya yi iƙirarin cewa yana da sabbin dabaru masu ƙirƙira.
Take a look at this tourist bus!	Dubi wannan bas ɗin yawon buɗe ido!
She lifted her shirt.	Ta daga rigarta.
The military has been ordered to protect civilians.	An umurci sojojin da su kare ‘yan kasar.
Every year the lake is drained.	A kowace shekara ana zubar da tafkin.
This advanced machine improves efficiency and reduces production costs.	Wannan ingantacciyar na'ura ta haɓaka inganci kuma ta rage farashin samarwa.
There are words that are known in common use.	Akwai kalmomin da aka sani cikin amfani gama gari.
The army was in the vicinity of the enemy capital.	Sojojin sun kasance a kewayen babban birnin makiya.
Every day, nearly one billion people walk on two wheels.	Kowace rana, kusan mutane biliyan ɗaya suna tafiya a ƙafa biyu.
A thick gray bird with a blue tail.	Tsuntsu mai launin toka mai kauri da wutsiya shudi.
They finished fifth in the competition.	Sun kare a matsayi na biyar a gasar.
Do not be afraid to think outside the box.	Kada ku ji tsoron yin tunani a waje da akwatin.
The transmission was interrupted by Neuronet.	Neuronet ne ya katse watsa bayanan.
Cut the bread crumbs.	Yanke ɓawon burodin.
All pieces of bamboo were cut.	An sare duk guntun bamboo.
All the artifacts are buried here.	An binne dukkan kayayyakin tarihi a nan.
The survivors were taken to shelters.	An kai wadanda suka tsira zuwa mafaka.
Many political conflicts have been global issues.	Yawancin sabani na siyasa sun kasance al'amuran duniya.
Draw a map carefully.	Ya zana taswira a hankali.
Disposing of cattle means manure.	Zubar da shanu ana nufin takin ƙasa.
The bottle hits the ball, it breaks.	Kwalbar ta buga kwallon, ta karye.
Many tourists visit here every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna ziyartar nan kowace shekara.
Soybeans have recently been found to have health benefits.	Kwanan nan an gano waken soya yana da fa'idodin kiwon lafiya.
Pour the drink directly into his hand.	Zuba abin sha kai tsaye a hannunsa.
The poor farmer started with optimism.	Talakawa manomi ya fara da kyakkyawan fata.
The man decided to quit his job.	Mutumin ya yanke shawarar barin aikinsa.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
I saw a bird lying on the ground.	Na ga wani tsuntsu kwance a kasa.
The school has no windows.	Makarantar ba ta da tagogi.
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Unfortunately, many political alliances are not respected.	Abin takaici, yawancin kawancen siyasa ba a girmama su.
They advised the public to refrain from doing so.	Sun shawarci jama’a da su guji yin hakan.
He owns the assets through his hard work.	Ya mallaki kadarori ne ta hanyar kwazonsa.
The project will use solar energy.	Aikin zai yi amfani da makamashin hasken rana.
Men and women live differently.	Maza da mata suna rayuwa dabam.
Opposition to local government is strong.	Adawa da kananan hukumomi yayi karfi.
The child is lying on a bed with a fever.	Yaron yana kwance akan gado da zazzabi.
He is a butcher.	Mutumin mai yanka ne.
The sentence is too short.	Jumlar ta kasance gajere sosai.
Consumption of mobile phones is on the rise.	Amfani da wayoyin salula na yau da kullun yana karuwa.
Former officials have been fired over allegations of corruption.	An sallami jami’an da suka gabata ne saboda zargin cin hanci da rashawa.
The valley is full of wicked people.	Kwarin ya cika da miyagu.
Over the centuries, people have suffered from firefighters.	A cikin ƙarnuka da yawa, mutane sun sha wahala daga masu cin wuta.
Sometimes we see him walking in his garden.	Wani lokaci mukan gan shi yana tafiya a gonarsa.
The kids enjoyed the show.	Yara sun ji daɗin wasan kwaikwayo.
That seems to satisfy him.	Wannan kamar ya gamsar da shi.
He was far away.	Ya kasance mai nisa.
Look for a sink.	Ku duba don nutsewa.
There are two chairs.	Kujeru biyu sun kasance.
A muscle works by expanding and contracting.	Wata tsoka tana aiki ta hanyar faɗaɗawa da yin kwangila.
The judge sentenced her to death.	Alkalin ya yanke mata hukuncin kisa mafi girma.
Samuel was fluent in that language.	Samuel yana amfani da harshe sosai.
We can not spend too much time on nonsense.	Ba za mu iya ciyar da lokaci mai yawa a kan abubuwan banza ba.
I would not agree!	Da ban yarda ba!
Yes, she did.	Eh, ta yi.
Do not waste food.	Kar a bata abinci.
Before boarding, guests must pass through customs.	Kafin shiga jirgin, baƙi dole ne su wuce ta kwastan.
The climate varies greatly from region to region.	Yanayin ya bambanta sosai daga yanki zuwa yanki.
The ticket agent apologizes.	Wakilin tikitin ya ba da hakuri.
Believe me, and things will get better.	Yi imani, kuma abubuwa za su yi kyau.
People who travel long distances need some preparation.	Mutanen da ke tafiya mai nisa suna buƙatar ɗan shiri.
They used to snigger.	Sun kasance suna snigger.
A businessman brought rice to the city to sell sugar.	Wani dan kasuwa ne ya kawo shinkafa birni ya sayar da sukari.
Drivers are required to stop for pedestrians in the crossing.	Ana buƙatar direbobi su tsaya don masu tafiya a cikin hanyar wucewa.
She was very polite to me.	Ta kasance mai ladabi gareni.
She has not yet been presented to the royal family.	Har yanzu ba a gabatar da ita ga gidan sarauta ba.
My family has no name.	Iyalina ba su da suna.
They have been brave in confronting the government.	Sun yi jarumtaka wajen tinkarar gwamnati.
Domestic cults celebrate their victory over their opponents.	Kungiyoyin asiri na cikin gida sun yi murnar nasarar da suka samu kan abokan hamayyarsu.
A different dining room has changed into another utility.	Dakin cin abinci daban ya canza zuwa wani amfani.
As a result, a major war broke out on the continent.	Sakamakon haka, wani babban yaki ya barke a nahiyar.
We must take advantage of this open space.	Dole ne mu yi amfani da buɗewar wannan sarari.
The eruption shook the edge of the cliff.	Fashewar shiru tayi ta girgiza gefen dutsen.
I was greeted by a receptionist.	Mai karbar baki ne ya gaishe ni.
We will be glad to see you.	Za mu yi farin cikin ganin ku.
The painting is hung in a spiral.	An rataye zanen a karkace.
Those in power have no regard for justice at all.	Masu rike da madafun iko ba su da la’akari da adalci ko kadan.
She hurriedly poured the milk.	Cikin gaggawa ta zube madara.
The singer's mother advised him to eat homemade soup.	Mahaifiyar mawakin ta ba shi shawarar ya ci miya ta gida.
This song was made to provoke the war.	An yi wannan waka ne don tada hankali game da yakin.
The girl stepped into the pool.	Budurwar ta taka mashigar ruwa.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Nitrogen ba shi da launi, mara wari, kuma marar ɗanɗano.
The policeman looked the woman up and down.	Dan sandan ya kalli matar sama da kasa.
The accident resulted in the deaths of two people.	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane biyu.
There is ice on the side of the lake.	Akwai kankara a gefen tafkin.
Raise your glass for a compliment.	Tada gilashin ku don abin yabo.
Some birds migrate far and wide each year.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura mai nisa kowace shekara.
Learn how to upgrade from scratch!	Koyi yadda ake haɓaka farawa daga karce!
He complained about the noise.	Ya koka da hayaniyar.
Massive offenders are being held in provincial prisons.	Ana daure masu laifi gama-gari a gidajen yari na lardin.
The old woman sat alone with her many children.	Tsohuwar ta zauna ita kaɗai tare da kurayenta da yawa.
Immediate implementation caused them to reduce costs.	Aiwatar da gaggawa ya sa sun rage farashin.
The night is beautiful.	Saman dare abin kyan gani ne.
The lamp should have a low voltage.	Fitilar ya kamata ya kasance yana da ƙarancin wuta.
Two apples were added to make three apple cakes.	An kara apples biyu don yin cake apple uku.
The town's industry is declining rapidly.	Masana'antar garin na raguwa cikin sauri.
The theater has a reputation for violence.	Gidan wasan kwaikwayo yana da suna don tashin hankali.
These fields were in danger because of the drought for many years.	Waɗannan filayen sun kasance cikin haɗari saboda fari shekaru da yawa.
He said we should find him in the old barn.	Ya ce mu same shi a tsohuwar sito.
Her health has improved dramatically.	Lafiyarta ta inganta sosai.
His clothes are dirty.	Tufafinsa sun yi tagumi.
A group of ruling people.	Ƙungiyar mutane masu mulki.
They decorated the station with flags and flags.	Sun kawata tashar da tutoci da tutoci.
At crossings, the lights change automatically.	A wurin hayewa, fitulun sun canza ta atomatik.
She put the baby in her arms.	Ta kwantar da karamin jaririn a hannunta.
The significance of this work is unimaginable.	Muhimmancin wannan aikin ba zai yiwu ba.
The answer is immediate.	Amsar ta kasance nan take.
The air was fresh and cold.	Iskar ta kasance sabo da sanyi.
Corruption has ruined their country.	Gurbatacciyar ƙasa ta lalata ƙasarsu.
Horses are useful for farmers.	Dawakai suna da amfani ga manoma.
The priest performed the funeral service.	Firist ɗin ya yi hidimar jana'izar.
Snakes can appear everywhere.	Macizai na iya bayyana a ko'ina.
Write down the exact time of the accident.	Rubuta ainihin lokacin hatsarin.
One small mistake can lead to a big result.	Ƙananan kuskure ɗaya na iya haifar da babban sakamako.
Bullets are flying everywhere.	Harsashi na yawo a ko'ina.
The computer monitors many mathematical functions.	Kwamfuta tana lura da ayyukan ilimin lissafi da yawa.
You are in trouble.	Kuna cikin wahala.
He barely said anything during the presentation.	Da kyar ya ce komai yayin gabatar da shi.
I have to help the homeless.	Wajibi na ne in taimaka wa marasa gida.
The comb can be used in cooking.	Ana iya amfani da tsefe a cikin dafa abinci.
Opposition groups called for the beleagured PM to resign.	'Yan adawa dai na zargin gwamnati da gazawa a kasar.
This business is moving at lightning speed.	Wannan kasuwancin yana motsawa cikin saurin walƙiya.
The falling rock crushed the boy's life.	Dutsen da ke fadowa ya murkushe rayuwar yaron.
What caused the flood?	Me ya jawo ambaliya?
It has a wide vocabulary.	Tana da faɗin ƙamus.
The reliability of the system is ensured by redesign.	Ana tabbatar da amincin tsarin ta hanyar sakewa.
Exactly how many phones were sold last year?	Daidai wayoyi nawa aka sayar a bara?
Do not forget to tear the sandpaper into small pieces.	Kar a manta a yayyaga takardan yashi cikin kananan guda.
The prince ordered that the temple be built.	Yarima ya ba da umarnin gina haikalin.
A terrible cold followed.	Wani mugun sanyi ya biyo baya.
This is a traditional test method for concrete.	Wannan hanyar gwaji ce ta al'ada don kankare.
He followed the path of a lasting stone patiently.	Ya bi hanyar dutse mai ɗorewa cikin haƙuri.
The water level reached last month.	Yawan ruwan ya isa a watan da ya gabata.
The windmill stopped on a small hill.	Injin iska ya tsaya a kan wani ɗan ƙaramin tudu.
That's how he started.	Haka ya fara takunsa.
Moisture in the air in grief turned upward.	Danshi a cikin iskar da ke cikin ɓacin rai ya karkata zuwa sama.
Edwin received several death threats.	Edwin ya samu barazanar kisa da yawa.
He spoke in a loud voice.	Ya yi maganar da kakkausar murya.
They have to learn a new culture.	Dole ne su koyi sabon al'ada.
The car was followed by some dogs.	Wasu karnuka ne suka bi motar.
A big cake was prepared first.	An shirya babban kek da farko.
He gave up all hope.	Ya watsar da duk wani bege.
The words blur together.	Kalmomin suna blur tare.
The police must be notified at the same time.	Dole ne a sanar da 'yan sanda lokaci guda.
It can run as fast as a racing horse.	Yana iya gudu da sauri kamar dokin tsere.
This new development is expected to save money.	Ana sa ran wannan sabon ci gaban zai adana kuɗi.
Provides a collection of documents.	Ya samar da tarin takardu.
We enjoyed good food.	Mun ji daɗin abinci mai kyau.
Oil is the most important source of energy in the world.	Man fetur shine tushen makamashi mafi mahimmanci a duniya.
Measure your laundry carefully.	Auna wanki a hankali.
He stated that he would be a politician.	Ya bayyana cewa zai zama dan siyasa.
Main streets and backyards are adorned with colorful lights.	Manyan tituna da titin bayan gida an yi musu ado da fitilu kala-kala.
She sighed.	Ta numfasa.
A kind of tearing look in her eyes.	Wani irin kallo taji a idonta.
The sellout event was a huge success.	Taron sellout ya kasance babban nasara.
Children should be encouraged to think for themselves.	Ya kamata a ƙarfafa yara su yi tunani da kansu.
After his wife's death, he felt lonely.	Bayan mutuwar matarsa, ya ji kadaici.
The officer pointed directions.	Jami'in ya nuna kwatance.
The stem is removed from the paper.	Ana cire mai tushe daga takarda.
Small mammals emerge from their sleep.	Kananan dabbobi masu shayarwa suna fitowa daga bacci.
His peers considered him a fool.	Takwaronsa sun dauke shi a matsayin wawa.
She bathed them thoroughly.	Tayi musu wanka a tsanake.
After that, he returned seven times.	Bayan haka, ya sake dawowa sau bakwai.
The secretary has been here since three in the morning.	Sakataren ya kasance a nan tun da safe uku.
All the children in the class sit down next to the teacher.	Duk yaran ajin sun zauna a wajen malamin.
He sang his favorite song.	Ya rera wakar da ya fi so.
Nurses, doctors, and law enforcement are working around the clock.	Ma'aikatan jinya, likitoci, da masu bin doka suna aiki a kowane lokaci.
She wandered around the garden without hesitation.	Ta zaga cikin lambun babu kakkautawa.
The songs are deep and intense.	Waƙoƙin sun yi zurfi kuma suna da tsanani.
The university refused to cancel his offer.	Jami'ar ta ki soke tayin nasa.
It is a sight to behold for the poor.	Yana da maɗaukakin gani ga matalauta.
He is studying science at university.	Yana karatun kimiyya a jami'a.
He spent the night at a bar.	Ya kwana a mashaya.
The equipment is near the train station.	Kayan aikin yana kusa da gidan jirgin.
Diseases that used to be controlled continue to dominate the country.	Cututtukan da aka taba sarrafa su na ci gaba da mamaye kasar.
All little kids love to play with dolls.	Duk kananan yara suna son yin wasa da tsana.
The government should reform the financial system.	Ya kamata gwamnati ta sake fasalin tsarin kudi.
The smell of lamb lamb in the oven is delicious.	Kamshin girkin rago a tanda yana da daɗi.
The objectives of this course explain its importance.	Manufofin wannan kwas sun bayyana mahimmancinsa.
Parts of the town were used for industry.	An yi amfani da wasu sassan garin ga masana'antu.
The statue smiles calmly on her face.	Mutum-mutumin yana murmushi natsuwa a fuskarta.
Water becomes w	Ruwa ya zama w
Another study showed signs of illness.	Wani bincike ya nuna alamun rashin lafiya.
It has become quite common in this country.	Ya zama ruwan dare gama gari a kasar nan.
He wears an interesting ring on his fingers.	Yana sa zoben ban sha'awa a yatsunsa.
When water or oil becomes hot, it expands.	Lokacin da ruwa ko mai ya yi zafi, yana faɗaɗawa.
In terms of speech, very few students attend this college.	Dangane da magana, ɗalibai kaɗan ne ke zuwa wannan kwaleji.
No smoking in this factory.	Babu shan taba a wannan masana'anta.
Until you graduate, you will gradually learn.	Har sai kun gama karatun ku, zaku koya a hankali.
He put down his phone and started walking.	Ya ajiye wayarsa ya fara tafiya.
They looked at the tower and sighed.	Suka kalli hasumiya suna huci.
Widespread Internet speculation is rife.	Jita-jitar intanet da ta yaɗu ta yaɗu.
The lake was a quiet playground.	Tekun ya kasance filin wasanni shiru.
They produce an amazing fireworks display.	Sun samar da wasan wuta na ban mamaki.
The most beloved family in the world.	Iyali mafi ƙauna a duniya.
Life is full of uncertainties.	Rayuwa tana cike da rashin tabbas da yawa.
Her car will never start again.	Mota ta ba za ta sake tashi ba.
The band includes some talented musicians.	Ƙungiyar ta haɗa da wasu ƙwararrun mawaƙa.
The military commanders were quick to intervene.	Kwamandojin sojoji sun yi gaggawar shiga tsakani.
Taking the village is a bit sleepy.	Ɗaukar ƙauyen wuri ne ɗan barci.
They are aware of the potential for dissatisfaction.	Suna sane da yuwuwar rashin amincewa.
They came together to discuss the matter.	Sun taru domin tattauna lamarin.
The young artist painted the city red.	Matashin mai zane ya zana garin ja.
The flower garden attracts bees.	Dajin fure ya jawo ƙudan zuma.
He dug a hole under the fence.	Ya haƙa rami a ƙarƙashin shingen.
He crossed the road.	Ya haye hanya.
Indeed, he was weak.	Lalle ne, ya kasance mai rauni.
If the amount exceeds the calorie intake, insult you.	Idan adadi ya wuce adadin adadin kuzari, zagi a gare ku.
The apparent lack of attention from young people is alarming.	Bayyanar rashin kulawa na samari yana da damuwa.
She talks a lot.	Tayi magana sosai.
Don't worry, it's just a scientific project.	Kada ku damu, kawai aikin ilimin kimiyya ne kawai.
None of my books are available in the library.	Babu ɗayan littattafana da ake samu a ɗakin karatu.
He does things like that.	Ya kan yi abubuwa kamar haka.
They are used to communicate with each other.	Ana amfani da su don sadarwa da juna.
Silently he entered the room and picked up his teaup.	Shiru ya shiga daki ya dauko teaup dinsa.
Two of his students are playing the piano.	Biyu daga cikin dalibansa suna wasan piano.
Build roads quickly, before the cold season arrives.	Gina hanyoyi da sauri, kafin lokacin sanyi ya zo.
Many will come along.	Mutane da yawa za su zo tare.
The poor may not be able to afford health care.	Mai yiyuwa ne matalauta ba za su iya biyan ayyukan kiwon lafiya ba.
It is difficult to negotiate on the congested streets of this country.	Yana da wahala a yi shawarwari kan titunan kasar nan masu cunkoso.
Turn on the recording device.	Kunna mai rikodin rikodin.
Hot air balloons have been around for centuries.	Balloon iska mai zafi sun yi tafiya tsawon ƙarni.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
At the time, it was a thriving small town.	A lokacin, ƙaramin gari ne mai bunƙasa.
Warm weather encourages vegetation to grow.	Yanayin dumi ya ƙarfafa ciyayi suyi girma.
The tulle looks fresh.	Tulin ya yi kama da sabo.
This camera is very expensive.	Wannan kyamarar tana tsada sosai.
Now, she can go swimming.	Yanzu, za ta iya zuwa yin iyo.
She is highly regarded as an actress.	An yaba mata sosai a matsayinta na yar wasan kwaikwayo.
You should visit him sometimes.	Ya kamata ku kai masa ziyara wani lokaci.
The gas stations in the town are depleted.	Gidajen mai a garin sun kare.
Elsewhere, there is a lot of waste oil.	A wasu wuraren kuma, akwai sharar mai da yawa.
The arrow was sharp.	Kibiya ta kasance mai kaifi.
The public should be informed.	Yakamata a sanar da jama'a.
Unemployment is rising rapidly.	An sami karuwar rashin aikin yi cikin hanzari.
These bags can be used to carry heavy loads.	Ana iya amfani da waɗannan jakunkuna don ɗaukar kaya masu nauyi.
Workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Ma'aikatan sun sanya abin rufe fuska da ke kare su daga hayaki mai cutarwa.
The rugged desert, the arid desert is full of life.	Hamada mai tsauri, busasshiyar sahara tana cike da rayuwa.
His body hurt her.	Jikinsa yayi mata.
The park is too expensive to maintain.	Dajin yana da tsada don kula da shi.
Scientists have realized that something is wrong.	Masana kimiyya sun gane cewa wani abu ba daidai ba ne.
He wants the cat to play with it.	Yana son kyanwa ya yi wasa da shi.
It is a conjecture.	Wani zato ne.
Parents, it is time to send the children to school.	Iyaye, lokaci ya yi da za mu tura yaran makaranta.
A few years later, she managed to convince herself.	Bayan 'yan shekaru, ta yi nasarar shawo kansa.
The priest took three steps.	Firist ɗin ya ɗauki matakai uku gaba.
I can hear cars passing by.	Ina jin motoci suna wucewa waje.
Citizens have been reluctant to exercise their voting right.	'Yan kasar sun yi jinkirin yin amfani da 'yancinsu na zabe.
The hospital doctors were eager to respond.	Likitocin asibitin sun kosa su amsa.
Take a notebook, pen, and pencil to class.	Ɗauki littafin rubutu, alkalami, da fensir zuwa aji.
Jupiter is four months old.	Jupiter yana da watanni hudu.
The disease spread rapidly.	Cutar ta yadu cikin sauri.
Henry's table was messy.	Teburin Henry ya kasance da rikici.
People enjoy traveling.	Mutane suna jin daɗin tafiya.
You want to share apples with a friend.	Kuna son raba apples tare da aboki.
She pointed with a pen and pencil.	Ta yi nuni da alkalami da fensir.
There are thousands of stars.	Akwai dubban taurari.
We do not see much of it these days.	Ba mu cika ganinsa kwanakin nan ba.
"Everyone here is in good health," they said.	Kowa a nan yana cikin koshin lafiya, inji su.
After a few moments she calmed herself down.	Bayan wasu 'yan lokuta ta kwantar da kanta.
The stars shone brightly.	Taurari sun kyalli da kyalli.
Her grandfather left his family a house on the beach.	Kakanta ya bar iyalinsa wani gida a bakin teku.
It rained slowly.	An yi ruwan sama a hankali.
Take the car to the village.	Yaja mota zuwa kauye.
He passed one test and turned pink in fear.	Ya ci jarabawa daya ya koma hoda cike da tsoro.
She cried for hours every day.	Ta yi kuka na sa'o'i da yawa kowace rana.
The raven cries out against the trees.	Hankaka yana kukan bishiya.
People shouted as the president arrived.	Jama'a sun yi ta ihu yayin da shugaban ya shigo.
Are there parks in your town?	Akwai wuraren shakatawa a garinku?
This is an open search site.	Wannan buɗaɗɗen wurin bincike ne.
There is no doubt that water is essential to life.	Babu shakka ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
Government departments have recently changed.	Kwanan nan ne sassan gwamnati suka canza.
Who chooses the cheater?	Wanene ya zabi wanda ya yi magudi?
The buyer changes his mind.	Mai saye ya canza ra'ayi.
The change must be counted.	Dole ne a ƙidaya canjin.
Their quarrel began to unfold.	Rigimar tasu ta fara zama abin ban mamaki.
This entrepreneur has succeeded because he has worked hard.	Wannan ɗan kasuwan ya yi nasara domin ya yi aiki tuƙuru.
Try to avoid these books.	Yi ƙoƙarin guje wa waɗannan littattafan.
She also attributed her success to luck.	Ta kuma danganta nasarar da ta samu da sa'a.
I am very tired.	Na gaji sosai.
John slipped through a gap in the fence.	John ya zame ta wani gibi a cikin shinge.
They reported seeing ghosts there.	Sun ba da rahoton ganin fatalwowi a wurin.
Clouds hover in the sky.	Gajimare suna shawagi a kasala a sararin sama.
It took him an hour to get there.	Sai da ya kai sa'a daya kafin ya isa wurin.
Dancing is a powerful social skill.	Rawa ƙwarewa ce mai ƙarfi ta zamantakewa.
Deep creation	Halittar zurfafa
A fork should be used to dig potatoes.	Ya kamata a yi amfani da cokali mai yatsa don tono dankali.
‘Police are carrying guns and sticks.	‘Yan sandan na dauke da bindigogi da sanduna.
What followed was amazing.	Abin da ya biyo baya ya ban mamaki.
The peacock's cries filled the trees with color.	Kukan dawisu ya cika itatuwan da launi.
The site, which appears to be empty, contains a simple message.	Shafin, wanda ya bayyana babu kowa, yana dauke da sako mai sauki.
These areas have high rainfall.	Waɗannan yankuna suna da yawan ruwan sama.
His progress was well deserved.	Ci gabansa ya cancanci sosai.
Archaeologists have found evidence of human existence in this area.	Masu binciken kayan tarihi sun sami shaidar zama ɗan adam a wannan yanki.
The soup is delicious!	Miyan tana da daɗi!
The company specializes in metal fabrication.	Kamfanin ya kware wajen kera karafa.
Honey is an antiseptic.	Honey yana da maganin kashe kwayoyin cuta.
Feeding her with milk makes her playful.	Ciyar da ita da madara yana mata wasa.
The scent is fragrant.	Turare yana da kamshi.
Such students are more natural.	Irin waɗannan ɗaliban sun fi ɗabi'a.
The country is full of criminals.	Kasar ta cika da masu aikata laifuka.
A woman is walking in the middle of the lake.	Wata mata tana yawo a tsakiyar tafkin.
The rising water level lifted the ship's hull.	Ruwan ruwa da ke tashi ya ɗaga kel ɗin jirgin.
The people living in this city are very friendly.	Mutanen da ke zaune a wannan birni suna da abokantaka sosai.
The only wolf now is kept in the zoo.	Kerkeci kaɗai yanzu yana tsare a gidan namun daji.
Over the past decade, he has been trying to communicate his ideas.	A cikin shekaru goma da suka gabata, yana ƙoƙarin sadarwa ra'ayoyinsa.
This hurricane caused a great deal of damage.	Wannan guguwar ta yi barna matuka.
The mixture is allowed to settle.	Ana barin cakuda ya daidaita.
He looked at me.	Ya kalle ni.
She loves it very much.	Tana son shi sosai.
We consider ourselves lucky.	Mun dauki kanmu masu sa'a.
The settlement, which is protected by mountains, grew rapidly.	Matsugunin, wanda tsaunuka ke mafaka, ya yi girma cikin sauri.
The "friendship shop" was closed recently.	An rufe "shagon abokantaka" kwanan nan.
She suffers from agoraphobia.	Tana fama da agoraphobia.
She put it back in her protective clothing.	Ta mayar da ita cikin rigar kariya.
Other common types of tomatoes are brandywine, black, and cherry.	Wasu nau'ikan tumatir na yau da kullun sune brandywine, baki, da ceri.
She needed more light.	Ta bukaci karin haske.
After a while, the boy's father returned.	Bayan wani lokaci, mahaifin yaron ya dawo.
Caregivers are very helpful.	Masu kulawa suna taimakawa sosai.
Many countries practice different cultures.	Kasashe da yawa suna yin al'adu da yawa.
Do not pollute the river!	Kar a gurbata kogin!
Three girls came to the store.	'Yan mata uku ne suka zo kantin.
Remove all battle symbols.	Cire duk alamun yaƙi.
Five years she was separated from her husband.	Shekara biyar ta rabu da mijinta.
Some people consider education as a social service.	Wasu mutane suna ɗaukar ilimi a matsayin sabis na zamantakewa.
He used to own a small business.	Ya kasance ya mallaki karamin kasuwanci.
We will never forgive them.	Ba za mu taɓa gafarta musu ba.
The house is built with natural resources.	An gina gidan da albarkatun kasa.
The tent is a portable area.	Tanti wuri ne mai ɗaukuwa.
The newspaper confirmed my allegations.	Jaridar ta tabbatar da zargina.
Pomegranates are native to the region.	Ruman 'yan asalin yankin ne.
Farmers ’attention this season is dire.	Hankalin manoma a wannan kakar yana da muni.
Your shoes are falling off.	Takalmin ku na faduwa.
The sentence is absurd.	Jumlar maras ban sha'awa ce.
Many buildings were damaged by the blasts.	Yawancin gine-gine sun lalace sakamakon bama-bamai.
The city's famous cathedral is also in ruins.	Shahararren babban cocin birnin ma ya lalace.
Some customers prefer train travel.	Wasu abokan ciniki sun fi son tafiye-tafiyen dogo.
He refused to cooperate.	Ya tsaya ya ki ba da hadin kai.
The family quit their jobs, but they succeeded.	Iyalin sun yanke aikinsu, amma sun yi nasara.
Removing morphine took a good turn.	Cire morphine ya ɗauki hazaka mai kyau.
But they eventually agreed to disagree.	Amma daga karshe sun amince da rashin jituwa.
He said nothing.	Bai ce komai ba.
The only way to get to the city is through deception.	Hanya daya tilo zuwa birni ita ce yaudara.
Gather the materials needed when they are still cheap.	Tara kayan da ake buƙata lokacin da har yanzu suna da arha.
Proclaim that the action is against the law!	Shela cewa matakin ya sabawa doka!
Nature is clear.	Dabi'a a bayyane yake.
Some locals insist on following the communist model.	Wasu mazauna garin sun dage kan bin misalin gurguzu.
People who took part in the protests carried placards.	Mutanen da suka shiga zanga-zangar suna dauke da alamu.
I sat on the couch watching the play unfold.	Na zauna akan kujera ina kallon yadda wasan kwaikwayo ke gudana.
Cat is sleeping during the day.	Cat yana barci a rana.
Danny is a professional fisherman.	Danny ƙwararren mai kamun kifi ne.
This method can separate non-dispersed mixtures.	Wannan hanyar na iya raba gaurayawan da ba sa warwatse.
The Prophet taronل taron الل Annabi Annabiلي Annabi و Annabiلم addressed the gathering in an unusual manner.	Annabi ya yi wa taron jawabi cikin himma da ba a saba gani ba.
Driving to work was a nightmare.	Tuƙi zuwa wurin aiki ya kasance mafarki mai ban tsoro.
Hundreds of police officers attended the funeral.	Daruruwan 'yan sanda da dama ne suka halarci jana'izar.
The death toll has been steadily declining.	Adadin mutuwar ya ragu a hankali.
She paused and began to listen.	Ta dakata da sulke ta fara saurare.
The face of this city is changing rapidly.	Fuskar wannan birni tana canzawa cikin sauri.
That is why these parts are so different.	Shi ya sa waɗannan sassa suka bambanta sosai.
The head of the family is distinguished for his professionalism.	An bambanta shugaban dangi don kwarewarsa.
This restaurant offers delicious food at a reasonable price.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai daɗi akan farashi mai ma'ana.
This patch of land was wild.	Wannan facin ƙasar ya kasance daji.
This plant used to contaminate water.	Wannan masana'anta ta kasance tana gurbata ruwa.
Now the authorities have overcome the problem.	Yanzu haka hukumomi sun shawo kan matsalar.
The fleet left the port at dawn.	Tawagar jiragen ruwa sun taso daga tashar da gari ya waye.
Dark spots covered his face.	Tabo masu duhu sun rufe fuskarsa.
The boy could hardly walk into a crowded room.	Da kyar ɗan yarin ya iya tafiya a cikin ɗakin da ya cika cunkoso.
He refused to be intimidated.	Ya ki yarda a yi masa barazana.
The weather is constantly changing.	Yanayin yanayi yana canzawa koyaushe.
He knows all the tricks for the best dog care.	Ya san duk dabaru don mafi kyawun kula da kare.
We immediately contacted the police.	Nan take muka tuntubi ‘yan sanda.
The tourist smiled with an encouraging smile.	Dan yawon bude ido ya yi murmushi mai karfafa gwiwa.
She opened her purse and pulled out some money.	Ta bude jakarta ta ciro kudi.
Eventually the storm subsided.	Daga karshe guguwar ta lafa.
They ate a ton of fungus.	Sun ci ton na naman gwari.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Dubban mahajjata ne suka yi tururuwa zuwa haikali mai tsarki.
Surprisingly, this seems like less stressful than it actually is.	Abin ban mamaki, wannan ya zama kamar ƙasa da damuwa fiye da yadda yake da shi.
Grow tomatoes from seeds.	Shuka tumatir daga tsaba.
The river is overflowing.	Kogin yana zubewa.
He was very dependable.	Ya kasance abin dogaro sosai.
The country is famous for its peach.	Kasar ta shahara da peach.
These functions are shown in the table.	Ana nuna waɗannan ayyuka a cikin tebur.
It is long and slender	Dogo ne kuma siririya
The box is not for everyone.	Akwatin ta ba kowa.
Robbers rob shops.	Masu fashi sun yi awon gaba da shagunan.
He placed advertisements in the newspaper.	Ya sanya talla a cikin jarida.
This is where the word was coined.	A nan ne aka kirkiro kalmar.
This treatment eases the stress caused by chemotherapy.	Wannan magani yana sauƙaƙa tashin hankali da chemotherapy ke haifarwa.
So, you will try again.	Don haka, za ku ƙara gwadawa.
People are complaining that the country is overcrowded.	Jama'a suna ta korafin cewa kasar nan ta yi yawa.
She needed seven cups of flour.	Ta bukaci kofi bakwai na gari.
This event is not uncommon.	Wannan taron ba na kowa bane.
Sometimes a tank trap is used.	Wani lokaci ana amfani da tarkon tanki.
To unite the youth, we had a great celebration.	Domin hada kan matasa, mun yi gagarumin biki.
Loving birds often make their home in the summer.	Tsuntsaye masu ƙauna suna yawan yin gidansu a lokacin bazara.
The markets were full of people.	Kasuwannin sun kasance cike da mutane.
Think of it this way!	Ka yi la'akari da shi ta wannan hanya!
He invented a calculator.	Ya kirkiro “calculator” mai yin lissafi.
In a sigh he read the message aloud.	Cikin tsugunnawa ya karanta sakon da karfi.
Birds fly, some walk on the ground.	Tsuntsaye suna tashi, wasu suna tafiya ta ƙasa.
Actually the amount of grief is inside.	A gaskiya adadin baƙin ciki yana ciki.
Wildlife loss is a constant concern.	Asarar namun daji abin damuwa ne akai-akai.
You need to exercise properly.	Kuna buƙatar motsa jiki yadda ya kamata.
The boat capsized.	Da kwale-kwalen ya kife a cikin ruwa.
It is forbidden to open fire on the clubhouse.	An haramta buɗe wuta a gidan kulab.
The country must invest more in cultural development.	Dole ne kasar ta kara saka hannun jari wajen raya al'adu.
We heard good things about him.	Mun ji abubuwa masu kyau game da shi.
This dish tastes better to me.	Wannan tasa ta fi min dadi.
The country is in turmoil.	Kasar ta shiga rudani.
This restaurant has cheap food.	Wannan gidan abinci yana da abinci mai arha.
She is always ready to help people.	Kullum tana shirye ta taimaka wa mutane.
Warning signs appear slowly.	Alamun gargadi na matsala sun bayyana a hankali.
Open your windows and doors.	Ka buɗe tagoginka da kofofinka.
Research has shown that they are not an important source of food.	Bincike ya nuna cewa ba su da mahimmancin tushen abinci.
Here is the money you sent for your mother's funeral.	Ga kudin da kuka aika don jana'izar mahaifiyarku.
The city was devastated.	Garin ya lalatar da shi duka.
But do not think you are eating meat.	Amma kar in ji kuna cin nama.
Bridezilla pain is common.	Bridezilla ciwo abu ne na kowa.
Physician's strategies have greatly improved life	Dabarun likitan sun inganta rayuwa sosai
She always wanted a glass of lemonade.	Gaba d'aya ta lalubo glass d'in tana son lemon d'in.
The soldier strapped his pistol to his chest.	Sojan ya harde bindigarsa da karfi a kirjinsa.
Her hair is long and white.	Gashinta dogo ne da fari.
The gardener cut the lawn.	Mai lambu ya yanka lawn.
Missouri is known for its wine.	An san Missouri da ruwan inabi.
Nice to see you.	Madalla da gani.
The long port crosses several bridges.	Dogon tashar jiragen ruwa ya ketare gadoji da yawa.
This car has automatic transmission.	Wannan motar tana da watsawa ta atomatik.
He ate all the eggs.	Ya cinye ƙwai duka.
They are very happy with their success.	Sun yi matukar farin ciki da nasarar da suka samu.
This cat is cute.	Wannan cat yana da kyau.
This record is part of the pop, part rock, part public.	Wannan rikodin wani bangare ne na pop, part rock, part jama'a.
Watching fireworks is an experience that will not be missed.	Kallon wasan wuta kwarewa ce da ba za a rasa ta ba.
The avengers are surrounded.	An kewaye masu daukar fansa.
The coffee pot is almost empty.	Gwangwanin kofi ya kusan zama fanko.
The planes took off late, but finally arrived.	Jiragen sun tashi a makare, amma daga karshe sun iso.
The streets were packed with people, all walking around.	Titin sun cika makil da jama'a, duk suna zagawa.
Elephant tusks are a source of odor.	Gangar giwa wata gabo ce ta wari.
She swam across the river and returned thinking	Ta yi iyo ta haye rafin ta koma tana tunanin haka
My hair was slicked back and forth, like a scattered doll.	Gashina ya rame ya rame, kamar yar tsana da aka watsar.
No one can escape his destiny.	Babu wanda zai iya tsere wa makomarsa.
After being injured, the lion is vulnerable to attack.	Bayan ya ji rauni, zakin yana da rauni a kai hari.
Iron and steel are used to make houses and fences.	Ana amfani da ƙarfe da ƙarfe don yin gidaje da shinge.
The story grew and spread.	Labarin ya girma ya bazu.
We need strong evidence before completing this assessment.	Muna buƙatar ƙwaƙƙwaran shaida kafin kammala wannan ƙima.
In some families, grandparents are raising children by grandparents	A wasu iyalai, kakanni suna renon jarirai da kakanni
She climbed the volcano.	Ta hau dutsen mai aman wuta.
The date was carefully selected from two tribes.	An zaɓi kwanan watan a hankali daga ƙabilu biyu.
He was sentenced to life imprisonment.	An daure shi tsawon rai.
Some stores open early to respond to customer demand.	Wasu shagunan sun buɗe da wuri don amsa buƙatar abokin ciniki.
Horses and other types of vehicles will soon be replaced.	Ba da daɗewa ba za a maye gurbin dawakai da wasu nau'ikan motoci.
Air operations are dry, exciting.	Ayyukan sojojin sama sun bushe, al'amura masu ban sha'awa.
I have five needles.	Dinka na suna da allura biyar.
A pleasant cold of the sea.	A dadi sanyi na teku.
Oil can be used instead of whale fat.	Ana iya amfani da mai a madadin kitsen whale.
The broker explains the benefits.	Dillalin ya bayyana fa'idodin.
It is enough to make a person cry in anger.	Ya isa ya sa mutum kuka da fushi.
It has long been forgotten, and the sports team was later disbanded.	An dade ana mantawa da shi, daga baya aka ruguza kungiyar wasanni.
The church is sitting on a hill.	Ikilisiya tana zaune a kan tudu.
The priest's place is full of books.	Wurin firist ɗin yana cike da littattafai.
It involves fluency in educating its students.	Ya shafi ingantaccen lafazi don ilmantar da ɗalibansa.
The reported noise was loud.	Hayaniyar da aka ruwaito ta yi girma.
He could not continue his work.	Ya kasa ci gaba da aikinsa.
They review past security strategies.	Sun yi nazarin dabarun tsaro da suka gabata.
We want people to enjoy it here.	Muna son mutane su ji daɗi a nan.
He has been there for a long time, struggling to make ends meet.	Ya dade a can yana ta faman tada rana.
He was not injured, but he was not well.	Bai ji rauni ba, amma ba shi da kyau.
Instantly the heat hit the bread.	Nan take mai zafi ya bugi biredi.
The hat is clean and in perfect condition.	Hulun yana da tsabta kuma yana cikin cikakkiyar yanayi.
When people are interested in an issue, they take action.	Lokacin da mutane ke da sha'awar wani batu, sun ɗauki mataki.
The noise retreated quickly.	Hayaniyar ta ja da baya da sauri.
He was once famous for his music.	Ya taɓa shahara da waƙar sa.
She rested her chin on his arm.	Ta kwantar da kuncinta akan hannunsa.
After much debate, the legislature decided on that.	Bayan muhawara da yawa, 'yan majalisar sun yanke shawara a kan hakan.
Investigate whether there is a fraud.	Bincika ko akwai hannu wajen zamba.
The garden was covered with a white wall.	An rufe lambun da wani farin katanga na tsinke.
They are adding more rooms this year.	Suna ƙara ƙarin ɗakuna a wannan shekara.
He rang the bell again.	Ya sake danna kararrawa.
Some methods use asphalt, others use cement.	Wasu hanyoyin suna amfani da kwalta, wasu kuma suna amfani da siminti.
I had a strange dream last night.	Ina da wani bakon mafarki a daren jiya.
The landlord looked at the rent he owed.	Mai gida ya kalli kudin haya da ake binsa.
Put the chicken on a baking sheet.	Saka kajin a kan gasa.
Is there milk?	Akwai madara?
He was a genius in his studies and programs.	Ya kasance mai hazaka wajen nazari da shirye-shiryensa.
The nearby villages were completely destroyed.	Kauyukan da ke kusa da su sun lalace gaba daya.
Collected documents are floating around.	Tattattun takardu na yawo a sama.
A large crowd stood and listened.	Jama'ar da suka cika sun tsaya suna saurare.
Often, she offers issues and benefits.	Sau da yawa, ta yi ta ba da lamurra da fa'ida.
She loves to eat bread, jam, and fruit.	Tana son cin burodi, jam, da 'ya'yan itace.
His words impressed people.	Kalamansa sun burge mutane.
Now judges must be selected from different keys.	Yanzu dole ne a zaɓi alkalai daga maɓalli daban-daban.
He ordered that she be put to a magical sleep.	Ya yi umarni da a sa ta cikin wani sihirtaccen barci.
This car uses less gas.	Wannan motar tana amfani da ƙarancin iskar gas.
There is some evidence to support this belief.	Akwai wasu shaidun da ke goyan bayan wannan imani.
It looks cool, there is no sparkle.	Kallonta yayi a sanyaye, babu kyaftawa.
Farmers planted crops last year.	Manoman sun shuka amfanin gona a bara.
Boston is calm.	Boston tana da kwanciyar hankali.
The second step is to build a hospital.	Mataki na biyu shine gina asibiti.
We must ensure the protection of human rights.	Dole ne mu tabbatar da kiyaye haƙƙin ɗan adam.
The King presented awards to the winners of the competition.	Sarkin ya ba da lambar yabo ga wadanda suka lashe gasar.
Flames penetrated my feet.	Harshen wuta ya ratsa ƙafafuna.
The books are well illustrated.	An kwatanta littattafan da kyau.
We kept it in the legal letter.	Mun ajiye shi a cikin wasikar doka.
The robber got up from his hiding place.	Dan fashin ya tashi daga inda yake buya.
The plant needs a lot of water to survive.	Shuka yana buƙatar ruwa mai yawa don tsira.
The leader needs to mobilize the community to overcome adversity.	Akwai bukatar shugaba ya zaburar da al’umma don shawo kan wahalhalu.
Our restaurant is known for providing quality food.	An san gidan abincin mu don ba da abinci mai inganci.
the farms produce a variety of vegetables.	gonakin na samar da kayan lambu iri-iri.
Most of the country's trade is with foreign markets.	Yawancin kasuwancin kasar yana tare da kasuwannin waje.
They are expected to arrive soon.	Ana sa ran zasu iso nan bada jimawa ba.
I do not know what you are talking about.	Ban san abin da kuke magana akai ba.
Violence broke out.	Tashin hankali ya barke.
The necklace, made of smoked quartz, is delicious.	Abun wuya, wanda aka yi da quartz mai hayaƙi, yana da daɗi.
She later agreed to undergo surgery.	Bayan ta dade ta amince a yi mata tiyatar.
The car got into a commotion.	Motar ta samu tayar da hankali.
Getting home on time is always a challenge.	Samun gida akan lokaci koyaushe kalubale ne.
Respect your elders.	Ku girmama dattawanku.
This city has a long history of rebellion.	Wannan birni yana da dogon tarihin tawaye.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun ya harba fuka-fukinsa da kyar a cikin iska.
They sent for a government investigator.	Sun aika aka kira mai binciken gwamnati.
Many animals die every year on the roads.	Dabbobi da yawa suna mutuwa kowace shekara a kan hanyoyi.
She noticed a tall, handsome man.	Ta lura da dogon mutum kyakkyawa.
He won many awards for his scientific work.	Ya lashe kyautuka da yawa saboda aikin kimiyya.
Most modern students live outside the campus.	Yawancin ɗaliban zamani suna zaune a waje da harabar.
It rained slowly throughout the night.	An yi ruwan sama a hankali cikin dare.
Snow lay in the forest.	Dusar ƙanƙara ta kwanta a cikin dajin.
He thought about the meaning of life.	Ya yi tunanin ma'anar rayuwa.
There are daily dances here.	An yi raye-rayen yau da kullun a nan.
She says she feels lonely.	Ta ce tana jin kadaici.
The economy is increasingly dominating the service sector.	Tattalin Arziki yana ƙara mamaye sashin sabis.
It is difficult to recognize the words.	Yana da wuya a gane kalmomin.
Police patrolled the streets.	'Yan sandan sun yi sintiri a kan tituna.
This movement remained incomprehensible until it became famous.	Wannan motsi ya kasance mara fahimta har sai ya zama sananne.
A terrifying sound filled the cold night.	Wani sauti mai ban tsoro ya cika daren sanyin sanyi.
Birds swarmed from the building.	Tsuntsaye sun yi ta tururuwa daga ginin.
The horse is moving uncontrollably.	Dokin ya yi ta yawo babu natsuwa.
I sent a missing letter.	Na aika da wasiƙa wadda ta ɓace.
The number of homeless people is increasing.	Yawan marasa gida yana karuwa.
Grinding once ran on the strength of an animal.	Niƙa ta taɓa yin gudu akan ƙarfin dabba.
Cancer can spread to other affected areas.	Ciwon daji na iya yaduwa zuwa sauran wuraren da abin ya shafa.
The flashlight helps to see the keyhole.	Hasken walƙiya yana taimakawa don ganin ramin maɓalli.
Her counselor followed her.	Mai ba ta shawara ce ta bi ta.
Check your bicycle tires.	Duba tayoyin keken ku.
The researchers described their work in the journal.	Masu binciken sun bayyana aikinsu a cikin mujallar.
Their bodies were found in the bush.	An gano gawarwakinsu a cikin daji.
Hopefully some tricks will be used here.	Da fatan za a yi amfani da wasu dabaru anan.
Her grandfather used to come to visit.	Kakanta ya kasance yana zuwa ziyara.
The video shows a white man being beaten by police.	Bidiyon ya nuna wani bature da 'yan sanda ke dukansa.
The plane was hot and congested.	Jirgin yana da zafi da cunkoso.
The case is being re-assigned to another judge.	Yanzu dai ana shari'a.
The Prime Minister addressed the media.	Firayim Ministan ya yi jawabi ga manema labarai.
The library staff was a little confused.	Ma'aikacin ɗakin karatu ya ɗan rikice.
The people of the village fought and died in the battle.	Mutanen kauyen sun yi yaki sun mutu a yakin.
The architect painted the rubble of the building.	Mai ginin gine-ginen ya zana tarkacen facade na ginin.
The police are responsible for enforcing the law.	Dan sandan ne ke da alhakin aiwatar da dokar.
He is afraid of the dark.	Yana tsoron duhu.
But the big question has no easy answer.	Amma babbar tambaya ba ta da amsa mai sauƙi.
So let's see how to build villages properly.	Don haka bari mu ga yadda za mu gina ƙauyuka yadda ya kamata.
The mood is good.	Yanayin hankali yana da kyau.
It is possible to find prominent doctors and hospitals here.	Yana yiwuwa a sami fitattun likitoci da asibitoci a nan.
She wiped her face.	Ta goge fuskarta.
She raised an uncomfortable plate.	Ta d'aga plate marar dad'i.
One morning a sweet-smelling breeze was hovering over their bedroom.	Wata safiya wani kamshi mai kamshi mai dad'i ke shawagi a cikin bedroom dinsu.
But the task became more difficult.	Amma aikin ya zama mafi wahala.
Companies must provide the products that people want.	Kamfanoni dole ne su samar da kayan da mutane ke so.
She continued her business.	Ta cigaba da harkokinta.
They travel around the world in search of better food.	Sun zagaya duniya don neman ingantaccen abinci.
The horses are grazing.	Dawakan sun yi kiwo lafiya.
They were consumed by fire.	An cinye su da wuta.
On a rainy day, the umbrella opens easily.	A ranar damina, laima ta buɗe cikin sauƙi.
The leopard almost came under her control.	Damisar ta kusa shiga karkashinta.
The forest floor is rapidly disappearing.	Dazuzzukan dazuzzukan suna saurin bacewa.
Katon calico made itself at home.	Katon calico yayi kanta a gida.
The worst would be the poor.	Mafi muni zai kasance matalauta.
Remember not to smoke.	Ka tuna kada ku sha taba.
The army is very active.	Sojojin suna aiki sosai.
He ruined the paper.	Ya lalata takardar.
Always eat a balanced diet.	Koyaushe ku ci daidaitaccen abinci.
The man's interest increased.	Sha'awar mutumin ya karu.
Taho dani says smiling.	Taho dani yace yana murmushi.
The couple had a heated argument.	Ma'auratan sun yi ta rigima ba kakkautawa.
His attempt to steal the computer failed.	Yunkurin sa na satar kwamfutar bai yi nasara ba.
Some aircraft may be flying.	Wasu jiragen sama na iya yin shawagi.
The nurse looked at his heart.	Nurse din ta duba zuciyarsa.
Talk about injustice.	Ku yi magana kan rashin adalci.
She lifted the boy up.	Ta daga yaron sama sama.
I estimate it will take at least three hours.	Na kiyasta zai ɗauki akalla sa'o'i uku.
Shops and restaurants are closed.	An rufe shagunan, da gidajen cin abinci.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki sun kasance karnukan raccoon a zahiri.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Don iyakar dandano, marinate kajin na dare.
The rooms have a motorcycle, white walls.	Dakunan suna da babur, fararen bango.
She slapped me on the elbow as she passed.	Ta buga min gwiwar hannu tana wucewa.
I only eat food.	Abinci kawai nake ci.
The deal has already been signed.	Tuni dai aka kulla yarjejeniyar.
On the left, the sun slipped below the sky.	A hagu, rana ta zame ƙasa da sararin sama.
Her photo was taken without makeup.	An dauki hotonta ba tare da kayan shafa ba.
The sun rose	Rana ta tashi sama
The forest outside was dark and shady.	Dajin da ke waje ya yi duhu da inuwa.
After the flood the sand began to grow.	Bayan ambaliyar ruwan yashi ya fara girma.
She took off her gloves and took off her gloves.	Ta cire safar hannu ta zare gyalenta.
His hair stood on end.	Gashinsa yana tsaye.
The big bands were especially fun for dancing.	Manyan makada sun kasance masu daɗi musamman don rawa.
The captain lifts the anchor.	Kyaftin yana ɗaga anga.
Her throat began to close.	Maqogwaronta ya fara rufewa.
The eye, in particular, has a low exchange rate.	Ido, musamman, yana da ƙananan ƙimar musayar.
The water became steam.	Ruwa ya zama tururi.
The horse is very sharp.	Dokin yana da kaifi mai kaifi.
This question cannot be answered directly.	Ba za a iya amsa wannan tambayar kai tsaye ba.
Walking around the neighborhood was harder than expected.	Tafiya cikin unguwar ya yi wuya fiye da yadda ake tsammani.
The narrator is sympathetic to the plaintiff.	Mai ba da labari yana tausaya wa mai kara.
When it rained on these mountains it dried up.	Lokacin da ruwan sama ya sauka akan waɗannan duwatsu ya ƙafe.
They are afraid for their lives.	Suna tsoro don rayuwarsu.
Use this pot and dish every day.	Yi amfani da wannan tukunya da tasa kowace rana.
Doctors warn that lifestyle can lead to health problems.	Likitoci sun yi gargaɗin cewa salon rayuwa na iya haifar da matsalolin lafiya.
Like the ocean, the ocean floor is moving.	Kamar teku, benen teku yana motsi.
The disease has killed people.	Cutar ta kashe mutane.
Politicians are not tired of quarreling.	’Yan siyasa ba su gajiya da husuma.
The rock split in two.	Dutsen ya rabu biyu.
Remove the first small battery.	Cire ɗan ƙaramin batir na farko.
Military operations are regulated by the government.	Gwamnati ce ke tsara ayyukan sojoji.
He forced the boy to drink whiskey.	Ya tilasta wa yaron shan giyar wiski.
The local weather report is the average rainfall today.	Rahoton yanayi na gida shine matsakaicin ruwan sama a yau.
Ten years ago, the city faced serious crime.	Shekaru goma da suka gabata, birnin ya fuskanci manyan laifuffuka.
It is said to have been made of bronze.	An ce an yi shi da tagulla.
See image.	Yaga hoton.
Candidates say they face pressure.	'Yan takarar sun ce sun fuskanci matsin lamba.
The author describes a hurricane.	Marubucin yana kwatanta guguwa.
It is not safe to drink tap water.	Ruwan famfo ba shi da lafiya a sha.
All television stations were shut down this week.	An rufe dukkan gidajen talabijin a wannan makon.
Wildfires erupted in a dry place.	Gobarar daji ta barke a cikin busasshiyar wuri.
Bacteria are moving.	Kwayoyin cuta suna motsi.
The crime rate is low here, but it is constantly increasing.	Adadin laifuka yayi ƙasa a nan, amma yana ƙaruwa akai-akai.
The president said the city will invest heavily	Shugaban ya bayyana cewa birnin zai zuba jari da dama
Something went wrong.	Wani lamari ya faru.
They turned away with great difficulty.	Sun kau da kai da kyar.
The rock is only a kind of tall.	Dutsen wani nau'in tsayi ne kawai.
I am in love with her.	Ina soyayya da ita.
April is a precious month to travel.	Afrilu wata ne mai daraja don yin tafiya.
Honestly I don't understand why.	Gaskiya ban gane dalili ba.
The umbrella was damaged due to the weather.	An lalata laima saboda yanayin.
Applause, my heart pounded.	Tafawa tayi, zuciyata ta harba.
Aquarium fishermen are looking for helperfish.	Masu kifin aquarium suna neman kifin helperfish.
This stone is square.	Wannan dutse murabba'i ne.
Once you have her approval, she will be generous.	Da zarar ka sami amincewarta, za ta kasance mai karimci.
The dough has a soft texture.	Kullu yana da laushi mai laushi.
The hostages were released.	An sako wadanda aka yi garkuwa da su.
The disease is caused by poor hygiene.	Rashin tsafta ne ke haifar da cutar.
Carnival is coming to town.	Carnival yana zuwa garin.
It is a hot day.	Rana ce mai zafi.
This variant is better for the environment.	Wannan bambance-bambancen ya fi kyau ga muhalli.
The government never intended to give up.	Gwamnati ba ta taba niyyar bada kai ba.
The staff at the grocery store is paid by the hour.	Ana biyan ma'aikata a kantin sayar da kayayyaki da sa'a.
The determined youth is doomed.	Matashi mai azama ya kaddara.
The captain of the ship was with him.	Kyaftin ɗin jirgin ya kasance a wurinsa.
Now it is completely invisible these days.	Yanzu ita gaba daya ba a ganuwa a kwanakin nan.
The rat ate the food.	Bera ya ci abincin.
Her childhood friend is walking.	Abokinta na yarinta yana tafiya.
The name of the presidency is regional.	Sunan shugabancin kasar shi ne yanki.
Roadside carpets have improved in recent years.	Kafet na gefen hanya sun haɓaka a cikin 'yan shekarun nan.
Yesterday another boat capsized.	A jiya ma wani jirgin ruwa ya kife.
Gas is produced from shale rock.	Ana samar da iskar gas daga shale rock.
The father and son run the company.	Uba da ɗa ne ke tafiyar da kamfanin.
No more toothpaste.	Babu sauran man goge baki.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Sau ɗaya a wata, attajirai suna kawo abinci ga talakawa.
These questions are repeated.	An maimaita waɗannan tambayoyin akai-akai.
Take your medicine regularly.	Sha maganin ku a lokaci-lokaci.
Members need to work only three times.	Membobi suna buƙatar yin aiki kashi uku kawai.
I have a lot of pictures of our house.	Ina da hotuna da yawa na gidanmu.
Potatoes are a healthy choice.	Dankali zaɓi ne mai lafiya.
The food was delicious.	Abincin ya yi dadi.
Officials have promised to increase the number of police.	Jami’an sun yi alkawarin kara yawan ‘yan sanda.
Quickly she looked around the room.	Da sauri ta kalle dakin.
He said he loved her song.	Yace yana son wakar ta.
Traditional mansion, surrounded by several acres.	Gidan gida na gargajiya, kewaye da kadada da yawa.
Sand from sand is traditionally used for illumination.	An yi amfani da mai daga yashi a al'ada don haskakawa.
He was skeptical of his claims.	Ya kasance cikin shakku game da ikirarinsa.
The amenities of the community were unsatisfactory.	Abubuwan more rayuwa na al'ummar sun kasance marasa wadatuwa.
Light and loud music like oppression.	Hasken haske da kiɗa mai ƙarfi kamar zalunci.
Both the Liberals and the Legislature supported it.	Duka masu sassaucin ra'ayi da 'yan majalisar dokoki sun goyi bayansa.
Falling off the bridge, she plunged into the water below.	Fadowa daga gadar, ta shiga cikin ruwan da ke ƙasa.
He stretched out his hands in signs of despair.	Ya fad'a hannayensa cikin alamun yanke kauna.
Mosquitoes thrive in the summer.	Sauro na yawaita a lokacin rani.
Block the air, and you and your horse will survive.	Toshe iska, kuma kai da dokinka za su tsira.
She answered all my questions.	Ta amsa dukkan tambayoyina.
Which journalist wrote that?	Wane dan jarida ne ya rubuta haka?
The activist is planning a five-day trip.	Mai fafutukar dai ya shirya tafiyar kwanaki biyar.
Suddenly a large figure appeared in the doorway.	Nan da nan sai ga wani katon adadi ya bayyana a bakin kofar.
It is often associated with active politics	Yawancin lokaci ana danganta shi da shiga siyasa mai aiki
The pilot's voice echoed throughout the radio.	Muryar matukin jirgin ta yi ta hargitsa rediyo.
The water was too salty to drink.	Ruwan ya yi gishiri yawa don sha.
The living room collapsed as it collapsed on the floor.	Falo ta karye yayin da ta fadi kasa.
By contributing to our scheme, you are helping children everywhere.	Ta hanyar ba da gudummawa ga makircinmu, kuna taimakon yara a ko'ina.
Some boxes have arrived in the past.	Wasu akwatuna sun iso a baya.
The heroism saved many lives.	Jarumtar sojojin ya ceci rayuka da dama.
Bring two bowls to make this dish.	Ku kawo kwanoni biyu don yin wannan tasa.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer ya kasance mai magana mai rarrashi.
This method is very dangerous.	Wannan hanyar tana da matukar hadari.
What makes the cat so far away?	Me ke sa cat yayi nisa?
Who played this part?	Wanene ya taka wannan bangare?
When the ice melts, rainfall is forecast.	Lokacin da kankara ya narke, ana hasashen ruwan sama.
Today fish and nets are caught.	A yau ana kama kifi da raga.
She bit her lip and smiled.	Ta dan cije tana murmushi.
Many historical artifacts have been destroyed or destroyed by invading communities.	An lalata ko lalata abubuwan tarihi da yawa da al'ummomin mahara suka yi.
The choir brought the house.	Kungiyar mawaka ta kawo gidan.
The weekly newspaper is targeted at young people in particular.	Jaridar mako-mako tana yin niyya ne ga matasa musamman.
The smell of peat fills the air.	Kamshin hayakin peat ya cika iska.
You can not talk to him yourself?	Ba za ka iya magana da shi da kanka?
She is the most famous woman in town.	Ita ce macen da ta fi shahara a garin.
Her trip distracted her husband to another hill.	Tafiya ta shagala mijinta har wani tudu.
Joy is already gone.	Tuni murna ta kau.
The young man followed his father.	Saurayin maigidan ya bi mahaifinsa.
Always use cold water.	Yi amfani da ruwan sanyi koyaushe.
The event was very interesting.	Taron ya sami sha'awa sosai.
This disease dies unless it is caught quickly.	Wannan cuta tana mutuwa sai dai idan an kama ta da sauri.
Her helmet flew into the air.	Hular ta ta tashi cikin iska.
The king sent a large army to crush the rebels.	Sarki ya aika da runduna mai yawa don su murkushe ’yan tawayen.
Walking in the woods should be relaxing and refreshing.	Ya kamata yawo a cikin dazuzzuka ya zama mai annashuwa da sake farfadowa.
It is wise to follow the advice.	Mutum zai yi hikima ya bi shawara.
I began to feel sleepy.	Na fara jin barci.
‘The locals are full of surprise.	‘Yan kasar sun cika da mamaki.
A young woman smiled at him.	Wata budurwa tayi masa murmushi.
The test encountered difficulties.	Gwajin ya fuskanci matsaloli.
Let us not neglect our work for the weak.	Kada mu yi sakaci da aikinmu ga masu karamin karfi.
The case is complex and contradictory evidence.	Al'amarin ya kasance mai sarkakiya da hujjoji masu karo da juna.
Courageously, he accepted the challenge.	Da ƙarfin hali, ya yarda da ƙalubalen.
The driver was about to review the little girl.	Direban ya kusa bita da karamar yarinyar.
We have to go back now.	Dole ne mu koma yanzu.
She drops a drop of water on the leaves.	Ta zura ɗigon ruwa akan ganyen.
Her name means "butterfly."	Sunanta na nufin "malam malam buɗe ido."
They invited all their friends to a wonderful party.	Sun gayyaci duk abokansu zuwa wani biki na ban mamaki.
There is a lack of awareness of human rights.	Akwai karancin sanin haƙƙin ɗan adam.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Ƙasar saman tana da albarka.
Older people, however, are more receptive.	Tsoffin mutanen, duk da haka, sun fi karɓa.
It was customary for the bride to wear white.	Ya kasance al'ada ga amarya ta sanya farar fata.
Hundreds of islanders were evacuated.	An kwashe daruruwan mazauna tsibirin.
The car is a small city moving.	Motar karamar birni ce da ke tafiya.
Let's write a book together.	Mu rubuta littafi tare.
Nothing new to see here.	Babu wani sabon abu da za a gani a nan.
Some bridges are now for sale.	Wasu gadoji yanzu ana siyarwa.
An employee is commended for his or her actions.	An yaba wa ma’aikaci don ayyukansa.
Cut into cubes, lamb works well in curries	Yanke cikin cubes, rago yayi aiki da kyau a cikin curries
The elders had breakfast.	Tsofaffi sun yi buda baki.
Canals are the main mode of transportation in the region.	Canals sune manyan hanyoyin sufuri a yankin.
The stones are hard and barren.	Duwatsun ƙaƙƙarfa ne kuma bakarare.
The police have succeeded in calm.	‘Yan sandan sun yi nasarar kwantar da hankulan jama’a.
It is not wise to play with drunkenness.	Ba hikima ba ne a yi wasa a buguwa.
When they woke up, they had walked five miles.	Lokacin da suka farka, sun yi tafiya mil biyar.
The library restaurant offers food in a shop style.	Gidan cin abinci na ɗakin karatu yana ba da abinci a cikin salon kanti.
With a single pipe, you can draw water to each end.	Tare da bututu guda ɗaya, zaku iya jawo ruwa zuwa kowane ƙarshen.
He started taking drugs at an early age.	Ya fara shan kwayoyi tun yana karami.
The third step is to make the law.	Mataki na uku shine tsara doka.
Villages must have an effective source of clean water	Dole ne ƙauyuka su sami ingantaccen tushen ruwa mai tsafta
Do not eat too much.	Kada ku ci da yawa.
Would you like me to read this article for you?	Kuna so in karanta muku batun?
There are no roads to this place.	Babu hanyoyi da ke kaiwa wannan wurin.
The gap has grown this year.	Gibi ya bunƙasa a wannan shekarar.
France is a republic.	Faransa jamhuriya ce.
The root is missing somehow.	Tushen ya ɓace ko ta yaya.
The infrastructure of this country is crumbling.	Abubuwan more rayuwa na kasar nan suna durkushewa.
Scientists now have the means to study these stars.	Masana kimiyya yanzu suna da hanyoyin binciken waɗannan taurari.
The world's largest railway line.	Babban hanyar layin dogo a duniya.
This theme will be explored in the book.	Za a bincika wannan jigon a cikin littafin.
A girl's life is not measured by age.	Ba a auna rayuwar yarinya cikin shekaru.
He did not wear a necklace.	Bai sa abin wuya ba.
The talk lasted three hours.	Tsawon lokacin maganar ya kai awa uku.
We are concerned about climate change.	Mun damu da sauyin yanayi.
The land was barren and had no vegetation.	Ƙasar ta kasance bakararre kuma babu ciyayi.
A man was living in the wilderness.	Wani magidanci ya zauna a cikin jeji.
So we continued walking until it was warm.	Haka muka ci gaba da tafiya sai da duminsa yake yi.
To spread the coffee cream.	Don yada kirim mai kofi.
They tried to bribe the judge.	Sun yi yunkurin baiwa alkali cin hanci.
Please turn off your phone.	Don Allah, kashe wayoyinku.
Always stand to the right while greeting someone.	Koyaushe ku tsaya a dama yayin gaishe da wani.
Cats have fur.	Cats suna da fur.
The balloon fell to the ground.	Balalon ya fado kasa.
Examine the maps carefully, selecting the most important symbols.	Ya yi nazarin taswirori a tsanake, yana zabo muhimman alamomi.
The number of refugees has increased worldwide.	Yawan 'yan gudun hijira ya karu a duniya.
Gold coins are mined.	An haƙa tsabar zinare.
The field is red and white.	Filin ya yi fure mai launin ja da fari.
Use a sharp knife to cut the onion.	Yi amfani da wuka mai kaifi don yanka albasa.
Many plants damage livestock.	Tsire-tsire da yawa suna lalata da dabbobin kiwo.
An experienced teacher everyone appreciates.	Gogaggen malamin kowa na yabawa.
Authorities failed to question him.	Hukumomi sun kasa yi masa tambayoyi.
The crime of theft is the death penalty.	Laifin sata hukuncin kisa ne.
I will return to the capital.	Zan koma babban birnin kasar.
A puff of smoke rose from his cigarette.	Wani hayaki ya tashi daga sigarinsa.
The audience was devastated.	Masu sauraro sun yi baƙin ciki.
He was tempted to tell his wife the truth.	An jarabce shi ya gaya wa matarsa ​​gaskiya.
I can't go to this pile of garbage.	Ba zan iya zuwa wannan tulin datti ba.
The panel of judges consists of university professors.	Kwamitin alkalan gasar ya kunshi malaman jami'a.
He hopes to visit one day.	Yana fatan ya ziyarci wata rana.
Hang the rope at the right height from the rail.	Rataya igiyar a madaidaicin tsayi daga layin dogo.
He invited his friends to come and watch football.	Ya gayyaci abokansa su zo kallon wasan kwallon kafa.
My car is in the store for repairs.	Mota na a cikin shagon don gyarawa.
It was bought with a lot of money.	An saye shi da kudi mai yawa.
He replied in the affirmative.	Ya amsa a tsare.
The news of the tragedy shocked the nation.	Labarin bala'in ya ba al'ummar kasar mamaki.
He quotes statistics from a government source.	Ya kawo alkaluman kididdiga daga wata majiyar gwamnati.
Today is his birthday.	Yau ce ranar haihuwarsa.
It supports arms embargoes.	Yana goyon bayan takunkumin sayar da makamai.
He felt very ill to help.	Ya ji rashin lafiya sosai don ya taimaka.
All you need to do is press the lever.	Duk abin da kuke buƙatar yi shine danna ɗan lever.
Bartender offers drinks and snacks.	Bartender yana ba da abubuwan sha da abubuwan ciye-ciye.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Maƙwabta sun ba da rahoton ganin baƙon fitilu a sararin samaniya.
The poor are better off than last year.	Talakawa sun fi na bara.
His young wife is the only one in the house.	Matarsa ​​matashiya ita kadai a gidan.
Broken lines are not seen in this image.	Ba a ganin layukan da aka karye a wannan hoton.
He describes the events of his love affair with his friend.	Ya bayyana irin abubuwan da ya faru na soyayya da abokinsa.
He snatched the money from the table.	Ya fizge kudin daga teburin.
World War II was a devastating world crisis.	Yaƙin duniya na biyu ya kasance mummunan rikicin duniya.
Each student is learning differently.	Kowane dalibi yana koyo daban.
The examples above illustrate the basic structure of sentences.	Misalan da ke sama suna zayyana ainihin tsarin jimlolin.
Quickly a rival took over the company.	Da sauri wani kishiya ya kwace kamfanin.
The goat shouted angrily.	Akuyar ta yi ihu a fusace.
Because it is a shy animal.	Domin dabba ce mai kunya.
They were thrilled to hear the news.	Sun yi murna da jin labarin.
Her love is blind.	Soyayyarta makauniya ce.
A girl of about ten entered the room.	Wata yarinya yar kimanin goma ta shigo dakin.
Police arrested several youths in the area.	'Yan sanda sun kama wasu matasan yankin.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Wani yanki na apple kek ya ɓace a cikin cizo ɗaya.
His name has declined since he returned to the city.	Sunansa ya ragu tun lokacin da ya koma birni.
What is your favorite style of music?	Wane salon waka kuka fi so?
It smells like flowers.	Yana wari kamar furanni.
The refugees came from different backgrounds.	Masu gudun hijirar sun fito ne daga wurare daban-daban.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Injiniya ne, wanda ya kware a injinan tururi.
To my delight, no one hurt anyone.	Don jin daɗi na, babu wanda ya cutar da kowa.
A lost dog has been found wandering the streets.	An samu wani kare da ya bata yana yawo akan tituna.
The country's highest court has announced the death penalty.	Kotun koli a kasar ta bayyana hukuncin kisa.
They knew they were going to fail, but they persisted.	Sun san cewa za su gaza, amma duk da haka sun dage.
It took days.	Tsawon kwanaki aka kwashe.
The lake is a source of drinking water.	Tafkin dai tushen ruwan sha ne.
Jellyfish are a common occurrence in ocean waters.	Jellyfish abu ne da ya zama ruwan dare gama gari a cikin ruwan tekun.
The elder lifted his staff.	Dattijon ya daga sandarsa.
Street shaking followed the river.	Girgizar tituna ta biyo kogin.
The temperature dropped below freezing.	Yanayin zafi ya faɗi ƙasa da daskarewa.
Then he painted the blue door.	Sa'an nan, ya fentin ƙofar ta blue.
I bought a computer at the yard for sale in the morning.	Na sayi kwamfuta a siyar da yadi da safe.
He walks fast on the street.	Yana tafiya da sauri kan titi.
A person who walks at light speed does not age.	Mutumin da ke tafiya da gudun haske ba ya tsufa.
There is a tax on souvenirs.	Akwai haraji akan kayayyakin tunawa.
Her argument is baseless.	Hujjarta tayi banza.
Solar gardens are opening up across the region.	Ana bude gonakin hasken rana a fadin yankin.
Greetings and good news.	An gaishe da labari lafiya.
At night, the survivors are together.	Da dare, waɗanda suka tsira suna tare.
Too much water, too little.	Ruwa da yawa, wuri kaɗan.
Taste the water.	Ku ɗanɗani ruwan.
I will move my life to the town of coriander.	Zan motsa rayuwata zuwa garin coriander.
The prime minister lost the election.	Firaministan ya sha kaye a zaben.
I picked up the scent of vanilla.	Na debi kamshin vanilla.
Officials were not pleased with his performance.	Jami'an ba su ji dadin yadda ya yi ba.
Let's change this song.	Bari mu canza wannan waƙar.
the cow fell into a deep well.	saniyar ta fada cikin wata rijiya mai zurfi.
Do this in a calm manner.	Yi wannan a cikin kwanciyar hankali.
Bad language is used in many advertisements.	Ana amfani da harshe mara kyau a tallace-tallace da yawa.
Night travel is not recommended.	Ba a ba da shawarar yin tafiya da dare ba.
Cecily refused the cold.	Cecily ta ƙi sanyi.
Who's next?	Wanene na gaba?
The new government is trying to overthrow the old parliament.	Sabuwar gwamnatin ta yi yunkurin rusa tsohuwar majalisar.
Several injuries were reported.	An samu raunuka masu yawa.
She showed students new ways to replace smoking.	Ta nuna wa daliban sabbin hanyoyin maye gurbin shan taba.
The locals once believed that dogs were witches.	Mutanen yankin sun taba yarda cewa karnuka mayu ne.
Here too the water was safe in the tub.	Nan ma ruwan ya kasance lafiya a cikin baho.
It is wrong to think of people.	Ba daidai ba ne a yi tunanin mutane.
He eats lunch during the hour.	Yakan ci abincin rana cikin sa'a.
The village is connected by roads to other towns.	An haɗa ƙauyen ta hanyoyi zuwa wasu garuruwa.
Bad can be beautiful.	Mummuna na iya zama kyakkyawa.
Fighting broke out between the two sides in the city.	An gwabza yaki tsakanin bangarori biyu a wannan birni.
The doctor did some soft work.	Likitan ya yi wani aiki mai laushi.
The crowd was agitated, and she fell asleep.	Taron ya baci, bacci ya kwashe ta.
We are about to fall.	Mun kusa fadowa.
The roots are lost under the ground.	Tushen ya ɓace a ƙarƙashin ƙasa.
So stay alert.	Don haka ku zauna a faɗake za ku.
The number of bees has decreased.	Yawan kudan zuma ya ragu.
You use a lot of firewood in the forest.	Kuna amfani da itacen wuta da yawa a cikin dajin.
A large crowd gathered.	Jama'a da yawa sun taru.
A meaningful circular part of a building or structure.	Sashi mai madauwari mai ma'ana na gini ko tsari.
There was a lot of speculation this week.	An yi hasashe da yawa a wannan makon.
Naked on the street.	Tsirara ta taka titi.
The mourners brought food offerings.	Masu zaman makoki sun kawo hadayun abinci.
We must improve the well-being of poor workers.	Dole ne mu inganta jin dadin ma'aikata matalauta.
He burst out laughing.	Ya fashe da dariya.
Elephants have the strongest vertebral bodies.	Giwaye suna da mafi ƙarfi kututturan dabbobin kashin baya.
Peter is looking for a new job.	Peter yana neman sabon aiki.
Sir, your work must be good.	Yallabai dole ne aikinku ya kasance na kwarai.
He sighed with relief.	Ya fad'a tare da fad'in.
Developers should oppose income inequality.	Masu ci gaba yakamata su yi adawa da rashin daidaiton kudin shiga.
She swears when she hears the news.	Ta rantse da ta ji labari.
The sun is about to set.	Rana ta fara fad'uwa.
She turned.	Ta juya.
Why do you want to read it?	Me ya sa kike son karanta shi?
Step-by-step instructions here should be brief.	Dole ne jagororin mataki anan su kasance a takaice.
This is a common problem facing businesses.	Wannan matsala ce gama gari da ke fuskantar kasuwanci.
Many children now suffer from malnutrition.	Yara da yawa yanzu suna fama da rashin abinci mai gina jiki.
Unfortunately, the problem is more serious.	Abin takaici, matsalar ta fi tsanani.
We should try to help the environment.	Ya kamata mu yi ƙoƙarin taimaka wa yanayi.
In general, carrots improve vision.	Gabaɗaya, karas yana inganta gani.
It also has no culture.	Hakanan ba shi da kowace al'ada.
You should dress nicely if you want to combine.	Ya kamata ku yi ado da kyau idan kuna son haɗuwa.
The royal family is very much in love.	Ana son dangin sarauta sosai.
His efforts were praised.	An yaba da kokarinsa.
A fire at a warehouse has destroyed several buildings.	Wata gobara da ta tashi a rumbun adana kayayyaki ta lalata gine-gine da dama.
Maybe we need a bigger building in the future.	Wataƙila muna buƙatar babban gini a nan gaba.
Fix any excess fat from the meatballs.	Gyara duk wani kitse da ya wuce kitse daga naman naman.
Now look at it.	Yanzu kalle shi.
Bernie barely found himself.	Da kyar Bernie ya samu kansa.
These people will not be harmed.	Waɗannan mutanen ba za a cutar da su ba.
She said she was hurting herself easily.	Ta fadi tana yiwa kanta ciwo cikin sauki.
She was forced to look for a new job.	An tilasta mata neman sabon aiki.
Warm clothing is especially important in cold weather.	Tufafin dumi yana da mahimmanci a yanayin sanyi.
We packed ourselves, as usual.	Mun cushe kanmu, kamar yadda muka saba.
Two cars collided as a result of a sudden cloud explosion.	Motoci biyu ne suka yi karo da juna sakamakon fashewar gajimare kwatsam.
The sun struck no pity.	Rana ta buga babu tausayi.
The food supply is full.	Abincin abinci ya cika.
It is usually used as a water carrier.	Yawancin lokaci ana amfani da shi azaman hanyar ɗaukar ruwa.
Countries should take drastic measures on this issue.	Ya kamata kasashe su dauki tsauraran matakai kan wannan batu.
They rode horses on the seashore.	Sun hau dawakai a bakin bakin teku.
His voice is still.	Muryarsa ba ta kaushe.
If you believe in destiny, you will be rich!	Idan kun yi imani da kaddara, za ku yi arziki!
I was shocked by the horrific attack.	Na yi mamakin mummunan harin.
Her body burned and she could not recognize it.	Jikinta ya kone ta kasa gane.
nuclear shipments require great care.	jigilar kayan nukiliya yana buƙatar kulawa sosai.
Some species of wildlife have disappeared.	Wasu nau'in namun daji sun bace.
Three special buses are provided.	An tanadi motocin bas na musamman guda uku.
It may be locked.	Yana iya zama a kulle.
They returned to their homes.	Suka koma cikin gidajensu.
The ravens appeared and heard nothing.	Hankaka sun bayyana ba su ji komai ba.
Cocaine will be used to dig the hole.	Za a yi amfani da hodar baya don tona ramin.
The painting is more than the painting.	Zanen ya fi zanen.
The guard did not return.	Mai tsaron gida bai dawo ba.
Come on in, take a look.	Zo ta fada a hankali.
The runner was silent, refusing to answer any questions.	Mai gudun ya yi shiru, ya ki amsa kowace tambaya.
The queen turned the great greenery into a beautiful butterfly.	Sarauniyar ta juya manyan korayen korayen zuwa kyawawan malam buɗe ido.
Workers used a digging machine to adjust the slope.	Ma'aikata sun yi amfani da injin tona don daidaita gangaren.
Africans receive medical care there.	'Yan Afirka suna samun kulawar likita a can.
The trees are hundreds of years old.	Bishiyoyin suna da ɗaruruwan shekaru.
We will try to resolve the issue.	Za mu yi ƙoƙarin daidaita lamarin.
The river is formed by the erosion of rocks.	Ana samun kogi ta hanyar zaizayar duwatsu.
Henri's size has decreased since birth.	Girman Henri ya ragu tun lokacin haihuwa.
She is known for her kindness and generosity.	An san ta da kyautatawa da karamci.
He was accused of gross misconduct.	An zarge shi da rashin da'a sosai.
These principles are often used in education.	Ana amfani da waɗannan ƙa'idodin sau da yawa a cikin ilimi.
Electricity and drinking water were cut off.	An katse wutar lantarki da ruwan sha.
You girls.	Ku 'yan mata.
The light shone with a blue glow.	Hasken ya haskaka da shuɗin shuɗi.
His colleagues were amazed that he was so successful.	Abokan aikinsa sun yi mamakin cewa ya yi nasara sosai.
The famous nuclear scientist.	Shahararren masanin kimiyyar nukiliya.
The worker is a short man.	Ma'aikacin ɗan gajeren mutum ne.
They go to work carrying heavy loads.	Suna tafiya aiki suna ɗaukar kaya masu nauyi.
The water is cold.	Ruwan ya yi sanyi.
Choose cabbage.	Zabi kabeji.
The lambs are tender and warm.	Sulun tumakin yana da laushi da dumi.
Immediately he was put in his place.	Nan take aka sa shi a wurinsa.
The smell of picnics was everywhere.	Kamshin picnics ya ko'ina.
They looked at the parking lot.	Suka duba wurin parking.
These people are no better than other poor families.	Wadannan mutane ba su fi sauran iyalai matalauta ba.
Thousands of visitors and tourists attend every year.	Dubban maziyarta da masu yawon bude ido ne ke halarta kowace shekara.
The bird screamed loudly.	Tsuntsu ya yi ihu da karfi.
Links to each page open in new pages.	Hanyoyin haɗin kan kowane shafi suna buɗewa a cikin sababbin shafuka.
The farmer took a week off work.	Manomin ya dauki hutun mako guda yana aiki.
Citizens are encouraged to participate in national festivals.	An karfafa wa 'yan kasar gwiwa da su shiga cikin bukukuwan kasa.
Journalists are interested in exactly what is going on.	'Yan jarida sun yi sha'awar ainihin abin da ke faruwa.
There has been a lot of controversy over these allegations.	An yi ta cece-kuce a kan wadannan zarge-zargen.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Binciken ya kammala da cewa lallai berayen sun kasance masu tayar da hankali.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	Kogon yana cike da stalagmites da stalactites.
The fighting intensified.	Fadan ya karu.
The story sparked an eye-opener.	Labarin ya haifar da da mai ido.
Her laughter erupted in the silence hall.	Dariyarta taji a falon shiru.
An hour later the worker returned.	Bayan awa daya ma'aikaciyar ta dawo.
Is that the answer?	Wannan amsa ce?
Use an electric mixer to rub butter and sugar together.	Yi amfani da mahaɗin lantarki don shafa man shanu da sukari tare.
Iron table tops do not have sturdiness.	Ƙafafun tebur na ƙarfe ba su da sturdiness.
The rod is used to support the flag.	Ana amfani da sanda don tallafawa tuta.
She pours herself water.	Ta zubawa kanta ruwa.
Gather flowers to remove lumps.	Tara fulawa don cire dunkulewar.
There are several fingerprints.	An sami sawun yatsa da yawa.
The area around the volcano was pleasant and tasty.	Wuraren da ke kusa da dutsen mai aman wuta sun kasance m da ɗanɗano.
Leaders of both parties have expressed frustration over the move by the government.	Shugabannin jam’iyyun biyu sun bayyana rashin jin dadinsu kan matakin da gwamnatin kasar ta dauka.
How were you?	Yaya kuka kasance?
I felt refreshed and energized after sitting here.	Na sami wartsake da kuzari bayan na zauna a nan.
The village doctor observed the patient's condition.	Likitan kauye ya lura da yanayin mara lafiyar.
Our team has been stable for many years.	Ƙungiyarmu ta kasance tsayayye shekaru da yawa.
The maker used a hammer to hold the hot iron.	Maƙerin ya yi amfani da ƙwanƙwasa don riƙe ƙarfe mai zafi.
Jung was arrested shortly thereafter.	An kama Jung jim kadan bayan haka.
We must protect this important place of inheritance.	Dole ne mu kare wannan muhimmin wuri na gado.
The loss was caused by negligence.	Asarar ta samo asali ne saboda rashin kulawa.
The salad was delicious.	Salatin yayi dadi.
His eyes are closed and charming.	Idanunshi a rufe suke da fara'a.
So do not be afraid to make mistakes.	Don haka kada ku ji tsoron yin kuskure.
This district is famous for having the best hospitals.	Wannan gundumar ta shahara da samun mafi kyawun asibitoci.
There are three cherry trees in the garden.	Akwai itatuwan ceri guda uku a cikin gonar.
Requirements are readily available.	Abubuwan da ake buƙata suna da sauƙin samu.
This house is on a steep hill.	Wannan gidan yana kan tudu mai tudu.
It will spill swamps.	Zai zubar da fadama.
They made a deal for the disagreement.	Sun yi yarjejeniya don rashin jituwa.
Some teachers try to save as many students as they can.	Wasu malaman suna ƙoƙari su ceci kowane ɗalibi da za su iya.
One study compared university students to monkeys.	Wani bincike ya kwatanta daliban jami'a da birai.
We live in a rural area.	Muna zaune a wani yanki mai yaduwa a cikin karkara.
The force of impact threw her at the door.	Karfin tasiri ya jefa ta a kofar.
The fire licked the dry wood and starved.	Wutar ta lasa ga busasshiyar itacen da yunwa.
The nature of this social phenomenon is unknown.	Ba a san yanayin wannan al'amari na zamantakewa ba.
People are now living longer because of better nutrition.	Mutane sun daɗe suna rayuwa yanzu saboda ingantacciyar abinci.
Nepotism is the abuse of family members.	Nepotism shine cin zarafi da 'yan uwa suke yi.
Preliminary reports indicate that the accident took place.	Rahotannin farko sun nuna cewa hatsarin ya faru ne.
A thick cloud covered the city early in the morning.	Gajimare mai kauri ya lullube garin da sassafe.
The technique supports my weight.	Dabarar tana goyan bayan nauyi na.
Plants use high heat.	Tsire-tsire suna amfani da babban zafi.
We crossed the tundra.	Mun haye tundra.
Students need teaching in mathematics and biology.	Dalibai suna buƙatar koyarwa a fannin lissafi da ilmin halitta.
The cherry blossoms blossomed earlier this year.	Itacen ceri ya yi fure a farkon wannan shekarar.
Smoke billowed from his mouth.	Wani hayaki ne ya fito daga bakinsa.
The children were silent and refused to answer.	Yaran suka yi shiru, suka ki amsa.
A light illuminated the kitchen.	Wani haske ya haskaka kicin din.
The eye can be seen in this area.	Ana iya ganin ido a wannan yanki.
The city offers many shopping opportunities.	Birnin yana ba da damar siyayya da yawa.
A glimpse of the forest.	Duban iska na dajin.
She finishes her work and goes home.	Tana gama aikinta ta wuce gida.
Life after death is meaningless.	Rayuwa bayan mutuwa ita ce ma'ana.
They hide in a cave.	Suna fakewa a cikin kogon.
I decided to go on my own.	Na yanke shawarar tafiya da kaina.
She drove the nails into the tree.	Ta koro kusoshi a cikin itacen.
A variety of animals live in this area.	Dabbobi iri-iri suna zaune a wannan yanki.
My uncle is an officer.	Kawuna jami'i ne.
The crumbly hand makes it easy to store.	Hannun da za a iya rugujewa yana sa sauƙin adanawa.
The poor girl was crying in the house.	Kukan 'yar talakan nan ya rinka yi a cikin gidan.
My gaze flickered over the valley below.	Kallon nawa yayi akan kwarin da ke kasa.
The landscape offers many vistas.	Yanayin ƙasa yana ba da vistas da yawa.
Meanwhile, he stood up.	A halin yanzu, ya tashi tsaye.
When she heard this, she burst into tears.	Da jin labarin sai ta fashe da kuka.
Each of you needs a food hunt.	Kowannenku yana buƙatar farautar abinci.
The radioactive material is slowly deteriorating.	Abun rediyoaktif sannu a hankali yana lalacewa.
How will it affect your home budget?	Ta yaya zai shafi kasafin kuɗin gida?
She wears a sweater to a friend.	Ta saka wa wata kawarta suwaita.
Oil is mined here and pushed to industry.	Ana haƙa man fetur a nan kuma ana turawa zuwa masana'antu.
She washed her face, then applied makeup.	Ta wanke fuskarta, sannan ta yi amfani da kayan shafa.
He spoke at the event.	Ya yi jawabi a wurin taron.
The prince promised to rule wisely.	Yarima ya yi alkawarin yin mulki cikin hikima.
The next case was a challenge.	Shari'ar ta gaba ta kasance kalubale.
They think only of themselves.	Suna tunanin kansu ne kawai.
Continue to close when not in use.	Ci gaba da rufe lokacin da ba a amfani da shi.
For a moment his eyes widened in terror.	D'an d'an lokaci idanunsa suka zaro a firgice.
Some attempts to poison her failed.	Wasu yunƙurin yi mata guba ya ci tura.
John gave his wife a present.	John ya yi wa matarsa ​​kyauta.
She could not stop crying.	Ta kasa daina kuka.
The procession followed a few small streets.	Muzaharar ta bi ƴan ƴan ƙaton tituna.
The book is as thick as an eight hundred page novel.	Littafin ya kasance mai kauri a matsayin novel shafi ɗari takwas.
Before eating.	Kafin a ci shi.
Many forests are disappearing.	Dazuzzuka da yawa suna bacewa.
They were given four jobs.	An ba su hudu aikin.
An exciting atmosphere today!	Wani yanayi mai ban sha'awa a yau!
The singer is famous for her songs.	Mawakiyar ta shahara da wakokinta.
I will get more work tomorrow.	Zan sami ƙarin aikin gobe.
He looked at the damage done.	Ya duba barnar da aka yi.
He slept in the car.	Ya kwana a cikin motar.
She climbed onto the platform.	Ta hau kan dandali.
What's your name?	Menene sunnan ku?
Have you noticed the ban on eating in the bedroom?	Shin kun lura da dokar hana cin abinci a ɗakin kwana?
The union is seeking higher wages.	Kungiyar na neman karin albashi.
He felt his heart pounding.	Ya ji zuciyarsa na harbawa.
They have flown around the world, visiting every country.	Sun yi shawagi a duniya, suna ziyartar kowace ƙasa.
Searched patches show their faces.	Fatocin da ake nema suna nuna fuskokinsu.
He got up bravely and headed his way.	Ya tashi da karfin hali ya nufi hanyarsa.
A house fell through the trees.	Wani gida ya fado ta cikin bishiyoyi.
The people of the town were slow to respond.	Mutanen garin sun yi jinkirin mayar da martani.
Now we can start cooking.	Yanzu za mu iya fara dafa abinci.
She falls and falls on the mountains.	Ta fado ta fada kan duwatsu.
Rain and hurricane struck their homes.	Ruwan sama da guguwa sun bugi makwancinsu.
They used their hands to cut large chains.	Sun yi amfani da hannayensu na hannu don yanke manyan sarƙoƙi.
Many people choose three languages.	Mutane da yawa suna zaɓar harsuna uku.
The bird is pecking at the fence.	Tsuntsun yana pecking a shingen shinge.
If you ask me, you will not get an answer.	Idan ka tambaye ni, ba za ka sami amsa.
She loves animals very much.	Tana son dabbobi sosai.
The wind blew in my face.	Guguwar iska ta daka min a fuska.
She learned to swim when she was ten years old.	Ta koyi yin iyo tun tana shekara goma.
The speaker spoke for hours.	Kakakin ya yi magana na sa'o'i.
Law is an important part of democracy.	Dokoki muhimmin bangare ne na dimokuradiyya.
They are very compassionate, the expert said.	Suna da matukar tausayawa, in ji masanin.
It was admitted that he was guilty.	An amince cewa yana da laifi.
The weather is bad today.	Yanayin iska ba shi da kyau a yau.
Another goat is also running.	Wani akuya ma yana gudunsa.
Each of these steps is described in detail.	An yi bayanin kowane ɗayan waɗannan matakan a hankali.
Concrete is the most commonly used building material today.	Kankare shine kayan gini da aka fi amfani dashi a yau.
The honey does not fade.	Zakin zuma ba ya gushewa.
He and his son were killed in a car accident.	An kashe shi da dansa a wani hatsarin mota.
The boat was parked near a small island	An ajiye jirgin a kusa da wani karamin tsibiri
Roads are congested at this time.	Hanyoyin suna cike da cunkoso a wannan lokaci.
Older couples are not married, and they do not have children.	Ma’auratan tsofaffi ba su yi aure ba, kuma ba su haifi ’ya’ya ba.
Birds tweeted in the trees.	Tsuntsaye sun yi ta twitter a cikin bishiyoyi.
The smell of food permeated the room.	Kamshin abinci ya ratsa dakin.
He was recently elected governor.	Kwanan nan aka zabe shi gwamna.
Three is enough.	Uku ya isa.
The mud is bound.	Laka ta yi dauri.
Most people have a certain level of fear.	Yawancin mutane suna da wani matakin jin tsoro.
Smoking is prohibited in the vehicle.	Haramun ne shan taba a cikin abin hawa.
They buried the dead last week.	Sun yi jana’izar matattu a makon da ya gabata.
The hand of a fisherman.	Hannun mai kamun kifi.
The gas company claims it has not received any threats.	Kamfanin gas din ya yi ikirarin cewa bai samu wata barazana ba.
Many people work long hours here.	Mutane da yawa suna aiki na dogon lokaci a nan.
Nowhere is violence more common than here.	Babu inda tashin hankali ya zama ruwan dare kamar a nan.
They rejoiced and rejoiced.	Sun yi murna da farin ciki.
The candidate received an honorary degree.	Dan takarar ya samu digirin girmamawa.
They have been around for the past four months.	An yi musu kawanya tsawon watanni hudu da suka gabata.
He closed his eyes and disappeared.	Ido ya rufe ya bace.
Excess smoke causes cancer.	Hayaki mai wucewa yana haifar da ciwon daji.
Cloudy clouds hovered in the sky.	Gizagizai masu kaushi sun yi ta yawo a sararin sama.
Houses are about to expand.	Gidajen sun kusa bazuwa.
Police are still arresting them at times.	Har yanzu 'yan sanda suna kama su a wasu lokuta.
Expanded forests have led to a decline in wood production.	Sararin dazuzzukan da ake yaduwa ya janyo raguwar samar da katako.
The government ignored them.	Gwamnati tayi biris da su.
She helped the boy pick up his bag.	Ta taimaka wa yaron ya ɗauki jakarsa.
Many names are meaningless.	Sunaye da yawa ba su da ma'ana.
Working hard in the garden is rewarding.	Yin aiki tuƙuru a gonar yana da lada.
I am from a small village, up in the mountains.	Ni daga wani ƙaramin ƙauye ne, sama a kan tsaunuka.
The thief was chased by police.	Jami’an ‘yan sanda sun fatattaki barawon.
The engineer went up holding the rope.	Injiniyan ya haura yana rike da igiyar.
The title of the book is Civilization.	Taken littafin shine wayewa.
This city has stopped shopping.	Wannan birni ya daina siyayya.
So, as social media dies, online advertising is booming.	Don haka, yayin da kafofin watsa labaru ke mutuwa, tallan kan layi yana bunƙasa.
Dresses are worn without a belt.	Ana saka riguna ba tare da bel ba.
She will be fine.	Za ta yi daidai.
The building was cursed.	An tsine wa ginin.
It is believed that scientists are not interested.	An yi imani da cewa masana kimiyya ba su da sha'awa.
The rat is white.	Bera fari ne.
The store is open every day.	Shagon yana bude kowace rana.
This law protects the rights of citizens.	Wannan doka ta kare hakkin 'yan kasa.
The valleys float on stagnant water, which does not move.	Kwarin sun yi ta yawo a kan ruwa mai tsayayye, wanda ba ya motsawa.
He finally decided how he was going to spend his vacation.	A karshe ya yanke shawarar yadda zai yi hutunsa.
When the baby is pregnant, it will not feel cold.	Lokacin da yaron yana ciki, ba zai ji sanyi ba.
She wrote her recipe.	Ta rubuta girkinta.
After he was silent he spoke.	Bayan yayi shiru ya yi maganar.
The animal must fit the fence.	Dabbar dole ne ta dace da shinge.
We hung our basket for drying online.	Mun rataye kwandon mu don bushewa akan layi.
Choose the brightest.	Zaɓi mafi haske.
Many visitors from abroad enjoyed the park.	Baƙi da yawa daga ƙasashen waje sun ji daɗin wurin shakatawa.
The victory parade was held throughout the night.	An yi faretin nasara har tsawon dare.
The poor no longer have meat.	Talakawa sun daina samun nama.
Our society is sad.	Al'ummar mu ta yi baƙin ciki.
This is a delicious pudding for dessert.	Wannan dadi pudding ne don kayan zaki.
Many animals have a short life span.	Dabbobi da yawa suna da ɗan gajeren rayuwa.
She enjoys the smell of fruit, she drinks her own tea.	Tana jin dadin kamshin 'ya'yan itace, ta sha tea dinta.
This region has a climate, a climate of the continent.	Wannan yanki yana da yanayin yanayi, yanayi na nahiyar.
Large piles of garbage blocked the road.	Manyan tulin datti sun tare hanya.
It was a big party.	Babban liyafa ne.
In other words, various epidemics have occurred.	A wasu kalmomi, an sami annoba iri-iri.
He wanted to stay on the beach.	Ya so ya zauna a bakin teku.
The commission discussed various options.	Hukumar ta tattauna zabuka daban-daban.
The news of the amnesty reached the prison.	Labarin afuwar ya isa gidan yarin.
She was angry with her mother for ignoring politics.	Ta yi fushi da mahaifiyarta don ta yi watsi da siyasa.
New equipment enters the market.	Sabbin kayan aiki sun shiga kasuwa.
Fuel storage rates vary.	Ƙididdiga na ajiyar mai ya bambanta.
They wore hats adorned with feathers.	Sun sa huluna da aka yi wa ado da gashin fuka-fukai.
These groups have already been divided and divided.	An riga an yi rarrabuwa da rarraba waɗannan ƙungiyoyi.
Avery got more visitors than she expected.	Avery ta sami maziyarta fiye da yadda ta zata.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Likitansa ya shawarce shi da ya guji motsa jiki mai tsanani.
We will try to inform you, she said.	Za mu yi kokarin sanar da ku, in ji ta.
The farmer asked his son to help spread the grass.	Manomin ya nemi dansa ya taimaka wajen yada ciyawa.
A country with no history, no culture.	Ƙasar da ba ta da tarihi, ba ta da al'ada.
He plans to stay here for a while.	Ya shirya zama a nan na ɗan lokaci.
The hero has to hurry.	Dole jarumin ya yi sauri.
Animals feel sad.	Dabbobi suna jin bakin ciki.
The company is focused on the energy industry.	Kamfanin ya mayar da hankali kan masana'antar makamashi.
The authors would like to commend our generous sponsors.	Marubuta za su so su yaba wa masu tallafa mana masu karimci.
Workers, teachers, industrial workers.	Ma'aikata, malamai, ma'aikatan masana'antu.
The sense of accomplishment and success soon fades away.	Hankalin nasara da nasara ba da daɗewa ba ya ƙafe.
Life is all about balance.	Rayuwa duk game da daidaitawa ce.
He looked at her, his mouth dry.	Ya kalle shi, bakinsa ya kafe.
Pull out his phone and press the number.	Ciro wayarsa tayi ta danna lamba.
The company has built its environmentally friendly factory.	Kamfanin ya gina masana'anta da ke da alaƙa da muhalli.
The tree was so wet it could not penetrate.	Itacen ya jike sosai kuma ba zai iya shiga ba.
The children are making a lot of noise.	Yara suna hayaniya.
You need to be polite.	Kuna buƙatar zama mai ladabi.
The minister stood on the platform talking to the people of his constituency.	Ministan ya tsaya a kan dandali yana tattaunawa da al’ummar mazabar sa.
The boxes returned to his home.	Akwatunan ya koma gidansa.
The place has a little taste.	Wurin yana da ɗanɗano kaɗan.
He was lucky to escape.	Ya ji sa'ar tserewa.
The mannequins slowly twisted.	Mannequins suka yi a hankali suna murzawa.
The maximum mark is marked.	Ana yiwa iyakar alamar alama.
He looks like a king.	Ya yi ado kamar sarki.
Farmers raised sheep and were compensated for their efforts.	Manoman sun yi kiwon tumaki kuma an biya su diyya saboda kokarin da suka yi.
There are new rules for the workplace.	Akwai sababbin dokoki don wurin aiki.
The new trick of the computer magician.	Sabuwar dabarar mai sihirin kwamfuta.
She stood in front of the mirror.	Ta tsaya gaban madubi.
The judge welcomed the lawyer's argument.	Alkalin ya yi maraba da hujjar lauyan.
Cats are kept as fun.	Cats an ajiye su azaman nishaɗi.
Tragically he lost.	Cikin bala'in ya rasa.
The man's eyes filled with determination.	Idanun mutumin sun cika da azama.
Large trees stood on the bank of the river.	Manyan itatuwa sun tsaya a bakin kogin.
Long periods of isolation are traditionally encouraged.	An ƙarfafa dogon lokaci na keɓance bisa ga al'ada.
Police are notorious for corruption.	'Yan sanda sun shahara da cin hanci da rashawa.
One has to be careful when riding on the main streets.	Dole ne mutum ya yi taka tsantsan yana hawa kan manyan tituna.
No dates for this year's event have been set.	Ba a sanya ranakun taron na bana ba.
His fattener lives here.	Nasa kitso kullun yana zaune anan.
These old houses need serious repairs.	Waɗannan tsoffin gidaje suna buƙatar gyara sosai.
He did not stop to think.	Bai tsaya tunani ba.
This rare fish is in danger.	Wannan kifin da ba kasafai ba yana cikin hatsari.
Hardware is efficient.	Hardware yana da inganci.
Dangerous tablecloths lead to controversy.	Rigar tebur mai hadari ta kai ga jayayya.
The tall beauty tree is surrounded by nature.	Doguwar bishiyar kyakkyawa ta kasance kewaye da yanayi.
The sun came up on the mountain and it looked beautiful.	Rana ta fito bisa dutsen ta yi kyakkyawan gani.
The cup looks like a sugar bowl.	Kofin yayi kama da kwanon sukari.
I greeted him cheerfully.	Na gaishe shi cikin fara'a.
I have never seen such a large palace.	Ban taba ganin babban gidan sarauta irin wannan ba.
To win, teams must score more goals than their opponents.	Don samun nasara, dole ne ƙungiyoyi su zura kwallaye fiye da abokan hamayyarsu.
There is no evidence of any progress.	Babu wata shaida na wani cigaba.
One of my grandparents was deported from this country.	An fitar da wani kakana daga ƙasar nan.
Python has many unique features.	Python yana da halaye na musamman da yawa.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin matakan.
The two companies merged recently.	Kamfanonin biyu sun hade kwanan nan.
No belts, no brakes.	Babu bel, babu birki.
The boy was skeptical.	Yaron ya yi shakka.
Kids love to play with trains.	Yara suna son yin wasa da jiragen kasa.
She was obviously wronged.	Ta tabbata an zalunce ta.
The harvest began to grow and became thick.	Girbin ya fara girma kuma ya yi kauri.
Why would she not leave him?	Me ya sa ba za ta bar shi ba?
Then the goddess blessed the river there.	Sai baiwar Allah ta albarkaci kogin da ke wurin.
Never take horses for free.	Kada ku taɓa ɗaukar dawakai don kyauta.
She sat looking out the window.	Ta zauna ta leko ta taga.
Technology is very popular.	Fasaha ta shahara sosai.
The guard found the bag.	Mai gadin ya sami jakar.
The poisonous snake killed the princess.	Dafin maciji ya kashe gimbiya.
These texts are not the actual works of the author.	Waɗannan matani ba ainihin ayyukan marubucin ba ne.
The soldiers attracted their attention, and many young men volunteered.	Sojoji sun ja hankalinsu, samari da yawa sun sa kai.
The bathroom is behind the bedroom.	Bandakin yana bayan ɗakin kwana.
The geographical location of the area.	Yanayin kasa na yankin.
Farmers grow a variety of crops every year.	Manoma kan shuka amfanin gona iri-iri a kowace shekara.
A large percentage of the population is ignorant.	Kashi mai yawa na jama'a jahilai ne.
The weather is nice.	Yanayin ya yi kyau.
Cigarette smoking causes many diseases.	Shan taba sigari yana haifar da cututtuka da yawa.
But no one agreed that they would fix it.	Amma ba wanda ya yarda cewa za su gyara shi.
The villagers were burned alive.	An kona mutanen kauyen da ransu.
The village fought against the mountains.	Ƙauyen ya yi yaƙi da tsaunuka.
The hashtag is used all over the world.	Ana amfani da hashtag a duk duniya.
Several large bags were left on the platform.	An bar manyan jakunkuna da yawa akan dandalin.
She greeted her family.	Ta gaishe da danginta.
Use this ointment twice a day.	Yi amfani da wannan maganin shafawa sau biyu a rana.
In fact, he attended school as a child.	Hasali ma, ya halarci makaranta tun yana yaro.
The structure was huge.	Tsarin ya kasance babba.
Mountain towers on a hill.	Hasumiyar tsaunuka bisa tudu.
But this is not a new idea.	Amma wannan ba sabon tunani ba ne.
These molecules are amoeboid.	Wadannan kwayoyin halitta amoeboid ne.
It is time for employers to assess productivity.	Lokaci ya yi da masu daukar ma'aikata don tantance yawan aiki.
This priest has enhanced our brand.	Wannan firist ya haɓaka alamar mu.
He studied hard all night, and finally fell asleep.	Har dare yayi yana nazari sosai, daga k'arshe yayi bacci.
Alternative hardware installation is a virtual machine.	Madadin shigarwar hardware shine injin kama-da-wane.
The train went around the corner.	Jirgin ya zagaye kusurwa.
Jane's keys are in his pocket.	Makullin Jane suna cikin aljihunsa.
Be careful not to use too much salt.	Yi hankali kada ku yi amfani da gishiri da yawa.
Japan's nuclear program failed.	Manufar tsare Japan ta gaza.
The air smells of perfume and sweat.	Iskar tana ɗauke da ƙamshin turare da gumi.
A row of beautiful pine trees stands behind this house.	Jeri na kyawawan bishiyoyin pine sun tsaya a bayan wannan gidan.
Third, we need some eggplants.	Na uku, muna bukatar wasu eggplants.
It is a dedicated historical library.	Laburaren gini ne na tarihi da aka keɓe.
The wind was heavy and the smell of smoke.	Iska yayi nauyi da kamshin hayaki.
They washed the mud off their feet.	Sun wanke laka daga ƙafafunsu.
The house is made of wood.	An gina gidan da itace.
The main attraction is the proliferation of deforestation and the weakening of the environment.	Babban abin sha'awa shine yaɗuwar sare bishiyoyi da raunana yanayin muhalli.
The new president is a dedicated civil servant.	Sabon shugaban ma’aikacin gwamnati ne mai kwazo.
Pumpkin turns into soup.	Kabewa ta koma miya.
It made a very loud and impressive sound.	Ya yi wata kakkausan sauti mai ban sha'awa.
The fire was very hot.	Wutar ta ci wuta sosai.
The perpetrators will be arrested.	Za a kama wadanda ke aikata ba bisa ka'ida ba.
Wooden blocks are very strong.	Tubalan katako suna da ƙarfi sosai.
Azure kingfishers live on the riverbank.	Azure kingfishers suna gida a bakin kogi.
The villager told his children old stories.	Baƙauye ya gaya wa yaransa tsofaffin labarai.
He was charged with public misconduct.	An tuhume shi da laifin rashin da'a a bainar jama'a.
They tortured him severely.	Sun azabtar da shi mai tsanani.
Our teacher was very strict, completely frowning.	Malamin mu ya kasance mai tsauri, yana murtuke fuska gaba daya.
Older married couples have fewer children.	Tsofaffi ma'auratan jarirai masu tasowa suna da 'ya'ya kaɗan.
The streets are empty.	Tituna ba kowa.
The government's position has made headlines.	Matsayin gwamnati ya shiga kanun labarai.
Also, make sure to wear protective clothing.	Hakanan, tabbatar da sanya tufafin kariya.
The fish swam, drowning in the waves.	Kifin ya yi iyo, ya nutse cikin raƙuman ruwa.
The number of birds will disappear soon.	Yawan tsuntsayen zai bace nan ba da jimawa ba.
Insert slowly, then move.	Saka a hankali, sannan motsawa.
This has led to controversy.	Wannan ya haifar da cece-kuce.
They belong to a different religion.	Sun kasance na wani addini dabam.
He has no real power.	Ba shi da iko na gaske.
Clean the spoon before use.	Tsaftace cokali kafin amfani da shi.
All in all, this is good news.	Gabaɗaya, wannan labari ne mai daɗi.
My blood was still flowing from my nose.	Har yanzu jini na ta kwarara daga hancina.
The court was satisfied with his explanation.	Kotun ta gamsu da bayaninsa.
The solid cell wall structure collapsed.	Ƙaƙƙarfan tsarin bangon tantanin halitta ya rushe.
Examine the situation there.	Yi nazarin yanayin da ke can.
We drank water from springs.	Mun sha ruwa daga maɓuɓɓugar ruwa.
Old buildings were discovered here in the late seventeenth century.	An gano tsoffin gine-gine a nan a ƙarshen karni na sha bakwai.
The wind was strong and the wind was blowing.	Iskar ta yi karfi tare da sauya alkiblar iska.
Take off your shirt and jump in the car.	Dauke rigar ka ka yi tsalle cikin mota.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald yana da faɗin ƙamus.
These booths are run by independent researchers	Masu bincike masu zaman kansu ne ke kula da waɗannan rumfunan
The song reminds him of the battle.	Wakar ta tuna masa da yakin.
Her childhood was difficult.	Yarinta ya kasance mai wahala.
The glass is empty.	Gilashin babu komai a ciki.
Karen looks hungry.	Karen ya dubi yunwa.
The policeman was very visible in the crowd.	Dan sandan ya kasance mai saukin gani a cikin taron.
People escorted her on the street.	Mutane sun yi mata rakiya a titi.
It was dark at midnight.	Duhu ya fada tsakar dare.
A weasel looked at his mind.	Wani weasel ya kalli tunaninsa.
The deer lay down all night.	Barewa ta kwanta ta kwana.
London will always be our home.	Landan za ta zama gidanmu koyaushe.
In recent years, scientists have discovered many unknown viruses.	A cikin 'yan shekarun nan, masana kimiyya sun gano ƙwayoyin cuta da yawa da ba a san su ba.
It can spend money on fun things.	Zai iya kashe kuɗin a kan abubuwa masu daɗi.
When does a person become smarter?	Yaushe mutum ya fara wayo?
Of course, we will pay all the damages.	Ba shakka, za mu biya duk diyya.
Last year the country received a large amount of international aid.	A bara kasar ta samu tallafin kasa da kasa masu dimbin yawa.
The baby's cries filled the room.	Kukan jaririn ya cika dakin.
Ice skating is a popular winter sport.	Wasan kankara sanannen wasa ne na lokacin sanyi.
The woman screamed, ran and hid in a nearby shop.	Matar ta yi kururuwa, ta gudu ta buya a wani shago da ke kusa.
In most cases, automatic editing will not translate text text.	A mafi yawan lokuta, gyara ta atomatik ba zai fassara alamar rubutu ba.
The heat should be on until next week.	Ya kamata zafin zafi ya kasance har zuwa mako mai zuwa.
Geography is an interesting study.	Nazarin labarin ƙasa yana da ban sha'awa.
After eating, we turn off the lights.	Bayan cin abinci, za mu kashe fitilu.
He is late for work.	Ya makara wajen aiki.
Her hair was tied and she smiled.	Gashi a daure tai murmushi.
The singer tried to be considerate of the fans.	Mawaƙin yayi ƙoƙari ya zama mai la'akari da magoya baya.
Through the window a crack of sunlight shone weakly.	Ta taga wani tsagewar hasken rana yana haskakawa a raunane.
The study tried to measure the size.	Nazarin yayi ƙoƙarin auna girman.
We must control the use of plastic bags.	Dole ne mu sarrafa amfani da buhunan filastik.
A weak earthquake has shaken the country recently.	Wata girgizar kasa mai rauni ta afku a kasar kwanan nan.
The two lovers walk hand in hand.	Masoyan biyu suna tafiya hannu da hannu.
Areas are not much wider than a person.	Yankunan ba su da faɗi kaɗan fiye da mutum.
Tokyo is known as the "Noisy Capital".	An san Tokyo da "babban birni mai surutu".
This is a beach town.	Wannan garin bakin ruwa ne.
Such clothing is a disgrace.	Irin wannan tufafin abin kunya ne.
The victim was stabbed several times.	An caka wa wanda aka kashe wuka sau da dama.
His daughter is studying a foreign language.	Diyarsa tana nazarin yaren waje.
The roots flow along the length of the plant.	Tushen yana gudana tare da tsawon shuka.
It has many ways of greeting old friends.	Yana da hanyoyi da yawa na gaisuwa ga tsofaffin abokai.
She held her left ear with her right hand.	Ta rike kunnenta na hagu da hannunta na dama.
Today's meeting did not go well.	Taron na yau bai gudana ba lami lafiya.
The department, once a trade show, is closed.	Ma'aikatar, da zarar wani nunin kasuwanci ne, an rufe.
Type the website address below.	Buga adireshin gidan yanar gizon da ke ƙasa.
Vegetables are tired.	Kayan lambu sun gaji.
It helps many homeless people.	Yana taimaka wa marasa gida da yawa.
Their loss is our profit.	Rashinsu shine ribarmu.
The work is exciting.	Aikin yana da ban sha'awa.
My headache got worse.	Ciwon kai na ya tsananta.
Some kind of creature, in her mind, that's it.	Wani irin halitta, a tunaninta, shi ke nan.
So for now, let's end this article here.	Don haka a yanzu, bari mu kawo karshen wannan labarin a nan.
Storms flooded the streets.	Guguwar ruwan sama ta mamaye titunan.
What's this? 	Menene wannan?
He asked.	Ya tambaya.
Noise pollution is a problem here.	Gurbatar hayaniya matsala ce a nan.
Do you have such an experience?	Shin kuna da irin wannan gogewa?
The water is flowing over the river.	Ruwan yana gudana a kan magudanar ruwa.
A religious ceremony was held.	An gudanar da bikin addini.
She was in a good mood.	Ta kasance cikin yanayi mai kyau.
Each family kept some grain.	Kowane iyali ya ajiye wasu hatsi.
The palms are dried in the sun.	Ana bushe dabino a rana.
Canine genetic testing shows results.	Gwajin kwayoyin halittar canine na nuna sakamako.
The tour will include stops at many interesting places.	Ziyarar za ta ƙunshi tasha a wurare masu ban sha'awa da yawa.
Many of these conflicts are over scarce resources.	Yawancin waɗannan rikice-rikice sun kasance akan ƙarancin albarkatun.
As you know, this engine works on diesel engines.	Kamar yadda kuka sani, wannan injin yana aiki akan injin dizal.
The country is full of refugees.	Kasar ta cika da 'yan gudun hijira.
The government has expressed concern that the situation should be rectified.	Gwamnati ta nuna damuwa cewa a gyara wannan lamarin.
They are neatly arranged behind each other.	An jera su da kyau a bayan juna.
Make sure you keep any medications you may not be able to reach.	Tabbatar cewa kun kiyaye kowane magunguna ba za ku iya isa ba.
He used to listen to the same music every night.	Ya rika sauraren waka iri daya kowane dare.
She repeated.	Ta sake fad'a.
The wise old man created the city.	Dattijo mai hikima ya halicci birnin.
Are you good at school sports?	Kun yi kyau a wasan makaranta?
We cooked in the forest that night.	Muka yi girki a cikin dajin wannan dare.
It is the bread that feeds us.	Gurasa ce ke ciyar da mu.
The controller began to bring the planes to the ground.	Controller ya fara kawo jiragen zuwa kasa.
The army detained the town for two weeks.	Sojojin sun tsare garin na tsawon makonni biyu.
Many animals also live in the wilderness.	Dabbobi da yawa kuma suna zama a cikin jeji.
His speech is not very deep, but it is very interesting.	Jawabinsa ba mai zurfi ba ne, amma yana da ban sha'awa.
You have to do the design work every day.	Dole ne ku yi aikin ƙira kowace rana.
Of course we will miss them.	Tabbas za mu yi kewar su.
Coal and oil are both burned.	Kwal da mai duk sun kone.
Snow covered the countryside.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe karkarar.
The parents' room is not comfortable living in it.	Dakin iyaye ba ya jin daɗin zama a ciki.
No one has ever done this before.	Babu wanda ya taɓa yin wannan a baya.
Pass the sugar.	Wuce sukari.
The gas station was forcibly transferred to a private company.	An kai gidan mai na tilas ne zuwa wani kamfani mai zaman kansa.
The results of the study were alarming.	Sakamakon binciken ya kasance mai ban tsoro.
Shooting is prohibited on the street.	An haramta harbi a kan titi.
Return what was stolen to its rightful owner.	Mayar da abin da aka sace ga mai haƙƙin sa.
Shall we drink another cup of tea?	Za mu sha wani kofin shayi?
God rested on the seventh day.	Allah ya huta a rana ta bakwai.
The sea is green.	Filayen tekun kore ne.
The hurricane is coming!	Guguwa na tasowa!
To make dumplings, we will need to use our hands.	Don yin dumplings, za mu buƙaci amfani da hannayenmu.
Television programs are cut off.	An yanke shirye-shiryen talabijin.
You should remove the mark to indicate your name.	Ya kamata ku cire alamar don bayyana sunan ku.
Family life changes dramatically after marriage.	Rayuwar iyali tana canjawa sosai bayan aure.
Parents must be responsible for the decisions they make.	Dole ne iyaye su kasance da alhakin yanke shawara da suka yanke.
The intensity of their grief is astonishing.	Tsananin ɓacin ransu yana da ban mamaki.
The statue is easily ruined.	Mutum-mutumin yana ɓarna cikin sauƙi.
The volume is reduced.	An rage ƙarar ƙarar.
Services that return the lowest value in the list.	Ayyukan da ke dawo da mafi ƙarancin ƙima a cikin jeri.
Grains such as rice, buckwheat and millet are the staple foods.	Hatsi irin su shinkafa, buckwheat da gero sune kayan abinci.
Most stores are online.	Yawancin shaguna suna siyayya ta kan layi.
A wise worker quits his job.	Ma'aikaci mai hankali ya bar aikinsa.
The case impressed the author.	Lamarin ya burge marubucin.
The day was bright and bright, good morning.	Ranar ta kasance mai haske da haske, safiya mai kyau.
They are both wet and trembling.	Dukansu suna jika suna rawar jiki.
The ink on the logo is smeared.	An shafa tawadan da ke kan tambarin.
She shot him a stern look.	Ta harba masa wani mugun kallo.
The population is declining.	Yawan jama'a yana raguwa.
He often seems to be distracted.	Yana yawan ganin ya shagala.
It is a global challenge.	Kalubale ne na duniya.
We have saved this treasure.	Mun ajiye wannan taska.
That seems unlikely.	Da alama hakan ba zai yuwu ba.
They left the city by hand.	Suka bar garin da hannu.
Some claims contradict him.	Wasu da'awar sun saba masa.
Few people work today.	Mutane kaɗan ne ke aiki a yau.
The gap between the rich and the poor is widening.	Tazarar dake tsakanin masu hannu da shuni na kara fadada.
The faithful peasant believed that the sacrifice would protect him.	Baƙauye mai aminci ya gaskata sadaukarwar za ta kare shi.
During times of famine and starvation, people resort to eating human flesh.	A lokacin yunwa da yunwa, mutane suna shiga cin naman mutane.
He started a hobby.	Ya fara aikin nishaɗi.
The exhibits were amazing!	Nunin sun kasance masu ban sha'awa!
Emma looked at sales figures.	Emma ta duba alkaluman tallace-tallace.
He lay in bed all day drinking orange juice.	Ya kwanta a gado duk ranar yana shan ruwan lemu.
We now realize that his illness is over.	Yanzu mun gane cewa rashin lafiyarsa ta ƙare.
Night animals come out at night.	Dabbobin dare suna fitowa da daddare.
Use a knife for julienne and carrots.	Yi amfani da wuka don julienne da karas.
The nose and eyes need frequent cleaning.	Hanci da idanu suna buƙatar tsaftacewa akai-akai.
Mathematics is important for engineering.	Lissafi yana da mahimmanci ga aikin injiniya.
Pay attention to the teacher's instructions.	Kula da kwatancen da malami ya bayar.
Money can be a source of encouragement.	Kudi na iya zama abin ƙarfafawa.
The young man was wandering aimlessly.	Saurayin ya yi ta yawo cikin dawafi marasa manufa.
The country, rather than the individual, can be sued.	Kasar, maimakon mutum, ana iya kai kara.
The names of the two men were very confusing.	Sunayen mutanen biyu sun kasance masu ruɗani sosai.
The rainforest is being destroyed by deforestation.	Ana lalata dajin damina ta hanyar sare itatuwa.
The pawn shop is located in a few yards.	Shagon pawn yana nan a cikin ƴan ƴar ƴaƴan lungu.
This colleague was glorified almost one night.	Wannan abokin aikin ya sami daukaka kusan dare daya.
Yet who remembers him?	Amma duk da haka wa ya tuna da shi?
The first sentence cannot carry water.	Jumla ta farko ba zata iya ɗaukar ruwa ba.
The crime is pending in the courts.	Laifin yana kan kotuna.
They will get the best turrets.	Za su sami mafi kyawun turrets.
Many people protested against their entry.	Mutane da yawa sun yi zanga-zangar adawa da shigarsu.
The desert can be a rough place.	Hamada na iya zama wuri mai tsauri.
Cities in this area congregate in colder climates.	Biranen da ke wannan yanki sun taru a wuraren sanyi.
Many people died as a result of the quake.	Mutane da dama ne suka mutu sakamakon girgizar kasar.
You are as unique and special as anyone.	Kai ne na musamman da mutum kamar kowa.
She even washed her hands!	Har ta wanke hannunta!
There are many ways.	Akwai hanyoyi da yawa.
Only taxpayers are eligible to vote.	'Yan ƙasa masu biyan haraji ne kaɗai ke samun haƙƙin jefa ƙuri'a.
So why do you think rain contains so many minerals?	To me yasa kuke ganin ruwan sama ya kunshi ma'adanai masu yawa?
Their conversation is interrupted.	Hirar su ta katse.
The homeless raised their hands.	Mara gida ya daga hannu.
The cave is made up of millions of small crystals.	Kogon ya kunshi miliyoyin kananan lu'ulu'u ne.
She was silent thinking.	Tayi shiru tana tunani.
Water is a very useful substance.	Ruwa abu ne mai matukar amfani.
The forest is thick and unstructured.	Dajin yana da kauri kuma ba shi da tsari.
A sign of peace.	Alamar zaman lafiya.
The tired night he rested heavily.	Daren da ya gaji ya huta sosai.
It was raining and cold.	An yi ruwan sama da sanyi.
This area is famous for its beautiful sunset.	Wannan yanki ya shahara saboda kyawawan faɗuwar rana.
Scientists believe that this is due to climate change.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa wannan ya faru ne saboda sauyin yanayi.
The lake is a popular bathing destination during the day.	Tafkin sanannen wurin wanka ne a rana.
Cat smiled.	Cat ya yi murmushi.
She made everything clear.	Ta bayyana komai a fili.
Some studies have shown that fish gather in schools for protection.	Wasu bincike sun nuna cewa kifaye suna taruwa a makarantu don kariya.
He declined to say why he violated the agreement.	Ya ki bayyana dalilin da ya sa ya saba yarjejeniyar.
In most cities, crime rates are low.	A yawancin biranen, yawan laifuka ba su da yawa.
It’s just a matter of time before people do.	Sai dai wani al'amari na lokaci kafin mutane su yi.
They accused the government of not doing the right thing.	Sun zargi gwamnati da rashin yin abin da ya dace.
Frequent dehydration is a major problem.	Rashin ruwa na yau da kullun babbar matsala ce.
She closed her eyes and rolled her eyes.	Ido ta rufe tana murza hajiya.
He does not usually like what they eat.	Ba kasafai yake son abin da suke ci ba.
A kind of microorganism lives within this wall.	Wani nau'in microorganism yana rayuwa a cikin wannan bangon.
The policeman helped them find their way home.	Dan sandan ya taimaka musu su sami hanyar gida.
If the magician did not make a mistake, correct it yourself.	Idan mai duba sihiri bai yi kuskure ba, gyara shi da kanku.
Studies show that, on average, children do not change.	Nazarin ya nuna cewa, a matsakaita, yara ba su canzawa.
A bottle of water is near the seat.	Wata kwalbar ruwa tana kusa da wurin zama.
The purpose of the moon is very ambitious.	Nufin wata yana da tsananin buri.
Wash fruits thoroughly.	A wanke 'ya'yan itatuwa sosai.
It has been several years since my last renovation.	Shekaru da yawa kenan da sake gyara ta na ƙarshe.
I do not understand the question.	Ban gane tambayar ba.
There are milk collection stations all over the city.	Akwai tashoshin tattara kwalaben madara a duk faɗin garin.
This is a traditional dish.	Wannan abincin gargajiya ne.
Each glass has about one centimeter of water.	Kowane gilashi yana da kusan centilita na ruwa.
The lawmaker quickly ascended the throne.	Da sauri dan majalisar ya hau karagar mulki.
The zoo keeper waved to the leopard.	Mai tsaron gidan zoo ya yi wa damisar hannu.
To love wealth or power.	Don son dukiya ko mulki.
He said it was because of the lack of water.	Yace saboda karancin ruwa ne.
I have always been successful.	Na yi nasara a kowane lokaci.
Wind has become an important commodity.	Iska ya zama kayayyaki mai mahimmanci.
The village was cut off from the outside world.	An katse kauyen daga duniyar waje.
We stared in awe.	Muka kalla cikin burgewa.
She was silent, her gaze interrupted.	Ta yi shiru, kallonta ya katse.
Although rare, venomous snakes are seen here from time to time.	Ko da yake ba kasafai ba, ana ganin macizai masu guba a nan a wasu lokuta.
It has deep dimples on both sides of its buttocks.	Yana da dimples masu zurfi a bangarorin biyu na muƙarƙashinsa.
The wicked king must be put to death.	Dole ne a kashe mugun sarki.
The manager, feeling from his depths, did his best.	Manajan, yana jin daga zurfinsa, ya yi iya ƙoƙarinsa.
His work is the most important.	Ayyukansa shine mafi mahimmanci.
The princess wanted to marry the prince.	'Yar sarki ta so a aura wa basarake.
He agreed to lead the process.	Ya amince ya jagoranci tafiyar.
The brewing tea shows the pure water in it	Keken shayin da ake busarwa yana nuna tsantsar ruwa a ciki
Some people consider dolphins to be a good friend.	Wasu mutane suna ɗaukar dolphin a matsayin abokin kirki.
Tomorrow night, come.	Gobe ​​da dare, ku zo.
Cooking requires skill and care.	Dafa abinci na bukatar fasaha da kulawa.
Roads in this area are not very good.	Hanyoyi a wannan yanki ba su da kyau sosai.
Once and for all, friends!	Da zarar kuma cikin ƙetare, abokai!
The cat has a soft shirt.	Kyanwar tana da riga mai laushi.
We must put an end to this violence.	Dole ne mu kawo karshen wannan tashin hankali.
The people of the town heard the news in horror.	Mutanen garin sun samu labarin cikin firgici.
At daybreak the people were on their way.	Da gari ya waye mutanen suna tafiya.
The prime minister has not yet commented.	Har yanzu dai Firayim Ministan bai ce uffan ba.
She needed more time to prepare.	Ta bukaci karin lokaci don shiryawa.
I fear he will take drastic measures.	Ina tsoron zai dauki tsauraran matakai.
The photographer was used in secret.	An yi amfani da mai daukar hoto a boye.
You are more patient.	Kun fi haƙuri.
This can be a dangerous tactic.	Wannan na iya zama dabara mai haɗari.
The books look interesting.	Littattafan sun dubi ban sha'awa.
The key to happiness is health.	Makullin farin ciki shine lafiya.
Look at this cool plane!	Dubi wannan jirgin sama mai sanyi!
They depend on the road for their livelihood.	Sun dogara akan hanya don rayuwarsu.
A visitor once asked for an egg loan.	Wani baƙo ya taɓa neman aron kwai.
The parliament convenes twice a year.	Majalisar dai na yin taro sau biyu a shekara.
He lifted his head and smiled.	Ya daga kai yana murmushi.
The cathedral has tall towers.	Cathedral yana da dogayen hasumiya.
She lives, in her world.	Zaune take, cikin duniyar tata.
Panda nose horizontal.	Hancin panda a kwance.
Pollen is dried to become a staple food.	Ana bushe pollen don zama abincin shanu.
This is the second time the flight has been delayed.	Wannan shi ne karo na biyu da aka jinkirta jirgin.
Green and gold rocks glow in the distance.	Duwatsun korayen kore da gwal suna sheki daga nesa.
Pass the chilies, please.	Wuce chilies, don Allah.
The zoo staff is hoping to take this pet.	Ma'aikacin gidan zoo yana fatan ɗaukar wannan dabbar.
The story of the television casts a shadow over the game.	Labarin talabijin ya ba da inuwa a wasan.
The language is easy to learn.	Harshen yana da sauƙin koya.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon gida ne ga kowane nau'in namun daji.
A quarrel broke out between the mayor and the mayor.	Rikici ya barke tsakanin mai unguwar da hakimin birnin.
He kept the money in a large armored vehicle.	Ya ajiye kudin a babbar motar sulke.
Boys and girls suffer the most in war.	Yara maza da mata ne suka fi shan wahala a yaki.
The room was dark.	Dakin ya lullube da duhu.
They live in misery.	Suna zaune cikin zullumi.
She wanted to get butter.	Ta so ta samu man shanu.
We decided to go to the grocery store.	Mun yanke shawarar zuwa kantin sayar da kayayyaki.
They are always trying to fix it.	Kullum suna kokarin gyara ta.
They are known for their music.	An san su da waka.
The two fishermen caught the dead bird.	Masuntan biyu sun kamo mataccen tsuntsun.
Donkeys are cheap, tough animals.	Jakuna suna da arha, dabbobi masu tauri.
Weleavers generally go to high school.	Weleavers gabaɗaya suna zuwa babbar makaranta.
The environment degrades it.	Muhalli yana wulakanta shi.
He inspected the room to check.	Ya nazarci dakin don duba.
The city maintains the required data of the hypocenter.	Garin yana kula da bayanan da ake buƙata na hypocenter.
They asked for planning permission.	Sun nemi izinin tsarawa.
The producers tried very hard to get their money back.	Furodusan sun yi ƙoƙari sosai don dawo da kuɗinsu.
This area enjoys a mild climate.	Wannan yanki yana jin daɗin yanayi mai laushi.
I wore a shirt and slippers.	Na sa rigata da silifas.
A raven's nest is floating in the air.	Garken hankaka na shawagi a sama.
It will stop this in seconds.	Zai dakatar da wannan a cikin dakiku.
Many wealthy families live in this area.	Iyalai masu arziki da yawa suna zaune a wannan yanki.
Do your homework now!	Yi aikin gida yanzu!
Injustice words cut deep.	Zalunci kalmomi sun yanke zurfi.
An entire village was shot down without warning.	An harba wani kauye gaba daya ba tare da gargadi ba.
We have to make some plans.	Dole ne mu yi wasu tsare-tsare.
The dog is an animal.	Kare dabba ne.
I like beer and fish for dinner.	Ina son giya da kifi don abincin dare.
The position is focused on getting others to follow it.	Matsayin ya mayar da hankali ga samun wasu su bi shi.
Water provides essential nutrients for life.	Ruwa yana ba da mahimman abubuwan gina jiki don rayuwa.
The library has a lot of computer games.	Laburaren yana da yawan wasannin kwamfuta.
The soldier was shot and fell into a stream.	An harbe sojan ya fada cikin rafi.
A car passing by the farm was badly damaged.	Wata mota da ke wucewa gonar ta yi barna sosai.
I felt very sad later.	Na ji bakin ciki sosai daga baya.
Tear a piece of paper into quarters.	Yage guntun takardar zuwa kwata.
It is known for its wide variety of rods.	An san shi da yawan sanduna iri-iri.
Reducing pain is a top priority for a physician.	Rage ciwo shine babban fifiko ga likita.
He remembered his face clearly.	Ya tuno fuskarsa a fili.
They last saw her when she was four years old.	Sun ganta na ƙarshe lokacin tana shekara huɗu.
I need to find a ladder.	Ina bukatan nemo tsani.
After midnight, all was quiet.	Bayan tsakar dare, duk shiru.
Other workers declared a strike.	Sauran ma'aikatan sun ayyana yajin aikin.
Traveling north is a problem.	Tafiya zuwa arewa mai nisa matsala ce.
He sold ice cream from "ice cream cart".	Ya sayar da ice cream daga "keken ice cream".
Put dirty clothes in the hamper.	Saka tufafin datti a cikin hamper.
He handed her the cash.	Ya mika mata tsabar kudi.
If cows are more than dairy, farmers will make money.	Idan shanu sun fi nono nono, manoma za su sami kuɗi.
She stood by my side.	Ta tsaya a gefena.
Rivers flow with mud.	Koguna suna gudana da ruwan laka.
It was quiet.	Ya danyi shuru.
The origami boat sank in the corner.	Jirgin ruwan origami ya kwanta a kusurwa.
The building is in good condition.	Ginin yana cikin kyakkyawan yanayi.
Your new phone includes free three-month internet access.	Sabuwar wayar ku ta ƙunshi damar intanet na watanni uku kyauta.
Be careful not to burn yourself!	Yi hankali kada ku ƙone kanku!
Buy some flowers for the table.	Sayi wasu furanni don tebur.
Use tweezers to remove the wart from my nose.	Yi amfani da tweezers don cire wart daga hanci na.
Congress votes to investigate corruption	Majalisar ta kada kuri'ar gudanar da bincike kan cin hanci da rashawa.
The frieze depicts the first coronation.	A frieze yana kwatanta nadin sarauta na farko.
Reading is enjoyable and in many ways enriches the mind.	Karatu yana ba da ni'ima kuma ta hanyoyi da yawa yana wadatar da hankali.
Work with camcorder before going on vacation.	Yi aiki tare da camcorder kafin tafiya hutu.
The man was protecting the girl.	Mutumin ya kasance yana kare yarinyar.
Of course they had a bad fight.	Tabbas sun yi mugun fada.
Are you not supposed to shop?	Ba a ce ka yi siyayya ba?
The chef mixes cocoa powder with vanilla.	Mai dafa abinci ya haɗa foda koko da vanilla.
Oil recharging protects homes from the harsh winters.	Mai da iskar gas na hana gidaje daga sanyin hunturu.
The parking lot is full of cars.	Parking din motar yayi cike da motoci.
At the same time, he sent out an invitation.	A daidai wannan lokacin, ya aika da gayyata.
Some scientists, however, have criticized his methods.	Wasu masana kimiyya, duk da haka, sun soki hanyoyinsa.
Add grain and sugar.	Ƙara hatsi da sukari.
May God bless them in their efforts.	Mu yi addu'ar Allah ya sa su jajirce wajen kokarinsu.
The queen sat alone.	Sarauniyar ta zauna ita kaɗai.
Here are a few rules.	Ga 'yan dokoki.
It is very dangerous.	Yana da matukar hadari.
Both are yellow and orange.	Dukansu rawaya ne da orange.
We washed the fruit in the stream.	Mun wanke 'ya'yan itace a cikin rafi.
The government needs significant reforms.	Gwamnati na bukatar gagarumin gyara.
But it was reduced to seven degrees here this morning.	Amma ya rage digiri bakwai a nan da safe.
He sat on the bank of the river.	Ya zauna a bakin kogi.
The president decided not to attend.	Shugaban ya yanke shawarar kin halartar taron.
You must be careful not to damage the plants.	Dole ne ku kula kada ku lalata tsire-tsire.
Please make sure my food is clean.	Da fatan za a tabbatar da cewa abincina ya tsafta.
Close your windows at night.	Ka rufe tagoginka da dare.
The bus is late.	Bas din ya makara.
To get themselves out of bad situations, they sold everything.	Don fitar da kansu daga mummunan yanayi, sun sayar da komai.
The ensuing debate has led to many fights.	Muhawarar da ta kunno kai ta sa an gwabza fada da dama.
Couples are increasingly asking their teachers to form symbolic groups.	Ma'aurata suna ƙara tambayar malamansu su yi ƙungiyoyi na alama.
The coastline is very long.	Hanyar kusufin ta yi tsayi sosai.
Time does not exist, my friend.	Lokaci ba ya wanzu, abokina.
The first city tram was put into service.	An sanya tram na farko na birni a cikin sabis.
The certainty will never be known.	Ba za a taɓa sanin tabbas ba.
The government intervened.	Gwamnati ta shiga tsakani.
The terrorists planted a bomb on a truck.	'Yan ta'addar sun sanya bam a kan wata babbar mota.
Their number is increasing rapidly.	Yawansu yana karuwa cikin sauri.
It was a good night.	Dare ne mai kyau.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Yawancin farin cikinmu yana fitowa daga mutanen da muke haɗuwa da su.
She mixed her food.	Ta hada abincin ta.
After the hurricane, much of his family property was lost.	Bayan guguwar, yawancin dukiyar iyalinsa ta yi asarar.
The elephant lives in a savanna.	Giwa tana gida a cikin savanna.
In some lands, the penalty is nine years.	A wasu ƙasashe, hukuncin yin sharar gida tara ne.
Many birds, including parrots, look like huge macaws.	Tsuntsaye da yawa, ciki har da aku, suna kama da macaws masu girman gaske.
Farmers want to grow a profitable crop.	Manoman sun so su noma amfanin gona mai riba.
They serve customers at all times.	Suna hidima ga abokan ciniki kowane lokaci.
I am interested in how this study will proceed.	Ina sha'awar yadda wannan binciken zai ci gaba.
Cigarette smoke.	Dumin zafin sigari.
The prosperous life was hard to stop.	Rayuwar wadata ta kasance mai wuyar dainawa.
He hopes to get a job as a carpenter.	Ya yi fatan samun aiki a matsayin mai aikin katako.
Prompt waste disposal.	Gaggauta yin sharar gida.
The woman angrily shoved the letter into the box.	Matar a fusace ta cusa wasiƙar cikin akwatin.
The hurricane struck with a devastating earthquake.	Guguwar ta afkawa da mummunar mummunar mummunar girgizar kasa.
She tried to run.	Ta yi kokarin gudu.
Steve hit the cake with a fork.	Steve ya buga kek ɗin tare da cokali mai yatsa.
customs duties on imported goods vary from product to product.	harajin kwastam da ake biya akan shigo da kaya ya bambanta da samfur.
This area boasts some of the most interesting museums.	Wannan yanki yana alfahari da wasu gidajen tarihi mafi ban sha'awa.
Try as she can, she can't drink it all.	Gwada yadda ta iya, ba za ta iya sha duka ba.
The woman bowed her head in gratitude.	Matar ta sunkuyar da kanta tana godiya.
The conversation went well.	Hirar ta yi kyau.
These figures confirm what most people suspect.	Waɗannan alkalumman sun tabbatar da abin da akasari ke zargin.
Politicians are seen as untrustworthy.	Ana ganin ’yan siyasa ba su da amana.
I write with love.	Ina rubutu da soyayya.
Not everyone agrees that worship is wrong.	Ba kowa ba ne ya yarda cewa bauta ba daidai ba ne.
Inula helenium is an annual plant, growing only in	Inula helenium tsire-tsire ne na shekara-shekara, yana girma kawai a
The riders are wearing colorful costumes.	Mahaya suna sanye da kaya kala-kala.
He is studying law at university.	Yana karatun lauya a jami'a.
Although she is over 70 years old, she is in good health.	Duk da ta haura saba'in amma tana cikin koshin lafiya.
Another plane made a quick stop.	Wani jirgin sama ya yi saurin tsayawa.
When the water is hot it boils.	Idan ruwan yayi zafi sai ya tafasa.
Some rural areas have stopped farming.	Wasu yankunan karkara sun daina noma.
This book will help improve your skills.	Wannan littafin zai taimaka inganta ƙwarewar ku.
Most animals live in groups known as herds.	Yawancin dabbobi suna rayuwa ne a rukunin da aka sani da garke.
Little is known about the animals that live there.	Kadan ne aka sani game da dabbobin da ke zaune a wurin.
The product is now used all over the world.	Yanzu ana amfani da samfurin a duk faɗin duniya.
The children are playing in a nearby field.	Yaran suna wasa a wani fili da ke kusa.
Call an ambulance!	Kira motar asibiti!
A lot of methane is being emitted into space.	Ana fitar da methane mai yawa zuwa sararin samaniya.
The street is full of shops.	Titin ya cika da shaguna.
A door was left open, inviting us inside.	An bar wata kofa, tana gayyatar mu ciki.
He flattered me.	Ya lallabani.
The church bell rang as the priest rang the bell.	Kararrawar majami'ar tana buga kararrawa yayin da firist ya buga ta.
Slaughtered animals provided food.	Dabbobin da aka sare mafarauta sun ba da abinci.
The chair began to dance.	Kujerar ta fara rawa.
His business failed.	Kasuwancin sa ya gaza.
The noise was quiet.	Hayaniyar tayi a hankali tayi shiru.
If, for any reason, you are not completely satisfied.	Idan, saboda kowane dalili, ba ku da cikakkiyar gamsuwa.
They looked into the sea.	Suka zura ido cikin teku.
Security cameras are everywhere.	Kyamarorin tsaro suna ko'ina.
This cake is so delicious.	Wannan cake ɗin yana da daɗi sosai.
Drains were dug in the ground.	An tona magudanar ruwa a cikin ƙasa.
Statues are displayed throughout the city.	An nuna mutum-mutumin a ko'ina cikin birnin.
So the locomotives can travel fast for a short time	Don haka locomotives na iya yin tafiya cikin sauri na ɗan lokaci kaɗan
The passenger was upset, but not angry.	Fasinja ya baci, amma bai fusata ba.
Alcohol consumption is prohibited here.	An haramta shan barasa a nan.
The food in this dish is delicious.	Abincin da ke cikin wannan tasa yana da dadi.
A light shone on her face.	Wani haske ya haska fuskarta.
He is the new president.	Shi ne sabon shugaban kasa.
The global economy can contract.	Tattalin arzikin duniya na iya yin kwangila.
My mother taught me how to make this soup.	Uwa ta koya min yadda ake yin wannan miya.
The injured were removed from the grave.	An cire wadanda suka jikkata daga kabari.
Do you understand why she did that?	Kun gane dalilin da yasa ta yi haka?
The landing is very short.	Filin saukarwa ya yi gajere sosai.
The alarm went off six times.	Kararrawar ta buga sau shida.
Second, you will cut apples into small pieces.	Na biyu, za ku sare apples zuwa kananan guda.
The cook is ill.	Mai dafa abinci ya yi rashin lafiya.
Most white wines are acceptable.	Yawancin ruwan inabi fari suna karɓa.
His voice was loud.	Muryarsa ta yi kauri.
Urban populations outnumber rural people.	Mazauna birni sun fi mutanen karkara yawa.
He also visited several cities.	Ya sake ziyartan garuruwa da dama.
She sobbed softly and bowed her head.	Kuka take a nutsu ta sunkuyar da kanta.
The girl picked up the doll and fell in love.	Yarinya ta dauko tsana ta kwanta cikin soyayya.
High temperatures can cause coughing.	Babban hawan yanayi na iya haifar da tari.
Diplomatic university has worked, has worked in many countries.	Jami'ar diflomasiyya ta aiki, ta yi aiki a kasashe da yawa.
It ate a lot too much.	Ya ci guntu da yawa da yawa.
The original sculpture is in the temple.	Asalin sassaken yana cikin haikalin.
Would you please clean the table?	Don Allah za a iya share teburin tsafta?
Students will need to pay for college.	Dalibai za su buƙaci biyan kuɗin kwaleji.
Consumers love products with interesting logos.	Masu amfani suna son samfura tare da alamomi masu ban sha'awa.
Health in this country is not enough.	Kiwon lafiya a kasar nan bai isa ba.
The policeman looked at the helicopter with suspicion.	Dan sandan ya kalli jirgin mai saukar ungulu da tuhuma.
The king made sure that justice was done.	Sarkin ya tabbatar an yi adalci.
Wipe with butter.	Goge man shanu.
I do not see what the noise means!	Ban ga abin da hayaniya ke nufi ba!
These ships were blown away by the wind.	Iska ce ta hura waɗannan jiragen ruwa.
Drought has pushed food prices soaring.	Fari ya sa farashin kayan abinci yayi tashin gwauron zabi.
The military has taken over.	Sojojin sun mamaye lamarin.
Concrete, brick or stone make a good building material.	Kankare, bulo ko dutse yana yin kyakkyawan kayan gini.
The wolves ate for several minutes.	Kerkeci suka ci shiru na mintuna da yawa.
The solution is clearly stated.	An bayyana mafita a fili.
The court has often issued strict orders.	Sau da yawa kotun ta ba da umarni masu tsauri.
To get more consistency going.	Don samun ƙarin daidaiton ci gaba.
The soldiers learned the battle tactics.	Sojojin sun koyi dabarun yaƙi.
The project started at lunchtime.	An fara aikin ne a lokacin abincin rana.
Thankfully, the long train is in good condition.	Alhamdu lillahi, dogon jirgin yana cikin yanayi mai kyau.
These two conflicting ideas have been debated for centuries.	An yi ta muhawarar waɗannan ra'ayoyi guda biyu masu gaba da juna shekaru aru-aru.
Were the staff interviewed?	An yi hira da ma'aikatan?
They have grown overweight in recent years.	Sun yi girma da kiba a cikin 'yan shekarun nan.
She is wearing her clothes.	Tufafinta take yi.
He confirmed his name with a second letter.	Ya tabbatar da sunan sa da takarda ta biyu.
The land was divided into several feudal kings.	An raba ƙasar zuwa manyan sarakunan feudal masu yawa.
The flight was very delayed.	An jinkirta tashin jirgin sosai.
The seas are polluted.	Tekuna suna saurin gurɓata.
Almost all women watch television programs.	Kusan mata ne ke kallon shirye-shiryen talabijin.
The teacher gently stroked her with her pencil.	Malamin ya buga mata a hankali da pencil dinta.
She helps her mother cook.	Ta kan taimaka wa mahaifiyarta girki.
Some of the fruits are not very large.	Wasu daga cikin 'ya'yan itatuwa ba su da girma.
I am very proud of this song.	Ina matukar alfahari da wannan wakar.
Cities have special agencies to protect the environment.	Garuruwa suna da hukumomi na musamman don kare muhalli.
New roads are being completed quickly.	Ana kammala sabbin hanyoyi cikin sauri.
The festival will close last night.	Bikin zai rufe na daren da ya gabata.
Stroudburn needs to be turned off.	Stroudburn yana buƙatar kashewa.
Snacks are an integral part of many kitchens.	Kayan ciye-ciye wani ɓangare ne na yawancin wuraren dafa abinci.
Many tigers were hunted.	An farautar damisa da yawa.
The court also overturned the tax ruling.	Kotun kuma ta canza hukuncin game da haraji.
They taught several classes.	Sun koyar da azuzuwan da yawa.
This river used to be very wide.	Wannan kogin ya kasance yana da fadi da yawa.
He has no friends to play with.	Ba shi da abokai da zai yi wasa da su.
They lined the road with ashes.	Tulin toka ne suka yi layi a hanya.
The scarcity of wood forced us to look for wood elsewhere.	Karancin itace ya tilasta mana neman itace a wani waje.
Please show me a new shirt.	Don Allah a nuna mini sabuwar riga.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadows.	Kyawawan furanni rawaya suna fure a cikin makiyaya.
Her car had a broken leg.	Mota ta na da karyewar lafa.
Turns out.	Juyowa.
In the wild there are large, magnificent fruits.	A cikin daji akwai manyan 'ya'yan itatuwa masu ban mamaki.
He did not listen to her pleas.	Bai kula da rokonta ba.
They squandered the royal money on the right money.	Sun yi watsi da kuɗin sarauta akan kuɗin da ya dace.
This city is defiled more than any belief.	Wannan birni ya ƙazantu fiye da duk wani imani.
The defendant was found guilty.	An samu wanda ake tuhuma da laifi.
The sound of gunfire echoed from a distance.	Karar harbin bindiga ya sake daga nesa.
There was no sand blowing across the empty beach.	Babu yashi da ya busa a haye bakin tekun da ba kowa.
These palaces offer a view of the city.	Wadannan gidajen sarauta suna ba da kallon birnin.
The problem they face is environmental pollution.	Matsalar da ke fuskantar su ita ce gurbatar yanayi.
I do not feel they will build the road.	Ba na jin za su gina hanyar.
Wheat and barley are the main crops grown.	Alkama da sha'ir sune manyan hatsi da aka noma.
Birds migrate every year.	Tsuntsaye suna ƙaura kowace shekara.
He could not hold back the tears.	Ya kasa rike hawaye.
Your attention is greatly appreciated.	Ana yaba kulawar ku sosai.
The killer laughs and struggles with his evil intentions.	Mai kashewa yayi dariya yana ta faman aikin sa na mugun nufi.
What is he saying?	Me yake cewa?
Eve's parents love her when she works hard.	Iyayen Hauwa suna son ta idan ta yi aiki tuƙuru.
The next bus will be in five minutes.	Bus na gaba zai kasance cikin mintuna biyar.
Early this morning, the storm damaged the network.	Da sanyin safiyar yau, guguwar ta lalata na’urar sadarwa.
Millions of water filled the flowers.	Liliyoyin ruwa sun cika furanni.
More tea is needed.	Ana buƙatar ƙarin shayi.
The joy of summer is in the air.	Murnar bazara ta kasance cikin iska.
Sponge cake contains extra butter.	Biredin soso ya ƙunshi ƙarin man shanu.
We must save energy.	Dole ne mu adana makamashi.
He stroked the cat in love.	Ya shafa katsin cikin kauna.
Is your cat overweight?	Shin cat ɗinku yayi kiba?
Author of other talents.	Marubuci na wasu baiwa.
The advertising secretary apologized for the mistake.	Magatakardar tallace-tallacen ta nemi afuwar kuskuren.
Ministers travel to provinces before elections.	Ministoci sukan yi rangadi a larduna kafin zabe.
The bowls look like leaves and are worn.	Gudumomin sun yi kama da ganyaye da sawa.
Many children have suffered from malnutrition this year.	Yara da yawa sun yi fama da tamowa a bana.
The roads were deserted.	Hanyoyin sun kasance babu kowa.
His hair did not look so good.	Gashin sa bai yi kyau irin wannan ba.
Please give the dog a bone.	Don Allah a ba wa kare kashi.
The wind is cold.	Iska yayi sanyi.
Did you accept my invitation?	Kin amsa gayyata na ko?
The coffin is wrapped in treasure chests.	An lullube akwatin gawar a cikin kayan arziki.
Please the door will be locked.	Da fatan za a kulle ƙofar.
A fat giant was flying in front of me.	Wata katuwa mai kitse tana yawo a gabana.
Visitors are required to wear these earmuffs.	An bukaci maziyartan su sanya wa annan kariyar kunne.
Now it is hunger that has caused malnutrition.	Yanzu yunwa ce ta haifar da rashin abinci mai gina jiki.
Try to press her to "so."	Kokarin danna mata yayi don "haka."
Everyone loves a delicious cake.	Kowa na son kek mai dadi.
He accused me of committing a crime.	Ya zarge ni da aikata wani zalunci.
The supermarket is still letting the cat in.	Babban kanti har yanzu yana barin cat ya shigo.
He is a national hero.	Jarumin kasa ne.
The guests flew again.	Baƙi sun sake tashi.
Bill and his family are very experienced.	Bill da iyalinsa suna da kwarewa sosai.
He ran into the bush.	Ya gudu cikin daji.
They started cursing each other.	Suka fara zagin juna.
Gradually, the bird was poisoned.	A hankali, tsuntsun yana da guba.
Appropriate solutions have been found.	An samo mafita masu dacewa.
The two continued to walk quietly.	Su biyun suka cigaba da tafiya shiru.
How much do you charge for the translation?	Nawa kuke cajin fassarar?
Most people believe that such a machine is unsafe.	Yawancin mutane sun yi imanin cewa irin wannan injin ba shi da aminci.
A fence surrounds the property.	Wani shinge yana kewaye da dukiya.
The prince's mother died recently.	Mahaifiyar Yarima ta rasu kwanan nan.
No one lives forever.	Ba mai raye har abada.
The rich man grinded into a fine bowl.	Garin mai arziki ya niƙa cikin kwanon da kyau.
But you love your brother!	Amma kuna son ɗan'uwanku!
Farmers have planted crops in different places.	Manoma sun shuka amfanin gona a wurare daban-daban.
He generally focused on books.	Gaba ɗaya ya mai da hankali kan littattafai.
Large aircraft cut off through the clouds.	Manyan jiragen sama sun yanke hanya ta cikin gajimare.
The famine there continued.	Yunwa a wurin ta ci gaba da tafiya.
Frank lost his composure.	Frank ya rasa nutsuwa.
The soldiers headed for the palace.	Sojojin suka nufi fadar.
We are tired of traveling.	Mun gaji da tafiya.
Violence has broken out in the country.	An samu tashin hankali a kasar.
Please help me with this problem.	Don Allah a taimake ni da wannan matsalar.
He looked at the sky deep in thought.	Ya kalli sararin samaniya yana zurfafa tunani.
Crowds of hungry and hungry people murmured and waited.	Jama'ar kallon yunwa da yunwa suka yi ta gunaguni suna jira.
There are no easy answers here.	Babu amsoshi masu sauki anan.
This little card is beautiful.	Wannan ƙaramin kati ne kyakkyawa.
Guns are rarely used.	Ba kasafai ake amfani da bindigar ba.
Pour the batter into the pan.	Zuba batter a cikin kwanon rufi.
We are committed to solving the problems of this region.	Mun himmatu wajen magance matsalolin wannan yanki.
International airlines are very competitive.	Kamfanonin jiragen sama na duniya suna da gasa sosai.
A small town a few miles away.	Wani ƙaramin gari yana da 'yan mil kaɗan daga nan.
The severity of the specific wind conditions makes it more comfortable.	Tsananin ƙayyadaddun ƙayyadaddun yanayin iska yana ƙara jin daɗi.
The food is soft.	Abincin yana da laushi.
Protest leaders called for a boycott of the election.	Jagororin zanga-zangar sun bukaci a kauracewa zaben.
They killed innocent villagers.	Sun kashe mutanen kauye marasa laifi.
She bound her suffering with dignity.	Ta daure mata wahala cikin mutunci.
These cities contain many historical monuments of beautiful buildings.	Waɗannan biranen sun ƙunshi abubuwan tarihi da yawa na kyawawan gine-gine.
Once the paper is dry, you can tear it apart.	Da zarar takardar ta bushe, za ku iya yage ta.
There has been less rain this year compared to last year.	An samu karancin ruwan sama a bana idan aka kwatanta da na shekarar da ta gabata.
The air bag fired from his watch.	Jakar iska ta harbo daga agogon hannunsa.
The level of corruption is high.	Matsakaicin cin hanci da rashawa yana da yawa.
Don't worry.	Kar a damu.
The cloak is invisible.	Alkyabbar ganuwa almara ce.
The crime has been widely reported in the media.	An yi ta yada wannan laifi a kafafen yada labarai.
The country's economy continues to recover.	Ana ci gaba da farfado da tattalin arzikin kasar.
This is stupid.	Wannan wauta ce.
Waste will go to the dump.	Sharar gida za ta je wurin juji.
Some species of whale die altogether.	Wasu nau'in whale suna mutuwa gaba ɗaya.
The wind is bright.	Iskar ta yi haske.
Another factor contributing to the decline is the economy.	Wani abin da ke haifar da koma baya shi ne tattalin arziki.
He refused to honor him, saying he was not a politician.	Ya ki karrama shi, yana mai cewa shi ba dan siyasa ba ne.
Your kindness is greatly appreciated.	An yaba da alherin ku sosai.
Data shows that most teens are unhappy.	Bayanai sun nuna cewa yawancin matasa ba sa jin daɗi.
Here, the maps are clearly visible.	Anan, taswirorin suna nunawa a sarari.
Lead poisoning can be fatal.	Guba gubar na iya zama m.
Most importantly, spices have different uses.	Mafi mahimmancin kayan yaji, gishiri yana da amfani daban-daban.
The rover sounds grind as they move.	Ƙayoyin rover suna yin sautin niƙa yayin da suke motsawa.
The phone rings frequently.	Wayar tana ringi akai-akai.
She is waiting for the summer break.	Tana jiran hutun bazara.
I'm sure he'll be back.	Na tabbata zai dawo.
The curtain came down, revealing the panorama.	Labulen ya sauko, yana bayyana panorama.
People have been involved in this practice for thousands of years.	Mutane sun tsunduma cikin wannan al'ada tsawon dubban shekaru.
In this study, he gave rats a treat.	A cikin wannan binciken, ya bai wa berayen magani.
The national flag is now famous all over the world.	Tutar kasar yanzu ta shahara a duniya.
These groups have a history of neglect.	Waɗannan ƙungiyoyi suna da tarihin rashin kulawa.
The forest was like a citadel.	Dajin ya zama kamar kagara.
Obviously, access to water is a major issue.	Babu shakka, samun ruwa shine babban al'amari.
The award ceremony was marred by bad habits.	Bikin bayar da lambar yabon ya ci karo da munanan halaye.
Every child refuses to clean their room.	Kowane yaro yana ƙin tsaftace ɗakin su.
They put the boy on the road.	Suka dora yaron akan hanya.
Citizens will have to pay additional taxes.	'Yan ƙasar za su biya ƙarin haraji.
She bit her lip.	Ta cije lebenta.
This is a bad explanation for diversity.	Wannan mummunan bayani ne don bambancin ɗabi'a.
They visit their old friend.	Suna ziyartar tsohon abokinsu.
Her hair was dyed a dark red shade.	Gashinta an yi mata wani inuwa ja mara kyau.
The effects of jet lag vary from person to person.	Sakamakon jet lag ya bambanta daga mutum zuwa mutum.
The noise of the dinner reception was unbearable.	Hayaniyar liyafar cin abinci ta kasa jurewa.
A charm entered the living room.	Wata fara'a ta shigo falo.
Politicians should not just sign agreements.	Kada dan siyasa ya rattaba hannu akan yarjejeniya kawai.
The man's face was red.	Fuskar mutumin nan ta yi ja.
When he heard this, he jumped up and down.	Da jin labarin sai ya zabura ya tashi.
Does anyone know how to play? 	Akwai wanda ya san yadda ake wasa?
He asked.	Ya tambaya.
Pour sour cream into a bowl.	Zuba kirim mai tsami a cikin kwano.
The ratio of candy to chocolate is uneven.	Rabon alewa zuwa cakulan bai daidaita ba.
So he went up out of the window.	Don haka ya haura daga tagar.
The flowers bloom in the spring.	Furen suna fure a lokacin bazara.
Only a government can declare war.	Gwamnati ce kawai za ta iya ayyana yaki.
She is said to have practiced witchcraft.	An ce ta yi bokanci.
The pastor bowed his head and read the anthill.	Liman ya sunkuyar da kansa ya karanta tunanin tururuwa.
Locals say money does not grow on trees.	Mutanen yankin sun ce kudi ba ya girma a kan bishiyoyi.
Seven people died in the accident.	Mutane bakwai ne suka mutu a hatsarin.
The neighborhood has a stable climate.	Unguwar tana da tsayayyen iska.
These plants are in bloom.	Waɗannan tsire-tsire suna cikin furanni.
She was never afraid to speak her mind.	Bata taba tsoron fadin ranta ba.
However, many studies have shown that this food is harmful.	Koyaya, bincike da yawa sun nuna wannan abincin yana da illa.
The pig screamed.	Alade ya yi kururuwa.
Chopped vegetables sit in the corner of the garden.	Yankakken kayan lambu suna zaune a kusurwar lambun.
the hominid species developed rapidly.	nau'in hominid ya ci gaba da sauri.
The camp was at the foot of a hill.	Wurin sansanin yana a gindin wani tudu.
The kitten knelt happily.	Kyanwar ta durkusa hannu da murna.
He prefers paper books.	Ya fi son littattafan takarda.
They are waiting for the summer break.	Suna jiran hutun bazara.
I'll call you later.	Zan baku waya anjima.
When night fell, the group continued to dance.	Lokacin da dare ya yi, ƙungiyar ta ci gaba da rawa.
Two of the children are waiting at the bus stop.	Biyu daga cikin yaran suna jira a tashar bas.
I like his movie more than that.	Na fi son fim dinsa fiye da wancan.
Are you upset again? 	Kin sake baci ko?
asked his mother.	ya tambayi mahaifiyarsa.
The crisis has lasted for more than two decades.	Rikicin ya shafe fiye da shekaru ashirin.
The hand of this hammer is loose.	Hannun wannan guduma sako-sako ne.
Susan sank to her knees and sighed.	Susan ta nutse cikin kushin ta huci.
Give me the phone.	Bani wayar.
When the raw material is combined, a joint is formed.	Lokacin da aka haɗa ɗanyen abu, ana samun haɗin gwiwa.
Some authors believe that the modern world is unethical.	Wasu marubuta sun yi imanin cewa duniyar zamani ba ta da ɗabi’a.
She released the bag and opened it.	Ta saki jakar ta bude.
She moved into the fog in her delirium.	Ta matsa cikin hazo cikin hayyacinta.
Bare could not understand how society felt.	Bare ba zai iya fahimtar yadda al'umma ke ji ba.
The ship sank in a stormy sea.	Jirgin ya nutse a cikin tekun da ke cike da hadari.
They worked together on grass.	Sun yi aiki tare a kan ciyawa.
He called his mother.	Yayi waya da mahaifiyarsa.
The princess slowly waved back at the fans.	Gimbiya a hankali ta mayarwa magoya bayanta hannu.
A number of them arrived late.	Wani adadi daga cikinsu sun isa a makare.
He was a famous and hard-working man.	Ya kasance sanannen mutum mai wuyar farantawa.
Research in this area is ongoing.	Ana ci gaba da bincike a wannan fanni.
She opened the car door.	Ta bude kofar motar.
The soldiers are very scared.	Sojojin sun tsorata sosai.
The man deliberately wrote in the hands of children.	Mutumin ya rubuta da gangan a hannun yara.
This test is incomplete.	Wannan gwajin bai cika ba.
Make time to exercise every day.	Yi lokaci don motsa jiki kowace rana.
She went out to look for her lost keys.	Ta fita ta nemi makullinta da suka bata.
They were required to provide maps and other maps.	An bukaci su samar da taswirori da sauran taswirori.
Try to avoid harming your sister.	Kiyi kokarin gujewa batawa 'yar uwarki rai.
The business has taken over the business.	Mafia sun kwace wannan kasuwancin.
A huge rainbow appears over the valley.	Wata katuwar bakan gizo ta bayyana bisa kwarin.
A smile crept up on his face.	Murmushi ya saka a hankali a fuskarsa.
The man's lips are blue.	Leben mutumin shudi ne.
There was a light this morning.	An yi wani haske a safiyar yau.
Give the matter attention immediately.	Ka ba al'amarin kulawa nan take.
What a joy to discover!	Abin farin ciki ne ganowa!
A fire broke out in the building.	Wuta ta afkawa ginin.
The snow exploded as we walked through the forest.	Dusar ƙanƙara ta fashe yayin da muke tafiya a cikin dajin.
Who do you think won the game?	Wa kuke ganin ya lashe wasan?
Things are getting worse as the war continues.	Al'amura sun kara ta'azzara yayin da yakin ke ci gaba da yi.
She appeared sadly.	Ta bayyana cikin bacin rai.
Speed ​​is good for the cardiovascular system.	Gudun gudu yana da kyau ga tsarin zuciya da jijiyoyin jini.
We will leave at six o'clock tomorrow morning.	Zamu tashi karfe shida gobe da safe.
She crossed her legs.	Ta haye kafafunta.
Soon all the river signs were gone.	Ba da daɗewa ba, duk alamun kogin sun ɓace.
My cooking skills are moderate.	Fasahar girkina matsakaiciya ce.
He bowed his head in reverence.	Ya sunkuyar da kansa cikin girmamawa.
She should be at the meeting.	Ya kamata ta kasance a wurin taron.
News stories are wrong.	Labaran labarai ba daidai ba ne.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Fuka-fukan tsuntsun jajaye ne.
The boat is full of people.	Jirgin ruwan ya cika makil.
Do you know the hotel way?	Kun san hanyar otal?
Use a little salt when cooking.	Yi amfani da gishiri kaɗan lokacin dafa abinci.
The towers fell on the beach.	Hasumiyar igiyoyin ruwa sun fado a bakin tekun.
It was his fault that he was punished.	Laifinsa ne ya azabtar da shi.
Long butter runs.	Dogayen man shanu suna gudu.
Rain has returned, after three years of drought.	An dawo da ruwan sama, bayan shafe shekaru uku ana fama da fari.
Unfortunately, this forest has already been threatened.	Abin takaici, an riga an yi barazana ga wannan daji.
This city is full of history.	Wannan birni yana cike da tarihi.
With these exceptions, the food is easy to stick to.	Tare da waɗannan keɓancewa, abincin yana da sauƙin tsayawa.
The metal plate is pushed through the bottles.	Ana tura karutun karfe ta cikin kwalabe.
This small country thrives on tourism.	Wannan ƙaramar ƙasa tana bunƙasa kan yawon shakatawa.
The problem will be between supply and demand.	Matsalar za ta kasance tsakanin wadata da buƙata.
The lake is empty.	Tafkin babu kowa.
Some old bells were installed in the tower.	An shigar da wasu tsoffin karrarawa a cikin hasumiya.
Mosquitoes build a labyrinth of tunnels.	Sauro suna gina labyrinth na tunnels.
The wine reaches boiling point.	Ruwan inabi ya kai ga tafasa.
Each year, several birds migrate thousands of miles.	Kowace shekara, tsuntsaye da yawa suna ƙaura dubban mil.
The woods are beautiful at this time of year.	Dazuzzuka suna da kyau a wannan lokacin na shekara.
The end of the foot is in the cast.	Karshen kafa yana cikin simintin gyaran kafa.
The site contains all the best movies ever made.	Shafin ya ƙunshi duk mafi kyawun fina-finai da aka taɓa yi.
Do not use laundry for this purpose.	Kada a yi amfani da wanki don wannan.
Luckily he complained.	Sa'a ya yi gunaguni.
Under each one is a small knife.	A ƙarƙashin kowace akwai ƙaramar wuka.
Earthquake quell traffic congestion.	Girgizar kasar gaba daya ta dakile cunkoson ababen hawa.
Some birds are in danger.	Wasu tsuntsaye suna cikin hatsari.
The house, which suffers from mold, is uninhabitable.	Gidan, wanda ke fama da mold, ba shi da zama.
Armed robbers broke into his home.	Wasu ’yan fashi da makami ne suka shiga gidansa.
Land of corrupt moral values.	Ƙasar kyawawan dabi'u masu lalata.
The beautiful weather attracts tourists, and locals alike.	Kyawun yanayi yana jan hankalin masu yawon bude ido, da mazauna gida.
Sleep is important for staying healthy.	Barci yana da mahimmanci don samun lafiya.
Some people prefer to be alone.	Wasu mutane sun fi son zama su kaɗai.
The streets are deserted.	Tituna babu kowa.
Kids are outside the classroom playing.	Yara suna wajen aji suna wasa.
This new release has limited scope.	Wannan sabon sakin yana da iyakataccen yawa.
After checking his watch he started walking.	Bayan ya duba agogon hannunsa ya fara tafiya.
The sand is almost buried.	Yashi ya kusa binne shi.
He had never seen the tree.	Bai taba ganin itacen ba.
They measured the temperature at regular intervals.	Sun auna zafin jiki a tazara na yau da kullun.
She has attended many festivals.	Ta halarci bukukuwa da dama.
Today is the day we will win.	Yau ce ranar da za mu ci nasara.
There is a shortage of birds in the trees.	Akwai ƙarancin tsuntsaye a cikin bishiyoyi.
In ancient times, most cities were invisible.	A zamanin da, yawancin birane suna da ganuwa.
The Bible does not condemn murder.	Littafi Mai Tsarki ya ce ba daidai ba ne a yi kisa.
If you try that, you will regret it.	Idan kun gwada hakan, za ku yi nadama.
The vaccine was introduced slowly, into the record.	Alurar ta shiga a hankali, cikin rikodin.
Children start school at the age of three.	Yara sukan fara makaranta tun suna shekara uku.
It is good here.	Yana da kyau a nan.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Za ku buƙaci ƙaramin kwanon frying da man kayan lambu.
This is an important statement.	Wannan sanarwa ce mai mahimmanci.
Make sure all the apples are peeled.	Tabbatar cewa duk apples an bawo.
They lay on the grass looking at the stars.	Sun kwanta akan ciyawa suna kallon taurari.
The girl is said to be pregnant.	An ce budurwar tana da ciki.
The incident will be treated accordingly.	Za a yi maganin abin da ya faru daidai da haka.
This country has suffered from many wars over the years.	Wannan kasa ta sha fama da yake-yake da yawa tsawon shekaru da dama.
Is everything alright?	Shin komai yayi kyau?
The company made a huge loss.	Kamfanin ya yi babban asara.
The spokesman was a lawyer.	Kakakin ya kasance lauya.
His home life was miserable.	Rayuwar gidan sa ta kasance mai rashi.
It is easier to cut lettuce than celery.	Ya fi sauƙi don yanke letas fiye da seleri.
There has been a failure on one side of the domestic crisis.	An samu rashin nasara a wani bangare na rikicin cikin gida.
This film is a genre of conflicting values.	Wannan fim wani nau'i ne na kyawawan dabi'u masu karo da juna.
Most major cities now have electric trams.	Yawancin manyan biranen yanzu suna da tram ɗin lantarki.
I'm tired of your excuses.	Na gaji da uzurin ku.
They put their hopes on the students.	Sun dora fatansu akan daliban.
He recently retired and started living in the countryside.	Kwanan nan ya yi ritaya ya fara zama a karkara.
She has been looking at him for a long time.	Ta jima tana dubansa.
The sun shone on two trees.	Rana ta haskaka bishiyu.
Now you lie like a corpse!	Yanzu karya kake kamar gawa!
The man came to her shop and gave her some money.	Mutumin ya zo rumfarta ya ba ta kudi.
All classes are religiously literate.	Duk azuzuwan suna da ilimin addini.
A bowl of tangy chicken sit on the table.	A tasa na tangy kaji zauna a kan tebur.
A professor of mathematics talks outside the lecture hall.	Wani farfesa na lissafi yakan yi hira a wajen zauren lacca.
Signs are for your benefit.	Alamu don amfanin ku ne.
The party decided to expel the party members.	Jam’iyyar ta yanke shawarar korar ‘yan jam’iyyar.
It can be enjoyed with oysters.	Ana iya jin daɗinsa da kawa.
I will write this message over and over again.	Zan rubuta wannan sako akai-akai.
Nice home, comfortable.	Gida mai daɗi, jin daɗi.
The flight attendants interacted with the crew.	Ma'aikatan jirgin sun yi cudanya da ma'aikatan.
The strange creature rose and fell every breath.	Kan bakon halitta ya tashi ya fadi da kowace numfashi.
There are not many people in this village.	Babu mutane da yawa a wannan ƙauyen.
It is between winter and winter.	Tsakanin hunturu ne.
He sank into a leather chair.	Ya nutse kan kujeran fata.
She woke up and started.	Ta farka da fara.
They lived in the northern part of the village.	Sun zauna a yankin arewacin kauyen.
Skin is not normal.	Fatar ba al'ada ba ce.
My mind raced.	Hankalina ya tashi.
Green hills can be seen on either side.	Ana iya ganin tuddai masu launin kore a kowane bangare.
This series of stories is read everywhere.	Ana karanta wannan jerin labaran ko'ina.
They often speak other languages.	Suna yawan magana da wasu harsuna.
They receive the fruit of modern life.	Suna karɓar 'ya'yan itacen rayuwa na zamani.
is an expert in detecting underground waterways.	kwararre ne wajen gano hanyoyin ruwa a karkashin kasa.
An old woman dies on the street.	Wata tsohuwa ta mutu a titi.
The whole palace was plastered.	An yi faci aka yi wa gidan sarauta duka.
The forest is now on fire.	Dajin yanzu an bar wuta.
There are always two sides to the story.	A koyaushe akwai bangarorin biyu zuwa labari.
The teen served the car yesterday.	Matashin yayi hidimar motar jiya.
Listen carefully, it can elicit their voices.	Saurara da kyau, zai iya fitar da muryoyinsu.
Fresh milk contains a large proportion of water.	Fresh madara ya ƙunshi babban rabo na ruwa.
Who would get such a treasure?	Wanene zai sami irin wannan taska?
The walls are whitewashed and the walls and ceiling are plastered.	An yi wa kasa farar bango da bango da silin.
The master entered the meeting room.	Maigida ya shiga dakin taron.
Her hand quickly spread over the veil.	Hannunta tayi da sauri tana baje kan mayafin.
Sow seeds in eighteen rows between them.	Shuka tsaba a cikin layuka goma sha takwas tsakanin su.
Visitors must provide original evidence.	Masu ziyara su ba da shaidar ainihi.
Many people suffer from poor vision.	Mutane da yawa suna fama da rashin hangen nesa.
This plant is easy to grow.	Wannan shuka yana da sauƙin girma.
The stars appeared before the city lights.	Taurari suna bayyana a gaban fitilu na birni.
This island is barren.	Wannan tsibiri bakarariya ce.
Put in the refrigerator.	Saka a cikin firiji.
This was the house of waspapa when he died.	Wannan gidan waspapa ne lokacin da ya rasu.
But he soon became bored.	Amma nan da nan ya fara gundura.
No speeches will be made today.	Ba za a yi jawabai a yau ba.
We did not expect such a fierce opposition.	Ba mu yi tsammanin irin wannan mummunar hamayya ba.
We run the largest space program to date.	Mun gudanar da shirin sararin samaniya mafi girma zuwa yau.
Locals have complained of rising commodity prices.	Mutanen yankin sun koka da tashin farashin kayayyaki.
There is no progress on this issue.	Babu wani ci gaba a kan wannan batu.
He could not run the full race.	Ya kasa gudanar da cikakken tseren.
The pedestrians walk a lot.	Masu tafiya a ƙasa suna tafiya da yawa.
This city has a rich history.	Wannan birni yana da arzikin tarihi.
The city is full of flags.	Garin ya cika da tutoci.
The ship is stuck at the port.	An makale jirgin a bakin tashar jiragen ruwa.
Cleverly she put the basket.	Da basira ta saka kwandon.
The man was injured in an accident.	Mutumin dai ya samu rauni ne a wani hatsarin da ya rutsa da shi.
Do not tell lies, otherwise you will suffer.	Kada ku faɗi ƙarya, in ba haka ba za ku sha wahala.
Variation in brightness makes the area lightweight.	Bambancin rashin haske ya sanya yanki mara nauyi.
The girl felt a great deal of anxiety.	Budurwar ta ji wani matsanancin damuwa.
Most families have a car.	Yawancin iyalai suna da mota.
The shipwreck victim.	Matar jirgin ruwa ya shafa.
Unfortunately, many young children suffer abuse.	Abin takaici, yara ƙanana da yawa suna fama da cin zarafi.
They got up late.	Suka tashi a makare.
But there is still enough light to be seen.	Amma har yanzu akwai isasshen haske da za a iya gani.
He is afraid she will do something.	Yana tsoron kada ta yi wani al'amari.
The problem is widespread, especially among young people.	Matsalar ta yadu musamman a tsakanin matasa.
Half of the companies said they were poor.	Rabin kamfanonin sun ce sun yi rashin talauci.
He pulled out the tape.	Ya ciro kaset din.
Scientists are beginning to try new drugs.	Masana kimiyya sun fara gwada sabon magani.
They built a snow wall behind their house.	Sun gina katangar dusar ƙanƙara a bayan gidansu.
His tribesmen honored the heroic king.	’Yan kabilarsa suna girmama sarkin jarumi.
He tore the page from the book carefully.	Ya yage shafin daga littafin a hankali.
We bought everything we needed.	Mun sayi duk abin da muke bukata.
The soldiers dug and confronted the attackers.	Sojoji sun tono suka fuskanci maharan.
Something whispered to her and she shook her head.	Wani abu ya rada mata sannan ta gyada kai.
He worked hard, but to no avail.	Ya yi aiki tuƙuru, amma bai samu nasara sosai ba.
He decided to quit his job.	Ya yanke shawarar barin aikinsa.
We have so much to do.	Muna da abubuwa da yawa da za mu yi.
Her mind lightened.	Hankalinta yayi haske.
It is easy to be distracted and forgetful.	Yana da sauƙin shagala da mantuwa.
Moderate exercise has many benefits.	Matsakaicin motsa jiki yana da fa'idodi da yawa.
These soldiers are trained to kill people.	Wadannan sojoji an horar da su don kashe mutane.
They will invent something soon.	Za su ƙirƙira wani abu ba da daɗewa ba.
Forget the past, do not worry about the past.	Ka manta da abin da ya gabata, kada ka damu da abin da ya gabata.
In the distance they opened a small shop.	A can nesa suka bude wani karamin shago.
She tossed the book into the room.	Ta jefar da littafin a dakin.
As his fingers began to work slowly, he felt a change.	Yayin da yatsunsa suka fara aiki a hankali, sai ya ji an canza shi.
Remove all leftovers.	Cire duk abin da ya rage.
Families of the poor depend on charity.	Iyalan matalauta sun dogara ga sadaka.
She had an accident at work.	Ta samu hatsari a wurin aiki.
The cold air cuts deep.	Iska mai sanyi ta yanke zurfi.
The houses are covered with vines.	An rufe gidajen da itacen inabi.
He came up with a different interpretation.	Ya kawo wata tawili ta daban.
These animals should be protected.	Ya kamata a kiyaye waɗannan dabbobin.
The weather is getting warmer.	Yanayin yana ƙara dumi.
We put the ingredients in a large pot.	Mun hada kayan a cikin babban tukunya.
The moon rises when the shadow reaches the sky.	Wata yana fitowa idan inuwar ta isa sararin sama.
He injured his wrist during a football match.	Ya ji rauni a wuyan hannu lokacin wasan ƙwallon ƙafa.
The European colonists farmed and fished.	Turawan mulkin mallaka sun yi noma suna kamun kifi.
The spirit of the great performer is reflected in the play.	An nuna ruhun babban wasan kwaikwayo a cikin wasan kwaikwayon.
No group has claimed responsibility for the attack.	Babu wanda ya dauki alhakin kai harin.
It puts a lot of value on the education system.	Ya sanya kima mai yawa a tsarin ilimi.
For some, music is a gift from God.	Ga wasu, waƙa baiwa ce ta Allah.
If she is hired, she is expected to retire.	Idan aka dauke ta aiki, ana sa ran za ta shirya yin ritaya.
Sunlight is stronger in summer.	Hasken rana ya fi karfi a lokacin rani.
The things that come to mind are true.	Abubuwan da ke zuwa a zuciya gaskiya ne.
Any loud noise will scare the sleeping bear.	Duk wani ƙara mai ƙarfi zai tsoratar da bear mai barci.
Maybe you can help her?	Wataƙila za ku iya taimaka mata?
The village is west of the village.	Ƙauyen yana yammacin ƙauyen.
She felt lonely and sad.	Ta ji kadaici da bacin rai.
He has no worries.	Ba shi da wata damuwa.
She looked sick, but she did not want to show weakness.	Ta yi kama da rashin lafiya, amma ba ta son nuna rauni.
The lake is already dry.	Tafkin ya riga ya ƙafe.
The rebels killed hundreds of people they did not hear or see.	'Yan tawayen sun kashe daruruwan mutanen da ba su ji ba ba su gani ba.
Rivers and streams provide drinking water.	Koguna da koguna suna ba da ruwan sha.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Mai gudu yana bin sahun magabacinsa.
A police officer arrived and fired a warning shot.	Wani dan sanda ya iso ya harba harbin gargadi.
This working week is exhausting.	Wannan makon aiki yana da gajiya.
Ethnic violence is a hot topic.	Rikicin kabilanci shine batun suka da yawa.
Swallows look for insects near the beach	Swallows sun nemi kwari kusa da bakin ruwa
Sometimes you forget all your problems.	Wani lokaci ka manta da dukan matsalolinka.
She failed to notice his beauty.	Ta kasa kasa lura da kyawunsa.
The population is growing rapidly as people build houses.	Yawan jama'a ya karu da sauri yayin da mutane ke gina gidaje.
Pineapple is a tropical plant.	Abarba shuka ce ta wurare masu zafi.
Farmers used to harvest crops by hand.	Manoman sun kasance suna girbe amfanin gona da hannu.
She destroyed her beautiful home.	Ta lalata gidanta mai kyau.
The boy is watching intently.	Dan yaron yana kallo sosai.
Burrito drips in oil.	Burrito yana diga cikin mai.
There are many factors that contribute to this.	Akwai abubuwa da yawa da suka haifar da hakan.
I put salt on my frying pan.	Na dora gishiri akan soya ta.
Perfect tomatoes are pleasing to the eye.	Tumatir cikakke yana sha'awar ido.
The worst in this life are the poor.	Mafi muni a cikin wannan rayuwa su ne ƴan marasa galihu.
A lamb was slaughtered for the feast.	An yanka rago domin biki.
The walls are lined with mirrors.	An jera bangon da madubai.
Only the rich have access to electricity.	Masu arziki ne kawai ke samun wutar lantarki.
The patient gently rubs her fingernails one by one.	Hakuri tayi tana goge farcen hannunta daya bayan daya.
The singer wrote a series of sonnets songs.	Mawaƙin ya rubuta jerin waƙoƙin sonnets.
It is considered the best Greek list in the world.	An yi la'akari da lissafin Girkanci mafi kyau a duniya.
These flowers are very fragrant.	Waɗannan furanni suna da ƙamshi sosai.
They can enjoy delicious food.	Suna iya jin daɗin abinci mai daɗi.
They finished drinking and turned and left the room.	Suna gama sha suka juya suka bar dakin.
The palace was in an unspoiled valley.	Fadar ta kasance a cikin wani kwari mara kyau.
Most computers use electricity.	Yawancin kwamfutoci suna amfani da wutar lantarki.
Soon a piece of paper came out of the table.	Ba da dadewa ba wata takarda ta fito daga teburin.
Small houses stand in groups in the backyard.	Ƙananan gidajen suna tsaye a cikin gungu a bayan gida.
The hero drank from a stream.	Jarumin ya sha daga magudanar ruwa.
The session was chaired by the Speaker.	Shugaban majalisar ne ya jagoranci zaman majalisar.
They are to be the most educated nation in the world.	Su , shine su zama al'umma mafi ilimi.
The light shone through the branches set nearby.	Haske ya haskaka ta cikin rassan da aka saita a kusa.
The red sunset draws a red sky.	Faɗuwar rana ta ja tana zana sararin samaniya ja.
He continued his research.	Ya ci gaba da bincike.
Only one drop in the sky, the hill alone.	Digo ɗaya kawai a sararin sama, tudun ya kasance kaɗai.
This gas does not see.	Wannan gas din ba ya gani.
Strong language is required for singing.	Ana buƙatar harshe mai ƙarfi don waƙa.
Much of the village was destroyed.	An lalata yawancin kauyen.
It is amazing how this relationship came about.	Yana da ban mamaki sosai yadda wannan dangantakar ta zo.
First, you need to cut the macadamia seeds.	Da farko, kuna buƙatar yanke ƙwayayen macadamia.
Surprised, they looked at the stars.	Cikin mamaki suka kalli tauraro.
They have a name for the nature of nature.	Suna da suna don ɗabi'a na ɗabi'a.
I'd better take an umbrella.	Gara in dauki laima.
Trees are usually planted on the side of the road.	Yawancin lokaci ana shuka bishiyoyi a gefen titina.
The hostel is full.	Gidan masaukin ya cika makil.
Often, food is contaminated with toxins.	Sau da yawa, abinci yana gurɓata da guba.
Scissors handed to her.	Almakashi ya mika mata.
Metals react with other substances by chemicals.	Karfe suna amsawa da sauran abubuwa ta hanyar sinadarai.
It is said that he did not know fear.	An ce bai san tsoro ba.
He will never pay me.	Ba zai taba biya ni ba.
The company has received several complaints about this scam.	Kamfanin ya sami korafe-korafe da yawa game da wannan zamba.
I have to finish my homework quickly!	Dole ne in gama aikin gida da sauri!
Her small chin was full of frustration.	K'aramar kuncinta ya d'auke da bacin rai.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun ya shiga yana kada fukafukansa.
Protesters chanted slogans.	Masu zanga-zangar sun yi ta rera taken.
He is still clever at his master's advice.	Har yanzu yana da wayo kan shawarar maigidansa.
Housewives are busy preparing dinner.	Matan gida sun shagaltu da shirya abincin dare.
Her sandals were tied.	Takalmin takalminta sun daure.
Falcon soared, orbiting the earth	Falcon ya yi sama sama, yana kewaya duniya
Say hello to him when you meet him.	Ku gaishe shi cikin ladabi idan kun haɗu da shi.
The dough is rolled out to make pizza.	Ana cukuɗe kullu don yin pizza.
Gently, like a kiss, she carefully composed her letters.	A hankali kamar sumbatar masoyi, ta ƙirƙira wasiƙunta a hankali.
We hire more staff, but not new employees.	Muna ɗaukar ƙarin ma'aikata, amma ba sababbin ma'aikata ba.
Use tall, even with a stroke.	Yi amfani da tsayi, har ma da bugun jini.
Investment agreement seems to have fallen.	Yarjejeniyar zuba jari da alama ta fadi.
The aroma of white roses is delicious.	Kamshin farin wardi yana da daɗi.
Mosquitoes can be a real problem, especially in summer.	Sauro na iya zama matsala ta gaske, musamman a lokacin rani.
The fridge opened and she picked up the milk.	Fridge ta bude ta dauko madara.
The glass was stolen from the dealer.	An sace gilashin daga dila.
Trains from the airport depart frequently.	Jirgin kasa daga filin jirgin yana tashi akai-akai.
Rivers pollute themselves.	Koguna suna ƙazantar da kansu.
The hare has a black face, a black face.	Kurege yana da bakar fuska, bakar fuska.
So let's follow the steps.	Don haka bari mu bi matakan.
A change in intentional content was observed.	An ga canjin abun ciki na niyya.
The ceremony was called off as a result of an attack by the military.	An dai katse bikin ne sakamakon harin da sojoji suka kai musu.
She later studied to become a nuclear scientist.	Daga baya ta yi karatun ta zama masanin kimiyyar nukiliya.
A scientist can help us to grow stronger.	Masanin kimiyya zai iya taimaka mana mu ƙara ƙarfi.
I managed to wipe the hockey stick until it lit up.	Na yi nasarar goge sandar wasan hockey har sai da ta haskaka.
There were some very tiring meetings.	Akwai tarurruka masu ban gajiyar halarta.
It is not clear whether they really knew.	Ba a bayyana ko da gaske sun sani ba.
Women are allowed free access.	An ba wa mata izinin shiga kyauta.
The election was held amid tight security.	An gudanar da zaben ne cikin tsauraran matakan tsaro.
Put flour in a bowl.	Saka gari a cikin kwano.
Mouse measurements are linear.	Ma'auni na linzamin kwamfuta daidaitattun layi ne.
My son is sick of a nut.	Ɗana yana rashin lafiyar goro.
A man with long hair and a beard came in.	Wani mutum ne mai dogon gashi da gyale gemu ya shigo.
The beautiful water solids make it useful in many applications.	Kyawawan abubuwan kaushi na ruwa suna sa shi amfani a aikace-aikace da yawa.
I have always loved long trips.	A koyaushe ina son dogon balaguro.
So, their reception was quiet.	Don haka, maraba da suka yi ya yi shiru.
To make a living is stressful.	Don yin rayuwa yana haifar da damuwa.
If you do not see, you will not believe.	Idan ba ku gani ba, ba za ku yarda ba.
Everyone praised his perseverance.	Kowa yaba dagewar sa.
He has a white beard and a watch.	Yana da farin gemu da abin kallo.
After the hurricane, family safety disappeared.	Bayan guguwar, kare dangi ya bace.
Then come to the hospital tomorrow.	Sai gobe taje asibiti.
The battle started at noon.	Da tsakar rana ne aka fara yakin.
It has always been the source of family conflict.	Ya kasance tushen rikicin iyali koyaushe.
The glass was found, broken in the kitchen floor.	An samu gilashin, an karye a falon kicin.
The animal is pregnant.	Dabbar tana da ciki.
It uses a lot of fragrant soaps and moisturizers.	Yana amfani da sabulu masu kamshi da yawa da kuma masu moisturizers.
This is a difficult process, but the community persists.	Wannan tsari ne mai wahala, amma al'umma sun dage.
A successful matador, as always, is highly regarded.	Matador mai nasara, kamar koyaushe, ana mutunta shi sosai.
Check to see if the valves open freely.	Bincika don ganin cewa bawuloli suna buɗewa kyauta.
He was elected by the city council to replace him.	Majalisar birnin ta zabe shi domin maye gurbinsa.
The ancient church is still used.	Ana ci gaba da amfani da fitaccen cocin na zamanin da.
He is worried about their future.	Ya damu da makomarsu.
It inspires voters very much.	Yana zaburar da masu kada kuri'a sosai.
The rider is injured, but the horse is not hurt.	Mahayin ya ji rauni, amma dokin bai ji ba.
They could not identify the suspect.	Sun kasa tantance wanda ake zargin.
Neighboring municipalities provided police assistance.	Kananan hukumomin da ke makwabtaka da su sun mika taimakon ‘yan sanda.
Wildfires threaten village.	Gobarar daji ta yi barazana ga kauyen.
Do you know his address?	Shin kun san adireshinsa?
Think of the cross.	Ka yi tunanin giciye.
The confused man searched for a solution.	Mutumin da ya rude ya laluba don neman mafita.
An antagonistic relationship developed between the two.	Dangantaka mai gaba da juna ta samu tsakanin su biyun.
The esophagus ruptured.	Hanjin boka ya fashe.
Salt is hygroscopic.	Gishiri shine hygroscopic.
The atmosphere here is very nice.	Yanayin a nan yana da kyau sosai.
Katsina is very small.	Katsina karama ce sosai.
Tom appeared at the door.	Tom ya bayyana a bakin kofa.
Warm and sunny they trade for air.	Dumi da rana suna cinikin iska.
Put sugar in the coffee, please.	Saka sukari a cikin kofi, don Allah.
The people of the village were used as slaves for generations.	An yi amfani da mutanen ƙauyen a matsayin bayi na tsararraki.
She feels very sorry for them.	Tana tausaya musu sosai.
This student will pass this test soon.	Wannan dalibin zai ci jarrabawar nan ba da jimawa ba.
Police later identified the attacker.	Daga karshe ‘yan sandan sun gano maharin.
Today weight loss is a big business.	Yau asarar nauyi babban kasuwanci ne.
Snoopers dominate the leaked personal data.	Snoopers sun mamaye bayanan sirri da aka fitar.
Velociraptor is a large raptor.	Velociraptor babban raptor ne.
It marked the end of time	Ya nuna ƙarshen zamani
She is married to a diplomat.	An auri ta da wani jami'in diflomasiyya.
A woman found him waiting.	Wata mata ce ta same shi yana jira.
The city attracts thousands of tourists every year.	Garin yana jan hankalin dubban masu yawon bude ido a kowace shekara.
Place the egg on a frying pan.	Sanya kwan a kan kwanon frying.
He suffered from leprosy in his limbs.	Ya yi fama da ciwon sankarau a gabobinsa.
The complex circle is the heart of the computer.	Hadaddiyar da'ira ita ce zuciyar kwamfutar.
She stood up and looked at him.	Ta dago ta kalleshi.
His beauty distinguishes him, even the gods.	Kyaunsa ya bambanta shi, har ma da alloli.
We threw the books away, all of a sudden.	Muka jefar da littattafan, kwatsam.
The director's son died in the accident.	Dan darakta ya mutu a hatsarin.
Let's drink chocolate.	Mu sha cakulan.
The military conducted training exercises.	Sojojin sun gudanar da atisayen horo.
This device has amazing portability.	Wannan na'urar tana da ban mamaki šaukuwa.
Coma pears.	Koma pears.
Darling, get out!	Darling, fita!
I moved to lift weights.	Na matsa don dauke nauyi.
Wash your hands and face.	Wanke hannunka da fuskarka.
The death toll is staggering.	Alkaluman da suka shafi mace-macen na da ban tsoro.
You can rent a video at a local store.	Kuna iya hayan bidiyo a shagon gida.
The young man was terrified.	Saurayin ya ji tsoro mafi muni.
The waves were crashing into the sea.	Taguwar ruwa ta yi ta bugi gabar a hankali.
I sold my jewelry to raise money.	Na sayar da kayan ado na don tara kuɗi.
Their faith is the story of their way of life	Bangaskiyarsu labarin hanyar rayuwarsu ce
The education system in this country is a tragedy.	Tsarin ilimi a kasar nan abin takaici ne.
Obtain phones from paper discs.	Samo wayoyi daga faifan takarda.
Working hard brings its rewards.	Yin aiki tuƙuru yana kawo ladansa.
I lifted my umbrella over the wet grass.	Na daga laimata akan jikakken ciyawa.
It is legendary in the form of a song.	An yi almara a cikin sigar waƙa.
A state of restlessness and tension.	Yanayin rashin natsuwa da tashin hankali.
The woman stretched out all over.	Matar ta miqe ta ko'ina.
Prepare salsa as directed.	Shirya salsa kamar yadda kwatance.
Her courage impressed many.	Jajircewarta yana burge mutane da yawa.
Instead of discussing the issue, they argued.	Maimakon su tattauna batun, sai suka yi gardama.
Wild animals are roaming the countryside.	Mugayen namomin jeji suna yawo a karkara.
The smiling fetus.	Murmushi yar sandan tayi.
The youngsters were soft and comfortable.	Matasan sun kasance masu laushi da jin dadi.
She burst out laughing.	Ta yi ta fashe da dariya.
We cut the meat to cook.	Mun yanke nama don dafa.
She sings her favorite song.	Tana rera wakar da ta fi so.
Bad weather usually indicates bad weather.	Mummunan yanayi yawanci yana nuna mummunan yanayi.
The two cities first competed several years ago.	Garuruwan biyu sun fara fafatawa ne shekaru da dama da suka wuce.
Chicken will provide meat for the family.	Kaza za ta ba da nama ga iyali.
His trustworthy dog ​​continued to work with him for years.	Amintaccen karensa ya ci gaba da aiki da shi tsawon shekaru.
The shallow lake is in a cluster.	Tafkin mara zurfi yana cikin wani gungu.
With a sigh the man got up from his chair.	Da huci mutumin ya tashi daga kan kujera.
The crowd longed to play a fun game.	Jama'ar sun yi marmarin yin wasa mai ban sha'awa.
The researcher emphasizes a number of interesting sentences.	Mai binciken ya jadada jimloli da dama masu ban sha'awa.
He should not spill anything.	Bai kamata ya zubar da komai ba.
Karen collapsed in shock.	Karen ya fad'a cikin tashin hankali.
She pulls out her cloak next to her.	Ta zaro alkyabbarta daf da ita.
Pour the dish with soy sauce.	An zuba tasa da soya miya.
There are a few regional differences in the environment.	Akwai 'yan bambance-bambancen yanki a cikin yanayin.
The device is made of plastic.	An yi na'urar da filastik.
Driving is a dangerous sport.	Tuƙi wasa ne mai haɗari.
Teachers can discuss ideas with their colleagues.	Malamai za su iya tattauna ra'ayoyin tare da abokan aikinsu.
She used to be proud of her work.	Ta kasance tana alfahari da aikinta.
I think we will have trouble remembering all this.	Ina tsammanin za mu sami matsala tuna duk wannan.
the debris invaded a very large area.	tarkacen ya mamaye wani yanki mai girman gaske.
The group has hit some old rock formations.	Ƙungiyar ta buga wasu tsoffin fitattun dutsen.
Courts and prisons prevent violence.	Kotuna da gidajen yari suna hana tashin hankali.
Senators stood cheering as the president spoke.	Sanatoci sun tsaya suna murna yayin da shugaban ke magana.
He threw the sand into the fire.	Ya jefa yashi cikin wuta.
Improved health means fewer days of illness.	Ingantacciyar lafiya tana nufin ƙarancin kwanakin rashin lafiya.
The national anthem is played before the games.	Ana buga taken kasa kafin wasannin motsa jiki.
Now the police are looking for the teenager.	Yanzu haka ‘yan sanda na neman matashin.
I write poetry.	Ina rubuta waka.
I am in a panic	Ina cikin tashin hankali
A story full of confusion and mystery.	Labari mai cike da rudani da asiri.
She left the office early, without saying a word.	Da wuri ta bar ofishin, ba tare da ta ce ba.
This closet is a private treasure.	Wannan kabad wata taska ce ta sirri.
In general, water travel is not very good.	Gabaɗaya, tafiya ta ruwa ba ta da kyau sosai.
He was born here, but left him a long time ago.	An haife shi a nan, amma ya bar shi tuntuni.
The drink is sweet with sugar.	Abin sha yana zaki da sukari.
Slim trees drop down the side of the cliff.	Siriri itatuwa suna diga gefen dutse.
He refused to open the package.	Ya ki bude kunshin.
We updated our website yesterday.	Mun haɓaka gidan yanar gizon mu jiya.
He is seriously injured, but is still alive.	Ya ji rauni sosai, amma yana raye.
Some young couples, newlyweds, stood on the steps of the church	Wasu matasa ma'aurata, sababbin aure, sun tsaya a kan matakan cocin
‘The police promised to bring him back.	‘Yan sanda sun yi alkawarin dawo da shi.
He sighed and spoke back.	Ya hakura ya yi magana a baya.
During lunch, some ate with pleasure.	A lokacin abincin rana, wasu sun ci abinci tare da jin daɗi.
The sunlight is warm and pleasant.	Hasken rana yana da dumi kuma yana da daɗi.
The army is carrying new tanks.	Sojojin na dauke da sabbin tankokin yaki.
Together they helped him.	Tare suka taimake shi.
The artist's hand trembled.	Hannun mai zane ya yi rawar jiki.
India was a land of musicians.	Indiya ta kasance ƙasar mawaƙa.
Their costumes adorned many people with royal ornaments.	Kayan adon nasu ya yi wa mutane da yawa ado na sarauta.
Combine data from different tools.	Haɗa bayanai daga kayan aiki daban.
Each city is unique.	Kowane birni na musamman ne.
I can't stand people being rude.	Ba zan iya jure wa mutane rashin kunya ba.
The roof is red.	Rufin gidan ja ne.
Flowers have failed to grow.	Furanni sun kasa girma.
She pulls the strings and they fall to the ground.	Ta ja zaren suka fadi kasa.
The robbers broke into the house.	‘Yan fashin sun dira gidan.
The doors closed as the plane took off.	Kofofin suka rurrufe yayin da jirgin ya tashi.
The news spread quickly.	Labarin ya bazu cikin sauri.
But jellyfish can not move tentacles.	Amma jellyfish ba zai iya motsa tentacles.
Wash apples with cold water.	A wanke apples da ruwan sanyi.
Have you noticed the increase in sales?	Shin kun lura da haɓakar tallace-tallace?
You must keep these things in mind.	Dole ne ku kiyaye waɗannan abubuwan a zuciya.
The government has increased welfare payments.	Gwamnati ta kara kudaden jindadi.
There were eight people at the party.	Mutane takwas ne a wurin bikin.
You need to really try it.	Kuna buƙatar gwadawa sosai.
Most young people here go to college.	Yawancin matasa a nan suna zuwa kwaleji.
Sun zo grottoes.	Sun zo grottoes.
Prepare for rain.	A shirya don ruwan sama.
She was curious about her friends.	Ta kasance mai son sanin ƙawayenta.
Some birds migrate.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura.
Some critics point out that this government has failed.	Wasu masu suka dai na nuni da cewa wannan gwamnati ta gaza.
This village has many farms.	Wannan kauyen yana da gonaki da yawa.
Tourists often comment on unusual buildings.	Masu yawon bude ido sukan yi sharhi game da gine-ginen da ba a saba gani ba.
The other passengers who got up stopped talking.	Sauran fasinjojin da suka tashi sun dena magana.
The loss of her daughter was devastating.	Rasuwar diyarta yayi matukar ban tsoro.
An exhaustion dragged itself on.	Wata gajiyya ta ja kanta.
This festival is especially suitable for children.	Wannan bikin ya fi dacewa da yara.
She is an expert in central equipment.	Ita ce kwararriya a cikin kayan aiki na tsakiya.
He lifted the little boy's arm.	Ya dagawa karamin yaron hannu.
The story fascinates the children.	Labarin tatsuniya ya burge yaran.
His clothes were dry.	Tufafinsa sun bushe.
Bob trained his dog to sit up, sit up and heel.	Bob ya horar da karensa ya zauna, zama da diddige.
He ate a slice of cheese.	Ya ci yanki na cuku.
On that day, he was given the title "leader".	A wannan rana, an ba shi suna "shugaba".
Oil is essential to our way of life.	Man fetur ba makawa ne ga hanyar rayuwar mu.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, amfanin magungunan zamani!
It is difficult to keep a beach ball under water.	Yana da wuya a riƙe ƙwallon rairayin bakin teku a ƙarƙashin ruwa.
Often, vision is poor.	Sau da yawa, hangen nesa ba shi da kyau.
The ingredients in this dish are simple.	Abubuwan da ke cikin wannan tasa suna da sauƙi.
Hot springs and mineral parks have once been popular with tourists.	Maɓuɓɓugan ruwan zafi da wuraren shakatawa na ma'adinai sun taɓa shahara da masu yawon bude ido.
The devices themselves are small.	Na'urorin da kansu ƙananan ne.
I reported it to the authorities for fraud.	Na kai rahoto ga hukuma saboda zamba.
Work has been going on for almost twenty years.	Aiki yana gudana kusan shekaru ashirin.
The person who committed this atrocity is insane.	Mutumin da ya aikata wannan ta'asa mahaukaci ne.
She continues her activities with vigor.	Ta ci gaba da ayyukanta da kuzari.
This country has its own currency.	Wannan kasa tana da kudinta.
The referendum did not pass.	Kuri'ar raba gardama ba ta wuce ba.
I am sure our borders will be secure.	Na tabbata cewa iyakokinmu za su kasance amintacce.
A bicycle lock locked its doors.	Wani rumbun keke ya kulle kofofinsa.
The fireplace is on the left side of the house.	Wurin murhu yana gefen hagu na gidan.
The bicycle was loaded with several packets of groceries.	An lodin keken ne da fakitin kayan abinci da yawa.
The place must be rebuilt.	Dole ne a sake gina wurin.
Some languages ​​come with hundreds of words.	Wasu harsuna sun zo tare da ɗaruruwan kalmomi.
Government interference in business is a common occurrence.	Kutsawar gwamnati a cikin kasuwanci abu ne na yau da kullun.
Allow yourself to move.	Bayar da kai don motsawa.
The rice is yellow, but this is not surprising.	Shinkafar rawaya ce, amma wannan ba abin mamaki ba ne.
It goes from bad to worse.	Lamarin yana tafiya daga muni zuwa muni.
Dust coatings help reduce exposure to dust.	Abubuwan rufe fuska na ƙura suna taimakawa rage fallasa ga ƙura.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Yin iyo da kamun kifi sune mashahuran shagala a nan.
Give her an apple.	Ka ba ta apple.
The form requires an address.	Fom ɗin yana buƙatar adireshin.
I hope we can put our differences behind us.	Ina fatan za mu iya sanya bambance-bambancenmu a baya.
So can you open the door?	Don haka za ku iya bude kofa?
Any museum dedicated to preserving the environment is welcome.	Ana maraba da duk wani gidan kayan gargajiya da aka keɓe don adana yanayi.
There are clear signs of drought.	Akwai bayyanannun alamun fari.
Sometimes, we have to hurt ourselves.	Wani lokaci, dole ne mu ɓata wa kanmu rai.
He left the city.	Sai ya fice daga garin.
The ends of the earth were lifted up above the hills.	Gaban iyakacin duniya ya miƙe sama da duwatsu.
Asked to do some calculations, she agreed to do so.	Da aka nemi a lissafta wasu alkaluma, ta amince da yin hakan.
Many people have already left the farm.	Tuni dai mutane da dama suka bar gonar.
The tall, slender figure moves smoothly and easily.	Dogayen siffa mai tsayi, sirara ta motsa da aminci cikin sauƙi.
They have a skimp to wear while cycling.	Suna da skimp don sakawa yayin hawan keke.
What tools do you see in this picture?	Wadanne kayan aiki kuke gani a wannan hoton?
This solution should be cooled.	Wannan maganin yakamata a sanyaya shi.
Many people in that area used to go to church on a regular basis.	Mutane da yawa a yankin sun kasance suna zuwa coci akai-akai.
Carry a lot of luggage quickly.	Yi jigilar kaya da yawa cikin sauri.
Metabolic enzymes work on molecular substrates to help with	Metabolic enzymes aiki a kan kwayoyin substrates don taimako da
Wages are low, despite strenuous economic growth.	Albashi ya yi kadan, duk da dimbin ci gaban tattalin arziki.
A hurricane swept through the city.	Wata mummunar guguwa ta ratsa cikin birnin.
Economists have condemned the bank's move.	Masana tattalin arziki sun yi tir da matakin da bankin ya dauka.
They say happy people live longer.	Sun ce mutane masu farin ciki suna rayuwa mafi tsawo.
Younger students seldom spend time studying.	Ƙananan ɗalibai ba safai suke ba da lokaci ga karatunsu.
They are sponsored by a university.	Wata jami'a ce ta dauki nauyin karatunsu.
As the sun went down, the sky turned red.	Yayin da rana ta faɗi, sararin sama ya yi ja mai zurfi.
The company has moved to a larger location.	Kamfanin ya koma wurin da ya fi girma.
In addition, the technology of the seventeenth century was revived.	Bugu da kari, an sake farfado da fasahar fasahar karni na sha bakwai.
The inhabitants of the city are proud of their city.	Mazauna birnin suna alfahari da birninsu.
Earthquake occurs without warning.	Girgizar kasa ta afku ba tare da gargadi ba.
Political crisis affects the economy.	Rikicin siyasa ya shafi tattalin arziki.
Recently, the currency has been traded.	Kwanan nan, an yi ciniki na kuɗi.
He spoke in a calm voice that calmed his mood.	Yayi maganar cikin tattausan murya mai sanyin yanayinsa.
His insults were insulting.	Zaginsa na wulakanci ne.
It is still night.	Dare ne har yanzu.
They are made with rotating wheels.	Sun yi da ƙafafu masu juyawa.
She does not want to answer the phone.	Bata son amsa wayar.
Heavy rain can cause flooding.	Ruwan sama mai yawa na iya haifar da ambaliya.
The princess is always called to decide.	Kullum ana kiran gimbiya ta yanke shawara.
The people suffered during the worst of times.	Mutanen sun sha wahala a lokacin munanan yanayi.
Ancient stone structures have been discovered.	An gano gine-ginen dutse na dā.
The stairs are tall, but there are plenty of benches.	Matakan suna da tsayi, amma akwai benci da yawa.
Remove the scary gray and change to something brighter.	Cire launin toka mai ban tsoro kuma canza zuwa wani abu mafi haske.
A state investigator called the shooting a violent one.	Wani mai bincike na jihar ya kira harbin da tashin hankali.
In many countries, you are legally required to be vaccinated.	A cikin ƙasashe da yawa, an wajabta muku alurar riga kafi bisa doka.
They are confident that they can still win the competition.	Suna da yakinin cewa har yanzu za su iya lashe gasar.
I charged it directly.	Na caje shi kai tsaye.
He is hardly able to run this country.	Da kyar ya isa ya iya tafiyar da kasar nan.
Here is a picture of my family.	Ga hoton iyalina.
Hundreds of banks in the financial sector are similar.	Daruruwan bankunan da ke cikin yankin kudi sun yi kama da haka.
He managed to convince reporters that he was innocent.	Ya yi nasarar gamsar da manema labarai cewa ba shi da laifi.
The sheep are grazed for their meat.	Ana kiwon raguna don namansu.
Cheese is so strong, it cannot be eaten.	Cuku yana da ƙarfi sosai, ba za a iya ci ba.
The children came out of the classroom protesting.	Yara sun fita daga aji suna zanga-zanga.
The employee accepted our order and left.	Ma'aikacin ya karɓi odar mu ya tafi.
Being in the military is a difficult and stressful task.	Kasancewa cikin soja aiki ne mai wahala da damuwa.
The bat of the player shows a lack of effectiveness.	Jemage na ɗan wasan ya nuna rashin tasiri.
The leopard was slim, but strong.	Damisar ta kasance siriri, amma mai karfi.
An old grinder stood silently empty.	Wani tsohon niƙa ya tsaya shiru babu kowa.
How many cats were born?	kyanwa nawa aka haifa?
The coup d'état shook the country's political landscape	Yunkurin juyin juya hali ya girgiza ginshikin siyasar kasar
The manager gives each employee a day off.	Manajan ya ba kowane ma'aikaci hutun kwana.
He peeked out from under his hat.	Ya leko daga k'ark'ashin hularsa.
I paid and thanked the waiter.	Na biya kudi na yi godiya ga mai hidimar.
The phone started ringing.	Wayar ta fara ruri.
The cause of the accident is being investigated.	Ana kan binciken musabbabin lamarin.
He was dedicated to his family.	Ya kasance mai sadaukarwa ga iyalinsa.
There is a rise in temperature with height.	Akwai tashin zafin jiki tare da tsayi.
I have a cold today.	Ina da ɗan mura a yau.
Her dress shone in the dark light.	Rigar rigarta ta kyalli cikin duhun haske.
The master was praising all his staff.	Maigidan ya kasance yana yabon dukkan ma'aikatansa.
Bat bite depends on the bone, sonar.	Sonar jemagu ya dogara da kashi, sonar.
The wind blows from the southeast, it blows on me.	Iska ta taso daga kudu maso gabas, tana ta buge ni.
The outside is reked.	Gidan waje yayi reked.
She loves him, but she is afraid to ask him to marry her.	Tana sonsa, amma tana tsoron neman aurensa.
Some cities continue to struggle with the recession.	Wasu garuruwa na ci gaba da kokawa dangane da koma bayan tattalin arziki.
The results were amazing.	Sakamakon ya ban mamaki.
What a perfect opportunity!	Abin da cikakkiyar dama!
This area is known for its fine coffee.	An san wannan yanki don kofi mai kyau.
We have been given a manuscript.	An danƙa mana rubutun hannu.
Some shoppers spend huge amounts of money on food.	Wasu masu siyayya suna kashe makudan kuɗi akan abinci.
It is too late to repair the house.	Ya yi latti don gyara gidan.
A stern look on his face.	Wani tsananin kallonsa yayi.
The brakes suddenly brought the plane to a sudden stop.	Birki kwatsam ya kawo jirgin ya tsaya ba zato ba tsammani.
Additional basic wages are not accepted.	Ba a yarda da ƙarin albashi na asali ba.
We have rent control.	Muna da kula da haya.
The springs of water are amazing.	Ruwan maɓuɓɓugar ruwa yana da ban mamaki.
Be sure to wash your hands before eating.	Tabbatar wanke hannu kafin cin abinci.
The end of the rope is tied tightly.	An ɗaure ƙarshen igiya tare da ƙarfi.
The man counted his coins.	Mutumin ya kirga tsabar kudinsa.
Mina fled the city quickly.	Mina ta gudu daga garin da sauri.
These products can be purchased at the supermarket.	Ana iya siyan waɗannan samfuran a babban kanti.
The plague spread to all nations.	Annobar ta yadu zuwa dukkan al'ummomi.
Take these with you.	Ka ɗauki waɗannan tare da kai.
She was very kind, and everyone she met impressed her.	Ta kasance mai kirki, kuma duk wanda ta hadu da shi yana burge ta.
How much light is in the room?	Haske nawa ne a dakin?
Wash vegetables thoroughly.	A wanke kayan lambu sosai.
The baby rabbit rolled in satisfaction on the smooth sand.	Jaririn zomo yayi birgima cikin gamsuwa akan yashi mai santsi.
Learn to live with the heat.	Koyi rayuwa da zafi.
Coal is one of the most important sources of energy.	Kwal yana daya daga cikin mahimman hanyoyin samar da makamashi.
The stream bed is finally dry.	Gadon rafi daga ƙarshe ya bushe.
There will be justice.	Za a yi adalci.
The statue of the angel wept.	Mutum-mutumin mala'ikan ya yi kuka.
We attended the lecture of an esteemed scholar.	Mun halarci lacca na wani masani mai daraja.
The king decreed that all forms of entertainment should be banned.	Sarkin ya ba da doka cewa dole ne a daina kowane irin nishaɗi.
These natural resources are in constant demand.	Waɗannan albarkatun ƙasa suna cikin buƙata akai-akai.
Jesus' followers dedicated themselves to him.	Mabiyan Yesu sun ba da kansu musamman a gare shi.
His teeth were gnashing.	Hakoran sa suna ta fira.
Do you think they can hear us?	Kuna tsammanin za su iya jin mu?
He failed the test.	Ya fadi jarabawar.
The ship crossed the coast.	Jirgin ya ketare bakin teku.
They succeeded in establishing the unity of the kingdom.	Sun yi nasarar tabbatar da hadin kan masarautar.
This is the third week here.	Sati na uku kenan a nan.
The sky was blue, pure azure.	Sama ya kasance shudi, azure mai tsafta.
That is why this entry is necessary.	Shi ya sa wannan shiga ya zama dole.
Greenpeace frequently calls for reduction	Greenpeace akai-akai yana kira don ragewa
A potential employee should check his or her job carefully.	Wani ma'aikaci mai yuwuwa ya duba aikinsa a hankali.
Since becoming mayor, he has implemented a number of reforms.	Tun da ya zama magajin gari, ya aiwatar da gyare-gyare da dama.
The school board has voted to approve the new bus route.	Hukumar makarantar ta kada kuri’ar amincewa da sabuwar hanyar bas.
It is not wrong to use pesticides.	Babu laifi a yi amfani da magungunan kashe qwari.
Everything has changed.	Komai ya canza.
Milk is a rich source of calcium.	Madara shine tushen wadataccen sinadarin calcium.
The smell of smoke lingered in the air.	Kamshin hayaki ya dade a cikin iska.
A sharp pain in my neck woke me up.	Wani zafin wuya na ya tashe ni.
This ensures that people are in different places.	Wannan yana tabbatar da cewa mutane sun kasance a wurare dabam dabam.
Learning is a gradual process.	Koyo tsari ne a hankali.
Black and white were welcomed.	An tarbi bakin baki da baki.
He pushed the door.	Ya tura kofar.
The counter worker inserts a new card into the machine.	Ma'aikacin counter ya saka sabon kati a cikin injin.
He hit me, but my father stopped him.	Da ya buge ni, amma mahaifina ya hana shi.
Violence erupted in the classroom.	An yi tashin hankali a cikin ajin.
From ancient times, people and animals have lived in peace.	Tun dā, mutane da dabbobi suna rayuwa cikin salama.
The store burned down, and left some rubble.	Shagon ya kone, kuma ya bar wani kango.
Shares fell sharply over the past year.	Hannun jari sun yi kasa a shekarar da ta gabata.
The rebels burned down all the village houses.	'Yan tawayen sun kona dukkan gidajen kauyen.
Wages are low across the country.	Albashi ya yi kadan a fadin kasar.
The army began to demolish the building.	Sojojin sun fara tarwatsa ginin.
Do you have shoes?	Kuna da takalma?
The people of the village worship him as a saint.	Mutanen ƙauyen suna bauta masa a matsayin waliyyi.
Such behavior is repulsive.	Irin wannan ɗabi'a abin ƙyama ne.
The good weather is everywhere.	Kyawun yanayi ya bayyana a ko'ina.
She broke her silence, then spoke.	Ta washe baki, sannan tayi magana.
Do not stay overnight in the woods, where wild animals hide.	Kada ku daɗe a cikin dazuzzuka, inda namomin jeji suke fakewa.
I promise to get back to you soon!	Na yi alkawari zan dawo gare ku da wuri!
The president is angry with his deputy.	Shugaban ya harzuka da mataimakinsa.
They rubbed their glittering nails.	Sun goge farcensu suna kyalkyali.
She opened the window and leaned out.	Ta bude taga ta sunkuya waje.
The cat is eating the mouse.	Cat yana cin linzamin kwamfuta.
This, she says, is a "true destiny".	Wannan, in ji ta, shi ne "ƙaddara ta gaskiya".
The text is good.	Rubutun yayi kyau.
He put down his violin and stepped on the pulpit.	Ya ajiye violin dinsa ya taka mumbari.
Her hair was horizontal.	Gashin kanta a kwance.
There are many types of pastries.	Akwai nau'ikan daɗaɗɗen biredi.
The number of diabetics is increasing.	Adadin ciwon sukari yana ƙaruwa.
The policeman seen in this photo is now retired.	Dan sandan da aka gani a wannan hoton yanzu ya yi ritaya.
The city is known as a religious art center.	An san birnin a matsayin cibiyar fasaha ta addini.
Someone knocked on the door and entered the room.	Wani ne ya kwankwasa kofa ya shigo dakin.
This letter is addressed to the President only.	Wannan wasika tana zuwa ga shugaban kasa ne kawai.
The boy said nothing, expecting abuse.	Yaron bai ce komai ba, yana tsammanin zage-zage.
The screaming Karen approached the car.	Karen da ya yi kuka ya matso kusa da motar.
It moves at the speed of a man.	Yana ta motsi da saurin mutum.
Your data is divided into clusters.	An raba bayanan ku zuwa gungu.
The gold weighed so much it could not lift.	Wurin gwal ya yi nauyi da yawa ba zai iya ɗagawa ba.
Cat climbed on the table.	Cat ya hau kan tebur.
The moon is shining on that night.	Watan yana haskakawa a wannan dare.
Archaeological evidence would be similar.	Shaidar archaeological zai yi kama da nuna wannan.
She grew up accustomed to working outdoors.	Ta girma ta saba yin aiki a waje.
His friends are happy.	Abokansa sun yi murna.
Fern breeding is popular in tropical regions.	Kiwo na fern yana shahara a yankuna masu zafi.
Today is the first day of spring.	Yau ce ranar farko ta bazara.
Toxic snakes make hibernate in the winter.	Macizai masu guba suna yin hibernate a cikin hunturu.
After lengthy discussions, the committee reached a decision.	Bayan doguwar tattaunawa, kwamitin ya cimma matsaya.
Do not go swimming in the pool.	Kada ku je yin iyo a cikin tafki.
She could barely hold her breath.	Da kyar ta iya rik'o atishawa.
As such, it remains open to new ideas.	Kamar yadda, irin wannan, ya kasance a buɗe ga sababbin ra'ayoyi.
His condition is very serious.	Halinsa yana da matukar damuwa.
With a smile he opened the door.	Da murmushi ya bude kofar.
The evening was cold and damp.	Maraice yayi sanyi da damshi.
This is the text of my master's hand.	Wannan shine rubutun hannun maigidana.
She marvels at the vegetation here in the tropics.	Ita ta yi mamakin ciyayi a nan cikin wurare masu zafi.
Taking the first step is difficult.	Daukar matakin farko ke da wuya.
She may not have many options.	Wataƙila ba ta da zaɓi da yawa.
Which of the following activities would be most helpful in moving things forward?	Wanne daga cikin waɗannan ayyuka zai fi taimakawa wajen ciyar da abubuwa gaba?
This paper is folded into four sections.	Wannan takarda an naɗe ta gida huɗu.
Open the basket before eating the beans.	Bude kwandon kafin cin wake.
The company blamed the lack of funding and bankruptcy.	Kamfanin dai ya dora laifin rashin kudi da gazawa.
Write your name on the box.	Rubuta sunan ku akan akwatin.
They throw garbage out the window.	Suna jefar da shara ta taga.
Books are rarely produced in this country.	Ba kasafai ake yin littattafai a kasar nan ba.
The nation has made great strides this year.	Al'ummar kasar sun samu gagarumin ci gaba a bana.
The tennis players are angry.	'Yan wasan tennis sun fusata.
His new car is said to be a race car.	Sabuwar motar sa ce mai iya tseren tsere.
Build trust, friendship, and understanding.	Gina amana, abota, da fahimta.
I do not want to risk my life in the open sea.	Ba na so in yi kasadar rayuwa a buɗaɗɗen teku.
We generally grow tomatoes in this part of the garden.	Gabaɗaya muna shuka tumatir a wannan ɓangaren lambun.
The work was awesome.	Aikin ya kasance mai ban tsoro.
She spoke of her work without hesitation.	Ta yi maganar aikinta babu kakkautawa.
One source of salt is the sea.	Tushen gishiri ɗaya shine teku.
When night falls, the house is quiet.	Idan dare yayi, gidan yayi shiru.
The moon appeared to grow bigger and bigger.	Watan ya bayyana girma da girma.
The city is being filtered.	Ana tace gari.
Their house is three stories high.	Gidansu yana hawa uku.
A flock of birds was flying above the valley.	Garken tsuntsaye sun yi ta haura sama da kwarin.
A uniform or long dress is required.	Ana buƙatar uniform ko doguwar riga.
Exercise was strong, but the participants enjoyed it.	Motsa jiki ya kasance mai ƙarfi, amma mahalarta sun ji daɗinsa.
She instructed the woman.	Ta ba wa matar umarni.
Inadvertently he stabbed.	Cikin sakaci ya yi wukar.
This year Mes sent me on a quest.	Mes na bana ya aiko ni akan nema.
Yet no one lives here anymore.	Duk da haka babu wanda ke zaune a nan kuma.
The smell of sewage rises from a nearby stream.	Warin najasa yana tasowa daga magudanar ruwa da ke kusa.
This part of the town is becoming very decorative.	Wannan yanki na garin yana zama abin ado sosai.
When he woke up he felt thirsty.	Da ya farka sai ya ji kishirwa.
So the monkey climbed the palm tree.	Don haka biri ya hau bishiyar dabino.
I need celery for my recipe.	Ina bukatan seleri don girke-girke na.
Many Nigerians are outraged by this news today.	'Yan kasar da dama sun nuna fushinsu da wannan labari a yau.
We eat to live.	Muna ci abinci don mu rayu.
Time is running out.	Lallai lokaci ya wuce zuwa gaba.
The old woman slept on the edge of the fire, wrapped up.	Tsohuwar ta kwana a gefen wuta, ta nade.
He closed his eyes slowly and fell asleep.	Ido ya rufe a hankali bacci ya dauke shi.
The square is full of flowers.	Dandalin ya cika da furanni.
Only the effects of pollution are now apparent.	Sakamakon gurɓacewar yanayi ne kawai yanzu ke fitowa fili.
It gets hot when things are moving.	Ana yin zafi lokacin da abubuwa ke motsawa.
The forest was dense and dark.	Dajin ya kasance mai yawa kuma duhu.
He is the most influential politician the region has ever produced.	Shi ne dan siyasa mafi kwarjini da yankin ya taba samarwa.
The release jumped a lot ahead.	Sakin ya yi tsalle da yawa a gaba.
Two tablespoons of ice cream in a bowl.	Cokali biyu na ice cream a cikin kwano.
The old town is beautiful.	Tsohon garin yayi kyau.
She showed me where to sit.	Ta nuna min na zauna.
The boy left the farm.	Yaron ya bar gona.
Lions have been missing in this area for many years.	Zakoki sun bace a wannan yanki shekaru da yawa.
He filled it with pride to receive such praise.	Ya cika shi da alfahari don ya sami irin wannan yabo.
The water was cloudy.	Ruwan ya yi gizagizai.
The old farmer looked at his free cow.	Dattijon manomi ya kalli saniyar sa ta kyauta.
The unspoiled lake reflects the mountainous terrain.	Tafkin da ba shi da kyau yana nuna yanayin tsaunuka.
She grew up in an age of relaxation.	Ta girma a cikin wani zamani na more rayuwa cikin annashuwa.
A body was found near the house.	An tsinci gawa a kusa da gidan.
A police officer tried to break her arm with a stick.	Wani dan sanda ya yi kokarin fasa mata hannu da sanda.
This table is an unusual feature.	Wannan tebur wani siffa ce da ba a saba gani ba.
We need to get rid of this!	Muna bukatar mu rabu da wannan!
The fish in the rivers face the threat of pollution.	Kifin da ke cikin kogunan na fuskantar barazanar gurbacewar yanayi.
Does the company sponsor your product correctly?	Shin kamfani yana tallafawa samfurin ku daidai?
A mixture of coconut water and rum.	Cakuda ruwan kwakwa da rum.
The elephants were chained.	An daure giwayen sarka.
The world is boiling now.	Duniya tana tafasa yanzu.
The president gave me the job.	Shugaban ya ba ni aikin.
The former journalist laughed in his shirt.	Tsohuwar dan jaridan ya yi dariya a cikin rigar hannunsa.
People here see her as a hero.	Mutane a nan suna kallonta a matsayin jaruma.
His mother stared anxiously at her watch.	Mahaifiyarsa ta kalleta cikin damuwa tana kallon agogon hannunta.
Due to lack of funds, the project failed.	Sakamakon rashin kudi, aikin ya faskara.
Children should not play on the street.	Bai kamata yara su yi wasa a titi ba.
Most people think that this idea is acceptable.	Yawancin mutane suna tunanin cewa wannan ra'ayin yana da karɓa.
The tasteless steel was replaced with a new plate.	An musanya kwanon ƙarfe mara ɗanɗano da sabon faranti.
The roof collapsed, causing the roof to collapse.	Rufin ya ruguje, wanda ya sa rufin ya ruguje.
Built with a curved bow.	Gina tare da baka mai lankwasa.
Environmental pollution from one country can affect others.	Gurbacewar yanayi daga ƙasa ɗaya na iya shafar wasu.
A terrifying climate was predicted.	An yi hasashen yanayi mai ban tsoro.
Wear pants, not a skirt.	Sanya wando, ba siket ba.
If you pass the visa, you will be deported.	Idan kun wuce visa, za a kore ku.
The economy is booming.	Tattalin Arziki ya tashi.
However, people have created an engineer to compensate for the damage.	Koyaya, mutane sun ƙirƙiri injiniyan injiniya don rama lalacewar.
Despite their small size.	Duk da kankantar girmansu.
Our house is big.	Gidanmu babba ne.
She broke her eye as she ran.	Ta karye idonta a lokacin da take gudun guje-guje.
He broke his nails trying to open the box.	Ya karya farce yana kokarin bude akwatin.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	An sayi furannin da ke cikin waɗannan akwatuna jiya.
Do you have the word "viewer"?	Kuna da kalmar "mai duba"?
The last passenger got off the plane.	Fasinja na karshe ya sauka daga cikin jirgin.
There is no point in fighting crime.	Babu amfanin fada da aikata laifuka.
Run through the fields and enjoy!	Gudu ta cikin filayen kuma ku more!
Second, lime is mixed with water.	Na biyu, ana haxa lemun tsami da ruwa.
What is the best way to plan this project?	Wace hanya ce mafi kyau don tsara wannan aikin?
My uncle has a rare collection of books.	Kawuna yana da tarin littattafan da ba kasafai ba.
The store divided the popcorn into three rounds.	Na'urar sayar da kayayyaki ta raba popcorn zagaye uku.
They were in danger of losing their homes.	Sun kasance cikin haɗarin rasa gidajensu.
Shall we go to the theater?	Za mu je gidan wasan kwaikwayo?
She is wearing a blue hat.	Tana sanye da hula blue blue.
There are many fires.	Akwai gobara da yawa.
There is a good school of thought among its predecessors.	Akwai ingantaccen mazhabar tunani a cikin magabata.
The old woman got up in a rage.	Tsohuwar ta tashi a fusace.
Her wardrobe is full.	Wardrobe dinta ya cika.
If you eat a lot, you will get fat.	Idan ka yawaita cin abinci, za ka samu kitse.
He ate the bread and neglected the meal.	Ya ci biredin, ya yi banza da abinci kaɗan.
This factory used to produce plastics products.	Wannan masana'anta ta kasance tana samar da kayayyakin robobi.
He worked hard, as usual.	Ya yi aiki tuƙuru, kamar yadda ya saba.
He lifted the pen up.	Ya daga alkalami sama.
Their community is more traditional than ours.	Al'ummarsu ta fi namu al'ada.
The hurricane has been here in the past.	Guguwar ta kasance a nan a baya.
Definitely the best holiday company we’ve ever used.	Lallai mafi kyawun kamfanin biki da muka taɓa amfani da su.
Accountants were hired to review the books.	An dauki ma’aikatan akawu domin su tantance littattafan.
By autumn, they are done.	Zuwa kaka, sun gama aikin.
He snatched a large newspaper.	Ya fizge wata babbar jarida.
Fresh meat is expensive.	Fresh nama yana da tsada.
Put the blame on your classmates.	Ka dora laifin akan abokan karatuna.
There, trade routes have long since disappeared.	A can, hanyoyin kasuwanci sun dade bace.
The staff did not work hard.	Ma'aikatan ba su yi aiki tuƙuru ba.
His works were praised.	Ayyukansa sun yaba.
The villagers destroyed the forest.	Mutanen kauyen sun lalata dajin.
Water is extracted from the river by an air pump.	An ciro ruwa daga kogin ta hanyar injinan iska.
None of them wanted to go.	Duk cikinsu babu wanda ya so tafiya.
The regular judge has little education.	Mai shari'a na yau da kullun yana da ɗan ƙaramin ilimi.
People here think we are giants.	Jama'a a nan sun zaci mu ƙattai ne.
He is learning fast.	Yana koyo da sauri.
We do not eat this!	Ba mu cin wannan!
Dattin just weighed her down.	Dattin kawai yayi mata nauyi.
Most rulers and districts do not follow.	Yawancin masu mulki da gundumomi ba sa bi.
Go and mix yourself a glass of lemonade.	Ki je ki hadawa kanki gilashin lemo.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Launuka na waterfall suna canzawa koyaushe.
The walls are covered with wood.	An lulluɓe bangon da katako.
Creeping camels were used to carry the load.	An yi amfani da raƙuma masu rarrafe don ɗaukar kaya.
Even without electricity, there are many things we can do.	Ko da babu wutar lantarki, akwai abubuwa da yawa da za mu iya yi.
Volunteers immediately began their relief work.	Kungiyoyin sa kai sun fara aikin agaji nan da nan.
This city was once known for its beautiful pottery.	An taɓa sanin wannan birni da kyawawan tukwane.
The lion roared before the attack.	Zakin ya yi ruri mai tsauri a gaban harin.
To sit at the table drinking coffee.	Don ya zauna a teburin yana shan kofi.
This organization fights poverty.	Wannan kungiya tana yaki da talauci.
He ordered a drink, smoking.	Ya umurci abin sha, yana shan taba.
She pours water on her loved ones.	Ta zubawa masoyinta ruwa.
The moon shone brightly.	Watan ya haskaka sosai.
All living things depend on water.	Dukkan abubuwa masu rai sun dogara da ruwa.
They lived on a small island.	Sun zauna a wani ƙaramin tsibiri.
The chocolate is very dry.	Cakulan ya bushe sosai.
Animals are not allowed in the hotel.	An hana su shigo da dabbobi cikin otal din.
Lightning flashes across the sky.	Walƙiyar walƙiya ta cika sararin samaniya.
Where the bulls are fighting, the cows are watching.	Inda bijimai ke fada, shanun suna kallo.
Every writer should read good short stories.	Ya kamata kowane marubuci ya karanta gajerun labarai masu kyau.
He hopes to make a living in music.	Yana fatan yin rayuwa a cikin kiɗa.
Their ambitions are as infinite.	Burinsu kamar bashi da iyaka.
She finally has to choose a profession, her friends say.	A karshe dole ne ta zabi sana'a, in ji abokanta.
He had seen her, though he could not remember where.	Ya taba ganinta, duk da ya kasa tuna a ina.
Bedding and onions is a small village profession.	Gado da albasa karamin ƙauye sana'a ne.
My clothes are blue.	Tufafina ya zama shuɗi.
Her eyes widened as she realized the mistake.	Zaro ido tayi dan ta gane kuskuren.
This coffee tastes really good to me.	Wannan kofi yayi min dadi sosai.
Light rain began to fall.	Ruwan sama mara nauyi ya fara sauka.
To expose the truth requires patience.	Domin ya fallasa gaskiya, yana bukatar haƙuri.
Statistics show that many young people are getting divorced.	Alkaluma sun nuna cewa matasa da yawa suna kashe aure.
Companies and the general public have blamed each other	Kamfanoni da sauran jama'a sun zargi juna
The horses are confused.	Dawakai sun rude.
They looked for a place to sleep.	Suka nemi wurin kwana.
Words come out of your mouth like a stream.	Kalmomin suna fitowa daga bakinka kamar magudanar ruwa.
One must approach the drain with care.	Dole ne mutum ya kusanci magudanar ruwa da kulawa.
Young players want to improve the game.	Matasan 'yan wasan suna son haɓaka wasan.
She shook in the cold of the night.	Ta girgiza cikin sanyin iskan dare.
Many believe he is innocent.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ba shi da laifi.
The statue pervades a large square.	Mutum-mutumin ya mamaye wani babban falon murabba'i.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	Fim din ya samu gagarumar nasara, inda ya samu miliyoyin masu kallo.
Egrets are reborn.	Egrets suna sake haifuwa.
A huge building stands on the side of the road.	Wani katafaren gini ya tsaya a gefen titi.
Many movies and books depict the dystopian society.	Yawancin fina-finai da litattafai suna nuna al'ummar dystopian.
This flight is working fine.	Wannan jirgin yana aiki lafiya.
The neighborhood has bad buildings, abandoned.	Unguwar tana da mugayen gine-gine, da aka yi watsi da su.
Surprisingly, she received a comforting visit.	Abin mamaki, ta sami ziyarar ta'aziyya.
The president made the announcement on state television.	Shugaban ya bayyana hakan ne a gidan talabijin na kasar.
His safety increased as he approached the hotel.	Amincinsa ya karu yayin da yake kusa da otal.
Men, women, and children flocked to the wedding feast.	Maza da mata da yara ne suka yi ta tururuwa domin murnar auren.
The treatment helped her son get a little easier.	Maganin ya taimaka mata ta dan samu sauki.
Most of the roof is roofing.	Yawancin rufin rufin rufi ne.
It was fire.	Wuta ce ta same shi.
Tickets were ordered immediately.	An yi gaggawar yin odar tikiti.
The process was temporary.	Tsarin ya kasance na ɗan lokaci.
Most people have a good sense of humor.	Yawancin mutane suna da kyakkyawar ma'ana.
No one knows for sure why these things happen.	Babu wanda ya san tabbas dalilin da ya sa waɗannan abubuwan suke faruwa.
The workers on the roof did not notice us.	Waɗannan ma’aikatan da ke kan rufin ba su lura da mu ba.
He was cursed if he followed her orders.	An tsine masa idan ya bi umurninta.
She often eats chocolate when she loses it.	Sau da yawa takan ci cakulan idan ta rasa shi.
There was a strange argument in the room.	Akwai wata bakuwar gardama a cikin dakin.
She reads the news.	Tana karanta labarai.
The horses are galloping and trembling.	Dawakan sun yi ta huci suna firgita.
He covered himself in his studies.	Ya rufe kansa cikin karatunsa.
An old dream.	Wani tsohon mafarki.
Modern medicine has made great strides in this area.	Magungunan zamani sun sami ci gaba sosai a wannan fanni.
Jesus is a carpenter.	Yesu kafinta ne.
We need volunteers to help with the refugees.	Muna buƙatar masu sa kai don taimakawa tare da 'yan gudun hijirar.
The man got up during a busy morning.	Mutumin ya tashi a lokacin safiya mai cike da aiki.
Though it was full of holes, the woman was impressed.	Ko da yake yana cike da ramuka, matar ta burge.
The rains were severe.	Damina ta yi tsanani.
Boston is home to several major hospitals.	Boston gida ce ga manyan asibitoci da yawa.
Tales have no time.	Tatsuniyoyi ba su da lokaci.
A hurricane is brewing.	Guguwa na tasowa.
A new computer model has been launched in the market.	An fitar da sabon samfurin kwamfuta a kasuwa.
The committee met to discuss the issues.	Kwamitin ya gana domin tattauna batutuwan.
He is the one who was "cut off" for us.	Shi ne aka yi mana "yanke".
The cake came out of the oven.	Kek ta fito daga cikin tanda.
Police warned the cyclist.	‘Yan sanda sun gargadi mai tuka keken.
She turns off the light and leaves the room.	Tana kashe fitulun ta fice daga dakin.
News of his release has been circulating across the country.	Labarin sakin nasa ya sake fitowa a duk fadin kasar.
Residents of the area expressed their dissatisfaction with the project.	Mazauna yankin sun bayyana rashin amincewarsu da aikin.
I know what the problem is!	Na san menene matsalar!
There is a large selection of hotels.	Akwai babban zaɓi na otal.
The flowers are dry.	Furanni sun bushe.
The green vegetable carries a basket full of fruit filled.	Mai koren kayan marmari yana ɗauke da kwando cike da mangwaro ya cika.
She became more and more frightened by the thought.	Ta kara tsorata da tunanin.
A large black dog sat by the window.	Wani karen baki babba ya zauna kusa da taga.
This came in like a bullet, very quickly.	Wannan ya shigo kamar harsashi, da sauri.
After melting the meat put it in the fridge.	Bayan kin narke naman sai ki saka a fridge.
They found a baby abandoned on the roadside.	Sun tarar da wani jariri da aka yasar a bakin hanya.
There is a lot of traffic on this bridge.	Akwai cunkoson ababen hawa a wannan gadar.
This is a collection of stories.	Wannan tarin labarai ne.
The weather is hotter than usual today.	Yanayin ya yi zafi fiye da yadda aka saba a yau.
I chose to ignore this.	Na zabi in yi watsi da wannan.
She hurried to a nearby farm.	Da sauri ta nufi wani gidan gona dake kusa.
I was afraid that said nothing.	Na ji tsoron cewa komai.
Only proper hygiene can prevent infections.	Tsaftar da ta dace ne kawai zai iya hana cututtuka.
The decision was unanimously approved.	An amince da shawarar gaba ɗaya.
Thieves appear to have broken into the old house.	Da alamu barayi sun kutsa cikin tsohon gidan da ke kwanar.
However, this rule is not limited to our century	Duk da haka, wannan mulkin ba wai kawai a cikin karni namu ba ne
However, the court ruled that the statue could not stand.	Sai dai kotun ta ce mutum-mutumin na iya tsayawa.
He was eventually identified and arrested.	Daga karshe aka gano shi aka kama shi.
People began to build ships.	Mutane sun fara kera jiragen ruwa.
The police are fully operational.	An sanya 'yan sanda cikakken aiki.
They used to blame each other.	Sun kasance suna zargin juna.
The river was treacherous.	Kogin ya kasance mayaudari.
The prime minister dismissed the report.	Firayim Ministan ya yi watsi da rahoton.
How do we treat odors?	Yaya za mu bi da masu wari?
He noted the shortage of doctors in the villages.	Ya lura da karancin likitoci a kauyuka.
The village is home to many professional traders.	Ƙauyen ya kasance gida ga ƙwararrun ƴan kasuwa da yawa.
An animal provides education from its nest.	Dabba tana ba da tarbiyya daga makwancinta.
The search for drug traffickers continues.	Ana ci gaba da neman masu safarar miyagun kwayoyi.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Ba za a iya amfani da madara a madadin ruwa ba.
Beans are crushed with a heavy stone.	An farfasa wake da dutse mai nauyi.
It will be wonderful when you receive an inheritance!	Zai yi kyau sosai sa'ad da kuka karɓi gādo!
Creepers cover the forest.	Creepers suna rufe dazuzzuka.
the sky was yawning, and the wind was blowing.	sararin sama yana da hamma, kuma iskar ta gurɓace.
He destroyed rats and deer.	Ya lalatar da berayen da bazuka.
Charcoal is extracted from this rock.	Ana hako gawayi daga wannan dutsen.
She gently wiped her clothes.	A hankali ta goge kayanta.
A relaxing visit to a beautiful place	Ziyarar natsuwa zuwa wuri mai kyan gani
This song is about the feeling of separation.	Wannan waka tana magana ne akan ji na rabuwa.
The tyrant overthrew the government.	Azzalumi ya yi juyin mulki.
At the same time, the number of employees has increased.	Haka kuma, adadin ma’aikata ya karu.
The chicken is hardly cooked.	Da kyar aka dafa kazar.
Manna beans are rich in nutrients.	Manna wake yana da wadataccen abinci mai gina jiki.
The grindstone drove him into the well.	Wawan niƙa ya koro sa ya shiga cikin rijiyar.
There used to be no division of the head.	A da babu rarrabuwar kawuna.
After a medical examination, he was diagnosed with cancer.	Bayan an gwada lafiyar jiki, likitan ya gano shi yana da ciwon daji.
The child hero is a ghost killer of criminals.	Jarumin yaro fatalwa ce mai kashe masu laifi.
Alice raised her eyebrows.	Alice ta daga gira.
The flowers are fragrant.	Furen suna wari mai daɗi.
A copy of this church will be dedicated next week.	Za a sadaukar da kwafin wannan coci mako mai zuwa.
The highest point is the highest position in the mountains.	Babban koli shine matsayi mafi girma a cikin tsaunuka.
The main advantage is the performance tests.	Babban fa'ida shine yin gwaje-gwajen aiki.
Domestic and wild animals are easily transported here.	Ana samun sauƙin jigilar dabbobi na gida da na daji a nan.
They inspected the area carefully.	Sun leka yankin cikin tsanaki.
Slowly press the microphone of the machine.	A hankali ta danna microphone na mashin.
It is best to take a shower in the morning.	Zai fi kyau a yi wanka da safe.
He stopped eating fish.	Ya daina cin kifi.
Expensive bikes collided with her car.	Baulolin tsada suka yi karo da kayanta.
She studied the textbook.	Ta yi nazarin littafin koyarwa.
I stole it from my mother.	Na sace shi daga mahaifiyata.
Balance treatment involves describing the two components in different ways.	Magance ma'auni ya ƙunshi bayyana ɓangarori biyu ta hanyoyi daban-daban.
When he lost, he played the piano.	Lokacin da ya rasa, ya buga piano.
It rained heavily all day.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya duk ranar.
The poor are forced to sell their animals.	Ana tilastawa talakawa sayar da dabbobinsu.
Water bottles have become commodities.	Turin ruwa ya zama kayayyaki.
The work was difficult for him.	Aikin ya yi masa wuya.
Stop polluting the river!	A daina gurbata kogin!
The sea is cold, but it is cold.	Teku ya yi sanyi, amma yanayin sanyi ne.
The list of events is confusing.	Jerin abubuwan da suka faru yana da rudani.
Construction of the new bridge has begun.	An fara aikin gina sabuwar gadar.
Use dog hair to avoid thorns.	Yi amfani da gashin kare don guje wa ƙaya.
Another train left the station.	Wani jirgin kasa ya bar tashar.
Quickly pour the tea into the cup.	Da sauri zuba shayin cikin kofin.
Geometric patterns are used in many fields.	Ana amfani da zane-zane na geometric a fagage da yawa.
So he turned to her and smiled.	Don haka ya juyo gareta yana murmushi.
The source of whale blowing is flue.	Tushen busa na whale shine flue.
It is better to come early.	Yana da kyau a zo da wuri.
He wept in horror when he saw the corpse bleeding.	Ya yi kuka a firgice lokacin da ya ga gawar ta zubar da jini.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Kamshin kukis masu zafi ya cika kicin.
Kids love to play with dolls.	Ƙananan yara suna son yin wasa da tsana.
The wristwatches are infinite.	Hannun agogon ba su da iyaka.
The light flooded the room.	Hasken ya watsar da dakin.
He is about two inches taller than me.	Ya fi ni tsayi da kyar inci biyu.
The flight was late so it was overcrowded.	Jirgin ya makara don haka ya cika cunkoso.
Her songs have been widely praised.	An yaba wa wakokinta da yawa.
Many today believe that he was born at a certain time.	Mutane da yawa a yau sun gaskata an haife shi a wani zamani.
The woman gave us coffee and cake.	Matar ta ba mu kofi da kek.
They have known each other for years.	Sun san juna tsawon shekaru.
Small, but important, easy for a struggling gardener.	Ƙananan, amma mahimmanci, sauƙi ga mai lambu da ke fama da wahala.
At least three people were injured yesterday.	Akalla mutane uku ne suka jikkata jiya.
The fog created a strange atmosphere.	Hazo ya haifar da wani yanayi mai ban mamaki.
He jokes about splitting the money equally.	Yana cikin zolaya yana raba kudin daidai-wa-daida.
Your progress is impressive.	Ci gaba naku yana da ban sha'awa.
He shook slowly.	Ya girgiza a hankali.
He spent years earning money.	Ya kwashe shekaru yana samun kudi.
The smell of salt and pepper.	Kamshin gishiri da barkono.
The astronaut shot an arrow into space.	Dan sama jannatin ya harba kibiya a sararin samaniya.
The Socialist Party has been in power for the past four years.	Jam'iyyar gurguzu dai tana tafiyar shekaru hudu a baya.
Not far from the center of town.	Ba da nisa da tsakiyar birnin.
The church is a place of prayer and meditation.	Ikilisiya wuri ne na addu'a da tunani.
This is a rare opportunity.	Wannan dama ce da ba kasafai ba.
Use two tablespoons of butter.	Yi amfani da cokali biyu na man shanu.
The businesswoman's wife tasted a little scared.	Matar 'yar kasuwa ta ɗan ɗanɗana tsoro.
The house is as bad as it gets.	Gidan mugu ne kamar shi.
The work of a guard is dangerous and difficult.	Aikin mai gadi yana da haɗari da wahala.
The Sphinx looks at you with wide eyes.	Sphinx yana kallon ku da idanu masu huda.
The largest organ in the human body is the skin.	Mafi girman gabobi a jikin mutum ita ce fata.
The animals on the team are well cared for.	Dabbobin da ke cikin tawagar ana kula da su sosai.
John crossed the sea.	John ya haye tekun.
The kitchen is clean and tidy.	Kitchen tana da tsabta da ban sha'awa.
She swore angrily.	Ta rantse a fusace.
The temperature is too high.	Zazzabi ya yi girma sosai.
Vocabulary search is available for download.	Ana samun binciken kalmomi don saukewa.
After all, diseases cannot be cured by drugs.	Bayan haka, cututtuka ba za a iya warkar da su ta hanyar kwayoyi ba.
His gaze was on my soul.	Kallonsa yayi yana kallon raina.
Do not lie.	Kar a yi karya.
They buy and sell.	Suna saye da sayarwa.
No one went there that day.	Ba wanda ya je wurin a ranar.
Words are important.	Kalmomi suna da mahimmanci.
The bomb killed 16 people.	Bam din ya kashe mutane goma sha shida.
The famous voice teacher received points above the subject matter.	Shahararren malamin muryoyin murya ya sami maki sama da ƙwararren maudu'in.
The kitten screamed loudly.	Yar kyanwar ta yi ihu da karfi.
We do not know what to do.	Ba mu san abin da za mu yi ba.
Not safe here.	Ba lafiya a nan.
Much progress has been made.	An samu ci gaba da yawa.
True democracy	Dimokuradiyya na gaskiya
Currently, there is not much transportation.	A halin yanzu, babu sufuri da yawa.
Deforestation and deforestation continue.	Ana ci gaba da lalata dajin da sare itatuwa.
His brain is a constant source of conflicting emotions.	Ƙwaƙwalwar sa ta kasance jujjuyawar motsin rai masu karo da juna.
Our school is full of office politics.	Makarantarmu ta cika da siyasar ofis.
We must form alliances with our neighbors.	Dole ne mu kulla kawance da makwabtanmu.
She killed a man.	Ta kashe mutum.
The book has been compiled over the years.	An harhada littafin cikin shekaru da dama.
Maybe we should go somewhere else.	Wataƙila mu yi tafiya a wani wuri dabam.
Most lightning occurs in thunder.	Yawancin walƙiya na faruwa a cikin tsawa.
He must have been very sick.	Babu shakka ya yi rashin lafiya sosai.
The elevator went down to the car park.	Elevator ya sauka ya nufi parking din mota.
The museum exhibits a variety of exhibits.	Gidan kayan tarihin ya baje kolin nune-nune iri-iri.
Later the company diverted itself from many of its products.	Daga baya kamfanin ya karkatar da kansa daga yawancin kayayyakinsa.
Reforms in education are continuing.	Ana ci gaba da kawo gyara a harkar ilimi.
A young woman was wandering in vain.	Wata Budurwa ta yi ta yawo a banza.
The sun was hot with no pity.	Rana ta yi zafi babu tausayi.
I returned home to hear some news.	Na dawo gida don jin wasu labarai.
They do not just talk about sex.	Ba sa magana kawai game da jima'i.
I did not sleep last night.	Banyi barci ba jiya da daddare.
Flax and hemp are also tall perennials.	Tsirar flax da hemp suma dogayen perennials ne.
He quickly stopped walking.	Da sauri ya daina tafiya.
Ten students sat in the back, wearing the same uniform.	Dalibai goma ne suka zauna a bayanta, sanye da uniform iri daya.
Many historians believe that he was a coward.	Masana tarihi da yawa sun gaskata cewa shi matsoraci ne.
The secretary received a rebuke.	Sakataren ya samu tsawatarwa.
Doctors call patients to see a doctor.	Likitoci suna kira ga marasa lafiya da su ga likita.
Only one person stood at the riverbank.	Wani mutumi kaɗai ya tsaya a gefen kogin.
People are intelligent.	Mutane suna da hankali.
The chemical process must be done very carefully.	Dole ne a yi tsarin sinadaran a hankali sosai.
The factory produces good food.	Masana'antar ta samar da abinci mai kyau.
The cloudless sky was lavender.	Sama marar gajimare ta kasance lavender.
I have to go back to work.	Dole ne in koma aiki.
This museum is known for its numerous collections.	An san wannan gidan kayan gargajiya don tarin tarin yawa.
Open the window, and let the fresh air come in.	Bude taga, kuma bar iska mai dadi ya shigo.
He pushed open the heavy door and went inside.	Ya tura kofar mai nauyi ya shige ciki.
This bar is great, isn’t it?	Wannan mashaya tana da kyau, ko ba haka ba?
Many here are refugees from other places.	Mutane da yawa a nan 'yan gudun hijira ne daga wasu wurare.
What your company needs right now is redesign.	Abin da kamfanin ku ke buƙata a yanzu shine sake tsarawa.
First, you will need two cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
There are crimes here, but life goes on.	Akwai laifuka a nan, amma rayuwa ta ci gaba.
He is able to do great things.	Mai ikon yi ne a kan manyan abubuwa.
This agreement is a diplomatic victory.	Wannan yarjejeniya wata nasara ce ga diflomasiya.
The desert is dry.	Hamada ta bushe.
They will not do what they say they will do.	Ba za su yi abin da suka ce za su yi ba.
Serenityvocative nature appropriate for meditation.	Yanayin Serenityvocative mai dacewa don tunani.
Most modern homes have sunlight.	Yawancin gidaje na zamani suna da hasken rana.
They live in a suburb of the city.	Suna zaune ne a wata unguwar karkarar birnin.
In a sense, you are all to blame!	A wata ma'ana, duk ku ne kuke da laifi!
The villagers are thankful that the storm passed so quickly.	Mutanen kauyen sun yi godiya da cewa guguwar ta wuce da sauri.
The manufacturer says it will offer cash to customers who are unhappy.	Kamfanin kera ya ce zai bayar da kudade ga abokan cinikin da ba su ji dadi ba.
Gradually I lost my sight.	A hankali na rasa gani na.
Sometimes, war can be eliminated.	Wani lokaci, ana iya kawar da yaƙi.
The park has its own environmental conditions.	Dajin yana da nasa yanayin muhalli.
Look closely and you will see their small eyes.	Duba da kyau za ku ga kananan idanunsu.
She taught me how to live on my own.	Ta koya min yadda zan rayu da kaina.
No one in the cloak room.	Babu kowa a dakin alkyabbar.
The buildings of this village are very old.	Gine-ginen wannan ƙauyen sun tsufa sosai.
Two weeks after his heart attack, he traveled two miles.	Bayan makonni biyu da bugun zuciyarsa, ya yi tafiya mil biyu.
The man believed his wife to be unfaithful.	Mutumin ya gaskata matarsa ​​ta yi rashin aminci.
My professor asked me to read this book.	Farfesa na ya ce in karanta wannan littafin.
The barriers are strong.	Shingayen sun yi karfi.
The cost is affordable, but the equipment is original.	Kudin yana da araha, amma kayan aiki sun kasance na asali.
Lucy is three years old.	Lucy tana da shekara uku.
My friend is struggling to find a new job.	Abokina yana fama don neman sabon aiki.
Tourists who visit the museum can buy a phone card.	Masu yawon bude ido da suka ziyarci gidan tarihi na tarihi na iya siyan katin waya.
The holes are filled with sour juice.	An cika ramukan da ruwan 'ya'yan itace mai tsami.
She dropped the tape.	Ta fidda kaset din.
The jacket will keep me warm.	Jaket zai sa ni dumi.
More meetings are planned in the future.	Ana shirin ƙarin tarurrukan nan gaba.
The prisoner tried to appeal.	Fursunonin ya yi ƙoƙari ya ɗaukaka ƙararsa.
Such a wild story!	Irin wannan labarin daji!
These measures will help to improve air quality.	Wadannan matakan za su taimaka wajen inganta ingancin iska.
This feature allows the user to communicate with other users.	Wannan damar tana bawa mai amfani damar sadarwa tare da sauran masu amfani.
The death toll among the officers is huge.	Adadin wadanda suka mutu a tsakanin jami'an ya yi yawa.
Deadly accidents occur frequently during earthquakes.	Hatsari mai saurin kisa na faruwa akai-akai yayin girgizar kasa.
The content shows a good sound.	Abun da ke ciki ya nuna kyakkyawan sautin.
Three hours later she arrived at the town's new theater.	Bayan awa uku ta isa sabon gidan wasan kwaikwayo na garin.
Scientists have tried a different approach.	Masanan kimiyya sun gwada wata hanya ta dabam.
The two countries signed a handover agreement.	Kasashen biyu sun rattaba hannu kan yarjejeniyar mika mulki.
Sugar melts the ice.	Sugar ya narke kankara.
These cars are parked next to each other.	Waɗannan motocin suna hutawa kusa da juna.
You do what you have to do to survive.	Kuna yin abin da za ku yi don tsira.
The birdhouse was destroyed.	An lalata gidan tsuntsun.
The industry will expand its capabilities.	Masana'antar za ta fadada karfinta.
Experience is a great teacher.	Kwarewa babban malami ne.
The girl laughed at the stories he told her.	Yarinyar ta yi dariya da labaran da ya ba ta.
Somber and the sacred are characteristic.	Somber da na alfarma sifa ne.
He went from his escape to the hero of the night.	Ya tafi daga ficewar sa zuwa jarumi dare.
The concept is easy to type.	Abin da ake nufi yana da sauƙin bugawa.
There was a stranger at the door.	Akwai baƙo a ƙofar.
They encounter a huge dry tree.	Suka ci karo da wani katon busasshiyar itace.
No one understands the word here.	Babu wanda ya fahimci magana anan.
She is happy.	Ta yi murna.
We do not accept personal checks.	Ba ma karɓar cak na sirri.
The tree was there.	Itace ta kasance a can.
The task is to write a long poem.	Aikin shine rubuta doguwar waka.
Trees on the street block our driveway.	Bishiyoyin dake kan titi suna tare hanyar motar mu.
Henry wants a healthy debate.	Henry yana son muhawara mai lafiya.
The children stole all the fruit.	Yaran sun sace duk mangwaro.
Any milk can be used in hot chocolate.	Ana iya amfani da kowane madara a cikin cakulan zafi.
They visit the suburbs in their efforts.	Suna ziyartar birni bayan gari a kokarinsu.
They left the light in our living room.	Sun bar haske a falonmu.
This riddle now puzzles me.	Wannan kacici-kacici yanzu ya yi min tuwo.
The stream speaks quietly in the spring sun.	Rafin ya yi magana a nitse a cikin hasken rana na bazara.
The east is the way the sun rises.	Gabas ita ce hanyar da rana ke fitowa.
Although foreigners, they find success here.	Ko da yake baƙon ƙasar, suna samun nasara a nan.
The sky was clear and clear.	Sama ta kasance rana kuma a sarari.
The car stopped on the main road.	Motar ta tsaya a babban titi.
The researchers thought that this process was not a coincidence.	Masu binciken sunyi tunanin cewa wannan tsari ba daidaituwa ba ne.
Some people like to send messages to their loved ones.	Wasu mutane suna son aika saƙonni zuwa ga masoya.
Crime is believed to be on the rise.	An yi imanin cewa laifuka na karuwa.
The western hemisphere was a shade of gray.	Samuwar yamma ta kasance wata inuwar launin toka.
Years of mismanagement have led to this crisis.	Shekaru da yawa na rashin gudanar da mulki ya haifar da wannan rikicin.
She is not your average teenager.	Ita ba matsakaiciyar matashiyar ku ba ce.
Over the years, he has amassed vast wealth.	A tsawon shekaru, ya tara dukiya mai yawa.
No one believed in its existence.	Babu wanda ya yarda da samuwarsa.
Permafrost is now rapidly declining.	Yanzu ana lalata permafrost cikin sauri.
She was not killed.	Ba a kashe ta ba.
They test a car without a driver.	Suna gwada motar da babu direba.
Sclerosis is affected, the researchers said.	Sclerosis ya shafi, masu binciken sun ce.
The poor region suffered from drought.	Yankin matalauta ya yi fama da fari.
Make sure it does not fade.	Ka tabbatar da cewa ba za ta karaya ba.
There is a good climate park nearby.	Akwai wurin ajiyar yanayi mai kyau a kusa.
I knew it was going to rain.	Na san za a yi ruwan sama.
The roots foam and blur on the fireplace.	Tushen yana kumfa da ni'ima a kan murhu.
The monks' words came to me clearly in spite of his intermittent voice.	Maganganun sufaye sun iso gareni a fili duk da muryarsa da ke katsewa.
The old fetus was about to burst into tears.	Tsohuwa tayi tana gab da hawaye.
Often one hears the news about these topics on television.	Sau da yawa mutum yana jin labarai game da waɗannan batutuwa a talabijin.
Avoid mixing new religion with old culture.	A guji hada sabon addini da tsohuwar al'ada.
It moves gingerly, like it hurts.	Yana motsa gingerly, kamar yana ciwo.
The villagers threw their tools into the fire.	Mutanen kauyen sun jefa kayan aikinsu cikin wuta.
Most living systems are made of natural materials.	Yawancin tsarin rayuwa an yi su ne daga kayan halitta.
She has a knack for singing.	Ta na da basirar waƙa.
So before we explode, let's follow a rule.	Don haka kafin mu fashe, bari mu bi ka’ida.
The fire destroyed the factory in a major crash.	Wuta ta lalata masana'antar a babban rugujewar.
Small islands are of volcanic origin.	Ƙananan tsibirin asalinsu ne na volcanic.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Mun kama fitowar rana daga saman dutsen.
Since then, the airport has become heavier.	Tun daga wannan lokacin, filin jirgin ya zama mai nauyi.
From a humble point of view, this is a bad idea.	A ra'ayi na tawali'u, wannan mummunan ra'ayi ne.
This new model looks strong.	Wannan sabon samfurin yayi kama da ƙarfi.
This machine must measure two meters and three meters.	Dole ne wannan injin ya auna mita biyu da mita uku.
She sees this as a terrible waste.	Tana ganin wannan a matsayin mummunan sharar gida.
The engine is burning.	Injin motar na kona mai.
Those who objected described the incidents on campus.	Wadanda suka ki amincewa sun bayyana abubuwan da suka faru a harabar.
They collected stones, grass, and leaves.	Sun tattara duwatsu, ciyawa, da ganye.
James arrived an hour later, looking tired.	James ya iso bayan awa daya, yana kallon gajiya.
High fever instead of being treated.	Zazzabi mai zafi maimakon a yi masa magani.
Each one is important in its own way.	Kowannensu yana da mahimmanci ta hanyarsa.
Help yourself and anyone who wants a drink.	Ka taimaki kanka da duk wanda ke son abin sha.
You have to use your judgment.	Dole ne ku yi amfani da hukuncin ku.
Sentences like this show emotion.	Jumloli irin wannan suna nuna motsin rai.
Workers on strike.	Ma'aikata na yajin aiki .
Children are infected with bird flu by eating infected chickens.	Yara suna kamuwa da murar tsuntsaye ta hanyar cin kaji masu cutar.
The team won easily.	Kungiyar tayi nasara cikin sauki.
We need to consult a local tree specialist.	Muna buƙatar tuntuɓar ƙwararren bishiyar yanki.
Baffa sat in a chair.	Baffa ya zauna a kujera.
The fact that it will not be repeated.	Gaskiyar cewa ba za a maimaita.
Mix the mixture until it thickens.	Haɗa cakuda har sai ya yi kauri.
Hippos can be seen in this river.	Ana iya ganin hippos a cikin wannan kogin.
It has a boat waiting outside.	Yana da jirgin ruwa yana jira a waje.
The village school was threatened with closure.	An yi barazanar rufe makarantar kauyen.
She hates families.	Ta tsani iyalai.
Relax in our new meeting room.	Ka kwantar da hankalinka a sabon dakin taronmu.
Her face gave a kind of red hue.	Fuskarta tayi wani irin jajayen yanayi.
The marks on her hand are still fresh.	Alamomin hannunta har yanzu sabo ne.
Smoke billowed in exhaustion in the lightweight sky.	Hayakin gizagizai ya ratsa cikin kasala a sararin sama maras nauyi.
That person will be punished if found guilty.	Za a hukunta wannan mutumin idan aka same shi da laifi.
Large rocks create a sense of calm.	Manyan duwatsu suna haifar da kwanciyar hankali.
The river washed over the mountains.	Kogin ya wanke kan duwatsu.
The children are so upset that they can't sleep.	Yaran sun baci har sun kasa barci.
It was around that time that the artist's career took off.	Wajen wancan lokacin ne sana’ar mawakin ta tashi.
We know this tree, but we do not know its name.	Mun san wannan bishiyar, amma ba mu san sunanta ba.
She arrives later.	Ta iso anjima.
She leaned against me.	Ta jingina kaina.
She sat alone and silently watching the garden.	Ta zauna ita kad'ai ta yi shiru tana kallon lambun.
The relationship between politics and religion is sour.	Dangantaka tsakanin siyasa da addini takan yi tsami.
The villages there are peaceful.	Kauyukan da ke wajen suna zaman lafiya.
Some crops are lost through overuse.	Wasu amfanin gona sun bace ta hanyar amfani da yawa.
Russian companies worked throughout the war.	Kamfanonin Rasha sun yi aiki a duk lokacin yakin.
Traveling by car is a great journey.	Tafiya da mota babbar tafiya ce.
Some artists may be unfaithful.	Wasu masu fasaha na iya zama marasa aminci.
She knocked on the door.	Ta kwankwasa kofa.
You have to build more houses.	Dole ne ku gina ƙarin gidaje.
The dish needs to be thick.	Tasa yana buƙatar kauri.
Living conditions are often closely monitored.	Sau da yawa ana duba yanayin rayuwa sosai.
She was a serious hunter.	Ta kasance mai tsananin farauta.
Prices are skyrocketing in the city.	Farashi na kara tashin gwauron zabi a birnin.
Life in the city is not very good.	Rayuwa a cikin birni ba ta da kyau sosai.
I went to town, but I did not have much money.	Na shiga gari, amma ba ni da kuɗi da yawa.
Make sure a lot of light comes in through the window.	Tabbatar cewa haske mai yawa ya shigo ta taga.
The walls of the dungeon are high and thick.	Ganuwar kurkukun tana da tsayi da kauri.
A group of scales used by scientists.	Ƙungiyar ma'aunin da masana kimiyya ke amfani da su.
Explain why.	Bayyana dalilin da yasa.
It is always better to be safe than sorry.	Gara ko da yaushe zama lafiya fiye da nadama.
Death penalty?	Hukuncin kisa?
The ship was diverted.	An karkatar da jirgin.
Alcohol made her happy.	Shaye-shaye ya sanya ta ji daɗi.
The water flowed slowly toward the sea.	Ruwan ya kwarara a hankali zuwa ga tekun.
Writers of traditional literature and creative energy were fired.	An kori marubutan adabin gargajiya da kuzarin kere-kere.
Many fish are caught from large swimming pools.	Ana kama kifi da yawa daga manyan tarunan ruwa masu iyo.
The striker scored four goals on the night.	Dan wasan ya zura kwallaye hudu a daren.
The leaves of these plants float in the air.	Ganyen waɗannan tsire-tsire suna shawagi cikin iska.
Cabaret songs are more durable than love songs.	Waƙoƙin Cabaret sun fi ɗorewa fiye da waƙoƙin soyayya.
That is how the decision was made.	Haka aka yanke wannan shawarar.
This military control culture is wrong.	Wannan al'adar sarrafa sojoji ba daidai ba ce.
It was a pleasant walk on the quiet street.	Tafiya ne mai daɗi a kan titin shiru.
She never tired of shopping until she got her perfect dress.	Bata gajiyawa tayi siyayya har sai da ta samu cikakkiyar rigar.
First, prepare the apples.	Na farko, shirya apples.
These creatures are found on many continents.	Ana samun waɗannan ƙananan halittu a nahiyoyi da yawa.
The girl was humiliated and killed.	Yarinyar ta samu wulakanci ta kashe shi.
The limousine was slowly moving through the congested streets.	Motar limousine ta yi ta yawo a hankali ta cikin cunkoson titunan.
Always use a sharp knife when cutting bread.	Koyaushe yi amfani da wuka mai daɗaɗɗe yayin yankan burodi.
Tourism is an important part of the economy.	Yawon shakatawa wani muhimmin bangare ne na tattalin arziki.
She said.	Ta fad'a.
It will keep you cool on a hot day.	Zai sanya ku sanyi a rana mai zafi.
They were crying for her, but she slowly recovered.	Kuka suke mata, amma a hankali ta farfado.
The author is known as a peace activist.	An san marubucin marubucin a matsayin mai son zaman lafiya.
It may rain tomorrow.	Ana iya yin ruwan sama gobe.
He claims to have come from a medieval warrior.	Ya yi iƙirarin cewa ya fito ne daga wani jarumi na tsakiyar zamani.
This sum quickly became uncontrollable.	Wannan jimlar da sauri ta zama ba za a iya sarrafa ta ba.
Water has limited resources.	Ruwa yana da iyakacin albarkatu.
He wandered around in the garden for hours.	Ya yi ta yawo cikin lambun na sa'o'i.
Critics insist that the technology you cannot thank is useless.	Masu suka sun nace cewa fasahar da ba za ku iya godiya ba ba ta da amfani.
He must obey his teachers or his parents.	Dole ne ya yi biyayya ga malamansa ko iyayensa.
The fire severely damaged the train station.	Gobarar ta yi barna sosai a tashar jirgin kasa.
The glass shattered on the floor.	Gilashin ya fashe a kasa.
She kissed him.	Ta sumbace shi.
People here often cause family violence.	Jama'a a nan galibi suna yin fitinun iyali.
The people of the region also have their share of evildoers, too.	Su ma mutanen yankin suna da rabonsu na miyagu, su ma.
It took him a while.	Sai da ya dau lokaci.
When will you learn?	Yaushe zaku koya?
Shares are the benchmark of a company.	Hannun jari shine ma'auni na babban kasuwancin kamfani.
We choose our politicians carefully.	Muna zabar yan siyasar mu a hankali.
Watching her release loudly.	Kallon ta saki da karfi.
I am a professional teacher.	Ni ƙwararren malami ne.
All four floors are out of order.	Dukkanin hawa hudu ba a aiki.
The statue was unveiled.	An kaddamar da mutum-mutumin.
Gadfly is annoying.	Gadfly yana ban haushi.
The farmer's wife will be proud.	Matar manomi za ta yi fartanya.
They drive miles to meet relatives.	Suna tuƙi na mil don saduwa da dangi.
Yesterday the camel escaped from the zoo.	Jiya rakumin ya tsere daga gidan namun daji.
Many things have changed in recent history.	Abubuwa da yawa sun canza a tarihin kwanan nan.
He lost his front teeth.	Ya rasa hakoransa na gaba.
The field is lined with idols.	An jera filin filin da gumakan alloli.
The authors recommend education in theater.	Mawallafa suna ba da shawarar ilimi a cikin wasan kwaikwayo.
two species of plant include wild blueberry.	nau'ikan tsire-tsire guda biyu sun haɗa da daji blueberry.
This story contains many tragedies.	Wannan labari yana kunshe da bala'i da yawa.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Wani lokaci ana ganin kyarkeci na daji a cikin tsaunuka.
Few people	Kadan mutane
The continent still has a large population.	Nahiyar har yanzu tana zama da ƴan ƙasa da yawa.
There is no guarantee that she is safe.	Babu tabbacin cewa tana cikin hatsari.
He is wearing a sleeping bag.	Sanye yake da kayan baccin sa a ciki.
Unlike when he got a broken knee.	Ba kamar lokacin da ya samu karye guiwar sa ba.
Many toys have bright colors.	Kayan wasan yara da yawa suna da launuka masu haske.
Between years brings the biggest increase in body fat.	Tsakanin shekaru yana kawo mafi girma karuwa a cikin kitsen jiki.
Now, we need to find the right software.	Yanzu, muna buƙatar nemo software mai dacewa.
Employees will pass this route at noon.	Ma'aikatan aikin za su wuce ta wannan hanyar da tsakar rana.
Tell them to come.	Ka ce su zo.
These drugs are toxic and dangerous.	Waɗannan magunguna masu guba ne kuma suna da haɗari.
Few people attend church each year.	Mutane kaɗan ne ke zuwa coci kowace shekara.
At daybreak, the fog covered everything.	Da gari ya waye, hazo ta lullube duka.
She spoke proudly of her father's success.	Ta yi maganar tana alfahari da nasarar mahaifinta.
Milk is a common food.	Madara shine nau'in abinci na kowa.
She seems to understand his concern.	Da alama ta gane damuwarsa.
The poor man never knew the day of peace.	Dan talaka bai taba sanin ranar zaman lafiya ba.
The guilt she felt was too much.	Laifin da ta ji yayi yawa.
She handed them one by one.	Ta miko su daya bayan daya.
the dunes rose to the top.	dunes sun tashi har sama.
It is noon.	Da azahar taci abincin rana.
He was alone.	Ya kasance shi kaɗai.
The family has eleven members.	Iyalin suna da mambobi goma sha ɗaya.
The woman jumped from the top of the bookstore.	Matar ta yi tsalle daga saman kantin sayar da littattafai.
I had to prepare my mind for this test.	Dole ne in shirya hankalina don wannan jarrabawar.
The researchers conducted their research.	Masu binciken sun gudanar da bincikensu.
She soon returned with a new friend.	Ba jimawa ta dawo tare da wani sabon kawarta.
Fire pylons connect cities together.	Pylons wuta suna haɗa birane tare.
They plan to demolish the old city.	Suna shirin rushe tsohon birnin.
Hold an umbrella over you.	Rike laima a kan ku.
Some of these products are made of vinyl.	Wasu daga cikin waɗannan samfuran an yi su ne da vinyl.
He offered blood.	Ya yi hadaya ta jini.
There is little air.	Akwai iska kaɗan.
Some masked gunmen opened fire during a rally.	Wasu ‘yan bindiga da suka rufe fuska sun bude wuta a yayin wani taro.
The tourists were very lucky.	Masu yawon bude ido sun yi sa'a sosai.
Pigs are as fat as barrels and lazy.	Alade yana da kiba kamar ganga da malalaci.
Copyright cannot be displayed here, please respect that.	Ba za a iya nuna kayan haƙƙin mallaka a nan ba, da fatan za a mutunta hakan.
The interest rate is very low.	Adadin riba ya ragu sosai.
Dogs usually show regional characteristics.	Karnuka galibi suna nuna halayen yanki.
The philosopher dreamed of a better life.	Masanin falsafa ya yi mafarkin samun ingantacciyar rayuwa.
Make sure the door is closed.	Tabbatar cewa an rufe ƙofar.
The girl continued to cry.	Budurwar ta cigaba da kuka.
This area was once covered with ice.	An taba rufe wannan yanki da kankara.
I arrived, thank you.	Na isa, na gode.
Many readers are frustrated.	Da yawa waɗanda suka karanta labarin sun ji takaici.
Make sure the cat is fed.	Tabbatar cewa an ciyar da cat.
He was a fast runner.	Ya kasance mai saurin gudu.
This government is committed to the development of the nation.	Wannan gwamnati na neman ci gaban al’umma ne.
That's what he said to me.	Abin da ya ce da ni ke nan.
He pushes the boat into the lake.	Ya tura jirgin cikin tafkin.
They want to fix the corrupt political system.	Sun so su gyara gurbatattun tsarin siyasa.
They cut wood in the street with chains.	Sun yanke katako a titi da sarƙoƙi.
The government, however, monitors the division of the industry.	Gwamnati, duk da haka, ta sa ido a kan raba masana'antu.
There was a break in the rain.	An samu hutu a cikin ruwan sama.
The death toll has been steadily declining.	Yawan mace-macen ya ragu sannu a hankali.
The government has announced plans to relocate residents.	Gwamnati ta sanar da shirin tsugunar da mazauna wurin.
Water played an important role in the war.	Ruwa ya taka muhimmiyar rawa a yakin.
Potatoes are a good source of potassium.	Dankali shine kyakkyawan tushen potassium.
He fought for many years against diseases.	Ya yi yaƙi shekaru da yawa da cututtuka.
The President signed this order.	Shugaban ya sanya hannu kan wannan umarni.
Prepare a golden syrup.	Shirya syrup na zinariya.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Karnuka da cheetah masu cin nama ne.
This one looks like a backpack.	Wannan yayi kama da jakar baya ta.
From the new space station, the world can be seen.	Daga sabon tashar sararin samaniya, ana iya ganin duniya.
The attempt failed.	Yunkurin ya yi kasa a gwiwa.
She believes that cat religion has its roots in antiquity.	Ta yi imanin cewa addinin cat ya samo asali ne tun zamanin da.
The need has been met with little success.	Buƙatar ta yi nasara kaɗan kaɗan kawai.
A good book is worth reading often.	Littafi mai kyau ya cancanci karantawa sau da yawa.
Although, he enjoys traveling, he prefers driving.	Kodayake, yana jin daɗin tafiya, ya fi son tuƙi.
He ordered pizza for dinner.	Ya umarci pizza don abincin dare.
The walls are full of mirrors.	Ganuwar tana cike da madubai.
The tragic accident was devastating.	Hadarin da ya yi mai karfi ya bata rai.
Can't think of another insult?	Ba za ku iya tunanin wani zagi ba?
It is important to wash your hands often.	Yana da mahimmanci ku wanke hannayenku koyaushe.
The milk is cooled in the refrigerator.	An kwantar da madara a cikin firiji.
A member of the tribe dances together, wearing only a turban.	Dan kabilar na rawa tare, sanye da tsumma kawai.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is conservative.	Ta hanyoyi da yawa, yankin yana da ra'ayin mazan jiya.
The waves begin to blow slowly on the side of the boat.	Taguwar ruwa ta taso a hankali a gefen jirgin.
She was afraid of the snake.	Ta ji tsoron maciji.
The candidate is required to sing two songs.	An bukaci dan takara ya rera wakoki biyu.
The hot sun slowly shone into the mist.	Rana mai zafi a hankali ta haskaka cikin hazo.
We should play music at our wedding.	Yakamata mu rika yin kida a wajen bikin aurenmu.
A few trees grew in the desert.	Bishiyoyi kaɗan ne suka girma a cikin jeji.
The woman tried to catch the mouse but failed.	Matar ta yi kokarin kama linzamin amma ta kasa.
Angrily she left the office.	A fusace ta bar ofishin.
The "green" revolution that is dominating the world has many new inventions.	Juyin juya halin "kore" da ke mamaye duniya yana da sabbin ƙirƙira da yawa.
Our house is flooded today.	Gidanmu ya cika da ruwa yau.
Sweet cow's milk nourishes human life.	Nonon saniya mai dadi yana raya rayuwar dan adam.
His sacred house was surrounded by trees.	Gidansa mai alfarma ya kewaye shi da itatuwa.
Two students came out of school today.	Dalibai biyu ne suka fito a makaranta yau.
He finally rolled his eyes in despair.	Daga k'arshe ya lumshe idanuwansa cikin fidda rai.
After the accident, he resigned.	Bayan hatsarin, ya yi murabus.
Their life together was in turmoil.	Rayuwarsu tare ta kasance cikin tashin hankali.
It is usually stolen from parks.	Yawanci ana sace shi daga wuraren shakatawa.
I am alone.	Ni kadai.
However, some relatives are missing.	Duk da haka, an rasa wasu dangi.
She arranges flowers.	Ta tsara furanni.
She accepted the power of prayer.	Ta yarda da ikon addu'a.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Suka fara rawa, da fatan su jawo hankalin yarima.
It is wrapped up in the web.	An lullube shi a cikin yanar gizo.
The noise of the car's engine disturbed the silence.	Hayaniyar injin motar ne ya dami shiru.
They were angry with the old woman.	Sun fusata da tsohuwar.
Take care of your neighbors.	Kula da maƙwabtanku.
A huge fire broke out.	Wata babbar gobara ta tashi.
Suddenly there was a loud bang, and the boat shook.	Nan da nan sai aka yi kara mai karfi, sai kwale-kwalen ya girgiza.
Protesters are calling on the government to take this seriously.	Masu zanga-zangar suna kira ga gwamnati da ta dauki wannan da muhimmanci.
The author refuses to participate.	Marubucin bai yarda ya shiga ciki ba.
In the sixteenth century, life was hard here.	A karni na sha shida, rayuwa ta yi wuya a nan.
The refugees fled through the newly established borders.	'Yan gudun hijirar sun yi gudun hijira ta sabbin kan iyakokin da aka kafa.
Katsina sat on the floor, legs akimbo.	Katsina ya zauna a kasa, kafafu akimbo.
We are glad to see you.	Mun yi farin cikin ganin ku.
He fathered a son and a daughter.	Ya haifi ɗa da mace.
Place the tomatoes in the pan.	Sanya tumatir a cikin kwanon rufi.
They asked the elder.	Tambayoyi suka yiwa dattijon.
Outbreaks appear to be exacerbated during childhood.	Barkewar cuta kwanan nan ya karu da mutuwar yara.
He is afraid of tall.	Yana tsoron tsayi.
She is the only one who starts to cry.	Ita kadaice ta fara kuka.
People should not use this method for cooking.	Kada mutane su yi amfani da wannan hanyar don dafa abinci.
People sometimes laugh at the naivety of district conventions.	Mutane a wasu lokatai suna yin dariya game da butulcin taron gunduma.
Finally, make sure there are enough bananas.	A ƙarshe, tabbatar da cewa akwai isassun ayaba.
A hurricane swept through the city last night.	Wata guguwa ta mamaye garin a daren jiya.
Passengers crowded into the uncomfortable room.	Fasinjojin sun yi cunkoso cikin rashin jin daɗi cikin ƙaramin ɗakin.
The recipe for this cake is even more complicated.	Girke-girke na wannan kek ya fi rikitarwa.
Fearing losing his job, he changed his name.	Saboda tsoron rasa aikinsa, sai ya canza sunansa.
Unemployment rates are alarming.	Matsayin rashin aikin yi yana da ban tsoro.
The sentence includes dates	Hukuncin ya ƙunshi kwanakin
The baby sat smiling in front of the TV.	Jaririn ya zauna yana murmushi a gaban talabijin.
The house is nice and clean.	Gidan yana da kyau da tsafta.
Some species live only on this island.	Wasu nau'ikan suna rayuwa ne kawai a wannan tsibirin.
The two sides continued to exchange fire.	Bangarorin biyu sun ci gaba da musayar wuta.
Braille fell out of use.	Braille ya fadi daga amfani.
Equipped with a nice mug.	Sanye take da wani muduga mai kyau.
The coach played a key role.	Kocin ya taka rawar gani.
This model also embraces the plural.	Wannan samfurin kuma ya rungumi jam'i.
Eventually she headed for the village field.	Daga k'arshe ta nufi filin k'auye.
Finally she heard her name being called.	Daga karshe ta ji ana kiran sunanta.
They breathed a sigh of relief.	Sun sha numfashi da tsoro.
Parents must protect their children.	Dole ne iyaye su kare 'ya'yansu.
The oak tree was widely used in the construction of bridges.	An yi amfani da bishiyar oak sosai wajen ginin gada.
After the Second World War, the government's power over industry increased dramatically.	Bayan yakin na biyu, ikon gwamnati kan masana'antu ya karu sosai.
Generating electricity from renewable resources is becoming increasingly important.	Samar da wutar lantarki daga albarkatun da ake sabuntawa yana ƙara zama mahimmanci.
Keep up to date with current affairs.	Ci gaba da sabunta al'amuran yau da kullun.
Pour hot milk.	Zuba madara mai zafi.
It is decorated with ornaments and buses.	An yi ado da kayan ado da kayan kwalliyar bas.
Sing the national anthem.	Ku rera taken kasa.
Policies, rules, and regulations.	Manufofi, dokoki, da ka'idoji.
The floods destroyed all the houses in the village.	Ambaliyar ruwa ta lalata dukkan gidajen kauyen.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Yaron ya yi mafarkin yin wasan ƙwallon baseball wata rana.
His sister rejected his plan.	Yar uwarsa ta ki yarda da shirinsa.
The dress is discarded with trash.	An jefar da rigar tare da shara.
One cold day, another.	Wata rana sanyi, rana.
He pretended not to notice her.	Ya yi kamar bai lura da ita ba.
Some men and women do not understand their value.	Wasu maza da mata sun kasa gane kimarsu.
Blindness is the collective power of sherens.	Rashin gani shine ikon gama gari na sherens.
Many people collect these features.	Mutane da yawa suna tattara waɗannan siffofi.
The bottle is designed to be used daily.	An ƙera kwalbar don amfani da ita kowace rana.
Mercury is a bright, potent metal.	Mercury ƙarfe ne mai haske, mai yuwuwa.
Plans to cut down trees are underway.	Ana ci gaba da shirin dakatar da sare itatuwa.
Many large animals are fed with cereals.	Ana ciyar da manyan dabbobi da yawa da hatsi.
He walked around the field looking at the benefits of the farms.	Ya zagaya cikin filin yana duba amfanin gonakin.
The rising tide.	Hayaniyar hawan igiyar ruwa tayi.
Children should learn chess.	Ya kamata yara su koyi wasan dara.
This dish is spicy.	Wannan abincin yana da yaji.
Butter is obtained when milk is sprinkled for butter.	Ana samun man shanu yayin da ake yayyafa madara don man shanu.
The ship traveled a long way to the sea.	Jirgin ya yi tafiya mai nisan mil zuwa teku.
He took advantage of this opportunity.	Ya yi amfani da wannan damar.
Well, all my dogs are alive.	To, duka karnukana suna raye.
Save water, they say.	Ajiye ruwa, inji su.
When we are faced with new data, we re-evaluate our ideas.	Lokacin da muka fuskanci sabbin bayanai, muna sake kimanta ra'ayoyinmu.
The elephant opened its mouth and roared.	Giwa ta bude baki tana ruri.
I started singing slowly.	Na fara waka a hankali.
The country is entering a new era.	Kasar na shiga wani sabon zamani.
The game returns to the capital.	Wasan ya koma babban birnin kasar.
Slowly she poured the milk into a bowl.	A hankali ta zuba madara a kwano.
He came back earlier than expected.	Ya dawo da wuri fiye da yadda ake tsammani.
She said, look at this beautiful bird.	Ta ce, kalli wannan kyakkyawan tsuntsu.
The process only takes one minute.	Tsarin yana ɗaukar minti ɗaya kawai.
Traditional glass is associated with elegance and prosperity.	Gilashin al'ada yana da alaƙa da ladabi da wadata.
He was asked to travel a long distance.	An nemi ya yi tafiya mai nisa.
Please stop doing that.	Da fatan za a daina yin hakan.
Scientists looking at the camera have arrested a man who looks suspicious.	Masana kimiyyar da ke duba kyamarar sun kama wani mutum mai kama da tuhuma.
Cut the horse's bridle, until his face is hard.	Yanke makin dokin, har sai fuskarsa ta yi wuya.
The cup does not match the soup.	Kofin bai yi daidai da miya ba.
People buy goods in a crowded market.	Mutane sun sayi kayayyaki a kasuwa mai cike da cunkoso.
The rumors could not be confirmed.	Ba a iya tabbatar da jita-jitar ba.
Authorities will review the law to ensure fairness.	Hukumomi za su sake duba dokar don tabbatar da adalci.
I move my legs.	Na motsa ƙafata.
Snakes and crocs hide in this ancient landscape.	Macizai da crocs sun fake a cikin wannan dadaddiyar shimfidar wuri.
Fuel will be very low.	Man fetur zai yi karanci sosai.
Summer melting brings new life to the country.	Narkewar bazara yana kawo sabuwar rayuwa a ƙasar.
For many, it appears serendipitous.	Ga mutane da yawa, ya bayyana serendipitous.
The risk of death is slowly fading.	Yiwuwar mutuwa tana dushewa sannu a hankali.
Satellite imagery showed that the area was growing.	Hotunan tauraron dan adam sun nuna cewa yankin yana girma.
I remember it very well.	Ina tunawa da shi sosai.
Slowly he withdrew his hand.	A hankali ya zare hannun sa.
Every business must follow rules.	Kowane kasuwanci dole ne ya bi ka'idoji.
She saved her heart and her decision, but she agreed.	Tayi ajiyar zuciya da hukuncin da ya yanke, amma ta amince.
The procession will be announced soon.	Nan ba da jimawa ba za a sanar da jerin gwanon.
The king called a crowd.	Sarki ya kira taron mutanen gari.
Jack could remember a little.	Jack zai iya tunawa kadan.
She took the small blame in delight.	Ta ɗauki ƙaramin zargi cikin farin ciki.
Patients taking certain medications have a higher risk of developing diabetes.	Marasa lafiya shan wasu magunguna suna da haɗarin kamuwa da ciwon sukari.
Do not inhale such gas.	Kar a shaka irin wannan iskar gas.
These engines are becoming popular.	Waɗannan injunan suna zama sananne.
This picturesque island has enjoyed relative peace since colonial times.	Wannan tsibiri mai ban sha'awa ya sami kwanciyar hankali tun lokacin mulkin mallaka.
Churchgoers are not comfortable.	Masu zuwa coci ba sa samun kwanciyar hankali.
Seeing that her disciples were thirsty she brought them lemons.	Ganin almajiranta suna jin kishirwa yasa ta kawo musu lemo.
The soldiers hid themselves.	Sojojin sun boye kansu.
Recent technological advances have helped to reduce traffic congestion.	Ci gaban fasaha na baya-bayan nan ya taimaka wajen rage cunkoson ababen hawa.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Kusan kowa a kasar yana da wayar hannu.
In this area, they even hold circus games.	A wannan yankin, har ma suna gudanar da wasannin circus.
The following year, milk production increased.	A shekara ta gaba, noman madara ya ƙaru.
The photo shows a charming young man.	Hoton ya nuna wani matashi mai fara'a.
Usually, the path to the temple is a difficult one.	Yawancin lokaci, hanyar zuwa wurin ibada hanya ce mai tsauri.
A bottle of perfume lay on the table.	Wata kwalbar turare ta kwanta akan teburin.
There was a problem with the power supply.	An sami matsala game da wutar lantarki.
The village bar is closed.	An rufe mashaya kauyen.
It is known all over the province.	An san ta a duk faɗin lardin.
The toilet is there.	Toilet din yana can.
Osaka is in turmoil!	Osaka yana da rikici!
There has been an increase in crime.	An sami karuwar aikata laifuka.
Workers are forced to compromise on a regular basis.	An tilasta wa ma'aikata yin sulhu akai-akai.
the beach is full of tourists.	bakin tekun ya cika da masu yawon bude ido.
Let's wait and see.	Mu jira mu ga yadda take.
The Waziri took a large piece of meat.	Waziri ya dauki nama babba.
My boss told me he was taking a new job.	Shugabana ya gaya mani cewa yana daukar sabon aiki.
His request was very reasonable.	Bukatarsa ​​ta kasance mai ma'ana sosai.
The forecast is for improved tourism numbers this year.	Hasashen shine don ingantattun lambobin yawon bude ido a wannan shekara.
Have you completed your sentence?	Kun kammala hukuncinku?
Tales, volumes, stories.	Tatsuniya, juzu'i, labari.
They should not fall in love.	Bai kamata su yi soyayya ba.
Boka discards the victim.	Boka ta jefar da wanda aka kashen.
The room is empty.	Dakin babu kowa.
Fortunately, he escaped unharmed.	An yi sa'a, ya tsere ba tare da wani rauni ba.
Nails are pushed through the ground.	An tura kusoshi ta cikin ƙasa.
The bus is full of people.	Motar bas ɗin ta cika da ƙarfi.
Scientists now believe that the moon could be in space.	Masana kimiyya yanzu sun yi imanin cewa wata na iya zama a sarari.
The boy then broke down the nearest window.	Sai yaron ya fasa tagar mafi kusa.
Most snakes are harmless to humans.	Yawancin macizai ba su da illa ga mutane.
Spiders weave beautiful webs.	Spiders suna saƙa kyawawa yanar gizo.
You can use a bleach that is not bleached.	Kuna iya amfani da garin da ba a bleached.
He wants to be a millionaire.	Yana so ya zama miloniya.
Such people deserve to be heard.	Irin waɗannan mutanen sun cancanci a saurare su.
New homes are already being built.	Tuni aka fara gina sabbin gidaje.
The train was full of noisy passengers.	Jirgin ya cika da fasinja surutu.
Do not touch this plant.	Kar ku taɓa wannan shuka.
Our team is small but committed.	Kungiyarmu karama ce amma jajircewa.
The slaves quietly moved across the room	Bayin suka matsa a nitse suka wuce dakin
She took half a dozen red.	Ta dauki rabin dozin ja.
Pour hot coffee into the coffee pot.	Kofi mai zafi ta zuba a cikin mai kofi.
It is represented by the party.	Jam’iyyar ce ta wakilce ta.
Mongoose ran home.	Mongoose ya ruga gida.
The kids love her character.	Yaran sun fi son halinta.
It melts the hearts of stone, and fire.	Yana narkewar zukatan dutse, da wuta.
They want to pay the rent on time.	Sun so a biya hayar a kan lokaci.
You will want to avoid shellfish.	Za ku so ku guje wa shellfish.
They were ordered to stay away from the river.	An umurce su da su nisanta daga kogin.
The number of troops receiving training continues to increase.	Yawan sojojin da ke samun horo na ci gaba da karuwa.
Covetousness is destructive.	Kwadayi mai halakarwa ne.
What is on the market cheaply?	Me ake sayarwa a kasuwa da arha?
The teachers' union complained about the revision.	Kungiyar malaman ta koka kan yadda aka yi gyara.
The leaves are slowly shaking.	Ganyen bishiyar suna ta karkarwa a hankali.
Designers painted the walls with bright colors.	Masu zane-zane sun zana bangon da launuka masu haske.
The birds were angry at his sight.	Tsuntsaye sun fusata da ganinsa.
He is a good doctor.	Likitan mutumin kirki ne.
They all looked at the map.	Duk suka kalli taswirar.
In fact, she is already married once.	Hasali ma ta riga ta yi aure sau ɗaya.
Two books are read in progress, book after book.	Littattafai biyu suna karantawa a ci gaba, littafi bayan littafi.
Bring out the chocolate.	Fito da cakulan.
From this distance, you can not distinguish the peach tree.	Daga wannan nisa, ba za ku iya bambanta itacen peach ba.
Their diet is low in protein.	Abincinsu ya ƙunshi furotin kaɗan.
He lives his life one day at a time.	Yana rayuwar sa rana daya a lokaci guda.
People are now free from diploid accounts.	Yanzu an 'yantar da mutanen daga lissafin diploid.
This country has a bad climate.	Wannan kasa tana da yanayi mara kyau.
Apparently, there was a problem with his car.	A bayyane yake, akwai matsala a motarsa.
The prime minister's veiled remarks reflect the position of his cabinet.	Kalaman da firaministan ya yi a lullube sun nuna matsayin majalisar ministocinsa.
It was filled with hot air.	Ya cika da iska mai zafi.
She suggested we plan the role together.	Ta ba da shawarar mu tsara rawar tare.
They searched the seized documents.	Sun binciki tsofaffin takardu da aka kama.
The farmer is angry.	Manomin ya fusata.
The resident did not find anything strange about the place.	Mazaunin bai sami wani abu mai ban mamaki game da wurin ba.
Heat stress and fatigue have become commonplace in the field.	Damuwar zafi da gajiyar zafi sun zama ruwan dare a filin.
Pour water into the pot.	Zuba ruwa a cikin tukunyar.
The expression of innateness goes out of style.	Maganganun innateness sun fita daga salo.
Methane colorless, odorless gas.	Methane iskar gas mara launi, mara wari.
First, you need to cook the rice.	Da farko, kuna buƙatar dafa shinkafa.
She was charged with perjury.	An tuhume ta da laifin yin rantsuwa.
It is not his fault.	Ba laifinsa bane.
Gardeners must clear the snow from the roads.	Masu lambu dole ne su share dusar ƙanƙara daga hanyoyi.
Alcohol levels were tested.	An yi gwajin auna matakan barasa.
To help resolve the crisis, experts are called in.	Don taimakawa wajen warware rikicin, an kira kwararru.
She became very popular in her home country.	Ya sami shahara sosai a ƙasarta ta haihuwa.
What this country needs is diplomacy.	Abin da kasar nan ke bukata shi ne diflomasiyya.
The most positive survey respondents were	Masu amsa binciken da suka fi jin daɗi sun kasance
These blown balloons were bright.	Waɗannan balloons ɗin da aka hura sun kasance masu haske.
Fruits and vegetables continue to rot in the fields.	'Ya'yan itatuwa da kayan marmari sun ci gaba da rubewa a cikin filayen.
My deaf brother was born.	An haifi dan uwana kurma.
Make sure you are not crushed under the sheets.	Tabbatar cewa ba a murkushe ku a ƙarƙashin zanen gado ba.
Much of the city was demolished and rebuilt.	An rushe da yawa daga cikin birnin kuma an sake gina shi.
The guard is asleep at work.	Mai gadi yana barci akan aiki.
He is a big brother of Sufa	Babban ɗan'uwan sufa ne
Mandarin oranges are commonly used in this home.	Ana yawan amfani da lemu na Mandarin a wannan gidan.
I believe it is very important to know foreign languages.	Na yi imani yana da matukar muhimmanci a san harsunan waje.
The mayor promised to redouble his efforts.	Hakimin garin yayi alkawarin rubanya kokarin sa.
She sat off the pants for her wealthy friends.	Ta yi zaman kashe wando ga abokan arziki.
She was lucky to leave her belongings in the car.	Tayi sa'a ta bar kayanta a mota.
Some of them burned the rubbish in the dump.	Wasu gungunsu sun kona tarkacen da ke cikin wannan juji.
He bowed his head to her.	Sunkuyar da kai yayi mata.
Email addresses must be correct.	Dole ne adiresoshin imel suyi daidai.
The cure for global warming has been found!	An samo maganin dumamar yanayi!
The newspapers discussed how she would retire each year.	Jaridun sun tattauna yadda za ta yi ritaya kowace shekara.
Cool air blows in the field.	Iska mai sanyi ta kada a filin.
An enormous statue of this famous character has recently appeared.	Wani mutum-mutumi mai girman rai na wannan sanannen hali ya bayyana kwanan nan.
There was a discussion about what to do.	An yi tattaunawa game da abin da za a yi.
The enemy appeared without warning.	Makiya sun bayyana ba tare da gargadi ba.
They used to be described as zymotic bacteria.	A da an siffanta su a matsayin kwayoyin “zymotic”.
Let this be the beginning of a productive society.	Bari wannan ya zama farkon al'umma mai fa'ida.
Scientists are trying to determine how animals feel about earthworms	Masana kimiyya suna ƙoƙarin tantance yadda dabbobi ke jin tsutsar ƙasa
Science must overcome assumptions.	Dole ne kimiyya ta shawo kan zato.
In the dark, the sky is clear.	A cikin duhu, sararin samaniyar taurari yana bayyane.
Tensions between the two countries are high.	Rikicin da ake yi tsakanin kasashen biyu ya yi kamari.
This helps the birds migrate.	Wannan yana taimaka wa tsuntsaye yin hijira.
Scientists believe that this will encourage innovation.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa wannan zai ƙarfafa sababbin abubuwa.
What we need is more patience and understanding.	Abinda muke bukata shine karin hakuri da fahimta.
The financial impact of this is enormous.	Tasirin kudi na wannan yana da yawa.
Psychologist describes how the brain gradually changes with age.	Masanin ilimin halayyar dan adam ya bayyana yadda a hankali kwakwalwa ke canzawa da shekaru.
Use your hands to bake the dough.	Yi amfani da hannuwanku don murɗa kullu.
The world is in turmoil.	Duniyar nan tana cikin tashin hankali.
Gradually place the chip in its proper place.	A hankali ta ajiye guntun a daidai matsayinsu.
After the meal she lit a cigarette.	Bayan an gama cin abinci sai ta kunna taba.
The children were very happy.	Yaran sun ji daɗi sosai.
The child can walk only a short distance.	Yaron zai iya tafiya kaɗan kawai.
The end of the leg appears healing.	Karshen kafa ya bayyana yana warkarwa.
The store offers the latest computer technology.	Shagon yana ba da sabuwar fasahar kwamfuta.
Dry lips just need to be drunk.	Busassun leɓuna suna nema kawai a sha.
The revolution brought health to everyone.	Juyin juya halin ya isar da kiwon lafiya ga kowa da kowa.
Historians have studied this phenomenon.	Masana tarihi sunyi nazari akan wannan lamarin.
Silent protests sparked riots.	Zanga-zangar da aka yi shiru ta haifar da tarzoma.
She wrapped the shawl around her shoulder.	Ta nannade shawl din a kafadarta.
You can read a lot of books if you do your homework.	Kuna iya karanta littattafai da yawa idan kun yi aikin gida.
Look at the faces of everyone you meet.	Ku dubi fuskar kowane mutum da kuka hadu da shi.
The suffering of the prisoners was never considered.	Ba a taba la'akari da wahalar fursunoni ba.
Agreements and regulations were violated in the negotiations.	An keta yarjejeniyoyin da ka'idoji a cikin tattaunawar.
He climbed the ladder slowly.	Ya hau tsani a hankali.
This barrier prevents intermediaries.	Wannan shingen yana hana shiga masu shiga tsakani.
The cold water provided good grazing for the cows.	Ruwan sanyi ya ba da kiwo mai kyau ga shanu.
But our goal is to assess the quality of education.	Amma manufarmu ita ce tantance ingancin ilimi.
Maulidur juta loves to cook.	Maulidur juta na son girki.
The highways were always very nice.	Manyan hanyoyin sun kasance suna da kyau sosai.
A deep cave is included in the structure.	An haɗa wani kogo mai zurfi a cikin tsarin.
His voice is hilarious.	Sautinsa na ban dariya.
The director has major city plans.	Mai gudanarwa yana da manyan tsare-tsare na birnin.
Most foods seem to be consumed in excess.	Yawancin abinci da alama ana cinye su a cikin wucewa.
Our biggest challenge is to organize ourselves.	Babban kalubalenmu shine tsara kanmu.
The second issue of the magazine focuses on music.	Batu na biyu na mujallar ya fi mayar da hankali ne ga waƙa.
In heavy rain, take the opportunity on a short cut.	A cikin ruwan sama mai yawa, ɗauki dama akan gajeriyar yanke.
Fresh from the refrigerator.	Sabo daga firiji.
The elephant sustained serious injuries in the back.	Giwar ta samu mummunan rauni a bayanta.
The woven thread runs like water.	Yadin da aka saka yana gudana kamar ruwa.
These letters write my name.	Waɗannan haruffa sun rubuta sunana.
Her children have grown up, now.	'Ya'yanta sun girma, yanzu.
Some people prefer contrast.	Wasu mutane sun fi son bambanci.
He arrived at his wife's funeral in an ambulance.	Ya isa wurin jana'izar matarsa ​​a cikin motar daukar marasa lafiya.
Sick shoes can be very hot.	Marasa lafiya takalma na iya zama mai zafi sosai.
Marriage is a state center.	Aure cibiyar jiha ce.
The game was good.	Wasan ya yi kyau.
The crisis ended quickly.	Rikicin ya ƙare da sauri.
Any number of items can cause a slow download.	Duk wani adadin abubuwa na iya haifar da zazzagewa a hankali.
Only the contents of the food are genetically modified.	Iyakar abin da ke cikin abincin da aka canza ta kwayoyin halitta.
I ate pizza, my favorite food.	Na ci pizza, abincin da na fi so.
The explosion led to significant progress.	Fashewar ta haifar da gagarumin ci gaba.
This community has strict rules about farming.	Wannan al'ummar tana da tsauraran dokoki game da noma.
The song was sung by two rival groups.	Ƙungiyoyi biyu masu hamayya da juna ne suka rera waƙar.
The flood caused a huge flood.	Ambaliyar ta haifar da babbar ambaliyar ruwa.
Not very strong, but very sweet.	Ba mai ƙarfi sosai ba, amma mai daɗi sosai.
Try as she can, she just can't breathe.	Gwada yadda ta iya, kawai ta kasa ja numfashi.
A large number of immigrants arrived in the city.	Adadin bakin haure sun isa birnin.
Save the final settings.	Ajiye saituna na ƙarshe.
Important questions remain unanswered.	Muhimman tambayoyi sun kasance ba a amsa ba.
Her breasts turned sour.	Nonon ya koma tsami.
Take this as a test.	Ɗauki wannan azaman gwaji.
The reader wonders how many lives will be lost.	Mai karatu ya yi mamakin adadin rayuka nawa za a yi asarar.
I prefer alcoholic beverages over coffee.	Na fi son abubuwan sha masu kuzari akan kofi.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Kowace jumla tana biye da alamar rubutu.
The taxi slipped into line.	Tasi din ta zame cikin layin.
There is an illness in his family.	Akwai rashin lafiya a cikin iyalinsa.
He always forgets her name.	Kullum yana manta sunanta.
Music and dance are the main elements of many festivals.	Waka da raye-raye sune muhimman abubuwa na bukukuwa da yawa.
If they think you are clever, they will let you go.	Idan suna tunanin kai mai wayo ne, sai su kyale ka.
He was badly beaten.	An yi masa mugun bugun kai.
I don't mind doing that.	Ban damu da yin haka ba.
We need to look at the game system.	Yakamata mu binciki tsarin wasan qungiyar.
Her heart was pounding, frightened she was drinking water.	Zuciyarta na bugawa da sauri, a tsorace ta sha ruwa.
We need to widen the drainage.	Muna buƙatar faɗaɗa magudanar ruwa.
The ride was short and pleasant.	Hawan ya kasance gajere kuma mai daɗi.
I will study hard for the exam.	Zan yi karatu tukuru don jarrabawa.
Thousands of languages ​​are still spoken all over the world.	Dubban harsuna har yanzu ana magana a duk faɗin duniya.
He kept going as far as the river.	Ya yi ta yawo har bakin kogin.
With this information, she can begin her work.	Da wannan bayanin, za ta iya fara aikinta.
This park has a long history.	Wannan wurin shakatawa yana da dogon tarihi.
Your show will be rescheduled.	Za a sake tsara shirin nunin ku.
You become a new employee.	Kun zama sabon ma'aikaci.
Why is it thought impossible?	Me yasa ake zaton ba zai yiwu ba?
overcrowded poor housing.	cunkushe gidajen talakkawa.
Toads are disappearing.	Toads suna bacewa.
The snow fell silent.	Dusar ƙanƙara ta yi shuru ƙasa.
You do not follow the rules.	Ba ku bi ƙa'ida ba.
Hope to be back soon.	Da fatan za a dawo nan anjima.
The people of the city rejoice.	Mazauna garin sun yi murna.
He is polite and caring.	Yana da ladabi da kulawa.
Gradually build into higher hills.	Gina a hankali zuwa tuddai masu tsayi.
An atmosphere of unrest spread throughout the crowd.	Wani yanayi na rashin jin daɗi ya bazu cikin taron.
Of course it is not an easy task.	Tabbas ba abu ne mai sauƙi ba.
The ship floated during the fasting month burning incense.	Jirgin yana yawo a cikin watan azumi yana ƙona turare.
Do we have to repeat ourselves?	Dole ne mu maimaita kanmu?
The injury was severe and required urgent surgery.	Raunin ya yi tsanani sosai, yana buƙatar tiyata na gaggawa.
The brothers are married to a priest.	Wani firist ne ya auri ’yan’uwan.
The text is full of words like this.	Nassin yana cike da kalmomi kamar haka.
The girl's friends were screaming and screaming.	Kawayen yarinyar suka yi ta ihu suna kyalkyali.
Eating meat is against my religion.	Cin nama ya saba wa addinina.
The device is considered a type of computer printer.	Ana ɗaukar na'urar azaman nau'in firinta na kwamfuta.
It adds a lot of thorns to the value of the room.	Yana ƙara ƙaya sosai ga ƙimar ɗaki.
This statue has been carved into a rock.	An sassare wannan mutum-mutumin zuwa wani dutse.
Slowly he set it aside.	A hankali ya ajiye ta gefensa.
Breeding products have been shown to increase bone mass.	An nuna kayayyakin kiwo don kara yawan kashi.
We studied the prisoners one by one.	Mun yi nazarin fursunonin daya bayan daya.
The station diverted heavy vehicles to a different route.	Tashar tashar ta karkatar da manyan motoci zuwa wata hanya dabam.
He stopped falling with his hands.	Ya fasa faɗuwa da hannuwansa.
At work they get angry with their bosses.	A wurin aiki suna fushi da shugabanninsu.
He accepted the offer.	Ya karbi shawarar.
I promise to call you today.	Na yi alkawari zan kira ka a yau.
This section deals specifically with environmental protection.	Wannan sashe yana magana musamman game da kare muhalli.
She is considered as.	An dauke ta a matsayin.
Often, people turn to their pets for comfort.	Da yawa, mutane suna juya zuwa ga dabbobinsu don ta'aziyya.
She tells her friends that the show is scary.	Ta gaya wa abokanta cewa wasan kwaikwayo yana da ban tsoro.
There are so many trees here.	Akwai bishiyoyi da yawa a nan.
She claimed the restaurant was inappropriate.	Ta yi iƙirarin cewa gidan abincin bai dace ba.
Ma'a is a pious believer.	Ma'a shi ne mumini mai yawan ibada.
The roots of the tree must be cut down, he said.	Dole ne a yanke saiwar bishiyar, in ji shi.
She has been dreaming since she was a year old.	Tun tana shekara daya ta yi mafarki.
It was raining.	Ruwan sama ne ya kama shi.
He went back to his bedroom tired.	Ya koma dakin kwanansa a gajiye.
The text command puts a line break.	Umurnin rubutu yana sanya hutun layi.
Small amounts of water are abundant in some areas.	Kananan rowan sun yi yawa a wasu wurare.
The perpetrators can be arrested.	Ana iya kama wadanda suka aikata wannan laifi.
Two women were brutally murdered last week.	An yi wa mata biyu kisan gilla a makon jiya.
Modern irrigation strategies have changed the environment.	Dabarun ban ruwa na zamani sun canza yanayin muhalli.
Her landscape image is not included.	Ba a haɗa hotonta na shimfidar wuri ba.
He was a kid, after all.	Shi yaro ne, bayan haka.
Doctors found that her illness was caused by her.	Likitoci sun gano cewa ciwon nata ne ya jawo ta.
Sell ​​products in small quantities.	Siyar da kayayyaki a cikin ƙananan yawa.
The weather is terrible today!	Yanayin yana da muni a yau!
Turn your hand.	Juya hannun.
Workers began construction around midnight.	Ma'aikata sun fara gini da tsakar dare.
The papers face the scrutiny of many reviewers.	Takardun suna fuskantar binciken masu dubawa da yawa.
Migrants filled the streets.	'Yan ci-rani sun cika tituna.
He is a man of integrity.	Mutum ne mai mutunci.
Some guests are proud of their courage.	Wasu baƙi suna fahariya da ruhun jajircewa.
Since then the popularity of the party has declined.	Tun daga lokacin farin jinin jam'iyyar ya ragu.
Citizens want well-educated candidates.	Jama'ar gari suna son 'yan takara masu ilimi mai kyau.
She also failed the test.	Ita ma ba ta yi nasarar cin jarabawa ba.
The crisis was finally resolved.	Daga karshe dai an warware rikicin.
No doubt he was a good fisherman.	Babu shakka shi mai kamun kifi ne mai kyau.
He and his brother are remembered for their bravery.	An tuna da shi da dan uwansa saboda bajintarsu.
Then she left her house.	Sannan ta fice daga gidanta.
Such species disappear when their habitat is destroyed.	Irin nau'ikan suna bacewa lokacin da aka lalatar da mazauninsu.
It has not been established for many years.	Ba a kafa shi shekaru da yawa ba.
The companies cut off electricity to all residents.	Kamfanonin sun katse wutar lantarki ga dukkan mazauna garin.
There are many interesting houses here.	Akwai gidaje masu ban sha'awa da yawa a nan.
She looked out the small window.	Ta leka karamin falon taga.
The virus changes easily.	Kwayar cutar tana canzawa cikin sauƙi.
She was in danger of dying.	Ta kasance cikin hatsarin mutuwa.
The front door is locked.	An kulle kofar falon.
This post provides a very interesting package.	Wannan sakon yana ba da fakitin ban sha'awa sosai.
The shirt is torn.	An yage rigar.
Support your customer.	Tallafa wa abokin cinikin ku.
The sign "no smoking" hangs on the door.	Alamar "ba shan taba" tana rataye a ƙofar.
The hybrid car they drove.	Motar hybrid suka tuka.
Because very little sunlight passes through the forest.	Domin kadan kadan ne hasken rana ke tacewa cikin dajin.
For those who are interested in reading, there is nothing more enjoyable.	Ga masu sha'awar karatu, babu abin da ya fi jin daɗi.
The bell rang.	An buga kararrawa.
The conversation has moved on.	Zance ya motsa.
Disgusting edges create a beautiful look.	Gefuna masu banƙyama suna haifar da kyan gani.
Bread is prepared in different ways in different cultures.	Ana shirya burodi ta hanyoyi daban-daban a cikin al'adu daban-daban.
The flashlight flashes the path.	Fitilar ta tocila ta tona asirin hanyar.
The accounting firm has become a consultant for other companies.	Kamfanin lissafin ya zama masu ba da shawara ga wasu kamfanoni.
Many lives were lost.	An yi asarar rayuka da dama.
A ‘big bang’ created the space.	Wani 'babban bang' ya haifar da sararin samaniya.
When the air is hot, the cells become more aggressive.	Lokacin da iska ta yi zafi, kwayoyin sun kara tayar da hankali.
Technology has made farming easier.	Fasaha ta sanya ayyukan noma cikin sauki.
The night sky is full of stars.	Daren sararin sama yana cike da taurari.
There were no reports of injuries.	Babu wani rahoton rauni.
Authorities are urging cattle farmers to get used to the drought.	Hukumomin sun bukaci manoman shanu da su saba da fari.
The chicken trembled.	Kazar ta yi rawar jiki.
Australian authorities say some forests have almost disappeared.	Hukumomin Ostireliya sun ce wasu dazuzzukan sun kusan bace.
Notice that the water begins to boil.	Ku lura ruwan ya fara tafasa.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Wasu masu sukar lamirin kasar na cewa manufofin kasashen waje na kasar na da hadari.
I made two copies.	Na yi kwafi biyu.
The man looked thoughtful.	Mutumin ya duba mai tunani.
The bridge can be seen from miles away.	Ana iya ganin gadar daga mil mil.
Our salary is increasing.	Albashin mu yana karuwa.
Research shows that infants fall in love with their mothers.	Bincike ya nuna cewa jarirai suna yiwa uwayen su soyayya mara iyaka.
Today's forecast calls for rain.	Hasashen yau yana kira ga ruwan sama.
Developing countries eat more food per person than rich countries.	Kasashe masu tasowa suna cin abinci da kowani mutum fiye da kasashe masu arziki.
We have evidence that can testify to that!	Muna da shaida da za ta iya ba da shaida a kan haka!
The body of the prime minister's wife was found inside	An tsinci gawar matar Firayim Minista a ciki
Local activists have been trying to bring him back.	Masu fafutuka na cikin gida sun yi ta kokarin dawo da shi.
Drink tea before bed at night.	Sha shayi kafin barci da dare.
He agreed to let us rent his house.	Ya amince ya ba mu hayar gidansa.
Many villages were destroyed.	An lalata yawancin kauyukan.
We enjoyed a lot of conversations.	Mun ji daɗin tattaunawa da yawa.
No one will help you.	Babu wanda zai taimake ku.
She has been abusing alcohol for a long time.	Ta dade da yin amfani da barasa fiye da kima.
The car could not go far.	Motar ba ta iya yin nisa ba.
The group is not small.	Kungiyar ba karama bace.
Use shampoo carefully, otherwise your skin will dry out.	Yi amfani da shamfu a hankali, in ba haka ba fatar jikinka zai bushe.
I really like the music on this album.	Ina matukar son kidan a wannan albam.
They hakura na gama.	Suka hakura na gama.
Most species of plants have flowers.	Yawancin nau'ikan tsire-tsire suna da furanni.
The reward is tragic.	Ladan yana da ban tausayi.
Some guys run faster than others.	Wasu samarin suna gudu fiye da sauran.
The atmosphere was soft after the meal.	Yanayin ya kasance mai laushi bayan cin abinci.
Stable water and thick forests.	Ruwan natsuwa da dazuzzuka masu kauri.
Water is an essential part of life.	Ruwa muhimmin bangare ne na dukkan rayuwa.
Some internet users have accused him of signing that contract.	Wasu masu amfani da yanar gizo sun zarge shi da sanya hannu a waccan kwantiragin.
The soldiers armed themselves with swords.	Sojojin sun yi wa kansu makamai da takuba.
In connection with such domestic violence.	Dangane da irin wannan tashin hankalin na cikin gida.
His thoughts were interrupted by the door.	Tunaninsa ya katse da kofar.
They are interested in stone festivals.	Suna sha'awar bukukuwan dutse.
Please do not say a word about this.	Don Allah kar a ce uffan game da wannan.
The woman sighed loudly looking out the window.	Matar ta fad'a da k'arfi tana leqowa tagan ta.
The horse sighed and threw himself.	Dokin ya yi huci yana jefa kansa.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Kyaftin din ya aika jami'ansa su duba jirgin.
They drank too much.	Giyar sun yi yawa sun sha.
The measurement is dangerous near zero.	Ma'auni yana da haɗari kusa da sifili.
The bricklayer is responsible for laying the bricks.	Mai bulo ne ke da alhakin shimfida bulo.
The guards stood outside the gate.	Ma'aikatan sun tsaya gadi a wajen kofar.
The community was outraged by the fine.	Al'umma sun ji haushin biyan tara.
Nothing to answer.	Ba komai ta amsa.
This village lives in the thick forests.	Wannan ƙauyen yana zaune a cikin dazuzzukan dazuzzuka masu kauri.
Like talking to a friend who is far away.	Kamar magana da abokin da ke nesa.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Wannan gidan abincin an san shi da lafiyayyen abincin kifi.
Their work was exhausting, but they persevered.	Aikinsu yana da ban gajiya, amma sun jure.
Never say that.	Kada ka taɓa faɗin haka.
He prefers not to consider the question.	Ya gwammace kada yayi la'akari da tambayar.
They will not let him innovate.	Ba za su bar shi ya yi bidi'a ba.
A river burst its banks.	Wani kogi ya fashe a kusa.
The hotel room is large and comfortable.	Dakin otal yana da girma kuma yana da dadi.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Hukumomi na iya hana shan taba a gine-ginen jama'a a shekara mai zuwa.
The voice of the speaker is clear and desirable.	Muryar mai magana a fili take kuma abar so take.
What are the main causes of water pollution?	Menene ainihin abubuwan da ke haifar da gurbatar ruwa?
A full moon rises over the mountains.	Cikakkun wata ya tashi sama da duwatsu.
She cupped the stuff on her chest.	Ta dafe kayan a kirjinta.
I buried my sister after a three-year illness.	Na binne ’yar’uwata bayan rashin lafiya na shekara uku.
We kept the routine and surprise.	Mun kiyaye al'ada da mamaki.
The stomach is straight.	Ciki ya mike.
The protest attracted a lot of attention.	Wannan zanga-zangar ta ja hankalin jama'a da dama.
Her grandfather's advice was not to give up.	Shawarar kakanta ita ce kada ta bari.
Finally, they discovered that electricity could cause the lights to turn on.	A ƙarshe, sun gano cewa wutar lantarki na iya sa fitilu su kunna.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	An san wannan rukunin tsibirin don kyawawan rairayin bakin teku masu.
Most entrepreneurs use this style.	Yawancin 'yan kasuwa suna amfani da wannan salon.
Unusual water is flowing in this river.	Ruwan da ba a saba gani ba yana gudana a cikin wannan kogin.
Use stainless steel cutting tools.	Yi amfani da kayan yankan bakin karfe.
He expects their meeting to end.	Yana sa ran haduwar su a karshe.
The national health service will reduce the waiting list.	Sabis na kiwon lafiya na ƙasa zai rage jerin jira.
The soldiers ate and were satisfied.	Lallai sojojin sun ci sun koshi.
The company violated the breach of trust.	Kamfanin ya keta dokokin hana amana.
He saw His will, in the name of love.	Yaga nufinsa, da sunan soyayya.
The lettuce needs to be thoroughly washed.	Ana bukatar a wanke latas din sosai.
This river, too, should not be polluted.	Shi ma wannan kogin bai kamata ya gurbata ba.
Most buildings have large wooden balconies.	Yawancin gine-gine suna da manyan baranda na katako.
She falls out of the box.	Ta kasa daga akwatin.
The method is good.	Hanyar tana da kyau.
The smell of lilac filled the room.	Kamshin lilac ya cika dakin.
Her big eyes lit up with candlelight.	Manyan idanuwanta sun kyalkyale da hasken kyandir.
Water is the favorite drink in this area.	Ruwa shine abin sha da aka fi so a wannan yanki.
Some thrive, but some refuse.	Wasu suna bunƙasa, amma wasu sun ƙi.
Ignorant children cannot benefit from this lesson.	Yara jahilai ba za su iya amfana da wannan darasin ba.
The people were silent.	Mutanen suka yi shiru.
The bird sings.	Tsuntsu yana waka.
This went on for months.	Wannan ya ci gaba har tsawon watanni.
How in the world did you do that?	Yaya a duniya kuka gudanar da hakan?
This dress is made of silk.	An yi wannan rigar daga siliki.
Many tourists visit this area.	Yawancin masu yawon bude ido suna ziyartar wannan yanki.
The band started playing.	Kungiyar makada ta fara wasa.
Billions of people live in poverty.	Bilyoyin mutane suna rayuwa cikin talauci.
The symptoms gradually disappear.	Alamun sun bace a hankali.
It is well paid depending on the average employee.	An biya shi sosai dangane da matsakaicin ma'aikaci.
While hiking in the desert, you will encounter cacti thorns.	Yayin tafiya a cikin hamada, za ku haɗu da cacti ƙaya.
Adjust books at the end of each month.	Daidaita littattafan a ƙarshen kowane wata.
Their lives are governed by a complex culture.	Ana gudanar da rayuwarsu ta hanyar hadaddun al'adu.
He waited for the guard to come.	Ya jira maigadi ya zo.
These flowers are very beautiful.	Waɗannan furanni sun yi fure sosai.
Doctors are currently investigating the possible link between diabetes and diabetes.	Likitoci yanzu suna binciken yiwuwar alaƙa tsakanin sukari da ciwon sukari.
The author suffers from asthma.	Marubucin yana fama da cutar asma.
The cold weather will soon pass.	Da sannu za a wuce yanayin sanyin sanyi.
Cleaning can take days.	Tsaftacewa na iya ɗaukar kwanaki.
They test the patience of travelers.	Suna gwada haƙurin matafiya.
Writing about war is not entirely factual.	Rubuce-rubuce game da yaki ba gaba ɗaya ba ne na haƙiƙa.
New technologies have been introduced to improve performance.	An ƙaddamar da sababbin fasaha don inganta aiki.
His words were arrogant and selfish.	Kalaman nasa sun kasance masu girman kai da son kai.
The train traveled through the countryside.	Jirgin kasa ya bi ta cikin karkara.
The guest stayed for a while.	Baƙon ya zauna na ɗan lokaci.
A few years ago, she did all the work at the camp.	Bayan 'yan shekaru da suka wuce, ta yi kowane aiki a sansanin.
When he arrived, something was killed.	Lokacin da ya isa, an kashe wani abu.
The ban has been lifted.	An dage haramcin.
The public is outraged by the government's move.	Jama’a sun nuna bacin ransu kan matakin da gwamnati ta dauka.
There will be more disasters in the future.	Za a sami ƙarin bala'o'i a nan gaba.
She wiped angrily.	Ta goge a fusace.
When the plane took off, the girl was crying.	Lokacin da jirgin ya tashi, budurwar tana kuka.
A crescent moon was hanging in the air.	Wani jinjirin wata ya rataye a sararin sama.
The tomb is full of colorful stones.	Makabartar ta cika da duwatsu masu launi kala-kala.
Her long dark hair was wet with sweat.	Dogon gashinta mai duhu ya jike da gumi.
During the summer, he disappeared for three months.	Lokacin bazara, ya bace tsawon wata uku.
One more cup, please.	Karin kofi guda daya, don Allah.
He struck a tree and burst into flames.	Ya bugi bishiya ya fashe da wuta.
These mushrooms do not harm humans.	Wadannan namomin kaza ba sa cutar da mutane.
No one should learn through heat.	Babu wanda ya kamata ya koyi ta hanyar zafi.
Many scientists are skeptical about the existence of this plant.	Yawancin masana kimiyya suna da shakku game da wanzuwar shukar.
Make a mask.	Yi abin rufe fuska.
He has no history of anxiety.	Ba shi da tarihin damuwa.
Clouds traveled through the sky.	Gizagizai sun bi ta sararin sama.
Authorities are trying to eradicate poverty.	Hukumomi na kokarin kawar da talauci.
It is easy to make simple, addictive biscuits.	Yana da sauƙi a yi biscuits masu sauƙi, masu jaraba.
This is the fourth such incident in ten years.	Wannan dai shi ne karo na hudu a cikin shekaru goma da irin wannan lamari.
Family outing.	Ranar fita iyali.
The people are angry.	Jama'a sun harzuka.
The study looked at university students only.	Binciken ya dubi daliban jami'a ne kawai.
The ceasefire brought a brief moment in the war.	Tsagaitawa ya kawo ɗan gajeren lokaci a yaƙin.
It rains regularly, every year.	Ana yin ruwan sama akai-akai, kowace shekara.
Many famous people studied there.	Shahararrun mutane da yawa sun yi karatu a can.
A herd of elephants roamed the savanna.	Garken giwaye ne suka ratsa cikin savanna.
One of his grandparents was a doctor.	Daya daga cikin kakansa likita ne.
One has to bring oneself to the task.	Dole ne mutum ya kawo kansa ga aikin.
To hide her smile she lowered her eyebrows.	Don boye murmushi ta runtse girarta.
Housewives include cleaning the house.	Ayyukan uwar gida sun hada da tsaftace gida.
Your daughter will have many lovers.	'Yar ku za ta sami masoya da yawa.
This new software is very easy to use.	Wannan sabuwar software tana da sauƙin amfani.
However, eventually the disease subsided.	Duk da haka, a ƙarshe cutar ta ragu.
All the lakes are depleted when the rain falls.	Duk tafkuna suna raguwa lokacin da ruwan sama ya kasa sauka.
These prices can be cut.	Wadannan farashin za a iya yanke.
The sentence consists of eighteen words.	Jumlar ta ƙunshi kalmomi goma sha takwas.
He charged the floor, talking fast.	Ya caje falon, yana magana da sauri.
They took advantage of the opportunity to escape.	Sun yi amfani da damar don tserewa.
Jaws clapped quickly.	Jaws tafada da sauri.
Many small flowers grow here.	Yawancin ƙananan furanni suna girma a nan.
Take off your shirt.	Ka saki rigata.
The result was he could not find the house he wanted.	Sakamakon ya kasa samun gidan da yake so.
We cooked our food outside.	Muka dafa abincin mu a waje.
During the day, the small town appears to have been abandoned.	A cikin yini, ƙaramin garin ya bayyana an watsar da shi.
Her breasts hurt and she drank.	Nonon ya yi zafi ya sha.
A new dental device was recently invented.	Wani sabon na'urar hakori an ƙirƙira kwanan nan.
This boy burst out laughing.	Wannan yaron ya fashe da nishadi.
The government will send a message immediately.	Gwamnati za ta aika da sako nan take.
Oxygen in the air becomes much lower.	Oxygen a cikin iska yana zama ƙasa da yawa.
He was a righteous man, wise in his ways.	Mutum ne mai adalci, mai hikima a cikin tafarkunsa.
Teachers must be trained regularly.	Dole ne malamai su sha horo akai-akai.
The ground cover consists of several layers.	Ƙunƙarar ƙasa ta ƙunshi yadudduka da yawa.
The streets are paved.	Tituna sun kwanta.
He immediately fell in love with her.	Nan take ya kamu da sonta.
With modern oil pumps now in abundance,	Tare da famfunan man fetur na zamani a yanzu suna da yawa,
The wall was built to repel the invaders.	An gina katangar ne domin tunkude mahara.
The contented woman on the ledger covered his ears.	Matar dake kan ledar cike da gamsuwa ta dafe kunnuwansa.
This recipe is adapted from an old cookbook.	An daidaita wannan girke-girke daga tsohon littafin dafa abinci.
Pepperoni is made from pork.	Ana yin Pepperoni daga naman alade.
Unemployment is rising sharply.	Rashin aikin yi na karuwa sosai.
Water is more than gas.	Ruwan ruwa sun fi iskar gas yawa.
She paused to study the list.	Ta dakata tana nazarin jeri.
She is famous in the house for her love of gardening.	Ta shahara a cikin gida saboda son aikin lambu.
You are arrested.	Ana kama ku.
Bard sang for his people.	Bard ya raira waƙa ga jama'arsa.
Even newcomers to our country are shocked by corruption.	Hatta sabbin shigowa kasarmu sun kadu da cin hanci da rashawa.
My mother could not cook very well.	Mahaifiyata ba ta iya yin girki sosai.
Oil prices soared, putting the industry in jeopardy.	Farashin man fetur ya yi tashin gwauron zabi, lamarin da ya jefa masana'antu cikin hadari.
In the morning they leave home for breakfast.	Da safe suke barin gida don cin abincin safe.
Our air conditioner is broken.	Na’urar sanyaya iskar mu ta lalace.
The husband took his wife by the hand.	Mijin ya dauki matarsa ​​da hannu.
Eighth default value.	Ƙimar tsoho ta takwas.
It sounds when the cord shakes.	Ana yin sauti lokacin da igiyar ta girgiza.
Usually, he watches the same program every evening.	Yawancin lokaci, yana kallon shirin iri ɗaya kowace yamma.
He is well-known for his professionalism.	Ya yi suna na kasancewarsa ƙwararren mai ɗawainiya.
His favorite is fishing.	Abin da ya fi so shi ne kamun kifi.
Sword filter.	Takobi tace.
The breasts were sour overnight.	Nonon ya yi tsami dare daya.
He needs surgery.	Yana bukatar tiyata.
I felt sorry for the woman who was crying.	Na jajanta wa matar da take kuka.
it is dark.	duhu ne.
Did you finish?	Kun gama?
He did a check.	Ya yi abin dubawa.
Apparently, he was rich.	A fili, ya kasance mai arziki.
The prince returned to his bedroom.	Yarima ya koma bedroom dinsa.
You will wait and see.	Za ku jira ku gani.
He learned from his father.	Ya koya daga wurin mahaifinsa.
He studied hard for three years.	Yayi karatu sosai har tsawon shekaru uku.
The chair swelled, as he sat still.	Kujerar ta yi, yayin da ya zauna cak.
She made the house for sale.	Ta sanya gidan ana sayarwa.
Water has a high mineral content.	Ruwan yana da babban abun ciki na ma'adinai.
For summer, you have to wear simple clothes.	Don lokacin rani, dole ne ku sa tufafi masu sauƙi.
She remembered her father's warning.	Ta tuna gargadin mahaifinta.
Pearl thread	Zaren lu'u-lu'u
She sighed when he finally kissed her.	Ta fad'a lokacin da ya k'araso ya sumbace ta.
A lot of money changed his life completely.	Kuɗi masu yawa sun canza rayuwarsa gaba ɗaya.
The expert advised him to buy an expensive computer.	Masanin ya ba shi shawarar ya sayi kwamfuta mai tsada.
He discovered a familiar fragrance.	Ya gano wani ɗan ƙamshi da aka sani.
Herbs are often used in salads.	Ana yawan amfani da ganye a cikin salads.
Give her one last chance.	Ka ba ta dama ta ƙarshe.
As a pedestrian, you must obey the law.	A matsayinka na mai tafiya a ƙasa, dole ne ka bi doka.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	Yanayin zafi zai ragu a daren yau, don haka sanya dogon hannayen riga.
Every year, the population grows.	Kowace shekara, yawan jama'a yana karuwa.
This year's temperature is above eight degrees.	Yanayin zafin na bana ya haura digiri takwas.
Some of the city's historic buildings have recently been renovated.	Kwanan nan an sake gyara wasu gine-ginen tarihi na birnin.
The president and vice president have limited powers.	Shugaban kasa da mataimakinsa suna da iyakacin iko.
Maybe we have the same twins in the next generation.	Wataƙila muna da tagwaye iri ɗaya a cikin tsararraki masu zuwa.
The cheese is cut into small pieces.	An yanyanke cukudin da kadan.
The hijackers also began attacking merchant ships.	'Yan fashin sun sake fara kai hari kan jiragen ruwa na 'yan kasuwa.
Because the rocks were hard, the machines could not dig.	Domin duwatsun suna da wuya, injinan ba su iya tonowa.
The statue is a reminder of the famous director.	Mutum-mutumin tunatarwa ne na shahararren darektan.
These people have lost everything.	Wadannan mutane sun rasa komai.
She was amazed at what she saw.	Tayi mamakin abinda ta gani.
Count trees.	Ƙidaya bishiyoyi.
This soup is delicious.	Wannan miya tana da daɗi.
The mosaic structure of these stones.	Tsarin mosaic na waɗannan duwatsu.
A small amount of sugar is placed in the sink.	Ana sanya ɗan kifin sukari kaɗan a cikin kwatami.
He overthrew the tyrannical rulers.	Ya hambarar da shuwagabanni azzalumai.
The accounting rules apply worldwide.	Dokokin lissafin suna aiki a duk duniya.
This drink is full of sugar and artificial coloring.	Wannan abin sha yana cike da sukari da canza launin wucin gadi.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes ya sake zubawa kansa wani kofin shayi.
She left quickly.	Ta fice da sauri.
Pumping and dumping programs are common here.	Shirye-shiryen famfo da juji sun zama ruwan dare a nan.
This is the first time here.	Wannan ne karon farko a nan.
There are many shops selling spices.	Akwai shaguna da yawa da ke sayar da kayan yaji.
The light is receding.	Hasken yana ja da baya.
We were close to where the competitor was.	Mun kasance kusa da inda mai gasa yake.
They argue that driving should be banned altogether.	Suna jayayya cewa ya kamata a hana tuki gaba daya.
The dream vacation, he said, was amazing.	Hutun mafarki, in ji shi, abin mamaki ne.
His wife believes he is innocent.	Matarsa ​​ta gaskata cewa ba shi da laifi.
She has some privacy plans.	Tana da wasu tsare-tsare na sirri.
The eyes, nose, and mouth were exposed.	Ido, hanci, da baki sun kasance a bayyane.
The cavalry may come out without warning.	Sojojin dawakai na iya fitowa ba tare da gargadi ba.
Insulin causes diabetes.	Insulin yana haifar da ciwon sukari.
Butter should be soft and yellow.	Man shanu ya kamata ya zama taushi da rawaya.
The offender is wearing a face mask.	Mai laifin yana sanye da abin rufe fuska.
In the country there are many types of passers-by and raptor.	A cikin ƙasar akwai nau'ikan masu wucewa da raptor da yawa.
The army fired missiles.	Sojojin sun harba makamai masu linzami.
They buried him in a shallow grave.	Suka binne shi a wani kabari mara zurfi.
The oak leaves will follow the maples.	Ganyen itacen oak za su bi maples.
It is a miracle, according to religious belief.	Mu'ujiza ce, bisa ga imanin addini.
They are eager to buy second cars.	Suna ɗokin siyan motoci na biyu.
One more and we know it will not work.	Guda ɗaya kuma mun san ba zai yi aiki ba.
Please close the window.	Da fatan za a rufe taga.
They added that the sale of alcohol in shops was necessary.	Sun kara da cewa sayar da giya a shaguna ya zama dole.
His help is invaluable.	Taimakon nasa yana da matuƙar mahimmanci.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Manomin ya koka da cewa gwamnati ba ta biya shi isasshiyar albashi.
The government has been slow to take action.	Gwamnati ta yi tafiyar hawainiya wajen daukar matakai.
The film has caused a great deal of controversy.	Fim din ya jawo cece-kuce a tsakanin jama'a.
Demand for school improvement has greatly increased.	Bukatun inganta makaranta sun karu sosai.
Exercise.	Yi motsa jiki.
She sat in the bar.	Ta zauna a mashaya.
Life is cheap in this city.	Rayuwa tana da arha a wannan birni.
She took a turn for the worse in her life.	Ta dauki wani yanayi a rayuwarta.
This is one of the toughest.	Wannan yana ɗaya daga cikin mafi tsauri.
Sugar crystals are made because the water boils.	Ana yin lu'ulu'u na sukari saboda ruwan yana tafasa.
These materials can stain anything.	Wadannan kayan suna iya tabo komai.
The guards put on dirty clothes.	Masu tsaron gidan sun sa kaya masu kazanta.
The clouds moved slowly over the blue sky.	Gajimaren ya matsa a hankali a kan shuɗin sama.
Some people want more information.	Wasu mutane sun so ƙarin bayani.
He ran, his team logo sewn on his shirt.	Ya ruga da gudu, alamar kungiyarsa a dinka a kan rigarsa.
Sabo is a death sentence.	Sabo hukuncin kisa ne.
Argument with the former is not used.	Ba a yi amfani da jayayya da tsohon ba.
The sound travels through the air and into the ground.	Sauti yana tafiya cikin iska da cikin ƙasa.
This is their end.	Wannan shine karshensu.
An interesting city near the coast.	Wani birni mai ban sha'awa da ke kusa da bakin teku.
He hurriedly left his home, leaving his belongings behind.	A gaggauce ya bar gidansa, ya bar abinsa.
This is not a healthy sleep pattern.	Wannan ba shine lafiyayyan hanyar bacci ba.
They fell asleep.	Har bacci ya kwashe su.
This report is submitted to you.	Ana mika muku wannan rahoton.
The Secretary was bound and disappeared.	Sakatare ya daure ya bace.
A magician appeared and raised his hand.	Wani matsafi ne ya bayyana ya daga hannu.
The nylon cord is tied.	Igiyar nailan ta kama.
These people are traditionally farmers.	Wadannan mutane manoma ne a gargajiyance.
So they reported the drinks to the police.	Don haka suka kai rahoton abubuwan sha ga ‘yan sanda.
This steam carries wood and passengers.	Wannan tururi yayi lodin katako da fasinjoji.
Alcohol can contribute to heart disease.	Barasa na iya taimaka wa cututtukan zuciya.
If you have time, please continue reading.	Idan kuna da lokaci, da fatan za a ci gaba da karantawa.
They struggled with bravery.	Sun yi gwagwarmaya da jaruntaka.
Maybe he was a spy.	Wataƙila ya kasance ɗan leƙen asiri.
God bless us with a lot of land.	Allah ya albarkace mu da kasa mai yawa.
There was a woman there.	Akwai wata mace can.
So do the people.	Haka kuma mutane.
People enjoy reading such stories.	Mutane suna jin daɗin karanta irin waɗannan labaran.
Then wash your face.	Sai ki wanke fuskarki.
The water in the city now originates from the groundwater.	Ruwan da ake samu a birnin yanzu ya samo asali ne daga karkashin kasa.
The noise almost killed the song.	Hayaniyar ta kusa kashe wakar.
Awareness staff visits home	Ma'aikatan wayar da kai suna ziyartar gida
The director clearly chaired the meeting.	Darakta a fili ya jagoranci taron.
The picture hangs on the fireplace.	Hoto ya rataye a jikin murhu.
Chicory tastes like coffee.	Chicory yana dandana kamar kofi.
Apply the scent of flowers.	Aiwatar da ƙanshin furen.
We do not know why it collapsed.	Ba mu san dalilin da ya sa ya ruguje ba.
The walk divided the town into two houses.	Tattakin ya raba garin gida biyu.
The dead star is blue.	Mataccen tauraro mai shuɗi ne.
When they are little, babies are like sponge.	Sa’ad da suke ƙanana, yara suna kama da soso.
He denies any wrongdoing.	Ya ki amincewa da wani laifi.
Does the organization need more money?	Shin ƙungiyar tana buƙatar ƙarin kuɗi?
The girl closed her book.	Budurwar ta rufe littafinta.
He made a very short bow.	Ya yi guntun baka mai ladabi.
First, there will be the problem of gas shortages.	Na farko, za a sami matsalar karancin iskar gas.
This museum is dedicated to the history of the city.	An sadaukar da wannan gidan kayan gargajiya don tarihin birnin.
Many people think that this is a fairy tale.	Mutane da yawa suna ganin wannan tatsuniya ce.
Newspapers are useless.	Jaridu ba su da amfani.
This recipe book contains simple, weightless recipes.	Wannan littafin girke-girke ya ƙunshi girke-girke masu sauƙi, marasa nauyi.
She admits that the painting is hers.	Ta yarda cewa zanen nata ne.
She is wearing the right one.	An sa ta da wanda ya dace.
Humans have never raised such a sheep.	’Yan Adam ba su taɓa yin kiwon wannan tunkiya ba.
There is one more sentence to add.	Akwai ƙarin jumla ɗaya don ƙarawa.
Few people died as a result of illness last year.	Mutane kadan ne suka mutu sakamakon rashin lafiya a bara.
This cake shop is amazing.	Wannan kantin sayar da kek na ban mamaki.
The drain was accompanied by heavy rainfall.	Magudanar ruwa ta kasance tare da ruwan sama mai yawa.
This car is made of recycled steel.	An yi wannan mota da karfe da aka sake sarrafa.
The engine parts are not working properly.	Sassan injin ɗin ba su da inganci.
The conflict stemmed from the shooting.	Rikici ya samo asali ne daga harbin.
It's a little cold.	Ya dan yi sanyi.
The airways are clear, so enjoy the air!	Hanyoyin iska a bayyane suke, don haka ji daɗin shakar iska!
She fell back on the rock and broke her neck.	Ta fada baya bisa dutsen ta karya wuyanta.
A cup of sugar will improve the taste.	Kullun sukari zai inganta dandano.
She cries from where she is.	Kuka ta fito daga inda take.
We walk around the lake.	Muna yawo cikin tafkin.
Candles flicker in the dark.	Kyandirori suna yawo a cikin duhu.
So you should collect this carefully.	Don haka ya kamata ku tattara wannan a hankali.
Remove spinach from pan.	Cire alayyafo daga kwanon rufi.
Speech is creative.	Magana tana da kirkira.
Red wine is closely related to black meat.	Jajayen giya suna da alaƙa da kyau tare da nama baƙar fata.
The sun came up in the sky.	Rana ta fito a sararin sama.
Soprano dives into the tub.	Soprano ya nutse a cikin baho.
The evidence was convincing.	Shaidar ta kasance mai dacewa.
The process is simple.	Tsarin yana da sauƙi.
The defense attorney insisted on his innocence.	Wanda ya ke kare lauyoyin ya dage a kan rashin laifinsa.
This company surprised its employees.	Wannan kamfani ya ba da mamaki ga ma'aikatansa.
Support the local library.	Goyi bayan ɗakin karatu na gida.
Before their arrival they did not know the problem.	Kafin isowar su ba su san matsalar ba.
The seas and lands produce carbon dioxide.	Tekuna da ƙasa suna samar da carbon dioxide.
It is said to have supernatural powers.	An ce yana da ikon allahntaka.
They are tired of this situation.	Sun gaji da wannan yanayin.
The inhabitants have lived here for centuries.	Mazaunan sun zauna a nan tsawon ƙarni.
This is a powerful thing.	Wannan abu ne mai ƙarfi.
The uses of solar energy are well documented.	Abubuwan da ake amfani da su na makamashin hasken rana an rubuta su da kyau.
The fever will continue to rise.	Zazzabi zai ci gaba da hauhawa.
Clouds of dust gleamed in the sun.	Gizagizai na kura sun haskaka a rana.
Many tourists visit this amazing place every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna ziyartar wannan abin mamaki kowace shekara.
Thoughts of shame.	Tunani ya bashi kunya.
They defined the building as an eye-opener.	Sun ayyana ginin a matsayin wani ido.
She danced hand to hand.	Tayi rawa tana ta hannu tana daga hannu.
But she did not lose his confidence.	Amma ba ta rasa amincewarsa ba.
Most of the people moved to the cities.	Yawancin mutanen sun yi ƙaura zuwa garuruwa.
Show us the number.	Nuna mana lambar.
Can you differentiate between poems and proverbs?	Ko za ka iya banbance waka da karin magana?
She is carrying a bag full of money.	Ta d'aukar jaka cike da kud'i.
The sun is very hot	Rana ta yi zafi sosai
Of course the water will go back.	Tabbas ruwa zai koma baya.
The snake is gone.	Macijin ya zame.
Doctors are trying to limit the spread of the disease.	Likitoci na kokarin takaita yaduwar wannan cuta.
The sea captain's family stayed there for generations.	Iyalin kyaftin ɗin teku sun zauna a wurin har tsararraki.
The neighborhood was vibrant, noisy and refreshing.	Unguwar ta kasance mai rawar jiki, hayaniya da armashi.
Clearly, we must take action now.	A bayyane yake, dole ne mu ɗauki mataki yanzu.
Anyone come with a car?	Kowa ya zo da mota?
The value of the partnership is guaranteed.	Ƙimar haɗin gwiwa ta tabbata.
Terrified, they clung to their parents.	A firgice suka manne da iyayensu.
A servant in the royal household has good qualities.	Wani bawa a gidan sarauta yana da kyawawan halaye.
Evil is the running, the running, and the crawling	Tir da gudu, gudu, da rarrafe
The system was stolen.	An sace tsarin.
He offered his condolences to the family.	Ya yi ta'aziyya ga 'yan uwa.
Insomnia can lead to serious health problems.	Rashin barci na iya haifar da mummunar illa ga lafiya.
It was for blood.	Ya kasance don jini.
The streets are full of flags and billboards.	Titunan suna cike da tutoci da allunan talla.
A difficult race is considered.	Ana ɗaukar tseren mai wahala.
Be careful when crossing the street.	Yi hankali lokacin ketare titi.
The sides of the funnel are printed with pipe tape.	Gefuna na mazurari ana buga su da tef ɗin bututu.
For centuries, the country was in turmoil.	Shekaru aru-aru, ƙasar tana cikin damuwa ƙwarai.
The roof and drains will collect rainwater.	Rufin da magudanan ruwa zai tattara ruwan sama.
Turn the drawing function quarterly to the left.	Juya aikin zane kwata kwata zuwa hagu.
Other problems include erosion and the loss of living things.	Sauran matsalolin sun hada da zaizayar kasa da asarar halittu masu rai.
The flock of birds flew to the engineers of the sky.	Garken tsuntsaye sun tashi zuwa injiniyoyi sama.
Bill did not even try to protest.	Bill bai ko yi ƙoƙarin yin zanga-zanga ba.
It is short.	Shi gajere ne.
No meat or egg.	Babu nama ko kwai.
The human courage is amazing.	Ƙarfin zuciyar ɗan adam abu ne mai ban mamaki.
The tree died a long time ago.	Itace ta mutu tuntuni.
Her skin was smooth and smooth.	Fatar ta ta yi santsi kuma ta yi laushi.
The castle was built over many centuries.	An gina kagara tsawon ƙarni da yawa.
She worked with children in the village.	Ta yi aiki da yara a ƙauyen.
The security situation is deteriorating.	Matsalar tsaro ta tabarbare sosai.
Later, he invited me to stay longer.	Daga baya, ya gayyace ni in daɗe.
Many people travel to this place every year.	Mutane da yawa suna tafiya zuwa wannan wurin kowace shekara.
A humble start to an important goal.	Farawa mai tawali'u zuwa muhimmin manufa.
The cold wind blew us away.	Iska mai sanyi ta harare mu.
He pushed the door and pushed it past.	Ya tura kofar ya tura ya wuce.
They went to a town famous for its pots and pans.	Sun tafi wani gari da ya shahara da tukwane.
Those who work in the fields are paid.	Wadanda suke aiki a filayen an biya su.
The surgeon said the operation would be simple.	Likitan fiɗa ya ce aikin zai kasance mai sauƙi.
These buildings have no foundation.	Waɗannan gine-gine ba su da tushe.
Spy planes are private jets.	Jiragen leken asiri jiragen sama ne na sirri.
Green monkeys are not commonly seen in the wild.	Koren biri ba a saba gani ba a cikin daji.
There are rumors of a coup in the palace.	Akwai jita-jitar juyin mulki a fada.
The bread they bake has the consistency of pudding.	Biredin da suka toya yana da daidaito na pudding.
Its distance is very large.	Nisansa yayi girma sosai.
The hunting ground has remained unoccupied for years.	Gidan farauta ya tsaya babu kowa tsawon shekaru.
The crisis has sparked protests across the country.	Rikicin ya janyo zanga-zanga a fadin kasar.
Do not play with the red dog.	Kada ku yi wasa akan karen ja.
He was charged with felony criminal mischief.	An tuhume shi da cin zarafi kawai.
Some animals move south for the cold season.	Wasu dabbobi suna ƙaura zuwa kudu don lokacin sanyi.
The boy is suffering from pneumonia.	Yaron yana fama da ciwon huhu.
Each team has one player in each event.	Kowace ƙungiya tana da ɗan wasa ɗaya a kowane taron.
This tool has a reputation for excellence.	Wannan kayan aikin yana da suna don ƙwarewa.
Only water is returned to the sea.	Ruwa kawai ake mayarwa cikin teku.
Glaciers are retreating and disappearing.	Glaciers suna ja da baya suna bacewa.
Sari is tall and colorful.	Sari yana da tsawo da launi.
This view offers a pleasant panorama.	Wannan ra'ayi yana ba da panorama mai daɗi.
The merchant traded with fish.	Dan kasuwa yayi fatauci da kifi.
Drainage is a problem that needs to be fixed.	Magudanar magudanar ruwa matsala ce da ke buƙatar gyara.
Some items may look similar, but they have different properties.	Wasu abubuwa na iya kama da kamanni, amma suna da kaddarorin mabanbanta.
Her presence seemed to discard the case.	Kasancewarta ta yi kamar ya jefar da lamarin.
These shoes are made of strong rubber.	Wadannan takalma an yi su ne da roba mai karfi.
Beyar slowly made her way to the camp.	Beyar ta taka a hankali ta nufi sansanin.
Sadly he did not finish this book.	Abin tausayi bai gama wannan littafin ba.
People died in the first phase of the project.	Mutane sun mutu a matakin farko na aikin.
Many lawmakers have remained silent in principle.	'Yan majalisar da dama sun yi shiru bisa ka'ida.
He was beaten by a beautiful girl.	Kyakkyawar yarinya ce ta buge shi.
He earned a reputation as a genius.	Ya sami suna a matsayin mai wayo.
During the hurricane, the road will be flooded.	Yayin guguwar, titin zai yawaita ambaliya.
Each room has its own unique design.	Kowane daki yana da nasa zane na musamman.
She poured a thick paste on the bowl.	Ta zuba mai kauri a kwano.
Oil pipeline projects have upset many people.	Ayyukan bututun mai sun tayar da hankalin mutane da dama.
If all goes well, no supporting documents will be required.	Idan komai yayi kyau, ba za a buƙaci takaddun tallafi ba.
An angry expression is shown.	An nuna fuskar bacin rai.
The research team began studying the brains of pigs decorated with.	Tawagar binciken ta fara nazarin kwakwalwar aladun da aka yi wa ado.
gyale belongs to his mother.	gyale na mahaifiyarsa ne.
Completely unprepared for the question.	Gaba daya bai shirya tambayar ba.
These days, most villagers make their living from tourism.	A kwanakin nan, galibin mazauna kauyukan suna gudanar da rayuwarsu ne daga yawon bude ido.
Looking at the beach is relaxing.	Kallon bakin tekun yana annashuwa.
These soldiers were famous for their bravery.	Wadannan sojoji sun shahara da jarumtaka.
It lives only a few blocks away.	Yana rayuwa ne kawai ƴan tubalan nesa.
Some claim that the philosophy of this university is superior to others.	Wasu suna da'awar cewa falsafar wannan jami'a ta fi wasu.
The government cracked down on protesters.	Gwamnati ta murkushe masu zanga-zangar.
Researchers have banned cigarettes from their travels.	Masu binciken sun hana taba sigari daga balaguronsu.
Take this medicine exactly as prescribed.	A sha wannan maganin daidai yadda aka tsara.
The people kept coming to him.	Jama'a suka ci gaba da zuwa gare shi.
The rain began to fall.	Ruwan sama ya fara sauka.
The walls are full of moisture.	Ganuwar tana cike da damshi.
You do not want to burn your bread.	Ba ku so ku ƙone gurasar ku.
The author is only telling the truth.	Marubucin ya ba da labarin gaskiya ne kawai.
Before that can happen, we need a change of government.	Kafin hakan ta faru, muna bukatar canjin gwamnati.
The author forgets the traditional myth.	Marubucin ya manta almara na al'ada.
The prince died young.	Yarima ya rasu yana karami.
Blue Whales have their own language and are safe.	Blue Whales suna da yarensu kuma suna da aminci.
A strong wind blows over the city.	Gaggarumin guguwar ta mamaye garin.
Anger engulfed the village.	Haushi ya mamaye kauyen.
Most brewers sell beverages in cans, bottles, or pastries.	Yawancin masu shayarwa suna sayar da abubuwan sha a cikin gwangwani, kwalabe, ko kuli-kuli.
The smell of soy fish filled the room.	Kamshin soya kifi ya cika dakin.
You must respect your superiors.	Dole ne ku girmama manyanku.
So cook the beans in a pot.	Don haka a dafa wake a tukunya.
We were caught for over an hour in traffic jams.	An kama mu sama da awa daya a cikin cunkoson ababen hawa.
This street is famous for its beauty.	Wannan titin ya shahara da kyan gani.
The guard received the documents.	Mai gadin ya sami takardun.
Let's start the test process.	Bari mu fara aiwatar da gwajin.
At night, young people dance to loud music.	A cikin dare, matasa suna rawa don kaɗa mai ƙarfi.
Like many cities, this has become increasingly the case in recent years.	Kamar garuruwa da yawa, wannan ya ƙara zama a cikin 'yan shekarun nan.
The hospital is painted green.	An fentin asibitin kore.
The vegetables are delicious.	Miyar kayan lambu tayi dadi.
There is only one door and one exit.	Ƙofa da fita ɗaya ne kawai.
This book contains a few myths.	Wannan littafin yana ƙunshe da almara kaɗan.
Cell phone calls can distract the driver.	Kiran wayar salula na iya tarwatsa direba.
Good wine fills some.	Kyakkyawan ruwan inabi ya cika da wasu.
A colleague of mine accused me of incompetence.	Wani abokin aikina ya zarge ni da rashin iya aiki.
We use the bus in the city.	Muna amfani da bas a cikin birni.
The airport was closed for two hours today.	Yau awa biyu aka rufe filayen tashi da saukar jiragen sama.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Tamales cushe da nama da cuku sun shahara.
Accidents involving trucks are extremely common.	Hatsari da suka shafi manyan motoci sun yi yawa sosai.
Last week he parked his car there by mistake.	A makon da ya gabata ya ajiye motarsa ​​a can bisa kuskure.
Hardly any grass.	Da kyar babu wata ciyawa.
Traditional greetings to newcomers.	Gaisuwa ta al'ada ga sababbin masu zuwa.
Many pastors have wandered into the desert.	Fastoci masu yawa sun lalace zuwa hamada.
He is not alone.	Ba shi kadai ba.
The use of nuclear energy is controversial.	Amfani da makamashin nukiliya yana da cece-kuce.
The same war took place there many years ago.	Yaƙi ɗaya ya faru a can shekaru da yawa da suka wuce.
The purpose of the weather is unknown.	Ba a san manufar yanayi ba.
No citizen can be denied freedom from fear.	Ba wani dan kasa da za a hana shi 'yanci daga tsoro.
Air conditioning has become a common feature of buildings inside	Na'urar kwandishan ta zama siffa ta gama gari na gine-gine a cikin
Too many students cheat on exams.	Da yawa dalibai suna yaudarar jarabawa.
Compensation will be paid	Za a ba da diyya
Only hand-carved tables will be accepted.	Tebur ɗin da aka sassaƙa da hannu kawai za a karɓa.
The line was built to control the amount of traffic.	An gina layin don kula da yawan zirga-zirga.
The comedian is funny, he makes everyone laugh.	Dan wasan barkwanci yana da ban dariya, yana baiwa kowa dariya.
The waves subsided as the storm began.	Taguwar ruwa ta kwanta lokacin da guguwar ta fara.
The team has to work harder.	Dole ne tawagar ta kara yin aiki tukuru.
The rich provided food, clothing, and shelter for the poor.	Masu arziki sun ba wa matalauta abinci, tufafi da matsuguni.
Lepontine	Lepontine
I bought a train ticket.	Na sayi tikitin jirgin karkashin kasa.
Let's play volleyball, says the student.	Mu buga wasan kwallon raga, in ji dalibin.
The woman's house was engulfed in flames.	Wuta ta cinye gidan matar.
The old woman went back to the table.	Tsohuwar ta koma kan teburin.
This story has been around for centuries.	An ba da wannan labari tsawon ƙarni.
Society is in turmoil.	Al'umma na cikin rikici.
Diseases that cause poor hygiene are rampant here.	Cututtukan da ke haifar da rashin tsafta sun yi yawa a nan.
People have to adapt to the environment.	Dole ne mutane su dace da yanayin.
The teacher greeted them warmly.	Malamin makarantar ya gaishe su da fara'a.
No fear.	Babu tsoro.
You must eat carefully!	Dole ne ku ci a hankali!
A topic full of controversy, and jealousy, too.	Batu mai cike da cece-kuce, da kuma mai kishi, ma.
Times are hard for us right now.	Lokuta sun yi mana wuya a halin yanzu.
It is believed that every culture in the world uses music.	An yi imanin cewa kowace al'ada a duniya tana amfani da kiɗa.
Both are published weekly.	Dukansu ana buga su mako-mako.
We use this garden to grow mushroom.	Muna amfani da wannan lambun don girma naman kaza.
The woman looked upset.	Matar ta yi kamar ta baci.
They were accused of abusing the common people of the empire.	An zarge su da cin zarafin talakawan daular.
All victims of violence deserve justice.	Duk wadanda aka yi wa laifin tashin hankali sun cancanci adalci.
The politician said he did not know anything about it.	Dan siyasar yace bai san komai akai ba.
The corruption of her dress made her appear young.	Lalacewar rigarta ya sanya ta bayyana samari.
Mud is a rich source of organic matter.	Laka shine wadataccen tushen kwayoyin halitta.
Adding fluoride to the water helps prevent tooth decay.	Ƙara fluoride a cikin ruwa yana taimakawa wajen hana lalata haƙori.
Several cars were damaged.	Motoci da dama sun lalace.
The test results are impressive.	Sakamakon gwajin ya yi fice.
His pride is famous.	Girman kansa ya shahara.
Things are not taken on the road.	Ba a ɗaukar abubuwa a kan hanya.
The security forces were eventually disbanded.	Daga karshe dai an wargaza jami’an tsaro.
She sat at his desk waiting for him to finish.	Ta zauna a teburinsa tana jiran ya gama.
The fish floated on the sand.	Kifin ya zagaya akan yashi.
You have to sit in bed and rest.	Dole ne ku zauna a gado kuma ku huta.
The diamond thread is a bunch of diamonds.	Zaren lu'u-lu'u gungu ne na lu'ulu'u.
We were about to drown when the boat capsized.	Mun kusa nutsewa a lokacin da jirgin ruwa ya kife.
We baked the cake together.	Muka gasa kek tare.
So they went on a long journey.	Haka suka d'au dogon tafiyarsu.
You do not fit me!	Ba ka dace da ni ba!
Most definitely.	Mafi tabbas.
Some trips are more convenient by train.	Wasu tafiye-tafiye sun fi dacewa ta jirgin ƙasa.
The number of birds is increasing.	Yawan tsuntsaye yana karuwa.
I will meet you at the post office later.	Zan sadu da ku a gidan waya daga baya.
Locals gathered around the gossiping woman.	Jama'ar yankin sun taru a wajen wannan mata mai tsegumi.
Friends, the festivals are near, whoo hoo!	Abokai, bukukuwan sun kusa, whoo hoo!
My father and uncle took me to school.	Mahaifina da kawuna ne suka kai ni makarantar.
The government provides free health care to all residents.	Gwamnati tana ba da kiwon lafiya kyauta ga duk mazauna.
Psychological studies have shown a correlation.	Nazarin ilimin halin ɗan adam ya nuna alaƙa.
A hunter and a falcon were seen.	An ga wani mafarauci da falcon.
This decision is always questionable.	Wannan shawarar koyaushe abin tambaya ne.
The prime minister visited the area today.	A yau ne firaministan ya ziyarci wannan yanki.
This village came with difficulty.	Wannan ƙauyen ya zo da wahala.
She looks on.	Kallon ta yi.
She mixed her tea with a spoon.	Ta hada mata tea da cokali.
Tickets are cheaper at the door.	Tikiti sun fi arha a ƙofar.
Software engineers must be up-to-date.	Injiniyoyin software dole ne su dace da zamani.
There is a long high wall surrounding the property.	Akwai doguwar katanga mai tsayi da ke kewaye da dukiyoyin.
Industries have been reduced to a minimum, but they are not as efficient.	An mayar da masana'antu kasa, amma ba su da inganci.
The divider becomes zero.	Mai rarraba rabon ya zama sifili.
Fruit is a powerful medicine.	'Ya'yan itace magani ne mai ƙarfi.
Before breakfast, she got her vitamins.	Kafin karin kumallo, ta sami bitamin dinta.
She claims to have seen an angel.	Ta yi da'awar cewa ta ga mala'ika.
This, he said, is their raison d'etre.	Wannan, in ji shi, shine raison d'etre nasu.
All of these cars have leather seats.	Duk waɗannan motocin suna da kujerun fata.
This town is between two volcanoes.	Wannan garin yana tsakanin duwatsu masu aman wuta guda biyu.
It has an interesting history.	Yana da tarihi mai ban sha'awa.
You should consider working in politics.	Ya kamata ku yi la'akari da aiki a siyasa.
The protagonists find themselves in a precarious situation.	Jarumin labarin sun tsinci kansu cikin mawuyacin hali.
The house is charming.	Gidan yana da fara'a.
This dish contains beans and turnips.	Wannan tasa ya ƙunshi wake da turnips.
The buildings in this area are decorated with walls.	An yi wa gine-ginen wannan yanki ado da bangon bango.
Thieves may face the death penalty.	Masu sata na iya fuskantar hukuncin kisa.
Freezing from the ground is stored as silt.	Ana ajiye daskarewa daga ƙasa azaman silt.
The sleeping baby woke up frightened.	Jaririn dake bacci ya farka a tsorace.
The sea stood still.	Teku ya miƙe a gabansu.
We opened the basket and found no one there.	Muka bude kwandon muka gano babu kowa.
The drunkard spilled his own vodka.	Shaye-shaye ya zubar wa kansa vodka.
The heartbeat is irritated.	Ajiyar zuciya tayi a fusace.
The measure of happiness should not be a financial asset.	Ma'aunin auna farin ciki bai kamata ya zama dukiya ta kuɗi ba.
He was arrested in the case.	An kama shi a cikin lamarin.
Several more rows were added near the table.	An ƙara ƙarin layuka da yawa kusa da tebur.
This is not possible, because breathing depends on chemicals.	Wannan ba zai yiwu ba, saboda numfashi ya dogara da sunadarai.
She wants to get married, but she does not know how.	Tana son yin aure, amma ba ta san yaya ba.
Indoor fish aquarium is a masterpiece.	Aquarium kifi na cikin gida ƙwararren fasaha ne.
The schedule is easy to understand.	Jadawalin yana da sauƙin fahimta.
She lowered her heart rate.	Ta sauke ajiyar zuciya.
Water cools the coffee to a comfortable state.	Ruwa yana kwantar da kofi zuwa yanayin da ya dace.
The dictator ensured the safety of his family.	Mai mulkin kama karya ya tabbatar da tsaron iyalansa.
Corruption is rampant.	Gurbacewa ta yi yawa.
Workers' lives have been affected.	Rayuwar ma’aikata ta yi mummunan tasiri.
The room is cramped.	Dakin ya daure.
Some kings were known for their piety.	An san wasu sarakuna da ibada.
Northwest, or a little further north?	Arewa ta arewa maso yamma, ko dan gaba kadan?
He is revered for his wisdom.	Ana girmama shi don hikimarsa.
She pressed the nozzle on a piece of paper.	Ta danna nozzle din kan wata takarda.
A country with limited infrastructure has little chance of development.	Ƙasar da ke da ƙarancin ababen more rayuwa ba ta da damar ci gaba kaɗan.
He comes from a large family and is well-known.	Ya fito daga babban iyali kuma fitattun mutane.
She was talking to her younger sister.	Tayi maganar kanwarta.
The beginning and the end were simple.	Farko da ƙare sun kasance masu sauƙi.
This type of food is very common in rural areas.	Irin wannan abinci ya zama ruwan dare a yankunan karkara.
The bread is the size of a football!	Gurasa ya kai girman kwallon kafa!
The other way is hilly and steep.	Sauran hanyar ta tudu ce kuma m.
The prince's son-in-law has died.	Dan sarki magajin sarauta ya rasu.
Significant change is needed now.	Ana buƙatar canji mai ƙarfi ya faru a yanzu.
He carried his ax on his shoulder.	Ya dauki gatarinsa a kafadarsa.
But he finally achieved his goal.	Amma a karshe ya kai ga burinsa.
Lamb filled with silt.	Ragon da ke cike da silt.
His car had a minor accident.	Motar sa ta yi wani dan karamin hatsari.
He drove his wife crazy and beaten.	Ya haukatar da matarsa ​​da dukan tsiya.
The painting hangs proudly on the wall.	Zanen yana rataye da girman kai a bango.
As a result, many young people are leaving the city.	Hakan yasa matasa da dama ke barin garin.
He lived until he was very old.	Ya rayu har ya tsufa.
He was woken up by the sound of a pump.	Karar buguwar famfo ne ya tada shi.
Her reading caused her to come up with many ideas.	Karatunta ya sa ta haifar da ra'ayoyi da yawa.
The tower with many earthquakes.	Hasumiyar ta jure girgizar ƙasa da yawa.
The prime minister has insisted that his party is innocent.	Firayim Ministan ya dage cewa jam'iyyarsa ba ta da wani laifi.
His body is light.	Jikinsa haske ne.
The courthouse is north of here.	Gidan kotun yana arewa da nan.
This city prohibits the sale of all alcohol.	Wannan birni ya haramta sayar da duk barasa.
She finds the tea dry with water.	Ta tarar da shayin ya bushe da ruwa.
You must eat plenty of fruit to stay healthy.	Dole ne ku ci 'ya'yan itace da yawa don samun lafiya.
The meeting has been going on for a long time.	Taron ya kasance an dade.
The rocks are a beautiful sight.	Duwatsu kyawawan gani ne.
Public authorities have denied the allegations.	Hukumomin jama'a sun musanta alhakin.
I was worried about my privacy.	Na damu da rashin sirrina.
The ceremony is expected to be held in the evening.	Ana sa ran za a gudanar da bikin da yamma.
There are rumors that he is unwell.	Akwai jita-jitar cewa ba shi da lafiya.
Running a marathon to save lives!	Yana gudun marathon don ceton rayuka!
The children are happy.	Yaran sun yi murna.
A huge bamboo forest spreads through the mountains.	Wani katafaren daji na bamboo ya baje ko'ina cikin tsaunuka.
The economy of this city flourished during the gold rush.	Tattalin arzikin wannan birni ya bunƙasa a lokacin gwal ɗin.
Dried flowers were used to put perfume in the room.	An yi amfani da busassun furanni don sanya turare a ɗakin.
She bowed her head in frustration.	Kanta ta sunkuyar cikin bacin rai.
The box contains stone.	Akwatin ya ƙunshi dutse.
Her computer slowed down.	Kwamfuta ta ta yi a hankali.
What advice would you give to a young athlete?	Wace shawara za ku ba matashin dan wasa?
Many travelers come there each year.	Matafiya da yawa suna zuwa wurin kowace shekara.
I do not know if this is a good idea.	Ban sani ba ko wannan kyakkyawan ra'ayi ne.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Mutane da yawa suna tafiya nan don jin daɗin wasannin hunturu.
The three white pillars are washed with them	Ana wanke fararen ginshiƙai guda uku da su
This habit is difficult to revive.	Wannan al'ada da wuya a farfado.
The voice of the muezzin taji in the evening air.	Muryar muezzin taji a jikin iskar maraice.
A sip here, smoking there.	A sip a nan, shan taba a can.
He wears warm and comfortable shoes.	Ya sa takalmi masu dumi da dadi.
My parents live there.	Iyayena suna zaune a can.
Finally, he found what he was looking for.	A ƙarshe, ya sami abin da yake nema.
After the meeting, the judges announced their verdicts.	Bayan kammala taro alkalan sun bayyana hukuncin nasu.
Immediately the tourist police will intervene.	Nan take ‘yan sandan yawon bude ido za su shiga tsakani.
The building is badly damaged.	Ginin ya lalace sosai.
It was the sound of surfing that calmed her down.	Karar surfa ne ya kwantar mata da hankali.
The man fled the city.	Mutumin ya tsere daga birnin.
All foresters are against this.	Duk masu gandun daji suna adawa da wannan.
It was her job to copy.	Aikinta ne ta yi kwafi.
After the medicine started to work, she got tired.	Bayan da maganin ya fara aiki, sai ta gaji.
Kenzo baked sweet bread.	Kenzo ya gasa burodi mai daɗi.
It hurts more than the court.	Ya fi kotu zafi.
Once again, the local company has been successful.	Har yanzu, kamfanin na gida ya yi nasara.
She is satisfied with the results.	Ta gamsu da sakamakon.
The army prevented the rebels from advancing.	Sojojin sun hana 'yan tawayen gaba.
The walls of the house are covered with wallpaper.	An lullube bangon gidan da fuskar bangon waya.
To her surprise, it wasn't too hard.	Ga mamakinta, ba wuya sosai ba.
The commercial empire is something to be envied.	Daular kasuwanci abu ne da za a yi hassada da shi.
Headaches become more common during puberty.	Ciwon kai ya zama ruwan dare a lokacin balaga.
Soft sugar cookie.	Kuki mai taushin sukari.
The army used tactics to deceive the enemy.	Sojojin sun yi amfani da dabaru don yaudarar abokan gaba.
Pour the milk into the pan.	Zuba madara a cikin kwanon rufi.
We dug a deep hole, using a strong pickaxe.	Mun haƙa rami mai zurfi, ta yin amfani da pickaxe mai ƙarfi.
She told everyone what had happened.	Ta gaya wa kowa abin da ya faru.
It's two miles away.	Nisa mil biyu baya nisa.
The study made scientists valued.	Binciken ya sanya masana kimiyya daraja.
The island is slowly rising above the sea.	Tsibirin na tashi a hankali a saman tekun.
But, the public is weak.	Amma, jama'a suna da rauni.
The manager made sure everything went smoothly.	Manajan ya tabbatar da cewa komai ya tafi daidai.
This flag was raised before the war.	An daga wannan tuta kafin yaƙi.
Let us act honestly.	Mu yi aiki da gaskiya.
Humans can appreciate the creation of a strategy for transportation.	’Yan Adam za su iya gode wa ƙirƙirar dabarar don sufuri.
He edits our book every month.	Yana daidaita littafin mu kowane wata.
Get up early tomorrow.	Tashi da wuri gobe.
Our weather was very dry.	Yanayin mu ya bushe sosai.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Ya so ya kaucewa kara gaba da su.
This is good news.	Wannan labari ne mai kyau.
Damage to the factory resulted in the death of ten people.	Gurbacewar masana'anta ya yi sanadiyar mutuwar mutane goma.
Funk beats are very thick, with a lot of bass.	Kidan Funk ya kasance mai kauri sosai, tare da yawan bass.
Soon, the wind was thick and violent.	Ba da daɗewa ba, iska ta yi kauri da tashin hankali.
Currently, there is almost no education in rural areas.	A halin yanzu, kusan babu karatu a yankunan karkara.
Small seeds float on the water.	Ƙananan tsaba suna iyo a saman ruwa.
All this talk about traffic is ridiculous.	Duk wannan magana game da zirga-zirga abin ban dariya ne.
Is this milk fresh?	Wannan madara sabo ne?
Her silence came as a surprise.	Shiru nata sukai cikin mamaki.
Now, heat and fireplace!	Yanzu, zafi da murhu!
They will make their own decisions.	Zasu yanke hukuncinsu.
The hurricane hit the area five years ago.	Guguwa ta afkawa yankin shekaru biyar da suka gabata.
Hurricanes and typhoons to cause great damage.	Guguwa da typhoons don haifar da babbar lalacewa.
The area is rich in agriculture.	Yankin na da yalwar noma.
The incident has strained relations between the two countries.	Wannan lamarin ya dagula dangantaka tsakanin kasashen biyu.
Radio work can be found in rocks, ground, ballpoint referees,	Ana iya samun aikin rediyo a cikin duwatsu, ƙasa, alkalan ballpoint,
The children found a small pond in the garden.	Yara sun sami karamin tafki a cikin lambun.
Innovators have introduced new technologies.	Masu ƙirƙira sun ƙaddamar da sababbin fasaha.
The door is broken.	Kofan ya karye.
To prevent crime, police patrol the streets at night.	Don hana aikata laifuka, 'yan sanda suna sintiri a kan tituna da dare.
All the players agreed unanimously.	Dukkan 'yan wasan sun amince baki daya.
There is a taxi at the airport.	Akwai taksi a filin jirgin sama.
It goes beyond the realm of possibility.	Ya wuce yanayin yiwuwar.
Lots to see!	Yawancin abubuwan da za a gani!
The day will come when we will see many changes.	Ranar za ta zo da za mu ga canje-canje da yawa.
There is strong animosity between the tribes.	Akwai kiyayya mai karfi tsakanin kabilu.
I'm sure you did well.	Na tabbata kin yi kyau.
The man crossed the street quickly.	Mutumin ya haye titin da sauri.
They are accused of conspiracy.	Ana zarginsu da hada baki.
Long working hours must be carefully monitored	Dole ne a kula da tsawon lokacin aiki sosai
We must build new houses quickly.	Dole ne mu gina sabbin gidaje da sauri.
The perpetrators are gunmen.	Wadanda suka aikata laifin ’yan bindiga ne.
Many monkeys live in the trunks of trees on the street.	Birai da dama na zaune a jikin wata bishiya da ke saman titin.
She is wearing a white T-shirt, black skirt and shoes.	Ta saka farar riga farar shadda, bakar siket da takalmi.
Anteater is highly toxic.	Anteater yana da guba mai guba.
Michaelangelo spoke to the sculpture, instructing him to obey.	Michaelangelo ya yi magana da sassaken, ya umarce shi ya yi biyayya.
The tree is easy to attack from insects.	Itacen yana da sauƙin kai hari daga kwari.
The amount of traffic in the city is staggering.	Yawan zirga-zirga a cikin birnin yana da ban tsoro.
Her hand blocked her mouth yawning.	Hannunta ta toshe bakinta tana hamma.
This is the person you are looking for.	Wannan shi ne mutumin da kuke nema.
A cloud of dust covered his eyes.	Gajimaren kura ya rufe masa ido.
People carry lights.	Mutane suna ɗaukar fitilu.
If the violence continues like this, her country will be ruined.	Idan aka ci gaba da tashe-tashen hankula a haka, kasarta za ta lalace.
I want to hear more about that.	Ina so in ji ƙarin bayani game da hakan.
He is not comfortable with the daily changes.	Ba shi da kwanciyar hankali da canje-canje na yau da kullun.
What do you want to eat?	Me kuke so ku ci?
The old system has been restored.	An dawo da tsohon tsarin.
The landslide buried the entire village.	Zaftarewar kasa ta binne kauye gaba daya.
The queen swears by their shamelessness.	Sarauniyar ta rantse da rashin kunyarsu.
He impressed us with his analytical skills.	Ya burge mu da basirar nazarinsa.
A group of singers once entertained the king.	Wata ƙungiyar mawaƙa ta taɓa nishadantar da sarki.
We want clean water.	Muna son ruwa mai tsafta.
I could see the ocean from my room.	Ina iya ganin teku daga dakina.
She took off her bag.	Ta cire jakarta.
The ingredients in processed foods are dangerous.	Abubuwan sinadaran da ke cikin abincin da aka sarrafa suna da haɗari.
A miller town once was here.	Wani gari na miller ya taɓa kasancewa a nan.
The smell is too much.	Kamshin yayi yawa.
I think the time has come for us to really do it.	Ina tsammanin lokaci ya yi da muka yi da gaske.
Our island is surrounded by coral reefs.	Tsibirinmu yana kewaye da murjani reefs.
The valley is a fertile area.	Kwarin yanki ne mai albarka.
He went to the bathroom.	Ya fice zuwa bandaki.
The fire broke out in the kitchen.	Wuta ta tashi a kicin.
The fields were sprinkled with flowers.	An yayyafa wa filayen da furanni.
He followed her with his eyes.	Ya bi ta da ido.
The wind blows through the window.	Iska ta kada tagar.
The church holds its ceremonies regularly.	Ikkilisiya tana gudanar da bukukuwanta a kai a kai.
What is the new ruling in this law?	Menene sabbin hukunci a cikin wannan doka?
But is she really innocent?	Amma da gaske ba ta da laifi?
The wife returned to her husband.	Matar ta koma ga mijinta.
The village was incredibly beautiful.	Ƙauyen ya kasance kyakkyawa mai ban mamaki.
I like making movies	Ina son yin fina-finai
The disobedient slave was repeatedly beaten.	Ana dukan bawan marar biyayya akai-akai.
All the religious leaders of this village are women.	Duk malaman addini na wannan kauyen mata ne.
Go see your doctor.	Jeka ka ga likitan kafarsa.
Let's see the process.	Bari mu ga tsarin nan.
The same was true last week.	Haka yake da satin da ya gabata.
Its impact is diminishing.	Tasirin ta yana raguwa.
They have to move most of their assets.	Dole ne su kwashe yawancin dukiyarsu.
The girl came in breathing.	Yarinyar ta shigo tana huci.
The tops of the snow rose above the clouds.	Kololuwar dusar ƙanƙara ta haura sama da gajimare.
Common name refers to a group of objects.	Sunan gama gari yana nufin rukuni na abubuwa.
She has a sharp tongue.	Tana da kaifi harshe.
A walker is a walking person.	Mai tafiya mutum ne mai tafiya.
The island is rich in precious minerals.	Tsibirin yana da wadata da ma'adanai masu daraja.
He went there for a business trip.	Ya tafi can don tafiya kasuwanci.
The ship is moving slowly through the water.	Jirgin yana tafiya a hankali ta cikin ruwa.
Cook because they do not eat meat.	Dafa abinci saboda ba sa cin nama.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumber.	An yi wa sandwich ado da tumatir da kokwamba.
A mother and her son were killed instantly.	An kashe uwa da danta nan take.
Of course I would be embarrassed.	Tabbas zan ji kunya.
Firefighters were struggling to contain the blaze.	Jami’an kashe gobara dai sun samu matsala wajen tunkarar gobarar.
He stretched during the day.	Ya miqe a rana.
The most important thing is to learn.	Abu mafi mahimmanci shine koya.
Coffee in this cafe is delicious.	Kofi a wannan cafe yana da daɗi.
We traveled three miles along an uninhabited beach.	Mun yi tafiya mil uku tare da bakin tekun da ba kowa.
Grain is an important food source.	Hatsi shine tushen abinci mai mahimmanci.
Animals have such a complex brain.	Dabbobi suna da irin wannan hadadden kwakwalwa.
Men began to establish new settlements.	Maza sun fara kafa sababbin ƙauyuka.
Read this magazine, you will find a lot of information.	Karanta wannan mujalla, za ku sha bayanai da yawa.
Early socialization and breastfeeding are important factors.	Farkon zamantakewa da yaye sune mahimman abubuwan.
The runner started to come.	Mai gudu ya fara zuwa.
Along the way, we will buy fruit and vegetables.	A kan hanya, za mu sayi 'ya'yan itace da kayan lambu.
To treat cancer, new drugs must be developed.	Domin magance cutar daji, dole ne a samar da sabbin magunguna.
She burst out laughing.	Ta fashe da dariya.
It has thousands of birds of prey.	Yana da dubban tsuntsaye masu raira waƙa.
The pain is excruciating.	Zafin yana da muni.
Can you wash the lettuce?	Za a iya wanke latas?
Long-distance ground travel is involved.	Tafiya mai nisa ta ƙasa tana da hannu.
Countless buildings in the old city collapsed.	Gine-gine marasa adadi a cikin tsohon birnin sun ruguje.
The civil war lasted for years.	Yakin basasa ya shafe shekaru.
The vast universe is under water, unseen.	Duniya mai fadi tana karkashin ruwa, gaibu.
His mind was irritated.	Hankalinsa na harzuka.
A citizen has sued his superior.	Wani dan kasa ya kai kara ga babban nasa.
She also does not agree.	Ita ma bata yarda ba.
Slowly he entered the bedroom.	A hankali ya kutsa cikin bedroom din.
This is encouraging.	Wannan abin ƙarfafawa ne.
No electricity.	Babu wutar lantarki.
Some areas are more polluted than others.	Wasu yankuna sun fi wasu ƙazanta.
The wind is cold.	Iskar ta yi sanyi.
I can't sleep.	Ba zan iya barci ba.
The shepherd brought his animals to the village early.	Makiyayi ya kawo dabbobinsa ƙauyen da wuri.
His friends sat in the mountains.	Abokansa sun zauna a cikin duwatsu.
This is a complicated matter.	Wannan lamari ne mai sarkakiya.
However, some experts believe it will continue.	Duk da haka, wasu masana sun yi imanin cewa zai ci gaba.
The trick worked.	Dabarar ta yi aiki.
She was tormented by the ghost of the past.	Ta sha azaba da fatalwar da ta gabata.
The road was dirty, so he put on white.	Tafarkin yayi datti, sai ya saka farar.
Are the pants suitable for wearing?	Wando ya dace da saka?
Add a little salt to this.	Ƙara gishiri kaɗan ga wannan.
Our town is famous for its parks.	Garinmu ya shahara da wuraren shakatawa.
The sun went down slowly.	Rana ta fadi a hankali.
Their test is easier than ours.	Jarabawarsu ta fi namu sauki.
Local merchants boycotted their goods.	Yan kasuwan yankin sun kauracewa kayansu.
Rising health care costs are frustrating for doctors.	Haɓaka farashin kula da lafiya da sauri yana takaicin likitoci.
Add milk to pudding.	Ƙara madara zuwa pudding.
The crime rate is higher than ever.	Adadin laifuka ya fi kowane lokaci girma.
I am an average driver.	Ni matsakaicin direba ne.
We must learn grace.	Dole ne mu koyi alheri.
The pastor prayed.	Liman ya yi addu'a.
It is his flesh and his blood.	Namansa ne da jininsa.
Conflicts like this are often encountered.	Ana yawan cin karo da jumla irin wannan.
Her nose grew bigger.	Hancinta ya kara girma.
The alarm went off.	Ƙararrawar ta yi ƙara ba kakkautawa.
He saw me but pretended not to see me.	Ya ganni amma ya yi kamar bai ganni ba.
The girl was upset at first, but soon rested.	Budurwar ta kasance cikin damuwa da farko, amma ba da daɗewa ba ta huta.
Cat saw the mouse.	Cat ya ga linzamin kwamfuta.
She slept soundly at night.	Ta yi barci sosai a daren.
No fire trucks.	Babu motocin kashe gobara.
Trolls have more ogres on this bridge.	Trolls sun fi ogres yawa akan wannan gada.
Extreme temperature differences are the result of monsoon.	Matsanancin bambancin zafin jiki shine sakamakon damina.
Cook the soup in a large heavy saucepan.	Yi miya a cikin babban kasko mai nauyi.
Find the two-way link.	Nemo mahadar titin biyu.
Important historical documents have also been discovered.	An kuma gano muhimman takardu na tarihi.
A speaker asked something for the meeting.	Wani mai magana ya tambayi wani abu ga taron.
The impact of the quake was particularly strong.	Tasirin girgizar kasar ya yi karfi musamman.
Her news team is investigating the allegations.	Tawagar labaran ta na binciken zargin.
The former prime minister has resigned.	Tsohon firaministan ya yi murabus.
Do you want to go dancing?	Kuna so ku je rawa?
Their children suffered as a child.	Yaran nasu sun sha wahala yarinta.
Winning sports is a great honor.	Cin gasar wasanni babban abin alfahari ne.
She kept struggling to wake up.	Ta yi ta faman farkawa.
Goblins are believed to make good guards.	An yi imanin Goblins suna yin masu gadi masu kyau.
The team expects volunteers.	Tawagar tana sa ran masu sa kai.
Able to summarize data	Mai iya taƙaita bayanai
The first hospital of the city was built of stone.	An gina asibitin farko na birnin ta amfani da dutsen dutse.
Pour in the rum.	Zuba a cikin rum.
Shops and markets were closed.	An shiga shaguna da kasuwanni an rufe su.
This story happened a long time ago.	Wannan labari ya faru tuntuni.
Ten minutes of looking at the sky became darker.	Tsawon mintuna goma suna kallon sararin sama ya kara duhu.
We are accused of failing to live up to expectations.	Ana zargin mu da kasa cika abin da ake tsammani.
Apparently he was upset.	A fili ya damu.
Their leader often talks about the importance of education.	Shugabansu ya kan yi magana kan mahimmancin ilimi.
What else is a person?	Menene kuma mutum?
The state usually bears the brunt of the delay.	Jihar yawanci tana ɗaukar nauyin jinkiri.
He learns from her.	Yana koyi da ita.
Cities in this area are famous for their songs	Garuruwan da ke wannan yanki sun shahara da wakoki
Return the milk cartons.	A dawo da fintinun madara.
I like movies and music.	Ina son fina-finai da kiɗa.
The factory pollutes the air and water!	Masana'antar tana gurbata iska da ruwa!
They counted every penny.	Sun kirga kowane dinari.
It was hit by a hurricane.	Guguwar igiyar ruwa ta buge ta.
Although the meeting was canceled, the seminar continued.	Ko da yake an soke taron, taron karawa juna sani ya ci gaba.
The toy swerved off the road and crashed into a parked car.	Abin wasan wasan ya kauce hanya ya fada cikin wata mota da aka faka.
You have to keep the rules.	Dole ne ku kiyaye dokoki.
The city is full of noise.	Garin ya cika da hayaniya.
Why didn't you come yesterday?	Me yasa jiya baka zo ba?
He begins to throw the stick into the water.	Ya fara jefa sandar cikin ruwan.
He teaches, walks, and writes with maturity.	Yana koyarwa, tafiya, kuma yana rubutu da balaga.
Parents are required to immunize their children.	Ana buƙatar iyaye su yi wa 'ya'yansu rigakafin.
The fetus yawns and claps its hands.	Dariya tayi tana tafa hannuwa.
She read the letter again.	Ta sake karanta wasiƙar.
I was born with cleft lip and palate.	An haife ni da tsinkewar lebe.
The sky is slowly darkening.	Sama yayi duhu a hankali.
Someone is talking on his cell phone.	Wani mutum ne ke magana a wayarsa.
Use a sharp knife when cutting a cake.	Yi amfani da wuka mai kaifi lokacin yankan kek.
The horse is tied around.	Dokin yana daure a kusa.
Where did the information come from?	Daga ina bayanin ya fito?
As time went on, the fog cleared.	Da shigewar lokaci, hazo ya share.
These trains are on time.	Waɗannan jiragen ƙasa suna kan lokaci sosai.
Services vary from region to region.	Ayyuka sun bambanta daga yanki zuwa yanki.
His black face shows his tiredness.	Bakin fuskarsa na nuna gajiyawarsa.
She stroked his head.	Ta shafa masa kai.
They believe that eating forbidden food protects them from harm.	Sun yi imani cewa cin abinci da aka haramta yana kare su daga mugunta.
She expressed her anger.	Ta nuna fushinta.
John has been ill for many years.	John ya yi rashin lafiya shekaru da yawa.
Sand and heat, of course, make it unbearable.	Yashi da zafin jiki, ba shakka, sun sa ba za a iya jurewa ba.
Make a payment plan with your credit card company.	Yi tsarin biyan kuɗi tare da kamfanin katin kiredit.
It has the best job in town.	Yana da mafi kyawun aiki a garin.
He later left the church to become minister of agriculture.	Daga baya ya bar cocin ya zama ministan noma.
The ears of horses are like donkeys.	Kunnuwan dawakai sun yi jaki.
Some observers reported seeing people react.	Wasu masu lura da al'amuran yau da kullum sun ruwaito ganin yadda mutanen suka fuskanci.
His sister died in a car accident last year.	Yar uwarsa ta mutu a wani hatsarin mota a bara.
I have to live somehow.	Dole ne in yi rayuwa ko ta yaya.
The rebels will take power soon.	'Yan tawayen za su karbi mulki nan ba da jimawa ba.
It is time to move on.	Lokaci ya yi da za a ci gaba.
You need a license before you can drive in the country.	Kuna buƙatar lasisi kafin ku iya tuƙi a cikin ƙasar.
The importance of big data in the sales industry	Muhimmancin manyan bayanai a cikin masana'antar tallace-tallace
A new hope arose in me.	Wani sabon bege ya tashi a cikina.
Yellow lights gleamed from the windows.	Rafukan hasken rawaya sun haskaka daga tagogin.
I'm sorry.	Na tuba.
The presidential candidate apologized first.	Dan takarar shugaban kasa ya nemi afuwar da farko.
It wasn't until I got a new school uniform.	Sai da na samo sabbin tufafi na makaranta.
This is an example of a useless verb.	Wannan misali ne na fi'ili mara amfani.
So will guns be used for justice?	To ko za a yi amfani da bindigogi wajen yin adalci?
The first humans lived in a cave.	Mutanen farko sun rayu a cikin kogo.
The floods caused damage to infrastructure.	Ambaliyar ta haifar da lalacewar ababen more rayuwa.
He ate barecued his fresh.	Ya ci barecued ɗinsa mai sabo.
The author’s author writes his stories in secret.	Mawallafin marubucin marubucin ya rubuta labaransa a asirce.
Most students, however, opt to go to university.	Yawancin ɗalibai, duk da haka, sun zaɓi zuwa jami'a.
He saw a small rice field in the distance.	Ya hango wata karamar gonar shinkafa daga nesa.
What a difference the day made!	Wane bambanci rana ta yi!
She clicks the wrong button and typs in the wrong word.	Ta danna maɓalli mara kyau ta buga kalmar da bata dace ba.
The bed is soft, the pillows are warm.	Gado yayi laushi, matashin kai tayi harara.
The accident was quiet, almost unrecognizable.	Hatsarin ya yi tsit, kusan ba a gane shi ba.
The director will proceed slowly.	Tarakta zai yi gaba a hankali.
An activist who supports the villagers is very happy.	Wani mai fafutuka da ke goyon bayan mutanen kauye ya yi matukar farin ciki.
The guests were angry.	Baƙi sun yi fushi.
The runner fell to the ground.	Mai gudu ya fado a kasa.
He needed to recover from his initial nervousness.	Ya bukaci ya farfaɗo daga firgicin da ya fara yi.
These problems can be solved by working together.	Ana iya magance waɗannan matsalolin ta hanyar aiki tare.
As it stands, nothing is done.	Kamar yadda yake tsaye, babu abin da ake yi.
Lake or beach?	Tafki ko gabar teku?
To do this, you need two cups of heavy cream.	Don yin wannan, kuna buƙatar kofuna biyu na kirim mai nauyi.
Pollution of any kind poses a threat to our environment.	Gurbacewar kowane iri na barazana ga muhallinmu.
There are two villagers.	Akwai mazauna kauyen guda biyu.
The wooden building was closed after the owner died.	An rufe ginin katako bayan maigidan ya mutu.
Classes can be divided into different categories.	Ana iya rarraba aji ta hanyoyi daban-daban.
Her family is a dairy farmer.	Iyalinta suna da sana'ar kiwo.
I fell and broke my leg.	Na fadi na karya kafata.
Astronomers have discovered a black hole in nearby stars.	Masanan taurari sun gano wani rami mai baki a cikin taurarin da ke kusa.
A small village surrounded by rocks.	Wani karamin kauye da duwatsu suka kewaye shi.
The stench from his head was too much for him.	Kamshin da ke daure masa kai ya yi masa yawa.
This is the perfect skirt.	Wannan shine siket din da ya dace.
The population is large and it is relatively stable.	Yawan jama'a yana da yawa kuma yana da kwanciyar hankali.
This dish is especially suitable for cold weather.	Wannan tasa ya dace da yanayin sanyi musamman.
He can not do less than thirty pushes.	Ba zai iya yin kasa da turawa talatin ba.
He tried very hard to improve his golf career.	Ya yi ƙoƙari sosai don inganta wasan golf.
John apologized to the group for going to the bathroom.	John ya ba kansa uzuri daga rukunin don shiga bandaki.
Many people are worried about the future of the island.	Mutane da yawa sun damu game da makomar tsibirin.
Travel is the norm here.	Tafiya shine al'ada a nan.
The soldiers were down on the totem pole.	Sojojin sun kasance ƙasa a kan sandar totem.
He loves to play chess.	Yana son wasa dara.
The soldiers took the girl away.	Sojojin sun tafi da yarinyar.
Penguins performed unforgettable dances.	Penguins sun yi raye-rayen da ba za a iya mantawa da su ba.
Their discussion was brief.	Tattaunawar tasu ta kasance a takaice.
Cinders swam frantically in the river.	Cinders sun yi iyo a kasala a cikin kogin.
Change wet if there is any odor.	Sauya rigar idan wani wari ya kasance.
Students	Daliban
Nowadays, he works as a taxi driver.	A zamanin yau, yana aiki a matsayin direban tasi.
I have to get home early.	Dole na dawo gida da wuri.
Do you regret what you did?	Kuna nadama akan abin da kuka aikata?
My house is brick.	Gidana na bulo ne.
Shoppers fill the store.	'Yan kasuwa sun cika makil cikin kantin.
The ravens barked as they flew.	Hankaka sun yi ihu yayin da suke shawagi.
He visits us every day while we are on vacation.	Yakan ziyarce mu kowace rana yayin da muke hutu.
The victims were taken to nearby hospitals.	An kai wadanda abin ya rutsa da su zuwa asibitocin da ke kusa.
These have the highest value of life in general.	Waɗannan suna da ƙimar rayuwa mafi girma gabaɗaya.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Yunwa ta kashe dubban daruruwan mutane.
The enemy has attacked our army.	Makiya sun caccaki sojojin mu.
Charcoal is used to generate electricity in many countries.	Ana amfani da gawayi don samar da wutar lantarki a yawancin kasashe.
Wash baby bottle in hot, soapy water.	A wanke kwalbar jaririn a cikin ruwan zafi, ruwan sabulu.
The ice is very thick.	Kankara ta yi kauri sosai.
Population control reduces food insecurity.	Kula da yawan jama'a yana rage ƙarancin abinci.
My mother is tall and beautiful.	Mahaifiyata doguwa ce kyakkyawa.
The conversation has been complicated by language issues.	Tattaunawar ta kasance mai rikitarwa saboda batutuwan harshe.
Whom should we blame for this?	Wa ya kamata mu zargi kan wannan?
I cried loudly but quietly.	Nayi kuka mai zafi amma shiru.
Stay there.	Ku zauna a can.
Typically, a student will encounter these kinds of things.	Yawanci, ɗalibi zai ci karo da ire-iren waɗannan.
Galen gave a moving speech.	Galen ya yi jawabi mai ratsa jiki.
Use the funnel to pour the tea.	Yi amfani da mazurari don zuba shayi.
At the entrance to the station was a large screen.	A kofar tashar akwai wani katon allo.
They were soon discovered.	Ba a daɗe ba aka gano su.
Children grow up fast.	Yara suna girma da sauri.
The rebels were severely beaten.	An yi wa ’yan tawayen mummunan duka.
Some people are trapped under the rubble of the building.	Wasu mutane sun makale a karkashin baraguzan ginin.
Press firmly.	Latsa da ƙarfi.
After much struggle, he was able to overcome the disability.	Bayan gwagwarmaya mai yawa, ya yi nasarar shawo kan nakasa.
What are the benefits to this?	Menene amfanin zuwa haka?
The health system must be reformed.	Dole ne a sake fasalin tsarin kiwon lafiya.
We will meet the class leaders at this conference.	Zamu hadu da masu fada aji a wannan taro.
Another type of cancer is widespread in the area.	Wani nau'in ciwon daji ya yadu a yankin.
Apparently it makes sense to blame the game for nonsense.	Da alama yana da hankali don zargin wasan banza.
The siren can be heard for miles around.	Ana iya jin siren na mil mil a kusa.
The list has a physical structure.	Jerin yana da tsari na zahiri.
They returned home to a nearby village.	Suka koma gida wani kauye kusa.
University students and their parents are here.	Daliban jami'a da iyayensu suna nan.
Birds use sunlight to warm their feathers.	Tsuntsaye suna amfani da hasken rana don dumama gashin gashinsu.
Plastic containers were banned last year.	An hana kwantena filastik a bara.
Prisoners will fill up quickly in the next few weeks.	Fursunoni za su cika cikin sauri cikin 'yan makonni masu zuwa.
The street was busy, as always.	Titin ya kasance cikin aiki, kamar kullum.
The church rose above the ground.	Ikilisiya ta tashi sama da fili.
He sends his greetings.	Yana mika gaisuwar sa.
The man was proud of these things.	Mutumin ya yi alfahari da waɗannan abubuwa.
The guests' long legs were rubbed against the tree.	Dogayen kafafun baƙon sun goga akan bishiyar.
Two months ago, the train veered off course.	Watanni biyu da suka wuce, jirgin ya kauce hanya.
The mixed water is allowed to evaporate.	Ruwan da aka haɗe ana barin shi ya yi taɗi.
The villagers smashed his animals.	’Yan unguwar sun yi wa dabbobinsa kaca-kaca.
It is better to prepare lunch.	Gara shirya abincin rana.
We should camp overnight in the walled enclosure.	Ya kamata mu yi zango na dare a cikin katangar katanga.
These monks were very zealous for their order.	Waɗannan zuhudu sun himmatu sosai ga odarsu.
Such a party impresses me.	Irin wannan jam'iyya tana burge ni.
She immediately hid behind her book.	Nan take ta boye a bayan littafinta.
Environmental impacts would be negative.	Tasirin muhalli zai zama maras kyau.
When he spoke, everyone listened carefully.	Lokacin da ya yi magana, kowa ya saurara da kyau.
The doctor focused on the patient.	Likitan ya maida hankalinta ga mara lafiya.
It's big black.	Yana da katon baki.
These sharks are brown.	Wadannan sharks suna launin ruwan kasa.
He called the master to explain his absence.	Ya kira maigidan ya yi masa bayanin rashinsa.
It is time for them to apologize.	Lokaci yayi da zasu bada uzuri.
People do not oppose the demolition of old houses.	Jama'a ba sa adawa da rugujewar tsofaffin gidaje.
You should wear comfortable shoes.	Ya kamata ku sa takalma masu dadi.
She followed him into the crowded market.	Ta bi ta cikin kasuwa mai cike da cunkoso.
We bought tickets to see the show.	Mun sayi tikiti don ganin wasan kwaikwayo.
Chips are a popular snack here.	Chips ne sanannen abun ciye-ciye a nan.
She sailed between the mountains.	Ta tuka jirginta tsakanin duwatsu.
The young man drank.	Saurayin ya sha ruwa.
You have less than five minutes to complete.	Kuna da ƙasa da mintuna biyar don gamawa.
The river quickly swelled.	Da sauri kogin ya kumbura.
Kings also played a role in people's lives.	Su ma sarakunan sun taka rawa a rayuwar mutane.
Some horses are being raised for the race.	Ana kiwo wasu dawakai don tseren.
The tail star has a large tail.	Tauraruwar wutsiya tana da babbar wutsiya.
If you are thinking of building an awning, here are some suggestions.	Idan kuna tunanin gina rumfa, ga wasu shawarwari.
This is a bank building.	Wannan ginin banki ne.
He was devoted to beauty.	Ya kasance mai sadaukarwa ga kyau.
The soldiers drew their weapons.	Sojojin sun zana makamansu.
The people of this region can cultivate anything.	Mutanen wannan yankin na iya noma komai.
Your turn to play.	Juyin ku don yin wasa.
But only the rich enjoy modern luxury.	Amma masu arziki ne kawai ke jin daɗin jin daɗin zamani.
He felt the beat tactfully again.	Ya sake jin bugun da dabara.
The world is facing the threat of climate change.	Duniya na fuskantar barazanar gurbacewar yanayi.
The prediction faded slowly.	Hasashen ya yi duhu a hankali.
The wind blows gently on the sand.	Iskar tana kadawa a hankali a kan rairayin hamada.
This is the most famous paper in the world.	Wannan shine takarda mafi shahara a duniya.
He was very secretive.	Ya kasance mai sirri sosai.
Some livestock workers have returned to the camp from time to time.	Wasu ma'aikatan kiwon dabbobi sun dawo sansanin a wasu lokuta.
The house needs new windows.	Gidan yana buƙatar sabbin tagogi.
Norma approached her bed full of fear.	Norma ta matso kusa da kwananta cike da fargaba.
He bit the apple, squeezing it hard.	Ya ciji apple, yana murza da karfi.
The volume of his reign increased gradually.	Adadin mulkinsa ya karu a hankali.
He spoke a little, but what he said was profound.	Ya yi magana kadan, amma abin da ya fada yana da zurfi.
The donkey is tied to a pole.	An daure jakin a ginshiƙi.
Tie the knot, then add it.	Ɗaure ƙulli, sa'an nan kuma ƙara shi.
The boy cried and washed his hands.	Yaron yayi kuka yana wanke hannunsa.
All generations of children have lost their learning.	Duk tsararraki na yara sun rasa koyo.
Ignoring the attackers is a mistake.	Yin watsi da maharan kuskure ne.
The books say it is possible to live in the wild.	Littattafan sun ce yana yiwuwa a zauna a cikin daji.
He decided to renovate his old house.	Ya yanke shawarar gyara tsohon gidansa.
Stop trembling and get inside.	Dakatar da rawar jiki sannan ku shigo ciki.
Chemistry is at the heart of many aspects of life.	Chemistry ya ta'allaka ne a zuciyar yawancin hanyoyin rayuwa.
A genius will not need tricks.	Mai hazaka ba zai buƙaci dabaru ba.
Bag, suit, and tie.	Jaka, kwat, da taye.
The street is empty.	Titin ba kowa.
The traffic was heavy.	Yawan zirga-zirga ya yi yawa.
Few journalists covered the story.	'Yan jarida kadan ne suka watsa labarin.
Heavy fog covered the valley early in the morning.	Wani hazo mai kauri ya rufe kwarin da sassafe.
This city has many industries.	Wannan birni yana da masana'antu da yawa.
What do you mean by that?	Me kuke nufi da wannan maganar?
Can you teach me the theory?	Za a iya koya mani ka'idarsa?
Cool the hot tea.	A kwantar da shayin mai zafi.
In the maze of the suburbs and the message of the narrow streets.	A maze na lungu da sako na kunkuntar tituna.
After bathing, the girl climbed into bed.	Sai da ta yi wanka, budurwar ta hau gadon.
When the baby fell, she cried.	Lokacin da jaririn ya fadi, sai ta yi kuka.
The masses will be disappointed by this story.	Talakawa za su karaya da wannan labari.
An eclipse is a kind of eclipse.	Kusufi wani nau'in kusufi ne.
Do not send that letter.	Kar a aika waccan wasika.
Do this whole procedure twice a week.	Yi wannan gaba ɗaya hanya sau biyu a mako.
Please download it, or get rid of it!	Don Allah a sauke shi, ko kuma a kore shi!
The rulers of the Middle Ages wore heavy armor on their horses.	Mahukuntan na tsakiyar zamanai suna sanye da manyan sulke a kan doki.
The fishermen successfully rescued the wreckage.	Masunta sun yi nasarar ceto baraguzan jirgin.
The company is eager to introduce its new product.	Kamfanin ya kosa don gabatar da sabon samfurinsa.
She left the main street.	Ta fice daga babban titin.
He was nervous.	Ya kasance m.
This person saw me.	Wannan mutumin ya ganni dani.
I will teach you how to fish.	Zan koya muku yadda ake kifi.
A few encouraging examples exist in literature.	Misalai kaɗan masu ƙarfafawa sun wanzu a cikin adabi.
Math is a big theme.	Lissafi babban jigo ne.
The guards killed the bear.	Masu gadin sun kashe beyar.
For the past ten years, they have been a zealous congregation.	Shekaru goma da suka shige, sun kasance ikilisiya mai ƙwazo da ƙwazo.
She remained alone, with her son.	Ta ci gaba da zama ita kaɗai, tare da danta.
Smoke caused several deaths last year.	Hayaki ya yi sanadiyar mutuwar mutane da dama a bara.
No one can enter the toilet.	Babu wanda zai iya shiga bayan gida.
Your job is to report.	Aikin ku shine gabatar da rahoton.
We grow crops on irrigated land.	Muna shuka amfanin gona a kan ƙasa mai ban ruwa.
A new mayor is elected after the mayor dies.	An zabi sabon magajin garin ne bayan da magajin gari ya rasu.
She did not play the guitar again.	Ba ta sake kunna gitar ba.
Many educators say that reading is very useful.	Yawancin masu ilimi sun ce karatu yana da fa'ida sosai.
Cut the bread into small pieces.	Yaga gurasar a kananan guda.
Boil the oil in a frying pan.	Ki tafasa mai a cikin kaskon soya.
Malaria is common in some countries.	Zazzabin cizon sauro ya zama ruwan dare a wasu kasashe.
Terrible rocks engulfed him.	Duwatsu masu ban tsoro sun mamaye shi.
He said he was looking for a job.	Yace yana neman aiki.
The home environment is in grave danger.	An saka mahallin gida cikin haɗari mai tsanani.
The most popular sport is long distance running.	Wasan da ya fi shahara shine gudu mai nisa.
This country is sandy.	Kasar nan ita ce yashi.
We do not need urgency.	Ba mu buƙatar gaggawa.
A teacher at a university conducted an experiment.	Wani malami a wata jami'a ya gudanar da wani gwaji.
We came from all over to be together.	Mun zo daga ko'ina don zama tare.
Air travel is becoming more and more popular.	Tafiya ta jirgin sama na ƙara shahara.
People were saved from land ownership.	An kubutar da mutane daga mallakar filaye.
This tree bears little fruit.	Wannan itacen yana bada 'ya'ya kadan.
He and his friend talked about this.	Shi da abokinsa sun yi magana game da wannan.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng yana girma a wannan yanki na duniya.
Black swans are rare, but whites are not abundant.	Baƙin swans ba safai ba ne, amma farare ba su da yawa.
North from there lies the slopes of the desert.	Arewa daga nan ya ta'allaka ne da gangaren hamada.
Reports of corruption in her department are numerous.	Rahotanni na cin hanci da rashawa a sashen nata ya yi yawa.
The house has four bedrooms.	Gidan yana da dakuna hudu.
You have to go to the difficulty of washing the dishes.	Dole ne ku je ga wahalar wanke kwano.
The rising tide has devastated many coastal communities.	Hawan ruwan teku ya lalata al'ummomin bakin teku da dama.
Breakfast includes sugar, salt and spices.	Abincin karin kumallo ya ƙunshi sukari, gishiri da ɗanɗano.
It will rain.	Za yi ruwa.
As air pollution intensifies, many are taking up sports.	Yayin da gurbacewar iska ke kara ta'azzara, da yawa suna daukar wasanni.
The climbers all froze and died.	Masu hawan dutse duk sun daskare sun mutu.
Legend has it that their bodies were turned to stone.	Tatsuniya ta ce an mayar da gawarwakinsu dutse.
The person does not usually come here again.	Ba kasafai mutumin ya sake zuwa nan ba.
He was a humble, caring man.	Mutum ne mai tawali'u, mai kulawa.
The whole country lost faith.	Kasar gaba daya ta rasa imani.
The clock is ticking.	Agogo yana kurawa.
Be careful not to disturb them.	A kula kada ka dame su.
Neighbors started gossiping about the couple.	Maƙwabta sun yi ta tsegumi game da ma'auratan.
A trainer at a legal hospital filed the application.	Wani mai horo a asibitin shari'a ya shigar da takardar.
The textbooks are full of references to this work.	Littattafan kimiyya sun cika da ambaton wannan aikin.
This is her sixth trip.	Wannan ita ce tafiyarta ta shida.
It has an aluminum frame.	Yana da aluminum frame.
Always make sure to mark the expiration date.	Koyaushe tabbatar da yiwa alama alama a sarari ranar karewa.
The classes were in turmoil.	Azuzuwan sun kasance cikin tashin hankali.
Only the leaders of the groups benefit from this process.	Shugabannin kungiyoyin ne kawai ke amfana da wannan tsari.
An earthquake struck in the evening.	Girgizar kasa ta afku da magriba.
Make several holes in the top of the cake.	Yi ramuka da yawa a saman kek.
Slowly she ate the dessert, tasting every bite.	A hankali ta cinye kayan zaki, tana ɗanɗano duk wani cizo.
He will always be remembered for his extraordinary talent.	Za a rika tunawa da shi a ko da yaushe don bajintarsa ​​na musamman.
I am satisfied with you.	Na koshi da ku.
The newspaper sympathetically gave me the details.	Jaridar cikin tausayi ta ba ni cikakken bayani.
Tsunami wreaks havoc on the coast.	Guguwar Tsunami ta yi mummunar barna a gabar tekun.
Some cities since then are still visible.	Wasu garuruwa tun daga wancan lokacin har yanzu ana ganinsu.
Raphael's father gave him this statue.	Mahaifin Raphael ya ba shi wannan mutum-mutumi.
Since we got married, we have not had much fun.	Tunda muka yi aure, ba mu sami walwala ba.
They oppose government action.	Suna adawa da matakin gwamnati.
Farmers grow more rice than usual this year.	Manoma sun noma shinkafa fiye da yadda aka saba a bana.
They are finally ready!	A ƙarshe sun shirya!
Put the lid on the sink.	Saka murfi a cikin kwatami.
He was well slaughtered in front of him.	An yi masa yankan rago sosai a gabansa.
Many species will perish.	Yawancin jinsi za su halaka.
The historian draws an arrow on a map.	Masanin tarihin ya zana kibiya akan taswira.
Farmers use tractors to harvest crops.	Manoma na amfani da taraktoci domin girbin amfanin gona.
It was kept for three days in a storage room.	Kwanaki uku aka ajiye shi a wani dakin da ake ajiyewa.
Six people were killed in the crash.	Mutane 6 ne suka mutu a hatsarin.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	Shin wannan mai tsabtace hannu mara sabulu lafiya ne?
I fought my hunger.	Na yaki yunwa na.
Scientists need access to technology.	Masana kimiyya suna buƙatar samun damar yin amfani da fasaha.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Diflomasiya za ta taimaka wajen magance wannan rikici.
Move closer to the speaker and increase your volume.	Matsa kusa da lasifikar kuma ƙara ƙarar ku.
Find something in your life, do not be alone.	Sami abin rayuwar ku, kada ku kasance kawai.
This garden bears fruit every year.	Wannan lambun yana ba da 'ya'ya duk shekara.
Her hands were dancing.	Hannunta na rawa.
As the news spread, the crowd began to gather.	Yayin da labarin ya bazu sai jama'a suka fara taruwa.
The visit was a welcome break from the tradition.	Ziyarar ta kasance maraba da hutu daga al'ada.
Here we hold the line.	Anan mun rike layin.
They began to discuss options for weight loss.	Sun fara tattauna zaɓuɓɓuka don asarar nauyi.
His shirt is all over.	Rigarsa tana sanye da duka.
Unfortunately, the data do not agree with the theory.	Abin takaici, bayanan ba su yarda da ka'idar ba.
He looked up and smiled.	Ya kalleta yana murmushi.
The town is a great place to do business.	Garin wuri ne mai kyau don yin kasuwanci.
She is known not only for her beauty.	Ta yi suna ba kawai don kyawunta ba.
The driver's reckless driving is dangerous.	Tukin ganganci na direban yana da hatsari.
They guarantee a luxurious life.	Suna ba da garantin rayuwa ta alatu.
Breeds have long been used to hunt rats.	An yi kiwon kuliyoyi tun asali don farautar beraye.
The desert winds are weak.	Iskar hamada ta yi kasala.
His audience was large and enthusiastic.	Masu sauraronsa sun kasance da yawa kuma suna sha'awar.
The good Lord knows exactly who did this.	Ubangijin kirki ya san ainihin wanda ya aikata wannan.
Equipped with a simple shirt.	Sanye take da wani saukin riga.
Children are more afraid of the dark.	Yara sun fi jin tsoron duhu.
Questions kept screaming in excitement.	Tambayoyi sun yi ta ihu cikin tashin hankali.
Some experts believe that global warming is likely to slow down.	Wasu masana suna ganin dumamar yanayi na iya raguwa.
Some cities have sparked educational campaigns.	Wasu garuruwan sun haifar da yakin neman karatu.
The rider was as empty as the moon.	Mahayin ya kasance babu kowa kamar wata.
The flower has a yellow center.	Furen yana da cibiyar rawaya.
I invite everyone to visit our website.	Ina gayyatar kowa da kowa ya ziyarci gidan yanar gizon mu.
Their main focus is on reading.	Babban abin da suka fi mayar da hankali shi ne tsara karatu.
The power of prayer should not be underestimated.	Kada a raina ikon addu'a.
Blood related.	Mai alaƙa da jini.
He realized the dictator's dream would never come true.	Ya gane mafarkin mai mulkin kama karya ba zai taba cika ba.
Nature is the source of beautiful beauty.	Dabi'a ita ce tushen kyakkyawan kyau.
She showed the boy a picture book.	Ta nuna wa yaron littafin hoto.
A nurse administers the vaccine to a patient.	Wata ma'aikaciyar jinya tana gudanar da allurar rigakafi ga majiyyaci.
Silence is as golden as ever.	Shiru yayi zinari kamar kullum.
The politician called for alcohol.	Dan siyasar ya yi kira da a kawo giya.
Good hair and longer hair.	Gashi mai kyau kuma ya fi ta tsayi.
Instead of wine, we drank juice.	Maimakon ruwan inabi, mun sha ruwan 'ya'yan itace.
These provisions are not enough.	Waɗannan tanade-tanaden ba su isa ba.
The small plane went through the fog.	Dan karamin jirgin ya ratsa cikin hazo.
The dark car drove through the night.	Motar duhun ta shige cikin dare.
Pick the peppers well before they turn another color.	Ɗauki barkono tun kafin su yi wani launi.
This ticket can be used for city travel.	Ana iya amfani da wannan tikitin don hawa cikin gari.
Most people suffer from frequent headaches.	Yawancin mutane suna fama da ciwon kai akai-akai.
The sun has set in a calm sky.	Rana ta faɗi a sararin sama na natsuwa.
Things are not as they used to be.	Abubuwa ba kamar yadda suke a da ba.
The population has gradually increased.	Yawan jama'a ya karu a hankali.
She could hear her daughter's voice from a distance.	Tana jin muryar diyarta daga nesa.
But in a dramatic turn of events she announced that she had stopped.	Amma cikin juyowar mamaki ta sanar da cewa ta daina.
At first they smoked rats.	Da farko sun yi wa berayen hayaki.
Duke smiled.	Duke yayi murmushi.
He plunged into the mud, struggling to keep up.	Ya zabu cikin laka, ya yi ta faman tafiya.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Fasinjojin da ma'aikatan sun shiga jirgin lafiya.
The woman was instructed to drink the water.	An umurci matar da ta sha ruwan.
Evidence of early human activity is found here.	An samo shaidar farkon ayyukan ɗan adam anan.
The disappearance of the wool mammoth remains a mystery.	Bacewar mammoth mai ulu ya zama asiri.
Many, many came to the theater.	Mutane da yawa, da yawa sun zo wurin wasan kwaikwayo.
Bamboo grows well in certain conditions only.	Bamboo yana girma da kyau a wasu yanayi kawai.
The sun is hot in the sky.	Rana tana da zafi a sararin sama.
The strike has crippled the city.	Yajin aikin ma'aikata ya gurgunta birnin.
Rainfall is common in the mountains.	Ana yawan samun ruwan sama a cikin tsaunuka.
The boy slipped away from his mother.	Yaron ya zamewa mahaifiyarsa.
it was anger that brought about the revolution.	fushi ne ya kawo juyin juya hali.
The number of unemployed in the district is increasing.	Adadin marasa aikin yi a gundumar yana karuwa.
They have been slightly modified since the last time.	An ɗan yi musu gyara tun lokacin ƙarshe.
Can we stop for tea?	Za mu iya tsayawa shan shayi?
Residents say pollution is on the rise.	Mazauna yankin sun ce gurbatar muhalli na karuwa.
The breasts are soft.	Nonon ya yi laushi.
Early this morning the window was cold.	Da sanyin safiyar nan taga ya cika da sanyi.
The deceased will not receive a memorial.	Marigayin ba zai sami abin tunawa ba.
Kids use crayons to make drawings.	Yara suna amfani da crayons don yin zane-zane.
He will try to persuade you to stop.	Zai yi ƙoƙari ya shawo kan ku don ku daina.
Some leave the situation scary.	Wasu suna barin yanayin yana da ban tsoro.
The girl answered the questions loudly, without hesitation.	Yarinyar ta amsa tambayoyi da ƙarfi, ba tare da ƙin yarda ba.
She is a slender girl with long hair.	Yarinya ce siririya mai dogon gashi.
He told the truth about what happened.	Ya fadi gaskiya game da abin da ya faru.
To travel between countries, you must present a passport.	Don tafiya tsakanin ƙasashe, dole ne ku gabatar da fasfo.
The town has a small security wall.	Garin yana da wata karamar katangar tsaro.
Another thing I want to know is melaleuca.	Wani abu na son sani shine melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Ya sa hannu a kafadarta.
It was chopped down, and then hung up.	An sare shi, sannan aka rataye shi.
The factory was closed yesterday due to a strike.	A jiya ne dai aka rufe masana’antar saboda yajin aikin.
Educating children on this scale is what we do.	Ilimantar da yara akan wannan sikelin shine abin da muke yi.
A policeman is camping at our front door.	Wani dan sanda zai yi zango a kofar gidanmu.
He stared into her trance.	Ya kalleta cikin hayyacinta.
Scientists agree that air pollution from cars is harmful.	Masana kimiyya sun yarda cewa gurbatar yanayi daga motoci yana da illa.
The sky is also not visible.	Ba a kuma ganin sama ko sama ba.
Its contents consist of a small packet.	Kayansa sun kunshi 'yar karamar fakiti.
Dark clouds were hovering over the sky	Gizagizai masu duhu sun yi ta malala a sararin sama
She knew she was in danger.	Ta san tana cikin hatsari.
Utilization of abundant natural resources.	Yin amfani da dimbin albarkatun kasa.
A busy highway will no doubt be more dangerous.	Babban titin mai cike da jama'a ko shakka babu zai sami ƙarin hatsarori.
A scientist has made a new study.	Wani masanin kimiyya ya yi sabon bincike.
This work requires skill and expertise.	Wannan aikin yana buƙatar ƙwarewa da ƙwarewa.
He was reading a book on his way home.	Ya karanta wani littafi yana tafiya gida.
His boat was kept in a dry port for the winter.	An ajiye jirgin ruwansa a busasshiyar tashar ruwa don lokacin sanyi.
Her writings show a deep commitment to justice.	Rubuce-rubucen nata ya nuna zurfin jajircewa kan adalci.
You should stop all activities.	Ya kamata ku dakatar da duk ayyukan.
So, come up with a different approach.	Don haka, fito da wani tsari na dabam.
The six men formed a useful group.	Mutanen shida sun kafa ƙungiya mai amfani.
This is his hotel.	Wannan otal dinsa ne.
A diver, wearing a suit, entered.	Wani mai nutsewa, sanye da rigar kwat, ya shiga.
Obviously, not many people know this.	A bayyane yake, ba mutane da yawa sun san wannan ba.
Scientists discovered these forests many years ago.	Masana kimiyya sun gano waɗannan dazuzzuka shekaru da yawa da suka wuce.
We will die together.	Zamu mutu tare.
The prime minister takes over the presidency.	Firayim Ministan ya karbi mukamin shugaban riko.
He works as a trainer at the university.	Yana aiki a matsayin horo a jami'a.
She felt something was wrong.	Ta ji wani abu ba daidai ba ne.
When do you think you will retire?	Yaushe kuke tunanin za ku yi ritaya?
This temple had endured centuries of earthquakes.	Wannan haikalin ya jure ƙarni na girgizar ƙasa.
Boats included in the swimming routes.	Jirgin ruwan da aka haɗa a cikin hanyoyin ninkaya.
Pour honey into the mixture.	Zuba zuma a cikin cakuda.
Stop here for a moment.	Tsaya nan don ɗan lokaci.
I saw a blue horse drinking from the river.	Na ga doki mai shuɗi yana sha daga kogin.
They led the teacher to inspect the roof of the school.	Sun jagoranci malamin ya duba rufin makarantar.
The interest in the show is often criticized.	Ana yawan sukar sha'awar wasan kwaikwayon.
Astronauts carry out a number of experiments.	'Yan sama jannati suna gudanar da gwaje-gwaje da dama.
An hour later, she began to feel sleepy.	Bayan awa daya, ta fara jin bacci.
The fish will jump out of the frying pan.	Kifin zai yi tsalle daga kwanon soya.
The sound of a bird's alarm is deep and powerful.	Kiran ƙararrawa na tsuntsu yana da zurfi da ƙarfi.
The fire broke out in the factory.	Gobarar ta tashi ne a masana'antar.
This is where I was born, he said.	A nan aka haife ni, in ji shi.
It looks good.	Kallonta yayi.
A state court upheld the verdict.	Wata kotun jihar ta amince da hukuncin.
The shopkeeper looked at the fight intently.	Mai kanti ya kalli fadan sosai.
Examine the cups one by one.	Yi nazarin kofuna ɗaya bayan ɗaya.
She has a good relationship with her students.	Tana da kyakyawar alaka da dalibanta.
So the police decided to raid the house.	Don haka ‘yan sandan suka yanke shawarar su kai farmaki gidan.
No food to buy.	Babu abincin da za a saya.
We burned the body of the deceased.	Mun kona gawar mamacin.
Weigh two tablespoons of baking powder.	A auna cokali biyu na baking powder.
The atmosphere is thick and humorous.	Yanayin yana da kauri da ban dariya.
I could see the frustration in his eyes.	Ina iya hango damuwa a idanunsa.
The number of people using electricity has increased rapidly.	Yawan mutanen da ke amfani da wutar lantarki ya karu cikin sauri.
There was a bench under the rock.	Akwai wani benci a ƙarƙashin dutsen.
The sea is endless.	Teku yana mikewa ba iyaka.
A devastating hurricane destroyed that beautiful structure.	Wata mummunar guguwa ta lalata wannan kyakkyawan tsari.
Then in the evening they drank.	Sai yamma suka sha.
So far the members of the group are mostly lesbians.	Ya zuwa yanzu 'yan kungiyar galibi 'yan madigo ne.
Abba said.	Abba ya fad'a.
A loud voice filled the room.	Muryar murya ta cika dakin.
The town of elephants was slowly revisited.	Garin giwaye ne suka bita a hankali.
The cunning boatman navigated his boat to shore.	Mai kwale-kwalen da dabara ya zagaya kwale-kwalen nasa zuwa gaci.
What message of hope does it bring?	Wane saƙo mai bege ya kawo?
John lit a cigarette.	John ya kunna taba.
The stones come out, causing unevenness.	Duwatsun suna fitowa waje, suna haifar da rashin daidaituwa.
People need energy to survive.	Mutane suna buƙatar kuzari don tsira.
The device is on the ground.	Na'urar tana kan ƙasa.
A metal chair cut around his neck.	Kujerar karfe ya yanka a wuyansa.
But will our nation survive?	To amma shin al'ummarmu za ta tsira?
We won the election!	Mun ci zabe!
Last year's harvest was ruined.	Girbin na bara ya lalace.
I am proud to be a partner in this great company.	Ina alfahari da kasancewa abokin tarayya a wannan babban kamfani.
Troops were dispatched in a hurry.	An tura sojojin cikin gaggawa.
This young horse is being raised for the dining table.	Ana kiwon wannan matashin doki don teburin cin abinci.
The hunger strike began at that time.	An fara yajin cin abinci a lokacin.
It was the man who helped me.	Mutumin ne ya taimake ni.
The government team inspects all vehicles for environmental pollution.	Tawagar gwamnati na duba dukkan motocin domin gurbata muhalli.
She stood on her toes to kill him.	Ta tsaya kan yatsan hannunta don ta kashe shi.
Homework was especially difficult.	Aikin gida ya kasance mai wahala musamman.
He is very proud of his university.	Yayi matukar alfahari da jami'ar sa.
His left arm was injured.	Hannunsa na hagu ya ji rauni.
She finished her breakfast, then went to work.	Ta gama breakfast dinta, sannan ta wuce aiki.
Producers are trying to maximize profits.	Masu samarwa suna ƙoƙarin haɓaka riba.
Don’t forget to pay for electricity when it comes.	Kar a manta da biyan kudin wutar lantarki idan ya zo.
Theste en prove to be false.	Theste en tabbatar da zama ƙarya.
The student worked hard, completing the course early.	Dalibin ya yi aiki tuƙuru, ya kammala kwas ɗin da wuri.
Her initial success did not turn out to be respectful.	Nasarar da ta yi a farko ba ta juya cikin girmamawa ba.
The risk of most cancers increases with age.	Haɗarin yawancin ciwon daji yana ƙaruwa da shekaru.
The light filtered through the branches.	Haske tace ta cikin rassan.
So the couple broke up.	Don haka ma'auratan suka watse.
The book has no missing pages.	Littafin ba shi da wasu shafuka da suka ɓace.
Many forests have been destroyed.	An lalata dazuzzuka da dama.
No thanks.	A'a na gode.
He is known as the "father of modern medicine".	An san shi da "uban likitancin zamani".
They were walking in the park when they came across a young boy.	Suna tafiya cikin wurin shakatawa sai suka ci karo da wani yaro matashi.
Try to complete the task as soon as possible.	Yi ƙoƙarin kammala aikin da wuri-wuri.
This letter contains some gossip.	Wannan wasiƙar ta ƙunshi ɗan guntun tsegumi.
Vertigo occurs as a result of abnormal inner ear.	Vertigo yana faruwa ne sakamakon rashin daidaiton kunnen ciki.
He dismissed them with difficulty.	Ya sallame su da kyar.
The unintended consequences deeply affected him.	Sakamakon da ba zato ba tsammani ya shafe shi sosai.
Shall we eat?	Za mu ci?
After a break he went for a walk.	Bayan ya huta ne ya fita yawo.
She climbed the ladder with care	Ta hau tsani da kulawa
Tourists often visit this city.	Masu yawon bude ido sukan ziyarci wannan birni.
I'm a little worried about my grades.	Ina dan damuwa game da maki na.
The general is a military officer.	Janar jami'in soja ne.
Finch purple is found everywhere.	Ana samun finch purple a duk wuraren zama.
Heavy smoke billowed into the blue sky	Hayaki mai kauri ya tashi zuwa cikin shudin sararin samaniya
If you cut down forests, the land will be destroyed.	Idan kuka sare dazuzzuka, kasar za ta lalace.
He is on his way home.	Yana kan hanyarsa ta zuwa gida.
We used to spend a lot of time together.	Mun kasance muna ciyar da lokaci mai yawa tare.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Don haka kuna buƙatar man zaitun, sukari, da cirewar vanilla.
He is known and respected for his wisdom.	An san shi kuma ana girmama shi don hikimarsa.
The math problem is very difficult.	Matsalar lissafi ta yi wuya sosai.
Many principles try to explain these signs.	Ka'idoji da yawa suna ƙoƙarin bayyana waɗannan alamu.
New treatments offer more hope.	Sabbin jiyya suna ba da ƙarin bege.
It consumes people.	Yana cinye mutane.
He lied about his age to join the army.	Ya yi ƙarya game da shekarunsa don shiga soja.
Climate change is not new.	Canjin yanayi ba sabon abu ba ne.
Katsina sat up and was bathed.	Katsina ya zauna ya hakura ana masa wanka.
The silent fetus greets him with his announcement.	Shiru tayi tana gaishe da sanarwarsa.
Your dog needs a lot of exercise.	Karen ku yana buƙatar motsa jiki da yawa.
Meanwhile the villagers are learning handicrafts.	A halin da ake ciki mutanen kauyen suna koyon sana'ar hannu.
Wash them thoroughly to remove any traces of fat.	A wanke su sosai don cire duk alamun kitse.
The people interacted peacefully.	Jama'a sun yi mu'amala cikin lumana.
A different approach is better.	Wata hanya dabam yana da kyau.
The boy smiled shyly.	Yaron yayi murmushi a kunyace.
The river joins the sea.	Kogin yana haɗuwa har ya isa teku.
The team consisted of young men and women.	Tawagar ta kunshi matasa maza da mata.
Now their main focus is on cancer.	Yanzu abin da suka fi mayar da hankali a kan binciken su yana kan cutar daji.
Many children know little about the history of the city.	Yara da yawa sun san kadan daga tarihin birnin.
Family is a mixture of many cultures.	Iyali cakude ne na al'adu da yawa.
These signs indicate that this is a natural area.	Waɗannan alamomin suna nuna cewa wannan yanki ne na halitta.
Researchers are divided over the issue.	Masu bincike sun rabu kan batun.
One of the most famous examples of this effect.	Ɗaya daga cikin shahararrun misalan wannan tasirin.
The glass fell to the ground.	Gilashin ya fado kasa.
Now freed from the clutches of her mother, she is finally free.	Yanzu 'yanci daga ikon mahaifiyarta, a ƙarshe ta sami 'yanci.
This sentence still does not stand on a strong foundation.	Har yanzu wannan jumlar ba ta tsaya kan tushe mai ƙarfi ba.
Throw in from the train station.	Jifa daga tashar jirgin kasa.
A team of scientists is developing new technologies.	Tawagar masana kimiyya tana haɓaka sabbin fasahohi.
Can you pay for it tomorrow?	Za a iya biyana gobe?
He said no, pointing to a tape on the wall.	Yace a'a yana nuna wani kaset dake jikin bango.
Cholera broke out earlier this month.	A wannan watan ne cutar kwalara ta bulla.
The elder was injured as a result of falling debris.	Dattijon ya ji rauni ne sakamakon fadowar tarkace.
He had the idea that she did something.	Yana da ra'ayin cewa ta yi wani abu.
He is under the table playing with his blocks.	Yana ƙarƙashin teburin yana wasa da tubalan sa.
They need new shoes.	Suna buƙatar sababbin takalma.
Her car weighed and turned.	Motarta tayi nauyi da juyowa.
Today's society is very legal.	Al’umma a yau suna da shari’a sosai.
One word can have different meanings.	Kalma ɗaya na iya samun ma'anoni daban-daban.
He stuck the pen away.	Ya dafe alqalami ba ya nan.
The house burned down in seconds.	Gidan ya kone cikin dakiku.
The rapid movement frightened her.	Motsi da sauri ya firgita ta.
This ruins are an old temple.	Wannan kango tsohon haikali ne.
The report summarizes the problems.	A takaice dai rahoton ya bayyana matsalolin.
There is a volcano here.	Ana samun dutsen mai fita da wuta a nan.
Her grandmother's voice was loud.	Muryar kakarta tayi karfi.
Hello everyone!	Sannun ku!
Alcohol is usually sold in bottles and cans.	Galibi ana sayar da giya a cikin kwalabe da gwangwani.
To glue things to the wall.	Don manne abubuwa akan bango.
Vehicle emissions cause environmental pollution.	Fitar da motoci na haifar da gurbatar yanayi.
He is famous for his peers.	Ya shahara da takwarorinsa.
You will not be hidden, you know.	Ba za a ɓoye ku ba, kun sani.
I collected half the soup in a pot.	Na tattara rabin miya a cikin tukunyar.
Most people prefer reading to watching television.	Yawancin mutane sun fi son karatu fiye da kallon talabijin.
Seeing the fire was a welcome sight.	Ganin wutar ya kasance abin maraba.
Quickly cooked.	Da sauri aka dahu.
Her hair was slightly wet.	Ruwa kadan ya jika gashinta.
Here, flavor is the second to dish technology.	Anan, dandano shine na biyu zuwa fasaha na tasa.
They felt better at the end.	Sun ji sauki a karshe.
The witch doctor blindfolded the girl.	Boka ya dora makanta akan idon yarinyar.
Sightseeing, history, hiking and camping nearby.	Ana samun wurin gani, tarihi, yawo da zango a kusa.
Deforestation is associated with global warming.	Ana alakanta sare itatuwa da dumamar yanayi.
This book contains many grammatical errors.	Wannan littafin ya ƙunshi kurakurai da yawa na nahawu.
She finds the sadness pleasant.	Ta tarar da ɓacin rai yana da daɗi.
The stars shone brightly in the dark sky.	Taurari sun haskaka da haske a sararin sama mai duhu.
I will talk to him.	Zan yi magana da shi.
The physical condition of the country is not good.	Yanayin jiki na kasar ba shi da kyau.
These fields have been in decline for many years.	Waɗannan filayen sun kasance suna faɗuwa tsawon shekaru da yawa.
The state has adopted three governmental systems.	Jihar ta amince da tsarin gwamnati guda uku.
Children are barred from near the tower.	An hana yara daga kusa da hasumiya.
Not everyone agrees that this is the best plan.	Ba kowa ya yarda cewa wannan shine mafi kyawun tsari ba.
His movement is slow and tough.	Tafiyar sa a hankali da tauri.
He is known for his aggressive nature.	An san shi da halinta na kaushi.
Follow the path to the right.	Bi hanyar zuwa dama.
Elephants have large ears and long tails.	Giwaye suna da manyan kunnuwa da dogayen kututtuka.
Her voice was biting.	Sautin ta yana cije.
Off after use.	Kashe bayan amfani.
Engineering skills and artificial intelligence are gaining popularity.	Koyon injina da basirar wucin gadi suna samun farin jini.
Her lips are very beautiful.	Laɓɓanta sun yi kyau sosai.
The cars are parked here.	Motocin suna fakin anan.
Schools in this area do not have enough funds.	Makarantun dake wannan yanki basu da isassun kudade.
The minister is in the middle of a sermon.	Ministan yana tsakiyar hudubar.
A baby is sleeping soundly.	Wani yaro yana barci mai nauyi.
Politicians are pork in the dry country.	'Yan siyasa na naman alade ne a bushe kasar.
She poured him another cup.	Ta sake zuba masa wani kofi.
A person who is unemployed and has no future.	Mutumin da ba shi da aiki kuma ba shi da gaba.
Thousands of travelers are stuck today.	Dubban matafiya ne suka makale a yau.
His songs sound like he welcomes the summer.	Wakokinsa suna jin dadi kamar yana maraba da bazara.
Tea is hot, bitter, and bitter.	Shayi yayi zafi, daci, da daci.
Frustrated the driver extinguished the fire.	Cike da takaici direban ya kashe wutar.
A major human rights organization.	Babbar kungiyar kare hakkin bil'adama.
Keep testing your knots until you find one that works.	Ci gaba da gwada kullin ku har sai kun sami mai iya aiki.
A thunderstorm engulfed the city after days of intense heat.	Tsawa ta mamaye birnin bayan tsananin zafi da aka yi kwanaki.
The snow was white and white.	Dusar ƙanƙara ta yi fari da fari.
Some trees were planted there.	An dasa wasu bishiyoyi a wurin.
She sighed and sighed in frustration.	Ta fad'a tana huci ta baci.
Nutrition has always been important.	Abinci mai gina jiki ya kasance mai mahimmanci koyaushe.
Creating optimism is far from over.	Samar da fata yayi nisa da al'amuran zamani.
She sleeps a little at night.	Tana bacci kadan da daddare.
An hour later the madman's son arrived.	Bayan awa daya sai ga dan gidan mahauci ya iso.
After pausing, he spoke.	Bayan ya dakata, ya yi magana.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Amarya ta saka dogayen hannun riga da cikakken siket.
The climate in this area is very pleasant.	Yanayin a wannan yanki yana da daɗi sosai.
Excuse me, who makes these products?	Yi haƙuri, wa ke yin waɗannan samfuran?
Most animals have small brains.	Yawancin dabbobi suna da ƙananan kwakwalwa.
The pages of the book have been rotated several times.	Shafukan littafin sun juya sau da yawa.
She heard that people regularly visit this place.	Ta ji cewa mutane akai-akai suna ziyartar wannan wuri.
When someone breaks the traffic rules, he or she is usually fined.	Lokacin da wani ya karya dokar hanya, yawanci ana ci tarar shi.
Suggestions are possible, but perhaps it is ambitious.	Shawarwari mai yiwuwa ne, amma watakila yana da buri.
This city is becoming more and more prosperous.	Wannan garin yana ƙara samun wadata.
These natives spoke in wisdom and prudence.	Waɗannan ƴan ƙasar sun yi magana cikin hikima da basira.
She loves hot drinks.	Tana son abubuwan sha masu zafi.
The wind blew hard on his face.	Iska ta kada a fuskarsa da karfi.
He blinked in a bright light.	Ya lumshe ido cikin haske mai haske.
He fell in love with a girl.	Ya shaku da wata yarinya.
Study hard and do well on your test.	Yi karatu sosai kuma kuyi kyau akan gwajin ku.
Meteorite went down in the roof.	Meteorite ya sauka a cikin rufin.
The level is complicated to a small village.	An rikitar da matakin zuwa ƙaramin ƙauye.
There are flowers in the square.	Akwai furanni a dandalin.
A waitress brought drinks to the table.	Wata yar hidima ce ta kawo abubuwan sha a teburin.
Business carpets are open everywhere.	Kafet na kasuwanci suna buɗe ko'ina.
It means "planning to take risks".	Yana nufin "shirin yin kasada".
The situation bothered me.	Lamarin ya ba ni damuwa.
Most people are still illiterate.	Yawancin jama'a har yanzu basu iya karatu ba.
Some cultures have actions to consider for their empathy.	Wasu al'adu suna da ayyukan da za a yi la'akari da su na rashin tausayi.
We returned to the ship exhausted.	Muka koma cikin jirgin a gajiye.
A three-hour lecture will be given.	Sa'o'i uku za a dauki lacca.
Go south, turn left.	Tafi kudu, juya hagu.
The elephant slowly moved towards the car.	Giwar ta taka a hankali ta nufi motar.
This building is known for its collapse.	An san wannan ginin da rushewar ginin.
The island is quiet except for the leaf theft.	Tsibirin yayi tsit banda satar ganye.
When the king's horse got sick, the king was blamed.	Lokacin da dokin sarki ya yi rashin lafiya, an zargi sarki.
The problem with displaying an active matrix is ​​that it is expensive.	Matsala tare da nunin matrix mai aiki yana da tsada.
Excessive exercise is bad for your health.	Yin yawan motsa jiki ba shi da amfani ga lafiyar ku.
Technology continues to thrive.	Fasaha ya ci gaba da bunkasa.
People complained that the system was selfish.	Mutane sun koka da cewa tsarin na nuna son kai.
Music of his hands and feet.	Kiɗa hannuwansa da buga ƙafafu.
The horse galloped angrily.	Dokin ya raya a fusace.
I have been in bed for two days	Kwanaki biyu kenan a kwance
It's a long trip.	Tsawon tafiya ne.
The villager rebelled.	Baƙauye ya yi tawaye.
The new design is better suited to cleanliness.	Sabon tsari ya fi dacewa da tsabta.
He left the university.	Ya bar jami'a.
A warm smile lit up his face in the sun.	Dariya mai dumin gaske ta hasko fuskarsa na rana.
With this ad, he will get double the profit.	Tare da wannan talla, zai sami riba sau biyu.
She looked at his body.	Kallonta yayi a jikinsa.
The protesters did not offer a separate plan.	Masu zanga-zangar ba su bayar da wani shiri na daban ba.
His leg survived, but not arrogantly.	Kafarsa ta tsira, amma ba girman kai ba.
Pour the rice into the pot.	Zuba shinkafa a cikin tukunyar jirgi.
Why are we wet?	Me yasa muka jika?
Is this the reason for your amazing behavior?	Shin wannan shine dalilin halayenku na ban mamaki?
This takes a very long time.	Wannan yana ɗaukar tsayi da yawa.
The past was built by muscle.	Zamanin baya da aka gina ta tsoka.
The judge must make a unanimous decision in order to be effective.	Dole ne alkali ya yanke hukunci bai daya don ya zama mai inganci.
A thick layer hung over the city.	Wani kauri mai kauri ya rataya bisa birnin.
She attacked herself.	Ta harare kanta.
Many tourists have complained of being cheated.	'Yan yawon bude ido da dama sun koka da cewa an yi musu magudi.
Her black hair fell on her shoulders.	Bak'in gashinta ya fad'i a kafad'arta.
The newspaper did well, she said.	Jaridar ta yi kyau, in ji ta.
War broke out their plan.	Yaƙi ya wargaza shirinsu.
Despite its difficulties, life is slowly improving here.	Duk da matsalolinsa, rayuwa tana inganta sannu a hankali a nan.
I edited my plans to entertain the kids.	Na gyara shirye-shirye na don nishadantar da yara.
Street violence erupts between rival gangs.	Rikicin titi ya kan barke tsakanin ’yan daba masu hamayya.
What language do you speak?	Wane harshe kuke magana?
Replenishment is often obtained.	Ana samun sake cika sau da yawa.
The debate stalled in confusion.	Muhawarar ta tsaya cak cikin rudani.
Groundwater forecasting calls for clouds.	Hasashen yanayi na ƙasa ya yi kira ga gajimare.
Ask your mother to make the milk boil.	Ka tambayi mahaifiyarka ta sa madarar ta tafasa.
This photographer usually works in other cities.	Wannan mai daukar hoto yakan yi aiki a wasu garuruwa.
I donate money to improve clean water services.	Na ba da gudummawar kuɗi don inganta ayyukan ruwa mai tsafta.
This process has been criticized by many.	Wannan tsari dai ya sha suka daga mutane da yawa.
The tallest tree stands in front of the house.	Itace mafi tsayi ta tsaya a gaban gidan.
Descending from heaven it descends with thunder.	Saukowa yayi daga sama yana sauka da tsawa.
The exact wording of the lawyer is unknown.	Ba a san takamaiman kalmomin lauya ba.
She left without saying goodbye.	Ta fice ba tare da tayi sallama ba.
The teacher advised him to start doing homework again.	Malam ya shawarce shi da ya sake fara aikin gida.
Drizzle dripping from the crowd clouds.	Drizzle yana ta digowa daga gajimaren taron.
Twelve cars failed the test.	Motoci goma sha biyu sun fadi jarabawar.
A blip appeared on the radar.	Wani blip ya bayyana akan radar.
Thank you very much for your help.	Ina matukar godiya da taimakon ku.
The man drove slowly down the wrong path.	Mutumin ya tuƙi a hankali a kan hanyar da ba ta dace ba.
Only a few will be able to access it.	'Yan kaɗan ne kawai za su iya samun damar yin amfani da shi.
Most of us enjoy using computers.	Yawancin mu suna jin daɗin amfani da kwamfutoci.
These animals feed on algae for their young.	Wadannan dabbobi suna ciyar da algae ga 'ya'yansu.
An usher imported.	Wani usher ne ya shigo da ita.
She could not recognize the bacterium.	Ta kasa gane cutar kwayan cuta.
It is interesting to see the new aircraft on sale.	Yana da ban sha'awa ganin sabon jirgin sama akan siyarwa.
The dancers covered their heads with silver paint.	Masu rawa sun lulluɓe kansu da fenti na azurfa.
No wonder you are tired.	Ba mamaki ka gaji.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Gilashin jan giya guda uku tabbas zai shafi hangen nesa na.
The same is true of countless others.	Haka ya kasance da wasu marasa adadi.
Numbers should be counted.	Ya kamata a ƙidaya lambobi.
In autumn, the trees change color.	A cikin kaka, bishiyoyi sun canza launi.
The flower is swollen.	Furen ya kumbura.
The floodwaters receded.	Ambaliyar ta ruga ta gangarowa.
A wooden ledge is pressed to open the door.	Ana danna ledar katako don buɗe kofa.
The host gave a warm welcome.	Mai masaukin baki ya yi kyakkyawar tarba.
I was born in a small village.	An haife ni a wani karamin kauye.
The thought seemed like nonsense.	Tunanin ya zama kamar rashin hankali.
She jumped out of bed.	Ta zabura daga kan gadon.
Washing is a difficult task.	Wanka aiki ne mai wahala.
The river means.	Kogin yana nufi.
Living in the wilderness can be very difficult.	Rayuwa a cikin jeji zai zama da wahala sosai.
Open the window and let the fresh air in.	Bude taga kuma bar iska mai dadi ya shigo.
People need to do a lot of tests before they can get a license.	Mutane suna buƙatar yin gwaje-gwaje masu yawa kafin samun lasisi.
We will all mourn the loss of our heroes.	Dukkanmu za mu yi jimamin rashin jaruman mu.
This beautiful dress is on sale.	Wannan kyakkyawar rigar tana kan siyarwa.
The girl decided to walk around the park.	Yarinyar ta yanke shawarar zagaya cikin wurin shakatawa.
You do not need to break the eggs.	Ba buƙatar ka karya ƙwai ba.
She remembers how she got up when she crossed the finish line.	Ta tuno yadda takeji lokacin da ta haye layin gamawa.
Several books were lying around the house.	Littattafai da yawa sun kwanta a kusa da gidan.
Citizenship allows you to vote.	Dan kasa yana ba ku damar yin zabe.
Language is the most obvious part of culture.	Harshe shi ne mafi bayyanan bangare na al'ada.
This newspaper has ruined itself.	Wannan jarida ta lalata kanta.
They can't control it yet.	Ba su iya sarrafa ko da haka.
There is a large lake nearby.	Akwai babban tafki a kusa.
The box contains a wooden jar.	Akwatin yana dauke da tulun itace.
In this region, people are suffering from poverty.	A wannan yanki, jama'a na fama da talauci.
Scientists note that depression is more prevalent in urban dwellers.	Masana kimiyya sun lura cewa bakin ciki ya fi yawa a cikin mazauna birane.
Silk curtains are suitable for painting.	Labulen siliki ya dace da fenti.
Give him the book, please.	Ka ba shi littafin, don Allah.
Darkness is silent night is silent.	Duhu yayi shiru dare yayi shiru.
Private families farmed in this area for generations.	Iyalai masu zaman kansu sun yi noma a wannan fili na tsararraki.
The offender was hanged.	An rataye mai laifin.
Aircraft were first built about a century ago.	An fara kera jiragen sama kusan karni daya da suka wuce.
Also, storytelling technology will soon be lost.	Har ila yau, fasahar ba da labari za ta yi hasarar ba da daɗewa ba.
She looked at the stars.	Ta kalli taurari.
They formed a partnership.	Sun kafa kawancen hadin gwiwa.
Do you agree or disagree?	Kun yarda ko kin yarda?
Is the political system effective?	Shin tsarin siyasa yana da inganci?
From a distance there was a thunderstorm.	Can daga nesa sai ga tsawa ta yi.
Cleverly pull out the pockets.	Da basira na zare aljihun.
The line between right and wrong is often uncertain.	Layi tsakanin daidai da kuskure sau da yawa ba shi da tabbas.
The car sped off.	Motar ta ruga a hanya.
Schools were closed during the war.	An rufe makarantun a lokacin yakin.
He hit the glass and shattered.	Ya buga gilashin ya fasa.
An investigation team has been set up.	An kafa rundunar da za ta yi bincike.
The deer stood motionless, deepening in my eyes.	Barewa ta tsaya babu motsi, tana zurfafa zurfafa cikin idanuwana.
The first batch of engineers are training skilled workers.	Tashin farko na injiniyoyi suna horar da ƙwararrun ma'aikata.
The water is boiling at a high temperature.	Ruwa yana tafasa a wani yanayin zafi.
Her cheeks bent down because of the effort.	Kuncinta ya sunkuyar da kai saboda kokarin.
It is not uncommon to see a bird in the area.	Ba kasafai ake ganin wani tsuntsu ba a yankin.
The river flows quickly through the city center.	Kogin yana gudana cikin sauri ta tsakiyar birnin.
Of course you have read many books to find out.	Tabbas kun karanta littattafai da yawa don sanin hakan.
The cold season is very cold here.	Lokacin sanyi yana da tsananin sanyi a nan.
She reached out and picked up her cup of coffee.	Ta miqe ta dauko kofin kofi dinta.
I was happy.	Na yi farin ciki.
He straightened up quickly, almost knocking on his plate.	Ya mik'e da sauri, ya kusa kwankwasa farantinsa.
This journalist specializes in several languages.	Wannan ɗan jarida ya ƙware a cikin yaruka da yawa.
Various vehicles serve the airport.	Motoci iri-iri suna hidimar filin jirgin.
A public bus has crashed.	Wata motar bas ta jama'a ta yi hatsari.
Despite their good deeds, they were turned away.	Duk da kyakykyawan aikin da suka yi, an mayar da su baya.
Major changes were made in the end.	An yi manyan canje-canje a ƙarshe.
Tax cuts make businesses more profitable.	Karancin haraji yana sa kasuwancin su sami riba.
The curtain fell on a sudden windstorm.	Labulen ya kada cikin guguwar iska kwatsam.
She put her bag on the table.	Ta ajiye jakarta akan tebur.
Mike was unaware of the threat.	Mike bai san barazanar ba.
They are buried in the garden together.	An binne su a gonar tare.
Come here now!	Ku zo nan a yanzu!
Only a handful protested outside.	Wasu 'yan kalilan ne suka yi zanga-zanga a waje.
He knew he was there.	Ya san yana can.
Nepal suffers from a shortage of electricity.	Kasar Nepal na fama da karancin wutar lantarki.
Such use is prohibited.	An hana irin wannan amfani.
The attackers eventually fled.	Daga karshe dai maharan sun fice.
We face legal challenges, but we will succeed.	Mun fuskanci kalubalen doka, amma za mu yi nasara.
It is a beautiful landscape.	Yanki ne mai kyawun halitta.
The skirt she is wearing is too short.	Siket din da ta saka yayi guntu.
The strength of the tank shell depends on its similarity.	Ƙarfin harsashin tanki ya dogara da makamanta.
Make horseradish cream and combine it with sour cheese.	Yi kirim na horseradish kuma ku haɗa shi da cuku mai tsami.
Her laughter broke.	Dariyarta ta saki.
Cook over medium heat until thick, stirring frequently.	Cook akan matsakaicin zafi har sai lokacin farin ciki, yana motsawa akai-akai.
There is a lot of waste about.	Akwai sharar da yawa game da.
Workers have recently gone on strike.	A kwanakin baya ne ma’aikatan suka shiga yajin aikin.
They declared this a perfect day.	Sun ayyana hakan a matsayin cikakkiyar rana.
This woman was my best friend during my childhood.	Wannan matar ita ce babbar aminiyata a lokacin kuruciya.
The swimmer jumped on top of the water.	Mai ninkaya ya zura a saman ruwan.
But some will not be able to learn on their own.	Amma wasu ba za su iya koyo da kansu ba.
Smoke rose from the chimney.	Hayaki ya tashi daga bututun hayaki.
It is time to clean the garden shed.	Lokaci yayi da za a tsaftace rumbun lambun.
Put fresh lemon in the drink.	Saka lemun tsami sabo a cikin abin sha.
They have more food than enough.	Suna da abinci fiye da isashen abinci.
So you have to fix it.	Don haka dole ne ku gyara.
The town drank a lot	Garin ya sha da yawa
It's good, he said.	Ya yi kyau, in ji shi.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Masana harkokin waje suna ba gwamnati shawara kan al'amuran al'adu.
Children tend to run faster during the summer months.	Yara sukan fi gudu a cikin watannin bazara.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Kasashe uku ne har yanzu ke hana 'yancin fadin albarkacin baki.
The woman unplugged the cable.	Matar ta zazzage kebul ɗin.
The bomb went off.	Bom din ya tashi ya nufi inda aka nufa.
The farmer cleans the yard.	Manomi yana share tsakar gida.
We know nothing about where he went.	Ba mu san komai ba game da inda ya tafi.
I rarely hear of volunteer ideas.	Ba kasafai nake jin ra'ayoyin sa kai ba.
The farmer cultivates the crops and the seeds he sows.	Manomi ya yi noman amfanin gona da irin da ya shuka.
This species is in danger.	Wannan nau'in yana cikin hatsari.
Standing distance.	Tsaye nesa.
Katsina ran away.	Katsina ya ruga da gudu.
Many types of viruses cause disease.	Yawancin nau'ikan ƙwayoyin cuta suna haifar da cuta.
In some countries, diesel cars are preferred over other vehicles.	A wasu ƙasashe, ana fifita motocin dizal fiye da motocin mai.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding shine kayan zaki da na fi so.
Start from the beginning.	Fara daga farko.
Do not quarrel with real snakes.	Kada ku yi rikici da macizai na gaske.
This training program has been very successful.	Wannan shirin horarwa ya yi matukar nasara.
Canned tomatoes are not very tasty.	Tumatir ɗin gwangwani ba su da daɗi sosai.
The history of this church is unknown.	Ba a san tarihin wannan cocin ba.
Everest is a mountain.	Everest dutse ne.
These pants are longer.	Waɗannan wando sun fi tsayi.
The spectrum allows scientists to differentiate colors.	Bakan yana bawa masana kimiyya damar bambanta launuka.
This date was written by the military, the victors.	Sojoji, masu nasara ne suka rubuta wannan tarihin kwanan wata.
This forest was a volcano.	Wannan daji ya kasance dutsen mai aman wuta.
Ninth we will see that the engine is working?	Na tara za mu ga cewa injin yana aiki?
He withdrew his hopes and shot the plane.	Ya janye fatansa ya harba jirgin.
The documents include evidence that she accepted the bribe.	Takardun sun hada da shaidun da ke nuna cewa ta karbi cin hanci.
A razane yaja chair.	A razane yaja kujera.
The bitterness on this tree is cool.	Haushi akan wannan bishiyar abu ne mai sanyi.
He knelt on a sharp rock.	Ya durkusa gwiwa a kan wani kaifi dutse.
This wonderful family is well-known for its hospitality.	Wannan iyali mai kyau an yi suna don karɓar baƙi.
It's an incredible experience.	Yana da wani m kwarewa.
Ten minutes later she opened her eyes.	Bayan mintuna goma ta bude ido.
He looked at me waiting for an answer.	Ya kalleni yana jiran amsa.
His knife cut the chicken bones easily.	Wukarsa ta yanka kashin kajin cikin sauki.
A chill ran through her spine.	Wani sanyi ya ratsa kashin bayanta.
I do not know her plan.	Ban san shirinta ba.
He read the letters carefully and carefully.	Ya karanta wasikun a hankali kuma a hankali.
He wrote to his parents and grandparents.	Ya rubuta wa iyayensa da kakanninsa.
Chocolate cake, anyone?	Chocolate cake, kowa?
He prefers to go out alone.	Ya fi son fita shi kadai.
Elizabeth looked at her thoughts in the mirror.	Elizabeth ta kalli tunaninta a madubi.
I read him a short poem.	Na karanta masa wata gajeriyar waka.
Over the years, fires have destroyed many trees.	A cikin shekaru da yawa, wuta ta lalata bishiyoyi da yawa.
He sued.	Ya kai kara.
His colleague was helpful.	Abokin aikinsa ya kasance mai taimako.
It is a common practice among farmers.	Shi ne abin da aka saba yi tsakanin manoma.
Our software tools are plentiful.	Kayan aikin software ɗinmu sun yi yawa.
The unborn baby only drinks milk.	Jaririn da aka haifa yana shan madara kawai.
No bacon left in the fridge.	Babu naman alade da ya rage a cikin firiji.
Karen the hunter charged her into the deep forest.	Karen mafarauci ya caje ta cikin daji mai zurfi.
A naked boy was wandering in the forest, terrified.	Yaro tsirara ya yi ta yawo a cikin dajin dajin, yana tsoro.
She asked why it had been so long.	Ta tambaya me ya dade haka.
The brightly colored flowers glow in the sunlight.	Furen furanni masu haske suna haskakawa a cikin hasken rana.
He lives in a fairy tale tower.	Yana zaune a hasumiyar tatsuniya.
That the two of you saw you together was inevitable.	Cewa su biyun sun gan ku tare ya kasance babu makawa.
Lack of skilled workers is a global problem.	Karancin ƙwararrun ma’aikata matsala ce ta duniya.
If the government refuses we will go on strike.	Idan gwamnati ta ki za mu yajin aiki.
Many people think driving is fun.	Mutane da yawa suna tunanin cewa tuƙi yana da ban sha'awa.
This picture shows relatives on vacation.	Wannan hoton yana nuna dangi akan hutu.
This group was formed this year.	An kafa wannan kungiya a bana.
You have to act fast.	Dole ne ku yi aiki da sauri.
Soon, the boy is tired of trying.	Ba da daɗewa ba, yaron ya gaji da ƙoƙari.
The demonstration was full of violence.	Muzaharar ta cika da tashin hankali.
He has been at sea for many years.	Ya kasance a cikin teku tsawon shekaru.
The new moon is being seen tonight.	Ana ganin sabon wata a daren yau.
Hand sanitizer is packed in one box.	Ana cushe ruwan shafan hannu a kwali ɗaya.
Salmon was delicious.	Salmon ya yi dadi.
Some experts claim that this resource will dry up soon.	Wasu masana sun yi iƙirarin cewa wannan albarkatun za su bushe nan ba da jimawa ba.
From rock to valley, from yellow to green.	Daga dutse zuwa kwari, daga rawaya zuwa kore.
This distorts the purity of our thinking.	Wannan yana gurbata tsaftar tunaninmu.
Put flour in your hand.	Sanya gari a hannunka.
The towers are very bright.	Hasumiyar sun haskaka sosai.
You can go for a walk along the beach.	Kuna iya yin yawo tare da bakin teku.
The sound of celebration was reverberating in the forest.	Sautin biki ya rinka kadawa a cikin dajin.
There is loneliness.	Akwai kadaici.
Fill the basket half way.	Cika kwandon kek rabin hanya.
They were all amazed.	Duk suka yi mamaki.
They will make a deal.	Za su kulla yarjejeniya.
The barista prepares a cup of coffee.	Barista ta shirya kofi guda.
The network will redistribute health benefits.	Cibiyar sadarwa za ta sake rarraba fa'idodin kiwon lafiya.
We have a lot of time.	Muna da lokaci mai yawa.
The songbook speaks to the plight of women.	Waƙar waƙar ta yi magana game da wahalar mata.
Most investors use this strategy.	Yawancin masu zuba jari suna amfani da wannan dabarun.
Another boat is rocking slowly, on a salty shore.	Wani kwale-kwale yana girgiza a hankali, a bakin tekun gishiri.
Clean the kitchen now!	Tsaftace kicin yanzu!
These pictures need design.	Waɗannan hotuna suna buƙatar ƙira.
What do you think killed her?	Me kuke tunanin ya kashe ta?
Public transportation options have expanded in recent years.	Zaɓuɓɓukan jigilar jama'a sun faɗaɗa cikin 'yan shekarun nan.
The chair widened and he sat up.	Kujerar ya fad'a da k'arfi ya zauna.
The house on the lower left has been abandoned.	Gidan da ke ƙasan hagu an watsar da shi.
The oil is gone.	Man ya kare.
The hero struggled unsuccessfully to regain his prestige.	Jarumin ya fafata a rashin nasara domin dawo da martabar sa.
The original structure is very old.	Tsarin asali ya tsufa sosai.
The commander examines past military tactics.	Kwamandan yana nazarin dabarun soja na da.
These are just a few sentences.	Waɗannan jimlolin kaɗan ne.
In each cup of milk, pour two parts flour.	A cikin kowane kofi na madara, zuba sassa biyu na gari.
Many people love science.	Mutane da yawa suna son kimiyya.
These students receive training from their teachers.	Wadannan dalibai suna samun horo daga malamansu.
The so-called doctors are two senior women.	Likitocin da aka kira su manyan mata ne guda biyu.
The sun was shining through the sky.	Rana ta fado ta sararin sama.
This situation is very tense.	Yanayin nan yana da tsauri.
The immigration office rejected his request.	Ofishin shige da fice ya ki amincewa da bukatarsa.
He left home at six o'clock in the morning.	Ya bar gida karfe shida na safe.
The horse goes ahead,	Dokin ya yi gaba,
A hurricane swept across the country.	Guguwa ta mamaye kasar.
She hit him, her brown eyes blinking.	Ta buga masa, brown eyes dinta na lumshe.
Yellow and green lights are everywhere.	Hasken rawaya da kore suna ko'ina.
The sea is moving us toward disaster.	Teku yana matsar da mu kusa da bala'i.
He sent his form.	Ya aika form dinsa.
The pink dress was torn to shreds.	Rigar ruwan hoda ta yayyage ta yayyage.
Contamination can lead to various health problems, such as heart disease	Gurbacewa na iya haifar da matsalolin lafiya iri-iri, kamar cututtukan zuciya
She is happy to have him.	Ta yi murna da samunsa.
The woman smirked softly.	Matar ta yi wa linzamin linzamin da rashin tausayi.
James ordered the mineral water with a slice of lemon.	James ya ba da umarnin ruwan ma'adinai tare da yankan lemun tsami.
The new president was sworn in yesterday.	A jiya ne aka rantsar da sabon shugaban kasar.
The sentence is too long.	Jumlar tana da tsayi sosai.
There is a magic circle in front of you.	Akwai da'irar sihiri a gaban ku.
Boxes are usually kept as pets.	Yawancin lokaci ana ajiye kuliyoyi azaman dabbobi.
Mosquitoes are like wet places.	Sauro kamar wuraren damshi.
His mother used to shout at him.	Mahaifiyarsa ta dinga yi masa tsawa.
Inexperienced work is scarce.	Aikin da ba shi da kwarewa ya yi karanci.
The weather is clear for every year.	Yanayin yana bayyane ga kowace shekara.
The suburbs are expanding rapidly.	Ƙungiyoyin bayan gari suna faɗaɗa cikin sauri.
The clerk put the hotdogs in the fridge.	Magatakarda ya sanya hotdogs a cikin firiji.
A flash of lightning hit the wall, splitting in two.	Walƙiyar walƙiya ta bugi bangon, ta raba ta biyu.
People in this area depend on water sources.	Mutanen da ke wannan yanki sun dogara da rijiyoyin ruwa.
Selling apricot seeds has skyrocketed.	Siyar da kwayayen apricot ya yi tashin gwauron zabi.
I hope no one bothers me here.	Ina fatan babu wanda zai bata min rai anan.
It has been two months since the incident.	Watanni biyu kenan da faruwar lamarin.
Try jelly made with juice.	Gwada jelly da aka yi da ruwan 'ya'yan itace.
Heating gas is sent to homes.	Ana tura iskar gas mai dumama zuwa gidaje.
The reason is that everyone loves bananas.	Dalili kuwa shi ne kowa na son ayaba.
The wolves followed one by one.	Kerkeci suka bi daya bayan daya.
Consider the weather.	Yi la'akari da yanayi.
The room is entered.	Dakin ya shiga.
Three hundred people attended.	Mutane dari uku ne suka halarta.
A practice that is rarely practiced today.	Al'adar da ba kasafai ake yin ta ba a zamanin yau.
The richest people in the world are the Duke family.	Mutanen da suka fi kowa arziki a duniya su ne dangin Duke.
We are witnessing the end of the empire.	Muna shaida ƙarshen daular.
This moment of silence in his life is rare	Wannan lokacin shiru a rayuwarsa yana da kima
No one can deny his skills as a surgeon.	Babu wanda zai iya musun basirarsa a matsayin likitan fiɗa.
Cool water indicates the direction of milk.	Ruwan da aka kwantar yana nuna hanyar madara.
He returned his face full of thoughts.	Ya dawo fuskarsa cike da tunani.
Police say the crime was illegal.	'Yan sanda sun ce laifin ba bisa ka'ida ba ne.
The main hall is empty.	Babban falon babu kowa a ciki.
It is best to lie down on thick hair.	Zai fi kyau a kwanta akan gashi mai kauri.
She is wearing a red dress.	Sanye take da jajayen kaya.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	An kama wadanda ake zargin ne a lokacin da suka koma dakunansu.
They went into philosophical confusion.	Sai suka shiga cikin rudiman falsafa.
Opening is a door or door.	Budewa kofa ne ko kofa.
The building was made of brick and mortar.	An yi ginin da bulo da turmi.
Evidence will be presented to support his student.	Za a gabatar da hujjoji don tallafawa alibinsa.
The military in our town is always in revolt.	Sojoji a garinmu kullum cikin tawaye ne.
Joe examines his map.	Joe yayi nazarin taswirar sa.
The tool is difficult to use.	Kayan aiki yana da wuyar amfani.
The neighborhood should be safe, she thought.	Ya kamata unguwar ta zauna lafiya, a tunaninta.
The result opens up new hope.	Sakamakon ya buɗe sabon bege.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Wasu masana kimiyya sun yi imanin cewa iskar oxygen mai guba ne.
She returned the bottle to the cabinet.	Ta mayar da kwalbar ga cabinet.
The role of manager involves a number of management issues.	Aikin mai sarrafa ya ƙunshi batutuwan gudanarwa da yawa.
Scientists believe that rainfall will decrease in the summer.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa ruwan sama zai ragu a lokacin rani.
We met on the way.	Mun hadu a hanya.
Hundreds of protesters filled the square.	Daruruwan masu zanga-zanga ne suka cika dandalin.
Please stop beating!	Don Allah a daina dukana!
Drought has forced many to flee their homes.	Fari ya tilastawa mutane da yawa barin gidajensu.
I teach at home school.	Ina koyarwa a makarantar gida.
The monster's eyes widened.	Idanun dodo sun lumshe.
The people of the research team saw some amazing things.	Mutanen tawagar binciken sun ga wasu abubuwan ban mamaki.
He manages and makes two different types of animals.	Ya sarrafa kuma ya sanya nau'ikan dabbobi iri biyu daban-daban.
He is tired.	Ya gaji.
The method used is effective.	Hanyar da aka yi amfani da ita tana da tasiri.
The lamp cast a warm yellow light	Fitilar ta jefa hasken rawaya mai dumi
The Professor's persuasive words inspired them all.	Maganar lallashin Farfesan ya zaburar da su duka.
This man has suffered terribly.	Wannan mutumin ya sha wahala sosai.
The sea is calm.	Teku ya kwanta.
There is hardly any traffic on the roads.	Da kyar babu zirga-zirga a kan hanyoyin.
Lightning struck the ground nearby.	Walƙiya ta bugi ƙasa a kusa.
There were tears in their eyes.	Dayawa sai hawaye a idanunsu.
Most scientists agree that climate change will be worse.	Yawancin masana kimiyya sun yarda cewa sauyin yanayi zai yi muni.
Local businesses are worried about the new tax.	'Yan kasuwan yankin sun damu da sabon harajin.
The frog is drinking rain.	Kwadi yana shan ruwan sama.
Carefully inspect each item provided by the organization.	A hankali bincika kowane abu da ƙungiyar ta samar.
She measured her hair carefully.	Ta auna gashin a hankali.
Toxic waste is disposed of at landfills.	Ana zubar da shara mai guba a wuraren da ake zubar da shara.
The problem of pumping is always a frustrating problem.	Matsalar aikin famfo ko da yaushe matsala ce mai ban haushi.
Industrial contamination is harmful.	Gurbacewar da masana'anta ta haifar yana da illa.
Some girls gave flowers.	Wasu 'yan mata sun ba da furanni.
Research book.	Littafin bincike.
It's a good thing.	Ingantaccen abu ne.
It is done using harvesting techniques.	An yi shi ta hanyar amfani da dabarun girbi.
Fabric spreads in a straight line.	Fabric yana shimfiɗa a cikin layi madaidaiciya.
The smell of the drain was unbearable.	Warin magudanar ruwa ya kasa jurewa.
Each book has twelve chapters.	Kowane littafi yana da babi goma sha biyu.
A stray cat sighs loudly.	Wata kyanwa mai tsugunnawa tana yin huci da qarfi.
After the recent events, boats will be prepared.	Bayan abubuwan da suka faru na kwanan nan, za a shirya jiragen ruwa.
Water, water everywhere.	Ruwa, ruwa ko'ina.
His speech was amazing.	Jawabin nasa ya kasance mai ban mamaki.
Some have lost contact with their relatives.	Wasu sun rasa hulɗa da danginsu.
The rules were clear, and the punishment was severe.	Dokokin sun kasance a bayyane, kuma hukuncin da ya yi tsanani.
August is the happiest month on the island.	Agusta shine watan mafi dadi a tsibirin.
Recycling conserves natural resources.	Sake yin amfani da su yana adana albarkatun ƙasa.
The railway company should invest in other cars.	Kamata ya yi kamfanin layin dogo ya saka hannun jari a wasu motoci.
Amy shakes her hand and leaves the house.	Amy taja hannunta tana barin gidan.
We cannot stop climate change.	Ba za mu iya dakatar da sauyin yanayi ba.
She poured the soup into a bowl.	Ta zuba miyar a kwano.
This will boil the water.	Wannan zai tafasa ruwan.
This family is very poor.	Wannan iyali matalauta ne sosai matalauta.
The bell ringing in his pocket survived.	Mai karar kararrawa a aljihunsa ya rayu.
The game ends with a tie.	Wasan ya ƙare da kunnen doki.
Yogurt is healthy for you.	Yogurt yana da lafiya a gare ku.
Only a handful of players excelled in that competition.	'Yan wasa kalilan ne suka yi fice a waccan gasar.
The country is famous for its love of music.	Kasar ta shahara da son waka.
Outside, the night deepened into the early hours of the morning.	A waje, dare ya zurfafa zuwa wayewar gari.
They handed her a bouquet of flowers.	Suka mika mata bouquet na furanni.
Banks are using new technologies to provide improved service.	Bankunan suna amfani da sabbin fasahohi don samar da ingantaccen sabis.
The person has been suffering from an illness.	Mutum ya kasance yana fama da rashin lafiya.
I was able to convince them of my innocence.	Na iya shawo kan su rashin laifi na.
There are seven million species in our world.	Akwai nau'ikan miliyan bakwai a duniyarmu.
It is better to work alone today.	Yana da kyau a yi aiki kadai a yau.
The rope broke, throwing them into oblivion.	Igiyar ta karye, ta jefa su cikin mantuwa.
We parked near the lake this morning.	Mun yi fakin kusa da tafkin da safiyar yau.
Bird flu poses a threat to the poultry industry.	Murar tsuntsaye tana haifar da barazana ga masana'antar kiwon kaji.
It has not been raining for weeks.	Ba a yi ruwan sama ba tsawon makonni.
Public places are an important part of the city.	Wuraren jama'a wani yanki ne mai ma'ana na birnin.
Speech hurts her.	Maganar rashin dabara tayi mata zafi.
Spread the nuts evenly over the pastry.	Yada goro a ko'ina a kan irin kek.
Carrots and cabbage are grown here.	Ana shuka karas da kabeji a nan.
A few hours later he forgot his worries.	Sa'o'i kadan ya manta damuwarsa.
Families eat together.	Iyalai su ci abinci tare.
This will be the last chapter.	Wannan zai zama babi na ƙarshe.
For a long time, the country and its music were known.	Tun da dadewa, an san ƙasar da kiɗan ta.
Spirits gather outside.	Ruhohi suna taruwa a waje.
Cars, trucks, and motorcycles will all be affected.	Motoci, manyan motoci, da babura duk abin zai shafa.
The origin of the patch is unknown.	Ba a san asalin facin ba.
Please stop this man, he is bothering us.	Don Allah a daina wannan mutumin, yana damunmu.
Medications did not affect him.	Magunguna ba su yi tasiri a kansa ba.
Please do not run on the platform.	Don Allah kar a gudu a kan dandamali.
The fire quickly became hot.	Wutar ta yi sauri ta zama mai zafi.
The cliff erupted violently.	Dutsen dutsen ya barke da mugun karfi.
The wolf knocked, his teeth sinking into the deer.	Kerkeci ya buga, hakoransa sun nutse cikin barewa.
The lake is deep.	Tafkin yana da zurfi.
It was a prominent religious man who started the struggle.	Wani fitaccen dan addini ne ya fara gwagwarmaya.
The architecture has always been controversial.	Zane-zanen gine-ginen ya kasance mai kawo rigima.
He fell on the street.	Ya fadi akan titi.
As many people choose to migrate to	Kamar yadda mutane da yawa ke zabar yin hijira zuwa
A kind of sadness pierced the old man's face.	Wani irin bacin rai ya ratsa fuskar tsohon.
Her hands were horizontal and soft.	Hannunta a kwance da taushi.
Authorities ordered the evacuation.	Hukumomi sun ba da umarnin korar mutanen.
The author, reportedly hospitalized.	Marubucin, an ruwaito yana asibiti.
Now these fens are very tasty.	Yanzu waɗannan fens suna da ɗanɗano sosai.
Try to stay calm.	Yi ƙoƙarin zama natsuwa.
The weather was similar and far and wide.	Yanayin ya yi kama da nisa da kuma nan da nan.
The writing style of this author is clear.	Salon rubutun wannan marubucin a bayyane yake.
The cemetery is not far from the town.	Makabartar ba ta da nisa da garin.
The impact of this project has been tremendous.	Tasirin wannan aikin ya kasance mai ban mamaki.
The country has no land.	Kasar ba ta da kasa.
The door leads to the interior.	Ƙofa tana kaiwa zuwa ɗakin ciki.
The flowers are a shade of blue.	Furen sun kasance inuwar shuɗi.
The family moved to the neighborhood recently.	Iyalin sun koma unguwar kwanan nan.
After a five-hour rainstorm that did not stop, the storm ended.	Bayan ruwan sama na sa'o'i biyar ba a tsaya ba, guguwar ta kare.
Her words had a profound effect.	Kalamanta sun yi tasiri matuka.
The farm has fertile land.	Gona tana da ƙasa mai albarka.
Mud and slurry were taken in a wheelchair.	An dauki laka da slurry a cikin keken hannu.
It is worth checking to make sure the catch is everything.	Yana da daraja dubawa don tabbatar da kamun komai.
The former headmaster is always driving fast.	Tsohon shugaban makarantara koyaushe yana tuki da sauri.
It is a time of pure magic.	Lokacin sihiri ne tsantsa.
Many interpret his songs as love songs.	Dayawa suna fassara wakokinsa a matsayin wakokin soyayya.
The farmer's wife gives the sick cow medicine.	Matar manomi ta baiwa saniyar da ba ta da lafiya magani.
The sisters discussed religious ideology.	'Yan'uwa mata sun tattauna akidar addini.
Let's not buy anything yet!	Kada mu sayi komai tukuna!
She took his weight off, finding that he was too tall.	Ta dauki nauyinsa, ta gano cewa yana da tsayi sosai.
The voice sounded like I didn't know it.	Muryar ta yi kama da ban sani ba.
Many believe she is a great singer.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ita ce babbar mawaƙa.
The village has several temples.	Ƙauyen yana da temples da dama.
They say that in some lands, the people are poor.	Sun ce a wasu ƙasashe, mutane talakawa ne.
In the summer she camped in the mountains.	Ta rani ta yada zango a cikin duwatsu.
She is not very friendly.	Ba ta da abokantaka sosai.
The prisoners rioted.	Fursunonin sun yi bore.
Leaders were at odds when they heard the decision.	Shugabanin sun samu sabani a lokacin da suka ji shawarar.
I'm sure she saw me.	Na tabbata ta gan ni.
Prepare lunch and water.	Shirya abincin rana da ruwa.
He showed her two dresses.	Ya nuna mata riguna biyun.
The king continued to be angry as the war began.	Sarkin ya ci gaba da baci yayin da aka fara yakin.
People have never visited the island	Mutane ba su taɓa ziyartar tsibirin ba
The bruise is armed with a thorn.	Kurjin yana da makamai da ƙaya.
Beautiful birds fly from wing to wing.	Kyawawan tsuntsaye sun tashi daga reshe zuwa reshe.
She was silent before answering.	Tayi shiru kafin ta amsa.
Wolves are known for their stubbornness.	An san kerkeci da tsaurin kai.
This flower can hold up to five full cups.	Wannan furen na iya ɗaukar cikakkun kofuna biyar.
He is known to tell the funniest stories.	An san shi yana ba da labarai mafi ban dariya.
Our society is becoming more and more urban.	Al'ummar mu tana ƙara zama birni.
A boat is a boat.	Jirgin ruwa jirgin ruwa ne.
Music is one of the best art.	Kiɗa yana ɗaya daga cikin mafi kyawun fasaha.
He sent five men to do the job.	Ya aiki maza biyar su yi aikin.
While people are working they sing religious songs.	Yayin da mutanen suke aiki suna rera waƙoƙin addini.
This is a moving story.	Wannan labari ne mai ratsa jiki.
The president promised that the church would enjoy a patron saint.	Shugaban ya sha alwashin cewa Ikklesiya za ta more majiɓinci.
Change lasts forever by itself.	Canji yana dawwama da kansa.
Conditions are changing rapidly.	Yanayin suna canzawa da sauri.
But the human impact has been devastating.	Amma tasirin ɗan adam ya yi muni.
He apologized and left.	Ya bashi hakuri ya tafi.
Domestic divers found these huge soft shells.	Masu nutsowa na cikin gida sun sami waɗannan manya-manyan harsashi masu laushi.
Come with me, and you will live in peace.	Ku zo tare da ni, za ku zauna lafiya.
The unpredictable sun has given us.	Rana marar karewa tayi mana.
Several roads were blocked and power outages were reported.	An toshe hanyoyi da dama kuma an samu rahoton katsewar wutar lantarki.
The military announcement was silent in confusion.	Sanarwar sojan ta yi shiru a ruɗe.
Three people in a boat followed her.	Mutane uku a cikin kwalekwale sun bi ta cikin hanzari.
This study offers great hope for sufferers.	Wannan binciken yana ba da babban bege ga masu fama da cutar.
He was found guilty of an offense he did not commit.	An same shi da laifin da bai aikata ba.
The basic premise is to build one at each link.	Asalin shirin shine a gina ɗaya a kowace mahadar.
Most businesses in the city are affected.	Galibin harkokin kasuwanci a birnin abin ya shafa.
The work went smoothly and smoothly.	Aikin ya tafi cikin sauri da kwanciyar hankali.
River water was used for centuries before cities were built.	An yi amfani da ruwan kogin shekaru aru-aru kafin a gina garuruwa.
You can choose the one you like best	Kuna iya zaɓar wanda kuke so mafi kyau
Most birds prefer to sing early in the morning.	Yawancin tsuntsaye sun fi son yin waƙa da sassafe.
A tsunami struck the East Coast.	Tsunami ta afku a gabar tekun gabas.
Improved education is needed for the disabled.	Ana buƙatar ingantaccen ilimi ga nakasassu.
Collie is trying to help the horse.	Collie na ƙoƙarin taimakawa ɗan doki.
He doesn't really like it, 'she said.	Ba ya sona da gaske,' in ji ta.
In other words, we prefer to be alone together.	A wata ma'ana, muna zabar zama kaɗai tare.
She took the train early, arriving early.	Ta dauki jirgin kasa da wuri, ta iso da wuri.
The massacre took place in the dark.	Kisan ya faru ne a cikin duhu.
The woman was small, distressed, and old.	Matar ta kasance karama, murgude, kuma tsohuwa.
Joseph never mentions events.	Yusufu bai taɓa magana game da abubuwan da ya faru ba.
We must work harder to improve reform.	Dole ne mu kara himma wajen inganta gyara.
Hundreds of protesters gathered in the square.	Daruruwan masu zanga-zangar ne suka taru a dandalin.
This is a story about a dystopian society.	Wannan labari game da al'ummar dystopian ne.
Rivulet walks through the woods in peace.	Rivulet ta bi ta cikin dazuzzuka cikin lumana.
She lived alone with her dog.	Ta zauna ita kadai da karenta.
Make sure the cream has a thick color	Tabbatar cewa kirim yana da launi mai kauri
First, we need milk.	Na farko, muna buƙatar madara.
Do not forget your goal.	Kada ku manta da burin ku.
London's population has doubled in the last two decades.	Yawan mutanen London ya ninka a cikin shekaru ashirin da suka gabata.
The boy laughed.	Dan yaron yayi dariya.
But who is responsible?	Amma wa ke da alhakin?
Do you have any questions?	Kuna da tambayoyi?
We must learn from the past.	Dole ne mu yi koyi da abubuwan da suka gabata.
His money is slowly disappearing.	Kud'insa na ta k'are a hankali.
The death of his loved ones was sudden and tragic.	Mutuwar masoyinsa ta kasance kwatsam da ban tausayi.
Water will not hold water.	Ruwa ba zai riƙe ruwa ba.
There is no description of what they will get.	Babu bayanin abin da za su samu.
It is very difficult to train a cat.	Yana da matukar wahala a horar da cat.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Yanayin zafi ya ragu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
The temperature was lower than usual.	Yanayin zafin ranar ya yi ƙasa da ba a saba gani ba.
Heavy clouds covered the top of the tree.	Gizagizai masu nauyi sun rufe saman bishiyar.
These fingers are sharp.	Waɗannan yatsunsu suna da ƙira.
The horse galloped off from the gate.	Dokin ya fice da ban mamaki daga bakin gate.
A doctor is called if the patient is unwell.	Ana kiran likita idan marar lafiya ba shi da lafiya.
I am looking for a job	ina neman aiki
Select the stories you want to save next.	Zaɓi labaran da kuke son adanawa na gaba.
The lamp illuminates the warning signal.	Fitilar ta haska siginar gargadi.
The government's energy policy must be changed.	Dole ne a canza manufofin gwamnati game da makamashi.
Toyota is the world's largest automotive manufacturer.	Toyota ita ce babbar kera motoci a duniya.
No one can teach others anything.	Babu wanda zai iya koya wa wasu komai.
It is a state of oppression and restraint.	Yanayin zalunci ne da takurawa.
He rubs his hands together.	Yana shafa hannayensa tare.
I always see him as just a person.	A koyaushe ina ganin shi a matsayin wani mutum ne kawai.
Locals are shocked by the killings.	Al’ummar yankin sun kadu da kashe-kashen.
The singer recommends tea of ​​chamomile.	Mawaƙin ya ba da shawarar shayi na chamomile.
The study consisted of two steps.	Nazarin ya ƙunshi matakai biyu.
Provides radio coverage	Ya samar da rediyo mai ɗaukar hoto
Today, science has advanced to unprecedented levels.	A zamanin yau, kimiyya ta sami ci gaba da ba a taɓa yin irinsa ba.
Doctors believe that his cancer is genetic.	Likitoci sun yi imanin cewa kansar nasa kwayoyin halitta ne.
Little food left.	Abincin kadan ya rage.
Stone-encrusted stones are a common form of security.	Duwatsun da aka sanya bisa dabara hanya ce ta tsaro ta gama gari.
The angle is set by two rays.	An kafa kwana ta haskoki biyu.
Its shape is colorful and accurate.	Siffar sa tana da launi kuma daidai.
They can be easily distinguished by lions by their yellow faces.	Ana iya bambanta su da sauƙi da zakuna ta fuskokin launin rawaya.
Children's education is important for a child's future.	Ilimin yara yana da mahimmanci ga makomar yaro.
Fashas rode the streets on horseback.	Fashas sun hau kan tituna a kan doki.
Six other people died as a result of the flu last night.	Wasu mutane shida sun mutu sakamakon mura a daren jiya.
A hurricane is a type of funnel cloud.	Guguwa wani nau'in girgije ne na mazurari.
The new management system includes a committee-based system.	Sabon tsarin gudanarwa ya ƙunshi tsarin tushen kwamiti.
Put your fingers in your mouth.	Saka yatsu a cikin bakinka.
This tool is very old-fashioned.	Wannan kayan aiki ya kasance daɗaɗɗen asali.
The rock team jumped off the cliff.	Tawagar dutsen ta yi tsalle ta sauka daga kan dutsen.
A profound, surprising question.	Tambaya mai zurfi, mai ban mamaki.
Their flag still carries the image of a lion.	Tutarsu har yanzu tana ɗauke da siffar zaki.
I present it to a lot of interesting people.	Ina gabatar da shi ga mutane masu ban sha'awa da yawa.
It's a great design.	Babban zane ne.
He was seriously injured in the accident.	Ya ji rauni sosai a hatsarin.
Water and food are scarce.	Ruwa da abinci sun kare.
The flight was late this morning.	Jirgin ya makara a safiyar yau.
We have invested all our money in this company.	Mun saka dukkan jarin mu a wannan kamfani.
This is very frustrating.	Hakan ya bata rai matuka.
The impact of television has gradually diminished in recent years.	Tasirin talabijin a hankali ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
Seawater contains a lot of bacteria.	Ruwan teku ya ƙunshi ɗimbin ƙwayoyin cuta.
She barely kissed her daughter.	Da kyar ta sumbaci yarta.
Bring the soup to a boil.	Ki kawo miya a tafasa.
She worked long hours.	Ta yi aiki tsawon sa'o'i.
They keep bees for honey.	Suna ajiye ƙudan zuma don zuma.
The jungle is over.	Ƙasar daji ta ƙare.
The old woman appeared to be very satisfied.	Tsohuwar ta bayyana ta gamsu sosai.
The plan is already planned.	An riga an tsara shirin.
Everyone is expected to do their part of the environment.	Ana sa ran kowa da kowa ya yi nasa nasu bangaren na muhalli.
The geologist was amazed at the unexpected signs of life.	Masanin ilimin kasa ya yi mamakin alamun rayuwa da ba zato ba tsammani.
Birds fly high.	Tsuntsaye suna tashi sama.
The road leads to the lake.	Hanyar tana kaiwa zuwa tafkin.
South City, the southern capital of the country.	Birnin kudu, babban birnin kudancin kasar.
The doctor asked the woman questions.	Likitan ya yi wa matar tambayoyi.
The walls are falling apart.	Ganuwar suna rugujewa.
Bees recognize each other with different scents.	Kudan zuma suna gane juna da ƙamshi daban-daban.
Two wooden sticks for measuring.	Sanduna biyu na itace don aunawa.
This village was completely destroyed.	An lalata wannan kauyen gaba daya.
Only ten minutes left to start the game.	Minti goma kawai ya rage a fara wasan.
The subway is a convenient way to travel.	Titin jirgin karkashin kasa hanya ce mai dacewa don tafiya.
The building is full of shell holes.	Ginin yana cike da ramukan harsashi.
The study claims that people tend to over-farm and over-seed.	Binciken ya yi iƙirarin cewa mutane sukan wuce gona da iri.
The same species produces thousands of plants.	Iri ɗaya yana samar da dubban tsire-tsire.
Transfer mushrooms to the boss.	Canja namomin kaza zuwa ga shugaba.
This government is indifferent, oppressive, and corrupt.	Wannan gwamnati mai halin ko-in-kula ce, azzalumai, da cin hanci da rashawa.
After a long illness, she died in a coma.	Bayan doguwar jinya, ta rasu lafiya.
It is important to be polite to guests.	Yana da mahimmanci a kasance masu ladabi ga baƙi.
The wind is cold.	Iskar tana nan da sanyin jiki.
It also provides music guides.	Hakanan yana ba da jagororin waƙa.
The company is currently manufacturing cooking equipment.	Kamfanin a halin yanzu yana kera kayan aikin dafa abinci.
It is a dangerous time to be a politician.	Lokaci ne mai haɗari don zama ɗan siyasa.
The refrigerator contains rotten food.	Firinji na dauke da rubabben abinci.
Medical care varies greatly worldwide.	Kulawar likitanci ya bambanta sosai a duniya.
The evacuees were crowded into small houses.	An cunkushe wadanda aka kwashe a cikin kananan gidaje.
The officer said the inmates pleaded guilty.	Jami’in ya ce fursunonin ya amsa laifinsa.
Everywhere you look there are buildings.	Duk inda ka duba akwai gine-gine.
The robber took the cash box.	Dan fashin ya dauki akwatin kudin.
This company needs to develop new products.	Wannan kamfani yana buƙatar haɓaka sabbin kayayyaki.
Obviously farming is a fast process.	Babu shakka noma tsari ne mai sauri.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Hankali na wucin gadi shine basirar wucin gadi.
The information we received is incomplete.	Bayanin da muka samu bai cika ba.
He must have been trained in the art of locking.	Lallai ya samu horo kan aikin kulle-kulle.
Clouds appeared from behind the hills.	Gizagizai sun bayyana daga bayan tuddai.
The rainy season is disappearing fast.	Dajin damina yana bacewa da sauri.
Milk is nutritious.	Madara tana da gina jiki.
The government has tightened its measures.	Gwamnati ta tsaurara matakanta.
Villagers gather at the cemetery to pay their respects.	Mazauna kauyen sun taru a makabartar domin nuna girmamawa.
In addition, brown is frequently applied on both sides.	Bugu da ƙari, ana yin launin ruwan kasa akai-akai a bangarorin biyu.
Knowing the discomfort of the day.	Sanin rashin jin daɗi na ranar.
We love our home, despite its small size.	Muna son gidanmu, duk da ƙananan girmansa.
Poor farmers often suffer from drought.	Manoman da ke fama da talauci sun sha fama da fari.
Even though the country is rich, most people live in poverty.	Duk da cewa kasar tana da arziki, amma yawancin mutane suna rayuwa cikin talauci.
Imagine that you are lying under a tree.	Bari mu yi tunanin kuna kwance a ƙarƙashin itace.
Katsina entered the room.	Katsina ta shige daki.
This traditional way of life is fading away.	Wannan salon rayuwa na al'ada yana shuɗewa.
The king felt the urge to go to war.	Sarki ya ji sha'awar zuwa yaki.
The city suffered greatly during World War II.	Birnin ya sha wahala sosai a lokacin yakin duniya biyu.
The main source of food for the town is the river.	Babban tushen abincin garin shine kogin.
He was, at best, a poor chess player.	Ya kasance, a mafi kyau, matalauci ɗan wasan dara.
Transportation costs are high and sometimes unpredictable.	Farashin sufuri yana tashi kuma wani lokacin ba a iya faɗi.
Excessive number of offenders has been criticized.	An soki fiye da kima na adadin masu aikata laifuka.
She donated most of her goods.	Ta ba da mafi yawan kayanta.
Silicate actually occurs in sandstone, limestone, and clay.	Silicate yana faruwa a zahiri a cikin dutsen yashi, dutsen farar ƙasa, da yumbu.
All the boats are trying to go west.	Duk jiragen ruwa suna ƙoƙarin tafiya yamma.
Look at the amazing sunset!	Dubi faɗuwar rana mai ban mamaki!
Farmers' votes have risen sharply.	Kuri'ar manoma ta tashi sosai.
His answer is uncertain.	Amsar sa ba ta da tabbas.
This community is dependent on animals.	Wannan al'umma ta dogara da dabbobi.
The priests are assisted by some priests.	Wasu firistoci ne suka taimaka wa firist ɗin.
Whenever?	Yaushe ne?
He grabbed the box before it fell.	Ya kamo akwatin kafin ta fadi.
The leaders met this week to look into the matter.	A makon nan ne shugabannin suka hadu domin bibiyar lamarin.
He is known as a senior member of the state.	An san shi a matsayin babban dan jiha.
It was a car passing by on a nearby road.	Mota ce ta wuce kan titin da ke kusa.
Cut green beans into small pieces.	Yanke koren wake cikin kananan guda.
You arrive at the table to help me.	Kun isa kan teburin don ku taimake ni.
A small part of the industry here is tourism.	Karamin bangaren masana'antu anan shine yawon bude ido.
Street vendors decorated their cards with paper flowers.	Masu sayar da titi sun yi wa katunansu ado da furannin takarda.
Good night, sweet dreams.	Barka da dare, mafarki mai dadi.
Their actions have had dire consequences.	Ayyukansu sun haifar da mummunan sakamako.
The trip was both enjoyable and enjoyable.	Tafiyar ta kasance mai fa'ida da jin daɗi.
The smell drove me crazy, she said.	Kamshin nan ya haukace ni, a ranta tace.
We travel the world.	Mun zagaya duniya.
Teeth are natural materials.	Hakora kayan halitta ne.
Few birds make their home in this lake.	Tsuntsaye kaɗan ne ke yin gida a wannan tafkin.
The tree grows a lot every year.	Itacen yana girma da yawa a kowace shekara.
It was an easy day.	Ya kasance rana mai sauƙi.
It is an agreement that no one sees fit.	Yarjejeniyar ce wadda babu wanda ya ga ya dace.
Swimming is prohibited for those who engage in it.	An hana yin iyo wanda ya shiga ciki.
Fish farms are more controlled today.	An fi sarrafa kifin kifin a yau.
Because plastics melt when left in the sun.	Domin robobi na rube idan aka bar shi a rana.
The smell of gunfire was intense.	Kamshin bindigar ya yi zafi.
So you can blame me.	Don haka za ku iya zarge ni.
The villagers grabbed their tools and rushed to her aid.	Mutanen garin suka kwaso kayan aikinsu suka garzaya domin taimakonta.
You do not want to be unkind.	Ba ka son ka yi rashin kirki.
The milk got worse early.	Madara ta yi muni da wuri.
The law requires all drivers to take liability insurance.	Doka ta buƙaci duk direbobi su ɗauki inshorar abin alhaki.
The president despised him.	Shugaban ya raina shi.
They apologized for the inconvenience.	Sun ba da hakuri kan rashin jin dadi.
She led us to the large bouquet of flowers.	Ta jagorance mu zuwa ga manyan furannin furenta.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Da alama yana fama da wani abu kamar amnesia.
I am studying engineering at university.	Ina karanta aikin injiniya a jami'a.
This exercise is performed in anesthesia.	An gudanar da wannan aikin ne a cikin maganin sa barci.
These disasters can destroy families.	Waɗannan bala’o’in za su iya halaka iyalai.
With abundant oil.	Tare da wadataccen mai.
The two stories are the same.	Labarun biyu iri ɗaya ne.
It is beautifully crafted, hanging on the wall.	An ƙera shi da kyau, yana rataye a bango.
It is difficult to find oil under this lake.	Da wuya mu gano mai a karkashin wannan tafkin.
Missing goes everywhere here.	Ana yin rashin zuwa ko'ina a nan.
He is not afraid of car tires.	Ba ya tsoron tayoyin mota.
The products above are extremely complex.	Samfuran da ke sama suna da wuyar gaske.
Parents should be loving and caring for their children.	Ya kamata iyaye su kasance masu ƙauna da ƙauna ga 'ya'yansu.
The fish are swimming near the top.	Kifin na yin iyo kusa da saman.
Population growth has increased the demand for basic food items.	Haɓaka yawan jama'a ya ƙara buƙatar kayan abinci na yau da kullun.
Such rumors are baseless.	Irin wadannan jita-jita ba su da tushe.
Only humans are members of that species.	Mutane ne kawai mambobi ne na nau'in.
She spoke softly, in a soft voice.	Tayi maganar a hankali, cikin tattausan murya.
Drinking water must be avoided.	Dole ne a guji shan ruwan sha.
You must stay in a cool place.	Dole ne ku zauna a wuri mai sanyi.
The monkeys are amazing.	Birai suna da ban mamaki.
You are standing in the rain forest.	Kuna tsaye a cikin dajin damina.
The leaves change color as autumn approaches.	Ganyen sun canza launi yayin da kaka ke gabatowa.
Some people were chosen unintentionally.	An zaɓi wasu mutane ba da gangan ba.
Poisonous snakes can be very dangerous.	Macizai masu dafi na iya zama haɗari sosai.
I have a few suggestions.	Ina da 'yan shawarwari.
There is a line outside the door.	Akwai layi a wajen kofar.
He was very satisfied.	Ya gamsu sosai.
The walls are decorated with colorful paintings.	An yi wa bangon ado ado da zane-zane masu launi.
The building will be completed as soon as you repair it.	Ginin zai cika da zarar kun gyara shi.
The cake takes 40 minutes to bake.	Kek ɗin yana buƙatar mintuna arba'in don yin gasa.
There are thirty children in each class.	Akwai yara talatin a kowane aji.
Red beer poured.	Jajayen giyar ta zuba.
Wild elephants roam free in the grass.	Giwayen daji suna yawo cikin ciyayi cikin walwala.
The water kept getting high.	Ruwan ruwa ya yi ta tashi.
This ornament falls from the tree.	Wannan adon ya fado daga bishiyar.
‘Journalists gathered quickly to hear the news.	‘Yan jarida sun taru da sauri domin jin labarin.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Yana kashe amfanin gona, yana lalata gine-gine da kuma haddasa hadurran ababen hawa.
You are what you eat.	Kai ne abin da kuke ci.
Within ten kilometers it separates the two cities.	Da kyar kilomita goma ke raba garuruwan biyu.
The look was beautiful.	Kallon ya kayatar.
She let him go.	Ta ba shi izinin tafiya.
Some varieties of roses provide a pleasant aroma.	Wasu nau'ikan wardi suna samar da ƙamshi mai daɗi.
The walls, which are decorated with paintings, are covered with dust.	Ganuwar, waɗanda aka yi wa ado da zane-zane, an rufe su da ƙura.
The widow agreed to the marriage.	Matar takaba ta amince da aure.
Women today can vote.	Mata a yau za su iya yin zabe.
Bread is made from flour and water.	Ana yin burodi daga gari da ruwa.
The hall is full of people.	Zauren ya cika makil.
Milk is a good source of calcium.	Madara shine kyakkyawan tushen calcium.
She raised an eyebrow in surprise.	Ta daga gira da mamaki.
The neighborhood is empty, no one to talk to.	Unguwar babu kowa, ba wanda za a yi magana da shi.
You should pay immediately.	Ya kamata ku biya da sauri.
Karen screamed in horror.	Karen ya yi kara da ban tsoro.
In general, leprosy is a debilitating disease.	Gabaɗaya, kuturta cuta ce a hankali.
He is seeking compensation for the victims.	Yana neman a biya shi diyyar wadanda aka kashe.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Sigari na dauke da nicotine mai tsananin jaraba.
He fired his shotgun at the Prince.	Ya harba bindigarsa kan Yarima.
This is my favorite part of the holiday.	Wannan shi ne sashin da na fi so na hutun.
The princess did not get up from the bed.	Gimbiya bata tashi daga kan gadon ba.
It appears that she has decided to retire.	Ya bayyana cewa ta yanke shawarar yin ritaya.
You've seen it!	Da ka ganta!
We need to make sure the air is clean.	Muna buƙatar tabbatar da tsabtar iska.
The fish was not edible.	Kifin bai kasance mai ci ba.
Society is slowly but surely changing.	Al'umma sannu a hankali amma babu shakka sun canza.
The judge was harsh, but fair.	Alkali ya kasance mai tsauri, amma adalci.
Most streams are subject to environmental pollution in natural conditions.	Yawancin magudanan ruwa suna shigar da gurɓata yanayi a cikin yanayin halitta.
They work as teachers.	Suna aiki a matsayin malamai.
Two days ago there were no signs of a hurricane.	Kwanaki biyu suka shude babu alamun guguwar.
The winners will visit our offices next week.	Wadanda suka kammala gasar za su ziyarci ofisoshin mu mako mai zuwa.
The maximum speed is applied here.	Ana aiwatar da iyakar saurin a nan.
Join in this celebration!	Shiga cikin wannan bikin!
The director showed little interest.	Daraktan ya nuna sha'awa kadan.
Can he do more?	Zai iya yin ƙari?
The newspaper is distributed nationwide.	Ana rarraba jaridar a cikin ƙasa.
Her priorities are clear.	Abubuwan da ta sa gaba a bayyane suke.
She is happy.	Kaga tayi murna.
No need to fight.	Babu bukatar fada.
Who has the power to send people to the gallows?	Wanene ke da ikon aika mutane zuwa gungume?
Some characters are difficult to identify.	Wasu haruffan sun yi wuya a gane su.
This area has a hot and dry climate.	Wannan yanki yana da yanayi mai zafi da bushewa.
It took hours.	Lamarin ya dauki tsawon sa'o'i.
She faces a malicious intruder in the corridor.	Ta fuskanci mai mugun nufi a cikin corridor.
Drought destroys crops and kills livestock.	Fari ya lalata amfanin gona tare da kashe dabbobi.
Cooking requires careful maintenance.	Dafa abinci yana buƙatar kulawa da daidaito.
Lithograph format.	Tsarin lithograph.
She will need scissors to cut the thread.	Za ta buƙaci almakashi don yanke zaren.
Who poured sugar into the tea?	Wanene ya zuba sukari a cikin shayi?
Some terrorism is carried out under the night.	Ana yin wasu ta'addanci a karkashin dare.
The area is full of buildings on the hill.	Yankin yana cike da gine-gine a kan tudu.
It is the only way to see a doctor.	Ita ce kadai hanyar ganin likita.
All scales and weights are in this notebook.	Duk ma'auni da ma'auni suna cikin wannan littafin rubutu.
Clinging to the concrete sign of peace, he stood.	Dafe kan kankare alamar zaman lafiya, ya tsaya.
The greedy teenager loves all the chips.	Matashin mai kwadayi ya so dukkan kwakwalwan kwamfuta.
To ensure success, the politician promises to provide for his constituency.	Don tabbatar da nasara, dan siyasar ya yi alkawarin wadata al’ummar mazabarsa.
Not all cities have the same opportunities.	Ba duk garuruwan ke da dama iri ɗaya ba.
They stated that the lead pipe was damaged.	Sun bayyana cewa bututun gubar sun lalace.
She was raised in a religiously divided household.	Ta taso cikin tsantsar tarbiyya ta addini.
The car was sent off the road.	An turo motar daga hanya.
Of the thousands of galaxies, each star is unique.	A cikin dubban taurarin taurari, kowane tauraro na musamman ne.
Many historical data have been lost.	An yi asarar bayanan tarihi da yawa.
The streets on the main street were dark and silent.	Hanyoyin da ke kan babbar titin sun kasance duhu da shiru.
These bags weigh less than one pound.	Waɗannan jakunkuna suna yin awo ƙasa da fam ɗaya kawai.
The book tells the wonderful story of a master.	Littafin ya ba da labarin ban mamaki na malam.
The clerk at this hotel is very attentive.	Magatakarda a wannan otal yana mai da hankali sosai.
The audience roared with confidence.	Masu sauraro sun yi ruri da amincewa.
The farmer hires new workers to help with the spring planting.	Manomin ya dauki sabbin ma’aikata domin su taimaka da dashen bazara.
His remarks sparked a storm of protests.	Kalaman nasa sun janyo guguwar zanga-zanga.
Tapworm waste contains egg yolks.	Najasar tapeworm ta ƙunshi tarin ƙwai.
Ability to perform more than one task.	Iya yin ayyuka fiye da ɗaya.
The year began with heavy snow and bitter cold weather.	Shekarar ta fara da dusar ƙanƙara mai yawa da yanayin sanyi mai ɗaci.
Some children are begging on their way home from school.	Wasu yaran suna bara a hanyarsu ta dawowa daga makaranta.
She has always been in the top five.	Ta kasance a koyaushe a cikin manyan biyar.
The stars shone brightly in the night sky.	Taurari sun haskaka da haske a sararin sama na dare.
It will be five o'clock by bus.	Karfe biyar za ta zo ta motar bas.
The coach explained the plan in detail.	Kocin ya bayyana shirin daki-daki.
The elder entered the store.	Dattijon ya shiga kantin.
She entered the building, full of heads.	Ta shiga ginin, cike da kawuna.
The widow had six children to care for.	Matar ta rasu tana da ‘ya’ya shida don ta shagaltu da ita.
There is no evidence to support any theory.	Babu wata shaida da za ta goyi bayan kowace ka'ida.
I will only take aspirin.	Zan dauki aspirin kawai.
Most people believe he is innocent.	Yawancin mutane sun gaskata cewa ba shi da laifi.
Three adults and three children drowned when the storm hit.	Manya uku da yara uku sun nutse a ruwa lokacin da guguwar ta afkawa.
The politician has been praised as a hero.	An yaba wa dan siyasar a matsayin jarumi.
Our programs have successfully addressed this important issue.	Shirye-shiryenmu sun yi nasarar magance wannan muhimmin batu.
I will stop taking drugs.	Zan daina shan kwayoyi.
The song carried them without difficulty.	Waƙar ta ɗauke su ba tare da wahala ba.
Two thousand made more than seven hundred sounds.	Dubu biyu sun yi sauti fiye da ɗari bakwai.
This book is good on artificial intelligence.	Wannan littafin yana da kyau akan hankali na wucin gadi.
Then the window slammed shut and the rain came down.	Sai taga ya karye sai ruwan sama ya shigo.
It is believed that the island was cursed.	An yi imani da cewa an tsine wa tsibirin.
The mother spends many hours in the kitchen each day.	Mahaifiyar ta shafe sa'o'i da yawa a kicin kowace rana.
A stranger appears suddenly.	Wani baƙo ya fito ba zato ba tsammani.
Give each ten workers gold.	Ka ba kowane ma'aikaci guda goma na zinariya.
Get off the cliff!	Tafi daga dutsen!
How many scientific programs does he watch?	Shirye-shiryen kimiyya nawa yake kallo?
The soldiers marched on the dusty road.	Sojojin sun yi tattaki a kan titin kura.
Workers are digging wells.	Ma’aikata sun haƙa rijiya da hannu.
There are many minerals in this area.	Ana samun ma'adinan da yawa a wannan yankin.
During his courtship, the male bird makes a strange call.	A lokacin zawarcinsa, namijin tsuntsu yana yin kira mai ban mamaki.
The family agreed to join our team.	Iyalin sun amince su shiga tawagar mu.
The old woman insisted.	Tsohuwar ta dage.
Our tour group is not well organized.	Ƙungiyar mu ta balaguro ba ta da tsari sosai.
The wide open beach caught the sea.	Faɗin da ke buɗe bakin tekun ya kama tekun.
Many countries have promised to do so.	Kasashe da dama sun yi alkawarin yin hakan.
Ellipsis indicates omitted text.	Ellipsis yana nuna rubutun da aka tsallake.
So far no progress has been made.	Ya zuwa yanzu dai ba a samu nasara kadan ba.
The large trunks of the trees adorn the side of the hills.	Manyan kututtukan bishiyun sun yi ado da gefen tuddai.
A hole was dug in the valley below.	An kafa wani rami a cikin kwarin da ke ƙasa.
But the soldiers are wearing different clothes.	Amma sojoji suna sa tufafi daban-daban.
Carbon dioxide is considered to be polluted.	Ana ɗaukar carbon dioxide a matsayin gurɓatacce.
The effects of obesity are currently being discussed.	A halin yanzu an tattauna illar kiba.
Buses take passengers to nearby towns.	Motocin bas-bas suna ɗaukar fasinjoji zuwa garuruwan da ke kusa.
Thank we have drinking water.	Ku yi godiya muna da ruwan sha.
Spend time with your partner.	Ku ciyar lokaci tare da abokin tarayya.
He faced this question, closing his eyes.	Ya fuskanci wannan tambayar, ya rufe idanunsa.
The look of the room is beautiful.	Duban ɗakin yana da kyau.
It is not necessarily easy to say.	Ba lallai ba ne mai sauƙin faɗi.
The teacher should be fair.	Yakamata malami yayi adalci.
Some old tombs have been discovered on a hill.	An gano wasu tsoffin kaburbura a kan wani tudu.
This piece of paper burns half.	Wannan guntun takarda ya kone rabi.
It needs a big bang, it boils an eyebrow.	Yana buk'atar kakkarwa, ya dafe gira.
A small tray picks up fresh herbs and chopped vegetables.	Karamar tire ta dauko sabbin ganye da yankakken kayan lambu.
It is his lake.	Tafkin gidansa ne.
Eventually the pears soften.	A ƙarshe pears suna yin laushi.
The process is simple.	Tsarin yana da sauƙi.
Surfing is popular with surf riders.	Ruwan igiyar ruwa ya shahara da masu hawan igiyar ruwa.
We need to examine these results carefully.	Muna buƙatar bincika waɗannan sakamakon a hankali.
narrow and message of congestion and congestion.	lungu da sako na kunkuntar da cunkoso.
Scientists are still studying the disease.	Masana kimiyya na ci gaba da nazarin cutar.
The newcomer is a weak little man.	Sabon shigowar karamin mutum ne mai rauni.
This is the best time to eat cold soup.	Wannan shine mafi kyawun lokacin cin miya mai sanyi.
The village was evacuated.	An kwashe kauyen.
That name was not taken.	Ba a dauki wannan sunan ba.
She is wearing a long robe.	Doguwar alkyabba ta saka.
They immediately rented a new headquarters.	Nan take suka yi hayar sabon hedkwata.
I spilled the tea all over my neck.	Na zube shayin duk a mari na.
Large crowds are expected.	Ana sa ran jama'a masu yawa.
The spacecraft went a new way.	Kumbon ya tafi wata sabuwar hanya.
The world's largest airport was opened last month.	An bude filin jirgin saman mafi girma a duniya a watan da ya gabata.
He got his own fortune.	Ya samu nasa arzikin.
Bees produce honey.	Kudan zuma sun samar da zuma.
She is moving slowly, almost as if she is in a trance.	Tana matsowa a hankali, kusan kamar ta baci.
People in the past often wondered about the secret of life.	Mutanen dā sun sha yin mamaki game da sirrin rayuwa.
Listening to sports news can be very informative.	Jin labaran wasanni na iya ba ku ilimi sosai.
They walk upright.	Tafiya suke a tsaye.
The shop is empty, except for a few bottles of water.	Shagon babu kowa, sai ‘yan tulun ruwa.
Several small houses stood near the house.	Kananan gidaje da dama sun tsaya kusa da gidan.
To achieve great things, you must continue to focus.	Don cim ma manyan abubuwa, dole ne ku ci gaba da mai da hankali.
Widespread malnutrition.	Matsalar rashin abinci mai gina jiki da ta yadu.
My skin is suffering from acne.	Fata na yana fama da gurɓatacce.
Although this area is poor, but it is peaceful.	Ko da yake wannan yanki ya kasance matalauci, amma yana da zaman lafiya.
I like four seasons.	Ina son yanayi hudu.
The employee's salary is the minimum at best.	Ladan ma'aikaci yana da ƙanƙanta a mafi kyau.
The royal robes are very beautiful.	Tufafin sarauta sun yi matuƙar ƙawata.
Authorities have not said anything for days.	Hukumomin kasar dai ba su ce komai ba tsawon kwanaki.
She built the house herself.	Ita ce ta gina gidan da kanta.
Goats' ears are blocked.	An toshe kunnuwan awaki.
He sat up, his legs crossed.	Ya zauna a zaune, kafafunsa sun haye.
The shadow fell on the boy's face.	Inuwa ta fado kan fuskar yaron.
They have a tendency to argue.	Suna da halin yin rigima.
The rebels took them hostage.	'Yan tawayen sun yi garkuwa da su.
Many crops are grown in this area.	Ana noman amfanin gona da yawa a wannan yanki.
This statue is a tribute to the artist.	Wannan mutum-mutumin yabo ne ga mai fasaha.
This city is famous for its museums.	Wannan birni ya shahara da gidajen tarihi.
Well, that concludes the lesson on prepositions.	To, wannan ya ƙare darasi akan prepositions.
No animal attacks have been reported.	Ba a sami rahoton harin dabba ba.
Let the dough rise overnight.	Bari kullu ya tashi dare daya.
Growing tomatoes can help him to bear more fruit.	Yin shukar tumatur zai iya taimaka masa ya ba da ƙarin 'ya'ya.
The singer uses words to describe how he feels.	Mawakin ya yi amfani da kalmomi wajen kwatanta yadda yake ji.
The population of this nation is declining.	Yawan al'ummar wannan al'ummar yana raguwa.
The lips and hippo teeth are very strong.	Lebe da hakora na hippo suna da ƙarfi sosai.
The local government minister condemned the new funds.	Ministan karamar hukumar ya yi tir da sabbin kudaden.
Soft light from a magical moon.	Haske mai laushi daga wani sihirtaccen wata.
The police do not know what to do.	'Yan sanda ba su san abin da za su yi ba.
Protesters hold their leader.	Masu zanga-zangar sun rike shugaban nasu.
The basis of his argument is only scientific.	Tushen hujjarsa na kimiyya ne kawai.
Fear of homelessness prompted them to seek help.	Tsoron rashin matsuguni ya sa su nemi taimako.
A faint smile greeted him.	Wani lallausan murmushi ya sakar masa.
So she went to her friend for advice.	Don haka ta je wajen kawarta don neman shawara.
There are many dangers on the bridge.	Akwai haɗari da yawa a kan gadar.
The dioxin levels here are very high.	Matakan dioxin a nan suna da haɗari sosai.
Do not talk to strangers.	Kada ku yi magana da baƙi.
Dog dogs are barking from a distance.	Mawaƙin karnuka suna ihu daga nesa.
Here is my cell phone.	Ga wayar hannu ta.
The accident happened in another part of the city.	Sai dai hatsarin ya afku a wani yanki na birnin.
Everything is excessive here.	Komai ya wuce kima a nan.
Whether it is important or not is debatable.	Ko yana da mahimmanci ko a'a yana da muhawara.
But few of the rumors were true.	Amma kaɗan daga cikin jita-jita sun kasance gaskiya.
Billions of people have been lifted out of poverty through globalization.	An hana biliyoyin mutane daga kangin talauci ta hanyar dunkulewar duniya.
The designer is not shy about painting.	Mai zane ya yi rashin kunya game da zanen.
Their house is hot with oil.	Gidansu ya yi zafi da mai.
The walk to the house was pleasant.	Tafiya zuwa gidan ya kasance m.
The wizard did many amazing tricks.	Mayen ya yi dabaru masu ban mamaki da yawa.
Doctors tried to save his life.	Likitoci sun yi yunkurin ceto rayuwarsa.
The water rises and falls twice a day.	Ruwan ruwa yana tashi yana faɗuwa sau biyu a rana.
He straightened his legs and lay down	Ya mik'e k'afafunsa ya kwanta
This girl goes to school every day.	Wannan yarinyar tana zuwa makaranta kowace rana.
The plane crashed on impact.	Jirgin ya fado kan tasiri.
The prince was silent for a moment.	Yarima yayi shiru na d'an lokaci.
The snake is in the grass.	Maciji yana cikin ciyawa.
Military advisers have recommended eligibility for a precautionary strike.	Masu ba da shawara na soji sun ba da shawarar cancantar yajin aikin riga-kafi.
The environment can be easily polluted.	Yanayin zai iya zama gurɓata cikin sauƙi.
The interviewer asked this question.	Mai tambayoyin yayi wannan tambayar.
A music festival was held in the village yesterday.	An yi bikin kade-kade a kauyen jiya.
Collect your tools, hurry up!	Ku tattara kayan aikinku, ku yi sauri!
The church is on the north coast.	Cocin yana bakin tekun arewa.
His request was rejected.	An ki amincewa da bukatarsa.
The smell intensified during the long trip.	Kamshin ya tsananta a lokacin doguwar tafiya.
She is arguing with her daughter.	Tana ta rigima da diyarta.
People here suffer from lung disease.	Mutane a nan suna fama da cututtukan huhu.
The statue captures his prey.	Mutum-mutumi ya kama ganimarsa.
The investigation found that no discrepancies were found.	Binciken ya gano cewa ba a sami sabani ba.
The festivities lasted almost a week.	An kwashe kusan mako guda ana bukukuwan.
It is difficult to inherit.	Abun wuya gadon dangi ne.
He answered a question posed by a researcher.	Ya amsa tambayar da wani mai bincike yayi.
His story, full of truth, quickly became national news.	Labarinsa, cike da gaskiya, cikin sauri ya zama labaran kasa.
The man gently cut into pineapples.	Mutumin a hankali ya yanke cikin abarba.
Many streets are choked with traffic jams.	Yawancin tituna sun shake da cunkoson ababen hawa.
This ancient stone building has been around for centuries.	Wannan tsohon ginin dutse ya daɗe tsawon ƙarni.
The number of people suffering from depression is declining.	Yawan mutanen da ke fama da baƙin ciki yana raguwa.
No buses for more than an hour.	Babu motocin bas fiye da sa'a guda.
He could not risk the delay of the meeting.	Ba zai iya kasadar jinkirin taron ba.
Read carefully, with gestures.	Karanta a hankali, tare da motsin hannu.
The dragon spit on the thief.	Dodon ya tofa wa barawon wuta.
I decided.	Na yanke shawara.
Issue specific orders.	Bayar da takamaiman umarni.
The accused was charged with embezzlement.	An tuhumi wanda ake tuhuma da yin almubazzaranci a aljihu.
He has a lot of clothes in the closet.	Yana da tufafi da yawa a cikin kabad.
The falling tree produces many branches.	Itacen fadowa yana haifar da rassa da yawa.
The oil industry is dominated by foreign companies.	Kamfanonin kasashen waje ne suka mamaye harkar mai.
Do not be afraid to ask questions.	Kada ku ji tsoron yin tambayoyi.
The inhabited areas have fertile land.	Yankunan da aka zauna suna da ƙasa mai albarka.
The timber was cut off, and it was taken to another place.	An yanke katako, kuma an kai shi wani wuri.
Technology is making a big difference in our lives.	Fasaha tana kawo manyan canje-canje ga rayuwarmu.
The events led to the rise of communism.	Abubuwan da suka faru sun haifar da haɓakar gurguzu.
After all, one family did not go.	Hasali ma, iyali ɗaya ba su tafi ba.
We need to update our policies.	Ya kamata mu sabunta manufofinmu.
It is made of steel.	An gina ta da karfe.
I was shocked by his words.	Naji kalaman nasa ya bata rai.
The sniper pointed slowly, relentlessly.	Maharbi ya nufa a hankali, ya hakura.
The area is very modern.	Yankin ya yi zamani sosai.
Rich, intense chocolate sauce.	Mai arziki, mai tsananin cakulan miya.
He is slim and does not eat much.	Shi siririn ne ba ya cin abinci da yawa.
Most of his books have been translated into other languages.	Yawancin littattafansa an fassara su zuwa wasu harsuna.
Authorities are still searching for him.	Har yanzu dai hukumomi na neman sa.
The widow's lips quivered as she mentally formed the words to express her pain.	Labban gwauruwan sun murde cikin kyarma.
He rested briefly near a fountain.	Ya huta a taƙaice kusa da wani marmaro.
Her bright red cheeks gave her a scarf.	Kuncinta masu ja-ja-ja-ja sun yi mata wani gyale.
Only a former pilot can fly this plane.	Tsohon matukin jirgi ne kadai zai iya tuka wannan jirgin.
Using convnets, import recording maps to hidden layers.	Yin amfani da convnets, shigar da taswirorin rikodin zuwa yadudduka masu ɓoye.
Put the cake in the refrigerator.	Saka cake a cikin firiji.
Her claim was dismissed as the weather forecast forecast the temperature.	An yi watsi da da'awarta kamar yadda hasashen yanayi ya yi hasashen zazzafar ruwa.
After that, he presented his credentials and qualifications.	Bayan haka, ya gabatar da takardun shaidarsa da cancantarsa.
Wide width.	Fadi mai fadi.
Do not eat between meals.	Kada ku ci tsakanin abinci.
These books teach children about numbers.	Waɗannan littattafai suna koya wa yara game da lambobi.
These gifts are from friends.	Waɗannan kyaututtukan daga abokai suke.
There is a park with a fountain here.	Akwai wurin shakatawa tare da maɓuɓɓugar ruwa a nan.
Yesterday evening a fire broke out at the bus station.	Jiya da yamma gobara ta tashi a tashar mota.
Some people need treatment regularly, unfortunately.	Wasu mutane suna buƙatar magani akai-akai, abin takaici.
The snake was covered with rust and red dust.	An rufe macijin da tsatsa da jajayen kura.
The singer opened his show at the theater.	Mawaƙin ya buɗe nunin nasa a gidan wasan kwaikwayo.
Something went wrong with her.	Wani abu ya rusuna mata.
The body was found with minor injuries.	Gawar dai ta samu raunuka sakamakon raunukan da suka samu.
The list is short and simple.	Lissafin ya kasance gajere kuma mai sauƙi.
The larynx is an integral part of the body.	Maƙogwaro wani sashe ne na jiki.
The advice of this wise man is sound.	Shawarar wannan mai hikima ba ta da kura.
Gray clouds engulfed the sky.	Gizagizai masu launin toka sun shanye da sama.
The train has run everywhere.	Jirgin kasa ya taba gudu zuwa ko'ina.
Her actions are stupid.	Ayyukanta wauta ne.
We cannot allow children to play with wildlife.	Ba za mu iya barin yara su yi wasa da namun daji ba.
The pilots are good.	Matukin jirgin sun kware.
The doctor examined the patient.	Likita ya duba majiyyaci.
This country is rich in resources, but it has not developed.	Wannan kasa tana da arzikin albarkatu, amma ba ta da ci gaba.
A stream flowed far and wide.	Wani magudanar ruwa ya yi nisa daga nesa.
The big differences talk a lot about the country.	Babban bambance-bambancen suna magana da yawa game da ƙasar.
This building, caught fire.	Wannan ginin, ya kama wuta.
That should not be a small task, he said.	Wannan bai kamata ya zama karamin aiki ba, in ji shi.
The bird did an amazing job.	Tsuntsun ya yi abin ban mamaki.
The poor often live in rural areas.	Talakawa sau da yawa suna zama a ƙauyuka.
A falling star shone in the sky.	Tauraro da ke fadowa ya haska a sararin sama.
A large boulder stands alongside the road.	Wani babban dutse yana tsaye daura da hanya.
Some species are suitable for arid desert conditions.	Wasu nau'ikan sun dace da yanayin hamada maras busasshen.
If the value is more than a hundred,	Idan ƙimar sun fi ɗari ɗari,
We cannot control how we feel.	Ba mu iya sarrafa yadda muke ji ba.
He does not have much religion but it is his birthday.	Ba shi da addini sosai amma ranar haihuwarsa ce.
The stars began to disappear slowly.	Taurari sun fara bacewa a hankali.
She was abandoned early.	Ta kasance wadda aka watsar tun farko.
The fog was too much and he could not enter.	Hazo ya yi yawa kuma ba zai iya shiga ba.
I do not know what you are talking about.	Ban san me kuke magana ba.
She almost came back crying.	Ta kusa dawowa cikin kuka.
Do not crush the grass before it boils.	Kar a daka ciyawar kafin a tafasa.
Is it day or night?	Da rana ne ko dare?
His shirt was wet with sweat.	Rigarsa ta jike da zufa.
She always meets him in the market.	Kullum tana saduwa da shi a kasuwa.
A cow mos.	A saniya mos.
We must take action to stop climate change.	Dole ne mu dauki mataki don dakatar da sauyin yanayi.
This is a dish that you can easily prepare.	Wannan tasa ne wanda zaka iya shiryawa cikin sauƙi.
The king ruled the country with an iron fist.	Sarki ya mulki kasar da hannu na karfe.
He wanted to drive, but he could not.	Ya so ya tuƙi, amma ya kasa.
Construction must begin soon.	Dole ne a fara aikin ginin nan ba da jimawa ba.
The supermarket has recently become a local brand.	Babban kanti kwanan nan ya zama alamar gida.
Many babies are not yet able to talk.	Jarirai da yawa ba su iya magana tukuna.
Communities are more concerned with environmental issues.	Al'umma sun fi kula da al'amuran muhalli.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Yin fasa-kwauri na kawo riba mai yawa ga kungiyoyin masu aikata laifuka.
She appears to be growing up next to her husband.	Ta bayyana tana girma kusa da mijinta.
The frequency of the song has its own specific rhythms.	Mitar waƙar tana da ƙayyadaddun kari na ciki.
Tea glasses make good gifts.	Gilashin shayi suna yin kyaututtuka masu kyau.
However, the "clearing cost" is usually quite high.	Koyaya, "kudin sharewa" yawanci ya kasance mai tsayi.
Animals lose their sense of time.	Dabbobi sun rasa fahimtar lokaci.
The boy ran to the girl.	Yaron ya ruga ya nufi yarinyar.
They took pictures of each other.	Sun dauki hoton ta kowane bangare.
The roots include wildflowers, grasses, and trees.	Tushen ya ƙunshi furannin daji, ciyawa, da bishiyoyi.
They raped and killed women.	Sun yi wa mata fyade da kashe su.
Understanding her needs is his main concern.	Fahimtar bukatunta shine babban damuwarsa.
I looked at him.	Kallonshi nayi.
The negative cycle continues.	Mummunan zagayowar yana ci gaba.
Here is one example.	Ga misali guda ɗaya.
She attributed her failure to a lack of time management.	Ta danganta gazawarta da rashin kula da lokaci.
The lake is full of activity.	Tafkin cike yake da aiki.
He went out to the balcony.	Ya fito ya nufi baranda.
The village headman was very upset.	Hakimin kauyen ya damu matuka.
The declining manufacturing industry continues to decline.	Ana ci gaba da raguwar raguwar masana'antun masana'antu.
It is clear that smoking causes heart disease.	A bayyane yake cewa shan taba yana haifar da cututtukan zuciya.
Kids who eat ice cream at school will get cavities.	Yaran da suke cin ice cream a makaranta za su sami cavities.
I think you will do a better job.	Ina tsammanin za ku yi aiki mafi kyau.
Suddenly a bush appears next to them.	Ba zato ba tsammani sai wani jeji ya bayyana a gefensu.
The kingdom was tyrannical and central.	Masarautar ta kasance azzalumi kuma ta kasance a tsakiya.
His death was confirmed at a local hospital.	An tabbatar da rasuwarsa a asibitin da ke yankin.
The young man began to cry.	Saurayin ya fara kuka.
It makes good sense.	Ya na da ma'ana mai kyau.
Scholars have become known as "kings".	Malamai sun zama sanannun da "sarakuna".
The soldier tapped his thick nose.	Sojan ya tabe hancinsa mai kauri.
I put the bowl on the table.	Na ajiye kwanon akan tebur.
New ships often require a lot of rebuilding.	Sabbin jiragen ruwa galibi suna buƙatar sake ginawa mai yawa.
The case is being re-assigned to another judge.	Wannan shari’a tana gaban kotunan kasar.
The girl grinned.	Yarinyar ta kyalkyace.
This resource is running out.	Wannan albarkatu ta ƙare.
He brought in food and opened the first shop in town.	Ya shigo da abinci ya bude shagon farko na garin.
There are more men's trees than women.	Akwai itatuwan maza da yawa fiye da bishiyar mata.
This dish tastes like home cooking.	Wannan abincin yana da daɗi kamar dafa abinci a gida.
November is sometimes considered the best time to visit.	Nuwamba wani lokaci ana ɗaukar lokaci mafi kyau don ziyarta.
Watch them do it.	Kallon su yayi.
So you think you are smarter, right?	Don haka kuna ganin kun fi wayo, ko ba haka ba?
So who will clean the room?	To, wa zai share ɗakin?
It is not uncommon for older ones to be philosophical.	Ba sabon abu ba ne ga tsofaffi su yi falsafa.
How do we get there? 	Ta yaya za mu isa can?
She asked the girl.	Ta tambayi yarinyar.
What are the terms of use?	Menene ka'idojin amfani?
Do you overdo it?	Ki wuce min gishiri ko?
Most historians agree with this statement.	Yawancin masana tarihi sun yarda da wannan labarin.
The journey is fast.	Tafiya take cikin sauri.
ants give the audience an unwanted performance.	tururuwa ta ba masu sauraro wasan kwaikwayon da ba a so.
More water is needed as the population increases.	Ana buƙatar ƙarin ruwa yayin da yawan jama'a ke ƙaruwa.
The clerk pulled out an account from his pocket.	Magatakarda ya ciro wani lissafin daga aljihunsa.
William is tired of work.	William ya gaji da aiki.
Books and magazines are readily available.	Ana samun littattafai da mujallu cikin sauƙi.
They live in a state of eternal fear.	Sun rayu cikin yanayin tsoro na har abada.
We couldn't help but laugh at her.	Mun kasa daure muna mata dariya.
Creating such machines seems impossible today.	Ƙirƙirar irin waɗannan inji yana ganin ba zai yiwu ba a yau.
She picked up another bite of her sandwich.	Ta sake daukar wani cizon sanwicinta.
The dragon is a huge creature.	Dodon babban halitta ne.
Another study showed growing trees.	Wani bincike da aka yi ya nuna girma bishiyoyi.
The girl took a deep breath before speaking.	Budurwar taja dogon numfashi kafin tayi magana.
The singer donated half of his work to charity.	Mawaƙin ya ba da gudummawar rabin aikinsa ga sadaka.
The vehicles are all damaged.	Motocin duk sun lalace.
Squeezing her hand gently he calmed her down.	Matsawa hannunta yayi a hankali ya kwantar dashi.
An hour's drive, busy highway	Motar awa daya, babban titi mai yawan aiki
What are the three best things?	Menene abubuwa uku mafi kyau?
Sweat dripped down his face.	Ginshikin zufa na digo masa a fuska.
The verdict gave him flexibility.	Hukuncin ya ba shi sassauci.
The aroma of flowers.	Taji kamshin furanni.
Here are some useful tips.	Anan ga tukwici mai amfani.
The wheelchair is back to normal.	Kujerar ta karaso ya koma ya zauna.
He clapped loudly.	Ya tafa da karfi.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Wasu bishiyoyi dole ne su kasance aƙalla tsayi ƙafa hamsin.
Competitors are a threat to a secure company.	Masu gasa barazana ne ga kafaffen kamfani.
An attractive city, it attracts tourists from all over the world.	Gari mai ban sha'awa, yana jan hankalin masu yawon bude ido daga ko'ina cikin duniya.
They are satisfied with the success of their decision.	Sun gamsu da nasarar shawararsu.
The place is not suitable.	Wurin bai dace ba.
Removing old jewelry can improve the quality of life.	Fitar da tsoffin kayan ado na iya inganta rayuwar rayuwa.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	Yanayin ya ƙunshi alamun iskar oxygen da carbon dioxide.
Pantone colors are purchased for this very purpose.	Ana siyan launukan Pantone don wannan ainihin dalili.
Make plans that take into account everyone's needs.	Yi tsare-tsare masu la'akari da bukatun kowa.
Do not be deceived by promises that you do not understand.	Kada ku ruɗe da alkawuran da ba ku gane ba.
Use only abrasive cleaners on marble.	Yi amfani da masu tsabtace abrasive kawai akan marmara.
The fighting continues unabated.	Ana ci gaba da gwabzawa babu kakkautawa.
The fear is strong, because the enemy is near.	Tsoron ya kafu sosai, domin makiya suna kusa.
There is definitely no need for it anymore.	Lallai babu bukatarsa ​​da yawa kuma.
She sells fish and meat.	Tana sayar da kifi da nama.
There is little hope for this kid.	Akwai kadan bege ga wannan yaro.
The government has passed a law banning logging activities.	Gwamnati ta zartar da wata doka ta hana ayyukan sare itace.
This amazing creature was not captured.	Ba a kama wannan halitta mai ban mamaki ba.
The boy was sick, so we postponed the meeting.	Yaron ya yi rashin lafiya, don haka mun dage taron.
I was wrong.	Na yi kuskure.
The most recent case involving a lawyer involved a large corporation.	Shari’ar da lauyan ya shigar ta baya-bayan nan ta shafi wani babban kamfani ne.
He was the first to climb the mountain.	Shi ne farkon wanda ya hau dutsen.
The construction workers ended up with debris.	Ma'aikatan ginin sun ƙare da tarkace.
The mosquito sat behind the ear of a horrible monster.	Sauro ya zauna a bayan kunnen wani mummunan tashin hankali.
Her skin is soft and amazing.	Fatarta tana da taushi da mamaki.
Cat was amazing.	Cat ya kasance mai ban mamaki.
It is a diplomatic tragedy.	Bala'i ne na diflomasiyya.
Encyclopedia is a very useful work.	Encyclopedia aiki ne mai matukar amfani.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Yin balaguro zuwa ƙasashen waje yana ƙara dubban daloli zuwa karatun ƙasashen waje.
Pure hydrocarbon.	Hydrocarbon mai tsabta.
Commodity prices have skyrocketed.	Farashin kayayyaki ya yi tashin gwauron zabi.
Fish swim in shallow, shallow ponds.	Kifi yana iyo cikin nutsuwa, wuraren tafki marasa zurfi.
The helicopter landed safely.	Jirgin helikwafta ya sauka lafiya.
Population figures are small and run over time.	Alƙaluman yawan jama'a suna ƙanƙanta kuma suna gudana akan lokaci.
On the battlefield, the two armies clashed.	A fagen daga kuma runduna biyu sun yi arangama.
We grow wheat and millet.	Muna noman alkama da gero.
We washed the chickens.	Mun wanke kajin.
The robbers stole from the man's house.	Barayin sun yi sata a gidan mutumin.
The animals made a ring around the elephant.	Dabbobin sun yi zobe a kusa da giwar.
White Lily appeared in the garden.	Farar Lily ta fito a cikin lambun.
She twisted her hair at her fingertips.	Ta murguda gashinta a yatsanta.
This area is famous for making cars.	Wannan yanki ya shahara wajen kera motoci.
The lawyer entered the room slowly.	Lauyan ya shiga dakin a hankali.
Seven hundred people attended.	Mutane dari bakwai ne suka hallara.
She is the eighth child.	Yaranta na takwas ne.
A wildfire broke out somewhere.	Gobarar daji ta tashi a wani wuri.
The bottle has a tight-fitting lid.	Kwalbar tana da murfi mai dunƙulewa.
They should not be judged in the first place.	Tun da farko bai kamata a yanke musu hukunci ba.
The sun has struck the dusty streets.	Rana ta bugi tituna masu kura.
The boy knelt down in front of the altar.	Saurayin ya durƙusa a gaban bagaden.
The noise goes well with the water.	Hayaniya yana tafiya da kyau ta ruwa.
In the sea, she followed the path of the moon.	A cikin teku, ta bi hanyar wata.
So the wise old woman counted three coins.	Haka tsohuwar nan mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
Customers were outraged by the sudden change of management.	Abokan ciniki sun fusata saboda canjin gudanarwa kwatsam.
Vegetables need a lot of water.	Kayan lambu suna buƙatar ruwa mai yawa.
No one in her family had ever been so rich.	A cikin danginta babu wanda ya taɓa yin arziki.
The manager admits that he needs help.	Mai gudanarwa ya yarda cewa yana buƙatar taimako.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Abubuwan binciken kayan tarihi na baya-bayan nan sun canza ra'ayinmu game da kakanninmu.
Many theologians have confirmed that science is a religion.	Yawancin malaman tauhidi sun tabbatar da cewa kimiyya na addini ne.
The teams went head-to-head.	Kungiyoyin sun tafi gaba da gaba.
Several rockets are being threatened.	Ana yin barazana ga rokoki da yawa.
Guests do not smell good in their new home.	Baƙi ba sa ƙamshi da kyau a sabon gidansu.
Many breeds of dogs have been born over the years.	An haifi nau'ikan karnuka da yawa tsawon shekaru.
It is too hot to work until it warms up.	Yana da zafi da yawa don yin aiki har sai ya dumama.
Here are a few examples.	Ga ‘yan misalan kwatance.
He was beaten unconscious during the fight.	An buge shi a sume yayin fadan.
Our cooking water smells bad.	Ruwan girkinmu yana da ƙamshi mara daɗi.
Cat moved to the back of the car.	Cat ya koma bayan motar.
Do not oppress the weak!	Kada ku zalunce masu rauni!
They will no longer receive humanitarian assistance.	Za su daina karbar tallafin jin kai.
The water of this river can be an elixir of life.	Ruwan wannan kogin na iya zama elixir na rayuwa.
This mountain stream is full of trout.	Wannan rafin dutsen yana cike da trout.
The mountainous region is slowly disappearing.	Yankin tuddai yana bacewa a hankali.
Do not throw the stump to the birds.	Kada ku jefa gungumen ga tsuntsaye.
Release from prison requires preparation.	Kuɓuta daga kurkuku yana buƙatar shiri.
The woman stood up under the cover in relief.	Matar ta miƙe a ƙarƙashin murfin cikin jin daɗi.
We walked around the garden.	Muka yi yawo cikin lambun.
Steel has been used to develop this country.	An yi amfani da karfe wajen bunkasa wannan kasa.
Do not marry young, she advises.	Kar ku yi aure da kuruciya, ta yi nasiha.
The people of the north, especially the women, embraced the dress	Al'ummar arewa, musamman mata, sun rungumi rigar
The rise in domestic tax increases is alarming.	Yunƙurin karuwar haraji na gida yana da ban tsoro.
Then, a house was built there.	Sa'an nan, an gina gida a can.
Anyone who accuses him seems to have lost his good character.	Duk wanda ya zarge shi da alama ya rasa kyawawan halayensa.
This work will not be accepted.	Ba za a yarda da wannan aikin ba.
These statues are missing.	Wadannan mutum-mutumin sun bace.
The smell of pork chops filled the room.	Kamshin girkin naman alade ya cika dakin.
Mix the chopped bread together.	Daidaita yankakken gurasa tare.
They were repeatedly warned not to play there.	An gargade su sau da yawa cewa kada su yi wasa a wurin.
It is made of silk.	An yi rigar da siliki.
You must stop smoking!	Dole ne ku daina shan taba!
A contagious disease is ravaging the country.	Wata cuta mai yaduwa tana mamaye kasar.
The doors opened.	Kofofin suka bude.
The exhibition was very interesting.	Nunin ya kasance mai ban sha'awa sosai.
The train left the station.	Jirgin ya bar tashar.
Knocking on the door interrupted his thoughts.	Kwankwasa kofar da aka yi masa ne ya katse masa tunaninsa.
The coach coughed and spat and stopped.	Kocin ya yi tari ya tofa ya tsaya.
Be warned, firefighters are powerful.	A yi gargaɗi, masu kashe gobara suna da ƙarfi.
This princess knows how to handle powerful men.	Wannan gimbiya ta san yadda ake tafiyar da mazaje masu iko.
Turn off the light to save energy.	Kashe hasken don adana kuzari.
She ate more soup.	Ta kara cin miya.
Gradually fold the pastry.	A hankali ninka irin kek.
The young man lowered his head.	Saurayin ya sauke kansa.
India is a silent church.	Indiya coci ce a shiru.
Trees grow well in this country.	Bishiyoyi suna girma da kyau a wannan ƙasa.
The dealer requested the buyer information.	Dillalin ya nemi bayanan mai siye.
I can not guarantee this brother.	Ba zan iya ba da tabbacin wannan ɗan'uwan ba.
The baby cries again.	Kukan baby ya sake yi.
The results were uncertain.	Sakamakon ya kasance mara tabbas.
He has vowed to overthrow the government.	Ya sha alwashin kifar da gwamnati.
People began to follow him.	Mutane ma suka fara binsa.
We will rebuild as soon as the troops return.	Za mu sake ginawa da zarar sojoji sun dawo.
The train pulled in parallel with the runway.	Jirgin ya ja a layi daya da titin jirgin.
They stopped at a shallow river.	Suka tsaya a cikin kogin mara zurfi.
This disease kills quickly.	Wannan cuta tana kashewa da sauri.
Police found several signs at the scene.	'Yan sanda sun gano alamu da yawa a wurin.
A large baseless base for landing on the moon.	Babban tushe mara tushe don saukowa akan wata.
I did not comment.	Ban yi sharhi ba.
This table is made of heavy oak.	An yi wannan tebur da itacen oak mai nauyi.
The water was cool and refreshing.	Ruwan ya yi sanyi da wartsakewa.
Few parties are committed to the party.	Jam’iyyu kadan ne suka himmatu wajen tabbatar da tsarin jam’iyyar.
It is hard to see in this dark room.	Yana da wuya a gani a cikin wannan dakin duhu.
The group violates Muslim law and follows a Christian god.	Kungiyar ta saba wa dokar musulmi kuma tana bin allahn Kirista.
Who loves driving?	Wanene yake son tuƙi?
Instead of sugar, use honey.	Maimakon sukari, yi amfani da zuma.
Open the cans of pepper jack cheese.	Bude gwangwani na barkono jack cuku.
The balance is necessary to qualify for income.	Ragowar ya zama dole don cancantar samun kuɗi.
The people are very surprised.	Mutanen garin sun cika da mamaki.
Speakers laughed loudly about his death.	Masu magana sun yi dariya da ƙarfi game da mutuwarsa.
The door was locked.	Kofa ta kasance a kulle.
The rainy season provides food and clothing for many of them	Dajin damina na samar da abinci da sutura ga da yawa daga cikinsu
Her hands were dancing.	Hannunta na rawa.
Ministers are in hot water for exposing political instability.	Ministoci na cikin ruwan zafi saboda fallasa tabarbarewar siyasa.
The bill failed to get the funding it needed.	Kudirin ya kasa samun tallafin da ake bukata.
The team of runners and their fans danced happily.	Tawagar masu tsere da magoya bayansu sun yi rawa cikin nishadi.
The path was glittering and glitter.	Tafarkin ya yi kyalkyali da kyalli.
This section is often regarded as a song.	Ana yawan ɗaukar wannan sashe a matsayin waƙa.
Travel involves the use of lender and rover.	Tafiya ta ƙunshi amfani da lender da rover.
He was sentenced after a trial.	An yanke masa hukunci bayan an yi masa shari’a.
I put salt on the fried French.	Na sanya gishiri a kan soyayyen faransa.
The doctor spoke to the child through the interpreters.	Likitan yayi magana da yaron ta masu fassara.
Yogurt is almost gone.	Yogurt ya kusan tafi.
The rivalry is clear.	Kishiya ta fito fili.
He followed her a little further down the road.	Ya bi ta ƴar ƴar ƴar ƴaƴan tafarki.
The plane crossed the bridge and went into a ditch.	Jirgin ya haye gadar ya shiga cikin rami.
The girl is holding two headphones.	Yarinyar tana rike da belun kunne guda biyu.
The soldiers took a position in the cave.	Sojoji sun dauki matsayi a cikin kogon.
Use this ingredient carefully.	Yi amfani da wannan sinadari a hankali.
Degree obtained not in buildings.	Digiri da aka samu ba a cikin gine-gine ba.
The lamp is on.	Kwan fitila ya kone.
He wants to get in shape.	Yana so ya samu siffar.
The death of the Professor is called an accident.	Ana kiran mutuwar Farfesan hatsari ne.
The foreign minister defended his country.	Ministan harkokin wajen kasar ya kare kasarsa.
Voters have been jailed for years.	An daure masu zabe shekaru da yawa a gidan yari.
Roads are slippery.	Hanyoyi suna da zamewa.
Snow is water that is frozen in ice crystals.	Dusar ƙanƙara ruwa ne daskararre cikin lu'ulu'u na kankara.
The temperature also increases	Hakanan yanayin zafi yana ƙaruwa
It was a big car that hit the car.	Wata babbar mota ce ta taka motar.
We built a new bridge across the river.	Mun gina sabuwar gada a hayin kogin.
Legislation limiting children's work has been enacted.	An zartar da dokokin da ke iyakance aikin yara.
There is nothing more important than laughing with friends.	Babu wani abu mai mahimmanci kamar dariya tare da abokai.
The terrorists infiltrated the town.	'Yan ta'addan sun kutsa cikin garin.
I am also involved in child pornography.	Ni ma na shagaltu da wayon yara.
Date for each species.	Kwanan wata ga kowane nau'in.
The atmosphere around the lake is spectacular.	Yanayin da ke kewaye da tafkin yana da ban sha'awa.
The train is approaching.	Jirgin kasa yana gabatowa.
Talking to her is hard.	Magana da ita ke da wuya.
She had to remember quickly to call her mother.	Dole ta tuna da sauri ta kira mahaifiyarta.
I allowed her to read two poems.	Na ba ta damar karanta waqoqin biyu.
We need data management tools.	Muna buƙatar kayan aikin sarrafa bayanai.
The streets are quiet and wonderful.	Tituna suna jin shiru da ban mamaki.
Everything went smoothly.	Komai ya tafi lami lafiya.
The doctor placed the bowl on the steps.	Likitan ya ajiye kwanon a kan matakai.
He calmed the door.	Ya kwantar da jikin kofar.
The masses went to work, immediately.	Talakawa sun tashi aiki, nan take.
The text is a little difficult to read.	Rubutun ya dan yi wuyar karantawa.
Participants were also asked if they would eat candy anytime soon.	An kuma tambayi mahalarta ko za su ci alawa kwanan nan.
Most of the world's companies now have their headquarters in the city.	Yawancin kamfanoni na duniya yanzu suna kula da hedkwatar wannan birni.
The crystals were stolen.	An sace lu'ulu'u.
His face was red, full of excitement.	Jajayen fuskarsa ne, cike da tashin hankali.
A prosperous farmer made a generous contribution.	Wani manomi mai albarka, ya ba da gudummawar kyauta.
Comparison of nutritional value of different species.	Kwatanta ƙimar sinadirai na nau'o'i daban-daban.
A thunderstorm last night engulfed nearby fields.	Wata tsawa a daren jiya ta mamaye filayen dake kusa.
Climbers are often forced to climb at night.	Sau da yawa akan tilasta masu hawan dutse su hau da daddare.
Work requires a lot of experience.	Aiki yana buƙatar ƙwarewa mai yawa.
Angrily the boy turned off the phone.	A fusace yaron ya kashe wayar.
The woman looked at him intently.	Matar ta kalleshi sosai.
There is an art museum near the station.	Akwai gidan kayan tarihi na fasaha kusa da tashar.
Products are declining, and soon there will be one either.	Kayayyakin suna raguwa, kuma nan ba da jimawa ba za a sami ko ɗaya.
This country is known all over the world for its poets.	An san wannan ƙasa a duk faɗin duniya don mawaƙanta.
But scientists have shown that it will not happen.	Amma masana kimiyya sun nuna cewa ba zai faru ba.
Our house was packed this weekend.	Gidanmu ya cika makil a karshen makon nan.
His battle with temptation continued.	Yaƙinsa da jaraba ya ci gaba.
She is very clever in business.	Tana da wayo ta kasuwanci.
The story ends at dawn.	Labarin ya ƙare da wayewar gari.
Some people ask if it is right.	Wasu mutane suna tambayar ko daidai ne.
They ate mangoes and oranges.	Sun ci mangwaro da lemu.
Monks carry out their duties.	Sufaye suna gudanar da ayyukansu.
The edge of the machine is sharp.	Gefen mashin yayi kaifi.
Courts were too numerous at the time of filing the lawsuit.	Kotuna sun yi yawa a lokacin shigar da karar.
Scientists have devised a method to convert grain into oil.	Masana kimiyya sun kirkiri wata dabara ta mayar da hatsi zuwa man fetur.
It was set up on the bank of a river.	An kafa shi a bakin kogi.
The gentle prince enjoyed hunting.	Yarima mai ladabi ya ji daɗin farauta.
The embassy invited political businessmen to a party.	Ofishin jakadanci ya gayyaci ‘yan kasuwan siyasa zuwa wata liyafa.
The moon is getting bigger.	Wata na kara girma.
He lives to take advantage of this gift.	Yana raye don yin amfani da wannan kyautar.
The animal has a disturbing speech.	Dabbar tana da magana mai tada hankali.
The kitten disappeared when the man opened the door.	Kyanwar ta fice lokacin da mutumin ya bude kofa.
The Minister spoke at length.	Ministan yayi magana mai tsawo.
The next person, in turn, gave several short speeches.	Mutum na gaba kuma, ya ba da gajerun jawabai da yawa.
The introduction of this new technology has been controversial.	Gabatar da wannan sabuwar fasaha ta kasance mai kawo rigima.
The doctor told the patient to rest.	Likitan ya ce ma majiyyaci ya huta.
They tried to save.	Sun yi yunƙurin ceto.
She bought me a cup of tea.	Ta siyo min kofin shayi.
She stared at the water in the pool.	Kallonta yayi akan ruwan dake tagumi.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	An yi nazarin samfurin nama a ƙarƙashin na'urar microscope.
Statistics show that there are 10 people affected.	Alkaluma sun nuna cewa akwai mutane goma da abin ya shafa.
Made of cotton.	An yi zane da auduga.
Certainly a European.	Ya tabbata bature.
She picked up the butter in her bag.	Ta dauko man shanu a jakarta.
The man said, "What time do you open?"	Mutumin ya ce, "wani lokaci kuke buɗewa?"
The prince's body was stiff.	Jikin yarima yayi tauri.
Think beyond the usual giveaway.	Yi tunani fiye da abubuwan da aka saba bayarwa.
I bought fruit, but not chocolate.	Na sayi 'ya'yan itace, amma ba cakulan ba.
You can run faster by wearing these.	Kuna iya saurin gudu da sauri sanye da waɗannan.
For cooling, use ice.	Don sanyaya, yi amfani da kankara.
More creamy than milk for this dish.	Mafi amfani da kirim fiye da madara don wannan tasa.
The gym is full of sexy women.	Gidan motsa jiki ya cika da mata masu ban sha'awa.
The fog is thick on the ground.	Hazo ya yi kauri a kasa.
The three children shared a bed of debris.	Yaran ukun sun yi tarayya da wani tarkacen gado.
One of the main features of the city is its vertical size.	Ɗaya daga cikin mahimman fasalin birnin shine girmansa a tsaye.
The zoo is near the aquarium.	Gidan zoo yana kusa da akwatin kifaye.
The professor explained the course in detail.	Farfesan yayi bayanin kwas dalla-dalla.
It was crushed under the wheels of a car.	An murƙushe a ƙarƙashin ƙafafun mota.
He brushed his hair quickly.	Yayi brush cikin sauri cikin gashin kansa.
Does my dentist have experience in making canals?	Shin likitan haƙori na yana da gogewa wajen yin tushen canals?
The flat is not full.	Flat din bai cika ba.
He looked at her.	Kallonshi yayi yana kallonta.
We invited a few friends over for dinner.	Mun gayyaci abokai kaɗan don cin abincin dare.
It is a form of torture.	Wani nau'i ne na azabtarwa.
The parks of the city are numerous and beautiful.	Wuraren shakatawa na birnin suna da yawa kuma suna da kyau.
The chairman of the company resigned.	Shugaban kamfanin ya yi murabus.
Remove the fish from the oven.	Cire kifin daga gasa.
Quotations are punctuation marks.	Alamun ambato alamomin rubutu ne.
The committee's recommendation was unanimously approved.	Baki daya aka amince da shawarar kwamitin.
He studied for years without a break.	Ya yi karatu tsawon shekaru ba tare da hutu ba.
The interviewers wanted honest answers.	Masu tambayoyin sun bukaci amsoshi na gaskiya.
Her heart is pounding.	Ajiyar zuciya ta ke yi.
They will certainly not walk on foot.	Tabbas ba za su yi tafiya da ƙafa ba.
Numbers are easier to remember than words.	Lambobi sun fi sauƙin tunawa fiye da kalmomi.
During the war, many men were called to serve.	A lokacin yaƙin, an kira yawancin mazaje don hidima.
You need to add tomatoes and sugar.	Kuna buƙatar ƙara tumatir da sukari.
The desert is very hot.	Hamada tayi zafi sosai.
Cigarettes are no longer cheap.	Sigari ba ta da arha kuma.
It will be his new office.	Zai zama sabon ofishinsa.
Buses offer faster transportation.	Motocin bas sun ba da sufuri mai arha da sauri.
During their discussions, the two men clashed.	A yayin tattaunawar su, mutanen biyu sun saba sabani.
The politician has been accused of extorting money illegally.	An zargi dan siyasar da karbar kudade ba bisa ka'ida ba.
Many almond trees are present in this valley.	Bishiyoyin almond da yawa sun kasance a cikin wannan kwari.
Let me show you my poncho!	Bari in nuna muku poncho na!
Stars were created when large objects broke apart.	An halicci taurari a lokacin da manyan abubuwa suka fasa juna.
Water pollution often has a negative impact on people.	Gurbacewar ruwa sau da yawa yana da mummunan tasiri a kan mutane.
The girl took national medicine.	Yarinyar ta sha maganin kasa.
It was almost midnight when we heard a knock.	Kusan tsakar dare ne muka ji ana kwankwasa.
The clashes severely damaged security.	Fadan dai sun yi illa ga tsaro sosai.
The economic prospects of the city are bright.	Fatan tattalin arzikin birnin yana da haske.
Desire is a strange thing.	So wani bakon abu ne.
He was warned to leave but fought.	Aka gargade shi ya tafi amma yaki.
It is not really a "trap" if you want the truth.	Ba gaske bane "tarko" idan kuna son gaskiya.
She wears sandals and high heels.	Ta sa rigar sunduniya da dogon sheqa.
Place your thumb on the palm of your hand.	Sanya babban yatsan hannunka akan tafin hannunka.
The forecast calls for rain.	Hasashen ya yi kira ga ruwan sama.
This country has a lot of natural resources.	Wannan kasa tana da albarkatun kasa da yawa.
Bees fly only a few miles.	Kudan zuma suna tashi ne kawai 'yan kilomita.
Strong winds are blowing.	Iska mai karfi tana kadawa.
Both countries have borders.	Kasashen biyu dai na da iyaka.
Cloud banks hung in the air.	Bankunan gajimare sun rataye ƙasa a sararin sama.
She reached for the mug on the side of the bed.	Ta kai mug dake gefen gadon.
He entered the bedroom.	Ya shige bedroom.
Kim encouraged people to learn the "truth" from history.	Kim ya ƙarfafa mutane su koyi “gaskiya” daga tarihi.
Recognize and reduce carbon dioxide.	Gane da rage iskar carbon sune.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Sau ɗaya, masu yawon bude ido suna cin abinci a wannan gidan abincin kowace rana.
The night is drawing near.	Dare yana gabatowa.
The business model represents a major investment.	Tsarin kasuwancin yana wakiltar babban saka hannun jari.
His parents said they wanted him better.	Iyayensa sun ce suna so masa mafi alheri.
She is upset that her son does not like her.	Taji haushi dan ita baya sonta.
She repaired her bicycle tire.	Ta gyara tayar keken ta.
I have no idea what.	Bani da masaniyar menene.
These things are scary to tell.	Waɗannan abubuwan suna da ban tsoro don ba da labari.
The miners worked hot in extreme cold.	Masu haƙa sun yi aiki da zafi a cikin tsananin sanyi.
The closed roof covers the village houses.	Rufaffiyar rufi ya rufe gidajen ƙauye.
Drought has caused unimaginable damage to the region's economy.	Fari ya haifar da barnar da ba za a iya kwatantawa ba ga tattalin arzikin yankin.
The garden has been neglected for many years.	An yi watsi da gonar shekaru da yawa.
Lack of water is a major concern.	Rashin ruwa yana da matukar damuwa.
Many students joined the protest.	Dalibai da dama ne suka shiga zanga-zangar.
A small group of people gathered outside the club.	Wasu 'yan tsiraru ne suka taru a wajen kulob din.
Cat smiled.	Cat ya yi murmushi.
I love cooking.	Ina sha'awar dafa abinci.
This old building should be demolished.	Wannan tsohon gini ya kamata a ruguje.
The artillery fire continued into the evening.	An ci gaba da harba makaman atilari har magariba.
The door was open, and candles lit up.	Ƙofar a buɗe take, kyandirori suka lallaɓa a ciki.
Bad colors match her mood.	Launuka mara kyau sun dace da yanayinta.
He jumped into the water to save her.	Ya zabura cikin ruwan domin ya cece ta.
The possibilities are endless.	Yiwuwar ba su da iyaka.
Most residents agree that the police station has no staff.	Yawancin mazauna wurin sun yarda cewa ofishin ‘yan sanda ba shi da ma’aikata.
The result was unexpected.	Sakamakon ya kasance ba zato ba tsammani.
He paved with a rake.	Ya share fage da rake.
You have never seen an empty house.	Ba ka taba ganin gidan da babu kowa a ciki ba.
The danger is imminent.	Hadarin yana nan kusa.
Well, that is hard to explain.	To, wannan yana da wuyar bayyanawa.
The ice melted.	Kankara ta narke.
It was a beautiful autumn day.	Wata kyakkyawar ranar kaka ce.
He painted the wall.	Ya zana bangon.
That, too, did not work.	Shima hakan bai yi tasiri ba.
These products are safe even when inhaled.	Waɗannan kayan suna da lafiya ko da an shaka.
It consists primarily of corn.	Ya ƙunshi da farko na masara.
You can learn to cook pasta easily.	Kuna iya koyon dafa taliya cikin sauƙi.
The catastrophe is over.	Babban auk da ke cikin haɗari ya ƙare.
The old house is in ruins.	Tsohuwar gidan na rugujewa.
The constellations move in orbit.	Ƙwayoyin taurari suna motsawa a cikin kewayawa da'ira.
I do not want to talk about it.	Bana son magana akai.
She is still angry with her brother.	Har yanzu tana fushi da dan uwanta.
The end of my party was a bad one.	Ƙarshen bikina ya kasance mara kyau.
The ghosts were fascinated by her approach.	Fatalwa sun yi sha'awar hanyarta.
Do not worry, but be prepared.	Kada ku damu, amma ku kasance cikin shiri.
The window device faces north.	Na'urar taga tana fuskantar arewa.
A peaceful village in the mountains.	Kauye mai zaman lafiya a cikin tsaunuka.
Some friends endured floods.	Wasu abokai sun jure wa ambaliya.
To prepare tomatoes, peel, core, and chop them.	Don shirya tumatir, kwasfa, cibiya, da sara su.
Just type the number.	Kawai buga lambar.
We need to clean up the area around the school.	Yakamata mu tsaftace wuraren da ke kusa da makarantar.
Employees are expected to arrive on time.	Ana sa ran ma'aikata za su zo kan lokaci.
The sea lay ahead of him.	Bahar ya kwanta a gabansa.
Here are some basic principles of liberalism.	Anan akwai wasu ƙa'idodi na asali na sassaucin ra'ayi.
There was a terrible accident.	An yi mummunan hatsari.
They are enemies of one another.	Maƙiyan juna ne.
This was just as amazing as it was interesting.	Wannan ya kasance mai ban mamaki kamar yadda yake da ban sha'awa.
The cup is almost empty.	Kofin ya kusa zama babu kowa.
The shots are broken.	Harbin suna karye.
This region has produced many great world leaders.	Wannan yanki ya samar da manyan shugabannin duniya da dama.
He spent two hours in the emergency room.	Ya kwashe awa biyu a dakin gaggawa.
The speaker shouted at her, then continued.	Mai maganar ya daka mata tsawa, sannan ya ci gaba.
The village was never big or prosperous.	Ƙauyen bai taɓa zama babba ko wadata ba.
The hospital staff is preparing for the baby's arrival.	Ma'aikatan asibitin suna shirya zuwan jariri.
When we got home, it was night.	A lokacin da muka isa gida, dare ya yi.
The baby giggled and laughed in her sleep.	Jaririn ta kyalkyale da dariya cikin barcinta.
His eyes were sharp.	Idanunsa sun kaifi.
He put in place a strict system for military service.	Ya sanya wani tsari mai tsauri na shiga aikin soja.
Her dress was very lightly painted.	Rigarta ta shanye sosai da fenti.
Who here would want to join this discussion?	Wanene a nan zai so ya shiga wannan tattaunawa?
He stayed home, did not even visit his parents.	Ya zauna a gida, bai ma ziyarci iyayensa ba.
This woman is not smiling.	Wannan matar ba ta yin murmushi.
The hot sounds of the gong kept flowing through the valley.	Zafafan sautin gong ɗin sun yi ta ratsa cikin kwarin.
It is a small, large group of stars.	Yana da ƙanana, gungun taurari masu yawa.
Climate change is always hot.	Sauyin yanayi kullum yana da zafi.
More police officers have been deployed.	An sanya karin ‘yan sanda sintiri.
Officials have denied any wrongdoing.	Jami'ai sun musanta wani wasa mara kyau.
Draw a line for the bus.	Yi layin layi don bas.
Those involved in night work work day and night	Wadanda ke da hannu a ayyukan dare suna aiki dare da rana
The towns were engulfed in flames.	Garuruwan sun ci wuta da hayaniya.
Travel costs vary depending on the length of your stay.	Kudin tafiya ya bambanta dangane da tsawon zaman ku.
They are interested in cycling.	Suna da sha'awar hawan keke.
The old woman saw soldiers entering the neighborhood.	Tsohuwar ta ga sojoji sun shigo unguwar.
She loves to cook that way.	Tana da sha'awar girki haka.
This city has a mild climate.	Wannan birni yana da yanayi mai laushi.
It was hit by a huge car.	Wata babbar mota ce ta buge ta.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Ana iya siyan apples a shagunan abinci da yawa.
He wore jeans and a blue shirt.	Ya sa wando jeans da blue shirt.
When the carpet was clean, it smelled clean.	Da kafet din ya tsafta, sai ya ji kamshin tsaftacewa.
A happy fat man lay down in the sun.	Wani kitse mai farin ciki ya kwanta a rana.
The leader of the opposition described the decision as inappropriate.	Jagoran 'yan adawar ya bayyana shawarar da cewa ba ta dace ba.
His voice was loud and clear.	Muryarsa ta yi tsauri, kalamansa sun shaku.
Thousands of thunderstorms are expected this summer.	Ana sa ran dubban tsawa mai tsanani a wannan bazarar.
The scent of burning rubber is in the air.	Kamshin roba mai ƙonewa yana cikin iska.
Newspapers publish shocking news.	Jaridu suna buga labaran da ke tada hankalin jama'a.
The stars can imitate the human voice.	Taurari na iya yin koyi da muryar ɗan adam.
There was a riot at home.	An yi tawaye a cikin gida.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Yana ɗaukar kimanin mintuna biyu don dafa waɗannan ƙwai.
A catastrophic earthquake shook the city	Wani mummunan hatsari ya girgiza duk garin
The song ends with tears of love.	Wakar ta kare da zazzafan hawayen soyayya.
The food that was burned was terrible.	Abincin da aka kona ya yi muni.
Things are hot.	Al'amura sun yi zafi.
On the roofs, the lamps are lit, the candles are lit in the dark.	A kan gidajen, fitulun fitilu suna firgita, kyandirori suna haskakawa a cikin duhu.
The taste is reminiscent of peppermint.	A dandano ne reminiscent na ruhun nana.
The water is black, almost inky.	Ruwan baƙar fata ne, kusan inky.
He peeked into the sea.	Ya leko cikin tekun.
He was very protective.	Ya kasance mai tsaro sosai.
You will need two cups of brown sugar.	Za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Knead the cake mixture until smooth.	Laka cakuda cake har sai da santsi.
The attack took place in the morning.	An kai harin ne da asuba.
The tones of the river, rusting in the grass.	Sautunan kogin, suna yin tsatsa a cikin ciyayi.
For a long time, the glass was stolen.	Tun da dadewa, an sace gilashin.
He sees it as an opportunity to visit them.	Yana ganin dama ce ya ziyarce su.
Villages lose half a million jobs.	Kauyuka sun rasa ayyukan yi na rabin miliyan.
Eat lots of fruits and vegetables.	Ku ci 'ya'yan itatuwa da kayan marmari masu yawa.
That should be more than enough.	Wannan ya kamata ya fi wadatar.
But the boy was quick to adjust the bullet.	Amma yaron ya yi sauri ya daidaita harsashi.
Do not show private jets to the city.	Kar a nuna jet mai zaman kansa zuwa birni.
He is a famous teacher.	Shahararren malami ne.
At night he read music.	Da daddare yayi karatun kidan.
The floodwaters killed the village.	Ambaliyar ta kashe kauyen.
On the other hand,	A wannan bangaren,
Are you not supposed to be in church?	Ba a ce ku kasance a majami'a ba?
A regional governor said if the latest winds die.	Wani gwamnan yankin ya ce idan iskar baya-bayan nan ta mutu.
She has been helping his mother for many years.	Ta kasance tana taimakon mahaifiyarsa tsawon shekaru.
The people of this city are young and energetic.	Mutanen wannan birni matasa ne kuma masu kuzari.
The hurricane buried the village.	Guguwa ta binne kauyen.
Knowing style is important for modern society.	Sanin salon salo yana da mahimmanci ga al'ummar zamani.
In addition,	Bugu da kari,
She finished her meal and drank cold tea.	Ta gama cin abincinta ta sha ruwan shayi mai sanyi.
The Cathedral stands.	Cathedral na nan tsaye.
She suggested that we take a trip to the lake.	Ta ba da shawarar cewa mu yi tafiya zuwa tafkin.
Please stop eating now after you have finished eating.	Da fatan za a daina ci yanzu bayan kun gama cin abinci.
This watch works, but the numbers do not work.	Wannan agogon yana aiki, amma lambobin ba sa aiki.
Their behavior was unpredictable.	Halin su ya kasance mara tsinkaya.
She shoots grapes in her mouth.	Ta harba inabi a bakinta.
Let us not forget the contributors.	Kada mu manta da wadanda suka ba da gudunmawa.
This desire led to great enthusiasm.	Wannan sha'awar ta haifar da babbar sha'awa.
Never use a whisk.	Kar a taɓa yin amfani da whisk.
She opened the letter and began to read.	Ta bude wasikar ta fara karantawa.
The ponds were created by glaciers.	glaciers ne suka kirkiro tafkunan wannan yanki.
The chair is broken, but slowly repaired.	Kujerar ta karye, amma a hankali gyarawa.
A sound of nightmares echoed in his mind.	Wani sautin baccin dare ya sake ji a ransa.
She adjusted the bottle tray at her waist.	Ta daidaita tiren kwalabe a kugunta.
He yawned at the back of his hand and straightened up.	Ya hamma a bayan hannunsa ya mik'e.
Be very careful where you play.	Ku kula sosai inda kuka taka.
He kept walking.	Ya ci gaba da tafiya.
Researchers have carried out some research.	Masu bincike sun gudanar da wasu bincike.
Angrily he threw the chair.	A fusace ya jefa kujera.
This road trip is slow.	Wannan hanyar tafiya yana da sannu a hankali.
I think you are right, 'she replied.	Ina tsammanin kana da gaskiya,' ta amsa.
They fell in love at first sight.	Sun fara soyayya da juna a farkon gani.
He noticed the movement of the animals with his eyes.	Ya lura da motsin dabbobi da idanunsa.
It had been raining all afternoon, and the water was running low	An yi ruwan sama a hankali duk la'asar, ruwan yana ta gudu
Their support is appreciated.	An yaba da goyon bayansu.
Grass and trees grow on either side of the road.	Ciyawa da bishiyoyi suna girma a kowane gefen hanya.
There are three culprits from this area.	Akwai masu laifi uku daga wannan yanki.
The patient died of pneumonia.	Mara lafiyar ya mutu daga ciwon huhu.
The world has ceased to exist.	Duniya ta daina zama.
Einstein's theory of relativity is considered normal.	Ka'idar Einstein na alaƙa ana ɗaukarsa a matsayin al'ada.
Farmers removed animal manure and straw.	Manoma sun kwashe taki na dabbobi da bambaro.
The author's first book was a collection of short stories.	Littafin farko na marubuci ya kasance tarin gajerun labarai.
Three children are missing and have not been identified.	Yara uku sun bace ba tare da an gano su ba.
Strong winds destroyed many buildings.	Iska mai karfi ta lalata gine-gine da dama.
Today's technology has made life easier.	Fasahar yau ta sauƙaƙa rayuwa.
Many songbirds are in danger.	Yawancin tsuntsayen waƙa suna cikin haɗari.
She lost her composure.	Ta rasa yadda zatayi a kafarta.
Resist it, and you may become weak.	Yi tsayayya da ita, kuma za ku iya zama marasa rauni.
The founder of the company is world famous.	Wanda ya kafa kamfanin ya shahara a duniya.
The farmers used to carry water by hand.	Manoman sun kasance suna daukar ruwa da hannu.
The antenna is damaged.	An lalata eriya.
She wants to work.	Tana son yin aiki.
The chickens really started to lay eggs	Da gaske kaji sun fara yin kwai
Many olive trees are planted here.	An dasa itatuwan zaitun da yawa a nan.
Motorists long for the election to end.	Masu ababen hawa sun kosa a kawo karshen zaben.
Plastic timbales are surprisingly cheap.	Timbales na filastik suna da ban mamaki mai arha.
Tourists flock to this place every summer.	Masu yawon bude ido sun yi ta tururuwa zuwa wannan wurin kowane bazara.
Police searched the house.	'Yan sanda sun yi bincike a gidan.
The government took responsibility for the business.	Gwamnati ta dauki nauyin kasuwancin.
He was arrested for driving under the influence.	An kama shi da yin tuki cikin maye.
Put two cups of flour in the processor.	Saka gari kofuna biyu a cikin injin sarrafawa.
The card has been there for many years.	Katin ya kasance a can shekaru da yawa.
Ian talked to her about everything.	Ian ya yi magana da ita game da komai.
The car is parked near a bush.	Motar tana fakin kusa da wani daji.
Wash after working in the garden.	Yi wanka bayan aiki a gonar.
His phone kept ringing.	Wayarshi taci gaba da kadawa.
In the tour you will see some sights.	A cikin yawon shakatawa za ku ga wasu abubuwan gani.
Let's rest for a moment.	Bari mu huta sau ɗaya.
The study ended last month.	Nazarin ya ƙare a watan da ya gabata.
They were forced to leave their homes.	An tilasta musu barin gidajensu.
The nuclear ship is sitting on the floor.	Jirgin ruwa na nukiliya yana zaune a kan bene.
You can hear the birds singing.	Za ka ji tsuntsaye suna waka.
Do not mix egg whites in the battery yet.	Kar a hada farin kwai a cikin batir tukuna.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Wani bangare na rufin ya lalace sakamakon iska mai karfi.
Mouths have accumulated on your car all this time.	Bakin ya taru akan motarka duk tsawon wannan lokacin.
First, make a batter.	Na farko, yi batter.
These medications are usually given when the symptoms first appear.	Ana ba da waɗannan magunguna sau da yawa lokacin da alamun suka fara bayyana.
You need to hit the mortgage to get the installation.	Kuna buƙatar buga jingina don samun shigarwa.
A number are expected.	Ana hasashen wasu adadi.
It is raining hard now.	Ruwan sama ya yi kamari sosai a yanzu.
The sun rose in the east.	Rana ta tashi a hankali a gabas.
The algorithm works well and ends quickly.	Algorithm ɗin yana aiki da kyau kuma ya ƙare da sauri.
Weapons of destruction are imminent.	Makaman halaka na nan tafe.
The loss of human life is a tragedy.	Asarar rayuwar dan adam abin takaici ne.
This room has three doors.	Wannan dakin yana da kofofi uku.
The window went up.	Tagar ya haura.
Where do rivers flow?	Daga ina koguna suke gudu?
This state has been under the rule of kings for many years.	Wannan jihar ta kasance karkashin sarakunan shekaru masu yawa.
His father was a missionary.	Mahaifinsa ɗan mishan ne.
This medical examination is necessary.	Wannan gwajin likita ya zama dole.
Fighting is the talk of the neighborhood.	Fadan shine maganar unguwar.
The driver did not notice the man on the road.	Direban bai lura da mutumin da ke kan hanya ba.
Where are you going to send these?	Ina za ku aika wadannan?
He spoke eloquently about the poor.	Ya yi magana mai motsi game da talakawa.
Boats have been in use for thousands of years.	Ana amfani da kwale-kwalen kwale-kwale na tsawon dubban shekaru.
Create partnerships with your local friends.	Ƙirƙirar haɗin gwiwa tare da abokan ku na gida.
The boy noticed that his shirt was exposed.	Yaron ya lura cewa rigarsa ta fito fili.
We told our accountant that we were going.	Mun gaya wa akawun mu cewa muna tafiya.
It seems that a lot of people are eating.	Da alama mutane da yawa suna cin abinci.
Size and shape are important factors in determining relevance.	Girma da siffar abubuwa ne masu mahimmanci lokacin ƙayyade dacewa.
Tree climbing is prohibited here.	An haramta hawan bishiya a nan.
In this country the roads are good.	A kasar nan hanyoyi suna da kyau.
This city is known for its silk weaving.	An san wannan birni da saƙar alharini.
Seven people drowned.	Mutane bakwai ne suka nutse.
This country needs good transportation.	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci.
Thus, data suggest that early detection improves survival.	Don haka, bayanan sun nuna cewa ganowa da wuri yana haɓaka rayuwa.
Put the book aside and finish the homework.	Ajiye littafin a gefe kuma ku gama aikin gida.
The ambassador made good decisions for his country.	Jakadan ya yi shawarwari mai kyau ga kasarsa.
He wanted to be alone.	Ya so ya kasance shi kaɗai.
Young man bale, slender, wearing a black suit.	Saurayi bale, siririya, sanye da bakar suit.
He ate in front of her unknowingly.	Ya cinye a gabanta bai sani ba.
He hit the air with victory.	Ya buga iska da nasara.
She knelt in the dirt.	Ta durkusa cikin datti.
Nothing beats red strawberries.	Ba abin da ya doke ja strawberries.
Support local artisans by purchasing their products.	Tallafa wa masu sana'a na gida ta hanyar siyan kayayyakinsu.
This time the floodwaters were too bad.	A wannan karon, ambaliyar ta yi muni sosai.
The wine is rinsed with water.	An shafe ruwan inabin da ruwa.
Offices are located throughout the city.	Ofisoshin suna cikin duka birnin.
Authorities claim there are no extremists.	Hukumomi sun yi ikirarin cewa babu masu tsattsauran ra'ayi.
The desperate man tried to outwit the leopard.	Mutumin da ya yanke kauna ya yi yunƙurin ya zarce damisar.
Most plants depend on animals for seed production.	Yawancin tsire-tsire sun dogara da dabbobi don jigilar iri.
No one was injured.	Babu wanda ya jikkata.
He was forced to accept failure.	An tilasta masa amincewa da gazawar.
She feels criticized.	Tana jin suka.
So, you are ready to compromise.	Don haka, kuna shirye don yin sulhu.
The new movie of the hero will be very popular.	Sabon fim din jarumar zai yi fice sosai.
The ruling family gave way to communism.	Iyalan da ke mulki sun ba da dama ga gwamnatin gurguzu.
Wealth affects our lives.	Yawan dukiya yana damun rayuwarmu.
The palace is full of visitors.	Gidan alfarma ya cika da maziyarta.
The government has asked officials to do physical work.	Gwamnati ta bukaci jami'ai suyi aikin jiki.
The flat may be used as a study.	Ƙila za a iya amfani da ɗakin kwana a matsayin nazari.
The shirt is off.	Rigar ta kare.
Most animals have some sort of resemblance.	Yawancin dabbobin suna da wani nau'i na kama.
The teacher immediately scolded the noisy children.	Nan take malamin ya tsawatar da yaran masu hayaniya.
Can you hear me?	Kuna iya jin maganata?
Anger arose as soon as the company refused to negotiate.	Haushi ya tashi da zarar kamfani ya ƙi yin shawarwari.
Hatred pervaded every detail of their lives.	Kiyayya ta shiga cikin kowane zaren halittarsu.
We need more fuel prices to prevent pollution.	Muna buƙatar ƙarin farashin man fetur don hana gurbatar yanayi.
A neglected tuberculosis hospital is a dangerous place.	Asibitin tarin fuka da aka yi watsi da shi wuri ne mai hatsari.
The shopkeeper was shown the door.	Aka nuna wa mai kaya kofa.
The water blames him.	Ruwan ruwa ya zarge shi.
God rest her soul.	Allah yasa ta huta lafiya.
He earned a degree in philosophy.	Ya sami digiri a falsafa.
The seagull calls up.	A seagull kira sama.
Every morning, the person enjoys sitting in silence.	A kowace safiya, mutumin yana jin daɗin zama cikin shiru.
Tree, smooth, bark bark.	Itacen tsiro, mai santsi, bawon haushi.
The town mourner tells a very important story.	Mai kukan gari yana ba da labari mai mahimmanci.
They went to inspect the city.	Suka tafi duba garin.
A crooked path leads through the mountains.	Hanyar karkatacciyar hanya ta bi ta cikin tsaunuka.
Half of the material was loaded in a month.	An yi lodin rabin kayan a cikin wata guda.
Increased incidence of diseases and health problems.	Haɓaka cikin cututtuka da matsalolin lafiya.
The depth of the snow made it difficult for vehicles to move.	Zurfin dusar ƙanƙarar ya sa ababen hawa ke da wuya su iya motsawa.
This government intends to introduce new laws.	Wannan gwamnati na da niyyar bullo da sabbin dokoki.
The books were tied with chains to the ceiling.	An daure littattafan da sarka zuwa rufi.
And they set out on a long journey.	Kuma suka fara doguwar tafiya.
Kids love dinosaurs.	Yara suna sha'awar dinosaurs.
They can come back here soon.	Za su iya dawowa nan ba da jimawa ba.
The children sang loudly.	Yara suna rera waƙa da ƙarfi.
She held out her hand to shake mine.	Ta miko hannunta don girgiza nawa.
Bears are eating fallen fruit.	Bears suna cin 'ya'yan itace da suka fadi.
They need the least amount of heat.	Suna buƙatar mafi ƙarancin adadin zafi.
Tea is high in antioxidants.	Tea yana da yawa a cikin antioxidants.
A goat is an animal.	Akuya dabba ce.
Cells will take root in fertile soil.	Kwayoyin za su yi tushe a cikin ƙasa mai wadata.
The baby cried as the doctor injected him.	Jaririn ya yi kuka yayin da likitan ya yi masa allura.
The opposition candidate must be withdrawn.	Dole ne a janye dan takara mai hamayya.
Although the pain is excruciating, it is not usually fatal.	Ko da yake ciwon yana da zafi, ba kasafai yake yin kisa ba.
The water came out.	Ruwan ruwa ya fita.
Reading and writing are basic skills.	Karatu da rubutu fasaha ce ta asali.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Masana kimiyya sun ce sharks suna da rauni musamman.
Smoking is not allowed while you are pregnant.	Ba a yarda da shan taba yayin da kake ciki ba.
She asked the sea full of tears.	Ta tambayi tekun cike da hawaye.
He described the situation as "powdery mildew".	Ya siffanta lamarin a matsayin "kullin foda".
To achieve the best results, make sure you have clean teeth.	Don cimma sakamako mai kyau, tabbatar cewa kuna da hakora masu tsabta.
He can be seen playing pieta.	Ana iya ganin shi yana wasan pieta.
She wants to go to the beach.	Tana son zuwa bakin teku.
The coach's bench was filled with discarded water bottles.	Bencin kocin ya cika da kwalaben ruwa da aka jefar.
She is not a fool.	Ita ba wawa ba ce.
Senior officers were found guilty.	An samu manyan jami'ai da laifi.
A dark shadow overshadowed his field of vision.	Wani duhun inuwa ya mamaye filin hangensa.
They stopped looking for oil at the next service station.	Sun tsaya neman mai a tashar sabis na gaba.
The lake has a few fish.	Tafkin yana da ƴan kifi kaɗan.
I fell asleep almost immediately.	Na yi barci kusan nan da nan.
The snow and sleet are amazing.	Dusar ƙanƙara da dusar ƙanƙara ta yi ban mamaki.
Take these things home with you.	Ka ɗauki waɗannan abubuwan gida tare da kai.
Ventilation equipment is mandatory in all cities.	Na'urorin samun iska sun zama tilas a duk garuruwa.
Young people flocked to watch the show.	Matasa sun yi ta tururuwa domin kallon wasan kwaikwayo.
All human beings are born free and equal in dignity and rights.	Dukkan mutane an halitta su daidai.
Mint brings back memories of kids.	Mint ya dawo da abubuwan tunawa na yara.
His needs are commendable, but not impossible.	Bukatunsa abin yabawa ne, amma bai yiwu ba.
Glasses are often used to serve drinks, especially in restaurants.	Gilashin galibi ana amfani da su don ba da abubuwan sha, musamman a gidajen abinci.
She bowed her head, placing her right hand on her arm.	Ta sunkuyar da kanta, ta dora hakinta a hannunta.
She looked at herself in the mirror.	Ta kalli kanta a madubi.
Violence between the two countries can be overcome.	Za a iya shawo kan tashin hankalin da ke tsakanin kasashen biyu.
They are famous for their holiday dances.	Sun shahara da rawan biki.
They removed all the leaves of the tree.	Sun cire dukkan ganyen bishiyar.
He would later marry the daughter of a rich man.	Daga baya kuma zai auri diyar mai kudin.
This bungalow has a sloping roof.	Wannan bungalow yana da rufin tsumma.
The army has been under constant attack.	Sojojin sun kasance ana kai hari akai-akai.
This report may make them think twice.	Wannan rahoton na iya sa su yi tunani sau biyu.
The image alone came out.	Siffar ita kaɗai ta fito.
The weekend is short.	Karshen mako gajere ne.
People feel frustrated and underdeveloped.	Mutane suna jin takaici da rashin ci gaba.
He patted her shoulder gently.	Ya dafa kafadarta a hankali.
She is known as a famous author.	Ta san da shaharar marubucin.
He picked up an apple and ate it.	Ya dauko tuffa ya ci.
The house has three bedrooms.	Gidan yana da dakuna uku.
That question puzzled me.	Wannan tambayar ta yi min wahala.
Any decision they make is considered final.	Duk wani shawarar da suka yanke an dauke shi a matsayin karshe.
The laws of physics are rarely broken.	Ba kasafai ake karya dokokin kimiyyar lissafi ba.
The colors of our high school are blue and gold.	Launukan makarantar mu na sakandare shuɗi ne da zinariya.
Environmental icons prevent the body shield.	Gumakan muhalli suna hana garkuwar jiki.
Heroes' films have become popular in recent years.	Fina-finan jarumai sun shahara a shekarun baya-bayan nan.
Zoho shooting was very hot.	Harbin zoho ya yi zafi sosai.
Install wiring and power lines.	Shigar da layukan waya da wutar lantarki.
He drew a knife.	Ya zana wuka.
No one would believe that the government would give such permission.	Babu wanda zai yarda cewa gwamnati za ta ba da irin wannan izinin.
This industry provides an important source of income.	Wannan masana'antar tana ba da muhimmin tushen samun kudin shiga.
Kids love to eat this delicious fruit.	Yara suna son cin wannan 'ya'yan itace mai dadi.
The bright sun was hot.	Rana mai haske ta yi zafi.
This exercise will help you relax.	Wannan motsa jiki zai taimaka maka shakatawa.
The law does not protect the poor.	Da gaske dokar ba ta kare talakawa ba.
The sentence ends at idda.	Jumlar ta ƙare da idda.
He spent many hours there.	Ya shafe sa'o'i da yawa a wurin.
The journey took many years.	Tafiya ta ɗauki shekaru da yawa.
A new road passes through the center of the city.	Wata sabuwar hanya ta wuce tsakiyar birnin.
Although he was angry, he did not go.	Duk da ya fusata, bai tafi ba.
Now spread it to form a beam.	Yanzu yada shi don samar da katako.
The moon rose slowly.	Watan ya tashi a hankali.
Foreign visitors come every year to this remote village.	Baƙo na ƙasar waje yana zuwa kowace shekara zuwa wannan ƙauye mai nisa.
In their opinion, radiation is good for you.	A ra'ayinsu, radiation yana da kyau a gare ku.
They were arrested after a brutal rape of a gang.	An kama su ne bayan wata mummunar fyade da suka yi wa kungiyar fyade.
Take a clean towel and place it on the package.	Ɗauki tawul mai tsabta kuma sanya shi a kan kunshin.
Most kids love candy.	Yawancin yara suna son alewa.
The flying fish is jumping far and wide.	Kifi mai tashi yana tsalle mai nisa.
Many people do not wear a belt.	Mutane da yawa ba sa sa bel.
Frustrated with energy.	Takaici ya kamashi.
Has the actor ever met the director?	Dan wasan ya taba haduwa da darakta?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Jan giya alama ce ta baƙi da abokantaka.
These problems exist everywhere.	Wadannan matsalolin sun wanzu a ko'ina.
A crowd of people was standing near the bar.	Tawagar mutanen na tsaye kusa da mashaya.
The moon is hanging over the sky.	Wata ya rataye a sararin sama.
I believe it will soon change jobs.	Na yi imani nan ba da jimawa ba zai canza aiki.
Karen shouted.	Karen ya yi ihu.
I do not want to cause you any trouble.	Ba na so in jawo muku wata matsala.
Nothing she prefers sewing.	Ba abin da ta fi son dinki.
Well-made razor blade.	Reza da aka yi da kyau.
Most passengers chose to travel.	Yawancin fasinjojin sun zaɓi tafiya.
A sales survey shows that customers want bigger screens.	Wani bincike na tallace-tallace ya nuna cewa abokan ciniki suna son manyan allo.
The doctor will examine the patient within an hour.	Likitan zai bincika majiyyaci a cikin sa'a guda.
All is fair in love and war.	Duk adalci ne a cikin soyayya da yaƙi.
In life, we must avoid dangers.	A rayuwa, dole ne mu guji haɗari.
We exchanged views on literature.	Mun yi musayar ra'ayi game da adabi.
Anyone with a different idea is called a heretic.	Duk wanda ke da wani tunani daban ana ce masa dan bidi’a.
We arrived at the exact diagnosis.	Mun isa daidai ganewar asali.
The volcanic eruption had a devastating effect.	Dutsen dutsen ya barke da mummunan sakamako.
If so, life will be easier.	Idan haka ne, to rayuwa za ta yi sauki.
There are no clouds in the sky.	Sama babu gajimare.
Let us assume that mathematics is real.	Bari mu ɗauka cewa ilimin lissafi gaskiya ne.
And, count to ten.	Kuma, ƙidaya zuwa goma.
He lives next to his sister in a small house.	Yana zaune kusa da yayarsa a wani karamin gida.
She yawned.	Ta yi hamma.
I will die for you.	Zan mutu dominka.
Two new cities were established here.	An kafa sababbin garuruwa biyu a nan.
Most children wear school uniforms.	Yawancin yaran suna sanya kayan makaranta.
This program will not do anything to help the poor.	Wannan shirin ba zai yi wani abin da zai taimaki talakawa ba.
Avoid mixing makeup, cosmetics, soups, and sweat.	A guji haɗuwa da kayan shafa, kayan kwalliya, miya, da gumi.
The island is completely covered.	An lulluɓe tsibirin gaba ɗaya.
The water rose and fell into laughter.	Ruwan ruwa ya tashi ya fado cikin raha.
The candidate submitted his bank statement to the Electoral Commission.	Dan takarar ya mika takardarsa ta banki ga hukumar zaben.
Survey incomplete.	Binciken bai cika ba.
The rain began to fall.	Ruwan sama ya fara sauka sosai.
Every year, he needs to find a wife.	Kowace shekara, yana bukatar ya sami abokin aure.
Some of her works have been impressive.	Wasu daga cikin ayyukanta sun kasance masu ban sha'awa.
The taste develops with time.	A dandano tasowa tare da lokaci.
Coffee is good here, customers say.	Kofi yana da kyau a nan, abokan ciniki sun ce.
It is a dark and foggy night.	Dare ne mai duhu da hazo.
Redwoods contain a significant amount of tannic acid.	Redwoods sun ƙunshi adadin tannic acid sosai.
The rocks are breaking and polishing.	Duwatsu suna watse da goge.
Others predict that the business will fail.	Wasu kuma sun yi hasashen cewa kasuwancin zai gaza.
State governors can be divisive and unstable.	Gwamnonin jihohi na iya zama rarrabuwa da rashin kwanciyar hankali.
There has been a lot of discussion in the local council.	An yi ta tattaunawa sosai a karamar hukumar.
You can see the tactic has changed in her speech.	Za ka iya ganin da dabara ta canza a furucin ta.
The king ordered that the temple be destroyed.	Sarkin ya ba da umarnin a lalatar da haikalin.
This recipe is delicious!	Wannan girke-girke yana da dadi!
Depending on the risk, people in the area have moved.	Dangane da haɗarin, mutanen yankin sun ƙaura.
The storm will threaten the supply of water in the area.	Guguwar za ta yi barazana ga samar da ruwa a yankin.
Likewise, we need to teach others to live without war.	Hakanan, muna bukatar mu koya wa wasu su yi rayuwa ba tare da yaƙi ba.
Taste this cake.	Ku ɗanɗani wannan kek.
Africa is wide, its size.	Afirka tana da faɗi, girmanta.
We did not find any accident reports.	Ba mu gano wani rahoton hatsari ba.
Please read it carefully.	Da fatan za a karanta shi a hankali.
Raising a boat requires a handful.	Tada jirgin ruwa yana buƙatar faɗin hannu.
The island's population grew rapidly.	Yawan jama'ar tsibirin ya karu da sauri.
The presence of butane gas caused an explosion.	Kasancewar iskar butane ya haifar da fashewa.
She did not want to stop him.	Ba ta so ta hana shi.
The government has decided on austerity measures.	Gwamnati ta yanke shawarar wani shirin tsuke bakin aljihu.
He was not successful as a playwright.	Bai yi nasara ba a matsayinsa na marubucin wasan kwaikwayo.
Thursday is a holiday.	Alhamis ita ce ranar hutuna.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Yaƙin basasa yana kashe dubban ɗaruruwan mutane kowace shekara.
Accuracy will vary depending on the data set.	Daidaito zai bambanta dangane da saitin bayanai.
Five days have been spent among the protesters.	An kwashe kwanaki biyar ana takun saka tsakanin masu zanga-zangar da 'yan sanda.
We are lucky to have her here.	Mun yi sa'a da samun ta a nan.
Tenpin bowling has always been a popular pastime.	Wasan tenpin bowling ya kasance sanannen abin shagala.
The situation continued.	Yanayin ya ci gaba.
The old art forms seem to be dead.	Siffofin fasaha na dā kamar sun mutu.
Year after year, she became more and more accustomed to it.	Shekara bayan shekara, ta ƙara saba da shi.
So do you recognize this song?	To kun gane wannan wakar?
A terrible storm came.	Guguwa mai ban tsoro ta shiga.
The man's life was ruined by alcohol.	Rayuwar mutumin ta lalace saboda barasa.
We conclude that he is guilty.	Mun gama da cewa shi ne mai laifi.
He could not live.	Ya kasa yin rayuwa.
A teacher can affect our whole life.	Malami zai iya rinjayar duk rayuwarmu.
The house smells special.	Gidan yana kamshi na musamman.
When the troops returned, the city system was still in place.	Lokacin da sojojin suka dawo, har yanzu tsarin birnin yana nan.
This patch of vegetation is a protected area.	Wannan facin na ciyayi wuri ne mai karewa.
Some unsuspecting couples wandered along the beach.	Wasu ma'aurata marasa kyau sun yi yawo tare da dutsen bakin teku.
The cost of caring for the garden is enormous.	Kudin kula da gonar yana da yawa.
How do big trucks fly over these mountains?	Ta yaya manyan manyan motoci ke tashi wadannan tsaunuka?
Aesop is famous for his fairy tales.	Aesop ya shahara da tatsuniyoyi.
Do not steal your life, your friends, or your faith.	Kada ku saci rayuwarku, ko abokanku, ko imaninku.
Judges must act impartially.	Dole ne alkalai su yi aiki ba tare da nuna son kai ba.
Do not steal	Kada ku yi sata
Many nations have preserved this precious thing.	Al'ummomi da yawa sun kiyaye wannan abu mai tamani.
Calm music was played in the operating room.	Kiɗa mai kwantar da hankali aka busa cikin ɗakin tiyata.
Maybe some similar attitudes or thoughts are involved.	Wataƙila wasu ɗabi'a ko tunani iri ɗaya sun haɗa.
There are few plastics in the world.	Akwai ƴan abubuwan filastik a duniya.
Telegram just came out.	Telegram ya shigo daf da fitowa.
She remembers all the time.	Ta tuna kowane lokaci.
In another village, the headmaster resigned.	A wani kauye, shugaban makarantar ya yi murabus.
Enemies include natural disasters.	Maƙiyan halitta sun haɗa da bala'o'i.
The group is well known.	An san kungiyar sosai.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Wani lokaci kwan fitila tulip ya ƙunshi furanni fiye da ɗaya.
The statue was destroyed by a hurricane.	Guguwa ta ruguza mutum-mutumin.
She has been very comfortable during these years.	Ta kasance cikin jin dadi a wannan shekarun.
The robbers were eager to join her staff.	'Yan fashin sun yi marmarin shiga ma'aikatanta.
This building has two floors.	Wannan ginin yana da hawa biyu.
A specialist can repair a heart attack.	Kwararren likita na iya gyara raunin zuciya.
The stone area is famous for this fruit.	Yankin dutse ya shahara da wannan 'ya'yan itace.
He looked closely at that curved rod.	Ya kalleta sosai ga waccan guntun sanda mai lankwasa.
Please make sure the room is clean.	Da fatan za a tabbatar cewa ɗakin yana da tsabta.
Additional restrictions have been imposed on the sale of these products.	An sanya ƙarin ƙuntatawa akan siyar da waɗannan samfuran.
He dumped garbage on the street.	Ya jefar da shara a titi.
He met his wife at the university.	Ya hadu da matarsa ​​a jami'a.
Strong winds torment people as they try to stand still.	Iska mai ƙarfi ya addabi mutane yayin da suke ƙoƙarin tsayawa tsaye.
The butter is spread evenly over the bread.	An yada man shanu sosai a kan gurasar.
Hire only those who are qualified professionals.	Hayar kawai waɗanda ke da cancantar ƙwararru.
The furniture is wrapped in a thick yellow.	Kayan daki an lullube su cikin wani muguwar rawaya.
We can make our cars more efficient.	Za mu iya sa motocin mu su zama masu inganci.
Where do you become my son?	Ina kake zama ɗana?
Kids should read, you know.	Yara su yi karatu, ka sani.
Can you show me the driver's license?	Za a iya nuna mani lasisin tuƙi?
He could hardly sit.	Da kyar ya zauna.
Be very careful.	Kula sosai.
There are lights in every room.	Akwai fitulu a kowane daki.
The children grew up impatient.	Yaran sun yi girma ba su da haƙuri.
She wanted to join us.	Ta so ta shiga mu.
So he wanted to see what would happen.	Don haka ya yi sha’awar ganin abin da zai faru.
The treatment was effective but not immediately.	Maganin ya yi tasiri amma ba nan da nan ba.
But in the end, love is consumed.	Amma a ƙarshe, an cinye soyayya.
Apples and oranges are both edible fruits.	Apples da lemu duka 'ya'yan itatuwa ne da ake ci.
I do not make friends easily.	Ba na yin abokai cikin sauƙi.
In the evening, the walls of the city shone with gold.	Da magariba, bangon birnin ya haskaka zinariya.
It was a panic that washed her away.	Wani firgici ne ya wanke ta.
This market is popular with tourists.	Wannan kasuwa ta shahara da masu yawon bude ido.
The prime minister has called for the councilors to resign.	Firayim Ministan ya ba da shawarar cewa kansilolin su yi murabus.
Charlatan attacks pharmaceutical industry	Charlatan ya kai hari kan masana'antar harhada magunguna.
Our teacher joined the debate team.	Malamin mu ya shiga tawagar muhawara.
He was an artist.	Ya kasance mai zane.
Many hope to resolve the crisis peacefully.	Mutane da yawa suna fatan warware rikicin cikin lumana.
It is difficult to navigate.	Ya yi wuya a kewaya.
The offender hid in the bush.	Mai laifin ya boye a cikin daji.
He said he loved her.	Ya fad'i kanshi yana sonta.
The beautiful color of the butterfly's wings shines.	Kyakkyawar launi na fuka-fukan malam buɗe ido suna haskakawa.
Most patients recover from this illness.	Yawancin marasa lafiya suna warkewa daga wannan rashin lafiya.
Her mother changed completely.	Mahaifiyarta ta canza gaba daya.
My favorite toy is a stuffed dog.	Abin wasan dana fi so shi ne karen cushe.
The speed of the manufacturer is heavy and long.	Gudun maƙerin yana da nauyi da tsayi.
Workers receive less pay.	Ma'aikata sun karɓi ƙarancin albashi.
Now she is not alone.	Yanzu ba ita kaɗai ba ce.
I can't stand the competition!	Ba zan iya jure gasar ba!
Only,	Sai kawai,
The child must admit that he or she made a mistake.	Dole yaron ya yarda cewa yayi kuskure.
The whole area is quiet.	Duk yankin yayi tsit.
It is a short book.	Wani ɗan gajeren littafi ne.
We can not guarantee their safety.	Ba za mu iya ba da tabbacin tsaron su ba.
Containers should be airtight.	Ya kamata kwantenan su kasance marasa iska.
Heavy rain fell in the afternoon.	Ruwan sama manya-manyan ya yi ta sauka a cikin la'asar.
Observe each sentence carefully.	Kiyaye kowace jumla a hankali.
The content of this book is shocking.	Abin da ke cikin wannan littafin yana da ban tsoro.
The walk was long but pleasant.	Tafiya tayi tsayi amma dadi.
Another necklace is one of the traditional jewelry of the bride.	Wani abin wuya na daga cikin kayan ado na gargajiya na amarya.
A single violin prints a note.	Wani violin guda ya buga bayanin kula.
What do you see when you look in the mirror?	Me kuke gani idan kuka kalli madubi?
The body of the man was found by some travelers.	Wasu matafiya ne suka gano gawar mutumin.
Next, add salt to the water.	Na gaba, ƙara gishiri zuwa ruwa.
The balloon is blown.	An hura balloon.
The engine is not working.	Injin ba shi da aiki.
The metal parts are attached to the wooden body.	An haɗa sassan ƙarfe zuwa jikin katako.
These lamps are pleasant to the touch.	Waɗannan fitilu suna jin daɗin taɓawa.
The case is being re-assigned to another judge.	Wannan shari’ar tana gaban kotu.
We gave everything we could.	Mun ba da duk abin da za mu iya.
Butter caramelizes in the pan.	Butter caramelizes a cikin kwanon rufi.
The friend was jealous.	Abokin ya yi kishi.
The young man's dream.	Mafarkin saurayi.
However, these are not the first to make fun of me.	Duk da haka, waɗannan ba su ne farkon da za su yi mini ba'a ba.
Use a portion that always produces a delicious cake.	Yi amfani da wani sashi wanda koyaushe yana samar da kek mai daɗi.
The hunters sought the body.	Mafarauta sun nemi gawar.
The water table is narrowing and freezing to form clouds.	Turin ruwa yana takurawa ya daskare don samar da gajimare.
When the fire subsides, we can rest.	Lokacin da wuta ta kwanta, zamu iya hutawa.
The novel soon became a bestseller.	Nan da nan novel ɗin ya zama mafi kyawun siyarwa.
The railway company has been fined several times.	An ci tarar kamfanin jirgin kasa da yawa.
A circus stadium was set up near our tent.	An kafa filin wasan circus kusa da tantinmu.
She is addicted to smoking.	Ta kamu da shan taba.
Evidence of injustice is overwhelming.	Shaidar rashin adalci tana da yawa.
They started selling the movie.	Sun fara sayar da fim din.
The school reopened after the break.	Makarantar ta sake tashi bayan hutu.
The manager handed her the package.	Manaja ya mika mata kunshin.
Jupiter is a giant gas.	Jupiter wani katon iskar gas ne.
She knocked softly on the door.	Ta tabe kofar a hankali.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Hayakin taba sigari yana da mummunan tasiri akan zuciya.
The computer resulted in this impressive result.	Kwamfuta ta haifar da wannan sakamako mai ban sha'awa.
The toy car lost its way on the gravel road.	Motar wasan yaron ta rasa yadda za ta yi a kan titin tsakuwa.
She collected her belongings.	Ta tattara kayanta.
The Prime Minister is the sole candidate of the ruling party.	Firayim Minista ne kawai dan takarar jam'iyya mai mulki.
Some regulations prohibit the use of a pressure gun.	Wasu hukunce-hukuncen sun haramta amfani da bindigar iska mai matsa lamba.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Waɗannan ayyukan farko sun kafa harsashin jazz na zamani.
The talk continued for about an hour.	Jawabin ya ci gaba da gudana har tsawon awa daya.
Fill a glass of cocktail with ice cubes.	Cika ma'aunin hadaddiyar giyar tare da cubes kankara.
They use modern fertilizers to grow crops.	Sun yi amfani da takin zamani wajen shuka amfanin gona.
A popular feminist, women abuse her a lot.	Shahararren mai son mata, mata suna zaginta sosai.
The main church is bombed by enemy forces.	Rundunar abokan gaba ta kai harin bam a babban cocin.
Take the bread out of the kitchen.	Ɗauki gurasar daga ɗakin dafa abinci.
The dream he shared with her was a nightmare.	Mafarkin da ya raba da ita ya kasance mafarki mai ban tsoro.
The pastor was silent and blessed her.	Liman yayi shiru ya saka mata albarka.
This old tradition still exists.	Wannan tsohuwar al'adar tana nan har yanzu.
She rejected the proposal.	Ta ki amincewa da kudirin.
He has a deep, sweet voice.	Yana da murya mai zurfi, mai daɗi.
Fish is a good and cheap source of protein.	Kifi shine tushen furotin mai inganci kuma mai arha.
We approached the hut carefully.	Muka tunkari bukkar a hankali.
The test results show that it is in good shape.	Sakamakon gwajin ya nuna cewa yana cikin kyakkyawan tsari.
Everyone rushed to help the president.	Kowa ya zage damtse ya taimaki shugaban kasa.
After a thorough examination, the doctor advised her to rest.	Bayan bincike na asali, likita ya ba ta shawarar ta huta.
We followed them and saw that they were on their way.	Muka bi su, muka ga sun doshi wannan hanya.
They are intensifying this way.	Suna ƙara tsananta ta irin wannan hanya.
Humans are believed to have descended from apes	An yi imani da cewa mutane sun fito ne daga birai
Perhaps the author is referring to history jokingly.	Watakila marubucin ya yi ishara da tarihi cikin raha.
The river is dirty.	Kogin yana da datti.
Something to look forward to	Wani abu yakamata ku nema
Take a short break.	Yi ɗan gajeren hutu.
People who break traffic rules will be fined.	Za a ci tarar mutanen da suka karya dokokin hanya.
The culprit was eventually arrested.	Daga karshe dai an kama mai laifin.
The lawyer asked for a certificate of invention.	Lauyan ya nemi takardar shaidar mai ƙirƙira.
The media does not publish much news.	Kafofin yada labarai ba sa fitar da labarai da yawa.
Some contracts are worth it.	Wasu kwangiloli suna da daraja.
Using our technology, they have developed fuel-efficient cars.	Ta hanyar amfani da fasahar mu, sun kera motoci masu amfani da man fetur.
The main occupant of the zoo is the elephant.	Babban mazaunin gidan namun daji giwa ne.
Researchers have successfully developed gold and platinum crystals.	Masu bincike sun yi nasara wajen haɓaka lu'ulu'u na zinariya da platinum.
This recipe has thirteen ingredients.	Wannan girke-girke yana da sinadaran goma sha uku.
The restaurant serves escargot in a garlic sauce.	Gidan cin abinci yana hidimar escargot a cikin miya na tafarnuwa.
He catches the snake and throws it into the fire.	Ya kama macijin ya jefa shi a wuta.
Visitors stare in amazement in the capital.	Maziyartan sun kalleta cikin kaduwa a cikin babban birni.
He added that the flanged context should be used.	Ya kara da cewa a yi amfani da mahallin flanged.
Parental attention is my biggest reward.	Hankalin iyaye shine babban ladana.
The presenters talked about the benefits of honey.	Masu gabatarwa sun yi bayani game da amfanin zuma.
Her heart ached.	Zuciyarta ta yi mata zafi.
The external environment sets the social norms.	Yanayin waje yana tsara ka'idojin zamantakewa.
Words are the primary means of communication.	Kalmomi sune hanyoyin farko da muke sadarwa.
The two young branches of the tree grew in the air.	Kananan rassan bishiyu sun taso cikin iska.
Few lawyers can afford their offices.	Lauyoyi kadan ne ke iya biyan ofisoshinsu.
She ended her story.	Ta karkare labarinta.
Enhance your creative talent to perfection.	Haɓaka hazaka na ƙirƙira zuwa cikakke.
The captain urged passengers not to panic.	Kyaftin din ya yi kira ga fasinjojin kada su firgita.
She is not happy about coming late.	Bata yi murna da zuwan a makare ba.
The pastor announced the call to prayer.	Limamin ya sanar da kiran sallah.
Her hair was downcast.	Gashinta ya zazzage sama.
A park is planned in the square.	An shirya wurin shakatawa a dandalin.
The worker brought a few cups of water.	Ma'aikacin ya kawo 'yan kofuna na ruwa.
This piazza is famous for its many meeting places.	Wannan piazza ta shahara a matsayin wurin taro da yawa.
Apples, oranges, lemons and lemons are grown here.	Apples, lemu, lemo da lemun tsami suna girma a nan.
The judges asked the defendant several questions.	Alkalan sun yi wa wanda ake kara tambayoyi da dama.
The cause of the explosion is unknown.	Ba a san musabbabin fashewar ba.
Some diseases are more common during the winter.	Wasu cututtuka sun fi yawa a lokacin hunturu.
It grows very well during the day.	Ya yi girma sosai a rana.
He got into a conversation with his neighbor.	Ya shiga zance da makwabcinsa.
The ticket agent tells you how much you paid.	Wakilin tikitin ya gaya muku nawa kuka biya.
This is a great tragedy.	Wannan abin takaici ne matuka.
Your leg hurts.	Kafarka ce ke ciwo.
A stream of clear springs gushes upwards in advance.	Rafi na bayyanannen ruwan marmaro yana bubbuga sama a gaba.
The star barely lost consciousness.	Da kyar tauraron ya rasa hayyacinsa.
The young man climbed the tree.	Saurayin ya hau bishiyar.
So for a little harmful, it can be argued.	Don haka ga ɗan cutarwa, ana iya jayayya.
The water is boiling, pouring on the side.	Ruwan yana tafasa, yana zube a gefen.
Combine apples in food.	Haɗa apples a cikin abinci.
Sunlight enters through a large window.	Hasken rana ya shiga ta babban taga.
Get rid of it, you bastard!	Ka rabu da kai, ɗan iska!
Strawberries are used for baking.	Ana amfani da strawberries don yin burodi.
The manager is very dynamic.	Manajan yana da tsauri sosai.
It is not possible to remove all bacteria.	Ba zai yiwu a cire duk kwayoyin cuta ba.
To reduce pollution, industries must use advanced technology.	Don rage gurbatar yanayi, dole ne masana'antu su yi amfani da fasaha mai zurfi.
The tree sends out its roots to the ground.	Itacen yana aika tushen sa a cikin ƙasa.
Some people believe that eating insects is healthy.	Wasu mutane sun yi imanin cewa cin kwari yana da lafiya.
He slowly approached her.	Ya matso kusa da ita a hankali.
The theater is near the hotel.	Gidan wasan kwaikwayo yana kusa da otal.
Although water is important, it is difficult in arid countries.	Ko da yake ruwa yana da mahimmanci, yana da wuya a ƙasashe masu busassun.
Going home is nothing but selfishness.	Komawa gida ba komai bane illa son zuciya.
A large neighbor of ours parked our car.	Wani katon makwabcin mu ya daki motar mu.
Coal burning produces the worst smoke in the world.	Konewar kwal yana haifar da mafi munin hayaki a duniya.
It is believed that beets prefer fish meat.	An yi imani da cewa kuliyoyi sun fi son naman kifi.
Under the old city walls, ruins can still be seen.	Ƙarƙashin katangar daɗaɗɗen birnin, rugujewar har yanzu ana iya gani.
Only wings can we collect.	Fuka-fukai ne kawai za mu iya tattarawa.
Silton sat on the floor after a few hours.	Silton ya zauna a kasa bayan 'yan sa'o'i.
Railroads regularly carry goods by waterways.	Hanyoyin layin dogo a kai a kai suna ɗaukar kayayyaki ta hanyoyin ruwa.
He is being held by police.	'Yan sanda suna dauke shi.
Her husband's ancestors were driving her crazy.	Magabatan mijinta suna haukatar da ita.
There was a sudden explosion.	An samu fashewar kwatsam.
The young men drowned.	Matasan sun nutse cikin ruwa.
No one wants to be bothered.	Ba wanda yake son ya damu.
Slaves were set free.	An 'yantar da bayi.
This is our family home.	Wannan gidan danginmu ne.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	An samu wakilcin dukkanin bangarorin da ke takaddama a taron.
Take your information, please.	Dauki bayanin ku, don Allah.
The flight attendants traveled at night.	Ma'aikatan jirgin sun yi tafiya cikin dare.
The engine is large, with wheels.	Injin babba ne, mai ƙafafu.
A hedge around the zoo.	Wani shingen shinge ya kewaye gidan namun daji.
The team did not perform well.	Tawagar ba ta taka rawar gani ba.
They walk slowly along the coast.	Suna tafiya a hankali tare da bakin tekun.
She exercises every morning to take care of her health.	Tana motsa jiki kowace safiya don kula da lafiyarta.
Fresh air removes the leaves of the trees.	Iska mai kyau yana cire ganyen bishiyoyi.
Dust began to appear on top of the papers.	Kura ta fara fitowa a saman takardun.
The customs office is in the north.	Ofishin kwastam na arewa ne.
Eggplant has many similarities with tomatoes.	Eggplant yana da kamanceceniya da yawa da tumatir.
Charities call on people to help.	Kungiyoyin agaji suna kira ga mutane da su taimaka.
The singer inspires the singer.	Mawaƙin ya zaburar da mawaƙin.
This packaging offers a sense of luxury.	Wannan marufi yana ba da ra'ayi na alatu.
The island is an area surrounded by water.	Tsibiri yanki ne da ruwa ya kewaye shi.
Only through generosity can we succeed.	Ta hanyar karimci ne kawai za mu iya yin nasara.
The trees are heavy and fruitful.	Itatuwan suna da nauyi da 'ya'yan itace.
City residents are following a similar decision.	Mazauna birnin suna bin irin wannan shawarar.
The prince may change, but the king will not.	Yarima zai iya canzawa, amma sarki ba zai yi ba.
It is cheaper to buy your camera.	Yana da arha don siyan kyamarar ku.
She sighed and tried to see her in the thick smoke.	Ta hakura da kokarin ganin ta cikin hayaki mai yawa.
To do homework takes time.	Don yin aikin gida yana ɗaukar lokaci.
The eclipse lasted only two minutes.	Kusufin ya wuce mintuna biyu kacal.
The countries of this region are different.	Ƙasashen wannan yanki sun bambanta.
The last election was marred by corruption.	Wadannan zabukan na baya-bayan nan dai sun fuskanci cin hanci da rashawa.
The harvest was weak last year.	Girbin ya yi rauni a bara.
After several hours of casting, the fishing is still going on.	Bayan an kwashe sa'o'i da yawa ana yin simintin, har yanzu ba a kama kifi ba.
One sneeze is all that is needed to get the flu.	Yin atishawa ɗaya shine duk abin da ake buƙata don samun mura.
This fee includes the use of all amenities in the park.	Wannan kuɗin ya ƙunshi amfani da duk abubuwan more rayuwa a wurin shakatawa.
The leopard jumped from the tree.	Damisar ta yi tsalle daga bishiyar.
Jake will fix it tomorrow.	Jake zaiyi maganinta gobe.
The soldiers stole some jewelry.	Sojojin sun sace wasu kayan ado.
This song is on the album's first album.	Wannan waƙar tana cikin albam na farko na ƙungiyarmu.
At nine o'clock the pickup trucks will take off.	Karfe tara motocin daukar kaya zasu tashi.
A modern city with a thriving economy and diverse culture.	Garin zamani mai bunƙasa tattalin arziki da bambancin al'adu.
The bones were soon found in a tomb, which had never been seen before.	An haɗa ƙasusuwan a cikin wani kabari mai fili, wanda ba a taɓa gani ba.
The bear broke a branch.	Beyar ta karya reshe.
There is a lot of support in the international community.	Akwai tallafi da yawa a cikin al'ummomin duniya.
Some labor rights activists opposed the law.	Wasu masu fafutukar kare hakkin ma'aikata sun yi adawa da dokar.
Birds and small animals agree.	Tsuntsaye da ƙananan dabbobi sun yarda.
Such behavior is not acceptable.	Irin wannan hali ba a yarda da shi ba.
This patient is not really well.	Wannan majiyyaci ba shi da lafiya da gaske.
The ink stain is difficult to move.	Tabon tawada yana da wahalar motsawa.
How to get up	Yadda ake zama tashi
I do not know when I will leave the airport.	Ban san lokacin da zan tashi daga filin jirgin ba.
Evidence suggests that sea ice is decreasing.	Shaidu sun nuna cewa kankarar teku na raguwa.
Prosperity means strong growth.	Girman wadata yana nufin girma mai ƙarfi.
He learned to read using letter blocks.	Ya koyi karatu ta amfani da tubalan haruffa.
A famous rap singer has lost his life.	Wani fitaccen mawakin rap ya rasa ransa.
He raised his hand as if to ask a question.	Ya daga hannu kamar zai yi tambaya.
The company made the announcement.	Kamfanin ya sanar da sanarwa.
There was a woman sitting in the cave.	Akwai wata mata da ke zaune a cikin wannan kogon.
It was a man, a little older, sitting next to her.	Wani mutum ne, wanda ya ɗan girma, ya zauna a gefenta.
Humans are just animals laughing.	Mutane ne kawai dabba da ke dariya.
The world will be brighter tonight.	Duniya za ta yi haske a daren yau.
The monkey came down with a thunderbolt.	Biri ya sauka da tsawa.
They are collecting less profit.	Suna tattara ƙarancin riba.
He enjoyed walking along the stream.	Ya ji daɗin tafiya tare da rafin.
When the river overflowed, we lost everything.	Lokacin da kogin ya yi ambaliya, mun yi asarar komai.
Please find the right check for five pounds.	Da fatan za a nemo madaidaicin cak na fam biyar.
Both the boy and the boy offered to cooperate.	Yaron da yaron duka sun ba da haɗin kai.
His voice is below.	Muryarsa a kasa take.
The director insisted that his film be shown without interruption.	Daraktan ya dage cewa a nuna fim dinsa ba tare da yankewa ba.
The first qualifications are exactly what is required for the project.	Abubuwan cancanta na farko shine ainihin abin da ake bukata don aikin.
A book is placed in each bag.	Aka sanya littafi a kowace buhu.
Engineers can design a bridge in his chair.	Injiniyoyin suna iya tsara gada a kujerarsa.
He kept going, hoping they would.	Ya cigaba da tafiya yana fatan zasu tafi.
Justice is a rare gift.	Adalci kyauta ce mai wuyar gaske.
Birds roar in the trees.	Tsuntsaye suna yin ruri a cikin bishiyoyi.
The mountain has beautiful vegetation, water, and drainage.	Dutsen yana da kyawawan ciyayi, ruwa, da magudanan ruwa.
The commotion lasted for about an hour.	Hayaniyar ta dauki kusan awa daya.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Da zarar an buɗe akwatin, ba za a iya rufe shi ba.
The employee was upset to be forced to work overtime.	Ma'aikacin ya ji haushin tilasta masa yin aiki akan kari.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	Ana samun barasa daga fermentation na hatsi.
The cause of the crash has not been determined.	Ba a tantance musabbabin faduwar jirgin ba.
The locker room is small and dirty.	Dakin makullin karami ne da datti.
We must be careful.	Dole ne mu sa ido a hankali.
These drugs can seriously damage the heart.	Waɗannan magungunan na iya lalata zuciya da gaske.
The steps are clearly described here.	An bayyana matakan a fili a nan.
He was silent, his words unreadable.	Ya yi shiru, ba a iya karanta maganarsa.
The government is contributing to the supply of renewable energy.	Gwamnati tana ba da gudummawar samar da makamashi mai sabuntawa.
This will not make a difference to the overall design.	Wannan ba zai haifar da bambanci ga babban zane ba.
First, you need to understand how the system works.	Da farko, kuna buƙatar fahimtar yadda tsarin ke aiki.
I did not include any text from an uncertain source.	Ban haɗa da wani rubutu daga tushe mara tabbaci ba.
Neighboring governments accuse them of corruption.	Gwamnatoci makwafta na zarginsu da cin hanci da rashawa.
For such a small country, they produce great writers.	Don irin wannan ƙaramar ƙasa, suna samar da manyan marubuta.
A court spokesman said the law had been violated.	Mai magana da yawun kotun ya ce an karya doka.
The weather is in danger.	Yanayin yanayi yana cikin hatsari.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Dubban daruruwan matasa manya sun bar kasar.
The prisoner was sentenced to life in prison.	An yanke wa fursuna hukuncin daurin rai da rai.
The engine started running frequently.	Injin ya fara aiki akai-akai.
Measure the importance of each foreign policy.	Auna mahimmancin kowace alakar kasashen waje.
The army beat the whole group.	Sojojin sun lakada wa kungiyar duka.
To "unite", people must reconcile.	Don "haɗuwa", dole ne mutane su yi sulhu.
These buildings are for water storage.	Waɗannan gine-ginen don ajiyar ruwa ne.
So they rolled away the stone from the temple.	Don haka, suka rusa dutsen fadar da dutse.
One of the policemen offered to escort me home.	Daya daga cikin ‘yan sandan ya yi min tayin rakiya zuwa gida.
The study examined the effect of chocolate on rats.	Binciken ya yi nazarin tasirin cakulan ga berayen.
Three children were killed.	An kashe yara uku.
The ride took several hours.	Hawan ya ɗauki awoyi da yawa.
Some animals can recognize human faces.	Wasu dabbobi suna iya gane fuskokin mutane.
Birds can not withstand the cold.	Tsuntsaye ba za su iya jure sanyin sanyi ba.
The weather is good today.	Yanayin ya yi kyau a yau.
The use of modern weapons is expected.	Ana sa ran yin amfani da makamai na zamani.
Better a poor horse than no horse at all.	Gara rayuwa da yin mafarki.
The walls are covered with bright paint.	An lulluɓe bangon da fenti mai haske.
The trees are amazing.	Bishiyoyin suna da ban mamaki.
So she took the ball to the store for repairs.	Don haka ta dauki kwallon zuwa shagon domin gyarawa.
The output is analyzed thus.	Ana nazarin abubuwan da aka fitar ta haka.
The baby is crying.	Jaririn yana kuka.
The numbers are amazing.	Lambobin sun ban mamaki.
A serious accident caused an obstacle to travel.	Wani mummunan hatsari ya haifar da cikas ga tafiye-tafiye.
The interview was briefly arranged.	An shirya hirar a takaice.
Some countries are richer than others.	Wasu kasashe sun fi wasu arziki.
I almost drowned.	Na kusa nutsewa.
He extended his hand, palm.	Ya mika hannu, tafin hannu.
This country is rich in natural resources.	Wannan kasa tana da albarkar albarkatun kasa.
Greece has a strong military.	Kasar Girka tana da karfin soja.
This is an independent country.	Wannan kasa ce mai cin gashin kanta.
It is a long walk to the beach.	Tafiya ce mai nisa zuwa bakin teku.
The prince and his wife finally separated.	Daga karshe Yarima da matarsa ​​suka rabu.
The rules of safety in this country have long been inadequate.	Ka'idojin aminci a wannan ƙasa sun daɗe ba su isa ba.
This is a manifestation of extravagance.	Wannan nune-nunen mummunan almubazzaranci ne.
He was bullied by arrogant schoolchildren.	’Yan makaranta masu girman kai ne suka zalunce shi dalibi mai rauni.
The people of the village do not speak any common language.	Mutanen kauyen ba sa jin wani yare na kowa.
The guards did not make any attempt to stop the protesters.	Masu gadin dai ba su yi wani yunƙuri na hana masu zanga-zangar ba.
Pay attention, and tell us your thoughts.	Kula da hankali, kuma ku gaya mana ra'ayoyin ku.
The government has introduced a new tax on cigarettes.	Gwamnati ta sanya sabbin haraji kan taba sigari.
Indicates the end of the line.	Yana nuna ƙarshen layin.
Many people worry that pollution is damaging the environment.	Mutane da yawa suna damuwa cewa gurɓataccen yanayi yana lalata muhallin duniya.
He is lying drunk on the floor.	Yana kwance a bugu a kasa.
The building was square, rather than unfinished brick.	Ginin ya kasance murabba'i, maimakon bulo wanda ba a kwatanta shi ba.
Water is extracted from deep minerals.	Ana fitar da ruwa daga ma'adanai masu zurfi.
The roof was smooth, but the content was sharp.	Rufin ya kasance santsi, amma abun ciki yana da kaifi.
The program calls them softwares.	Shirin yana kiran su softwares.
It smells of flowers, long on the lavender.	Tana jin kamshin furanni, ta dade akan lavender.
His warm wind blew forward.	Iska mai dumin sa ta tunkaro shi gaba.
It is necessary to consider.	Ya zama dole a yi la'akari.
She closed the door on his face.	Ta rufe kofar a fuskarsa.
Driving under the influence of alcohol is a big problem.	Tuki a buguwa babbar matsala ce.
She lives alone in a basement.	Ita kadai tana zaune a gidan kasa.
These trees are probably up to 50 years old.	Wataƙila waɗannan bishiyoyin sun kai shekaru hamsin.
The family doctor refused to perform the operation until he was instructed.	Likitan dangin ya ki yin tiyata har sai an umarce shi.
Of course, his protection depended on her.	Tabbas kariyarsa ta dogara gareta.
Community violence was a new phenomenon.	Rikicin al'ummar ya kasance sabon abu.
To illustrate his point, he made another slap in the face.	Don misalta maganarsa, sai ya yi wani motsi na sara.
They finished last in the competition.	Sun kare a karshe a gasar.
That bright light burned in my soul.	Wannan haske mai haske ya kone a raina.
She had been in pain for weeks after that.	Ta kasance tana jin zafi tsawon makonni bayan haka.
The soldiers faced a huge stone wall.	Sojojin sun fuskanci wani katon katangar dutse.
Do not trust his word.	Kada ku dogara ga maganarsa.
Find a shady place.	Nemo wuri mai inuwa.
Morning mist caused the fields.	Hazo na safiya ta birkice bisa gonakin.
They opened the window and drew fresh air.	Suka bude taga suna zana sabon iska.
He later became a philanthropist.	Daga baya ya zama mai taimakon jama'a.
Many questions remain unanswered.	Tambayoyi da yawa sun kasance ba a amsa ba.
The survey measured success in the competition.	Binciken ya auna nasara a gasar.
Dirty film on top of that.	Fim mai datti a saman abin.
Corpses can be found everywhere.	Ana iya samun gawarwaki ko'ina.
This road is notorious for its heavy traffic.	Wannan hanyar ta yi kaurin suna wajen cunkoson ababen hawa.
Consider the example of a simple grammar.	Bari mu yi la’akari da misalin nahawu mai sauƙi.
Sunspots continue to rise.	Sunspots na ci gaba da hauhawa.
The water freezes when the temperature drops below zero.	Ruwa yana zama ƙanƙara lokacin da zafin jiki ya faɗi ƙasa da sifili.
The rally was held in the center of the city.	An gudanar da muzaharar ne a tsakiyar birnin.
The man had a frown on his face.	Mutumin ya daure fuska a fuskarsa.
Aljanar paid her three wishes.	Aljanar ta biya mata buri uku.
They thought they were in danger.	Sun dauka suna cikin hadari.
This line will be discontinued soon.	Za a daina wannan layin nan ba da jimawa ba.
Many forests are still untouched.	Yawancin gandun daji har yanzu ba a taɓa su ba.
The problem is even more acute in rural areas.	Matsalar ta fi kamari a yankunan karkara.
When the situation calmed down, the old woman left the house.	Da yanayin ya lafa, tsohuwar ta bar gidan.
The mountain came out as an island.	Dutsen ya fito a matsayin tsibiri.
Rivers flow through the earth.	Koguna suna gudana ta cikin ƙasa.
Love is the goal of fellowship with another human being.	Soyayya shine burin tarayya da wani mahaluki.
He is well known for his artistic skills.	Ya yi suna sosai saboda fasahar baka.
Iraq was a woman.	Iraki ta kasance mace.
About 300 protesters surrounded the building.	Kimanin masu zanga-zanga dari uku ne suka kewaye ginin.
Ring the bell three times.	Kaɗa kararrawa sau uku.
The election map should be redesigned to correct the inequality.	Yakamata a sake zana taswirar zabe don gyara rashin daidaiton.
What do you think I should write?	Me kuke tsammanin zan rubuta?
She sent a song to a good man.	Ta aika da waka ga mutumin kirki.
In the world we must live in people.	A duniya dole ne mu zauna a cikin mutane.
Baby needs care.	Baby na bukatar kulawa.
The generals continue to argue to this day.	Janar-janar sun ci gaba da jayayya har yau.
He felt it being manipulated.	Ya ji ana jujjuya shi.
The bright yellow color is best for dyeing fabric.	Mafi launin rawaya na rawaya shine mafi kyau don rini masana'anta.
How long has he been in the capital?	Tun yaushe ya kasance a babban birni?
There are no public places.	Babu wuraren taruwar jama'a.
The impact on the local economy has been enormous.	Tasirin tattalin arzikin gida ya yi tsanani.
The whole family came out for a local dance competition.	Iyalin duka sun fito don gasar rawa ta gida.
The space station circled the sky.	Tashar sararin samaniya ta zagaya sama.
He lost his mind.	Ya rasa hayyacinsa.
The store has a display window that you can view.	Shagon yana da tagar nuni da zata iya dubawa.
She is living alone now.	Ita kadai take zaune yanzu.
The sea was slowly rolling in the air.	Teku ya yi ta girgiza a hankali cikin iska.
Jasmine tea is delicious.	Jasmine shayi yana da dadi.
The teacher's work can be very difficult.	Ayyukan malami na iya zama da wuyar gaske.
One cup is half full.	Kofi daya ya cika rabi.
We will increase our food supply next year.	Za mu ƙara yawan abincinmu a shekara mai zuwa.
He jumped up like a flea, like a man trying to escape.	Ya yi tsalle kamar ƙuma, kamar mai ƙoƙarin tserewa.
Cows are interested in this mineral in the dirt.	Shanu suna sha'awar wannan ma'adinai a cikin datti.
This city is famous for its beautiful churches.	Wannan garin ya shahara saboda kyawawan majami'u.
It can be baked in an earthenware oven.	Ana iya yin burodi a cikin tanda mai yumbu.
Schools are closed due to inclement weather.	An rufe makarantu saboda sanyin yanayi.
The man answered honestly.	Mutumin ya amsa da gaske.
The crowd was silenced with money.	An kwantar da gungun mutane da kudi.
Everyone was ordered to leave the city.	An umurci kowa ya fice daga birnin.
The plan was approved.	An amince da shirin.
The employee was polite.	Ma'aikacin ya kasance mai ladabi.
His efforts were rewarded.	Kokarinsa ya samu lada.
His name will not be mentioned here.	Ba za a fadi sunansa a nan ba.
The plane took off loudly.	Jirgin ya tashi da tsawa.
She realized no one was listening.	Ta gane babu mai saurarenta.
The film came out at the same time.	Fim din ya fito ne a daidai lokacin.
He came downstairs and was paralyzed.	Ya sauko daga benen yana ta rame.
I could not get the dog to stop crying.	Na kasa samun kare ya daina kuka.
He spoke softly but loudly.	Ya yi maganar a nitse amma da karfi.
All the women are standing and drinking tea.	Duk matan suna tsaye suna shan shayi.
After searching she found it!	Bayan ta yi bincike ta same shi!
Instantly the gas ran out.	Nan take gas ya kare.
Severe disobedience was punished.	An hukunta rashin biyayya mai tsanani.
The river is low because of drought.	Kogin ya yi kasa saboda fari.
Sewage treatment is common in many countries.	Maganin najasa ya zama ruwan dare a ƙasashe da yawa.
A patch of grass appeared at the door.	Wani facin ciyawa ya bayyana a ƙofar.
The victim's throat was cut.	An yanke makogwaron wanda aka kashe.
We have four rooms upstairs.	Muna da dakuna huɗu na sama.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Motar kashe gobara ta farko ta iso bayan mintuna goma.
This species of ant has two wings.	Wannan nau'i na tururuwa yana da fuka-fuki guda biyu.
Our driver was speeding.	Direban mu yana tuƙi da sauri.
They looked into the sea.	Suka leko cikin teku.
She covered her mouth with her hand.	Ta rufe bakinta da hannunta.
In short?	A takaice dai?
The cries of birds circled the sky.	Kukan tsuntsaye ya zagaye sama.
Big, brown, and shaggy, this dog is very nice and friendly.	Babban, launin ruwan kasa, da shaggy, wannan kare yana da kyau da abokantaka.
It was never too late.	Ba a taɓa yin latti ba.
Come summer, all the windows are closed and the shutters are painted.	Ku zo bazara, duk tagogi suna rufe kuma an zana masu rufewa.
Residents of the area can expect crop yields this year.	Mazauna yankin za su iya sa ran samun albarkar amfanin gona a wannan shekara.
The dollop of cream was about the same size.	Dollop na kirim ya kasance daidai girman girman.
The research media have been very biased.	Kafofin watsa labarai na binciken sun kasance masu nuna son kai sosai.
The second class is larger than the first.	Ajin na biyu ya fi na farko girma.
The timing was bad.	Lokacin ya kasance mara kyau.
The leopard cubs catch it in the long forest.	Ratsin damisar suna kama shi a cikin dajin da aka daɗe.
They need clean water for everyone.	Sun bukaci tsaftataccen ruwa ga kowa.
Here, let me write you a note.	Anan, bari in rubuto muku rubutu.
He recited his song to the audience.	Ya karanta waƙarsa ga ƴan ƴan kallo.
The statistics are disputed.	An yi jayayya da kididdigar.
The women are crying.	Matan suna kuka suna kukan.
The rainstorm was severe.	Guguwar ruwan sama ta yi tsanani sosai.
You will be called later for a second interview.	Za a kira ku daga baya don hira ta biyu.
He was a close friend of the Prime Minister.	Ya kasance abokai na kut-da-kut da Firayim Minista.
Review is a process of longevity.	Bita tsari ne na tsawon rai.
Demon workers have been defeated.	An ci nasara a kan ma'aikatan aljanu.
Leopards eat meat and vegetables.	Damisa na cin nama da tsiro.
Let's buy more souvenirs!	Bari mu sayi ƙarin abubuwan tunawa!
The grass is very green.	Ciyawa tana da kore sosai.
The room was filled with smoke.	Dakin ya cika da hayaki.
The missing girl is brown.	Yarinyar da ta bace tana da launin ruwan kasa.
Stick with the system	Tsaya tare da tsarin
Ancient springs of water were discovered in the desert.	An gano maɓuɓɓugan ruwan sha na dā a cikin hamada.
This nation hates the king.	Wannan al'umma ta ki jinin sarki.
The soldier went up the hill.	Sojan ya haura tudu.
You do not know what awaits you.	Ba ku san abin da ke jira ba.
This road was badly damaged by a hurricane last year.	Wannan titin ya yi mummunar barna sakamakon guguwa a bara.
Take the blue lake, for example.	Ɗauki tafkin blue, alal misali.
It cannot be seen, it cannot be crushed, it cannot be touched.	Ba za a iya ganin wani abu da ba a taɓa gani ba, ba za a iya niƙa ko taɓa shi ba.
Each city boundary follows the old original boundaries.	Kowane iyakokin gari yana bin tsoffin iyakoki na asali.
He cooked on the table.	Ya dafe kan tebur.
Many children die, either because of illness or malnutrition.	Yara da yawa sun mutu, ko dai saboda cututtuka ko rashin abinci mai gina jiki.
This explains why the number of hunts has decreased.	Wannan ya bayyana dalilin da yasa yawan farauta ya ragu.
Wildfires spread rapidly through nearby mountains.	Wutar daji ta bazu cikin sauri ta tsaunukan da ke kusa.
The supermarket occupies a large space.	Babban kanti ya mamaye sarari mai yawa.
You will be far away in life.	Za ku yi nisa a rayuwa.
We have a lot of food in the grocery store.	Muna da abinci da yawa a cikin kayan abinci.
Last year's gap was too much.	Gibi na bara ya yi yawa.
The game was very good.	Wasan ya kayatar sosai.
I do not enjoy music very much.	Ba na jin daɗin kiɗa da yawa.
Choose one of the balls you will play with.	Zaɓi ɗayan kwallayen da za ku yi wasa da su.
Next time, put on a hat.	Lokaci na gaba, sanya hula.
The stock market regulates stock prices.	Kasuwar cikin gida ce ke tsara farashin hannun jari.
Attitudes are important in books.	Halaye suna da mahimmanci a cikin litattafai.
We need a drop of water.	Muna buƙatar digo na ruwa.
He took a deep breath and was about to jump.	Ya ja numfashi yana shirin tsalle.
The gunman was arrested.	An kama dan bindigar.
She found out about the three of them.	Ta sami labarin su uku ne.
Glacial melting will dominate the fields.	Narkewar glacial zai mamaye filayen.
It is reported that the royal elephant is not there.	An ruwaito cewa giwar sarautar ba ta nan.
They mourned the death of his daughter.	Sun yi shaukin mutuwar diyarsa.
These strategies depend on rural workers.	Wadannan dabaru sun dogara ga ma'aikatan karkara.
The president refused to back down.	Shugaban ya ki ja da baya.
The forest is moist.	Dajin yana da danshi.
They immediately lost their way.	Nan da nan suka rasa yadda za su yi.
She took her shirt and prepared to go to the city.	Ta dauki rigarta ta shirya ta nufi birni.
Kids are enjoying the new playground.	Yara suna jin daɗin sabon filin wasan.
There was disagreement about the source.	An samu rashin jituwa game da tushen.
Sometimes soldiers would hide in a nearby school.	A wasu lokuta sojoji za su buya a wata makaranta da ke kusa.
It is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe dutsen.
Avoid polluted areas during the day.	Ka guje wa gurɓatattun wurare a ranakun rana.
The falling clothes caused a great deal of noise.	Tuffar da ke faɗuwa ta haifar da babbar hayaniya.
This agreement, this agreement, take it.	Wannan yarjejeniyar, wannan yarjejeniya, ku ɗauka.
A wooden fence was erected around the camp.	An kafa shingen katako a kewayen sansanin.
I'm afraid he lost it.	Ina jin tsoro ya rasa shi.
Victor is planning a trip.	Victor yana shirin tafiya.
Another point, however, is that rural people are of little use.	Wani batu, duk da haka, shi ne cewa mutanen karkara ba su da fa'ida kaɗan.
The room is full of strange things.	Dakin cike yake da bakon abubuwa.
The health department tested the samples.	Sashen lafiya sun gwada samfurori.
Go right, boy!	Ka tafi dama, saurayi!
She dropped the fork and spoon wherever she went.	Ta sauke cokula da cokali a duk inda ta nufa.
The root rises from the ground.	Tushen yana tashi daga ƙasa.
Once considered sacred, he is now a business owner.	Da zarar an dauke shi mai tsarki, yanzu majibincin kasuwanci ne.
Her friends used to scold her.	Kawayenta sun dinga yi mata gulma.
New laws against abortion have been introduced.	An bullo da sabbin dokoki da suka haramta zubar da ciki.
John eats breakfast at the hotel every morning.	John yana cin karin kumallo a otal ɗin kowace safiya.
Please come to the meeting.	Da fatan za a zo taron.
She was told she was fine, so she tried.	An gaya mata ta yi kyau, don haka ta gwada.
The swimmer won the bronze medal.	Dan wasan ninkaya ya samu lambar tagulla.
Many researchers recommend this method.	Yawancin masu bincike sun ba da shawarar wannan hanya.
The moon is like a white moon.	Watan kamar farar tasha ce.
Trees and grasses grow rapidly.	Bishiyoyi da ciyawa suna girma da sauri.
What you see is old.	Abin da kuke gani ya tsufa.
One nanometer equals ten billion meters.	Nanometer ɗaya yana daidai da biliyan goma na mita.
The church is famous for its tourists.	Cocin ya shahara da masu yawon bude ido.
The project requires a little effort.	Aikin yana buƙatar ɗan ƙoƙari.
Taxes will not increase.	Haraji ba zai karu ba.
The hoof is worn close to the ground.	An sawa kofato kusa da ƙasa.
Put a tea bag in the cup.	Sanya jakar shayi a cikin kofin.
We must emphasize sustainable development.	Dole ne mu jaddada ci gaba mai dorewa.
An attacker descends into a mine pit.	Wani maharan da ke gangarowa a rami mai ma'adinai.
He is a well-known surgeon at home.	Shahararren likitan fida ne a gida.
Workers join strike	Ma'aikatan sun shiga yajin aikin.
The cow is watered twice a day.	Ana shayar da saniyar sau biyu a rana.
Use a whisk to stir the mixture.	Yi amfani da whisk don motsa cakuda.
There is no life in sight.	Babu wani rai a gani.
Finally the line is crossed.	Daga karshe an ketare layin.
It has been passed again to upgrade again.	An sake wuce shi don haɓakawa kuma.
After occupying the neighboring country, the economy flourished.	Bayan mun mamaye makwabciyar kasar, tattalin arzikin ya bunkasa.
The style of this project is experimental.	Salon wannan aikin gwaji ne.
The evil witch is riding on one of your broomsticks.	Muguwar boka ta hau tsintsiya madaurinki daya.
He accepted the award with gratitude.	Ya karbi kyautar da godiya.
A falling branch holds the man.	Wani reshe da ke fadowa ya kame mutumin.
Influences the room.	Tayi tasiri a dakin.
He came to my house suddenly.	Ya zo gidana ba zato ba tsammani.
He was killed in the snow.	An kashe shi a cikin dusar ƙanƙara.
Wheat flour is used to dry wheat.	Ana amfani da fanka mai sheƙa wajen busar da alkama.
This policy helps to reduce pollution.	Wannan manufar ta taimaka wajen rage gurbatar yanayi.
These shoes are great for you.	Wadannan takalma suna da kyau a gare ku.
Modern families can be difficult to organize.	Iyalan zamani na iya zama da wahala a tsara su.
Ketchup and mustard are very popular.	Ketchup da mustard sun shahara sosai.
All legal immigrants are required to obtain a visa.	Ana buƙatar duk baƙi bisa doka don samun biza.
Three angels appeared to him.	Mala'iku uku suka bayyana a gabansa.
The fist is blown.	An busa fis ɗin.
Silently they entered the room.	Shiru suka shiga daki.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	Yawancin tsire-tsire suna buƙatar hasken rana don photosynthesis.
Water is leaking from the pump.	Ruwa yana zuba daga famfo.
Place the dough on a baking sheet	Sanya kullu a kan wani wuri mai gari
Pity the time is short.	Abin tausayin lokacinta kadan ne.
The students gave the potatoes to sprinkle a little salt.	Daliban sun ba da dankalin su yayyafa gishiri kadan.
The property is very wide, with rolling hills covered in greenery.	Dukiyar tana da faɗi sosai, tare da tuddai masu birgima a lulluɓe da kore.
This is usually not true.	Wannan yawanci ba gaskiya bane.
Fish are known for their variety.	An san kifi da iri-iri.
Tell me, madam, how did you come to this decision?	Fada min madam ta yaya kika kai ga wannan shawarar?
She paid for it.	Ta biya bukata.
You are a fool, you do not need to be here.	Kai wawa ne, ba kwa buƙatar zama a nan.
The eldest son is making mud today.	Babban ɗan yana yin laka yau.
The best advice is to avoid stress.	Mafi kyawun shawara shine a guji damuwa.
Morning mist engulfed the city.	Hazo na safe ya mamaye birnin.
Pollution and global warming are all related.	Gurbacewar haske da dumamar yanayi duk suna da alaƙa.
Angrily he lifted the driver's knife.	A fusace ya dagawa direban wukarsa.
The robber rushed into a grocery store.	Dan fashin ya garzaya cikin wani kantin kayan abinci.
Frost rises on the body of the cooler.	Frost yana tasowa akan jikin sanyaya.
There are three major groups of mammals.	Akwai manyan rukunin dabbobi masu shayarwa guda uku.
Farmers will benefit greatly.	Manoma za su amfana sosai.
Their policies have led to political unrest.	Manufofinsu sun haifar da tashin hankali na siyasa.
She enjoys laundry.	Tana jin daɗin wanki.
Most children enjoy eating daisies.	Yawancin yara suna jin daɗin cin dawa.
A father teaches his son cycling.	Wani uba yana koya wa ɗansa hawan keke.
A young green plant thrives in this room.	'Yar 'yar koren shuka tana bunƙasa a cikin wannan ɗakin.
He deserves a visit.	Ya cancanci ziyara.
It took them three hours to argue.	Sai da suka shafe awa uku suna gardama.
If left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Idan ba a fayyace gaskiyar lamarin ba, hakan na iya rikitar da al'amura.
Arrange the fruit on a plate.	Shirya 'ya'yan itace a kan farantin karfe.
She quickly glanced around the room.	Da sauri ta leko dakin.
The team improved and eventually won.	Tawagar ta inganta kuma daga karshe ta yi nasara.
He kept the bags gingerly.	Ya ajiye jakunkunan cikin gingerly.
Finally, he will come.	A ƙarshe, zai zo.
He expressed his concern about the qualifications of managers.	Ya bayyana damuwarsa game da cancantar manajoji.
A young man fainted.	Wani matashi ya fada cikin suma.
However, he was a very good father.	Duk da haka, ya kasance uba nagari sosai.
The bride is wearing a white dress.	Yar amarya ta saka farar riga.
Her face was damaged as a result of a car accident.	Fuskarta ta lalace sakamakon hatsarin mota.
The room was dark, except for a candle.	Dakin yayi duhu, banda kyandir.
We need to know the history of the city.	Muna bukatar mu san tarihin birnin.
His lips were as red as wine.	Labbansa sun yi ja kamar ruwan inabi.
Your health is the main concern of me.	Lafiyar ku shine babban abin da ke damuna.
Get her picture to write it down.	Sami hotonta don rubuta ta.
Use a very light touch.	Yi amfani da taɓawa mai haske sosai.
Walking on rivers is very dangerous.	Yawo a kan koguna yana da matukar hadari.
They did both hands, and then they went together.	Hannu biyu suka yi, sannan suka tafi tare.
The telegraph system is now over.	Tsarin telegraph yanzu ya ƙare.
Fetal exposure to various substances appears to affect flavor preferences after birth.	Tashi tayi tana tasowa da sauri a cikin uwa.
Drink plenty of water.	Sha ruwa mai yawa.
We watched, we were black, as the ball went up.	Muna kallo, munyi baƙar fata, yayin da ƙwallon ya tashi.
The old couple's home could not be repaired after the flood.	Gidan tsofaffin ma’auratan ya gagara gyara bayan ambaliyar.
The court's verdict has already been finalized.	Hukuncin kotun dai an riga an riga an gama yanke hukunci.
He reached for the plate.	Ya miqe ya nufi plate din.
Some readers may feel deceived.	Wasu masu karatu na iya jin an yaudare su.
The oncoming car was speeding.	Motar dake tahowa tayi sauri.
Hundreds of millions of people are affected.	Daruruwan miliyoyin mutane abin ya shafa.
The porridge bowl provides the required energy.	Kwanon porridge yana ba da kuzarin da ake buƙata.
He combed his hair.	Ya tsefe gashin kansa.
When the doctor returned the fracture had healed.	Lokacin da likitan ya dawo karaya ya warke.
All three players appear tired.	Dukkan 'yan wasan uku sun bayyana a gajiye.
In the distance, the traffic was heavy.	A can nesa, din na zirga-zirga yana ji.
The entry of "court partners" has been controversial.	Shigar "abokan kotu" ya kasance mai yawan cece-kuce.
The conflict escalated, causing us to forget our hunger.	Rigima ta yi tsanani, ta sa mu manta da yunwa.
I will help you pay for your trip.	Zan taimake ku ku ba da kuɗin tafiyarku.
Complaints escalated and grew at risk.	Kararraki sun haɓaka kuma sun girma cikin haɗari.
He continued walking.	Yaci gaba da tafiya.
Our car tires are not good.	Tayoyin motar mu ba su da kyau.
The singer touches the keys.	Mawaƙin ya taɓa maɓallan.
Pine is different from its red needles.	Itacen Pine yana bambanta da jajayen alluransa.
The house in the charity is described as a rat race.	An siffanta gidan cikin sadaka a matsayin gudun bera.
The children who studied in the schools here are well known in the community.	Yaran da suka yi karatu a makarantu a nan an san su a cikin al'umma.
the beach is a popular destination for tourists.	bakin tekun sanannen wuri ne ga masu yawon bude ido.
The aquarium was reopened to the public.	An sake buɗe akwatin kifayen ga jama'a.
The game is called a 'three soccer race'.	An kira wasan ' tseren ƙwallo uku'.
I was scared of spiders.	Na tsorata da gizo-gizo.
New research is being done all the time.	Ana yin sabbin bincike koyaushe.
The Ambassador visits the historic building.	Jakadan yana ziyartar ginin mai tarihi.
The sun rose and set every day.	Rana ta tashi ta faɗi kowace rana.
These flat, dry stones are often used by builders.	Wadannan duwatsu masu lebur, busassun duwatsu masu gini ne sukan yi amfani da su.
Its shape is square.	Siffar sa murabba'i ce.
Even though she is unemployed, the girl is always very well dressed.	Ko da yake ba ta da aikin yi, yarinyar koyaushe tana yin ado da kyau.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kallon rashin kunya ne.
So he stood back, alone.	Don haka ya tsaya a baya, shi kadai.
The girls laughed behind the scenes.	'Yan matan suka yi dariya a bayan allon.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Tsire-tsire suna buƙatar wani adadin nitrogen.
Trees and billboards lined the congested street.	Bishiyoyi da allunan tallace-tallace da yawa sun yi layi a kan titin mai cike da cunkoso.
Turn left here.	Juya hagu anan.
global warming can affect us all.	dumamar yanayi na iya shafar mu duka.
Use this dirty cloth to cool the burn.	Yi amfani da wannan dattin riga don kwantar da konewar.
This system has been ignored.	An yi watsi da wannan tsarin.
Just looking out the window.	Kallon taga na ado ne kawai.
He admits the company is in trouble.	Ya yarda cewa kamfanin yana cikin matsala.
The boy failed to return home last night.	Yaron ya kasa zuwa gida jiya da daddare.
It is a bad idea to pour boiling water over ice.	Yana da mummunan ra'ayi a zuba tafasasshen ruwa akan kankara.
The text here is very colorful.	Rubutun rubutu a nan yana da launi sosai.
Find low sugar in your area.	Nemo karancin suger a unguwar ku.
Katsina headed into the room.	Katsina ta nufa cikin dakin.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Ya baiwa kowa mamaki da shelanta ritayarsa.
A recipe for beef stew.	A girke-girke na naman sa stew.
Soldiers march through the city.	Sojoji na tafiya cikin birnin.
Critics are not happy	Masu suka ba su ji dadin ba
It was knocked unconscious.	An buga shi a sume.
The hotel was great and beautiful.	Otal din ya kasance babba da kyau.
One interesting thing about them	Abu daya mai ban sha'awa game da su
Do not worry, you will not get wet.	Kar ku damu, ba za ku jika ba.
She danced for the first time in years.	Ta yi rawa a karon farko cikin shekaru.
The flowers glow in the sunlight.	Furen suna haskakawa a cikin hasken rana.
It is very dark at night.	Saman dare yayi duhu sosai.
Blow on the fire.	Busa a kan gobarar.
The musician's work was praised.	An yaba wa aikin mawaƙin.
She got off the horse.	Ta sauka daga kan dokin.
The bus is late.	Bas din ya makara.
He was beautiful, but shy.	Ya kasance kyakkyawa, amma kunya.
Losing weight is good for your overall health.	Ɗaga nauyi yana da kyau ga lafiyar ku gaba ɗaya.
I hold my fingers.	Ina rike yatsuna.
A steep hillside leads to the wall.	Hanya mai tudu mai jujjuyawa ta nufa zuwa ga katangar.
The swindler pointed to the knife next to him.	Dan damfara ya kai wa wukar dake gefensa.
A maze of streets.	A maze na tituna.
The company has been battling the fire.	Kamfanin dai ya yi ta artabu da wuta.
She has been an assistant for two years.	Ta kasance mataimaki na tsawon shekaru biyu.
There are several reasons why she rejects him.	Akwai dalilai da dama da ya sa ta ƙi shi.
Remove any lint from the jewelry.	Cire duk wani lint daga kayan ado.
The factory was repeatedly fined for polluting the environment.	An ci tarar masana'anta akai-akai saboda gurbatar yanayi.
A young woman dives into the water while swimming.	Wata budurwa ta nutse a ruwa yayin da take iyo.
Different countries are experimenting with different reductions.	Kasashe daban-daban suna gwaji tare da ragi daban-daban.
She is the queen of beautiful women.	Sarauniyar kyakkyawar mace ce.
Shots were fired near the old well.	An yi ta harbe-harbe a kusa da tsohuwar rijiya.
Nasal congestion is a serious business.	Ciwon hanci kasuwanci ne mai tsanani.
Gas becomes water when it is hot.	Iskar gas yakan zama ruwa idan aka yi zafi.
The beauty surpassed anything he could have imagined.	Kyawun ya wuce duk wani abin da zai iya zato.
Emergency workers rushed the patients to hospital.	Jami’an agajin sun garzaya da marasa lafiya asibiti.
She bought many gifts for her family.	Ta siyo kyaututtuka da yawa ga danginta.
I bought milk and bread.	Na sayi madara da burodi.
The slender creature slipped back to the shore.	Halittar siririyar ta zamewa ta koma bakin ruwa.
The researchers figured out how to copy the effect.	Masu binciken sun gano yadda za a kwafi tasirin.
Only face and hands are washed.	Fuska da hannaye kawai ta wanke.
Some entrepreneurs actually benefited from the new law.	Wasu ’yan kasuwa a zahiri sun amfana da sabuwar dokar.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Ranar rana ce, amma sararin sama ya yi duhu.
The children were told not to speak.	An ce yaran kada su yi magana.
The villagers bring food to the shrine.	Mutanen kauyen suna kawo abinci zuwa wurin ibada.
Fish is one of the most widely eaten animals.	Kifin yana daya daga cikin dabbobin da aka fi ci.
There is a stream at the bottom of the valley.	Akwai rafi a kasan kwarin.
Something bothered him.	Wani abu ya dame shi a idanunsa.
An accident caused an illness.	Wani hatsari ya haifar da rashin lafiya.
There are very few in the library.	Akwai kaɗan kaɗan a cikin ɗakin karatu.
Residents have destroyed its forests.	Mazaunan sun lalata dazuzzukanta.
White houses lined the sidewalk.	An jera fararen gidaje a gefen titi.
Most communities would do without them.	Yawancin al'ummomi za su yi ba tare da su ba.
All transfers have been delayed.	An jinkirta duk canja wurin.
Mercury fell to the ground and froze.	Mercury ya faɗi ƙasa da daskarewa.
Cancer is reduced in size after surgery.	Ciwon daji ya ragu da girma bayan an yi masa aiki.
The book is full of beautiful examples.	Littafin yana cike da kyawawan misalai.
He was the only one sitting in the corner looking at the sky.	Shi kad'ai ya zauna a lungu yana kallon sararin samaniya.
Farming is a difficult workplace.	Gona wurin aiki ne mai wahala.
The show will be held here next year.	Za a yi wasan kwaikwayo a nan shekara mai zuwa.
The engine of the car went silent.	Injin motar ya danyi shiru.
They have completed their work.	Sun kammala aikin su.
A geyser of mud shot from the ground.	Wani geyser na ruwan laka ya harbo daga ƙasa.
Rabbits are also hunted for their meat.	Su ma zomaye ana farautar namansu.
I wasted precious minutes on lies.	Na bata mintoci masu daraja akan karya.
Chase stared out the window.	Chase ya kalleta cikin yanayi na tagar.
To avoid embarrassment.	Don bata kunya ta fice.
Exhibitors refused to disclose their recipes.	Masu baje kolin sun ƙi bayyana girke-girkensu.
The house faces the sea.	Gidan ya fuskanci teku.
Maybe he is planning his next trip right now.	Wataƙila yana shirin tafiyarsa na gaba a yanzu.
They began to argue with the heat.	Suka fara gardama da zafi.
Butter is an emulsion of oil.	Man shanu shine emulsion na mai.
Suitable for telephone conversations.	Dace da magana akan tarho.
Champagne runs free.	Shampagne yana gudana kyauta.
The head is lying on top of the body.	Kai yana kwance a saman jiki.
Keep meditating on the meaning of life.	Ka ci gaba da yin tunani a kan ma’anar rayuwa.
Poverty is rampant here.	Talauci ya yi yawa a nan.
The platform, which is raised above the stairs.	Dandalin, wanda aka ɗaga sama da mataki.
They carefully examined the environment.	Sun binciki yanayin yankin a hankali.
There was a big party in the park.	An yi babbar shagali a wurin shakatawa.
Our town has been quiet since he retired.	Garinmu ya yi shiru tunda ya yi ritaya.
The class burst out laughing.	Ajin ya fashe da dariya.
Compassionate to the suffering, the mother has nothing to do with her children.	Mai tausayi ga wahala, uwa ba ruwanta da 'ya'yanta.
This fish is delicious.	Wannan kifi yana da dadi.
The moon is very bright, but it is not very visible.	Watan ya yi haske, amma ba a ganuwa sosai.
For water to flow, it must be disturbed.	Domin ruwa ya gudana, dole ne a dame shi.
However, both political parties supported the move.	Duk da haka, duka jam'iyyun siyasa sun goyi bayan ci gaba.
It is described as a bowel movement.	An siffanta ta a matsayin mai hanji.
He was terrified when the leopard attacked him.	Ya tsorata lokacin da damisar ta kai masa hari.
They have carried out illegal experiments on people.	Sun yi gwaje-gwajen da ba bisa ka'ida ba a kan mutane.
The thief will return home without money.	Barawon zai koma gida babu kudi.
The water is fresh.	Ruwan yayi sabo.
The coal mine is here.	Wurin hakar kwal yana nan.
We will be glad to host your visit.	Za mu yi farin cikin karbar bakuncin ziyarar ku.
Each shelf is filled with books.	Kowane shelf yana cike da littattafai.
The main stadium was a service venue.	Babban filin wasa ya kasance hidimomin ayyuka.
The two meet suddenly.	Mutanen biyu sun sake haduwa kwatsam.
A sweet fragrance permeated the air.	Wani kamshi mai dadi ya turnuke kan iska.
Thousands of boats pounded the lake.	Dubban kwale-kwale ne suka doki tafkin.
He told me about his life.	Ya ba ni labarin rayuwarsa.
She fell to the ground.	Ta fadi kasa kasa.
Job seekers are being tested.	Ana ci gaba da jarrabawar masu neman aiki.
The factory produces electric transformers.	Masana'antar ta samar da taransfoma na lantarki.
The manager suggested that they discuss the issue.	Manajan ya ba da shawarar cewa su tattauna batun.
Opposition groups called for the beleagured PM to resign.	'Yan adawar nasa sun ce hakan ba zai yiwu ba.
It is a secret plot.	Makircin asiri ne.
We ran the length of the song.	Mun gudu tsawon waƙa.
A hummingbird stared.	Wani hummingbird ya kalleta.
He decided to take the car home.	Ya yanke shawarar daukar motar zuwa gida.
Hard Driver The computer crashed.	Hard Driver kwamfutar ta fado.
Many poor people live in uninhabited cities.	Talakawa da yawa na zama a garuruwan da babu kowa.
She could not walk as usual.	Ta kasa tafiya kamar yadda ta saba.
It is very intelligent.	Yana da hankali sosai.
For musical instruments, wood is used.	Don kayan kida, ana amfani da itace.
Some lines of thought or disapproval are left.	An bar wasu layukan tunani ko rashin yarda.
He then showed his team a picture of himself.	Sannan ya nuna wa tawagarsa hotonsa.
You will need three cups of flour.	Za ku buƙaci kofuna uku na gari.
Instructions must be followed carefully.	Dole ne a bi umarnin a hankali.
George seduced him with a pretty sleight.	George ya yaudare shi da kyawawan sleight.
The pastor seemed to know her.	Liman kamar ya san ta.
Journal fees are not important.	Biyan kuɗin jarida ba shi da mahimmanci.
‘The richest citizens have fled the city.	‘Yan kasa mafiya arziki sun gudu daga birnin.
Death is a fact of life.	Mutuwa wani bangare ne na rayuwa.
I always remember my father's face	Kullum ina tuna fuskar mahaifina
Not intended.	Ba a yi niyya ba.
You need a unique password for each user.	Kuna buƙatar kalmar sirri ta musamman ga kowane mai amfani.
The new housing complex has now opened.	Sabon ginin gidaje yanzu ya buɗe.
Most employees say they have no choice.	Yawancin ma'aikatan sun ce ba su da zabi.
I put some chemicals in some test tubes.	Na sanya wasu sinadarai a cikin wasu bututun gwaji.
This place allows people to unload more goods.	Wannan wurin yana ba mutane damar sauke kaya fiye da kima.
Today, he often visits the palace.	A yau, yana yawan ziyartar fadar.
She survived with minor injuries.	Ta tsira da kananan raunuka.
Our parents taught us to work hard.	Iyayenmu sun koya mana yin aiki tuƙuru.
The island is rich in natural resources.	Tsibirin na da arzikin albarkatun kasa.
A beautiful twenty-year-old woman.	Kyakkyawar mace mai shekara ashirin.
He was arrested after robbing a bank.	An kama shi ne bayan ya yi wa banki fashi.
The pieces of wood are neatly arranged.	An jera guntun itace da kyau.
Panda spends the night eating bamboo.	Panda ta kwana tana cin bamboo.
The boxer won only six victories.	Dan damben ya samu nasara shida ne kacal.
Plants provide shade shelter from the heat.	Tsirrai sun ba da mafaka mai inuwa daga zafin rana.
Now the years have taken their toll.	Yanzu shekaru sun dauki nauyinsu.
He sought advice from his friend and neighbor.	Ya nemi shawara daga abokinsa da makwabcinsa.
He kicked his children out of the house.	Ya kori yayansa daga gida.
The ceiling collapsed, causing panic.	Silin ya ruguje, ya haifar da firgici.
Something is wrong here.	Wani abu bai dace ba a nan.
Can you travel in time?	Za ku iya tafiya cikin lokaci?
Please pick up the key, it's on the peg.	Da fatan za a ɗauki maɓallin, yana kan fegi.
The bride and groom cut the bread.	Ango da ango sun yanka biredi.
Good shape ukulele cut.	Kirki siffar ukulele yanke.
The king sat on the top of the hill.	Sarki ya zauna a saman dutsen.
We cannot ignore this problem.	Ba za mu iya yin watsi da wannan matsalar ba.
Two cups of sugar are poured into it.	Kofuna biyu na sukari aka zuba a ciki.
Asked questions about almost every job interview.	Tambayar da aka yi akan kusan kowace hirar aiki.
The nearest park is a great place to go.	Wurin shakatawa na kusa shine kyakkyawan wuri don tafiya.
The pastor preached a painful sermon on morality.	Limamin ya yi wa’azi mai raɗaɗi a kan ɗabi’a.
Continuous monitoring is required for optimal development.	Ana buƙatar ci gaba da sa ido don ingantaccen ci gaba.
We explored several ways.	Mun bincika hanyoyi da yawa.
The house has no electricity.	Gidan babu wutar lantarki.
He cannot live without water.	Ba zai iya rayuwa ba tare da ruwa ba.
The tree grows near water.	Itace tana girma kusa da ruwa.
This is the heart of war.	Wannan ita ce zuciyar yakin.
Doctors have warned patients not to shake the bottle too hard.	Likitoci sun gargadi marasa lafiya da kada su girgiza kwalbar maganin da karfi.
Our research shows that this is the best solution.	Bincikenmu ya nuna wannan shine mafi kyawun mafita.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Yawancin masana kimiyya sun yi imanin cewa shan taba yana haifar da ciwon daji.
She called on her audience to understand.	Ta yi kira ga masu sauraronta da su fahimta.
A good way to save pictures?	Kyakkyawan hanyar adana hotuna?
The medical world is evolving through leaps and bounds.	Duniyar likitanci tana ci gaba ta hanyar tsalle-tsalle da iyaka.
He was joined by two friends.	Abokansa guda biyu suka hada shi.
The king orders that the prisoners be put to death.	Sarki ya ba da umarnin a kashe fursunoni.
The empty room was cluttered with clutter.	Dakin da babu kowa ya yi kura da rudani.
This building has a courtyard surrounding it.	Wannan ginin yana da farfajiyar da ke kewaye.
Reading comprehension reveals inconsistencies.	Karatun hankali yana bayyana rashin daidaituwa.
He lived with his neighbor.	Ya zauna da makwabcinsa.
He worked hard.	Yayi aiki tukuru.
He began to look at them one by one.	Ya fara duba su daya bayan daya.
I race regularly in the park.	Ina yin tsere akai-akai a wurin shakatawa.
In recent years, the death toll has risen.	A cikin 'yan shekarun nan, adadin wadanda suka mutu ya karu.
The town is very prosperous.	Garin ya wadata sosai.
You do not often see white leopards in the forest.	Ba ka yawan ganin farar damisa a cikin dajin.
Swan rests in the grass.	Swan yana hutawa a cikin ciyayi.
The moon-like brightness shines from the solitude of the moon.	Fadakarwar fuska mai kama da wata tana annuri daga kadaicin wata.
The hand is not patient.	Taja hannu bata haqura ba.
The salary is too low.	Albashin ya yi kadan.
The children returned home early from school.	Yaran sun dawo gida da wuri daga makaranta.
Anchovy is a species of fish.	Anchovy nau'in kifi ne.
The solution "appears stable".	Maganin "ya bayyana a barga".
Gardeners have planted new shrubs in the garden.	Ma'aikatan lambu sun dasa sabbin shrubs a cikin lambun.
One in five buildings in the area collapsed.	Ɗaya daga cikin biyar na gine-gine a yankin ya rushe.
The living room is hot when the sun comes out.	Falo yayi zafi lokacin da rana ta fito.
The crystals of salt dissolved in water.	Lu'ulu'u na gishiri sun narke a cikin ruwa.
Not everyone is happy with the changes.	Ba kowa ne ke farin ciki da canje-canjen ba.
Small islands are rarely visited.	Ba kasafai ake ziyartar karamar tsibirin ba.
She finally arrives, angry.	Ta k'arasa isowa, a fusace.
He goes to the train station every day.	Yakan je tashar jirgin kasa kowace rana.
Weak will indicate a warrior.	Raunan nufin ya nuna ɗan yaƙi.
A white kitten jumped into the hole.	Wani farar kyanwa ya yi tsalle ya shiga cikin ramin.
The rejected woman was angry.	Matar da aka ƙi ta yi fushi.
They played chess.	Suka buga dara.
The train is ready to go again.	Jirgin ya shirya don sake tafiya.
We need to encourage children to be more active.	Muna bukatar mu ƙarfafa yara su ƙara himma.
The mouth is occupied with songs.	An shagaltar da bakin da wakoki.
The smell of popcorn permeated them.	Kamshin popcorn ya zubo musu.
It often appears strange.	Ya sau da yawa ya bayyana m.
These trees are green.	Bishiyoyin nan sun fashe da kore.
You were ten when the war broke out.	Kun yi goma lokacin yakin ya barke.
Each member of the organization has its own goals.	Kowane memba na kungiyar yana da nasa manufofin.
It gets a little rainy.	Yana samun ruwan sama kadan.
The toys were ordinary.	Kayan wasan yara sun kasance talakawa.
The dead man was still lying on the black fence.	Mutumin da ya mutu har yanzu yana kwance a kan bakar shingen.
In ancient times the earth was said to be flat	A zamanin d ¯ a, an ce ƙasa a kwance
The researcher weighed the dig.	Mai binciken ya auna tono.
This afternoon, we had a wonderful time.	Da yammacin yau, mun sami lokaci mai daɗi.
The goat chewed the grass with satisfaction.	Akuyar ta tauna ciyawa cike da gamsuwa.
The chicken is spoiled.	Kaji ya lalace.
Not everything sold is worth it.	Ba duk abin da aka sayar ba yana da daraja.
Monsanto pesticides are toxic.	Maganin kashe kwari na Monsanto yana da guba.
Creating a fence helps animals from wandering.	Ƙirƙirar shinge yana taimaka wa dabbobi daga yawo.
She was ridiculed by locals.	'Yan iskan gari sun yi mata ba'a.
The conversation has been difficult.	Tattaunawar ta kasance mai wahala.
It is made of modern fabric and machinery.	An yi wa masana'anta da na'urori na zamani.
He is rumored to be married in secret.	Ana rade-radin ya yi aure a boye.
Katsina sat on her lap, staring.	Katsina ta zauna bisa rarrashinta, tana kallona.
A federal investigation is scheduled.	An shirya gudanar da bincike na tarayya.
Most of their culture is religious.	Yawancin al'adunsu na addini ne.
Kaka calms the baby with lullaby.	Kaka tana kwantar da jariri da lullaby.
All beef products originate here.	Duk samfuran naman sa sun samo asali a nan.
Thousands of precious coins were collected.	An tattara dubunnan tsabar kudi masu daraja.
The people are friendly and generous.	Mutanen wurin suna da abokantaka da karimci.
There are nineteen ponds between two million square kilometers.	Akwai tafkuna goma sha tara tsakanin murabba'in kilomita miliyan biyu.
A stupid smile flashed across his face.	Wani wawan murmushi ya sakar masa.
Spiritually, this river is pure.	A ruhaniya, wannan kogin yana da tsarki.
They say he was killed.	Sun ce an kashe shi.
The painting was hung too long for this old woman.	An rataye zanen ya yi tsayi da yawa ga wannan tsohuwa.
She could not help but notice that her father was getting old.	Da kyar ta lura mahaifinta ya tsufa.
Your car is saved monthly	An adana motar ku wata-wata
The businessman takes care of his farms.	Dan kasuwa yana kula da gonakinsa.
We walked around the city center.	Muka zaga tsakiyar gari.
They called a meeting to review our proposal.	Sun kira taro don duba shawarar mu.
The capital is home to large and impressive temples.	Babban birni gida ne ga manyan haikali masu girma da ban sha'awa.
cheetah is the fastest animal in the world.	cheetah shine dabba mafi sauri a duniya.
They are eager to celebrate.	Suna ɗokin yin buki.
They make ants in a garden that is well-watered.	Suna yin tururuwa a cikin lambun da ke da kyau kullun.
It was a warm, sunny day, but it was snowy.	Rana mai dumi ta ji daɗi, amma iska ta yi ƙanƙara.
Many large companies refuse to accept cash.	Yawancin manyan kamfanoni sun ƙi karɓar kuɗi.
Another tourist opened his eyes.	Wani yawon bude ido ya bude ido.
In the confusion of glory, the hero sat, with his sword at his side.	A cikin ruɗewar ɗaukaka, jarumin ya zauna, takobinsa a gefensa.
What happened to the fire department?	Me ya faru da hukumar kashe gobara?
His only problem is his anger.	Matsalolinsa kawai shine fushinsa.
This is a immersive atmosphere.	Wannan yanayi ne mai nitsewa.
The poor have paid for the greed of the rich.	Talakawa sun biya kudin kwadayin hamshakin attajiri.
Work and capital go hand in hand.	Aiki da jari suna tafiya tare.
The fish took a deep breath before jumping.	Kifin ya ja numfashi kafin ya yi tsalle.
Appropriate security measures should be taken.	Ya kamata a dauki matakan tsaro da suka dace.
Artificial compost and animal manure were used.	An yi amfani da takin wucin gadi da takin dabbobi.
Men talk about football.	Maza sukan yi magana game da kwallon kafa.
Most of the food served.	Yawancin abincin da ake ba da su.
The cream ran out.	Kirim ɗin ya yi gudu.
No one likes these loud noises at night.	Ba wanda ke son waɗannan ƙarar ƙarar a cikin dare.
The zoo has a large collection of birds.	Gidan namun daji yana da tarin tsuntsaye masu yawa.
She studied carefully.	Ta yi nazari a tsanake.
Discussion of origin and language structure.	Tattaunawa da asali da tsarin harshe.
I packed my things in a sack.	Na shirya kayana a cikin buhu.
Use index and middle finger.	Yi amfani da fihirisa da yatsa na tsakiya.
The poor have no friends.	Talakawa ba shi da abokai.
Karen jumped into the water.	Karen ta ya yi tsalle cikin ruwa.
He failed the test.	Ya fadi jarabawar.
We were asked to clean the bathroom to help.	An nemi mu tsaftace gidan wanka don taimakawa.
You can buy it from a corner store.	Kuna iya siyan shi daga kantin kusurwa.
Painting is one of his favorite things.	Zane-zane na ɗaya daga cikin abubuwan sha'awar sa.
The strike affected supplies.	Yajin aikin ya shafi samar da kayayyaki.
First, remove some tangles.	Da farko, cire wasu tangles.
Beautiful, honest, and kind.	Kyakkyawa, gaskiya, da kirki.
Workers were treated like animals.	An dauki ma'aikatan kamar dabbobi.
This thing?	Wannan abu?
The study of digital science was recently developed.	Ba da dadewa ba ne aka haɓaka nazarin ilimin kimiya na dijital.
A supermarket worker is trapped under the rubble of the building.	Wani ma'aikacin babban kanti ya makale a karkashin baraguzan ginin.
The author got the book he wanted.	Marubucin ya sami littafin yana so.
There are many schools in this town.	Akwai makarantu da yawa a wannan garin.
Ice cream melts quickly.	Ice cream yana narkewa da sauri.
The bird sang easily.	Tsuntsu ya rera waka cikin sauki.
The campaigner criticized the government's bad policies.	Mai yakin neman zaben ya soki munanan manufofin gwamnati.
He looked up.	Ya kalli sama.
The two options are hard to choose between.	Zaɓuɓɓukan biyu sun yi wuya a zaɓa tsakanin.
Between ten and twenty miles from the center of the city.	Tsakanin kilomita goma zuwa ashirin daga tsakiyar birnin.
The sky was darker, and the lights went out.	Sama ya yi duhu, kuma fitilu suka haskaka.
This, he said, was the last day of his career.	Wannan, in ji shi, ita ce ranar aikinsa ta ƙarshe.
The window of the room is dirty.	Tagan d'akin da k'azanta.
I hope it will rain.	Ina fatan za a yi ruwan sama.
Villagers follow the old ways of finding wood.	Mazauna kauye suna bin tsoffin hanyoyi don neman itace.
She prefers music books with major editions.	Ta fi son littattafan kiɗa tare da manyan bugu.
This is my favorite time.	Wannan shine lokacin da na fi so.
The waves rolled over the beach gently.	Raƙuman ruwa sun yi birgima a kan rairayin bakin teku a hankali.
This group of islands has small wildlife.	Wannan rukunin tsibiran suna da ƙananan namun daji.
Significant upgrades are required for transportation.	An buƙaci ɗimbin haɓakawa ga abubuwan sufuri.
He is a beautiful man.	Mutum ne kyakkyawa.
This cheese has a delicious taste.	Wannan cuku yana da ɗanɗano mai daɗi.
She is looking for adventure.	Ta na neman kasada.
His friends left him.	Abokansa suka bar shi.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Akwai hanyoyi guda biyu na asali don yanke sanwici.
Asbestos must be treated with care.	Dole ne a kula da asbestos da kulawa.
On that day, the whole atmosphere prevailed.	A wannan rana, yanayin gaba ɗaya ya rinjayi.
We can kill them.	Za mu iya kashe su.
A young girl seems to have an argument with her mother.	Wata yarinya da alama matashiya ce ta yi rigima da mahaifiyarta.
Deforestation has increased in recent years.	Yawan sare itatuwa ya karu a cikin 'yan shekarun nan.
Writing is an integral part of almost all human culture.	Rubutu wani abu ne na kusan dukkanin al'adun mutane.
She is interested in helping in the office.	Tana sha'awar taimakawa a ofis.
The park is beautiful at this time of year.	Dajin yana da kyau a wannan lokacin na shekara.
He stared at the beach.	Ya kafeta da kallon bakin gaci.
Indeed, citizens have taken precautionary measures.	Lallai, 'yan ƙasa sun ɗauki matakan kariya.
These mountains rise sharply from the open.	Waɗannan tsaunuka suna tashi da ƙarfi daga fili.
Police blocked the road.	'Yan sanda sun tare hanya.
We have a winner!	Muna da mai nasara!
He went overboard with seed while on vacation.	Ya wuce gona da iri a lokacin da yake hutu.
Success in space is uncertain.	Nasara a sararin samaniya ba ta da tabbas.
Negotiations between the government and rebel fighters broke down.	Tattaunawar da aka yi tsakanin gwamnati da mayakan 'yan tawaye ta wargaje.
There are many opportunities.	Akwai dama da dama.
The guide recommends taking care of global health.	Jagoran ya ba da shawarar kula da lafiyar duniya.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale ya buga yatsu akan tebirin mahogany.
Travel is the most efficient mode of transportation.	Tafiya ita ce hanya mafi inganci ta sufuri.
The photographer brought the camera in his eyes.	Mai daukar hoton ya kawo kyamarar a idonsa.
Most of the water evaporates into the air.	Yawancin ruwan yana ƙafewa cikin iska.
Tradition has it that the bride and groom wear different dresses.	Al'ada ta nuna cewa ango da amarya suna sanya riguna daban-daban.
He claims that parents should make decisions for their children.	Ya yi iƙirarin cewa iyaye su tsai da shawara ga ’ya’yansu.
Camping in this old place is not allowed.	Ba a yarda da yin zango a wannan tsohon wurin ba.
Gradually it became more and more difficult to live with.	A hankali ya kara wahalar zama dashi.
Her book is not very good.	Littafinta ba shi da kyau sosai.
They parked outside the building.	A wajen ginin falonta suka yi parking.
The type of helmet he wears is unique.	Irin hular da yake sanye da ita ita ce ta musamman.
The hurricane devastated much of the city.	Guguwar ta lalata yawancin wannan garin.
Most of the target groups are rice farmers.	Yawancin kungiyoyin areangangan manoman shinkafa ne.
The purpose of the project is to protect the environment.	Manufar aikin shine kare muhalli.
We believe they will fail.	Mun yi imanin cewa za su gaza.
It is important not to let the water boil.	Yana da mahimmanci kada a bar ruwan ya tafasa.
I have to check my bag often.	Dole ne in duba jakata sau da yawa.
It is possible to plan a project in the drawings.	Yana yiwuwa a shirya wani aiki a cikin zane-zane.
Insurgents attack a town, killing residents.	Wasu mahara sun kai hari wani gari inda suka kashe mazauna garin.
He is coming and going.	Yana zuwa ya tafi.
So they hanged her upside down.	Haka suka rataye ta a juye.
They do not speak the same language as you.	Ba sa jin yare ɗaya da ku.
The stars are brighter tonight.	Taurari sun fi haske a daren yau.
Together they will go out for dinner.	Tare zasu fita dinner.
He was carrying a jar in an old bag.	Yana dauke da tulun a cikin wata tsohuwar jaka.
Cover your head before entering the mosque.	Rufe kai kafin ku shiga masallaci.
The mechanic tried to repair the engine.	Makanikan ya yi kokarin gyara injin din.
He snapped his fingers and headed for the ceiling.	Ya fizge yatsunsa ya nufi silin.
Manufacturers of freight forwarders are rapidly evolving.	Masu kera na'urorin jigilar kayayyaki suna haɓaka cikin sauri.
John is very angry.	John ya fusata sosai.
The mother soon gave birth to a son.	Ba a daɗe ba sai mahaifiyar ta haifi ɗa.
The baby is bound.	Jaririn ya daure.
Today we are keeping our eyes on this colorful parade.	A yau muna bikin idanunmu akan wannan faretin kala-kala.
The judge declared the case open and closed.	Alkalin ya bayyana kara a bude da kuma rufe.
Thousands flocked to the park.	Dubban mutane ne suka yi tururuwa zuwa wurin shakatawa.
He spent most of his time studying.	Ya kwashe tsawon lokacinsa yana karatu.
The project should not be ignored.	Bai kamata a yi watsi da aikin ba.
The student approached the principal.	Almajiri ya matso kusa da shugaban makarantar.
A black snake always comes out of a hole.	Bakar maciji kullum yana fitowa daga rami daya.
Unemployment is a big problem in this country.	Rashin aikin yi babbar matsala ce a kasar nan.
Crushing students is awful.	Murkushe dalibai ya yi muni.
The weather is soft and damp.	Yanayin yana da laushi da damshi.
Cows drink a lot of water.	Shanu suna shan ruwa da yawa.
However, many are larger.	Duk da haka, da yawa sun fi girma.
She looks at him.	Kallonta tai masa.
The book smells of oil.	Littafin yana warin mai.
Babies learn to walk by trying to fly.	Jarirai suna koyon tafiya ta yunƙurin tashi.
The food gave them strength.	Abincin ya ba su ƙarfi.
The article was published in a local newspaper.	An buga labarin a cikin jaridar gida.
The clothes are full.	Tuffar sun cika.
Is the wine cellar closed?	An kulle wurin ajiyar giya?
They grew in population rapidly.	Sun girma cikin yawan jama'a cikin sauri.
So the children were sent to an orphanage.	Don haka aka tura yaran gidan marayu.
The picture reminds him of his grandfather's village.	Hoton yana tuna masa ƙauyen kakansa.
There will be great political results.	Za a sami babban sakamako na siyasa.
The man finally decided to return home.	Daga karshe mutumin ya yanke shawarar komawa gidansa.
The effects of hybrids can lead to infertility.	Sakamakon hybrids na iya haifar da 'ya'ya masu haihuwa.
A society that oppresses women is doomed to failure.	Al'ummar da ke zaluntar mata ita ce kaddara ta gaza.
She broke her hat and lost her job.	Ta fasa kwalliya ta rasa aikin ta.
The hero struggles to make a living.	Jarumin ya yi gwagwarmaya don yin hanyar rayuwa.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Biri ya yi amfani da bakinsa ya bude kwalbar.
Millions of people will benefit from this program.	Miliyoyin mutane za su ci gajiyar wannan shirin.
Five passengers were killed.	An kashe fasinjoji biyar.
My efforts were thwarted.	Ƙoƙari na ya ci tura.
These pictures describe the beautiful beauty of the area.	Wadannan hotuna suna bayyana kyawawan kyawawan dabi'un yankin.
There was a circus in town.	An yi circus a garin.
In the end, the predictions are negative.	A ƙarshe, hasashen ba shi da kyau.
After a while she came in holding something.	Bayan wani lokaci ta shigo rike da wani abu.
After boiling, the wort can be carbonated.	Bayan tafasa, da wort za a iya carbonated.
The zoo keeper knows how to take care of animals.	Mai tsaron gidan zoo ya san yadda ake kula da dabbobi.
The whole cup she drank herself.	Dukan kofin da kanta ta sha.
It has a heart of gold.	Yana da zuciyar zinare.
The road passes through the swamp area.	Hanyar ta ratsa ta cikin yankin fadama.
And they went on their way.	Suka shiga tafiya.
The number of immigrants continues to rise.	Yawan bakin haure na ci gaba da karuwa.
The demand for such drugs is increasing.	Bukatar irin wadannan magunguna na karuwa.
The family was later escorted by police.	Daga baya ‘yan sanda sun raka dangin.
We took advantage of the opportunity.	Mun yi amfani da damar.
The blue of the ocean began to fade.	Shuɗin tekun ya fara shuɗewa.
Responses to these changes are mixed.	An gauraya martanin waɗannan canje-canje.
He went back across the garden to the front gate.	Ya koma ya haye lambun zuwa bakin gate.
They said he would pay.	Suka ce zai biya.
If you study hard, you will succeed.	Idan ka yi karatu sosai, za ka yi kyau.
You may want to visit her soon.	Kuna iya so ku ziyarce ta ba da daɗewa ba.
A mile wide, the coast is straight for miles.	Nisa mil, bakin tekun ya miƙe na mil.
People will breathe industrial-grade air.	Mutane za su shaka iskar da masana'antu ke fitarwa.
A lone dog passed.	Wani karen kadaici ya wuce.
I saw the book from there.	Na ga littafin daga nan.
He won the race by a small margin.	Ya lashe tseren ne da dan karamin rata.
They were fined for killing the chicken.	An ci tarar su saboda kashe kazar.
You have to be careful about that.	Dole ne ku kasance masu hankali game da wannan.
It is our custom to have afternoon tea.	Al'adarmu ce mu sha shayin la'asar.
A topic you can't talk about.	Batun da ba za ku iya yin magana ba.
Some of the written material dates back to the third century.	Wasu rubuce-rubucen da aka rubuta sun kasance a ƙarni na uku.
That will change everything.	Wannan zai canza komai.
Residents are usually proud of their language.	Mazaunan galibi suna alfahari da yarensu.
Particles of water evaporate in the air.	Barbashi na ruwa suna ƙafe cikin iska.
The weather is hot and generally dry here.	Yanayin yanayi yana da zafi kuma gabaɗaya bushewa a nan.
A thick layer of smoke covered the distant hills.	Wani kauri na hayaƙi ya rufe tuddai masu nisa.
They are completely tired.	Gaba daya suka gaji.
Her skirt is tight.	Siket dinta ya matseta.
Politicians negotiate agreement.	'Yan siyasar sun tattauna yarjejeniya.
Most whales face threats from humans.	Yawancin whales suna fuskantar barazana daga mutane.
The stage is set for the show.	An saita matakin don wasan kwaikwayon.
The politician called for more investment in education.	Dan siyasar ya yi kira da a kara kashe kudade a fannin ilimi.
His eyes widened on the screen.	Lumshe idonsa yayi akan screen din.
Dark clouds hung over the country.	Gajimare mai duhu ya rataya a kan kasar.
The village is famous for its beauty.	Ƙauyen ya shahara da kyan gani.
Since its inception, scientific knowledge has grown exponentially.	Tun lokacin da aka kafa shi, ilimin kimiyya ya girma cikin mahimmanci.
He can finish the lottery in twelve minutes.	Zai iya gama wasan cacar baki a cikin mintuna goma sha biyu.
But they had nothing to lose.	Amma babu abin da suka rasa.
Waste is burned in this dump.	Ana kona sharar a cikin wannan juji.
A cat sits safely on the window sill.	Wani cat yana zaune lafiya akan taga sill.
It is better to look for directions.	Gara ka nemi kwatance.
He fell, the blood of his soul gathered on the rock.	Ya fadi, jinin ransa ya taru a kan dutsen dutse.
Introduce laws to protect animal rights.	Ƙaddamar da dokoki don kare haƙƙin dabbobi.
He will fish in this river for many years.	Zai yi kamun kifi a cikin wannan kogin tsawon shekaru da yawa.
Most of the world's surface is covered by water.	Mafi akasarin saman duniya ruwa ne ya rufe shi.
Brick wall or brick wall.	Katangar bulo ko bangon da aka yi da bulo.
The farmer is trampled to death.	An tattake ma’aikacin gona har ya mutu.
Some families now buy all their groceries online.	Wasu iyalai yanzu suna siyan duk kayan abincinsu akan layi.
The room is just standing.	Dakin tsaye ne kawai.
The cliff erupted violently without warning.	Dutsen dutsen ya barke da karfi ba tare da gargadi ba.
People are angry at such behavior.	Mutane sun fusata da irin wannan hali.
The two integrated features mean radiation or radio activity.	Siffofin haɗakarwa guda biyu suna nufin radiation ko aikin rediyo.
These documents need to be repaired.	Waɗannan takaddun suna buƙatar gyarawa.
Water is a chemical compound that contains oxygen and hydrogen.	Ruwa wani fili ne na sinadarai wanda ya ƙunshi oxygen da hydrogen.
The stage is filled with discarded materials.	Matakin ya cika da kayan da aka jefar.
The main character was rich, privileged, and arrogant.	Babban hali ya kasance mai arziki, gata, da girman kai.
The letters mean "pipe".	Baƙaƙen suna nufin "bututu".
The appearance of everyone on the outside is a little bit different.	Siffar kowa ta waje ta ɗan canza kaɗan.
Courage is needed to bring the country back.	Ana buƙatar kwarin gwiwa don mayar da ƙasar.
Pollution is rampant in this city.	Gurbacewar yanayi ta yadu a wannan birni.
Tall buildings usually carry several elevators.	Dogayen gine-gine yawanci suna ɗauke da lif da yawa.
She is sleeping wearing only a blue nightgown.	Tana bacci sanye da rigar bacci blue kawai.
Find the source of this leak.	Nemo tushen wannan zubewar.
Religious violence has plagued the country for decades.	Rikicin addini ya addabi kasar shekaru da dama.
Isolated groups face poverty.	Ƙungiyoyin da aka ware suna fuskantar talauci.
Pour bacon into cheese cubes.	Zuba naman alade a cikin cubes cuku.
He does not usually receive guests.	Ba kasafai yake karbar baƙi ba.
He sympathized with the situation.	Ya tausayawa halin da ake ciki.
Many believe he killed his wife.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ya kashe matarsa.
This is a very important problem in the world today.	Wannan matsala ce mai matukar muhimmanci a duniya a yau.
I have to return the library books today.	Dole ne in mayar da littattafan ɗakin karatu a yau.
John was silent looking down, unable to move.	John ya yi shiru yana kallon kasa, ya kasa motsi.
Round the fields.	Zagaya filaye.
The weapon struck two kilometers from its intended destination.	Makamin ya yi tasiri a nisan kilomita biyu daga inda aka nufa.
The president often makes fun of his wife.	Shugaban ya kan yi wa uwargidansa kawanya.
They competed in a music competition.	Sun fafata a gasar mawaka.
He is a member of the Olympic Committee.	Matashin dan kwamitin wasannin Olympic ne.
He heard about the theft of leaves.	Ya ji satar ganyen.
She moaned softly.	Ta nishi a hankali.
It is difficult to teach the old dog new techniques.	Yana da wuya a koya wa tsohon kare sababbin dabaru.
A set of glass pipes leaning to one side.	Tarin bututun gilashi suna jingina gefe ɗaya.
But the princess felt heavy and heavy.	Amma gimbiya ta ji nauyi da nauyi.
There is a big house nearby.	Akwai wani katafaren gida a kusa.
An audiotape tells the story of a historic battle.	Wani kaset yana ba da labarin yaƙin mai tarihi.
I returned to town by bus.	Na dawo garin da bas.
He worked hard as a porter.	Ya yi aiki tuƙuru a matsayin ɗan dako.
After a while, you examine how they feel about themselves.	Bayan ɗan lokaci, kuna bincika yadda suke ji a kansu.
The train departed, and the people of the town rejoiced.	Jirgin ya tafi, mutanen gari sun yi ta murna.
The brakes of the car pressed against him and he accelerated.	Jikin birkin motar ya matsa masa ya kara sauri.
The company got into financial trouble.	Kamfanin ya shiga cikin matsalolin kudi.
The fire went off for a while.	Wutar ta tafi na ɗan lokaci.
She passed unnoticed by the slender girl at the door.	Ta wuce ba'a lura da ita ta 'yar siririyar kofar ba.
The controversy returned to normal.	Rigimar ta koma fada.
The translator lost help.	Mai fassarar ya rasa taimako.
The effect may be due to one or two samples.	Wataƙila tasirin ya kasance saboda samfurori ɗaya ko biyu.
A strange thing happened in the forest.	Wani abin al'ajabi ya faru a cikin dajin.
A group of senior officials visited.	Kungiyar manyan jami'ai ta kai ziyara.
They fell in love last night, then fell asleep.	Sun yi soyayya a daren jiya, sannan suka yi barci.
Other mammals are not alive.	Sauran dabbobi masu shayarwa ba su da rai.
Her children are reading very well.	Yaranta suna karatu sosai.
It was the first nation.	Ita ce al'umma ta farko.
His friends are spreading the word.	Abokansa suna ta yada labarai.
Here she stays overnight.	Nan za ta kwana a daren nan.
The manager told everyone to sit down.	Manaja ya ce kowa ya zauna.
She looked at him with pleasure.	Ta kalle shi cikin jin dadi.
The new refugee was seriously injured.	Sabon dan hijira ya ji rauni matuka.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smog yana zama matsala lokacin da ya toshe rana.
A doctor or nurse will look at you.	Likita ko nas zai dube ku.
After careful study, she agreed.	Bayan ta yi nazari sosai ta amince.
The hostels were closed last year during a pandemic.	An rufe gidajen kwana a bara a lokacin wata annoba.
A narrow path leads through the woods.	Wata kunkuntar hanya ta bi ta cikin dazuzzuka.
Diplomacy has become useless in tackling the problem.	Diflomasiya ta zama mara amfani wajen magance matsalar.
Her skirt is always short.	Siket dinta kullum gajere ne.
For dessert, we ate black cherry.	Don kayan zaki, mun ci baƙar fata ceri.
On each side the rebel forces retreated.	Ta kowane bangare sojojin 'yan tawaye sun ja da baya.
The crowd erupted in applause as the president entered the hall.	Jama'a sun yi ta yabo cikin ladabi lokacin da shugaban ya shiga zauren.
The mine was closed after the strike.	An rufe ma'adinan ne bayan yajin aikin.
Water evaporates when boiled.	Ruwa yana ƙafe idan aka tafasa.
She believes this could happen one day.	Ta yi imanin hakan na iya faruwa wata rana.
She has taught herself to drive since she was seventeen.	Ta koya wa kanta tuƙi tun tana shekara sha bakwai.
On a hot day, she loves to swim.	A rana mai zafi, tana son yin iyo.
She opened the landing door.	Ta bude kofar saukowa.
Salt has been used for a long time.	An yi amfani da gishiri tun da dadewa.
The walls are covered with numbers.	An lullube bangon da lambobi.
Sanctions are being imposed on provincial authorities.	Ana sanya wa hukumomin lardi takunkumi.
It is made with wheat, millet, and rye.	Ana yin abinci da alkama, gero, da hatsin rai.
This table is made of solid wood.	An yi wannan tebur daga katako mai ƙarfi.
The soldiers wandered in the desert.	Sojojin sun yi ta yawo cikin kufai.
She stared in horror.	Ta kalleta a tsorace.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa wuri ne mai wahala don ziyarta.
Exhaust fumes emit smoke.	Tabarbarewar hayaki tana fitar da hayaki.
When asked, the deputy ambassador responded with a laugh.	Da aka tambaye shi, mataimakin jakadan ya amsa da dariya.
Few people choose to live near the river.	Mutane kaɗan ne suka zaɓi zama wannan kusa da kogin.
I started smoking.	Na fara shan taba.
Reports shed light on the situation.	Rahotanni sun ba da haske kan halin da ake ciki.
She started writing novels.	Ta fara rubuta novel.
Life expectancy at that time was very low.	Tsawon rayuwa a lokacin ya yi ƙasa sosai.
Hearing this she burst into tears.	Jin haka sai ta fashe da kuka.
My son has such a vision!	Ɗana yana da irin wannan hangen nesa!
The story is scary.	Labarin yana da ban tsoro.
Some spiders are dangerous, but others are harmless.	Wasu gizo-gizo suna da haɗari, amma wasu ba su da lahani.
She dismissed all allegations against her as baseless.	Ta yi watsi da duk zarge-zargen da ake yi mata a matsayin marasa tushe.
The local radio station gave the listeners new news.	Gidan rediyon cikin gida ya bai wa masu sauraro sabbin labarai.
The experience is very strong.	Kwarewar tana da ƙarfi sosai.
He noticed that the leaves were yellow.	Ya lura cewa 'yan ganyen suna rawaya.
Some people keep horses as pets.	Wasu mutane suna ajiye dawakai a matsayin dabbobi.
Close windows or catch a cold.	Rufe tagogi ko ku kamu da mura.
You can camp here.	Kuna iya yin zango a nan.
The new information eliminates panic.	Sabon bayanin ya kawar da firgici.
Change dirty clothes before re-wearing them.	Canja tufafi masu datti kafin ku sake sa su.
The singer's fame diminished with his death.	Shaharar mawaƙin ya ragu da mutuwarsa.
This bench is made of wood.	Wannan benci an yi shi da itace.
The gods sent lightning and heavy rain.	Allolin sun aiko da walƙiya da ruwan sama mai yawa.
The attempt failed.	Yunkurin ya ci tura.
The enemy kept coming.	Makiya sun ci gaba da zuwa.
People are coming to the festival.	Jama'a suna zuwa bikin.
The weather here is very dry.	Yanayin a nan ya bushe sosai.
The town is divided into two parts by the river.	Garin ya rabu gida biyu a bakin kogi.
Can we ask who is calling?	Za mu iya tambayar wa ke kira?
The chemical structure is unhealthy.	Tsarin sinadaran ba shi da lafiya.
The doorbell rang immediately.	Nan take aka buga kofar.
Many believe she is alive.	Mutane da yawa sun gaskata cewa tana raye.
The brothers immediately attacked them.	Nan take ‘yan’uwan suka far wa barayin.
The food was delicious.	Abincin ya yi dadi.
They flocked to this famous shrine.	Sun yi tururuwa zuwa wannan sanannen wurin ibada.
They never understood my secret.	Basu taba gane sirrina ba.
The army was upset.	Sojan ya hargitsa mutanen.
Many homes were destroyed by the floods.	Ambaliyar ruwa ta lalata gidaje da dama.
Slowly she squeezed her husband's hand.	A hankali ta matse hannun mijinta.
The young man smiled broadly	Saurayin yayi murmushi sosai
A flash of lightning flashed across the sky.	Wata walƙiya ta haskaka sararin samaniya.
Let's make a fire.	Mu yi wuta.
The doctor prescribes painkillers.	Likitan ya rubuta maganin kashe zafi.
The controversy is over the house.	Kullun rashin jituwa ya sabawa gidan.
It is a dark night.	Dare ne mai duhu.
Whales are considered intelligent animals.	Ana ɗaukar Whales a matsayin dabbobi masu hankali.
The government has offered a full recovery.	Gwamnati ta ba da cikakken maidowa.
the vultures circled the sky.	ungulu suka zagaya sama.
Walk under the harbor.	Yi tafiya a ƙarƙashin tashar jirgin ruwa.
Interest and passion are literary symbols.	Sha'awa da zafi sune alamomin adabi.
You must want to own your land.	Dole ne ku so ku mallaki ƙasar ku.
It is a reasonable investment.	Jari ne mai dacewa.
There are thousands of species of bats.	Akwai dubban nau'in jemagu.
Information on the differences between different carrot varieties	Bayani game da bambance-bambance tsakanin nau'ikan karas iri-iri
She was only fifteen years old when she died.	Tana da shekaru goma sha biyar kawai ta rasu.
I worked here for ten years.	Na yi aiki a nan tsawon shekaru goma.
Archaeologists have uncovered the remains of roads, ditches, and bridges.	Masu binciken kayan tarihi sun gano ragowar hanyoyi, ramuka, da gadoji.
According to anthropologists, this is a fundamental fear.	A cewar masana ilimin halayyar dan adam, wannan tsoro ne na asali.
Susan's parents hated it.	Iyayen Susan sun ƙi sanyi.
The professor of chemistry specializes in reflection.	Farfesan ilmin sunadarai ya kware wajen nuna tunani.
The newspaper he helped find a name for himself.	Jaridar da ya taimaka ya samo ta kawo suna sosai.
One terrorist was killed and two others were injured.	An kashe 'yan ta'adda guda daya, biyu kuma sun jikkata.
Her hair was horizontal.	Gashin kanta a kwance.
They may try their best to avoid danger.	Suna iya ƙoƙarinsu don guje wa haɗari.
The police were following them relentlessly.	'Yan sanda suna binsu babu kakkautawa.
Communities are divided over mining.	Al'umma sun rabu kan aikin hakar ma'adinai.
Why do we need to worry about traffic jams?	Me yasa muke buƙatar damuwa game da cunkoson ababen hawa?
The weather is tight.	Yanayin ya takura.
We must plant maple trees in our yard.	Dole ne mu shuka itatuwan maple a farfajiyar gidanmu.
She encouraged her children to read books.	Ta ƙarfafa 'ya'yanta su karanta littattafai.
The flower displays are amazing.	Nunin furanni suna da ban mamaki.
She had a weekend with us.	Ta yi karshen mako tare da mu.
Britain is an island surrounded by the sea.	Biritaniya tsibiri ce da ke kewaye da teku.
Their relationship is sour.	Dangantakarsu ta yi tsami.
We drove by car to the stone house.	Muka yi tafiya da mota zuwa gidan dutse.
He sustained injuries in the accident.	Ya samu raunuka a hatsarin.
Has the plan achieved what it set out to do?	Shin shirin ya cimma abin da ya kuduri aniyar yi?
The sergeant returned his helmet.	Sajan ya mayar da hularsa.
She showed him the shoes.	Ta nuna masa takalmi.
My family watch was stolen.	An sace agogon iyalina.
She sang the song again as quietly as she could.	Ta sake rera wakar a nitse kamar yadda ta iya.
Lunch left today.	An bar abincin rana a yau.
Later they carefully checked the label on the cans.	Daga baya suka leka tambarin kan gwangwani a hankali.
Her father is a biologist.	Mahaifinta masanin kimiyya ne na rayuwa.
Eating is not associated with obesity.	Ba a haɗa cin abinci da kiba.
Silence sat at her desk.	Shiru ya zauna a teburinta.
The people of this town have no compassion.	Mutanen garin nan ba su da tausayi.
The workers went on strike that day.	Ma’aikatan sun yi yajin aiki a ranar.
You should consider taking a vacation.	Ya kamata ku yi la'akari da yin hutu.
The boat was dark and soft.	Jirgin ya kasance duhu kuma mai laushi.
The lines on the clock are back.	Layukan da ke kan agogo sun koma baya.
He always blows his horn.	Kullum yana busa kahonsa.
They planted crops in a fertile area.	Sun shuka amfanin gona a cikin yanki mai albarka.
Modern cities dominate rural areas.	Garin zamani ya mamaye yankunan karkara.
The material is presented for sale.	An gabatar da kayan don siyarwa.
He bent down and kissed her.	Ya sunkuya kasa ya sumbace ta.
Fix all methods.	Gyara dukkan hanyoyin.
These meanings are well established.	Waɗannan ma'anoni an kafa su da kyau.
I grind coffee with a potato machine.	Na nika kofi tare da mashin dankalin turawa.
The teacher-student relationship is very important.	Dangantakar malami da dalibi na da matukar muhimmanci.
Warning signs are useless.	Alamun gargadi ba su da amfani.
Do not bother him, the doctor said.	Kar ka dame shi, likitan ya ce.
Many were forcibly evicted from their homes.	An kori da yawa daga gidajensu da karfi.
Some details have been changed.	An canza wasu bayanai.
Buildings are usually made of cement or brick.	Gine-ginen galibi suna siminti ko bulo.
Throw away any food that does not taste right.	Jefa duk abincin da bai ɗanɗana daidai ba.
The work requires a lot of patience.	Aikin yana buƙatar haƙuri mai yawa.
After the village, the mountains rise very high.	Bayan ƙauyen, tsaunuka sun taso sosai.
Businesses are trying to control consumers.	Kasuwanci suna ƙoƙarin sarrafa masu amfani.
Spring is a time of renewal.	Spring lokaci ne na sabuntawa.
The hot sun struck her.	Rana mai zafi ta buge ta.
He beheaded him with a single blow.	Ya fille kansa da mari guda.
Immediately the engine stopped.	Nan take injin ya daina.
The small floor was damp and damp.	Karamin falon ya takure da danshi.
He will protect us.	Zai kiyaye mu.
These steps provide a useful transfer method.	Waɗannan matakai suna ba da hanyar canja wuri mai amfani.
A charming girl enters the bar.	Wata budurwa mai fara'a ta shiga mashaya.
The streets are full of cars.	Tituna sun cika da motoci.
The commotion from the bass was horrible.	Hargitsin da aka yi daga bass ya kasance mai ban tsoro.
This country is experiencing frequent earthquakes.	Wannan ƙasa tana fuskantar zabtarewar ƙasa akai-akai.
Great story, the story shines.	Babban labari, labarin yana haskakawa.
The rain stopped just after nightfall.	Ruwan sama ya tsaya ne bayan dare.
He chewed softly, enjoying the pineapple.	Ya rika taunawa a hankali, yana jin dadin abarba.
The resolution was passed unanimously.	An zartar da kudurin gaba daya.
For these people, poverty is a reality.	Ga wadannan mutane, talauci gaskiya ne.
A group of workers came up with guns.	Wasu gungun ma'aikata sun taso da bindiga.
The search for life on other planets continues.	Ana ci gaba da neman rayuwa a wasu duniyoyi.
The tax is set as a judgment of past wrongdoing.	An sanya harajin a matsayin hukunci na kuskuren da aka yi a baya.
Elections were rigged.	An tafka magudi a zaben.
The farm also grows corn.	Gona kuma tana noman masara.
The smell of gas is very strong.	Kamshin gas yayi karfi sosai.
I drank dark beer at mom's house.	Na sha giya mai duhu a gidan inna.
It is yellow metal.	Zinariya karfe ne mai launin rawaya.
Following legal action, he was arrested.	Bayan bin hanyoyin doka, an kama shi.
Fruits have been a favorite of people since ancient times.	'Ya'yan itãcen marmari sun kasance abin fi so ga mutane tun zamanin da.
Many times he says that.	Sau tari ya furta haka.
The spoon is dry, the tea is cold.	Cokali ya bushe, shayin yayi sanyi.
Revolution in the forest.	Juyin juya hali a cikin dajin.
His mother is fast asleep.	Mahaifiyarsa tana cikin bacci mai nauyi.
The moon rose on black people.	Wata ya tashi a kan baƙar fata.
The speaker defended the law out loud	Kakakin majalisar ya kare dokar da kakkausar murya
Sleep is important.	Barci yana da mahimmanci.
Weakness can be a sign of heart disease.	Rashin ƙarfi na iya zama alamar cututtukan zuciya.
The football referee was a good man.	Alkalin wasan kwallon kafa ya kasance kyakkyawan mutum.
The rock rests in front of us.	Dutsen ya kwanta a gabanmu.
I handed him the paper.	Na mika masa takarda.
His hair was unkempt as he got off the plane.	Gashinsa a yamutse yake yana sauka daga jirgin.
The cat disappeared into the ground.	Cat ya bace a cikin ƙasa.
The fish crossed the school.	Kifin ya tsallake makarantar.
He drew his evil weapon.	Ya zana mugun makaminsa.
She looked at the fish.	Ta kalle kifin.
Bacteria are responsible.	Kwayoyin cuta ne ke da alhakin.
Somehow she could control it.	Ko ta yaya ta iya mallake shi.
Her husband's eyes were bloodshot because of the heavy drinking.	Idanun mijinta sun zub da jini saboda yawan sha.
The weather is changing with incredible speed.	Yanayin yana canzawa tare da sauri mai ban mamaki.
The weather was hot and dry.	Yanayin ya yi zafi da bushewa.
The singer cried in despair.	Mawakin ya yi kuka cikin fidda rai.
The clouds grew darker and the wind blew.	Gizagizai sun yi duhu kuma iska ta tashi.
The manager must have experience in their area.	Dole ne manaja ya kasance yana da gogewa a yankinsu.
Try to follow the rules when you play.	Yi ƙoƙarin bin ƙa'idodin lokacin da kuke wasa.
Do not leave anything in the kitchen.	Kar a bar komai a kicin.
So your grandmother came to town.	Haka kakarka tazo garin.
The judge awarded her a large sum of money.	Alkalin kotun ya ba ta makudan kudade.
His previous works are confused by his current file.	Ayyukansa na baya sun ruɗe ta hanyar fayil ɗin sa na yanzu.
Occasionally, there is a deep dive around the event.	Lokaci-lokaci, akwai zurfafa zurfafa a kusa da taron.
It should be easy to understand.	Ya kamata ya zama mai sauƙin ganewa.
The rebels were driven out of the area.	An kori 'yan tawayen daga yankin.
Crane in this valley can carry a lot of weight.	Crane a cikin wannan kwarin yana iya ɗaukar nauyi mai yawa.
The mangoes are waiting for him at the door.	Mangoron suna jiransa a kofar gida.
He continued to climb into position.	Ya ci gaba da hawansa cikin matsayi.
His friend spoke to him on the floor.	Abokin nasa yayi masa magana a kasa-kasa.
He ran away and left his wife.	Ya gudu ya bar matarsa.
This is where our ancestors came from.	A nan ne kakanninmu suka fito.
The tall man cried out for help.	Dogon mutumin ya yi kuka yana neman taimako.
They shook hands after the ceremony.	Suka yi musafaha bayan bikin.
This large river irrigates thousands of acres of farmland.	Wannan babban kogin yana ban ruwa da dubban kadada na gonaki.
The queen left the palace in her luggage.	Sarauniyar ta bar fadar a cikin kaya.
The singer has caused a stir.	Mawakin ya tada hankalin jama'a.
The bottom of the cliff is covered with sand.	Kasan dutsen ya lulluɓe da yashi.
The test was a complete failure.	Gwajin ya kasance cikakkiyar gazawa.
Walk into an apartment.	Tafiya cikin wani Apartment.
At first, many farmers were reluctant to plant it.	Da farko, manoma da yawa sun yi shakkar shuka shi.
No need to enter any of our data.	Babu buƙatar shigar da kowane bayanan mu.
Another purpose is procreation.	Wata manufar ita ce haifuwa.
Prepare the soil and sow the seeds.	Shirya ƙasa da shuka iri.
Why would they not leave us?	Me ya sa ba za su bar mu ba?
I began to doubt my sanity.	Na fara shakkar hayyacina.
Remove or improve racism law.	Cire ko inganta dokar wariyar launin fata.
I can't run fast.	Ba zan iya gudu da sauri ba.
All night long she kept looking for him.	Har dare ta yi ta neme shi.
Text can be increased or decreased.	Ana iya ƙara ko rage girman rubutu.
They write in the sand.	Sun rubuta a cikin yashi.
All that is left will be oppression.	Duk abin da ya rage zai zama zalunci.
The accident caused riots.	Hadarin ya haifar da tarzoma.
The investigation team uncovered strong evidence.	Rundunar binciken ta bankado kwararan hujjoji.
Later, the group took a coffee break.	Daga baya, ƙungiyar ta ɗauki hutun kofi.
Their high hopes are now on the highway.	Babban fatansu yanzu yana kan babbar hanya.
The soldier carefully counts his change.	Sojan ya kirga canjinsa a hankali.
The noise intensified.	Hayaniyar ta kara karfi.
We refused to eat animal products.	Mun ƙi cin kayan dabbobi.
In ancient times, the titanic battle was fought between dinosaurs.	A zamanin da, an yi yaƙin titanic tsakanin dinosaur.
Take it!	Dauke shi!
The guano industry has flourished here for three hundred years.	Masana'antar guano ta bunƙasa a nan tsawon shekaru ɗari uku.
The Prime Minister is famous.	Firayim Minista ya shahara.
Most scientists work in this area.	Yawancin masana kimiyya suna aiki a wannan yanki.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Shugaban ya sha musanta aikata wani laifi.
It's time to dump her.	Lokaci yayi don sharewa.
The birds were eager to fly.	Tsuntsayen sun kosa su tashi.
Oil companies are drilling for crude oil and natural gas.	Kamfanonin mai suna tono danyen mai da iskar gas.
The soldiers laid down their weapons.	Sojojin sun ajiye makamansu.
Most commercial products are made from wood.	Yawancin kayayyakin ciniki ana yin su ne daga itace.
All countries are represented.	An wakilta dukkan ƙasashen.
This was a time of uprisings and military coups.	Wannan lokacin dai ya kasance na tashe tashen hankula da juyin mulkin soji.
A cloud of cotton followed the sky.	Layin gizagizai na auduga ya bi ta sama.
This city has a reputation for insecurity.	Wannan birni yana da suna don rashin tsaro.
The wolves were brave.	Kerkeci sun kasance masu jaruntaka.
He tried to take advantage of the situation.	Ya yi ƙoƙari ya yi amfani da yanayin.
He joined his uncle's army.	Ya shiga sojan kawunsa.
People began to disappear after the massacre.	Mutane sun fara bacewa bayan kisan kai.
They could not hide their feelings.	Sun kasa boye yadda suke ji.
True happiness is hard to find.	Farin ciki na gaskiya yana da wuyar samu.
You need to make sure you store them properly.	Ya kamata ku tabbatar kun adana su yadda ya kamata.
He draws a curtain.	Ya zana labule.
The bicycle is marked with my name.	An yiwa keken alamar sunana.
Police usually investigate serious crimes.	'Yan sanda yawanci suna bincikar manyan laifuka.
Why do so many stars have colors?	Me yasa yawancin taurari ke da launuka?
These ancient ruins are astonishing.	Waɗannan rugujewar daɗaɗɗen suna da ban mamaki.
The snow fell hard.	Dusar ƙanƙara ta faɗi da ƙarfi.
There are many types of water fountains.	Ana samun nau'ikan nau'ikan ruwan marmaro na kwalabe da yawa.
The nearby trees are hundreds of years old.	Bishiyoyin da ke kusa da nan suna da ɗaruruwan shekaru.
In many places, smoking is illegal.	A wurare da yawa, shan taba haramun ne.
The population is still declining.	Har yanzu yawan jama'a yana raguwa.
air traffic is a concern.	zirga-zirgar jiragen sama na da damuwa.
So it is good to do some research carefully.	Don haka yana da kyau a yi bincike a hankali.
Increasing demand for bread forced prices.	Haɓaka buƙatun burodi ya tilasta farashin.
We ate roasted chicken at night.	Mun ci gasasshen kaji a daren.
No taxes will be added this year.	Ba za a kara haraji a wannan shekara ba.
Each walker has his own story.	Kowane mai tafiya a ƙasa yana da nasa labarin.
Mix the flour well.	Mix da gari da kyau.
We suggest that we write a story together.	Mun ba da shawarar cewa mu rubuta labari tare.
His quick return throws all her friends into confusion.	Dawowar sa da sauri ta jefa duk kawayenta cikin rudani.
The text warns that dehydration is a major problem.	Rubutun yayi kashedin cewa rashin ruwa babbar matsala ce.
Copyright infringement is prohibited.	An haramta keta haƙƙin mallaka.
For example, chickens are raised on corn.	Misali, an yi kiwon kajin akan masara.
Some groups claim that the world will end next year.	Wasu kungiyoyi suna ikirarin cewa duniya za ta kare a shekara mai zuwa.
Day and night, this poor horse ate grass.	Ba dare ba rana, wannan dokin talaka ya ci ciyawa.
For many students, this is the first time abroad.	Ga ɗalibai da yawa, wannan shine karo na farko a ƙasashen waje.
The same problem somewhere is not very strong.	Matsalar iri ɗaya a wani wuri ba ta da ƙarfi sosai.
The thread holds the beads in place.	Zare yana riƙe da beads a wuri.
Singaporeans enjoy many benefits.	Mutanen Singapore suna jin daɗin fa'idodi da yawa.
The verdict was handed down by the court.	Hukuncin da kotun ta yanke ya kasance an riga an gama yanke hukunci.
‘The police took him away.	‘Yan sanda sun tafi da shi.
The length of the paragraph should vary with the length of the sentence.	Tsawon sakin layi yakamata ya bambanta da tsawon jimla.
The sound of monkeys screaming.	Sautin birai sun yi ta kururuwa.
They adapt to change, they quickly build new roads.	Suna daidaitawa don canzawa, sun yi sauri gina sababbin hanyoyi.
The children are taught to be obedient and happy.	An koya wa yaran su kasance masu biyayya da farin ciki.
Ignore all rules when it comes to cooking.	Yi watsi da duk ƙa'idodi idan ya zo ga dafa abinci.
Many police officers are corrupt.	Jami’an ‘yan sanda da dama sun yi almundahana.
I have always loved skiing and swimming.	Koyaushe na fi son yin ski da yin iyo.
The impact of climate change on humanity is enormous	Tasirin sauyin yanayi a kan bil'adama yana da tsanani
An educated urologist is alone in his office.	Likitan fitsari mai ilimi shi kadai yake a ofishinsa.
The roots are white and they eat wood.	Tushen fari fari ne kuma suna cin itace.
She deliberately crossed the floor.	Da gangan ta wuce falon.
Water scarcity will be a common occurrence.	Karancin ruwa zai zama ruwan dare gama gari.
The student shows interest and interest in the learning process.	Almajiri yana nuna sha'awa da sha'awa a cikin tsarin koyo.
Some scientists continue to express skepticism about global warming.	Wasu masana kimiyya na ci gaba da nuna shakku game da dumamar yanayi.
Signs of improvement have been seen across the board.	An ga alamun haɓakawa a fadin hukumar.
These men have gone into the wilderness.	Waɗannan mutanen sun tafi cikin jeji.
He is in a bad mood.	Yana cikin mugun hali.
Slowly he followed her on this narrow dark street.	A hankali ya bi ta kan wannan titin mai duhun kunkuntar.
She is tired, she needs a break.	Ta gaji, tana bukatar hutu.
The school is near my house.	Makarantar tana kusa da gidana.
Jonica thought about her problem.	Jonica ta yi tunanin matsalarta.
This is an important confidential document.	Wannan muhimmin takarda sirri ne.
She wants to talk to her friends.	Tana son yin magana da abokanta.
What he got did not meet the needs of his family.	Abin da ya samu bai wadatar da bukatun iyalinsa ba.
He and his family are farmers.	Shi da iyalinsa manoma ne.
Her husband is away.	Mijinta baya gida.
The man wept bitterly.	Mutumin yayi kuka sosai.
Mangosteen is considered to be very nutritious.	Ana ɗaukar mangosteen a matsayin mai gina jiki sosai.
Place the cake in the refrigerator.	Sanya irin kek a cikin firiji.
The country has a tropical climate.	Ƙasar tana da yanayi na wurare masu zafi.
Experience shows that trading is profitable.	Kwarewa ta nuna cewa ciniki yana da fa'ida.
Their performance has greatly improved.	Ayyukansu ya inganta sosai.
The singer's skull was crushed during the occupation.	An murkushe kokon kan mawaƙin a lokacin mamaya.
Collect all your belongings and put them in the inventory.	Ka tattara duk abubuwanka ka saka su a cikin kaya.
With his new strategy, the air force quickly regained control.	Ta hanyar amfani da sabuwar dabararsa, da sauri sojojin sama suka sake samun iko.
They have to decide.	Dole ne su yanke shawara.
Many dairy farms in the area produce abundant milk.	Yawancin gonakin kiwo a yankin suna samar da madara mai yawa.
Join the police if you qualify.	Shiga dan sanda idan kun cancanci.
This restaurant has a good reputation.	Wannan gidan cin abinci yana da kyakkyawan suna.
The ability to control technology.	The iya sarrafa fasaha.
The media informs the public well.	Kafofin yada labarai suna sanar da jama'a da kyau.
They saw huge waves coming toward them	Sun ga manyan raƙuman ruwa suna tafe da su
The car sped off.	Motar ta yi ta gudu babu kakkautawa.
Reduce stress levels.	Rage matakan damuwa.
It is used in cars automatically.	Ana amfani dashi a cikin motoci ta atomatik.
The princess lived in a beautiful, comfortable house.	Gimbiya ta zauna a cikin katafaren gida mai kyau.
The guards are looking for him.	Masu gadi suna nemansa.
He calls for the advice of the old posters later.	Yana kira ga shawarar tsofaffin fosta daga baya.
There is no point to evil.	Babu ma'ana ga mugunta.
Dry the duck in the oven.	Bushe duck a cikin tanda.
Not many people know this.	Ba mutane da yawa sun san wannan ba.
The street was congested when we arrived.	Titin ya cika cunkoso yayin da muka iso.
This country desperately needs more infrastructure.	Wannan kasa tana matukar bukatar karin ababen more rayuwa.
Researchers have discovered a number of abnormalities in the brain.	Masu bincike sun gano rashin daidaituwa da yawa a cikin kwakwalwa.
A private mess.	Wani ƙazanta ɗan sirri.
The incompetence of the enemy is obvious.	Rashin ƙwarewar maƙiyi a bayyane yake.
The song was written by a young singer.	Wani matashin mawaki ne ya rubuta wakar.
On a clear day you can see forever.	A ranar bayyananne za ku iya gani har abada.
Interpretation is on the decline.	Tafsiri yana kan raguwa.
He is committed to the party.	Ya jajirce a jam’iyyar.
Space authorities are now looking for life on other planets.	Hukumomin sararin samaniya yanzu suna neman rayuwa a wasu duniyoyi.
She put a lot of coins in the hole.	Ta saka tsabar kudi da yawa a cikin ramin.
Crowds filled the old town square.	Jama'a da yawa sun cika tsohon dandalin birnin.
Those who prayed in the mosque were disappointed.	Wadanda suka yi sallah a masallaci sun yanke kauna.
Senior officials promise change for a better life.	Manyan jami'ai suna yin alƙawarin sauyi don ingantacciyar rayuwa.
They looked at him.	Kallonsu sukayi.
Three of her fingers were broken in an accident.	An karye yatsunta uku a wani hatsari.
If the hat fits, wear it!	Idan hula ta dace, sa ta!
The apple turns brown.	Tuffa yana juya launin ruwan kasa.
My anger boils with anger.	Haushina yana tafasa da fushi.
The rotten fruit is covered with ants.	Rubbatattun 'ya'yan itacen an rufe su da tururuwa.
It is important to have a high level of education.	Yana da mahimmanci a sami manyan matakan ilimi.
The amenities are still not available.	Har yanzu ba a samu abubuwan more rayuwa ba.
Finding truffles has become a passion	Neman truffles ya zama abin sha'awa
The park is home to deer and stone goats.	Dajin yana gida ga barewa da awakin dutse.
Put the eggs in a mixing bowl.	Saka ƙwai a cikin gilashin hadawa kwano.
What a wonderful person he was.	Wane irin mutumin kirki ne ya zama.
Cities continue to expand into undeveloped areas.	Garuruwa na ci gaba da bazuwa zuwa wuraren da ba a gina su.
Here is a bronze tablet painted with names.	Anan akwai kwamfutar hannu na tagulla da aka zana tare da sunaye.
The car engine broke down, and they crashed.	Injin motar ya yanke, suna faduwa.
Your deceit has ruined our friendship.	Yaudararku ta bata mana zumunci.
During this time, snow often falls on the mountains.	A wannan lokacin, dusar ƙanƙara tana sau da yawa akan duwatsu.
She finds him gasping for breath	Ta same shi yana huci
At noon he planted trees.	La'asar ya shuka itatuwa.
The number of people attending the event has increased.	Adadin mutanen da ke halartar wannan bikin ya karu.
Violent crimes are more prevalent today.	Laifukan tashin hankali sun fi yawa a yau.
The ice melted, becoming a little watery.	Kankara ta narke, ta zama ƴan guntun ruwa.
Smoking is not banned in this country.	Ba a haramta shan taba sigari a kasar nan ba.
The smell in the stagnant water is hot.	Kamshin da ke cikin ruwan da ke datse yana da zafi.
He suggested a way to go.	Ya ba da shawarar hanyar da za a bi.
The people are very happy.	Mutanen garin sun cika da murna.
Various birds live in the area.	Tsuntsaye iri-iri suna rayuwa a yankin.
A knock fell, fell to the ground.	Wani bugu ya fado, ya fadi kasa.
The investigation uncovered some illegal fishing.	Binciken ya gano wasu kamun kifi ba bisa ka'ida ba.
There is no rest for the poor.	Babu hutu ga gajiyayyu.
At first the police thought he had no hand in it.	Da farko 'yan sanda sun zaci cewa ba shi da masu hannu a ciki.
Let it grow until it reaches six inches.	Bari ya girma har sai ya kai inci shida.
Acid water also damages forests.	Ruwan acid kuma yana lalata dazuzzuka.
His story, if true, is astonishing.	Labarinsa, idan gaskiya ne, abin mamaki ne.
The project manager takes care of all the details.	Manajan aikin yana kula da duk cikakkun bayanai.
Gradually they moved forward.	A hankali suka yi gaba.
You will be measured both physically and mentally.	Za a auna ku duka ta jiki da ta hankali.
The army chief has resigned.	Shugaban sojojin kasar ya yi murabus.
A tall tree fell after a hurricane.	Wani dogon bishiya ya fado bayan guguwa.
All in attendance applauded.	Duk wadanda suka halarci taron sun yaba.
We have become experts in cleaning and sanitation.	Mun zama ƙwararrun ƙwararrun tsafta da tsarkakewa.
Doctors use knives and bottles in their work.	Likitocin suna amfani da wukake da kwalabe a aikinsu.
They have been waiting for a long time.	Sun jima suna jira.
The clerk is not comfortable.	Magatakarda ba ya jin daɗi.
It has now become a big market making money from daily work.	Yanzu ya zama babban kasuwa yana samun kuɗi daga aiki na yau da kullun.
They criticized the electoral system as a whole.	Sun soki tsarin zabe baki daya.
There is a risk of hurricanes.	Akwai haɗarin guguwar ƙura.
Mixing dough well is important.	Haɗa kullu sosai yana da mahimmanci.
Cover mouth with water.	Rufe bakin da ruwa.
Is there a doctor at home?	Akwai likita a gidan?
Mercury has been used as a remedy for dwarfism.	An yi amfani da Mercury azaman maganin dwarfism.
Drive carefully.	Tuƙi a hankali.
His lips were dry.	Lebbansa sun bushe.
Those present did not show much courage.	Wadanda ke wurin ba su nuna kwarin gwiwa ba.
A cow's mother moaned, and her calf cried.	Wata mahaifiya saniya ta yi nishi, sai ɗan maraƙinta ya yi ihu.
He was happy with the turn of events.	Yayi murna da juyowar al'amura.
I'd better see if he's home.	Gara in gani ko yana gida.
Frequent rains make watering the garden smarter.	Ruwan ruwa akai-akai ya sa shayar da lambun ya zama wayo.
Pork is a very popular food.	Alade wani shahararren abinci ne.
They use natural gas to dissolve limestone.	Suna amfani da iskar gas don narkar da farar ƙasa.
Be generous and spicy.	Ka kasance mai karimci da kayan yaji.
Sixteen, think you are a soldier.	Na sha shida, ka yi tunanin kai soja ne.
It is a slaughtered lamb.	Rago ne na yanka.
The sheer number of crimes creates fear.	Yawan laifuffuka yana haifar da fargaba.
Most students are selected as the best students to train the government.	Yawancin ɗalibai ana zabar mafi kyawun ɗalibai don horar da gwamnati.
We can't guarantee enough air.	Ba za mu iya tabbatar da isassun iska ba.
Walking, scuba diving, and beaches attract tourists.	Tafiya, ƙorafi, da rairayin bakin teku suna jan hankalin masu yawon bude ido.
Although they were more numerous, the rebels refused to surrender.	Ko da yake sun fi yawa, 'yan tawayen sun ki mika wuya.
Leave this to me.	Ka bar min wannan.
Most cities have subways nowadays.	Yawancin biranen suna da hanyoyin karkashin kasa a kwanakin nan.
A judge ordered a retrial.	Wani alkali ya ba da umarnin a sake shari'ar.
The school is displayed with boldness on the wall.	An baje kolin makarantar da ƙarfin hali akan bango.
Additional buildings will follow this model.	Ƙarin gine-gine za su bi wannan samfurin.
Try again, from a different angle.	A sake gwadawa, daga wani kusurwa daban.
This sign was rejected.	An ƙi wannan alamar.
This long, beautiful girl speaks a language.	Wannan dogo, kyakkyawa yana magana da wani yare.
Reduce the amount of salt.	Rage adadin gishiri.
Her long black hair covered her face.	Dogon gashinta bak'i ne ya had'e fuskarta.
Once he leaves, he will not return.	Da zarar ya tafi, ba zai dawo ba.
The violence was called off at sunset.	An dage tashin hankalin a daidai lokacin faduwar rana.
Pikesbill turtles are found on sandy beaches.	Ana samun kunkuru na teku na Pikesbill akan rairayin bakin teku masu yashi.
An unprecedented force attacked the sea.	Wani karfi mara misaltuwa ne ya afkawa tekun.
The city's economy is well established.	Tattalin arzikin birnin ya kafu sosai.
The doors are closed, but the noise is still loud.	An rufe kofofin, amma har yanzu hayaniya ta shiga.
The beach is spread out on both sides.	Santsin bakin rairayin bakin teku yana shimfiɗa ta bangarorin biyu.
Slowly he came to her.	A hankali ya nufo ta.
He has beautiful eyes.	Yana da kyawawan idanu.
Now, scientists are happy to know this fascinating fact.	Yanzu, masana kimiyya sun ji daɗin sanin wannan gaskiya mai ban sha'awa.
He raised his hand in sympathy.	Ya daga mata hannu cikin tausayawa.
They bet on who will win the competition.	Sun yi caca akan wane mutum ne zai lashe gasar.
She put her money in a safe deposit box.	Ta sanya kudinta a cikin takardar ajiya.
It is clearly visible from space.	A bayyane yake bayyane daga sararin samaniya.
James' eyes are brown.	Idanun James launin ruwan kasa ne.
the farms produce a variety of crops.	gonakin na noman amfanin gona iri-iri.
Make sour and smooth cheese.	Yi cuku mai tsami da santsi.
These pills will help you sleep.	Wadannan kwayoyin zasu taimaka maka barci.
The noise of the fireworks was overwhelming.	Hayaniyar wasan wuta ta kasance daure.
Each paragraph contains sufficient information.	Kowane sakin layi ya ƙunshi isassun bayanai.
According to the researchers, there is no quick fix.	A cewar masu binciken, babu wani saurin gyarawa.
You can sign up for unlimited classes.	Kuna iya yin rajista don azuzuwan marasa iyaka.
He woke up from a deep sleep.	Ya farka daga barci mai nauyi.
Most of the girls this summer are wearing gypsy jewelry.	Yawancin 'yan mata a wannan lokacin rani sun sa kayan ado na gypsy.
She is running for chancellor.	Ta tsaya takarar kansila.
Men, women, and children are encouraged to find employment.	Ana ƙarfafa maza, mata, da yara su sami aiki.
He struggled to keep up with all the new technology.	Ya yi gwagwarmaya don ci gaba da duk sabbin fasaha.
You have to be patient.	Dole ne ku yi haƙuri.
Several fires burned in the forest.	Gobara da dama sun kone a dajin.
This city has many beautiful clubs.	Wannan birni yana da kyawawan kulake da yawa.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Ɗauki kwas ɗin gabatarwa a cikin falsafa, siyasa da tarihi.
One of his brothers was lying on his back in the sand.	Wani ɗan'uwansa ya kwanta a cikinsa a cikin yashi.
He adjusted his seat.	Ya gyara zama.
I can't stand this politician.	Ba zan iya jure wa wannan dan siyasar ba.
My skin tightened with fear.	Fatar tawa tayi jajir da tsoro.
He is a professor of philosophy.	Farfesa ne na falsafa.
Pineapple and banana trees stand and fall and bear fruit.	Itacen abarba da ayaba sun tsaya suna faduwa da 'ya'yan itace.
He lived for thirty years.	Ya rayu shekara talatin.
Kids are next.	Yara ne gaba.
It was snowing in the mountains.	Dusar ƙanƙara ce ta rufe duwatsu.
He stroked her hips trying to comfort her.	Ya shafa duwawunta yana kokarin yi mata jaje.
The pit is filled with water.	Ramin ya cika da ruwa.
The drivers took the train downtown.	Direbobin sun dauki jirgin cikin gari.
Water is the lifeblood of our lives.	Ruwa shine jigon rayuwar mu.
He hoped the old woman would meet him.	Ya yi fatan tsohuwar ta hadu da shi.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Yanayin duniya yana kāre mu daga radiation mai cutarwa.
Hours passed slowly.	Sa'o'i sun wuce a hankali.
At first they turn on the light.	A farkon haske suna kunna wuta.
The cake is broken.	Kek ya lalace.
Groundwater reclamation is also being carried out.	Ana kuma yin wasu ayyuka na tsaftace ruwan karkashin kasa.
Test yourself with the first ten problems.	Gwada kanka da matsalolin goma na farko.
He is an experienced traveler.	Gogaggen matafiyi ne.
Floods of refugees flooded the city.	Ambaliyar 'yan gudun hijira ta kwarara cikin garin.
Dave could not find his keys.	Dave ba zai iya samun makullinsa ba.
Next year, tour ticket prices will increase.	A shekara mai zuwa, farashin tikitin yawon shakatawa zai karu.
The drought has devastated farming.	Tsawon fari ya lalata noma.
The willows sway slowly in the air.	Itacen willow ya rinka karkata a hankali cikin iska.
It has been raining heavily in the area.	An yi ruwan sama mai yawa a yankin.
Sweat rolled down his cheeks.	Zufa ta zubo masa.
Many species, including endemic bears, are endangered.	Yawancin nau'ikan, gami da beyar iyakacin duniya, suna cikin haɗari.
In this movie, there is a lot of lightning.	A cikin wannan fim ɗin, ana yawan yin walƙiya.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallet.	Abokan ciniki suna ba da hakuri cikin ladabi da sauri lokacin da suka manta walat ɗin su.
I hope you will win millions at the lottery!	Ina fatan za ku ci miliyoyin a caca!
In early times, children learned their trade at home.	A zamanin farko, yara suna koyon sana'arsu a gida.
His friend pulled out a dollar bill.	Abokin nasa ya zare masa takardar dala.
It smells good and helps me concentrate.	Yana da kamshi kuma yana taimaka min na maida hankali.
He greeted each party member one by one.	Ya gaida kowane dan jam'iyyar bi da bi.
I passed the exam at last.	Na ci jarrabawa a karshe.
Filming will start tomorrow.	Gobe ​​za a fara daukar fim.
The Prime Minister took advantage of the opportunity created by the people.	Firayim Ministan ya yi amfani da damar da jama'a suka yi.
Here, you will not find any sign of it.	A nan, ba za ka sami wani alamar ta ba.
They fled into exile.	Sun gudu zuwa gudun hijira.
Your mother comes down, holding one of your broomsticks.	Mahaifiyarka ta sauko, rike da tsintsiya madaurinki daya.
Can money buy happiness?	Kuɗi na iya sayan farin ciki?
They began to dig a small hole in the ground.	Suka fara tona rami mara zurfi a cikin ƙasa.
The size of the barn hit us.	Girman sito ya same mu.
What do we know about these people?	Me muka sani game da waɗannan mutanen?
The newspapers reported it as a "surprise".	Jaridun sun ruwaito shi a matsayin "abin mamaki".
Like all others, she has no eyes.	Kamar sauran irinta, ba ta da idanu.
Six children are fighting over a toy.	Yaran shida sun yi fada akan abin wasan yara.
He studied, of course, physics.	Ya yi karatu, na kowane wuri, kimiyyar lissafi.
Scientists consider the world's population.	Masanin kimiyya yayi la'akari da yawan mutanen duniya.
Six out of ten are women.	Shida cikin goma mata ne.
We need a thermometer to take our heat.	Muna buƙatar ma'aunin zafi da sanyio don ɗaukar zafin mu.
Additional shrubbery was added to follow the guidelines.	An ƙara ƙarin shrubbery don bin ƙa'idodi.
A break in the clouds revealed the moon.	Wani ɗan hutu a cikin gajimare ya bayyana wata.
No one will ever stop here.	Ba wanda zai taɓa tsayawa a nan.
We paint the walls all white.	Muna fentin bangon duk farare.
I made this cake, you know.	Na yi wannan kek, ka sani.
There was nothing left, so maybe the plane crashed.	Babu wani abu da ya rage, don haka mai yiwuwa, jirgin ya fado.
The colors of the fruits blend together.	Launukan 'ya'yan itatuwa suna haɗuwa tare.
She negotiated with the rebels.	Ta yi shawarwari da 'yan tawayen.
At least four boats docked at the port.	Akalla jiragen ruwa guda hudu ne suka tsaya a tashar ruwa.
A steel bridge crosses a troubled river.	Gada ta karfe ta haye kogin da ke fama da rikici.
A hungry man screamed.	Wani mayunwaci ya yi kara.
This food is delicious but occasionally challenging to cook.	Wannan abinci ne mai daɗi amma lokaci-lokaci yana ƙalubale don dafawa.
He nodded his head in agreement.	Ya gyada kai alamar eh.
This island is forty kilometers long.	Wannan tsibirin yana da tsawon kilomita arba'in.
Not sure who it was.	Bai tabbata ko wacece bace.
Experiments with rats have shown that they are intelligent creatures.	Gwaje-gwaje da beraye sun nuna cewa su halittu ne masu hankali.
These books are beyond our comprehension.	Waɗannan littattafan sun fi ƙarfin fahimtarmu.
When he got home, he phoned his sister.	Lokacin da ya isa gida, ya buga wa 'yar uwarsa waya.
I have been interested in acting since I was a teenager.	Ina sha'awar yin wasan kwaikwayo tun ina matashi.
Stock prices and employment are declining.	Farashin hannun jari da aikin yi suna raguwa.
The Wazir is unwell.	Wazirin yayi jallabiya ba lafiya.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Shin ko kun san aku na iya kwaikwayon maganganun ɗan adam?
Water fills the wall.	Ruwa ya cika bangon.
Do not be deceived by appearances.	Kada a ruɗe ka da kamanni.
In many parts of the world, tourism is a major industry.	A yawancin duniya, yawon shakatawa babban masana'antu ne.
This colony is dominated by ants.	Wani mallaka na tururuwa ya mamaye wannan gungu.
The politician seems to have lost interest in this issue.	Dan siyasar ya zama kamar ya rasa sha'awar wannan batu.
Many argue that the reminder is not fair.	Mutane da yawa suna jayayya cewa tunowar ba adalci ba ce.
So why did you do that?	To me yasa kuka yi haka?
We'd better go ahead.	Gara mu ci gaba.
A collection of bones has been discovered.	An gano tarin kasusuwa.
So he quit his job, and in honor returned to the army.	Don haka ya bar aikin, cikin girmamawa ya sake shiga soja.
His music is special.	Waƙarsa ta musamman ce.
The system is broken.	Tsarin ya lalace.
Tuntuke reached out and pointed to the solution.	Tuntuke ya miqe ya nufi maganin.
You have a strong foundation in helping people.	Kuna da kwakkwaran tushe wajen taimakon mutane.
If they could get there, they would be safe.	Idan za su iya isa gaci, da sun kasance lafiya.
The new program provides job training for ex-prisoners.	Sabon shirin ya samar da horar da ayyukan yi ga tsoffin fursunoni.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu tsarin aiki ne na kwamfuta.
He was silent for a while.	Ya yi shiru na wasu lokuta.
Rescue workers encountered a corpse in the water.	Masu aikin ceto sun ci karo da gawa a cikin ruwa.
Rinse mouth before spitting gum.	Kurkure baki kafin ki tofa cingam.
Please stop smoking in all closed areas.	Da fatan za a daina shan taba a duk wuraren da aka rufe.
The root is a black bird with a turquoise twig.	Tushen tsuntsun baƙar fata ne tare da ƙullun turquoise.
The merger will benefit the company greatly.	Hadakar za ta amfani kamfanin sosai.
The government must ensure equality for all.	Dole ne gwamnati ta tabbatar da daidaito ga kowa.
The king demanded an apology.	Sarkin ya bukaci a ba shi hakuri.
A detector is designed to search containers for radio equipment.	An ƙera na'urar ganowa don bincika kwantena don kayan aikin rediyo.
Water can be used to generate electricity.	Ana iya amfani da ruwa don samar da wutar lantarki.
Small earthquakes are common in this area.	Ana yawan samun kananan girgizar kasa a wannan yanki.
Your child is older than me.	Yaranki yafi nawa.
The first political party is active.	Jam'iyyar siyasa ta farko tana aiki.
There is a way to the city from this village.	Akwai hanyar zuwa birni daga wannan ƙauyen.
Bargeman fell asleep.	Bargeman yayi bacci.
Fresh from the garden, vegetables have a crisp and flavorful.	Fresh daga lambun, kayan lambu suna da kullun da dandano.
Some readers will disagree with this statement.	Wasu masu karatu za su yi adawa da wannan magana.
He excelled in tennis.	Ya yi fice sosai a wasan tennis.
He has many friends and acquaintances.	Yana da abokai da abokai da yawa.
This area is rich in natural resources.	Wannan yanki yana da wadatar halittu.
The scientist says the technique works.	Masanin kimiyya ya ce dabarar tana aiki.
Return any items you do not use.	Koma duk wani abu da baka amfani dashi.
If someone carries them, they will carry a lot of weight.	Idan wani ya ɗauke su, za su yi nauyi da yawa.
The stadium is surrounded by huge walls.	An kewaye filin wasa da manyan katanga.
Jelly was soft and smooth.	Jelly ya kasance mai laushi kuma mai santsi.
The fields were covered with mist.	An lulluɓe filayen da hazo.
The salt of this memory is awesome.	Gishirin wannan tuna yana da ban tsoro.
Medications are extremely dangerous.	Magungunan suna da haɗari matuƙa.
Many students flock to this university every year.	Dalibai da dama ne ke tururuwa zuwa wannan jami'a a kowace shekara.
The bandage is on the beach.	Maɗakin bandeji yana kan rairayin bakin teku.
Surprisingly waiting for the cat.	Abin mamaki yana jiran cat.
The trees shook gently in the hot air.	Bishiyoyin sun yi ta girgiza a hankali cikin iska mai zafi.
This land was rich and prosperous.	Wannan ƙasa ta kasance mai albarka da wadata.
She camouflaged fruit with dark green leaves.	Ta camouflaged 'ya'yan itacen da duhu kore ganye.
The airport is very dirty.	Filin jirgin saman ya gurbata sosai.
Amalie held two wires in her ear.	Amalie ta rike wayoyi biyu a kunnenta.
These boats are the most expensive on our small list.	Waɗannan jiragen ruwa sune mafi tsada akan ƙaramin jerin mu.
She is bored.	Ta gundura.
Soldiers are fighting their own people.	Sojoji suna yakar mutanensu ne.
The hot spots are hot in all conditions.	Wuraren zafi suna da zafi a duk yanayi.
The origin of the matter.	Asalin lamarin.
They also warned the public to be careful.	Sun kuma gargadi jama'a da su yi hattara.
Is the train to the city center?	Jirgin kasa yana zuwa tsakiyar gari?
This jacket is made from wool blend.	Wannan jaket ɗin an yi shi ne daga haɗin ulu.
Pour a little dough.	Zuba kullu kaɗan.
The wooden table is broken.	Teburin katako ya karye.
The protest was slow.	Muzaharar ta kasance a hankali.
Now after an hour's drive she is tired.	Yanzu bayan tafiyar awa daya ta gaji.
They left the lights on, and threw the room into the dark.	Sun bar fitulun a kashe, suka jefa dakin cikin duhu.
It takes months to rebuild something here.	Ana ɗaukar watanni don sake gina wani abu a nan.
The floodwaters have caused severe damage to the soil.	Magudanar ruwa ta yi barna sosai ga ƙasa.
A small window fell to the ground.	Wata karamar taga ta fado kasa.
The people are whispering and scheming.	Mutanen suna ta rada da makirci.
He repeated each word very slowly.	Ya maimaita kowace kalma a hankali a hankali.
The first tomato of the season is ready!	Tumatir na farko na kakar yana shirye!
Michalet is a limited area.	Michalet yanki ne mai iyaka.
Many artists consider these types of music to be "great cultures."	Yawancin masu fasaha suna ɗaukar irin waɗannan nau'ikan kiɗan a matsayin "al'adu masu girma."
Public pressure forced the government to take action.	Matsin lamba na jama'a ya tilasta wa gwamnati daukar mataki.
The house has three rooms upstairs.	Gidan yana da dakuna uku a sama.
We lost our luggage on the trip yesterday.	Mun bata kayan mu a tafiyar jiya.
The minister is facing criticism from political opponents.	Ministan dai na fuskantar farmaki daga abokan hamayyar siyasa.
The public was fascinated by his story.	Jama'a sun shagaltu da labarinsa.
We must all live in harmony with the world.	Dole ne dukanmu mu yi rayuwa cikin jituwa da duniya.
Change the color of red to orange.	Canja launin jan fenti zuwa lemu.
Always return your keys after use.	Koyaushe mayar da makullin ku bayan amfani da su.
The use of artificial insemination is rapidly increasing.	Yin amfani da kayan aikin wucin gadi yana ƙaruwa da sauri.
Hopefully your way will be made here with the box.	Da fatan za a yi hanyar ku a nan tare da akwati.
She reminded herself that her children were ill.	Ta tunatar da kanta cewa yayanta ba shi da lafiya.
Lubricate the moving parts.	Lubricate sassan motsi.
There is no more love in the city.	Babu sauran soyayya a garin.
The college president is tired.	Shugaban kwalejin ya gaji.
Will people ever stop going out?	Shin mutane za su taɓa daina fita?
The burden of proof lies with itself.	Nauyin hujja yana kansa.
Often, teens keep cell phones in their pockets.	Yawancin lokaci, matasa suna ajiye wayoyin hannu a cikin aljihunsu.
The green tea spilled itself.	Koren shayi ta sake zubawa kanta.
The sky was darker as evening approached.	Sama yayi duhu yayin da magariba ta gabato.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Hukumomin agaji na kokawa wajen kaiwa ga wadannan mutane.
She continued to whip him to volunteer work.	Ta ci gaba da yi masa bulala zuwa aikin sa kai.
Children have the best opportunity to learn these skills.	Yara suna da mafi kyawun damar koyan waɗannan fasahohin.
These pharmacies are a great place to spend money.	Waɗannan shagunan sayar da magunguna su ne wuraren nutsewar kuɗi masu yawa.
An interesting part of this book is the page.	Bangaren ban sha'awa na wannan littafin shine shafi.
Our ship has the latest technology.	Jirgin mu na da sabuwar fasaha.
Students are finally allowed to enter the hall.	An bar dalibai su shiga zauren a karshe.
The event was miles above sea level.	Taron ya kasance mil sama da matakin teku.
A kitten rubbed itself on my leg.	Wata kyanwa ta shafa kanta a kafata.
The wall is covered with paintings.	An rufe bango da zane-zane.
Light the dark days.	Haske kwanakin duhu.
Landslides in the valley are impressive.	Hanyoyin zaizayar ƙasa a cikin kwarin yana da ban sha'awa.
The chemical industry is responsible for most of the pollution.	Masana'antar sinadarai ce ke da alhakin mafi yawan gurbatar yanayi.
Decorative shoes and accessories are scattered throughout the room.	Takalmi na ado da kayan haɗi sun watse cikin ɗakin.
Tafsir and linguist	Masanin ilimin tafsiri da mai koyar da harshe
I got a bottle of beer from the fridge.	Na samo kwalban giya daga firij.
These hand warmers are very popular in the market.	Waɗannan masu dumama hannu sun shahara sosai a kasuwa.
Every year, this company makes more profit.	Kowace shekara, wannan kamfani yana ƙara riba.
The police arrested the culprits.	Dan sandan ya daure masu laifin.
He clasped his hands together.	Ya harde hannayensa waje guda.
Beware of spiders!	Hattara gizo-gizo!
Quickly pour the milk into the bowl.	Da sauri zuba madara a cikin kwano.
They have very little property.	Suna da 'yan kaɗan na dukiya.
The card slot requires special care.	Kas ɗin katin yana buƙatar kulawa ta musamman.
The product has many problems.	Kayan yana da matsaloli da yawa.
For two years, he had spent a fortune.	Domin shekaru biyu, da ya kashe wani arziki.
Many trees were uprooted.	An tumbuke bishiyoyi da yawa.
The mistake has no excuse.	Kuskuren ba shi da uzuri.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Wata rana birai sun tsere daga gidan namun daji.
He was attracted to her.	Hankalin da yake mata ya burge ta.
The mistress poured cold coffee into their cups.	Maigadi ta zuba kofi mai sanyi a cikin kofunan su.
He threw the ball.	Ya jefar da kwallon.
These devils are really disgusting!	Waɗannan shaiɗanu da gaske abin ƙyama ne!
Students should work hard on homework.	Ɗalibai su yi aiki tuƙuru kan aikin gida.
There is a big dog in the garden.	Akwai babban kare a gonar.
Strawberries grow well in this area.	Strawberries suna girma sosai a wannan yanki.
He rewarded them kindly.	Ya saka musu da alheri.
Their faces are radiant, happy, and relaxed.	Fuskokinsu na annuri da farin ciki da annashuwa.
Filled with interest, he ran towards the animal.	Cike da sha'awa, ya ruga ya nufi dabbar.
A cup of tea with milk and sugar.	Kofin shayi tare da madara da sukari.
She quickly got up and left the house.	Tayi ado da sauri ta bar gidan.
Smoking is usually done by using cigarettes.	Yawanci ana shan taba ta hanyar amfani da sigari.
There are very few left in the city.	Akwai ‘yan kalilan da suka rage a cikin birnin.
The rock was barren.	Dutsen ya kasance bakarare.
It revolves around this unpredictable wind.	Abun yana jujjuyawa da wannan iska mara tabbas.
Faced with floods, families moved to higher ground.	Suna fuskantar ambaliyar ruwa, iyalai sun ƙaura zuwa tudu mai tsayi.
We have successfully verified the funds.	Mun yi nasarar tabbatar da kudaden.
The country is in deep debt.	A zahiri kasar ta nutse cikin bashi.
Get up before dawn.	Tashi kafin alfijir.
They will use heavy water as a ballast.	Za su yi amfani da ruwa mai nauyi azaman ballast.
Secure glass is set in a metal frame.	An saita gilashin amintacce a cikin firam ɗin ƙarfe.
This rock has a beautiful view of the valley.	Wannan dutsen yana da kyan gani na kwarin.
The conversation is broken and temporary.	Tattaunawar ta lalace kuma ta wucin gadi.
Dealers must work harder to deal with plastic contamination.	Dillalai dole ne su kara yin aiki don magance gurɓacewar filastik.
Haze flooded the valley floor.	Hazo ya mamaye kwarin dutse.
He pulled out a knife and stabbed her.	Ya zaro wuka ya tura mata.
It will probably rain tomorrow.	Wataƙila za a yi ruwan sama gobe.
Find a salt shaker, please.	Nemo mai gishiri, don Allah.
She just smiled at me.	Murmushi kawai tayi min.
Ten thousand trees lined the streets.	Bishiyoyi dubu goma ne suka yi layi a kan tituna.
For now, nothing has changed.	A yanzu, babu abin da ya canza.
It looks like a bank robbery was committed today.	Da alama an yi fashin banki a yau.
Mary has a disagreement with her husband.	Mariya ta samu sabani da mijinta.
To create a will, you need these certificates.	Don ƙirƙira wasiyya, kuna buƙatar waɗannan shaidu.
The umbrella soon came to him.	Laima ba ta jima ba ta nufo shi.
Accommodation is restricted.	Matsugunin matsugunin sun takura.
Food prices have soared.	Farashin abinci ya tashi sosai.
This box is heavy.	Wannan akwatin yana da nauyi.
I will give you the gin as you need it.	Zan ba ku gin kamar yadda kuke buƙata.
The protests intensified.	Zanga-zangar ta kara girma.
Wars cause conflict.	Yaƙe-yaƙe suna haifar da rikici.
She unpacked her things and left.	Ta kwashe kayanta ta fice.
Once the repair is complete, we will start counting.	Da zarar an gama gyara, za mu fara kirgawa.
The storm caused extensive flooding in the area.	Guguwar ta haifar da ambaliya mai yawa a yankin.
They started early in the morning.	Da sassafe suka fara.
Many birds migrate from cold to tropical areas.	Tsuntsaye da yawa suna ƙaura daga yankuna masu sanyi zuwa masu zafi.
This road runs through the hills.	Wannan hanya tana bi ta cikin tsaunuka.
Silence is the norm in her home.	Shiru ka'ida ce a gidanta.
Wallet na!	Wallet na!
Firefighting prevents an attempt to interrupt our unauthorized activities.	Tacewar wuta yana hana yunƙurin katse ayyukanmu mara izini.
As part of the reform process, the constitution was repealed.	A matsayin wani ɓangare na shirin garambawul, an soke tsarin mulki.
The impact of the study is unknown.	Ba a san tasirin binciken ba.
Judges criticized the government for its inaction.	Alkalan sun soki gwamnati da kasala.
He pulled his bow and shot an arrow.	Ya ja da bakansa ya harba kibiya.
Several cars lined the road here.	Motoci da yawa sun yi layi a kan hanya a nan.
So far, there have been several complaints	A halin yanzu, an sami ƙorafi da yawa
He pours his own coffee.	Ya zubawa kansa kofi.
She is doing what she is supposed to do.	Tana yin abin da ya kamata ta yi.
Agriculture is vital to the village economy.	Noma yana da mahimmanci ga tattalin arzikin ƙauye.
Eventually the fight broke out.	Daga karshe fada ya kaure.
Doctors can treat stomach cramps several times.	Likitoci na iya magance ciwon ciki sau da yawa.
The prime minister condemned the plan.	Firayim Ministan yayi Allah wadai da shirin.
Most linguists agree that this is true.	Yawancin masana harshe sun yarda cewa wannan gaskiya ne.
Alcohol can cause cancer.	Barasa na iya haifar da ciwon daji.
See the list of ingredients on the package.	Duba jerin abubuwan sinadaran da ke kan fakitin.
They quickly found her.	Da sauri suka same ta.
You have nothing good to say about anything.	Ba ku da wani abu mai kyau da za ku ce game da wani abu.
They accused him of dishonesty.	Sun tuhume shi da laifin rashin gaskiya.
My ancestors were buried in the cemetery.	An binne kakannina a cikin makabartar.
It usually results in allergic reactions.	Yawanci yana haifar da rashin lafiyan halayen.
The contents of the archive have been air-dried.	Abubuwan da ke cikin rumbun ajiyar sun yi ta busar da iska.
Some medications can be harmful to young children.	Wasu magunguna na iya zama cutarwa ga yara ƙanana.
Ten people were trapped in a small elevator.	Mutane 10 ne suka dunguma cikin wata karamar lif.
After eating this bread, he felt that it was very tasty.	Bayan ya ci wannan burodin, sai ya ji yana da daɗi da yawa.
See what happens if you work hard?	Duba abin da zai faru idan kun yi aiki tuƙuru?
The singer's love songs are often misinterpreted.	Ana yawan fassara wakokin soyayyar mawakin ba daidai ba.
Her eyes were red and swollen with tears.	Idonta sunyi ja sun kumbura saboda kukan.
She looked at the cleric in appeal.	Ta dube liman cikin roko.
There was a revolution in the streets.	An yi juyin juya hali a tituna.
The trunk of the tree was split in two.	Gangar bishiyar ta rabu gida biyu.
Remember to clear this garage soon.	Ka tuna a share garejin nan ba da jimawa ba.
I got up in the morning with the birds singing.	Na tashi da safe tare da tsuntsaye suna waƙa.
The virgin area was identified and mapped.	An gano yankin budurwa kuma an tsara shi.
The apostles are armed.	Manzannin suna hawa da makamai.
We played tennis in my backyard.	Mun buga wasan tennis a bayan gida na.
He threw the heavy stone into the water.	Ya jefa dutsen mai nauyi a cikin ruwa.
Mustard seeds were cultivated thousands of years ago.	An fara noman ƙwayar mustard shekaru dubu da yawa da suka wuce.
The wooden chair is stunning.	Kujerar katako tana da ban mamaki.
Sticks and leaves allow the animals to dry up.	Sanduna da ganye suna barin dabbobi su tsaya bushewa.
The captain ordered the plane to retreat.	Kyaftin ya umarci jirgin ya koma baya.
They lived near the river.	Sun zauna kusa da kogin.
In many lands, certain forms of feminism are unpopular.	A cikin ƙasashe da yawa, wasu ayyukan mata ba sa son su.
His thoughts are emphasizing calmly and calmly.	Tunaninsa yana jadada da hankali cikin nutsuwa.
Farmers make a small increase in the summer months.	Manoma sukan yi ɗan ƙara kaɗan a cikin watanni na rani.
Protesters disrupted the president's speech.	Masu zanga-zangar sun tarwatsa jawabin shugaban.
These cities are known for their unique decoration.	An san waɗannan biranen da kayan ado na musamman.
They planted crops.	Sun shuka amfanin gona.
It should be ignored.	Ya kamata a yi watsi da shi.
Good luck to you.	To, sa'a gare ku.
We must ensure the well-being of everyone.	Dole ne mu tabbatar da samun lafiya ga kowa da kowa.
Workers have come out to clean their workplaces.	Ma'aikatan sun fito daga tsaftace wuraren aikinsu.
He appealed his decision.	Ya ja tsaki akan hukuncin da ya yanke.
Take care of our children.	Ka kula da yaranmu.
The mountainous area is very beautiful.	Yankin dutse yana da kyau sosai.
Researchers have confirmed that the accident was not an accident.	Masu bincike sun tabbatar da cewa hatsarin ba hatsari bane.
The chicken food was very good.	Abincin kaji yayi kyau sosai.
Ruby is a symbol of love.	Ruby ita ce alamar soyayya.
He left the country in a hurry.	Ya bar kasar cikin gaggawa.
Their native language is incomprehensible to me.	Harshensu na asali ba shi da fahimta a gare ni.
The moon shone in the early morning hours.	Watan ya yi haske a cikin farar wayewar gari.
She calmed down after talking about death.	Ta samu nutsuwa bayan yayi maganar mutuwa.
This means that we can learn something about innocence.	Wannan yana nufin cewa za mu iya koyan wani abu game da rashin laifi.
The farmer's daughter.	Diyar manomi.
You need to pay more attention to your studies.	Yakamata ku kara maida hankali kan karatun ku.
The servants took the table to the field.	Barori suka ɗauki tebur ɗin zuwa filin filin.
I can't express my full frustration.	Ba zan iya bayyana cikakken takaici na ba.
Never tired of the blue sky.	Bata gajiyawa da sha'awar shudin sararin samaniya.
The room was filled with paintings.	Dakin ya cika da zane-zane.
These flat squares are made of solid lava.	Waɗannan murabba'i masu lebur an yi su ne daga ƙaƙƙarfan lava.
I’m not one of those plotters, though.	Ba na ɗaya daga cikin masu ra'ayin makirci, duk da haka.
The reason is a secret.	Dalili kuwa wani sirri ne.
Of all his ideas, this one was the worst.	Daga cikin dukkan ra'ayoyinsa, wannan ra'ayin ya kasance mafi muni.
It rained last night.	An yi ruwan sama a daren jiya.
Her words are clear, even in this dire situation.	Maganar ta a bayyane take, ko da a cikin wannan mummunan yanayin.
Make sure you have access to safe water.	Tabbatar cewa kuna da damar samun ruwa mai kyau.
Most shops are closed.	Yawancin shaguna suna rufe.
Coins are kept in a leather bag.	An ajiye tsabar kudi a cikin jakar fata.
The lights went out abruptly.	Fitillun sun kashe kwatsam.
Then you will never get ads.	Sa'an nan ba za ka taba samun talla.
Prepare vegetables.	Shirya kayan lambu.
Her short hair, and black hair.	Gajere mata gashin kanta, da bagi.
The blueberry bush makes for a dazzling floral arrangement.	Dajin blueberry ya yi shimfidar fure mai kyalli mai kyalli.
The most common type of heating is electric.	Mafi yawan nau'in dumama shine lantarki.
Women often feel trapped and isolated.	Mata sukan ji an makale da kuma ware.
The moon is visible tonight.	Ana ganin wata a daren yau.
Smokers fill glass doors with gray steam.	Masu shan taba suna cika kofofin gilashi da tururi mai launin toka.
He looked at it.	Kallonshi yayi.
The crowd danced.	Jama'a sun yi raye-raye.
This system has seven floors.	Wannan tsarin yana da hawa bakwai.
The mayor took responsibility for the incident.	Mai unguwar ya dauki alhakin lamarin.
He refused to say anything.	Ya ki cewa komai.
This is a new version of search engine.	Wannan sabon sigar injin bincike ne.
Some animals have lost their habitat.	Wasu dabbobin sun rasa wurin zama.
He slipped his hand around her waist.	Ya zame hannun sa bisa zagayen kugunta.
The grass is there.	Ciyawa tana can.
The coach arrives on time.	Kocin yakan zo akan lokaci.
The griffon area is very fragrant.	Unguwar griffon tana da matuƙar jin ƙamshi.
The conversation is going well.	Tattaunawar tana tafiya da kyau.
Gras are beautiful and green.	Gras yana da kyau kuma kore.
Silk skin was used to treat wounds.	An yi amfani da fatar siliki don magance raunuka.
Sony's goal is to dominate the market.	Manufar Sony ita ce ta mamaye kasuwa.
Young girls are at risk of malnutrition.	'Yan mata matasa suna cikin haɗarin rashin abinci.
As cities expand, they dominate agricultural lands.	Yayin da birane ke fadada, suna mamaye filayen noma.
Few people visit this church every year.	Mutane kaɗan ne ke ziyartar wannan coci kowace shekara.
His thoughts caused an uproar.	Tunaninsa ya haifar da tashin hankali.
He began to realize his true height.	Ya fara gane ainihin tsayinsa.
We walked to the melting snow.	Mun yi tafiya zuwa dusar ƙanƙara mai narkewa.
He does not seem to want to give us any information.	Da alama baya son bamu wani bayani.
He is a short, muscular man.	Mutum ne gajere, mai tsoka.
Unfortunately, they do not want to cooperate.	Abin takaici, ba su son ba da haɗin kai.
The political crisis has been going on for a long time.	Rikicin siyasa ya ci gaba da dadewa.
One bite is enough.	Cizon biredi daya ya isa.
Her life went through her family and home.	Rayuwarta ta ratsa danginta da gidanta.
She moved to the side of a purple curtain.	Ta koma gefe wani labulen purple.
He seemed indifferent to her statement.	Ya bayyana ba ruwanta da furucinta.
This tempered glass looks like a handmade one.	Wannan gilashin gilashi yana kama da na hannu.
This drug must be stored carefully.	Dole ne a adana wannan magani a hankali.
I dream of traveling the world one day.	Ina mafarkin tafiya duniya wata rana.
Some opponents believe that these measures are too much.	Wasu 'yan adawa sun yi imanin cewa waɗannan matakan suna da yawa.
Only twice did I stop to use the toilet.	Sau biyu kawai na tsaya don amfani da bayan gida.
The company's stock is good.	Hannun jarin kamfanin ya yi kyau.
An investigation has uncovered urban poverty.	Wani bincike ya bankado talauci da ya barke a birane.
Cat enjoys following the toy mouse.	Cat ya ji daɗin bin linzamin kwamfuta na wasan yara.
She gathered wood and helped the family.	Ta tara itace kuma ta taimaka wa dangin.
Do not eat while standing.	Kada ku ci abinci yayin da kuke tsaye.
Obesity is not healthy.	Yin kiba ba shi da lafiya.
There is a lot of talk about this bridge being built.	Ana ta cece-kuce kan wannan gada da ake shirin yi.
Do not pollute the river!	Kar a gurbata kogin!
She looked up, her mouth slightly open.	Ta kalleta, bakinta ya dan bude.
The number of tourists visiting this area is declining.	Yawan masu yawon bude ido da ke ziyartar wannan yanki yana raguwa.
All parliaments must promote sustainable development.	Wajibi ne dukkan majalisu su inganta ci gaba mai dorewa.
The writer needs good thinking.	Marubuci yana bukatar tunani mai kyau.
I stopped at the old school today.	Na tsaya a tsohuwar makaranta yau.
We need more attention to pollution.	Muna buƙatar ƙarin kula da gurbatar yanayi.
Her happiness is a secret.	Farin cikinta wani sirri ne.
The car’s performance is good.	Ƙaƙwalwar motar tana da kyau.
As the rain gradually subsided, families gathered	Yayin da ruwan sama ya ragu a hankali, dangi suka taru
He recommended that everyone be vaccinated.	Ya ba da shawarar a yi wa kowa alluran rigakafi.
Wow, that's a big challenge.	Kai, babban kalubale ne.
Pulling grass on a hot day is not pleasant at all.	Janye ciyawa a rana mai zafi ba abin daɗi bane ko kaɗan.
The couple almost lost the ceremony.	Ma'auratan sun kusa rasa bikin.
Be careful not to dump it.	A kula kada a zubar da shi.
The mayor solved the problem.	Magajin gari ya warware matsalar.
A plan has been completed	An kammala wani shiri
It is useful for regular meals.	Yana da amfani don cin abinci na yau da kullum.
A black man has been arrested for shoplifting.	An kama wani bakar fata da laifin satar kantuna.
Fry peas with oil until golden.	Ki soya peas da mai har sai da zinariya.
We have been writing to each other for years.	Mun rubuta wa juna shekaru.
This is a nice and reliable shop.	Wannan shago ne mai kyau kuma abin dogaro.
The number of juvenile delinquents is increasing.	Yawan laifukan yara yana karuwa.
This is not my cup.	Wannan ba kofina ba ne.
The building was badly damaged in a recent earthquake.	Wannan ginin ya yi mummunar barna a wata girgizar kasa da ta afku a baya-bayan nan.
These rocks are a symbol of helpful soil.	Waɗannan duwatsun alamar ƙasa ce mai taimako.
Many residents work as occupants.	Mutane da yawa mazauna suna aiki a matsayin aiki.
He slept for a few hours and then woke up feeling relaxed.	Ya yi barci na 'yan sa'o'i sannan ya farka, yana jin annashuwa.
Most of the industry has been privatized.	Yawancin masana'antar an mayar da su masu zaman kansu.
He is a prolific writer.	Ya kware wajen rubuta wakoki.
You are having a good time.	Kuna jin daɗin jin daɗi.
The social situation in this country is currently very poor.	Yanayin zamantakewa a wannan ƙasa a halin yanzu yana da rauni.
This means that you need more reading.	Wannan yana nufin cewa kuna buƙatar ƙarin karatu.
The bread is not good.	Gurasar ba ta da kyau.
This world of ours is full of life.	Wannan duniyar tamu tana cike da rayuwa.
Thousands of happy corners	Dubban kusurwoyi na farin ciki
This coffee is so good.	Wannan kofi yana da kyau sosai.
I feel my heart beating.	Ina jin zuciyata tana harbawa.
It was very crowded.	An yi cunkoso sosai.
The use of amphetamines is becoming increasingly common.	Amfani da amphetamines yana ƙara zama gama gari.
Manna fell from the sky as the quail flew overhead.	Manna ta fado daga sama yayin da kwarto ke shawagi a sama.
The prediction was just as unusual.	Hasashen ya kasance daidai da ba a saba gani ba.
The answer is short and logical.	Amsar ta kasance gajere kuma ga ma'ana.
The public is very supportive.	Jama'a suna da matuƙar goyon baya.
Bargon smells.	Bargon yayi kamshi.
Bikes rode down the street.	Kekuna suka hau kan titi.
It is impossible to cut down trees.	Ba shi yiwuwa a sare itatuwan.
The climate of the area is conducive to agriculture.	Yanayin yankin ya dace da noma.
Many industries were affected by the disaster.	Masana'antu da dama ne hatsarin ya shafa.
This car cannot be driven.	Ba za a iya tuka wannan motar ba.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Masu arziki suna samar da man shanu, madara da sauran kayan kiwo.
He picked up the backpack and left.	Ya dauki jakar bayansa ya fice.
The glass is very strong to withstand damage.	Gilashin yana da ƙarfi sosai don tsayayya da lalacewa.
Tourists enjoy daily walks.	Masu yawon bude ido suna jin daɗin yawo na yau da kullun.
The politician made the announcement in a loud voice.	Dan siyasar ya yi wannan sanarwar da kakkausar murya.
If the boat capsizes, the boat capsizes.	Idan kwale-kwalen ya zube, jirgin ya nutse.
Make sure the cream has something	Tabbatar cewa cream yana da wani abu
The weather was warm and humid.	Yanayin ya kasance dumi da danshi.
This area is rich in iron.	Wannan yanki yana da arzikin ƙarfe.
He lives in a small hut, his family struggling to survive.	Yana zaune a wata karamar bukka, danginsa sun yi ta faman tsira.
Electricity supply in the country is not enough.	Samar da wutar lantarki a kasar ba ta da wadatarsa.
Many small birds are killed every year in this village.	Ana kashe kananan tsuntsaye da yawa duk shekara a wannan kauyen.
He was able to answer all the questions correctly.	Ya iya amsa duk tambayoyin daidai.
Thanks and apologies for the inconvenience.	Godiya da ba da hakuri kan rashin jin dadi.
Sewing in time saves nine.	Dinki a cikin lokaci yana ceton tara.
Such new developments could be a boon to the industry.	Irin waɗannan sabbin ci gaba na iya zama alfanu ga masana'antu.
The dead tree roared in the wind.	Matacciyar bishiyar ta yi ruri cikin iska.
The wind just passed.	Iska kawai ya wuce.
Poor weather will result in a decline in crop yields.	Mummunan yanayi zai haifar da raguwar noman amfanin gona.
I slept and could not read.	Bacci nakeji ban iya karatu ba.
This is referred to as a different scale.	Ana kiran wannan a matsayin ma'auni daban-daban.
The writing must be done quickly.	Dole ne a yi rubutun da sauri.
They count every calorie they eat.	Sun kirga kowane kalori da suka ci.
The walls are covered with fading pictures.	An lulluɓe bangon da hotuna masu shuɗewa.
My wife is very patient.	Matata tana da haƙuri sosai.
She came home tired and disturbed by dinner.	Ta dawo gida a gajiye ta dame da dinner.
The salary is negotiable.	The albashi ne shawarwari.
My uncle was raising cattle and sheep on the ground.	Kawuna yana kiwon shanu da tumaki a ƙasa.
The world has suffered, and now it is recovering.	Duniya ta sha wahala, kuma yanzu tana murmurewa.
The enemy laid down their tanks and tactics.	Makiya sun ajiye tankunansu da dabaru.
On the train, we met a friend of ours.	A kan jirgin, mun hadu da wani abokinmu.
She lifted the leather slowly.	Ta daga ledar a hankali.
They carry the goods to the floor.	Suka kwashe kayan zuwa falon.
For new students, the first semester was a surprise.	Ga sababbin ɗalibai, zangon farko ya kasance abin mamaki.
The doors of this small shop are always open.	Ƙofofin wannan ƙaramin kantin koyaushe a buɗe suke.
Apparently he was upset.	A bayyane yake cewa ya damu.
His research showed no inconsistency.	Bincikensa bai nuna rashin daidaituwa ba.
Heavy rains are expected in the region.	An yi hasashen za a yi ruwan sama kamar da bakin kwarya ga yankin.
Military personnel will be deployed to protect the eastern border.	Za a tura jami'an soji domin kare kan iyakar gabas.
The quake caused an earthquake.	Girgizar kasar ta haifar da zabtarewar kasa.
Magpie arrives in the primer for the first time.	Magpie ya iso cikin share fage da farko.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
We have to throw away a lot of food.	Dole ne mu jefar da yawancin abincin.
He has published five books of poetry.	Ya buga littattafai biyar na wakoki.
The whole idea is wrong.	Tunanin gaba daya bai dace ba.
Chlorine gas ignites in a dark room.	Gas na chlorine ya kunna wuta a dakin duhu.
The state legislature has passed a new law.	Majalisar dokokin jihar ta zartar da wata sabuwar doka.
She stepped down slowly.	Ta tako saukowa a hankali.
The village is a wonderful place.	Ƙauyen wuri ne na ban mamaki.
Opposing his policies, he ran for president.	Da yake adawa da manufofinsa, ya yi takarar shugabancinta.
Now the timber is in trouble.	Yanzu haka dai dan katako yana cikin matsala.
Discussion on politics today	Tattaunawa akan siyasar yau
There is an interesting historical connection with this town.	Akwai alakar tarihi mai ban sha'awa da wannan garin.
Most of the women got jobs.	Yawancin matan sun sami aikin yi.
The show of skill came and went.	Nunin basira ya zo ya tafi.
The boy signed in his pocket.	Yaron ya sa hannu a aljihu.
The minister visited the city for the first time.	Ministan ya ziyarci birnin a karon farko.
The bottom of the lake sinks.	Kasan tafkin a nutse.
The floodwaters engulfed the floating ground.	Ambaliyar ruwa ta kwashe kayan yawo a kasa.
We are witnessing the end of a great sadness.	Muna shaida ƙarshen babban baƙin ciki.
In these provinces, we found four elephant tombs.	A cikin wadannan larduna, mun sami makabartar giwaye guda hudu.
I am on vacation this week.	Ina hutu a wannan makon.
The speech was well received.	Jawabin ya samu karbuwa sosai.
He was sent from the university to spy on them.	An aiko shi daga jami'a ya yi musu leken asiri.
The next two lines.	Layukan biyu na gaba.
A high mountain rises behind the city.	Tsawon tsaunuka ya tashi a bayan birnin.
Kim's future will be in the balance.	Makomar Kim za ta kasance cikin daidaito.
Depression will only get worse if it continues.	Ƙaddamarwar za ta yi muni ne kawai idan ta ci gaba.
We will need improved security.	Za mu buƙaci ingantaccen tsaro.
The contents spilled onto my white shirt.	Abinda ke ciki ya zube yana watsa farar rigata.
It is very hot today.	Yau yayi zafi sosai.
These pills are specially formulated to make you feel younger.	Waɗannan kwayoyi an tsara su musamman don sanya ku ji ƙarami.
Katapillars begin to emerge as small green worms.	Katapillars sun fara fitowa kamar ƙaramar tsutsa mai kore.
He went to a gourmet restaurant.	Ya tafi wani cin abinci mai cin abinci.
A heavy punch pulled him out.	Wani naushi mai nauyi ya fitar dashi.
It will come on time.	Zata zo akan lokaci.
It rained all day long.	An yi ruwan sama a hankali duk ranar.
The sun came out to greet the day.	Rana ta fito don gaishe da ranar.
Her long curves followed after the walk.	Dogayen lankwashewarta ta bi bayan tafiya.
It will be rainy this afternoon.	Za a yi ruwan sama a yammacin yau.
The policeman pulled her hair.	Dan sandan ya ja gashinta.
The floor of the seller was flat.	Falon mai siyar ya kasance mai lallashi.
Research shows that training methods need to be improved.	Binciken ya nuna cewa ana bukatar inganta hanyoyin horarwa.
The two dogs were barking at each other.	Karnukan biyu suka yi ta hargitsa juna.
A return to violence was never allowed.	Ba a taɓa yarda da komawa ga tashin hankali ba.
The royal family walked slowly down the road.	'Yan gidan sarauta sun yi tafiya a hankali a kan hanyar.
‘Police have advised drivers on local roads to drive slowly.	‘Yan sanda sun shawarci direbobin da ke kan hanyoyin yankin da su rika tuka mota sannu a hankali.
She sat in one of the rubber chairs.	Ta zauna a daya daga cikin kujerun roba.
Since bad luck is seen, one has to cover one's head.	Tunda ana ganin rashin sa'a, dole ne mutum ya rufe kansa.
Giving water to the thirsty.	Bayar da ruwa ga masu kishirwa.
His books began to gain popularity.	Littattafansa sun fara zama sananne.
The troops arrived at the airport.	Sojojin sun isa filin jirgin.
Strong insect repellents can cause severe pain.	Ƙaƙƙarfan muƙaƙƙarfan kwarin na iya haifar da ciwo mai tsanani.
He prefers to go to any form of sarte ooor.	Ya fi son tafiya zuwa kowane nau'i na sarte ooor.
The girl walked across the field.	Yarinyar ta yi tafiya a fadin filin.
The new route will improve access.	Sabuwar hanyar za ta inganta hanyar shiga.
The movie theater is slowly converting to digital.	Filin silima a hankali yana juyawa zuwa dijital.
The setting is good.	Saitin yayi kyau.
They had breakfast and coffee.	Sukaci abincin safe da kofi.
How often do you go to the movies?	Sau nawa kuke zuwa fina-finai?
To achieve great things, we must work together.	Don cim ma manyan abubuwa, dole ne mu yi aiki tare.
He sat on the bed and moaned loudly.	Kan gadon ya zauna yana nishi sosai.
Artists are still creating outstanding designs.	Har yanzu ƴan wasan fasaha suna ƙirƙira fitattun zane-zane.
Search the internet for the best flights.	Bincika intanet don mafi kyawun jiragen sama.
Unfortunately, we do not have corn this year.	Abin takaici, ba mu da masarar iri a wannan shekara.
This practice is disappearing, though.	Wannan al'adar tana ɓacewa, ko da yake.
The attached amplifier provides a clear signal.	Haɗe-haɗe amplifier ya samar da sigina bayyananne.
Equipped with a knot and an old shirt.	Sanye take da wani kullutu da tsohuwar riga.
Faced with the ban, the protest organizer acted quickly.	Da yake fuskantar haramcin, mai shirya zanga-zangar ya bi da sauri.
Lions live in packages.	Zakuna suna rayuwa a cikin fakiti.
Damage to external thread by use or negligence.	Lalacewar zaren bare ta amfani ko sakaci.
The theater has a rectangular shape.	Gidan wasan kwaikwayo yana da siffar rectangular.
She motioned for him to continue walking.	Ta nuna masa ya cigaba da tafiya.
L'oreal claims to think about positive things have the same effect.	Da'awar L'oreal tunani game da abubuwa masu kyau yana da tasiri iri ɗaya.
It was stung by bees.	Kudan zuma ce ta soke shi.
Their department lost federal funds.	Sashen su ya yi asarar kuɗaɗen tarayya.
It is a very strong and powerful force that separates the two countries.	Ƙaƙwalwar ƙaƙƙarfar ƙaƙƙarfar ƙaƙƙarfar ce ta raba ƙasashen biyu.
The easiest way is to drive on the bridge.	Hanya mafi sauƙi ita ce tuƙi a kan gada.
Dispute resolution resolved in cold water.	An warware gardamar magana cikin ruwan sanyi.
This screwdriver is well built.	Wannan screwdriver an gina shi sosai.
It was far from the window.	Ya nisa da taga.
Our expert shares his knowledge with us.	Masanin mu yana raba iliminsa tare da mu.
It was the roar of a rooster that woke her up early.	Karar zakara ne ya tashe ta da wuri.
Modern writers have taken on a new style.	Marubuta na zamani sun ɗauki sabon salo.
The cough is contagious.	Tari ya baci.
The art of making pottery dates back thousands of years.	Fasahar yin tukwane shekaru dubbai ne.
Some experts say it means war.	Wasu masana sun ce yana nufin yaki.
People are lazy.	Mutane malalaci ne.
The hole is deep and dangerous.	Ramin yana da zurfi kuma yana da haɗari.
The wind blows hard at times.	Iska tana kadawa da ƙarfi a wasu lokuta.
He is very social.	Yana da son zaman jama'a sosai.
He has been criticized repeatedly for his actions.	An sha suka akai-akai akan aikin da ya dace.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Mutanen da ke zaune a kasashen da suka ci gaba ba sa fama da yunwa.
She painted her eyes, lips, and cheeks.	Ta zana idanu, lebbanta, da kumatunta.
The show will start soon.	Nan ba da jimawa ba za a fara wasan kwaikwayo.
After weeks of waiting, the big day arrived.	Bayan makonni ana jira, babbar ranar ta isa.
The accident was caused by a drunk driver.	Wani direban bugu ne ya yi hatsarin.
Pianos are used to measure time.	Ana amfani da pianos don auna lokaci.
The flowers are dull.	Furen ya dushe.
The numbers are increasing rapidly.	Alkaluman suna karuwa cikin sauri.
The previous government was corrupt.	Gwamnatin da ta gabata ta kasance almundahana.
He trembled with fear and covered his ears.	Ya girgiza a tsorace ya toshe kunnuwansa.
Thieves have looted the site.	Barayi sun yi awon gaba da wurin tarihi.
Exchanges with the government were illegal.	Musanya da gwamnati sun kasance ba bisa ka'ida ba.
The opportunity was too good to pass.	Damar ta yi kyau sosai don wucewa.
The lake was flooded.	Tafkin ya duri ruwa.
The literature group holds thousands of books.	Rukunin wallafe-wallafen sun riƙe dubban littattafai.
Various teams of inventors designed the ship.	Ƙungiya daban-daban na masu ƙirƙira sun tsara jirgin.
Have you heard that he quit his job?	Shin kun ji cewa ya bar aikinsa?
The trumpet sounded a sigh of relief.	Kakaki ya busa wata makoki.
The place is one of the most beautiful and varied.	Wurin yana ɗaya daga cikin kyawawan kyau da bambance-bambance.
Jim pushed a heavy box, complaining.	Jim ya matsa da wani akwati mai nauyi, yana gunaguni.
It is a democratic government.	Gwamnati ce ta dimokradiyya.
I'm sick and cry all the time.	Ina rashin lafiya da kukan ku koyaushe.
The boy saw everyone staring at him.	Yaron yaga kowa ya zuba masa ido.
Write ten words for the verb word.	Rubuta kalmomi goma na kalmar fi'ili.
Attacks were frequent and he admitted a few.	Hare-hare sun kasance akai-akai kuma ya amince da 'yan kaɗan.
More often than not, this is the case.	Sau da yawa fiye da haka, haka lamarin yake.
This is a beautiful church.	Wannan kyakkyawar coci ce.
We must give priority education.	Dole ne mu ba ilimi fifiko.
He wiped her eyes with his gaze.	Ya share idonta da kallonsa.
The water is flowing.	Ruwa yana gudana ƙasa.
Some governments build new temples each year.	Wasu gwamnatoci suna gina sabbin haikali kowace shekara.
They love their children.	Suna son 'ya'yansu.
The old king has ruled for a long time.	Sarkin da ya tsufa ya yi amfani da mulki tun a tarihi.
Unfortunately, major modifications are blocked.	Abin takaici, an toshe manyan gyare-gyare.
Run across the open field.	Gudu a fadin filin budewa.
He steals the wedding ring from his finger.	Yana satar zoben bikin aure daga yatsansa.
Sometimes, if necessary, we must cross the sword.	Wani lokaci, idan ya cancanta, dole ne mu ketare takuba.
She looks tired.	Kallonta yayi ya gaji.
Sometimes, failing a test is more than failing in class.	Wani lokaci, rashin cin jarrabawar ya fi rashin nasara a aji.
The young man looked out of the window sadly.	Saurayin ya kalle ta tagar cikin bacin rai.
The table top is filled with lipsticks.	Drover din tebur ya cika da lipsticks.
It snowed last night.	An yi dusar kankara a daren jiya.
Coffee is good here.	Kofi yana da kyau a nan.
Robots can interpret language, work emotions, and socialize.	Robots na iya fassara harshe, aiki motsin zuciyarmu, da zamantakewa.
The fire completely destroyed the store.	Gobarar dai ta lalata shagon gaba daya.
Once these holes are made, the tree can rot quickly.	Da zarar wadannan ramukan sun yi, itace na iya rubewa da sauri.
He was released after three years.	An sake shi bayan shekaru uku.
The pope called for peace among religious people.	Paparoman ya yi kira da a samar da zaman lafiya tsakanin masu bin addini.
Would you please repeat this?	Don Allah za a iya maimaita hakan?
There were disagreements among the villagers.	An samu sabani a tsakanin mutanen kauyen.
The building caught fire.	Ginin ya tashi da wuta.
Warm weather.	Yanayin dumi.
Satisfy me!	Ka gamsar da ni!
They love each other.	Suna son junansu.
What steps have governments taken to combat it?	Wane mataki gwamnatoci suka dauka domin yakar ta?
Climate change is increasingly being created.	Canjin yanayi yana ƙara ƙirƙira.
This new development is one of many.	Wannan sabon ci gaba na ɗaya daga cikin da yawa.
How many kilometers can a person travel in an hour?	Kilomita nawa ne mutum zai iya tafiya a cikin sa'a guda?
It is not difficult to cook stew.	Ba shi da wuya a dafa stew.
But, as the word spread, people's attention increased.	Amma, yayin da maganar ke yaɗuwa, hankalin mutane ya ƙaru.
I will send you a phone card.	Zan aiko muku da katin waya.
I will help you prepare for the interview.	Zan taimake ka ka shirya don hira.
The upper windows were covered with thick curtains.	An lulluɓe tagogin saman bene da labule masu kauri.
These houses were raised on a hill.	An tayar da wadannan gidaje a kan tudu.
He was also interested in literature, especially poetry.	Haka nan ya kasance mai sha’awar adabi, musamman wakoki.
His script is invalid.	Rubutun nasa ba shi da inganci.
As the days pass, the music becomes more and more obscene.	Yayin da kwanaki suka shude, waƙar za ta ƙara zama abin ƙyama.
He clasped her hand.	Ya dunkule mata hannu.
This lake is full of fish.	Wannan tafkin yana cike da kifi.
My husband brought a child into the world.	Mijina ya kawo yaro duniya.
Prepare the second type of cream.	Shirya nau'in kirim na biyu.
Children stare with hopeful eyes.	Yara suna kallo da idanu masu bege.
He understood nothing but peace.	Bata gane komai ba sai zaman lafiya.
It further distances the antiwar movement.	Ya kara nisa da yunkurin antiwar.
In their village, she got everything she needed to thrive.	A kauyensu, ta sami duk abin da take bukata don bunƙasa.
She quietly stepped out of the way.	Ta yi shiru ta fice daga hanya.
I have read many books on fairy tales, myths and legends.	Na karanta littattafai da yawa akan tatsuniyoyi, almara da almara.
Vacuum Cleaner.	Vacuum Cleaner.
James was placed under surveillance only.	An sanya James karkashin sa ido kawai.
The thieves were arrested and hanged.	An damke barayin aka rataye su.
The smooth plane cut off the air.	Jirgin sama mai santsi ya yanke iska.
So get up and drink plenty of water.	Don haka ku tashi ku sha ruwa mai yawa.
Actors began setting up tents.	Masu wasan kwaikwayo sun fara kafa tantuna.
The human soul does not die.	Ran mutum ba ya mutuwa.
He studied different religions, then joined one.	Ya yi karatun addini daban-daban, sannan ya shiga daya.
This girl is in a coma.	Wannan yarinyar tana cikin halin tari.
It is said to be a long-distance relationship.	An ce dangantaka ce ta nesa.
Birds are an important source of food for humankind.	Tsuntsaye sune tushen abinci mai mahimmanci ga ɗan adam.
The poverty of this neighborhood is alarming.	Talauci na wannan unguwa yana da ban tsoro.
It is made entirely of wood.	An yi shi gaba ɗaya da itace.
She is going to the zoo.	Zata je gidan zoo.
Hot water is poured into a tea pot to drink.	Ana zuba ruwan zafi a cikin kaskon shayin a sha.
They can live close to these aliens.	Suna iya zama kusa da waɗannan baƙin halittu.
I do not agree with this decision.	Ban yarda da wannan shawarar ba.
Some people watch federal prisons on television.	Wasu mutane suna kallon gidajen yarin gwamnatin tarayya a talabijin.
The old city is spread over many miles.	Tsohon birnin ya bazu tsawon kilomita da yawa.
The report was in line with expectations.	Rahoton ya yi daidai da tsammanin.
The fas is well done.	Fas ɗin an yi shi da kyau.
This store has a butcher shop.	Wannan kantin yana da kantin sayar da nama.
The time is about forty minutes.	Lokacin yana kusan mintuna arba'in.
Clean the room thoroughly.	Tsaftace dakin sosai.
It is definitely amazing.	Haƙiƙa yana da ban mamaki.
The Egyptian army has been battling rebel forces for weeks.	Sojojin Masar sun shafe makonni suna fafatawa da dakarun 'yan tawaye.
It's an old bag, but in good condition.	Tsohuwar jaka ce, amma cikin yanayi mai kyau.
Some headaches are more severe than others.	Wasu ciwon kai sun fi wasu tsanani.
Grapes are covered in food film.	An rufe inabi a cikin fim din abinci.
The plastics industry is growing rapidly.	Masana'antar robobi na girma cikin sauri.
Exercise regularly and eat well.	Yi motsa jiki akai-akai kuma ku ci lafiya.
Muslims are a minority here.	Musulmi tsiraru ne a nan.
All my photos taken in town.	Duka hotunana da aka dauka a garin.
The singer read the story of the poor.	Mawakin ya karanta labarin talaka.
We usually eat three meals a day.	Kullum muna cin abinci sau uku a rana.
The king's body was cremated in a cemetery.	An kona gawar sarki a wani dakin jana'izar.
City officials calculated the exact amount of water.	Jami'an garin sun kirga madaidaicin adadin ruwan.
The desert looks ugly.	Hamada ta yi kama da mara kyau.
The ship landed safely on the rocky shore.	Jirgin ya sauka a hankali a kan duniyar dutse.
Cat watches every move we make.	Cat yana kallon kowane motsi da muke yi.
Hope encourages her with even the slightest success.	Bege yana ƙarfafa ta ko da mafi ƙarancin nasara.
The horses are galloping, grazing.	Dawakan sun yi ta buge-buge suna kiwon.
The authors believe that these differences occur due to environmental differences.	Marubutan sun yi imanin cewa waɗannan bambance-bambancen suna faruwa ne saboda bambance-bambancen yanayi.
A firefighter set the house on fire.	Wani mai kona gidan ya kunna wuta.
The boss is still angry.	Maigidan ya fusata har yanzu.
The smell of death permeated the crowd.	Warin mutuwa ya ratsa cikin taron.
So did the lionesses.	Haka su ma matan zakoki.
The front door was occupied by an athletic doctor.	Ƙofar gaba ta zauna wani likita ɗan wasa.
The book details the experiences of a young woman.	Littafin ya yi cikakken bayani game da abubuwan da wata budurwa ta samu.
His wonderful smile and the sound of his singing just covered him.	Murmushinsa mai ban mamaki muryarsa na waƙa ce kawai ta rufe shi.
Federal statistics show that pollution levels will be reduced.	Kididdigar tarayya ta nuna cewa matakan gurbacewar yanayi za su ragu.
He looked at the sun.	Ya kalli rana.
This game should be played without cheating.	Ya kamata a buga wannan wasan ba tare da magudi ba.
Although he was banned, he could still smoke.	Ko da yake an hana shi, har yanzu yana iya shan taba.
They provide good food.	Suna samar da abinci mai kyau.
She contributed her ideas to drafting a constitution.	Ta ba da gudummawar ra'ayoyinta don samar da kundin tsarin mulki.
Docks are working.	Docks suna aiki.
It must be wiped clean.	Dole ne a goge shi da tsabta.
Evolution is not responsible for human birth.	Juyin halitta ba shi da alhakin haihuwar mutum.
He slowly ate his breakfast.	A hankali yaci breakfast dinshi.
She has a large number of suitors.	Ta na da ɗimbin masu neman aure.
Tim is a good friend.	Tim abokin kirki ne.
Athletes will swim in the pool.	'Yan wasan za su yi iyo a cikin tafkin.
The number of snow leopards in the wild is declining.	Yawan damisar dusar ƙanƙara a cikin daji yana raguwa.
The land is blessed.	Ƙasa tana da albarka.
They have been exercising a lot for years.	Sun yi motsa jiki sosai tsawon shekaru.
Which of these pressures is the greatest?	Wanne cikin waɗannan matsi ne ya fi girma?
Scientists should refrain from making observations.	Ya kamata masana kimiyya su guji yin abin lura.
Farmers receive support from the government.	Manoma na samun tallafi daga gwamnati.
Is this the wind?	Kukan iskar kenan?
Compared to previously recorded data, there were few differences.	Idan aka kwatanta da bayanan da aka yi rikodin a baya, an sami ƴan bambance-bambance.
We are looking for people who will work here.	Muna neman mutanen da za su yi aiki a nan.
Work hard and you will continue.	Yi aiki tuƙuru kuma za ku ci gaba.
Absolute Prohibition of Plastic Bags.	Cikakken haramcin buhunan filastik.
However, young children are dying later.	Duk da haka, ƙananan yara suna mutuwa a baya.
The window is enough to admire the atmosphere.	Tagan ya isa ya yaba da yanayin.
The prime minister's helicopter has disappeared.	Jirgi mai saukar ungulu na Firayim Minista ya bace.
Keep calm and secure, everyone.	Ku natsu da tsaro, kowa da kowa.
She used to cook for him.	Ta dinga toya masa biki.
The man called the police, acting cautiously.	Mutumin ya kira 'yan sanda, yana aiki bisa ga hankali.
The heights of the mountains are of different heights.	Tsawon tsaunuka suna da tsayi daban-daban.
Their relationship is sour.	Dangantakarsu ta yi tsami.
Their faces are darkened in the shadow, and their light shines brightly.	Fuskõkinsu sun ɓace a inuwa, haskensu ya haskaka.
He has to be a really good player.	Dole ne ya zama ɗan wasa mai kyau mai kyau.
The couple fell in love.	Ma'auratan sun yi soyayya sosai.
The more varied vegetables, the healthier the dish.	Yawancin kayan lambu iri-iri, mafi koshin lafiya tasa.
The city has really changed, isn't it?	Da gaske garin ya canza, ko ba haka ba?
The engine regenerated violently.	Injin ya farfado da karfi.
The components must be properly connected.	Dole ne a haɗa abubuwan da aka haɗa da kyau.
The slide is not effective.	Zamewar ba ta da tasiri.
In the end, it is the couple's best job.	A ƙarshe, shine ƙwaƙƙwaran aikin ma'aurata.
Now, the seal is open.	Yanzu, hatimin ya buɗe.
However, the announcement came as a shock.	Duk da haka, sanarwar ta zo da kaduwa.
The two sides blamed each other for the disagreement.	Bangarorin biyu sun zargi juna da rashin jituwar.
Me but he himself has the money.	Ni amma shi da kansa yake da kudin.
She wore an ivory silk dress.	Ta sa rigar siliki ta hauren giwa.
The report uses old data.	Rahoton yana amfani da tsoffin bayanai.
Gradually they removed the damaged branch.	A hankali suka cire reshen da ya lalace.
Hunting is a big problem.	Mafarauta babbar matsala ce.
The politician insists he is innocent.	Dan siyasar ya dage cewa ba shi da laifi.
The newspaper is a passenger.	Jaridar ta fasinja ce.
Some women do not like it.	Wasu matan ba sa son shi.
The reader of the theological text.	Mai karanta rubutun tauhidi.
This land needs more water holes.	Wannan ƙasa tana buƙatar ƙarin ramukan ruwa.
Thinking that it could not be damaged, the hawk was destroyed.	Tunanin cewa ba za a iya lalacewa ba, an lalata shaho.
His colleagues looked at him with contempt.	Abokan aikinsa suka dube shi cikin hassada.
Clothes need to be thoroughly washed.	Tufafin yana buƙatar wankewa sosai.
He entered his house.	Ya shiga gidansa.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	An ceto mutane 15 daga cikin tarkacen jirgin.
Violence and bloodshed will last for three years.	Rikicin tashin hankali da zubar da jini zai kai shekaru uku.
Drawing has been delayed due to shipping problems.	An jinkirta zanen saboda matsalolin jigilar kaya.
We must look to the past to build a better future.	Dole ne mu yi nazarin abubuwan da suka gabata don gina kyakkyawar makoma.
Accommodation is provided by the main tent.	An tanadar da matsuguni ta babban tanti.
The actor initially tried to complete his report.	Da farko dai jarumin yayi kokari wajen kammala rahotonsa.
She is angry.	Ta fusata.
She paused before answering.	Ta dan yi shiru kafin ta amsa.
People must be protected from criminals.	Dole ne a kare mutane daga masu laifi.
The earth revolves around the sun.	Duniya tana kewaya rana.
Love comes from being with someone.	Ƙauna tana zuwa daga kasancewa da wani.
Her hair is in a light tail.	Gashinta yana cikin wutsiya mara nauyi.
They are glad he did not marry their sister.	Sun yi murna da bai auri 'yar uwarsu ba.
The protesters were peaceful, as required by law.	Masu zanga-zangar sun kasance cikin lumana, kamar yadda doka ta tanada.
I hope they go fast.	Ina fatan za su tafi da sauri.
You need to run each unit carefully.	Kuna buƙatar gudanar da kowane kashi a hankali.
A local priest said that the temple was sacred.	Wani firist na yankin ya ce haikalin yana da tsarki.
The dog is barking at the stranger.	Kare yana yi wa baƙo ihu.
Many people have criticized her policies.	Mutane da dama sun soki manufofinta.
The slot machine makes this casino very profitable.	Injin Ramin yana sa wannan gidan caca ya zama mai riba sosai.
Rapid development on the continent.	Samun ci gaba cikin sauri a nahiyar.
She talked to her family.	Ta tattauna da 'yan gidanta.
Most families have a television.	Yawancin iyalai suna da talabijin.
My housework reduced my income.	Aikin gidana ya rage mini kudin shiga.
It ended in a bloodbath.	Ya ƙare cikin zubar da jini.
There are many other mysteries about space travel.	Akwai sauran asirai da yawa game da balaguron sararin samaniya.
She sang songs for me.	Ta rera min wakoki.
Thinkers are generally believed to be at a time of fraud.	An yi imani da masu tunani gabaɗaya a lokacin da zamba ne.
He started drinking kerosene.	Ya fara shan kananzir.
The wall looks great.	Katanga ya yi kama da girma.
This lesson helps you to look at the details that are not logical.	Wannan darasi yana taimaka muku lura da cikakkun bayanai marasa ma'ana.
The final test was simple.	Jarrabawar karshe ta kasance mai sauki.
This lake is littered with garbage.	Wannan tafkin ya fito da datti.
She is trustworthy.	Amintacciya ce.
So they kept knocking on the door.	Haka suka yi ta hargitsa kofar.
She snatched the flowers.	Ta fizge furannin.
The senator denies any wrongdoing.	Sanatan ya musanta aikata laifin.
An emergency announcement was made.	An yi sanarwar gaggawar.
Oil and water do not mix.	Mai da ruwa ba sa haduwa.
Hot water is useful for travelers.	Ruwan zafi yana da amfani ga matafiya.
Her persistent smile overwhelmed him.	Daurewar murmushin ta ya kaure masa.
The oven temperature must be increased gradually.	Dole ne a ƙara yawan zafin jiki na tanda a hankali.
Sikhs have a long history of farming.	Sikhs suna da dogon tarihi a harkar noma.
This temple was destroyed in an earthquake.	An lalata wannan haikalin a girgizar ƙasa.
Gradually the fire died out.	A hankali wutar ta mutu.
Bacterial culture is frozen.	Ana daskarar da al'adun ƙwayoyin cuta.
The color and texture of the curtains are amazing.	Launi da launi na labule suna da ban mamaki.
Countries in the region have experienced significant economic growth.	Kasashen yankin sun samu ci gaban tattalin arziki sosai.
Her eyes widened.	Kallonta yayi a tsaye.
Young people travel a lot.	Matasa na tafiya da yawa.
The party needs volunteers.	Jam'iyyar na bukatar masu sa kai.
Few workers have yet to vote.	Ma’aikata kalilan ne suka kada kuri’a tukuna.
Humans can communicate with one another.	’Yan Adam suna iya sadarwa da juna.
The lady invited them to sit down for lunch.	Uwargidan ta gayyace su su zauna don cin abincin rana.
The professor looked at her.	Farfesan ya kalle ta.
Nice to meet you again.	Yayi kyau na sake ganinku.
Pigs roamed the scene of the attack.	Alade ya yi yawo a wurin da aka kai hari.
The robber removed the mask.	Dan fashin ya cire abin rufe fuska.
The chain of events was complex.	Silsilar abubuwan sun kasance masu sarkakiya.
Peter saw the bird fly.	Bitrus ya ga tsuntsu yana tashi.
His mother cried during her funeral.	Mahaifiyarsa ta yi kuka a lokacin jana'izarta.
The parking lot collided with a visitor.	Parking din yayi yaci karo da maziyarta.
However, families are poor.	Duk da haka, iyalai matalauta ne.
A new hairdresser has opened in this village.	Wani sabon mai gyaran gashi ya bude a wannan kauyen.
The smell after shaving.	Kamshin bayan aske.
The roof of the house collapsed.	Rufin gidan ya zube.
Pizza is still warm.	Pizza har yanzu dumi.
Local authorities usually promise to provide improved services.	Hukumomin yankin galibi suna yin alƙawarin samar da ingantattun ayyuka.
Most artists provide certain services during their youth.	Yawancin masu fasaha suna samar da wasu ayyuka a lokacin ƙuruciyarsu.
You can see the smile of a bright teacher.	Kuna iya ganin murmushin malami mai annuri.
Jigsaw problems are complex.	Matsalolin Jigsaw suna da wahala.
It's easy to become addicted here.	Yana da sauƙin zama kamu a nan.
To clean the pan, use a brush.	Don tsaftace kwanon rufi, yi amfani da goga.
Never pour oil into your car's gas tank.	Kada ka taɓa zuba mai a cikin tankin gas ɗin motarka.
Driving a car can be dangerous.	Tuƙi mota na iya zama haɗari.
It stands six feet.	Yana tsaye ƙafa shida.
He decided to go for a walk.	Ya yanke shawarar yawo.
When the storm subsided, the water level rose again.	Lokacin da guguwar ta lafa, ruwan ya koma daidai.
They will meet again tonight.	Za su sake haduwa a daren.
Bind and press close.	Daure ya danna rufe.
The company's products are expensive and effective.	Samfurin kamfanin yana da tsada da inganci.
She has made a name for herself among the country's doctors.	Ta yi kaurin suna a bangaren likitocin kasar.
As expected, she heard the news sadly.	Kamar yadda aka zata, ta ji labarin cikin bacin rai.
He drew distant mountains with a thick brush.	Ya zana tsaunuka masu nisa da goga mai kauri.
Heavy rains in this area are causing flooding.	Ƙara ruwan sama a wannan yanki yana haifar da ambaliya.
She sits alone in the front row.	Zaune take ita kadai a layin gaba.
Most of the scientists at this university are very talented.	Yawancin masana kimiyya a wannan jami'ar suna da hazaka sosai.
A ghost walked through the streets of the village last night.	Wata fatalwa ta yi tafiya a titunan kauyen a daren jiya.
The cornstarch is delicious.	Miyar masara tayi dadi.
Because of his humility, no one could help him.	Saboda tawali'unsa, ba wanda zai taimake shi.
This particular road is prone to flooding.	Wannan hanya ta musamman ta fuskanci ambaliyar ruwa.
Hydrogen protection is provided.	Ana yin amfani da tsaro ta hanyar hydrogen.
lyrebird could not make a sound by itself.	lyrebird ba ta iya yin sauti da kanta.
The storm devastated six villages.	Guguwar ta lalata kauyuka shida.
According to this theory, the atmosphere is good.	Bisa ga wannan ka'idar, yanayi yana da kyau.
The police have demanded that he resign.	Hukumar ‘yan sanda ta bukaci ya yi murabus.
The president was overthrown in a military coup.	An hambarar da shugaban ne a wani juyin mulki da sojoji suka yi.
Four hundred people live in the village.	Mutane dari hudu ne ke zaune a kauyen.
See where you can go free of charge.	Duba inda za ku iya zuwa ba tare da biya ba.
Many customers are not satisfied with the quality of service.	Abokan ciniki da yawa ba su gamsu da ingancin sabis ba.
The car stopped.	Motar ta tsaya.
Monitor property prices in the city.	Kula da farashin kadarorin cikin garin.
This bottle of wine is over.	Wannan kwalaba ruwan inabi ya ƙare.
The water in the river is sweet.	Ruwan da ke cikin kogin yana da daɗi.
A drop of light followed.	Wani ɗigon haske ya biyo baya.
They study birds and bees.	Suna nazarin tsuntsaye da ƙudan zuma.
The film industry needs actors.	Kamfanin fim na bukatar ’yan wasa.
He plays guitar and drums.	Yana buga gita da ganguna.
New support is still needed.	Har yanzu ana buƙatar sabbin tallafi.
Such a thing has never been seen before in the city.	Ba a taba ganin irin wannan a garin ba.
The offender was sentenced to a maximum sentence of imprisonment.	An yanke wa mai laifin hukuncin zaman gidan yari mafi tsanani.
It is raining on the hills.	Ruwan sama yana gudana a kan tuddai.
Black clouds are hanging over the sky.	Baƙar girgije yana rataye a sararin sama.
Crimes abound before television days.	Laifuka sun yi yawa kafin kwanakin talabijin.
The kids are there on the playground.	Yara suna can a filin wasan.
Men are always around her.	Kullum maza sun kewaye ta.
The school was closed during the crisis.	An rufe makarantar a lokacin rikicin.
The timber companies did not replant the trees.	Kamfanonin katako ba su sake dasa itatuwan ba.
I prefer shade.	Na fi son inuwa.
Our friend's boyfriend's smile was warm.	Murmushin saurayin abokinmu yayi dumi.
This rumor reached us, and we could not believe it.	Wannan jita-jita ta iso gare mu, sai muka gagara yarda.
A sharp thunder pierced the silence.	Wani tsawa mai kaifi ya soki nutsuwar.
The surgery was a success.	Aikin tiyata ya yi nasara.
Other tribes were also well represented.	Sauran kabilun kuma sun sami wakilci sosai.
His body was found when the bank opened the next day.	An gano gawarsa lokacin da bankin ya bude washegari.
Heat makes the metal flexible and the sand stronger.	Zafi yana sa ƙarfe ya zama mai jujjuyawa kuma yashi ya fi ƙarfi.
These pieces of bark were found near the tree.	An samu wadannan guntun bawon a kusa da bishiyar.
Three men with knives entered the laundry.	Wasu mutane uku dauke da wukake ne suka shiga wurin wanki.
The moon shines for us.	Wata yana haskaka mana.
The more you drive, the more money you make.	Yawan tuƙi, yawan kuɗin da kuke yi.
The cave is very small.	Kogon ya yi kankanta sosai.
Language is the basis of culture.	Harshe shine tushen al'adu.
Missing or moving, she watched as she crossed the lake.	Bata ko motsi, ta leko ta haye tafkin.
This village is known for its beautiful pots.	An san wannan ƙauyen da kyawawan tukwane.
Apparently this is your home.	Da alama wannan gidan ku ne.
Fish can hear electricity, although no one knows how.	Kifi na iya jin wutar lantarki, kodayake babu wanda ya san yadda.
To be careful, he changed his clothes.	Don yin taka tsantsan, ya canza tufafinsa.
Expelling wild horses requires a lot of work.	Korar dawakan daji na buƙatar aiki mai yawa.
A shallow hole was dug near the tree.	An haka rami mara zurfi a kusa da bishiyar.
Padding can be removed.	Padding yana iya cirewa.
The possibility of violence is obvious.	Yiwuwar tashin hankali a bayyane yake.
So they started to compete.	Sai suka fara fafatawa.
The disciples wanted to talk to their teacher.	Almajirai sun so yin magana da malaminsu.
The movement passed completely.	Motsin ya wuce gaba ɗaya.
She struggled with the pain until her foot ran out.	K’arwar ta yi ta faman raɗaɗi har ƙafarta ta gudu.
The research team published the results of their study.	Tawagar binciken ta buga sakamakon bincikensu.
Give him time, the villagers will advise him.	Ka ba shi lokaci, mutanen kauye suka yi masa nasiha.
Meetings are a sporting event in many companies.	Tarurruka sune abubuwan wasanni a cikin kamfanoni da yawa.
This country needs an improved transportation system.	Wannan kasa tana bukatar ingantaccen tsarin sufuri.
Avoid the smoke, he told them all.	Ka guje wa hayaƙin, ya gaya musu duka.
One of her neighbors called her.	Daya daga cikin makwabtanta ya kira ta.
She is behaving differently today.	Wani irin hali take yi yau.
He collected the benefits of his work.	Ya tattara amfanin aikinsa.
Karen yelled after we sat down.	Karen ya yi ta ihu bayan mun zauna.
I am the only passenger.	Ni fasinja ne tilo.
There is not enough evidence to support this theory.	Babu isassun shaidun da za su goyi bayan wannan ka'idar.
We packed food in the car.	Muka shirya kayan abinci cikin mota.
Getting help.	Samun taimako.
The story ends in a misunderstanding.	Labarin ya ƙare a cikin rashin fahimta.
It should be here by now.	Ya kamata ya kasance a nan zuwa yanzu.
Water vapor is gas.	Turin ruwa iskar gas ne.
The ink is green.	Tawada kore ne.
Ants were seen jumping into the shed.	An ga tururuwa tana tsalle cikin rumfar.
The guest list includes all the important guests.	Jerin baƙon ya haɗa da duk mahimman baƙi.
The royal couple are not very happy.	Ma'auratan sarauta ba su da farin jini sosai.
Controls were found to indicate that he was unwell.	An samo abubuwan sarrafawa don nuna cewa ba shi da lafiya.
Metal is a perishable, strong, and abundant material.	Karfe abu ne mai iya lalacewa, mai karfi, da yalwar abu.
Flowers are a symbol of mother and child.	Furen alama ce ta uwa da yaro.
This is the heart of this war.	Wannan shi ne zuciyar wannan yakin.
The sun began to shine after days of rain.	Rana ta fara haskakawa bayan ruwan sama na kwanaki.
The journalist has deep black eyes.	Dan jaridar na da bakar idanu masu zurfi.
Both agreed to be interviewed.	Dukansu ba su yarda a yi hira da su ba.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Don yin wannan, yanke kajin a kananan guda.
They will try to improve the game here.	Za su yi ƙoƙarin haɓaka wasan a nan.
There is an old proverb about leading a horse to water.	Akwai wata tsohuwar karin magana game da jagorantar doki zuwa ruwa.
The bride is wearing a long white dress with a lace top.	Amarya ta saka doguwar rigar farar riga mai leshi.
I am not feeling well at work.	Ba na da lafiya a aikina.
Drinking too much coffee does not help.	Yawan shan kofi baya taimakawa.
Highways and bridges connecting city centers are plentiful.	Manyan tituna da gadoji da ke haɗa cibiyoyin birane sun yi yawa.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Shugaban soji mai iko ya ji tsoron ya yake su.
They insisted that the documents were safe.	Sun dage cewa takardun suna lafiya.
When you make your breakfast, you mix the jam.	Da kika yi breakfast dinsa, kin hada jam.
Some species developed while others perished.	Wasu nau'ikan sun bunƙasa yayin da wasu sun ɓace.
Wildlife officials have set up a chain to rescue the baby.	Masu kula da namun daji sun kafa sarka domin ceto jaririn.
Some areas are experiencing water shortages.	Wasu yankunan na fama da karancin ruwa.
Think of new ways of solving problems.	Yi tunanin sabbin hanyoyin magance matsaloli.
The hippopotamus feeds during the summer.	Hippopotamus yana ciyarwa a lokacin zafin rana.
This woman is looking for drugs.	Wannan mata tana neman kwayoyi.
Some men say it gets easier with age.	Wasu mazan sun ce yana samun sauki da shekaru.
Sick and inadequate immune system	Mara lafiya da rashin isasshen tsarin rigakafi
The raven is a symbol of bad luck.	Hankaka alama ce ta rashin sa'a.
The monkey is afraid of other animals.	Biri yana tsoron sauran dabbobi.
He was abused as a child, he was depressed.	An zalunce shi sa’ad da yake yaro, ya yi baƙin ciki.
The wind is blowing.	Iska tana kadawa.
She was made to wait outside in the rain.	Aka sa ta jira a waje cikin ruwan sama.
After work, we went to the pub to have a drink.	Bayan aiki, mun je gidan giya don sha.
Emails about appointments are coming.	Imel game da alƙawura suna shigowa.
The new car has a quieter engine.	Sabuwar motar tana da injin da ya fi shuru.
The company has been criticized for its handling of reports.	An soki kamfanin saboda yadda yake gudanar da rahotanni.
The most common species of seagull is the seagull.	Mafi yawan nau'in tsuntsun teku shine seagull.
Reading a book can be fun.	Karatun littafi na iya zama abin annashuwa.
Fast food corresponds to quality.	Abincin sauri yana dacewa da inganci.
She wiped the sweat off her forehead.	Ta goge zufan dake goshinta.
They met and fell in love.	Suka hadu suka fara soyayya.
At their next meeting they planned to present their findings.	A taron nasu na gaba sun shirya gabatar da bincikensu.
The pensioner walked slowly.	Mai karbar fansho ya yi tafiya a hankali.
These tribes are famous for their magic.	Wadannan kabilu sun shahara da sihiri.
Trumpets were blown loudly in the field.	An yi ta busar ƙahoni da ƙarfi a cikin filin.
The bottom of the lake is a garbage dump.	Kasan tabkuna suna sharar datti.
When was the last time you ate outside?	Yaushe ne karo na ƙarshe da kuka ci abinci a waje?
We will support you when you return home.	Za mu tallafa muku idan kun dawo gida.
The road is congested.	Titin ya yi ƙunci ga abin hawa.
It tastes really good.	Taji dadi sosai.
This is generally considered to be a design concept.	Ana ɗaukar wannan gabaɗaya azaman ƙirar ƙira.
Complications arising from chemotherapy.	Matsalolin da ke tasowa daga chemotherapy.
Prepare a salad dressing.	Shirya kayan ado na salatin.
Raise the glass for someone else's health.	Tashi gilashin ga lafiyar wani.
The slaves felt very humiliated.	Bayin sun ji wulakanci sosai.
Taxi brought us from the airport to the hotel.	Taxi ne ya kawo mu daga filin jirgin zuwa otal.
Behavioral problems are highlighted.	An ba da alama matsalolin ɗabi'a.
Those widgets are installed on the repository.	An sanya waɗancan widget din a kan ɗakunan ajiya.
But the sound was inebriating.	Amma sautin ya kasance inebriating.
He whispered to me.	Ya rada min.
This is easier said than done.	Wannan ya fi sauƙi fiye da faɗi.
It is often difficult to say what she thinks.	Sau da yawa yana da wuya a faɗi abin da take tunani.
Her eyes widened in fear.	Idanuwanta sun karu da tsoro.
The dish is topped with crumbly noodles.	An ɗora tasa tare da noodles masu banƙyama.
Some organizations are built on money rather than trust.	Wasu kungiyoyi an gina su akan kuɗi maimakon aminci.
This healthy soup is very popular.	Wannan miya mai lafiyayyar miya ta shahara sosai.
His story is amazing, she said.	Labarinsa ya ban mamaki, ta ce.
A shepherd walks with his flock on a path that leads to a little flock.	Wani makiyayi yana tafiya tare da garkensa a wata ƴar ƴar ƴar hanya.
The horse has been a very popular means of transportation.	Dokin doki ya kasance hanyar sufuri da ake amfani da ita sosai.
Lawyers have decided "not to go to court this time."	Lauyoyin sun yanke shawarar "kada su je fada a wannan karon."
They consider the risks involved in following this path.	Sun yi la’akari da haɗarin da ke cikin bin wannan tafarkin.
Educational reform is difficult to achieve.	Gyaran ilimi ya yi wuya a cimma.
Heavy-duty factories have declined.	Masana'antu masu nauyi sun ragu.
Extreme cold has caused millions of people to suffer.	Mummunan sanyi ya haifar da zullumi ga miliyoyin mutane.
Urgent response is required from the coast guard.	Ana buƙatar amsa cikin gaggawa daga masu gadin bakin teku.
He used to fight from the beginning.	Ya saba fada tun farko.
Scientists have gained knowledge through experimentation.	Masana kimiyya sun sami ilimi ta hanyar gwaji.
We were escorted by a small group of sailors.	Tawagar jiragen ruwa ne suka haye mu ƴan ƴan ƴar ƴan ƴar ƴan ruwa.
Never smoke and never smoke again!	Ashe taba sigari kuma kar a sake taba ta!
He got a pleasure job.	Ya sami aikin jin daɗi.
The singer is hard to tell a joke.	Mawaƙin yana da wuya ya faɗi wargi.
The school refused to transfer him to another school.	Makarantar ta ki mayar da shi wata makaranta.
Gradually she ate vegetables.	A hankali ta cinye kayan lambu.
She took off her skirt.	Ta yaye siket dinta.
This park is a pleasure to visit.	Wannan wurin shakatawa abin farin ciki ne don ziyarta.
The story says he will take the curse.	Labarin ya ce zai dauke la'anar.
Chickens are more nutritious than beef.	Kaji sun fi naman sa abinci mai gina jiki.
The air is warm.	Iska tana da dumi.
Everyone is silent.	Kowa yayi shiru.
Power outages in the city will cause such problems.	Ƙarfin iko a cikin birni zai haifar da irin waɗannan matsalolin.
The town council meeting was held last night.	A daren jiya ne aka gudanar da taron majalisar garin.
The nurses pushed her on the couch.	Masu aikin jinya suka cusa mata kan shimfida.
Cameras are not important, but they can be useful.	Kamara ba su da mahimmanci, amma yana iya zama da amfani.
Clouds were pouring down on the horizon	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
Ten minutes!	Minti goma!
He started talking again, this time on the job.	Ya sake fara magana, wannan karon akan aiki.
The stars are screaming.	Taurari suna ihu.
Visitors to the university are welcome.	An yi marhabin da baƙi zuwa wannan jami'a.
He reached for his cigarette butt.	Ya miqe ya d'auko kayansa na sigari.
How did you get into this situation?	Ya aka yi kuka shiga cikin wannan hali?
Drought had a profound effect on agriculture.	Fari ya yi tasiri sosai ga noma.
Lamp lamps emit light during hot weather.	Fitilar fitilu suna fitar da haske lokacin zafi.
She said something incomprehensible.	Ta fad'a wani abu marar fahimta.
The animals used here are carefully selected.	Dabbobin da aka yi amfani da su a nan an zaɓe su a hankali.
Sleep in a chair.	Yi barci a kujera.
As one grows, one diminishes.	Yayin da mutum ya girma, mutum yana raguwa.
Would you please clean the water?	Don Allah za a iya goge ruwan?
This area has two conditions.	Wannan yanki yana da yanayi biyu.
The police have announced that they will charge the suspect.	Rundunar ‘yan sandan ta sanar da cewa za ta gurfanar da wanda ake zargin.
Try one of these delicious cakes.	Gwada ɗayan waɗannan irin kek masu daɗi.
Shake your face.	Fuskar ku a shake.
I am hungry	Ina jin yunwa
She quickly picked up the knife.	Da sauri ta dau wuka.
You need to apply lotion regularly.	Kuna buƙatar shafa ruwan shafa a kai a kai.
Waste causes rivers, soil and crops to become contaminated.	Sharar ta sa koguna, ƙasa da amfanin gona su zama gurɓata.
The legislature passed the entire bill.	Majalisar ta zartas da wannan doka baki daya.
The report was presented orally.	An gabatar da rahoton da baki.
This area is known for its luxurious gardens.	An san wannan yanki da gonakin marmari.
So start planning.	Don haka a fara shirye-shiryen.
Stomach ruined complete paper.	Ciki ya ɓata cikakkiyar takarda.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Dan Adam yana gina birane tsawon dubban shekaru.
His hug was pleasant.	Rungumarsa ya ji da daɗi.
The debate was fierce.	Muhawarar ta kasance jajirce.
The full moon flew into space	Cikakkun wata ya tashi a sararin samaniya a sarari
He forgot about the previous conversation.	Ya manta zancen da aka yi a baya.
The tea is bitter.	Shayi yayi daci.
Senior officials held an emergency meeting.	Manyan jami'ai sun gudanar da taron gaggawa.
The new secretary looks like a destiny.	Sabon sakataren ya yi kama da ƙaddara.
Local authorities have condemned the attack.	Hukumomin yankin sun yi tir da harin.
It offers little without support.	Yana bayar da kaɗan ba tare da tallafi ba.
The raven.	A hankaka.
He wears expensive clothes.	Ya sa kaya mai tsada.
You must try some of the local food.	Dole ne ku gwada wasu daga cikin abincin gida.
He heard voices within himself.	Ya ji muryoyi a cikin kansa.
This is the job of the students.	Wannan shi ne aikin dalibai.
The boy is bored.	Yaron ya gundura.
In the beginning the country was relatively peaceful.	A farkon kasar, kwatankwacin zaman lafiya ne.
When the train finally entered the city, the crowd cheered.	Lokacin da jirgin daga ƙarshe ya shiga cikin gari, jama'a sun yi ta murna.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	An yi jinyar daruruwan mutane da suka samu kananan raunuka.
Good fog flooded the valley.	Hazo mai kyau ta mamaye kwarin.
Smoking causes cancer.	Shan taba yana haifar da ciwon daji.
Companies are always looking for cheap labor.	Kamfanoni koyaushe suna neman aiki mai arha.
It's too late this month.	Sai wannan watan ka makara.
Jean left the room.	Jean ya fice daga dakin.
Use this in conjunction with revenue streams.	Yi amfani da wannan a hade tare da samfuran kudaden shiga.
Government officials make a fortune from illicit schemes.	Jami'an gwamnati suna samun arziki daga makircin haram.
Unfortunately, this perspective often causes us to become overwhelmed when it's time to start a project.	Abin baƙin ciki shine, masu hannu da shuni za su karkatar da sakamakon.
The couple spent the evening together.	Ma'auratan sun yi maraice duka tare.
There is not much room in the fridge.	Babu daki da yawa a cikin firij.
We have so much to learn from other cultures.	Muna da abubuwa da yawa da za mu koya daga wasu al'adu.
Moose is the second largest land animal.	Moose ita ce dabbar ƙasa ta biyu mafi girma.
The children ran outside to play.	Yaran suka ruga waje suna wasa.
You must take good care when preparing food.	Dole ne ku yi amfani da kulawa mai kyau lokacin shirya abinci.
The grass dries up and dies.	Ciyawa ta bushe kuma tana mutuwa.
In recent years, feature films have been made in the real prison.	A cikin shekarun baya, an yi fim ɗin fina-finai a cikin kurkuku na gaske.
The lawyer's arguments were rejected.	An yi watsi da hujjojin lauyan.
He felt tired.	Ya ji kansa ya gaji.
This article will shed light on this subject.	Wannan labarin zai ba da haske game da wannan batu.
The stove is off.	An kashe murhun.
We threw the fishing net into the water.	Mun jefa tarun kamun kifi a cikin ruwa.
He filled his pockets with money.	Ya cika aljihunsa da kudi.
After returning to their seats.	Bayan sun koma kujerunsu.
The windows are broken.	An karye tagogi.
Although most people work hard, they do not earn a decent wage.	Kodayake yawancin mutane suna aiki tuƙuru, ba sa samun albashi mai kyau.
It did not take long for the rains to fall.	Bai jima da fita ba sai aka fara ruwan sama.
Salt brings out the water.	Gishiri yana fitar da ruwan.
They measured radio equipment in the air.	Sun auna kayan aikin rediyo a cikin iska.
They developed the first mobile device.	Sun haɓaka na'urar wayar tarho ta farko.
She does not like the taste of wood.	Ba ta son ɗanɗanon itace.
The inhabitants have beautiful sandstone buildings and large temples.	Mazaunan yana da kyawawan gine-ginen dutsen yashi da manyan haikali.
Strain the meat, then season it with salt.	Tsara naman, sa'an nan kuma kakar shi da gishiri.
To be selected, one must study carefully.	Don a zaɓa, dole ne mutum yayi nazari sosai.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Ana ɗaukarsa biki mai tsarki a yawancin al'adun Asiya.
All these creatures live in this vast forest.	Duk waɗannan halittu suna zaune a wannan dajin mai faɗi.
The grass is green and grows rapidly.	Ciyawa kore ce kuma ta girma da sauri.
Driving with a mobile phone is illegal.	Tuki da wayar hannu haramun ne.
Find the word that fills the most.	Gano kalmar da ta fi cika jimlar.
His speech was very popular.	Jawabin nasa ya shahara matuka.
Cricket explodes with excitement.	Cricket ya fashe da nishadi.
Deer are very fast.	Barewa na da sauri sosai.
The best disarmament can be achieved by agreement.	Ana iya samun kwance damara mafi kyau ta hanyar yarjejeniya.
Graphic books have recently grown in popularity.	Littattafan zane-zane kwanan nan sun girma cikin shahara.
Here we find one of two hearts.	Anan mun sami ɗaya daga cikin zukata biyu.
The raven steals food from the children.	Hankaka ya saci abinci a hannun yaran.
Problems increase as we approach the sky.	Matsalolin suna ƙaruwa yayin da muke kusanci ga sararin sama.
The forest drove them to the nearest forest.	Dajin ya koro su cikin dajin mafi kusa.
Oil companies hire the best people.	Kamfanonin mai suna ɗaukar mafi kyawun mutane aiki.
Coffee here is delicious.	Kofi a nan yana da daɗi.
Pour the cream into the mixing bowl.	Zuba kirim a cikin kwanon hadawa.
Tired of war, he returned to the north.	Baƙin ya gaji da yaƙi, ya koma arewa.
Give her three oranges, peel.	Ka ba ta lemu uku, bawon.
Be sure to check everything sent to you.	Tabbatar duba duk abin da aka aiko muku.
Politicians often use bribes to win elections.	'Yan siyasa sukan yi amfani da cin hanci don cin zabe.
We got up in the morning.	Muka tashi da asuba.
All children need education.	Duk yara suna buƙatar ilimi.
Fortunately, the man survived.	An yi sa'a, mutumin ya tsira.
At night she heard his voice.	Da daddare ta ji muryarsa.
Some cities in the area are famous for their parks.	Wasu garuruwan yankin sun shahara da wuraren shakatawa.
The road was paved during the monsoon season.	An gyara hanyar da aka shimfida a lokacin damuna.
Two different types of moths have been reported.	An sanar da asu iri biyu daban-daban.
The product model has been expanded.	An faɗaɗa samfurin kayan aiki.
Terrible clouds continued to darken the city.	Gizagizai masu ban tsoro sun ci gaba da yin duhu a cikin birnin.
They built in the gym.	Sun gina a dakin motsa jiki.
To continue.	Don ci gaba.
What a shame!	Abun kunya!
The launch has been postponed indefinitely.	An dage kaddamarwar har abada.
An eminent cardiologist testified on their behalf.	Wani fitaccen likitan zuciya ya shaida a madadinsu.
A highway crosses the area.	Wata babbar hanya ta ratsa yankin.
She was a sharp language.	Ta kasance mai kaifi harshe.
After the trailer is loaded with several hooks.	Bayan tirelar an saka shi da ƙugiya da yawa.
She created beautiful stories.	Ta ƙirƙira kyawawan labarai.
Crowds mingled around the ticket window.	Jama'a sun yi ta niƙa kewaye da taga tikitin.
He went into it.	Ya shige cikinta.
No one knows where.	Ba wanda ya san inda.
His infant son has a delicate facial expression.	Ɗansa jariri yana da lallausan fuskar fuska.
The cow shot.	Saniya ta harba.
He kept asking questions, but he could not answer.	Ya yi ta tambaya, amma bai samu amsa ba.
He escaped under the darkness.	Ya tsere a karkashin duhu.
The director has been contacted.	An tuntubi darakta.
No one lives there.	Babu wanda ke zaune a wurin.
I remember it very well.	Ina tunawa da shi sosai.
‘The robbers attacked the local bank.	‘Yan fashin sun kai farmaki bankin yankin.
My mother kept repeating it.	Mahaifiyata ta yi ta maimaita maganar.
The women were as durable as the men.	Matan sun kasance masu ɗorewa kamar maza.
The sunlight filled the room.	Hasken rana ya mamaye dakin.
The clouds missed a beautiful day.	’Yan gizagizai sun ɓata wata kyakkyawar rana.
Clean it.	Tsaftace shi.
As soon as she played she got into the dance.	Da k'yar ta taka ta shiga cikin raye-raye.
The egg is wrapped in paper and foil.	An nannade kwan a cikin takarda da foil.
Put butter, sugar and lemon juice in a bowl.	Saka man shanu, sukari da lemun tsami a cikin kwano.
Their failure is not surprising.	Rashin nasarar da suka yi ba abin mamaki ba ne.
Bones are made of a soft material known as marrow.	Ana yin ƙasusuwa ne da wani abu mara ƙarfi wanda aka sani da marrow.
Bear songs can be seen in the snow.	Ana iya ganin waƙoƙin beyar a cikin dusar ƙanƙara.
Sleep apnea is an inherited disease.	Tafiya barci cuta ce da aka gada.
Many children have parties in their homes.	Yara da yawa sun yi liyafa a gidajensu.
Trained people can face difficulties.	Mutanen da aka horar za su iya fuskantar matsaloli.
My statement is false.	Maganata karya ce.
Please take all your personal information with you.	Da fatan za a ɗauki duk abubuwan sirri tare da ku.
The charity provided first aid to the poor.	Kungiyar agaji ta ba da taimakon gaggawa ga talakawa.
This dessert to taste above.	Wannan kayan zaki dandana na sama.
The flight is late today.	Jirgin ya makara yau.
Documents require you to fill out this form.	Takardun suna buƙatar ka cika wannan fom.
We should not drink too much.	Bai kamata mu sha da yawa ba.
She used her vacation time to visit her grandparents' house.	Ta yi amfani da lokacin hutunta don ziyartar gidan kakaninta.
Stock prices increased after the reversal.	Ƙimar hannun jari ya ƙaru bayan juyawa.
This country is famous for its writers.	Wannan kasa ta shahara da marubuta.
I should continue to study for the exam.	Ya kamata in ci gaba da karatun jarrabawa.
The bridge is made of steel and cement.	An gina gada da ƙarfe da siminti.
Don’t worry too much about your diet!	Kada ku damu da yawa game da abincin ku!
The number of birds will increase further in this century.	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni.
The conditions here are ideal for growing crops.	Yanayin a nan ya dace don shuka amfanin gona.
These techniques are not difficult to learn.	Waɗannan dabaru ba su da wahala a koya.
He is tired of the long journey.	Ya gaji da doguwar tafiya.
It is considered a good show.	An dauke shi nuni mai kyau.
The smell of wet sand.	Kamshin rigar yashi.
The old lion is a symbol of strength.	Tsohon zaki alama ce ta ƙarfi.
Food demand is growing rapidly.	Bukatun abinci yana girma cikin sauri.
The town is surrounded by rocks.	Garin yana kewaye da duwatsu.
It is a collaborative effort.	Aikin hadin gwiwa ne.
Corrupt, money-making police have created these myths.	’Yan sanda masu cin hanci da rashawa, masu neman kudi, suka kirkiro wadannan tatsuniyoyi.
After choosing his path, he followed it.	Bayan ya zabi hanyarsa, ya bi ta.
This story is a myth.	Wannan labari aikin almara ne.
Many cars today are built to last.	Yawancin motoci a wannan zamanin an gina su don su dore.
According to legend, this was a battlefield.	A cewar almara, wannan wurin yaƙi ne.
I smell like roasted meat.	Ina jin kamshin gasasshen nama.
Some problems are so difficult to solve that they simply cannot be solved.	Wasu matsalolin suna da wuyar magance su kawai ba za a iya magance su ba.
He succeeded in doing something that no one expected.	Ya yi nasarar yin abin da ba wanda ya yi tsammani.
The glasses are made of dust.	An sanya tabarau na kura.
He used storytelling techniques to build his empire.	Ya yi amfani da fasahar ba da labari wajen gina daularsa.
It will hardly hurt.	Da kyar hakan zai yi zafi.
The house boat was towed to the port.	An jibge kwale-kwalen gidan zuwa tashar jirgin ruwa.
He grew up here, but he went.	Ya girma a nan, amma ya tafi.
The snake went into the sand.	Macijin ya shiga cikin yashi.
Reports of civilian casualties.	Rahoton da aka samu na jikkata fararen hula.
He discovered a consuming fire.	Ya gano wata wuta mai ci.
The engine died at midnight.	Injin ya mutu lokacin da muke tsakar dare.
Some of my friends think that the Internet is bad.	Wasu abokaina suna tunanin cewa intanet mugu ne.
There was no improvement in the working environment.	Babu wani cigaba a cikin yanayi na ma'aikata.
The beauty is not spoiled.	Kyawun bai lalace ba.
The holiday season is in full swing.	Biki ya shige cikin dare.
The fire caused the area to be evacuated.	Gobarar ta sa aka kwashe yankin.
As the temperature rose, the woman felt better.	Yayin da zafin jiki ya karu, matar ta ji dadi.
The consequences of this decision are enormous.	Sakamakon wannan shawarar ya yi yawa.
He needs to change his lifestyle.	Yana bukatar ya canza salon rayuwarsa.
The mountain is white and silver in the morning.	Dutsin dutsen fari ne da azurfa da safe.
Its wealth is built on tourism.	An gina arzikinta akan yawon bude ido.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido babban tsibiri ne.
It is a museum building.	Ginin gidan kayan gargajiya ne.
Take the left to the center of town.	Ɗauki hagu zuwa tsakiyar gari.
The tests are clear and painless.	Gwaje-gwajen a bayyane suke kuma ba su da zafi.
While some studies show improvement, others do not show any change.	Yayin da wasu nazarin ke nuna haɓakawa, wasu ba su nuna wani canji ba.
He describes her current situation as a tragedy.	Yana bayyana halin da take ciki a yanzu a matsayin abin takaici.
The wrestlers screamed as the sun came up.	Gwagwarmayar suna ihu yayin da rana ta fito.
The dragon drove out the clouds of fragrant steam.	Dodon ya kori gajimare na tururi mai ƙamshi.
Some snakes may be scared.	Wasu macizai na iya jin tsoro.
They were snowmen.	Sun kasance mahaya ƙanƙara.
They saw an old stream being repaired.	Sun ga an gyara wani tsohon magudanar ruwa.
I will not say.	Ba zan fada ba.
A stranger, curious, asks me questions.	Wani baƙo, mai ban mamaki, yana yi mani tambayoyi.
Sloane opposes the death penalty.	Sloane ya yi adawa da hukuncin kisa.
These are now a new nation.	Waɗannan yanzu sabuwar al'umma ce.
Blood was flowing from her nose.	Jinin na kwarara daga hancinta.
The boy was eating when the letter arrived.	Yaron yana cin abinci sai wasikar ta iso.
By that time he was already famous for his music.	A wancan zamani ya riga ya shahara da wakarsa.
Years have hardened the traveler.	Shekaru sun taurare matafiyi.
Troy is a rich area.	Troy yanki ne mai arziki.
Minutes spent sitting at the table chatting.	Mintuna da yawa suna zaune a teburin suna hira.
Consider yourself lucky that your training was good yesterday.	Yi la'akari da kanku mai sa'a cewa horonku ya yi kyau a jiya.
Residents of this area drink special alcohol.	Mazauna wannan yanki suna shan barasa na musamman.
Coast guards arrived after the abduction.	Jami'an tsaron gabar tekun sun iso ne bayan da aka yi garkuwa da su.
Let's paint a blue fence.	Bari mu fentin shinge shuɗi.
At noon we reached the lake.	Da rana tsaka muka isa tafkin.
Pour hot water.	Zuba ruwan zafi.
His mother died while he was in prison.	Mahaifiyarsa ta rasu a lokacin da yake kurkuku.
We breathed in the fresh air, enjoying our outdoors.	Muka shaka cikin iska mai dadi, muna farin cikin kasancewa a waje.
Sitting on a bench reading a book.	Zaune take akan benci tana karanta littafi.
Advances in biology have greatly improved food production.	Ci gaban kimiyyar halittu ya inganta samar da abinci sosai.
She got up early, as usual.	Ta tashi da wuri, kamar kullum.
This man is the mayor.	Wannan mutumin shi ne magajin gari.
Two cups of tea poured.	Ruwan shayi biyu ta zuba.
Her father taught her chess.	Mahaifinta ya koya mata wasan dara.
The museum exhibits famous exhibits.	Gidan kayan gargajiya yana baje kolin sanannen nuni.
She burst into excitement and excitement.	Ta fad'a cikin fad'a da sha'awa.
The woman spoke calmly, her voice motionless.	Matar ta yi maganar a sanyaye, muryarta ba ta da wani motsi.
A green rabbit landed on the road.	Wani koren zomo ya dira a kan hanya.
The people gathered, but they were silent.	Mutanen sun taru, amma sun yi shiru.
There are only six passengers on board	Fasinjoji shida ne kacal a cikin jirgin
The poorest in the region are the farmers.	Mafi talauci a yankin manoma ne.
They own a lot of paintings.	Sun mallaki zane-zane da yawa.
Most of the area's residents are poor.	Yawancin mazauna yankin talakawa ne.
This law protects wildlife.	Wannan doka tana kare namun daji.
A raven came out of the main branch.	Wani hankaka ya fito daga babban reshe.
Some writers like to read their work.	Wasu marubuta suna son a karanta aikinsu.
Two solutions are combined.	An haɗu da mafita guda biyu.
He is famous for his eloquent speeches.	Ya shahara da zazzafar jawabai.
The boy's prediction was wrong.	Hasashen yaron ya nuna kuskure.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Socrates ya gaskata cewa ilimi shine hikima.
The schedule has been restored accordingly.	An maido da jadawalin yadda ya dace.
Do not deprive yourself of sleep.	Kada ka hana kanka barci.
What in the world do you do? 	Me kuke yi a duniya?
Said the teacher.	Inji malamin.
In winter the island is covered with ice.	A lokacin hunturu an rufe tsibirin da kankara.
The proud woman straightened her hair.	Matar mai girman kai ta gyara gashinta.
It was broken by a hole.	Wani rami ne ya karye ta.
Most occur due to illness.	Yawancin suna faruwa saboda rashin lafiya.
A good fog hung over the village.	Hazo mai kyau ya rataye a ƙauyen.
You should get a job.	Ya kamata ku sami aiki.
Computers can store data.	Kwamfuta na iya adana bayanai.
The clashes resulted in the loss of many lives.	Rikicin dai ya janyo asarar rayuka da dama.
This treatment will eliminate the headache.	Wannan maganin zai kawar da ciwon kai.
Dan Shehin enjoys playing computer games.	Dan shehin ya ji dadin wasan kwamfuta.
Waterproof.	Mai hana ruwa.
In cold weather, animals are hibernate.	A cikin yanayin sanyi, dabbobi suna yin hibernate.
It is a vicious act.	Wani mugun aiki ne.
It is the end of grief.	Ƙarshen baƙin ciki ne.
The group called for its abolition.	Kungiyar ta yi kira da a soke ta.
The editors of the magazine should be congratulated.	Kamata ya yi a taya editocin mujallar murna.
Janos' mother taught him to be responsible.	Mahaifiyar Janos ta koya masa yadda zai kasance da hakki.
Drive carefully, especially in extreme weather.	Yi tuƙi a hankali, musamman a cikin yanayin hadari.
Their treatment requires careful attention.	Maganinsu yana buƙatar kulawa da hankali.
How can we ensure that children are not killed?	Ta yaya za mu iya tabbatar da cewa ba a kashe yara?
He opened his bag.	Ya bude jakarsa.
Mental health is a big problem here.	Lafiyar kwakwalwa babbar matsala ce a nan.
Orange trees have a thick bark.	Itatuwan lemu suna da haushi mai kauri.
Ants build complex underground communities.	Tururuwa suna gina hadaddun al'ummomin karkashin kasa.
Warm air filled the room.	Iska mai dumi ta cika dakin.
Descendants of older slaves lived in the city.	Zuriyar tsofaffin bayi suna zaune a cikin birni.
A little charming.	Karamin ƙayatarwa.
Try to highlight a wide range of topics.	Yi ƙoƙarin nuna faffadan batutuwa.
The racers endured the heat.	Direbobin tseren sun jure yanayin zafi.
He asked her to choose between them.	Ya tambaye ta ta zabi tsakaninsu.
He repeated the line.	Ya sake maimaita layin.
The magic tricks are very successful.	Dabarun mai sihiri sun yi nasara sosai.
The guest walked between two houses in a row.	Baƙon ya yi tafiya tsakanin gidaje biyu na jere.
It is easy to become bored in a movie.	Yana da sauƙin zama gundura a cikin fim.
The local priest said that the temple was holy.	Firist na yankin ya ce haikalin da tsarki ne.
However, he supported the experiment.	Duk da haka, ya goyi bayan gwajin.
His body was covered with scars.	Jikinsa ya lullube da tabo.
The project was a complete success.	Aikin ya samu cikakkiyar nasara.
The number of pilots doubled after poverty.	Adadin matukan jirgi ya ninka bayan fatara.
Think about what you did!	Ka yi tunanin abin da ka yi!
The river is foaming angrily.	Kogin yana kumfa a fusace.
This is not an easy task.	Wannan ba aiki ba ne mai sauƙi.
He will continue to eat soon.	Zai ci gaba da cin abinci ba da daɗewa ba.
He died of a heart attack.	Ya rasu ne sakamakon bugun zuciya.
Do not neglect your upbringing!	Kada ku yi sakaci da ayyukan renon ku!
Many animals migrate in large groups.	Dabbobi da yawa suna ƙaura a manyan ƙungiyoyi.
The engineer may have used both terms.	Mai yiwuwa injiniya ya yi amfani da ƙa'idodin duka biyun.
The country is at war.	Kasar ta fada cikin yaki.
The troops gathered in the main square.	Sojojin sun taru a babban filin taro.
He moved quickly, intending his ambition.	Ya matsa da sauri, da niyar burinsa.
You are forbidden to smoke near me.	An hana ku shan taba a kusa da ni.
I stumbled upon a radical or the side of the street I fell on my knees.	Na taka tsatstsauran ra'ayin ko gefen titi na yi kasa a gwiwa.
They were silent together.	Shiru sukai tare.
She is known for her humor.	An san ta da ban dariya.
Some seniors buy gambling tickets.	Wasu tsofaffi suna sayen tikitin caca.
Most students go to school every day.	Yawancin ɗalibai suna zuwa makaranta kowace rana.
This is an easy trip.	Wannan tafiya ce mai sauƙi.
Living together is often a recipe for disaster.	Zaman zaman kansa tare yawanci girke-girke ne na bala'i.
She was sitting alone on a small mat looking at the stars.	Ita kad'ai ta zauna akan wata 'yar karamar tabarma tana kallon taurari.
Imustexpressmyretactionshatinadeednegativeimpactasmr	Imustexpressmyretactionshatinadeednegativeimpactasmr
They were married for as long as they could remember.	Sun yi aure har tsawon lokacin da za su iya tunawa.
The cakes are delicious.	Kees ɗin sun yi daɗi.
I like old buildings.	Ina son tsohon gine-gine.
He did some things on his own.	Ya yi wasu abubuwa da kan sa.
The tropical climate is hot and tasty.	Yanayin wurare masu zafi yana da zafi da ɗanɗano.
The poor eat a lot.	Talakawa suna yawan cin abinci.
Forest fires continue to threaten the country's forests.	Gobarar dajin na ci gaba da yin barazana ga dajin kasar.
This manufacturer manufactures all types of vehicles	Wannan masana'anta ke kera kowane irin abin hawa
The bakery is five miles away.	Gidan biredi yana da nisa mil biyar.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Tsohuwa ta daga gira cikin mamaki.
The document does not contain useful information.	Takardar ba ta ƙunshi bayani mai amfani ba.
Clouds were pouring down on the horizon.	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
They argued for hours, then went to bed.	Sun kwashe awanni suna jayayya, sannan suka kwanta.
It is important to save the data.	Yana da mahimmanci don adana bayanan.
The door slammed shut.	Da sauri aka buga kofar.
Some fish are thrown away.	Ana jefar da wasu kifi.
Everyone loses interest.	Kowa ya rasa sha'awa.
The imam is respected in the community.	An girmama liman a cikin al'umma.
The work of a speaker is very difficult.	Aikin marubucin magana yana da wuyar gaske.
They often have paper bags.	Sau da yawa suna da jakunkuna na takarda.
This building is full of architecture.	Wannan ginin yana cike da m.
Each child was given the right amount of candy.	An ba kowane yaro daidai adadin alewa.
They lived in a small house behind their shop.	Sun zauna a wani karamin gida a bayan shagon su.
She lit a cigarette and smiled happily.	Ta kunna sigari, ta yi murmushin jin daɗi.
Summer is hot and dry.	Lokacin zafi yana da zafi kuma bushe.
Yours sincerely hope this review helped.	Naku da gaske fatan wannan bita ya taimaka.
Kttens sleep in the basket.	Kttens suna kwana a cikin kwandon.
This scheme is very important to me.	Wannan makirci yana da mahimmanci a gare ni.
Activists "own" the building.	Masu fafutuka sun "mallakawa" ginin.
There are different types of treatments.	Akwai nau'ikan jiyya iri-iri.
They calculated the amount of force that would be required.	Sun ƙididdige yawan ƙarfin da za a buƙaci.
Panic spread quickly throughout the city.	Firgici ya bazu cikin sauri a cikin birnin.
She accepted the truth.	Ta yarda da gaskiya.
Young people seem to be focusing on music.	Matasan da alama sun mai da hankali kan kiɗa.
There is a huge demand for graphic and web designers.	Akwai babbar buƙata don masu zanen hoto da yanar gizo.
Cake has a good taste.	Cake yana da dandano mai kyau.
They live near a cemetery.	Suna zaune kusa da makabarta.
Rest.	Yi hutu.
Two of the men were killed.	An kashe biyu daga cikin mutanen.
The political crisis has taken its toll on the country.	Rikicin siyasa ya yi illa ga kasar.
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage.	Guguwar iska mai ƙarfi ta sa tekun ya kumbura.
However, some argue that the opposite is true.	Duk da haka, wasu suna jayayya cewa sabanin gaskiya ne.
New homes are emerging.	Sabbin gidaje suna tasowa.
The brothers are friends.	’Yan’uwa abokai ne.
Speedboat is the most respected industry in the industry.	Jirgin ruwa mai sauri shine sana'ar da ta fi girmamawa a masana'antar.
Society loves child abuse.	Al'umma na son cin zarafin yara.
The city development committee dominated the property owners.	Kwamitin ci gaban birnin ya mamaye masu dukiya.
Ludicous speed	Gudun ludicous
Many artists live in this village.	Masu fasaha da yawa sun zauna a wannan ƙauyen.
These reactions take about an hour.	Waɗannan halayen suna ɗaukar kusan awa ɗaya.
The princess further finished her shoes.	Gimbiya ta k'ara k'ara k'arasa takalminta.
You need to hang your painting at the right height.	Kuna buƙatar rataye zanen ku a daidai tsayin da ya dace.
One spoonful of this version will make her sick.	Cokali ɗaya na wannan sigar zai sa ta rashin lafiya.
The sign says children can enter.	Alamar ta ce yara za su iya shiga.
New members will bring new strategies to the organization.	Sabbin membobin za su kawo sabbin dabaru ga kungiyar.
The headlines sparked outrage protests.	Kanun labaran sun harzuka zanga-zangar nuna bacin rai.
The company was fined for selling inappropriate goods.	An ci tarar kamfanin ne saboda sayar da kayan da bai dace ba.
The reading has been interrupted.	An katse karatun.
Life in prison is hell.	Rayuwa a gidan yari jahannama ce.
Eating too many hot dogs can make you sick.	Cin yawancin karnuka masu zafi na iya sa ku rashin lafiya.
She was furious.	Ta kasance mai saurin fushi.
He saved his heart fast.	Ya yi ajiyar zuciya da sauri.
The higher the salary, the higher the pressure.	Mafi girman albashi, mafi girman matsin lamba.
He made a big mistake in nature.	Ya yi babban rashi a cikin ɗabi'a.
They loaded the horses.	Suka yi lodin dawakai.
The woman was a little embarrassed.	Matar ta dan ji kunya.
Their lips moved but there was no sound.	Laɓɓansu sun motsa amma babu sauti.
Consumers are deceived by the low cost.	Ana yaudarar masu amfani da ƙarancin farashi.
He is proud of his daughter's achievements.	Ya yi alfahari da irin nasarorin da 'yarsa ta samu.
The boy played the ball.	Yaron ya buga kwallon.
First, rinse the chicken with cold water.	Na farko, kurkura kaji da ruwan sanyi.
The rooster crowed loudly.	Zakara ya yi cara da karfi.
She answers a few questions from her interviewer.	Ta amsa 'yan tambayoyi daga mai tambayarta.
Security forces found illegal weapons in her home.	Jami’an tsaro sun gano haramtattun makamai a gidanta.
She pulled his hand away.	Ta ja hannun sa.
The festival was very exciting.	Bikin ya burge shi sosai.
It fell into my hands.	Ya fadi a hannuna.
Philosophy gives us a system of thinking.	Falsafa tana ba mu tsarin tunani.
The protesters camped for several days.	Masu zanga-zangar sun yi sansani na kwanaki da yawa.
Some countries have failed.	Wasu ƙasashe ba su yi nasara ba.
Fools have re-fermented vinegar.	Wawaye sun sake fermented vinegar.
His unique style is out of date.	Salon sa na musamman ya wuce lokaci.
This is his town.	Garin sa kenan.
The nearby village used to be home to many farms.	Ƙauyen da ke kusa da nan ya taɓa zama gida ga gonaki da yawa.
She plays the violin very well.	Tana buga violin sosai.
She offered a prayer of thanks.	Ta gabatar da addu'ar godiya.
Wait five minutes before serving the sauce.	Jira minti biyar kafin yin hidimar miya.
Some take a shower before going to bed.	Wasu suna yin wanka kafin su yi barci.
You have to be patient, you have to get it out.	Dole ne ku yi haƙuri, ku fitar da shi.
Few singers write in verse today.	Kadan mawaƙa ke rubuta a baiti a yau.
Zeros appear on the right side of the ten points.	Sifili suna bayyana a hannun dama na maki goma.
The legal system is under the influence of politics.	Tsarin shari'a yana ƙarƙashin tasirin siyasa.
He could hardly walk after a long journey.	Da kyar ya iya tafiya bayan doguwar tafiya.
Spring is here.	Spring yana nan.
Expect the city to blossom into a garden.	Yi tsammanin birnin zai yi fure ya zama lambu.
The bones were eaten by rats and birds.	Beraye da tsuntsaye sun cinye kashin.
It reminds me of my childhood days.	Ya tuna min kwanakin ƙanana na.
The Epidemiology Act says that viruses cause disease.	Ka'idar cututtuka ta ce ƙwayoyin cuta suna haifar da cuta.
The business model of the complex has been improved.	An haɓaka tsarin hadaddun hanyoyin kasuwanci.
The department has a freight system.	Ma'aikatar tana da tsarin jigilar kaya.
People have spoken!	Jama'a sun yi magana!
The manufacturers refused.	Masu masana'antar sun ƙi.
A thief stole jewelry and disappeared.	Wani barawo ya sace kayan adon ya bace.
It is important to pay attention to the quality of food.	Yana da mahimmanci a kula da ingancin abinci.
The cows moaned loudly.	Shanu sun yi nishi da karfi.
Let customers free rein is a recipe for disaster.	Bari abokan ciniki kyauta rein shine girke-girke don bala'i.
Which path will you take? 	Wace hanya za ku bi?
Said the coach.	Inji kocin.
Many species face extinction.	Yawancin nau'ikan suna fuskantar bacewa.
Bird reading continues.	An ci gaba da karatun tsuntsaye.
The amount of carbon dioxide is very alarming.	Yawan iskar carbon yana da ban tsoro sosai.
My grandfather is an uneducated stranger.	Kakana bakuwa ne mara tarbiyya.
In these times of peace, life can be better.	A cikin waɗannan lokuttan zaman lafiya, rayuwa za ta iya gyaru.
The wind was blowing against me, pushing me backwards.	Iska na kadawa gare ni, tana mayar da ni baya.
The traveler is shaken by the remembrance.	An girgiza matafiyi saboda tunowa.
The old fisherman worked in the waves.	Tsohuwar masunta ta yi aiki a cikin raƙuman ruwa.
She read his diary.	Ta karanta diary dinsa.
She assured him she was safe.	Ta tabbatar masa lafiya lau.
The balance should be adjusted to keep the two cultures.	Ya kamata a daidaita ma'auni don kiyaye al'adun biyu.
They drank black coffee.	Bak'in kofi suka sha.
Pioneers push west despite the danger.	Majagaba sun tura yamma duk da haɗarin.
They do not have enough bread to eat.	Ba su da isasshen burodin da za su ci.
The river used to be a flood by the lake.	Kogin ya kasance ya kasance ambaliya ta tafkin.
The fire started, for a while.	Wutar ta tashi, na ɗan lokaci kaɗan.
We talked a little bit about it at the time.	Mun yi magana kadan game da ita a lokacin.
The beautiful old woman sang in a loud and clear voice.	Kyakyawar tsohuwar ta rera waka cikin tsantsar murya mai karfi.
The disciple refuses to eat food, but he eats very little.	Almajirin ya ƙi abincinsa, amma ya ci kaɗan.
Most major cities have plans for recycling.	Yawancin manyan biranen suna da shirye-shiryen sake yin amfani da su.
The spirits were obsessed with humiliation.	Ruhohin sun damu da wulakanci.
The bank receives many complaints from its creditors.	Bankin yana karbar korafe-korafe da yawa daga masu bin bashi.
The pay cut has been difficult since the conference.	Da kyar ake samun raguwar albashin ma’aikata tun bayan taron.
She climbed the wall.	Ta haura bango.
White hair.	Gashi mai farin gashi.
Shares of the company have risen sharply.	Hannun jarin kamfanin ya tashi sosai.
She was suffering from severe cold.	An daure ta da matsanancin ciwon sanyi.
She was famous among her students.	Ta kasance sananne a wurin ɗalibanta.
The meal is finished by lying on a chair.	Ana gama cin abincin ta fad'a kan kujera.
The area is known for its wildlife.	An san yankin da wasan daji.
He raised his hand and stopped her.	Hannu ya daga ya dakatar da ita.
Gradually fill the bowl with tomato sauce.	A hankali ta cika kwanon da miyar tumatur.
Folding sheets of paper made for a functional map.	Ganyayyaki masu ninkewa na takarda da aka yi don taswira mai iya aiki.
The blind man crossed the crowded street.	Makahon ya tsallaka titin da ke cike da jama'a.
Discrimination will only aggravate the situation.	Wariya kawai zai haifar da rura wutar lamarin.
I will spend the night here.	A nan zan kwana.
The text has changed.	Rubutun ya canza.
He threw his ball over the fence.	Ya jefa kwallonsa akan shingen.
The policeman stopped the car.	Dan sandan ya tsayar da motar.
Police do not have staff in many areas.	‘Yan sanda ba su da ma’aikata a yankuna da dama.
He still has a bachelor’s degree.	Har yanzu yana da digiri na farko.
The town provides drinking water.	Garin na samar da ruwan sha.
The old days encouraged many works of art.	Kwanakin daɗaɗɗa sun ƙarfafa ayyukan fasaha da yawa.
It fits right in with the pub.	Ta dace daidai cikin gidan abincin giya.
Who does not reach the age of puberty envy?	Wane ne wanda ya kai shekarun aure bai yi masa hassada ba?
He tried to open the door.	Ya yi k'ok'ari ya bud'e k'ofar.
She motioned for me to go.	Ta yi min nuni da in tafi.
The night is dark.	Saman dare yayi duhu.
I can't remember exactly what was said.	Ba zan iya tunawa ainihin abin da aka faɗa ba.
The public health crisis will continue for many years to come.	Rikicin lafiyar jama'a zai ci gaba har shekaru da yawa.
The interpretation was correct.	Fassarar ta kasance daidai.
At first, it was hard to breathe there.	Da farko, yana da wuya a shaƙa a can.
A strange man approached them speaking a strange language.	Wani baƙon mutum ya matso kusa da su yana magana da wani bakon harshe.
Paint deer from the walls.	Fentin yana barewa daga bangonsa.
Change your daily routine.	Canja ruwan yau da kullun.
Heavy snowfall made travel difficult.	Ruwan dusar ƙanƙara mai ƙarfi ya sa tafiya cikin wahala.
No thank you, she said.	A'a na gode, ta ce.
Unfortunately, the armed struggle has not yet ended.	Sai dai kash har yanzu ba a kawo karshen gwagwarmayar makamin ba.
The government punished the perpetrators.	Gwamnati ta hukunta wadanda suka aikata laifin.
I shake the salt out of the shaker.	Ina girgiza gishiri daga cikin mai girgiza.
Tom ran away with the lazy dog.	Tom ya gudu tare da karen malalaci.
Prices must be reasonable.	Dole ne farashin ya kasance masu dacewa.
Their relationship has not been easy.	Dangantakar su ba ta kasance mai sauki ba.
Repairs caused the car to accelerate.	Gyaran da yayi yasa motar tayi sauri.
They plan to travel to another country later this year.	Suna shirin tafiya wata ƙasa nan gaba a wannan shekara.
The gameplay is old.	Tsarin wasan ya tsufa.
The director asks her qualifications.	Darakta yana tambayar cancantarta.
Police have launched an investigation into the murder.	'Yan sanda sun fara bincike kan kisan.
It remains of man.	Ya rage na mutum.
The wizard defeated the evil queen!	Mayen ya ci muguwar sarauniya!
Some words have more than one meaning.	Wasu kalmomi suna da ma'ana fiye da ɗaya.
No, you can not take it.	A'a, ba za ku iya ɗauka ba.
Please get up, sir.	Da fatan za a tashi, yallabai.
The people welcomed me warmly.	Mutanen sun yi min maraba sosai.
Communities are very different on this issue.	Al'ummomi sun bambanta sosai a kan wannan batu.
Salt is made from seawater.	Ana yin gishiri daga ruwan teku.
Write down the phone number.	Rubuta lambar wayar.
Education is important to her.	Ilimi yana da mahimmanci a gare ta.
But in our restaurant, we only serve the best food.	Amma a cikin gidan abincinmu, muna ba da abinci mafi kyau kawai.
This car is inevitably clean.	Wannan motar tana da tsafta babu makawa.
Wash near the toilet.	Wanka yayi kusa da toilet.
Insects are a common sight.	Kwari sun kasance abin gani na kowa.
She insists he promises to help.	Ta dage cewa yayi alkawarin zai taimaketa.
Some clouds were flying overhead.	Wasu gizagizai sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
He will not fall on his knees.	Ba zai yi kasa a gwiwa ba.
The effects of global warming are devastating.	Sakamakon dumamar yanayi yana da muni.
They foolishly played the video game.	Cikin wauta suka buga wasan bidiyo.
Water evaporates when boiled.	Ruwa yana ƙafe idan aka tafasa shi.
A widow, she usually does not go out at night.	Bazawara mai gida, ba kasafai take fita da daddare ba.
The metal detector makes detection of weapons easier.	Na'urar gano karfe zai sa gano makamai cikin sauki.
The kayak negotiated the waves with ease.	Kayak ya yi shawarwari da raƙuman raƙuman ruwa da sauƙi.
She spit in anger.	Tofa ta yi a fusace.
She touches the lamb's neck.	Ta shafa wuyan rago.
He died alone unwanted.	Ya mutu shi kaɗai ba a so.
Some scientists claim that the pools are poor swimming pools.	Wasu masana kimiyya sunyi iƙirarin cewa kuliyoyi matalauta masu iyo.
The sword is the weapon of destruction.	Takobi kayan aikin hallaka ne.
The country is in a state of civil war.	Kasar dai na cikin yakin basasa.
The boundaries of words are divided by space.	An raba iyakokin kalmomi tare da sarari.
Surprisingly, the city was a surprise to visitors.	Abin ban mamaki, birnin ya zama abin mamaki ga baƙi.
He will receive the award this year.	Zai sami kyautar a bana.
She is in a room with her sister.	Tana daki da 'yar uwarta.
You have to work to avoid poverty.	Dole ne ku yi aiki don guje wa talauci.
He came to my house today.	Ya zo gidana yau.
Dress nicely when you go out.	Yi ado da kyau lokacin da za ku fita waje.
One continuous meeting.	Daya ci gaba taro.
The Jays trembled.	Jays sun yi rawar jiki.
Nurses face difficult working conditions.	Ma'aikatan jinya suna fuskantar mawuyacin yanayi na aiki.
Her hair is wavy.	Gashinta yana dagawa.
A bright tower stood in the sky.	Hasumiya mai haskakawa ta tsaya a sararin sama.
Large mammals have disappeared.	Manyan dabbobi masu shayarwa sun bace.
A leopard can easily escape from a person.	Damisa na iya tsere wa mutum cikin sauƙi.
One woman died in a car accident.	Wata mata ta mutu a wani hatsarin mota.
The crushing lines appear.	Layukan murƙushe suna bayyana.
The fine was minimal.	Tarar ta kasance kadan.
The number of citizens living in poverty has decreased.	Adadin ‘yan kasa da ke rayuwa cikin talauci ya ragu.
geese fly south for winter.	geese ya tashi zuwa kudu don hunturu.
The work of a scientist is in theory,	Aikin masanin kimiyya ya kasance a cikin ka'idar,
Grinding produces paper from cloth.	Niƙa tana samar da takarda daga tsumma.
She is an employee in the electrical department.	Ma'aikaciya ce a sashen lantarki.
The cost of change has decreased.	Farashin canji ya ragu.
His eyes are still.	Idanunshi a tsaye suke.
You have your own.	Kuna da kanku.
Sponges are useful in the kitchen.	Sponges suna da amfani a cikin kicin.
Soon we will see aurora.	Ba da daɗewa ba za mu iya ganin aurora.
Make sure you clean the area with a cloth.	Tabbatar cewa kun tsaftace wurin da zane.
This railway line serves small towns and villages.	Wannan layin dogo yana hidima ga ƙananan garuruwa da ƙauyuka.
The lost coins were confiscated.	An kwace tsabar kudin da suka bata.
Snow falls easily.	Dusar ƙanƙara tana faɗuwa da sauƙi.
Most kids don’t like their garden.	Yawancin yara ba sa son lambun su.
In another three hours, the traffic lights will change.	A cikin wasu sa'o'i uku, fitulun zirga-zirga zasu canza.
The red sun rose above the mountains.	Jajayen rana ta tashi sama da duwatsu.
They lined up for the big open.	Suka yi jerin gwano domin babban budi.
He wants his children to be singers.	Yana son 'ya'yansa su zama mawaƙa.
She got up suddenly.	Ta tashi ba zato ba tsammani.
We are all scientists.	Mu duka masana kimiyya ne.
Robbers have invaded their country.	'Yan fashi sun mamaye kasarsu.
This person is dishonest.	Wannan mutumin mara mutunci ne.
Put each egg in the shell.	Saka kowane kwai a cikin kwasfa.
Now a few small flowers open, revealing bright green leaves.	A yanzu ƙananan ƴan furanni sun buɗe, suna bayyana korayen ganye masu haske.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitamins da ma'adanai suna da mahimmanci ga lafiya mai kyau.
It rained like a torrential downpour for several days.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya na kwanaki da yawa.
Books can be collected on the shelf.	Ana iya tara littattafai a kan shiryayye.
Most of the fish were killed.	An kashe yawancin kifin.
The pace of life here makes sense.	Tafin rayuwa a nan yana da hankali.
Finally, the day came.	A ƙarshe, ranar ta zo.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Ta yi amfani da koren shayi lokacin da take son rage kiba.
Change random cards.	Canza katunan bazuwar.
You will need to submit a copy of your passport.	Kuna buƙatar ƙaddamar da kwafin fasfo ɗin ku.
The way of life was very different then.	Hanyar rayuwa ta bambanta sosai a lokacin.
Many mountains, but no mountains.	Duwatsu da yawa, amma babu tsaunuka.
Their teacher made them work hard.	Malaminsu ya sa su yi aiki tukuru.
However, so far, no information is available in production.	Duk da haka, ya zuwa yanzu, babu wani bayani da ke cikin samarwa.
The debate was heated.	Muhawarar ta yi zafi.
There is no cure for this problem.	Babu maganin wannan matsala.
The full moon rises in the sky.	Cikakkun wata ya tashi da girma cikin sararin sama.
This will give a nice gift.	Wannan zai ba da kyauta mai kyau.
We all have to save water.	Dole ne dukkanmu mu ajiye ruwa.
Fishing is easy.	An kama kifi cikin sauƙi.
A fire broke out on the river.	Wutar wuta ta fashe a kan kogin.
The trick worked out indiscriminately.	Dabarar ta yi aiki ba tare da la'akari ba.
The night sky is illuminated with countless shining stars.	Saman daren yana haskaka da taurari masu kyalli marasa adadi.
He writes funny songs.	Yana rubuta wakoki na ban dariya.
The weekend passed quickly.	Karshen mako ya wuce da sauri.
One woman was raped.	An yi wa mace daya fyade.
Coal produces more gas than natural gas.	Kwal yana samar da iskar gas fiye da iskar gas.
John has lived here all his life.	John ya rayu a nan dukan rayuwarsa.
Then the old woman counted three coins.	Sai tsohuwa ta kirga tsabar kudi uku.
From the side of the cliff, the story looks like magic.	Daga gefen dutse, labarin ya yi kama da sihiri.
The floods were devastating.	Ambaliyar ta yi barna sosai.
The wise man, no matter who he was, never broke his word.	Mai hankali, ko wanene shi, bai taba karya maganarsa ba.
People started whispering together.	Mutane suka fara rada tare.
We get signs of future behaviors.	Mun sami alamun halayen gaba.
The school made the students carry a huge stone.	Makarantar ta sanya daliban dauke da wani katon dutse.
We need to create a sustainable society.	Muna bukatar samar da al'umma mai dorewa.
The subscriber saw that the frequency reading was too much.	Mai biyan kuɗi ya ga cewa karatun mita yana da yawa.
Some villages are still accessible only by boat.	Wasu ƙauyuka har yanzu ana samun su ta kwalekwale ne kawai.
He is studying in school.	Yana karatun makaranta.
The neighbor boy is building a big building.	Yaron makwabcin yana gina katafaren gini.
The town's water supply was cut off.	An katse ruwan garin.
Housewives prefer to buy canned food.	Matan gida sun fi son siyan abinci na gwangwani.
Move slowly, or take a walk.	Matsar a hankali, ko ku yi tafiya.
He's been in the game for a long time.	Ya jima a cikin wasan.
The company paid a large sum of money to an environmental charity.	Kamfanin ya biya kuɗi mai yawa ga wata ƙungiyar agaji ta muhalli.
She divides her time between work and study.	Ta raba lokacinta tsakanin aiki da karatunta.
His honesty is exemplary.	Gaskiyar sa abin koyi ne.
They looked at the sky.	Suka kalli sararin sama.
The car fell out of the car.	Motar ta fado daga motar.
The crime was immediately condemned.	Nan take aka yi Allah wadai da wannan aika-aika.
They live on the walls.	Suna zaune a ƴan katanga.
A group of criminals stole large sums of money.	Wani gungun masu laifi sun sace makudan kudade.
The gray Karen snatched the sandy rocks.	Karen launin toka ya zazzage yashi mai duwatsu.
Thousands of people gathered in the square to protest against the dictatorship.	Dubban mutane ne suka hallara a dandalin domin nuna adawa da mulkin kama-karya.
You can learn a lot from children.	Kuna iya koyan abubuwa da yawa daga yara.
Try a new engine this evening.	Gwada sabon injin a yammacin yau.
Drink green tea,	Koren shayi ta sha,
We will enjoy collaborating with a colleague.	Za mu ji daɗin haɗin gwiwa tare da abokin aiki.
The sound of foam coming out from under the pot.	Sautin kumfa yana fitowa daga ƙarƙashin tukunyar.
The key to your business success is advertising.	Makullin nasarar kasuwancin ku shine talla.
He was wearing a nice outfit and seemed to get comfortable.	Sanye yake da kaya masu dadi da alama ya samu sauki.
But the engine was amazing and unmistakable.	Amma injin ɗin ya kasance mai ban mamaki kuma ba a iya ganewa.
The comte hair is dark.	Gashin comte yayi duhu.
Change socks regularly.	Canja safa a kullum.
Almost all vehicles are black limousines.	Kusan duk motocin limosin baƙar fata ne.
Some small vegetation grew with the tracks.	Wasu ƙananan ciyayi sun girma tare da waƙoƙin.
The population is declining.	Yawan jama'a yana raguwa.
Bees are good for the environment.	Kudan zuma na da amfani ga muhalli.
His heart was strange.	Zuciyarsa taji bakon abu.
The courts are fair to us.	Kotuna suna yi mana adalci.
There is a great deal of literature now.	Akwai manyan wallafe-wallafen yanzu.
The country is currently suffering from an economic crisis.	A halin yanzu dai kasar na fama da matsalolin tattalin arziki.
In winter, the days of growth are shorter.	A lokacin hunturu, kwanakin girma ya fi guntu.
All that is left is a hole in the ground.	Abin da ya rage shi ne rami a kasa.
The window is open.	Tagan a bude.
He spoke a little, and the people listened.	Ya yi magana kadan, kuma mutane suka saurare.
The young man was furious.	Saurayin yayi mugun fushi.
She finally brought the paper to class	Daga karshe ta kawo takardar zuwa aji
He planted roses in a large box.	Ya dasa wardi a cikin babban akwati.
You need sun protection and hats.	Kuna buƙatar kariyar rana da huluna.
The government has announced that the lake is contaminated.	Gwamnati ta sanar da cewa tafkin ya gurbace.
Finally it can stay awake for up to three hours.	A ƙarshe zai iya zama a faɗake na tsawon sa'o'i uku.
She pulled her hair through one of his loops.	Ta ja gashin kanta ta daya daga cikin madaukansa.
Her wide eyes confirmed her fatigue.	Idanuwanta da suka lumshe sun tabbatar da gajiyawarta.
She poured salt into the stew.	Ta zuba gishiri a stew.
She stood still full of surprise.	Ta tsaya cak cike da mamaki.
Critics praised his musical songs.	Masu suka sun yaba wa waƙoƙinsa na kiɗa.
She looked at the figure getting longer and longer.	Ta kalli adadi ya kara tsayi da lokaci.
They hope to grow further in the coming year.	Suna fatan samun karin girma a cikin shekara mai zuwa.
The wind stopped,	Iska ya tsaya cak,
This city has been relatively quiet for years.	Wannan birni ya kasance cikin kwanciyar hankali tsawon shekaru.
Mosquitoes are a frequent source of pain.	Sauro shine tushen ciwo akai-akai.
The prayer bead is often used in meditation.	Ana yawan amfani da bead ɗin addu'a yayin tunani.
The report contains a wealth of information.	Rahoton ya kunshi bayanai masu yawa.
The traveler is tired, but he keeps going.	Mai tafiya ya gaji, amma ya ci gaba.
Officials are ignoring environmental problems.	Jami'ai suna yin watsi da matsalolin muhalli.
Can you check the tires?	Za a iya duba kayan taya?
After several days she slept and woke up cool.	Bayan kwana da yawa ta yi bacci ta farka a sanyaye.
Our weak business soon rose	Sana'ar mu mai rauni ba ta jima ba ta tashi
Some people set up camp nearby.	Wasu mutane sun kafa sansani a kusa.
Suppressing anger is almost impossible.	Danne fushi yana kusa da ba zai yiwu ba.
Police are taking steps to disrupt the activities of members of the group.	'Yan sanda suna daukar matakan dakile ayyukan 'yan kungiyar.
He was sent to the border town.	An aika shi zuwa garin kan iyaka.
Have you ever traveled on a national or international plane?	Shin kun taɓa yin tafiya a jirgin sama na ƙasa da ƙasa?
These plans are like fools in vision.	Wadannan tsare-tsare kamar wauta ne a cikin hangen nesa.
Heavy-duty factories rely on regular power supply.	Masana'antu masu nauyi sun dogara da samar da wutar lantarki akai-akai.
Thanks to her good food.	Godiya yayi mata abinci mai kyau.
Pollution must be reduced.	Wajibi ne a rage gurbatar yanayi.
Do not turn left.	Kar ku karkata zuwa hagu.
This room is for reading.	Wannan dakin ya kasance karatuna.
The girl grinned.	Yarinyar ta kyalkyace.
He grows corn and rice.	Ya noma masara da shinkafa.
They are so hungry that they almost fall.	Suna jin yunwa har suka kusa faduwa.
It happened because of technology.	Hakan ya faru ne saboda fasaha.
Some of her songs have appeared in literary journals.	Wasu daga cikin wakokinta sun fito a cikin mujallun adabi.
The perpetrators were arrested.	An kama masu laifin.
The villagers believe his claim is strange.	Mazauna kauyen sun yi imanin ikirarin nasa abu ne mai ban mamaki.
A brief introduction.	A takaice gabatarwa.
The students are well educated.	Dalibai sun yi karatu sosai.
A pastor left the church ten years ago.	Wani fasto ya bar cocin shekaru goma da suka wuce.
Dogs are a great friend of man.	Karnuka shine babban abokin mutum.
Water flows through the tail section.	Ruwa yana gudana ta sashin wutsiya.
Politician vows to fight corruption.	Dan siyasar ya sha alwashin yaki da cin hanci da rashawa.
Its soft leaves are rusty in the air.	Ganyensa masu laushi sun yi tsatsa cikin iska.
strong currents swept across the coast.	igiyoyin ruwa masu ƙarfi sun mamaye bakin tekun.
Her teeth were carefully trimmed.	An gyara mata hakora da kyau.
The sun came up on the mountains the next day.	Rana ta fito bisa duwatsu washegari.
The government cracks down on crime.	Gwamnati na dakile laifuka.
I glued the strip to the wall of the party.	Da na manna tsiri zuwa bangon jam'iyyar.
We picked vegetables from our garden.	Mun debo kayan lambu daga lambun mu.
First, you need to boil the pot.	Da farko, kuna buƙatar tafasa tukunyar.
This lesson is easy to deceive.	Wannan darasi yana da sauƙi a yaudara.
My laptop cover fell off.	Murfin laptop dina ya fadi.
Cattle herds have trampled on the newly planted fields.	Garken shanun sun tattake sabbin gonakin da aka dasa.
His family made a fortune in the timber industry.	Iyalinsa sun yi arziki mai sauƙi a cikin masana'antar katako.
But the wise man did not answer.	Amma mai hikima bai amsa ba.
She removed any bouquets of flowers on the table.	Ta cire duk wani bouquets na furanni a kan tebur.
A broken mirror will frighten small children.	Madubin da ya karye zai tsoratar da kananan yara.
A shepherd is tending his flock.	Wani makiyayi yana kiwon garkensa.
Science explains this in detail.	Kimiyya ta yi bayanin hakan dalla-dalla.
The baby boomer is the source of an interesting argument.	Yarinyar jariri shine tushen jayayya mai ban sha'awa.
The debate is over.	Muhawara ta kaure.
Neighbors were never friendly.	Maƙwabta ba su taɓa zama abokantaka ba.
Cell phones are everywhere.	Wayoyin salula sun zama a ko'ina.
They collect water from a well.	Suka tara ruwa daga rijiya.
The weather changed rapidly as the sun went on.	Yanayin ya canza da sauri yayin da rana ta ci gaba.
The noise level is unbearable.	Matsayin amo ya kasa jurewa.
We must be careful.	Dole ne mu yi taka tsantsan.
New homes are being built every year.	Ana gina sabbin gidaje kowace shekara.
The fire was immediately extinguished.	Nan da nan aka kashe gobarar.
The sky is the limit.	Wurin sararin sama yana da tsayi da ƙarfi.
Do not worry about the future, my friend.	Kada ka damu game da gaba, abokina.
People rushed to the scene as the storm raged.	Jama'a sun yi gaggawar fakewa yayin da guguwar ta tunkaro.
Remember to turn off the lights when you are traveling.	Ka tuna kashe fitilun lokacin da kake tafiya.
His gaze fell on the ceiling.	Kallonsa yakai kan silin.
The song delights in its release.	Waƙar ta yi farin ciki da fitowarta.
He refused to go to church.	Ya ƙi zuwa coci.
A volcano erupted.	Wani dutse mai aman wuta ya barke.
A politician does not like the truth.	Dan dan siyasar ba ya son gaskiya.
Forests are the habitat of stone lions.	Dazuzzuka sune wuraren zama na zakuna na dutse.
He gradually realized that this was not a dream.	A hankali ya san cewa wannan ba mafarki ba ne.
They went to a lake to camp.	Suka je wani tafki domin su yi zango.
The man played with countless toys.	Mutumin ya yi wasa da kayan wasan yara marasa adadi.
In such a situation, it is better to consider professional support.	A cikin irin wannan yanayi, yana da kyau a yi la'akari da goyon bayan sana'a.
Enhancements increase productivity.	Abubuwan haɓaka suna ƙara yawan amfani.
Trains are a modern means of transportation.	Jiragen kasa hanya ce ta sufurin zamani.
This is his main goal.	Wannan shi ne babban burinsa.
Active, vocal member.	Memba mai aiki, mai murya.
A mixture of sugar, water, and milk.	Cakuda sukari, ruwa, da madara.
His friends talk about it.	Abokansa sukan yi magana game da shi.
I saw the boy's face in anger and excitement.	Na ga fuskar yaron a fusace da jin dadi.
Echinacea is widely used.	Echinacea ana amfani dashi sosai.
Rice is the main food source in this area.	Shinkafa ita ce tushen abinci a wannan yanki.
the top of the lake was as smooth as glass.	saman tabkin ya yi santsi kamar gilashi.
Remembering the history of the city is important to the mayor.	Tunawa da tarihin birni yana da mahimmanci ga magajin gari.
The main priority is to improve rural transportation.	Babban fifiko shine inganta sufurin karkara.
As every politician knows, people do not want to pay taxes.	Kamar yadda kowane dan siyasa ya sani, mutane ba sa son biyan haraji.
Oh, my!	Oh, nawa!
The two dogs shook their tails angrily.	Karnuka biyu sun yi ta kaɗa wutsiyarsu a fusace.
The garage is well parked at five o'clock.	Garage din yayi parking sosai karfe biyar.
He stepped outside the tree.	Ya taka wajen bishiyar.
The story was written centuries ago.	An rubuta tatsuniya ne wasu ƙarni da suka wuce.
The town has seniors living on pensions.	Garin yana da tsofaffi da ke zaune a kan fansho.
She was threatened by a jackbooted servant.	Wani dan barandan jackbooted yayi mata barazana.
Life for animals has been difficult.	Rayuwa ga dabbobi ta kasance mai wuyar gaske.
Make sure your omelette is well cooked.	Tabbatar cewa omelette ɗin ku ya dahu sosai.
Little is known about the species.	Ba a san da yawa game da nau'in ba.
The plane crashed during a hurricane.	Jirgin dai ya tarwatse ne a lokacin wata guguwa.
The radio reached the riverbank.	Radiyon ya kai ta bakin kogin.
Leadership is a quality that one must possess.	Shugabanci wani hali ne wanda dole ne mutum ya mallaka.
His research reveals many things.	Binciken nasa ya bayyana abubuwa da yawa.
She is proud of her design.	Tana alfahari da girkinta.
This house has two floors.	Wannan gidan yana da hawa biyu.
The lock is old and scary.	Kulle ya tsufa kuma yana da ban tsoro.
Roman coins were found all over the country.	An sami tsabar kuɗin Roma a duk faɗin ƙasar.
It is amazing how easily it can do wonders.	Yana da ban mamaki yadda sauƙi zai iya yin abubuwan al'ajabi.
Come on in, take a look.	Taho, shigo ciki.
A teacher is needed to teach these little ones.	Ana buƙatar malami don koyar da waɗannan yara ƙanana.
National parks are reserved for nature conservation.	An kebe wuraren shakatawa na kasa don adana yanayi.
To enter the seat, you must ring the bell.	Don shiga wurin zama, dole ne ku buga kararrawa.
Only criminals are punished.	Ana hukunta masu laifi ne kawai.
The number of scientific articles published each year is increasing.	Adadin kasidun kimiyya da ake bugawa a kowace shekara yana daɗa hauhawa.
How many women do you work for?	Mata nawa kuke aiki?
The girl asked her mother to buy her some candy.	Yarinyar ta roki mahaifiyarta ta saya mata alewa.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Wasu gungun sojoji sun durkusa a gaban sarakunan da aka sha kashi.
The park is home to many wildlife.	Dajin dai gida ne ga namun daji da yawa.
His twins are outside cutting grass.	Tagwayensa yana waje yana yanka ciyawa.
Hot water poured over him.	Ruwan zafi ya zuba masa.
The situation is getting worse over time.	Yanayin yana kara tsananta akan lokaci.
This area is known for its fine metal work.	An san wannan yanki da kyakkyawan aikin ƙarfe.
The driver was seriously injured in a car accident.	Direban ya samu munanan raunuka a wani hatsarin mota.
Another study shows that monkeys can learn new skills.	Wani bincike ya nuna cewa birai na iya koyon sabbin dabaru.
The text on the symbols is two meters long.	Rubutun akan alamomin yana da tsayin mita biyu.
They grow on the vine.	Suna girma akan kurangar inabi.
The prince's eyes widened.	Ido yarima ya lumshe.
Water is scarce in many areas.	Ruwa ya yi karanci a yankuna da yawa.
The road is incomplete and has rocks.	Hanyar ba ta cika ba kuma tana da duwatsu.
Henry's mother died when he was a teenager.	Mahaifiyar Henry ta rasu sa’ad da yake matashi.
Proposed to wear warm clothes.	Hasashen da aka ba da shawarar sanya tufafi masu dumi.
The setting of the sunset is unparalleled.	Kallon faɗuwar rana ba a misaltuwa.
After frying, the cake disappears.	Bayan an toya, cake ɗin ya ɓace.
Creating this dictionary would be a useful idea.	Ƙirƙirar wannan ƙamus ɗin zai yi tunani mai amfani.
A teacher who excelled in his field of study.	Malami wanda ya yi fice a fagen karatunsa.
I bought my son a telescope.	Na saya wa dana na'urar hangen nesa.
She rolled her eyes.	Ta kauda idanunta.
Her question made me nervous.	Tambayarta ta sanya ni cikin tashin hankali.
For the believer, there is no hell.	Ga mai addini, babu lahira.
The word itself is defined	Kalmar da kanta aka ayyana ta
We often take books out of the closet.	Sau da yawa muna ɗaukar littattafai daga ɗakunan ajiya.
Rainfall in nature causes clouds.	Turin ruwa a cikin yanayi yana haifar da gajimare.
These species will disappear from the ground.	Waɗannan nau'ikan za su bace daga ƙasa.
In winter, most of the grass is dormant.	A cikin hunturu, yawancin ciyawa suna barci.
It is an amazing thing.	Wani lamari ne mai ban mamaki.
Equipped with cerulean, the tote bag was modern.	Sanye take da cerulean, jakar jaka ta kasance na zamani.
You'd better take the bus home.	Gara ka dauki bas gida.
He is tired of the work.	Ya gaji da aikin.
He lifted the heavy box easily.	Ya daga akwatin mai nauyi cikin sauki.
She broke the glass angrily.	Ta fasa gilashi a fusace.
No such study has been done yet.	Har yanzu ba a yi irin wannan binciken ba.
They have produced numerous scientific discoveries.	Sun samar da binciken kimiyya da yawa.
Poor nutrition affects our overall health.	Rashin cin abinci mara kyau yana shafar lafiyar mu gaba ɗaya.
New highways must be built.	Dole ne a gina sabbin manyan hanyoyi.
I came here to do something important.	Na zo nan don yin wani abu mai mahimmanci.
They entered the meeting room.	Suka shiga dakin taron.
He remained silent.	Ya tsaya shiru.
These texts are now being translated into many languages.	Yanzu an fassara waɗannan matani zuwa harsuna da yawa.
This door is always open.	Wannan kofa kullum a buɗe take.
Tired, they arrived home.	A gajiye suka isa gida.
This work requires patient care.	Wannan aikin yana buƙatar kulawa da haƙuri.
She wants to lose weight.	Tana son sauke nauyi.
The exact location is described.	An bayyana ainihin wurin.
Curiosity is a powerful force.	Son sani wani ƙarfi ne mai ƙarfi.
People in big cities need more complex equipment.	Mutanen da ke cikin manyan biranen suna buƙatar ƙarin kayan aiki masu rikitarwa.
This style of house building is rapidly disappearing.	Wannan salon ginin gida yana ɓacewa da sauri.
Biologists have warned that the work is not good for the environment.	Masana ilimin halittu sun yi gargadin cewa aikin ba shi da kyau a yanayin muhalli.
She chewed her nails.	Ta tauna farce.
A sharp knife pierced his chest.	Wani kaifi ne ya ratsa kirjinsa.
Many critics claim that the new policy is too complicated.	Masu suka da yawa sun yi iƙirarin cewa sabbin manufofin suna da tsauri.
Just five years after independence, she declared peace.	Shekaru biyar kacal bayan samun 'yancin kai, ta ayyana zaman lafiya.
The full moon shone in the sky.	Cikakkun wata ya haskaka a sararin sama.
The family is close, but very close.	Iyalin suna kusa, amma sosai.
The popularity of the game did not last long.	Shahararriyar wasan ba ta dore ba.
More than 18,000 golfers are eligible for this year's tournament.	Fiye da 'yan wasan golf dubu goma sha takwas ne suka cancanci shiga gasar ta bana.
The first microchip is the size of the nail.	Microchip na farko shine girman ƙusa.
He grabbed his hands and prevented them from trembling.	Ya kamo hannayensa tare da hana su rawar jiki.
Tea has a bitter, grassy taste.	Shayi yana da ɗanɗano mai ɗaci, ciyawa.
They melt ink and cheaper ink.	Sun narkar da tawada da tawada mai rahusa.
This person wants to communicate with pictures.	Wannan mutumin yana son sadarwa tare da hotuna.
Eight men went swimming on a hot day.	Maza takwas sun tafi iyo a rana mai zafi.
Hearing his footsteps approaching, she jumped up and down.	Jin takun sa na gabatowa sai ta yi tsalle.
This conflict gives me a headache.	Wannan rikici yana ba ni ciwon kai.
The trainer puts his foot behind the dog.	Mai horon ya sa ƙafarsa a bayan kare.
The "ten or fifteen minutes" process takes place.	Tafito “minti goma ko sha biyar” ta isa gurinta.
Use a food processor or blender.	Yi amfani da injin sarrafa abinci ko blender.
This road is a good trip but narrow.	Wannan hanya tana da tafiya mai kyau amma ƙunci.
I love this project	Ina son wannan aikin
After the incident she was taken to a shop.	Bayan faruwar wannan al'amari sai aka kai ta wani shagon.
The fire severely damaged the building.	Gobara ta yi barna sosai a ginin.
Some cows are allergic to grass.	Wasu shanu suna rashin lafiyar ciyawa.
However, warm weather encourages people to drink more than that.	Duk da haka, yanayin dumi yana ƙarfafa mutane su sha fiye da haka.
Families come together for this special occasion.	Iyalai sun taru don wannan buki na musamman.
The girl swam in the cold water.	Budurwar ta yi iyo a cikin ruwan sanyi.
The sheep are drowned in the mud.	Tumaki sun nutse a cikin laka.
Clouds were hovering over the horizon.	Gizagizai sun yi ta malala a sararin samaniyar duhu.
Pay attention to car insurance costs carefully.	Kula da farashin inshorar mota a hankali.
Farmers are always working hard all year round.	Manoman kullum suna aiki tuƙuru a duk shekara.
The smell of garlic filled the air.	Kamshin tafarnuwa ya cika iska.
Spills can be very dangerous.	Zubewa na iya zama haɗari sosai.
Potato prices have fallen sharply.	Farashin dankali ya fadi sosai.
In the circle there is a collection of gold coins.	A cikin da'irar akwai tarin tsabar zinariya.
Marcia's trembling hand began to work harder.	Hannun Marcia tayi dan rawar jiki ta fara aikin mai wahala.
The mouse came out running.	Mouse ya fita a guje.
He whispered to the assistant.	Ya rada wa mataimaki.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
He looked up, then turned around.	Ya kalle saman, sannan ya waiwayo.
The church is full of saints.	Ikilisiya ta cika da mutane tsarkaka.
The farmer sprayed poison on black investigators.	Manomin ya fesa guba a kan masu binciken baki.
She hit him on the head.	Ta buga masa kai.
They successfully returned from the battlefield.	Cikin nasara suka dawo daga fagen fama.
The chemical smell is very hot.	Kamshin sinadarin yana da zafi sosai.
This ocean is full of plastic waste.	Wannan tekun ya cika da sharar robobi.
The government is trying to find out why.	Gwamnati na kokarin gano dalilin hakan.
Six bullets pierced his chest.	Harsashi shida suka ratsa kirjinsa.
They ate fresh fruit.	Sun cinye 'ya'yan itace sabo.
The study sought to determine the effect of vitamin D supplements.	Binciken ya nemi tantance tasirin abubuwan da ake amfani da su na bitamin.
The effects of global warming are obvious.	Sakamakon dumamar yanayi a bayyane yake.
It is on the corner, almost invisible.	Yana kan kusurwa, kusan marar ganuwa.
The boat was private.	Jirgin ruwan ya kasance sirri.
The General Assembly made its decision quickly.	Babban taron ya yanke shawararsa da sauri.
This text shows proverbs.	Wannan rubutun yana nuna karin magana.
It rained heavily and the visibility was almost zero.	An yi ruwan sama sosai kuma ganuwa ya kusan kusan sifili.
The two sides agreed that the fighting must end.	Bangarorin biyu sun amince cewa dole ne a kawo karshen fadan.
The government will destroy all the forests.	Gwamnati za ta lalata duk dazuzzuka.
The land contains unequal calcite levels.	Ƙasar tana ƙunshe da matakan calcite marasa daidaituwa.
Hours passed before the body was found.	Sa'o'i da dama sun shude kafin a gano gawar.
The debate started calmly.	Muhawara ta fara cikin kwanciyar hankali.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	Masanin kimiyya yana takaici da rashin haɗin kai.
We will break up if we continue on this path.	Za mu rabu idan muka dage akan wannan tafarki.
Patience loses the man.	Hakuri ta bata da mutumin.
It depends on the fuel imported from abroad.	Ya dogara da man fetur da ake shigo da su daga waje.
She is one of the most famous writers in the world.	Tana daya daga cikin shahararrun marubuta a duniya.
Scientists have been researching it for years.	Masanan kimiyya sun yi bincike tsawon shekaru.
Sugar becomes a sweet ground during the summer.	Sugar ya zama ƙasa mai daɗi lokacin zafi.
The chicken sniffs the roasted chicken.	Kazar tana shakar gasasshen kajin.
This book is old.	Wannan littafin ya tsufa.
The fire broke out.	Wutar ta ci wuta.
The factory is on the outskirts of the city.	Masana'antar tana a wajen birnin.
This program provides respite for the poor.	Wannan shirin yana ba da jinkiri ga gajiyayyu.
Are these rules set in stone?	Shin waɗannan dokoki an saita su a dutse?
One nurse had a small round pad.	Wata ma'aikaciyar jinya tana da ɗan ƙaramin kushin zagaye.
The difference between young and mature peach is very important.	Bambancinsa tsakanin matasa da balagagge peach yana da matukar muhimmanci.
First, catch the snake.	Da farko, kama maciji.
What every parent wants.	Abin da duk iyaye ke so.
The production of these mills fell into disrepair	Samar da waɗannan masakun ya faɗi sosai a cikin
Mobile phones have improved everyday life.	Wayoyin hannu sun inganta rayuwar yau da kullun.
The washing machine is very old.	Injin wanki ya tsufa sosai.
He is dead.	Ya mutu.
What a terrible news!	Wani mummunan labari!
First, we arrange all the fruit evenly on the table.	Da farko, za mu shirya duk 'ya'yan itace a ko'ina a kan tebur.
A tough decision has to be made about gun laws.	Dole ne a yanke hukunci mai wuya game da dokokin bindiga.
They were silent for a few minutes.	Sunyi shiru na wasu mintuna.
Children are always reminded to be polite.	A koyaushe ana tunatar da yara su kasance masu ladabi.
I came home late again.	Na dawo gida a makare kuma.
Later she returned home exhausted.	Daga baya ta dawo gida a gajiye.
Can you excuse me?	Za a iya ba ku uzuri?
He unwrapped the chocolate cake.	Ya zazzage cake ɗin cakulan.
Often these buses are overcrowded.	Gabaɗaya waɗannan motocin bas ɗin suna cike da cunkoso.
In all parts of the valley, stone gates were erected.	A duk sassan kwarin, ƙofofin dutse sun tashi.
The sun shone on the water.	Hasken rana ya haskaka ruwan.
He barely reached a man before he got married.	Da kyar ya kai namiji kafin yayi aure.
The farmer sows corn and beans in his field.	Manomi ya shuka masara da wake a gonarsa.
The symbol indicates the key.	Alamar alama tana nuna maɓalli mai mahimmanci.
The real reason for the meeting was a secret.	Haƙiƙanin dalilin taron ya kasance a ɓoye.
Only a select few understand how difficult it can be.	Kadan ne kawai zaɓaɓɓu ke fahimtar yadda wahalar zai iya zama.
It can make cities almost twice as prosperous.	Zai iya sa birane kusan sau biyu su zama masu albarka.
The waves collide with the rocks on the shore.	Raƙuman ruwa sun yi karo da duwatsun da ke bakin tekun.
The old woman is old.	Tsohuwar ta tsufa.
The enemy navy began firing on the ground.	Sojojin ruwa na abokan gaba sun fara luguden wuta a falon.
This success story has been achieved through a number of key government initiatives.	Wannan labarin nasara ya samu ne ta hanyar manyan dabarun gwamnati.
She immersed herself in dinosaur studies.	Ta nutsar da kanta a cikin nazarin dinosaur.
They felt a strong connection to the mountains.	Sun ji ma'amala mai ƙarfi ga tsaunuka.
The traveler walks to the intersection.	Matafiyi ya taka zuwa mahadar.
My ears are still ringing.	Kunnuwana har yanzu suna kara.
A few inches of clay makes the clay bricks waterproof.	'Yan santimita kaɗan na yumbu suna sa tubalin yumbu ya hana ruwa.
The person examines the map carefully.	Mutumin ya yi nazarin taswirar a hankali.
Ventilation of the battlefield.	Duban iska na filin daga.
Tomorrow, we will visit the capital.	Gobe, za mu ziyarci babban birnin kasar.
These tiny seeds grow rapidly.	Waɗannan ƙananan tsaba suna girma da sauri.
The student was thrilled with the opportunity.	Dalibin ya yi farin ciki da damar.
He stood looking at the ornament.	Ya tsaya yana kallon abin adon.
Another boat stopped at the waterfront.	Wani jirgi yana tsayawa a mashigin ruwa.
A green fish hit her.	Wani koren fiska ya daka mata.
The house is about seven hundred years old.	Gidan ya kasance kimanin shekaru dari bakwai.
Use a fork to shake the eggs.	Yi amfani da cokali mai yatsa don girgiza ƙwai.
Elections will lead to climate change.	Zabewar zai haifar da sauyin yanayi.
This is a proud man.	Wannan jarumin mutum ne mai girman kai.
Salt is added to this soup.	Ana ƙara gishiri a cikin wannan miya.
The ruins are covered with weeds and reptiles.	Rushewar yana lullube da ciyawa da mai rarrafe.
You need less sugar in these muffins.	Kuna buƙatar ƙarancin sukari a cikin waɗannan muffins.
There are some issues, but we were quick to resolve them.	Akwai wasu batutuwa, amma mun yi gaggawar warware su.
It was very hot under the sun.	Ya yi gumi sosai a ƙarƙashin zafin rana.
I do not mind.	Ban damu ba.
Do not judge the book with its cover!	Kada ku yi hukunci da littafin da murfinsa!
The surgeon manages the surgical procedure.	Likitan fiɗa yana sarrafa aikin tiyata.
The woman barely recovered from the shock.	Da kyar matar ta farfado daga gigice.
The house has a terrace of stone.	Gidan yana da terrace na dutsen tuta.
Talk in the chamber ducked under the table.	Magana a cikin chamber ducked karkashin tebur.
The host rang the bell eight times.	Rundunar ta buga kararrawa sau takwas.
Many roads are now open in the northern part of the country.	Yanzu haka an bude hanyoyi da dama a yankunan arewacin kasar.
He was among those whose happiness was shattered.	Yana cikin wadanda farin cikin su ya ruguje.
Experienced players are beginning to dominate the game.	Gogaggun 'yan wasa sun fara mamaye wasan.
The government has announced a major anti-corruption drive.	Gwamnati ta sanar da wani gagarumin yunkuri na yaki da cin hanci.
The eyes of fools do not follow anything.	Idanun wawa ba sa bin komai.
So, it would seem, cows did.	Don haka, zai zama alama, shanu sun yi.
It was a bit windy this morning.	An yi ɗan iska a safiyar yau.
It is raining every day.	Ana yin ruwan sama kowace rana.
He is terrified.	Yana cikin firgici.
These steps lead to a process.	Wadannan matakan suna kaiwa ga tsari.
Children eat vegetables.	Yara kan ci kayan lambu.
It brings out the warmth and charm.	Yana fitar da zafi da fara'a.
The board is angry.	Hukumar ta fusata.
The trees kept shaking in the wind.	Bishiyoyin suka yi ta girgiza cikin iska.
The officer turned 20 years old.	Dan sandan ya cika shekara ashirin da haihuwa.
In the meantime, this theater has hosted major programs.	A lokacin farin ciki, wannan gidan wasan kwaikwayo ya karbi bakuncin manyan shirye-shirye.
The ground was soaked with rain.	An jika ƙasar da ruwan sama.
The worker took care of a small farm.	Ma'aikacin ya kula da wata karamar gona.
There are thousands of white stones on the streets of the city.	Dubban fararen duwatsu ne a kan titunan birnin.
Write with a pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Yi rubutu da fensir, musamman idan kun yi kurakurai da yawa.
Many small trees grow there.	Ƙananan bishiyoyi da yawa suna girma a can.
Everyone in the group was upset.	Kowa a cikin rukunin ya ji haushi.
Then she dropped it to the floor.	Sannan ta sauke shi a kasa.
They reunited as children.	Sun sake haduwa suna yara.
A foolish woman certainly has many enemies.	Mace banza tabbas tana da makiya da yawa.
A young woman began to cry.	Wata budurwa ta fara kuka.
Promote good habits.	Haɓaka kyawawan halaye.
She picked up a giant box.	Ta dauki katuwar akwati.
The walls are covered with dirt.	An lulluɓe bangon da ƙazanta.
The two candidates spent hours debating.	'Yan takarar biyu sun shafe sa'o'i suna muhawara.
The farmer angrily cleared the floor.	Manomi ya share falon a fusace.
Studies try to measure depression.	Nazarin yayi ƙoƙarin auna bakin ciki.
The song drew a smile from everyone.	Waƙar ta jawo murmushi daga kowa.
The result is on the mark.	Sakamakon yana kan alamar.
Raise your hand when you realize it.	Ka ɗaga hannunka idan ka gane.
Shortening the weather is scary.	Gajarta yanayi yana da ban tsoro.
What did you do today?	Me kuke yi yau?
She has an encyclopedic knowledge of plants.	Tana da ilimin encyclopedic na shuke-shuke.
It was all to start a revolution.	Shi ne duk don fara juyin juya hali.
Do your best to improve the city!	Yi iya ƙoƙarinku don inganta birni!
His death was not an accident.	Mutuwarsa ba hatsari ba ce.
Relaxed, yet beautiful photo.	Hoto mai annashuwa, duk da haka kyakkyawa.
If a tooth extraction is necessary, all teeth must be removed.	Idan cire hakori ya zama dole, dole ne a cire duk hakora.
Apply a thick layer of sauce.	Aiwatar da kauri mai kauri na miya.
She admits she was growing up.	Ta yarda tana girma.
Tents popped up along the way.	Tantuna sun taso a kan hanya.
The extracted material was used for several purposes.	An yi amfani da kayan da aka ciro don dalilai masu yawa.
His voice cheerfully woke us up.	Muryarsa cikin fara'a ta tashe mu daga barci.
People like to soak rice in water.	Mutane suna son jiƙa shinkafa cikin ruwa.
This leads to frequent acts of rebellion.	Wannan yana haifar da ayyukan tawaye akai-akai.
The root of the magic shines with a strange light of orange.	Tushen sihiri ya haskaka da wani bakon haske na lemu.
The crops grown by the farmers suffered after the floods.	Noman da manoman suka samu sun sha wahala bayan ambaliya.
I heard a noise on the ground screen.	Na ji kara a cikin allon kasa.
A comet-shaped star that orbits the night sky.	Wani tauraro mai wutsiya mai wutsiya wanda ya zagaya sararin samaniyar dare.
It is raining.	Ruwan sama yana zuba.
This paper will also apply to new species.	Wannan takarda kuma za ta shafi sabbin nau'ikan.
She attributed this to her grandmother's success.	Ta danganta wannan nasarar da kakarta ta samu.
The glowing green light pierced the darkness.	Hasken kore mai kyalli ya huda duhun.
One secretly disappeared.	Daya a asirce ya bace.
The items are listed around the room.	An jera kayan a kusa da dakin.
This is a beautiful shiny stone.	Wannan kyakkyawan dutse ne mai kyalli.
Les was a millionaire.	Les ya kasance miliyoniya.
His beautiful words rose.	Kyakkyawan kalamansa sun taso.
You do not need to eat until later!	Ba kwa buƙatar ku ci sai daga baya!
One morning she found him looking at her.	Wata safiya ta tashi ta same shi yana kallonta.
Fox has three outfits this year.	Fox yana da kaya uku a wannan shekara.
Hardly anyone came in.	Da wuya kowa ya shigo.
Making hasty decisions can lead to problems.	Yin gaggawar yanke shawara kan haifar da matsala.
We study to learn.	Muna yin karatu don mu koya.
He raised his hand to the soldiers.	Ya daga wa sojoji hannu.
This park was the site of the old prison.	Wannan wurin shakatawa ya kasance wurin tsohon gidan yari.
He ate a lot of alcohol.	Ya ci barasa da yawa.
A long time ago.	Dogon lokaci mai tsawo da ya wuce.
The wind is blowing fast.	Iska tana ɗaukar sauri.
A confusing road sign frightens drivers.	Alamar hanya mai ruɗani ta bawa direbobi tsoro.
This disease can now be treated.	Wannan cuta yanzu ana iya magance ta.
The group of tourists can be seen from a distance.	Ana iya ganin rukunin masu yawon bude ido daga nesa.
The deep green color catches the eye.	Koren launi mai zurfi yana ɗaukar ido.
Defendant was treated as an illegal refugee.	An yi wa wanda ake tuhumar shari’a a matsayin dan gudun hijira ba bisa ka’ida ba.
He coughed and cleared his throat, then spoke again.	Ya yi tari yana share makogwaronsa, sannan ya sake magana.
Her thoughts were aroused until the day he married her.	Tunanin ta ya tashi har ranar da zai aure ta.
A dramatic increase in the number of smokers.	Ƙaruwa mai ban tsoro a yawan masu shan taba.
We will not use elephants.	Ba za mu yi amfani da giwar ba.
He dreamed of starting his own business.	Ya yi mafarkin fara sana'ar sa.
I tossed the honey sandwich into my bag.	Na jefa sanwicin zuma a cikin jakata.
Scary news spread quickly.	Labari mai ban tsoro ya bazu cikin sauri.
The letter is short.	Wasikar ta takaice.
He prepared a cake for her.	Ya shirya mata kullun.
Seven of the battles fought in this area.	Bakwai daga cikin fadace-fadacen da aka gwabza a wannan yanki.
The airport was closed due to heavy rains.	An rufe filin tashi da saukar jiragen sama sakamakon ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Mouse rushed into the kitchen.	Mouse ya ruga cikin kicin.
We try to leave the dishes in the sink.	Muna ƙoƙarin barin jita-jita a cikin kwatami.
She performed an idol, uttering old words.	Ta yi wani tsafi, tana furta tsoffin kalmomi.
This should be done slowly and carefully.	Ya kamata a yi wannan a hankali kuma a hankali.
The minister expressed support for their crackdown.	Ministan ya bayyana goyon bayansa na murkushe su.
This is the age of steam and fire.	Wannan shine zamanin tururi da wuta.
There was a local revolution in the province.	An yi juyin juya hali na cikin gida a lardin.
The woman left town in her early twenties.	Matar ta bar garin a farkon shekarunta ashirin.
Now for the actual recipe for bread.	Yanzu ga ainihin girke-girke na burodi.
Certainly not!	Lallai ba haka bane!
It was my first mistake.	Shine kuskurena na farko.
They need a long time, free time flowing.	Suna buƙatar lokaci mai tsawo, kyauta mai gudana.
Some even believe that modern technology is bad.	Wasu ma sun yi imanin cewa masana'antar zamani ba ta da kyau.
The plane took off slowly in the city.	Jirgin ya tashi a hankali a cikin birnin.
These girls are great for such a company!	Waɗannan 'yan matan sun yi ƙanƙara don irin wannan kamfani!
In the business world, success is everything.	A cikin duniyar kasuwanci, cin nasara shine komai.
The villagers gave the go-ahead for the project.	Mutanen kauyen sun ba da izinin gudanar da aikin.
Rail tracks are often made of wood.	Sau da yawa ana yin waƙoƙin dogo da itace.
Aging is a sad time for almost everyone.	Tsufa lokaci ne na bakin ciki ga kusan kowa da kowa.
The army refused to carry out their orders.	Sojojin sun ki aiwatar da umarninsu.
I do not know if we can help it.	Ban sani ba ko mu taimake shi.
A public accountant who is proven to be a partner in the company.	Ma'aikacin akawun jama'a da aka tabbatar ya zama abokin tarayya a cikin kamfani.
The rich and the poor have struggled to make ends meet.	Mawadaci da talakawa sun yi ta faman cin abinci.
The students quickly dispersed when the fire alarm went off.	Dalibai sun watse da sauri lokacin da ƙararrawar wutar ta yi ƙara.
This chicken is soft and sweet.	Wannan kaza yana da taushi kuma mai dadi.
The curtain slipped quickly across the stage.	Labulen ya zame da sauri a fadin matakin.
The number of animals continues to decline.	Yawan dabbobi ya ci gaba da raguwa.
Complete the work by the last day.	Kammala aikin ta ranar ƙarshe.
Large herds of parrots move south for the winter.	Manyan garken aku suna ƙaura zuwa kudu don lokacin sanyi.
It is dangerous to rely solely on rumors.	Yana da haɗari a dogara kawai akan jita-jita.
We will need plenty of food and fresh water.	Za mu buƙaci abinci mai yawa da ruwa mai daɗi.
This is not a good movie.	Wannan ba fim mai kyau ba ne.
In the sterile and cold, most animals sleep.	A cikin bakarara da sanyi, yawancin dabbobi suna yin barci.
Her hair fell into the waves crawling over her shoulders.	Gashinta ya fado cikin igiyoyin ruwa masu rarrafe bisa kafadunta.
The project requires a lot of travel.	Aikin yana buƙatar tafiya mai yawa.
Gas and electricity prices are rising.	Farashin iskar gas da wutar lantarki na karuwa.
The law prohibits people from using this building.	Dokar ta hana mutane amfani da wannan ginin.
The quake shook him violently.	Girgizawar fashewar ta tada masa hankali.
The sea is before us forever.	Teku ya bazu a gabanmu har abada.
This ring is not worth much.	Wannan zobe ba shi da daraja da yawa.
Go play in this line!	Tafi wasa a cikin wannan layin!
The government has announced some changes.	Gwamnati ta sanar da wasu sauye-sauye.
People usually associate fog with bad weather.	Mutane yawanci suna danganta hazo da mummunan yanayi.
Their followers follow them everywhere.	Mabiyansu suna bin su ko'ina.
The answer is obvious.	Amsar a bayyane take.
There is also tension in the relationship.	Akwai kuma tashin hankali a cikin dangantakar.
These figures include the possibility of a standing ovation.	Wadannan kididdigar sun hada da yiwuwar tayar da zaune tsaye.
Many experts predict that this line will never open.	Masana da yawa sun yi hasashen cewa wannan layin dogo ba zai taɓa buɗewa ba.
The doors are closed.	An rufe kofofin.
It is important to have the right balance.	Yana da mahimmanci don samun daidaitattun ma'auni.
He apologized several times.	Ya nemi gafara sau da yawa.
It could be a thunderstorm tonight.	Ana iya samun tsawa mai tsanani a daren yau.
Qatar is clean and strong.	Katar ta yi tsarki da karfi.
Of course, no compensation will be taken.	Koyaya, ba za a ɗauki alhakin kowane diyya ba.
They exchanged a few words briefly.	Sun yi musayar 'yan kalmomi a takaice.
The children performed a play	Yara sun yi wasan kwaikwayo
Farmers grow cotton, beans, and maize.	Manoma sukan noma auduga, wake, da masara.
How much is this magazine?	Nawa ne wannan mujallar?
This old building is about to be demolished.	Wannan tsohon ginin ana shirin rugujewa.
I think she will buy herself a nice mirror.	Ina tsammanin za ta saya wa kanta madubi mai kyau.
Her approach embraces science and ancient medicine.	Hanyarta ta rungumi kimiyya da tsoffin magunguna.
He quit his job to dedicate himself to social work.	Ya bar sana’arsa ne don ya sadaukar da kansa ga harkokin zamantakewa.
It is good here.	Yana da kyau a nan.
The food is over.	Abincin ya kare.
The teacher viewed this behavior as disrespectful.	Malamin ya kalli wannan hali a matsayin rashin mutunci.
Probably, he was right.	Wataƙila, ya yi gaskiya.
The girl burst into the bathroom.	Yarinyar ta fashe cikin bandaki.
Now you should feel this ingredient works.	Yanzu ya kamata ku ji wannan sinadarin yana aiki.
Both mother and baby are safe.	Uwa da jaririn duka suna lafiya.
It was a dim light that illuminated the courtyard.	Wata fitila mai rauni ce ta kunna farfajiyar.
It shows the weakness of her legs.	Ya nuna raunin kafafunta.
This train is late.	Wannan jirgin kasa ya makara.
The next morning the building workers arrived.	Washe gari ma'aikatan ginin suka iso wurin.
Save the inventory you sold.	Ajiye bayanan hajar da kuka sayar.
I have finished reading this book.	Na gama karanta wannan littafin.
It is a celebration of his inauguration.	Biki ne na bikin rantsar da shi.
We waited and waited for it to finish.	Muka hakura muka jira ya karasa.
It increases the difficulty of breathing.	Yana ƙara wahalar numfashi.
I have to write you a bad story.	Dole ne in rubuta muku wani mummunan labari.
I decided to be a vegetarian.	Na yanke shawarar zama mai cin ganyayyaki.
The nightclub is full of music.	Gidan rawan dare cike yake da kade-kade.
Poor water causes diseases and pests.	Ruwan da ba shi da kyau yana haifar da cututtuka da kwari.
The area of ​​the cornfield extends south.	Fadin gonar masara ta miqe zuwa kudu.
He could not lower his eyes.	Kansa ya kasa runtse idanuwansa.
Each year, he sends the boy a phone card.	Kowace shekara, yana aika wa yaron katin waya.
The statue's performance exceeded expectations.	Ayyukan mutum-mutumin ya wuce yadda ake tsammani.
This old mansion is very nice.	Wannan tsohon gidan gona yana da kyau sosai.
This house has more than four rooms.	Wannan gidan yana da dakuna sama da hudu.
Don't cry like that!	Kar ki yi kuka haka!
In winter, his house was very cold.	A cikin damuna, gidansa yayi sanyi sosai.
He pushed the door open slowly.	Ya tura kofar a hankali.
It made a loud noise.	Tsawa mai nisa ta yi.
We will be sorry, he said.	Za mu yi hakuri, in ji shi.
He noticed a young tourist.	Ya lura da matashin yawon bude ido.
Save your books before dinner.	Ajiye littattafanku kafin abincin dare.
The success of the team came slowly.	Nasarar kungiyar ta zo ne a hankali.
He hurried to the street.	Da sauri ya taka titi.
Each country has its own constitution.	Kowace ƙasa tana da tsarin mulki daban-daban.
The water is warm.	Ruwan yayi dumi.
Many of the most important things in life can be counted on.	Yawancin abubuwan da suka fi mahimmanci na rayuwa ana iya ƙididdige su.
Zuba en riba, apportez des fruit seconds.	Zuba en riba, apportez des fruit seconds.
This mountain road is notorious for its dangers.	Wannan titin dutsen ya yi suna ga haɗari.
The clouds covered the moon.	Gizagizai sun rufe wata.
A previous conviction barred him from traveling abroad.	Wani hukunci da aka yanke masa a baya ya hana shi tafiya kasar waje.
The boy nodded.	Yaron ya sanya baki.
the garage is empty.	garejin babu kowa.
The house was damaged without repair.	Gidan ya lalace ba tare da gyara shi ba.
Seeing plum flowers is beautiful.	Ganin furannin plum yana da kyau.
We are studying for a play.	Muna yin karatun don wasan kwaikwayo.
The cup stands on the hill.	Kofin yana tsaye a kan tudu.
Katsin burst into tears.	Katsin ya fashe da tunaninsa.
This land is not easy to be blessed with.	Wannan ƙasa ba ta da sauƙi a sami albarka.
He wrote one or two lines.	Ya rubuta layi daya ko biyu.
She took the time to clean her clothes.	Ta dauki lokacinta tana goge kayanta.
When traveling, mothers prepare bedding.	Lokacin tafiya, iyaye mata su shirya kayan bacci.
The president's remarks were ignored.	An yi watsi da kalaman shugaban.
Break behind the camel.	Karya bayan rakumi.
She waited for the pain to subside.	Ta jira zafin ya ragu.
This claim has never been substantiated.	Ba a taba tabbatar da wannan ikirari ba.
They discussed plans for next year's event.	Sun tattauna shirye-shiryen taron na badi.
They are building a new subway.	Suna gina sabon jirgin karkashin kasa.
The flowers are dry in the sun.	Furen sun bushe a rana.
Water flows through a small hole.	Ruwa yana gudu ta wani ɗan ƙaramin rami.
The prince was filled with surprise.	Yarima ya cika da mamaki.
The monitor indicates the temperature.	Mai duba yana nuna yanayin zafi.
New legislation is currently being debated in the Senate.	A yanzu haka ana muhawara kan sabbin dokoki a majalisar dattawa.
She stopped thinking about something.	Ta dakata tana tunanin wani abu.
Bread was ready for him.	Biredi ta shirya masa.
We will need four cups of flour.	Za mu buƙaci kofuna huɗu na gari.
You will be warmly welcomed.	Za a yi muku kyakkyawar tarba.
Their flag, the white flag, was used as a symbol.	An yi amfani da tutarsu, farar tuta, a matsayin alama.
Debtors are bound by debt that exceeds their assets.	An daure masu bin bashin da bashin da ya zarce kadarorinsu.
Does it mean you?	Yana nufin ku?
Strong winds blow across the valley plain.	Iska mai ƙarfi tana kadawa a cikin kwarin dutse.
They told him to go.	Suka ce masa ya tafi.
His three children are standing in front of him.	'Ya'yansa uku suna tsaye a gabansa.
He managed to save twenty or thirty people.	Ya yi nasarar ceton mutane ashirin ko talatin.
These groups are in competition with each other.	Waɗannan ƙungiyoyin suna hamayya da juna.
The girl looked at him.	Yarinyar ta dube shi.
The politician fled the scene.	Dan siyasar ya gudu daga lamarin.
Many people are more likely to answer this question.	Mutane da yawa za su fi samun damar amsa wannan tambayar.
The store sells books, candles, and toys.	Shagon yana sayar da littattafai, kyandirori, da kayan wasan yara.
We can turn music into a form of art.	Za mu iya juya kiɗa zuwa wani nau'i na fasaha.
The boat crosses the river twice a day.	Jirgin ruwa yana haye kogin sau biyu a rana.
For years she struggled with shyness.	Ta kwashe shekaru tana fama da rashin kunya.
A raven exploded violently.	Wani hankaka ya fashe da karfi.
Six soldiers surrounded the wall.	Sojoji shida sun kewaye katangar.
Turn the microscope to view the slide.	Mayar da microscope don duba zamewar.
We have lost the support of the mayor.	Mun rasa goyon bayan magajin gari.
Try a new hairstyle for the new year.	Gwada sabon salon gyara gashi don sabuwar shekara.
I am interested in archeology.	Ina sha'awar ilimin kimiya na kayan tarihi.
Some homes have window frames.	Wasu gidaje suna da dazuzzuka na tagogi.
The player ignored the warning signs.	Dan wasan ya yi watsi da alamun gargadi.
The dogs followed the rabbit.	Karnuka suka bi zomo.
The contents of this newspaper are alive and well.	Abubuwan da ke cikin wannan jarida sun kasance da rai.
We hear a lot about global warming.	Muna jin abubuwa da yawa game da dumamar yanayi.
Another hospital was nearby.	Wani asibiti ya taso kusa.
Television programs often focus on crime.	Shirye-shiryen talabijin galibi suna kan aikata laifuka.
The pen is on the table.	Alkalami yana saman tebur.
It is east and center of town.	Tana gabas da tsakiyar gari.
Some species are currently in captivity only.	Wasu nau'ikan yanzu suna cikin zaman talala kawai.
She has pale skin, dark hair and dark eyes.	Tana da kodad'an fata, duhun gashi da duhun idanu.
The film has been well received.	Fim ɗin ya sami karɓuwa sosai.
People are dumping garbage everywhere.	Mutane suna zubar da shara a ko'ina.
A good student does homework.	Dalibi mai daraja yana yin aikin gida.
Inevitably.	Babu makawa.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Haɗa numfashi mai zurfi tare da dabarun shakatawa.
Traditionally, students were out of this place at night.	A al'ada, dalibai sun kasance daga wannan wuri da dare.
He stood almost as tall as her.	Ya tsaya kusan tsayi kamar ita.
They need less sleep than adults.	Suna buƙatar ƙarancin barci fiye da manya.
The barrel was cleaned and cleaned.	An goge ganga da tsabta.
This area is known for its beautiful wines.	An san wannan yanki don kyawawan giya.
They will make flies.	Za su yi wa ƙudaje.
Jane's grandmother was a dedicated member of the church.	Kakar Jane ta kasance memba ce mai sadaukarwa a coci.
The weak engine struggled to climb the hill.	Inji mai rauni ya yi ta faman hawa tudu.
This is the great house where the famous surroundings took place.	Wannan shi ne katafaren gidan da sanannen kewayen ya faru.
His tenure in government office was short.	Zamansa a ofishin gwamnati ya yi kankane.
They put the box next to the door.	Suka ajiye akwatin a gefen kofar gidan.
During the war, people were often arrested.	A lokacin yakin, ana yawan kama mutane.
The elephant drinks three gallons of water.	Giwa tana shan ruwan galan uku.
Look at my brother too!	Kalli yayana kuma!
He shouted angrily.	Ya yi ihu a fusace.
A yellow cloud hung over the sky in the east sky.	Wata rawaya ya rataye ƙasa a sararin samaniyar gabas.
More women than men suffer from cataracts.	Mata fiye da maza suna fama da ciwon ido.
Illness in one family occurs because of grief.	Rashin lafiya a cikin iyali ɗaya yana faruwa ne saboda baƙin ciki.
The country's energy industry is booming.	Masana'antar makamashi ta kasar na samun bunkasuwa.
Hitting one ax will kill everyone.	Buga gatari ɗaya zai kashe kowa.
The hospital was packed that day.	Asibitin ya cika makil a ranar.
A dark shadow crossed the woman's face.	Wani bakar duhu ya haye fuskar matar.
The soldier escaped!	Sojan ya tsere!
She refuses to do her homework.	Ta ki yin aikin gida.
They drank tea after each meal.	Sun sha shayi bayan kowane cin abinci.
The intelligence appears to be almost infinite.	Hankali ya bayyana kusan ba shi da iyaka.
They have worked together for many years.	Sun yi aiki tare tsawon shekaru da yawa.
The passengers dipped their hands into the water bucket.	Fasinjojin sun tsoma hannayensu cikin bokitin ruwan.
Cookers must cut vegetables.	Masu dafa abinci dole ne su yanke kayan lambu.
How much did you spend?	Nawa ka kashe?
Cut and chop the herbs.	Yanke da sara da ganye.
The singer's voice echoes through the audience.	Muryar mawakiyar ta ratsa cikin masu sauraro.
Doctors recommend surgery for the patient.	Likitocin sun ba da shawarar a yi wa mara lafiya tiyata.
Hold your breath while the doctor injects.	Taja numfashi yayinda likitan ya shafa allura.
The man was confronted by his demons.	Mutumin ya fuskanci aljanunsa.
The battle mode is slowly activated.	Ana kunna yanayin yaƙin a hankali a hankali.
Do these figures need sharpness?	Shin waɗannan alkaluma suna buƙatar kaifi?
They do not vaccinate their children.	Ba sa yiwa 'ya'yansu allurar.
The doors opened.	Kofofin suka bude.
She hates this dress.	Ta tsani wannan rigar.
Eaters of all have appeared as interesting candidates.	Masu cin abinci na duk sun bayyana a matsayin ƴan takara masu ban sha'awa.
They have recently been demoted.	Kwanan nan an rage musu matsayi.
The road is bad?	Hanyar ba ta da kyau?
Paper stuck in his teeth.	Takarda ta makale a cikin hakora.
The princess quietly left.	Gimbiya ta fice a nitse.
Call them to freedom.	Kiran su zuwa ga 'yanci.
Satellite imagery caught a lot of smoke.	Hotunan tauraron dan adam sun kama hayaki da yawa.
The demand for new housing stock exceeds supply.	Bukatar sabon hannun jarin gidaje ya zarce wadata.
The village council has no influence.	Karamar hukumar kauyen ba ta da wani tasiri.
Iron ore is the main source of iron.	Iron tama shine ainihin sinadarin karfe.
The expert submitted his recommendation.	Masanin ya mika shawararsa.
In late fall frost freezes crops.	A marigayi faɗuwar sanyi ya daskare amfanin gona.
Making dishes.	Yin jita-jita.
The quake shook the windows for miles.	Girgizar ta girgiza tagogi tsawon mil.
The two cities are bordered by each other.	Garuruwan biyu sun yi iyaka da juna.
Do not rely on industry to solve our problems.	Kada ku dogara ga masana'antu don magance matsalolinmu.
She opened the mailbox expecting to receive a letter.	Ta bude akwatin wasiku tana sa ran samun wasika.
She used her hair, tied the knot.	Tana amfani da gashin kanta, ta kulli abin daurin kai.
They float like fish, sinking in cold water.	Suka yi iyo kamar kifi, suna kutsawa cikin ruwan sanyi.
The change went well.	Canjin ya tafi lafiya.
Not many people are visiting this holy place right now.	Ba mutane da yawa ne ke ziyartar wannan wuri mai tsarki a yanzu.
The accident was unfortunate.	Hadarin ya yi rashin dadi.
Dachshund bit an evil thing in my hand.	Dachshund ya ciji mugun abu a hannuna.
These fish are raised for their meat.	Waɗannan kifayen ana kiwon su ne don namansu.
She has a strong face.	Tana da kakkarfar fuska.
Surrounding this snow are five peaks.	Kewaye da wannan dusar kankara akwai kololuwar tsaunuka guda biyar.
The email link provides more details.	Haɗin imel ɗin ya ba da ƙarin cikakkun bayanai.
Such equipment is very expensive.	Irin wannan kayan aiki yana da tsada sosai.
Temperature is set.	An saita yanayin zafi.
Praise belongs to Him.	Yabo nasa ne.
Compare its measurements with other twins.	Kwatanta ma'auninta da sauran tagwaye.
International authorities have urged the government to investigate.	Hukumomin kasa da kasa sun bukaci gwamnati da ta yi bincike.
The wealthy newcomers are very influential.	Sabbin matasa masu arziki suna da tasiri sosai.
He laughed and smiled.	Ya yi dariya yana murmushi.
Warm body and blankets.	Jiki dumi da barguna.
Time passed slowly waiting.	Lokaci ya wuce a hankali suna jira.
None of us knew what he was going to say.	Babu ɗayanmu da ya san abin da zai ce.
The results were surprising.	Sakamakon ya kasance abin mamaki.
The author of this paper is from the region.	Marubucin wannan takarda ya fito daga yankin.
The soup boils slowly on the stove.	Miyar tana tafasa a hankali akan murhu.
Place the cake in a circle.	Sanya irin kek a cikin da'ira.
The first aid tent was filled with medicines and bandages.	An cika tantin taimakon farko da magunguna da bandeji.
The bowling alley is ripped off the line.	Rigar wasan bowling ta fashe akan layi.
He commented on the situation.	Ya yi tsokaci game da yanayin.
The puppy weighs only one pound at birth.	Dan kwikwiyo ya auna fam guda kawai lokacin haihuwa.
Their breasts swelled with pride.	Kirjinsu ya kumbura da girman kai.
One correction must be made to the general rule.	Dole ne a yi gyara ɗaya ga ƙa'ida ta gaba ɗaya.
Their needs are very meaningful.	Bukatun su suna da ma'ana sosai.
The minister is of medium height.	Ministan yana da matsakaicin tsayi.
The film looks at the face.	Fim ɗin yana kallon fuska.
The song is a commentary on life.	Wakar ta kasance sharhi ne kan rayuwa.
The usual led to disaster.	Abin da aka saba ya haifar da bala'i.
Different cultures of people are interesting.	Daban-daban al'adun mutane suna da ban sha'awa.
No home has provided me with such peace of mind.	Babu wani gida da ya azurta ni da irin wannan kwanciyar hankali.
Wood is used to make ships.	Ana amfani da itace don yin jiragen ruwa.
I need new shoes	Ina bukatan sabbin takalma
No need to worry illegally.	Babu buƙatar damuwa ba bisa ka'ida ba.
His mouth dropped open.	Bakinshi ya saki.
The forest is a protected ecosystem.	Dajin tsarin muhalli ne mai kariya.
This is economic growth.	Wannan ci gaban tattalin arziki ne.
Unfortunately, there are no buses from here.	Abin takaici, babu motocin bas daga nan.
He threw an ax, and struck the victim on the shoulder.	Ya jefar da gatari, ya bugi wanda aka kashe a kafadarsa.
Large earthquakes damaged homes.	Wata babbar girgizar kasa ta lalata gidaje.
The lamps glowed, putting a cool shadow on the room.	Fitillun suka yi kyalkyali, suna sanya inuwa mai sanyi a jikin dakin.
Some mornings are colder at this height.	Wasu safiya sun fi sanyi a wannan tsayin.
Infectious disease is transmitted through sexual contact.	Ana kamuwa da cuta mai yaduwa ta hanyar saduwa ta jiki.
The light bulbs are amazing.	Wutar fitulun na da ban mamaki.
They disagreed with each other.	Sun yi rashin jituwa da juna.
This is a crazy dog ​​monster.	Wannan mahaukacin kare mugu ne.
The tree is damaged.	Itacen ya lalace.
A cultural movement was started.	An fara yunkurin al'adu.
We collect our waste at the landfill.	Muna tattara sharar mu a wurin sharar gida.
She began to make a name for herself as a singer.	Ta fara yin suna a matsayin mawaƙa.
But most of us think that such candidates are not honest.	Amma yawancin mu muna tunanin cewa irin wadannan ’yan takarar ba su da gaskiya.
It feels almost the same as local.	Yana jin kusan iri ɗaya da na gida.
Temporary desserts are often tolerated.	Ana yawan jurewa kayan zaki na wucin gadi.
My knife freezes to the cutting board.	Wukar wuka na tana daskarewa zuwa allon yankan.
I want to help kids discover aspects of their creativity.	Ina so in taimaka wa yara su gano bangarorin kirkire-kirkirensu.
The Inspector provided an overview of the application.	Inspector ya ba da kyan gani game da aikace-aikacen.
The smile matched with satisfaction.	Murmushi yayi tare da gamsuwa.
The artist follows his conscience.	Mai zane yana bin lamirinsa.
These variables are not independent of each other.	Waɗannan masu canjin ba su da zaman kansu daga juna.
Officials closed the school because of widespread fraud.	Jami’an sun rufe makarantar ne saboda yawaitar zamba.
If you make a mistake, you must correct it.	Idan kun yi kuskure, dole ne ku gyara shi.
He sprayed cockroaches with insect repellent.	Ya fesa kyankyasai da maganin kwari.
The rogue boat was charged in the face of heavy traffic.	Jirgin ruwan dan damfara ya caje wajen gaf da cunkoson jama'a.
The children ate ice cream.	Yara sun ci ice cream.
The elderly couple moved to the assisted living area	Ma’auratan da suka tsufa sun ƙaura zuwa wurin da aka taimaka
The general public enjoys visiting these museums.	Jama'a gabaɗaya suna jin daɗin ziyartar waɗannan gidajen tarihi.
The girl began to cry.	Yarinyar ta fara kuka.
Cake hearts with brownies.	Kek zukata da brownies.
Baboon is a terrifying animal.	Baboon mai komi dabba ce mai ban tsoro.
Above all, she appreciated those efforts.	Fiye da duka, ta yaba da waɗannan ayyukan.
We need quality non-perishable clothing.	Muna buƙatar ingantattun tufafi marasa lahani.
These areas are affected by fracking.	Waɗannan yankuna sun sami rauni ta hanyar fracking.
Hands clasped with a star.	An lulluɓe hannun da tauraro.
I counted to ten, and he came to life.	Na ƙidaya zuwa goma, kuma ya zama mai rai.
I made the mistake of letting him go.	Na yi kuskure na bar shi ya tafi.
Do not confuse me with this little deception.	Kar ka rude ni da wannan dan yaudara.
Fish and chickens had a wonderful party.	Kifi da kaji sun yi liyafa mai ban sha'awa.
A thick, soft chair.	Kujera mai kauri mai laushi.
Do not block the driveway.	Kar a hana mashigar tafiya.
This town is famous for its sculptural art.	Wannan garin ya shahara da fasahar yumbura.
Storm catches advertisements,	Guguwa ta kama takardun talla,
None of the people were guilty.	Babu wani daga cikin mutanen da ya yi laifi.
A new type of joint energy is being developed.	Ana haɓaka sabon nau'in makamashin haɗin gwiwa.
Government officials condemned the shooting.	Jami'an gwamnati sun yi tir da harbin.
He fell asleep.	Ya fad'a a sanyaye.
The status of "nanotechnology" is growing rapidly.	Matsayin "nanotechnology" yana karuwa da sauri.
The moonlight makes the two trees look good.	Hasken wata yana tace bishiyu yayi kyau.
You have to consider what others may need.	Dole ne ku yi la'akari da abin da wasu za su iya buƙata.
She was upset and cried.	Ta dame ta ta yi kuka.
The audience listened attentively.	Masu sauraro sun saurare su da kyau.
Take care of slippery rocks.	Kula da duwatsu masu zamewa.
He stopped living with these people.	Ya daina zama tare da waɗannan mutanen.
He stood, staring at the lake.	Ya tsaya, ya zura ido yana kallon tabkin da ya ke.
She came home smelling of perfume.	Ta dawo gida tana kamshin turare.
She spoke with authority.	Ta yi magana da iko.
Descartes considers vigorous research as unreliable.	Descartes ya ɗauki bincike mai ƙarfi a matsayin wanda ba abin dogaro ba ne.
The mayor attended the opening ceremony.	Magajin garin ya halarci bude taron.
He had breakfast at home and ate bread and coffee.	Ya yi breakfast a kasalashe yana cin bread da kofi.
His father left the village to escape the conflict.	Mahaifinsa ya bar ƙauyen don gujewa rikici.
The auction was held to raise funds for charity.	An yi gwanjon ne domin a tara jari don sadaka.
They were physically and mentally strong.	Sun kasance masu ƙarfi a zahiri da tunani.
The cast is flawless.	Simintin gyaran kafa ba shi da aibu.
They argue with the claims of the empire.	Suna jayayya da da'awar daular.
She tore the corner of the letter.	Ta tsaga kusurwar wasikar.
She pours him a cup of rice milk.	Ta zuba masa wani kofin nonon shinkafa.
The person responsible for starting the cleaning work must immediately.	Dole ne wanda ke da alhakin fara aikin tsaftacewa nan da nan.
Iet light shines to darker places.	Iet haske yana haskakawa zuwa wurare mafi duhu.
Bad weather forced us to delay our trip.	Mummunan yanayi ya tilasta mana jinkirta tafiya.
It was decided to auction off the field.	An yanke shawarar yin gwanjon filin.
The researchers were pleased.	Masu binciken sun ji daɗi.
Wait until everyone is gone.	Jira har sai kowa ya tafi.
They meet only once a year.	Suna haduwa sau ɗaya kawai a shekara.
Kids can enjoy swimming here.	Yara za su iya jin daɗin yin iyo a nan.
She took expert advice on this subject.	Ta dauki shawarwarin kwararru game da wannan batu.
A strong wind blows over the ship.	Iska mai karfi ta mamaye jirgin.
The engine is running.	Injin yana ta hargitse.
She is busy at home.	Tana shagaltuwa a gida.
She isolated, herself on the floor.	Ta ware, kanta a kasa.
The troops entered the town in the morning.	Dakarun sun shiga garin ne da asuba.
In some countries, education is universal.	A wasu ƙasashe, ilimi na duniya ne.
If the line is active, you can try it later.	Idan layin yana kan aiki, zaku iya gwadawa daga baya.
Emails are checked regularly.	Ana duba imel akai-akai.
The visit was made by an old friend of theirs.	Wani tsohon abokin nasu ne ya kawo ziyara.
She enjoys drawing, writing, and reading.	Tana jin daɗin yin zane, rubutu, da karatu.
Where did you find the charm?	A ina kuka ga fara'a?
Kim refused to inform his wife.	Kim ya ki sanar da matarsa.
A youth conference is being held nearby.	Ana gudanar da taron matasan a nan kusa.
Spread and digest easily.	Yadawa da narkewa cikin sauƙi.
Some form of energy is derived from fossil fuels.	Wani nau'i na makamashi yana samuwa daga burbushin man fetur.
There are many different types of snakes in this forest.	Akwai nau'ikan macizai da yawa a cikin wannan dajin.
Do not rush!	Kada ku yi sauri da sauri!
How many bus stations are there on this line?	Tashar bas nawa ne akan wannan layin?
Visitors rent a boat to cross the river.	Baƙi sun ɗauki hayar jirgin ruwa don ketare kogin.
The low cost of water will make everyone happy.	Ƙananan kuɗin ruwa zai sa kowa ya yi farin ciki.
Some people live in the mountains.	Wasu mutane suna zaune a cikin duwatsu.
She is dead.	Ta mutu.
The hawk flew up.	Shaho ya tashi sama.
She is angry.	Ta fusata.
He and his companions climbed a mountain.	Shi da sahabbansa sun yi ta faman hawan dutse.
Emma has leprosy.	Emma tana da kuturta.
The scientist began to express his ideas.	Masanin kimiyya ya fara bayyana ra'ayoyinsa.
A dirt road to this small town.	Hanyar ƙasa mai karkata zuwa wannan ƙaramin gari.
Ships are painted in bright colors.	An zana jiragen ruwa da launuka masu haske.
Will you help us?	Za ku taimake mu?
Snow covered the tundra.	Dusar ƙanƙara ta lulluɓe tundra.
The exercise buff is piercing and piercing.	Buff ɗin motsa jiki yana huɗa da huɗa.
Environmental pollution is having a devastating effect.	Gurbacewar yanayi yana yin mummunan tasiri.
The "no parking" sign burst into tears.	Alamar "babu parking" ta fashe da kuka.
The floor and the boxes are listed.	An jera benen da akwatuna.
The black design, shown in the market, looks good.	Bakin zane, wanda aka nuna a cikin kasuwar, ya yi kyau.
They quickly accepted the disagreement.	Da sauri suka amince da rashin jituwa.
The street is almost deserted.	Titin ya kusa zama ba kowa.
He arrived home crying.	Ya isa gida yana kuka, cike da bakin ciki.
The audience looked at the idol.	Masu sauraro sun kalli tsafi.
This neighborhood is almost innocent.	Wannan unguwa kusan babu laifi.
These messages are on everyone's mind.	Waɗannan saƙonnin suna nan a zuciyar kowa.
This cake has a very thick crust.	Wannan cake yana da ɓawon burodi mai kauri sosai.
These books are important documents.	Waɗannan littattafai sun kasance muhimman takardu.
The offense charged the company with involvement in price adjustment.	Laifin ya tuhumi kamfanin da hannu wajen daidaita farashin.
Most living things do not have the ability to see infrared light.	Yawancin abubuwa masu rai ba su da ikon ganin hasken infrared.
He was one of his colleagues.	Ya kasance na daya a cikin abokan aikinsa.
Humans are great creatures.	Mutane halittu ne masu girma.
Be sure to fill out the application carefully.	Tabbatar cika aikace-aikacen a hankali.
His forehead twitched as he approached the altar.	Kuncinsa ya rintse yayin da ya matso kusa da bagaden.
Within seconds she screamed for help.	Cikin dakika kadan sai ta yi kururuwar neman taimako.
A computer network is a type of communication system.	Cibiyar sadarwa ta kwamfuta nau'in tsarin sadarwa ne.
It will grow exponentially as the century progresses.	Zai yi girma a bayyane yayin da karni ke ci gaba.
Hundreds of spectators quickly gathered.	Daruruwan 'yan kallo sun taru cikin sauri.
It was a fire in the kitchen.	Wuta ce ta tashi a kicin.
We do not want it anymore.	Ba ma so kuma.
This sentence is correct in grammar.	Wannan jumla tana daidai a nahawu.
Turn the cake over.	Juya cake ɗin.
Send him the best and the best of his heart.	Aiko masa da mafi kyawu kuma mafi kyawun zuciyarsa.
The quake was followed by a major earthquake.	Zaftarewar kasa ta biyo bayan wata babbar girgizar kasa.
Be careful with your pockets when shopping.	Hattara da aljihu a lokacin da kuke fita sayayya.
Some minerals are suitable for drying food.	Wasu ma'adanai sun dace da bushewa abinci.
The combination of surprises provided a great experience.	Haɗin abubuwan ban mamaki sun ba da ƙwarewa mai girma.
The floodwaters began to rise.	Ruwan ambaliya ya fara tashi.
No law was broken.	Babu wata doka da aka karya.
It's just a baby boomer.	Jaririn jariri ne kawai.
Choose three words to describe yourself.	Zaɓi kalmomi guda uku don kwatanta kanku.
Quickly they came, and then they left.	Da sauri sannu da zuwa, sannan suka tafi.
The woman is enjoying her morning coffee.	Mace tana jin daɗin kofi na safe.
The raven roared and roared.	Hankaka ya zagaya ya zagaya.
It is a competition of time.	Gasar ce da lokaci.
He hunted and killed for his own supper.	Ya yi farauta ya kashe don nasa jibin.
They are regular visitors to the market.	Sun kasance baƙi na yau da kullun zuwa kasuwa.
Many children in the world face poverty.	Yara da yawa a duniya suna fuskantar talauci.
The tourist faces unsightly faces.	Dan yawon bude ido yayi fuskoki marasa hankali.
It can be dangerous for your health.	Yana iya zama haɗari ga lafiyar ku.
He studied medicine.	Ya karanta likitanci.
More should be done to combat pollution.	Yakamata yayi ƙarin don magance gurbatar yanayi.
He lost his sight.	Ya rasa ganinsa.
Bacteria cannot see with the naked eye.	Kwayoyin cuta ba su iya gani da ido tsirara.
The sentence is spelled correctly.	An rubuta jumlar daidai.
A city was built on the riverbank.	An gina wani birni a gefen kogin.
He followed the orders of the soldiers.	Ya bi umarnin sojoji.
She subscribes to several magazines.	Tana biyan kuɗi zuwa mujallu da yawa.
People are running in the streets.	Jama'a na garzaya kan tituna.
Reconstruction work is expected to take months.	Ana sa ran aikin sake gina shi zai dauki watanni.
This new edition of his autobiography contains several edits.	Wannan sabon bugu na tarihin rayuwarsa ya ƙunshi gyare-gyare da yawa.
Most glaciers are retreating.	Yawancin glaciers suna ja da baya.
Mothers should teach their children from an early age.	Ya kamata iyaye mata su koyar da 'ya'yansu tun suna kanana.
These cities have more murders.	Waɗannan garuruwan sun fi yawan kisan kai.
She was a chef.	Ta kasance gwanin girki.
Daughters replace sons in the family after marriage.	'Ya'ya mata suna maye gurbin 'ya'ya maza a cikin iyali bayan aure.
A slave could be bought, sold, or owned.	Ana iya siyan bawa, a sayar da shi, a mallake shi.
They ran to the car.	Da gudu suka nufi mota.
The fog is breaking.	Hazo tana watsewa.
Place food and beer in the refrigerator.	Sanya abinci da giya a cikin firiji.
The value of the home market is rapidly increasing.	Darajar kasuwar gida tana karuwa da sauri.
The search was unsuccessful.	Binciken bai yi nasara ba.
The lion education represents a collection of disciplines.	Ilimin zaki yana wakiltar tarin fannonin ilimi.
As a young man, he owned several restaurants.	Lokacin da yake matashi, ya mallaki gidajen abinci da yawa.
Indicate the meaning of the word "beautiful flower".	Nuna kalmomin ma'ana "kyakkyawan fure".
The two friends exchanged briefings.	Abokan biyu sun yi musayar gajeru.
The Wardens followed the runner for miles.	Wardens sun bi mai gudun mil mil.
Court of Justice.	Kotun da ta shafi adalci.
Some fat droplets fell from the passing clouds.	Wasu ɗigon ruwa masu kitse sun faɗo daga gajimare da ke wucewa.
He sold his car to study.	Ya sayar da motarsa ​​don yin karatun.
Drop by drop, drop by drop.	Juyawa ta digo, sauke ta digo.
The level of cleanliness is deplorable.	Matsayin tsafta yana da ban tausayi.
Many at that time were very religious.	Mutane da yawa a wannan lokacin sun kasance masu addini.
This year's budget will be very tight.	Kasafin kudin bana zai yi tsauri sosai.
Of course, young people need fiction.	Tabbas, ƴan ƙuruciya suna buƙatar ƙage.
It will require a lot of care.	Zai buƙaci kulawa da yawa.
The sky rose.	Sama ya tashi sama.
Put a wet cloth over the wound.	Sanya rigar datti akan raunin.
Yes and sweet	A kuma mai dadi
He lived all over the world.	Ya rayu a duk faɗin duniya.
The university library contains a large collection of legends.	Laburaren jami'a ya ƙunshi tarin almara mai yawa.
We told him he had been fired.	Muka ce masa an kore shi.
These shoes look old-fashioned.	Wadannan takalma suna kallon tsofaffi.
He is worried about what might happen next.	Ya damu da abin da ka iya faruwa a gaba.
The first shot was fired without warning.	An yi harbin farko ba tare da gargadi ba.
Beans are cooked as red beans.	An dafa wake a matsayin jajayen wake.
Iron is found in the earth.	Ana samun ƙarfe a cikin ƙasa.
The doctor examined the patient.	Likita ya duba majiyyaci.
The students sat in rows.	Dalibai sun zauna a sahu-sahu.
He learned little from school.	Ya koyi kadan daga makaranta.
There are strict rules about smoking.	Akwai tsauraran dokoki game da shan taba.
Farmers depend on the cold rainy season.	Manoman sun dogara da damina mai sanyi.
This story is full of philosophical questions.	Wannan labari yana cike da tambayoyin falsafa.
Climate change can have devastating consequences.	Canjin yanayi zai haifar da mummunan sakamako.
This is meant to be confidential.	Wannan yana nufin ya zama sirri.
Keep working!	Ci gaba da aiki!
He promised to return at four o'clock.	Yayi alkawarin dawowa da karfe hudu.
Acrobat can do most historical things.	Acrobat na iya yin mafi yawan abubuwan tarihi.
Each sentence has a name.	Kowace jumla suna.
The great warrior jumped towards the side of his horse.	Babban jarumin ya yi tsalle ya nufi gefen dokinsa.
Wooden boards were used as plywood.	An yi amfani da allunan itace azaman filafili.
They roamed the fields for days.	Sun yi ta tafiya cikin filayen kwanaki.
As a result, economic growth has become almost impossible.	Don haka, ci gaban tattalin arzikin ya zama kusan ba zai yiwu ba.
Salt appears in many foods.	Gishiri yana bayyana a yawancin kayan abinci.
The young man was crying.	Saurayin yana kuka.
If her ancestors worshiped her, she is now forgotten.	Idan magabata suka yi mata ibada, yanzu an manta da ita.
He is famous especially for his magnificent temple.	Ya shahara musamman don haikalinsa na ban mamaki.
The region is rich in oil.	Yankin ya wadata da mai.
The bag was too small to hide her waist.	Rigar jakarta ta yi kadan don ɓoye lanƙwalinta.
I look forward to meeting her again.	Ina fatan in sake haduwa da ita.
Have the courage to live a meaningful life.	Yi ƙarfin hali don yin rayuwa mai ma'ana.
Poultry is raised for meat and eggs.	Ana kiwon kaji don nama da kwai.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Wasannin dawakai sun shahara sosai a nan, bisa ga kididdiga.
Armed police surrounded the property.	Dakarun 'yan sanda dauke da muggan makamai sun kewaye kadarorin.
Her grandfather holds the key to a safe.	Kakanta yana rike da mabudin amintaccen.
It was a girl lying on the bed crying.	Wata budurwa ce ta kwanta tana kuka akan gado.
How did she fail?	Ta yaya ta kasa?
There is hardly any room for movement.	Da kyar babu wani dakin motsi.
What a difference in a day.	Menene bambanci a rana.
Some outdoor films are shown here occasionally.	Ana nuna wasu fina-finan na waje a nan a wasu lokuta.
How can anyone be so sure?	Ta yaya wani zai dogara haka?
Many people have decided to take a lower salary.	Mutane da yawa sun yanke shawarar karɓar ƙananan albashi.
The meat was tender, sweet.	Naman ya kasance mai laushi, mai dadi.
The enemy will not catch us.	Makiya ba za su same mu ba.
The manager wanted us to work on time.	Manajan ya so mu yi aiki a kan lokaci.
It started to rain.	Sai aka fara ruwan sama.
Now a new movie is near.	Yanzu sabon fim ya kusa.
He climbed up behind her to be picked up.	Ya hau bayanta domin a dauke ta.
Stop bothering me!	Ka daina tsangwama ni!
Shake the cans well.	Girgiza gwangwani da kyau.
The economy is in good shape.	Tattalin arzikin yana cikin kyakkyawan tsari.
Pediatricians divide attention into seven categories.	Masana ilimin halayyar yara sun raba hankali zuwa nau'i bakwai.
The people of the area have been in the cave for centuries.	Mutanen yankin sun kasance a cikin kogo tun shekaru aru-aru.
The king's ransom money was stolen.	An sace kudin fansa na sarki.
Talk of rain falling.	Zancen ruwan sama ya zubar.
There is a lot of debate on this issue.	Akwai muhawara da yawa kan wannan batu.
In recent years, forests have dominated much of the world.	A ƴan shekaru da suka wuce, dazuzzuka sun mamaye yawancin duniya.
The idea is not good.	Ra'ayin ba shi da kyau.
When you drink water, the water passes through your throat.	Lokacin da kuka sha ruwa, ruwan yana wucewa cikin makogwaro.
This area produces a lot of tobacco.	Wannan yanki ya samar da taba da yawa.
He lived a life of poverty.	Ya yi rayuwar talauci.
Please check this page.	Da fatan za a duba wannan shafi.
Recently, the number of suicides among young people has increased.	Kwanan nan, yawan kashe kansa a tsakanin samari ya karu.
Phrases marked for deletion are written.	Jumlolin da aka yiwa alama don sharewa an rubuta su.
Carbon dioxide levels are increasing.	Yanayin iska carbon dioxide yana karuwa.
She is my best friend.	Ita ce babbar aminiyata.
A mixture of three powders will stir vigorously.	Cakuda foda uku za ta fizge da ƙarfi.
This city is famous for its delicious food.	Wannan birni ya shahara da abinci mai daɗi.
The woman managed to escape somehow.	Matar ta yi nasarar tserewa ko ta yaya.
The water rose quickly.	Ruwa ya tashi da sauri.
The policeman drove away, but the thief fled.	Dan sandan ya kori, amma barawon ya gudu.
She sells vegetables at the market.	Ta sayar da kayan lambu a kasuwa.
So we can conclude that mutation occurred.	Don haka zamu iya kammala cewa maye gurbi ya faru.
They will share the cost of the trip.	Za su raba kudin tafiya.
He arranged for the corpse to be burned.	Ya shirya aka kona gawar duke.
The calf is feeding its mother.	Dan maraƙi yana shayar da mahaifiyarsa.
The invaders planned to spend the night outside.	Mahara sun shirya su kwana a waje.
These shops are known for buying cheap goods.	Waɗannan shagunan an san su da siyan kaya da arha.
They looked at each other and shared secrets.	Kallon juna suka yi suna raba sirri.
Prices go down again.	Farashin ya sake sauka.
This park offers many attractions.	Wannan wurin shakatawa yana ba da abubuwan jan hankali da yawa.
Search for a large amount of clarity.	Bincika don samun adadi mai yawa na bayyananniya.
The success of this campaign is uncertain.	Nasarar wannan harkar ba ta da tabbas.
Some shops will be built in the city.	Za a gina wasu shaguna a cikin birnin.
She handed him her beer.	Ta raba masa giyar tata.
A university with this status deserves respect.	Jami'a mai wannan matsayi ta cancanci girmamawa.
The children collect a basket of water on the beach.	Yaran suna tattara kwandon ruwa a bakin teku.
My favorite flower is tulip.	Furen da na fi so shine tulip.
The sea is the first natural feature.	Teku siffa ce ta farko ta halitta.
Some hotels are well registered.	Wasu otal-otal ɗin an yi musu rajista sosai.
To my chagrin, it wasn’t enough worse for the damage.	Don jin daɗi na, bai isa ba mafi muni ga lalacewa.
Parking was full by this time.	Fakin motar ya cika a wannan lokacin.
Sometimes the leaves are large.	Wani lokaci ganyen suna da yawa.
Understanding the origin of astronomy is a very interesting thing.	Fahimtar tushen ilmin taurari kyakkyawan abin sha'awa ne.
He frowned in confusion.	Ya dafe kansa a rude.
This area is known for its beautiful climate.	An san wannan yanki don kyakkyawan yanayin yanayi.
Your doctor may prescribe anesthesia.	Wataƙila likitanku zai ba da maganin sa barci.
The industry is the heart of the economy.	Masana'antar ita ce zuciyar tattalin arziki.
Research after research has shown that smoking is harmful.	Bincike bayan nazari ya nuna cewa shan taba yana da illa.
Many people are walking with him.	Mutane da yawa suna tafiya tare da shi.
They finish the job early and go home.	Suna gama aikin da wuri suka wuce gida.
This picture shows an idea.	Wannan hoton yana nuna ra'ayi.
The veteran is in danger of losing his home.	Tsohon soja na cikin hadarin rasa gidansa.
Naturally he was a peaceful man.	A bisa dabi'a shi mutum ne mai zaman lafiya.
The container needs to be washed in cold water.	Ana buƙatar wanke akwati a cikin ruwan sanyi.
That she escaped suspicion.	Cewa ta kubuta daga tuhuma.
The government has declared a day of mourning.	Gwamnati ta ayyana ranar makoki.
Wet is not worn often.	Ba a sa rigar sau da yawa.
The thief is armed and dangerous.	Barawon yana da makami kuma yana da hatsari.
They should have specific size and shape.	Ya kamata su kasance da ƙayyadaddun girma da siffa.
She cut her hair.	Ta datse gashin kanta.
He asked me about her childhood.	Ya tambayeta labarin yarinta.
A short research was done to evaluate the project.	An yi ɗan gajeren bincike don kimanta aikin.
Her teeth were bared, and there was a mismatch between some.	Hakoranta sun baci, da rashin daidaito tsakanin wasu.
She dreamed of a better life.	Ta yi mafarkin samun ingantacciyar rayuwa.
The sun was very bright.	Rana ta haskaka sosai.
I will eat differently from other guests.	Zan ci dabam da sauran baƙi.
The rains brought a time of severe flooding.	Damina ta kawo lokacin mummunan ambaliya.
He was a friendly, generous man.	Mutum ne mai sada zumunci, karimci.
The elephant is the king of the jungle.	Giwa ita ce sarkin daji.
This center is famous all over the world.	Wannan cibiyar ta shahara a duk faɗin duniya.
Most thieves have escaped the charges.	Galibin barayi sun tsere daga tuhuma.
Ku yabi magabata!	Ku yabi magabata!
She remembers being married.	Ta tuna anyi aure.
This island home has become a gateway for thousands	Wannan gida na tsibirin ya zama tashar hanya ga dubbai
The dam greatly improved our water supply.	Dam din ya inganta mana ruwa sosai.
We are in danger of losing supplies.	Muna cikin haɗarin ƙarewar kayayyaki.
The entrepreneur has one last need.	Dan kasuwan yana da bukata ta karshe.
She is very intelligent.	Tana da hankali sosai.
The fire erupted in amazement dancing in front of him.	Wutar ta tashi da mamaki tana rawa a gabansa.
All the girls in the school did it for her.	Duk 'yan matan makarantar sun yi mata.
The farmer must be lucky.	Dole ne manomi ya yi sa'a.
Since the harvest, corn prices have doubled.	Tun lokacin girbi, farashin masara ya ninka sau biyu.
We cleared the debris and headed home.	Muka share tarkace muka tafi gida.
Stay away from strangers.	Ku nisanci baƙo.
Crude sugar has a stronger flavor than brown.	Danyen sukari yana da ɗanɗano mai ƙarfi fiye da launin ruwan kasa.
Pour one cup of milk into the pan.	Zuba madara kofi daya a cikin kaskon.
Kazar sat patiently slaughtering her.	Kazar ta zauna ta haƙura tana yanka ta.
I chose my baggage.	Na zabi kayana.
The students all agreed that the new campus was stylish.	Daliban duk sun yarda cewa sabon harabar yana da salo.
Much of the development aid is more harmful than good.	Yawancin taimakon raya kasa yana cutarwa fiye da mai kyau.
She spent most of her time dreaming of the sun.	Ta wuce lokacinta tana mafarkin rana.
It was an unusual experience.	Kwarewa ce da ba a saba gani ba.
The area is steamy and delicious.	Yankin yana da tururi da ɗanɗano.
The tongues of love are many and varied.	Harsunan soyayya suna da yawa kuma sun bambanta.
We should consider some options.	Yakamata mu bincika wasu zaɓuɓɓuka.
The air is polluted with tobacco smoke.	An gurɓata iska da hayaƙin taba.
Let's see what is in this brown box.	Bari mu ga abin da ke cikin wannan akwatin launin ruwan kasa.
Others are hunted by their hair.	Wasu kuma ana farautar su da gashin kansu.
It will come anytime now.	Za ta zo kowane lokaci yanzu.
On the contrary, it is associated only with evil.	Akasin haka, an haɗa shi da mugunta kawai.
No country will conduct nuclear tests in space.	Babu wata kasa da za ta gudanar da gwaje-gwajen nukiliya a sararin samaniya.
My heart started pounding.	Zuciyata ta fara bugawa.
Lecture is bad.	Lecture ya baci.
Some businesses have completely refused to comply.	Wasu kasuwancin gaba daya sun ƙi yin biyayya.
It was only a few weeks later that the terrorists attacked.	Bayan 'yan makonni ne 'yan ta'addar suka kai hari.
Mitteleuropa does not mean regional area, nor does it	Mitteleuropa baya nufin yankin yanki, kuma ba
Bring three cups of milk to a boil.	Ki kawo madara kofi uku a tafasa.
Debtors smell bad.	Masu bashi suna jin warin jini.
She found the house easily.	Ta sami gidan cikin sauki.
They lost everything they were counting on.	Sun rasa duk abin da suke kirga.
The memory of the choir moved the audience.	Ƙwaƙwalwar ƙungiyar mawaƙa ta motsa masu sauraro.
Ants are insects that live in groups.	Tururuwan kwaro ne da ke rayuwa a cikin kungiyoyi.
Something was killed.	An kashe wani abu.
Her heart pounded with excitement.	Zuciyarta ta harba da tashin hankali.
The bottle of milk continued to fall to the ground.	Kwalbar madara ta ci gaba da faduwa kasa.
The boy is tired.	Yaron ya gaji.
The airline announced that the flight had been canceled.	Kamfanin jirgin ya sanar da cewa an soke tashin jirage.
Flags fluttered in the air.	Tutoci sun kada a hankali a cikin iska.
Firefighters removed the roof as the fire consumed.	Masu kashe gobara sun cire rufin yayin da gobarar ke ci.
She prefers to use her computer.	Ta fi son amfani da kwamfutarta.
East and West.	Gabas da yammacin duniya.
This river pollutes industrial waste.	Wannan kogin yana gurɓatar da sharar masana'antu.
Let them be our guide.	Su zama jagoranmu.
After he drank, he fell asleep.	Bayan ya sha sai barci ya kwashe shi.
She knows her onions.	Ta san albasarta.
She tore the paper in two.	Ta tsaga takardar gida biyu.
Other countries also have better education systems.	Sauran ƙasashe kuma suna da kyakkyawan tsarin ilimi.
This route will be expanded soon.	Nan ba da jimawa ba za a fadada wannan hanyar.
It is small and similar to other trees.	Karami ne kuma yayi kama da sauran bishiyoyi.
The weather in the town is dry.	Yanayin garin nan ya bushe.
I'd like to see your products, please.	Ina so in ga samfuran ku, don Allah.
She boarded the ship.	Ta shiga jirgi.
The injection was given by a local doctor.	Likitan yankin ne ya yi allurar.
I have never really seen him.	Ban taba ganin sa da gaske ba.
Our citizens gave a little resistance to the attackers.	’Yan kasarmu sun ba da ‘yar tsayin daka ga maharan.
He could not play the game.	Ya kasa kunna wasan.
The rope is pulled from the musical instrument.	An zare igiya daga kayan kida.
The gun was soft and warm in his hand.	Bindigar tayi laushi da dumi a hannunsa.
The sea is very rough.	Teku ya yi tsauri sosai.
This building was home to the factory.	Wannan ginin ya kasance gida ga masana'anta.
While disciplining her son, she slapped him.	Yayin da take horon danta sai ta mari shi.
Call on parents to restrict their children from watching television.	Kira ga iyaye da su takura wa ‘ya’yansu kallon talabijin.
The bodies of the martyrs were covered with signs.	An lullube gawar Shahidan da alamun duka.
This dish contains nuts.	Wannan tasa ya ƙunshi goro.
Rarely, it is found in up to three per cent of cases.	Yanayin da ba kasafai ba, ana samunsa a cikin kashi uku na lokuta.
The brakes are broken.	Birki ya faskara.
They are surrounded by small hills.	An kewaye kewayen su da ƙananan tsaunuka.
The guards stood guard.	Masu gadi sun tsaya a gadi.
Things went awry yesterday.	Al'amura sun dagule jiya.
Similarly, the deputy mayor is generally elected.	Hakazalika, an zabi mataimakin magajin garin baki daya.
A fire broke out in the village church.	Wuta ta afkawa cocin kauyen.
People who suffer from chronic illness often suffer from extreme climate change.	Mutanen da ke fama da rashin lafiya sau da yawa suna fama da matsananciyar canjin yanayi.
The lion spread the rhinoceros.	Zaki ya baje karkanda.
The house was full of books.	Gidan ya cika da littattafai.
Fruits are ripe and juicy.	'Ya'yan itãcen marmari ne cikakke kuma m.
He added sugar to the coffee.	Ya kara sugar a kofi.
He is clearly lying.	A fili yake karya yake yi.
There is only one way to avoid this.	Akwai hanya ɗaya kawai don guje wa wannan.
Museums are on display in the museum hall.	Ana nuna kayan tarihin a cikin falon gidan kayan gargajiya.
The boy continued to play with the toy.	Yaron ya ci gaba da wasa da abin wasan yara.
This company is related to the second	Wannan kamfani yana da alaƙa da na biyu
The policeman spoke politely, but loudly.	Dan sandan ya yi maganar cikin ladabi, amma da karfi.
Some birds migrate south during the winter.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu lokacin hunturu.
She is tired of dancing.	Ta gaji da rawa.
Thunderstorms and droughts are common.	Ana yawan samun tsawa da fari.
Thousands of people gathered at the scene.	Dubban mutane ne suka taru a wurin da bala'in ya afku.
The doctor told the patient to stop smoking.	Likitan ya gaya wa majiyyacin ya daina shan taba.
He is thought to have invented it.	Ana kyautata zaton ya kirkireshi ne.
The big rock is covered with fog.	Babban dutsen ya lulluɓe da hazo.
It has been four years since my accident.	Shekara hudu kenan da hatsari na.
The runner is very successful in the marathon.	Mai tsere ya samu tagomashi sosai a gasar tseren gudun fanfalaki.
The protest was violently suppressed.	An dakile zanga-zangar da karfi.
Your father's advice is wise.	Shawarar ubanku tana da hikima.
Billy spoke a little since she broke her leg.	Billy tayi magana kadan tunda ta karya kafa.
The people began to sing and dance.	Mutanen suka fara waƙa da rawa.
This restaurant offers delicious food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai daɗi.
The snake froze in his death.	Maciji ya daskare a cikin mutuwarsa.
The killing of this boy shocked the community.	Kisan wannan yaro ya girgiza al'umma.
The wall prevents flooding.	Katangar ya hana ambaliya.
He believed that peace was possible.	Ya yi imani cewa zaman lafiya zai yiwu.
Silence followed.	Shiru ya biyo baya.
This system includes many shops, restaurants and offices.	Wannan tsarin ya ƙunshi shaguna, gidajen abinci da ofisoshi da yawa.
There was a lot of shouting at the end of the game.	An yi ta sowa a karshen wasan.
The preaching was very interesting.	Wa'azin ya kasance mai ban sha'awa.
Everyone there was terrified.	Duk wadanda suke wurin sun cika da firgici.
She fell into the chest.	Ta fad'a cikin k'irjin.
Ten new students come to campus every week.	Sabbin ɗalibai goma suna zuwa harabar kowane mako.
The clock is ticking minutes.	Agogon ya kau da mintuna.
The two opponents meet on the battlefield.	Abokan hamayyar biyu sun hadu a fagen fama.
She has the qualities to be a real mother.	Tana da halaye masu kyau don zama uwa ta gaske.
It was a small, dark room, one person inside.	Karamin dakin duhu ne, mutum daya a ciki.
He paused, went back and sank.	Ya yi palon, ya koma ya nutse.
He slipped into the mud.	Ya zame cikin laka.
The mountain is more attractive than the city.	Dutsen ya fi birnin sha'awa sosai.
She taught her children well.	Ta koyar da 'ya'yanta da kyau.
Some estimates are presented.	An gabatar da wasu ƙididdiga.
These mountains are spectacular.	Wadannan tsaunuka suna da ban sha'awa.
We have a new president.	Muna da sabon shugaban kasa.
Gradually she retired.	A hankali ta yi ritaya.
Many species of animals have disappeared.	Yawancin nau'ikan dabbobi sun bace.
Instead, salt is poured into a cooking pot.	Maimakon haka, ana zuba gishiri a cikin tukunyar dafa abinci.
They are often made in large quantities.	Sau da yawa ana yin su da yawa.
Few of these farmers received formal education.	Kadan daga cikin waɗannan manoma sun sami karatun boko.
The image has no time.	Siffar ba ta da lokaci.
The author's books are usually suspended.	An saba dakatar da litattafan marubucin.
Rapids put navigation dangerous.	Rapids sun sanya kewayawa haɗari.
The game of chess has been around for centuries.	Wasan dara yana da shekaru aru-aru.
The place seemed to be abandoned.	Wurin ya zama kamar an watsar.
Then he turned his shotgun on himself.	Sannan ya kunna kanshi bindiga.
Now, we are about to start filming.	Yanzu, mun kusa fara yin fim.
Toxic gases, such as mercury, are emitted into space.	Gas masu guba, irin su mercury, suna fitarwa zuwa sararin samaniya.
He calls his wife two or three times a day.	Yakan kira matarsa ​​sau biyu ko uku a rana.
In the literature, priority is given to celebrities.	A cikin wallafe-wallafen, ana ba da fifiko ga mashahuran mutane.
There is a running pump in the small bathroom.	Akwai famfo a guje a cikin ƙaramin gidan wanka.
The Minister expressed his condolences to everyone.	Ministan ya jajantawa kowa da kowa.
My job requires a night trip.	Aikina yana buƙatar tafiya ta dare.
Well it feels good.	To yana jin dadi.
This question is difficult to answer.	Wannan tambayar tana da wuyar amsawa.
The beautiful ocean beyond this fjord.	Kyakkyawar sararin teku ya wuce wannan fjord.
It was cold as a cucumber.	Ya yi sanyi a matsayin kokwamba.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	Don rage tsayi, kwamandan ya jefa bam din.
A flock of birds	Garken tsuntsaye
Many dancers are injured every year.	Ana ji wa masu rawa da yawa rauni kowace shekara.
Many shepherds died during the famine.	Makiyaya da dama sun mutu a lokacin yunwa.
Some engines now control themselves.	Wasu injina yanzu suna sarrafa kansu.
Coolly she announced the story.	A sanyaye ta sanar da labarin.
The wind suddenly blew the flowers away.	Guguwar iska kwatsam ta watsar da furannin.
She woke him up.	Ta tashe shi.
Two cups of sugar are required.	Ana buƙatar kofi biyu na sukari.
Two boys sat on the bank of the river.	Yara maza biyu suka zauna a bakin kogin.
The two terminals at the end of the hole are closed.	An rufe tashoshin biyu na ƙarshen ramin.
He was given an escape ticket.	An ba shi tikitin gudun hijira.
A mixture of different natural ingredients.	Cakuda na halitta daban-daban.
The hot air is rising.	Iska mai zafi yana tashi.
The electric lights are on.	Fitilolin lantarki sun kunna.
Please stay away from this area!	Don Allah ku nisanci wannan yanki!
Once the smoke cleared, the factory became empty.	Da zarar hayaki ya share, masana'antar ta zama babu kowa.
Residents of the area voted in favor of the plan.	Mazauna yankin sun kada kuri'ar amincewa da wannan shirin.
Brown cows eat grass.	Shanu masu launin ruwan kasa suna cin ciyawa.
The soldiers broke into the wall of the house.	Sojojin sun kutsa cikin katangar gidan.
The city is surrounded by four walls.	An kewaye birnin da katanga hudu.
Fill this pot with water.	Cika wannan tukunyar da ruwa.
Music is an integral part of almost all human societies.	Kida wani bangare ne na kusan dukkanin al'ummomin bil'adama.
A flash of light blinded his eyes as he opened the door.	Hasken haske ya rufe masa ido lokacin da ya bude kofar.
Overall, they seem to be getting stronger.	Gabaɗaya, da alama suna ƙara ƙarfi.
Politicians speak in confusion.	'Yan siyasa suna magana a cikin rudani.
The forest fire was contained.	An shawo kan gobarar dajin.
The smile barely reached her eyes.	Da kyar murmushin ya kai idonta.
Chocolate is made from cocoa beans.	Ana sarrafa cakulan daga wake koko.
He is sitting on the sidewalk.	Yana zaune a kan ɗan titin.
It is essential to our core needs.	Yana da mahimmanci ga manyan bukatunmu.
The south wind caused huge waves in the open sea.	Iskar kudu ta jawo manyan raƙuman ruwa a buɗaɗɗen teku.
The business environment here is abhorrent.	Yanayin kasuwanci a nan yana da kyama.
I drink a lot of water.	Ina shan ruwa mai yawa.
The helicopter crashed in an enemy area.	Jirgin mai saukar ungulu ya fado a yankin abokan gaba.
Flower arrangements make the garden look beautiful.	Furen furanni suna sa lambun ya yi kama.
He wrote a series of details.	Ya rubuta jerin cikakkun bayanai.
Terrifying creatures live in this area.	Halittu masu ban tsoro suna zaune a wannan yanki.
Can you recommend a good restaurant?	Za iya bani shawarar gidan abinci mai kyau?
Our streets are dark and there is no one at night.	Titinmu duhu ne kuma babu kowa cikin dare.
I have always loved her.	A koyaushe ina son ta.
Julian was sentenced to death.	An yanke wa Julian hukuncin kisa.
I need to make sure everything is right.	Ina bukatan tabbatar da cewa komai daidai ne.
In winter, it is usually cold.	A cikin hunturu, yawanci sanyi ne.
Drizzle cut her hair.	Drizzle ya datse gashinta.
He was frustrated to have only a few spectators.	Ya yi takaicin samun 'yan kallo kaɗan kawai.
He drank potatoes looking at the stars.	Ya sha dankwali yana kallon taurari.
Some major projects are behind this year’s schedule.	Wasu manyan ayyuka suna bayan jadawalin wannan shekara.
The best houses were built there.	An gina mafi kyawun gidaje a wurin.
The human psychology process is slow.	Tsarin ilimin halin mutum yana jinkirin.
Animals watch their young to protect them.	Dabbobi suna kallon 'ya'yansu don kare su.
My hair is really long!	Gashina yayi tsayi sosai!
The dead are buried in the cemetery.	An binne wadanda suka mutu a makabarta.
These towns are close to the water and are very safe.	Waɗannan garuruwan suna kusa da ruwa kuma suna cikin sauƙin tsaro.
Her mother told her to be confused.	Mahaifiyarta ta ce da ita don ta rikice.
Gatwick Airport is a major commercial hub.	Filin jirgin saman Gatwick babbar cibiyar kasuwanci ce.
Stop the pumpkin with the potato machine.	Dakatar da kabewar tare da mashin dankalin turawa.
Scientists from the laboratory came to check on the patient.	Masana kimiyya daga dakin gwaje-gwaje sun zo don duba majiyyaci.
Some wealthy people have vast empires of wealth.	Wasu masu hannu da shuni suna da manyan dauloli na dukiya.
The threat of the highway will disappear.	Barazanar babbar hanya zata gushe.
June is considered the ideal month for fishing.	Ana ɗaukar watan Yuni a matsayin wata mai dacewa don kamun kifi.
They planted new vegetables this year.	Sun kafa sabbin kayan lambu a wannan shekara.
Fear the darkness.	Taji tsoron duhu.
Every second, six acres of forest are lost.	Kowace daƙiƙa, kadada shida na gandun daji suna ɓacewa.
The Prime Minister introduced new changes as a result	Firayim Ministan ya gabatar da sabbin sauye-sauye a sakamakon
The sentence contains several errors.	Jumlar ta ƙunshi kurakurai da yawa.
The hair is broken into small pieces.	Gashin ya watse cikin ƴan ƴaƴan tsiro.
The village is on a high hill.	Kauyen yana kan tudu mai tsayi.
The river floods all year round.	Kogin ya yi ta ambaliya duk shekara.
It was easy to distinguish them from animals.	Ya kasance mai sauƙi don bambanta su da dabbobi.
Snow is hard here.	Dusar ƙanƙara yana da wuya a nan.
It is characterized by tall, swarth, and gaunt.	An siffanta shi da tsayi, swarth, kuma gaunt.
He stepped on a thorn.	Ya taka wata ƙaya.
He poured her some orange juice.	Ya zuba mata ruwan lemu.
Important areas should be preserved.	Ya kamata a kiyaye mahimman yankuna.
Diana is holy to many.	Diana tsarkaka ce ga mutane da yawa.
What you are going to do is.	Abin da za ku yi shi ne.
The uprising lasted for several months.	Tashin ɗin ya ƙare tsawon watanni da yawa.
We conduct experiments in this field.	Muna gudanar da gwaje-gwaje a wannan filin.
Innarate means to burn.	Innarate yana nufin ƙonewa.
It gets colder, so put on more clothes.	Ana yin sanyi, don haka sanya ƙarin tufafi.
He kept a cup of coffee.	Ya ajiye kofin kofi.
The nation has suffered a setback since independence.	Al'ummar ta koma baya tun bayan samun 'yancin kai.
To live abroad is amazing.	Don zama a ƙasashen waje abin mamaki ne.
It took two weeks to replace the roof.	Ya ɗauki makonni biyu don maye gurbin rufin.
Each one paid for the brass money.	Sai kowane mutum ya biya kuɗin tagulla ga sufa.
We left the light on.	Mun bar haske a kunne.
Regular or medium bodybuilding.	Gina jiki na yau da kullun ko matsakaita.
As the disease progresses, the symptoms worsen.	Yayin da cutar ke ci gaba, alamun suna ƙara tsananta.
He is accused of theft.	An zarge shi da yin sata.
She called crossing the street a very dangerous job.	Ta kira tsallaka titi da wani aiki mai hatsarin gaske.
Mobile phones emit electricity.	Wayoyin hannu suna fitar da hasken lantarki.
It must be somewhere under this rubble.	Dole ne ya kasance wani wuri a ƙarƙashin wannan tarkace.
As the light faded, the birds fluttered for the night.	Yayin da hasken ke dushewa, tsuntsayen suka yi rufa-rufa domin dare.
Many expensive shoes shed the sole of the shoe.	Takalmi masu tsada da yawa suna zubar da tafin fata.
Dirt garbage.	Dattin datti.
Since they have not been seen.	Tun ba a gan su ba.
Sunlight can cause skin cancer.	Ficewar hasken rana na iya haifar da ciwon daji na fata.
I can't trust it.	Ba zan iya amincewa da shi ba.
Because some do not keep their word.	Domin wasu ba sa cika alkawari.
He is a surgeon.	Likitan fida ne.
The car broke down.	Motar ta lalace.
Jokes were banned because of his bad behavior.	An dakatar da wasan barkwanci saboda mugun halinsa.
The villagers let their crops fail.	Mutanen kauyen sun bar amfanin gonakinsu ya rube.
The celebration was very enjoyable.	Bikin ya kayatar sosai.
Some cultures prohibit violent crime.	Wasu al'adu suna hana aikata laifukan tashin hankali.
This paper contains an interesting figure.	Wannan takarda ta ƙunshi adadi masu ban sha'awa.
Plagues can kill large numbers of people.	Annoba na iya kashe kaso mai yawa na mutane.
The prime minister has criticized the decision.	Firayim Ministan ya soki shawarar.
Several firefighters were killed.	An kashe jami’an kashe gobara da dama.
He always seems to be sick.	Da alama kullum ba shi da lafiya.
Another train rotated slowly.	Wani jirgin kasa ya zagaye lankwashe a hankali.
I will participate in the event.	Zan shiga cikin taron.
The fish is the largest animal in the water.	Kifin shine dabba mafi girma a cikin ruwa.
The changes will affect our students.	Canje-canjen za su shafi ɗalibanmu.
Summer is the time of renewal.	Lokacin bazara shine lokacin sabuntawa.
The floodwaters washed away many homes.	Ambaliyar ta tafi da gidaje da dama.
A man puts a nest in a tree.	Namiji yana sanya gida a cikin bishiya.
They stared at him until he bled to death.	Kallonsu yakeyi har jini ya kashe.
They are trying to get there.	Suna kokarin isa garin.
Such a horrible death is almost beyond belief.	Irin wannan muguwar mutuwa ta kusan wuce imani.
The cow ate the grass.	Saniya ta cinye ciyawa.
The show of disrespect is horrible.	Nunin rashin girmamawa ya yi muni.
This area is experiencing severe drought.	Wannan yanki ya fuskanci fari mai tsanani.
He is not the one to read his speech again.	Ba shi ne wanda zai sake karanta jawabinsa ba.
The radio is off.	An kashe rediyon.
Do not eat cold chocolate cake.	Kada ku ci wainar da cakulan sanyi.
The waves cover the river.	Raƙuman ruwa sun zagaye gaɓar.
Designers have sold some of his paintings.	Masu zane-zane sun sayar da wasu daga cikin zane-zanensa.
Industry and commerce have grown over the years.	Masana'antu da kasuwanci sun bunƙasa a cikin shekarun haɓaka.
It slightly reduces obesity.	Ya dan rage kiba.
The leopard is the choice of the wild animal.	Damisa ita ce zaɓaɓɓen dabbar dawa.
The pain seems to have stopped.	Da alama ciwon zafi ya daina.
They are surprised.	Suka yi mamaki.
Some see the hero as a rebel.	Wasu suna ganin jarumin a matsayin dan tawaye.
Over the years he has learned new things.	A tsawon shekaru ya koyi sababbin abubuwa.
Build on home education.	Gina kan ilimin gida.
They are arguing about whether to increase government spending or reduce taxes.	Suna jayayya ko za a kara kudaden gwamnati ko kuma a rage haraji.
This causes a lot of damage to coral reefs.	Wannan yana haifar da lahani mai yawa ga murjani reefs.
Some such works have become mechanics.	Wasu ayyuka irin wannan sun zama makanikai.
She smiled at him.	Murmushi ya sakar mata.
He rubbed his head, blinked.	Ya shafa kansa, ya lumshe ido.
They gathered all the grapes.	Sun tattara dukan inabin.
The army has been plagued by guerrilla attacks.	Sojojin sun sha cika da hare-haren ’yan daba.
These grasses are plentiful.	Wadannan ciyawa sun yi yawa.
First, let me clear the floor.	Da farko, bari in share falon.
He was influenced by many philosophers.	Masana falsafa da yawa sun rinjaye shi.
Broken, dirty, unwanted, yet still desirable.	Karye, datti, ba a so, duk da haka ana son har yanzu.
Residents believe he is innocent.	Mazaunan sun yi imanin cewa ba shi da laifi.
This city has many beautiful parks.	Wannan birni yana da kyawawan wuraren shakatawa da yawa.
I am sick of it.	Ina rashin lafiya da shi.
Canadian forests are numerous and protected.	Gandun daji na Kanada suna da yawa kuma suna da kariya.
More people die of starvation each year than do starvation.	Mutane da yawa ke mutuwa saboda yunwa kowace shekara fiye da kisa.
Wind and rain are the enemies of traditional palm trees.	Iska da ruwan sama makiyan dabino ne na gargajiya.
He refused to join the group.	Ya ki shiga kungiyar.
There is a museum in the town.	Akwai gidan tarihin tarihi a garin.
The military cut off all communication.	Sojojin sun katse duk wata hanyar sadarwa.
There are so many wonderful things to do in rural areas.	Akwai abubuwa masu kyau da yawa ga rayuwa a karkara.
A small seed grows into a big tree.	Karamin iri ya girma ya zama babbar bishiya.
The valley overflowed its banks.	Kwarin ya mamaye kwarinsa.
I wrote a song about this yesterday.	Na rubuta waka game da wannan jiya.
Create security forces in case of war.	Ƙirƙirar rundunonin tsaro idan an yi yaƙi.
Farmers were fired to provide access to the industry.	An kori manoman ne domin samar da hanyar zuwa masana'antar.
She is fluent in the local language.	Ta kware a yaren gida.
Education is the best way to improve the lot of people.	Ilimi shine hanya mafi kyau don inganta yawancin mutane.
The boat shook slowly in the waves.	Jirgin ya girgiza a hankali a cikin raƙuman ruwa.
The theory is still controversial.	Ka'idar har yanzu tana da sabani.
Oscar should learn some more values.	Ya kamata Oscar ya koyi wasu ƙarin ɗabi'u.
She looked so simple.	Ta yi kama da sauki.
A staircase leads to the bedroom.	Wani matakala ya kaita zuwa ɗakin kwana.
Fever can ruin judgment.	Zazzabi na iya lalata hukunci.
The mountain goat is moved by the indescribable grace.	Sirariyar akuyar dutse ta motsa da alherin da ba ya misaltuwa.
It started to rain.	Aka fara ruwan sama.
She searched the forest hard to find the killer.	Ta lalubo dajin da kyar don neman wanda ya kashe shi.
He reached out and grabbed his bag with the intention of paying.	Ya mik'a hannu ya d'au jakarsa da niyyar biyan kud'in.
The soldier was killed in the fighting.	An kashe sojan ne a fafatawar.
Since this is their first time, they are not confident.	Da yake wannan shine karo na farko, ba su da kwarin gwiwa.
The shark loan gave her a huge profit.	Shark ɗin lamuni ya ba ta riba mai yawa.
The city is famous for its cleverness.	Garin ya shahara da wayo.
Only those who have completed the university entrance exam are available.	Wadanda suka kammala jarrabawar shiga jami’a ne kawai aka samu.
I will be home at five o'clock.	Zan dawo gida da karfe biyar.
The cargo ship is moving slowly in the fog.	Jirgin dakon kaya yana tafiya a hankali cikin hazo.
The laboratory has moved from the beach.	Gidan dakin gwaje-gwaje ya kaura daga bakin teku.
The government has tried to allay fears of starvation.	Gwamnati ta yi kokarin kwantar da hankulan fargabar yunwa.
This person is expected to arrive.	Ana saran zuwan wannan mutumin.
It caused a lot of heat.	Ya haifar da zazzafar ƙara.
The power of amphetamines is soothing and relaxing.	Ƙarfin amphetamines yana kwantar da hankali da jin dadi.
The culprit escaped.	Mai laifin ya tsere.
Their lives are meaningless.	Rayuwarsu ba ta da ma'ana.
The verdict has never been made public.	Ba a taba bayyana hukuncin a bainar jama'a ba.
This building looks fresh.	Wannan ginin ya dubi sabo.
The Registrar confirms that the purchases are valid.	Magatakarda ya tabbatar da cewa siyayyana daidai suke.
The car traveled ten miles.	Motar ta yi tafiyar kilomita goma.
He was black about a lot of things.	Ya kasance baki ne game da yawancin abubuwa.
On New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	A jajibirin wannan sabuwar shekara, ma'aurata da yawa sun kona tsana na takarda.
The size of these annual trees is huge.	Girman girma na waɗannan bishiyoyi na shekara yana da yawa.
She is the champion in this game.	Ita ce ta zama zakara a wannan wasa.
The king has fought many battles.	Sarki ya sha fada.
The crisis is blind.	Rikicin ya makance.
This area is known for its poverty.	An san wannan yanki da talauci.
They conducted an experiment with eggs.	Sun gudanar da gwaji tare da ƙwai.
It is a little difficult to get down on this beach.	Yana da ɗan wahala sauka a kan wannan bakin tekun.
This is not my cup of tea.	Wannan ba kofin shayi na bane.
Have a sweet tooth.	Yi hakori mai dadi.
The children boarded the bus.	Yara sun hau bas.
Nearly half of people suffer from hearing loss.	Kusan rabin mutanen suna fama da rashin ji.
She resigned after a long career.	Ta yi murabus bayan doguwar aiki.
Without pallets, food delivery is difficult.	Ba tare da pallets ba, jigilar abinci yana da wahala.
They have been successful in recent years.	Sun sami nasara a cikin 'yan shekarun nan.
It is recommended that a peace agreement be signed.	An ba da shawarar a sanya hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya.
His mind was cold.	Hankalinsa yayi sanyi.
The storm damaged the warehouses.	Guguwar ta yi barna sosai a rumfunan ajiyar.
During the drought, the farmer may face crop failure.	A lokacin fari, manomi na iya fuskantar gazawar amfanin gona.
The most amazing thing happened to me at the bar.	Abu mafi ban mamaki ya faru da ni a mashaya.
We will need to adjust a few recipes.	Za mu buƙaci daidaita girke-girke kaɗan.
Wheat is an important cereal.	Alkama shine muhimmin hatsin hatsi.
Her life was in turmoil.	Rayuwarta a hargitse.
The shape of the body of water can affect various places.	Siffar jikin ruwa na iya shafar wurare dabam dabam.
We must reduce the number of fatal accidents.	Dole ne mu rage yawan hadurran da ke mutuwa.
The lovers took to the streets.	Masoyan sun taka titi.
His humorous paintings are remembered.	Ana tunawa da zane-zanensa na ban dariya.
Get rid of negative thoughts.	Kore munanan tunani.
The fire is out.	Wutar ta mutu.
Bacteria produce gas.	Kwayoyin cuta suna samar da iskar gas.
I took a drink, I replied.	Na dauki ruwan sha, na amsa.
Orange juice is often served at the breakfast table.	Ana yawan samun ruwan lemu akan teburan karin kumallo.
A hill overlooks the city.	Wani tudu yana kallon birni.
He ate more cake than he should have.	Ya ci kek fiye da yadda ya kamata.
Our country has abundant natural resources.	Kasarmu tana da albarkatun kasa da yawa.
The oceans are carbon dioxide.	Teku ma'adanar carbon dioxide ne.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Wannan keken yana da cikakken sanye da kayan tsere.
First, you will need a watermelon.	Da farko, za ku buƙaci kankana.
Most artists enjoy oil painting.	Yawancin masu fasaha suna jin daɗin zanen mai.
The number of birds will continue to decline during this century.	Yawan tsuntsaye zai ci gaba da raguwa a wannan karni.
Shake the container several times before use.	Girgiza akwati sau da yawa kafin amfani.
Maybe they gather to buy a big TV.	Wataƙila suna tarawa don siyan babban talabijin.
The policeman raised his staff.	Dan sandan ya daga sandarsa.
Weapons prohibited.	An haramta makamai.
The right side of the road is full of congestion.	Madaidaicin madaidaicin titin ya cika da cunkoso.
My uncle was scared of spiders.	Kawuna ya tsorata da gizo-gizo.
She enlisted our help and her studies.	Ta nemi taimakon mu da karatunsa.
The two teams will compete in the evening.	Ƙungiyoyi biyu za su fafata da yamma.
He could have serious consequences if he did so.	Zai iya fuskantar sakamako mai tsanani idan ya yi haka.
A retired teacher handed over the information to the principal.	Wani malami mai ritaya ya mika bayanan ga shugaban makarantar.
The blue color of the stone is the most well-known.	Launin shuɗi na dutse shine mafi yawan sanannun.
The dog is always barking.	Kare na kullum yana yin ihu.
The area is controlled by an illegal group.	Wata haramtacciyar kungiya ce ke iko da wannan yanki.
The man who broke the window fled.	Mutumin da ya fasa taga ya fice.
It maintains a stable order.	Yana kiyaye tsayayyen tsari.
The prime minister has avoided controversy.	Firaministan ya kaucewa cece-kuce.
This is a historic moment.	Wannan lokaci ne na tarihi.
There is more information in the report.	Akwai karin bayani a cikin rahoton.
Frightened under your desk.	Ya tsorata a ƙarƙashin teburin ku.
He lit a cigarette and stuffed it between his lips.	Ya kunna taba ya zura a tsakanin lebbansa.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Ƙara tablespoon na man shanu zuwa kirim.
Opposition groups called for a boycott.	'Yan adawa sun yi ikirarin samun nasara.
A fire broke out at the top of the stadium	Wutar wuta ta fashe a saman filin wasan
Legislative decrees ensure a fair process.	Dokokin majalisa sun tabbatar da tsarin gaskiya.
Prosperity does not make people happy.	Wadata ba ta sa mutane farin ciki.
Hopefully this problem will be solved soon.	Da fatan za a magance matsalar nan ba da jimawa ba.
The cabinet is accused of embezzlement and embezzlement.	Ana zargin majalisar ministoci da almubazzaranci da kashe kudade.
The weather needs our help.	Yanayin yana buƙatar taimakonmu.
He dropped the coffee and said goodbye.	Ya sauke kofi sannan yayi bankwana.
Poor work environment.	Wurin aiki mara kyau.
He is a great player.	Shi babban dan wasa ne.
Save money, invest.	Ajiye kuɗi, saka hannun jari.
Add to that the fact that there is so much	Ƙara wa wannan gaskiyar cewa akwai haka
the argument is over.	gardama ta kaure.
He praised his work in public.	Ya yaba da ayyukansa a bainar jama'a.
Two ways of life were in evidence.	Hanyoyi guda biyu na rayuwa sun kasance a cikin shaida.
The killer was silent when questioned.	Wanda ya kashe ya yi shiru lokacin da aka tambaye shi.
The mother is filled with surprise when her daughter comes home.	Mahaifiyar ta cika da mamaki lokacin da diyarta ta zo gida.
The deer made the last beat and rolled.	Barewa ta yi bugun karshe ta yi birgima.
She wisely bought shares in the company.	Cikin hikima ta sayi hannun jari a kamfanin.
My voice grew louder.	Muryata tayi kara.
The solution was very helpful.	Maganin ya taimaka sosai.
The people begin to shout.	Jama'a suka fara ihu.
Our team has experienced success and failure.	Ƙungiyarmu ta fuskanci nasara da rashin nasara.
Every business starts with an idea.	Kowane kasuwanci ya fara da ra'ayi.
The drainage system is slightly out of order.	Tsarin magudanar ruwa ya ɗan fita daga tsari.
Many farmers are losing their jobs.	Yawancin manoma suna rasa ayyukan yi.
This country needs more sunlight.	Wannan kasa tana bukatar karin hasken rana.
She has a large piece of paper.	Ta na da babban faifan takarda.
The demonstration attracted a large number of people.	Muzaharar ta jawo dimbin jama'a.
He will now appear before a military tribunal.	Yanzu zai amsa ga kotun soji.
High-speed trains cut travel time in half.	Jiragen ƙasa masu saurin gudu sun yanke lokacin tafiya cikin rabi.
The heroine is a famous heroine.	Jarumar shahararriyar jaruma ce.
It was an amazing experience.	Kwarewa ce mai ban mamaki.
If possible, try to be patient with strangers.	Idan zai yiwu, yi ƙoƙarin zama masu haƙuri da baƙi.
She hurt herself when she fell.	Ta ji wa kanta rauni lokacin da ta fadi.
Gradually she recovered.	A hankali ta warke.
He wears a suit made of the finest wool.	Ya sa kwat da aka yi da mafi kyawun ulu.
He didn’t see the new movie last week.	Bai ga sabon fim din ba a makon da ya gabata.
Aurora borealis is an important factor.	Aurora borealis wani gagarumin al'amari ne.
The canal is rarely frozen.	Canal ba kasafai yake daskarewa ba.
Ensuring peace, security, and prosperity.	Tabbatar da zaman lafiya, tsaro, da wadata.
The work is easy.	Aikin yayi sauki.
They turned to her for help.	Suka juya wajenta domin neman taimako.
There is a lot of work to be done.	Akwai babban aiki da za a yi.
The temperature can be too high.	Ma'aunin zafin jiki na iya zama babba.
The television series is popular among viewers.	Jerin talabijin ya shahara tsakanin masu kallo.
The coach kept making unfounded calls.	Kocin ya yi ta kiraye-kirayen da ba su da tabbas.
My sister cooked breakfast.	'Yar uwata ce ta dafa breakfast.
The professor explained that the situation could go backwards.	Farfesan ya bayyana cewa al'amarin na iya komawa baya.
She sued the court and delayed.	Ta tuhumi kotu da jinkiri.
Four teenagers were killed.	An kashe matasa hudu.
Woodworkers cut down trees for use as timber in construction.	Masu aikin katako suna sare bishiyoyi don amfani da su azaman katako wajen gini.
Plants grow in warm, dry soil.	Tsire-tsire suna girma a cikin ƙasa mai dumi, busasshiyar ƙasa.
After sunset, the leaves and flowers fade in the dark.	Bayan faduwar rana, ganye da furanni suna shuɗewa cikin duhu.
If you do not leave the house, you may die.	Idan ba ku bar gidan ba, kuna iya mutuwa.
He has not been seen in public since.	Tun ranar ba a ganta a bainar jama'a ba.
The painting is hung in a spiral on the wall.	An rataye zanen a karkace a bango.
He fought against a chained dog.	Ya yi yaƙi da wani kare mai sarƙoƙi.
Sometimes he gets a regular paycheck.	Wani lokaci yakan sami biyan kuɗi na yau da kullun.
While walking the dog, he looked like a fox.	Yayin tafiya kare, ya yi kama da fox.
He tried to give the best possible care.	Ya yi ƙoƙari ya ba da mafi kyawun kulawa.
A loud bang was heard, followed by screams.	An ji wani kara mai karfi, sai kuma kururuwa.
Painting is an art.	Zanen gwaninta ne.
It is a charm of gold.	Yana da fara'a na zinariya.
The walls are empty.	Ganuwar ba kowa.
On the contrary, in a difficult conversation, she did not score.	Akasin haka, a cikin zance mai wahala, ba ta samu maki ba.
The temptations of her youth made her bitter.	Jarabawar kuruciyarta ya sa mata daci.
In the end, zhusu decides.	A ƙarshe, zhusu ya yanke shawarar.
The blue sky is full of dark clouds.	Shuɗin sararin sama yana cike da duhun gizagizai.
The company was boycotted.	An kauracewa kamfanin.
Most of the people in this room are old friends.	Yawancin mutanen da ke wannan ɗakin tsofaffin abokai ne.
There is a park on the side of the river.	Akwai filin shakatawa a gefen kogin.
The sun is setting fast at this time of year.	Rana tana faɗuwa da sauri a wannan lokacin na shekara.
He possesses a powerful mind.	Ya mallaki hankali mai iko.
The evening's entertainment began with a piano reading.	Nishaɗin maraice ya fara da karatun piano.
We discussed the issue extensively.	Mun tattauna batun sosai.
She drank a lot of coffee.	Ta sha dogon kofi.
Sand storms can occur frequently during the summer months.	Guguwar yashi na iya faruwa akai-akai a cikin watannin bazara.
A tragic accident took place near the bridge.	Wani mummunan karo ya afku a kusa da gadar.
There are different types of music.	Akwai nau'ikan kiɗa daban-daban.
Karen yelled at the intruder.	Karen ya yi tsawa a kan mai kutsen.
He is upset.	Ya baci.
They give young people the opportunity to explore traditional forms of art.	Suna ba wa matasa damar bincika nau'ikan fasaha na gargajiya.
He was indeed rich, but he was too rich.	Lallai shi mai arziki ne, amma ya yi yawa.
This restaurant offers delicious food at a reasonable price.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai daɗi a farashi mai ma'ana.
Observance of ethical rules is a must.	Kiyaye dokokin da'a ya zama dole.
The plant pollutes the air in the neighborhood.	Masana'antar tana gurbata iskar da ke unguwar.
She lay on the couch listening to her favorite music.	Kan kujera ta kwanta tana sauraren kidan da ta fi so.
It took me and my family to a better home.	Ya kai ni da iyalina zuwa gida mafi kyau.
When she woke up she found herself in a strange place.	Da farkawa ta samu kanta a wani bakuwar wuri.
The killer escaped from prison.	Wanda ya yi kisan ya tsere daga gidan yari.
Military barracks are usually maintained in good condition.	Barikin sojoji yawanci ana kiyaye su cikin kyakkyawan yanayi.
The kingdom is in the north.	Mulki yana arewa ne.
So she ran home.	Don haka, ta gudu gida.
This restaurant is famous for its delicious food.	Wannan gidan cin abinci sananne ne don abinci mai kyau.
Then the family returned.	Sai dangin suka koma.
Population growth has declined dramatically in recent years.	Girman yawan jama'a ya ragu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
A tree was hanging over his ribs.	An rataye itace a kan hakarkarinsa.
This is the kind of service we get.	Wannan shine irin sabis ɗin da muke samu.
Some diseases cause contamination	Wasu cututtuka suna haifar da gurɓatacce
For the rest, it seems he meant in his appearance.	Ga sauran, da alama ya yi nufi a kamanninsa.
The commotion continued to grow.	Hayaniyar ta ci gaba da girma.
The disease can cause vision loss.	Cutar na iya haifar da asarar gani.
We feel that our contribution to the project is worthwhile.	Muna jin gudummawar da muka bayar ga aikin ya dace.
Today you are wearing two skirts.	Yau kina sanye da siket biyu.
It would be better if you read more.	Zai fi kyau da kun ƙara karatu.
The weather seemed awkward.	Yanayin ya yi kamar mara kyau.
The European laughed out loud.	Bature yayi dariya mai karfi.
Include this in your package.	Saka wannan a cikin kunshin ku.
He can see miles along the coast.	Yana iya gani tsawon mil a bakin gaci.
It rained heavily in that area during the monsoon season.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a wannan yanki a lokacin damina.
She opened a literary magazine on her lap.	Ta bude mujallar adabi akan cinyarta.
He could not find satisfaction.	Ya kasa samun biyan bukata.
Global warming is increasing.	Yanayin duniya yana ƙara zafi.
There is no point in living if you are bored.	Babu amfanin rayuwa idan kun gundura.
Only a large and powerful army could accomplish this task.	Babban runduna mai ƙarfi ne kaɗai zai iya cika wannan aikin.
This bill is designed to enforce environmental laws.	An tsara wannan lissafin don ƙarfafa dokokin muhalli.
Colorful city market.	Kasuwar birni kala-kala.
The large living room needs careful equipment.	Babban falo yana buƙatar kayan aiki a hankali.
The factory emits toxic fumes.	Masana'antar ta watsa hayaki mai guba.
The temperature is very cold in unfavorable conditions.	Yanayin zafi yayi sanyi sosai a cikin yanayi mara kyau.
How can the government deal with school overcrowding?	Ta yaya gwamnati za ta iya magance cunkoson makarantu?
My children are very young.	Yarana suna kanana sosai.
Write it clearly on a piece of paper.	Rubuta a fili akan takarda.
Many people are afraid of planes.	Mutane da yawa suna jin tsoron jiragen sama.
The old woman smiled at her.	Tsohuwa tayi mata murmushi.
His lips twitched in disbelief.	Lebbansa sun daure cikin rashin yarda.
Jim waited at the bus stop.	Jim ya jira a tashar bas.
The Lord established the education of the little girl.	Ubangiji ya kafa ilimin yarinyar yarinya.
The atmosphere in this room is electric.	Yanayin da ke cikin wannan ɗakin lantarki ne.
This became a balcony.	Wannan ya zama baranda.
The place was deserted.	Wurin ya kasance ba kowa.
The used car market is booming.	Kasuwar mota da aka yi amfani da ita tana bunƙasa.
Many people speak this language more than anyone else.	Mutane da yawa suna magana da wannan yare fiye da kowane.
Pictures are displayed.	Hotunan an nuna su.
The legal system is ineffective.	Tsarin shari'a ba shi da inganci.
They felt uncomfortable, however.	Sun ji ba dadi, duk da haka.
We ask you to stay safe.	Muna rokon ku da ku zauna lafiya.
The company has released several updates for their products.	Kamfanin ya fitar da sabuntawa da yawa don samfuran su.
The flowers are fragrant, and the air is fresh.	Furen suna kamshi mai daɗi, iska kuwa sabo.
The trees are already dry.	Itatuwan sun riga sun bushe.
Longevity smoking or drinking can reduce telomeres.	Tsawon rayuwar shan taba ko sha na iya rage telomeres.
Start by peeling and upgrading all shrimp.	Fara da kwasfa da haɓaka duk shrimp.
They spent hours playing music in this room.	Sun yi sa'o'i suna kunna kiɗa a cikin wannan ɗakin.
Let the kettle move.	Bayar da kettle ya motsa.
Facing these holes he resisted.	Fuskantar waɗannan ramukan ya yi tsayin daka.
The sky is clear today.	Sama a fili take a yau.
The fugitive was not arrested.	Ba a kama wanda ya gudu ba.
Blood tests show positive.	Gwajin jini yana nuna tabbatacce.
The birds arrived in a short time.	Tsuntsaye sun iso cikin ƙanƙanin lokaci.
He was breathing heavily.	Ya numfasa sosai.
Their arrival arrived quickly.	Isar su ta iso da sauri.
Today's forecast is negative.	Hasashen yau ba shi da kyau.
It is a very powerful ship.	Jirgin jirgi ne mai matukar karfi.
His name remains intact.	Sunansa ya kasance ba a lalata ba.
The first plague, famine, and pestilence.	Annoba ta fari, yunwa, da annoba.
The long-running strike has caused disruption.	Yajin aikin da aka dade ya haifar da cikas.
He was alone.	Ya kasance shi kaɗai.
Police are arresting street thieves in a hurry.	'Yan sanda suna kama barayin tituna cikin gaggawa.
What city are you from?	Wane gari kuke?
Water is extracted by pouring it to the surface.	Ana fitar da ruwa ta hanyar zubar da shi zuwa saman.
Every year, different diseases occur, for which vaccines are available.	Kowace shekara, cututtuka daban-daban suna faruwa, waɗanda ake samun alluran rigakafi.
He was confronted by swords.	An yi arangama da takubba.
This city has no river or sea.	Wannan birni ba shi da kogi ko teku.
First, heat the water in a saucepan.	Na farko, zafi ruwa a cikin wani saucepan.
The disease can be transmitted.	Ana iya ɗaukar cutar.
We are trying to ensure adequate funding.	Muna ƙoƙarin tabbatar da isassun kuɗi.
The gardener planted vegetables and flowers on the spot.	Mai lambun ya shuka kayan lambu da furanni a wurin.
He treats his sick like a machine.	Yana daukar majinyacinsa kamar inji.
The lie that has been repeated is true.	Ƙaryar da aka yi ta maimaita ta zama gaskiya.
You will enjoy the show.	Za ku ji daɗin wasan kwaikwayon.
Government buildings dominated the city center.	Gine-ginen gwamnati sun mamaye tsakiyar birnin.
His parents' house was too small.	Gidan iyayensa yayi kadan.
The radio was turned on to a popular radio station.	An kunna rediyon zuwa tashar magana mai farin jini.
The hot bath refreshes me.	Wanka mai zafi yakan hutar dani.
He took off his hat and poured it over the boiling water.	Ya zare hular, ya zuba a cikin ruwan tafasasshen.
He arrives home sad.	Ya isa gida cikin bacin rai.
Many cows grazed on the pasture ground.	Shanu da dama sun yi kiwo a wurin kiwo.
Albert cemented the chair hard.	Albert ya siminti kan kujera da ƙarfi.
There is a dukedom a hundred miles north.	Akwai wani dukedom mai nisan mil ɗari a arewa.
A lot of iron fertilizer is found here.	An samo takin ƙarfe da yawa a nan.
The separatists are seeking independence for the region.	'Yan awaren na neman 'yancin kai ga wannan yanki.
She's just a girl.	Yarinya ce kawai.
She suffers from severe abdominal pain.	Ta sha fama da matsanancin ciwon ciki.
Nice to talk to that girl.	Yayi kyau magana da waccan yarinyar.
The priest and the priest hold an annual ceremony.	Firist da firist ɗin suna yin al'ada na shekara-shekara.
The tsunami hit thirty miles in an hour.	Tsunami ta afku a mil talatin cikin sa'a guda.
Clean the fish.	Tsaftace kifi.
After much discussion they decided.	Bayan tattaunawa da yawa sai suka yanke shawara.
The horse went around to the sea.	Dokin ya zagaya ya nufi tekun.
The weather is hot and humid	Yanayin yayi zafi da danshi
Farmers are advised to use pesticides.	An shawarci manoma da su yi amfani da maganin kashe kwari.
The young man felt his presence in his bedroom.	Matashin ya ji gabansa a cikin dakin kwanansa.
The weather forecast predicted a hurricane in the area.	Hasashen yanayi ya yi hasashen afkuwar guguwa a yankin.
The unarmed soldiers returned to the village.	Sojojin da ba su da makami sun koma kauyen.
So the old story goes.	Don haka tsohuwar tatsuniya ta tafi.
It is written on the first page of the paper.	An rubuta a shafin farko na takardar.
The cool air looks at the very essence of the soul.	Iska mai sanyi tana duba ainihin ainihin ruhi.
The minister said nothing.	Ministan bai ce komai ba.
The area is known for its beautiful orchids.	An san yankin don kyawawan orchids.
They are not sure they are ready.	Ba su da tabbacin sun shirya.
Take me to the top, please.	Kai ni zuwa saman, don Allah.
Paper writing.	Rubutun takarda.
Onions begin to sweat	Albasa ya fara zufa
The doctor prescribed medication.	Likitan ya rubuta magani.
The woman was annoyed by his humble attitude.	Matar ta ji haushin halinsa na tawali'u.
Tears welled up in her eyes, but she did not remember crying.	Hawaye ne suka gangaro daga idanuwanta amma bata tuna kuka ba.
The pistons are mounted horizontally.	Ana dora pistons a kwance.
The wind is cold.	Iska ta yi sanyi.
The curfew was strict.	Dokar hana fita ta kasance mai tsauri.
This agreement, this agreement, take it	Wannan yarjejeniyar, wannan yarjejeniya, ku ɗauka
He hates getting up early.	Ya tsani tashi da wuri.
The captain sang messages to the other ships.	Kyaftin ɗin ya rera saƙonni zuwa sauran jiragen ruwa.
Nature and parenting are closely linked.	Dabi'a da renon yara suna da alaƙa da juna.
You will have the freedom to travel.	Za ku sami 'yanci don tafiya.
You see!	Kun ga haka!
The soldiers searched their troops.	Sojojin sun binciki dakarunsu.
Most of the children were painted.	Yawancin yaran an yi musu fenti.
All over the country, people are celebrating this festival.	A duk fadin kasar, jama'a sun yi bikin wannan biki.
I do not want to lie.	Ba na son yin ƙarya.
Raw tomatoes can be eaten.	Ana iya cin tumatur danye.
The report outlines plans to cut down more trees.	Rahoton ya zayyana shirye-shiryen kara sare itatuwa.
Toad was fine, floating on the water.	Toad ya ji lafiya, yana shawagi bisa ruwa.
They traveled across the country by train.	Sun yi tafiya a fadin kasar cikin jirgin kasa.
Doctors carefully removed the glass.	Likitoci a hankali sun cire gilashin.
But wherever he went, they just kept doing it.	Amma duk inda ya je sai suka kawai yake yi.
The problem was finally solved.	Daga karshe dai an warware matsalar.
Many homes in the area were destroyed.	An lalata gidaje da dama a wannan yanki.
This valley is full of gold and precious stones.	Wannan kwari yana cike da zinariya da duwatsu masu daraja.
Around the corner, a blind light flashes.	A kusa da kusurwa, wani haske mai makanta ya haskaka.
Very few farmers work in the country.	Manoman kaɗan ne ke aiki a ƙasar.
British morality is becoming increasingly dependent.	Halin dabi'un Biritaniya na zama abin dogaro.
The street was broken at the time.	Titin ya watse a lokacin.
The giver shook his head.	Mai bayarwa ya girgiza kai.
The fireworks display will precede the awards ceremony.	Nunin wasan wuta zai gabaci bikin bayar da kyaututtuka.
The two men made notes.	Mutanen biyu sun kwatanta bayanin kula.
The factory building is huge, and the working conditions are not good.	Ginin masana'anta yana da girma, kuma yanayin ma'aikata ba shi da kyau.
Pour hot water over the tea bag.	Zaki zuba ruwan zafi akan jakar shayi.
The bridge must be rebuilt soon.	Dole ne a maido da gadar nan ba da jimawa ba.
Do not strain the soup.	Kar a tace miya.
Statistics show the weather in space.	Ƙididdiga na nuna yanayin sama a sarari.
They carefully check the gas meter before leaving.	A hankali suka duba ma'aunin iskar gas kafin su tafi.
The fog covered the mountains.	Hazo ya lulluɓe tsaunukan.
Don't forget today's game!	Kar a manta wasan na yau!
Temperature measures moisture in the air.	Mitar zafi tana auna danshi a cikin iska.
Avoid sweet and sour flavors.	A guji zaƙi da ɗanɗano mai tsami.
Beautiful food and flowers are waiting for guests.	An baje abinci da furanni masu ban sha'awa suna jiran baƙi.
His hand pressed against the steering wheel.	Hannunsa ya dafe sitiyarin.
The king and his followers marched through the capital.	Sarkin da mabiyansa suka bi ta babban birnin kasar.
The government continues to fund its investigation.	Gwamnati ta ci gaba da ba da kuɗin binciken ta.
The cause of death has not yet been determined by police.	Har yanzu dai ‘yan sanda ba su tantance musabbabin mutuwar ba.
The Captain is currently in prison.	A halin yanzu dai Kyaftin din yana gidan yari.
Opposition to the proposal continued.	An ci gaba da adawa da shawarwarin.
Closing schools will reduce pressure on public schools.	Rufe makarantu zai rage matsin lamba a makarantun gwamnati.
During his youth, he was fascinated by birds.	A lokacin ƙuruciyarsa, tsuntsaye suna burge shi.
This city is on a hill.	Wannan birni yana bisa wani dutse.
Many countries have used economic power.	Kasashe da dama sun yi amfani da karfin tattalin arziki.
I play one ball and then another.	Ina buga kwallo daya sannan na buga wani.
The benefits are mostly intellectual.	Amfanin galibin hankali ne.
Locals have complained about high taxes.	Jama'ar yankin sun koka da yawan haraji.
Write the date, time, and name on the envelope.	Rubuta kwanan wata, lokaci, da suna akan ambulaf.
Kuhubia has a girlfriend.	Kuhubia tana da budurwa.
Women, but because of special circumstances, are not allowed to vote.	Mata, amma saboda yanayi na musamman, ba a yarda su yi zabe ba.
This city is rich in natural resources.	Wannan garin yana da wadatar halittu.
The speaker is speaking at the national conference.	Kakakin yana jawabi ne a babban taron kasa.
Jackhammer started kicking angrily.	Jackhammer ya fara harbawa a fusace.
The author of this book argues that evolution has no value.	Marubucin wannan littafi yayi jayayya cewa juyin halitta bashi da kima.
What are you trying to tell me?	Me kuke kokarin gaya mani?
Most doctors visit the library regularly.	Yawancin likitoci suna ziyartar ɗakin karatu akai-akai.
Cougar and ape hunters are known here.	An san cougar da mafarauta koli a nan.
Few people can live without land alone.	Mutane kaɗan ne za su iya rayuwa ba tare da ƙasar su kaɗai ba.
They continue to be cautious.	Sun ci gaba da taka tsantsan.
The bullet shattered the glass.	Harsashin ya farfasa gilashin.
Most lamas run a culture here.	Yawancin lamas suna gudanar da al'ada a nan.
The dignitary is known for his liberal views.	An san mai martaba saboda ra'ayinsa na sassaucin ra'ayi.
This kid is so cute.	Wannan yaron yana da kyau.
The whole band is not necessarily.	Gaba dayan makada ba lallai bane.
The government has recommended that all businesses be taxed.	Gwamnati ta ba da shawarar cewa a biya duk kasuwancin haraji.
His spirits soared.	Hankalinsa ya tashi har ya hakura.
Asu shook angrily trying to escape.	Asu ta girgiza a fusace tana kokarin tserewa.
More scientists have joined the team.	Ƙarin masana kimiyya sun shiga ƙungiyar.
Some animals sleep during the winter.	Wasu dabbobi suna yin barci a lokacin hunturu.
There are no chairs in this room.	Babu kujeru a wannan dakin.
Bees are useful for plant life.	Kudan zuma na da amfani ga rayuwar shuka.
A small stream of water fell from the tops of the mountains.	Wani ƙaramin ruwa ya faɗo daga kololuwar dutsen.
Pillow rubbed her face.	Pillow ta dafe fuskarta.
The hurricane caused a general shortage of electricity.	Guguwar dusar ƙanƙara ta haifar da ƙarancin wutar lantarki gabaɗaya.
The second president came to power when the king died.	Shugaba na biyu ya hau mulki lokacin da sarki ya rasu.
The government has now announced that.	Yanzu dai gwamnatin ta sanar da hakan.
Clouds look threatening.	Gizagizai na kallon barazana.
John attended the seminar.	John ya halarci taron karawa juna sani.
Sweet green rice.	Koren shinkafa mai dadi.
The attorney general is reviewing the allegations.	Babban lauyan gwamnati yana duba tuhume-tuhumen.
He testified.	Ya shaida.
He was required to work long hours.	An bukaci ya yi aiki na tsawon sa'o'i.
He turned his gaze to the mountains.	Ya mayar da dubansa ga duwatsu.
The water was drained by a small wood fire.	An zazzage ruwan da wata karamar wuta ta itace.
I wonder if they will ever visit us.	Ina mamakin ko za su taba ziyartar mu.
Every town has a library.	Kowane gari yana da ɗakin karatu.
I rolled the cylinder and the noodles outside.	Na mirgine silinda na noodles waje.
These people are very friendly.	Mutanen nan sun kasance abokantaka sosai.
The crack has grown.	Tsagewar ya girma.
She is tired but she is determined to finish.	Ta gaji amma ta kudurta ta gama.
This map shows the population of a country.	Wannan taswirar tana kwatanta yawan al'ummar wata ƙasa.
Silk is used to create semiconductor.	Ana amfani da siliki don ƙirƙirar semiconductor.
Violence interrupts payments from time to time.	Tashin hankali ya katse biyan kuɗi lokaci-lokaci.
More and more immigrants are arriving from neighboring countries.	A baya-bayan nan dai bakin haure da dama ne ke shigowa daga kasashe makwabta.
They are still married.	Har yanzu suna da aure.
Authorities have warned that these measures will be implemented	Hukumomi sun yi gargadin cewa za a aiwatar da wadannan matakan
Some chose to burn, and others buried.	Wasu sun zaɓi yin konewa, wasu kuma an binne su.
So it seems, she said.	Don haka da alama, in ji ta.
He was accused of incompetence.	An zarge shi da rashin wasa.
Place the fish on a baking tray.	Sanya kifi a kan tiren tanda.
She has been married since she was a child.	Ta yi aure tun tana karama.
Gently rub her thighs gently.	A hankali ya shafa cinyarta a hankali.
Can you describe your dog's behavior?	Za ku iya kwatanta yadda karenku yake hali?
The plane crashed in the back due to bad weather.	Jirgin ya fado a baya saboda rashin kyawun yanayi.
A well is dug in the shallow ground.	Ana haƙa rijiya a ƙasa mara zurfi.
One gold coin was placed on the table.	Kuɗin zinare ɗaya ta ajiye akan teburin.
The ants found sweets outside the colony.	Tururuwan sun sami kayan zaki a wajen yankin da suke mulkin mallaka.
Her hands were thick but soft.	Hannunta sun yi kauri amma taushi.
Many students have suggested several solutions.	Dalibai da yawa sun ba da shawarar mafita da yawa.
Old documents describe the history of the college.	Tsoffin takardu sun bayyana dalla-dalla tarihin kwalejin.
This should be my last marriage.	Wannan ya kamata shine aurena na ƙarshe.
They are the source of information.	Su ne tushen bayanai.
I have to put up with the radio stuff.	Dole ne in jure da abubuwa masu amfani da rediyo.
The black-haired girl ran away.	Yarinyar da baƙar gashi ta gudu.
Therefore, forgive him and have mercy on him.	Saboda haka, a gafarta masa da rahama.
First, heat the beef in a frying pan.	Da farko, kuna zafi naman sa a cikin kwanon frying.
The game played by this team was not good.	Wasan da wannan ƙungiyar ta yi ba shi da kyau.
She wiped the glass gently.	Ta goge gilashin a hankali.
The priest asks the king for help.	Firist ɗin ya roƙi sarki ya taimake shi.
Light jets are used for many tasks.	Ana amfani da jirage masu haske don ayyuka da yawa.
One line stands for several yards.	Layi ɗaya ya tsaya tsayin yadi da yawa.
The situation is volatile.	Lamarin ya hargitse.
The air conditioning in the room is not good.	Na'urar sanyaya daki a dakin ba ta da kyau.
The forecast forecasts for the rest of the week.	Hasashen yana annabta gajimare na sauran mako.
The census will begin next month.	Za a fara kidayar jama'a a wata mai zuwa.
She stuck her tongue out.	Ta toshe harshenta waje.
The staff is all relaxed.	Ma'aikatan duk sun huta .
How does a forest that has never been seen live in the desert?	Ta yaya gandun dajin da ba a taɓa gani ba ke rayuwa a cikin hamada?
The assets belong to the federal government.	Kadarorin na gwamnatin tarayya ne.
These animals could not fly.	Wadannan dabbobi ba su iya tashi.
He looks out the window and begins to smile.	Yana leka taga ya fara murmushi.
By midnight the ghosts had become restless.	Da tsakar dare, fatalwowi sun zama marasa natsuwa.
The house is on fire.	Gidan ya kone.
He is strong and capable.	Yana da ƙarfi kuma mai iyawa.
The fish swam quickly towards the top.	Kifin ya yi iyo da sauri ya nufi saman.
He put the money in his pocket.	Ya zura kudin a aljihu.
The salad is well decorated.	Salatin an yi masa ado da kyau.
The government wanted to create a tourist attraction here.	Gwamnati ta so ta samar da rukunin yawon bude ido a nan.
Try to be at your best.	Yi ƙoƙarin kasancewa akan mafi kyawun halinku.
Read, re-read, and re-read.	Karanta, sake karantawa, kuma a sake karantawa.
The river pollutes industrial waste and sewage.	Kogin yana gurɓatar da sharar masana'antu da najasa.
The forest fire was extinguished within a few hours.	An kashe wutar dajin a cikin 'yan sa'o'i kadan.
Go!	Tafi!
He put bread in the article.	Ya sanya biredi a cikin kasidar.
Some of them are wild animals.	Wasu daga cikin dabbobin daji ne.
More thunderstorms are expected this season.	Ana sa ran karin tsawa a wannan kakar.
The wind blows from the southwest.	Iska tana kadawa daga kudu maso yamma.
She danced until the music stopped.	Tayi rawa har kidan ya tsaya.
Man must stay away from oil resources.	Dole ne dan Adam ya nisantar da albarkatun mai.
The serpent did its work.	Macijin ta yi aikinta.
Heavy snow flooded the streets with hailstones.	Guguwar ƙanƙara ta mamaye titin tare da dunƙulen ƙanƙara.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Lokacin shirya cakulan zafi, yi hankali don kauce wa lumps.
The box is made of wood.	An yi akwatin daga itace.
A beautiful girl laughs with her friends.	Wata kyakkyawar yarinya tana dariya tare da kawayenta.
She barely left the house again.	Da kyar ta sake barin gidan.
We export a lot of food to poor countries.	Muna aika abinci da yawa zuwa kasashe matalauta.
Pour a lot of milk into a bowl.	Zuba yawancin madarar a cikin kwano.
Some hunters hunt deer in the forest.	Wasu mafarauta suna farautar barewa a cikin dajin.
It is known that the palace was abandoned years ago.	An san cewa an yi watsi da fadar shekaru da suka gabata.
The liver is taking drugs.	Hanta tana sha kwayoyi.
English is spoken here.	Ana yaɗa Ingilishi a nan.
His family owns a large plot of land in the area.	Iyalinsa sun mallaki fili mai yawa a yankin.
He used the spare key to open the door.	Ya yi amfani da spare key ya bude kofar.
The archive contains all the historical artifacts.	Rumbun tarihin yana ɗauke da duk abubuwan tarihi da suka gabata.
Nowadays, modern historians would not agree.	A zamanin yau, masana tarihi na zamani ba za su yarda ba.
After a deep sigh, my patience ran out.	Bayan nishi mai zurfi, hakurina ya kare.
A bad wind was blowing from the north.	Wata mummunar iska ta buso daga arewa.
A terrifying giant looked at him.	Katon halitta mai firgitarwa ta kalle shi.
If left untreated, global warming can cause flooding.	Idan ba a magance ba, dumamar yanayi na iya haifar da ambaliyar ruwa.
Applying luggage is cheaper than air travel.	Aiwatar da kaya yana da arha fiye da tafiya ta iska.
The generous duke no doubt offered help.	Duke mai karimci bai yi shakka ba ya ba da taimako.
Strive for righteousness, but avoid violence.	Ku yi ƙoƙari don adalci, amma ku guje wa tashin hankali.
The rooster crowed.	Zakara ya yi cara.
James escapes from prison.	James ya tsere daga kurkuku.
Frequent work in the kitchen.	Yawaita aiki a kicin.
The guests sat down at a large table.	Baƙi suka zauna kansu a kusa da babban teburi.
The streets are full of people.	Tituna sun cika da mutane.
The wood is soft and supple.	Itacen yana da taushi da taushi.
Landslides near the river buried some houses.	Zaftarewar kasa a kusa da kogin ta binne wasu gidaje.
Now listen here	Yanzu saurare a nan
A strong wind blew the papers off the table.	Wata iska mai karfi ta taso tana kada takardun daga teburin.
The school building was damaged by the storm.	Guguwar ta lalata ginin makarantar.
The girl turned to her mother and smiled.	Yarinyar ta juya ga mahaifiyarta ta yi murmushi.
Gala is the capital of this country.	Gala ita ce babban birnin kasar nan.
Save the money in a local bank.	Ajiye kuɗin a banki na gida.
One has to look carefully for trading.	Dole ne mutum ya sa ido a hankali don ciniki.
He saw the warning in the raven's eyes.	Yaga gargadin a idanun hankaka.
Product analysis can be positive or negative.	Binciken samfur na iya zama tabbatacce ko mara kyau.
The storm drove the tourists away.	Guguwar ta kori masu yawon bude ido.
He threw his hat on the ground in disgrace.	Ya jefar da hularsa a kasa a wulakance.
We have one person in the house.	Muna da mutum daya a gidan.
The weather has been getting hotter in recent weeks.	Yanayin ya ƙara yin zafi a cikin 'yan makonnin nan.
Understanding these straightforward instructions.	Fahimtar waɗannan umarnin madaidaiciya madaidaiciya.
She agreed, with no objection.	Ta yarda, tare da ƙin yarda.
Time heals all wounds.	Lokaci yana warkar da duk raunuka.
She pours the milk into a saucepan.	Ta zuba madarar a kaskon.
My boss wants to make an unjust decision.	Shugabana yana so ya yanke hukunci marar adalci.
A good mist began to appear in the morning air.	Hazo mai kyau ta fara fitowa a cikin iskar safiya.
The porter tried to deceive me.	Mai kawo kaya ya yi yunkurin yaudarata.
The government rejected the request.	Gwamnati ta yi watsi da bukatar.
Horse racing is held in this cemetery every summer.	A duk lokacin rani ana yin tseren doki a wannan makabartar.
The scientist was always interested in science	Masanin kimiyya ya kasance mai sha'awar ilimin kimiyya
Hit the theme to the wall.	Buga jigon zuwa bango.
The clouds looked scary.	Gizagizai sun yi kama da ban tsoro.
The jar is heavy.	Tulun yayi nauyi.
The fighting was both brutal and sudden.	Yaƙin hannu ya kasance duka na rashin tausayi da kuma kwatsam.
It is surrounded by computers.	An kewaye shi da na'urorin kwamfuta.
It is important to have a successful diet.	Yana da mahimmanci don samun cin abinci mai nasara.
This is a shame, man.	Wannan abin kunya ne, mutum.
We are happy with the results.	Mun yi farin ciki da sakamakon.
The company was forced into bankruptcy.	An tilasta wa kamfanin yin fatara.
There was an earthquake in the area.	An yi girgizar kasa a yankin.
The afternoon was spent gardening.	La'asar ta yi ta aikin lambu.
Karen started to get angry.	Karen ya fara hushi a fusace.
She is her sister.	Ita kuma yayarta.
Causes of global warming include oil spills.	Abubuwan da ke haifar da dumamar yanayi sun hada da kona man fetur.
He is accustomed to working hard.	Ya saba da aiki tukuru.
She deprived me of food to think about in my mind.	Ta cire min abinci don tunani a raina.
Her whole face lit up with new excitement.	Gaba d'aya fuskarta ta annuri da sabon tashin hankali.
They use fertilizers to maintain yield.	Suna amfani da takin mai magani don kiyaye yawan amfanin ƙasa.
Most scientists agree that global warming affects the environment.	Yawancin masana kimiyya sun yarda cewa dumamar yanayi yana shafar yanayi.
Once the buds leave, it becomes too late.	Da zarar bar buds, ya zama latti.
Research after research has shown it to be very effective.	Bincike bayan nazari ya nuna yana da fa'ida sosai.
Cannon is a terrifying weapon.	Igwa makamin yaƙi ne mai ban tsoro.
Make sure your taxes are up-to-date.	Tabbatar cewa harajin ku na zamani ne.
Corruption is	Cin hanci da rashawa shine
The dessert has no taste.	Kayan zaki ba shi da ɗanɗano.
Berge has been a successful entrepreneur for many years.	Berge ya kasance ɗan kasuwa mai nasara na shekaru da yawa.
The lecture was loud and exhausting.	Lecture din malam yayi tsawa da ban gajiya.
Most modern buildings use the same building principles.	Yawancin gine-ginen zamani suna amfani da ƙa'idodin gini iri ɗaya.
Cats have long tails and round ears.	Cats suna da dogayen wutsiya da kunnuwa zagaye.
They always want a son.	Kullum suna son ɗa.
The standing boy snatched it meant the bridle.	Yaron da ke tsaye ya ƙwace ya nufi bridle.
The process is simple, except for the final step.	Hanyar yana da sauƙi, sai dai mataki na ƙarshe.
This big house even though it is not big, it is very nice.	Wannan katafaren gida ko da yake ba babba ba ne, yana da kyau sosai.
They should replace the equipment.	Ya kamata su maye gurbin kayan aiki.
He is a famous writer.	Shahararren marubuci ne.
In the morning they left the house after breakfast.	Da safe suka bar gidan bayan sun gama breakfast.
fear enveloped him.	tsoro ya lullube shi.
The player pushed and fell.	Dan wasan ya tunkude ya fadi.
He was robbed on a train.	An yi masa fashi a cikin jirgin kasa.
It is important to reduce energy consumption.	Yana da mahimmanci don rage yawan amfani da makamashi.
Everyone can make mistakes in life.	Kowa na iya yin kuskure a rayuwa.
The developer is launching new research methods.	Mai haɓakawa yana ƙaddamar da sababbin hanyoyin bincike.
No one misses the opportunity to make a "quick fix".	Babu wanda ya rasa damar yin "sauri mai sauri".
He plans to recruit this year.	Ya shirya shirin daukar ma'aikata a bana.
Return it to everyone later.	Maida shi ga kowa daga baya.
After much discussion, delegates approved the budget.	Bayan tattaunawa da yawa, wakilan sun amince da kasafin kudin.
It stores the fridge and food.	Yana ajiye fridge da abinci.
When you are finished, the water must be drained.	Idan kun gama, dole ne a zubar da ruwan.
The investigation revealed that he was innocent.	Binciken ya nuna cewa ba shi da laifi.
He praised the sculptures.	Ya yaba da sassaken.
They often find themselves with food shortages.	Sau da yawa sukan sami kansu da ƙarancin abinci.
Their home was near the shore.	Gidansu yana kusa da bakin ruwa.
After the rain, the rivers run faster.	Bayan ruwan sama, koguna suna gudu da sauri.
The lake level has fallen sharply this year.	Matsayin tafki ya fadi sosai a bana.
A natural city emerges from the sands of the desert.	Wani birni na halitta ya fito daga yashi na hamada.
The army is bigger than the navy.	Sojojin sun fi na ruwa girma.
Some businesses were destroyed.	An lalata wasu wuraren kasuwanci.
Fill out the form and hand it to me.	Cika takardar kuma miko min.
Hacker is trying to spread conflict and dissatisfaction.	Hacker yana ƙoƙarin yada rikici da rashin jin daɗi.
Tomatoes are full.	Tumatir ya cika.
He feels sad inside.	Yana jin bacin rai a cikinsa.
Many beggars live in poverty.	Maroka da yawa suna rayuwa ta barace-barace.
The streets are very clean in these cities.	Tituna suna da tsafta sosai a wadannan garuruwa.
Six countries that have contributed to the negotiations.	Kasashe shida da suka taimaka wajen yin shawarwari.
After reading this guide you will gain more experience in tennis.	Bayan karanta wannan jagorar za ku ƙara ƙwarewa a wasan tennis.
The world is a dangerous place.	Duniya wuri ne mai haɗari.
The ground is not healthy.	Ƙasa ba ta da lafiya.
Recently, this method has greatly improved.	Kwanan nan, wannan hanya ta inganta sosai.
They stopped singing in church.	Sun daina waƙa a coci.
Butter is produced by dipping the milk.	Ana samar da man shanu ta hanyar karkatar da madara.
The biographies of some famous scientists are shown.	An nuna tarihin rayuwar wasu shahararrun masana kimiyya.
Each of these communities has a different culture.	Kowane ɗayan waɗannan al'ummomi suna da al'adu daban-daban.
Must be a medical professional.	Dole ne kwararren likita ya kasance.
The weather is perfect for something to grow.	Yanayi daidai ne don wani abu ya girma.
The two friends reunited.	Abokan biyu sun sake haduwa da juna.
She started her new career.	Ta fara sabuwar sana'ar tata.
Such accidents are common here.	Irin wadannan hadurran sun zama ruwan dare a nan.
A cemetery is about a hundred miles away.	Wata makabarta ta tashi kimanin mil dari.
Interviews with local residents show that they are optimistic.	Tattaunawa da mazauna yankin ya nuna cewa suna da kyakkyawan fata.
He poured water into the bowl.	Ya zuba ruwa a kwanon.
Obviously they have something to hide.	A fili suna da abin da za su ɓoye.
After that they went back to the hotel.	Bayan haka suka koma otal.
The village lies in a circle near a large house.	Ƙauyen ya kwanta a cikin da'irar kusa da wani katafaren gida.
The rocks are covered with bags of stone.	Duwatsu suna lulluɓe da jakunkunan duwatsu.
Some people complain that "the weather is crazy".	Wasu mutane na korafin cewa "yanayin ya haukace".
There are hundreds of fans at this stadium.	Akwai daruruwan magoya baya a wannan filin wasa.
The word consists of two sublime.	Kalma ta ƙunshi maɗaukaki biyu.
The game of football is very exciting.	Wasan kwallon kafa ya kayatar matuka.
Doctors warned him to stop smoking.	Likitocin sun gargade shi da ya daina shan taba.
The village is surrounded by rocks on three sides.	An kewaye kauyen da duwatsu ta bangarori uku.
She refused.	Ta ki amincewa.
Snow is not uncommon in this area.	Dusar ƙanƙara ba ta zama ruwan dare a wannan yanki ba.
I am on vacation now.	Ina hutu yanzu.
This is actually not a good idea.	Wannan a zahiri ba kyakkyawan ra'ayi bane.
Direct evidence is impossible to obtain.	Shaida kai tsaye ba shi yiwuwa a samu.
His skin was soft and sweaty	Fatarsa ​​tayi shuru da gumi
She cries a lot.	Kuka take sosai.
Be careful not to damage the plant.	Yi hankali kada ku lalata shuka.
Our students are not motivated and are not interested in learning.	Daliban mu ba su da kuzari kuma ba su da sha'awar koyo.
A vicious tax investigation has been launched.	An kaddamar da wani mummunan binciken haraji.
These species are threatening to disappear.	Wadannan nau'ikan suna barazanar bacewa.
Now, she is only doing her part slowly.	Yanzu, farcenta kawai take yi a hankali.
She wants to go home, but she is afraid of losing her friend.	Ta so ta koma gida, amma tana tsoron kawarta.
It is a famous tea symbol.	Shahararriyar alamar shayi ce.
After drinking milk, remove the tea bags.	Bayan kun sha madara, cire jakunkunan shayi.
All citizens are required to register with the police.	Ana buƙatar duk 'yan ƙasa su yi rajista da 'yan sanda.
The scientist believes in freedom of speech for everyone.	Masanin kimiyya ya yi imani da 'yancin magana ga kowa.
The palace is in ruins today.	Gidan sarauta ya lalace a yau.
You need to slow down.	Kuna buƙatar rage gudu.
The chef smiled.	Mai dafa abinci ya murmusa.
She is convinced that her daughter will succeed.	Ta gamsu cewa 'yarta za ta yi nasara.
The nurses were efficient, friendly and caring.	Ma'aikatan jinya sun kasance masu inganci, abokantaka da kulawa.
Young people are more involved in crime this year.	Matasa sun fi shiga aikata laifuka a bana.
The pastor blessed her before she left the grave.	Liman ya yi mata albarka kafin ta bar kabari.
The dentist pulled four teeth.	Likitan hakori ya ja hakora hudu.
They accompanied him on his journey.	Suka raka shi akan tafiya.
Using a sharp knife, cut the bread into four slices.	Yin amfani da wuka mai kaifi, yanke gurasar zuwa yanka hudu.
What's wrong with you? 	Me ke damunki?
He asked.	Ya tambaya.
The road was finally cleared of snow.	Daga karshe an kawar da titin daga dusar ƙanƙara.
In ancient times, there were actually two kingdoms.	A zamanin da, da gaske akwai masarautu biyu.
The theory remains uncertain.	Ka'idar ta kasance mara tabbas.
The fetus yawns and often moans.	Shafawa tayi tana nishi a hankali.
Definitely say a few words to the driver.	Tabbas yayi 'yan kalmomi da direban.
Light rain fell on dry land.	Ruwan sama mara nauyi ya sauka a kan busasshiyar ƙasa.
He abused his neighbors because his parents said he should.	Ya zage-zage makwabta saboda iyayensa sun ce ya kamata.
Your information is very meaningful.	Bayanin ku yana da ma'ana sosai.
There has been a lot of discussion about whether this is possible.	An yi ta tattaunawa da yawa kan ko hakan na iya yiwuwa.
The roof is mounted on large wooden beams.	An ɗora rufin bisa manyan ginshiƙan katako.
Blood seemed to pass through her veins.	Jini yayi kamar yana ratsa jijiyoyinta.
The people are angry.	Jama'a sun harzuka.
In the modern world, time is of the essence.	A cikin duniyar zamani, lokaci ya zama mahimmanci.
Soften the cream and stir in the flour.	Tausasa kirim ɗin kuma a motsa shi cikin gari.
Many people work at the port.	Mutane da dama ne ke aiki da tashar jirgin ruwa.
His mother-in-law slapped him.	Mahaifiyarsa ta dan baci ta mari hannunsa.
The director was injured in the accident.	Taraktan ta lalace a hatsarin.
The police have made a significant victory.	'Yan sanda sun yi nasara mai mahimmanci.
We shared the work among ourselves.	Muka raba aikin a tsakaninmu.
There are rare cases of electoral fraud.	Akwai lokuta da ba kasafai ake yin magudin zabe ba.
Put the eggs in a bowl.	Saka ƙwai a cikin kwano.
Instead of a party, we will organize a disco.	A maimakon jam'iyya, za mu shirya wani disco.
She grew up in a circus game.	Ta taso ne a cikin wasan circus.
The fish lay their eggs in the ocean.	Kifin na ajiye ƙwai a cikin teku.
Nothing.	Ba komai.
He drank coffee quickly.	Ya sha kofi da sauri.
He did not try to hide his anger.	Bai yi ƙoƙari ya ɓoye fushinsa ba.
They wore simple, elegant clothes.	Sun sa tufafi masu sauƙi, masu ladabi.
Everyone sat around the camp singing songs.	Kowa ya zauna a kusa da sansanin yana rera waƙoƙi.
Many people do not use this.	Mutane da yawa ba sa amfani da wannan.
Bea laughed softly	Bea ta yi dariya a hankali
He looked at the jar.	Ya leka garwar.
They arrived just before sunset.	Sun iso gabanin faduwar rana.
Please water the plants daily.	Don Allah a shayar da tsire-tsire kowace rana.
What do you need for two cups of brown sugar?	Me kuke buƙatar kofuna biyu na sukari mai ruwan kasa?
The computer cannot access this disk.	Kwamfuta ba za ta iya shiga wannan faifai ba.
He openly criticized the opposition.	Ya fito fili ya caccaki jam’iyyar adawa.
Only a few spiders are found in the rain forest.	Ana samun wasu gizo-gizo ne kawai a cikin dajin ruwan sama.
I was surprised by her words.	Abin ya bani mamaki da maganarta.
The water is warm this morning.	Ruwan yayi dumi a safiyar yau.
We have faced many people.	Mun fuskanci mutane da yawa.
We use cars instead of horses today.	Muna amfani da motoci maimakon dawakai a yau.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Tsire-tsire suna shan carbon dioxide daga yanayi.
The birds flew.	Tsuntsaye sun tashi sama.
We are accustomed to bad weather.	Mun saba da yanayi mara kyau.
He wants to see his father.	Yana son ganin mahaifinsa.
I smiled at her, but she did not respond.	Nayi mata murmushi, amma taki amsa.
How much is yours.	Nawa da naku.
The "future chemists" will be biologists.	"Masu ilimin chemists na gaba" za su zama injiniyoyin halittu.
It must have been too long.	Lallai ya yi tsayi.
This child with behavioral problems is a well-known phenomenon.	Wannan yaron yana da matsalar hali sanannen abu ne.
The foamy waves broke on the beach	Taguwar ruwa mai kumfa mai kumfa ta karye a bakin tekun
The packaging must be perfect.	Dole ne marufi ya zama cikakke.
Look at the tree!	Ku dubi itace!
Write a book on the movie.	Rubuta littafin littafi a kan fim din.
The police are carrying the rebels.	‘Yan sandan na dauke da ‘yan tawaye.
The solution relieves nausea.	Maganin yana magance tashin zuciya.
He crossed the street in his footsteps.	Ya tsallaka titi cikin takunsa.
Eventually the group stopped moving.	A ƙarshe dai rukunin ya daina motsi.
The teacher reviewed her lesson.	Malam ya bita da darasin nata.
The king of this country is a tyrant.	Sarkin wannan kasar azzalumi ne.
He prepared simple meals for the family.	Ya shirya abinci mai sauƙi ga iyalin.
He declared war on oppression.	Ya shelanta yaki da zalunci.
There is an urgent need for oil containers.	Akwai bukatar gaggawar kwantena mai.
The size of the position attracts only qualified applicants.	Girman matsayi yana jawo ƙwararrun masu nema kawai.
is an expert on the history of the city.	kwararre ne kan tarihin birnin.
They started talking.	Suka fara magana.
For almost thirty years, she has continued to be committed to the project.	Kusan shekaru talatin, ta ci gaba da jajircewa kan aikin.
Music is a part of almost everyone	Kida wani bangare ne na kusan dukkan mutane
He reached out to the secretary quickly.	Ya kai ga sakatare da sauri.
The old tradition is dying.	Tsohon al'ada yana mutuwa.
She refuses to talk about lies.	Bata yarda tayi magana akan karya ba.
Small birds can make an interesting trip.	Ƙananan tsuntsaye suna iya yin balaguro mai ban sha'awa.
There are conflicting reports.	Akwai rahotanni masu karo da juna.
Moonshine is distilled from maple juice.	Moonshine yana distilled daga ruwan itacen maple.
We should look for another way.	Ya kamata mu nemi wata hanya.
Possession of these weapons is illegal.	Mallakar wadannan makamai haramun ne.
Character selected in office.	An zaɓi hali a ofis.
Faster to read.	Yayi saurin karatu.
Rows of houses were destroyed in the quake.	An lalata layuka na gidaje a girgizar kasar.
Three cups will provide enough bread for ten people.	Kofuna uku za su ba da isashen biredi na mutane goma.
He tried to settle the dispute.	Yayi kokarin kawar da rigimar.
Shares have risen sharply.	Hannun jari ya tashi sosai.
I fell asleep reading a novel.	Na yi barci ina karanta novel.
This land is fortunate to have many lakes.	Wannan kasa ta yi sa'a tana da tafkuna da yawa.
The workers are tired after a long time.	Ma'aikatan sun gaji bayan dogon lokaci.
This company has a reputation for high quality.	Wannan kamfani yana da suna na babban inganci.
Sleep is important for good health.	Barci yana da mahimmanci ga lafiyar jiki.
Summer brings a lot of fatigue.	Rani ya kawo gajiya mai yawa.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Sabanin sanannun imani, bishiyar asparagus ba kayan lambu ba ne.
They crossed a frozen river on skis.	Sun ketare kogin daskararre akan skis.
Try to avoid eating too much pork.	Yi ƙoƙarin guje wa cin naman alade da yawa.
They are strong, experienced warriors.	Suna da ƙarfi, gogaggun mayaka.
I have seen it twice near town.	Na taba ganinta sau biyu a kusa da garin.
Inflation is uncertain.	Kumbura ba su da tabbas.
Muslims do not use numbers.	Musulmi ba sa amfani da lambobi.
Haze covered the rocks.	Hazo ta lullube duwatsu.
They believe they have a right to work.	Sun yi imani suna da hakkin yin aiki.
Other experiments were unlucky.	Sauran gwaje-gwajen ba su yi sa'a ba.
The postcard was torn in two.	Katin gidan waya ya tsage gida biyu .
The rain gave the fields courage.	Ruwan sama ya ba filayen kwarin gwiwa.
Their village was relocated to its highest point many years ago.	An ƙaura ƙauyen su zuwa mafi girma shekaru da yawa da suka wuce.
An angry protester was expelled from the rally.	An kori mai zanga-zangar da ya fusata daga taron.
The girl sat next to me.	Yarinyar ta zauna a gefena.
Tensions arose as the debate continued.	Hankali ya tashi yayin da ake ci gaba da muhawara.
Masturbation is healthier than masturbation.	Al'aura yafi koshin lafiya fiye da al'aura.
We have nothing to say to each other.	Ba mu da abin da za mu ce wa juna.
A boat passed their village.	Wani jirgi ya wuce kauyensu.
This economic crisis affects every type of business.	Wannan matsalar tattalin arziki ta shafi kowane nau'in kasuwanci.
This decision was welcomed with outrage.	An yi maraba da wannan shawarar da fushi.
The president promised to serve his country well.	Shugaban ya yi alkawarin yiwa kasarsa hidima da kyau.
The bus is full.	Motar bas ta cika.
The charity is focused on improving health.	Kungiyar agajin ta mayar da hankali ne kan inganta harkokin kiwon lafiya.
He claimed to be a robber.	Ya yi ikirarin fashi ne.
They did what they had to do.	Sun yi abin da suke da shi.
Have you ever been to this room before?	Shin ka taba zuwa dakin nan a baya?
He laughed.	Ya yi dariya.
Most states have free primary and secondary education.	Yawancin jihohi suna da ilimin firamare da sakandare kyauta.
Decades ago famine plagued many of these lands.	Shekaru da yawa da suka gabata, yunwa ta mamaye yawancin waɗannan ƙasashe.
We seem to forget our sacred duties easily.	Da alama muna manta ayyukanmu masu tsarki cikin sauƙi.
During the floods, much of the town was flooded.	A cikin ambaliya, an mamaye yawancin garin.
She followed the dusty streets, hoping to get a job.	Ta bi titunan kura, da fatan samun aiki.
The water in this gulf is deep and very rich.	Ruwan da ke cikin wannan gulf yana da zurfi kuma yana da wadata sosai.
Do you think it will be time for Mango.	Kuna tsammanin lokaci zai yi don mango.
Make a fire by rubbing the sticks together.	Yi wuta ta hanyar shafa sanduna tare.
This road leads to town.	Wannan titin yana kaiwa garin.
Seek the advice of a medical professional.	Nemi shawarar kwararrun likita.
In order to provide counseling services, one must first study psychology.	Don ba da sabis na shawarwari, dole ne mutum ya fara nazarin ilimin halin ɗan adam.
The money-seeker applied for a job	Dan neman kudi ya nemi aiki
Many listeners were involved.	Masu saurare da yawa sun yi tsaki.
The city has a great history.	Garin yana da babban tarihi.
I bathed my baby in the pool.	Na yi wa jaririna wanka a tafkin.
The toilet flushed.	Toilet ya fada.
Combine sugar, butter, salt, and cinnamon.	Hada sukari, man shanu, gishiri, da kirfa.
A strange visitor appeared behind the village.	Wani baƙo mai ban mamaki ya bayyana a bayan ƙauyen.
Many birds live here.	Tsuntsaye da yawa suna zaune a nan.
I have to support my mother with daily chores.	Dole ne in taimaki mahaifiyata da ayyukan yau da kullun.
Beekeepers mourn the death of bees.	Masu kiwon kudan zuma suna alhinin mutuwar kudan zuma.
The editor will review your decision.	Editan zai duba hukuncin ku.
The bell rang from a distance.	Karar kararrawa ta yi daga nesa.
Many people have started buying vegetables.	Mutane da yawa sun fara siyan kayan lambu.
Police have discovered the well-kept secret.	'Yan sanda sun gano wannan ma'ajin da aka boye sosai.
It rains a lot in the summer.	Ana yawan ruwan sama a lokacin rani.
This is a good captain.	Wannan kyaftin ce mai kyau.
The soldier was called to the scene.	An kira sojan zuwa bakin aiki.
Village life was simple then.	Rayuwar ƙauye ta kasance mai sauƙi a lokacin.
We want to help you.	Muna so mu taimake ku.
This company is broken.	Wannan kamfani ya lalace.
The weather is very warm.	Yanayin yayi dumi sosai.
He expected a failed election.	Ya yi tsammanin faduwa zabe.
Hundreds of students attended the event.	Dalibai dari da dama ne suka halarci bikin.
The moon was eclipsed, and the bright sun came up again.	Watan ya ɗan yi husufi, sai ga rana mai haske ta sake fitowa.
Goshi squeezed the glass.	Goshi ya matse da gilashin.
These climatic conditions contribute to the spread of disease.	Wadannan yanayin yanayi suna da tasiri ga yaduwar cututtuka.
The influx of refugees continues.	Ana ci gaba da gudun hijirar 'yan gudun hijira.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Tabbatar cewa kuna da isassun kayayyaki don tafiya.
The appearance of the clouds showed the rain.	Bayyanar gajimaren ya nuna ruwan sama.
Moisture was oppressive.	Danshi ya kasance zalunci.
Check that all cooked vegetables are al dente.	Duba cewa duk dafaffen kayan lambu al dente ne.
Be careful what you post on social media.	A yi hattara da abubuwan da kuke wallafawa a shafukan sada zumunta.
This route is blocked.	An toshe wannan hanyar.
Their respect for the king was commendable.	Girmamasu ga sarki abu ne mai kyau.
Meters per second per second.	Mita a sakan daya a sakan daya.
Police are blowing in the village every week.	'Yan sanda suna busawa a ƙauyen mako-mako.
Most of the work is done by hand.	Yawancin aikin ana yin su da hannu.
Cities in this area have benefited from the railway system.	Garuruwan wannan yanki sun amfana da tsarin layin dogo.
Falling commodity prices or rising unemployment?	Faduwar hauhawar farashin kayayyaki ko hauhawar rashin aikin yi?
Conditions are changing rapidly.	Yanayin yana canzawa da sauri.
The weak body twisted like a broken doll.	Jiki mai rauni ya karkace kamar karyayyen tsana.
The couple discovered road signs all summer.	Ma'auratan sun gano alamun hanya duk lokacin rani.
The sun came up in the east.	Rana ta fito a gabas.
They are watered with confetti.	An shayar da su da confetti.
He died and never saw his beloved daughter again.	Ya rasu bai sake ganin diyarsa mai kauna ba.
The base of the plane has a flat top.	Tushen jirgin yana da saman saman.
Pigs can jump very fast.	Aladu na iya yin tsalle sosai.
No other species has ever existed on our planet.	Babu wani nau'in jinsin da ya taɓa wanzuwa a duniyarmu.
She suffers from severe flooding.	Ta sha fama da matsaloli da yawa saboda ambaliya.
Get rid of it all.	Nisantar shi duka.
The team worked hard.	Tawagar ta yi aiki tukuru.
She visited her uncle, who owns a distillery.	Ta ziyarci kawun nata, wanda yake da injin distillery.
Toxic weapons have the potential to kill thousands.	Makamai masu guba suna da yuwuwar kashe dubbai.
The floor is full of pieces of paper.	Kasan cike yake da guntun takarda.
Do not break the law, he warned.	Kada ku karya doka, ya yi gargadin.
Dogs can be ruthless!	Kare na iya zama mara tausayi!
The chairman of the board ignored my advice.	Shugaban hukumar ya yi biris da shawarata.
The pigeon is kept in a box.	An ajiye tattabarar a cikin kwali.
The police will tighten security measures.	Hukumar 'yan sanda za ta kara tsaurara matakan tsaro.
No one leaves voluntarily.	Babu wanda yake barin radin kansa.
Put the egg in a small bowl of ice water.	Saka kwan a cikin karamin kwano na ruwan kankara.
The author plans to discuss the final novel.	Marubucin ya shirya tattauna novel na karshe.
They spread the map of this devastated country.	Sun baje taswirar wannan kasa da aka yi kaca-kaca.
The mental processes of the brain are amazing.	Hanyoyin tunani na kwakwalwar hankali sun kasance masu ban mamaki.
The captain appealed to the volunteers.	Kyaftin din ya yi kira ga masu sa kai.
So he arrived after a long wait.	Don haka ya isa bayan jira mai tsawo.
The worst violence he was accused of.	Mummunan tashin hankalin da aka zarge shi da shi.
Many snakes are harmful.	Yawancin macizai suna da illa.
The corpse was lying on the road.	Gawar tana kwance a hanya.
He has completed his application letters.	Ya gama wasikun aikace-aikacensa.
This dress is the perfect height for your knees.	Wannan suturar ita ce madaidaiciyar tsayi don gwiwoyinku.
The stone ram has enough value to enter.	Ragon dutsen yana da fa'ida da zai isa ya shiga.
They debated the merits of the show for hours.	Sun yi ta muhawara game da cancantar wasan kwaikwayon na tsawon sa'o'i.
We wondered if he would bring her back to life.	Mun yi tunanin ko zai mai da ita da rai.
The morning sun struck the tall trees.	Hasken rana na safiya ya bugi dogayen bishiyoyi.
The wise old woman cut off two apples.	Tsohuwa mai hikima ta sare tuffa biyu.
They spend most of their time hunting.	Suna kashe mafi yawan lokutansu wajen farauta.
A terrible sound came from the floor.	Wani mugun sauti ya fito daga bene.
She visits her grandmother every year.	Takan ziyarci kakarta duk shekara.
He is an effective doctor.	Likita ne mai inganci.
The smell of cinnamon is strong.	Kamshin kirfa yana da ƙarfi.
Society to protect the weak.	Al'umma su kare masu rauni.
We lost our most valuable player due to injury.	Mun rasa dan wasanmu mafi daraja saboda rauni.
The dictator was arrested.	An kama mai mulkin kama karya.
It produces the best music in its time.	Yana samar da ingantattun kiɗan a cikin lokacinsa.
Then her eyes widened in fear.	Sai idanuwanta suka karu da tsoro.
He thought he had been sentenced to death.	Ya dauka an yanke masa hukuncin kisa.
He pressed his bridge of his nose.	Ya danne gadar hancinsa.
A large amount of steam is required.	Ana buƙatar babban yawa na tururin ruwa.
She lay on his side.	Ta kwanta gefenshi.
The sheikh's new wife is a dancer.	Sabuwar matar sheikh yar rawa ce.
They pass by a wooded area.	Suna wucewa ta wani yanki mai cike da katako.
There are several cows in the field.	Akwai shanu da dama a cikin filin.
He is a bad dancer.	Mugun dan rawa ne.
The warlord took his own doctor.	Sarkin yakin ya dauki likitansa na kansa.
Summary of his argument.	Takaitacciyar hujjar sa.
We want you to know the problem.	Muna son ku san matsalar.
Many animals move at a distance.	Dabbobi da yawa suna ƙaura daga nesa.
Our team prevailed over its opponents.	Kungiyarmu ta yi galaba a kan abokan hamayyarta.
Angrily he moved forward	A fusace ya ja gaba
He did not want to be caught.	Ba'a son ransa ya kama ta.
She could hardly breathe.	Da kyar ta iya numfashi.
Turn off the lights when you go.	Kashe fitulun idan kun tafi.
They refused to feed the protected animals.	Sun ƙi ciyar da dabbobin da aka tsare.
The boy felt the wind in his face.	Yaron ya ji iska a fuskarsa.
It is a famous bridge.	Shahararriyar gada ce.
You can refer to this agreement for more details.	Kuna iya komawa zuwa wannan yarjejeniya don ƙarin cikakkun bayanai.
Civil society groups have warned of a threat to democracy.	Kungiyoyin farar hula sun yi gargadin yin barazana ga dimokradiyya.
The old woman's house stood alone.	Gidan tsohuwar ya tsaya shi kadai.
He won as a rock'n'roll star.	Ya yi nasara a matsayin tauraron rock'n'roll.
Working conditions in many industries are alarming.	Yanayin aiki a masana'antu da yawa suna da ban tsoro.
Staff will travel to your office.	Ma'aikata za su yi tafiya zuwa ofishin ku.
The priest calls all the people to watch.	Firist ɗin ya kira dukan jama'a su mai da hankali.
The guest bag is full of stolen goods.	Jakar baƙon tana cike da kayan sata.
He gets his food by grinding wheat.	Yana samun abincinsa ta hanyar niƙa alkama.
He ate a lot of bread.	Ya ci wainar da yawa.
Meanwhile, the sun has a long shadow.	A halin yanzu, rana ta yi dogon inuwa.
The terrorists were not arrested.	Ba a kama ‘yan ta’addan ba.
The new parliament convened in a hurry.	Sabuwar majalisar ta yi zama cikin gaggawa.
Buying a new washer?	Siyan sabon mai wanki?
The government is beginning to look at such measures.	Gwamnati ta fara duba irin wadannan matakan.
Anthropologist has studied the history of many societies.	Masanin ilimin ɗan adam ya yi nazari kan tarihin al'ummomi da dama.
She was wearing a long skirt and a pink dress.	Doguwar siket ta saka da riga pink.
It makes no sense.	Babu ma'ana.
A cyclist is trying to ride.	Wani mai keke yana ƙoƙarin hawan.
They worked for hours.	Sun yi aiki na tsawon sa'o'i.
They can't explain it, of course.	Ba za su iya bayyana lamarin ba, ba shakka.
The suspension was short.	Dakatawar ta kasance a takaice.
Few people are aware of this.	Mutane kaɗan ne suka san hakan.
Hug her and kiss me.	Rungume ta da sumbace ni.
Many of those who attended the meeting were disturbed by this decision.	Da yawa daga cikin wadanda suka halarci taron sun damu da wannan shawara.
Invited guests enter the room.	Wadanda aka gayyata suka shiga dakin.
Some animals recover after injury.	Wasu dabbobi suna farfadowa bayan rauni.
The storm ravaged the city.	Guguwar ta yi barna sosai a birnin.
The soldiers heard shouting.	Sojojin sun ji ihun.
Farmers are skeptical according to the report.	Manoman sun nuna shakku a cewar rahoton.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Tsarin maganin sinadarai ya ƙunshi yin amfani da injuna masu nauyi.
Her safety is in tatters.	Amincinta yana cikin tatters.
No one trusted her.	Babu wanda ya amince mata.
A large billboard on the street was opened.	An buɗe wata katuwar allon talla a kan titi.
Several tests were performed.	An gudanar da gwaje-gwaje da yawa.
It sounds too loud on the phone.	Yayi sauti sosai akan wayar.
Some countries accept this view.	Wasu ƙasashe sun yarda da wannan ra'ayi.
We are looking for a good role model.	Muna neman abin koyi mai kyau.
The risk of chemicals may be as small as at first.	Hatsarin sinadarai na iya zama kamar ƙanƙanta da farko.
Many people have a tendency to be suspicious.	Mutane da yawa suna da yanayi na tuhuma.
They stopped and listened to the story.	Sun dakata suna sauraron labarin matar.
Our relationship has suffered a great deal.	Dangantakarmu ta sami babban rauni.
The water pipe burst and flooded the house.	Bututun ruwan ya fashe ya mamaye gidan.
Hurry when the animal is injured.	Yi sauri lokacin da dabba ta ji rauni.
The custom of washing clothes is still with us.	Har yanzu al'adar wanke tufafi ta yau da kullun tana tare da mu.
The government may have more discussions.	Gwamnati na iya yin karin tattaunawa.
This patch is raw but effective.	Wannan facin danye ne amma yana da tasiri.
The baby is learning to crawl.	Jaririn yana koyan rarrafe.
You need to build a good foundation.	Kuna buƙatar gina tushe mai kyau.
There will be a debate on the relevant parliamentary changes in the legislature.	Za a yi muhawara kan sauye-sauyen majalisa da suka dace a majalisa.
He gritted his teeth.	Ya washe hakora.
The pirates took their prisoners out of a merchant ship.	'Yan fashin sun kwashe fursunonin su daga cikin jirgin ruwan fatauci.
Every year, employees are unaware of the legal requirements.	Kowace shekara, ma'aikata ba su da masaniya game da wajibcin doka.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	Aikin tiyata na Endoscopic, sabuwar dabarar likita, an haɓaka kwanan nan.
The number of overweight people is constantly increasing.	Yawan masu kiba kullum yana karuwa.
The opening is very nice.	Bude baki yayi sosai.
The scientist explains that his theory is valid.	Masanin kimiyyar ya bayyana cewa ka'idarsa tana da inganci.
Talk to your manager.	Yi magana da manajan ku.
The area is in the lower key.	Yankin yana cikin mabuɗin ƙarami.
She sobbed as her tears fell on her baby.	Tayi kuka hawayenta na gangarowa kan jaririnta.
This highway caused traffic congestion.	Wannan babbar hanyar ta haifar da cunkoson ababen hawa.
The company says its sales are growing every year.	Kamfanin ya ce tallace-tallacensa yana karuwa a kowace shekara.
Coffee machines have ruined many lives.	Injin kofi sun lalatar da mutane da yawa.
Visiting this museum would be very worth it.	Ziyartar wannan gidan kayan gargajiya zai zama da daraja sosai.
Get rid of weeds.	A kawar da ciyawa.
The judges have not yet met.	Har yanzu alkalan kotun ba su hadu ba.
After drinking tea she got much better.	Bayan ta sha shayin ta samu sauki sosai.
The lamp is dim, but it can be clearly seen.	Fitilar ta dushe, amma tana iya gani sosai.
Another record has been broken.	An karya wani rikodin.
Terrified, he entered the room.	A razane ya shige daki.
They realized they had been arrested.	Sun gane an kama su.
This story begins at the zoo.	Wannan labarin ya fara ne a gidan dabbobi.
She was the only female politician at the event.	Ita kadai ce 'yar siyasa mace a wurin taron.
Make sure the lettuce is completely dry.	Tabbatar cewa letus ya bushe gaba ɗaya.
She is surrounded by lawyers interested in finding a job.	An kewaye ta da lauyoyi masu sha'awar neman aiki.
Try this program.	Gwada wannan shirin.
The surgery was performed quickly.	An yi aikin tiyata cikin sauri.
When you enter the village, you will see a landmark.	Lokacin da kuka shiga ƙauyen, za ku ga alamar alama.
A new president is elected.	An zabi sabon shugaba.
He hopes his family will survive.	Ya yi fatan danginsa za su tsira.
Too much money destroys intelligence.	Kudi da yawa suna lalata hankali.
Cobalt is used to make stainless steel.	Ana amfani da Cobalt wajen kera bakin karfe.
The fire broke out.	Wuta ta tashi.
The people of the village are proud of their music.	Mutanen kauyen suna alfahari da wakar da suke yi.
The situation is now tense.	Yanayin yanzu yana gudana da ƙarfi.
You'd better finish that quickly.	Gara ka gama hakan da sauri.
They will make a terrible racket in the forest.	Za su yi mugun raket a cikin dajin.
Water is precious.	Ruwa yana da daraja.
The goods were airlifted.	An jigilar kayan ta iska.
The disciples shed tears of joy.	Almajiranta suka zubo mata da hawaye.
The shopping street is also called the shopping street.	Titin siyayya kuma ana kiranta titin shaguna.
She does not look at him as she speaks.	Bata kalleshi tana maganar.
Someone stole a bag.	Wani ya sace jakarta.
The incident caused a fire that destroyed the park.	Lamarin ya haifar da gobara da ta lalata dajin.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon shine launi na zabi.
Prize money is distributed to the winners.	An raba kudin kyaututtukan ga wadanda suka yi nasara.
There is a yellow rose vase on the furniture.	Akwai gilashin fure mai launin rawaya a kan kayan aikin.
I have a hard time remembering names.	Ina da wahalar tunawa da sunaye.
Workers have built dik on the riverbank.	Ma'aikata sun gina dik a gefen kogin.
He went up straight away.	Ya haura ba kakkautawa.
Varieties are offered for vegetarians.	Ana tayin nau'i-nau'i iri-iri ga masu cin ganyayyaki.
The storage compartment is full.	An cika ma'ajiyar ajiyar kaya.
A gentle breeze blew across the forest.	Wani lallausan iska ta kada ta cikin dajin.
The world has become an isolated cow.	Kasashen duniya sun zama saniyar ware.
There is a steady flow of tourists.	Akwai kwararar masu yawon bude ido akai-akai.
But in the future, the ban will likely be introduced.	Amma a nan gaba, da alama za a gabatar da haramcin.
Employees must wear company uniforms.	Dole ne ma'aikata su sa rigar kamfani.
Professional workers have become commonplace in rural areas.	Kwararrun masu sana'a sun zama ruwan dare a yankunan karkara.
He usually gives me a paper during class.	Yawancin lokaci yakan ba ni takarda lokacin darasi.
The colonial government forced them to move to another island.	Gwamnatin mulkin mallaka ta tilasta musu ƙaura zuwa wani tsibiri.
They gave me the details.	Sun ba ni cikakken bayani.
Her eyes are full of sadness.	Kallonta yayi cike da bacin rai.
Dust storms are common in this part of the world.	Guguwar kura ta zama ruwan dare a wannan yanki na duniya.
The lovers hugged each other.	Masoyan sun shakule da juna.
Locals claim they have never had a problem with their plumbing.	Mazauna yankin sun yi iƙirarin cewa ba su taɓa samun matsala da aikin famfo nasu ba.
It is an interesting film.	Fim ne mai ban sha'awa.
They usually organize menus around meat.	Yawancin lokaci suna tsara menu a kusa da nama.
As you can see, there has been some change.	Kamar yadda kuke gani, an sami ɗan canji.
She does not want to move to another country.	Ba ta son ƙaura zuwa wata ƙasa.
Eventually the water flowed into the river.	Daga karshe dai ruwan ya kwarara cikin kogin.
The flower is in danger.	Furen yana cikin hatsari.
Horses and dogs were destroyed during the war.	An lalata dawakai da karnuka a lokacin yakin.
She learned about old civilization at school.	Ta koyi game da tsoffin wayewa a makaranta.
These words are carefully selected.	An zaɓi waɗannan kalmomi a hankali.
Poor land makes farming a challenge.	Ƙasar matalauta ta sa noma ya zama ƙalubale.
Can read scales	Zai iya karanta ma'auni
Happiness is a state of peace.	Farin ciki shine yanayin zaman lafiya.
Teachers are encouraged to help children think for themselves.	Ana ƙarfafa malamai su taimaki yara suyi tunani da kansu.
He was silent.	Ya yi shuru.
The floor is wet from the hose.	Kasan ya jike daga tiyo.
But oh how exhausting it is to be fired	Amma oh yaya tsautsayi ne korar
The researcher explored the wildlife of the area.	Mai binciken ya binciki namun daji na yankin.
Love is prepared by the mushroom.	Soyayya ta shirya ta naman kaza.
I can hardly recover from last week's trip.	Da kyar na murmure daga tafiyar makon jiya.
This lake is irrigated by melting snow.	Dusar ƙanƙara mai narkewa ce ke shayar da wannan tafkin.
She became almost curious about the homeless.	Ta zama kusan m game da marasa gida.
This line, like most, is active during the day.	Wannan layi, kamar yawancin, yana aiki a cikin yini.
He planted an apple on the side of the tree.	Ya dasa tuffa a gefen bishiyar.
Gradually fill the cake with mince.	A hankali cika kek da mince.
Apparently she was upset.	A fili ta damu.
The formation of clouds depends on the humidity in the environment.	Samuwar gajimare ya dogara da danshi a cikin yanayi.
He was highly commended for his decision.	An yaba masa sosai kan shawarar da ya yanke.
The question is what can be done.	Tambayar ita ce me za a iya yi.
She came to visit me.	Ta zo ta ziyarce ni.
Put a nail.	Saka ƙusa.
The enemy besieged the city for three days.	Makiya sun yi wa garin kawanya kwana uku.
He let the staff spend the night in the restaurant.	Ya bar ma'aikatan su kwana a ɗakin cin abinci.
The next morning, he arrived at the venue.	Washe gari, ya isa wurin taron.
There is a fire on the beach.	Akwai gobara a gefen tekun.
There are many types of tea.	Akwai nau'ikan shayi da yawa.
Language is not original.	Harshe ba na asali ba ne.
The queen received ambassadors from abroad.	Sarauniyar ta karbi jakadu daga kasashen waje.
The fish lives in fresh water.	Kifin yana zaune a cikin ruwa mai dadi.
The statue is a work of art.	Mutum-mutumin aikin haziƙi ne.
Find how many pages your paper contains.	Nemo shafuka nawa ne takardar ku ta ƙunshi.
The smell was bad and violent.	Kamshin ya baci da tashin hankali.
The northern field has millions of sheep.	Filin arewa yana da miliyoyin tumaki.
Fish grow faster when they get enough oxygen.	Kifi yana girma da sauri idan sun sami iskar oxygen da yawa.
Many restaurants in the area are famous for their food.	Yawancin gidajen cin abinci a yankin sun shahara da abincinsu.
Tie the rope to the knot.	Daura igiya zuwa kulli.
I would have known better.	Da na fi sani.
Bad weather clears the day.	Mummunan yanayi ya share da rana.
The leaves are beautiful in golden autumn.	Ganyen suna da kyau a cikin kaka na zinariya.
It will be raining for the next ten days.	Za a yi ruwan sama na kwanaki goma masu zuwa.
It is difficult to find all the facts.	Yana da wuya a gano duk gaskiyar.
Customers generally consider the service to be a good service.	Abokan ciniki gabaɗaya suna ƙididdige sabis ɗin a matsayin kyakkyawan aiki.
Do not rush into the village.	Kada ku yi sauri a cikin ƙauyen.
She finally arrived at her house.	Daga karshe ta isa gidanta.
A strange atmosphere and events took place.	Wani bakon yanayi da al'amura sun faru.
One person weighs twice as much.	Wani mutum ya ninka nauyi.
What do you call that? 	Me kuke kira haka?
He asked.	Ya tambaya.
Make adjustments as needed.	Yi gyare-gyare kamar yadda ake bukata.
The snake bit the dog and he ran up the tree.	Macijin ya sare karen sai ya ruga da gudu ya haura bishiyar.
elves are not shy.	elves sun kasa jin kunya.
A “chemically reactive” is something that becomes something	A "chemically reactive" wani abu ne wanda ya zama wani abu
Delicious drink, perfect for a hot day.	Abin sha mai daɗi, cikakke don rana mai zafi.
A ruby ​​necklace is provided to pay the rent.	Abun wuya na ruby ​​aka ba da shi don biyan hayar.
Remove the beef from the refrigerator.	Cire naman sa daga cikin firiji.
To speed up the process, accept the application.	Don hanzarta aiwatarwa, yarda da ƙa'idar.
Karen narrowed her lips.	Karen ya takura a leshinsa.
During the festival, food is limited.	A lokacin bikin, abinci yana da iyaka.
Life has become unbearable.	Yanayin rayuwa ya zama abin da ba za a iya jurewa ba.
It reminds us that students should always write.	Ya tunatar da mu cewa ya kamata dalibai su yi rubutu a koyaushe.
A dramatic increase in the demand for food.	Ƙaruwa mai ban mamaki a cikin buƙatar abinci.
These figures reveal the full history of the city.	Waɗannan ƙididdiga sun bayyana cikakken tarihin birnin.
Save money.	Ajiye kuɗi.
She is very worried about the story.	Sosai ta damu da labarin.
The restaurant has many tables available.	Gidan cin abinci yana da teburi da yawa akwai.
The thief smiled sadly.	Barawon yayi murmushi mai ban tausayi.
He disappeared quietly.	Ya fice a nitse.
The court found the plaintiff not guilty.	Kotun ta samu wanda ya shigar da karar ba shi da laifi.
Rice and flour are used to maintain good health.	Ana amfani da shinkafa da gari don kiyaye lafiyar jiki.
Peanut butter is popular in many homes.	Man gyada ya shahara a cikin gidaje da yawa.
No one remembers what happened that day.	Ba wanda ya tuna abin da ya faru a ranar.
The cavalry is beginning to arrive.	Sojojin dawakai sun fara isowa.
Harvesting crops is a difficult task.	Girbin amfanin gona aiki ne mai wahala.
They are trying to suppress human rights.	Suna kokarin tauye hakkin mutane.
All students are required to wash their hands before lunch.	An bukaci dukkan ɗalibai su wanke hannayensu kafin abincin rana.
She grows stronger every day.	Ta kara karfi kowace rana.
But she failed to say that after a while.	Amma ta kasa cewa bayan wani lokaci.
The farmer witnessed a surprise.	Manomi ya shaida abin mamaki.
Cut citalopram in half.	Yanke citalopram a cikin rabi.
It has many customers, but only for a short time.	Yana da abokan ciniki da yawa, amma ɗan lokaci kaɗan.
The old woman looked very weak.	Tsohuwa ta yi kama da rauni sosai.
There has been a lot of fighting between husband and wife.	An yi ta fama mai tsanani tsakanin mata da miji.
More deaths were reported than women.	An sami rahoton mutuwar mutane fiye da mata.
The song is very interesting.	Waƙar ta zama mai ban sha'awa.
The alarm sounded louder.	Kararrawar ta kara da murna.
The fishmonger unwrapped the fish and began preparing it	Mai sayar da kifi ya kwance kifin ya fara shirya shi
His clothes are neat and clean.	Tufafinsa suna da kyau da tsabta.
Residents complained of poor living conditions.	Mazauna yankin sun koka da munin yanayin rayuwarsu.
He is wearing a silly hat.	Sanye yake da hular wauta.
The circle is hard to see.	Da kyar ake ganin da'irar.
The baby splashed happily in the tub.	Jaririn ya fantsama cikin nishadi a cikin baho.
Using new reading strategies improves my vocabulary.	Amfani da sabbin dabarun karatu ya inganta ƙamus na.
She loves rare costumes.	Ta na son kayan gargajiya da ba kasafai ba.
Each king was given one, according to the law.	Kowane sarki an ba shi daya, bisa doka.
This idea is strange to my mind.	Wannan ra'ayi baƙon abu ne ga tunanina.
Smoking can harm your health.	Shan taba sigari na iya cutar da lafiyar ku.
You can share a room but share a bathroom.	Kuna iya raba daki amma raba gidan wanka.
Good afternoon madam doctor.	Barka da rana madam likita.
Much research has been done on science and technology here.	An yi bincike da yawa a kimiyya da fasaha a nan.
The glass is empty.	Gilashin babu kowa a ciki.
The devil is known as the star of destruction.	An san shaidan da tauraron barna.
Some classmates did not pay attention.	Wasu yaran ajin basu kula ba.
His friend's house was late in sending the bill.	Gidan abokinsa ya makara wajen aiko da lissafin.
The judge was upset.	Alkalin kotun ya damu.
Leave the frying pan on the hob.	Bar kwanon frying akan hob.
We eat a lot, she said.	Muna ci da yawa, in ji ta.
If you jump, be sure to break your fall.	Idan ka yi tsalle, ka tabbata ka karya faɗuwarka.
The haggard scientist circled the room while his brain was bleeding.	Masanin kimiyyar haggard ya zagaya dakin yayin da kwakwalwar sa ke zubar da jini.
Is that a little weird?	Shin hakan ɗan ban mamaki ne?
The cavalry drew their swords against the enemy.	Sojojin dawakai sun yi wa abokan gaba da takuba zare.
This window is yellow with age.	Wannan taga launin rawaya ne tare da shekaru.
He spit on the floor.	Ya tofa a kasa.
The lack of rain led to severe famine.	Rashin ruwan sama ya haifar da mummunar yunwa.
He found the bag on the board.	Ya sami jakar a cikin jirgin.
Testing is often done in overcrowded classrooms.	Sau da yawa ana ƙoƙarin gwada jarabawar a cikin ɗakunan makarantu masu cunkoso.
They decided to do without rain.	Sun yanke shawarar yin ba tare da ruwan sama ba.
She stopped.	Ta dakata.
Most ideas are available on foot only.	Yawancin ra'ayoyin suna samuwa da ƙafa kawai.
She got up happy.	Ta tashi da murna.
The council has been flexible when it comes to delaying work.	Majalisar ta yi sassauci a lokacin da ta shafi jinkirta aiki.
The neighborhood was filled with laughter and fun.	An cika unguwar da raha da fira.
The artist found meaningful ideas.	Zanen ya sami ra'ayoyi masu ma'ana.
The stock fell to the ground.	Haja ta fadi kasa.
She exclaimed in surprise.	Ta fad'a cike da mamaki.
Many women work outside the home.	Mata da yawa suna aiki a wajen gida.
She looked at the boy sitting in front of her.	Ta kalli yaron dake zaune a gabanta.
The signs are positive.	Alamu sun tabbata.
Electricity is widely used in this area.	Ana amfani da wutar lantarki sosai a wannan yanki.
They started looking for the pilot who landed.	Sun fara neman matukin jirgin da ya sauka.
As it is said, beauty is only the depth of the skin.	Kamar yadda aka ce, kyakkyawa kawai zurfin fata ne.
Provides weather statistics.	Ya bayar da kididdigar yanayi.
All members of the animal kingdom need food.	Duk membobin daular dabbobi suna buƙatar abinci.
Then the king built a palace for his daughter.	Sai sarki ya gina wa diyarsa katafaren gida.
But he could hardly speak.	Amma da kyar ya yi magana.
They are made of mud.	An yi su da laka.
The calculator has a total of seven buttons.	Kalkuleta yana da jimillar maɓallai bakwai.
The prison is closed.	An kulle gidan yarin.
Many wonder if it will ever rain.	Mutane da yawa suna tunanin ko za a yi ruwan sama.
The sun came up on the shore and shone a sparkling gold.	Rana ta fito kan gaɓar ruwa ta haskaka wani gwal mai ƙyalli.
Eggs are stored in food containers.	An adana ƙwai a cikin kayan abinci.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Gadar ta ruguje ne lokacin da wani ya tuka wata babbar mota a kan ta.
He longs to make a good impression.	Yana ƙosa don yin kyakkyawan ra'ayi.
He was interrupted by the arrival of a police officer.	Shigowar wani dan sanda ne ya katse labarinsa.
Yesterday, pollution was significantly reduced.	A jiya, an rage gurbacewar yanayi sosai.
He hid the treasure in the tomato garden.	Ya boye dukiyar a cikin lambun tumatir.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Fuka-fukan sun kada da karfi.
The organizers of the event have declared a state of emergency.	Masu shirya taron sun ayyana dokar ta baci.
A site that does nothing seems to have no limits.	Shafin da ba komai ya yi kamar ba shi da iyaka.
The animals have long since stopped migrating.	Dabbobin sun dade da daina yin hijira.
They argue.	Sukan yi ta rigima.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Wadannan halittun teku suna rayuwa ne a cikin zurfin teku.
I will do so under my responsibility.	Zan yi haka a ƙarƙashin alhakina.
Some businesses refuse to comply.	Wasu kasuwancin sun ƙi yin biyayya.
Oil is an important source of energy.	Man fetur shine muhimmin tushen kuzari.
The tree bears much fruit.	Itacen ya ba da 'ya'ya da yawa.
His illness is failing after a serious illness.	Rashin lafiyarsa na kasawa bayan rashin lafiya mai tsanani.
Most families prefer money.	Yawancin iyalai sun fi son kuɗi.
She does her best not to cry.	Tana iyakar kokarinta don kar tayi kuka.
Several bicycles were damaged in a hurricane.	Kekuna da yawa sun lalace a wata guguwa.
He shook his hand.	Ya girgiza hannu.
Silence ate.	Shiru ya ci abinci.
Health risks are considered.	Ana la'akari da haɗarin lafiya.
Her hand slowly rose to her neck.	Hannun ta a hankali ta tashi zuwa wuyanta.
Environmental factors are a measure of human impact on it	Sawun muhalli ma'auni ne na tasirin ɗan adam a kai
We should not waste our money.	Kada mu barnatar da kuɗinmu.
Many people died during the outbreak.	Mutane da yawa sun mutu a lokacin barkewar cutar.
He is in the back of the house.	Yana nan a bayan gidan.
So, the best way is to travel east.	Don haka, hanya mafi inganci ita ce tafiya gabas.
To maximize their benefits, they plant alfalfa in the spring.	Don ƙara yawan amfanin su, suna dasa alfalfa a cikin bazara.
Do not go out to bank robbery.	Kar ku fita yin fashi a banki.
She plans to stay with us all weekend.	Ta yi niyyar zama tare da mu duk karshen mako.
The journey is long.	Tafiya tayi nisa.
Nowadays, we are always on the move.	A zamanin yau, kullum muna kan tafiya.
Who gave birth to him?	Wanene ya haifi wa?
The star is very bright.	Tauraruwar ta haska sosai.
The singer has a beautiful voice and is strong.	Mawakin yana da kyakykyawar murya kuma yana da karfi.
The frightened people follow her into the wilderness.	Mutanen da suka firgita suka bi ta cikin daji.
On a cold, hot night, the baby was born.	A daren sanyi mai zafi, an haifi jariri.
This file has four pages.	Wannan fayil ɗin yana da shafuka huɗu.
The return of the office came with no applause.	Komawar ofis ya zo babu tafawa.
Put in a jar to soak.	Saka a tulun don jiƙa.
She pours herself a cup of tea.	Ta zubawa kanta kofin shayi.
A speeding car collided with a large truck.	Wata mota da ke gudun gudu ta yi karo da wata babbar mota.
If you eat too many beans, you will get gas.	Idan ka ci wake da yawa, za ka samu iskar gas.
Farmers will be happier if they get more rain.	Manoma za su fi farin ciki idan sun sami ƙarin ruwan sama.
The nurse discusses yesterday's visit with the counselor.	Ma'aikaciyar jinya tana tattaunawa game da ziyarar jiya tare da mai ba da shawara.
I plan for the near future.	Na shirya tsare-tsare na nan gaba mai nisa.
The area is covered with fog.	An lullube wurin da hazo.
Tell me what you want to eat?	Fada min me kike son ci?
The summer heat killed most of the roses.	Zafin bazara ya kashe yawancin wardi.
It is covered with red leaves and gold.	An lullube shi da jajayen ganye da zinariya.
This test tested the wisdom of the crowd.	Wannan gwaji ya gwada hikimar taron jama'a.
The dance floor is smooth.	Abin raye-raye yana santsi.
You eat to survive.	Kuna ci don tsira.
Swim a little outside, then dive in.	Yi iyo waje kaɗan, sannan nutse ciki.
We were far from lunch.	Muka yi nisa da abincin rana.
It was sudden for most of us.	Ya kasance kwatsam ga yawancin mu.
In the sink, place the soap and hot water.	A cikin kwatami, sanya sabulu da ruwan zafi.
Let us stop trying to suppress the truth.	Mu daina kokarin danne gaskiya.
This development will have a major impact.	Wannan ci gaban zai yi babban tasiri.
Recently, a new species of ant was discovered.	Kwanan nan, an gano wani sabon nau'in tururuwa.
An old story tells of many witches.	Wani tsohon labari ya faɗi game da mayu da yawa.
Dim the light of this image.	Rage hasken wannan hoton.
Ice cream melts faster when it is hot.	Ice cream yana narkewa da sauri idan ya yi zafi.
Some soldiers were disciplined.	An ladabtar da wasu sojoji.
When she heard this bad news she fell.	Da ta ji wannan mugun labari ta fadi.
No one benefits.	Babu wanda ya amfana.
He is quite eccentric and writes incredible books.	Shi ne quite eccentric kuma ya rubuta m littattafai.
The casino is under pressure to improve its games.	Gidan caca yana fuskantar matsin lamba don inganta wasanninsa.
He was eventually arrested and imprisoned.	Daga karshe aka kama shi aka daure shi.
severe torment.	azaba mai tsanani.
Kids read books for fun.	Yara suna karanta litattafai don jin daɗi.
A government spokesman declined to comment.	Kakakin gwamnati ya ki cewa komai.
Children play in this park.	Yara kan yi wasa a wannan wurin shakatawa.
I admire her loyalty to the company.	Ina sha'awar amincinta ga kamfani.
She noticed what had happened.	Ta lura da abinda ya faru.
The government has introduced a recycling scheme.	Gwamnati ta bullo da tsarin sake amfani da su.
Carrying a fish in a fishing rod requires skill.	Dauke kifin kifi a sandar gardawa yana buƙatar fasaha.
False leaders have left the police in confusion.	Jagororin karya sun bar 'yan sanda cikin rudani.
Some of our neighbors complain about the noise.	Wasu makwabtan mu suna korafin hayaniyar.
He bought three bottles of beer.	Ya sayi kwalaben giya uku.
Japan's thriving economy is built on silk.	Tattalin arzikin Japan mai bunƙasa an gina shi ne akan siliki.
We need legislation to protect children.	Muna buƙatar doka don kare yara.
The sea covered the shore, and the morning sun shone on it.	Teku ya rufe bakin teku, yana haskakawa da rana ta safiya.
They came to this country to find a home.	Sun zo kasar nan ne don samun gida.
Then he fell into a deep sleep.	Sai barci mai nauyi ya kwashe shi.
So everything happens naturally.	Saboda haka duk abin da ya faru ta halitta.
The people did not rest.	Mutanen ba su huta ba.
They discard the seeds when they are finished.	Sun jefar da tsaban lokacin da suka gama.
She insisted that I leave immediately.	Ta nace in tafi nan take.
Our cities are growing rapidly.	Garuruwan mu suna karuwa cikin sauri.
A fox rode on the road.	Wani fox ya hau kan hanya.
It is true that only one person knows he is alive.	Gaskiya ne mutum kaɗai ya san yana raye.
A youth car is expected.	Ana sa ran motar matasan.
Product placement has become commonplace in sales.	Wurin sanya samfur ya zama ruwan dare a cikin tallace-tallace.
The boy and the girl raised their hands in excitement.	Yaron da yarinyar suka daga hannu cikin zumudi.
The cord is cut to the correct size.	An yanke igiyar da madaidaicin madaidaicin.
He reached out and started singing.	Ya mika hannu ya fara waka.
The professor studies the mechanics of brain function.	Farfesan yana nazarin kanikancin aikin kwakwalwa.
This restaurant offers really tasty food.	Wannan gidan abinci yana ba da abinci mai daɗi da gaske.
This is often a problem on garbage dumps.	Wannan sau da yawa matsala ce akan wuraren tsaftar shara.
Construction was completed today on the new hospital.	An kammala ginin yau akan sabon asibitin.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	An gano wasu dadadden kango a wadannan sassa.
Those in power are becoming more and more arrogant and ruthless.	Waɗanda suke da iko sun ƙara zama masu girman kai da rashin tausayi.
The shattered flag was silent in the clear air.	Tutar da aka tarwatse ta yi shuru a cikin iska mai datsi.
The atrocities committed during the colonial period were numerous.	Zalincin da aka yi a lokacin mulkin mallaka yana da yawa.
The fire ignited the space.	Wutar wuta ta kunna sararin samaniya.
Farmers harvest alfalfa as grass.	Manoma suna girbi alfalfa a matsayin ciyawa.
He looked at the passing cars.	Ya kalli motocin dake wucewa.
A recruitment agency saved the day.	Wata hukumar daukar ma'aikata ta ceci ranar.
He is more determined than ever.	Ya kara dagewa fiye da yadda ya saba.
They will hold a meeting without me.	Za su yi taro ba tare da ni ba.
Sometimes people find it difficult to count in their hearts.	Wasu lokuta mutane suna samun wahalar ƙirgawa a cikin zuciyarsu.
The children are deeply saddened by her death.	Yaran sun damu matuka da mutuwarta.
Salt water ensures their longevity.	Ruwan gishiri yana tabbatar da tsawon rayuwarsu.
They can usually be stored in an airtight container.	Yawancin lokaci ana iya rufe su a cikin akwati marar iska.
Jawo ya nade.	Jawo ya nade.
So this wise old woman counted three coins.	To sai wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
The water was warm, but satisfying.	Ruwan yayi dumi, amma mai gamsarwa.
The weather is set to continue next week.	Yanayin yanayi ya ci gaba cikin mako mai zuwa.
Financial experts recommend such a step.	Masana harkokin kudi sun ba da shawara kan irin wannan matakin.
The water becomes very thick while it is hot.	Ruwa ya zama ƙasa mai yawa yayin da yake zafi.
His health deteriorated, and he died.	Lafiyarsa ta fara raguwa, kuma ya mutu.
It is safe to drive here.	Yana da aminci don tuƙi a nan.
No one argued with me.	Babu wanda yayi min gardama.
Such behavior is immoral.	Irin wannan hali fasiƙanci ne.
She was an uneducated, poor child.	Ta kasance ƴaƴa mara karatu, matalauta.
The supermarket exploded with food.	Babban kanti ya fashe da abinci.
The prediction is bad.	Hasashen ba shi da kyau.
The rich have to pay taxes.	Masu kudi wajibi ne su biya haraji.
Extremely aggressive animals pose a threat to human life.	Dabbobi masu zafin gaske sun jefa rayuwar ɗan adam cikin haɗari.
The horse is a horse of course.	Doki doki ne ba shakka.
The school is on a hill.	Makarantar tana saman tudu.
The device fits in my hand.	Na'urar ta dace a hannuna.
The room was quiet and warm.	Dakin yayi tsit da dumi.
Trying to convey your message can sometimes be daunting.	Ƙoƙarin isar da saƙon ku na iya zama wani lokaci yana ɗaukar nauyi.
The magnitude of the talent here is staggering.	Girman gwanintar a nan yana da ban mamaki.
A will was waged.	Anyi yakin wasiyya.
A story has arisen about his origins.	Wani labari ya taso game da asalinsa.
She is wearing a red shirt and jeans.	Sanye take da jan riga da jeans.
I hate you!	Na ki jinin ka!
Landslides weakened the foundations of many buildings.	Zaizayar kasa ta raunana harsashin gine-gine da dama.
For example, buying a joint lock.	Misali, siyan makullin haɗin gwiwa.
The lock protects this door.	Kulle yana kare wannan ƙofar.
The bird sings in the winter forest.	Tsuntsu yana waka a cikin dajin hunturu.
Place the board on the board.	Sanya katako a cikin allo.
The clouds covered the moon.	Gizagizai sun rufe wata.
The rain poured down in fury.	Ruwan sama ya watsar a fusace.
Inspector examines corpses report.	Inspector yayi nazarin rahoton gawarwakin.
The rich man could not bear the demand	Attajirin ya kasa hakura da wannan bukata
He died in a plane crash.	Ya rasu ne a wani hatsarin jirgin sama.
Some roses are fragrant.	Wasu wardi cike suke da kamshi mai daɗi.
He grew a mustache.	Ya girma gashin baki.
He has made many criticisms of his work.	Ya yi nuni da suka da dama dangane da aikinsa.
The problem of pollution is getting worse.	Matsalar gurbatar yanayi tana kara ta'azzara.
Really, how funny!	Da gaske, yaya abin ban dariya!
There are many types of food available.	Akwai nau'ikan abinci da yawa da ake samu.
Creative essays are usually taught in schools.	Yawanci ana koyar da rubuce-rubucen ƙirƙira a makarantu.
The promise of fighting climate change is clear.	Alƙawarin yaƙi da sauyin yanayi a fili yake.
This appears to be a true story.	Wannan ya bayyana a matsayin labari na gaskiya.
Its size is difficult to move.	Girman girmansa yana da wuyar motsawa.
Children can fly like birds.	Yara suna iya tashi kamar tsuntsaye.
This spring, the harvest will be abundant.	A wannan bazara, girbi zai yi yawa.
Take the electricity in the morning and evening.	Ɗauki wutar lantarki safe da yamma.
She is completely immersed in her work.	Gaba daya ta nutsu cikin aikinta.
People dream of starting their own business.	Mutane suna mafarkin fara kasuwancinsu.
The look in her eyes made her smile.	Kallon idonta yayi yana murmushi.
People's diet is changing rapidly.	Halin cin abinci na mutane yana canzawa cikin sauri.
But they often work in groups.	Amma sau da yawa suna aiki a cikin ƙungiyoyi.
He took on a heroic attitude.	Ya ɗauki halin jarumtaka.
This house is big and comfortable.	Wannan gidan yana da girma kuma yana da dadi.
In the spirit of cooperation, they offer assistance.	A cikin ruhin hadin gwiwa, sun bayar da taimako.
Have you met new neighbors?	Shin kun hadu da sababbin makwabta?
The look in his eyes was cold.	Kallon idanuwansa yayi sanyi.
They were asked to be careful.	An nemi su kasance da hankali.
They brought in a big truck.	Suka shigo da wata babbar mota.
Cities are becoming more common in some parts of the world.	Yawan birane ya zama ruwan dare a wasu yankunan duniya.
She took me to a new coffee shop.	Ta kai ni sabon kantin kofi.
A cloud formed and loomed over the horizon.	Wani gajimare ya zagaya a kasala a sararin sama maras nauyi.
Features selection.	Zaɓin fasali.
It is not particularly easy to get tall.	Ba shi da sauƙi musamman don samun tsawo.
The flight will depart tomorrow.	Jirgin zai tashi gobe.
Abuse is included in many human languages.	Ana haɗa zagi a cikin harsunan ɗan adam da yawa.
The boat is in the shade.	Kwale-kwalen yana yin inuwar ruwa.
They patiently leaned against a tree.	Suka yi haquri suka jingina da wata bishiya.
One language, one religion.	Yare daya, addini daya.
A small fly hit his head.	Wata k'aramar kuda ta bugi kansa.
Incorrect labeling of this message will avoid the possibility of confusion.	Yin lakabin wannan sakon ba daidai ba zai kauce wa yiwuwar rudani.
The soldier died in the front row.	Sojan ya mutu a layin gaba.
Few people live here every year.	Mutane kaɗan ne ke rayuwa a nan duk shekara.
The building was demolished.	An rushe ginin.
An airstrike has killed dozens of people this week.	Wani hari ta sama ya kashe mutane da dama a wannan makon.
Disintegration occurs rapidly in extreme heat.	Rushewar yana faruwa da sauri a cikin matsanancin zafi.
Unusual animals were killed.	An kashe dabbobi da ba a saba gani ba.
Before you protest, this is not true.	Kafin kayi zanga-zangar, wannan ba gaskiya bane.
The lake was deep and cold.	Tafkin ya yi zurfi da sanyi.
He stressed that affordable health care is very important.	Ya jaddada cewa kula da lafiya mai araha yana da matukar muhimmanci.
Our friend went on vacation.	Abokinmu ya tafi hutu.
He wrote the events clearly.	Ya rubuta abubuwan da ya faru a fili.
Women go to university more than men.	Mata sun fi maza zuwa jami'a.
You read this script, don't you?	Kun karanta wannan rubutun, ko ba haka ba?
At the beginning of the game he was in the lead.	A farkon wasan shi ne ke kan gaba.
He reported that everyone was present.	Ya ruwaito cewa kowa ya halarta.
The king demanded more taxes.	Sarkin ya bukaci karin haraji.
Some rivers, however, are pure.	Wasu koguna, duk da haka, suna da tsarki.
They need strong knees.	Suna buƙatar gwiwoyi masu ƙarfi.
This type of dog has a smooth, short fur.	Wannan nau'in kare yana da santsi, gajeriyar Jawo.
It has a bitter taste in cake.	Ana samun ɗanɗano mai ɗaci a cikin irin kek.
A thick breeze blew across the lake.	Wata iska mai kauri ta buso ta a cikin tafkin.
Place the fruit in the food processor.	Sanya 'ya'yan itace a cikin injin sarrafa abinci.
I am studying engineering at university.	Ina karatun injiniya a jami'a.
The membership of the association is declining.	Memba na ƙungiyar yana raguwa.
All tomatoes are red.	Duk tumatir ja ne.
Let's meet in the conference room.	Mu hadu a dakin taro.
After the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Bayan likitan hakori ya cire ruɓar, ciwon ya ɓace.
Only 30 people attend the weekly meetings.	Mutane talatin ne kawai ke halartar taro na mako-mako.
Rojas failed to complete her sentence.	Rojas ta kasa kammala hukuncinta.
Then she straightened up and bowed her head.	Sannan ta mik'e ta sunkuyar da kanta.
On the beach, children build bars.	A bakin teku, yara sun gina sanduna.
Groundwater levels have dropped dramatically.	Adadin zaizayar ƙasa ya ragu sosai.
This dress is too short.	Wannan rigar ta yi gajere sosai.
Police officers use gas to control crowds.	Jami'an 'yan sanda na amfani da iskar gas don sarrafa cunkoson jama'a.
The company sold its original business unit.	Kamfanin ya sayar da sashin kasuwancin sa na asali.
High fever usually indicates severe illness.	Zazzabi mai zafi yakan nuna rashin lafiya mai tsanani.
A mechanic inspected the work.	Wani makaniki ya duba aikin.
The spy slipped into the shadows.	Dan leken asirin ya zame cikin inuwa.
Smithy is a metal shop.	Smithy kantin sayar da karfe ne.
Locals love this beach.	Mazauna yankin suna son wannan bakin teku.
Gemstone is a precious mineral.	Gemstone ma'adinai ne mai daraja.
Patients undergo many tests	Marasa lafiya suna yin gwaje-gwaje masu yawa
A dog that recently gave birth to twins.	Wani kare wanda kwanan nan ya haifi ƴan ƴaƴan ƴaƴa.
Crab can melt shell.	Kaguwa na iya narke harsashi.
He stood behind the table smiling.	Ya tsaya a bayan tebur yana murmushi.
This student received the highest grade in the class.	Wannan dalibi ya sami maki mafi girma a cikin ajin.
He assures us of his complete faithfulness.	Ya tabbatar mana da cikakken amincinsa.
The story tells the story of a young man and a slave girl.	Labarin ya ba da labarin wani saurayi da kuyanga.
The elderly have never had such a luxury.	Ba a taba ba tsofaffi irin wannan kayan alatu ba.
Traditional cultures migrated here by boat.	Al'adun gargajiya sun yi hijira a nan ta jirgin ruwa.
He engaged himself after his retirement.	Ya shagaltu da kansa bayan ya yi ritaya.
The scientific evidence is overwhelming.	Shaidar kimiyya tana da yawa.
Male, female, child.	Namiji, mace, yaro.
The road passes through the desert.	Hanyar ta ratsa cikin hamada.
Some experts believe that climate change is taking place.	Wasu masana sun yi imanin cewa sauyin yanayi yana faruwa.
Some insects breed in dark forests.	Wasu kwari suna haifuwa a cikin dazuzzuka masu duhu.
The ball bounced back into the net.	Kwallon ta koma cikin ragar.
The club is famous for its wall climbing.	Kulob din ya shahara wajen hawan bango.
Scientists say climate change is affecting regulation.	Masana kimiyya sun ce sauyin yanayi yana shafar bin ka'ida.
High water flooded this dry area.	Babban ruwa ya mamaye wannan yanki bushe.
He plays very well.	Yana buga dara sosai.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Wasu shuwagabanni sun lalace ta yadda ba za a iya aminta da su ba.
sausage cooked in oil.	tsiran alade da aka dafa a cikin mai.
Soon his world collided with several brick walls.	Ba da daɗewa ba duniyarsa ta yi karo da bangon bulo da yawa.
He is wearing a red scarf.	Sanye yake da jan zani.
I watched him for hours.	Na duba shi tsawon sa'o'i.
Monthly wages are not enough to survive	Albashin wata-wata bai isa ya tsira ba
He is the supply chain manager.	Shi ne mai kula da samar da kayayyaki.
She did not understand anything about it.	Bata fahimci komai akan hakan ba.
He walked around the hall.	Ya zaga cikin falon.
These animals use the branches to rest.	Waɗannan dabbobin suna amfani da rassan don hutawa.
To illustrate something clearly, use an example.	Don bayyana wani abu a hankali, yi amfani da misali.
They are not sure why.	Ba su da tabbacin dalilinta.
The best time to visit is during the day.	Mafi kyawun lokacin ziyarta shine lokacin rana.
The repairers arrived quickly at eight o'clock in the morning.	Masu gyaran sun iso da sauri karfe takwas na safe.
I held my tongue for a long time.	Na rike harshena dadewa.
The sciatic nerve sends the spinal cord downward from the lumbar region.	Jijiya ta sciatic tana aika tushen tushen zuwa ƙasa daga yankin lumbar.
She held her red umbrella up.	Ta rike jajayen laimarta sama.
You have to accept the fact that you are a socialist.	Dole ne ku yarda da gaskiyar cewa ku ɗan gurguzu ne.
I will never forget you!	Ba zan taba mantawa da ku ba!
His mother pressured him to go to work.	Mahaifiyarsa ta matsa masa ya hau aiki.
In the meantime, it is good to eat healthy.	A halin yanzu, yana da kyau a ci abinci lafiya.
Last year's performance was very good.	Ayyukan shekarar da ta gabata tayi kyau sosai.
The wall clock looked, loud.	Agogon bangon ya kalle, da karfi.
So does next year.	Haka ma shekara ta gaba.
Service charges will be added to your bill.	Za a ƙara cajin sabis a lissafin ku.
The race was soon on.	Ba da daɗewa ba an gama tseren.
Higher education is growing rapidly.	Ilimi mafi girma yana girma cikin sauri.
Identify these news sites and their names.	Shaidar wadannan shafukan labarai da sunayensu.
Professional writer, toured the northern states.	Kwararren marubuci, ta zagaya jihohin arewa.
There are hunts hunting on the fields.	Akwai kuliyoyi suna farauta akan filayen.
They were lucky to survive the injury.	Sun yi sa'a don tsira daga rauni.
Most attacks take place at night.	Yawancin hare-haren suna faruwa ne da dare.
Monday is the first day of the week.	Litinin ita ce ranar farko ta mako.
You cannot trust everyone you meet.	Ba za ku iya amincewa da duk wanda kuka hadu da shi ba.
This park is closed to the public.	An rufe wannan wurin shakatawa ga jama'a.
She is always in a trance.	Kullum tana cikin rashin tsari.
The politician has been accused of electoral fraud.	An zargi dan siyasar da magudin zabe.
He climbed on top of his friend.	Ya hau kan abokin nasa.
A year later they separated.	Shekara guda suka rabu.
The planned economy has resulted in many positive ideas.	Tattalin arzikin da aka tsara ya haifar da ra'ayoyi masu kyau da yawa.
The top on the list of favorites is paprika.	Babban kan jerin abubuwan da aka fi so shine paprika.
The city consists of large buildings made of concrete.	Birnin na kunshe da manyan gine-gine da aka yi da siminti.
The living room is adorned with religious icons.	An kawata falo da gumaka na addini.
The force was thrown into chaos.	An jefa karfin cikin hargitsi.
Phrases that begin a sentence on a single word.	Jumlolin da suka fara jumla akan kalma ɗaya.
Judgment of dotdash begins with.	Hukuncin dotdash ya fara da.
Such assets must be repaid promptly.	Irin waɗannan kadarorin dole ne a biya su da sauri.
Most homes have a small plot of land around them.	Yawancin gidaje suna da ƙaramin fili a kusa da su.
Finally, a little advice from a veteran.	A ƙarshe, kaɗan nasiha daga tsohon soja.
The man took the picture.	Mutumin ya daga hoton.
The wall is broken down, and it is badly damaged.	Katangar ta ruguje, ta yi barna sosai.
The image below represents the swelling.	Hoton da ke ƙasa yana wakiltar kumburi.
The flu has devastated the world.	Annobar mura ta lalata duniya.
Save it for the next order.	Ajiye shi don tsari na gaba.
He claims this is the beginning of scientific research.	Ya yi iƙirarin wannan shine farkon binciken kimiyya.
He had a tree house built.	Ya sa aka gina gidan bishiya.
He was always a little weird.	Ya kasance ko da yaushe yana ɗan ban mamaki.
So run the sentences together.	Don haka gudanar da jimlolin tare.
The fish is very tasty.	Kifin yana da daɗi sosai.
The moisture left his skin dull.	Damshin ya bar fatar sa tayi jallabiya.
Every major river offers an amazing natural atmosphere.	Duk wani babban kogi yana ba da kyawun yanayi na ban mamaki.
The president recently announced plans to protect endangered species.	A baya-bayan nan dai shugaban kasar ya bayyana shirinsa na kare nau’in da ke fuskantar barazana.
Nigerians often support opposition parties.	'Yan Najeriya sukan marawa jam'iyyun adawa baya.
Writing is not a book.	Rubutu ba littafi ba ne.
It was a massacre.	Kisan gilla ne.
He succeeded in defeating the attackers.	Ya yi nasarar fatattakar maharan.
There are several fragments of the plate here.	An sami gutsuttsuran farantin da yawa a nan.
Organic foods do not contain processed organic matter.	Abincin kwayoyin halitta ba su ƙunshi kwayoyin halitta da aka gyara ba.
Put these receipts in the box.	Saka waɗannan rasit a cikin akwatin.
Women were forced to paint their nails.	An tilasta wa matan fenti farce.
I filled the paper in ink.	Na cika takardar a cikin tawada.
The man's hands were tied behind his back.	An daure hannuwan mutumin a bayansa.
The merchant hurried to see our friendly friend.	Dan kasuwa ya yi sauri ya zo ya ga abokinmu mai sanko.
He lost three stones in weight.	Ya yi asarar duwatsu uku a nauyi.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Gwamnatoci sun dade suna kokawa wajen kula da hasken ababen hawa.
Her skin was red, her eyes were hot.	Fatar ta ta yi jawur, idanuwanta sun ciko da zafi.
She was discharged from the hospital.	An sallame ta daga asibiti.
The full moon shone in the sky.	Cikakkun wata ya haskaka a sararin sama.
The digital revolution has changed the world.	Juyin juya halin dijital ya canza duniya.
He does not break the promise.	Ba ya saba alkawari.
Water is the source of life.	Ruwa shine tushen rayuwa.
He quickly made his way to the train station.	Da sauri ya nufi tashar jirgin kasa yana daga hannu.
She used to visit many healers.	Ta kasance tana ziyartar masu warkarwa da yawa.
When a woman gives birth, she must see a doctor.	Lokacin da mace ta haihu, dole ne ta ga likita.
It hinders my progress as an artist.	Yana kawo cikas ga ci gabana a matsayina na mai fasaha.
It is important to be successful in this industry.	Yana da mahimmanci a yi nasara a wannan masana'antar.
This saga has been repeated all over the world.	An sake maimaita wannan saga a duk duniya.
The weather is getting worse every year.	Yanayin yana kara tabarbarewa kowace shekara.
It continues to improve amenities.	Yana ci gaba da inganta abubuwan more rayuwa.
The city was in an uproar.	Garin ya hargitse da rai.
Riots erupted in cities.	An yi tarzoma a garuruwa.
Nowadays many people pay their bills with credit cards.	A zamanin yau mutane da yawa suna biyan kuɗinsu da katunan kuɗi.
First, we have to make some bean soup.	Da farko, dole ne mu yi ɗan wake miya.
When her job is done she dies.	Idan aikinta ya gama sai ya mutu.
It will not come.	Ba zai zo ba.
The manager is not sympathetic, but fair.	Manajan ba shi da tausayi, amma adalci.
At seven o'clock the secretary is in office.	Karfe bakwai sakatare yana ofis.
I regret that things were so.	Na yi nadama cewa abubuwa sun kasance haka.
Some buildings still smoke today.	Wasu gine-gine har yanzu suna hayaƙi a yau.
The master gave the order, and the slaves obeyed.	Maigidan ya ba da umarni, kuma bayin suka yi biyayya.
Corruption in government is a major problem.	Cin hanci da rashawa na gwamnati babbar matsala ce.
Baker.	Mai yin burodi.
He will not let you touch it.	Ba zai bari ka taba shi ba.
What has changed recently in our economy?	Menene ya canza kwanan nan a cikin tattalin arzikinmu?
To get rid of acne, use a lemon and rub salt.	Don kwance kuraje, yi amfani da lemun tsami da goge gishiri.
Some farmers became rich, others lied.	Wasu manoma sun yi arziki, wasu kuma sun yi karya.
Dominoes fall one after the other.	Dominoes suna faɗuwa ɗaya bayan ɗaya.
The situation is a well-known lack of trust here.	Yanayin sanannen rashin dogaro ne a nan.
Many women think that even men really understand.	Mata da yawa suna tunanin ko da gaske maza sun gane.
Here are some common questions.	Ga wasu tambayoyin da ake yawan yi.
Brown belts should be stylish.	Ya kamata belts ɗin launin ruwan kasa ya zama mai salo.
Some projects take several hours.	Wasu ayyuka suna ɗaukar sa'o'i da yawa.
The Titanic sank under the waves after hitting an iceberg.	Titanic ya nutse a karkashin taguwar ruwa bayan ya buge wani dutsen kankara.
He shouted at her.	Ya daka mata tsawa.
This man is very intelligent.	Wannan mutumin haziki ne.
The helicopter complained loudly.	Jirgin helikwafta ya koka da babbar murya.
Trains are their fastest means of transportation.	Jiragen kasa su ne tsarin jigilarsu mafi sauri.
Countries are building industries and creating jobs.	Kasashe suna gina masana'antu da samar da ayyukan yi.
She led the horse to the cistern.	Ta kai dokin zuwa ramin ruwa.
View maps on the way to the front door.	Duba taswirorin kan hanyar zuwa ƙofar gaba.
Carefully choose what you will use and discard the rest.	A hankali zaɓi abin da za ku yi amfani da shi kuma jefar da sauran.
This guy almost has no sense of style.	Wannan mutumin kusan ba shi da ma'anar salo.
Remember to carry your passport.	Ka tuna ɗaukar fasfo ɗin ku.
They attributed their lack of memory to stress.	Sun danganta rashin ƙwaƙwalwar ajiyar su zuwa damuwa.
The water receded at the foot of the mountain.	Ruwan ruwan ya zube a gefen tsaunin.
Alarm clock, please.	Alama agogo, don Allah.
Never underestimate their power, friend.	Kar ka taba raina karfinsu, aboki.
The share gradually decreased over the next month.	Rabon ya ragu a hankali a wata mai zuwa.
We stopped talking.	Muka tsaya magana.
Federal government forces and militants also clashed with the rebels.	Dakarun gwamnatin tarayya da ma mayakan sa-kai sun gwabza da 'yan tawayen.
Experts fear that climate change will bring drought and famine.	Masana na fargabar cewa sauyin yanayi zai kawo fari da yunwa.
He started a new diet.	Ya fara sabon abinci.
Our lives are awkward, uncomfortable, and gray.	Rayuwarmu ba ta da kyau, maras dadi, da launin toka.
The walls are old and crumbling.	Ganuwar tsoho ne kuma suna rugujewa.
The rebels are winning.	'Yan tawayen suna samun galaba.
Some water spilled on the ground.	Wani ruwa ya zube a kasa.
It is time for the politician to confirm his decision.	Lokaci ya yi da dan siyasar ya tabbatar da hukuncinsa.
The prince realized that he had no power.	Yarima ya gane cewa ba shi da iko.
There was a loud bang.	An yi wata ƙara mai ƙarfi.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Akwai ɗaruruwan harsuna a duniya.
Security concerns are obvious.	Damuwar tsaro a bayyane take.
The furniture needs to be removed.	Ana buƙatar cire kayan daki.
The road went around the ponds, past the stream.	Hanya ta zagaya tafkuna, ta wuce magudanar ruwa.
Give light to the bend.	Ka ba jatan lanƙwasa haske.
The flag was raised for the first time.	An daga tuta a karon farko.
The raven is pecking at the snack.	Hankaka yana pecking a kan kayan ciye-ciye.
Police cordoned off the area.	'Yan sanda sun rufe wurin.
Definitely worth researching.	Tabbas ya cancanci bincike.
Women in this society are despised.	Mata a cikin wannan al'umma abin raini ne.
The steel bridge was destroyed.	An ruguje gadar karfe.
The town is short for hotel accommodation.	Garin ya yi gajere ga masaukin otal.
The mother stroked her daughter's hair.	Uwar ta shafa gashin diyarta.
He said, raising his hand and leaving.	Ya fad'a, ya d'aga hannu ya fice.
There have been lengthy discussions on environmental issues.	An yi doguwar tattaunawa kan batutuwan da suka shafi muhalli.
Please do not make noise.	Don Allah kar a yi sauti.
The group is spread all over the world.	Ƙungiyar ta bazu ko'ina cikin duniya.
Some tears flowed down her cheeks.	Wasu hawaye ta zubo ma tsohon.
I have already bought.	Na riga na saya.
But something forced me to keep going.	Amma wani abu ya tilasta ni na ci gaba da tafiya.
The large musk deer has special short horns.	Babban barewa na miski yana da gajerun ƙahoni na musamman.
Your father must be very proud of you!	Dole ne mahaifinku ya yi alfahari da ku sosai!
The chairs are all oversized.	Kujerun duk sun mamaye.
She wrapped the shawl around her shoulder.	Ta nade shawl din a kafadarta.
He carefully adjusted the books.	Ya daidaita littattafan a hankali.
The chicken is soft.	Kazar tayi laushi.
I am very hungry.	Ina jin yunwa sosai.
The preacher was wearing a beautiful robe.	Mai wa'azin yana sanye da wata riga mai kyau.
She pulled a hand to her face and moaned loudly.	Ta zaro hannu a fuskarta tana nishi sosai.
A symbol of perseverance and hope.	Alamar juriya da bege.
The historical significance of education is hotly debated.	Muhimmancin tarihi a ilimi ana tafka muhawara sosai.
They enjoyed their stay in the city.	Sun ji dadin zamansu a garin.
The lake has diamonds.	Tafkin yana da lu'u-lu'u.
The town is lying at the foot of a volcano.	Garin yana kwance a gindin dutsen mai aman wuta.
Exercise is important to stay healthy.	Motsa jiki yana da mahimmanci don kiyaye lafiya.
This is the way we live our life.	Wannan ita ce hanyar da muke bi a rayuwa.
Accounting is one of the most important parts.	Accounting na daya daga cikin mafi muhimmanci sassa.
Be careful not to spill any sugar.	Yi hankali kada ku zubar da kowane sukari.
Coordinate the various functions of government and civil society.	Haɗa ayyuka daban-daban na gwamnati da ƙungiyoyin jama'a.
A highway leads through the city.	Wata babbar hanya ta bi ta cikin garin.
This food is usually served in hot weather.	Ana yawan ba da wannan abincin a yanayin zafi.
This is the price he agrees to pay.	Wannan shine farashin da ya yarda ya biya.
Travelers traveled to work.	Matafiya sun yi tattaki zuwa aiki.
Use scissors to cut the paper in half.	Yi amfani da almakashi don yanke takarda gida biyu.
Can't you see?	Ba ku gani ba?
It's a snowy road.	Hanyar ƙanƙara ce.
Children are on the rise these days.	Yara suna karuwa a kwanakin nan.
Perform regular searches on ships.	Yi bincike na yau da kullun akan jiragen ruwa.
She helped set up the pig.	Ta taimaka kafa alade.
This function will use computers to analyze financial data.	Wannan aikin zai yi amfani da kwamfutoci don tantance bayanan kuɗi.
Always keep the books of new authors.	Koyaushe a kiyayi litattafan sabbin marubuta.
I successfully loaded the washing machine.	Na yi nasarar loda injin wanki.
A shallow pit was dug to bury her.	Aka haƙa rami marar zurfi don binne ta.
The police came out forcefully.	'Yan sandan sun fito da karfi.
The magic was amazing.	Sihiri ya kasance mai ban mamaki.
Children are provided with a compelling education.	Ana ba wa yara ilimi mai jan hankali.
Her hand slipped and she pressed the bell.	Hannunta ta cire ta danna kararrawa.
He spent some time living in a small village.	Ya dau lokaci yana zaune a wani karamin kauye.
Grandparents can make a part of the year in the country.	Kakanni na iya yin wani ɓangare na shekara a ƙasar.
The fetal period continues until birth.	Kasa daurewa tayi ta wuce da sauri.
She looked into the blind.	Ta leko cikin makafi.
A mixture of sugar and water.	Cakuda sukari da ruwa.
We have been hearing about this project for a long time.	Mun jima muna jin labarin wannan aiki.
An electric train runs between the city and the country.	Titin jirgin kasa mai amfani da wutar lantarki yana tafiya tsakanin birnin da kasar.
The baby's intestines swelled again.	Hanjin jaririn ya sake yin karo.
His office is on the corner of the second floor.	Ofis dinsa yana kusurwar bene na biyu.
The service is in order.	Sabis ɗin ya kasance cikin tsari.
They will do anything for money.	Za su yi wani abu don kuɗi.
Examiners assessed individual performance.	Masu jarrabawar sun tantance kwazon kowa.
She hated living in the house.	Ta kyamaci zamanta a gidan.
The soup was delicious, it tasted fresh.	Miyar ta yi dadi, ta ɗanɗana sabbin ganye.
A thunderclap began to roar.	Wata tsawa ta fara ruri.
He was taken to hospital by ambulance.	An kai shi asibiti da motar daukar marasa lafiya.
The impact of Polo has diminished.	Tasirin Polo ya ragu.
The old woman got up and went back inside.	Tsohuwar ta tashi ta koma cikin gida.
The water resources problem is affecting farmers.	Matsalar albarkatun ruwa ta shafi manoma.
The bag contains two credit cards.	Jakar ta ƙunshi katunan kuɗi guda biyu.
The people of the region have been fighting over water rights.	Al’ummar yankin dai sun sha yin taho-mu-gama a kan hakkin ruwa.
The crowd erupted in applause.	Jama'a suka fashe da tafi.
I'm not ready to talk to you yet.	Ban shirya yin magana da ku ba tukuna.
He smiled at her.	Murmushi yayi mata.
Knowledge is constantly changing.	Ilmi yana canzawa koyaushe.
Tragedy struck his family.	Bala'i ya dabaibaye iyalinsa.
They have been hiding for months.	Sun kwashe watanni da dama suna buya.
I hope one day I will visit you.	Ina fatan wata rana zan ziyarce ku.
Construction was not completed when it began to rain.	Ba a gama ginin ba lokacin da aka fara ruwan sama.
You eat too much.	Kuna ci da yawa.
How do you get here?	Yaya kuke zuwa nan?
Make sure you read the packaging instructions carefully.	Tabbatar kun karanta umarnin fakiti a hankali.
Most people talk about the "poor."	Yawancin mutane suna magana game da "talakawa."
This step will have an impact on students.	Wannan matakin zai yi tasiri ga ɗalibai.
Do not drive when you are tired.	Kada ku tuƙi lokacin da kuka gaji.
Animals are becoming more and more difficult.	Dabbobin suna ƙara zama da wuya.
Surprise opens.	Mamaki ta bude.
When you are angry, stop and take a deep breath.	Lokacin da kake fushi, dakata kuma ka ɗan ja numfashi.
Look out!	Yi hankali!
Hard question!	Tambaya mai wuya!
This city is known for its numerous churches.	An san wannan birni da majami'u masu yawa.
The nearby town is recovering.	Garin da ke kusa yana murmurewa.
Audio books offer a new way of reading.	Littattafan sauti suna ba da sabuwar hanyar karantawa.
In colonial history, children were often used.	A tarihin mulkin mallaka, ana yawan amfani da yara.
The coalition lost the game.	Hadaddiyar kungiyar ta sha kashi a wasan.
It also collects logos.	Yana kuma tattara tambari.
The community can be divided into different groups.	Ana iya raba al'umma zuwa ƙungiyoyi daban-daban.
The Prince's black eyes were filled with excitement.	Bakar idanuwan Yarima sun lumshe da tashin hankali.
The police will ensure that this development is necessary.	'Yan sanda za su tabbatar da cewa wannan ci gaban ya zama dole.
A stranger came to the town.	Wani baƙo ya zo garin.
These people live in caves.	Wadannan mutane sun zauna a cikin kogo.
Here, water becomes gas after heating.	Anan, ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
The last day was filled with ease.	Ranar ƙarshe ta cika da sauƙi.
The factory closed last year.	An rufe masana'antar a bara.
The brothers held nothing.	'Yan'uwan ba su riƙe kome ba.
Ducks have horizontal legs.	Ducks suna da ƙafafu masu kwance.
The puma flower is soft.	Furen puma yana da laushi.
He hit the table.	Ya bugi tebirin.
The soldier's wife gives milk three times a day.	Matar sojan tana ba da madara sau uku a rana.
She is planning a big wedding.	Ta shirya wani katon aure mai kayatarwa.
Scientists believe that this animal was hunted for extinction.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa an farautar wannan dabba don bacewa.
Students are sitting outside.	Dalibai suna zaune a waje.
The answer is no.	Amsar baya cikin tarwatsawa.
Muslims keep dogs as pets.	Musulmai sun ajiye karnuka a matsayin dabbobi.
I thought the article would be in his handwriting.	Na yi tsammanin labarin zai kasance a cikin rubutun hannunsa.
Avoid contact with sick people.	Ka guji hulɗa da wanda ba shi da lafiya.
She grew up to be a great woman.	Ta girma ta zama babbar mace.
The prisoners escaped successfully.	Fursunonin ya tsere cikin nasara.
This is a recipe for making baklava.	Wannan girke-girke ne na yin baklava.
I argued with him.	Na yi masa rigima.
Christianity spread rapidly abroad.	Kiristanci ya bazu cikin sauri a ƙasashen waje.
No one was injured.	Babu wanda ya jikkata.
The musicians played well.	Mawakan sun yi wasa da kyau.
Often people think of hypnosis as a meeting room technique.	Sau da yawa mutane suna tunanin hypnosis a matsayin dabarar ɗakin taro.
Clay is used to make pots and pans.	Ana amfani da yumbu don yin tukwane da tubalin wuta.
The family went to the theater last year.	Iyalin sun je wasan kwaikwayo a bara.
Some researchers believe that food may be responsible for this effect.	Wasu masu bincike sunyi imanin abinci na iya zama alhakin wannan tasirin.
They took care of the forest resources carefully.	Sun kula da albarkatun dajin a hankali.
Prove these claims from a reliable source.	Tabbatar da waɗannan ikirari daga amintattun tushe.
The woman smiled with satisfaction.	Matar ta yi murmushi cike da gamsuwa.
The bird flew so fast, its tail fluttered.	Tsuntsun ya tashi da sauri, wutsiyarsa tana kadawa.
Seven days helps meoble.	Kwanaki bakwai suna taimakawa meoble.
Proponents of democracy are called democrats.	Wadanda ke goyon bayan dimokuradiyya ana kiran su ‘yan dimokradiyya.
It is important to protect human life.	Yana da mahimmanci don kiyaye rayuwar ɗan adam.
The causes of global warming are many and varied.	Abubuwan da ke haifar da dumamar yanayi suna da yawa kuma sun bambanta.
The ex-couple visited a cemetery.	Tsofaffin ma’auratan sun bi ta wata makabarta.
Her eyes were red with tears.	Idonta sunyi ja saboda kukan.
If you want to succeed, you have to work hard.	Idan kuna son yin nasara, kuna buƙatar yin aiki tuƙuru.
No one understands what the other is saying.	Ba wanda ya fahimci abin da ɗayan ke faɗa.
It is a complicated writing.	Rubuce-rubuce ce mai rikitarwa.
He is sad with his wife.	Ya yi baƙin ciki da matarsa.
They have nothing.	Ba su da komai.
This plant is known for its medicinal properties.	An san wannan shuka don kaddarorin magani.
By this time, it was dark.	A wannan lokacin, duhu ya cika.
He talked about his travels abroad.	Ya yi maganar tafiye-tafiyensa a kasashen waje.
A new optimism has emerged in peace talks.	Wani sabon fatan alheri ya bayyana a tattaunawar zaman lafiya.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Kamar kowane dabbobi, mutane suna neman abinci, ruwa, da matsuguni.
People are holding their foreign passports.	Mutane suna rike da fasfo dinsu na kasashen waje.
This diagnosis is important.	Wannan ganewar asali yana da mahimmanci.
A smith stood near the river.	Wani smith ya tsaya kusa da kogin.
Now in its sixth year, this festival showcases talented children.	Yanzu cikin shekaru goma na shida, wannan bikin yana nuna yara masu hazaka.
The man came in with a bottle of whiskey.	Mutumin ya shigo yana daga kwalbar wiski.
The government will assist miners in the area.	Gwamnati za ta taimaka wa masu hakar ma'adinai a cikin yankin.
She could hardly understand.	Da kyar ta gane.
Cars have become a nightmare.	Motoci sun zama ruwan dare.
Some results have been encouraging.	Wasu sakamakon sun kasance masu ƙarfafawa.
Food prepared by her sister.	Abincin da yayarta ta shirya.
It is a form of hypnosis.	Wani nau'i ne na hypnosis.
Write his name on this paper.	Rubuta sunansa akan wannan takarda.
The stadium was demolished.	An rushe filin wasan.
The lion attacked the ants.	Zakin ya afkawa tururuwa.
The water was generally clean and fresh.	Gabaɗaya ruwan ya kasance mai tsabta kuma sabo ne.
Thousands of teachers died.	Dubban malamai sun mutu.
Many companies let their employees work from home.	Yawancin kamfanoni suna barin ma'aikatansu suyi aiki daga gida.
Traders rush to the riverbank.	'Yan kasuwa sun ruga a bakin kogin.
Pyramids and other ancient artifacts still exist today.	Pyramids da sauran tsoffin abubuwan tarihi har yanzu suna kan wannan a yau.
People are singing and dancing in the streets.	Mutane suna rera waƙoƙi da rawa a tituna.
He removed the metal mask.	Ya cire abin rufe fuska na ƙarfe.
The skin curtain is removed.	An kawar da labulen bawon.
The rainfall is condensed and falls like rain.	Turin ruwa yana takure kuma yana faɗuwa azaman ruwan sama.
The tweet has caused a great deal of criticism.	Tweet din ya haifar da suka da yawa.
Researchers say the new route will reduce traffic congestion.	Masu bincike sun ce sabuwar hanyar za ta rage cunkoson ababen hawa.
People love sweets and cakes.	Mutane suna son kayan zaki da kek.
Suddenly a scent permeates the air.	Nan da nan wani kamshi ya ratsa iska.
Pass me your glass.	Wuce min gilashin ku.
India imports a lot of oil from abroad.	Indiya na shigo da mai da yawa daga waje.
Equipped with pantyhose and long heels.	Sanye take cikin pantyhose da dogon sheqa.
The relationship between the sisters is very precious.	Dangantaka tsakanin 'yan'uwa mata yana da daraja sosai.
Thinking of love as an option is often a surprise.	Tunanin soyayya a matsayin zaɓi sau da yawa abin mamaki ne.
My Katsina was cleansed.	Katsina ta yi wanka ta yi tsarki.
The snow is white.	Dusar ƙanƙara fari ce.
Scientists are studying the past with fossils and bones.	Masana kimiyya suna nazarin abubuwan da suka gabata tare da burbushin halittu da kasusuwa.
First, you need to cut the oranges.	Da farko, kuna buƙatar yanke lemu.
Filled with excitement and excitement she left.	Cike da sha'awa da zumudi ta fice.
Currently the water is destroying some of the paintings.	A halin yanzu ruwa yana lalata wasu daga cikin zane-zane.
Since the beginning of the war, people have sought peace.	Tun lokacin da aka fara yakin, mutane suka nemi sulhu.
The fire is believed to have burned.	Ana zargin gobarar ta kone.
The local priests said that the temple was sacred.	Firistoci na yankin sun ce haikalin da tsarki ne.
Turi rose from the water.	Turi ya tashi daga ruwa.
She was surprised to hear the news.	Tayi mamakin jin labarin.
Ropes were the most widely used at the time.	An fi amfani da igiyoyi a lokacin.
The bearer died during the competition.	Mai ɗaukar nauyi ya mutu a yayin gasar.
They are violent about it.	Sun yi tashin hankali kan lamarin.
The children wash their bikes.	Yaran suna wanke kekunansu.
The issue has been largely ignored.	An yi watsi da lamarin sosai.
The old friendship endured.	Tsohuwar abota ta jure.
You will need a piece of muslin.	Za ku buƙaci guntun muslin.
They also played the gas.	Nan ma suka taka gas din.
The song covers four topics.	Wakar ta shafi abubuwa hudu ne.
Any drilling work will go a long way especially to the north.	Duk wani aikin hakowa zai yi nisa musamman zuwa arewa.
The grass is green.	Ciyawa tana kore.
The wall is damaged without repair.	Katangar ta lalace ba tare da gyarawa ba.
Who does not want to win?	Wanene ba ya son yin nasara?
She began to discuss the possibility of marriage	Ta fara tattauna yiwuwar aure
Local government boundaries are clearly defined.	An kafa iyakokin kananan hukumomin a fili.
Peter sang some lines from his favorite song.	Bitrus ya rera wasu layuka daga waƙar da ya fi so.
We listened carefully as the professor spoke.	Mun saurara da kyau yayin da farfesa ke magana.
The water and the snow began to fall.	Ruwa da dusar ƙanƙara suka fara sauka.
The elder has a wonderful atmosphere about it.	Dattijon yana da iska mai ban sha'awa game da shi.
They met at a local party.	Sun hadu a wajen wani biki na unguwa.
It was raining.	An yi ruwan bama-bamai.
Some cities are popular tourist destinations.	Wasu garuruwan shahararrun wuraren yawon bude ido ne.
They sat on the edge of the fire and talked until dawn.	Suna zaune a gefen gobarar suna ta hira har gari ya waye.
When a person is angry, the devil enters.	Idan mutum ya yi fushi, shaidan ya shigo cikinsa.
Street lights have replaced many gas lamps.	Fitillun titunan lantarki sun maye gurbin fitilun gas da yawa.
Most people believe that nuclear energy is dangerous.	Yawancin mutane sun yi imanin cewa makamashin nukiliya yana da haɗari.
The medicine is mixed with water.	Mai magani ya hada maganin da ruwa.
The officer predicted serious problems.	Jami'in ya yi hasashen matsaloli masu tsanani.
This area accounts for almost half of all oil imports.	Wannan yanki ya kai kusan rabin duk abin da ake shigo da mai daga waje.
The boat was in the shade.	Jirgin ya yi inuwa a cikin ruwa.
She does not want to provoke.	Bata son tada hankali.
The office contains a computer.	Ofishin na dauke da kwamfuta.
He knows he has no position to refuse.	Ya san ba shi da wani matsayi da zai ki.
The soldier turned to face her.	Sojan ya juyo ya fuskance ta.
I am too old for you.	Na tsufa da kai.
He reminded him of this foolish claim.	Ya tuna masa da wannan da'awar ta wauta.
Move to a better place.	Matsar zuwa wuri mai kyau.
But we found that it was a good country.	Amma mun gano cewa ƙasa ce mai kyau.
He is suffering from severe anxiety.	Yana fama da matsananciyar damuwa.
Researchers say that we do not have much control over our genes.	Masu bincike sun ce ba mu da iko sosai a kan kwayoyin halittarmu.
An ambulance is an ambulance.	Jirgin asibiti jirgin jigilar marasa lafiya ne.
The reliability of modern technology has been slow.	Amincewar fasahar zamani ta kasance a hankali.
Clarence has been living with us ever since.	Clarence yana zaune tare da mu tun lokacin.
The prison is a short distance from the city.	Gidan yarin yana wani tazara a wajen garin.
Canned food is an important step in preventing food spoilage.	Gwangwani abinci muhimmin mataki ne na hana lalacewar abinci.
All you need to do is take these pills.	Abin da kuke buƙatar yi shine shan waɗannan kwayoyin.
He is a very interesting person.	Mutum ne mai ban sha'awa sosai.
We must reduce our dependence on oil resources.	Dole ne mu rage dogaro da albarkatun mai.
They wore black hats and robes.	Bakar hula da riguna suka saka.
Heavy snowfall has engulfed rural areas.	Ruwan dusar ƙanƙara mai ƙarfi ya mamaye yankunan karkara.
The family spent the weekend at their home in the country.	Iyalin sun yi karshen mako a gidansu na kasar.
The strange weather frightened him.	Yanayin ban mamaki ya firgita shi.
This world will end soon.	Wannan duniyar za ta zo ƙarshe ba da daɗewa ba.
She is wearing a yellow dress.	Sanye take da rigar rawaya.
Their married life is unfounded.	Rayuwar aurensu ba ta da tushe.
The trumpets sounded.	Kakaki sun yi ƙararrawa.
These materials are often repeated.	Ana yawan maimaita waɗannan kayan.
Destroyed, ghost light elements spread between buildings.	Rushewar, gaɓoɓin haske na fatalwa sun shimfiɗa tsakanin gine-gine.
Reviews are good.	Reviews sun yi kyau.
The number of birds is declining.	Yawan tsuntsayen yana tabarbarewa.
The carpet all over the house looked like the old one.	Kafet ɗin a ko'ina cikin gidan ya yi kama da tsohon.
She proved her words she could not.	Ta tabbatar da maganarta ba za ta iya ba.
She headed home cursing.	Ta nufi gida tana zagi.
The dress is a long sleeved shirt, with long sleeves.	Rigar doguwar riga ce, mai dogayen hannayen riga.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Albarka tā tabbata ga masu tawali’u, gama sun gāji duniya.
The city is the capital of the province.	Birnin shine babban birnin lardin.
They are picked up by a bus.	Motar bas ta tashe su.
The ingredients need an hour or so to marinate.	Abubuwan sinadaran suna buƙatar sa'a ɗaya ko makamancin haka don marinate.
Wildfires ravaged the area.	Gobarar daji ta mamaye yankin.
The death penalty apologists argue that it prevents crime.	Masu neman afuwar hukuncin kisa suna jayayya cewa yana hana aikata laifuka.
The flight was delayed by a month.	Jirgin ya jinkirta da wata guda.
The story is amazing.	Labarin abin mamaki ne.
What is the reason?	Menene dalili?
Hot drinks are best served.	An fi ba da abin sha da zafi.
So the captain decided to delay his departure.	Don haka kyaftin din ya yanke shawarar jinkirta tafiyarsa.
The effect of the treatment began to work almost immediately.	Sakamakon maganin ya fara aiki kusan nan da nan.
It is especially popular among business women.	Ya shahara musamman a tsakanin mata masu cin kasuwa.
He will be welcomed at the royal palace.	Za a yi masa maraba a fadar sarki.
The weekend party is here for the recent harvest.	Bikin karshen mako yana nan don bikin girbi na kwanan nan.
Neighboring countries are known for corruption.	An san kasashen da ke makwabtaka da cin hanci da rashawa.
Scientists are not sure why.	Masana kimiyya ba su da tabbacin dalili.
A small number of people were killed by riot police.	‘Yan sandan kwantar da tarzoma ne suka kashe wasu mutane kalilan.
His continued conversations angered teachers.	Hirar da ya ci gaba da yi ya harzuka malamai.
This scourge continues to spread.	Wannan annoba ta ci gaba da yaduwa.
Their success has put more pressure on them.	Nasararsu ta haifar da ƙarin matsin lamba.
The vertical horizon becomes pink.	Tsayayyen sararin sama ya zama ruwan hoda.
We chose the wrong approach.	Mun zaɓi hanyar aiki mara kyau.
The perpetrators threatened to commit a heinous crime.	Masu laifin sun yi barazanar yin wani mummunan aiki.
Only the opposition candidate in the state has publicly declared his allegiance.	Dan takarar jam’iyyar adawa a jihar ne kawai ya bayyana amincewarsa a bainar jama’a.
She won a century at the start of her first game.	Ta ci karni a farkon wasanta na farko.
They live in peace, every day.	Suna rayuwa cikin nutsuwa, kowace rana.
The visit passed without any problems.	Ziyarar ta wuce ba tare da wata matsala ba.
The moon is almost full.	Wata ya kusa cika.
Drivers rely on maps to find their way.	Masu tuƙi sun dogara da taswira don nemo hanyarsu.
Will you join us for lunch tomorrow?	Za ku hada mu da abincin rana gobe?
She is wearing a white shirt.	Farar riga ta saka.
The poor man grew up in poverty.	Dan talaka sai ya girma cikin talauci.
It became a great tragedy.	Ya zama babban abin takaici.
Then, to a certain extent, he struck the man again.	Sa'an nan, ga gwargwado, ya sake bugi mutumin.
The thought that she would betray them almost freeze her.	Tunanin cewa zata ci amanar su ya kusa daskare ta.
The stars will decide their future.	Taurari za su yanke shawarar makomarsu.
The power plant uses charcoal to generate electricity.	Tashar wutar tana amfani da gawayi don samar da wutar lantarki.
Be careful not to walk.	Yi hankali kada ku yi tafiya.
We get less iron sulfate.	Muna samun ƙarancin ƙarfe sulfate.
This famous politician is famous for making controversial statements.	Wannan shahararren dan siyasar ya shahara da yin kalamai masu kawo cece-kuce.
The journalists went a lot.	'Yan jarida sun tafi da yawa.
The saucer is carefully removed from the cardboard box.	An cire saucer a hankali daga akwati na kwali.
In some lands, people view music as a science.	A wasu ƙasashe, mutane suna ɗaukar waƙa a matsayin kimiyya.
He ate dinner with a knife and fork.	Ya ci abincin dare da wuka da cokali mai yatsa.
She knows different cooking methods.	Ta san hanyoyin dafa abinci iri-iri.
Pilot fish can divert hunters from vulnerable fish.	Kifin matukin jirgi na iya karkatar da mafarauta daga kifaye masu rauni.
Previous research has shown that this is not the case.	Binciken da aka yi a baya ya nuna ba haka lamarin yake ba.
What are the side effects of this product?	Menene illar wannan samfurin?
This drug has been used for many years.	An yi amfani da wannan magani shekaru da yawa.
On her way home, the girl caught a bus.	A hanyarta ta zuwa gida, yarinyar ta kama motar bas.
I like that.	Ina sha'awar hakan.
More cake!	Ƙarin kek!
As it is, we can not keep reading forever.	Kamar yadda yake, ba za mu iya ci gaba da karatu har abada ba.
Pour the oil over the flour and mix well.	Ki zuba mai akan fulawar ki gauraya sosai.
One cup of sugar, three cups of milk.	Sugar kofi daya, kofi uku na madara.
The new gift is destined for a star	Sabuwar baiwar an ƙaddara don tauraro
The computer is running at full speed.	Kwamfutar tana aiki da cikakken sauri.
Respond quickly and to the point.	Amsa ya yi da sauri kuma zuwa ga ma'ana.
The heat caused global warming.	Yawan zafi ya haifar da dumamar yanayi.
Young people use antidepressants.	Matasa suna amfani da maganin rage damuwa.
It looks good.	Kallonta yayi.
The farmer's wife cooks dinner.	Matar manomi tana dafa abincin dare.
The teacher wears his reading material.	Malamin ya saka adon karatunsa.
She closed the door slowly.	Ta rufe kofar a hankali.
We maintain low carbon footprint.	Muna kiyaye ƙananan sawun carbon.
Many coastal residents were outraged by the progress made.	Yawancin mazauna bakin teku sun ji haushi da ci gaban da aka samu.
People often protest against this practice.	Jama'a na yawan yin zanga-zangar adawa da wannan dabi'a.
He bravely stole the money.	Da karfin hali ya saci kudin.
He began to cry out for destiny.	Ya fara kukan kaddara.
Not all cars have airbags.	Ba duka motoci ne ke da jakar iska ba.
Young couples see themselves as very self-sacrificing.	Matasan ma'auratan suna ganin sun sadaukar da kansu sosai.
a skilled worker should be able to do the job.	ƙwararren ma'aikaci ya kamata ya iya yin aikin.
He died of his wounds in the war.	Ya rasu ne sakamakon raunukan da ya samu a yakin.
His ancestors fought against the colonial powers.	Kakanninsa sun yi yaki ga ’yan mulkin mallaka.
Once a month, the sun passes through the atmosphere.	Sau ɗaya a wata, rana ta ketare ma'aunin sararin samaniya.
The cold forced them to retreat.	Mugun sanyi ya tilasta musu komawa baya.
The newspaper said nothing about the scandal.	Jaridar tace komai game da badakalar.
The water makes a satisfying sound.	Ruwan ruwa yana yin sauti mai gamsarwa.
They want to overthrow his government.	Sun nemi hambarar da gwamnatinsa.
If you turn on the key now, it will not work.	Idan kun kunna maɓallin yanzu, ba zai dace ba.
The lion and the leopard entered the palace.	Zaki da damisa suka shiga fada.
Contamination makes breathing difficult.	Gurbacewa yana sa numfashi da wahala.
Blue balloons are easily available	Blue balloons suna da sauƙin samu
How much is this meal?	Nawa ne wannan abincin?
She looked across the river that separated them.	Ta leko hayin kogin da ya raba su.
The larger the star, the hotter it will be.	Mafi girman girman tauraro, zai fi zafi.
Economic development is a sustainable process that is evolving and evolving.	Ci gaban tattalin arziki wani tsari ne mai ɗorewa wanda ke ɓarkewa kuma yana gudana.
One can feel the tension in the air.	Mutum zai iya jin tashin hankali a cikin iska.
A strange expression on his face.	Wani bakon magana a fuskarsa.
A box appears in these forests.	Wani akwati ya bayyana a cikin waɗannan dazuzzuka.
Explosion on the side.	Fashewar da aka yi a gefe.
Dress code is simple.	Tufafin zane ne mai sauƙi.
This is the unknown sound of an approaching train.	Wannan shine sautin da ba a sani ba na jirgin da ke gabatowa.
She hid the healthy baby.	Ta boye kyanwar lafiya.
Many tribes claim this land as their own.	Kabilun da dama na ikirarin wannan fili nasu ne.
Rumors of dishonesty abound.	Jita-jita na rashin gaskiya sun yi yawa.
He was the center of attention.	Ya kasance tsakiyar hankali.
Whether you are training muscle, or training your brain.	Ko kana horar da tsoka, ko horar da kwakwalwarka.
Put it on.	Saka shi a ciki.
We want this album to be listened to calmly.	Ana son a saurari wannan albam cikin nutsuwa.
It was raining outside.	An yi ruwa a waje.
Every home now has solar panels.	Kowane gida yana da na'urorin hasken rana a yanzu.
He was later convicted of theft.	Daga baya aka yanke masa hukuncin sata.
Julia took a sip from her mug.	Julia ta ɗauki sip daga mug dinta.
The conversation is dead.	Hirar ta mutu.
Self-propelled barges arrive in town.	Tawagar motoci masu cin gashin kansu sun isa garin.
Some travelers ignore the warning signs.	Wasu matafiya sun yi watsi da alamun gargaɗin.
Current suggestions are unacceptable to us.	Shawarwari na yanzu ba shi da karɓa a gare mu.
Each one has his own problems.	Kowannensu yana tayar da nasa matsalolin.
The number of employees has increased rapidly.	Yawan ma'aikata ya karu cikin sauri.
His name is clever businessman ahead of him.	Sunansa na ɗan kasuwa wayo ya riga shi.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Hukumomin kasar sun danne masu zanga-zangar.
He got into the car.	Ya hau cikin motar.
So his doctor prescribed strong medicines.	Don haka likitansa ya sanya masa magunguna masu karfi.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Yawancin baƙi suna zuwa nan don siyan siliki mai arha.
They pulled the man out of the car.	Suka jawo mutumin daga motar.
This city council has always opposed this plan.	A ko da yaushe wannan majalisar birnin na adawa da wannan shiri.
These scans include the use of powerful magnets.	Waɗannan sikanin sun haɗa da yin amfani da maganadisu masu ƙarfi.
The soup maker is thick and rich.	Mai dafa miya yayi kauri da wadata.
You can not eat anything.	Ba za ku iya cin komai ba.
Snow covered the ground.	Dusar ƙanƙara ta rufe ƙasa.
We use alarms for emergency signals.	Muna amfani da ƙararrawa don siginar gaggawa.
He struggles to pay his monthly bills.	Yana fama da biyan kuɗin abincinsa kowane wata.
Despite the pain, she shook violently.	Duk da zafin da take ji, ta dan girgiza.
The people are very kind and generous.	Mutanen suna da kirki da karimci.
Anxiety affects people in many different ways.	Damuwa tana shafar mutane ta hanyoyi daban-daban.
He was skeptical.	Ya kasance cikin shakku.
Many traders were arrested.	An daure ’yan kasuwa da yawa.
No one likes the weak.	Ba wanda ke son mai rauni.
It is better to take care of your health than to follow normal.	Gara kula da lafiyar ku fiye da bin al'ada.
So are many insects.	Haka ma kwari da yawa.
Activists say inflation stemmed from monetary policy.	Masu fafutuka sun ce hauhawar farashin kayayyaki ya samo asali ne daga manufofin kudi.
Zero is printed on the keyboard.	An buga sifili akan madannin kwamfuta.
Will the rice be washed?	Za a wanke shinkafar?
The rules make it clear that children must be vaccinated.	Dokokin sun bayyana a sarari cewa dole ne yara su sami alluran rigakafi.
A complex machine was introduced, which consisted of several computers.	Wani hadadden na'ura ya shiga, wanda ya kunshi kwamfutoci da yawa.
All of these tests are done to test new methods.	Duk waɗannan gwaje-gwajen ana yin su ne don gwada sabbin hanyoyin.
There is an international airport nearby.	Akwai filin jirgin sama na duniya kusa da nan.
Give any evidence to the police.	Bada duk wata shaida ga 'yan sanda.
Water evaporates from the surface of the earth.	Ruwa yana ƙafe daga saman duniya.
Quickly, close the door.	Da sauri, rufe kofar.
So he decided to try his new theory.	Don haka ya yanke shawarar gwada sabon ka'idarsa.
There is a water treatment plant under construction.	Akwai rukunin gyaran ruwa da ake ginawa.
The baby needs fresh air.	Jaririn yana buƙatar iska mai kyau.
The tree trunk supported the house.	Itacen itacen ya goyi bayan gidan.
Just like in previous years, the president signed the law.	Kamar dai a shekarun baya, shugaban ya sanya hannu kan dokar.
Food helps to relieve sinus congestion.	Abincin ya taimaka wajen kawar da cunkoson sinus.
Governments must take responsibility for this loss.	Dole ne gwamnatoci su dauki alhakin wannan asarar.
Cook the apples for ten minutes.	Cook da apples na minti goma.
The woman looked beautiful in her dress.	Matar ta yi kyau cikin rigarta.
I poured water and drank and bent it.	Na zuba ruwa na sha na lankwashe shi.
At a distance of 50 km the road began to make a fork.	Tsawon kilomita 50 hanyar ta fara yin cokali mai yatsa.
The eye will become accustomed to the darkness.	Ido zai saba da duhu.
It wasn't until the captain made a quick decision.	Sai da kyaftin ya yanke shawara da sauri.
The mechanics wanted to charge us for repairs.	Makanikan sun so su caje mu don gyarawa.
Stickleback fish live on ponds.	Kifayen Stickleback suna rayuwa akan tafkuna.
Large gatherings or workshops are held in the conference center.	Ana gudanar da manyan taro ko bita a cibiyar tarurruka.
This apple mousse.	Yi apple mousse.
He lived on an island and was surrounded by fertile land.	Ya zauna a tsibirin da ƙasa mai albarka kewaye da shi.
I really like it.	Ina matukar son shi.
To protect themselves, many people buy insurance.	Don kare kansu, mutane da yawa suna sayen inshora.
She did not do as she was told.	Ba ta yi abin da aka ce mata ba.
In her ear he whispered to her.	A kunnenta ya rada mata.
Gradually the shadow disappeared.	A hankali inuwa ta bace.
His house is built of wood.	An gina gidansa da itace.
Check out these boxes.	Duba waɗannan akwatuna.
The fruit is also known as jujube.	Ana kuma san 'ya'yan itacen jujube.
Pour honey into hot milk.	Zuba zuma a cikin madara mai zafi.
He is looking for a job.	Yana neman aiki.
The plan has been under discussion for months.	An shafe watanni ana tattaunawa akan shirin.
The solution has always been controversial.	Magani ya kasance mai yawan jayayya.
They traveled without stopping.	Tafiya suka yi ba tare da sun fasa tafiyar ba.
It is contagious today.	Ana kamuwa da cutar ta yau.
He will not make his fortune playing the stock market.	Ba zai yi arzikinsa wasa kasuwar hannun jari ba.
Three months later she went to the post office.	Bayan wata uku ta tafi gidan waya.
Nothing can stop us now, she thought.	Ba abin da zai hana mu yanzu, ta yi tunani.
Express your concern or disbelief.	Bayyana damuwarku ko rashin imani.
We need to understand that there is a problem.	Ya kamata mu fahimci cewa akwai matsala.
Most people believe that myths are true.	Yawancin mutane sun gaskata cewa tatsuniya gaskiya ce.
The king ordered an investigation.	Sarkin ya bada umarnin a gudanar da bincike.
What are you going to do with the money?	Me za ku yi da kudin?
Kids enjoy listening to these stories.	Yara suna jin daɗin sauraron waɗannan labarun.
A cloud arose in the distance.	Wani gajimare ya tashi daga nesa.
He tried to calm his chest down.	Ya nemi ya kwantar da kirjin sa da ke tafe.
In your opinion, why is it so expensive to study?	A naku ra'ayin me yasa kudin karatu ya yi yawa haka?
Kids enjoy eating watermelon.	Yara suna jin daɗin cin kankana.
Many unemployed people break the law in despair.	Mutane da yawa marasa aikin yi sun karya doka cikin fidda rai.
The scale of the company is good.	Ma'auni na kamfanin yayi kyau.
A handful of sugar.	Hannun sukari.
They passed through a noisy city street.	Sun wuce titin birni mai hayaniya.
He was not happy with his decision at all.	Bai ji daɗin shawararsa gaba ɗaya ba.
He began to switch to breakfast cereal,	Ya fara canzawa zuwa breakfast cereal,
Do you know why death ends?	Kun san dalilin da ya sa mutuwa ta ƙare haka?
He was abused because of his bad reputation.	An zage shi saboda munanan sunansa.
Wipe crumbs from the table.	Goge crumbs daga teburin.
Our investigation turned to corruption.	Binciken mu ya koma cin hanci.
Her birth was a very important event.	Haihuwarta wani lamari ne mai muhimmanci.
A new language has been developed here.	Wani sabon harshe ya haɓaka anan.
A fire extinguisher was announced that year.	An ba da sanarwar kashe gobara a waccan shekarar.
He wrote a novel.	Ya rubuta novel.
She stood in the doorway, grabbing the tea.	Ta tsaya bakin k'ofar, ta damk'e mai shayin.
These markets provide a variety of food.	Waɗannan kasuwanni suna samar da abinci iri-iri.
The color changes, indicating preparation.	Launi ya canza, yana nuna shiri.
The animals eat grass and grass.	Dabbobin suna cin ciyawa da ciyawa.
The world is flat, say researchers.	Duniya lebur ce inji masu binciken.
This is the tallest rock in the world.	Wannan shi ne dutse mafi tsayi a duniya.
Money allows families to pass.	Kudi yana bawa iyalai damar wucewa.
Sheep need nursing.	Tumaki suna buƙatar reno.
Only the best practices will survive.	Mafi kyawun ayyuka ne kawai za su tsira.
A new order must be introduced.	Wajibi ne a ƙaddamar da sabon tsari.
The ground smelled like dirty dirt.	Wurin da ke cikin ƙasa ya yi kamshi kamar datti mai datti.
The decision can be appealed.	Za a iya daukaka karar hukuncin.
The output quality changes with the input quality.	Ingancin fitarwa yana canzawa tare da ingancin shigarwar.
The teacher asked each student to write the story.	Malamin ya bukaci kowane ɗalibi ya rubuta labarin.
Not if you insist on driving fast.	Ba idan ka nace a kan tuƙi da sauri.
More people joined than left.	Mutane da yawa sun shiga fiye da fita.
Len is not ready for a big setback.	Len bai shirya don babban koma baya ba.
The butcher said he would gladly cut his fingers.	Mai naman ya ce da murna zai yanke yatsunsa.
Relations strengthen ties between nations.	Dangantaka ya karfafa dangantaka tsakanin kasashe.
Their marriage was healthy, usually.	Auren su ya kasance lafiya, galibi.
Several large buildings were destroyed.	An lalata manyan gine-gine da dama.
I will call him as soon as we get home.	Zan yi masa waya da zarar mun isa gida.
There are many people in the village.	Akwai mutane da yawa a ƙauyen.
The government will not tolerate such atrocities.	Gwamnati ba za ta amince da irin wannan zalunci ba.
A large coffin was prepared for the five kings.	An shirya babban akwatin gawa ga sarakuna biyar.
The size of the church pervaded the space.	Girmin cocin ya mamaye sararin samaniya.
A glass of milk, please.	Gilashin madara, don Allah.
The pastor resigned before joining the scandal.	Limamin ya yi murabus kafin ya shiga cikin badakalar.
She put her bag on the passenger seat.	Ta ajiye jakarta akan kujerar fasinja.
Test samples must meet product size requirements.	Dole ne samfuran gwaji su dace da buƙatun girman samfurin.
Do you still enjoy going to museums?	Shin har yanzu kuna jin daɗin zuwa gidajen tarihi?
It helped me improve my communication technology.	Ya taimake ni in inganta fasahar sadarwa ta.
This country needs good transportation,	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci,
Finally, use plastic cups.	A ƙarshe, yi amfani da kofuna na filastik.
The butterfly teacher flew up, landing on a red leaf.	Malamin malam buɗe ido ya tashi sama, yana sauka akan wata jajayen ganye.
The incident was carried out by the Russian Air Force.	Sojojin saman kasar Rasha ne suka shiga cikin lamarin.
Dirt will damage the car.	Ruwan datti zai lalata motar.
The elephants ate a lot of corn.	Giwaye sun ci masara da yawa.
Ivan's eyes lit up with joy.	Idanun Ivan sun haskaka da farin ciki.
To save energy, turn off the lights.	Don adana makamashi, kashe fitilu.
The Middle Ages was a place of fear and trepidation.	Duniya na tsakiyar zamanai wuri ne na tsoro da firgita.
Which archery club has the best arrows?	Wanne kulob na maharba ne ke da mafi kyawun kibau?
The military can kill or detain any suspect.	Sojojin na iya kashe ko tsare duk wanda ake zargi.
People should respect the law.	Ya kamata mutane su mutunta doka.
These birds will soon be gone.	Waɗannan tsuntsayen nan ba da jimawa ba za su shuɗe.
Birds are important to the environment.	Tsuntsaye suna da mahimmanci ga muhalli.
But life has become less and less.	Amma rayuwa ta zama ƙasa kaɗan.
But it is difficult to control.	Amma yana da wuya a sarrafa.
Firefighters abducted the wreckage.	Jami'an kashe gobara dai sun yi awon gaba da kango.
She has trouble sticking to her diet.	Tana da matsala manne akan abincinta.
The site is full of voters' names.	Shafin yana cike da sunayen masu kada kuri'a.
Harvest is increasing every year.	Girbi na karuwa kowace shekara.
Flags fluttered in the air.	Tutoci suna kaɗawa cikin iska.
Many scientists have argued about pollution.	Masana kimiyya da yawa sun yi jayayya game da gurɓatawa.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Iska tana kada yashi daga hamada ta haye filayen.
No one said a word.	Babu wanda ya ce uffan.
Researchers want to create an artificial life.	Masu bincike suna son ƙirƙirar rayuwa ta roba.
The streets are packed with shoppers.	Tituna sun cika makil da masu siyayya.
The process of adolescence often paves the way for positive change.	Hanyar samartaka ta sau da yawa tana share hanyar samun canji mai kyau.
This article is worth reading.	Wannan labari ya cancanci karantawa.
This city is everywhere.	Wannan birni yana da ko'ina.
There are about five hundred buildings in the area.	Akwai gine gine kusan dari biyar a unguwar.
Few women want to work as programmers.	Mata kaɗan ne ke son yin aiki a matsayin masu shirye-shirye.
Interested people regularly attend these events.	Masu sha'awar sha'awa akai-akai suna halartar waɗannan abubuwan.
This is my favorite type of hair dye.	Wannan shine nau'in rini na gashi da na fi so.
A lysobiologist helps maintain the condition of our weakened immune system.	Masanin ilimin lysobiologist yana taimakawa kiyaye yanayin yanayin mu mai rauni.
Recent statistics indicate that plants are declining rapidly.	Ƙididdiga na baya-bayan nan ya nuna cewa tsire-tsire suna ɓacewa cikin sauri.
Your job is to use the computer.	Aikin ku shine amfani da kwamfutar.
The government should reconsider the dam.	Yakamata gwamnati ta sake duba madatsar ruwan.
How strange, she thought, that pictures of future events can	Ta yaya m, ta yi tunani, cewa hotuna na nan gaba abubuwan iya
The house was full of books.	Gidan ya cika da littattafai.
The gardener carefully puts the plants in the garden.	Mai lambu a hankali ya sanya tsire-tsire a cikin lambun.
Swimming is prohibited here.	An haramta yin iyo a nan.
The escape route was found in the system.	An gano hanyar guduwa a cikin tsarin.
The people of the town looked at them with dismay.	Mutanen garin suka dubesu cike da damuwa.
The cat burst into tears.	Kyanwar ta fad'a cikin farin ciki.
She looked at the river.	Ta kalli kogin.
The necklace weighed seven grams.	Nauyin abun wuyan ya kai gram bakwai.
The island is no longer inhabited.	Tsibirin ya daina zama.
So the artists decided to spoil the story.	Don haka masu zane-zane sun yanke shawarar yin lalata da labarin.
We need to put pressure.	Muna bukatar mu matsa lamba.
Minotaur is an ancient mythical myth.	Minotaur tsohuwar halitta ce ta tatsuniyoyi.
My uncle is honest.	Kawuna mai gaskiya ne.
She is older than her siblings.	Ta fi babban yayanta.
She can speak three languages.	Tana iya magana da yaruka uku.
Damage has been a major problem.	Lalacewa ta kasance babbar matsala.
To prevent scurvy, eat apples.	Don hana scurvy, ku ci apples.
A burning sensation descends on the spine.	Wani zafi mai zafi yana gangarowa a kashin bayansa.
Driving with a never-ending brand never ends.	Tuƙi da alama mara ƙarewa ba ya ƙarewa.
Oranges, apples, and bananas are not "medicinal".	Lemu, apples, da ayaba ba "masu magani" ba ne.
Every little detail is brought to life with a stunning beauty.	Kowane ɗan ƙaramin daki-daki ana kawo rayuwa tare da kyakkyawa mai ban sha'awa.
She drank blood without losing her temper.	Ta sha jini ba tare da ta bata rai ba.
Science is constantly evolving.	Ilimin kimiyya yana karuwa koyaushe.
My tea is cold.	Shayi na ya yi sanyi.
It is much taller than her.	Ya fi ta tsayi da yawa.
Studies show that hormone levels are not new.	Binciken ya nuna cewa matakan hormone ba sabon abu bane.
Accountant seems to be qualified.	Akawu kamar ya cancanta.
Wash potatoes thoroughly.	A wanke dankali da kyau.
His goal is to discover the truth.	Manufarsa ita ce gano gaskiya.
The city fire department responded within minutes.	Hukumar kashe gobara ta birnin ta mayar da martani cikin mintuna.
There is a small pond in the middle of the city.	Akwai wani ƙaramin tafki a tsakiyar birnin.
The soldiers inspected every inch of the battlefield.	Sojojin sun duba kowane inci na filin daga.
He hit her with a bottle.	Ya harare ta da kwalba.
Phoenixes and eagles fly over the grasslands.	Phoenixes da gaggafa suna tashi a kan filayen ciyawa.
She used to be a marathon runner.	Ta kasance tana atisayen gudun fanfalaki.
I know he is my friend.	Na san abokina ne.
The people of this village are hopeless.	Mutanen wannan ƙauyen sun yi rashin bege.
Something moved in the grass behind him.	Wani abu ya motsa a cikin ciyawa a bayansa.
His skin was reddish brown.	Fatar jikinsa ta yi jajayen launin ruwan kasa.
I will no longer work for you.	Ba zan ƙara yi muku aiki ba.
People need immediate access to clean water.	Bukatar mutane na samun ruwa mai tsafta na gaggawa.
We pay school fees.	Muna biyan kudin makaranta.
Cotton trees grow rapidly.	Itacen auduga yana girma da sauri.
A town close to flooding.	Garin da ya kusa cika ruwa.
The robber slowly slipped into the truck	Dan fashin ya kutsa cikin leda a hankali
Citizens are not happy about the changes that have taken place in the city.	’Yan ƙasar ba sa jin daɗin sauye-sauyen da aka yi a birnin.
The street light will illuminate the area.	Fitilar titi za ta haskaka yankin.
Hotels, offices, and shops once stopped here.	Otal, ofisoshi, da kantuna sun taɓa tsayawa a nan.
The children are also impressed.	Yara ma suna burge shi.
It's lunch time.	Lokacin abincin rana ya yi.
It will be raining today.	Yau za a yi ruwan sama.
It took a long time to reach the post office.	An dauki lokaci mai tsawo kafin a isa gidan waya.
The domestic economy is beginning to recover.	Tattalin arzikin cikin gida ya fara farfadowa.
Forests surround the villagers.	Dazuzzukan daji sun kewaye mutanen kauyen.
He wondered what he would lie about.	Ya yi tunanin me zai yi karya.
This researcher is famous for his perseverance.	Wannan mai binciken ya shahara saboda jajircewar sa.
The history section contains details of past events.	Rukunin tarihin yana ɗauke da bayanan abubuwan da suka faru a baya.
She is doing very well in her work.	Tana yin kyau sosai a aikinta.
Infants are not fully developed at birth.	Jarirai ba su cika girma a lokacin haihuwa ba.
He then left the house.	Bayan haka ya fice daga gidan.
Cats and dogs are carnivores.	Cats da karnuka masu cin nama ne.
Thousands of pilgrims come every day.	Dubban alhazai ne ke zuwa kowace rana.
His voice is bitter.	Sautinsa yayi daci.
They are under misunderstanding.	Sun kasance ƙarƙashin rashin fahimta.
More refugees are coming to his hometown.	An sami karin 'yan gudun hijira zuwa garinsa.
The lyrics of this song are hilarious.	Waƙar wannan waƙar tana daɗaɗawa.
Stay tuned!	Ci gaba da taka tsantsan!
We continued walking along the road.	Muka ci gaba da tafiya tare da hanya.
Conditions have not changed much.	Matsayin yanayi bai canza sosai ba.
He crossed the road with butter.	Ya haye hanya yana man shanu.
Hearing voices in his head, he apologized.	Jin muryoyi a cikin kansa, ya ba da uzuri.
She put her hand on his shoulder supporting him.	Ta dora hannunta akan kafadarsa tana tallafewa.
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	A wannan tafiyar, an shirya mu ziyarci kasashe takwas.
She followed the path.	Ta bi hanya.
She uses five different perfumes.	Ta yi amfani da kayan kamshi iri daban-daban guda biyar.
The symbols on this cake are simple.	Alamun kan wannan wainar suna da sauƙi.
She was lying on her back in the sun.	Tana kwance a bayanta a rana.
The strong waves made him sick.	Ƙarfin igiyoyin ruwa sun sa shi rashin lafiya.
This design is based on the designer’s point of view.	Wannan zane ya dogara ne akan ra'ayi na mai zane.
The technological advancement was after the decline.	Ci gaban fasaha ya kasance bayan raguwa.
It is important to be on time.	Yana da mahimmanci a kasance a kan lokaci.
She drank sugar instead of artificial sweeteners.	Ta sha sukari maimakon kayan zaki na wucin gadi.
A black scarf covered the singer's face.	Bakar gyale ya rufe fuskar mawakin.
Oh, let me get this for you.	Oh, bari in samo muku wannan.
People who speak these languages ​​are closely related.	Mutanen da ke magana da waɗannan harsunan suna da alaƙa ta kud da kud.
The committee met to consider the proposal.	Kwamitin ya gana don yin la'akari da shawarar.
Some Indigenous people still live in this area.	Wasu ƴan asalin ƙasar har yanzu suna rayuwa a wannan yanki.
You can not imagine the future.	Ba za ku iya tunanin makomar gaba ba.
Can't imagine how it helped me.	Ba za ka iya tunanin yadda ya taimake ni ba.
Faces and expressions express emotions.	Fuskoki da maganganu suna nuna motsin rai.
The policeman soon arrived.	Dan sandan bai jima ba ya iso.
A strange noise came from the city.	Wani bakon hayaniya ya taso daga garin.
They need to create a national network.	Suna buƙatar ƙirƙirar hanyar sadarwa ta ƙasa.
Refugees from other countries found refuge in this village.	'Yan gudun hijira daga wasu kasashe sun sami mafaka a wannan kauyen.
The temperature is very low.	Yanayin zafi ya ragu sosai.
The building is spread over seven floors.	An baje ginin a hawa bakwai.
Vegetables are cooked in this salad.	Ana dafa kayan lambu a cikin wannan salatin.
He realized that catching the thief would be subtle.	Ya gane cewa kama barawon zai zama da wayo.
She kissed him gently.	Ta sosa masa a hankali.
These forests were numerous.	Waɗannan dazuzzuka sun kasance da yawa.
The food is clean, but expensive and overpriced.	Abincin yana da tsabta, amma tsada kuma fiye da ƙima.
Some writers create their work in the chaos of works.	Wasu marubuta suna ƙirƙira aikinsu cikin tashin hankali na ayyuka.
We must use renewable energy sources.	Dole ne mu yi amfani da hanyoyin makamashi masu sabuntawa.
Be very careful here.	Yi hankali sosai a nan.
It was a peaceful journey.	Tafiya ce ta lumana.
We will know the results next week.	Za mu san sakamakon mako mai zuwa.
There are some good universities here.	Akwai wasu jami'o'i masu kyau a nan.
Oranges are sold, but they are very sour.	Ana sayar da lemu, amma suna da tsami sosai.
I do not like their funny comments.	Ba na son maganganun su na ban dariya.
Purchasing brightly colored plants is encouraged	Ana ƙarfafa siyan tsire-tsire masu launin haske
All guests are seated, and the host greets them.	Baƙi duk suna zaune, mai masaukin baki ya gaishe su.
Respiratory and cardiovascular diseases are virtually nonexistent.	Cututtukan numfashi da na zuciya kusan babu su.
A terrifying scent pervades the dark, cool shade.	Kamshi mai ban tsoro yana mamaye duhu, inuwa mai sanyi.
This dish is high in protein.	Wannan tasa yana da yawan furotin.
The game of chess ends with a tie.	Wasan dara ya kare ne da kunnen doki.
A pond filled with water.	Wani tabki ya cika da ruwa.
They only eat bread.	Gurasa ne kawai suke ci.
A piece of cheese on a cracker.	Wani cuku a kan cracker.
The eagle is a bird of the state.	Mikiya ce tsuntsun jihar.
Two tires gave way to a crash.	Taya biyu ya ba da hanya ya fadi.
His work is outstanding.	Aikinsa ya yi fice.
Voters encouraged women to vote.	Masu kada kuri'a sun karfafa wa mata gwiwa don kada kuri'a.
Leopards live in the wild.	Damisa suna zaune a cikin daji.
He is upset that his son does not like him.	Shi dai bacin rai dan shi baya son sa.
Some time ago, most of us lived in small houses.	A wani lokaci da ya wuce, yawancin mu muna zaune a cikin ƙananan gidaje.
They are not usually dangerous here.	Ba kasafai suke da haɗari a nan ba.
It’s a writing adventure, but not as we know it.	Kasadar rubutu ce, amma ba kamar yadda muka sani ba.
The wealthy and the middle class dominated the business.	Masu hannu da shuni da matsakaitan jama'a sun mamaye harkokin kasuwanci.
Our lives are intertwined.	Rayuwarmu tana da alaƙa.
The color faded from the girl's face.	Kalar ya zube daga fuskar yarinyar.
Pour chilies into a frying pan.	Zuba chilies a cikin kwanon frying.
Ghosts appear especially in fairy tales.	Fatalwa suna fitowa musamman a cikin tatsuniyoyi.
They are afraid to come out.	Suna tsoron fitowa.
Streets are often filled during the rainy season.	Ana yawan cika tituna a lokacin damina.
The factory has become a popular brand in the city.	Masana'antar ta zama tambari mai ban sha'awa a cikin birni.
These problems have been around for a long time.	Wadannan matsalolin sun dade da yin su.
It's time to dump her and move on.	Lokaci yayi don adana yanayi.
Terrified, she looked out the door.	A tsorace ta kalli kofar.
The refugee crisis has intensified.	Rikicin 'yan gudun hijira ya karu.
Cocktail turned out to be a disaster.	Cocktail ya juya ya zama bala'i.
The workers sat on their machines, working.	Ma'aikatan sun zauna a injinan su, suna aiki.
Manatees are particularly at risk.	Manatees suna cikin haɗari musamman.
We continue to sell on our new product line.	Ana ci gaba da siyarwa akan sabon layin samfuran mu.
She hurried past the parking lot.	Da sauri ta haye parking lot.
It is a symbol of peace.	Alama ce ta zaman lafiya.
The President made a detailed statement.	Shugaban ya yi cikakken bayaninsa.
Do not forget the pipe.	Kada ka manta da bututu.
She begins to cry.	Ta fara kuka.
Put a slice of bacon in the bread crumbs.	Saka yanki na naman alade a cikin gurasar gurasa.
Swords are made using special materials such as bronze.	Ana ƙirƙira takubba ta amfani da abubuwa na musamman kamar tagulla.
Cold, meaningless, inconsistent.	Sanyi, ma'ana, da rashin daidaituwa.
He snatched the book from her hand.	Ya fizge littafin daga hannunta.
A tragic accident changed her life forever.	Mummunan hatsari ya canza rayuwarta har abada.
They started running, not stopping.	Suka fara gudu, ba su tsaya ba.
After his capture, he escaped.	Bayan kama shi, ya tsere.
The bird flew from branch to branch.	Tsuntsu ya tashi daga reshe zuwa reshe.
Thousands were evacuated.	An kwashe dubban mutane.
When the ship took off, it was strong.	Lokacin da jirgin ruwa ya tashi, yana da ƙarfi.
Such statements are not limited to one country.	Irin wadannan maganganu ba a kebe a kasa daya kawai ba.
People need to be careful around these venomous snakes.	Akwai bukatar mutane su yi taka tsantsan a kusa da wadannan macizai masu dafi.
The star refused to go to work.	Tauraron ya ki fitowa aiki.
The bones are lying on the ground.	Kasusuwan suna kwance a kasa.
An old man peered out the window.	Wani dattijo ya leko ta tagar.
Walk through the past.	Yi tafiya cikin abubuwan da suka gabata.
This camera has the ability to take great pictures.	Wannan kyamarar tana da ikon ɗaukar manyan hotuna.
The desire to travel is overwhelming.	Sha'awar tafiya ya yi yawa.
The partner and supervisor agreed to the decision.	Abokin tarayya da mai kula da shi sun amince da shawarar.
They opened shops and businesses.	Sun bude shaguna da kasuwanci.
There is no justice in that.	Babu adalci a cikin hakan.
Investors should not be afraid of market changes.	Kada masu zuba jari su ji tsoron sauyin kasuwa.
The author makes a strong appeal for more patience.	Marubucin ya yi roko mai ƙarfi don ƙarin haƙuri.
His advice is encouraging.	Shawararsa tana da karfin gwiwa.
At the time, the researchers were unsure.	A lokacin, masu binciken ba su da tabbas.
Of course, they usually need a lot of dresses.	Koyaya, yawanci suna buƙatar riguna da yawa.
She returned home to find her husband dead.	Ta koma gida ta iske gawar mijinta.
News of the team's success spread quickly.	Labarin nasarar da tawagar ta samu ya bazu cikin sauri.
Emergency questions are diverted.	An karkatar da tambayoyin gaggawa.
Instead, the rider hangs up.	Madadin haka, mahayin motsa jiki ya rataye.
It was found to be depleted.	An same shi da tsautsayi.
He suffered a major setback when the theater caught fire.	Ya yi babban rashi lokacin da gidan wasan kwaikwayo ya kama wuta.
However, no crime was committed.	Duk da haka, ba a ambaci wani laifi ba.
The training center is 20 miles north of town.	Cibiyar horarwa tana kilomita ashirin arewa da garin.
His research included the use of medical imaging.	Bincikensa ya ƙunshi amfani da hoton likita.
A good start but a long way off.	Farawa mai kyau amma nisan tafiya.
The flowers have changed their color.	Furanni sun mayar da launinsu.
Nuclear weapons release radioactive gas clouds.	Makaman nukiliyar sun saki gizagizai na iskar gas na rediyoaktif.
The song is about love.	Wakar ta shafi soyayya.
Two cards drawn from green baize, black and flowers.	Katuna biyu ta zana daga koren baize, baki da fure.
The process has been very slow, office staff have complained.	Wannan tsari ya kasance a hankali sosai, ma'aikatan ofishin sun koka.
The scattering of clouds darkened the sky.	Watsewar gajimare ya yi duhun sararin sama.
The conversation stalled.	Tattaunawar ta tsaya cak.
The stock market has been a disaster area.	Kasuwancin hannayen jari ya kasance yankin bala'i.
Stop beans with a fork.	Dakatar da wake da cokali mai yatsa.
The complex is located on the top of a high hill.	An sanya hadadden ginin a saman wani tsauni mai tsayi.
They agreed to put in place austerity measures.	Sun amince da kafa matakan tsuke bakin aljihu.
Annual festival, held in honor of the musician.	Biki na shekara-shekara, wanda ake gudanarwa don girmama mawaki.
The journalist asked us not to name the party.	Dan jaridar ya nemi da kada mu saka sunan jam’iyyar.
Trucks are very dangerous.	Motocin dakon kaya na da hatsarin gaske.
Her home is near the market.	Gidanta yana kusa da kasuwa.
This valley is so deep that it is unusually deep.	Wannan kwarin yana da zurfi da ba a saba gani ba.
First, we need to find the answers.	Da farko, muna bukatar mu sami amsoshi.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Ƙara sukari zuwa kofi na iya ƙara dandano.
We have to build a road across the river.	Yakamata mu gina hanya ta tsallaken kogin.
In this village the supporters have no station.	A wannan kauyen magoya bayan babu tasha.
In the middle of the silence, a bird screamed.	A tsakiyar tsit, wani tsuntsu ya yi ihu.
Selling toys is difficult.	Siyar da kayan wasan yara ya yi tsauri.
The sock slipped into the sneaker.	Safa ta shiga cikin sneaker.
I want to rest, mm.	Ina so in huta, mm.
Look at all the flowers.	Dubi duk furanni.
Their lips are cold.	Lebbansu yayi sanyi.
Please clean the table after each meal.	Da fatan za a tsaftace teburin bayan kowane abinci.
He frowned at the ground.	Ya dafe fuskarsa daf da kasa.
Ask him to fix the laundry.	Ka tambaye shi ya sake gyara wanki.
It weighs more than one hundred and seventy pounds.	Yana auna fiye da fam ɗari da saba'in.
The mighty river flows through the valley in safety.	Ƙaƙƙarfan kogin ya bi ta cikin kwarin cikin aminci.
Hundreds of people were on the streets.	Daruruwan mutane ne a kan tituna.
Statistics show an increase in each type of crime,	Ƙididdigar ta nuna karuwar kowane nau'i na laifuka,
They will not be in business immediately.	Ba za su kasance cikin kasuwanci ba nan da nan.
We usually throw away our clothes.	Mu yawanci zubar da tufafinmu.
They rushed into the river.	Suka ruga zuwa kogin.
He put down his luggage and lay down on the bed.	Ya ajiye kayansa ya kwanta kan gado.
The bullet struck the foot of this great creature.	Harsashin ya bugi kafar wannan babban halitta.
He commented that he enjoyed the release of the film.	Ya yi tsokaci cewa ya ji daɗin fitowar fim ɗin.
Turtles live in the lake.	Kunkuru suna rayuwa a tafkin.
A ballet dances into the building.	Ballet na rawa ta shiga ginin.
She often visits a chemist in a nearby town.	Ta yawaita ziyartar likitan chemist a garuruwan da ke kusa.
The moon is silent.	Watan yayi musu shiru.
My father decided to sell his shop.	Mahaifina ya yanke shawarar sayar da shagonsa.
The church renovated the sanctuary.	Ikklisiya ta gyara Wuri Mai Tsarki.
She discarded a pack of empty cigarettes.	Ta jefar da fakitin taba babu kowa.
The Cathedral is a popular symbol of the city.	Cathedral ya kasance sanannen alamar birnin.
The rich held all the important positions of power.	Masu arziki sun rike dukkan muhimman mukamai na mulki.
Cats are a family of dogs.	Cats dangin karnuka ne.
A small animal went into a tree.	Wata 'yar karamar dabba ta shiga cikin tsiro.
The police chief was arrested on corruption charges.	An kama shugaban ‘yan sandan ne da laifin karbar rashawa.
They produce almost half of the country's vegetables.	Sun samar da kusan rabin kayan lambu na kasar.
This is a tough decision.	Wannan shawara ce mai tsauri.
The budget issue has sparked controversy among the public.	Batun kasafin kudin ya haifar da cece-kuce a tsakanin jama'a.
The prime minister has insisted that the quake was a result of violence.	Firayim Ministan ya nace cewa girgizar kasar na faruwa ne sakamakon tashe-tashen hankula.
Numerous numbers appear in some rows.	Lambobi masu yawa sun bayyana a wasu layuka.
I bought this book at the garage store.	Na sayi wannan littafin a wurin sayar da gareji.
The device is not useful for use.	Na'urar ba ta da amfani don amfani.
The court will question her later.	Kotu za ta yi mata tambayoyi daga baya.
He was told he was in trouble.	Aka gaya masa cewa yana cikin matsala.
Coins fell to the ground.	Tsabar tsabar kudi ta faɗo ƙasa.
Slowly he began to speak.	Sannu kadan ya fara magana.
They pluck the grass and scatter it among the people.	Suka tono ciyawar, suka farfashe ta cikin ƙasa.
The water quickly receded.	Ruwan ya ja da sauri.
In addition to the temporary depression, the population growth rate has improved.	Baya ga ɓacin rai na ɗan lokaci, haɓakar yawan jama'a ya tabbata.
Color affects the color of Tempera.	Launi yana rinjayar fenti na Tempera.
Only a qualified medical professional can do the job.	ƙwararren ƙwararren likita ne kawai zai iya yin aikin.
Use the fields.	Yi amfani da filaye.
Each species has its own unique characteristics.	Kowane nau'in ya dace da yanayinsa.
He did not try to defend himself.	Bai yi kokarin kare kansa ba.
Payments are usually made in cigarettes, free of charge.	Yawancin lokaci ana biyan kuɗi a cikin sigari, kyaututtukan kuɗi ne.
It examines every leaf, looking for insects.	Tana bincika kowane ganye, tana neman kwari.
She handed the skeleton a glass of warm milk.	Ta mika wa kwarangwal gilashin madara mai dumi.
He decided to go it alone.	Ya kuduri aniyar yin tafiyar shi kadai.
The money will go to the orphanage.	Kuɗin zai tafi gidan marayu.
It definitely happens.	Babu shakka yana faruwa.
A car thief was caught on camera.	An kama wani barawon mota a kyamara.
The priest conducted the service.	Firist ya gudanar da hidimar.
Trees cast shadows that spread out on the ground.	Bishiyoyi suna jefa inuwa waɗanda suka bazu a ƙasa.
The tire is blue, not red.	Tayensa shudi ne, ba ja ba.
A decision was soon made.	Ba da jimawa ba a yanke hukunci.
This seems to be able to improve living conditions.	Wannan da alama yana iya inganta yanayin rayuwa.
His house paint is pink.	Fentin gidansa hoda ne.
Police also passed by, demanding to see his license.	‘Yan sandan ma sun zo wucewa, suna neman ganin lasisinsa.
The situation has changed rapidly in recent years.	Yanayin ya canza cikin sauri a cikin 'yan shekarun nan.
Broken ice floats in cold water.	Fasasshen ƙanƙara yana yawo a cikin ruwan sanyi.
Defendant denied the allegations.	Wanda ake tuhumar ya ki amincewa da tuhumar.
A stranger opened the door.	Wani baƙo ya buɗe kofa.
The rice bowl is still warm from the oven.	Tuwon shinkafa har yanzu dumi daga tanda.
The advent of plastics led to revolution.	Zuwan robobi ya kawo juyin juya hali.
The target fields are very remote and difficult to reach.	Filayen manufa sun kasance masu nisa kuma suna da wahalar isa.
The government has made some major reforms.	Gwamnati ta yi wani gagarumin gyara.
He broke the law by mistake.	Ya karya doka da kuskure.
The result of the study was scientific progress.	Sakamakon binciken shine ci gaban kimiyya.
An obvious lie is exposed.	Ƙarya bayyananne ta bayyana ga kowa.
They are only interested in their profession.	Suna sha'awar sana'arsu kawai.
The harvest is plentiful.	Girbin ya yi yawa.
He was angry with me.	Ya fusata da ni.
The wine will be sour if you do not put it in the refrigerator.	Giyar za ta yi tsami idan ba ka sanya shi a cikin firiji ba.
The crystal stone is the origin of the name "crystal".	Dutsen crystal shine asalin sunan "crystal".
This plant grows in fertile soil.	Wannan tsiron yana tsiro a cikin ƙasa mai ɗanɗano.
A golfer rolls the ball over the green.	Wani ɗan wasan golf yana tuƙa ƙwallon a kan kore.
Moisture filled my clothes with moisture.	Iska mai danshi ya cika tufafina da danshi.
The butcher uses a cleaver.	Mai nama yana amfani da cleaver.
Pop is a very popular music.	Waƙar Pop shahararriyar kiɗa ce.
Marijuana is legal in many states.	Marijuana yana halatta a jihohi da yawa.
The staff worked hard.	Ma'aikatan sun yi aiki tuƙuru.
His disappearance was a secret.	Bacewarsa ta kasance a boye.
The stranger's smile made her feel cold.	Murmushin bakuwar yayi ya sanyaya mata sanyi.
I warned her not to do that.	Na gargade ta da kada ta yi hakan.
The air felt cold and fresh in his lungs.	Iskar ya ji sanyi da sabo a cikin huhunsa.
The goods were transported by trucks.	Motoci ne suka yi jigilar kayan.
Molecules consist of organic matter.	Kwayoyin halitta yana kunshe da kwayoyin halitta.
A foul odor of its own permeated the room.	Wani mugun warin nasa kamar ya ratsa dakin.
The maximum potential for power supply is changing.	Matsakaicin abin da za a iya samar da wutar lantarki yana canzawa.
I could not understand why they were hiding.	Na kasa gane dalilin da yasa suke boyewa.
The evil intent of pollution is accepted.	An yarda da mugun nufi na gurɓacewar muhalli.
It flashes night after night.	Yana walƙiya dare bayan dare.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	An zargi wasu malaman da laifin lalata.
These methods are not good.	Wadannan hanyoyi ba su da kyau.
Get up, the tall man has passed.	Tashi yayi, dogon mutumin ya wuce.
A fir tree stood alone on the hill.	Wata bishiyar fir ta tsaya ita kaɗai a kan tudu.
It is in the form of food and water.	Yana cikin nau'ikan abinci da ruwa.
I have a dream.	Ina da mafarki.
Many delegates gathered to hear the politician's speech.	Wakilai da dama ne suka taru domin jin jawabin dan siyasar.
Each paddy field was watered with water.	Kowane filin paddy an shayar da shi da ruwa.
The runners straightened up before the competition.	Masu tseren sun mike kafin gasar.
This is the largest mosque in the world.	Wannan shi ne masallaci mafi girma a duniya.
The birds screamed for joy in the trees.	Tsuntsaye sun yi ihu da farin ciki a cikin bishiyoyi.
Carbon dioxide is introduced.	An gabatar da harajin carbon.
The box is full of canned food.	Akwatin cike yake da abincin gwangwani.
My grandfather is my best friend.	Kakana shine babban abokina.
The elephant is the third largest in the world.	Giwa ita ce ta uku mafi girma a cikin ƙasa.
His voice is loud and clear.	Muryarsa a harare take da tashin hankali.
The gift is a small car of the model.	Kyautar wata karamar mota ce ta samfurin.
This is difficult to understand.	Wannan ke da wuyar fahimta.
The city has a great history.	Garin yana da babban tarihi.
Stand up!	Ku dage!
Receive these financial statements.	Karɓar waɗannan bayanan kuɗi.
The whole nation was amazed.	Duk al'ummar ta yi mamaki.
Most residents go to work.	Yawancin mazauna suna tafiya zuwa aiki.
He is a beautiful man.	Mutum ne kyakkyawa.
The siren goes on and on when the alarm goes off.	Siren yana ci gaba da yin ƙara lokacin da aka ja ƙararrawar wuta.
A police spokesman declined to comment.	Kakakin ‘yan sandan ya ki cewa komai.
The song is over.	Waƙar ta ƙare.
The book provides the reader with detailed information.	Littafin ya ba wa mai karatu cikakken bayani.
So do many people.	Haka kuma mutane da yawa.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Tsire-tsire da dabbobi sun samo asali miliyoyin shekaru da suka wuce.
There is a narrow line between genius and madness.	Akwai siririn layi tsakanin hazaka da hauka.
The fault was with the fluorescent lights.	Laifin ya kasance tare da fitulun kyalli.
So with many close-knit families, they received little government support.	Don haka tare da iyalai da yawa na kusa, sun sami tallafin gwamnati kaɗan.
In developed countries, central heating is becoming more common.	A kasashen da suka ci gaba, dumama na tsakiya ya zama ruwan dare gama gari.
Pollution is a big issue in this country.	Gurbacewar yanayi babban lamari ne a kasar nan.
The digital age has changed the balance of power.	Zamanin dijital ya canza ma'auni na iko.
Once part of the drying areas.	Da zarar wani ɓangare na bushewa yankuna.
He felt accused of injustice.	Ya ji ana zarginsa da rashin adalci.
He asked about the wisdom of this decision.	Ya yi tambaya game da hikimar wannan shawarar.
She took my brother's place at the meeting.	Ta dauki wurin yayana a wurin taron.
The fruit is not watered properly.	Ba a shayar da 'ya'yan itacen da kyau ba.
The teenager slapped him on the arm.	Matashin ya buge shi a hannu.
The plane fluttered its wings.	Jirgin saman ya karkata fikafikansa.
They moved closer and closer to her.	Sun kara matsowa har tana hannunshi.
The inventor invented the alternative television.	Mai ƙirƙira ya ƙirƙira madadin talabijin.
He smiled.	Murmushi yayi.
How sad she was to lose a child.	Yaya bakin cikin ta rasa yaro.
This is the day of resurrection.	Wannan ita ce ranar sa'a.
Our main goal is to create lasting peace.	Babban burinmu shi ne samar da zaman lafiya mai dorewa.
Computers, cars, planes, and other machinery are becoming more and more powerful.	Kwamfutoci, motoci, jirage, da sauran injuna suna ƙara ƙarfi.
She predicts that the rains will be good this year.	Ta yi hasashen cewa ruwan sama zai yi kyau a bana.
They abandon their children, run away from strangers.	Suna watsar da ’ya’yansu, suna gudu da baƙi.
She ran, her shoes dancing on the polished floor.	Ta ruga da gudu, takalminta na rawa a falon da aka goge.
He was vigilant, but relaxed.	Ya kasance a faɗake, amma annashuwa.
Avoiding rapid proliferation across the country.	Kauracewa yaduwa cikin sauri a fadin kasar.
The plane was moving on the ground without any noise.	Jirgin ya yi ta yawo a kasa babu hayaniya.
This bridge supports the weight of several vehicles.	Wannan gada tana tallafawa nauyin motoci da yawa.
Some cities are developing integrated vehicles.	Wasu biranen suna haɓaka motoci masu haɗaka.
Move frequently.	Yi motsawa akai-akai.
Make sure the phone call is not recorded!	Tabbatar cewa ba a yi rikodin kiran wayar ba!
He behaved badly afterwards.	Ya yi mugun hali bayan haka.
There is a river running behind the house.	Akwai kogi da ke gudu a bayan gidan.
I did it to my friend this past week.	Na yi wa abokina wannan makon da ya gabata.
She only does it once a year.	Sau ɗaya kawai take yi a shekara.
A neighbor was worried about the fire.	Wani makwabcinsa ya damu da gobarar.
He led his team with confidence to victory.	Ya jagoranci tawagarsa da kwarin gwiwa zuwa ga nasara.
Most people carry this virus.	Yawancin mutane suna dauke da wannan kwayar halitta.
What is your favorite food?	Wane irin abinci kuka fi so?
He carefully placed his belongings on the porch.	A hankali ya ajiye kayansa a kan shirayi.
This humid region has a tropical climate.	Wannan yanki mai danshi yana da yanayin yanayi na wurare masu zafi.
Some people believe that alternative therapies are better.	Wasu mutane sun yi imanin cewa madadin jiyya sun fi kyau.
They found a lake here	Sun sami tabki a nan
We must reduce the use of wood.	Dole ne mu rage amfani da itace.
It is "important" to prevent people from smoking, he said.	Yana da "mahimmanci" don hana mutane shan taba, in ji shi.
The new village chief took the job reluctantly.	Sabon sarkin kauyen ya dauki aikin ba tare da son rai ba.
Small towns are still an important part of the economy.	Kananan garuruwa har yanzu wani muhimmin bangare ne na tattalin arziki.
The parking lot was full of people.	Fakin babban kanti ya cika da mutane.
It was the king's mercy that saved his life.	Rahamar sarki ce ta ceto rayuwarsa.
The yellow card is considered the most dangerous.	Ana ɗaukar katin rawaya mafi haɗari.
A man may be interested in meeting a beautiful woman.	Namiji na iya sha'awar saduwa da kyakkyawar mace.
The village was once known as a place of wonders.	An taɓa sanin ƙauyen a matsayin wurin abubuwan al'ajabi.
This area is known for its fabric.	An san wannan yanki da masana'anta.
Music is a part of almost every human culture	Kida wani bangare ne na kusan dukkan al'adun mutane
He does his best to protect his privacy.	Yana yin iyakacin ƙoƙarinsa don kare sirrinsa.
In many cities around the world.	A cikin garuruwa da dama na duniya.
Build a private tunnel to the palace.	Gina rami na sirri zuwa gidan sarauta.
Despite her loud voice, she continued to read.	Duk da muryarta ta yi tsauri, ta ci gaba da karantawa.
My personal interest writer wrote me a song.	Mai sha'awar sirri na ya rubuta mini waƙa.
He is a talented professor.	Farfesan malami ne mai hazaka.
Farmers began to operate tractors.	Manoma sun fara sarrafa taraktoci.
The shepherds were grazing their cattle.	Makiyayan suna kiwon shanun.
Katon rubbed her head on his legs.	Katon ya shafa kanta a kafafunsa.
This customer is always looking for a discount.	Wannan abokin ciniki koyaushe yana neman rangwame.
Eaters ate and drank free.	Masu cin abinci sun ci suka sha kyauta.
He was aroused by the cry of a gull.	Kukan gull ne ya tada shi.
The cow forest has been destroyed.	An lalata dajin saniya.
The elder was furious.	Dattijon ya harzuka.
To complete the project, we will need additional supplies.	Don kammala aikin, za mu buƙaci ƙarin kayayyaki.
They hit the wrong ideas.	Sun buga ra'ayoyi mara kyau.
She is far from catastrophic.	An yi mata nisa daga bala'in.
One bottle of the best vinegar is enough.	Ɗayan kwalban mafi kyawun vinegar ya isa.
The beauty of the surrounding village is impressive.	Kyawun ƙauyen da ke kewaye yana da ban sha'awa.
The ground conditions are very green.	Yanayin ƙasa yana cike da kore.
The villagers are members of the village council.	Mutanen kauyen ‘yan majalisar al’ummar kauyen ne.
Some argue for total birth control.	Wasu suna jayayya don jimlar haifuwa.
Rebels have a huge advantage.	'Yan tawayen suna da fa'ida mai yawa.
The authors enjoyed her novel.	Marubuta sun ji daɗin novel dinta.
In rural areas, most children go to school.	A cikin karkara, yawancin yara suna zuwa makaranta.
Professionals must begin to develop the right product.	Dole ne masu sana'a su fara haɓaka samfurin da ya dace.
Her behavior was inappropriate.	Halinta bai dace ba.
He was an artist.	Ya kasance mai sana'ar fasaha.
As a result of the quake, the bridge collapsed.	Sakamakon girgizar kasa, gadar ta ruguje.
The driver of the cast car went outside and killed him.	Direban motar simintin ya yi waje ya kashe shi.
Apples ripen after a few weeks.	Apples suna rube bayan ƴan makonni.
The village made a lot of money.	Ƙauyen ya sami kuɗi masu yawa.
The people of the country have suffered greatly in recent years.	Al'ummar ƙasar sun sha wahala sosai a cikin 'yan shekarun nan.
This place is full of people.	Wannan wurin yana cike da mutane.
The cost is declining.	Kudin yana rage daraja.
Some researchers believe thalidomide may cause cancer.	Wasu masu bincike sunyi imanin thalidomide zai iya haifar da ciwon daji.
This situation is very serious.	Wannan lamari yana da matukar damuwa.
Remember to use fresh coffee for milk.	Ka tuna don amfani da sabon kofi don madara.
The weather is hot here, not hot.	Yanayin yana da zafi a nan, ba zafi ba.
It may take some time to select a new home.	Za ta iya ɗaukar lokacinta don zaɓar sabon gida.
Signs are published telling people to be careful.	An buga alamun da ke gaya wa mutane su yi hankali.
He got the job through a friend of his.	Ya samu aikin ne ta hannun wani abokin abokinsa.
They eat insects	Suna cin kwari
Still in the morning	Har yanzu da safe
They fought, and then joined forces.	Suka yi yaƙi, sannan suka haɗa ƙarfi.
They look at the sky.	Suna kallon sararin samaniya.
She wore a skirt over her pants.	Akan sa siket akan wando.
Many workers have complained of harassment.	Ma’aikata da dama sun koka da yadda ake musguna musu.
These artwork is copied below.	An kwafi waɗannan zane-zanen fasaha ƙasa.
The state of war was declared.	An ayyana yanayin yaki.
Repairs will be free.	Gyaran zai zama kyauta.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Hukumomi sun yi watsi da wannan tawaye.
He is walking in confusion.	Tafiya yake a rude.
He is trying to solve a complicated problem.	Yana ƙoƙarin warware matsala mai rikitarwa.
The number of crimes increases significantly after dark.	Adadin laifuka yana karuwa sosai bayan duhu.
Before applying the paint add a soothing oil.	Kafin shafa launi ƙara mai mai kwantar da hankali.
One side is blue.	Gefe ɗaya na tsabar shuɗi ne.
Even my sister does not use a tablet.	Ko kanwata ba ta amfani da kwamfutar hannu.
The chef touches this dish more and more.	Mai dafa abinci ya ƙara taɓa wannan abincin.
But some situations happen all the time.	Amma wasu yanayi na faruwa kullum.
Wooden huts fit perfectly with the landscape.	Bukkoki na katako suna haɗuwa daidai da wuri mai faɗi.
These are the moral issues of our day.	Waɗannan su ne batutuwan ɗabi'a na zamaninmu.
He jumps out of the tree.	Yana tsalle daga bishiyar.
The dancers danced together.	'Yan rawa sun yi ta murzawa tare.
Dictionary by her side.	Kamus na gefenta.
People also think that most engineers are men.	Mutane kuma suna tunanin cewa yawancin injiniyoyi maza ne.
He spoke in a loud voice.	Ya yi maganar da kakkausar murya.
Sawyer was drunk, he said.	Sawyer ya bugu, in ji shi.
Everyone loves it.	Kowa ya so shi.
Let's not pretend from within.	Kada mu yi wasan kwaikwayo daga ciki.
I hope to achieve my goal.	Ina fatan in cimma burina.
The hero is taken to another world.	Ana kai jarumin zuwa wata duniya.
The acidity begins to decrease with the increase.	Ruwan acid ya fara sauka tare da karuwa.
Demonstrators marched through the streets.	Muzaharar ta yi ta kutsawa cikin cunkoson titunan.
Sad.	Bakin ciki.
Smoke rose from the building.	Hayaki na tashi daga ginin.
It will be far away.	Zata yi nisa.
These two birds are very different.	Wadannan tsuntsaye biyu sun bambanta sosai.
Rulers are accused of oppression.	Ana zargin masu mulki da zalunci.
We should think carefully about the issues of the opposition.	Ya kamata mu yi tunani a hankali game da batutuwan 'yan adawa.
Some scholars have questioned the authenticity of the document.	Wasu malaman sun yi zargin sahihancin takardar.
The noise of children playing through the window opened.	Hayaniyar yara na wasa ta tagar ta bude.
I cannot confirm this number.	Ba zan iya tabbatar da wannan lambar ba.
She was quickly detained by police.	Da sauri 'yan sanda suka tsare ta.
She gave me a tour of her new factory.	Ta ba ni rangadin sabuwar masana'anta.
It was a terrible death.	Mutuwa ce mai muni.
These groups were poor.	Waɗannan ƙungiyoyin sun kasance matalauta.
The statue collapsed a long time ago.	Mutum-mutumin ya faɗi da dadewa.
Most of the streets were deserted.	Yawancin titunan sun kasance babu kowa.
Lunch was served by monks and nuns.	Sufaye da zuhudu ne suka gabatar da abincin rana.
When the storm is over, the wind will clear.	Lokacin da guguwar ta ƙare, iska zata share.
This is my favorite color.	Wannan shine kalar da na fi so.
They hope to expand this area.	Suna fatan fadada wannan yanki.
The delegation was led by two ministers.	Ministoci biyu ne suka jagoranci tawagar.
The name of the town is derived from the meaning of the language.	Sunan garin ya samo asali ne daga ma'anar harshe.
The accused was never acquitted.	Ba a taba wanke wanda ake tuhumar ba.
Give it time to marinate.	Ba shi lokaci don marinate.
Dangerous clouds form in the sky.	Gizagizai masu hadari suna taruwa a sararin sama.
Solar power stations generate a lot of energy.	Tashoshin wutar lantarki na hasken rana suna samar da makamashi mai yawa.
The businessman said he would give me a good deal.	Dan kasuwa ya ce zai ba ni ciniki mai kyau.
The bricks are painted white.	An yi wa tubalin fentin fari.
I grow vegetables and flowers.	Na noma kayan lambu da furanni.
While sapphires are more valuable.	Yayin da sapphires sun fi daraja.
The captain of the ship is about to fish.	Kyaftin na jirgin yana shirin kama kifi.
You will fall asleep easily knowing that you are safe.	Za ku yi barci cikin sauƙi da sanin cewa an kiyaye ku.
The best way to cook chicken is on the grill.	Hanya mafi kyau don dafa kaza shine a kan gasa.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Dogayen kunnuwa, manyan hanci, bakar idanu, dogon wutsiya.
Police did not receive a forced entry.	'Yan sanda ba su sami alamar shiga tilas ba.
She is a fat girl.	'Yar halitta ce mai kiba.
Stop from the main road!	Tsaya daga babban hanya!
The mountain is too tall to climb.	Dutsen ya yi tsayi da yawa ba zai iya hawa ba.
He went to the supermarket to do some shopping.	Ya tafi babban kanti domin yin siyayya.
This document has been updated.	An sake sabunta wannan takarda.
This area was once famous for its trade.	Wannan yanki ya taba shahara da ciniki.
The new law has some scary consequences for small businesses.	Sabuwar dokar tana da wasu abubuwa masu ban tsoro ga kananan 'yan kasuwa.
This method is only available in the summer.	Ana samun wannan hanyar ne kawai a lokacin rani.
Scientists have not yet confirmed the exact cause.	Masana kimiyya har yanzu ba su tabbatar da ainihin dalilin ba.
The children run on foot.	Yaran suna gudu da ƙafafu.
Ice crystals can be found in the clouds.	Lu'ulu'u na kankara na iya samuwa a cikin gajimare.
She stood, glass in hand.	Ta tsaya, gilas a hannu.
Hatchback provides more space than a smaller sedan.	Hatchback yana ba da sarari fiye da ƙaramin sedan.
It is time to move on.	Lokaci ya yi da za a ci gaba.
The kitten fluttered its wings and flew away.	Kyanwa ta harba fukafukanta ta tashi.
Writing is not a myth,	Rubutun ba aikin almara ba ne,
The park has now become a popular destination.	Wurin shakatawa yanzu ya zama sanannen wuri.
Unfortunately, he is not with us anymore.	Abin baƙin ciki, ba ya tare da mu kuma.
Changes in their environment are very dangerous.	Canje-canjen da ke cikin muhallinsu yana da haɗari sosai.
Whole milk is high in calcium.	Cikakken madara yana da wadatar calcium.
The children jumped the well back.	Yaran yaran sun tsallake rijiya da baya.
Heavy fog covered the ridge.	Wani hazo mai yawa ya lullube hawan.
Some fans are suffering from heat exhaustion.	Wasu magoya bayan sun yi jinyar gajiyar zafi.
Silently he looked at her.	Shiru yayi yana leka mata.
She spoke briefly yesterday.	Ta yi magana a takaice jiya.
I want to buy a cheaper bike.	Ina so in sayi keke mai rahusa.
However, there is a dark side to the story.	Duk da haka, akwai gefen duhu ga labarin.
The thunder roared, and the thunder roared;	Girgizawan tsawar ta yi ruri da ban tsoro a sama.
Appropriate topics were ignored.	An yi watsi da batutuwan da suka dace.
Voting options, of course, are open.	Zaɓin jefa ƙuri'a, ba shakka, a buɗe ne.
For me, coffee tastes better in a clear cup.	A gare ni, kofi ya fi ɗanɗano a cikin ƙoƙon fili.
She hates citrus fruits.	Ta ƙin ɗanɗanon 'ya'yan citrus.
The benefits of this trip are obvious.	Amfanin wannan tafiya a bayyane yake.
They thought they had taken over their country.	Sun dauka sun mallaki kasarsu.
He hopes to increase his popularity by making more appearances.	Yana fatan ya ƙara shahararsa ta ƙarin bayyanar.
Cells are beneficial to the body.	Kwayoyin suna da amfani ga jiki.
We must remember our shortcomings in the past.	Dole ne mu tuna da kasawarmu a baya.
The sign indicates that there is danger ahead.	Alamar tana nuna cewa akwai haɗari a gaba.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	'Ya'yan itace tushen wadataccen carbohydrates ne.
For all its popularity, the area is remote.	Domin duk shahararsa, yankin yana da nisa.
The weather is rising.	Yanayin yanayi yana tashi.
The streets are deserted.	Tituna babu kowa.
It rained after an hour.	Ruwan sama ya barke bayan awa daya.
Make sure the scale is correct.	Tabbatar cewa ma'aunin daidai ne.
Things were getting worse.	Abubuwa sun kasance sun fi muni.
It has been raining a little lately.	Ruwan sama kadan ya sauka a baya-bayan nan.
The vocal chords are loud and clear.	Muryar mawaƙiyar maƙarƙashiyar cike take da ƙarfi.
One sentence can make perfect sense.	Jumla ɗaya na iya ba da ma'ana sosai.
The apostles were the first to repent.	Manzannin su ne farkon tuba.
This ship is broken, sir!	Wannan jirgin ya lalace, yallabai!
What are we doing now? 	Me muke yi yanzu?
She asked.	Ta tambaya.
The caravan stayed overnight.	Ayarin ya tsaya dare.
The bear is hungry.	Beyar ta ji yunwa.
The plane was barely able to move.	Da kyar jirgin ya iya tafiya.
Perhaps a permanent war is necessary to end terrorism.	Watakila yakin dindindin ya zama dole don kawo karshen ta'addanci.
I do not know.	Ba sani ba ne.
Although he rarely sees his relatives, he enjoys his visit.	Ko da yake ba kasafai yake ganin 'yan uwansa ba, amma yana jin dadin ziyararsa.
The forehead swelled with sound.	Gaban ya kumbura da sauti.
Her work has been criticized as not original.	An soki aikinta da cewa ba na asali ba ne.
I have never found the right answer.	Ban taba samun amsar da ta dace ba.
Stay out of the way!	Tsaya daga hanya!
Farmers are informed in advance of the price.	Ana sanar da manoma tun da wuri farashin.
Tomatoes are tasty when grown.	Tumatir yana da daɗi idan ya girma.
Where are we going?	Ina zamu je?
Can it be accepted for a hundred?	Za a iya yarda shi ɗari ne?
The town is a short distance from the city.	Garin yana ɗan tazara da birnin.
Finding a parking lot is very difficult.	Samun filin ajiye motoci yana da wahala sosai.
The farmer lived in the area a hundred years ago.	Manomin ya rayu a yankin ne shekaru dari da suka wuce.
This book is very interesting.	Wannan littafi yana da ban sha'awa sosai.
The film paints a beautiful picture of the verdict.	Fim ɗin ya ba da kyakkyawan hoto game da hukuncin da aka yanke musu.
The last pages of the book are damaged.	Shafukan ƙarshe na littafin sun lalace.
To solve this problem, we must work together.	Don magance wannan matsalar, dole ne mu yi aiki tare.
Another point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Wani batu na suka shi ne ba shi da masaniya sosai.
They do not realize that someone is watching them.	Basu gane cewa wani yana kallonsu ba.
Sitting with her hands clasped over the window.	Zama tayi tare da rik'e hannu tana kallon tagar.
His enemies accused him of lying and corruption.	Makiyansa sun zarge shi da karya da rashawa.
Your permanence is good.	Dindindin ku na da kyau.
She finished a song.	Ta karasa wani waka.
Her teeth were bared.	Hakoranta sun kasa kasa.
This soup is delicious and she is eating.	Wannan miyar tayi dadi tace tana cin abinci.
A fire destroyed their farm.	Gobara ta lalata gidan gonarsu.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsu ya zagaya, gashinsa ya baje.
The girl poured herself a glass of water.	Budurwar ta zubawa kanta gilashin ruwa.
The law prohibits waste.	Doka ta hana sharar gida.
This leaf has a long shape.	Wannan ganyen yana da siffa mai tsayi.
The government has taken several steps to ensure peace.	Gwamnati ta dauki matakai da dama don tabbatar da zaman lafiya.
Would you like to buy my design?	Kuna son siyan zane na?
Her red lips twitched in disgust.	Jajayen lips dinta tayi cikin kyarma.
It is difficult to know who the straps are.	Yana da wuya a gane ko wane ne igiyoyin takalmin.
Every traveler should learn basic first aid.	Kowane matafiyi yakamata ya koyi taimakon farko na asali.
Squid areas have a variety of functions.	Wuraren squid suna da ayyuka iri-iri.
The government is impatient with the region.	Gwamnati na rashin hakuri da yankin.
They hired a drill bit to dig the hole.	Sun dauki hayar leda don tona ramin.
Smoking is prohibited in this building.	An haramta shan taba a cikin wannan ginin.
The creator suggested a new research.	Mahaliccin ya ba da shawarar sabon bincike.
It is considered heresy to question the king.	An dauke shi bidi'a ne a tambayi sarki.
There are many species of birds in this forest.	Akwai nau'ikan tsuntsaye da yawa a cikin wannan dajin.
You need permission before digging.	Kuna buƙatar izini kafin yin tono.
John is a good friend.	John abokin kirki ne.
Some historians have criticized this system.	Wasu masana tarihi sun soki wannan tsarin.
Some people lose their self-esteem by being proud of them.	Wasu mutane suna zubar da mutuncinsu ta hanyar yin fahariya da su.
He had pneumonia.	Ciwon huhu ya same shi.
You have lost the solution.	Kun rasa mafita.
Some words have different meanings in different languages.	Wasu kalmomi suna da ma'anoni daban-daban a cikin harsuna daban-daban.
A giant anteater climbed the tree.	Wata katuwar anteater ta hau bishiyar.
Her experience is different from his.	Kwarewarta ta sha bamban da nasa.
Jack is asleep.	Jack yana barci.
He answered the question.	Ya amsa tambayar.
He wrote great poems.	Ya rubuta manyan wakoki.
Cow, chewing, squealing.	Saniya, tana taunawa, ta yi kasa-kasa.
She paid the taxi driver more than usual.	Ta biya direban tasi fiye da yadda ta saba.
Those were the good times.	Waɗancan zamanin ne masu kyau.
Clearly, this is a deception.	A bayyane yake, wannan yaudara ce.
The birds are home too.	Tsuntsayen suna gida kuma.
The factory produces high quality products.	Masana'antar ta samar da kayayyaki masu inganci.
The baby's cries echoed through the silence in the countryside.	Kukan jaririn ya ratsa shirun cikin karkara.
He barely got to hang.	Da kyar ya samu rataya.
No warning, no explanation.	Babu gargadi, babu bayani.
The villagers live near the water.	Mutanen kauyen suna zaune kusa da ruwa.
Plants and animals live in close proximity.	Tsire-tsire da dabbobi suna rayuwa cikin kusanci.
He slept like a baby.	Ya yi barci kamar jariri.
But if there is no water, there is no air.	Amma idan babu ruwa, babu iska.
Maybe she thinks something else.	Wataƙila tana tsammanin wani abu dabam.
The picture reveals that swimming is dangerous.	Hoton ya bayyana cewa yin iyo yana da haɗari.
He was exhausted.	Ya gaji da damuwa.
A ghost appeared in the window.	Wata fatalwa ta bayyana a taga.
This village is famous for its buildings.	Wannan ƙauyen ya shahara da gine-gine.
His job is to destroy the invading army.	Aikinsa shi ne ya lalata sojojin da suka mamaye.
This neighborhood supports a small community.	Wannan unguwa tana tallafawa ƙananan jama'a.
A running horse can be very dangerous.	Dokin da ya gudu yana iya zama haɗari sosai.
After a long delay, the student finally handed over the money.	Bayan an dau lokaci mai tsawo, daga karshe dalibin ya mika kudin.
The coffee shop owner was amazed at such generosity.	Mai kantin kofi ya yi mamakin irin wannan karimcin.
His voice was cut off.	Muryarsa a yanke.
The crowds were so large that they were almost crushed.	Jama'a sun yi yawa har an kusa murkushe su.
I was very upset with my aunt.	Sosai taji haushin abinda inna ta mata.
Clothing is sold in the black market.	An sayar da kayan sawa a kasuwar baƙar fata.
You will be punished for the crimes you committed.	Za a hukunta ku saboda laifukan da kuka aikata.
Wars have ravaged their country.	Yaƙe-yaƙe sun lalata ƙasarsu.
So where do you spend the night?	To a ina kuke kwana a daren nan?
The boy exploded slowly playing his violin.	Yaron ya fashe a hankali yana buga violin dinsa.
Voices were heard from the crowd.	An ji karar muryoyi daga taron.
My pencil is broken.	fensir na ya karye.
Fearlessness is not heroism.	Rashin tsoro ba jaruntaka ba ne.
The Guin boat was hit by rocks.	Jirgin ruwan Guin ya buge da duwatsu.
Combine the flour in the butter mixture.	A haxa fulawar a cikin cakuda man shanu.
Great advice.	Babban shawara ne.
The hotel is near the beach.	Otal ɗin yana kusa da bakin teku.
A piece of paper rolled from the table.	Wata takarda ta mirgine daga teburin.
After choosing his course, he decides to follow it.	Bayan ya zaɓi hanyarsa, sai ya yanke shawarar ya bi ta.
The grapes are full.	'Ya'yan inabin sun cika.
Cloud computing is everywhere.	Ƙididdigar Cloud ya zama ko'ina.
Children are most at risk from this pest.	Yara sun fi fuskantar haɗari daga wannan kwaro.
Hazardous river pollution has been defined as a health hazard.	An ayyana gurbacewar rafuka masu haɗari a matsayin haɗari na lafiya.
The conversation continued for days.	Tattaunawar ta ci gaba da yi na tsawon kwanaki.
It translates as "crop place".	Yana fassara "wurin amfanin gona".
The seats were full, but everyone had a seat.	Kujerun sun cika makil, amma kowa ya sami wuri.
Thankfully, the signal was restored.	Alhamdu lillahi, an dawo da siginar.
This restaurant offers delicious lamb dishes.	Wannan gidan abinci yana ba da jita-jita masu daɗi na rago.
But the wars are terrible.	Amma yaƙe-yaƙe suna da muni.
Computer programs run smoothly.	Shirye-shiryen kwamfuta suna gudana yadda ya kamata.
A very large fountain entered the lake.	Wani marmaro mai girman gaske ya shiga cikin tafkin.
The way you do it for yourself is amazing.	Yadda kuka yi wa kanku abin sha'awa ne.
Carefully draw the glass line up.	Yi layin gilashin sama a hankali.
The signal from the tower was very weak.	Sigina daga hasumiya yayi rauni sosai.
We saw a bird peeking over the phone.	Mun ga wani tsuntsu yana lekowa akan wayar tarho.
His mind wandered.	Tunaninsa ya baci.
Take care of children and animals.	Kula da yara da dabbobi.
She lost her mind there.	Ta rasa hayyacinta a wajen.
Home prices are rising, so do not expect huge profits.	Farashin gida yana hauhawa, don haka kada ku yi tsammanin riba mai yawa.
The teacher asked the students to write.	Malamin makarantar ya bukaci daliban su rubuta.
I did not hear the doorbell ring.	Ban ji karar kararrawa kofar ba.
Animals also suffer from global warming.	Dabbobi kuma suna fama da dumamar yanayi.
An arrow pierced his shoulder.	Kibiya ta huda kafadar sa.
The boy had a bad dream.	Yaron ya yi mugun mafarki.
In many countries, major sporting events are festivals.	A ƙasashe da yawa, manyan abubuwan wasanni sune bukukuwan jama'a.
I love the color, it is very interesting.	Ina son launi, yana da ban sha'awa sosai.
In the evening she closed her laptop.	Da magariba ta rufe laptop dinta.
The government has introduced amnesty for old weapons.	Gwamnati ta gabatar da yin afuwa ga tsofaffin makamai.
The atmosphere in the room was full of chaos.	Yanayin dakin ya cika da tashin hankali.
She flipped the card over in vain.	Ta lallaba katsin a b'ace.
The police are involved.	'Yan sandan kwantar da tarzoma ne suka shiga.
Debussy, as a musician, is not a household name, though.	Debussy, a matsayin mawaki, ba sunan gida ba ne, ko da yake.
The story remains.	Labarin ya kasance.
Despite his inexperience, he was given the job.	Duk da rashin gogewarsa, an ba shi aikin.
Although some families live entirely out of the country.	Ko da yake wasu iyalai suna zaune ne gaba ɗaya daga ƙasar.
Fish glass is useless.	Gilashin kifin kifin bai da amfani.
His home base is delicious.	Tushensa na gida yayi dadi.
My hair is really long.	Gashina yayi tsayi sosai.
The climate has changed dramatically, bringing disruption to the lives of citizens.	Yanayin ya canza kullun, yana kawo cikas ga rayuwar 'yan ƙasa.
A grebe blowing for the young.	A grebe busawa ga matasa.
The water is red.	Ruwan yayi ja.
The whole village was evacuated.	An kwashe duk kauyen.
The crisis has deepened.	Rikicin ya zurfafa sosai.
If you work hard, you will make progress.	Idan kun yi aiki tuƙuru, za ku sami ci gaba.
We expect a lot of guests to our booth.	Muna tsammanin baƙi da yawa zuwa rumfarmu.
The water of the city is not dependent.	Ruwan garin ba abin dogaro bane.
Warm air is rising.	Iska mai dumi yana tashi.
Sudden storms make it difficult to cross the river.	Guguwar kwatsam ta sa da wuya a haye rafin.
He threw the glass into the pool.	Ya jefar da gilashin cikin tafkin.
Let's eat today!	Mu ci yau!
In short, this is not a proper sentence.	A taƙaice, wannan ba jumla ce da ta dace ba.
One year is worth a visit.	Shekara guda ya cancanci ziyara.
He worked hard all his life.	Ya yi aiki tuƙuru tsawon rayuwarsa.
The parents saved a large garden.	Iyayen sun ajiye babban lambu.
The love song was promoted there.	An inganta wakar soyayya a wurin.
This is an example of analog computation.	Wannan misali ne na lissafin analog.
He feeds the ducks twice daily.	Yana ciyar da agwagwa sau biyu a kullum.
Swimming in the sea can be dangerous.	Yin iyo a cikin teku na iya zama haɗari.
Calmly she slipped into the cabinet.	A nutsu ta shige cikin cabinet.
It is very important that we meet the deadline.	Yana da matukar muhimmanci mu hadu da ranar ƙarshe.
Slice the onion.	Yanka albasa.
The worker is wearing protective gear.	Ma'aikacin yana sanye da kayan kariya.
The water is hot with no climate change.	Ruwa yana zafi ba tare da canjin yanayi ba.
Improving pollution levels is a major health concern.	Haɓaka matakan gurɓatawa babban abin damuwa ne ga lafiya.
The grapes were damaged by metal tanks.	Tankunan karfe ne suka lalata ma'aunin inabin.
She spent a week in town.	Ta yi sati guda a garin.
She was saddened by the crowd.	Tayi baqin ciki da yawan jama'a.
The left hand turns right, and so on.	Hannun hagu yana juyawa dama, da sauransu.
She came out of the doorway.	Ta fito daga bakin kofar.
The tree grew on the riverbank.	Itacen ya girma a gefen kogi.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	A cikin shekaru masu zuwa, mai yiwuwa ikon mallakar mota ya karu.
We write music in many cultures.	Muna rubuta waƙa a cikin al'adu da yawa.
He kept his eyes on what we were standing on.	Ya sanya idonsa akan abin da muka tsaya a kai.
Although the store is closed, the lights are on.	Ko da yake an rufe kantin, fitulun suna kunne.
It's stronger, but it is more polite.	Ya ƙara ƙarfi, amma ya fi ladabi.
Make it look like an oven hot.	Yi kamar tanda yayi zafi.
He goes on to say.	Ya ci gaba da cewa.
Miners work most of the year in the mines.	Masu hakar ma'adinai suna aiki mafi yawan shekara a cikin ma'adinai.
We have consulted several experts.	Mun tuntubi masana da dama.
A dark cloud hung over the city.	Gajimare mai duhu ya rataye bisa birnin.
Underneath this rotten beam was a trap door.	A ƙarƙashin wannan ruɓaɓɓen katako akwai ƙofar tarko.
The finds reveal the origins of the old church.	Abubuwan da aka gano sun bayyana tushen tsohuwar coci.
They left the village and went into the wilderness.	Suka bar kauyen zuwa cikin daji.
Then we went down to the basement.	Sai muka gangara zuwa gidan kasa.
The sword is made of iron.	An ƙirƙira takobin daga ƙarfe.
We live in a similar environment.	Muna rayuwa a kusa da irin wannan yanayi.
Vaccination campaigns will be expanded across the country.	Za a fadada yakin allurar rigakafin cutar a fadin kasar baki daya.
the beach is quiet, but that could change.	bakin tekun yayi tsit, amma hakan na iya canzawa.
This amazing veil covers the city.	Wannan mayafi na ban mamaki ya mamaye birnin.
The shepherds did not show a willingness to revolt.	Makiyaya ba su nuna sha'awar yin tawaye ba.
Make sure to turn off the lights before you leave.	Tabbatar kashe fitilun kafin ku tafi.
She gave the man her number.	Ta bawa mutumin lambarta.
Her green eyes lit up with anger.	Koren idanuwanta sun lumshe da fushi.
Animals are reproduced through sexual reproduction.	Dabbobi suna haifuwa ta hanyar haifuwa ta jima'i.
He ate all his food in a pile of vegetables.	Gaba d'aya yaci abincinsa cikin tulin kayan marmari.
Cheese makes a perfect filling.	Cuku yana yin cika mai dacewa.
The rainbow barely absorbs the sunlight.	Bakan gizo ya ɗauki hasken rana da kyar.
He looked at the sky.	Ya kalli sararin samaniya.
The economic crisis in the city is widespread.	Wahalhalun tattalin arziki a birnin ya yadu.
The building collapsed under its weight.	Ginin ya ruguje karkashin nauyinsa.
She did not know what she was saying.	Bata san me take fada ba.
Revenue for the company increased last year.	Kudaden shiga kamfanin ya karu a bara.
He poured himself an orange juice.	Ya zubawa kansa ruwan lemu.
Every street has a strange story to tell.	Kowane titi yana da bakon labari da zai ba da labari.
Then they headed for a new home.	Sannan suka nufi sabon gida.
The big panda is a vegetarian.	Babban panda mai cin ganyayyaki ne.
I'd rather stop playing.	Gara in daina wasa.
Some industries feel that the new rules are not being implemented properly.	Wasu masana'antu sun ji cewa ba a aiwatar da sabbin dokokin sosai ba.
Number of people.	Adadin mutane.
The farmer pours water into the compost heap.	Manomi ya zuba ruwa a tulin takin.
The Prophet traveled around the area teaching people.	Annabi ya zagaya wannan yanki yana karantar da mutane.
But he could not stop himself.	Amma ya kasa hana kansa.
The temperature of the new oven is perfect for casting iron.	Yanayin zafin sabon tanderun yayi daidai don yin simintin ƙarfe.
It is a common type of cancer.	Wani nau'in ciwon daji ne na kowa.
China's exports have risen sharply.	Kayayyakin da kasar Sin ke fitarwa sun tashi sosai.
It started to rain like a thunderstorm.	Nan da nan aka fara ruwan sama kamar da bakin kwarya.
But the ceremony was canceled.	Amma bikin ya lalace.
But, alas, they did not.	Amma, kash, ba su yi ba.
He knelt down and picked up some stones.	Ya durkusa ya dauko wasu tsakuwa.
It was a time of great fear and despair.	Lokaci ne mai cike da firgici da fidda rai.
Jupiter holds a major four-month period.	Jupiter yana riƙe da manyan watanni huɗu.
Some snakes may swallow large prey.	Wasu macizai na iya hadiye babban ganima.
The carpet is thick and soft.	Kafet ɗin yayi kauri da laushi.
The historian immediately discovered the specimen.	Masanin tarihin nan da nan ya gano samfurin.
Drainage blocks the supply chain.	Magudanar ruwa ta toshe hanyoyin samar da kayayyaki.
This road leads to the beach.	Wannan hanya tana kaiwa ga bakin teku.
He credited his success to hard work and perseverance.	Ya ɗora wa nasarar da ya samu ga aiki tuƙuru da jajircewa.
His songbook has received rave reviews.	Littafin waƙarsa ya sami yabo mai mahimmanci.
Think carefully about how they like it.	Yi la'akari sosai yadda suke so.
There is little farmland in the surrounding area.	Akwai ƙananan ƙasar noma a yankin da ke kusa.
Agatha opened one eye and closed it.	Agatha ta bude ido daya ta daure.
Let's have some tea and biscuits later.	Mu sha shayi da biskit anjima.
There was a lively discussion.	Nan aka yi ta hirarsu cikin zumudi.
Overcoming anger,	Cin nasara da fushi,
He took a deep breath.	Ya ja dogon numfashi.
The number of complaints continues to grow.	Yawan korafe-korafe ya ci gaba da yi.
The dish contains ground beef wrapped in cabbage leaves.	A tasa ya ƙunshi naman sa na ƙasa a nannade cikin ganyen kabeji.
Many people think the plan will fail.	Mutane da yawa suna tunanin shirin zai gaza.
This is the only way to do it.	Wannan ita ce hanya daya tilo da za a yi.
The sense of passage of time depends on observation.	Hankalin wucewar lokaci ya dogara da kallo.
It was a difficult day at work.	Wata rana ce mai wahala a wurin aiki.
After the last issue, the value of the audience decreased.	Bayan fitowar ta ƙarshe, ƙimar masu kallo ta ragu.
There were three young people who attended the ceremony.	Akwai matasa uku da suka halarci bikin.
The position of the wall is a place of strategic control.	Matsayin katangar ya kasance wurin sarrafa dabaru mai mahimmanci.
Command the soldiers to march.	Umurci sojoji su yi maci.
They voted for him completely.	Suka zabe shi gaba daya.
Rice bricks fall into the basket.	'Yan bulo-bulo na shinkafa sun fada cikin kwandon.
The benefits of college education are becoming less and less.	Amfanin ilimin koleji yana zama ƙasa da ƙasa.
The boy grew a beard during the summer.	Yaron ya girma gemu a lokacin bazara.
His test failed.	Gwajinsa ya gaza.
Our grandfather's voice woke us up.	Muryar kakan ta tashe mu.
I really enjoyed the movie.	Na ji daɗin fim ɗin sosai.
Birds use a variety of complex flight systems.	Tsuntsaye suna amfani da nau'ikan tsarin tashi masu rikitarwa.
A strange sound hung in the air.	Wani bakon sauti ya rataye a iska.
Electricity is distributed through a grid system.	Ana rarraba wutar lantarki ta hanyar tsarin grid.
Change the lesson if the teacher does not come.	Canja darasi idan malamin bai zo ba.
She spreads the slicing of cheese.	Ta shimfida yankan cukui.
The pipeline is the cause.	Bututun shine sanadi.
This famous singer has compiled his best works here.	Wannan mashahurin mawaƙa ya tsara mafi kyawun ayyukansa a nan.
The future is uncertain.	Nan gaba ba ta da tabbas.
He wanted everything to be comfortable.	Ya so komai ya kasance mai daɗi.
It is not his fault.	Ba laifinsa bane.
The afternoon entertainment is awesome.	Nishaɗin da ake yi na la'asar ya ban tsoro.
An old man made carvings as ornaments.	Dan kabilar tsoho ya sanya sassakaki a matsayin kayan ado.
Most students feel this method is very effective.	Yawancin ɗalibai suna jin wannan hanyar tana da tasiri sosai.
The rescue team conducted an emergency search.	Tawagar ceto ta yi bincike cikin gaggawa.
When the work was difficult, we complained.	Lokacin da aikin ya yi wuya, mun yi gunaguni.
A king once ruled over this region.	Wani sarki ya taɓa yin sarauta akan wannan yanki.
Do not bend!	Kar a tanƙwara!
Actors look silly in these costumes.	'Yan wasan kwaikwayo suna kallon wauta a cikin waɗannan tufafi.
His anger was epic.	Haushinsa ya kasance almara.
Farmers carefully choose the best varieties.	Manoman a hankali sun zaɓi iri mafi kyau.
The boy looked at her.	Yaron ya kalle ta.
What kind of soil do you have on your garden?	Wane irin ƙasa kuke da shi a gonar ku?
These noodles make a perfect lunch.	Waɗannan noodles suna yin cikakkiyar abincin rana.
The valley is known for its natural beauty.	An san kwarin saboda kyawun halitta.
Her hair is deep red.	Gashinta ja ne mai zurfi.
Make sure you reduce the heat.	Tabbatar ka rage wuta.
Anger gathered in him.	Bacin rai ya taru a cikinsa.
The young man and the young woman killed each other.	Saurayin da budurwar sun kashe juna.
Near the exit he sat reading his book.	Kusa da fitowa ya zauna yana karanta littafinsa.
Corn flour needs some time of soaking.	Garin masara na buƙatar ɗan lokaci na jiƙa.
The whole family is respected here.	Ana girmama dukan iyali a nan.
Tourists have contributed to the region's economy.	Masu yawon bude ido sun taimaka wa tattalin arzikin yankin.
Circumstances began to change.	Yanayin ya fara canzawa.
Unfortunately, their older brother is an alcoholic.	Abin takaici, babban dan uwansu mashayi ne.
Keeping talking to him is difficult.	Ci gaba da magana da shi ke da wuya.
The number of birds is declining worldwide.	Yawan tsuntsaye yana raguwa a duk duniya.
The girls' school uniforms are gray.	Kayan makarantar 'yan mata sun yi launin toka.
He looked naked.	Ya dubeta tsirara.
She is tired.	Kuka ta gaji.
We arrived at midnight.	Muka isa inda muka nufa da tsakar dare.
Food, drink, and water are essential to life.	Abinci, abin sha, da ruwa suna da mahimmanci ga rayuwa.
Each statement is carefully weighed.	Ana auna kowace magana a hankali.
Children learn first from sight.	Yara suna koyo da farko daga kallo.
She is a famous artist.	Shahararriyar mai fasaha ce.
Wait, what do you mean?	Dakata, me kake nufi?
A drop of water dripped from his hair.	Digo-digo na ruwa ya diga daga gashin kansa.
They turned and twisted, dancing in the air.	Suka juyo suka murda, suna rawa sama.
Water is the gas after heating.	Ruwa shine iskar gas bayan dumama.
Tetanus is a disease of the nerves.	Tetanus cuta ce ta jijiyoyi.
The fire completely destroyed the building.	Gobara ta lalata wannan ginin gaba daya.
It will come soon.	Zai matso.
The people there are friendly people.	Mutanen wurin mutane ne masu zumunci.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Muna jin ƙishirwa da yunwa, sai muka sha muka ci.
They were worried about being late.	Sun kasance cikin fargaba game da yin latti.
I'd like a bottle of water, please.	Ina son kwalbar ruwa, don Allah.
Read everything you can to get your hands on it.	Karanta duk abin da za ku iya samun hannun ku.
This accident was a tragedy.	Wannan hatsarin ya kasance abin takaici.
He sprinkled water on the plants.	Ya yayyafa ruwa a shuke-shuke.
Attached are three coffee products of the trademark house.	A haɗe akwai samfurori uku na kofi na alamar kasuwancin gidan.
He was also interested in music and computers.	Haka ya kasance yana sha'awar kiɗa da kwamfutoci.
It is best if you eat a moderate diet.	Zai fi kyau idan kun ci abinci matsakaici.
natural resources are limited.	albarkatun halitta suna da iyaka.
The weather is more humid.	Yanayin ya fi danshi.
She hopes the project will be approved.	Tana fatan za a amince da aikin.
They begin to fly.	Sun fara tashi sama.
An angry mob smashed the store.	Wasu fusatattun mutane sun farfasa shagon.
Gears are slipping.	Gears suna zamewa.
In the thick forests grow thick here.	A dazuzzukan dazuzzukan dazuzzuka masu kauri sun girma a nan.
The snow of the lake is cold.	Ruwan dusar ƙanƙara na tafkin yana da sanyi.
Improve your performance, increase your income.	Inganta aikin ku, ƙara yawan kuɗin ku.
This lake has a variety of fish.	Wannan tafkin yana da kifaye iri-iri.
Are you ready to go?	Kuna shirye don tafiya?
The food was delicious.	Abincin yayi dadi.
He is a cool customer.	Shi abokin ciniki ne mai sanyi.
The cold wind cut off like a knife.	Iska mai sanyi ta yanke kamar wuka.
She joined a yoga and meditation group.	Ta shiga ƙungiyar yoga da tunani.
The panel of judges asked the respondent a number of questions.	Wakilan alkalan sun yiwa wanda ake kara tambayoyi da dama.
The cold wind cut straight through her shirt.	Iskar sanyi ta yanke kai tsaye ta cikin rigarta.
The commission chairman strongly criticized the new policy.	Shugaban hukumar ya yi kakkausar suka ya kare sabuwar manufar.
They are keeping a close eye on his work.	Suna sa ido sosai akan aikinsa.
The robbery was later reported to the police.	Daga karshe dai an kai rahoton fashin ga ‘yan sanda.
The cloud computing project was launched last week.	An kaddamar da aikin na'urar sarrafa gajimare a makon da ya gabata.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kofi yana daya daga cikin shahararrun abubuwan sha a duniya.
The pain is excruciating!	Zafin ya yi tsanani!
I feel unhappy with anything.	Ina jin babu farin ciki da komai.
We need cold water for washing.	Muna buƙatar ruwan sanyi don wankewa.
It rained almost every day.	An yi ruwan sama kusan kowace rana.
Amateur birds and nature.	Mai son tsuntsaye da yanayi.
Choose a boat to go.	Zaɓi kwale-kwale don tafiya.
Travel costs money, so travelers should walk in the light.	Tafiya tana kashe kuɗi, don haka matafiya suyi tafiya cikin haske.
Made beeline for snacks.	Ya sanya beeline don kayan ciye-ciye.
It seems the company's prevention program is effective.	Da alama shirin rigakafin kamfanin yana da tasiri.
He squeezed her hard.	Ya matse ta da karfi.
The noise was unbearable.	Hayaniyar ba ta iya jurewa.
The vendor's cover is very functional.	Rufar mai sayar da kayan yana da aiki sosai.
Find out what happened to her.	Muji me ya same ta.
Complaints about noise are on the rise.	Korafe-korafe game da hayaniyar na karuwa.
Some streams flow over the surface of the lake.	Wasu magudanan ruwa suna tafiya bisa ruwan tafkin.
Refugees occupy a small town.	'Yan gudun hijira sun mamaye karamin garin.
She could hardly see her grandchildren.	Da kyar take ganin jikokinta.
The clothes hung from the hangers.	Tufafin ya rataye daga rataye.
The wind was blowing against the trees.	Guguwar iska ta kusa kifewa bishiyar.
She planned the trip for months.	Ta shirya tafiyar tsawon watanni.
Transfer the mince to a preheated oven.	Canja wurin mince zuwa tasa mai hana tanda.
Some criticized his methods.	Wasu sun soki hanyoyinsa.
She held out her hand to the shopkeeper.	Ta mikawa mai kanti hannunta.
This car gets the best gas.	Wannan motar tana samun mafi kyawun iskar gas.
Waste piled up.	Sharar ta taru.
Numerous features make this neighborhood attractive.	Fasaloli da dama sun sa wannan unguwa ta kayatar.
This fish dish is delicious, as always.	Wannan abincin kifi yana da dadi, kamar kullum.
Some monks spend their days praying.	Wani sufaye yakan yi ranarsa yana sallah.
He felt sad.	Ya ji bacin rai.
We have created a new way to save solar energy.	Mun ƙirƙiro wata sabuwar hanya don adana makamashin rana.
She took her handbag.	Ta dauki handbag dinta.
Her hands are covered with dry clay.	Hannunta na rufe da yumbu mai bushewa.
They finally agreed to stay.	Daga karshe dai suka amince su zauna.
They worked the fields using traditional tools.	Sun yi aikin filayen ta amfani da kayan aikin gargajiya.
Blacks can be seen here.	Ana iya ganin baƙar fata a nan.
Sunlight filters two trees.	Hasken rana yana tace bishiyu.
We need a proper system for charging motorists.	Muna buƙatar tsarin da ya dace don cajin masu ababen hawa.
Karen was very unkind to him.	Karen ya kasance yana nuna masa rashin so.
The class is tough.	Ajin yana da tauri.
Move to the left.	Matsa zuwa hagu.
A very cold stream overflowed the mountains.	Wata korama mai tsananin sanyi ta malalo bisa duwatsu.
The baby's story came as a shock.	Labarin jaririn ya zo da mamaki matuka.
The chemical is located deep in the ground.	Sinadarin sinadaran yana cikin zurfin cikin kasa.
In fact they should be ashamed.	A gaskiya ya kamata su ji kunya.
The swollen river could not reach the sea.	Kogin da ya kumbura ya kasa isa ga tekun.
It is a condition known as 'stomach flu'.	Yanayi ne da aka sani da 'murar ciki'.
This water grows algae.	Wannan ruwa yana tsiro algae.
The birds flew above the tree.	Tsuntsayen sun tashi sama da saman bishiyar.
He left it on the floor.	Ya bar shi a kasa.
We should listen to our sister when she speaks.	Ya kamata mu saurari ’yar’uwarmu idan tana magana.
The items on my desk are confusing.	Abubuwan da ke kan teburina suna da ruɗani.
She faced her problems.	Ta fuskanci matsalolinta.
Winter is usually cold in this area.	Winter yawanci sanyi a wannan yankin.
Like any new technology, it takes time to get it.	Kamar kowace sabuwar fasaha, yana ɗaukar lokaci kafin a samu.
Living here is detrimental to your health.	Rayuwa anan yana da illa ga lafiyar ku.
Some bee communities show a decline.	Wasu al'ummar kudan zuma na nuna raguwa.
The village is full of debris.	Kauyen ya cika da tarkace.
What harm can it do?	Wane lahani zai iya yi?
He refused to talk to me, smiling without realizing it.	Ya ƙi ya yi magana da ni, yana murmusa ba tare da saninsa ba.
This family lost everything in the flood.	Wannan iyali sun rasa komai a cikin ambaliyar.
Their horses need careful attention.	Dawkunansu suna buƙatar kulawa da hankali.
She was robbed.	An yi mata fashi.
This pack contains everything you need to study.	Wannan fakitin ya ƙunshi duk abin da kuke buƙatar yin nazari.
An investigation was required, but no one was found guilty.	An bukaci a gudanar da bincike, amma babu wanda ke da laifi.
Measure the butter in the flour mixture.	Auna man shanu a cikin cakuda gari.
Smoking was fined in the building.	An ci tarar tarar shan taba a cikin ginin.
Drainage is required.	Ana buƙatar cire magudanar ruwa.
Professional students are scheduled to fly from base to base.	An tsara ƙwararrun ɗaliban za su tashi daga tushe zuwa tushe.
I put a diamond in my necklace.	Na sanya lu'u-lu'u a cikin abin wuya na.
This website does not have good air quality.	Wannan rukunin yanar gizon ba shi da ingancin iska mai kyau.
Predictability of the sky fell, flooding and huge clouds.	Hasashen sararin sama ya faɗi, malala da manyan gizagizai.
She looked sad, but she smiled sadly.	Kallon bakin ciki tayi, amma tayi murmushin bacin rai.
Such work cannot be done without tools.	Ba za a iya yin irin wannan aikin ba tare da kayan aiki ba.
A few cars were left parked on the road.	Motoci kaɗan suka rage a ajiye akan hanya.
The forest is dark.	Dajin ya yi duhu.
The noise woke the family up.	Hayaniyar ta tada dangin barci.
The spokesman apologized for the interruption.	Kakakin ya ba da hakuri kan katsewar.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Rana ce mai dumi, bayyananne, cikakke don tafiya.
The young man's behavior was criticized.	An soki halin saurayin.
A drunken man collided head-on with his car, injuring himself.	Wani mayen maye ne ya yi karo da motarsa ​​inda ya jikkata kansa.
It's time to dump her and move on.	Lokaci ya yi da za ku fara aiki.
The weather was hot and dry.	Yanayin ya kasance zafi da bushewa.
The last word.	Kalmar lama ta ƙarshe.
He was brave, but he was not very smart.	Ya kasance jajirtacce, amma ba shi da wayo sosai.
Reducing the cost of water will make the business grow.	Rage kuɗin ruwa zai sa kasuwanci ya bunƙasa.
This year's harvest is expected to fall below its knees.	Ana sa ran girbin bana zai yi kasa a gwiwa.
The cat looked at the bird, but did not move.	Cat ya kalli tsuntsu, amma bai yi motsi ba.
Opposition supporters are backing him.	Magoya bayan abokin hamayyar suna mara masa baya.
Oma's face shows nervousness.	Fuskar Oma na nuna fargaba.
She played the piano for two hours.	Ta buga piano na tsawon awanni biyu.
Some surrounding towns and villages were badly damaged.	Wasu garuruwa da kauyukan da ke kewaye sun yi mummunar barna.
She weaved gently.	Ta saƙa a hankali.
Eggs are a rich source of protein.	Qwai tushen furotin ne mai wadata.
They quickly finished the report.	Cikin sauri suka karasa rahoton.
I have not seen you since you were little.	Tun kana karama ban ganka ba.
Three workers died when the roof collapsed	Ma’aikata uku ne suka mutu a lokacin da rufin ya rufta
The wall is famous for its canned goods.	Katangar ya shahara da gwanayen gwangwani.
It had been raining for several weeks.	Makonni da yawa a cikin tafiyar an yi ruwan sama ba kakkautawa.
You should keep a record of your progress.	Yakamata ku ajiye tarihin ci gaban ku.
Take care of crops regularly for pests and diseases.	Kula da amfanin gona akai-akai don kwari da cututtuka.
You drink more water and coffee.	Kun fi shan ruwa da kofi.
It is a way of experiencing life.	Hanya ce ta dandana rayuwa.
It was quickly spilled into an airtight bottle.	An zube da sauri a cikin kwalbar da ba ta da iska.
Maintaining the garden requires endurance.	Kula da lambun yana buƙatar juriya.
She pulled him out of the cage.	Ta janye shi daga bala'i.
Links are easy to click.	Hanyoyin haɗin suna da sauƙin danna.
Consider the pain and suffering of cave dwellers.	Ka yi nazarin radadin azaba da sadaukarwar mazauna kogo.
The company’s annual business continues to fall.	Kasuwancin kamfanin na shekara-shekara ya ci gaba da faduwa.
The threat of terrorism is now a part of everyday life.	Barazanar ta'addanci yanzu wani bangare ne na rayuwar yau da kullum.
She studied hard on the final exam.	Ta yi karatun ta nutsu a jarabawar karshe.
Authorities did not inspect the bars properly.	Hukumomi ba su duba katakon yadda ya kamata ba.
Common foods, can be eaten raw or cooked.	Abincin gama gari, ana iya ci danye ko dafa shi.
He has no drawing skills.	Ba shi da basirar yin zane.
Developers wanted to build this store.	Masu haɓakawa sun so gina wannan kantin.
Smoking is prohibited in public places.	An hana shan taba a wuraren jama'a.
We boarded a crowded bus for an hour.	Mun hau kan wata bas mai cunkoson jama’a na awa daya.
The king of the tribe is an old man blind.	Sarkin kabilar tsoho ne makaho.
After much deliberation, they decided not to come.	Bayan dogon nazari, sai suka yanke shawarar ba za su zo ba.
Preparations for this year's exhibition are at hand.	Shirye-shiryen bikin baje kolin na bana yana nan a hannu.
Water is a precious commodity.	Ruwa abu ne mai daraja da iyaka.
Attacks on artillery continue.	Har yanzu ana ci gaba da kai hare-hare da makaman atilare.
I feel lonely sometimes, says the former.	Ina jin kadaici wani lokacin, in ji tsohon.
He pulled his luggage back.	Ya ja kayansa a baya.
They live for a hundred years.	Suna rayuwa har shekara ɗari.
All over the world, girls are being held hostage.	A duk fadin duniya, an yi garkuwa da ‘yan mata.
None of his promises have been fulfilled.	Babu ko daya daga cikin wa’adinsa da bai cika ba.
It is raining heavily.	Ana ruwan sama kamar da bakin kwarya.
First, we need one cup of vegetable oil.	Na farko, muna buƙatar kofi ɗaya na man kayan lambu.
This time the meeting was very effective.	A wannan karon taron ya yi tasiri sosai.
The oppressors were exiled.	An yi hijira azzalumai.
Hot peach is an interesting summer item.	Zafafan peach abu ne mai ban sha'awa a lokacin rani.
Turkey provides a comfortable home for immigrants.	Turkiyya na samar da gida mai dadi ga bakin haure.
I want to try it.	Ina so in gwada shi.
The temperature is decreasing.	Yanayin zafi yana raguwa.
She described the problems caused by the floods.	Ta bayyana matsalolin da ambaliyar ta haifar.
The boy is happy.	Yaron yayi murna.
The western branch was recently updated.	An sabunta reshen yamma kwanan nan.
Large forest areas have been lost.	An yi asarar manyan wuraren dazuzzukan dajin.
The theater offers a spectacular view of the city.	Gidan kallon ya ba da kyan gani na birni.
The bee squeaked loudly, enjoying the nectar.	Kudan ya yi hayaniya da karfi, yana jin dadin ’ya’yan nectar.
Most women wear makeup now.	Yawancin mata suna sanya kayan shafa yanzu.
He really got into football.	Da gaske ya shiga kwallon kafa.
He rolled the paper home.	Ya mirgine takarda gida.
First of all, you need an apple peel.	Da farko, kuna buƙatar kwasfa apple.
A large crowd gathered at the memorial site.	Jama'a da dama ne suka taru a wurin tunawar.
The water poured down.	Ruwan ya zubo a ƙasa.
We quickly extinguished the fire with water.	Da sauri muka kashe wutar da ruwa.
Rivers flow up and down.	Koguna suna gudana sama da ƙasa.
James is known for his kindness.	An san James da alherinsa.
There is always a shortage of teachers here.	Kullum a nan akwai karancin malamai.
They left in three days.	Kwanansu uku suka yi suka fice.
You are invited to dinner, but you will not be able to attend.	An gayyace ku zuwa abincin dare, amma ba za ku iya halarta ba.
A stupid smile flashed across his face.	Wani wawan murmushi ya sakar masa.
Canyons were when the mountain peaks spread.	Canyons sun kasance lokacin da tsaunin dutse ya bazu.
She could not count to ten.	Ba za ta iya ƙirga zuwa goma ba.
The old man closed his eyes, feeling very tired.	Dattijon ya rufe idanunsa, yana jin gajiya sosai.
However under the glossy paint, the paint is dewy.	Duk da haka a ƙarƙashin fenti mai sheki, fentin yana barewa.
Their patience is running out.	Hakurinsu ya kare.
We need a day to relax and enjoy ourselves.	Muna buƙatar rana don shakatawa kuma mu ji daɗin kanmu.
During the winter, the weather in the city is harsh.	A lokacin sanyi, yanayin birni yana da tsauri.
Dogs do not like to be bathed.	Karnuka ba sa son wanka.
He is patient with us.	Ya hakura da mu.
It is a small village.	Wani karamin kauye ne.
Children need to eat three meals a day.	Yara suna buƙatar cin abinci sau uku a rana.
Experts are debating whether the ozone layer is depleted.	Masana sun yi muhawara ko Layer ozone yana raguwa.
This vicious circle must be broken.	Wannan muguwar da'irar dole ne a karya.
The nurse will be here in less than an hour.	Ma'aikaciyar jinya za ta kasance a nan cikin ƙasa da sa'a guda.
The new president took a deep breath.	Sabon shugaban ya ja numfashi.
They drink tea, chew cans, play cards.	Sun sha shayi, suna tauna gwangwani, suna buga kati.
The diplomat is visiting several countries.	Jami'in diflomasiyyar na ziyartar kasashe da dama.
Their tents are torn down under the snow.	An ragargaza alfarwarsu ƙarƙashin nauyin dusar ƙanƙara.
His eyes	Idanunsa
Boys and girls must learn from the beginning of their lives.	Dole ne yara maza da mata su koyi tun farkon rayuwarsu.
She used her computer to play chess online.	Ta yi amfani da kwamfutarta don buga dara akan layi.
The dancers wore beautiful costumes.	’Yan rawa sun sa riga mai kayatarwa.
The chickens are raised on the pen.	Ana kiwo kajin a alkalami.
The monkey circled the tree.	Biri ya zagaya ta bishiyu.
The company is divided into two parts.	Kamfanin ya kasu kashi biyu.
She found herself staring at the phone for hours.	Ta tsinci kanta tana kallon wayar tsawon awanni.
The soldiers sat down and spent the night.	Sojojin suka zauna suka kwana.
When the boat sank, only four people survived.	Lokacin da jirgin ya nutse, mutane hudu ne kawai suka tsira.
The woman sat on the mat yawning.	Matar ta zauna akan tabarma tana hamma.
Walking to the square took most of the day.	Tafiya zuwa dandalin ya ɗauki mafi yawan yini.
They watch closely as the battle progresses.	Suna kallo a hankali ana ci gaba da yaƙin.
Make sure there is meat in the soup.	Tabbatar cewa akwai nama a cikin miya.
It was a big car driven by his father.	Wata babbar mota ce ta ruga da mahaifinsa.
They are not interested in the idea.	Ba su da sha'awar ra'ayin.
The accident was very serious.	Hadarin ya yi muni matuka.
The man is sleeping well	Mutumin yana barci sosai
Her eyes are your own.	Idanunta na kanki.
She wanted to break her contract with her husband.	Ta so ta karya kwangilarta da maigidanta.
The situation continued to deteriorate rapidly.	Yanayin ya ci gaba da lalacewa da sauri.
The drinker offered four cups.	Mai shayarwa ya ba da kofi hudu.
He looked everyone in the eye.	Ya kalli kowa da ido.
A lot of grain was lost.	An yi asarar hatsi mai yawa.
He could hear the dog crying at night.	Yakan ji kare yana kuka a cikin dare.
He climbed the stairs to heaven.	Ya hau tsani zuwa sama.
This flower is red.	Wannan fure ja ce.
His question surprised the woman.	Tambayar tasa ta bawa matar mamaki.
This city is famous for its old buildings.	Wannan birni ya shahara da tsohon gine-gine.
She is the team animal.	Ita ce dabbar kungiyar.
His father was a successful lawyer.	Mahaifinsa lauya ne mai nasara.
How does he do it?	Ta yaya yake yin haka?
He avoided her.	Ya kauce mata.
The price of a car is calculated by its sugar capacity.	Farashin mota ana ƙididdige shi da ƙarfinsa mai siffar sukari.
He will not admit any wrongdoing.	Ba zai yarda da wani laifi ba.
Rooms need fresh air.	Dakunan suna buƙatar iska mai kyau.
She decided to sleep on the lawn.	Ta yanke shawarar yin barci akan lawn.
Islanders come to the mainland to trade goods.	Mazauna tsibirin sun zo babban yankin don yin cinikin kayayyaki.
How long has he been dead?	Tun yaushe ya rasu?
The captain lost his life completely.	Captain ya rasa ransa gaba daya.
None of the passengers were injured in the crash.	Babu daya daga cikin fasinjojin da ya samu rauni a hadarin.
The students approached a nearby lake.	Dalibai sun tunkari wani tabki da ke kusa.
Clouds hover in laziness in the blue sky.	Gajimare suna shawagi a kasala a sararin sama shudiyar shudi.
In the morning he lay down on his laptop.	Da safe ya kwanta akan laptop dinsa.
My dog ​​stood by my side.	Kare na ya tsaya a gefena.
Lack of light makes the camera useless.	Rashin ƙarancin haske ya sa kyamarar ta zama mara amfani.
Girls are trained in behavioral therapy.	Ana horar da 'yan mata kan gyaran hali.
He placed it on the ground.	Ya sanya shi a ƙasa.
Belief in communism was like heroism at the time.	Imani da al'ummar gurguzu ya zama kamar jarumtaka a lokacin.
He almost dropped the phone.	Ya kusa sauke wayar.
This put them in a very bad situation.	Hakan ya sanya su cikin mummunan yanayi.
The box is on a large shelf.	Akwatin yana kan babban shiryayye.
The violence is over.	Tashin hankali ya kare.
Tom is an engineer.	Tom injiniya ne.
The sound of the hoofs filled the empty street.	Karar kofaton ya cika titin da babu kowa.
He sells lemons to passersby.	Ya sayar da lemo ga masu wucewa.
She was able to get advertising.	Ta sami damar samun talla.
Once the country became a swamp.	Da zarar kasar ta zama fadama.
This church has a new style.	Wannan cocin yana da sabon salo.
A curious writer, always trying something new.	Marubuciya mai son sani, koyaushe tana ƙoƙarin sabon abu.
The stream flowed rapidly across the field.	Rafin ya kwararo da sauri a fadin filin.
He leaped from his hand in triumph.	Ya zabura yana daga hannu cikin nasara.
Fictional film.	Fim ɗin almara na almara.
A small plane left the airport.	Wani karamin jirgi ya bar filin jirgin.
The nuclear power plant is seen here as a savior.	Ana ganin tashar nukiliya a nan a matsayin mai ceto.
The Air Force has a fascinating history.	Rundunar sojin sama tana da tarihi mai ban sha'awa.
What you take may not match what comes out.	Abin da kuke ɗauka bazai yi daidai da abin da ke fita ba.
The mother drew her baby to her.	Mahaifiyar ta ja jaririnta zuwa gare ta.
There were mixed results for most of the day.	An sami gaurayawan sakamako ga mafi yawan yini.
Sometimes it takes years before customs are eliminated.	Wani lokaci ana ɗaukar shekaru kafin a kawar da kwastan.
Please excuse the language.	Da fatan za a ba da uzuri ga harshe.
The clone could not be distinguished from the original.	Ba a iya bambanta clone da asali ba.
It destroys all known copies of the agreement.	Ya lalata duk sanannun kwafin yarjejeniyar.
They just know that this is it.	Sun dai san cewa wannan shi ne.
The company refused to provide health insurance.	Masana'antar ta ki ba da inshorar lafiya.
A house was built on the foundation of the building.	An gina gida akan harsashin ginin.
Instead, we increased the price.	Maimakon haka, mun haɓaka farashin.
The song impressed the judges.	Wakar ta burge alkalan.
The bike rack can talk.	Taran keke na iya yin magana.
How easy it is to be deceived and beautiful.	Yaya sauƙi ne a yaudare da kyau.
She walks slowly down the stairs.	Tana tafiya a sanyaye ta gangaro saman benen.
These farmers are starving.	Waɗannan manoma suna fama da yunwa.
For mushrooms, water is not the most important ingredient.	Don namomin kaza, ruwa ba shine mafi mahimmancin mahimmanci ba.
I have lived in this area before.	Na zauna a unguwar nan a da.
Here is a list of prohibited items.	Ga jerin abubuwan da aka haramta.
Thank you for your help.	Na gode da taimakon ku.
Use this spoon to move the large flat.	Yi amfani da wannan cokali don motsa babban ɗakin kwana.
The guards denied our request.	Masu gadin sun musanta neman mu.
If the customer is honest and diligent,	Idan abokin ciniki ya kasance mai gaskiya da himma,
There will be more people at the stadium tomorrow.	Za a sami mutane da yawa a filin wasan gobe.
You must be aware of the dangers.	Dole ne ku yi hattara da haɗari.
He was charged with treason.	An tuhume shi da laifin cin amanar kasa.
The girl said she understood.	Yarinyar ta ce ta gane.
The beam is made of reinforced concrete with steel rods.	An yi katako daga kankare da aka ƙarfafa da sandunan ƙarfe.
Alex sighed.	Alex ya rera yatsu.
The actress first appeared in a comedy show.	Jarumar ta fara fitowa a wani shiri na wasan kwaikwayo.
These monkeys are dangerous.	Waɗannan birai suna da haɗari.
Water is an essential element of life.	Ruwa abu ne mai mahimmanci ga rayuwa.
The blind was removed to test on the glass.	An cire makafin ya gwada kan gilashin.
I danced all night at the party.	Na yi rawa duk dare a wurin bikin.
An old dirt road ran through the valley.	Wata tsohuwar hanyar ƙasa ta ratsa cikin kwarin.
Most of the children in this school go to university.	Yawancin yaran da suke wannan makarantar suna zuwa jami'a.
The village streets have no fences.	Titin ƙauyen ba su da shinge.
Each face in the event is different.	Kowace fuska a cikin taron ta bambanta.
Jane is not accustomed to driving in the snow.	Jane ba ta saba tuƙi a cikin dusar ƙanƙara ba.
The woman stared at him for a moment.	Matar ta dubeta na dan lokaci.
Some industries will only make a profit in the black market.	Wasu masana'antu za su sami riba kawai a kasuwar baƙar fata.
I run every day.	Ina gudu kowace rana.
He earns a high salary.	Yana samun babban albashi.
This strange process was fascinating.	Wannan bakon tsari ya kasance mai ban sha'awa.
The police laughed and whispered to each other.	'Yan sandan suka yi ta dariya da rada wa juna.
The development of the refrigerator was impressive.	Ci gaban firiji ya kasance abin ban mamaki.
He found the first group enjoyable.	Ya sami rukunin farko yana da daɗi.
Thank you for your time.	Na gode da lokacin ku.
She struggled to get a job on time.	Ta yi fama don samun aiki akan lokaci.
It was a tragic situation.	Wani yanayi ne mai ban tausayi.
Reconciliation is declared.	An ayyana zaman sulhu.
Sugar is black or brown.	Sugar baki ne ko launin ruwan kasa.
Birds gather around the feeder.	Tsuntsaye sun taru a kusa da mai ciyar da abinci.
I was once asked this question.	An taba yi min wannan tambayar.
Some people believe that it has supernatural powers.	Wasu mutane sun gaskata cewa yana da ikon allahntaka.
The display was a flop.	Nunin ya kasance flop.
He considers himself humble and sophisticated.	Yana daukar kansa a matsayin mai tawali'u kuma mai sophisticated.
This soup tastes a little sweet.	Wannan miya ta dan yi min dadi.
The girl loves children.	Budurwar tana son yara.
The city streets are congested.	Titin birnin na cike da cunkoson ababen hawa.
He is known for being a professional chef.	An san shi da kasancewa ƙwararren mai dafa abinci.
They are not the brightest, but they know a lot.	Ba su kasance mafi haske ba, amma sun san da yawa.
For centuries, gold miners have used it.	Shekaru aru-aru, masu yin zinare suna amfani da shi.
The soldiers stood there, standing still.	Sojojin sun tsaya a wurin, suna tsaye a hankali.
One viewer complained that the film was not good enough.	Wani mai kallo ya koka da cewa fim din ba shi da dadi.
Jack dances slowly, avoiding the ropes.	Jack yana taka rawa a hankali, yana guje wa zaren zakara.
College education is important these days.	Ilimin koleji yana da mahimmanci a kwanakin nan.
The lawyer said his case was based on three factors.	Lauyan ya ce shari’ar nasa ta ta’allaka ne a kan abubuwa uku.
Pipes are often trapped.	Sau da yawa ana saka bututun ruwa da tarko.
Today, the sun is shining again.	Yau, rana ta sake haskakawa.
Training and development are very important.	Horo da ci gaba na da matukar muhimmanci.
Remove leaves.	Cire ganye.
The president in particular expressed her disapproval.	Musamman shugabar ta nuna rashin amincewarta.
Covetousness is one of the seven deadly sins.	Kwadayi ɗaya ne daga cikin zunubai bakwai masu mutuwa.
Filming is not as advanced as it was years ago.	Yin fim bai kai shekarun da suka wuce ba.
The short word is called "tad".	Gajerar kalmar ana kiranta "tad".
There is a building block of the building.	Akwai wani shingen ginin ginin gini.
Cut vegetables into small pieces.	Yanke kayan lambu a kananan guda.
Now, he is resting.	Yanzu, yana hutawa.
The man groaned in pain.	Mutumin ya yi nishi da zafi.
I'll take the dog outside.	Zan kai kare waje.
Unemployed people form a protest group.	Mutanen da ba su da aikin yi sun kafa wata kungiyar zanga-zanga.
The ground will become barren if nothing is done.	Ƙasa za ta zama bakararre idan ba a yi komai ba.
I will return the books to the library tomorrow.	Zan mayar da littattafan zuwa ɗakin karatu gobe.
This country is famous for its long colonial history.	Wannan kasa ta shahara da dogon zangon mulkin mallaka.
The statement should be avoided at all costs.	Yakamata a nisantar furucin ko ta halin kaka.
The bull came out of his stall panting.	Bijimin ya fito daga rumfarsa yana huci.
Draw water from a deep well.	Zamo ruwa daga rijiya mai zurfi.
The army is preparing to take up arms.	Sojojin sun shirya karbar kayan yaki.
Many cities now have a subway system.	Garuruwa da yawa a yanzu suna da tsarin jirgin karkashin kasa.
Her friends called for advice.	Abokanta sun yi waya don neman shawara.
It is difficult to interact with two children.	Yana da wuya a yi mu'amala da yara biyu.
The girl caught fire.	Yarinyar ta kama wuta.
To form a sentence, words must be held together.	Don samar da jumla, dole ne a gudanar da kalmomi tare.
Place the gifts on the tree.	Sanya kyaututtukan akan itacen.
Continue to rise slowly	Tacigaba da tashi a hankali
Why did you choose this project?	Me ya sa ka zaɓi wannan aikin?
This change of law is long overdue.	Wannan canjin dokar ya daɗe.
Sometimes these creatures frighten me.	Wani lokaci waɗannan halittun suna firgita ni.
They prepared and opened the gate.	Suka shirya suka bude gate.
Some teenagers enjoy playing computer games.	Wasu matasa suna jin daɗin yin wasannin kwamfuta.
The story tells the story of their future.	Labarin ya ba da labarin makomarsu.
A great storm arose outside.	Guguwa mai ƙarfi ta taso a waje.
The pensioner is a senior citizen.	Mai karbar fansho babban dan kasa ne.
This temple is the oldest in the area.	Wannan haikalin shine mafi tsufa a yankin.
Water can be boiled to clean it.	Ana iya tafasa ruwa don tsaftace shi.
Roads are narrow and often unpaved.	Hanyoyin suna kunkuntar kuma galibi ba a shimfida su ba.
They said the doctor checked him.	Suka ce likita ya duba shi.
Few women in the area are educated.	Mata kalilan ne a yankin suke da ilimi.
He can use his savings to open a small restaurant.	Zai iya amfani da ajiyarsa don buɗe ƙaramin gidan abinci.
He loosened a few nails and a hammer.	Ya sassauta ’yan kusoshi da guduma.
This tree is very difficult.	Wannan itace yana da wuyar gaske.
First, you will need one cup of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofi ɗaya na sukari mai launin ruwan kasa.
They arrive at the city, and it is quickly avenged.	Suna isa garin, da sauri ta rama.
A bright breeze blew across the forest.	Wata iska mai haske ta kada a cikin dajin.
The donkey spilled the goods.	Jakin ya zubar da kaya.
The rock protects the valley.	Dutsen yana kiyaye kwarin.
An eye fell on the envelope.	Ido ta fada kan ambulan.
Opium crumbles under his chair.	Opium yana rubewa a ƙarƙashin kujerarsa.
Children are required to attend school.	An bukaci yara su halarci makaranta.
Scientists have started new works.	Masana kimiyya sun fara sabbin ayyuka.
He sent two teams to investigate.	Ya aika da tawaga biyu domin su yi bincike.
This dog was the only one.	Wannan kare ya kasance shi kaɗai.
The lights all died out suddenly.	Fitilar duk sun mutu kwatsam.
We will open the pizzeria.	Za mu bude pizzeria.
The newspaper is both current and reporting.	Jaridar ta kasance duka na yanzu kuma tana ba da labari.
The captain crossed his ship and crossed the sea.	Kyaftin din ya ratsa jirginsa ya haye tekun.
We saw long ships sailing in the ocean.	Mun ga dogayen jiragen ruwa suna tafiya a cikin teku.
I dreamed about their future.	Na yi mafarki game da makomarsu.
So he started counting.	Don haka ya fara kirgawa.
Different boys and girls were born.	An haifi yara maza da mata daban-daban.
There is no clay in this pot.	Babu yumbu a cikin wannan tukunyar.
I meditate constantly.	Ina yin bimbini kullum.
There was a company meeting at the venue.	Akwai taron kamfani a wurin taron.
The sky shone yesterday afternoon.	Sararin sama yayi haske da rana jiya.
The story begins with the discovery of gold.	Labarin ya fara da gano zinare.
Vaccination is more effective.	Allurar ruwa ya fi tasiri.
Scientists still disagree on its origin.	Masana kimiyya har yau sun yi sabani game da asalinsa.
He wanted to return to the village.	Ya so ya koma kauyen.
He has to be careful while changing lanes.	Dole ne ya yi hankali yayin canza hanyoyi.
He dreamed of a great country.	Ya yi mafarkin babbar kasa.
This nation is rich in natural resources.	Wannan al'ummar tana da arzikin albarkatun kasa.
The government has agreed to repeal the law.	Gwamnati ta amince da soke wannan doka.
So what is the meaning of life?	To menene ma'anar rayuwa?
The professor claimed he was being persecuted.	Farfesan ya yi ikirarin cewa ana tsananta masa.
We are told the plant is poisonous.	An gaya mana shuka yana da guba.
These pesticides repel all kinds of pests and insects.	Waɗannan magungunan kwari suna korar kowane irin kwari da kwari.
The town sat on the shore, and it grew slowly.	Garin ya zauna a bakin gaɓa, sai ya girma a hankali.
She lost her composure.	Ta rasa nutsuwa.
Books can shed light on life.	Littattafai na iya ba da haske game da rayuwa.
Reduce exposure to sunlight.	Rage bayyanar da hasken rana.
You are right about one thing.	Kun yi gaskiya game da abu daya.
The solution works best for adults.	Maganin yana aiki mafi kyau ga manya.
He came in thirty years.	Ya zo cikin shekaru talatin.
The basketball team wins the Champions League.	Kungiyar kwallon kwando ta lashe gasar zakarun Turai.
Some animals like airplanes don’t care.	Wasu dabbobin kamar jiragen sama basu damu ba.
This house is fresh!	Wannan gida sabo ne!
Some men are just not cut out to be leaders.	Wasu mazan kawai ba a yanke su zama shugabanni ba.
She and her family live on household chores.	Ita da danginta suna rayuwa ne a aikin gidaje.
They offered to pay for his efforts.	Suka yi masa tayin biyansa kokarin da ya yi.
Flowers bloom in summer.	Furanni suna fure a lokacin rani.
The employee must ensure a good working environment.	Dole ne ma'aikaci ya tabbatar da kyakkyawan yanayin aiki.
Therefore, he rejoiced when he learned the truth.	Saboda haka, ya ji daɗi sa’ad da ya koyi gaskiya.
Yolk was as yellow as gold.	Yolk ya kasance rawaya kamar zinariya.
Use lotus, but do not overdo the seed.	Yi amfani da magarya, amma kar a wuce gona da iri.
Unfortunately, we do not have more information about the animal.	Abin baƙin ciki, ba mu da ƙarin bayani game da dabbar.
During the hot summer months, people do not leave home.	A lokacin zafi na watanni, mutane ba sa barin gida.
Ants are social insects.	Tururuwa kwari ne na zamantakewa.
Only experts should try this.	Masu ƙwarewa ne kawai ya kamata su gwada wannan.
Long rabbit ears help him identify danger.	Dogayen kunn zomo na taimaka masa gano hatsari.
What could be better than fresh air and green trees?	Menene zai fi kyau fiye da iska mai kyau da koren bishiyoyi?
Drover filled with socks.	Drover ya cika da safa.
The statue depicts a young woman standing upright.	Mutum-mutumin ya nuna wata budurwa a tsaye da takure.
Make sure you clean them before you start.	Tabbatar cewa kun tsaftace su kafin farawa.
One nurse examined the patient carefully.	Wata ma'aikaciyar jinya ta bincika mara lafiya a hankali.
If you do not stop running, you will be arrested.	Idan ba ku daina yin gudu ba, za a kama ku.
They say it is a common practice.	Sun ce al'ada ce ta kowa da kowa.
He is at his grandmother's house.	Yana gidan kakarsa.
Her sister's marriage was a disaster.	Auren yayarta ya zama bala'i.
Years of research have confirmed his early instincts.	Shekarun da suka gabata na bincike sun tabbatar da ilhamarsa ta farko.
The children played in the park.	Yara sun yi wasa a wurin shakatawa.
All the natives of this village are farmers.	Duk ’yan asalin wannan ƙauyen manoma ne.
Some cesarean sections are done.	Ana yin wasu sassan cesarean.
His condition was serious.	Halinsa ya kasance mai tsanani.
Upon arrival the staff were sent to the kitchen.	Da isowar ma'aikatan aka tura su kicin.
Flying is the best mode of travel.	Yawo shine mafi kyawun yanayin tafiye-tafiye.
We must eradicate this scourge from our land.	Dole ne mu kawar da wannan annoba daga ƙasarmu.
Blood clots are usually a sign of abdominal pain.	Ciwon miki na jini yawanci alama ce ta ciwon ciki.
The people of the town will gather every year.	Mutanen garin za su taru duk shekara.
Many different types of social organizations exist in this world.	Yawancin nau'ikan ƙungiyoyin zamantakewa sun wanzu a wannan duniyar.
It was very happy.	An yi farin ciki sosai.
Replace pronouns with meaning.	Maye gurbin karin magana da ma'ana.
What will happen to you?	Me zai same ku?
Cats are very friendly.	Cats suna da abokantaka sosai.
The union has made provisions for better pay and working conditions.	Kungiyar ta yi tanadi don ingantacciyar albashi da yanayin aiki.
When mixed with hot ash, the paste becomes hard.	Lokacin da aka haxa shi da ash mai zafi, manna ya zama mai wuya.
These are difficult times for farmers.	Waɗannan lokuta ne masu wahala ga manoma.
He sucked my punch in the stomach.	Ya tsotse min naushi a ciki.
He put his hand on my shoulder.	Ya dora hannunsa akan kafadata.
He is known in the house for his music.	An san shi a cikin gida da waƙarsa.
She did not take action, as if she did not care.	Bata dauki mataki ba, kamar bata damu ba.
Power was concentrated in the hands of a few.	An tattara iko a hannun wasu kaɗan.
There was always no one in the cold room.	Kullun babu kowa a falon sanyi.
The incident led to another round of violence.	Lamarin ya kai ga wani tashin hankali.
Traffic jams were raging on the road.	Kogunan motoci sun yi ta ruri a kan titin.
Authorities formulate guidelines.	Hukumomi suna tsara jagororin.
The regurgitant is extracted into a plastic bag.	An fitar da regurgitant cikin jakar filastik.
Heavy rains threatened to cut off crops.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya yi barazanar katse amfanin gonakin.
The walls are covered with flags.	An lullube bangon da tutoci.
He writes that life is a series of things.	Ya rubuta cewa rayuwa jerin abubuwa ne.
Quickly a wolf devoured him.	Da sauri kerkeci ya cinye shi.
Parents' names can be easily identified.	Ana iya gano sunayen iyayen cikin sauƙi.
Birds migrate south at this time of year.	Tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu wannan lokaci na shekara.
The man drank a lot of water.	Mutumin ya sha gilashin ruwa da yawa.
The baby tries to get up and falls.	Jaririn yayi kokarin tashi ya fadi.
The faces of the winners were red with victory.	Fuskokin masu nasara sun yi ja tare da cin nasara.
Unfortunately, the dance was banned several years ago.	Abin takaici, an dakatar da raye-rayen shekaru da yawa da suka gabata.
A wire fence surrounded the house.	Katangar waya ta kewaye gidan.
He encouraged people to study hard in school.	Ya kwadaitar da mutane su yi karatu tukuru a makaranta.
She was the third person he interacted with.	Ita ce mutum na uku da ya yi hulɗa da su.
They stopped to buy food.	Suka tsaya don siyan abinci.
She arrived with two friends, invited by her friend's husband.	Ta iso ita da kawaye biyu, mijin kawarta ya gayyace ta.
He suffered two hemorrhages in his left leg.	Ya sami zubar jini guda biyu a kafar hagu.
He went out of his way to help.	Ya fita hanyarsa don taimakawa.
He had to rebuild his boat.	Dole ne ya sake jingina jirgin ruwansa.
I'll go out for a smoke now.	Zan fita don hayaƙi yanzu.
He grabbed the boy's hand.	Ya kamo hannun yaron.
The army is very well armed.	Sojojin suna da makamai sosai.
Haze of roses hung over the place.	Hazo na wardi sun rataye a wurin.
A plume of smoke rose above the water.	Wani kubba na hayaki ya taso bisa ruwa.
We passed several booths on our way.	Muka wuce rumfuna da dama akan hanyarmu.
The motorcycle was stolen during the night.	An sace babur ne a cikin dare.
Heavy rains followed.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya biyo baya.
The flood is dirty.	Tufana ta datti.
Team training activities	Ayyukan horar da ƙungiya
The park is too crowded.	Dajin ya yi yawa sosai.
He wandered the streets, lost in confusion.	Ya yi ta yawo a tituna, ya rasa cikin rudu.
Do not let the bananas turn brown.	Kada ku bari ayaba ta zama launin ruwan kasa.
But they immediately gave up.	Amma nan take suka hakura.
The town has many restaurants.	Garin yana da gidajen abinci da yawa.
We must find the password!	Dole ne mu nemo kalmar sirri!
In the early hours of the morning, our flight was delayed.	A lokacin saurin safiya, jirgin mu ya makara.
It has also been used as a political tool for dictatorships.	An kuma yi amfani da ita azaman kayan aikin siyasa don mulkin kama-karya.
He ate them with sour cream.	Ya cinye su da kirim mai tsami.
People should plant more trees to fight global warming.	Ya kamata mutane su dasa bishiyoyi da yawa don yaki da dumamar yanayi.
It is an iron ore that is rich in iron.	Karfe karfe ne wanda ke da wadataccen ƙarfe.
He wrote two doves.	Ya rubuta kurciyoyi biyu.
She responded quickly.	Ta mayar da martanin nasa da sauri.
The boxer sighs after the fight.	Dan damben yana huci bayan fafatawar.
Crying, the girl cried while her mother comforted her.	Cike da kuka, yarinyar ta yi kuka yayin da mahaifiyarta ke mata jaje.
He spends every time flying earning money.	Yakan kashe duk lokacin tashi yana samun kudi.
Little is known about his early life.	Ba a san komai game da farkon rayuwarsa ba.
Vegetables grow well in their garden.	Kayan lambu sun girma sosai a gonarsu.
The walker is far away.	Mai tafiya ya yi nisa.
There will be fireworks tonight.	Za a yi wasan wuta a daren yau.
She sat and answered the questions.	Ta zauna ta amsa tambayoyin.
Each candidate competed in a different platform.	Kowane dan takara ya yi takara a wani dandali na daban.
Once common, these trees are now few and far between.	Da zarar gama gari, waɗannan bishiyoyi yanzu ba su da yawa.
The birth went nowhere but to heaven.	Haihuwar ta tashi babu inda za ta je, sai sama.
The plane was diverted at the time.	An karkatar da jirgin a lokacin.
The palace is covered.	An lullube fadar.
Jane overcame many difficulties.	Jane ta shawo kan wahala da yawa.
Likewise,	Haka kuma,
Cheating is a part of human nature.	Yaudara wani bangare ne na dabi'ar dan Adam.
Bottles are no longer processed in many countries.	Ba a sake sarrafa kwalabe a ƙasashe da yawa.
The ceremony will take place next month.	Za a yi bikin ne a wata mai zuwa.
I will help you fix it.	Zan taimake ka ka gyara lamarin.
When she raised her hands, her beauty	Lokacin da ta daga hannayenta, kyawunta
Ask your children to fix it regularly.	Ka tambayi yaranka akai-akai su gyara.
Stokes sought refuge in the fence.	Stokes ya nemi tsari a cikin shinge.
The government was quick to impose a curfew.	Gwamnati tayi gaggawar sanya dokar hana yada labarai.
Rivers have swelled to melt water this year.	Koguna sun kumbura da ruwan narke a bana.
The test results were amazing.	Sakamakon gwajin ya kasance ban mamaki.
There was a lot of noise.	An yi hayaniya mai yawa.
So, you have to speak slowly and carefully.	Don haka, dole ne ku yi magana a hankali kuma a hankali.
novice monk found his way around the temple.	novice monk ya sami hanyarsa ta kewaye haikalin.
He listens to traditional music in the evening.	Yakan saurari kiɗan gargajiya da yamma.
Metal is the most commonly used metal in construction.	Karfe shine karfen da aka fi amfani dashi wajen gini.
The oil crisis is in the south.	Rikicin mai yana kudu ne.
They do not want to admit that they are failing.	Ba sa so su yarda cewa suna kasawa.
New employees are invited to special meetings.	Ana gayyatar sabbin ma'aikata zuwa taro na musamman.
The government has promised to rebuild the city.	Gwamnati ta yi alkawarin sake gina birnin.
I have to run.	Dole ne in gudu.
Pour water into the tank.	Zuba ruwa a cikin tanki.
Tensions are still high in these areas.	Har yanzu ana zaman dar-dar a wadannan yankuna.
Move rocks, throw all obstacles.	Motsi duwatsu, jefa duk cikas.
The sight of blood frightened him.	Kallon jini yayi ya tsorata shi.
She is confident she can pass the test.	Tana da yakinin zata iya cin jarabawar.
The verdict was handed down yesterday.	A jiya ne aka yanke hukuncin.
The moon is red.	Watan yayi ja.
Three of the four refugees came in eighth place.	Uku daga cikin 'yan gudun hijira hudu ne suka zo a matsayi na takwas.
Sometimes, you will find large vegetables in the supermarket.	Wani lokaci, za ku sami manyan kayan lambu a cikin babban kanti.
The rebels are fighting for an independent state.	Masu tada kayar bayan dai na fafutukar ganin an samu kasa mai cin gashin kanta.
Donors are required to donate blood on a regular basis.	Ana buƙatar masu ba da gudummawa su ba da jini akai-akai.
The doorbell rang.	Masu aiki ne suka shigar da kofar.
That's the question, isn't it?	Tambayar kenan, ko ba haka ba?
The world is made up of plants and animals.	Duniyar ta ƙunshi tsirrai da dabbobi.
Get four cups of milk and boil together.	A samu madara kofi hudu a tafasa tare.
His reports came on time, in detail and accurately.	Rahotannin nasa sun zo kan lokaci, dalla-dalla kuma daidai.
The tsunami was the result of a fire.	Tsunami ta afku ne sakamakon tashin aman wuta.
Few of her students are talented.	Kadan daga cikin dalibanta suna da hazaka.
The flavors are different.	Abubuwan dandano sun bambanta.
Technicians are preparing for when the asteroid will hit.	Masu fasaha sun shirya don lokacin da asteroid zai buga.
He thought the opportunity had passed.	A zatonsa dama ta wuce.
So choose your words carefully.	Don haka ku zaɓi kalmominku a hankali.
The offender jumped out of the window to escape.	Mai laifin yayi tsalle daga tagar don ya tsere.
Joe was a middle-aged man.	Joe ya kasance matsakaicin matashi.
A label that has been marked "value" for a long time is no longer valid.	Tambarin da aka yiwa alama "darajar" ya daɗe ba ya amfani.
She did not eat her breakfast.	Bata ci breakfast dinta ba.
She grew her hair.	Ta girma gashinta.
There are four lines of text on his letter.	Akwai layi hudu na rubutu a kan wasiƙarsa.
This species can appear anywhere around the house.	Wannan nau'in na iya bayyana a ko'ina a kusa da gidan.
Put strawberries, sugar, and lemon juice in a blender.	Saka strawberries, sukari, da ruwan 'ya'yan lemun tsami a cikin blender.
The water drained everything in its path.	Ruwan ya kwashe duk abin da ke hanyarta.
Use one teaspoon of salt.	Yi amfani da teaspoon daya na gishiri.
Any form of exercise is effective in reducing stress.	Kowane irin motsa jiki yana da tasiri wajen rage damuwa.
Duke has gained momentum in popularity.	Duke ya sami haɓaka cikin shahara.
There are some differences between the sexes.	Akwai wasu bambance-bambance tsakanin jinsi.
The water burst!	Ruwan ruwan ya fashe!
He caught the money in his mouth.	Ya kamo kuda a bakinsa.
The children in this house are all very bright.	Yaran da ke wannan gidan duk suna da haske sosai.
This is their greatest achievement.	Wannan ita ce nasarar da suka samu mafi girma.
The number of polar rats has decreased.	Yawan berayen polar sun ragu.
Police believe the police arrested the wrong man.	'Yan sanda sun yi imanin 'yan sanda sun kama mutumin da ba daidai ba.
She is very happy to see her favorite author.	Ta yi matukar farin ciki da ganin marubucin da ta fi so.
The base of the batik is colored.	Tushen batik ɗin yana da launi.
The afternoon entertainment is awesome.	Nishaɗin da ake yi na la'asar ya ban tsoro.
They all went to high school together.	Gaba dayansu sun yi makarantar sakandare tare.
This restaurant is not suitable for children.	Wannan gidan cin abinci bai dace da yara ba.
At least once a week, children go missing.	Aƙalla sau ɗaya a mako, yara suna ɓacewa.
The moon shone in the sky.	Watan ya haskaka sararin sama.
The damage was too much.	Rugujewar sun yi yawa sosai.
The bank issues a blue certificate.	Bankin yana bayar da satifiket blue.
Our friendship is based on trust.	Abokanmu yana dogara ne akan amana.
Old weather has helped lift our spirits.	Halin daɗaɗɗen yanayi ya taimaka wajen ɗaga yanayinmu.
Fishermen used nets for fishing.	Masunta sun yi amfani da raga don kamun kifi.
Fire is an important element in human culture.	Wuta wani abu ne mai mahimmanci a cikin al'adun ɗan adam.
Her co-worker helps her dress.	Yar aikinta tana taimaka mata sutura.
The aroma of citrus fruits and berries fills the air.	Kamshi na 'ya'yan citrus da berries sun cika iska.
The face of the watch is gritted and gritted.	Fuskar agogon a yamutse da hakora.
Do not make too much noise.	Kar a yi surutu da yawa.
Environmental damage results in the loss of thousands of species.	Lalacewar muhalli yana haifar da asarar dubban nau'ikan halittu.
They sought refuge in a nearby forest.	Sun nemi mafaka a cikin dajin da ke kusa.
His upper lip twisted into a frenzy.	Labbansa na sama ya murde cikin harara.
I think she really is.	Ina tsammanin tana da gaske.
This dress has become popular in recent years.	Wannan tufafin ya shahara a shekarun baya.
The trees along the river slowly bend in the wind.	Bishiyoyin da ke gefen kogin suna lanƙwasa a hankali cikin iska.
Consider the population of the area.	Yi la'akari da adadin yawan jama'ar yankin.
Statistics believe the crime rate will drop.	Masana kididdiga sun yi imanin aikata laifuka zai fadi.
The fish are floating.	Kifayen suna yawo.
Karen was big and strong.	Karen ya kasance babba da karfi.
The cake has a cool chocolate icing on top.	Kek ɗin yana da ruwan sanyin cakulan a saman.
He used to wear colorful clothes.	Ya kasance yana sa tufafi kala-kala.
They only enjoy gossip.	Ba abin da suke morewa sai gulma.
Public hygiene is a tragedy.	Halin tsaftar jama'a abin takaici ne.
For a moment, she deleted her social media account.	Ga kadan, ta goge asusunta na dandalin sada zumunta.
Take big marks.	Ɗauki manyan alamomi.
The government has decided to introduce a new tax.	Gwamnati ta yanke shawarar sanya sabbin haraji.
The mathematician conducted the experiment.	Masanin ilimin lissafi ya gudanar da gwaji.
Summer brings only heat.	Lokacin rani ya kawo zafi kawai.
The fish is floating underwater.	Kifin yana zamewa ƙarƙashin ruwa.
A woman cannot work.	Mace ba za ta iya yin sana'a ba.
The transistor is made from semiconductor material.	Ana yin transistor daga kayan semiconductor.
Silence in the library.	Shiru yayi a dakin karatu.
You can choose whether to make the next call.	Kuna iya zaɓar ko za ku yi kira gaba.
The Congressman stirred the coffee.	Dan majalisar ya zuga kofi.
Add onions easily to recipe.	Ƙara albasa da sauƙi zuwa girke-girke.
Fresh, strong coffee will be welcome.	Fresh, kofi mai karfi za a yi maraba.
After hundreds of years of studying the language, scholars still do not know it.	Bayan shekaru aru-aru na nazarin harshe, masana har yanzu ba su sani ba.
After his disappearance police investigated.	Bayan bacewarsa ‘yan sanda sun yi bincike.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Yi amfani da spatula don yada cakuda akan hazelnuts.
Clothes are often expensive.	Tufafi sau da yawa yana da ƙima.
Slide the ice cube from the spoon.	Zame da cube ɗin kankara daga cokali.
He is naive.	Shi butulci ne.
The wealth of this city depends on tourism.	Arzikin wannan gari ya dogara da yawon bude ido.
She offered us water, but we refused.	Ta ba mu ruwa, amma muka ƙi.
The dream of a nightmare has been spread around the world.	An watsa lamarin mafarki mai ban tsoro a duniya.
Some animals face aggression.	Wasu dabbobin suna fuskantar tashin hankali.
The design of this bridge is outstanding.	Zane na wannan gada yayi fice.
As we grow older, we experience changes in our sleep patterns.	Yayin da muke girma, muna fuskantar canje-canje a yanayin barci.
Container ships will arrive at the port next week.	Jiragen ruwan kwantena za su isa tashar jiragen ruwa mako mai zuwa.
Needs must be when the devil drives.	Bukatun dole ne lokacin da shaidan ya tuƙi.
His attention continued to rise on the forest.	Hankalinsa yaci gaba da tashi akan dajin.
First, you need to assemble the equipment.	Da farko, kuna buƙatar haɗa kayan aikin.
The smallest is expected to be the most tolerant.	Mafi ƙanƙanta da ake tsammani ya zama mafi jurewa.
Give the answer on a test paper.	Ba da amsar a takardar gwaji.
The sentence is written with grammatical errors.	An rubuta jumlar tare da kurakurai na nahawu.
Care must be taken when choosing a seat.	Dole ne a kula yayin zabar wurin zama.
Kurayen looked at the moon.	Kurayen ya kalli wata.
The people of the town groan and moan as they pass by.	Mutanen garin suka yi nishi da nishi suna wucewa.
She stopped playing the piano after her mother died.	Ta daina kunna piano bayan mahaifiyarta ta rasu.
The announcement shook the young journalist.	Sanarwar ta girgiza matashin dan jaridar.
I crossed the street.	Na haye hanya.
Did she argue with her friends?	Ta yi rigima da kawayenta?
Only one person was injured.	Mutum daya ne ya samu rauni.
Several other assets were also seen from a distance.	An kuma ga wasu kadarorin da yawa daga nesa.
He dreamed of becoming a pop star.	Ya yi mafarkin zama tauraron pop.
Immigrants are highly valued in this country.	Baƙi yana da matuƙar daraja a ƙasar nan.
All technology has its advantages and disadvantages.	Duk fasaha yana da amfani da rashin amfani.
She enjoys taking pictures of the local weather.	Ta ji daɗin daukar hoton yanayin yanayin gida.
There has been a shortage of electricity in schools.	An yi ta fama da wutar lantarki a makarantu.
It only takes five minutes.	Yana ɗaukar mintuna biyar kawai.
Many workers have lost their jobs in this area.	Ma'aikata da yawa sun rasa ayyukansu a wannan yanki.
They buried her in the ground again.	Suka sake binne ta a duniya.
Locals have complained about pollution.	Mutanen yankin sun koka matuka game da gurbatar yanayi.
So, half of the audience is on their feet.	Don haka, rabin masu sauraro suna kan ƙafafunsu.
The princess is accused of being a witch.	An zargi gimbiya da cewa mayya ce.
Many products are imported into the country.	Ana shigo da kayayyaki da yawa zuwa kasar nan.
The wind blows again shaking the tops of the trees.	Iskar ta sake daukarwa tana girgiza saman bishiyar.
Her reaction surprised her.	Halin da ta yi ya sa ta yi mamaki.
This simple stew is delicious.	Wannan stew mai sauƙi yana da dadi.
These little rain feathers wash them clean.	Waɗannan ƙananan fuka-fukan ruwan sama na wanke su da tsabta.
How do you get this technology?	Ta yaya za ku sami wannan fasaha?
He spent all his money on food.	Ya kashe duk kudinsa akan abinci.
The atmosphere was amusing.	Yanayin ya kasance mai shagali.
The water was the way out.	Ruwan ya kasance hanyar fita.
‘Politicians have made many promises but they have failed to deliver.	‘Yan siyasar sun yi alkawura da yawa amma sun kasa cikawa.
He longs for peace and quiet.	Yana ɗokin samun kwanciyar hankali da nutsuwa.
They have huge statues in the garden.	Suna da katon mutum-mutumi a gonar.
The whole town is begging for its return.	Duk garin yana rokon a dawo dashi.
He is planning to take me to the movie.	Yana shirin kai ni fim.
A car approached him.	Mota ta kusa taho masa.
The sand covered this land.	Yashi ya mamaye wannan ƙasa.
Fossil fuels have a negative impact on the environment.	Burbushin mai yana da mummunan tasiri akan muhalli.
Plastic fields and oil pollute the ocean.	Filayen robobi da man fetur na gurɓata teku.
He listened to soothing music.	Ya saurari kida mai sanyaya zuciya.
Looking in the mirror makes you frown.	Kallon madubi yayi yana murtuke fuska.
The woman's husband is dead.	Mijin matar ya rasu.
Our country needs big weapons.	Kasarmu tana bukatar manyan makamai.
As soon as the birds fly, they fly back immediately.	Da zarar tsuntsayen sun tashi, su koma baya nan da nan.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Wasu jaridun gida mallakar masu talla ne.
The room was filled with smoke.	Dakin ya cika da hayaki.
Move a little further.	Matsa gaba kaɗan.
I believe breakfast is ready.	Na yi imani karin kumallo ya shirya.
The flight attendants said goodbye as the train passed.	Ma'aikatan jirgin sun yi sallama yayin da jirgin ya wuce.
Birds migrate north.	Tsuntsaye suna ƙaura zuwa arewa.
The last line is dominated by the poor.	Talakawa ne suka mamaye layin karshe.
In a glass of wine.	A cikin ruɓaɓɓen giya.
All that is left is a small percentage.	Duk abin da ya rage kaɗan ne na kashi.
Children need music as part of their education.	Yara suna buƙatar kiɗa a matsayin wani ɓangare na iliminsu.
I depend on their charity.	Na dogara ne akan sadakansu.
Even so, she still bears fruit.	Koda jin haka sai ta samu 'ya'yan itace.
Who was sent?	Wa aka aiko?
A little trick is what’s left.	Wata 'yar karamar dabara ita ce abin da ya rage.
Why did you come down and not tell us?	Me ya sa ka sauko nan ba ka gaya mana ba?
They take her away, whispering to her all the time.	Suka tafi da ita, suna rada mata duk lokacin.
His gaze stopped.	Kallonshi yayi ya daina tsayawa.
Five minutes later the call came.	Bayan mintuna biyar kiran ya shigo.
There is evidence of humanity in this area.	Akwai shaidar zama dan adam a wannan yanki.
She was born into poverty.	An haife ta cikin talauci.
He teaches art at a famous school.	Yana koyar da fasaha a wata shahararriyar makaranta.
His father is ill and needs his help.	Mahaifinsa ba shi da lafiya kuma yana bukatar taimakonsa.
Three poor people visited the village.	Talakawa uku ne suka ziyarci kauyen.
Public schools may need to sign.	Makarantun jama'a na iya buƙatar ƙulla hannu.
Please put a lid and a line in it.	Da fatan za a sanya murfi da layi a ciki.
The coach instructed his team to make ants.	Kocin ya umurci tawagarsa da su yi tururuwa.
Bring water to a boil in a large pot.	Kawo ruwa zuwa tafasa a cikin babban kasko.
At least some strangers littered all the places.	Aƙalla wasu baƙi sun sharar duk wuraren.
A small number of people voted against the decision.	Wasu mutane kalilan ne suka kada kuri'a 'a'a' suka nuna rashin amincewa da shawarar.
He grabbed the streetcar and came downstairs.	Ya damk'e titin hannu ya sauko daga bene.
I advised him to go home.	Na ba shi shawarar ya koma gida.
We laid red roses on her grave.	Muka kwanta jajayen wardi a kabarinta.
The landlord was the law for himself in the area.	Mai gida ya kasance doka ga kansa a yankin.
Brown will help soften the taste.	Brown zai taimaka wajen tausasa dandano.
The designer recommends avoiding oil.	Mai zanen ya ba da shawarar a guji amfani da mai.
A guard stood watching outside the building.	Wani mai gadi ya tsaya yana kallo a wajen ginin.
Disagreement is difficult to reconcile.	Rarraba ke da wuya a sasanta.
Hurricanes are bigger and lightning is worse in winter.	Guguwa sun fi girma kuma walƙiya sun fi tsanani a cikin hunturu.
He was hanged in the morning.	An rataye shi da safe.
His nose was dancing.	Hancinsa na rawa.
The government encourages domestic tourism.	Gwamnati na karfafa yawon shakatawa na cikin gida.
A government initiative seeks to reduce damage.	Wani shiri na gwamnati na neman rage barnar.
His judgments are recorded with commentary.	An rubuta hukunce-hukuncensa tare da sharhi.
The leaders are preparing for war	Shugabannin sun yi shirin yaki
His speech did nothing to improve education.	Jawabin nasa bai yi wani abin da zai inganta tarbiyya ba.
Leather skin.	Fatanta na barewa.
The population of the city is almost double.	Yawan mutanen birnin ya ninka kusan ninki biyu.
Her face was pale and pale.	Fuskar ta a zare ta yi fari.
Snakes, scorpions, and other venomous creatures thrive in this environment.	Macizai, kunama, da sauran halittu masu guba suna bunƙasa a wannan yanayin.
The church is not far away.	Ikilisiya ba ta da nisa.
The science department is doing well again this year.	Sashen kimiyya ya sake yin kyau a wannan shekara.
The trees cast shadows across the park.	Bishiyoyin sun jefar da inuwa a fadin wurin shakatawa.
People always throw away their food.	Kullum mutane suna zubar da abincinsu.
The exhibition of modern technology has been very interesting.	Nunin fasahar zamani ya kasance mai ban sha'awa sosai.
He holds the keys.	Ya rike makullin.
The item is mentioned in a newspaper article.	An ambaci abu a cikin labarin jarida.
Birds are screaming for joy in the garden.	Tsuntsaye suna ta ihu cikin farin ciki a cikin lambun.
Families live close to one another, even in large cities.	Iyalai suna zama kusa da juna, har ma a manyan birane.
The mayor said they would seek a lawyer.	Magajin garin ya ce za su nemi lauyan lauya.
His famous songs that will last for centuries.	Shahararrun wakokinsa da suka za su dawwama shekaru aru-aru.
During the spring months, plant life improves.	A cikin watannin bazara, rayuwar shuka tana bunƙasa.
Conservatives are calling for a reshuffle and a reduction in government power.	Masu ra'ayin mazan jiya na neman dawo da garambawul da kuma tauye ikon gwamnati.
It's a bowl.	Kwano jirgi ne.
Death was inevitable.	Mutuwa ta kasance babu makawa.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	An daure sojan ido tare da daure masa mari.
Men hire workers to work hard.	Maza suna ɗaukar ma'aikata don yin aiki tuƙuru.
There are a few areas of agreement.	Akwai 'yan yankunan yarjejeniya.
Many northern areas were occupied.	An mamaye yankunan arewa da dama.
The monkey escaped from the zoo.	Birin ya tsere daga gidan namun daji.
A fire broke out in the center of the city.	Wata gobara ta tashi a tsakiyar birnin.
The dress is black.	Rigar halittar baƙar fata ce.
She left him last month.	Ta barshi a watan jiya.
One can go wherever one wants.	Mutum na iya tafiya duk inda ya ga dama.
He won second place in a debate.	Ya lashe matsayi na biyu a wata muhawara.
However, it made me interested.	Duk da haka, ya sa ni sha'awar.
The sound of weeping broke through the night.	Sautin kuka ya karye a daren.
Areas built on the side of the road prevent vehicles from parking.	Wuraren da aka gina a gefen titinan na hana ababen hawa yin parking.
Mountains are a type of soil structure.	Tsaunuka wani nau'in tsarin ƙasa ne.
A huge mist lay in front of her.	Wani katon hazo ya kwanta a gabanta.
Before he left he was hungry.	Kafin ya fita yunwa yake ji.
A short distance to the southwest	A ɗan gajeren tazara zuwa kudu maso yamma
We found things amazing and easy.	Mun sami abubuwa da ban mamaki da sauƙi.
The face is swollen.	Fuskar ta kumbura.
Gradually she packed her things.	A hankali ta shirya kayanta.
The new building materials took years to arrive.	Sabbin kayan aikin gini sun ɗauki shekaru kafin isowa.
Dolphins and Whales are getting married forever.	Dolphins da Whales suna yin aure har abada.
An interesting fact emerges from the study.	Wata hujja mai ban sha'awa ta fito daga binciken.
This river flows through the city.	Wannan kogin yana bi ta cikin birnin.
The phone rang.	Wayar ya tada shi.
The public will be invited to the school.	Za a gayyaci jama'a zuwa makarantar.
The breasts are sour.	Nonon ya yi tsami.
The calculations were carefully considered.	An yi la'akari da lissafin a hankali.
The strength of the pencil is very strong.	Ƙarfin fensir ya yi ƙarfi sosai.
People's attitudes toward public transportation are changing.	Halin mutane game da jigilar jama'a yana canzawa.
Kids keep it outdoors.	Yara ku ajiye a wajen gida.
Learning to fly is expensive.	Koyon tashi jirgin abu ne mai tsada.
Millions of years ago, the earth was under water.	Miliyoyin shekaru da suka wuce, duniya tana ƙarƙashin ruwa.
This river is home to many species of fish.	Wannan kogin gida ne ga nau'in kifi da yawa.
Most homes use solar panels.	Yawancin gidaje suna amfani da hasken rana.
Please enter a password.	Da fatan za a shigar da kalmar wucewa.
No one remembers watering the flowers.	Ba wanda ya tuna ya shayar da furanni.
This is a blood company.	Wannan kamfani mai shan jini ne.
Cleaning with vinegar is good for playing in the dirt.	Tsaftacewa da vinegar yana da kyau don wasa a cikin datti.
This is a masterpiece painting.	Wannan zanen gwaninta ne.
People are becoming more and more dependent on technology.	Mutane suna ƙara dogaro da fasaha.
These slippers are very comfortable.	Wadannan slippers suna da dadi sosai.
Opponents claim that these changes will hurt small businesses.	'Yan adawa sun yi iƙirarin cewa waɗannan canje-canjen za su cutar da ƙananan kasuwancin.
Elegant and stylish dresses, traditional dresses can not sell quickly.	Riguna masu ban sha'awa da ban sha'awa, riguna na gargajiya ba sa iya siyarwa da sauri.
Many trees were also damaged.	Bishiyoyi da yawa kuma sun lalace.
She shook herself to the brim.	Ta hargitsa kanta don tsananin tashin hankali.
Let’s eat this cake with blue cheese!	Bari mu ci wannan kek tare da cuku shuɗi!
Even before dawn ends.	Tun kafin wayewar gari ya ƙare.
He used to write diary during his childhood.	Ya kasance yana rubuta diary a lokacin ƙuruciyarsa.
The manager promised to pay me soon.	Manajan ya yi alkawarin biya ni nan ba da jimawa ba.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Sabanin abin da aka sani, shan taba yana cutar da lafiya.
He managed to squeeze them into the ark.	Ya yi nasarar matse su cikin jirgin.
The sunset over the sky is amazing.	Faɗuwar rana bisa sararin sama yana ba da mamaki.
He has no time for homework.	Ba shi da lokacin aikin gida.
The priest also gave a proper funeral.	Firist ɗin ya kuma yi bikin jana'izar da ya dace.
It was a dark tree that swallowed him.	Itace mai duhu ce ta hadiye shi.
Smoking is also known to be harmful.	An kuma san shan taba yana da illa.
The supermarket is carrying a variety of products.	Babban kanti yana ɗauke da kayayyaki iri-iri.
We paid the taxi driver on the way out.	Muka biya direban tasi a hanyar fita.
There are always complaints.	Kullum sai gunaguni yake.
I wonder what "superfoods" are?	Ina mamakin menene "superfoods"?
Using a skillet, pour the batter over the skillet.	Yin amfani da skillet, zuba batter a kan skillet.
The army is well equipped and armed.	Sojojin suna da kayan yaki da makamai.
The hurricane swept the coast for days.	Guguwa ta mamaye gabar tekun kwanaki.
The moon rises at sunset.	Watan yana fitowa a faɗuwar rana.
He has no place of error.	Ba shi da wurin kuskure.
Coloratura is a powerful aria.	Coloratura shine aria mai kuzari.
Take off all your clothes.	Cire duk tufafinku.
I am breathing.	Ina numfasawa.
I do not have your complaints.	Bana da koke-koken ku.
The use of school tax funds is prohibited.	An haramta amfani da kudaden harajin makaranta.
These cities were once major religious centers.	Waɗannan biranen sun kasance manyan cibiyoyin addini a da.
She went to a very expensive restaurant.	Ta je wani gidan abinci mai tsadar gaske.
Their children do not have intelligent leadership.	'Ya'yansu ba su da jagoranci mai hankali.
The number of holes is increasing.	Yawan ramuka yana karuwa.
The land is prosperous and blessed.	Ƙasar tana da wadata kuma mai albarka.
The factory is officially closed.	An rufe masana'antar a hukumance.
Her house has no television.	Gidanta babu talabijin.
One has to be patient.	Dole ne mutum ya yi haƙuri.
Enjoy the opportunity to add this dish in your repertoire.	Yi farin ciki da damar don ƙara wannan tasa a cikin repertoire.
The retirement plan is unpopular with shareholders.	Shirin ritaya bai yi farin jini ga masu hannun jari ba.
Most kids love this toy.	Yawancin yara sun fi son wannan abin wasan yara.
First, take a bunch of cabbage.	Na farko, ɗauki gungu na kabeji.
She covered herself with her hands.	Ta rufe kanta da hannayenta.
Our products are starting to look really, really good.	Kayan kayan mu sun fara kama da gaske da gaske.
Cities need to invest heavily to modernize.	Biranen suna buƙatar saka hannun jari mai yawa don zamanantar da su.
Some people believe that technological advancement is beneficial.	Wasu mutane sun gaskata cewa ci gaban fasaha yana da amfani.
Large crowds are expected to attend.	Ana sa ran dimbin jama'a za su halarci bikin.
Gradually they unloaded their luggage.	A hankali suka kwashe kayansu.
There are many people visiting the temple today.	Akwai mutane da yawa da ke ziyartar haikalin a yau.
Water supply is updated regularly.	Ana sabunta samar da ruwa akai-akai.
The rocking chair provides comfort.	Kujerar girgiza tana ba da kwanciyar hankali.
There was some movement in the clouds.	Akwai ɗan motsi a cikin gajimare.
The doctors put a catheter in the patient's hand.	Likitocin sun sanya catheter a hannun majiyyaci.
The expert is always interested in your ideas.	Masanin ilimin ya kasance mai sha'awar ra'ayin ku.
They hurried to the hospital.	Da sauri suka nufi asibitin.
In the morning mist, a sound caught my attention.	Da safiya hazo, wani sauti ya ja hankalina.
Birdhouse?	Gidan tsuntsu?
They live in a rural town.	Sun zauna a wani gari na karkara.
She ran home.	Ta karaso gida.
There are many disasters that arise from climate change.	Akwai masifu da yawa da ke tasowa daga sauyin yanayi.
Covetousness is deeply rooted in human nature.	Kwadayi yana da tushe a cikin dabi'ar mutum.
He found her leaving her bag behind.	Ya iske ta bar jakarta a baya.
Truth can set us free.	Gaskiya za ta iya 'yantar da mu.
Oxygen deprivation is a health risk.	Rashin iskar oxygen hatsarin lafiya ne.
A provincial governor, ruled the area for a year	Wani gwamnan lardi, ya mulki yankin na tsawon shekara daya
It was a little cold in the air that morning.	An yi ɗan sanyi a cikin iska a safiyar wannan rana.
The men cut down the tree.	Mazajen sun sare bishiyar.
She is covered with blankets.	An lullube da barguna a kafaɗunta.
Coffee stopped.	Kofi ya tsaya.
Snow only occurs in areas that are dry.	Wuraren da suke da bushewa ne kaɗai ke samun dusar ƙanƙara.
Her kindness will be remembered.	Za a rinka tunawa da alherinta.
Men are energetic.	Maza suna da ƙwazo.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Zuba fulawa duka a cikin kwanon hadawa.
The road in the valley is deceptive.	Hanyar da ke cikin kwarin yaudara ce.
We work best with close friends.	Muna aiki mafi kyau tare da abokai na kud da kud.
Katon was lying there waiting.	Katon yana kwance yana jira.
Fill a glass jar with honey.	Cika gilashin gilashin da zuma.
Have you ever considered a hybrid car?	Za ku taɓa yin la'akarin motar haɗaɗɗiyar?
The plaintiff did not file the lawsuit.	Mai gabatar da kara ba ta gurfanar da karar ba.
He picked up a feather floating on top of the lake.	Ya dauko gashin tsuntsun dake shawagi a saman tafkin.
It was an unusual day.	Rana ce da ba a saba gani ba.
The self-trainer creates an effective exercise program.	Mai horar da kansa ya haifar da ingantaccen shirin motsa jiki.
This is like a family.	Wannan kamar iyali ne.
Clinic is open to everyone.	Clinic a bude take ga kowa.
refuge for the oppressed.	mafaka ga wadanda aka zalunta.
These two species dominate the same ecosystem.	Wadannan nau'ikan guda biyu sun mamaye nau'in muhalli iri daya.
Get out of here fast!	Fitar da gaggawa!
Here in this small town everyone knows everyone.	A nan wannan karamin gari kowa ya san kowa.
Wash apples with soap.	A wanke apples da sabulu.
Pay the maid on the weekend.	Biyan kuyanga a ƙarshen mako.
Vehicles ordered have been returned to their owners.	An mayar da motocin da aka ba su umarni ga masu su.
Do not waste this!	Kar a zubar da wannan!
First, you will need two cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
A cyclist finished second behind the expert.	Wani mai son keke ya kare a matsayi na biyu a bayan kwararre.
Karen was friendly.	Karen ya kasance abokantaka.
A committee has been set up to investigate the allegations.	An kafa kwamitin da zai binciki zargin.
I have never liked a snake.	Ban taba son maciji ba.
The economy has grown rapidly in recent years.	Tattalin arzikin ya karu cikin sauri cikin wadannan shekaru.
Taxes and taxes are levied on residents.	An biya haraji da haraji a kan mazauna.
It is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe tsibirin.
You will succeed if you apply yourself.	Za ku yi nasara idan kun yi amfani da kanku.
This country has a defense plan.	Wannan ƙasa tana da shirin kare shaida.
Her lips parted in a polite smile.	Laɓɓanta lips dinta yayi murmushi mai ladabi.
Software developers also attended the event.	Masu haɓaka software ma sun halarci taron.
The scent of all the flowers smells in you.	Kamshin duk furanni yana wari a cikinki.
He says the king has no right to rule.	Ya ce sarki ba shi da ikon yin mulki.
The boy stared in horror as he stared at this malnourished figure.	Yaron ya kalleta cikin tsoro yana kallon wannan adadi mai karancin abinci mai gina jiki.
Peel a squash, grate it and squeeze the onion.	A kwasfa tafarnuwar a kwaba shi a cikin albasa.
The farmer is ready to deal with the problem.	Manomin ya yi shirin tunkarar matsalar.
The church is a holy place.	Ikilisiya wuri ne mai tsarki.
The sun rose gently on the tops of the mountains.	Rana ta tashi a hankali a saman duwatsu.
You could say that they did not like it.	Kuna iya cewa ba su ji daɗi ba.
Scientists argue that overcrowding is a major problem.	Masana kimiyya suna jayayya cewa wuce gona da iri babbar matsala ce.
Valuable families may be on the prowl.	Iyali masu daraja ƙila sun kasance ƴan baranda.
The number of parties we have identified has dropped dramatically.	Adadin jam'iyyun da muka gano da su ya ragu sosai.
Employees need specific training.	Ma'aikata suna buƙatar takamaiman horo.
He built this house himself.	Shi ne ya gina wannan gidan da kansa.
More, however, is at stake.	Ƙari, duk da haka, yana cikin haɗari.
I see no reason to despair.	Ban ga dalilin bege ba.
She could not save his life.	Ta kasa ceto rayuwarsa.
To achieve our goals, we must fulfill our potential.	Don cimma burinmu, dole ne mu cika damarmu.
Toys contain small parts that can be dangerous.	Abin wasan yara ya ƙunshi ƙananan sassa waɗanda zasu iya zama haɗari.
They have their own edition.	Suna da bugu nasa.
Colors may increase the risk of certain cancers.	Launuka na iya ƙara haɗarin wasu ciwon daji.
So they lay down all day.	Haka suka yini a kwance.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Mafi girman zafin jiki, da sauri ruwan ya tafasa.
The room is dirty!	Dakin yayi kazanta!
Few, however, agree.	Kadan, duk da haka, sun yarda.
The child was not found.	Ba a ga yaron ba.
Jakarta collapsed.	Jakarta ta fadi.
We must always ask the authorities.	Dole ne a koyaushe mu tambayi hukuma.
The smell of food wafted from the kitchen.	Kamshin abinci ne ke tashi daga kicin.
John is overweight.	John yana da kiba.
The robber grabbed them.	Dan fashin ya rike su.
He sells ice cream to motorists.	Ya sayar da ice cream ga masu ababen hawa.
Salt dissolve in water.	Gishiri narke cikin ruwa.
Her self-respect and dignity earned her respect.	Rashin son kai da mutunta wasu ya sa aka girmama ta.
The old lady was ready, in a skirt and a dress.	Tsohuwar ta shirya tsaf, cikin siket da riga.
Equipped with a light blue atamfa.	Sanye take da atamfa blue blue.
Crushing and crushing pages in my notebook.	Rushewa da murƙushe shafuka a cikin littafin rubutu na.
We collected them in our pockets.	Mun tattara su a cikin aljihunmu.
It feels comfortable in my arms.	Yana jin dadi a hannuna.
The verdict was unbearable.	Hukuncin ya zama mara jurewa.
Heavy fog makes visibility difficult.	Hazo mai kauri ya sa ganuwa cikin wahala.
They withdrew their money from the bank.	Sun ciro kudadensu a banki.
His mother and grandmother are nurses.	Mahaifiyarsa da kakarsa ma'aikatan jinya ne.
It was in front of a hut.	Gaban wata bukka ce ta tsaya cak.
The key to design is its heat.	Makullin ƙirar ƙira shine zafinsa.
The car fell into the water with a splash.	Motar ta fada cikin ruwa tare da fantsama.
A long, slender man surpassed the stranger.	Wani dogo, sirara sirara ya wuce baƙon.
The study was postponed to next year.	An dage karatun zuwa shekara mai zuwa.
Large hills, towns, and towers were built here.	An gina manyan tudu, garuruwa, da hasumiya a nan.
There is a courtyard and a bar.	Akwai tsakar gida da mashaya.
It supports the idea of ​​royalty.	Tana goyon bayan ra'ayin sarauta.
The rebels have seized control of several towns.	'Yan tawayen sun kwace iko da garuruwa da dama.
Passengers should expect a delay of up to two days.	Fasinjoji su yi tsammanin jinkiri har zuwa kwana biyu.
It seems the company is considering protecting the environment expensive.	Da alama kamfanin yana la'akari da kare muhalli tsada.
The fish died on the assembly line.	Kifin ya mutu akan layin taron.
The crowd began rioting.	Jama'a sun fara tarzoma.
Before you leave the house, check the keys.	Kafin ka bar gidan, duba makullin.
She dragged me to a room.	Ta ja ni zuwa daki.
Shortages of food, medicine, and other necessities are expected.	Ana sa ran karancin abinci, magunguna, da sauran abubuwan bukatu.
The most obvious answer is to organize protests.	Amsar da ta fi fitowa fili ita ce shirya zanga-zangar.
She grew up in the countryside.	Ta girma a karkara.
We cried for them.	Muka yi musu kuka.
This comparison would make more sense.	Wannan kwatancin zai kara ma'ana.
Vandana has a bad reputation at work.	Vandana yana da mummunan suna a wurin aiki.
This new building is not the only thing that has risen.	Wannan sabon ginin ba shine kawai abin da ya tashi ba.
He was unable to attend meetings regularly.	Ya kasa halartar taro akai-akai.
The fish sank.	Kifin ya nutse.
Existing technology produces only syntactol.	Fasahar data kasance tana samar da syntactol kawai.
They grow corn everywhere.	Suna shuka masara a ko'ina.
Candidates have five minutes to write their answers.	'Yan takarar sun sami mintuna biyar da za su rubuta amsoshinsu.
The tourist returns to the next town.	Mai yawon bude ido ya koma gari na gaba.
It snowed overnight.	Dusar ƙanƙara ta faɗi da daddare.
It stabilizes the national economy.	Yana daidaita tattalin arzikin kasa.
They cover him.	Suna rufe masa.
The athlete is said to be in excellent physical condition.	An ce dan wasan yana cikin yanayin jiki sosai.
Now it is time to move on to the main course.	Yanzu lokaci ya yi da za a ci gaba zuwa babban kwas.
It is the origin of her name.	Asalin sunanta ne.
The storm was screaming.	A wajen guguwar tana kururuwa.
Statistics vary widely.	Ƙididdiga sun bambanta sosai.
She grew slowly.	Ta girma a hankali.
The area was engulfed in flames.	Wuta ta cinye yankin.
A house with no one can be alone.	Gidan da babu kowa zai iya zama kaɗai.
The soup does not contain heavy cream.	Miyan ba ta ƙunshi kirim mai nauyi ba.
All happy families are like each other.	Duk iyalai masu farin ciki suna kama da juna.
His blood was poured out on me.	An zuba jininsa a cikina.
My parents were very strict.	Iyayena sun kasance masu tsauri.
The engine broke down.	Injin ya watse.
He weighed his words carefully.	Ya auna maganarsa da kyau.
Pour apples into a bowl of water.	Zuba apples a cikin kwano na ruwa.
It's proven to have dire consequences.	Ya tabbatar yana da sakamako mai muni.
The construction workers swear by their boss.	Ma'aikatan ginin sun rantse da shugabansu.
We will sell the house through real estate agents.	Za mu sayar da gidan ta hannun dillalan gidaje.
The man is crying.	Mutumin yana kuka.
There was smoke in the sky.	Akwai hayaki a sararin sama.
The people of the town regard him as an honest man.	Jama'ar gari suna kallonsa a matsayin mutum mai gaskiya.
Publishing is exhausting but not guaranteed.	Bugawa sun yi kasala amma babu tabbas.
It smells like lotus flowers.	Taji kamshin furen magarya.
She looks in the mirror.	Kallonta tayi ta madubi.
More cologne, please.	Ƙarin cologne, don Allah.
The painting depicts seven happy fishermen.	Zanen ya kwatanta masunta bakwai masu farin ciki.
Importantly, all homes should be energy efficient by renewable energy.	Mahimmanci, duk gidaje yakamata su kasance masu ƙarfi ta hanyar makamashi mai sabuntawa.
The guild hall is staffed by highly skilled professionals.	Zauren guild yana da ƙwararrun ƙwararrun sana'a.
There was a time when the people of the provinces were not entitled to it.	Akwai lokacin da mutanen larduna ba su da hakki.
Hatred is rampant here.	Kiyayya tana da yawa a nan.
Some types of research cause special problems.	Wasu nau'ikan bincike suna haifar da matsaloli na musamman.
He was waiting for the show.	Ya kasance yana jiran wasan kwaikwayo.
This car birkin does not work very well.	Wannan birkin motar baya aiki sosai.
Drought followed a sudden downpour.	Fari ya biyo bayan mamakon ruwan sama.
In this system, each word is considered a number.	A wannan tsarin, kowace kalma ana ɗaukarta azaman lamba.
We can achieve great things together.	Za mu iya cim ma manyan abubuwa tare.
Our leader hurried with us.	Jagoranmu ya yi gaggawar tare mu.
Spend more time with family.	Ku ciyar da ƙarin lokaci tare da iyali.
The photo was taken from a window.	An dauki hoton daga taga.
This is my birthday present.	Wannan ita ce kyautar ranar haihuwa ta.
The total number is in the hundreds of millions.	Jimlar ta kai ga ɗaruruwan miliyoyin ƙididdiga.
Average involvement in chemical reactions.	Matsakaicin shiga cikin halayen sunadarai.
As innocent as a lamb.	Kamar marar laifi kamar ɗan rago.
Refugees were rushed to the camps.	An garzaya da 'yan gudun hijirar a sansanoni.
The singer has painted different women in different states.	Mawakin ya yi zanen mata daban-daban a jihohi daban-daban.
I fell and broke my leg.	Na fadi na karya kafa na.
In the summer, farmers harvest wild strawberries.	A lokacin rani, manoma suna tsintar strawberries na daji.
These two projects are outstanding.	Wadannan ayyuka guda biyu sun yi fice.
The definitive victory of the war.	Nasarar da ta tabbata na yakin.
She is wearing a black dress.	Bakar riga ta saka.
The mountainous region is full of problems.	Yankin dutsen ya cika da matsaloli.
We landed on a hill, a crooked path.	Muka gangaro kan tudu, karkatacciyar hanya.
After two hours of walking, we stopped to get some gas.	Bayan awa biyu muna tafiya, mun tsaya don samun iskar gas.
Customers can vote online.	Abokan ciniki na iya yin zabe akan layi.
Desert can mean a lot of sunlight.	Hamada na iya nufin hasken rana da yawa.
A red balloon is tied on a piece of paper.	An daure wani balloon ja a kan wani rubutu.
In the afternoon, the temperature drops to less than freezing.	La'asar, zafin jiki ya ragu zuwa ƙasa da daskarewa.
Check if something can fly.	Duba ko wani abu zai iya tashi.
He ran with his thumb along with the trunk of the ship	Ya gudu da babban yatsan yatsa tare da gangar jikin jirgin
They prefer independence.	Sun fi son 'yancin kai.
These animals have eye-catching eyes.	Wadannan dabbobin suna da idanu suna hade idanu.
Will this be the last time we see each other?	Shin wannan zai zama karo na ƙarshe da muka ga juna?
A bottle of perfume is a gift for our anniversary.	kwalban turare kyauta ce ga ranar tunawa da mu.
The building stands in front of us.	Ginin ya tsaya a gabanmu.
The soldiers turned the convoy around.	Sojojin sun juya ayarin motocin.
Some historians believe that the story is not true.	Wasu masana tarihi sun gaskata labarin ba gaskiya bane.
These results are completely irrelevant.	Waɗannan sakamakon ba su da kwata-kwata.
The young man rushed to the window.	Saurayin ya ruga tagar.
More women are expected to give birth this year.	Ana sa ran mata da yawa za su haihu a bana.
This law applies to individuals and countries.	Wannan doka ta shafi daidaikun mutane da kuma ƙasashe.
Gradually he began to oppose the class system.	A hankali ya fara sabawa tsarin ajin.
It is recommended that children attend a two-year high school.	An ba da shawarar cewa yara su halarci makarantar sakandare na shekaru biyu.
Buses passed by.	Motocin bas suka wuce da motar.
This guy is definitely enjoying his message!	Wannan mutumin tabbas yana jin daɗin saƙonsa!
The industrial sector of the region is growing.	Bangaren masana'antu na yankin yana bunkasa.
A rare art, indeed!	A rare art, lalle ne!
The lecturer spoke quickly for me to understand.	Lecturer yayi magana da sauri don in fahimta.
Sometimes she dreams of her husband.	Wani lokaci takan yi mafarkin mijinta.
A large group of goldfish passed by.	Wani babban gungun kifin zinare ya wuce.
Her brown eyes were lifeless.	Idanunta masu launin ruwan kasa sun yi jajir babu rai.
The wind blows hard on the tundra.	Iska ta kada da karfi a kan tundra.
See how much has changed.	Dubi nawa aka canza.
It stands on a hill overlooking the city.	Yana tsaye a kan wani tudu da ke kallon garin.
Without oxygen, all living things die.	Ba tare da iskar oxygen ba, duk masu rai suna mutuwa.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this area.	Squirrels, chipmunks da sauran rodents sun zama ruwan dare a wannan yanki.
He was hungry, so he went shopping.	Yunwa yake ji, sai yaje siyayya.
The result depends on the different options.	Sakamakon ya dogara da zabuka daban-daban.
The text "Street View", painted by the artist.	Hoton rubutu na "titin titi", wanda mai zane ya zana.
Environmental pollution is affecting the world's oceans.	Gurbacewar yanayi na yin illa ga tekunan duniya.
Eat all short exams!	Cinye duk gajeriyar jarrabawa!
The guide provided a brief overview.	Jagoran ya ba da taƙaitaccen bayanin.
It was a dark, stormy night.	Dare ne mai duhu, hadari.
According to the data, this condition is slowly declining.	Bisa ga bayanan, wannan yanayin yana raguwa a hankali.
The heat rose from the fireplace.	Zafin ya tashi daga murhu.
But seeing is welcome.	Amma gani maraba ne.
The students sang a beautiful national anthem.	Daliban sun gabatar da rera taken kasa mai armashi.
Close your eyes, relax.	Rufe idanunku, shakatawa.
Filled with grass, this old house is crumbling.	Cike da ciyawa, wannan tsohon gidan yana rugujewa.
The chemical changes rapidly to ether.	Sinadarin ya canza da sauri zuwa ether.
Shakespeare is a prolific playwright.	Shakespeare fitaccen marubucin wasan kwaikwayo ne.
The flight went smoothly.	Jirgin ya tafi ba tare da matsala ba.
It was a loud noise that broke through the silence.	Hayaniyar hayaniya ce ta ratsa shirun.
The economy has been in turmoil for years.	Tattalin arzikin ya kasance cikin rudani tsawon shekaru.
He wants to have a cat, too.	Yana so ya sami cat, kuma.
This is a multicultural empire.	Wannan masarauta ce mai narkewar al'adu daban-daban.
The palace of the ambassador is shown above.	Ana nuna fadar karamin jakada a sama.
Many men feared that they would never hold the position.	Maza da yawa sun ji tsoron cewa ba za su taba rike mukamin ba.
So, he wrote the book.	Don haka, ya rubuta littafin.
Cat has gray with white bib.	Cat yana da launin toka tare da farin bib.
Close one eye and look through the lens.	Rufe ido ɗaya kuma duba ta ruwan tabarau.
The task will be challenging, but possible.	Aikin zai zama kalubale, amma mai yiwuwa.
Add flour and the following yeast mixture.	Ƙara gari da mai zuwa gaurayar yisti.
Do your homework!	Yi aikin gida!
He will make his own inheritance.	Zai yi nasa gadon.
The singer's new song has been a hit.	Sabuwar wakar mawakin ta zama abin burgewa.
Scripture has a dark side to it.	Nassi yana da iska mai duhu game da shi.
We are planning a divorce.	Muna shirin yin saki.
It is said that these creatures always roam in the herd.	Ance wadannan halittu kullum suna tafiya a cikin garken shanu.
Half of the room is painted blue.	Rabin dakin an zana shudi.
Making paper is complicated.	Yin takarda yana da rikitarwa.
In every country, including yours, many children are starving.	A kowace ƙasa, ciki har da na ku, yara da yawa suna jin yunwa.
Laughter is used to deal with stress.	Ana amfani da iskar dariya don magance damuwa.
There are still executions in some parts of the world.	Har yanzu akwai hukuncin kisa a wasu sassan duniya.
Bulbs looked at the sky, discarded.	Bulbs sun kalli sararin samaniya, an jefar da su.
The snake's head snapped.	Kan macijin ya zazzage.
We pull back the curtains.	Muna ja da baya labule.
She could not live in peace.	Ta kasa rayuwa cikin kwanciyar hankali.
The swimming pool is a popular place to relax.	Wurin ninkaya sanannen wuri ne don shakatawa.
The dead were mostly women and children.	Wadanda suka mutu yawancinsu mata ne da kananan yara.
The policeman smiled.	Dan sandan ya murmusa.
Police stopped traffic and cleared the road.	'Yan sanda sun tsayar da zirga-zirgar ababen hawa tare da share hanyar.
See how we can be in someone else's eyes.	Dubi yadda za mu kasance a idanun wani.
Discard any food you have prepared that is spoiled.	Ki jefar da duk abincin da kuka shirya wanda ya lalace.
Move carefully so as not to cause damage.	Matsar da kulawa don kada ku haifar da lalacewa.
The army fought fiercely.	Sojojin sun gwabza kazamin fada.
These songs are made for a young audience.	Wadannan wakoki an yi su ne don matasa masu sauraro.
It makes no sense to argue that they are a different species.	Ba shi da ma'ana don jayayya cewa su nau'i ne daban.
Workers will lay the foundation for the building next week.	Ma'aikata za su aza harsashin ginin mako mai zuwa.
The smell of smoke filled the air.	Kamshin hayaki ya cika iska.
She glanced at the box carefully.	Ta leka kwalliyar a tsanake.
The stock market crashed.	Kasuwar hannayen jari ta fadi.
Stop talking! 	A daina magana!
He shouted.	Ya daka tsawa.
The shepherds refused to pay taxes.	Makiyaya sun ƙi haraji.
Today, the earth revolves around the sun.	A yau, duniya tana kewaya rana.
Let's do the test together.	Mu yi gwajin tare.
Creating a deep wall.	Samar da wani zurfafan bango.
She noticed an awkward attitude.	Ta lura da wani hali mara kyau.
Siphony ends with development.	Siphony yana ƙarewa da bunƙasa.
Please give me some water to drink.	Don Allah a ba ni ruwa in sha.
The poor creature is starving and dying.	Talakawa yar halitta tana cikin yunwa da mutuwa.
He is a police officer, an investigator.	Shi dan sanda ne, mai bincike.
The industry needs a consistent and consistent policy.	Masana'antu na buƙatar tsayayyun manufofi masu daidaito.
Many on board were women and children.	Wasu da dama da ke cikin jirgin mata ne da kananan yara.
All traffic was blocked for several hours.	An makale duk zirga-zirga na sa'o'i da yawa.
The smell of food woke her up.	Kamshin abincin ya tashe ta.
He dared not think.	Ya kuskura ba ra'ayi.
The political party has only one candidate.	Jam’iyyar siyasa tana da dan takara daya kacal.
I will be here for a year.	Zan kasance a nan tsawon shekara guda.
Its edges are sharp and curved.	Kuncinta sun kasance masu kaifi da kwana.
The first class got a new teacher.	Ajin farko sun sami sabon malami.
The variety of vegetables is good.	Kayan lambu iri-iri sun yi kyau.
The birds migrate south.	Tsuntsayen suna ƙaura zuwa kudu.
We use these creatures to catch dolphins.	Muna amfani da waɗannan halittu don kama dolphins.
They are made by the Makoto community.	Al'ummar makoto ne ke yin su.
The conversation was divisive.	Hirar ta kasance mai raba kan juna.
Its application will be considered over time.	Za a yi la'akari da aikace-aikacensa a kan lokaci.
As a reward, we were treated to ice cream.	A matsayin lada, an yi mana maganin ice cream.
This speaker is suitable for use.	Wannan lasifikar ya dace don amfani.
Warm like heat.	Dumi kamar zafin rana.
The neighborhood is full of investors.	Unguwar ta cika da masu zuba jari.
Provide feedback.	Samar da ra'ayi.
Some items are made of stainless steel only.	Wasu abubuwa an yi su ne da ƙarfe kawai.
No teacher has books on grammar.	Babu wani malami da yake da littattafai akan nahawu.
He raises his hand from the shore.	Ya daga hannu daga bakin ruwa.
Bad weather has distorted the image of the rock	Mummunan yanayi ya gurbata hoton dutsen
The sun was shining brightly in the sky.	Rana ta yi kasa da kasa a sararin sama.
Wildflowers bloom here.	Furen daji sun bunƙasa a nan.
Cloudy clouds hovered over the horizon.	Gizagizai masu kaushi sun yi ta malala a sararin samaniyar alfijir.
The scientist disagrees with these two principles.	Masanin kimiyya ya saba da waɗannan ka'idoji guda biyu.
Games of this kind bring players together.	Wasannin ayyuka irin wannan suna kawo 'yan wasa tare.
She smiled.	Murmushi tayi.
His friend told him how to go to the zoo.	Abokin nasa ya gaya masa yadda zai je gidan namun daji.
He is the grandson of a rabbi.	Shi jikan rabbi ne.
The birds fluttered their wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsayen sun shawagi a sama, suna kwarmato.
Make sure to choose the perfect fruit.	Tabbatar zabar 'ya'yan itace cikakke.
The management team of the company is constantly showing incompetence.	Hukumar gudanarwar kamfanin na nuna rashin iya aiki akai-akai.
Their behavior makes no sense.	Halin su ba shi da ma'ana.
Their loud voices echoed through the hall.	Muryarsu mai kakkausar murya taji a cikin falon.
Anyone involved in this activity needs to stop.	Duk wanda ke da hannu a cikin wannan aiki yana bukatar ya daina.
The wise old woman made the right prediction.	Tsohuwa mai hankali ta yi hasashe daidai.
The government provides insurance to farmers.	Gwamnati tana ba da inshora ga manoma.
The scientist emphasized the warning.	Masanin kimiyyar ya jadada gargadin.
A circus is in town!	Wani circus yana cikin gari!
Lens are light objects through which light passes.	Lens abu ne mai haske wanda haske ke wucewa ta cikinsa.
Boys and girls can only do this, not reality.	Samari da 'yan mata za su iya yin wannan kawai, ba gaskiya ba.
They asked for more.	Suka nemi ƙarin.
A large black bird was seen on the roof.	An ga wani babban tsuntsu baƙar fata a kan rufin.
Finally the old woman sat down and rested.	Daga karshe dai tsohuwar ta zauna ta huta.
Wipe your shoes on the mat before entering.	Shafa takalmanku akan tabarma kafin shiga.
The floor was covered with sand.	An rufe falon da yashi.
The team is confident in its ability to succeed.	Kungiyar tana da kwarin gwiwa kan ikonta na yin nasara.
His plea was rejected.	An yi watsi da rokonsa.
His team performed at his wedding.	Ƙungiyarsa ta yi wasa a wurin bikin aurensa.
She held out her hand to cool her hot face.	Ta miko hannunta don kwantar da fuskarta mai zafi.
The oven does not work properly.	Tanderun ba ta aiki yadda ya kamata.
The ministry has a reputation for polluting the environment.	Ma'aikatar ta yi kaurin suna wajen gurbata muhalli.
The key has been missing for months.	Makullin ya ɓace tsawon watanni.
Dwarves live underground.	Dwarves suna zaune a karkashin kasa.
Old friends get together for lunch.	Tsofaffin abokai suna haduwa don cin abincin rana.
Some people live their whole lives	Wasu mutane suna rayuwa gabaɗayan rayuwarsu
The elder slowly played home.	Dattijon ya taka a hankali gida.
Virgo is a symbol of hard work.	Virgo alama ce ta aiki tuƙuru.
He frowned.	Ya daure fuska.
Few buildings collapsed.	Gine-gine kaɗan sun faɗi.
Sunrise flooded the valley with golden light.	Fitowar rana ta mamaye kwarin da hasken zinari.
His parents are poor and live in a small house.	Iyayensa matalauta ne kuma suna zaune a ƙaramin gida.
It takes some time before the salt water evaporates.	Yana ɗaukar ɗan lokaci kafin ruwan gishiri ya ƙafe.
One pound of bacon can reach two people.	Fam ɗaya na naman alade zai iya isa ga mutane biyu.
A dove was seen on the roof.	An ga tattabara a saman rufin.
People are drowning in water.	Mutane sun nutse cikin ruwa.
There was a dark light eating.	Akwai wani duhun haske yana ci.
The email has been sent.	An tura imel ɗin.
Researchers feel this could be a powerful tool.	Masu bincike suna jin wannan na iya zama kayan aiki mai ƙarfi.
Reef was small, but rich.	Reef ya kasance karami, amma mai arziki.
Some plants grow in unfavorable conditions.	Wasu tsire-tsire suna girma a cikin yanayi mara kyau.
Many children today play computer games.	Yara da yawa a yau suna yin wasannin kwamfuta.
Some restaurants charge extra for barbecue.	Wasu gidajen cin abinci suna cajin ƙarin don barbecue.
Arrange the beef products according to packet instructions.	Shirya kayan naman sa bisa ga kwatancen fakiti.
He screamed and fell.	Ya yi ihu sama ya fado.
He was embarrassed, but continued talking.	Taji kunya, amma ya cigaba da magana.
Nutritious yeast is collected on a continental shelf.	Ana tattara yisti mai gina jiki a wata nahiya.
Find a box to bud seed.	Nemo akwati don toho iri.
Shooting an unexpected weapon surprised people around the world.	Harba makamin da ba a zata ba ya baiwa mutane mamaki a duniya.
Contamination of the fabric damaged the water.	Gurbacewar masana'anta ya lalata ruwan.
The same principles apply to everyone.	Ka'idoji iri ɗaya sun shafi kowa da kowa.
Specialist doctor.	Kwararren likita.
Almost unlimited cars followed her on the street.	Motoci kusan marasa iyaka sun bi ta kan titin.
He feels the stiffness of his neck.	Yana jin taurin wuyan sa.
Singers write about love and passion.	Mawaka suna rubuta game da soyayya da sha'awa.
Opposing political parties have refused to unite, despite differences.	Jam’iyyun siyasar da ke hamayya da juna sun ki haduwa, duk da sabanin da ke tsakaninsu.
He refuses to marry.	Ya ki aurena.
So she gave him three minutes to finish.	Don haka ta bashi minti uku ya gama.
Children are fascinating creatures.	Yara halittu ne masu ban sha'awa.
Radiation from a nuclear test can cause cancer.	Radiation daga gwajin nukiliya na iya haifar da ciwon daji.
The boat was all done	An yi wa kwale-kwalen duka
The greater the number, the more important the difference.	Mafi girman lambar, mafi mahimmancin bambancin.
The rain is mild and dangerous.	Ruwan sama yana da daɗi kuma yana da haɗari.
The documents required the signature of the director.	Takardun sun bukaci sa hannun darakta.
Great value	Babban daraja
The emerging writers of my time have been invaluable.	Marubuta masu tasowa na zamanina sun kasance masu daraja.
It has been thirteen years since this incident.	Shekaru goma sha uku ke nan da faruwar lamarin.
The zoo is on an island.	Gidan zoo yana kan tsibiri.
The country's main export is mobile phones.	Babban abin da kasar ke fitar da ita ita ce wayoyin hannu.
Life is too short to waste it with unpleasant words.	Rayuwa ta yi gajeru da yawa da za a ɓata da kalmomi marasa daɗi.
A modern warning system has been implemented.	An aiwatar da tsarin gargaɗi na zamani.
He had a sharp pain in his chest	Wani kaifi ciwo ya daba masa a kirji
His stories are long, interesting and interesting.	Labarunsa sun dade, masu ban sha'awa da ban sha'awa.
The house is set far away from the road.	An saita gidan nesa da hanya.
A wild snake surrounds a nearby rock.	Wani macijin daji ya zagaye wani dutse da ke kusa.
It has been a hot day this year.	Wata rana ce mai zafi a bana.
Open the jar of soup.	Bude tulun miya.
This is a dental health service.	Wannan shine sabis na lafiyar hakori.
Tears streamed down her cheeks.	Hawaye ne suka gangaro akan kumatunta.
It is only a matter of time.	Lallai lokaci ne kawai.
They spent almost an hour fighting, not part of it.	Kusan sa'a guda suka kwashe suna gwabzawa, ba wani bangare ba.
They immediately realized their fear.	Nan da nan suka gane tsoronsu.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	An sadaukar da wannan zauren ne don tunawa da wadanda suka kafa mu.
Read the announcement, he said.	Karanta sanarwar, in ji shi.
The tradition is very old.	Al'adar ta tsufa sosai.
Here is the swimming pool, he said.	Ga ramin ninkaya, in ji shi.
The argument is only put on one side.	Ana kawai sanya takaddama a gefe ɗaya.
Eventually, they retired to their homes.	A ƙarshe, sun yi ritaya zuwa gidajensu.
Police arrested them shortly afterwards.	‘Yan sanda sun kama su ba da jimawa ba.
Can anyone help identify this ship?	Shin akwai wanda zai iya taimakawa wajen gano wannan jirgin?
His table contained a bouquet of roses.	Teburin nasa na dauke da bouquet na wardi.
Such food is unhealthy.	Irin wannan abincin ba shi da lafiya.
This festival is famous for its gladiator battles.	Wannan bikin ya shahara don yaƙe-yaƙe na gladiator.
What a shame!	Abin kunya!
The minister will discuss the issue with the provincial governor.	Ministan zai tattauna wannan matsala da gwamnan lardin.
The water column moves and releases heat.	Turin ruwa yana matsawa kuma yana sakin zafi.
The balloon rose slowly as the wind took its course.	Balalon ya tashi a hankali yayin da iskar ta dauki gudu.
There is a waiting room.	Akwai dakin jira.
Bake the oil in a frying pan.	Gasa man a cikin kwanon frying.
He fired three shots.	Ya harba bindiga har sau uku.
The soup is very salty.	Miyar tana da tsananin gishiri.
The ship crashed into the sea.	Jirgin ya fada cikin teku.
The total run of the team was amazing.	Jimillar guduwar tawagar ta yi ban mamaki.
Are you happy to see me?	Kuna farin cikin ganina?
Teachers are tired.	Malamai sun gaji.
Use oil carefully when frying food.	Yi amfani da mai a hankali lokacin soya abinci.
He decided on his quest.	Ya ƙaddara akan nemansa.
All love songs end that way.	Duk wakokin soyayya su ƙare haka.
How do you cook it?	Yaya za ku dafa shi?
Judges to serve with integrity.	Alƙalai su yi hidima da gaskiya.
He often mentions his hometown.	Ya yawaita ambaton garinsu.
Since he was planning to surprise her with flowers.	Tun yana shirin ba ta mamaki da furanni.
The gunman opened fire on the crowd.	Dan bindigar ya bude wuta kan jama'a.
It finally warmed up outside.	Daga karshe yayi dumi a waje.
Based on my calculations, we need to start now.	Dangane da lissafina, muna buƙatar farawa yanzu.
We must do all we can to help the children.	Dole ne mu yi duk abin da za mu iya don taimaka wa yara.
The water may freeze faster than you think.	Ruwa na iya daskare da sauri fiye da yadda kuke tsammani.
These shoes are made for walking.	Ana yin waɗannan takalma don tafiya.
The text says they died three years ago.	Rubutun ya ce sun mutu shekaru uku da suka wuce.
Clean the table after each meal.	Share teburin bayan kowane abinci.
He found his true self after a tragic accident.	Ya gano ainihin kansa bayan wani mummunan hatsari.
The summer air was hot and humid.	Iskar bazara ta kasance mai zafi kuma mai ɗaure.
This is the worst time possible.	Wannan shine mafi munin lokacin da zai yiwu.
Unable to continue walking, she walked around the room.	Ba ta iya ci gaba da tafiya ba, ta zagaya dakin.
That is amazing.	Hakan yana da ban mamaki.
Wash apples in a mild astringent solution.	A wanke apples a cikin wani m astringent bayani.
Significant changes have taken place in recent years.	An sami gagarumin sauyi a cikin 'yan shekarun nan.
The club is a little changed.	Klub din ya dan canza launin.
Strawberries mixed thoroughly with bananas.	Strawberries gauraye sosai da ayaba.
For this kid, there are a few benefits.	Ga wannan yaron, akwai 'yan fa'idodi.
Many local businesses have been neglected.	An yi watsi da yawancin kasuwancin gida.
This noble elder lives on his own.	Wannan dattijo mai daraja yana rayuwa da kansa.
To create a assembly line, you need a carrier belt.	Don ƙirƙirar layin taro, kuna buƙatar bel mai ɗaukar kaya.
One bad habit leads to another.	Ɗayan muguwar ɗabi'a tana kaiwa ga wani.
I will resign as president.	Zan sauke aikina na shugaban kasa.
The sun went down while the rooster crowed.	Rana ta faɗi yayin da zakara ke yin cara.
Theater, bar, two hotels, a.	Gidan wasan kwaikwayo, mashaya, otal biyu, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory statue.	Wata rana, wani masanin ilimin kimiya na kayan tarihi ya gano wani sassaken hauren giwa da aka sassaka da kyau.
Driving was slow.	Tuƙi ya kasance a hankali.
The conversation was tense.	Tattaunawar ta yi tsauri.
Western agriculture has also been very influential.	Har ila yau noma na yammacin duniya ya yi tasiri sosai.
Every year the city dwellers suffer from floods and famines.	Kowace shekara mazauna garin suna fama da ambaliyar ruwa da yunwa.
Apartment is hard to find.	Apartment ke da wuya a samu.
The plumber spent years repairing the toilet.	Mai aikin famfo ya ɗauki shekaru yana gyara bayan gida.
This plant is growing wild.	Wannan shuka yana girma daji.
Packaging takes up a lot of space.	Kayan marufi suna ɗaukar sarari da yawa.
A rock man raised his head.	Wani dutsen mutum ya ɗaga kansa.
Creatures that already exist live underground.	Halittun da suka riga sun kasance suna zama a ƙarƙashin ƙasa.
Cosmetic cars are usually more expensive.	Motoci masu kyan gani yawanci sun fi tsada.
How is the sky different from the sea?	Ta yaya sama ta bambanta da teku?
Residents built a wall separating the valley.	Mazaunan sun gina katanga da ke raba kwarin.
The famous author cut out the figure.	Shahararren marubucin marubucin ya yanke siffa.
The tomb is beautiful.	Kabarin yana da ado.
After three months of illness, the researcher recovered.	Bayan watanni uku na rashin lafiya, mai binciken ya sake samun lafiya.
Hands gathered.	Hannu suka taru.
Farmers are not the only ones suffering from drought.	Ba manoma kadai ke fama da fari ba.
The queen's kingdom is complete.	Mulkin sarauniya ya cika.
All the passengers were heard screaming in terror.	An ji dukkan fasinjojin suna kururuwa cikin firgici.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Ana sa ran yanayin zafi zai tashi, yana haifar da matsala.
Few living in the river are very dangerous.	Kadan da ke zaune a cikin kogin yana da matukar hadari.
This city is corrupt.	Wannan birni gurbace ne.
The country is famous for its tea.	Kasar ta shahara da shayi.
He stole her diary and hid it under his bed.	Ya saci diary dinta ya boye a karkashin gadonsa.
Many modern inventions are the result of basic research.	Yawancin abubuwan ƙirƙira na zamani sune sakamakon bincike na asali.
He is a very good cook.	Shi mai girki ne sosai.
Sports programs are enjoyed even by the disabled.	Ana jin daɗin shirye-shiryen wasanni har ma da nakasassu.
An honest, beautiful page.	Shafi mai gaskiya, kyakkyawa.
Families who did not invite anyone for a meal.	Iyalin da ba su gayyaci kowa don cin abinci ba.
Consider what that means.	Yi la'akari da abin da hakan yake nufi.
He was told not to bother the mummy.	Aka ce kar ya dame mummy.
This is called the "cavalry."	Ana kiran wannan "rundunar sojan doki."
He wanted a love shot.	Ya so harbin soyayya.
The population has declined dramatically in recent days.	Yawan jama'a ya ragu sosai a cikin 'yan kwanakin nan.
Yet she had the courage to reject the decision.	Amma duk da haka tana da kwarin gwiwa ta ki amincewa da shawarar.
Quickly she cuts the vegetables.	Da sauri ta yanka kayan lambu.
One argument presented is the increase in security costs.	Ɗayan hujja da aka gabatar ita ce karuwar kudaden tsaro.
Living in poverty is normal.	Rayuwa cikin talauci shine al'ada.
Do not deceive people.	Kada ku yaudari mutane.
The population of the region is declining.	Yawan al'ummar yankin na raguwa.
Widows can remarry after six months.	Zawarawan zasu iya sake yin aure bayan wata shida.
This city is home to many temples.	Wannan birni gida ne ga temples da yawa.
It has only one leg.	Kafa daya ne kawai yake da shi.
It was like inventing.	Ya zama kamar ƙirƙira.
He will benefit from additional training.	Zai amfana da ƙarin horo.
Charcoal is also widely used in the manufacture of metal.	Hakanan ana amfani da gawayi sosai wajen kera karfe.
Food passengers filled them.	Fasinjojin abinci ya cika su.
Promised by a politician on television.	An yi alkawarin wani dan siyasa a gidan talabijin.
Police compulsory drug testing was introduced this year.	An gabatar da gwajin magungunan dole na 'yan sanda a wannan shekara.
The priest blessed the church.	Firist ya albarkaci cocin.
The documents provided are not difficult.	Takardun da aka bayar ba su da kyar.
The company expects to make huge profits this year.	Kamfanin ya yi tsammanin samun riba mai yawa a wannan shekara.
It was a simple mission.	Ya kasance manufa mai sauƙi.
He was unaware of the letter he had received.	Bai san da wasikar da ya karba ba.
Unfortunately, we were also embarrassed.	Abin takaicin shi ne mu ma mun ji kunya.
The walls are adorned with beautiful paintings.	An ƙawata bangon da kyawawan zane-zane.
Smaller venomous snakes live in the tropical rain forest.	Ƙananan macizai masu guba suna rayuwa a cikin dajin damina mai zafi.
Press your finger firmly on the glass.	Danna yatsanka da ƙarfi akan gilashin.
We must work to reverse this trend.	Dole ne mu yi aiki don juya wannan yanayin.
She wants to buy a dress.	Ta na son siyan riga.
This village is alive with music.	Wannan ƙauyen yana raye da kiɗa.
Police detained several people at the scene.	‘Yan sanda sun tsare mutane da dama a wurin.
The car makes a noise.	Motar ta yi surutu.
The judge finally announced the closure.	Daga karshe alkalin kotun ya sanar da rufe karar.
The soldiers stopped and blinked.	Dakarun ya tsaya ya lumshe ido.
In the medical circle, it is considered as a possible alternative.	A cikin da'irar likita, ana ɗaukarsa a matsayin madadin mai yiwuwa.
The first nuclear test failed.	Gwajin makamin nukiliya na farko kuma tilo ya gaza.
The number of crimes is constantly increasing.	Yawan laifuka yana karuwa akai-akai.
I'm interested	Ina sha'awar
Enjoy their country.	Ka ji daɗin ƙasarsu.
He tossed the tomatoes in the trash.	Ya jefar da tumatir a cikin shara.
Many things change, most of them become the same.	Yawancin abubuwa suna canzawa, yawancin su zama iri ɗaya.
The cook or his wife do not know how to cook.	Mai girki ko matarsa ​​ba su san girkin ba.
The couple immediately got married.	Ma'auratan nan da nan suka yi aure.
She is always late.	Kullum sai ta makara.
Leaders give annual bonuses to senior executives.	Shugabannin sun ba da kari ga manyan ma'aikata na shekara-shekara.
He ran across the table, his eyes wide with sadness.	Ya zabura ya haye teburin, idanunsa suna lumshe da bacin rai.
It rained for two hours.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya tsawon sa'o'i biyu.
The final version may have changed slightly from the original version.	Mai yiwuwa sigar ƙarshe ta ɗan canza kaɗan daga sigar farko.
Death is a time of grief.	Mutuwa lokacin bakin ciki ne.
That doesn't make sense.	Hakan ba ya da ma'ana.
‘Freedom of expression is one of the most important things in this country.	‘Yancin fadin albarkacin bakinsu na daya daga cikin abubuwan da kasar nan ta fi daraja.
Be friendly with him.	Ku kasance da abokantaka da shi.
The teacher was very flexible with his students.	Malam ya yi sassauci da dalibansa.
Nonsense talk.	Magana maras muhimmanci.
They live in a restaurant.	Suna zaune a wani gidan cin abinci.
Pay close attention to the instructions.	Kula da hankali ga umarnin.
Larry took his son fishing.	Larry ya ɗauki ɗansa yana kamun kifi.
The protesters came out loud.	Masu zanga-zangar sun fita da karfi.
Do not cause harm to the surrounding environment.	Kada ku haifar da lahani ga yanayin muhallin da ke kewaye.
Try to find a hotel.	Yi ƙoƙarin nemo otal.
The student is upset.	Dalibin ya baci.
They enjoy helping each other.	Suna jin daɗin taimakon juna.
The birds flew.	Tsuntsayen sun tashi sama.
Inform the public of the danger.	Sanar da jama'a hatsarin.
The paper should come tomorrow.	Ya kamata takarda ta zo gobe.
The school teacher encourages her students to think for themselves.	Malamar makarantar ta ƙarfafa ɗalibanta su yi tunani da kansu.
Many lost their lives.	Mutane da yawa sun yi asarar rayuwarsu.
Go left, young man!	Ka tafi hagu, saurayi!
The book is useless.	Littafin bai da amfani.
Our friends fought among themselves.	Kawayenmu sun yi fada a tsakaninsu.
Farmers in the area are now worried about what to eat.	Yanzu haka dai manoma a wannan yanki na fargabar abin da za su ci.
They reduce air quality.	Suna rage ingancin iska.
Industry workers clean their workplace every day.	Ma'aikatan masana'antar suna tsaftace wuraren aikinsu kowace rana.
This inhibition is becoming non-stop.	Wannan hanawa yana zama wanda ba a daina aiki ba.
The judges questioned whether the verdict was fair.	Alkalan sun yi tambaya kan ko hukuncin ya yi adalci.
The sand dunes blew into the pano.	Tudun yashi sun busa a cikin pano.
They tied her up with chains on the train tracks.	Sun daure ta da sarka a titin jirgin kasa.
The two politicians have been embroiled in a heated debate.	‘Yan siyasar biyu dai sun tafka muhawara mai zafi.
The rules of slimming are divided.	Dokokin slimming sun raba ra'ayi.
No, not me.	A'a, ba ni ba.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Magungunan zamani sun yi yawa don rage wahala.
The second test confirmed that the data were unexpected.	Gwajin na biyu ya tabbatar da cewa bayanan ba zato ba tsammani.
Voices are heard across the park.	Muryoyin suna ɗauka a fadin wurin shakatawa.
Leaders are appointed by the central committee of the ruling party.	Kwamitin tsakiya na jam'iyya mai mulki ne ke nada shugabanni.
A young woman in her youth.	Wata budurwa a kuruciyarta.
Do not poison your food with pesticides.	Kada ku guba abincinku da magungunan kashe qwari.
They sold their boats and returned to the mainland.	Suka sayar da kwale-kwalensu suka koma babban yankin.
It would be better if you stick to the established rules.	Zai fi kyau idan kun tsaya kan shari'o'in da aka kafa.
She has a big family.	Tana da babban iyali.
They always go at night.	Kullum suna tafiya da dare.
While you are here, why not visit a local museum?	Yayin da kuke nan, me zai hana ku ziyarci gidan kayan tarihi na gida?
Modern art is becoming increasingly scarce.	Zane-zane na zamani yana ƙara ƙaranci.
Heat linguine in salted water.	Zafi linguine a cikin ruwan gishiri.
Those who are skeptical can leave voluntarily.	Wadanda suke shakka suna iya barin yardar rai.
The driver checked and headed for the side of the road.	Direban ya bita ya nufi gefen titin.
For the uninitiated, expecting the trip seemed like a difficult one.	Ga wanda ba a sani ba, tsammanin tafiyar ya yi kamar wuya.
Try walking in different shoes.	Gwada tafiya cikin wasu takalma daban-daban.
Be sure to leave the oven on.	Tabbatar barin tanda a kunne.
The body of a burnt suicide bomber was found nearby.	An gano gawar dan kunar bakin waken da aka kona a kusa da wajen.
Their research found that music affects people's emotions.	Binciken da suka yi ya gano cewa kiɗa yana shafar motsin mutane.
He took good care of his health.	Ya dan kula da lafiyarsa.
His words were unexpected.	Kalaman nasa sun kasance ba zato ba tsammani.
They inspected the area carefully.	Sun binciki yankin a hankali.
His eyes widened, and the blue one looked at me in utter disbelief.	Idanunsa marasa furci, shudiyan sun kalleni cikin tsananin rashin imani.
The committee approved the project.	Kwamitin ya amince da aikin.
Apples, carrots, and onions are all sources of vegetables.	Tuffa, karas, da albasa duk tushen kayan lambu ne.
The sky became cloudy as the temperature rose.	Sararin sama ya zama gajimare yayin da zafin jiki ya tashi.
Cold waves rose to the surface.	Raƙuman ruwan sanyi ya taso bisa ruwan.
The three shook hands.	Su ukun suka yiwa juna hannu.
He watches his friends argue.	Yana kallon abokansa suna jayayya.
It is very cold.	Yana da sanyi sosai.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Yayin da yarinyar ke kallo, kifi ya yi iyo baya da baya.
A group of wolves attacked a farm.	Gungun kerkeci sun kai hari wata gona.
Brussels is a beautiful city.	Brussels birni ne mai kyau.
The dictionary contains several pages written in a foreign language,	Littafin lafazin ya ƙunshi shafuka da yawa da aka rubuta cikin harshen waje,
You are not crazy at all.	Ba ka da hauka ko kadan.
Coastal towns often rely on water to attract tourists.	Garuruwan bakin teku galibi suna dogara ne da ruwa don jawo hankalin masu yawon bude ido.
Some were not harmed.	Wasu babu wanda aka cutar da su.
Children tend to be less vocal when they grow up.	Yara sukan zama ƙasa da murya idan sun girma.
The moon, still shining, rose in the sky.	Watan, har yanzu yana haskakawa, ya tashi a sararin sama.
The sand is too hot to walk.	Yashi yayi zafi sosai don tafiya.
My elder used to call me a robber.	Dattijona ya kasance yana kirana dan fashi.
I have prepared for you half a share.	Na shirya muku rabin rabo.
Houses in this area are very attractive.	Gidajen gidaje a wannan yanki yana da kyawawa sosai.
The case is the latest in a long, long time.	Lamarin dai shi ne na baya-bayan nan a cikin dogon lokaci, a hankali.
Speech plays an important role in literary writing.	Magana suna taka muhimmiyar rawa a cikin rubutun adabi.
The moon hung over the sky.	Watan ya rataye ƙasa a sararin sama.
He lay down on his bed.	Ya kwanta akan gadonsa.
None of our opponents can beat us.	Babu wani abokin hamayyar mu da zai doke mu.
Whatever you want, you have fun.	Duk abin da kuke so, kuna jin dadi.
Residents believe the area is in a state of disaster.	Mazauna yankin sun yi imanin cewa yankin yana cikin bala'i.
No message from this strange visitor.	Babu saƙo daga wannan baƙo mai ban mamaki.
Do you have a new recipe for us?	Kuna da sabon girki mana?
Lukewarm reception for his controversial ideas.	Lukewarm liyafar don ra'ayoyinsa masu kawo gardama.
He pushed his hand into his pocket.	Ya tura hannunsa cikin aljihunsa.
Grapes are used to make wine.	Ana amfani da inabi don yin ruwan inabi.
He turned and walked in the dark.	Ya juya, ya tafi cikin duhu.
He insisted on keeping it innocent.	Ya dage akan ya kiyaye ba laifi.
The newlyweds filled each other.	Sabbin ma'auratan sun cika juna.
It contains nothing but milk.	Bai ƙunshi komai ba sai madara.
Many of the processes involved in generating electricity cannot be reversed.	Yawancin hanyoyin da ke tattare da samar da wutar lantarki ba za su iya dawowa ba.
These pants are great for me.	Waɗannan wando sun yi girma a gare ni.
Good day!	Yini mai kyau!
The tribe lives in this small village.	Kabilar tana zaune ne a wannan ƙaramin ƙauye.
The sense of injustice is too great.	Hankalin rashin adalci ya yi yawa.
His lips lifted in a smile.	Laɓɓansa ya ɗaga cikin murmushi.
Technologies prevented him from completing his task.	Abubuwan fasaha sun hana shi kammala aikinsa.
This area is blessed with pleasant weather.	Wannan yanki yana da albarka da yanayi mai daɗi.
Two police officers searched the compound.	'Yan sanda biyu ne suka yi bincike a harabar.
Read it once.	Karanta shi sau ɗaya.
The prisoners were being held for trial.	An tsare fursunonin ne domin yi musu shari'a.
An extreme pain overwhelmed my heart.	Wani matsanancin raɗaɗi ya mamaye zuciyata.
The constitution of this country is very corrupt.	Tsarin mulkin kasar nan ya lalace sosai.
Slowly she woke up and fell asleep.	Hankali ta tashi har bacci ya dauketa.
There is a slight difference in his nature.	Akwai dan bambanci a yanayinsa.
The song became popular this year.	Waƙar ta shahara a wannan shekarar.
The curtain of the night hid the river.	Labulen dare ya boye sirrin kogin.
This is an interesting book.	Wannan littafi ne mai ban sha'awa.
This plant can be used in cooking.	Ana iya amfani da wannan shuka a dafa abinci.
The fish are moving around in the open air.	Kifayen suna ta yawo a cikin lunguna.
Tears welled up in his eyes as he looked for a foot.	Hawaye ya fara yi a hankali yana neman kafa.
the player's effort is impressive.	yunƙurin ɗan wasan ya kayatar.
Improved transportation if it is expensive.	Ingantacciyar hanyar sufuri idan tana da tsada.
We enjoyed visiting these gardens.	Mun ji daɗin ziyartar waɗannan lambunan.
The nursery is decorated with bright colors.	An ƙawata ɗakin jariri da launuka masu haske.
The heat keeps building up during the day.	Zafi yana ci gaba da ginawa cikin yini.
professional athletes train hard before competition.	ƙwararrun ƴan wasa suna yin babban horo kafin gasa.
No one answered me.	Babu wanda ya amsa mani.
This area has many large lakes.	Wannan yanki yana da manyan tafkuna masu yawa.
They contain everything you need for a recipe.	Sun ƙunshi duk abin da kuke buƙata don girke-girke.
The snakes bite at the bottom with loud noises.	Macizan sun yi kasa-kasa da muryoyin surutu.
I can't see anything.	Ba zan iya ganin komai ba.
She alleged that the perfume had been melted down.	Ta yi zargin cewa an narkar da turaren.
The boy was amazed at the size of the building.	Yaron ya yi mamakin girman ginin.
She told her students to respect others.	Ta gaya wa ɗalibanta su girmama wasu.
Transportation is often difficult.	Sufuri sau da yawa yana ƙunci.
Usually, she left the house at seven-thirty.	Yawanci, karfe bakwai da rabi ta bar gidan.
The street was full of rocks.	Titin ya cika da duwatsu.
There will be a party.	Za a yi shagali.
He was fined.	Ya ci tarar shara.
I think bathing is more comfortable.	Ina ganin wanka ya fi jin daɗi.
You can count on me in a hurry.	Kuna iya dogara da ni a cikin gaggawa.
The juice can be used in custard.	Ana iya amfani da ruwan 'ya'yan itace a cikin custard.
Heart disease is rampant in this country.	Cutar zuciya ta yadu sosai a kasar nan.
He insisted on signing the contract.	Ya dage da sanya hannu kan kwangilar.
Shake the bowl to make the mixture nice.	Ki girgiza kwano domin hadin ya yi kyau.
The umbrella is broken.	Laima ta lalace.
You must specify a domain location.	Dole ne ku ayyana yanayin yanki.
Our leaders are intelligent, hardworking people.	Shuwagabannin mu mutane ne masu hankali, masu iya aiki.
They raised horses before the people.	Sun yi kiwon doki tun kafin mutane.
The results of the study were astounding.	Sakamakon binciken ya kasance abin mamaki.
We exchanged names.	Mun yi musayar sunaye.
They watched as a huge wooden floor splashed in the water.	Suna kallon katafaren bene na itace suna zubewa cikin ruwa.
She sat at her desk, ready to work.	Ta zauna a teburinta, tana shirin aiki.
The camel was tied up, apparently.	Rakumin ya daure, da alama.
Scientists have used complex mathematical systems to study gravity waves.	Masanan kimiyyar sun yi amfani da hadadden tsarin lissafin lissafi don binciken igiyoyin nauyi.
Doctors say his vital signs are as normal.	Likitocin sun ce alamunsa masu muhimmanci sun kasance kamar yadda aka saba.
She crossed the street on the other side.	Ta haye titin can gefe.
The spring floods have receded.	Ambaliyar ruwan bazara ta ja da baya.
His colleagues came dressed well for the ceremony.	Abokan aikinsa sun zo sanye da kyau don bikin.
I bought a new book.	Na sayi sabon littafi.
Eating is an activity that many people do.	Cin abinci abin sha'awa ne da mutane da yawa ke yi.
Use the back of a spoon to pull it out.	Yi amfani da bayan cokali don fitar da shi.
It is important to have a sense of proportion.	Yana da mahimmanci a sami ma'anar rabo.
The woman jumped.	Matar tayi tsalle.
This country is economically healthy.	Wannan kasar tana da lafiyar tattalin arziki.
Old smoke rose up in laziness.	Tsoffin hayaki ya tashi sama da kasala.
She complained about the nature of my desk.	Ta koka da halin teburina.
The country needs compost to improve its nutrients.	Ƙasar tana buƙatar takin ƙasa don inganta abubuwan gina jiki.
Make a new espresso every morning.	Yi sabon espresso kowace safiya.
The water came to a boil.	Ruwa ya zo tafasa.
The disease is spreading in rural areas.	Cutar tana yaduwa a yankunan karkara.
The organization has done a lot of small things.	Ƙungiyar ta yi ƙananan ayyuka da yawa.
Do we have to do something right?	Dole ne mu yi wani abu daidai?
The military is occupying the country.	Sojoji na mamaye kasar.
The village was completely destroyed.	An lalata kauyen gaba daya.
She led the group as they walked through the woods.	Ta jagoranci kungiyar yayin da suke tafiya cikin daji.
She has been treating ear infections for weeks.	Tayi jinyar ciwon kunne na tsawon makonni.
Water becomes steam in the summer.	Ruwa ya zama tururi lokacin zafi.
His long hair fell over his shoulders.	Dogayen sumar sa ya zubo bisa kafadunsa.
She lost consciousness after an accident.	Ta rasa hayyacinta bayan wani hatsari.
The butterfly teacher landed on the flower.	Malamin malam buɗe ido ya sauka akan furen.
The floodwaters receded after two weeks.	Ruwan ambaliya ya janye bayan makonni biyu.
London has fallen!	London ta fadi!
Instruments known only as "piano."	Kayan aiki da aka sani kawai da "piano."
A strange sight surrounded her.	Wani al'ajabi ya kewaye ta.
The unrest among the people led to riots.	Rashin shawo kan jama'ar da hukumomi suka yi ya haifar da tarzoma.
Never, never go this way.	Kada, kada ku taɓa zuwa wannan hanyar.
This man is concerned about the well-being of his hometown.	Wannan mutumin ya damu da jin dadin garinsu.
Beware, this game can be boring!	Yi hankali, wannan wasan na iya zama m!
She sighed.	Ta fad'a a ranta.
Then we went to the nearest market.	Sai muka tafi kasuwa da ke kusa.
Three cups of sugar.	Kofuna uku na sukari.
Meat is not allowed under this rule.	Ba a yarda da nama a ƙarƙashin wannan ƙa'idar.
Here she looks out the window.	Nan ta leka taga.
She poured the tea into a mug.	Ta zuba shayin a cikin mug.
The actor finished his last dance, balancing one leg.	Mai wasan kwaikwayo ya gama rawansa na ƙarshe, yana daidaita ƙafa ɗaya.
His nose twitched.	Hancinsa ya harde.
Do you ride horses?	Kuna hawa dawakai?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hydrogen da oxygen sun haɗu sun zama ruwa.
The Minister addressed the gathering.	Ministan yayi jawabi ga taron.
The sound of fresh water filled the volunteers with beautiful skin.	Sautin ruwa mai dadi ya cika masu aikin sa kai da kyakkyawan fata.
Are you sure you want to do this?	Kun tabbata kuna son yin wannan?
It attracts the attention of every new building.	Ya ja hankali ga kowane sabon gini.
The meteorite light path continues for over thirty seconds	Hanya mai haske ta meteor ta ci gaba da dawwama sama da dakika talatin
So, either his death was an accident or a suicide.	Don haka, ko dai mutuwarsa hatsari ne ko kuma kashe kansa.
She complained of a headache.	Ta koka da ciwon kai.
A huge digging machine.	Inji mai tona katon inji.
His small smile melted away.	D'an k'aramin murmushin sa yayi ya narkar da ita.
Our neighbor planted hundreds of trees.	Maƙwabcinmu ya shuka ɗaruruwan bishiyoyi.
Pollution has been a problem in this area.	Gurbacewar yanayi ta kasance matsala a wannan yankin.
She helps the needy wherever she can.	Ta taimaka ma mabukata a duk inda za ta iya.
He cannot read the map.	Ba zai iya karanta taswira ba.
Write a summary for each paragraph.	Rubuta taƙaice ga kowane sakin layi.
Earthquakes are ruining the lives of many.	Zaɓen ƙasa yana lalata rayuwar mutane da yawa.
They enjoyed their barbecue food outside.	Sun ji daɗin barbecue abincinsu a waje.
The boxing car, which was not very good working.	Motar dambe, wacce ba ta da kyau ba ta aiki.
Her attention turned to her childhood friend.	Hankalinta ya koma ga kawarta ta yarinta.
In any case, the color scheme dominates black.	A kowane hali, tsarin launi yana mamaye baki.
Each state has its own unique regional cuisine.	Kowace jiha tana da nata abincin yanki na musamman.
A smile	Murmushin hakori
He packed his things and left.	Ya tattara kayansa ya fice.
The researchers described the results of their research.	Masanan sun bayyana sakamakon bincikensu.
In cities, most air is polluted.	A cikin birane, yawancin iska yana ƙazanta.
From their village the road descends slowly.	Tun daga ƙauyen su hanya ta gangaro a hankali.
The main road is snowy and difficult to navigate.	Babban hanyar ƙafar ƙanƙara ce kuma mai wuyar kewayawa.
Scientists have proven that climate change is happening.	Masana kimiyya sun tabbatar da cewa sauyin yanayi yana faruwa.
She has already ordered lunch.	Ta riga ta yi odar abincin rana.
The masses fainted.	Talakawan nan ta suma.
The picture should be hung correctly.	Ya kamata a rataye hoto daidai.
He has given up hope of becoming a professional soccer player.	Ya yi watsi da fatansa na zama dan wasan ƙwallon ƙafa.
To dissolve sugar in water, boil it.	Don narke sukari a cikin ruwa, tafasa shi.
He kissed his wife hard, and then they parted.	Sosai ya sumbaci matarsa, sannan ya rabu.
Large asteroids have invaded our planet many times.	Manya-manyan asteroids sun mamaye duniyarmu a lokuta da yawa.
Stealing and stealing is a big problem here.	Sata da sata babbar matsala ce a nan.
The advent of the Internet has changed history.	Samuwar intanet ya canza tarihi.
Combustible rubber.	Rubber mai ƙonewa.
This package is returned to the sender.	An mayar da wannan fakitin ga mai aikawa.
Serve hot vegetables.	Ku bauta wa kayan lambu mai zafi.
We walked the road together.	Muka taka hanya tare.
In the village everyone left their door open.	A kauyen kowa ya bar kofarsa a bude.
The committee ordered further investigation.	Kwamitin ya ba da umarnin ci gaba da bincike.
The box was quickly sealed with tape.	Cikin sauri aka rufe akwatin da tef.
Animal protection measures include similarities and cripsis.	Hanyoyin kariya na dabba sun haɗa da kamanni da cripsis.
People gathered outside the school.	Jama'a sun taru a wajen makarantar.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Dariya abokansa suka yi masa, amma yunwa take ji.
The river overflowed its banks.	Kogin ya yi ta malala ta cikin wani kwari.
She watched a robin feeding her chickens.	Ta kalli wani robin yana ciyar da kajin ta.
The hotel building is beautiful.	Gine-ginen otal ɗin yana da kyau.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bamboo da kwakwa kayan gini ne gama gari anan
Failure has been linked to human error.	An danganta gazawar da kuskuren ɗan adam.
Sunlight makes it hard to see.	Hasken rana ya sa da wuya a gani.
The key to a good business is the right place.	Makullin kasuwanci mai kyau shine wurin da ya dace.
The inventor has a passion for competition.	Mai ƙirƙira yana da sha'awar gogayya.
The men were convicted of conspiracy and murder.	An samu mutanen da laifin hada baki da kuma kisan kai.
Others have been threatened with violence.	Wasu kuma an yi musu barazanar tashin hankali.
My stomach hurts.	Cikina yayi zafi.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	Bincike ya tabbatar da cewa dafa abinci da iskar gas na iya zama illa.
Someone hid a piece of meat under the hole.	Wani ya boye wata tarkacen nama a karkashin ramin.
This woman does not suffer from paranoia.	Wannan mata ba ta fama da paranoia.
What surprised me the most was this.	Abin da ya fi ba ni mamaki shi ne wannan.
The writer must distinguish between emotion and reality.	Dole ne marubuci ya bambanta tsakanin motsin rai da gaskiya.
The shepherd uses the bell to gather his flock.	Makiyayi yana amfani da kararrawa don ya tattaro garkensa.
Authorities have promised to provide more details.	Hukumomi sun yi alkawarin bayar da cikakkun bayanai.
The farmer rushes outside to weed.	Manomi ya garzaya waje don yaye ciyawar.
Opposition groups called for a boycott.	‘Yan adawa sun rabu sosai.
The screen is broken and pieces.	An watse da allon da guntuwa.
She said, "Shut up!"	Sai tace "shiru!"
People here always put their needs first.	Mutane a nan kullum suna saka bukatunsu a gaba.
They thought the sun was moving in the sky.	Sun zaci rana tana tafiya a sararin sama.
Beware of danger.	Yi hankali ga haɗari.
Fossil fuels are an important source of energy.	Burbushin man fetur shine muhimmin tushen makamashi.
The text shows that he hid his treasure in a cave.	Rubutun ya nuna cewa ya boye dukiyarsa a cikin kogo.
The bright flowers are growing well in the country.	Furanni masu haske suna girma da kyau a cikin ƙasar.
The fish floated to a large cliff.	Kifin ya yi iyo ya nufi wani babban dutse.
This is a very special story.	Wannan labari ne na musamman.
Cattle live on farms.	Shanu suna zaune a gonaki.
It is difficult to determine someone's age.	Yana da wuya a tantance shekarun wani.
He opened the first letter and began to read.	Ya bude wasika ta farko ya fara karantawa.
It will not be long before the operation is cured.	Ba za a daɗe ba kafin aikin ya warke.
The girl cried and cried.	Yarinyar ta yi kuka tana kuka.
Tribal leaders near the lake have banned fishing.	Shugabannin kabilun da ke kusa da tafkin sun hana kamun kifi.
She paid her dues faithfully.	Ta biya mata hakkinta da aminci.
There is an urgent need for improved performance.	Akwai buƙatar gaggawa don ingantaccen aiki.
I like to read fiction.	Ina son karanta almara na tarihi.
We spent the next few days there.	Mun yi kwanaki masu zuwa a can.
Can't you see that person is sitting there?	Ba ka ga mutumin nan zaune a can ba?
In the rest of their time, they listen to a songbird.	A cikin sauran lokutansu, suna sauraron tsuntsun waƙa.
We listen to pop music.	Mun saurari pop music.
Collect anything that might be useful.	Tattara duk wani abu da zai iya zama mai amfani.
Some families have enough food.	Wasu iyalai suna da isasshen abinci.
This country is being forced to abandon nuclear energy.	Ana tilasta wa wannan kasa yin watsi da makamashin nukiliya.
Read the instructions carefully!	Karanta umarnin a hankali!
These books are not many.	Waɗannan littattafan ba su da yawa.
Pecking grain directly from the shell.	Pecking hatsi kai tsaye daga harsashi.
It is important to eat a healthy, nutritious diet.	Yana da mahimmanci a ci abinci mai kyau, mai gina jiki.
Make sure your protective gear fits snugly.	Tabbatar cewa kayan kariya naka sun yi daidai da kyau.
Thousands of people gathered in the town square.	Dubban mutane ne suka taru a dandalin birnin.
He used to dream of visiting this place.	Ya kasance yana mafarkin ziyartar wannan wuri.
When the sun went down, the lights went out.	Lokacin da rana ta faɗi, fitilu sun kunna.
He lives with his wife in a respectable house.	Yana zaune tare da matarsa ​​a wani gida mai mutunci.
They repaired the bridge that was damaged by the floods.	Sun gyara gadar da ambaliyar ta lalace.
This is a big house.	Wannan gidan babba ne.
The boy smiled, indicating the loss of many teeth.	Yaron ya yi murmushi, yana nuna bacewar hakora da yawa.
Look at the prospective employee immediately.	Kalli idon mai yiwuwa ma'aikaci nan da nan.
The country is very prosperous now.	Kasar tana da wadata sosai a yanzu.
He dug in the ground looking for rocks.	Ya tona kasa yana neman duwatsu.
She realized that it could be real.	Ta gane cewa zai iya zama da gaske.
Drink better than gulp.	Gara sha fiye da gulp.
Pour the wine into it.	Ruwan inabi ta zuba a ciki.
The tree began to rot.	Itacen ya fara rubewa.
Scientists are working to reduce the risk.	Masana kimiyya suna aiki don rage haɗarin.
A dotted skirt was seen under the long dress.	An ga wani siket mai ɗigo a ƙarƙashin doguwar rigar.
The body has a cylinder without the head or legs.	Jiki yana da silindari ba tare da kai ko ƙafa ba.
We were silent.	Muka yi shiru.
The water in this river is polluted.	Ruwan da ke cikin wannan kogin ya ƙazantu.
Extreme levels of flood danger were announced in the area this year.	Ambaliyar ruwa ta lalata gidaje da dama a bana a wannan yanki.
The tourist loses all signs of fatigue.	Mai yawon bude ido ya rasa dukkan alamun gajiya.
Three guests in a strange country.	Baƙi uku a cikin ƙasa baƙon.
Her breasts turned sour.	Nonon ya koma tsami.
He drank strong coffee every day.	Ya sha kofi mai ƙarfi kullum.
Swimming is a good form of exercise.	Yin iyo wani nau'in motsa jiki ne mai kyau.
The crime remained unresolved.	Laifin ya kasance ba a warware ba.
The tragic accident happened in the middle of the night.	Mummunan hatsarin ya faru ne a tsakiyar dare.
His wife refused the job line.	Matarsa ​​ta ƙi layin aikin.
He is a brave soldier.	Jajirtaccen soja ne.
You must drink very little at a time.	Dole ne ku sha kadan kadan a lokaci guda.
Near him, the forest was silent.	A kusa da shi, dajin ya yi shiru.
Our team was successful.	Kungiyarmu ta yi nasara.
The judges urged the parties to wait for the final verdict.	Alkalan sun bukaci bangarorin da su jira yanke hukunci na karshe.
Her bow pierced in a flash of light.	Baka ta huda cikin walƙiyar haske.
The afternoon was soft, with a gentle breeze.	La'asar ta yi laushi, tare da lallausan iska.
No electricity.	Babu wutar lantarki.
Many outstanding musicians have come from this area.	Fitattun mawaka da dama sun fito daga wannan yanki.
There is a database.	Akwai tarin bayanai.
They lived in an old village on top of a hill.	Sun zauna a wani tsohon ƙauye a saman wani tudu.
The reconciliation process was a success.	Shirin sulhu ya zama nasara.
Change letters into words.	Canza haruffa cikin kalmomi.
This beach is the best place to swim.	Wannan bakin teku shine mafi kyawun wurin yin iyo.
Have you heard of earthquakes?	Shin kun ji labarin girgizar kasa?
At noon.	Da rana tsaka.
He revived his interest in painting.	Ya farfado da sha'awar zanen.
Some segregation systems have divided the issue further.	Wasu tsarin rarrabuwa sun wargaza batun gaba.
The dust settles.	Kurar ta lafa.
After studying hard, she applied to become a teacher.	Bayan tayi karatu sosai sai ta nemi zama malama.
The image change was not disclosed.	Canjin hoton hoton ya kasance ba a bayyana ba.
In ancient times, this area was famous for its musicians.	A zamanin da, wannan yanki ya shahara da mawaƙansa.
He scored.	Ya zura kwallon a raga.
The plane was badly damaged during the storm.	Jirgin ya yi mummunar barna a lokacin guguwar.
In this new program, there are monthly themes.	A cikin wannan sabon shirin, akwai jigogi na wata-wata.
Their home is adorned with floral curtains and window sills.	Gidan nasu an kawata shi da labule masu fure da filo-soshi.
He rarely shows his emotions.	Ba kasafai yake nuna motsin zuciyarsa ba.
She handed the boy three pictures.	Ta mikawa yaron hotuna guda uku.
What does she do?	Me take yi?
Tomatoes were ripe and delicious.	Tumatir ya kasance cikakke kuma mai dadi.
Carefully pour the melted cheese into a bowl.	A hankali zuba cukuwar da aka narke a cikin kwano.
The list is popular with young people.	Jerin ya shahara da matasa.
The weather here is not usually exaggerated.	Yanayi a nan ba kasafai yake da wuce gona da iri ba.
That is why you should eat a lot of fruits and vegetables.	Shi ya sa ya kamata ku ci 'ya'yan itace da kayan marmari da yawa.
The village is now a glittering capital city.	Ƙauyen ƙauye yanzu babban birni ne mai kyalli.
They ate a delicious lunch.	Abincin rana mai daɗi suka ci.
Put the skins and cutlets in an ice tray.	Saka fata da cutlets a cikin tire na kankara.
Add sugar to jam.	Ƙara sukari zuwa jam.
Animals live in the wild.	Dabbobi suna rayuwa a cikin daji.
He spent twenty years in prison.	Ya yi shekara ashirin a gidan yari.
Lisa has a confident look.	Lisa na da kallo mai karfin gwiwa.
The tree needs protection from diseases.	Itacen yana buƙatar kariya daga cututtuka.
She pretended not to hear it.	Ta yi kamar ba ta ji shi ba.
In the show, chocolate plays an important role.	A cikin nunin, cakulan yana taka muhimmiyar rawa.
Many more workers are being reinstated.	Yawancin ma'aikata da yawa ana mayar da su aiki.
Drive carefully to avoid getting into accidents.	Yi tuƙi a hankali don guje wa shiga cikin haɗari.
All human life is interconnected with and around the world.	Duk rayuwar ɗan adam tana da haɗin kai da kuma kewayen duniya.
Reminders appear several times a day.	Masu tuni suna bayyana sau da yawa a rana.
At first, the dances were very quiet and beautiful.	Da farko, raye-rayen sun kasance a hankali da kyau.
Hands are washed safely.	An wanke hannu cikin aminci.
The main part is a straight rock.	Babban gaɓar yana da madaidaicin dutse.
He enjoyed the challenge of football.	Ya ji daɗin kalubalen ƙwallon ƙafa.
The princess foresaw that the prince was upset.	Gimbiya ta hango Yarima ya baci.
The heater is running.	Na'urar dumama dumama tana gudu.
Can lightning bring rain?	Shin walƙiya na iya kawo ruwan sama?
It washes cars for the neighborhood garage.	Yana wanke motoci don garejin unguwar.
When turned on, holographic damage is done.	Lokacin da aka kunna, an lalata holographic.
Bill said they were planning a camping trip.	Bill ya ce suna shirin tafiya zango.
We accept defeat in grace.	Mun yarda da shan kashi cikin alheri.
The other five meals were equally tasty.	Sauran abinci guda biyar sun kasance daidai da dadi.
There are poisonous snakes and spiders in this area.	Akwai macizai da gizo-gizo masu guba a wannan yankin.
It has limited natural resources.	Yana da iyakacin albarkatun kasa.
His voice dropped.	Muryarshi ta yanke.
These two films are made by different authors.	Wadannan fina-finai guda biyu an yi su ne daga marubuta daban-daban.
People must learn a civilized way of life.	Dole ne mutane su koyi salon rayuwa mai wayewa.
The standard religion has been in power for centuries.	Addinin ma'auni ya kasance yana da iko tsawon ƙarni.
The increase was predicted several years ago.	An yi hasashen karuwa shekaru da yawa da suka wuce.
Being that this is the last time we will meet.	Kasancewar wannan shine karo na karshe da zamu hadu.
The dish is made from bacon and potatoes.	An yi tasa daga naman alade da dankalin turawa.
Every year, the local mosque hosts an international festival.	A kowace shekara, masallacin gida yana gudanar da bikin kasa da kasa.
This competition will determine the winner.	Wannan gasa ce za ta tantance wanda zai lashe gasar.
A pack of wolves hunting in the wild.	Wani fakitin kyarkeci na farauta a cikin daji.
Setting up the location quickly is important.	Saita wurin da sauri yana da mahimmanci.
The ingredients of the cake include eggs.	Abubuwan da kek ɗin sun haɗa da ƙwai.
A sharp blade repeats with an experienced metal.	Wani kaifi mai kaifi ya sake maimaitawa da gogaggen karfe.
All summer the lake is warm for swimming.	Duk lokacin rani tafkin yana dumama don yin iyo.
Higher education should be available to all	Ya kamata a sami ilimi mafi girma ga kowa
The bell rang, signaling the start of the show.	Kararrawar ta kara, alamar an fara wasan kwaikwayo.
This sentence also has meaning and potatoes.	Wannan jumla kuma tana da ma'ana da dankali.
Local craftsmen produce jewelry made of gold and precious stones.	Masu sana'a na gida sun samar da kayan adon da aka yi da zinariya da duwatsu masu daraja.
The TV is a rectangular box with a screen.	Talabijin akwatin murabba'i ne mai allo.
His picture dropped from the wall.	Hoton sa ta sauke daga bango.
Use a kitchen spatula to grease the pan.	Yi amfani da feshin dafa abinci don shafawa kwanon burodi.
Photo of my grandmother.	Hoton kakata.
The yellow flowers bloom happily in the rain.	Furen furanni masu launin rawaya suna fure cikin farin ciki a cikin ruwan sama.
The secretary is very embarrassed.	Sakatariyar taji kunya sosai.
The population is also growing rapidly.	Yawan jama'a kuma yana karuwa cikin sauri.
The tourist village is a short drive from town.	Ƙauyen yawon buɗe ido yana ɗan hanya daga garin.
Whether it was an accident or not is unknown.	Ko ta kasance hadari ko a'a ba a sani ba.
It was a long tear to the top.	Hawaye ne mai tsayi zuwa koli.
The rain washes the ground clean.	Ruwan sama yana wanke ƙasa da tsabta.
A huge stone with a huge stone guarded the door.	Wani katon zaki mai dutse ya tsare kofar.
Gather flour in a bowl.	Tara gari a cikin kwano.
Move the snow to a slightly warmer place.	Matsar da dusar ƙanƙara zuwa wuri mai ɗan zafi.
Little has been published about this group.	An buga kaɗan game da wannan ƙungiyar.
Advertising is believed to be harmful to society.	An yi imanin cewa talla yana da illa ga al'umma.
The Waziri looked at his watch in frustration.	Waziri ya duba agogon hannunsa cikin rashin haquri.
It is important to preserve the world's forests.	Yana da mahimmanci a kiyaye gandun daji na duniya.
But he learned to fear the sea.	Amma ya koyi tsoron teku.
Here in the city, we have beautiful parks.	Anan a cikin birni, muna da wuraren shakatawa masu kyau.
So the boy came back near eating.	Don haka yaron ya dawo daf da cin abinci.
He tried to explain his theory to her.	Yayi yunkurin bayyana mata ka'idarsa.
She is usually absent.	Yawancin lokaci ba ta nan.
More evidence of climate change?	Ƙarin shaida na sauyin yanayi?
He and three of his friends went for a walk.	Shi da abokansa guda uku sun tafi yawo.
A flash of tension.	Wani kyalli na tashin hankali.
The mother of anxiety.	Mahaifiyar damuwa.
The soldiers rested in the barracks.	Sojojin sun huta a bariki.
Operas are the main source of emotions.	Operas sune manyan tushen motsin rai.
My house is on the third floor.	Gidana yana hawa na uku.
The new law weakens the rights of organizations.	Sabuwar dokar ta raunana hakkokin kungiyoyin.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Lokacin hutu yana da daraja, don haka tsara tafiyarku a hankali.
The city was a sea of ​​wind.	Garin ya kasance tekun ƴan iska.
The elder greeted his companion warmly.	Dattijon ya tarbi abokin zamansa sosai.
The atmosphere has not changed much.	Yanayin bai canza sosai ba.
They fried the bread.	Suka toya burodin.
There is a stone bridge across the river.	Akwai wata gada ta dutse a hayin kogin.
Police chased the robbers on horseback.	‘Yan sanda sun fatattaki barayin akan doki.
Mary prepares a delicious lunch.	Maryama ta shirya abincin rana mai daɗi.
Plants need water, sunlight and air.	Tsire-tsire suna buƙatar ruwa, hasken rana da iska.
They may seek treatment at a hospital.	Suna iya neman magani a asibiti.
The sad parents gathered.	Iyayen cikin bacin rai suka taru.
The region prides itself on the development of the tourism industry.	Yankin yana alfahari da bunƙasa masana'antar yawon buɗe ido.
He was stoned to death.	An jibge shi da tsohuwa.
The leader has great support.	Jagoran yana da babban goyon baya.
Three weeks after the onset of severe heat.	Bayan makonni uku da fara tsananin zafi.
The broker offers and accepts discounted prices.	Dillalin ya bayar kuma ya amince da farashi mai rangwame.
She covered her face as the shepherd passed by.	Ta rufe fuskarta yayin da makiyayi ke wucewa.
They always knew the best way to sing.	A koyaushe sun san hanya mafi kyau don waƙa.
She spent two days in bed.	Ta kwana biyu a gado.
May they be able to move small things.	Mayu za su iya motsa ƙananan abubuwa.
Some insist that politicians stay in their constituencies.	Wasu sun dage cewa ‘yan siyasa su ci gaba da zama a mazabarsu.
The car passed and she called quickly.	Motar ta wuce ta yi kira da sauri.
This restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Wannan gidan cin abinci ya shahara don kyakkyawan zaɓi na abincin teku.
The delegates were furious.	Wakilan sun fusata.
The motorcycle arrived outside directly.	Babur ya iso waje kai tsaye.
They believe what they say is true.	Sun gaskata maganarsu gaskiya ce.
Ash covered his hands and face.	Ash ya rufe hannunsa da fuskarsa.
View from a hot air balloon.	Ra'ayi daga balloon iska mai zafi.
This should not take too long.	Wannan bai kamata ya dauki lokaci mai tsawo ba.
At the time, this had to be collected manually.	A lokacin, dole ne a tattara wannan da hannu.
I breathed in the sea salt.	Na shaka cikin iskar gishirin teku.
The walls of this temple are decorated with carvings.	An yi wa bangon wannan haikali ado da sassaƙaƙƙen sassaka.
It was after they had gone to bed.	Bayan sun idar ne ta kwanta.
Make sure both sides are covered.	Tabbatar cewa bangarorin biyu suna rufi.
Pour some of the mixture into each jar.	Saka wasu daga cikin cakuda a cikin kowace kwalba.
While some people go to church, others go to jail.	Yayin da wasu mutane ke zuwa coci, wasu sun tafi kurkuku.
And the goods should be kept to a minimum.	Kuma ya kamata a kiyaye kaya zuwa mafi ƙanƙanta.
They were a compliment to their team.	Sun kasance abin yabo ga rukunin su.
The religious traditions of the region include many cultures.	Al'adun addini na yankin sun haɗa da al'adu da yawa.
We spent the day together.	Mun yini duka tare.
Eggs are very nutritious.	Qwai suna da matuƙar gina jiki.
The lawyer has a strong argument.	Lauyan yana da hujja mai karfi.
Leopard parts are distributed to zoos around the world.	Ana rarraba sassan damisa zuwa gidajen namun daji a duniya.
The child can lift the vehicle easily.	Yaron zai iya ɗaga abin hawa cikin sauƙi.
This man was a tyrant.	Wannan mutumin ya kasance azzalumi.
You must do this.	Dole ne ku yi wannan.
The pastor arrived at four o'clock.	Liman ya iso karfe hudu.
Ask the cow to lie down.	Ka tambayi saniya ta kwanta.
It was written that traditional festivals would be held in the town.	An rubuta cewa za a gudanar da bukukuwan gargajiya a garin.
The company was the largest of its kind.	Kamfanin ya kasance mafi girma a irinsa.
There was a beautiful bird there.	Akwai wani kyakkyawan tsuntsu a wurin.
This virus lives in a thin film.	Wannan kwayar cutar tana rayuwa ne a cikin fim mai siriri.
Water quality is good, though.	Ingancin ruwa yana da kyau, kodayake.
Sugar is very tasty.	Sugar yana da dadi sosai.
This time of year is silent.	Wannan lokacin na shekara shiru ne.
She realized that she had grown up without her son.	Ta gane cewa ta girma ban da ɗanta.
Few bacteria are harmful, however.	Bakteriya kaɗan ne ke da illa, duk da haka.
Vaccination prevents infection.	Alurar rigakafin ta hana kamuwa da cuta.
She sent the animals home early.	Ta aika da dabbobi gida da wuri.
Indusdets are feared as magicians and sorcerers.	An ji tsoron Indusdets a matsayin masu sihiri da mayu.
Bone fracture means there will be permanent scarring.	Karyewar kashi yana nufin za a sami tabo na dindindin.
At dawn the king stood looking at the altar.	Da gari ya waye sai sarki ya tsaya yana kallon bagaden.
Another job in the ship's crew.	Wani aiki a cikin ma'aikatan jirgin ruwa.
We need to find other energy sources.	Muna buƙatar nemo wasu hanyoyin makamashi.
The government strongly supported the project.	Gwamnati ta goyi bayan aikin sosai.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	A cikin shekaru da yawa, sun yi sadaukarwa don yaransu.
I need more calcium	Ina bukatan karin calcium
She grew up on a farm.	Ta girma a gona.
Unfortunately, the dress did not fit.	Abin takaici, rigar ba ta dace ba.
She was trapped under the watch for hours.	An makale ta a karkashin baraguzan sa'o'i.
The glass is weak.	Gilashin yana da rauni.
Birds build their nests.	Tsuntsaye suna gina gidajensu.
We are saddened by the celebration.	Muna bakin ciki da bikin.
This event marked the end of the Cold War.	Wannan lamarin ya nuna alamar ƙarshen yakin sanyi.
Gently stir into nuts and dried fruit.	A hankali motsa cikin kwayoyi da busassun 'ya'yan itace.
Is this the king who has robbed his cattle?	Shin wannan ne sarkin da ya wawashe shanunsa?
Salt and sugar, water and flour, egg and butter.	Gishiri da sukari, ruwa da gari, kwai da man shanu.
Because the weather is cold, wear thick clothing.	Domin yanayin yana da sanyi, sa tufafi masu kauri.
The storm runs into the sand.	Guguwar teku ta gudu zuwa cikin yashi.
The pictures in this article are my work.	Hotunan da ke cikin wannan labarin aikina ne.
Turn off access temporarily.	Kashe damar shiga na ɗan lokaci.
She looked out the window.	Ta leka taga.
Life, he says, is an endless list of choices.	Rayuwa, in ji shi, ta kasance jerin zaɓi marasa iyaka.
The houses were built in two months.	An gina gidajen a cikin watanni biyu.
They fired a missile into the air.	Sun harba makamin sama.
Let the field dry overnight.	Bari fili ya bushe dare ɗaya.
The restaurant set the table in the shade.	Gidan cin abinci ya shirya tebur a cikin inuwa.
The house is nice and light.	Gidan yana da daɗi da haske.
He found a small weak bird.	Ya gano wata karamar tsuntsu mai rauni.
No one learned anything.	Babu wanda ya koyi komai.
The old river flows through the city.	Tsohon kogin ya bi ta birni.
A word that describes one's current state of affairs.	Kalmar da ke nuna halin da mutum yake ciki a yanzu.
The mark is torn.	Alamar ta tsage.
This route will take you to the city center.	Wannan hanya za ta kai ku zuwa tsakiyar gari.
The fruits were golden and sweet.	'Ya'yan itãcen marmari sun kasance zinariya da kuma dadi.
The noisy woman stuck her nose in everything.	Matar mai hayaniya ta makale hancinta cikin komai.
Until this book was published, his music was unknown.	Har aka buga wannan littafi, ba a san waƙarsa ba.
I remember hearing his name at the time.	Na tuna jin sunansa a lokacin.
A wooden wall surrounded the house.	Katangar katako ta kewaye gidan.
A gap widened between them.	Wani gibi ya karu a tsakaninsu.
The ship sank off the coast.	Jirgin ya nutse a gaban gabar tekun.
In her mind everyone was watching her.	A tunaninta kowa na kallonta.
Never underestimate people.	Kar a taba raina mutane.
We waited for an hour.	Muka jira awa daya.
Most places are very polluted.	Yawancin wurare suna da gurɓata sosai.
Failure is associated with negligence.	Ana danganta gazawar da sakaci.
Scientists fear that these species could become lost.	Masana kimiyya suna fargabar cewa waɗannan nau'in na iya zama batattu.
We are going to eat.	Zamu ci abinci.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	King penguins suna kewaye da manyan iyalai masu aminci.
Officials called for an end to discrimination.	Jami’an sun yi kira da a daina nuna wariya.
The leopard finds his prey.	Damisa na tarar ganimarsa.
The government cracked down on the strike.	Gwamnati ta murkushe yajin aikin da karfi.
Houses are covered with dust.	An rufe gidajen da ƙura.
In temperate climates, most trees thrive.	A cikin yanayi tare da sanyi mai sanyi, yawancin bishiyoyi suna dawwama.
They traveled on the dusty road to the capital.	Sun yi tafiya a kan titin kura zuwa babban birnin kasar.
My blood pressure is a bit high.	Hawan jinina ya dan yi yawa.
The river was at the bottom of the cliff.	Kogin ya sassaƙa ta kasan dutsen.
The weekend was relaxed and happy.	Karshen mako ya kasance cikin annashuwa da farin ciki.
Employers are being taught the fear of death.	Ana koya wa masu daukar ma’aikata tsoron mutuwa.
Millions of people do not exercise at all.	Miliyoyin mutane ba sa motsa jiki kwata-kwata.
Her soft hands danced.	Hannunta lallausan ta dan rawa.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Mahaifiyar Jane ta ba ta shawarar ta yi shiru.
She used a lot of words, but said little.	Ta yi amfani da kalmomi da yawa, amma ya ce kadan.
Turn the egg yolk to brown on the other side.	Juya juzu'in kwai zuwa launin ruwan kasa a wancan gefen.
This is unlikely to be a result.	Wannan ba shi yiwuwa ya zama sakamako.
The company is growing rapidly.	Kamfanin yana girma cikin sauri.
He apologizes for taking your time.	Yana baku hakuri don ɗaukar lokacinku.
Summer will be extremely hot and humid.	Lokacin bazara zai kasance na musamman zafi da m.
She thinks she is dreaming.	Ta dauka mafarki take yi.
There is no need for this, he said.	Babu bukatar wannan, in ji shi.
Toxic gases are emitted into the air.	Ana fitar da iskar gas masu guba a cikin iska.
The gingerbread man blew a kiss.	Mutumin gingerbread ya busa sumba.
She offers a strange beer.	Ta ba bakon giyar.
National election campaign launched.	An kaddamar da yakin neman zabe na kasa.
Most students cheat on exams.	Yawancin dalibai suna yin magudin jarrabawa.
One drink leads to another.	Wani abin sha yana kaiwa ga wani.
Order is an order.	Oda umarni ne.
Fish production has declined in recent years.	Noman kifi ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
Fishing and hunting are allowed every year.	An halatta kamun kifi da farauta duk shekara.
The forest continues to be a threat to wildlife.	Ana ci gaba da saran gandun daji barazana ga namun daji.
Some drugs interact with alcohol.	Wasu magunguna suna hulɗa da barasa.
Alcohol rubs can be used to clean wounds.	Ana iya amfani da shafa barasa don tsaftace raunuka.
He is also a respected teacher.	Shi ma malami ne mai daraja.
The scorpion accidentally bit the girl.	Kunamar ta caka ma yarinyar bisa kuskure.
The flight was late, as usual.	Jirgin ya makara, kamar yadda aka saba.
Arrive with stories!	Isa tare da labarun!
The roof has a deep ridge.	Rufin yana da ɓarna mai zurfi.
The theft ring has frightened residents.	Kurjin sata yana da ban tsoro mazauna.
Many farmers hope their profits will not be affected.	Yawancin manoma sun yi fatan ribarsu ba za ta shafa ba.
The trees are slightly bent by the weight of their offspring.	Itatuwan sun dan lankwasa da nauyin 'ya'yansu.
She refuses to eat dinner.	Ta ki ci abincin dare.
She searched the bag and asked for another loose one.	Ta laluba jakar ta nemi wani sako-sako.
The train will leave the river in fifteen minutes.	Jirgin zai fita daga kogin cikin mintuna goma sha biyar.
There is a need for the government to reform the railway system.	Akwai bukatar gwamnati ta sake fasalin tsarin layin dogo.
The clock is ticking.	Agogon ya dago da karfi.
She lives next to her mother.	Zaune take kusa da mahaifiyarta.
He considered his answer carefully.	Ya yi la'akari da amsarsa da kyau.
His works are famous for inventing them.	Ayyukansa sun shahara don ƙirƙira su.
I had a bad childhood.	Na yi mugun kuruciya.
We need to take proper care of our natural resources.	Muna bukatar mu kula da albarkatun kasa yadda ya kamata.
Scientists have observed the social behavior of ants.	Masana kimiyya sun lura da halin zamantakewa na tururuwa.
Black and white crystal necklace	Abun wuya na lu'ulu'u baki da fari
We can compare ourselves to others.	Za mu iya kwatanta kanmu da wasu.
We have new books in the library.	Muna da sababbin littattafai a ɗakin karatu.
Over the centuries, civilization has spread throughout the world.	A cikin ƙarnuka da suka shige, wayewa ta yaɗu a duniya.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Yanke kanka da wuka na iya haifar da munanan raunuka.
Customer service stands at the center of our strategy.	Sabis na abokin ciniki ya tsaya a tsakiyar dabarun mu.
His face was red.	Fuskarsa a ashe.
The majority felt dissatisfied.	Mafi rinjaye sun ji rashin gamsuwa.
The birds circled around lazily.	Tsuntsayen sun yi zagaye da kasala sama.
A university lecturer spoke for an hour.	Wani malamin jami'a yayi magana na awa daya.
It is only a temporary measure.	Ma'aunin wucin gadi ne kawai.
The program was very successful last year.	Shirin ya yi nasara matuka a bara.
Some feel this inequality is unfair.	Wasu sun ji wannan rashin daidaituwar rashin adalci ne.
Plastic containers retain heat.	Kwantena filastik suna riƙe zafi.
He hid under the bed.	Ya boye a karkashin gado.
The footpath walks along the green.	Hanyar ƙafa tana tafiya tare da kore.
Gas sources have become isolated from gas pipelines.	Tushen iskar gas ya zama ruwan dare daga bututun gas.
I'm just visiting.	Ina ziyara ne kawai.
The coastal area is full of islands.	Yankin bakin teku yana cike da tsibirai.
Her history has been ignored.	An yi watsi da tarihinta.
He opened the window.	Ya bude taga.
To these cinnamon is added.	Ga waɗannan an ƙara kirfa.
From a distance she saw a horseman.	Daga nesa ta hango wani mai doki.
Evidence of an explosion has been found.	An samu shaidar fashewar wani abu.
She summarizes these reasons.	Ta takaita wadannan dalilai.
She swallowed hard and tried not to cry.	Ta hadiye yawu tana kokarin kada kuka.
I have already explained that.	Na riga na yi bayanin hakan.
He was happy with his friend's new ad.	Ya yi farin ciki da sabon talla na abokin nasa.
She added it because of the broth.	Ta kara da shi saboda broth.
A new addition to the zoo is the male baby elephant.	Sabuwar kari na gidan namun daji shine giwa jariri namiji.
He stole the watch.	Ya saci agogon.
Most people have trouble understanding mathematics.	Yawancin mutane suna da matsala fahimtar ilimin lissafi.
He gave us a certificate confirming our authenticity.	Ya ba mu takardar shaida da ke tabbatar da amincinmu.
The weather is warm and cozy.	Yanayin yana da dumi da dadi.
It compares the cost of living from around the world.	Ya kwatanta kididdigar tsadar rayuwa daga sassan duniya.
The green dress she wore.	Koren riga ta saka.
The free checkbook system may violate accounting rules.	Tsarin littafin dubawa na kyauta na iya keta dokokin lissafin kuɗi.
He does not want to admit that he made a mistake.	Baya so ya yarda cewa yayi kuskure.
The evidence is overwhelming.	Shaidar ta yi yawa.
They further plunged into the pit	Sun kara nitsewa cikin ramin
This thing can run electricity.	Wannan abu zai iya gudanar da wutar lantarki.
My neighbor was reading a crime story book.	Makwabcina yana karanta littafin labari mai laifi.
He was released due to lack of evidence.	An sake shi ne saboda rashin kwararan hujjoji.
Do you want to pass the exam?	Kuna so ku ci jarrabawar?
The army prepared the camp for the night.	Sojojin sun shirya sansani domin dare.
A handsome prince arrives in the kingdom.	Wani kyakkyawan basarake ya iso masarautar.
The weather is good for a picnic.	Yanayin ya yi kyau don fikinik.
It is an electric light bulb.	Fitilar lantarki ce.
I am proud of my son.	Na yi alfahari da dana.
If you need help, do not hesitate to ask.	Idan kuna buƙatar taimako, kar a yi jinkirin tambaya.
She told him she wanted a divorce.	Ta ce masa tana son saki.
Dental work is free.	Aikin hakori kyauta ne.
Which of the following countries has no land?	A cikin waɗannan ƙasashe wanne ne ba shi da ƙasa?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleon ya cika kasar da 'yan leƙen asiri.
There is no peace of mind.	Kuka take babu natsuwa.
Inadequate water supply.	Rashin isassun kayan ruwa.
Moss covered the wall of the cave.	Moss ya rufe bangon kogon.
Some brokers have managed to get the wrong diamonds.	Wasu dillalai sun yi nasarar samun lu'u-lu'u mara kyau.
Stop throwing around the empty threat!	Dakatar da jefa a kusa da fanko barazana!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Bayan sun shafe shekaru ashirin suna makaranta, daga karshe suka kammala.
There is so much on the weekly menu.	Akwai abubuwa da yawa akan menu na mako-mako.
He spent hours going inside and listing his thoughts.	Ya kwashe sa'o'i yana shiga ciki yana jera tunaninsa.
He used to quarrel with his family.	Ya kan yi rigima da iyalinsa.
The singer was greeted warmly.	An tarbi mawakin da kyar.
Confusion reigned.	Rudani ya yi sarauta.
The other students protested loudly.	Sauran daliban sun yi zanga-zanga da babbar murya.
However, without these principles, science would not be able to develop.	Duk da haka, in ba tare da waɗannan ƴan ƙa'idodi ba, kimiyya ba za ta iya ci gaba ba.
He sent a messenger to Pharaoh.	Ya aika manzo zuwa ga Fir'auna.
The animals are kept in a small cage.	Ana ajiye dabbobin a cikin kunkuntar keji.
They smuggled weapons into the country.	Sun yi fasa kwaurin makamai cikin kasar.
The leaves are beautiful in this forest.	Ganyen suna da kyau a wannan dajin.
The refugees are overcrowded in overcrowded camps.	'Yan gudun hijirar sun cunkushe a sansanoni masu cunkoso.
Some canine teeth are adjusted to tie a large prey.	Wasu haƙoran canine an daidaita su don ɗaure babban ganima.
It is made of iron.	An yi ƙasa da ƙarfe.
After years of debate, the dam was finally built.	Bayan shafe shekaru ana muhawara, daga karshe aka gina dam din.
The town has many cultural sites.	Garin yana da wuraren al'adu da yawa.
The climate is hot.	Yanayin duniya yana kama zafi.
Transportation to these areas has therefore been improved.	Don haka an inganta harkokin sufuri zuwa wadannan yankuna.
She enjoys going to the movies.	Tana jin daɗin zuwa fina-finai.
The target customer is a wealthy woman who is looking for pleasure.	Abokin ciniki da aka yi niyya shine mace mai wadata da ke neman jin daɗi.
We need to complete all the electrical circuitry.	Muna buƙatar kammala dukkan kewayen lantarki.
My teacher told me to study hard.	Malamina ya ce in yi karatu sosai.
The Prophet had long since died.	Annabi ya dade da rasuwa a lokacin.
The job market is competitive.	Kasuwancin aiki yana da gasa.
Such a scheme would be foolish.	Irin wannan makirci zai zama wauta.
The actual chocolate is considered unhealthy.	Ana ɗaukan ainihin cakulan ba shi da lafiya.
Farmers have seen the rain depressing.	Manoma sun ga ruwan sama ya bata rai.
Immediately the ground began to shake.	Nan take kasa ta fara rawa.
The sun is shining today.	Rana tana haskakawa a yau.
There is an unpleasant odor.	Akwai wani wari mara dadi.
What do they say about security settings?	Me suka ce game da saitin tsaro?
Angrily he tossed his plate on the table.	A fusace ya jefar da farantinsa akan tebur.
The smell of wet earth suffocated the air.	Kamshin jikayar ƙasa na ta shaƙa iska.
Only a few people work in this field.	Mutane kalilan ne kawai ke aiki a wannan fagen.
Daffodil is colored like a rainbow.	Daffodil yana da launi kamar bakan gizo.
The project faced challenges.	Aikin ya fuskanci matsaloli.
The following article explains in detail how to control these pests.	Labari mai zuwa yayi cikakken bayanin yadda ake sarrafa waɗannan kwari.
Our troops will defend the country.	Sojojinmu za su kare kasar.
Ships depart every hour.	Jiragen ruwa suna tashi kowace awa.
Is not this the woman round about?	Ashe, ba matar nan ba ce ta dawafi?
The cake contains sultana.	Kek ɗin ya ƙunshi sultana.
He urged the people to repent of their sins.	Ya bukaci jama’a da su tuba daga zunubansu.
She used every opportunity to commend her staff.	Ta yi amfani da kowace dama don yabon ma'aikatanta.
You are reading the wrong book.	Kuna karanta littafin da ba daidai ba.
A small earthquake shook the region yesterday.	Wata karamar girgizar kasa ta afku a yankin jiya.
Sharks are frequently used in medical research.	Ana amfani da sharks akai-akai a cikin binciken likita.
Next to it a woman cried softly.	Kusa da shi wata mata ta yi kuka a hankali.
The priest lay in a coma for five days.	Firist ɗin ya kwanta kwana biyar a cikin suma.
He found a rock to use for the weight of the paper.	Ya samo dutsen da zai yi amfani da shi don nauyin takarda.
He pays close attention and reads the meme.	Ya d'an k'ara kula sannan ya karanta meme.
There is a dot of light.	Akwai ɗigon haske.
Bring three cups of water to a boil.	Ki kawo ruwa kofi uku a tafasa.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Har yanzu dai ba a san yadda za a warware matsalar ba.
These terms were recently updated.	Kwanan nan an sake sabunta waɗannan ƙa'idodin.
This huge fuel truck is a compliment.	Wannan babbar motar dakon man fetur din nan na yabo.
Be careful with boiling water.	Yi hankali da ruwan zãfi.
This attitude pervades our society.	Irin wannan dabi’a ta cika al’ummarmu.
Our goal is to create a sense of community.	Burin mu shine mu samar da girman kan al'umma.
She stood still.	Ta tsaya cak.
Traditional history from the Middle Ages.	Labarin gargajiya daga tsakiyar zamanai.
Your questions will be answered at the meeting.	Za a amsa tambayoyinku a taron.
Even writers sometimes make mistakes.	Hatta marubutan litattafai wani lokaci suna yin kurakurai.
She is also planning to write a book.	Ita ma tana shirin rubuta littafi.
The quake destroyed their homes.	Girgizar kasar ta lalata gidajensu.
The atmosphere is a bit strange.	Yanayin yana da ɗan ban mamaki.
He sat down on a comfortable chair.	Ya zauna akan kujera mai dadi.
The constitution prohibits such discrimination.	Kundin tsarin mulki ya haramta irin wannan wariya.
Citizenship rights are highly respected.	Ana mutunta haƙƙin ɗan ƙasa sosai.
The farm is also home to donkeys.	Gona kuma gida ce ga jakuna.
The visit to the pool took forever.	Ziyarar bandakin ta dauki dawwama.
The police used to smoke smoke to disperse protests.	'Yan sanda sun yi amfani da hayaki mai sa hawaye wajen tarwatsa masu zanga-zangar.
She was crying, her eyes wide.	Kuka yake, idanuwanta sunyi jajir.
The speaker drew a bright picture.	Mai magana ya zana hoto mai haske.
The author of the letter is small.	Marubucin wasiƙar ɗan ƙarami ne.
These styles of clothing have been in style for over forty years.	Wadannan salon tufafi sun kasance a cikin salon har tsawon shekaru arba'in.
Children face many emotions.	Yara suna fuskantar motsin rai da yawa.
Respect your elders.	Ku girmama dattawanku.
They decided to try every alternative.	Sun yanke shawarar gwada duk madadin.
Enjoy her progress.	Taji dadin ci gabanta.
Winter is the time of snow.	Lokacin hunturu shine lokacin dusar ƙanƙara.
The bones in his hands were broken.	Kasusuwan hannunsa sun tsattsage.
A bomb blast near the northern city of Jeddah has killed at least 15 people.	Mutane 15 ne suka mutu a wani harin bam da aka kai a birnin.
She reviewed carefully before hiring him.	Ta bita a hankali kafin ta dauke shi aiki.
White wine is a good accompaniment to this fish.	Farin ruwan inabi kyakkyawan rakiya ne ga wannan kifi.
Soldiers patrol the streets.	Dakarun soji sun yi sintiri a kan tituna.
One day, another photo.	Wata rana, wani hoto.
It is covered with snow.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe dutsen.
These treatments are very effective.	Wadannan jiyya suna da daɗi.
The water is boiling hot.	Ruwan yana tafasa da zafi.
She only got the money to get home.	Kudi kawai ta samu ta isa gida.
The manager inspected the staff boxes and confiscated all the illicit goods.	Manajan ya binciki akwatunan ma'aikata kuma ya kwace duk haramtattun haramtattun kayayyaki.
Katon stared at the mouse.	Katon ya zuba ido yana kallon linzamin.
The sign is clear when the judge speaks.	Alamar a bayyane take lokacin da alkali yayi magana.
Caterpillar starts as a butterfly	Caterpillar yana farawa azaman malam buɗe ido
Selling alcohol to minors is a crime.	Siyar da barasa ga yara ƙanana laifi ne.
He bought two rice cakes.	Ya siyo wainar shinkafa guda biyu.
Gather, children.	Ku taru, yara.
Action should speak louder than words.	Aiki yakamata yayi magana da karfi fiye da kalmomi.
Every living thing uses oxygen.	Kowane dabba mai rai yana amfani da iskar oxygen.
The journal article offers an idea of ​​environmental science.	Labarin mujallu yana ba da ra'ayi na kimiyyar yanayi.
The towns of this region are known for their songs.	An san garuruwan wannan yanki da wakoki.
Type the text below into the text editor.	Buga rubutun da ke ƙasa a cikin editan rubutu.
Funding is provided by the pharmaceutical company.	Kamfanin magunguna ne ke ba da tallafin.
There are ample opportunities for hard-working young people.	Akwai wadatattun damammaki ga matasa masu aiki tuƙuru.
I know a lot of happy couples.	Na san ma'aurata da yawa masu farin ciki.
Markets are very crowded.	Kasuwanni sun taru sosai.
He hopes to find a lucrative job.	Yana fatan ya sami aiki mai riba.
The film has some unfortunate similarities with his own life.	Fim ɗin yana da wasu kamanceceniya maras kyau da nasa rayuwarsa.
The trees sway slowly in the night air.	Bishiyoyin suna kaɗawa a hankali a cikin iskar dare.
The elders are the source of wisdom.	Dattawa su ne tushen hikima.
This province used to have a large population.	Wannan lardin a da yana da yawan jama'a.
We debated the possibility of a solution.	Mun yi muhawara game da yiwuwar mafita.
The plague ravaged the city.	Annobar ta mamaye garin.
To free themselves, people follow their own desires without interruption.	Don 'yantar da kansu, mutane suna bin sha'awarsu ba tare da katsewa ba.
They will play their game.	Za su yi wasansu.
After two minutes, the soup is ready.	Bayan mintuna biyu, miya ta shirya.
The market is full, but there is silence.	Kasuwar ta cika makil, amma shiru tayi.
Shoppers put a small price on squash.	Masu cin kasuwa suna sanya ƙima kaɗan akan squash.
The fall was heavy.	Faduwar ta yi nauyi.
The development of renewable energy demands results in a shortage.	Ci gaban buƙatun makamashi mai sabuntawa yana haifar da rashi.
This group plays an important role in medical research.	Wannan ƙungiya tana taka muhimmiyar rawa a binciken likita.
The streets are full of noise.	Tituna sun cika da hayaniya.
Such a feeling is selfish and immature.	Irin wannan ji na son kai ne da rashin balaga.
He retired and held that position.	Har ya yi ritaya, ya rike wannan mukamin.
He ate hot rice.	Ya ci shinkafa mai zafi.
They arranged themselves in order.	Suka jera kansu cikin tsari.
I recently had a great dinner here.	Kwanan nan na yi babban abincin dare a nan.
This is a very hot day.	Wannan rana ce mai zafi musamman.
The children's eyes filled with surprise.	Idanun yaran sun cika da mamaki.
He followed her up and disappeared.	Ya bi ta sama sannan ya bace.
Ordinary people are watching the mildew.	Talakawa suna kallon mildew.
Water flows through a pipe.	Ruwa yana gudana ta cikin bututu.
She is associated with dancers, kicking her feet in time.	Ta hade da ’yan rawa, tana buga kafarta cikin lokaci.
This is a holy burial place.	Wannan wurin wurin binne ne mai tsarki.
We chatted for a while before we parted.	Mun dan jima muna hira kafin mu rabu.
Words mean things.	Kalmomi suna nufin abubuwa.
The original form of human societies.	Siffar asali ta al'ummomin ɗan adam.
A kind of holiday celebration.	Wani irin bikin biki.
This book is published locally.	An buga wannan littafi a cikin gida.
The lawsuit must be filed within thirty days.	Dole ne a gabatar da kara a cikin kwanaki talatin.
He was the first person to make that prediction.	Shi ne mutum na farko da ya yi hasashen wannan lamari.
The rain deepened the fog.	Ruwan sama ya kara zurfafa hazo.
The singer writes of good wishes.	Mawakin ya rubuta na buri da kyau.
She drank her coffee and drank.	Ta shaka coffee dinta tana sha.
The era of division of heads and foreheads is over.	Zamanin rarrabuwar kawuna da gaba sun shude.
Two police officers were attacked by drunkards.	Wasu ‘yan maye ne suka far wa jami’an ‘yan sanda biyu.
Under the table she held his hand gently.	Karkashin teburin ta riko hannunsa a hankali.
Energetic employees are given incentives.	Ana ba ma'aikata masu ƙwazo ana ba su abubuwan ƙarfafawa.
He stayed for a while.	Ya zauna na dan wani lokaci.
After the ball fell, the crowd sang.	Bayan da kwallon ta fado, sai jama’a suka taru suna waka.
Landslides are a common problem in developing countries.	Zaizayar kasa matsala ce da ta zama ruwan dare a kasashe masu tasowa.
Their training includes the sanatorium.	Horar da su ya hada da sanatorium.
It seems unknown.	Ga alama ba a sani ba.
Yesterday's meal was delicious.	Abincin ranan jiya yayi dadi.
This is a white house.	Wannan gidan fari ne.
He draws a line in the water with a stick.	Ya zana layi a cikin ruwa da sanda.
Some scholars oppose the idea.	Wasu malamai suna adawa da ra'ayin.
The company's profits are declining.	Ribar kamfanin ta ragu.
The employee's salary has increased slightly.	Albashin ma'aikaci ya karu kadan.
Environmentalists have long recommended electricity.	Masana muhalli sun dade suna ba da shawarar wutar lantarki.
A large number of trades require an efficient transportation system.	Babban adadin ciniki yana buƙatar ingantaccen tsarin sufuri.
Only a few people came out to protest.	Mutane kalilan ne suka fito domin gudanar da zanga-zangar.
The Senate must closely monitor the elections.	Dole ne majalisar dattijai ta sa ido sosai kan harkokin zabe.
Numerous theories have been put forward to clarify this point.	An gabatar da ra'ayoyi da yawa don bayyana wannan lamari.
Building a large building takes a very long time.	Gina babban gini yana ɗaukar lokaci mai tsawo sosai.
Birds migrate north for the summer.	Tsuntsaye suna ƙaura zuwa arewa don bazara.
Most victims live in constant fear.	Yawancin wadanda abin ya shafa suna rayuwa cikin tsoro akai-akai.
Industries have flourished in the area over the years.	Masana'antu sun yawaita a yankin tsawon shekaru.
Much of this land is desert.	Yawancin wannan ƙasa hamada ce.
He expressed his surprise at the success of his company.	Ya bayyana mamakinsa kan nasarar da kamfaninsa ya samu.
Old photos of the crowd watching.	Hotunan tsoho suna kallon taron jama'a.
Businesses are open to the public.	Kasuwancin a buɗe suke ga kowa.
She dismissed the case.	Ta yi watsi da karar.
He was an expert in hiding his emotions.	Ya kasance gwani a boye motsin zuciyarsa.
A kan peut voir trois ou quatre fois par an.	A kan peut voir trois ou quatre fois par an.
Nothing.	Babu komai.
They traveled.	Tafiya sukayi.
No one needs to worry, he said.	Ba wanda ke buƙatar damuwa, in ji shi.
Trains have become an important part of this city's infrastructure.	Jiragen kasa sun zama wani muhimmin bangare na ababen more rayuwa na wannan birni.
He started sewing buttons on his shirt.	Ya fara dinka maballi a kan rigarsa.
Sometimes he drinks beer on the weekends.	Wani lokaci yakan sha giya a karshen mako.
You have reached your limit.	Kun isa iyakar ku.
There is a link between water scarcity and conflict.	Akwai alaka tsakanin karancin ruwa da rikici.
The thief was sentenced to death.	An yanke wa barawon hukuncin kisa.
Most people here own a car.	Yawancin mutane a nan sun mallaki mota.
He delayed his studies, devoting himself to his profession of poker.	Ya jinkirta karatunsa, yana mai sadaukar da kansa ga sana'arsa ta karta.
He counted the coins one by one.	Ya kirga kwabo daya bayan daya.
The army was in a fierce battle.	Sojojin sun kasance a cikin yaki mai tsanani.
The newspaper published a terrifying editor.	Jaridar ta buga edita mai ban tsoro.
The main purpose of this center is medical research.	Babban makasudin wannan cibiya ita ce binciken likitanci.
Show that you are angry.	Nuna cewa kuna fushi.
Beware of pockets in public transportation.	Hattara da aljihu a safarar jama'a.
He was drenched in sweat.	Zufa ne ya jike shi.
Airplanes are the fastest way to travel.	Jiragen sama sune hanya mafi sauri don tafiya.
This boat can carry a small amount of cargo.	Wannan jirgin ruwan yana iya ɗaukar kaya kaɗan kaɗan.
We planted white roses with roses.	Mun dasa fararen wardi tare da wardi.
There are many nutrients in cocoa.	Ana samun sinadirai masu yawa a cikin koko.
He was never complaining.	Ya kasance bai taba yin korafi ba.
Animals are fed on cereals.	Ana ciyar da dabbobi akan hatsi.
Teachers leaving their jobs on low pay.	Malaman da suke barin aikinsu akan karancin albashi.
She is watching over him, without hesitation.	Kallonta yake akansa, babu kakkautawa.
The metal door clearly opened without a fuss.	Ƙofar ƙarfe a fili ta buɗe ba tare da hayaniya ba.
The activities are located near the shrine.	Ayyukan sun ta'allaka ne a kusa da wurin ibada.
Farmers grow crops in fertile soil.	Manomin manoma ya shuka amfanin gona a cikin ƙasa mai albarka.
He lifted his right leg.	Ya daga kafarsa ta dama.
Turn your knees slightly.	Kunna gwiwoyinku kadan.
You wake up in the dark, but the light shines.	Kuna farkawa cikin duhu, amma haske yana haskakawa.
She draws chalk lines on the board.	Ta zana layin alli a kan allo.
There are seven continents, not five.	Akwai nahiyoyi bakwai, ba guda biyar ba.
But some saw more signs of improvement.	Amma wasu sun ga ƙarin alamun ci gaba.
The people of the village will be furious and angry.	Mutanen ƙauyen za su yi fushi da fushi.
I clean my room inside and out.	Ina share falona ciki da waje.
My husband spends a lot of time in his office.	Mijina yakan shafe lokaci mai yawa a ofishinsa.
Knowledge of the social elements of the time.	Sanin abubuwan zamantakewa na lokacin.
No one believed them.	Ba wanda ya gaskata su.
The wife of a sheep farmer is raising fifteen sheep.	Matar manomin tunkiya ta kiwon tumaki goma sha biyar.
Why should you avoid associating with the wicked?	Me ya sa za ka guji tarayya da miyagu?
After regaining his composure, he decided to escape.	Bayan ya dawo hayyacinsa, ya yanke shawarar tserewa.
He arrives at the office at lunchtime.	Ya isa office lokacin cin abincin rana.
So we can say that they are very related.	Don haka muna iya cewa suna da alaƙa sosai.
This nation retains its culture.	Wannan al'ummar tana rike da al'adunta.
John was invited to the principal's office.	An gayyaci John zuwa ofishin shugaban makarantar.
Many homes were occupied.	An mamaye gidaje da yawa.
The villagers live in ruins.	Mutanen kauye suna zama a cikin kufai.
Every decision must be based on evidence.	Dole ne kowace shawara ta kasance bisa hujja.
The inspector threw him out of the car.	Insfekta ya jefar da shi daga cikin motar.
I looked at the forbidden warmth.	Na dube dumu-dumu da aka hana.
This plant is found in the wild.	Ana samun wannan shuka a cikin dajin.
The barrel of powder was taken away.	An tafi da ganga na foda.
The bike rolled over to one side.	Keken ya kife gefe guda.
It is clear that the man was drunk.	A fili yake cewa mutumin ya bugu.
We can all make our own for re-use.	Dukkanmu za mu iya yin namu namu don sake yin fa'ida.
That would be a complete crime.	Da ya zama cikakken laifi.
She is raising her pigeons.	Ta na kiwon tattabarar dabbarta.
The humble will be filled.	Masu tawali'u za su cika.
The dictator launched a campaign to revive the economy.	Mai mulkin kama karya ya fara yakin farfado da tattalin arziki.
The first people started hunting.	Mutane na farko sun fara farautar wasa.
In the story, the heroine's name is sometimes given her first name.	A cikin labarun, sunan jarumar wani lokaci ana fara ba da sunan ta.
The king told the messenger to sit down.	Sarki ya ce wa manzo ya zauna.
Many people opposed the plan.	Mutane da dama sun yi adawa da shirin.
In front of them was a sea of ​​sand.	A gaba gare su akwai wani tekun yashi.
One would not envy such a life.	Wanda ba zai yi hassada irin wannan rayuwa ba.
He was calm, deliberate, and very intelligent.	Ya kasance mai natsuwa, da gangan, kuma mai hankali sosai.
The military has killed dozens of civilians by mistake.	Sojoji sun kashe fararen hula da dama bisa kuskure.
The rat ran between the beams.	Beran ya yi gudu tsakanin katako.
At sunset, the students managed to catch a rabbit.	Da faduwar rana, daliban sun yi nasarar kama zomo.
The expression on their faces says.	Furucin da ke fuskarsu yana faɗin.
Your hair is full of oil from your sweaty forehead.	Gashin kanki ya cika da mai daga goshinki mai gumi.
The ball was hit hard.	An buga kwallon da aka zura da karfi.
The girl sang.	Budurwar ta raira waƙa.
Washing is not the desired activity here.	Wanka ba aikin da ake so bane anan.
They have three small children.	Suna da kananan yara uku.
The parents are happy.	Iyayen sun yi farin ciki.
Mothers everywhere are usually trying to limit the screen time of their children.	Uwa a ko'ina yawanci suna ƙoƙarin iyakance lokacin allo na 'ya'yansu.
I was frustrated and confused.	Na yi takaici da rudani.
He visited the crossing in the morning.	Ya ziyarci hanyar wucewa da safe.
Among the functions of government is the provision of humanitarian services.	Daga cikin ayyukan gwamnati akwai samar da ayyukan jin kai.
Some of the exam papers were stolen.	An sace wasu daga cikin takardun jarrabawar.
The street collapsed as it was near the river.	Titin ya kutsa yayin da yake kusa da kogin.
The proposal was rejected three times.	An yi watsi da shawarar sau uku.
The landlords rejected the tenants' demands.	Masu gidan sun ki amincewa da bukatun masu haya.
Give me your best work!	Ka ba ni aikinka mafi kyau!
Another type of alcohol.	Wani nau'in barasa.
They needed him to do more.	Sun bukace shi da ya kara himma.
The rest of the trees were spotted.	Sauran bishiyun da suka rage sun kasance masu tabo.
The two parliaments must work together.	Dole ne majalisun biyu su yi aiki tare.
Always shake the cans vigorously before opening.	Koyaushe girgiza gwangwani da ƙarfi kafin buɗewa.
On her lap there was an envelope inscribed for her.	A cinyarta akwai ambulan da aka rubuta mata.
It grows in cold weather.	Yana girma a cikin yanayin sanyi.
Thousands of hands clap.	Dubunnan hannaye suna bugun raha.
The plane flew over us.	Jirgin ya zagaya sama da mu.
The figure is printed in red and blue ink.	An buga adadi da tawada ja da shuɗi.
We have to do something, fast!	Dole ne mu yi wani abu, da sauri!
Their conversations turn to books.	Tattaunawarsu takan juya zuwa littattafai.
The journey will take about five hours.	Tafiyar za ta dauki tsawon sa'o'i biyar.
She slept soundly at night.	Ta yi barci sosai a daren.
The animal responds weakly.	Dabbar ta amsa a raunane.
The polar ice caps are melting.	Ƙanƙarar ƙanƙara na iyakacin duniya suna narkewa.
He often makes mistakes as his brother.	Yawancin lokaci yana kuskure a matsayin ɗan'uwansa.
Security is paramount in this case.	Tsaro shine mafi mahimmanci a cikin wannan yanayin.
I find it hard to trust my boyfriend.	Ina da wuya in amince da saurayina.
In ancient times, bears were kept by humans.	A zamanin farko, ’yan adam ne ke ajiye beyar.
Walking down the street can be dangerous.	Yin tafiya a kan titi na iya zama haɗari.
Motar	Motar
The power station is closed.	An rufe tashar wutar lantarki.
Plato believed that the world was subject to strict rules.	Plato ya yi imanin cewa duniya tana ƙarƙashin ƙa'idodi masu tsauri.
The Antelope lives in remote vegetation.	Antelope ɗin yana rayuwa ne a cikin ciyayi masu nisa.
He did not want to reveal his identity.	Bai so ya bayyana ainihin sa ba.
The city has a population of one thousand.	Garin yana da yawan mazaunan dubu daya.
The author loves these two different types of stories.	Marubucin ya ƙaunaci waɗannan nau'ikan labari guda biyu daban-daban.
Of course, such discussions can be difficult.	Tabbas, tattaunawa irin wannan na iya zama matsala.
Gwaran did not care.	Gwaran ba su damu ba.
She began to lose face, but remained silent.	Ta fara bata fuska, amma shiru.
Family boundaries are water.	Iyaka na iyali ruwa ne.
grass shake drainage.	ciyawar shake magudanar ruwa.
The necklace looks good on her neck.	Abun wuya yayi kyau a wuyanta.
You need to raise these animals properly.	Kuna buƙatar kiwon waɗannan dabbobi daidai.
Trees and forests are common in this area.	Itace da dazuzzuka sun zama ruwan dare a wannan yanki.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a fili.
Without the cup, the solution would not be reduced, she explained.	Idan babu kofin, maganin ba zai ragu ba, ta bayyana.
Give full attention to the task at hand.	Ba da cikakkiyar kulawa ga aikin da ke hannunka.
The store specializes in the sale of souvenirs.	Shagon ya kware wajen siyar da kayan tunawa.
The meeting was adjourned due to low turnout.	An dai dage taron ne saboda rashin yawan kuri'u.
Their influence is widespread.	Tasirinsu ya yadu.
The people watching were thrilled.	Jama'ar da suke kallo sun yi murna.
These properties live in a large area.	Waɗannan kaddarorin suna zaune a babban wuri.
The man drank a lot of wine.	Mutumin ya ɗauki ruwan inabi mai yawa.
An officer came to the farmer.	Wani jami'i ya zo wajen manomi.
There are armies to fight.	Akwai runduna don yin yaƙi.
Open the book and use a pencil.	Bude littafi kuma yi amfani da fensir.
Her hair was shining like gold.	Gashinta yana sheki kamar gwal.
It is lunch time.	Lokacin abincin rana ne.
The two sides of the story looked at each other.	Bangare biyu na labarin suka kalli juna.
Her appearance seemed to go away.	Fitowarta tayi kamar zata fita.
She put her hand inside her bag.	Ta zura hannunta cikin jakarta.
Bon trip!	Bon tafiya!
This is a good car.	Wannan mota ce mai kyau.
This custom has existed for thousands of years.	Wannan al'adar al'ada ta wanzu tsawon dubban shekaru.
They wet their beards and wiped the glass.	Suka jika gemunsu suna goge gilashin.
Girls are the first victims of domestic violence.	'Yan mata sune farkon wadanda rikicin cikin gida ya shafa.
Experts believe it is a viral problem.	Masana sun yi imanin cewa matsalar kwayar cuta ce.
Pass all exams!	Ci duk jarrabawa!
Please, sir!	Don Allah, yallabai!
Doubts can be had about its authenticity and authenticity.	Ana iya samun shakku game da gaskiyarsa da amincinsa.
Designing the walls will lift the spirit of the company.	Yin zanen bangon zai ɗaga ruhin kamfanin.
The rabbit is lying motionless in the grass.	Zomo yana kwance babu motsi a cikin ciyawa.
She took care of ten orphans.	Ta kula da yaran marayu goma.
The factory was built on a rock.	An gina masana'antar akan dutsen.
The air is hot and the smell of rotten grass.	Iska ta yi zafi da kamshin ciyayi masu ruɓe.
The park is in the center of town.	Kafe din ya kasance a tsakiyar birnin.
Days you can smoke in the house like a long time ago.	Kwanakin da za ku iya shan taba a cikin gida kamar tuntuni.
They laughed in fear.	Dariya suka yi a tsorace.
The villagers are farmers.	Mazauna kauyen manoma ne.
This village has a railway line and a capital city.	Wannan ƙauyen yana da hanyar jirgin ƙasa da babban birni.
The village relies on the river for its water supply.	Ƙauyen ya dogara da kogin don samar da ruwansa.
The court judge ruled.	Alkalin kotun ya yanke hukunci.
Be careful not to take bait.	Yi hankali kada ku ɗauki koto.
Overall, the tea is delicious.	Gabaɗaya, shayin yana da daɗi.
They will take advantage of life opportunities.	Za su yi amfani da damar rayuwa.
The problem dominates yet surprisingly in communication.	Matsala ta mamaye duk da haka mai ban mamaki a cikin sadarwa.
There is nothing wrong with that.	Babu laifi a kan hakan.
The woman fell on his palms.	Matar ta fado kan tafukan sa.
Climb the highest mountain you can find.	Hau kan dutse mafi tsayi da za ku iya samu.
The doorbell rang.	Kararrawar kofar ta buga.
Much control is required for safety.	Ana buƙatar sarrafawa mai yawa don aminci.
Her perfume is stronger than her.	Turarenta ya fi karfinta.
Some of our relatives came here.	Wasu daga cikin danginmu sun zo nan.
A home that desperately needs renovation.	Wani gida mai tsananin bukatar gyara.
She offered to accept the position of treasurer.	Ta yi tayin karbar mukamin ma'ajin.
She repeated this several times.	Ta maimaita haka sau da yawa.
It is the most durable building material.	Shi ne mafi m kayan gini.
Significant reductions have been observed in participation in sports.	An lura da raguwa sosai a cikin shiga wasanni.
A horse is a fast animal.	Doki dabba ce mai gudu.
The truck quickly left the trash.	Motar motar ta yi sauri ta bar datti.
The sports clubs of this school are world famous.	Kungiyoyin wasanni na wannan makaranta sun shahara a duniya.
Iron and steel were used to make the ax.	An yi amfani da ƙarfe da ƙarfe don yin gatari.
Lie on the couch.	Kwanta yayi akan kujera.
A part of most music.	Wani sashi na yawancin kiɗan.
He started saying something, but the bell rang.	Ya fara cewa wani abu, amma kararrawa ta buga.
Use this calculator to add these numbers.	Yi amfani da wannan kalkuleta don ƙara waɗannan lambobi.
I need to buy new magazines.	Ina bukata in saya sababbin mujallu.
This cake is so much more.	Wannan kek yana da yawa sosai.
The class was great.	Ajin ya kasance babba.
Spread his arms up.	Yafad'a hannunsa sama.
We have to put in a lot of effort on the exam.	Dole ne mu yi ƙoƙari sosai a kan jarrabawa.
Hunters are generally referred to as "people."	An kira mafarauta gaba ɗaya "mutane."
Canned goods are sent for reuse.	An aika gwangwani don sake yin amfani da su.
A woman gives birth.	Mace tana haihu.
She lost interest in him.	Ta rasa sha'awar shi.
You will have trouble getting rid of it.	Za ka sami matsala kawar da ita.
Pop songs are very powerful.	Waƙoƙin pop suna da ƙarfi sosai.
The stream of light points to the ground.	Rafi na haske ya nufi ƙasa.
A new opera house opens next year.	Sabuwar gidan wasan opera ta buɗe a shekara mai zuwa.
The street smells bad because many people are upset here.	Titin yana wari sosai saboda mutane da yawa suna jin haushi a nan.
It tells tales.	Yana ba da tatsuniyoyi.
Nas was working at the time.	Nas tana aiki a lokacin.
The engine started to spin.	Injin motar ya fara juyawa.
The newspaper declared it a "day of humiliation".	Jaridar ta ayyana ta a matsayin "ranar cin mutunci".
The coffin is buried in the palace.	An binne akwatin taska a cikin gidan sarauta.
We need two cups of fresh orange juice.	Muna buƙatar kofuna biyu na ruwan 'ya'yan itace orange sabo.
When the rain stopped, there was a silence.	Lokacin da aka daina ruwan sama, sai aka yi shuru.
Bob quit his job and started his own business.	Bob ya bar aikinsa kuma ya fara kasuwancin nasa.
The country is known for its bad history.	An san kasar da mummunan tarihinta.
A rock passes through the city.	Wani dutse ya ratsa cikin birni.
Open your eyes and ears for new ideas.	Bude idanunku da kunnuwa don sababbin ra'ayoyi.
In the desert, storms have become commonplace.	A cikin hamada, guguwar yashi ta zama ruwan dare.
He is a moving businessman.	Shi ɗan kasuwa ne mai motsi.
The cave is dark and bound.	Kogon duhu ne da dauri.
Poor animals are punished for their hair.	Ana azabtar da dabbobi marasa galihu don gashi.
Maybe Harry went to that party.	Wataƙila Harry ya je wannan liyafa.
Both the players and their opponents played very well.	Duk 'yan wasan da abokan hamayyar su sun taka rawar gani sosai.
This amazing love story ends in tragedy.	Wannan labarin soyayya mai ban mamaki ya ƙare a cikin bala'i.
The berries have grown well this year.	A berries sun girma sosai a wannan shekara.
Traces of dinosaurs can be found here.	An gano sawun dinosaur anan.
He spent the night smoking.	Ya kwana yana shan taba.
In this city traffic is heavy.	A cikin wannan birni zirga-zirgar motoci ke tafiya da ƙyar.
Visitors are required to visit the museum to register.	Ana buƙatar baƙi zuwa gidan kayan gargajiya don yin rajista.
He studied the aeronautics industry.	Ya karanci masana'antar aeronautics.
People are required to pay taxes.	Ana buƙatar mutane su biya haraji.
The birds flew so fast, wasting water.	Tsuntsayen sun tashi da sauri, suna sharar ruwan.
Most of our data comes from unrepresented samples.	Yawancin bayananmu sun fito ne daga samfurori marasa wakilci.
Dichotomy is fake.	Dichotomy na karya ne.
Tourists sometimes hire local guides.	Masu yawon bude ido wani lokaci suna hayar jagororin gida.
This church has been used by faithful people for centuries.	Masu aminci sun yi amfani da wannan coci shekaru aru-aru.
Winter is near for a short time.	Winter yana kusa da ɗan gajeren lokaci.
She asked him what he was going to do.	Ta tambayeshi me zai tafi.
The words of this song express deep thought.	Kalmomin wannan waƙa suna bayyana zurfafa tunani.
She cut the cake, placing slices on each plate.	Ta yanyanke biredin, ta dora yanka akan kowane faranti.
Babies can be born with albinos.	Ana iya haifan yara da zabiya.
Can't come back next year?	Ba za ku iya dawowa shekara mai zuwa ba?
The railway was built and the work of the prisoners.	An gina layin dogo da aikin fursunoni.
The court ruled that slavery was illegal.	Kotun ta yanke hukuncin cewa bautar haramun ne.
The next challenge is how to prepare the food.	Kalubale na gaba shine yadda ake shirya abincin.
The chemical composition of the plant leaves has been studied.	An yi nazari kan sinadaran ganyen shukar.
The user service is quick to respond.	Sabis ɗin mai amfani ya yi saurin amsawa.
The president holds weekly meetings with members of the country's cabinet.	Shugaban na gudanar da taron mako-mako tare da mambobin majalisar ministocin kasar.
Some people believe that vegetarian food is healthier.	Wasu mutane sun yi imanin cewa cin ganyayyaki ya fi koshin lafiya.
The trees are in abundance.	Bishiyoyi suna cikin wadata.
Cow's milk is nutritious, but it also tastes good.	Nonon saniya yana da gina jiki, amma kuma yana da ɗanɗano.
The student did not pass the test.	Almajirin bai ci jarrabawa ba.
Very few people visit his farm.	Mutane kalilan ne ke ziyartar gonarsa.
Plants can not survive without water.	Tsire-tsire ba za su iya rayuwa ba tare da ruwa ba.
The effects of the drought were devastating.	Illar fari ta yi muni matuka.
It still works.	Har yanzu yana aiki.
In the city, people's concerns are becoming more and more political.	A cikin birni, damuwar mutane na ƙara zama siyasa.
He was too old for a hungry wolf.	Ya tsufa da yawa ga kerkeci mai yunwa.
Most rivers live in the spring.	Yawancin koguna suna rayuwa a cikin bazara.
He will oppose the charge.	Zai yi hamayya da tuhumar.
Pepper prevents cancer.	Barkono yana hana ciwon daji.
Fish is a good swimmer.	Kifi kyakkyawan dan wasan ninkaya ne.
Larry hates bees, and his anger is always short-lived.	Larry ya ƙi ƙudan zuma, kuma fushinsa koyaushe gajere ne.
What are your thoughts on my new shoes?	Menene ra'ayin ku game da sababbin takalma na?
The impact damaged many homes.	Tasirin ya lalata gidaje da dama.
This machine helps us make canned food.	Wannan injin yana taimaka mana yin abincin gwangwani.
All of these contain iron.	Duk waɗannan sun ƙunshi ƙarfe.
Soda water has a bitter taste.	Ruwan soda yana da ɗanɗano mai ɗanɗano.
They lived mostly in the countryside.	Sun yi rayuwarsu gaba ɗaya a cikin karkara.
Second, you will need one and a half cups of milk.	Na biyu, za ku buƙaci kofuna ɗaya da rabi na madara.
Cultural stereotypes can lead to prejudice and discrimination.	Zato na al'adu na iya haifar da son zuciya da wariya.
Here she was born, although she loved to travel.	Anan aka haife ta, duk da tana sha'awar tafiya.
He died trying.	Ya mutu yana kokari.
The temple area is very old.	Haikalin yankin ya tsufa sosai.
We closed the store early.	Mun rufe shagon da wuri.
The guest thanked the pastor and left.	Bakon ya yi wa liman godiya ya tafi.
The drinker is respected for his honesty.	Ana girmama mai shayarwa saboda gaskiyarsa.
The seminary was established to train imams.	An kafa makarantar hauza don horar da limamai.
Many children played soccer.	Yara da yawa sun buga ƙwallon ƙafa.
Next to you is an elephant.	Kusa da ku akwai giwa.
The outgoing singer is famous for his writing.	Mawaƙin da ya ɓalle ya shahara da rubuce-rubucensa.
The signs all indicate an explosion.	Alamun duk suna nuna fashewa.
A hurricane is coming.	Guguwa na zuwa.
Only the beach is full of garbage.	Bakin tekun kaɗai ya cika da shara.
Few soap sellers are honest.	Kadan masu siyar da sabulu basu da gaskiya.
The rebels did not play a role.	'Yan tawayen ba su taka rawar gani ba.
Butter is especially used in cooking.	Ana amfani da man shanu musamman wajen dafa abinci.
The grapes are delicious.	Inabin yana da daɗi.
She looks worried.	Kallonta take cikin damuwa.
Her colleagues are also there.	Abokan aikinta ma suna can.
She refuses to go alone.	Ta ƙi tafiya ita kaɗai.
The dentist dug four holes in the front tooth.	Likitan hakori ya tona rami hudu a hakori na gaba.
The cooking must be perfect.	Dole ne girkin ya zama cikakke.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
The sky is blue.	Sama shudi ne.
See the headlines tomorrow.	Kalli kanun labaran jaridun gobe.
People with clinical depressive disorder usually take anti-depressant medication.	Mutanen da ke da alamun baƙin ciki na asibiti galibi suna shan maganin rashin ƙarfi na lantarki.
I watched a hummingbird fly.	Na kalli wani hummingbird yana yawo.
He hugged the baby.	Ya rungume jaririyar.
She is planning to study abroad.	Tana shirin yin karatu a kasar waje.
My hands are dirty.	Hannuna na da datti.
Some customers leave the store unpaid.	Wasu abokan ciniki suna barin kantin ba tare da biya ba.
The sea is calm.	Teku ya kwanta.
It is a museum building.	Ginin gidan kayan gargajiya ne.
This technique is useful in police investigations.	Wannan dabarar tana da amfani a binciken 'yan sanda.
The artificial lake covers almost half of the city.	Tafkin wucin gadi ya mamaye kusan rabin yankin birnin.
She was terrified.	Wani firgici ta ji.
The bathroom water is cold.	Ruwan wurin wanka yayi sanyi.
Our leaders are awesome!	Shugabanninmu suna da ban tsoro!
The car hit her fast.	Motar ta buge ta da sauri.
No more than two hours.	Ba a fi awa biyu ba.
The floor is coated with gold paint.	Ana shafa ƙasa da fenti na zinariya.
Time is short.	Lokaci ya yi takaice.
Some critics feel that computer games are damaging their credibility.	Wasu masu suka suna jin cewa wasan kwaikwayo na kwamfuta yana ɓata aikin sahihanci.
It was made holy in the temple.	An yi tsattsarka a cikin haikali.
I will miss the annual festival.	Zan rasa bikin shekara-shekara.
The rainy season is hot and humid.	Lokacin damina na da zafi da zafi.
The chef handed me a bowl of soup.	Mai dafa abinci ya miko min tuwon miya.
These cows are full of milk.	Wadannan shanu suna cike da madara.
He kept his distance.	Ya kiyaye ya kiyaye nesa.
Foods that contain especially fruits and vegetables are healthy.	Abincin da ya ƙunshi musamman 'ya'yan itace da kayan marmari yana da lafiya.
They got a sample of water from the river.	Sun sami samfurin ruwa daga kogin.
These cities have many trees.	Waɗannan garuruwan suna da itatuwa da yawa.
They enter the palace, where they proclaim the kingdom.	Suna shiga fadar, inda suke shelanta sarauta.
Some creatures are harmless and some are dead.	Wasu halittu ba su da illa wasu kuma masu mutuwa.
We had a party to celebrate.	Muka yi liyafa domin murna.
So, did you say it snowed last night?	Don haka, kun ce dusar ƙanƙara ta yi daren jiya?
She was caught by a cold outside.	Wani sanyin waje ya kama ta.
Everyone must do their part.	Wajibi ne kowane mutum ya yi nasa bangaren.
The hot cereal was delicious.	Abincin hatsi mai zafi ya yi dadi.
Some beer is spilled on the floor.	Wasu giyar ta zubo a kasa.
Farmers use a variety of methods to store grain.	Manoma suna amfani da hanyoyi da yawa don adana hatsi.
Visitors are attracted to the museum on the opening day.	An ja hankalin baƙi zuwa gidan kayan gargajiya a ranar buɗewa.
Twelve people came to the house to look around.	Mutane goma sha biyu ne suka zo gidan don duba ko'ina.
Any progress towards democracy seems unlikely.	Duk wani ci gaba ga dimokuradiyya da alama ba zai yuwu ba.
The strike is called off.	An dakatar da yajin aikin.
The bird sang beautifully.	Tsuntsu ya rera waka da dadi.
First you need to mix in the yeast.	Da farko kuna buƙatar haɗuwa a cikin yisti.
Place the sliced ​​fruit on a baking sheet.	Sanya yankan 'ya'yan itace akan tiren yin burodi.
The new government has introduced new service rules.	Sabuwar gwamnati ta kafa sabbin ka'idoji na hidima.
After preparing the book, she began to read.	Bayan ta shirya littafin da kyau, sai ta fara karantawa.
Famous for its temple, this city is in the valley.	An shahara da haikalinsa, wannan birni yana cikin kwari.
No sugar is good.	Babu sukari yana da kyau.
Troll plays along the bridge.	Troll ta taka tare da gada.
The population of this village is constantly increasing.	Yawan jama'ar wannan ƙauyen yana ƙaruwa akai-akai.
She wanted to kill him.	Ta so ta kashe shi.
His friend asked what she knew.	Abokin nasa ya tambaya me ta sani.
My family plays board games in the winter.	Iyalina sukan yi wasannin allo a lokacin sanyi.
The potter molds the pot.	Mai tukwane yana siffata tukunyar.
Many political demonstrations are taking place here.	Ana gudanar da zanga-zangar siyasa da yawa a nan.
The location of the hotel was chosen carefully.	An zaɓi wurin da otal ɗin yake da kyau.
He failed from the paper.	Ya kasa daga takardar.
Insert the tool into this order.	Saka kayan aikin a cikin wannan tsari.
This is the way to wash your hair.	Wannan ita ce hanyar wanke gashin ku.
When you lift weights, your heart rate increases.	Lokacin da kuka ɗaga nauyi, bugun zuciyar ku yana ƙaruwa.
The astonished old man looked up at the distant sky.	Dattijon mai ban mamaki ya kalli sararin sama na nesa.
The "attraction zone" has long been a hotbed of violence.	"Yankin jan hankali" ya dade yana zama yankin tashin hankali.
There are many fish in the ocean.	Akwai kifaye da yawa a cikin teku.
A dog stole my heart.	Wani kare ya sace zuciyata.
The Vikings used this for fertilizer.	Vikings sun yi amfani da wannan don taki.
Beavers are known for their ability to build dams.	An san Beavers da ikon gina madatsun ruwa.
Her skin tightened, her eyes darkened.	Fatar ta ta yi jawur, idanunta sun yi duhu.
Carrots are a good source of vitamins.	Karas shine tushen bitamin mai kyau.
Weak swimmers should not bathe alone.	Kada masu ninkaya marasa ƙarfi su yi wanka su kaɗai.
The polar regions are always a little cold.	Yankunan polar koyaushe suna da ɗan sanyi.
Gold deposits were found in the river bed.	An samu ajiyar zinari a cikin gadon kogin.
I grew up near the woods.	Na girma kusa da dazuzzuka.
They have already boarded the plane.	Tuni dai suka hau jirgi.
The area is far away, but the people are friendly.	Yankin yana da nisa, amma mutanen suna abokantaka.
A group of heavily armed soldiers stormed the room.	Wasu gungun sojoji dauke da muggan makamai ne suka kutsa cikin dakin.
The dancer's face is painted.	An fentin fuskar mai rawa.
She is paralyzed with fear.	Ta rame saboda tsoro.
She divided it into four parts.	Ta raba shi kashi hudu.
First, we tasted the soup.	Da farko, mun ɗanɗana miya.
She joined medicine.	Ta shiga magani.
Conditions are changing rapidly.	Yanayin yana canzawa cikin sauri.
Two red deer came out of the forest.	Jajayen barewa guda biyu sun fito daga dajin.
All the money will go to charity.	Dukan kuɗin za su je sadaka.
Touch the spoon to your lips.	Taɓa cokali zuwa leɓunanka.
The woman's voice broke.	Muryar matar ta karye.
Most residents wore masks and goggles.	Yawancin mazaunan sun sanya abin rufe fuska da tabarau.
Unsupervised children dumped books in the trash.	Yara marasa kulawa sun zubar da littattafai a cikin shara.
Children are warned not to enter the area.	An gargadi yaran da kada su shiga yankin.
Everyone should adapt their lifestyle to climate change.	Kowa ya kamata ya daidaita salon rayuwarsa zuwa ga canjin muhalli.
The taxi driver looked at the girl full of suspicion.	Direban tasi ya kalli yarinyar cike da tuhuma.
Salt and sugar are frequently used in cooking.	Ana amfani da gishiri da sukari akai-akai wajen dafa abinci.
Food items are usually more expensive than other places.	Abubuwan abinci galibi suna da tsada fiye da sauran wurare.
She quickly opened the door.	Da sauri ta bude kofar.
The coach rode his chariot and walked around bending over.	Kocin ya tuka karusan ya zagaya lankwasa.
His new office has three windows.	Sabon ofishin nasa yana da tagogi a gefe uku.
The pastor thanked the surprised man.	Liman ya yi godiya ga mutumin da ya yi mamaki.
Why didn't you answer?	Me yasa baki amsa ba?
She looked at him angrily.	Ta kalleshi a fusace.
Do not shout in the cinema.	Kada ku yi ihu a cikin silima.
Drinking too much alcohol is dangerous to one's health.	Yawan shan giya yana da hatsari ga lafiyar mutum.
In the morning the market will be full of buyers.	Da safe kasuwar za ta cika da masu saye.
Young people seem to spend hours every day on social media.	Matasa suna ganin suna ciyar da sa'o'i a kowace rana akan kafofin watsa labarun.
High quality equity is important in business.	Babban ma'auni na gaskiya yana da mahimmanci a cikin kasuwanci.
This information, of course, is well-distributed.	Wannan bayanin, ba shakka, an rarraba shi sosai.
Federal funds have been provided to repair the railway line.	An samar da kudin gwamnatin tarayya don gyara layin dogo.
Animals must share the world with us.	Dole ne dabbobi su raba duniya tare da mu.
The announcement of his retirement shook the world.	Sanarwar ritayar tasa ta girgiza duniya.
Farmers and fishermen have suffered huge losses.	Manoma da masunta sun yi mummunar asara.
This is not a regular dictionary.	Wannan ba ƙamus na yau da kullun ba ne.
The world has its share of disasters.	Duniya ta sami rabonta na masifu.
Factory workers painted the walls.	Ma'aikatan masana'antar sun yi wa bango fenti.
They built roads to unite isolated communities.	Sun gina hanyoyi don haɗa al'ummomin keɓe.
I need a recipe for blinis	Ina bukatan girke-girke na blinis
Baron raised his eyebrows.	Baron ya daga gira.
It was eleven-thirty this morning.	Watan ya tashi karfe sha daya da rabi na safiyar yau.
Laughter filled the air.	Dariya tayi cikin jin dadi.
These differing views suggest that some arguments can be debated.	Wadannan ra'ayoyi mabanbanta sun nuna cewa ana iya yin muhawara kan wasu hujjoji.
The wind made waves.	Iska ta yi taguwar ruwa.
I would have caught that.	Da na kama hakan.
Silence for a moment.	Shiru yayi na wani lokaci.
His chest hurts.	Kirjinsa na ciwo.
The vehicle is moved by rolling on the ground.	Ana motsa abin hawa ta hanyar birgima a ƙasa.
Playing soccer is fun for young people.	Yin wasan ƙwallon ƙafa abin shaƙatawa ne ga matasa.
Many soldiers were mobilized, but they were not successful.	Aka tara sojoji da yawa, amma ba su sami nasara ba.
He built a fortified house in the city.	Ya gina katafaren gida a cikin garin.
Use this food bag.	Yi amfani da wannan jakar kayan abinci.
The population is becoming more urban.	Yawan jama'a ya ƙara zama birane.
In this country, heroes are buried with dignity.	A kasar nan, an binne jarumai da daraja.
Animals die of starvation more than any other cause.	Dabbobi sun fi mutuwa saboda yunwa fiye da kowane dalili.
A spring bubbled up from the earth.	Wani marmaro ya kumfa daga ƙasa.
The rains caused landslides that blocked the river.	Ruwan sama ya haifar da zabtarewar kasa wanda ya toshe kogin.
Even powerful creatures, such as leopards and mice, need rest.	Hatta halittu masu ƙarfi, kamar damisa da beraye, suna buƙatar hutawa.
We have no knowledge of the upcoming storm.	Ba mu da masaniya game da guguwar da ke tafe.
The humor of the comedian shone.	Barkwancin ɗan wasan barkwanci sun haskaka.
The train passed under a huge bridge.	Jirgin ya wuce karkashin wata babbar gada.
Buy peach this week	Sayi peach a wannan makon
The water is polluted	Ruwan ya gurbata
The people of the country are very friendly and hospitable.	Jama’ar kasar na da matukar abota da baki.
There is also a library service.	Hakanan akwai sabis na ɗakin karatu.
Of course not.	Tabbas ba haka lamarin yake ba.
There is no time lost.	Babu lokacin rasa.
Ink makes beautiful beautiful permanent pictures on paper.	Tawada yana yin kyawawan hotuna na dindindin akan takarda.
She is a strange woman.	Wani bakuwar mace ce.
They will serve us well for years to come.	Za su yi mana hidima da kyau na shekaru masu zuwa.
Some people like to shop at a grocery store.	Wasu mutane suna son yin siyayya a kantin sayar da kayayyaki.
Her books are lying on a nearby table.	Littattafanta sun jibge kan wani teburi da ke kusa.
Surprisingly, she does not smile.	Abin mamaki, ba ta yin murmushi.
To keep hair soft, many of us use conditioner.	Don kiyaye gashi mai laushi, da yawa daga cikin mu suna amfani da kwandishan.
A large man shouted at them.	Babban mutum ya daka musu tsawa.
Relief work continues and the country is being rebuilt.	Ana ci gaba da aikin agaji da sake gina kasar.
The coastal area is full of mountains and hills.	Yankin bakin teku yana cike da duwatsu da tuddai.
The ripe fruit is pleasant to the eye.	Cikakkun 'ya'yan itacen yana da daɗi ga ido.
Existing power stations are increasingly failing.	Tashoshin wutar lantarki da ake da su na ƙara gazawa.
You can focus on your studies now.	Kuna iya maida hankali kan karatun ku yanzu.
Attention to detail is important.	Hankali ga daki-daki yana da mahimmanci.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
My hair was soaked with sweat.	Gashina ya jike saboda gumi.
The artist stands covered with white clouds of smoke.	Mai zanen ya tsaya lullube da gizagizai na farin hayaki.
I was overwhelmed by the crowd.	Na cunkushe da jama'a.
The rules are constantly changing.	Dokokin suna sabawa akai-akai.
The husband is with another woman.	Mijin yana tare da wata mace.
Gas shortages can lead to extreme fuel shortages.	Karancin iskar gas na iya haifar da matsanancin karancin mai.
Water cannot mix with other waters.	Ruwa ba zai iya haɗuwa da sauran ruwaye ba.
These animals are kept for hunting.	Ana ajiye waɗannan dabbobin don farautar ganima.
Caterpillars make coconut and silk.	Caterpillars suna yin kwakwa da siliki.
This ship is much larger than this.	Wannan jirgin ya fi wannan girma da yawa.
Terrified, she looked at her husband.	A tsorace ta kalli mijinta.
The knee is the largest joint in the human body.	Gwiwa ita ce babbar haɗin gwiwa a jikin ɗan adam.
My hair is falling out.	Gashina yana dushewa.
Weather forecasters forecast cold weather ahead.	Masu hasashen yanayi sun yi hasashen yanayin sanyi a gaba.
She told her friends.	Ta fadawa kawayenta.
This rain is a sign of ill health for the future.	Wannan ruwan sama alamar rashin lafiya ce ga nan gaba.
The population has already caused serious problems.	Yawan jama'a ya riga ya haifar da matsaloli masu tsanani.
Tell her the story later.	Ka gaya mata labarin daga baya.
The conversation seems to be over.	Tattaunawar da ake ganin ba ta ƙare ba.
The man looked pale.	Mutumin ya yi kama da kodadde.
They are careful to maintain speed limits.	Sun yi taka tsantsan don kiyaye iyakokin saurin gudu.
The domestic economy depends on archaeological findings.	Tattalin arzikin cikin gida ya dogara da abubuwan da aka gano na archaeological.
I hope it works well.	Ina fatan ya yi kyau.
The people are very happy.	Jama'a sun yi ta murna.
No, he is crying, not you!	A'a, yana kuka, ba ku ba!
The book talks about the lives of many saints.	Littafin ya yi magana game da rayuwar waliyai da yawa.
The wedding took place in the city.	An yi daurin auren a cikin birnin.
The weather is nice.	Yanayin yana da kyau.
He really listened to the teacher.	Ya saurari malamin sosai.
The birds migrate south for the winter.	Tsuntsayen suna ƙaura zuwa kudu don lokacin sanyi.
Some types of tea have medicinal properties.	Wasu nau'ikan shayi suna da kaddarorin magani.
She would insist on her beautiful voice.	Zata dage da kyakkyawar muryarta.
The civilian worker has the right to correct mistakes.	Ma'aikacin farar hula yana da damar gyara kuskure.
In the past, people believed that demons caused disease.	A da, mutane sun gaskata cewa aljanu ne ke haifar da cututtuka.
The officer was later hit with an ax.	An bugi jami’in ne daga baya da rikon gatari.
The task of a stable child is simple but very difficult.	Aikin tsayayyen yaron yana da sauƙi amma mai wuyar gaske.
The ambassador recommended resolving the dispute.	Jakadan ya ba da shawarar warware takaddamar.
He is wearing a long black shirt and hat.	Sanye yake da doguwar riga mai duhu da hula.
Cut the cake into the desired shape	Yanke irin kek a cikin siffar da ake so
They have no email.	Ba su da imel.
This method is difficult in the snow.	Wannan hanya tana da wahala a cikin dusar ƙanƙara.
They looked for a sanctuary in the cave.	Suka nemi Wuri Mai Tsarki a cikin kogon.
Do not try to argue on your way to error.	Kada kayi ƙoƙarin yin gardama akan hanyarka don kuskure.
A passionate teenager is often seen walking outside her home.	Ana yawan ganin wata matashiya mai son zuciya tana tafiya a wajen gidanta.
He has an unusual passion for bicycles.	Yana da sha'awar kekuna da ba a saba gani ba.
For many years, she was mute.	Shekaru da yawa, ta kasance bebe.
It was after the accident that we rushed him to the hospital.	Bayan hadarin ne muka garzaya da shi asibiti.
Make the sauce by stirring the yolks and lemon.	A yi miya ta hanyar murza yolks da lemun tsami.
He was in despair.	Ya kasance cikin yanke kauna.
Farmers expect rain every year.	Manoman sun sa ran samun ruwan sama a kowace shekara.
Maybe the snake is hungry.	Wataƙila macijin yana jin yunwa.
A government minister is investigating the matter.	Wani ministan gwamnati ya yi bincike kan wannan batu.
Try this for size.	Gwada wannan don girman.
The land is polluted with blood.	Ƙasar ta ƙazantu da jini.
The students went outside.	Dalibai suka yi waje.
Neighbors complained of noise.	Makwabta sun koka da hayaniyar.
Lucy tapped her fingers.	Lucy ta buga yatsun hannunta.
So they said.	Don haka suka ce.
The cavalry was advancing towards the city, fighting fiercely.	Sojojin dawakai suka tunkaho birnin, suna ta fama da yaki.
We feel isolated here.	Muna jin ware a nan.
Car ownership is on the rise these days.	Mallakar mota tana karuwa a kwanakin nan.
We hardly know anything about it.	Da kyar muka san komai game da ita.
It is not a matter of ignoring the past.	Ba batun yin watsi da abin da ya gabata ba ne.
The thief approached with a smile on his face.	Barawon ya matso da murmushi a fuskarsa.
Some scientists argue that aliens visit this planet.	Wasu masana kimiyya suna jayayya cewa baƙi sun ziyarci wannan duniyar.
Industry and agriculture continue to operate in this area.	Masana'antu da noma suna ci gaba da ayyukan a wannan yanki.
The government is doomed.	Gwamnatin kasar dai ta lalace.
Police found six people in the house.	‘Yan sandan sun gano mutum shida a gidan.
Beautiful eyes.	Kyawawan idanuwa.
The flood affected all the people living along the river.	Ambaliyar ta shafi dukkan mutanen da ke zaune a bakin kogin.
The bus crashed into a cliff.	Bus ɗin ya faɗi ƙasan dutsen.
To resolve the crisis, they discussed the issue.	Don sasanta rikicin, sun tattauna batun.
Common parts of a greenhouse.	Common sassa na wani greenhouse.
He worked hard today, eh?	Yayi aiki tukuru yau, eh?
She warms the meat on the fire.	Ta dumama taman akan wuta.
Our lives were saved by ambulance.	An ceto rayukanmu ta hanyar motar daukar marasa lafiya.
They came back victorious.	Suka dawo cikin nasara.
The committee views this as a public health issue.	Kwamitin na kallon hakan a matsayin batun lafiyar al'umma.
Before she died, their relationship plunged into the mountains.	Kafin ta mutu, dangantakarsu ta shiga cikin duwatsu.
Remove the custard through a sieve.	Cire custard ta sieve.
Some have accused the government of being a conspiracy.	Wasu sun yi zargin cewa wannan makarkashiyar gwamnati ce.
There have been complaints about new developments being planned.	An yi kuka kan sabon ci gaban da ake shirin yi.
This study examines how people view government.	Wannan binciken ya binciki yadda mutane ke kallon gwamnati.
It did not take long before solutions were developed.	Ba a dauki lokaci mai tsawo ba kafin a samar da mafita.
These books are not yours.	Waɗannan littattafan ba naku ba ne.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Gwamnati na son daidaita shan barasa.
Some lawmakers have expressed opposition.	Wasu ‘yan majalisar sun nuna adawarsu.
Always accept clear instructions.	Karɓi bayyanannun umarni koyaushe.
He calmed her down.	Ya kwantar mata da hankali.
Parents and parents must be good role models.	Dole ne iyaye da iyaye su zama nagari abin koyi.
The hurricane delayed me.	Guguwar kankara ta jinkirta ni.
The whole village came out to greet him.	Gaba d'aya k'auyen suka fito suka gaisa.
Mourning slowly moves behind the coffin.	Makoki na tafiya a hankali a bayan akwatin gawar.
Frightened he faces the mirror every morning.	Ya tsorata yana fuskantar madubi kowace safiya.
It was an old deer that had escaped through the forest.	Tsohuwar dawa ce ta tsere ta cikin dajin.
Most experts find that fax communication is more efficient.	Yawancin kwararru sun gano cewa sadarwar fax sun fi dacewa.
The author of this book has extensive experience in journalism.	Marubucin wannan littafi ya sami gogewa sosai a aikin jarida.
Biology has many important questions.	Kimiyyar halittu tana da tambayoyi masu mahimmanci da yawa.
Make a deep dip in the fruit.	Yi zurfi mai zurfi a cikin 'ya'yan itace.
We are honored by the main pool of candidates.	Muna daraja daga babban tafkin ƴan takara.
Take a loaf of bread.	Ɗauki gurasar burodi.
We visited the shrine to pray for her.	Mun ziyarci haramin ne domin yi mata addu’a.
The album became a global success.	Kundin ya zama nasara ta duniya.
Clouds thrive in moist air.	Gajimare suna kan yi a cikin danshi mai iska.
A new restaurant or shop opens almost every week.	Ana buɗe sabon gidan abinci ko shago kusan kowane mako.
She asked the boy.	Ta yiwa yaron tambaya.
Pictures of angels and dragons adorn the temple.	Zane-zane na mala'iku da dodanni sun ƙawata haikalin.
Politics does not always do the best.	Siyasa ba kasafai take yin wani abu mafi kyau ba.
The girls followed the deer into the forest.	’Yan matan suka bi barewa zuwa cikin dajin.
Experience and expertise make a chef a good chef.	Ƙwarewa da ƙwarewa suna sa mai dafa abinci ya zama mai dafa abinci mai kyau.
He has never been seen wearing anything but jeans.	Ba a taba ganin sa sanye da wani abu ba sai jeans.
He is wearing expensive clothes.	Sanye yake da kaya masu tsada.
The cure cured her instantly.	Maganin ya warke ta nan take.
She fires a small sword.	Ta harba wata karamar takobi.
In some places, this temple would be called a stupa.	A wasu wurare, wannan haikalin za a kira shi stupa.
This natural disaster has claimed many lives.	Wannan bala'i na halitta ya yi sanadiyar rayuka da dama.
Laughter buried.	Dariya ta binne.
Problems are easily solved at the first level.	Ana samun sauƙin magance matsalolin a matakin farko.
A cat was running across the street.	Wata cat a guje ta haye hanya.
Wear a face mask to filter out dust.	Ya sa abin rufe fuska don tace kura.
We need a simple, practical solution to our problems.	Muna buƙatar mafita mai sauƙi, mai amfani ga matsalolinmu.
Putting one's mind in a state of mind	Sanya tunanin mutum cikin yanayin tunani
The guests drank champagne, laughing.	Baƙi sun sha ruwan shampagne, suna dariya.
Snow falls in winter.	Dusar ƙanƙara tana faɗuwa a cikin hunturu.
The horses came into the city.	Dawakin ya shigo garin.
The engineer puts her work on a drawing board.	Injiniyan ya dora aikinta akan allon zane.
Your hair is fine today.	Gashin ku yayi kyau yau.
The water tower is broken.	Hasumiyar ruwa ta lalace.
You have to dispel any thoughts of failure.	Dole ne ku kori duk tunanin gazawa.
They speak many languages	Suna magana da harsuna da yawa
When the animals sense danger, they flee.	Lokacin da dabbobi suka gane haɗari, sai su gudu.
Only three percent of women work outside the home.	Kashi uku ne kawai na mata ke aiki a wajen gida.
The government plans to merge the two universities.	Gwamnati na shirin hade wadannan jami'o'i biyu.
Christmas is very busy nowadays.	Kirsimeti yana kasuwanci sosai a zamanin yau.
This statue is reminiscent of his incredible abilities.	Wannan mutum-mutumi yana tunatar da iyawarsa na ban mamaki.
Go swimming.	Tafi yin iyo.
Two major airlines have announced plans to expand their operations.	Manyan kamfanonin jiragen sama guda biyu sun sanar da shirye-shiryen fadada ayyukansu.
Use a measuring cup.	Yi amfani da kofin aunawa.
One part of this amazing fantasy.	Ɗayan ɓangaren wannan fantasy mai ban sha'awa.
Put the beans in the pan.	Saka wake a cikin kwanon rufi.
He knocked on the door, but no one answered.	Ya buga kofa, amma babu wanda ya amsa.
Wealthy people have become the norm in this city.	Masu hannu da shuni sun zama ruwan dare a wannan birni.
The theory has been widely criticized.	Ka'idar ta sha suka sosai.
Urban life affects the environment.	Rayuwar birni tana shafar muhalli.
The boy found his father's watch on his shirt.	Yaron ya sami agogon mahaifinsa akan rigarsa.
He drinks a lot, he swears.	Yana shan dogon sha, ya rantse.
Her usual smile faded.	Murmushin da ta saba ta share.
Look for this job.	Nemi wannan aikin.
Only human bones were found.	Kasusuwan mutane ne kawai aka samu.
I can blow with both hands at the same time.	Zan iya yin busa da hannaye biyu lokaci guda.
Paint is cracked on this door.	An tsinke fenti a wannan kofa.
This is a normal summer storm.	Wannan guguwar bazara ce ta al'ada.
She showed no help.	Ta nuna ba ta da wani taimako.
Many experts have testified.	Yawancin masana sun ba da shaida.
Suddenly a figure fell on the doorstep.	Nan da nan sai wani adadi ya fado a bakin kofar.
Take my words carefully like silk.	Ka ɗauki kalmomi na a hankali kamar siliki.
A river flowed through the center of town.	Wani kogi ya bi ta tsakiyar gari.
After my mother died, my father remarried.	Bayan mahaifiyata ta rasu, mahaifina ya sake yin aure.
Water is the source of life.	Ruwa shine tushen rayuwa.
So the diabetic season is the most important summer.	Don haka lokacin ciwon sukari shine mafi mahimmancin bazara.
Put briquettes on the grate.	Saka briquettes a kan grate.
Increasing state spending will help the economy.	Ƙara yawan kashe kuɗi na jihohi zai taimaka wa tattalin arziki.
The pastor preached to the pastor about morality.	Liman ya yi wa limamin wa’azi game da ɗabi’a.
She looked out the window, looking up at the rolling hills.	Ta leko ta wannan taga, ta kalli tsaunin da ke birgima.
He was plotted by members of the group.	Wasu ’yan kungiyar ne suka hada masa makirci.
Many people die every year as a result of car accidents.	Mutane da dama ne ke mutuwa kowace shekara sakamakon hadurran mota.
The man is feeling anxious and angry today.	Mutumin yana jin damuwa da fushi a yau.
The city is named for the nearby river.	An sanya sunan birnin don kogin da ke kusa.
Everything is out of date.	Duk abubuwa sun tsufa da lokaci.
You can easily wash the stone with soap and water.	Kuna iya wanke dutsen cikin sauƙi da sabulu da ruwa.
Cars are moving faster in the city.	Motoci suna tafiya da sauri a cikin birni.
She gave each doll a name.	Ta ba kowace tsana suna.
The salary was enough for the couple to retire.	Ladan ya ishe ma'auratan su yi ritaya.
The newspaper reported the incident.	Jaridar ta bayyana lamarin.
Maple syrup is delicious.	Maple syrup yana da dadi.
The government has neglected the poor and disadvantaged.	Gwamnati ta yi watsi da talakawa da marasa galihu.
Yesterday the market was flooded with heavy rain.	Jiya kasuwar ta cika da ruwan sama kamar da bakin kwarya.
She gathers stones and branches and builds a fire.	Ta tara duwatsu da rassa, ta gina wuta.
She finally agreed to marry him.	Daga karshe dai ta amince da k'addararta ta yi aure.
He worked as an employee, but wanted a better life.	Ya yi aiki a matsayin ma'aikaci, amma yana son rayuwa mafi kyau.
As thunder fell, the girl covered her ears.	Yayin da aradu ta fado, yarinyar ta toshe kunnuwanta.
Farmers here are lucky if they can sell their produce.	Manoma a nan sun yi sa'a idan za su iya sayar da amfanin gonakinsu.
The floodwaters rise rapidly.	Ruwan ambaliya yana tashi da sauri.
He lives near the ruins of the old city.	Yana zaune kusa da kufai na tsohon birnin.
It has an urgent message for the mayor.	Ya na da sakon gaggawa ga mai unguwa.
Understanding the mechanisms of apoptosis is crucial.	Fahimtar hanyoyin apoptosis yana da mahimmancin mahimmanci.
The wind was blowing in the dusty corn fields.	Iska ta yi ta raɗawa a cikin gonakin masara masu ƙura.
If you enjoy swimming, take a dip.	Idan kuna jin daɗin yin iyo, ɗauki tsoma.
This is a great way to warm up.	Wannan hanya ce mai kyau don dumama.
Tourists visit the area every year.	Masu yawon bude ido suna ziyartar yankin a duk shekara.
The floods were devastating.	Ambaliyar ruwa ta yi barna sosai.
Carbon bonds can be broken.	Ana iya karye abubuwan haɗin carbon.
Most of the people fled.	Galibin mutanen sun gudu.
Monday was considered a day of luck.	An dauki Litinin a matsayin ranar sa'a.
Only acts of violence can lead to nuclear weapons	Ayyukan tashin hankali ne kawai ke iya haifar da makaman nukiliya
These steps are either backwards or forwards.	Waɗannan matakan ko dai a baya ne ko kuma gaba.
The origins of schizophrenia are being investigated.	Ana ci gaba da bincike kan tushen schizophrenia.
The meeting was attended by the governor.	Taron ya samu halartar gwamnan.
Fox claims to have found the missing child.	Fox yayi ikirarin cewa ya gano yaron da ya bata.
Now someone else can visit.	Yanzu kuma wani zai iya ziyarta.
Her research shows how sunlight can emit proteins.	Binciken nata ya nuna yadda hasken rana ke iya fitar da sunadaran.
You have to think about what is going on.	Ya kamata ku yi tunanin abubuwan da ke faruwa.
Monkeys have long tails.	Birai suna da dogayen wutsiya.
She was impressive, as a role model for other concerned.	Ta kasance abin burgewa, a matsayin abin koyi ga sauran masu damuwa.
Avoid this dog.	Kaurace wa wannan kare.
The importance of higher education cannot be denied.	Ba za a iya musun muhimmancin ilimi mai zurfi ba.
You should delete the file manually.	Ya kamata ku share fayil ɗin da hannu.
The bookkeeper is more concerned with storing data carefully.	Mai kula da littattafai ya fi damuwa da adana bayanai a hankali.
Some believe this rumor to be true.	Wasu sun gaskata cewa wannan jita-jita gaskiya ne.
This behavior is related to increased response.	Wannan halin yana da alaƙa da ƙara mai da martani.
We took pictures.	Mun dauki hotuna.
A fat, stubborn pink-haired man.	Wani mai kitse, mai taurin kai mai ruwan hoda baki.
I saw a good movie a few weeks ago.	Na ga fim mai kyau makonnin da suka gabata.
The number of homicides is increasing every year.	Adadin kashe-kashen na karuwa duk shekara.
A loud bang broke the silence.	Tari mai sauti ya katse shirun.
He blew a whistle, and the train stopped.	Ya busa busa, jirgin ya tsaya.
Heavy smoke billowed from a huge factory.	Hayaki mai kauri ya turnuke daga wata babbar masana'anta.
He ate one bag of cookies.	Ya cinye buhun kukis guda ɗaya.
If you love me, you will not leave me.	Idan kuna so na, ba za ku rabu da ni ba.
Looking at a very zealous eagle.	Kallon mikiya mai kishin gaske.
George felt the need for a fertilizer change.	George ya ji cewa yana bukatar canjin taki.
A pleasant conversation goes a long way.	Hira mai dadi yayi da bangaren gaba.
People still carry salt with them and prevent it from evaporating.	Har yanzu mutane suna ɗauke da gishiri tare da su suna hana shi ƙafewa.
It was vines that hid the cottage door.	Kurangar inabi ne suka ɓoye ƙofar cottage.
The islanders are known for their fertility.	An san mazauna tsibirin da yawan haihuwa.
The manager loves you in his office.	Manajan yana son ku a ofishinsa.
A strong debate ensued.	Muhawara mai karfi ta biyo baya.
Get it, get it, get it!	Samu, samu, samu!
The invading forest threatened to destroy it.	Dajin da ke mamayewa ya yi barazanar lalata shi.
The stars shone in the sky.	Taurari sun yi kyalkyali a sararin samaniya.
This dish has changed a lot over the years.	Wannan tasa ya canza sosai tsawon shekaru.
Students are taught to follow instructions from an early age.	Ana koya wa ɗalibai tun suna ƙanana su bi umarni.
These customs originated in the millennium.	Wadannan kwastam sun samo asali ne a shekarun milenia.
To his chagrin, he suffered terribly.	Don tsananin bacin rai, ya sami wahala sosai.
I must reiterate that this country supports human life.	Dole ne in sake jaddada cewa ƙasar nan tana tallafawa rayuwar ɗan adam.
This approach is very complicated.	Wannan dabarar tana da rikitarwa da yawa.
Good fog hung over the fields.	Hazo mai kyau ya rataye bisa filayen.
The thief managed to steal several cars.	Barawon ya yi nasarar sace motoci da dama.
A diplomat consulted his details extensively.	Wani jami'in diflomasiyya ya tuntubi bayanansa sosai.
The old woman slowly opened the envelope.	Tsohuwa ta bude ambulan a hankali.
Such methods have been widely criticized.	Irin wadannan hanyoyin sun sha suka sosai.
What is the correct expression for "sweet?"	Menene madaidaicin furcin "mai dadi?"
She took care of her sick mother.	Ta kula da mahaifiyarta marar lafiya.
The plant is found here.	Ana samun shuka anan.
Fill the glass with ice.	Cika gilashi da kankara.
The worker collects clothes from the dining room table.	Ma'aikacin ya tattara riguna daga teburin masu cin abinci.
The door slammed shut.	Kofar ta shiga.
What language do you speak?	Wani yare ku ke?
The fire roared.	Wutar ta yi ruri.
This account does not leave much room for speculation.	Wannan asusun baya barin wuri mai yawa don hasashe.
Is anyone sick in this house?	Akwai wanda yake rashin lafiya a cikin gidan nan?
The safe has an electronic key.	Amintaccen yana da makullin lantarki.
We walked slowly along the dark dirt road.	Muka yi tafiya a hankali a kan titin ƙasa masu duhu.
Bitterness, they say, is energy and hope.	Haushi, in ji su, kuzari ne da bege.
The nerve can tear.	Jijiya na iya tsage.
He is afraid of death.	Yana tsoron mutuwa.
This map was very expensive.	Wannan taswirar ta kasance mai tsadar gaske.
Great scholars of ancient times.	Manyan malaman zamanin da.
My friend will definitely go crazy if he finds out.	Abokina tabbas zai yi hauka idan ya gane.
Soon, however, we become mature enough to judge ourselves.	Ba da daɗewa ba, duk da haka, mun zama balagagge don mu yi wa kanmu hukunci.
She went to the fair with her father.	Ta tafi baje kolin tare da mahaifinta.
Many of the country's music traditions are indigenous.	Al'adun kiɗa da yawa 'yan asalin ƙasar ne ke yin su.
He ate vegetables.	Ya ci kayan lambu.
The game continued for about an hour.	An ci gaba da wasan har tsawon sa'a guda.
Have you done any research on this topic?	Shin kun yi wani bincike kan wannan batu?
Can't you smell this summer air in the air?	Ba ku jin warin wannan iskar bazara a cikin iska?
The village was relatively calm.	Kauye ya kasance cikin kwanciyar hankali.
There is danger in this plan.	Akwai hadari a cikin wannan shirin.
The song was strong and weak.	Waƙar ta kasance mai ƙarfi da rashin ƙarfi.
His jacket was too small for him.	Jaket ɗinsa ya yi masa ƙaranci.
The company has previously traded in this area.	Kamfanin a baya ya yi mu'amala a wannan fanni.
Most summer nights are spent outdoors.	Yawancin dare masu dumin rani an yi su a waje.
Cows rely on grass for food.	Saniya ta dogara da ciyawa don abinci.
She opened the paper again.	Ta sake bude takardar.
Some birds are very social	Wasu tsuntsaye suna da zamantakewa sosai
Their methods include cutting off parts of the animal's body.	Hanyoyinsu sun kunshi yanke sassan jikin dabbar.
You need to start working with your partner first.	Kuna buƙatar fara aiki tare da abokin tarayya da farko.
Some journalists have been criticized for covering the election.	Wasu ‘yan jarida sun sha suka kan yadda suke yada labaran zabe.
Four routes lead to the old mill.	Hanyoyi hudu suna kaiwa tsohon injin niƙa.
The house is spacious and has a full kitchen.	Gidan yana da fili kuma yana da cikakken kayan girki.
The sadness is out.	Bakin ciki ya fita.
You have just finished your work.	Da yanzu ka gama aikinka.
Blueberries are used to make jam.	Ana amfani da blueberries don yin jam.
Now, he tells us, it's time to talk.	Yanzu, ya ce mana, lokacin magana ne.
This is a football magazine.	Wannan mujallar ƙwallon ƙafa ce.
Sweat dripped from his forehead.	Digon zufa na lumshe a goshinsa.
The sofa needs new stairs.	Sofa yana buƙatar sabbin matattakala.
The chemist is far from ignorant of the child.	Chemist ya yi nisa da rashin sanin yaron.
There is more violence in prison than on the streets.	Akwai tashin hankali a gidan yari fiye da a kan tituna.
She bought an expensive dress.	Ta siyo riga mai tsada.
His complex voice sounds very human.	Haɗaɗɗen muryarsa tana jin ɗan adam sosai.
Wait until later.	Jira sai anjima.
He is almost blind.	Ya kusa makaho.
For personal use only, not for distribution.	Don amfanin sirri kawai, ba don rarrabawa ba.
He could hardly lift his head.	Da kyar ya daga kai.
The woman was never seen again.	Ba a sake ganin matar ba.
He had sex with the governor's wife.	Ya yi lalata da matar gwamnan.
Our public education system is in crisis.	Tsarin iliminmu na jama'a yana cikin mawuyacin hali.
After that, we need three tablespoons of milk.	Bayan haka, muna buƙatar cokali uku na madara.
I went to school in a different city.	Na yi makaranta a wani gari daban.
The princess told the beautiful prince	Gimbiya ta fada wa yarima kyakkyawa
You may be eligible to participate.	Kuna iya cancanci shiga.
The most common food here is rice.	Abincin da ya fi kowa a nan shi ne shinkafa.
First, cut the chicken breasts.	Da farko, yanke nonon kajin.
The dealer spoke to the shop owner.	Dillalin ya yi magana da mai shagon.
A small hole can be seen here, he said.	Ana iya ganin ƙaramin rami a nan, in ji shi.
The wind direction is changing.	Hanyar iskar tana canzawa.
They dance until dawn.	Suna rawa har wayewar gari.
His position is impossible.	Matsayinsa ba zai yuwu ba.
His writing is direct, concise, and personal.	Rubutunsa kai tsaye ne, tabbatacce, kuma a keɓe.
So, let's take this opportunity.	Don haka, mu yi amfani da wannan damar.
Environmentalists say the sky is the limit.	Masu fafutukar kare muhalli sun ce sama ba ta da iyaka.
It takes years of work to become an expert.	Yana ɗaukar shekaru aiki don zama gwani.
The flight was delayed due to signal failure.	Jirgin ya makara saboda gazawar sigina.
Someone there noticed that the man had lost his companion.	Wani da ke wurin ya lura cewa mutumin ya rasa abokin tafiyarsa.
The class faces north.	Ajin ya fuskanci arewa.
The boy was silent looking at my cat.	Yaron yayi shiru yana kallon katsina.
Several armies played a role in the design of the area.	Dakaru da dama sun taka rawa wajen tsara yankin.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Mutum ne mai kirki da tausasawa.
Do your best to control your anger.	Yi ƙoƙari sosai don sarrafa fushin ku.
Actors often use a mirror.	Masu yin wasan kwaikwayo galibi suna amfani da madubi.
Time series indicate when people lived.	Tsarin lokaci yana nuna lokacin da mutane suka rayu.
Butter is floating.	Man shanu yana yawo.
He refused to talk to us.	Ya ki magana da mu.
The weather forecast for the week was negative.	Hasashen yanayi na makon ya kasance mara kyau.
The neckline is very low.	Yawan wuyan rigar ya yi ƙasa sosai.
They randomly selected three winners.	Sun zabi masu nasara uku ba da gangan ba.
Prepare barley to steam.	Shirya sha'ir don yin tururi.
These experiments measured the effect of power.	Waɗannan gwaje-gwajen sun auna tasirin iko.
The constituency consists of two provinces.	Mazabar ta ƙunshi larduna biyu.
A good book is easy to read.	Littafi mai kyau yana da sauƙin karantawa.
They came looking for me, but they did not find me.	Sun zo nemana, amma ba su same ni ba.
Air travel is convenient.	Tafiya ta jirgin sama ya dace.
A coach is on the field assisting the soccer player.	Wani mai horarwa yana cikin filin yana taimakawa dan wasan ƙwallon ƙafa.
Property executives are pushing for more.	Masu zartas da kadarorin dai suna takun saka a kan mallakar.
The greetings were together.	Gaisuwar ta kasance tare.
The food prices were cheap and plentiful.	Farashin abinci ya kasance mai arha kuma mai yawa.
She sat on the street watching the children play.	Ta zauna bakin titi tana kallon yaran suna wasa.
Proper intake of food can lead to food poisoning.	Karɓar abinci yadda yakamata na iya haifar da gubar abinci.
Animals in storage are at risk of extinction.	Dabbobin da ke wurin ajiyar suna cikin haɗarin bacewa.
She went as a doctor.	Ta tafi a matsayin likita.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Yi hankali sosai idan kun zaɓi amfani da wannan shamfu.
How societies have lost their political and moral values.	Yadda al'ummomi suka rasa halayensu na siyasa da dabi'u.
The group was huge.	Rukunin ya kasance babba.
Rapids here offer natural beauty.	Rapids a nan suna ba da kyan gani na halitta.
I do not know why he was so embarrassed.	Ban san dalilin da ya sa ya yi rashin kunya ba.
We insist that the economic situation is not the same.	Mun dage cewa yanayin tattalin arziki ba ɗaya ba ne.
The children eventually returned home.	Daga karshe yaran sun koma gida.
The electric fence is good for keeping animals.	Katangar wutar lantarki yana da kyau don kiyaye dabbobi.
Add two tablespoons of lemon juice.	Add cokali biyu na lemun tsami ruwan 'ya'yan itace.
Once applied, this new paint dries quickly.	Da zarar an shafa, wannan sabon fenti yana bushewa da sauri.
See, the first snow of the year.	Duba, dusar ƙanƙara ta farko na shekara.
She is wearing a blue dress and black pants.	Ta sa riga blue da bakar wando.
The boats were overflowing with water.	Jiragen ruwa sun yi ta malala a cikin kogin.
The city is known for its beauty and cleanliness.	An san birnin da kyau da tsafta.
The recruitment office will provide more information.	Ofishin daukar ma'aikata zai ba da ƙarin bayani.
The guards slipped into the water.	Dogaran sun zame cikin ruwa.
He looked frightened.	Ya kalleta a tsorace.
The boy hero leaves the station.	Jarumin yaron ya fice daga tashar.
This person's character is amazing.	Halin wannan mutumin yana da ban mamaki.
The class seems to take forever.	Ajin kamar zai dauka har abada.
The venue was very large.	Wurin wasan ya yi girma sosai.
An old woman worked arranging insects in rows.	Wata tsohuwa ta yi aiki tana tsara kwari a cikin layuka.
A heavy fog overshadowed the river.	Wani hazo mai kauri ya birkice kogin.
Some children have never seen the ocean.	Wasu yaran ba su taba ganin tekun ba.
Cats sat up and jumped.	Cats suka zauna suka yi tsalle.
Terrorist attacks have killed three policemen.	Hare-haren ta'addanci ya yi sanadin mutuwar 'yan sanda uku.
Gradually he entered the city.	A hankali ya shiga cikin gari.
Take a good look, before you leave the house.	Ki duba sosai, kafin ki bar gidan.
Cows have a good milk supply.	Shanu suna da kyakkyawan tushen madara.
Phrases end with punctuation.	Jumloli sun ƙare da alamun rubutu.
The historical writings we have encountered are very limited.	Rubuce-rubucen tarihi da muka ci karo da su ba su da yawa sosai.
We need to improve the reading culture.	Muna buƙatar haɓaka al'adar karatu.
The electrical system in your vehicle can be exhausting.	Tsarin lantarki a cikin abin hawan ku na iya yin kasala.
Divide mixture into half.	Raba cakuda cikin rabi.
It is my favorite movie of all time.	Shi ne fim ɗin da na fi so a kowane lokaci.
These insects eat mollusks.	Wadannan kwari suna cin mollusks.
They shook hands, as if dancing.	Sun karkade hannaye, kamar ana rawa.
The hotel offers a buffet breakfast.	Hotel din yana ba da karin kumallo na buffet mai kyau.
A boquet of roses for your true love!	Buquet na wardi don ƙaunar ku ta gaskiya!
This scheme will undoubtedly succeed.	Babu shakka wannan makircin zai yi nasara a ƙarshe.
Birds sing duet songs from tall trees.	Tsuntsaye suna rera waƙoƙin duet daga dogayen bishiyoyi.
The city was built with worship.	An gina birnin da aikin bauta.
We arrived just after dusk.	Bayan magrib ne muka iso.
Using language, animals can communicate with each other.	Yin amfani da harshe, dabbobi suna iya sadarwa da juna.
The strong river is probably too big.	Ƙaƙƙarfan kogin ɗin tabbas ya yi yawa.
How is meat prepared?	Yaya ake shirya nama?
Robert must have turned to political masters.	Robert dole ne ya kowtow zuwa masters na siyasa.
But she is tired.	Sai dai ta gaji.
The days of strict rules are over.	Kwanaki na tsauraran dokoki sun shuɗe.
Anna was born a princess.	An haifi Anna gimbiya.
Many people choose electric cars.	Mutane da yawa suna zabar motocin lantarki.
Her long hair curled up behind her.	Doguwar gashinta ta bubbuga bayanta.
Lazy, lazy, lazy.	Kasala, kasala, kasala.
Air pollution is destroying my girls.	Gurbacewar iska tana lalata 'yan mata na.
They spread like wildfire.	Suka bazu kamar wutar daji.
In the end, they got it all.	A ƙarshe, sun sami waɗannan abubuwan duka.
Sometimes, they get confusing orders.	Wani lokaci, sun sami umarnin ruɗewa.
The entrepreneur received a lot of support for his research.	Dan kasuwa ya samu tallafi mai yawa don bincikensa.
Our leader was very knowledgeable.	Jagoranmu ya kasance mai ilimi sosai.
The cause of the fire has not been determined.	Ba a taba tantance musabbabin tashin gobarar ba.
As a result, food security is declining.	Don haka, wadatar abinci ya zama ƙaranci.
Yesterday he worked hard on her garden.	Jiya yayi aiki tukuru akan lambun ta.
Buy a lot of flour.	Sayi gari da yawa.
He finds it difficult to turn off in the evening.	Yana samun wahalar kashewa da maraice.
The player is on a bat clapping his hands.	Dan wasan yana kan jemage yana tafar hannu.
In traffic lights, he has to wait many years.	A cikin fitilun zirga-zirga, dole ne ya jira shekaru masu yawa.
The screen and the pen are taken at all times.	Ana ɗaukar allo da alkalami a kowane lokaci.
The class got smaller.	Ajin ya samu karami.
The last bean is harvested.	An girbe tsaban wake na ƙarshe.
Our data shows the value of the company's assets continues to decline.	Bayanan mu sun nuna darajar kadarorin kamfanin na ci gaba da raguwa.
The fire station is near the police station.	Gidan kashe gobara yana kusa da ofishin 'yan sanda.
She drank coffee and sighed deeply.	Kofi ta sha tana huci sosai.
It is one o'clock in the afternoon.	Karfe daya na rana.
Fires engulfed the town early this morning.	Wuta ta mamaye garin da sanyin safiyar yau.
She glanced at his face.	Ta hango fuskarsa.
They will sign a peace agreement.	Za su sanya hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya.
Intermediate leaders have been skeptical of their affairs.	Shugabannin tsaka-tsakin sun kasance suna shakkar al'amuransu.
A bowl of melted cheese is on the glass table.	Kwano na cuku mai narkewa yana kan teburin gilashin.
The sea is calm today.	Bahar ta kwanta yau.
The work will be well paid, if you work hard.	Za a biya kuɗin aikin sosai, idan kun yi aiki tuƙuru.
If it’s good, it’s really good.	Idan yana da kyau, yana da kyau sosai.
The bus service is cheap and reliable.	Sabis ɗin bas yana da arha kuma abin dogaro.
One of the oldest cities in the state.	Daya daga cikin tsofaffin garuruwa a cikin jihar.
The open space is wide open.	Budaddiyar fili ta miqe ta ko’ina.
Many people watched the ceremony.	Mutane da dama ne suka kalli bikin.
This bungalow has become a center of activity.	Wannan bungalow ya zama cibiyar ayyuka.
The treacherous path climbed quickly into the mountains.	Hanyar da take karkarwa ta haura da sauri cikin tsaunuka.
A river flows in front of the hotel.	Wani kogi na gudana a gaban otal din.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Manajan yana da alhakin bayar da rahoto ga shugaban makarantar.
The king is a great adviser to the king.	Sarki babban mashawarci ne ga sarki.
They will continue to fight next year.	Za su ci gaba da fafutuka a shekara mai zuwa.
This city building fascinates me.	Wannan birni gine-gine yana burge ni.
Everywhere she went she took plates and cutlery.	Duk inda ta zaga sai ta dauki faranti da kayan yanka.
There is no alternative.	Babu madadin.
I could hardly hear him speaking.	Da kyar na ji yana magana.
A new stone is being built there.	Ana gina sabon dutse a can.
I think she is collecting a lot of things in her schedule.	Ina tsammanin tana tattara abubuwa da yawa a cikin jadawalinta.
The prince is happily playing with his toys.	Dan sarki yana cikin murna yana wasa da kayan wasansa.
Sheep are tied to bicycles.	An daure tunkiya da keken keke.
Quick and easy to make.	Mai sauri da sauƙin yi.
The soup tastes good.	Miyar tayi dadi.
The rebels surrendered to save others.	’Yan tawayen sun ba da kansu don su ceci wasu.
The preaching was completed, and the church was expelled.	An kammala wa'azin, an kori ikilisiya.
The colors of this painting are a bit quiet.	Launukan wannan zanen sun ɗan yi shiru.
Many children do not go to school.	Yara da yawa ba sa zuwa makaranta.
The fight against tuberculosis is getting hotter.	Yaki da tarin fuka yana kara zafi.
The hero rescues the pig.	Jarumar ta ceto aladen.
The country is plagued by diseases.	Ƙasar ta yi fama da cututtuka.
The road follows this river.	Hanyar ta bi wannan kogin.
The woman is angry.	Matar ta yi fushi.
A team of researchers says this is obvious.	Ƙungiyar masu bincike sun ce wannan a bayyane yake.
He loves my coffee.	Yana son kofi na.
The sun began to set.	Rana ta fara kadawa.
Women have a higher risk of heart disease.	Mata suna da yawan cututtukan zuciya.
Cancel the previous two items on this list.	Soke abubuwan biyu da suka gabata akan wannan jeri.
The retention rate of this university is low.	Adadin riƙewa na wannan jami'a yayi ƙasa.
Swelling in our house, hold on to it!	Kumburi a gidanmu, kambun a kansa!
The policeman shook his head.	Dan sandan ya gyada kai.
We hope you enjoy your stay with us.	Muna fatan za ku ji dadin zaman ku da mu.
The poor are walking slowly.	Talakawa suna tafiya sannu a hankali.
They will change jobs, according to the newspapers.	Za su canza aiki, a cewar jaridu.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Masanin ilmin taurari ya ba da lacca a wata jami'a ta yankin.
They look like they belong to a holiday.	Sunyi ado kamar na wani biki.
Cutting his arm further complicated it.	Yanke hannun sa ya kara dagulewa.
She bowed her head.	Ta sunkuyar da kanta.
Too much is in danger for her to risk losing.	Da yawa yana cikin haɗari don ta yi kasadar rasa.
We will arrange a taxi for you.	Za mu shirya muku taksi.
The climate is hot but rich in flora and fauna.	Yanayin yana da zafi amma yana da wadata a cikin flora da fauna.
The houses all have beautiful gardens.	Gidajen duk suna da kyawawan lambuna.
Tomorrow is my birthday.	Gobe ​​ne ranar haihuwata.
This city is growing rapidly.	Wannan garin yana girma cikin sauri.
He dismissed the public protests.	Ya yi watsi da zanga-zangar da jama'ar suka yi.
What about this picture?	Wannan hoton fa?
I do not know the death of his wife.	Ban san mutuwar matarsa ​​ba.
Example,	Misali,
He was later acquitted.	Daga karshe dai an bayyana shi ba da laifi ba.
Fishermen traveled for hours searching the sea.	Masunta sun yi tafiya na sa'o'i suna bincike cikin teku.
As the protesters managed to defeat them.	Yayin da masu zanga-zangar suka yi nasarar fatattakar su.
Put the milk in a pan and cook over medium heat.	Saka madara a cikin kasko kuma dafa a kan matsakaici zafi.
Do not curse yourself to fall.	Kar ka yi wa kanka tsinuwa don ka fadi.
No sunsets were seen from this great place.	Ba a ga kusufin rana daga wannan babban wurin ba.
The language of music, in his opinion.	Harshen waka, a ra'ayinsa.
Some scientists are concerned about global warming.	Wasu masana kimiyya sun damu da dumamar yanayi.
The temple remains intact, though neglected.	Haikalin ya ci gaba da kasancewa, kodayake ba a kula da shi.
This industry produces a large amount of waste.	Wannan masana'antar tana samar da adadi mai yawa na sharar gida.
It's an exciting game.	Wasa ne mai ban sha'awa.
But he did not go.	Amma bai tafi ba.
She is healing her wounds.	Tana jinyar raunukanta.
As a teacher, he found himself unable to express himself clearly.	A matsayinsa na malami, ya sami kansa ya kasa bayyanawa karara.
My dad arrived at dinner time.	Mahaifina ya isa lokacin cin abinci.
Truth triumphs over lies in the end.	Gaskiya tana cin nasara akan karya a ƙarshe.
This old song is beautiful.	Wannan tsohuwar waƙar tana da kyau.
Here is a new look at the origin of the comet.	Anan ga sabon salo akan asalin tauraro mai wutsiya.
The musicians have further developed in their careers.	Mawakan sun ƙara bunƙasa a wasansu.
These people are covered with tattoos.	Wadannan mutane an rufe su da jarfa.
Make sure you follow the instructions carefully.	Tabbatar ku bi umarni a hankali.
The story of three relatives.	Labarin 'yan uwa uku.
No lights were lit during the ceremony.	Ba a kunna wuta a lokacin bikin.
The dam is slowing down.	Dam din yana rage gudu.
My finger is wrong.	Farcena ba daidai ba ne.
The film progresses slowly from hand to hand.	Fim ɗin ya wuce a hankali daga hannu zuwa hannu.
In fact, it is the worst gossip in town.	Hasali ma ita ce gulma mafi muni a garin.
The walls collapsed in a heap of rubble.	Ganuwar ta ruguje cikin tarin tarkace.
His grandfather was wandering.	Kakansa ya yi ta yawo.
The man has teeth to eat.	Mutumin yana da hakora masu ci.
The dispute was eventually resolved.	Daga karshe dai an warware takaddamar.
He was also fined for missing a goat.	An kuma ci tarar sa saboda bacewar wata akuya.
He believed in the divine right of kings.	Ya gaskata da haƙƙin Allah na sarakuna.
All living things need water to survive.	Duk kwayoyin halitta suna buƙatar ruwa don tsira.
He was strong.	Ya kasance mai ƙarfi.
Unless it is relied upon, progress cannot be made.	Sai dai in abin dogaro ne, ba za a iya samun ci gaba ba.
Gradually the collapse is restored.	A hankali ana dawo da rugujewar.
This is an old story.	Wannan labari tsoho ne.
Look at your level!	Kalli matakin ku!
One of the reasons is the laziness of the people.	Daya daga cikin dalilan shi ne kasalar mutane.
The storm continues unabated.	Guguwar ta ci gaba da tafiya babu kakkautawa.
Many people believe that this song is his best.	Mutane da yawa sun gaskata cewa wannan waƙar ita ce mafi kyawunsa.
She seems to have seen everything.	Da alama ta ga komai.
This business has many enemies.	Wannan sana’ar ta yi makiya da yawa.
The light of the moon touched her face.	Hasken wata ya shafa fuskarta.
I recommend a new origin to the government.	Ina ba da shawarar sabon asali ga gwamnati.
She died after a long and painful illness.	Ta rasu bayan doguwar jinya mai raɗaɗi.
First, peel the sweet potatoes.	Da farko, kwasfa dankali mai dadi.
Government efforts to stem inflation have failed.	Yunkurin gwamnati na dakatar da hauhawar farashin kayayyaki ya gagara.
He has set a long world record.	Ya kafa tarihin gudun duniya da yawa.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mama ta sha madara tare da kirim da sukari.
Her mother is missing, but her father is alive.	Mahaifiyarta ta bata, amma mahaifinta yana raye.
They published their own magazine.	Sun buga nasu mujallar.
Most people engage in some form of activity.	Yawancin mutane suna shiga cikin wani nau'i na aiki.
Shocked he struck him.	A gigice ya buge shi.
This finding has sparked controversy.	Wannan binciken ya haifar da cece-kuce.
The professor advised them to study hard.	Farfesan ya shawarce su da su yi karatun ta nutsu.
Mark in your passport.	Yi alama a cikin fasfo ɗin ku.
Pilgrimage is a spiritual journey.	Aikin hajji tafiya ce ta ruhaniya.
We ate at the next restaurant.	Muka ci abinci a gidan abinci da ke gaba.
It is a central iron.	Ƙarfe ce ta tsakiya.
Companies have polluted the city of electricity.	Kamfanonin sun gurbata birnin wutar lantarki.
Relatives of the deceased visited the scene.	'Yan uwan ​​mamacin sun ziyarci wurin.
Transportation is poor in this country.	Sufuri yana fama da talauci a kasar nan.
If you smoke, quit.	Idan kuna shan taba, daina.
Be careful not to hit anyone.	A kula kada a bugi kowa.
A new motorbike was sent in the sections.	An aika da sabon motar motsa jiki a cikin sassan.
Thus inflation pushes prices down.	Ta haka ne hauhawar farashin kayayyaki ke karkatar da farashi.
He persuaded her to go with him.	Ya rarrashe ta ta tafi da shi.
Use a clean glass and drink without ice.	Yi amfani da gilashi mai tsabta da abin sha ba tare da kankara ba.
Private cars are banned from the area.	An hana motoci masu zaman kansu daga yankin.
They are both normal adults.	Dukkansu manya ne na al'ada.
Nectar is produced in flower petals.	Ana samar da Nectar a cikin furannin furanni.
The learning style is different.	Salon koyo ya bambanta.
Cotton provides the thread used to make the fabric.	Auduga yana samar da zaren da ake amfani da shi don yin zane.
Because pressure from above forced her to resign.	Domin matsin lamba daga sama ya tilasta mata yin murabus.
Funds help to provide food, shelter, and education.	Kuɗaɗen suna taimakawa wajen samar da abinci, matsuguni, da ilimi.
This tree represents what we say.	Wannan bishiyar tana wakiltar abin da muke faɗa.
The mother works to feed her family.	Uwa tana aiki don ciyar da iyalinta.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Ruwa, ruwa a ko'ina, kuma ba digo don sha ba.
The affected areas are uninhabited.	Yankunan da abin ya shafa ba kowa.
The sun came out of the mist.	Rana ta fito a hankali daga hazo.
I am your friend	Ni abokinka ne
His father had been away for a long time.	Mahaifinsa ya dade da tafiya.
Immediately the man threw the knife to her neck	Nan da nan sai mutumin ya jefa wukar a wuyanta
This town has been plagued by street crime.	Wannan garin ya sha fama da laifukan tituna.
Her soft voice is a ladder.	Lallausan muryarta na tsani.
She has a passion for research.	Tana da sha'awar yin bincike.
The community is getting old.	Al'ummar ta tsufa.
And it was time to leave.	Kuma lokacin tashi yayi.
This room is full of junk!	Wannan dakin yana cike da takarce!
Guards are kept on the trains to prevent crime.	An ajiye masu gadi a kan jiragen kasa don hana aikata laifuka.
Our manager came up with an amazing idea.	Manajan mu ya zo mana da wata shawara mai ban mamaki.
You need a sharp knife to peel this fruit.	Kuna buƙatar wuka mai kaifi don kwasfa wannan 'ya'yan itace.
The capital is notorious for its corruption.	Babban birnin kasar ya yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
Beef fat becomes pork fat.	Kitsen dabbar ya zama man alade.
You must present the text to the teacher.	Dole ne ku gabatar da rubutu ga malami.
Maybe a carpenter or a teacher.	Wataƙila kafinta ko malami.
Shame is a state of mind.	Kunya shi ne yanayin tunani.
The singer's message is clear.	Sakon mawakin a bayyane yake.
The school team made a few mistakes.	Ƙungiyar makaranta ta yi ƴan kurakurai.
He opened the door, turned to handle.	Ya bud'e k'ofar, ya juya handling.
He is not sure if he will be looking for a job.	Bai tabbata ko zai nemi aikin yi ba.
The smell of fresh bread.	Kamshin burodin sabo.
Our house is near the train station.	Gidanmu yana kusa da tashar jirgin ƙasa.
The baby's cries were filled with joy.	Kukan jaririn ya cika da murna.
This carpet matches the curtains.	Wannan kafet yayi daidai da labulen.
Sunlight flies through the curtains of their bedroom.	Hasken rana na yawo ta labulen dakin kwanan su.
The farmer loses all his livestock.	Manomin ya rasa dabbobinsa duka.
Wherever there is farming, there are troublemakers.	A duk inda aka yi noma, ana samun masu tada hankali.
Everyone wants to know about it.	Kowa yana so ya sani game da shi.
He raised his voice, but no one paid attention.	Ya dago maganarsa, amma babu wanda ya kula.
Cash registration has increased sales.	Rijistar tsabar kuɗi ta ƙara siyarwa.
The police are on high alert.	'Yan sanda suna taka tsantsan.
Ever since they were kids, they have been fighting over and over again.	Tun suna yara, suna yaƙi akai-akai.
He could not be arrested.	An kasa kama shi.
He has not been to the city since high school.	Tun makarantar sakandare bai je garin nan ba.
An apple a day prevents the doctor from distant.	Wani apple a rana yana hana likitan nesa.
No one can enter the temple.	Ba wanda zai shiga Haikali.
She showed me how to ride a bicycle.	Ta nuna min yadda ake hawan keke.
She feels that way.	Tana jin hakan da karfi.
The journey was exhausting and exhausting.	Tafiyar tayi kasala da gajiyawa.
The man could hardly stand.	Da kyar mutumin ya iya tsayawa.
The door slammed shut.	K'ofar suka rufe shiru.
Some people seem to enjoy the criticism.	Wasu mutane da alama suna jin daɗin zargi.
The religious teacher everyone respects.	Malamin addini kowa na girmama shi.
He was her personal favorite.	Ya kasance mai sha'awarta na sirri.
Karen jumped up and grabbed the ball.	Karen ya yi tsalle ya kama kwallon.
Push out the door, please.	Matse daga ƙofar, don Allah.
Three studies were conducted.	An gudanar da karatu guda uku.
The holiday season is in full swing.	Biki ya yi kyau.
The shouts ended with his disappearance.	Ihun ya karasa da bacewarsa.
People can be extravagant.	Mutane na iya zama abin almubazzaranci.
His favorite color is dark blue.	Launin da ya fi so shine shudi mai duhu.
It was late afternoon.	Da yammacin yamma ne.
She looked around the room.	Kallonta yai a dakin.
It goes out, but it is stored naturally.	Tana fita, amma tanada ta yanayi.
He was also a civil servant, as if he were bored.	Shi ma ma'aikacin ma'aikacin ma'aikacin, kamar ya gundura.
Some say it is crazy.	Wasu sun ce ciwon hauka ne.
The lion is the king of the forest.	Zaki ne sarkin daji.
We must stop this selfish attitude.	Dole ne mu dakatar da irin wannan halin na son kai.
It was raining.	Ruwan sama ya yi ta zubo ruwa.
The woman screamed.	Matar ta yi kururuwa.
Few children visit our museum.	Yara kaɗan ne ke ziyartar gidan kayan tarihin mu.
He walked around the table.	Ya zagaya teburin.
The old village and the new house are together.	Tsohon kauye da sabon gida suna tare da juna.
The smell of chai tea is everywhere.	Kamshin shayin chai ya ko'ina.
Those who stay home must take care of themselves.	Waɗanda suka zauna a gida dole ne su kula da kansu.
The industry provides employment for local residents, but they are noisy.	Masana'antar ta samar da aikin yi ga mazauna yankin, amma suna hayaniya.
Don't worry too much about the cost.	Karka damu da yawa akan kudin.
She sat under the window thinking of the ground.	Ta zauna k'ark'ashin tagani tana tunanin k'asa.
The store is empty.	Gidan ajiya babu kowa.
This cannot be allowed to stop.	Ba za a iya barin wannan ya tsaya ba.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Wani yaro ya fado daga kan bishiya ya karya kafarsa.
The theme is set to open next year.	Jigon jigon yana shirin buɗewa a shekara mai zuwa.
Businesses pay higher taxes.	Kasuwanci suna biyan haraji mafi girma.
Bring the pot to a boil.	Kawo tukunyar ruwa a tafasa.
Indicate that inappropriate behaviors are not acceptable.	Nuna cewa halayen da ba su dace ba ba su da karbuwa.
The woman is praising the diamond ring.	Matar tana yaba zoben lu'u-lu'u.
This area is also noted for its technological achievements.	Ana kuma lura da wannan yanki saboda nasarorin fasaha.
They have been selling microwaveable food for years.	Sun yi shekaru suna siyar da abincin microwaveable.
Training tools developed by this research group.	Kayan aikin horo wanda wannan rukunin bincike ya haɓaka.
People who visited the park admired its beautiful nature.	Mutanen da suka ziyarci wurin shakatawa sun yaba da kyawun yanayinsa.
Symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	Symbiosis yana faruwa ne lokacin da kwayoyin halitta biyu ko fiye suke rayuwa tare.
Many religious teachings include the resurrection.	Yawancin koyarwar addini sun haɗa da tashi.
The government should be stopped, said the rebel leader.	Yakamata a hana gwamnati, inji jagoran masu tayar da kayar baya.
He is known for his refusal to compromise his principles.	Ya shahara da ƙin yin sulhu da ƙa'idodinsa.
It had been raining for days.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya na tsawon kwanaki.
They offer this drink at cafes.	Suna ba da wannan abin sha a gidajen kofi.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Don kauce wa rashin tabbas, ya fi dacewa saya inshora.
Her mother tried to help her.	Mahaifiyarta ta yi ƙoƙarin taimaka mata.
It collects modern furniture and artifacts.	Yana tattara kayan daki da kayan tarihi na zamani.
A sandstorm destroyed my design.	Guguwa mai yashi ta lalata min zane.
We left her there for about an hour.	Muka bar ta a can kusan awa daya.
The soldier is almost deaf.	Sojan kusan kurma ne.
The snow melted when spring came.	Dusar ƙanƙara ta narke lokacin da bazara ta zo.
The theory is strong.	Ka'idar tana da ƙarfi.
Witnesses said she screamed in fear.	Shaidu sun ce ta yi kururuwa a tsorace.
She put the cooking pot back on the stove.	Ta mayar da tukunyar girki akan murhu.
As a result, many lost their jobs.	Sakamakon haka, mutane da yawa sun rasa ayyukansu.
Please write your name here.	Da fatan za a rubuta sunan ku a nan.
Her home is facing the sea.	Gidanta yana fuskantar teku.
He smashed the window and smashed the car.	Ya fasa taga ya fasa mota.
The bear will be hungry.	Yarinyar beyar za ta ji yunwa.
The work is done by the engine.	Ana yin aikin ne da injina.
The legal system has many advantages.	Tsarin doka yana da fa'idodi da yawa.
There is a long tradition of drinking here.	Akwai doguwar al'adar sha a nan.
The merchants were honest and surprising.	'Yan kasuwa sun kasance masu gaskiya da mamaki.
Farmers' expectations this year are bleak.	Hasashen manoma a wannan shekarar yana da muni.
The fish was amazingly brown and slim.	Kifin ya kasance mai ban mamaki launin ruwan kasa da siriri.
She usually lives in a comfortable environment.	Yawancin lokaci takan zauna cikin yanayi mai kyau.
They went right, the rain stopped.	Sun tafi dama, ruwan sama ya tsaya.
Therefore, their equipment should never be damaged.	Don haka, kada a taɓa barin kayan aikinsu su lalace.
Do you want to see how it is?	Kuna so ku ga yadda yake?
Ships travel to the port each year.	Jiragen ruwa suna tafiya zuwa tashar jiragen ruwa kowace shekara.
Wildflowers are not kept at the zoo.	Ba a tsare kurayen daji a gidan namun daji.
This account will greatly affect your life.	Wannan lissafin zai shafi rayuwar ku sosai.
Few people have that ability.	Mutane kaɗan ne kawai ke da wannan ikon.
Because of the big talk we had, our night was ruined.	Saboda babban jawabin da muka yi, daren mu ya lalace.
After a few hours of debate, an agreement was reached.	Bayan 'yan sa'o'i na muhawara, an cimma yarjejeniya.
The two hugged and uttered words of condolence.	Rungumar mutanen biyu suka yi suna furta kalamai na ta'aziyya.
Some books are deeply philosophical.	Wasu litattafai suna da zurfin falsafa.
The competition was a complete failure.	Gasar ta yi rashin nasara kwata-kwata.
It is very profitable to fill cars with gas.	Yana da riba sosai don cika motoci da iskar gas.
The sword can cause great damage.	Takobin na iya haifar da babbar illa.
The pot was smashed and shattered into pieces.	An kwankwasa tukunyar aka farfasa gunduwa-gunduwa.
Water flowing from the pump can be contaminated.	Ruwan da ke gudana daga famfo zai iya gurɓata.
When driving on ice and snow, be careful!	Lokacin tuki akan kankara da dusar ƙanƙara, yi hankali!
This landlocked country is dependent on the sea.	Wannan kasa da ba ta da tudu ta dogara ne kan teku.
Basketball caps often protect the head and ears.	Hul ɗin wasan ƙwallon kwando tana yawan kare kai da kunnuwa.
They found a foul odor.	Sun gano wani wari mai cutarwa.
Police called several medical professionals.	'Yan sanda sun kira kwararrun likitoci da dama.
A lot of resources have been lost.	An yi asarar albarkatu mai yawa.
First, you need to dive on the ice.	Da farko, kuna buƙatar kutse a kan kankara.
Many of these species have existed for millions of years.	Yawancin nau'ikan sun wanzu na miliyoyin shekaru.
The town even put out traffic lights.	Garin har ya sanya fitulun ababen hawa.
You see tired.	Ka ga gajiya.
The supermarket is located near the bus station.	Babban kanti yana zaune kusa da tashar mota.
They hold a strong hand on the tiller.	Suna riƙe da ƙarfi hannu a kan tiller.
This is an interesting idea.	Wannan ra'ayi ne mai ban sha'awa.
Open the file by clicking on it.	Bude fayil ɗin ta danna kan shi.
The rabbit jumped up and down.	Zomo ya yi tsalle ya yi tsalle.
On top of that, it weighs.	Akan haka, ya yi nauyi.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Ana karkatar da ruwan sama don shayar da hamada.
Be sure to clean all debris before planting.	Tabbatar tsaftace duk datti kafin dasa shuki.
The following steps will help you, step by step.	Matakai masu zuwa zasu taimake ku, mataki-mataki.
The building is in dire need of repair!	Ginin ya yi matukar bukatar gyara!
His business was very successful.	Kasuwancinsa ya yi nasara sosai.
The town council rejected their proposal.	Majalisar garin ta ki amincewa da shawararsu.
This exercise will make you feel refreshed.	Wannan aikin motsa jiki zai sa ku ji farfaɗo.
The committee met in the chamber.	Kwamitin ya gana ne a zauren majalisar.
The class was full of beautiful girls.	Ajin ya cika da kyawawan 'yan mata.
She needs to spend some time in addition to being mentally ill.	Tana buqatar ta dau wani lokaci ban da ciwon hauka.
She was obviously tired.	A fili take cewa ta gaji.
Tendons are damaged due to overuse.	Tendons sun lalace saboda yawan amfani da su.
He saw a hungry fox in the forest.	Ya tsinkayi wata folo mai yunwa a cikin daji.
The mood rose, and another was killed.	Hankali ya tashi, kuma an kashe wani.
The crime rate is low here.	Adadin laifuka ya yi ƙasa a nan.
The same is true of warfare.	Haka lamarin yake, a kula da yaƙe-yaƙe.
This island is famous for its citrus fruits.	Wannan tsibirin ya shahara da 'ya'yan itacen citrus.
Milk and dairy products are very nutritious.	Madara da samfuran madara suna da gina jiki.
In some areas, oak trees grow to maturity.	A wasu yankuna, bishiyoyin itacen oak suna girma zuwa girma masu girma.
Grammar is an important part of language.	Grammar wani muhimmin bangare ne na harshe.
Fresh air should not enter the room.	Wani sabon iska ta kada ta shiga dakin.
The craftsman is very skilled.	Mai sana'a ya sami fasaha sosai.
Increase pollution paid for this program.	Ƙara yawan gurbatar yanayi da aka biya ga wannan shirin.
He hated it when he was told what to do.	Ya tsani lokacin da aka gaya masa abin da zai yi.
The crown size of each dish should be a dessert.	Girman kambi na kowane abinci ya kamata ya zama kayan zaki.
He received his undergraduate degree from the university.	Ya yi karatun digiri na farko a jami'a.
The robber did not realize he was being watched.	Dan fashin bai ankara ana kallonsa ba.
The royal maiden has a beautiful singing voice.	Ma'aikaciyar sarki tana da kyakkyawar muryar waƙa.
This university is known for its excellent football team.	An san wannan jami'a don kyakkyawan ƙungiyar ƙwallon ƙafa.
The king later decided to tie the knot.	Daga baya sarkin ya yanke hukuncin daurin aurensu.
Thank you for your honesty.	Na gode da gaskiyar ku.
She helped him out of trouble several times	Ta taimake shi daga wahala sau da yawa
We must decide where to go on vacation.	Dole ne mu yanke shawarar inda za mu je hutu.
The streets were full, so he walked slowly.	Tituna sun cika, don haka ya yi tafiya a hankali.
A huge explosion shook the world.	Wani babban fashewa ya girgiza duniya.
The test was conducted within weeks.	An gudanar da gwajin a cikin makonni.
There are more liberals in that party.	Akwai karin masu sassaucin ra'ayi a waccan jam'iyyar.
Guests crowded around a bottle of champagne.	Baƙi sun yi cunkoso a kusa da kwalbar shampagne.
The company collapsed.	Kamfanin ya rushe.
The dwarf asked the seed farmer.	Dodanniya ya tambayi manomin iri.
Tammy sighed angrily.	Tammy ta fad'a a fusace.
The man fled in panic.	Mutumin ya gudu a firgice.
A strong wind blew gently through the empty street.	Wata iska mai ƙarfi ta yi ta kaɗawa a hankali ta cikin titin da ba kowa.
It is impossible to drive faster than the traffic will allow.	Ba shi yiwuwa a yi tuƙi da sauri fiye da yadda zirga-zirgar zai bari.
The ice is cold.	Kankara yayi sanyi.
Cities in this area are known for their music.	An san garuruwan da ke wannan yanki da wakoki.
Not noticed.	Bata lura ba.
There are usually two lines separating the parliamentary parties.	Yawancin layi biyu ne ke raba jam'iyyun majalisa.
Many operas are performed in the open air.	Ana yin wasan opera da yawa a sararin sama.
Rumors have been circulating for weeks.	An kwashe makonni ana ta yada jita-jitar.
The room is black.	Dakin yayi bak'i.
The treatment also includes lessons in dental hygiene.	Maganin ya kuma ƙunshi darussa a cikin tsaftar haƙori.
Her birthday brought tears to her eyes.	Bikin birthday dinta ya zubo mata hawaye.
The children were armed before entering the bus.	An yi wa yaran rigar makamai kafin su shiga motar bas.
The climb can take up to two hours.	Ana iya hawan tudun a kusan sa'o'i biyu.
Many women wear bright silk dresses.	Mata da yawa sun sa rigunan siliki masu haske.
They take advantage of opportunities.	Su yi amfani da damar.
I want to eat roasted fish	Ina so in ci gasasshen kifi
Measure the cinnamon and add it to the large pot.	Auna kirfa kuma ƙara shi a cikin babban kasko.
We must protect the resources of our nation.	Wajibi ne mu kare dukiyar al'ummarmu.
What he wants is for his wife to give him cooperation.	Abin da yake so shi ne matarsa ​​ta ba shi hadin kai.
Many believe it is the work of the devil.	Mutane da yawa sun gaskata cewa aikin shaidan ne.
Using money to get ahead is wrong.	Yin amfani da kuɗi don samun gaba ba daidai ba ne.
The group is optimistic about this development.	Kungiyar dai na da kwarin gwiwa kan wannan ci gaban.
The accident was caused by the loss of the air conditioner.	Hatsarin ya faru ne sakamakon asarar na'urar sanyaya da motar ta yi.
The policeman was trying to convince the teenager.	Dan sandan ya yi ta kokarin shawo kan matashin.
She wanted to delve deeper into the conversation.	Ta so ta kara zurfafa cikin hira.
The place has a value proposition.	Wurin yana da dabarun ƙima.
We moved to one side.	Muka matsa a gefe guda.
Theater is an important part of our culture.	Gidan wasan kwaikwayo muhimmin bangare ne na al'adunmu.
Unfortunately, the team failed to qualify for the competition.	Abin takaici, kungiyar ta kasa tsallakewa zuwa gasar.
I will go and visit her when she gets better.	Zan je na ziyarce ta idan ta samu sauki.
The hosts gave their opinions.	Masu gida sun ba da ra'ayoyinsu.
Upstream is the flow direction.	Upstream shine alkiblar kwarara.
An explosion, a dotted ceiling, weak chairs and dirty floors.	Wani fashe-fashe, silin mai ɗigo, kujeru marasa ƙarfi da ƙazantattun benaye.
Smoking is good for your health.	Shan taba yana da kyau ga lafiyar ku.
She poured the milk into a mug.	Ta zuba madara a cikin mug.
Some people die young.	Wasu mutane suna mutuwa suna ƙanana.
This song is amazing in its intense movement.	Wannan waka tana da ban mamaki a cikin tsananin motsinta.
In the remote mountain village, there are no paved roads.	A cikin ƙauyen dutse mai nisa, babu hanyoyin da aka shimfida.
The company has spread its wings overseas.	Kamfanin ya shimfida fikafikan sa a ketare.
Know the company structure.	Sanin tsarin kamfani.
A sad smile flashed across her face.	Murmushin bacin rai ya sakar mata.
Population growth is a major cause of environmental damage.	Girman yawan jama'a shine babban dalilin lalacewar muhalli.
In order to publish, authors need an agent.	Domin a buga, marubuta suna buƙatar wakili.
Pete attended school by bicycle.	Pete ya halarci makarantar da keke.
The twin market has grown and grown.	Kasuwar tagwaye ta bunkasa kuma ta girma.
This is the last part of the sermon.	Wannan shine bangare na karshe na hudubar.
Rufai was sitting in the monastery.	Rufa'i yana zaune a cikin tantanin sufaye.
This house was big.	Wannan gidan ya kasance babba.
We cannot solve this problem using these traditional methods.	Ba za mu iya magance wannan matsala ta amfani da waɗannan hanyoyin na al'ada ba.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Maimakon ta goge gashinta sai ta tsefe shi.
Each person is kept in a separate room.	Kowanne mutum yana tsare a dakinsa daban.
Why does the tail star pass so close to our planet?	Me yasa tauraruwar wutsiya ta wuce kusa da duniyarmu?
The wind is cold.	Iskar yayi sanyi.
To revive the veterans, the government provided jobs.	Domin farfado da tsoffin mayakan, gwamnati ta samar da ayyukan yi.
Rocks swelled on the road as the horse rode.	Duwatsu sun yi ta hargitse a kan hanya yayin da dokin ke yawo.
The aftermath has been disappointing.	Sakamakon baya ya kasance mai juyayi.
The bride and groom dance at night.	Amarya da ango suka yi rawa da dare.
A city with a literary community.	Garin da ke da al'ummar adabi.
The pastor wanted to answer their questions.	Liman ya so ya amsa tambayoyinsu.
You do not need to be rich to make an impact.	Ba kwa buƙatar zama mai arziki don yin tasiri.
The street fans hit her again.	Yan iskan titi suka sake yi mata.
A complex farming system has been developed.	An samar da tsarin noma mai sarkakiya.
It is time to start reading.	Lokaci yayi da za a fara karatun.
Now, here you are for two days.	Yanzu, anan zaku kwana biyu.
Some children grow up relying solely on their parents.	Wasu yaran sun girma sun dogara ga iyayensu kawai.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Man fetur da fetur sune burbushin halittu.
This is a difficult task.	Wannan aiki ne mai wahala.
It stores stores.	Yana ajiye shaguna.
Come home with me.	Ku zo gida da ni.
If your debts were forgiven, you would have gone bankrupt.	Idan an gafarta muku basussukan ku, da kun yi fatara.
What do you think we can do?	Me kuke ganin za mu iya yi?
In order to be elected, a candidate must garner support.	Domin a zabe shi, dan takara dole ne ya tattara goyon baya.
As long as he swims, he can live.	Muddin yana yin iyo, zai iya zama da rai.
Other artists have accused him of jealousy.	Sauran masu fasaha sun zarge shi da kishi.
Choose the one you like best.	Zaɓi wanda kuke so mafi kyau.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Makanikan ya tabbatar min cewa komai zai daidaita.
A second brother as soon as he was removed hit him.	Wani dan uwa na biyu da zarar an cire shi ya buge shi.
After the meeting, she declined an invitation from his party.	Bayan sun gama tattaunawa sai ta ki gayyatar jam’iyyarsa.
jeans on ya yage.	jeans dina ya yage.
He immediately understood the meaning of the word.	Nan da nan ya fahimci ma'anar kalmar.
The cook stirred the contents of the pan.	Mai dafa abinci ya zuga abinda ke cikin kaskon.
The plane was badly damaged.	Jirgin ya yi mummunar barna.
The woman hurried to her car.	Matar tayi sauri ta nufi motarta.
Sometimes it is too much.	A wasu lokuta yana da yawa.
Poor nutrition is not healthy.	Rashin abinci mara kyau ba shi da lafiya.
The archives are completely empty.	Rumbuna gaba daya ba kowa.
Turi twisted from sneakers.	Turi ya murza daga sneakers.
Six percent of the world's population lives in poverty.	Kashi shida na al'ummar duniya na fama da talauci.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ta haifi 'ya mace kyakkyawa.
Our efforts to push for democracy have failed.	Yunkurin da muka yi na matsawa dimokuradiyya ya ci tura.
Farmers have reduced wheat production this year.	Manoma sun rage noman alkama a bana.
Is there anything grammatically wrong?	Akwai wani abu da ke damun nahawu?
The site of an old temple.	Wurin wani tsohon haikali.
Group advice is very useful.	Shawarar rukuni na da fa'ida sosai.
Hundreds of people gathered near the mall.	Daruruwan mutane ne suka taru a kusa da cibiyar kasuwanci.
The train passed without stopping.	Jirgin kasa ya wuce ba tare da tsayawa ba.
We decided to lower our price tag.	Mun yanke shawarar rage farashin farashin mu.
New engines introduced.	An gabatar da sabbin injuna.
A new series of children's books is exciting.	Wani sabon jerin littattafan yara yana da ban sha'awa.
People filter into the room.	Mutane tace cikin dakin.
He decided not to take a vacation in the mountains.	Ya yanke shawarar kada ya yi hutu a cikin duwatsu.
He bought a brand new luxury car.	Ya sayi sabuwar mota mai daraja ta wasanni.
The sun struck no pity.	Rana ta buga babu tausayi.
The worst part is that now there is a shortage of work.	Babban abin da ya fi muni, yanzu aiki ya yi karanci.
These birds have many wings.	Waɗannan tsuntsayen suna da fuka-fukai masu yawa.
The predictions were optimistic.	Hasashen sun kasance masu kyakkyawan fata.
After tasting the leaves, he raised his head.	Bayan ya ɗanɗana ganyen sai ya ɗaga kai.
The game of chess is simple.	Wasan dara ne mai sauƙi.
He hung the picture on the wall.	Ya rataya hoton a bango.
The center provides support to highly skilled scientists.	Cibiyar tana ba da tallafi ga ƙwararrun ƙwararrun masana kimiyya.
The painting is hung on the wall.	An rataye zanen a bango.
How long can you walk without water?	Har yaushe za ku iya tafiya ba tare da ruwa ba?
They are known for their animals.	An san su da dabbobinsu.
She took a picture of herself from her bag.	Hoton nata ta dauko daga jakarta.
With each passing year, it has become more bitter.	Da kowace shekara a jere, ya ƙara ɗaci.
He ordered them for dinner.	Ya umurcesu da dinner.
A dog barks somewhere in the next street.	Wani kare ya yi ihu a wani wuri a titi na gaba.
Many designers have made significant contributions to the field of sculpture.	Masu ƙirƙira da yawa sun ba da gudummawa sosai a fannin aikin mutum-mutumi.
The inmates never learned a lesson.	Fursunonin bai koyi darasi ba kwata-kwata.
My children need me.	'Ya'yana suna bukata na.
The water is cold.	Ruwan ya yi sanyi.
He sat at the table alone.	Ya zauna a teburin shi kadai.
The captain took charge of the care from the pilot.	Kyaftin din ya karbi ragamar kulawa daga matukin jirgin.
The pipeline is broken as a result of damage.	Bututun ya karye ne sakamakon lalata.
She noticed that the glass was pouring.	Ta lura da gilas din yana tinkaho tana zuba.
A group of reked smoke.	Gungu ya reked hayaki.
The sun had set behind the mountain.	Rana ta faɗi bayan dutsen.
He jumped up and ran downstairs.	Ya zabura da gudu ya sauko daga benen.
The cake has such a delicious taste.	Kek yana da irin wannan dandano mai daɗi.
The rules are very strict.	Dokokin suna da tsauri sosai.
The politician has managed to express himself as a moderate.	Dan siyasar ya yi nasarar bayyana kansa a matsayin mai matsakaicin ra'ayi.
Trains run regularly throughout the day.	Jiragen ƙasa suna tafiya akai-akai cikin yini.
They tried to set up a committee to investigate the allegations.	Sun yi kokarin kafa kwamitin da zai binciki zargin.
Put the boxes in the middle.	Saka akwatunan a tsakiya.
The tombstones were erected in the distance.	Layukan alamomin kaburbura sun miƙe zuwa nesa.
The two roads are different in the woods.	Hanyoyi biyu sun bambanta a cikin dazuzzuka.
He raised his head proudly, his gaze meeting hers.	Ya dago kai yana takama, kallonsa ya had'u da nata.
The rain was too salty to drink.	Ruwan ruwan sama ya yi gishiri yawa don sha.
It is known for its restrictions.	An san shi da takurawa.
The room smelled of rotten eggs.	Dakin sai kamshin rubabben kwai yake.
Hundreds of protesters gathered.	Daruruwan masu zanga-zangar ne suka taru.
My dear girl, she was.	Yarinya ƙaunataccen, ta kasance.
The space industry has been disputed by time.	An yi jayayya da masana'antar sararin samaniya da lokaci.
The famous work of the local musician is well illustrated.	Shahararriyar aikin mawaƙin gida an nuna shi sosai.
Here is your table now.	Ga teburin ku yanzu.
She had trouble writing her list.	Ta sami matsala wajen rubuta jerin sunayenta.
Tests showed that she was suffering from pneumonia.	Gwaje-gwaje sun nuna cewa tana fama da ciwon huhu.
The shop girls are tired.	'Yan matan shagon sun gaji.
The cold mist gives the ethereal air to the ground	Hazo mai sanyi yana ba da iskar ethereal zuwa ƙasa
She broke the silence.	Ta washe baki.
I parked the car illegally.	Na ajiye motata ba bisa ka'ida ba.
You can count the rings in the stump of a tree.	Kuna iya ƙidaya zobba a cikin kututturen itace.
He reached into his pocket and patted her on the back.	Ya sa hannu ya zaro aljihun sa, ya lallaba ta a tsorace.
A hurricane swept him aside.	Wata guguwar iska ta kada shi gefe.
The cat is fast asleep, cleansing loudly.	Cat yana barci mai sauri, yana tsarkakewa da ƙarfi.
Japanese is often the exception.	Jafananci yakan kasance a keɓe.
This town is famous for bands.	Wannan garin ya shahara da makada.
Do this, that, or that one.	Yi wannan, wancan, ko ɗayan.
Small clouds were seen rising in the west.	An ga ƙananan gizagizai suna tasowa a yamma.
You do not want to get married do you?	Baka son aure ko?
The landslide buried the entire village.	Zaftarewar kasa ta binne kauyuka baki daya.
His tomb was robbed twice.	An yi wa kabarinsa fashi sau biyu.
Do you think the person is good?	Kuna ganin mutumin yana da kyau?
He went back to the window.	Bayansa ya koma taga.
It was built to protect the rebels.	An gina shi don kare 'yan tawaye.
The soldier smiled politely.	Sojan ya yi murmushi cikin ladabi.
The chair was very large.	Kujerar ta kasance babba sosai.
The crisis has been resolved peacefully.	An dai sasanta rikicin cikin lumana.
An interesting city dominated the city.	Wani abin sha'awa ya mamaye garin.
It does not grow near any store.	Bai girma a kusa da kowane shago ba.
She put her hair back on her face.	Ta mayar da gashinta a fuskarta.
Electricity is generated from natural resources.	Ana samar da wutar lantarki daga albarkatun kasa.
One of the most popular tourist attractions is the hot springs.	Daga cikin mashahuran wuraren yawon bude ido akwai ruwan zafi.
Many women are not able to relate to football easily.	Mata da yawa ba sa iya alaƙa da ƙwallon ƙafa cikin sauƙi.
Check back soon for updates.	Duba nan ba da jimawa ba don sabuntawa.
When the eye is closed, the candidate can taste five meals.	Yayin da aka rufe ido, dan takarar zai iya dandana abinci biyar.
Hot water washed away her grief.	Ruwa mai zafi ya wanke mata bak'in cikinta.
The weather is not good for flying.	Yanayin ba shi da kyau don tashi.
Some land is being sold for buildings.	Ana sayar da wasu filaye don gine-gine.
The rats starved to death.	Yunwa ta kashe berayen.
First, we were looking for a sandwich.	Da farko, muna neman sandwich.
In this country, abortion is illegal.	A kasar nan, zubar da ciki haramun ne.
Perfect tomatoes are delicious.	Tumatir cikakke yana da daɗi.
Some places are plagued by robbers.	Wasu wurare na fama da ‘yan fashi.
The same delivery.	Haka bayarwa.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Mafi girman saurin, mafi haɗari shine.
Wealthy businessmen have invested in the election campaign.	Attajiran ‘yan kasuwa sun zuba kudi a yakin neman zabe.
They insist on innocence.	Sun dage akan rashin laifi.
Of course you are in luck.	Tabbas kuna cikin sa'a.
The company enjoys a great reputation for integrity.	Kamfanin yana jin daɗin babban suna don mutunci.
Karen angrily frightened the pigeons off the roof.	Karen haushi ya tsorata da tattabarai daga rufin.
Gently he spoke to her.	A hankali ya mata magana.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi.
The boy is only 12 years old.	Yaron yana da shekara goma sha biyu kacal.
But many of them are afraid of collecting.	Amma da yawa daga cikinsu suna fargabar tattarawa.
Suffice it to say that the economy is an important issue.	Ya isa a ce batun tattalin arziki muhimmin batu ne.
Water spilled into the sheets.	Ruwa ya zubo a cikin zanen gado.
Price indicators are clearly displayed next to each item.	Ana nuna alamun farashi a fili kusa da kowane abu.
The drainage will serve the entire population of the country.	Magudanar ruwa za ta yi hidima ga dukkan al'ummar kasar.
Internet businesses continue to grow rapidly.	Kasuwancin Intanet suna ci gaba da haɓaka cikin sauri.
Football stars have been chosen many times.	An zabi tauraron kwallon kafa sau da yawa.
It refers to a particular attitude or attitude.	Yana nufin wani hali ko ra'ayi na musamman.
The bread tastes good.	Gurasar tayi dadi.
In rural areas, public outcry is limited.	A yankunan karkara, fitowar jama'a ba ta cika ba.
I challenge you to race.	Ina kalubalantar ku zuwa tsere.
Some eskimos live in igloos.	Wasu eskimos suna rayuwa a cikin igloos.
So he and his assistant went to ask him.	Don haka shi da mataimakinsa suka je ya tambaye shi.
This combination of heat made me sick.	Wannan hade da zafi ya sa na yi rashin lafiya.
The road is paved with wooden stones.	An shimfida titin da duwatsun katako.
This book is already banned.	An riga an hana wannan littafin.
Cleaning takes half the work.	Tsaftacewa yana ɗaukar rabin aikin.
How he ended up there, because it was a secret.	Yadda ya k'arasa wajen, don ita wani sirri ne.
These predictions are based on our observations.	Waɗannan hasashen sun dogara ne akan abubuwan da muka lura.
He sighed and grinned.	Ya hakura da kyalli.
The climate of this area is full of caves.	Yanayin wannan yanki yana cike da kogo.
Every morning, he makes his way to work.	Kowace safiya, yana tafiya da sauri zuwa wurin aiki.
For lunch, we had delicious rice dumplings.	Don abincin rana, mun sami dumplings shinkafa mai daɗi.
Few tourists visit the old temple.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne suka ziyarci tsohon haikalin.
Many great singers have come out of this culture.	Manyan mawaka da yawa sun fito daga wannan al'ada.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Ita ce mai cin ganyayyaki kuma ba ta cin nama.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentina tana da kudinta, peso.
He learned to swim in bathrooms.	Ya koyi yin iyo a wuraren wanka.
Depression is a very important factor in their well-being.	Rashin hankali yana da mahimmanci ga hanyar rayuwarsu.
The flower is tall, its flowers are soft like silk.	Furen ya yi tsayi tsayi, furanninta masu laushi kamar siliki.
The origin of this area was abandoned by the people.	Asalin wannan yanki mutane ne suka bar su.
Tickets sold out immediately.	An sayar da tikitin nan take.
Quickly the hands adjusted the setting.	Da sauri masu hannu suka gyara saitin.
Illness became a doctor.	Rashin lafiya ya zama likita.
It smells like a dog here, man.	Ga wari kamar kare a nan, mutum.
It was a space trip after that.	Tafiya ce ta sararin samaniya bayan haka.
These ribs were cooked for several hours.	An dafa waɗannan haƙarƙari na sa'o'i da yawa.
Tiger population is declining rapidly.	Yawan Tiger yana raguwa da sauri.
Most seniors choose to retire early.	Yawancin tsofaffi suna zabar yin ritaya da wuri.
Remember, that's it!	Ka tuna, ta haka ne!
When the storm subsided, they returned to search.	Da guguwar yashi ta kare, sai suka koma bincike.
Pump work must be repaired.	Dole ne a gyara aikin famfo.
She looked at the boy blankly.	Ta kalle yaron babu komai.
The living room is large.	falo babba ne.
She refuses to say anything.	Ta ki cewa komai.
Do this in exactly ten minutes.	Yi wannan a cikin mintuna goma daidai.
The memory of the glittering white water.	Ƙwaƙwalwar farin ruwa mai ƙyalli.
Add a cup of flour to the mixing bowl.	Ƙara wani kofi na gari a cikin kwanon hadawa.
The vision machine was a state of the art.	Na'urar hangen nesa ta kasance yanayin fasaha.
The flowers in this garden are white.	Furen dake cikin wannan lambun fari ne.
He mixed himself a cup of tea.	Ya hadawa kansa kofin shayi.
Sarah's bedroom is beautiful.	Bedroom din Sarah yayi kyau.
The peace of this old village is magical.	Zaman lafiyar wannan tsohon kauye sihiri ne.
The smell of hot chocolate filled the store.	Kamshin cakulan zafi ya cika shagon.
The journalist arrives late for the interview.	Dan jaridar ya isa a makare domin hirar.
This is the first part of the recipe.	Wannan shine kashi na farko na girke-girke.
The journey took several hours.	Tafiyar ta dauki sa'o'i da dama.
This industry dominates the top five.	Wannan masana'antar ta mamaye manyan biyar.
I generally lost a lot of money because of corruption.	Gabaɗaya na yi hasarar makudan kuɗin da nake samu saboda cin hanci da rashawa.
This man believed in one heart in organic farming.	Wannan mutumin ya yi imani da zuciya ɗaya a cikin noman kwayoyin halitta.
The stations also sell drinks.	Tashoshin kuma suna sayar da abubuwan sha.
He is happy to receive this prestigious award.	Ya yi farin cikin samun wannan babbar lambar yabo.
It is best to wear rubber band.	Zai fi kyau a sa zaren roba.
The girl corrected her teacher.	Budurwar ta gyara malaminta.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	An san mutanen wannan unguwa da karimci.
It must be updated annually.	Dole ne a sabunta shi kowace shekara.
Water conducts more electricity than air does.	Ruwa yana gudanar da wutar lantarki fiye da yadda iska ke yi.
Small houses live on the banks of the river.	Ƙananan gidaje suna zaune a gefen kogin.
Breakfast cereals contain a certain amount of sugar.	Hatsi na karin kumallo sun ƙunshi adadin sukari na wucin gadi.
I was bathed in the scent of flowers.	An yi min wanka da kamshin furanni.
She saved them.	Ta ajiye su.
A bird flew overhead.	Wani tsuntsu ya yi ta shawagi a kasa.
Birds, of course, can fly.	Tsuntsaye, ba shakka, suna iya tashi.
Small but densely populated, these islands contain many elements.	Ƙananan amma masu yawan jama'a, waɗannan tsibiran sun ƙunshi abubuwa masu yawa.
Think of all the civil wars that have taken place.	Ka yi tunanin duk yaƙe-yaƙen basasa da suka faru.
Their car was robbed.	An yi wa motarsu fashi.
We must protect this peaceful area.	Dole ne mu kare wannan yanki mai zaman lafiya.
The war could turn into a world war.	Yakin na iya rikidewa zuwa yakin duniya.
Sometimes, the lake dries up.	Wani lokaci, tafkin yana bushewa.
The frog jumped out of the pool into the grass.	Kwadin ya yi tsalle daga kan tafki ya shiga cikin ciyawa.
It was his mother who taught him to read.	Mahaifiyarsa ce ta koya masa karatu.
Many poachers escaped.	Masu kula da namun daji da dama sun tsere.
Learning a foreign language can be difficult.	Koyan yaren waje na iya zama da wahala.
Even a statue can be a trusted friend.	Ko da mutum-mutumi na iya zama amintaccen aboki.
Put the silver coins in the box.	Saka tsabar azurfa a cikin akwatin.
She was just young.	Ta kasance matashiya kawai.
Severe cold followed by rain.	Lokacin sanyi mai tsanani ya biyo bayan ruwan sama.
He took off his jacket, revealing a merino shirt.	Ya cire jaket ɗinsa, yana bayyana rigar merino.
She is poorer than she was before.	Ta fi talauci fiye da yadda ta kasance a da.
Try this banana banana recipe, it is delicious.	Gwada wannan girkin burodin ayaba, yana da daɗi.
This ship was also used in the hurricane.	An kuma yi amfani da wannan jirgin a cikin guguwar.
The book is lying open on the table.	Littafi yana kwance a buɗe akan tebur.
We must stop global warming.	Dole ne mu daina dumamar yanayi.
Again, the project really started.	Bugu da ƙari, aikin ya fara da gaske.
A new era in space exploration has begun	Wani sabon zamani a binciken sararin samaniya ya fara
Some birds migrate south during the winter.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura zuwa kudu a lokacin hunturu.
They also began to behave socially.	Sun kuma fara nuna halin zamantakewa.
The desert is a land area hundreds of miles wide.	Hamada yanki ne mai faɗin ƙasa mai faɗin ɗaruruwan mil.
The guests left the room.	Baƙi sun bar ɗakin.
She hates groceries.	Ta tsani kayan abinci.
The population of the country is very high.	Yawan karatu a kasar ya yi yawa.
The earth may have once been a hot, dry land.	Ƙila ƙasa ta taɓa zama duniya mai tafasa, marar ruwa.
The soldiers do not know where the road is headed.	Sojojin ba su san inda hanyar ta dosa ba.
Three more trees were cut down for the firewood.	An sake yanka wasu bishiyu guda uku domin itacen wuta.
They have no control over their destiny.	Ba su da wani iko a kan makomarsu.
We can buy a new cheap cell phone.	Za mu iya siyan sabuwar wayar salula mai arha.
The team also did not contact department heads.	Har ila yau, tawagar ba ta tuntubi shugabannin sassan ba.
The meeting was rescheduled.	An sake shirya taron.
The height of this rock is eighteen thousand feet.	Tsayin wannan dutsen ya kai kafa dubu goma sha takwas.
He stared at her.	Ya zuba mata ido.
Cacti and succulents are abundant in this area.	Cacti da succulents suna da yawa a cikin wannan yanki.
It is difficult to make progress here.	Yana da wahala a sami ci gaba a nan.
Anything left over in the laundry can be washed.	Ana iya wanke wani abu na tufafin da aka bari a ciki.
This is even more amazing, isn’t it?	Wannan ya fi ban mamaki, ko ba haka ba?
There’s a bit of interest around this project.	Akwai 'yar sha'awa a kusa da wannan aikin.
Volunteers come from all over the country.	Masu aikin sa kai sun fito daga ko'ina cikin kasar.
The company's chief executive described the incident.	Babban jami’in kamfanin ya bayyana yadda lamarin ya faru.
It will be a little snowy this winter.	Za a yi ƙanƙara kaɗan a wannan hunturu.
Some forests have been planted to help reduce soil erosion.	An dasa wasu dazuzzuka don taimakawa wajen rage zaizayar kasa.
Once we start this thing will get better.	Da zarar mun fara wannan abu zai fi kyau.
The bridge was badly damaged in the storm.	Gadar ta yi mummunar barna a guguwar.
They generally spend money on their children's education.	Gabaɗaya sun kashe kuɗin karatun 'ya'yansu.
Some children are uneducated.	Wasu yaran ba su da tarbiyya.
It looks good.	Kallonta yayi.
Apparently, he owned the farm.	A bayyane yake, ya mallaki gonar gonar.
The young man was lying dead on the street.	Saurayin yana kwance yana mutuwa a titi.
Summer is the hottest on record.	Lokacin rani shine mafi zafi a rikodin.
This city is famous for its gas lights.	Wannan birni ya shahara da hasken iskar gas.
Directions are written on the box.	An rubuta kwatance akan akwati.
The local police force urged citizens not to panic.	Rundunar ‘yan sandan yankin ta bukaci ‘yan kasar da kada su firgita.
Some historians describe the events as a success.	Wasu masana tarihi sun bayyana abubuwan da suka faru a matsayin nasara.
Look at your work carefully.	Duba aikin ku a hankali.
She is unsure of her future.	Ba ta da tabbacin makomarta.
The man was drinking beer at a bar.	Mutumin yana shan giya a mashaya.
Nearly one in three children has Autism.	Kusan daya cikin yara uku na fama da Autism.
Her grandmother is a vegetarian doll.	Goggonta ƴar tsana ce mai cin ganyayyaki.
She entered the courtyard.	Ta shiga tsakar gida.
She smiled and turned around.	Murmushi tayi ta juya.
The government has announced job creation for everyone.	Gwamnati ta sanar da samar da aikin yi ga kowa da kowa.
After choosing his course, he followed it.	Bayan ya zaɓi hanyarsa, sai ya bi ta.
Without antibiotics, this disease would be fatal.	Idan babu maganin rigakafi, da wannan cuta ta kasance mai mutuwa.
This tree was planted years ago.	An dasa wannan bishiyar shekaru da suka wuce.
She's a teacher here, you know.	Ita malama ce a nan, ka sani.
Neighbor Karen yelled incessantly.	Karen makwabta ya yi ihu ba kakkautawa.
We are on a weekend in his home country.	Muna hutun karshen mako a kasarsa.
She doesn't seem to know what to do.	Da alama bata san me zata yi ba.
The north wind is cold.	Iskar arewa tayi sanyi.
Some take it upon themselves to teach new ones.	Wasu suna ɗaukan kansu don koyar da sababbi.
Jamie struggled with his laughter.	Jamie yayi ta faman dariyar dariyarsa.
She used to go to the station every morning.	Kullum da safe take zuwa tashar.
It's a drop of cold water.	Digon ruwan sanyi ne.
Carefully lift it upright.	A tsanake ta daga shi tsaye.
Social media is all the rage.	Shafukan sada zumunta duk sun fusata.
The horse's hooves hit the tar.	Kofatan dokin ya bugi kwalta.
The villagers are fed up with the pollution.	Mutanen kauyen sun koshi da gurbatar yanayi.
The team left in frustration.	Tawagar ta fice cikin bacin rai.
The thief put his hand in his pocket.	Barawon ya sa hannu a aljihunsa.
The floor was covered with carpet of red poppies.	An rufe falon da kafet na poppies na ja.
They all have blue eyes.	Dukkansu suna da idanu shudin.
I hardly ever got married.	Da kyar na taba yin aure.
Keep warm.	Ci gaba da dumi.
It is very expensive to build.	Yana da tsada sosai don ginawa.
The government desperately needs improved hospitals.	Gwamnati tana matukar bukatar ingantattun asibitoci.
She shook.	Ta girgiza.
Our data show that sales have increased steadily.	Bayananmu sun nuna cewa tallace-tallace ya karu a hankali.
Unfortunately, there is a lot of hunger.	Abin takaici, ana fama da yunwa sosai.
People are asked to hold their pack for collection.	Ana tambayar mutane su riƙe fakitin su don tarawa.
It was her husband who rebuked her for coming late.	Maigidan nata ne ya tsawatar mata akan tazo a makare.
The farmer said his wife had died.	Manomin ya ce matarsa ​​ta rasu.
It makes old clothes smell bad.	Ya sa tsofaffin kaya yana wari.
We chose the wrong path.	Mun zabi hanya mara kyau.
Of course, we should do our best.	Hakika, ya kamata mu yi iya ƙoƙarinmu.
His car was hit and injured.	Motarsa ​​ta sha duka da rauni.
Defending is a threat to society.	Kare barazana ne ga al'umma.
You should abandon your idea of ​​becoming a politician.	Yakamata ka watsar da tunaninka na zama dan siyasa.
The study was a team effort.	Binciken ya kasance ƙoƙarin ƙungiyar.
Once the oil is hot add the onion.	Da zarar man ya yi zafi sai a zuba albasa.
Some squirrels bite people.	Wasu squirrels suna cizon mutane.
The early test was hailed as a success.	An yaba da gwajin da wuri a matsayin nasara.
Who invited this new lady of ours?	Wa ya gayyaci wannan sabuwar matar gidanmu?
Lying is a very difficult task.	Ƙarya aiki ne mai wuyar gaske.
When proteins consume glucose, they need a source of energy.	Lokacin da sunadaran suna cinye glucose, suna buƙatar tushen makamashi.
The old woman smiled coolly.	Tsohuwa tayi murmushi a sanyaye.
An excitement went through his veins.	Wani tashin hankali ya ratsa ta jijiyoyinsa.
It's too loose.	Gaba d'aya ya dugunzuma.
This bridge connects the two cities.	Wannan gada ta hada garuruwan biyu.
Damage to the environment caused by long-term illness.	Lalacewar yanayi wanda dogon jinya ke kawowa.
Is it nearby?	Yana kusa da nan?
This fact is often overlooked.	Ana yawan manta wannan gaskiyar.
Which horse won the race?	Wane doki ne ya lashe gasar?
The book did not impress the author.	Littafin bai burge marubucin ba.
These measures have become commonplace among murderers	Waɗannan matakan sun zama ruwan dare tsakanin masu kisan kai
Soil erosion can damage crops.	Zaizayar kasa na iya yin illa ga amfanin gona.
This cat?	Wannan cat?
Clouds covered the sun.	Gizagizai sun rufe rana.
There are other ways to purify water.	Akwai sauran hanyoyin tsarkake ruwa.
The virus is resistant to many drugs.	Kwayar cutar tana jure wa magunguna da yawa.
New information is missing.	Sabon bayanin ya yi rashin.
I have come to deliver these letters to your leader.	Na zo ne domin in kai wa shugaban ku waɗannan takardu.
Health experts are concerned about obesity.	Masana kiwon lafiya sun damu da hauhawar kiba.
She tried to touch the interesting things as they traveled.	Ta yi ƙoƙarin tabo abubuwa masu ban sha'awa yayin tafiyarsu.
We need to protect our planet, scientists say.	Muna bukatar mu kare duniyarmu, in ji masana kimiyya.
The petals were rich in bronze.	Furen dabbar ta kasance mai wadataccen launi na tagulla.
Sparks jumps between the rock and the metal.	Tartsatsin wuta ya yi tsalle tsakanin dutsen da karfe.
An interesting question remains.	Tambaya mai ban sha'awa ta kasance.
Scattered clouds covered the sky.	Gizagizai tarwatse sun rufe sararin sama.
Apples in many farms are very interesting this year.	Abubuwan apples a cikin gonaki da yawa suna da ban sha'awa a wannan shekara.
Crowds flocked to the polls.	Jama'a sun yi tururuwa zuwa rumfunan zabe.
This market is called the river.	Ana kiran wannan kasuwa da sunan kogi.
Two of her uncles died during the war.	Biyu daga cikin kawunta sun mutu a lokacin yakin.
He comes from a wealthy family.	Ya fito daga iyali mai arziki.
Test your knowledge of world history.	Gwada ilimin ku na tarihin duniya.
One should not fight against one's values.	Kada mutum ya yi yaƙi da dabi'unsa.
The building was in a state of disrepair.	Ginin ya kasance cikin mummunan yanayi na lalacewa.
Well, so you work two jobs.	To, don haka kuna aiki ayyuka biyu.
The guards successfully repelled an attack on them.	Masu gadin sun yi nasarar dakile wani harin da aka kai musu.
After the revolution, women were given the right to vote.	Bayan juyin juya hali, mata sun sami 'yancin kada kuri'a.
Drink a glass of orange juice.	Gilashin ruwan lemu ta sha.
Some new writing appeared in her diary.	Wasu sabbin rubuce-rubuce sun bayyana a cikin diary dinta.
The town has an impressive zoo	Garin yana da gidan zoo mai ban sha'awa
Moving from one home to another is stressful.	Ƙaura daga wannan gida zuwa wani yana da damuwa.
The elder made a name for himself as a gossip.	Dattijon ya yi suna a matsayin gulma.
The smell of burning made him think of war.	Kamshin ƙonawa ya sa shi tunanin yaƙi.
Photographs of the project were taken.	An dauki hotunan aikin.
The doctor has worked here for seven years.	Likitan ya shafe shekaru bakwai yana aiki a nan.
Take and whisk the egg whites into the mixture.	Ɗauka da goge farin kwai a cikin cakuda.
He folded his arms.	Ya dunkule hannayensa.
To protect ourselves, we must be vigilant.	Don kare kanmu, za mu kasance a faɗake.
There is a lot of tension among farmers.	Akwai damuwa sosai tsakanin manoma.
Of those killed, half were civilians.	Daga cikin wadanda aka kashen, rabin fararen hula ne.
The children exchanged gifts.	Yara sun yi musayar kyaututtuka.
The building to the right is a school.	Ginin da ke hannun dama makaranta ne.
There are times when music is a form of propaganda.	Akwai lokutan da waka wani nau'i ne na farfaganda.
The flower has a unique brightness.	Furen yana da haske na musamman.
Many agricultural lands are now neglected.	Yawancin filayen noma yanzu an yi watsi da su.
She has made a dramatic change.	Wani canji na ban mamaki ta yi.
He quit his job at the factory.	Ya bar aikinsa a masana'anta.
The sudden rain calmed the team spirit.	Ruwan sama da ba zato ba tsammani ya kwantar da ruhin kungiyar.
The government supported their argument.	Gwamnati ta goyi bayan hujjarsu.
Put the butter in the oven.	Saka man shanu a cikin tanda.
Scientists have also studied how the forest reproduces.	Masana kimiyya sun kuma yi nazarin yadda dajin ke sake haifuwa.
There is a connection between the sexes.	Akwai alaka tsakanin jinsi.
Their test passed all the tests.	Gwajin su ya wuce duk gwaje-gwaje.
To prevent theft, lock the door.	Don kiyaye sata, kulle kofa.
Apply more cream to the burn.	Aiwatar da ƙarin kirim zuwa ga kuna.
The farmer reaps the harvest while he is on vacation.	Manomin yana girbi amfanin gona a lokacin da ya ke samun hutu.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Alama ɗaya ta ingantaccen tattalin arziki shine yawan jama'a masu lafiya.
She handed it to her baby husband.	Ta mika wa mijinta jaririn.
The plane crash was devastating.	Hadarin jirgin ya yi barna matuka.
A collection of tales.	Tarin tatsuniyoyi.
His first thought was to call the police.	Tunaninsa na farko shine ya kira 'yan sanda.
She follows the law.	Tana bin doka.
The test covers a wide range of subjects.	Jarrabawar ta ƙunshi batutuwa da dama.
Be a real person.	Zama mutum na gaske.
She fell to the ground.	Ta fadi kasa.
The cause of the error was identified and removed.	An gano dalilin kuskuren kuma an cire shi.
The bridge is old, but it may have been rebuilt.	Gadar tsoho ce, amma watakila an sake dawo da ita.
The plane crashed into a house.	Jirgin ya fada cikin wani gida.
That is a good change.	Canji mai kyau kenan.
These modern homes are expensive.	Waɗannan gidajen na zamani suna da tsada.
We went swimming together.	Muka tafi yin iyo tare.
Drought caused many crops to fail.	Fari ya sa amfanin gona da yawa sun gaza.
She spotted a silver fox.	Ta hango wata fox na azurfa.
He himself never thought of adding.	Shi kansa bai taba tunanin kara ba.
The cat may feel dangerous.	Cat na iya jin haɗari.
Ownership of space is illegal under international law.	Mallakar sararin samaniya ya sabawa doka a karkashin dokokin kasa da kasa.
It slipped into the water.	Ya zame cikin ruwa.
He began to choke.	Ya fara shakewa.
The school building was abbey.	Ginin makarantar ya kasance abbey.
Despite the reservation, the kids enjoyed playing outside.	Duk da ajiyar, yara sun ji daɗin yin wasa a waje.
Protesters marched quietly into the street.	Masu zanga-zangar sun yi tattaki cikin nutsuwa cikin titi.
Parking is not harmful.	Dakatar da motar ba ta da lahani.
He is said to have been a good king.	An ce sarkin mutumin kirki ne.
She longed to be on that ship.	Ta yi marmarin kasancewa cikin wannan jirgin.
This process is repeated several times.	An maimaita wannan tsari sau da yawa.
She ordered the purchase of additional supplies.	Ta ba da umarnin a sayi ƙarin kayayyaki.
The book is a wonderful read.	Littafin ya yi karatu mai ban mamaki.
The bird thrives on taiga bogs.	Tsuntsu yana bunƙasa akan taiga bogs.
They trained hard, but failed to win the competition.	Sun yi atisaye sosai, amma sun kasa lashe gasar.
He was killed.	An yi kisa.
Excessive use of fertilizer causes many environmental problems.	Yawan amfani da taki yana haifar da matsalolin muhalli da yawa.
The country was found to be blessed.	An gano kasar tana da albarka.
Grandpa's watch rang seven times last night.	Agogon kakan ya yi kara har sau bakwai a daren jiya.
The country’s policies have led to progress.	Manufofin kasar sun haifar da ci gaba.
The phone is always ringing.	Wayar tana ringi koyaushe.
Add carrots, onions, potatoes, and celery.	Ƙara karas, albasa, dankali, da seleri.
We do not know if the bath water will work.	Ba mu sani ba ko ruwan wanka zai yi aiki.
A runner alone runs.	Wani mai gudu shi kaɗai ya ruga a guje.
Forty windows were shattered.	Tago arba'in sun farfashe.
Spirits floating and dancing in the light of the moon.	Ruhohi suna shawagi suna rawa a cikin hasken wata.
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness.	Nauyin ɗaukar nauyi yakan haifar da matsala ta baya.
Her crime frightened the community.	Laifinta ya tsorata al'umma.
The cold lay thick on the floor.	Sanyin ya kwanta kauri a kasa.
The cooking service wants to expand the menu.	Sabis ɗin dafa abinci yana so ya faɗaɗa menu.
There is a sweet smell.	Akwai wani kamshi mai zafi.
This world is in trouble.	Wannan duniyar tana cikin matsala.
Trained by students, young athletes show incredible skill.	Daliban su ne suka horar da su, matasan ’yan wasan motsa jiki sun nuna fasaha mai ban mamaki.
I asked her questions, and she answered clearly.	Na yi mata tambayoyi, ta amsa a tsanake.
Last year there were protests.	A bara an yi zanga-zangar bacin rai.
The study of human aging has become a major topic.	Nazarin kan tsufa na ɗan adam ya zama babban fage.
Autumn here is not the real autumn.	Kaka a nan ba ainihin kaka ba ne.
They are tired after a trip all afternoon.	Sun gaji bayan tafiya duk la'asar.
The wheels of the rabbit are white.	Ƙafafun zomo farare ne.
It's one of those days.	Yana daya daga cikin kwanakin.
The wrong amount is paid as a ransom.	An biya adadin da bai dace ba a matsayin kudin fansa.
Put the champagne on ice.	Saka shampen a kan kankara.
He looks at my daughter without blaming her.	Yana kallon 'yata ba tare da zargi ba.
Blood flowed in the street.	Karin jini ya taru a bakin titi.
Only a small group joined.	Ƙungiya kaɗan ne kawai suka shiga.
This incident is the latest in a series of incidents.	Wannan lamari dai shi ne na baya bayan nan a cikin jerin abubuwan da suka faru.
When is the right time to stop buying?	Yaushe ne lokacin da ya dace don dakatar da siye?
The room is bright.	Dakin yayi haske.
He confronted his accusers with courage.	Ya fuskanci masu zarginsa da ƙarfin hali.
The boiling water is steaming.	Ruwan tafasa yana yin tururi.
Scientists say there will be more disasters in this century.	Masana kimiyya sun ce za a sami karin bala'o'i a wannan karni.
The whole town was evacuated after the storm.	Garin gaba daya ya kwashe bayan guguwar.
The guest arrived here a week ago.	Baƙin ya iso nan mako guda da ya wuce.
The famous actor cannot dance.	Shahararren dan wasan ba zai iya rawa ba.
The road must reach the river.	Titin dole ne ya kai ga kogin.
Filtering gold is a long and difficult process.	Tace zinare abu ne mai tsawo da wahala.
Desert conditions are extremely difficult.	Yanayin hamada yana da wuyar gaske.
Researchers have struggled for years.	Masu binciken sun yi gwagwarmaya tsawon shekaru.
Amber is a type of resin tree fossil.	Amber wani nau'i ne na guduro bishiyar burbushin halittu.
Their job is to cut down trees.	Aikin su shine sare bishiya.
I think he is dead.	Ina tsammanin ya mutu.
The boxes are well laid out during the day.	Kuliyoyi suna kwanciya da kyau a rana.
Copper does not react quickly with water.	Copper ba ya amsa da sauri da ruwa.
It has been changed from an unknown system to a png.	An canza shi daga tsarin da ba a sani ba zuwa png.
Stir in flour, egg, and butter.	Ki kwaba garin ki zuba madara, kwai, da man shanu.
The weather is causing severe drought.	Yanayin yanayi yana haifar da fari mai tsanani.
We can only predict what will happen in the future.	Za mu iya kawai hasashe abin da zai faru nan gaba.
He became even more frustrated.	Ya kara bata rai.
Water should be maintained at normal temperatures.	Ruwa ya kamata ya ci gaba a yanayin zafi na al'ada.
The villagers gathered to organize the protest.	Mutanen kauyen sun hadu ne domin shirya zanga-zangar.
We started out in a panic.	Mun fara fita a cikin tashin hankali.
All efforts were rewarded.	Duk kokarin da aka yi ya biya.
She grew her own vegetables.	Ita ce ta noma kayan lambu nata.
The strike was a great success.	Yajin aikin ya samu nasara sosai.
He studied abroad last year.	Ya yi karatu a kasar waje a bara.
He looked at the nails in his hand mirror.	Ya duba kusoshi a madubin hannu.
The women are dancing wearing beautiful costumes for the beautiful music.	Matan suna rawa sanye da kayan ado masu kyau don kaɗe-kaɗe masu kyau.
He turned off the pump.	Ya kashe famfon.
Barry reduced alcohol consumption.	Barry ya rage yawan shan barasa.
Locals fear the mine could contaminate the water.	Al’ummomin yankin na fargabar cewa ma’adinan zai gurbata ruwan.
My kids don't want to be with me.	Yarana ba sa son kasancewa tare da ni.
They were finally reunited with their families.	Daga karshe aka sake haduwa da iyalansu.
After that, the calculations will go on forever.	Bayan wannan, lissafin zai ci gaba har abada.
A beautiful young woman goes up to the temple.	Wata kyakkyawar budurwa ta hau matakan haikalin.
Many were embarrassed.	Mutane da yawa sun ji kunya.
The doctor tried to persuade him to have the surgery.	Likitan ya yi kokarin lallashinsa a yi masa tiyatar.
She gave him an apple.	Ta ba shi apple.
Support groups offer a wide range of services to veterans.	Ƙungiyoyin tallafi suna ba da ayyuka da yawa ga tsoffin sojojin yaƙi.
The party was in full swing when the president arrived.	Jam’iyyar ta yi matukar tashi a lokacin da shugaban ya iso.
She is also a daughter, a doctor.	Ita ma 'yar, likita ce.
We walked slowly down the highway.	Muka yi tafiya a hankali a kan babbar hanya.
He happily tore the envelope.	Cikin murna ya yage ambulan.
Metal production is vital to the economy.	Samar da karafa yana da mahimmanci ga tattalin arziki.
Black.	Baƙar fata.
Nebulae usually contain hot baby stars.	Nebulae yakan ƙunshi zafafan taurarin jarirai.
The wall stands between several floors.	Katangar yana tsaye tsakanin filaye da yawa.
She called the children into the room.	Ta kira yaran cikin daki.
Many cities were destroyed.	Garuruwa da yawa sun lalace.
Lasso first and press it.	Lasso na farko da kuma matsa shi.
The south wind is blowing.	Iskar kudu tana kadawa.
The man pointed to a thirsty lizard.	Mutumin ya nuna kadangare mai kishirwa.
Most people are unemployed.	Yawancin jama'a ba su da aiki.
No party was represented on the committee.	Babu wata jam’iyya da ta samu wakilci a kwamitin.
She took a mirror and wiped her face.	Ta dauki madubi ta goge fuskarta.
Even good words can help.	Ko da kalmomi masu kyau za su taimaka.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Ana iya cin ganyen danye ko dafa shi.
These people find themselves tired of modern life.	Wadannan mutane sun ga sun gaji da rayuwar zamani.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Idan muna tafiya, wani lokaci muna tafiya a hankali.
Kttens hurriedly downloaded the grass.	Kttens sun yi sauri suka zazzage ciyawa.
I work in the morning.	Ina aiki da safe.
The sick child was given cold medicine.	An yi wa yaron rashin lafiya magani mai sanyi.
The company is one of the largest in the world.	Kamfanin yana daya daga cikin mafi girma a duniya.
Foxgloves grow wild in these parts.	Foxgloves suna girma daji a cikin waɗannan sassa.
My father was a conservative priest.	Mahaifina firist ne mai ra'ayin mazan jiya.
Hafsat is deep in thought.	Hafsat yayi zurfi cikin tunani.
We killed what we feared.	Mun kashe abin da muke tsoro.
The guards were afraid of the thieves.	Masu gadin sun ji tsoron barayin.
Free health care is available only for paid employees.	Kula da lafiya kyauta yana samuwa ga ma'aikata masu albashi kawai.
This product does not contain artificial coloring or flavoring.	Wannan samfurin bai ƙunshi canza launin wucin gadi ko ɗanɗano ba.
The factory is near the waterfront.	Masana'antar tana kusa da bakin ruwa.
Christian missionaries set up churches in remote areas.	Kiristoci na mishan sun kafa majami'u a yankuna masu nisa.
The nation's wealth depends on mining.	Dukiyar al'ummar kasar ta dogara ne akan hakar ma'adinai.
At first they realized that the room was not for everyone.	Da farko suka gane ashe dakin ba kowa ne.
Survey results not received.	Ba a karɓi sakamakon binciken ba.
The smell of vanilla rose from the bread.	Kamshin vanilla ya tashi daga biredi.
There are various festivals here.	Akwai bukukuwa iri-iri a nan.
She could not stand the smell of onions.	Ta kasa jurewa kamshin albasa.
Lack of trust and dishonesty.	Rashin dogaro da rashin gaskiya.
The lungs function as bellows.	Huhu na aiki azaman nau'in bellow.
The desire to lie down on a nice sand bed.	Sha'awar kwanta a kan gadon yashi mai kyau.
The places mentioned are mostly suburban.	Wuraren da aka ambata sun fi zama ƙasa da karkara.
It was a snowstorm.	Guguwar dusar ƙanƙara ce.
The naval base will soon be completed.	Nan ba da jimawa ba za a kammala sansanin sojojin ruwa.
The snails wrapped around their shells after the rain stopped.	Katantanwan sun nade kan bawonsu bayan da ruwan sama ya tsaya.
The only engine in the sky.	Injin daya tilo a sararin sama.
The light is on the roots.	Hasken wuta yana tsaye akan kafe.
Today's weather will be cold.	Yanayin yau zai yi sanyi.
The weight of the rock caused the system to collapse.	Nauyin dutsen dutse ya sa tsarin ya rushe.
When the water reaches this point, it will overflow.	Idan ruwan ruwan ya kai wannan matsayi, zai yi ta malala.
She is a mathematician.	Ita ce mai ƙirƙira ilimin lissafi.
He intends to study engineering.	Ya yi niyyar karatun injiniyanci.
The Waziri moved closer to the king.	Waziri ta matsa kujerar ta kusa da sarki.
An error occurred while trying to translate the text.	Wata matsala ta taso yayin ƙoƙarin fassara rubutun.
The town is very cold.	Garin yayi sanyi sosai.
She was ready to go her own way.	Ta shirya ta nufi hanyarta.
Clouds were pouring down on the horizon.	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
Health officials stressed the need for exercise.	Jami'an kiwon lafiya sun jaddada bukatar motsa jiki.
Previously, there was only one socket.	A baya can, akwai soket ɗaya kawai.
But sometimes it is difficult to control.	Amma wani lokacin yana da wuya a sarrafa.
The fuel in the car led to an explosion.	Man fetur da ke cikin motar ya kai ga fashewa.
There was talk of a beautiful girl sitting here.	An yi magana game da kyakkyawar yarinyar da ta zauna a nan.
She barely ate anything.	Da kyar ta ci komai.
We had better stop and rest.	Gara mu tsaya mu huta.
We have a drug problem in this country.	Muna da matsalar shaye-shayen miyagun kwayoyi a kasar nan.
The sound of this instrument is pleasant to the ear.	Sautin wannan kayan aikin yana da daɗi ga kunne.
Terrorist groups use oil money to pay their members.	Kungiyoyin 'yan ta'adda sun yi amfani da kudin man fetur wajen biyan mambobinsu.
The waves roared in the opposite direction.	Raƙuman ruwa sun yi birgima a ciki.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Qwai sun ƙunshi cholesterol don rage cholesterol na jini.
The last house is a big community.	Gidan na ƙarshe babban al'umma ne.
She rode on a donkey, driven by a strong wind.	Ta hau kan jaki, iska mai tsananin guguwa ta kora ta.
His story is full of long stories.	Labarinsa cike yake da dogayen tatsuniyoyi.
Flies circled around him.	Kudaje suna ta zagaye kansa.
Plan your schedule carefully.	Shirya jadawalin ku a hankali.
The economic downturn has been strained by political unrest.	Tabarbarewar tattalin arziƙi ya takure saboda rudanin siyasa.
Lolo is a kind of bedroom in the building	Lolo wani nau'in ɗakin kwana ne a cikin gini
A zookeeper released the animals.	Wani mai kula da gidan namun daji ya sako dabbobin.
The roots are twisted, gray.	Tushen ganyen sun murɗe ciki, ashen launin toka.
Papers requested an additional amount to be sent.	Takardun sun nemi ƙarin adadin don aikawa.
They are surprised to learn that they have succeeded.	Sun yi mamakin sanin cewa sun yi nasara.
only two percent of the country's vegetarian population.	kashi biyu ne kawai na al'ummar kasar masu cin ganyayyaki.
The minister's speech was very interesting.	Jawabin ministan ya kasance mai ban sha'awa.
Now she will give birth every day.	Yanzu za ta haihu kowace rana.
She gasped in shock.	Ta fad'a a razane.
It is seven o'clock.	Karfe bakwai ta tashi.
We have done a lot of work to improve the quality of life.	Mun yi ayyuka da yawa don inganta yanayin rayuwa.
Not far from the city there is a white church.	Ba da nisa da birnin akwai wani coci mai farar fata.
The new contract represents an important step forward.	Sabuwar kwangilar tana wakiltar muhimmin mataki na gaba.
The wooden sign shook in the air.	Alamar katako ta girgiza cikin iska.
She worked hard.	Ta yi aiki tukuru.
We will protect it somehow.	Za mu kare shi ko ta yaya.
There is an attempt to import drugs into the country.	Akwai yunkurin shigo da kwayoyi cikin kasar.
Use only clean water for drinking and cooking.	Yi amfani da ruwa mai tsabta kawai don sha da dafa abinci.
An investigation has begun.	An fara bincike.
Here are your generous gifts.	Ga kyaututtukanku masu karimci.
Did you say you need this notebook for class?	Shin kun ce kuna buƙatar wannan littafin rubutu don aji?
The muscles of the lion's jaw have actually improved.	Tsokar muƙamuƙin zaki sun haɓaka a zahiri.
If you have the courage, you can climb the tower.	Idan kana da ƙarfin hali, za ka iya hawan hasumiya.
The study took ten years.	Nazarin ya dauki shekaru goma.
Traditionally women have been excluded from running for office.	A al'adance an cire mata daga tsayawa takara.
People are suffering from poverty in this area.	Mutane suna fama da talauci a wannan yanki.
We must now recover tuition fees.	Dole ne a yanzu mu dawo da kuɗin koyarwa.
They play tennis five days a week.	Suna buga wasan tennis kwana biyar a mako.
The pancreas is behind the abdomen.	Pancreas yana bayan ciki.
The king was persuaded to sign the document.	An shawo kan sarki ya sanya hannu kan takardar.
Snow melts due to global warming.	Dusar kankara na narkewa saboda dumamar yanayi.
Have you ever been there?	Shin kun taɓa zuwa wurin?
A lonely, straight path to a distant horizon.	Hanyar kadaitacciya, mai mikewa zuwa sararin sama mai nisa.
Plants need water to grow.	Tsire-tsire suna buƙatar ruwa don girma.
Surgeons hope the new method will be effective.	Likitocin tiyata suna fatan sabuwar hanyar za ta yi tasiri.
The man is tall and athletic.	Mutumin yana da tsayi kuma mai wasan motsa jiki.
Opinions on all of this will vary greatly	Ra'ayin kan duk wannan zai bambanta sosai
The National Conference on Transportation was held today.	A yau ne aka gudanar da taron kasa kan harkokin sufuri.
The bike has been a mode of transportation for years.	Keken ya kasance yanayin sufuri na tsawon shekaru.
That is the answer to our question.	Wannan ita ce amsar tambayarmu.
So everyone asked him for advice.	Don haka kowa ya tambaye shi shawara.
Noise sometimes spoils a beautiful day.	Hayaniya wani lokaci yana lalata wata kyakkyawar rana.
The verdict is confused.	Hukuncin ya rikice.
Outsiders were amazed at what was done.	Mutanen waje sun yi mamakin abin da aka yi.
Create those who make life easier.	Ƙirƙirar da suka sauƙaƙa rayuwa.
People respect her.	Jama'a na girmama ta.
These tribes have the same culture.	Wadannan kabilu suna da al'adu iri ɗaya.
He speaks with stubbornness.	Yana magana da taurin kai.
The crew jumped to pull his boat through the waves.	Ma'aikacin ma'aikacin ya yunƙura don ya ja jirginsa ta raƙuman ruwa.
Do not knock on the door!	Kar a buge kofar!
That could not be true!	Wannan ba zai iya zama gaskiya ba!
There is a quiet place in the upper garden.	Akwai wuri shiru a cikin lambun na sama.
Streptomycin has been used as a strong antibiotic.	An yi amfani da Streptomycin azaman maganin rigakafi mai ƙarfi.
Onions smell when raw.	Albasa yana wari idan danye.
Margarine and vegetable oil can be used instead of butter.	Ana iya amfani da margarine da man kayan lambu maimakon man shanu.
The Internet has improved in recent years.	Hanyoyin Intanet sun inganta a cikin 'yan shekarun nan.
She did not enjoy traveling alone.	Bata ji dadin tafiya ita kadai ba.
We should study the climate and wildlife in this country.	Ya kamata mu yi nazarin yanayi da namun daji a wannan kasa.
The president's character cannot be questioned.	Ba za a iya tambayar halin shugaban ba.
Controversial issues as a whole cannot be reconciled.	Batutuwan da ake takaddama a kai gaba daya ba za a iya daidaita su ba.
She finished the cake.	Ta karasa kek din.
The burning ground smelled bad.	Qasa mai ƙonawa ta yi wari.
The smell of sweet coffee.	Kamshin kofi mai dadi.
Things will never be the same.	Abubuwa ba za su taɓa zama iri ɗaya ba.
We must be united.	Dole ne mu kasance da haɗin kai.
Colors are off.	An kashe launuka.
The lamp discarded a room that was warm and bitter.	Fitilar ta jefar da ɗaki mai ɗumi mai ɗaci.
Flying is not healthy.	Yawo ba shi da lafiya.
This can strengthen our argument.	Wannan zai iya ƙarfafa hujjarmu.
We need to reduce waste.	Muna bukatar mu rage sharar gida.
A full moon hung over the horizon.	Cikakkun wata ya rataye ƙasa a sararin sama.
Two police officers are patrolling the area.	Jami’an ‘yan sanda biyu ne ke sa ido a yankin.
He went to greet me.	Ya je ya yi gaisuwar ban girma.
A rich town for a stubborn hostess.	Garin arziki ga uwar gida mai taurin kai.
The story tells the story of a gold mine buried a long time ago.	Labarin ya ba da labarin asarar zinare da aka binne tuntuni.
It is difficult to find out what he is saying.	Yana da wuya a gano abin da yake faɗa.
Yearbook is a school tradition.	Littafin shekara al'adar makaranta ce.
Finally they arrived.	Daga karshe suka isa gurinsu.
The President is ready	Shugaban ya shirya
He criticized the government's lack of transparency.	Ya soki rashin gaskiyar gwamnati.
People seem to have less sleep these days.	Mutane da alama sun rage barci a kwanakin nan.
Whether outside or inside, we need protection from the sun.	Ko a waje ko a ciki, muna buƙatar kariya daga rana.
After a minute, my heart was pounding harder and harder.	Bayan minti daya, zuciyata ta kara bugawa a hankali.
People in rural areas depend on remittances	Mutanen da ke cikin karkara sun dogara da kuɗin da ake aikawa
The work of a lawyer has been difficult and exhausting.	Aikin lauya ya kasance mai wahala da gajiyawa.
Without electricity, people would not be able to work.	Idan babu wutar lantarki, mutane ba za su iya aiki ba.
You need to walk before it gets dark.	Kuna buƙatar tafiya kafin duhu ya yi.
Several dogs were returned loose.	An mayar da karnuka da yawa sako-sako.
She sits and eats on a boiled egg and toast.	Tana zaune tana cin abinci akan dafaffen kwai da toast.
We continue to monitor our key markets.	Muna ci gaba da sa ido kan kasuwanninmu masu mahimmanci.
Cheese is not made from milk.	Ba a yin cuku daga madara.
Summer is hot and tasty, but cold weather is usually mild.	Lokacin bazara yana da zafi da ɗanɗano, amma lokacin sanyi galibi yana da laushi.
But their numbers are small in terms of population size.	Amma adadin su kadan ne na adadin yawan jama'a.
A government committee has been set up to investigate.	An kafa kwamitin gwamnati don yin bincike.
My family will open the smallest restaurant.	Iyalina za su buɗe gidan cin abinci mafi ƙanƙanta.
Strange objects are scattered on the ground.	Abubuwan ban mamaki sun watse a ƙasa.
The generals divided the enemy forces.	Janar-janar sun raba dakarun makiya.
She went upstairs.	Ta haura sama.
The rock has many indents.	Dutsen yana da indents da yawa.
We must take steps to curb corruption.	Ya kamata mu dauki matakan dakile cin hanci da rashawa.
The sunlight on the water is amazing.	Hasken rana da ke waiwaye akan ruwan yana da ban mamaki.
Children learn to speak through the sounds of speech.	Yara suna koyon magana ta hanyar sautin magana.
Seinfeld, obviously, is his main target.	Seinfeld, a fili, shine babban abin sa.
The car is moving on fuel.	Motar na tafiya akan mai.
In the past, no one has traveled here.	A cikin shekarun da suka gabata, babu wanda ya yi tafiya a nan.
Identify and eliminate problems that threaten the business.	Gano kuma kawar da matsalolin da ke barazana ga kasuwancin.
The leopard knelt and prepared for summer.	Damisa ta tsugunna tana shirin bazara.
Does the wind smell today?	Shin iska tana wari yau?
The king placed an emerald ring on her finger.	Sarki ya sanya zoben Emerald a yatsanta.
Some historians believe that history was written by the victors.	Wasu masana tarihi sun gaskata cewa masu nasara ne suka rubuta tarihi.
If left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Idan aka bar abin da ya dace, tattalin arzikin gida zai durkushe.
They are both really good friends.	Dukkansu abokai ne na kwarai.
Questions are tired.	Tambayoyi sun gaji.
She prefers garden.	Ta fi son lambu.
Another complaint of the conversation.	Wani gunaguni na zance.
Most of the ice cream confectionery of the store is seasonal.	Yawancin kayan daɗin ice cream na kantin na yanayi ne.
Today hollyhock is a symbol of luck.	A yau hollyhock alama ce ta sa'a.
The people of the area were friendly, but very poor.	Mutanen yankin sun kasance abokantaka, amma matalauta ne.
Many factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Abubuwa da yawa, ciki har da rashi bitamin, suna shafar haɓakar kashi.
Car dealers are notorious for selling cars.	Dillalin mota ya yi kaurin suna wajen sayar da ababen hawa.
Ten thousand roses adorn the flower garden.	Wardi dubu goma ƙawata lambun fure.
A sign came near them, but he hurried.	Wani llama ya zo kusa da su, amma ya yi sauri.
The floodwaters pushed their boat west.	Ruwan ruwa ya ja jirginsu zuwa yamma.
An unscrupulous man turned on the television.	Mutumin marar mutunci ya kunna talabijin.
They wandered through a vast forest, heading west.	Suka zagaya cikin dajin mai yawan gaske, suka nufi yamma.
The sun came up over the city rebuilt from ashes	Rana ta fito a kan birnin da aka sake ginawa daga toka
She was a great reader.	Ta kasance mai yawan karatu.
Speakers were great!	Masu magana sun kasance manya!
To be a good leader, one needs to be decisive.	Domin ya zama shugaba nagari, akwai bukatar mutum ya zama mai yanke hukunci.
Wally turned around.	Wally ya juyo ya kalleta.
A foul odor fills the air.	Wani mugun wari ya cika iska.
Prolonged use can cause eye strain.	Dogayen kari yakan haifar da ciwon ido.
His words are baseless.	Kalaman nasa basu da tushe.
They have to work and live.	Dole ne su yi aiki su rayu.
The elder remembered the first time she had left home.	Dattijon ya tuna karon farko da ta bar gida.
It is said that there is love there.	An ce akwai soyayya a can.
No missing items.	Ba a sami rashi ba.
He straightened up and walked out of the square.	Ya mike ya fita daga dandalin.
He tossed the bag into the boot of the car.	Ya jefa jakar cikin boot din motar.
But some did not.	Amma wasu ba su yarda ba.
This old safe car is broken.	Tsohuwar motar amintacciyar motar nan ta lalace.
The bird sings in unison.	Tsuntsu ya rera waka cikin hargitsi.
The freezing worked, but soon the ice melted.	Daskarewar ta yi aiki, amma ba da daɗewa ba ƙanƙara ta narke.
The streets were crowded that afternoon.	Titin sun cika da mutane a yammacin wannan rana.
Economics depends on wealth.	Kimiyyar tattalin arziki ta dogara ne akan wadata.
The desert rises in the waves from the sky.	Hamada ta tashi cikin raƙuman ruwa daga sararin sama.
The setting has an additional speaker.	Saitin yana da ƙarin lasifika.
Baptism is a great sacrament.	Baftisma babban sacrament ne.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	Hankalin ji yana ba mu damar jin sautuna.
In the wild, most dogs are afraid of strangers.	A cikin daji, yawancin karnuka suna jin tsoron baƙi.
The leopard skin was firm and brown.	Fatar damisar ta kasance mai tauri da launin ruwan kasa.
The sea is a dangerous place.	Teku wuri ne mai haɗari.
Some feel that conflict is inevitable.	Wasu suna ganin cewa rikici ba makawa ba ne.
He possessed a restless spirit and many new ideas.	Ya mallaki ruhu marar natsuwa da sabbin tunani da yawa.
Siffai	Siffai
The phone has an important conference call.	Wayar tana da muhimmin kiran taro.
What is the chemical symbol for gold?	Menene alamar sinadarai don zinariya?
This report is based on recent research.	Wannan rahoto ya dogara ne akan bincike na baya-bayan nan.
We will call if we get results.	Za mu kira idan mun sami sakamako.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Don haka, yana da muhimmanci mu koyi darasi daga kura-kuranmu.
They offered him a job, but he refused.	Sun ba shi aiki, amma ya ƙi.
The small closet window illuminated.	Karamar taga kabad ta ba da haske.
A sentence without a theme or speech is useless.	Jumla ba tare da jigo ko magana ba ta da amfani.
Greet everyone in the room.	Gai da kowa dake cikin dakin.
Many young people are sad in the winter months.	Matasa da yawa suna baƙin ciki a cikin watanni na hunturu.
Both candidates speak at the same time.	Duk 'yan takarar biyu suna magana ne a lokaci guda.
More rain is expected tomorrow.	Ana sa ran karin ruwan sama a gobe.
She squats under the rug.	Ta tsuguna a karkashin rufaffun.
Most words have more than one meaning.	Yawancin kalmomi suna da ma'ana fiye da ɗaya.
So, over the years, it has been used as a writing tool.	Don haka, tsawon shekaru, ana amfani da shi azaman kayan aikin rubutu.
The dead animal is not moving.	Matacciyar dabbar ba ta motsi.
The beach is full of broken bottles.	Bakin tekun ya cika da fasassun kwalabe.
Beware of taking shortcuts.	Hattara da ɗaukar gajerun hanyoyi.
Soon he was completely exhausted.	Ba da daɗewa ba ya gaji gaba ɗaya.
They ate fine food and wine.	Suka ci abinci mai kyau da ruwan inabi.
After completing this task, she wiped her face.	Bayan kammala wannan aikin, ta goge fuskarta.
This result was unexpected.	Wannan sakamakon ya kasance ba zato ba tsammani.
In this culture, women are considered second class citizens.	A cikin wannan al'ada, ana daukar mata a matsayin 'yan kasa na biyu.
A well-carved cedar chair.	Kujerar itacen al'ul da aka sassaƙa da kyau.
He ate peach from a grocery store.	Ya ci peach daga kantin kayan miya.
The search method shows the former officers.	Hanyar bincike tana nuna tsoffin jami'ai.
The guards are distracted.	Masu gadin sun shagala.
Some plants need more moisture than others.	Wasu tsire-tsire suna buƙatar ƙarin danshi fiye da wasu.
An important issue is air pollution.	Batu mai mahimmanci shine gurbatar iska.
Most of his films are now up-to-date.	Yawancin fina-finansa yanzu sun zama na zamani.
A group of environmentalists protested.	Wasu gungun masu kare muhalli sun yi zanga-zanga.
She was working on designing the new widget.	Ta kasance tana aiki akan ƙirar sabon widget din.
Then we need to add the essential oil.	Sa'an nan kuma muna buƙatar ƙara man fetur mai mahimmanci.
At that time people came together for worship.	A wannan lokacin mutane suna taruwa don yin ibada.
Removing the nail is difficult.	Cire ƙusa ke da wuya.
His famous bread.	Shahararriyar burodin sa.
Each cylinder can hold three liters of gas.	Kowane Silinda yana iya ɗaukar lita uku na iskar gas.
The bird hides and moves to a new location.	Tsuntsun yana ɓoyewa kuma yana zazzagewa zuwa sabon wuri.
The terms of the military coup were fulfilled.	Sharuddan juyin mulkin soja sun cika.
Much of his work is graphic design.	Yawancin aikinsa shine zanen hotuna.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah ta sami farin ciki a cikin iyo.
This building is made of wood.	Wannan ginin ginin itace ne.
They are walking on a paved road.	Tafiya suke akan wani shimfidadden hanya.
The goal is success in many ways.	Manufar ita ce nasara ta hanyoyi da yawa.
You must take one of these pills within three hours.	Dole ne ku sha daya daga cikin wadannan kwayoyin a cikin sa'o'i uku.
Over time, the human race has evolved.	A tsawon lokaci, jinsin ɗan adam ya samo asali.
The sun rose in the sky.	Rana ta tashi sama a sama.
He repeated his words.	Ya mayar da maganarsa.
Why do birds migrate?	Me yasa tsuntsaye suke yin hijira?
A nurse gives immunizations to a child.	Wata ma'aikaciyar jinya tana ba wa yaro rigakafi.
The car passed.	Mota ta wuce.
His words are eloquent, persuasive, and inspiring.	Maganarsa ta kasance mai zazzagewa, rarrashi, da zuga.
She hopes you are enjoying yourself.	Tana fatan kun ji daɗi sosai.
The moon hangs larger than life.	Watan ya rataye ya fi rayuwa girma.
Work is necessary.	Aiki ya zama dole.
This bad behavior of the man shook his girlfriend.	Wannan mugun hali na mutumin ya girgiza budurwarsa.
So despite her fears, she agreed.	Don haka duk da ta tsorata, ta yarda.
He snatched the lamp from my hand.	Ya fizge fitilar daga hannuna.
Satellites have been designed to provide accurate predictions.	An ƙera tauraron dan adam don samar da ingantattun hasashen.
We have created an atmosphere of deliberate fear among the public.	Mun haifar da yanayi na tsoro da gangan a tsakanin jama'a.
The essence of a peaceful industry has arisen.	Jigon masana'antu masu zaman lafiya sun taso.
The interviewer reviewed his data.	Mai tambayoyin ya duba bayanansa.
The study was conducted by an independent organization.	Wata kungiya ce mai zaman kanta ta gudanar da binciken.
Entertainment and games do not last forever.	Nishaɗi da wasanni ba sa ci gaba har abada.
People are struggling with poverty in the world.	Mutane suna kokawa da talauci a duniya.
The new mayor has a youthful face.	Sabon magajin garin yana da fuskar samartaka.
The abandoned car exploded with a thunderclap.	Motar da aka watsar ta fashe da tsawa.
This problem has plagued the industry for many years.	Wannan matsala dai ta addabi masana’antar tsawon shekaru.
This water is really sweet.	Wannan ruwa yana da daɗi da gaske.
The cabinet has resigned.	Majalisar ministocin ta yi murabus.
Most ethnic minorities live in exile.	Yawancin ƴan tsirarun ƙabilun suna zama cikin ƙaura.
She stays in the garden for a while, drinking heavily.	Ta dade a lambun tana sha cikin nutsuwa.
This is a pleasure.	Wannan abin jin daɗi ne.
The president was tough.	Shugaban ya kasance mai tsauri.
It should be stored at room temperature.	Ya kamata a adana shi a cikin zafin jiki.
She witnessed the murder.	Ta shaida kisan.
The community continued to protest.	Al'ummar sun ci gaba da zanga-zangar.
Preheat oven.	Preheat tanda.
There is no water in nearby rivers.	Babu ruwa a cikin koguna na kusa.
The kingdom of the late king was very prosperous.	Mulkin marigayi sarki ya sami wadata mai yawa.
Sessions played saxophone in the main group.	Sessions sun kunna saxophone a cikin babban rukunin.
The sun had reached its climax.	Rana ta kai kololuwarta.
At first he was not interested.	Da farko bai da sha'awa.
They fed the dolphins.	Sun ciyar da kifin dolphins.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Ana amfani da dutse da kankare don kare gine-gine.
Another cold crown.	Wani sanyi taji.
The cabbage is untouched.	Kabejin ba a taɓa shi ba.
He is a private person.	Mutum ne mai sirri.
They painted black town!	Sun fentin garin baki!
That chocolate is delicious!	Wancan cakulan ya yi daɗi!
War has engulfed the nation.	Yaki ya dabaibaye al'ummar kasar.
What politicians say is different.	Abin da ‘yan siyasa ke cewa ya sha bamban.
Headaches and anxiety.	Ciwon kai da damuwa ke kawowa.
These shoes have an expensive design.	Wadannan takalma suna da ƙira mai tsada.
Make sure the cream has a thick color.	Tabbatar cewa kirim yana da launi mai kauri.
It has been used a lot	An yi amfani da yawa sosai
They found satisfaction in life.	Sun sami gamsuwar rayuwa.
Describe the ceremony for me.	Ka kwatanta min bikin.
Put them on a plate and let them dry.	Saka su a kan faranti kuma bari su bushe.
Oil thieves use their wealth to influence politics and politics.	Barayin mai suna amfani da dukiyarsu wajen yin tasiri a siyasa da siyasa.
The expert has always been needed as a senior speaker.	Masanin ya kasance ana buƙata a matsayin babban mai magana.
It feels good, having a clean home.	Yana da kyau ji, samun tsaftataccen gida.
He spent most of his life not eating.	Ya kwashe rayuwarsa gaba daya bai ci abinci ba.
The theory is that the net strength is not zero.	Ka'idar ta nuna cewa ƙarfin net ɗin ba shi da sifili.
She draws a tattoo on her face.	Ta zana tattoo a fuskarta.
He gave a moving speech.	Ya yi jawabi mai ratsa jiki.
He wanted respect.	Ya so girmamawa.
She went into the dark room.	Ta shiga cikin falon duhu.
In his dream, he saw a beautiful boy.	A cikin mafarkinsa, ya ga wani kyakkyawan yaro.
Katon entered the room and sat down.	Katon ya shiga dakin, ya zauna.
She got into trouble.	Ta shiga damuwa.
It is a difficult decision.	Shawara ce mai wahala.
This dessert is really easy to make.	Wannan kayan zaki yana da sauƙin yin gaske.
There are many places to see.	Akwai wurare da yawa don gani.
Winter is not a holiday	Winter ba lokacin hutu ba ne
The new car is very fast.	Sabuwar motar tana da sauri sosai.
It was raining heavily.	An yi ruwa mai tsanani.
I used to play tennis.	Na kasance ina buga wasan tennis.
Freedom of movement between all countries is essential to democracy.	'Yancin tafiya tsakanin dukkan ƙasashe yana da mahimmanci ga dimokuradiyya.
This river has been watering people for centuries.	Wannan kogin yana ba da ruwa ga mutane shekaru aru-aru.
Please give me a recipe.	Don Allah a ba ni girke-girke.
The hijackers were searched and staff were evacuated.	An duba hikin, aka kwashe ma’aikatan.
When the sun was dry, we walked.	Da rana ta bushe, muka taka.
The raven fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Hankakin ya yi tagumi, ya yi murzawa, ya harba fukafukansa.
More cars are sold each year.	Kowace shekara ana sayar da ƙarin motoci.
Due to bad weather, many accidents occur.	Saboda rashin kyawun yanayi, hatsarori da yawa suna faruwa.
He is a good man at heart.	Mutum ne mai kirki.
Public interest in this issue has been raised.	An tayar da sha'awar jama'a game da wannan batu.
We left early the next day.	Washegari muka tashi da wuri.
You can choose between barbecued chicken or beef stew.	Kuna iya zaɓar tsakanin kajin barbecued ko stew na naman sa.
It rains all year round in this area.	Ana samun ruwan sama a duk shekara a wannan yanki.
The government adopted this policy last year.	Gwamnati ta yi amfani da wannan manufa a bara.
Exercise increases blood pressure.	Motsa jiki yana kara yawan jini.
He walked to the landmarks.	Ya yi tafiya zuwa ga alamomin ƙasa.
They excel in providing quality.	Sun yi fice wajen samar da inganci.
The stolen car was later recovered.	Daga baya an gano motar da aka sace.
People drink tea in many parts of the world.	Mutane suna shan shayi a sassa da dama na duniya.
The Earth's magnetic field is formed by moving water.	Filin maganadisu na duniya yana samuwa ne ta wani ruwa mai motsi.
Water is necessary for life.	Ruwa ya zama dole don rayuwa.
Many of the anticipated environmental disasters are gaining widespread acceptance.	Yawancin hasashen bala'in muhallin da ke jira ya sami karɓuwa ko'ina.
The Professor's advice was rejected.	An yi watsi da shawarar Farfesan.
The woman is sitting on a chair.	Matar tana zaune akan kujera.
She gave birth to a baby girl last year.	Ta haifi diya mace bara.
It's just a small river.	Wani ƙaramin kogi ne kawai.
The project took longer than she expected.	Aikin ya dauki lokaci mai tsawo fiye da yadda take tsammani.
The house is a little outside.	Gidan yayi kadan daga waje.
Cars and trains arrive early in the morning.	Motoci da jiragen kasa sun iso da sassafe.
She loves music in the shower.	Ta na son waka a cikin shawa.
Modern musicians are numerous.	Mawakan zamanin da suna da yawa.
A good reward for good work.	Lada mai kyau don aiki mai kyau.
Clouds form in the vast clouds of space.	Gizagizai masu yawa sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi.
Families traditionally eat together.	Iyalai bisa ga al'ada suna cin abinci tare.
This country needs good transportation,	Wannan kasa tana bukatar sufuri mai inganci,
The driver used to make the inside street frequently.	Direba ya sha yin titin ciki akai-akai.
I will travel by helicopter.	Zan yi tafiya da helikwafta.
Feat scary, of course.	Feat mai ban tsoro, hakika.
She thought back to the thick.	Ta sake tunani zuwa lokacin farin ciki.
A certain amount of particles will disperse from the system.	Wasu adadin barbashi zasu yaɗu daga tsarin.
Why not just drink water!	Me zai hana a sha ruwa kawai!
The guilt depends on the economic failure.	Laifin ya danganta da gazawar tattalin arzikin.
We'd better meet together and decide what to do.	Gara mu hadu mu yanke shawarar abin da za mu yi.
A sweet silence filled the room.	Shiru mai dadi ya mamaye dakin.
The pain is excruciating.	Zafin ya takura.
These boxes are weak.	Waɗannan akwatunan ba su da ƙarfi.
These people have come up with a strategy for fraud.	Wadannan mutane sun zo da wata dabara don zamba.
They made their case in a stand-up manner.	Sun bayyana al'amarinsu cikin tsayuwar daka.
The woman trembled with pity.	Matar ta yi rawar jiki da tausayi.
Many tourists visit this cave.	Masu yawon bude ido da yawa suna ziyartar wannan kogon.
They distributed pastors warning of pollution.	Sun rarraba fastoci na gargadi game da gurbatar yanayi.
One spring, bees bite their neighbors.	A wani bazara, kudan zuma ya caka maƙwabtansu.
We all need a good night's sleep.	Dukanmu muna buƙatar barci mai kyau.
But please buy home products.	Amma don Allah ku sayi samfuran gida.
They put butter on the bread.	Suna sanya man shanu akan burodi.
They walked in order.	Sun yi tattaki cikin tsari.
This fertile land produces abundant natural resources.	Wannan ƙasa mai albarka tana samar da albarkatu masu kyau.
We can easily identify one creature.	Za mu iya gano halitta ɗaya cikin sauƙi.
The film team visited a small village today.	Tawagar fina-finan ta ziyarci karamin kauyen a yau.
Troops demolish old buildings.	Dakarun na ruguza tsoffin gine-gine.
A cloud formed and loomed over them in the sky.	Wani gajimare ya taso a sararin sama.
This plant has small leaves.	Wannan shuka yana da ƙananan ganye.
The glass is shattered.	Gilashin sha ya farfashe.
The song helped fill a bad day.	Waƙar ta taimaka cika rana mara kyau.
His staff may disagree with him.	Ma'aikatansa na iya yin sabani da shi.
My shoes are too tight.	Takalmi na sun matse sosai.
Turn the filling very carefully.	Juya cika sosai a hankali.
Long life is important.	Dogon rayuwa mai mahimmanci.
It happened so fast.	Hakan ya faru cikin gaggawa.
Lelouch pistols fired at the same time.	Bistools din Lelouch sun yi harbi lokaci guda.
No problem, we will keep checking.	Babu matsala, za mu ci gaba da dubawa.
We used old books for libraries.	Mun yi amfani da tsofaffin littattafai don ɗakunan ajiya.
Her voice is hard to hear.	Ihunta da kyar ake ji.
The country belongs to the poor.	Kasar ta kasance ga talakawa.
She asked her teacher to explain.	Ta tambayi malaminta ya bayyana.
Many women are surprised by this change.	Mata da yawa suna mamakin wannan sauyi.
He agreed with me.	Ya yarda da ni.
My aunt fried a small loaf of bread.	Goggo ta toya karamin biredi.
People must learn to respect each other.	Dole ne mutane su koyi mutunta juna.
Get up, get up!	Tashi, tashi!
The grief family went away quickly.	Iyalin baƙin ciki ya tafi da sauri.
Here, palm trees provide access to the desert.	Anan, itatuwan dabino suna ba da hanya zuwa jeji.
Their two children are twins.	Yaransu biyu tagwaye ne.
Place your hands close to each other.	Sanya hannayenku a kusa da juna.
His advice is invaluable.	Nasiharsa tana da kima.
The dentist removed the dead tooth.	Likitan hakori ya cire mataccen hakori.
The sky is very dark.	Sama yayi duhu.
Many people gather at theme parks every year.	Mutane da yawa suna taruwa a wuraren shakatawa na jigo kowace shekara.
This floor must be very bright at all times.	Dole ne wannan falon ya kasance yana haske sosai a kowane lokaci.
He lay down and spread out on the bed.	Ya kwanta ya baje kan gadon.
It is certain that there is life after death.	Ya tabbata cewa akwai rayuwa bayan mutuwa.
You can drink juice at room temperature.	Kuna iya shan ruwan 'ya'yan itace a cikin dakin da zafin jiki.
This theme park is equipped with bicycles and other vehicles.	Wannan wurin shakatawa na jigo yana da abin hawan keke da sauran abubuwan hawa.
In this area, people value handicrafts.	A wannan yanki, mutane sun daraja kayan da aka yi da hannu.
She stopped crying.	Kuka ta daina.
The shape of this leaf does not fit.	Siffar wannan ganyen ba ta dace ba.
The forest land is full of amazing birds.	Ƙasar dazuzzukan na cike da tsuntsaye masu ban mamaki.
The dinner was delicious!	Abincin dare ya yi dadi!
He swears he is innocent.	Ya rantse cewa ba shi da laifi.
First soak the tea bag in warm water.	A fara jika jakar shayin a cikin ruwan dumi.
This project receives two arguments.	Wannan aikin yana karɓar gardama biyu.
In rural areas many factories are closed.	A yankunan karkara da yawa masana'antun sun rufe.
The elephants love to roam in the mud.	Giwayen suna son yawo a cikin laka.
The Assembly will debate the issue of human rights.	Majalisar za ta yi muhawara kan batun kare hakkin dan Adam.
Push the trolley to the printer.	Tura trolley din zuwa firintar.
A scientist published his research.	Wani masanin kimiyya ya fito da bincikensa.
The cause of the accident is unknown.	Ba a san musabbabin hatsarin ba.
Traveling so far is exhausting.	Yin tafiya zuwa yanzu yana da gajiya.
The government recently announced plans to increase corruption.	A baya-bayan nan ne dai gwamnati ta bayyana shirin kara yawan cin hanci da rashawa.
The front door slammed shut.	K'ofar gate ta fad'a tana turawa.
Ethical entrepreneurs pose a major economic threat.	'Yan kasuwa masu da'a sun haifar da babbar barazana ta tattalin arziki.
She taught us how to make cheese,	Ta koya mana yadda ake cuku,
Those who know history understand that things must change.	Wadanda suka san tarihi sun fahimci cewa dole ne abubuwa su canza.
Get some help with this delicious dessert.	Ka sami wani taimako na wannan kayan zaki mai daɗi.
Most employees need a high school diploma.	Yawancin ma'aikata suna buƙatar takardar shaidar kammala sakandare.
This area is known for its excellent craftsmanship.	Wannan yanki an san shi da kyakkyawan sana'a.
He even went to the mirror and admired his thoughts.	Har ya kai ga madubi yana yaba tunaninsa.
She always wanted to be lazy.	Ta kasance tana burin kasala.
It has been shown to be widespread.	An nuna cewa an yadu.
They were rewarded with a piece of flannel.	An ba su lada da guntun flannel.
Some animals have feathers while others have fur.	Wasu dabbobi suna da gashin fuka-fukai yayin da wasu suna da Jawo.
She was hit by a car.	Mota ne ya buge ta.
Cancer has decreased.	Ciwon daji ya ragu.
A girl has been raped.	An yi wa wata yarinya fyade.
Plans required the construction of a new hospital.	Shirye-shiryen sun bukaci a gina sabon asibiti.
The money is meant to encourage people to save money.	An yi nufin kuɗin ne don ƙarfafa mutane su yi ajiyar kuɗi.
Do not touch these wires, your presence is very sensitive.	Kar ku taɓa waɗannan wayoyi, kasancewar ku yana ɗauke da hankali.
The roots are very hot after a few minutes.	Tushen yana zafi sosai bayan ƴan mintuna kaɗan.
It is highly doubtful that the rebels could face such violence.	Yana da matukar shakku cewa 'yan tawaye za su iya fuskantar irin wannan tashin hankali.
Anyone who investigates this issue must leave immediately.	Duk wanda ya binciki wannan al'amarin dole ne ya tashi nan take.
It is not known whether they are well educated on this subject.	Ba a san ko ana koyar da su sosai game da wannan batu ba.
Please submit this complete form to the office.	Da fatan za a mika wannan cikekken fom ga ofishin.
The whole world is full of wonderful people	Duk duniya tana cike da mutane masu ban sha'awa
The thief stole jewelry from the case.	Barawon ya sace kayan adon daga harka.
Raphael said nothing.	Raphael bai ce komai ba.
The stadium became a ghost town.	Filin wasanni ya zama garin fatalwa.
It was a little cold this morning.	Ya dan yi sanyi a safiyar yau.
Smokers should stop smoking.	Masu shan taba ya kamata su daina shan taba.
They live in a dry forest.	Suna zama a cikin busasshen dajin.
People from all over came to see her talking.	Mutane daga wurare dabam-dabam sun zo ganinta tana magana.
The end is here to stay.	Ƙarshen yana nan a gani.
He bought a new radio for his family.	Ya sayi sabon rediyo don dangi.
She prefers to go there.	Ta gwammace ta hau can.
These examples include the use of time.	Waɗannan misalan sun haɗa da amfani da lokaci.
An athlete has been suspended for taking performance-enhancing drugs.	An dakatar da wani dan wasa saboda shan kwayoyi masu kara kuzari.
The tribe was ruled by a village chief.	Wani sarkin kauye ne ya mulki kabilar.
Some people want to gain weight fast.	Wasu mutane suna son yin nauyi da sauri.
She let her old rickshaw slide gently over the hill.	Ta bar tsohuwar rickshaw dinta ta zame a hankali a kan tudun.
He is a good researcher.	Shi mai bincike ne nagari.
I managed to collide with the bus.	Na yi nasarar ci karo da bas din.
They smiled.	Suka yi murmushi.
The city is built on a hill.	An gina garin akan wani tudu.
Speech not recorded.	Ba a nadi jawabin ba.
The dining room table is full of food.	Teburin cin abinci ya cika da abinci.
The journalist was charged with defamation.	An tuhumi dan jaridar ne da laifin batanci.
He has a very thick eyebrow.	Yana da gira mai kauri mai kauri.
There seems to be no end of sight.	Da alama babu ƙarshen gani.
And there are some nuts in the drawer.	Kuma akwai wasu kwayoyi a cikin aljihun tebur.
She has since been discharged from the hospital.	Tuni aka sallame ta daga asibiti.
Ghosts must dominate this arena.	Dole ne fatalwa su mamaye wannan fagen fama.
Four different issues came out of my constituency.	Batutuwa guda hudu mabanbanta sun fito daga bakin mazabana.
The bride is strangled to death.	An shake amarya har lahira.
It shows the person.	Ya nuna mutumin.
Both attackers were jailed.	An daure dukkan maharan biyu a gidan yari.
The distant mist washed away the side of the hill in light.	Hazo mai nisa ya wanke gefen tsaunin cikin haske.
the beach has become a popular swimming and surfing destination.	rairayin bakin teku ya zama sanannen wurin iyo da hawan igiyar ruwa.
He argued strongly about his case.	Yayi gardama sosai akan lamarinsa.
In short, we can turn the subject into a verb "rule".	Taƙaice, za mu iya mayar da batun zuwa kalmar aikatau “mulki”.
The students shared a dessert.	Daliban sun raba kayan zaki.
They fill the bucket with water.	Suka cika bokitin da ruwa.
He did not ask.	Bai yi tambaya ba.
It rained heavily last night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a daren jiya.
Despite some social developments, many companies are still discriminating.	Duk da wasu ci gaban zamantakewa, kamfanoni da yawa har yanzu suna nuna wariya.
Impressed by the company, he was appointed chairman of the legal department.	Abin ya burge kamfanin, ya nada shi a matsayin shugaban kula da harkokin shari’a.
Yeast tasted the bread crumbs.	Yisti ya ɗanɗana gurasar kullu.
Most immigrants become rich in this process.	Yawancin bakin haure sun zama masu arziki a cikin wannan tsari.
Let's take a break.	Mu dan huta.
She looked into his eyes and blinked.	Ta kalleshi idanunsa ta lumshe.
All the young men looked at them in terror.	Duk samarin suka kallesu cikin tsoro.
Small flashes of light are filtered through the leaves.	Ƙananan ƙullun haske suna tace ta cikin ganyayyaki.
The city was devastated.	Ambaliyar ta yi barna a garin.
The intelligence section of the plate is below.	Sashin hankali na farantin yana a ƙasa.
The two sides of the same coin, however different.	Bangarorin guda biyu na tsabar kudin daya, duk da haka daban.
Finally, he came to see me.	Daga ƙarshe, ya zo ya gan ni.
In principle, the era of democracy is near.	A ka’ida, zamanin mulkin dimokuradiyya ya yi kusa.
Qatar has plundered its prey.	Katar ta kutsa kan ganimarta.
This sleeping city was rich and prosperous.	Wannan gari mai barci ya kasance mai wadata da wadata.
His mouth pointed to my cat.	Bakinsa ya nufi katsina.
Hope you will be on your own.	Da fatan za ku kasance da kanku.
They enjoyed a loving relationship.	Sun ji daɗin dangantaka ta ƙauna.
Some studies show that children are blind.	Wasu bincike sun nuna cewa kananan yara makafi ne.
Two of the women came.	Biyu daga cikin matan sun zo.
The farmer washes his hands.	Manomi ya wanke dattin hannunsa.
The wind blew into the room.	Iskar teku ta shiga dakin.
The lab conducted a thorough analysis of the results.	Lab ɗin ya gudanar da cikakken bincike na sakamakon.
It is the largest single expenditure in many countries.	Shi ne mafi girman kashe kuɗi guda ɗaya a yawancin ƙasashe.
You can loosen the hook.	Kuna iya kwance ƙugiyar.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Muna amfani da takarda maimakon filastik a duk inda zai yiwu.
The sign sits on a hill.	Tambarin yana zaune a kan tudu.
The calls made were clever and insulting.	Kiraye-kirayen da aka yi masu cike da wayo da zagi.
They are accustomed to living an independent life.	Sun saba da rayuwa mai cin gashin kai.
I assure you, the event will be an unforgettable one.	Ina tabbatar muku, taron zai kasance wanda ba za a manta da shi ba.
She will need a bottle of hot water to ensure comfort.	Za ta buƙaci kwalban ruwan zafi don tabbatar da jin daɗi.
Sprinkle salt on top.	Yayyafa gishiri a kai.
Your attitudes are very positive and credible.	Halayen ku sun inganta sosai kuma abin gaskatawa.
Insurance alone will not solve your problems.	Inshora kadai ba zai magance matsalolin ku ba.
The President commended them for their honesty.	Shugaban ya yaba musu bisa amincinsu.
A year and a half ago, she quit her job.	Shekara daya da rabi da ta wuce, ta bar aikin ta.
Try not to damage the house.	Yi ƙoƙarin kada a lalata gidan.
The principal sent letters to the parents.	Shugaban makarantar ya aika wa iyayen da wasiku.
Beer is the next most popular beverage.	Beer shine abin sha na gaba mafi shahara.
The boy looked up.	Yaron ya duba.
Bombs fell from the sky.	Bama-bamai sun fado daga sama.
Job was innocent of this.	Ayuba ba shi da aibu a wannan bala’in.
The storm drove the snow from the sky.	Guguwar ta kori dusar ƙanƙara daga sama.
So, please, enjoy your trip.	Don haka, don Allah, ji daɗin tafiyarku.
The maid gently moves the cups and saucers.	Kuyanga a hankali ta motsa kofuna da miya.
Should children be taught about sex at school?	Ya kamata a koya wa yara a makaranta game da jima'i?
A few minutes later, a raven came.	Bayan 'yan mintuna, hankaka ya zo.
The factory was built on top of a hill.	An gina masana'antar a saman wani tudu.
The vote was unanimous.	An kada kuri'ar baki daya.
People say she is very bright and hard working	Mutane sun ce tana da haske sosai kuma tana aiki tuƙuru
Be careful what you like!	Yi hankali da abin da kuke so!
In this village, apple juice is produced not apples.	A wannan ƙauyen, ana samar da ruwan tuffa ba tuffa ba.
Unbeknownst to him, he just stood there staring at him.	Bata sani ba, ya dan tsaya yana kallonsa.
Many trees are planted here after the merger.	An dasa bishiyoyi da yawa a nan bayan hadewar.
It can reduce bleeding.	Ta iya rage zubar jini.
He reads academic journals in his spare time.	Yana karanta mujallolin ilimi a cikin lokacinsa.
Nature is not something that separates us.	Dabi'a ba wani abu ba ne da ya rabu da mu.
It is the canned goods that are causing the problem.	Kayayyakin gwangwani ne suka kawo cikas ga yanayin.
The bucket does not spill.	Bokitin bai zube ba.
There are many beaches on the beach.	Akwai rairayin bakin teku da yawa a bakin tekun.
People trampled her through the thick mud.	Mutane sun tattake ta cikin laka mai kauri.
Oh dear!	Ya masoyi!
The young prince lifted his glass and smiled.	Saurayin yarima ya daga gilashinshi yana murmushi.
They kissed the altar.	Suka yi wa bagaden sumba.
However, he sank.	Duk da haka, ya nutse.
We keep ending.	Muna ci gaba da ƙarewa.
They do not contain phosphorus.	Ba su ƙunshi phosphorus ba.
The river is the safest known route to the wall.	Kogin shine hanya mafi aminci da aka sani zuwa ga katangar.
The picture should be hung in a prominent place.	Ya kamata a rataye hoton a wani wuri da ya shahara.
He puts his cloak on her shoulder.	Ya yafa mayafinsa a kafadarta.
I hugged my best friend.	Na yi wa abokina babban masoyi runguma.
The village is famous for its handicrafts.	Kauyen ya fi shahara da sana'ar hannu.
Remember, do not betray us.	Ka tuna, kada ka ci amana mu.
This habit of smoking will eventually kill him.	Wannan dabi'a ta shan taba za ta kashe shi a ƙarshe.
He has been committed to this project for a long time.	Ya jajirce kan wannan aikin na tsawon lokaci mai tsawo.
The surfaces cleaned the top of the paint.	Wuraren sun goge saman saman fenti.
The children raised their hands in joy.	Yaran suka daga hannu cikin fara'a.
They were loyal to their king.	Sun kasance masu aminci ga sarkinsu.
So, she bought the gallon there.	Don haka, ta sayi gyalenta a can.
Is this place private?	Wannan wurin ba kowa ne?
She prefers to speak slowly.	Ta fi son magana a hankali.
A birthday is coming.	Wata ranar haihuwa tana tafe.
The choice of courses has been modified.	An gyara zaɓin darussan.
These animals are often caught in the wild.	Ana yawan kama waɗannan dabbobi a cikin daji.
She hired a maid to help.	Ta dauki kuyanga don ta taimaka.
The authors of the book describe their findings in detail.	Marubutan littafin sun bayyana bincikensu dalla-dalla.
The move angered many party members.	Wannan matakin ya harzuka ‘yan jam’iyyar da dama.
Great things can happen when we support one another.	Abubuwa masu girma na iya faruwa idan muka tallafa wa juna.
The sun's light faded as the night wore on.	Hasken rana ya dushe yayin da dare ya yi.
It is enough for the school to pass quickly.	Yana isa school ya shige cikin sauri.
Sarah has not used a wooden spoon for years.	Sarah ba ta yi amfani da cokali na katako ba tsawon shekaru.
She has been married three times.	Ta yi aure sau uku.
Separate the knots, pulling them one by one.	Ware dunkulewar, ya zare su daya bayan daya.
A huge fire broke out.	Wata babbar gobara ta tashi.
They live in peace in the country, she said.	Suna rayuwa cikin kwanciyar hankali a kasar, in ji ta.
And yet it is the capitalist system that is most responsible for their deaths.	Kuma duk da haka tsarin jari-hujja ne ya fi mayar da alhakin mutuwar nasu.
They are plotting to overthrow the king!	Suna shirin hambarar da sarki!
There is a kitten in my bedroom!	Akwai kyanwa a cikin ɗakin kwana na!
For ten minutes she did not speak.	Tsawon mintuna goma bata yi magana ba.
She looks at him from a distance.	Kallonta yayi daga nesa.
She writes in her diary every day.	Ta rubuta a cikin diary dinta kowace rana.
We are surrounded by huge rocks.	An kewaye mu da manyan duwatsu.
Let's eat!	Mu ci!
Many people use buses instead of cars.	Mutane da yawa sun yi amfani da bas fiye da motoci.
Come enjoy a glass of wine with us.	Ku zo ku ji daɗin gilashin giya tare da mu.
The bridge endured countless crashes.	Gadar ta jure hadurruka marasa adadi.
The whole army looked happy.	Duk sojojin sun yi kama da farin ciki.
We must reconsider our policy.	Dole ne mu sake duba manufofinmu.
He went crazy with her.	Ya haukace da ita.
Gold is spending a lot of money these days.	Zinariya tana kashe kuɗi da yawa a kwanakin nan.
Laundry machines use electricity.	Injin wanki suna amfani da wutar lantarki.
The parade will follow the usual route.	Faretin zai bi hanyar da aka saba.
We have to be careful, says the doctor.	Dole ne mu yi hankali, in ji likita.
To emphasize, turn to me and shake your head.	Don jaddadawa, waiwaya gare ni ka girgiza kai.
This scandal has affected many prominent people.	Wannan badakala ta shafi fitattun mutane da dama.
Pour the sugar into the pan.	Zuba sukari a cikin kwanon rufi.
When they do not have good jobs, many leave the city.	Da ba su da ayyuka masu kyau, da yawa suna barin garin.
A statement in the vision appears.	Wata sanarwa a cikin hangen nesa ta bayyana.
There is also a cemetery here.	Akwai kuma makabarta a nan.
Property prices plummeted after the bubble burst.	Farashin kadarorin sun yi ƙasa bayan fashe kumfa.
Once we meet, you will find out everything.	Da zarar mun hadu, za ku gano komai.
Maybe you will control what you drink.	Wataƙila za ku kula da abin da za ku sha.
The moon is full, the light shining from above.	Watan ya cika, haske yana zubowa daga samansa.
She sighed angrily.	Ta bata rai a fusace.
The police officers were not careful.	Jami'an 'yan sandan ba su yi hankali ba.
The quality of life has greatly improved.	Ingancin rayuwa ya inganta sosai.
The fish is swimming.	Kifin yana iyo.
The campaign of environmental groups has encouraged their reuse.	Yaƙin neman zaɓe na ƙungiyoyin muhalli ya ƙarfafa sake yin amfani da su.
They will probably get weaker and weaker.	Wataƙila za su ƙara raunana.
She straightened up and picked up her handbag.	Ta mik'e ta d'auko hand bag din.
Which of these types of shrubs?	Wanene daga cikin waɗannan nau'ikan shrubs?
They seem to be older than they are.	Da alama sun girme su.
The evil one wore a cloak to hide his name.	Mugun ya saka alkyabba don ya boye sunan sa.
More farmers in the valley are turning to tourism.	Ƙarin manoma a cikin kwarin suna juyawa zuwa yawon shakatawa.
Cool weather can be expected gradually.	Ana iya sa ran sanyin yanayi a hankali.
Do not trust anyone.	Kar ka yarda da kowa.
No one can stop these scientists.	Babu wanda zai iya hana wadannan masana kimiyya.
The roads in the area are well designed and maintained.	Hanyoyin da ke yankin an tsara su da kyau da kuma kula da su.
The army fired on the rebels.	Sojojin sun yi luguden wuta kan 'yan tawayen.
Usually, it is safe.	Yawanci, ba shi da haɗari.
Not far from the city, the beach offers tranquility.	Ba da nisa da birnin ba, rairayin bakin teku ya ba da kwanciyar hankali.
Children need access to health care.	Yara suna buƙatar samun sabis na kiwon lafiya.
His decision was welcomed.	An yi marhabin da shawarar tasa.
History is written by conquerors.	Masu nasara ne suka rubuta tarihi.
Run through the forest as fast as a jaguar.	Gudu a cikin dajin da sauri kamar jaguar.
This defeat forced the king to resign.	Wannan cin kashin da aka yi ya tilasta wa sarkin ja da baya daga mulki.
You must show full commitment to the project.	Dole ne ku nuna cikakkiyar sadaukarwa ga aikin.
They made a big feast for the king.	Suka shirya wa sarki babban liyafa.
The walls of this temple are adorned with ornate paintings.	An yi wa bangon wannan haikali ado da zane-zane masu kayatarwa.
Scientists are studying the symptoms of depression.	Masana kimiyya suna nazarin alamun rashin tausayi.
These forests are home to a variety of rare species.	Waɗannan gandun daji suna gida ga nau'ikan nau'ikan da ba kasafai ba.
The heirs will inherit a part of their kingdom.	Masu gadon sarauta za su gaji wani yanki na mulkinsu.
Many say that modern technology is making human life worse.	Da yawa sun ce fasahar zamani tana kara tabarbare rayuwar dan Adam.
We are busy these days.	Muna shagaltuwa a kwanakin nan.
Her performances tonight are outstanding.	Ayyukanta a daren yau sun yi fice.
There may be a lot of people there, he said.	Wataƙila akwai mutane da yawa a wurin, in ji shi.
These kids seem to be not very happy.	Waɗannan yaran da alama ba su da matuƙar farin ciki.
The building collapsed, killing several people.	Ginin ya ruguje, inda ya kashe mutane da dama.
The shortage is rampant in the region.	Karancin ya yi kamari a yankin.
The soldier spends most of the day cleaning his weapon.	Sojan ya shafe tsawon yini yana tsaftace makaminsa.
The conversation has been controversial.	Tattaunawar ta kasance da rashin jituwa.
Her eyes widened slowly.	Kallon ta lumshe a hankali.
As delegates debated the budget proposals, the debate was adjourned.	Yayin da wakilai ke tafka muhawara kan alkaluman kasafin kudin, an katse muhawarar.
While there is hatred, there is not much hatred.	Duk da yake akwai ƙiyayya, babu ƙiyayya da yawa.
Simple and modern, public transportation is available in many cities.	Sauƙaƙe kuma na zamani, ana samun jigilar jama'a a birane da yawa.
The town is famous for its flower markets.	Garin ya shahara da kasuwannin furanni.
The trial judge reversed the conviction.	Alkalin kotun ya mayar da wani hukunci mai laifi.
The children survived the ordeal.	Yaran sun tsira daga cutarwa.
Coffee is consumed all over the world.	Ana shan kofi a duk duniya.
The flight is not on time.	Jirgin ba ya kan lokaci.
The soldier's ear was blocked.	Kunnen sojan sun toshe.
The soldier nodded to them briefly.	Sojan ya gyada musu kai a takaice.
They remained silent for a while.	Suka zauna shiru na d'an lokaci.
"Let's go for a walk on the beach," he said.	Mu je mu yi yawo a bakin teku, in ji shi.
In a neighboring village, people were selling food.	A wani kauye da ke makwabtaka da shi, mutane sun yi ta sayar da abinci.
You can't really protect people from their stupidity.	Ba za ku iya kare mutane da gaske daga wautarsu ba.
The stories are very funny.	Labarun suna da ban dariya sosai.
The meal was excellent.	Abincin na da kyau kwarai.
Politicians make promises that they know they will not be able to fulfill.	'Yan siyasa sukan yi alkawuran da suka san ba za su iya cikawa ba.
The new system went wrong.	Sabon tsarin ya yi kuskure.
The city is surrounded by tall buildings.	An kewaye birnin da dogayen gine-ginen gidaje.
This city is known for its great mansions.	An san wannan birni da manyan gine-ginen gidaje.
It is summer, so the sky is blue.	Lokacin bazara ne, don haka sararin sama yayi shuɗi.
Some horses seem to know how to move.	Wasu dawakai kamar sun san yadda ake motsi.
This book is a complete description of the stars.	Wannan littafi cikakken bayani ne ga taurari.
This dish is easy to prepare.	Wannan tasa yana da sauƙin shirya.
People born here live here.	Mutanen da aka haifa a nan sukan zauna a nan.
Each star has its own color.	Kowane tauraro yana da nasa launi.
The walls are broken down and there is no stability.	Ganuwar sun ruguje kuma basu da kwanciyar hankali.
In the past, people used to farm.	A da, mutane sukan yi noma.
The herds of cattle crossed the window.	Garken shanun suka haye tagar.
A cat climbed onto the table.	Wani cat ya hau kan teburi.
Venus has nature.	Venus tana da yanayi.
The wolf is the enemy of all domestic animals.	Kerkeci makiyin dukan dabbobin gida ne.
Farmers must rebuild their lives.	Dole ne manoma su sake gina rayuwarsu.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Yawancin tsuntsaye suna ɗaukar iskar oxygen a cikin huhu.
The president tried to attract his followers.	Shugaban ya yi yunƙurin jan hankalin mabiyansa.
They are studying some original products.	Suna nazarin wasu samfuran asali.
The thief tried to deceive the victim.	Barawon yayi kokarin yaudarar wanda aka kashe.
Kids are more impressive.	Yara sun fi burgewa.
She is here to celebrate her daughter.	Tana nan don bikin 'yarta.
Foreigners took him hostage.	Baƙi sun yi garkuwa da shi.
Do not use milk when it has melted.	Kada a yi amfani da madara idan ya narke.
The politician visited the countryside.	Dan siyasar ya ziyarci karkara.
The doors open slowly.	Ƙofofin suna buɗewa a hankali.
He hated his mother at the bar.	Ya tsani mahaifiyarsa mashaya.
There is a shortage of jobs right now.	Akwai karancin ayyuka a yanzu.
She is accused of killing her sister.	An zarge ta da laifin kisan 'yar uwarta.
She climbed the stairs and bit her lip.	Ta haura stairs tana cije lebenta.
Use eggs or baking powder when done.	Yi amfani da ƙwai ko baking powder idan ta ƙare.
Different ethnic groups are represented here.	An wakilta kabilu daban-daban a nan.
Heat several tablespoons of olive oil in a large saucepan.	Zafa cokali da yawa na man zaitun a cikin babban kasko.
Cut each avocado in half.	Yanke kowace avocado cikin rabi.
So it helps to define what the student wants.	Don haka yana taimakawa wajen bayyana abin da ɗalibin yake so.
My legs are swollen.	Ƙafa na ya kumbura.
One important thing in life is to enjoy life.	Abu daya mai mahimmanci a rayuwa shine jin daɗin rayuwa.
My grandfather loves violin.	Kakana yana son violin.
The oven was warm from noon.	Dafaffen ya kasance mai dumi daga tsakiyar rana.
The city collapsed after the quake.	Garin ya ruguje bayan girgizar kasar.
He is crazy.	Ya haukace.
The minister was not happy about the scandal.	Ministan bai ji dadin wannan badakala ba.
Colors in the inner ear have become commonplace.	Launuka a cikin kunnen ciki sun zama ruwan dare gama gari.
Shaving will shave your hair.	Aski zai aske gashin ku.
The features are interchangeable.	Sifukan suna musanyawa.
The hall was filled with happy people.	Zauren ya cika da mutane masu farin ciki.
It is a farming community.	Al'umma ce ta noma.
Without evidence, the government denied the allegations.	Ba tare da shaida ba, gwamnatin ta musanta batun.
Thousands of birds fly out of the city every summer.	Dubban tsuntsaye suna tashi daga birnin kowace bazara.
Chimps were gradually removed from the service.	Sannu a hankali an cire chimps daga sabis ɗin.
Try to imagine an animal with many legs.	Yi ƙoƙarin yin tunanin dabba mai yawa ƙafafu.
Look there!	Duba can!
Heavy rain fell in a steady drop.	Ruwan sama mai tauri ya faɗi a cikin wani tsayayyen ɗigo.
He alleged that the banks were hurting small businesses.	Ya yi zargin cewa bankunan na cutar da kananan ‘yan kasuwa.
Here, every valley has fresh water.	Anan, kowane kwarin yana da ruwa mai daɗi.
A new bank is required.	An bukaci sabon banki.
This is bad news!	Wannan mummunan labari ne!
We do not know the number of children we gave birth to.	Ba mu san adadin yaran da muka haifa ba.
An epidemic has broken out in the city.	Wata cuta mai saurin yaduwa ta barke a cikin birnin.
You can take a picture of this amazing place.	Kuna iya ɗaukar hoto na wannan wuri mai ban mamaki.
No water from the window.	Ba a ga ruwa daga taga.
Some people see life in these terms.	Wasu mutane suna ganin rayuwa a cikin waɗannan sharuɗɗan.
This measure is at the heart of physics.	Wannan ma'auni yana cikin zuciyar ilimin kimiyyar lissafi.
It was inevitable that they would meet.	Ya kasance babu makawa su hadu.
There are no dive or swimmers.	Babu ɓangarorin nutsewa ko masu iyo.
I am a farmer, sir.	Ni manomi ne, yallabai.
We need a smaller room.	Muna bukatar ƙaramin ɗaki.
Tactically he hid his fear.	Da dabara ya boye tsoronsa.
Namiji ne.	Namiji ne.
She adjusted her seat before visiting her sister.	Ta gyara zama kafin ta ziyarci yayarta.
A new baby is born today!	An haifi sabon jariri a yau!
The astronaut traveled on the moon.	Dan sama jannatin yayi tafiya akan wata.
I am angry with everything!	Ina fushi da komai!
A boy is waiting for me at my hotel.	Wani yaro yana jirana a otal dina.
The students circled.	Daliban sun yi da'ira.
My studies inspired me to become a journalist.	Karatuna ya zaburar da ni na zama ɗan jarida.
The experiment was successful.	Gwajin ya yi nasara.
The prediction was delayed.	An jinkirta hasashen.
It will be delayed for you.	Za a jinkirta muku.
Her hand twisted in fright.	Hannunta ta murza a tsorace.
High blood pressure is low.	Hawan jini yana raguwa.
Our team lost the game.	Kungiyarmu ta sha kashi a wasan.
The rice is cooked, it smells good.	Shinkafa ta dahu, tana da kamshi.
Who will you meet? 	Wa zaku hadu?
She asked the woman.	Ta tambayi matar.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	Fannin farko da ake damuwa shine mace-macen mata masu juna biyu.
The oil stain confirms what happened.	Tabon mai ya tabbatar da abin da ya faru.
How do you think these authors can remove cliches?	Ta yaya kuke tunanin waɗannan marubuta za su iya cire cliches?
What used to take hours now takes minutes.	Abin da a da ake ɗaukar sa'o'i yanzu yana ɗaukar mintuna.
He was injured but survived.	Ya ji rauni amma ya tsira.
Cultures develop over time.	Al'adu suna tasowa akan lokaci.
Australians live in small huts.	Baturen Australiya sun zauna a cikin ƙananan bukkoki.
A small group of volunteers will clean the rooms.	Ƙananan ƙungiyar masu sa kai za su tsaftace ɗakunan.
They laid the foundations of communism.	Sun kafa tushen akidar gurguzu.
This city has unique buildings.	Wannan birni yana da gine-gine na musamman.
There were six billion people in the world at that time.	Akwai mutane biliyan shida a duniya a lokacin.
The farmer accidentally shoots his gun.	Manomin ya harba bindigarsa ba da gangan ba.
Farmers are slaughtered.	An yanka manoma.
A government minister recently announced the move.	Kwanan nan wani ministan gwamnati ya sanar da daukar matakin.
That is the reason.	Wannan shine dalili.
It was a maid who led him to a small table.	Wata yar hidima ce ta kai shi ga wani dan karamin teburi.
Trees add to the beauty of the garden.	Bishiyoyi suna kara kyaun lambu.
Most of the students attend the show.	Yawancin ɗalibai suna halartar wasan kwaikwayo.
We left the beach after dinner.	Mun tashi daga bakin teku bayan cin abinci.
There are many kinds of fish in the ocean.	Akwai kifaye iri-iri a cikin tekun.
Today the country is facing serious economic challenges.	A yau kasar na fuskantar kalubalen tattalin arziki sosai.
His mother's new letter describes how her health is improving.	Sabuwar wasiƙar mahaifiyarsa ta bayyana yadda lafiyarta ke inganta.
Most of the body contains water.	Yawancin jiki ya ƙunshi ruwa.
Use a spoon to stir the mixture.	Yi amfani da cokali don motsa cakuda.
This summer’s season has been a particularly soft one.	Lokacin bazara na bana ya kasance mai laushi na musamman.
National parks are national treasures.	Wuraren shakatawa na kasa, dukiyar kasa ce.
The population is aging.	Yawan jama'a yana tsufa.
She left school at the age of fifteen.	Ta bar makaranta tana shekara sha biyar.
The one whom the gods want to die is young.	Wanda alloli suke so ya mutu yana matashi.
The idea was complicated.	Tunanin ya kasance mai rikitarwa.
The ruler took weeks to approve.	Mai mulki ya ɗauki makonni don amincewa.
Take some time in the summer.	Ɗauki ɗan lokaci a lokacin rani.
The house is completely destroyed.	Gaba daya gidan ya lalace.
Pour the sugar into the mixture.	Zuba sukari a cikin mahaɗin.
Children are starving.	Yara suna fuskantar yunwa.
He insisted that he be questioned immediately.	Ya dage da cewa a gaggauta yi masa tambayoyi.
The camel graciously lifted its front legs.	Rakumin cikin alheri ya daga kafafunsa na gaba.
The company is engaged in the production of crayons.	Kamfanin ya tsunduma cikin kera crayons.
Learning to activate a tool requires practice.	Koyon kunna kayan aiki yana buƙatar aiki.
You can park our car on the street.	Kuna iya ajiye motar mu akan titi.
Doctors operated on his heart.	Likitocin sun yi masa tiyata a zuciyarsa.
Police are tied to Jaywal.	'Yan sanda suna daure masu tafiya a jaywal.
People lined up looking for tickets.	Mutanen sun yi layi suna neman tikiti.
By law the president is responsible for all decisions.	A bisa doka shugaban yana da alhakin duk hukuncin.
A kidnapper has demanded ransom from her family.	Wani mai garkuwa da mutane ya nemi kudin fansa daga danginta.
He wants to marry her!	Yana son ya aure ta!
What is the result of this excess of seed?	Menene sakamakon wannan wuce gona da iri?
The water in the basket is very hot.	Ruwan da ke cikin kwandon yana ta zafi.
He was from a generation.	Ya kasance daga tsara.
The living room collapsed.	Falo ta fado kasa.
This mixture should form a foam mixture.	Wannan hadawa yakamata yayi cakuda kumfa.
He hurried to the cafeteria, past three coffee shops.	Ya taho da sauri ya nufi cafeteria, ya wuce shagunan kofi uku.
The consequences can be catastrophic.	Sakamakon zai iya zama bala'i.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Ba a yarda shan taba a nan cikin wannan gidan abincin ba.
Math can be fun if taught properly.	Lissafi na iya zama mai daɗi idan an koyar da su yadda ya kamata.
The settlement flourished in ancient times.	Matsugunin ya bunƙasa a zamanin da.
This simple home strengthens the family.	Wannan gida mai sauƙi yana ƙarfafa iyali.
It was well received.	An sami karɓuwa sosai.
The fresh air will blow.	Iska mai dadi za ta kadawa.
The car was nearby when the accident happened.	Mota na nan kusa lokacin da hatsarin ya afku.
We would have found a new place to call.	Da mun sami sabon wurin kiran gida.
He cut carrots with a knife.	Ya yanke karas da wuka.
She burst out laughing.	Ta fashe da dariya.
The human body is complex.	Jikin mutum yana da rikitarwa.
They want to be as rich as the miners.	Suna so su yi arziki kamar masu hakar ma'adinai.
He spent a month at the nearest hospital.	Ya yi wata guda a asibiti mafi kusa.
He planted beautiful grass in the shade.	Ya shuka ciyawa masu kyan gani a farfajiyar inuwa.
They swim with laziness and grace.	Suna iyo da kasala da alheri.
He turned away from her, unable to face her.	Ya kauce mata, ya kasa fuskantarta.
Many immigrants began farming in the countryside.	Baƙi da yawa sun fara noma a karkara.
Farmers say this drought is the worst in the history of life.	Manoman sun ce wannan fari shine mafi muni a tarihin rayuwa.
The school expanded over three and a half acres.	Makarantar ta fadada sama da kadada uku da rabi.
Basic ingredients indicate every metal.	Sinadari na asali yana nuna kowane ƙarfe.
Do not forget to buy bread.	Kar a manta da siyan burodi.
The tour takes half a day.	Yawon shakatawa yana ɗaukar rabin yini.
The pilot was shocked to see a huge fish.	Matukin jirgin ya firgita sa’ad da ya ga babban kifin kifi.
I always dreamed about it.	Na yi mafarki game da ita kullum.
You need to cut the recipe in half.	Kuna buƙatar yanke girke-girke a cikin rabi.
Crude sugar is used to make brown sugar.	Ana amfani da ɗanyen sukari don yin sukari mai launin ruwan kasa.
This is what irritates her the most.	Wannan shi ne abin da ya fi tayar mata da hankali.
Chase or prevent any disease.	Kujera ko hana kowace cuta.
She went west.	Ta tafi yamma.
I enjoyed the new hairstyle.	Na ji daɗin sabon salon gyaran gashi.
We look forward to a new home.	Muna sa ido don sabon gida.
No one wants to play.	Ba wanda yake son yin wasa.
The owner was furious with his secretary.	Maigidan ya fusata da sakatariyarsa.
The soldiers hurried to the beach.	Sojojin sun yi tafiya da sauri zuwa bakin teku.
The film is based on a popular story.	An tsara fim ɗin daga wani mashahurin labari.
The capital was rebuilt in the coming centuries.	An sake gina babban birnin a cikin ƙarni masu zuwa.
Professionals used to take many uneducated people.	Masu sana'a sun kasance suna daukar mutane da yawa marasa ilimi.
Earthquakes occur during the monsoon months.	Ana samun zabtarewar kasa a cikin watannin damina.
The police prevented the crowd.	Dan sandan ya hana taron jama'a.
Bibles, pocket knives and other personal belongings.	Littafi Mai Tsarki, wuƙaƙen aljihu da sauran abubuwan sirri.
The disabled woman called for help.	Matar naƙasasshiyar ta yi kira da a taimaka mata.
Do not be discouraged if you cannot provide the full text.	Kada ku karaya idan ba za ku iya ba da cikakkiyar maƙala ba.
Inadequate ventilation can lead to death.	Rashin samar da isasshen iskar iska na iya haifar da mutuwa.
I delivered the package myself.	Na kai kunshin da kaina.
She sang.	Ta rera waka.
Gradually science is returning there.	A hankali ilimin kimiyya yana komawa can.
An intrusion on a gravel road annoyed him.	Wani kutsawa a kan titin tsakuwa ya ba shi haushi.
You hit the playing cards tower.	Kun buga hasumiyar katunan wasa.
The most memorable battle of my life.	Yakin da ya fi tunawa a rayuwata.
Remember to be kind.	Ka tuna ka zama mai kirki.
In ancient times, money was made of gold or silver.	A zamanin da, ana yin kuɗi da zinariya ko azurfa.
They stopped and fired.	Suka tsaya da fira.
We will discuss this next.	Za mu tattauna wannan a gaba.
Jack loves to travel the world.	Jack yana son yin tafiya a duniya.
These explosions mean the beginning of the end.	Waɗannan fashewar suna nufin farkon ƙarshen.
At every level, from primary to university.	A kowane mataki, tun daga firamare zuwa jami'a.
The discussion lasted four hours.	Tattaunawar ta dauki tsawon awanni hudu.
How can one warm oneself?	Ta yaya mutum zai dumama kansa?
The elder stepped on the garbage can.	Dattijon ya tako kan tarin shara.
The town stretched out in front of him.	Garin ya miqe a gabansa.
The eye witnessed the accident.	Ido ya shaida hatsarin.
The coach stopped, the driver got out.	Kocin ya tsaya, direban ya fita.
Damage is the effect of air suppliers.	Lalacewa ita ce illar masu samar da iska.
So the process was repeated.	Don haka aka maimaita tsarin.
A powerful technology company.	Kamfanin fasaha mai ƙarfi.
Sea urchins are eaten.	Sea urchins suna ci.
I like the atmosphere of this house.	Ina son yanayin wannan gidan.
Hundreds of people gathered to protest.	Mutane dari da dama ne suka taru domin nuna rashin amincewarsu.
More computer power, less memory.	Ƙarin ƙarfin kwamfuta, ƙarancin ƙwaƙwalwa.
They were just planting ideas.	Sun kasance kawai shuka ra'ayoyi.
After that, they ran away from home.	Bayan haka, suka gudu daga gida.
The group chose the name.	Ƙungiyar yara ce ta zaɓi sunan.
Many people claim to be ruling a political party.	Mutane da yawa sun yi iƙirarin cewa suna mulkin jam’iyyar siyasa.
She is busy making cakes.	Ta shagaltu da yin wainar.
The newspaper said it was the last article.	Jaridar ta bayyana cewa shine labarin karshe.
Violet perfume filled the room.	Turaren violet ya cika dakin.
They all went ahead.	Gaba d'aya suka yi gaba.
Many businesses are reluctant to cooperate.	Yawancin kasuwancin sun ƙi ba da haɗin kai.
The news of his death shook the world.	Labarin rasuwarsa ya girgiza duniya.
The city of dwarf stands in the unspoiled desert.	Birnin dwarf ya tsaya a cikin sahara mara kyau.
These famous people were born or raised in the village.	Waɗannan shahararrun mutane an haife su ne ko kuma sun girma a ƙauyen.
Do not expect physical comfort.	Kada ku yi tsammanin ta'aziyya ta zahiri.
A replacement teacher arrived in the classroom.	Wani malami da ya maye gurbinsa ya iso ajin.
Very few countries fit their economies.	Kasashe kadan ne suka dace da arzikinsu.
The journalist eats with the artist.	Mai jarida yakan ci abinci tare da mai zane.
His sister's restaurant is in the guidebook.	Gidan abincin 'yar uwarsa yana cikin littafin jagora.
He continues to defend himself in his research.	Ya ci gaba da kare kansa a cikin bincikensa.
The conversation was successful.	Tattaunawar ta yi nasara.
He plans to take the design as a hobby.	Ya shirya ya ɗauki zane a matsayin abin sha'awa.
She rolled her eyes at the paper.	Ta zaro ido daga kan takardar.
The work started early.	Aikin ya fara da wuri.
Close one eye, then the other.	Rufe ido daya, sannan dayan.
The car was stuck in a muddy pit.	Motar ta makale a cikin wani rami mai laka.
Food prices are declining.	Kayayyakin abinci suna raguwa.
The miners are working in a deceptive environment.	Masu hakar ma'adinan suna aiki a cikin yanayi na yaudara.
This app is very easy to use functions.	Wannan app yana da sauƙin amfani da ayyuka.
The quake struck at midnight.	Girgizar kasar ta afku ne da tsakar dare.
People prefer to use a sustainable oil source.	Mutane sun gwammace su yi amfani da tushen mai mai ɗorewa.
There is so much to do.	Akwai abubuwa da yawa da za a yi.
The sea is salty and full of fishing boats.	Iskar teku tana da gishiri kuma tana cike da jiragen kamun kifi.
It is raining.	Ruwan sama yana sauka.
I started traveling abroad a lot.	Na fara tafiye-tafiye zuwa kasashen waje da yawa.
Is there truth in this statement?	Ko akwai gaskiya a cikin wannan magana?
Her hands were tied and broken.	Hannunta sun daure suka fashe.
It makes no sense!	Ba shi da ma'ana!
Noise pollution affects health.	Gurbacewar amo tana shafar lafiya.
Shade water is important for a wide variety of animals.	Ruwan inuwa yana da mahimmanci ga nau'ikan dabbobi iri-iri.
I have to try this method this time.	Dole ne in gwada wannan hanyar wannan lokacin.
We have learned many lessons in this battle.	Mun koyi darussa da yawa a wannan yaƙin.
Such stories soon spread.	Irin waɗannan labaran ba da daɗewa ba sun bazu.
The punishment for drinking too much alcohol is death.	Hukuncin shan barasa da yawa shine kisa.
Skylab is just in the wrong navigation.	Skylab kawai yana cikin kewayawa mara kyau.
Water can be ice.	Ruwa na iya zama kankara.
He tucked his shirt into the crotch of his trousers.	Ya cusa rigarsa cikin kugun wandonsa.
The main limitations of this disease are very high.	Babban iyaka na wannan cuta yana da yawa sosai.
We are trying to get our tools at home.	Muna ƙoƙari mu samo kayan aikin mu a gida.
He travels abroad to update his ideas.	Yakan yi tafiya kasashen waje don sabunta ra'ayinsa.
Nice to meet you.	Abin farin cikin saduwa da ku.
There are some interesting paintings in the gallery.	Akwai wasu zane-zane masu ban sha'awa a cikin gallery.
She pressed her lips to his forehead.	Ta danna lips dinta a goshinsa.
She is definitely frustrated.	Ko shakka babu ta karaya.
The soldiers outside the school raised their weapons.	Sojojin dake wajen kofar makarantar sun daga makamansu.
Tell me what you know about technology.	Faɗa mini abin da kuka sani game da fasaha.
He needed a day off.	Ya bukaci hutun kwana.
The shape of ships has changed little over the centuries.	Siffar jiragen ruwa ta ɗan canza kaɗan a cikin ƙarni.
Eager for more information.	Yana ƙosa don ƙarin bayani.
A concoction containing the powder was sprayed.	An fesa wani concoction dauke da foda.
Great literature is thought to have been born, not made.	Manyan adabi ana tunanin an haife su, ba a yi su ba.
It rained like a thunderstorm at night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya cikin dare.
Businesses have been a show of extraordinary wealth.	Kasuwanci sun kasance nunin arziƙin da ya wuce kima.
He was a lot of clouds.	Ya kasance mai yawan gajimare.
The scientist says that the virus is transmitted by bacteria.	Masanin kimiyyar ya ce kwayoyin cuta ne ke yada cutar.
The water rushed down the cliff.	Ruwan ruwa ya ruga da gangaren dutsen.
We weren't doing anything.	Ba mu kasance muna yin komai ba.
So it can certainly cause unexpected problems.	Don haka tabbas yana iya haifar da matsalar da ba a zata ba.
They can smell the blood for ten miles.	Suna iya jin warin jini mil goma.
The sentences in the text are grammatically correct.	Jumlolin da ke cikin nassi daidai suke a nahawu.
The young man danced with music.	Matashin ya yi rawa da kade-kade.
Other cities face similar problems.	Sauran garuruwan suna fuskantar irin wannan matsala.
A film drama tells the story.	Wani wasan kwaikwayo na fim ya ba da labari.
The country has a plan to build infrastructure.	Kasar na da shirin gina kayan aiki.
He is tired of waiting.	Ya gaji da jira.
He had a hard time reading this novel.	Ya sha wahalar karanta wannan novel.
It is a complete understanding.	Yana da cikakkiyar fahimta.
But in the end, accept the offer.	Amma a ƙarshe, karɓi tayin.
Tears streamed down my cheeks.	Hawaye ya gangaro a kuncina.
Don't worry.	Kar ku damu.
His speech addressed important issues.	Jawabin nasa ya yi bayani ne kan batutuwa masu muhimmanci.
His legs are stronger than my hands.	Ƙafafunsa sun fi ƙarfin hannuna.
Tiger is hungry.	Tiger yana jin yunwa.
We are conducting this study for brain analysis.	Muna gudanar da wannan bincike don nazarin kwakwalwa.
Clouds hover in laziness.	Gajimare suna shawagi a kasala a sararin sama maras nauyi.
This is a mathematical theory.	Wannan ka'idar lissafi ce.
We were walking in the woods when we saw a deer.	Muna tafiya cikin daji, sai muka ga barewa.
Discussion begins.	An fara tattaunawa.
All products sold on the Website will be discounted.	Duk samfuran da aka sayar akan rukunin yanar gizon za a rangwame.
Train travel will always be enjoyable.	Tafiya ta jirgin ƙasa koyaushe za ta kasance mai daɗi.
So let's try to clarify this situation further.	Don haka bari mu yi ƙoƙari mu ƙara bayyana wannan yanayin.
Both sides claim victory.	Bangarorin biyu dai sun yi ikirarin samun nasara.
Doctors, police, and journalists are well paid here.	Likitoci, ’yan sanda, da ’yan jarida suna samun albashi mai kyau a nan.
Come with me if you will.	Ku zo tare da ni in kuna so.
He took a dangerous step.	Ya dauki matakin da hadari.
Hopefully this will be accomplished and restored.	Da fatan za a cika wannan kuma a mayar da shi.
The effects of a hurricane can be devastating.	Tasirin guguwa na iya yin muni.
The letter always comes on time.	Koyaushe wasiƙar tana zuwa akan lokaci.
The water is scarce and the air is bad.	Ruwa ya yi karanci kuma iskar ba ta da kyau.
When speaking, remember three things.	Lokacin ba da jawabi, ku tuna da abubuwa uku.
The Americans were materialistic.	Amurkawa sun kasance masu son abin duniya.
The magnetic field can be heard as the song of a bird.	Ana iya jin filin maganadisu azaman waƙar tsuntsu.
Gain unparalleled rock music knowledge.	Samun ilimin kiɗan rock mara misaltuwa.
They believe that this can be achieved.	Sun yi imanin za a iya cimma hakan.
Alice poured milk into her saucer.	Alice ta zuba madara a cikin saucer ta.
They spent hours digging through the rubble	Sun kwashe sa'o'i suna tono baraguzan ginin
The economy of the city now depends on tourism.	Tattalin arzikin birnin yanzu ya dogara ne akan yawon bude ido.
The two groups are divided by a wide river.	An raba kungiyoyin biyu ta wani kogi mai fadi.
Conducts an experiment with eggs.	Ya gudanar da wani gwaji da qwai.
The man sat on a chair drinking steaming tea.	Mutumin ya zauna akan kujera yana shan shayi mai tururi.
The streets were closed and dark.	Titunan sun kulle kuma sun yi duhu.
Silence opened the window and he looked out.	Shiru yayi taganshi yana dubawa.
The sun was shining, with a gentle breeze.	Rana ta yi, tare da lallausan iska.
The test is to see how far you can throw.	Gwajin shine don duba nisan da zaku iya jefawa.
His work suits him very well.	Aikin sa ya dace da shi sosai.
The need for new avenues is obvious.	Bukatar sabbin hanyoyi a bayyane take.
A neighbor's dog followed the car, screaming incessantly.	Wani karen makwabcinsu ya bi motar, yana ihu ba tare da kakkautawa ba.
Protesters, dressed in white.	Masu zanga-zangar, sanye da fararen kaya.
Cleaning wells is part of the ecosystem.	Tsaftace rijiyoyi wani bangare ne na tsarin halittu.
When entering university, many young people are depressed.	Lokacin shiga jami'a, matasa da yawa sun yi baƙin ciki.
Conversation is a conversation or writing between letters.	Tattaunawa ita ce zance ko rubuce-rubuce tsakanin haruffa.
His parents worked hard to pay him.	Iyayensa sun yi aiki tuƙuru don su biya shi.
The stem is wrapped in paper.	An nannade kara a cikin takarda.
The actor tried to smile for the video camera.	Dan wasan ya yi ƙoƙarin yin murmushi don kyamarar bidiyo.
He slowly unloaded his luggage.	A hankali ya kwashe kayansa.
The prince spoke as long as usual.	Yarima yayi magana mai tsawo kamar kullum.
Six hundred people protested against the bill.	Mutane dari shida ne suka yi zanga-zangar adawa da kudirin dokar.
Let the egg stand.	Bari kwai ya tsaya.
The field is located southwest of the building.	Filin yana kudu maso yammacin ginin.
The judge handed down a harsh sentence.	Alkalin ya yanke hukunci mai tsauri.
Research shows that people seldom change.	Bincike ya nuna cewa mutane ba safai suke canzawa ba.
She does not have many friends.	Ba ta da abokai da yawa.
The village is known for its tomato quality.	An san ƙauyen da ingancin tumatur.
These warnings proved to be very ineffective.	Waɗannan gargaɗin sun tabbatar da rashin tasiri sosai.
There are two new chickens in the house.	Akwai sabbin kajin guda biyu a cikin gidan.
Dogs love to swim!	Karnuka ba sa son iyo!
He ran into his living room panting.	Da gudu ya shiga falonsa yana haki.
He gave the animal roasted meat.	Ya ba wa dabbar gasasshiyar naman sa.
The event was central to his work.	Taron ya kasance mai mahimmanci ga aikinsa.
Of course not.	Ya tabbata ba laifi.
He straightened up and the message took hold of the catapult.	Ya miƙe lungu da saƙon ya mallaki katafat ɗin.
They keep waiting.	Suka yi ta jira.
The police chief pulled her to the side.	Shugaban 'yan sandan ya ja ta gefe.
The wounded soldier was taken to a nearby hospital.	An kai sojan da ya jikkata zuwa tashar agaji.
New fossil evidence suggests that the ancient monkeys were mechanics.	Sabbin shaidun burbushin halittu sun nuna cewa tsoffin birai masu yin kayan aiki ne.
If the new drug is copyrighted, the company makes a profit.	Idan sabon magani yana da haƙƙin mallaka, kamfani yana samun riba.
Soldiers dressed in blue, he showed us.	Dakarun sanye da rigar shudi, ya nuna mana.
We will not rest until our country is liberated.	Ba za mu huta ba har sai an kwato kasarmu.
A group of journalists camped outside the embassy.	Wasu gungun ‘yan jarida sun yi sansani a wajen ofishin jakadancin.
The phone rings without stopping.	Wayar tayi kara ba tsayawa.
The food smells good.	Abincin yayi kamshi.
Cats are famous for their ability to run fast.	Cats sun shahara saboda iya gudu da sauri.
Get me a cup of coffee, can you?	Samo min kofi, zaka iya?
Skeptics have played a role in public fears.	Masu shakka sun taka rawar gani a kan tsoron jama'a.
The counselor was late for further meetings.	Mashawarcin ya tsaya a makare don ƙarin taro.
Men are the first group on the table from time to time.	Maza shine kashi na farko akan tebur na lokaci-lokaci.
After hours of testing, we finally solved the problems.	Bayan awoyi na gwaji, a ƙarshe mun warware matsalolin.
Although children love to read, they are reluctant to read.	Ko da yake yara suna son karatu, suna ƙin karanta musu.
The question arises as to its existence.	An taso da tambayar kasancewarta.
He tried to slow down.	Ya yi kokarin rage gudu.
His mother never told him she loved him.	Mahaifiyarsa bata taba gaya masa tana sonsa ba.
With another step, he dealt with death.	Da wani mataki, ya yi maganin mutuwar.
Do the final exercise.	Yi motsa jiki na ƙarshe.
The song ends with the death of the hero.	Waƙar ta ƙare da mutuwar jarumin.
We must seek progress wisely and considerately.	Dole ne mu nemi ci gaba cikin hikima da la'akari.
They knocked on the door.	Suka kwankwasa kofa.
Her family was forced to flee.	An tilastawa 'yan uwanta gudu.
Asia is the largest continent in the world.	Asiya ita ce babbar nahiya a duniya.
My grandmother taught me to paint.	Kakata ta koya mini yin kwalliya.
His glasses were raised to expose her.	Gilashinsa ya d'aga don tona mata.
The suit	Da kwat
Gravitational force is an interesting force between the components.	Ƙarfin gravitational ƙarfi ne mai ban sha'awa tsakanin ɓangarorin.
Most writers use punctuation in their writing.	Yawancin marubuta suna amfani da alamar alama a cikin rubutunsu.
This newspaper went out of business about a decade ago.	Wannan jarida ta fita daga kasuwanci kimanin shekaru goma da suka wuce.
The bird flew north.	Tsuntsu ya tashi arewa.
Design tools and weights.	Tsara kayan aikin da nauyi.
There were tears in her eyes.	Hawaye take sama da kasa a yanayinta.
In this case, he was right.	A wannan yanayin, ya yi daidai.
The boy is angry.	Yaron ya fusata.
No one was taken care of.	Babu wanda aka kula.
Panda is a bear.	Panda bear ne.
The hammer is broken.	Guduma ya karye.
It is known for its unique memory.	An san shi da ƙwaƙwalwar musamman.
She grabbed the lead and moved the pot vigorously.	Ta kama ledar ta motsa tukunyar da kuzari.
I climbed a rolling hill during the recording.	Na hau tudu mai jujjuyawa a lokacin rikodin.
We walked into a room complaining.	Muka ratsa daki muna gunaguni.
It depends on your opinion.	Ya dogara da ra'ayin ku.
The sea is a major source of minerals.	Teku babban tushen ma'adanai ne.
A swimmer spent several weeks in the area.	Wani mai yin iyo ya shafe makonni da yawa a yankin.
They are tired of the noise.	Sun gaji da hayaniya.
Visitors come in large numbers.	Baƙi suna zuwa da yawa.
His tormentors did this with a hammer.	Wadanda suka azabtar da shi sun yi haka da guduma.
Only three people applied for the job.	Mutane uku ne suka nemi wannan aiki.
Our body contains small amounts of bacteria.	Jikinmu ya ƙunshi ƙananan ƙwayoyin cuta.
The bride and groom are kissing.	Ango da amarya suna sumbatar soyayya.
The quality of the damaged areas is difficult.	Ingancin wuraren da aka lalata suna wahala.
The singer has been drawing his artwork for over twenty years.	Mawaƙin ya zana zane-zanen nasa sama da shekaru ashirin.
Gradually she planned her schedule.	A hankali ta tsara jadawalinta.
A high street is called by its name.	Ana kiran wani babban titi sunan sa.
I am satisfied	na gamsu
By this time tomorrow, you will know.	A wannan lokaci gobe, za ku sani.
The company will provide electricity to this area.	Kamfanin zai samar da wutar lantarki ga wannan unguwar.
This ring belongs to him.	Wannan zobe nasa ne.
A candle burns in the upstairs room.	Wani kyandir ya ƙone a ɗakin bene.
The tree grows a bulb at its base.	Itacen yana tsiro kwan fitila a gindinsa.
There are more scientists and engineers.	Akwai ƙarin masana kimiyya da injiniyoyi.
A strong earthquake shakes the city.	Girgizar kasa mai karfi ta girgiza birnin.
Several cards were exchanged between the parties.	An yi musayar katunan da yawa tsakanin jam'iyyun.
A black spot on the wall appeared suddenly.	Bakar tabo a bangon ya bayyana kwatsam.
He has long dark hair and blue eyes.	Yana da dogayen gashi masu duhu da idanu shudin idanu.
Employees use the outdoors.	Ma'aikata suna amfani da gidan waje.
He was in a broken car.	Yana cikin wata karayar mota.
The Dutch have a large import of sugar and coffee.	Kasashen Holland sun sami babban shigo da sukari da kofi.
They were dirty, fragrant.	Sun kasance datti, ƙamshi.
The problem of pollution accumulates.	Matsalar gurbatar yanayi tana taruwa.
The government simply refused to cooperate.	Gwamnati dai ta ki ba da hadin kai kawai.
So, what is your story.	Don haka, menene labarin ku.
They won the game easily	Sun ci wasan cikin sauki
It would be better to avoid conflict.	Zai yi kyau a nisantar da rikici.
The government has imposed new sanctions on pollution.	Gwamnati ta sanya sabbin takunkumi kan gurbatar yanayi.
Everyone can agree that rats are a complex creature.	Kowa zai iya yarda cewa bera halitta ce mai wahala.
I turned off the radio.	Na kashe rediyon.
The members of the group are different in their culture.	Mambobin kungiyar sun bambanta da al'adunsu.
A cold, sweet lake appeared in the desert.	Wani tabkin sanyi, ruwa mai dadi ya bayyana a cikin jeji.
The smell of incense filled the room.	Kamshin turaren wuta ya cika dakin.
The roof ripped through our roof.	Guguwar ta tsaga rufin gidanmu.
The situation is far from hopeless.	Al'amarin ya dagule daga mugun nufi.
Peacekeepers have taken appropriate action.	Dakarun wanzar da zaman lafiya sun dauki matakin da ya dace.
He disappeared from view.	Ya bace daga gani.
A female student started studying at a university.	Wata daliba mace ta fara karatu a jami'a.
People need to step up their efforts to fight pollution.	Ya kamata mutane su kara himma wajen yaki da gurbatar yanayi.
The son tried to imitate his father's style.	Dan yayi kokari yayi koyi da salon mahaifinsa.
People are increasingly worried about the cost of health care.	Mutane suna ƙara damuwa game da farashin kula da lafiya.
The house is marked with damage.	An yiwa gidan alamar lalacewa.
Fortunately, no one was seriously injured.	An yi sa'a, babu wanda ya sami mummunan rauni.
It may seem normal, but the appearance can be deceptive.	Ya zama kamar al'ada, amma bayyanar na iya zama yaudara.
It is snowing in the mountains.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe duwatsu.
Can you collect oil?	Za a iya tara mai?
He was the chief physician for many years.	Ya kasance shugaban likitoci na shekaru da yawa.
Fishing, of course, is different from buying stocks.	Kamun kifi, ba shakka, ya bambanta da siyan hannun jari.
Baking is not an easy process.	Yin burodi ba tsari ba ne mai sauƙi.
Malaria is a disease caused by a virus.	Zazzabin cizon sauro cuta ce da kwayar cuta ke haifarwa.
Waiter, there is money in my soup!	Waiter, akwai kuda a cikin miya ta!
The spirit of the organization is essential for success.	Ruhin kungiya yana da mahimmanci don nasara.
The man seemed to heed the doctor's advice.	Mutumin kamar ya kula da shawarar likitan.
This place is famous for its beach resorts.	Wannan wuri sananne ne don wuraren shakatawa na bakin teku.
My parents rarely went to baseball.	Iyayena ba safai suke zuwa wasannin ƙwallon baseball ba.
He has already written his history.	Ya riga ya rubuta tarihinsa.
He got up and found his room empty.	Ya tashi ya tarar da dakinsa babu kowa.
You must do so.	Dole ne ku yi haka.
The government has no plans.	Gwamnati ba ta da wani shiri.
The raven flew to a large branch of the tree.	Hankaka ya tashi zuwa wani babban reshe na bishiyar.
Besides being beautiful, she also played the piano very well.	Bayan kasancewarta kyakkyawa, ta kuma buga piano sosai.
Unfamiliar faces bothered him.	Fuskokin da ba a sani ba sun damu da shi.
It fell into the night, and the house was filled with weeping.	Ya fad'a cikin dare, kukan ya cika gidan.
Now that she is older, she does not swim.	Yanzu da ta zama babba, ba ta yin iyo.
The streets are packed with people.	Titin sun cika makil da mutane da ke yawo.
He visits the city several times a year.	Ya ziyarci garin sau da yawa a kowace shekara.
The struggle to bring the community together.	Gwagwarmayar sanya al'umma aiki tare.
Dressed, old, and a little clumsy.	An sawa, tsoho, kuma ɗan shaƙu.
So confident of victory, the soldiers left their swords behind.	Don haka da kwarin gwiwar samun nasara, sojojin sun bar takubansu a baya.
Throughout history, music has been a powerful weapon.	A cikin tarihi, waka ta kasance makami mai ƙarfi.
She earns only a few dollars a year.	Takan samu daloli kaɗan ne kawai a shekara.
The elder bowed his head politely and smiled.	Dattijon ya sunkuyar da kansa cikin ladabi yana murmushi.
All food left in the refrigerator must be discarded.	Duk abincin da aka bari a cikin firiji dole ne a jefar da shi.
It is widely used for protection.	Ana amfani da shi sosai don kariya.
Called sheriff.	Aka kira sheriff.
The study seeks to shed more light on these factors.	Binciken yayi ƙoƙarin samar da ƙarin haske game da waɗannan abubuwan.
Dilute fish soup with vegetables.	Tsarma miya kifi tare da kayan lambu.
The forest is covered with thick thick mangoes.	An lullube dajin da gansa mai kauri mai kauri.
The trap is set.	An kafa tarkon.
The train was full.	Jirgin da ke tafiya ya cika makil.
Violence erupted in the city at the time.	A lokacin an yi tashe-tashen hankula a birnin.
The plot failed.	Makircin ya kaure da gazawa.
The first problem is having enough teachers.	Matsala ta farko ita ce samun isassun malamai.
If you do not pour the tofu, it will spoil.	Idan ba ku zubar da tofu ba, zai lalace.
White marks were seen on the top of the mountain.	An ga alamun farar fata a saman dutsen.
I thanked him for buying me a drink.	Na gode masa da ya siyo min abin sha.
These are ten movies in the past.	Fina-finai goma kenan a baya.
It doesn't work.	Ba ta da aiki.
The president has come under increasing pressure to resign.	Shugaban ya fuskanci matsin lamba kan ya yi murabus.
The special song of cicada is drunk in the grass.	Waƙar ta musamman ta cicada ta bugu a cikin ciyawa.
He was too polite not to tell them.	Ya yi ladabi da yawa ba zai gaya musu ba.
Abbey is known for its hospitality.	An san Abbey da karbar baki.
Birds tremble, shout for joy.	Tsuntsaye suna takawa, suna ihu da murna.
Most of the streets in the village have no fences.	Yawancin titunan ƙauyen ba su da shinge.
The chair is broken.	Kujerar ta karye.
Few buildings have a metal roof.	Gine-gine kaɗan ne ke da rufin ƙarfe.
Once in the royal service, he was caught dancing.	Da zarar yana cikin aikin sarauta, an kama shi yana rawa.
This is their attempt at a new design.	Wannan shine ƙoƙarinsu na sabon ƙira.
The meaning of work comes before all other considerations.	Ma'anar aiki yana zuwa a gaban duk sauran la'akari.
The issue of sadness in the world.	Fitowar bakin ciki a duniya.
In a nutshell, we are saved through life.	A ma’ana ta misaltuwa, muna tsira ta hanyar rayuwa.
Citizens have the right to practice any religion.	Dan kasa yana da yancin yin kowane addini.
He cut with a machete.	Ya sare da adduna.
Such stories have a profound effect on nature.	Irin waɗannan labarun suna da tasiri mai ban tsoro ga ɗabi'a.
To test the food of a prophet is to hate a prophet.	Don gwada abincin annabi shine ƙin annabi.
It was the best kind of vacation.	Ya kasance mafi kyawun irin hutu.
It was a hot, muddy morning, and it was raining heavily.	Safiya ce mai dami, mai laka, ruwan sama ya mamaye.
To install, you must submit an application.	Domin shigar da ku, dole ne ku gabatar da aikace-aikacen.
Everyone shook hands.	Kowa ya yi musafaha.
Water with a high salt content is highly corrosive.	Ruwan da ke da yawan gishiri mai yawa yana da lalata da yawa.
Crimes are on the rise recently.	Laifukan suna karuwa kwanan nan.
She looked back, her eyes shining with joy.	Ta waigo, idanuwanta na sheki da farin ciki.
You will not be paid for any work that is not done.	Ba za a biya ku duk wani aikin da ba a yi ba.
However, no one paid attention to what she said.	Duk da haka, babu wanda ya kula da abin da ta ce.
This fruit has a short life.	Wannan 'ya'yan itacen yana da ɗan gajeren rayuwa.
But some claim that the gift was a sham.	Amma wasu na da'awar cewa kyautar da ya yi zamba ce.
He stole his idea with a knife and fork.	Ya saci ra'ayinsa da wuka da cokali mai yatsa.
The river is full of fish.	Kogin yana cike da kifi.
Farmers use drainage to irrigate their crops.	Manoma suna amfani da magudanar ruwa don shayar da amfanin gonakinsu.
The country has no land.	Kasar ba ta da kasa.
The woodworker put a stick on the tree.	Dan katako ya sanya sanda a jikin bishiyar.
The silence of the radio lasted for several hours.	Shiru na rediyo ya dauki tsawon sa'o'i da yawa.
It is the fashion of the day.	Yana da fashion na yini.
Today, it is a thriving area of ​​office work.	A yau, yanki ne mai bunƙasa na ayyukan ofis.
The environment is hostile	Muhallin yana da ƙiyayya
There are times when it seems like nothing is happening.	Akwai lokacin da kamar ba abin da ke faruwa.
These measures are aimed at reducing pollution.	Wadannan matakan suna da nufin rage gurbatar yanayi.
A dog is lying on the grass.	Wani kare yana kwance akan ciyawa.
They will not check to see if there is a problem.	Ba za su bincika don ganin ko akwai matsala ba.
The government has tried to introduce a minimum wage.	Gwamnati ta yi kokarin bullo da mafi karancin albashi.
However, traffic was moving at a faster pace than usual.	Duk da haka, zirga-zirgar ababen hawa na tafiya cikin sauri da aka saba.
Open windows wide.	Bude tagogi a fadi.
This practice has been around for thousands of years.	Wannan al'ada ta kasance dubban shekaru.
This restaurant is known for its delicious food.	An san wannan gidan abinci da abinci mai daɗi.
I want all the cakes to be evenly proportioned.	Ina son duk kek su kasance daidai gwargwado.
You are not allowed to enter the museum.	Ba a ba ku izinin shiga gidan kayan gargajiya ba.
Your work has been irrational.	Aikin ku ya kasance marar hankali.
The rice is good, but nothing special.	Shinkafar tana da kyau, amma babu wani abu na musamman.
This great dessert usually contains fruit.	Wannan babban kayan zaki yawanci ya ƙunshi 'ya'yan itace.
The fool and his money soon parted.	Wawa da kudinsa ba da jimawa ba sun rabu.
Every archaeological study is news in the world.	Kowane binciken archaeological labarai ne a duniya.
He could hardly recognize her singing voice.	Ko kadan ya kasa gane muryarta na rera waka.
Bring meat.	Kawo nama.
He was very unpopular with the royal family.	Ba shi da farin jini sosai ga dangin sarki.
They will soon realize that this is a mistake.	Ba da daɗewa ba za su gane cewa wannan kuskure ne.
Increasing interest rates in countries with heavy debts.	Haɓaka kuɗin fa'ida a cikin ƙasashen da basussuka masu nauyi.
Never judge by the book and its cover.	Kada ku taɓa yin hukunci da littafin da murfinsa.
The walls are covered with pictures.	An lullube bangon da hotuna.
Cross the left foot.	Ketare kafar dama ta hagu.
His mother was angry with him.	Mahaifiyarsa ta yi fushi da shi.
Opportunity to work suddenly.	An sami damar aiki ba zato ba tsammani.
Tom must start a business.	Tom dole ne ya fara kasuwanci.
The lentil jar is on the shelf.	Tulun lentil yana kan shiryayye.
Many women die in childbirth.	Mata da yawa suna mutuwa wajen haihuwa.
Different species live in different habitats.	Daban-daban jinsuna suna rayuwa a cikin nau'ikan mazauni daban-daban.
This soup is more nutritious than water.	Wannan miya ta fi na ruwa mai gina jiki.
The brothers argued loudly for several minutes.	’Yan’uwan sun yi gardama da ƙarfi na mintuna da yawa.
Following the bombing, several traders retreated.	Bayan tashin bam din dai, 'yan kasuwa da dama sun ja da baya.
History and culture combine.	Tarihi da al'adu sun haɗa su.
Most homes have electrical cords plugged in along the way.	Yawancin gidaje suna da wayoyi na lantarki da ke daure a kan hanya.
She wiped my throat with my finger.	Ta share min makogwaro da yatsa.
Pilgrims regularly made sacrifices to their idols.	Alhazai a kai a kai suna yin hadaya ga gumakansu.
The young man began to shine with pride.	Saurayin ya fara haskawa da girman kai.
Pinscher dogs are intelligent.	Pinscher karnuka ne masu hankali.
The next morning he got up.	Washe gari ya tashi.
Will you give us a hand, please?	Za ku ba mu hannu, don Allah?
There is a lot of interest in these lectures.	Akwai sha'awa da yawa a cikin waɗannan laccoci.
The town grew on the car.	Garin ya girma akan motar.
Some beverages, such as juice, are considered healthy.	Wasu abubuwan sha, kamar ruwan 'ya'yan itace, ana ɗaukar lafiya.
The economic system is broken, he said.	Tsarin tattalin arziki ya karye, in ji shi.
This song has some literary significance.	Wannan waƙar tana da ɗan fa'idar adabi.
People have turned this place into a tourist destination.	Mutanen sun mayar da wannan wuri zuwa wurin yawon bude ido.
The key name indicates ownership.	Mabuɗin suna yana nuna ikon mallaka.
This class is getting smaller, complaining.	Wannan ajin yana ƙara ƙarami, yana gunaguni.
Thick grass has a rich taste, aroma, and aroma.	Ciyawa mai kauri mai kauri ta kasance da ɗanɗano, ƙamshi, da ƙamshi.
Clothes are placed in this room.	An sanya rigar tufafi a wannan ɗakin.
I think this is more divisive.	Ina ganin wannan ya fi rarrabuwa.
Large classes were also interested in animal husbandry.	Manyan azuzuwan kuma sun kasance masu sha'awar kiwon dabbobi.
She tasted her coffee and smiled gratefully.	Ta ɗanɗana kofi ɗinta tana murmushin godiya.
We spoke to the tour representative.	Mun yi magana da wakilin balaguro.
Most people get up every night.	Yawancin mutane suna tashi duk dare.
His mind was as calm as ever.	Hankalinsa ya kwanta kamar yadda yake.
Several times, he failed the test.	Sau tari, ya fadi jarabawar.
Resolve conflicts of interest in the workplace.	A warware rikici kan raba nauyi a wurin aiki.
In addition, the crush of sunlight.	Bugu da kari, da murkushe hasken rana.
The country needs improved transportation.	Ƙasar tana buƙatar ingantaccen sufuri.
A dense fog covered the fields.	Wani hazo mai bacci ya mamaye filayen.
The bird's voice does not bother anyone.	Muryar tsuntsun ba ta damun kowa.
His head struck with pain.	Kansa ya buga da zafi.
Raymond's voice is sweet, but like a commercial.	Sautin Raymond yana da daɗi, amma kamar kasuwanci.
Peter brings back a packet under his arm.	Bitrus ya dawo da wani fakiti a ƙarƙashin hannunsa.
He played guitar while singing.	Ya buga gita yayin da yake waka.
Sleep is very important.	Barci yana da matukar muhimmanci.
The rainy season lasts a few months.	Lokacin damina yana ɗaukar watanni kaɗan.
Residents set up new homes.	Mazaunan sun kafa sabon matsuguni.
She lowered her head in embarrassment.	Kanta ta runtse a kunyace.
This community has ever thrived.	Wannan al'umma ta taɓa bunƙasa.
Slowly she crossed the steps, after which she cooked.	A hankali ta haye matakan, bayanta ta dafe.
Bacteria that cause diarrhea.	Kwayoyin cuta masu haddasa gudawa.
The island is beautiful, every hour of the day.	Tsibirin yana da kyau sosai, kowane sa'a na yini.
He was hired.	An dauke shi aiki.
The socks are dirty.	Sulalolin sun yi datti.
Who does not want to succeed in life?	Wanene ba ya son cin nasara a rayuwa?
We took the lights a little higher.	Mun dauki fitilun kadan sama.
Get help with planning.	Samun taimako tare da shiri.
Work is scheduled to begin next week.	Ana shirin fara aikin a mako mai zuwa.
Milk thistle is used in making mayonnaise.	Ana amfani da madara mai madara a yin mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in these areas.	Kamfanonin mai na neman mai a wadannan yankuna.
We studied the biology of the lake.	Mun yi nazarin ilimin halittu na tafkin.
Demand has risen sharply.	Bukatu sun tashi sosai.
His fingertips and bullet are in the file.	Zafin yatsansa da harsashi suna cikin fayil.
The news quickly spread in the streets.	Labarin ya bazu cikin sauri a cikin tituna.
Other animals rely heavily on fragrance for food.	Sauran dabbobin sun dogara da kamshi sosai don samun abinci.
A good man prays before he enters the church.	Mutumin kirki ya yi addu'a kafin ya shiga cocin.
It is best if the butter is soft.	Zai fi kyau idan man shanu ya yi laushi.
The number of violent crimes is much higher here.	Adadin laifukan tashin hankali ya fi girma a nan.
We may face difficulties.	Muna iya fuskantar matsaloli.
The creation was great!	Halittar ta kasance babba!
The ants crossed the ants.	Tururuwan suka haye tururuwa.
She was overcome by a fever.	Wani zazzafan zafafa ya turnuke ta.
They are accused of diarrhea.	Ana tuhumar su da gudawa.
The dish was served with a dozen dishes.	An ba da tasa tare da jita-jita guda goma sha biyu.
Many people consider music to be an art.	Mutane da yawa sun ɗauki waƙa a matsayin fasaha.
It was also unusual.	Hakanan ya kasance ba a saba gani ba.
Lack of fuel led to power outages.	Rashin man fetur ya haifar da katsewar wutar lantarki.
Look, dear, butterfly!	Duba, masoyi, malam buɗe ido!
A faint scent of meat hung in the air.	Wani kamshin nama mai kamshi ya rataye a iska.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	Masana'antar ta ga canje-canje masu ban mamaki a cikin 'yan shekarun nan.
High levels of chlorine are used to treat drinking water.	Ana amfani da sinadarin chlorine mai yawa don magance ruwan sha.
The number of crimes has gradually decreased.	Yawan laifuka ya ragu a hankali.
She was not always shy.	Ba koyaushe ta kasance mai kunya ba.
The landlord was rich.	Mai gida ya kasance mai arziki.
Children's food was half the price when purchased and that for adults.	Abincin yara ya kasance rabin farashin lokacin da aka saya da na manya.
They walk happily.	Suka yi tafiya cikin murna.
They have been studying the causes and effects of aging.	Sun kasance suna nazarin dalilai da illolin tsufa.
The cold weather makes it even colder.	Yanayin sanyin iska ya sa ya fi jin sanyi.
Dogs are known to attack wolves.	An san karnuka suna kai hari ga kyarkeci.
Many farmers despise the rich.	Da yawa manoma sun raina masu arziki.
I am reading this new book by the author.	Ina karanta wannan sabon littafin marubucin.
The plane landed very fast.	Jirgin ya sauko cikin sauri.
Many people think of changing jobs.	Mutane da yawa suna tunanin canza ayyuka.
She was not at all happy with her life.	Ko kadan bata ji dadin rayuwarta ba.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Lokacin da ta girma, ta yanke shawarar zama ma'aikaciyar jinya.
He thoroughly researched the event.	Ya binciki taron da kyau.
The meeting failed to reach an agreement.	Taron dai ya kasa cimma matsaya.
He is happy with his success.	Ya yi farin ciki da nasarar da ya samu.
His romantic ambitions turned out to be a lie.	Burinsa na soyayya sun zama ƙarya.
I missed him in the crowd.	Na rasa shi a cikin taron.
The train ran into the street, smoky.	Jirgin kasa ya ruga a kan titin, yana ta bakar hayaki.
The volume is one page.	Ƙarar shafi ɗaya ne.
He looked for a place to hide.	Ya leko ya nemi wuri ya buya.
Humans are social animals	Mutane dabbobi ne na zamantakewa
Word spread quickly throughout the village.	Magana ta bazu cikin sauri a cikin ƙauyen.
A fountain is in front of the church.	Maɓuɓɓugar ruwa tana gaban cocin.
She smiled.	Murmushi tayi.
The teenager drank a box of milk.	Matashin ya sha madarar kwalin.
A young boy is a brilliant reader.	Yaro matashi hazikin karatu ne.
So cut out what is overgrown with seed.	Don haka yanke abin da ya wuce gona da iri.
The movement of stars, stars, and stars is complex.	Motsin taurari, taurari, da taurari suna da sarkakiya.
They do not usually go to work.	Ba kasafai suke tafiya wurin aiki ba.
Five thousand tests were conducted.	An gudanar da gwaje-gwaje dubu biyar.
The doctor will be going round today.	Likitan likita zai yi ta zagaye yau.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Tsuntsun ya zagaya a kan rassan bishiyar.
She bit the apple with pleasure.	Ta cije apple da jin dadi.
She called her husband.	Ta kira mijinta.
We lowered the water level in the lake.	Mun saukar da matakin ruwa a cikin tafkin.
She washed her hair in a stream.	Ta wanke gashinta a rafi.
Smog has become a major health problem.	Smog ya zama babbar matsalar lafiya.
The man was wearing a black leather jacket.	Mutumin ya sanya bakar jaket na fata.
Even before the rain, the water level in the lake decreased.	Tun kafin ruwan sama, ruwan wannan tafkin ya ragu.
Most buyers value these documents, which are very economical.	Yawancin masu siye suna daraja waɗannan takaddun, waɗanda suke da tattalin arziki sosai.
These ingredients are used to make jewelry.	Ana amfani da waɗannan sinadaran don yin kayan kwalliya.
As demand rises, production must rise.	Yayin da bukatu ya tashi, samarwa dole ne ya tashi.
If money increases, consider reducing them.	Idan kudi ya karu, yi la'akari da rage su.
The sun quickly dried up the mud.	Yanayin rana da sauri ya bushe laka.
The poor are often forced to pay taxes.	Sau da yawa an tilasta wa talakawa su ba da haraji.
He broke the locks and the wood.	Ya karya makullin da katako.
I was forced to land by a pilot.	Wani matukin jirgi ne ya tilasta ni saukar jirgin.
They got in the car.	Suka hau motar.
The President warned us about the dangers of traveling.	Shugaban ya gargade mu game da illolin da ke tattare da balaguron balaguro.
They grow the best strawberries.	Suna girma mafi kyawun strawberries.
A stamp was found on the beach.	An ga hatimi a bakin teku.
There is no limit here, no wall or barrier.	Babu iyaka a nan, babu bango ko shingen waya.
The wind blew, scattering the paper and debris.	Iska ta kada, ta watsar da takarda da tarkace.
They let down their hair.	Suka sauke gashin kansu.
He is scheduled to speak at a popular radio station.	An shirya zai yi magana a wani shahararren gidan rediyo.
The family does not talk to others.	Iyalin ba sa magana da wasu.
A stylish young sailor with his brave friends.	Wani matashi mai salo na jirgin ruwa tare da jaruman abokansa.
It is time to clean up the mess.	Lokaci ya yi da za a tsabtace datti.
Most patients will get sick as summer approaches.	Yawancin marasa lafiya za su yi rashin lafiya yayin da bazara ke gabatowa.
The woman's hair shines in the sun.	Gashin matar na haskakawa a hasken rana.
There is a limit to what can be known.	Akwai iyaka ga abin da za a iya sani.
Missing reports have been received.	An samu rahotannin bacewar.
The thermometer is set at seventy degrees.	An saita ma'aunin zafi da sanyio a digiri saba'in.
Soldiers patrolling with their rifles.	Sojojin na sintiri da bindigoginsu.
The mother left her three children at home alone.	Mahaifiyar ta bar 'ya'yanta uku a gida ita kadai.
Several laws have recently been passed to address the problem.	Kwanan nan an zartar da dokoki da yawa don magance matsalar.
His lawyer appealed the verdict.	Lauyan sa ya daukaka kara kan hukuncin.
The seas began to rise.	Tekuna sun fara tashi.
The flight attendants were very upset.	Ma'aikatan jirgin sun sami tashin hankali sosai.
Arise.	Tashi mai himma.
He arrives wearing a colorful shirt.	Yana isowa sanye da riga kala-kala.
It is difficult to imagine how he would have reacted.	Yana da wuya a yi tunanin irin halin da ya shiga.
The rice wine is dead because.	Giyar shinkafa ta mutu domin.
The cook adds two tablespoons of salt to the water.	Mai dafa abinci yana ƙara cokali biyu na gishiri a cikin ruwa.
The new yoke of the house looks at the city with contempt.	Sabon yokel na gida ya kalli birnin da raini.
She screamed as her friend fired a knife.	Ta yi kururuwa yayin da kawarta ta harba wuka.
The disease is spreading rapidly.	Cutar tana yaduwa da sauri.
Singers have studied the changing nature of language from everyday	Mawaƙa sun yi nazarin canjin yanayin harshe daga yau da kullum
The soup needs to be cooked.	Miyar tana buƙatar dafa abinci.
The article tells the story of the man's journey.	Maqalar ta ba da labarin tafiyar mutumin.
Pour the lentils into the bowl.	Zuba lentil a cikin kwano.
Methane is found in natural gas.	Ana samun methane a cikin iskar gas.
He is now thirty years old.	Ya cika shekara talatin kenan.
You should be careful to cross the street.	Ya kamata ku yi hankali ku tsallaka titi.
The computer pays for itself.	Kwamfuta ta biya kanta.
Two of the suspects come from wealthy families.	Biyu daga cikin wadanda ake tuhumar sun fito ne daga iyalai masu hannu da shuni.
The rain came in slowly.	Ruwan ruwa ya shigo a hankali.
Two young men are fishing in the river.	Wasu samari biyu suna kamun kifi a cikin kogin.
The game is simple and only takes a few minutes.	Wasan yana da sauƙi kuma yana ɗaukar mintuna kaɗan kawai.
He covered his mouth with his shirt.	Ya rufe baki da hannun riga.
Turkey claims to have found several missing cities.	Turkiyya ta yi ikirarin cewa ta gano garuruwa da dama da suka bata.
It appears with Brazilian drugs.	Yakan bayyana tare da kwayoyi na Brazil.
Locations, stops, and commas are usually included in the quotation marks.	Wurare, tsayawa, da waƙafi yawanci suna shiga cikin alamomin ambato.
She came in with a red face.	Ta shigo a murtuke fuska tayi ja.
Without her permission, this divorce took place.	Ba tare da izininta ba, wannan saki ya faru.
She was arrested for driving under the influence.	An kama ta da buguwa da tuƙi.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Abin sha'awan da ta fi so shine karanta littattafan wakoki.
The village was drowned under heavy rain.	An nutsar da ƙauyen a ƙarƙashin hazo mai kauri.
A white dog sleeps during the day.	Wani farin kare ya kwana a rana.
You can also learn to ride a bicycle.	Hakanan zaka iya koyon hawan keke.
The psychiatrist argued that the patient suffered from schizophrenia.	Masanin ilimin likitancin ya yi jayayya cewa mai haƙuri ya sha wahala daga schizophrenia.
They have faith in our leader.	Suna da imani ga shugabanmu.
The sun shone through the windows.	Rana tana haskakawa ta tagogi.
The tank is moving.	Tankin yaki motsi.
Everyone is happy about her victory.	Jama'a duka sun yi murna da nasarar da ta samu.
There are many species of birds in this park.	Akwai nau'ikan tsuntsaye da yawa a wannan wurin shakatawa.
Boxes of books lined up on stalls.	Akwatunan littafai sun yi jeri a kan rumfuna.
The streets were quickly filled with cars.	Cikin sauri titunan suka cika da motoci.
The basket is filled with various medicinal herbs.	An cika kwandon da ganyen magani iri-iri.
Air engines are being built.	Ana ƙara gina injinan iska.
It will be difficult to deceive them.	Zai yi wuya a yaudare su.
Extreme winds, snow, and ice.	Cikakken guguwar iska, dusar ƙanƙara, da kankara.
Through work, people become experts.	Ta hanyar aiki, mutane sun zama masana.
She cut a piece of pork.	Ta yanke guntun naman alade.
The speaker offers helpful advice.	Mai magana yana ba da shawara mai taimako.
The search seeks to correct past errors.	Binciken yana neman gyara kurakuran da suka gabata.
The move did not go down well with the victims.	Matakin dai bai yi farin ciki da wadanda abin ya shafa ba.
One of the main effects of climate is heat transfer.	Ɗaya daga cikin mahimman tasirin yanayi shine canja wurin zafi.
The weather is dry and damp due to lack of water.	Yanayin ya bushe kuma ya lalace saboda ƙarancin ruwa.
She stopped playing in the middle of the song.	Ta daina wasa a tsakiyar wakar.
He kept coming back to the beach.	Ya yi ta komowa a bakin teku.
The mosque is the largest in the city.	Masallacin shi ne mafi girma a cikin birnin.
A river flows through the valley.	Wani kogi ya ratsa cikin kwarin.
The clapping fingers work with the potter's wheels.	Yatsu masu ƙwanƙwasa suna aiki da ƙafafun maginin tukwane.
Twelve soldiers surrounded the prison.	Sojoji goma sha biyu ne suka kewaye fursuna.
The backyard was built of wood.	An gina gidan da ke bayan gari da itace.
This city is famous for its bridges.	Wannan birni ya kasance sananne ne da gadoji.
What follows is a dollar bill.	Abin da ke biyo baya shine dala na abinci.
The national anti-drug campaign is organized.	An shirya gangamin yaki da shan muggan kwayoyi na kasa.
The bed is covered with white sheets.	An lullube gadon da fararen zanen gado.
The number of those released is still increasing.	Har yanzu adadin wadanda aka sake su na karuwa.
This fabric wears well.	Wannan masana'anta yana sawa da kyau.
This town is famous as a refuge for writers.	Wannan garin ya yi suna a matsayin mafakar marubuta.
All materials can be used for fuel.	Ana iya amfani da duk kayan don man fetur.
You will be amazed to find out!	Za ku yi mamakin ganowa!
Clouds hang over the ground in the colorful sky.	Gizagizai sun rataye a ƙasa a sararin sama mai launi.
There is a lot of traffic on the road.	Akwai cunkoso da yawa akan hanya.
But overall, the vision is bleak.	Amma gaba ɗaya, hangen nesa ba shi da kyau.
Her heart pounded again.	Zuciyarta ta sake bugawa.
He became a famous writer.	Ya zama shahararren marubuci.
The work is greeted with excitement.	An gaishe da aikin da damuwa.
I am fed up with these traffic jams.	Na koshi da waɗannan cunkoson ababen hawa.
They certainly want to make a profit from selling "translation".	Babu shakka suna son cin riba daga siyar da “fassara”.
Candidates are required to perform songs.	An bukaci 'yan takara su yi wakoki.
He was confident in his ambitions.	Ya kasance mai kwarin gwiwa akan burinsa.
But not much cleaning is required.	Amma ba a buƙatar tsaftacewa da yawa.
The soldier yelled at his daughter-in-law.	Sojan ya yi wa diyar mai jin sautin ciki ciki.
The beautiful turquoise water is impressive.	Kyawawan kyawun ruwan turquoise yana da ban sha'awa.
Some things, of course, have to be wet to work.	Wasu abubuwa, ba shakka, dole ne su zama jika don aiki.
In recent years, there has been an increase in crime.	A cikin 'yan shekarun nan, ana samun karuwar aikata laifuka.
Sikh pilgrims make their way to the temple.	Mahajjata Sikh suna tafiya zuwa haikali.
The first cities of the world were subjected to heavy rains.	Garuruwan farko na duniya an yi musu ruwan ruwa ta hanyar nauyi.
They accused him of burning their houses.	Sun zarge shi da kona gidajensu.
A census of the dead was conducted.	An gudanar da kidayar wadanda suka mutu.
The people of the village are poor, but life has been simple.	Mutanen kauyen talakawa ne, amma rayuwa ta kasance mai sauki.
His clothes were dusty.	Tufafinsa sun cika da ƙura.
Search the charcoal carefully for a few pieces of food.	A binciko garwashin a hankali don samun ƴan guntuwar abinci.
She was arrested by the police.	'Yan sanda sun kama ta.
Many families cannot afford to keep warm.	Iyalai da yawa ba za su iya yin dumama ba.
The boy is not aware of these things.	Yaron bai san da waɗannan abubuwan ba.
Borrowing costs have risen sharply	Kudin samun lamuni ya tashi matuka
They laughed and made money.	Dariya suka sakar masa kudi.
Restoring ocean products is an exciting process.	Maido da samfuran saman teku abu ne mai ban sha'awa.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Shan taba yana haifar da ciwon daji, da lahani na haihuwa.
She opened the letter, reading the message.	Ta bude wasikar, ta karanta sakon.
The company is expected to generate significant profits.	Ana sa ran kamfanin zai samar da riba mai yawa.
He drove in a locked way.	Ya tuko cikin wata hanya a kulle.
There is a variety of apples grown here.	Akwai iri-iri na apples girma a nan.
It was very cold and snowy.	Yayi mugun sanyi da dusar ƙanƙara.
The new mayor lied to reporters.	Sabon magajin garin ya yi wa manema labarai karya.
She spoke slowly, barely moving her lips.	Ta fad'a a hankali, da k'yar ta motsa labbanta.
He swims ten times a day.	Yana ninkaya sau goma kowace rana.
This country is a patch of cultural diversity and complexity.	Wannan kasa faci ce ta al'adu daban-daban kuma masu sarkakiya.
The museum has many beautiful ceramics.	Gidan kayan gargajiya yana da kyawawan guraben yumbu masu yawa.
Games also contain a variety of plays.	Wasanni kuma sun ƙunshi nau'in wasan kwaikwayo.
Take the iron while it is hot	Dauki ƙarfe yayin da yake zafi
Judges nationwide ruled that the neighbors could not be evicted.	Alkalan kasar baki daya sun yanke hukuncin cewa ba za a iya korar makwabta ba.
I worked hard to finish the job.	Na yi aiki tuƙuru don gama aikin.
Experts are investigating the outbreak.	Masana sun yi ta bincike kan barkewar cutar.
He stood firm.	Ya tsaya tsayin daka.
Large machinery is used to pick up timber from the forests.	Ana amfani da manyan injuna don ɗaukar katako daga dazuzzuka.
The bird flew above the trees.	Tsuntsun ya tashi sama da bishiyoyi.
He extended his hand in greeting.	Ya mika hannu yana gaisawa.
Some carvings are hundreds of years old.	Wasu sassaƙaƙen sun kasance ɗaruruwan shekaru.
Hand cutting requires sewing.	Yanke hannun hannu yana buƙatar ɗinki.
My hands are dancing.	Hannuna na rawa.
The army seized the shrine.	Sojojin sun kwace haramin.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
The answer will come when you least expect it.	Amsar za ta zo lokacin da ba ku yi tsammani ba.
The actors intervened both inside and outside.	’Yan wasan kwaikwayo sun kutsa kai da waje.
Everyone is advised to boil water and drink.	An shawarci kowa ya tafasa ruwa a sha.
The hole in the ozone layer is widening.	Ramin da ke cikin dusar ƙanƙara na ozone yana faɗaɗawa.
He gave her a long look.	Ya yi mata wani dogon kallo.
I can't stand it.	Ba zan iya jurewa ba.
The flowers are fragrant.	Furen suna wari mai daɗi.
Our goal is to provide self-contained information online.	Burinmu shine samar da bayanai marasa son kai akan layi.
His friends always wanted to be with him.	Abokansa koyaushe suna son kasancewa tare da shi.
The walls are made of sandstone.	An yi katangar da duwatsun yashi.
I tied his shoes to him.	Na daure masa takalminsa.
The impact of some pollutants is now understood.	Yanzu an fahimci tasirin wasu gurɓatattun abubuwa.
They just got the results of their test.	Sun dai samu sakamakon jarabawar da suka yi.
The little black dot soon became a brown dot.	Karamar ɗigon baƙar jimawa ta zama ɗigon launin ruwan kasa.
Donut is delicious.	Donut yana da dadi.
You've done a lot of good, personal love.	Kin yi kyau da yawa, soyayya ta sirri.
It rained all night.	An yi ruwan sama a hankali duk daren.
His story is very satisfying.	Labarinsa yana da gamsarwa.
The matter was settled, at least in a peaceful manner.	An dai sasanta lamarin, ko kadan cikin lumana.
The old man told him the story.	Tsoho ya ba shi labarin.
Collecting accurate information will be essential.	Tattara ingantaccen bayani zai zama mahimmanci.
Slowly he uttered.	A hankali ya furta.
He is sure to get the job.	Ya tabbata cewa zai sami aikin.
Abuse is a fact of life.	Zagi gaskiya ce ta rayuwar zamani.
Prayer is worship.	Addu'a ibada ce.
The disciples followed her.	Almajiran suka bi sawunta.
The incident took place at a supermarket.	Lamarin ya faru ne a wani babban kanti.
This boy, curiously in a blue shirt, took action.	Wannan yaro, mai ban sha'awa a cikin rigar shuɗi, ya ɗauki mataki.
Their conversations are often very close.	Tattaunawarsu sau da yawa tana da kusanci sosai.
The bottom is made of oak.	An yi kasa da katakon itacen oak.
Her spirits soared and she returned to the island.	Hankalinta ya tashi ya koma tsibirin.
Jacob called his son and his daughter.	Yakubu ya kira ɗansa da 'yarsa.
The lesson emphasizes the relationship between land and history.	Darasi ya jaddada alakar kasa da tarihi.
Her intellect has developed tremendously.	Hankalinta ya bunkasa sosai.
Noise of a busy train station	Hayaniyar tashar jirgin kasa mai yawan aiki
He threw himself into social science.	Ya jefa kansa cikin ilimin zamantakewa.
The clouds are white, fluffy, and are made of small dots.	Gajimare fari ne, fulawa, kuma an yi su da ƙananan ɗigon ruwa.
Employees are paid equally.	An biya ma’aikatan daidai wa daida.
An unhappy boy was pushed over the swing.	Wani yaro marar farin ciki aka tura a kan lilo.
The floor is made of wood.	An yi falon da itace.
He spends most of his time reading.	Duk lokacinsa yana karatu.
Solutions must be found quickly.	Dole ne a sami mafita cikin sauri.
Deer in the forest is an amazing species.	Barewa a cikin dajin wani nau'i ne na ban mamaki.
It was her destiny to marry her wrong brother.	Kaddara ce ta auri dan uwanta da bai dace ba.
The walls, ceiling, and floor were made of stone.	An yi bangon, rufi, da ƙasa daga dutse.
He hit cans in the street.	Ya buga gwangwani a titi.
The need for homeless compassion is gone.	An daina buƙatar tausayi marasa gida.
The princess becomes king one day.	Dan sarauniya ya zama sarki wata rana.
Centuries ago, none of these were here.	Ƙarni da suka wuce, babu ɗayan waɗannan da ya kasance a nan.
Pandemonium occurs.	Pandemonium ya faru.
There is fog everywhere.	Akwai hazo ko'ina.
It was a game we won the competition.	Wasa-wasa ce muka lashe gasar.
This type of rice has a bitter taste.	Irin wannan shinkafa yana da ɗanɗano mai ɗanɗano.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Yi duk tambayoyin da kuke jin kuna buƙatar yi.
So happy to see you!	Don haka farin cikin ganin ku!
The victory of the minority felt for themselves.	Nasara tsirarun sun yi wa kansu ji.
Frequent change.	Canja mai akai-akai.
She ate beans, rice and tortillas.	Ta cinye wake, shinkafa da tortillas.
Muslim women can wear hijab.	Mata Musulmi na iya sanya hijabi.
These drugs are addictive.	Wadannan magunguna na jaraba.
Her mood was calm everywhere.	Yanayinta ya natsu a ko'ina.
Most construction workers are now foreign workers.	Yawancin ayyukan gine-gine a yanzu ma'aikata ne na kasashen waje.
This country is rich in natural resources.	Wannan kasa tana da arzikin albarkatun kasa.
We drove along the beach.	Mun yi tuƙi tare da bakin teku.
We cannot let our love cool off.	Ba za mu iya barin ƙaunarmu ta yi sanyi ba.
The economy of the mountainous region depends on agriculture.	Tattalin arzikin yankin tsaunuka ya dogara ne akan noma.
We could not stand the noise.	Ba mu iya jure hayaniyar ba.
He saw fit.	Ya ga ya dace.
She sprinkled rose petals on the table and took a deep breath.	Ta yayyafa man fure akan teburin tana jan numfashi.
The gardens are full of beautiful flowers.	Lambuna yana cike da kyawawan furanni.
Frank's friends were upset with him.	Abokan Frank sun ji haushi da shi.
Critics insist that this approach is ineffective.	Masu suka sun dage cewa wannan hanyar ba ta da tasiri.
These books are old and sharp.	Waɗannan littattafan tsoho ne kuma masu kaifi.
Conservation of natural resources is very important.	Kiyaye albarkatun kasa na da matukar muhimmanci.
Dusty clouds were pouring down the plains	Gizagizai masu ƙura sun yi ta malala a kan filayen
The show was recorded using a computer code.	An yi rikodin nunin ta amfani da lambar kwamfuta.
The legislators expressed their views freely.	'Yan majalisar sun bayyana ra'ayoyinsu cikin 'yanci.
The gulls shouted.	Gulls sun yi ihu.
In the past, it was a desert, but now it is a grassland.	A da, hamada ce, a yanzu kauye ne na ciyayi.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Za a iya ba da shawarar gidan cin abinci mai cin ganyayyaki mai kyau?
He raised his hand to the attendant.	Ya daga hannu ga mai hidima.
She stopped and wiped the sweat off her face.	Ta dakata tana goge gumin da ke zubo mata.
A community was born, volunteers.	An haifi wata al'umma, masu taimakon sa kai.
He went to town and bought a shovel.	Ya je gari ya sayo felu.
Foreign investment.	An samu shigar jarin kasashen waje.
A large crowd gathered to hear the message.	Jama'a da dama sun taru don jin sakon.
They ate a wonderful meal.	Sun ci abinci mai ban sha'awa.
The newspaper criticized the government.	Jaridar ta soki gwamnati.
She massaged her body.	Ta yi tausa a jikin ta.
The jawbone of the statue is wide open.	Faɗin muƙamuƙi na mutum-mutumi sun buɗe a sarari.
The city is famous for its football fields.	Birnin ya shahara da filayen wasan kwallon kafa.
The facilitator learned about the problem.	Mai gudanarwa ya koyi game da matsalar.
Charcoal is an important part of pottery.	Gawayi wani muhimmin bangare ne na yin tukwane.
She was cheerful.	Ta kasance mai fara'a.
Kushion sat down and drank tea.	Kushion ta zauna ta sha tea.
Steam is cooked while the food is in the oven.	Ana dafa tururi yayin da abinci ke cikin tanda.
She followed her fingers on the bread.	Ta bibiyi yatsu kan biredi.
They arrived at a large warehouse.	Sun isa wajen wani katon rumbun ajiya.
A deep river flows through the center of the country.	Wani kogi mai zurfi ya ratsa tsakiyar kasar.
Landslides are common in this region.	Zabtarewar kasa ta zama ruwan dare a wannan yanki.
The main attraction of the city is the zoo.	Babban abin jan hankalin birnin shine gidan namun daji.
Scholars agree that this is a small effect.	Malamai sun yi ittifaqi akan cewa wannan qaramin tasiri ne.
Grapes are a great source of vitamins.	Inabi babban tushen bitamin ne.
We feel little about you.	Muna jin kadan game da ku.
He planted some flowers in his garden.	Ya shuka wasu furanni a cikin lambun.
You have to be careful, so as not to create a scene.	Dole ne ku kula, don kada ku ƙirƙiri fage.
Forecasters promise sunnier days.	Masu hasashen sun yi alkawarin ranakun sunnier.
The government urges citizens to report all such abuses.	Gwamnati ta bukaci 'yan kasar da su kai rahoton duk irin wannan cin zarafi.
Sorry for the inconvenience.	Yi hakuri da kiran ku sau da yawa.
The party's youth wing has a reputation for violence.	Bangaren matasan jam’iyyar ya yi kaurin suna wajen tashe-tashen hankula.
The falling snow covered the slope.	Dusar ƙanƙara da ke faɗowa ta rufe gangaren.
They finally agreed.	Daga karshe dai suka amince.
Who has ever met this hero?	Wa ya taba haduwa da wannan jarumin?
I think that is true of most people.	Ina tsammanin hakan gaskiya ne ga yawancin mutane.
She comes out trembling.	Ta fito waje tana rawar jiki.
The box contains a letter.	Akwatin ya ƙunshi wasiƙa.
They smelled a lot of perfume.	Sun shafa turare da yawa.
He became lost in the streets.	Ya zama batattu a cikin tarkacen tituna.
He perceived the sound of thunder.	Ya tsinkayi sautin kara.
The table is very convenient.	Teburin ya dace sosai.
The school year includes a three-month vacation.	Shekarar makaranta ta ƙunshi hutun wata uku.
It spilled on the sidewalk.	Ya zube a bakin titi.
Water and boats lined the beach.	Ruwan ruwa da kwalekwale sun yi layi a bakin teku.
Bird migration is part of the natural cycle.	Hijiran tsuntsaye wani bangare ne na zagayowar yanayi.
The children were frightened by the thunder.	Yara sun tsorata da tsawa.
She is almost my age.	Tana kusan shekaruna.
Sometimes, it rained.	Wani lokaci, an yi ruwan sama.
They agreed to discuss the matter.	Sun amince su tattauna kan lamarin.
The most popular food here is fried noodles.	Mafi mashahuri abinci a nan shi ne soyayyen noodles.
I am not used to driving in the city.	Ban saba tuki a cikin gari ba.
Many historians doubt the historical significance of this phenomenon.	Masana tarihi da yawa suna shakkar mahimmancin tarihin wannan lamari.
One definition of the word "justice" includes equality of opportunity.	Ɗayan ma'anar kalmar "adalci" ta haɗa da daidaiton dama.
We must tackle global warming.	Dole ne mu magance dumamar yanayi.
She was given a long seat.	Aka yi mata dogon zama.
I'm sleeping, she said	Bacci nake ji, tace
Flying rats ravaged the city for months.	Beraye masu shawagi sun addabi birnin tsawon watanni.
The coach was painted black.	An yi wa kocin fentin baki.
A blanket is used to protect it from the cold.	Ana amfani da bargo don kariya daga sanyi.
The death toll continues to rise.	Adadin wadanda suka mutu na ci gaba da karuwa.
They despised him at every opportunity.	Sun raina shi duk damar da suka samu.
Dictators prevented seawater from entering.	Dikkokin sun hana ruwan teku shiga ciki.
Bill is now a teenager.	Bill yanzu matashi ne.
He came to the door and knocked three times.	Ya zo bakin kofa ya buga sau uku.
Explain in detail your plan of action.	Bayyana dalla-dalla shirin aikin ku.
I look forward to working with you, sir.	Ina fatan yin aiki tare da ku, yallabai.
This is a budget hotel.	Wannan otal ɗin kasafin kuɗi ne.
They are close to what can be described as traditional.	Suna kusa da abin da za a iya kwatanta shi azaman gargajiya.
He is confident that they will succeed.	Ya ji kwarin gwiwa cewa za su yi nasara.
The answers to these questions are important.	Amsoshin waɗannan tambayoyin suna da mahimmanci.
She uses glass in many of her paintings.	Tana amfani da gilashi a yawancin zane-zanenta.
The diver is struggling to rise.	Mai nutsewa yana ta faman tashi sama.
The weather is nice.	Yanayin ya yi laushi.
The mountains roared and the wolves roared.	Duwatsu sun yi ta kururuwa da kyarkeci.
This farm is plentiful across the country.	Wannan gona tana da yawa a fadin kasar.
The center will be profitable, profitable.	Cibiyar za ta zama mai fa'ida, mai fa'ida.
The woman was attacking people.	Matar ta yi ta kai wa mutane hari.
Before buying them, try every two first.	Kafin siyan su, gwada kowane biyu da farko.
She attacked the leopard with a metal knife.	Ta kai wa damisar hari da wukar karfe.
Drought persisted despite efforts to repair it.	Fari ya ci gaba duk da kokarin da ake yi na gyarawa.
The weather is very colorful.	Yanayin yanayin yana da tsananin launi.
This can be used as a travel guide.	Ana iya amfani da wannan azaman jagorar tafiya.
He smiled coolly.	Murmushi yayi a sanyaye.
The fields are moving in every direction.	Filayen suna tafiya ta kowace hanya.
Please keep the glass.	Da fatan za a ajiye gilashin.
Livestock animals that live mostly on grass	Dabbobin noma da ke rayuwa galibi akan ciyawa
Help me with my taxes	Ka taimake ni da haraji na
Harvest rice is ready.	Shinkafar girbi tana nan a shirye.
Looking for a better job.	Yana neman aiki mafi kyau.
I have to study further.	Dole ne in kara karatu.
Shake your head with occasional shower.	Girgiza kai tare da shawa lokaci-lokaci.
The kidnappers demanded large sums of money.	Masu garkuwa da mutanen sun bukaci a biya su makudan kudade.
He loudly complained about the bad service.	Ya yi ƙara da ƙarfi game da mummunar hidima.
An old seat was discovered during the excavation.	An gano wani tsohon wurin zama a lokacin da ake hakowa.
Slice in oranges to expose the meat below.	Yi yanka a cikin lemu don fallasa naman da ke ƙasa.
A village is on this farm.	Wani kauye yana kan wannan filin noma.
The lack of harvest this year will affect food prices.	Rashin girbi a bana zai shafi farashin abinci.
We all know that exercise is beneficial.	Dukanmu mun san cewa motsa jiki yana da amfani.
It is a kind of strong wood.	Wani nau'in itace ne mai ƙarfi.
The look on his face was intense.	Kallon fuskarsa yayi mai tsanani.
He wrote a word on the site.	Ya rubuta wata kalma a shafin.
We have a surplus export.	Muna da rarar fitar da kaya.
They destroyed the sun and the stars.	Sun shafe rana da taurari.
We rode slowly throughout the city.	Muka hau dawakan mu a hankali cikin gari.
Do not feed the animals!	Kada ku ciyar da dabbobi!
This script needs editing.	Wannan rubutun yana buƙatar gyara.
List vegetarian dishes.	Jera jita-jita masu cin ganyayyaki.
We will camp tomorrow.	Za mu yi zango gobe.
Take care of your tongue, young man.	Ka kula da harshenka, saurayi.
He runs a quiet life on earth.	Yana tafiyar da rayuwa cikin nutsuwa a cikin ƙasa.
The washing machine has stopped working.	Na'urar wanki ta daina aiki.
The commander is upset.	Kwamandan ya baci.
I am ready to go.	Na shirya don tafiya.
She uttered some words, then resumed her work.	Ta furta wasu kalamai, sannan ta cigaba da aikinta.
There has been a reduction in rainfall this summer.	An sami raguwar ruwan sama a wannan bazarar.
Farmers gradually began to return to farming.	Manoma a hankali suka fara komawa noma.
Bottles were left near the beach.	An bar kwalba a kusa da bakin ruwa.
This machine will break the nut automatically.	Wannan injin zai fasa goro ta atomatik.
This is just to give you a general idea.	Wannan kawai don ba ku ra'ayi gabaɗaya ne.
The boy threw away his toys.	Yaron ya jefar da kayan wasansa.
A dog barked in the line.	Wani kare ya yi ihu a cikin layin.
National exams are known to be difficult.	Jarabawar kasa sanannen abu ne mai wahala.
The cargo ship stopped at the beach.	Jirgin dakon kaya ya tsaya a bakin teku.
One side of the building collapsed during the quake.	Bangarorin guda daya na gine-gine sun ruguje yayin girgizar kasar.
The fire is burning.	Wutar tana ci da wuta.
The father sought everyone's attention.	Uban ya nemi kulawar kowa.
The chair rests on a rubber band.	Kujerar ta kwanta akan roba.
The suspect pleaded guilty to theft.	Wanda ake zargin ya amsa laifin satar.
The exhibition was very impressive.	Nunin ya kasance mai ban mamaki sosai.
Congestion has intensified in recent years.	Cunkoso ya ta'azzara a 'yan shekarun nan.
He is known to speak eloquently.	An san shi ya yi magana da balaga.
Circus is very popular at this time of year.	Wasan circus ya shahara sosai a wannan lokacin na shekara.
The regional government has introduced new measures.	Gwamnatin yankin ta bullo da sabbin matakai.
Believers strive to be merciful.	Muminai suna ƙoƙari su zama masu jin ƙai.
Researchers are working to understand how the brain works.	Masu bincike suna aiki don fahimtar yadda kwakwalwa ke aiki.
The streets are deserted.	Tituna babu kowa a ƙauyen shiru.
No newcomer to the host world would be safe.	Babu sabon shiga duniyar mai masaukin baki da zai kasance lafiya.
The city's parks will be expanded.	Za a fadada wuraren shakatawa na garin.
Instead, fools will destroy financial markets.	Maimakon haka, wawaye za su lalata kasuwannin kuɗi.
We had to wait fifteen minutes for the doctor.	Sai da muka jira minti goma sha biyar ga likita.
Slowly, the razor is dangerous!	A hankali, reza yana da haɗari!
Jim bowed his head and kissed my hand.	Jim sunkuyar da kai ya sumbaci hannuna.
He emptied two house boxes and water bottles.	Ya kwashe akwatunan gida guda biyu da kwalaben ruwa.
The package was opened and reopened.	An buɗe kunshin kuma an sake rufe shi.
The temperature of the oven was measured by the reading skills of the young children.	An auna zafin tanderun da ƙwarewar karatun yara ƙanana.
Travel agencies and tour companies need improved transportation.	Hukumomin balaguro da kamfanonin yawon buɗe ido suna buƙatar ingantaccen sufuri.
They reached the main doors.	Sun isa manyan kofofin.
He was found alone on the train tracks.	An same shi shi kadai a kan titin jirgin kasa.
The economic crisis was unprecedented.	Tabarbarewar tattalin arziki ba a taba yin irinsa ba.
The crew cleaned the boat, and began to untie the ropes.	Ma'aikatan jirgin sun share jirgin, suka fara kwance igiyoyin.
In the first four years, the tree grows slowly.	A cikin shekaru hudu na farko, bishiya na girma a hankali.
The economy of this city depends entirely on tourism.	Tattalin arzikin wannan birni ya dogara kacokan akan yawon buɗe ido.
Girls are always told to look good.	Kullum ana gaya wa ’yan mata su yi kyau.
Mexico is an independent country.	Mexico kasa ce mai cin gashin kanta.
Why do we always have to count the coins?	Me ya sa dole ne a koyaushe mu kirga kobo?
It is an unbearable heat.	Yana da zafi mara jurewa.
There will be two more hurricanes in the city this year.	A wannan shekarar ne za a yi guguwa da yawa guda biyu a birnin.
Economists believe the economy is improving.	Masana tattalin arziki sun yi imanin tattalin arzikin yana inganta.
Mornings are a pleasant time of day.	Safiya lokaci ne mai daɗi na yini.
Damn it!	La'ananne a kansa!
In the lake there are many species of fish.	A cikin tafkin akwai nau'ikan kifi da yawa.
Would you please get me some loofah from the basement?	Za a iya kawo mani loofah daga cikin ginshiki, don Allah?
The bamboo mat is almost burning.	Tabarmar gora ta kusan konewa.
He lived in a small village.	Ya zauna a wani karamin kauye.
The snake went through the grass.	Macijin ya ratsa cikin ciyawa.
The speedometer shows ninety.	Ma'aunin saurin ya nuna casa'in.
We talk about a lot of places, don't we?	Mukan yi maganar wurare da yawa, ko ba haka ba?
Send flowers to your sister.	Aikowa 'yar uwarka furanni.
They are engaged in a vicious war.	Sun shiga cikin wani kazamin yaki.
I looked out the window, watching as the snow fell.	Na leko daga taga, ina kallon yadda dusar ƙanƙara ke faɗowa.
From tomorrow, we must start using them again.	Daga gobe, dole ne mu fara sake amfani da su.
She made butter.	Ta yi man shanu.
In the corner there is a box made of glass.	A kusurwar akwai akwati da aka yi da gilashi.
She speaks slowly and clearly.	Tayi maganar a hankali a fili.
The bullet struck him in the chest.	Harsashin ya fado masa a kirji.
The hills are beautiful, with fresh blues and blue skies.	Tuddan suna da kyau, suna da iska mai tsafta da shuɗiyar sama.
A homeless boy came to the car.	Wani karamin yaro mara gida ya nufo motar.
The uproar of the waves did not cease.	Hayaniyar raƙuman ruwa ba ta gushe ba.
What is morality here?	Menene halin kirki a nan?
The irrigation system needs to be repaired regularly.	Tsarin ban ruwa yana buƙatar gyara akai-akai.
The water in this man's bottle was warm.	Ruwan da ke cikin kwalbar wannan mutumin ya yi dumi.
Many children live in poverty.	Yara da yawa suna rayuwa cikin talauci.
Troops were needed to secure the new area.	An bukaci sojoji don tabbatar da sabon yankin.
He keeps this pen and pencil on the side of his bed.	Yana ajiye wannan alkalami da fensir a gefen gadonsa.
Roasted vegetables have a pleasant taste.	Gasasshen kayan lambu suna da ɗanɗano mai daɗi.
This insect is known for its wild flowers.	An san wannan kwari da furannin daji.
How is the weather?	Yaya yanayi yake?
Her teacher was insulting her.	Dan rainin hankali malamin nata ya zagi.
It takes me to the zoo tomorrow.	Yana kai ni gidan zoo gobe.
The place is full of old temples.	Wurin yana cike da tsoffin haikali.
A committee has been set up to look into the matter.	An kafa kwamitin da zai binciki lamarin.
A ghost figure appeared from the shadows.	Wani siffar fatalwa ya bayyana daga inuwar.
Well smart old	To tsohuwa mai hankali
Police are hunting for the man.	'Yan sanda na farautar mutumin.
We have to make significant changes.	Dole ne mu yi gagarumin canje-canje.
These cows are exactly the same.	Waɗannan shanu suna daidai da juna.
This new actress has worked hard from support projects.	Wannan sabuwar 'yar wasan kwaikwayo ta yi aiki tuƙuru daga ayyukan tallafi.
He is suffering from depression.	Yana fama da bacin rai.
He hurried to the street.	Da sauri ya taka titi.
The dining room is full of people.	Mai cin abinci ya cika makil.
Your local chemist offers a variety of medications.	Masanin sinadarai na gida yana ba da magunguna iri-iri.
You will need a lot of sugar for this.	Za ku buƙaci sukari mai yawa don wannan.
Property is not money so take care.	Dukiya ba ta kuɗi ba sai a kula.
Roads and railways were quickly repaired.	An yi gaggawar gyara hanyoyi da hanyoyin jirgin kasa.
The earthenware jar fell from the table and shattered.	Kullun yumbu ya sauke daga teburin kuma ya farfashe.
The sky is full.	Sararin sama ya cika.
He often makes mistakes in grammar.	Ya kan yi kuskure a cikin nahawu.
The city was named in honor of this emperor.	An sanya sunan birnin ne don girmama wannan sarki.
Every woman in the village helps with the research.	Duk macen da ke kauyen tana taimakawa da bincike.
On paper, it may seem impossible.	A kan takarda, yana iya zama kamar ba zai yiwu ba.
This area is known for its high iron content.	An san wannan yanki da manyan ma'adinan ƙarfe.
The rain is causing heavy rainfall.	Damina tana haifar da ruwan sama mai yawa.
Do not turn off the car.	Kar a kashe motar.
Do you think he is innocent?	Kuna tsammanin ba shi da laifi?
They sought medical attention, but it was too late.	Sun nemi kulawar likita, amma ya yi latti.
The psychiatrist should see a psychiatrist.	Ya kamata mai hankali ya ga likitan kwakwalwa.
The dam generates a lot of electricity.	Dam din yana samar da wutar lantarki mai yawa.
Is this what you believe?	Shin wannan shine abin da kuka yi imani da shi?
The manager is determined to improve working conditions.	Manajan ya ƙudura don inganta yanayin aiki.
The roof is covered with tar paper.	An rufe rufin da takarda kwalta.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Wanke hannunka sosai bayan amfani da gidan wanka.
The light of hope in society.	Hasken bege a cikin zamantakewar al'umma.
The government is required to do more.	An bukaci gwamnati da ta kara yin hakan.
His family can read and write.	Iyalinsa suna iya karatu da rubutu.
I believe he is innocent.	Na yi imani cewa ba shi da laifi.
The author's style carries many features of modern writing.	Salon marubucin yana ɗauke da alamomi da dama na rubutun zamani.
The government has decided to continue the program.	Gwamnati ta yanke shawarar ci gaba da shirin.
If you want to lose weight, eat less cake.	Idan kuna son rasa nauyi, ku ci ƙasa da kek.
There is a girl who loves to paint flowers.	Akwai wata yarinya mai son fenti furanni.
No one can talk to the dead.	Babu wanda zai iya magana da matattu.
A sensible government will regulate smoking.	Gwamnati mai hankali za ta daidaita shan taba.
Drought affects crop yields.	Fari ya shafi amfanin amfanin gona.
He has written several books.	Ya rubuta litattafai da dama.
It has produced some successes.	Ya samar da wasu nasarori.
Books can illuminate anyone's day.	Littattafai na iya haskaka ranar kowa.
I can't see anyone here.	Ba zan iya ganin kowa a nan ba.
The detergents we use pollute the environment.	Abubuwan wanke-wanke da muke amfani da su suna lalata muhalli.
The king ruled over his country for many years.	Sarki ya mulki kasarsa tsawon shekaru.
His tragic end left us all amazed and saddened.	Ƙarshensa mai ban tausayi ya ba mu duka mamaki da baƙin ciki.
The country's wine has been exported extensively this week.	An fitar da ruwan inabin kasar zuwa kasashen waje sosai a wannan makon.
She said no, just don't spread rumors, she said.	Tace a'a, kawai kar a yada jita-jita, ta ce.
Extended maternity leave for all mothers.	Shirin tsawaita hutun haihuwa ga duk iyaye mata.
The minister fails to come out on time.	Ministan ba ya kasa fitowa a kan lokaci.
Our brains are designed to remember things.	An tsara kwakwalwarmu don tunawa da abubuwa.
The tall building dominated the space.	Dogon ginin ya mamaye sararin samaniya.
Do not move, be positive.	Kada ku yi motsi, zama tabbatacce.
She found a flat hole shaped like an apple.	Ta sami daidaitaccen rami mai kamanni a cikin tuffa.
These are complex financial statements.	Waɗannan maganganun kuɗi ne masu rikitarwa.
His life was in tragedy.	Rayuwarsa ta kasance cikin bala'i.
She is very clever, it is difficult to know what is true.	Tana da wayo sosai, da wuya a san me ke gaskiya.
It was badly damaged.	An yi barna sosai.
Disability affects millions of people.	Gurguwar fari ta shafi miliyoyin mutane.
The stain created a permanent stain on that dress.	Tabon ya haifar da tabo na dindindin akan waccan rigar.
A math book will allow you to do a little experimentation.	Littafin ilimin lissafi zai ba ku damar yin ɗan gwaji.
These actions can trigger a war.	Wadannan ayyuka na iya kunna yaki.
She reviewed her data for the test.	Ta sake bitar bayananta don jarabawar.
A quiet river flows through a nearby village.	Wani kogi shiru yana bi ta wani kauye da ke kusa.
Mice and mice are very popular.	Beraye da beraye sun shahara sosai.
There were cries of surprise and delight.	Aka yi kukan mamaki da ni'ima.
Either way, you are right!	Ko ta yaya, kuna da gaskiya!
She got a stroke.	Ta samu bugun jini.
Construction of the bridge was completed without any problems.	An kammala aikin gina gadar ba tare da wata matsala ba.
The leopard picked her thing, he did not know it was being watched.	Damisar ta zabga abinta, bai san ana kallonta ba.
The ex-couple has two daughters.	Tsofaffin ma’auratan suna da ’ya’ya mata biyu.
Trains were diverted to different routes.	An karkatar da jiragen kasa zuwa hanyoyi daban-daban.
It went more smoothly than expected.	Abin ya tafi cikin kwanciyar hankali fiye da yadda ake tsammani.
We will review all the details, decisions, and	Za mu duba duk cikakkun bayanai, yanke shawara, da
It has been speculated that the cafe owner is a millionaire	An yi ta rade-radin cewa mai cafe din hamshakin attajiri ne
What is left is bitterness and malice.	Abin da ya rage yana da kaushi da mugun nufi.
Who put salt in the soup?	Wanene ya sanya gishiri a cikin miya?
People are not the only ones communicating face to face.	Ba mutane kaɗai ke sadarwa ta fuskar fuska ba.
No one can prove that.	Babu wanda zai tabbatar da hakan.
The children were excited, and ran out into the garden.	Yaran sun yi murna, suka fito a guje cikin lambun.
The water temperature changes twice a day.	Ruwan ruwa yana canza sau biyu a rana.
The rain did not fall as predicted	Ruwan sama bai yi kasa ba kamar yadda aka yi hasashe
She hired a new assistant.	Ta dauki sabon mataimaki.
Her intensity overwhelmed the manager.	Tsananin ta ya mamaye manaja.
Her smile appeared genuine.	Murmushinta ya bayyana na gaske.
The economic crisis has forced many companies to close.	Matsalar tattalin arziki ta tilasta wa kamfanoni da yawa rufe.
She was nervous about the exam.	Ta kasance cikin tashin hankali game da exam.
This dress is too full.	Wannan rigar ta cika da yawa.
The forest protects us from extreme heat in the summer.	Dajin yana kare mu daga matsanancin zafi a lokacin rani.
The discussion turned to other topics.	Tattaunawar ta koma wasu batutuwa.
Exercise helps improve the condition of patients.	Motsa jiki ya taimaka inganta yanayin marasa lafiya.
She stomps her feet and cries.	Ta dafe kafa tana kuka.
The wise man sat alone on the mountain.	Mai hikima ya zauna shi kaɗai a kan dutsen.
They started running hand in hand.	Suka fara gudu hannu da hannu.
This family has different eating habits.	Wannan iyali yana da mabambantan halaye na cin abinci.
She rarely speaks in public.	Da kyar take magana a bainar jama'a.
She collapsed on the couch tired.	Ta fad'a kan kujera a gajiye.
The study yielded surprising results.	Binciken ya haifar da sakamako mai ban mamaki.
Migrants have been fleeing here.	'Yan ci-rani sun yi ta guduwa a nan.
The committee met behind the door.	Kwamitin ya gana ne a bayan kofa.
The philosophy of pragmatism has a large following.	Falsafar pragmatism tana da yawan mabiya.
A loud noise shook the room.	Wata kara mai kakkausar murya ta girgiza dakin.
The suspect is charged with attempted murder.	Ana tuhumar wanda ake zargin da yunkurin kisan kai.
Many trees lost their fire.	Bishiyoyi da yawa sun yi hasarar gobarar.
The food was moderate.	Abincin ya kasance matsakaici.
Partridges, thrushs, and robins fly south for the winter.	Partridges, thrushs, da robins suna tashi zuwa kudu don hunturu.
Studies have linked smoking to pneumonia.	Nazarin ya danganta shan taba da ciwon huhu.
Spring is the first season.	Spring shine kakar farko.
I hold the cooler by the window.	Na rike mai sanyaya ta taga.
The boy stopped crying.	Yaron ya daina kuka.
These rich, red raspberries are very tasty.	Wadannan arziki, ja raspberries suna da dadi sosai.
The streets are full of people.	Tituna sun cika makil da mutane.
As usual, the news was scarce.	Kamar yadda aka saba, labarai sun yi karanci.
They started downloading.	Suka fara zazzagewa.
He feels that he is being treated unfairly.	Yana jin ana yi masa rashin adalci.
We will do this for you.	Za mu yi muku haka.
They are proliferating in our major cities.	Suna ƙara yaɗuwa a manyan garuruwanmu.
Grammar is interesting.	Nahawu yana da ban sha'awa.
Amor neglected to report the matter to the police.	Amor ya yi sakaci ya kai rahoton lamarin ga ‘yan sanda.
In the past, women wrestled with selfishness.	A da, mata suna kokawa da son zuciya.
The wind blew up some small boats.	Iskar ta kifar da wasu kananan jiragen ruwa.
The city's space is dominated by Gothic churches.	An mamaye sararin samaniyar birnin da manyan majami'u na Gothic.
Include herbs in your diet.	Haɗa ganye a cikin abincinku.
Soon, the number of women holding passports rose.	Ba da daɗewa ba, yawan mata masu riƙe da fasfo ya tashi.
Four lunar eclipses occurred this year.	Kusufin wata hudu ya faru a wannan shekarar.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Sanya cinyoyin kajin a saman shinkafa.
Twelve people were killed.	Mutane 12 ne suka mutu.
The walls of the city are thick.	Ganuwar birnin tana da kauri.
All electronic devices use electricity.	Duk na'urorin lantarki suna amfani da wutar lantarki.
He carries a camera at all times.	Yana ɗauke da kyamara a kowane lokaci.
The water was warm, welcoming and cool.	Ruwan ya kasance dumi, maraba da sanyi.
Make sure the water is boiling.	Tabbatar cewa ruwan yana tafasa.
The diamond is cut into squares.	An yanke lu'u-lu'u zuwa murabba'i.
The floor was covered with thick dust.	An rufe falon da ƙura mai kauri.
The children listened while the teacher read.	Yara sun saurara yayin da malamin ke karantawa.
It's time to dump her and move on.	Lokaci yayi da zan dawo bakin aiki.
Sports are an important part of our culture.	Wasanni muhimmin bangare ne na al'adunmu.
A fire alarm interrupted the lecture.	Ƙararrawar wuta ta katse laccar.
They are accustomed to physical hardship.	An saba da su da wahala ta jiki.
The descending path leads up to the summit	Tafarkin da ke gangarowa ya hau tudu zuwa ga koli
Local newspapers publish rumors.	Jaridun gida sukan buga jita-jita.
The commander ordered his men to attack immediately.	Kwamandan ya umarci mutanensa da su kai farmaki cikin gaggawa.
Take this extract and dilute it with water.	Ɗauki wannan tsantsa kuma a tsoma shi da ruwa.
First, there is gold, then silver, and then bronze.	Da farko, akwai zinariya, sai azurfa, sannan kuma tagulla.
You can wear new sunglasses to the beach.	Kuna iya sa sabon gilashin tabarau zuwa bakin teku.
A century ago, a fire destroyed the city.	Karni da suka wuce, wuta ta lalata birnin.
Mike's experience as a mechanic is well-known.	Kwarewar Mike a matsayin makaniki sun shahara.
The ex-couple visited a flower garden in the park.	Tsoffin ma'auratan sun ziyarci lambun fure a wurin shakatawa.
The weather is very mild here this winter.	Yanayin ya kasance mai laushi sosai a nan wannan lokacin hunturu.
His throat is as clear as glass.	Maƙogwaron sa a fili yake kamar gilashi.
Heavy rain preceded the monsoon.	Ruwan sama mai nauyi ya yi gabanin damina.
The hero ran and ran, without being seen by any of his opponents.	Jarumin ya yi gudu da gudu, ba tare da wani abokin hamayya ya duba shi ba.
The population continues to grow rapidly.	Yawan jama'a ya ci gaba da karuwa cikin sauri.
Look! 	Duba!
the rabbit came out of his confusion.	zomo ya fito daga cikin rudunsa.
How do we make healthy food?	Yaya za mu yi abinci mai kyau?
Good fog hanging in the air.	Hazo mai kyau ya rataye a iska.
A popular video was released last year.	Wani shahararren faifan bidiyo ya yi yaduwa a bara.
Important life lessons can be learned from reading.	Ana iya koyan darussan rayuwa masu mahimmanci daga karatu.
The singer claims that "this song does not play."	Mawaƙin ya yi iƙirarin cewa "wannan waƙar ba ta kunna."
The country is one.	Kasa daya ce.
The report states that permission is required.	Rahoton ya bayyana cewa ana bukatar izini.
You need to supplement your diet with vitamins.	Kuna buƙatar ƙara abincin ku tare da bitamin.
He lay on the grass and closed his eyes.	Ya kwanta akan ciyawa ya lumshe idanuwansa.
The man rushed forward.	Mutumin ya ruga gaba.
But some believe the project is worth the money.	Amma wasu sun yi imanin cewa aikin bai cancanci kashe kuɗi ba.
We saw the man walking down the street.	Mun ga mutumin yana tafiya a kan titi.
The children are scared.	Yaran sun tsorata.
Only one person took the plunge.	Wani mutumi kawai ya taka hanyar da ba kowa.
Collecting limestone is a daunting task.	Tattara raɓar dutse matsala ce mai ƙalubale.
A brown lion.	Maman zaki mai launin ruwan kasa.
Pork is expensive, so eat only slices.	Naman alade yana da tsada, don haka ya ci yanka kawai.
She gritted her teeth because of the pain she was feeling.	Ta washe hakora saboda zafin da take ji.
She is the granddaughter of a writer who composed this life story.	Jikanyar marubuciya ce ta hada wannan tarihin rayuwar.
You will not go too far on this path.	Ba za ku wuce gaba da yawa akan wannan hanyar ba.
Less than one ship was made.	An yi ƙasa da jirgi ɗaya.
The speaker spoke loudly.	Mai maganar yayi magana da karfi.
The flood was widespread.	Ambaliyar ruwa ta yadu.
The strike was called off after talks.	An kawo karshen yajin aikin ne bayan tattaunawa.
It is nine o'clock today.	Yau karfe tara ne ranar.
Variety of inscriptions of stone and wood.	Bambancin rubutu mai ban sha'awa na dutse da itace.
They work from morning till evening.	Suna aiki tun daga safiya zuwa maraice.
Touch the gong.	Taɓa gong.
We met by accident, and we have been inseparable ever since.	Mun hadu da kwatsam, kuma mun kasance ba a rabuwa tun lokacin.
People should get up, sit down, eat well, and sleep.	Mutane su tashi zaune, su ci abinci yadda ya kamata, su yi barci.
She rushed out and slammed the door.	Ta fice ta ruguza kofar da karfi.
Severe storms have devastated farmers' crops.	Guguwa mai tsanani ta lalata amfanin gonakin manoman.
Someone, somewhere can laugh now.	Wani, wani wuri yana iya yin dariya a yanzu.
She could barely contain her excitement.	Da k'yar ta iya rik'e zumud'inta.
One in six of the animals went in the car.	Daya daga cikin shida na dabbobin ya tafi a cikin motar.
The injured were taken care of by hospital staff.	Ma’aikatan asibitin ne suka kula da wadanda suka jikkata.
We live on this street.	Muna zaune a wannan titi.
It was a bright sunny day.	Ya kasance rana mai haske da rana.
The boat was in port.	Jirgin ruwan ya kasance a cikin tashar jiragen ruwa.
Tourists buy fresh food.	Masu yawon bude ido sun sayi abinci sabo sosai.
Children beg begging for money.	Yara kan yi bara suna neman kudi.
He bought a new shirt.	Ya sayi sabuwar riga.
Some groups have lost more than others.	Wasu ƙungiyoyi sun yi hasarar fiye da sauran.
Stocks collapsed.	Hannun jari ya rushe.
Few people know anything about this belief.	Mutane kaɗan ne suka san wani abu game da wannan imani.
He uses the hotel pool, swims a mile.	Yana amfani da tafkin otal ɗin, ya yi iyo mil guda.
Her life began to go by her work.	Rayuwarta ta fara tafiya akan aikinta.
When it is cold, pour the grapes.	Idan ya yi sanyi, sai a zuba inabi.
Please give us just one minute.	Don Allah a ba mu minti daya kadai.
Direct murder can only be detected by the war.	Ana iya gano kisan kai tsaye ga yaƙin kawai.
Family is also important here too.	Iyali ma yana da mahimmanci a nan ma.
She has a circle of friends.	Tana da da'irar kawaye.
The situation is not sustainable.	Halin halin da ake ciki ba shi da dorewa.
Her suitcase was full of books and papers.	Akwatunanta cike da littattafai da takardu.
The work was complicated.	Aikin ya kasance mai rikitarwa.
The leaders hoped to encourage rural development.	Shugabannin sun yi fatan karfafa ci gaban yankunan karkara.
We can feel the movement of the engine.	Muna iya jin ƙarancin motsin injin.
Thousands of things pollute our water.	Dubun abubuwa suna gurbata ruwan mu.
His mind is not right.	Hankalinsa bai dace ba.
The town is full of tourists.	Garin ya cika da ’yan yawon bude ido.
She is very careful when buying clothes.	Tana da hankali sosai lokacin siyan tufafi.
Quickly, remove the mixture from the heat.	Da sauri, cire cakuda daga zafi.
Dozens of roses bloom.	Wardi dozin da yawa suna fure.
We had a hard time reading here.	Mun sami wahalar yin karatu a nan.
The extra to the private library is over.	Ƙarin zuwa ɗakin karatu na sirri ya ƙare.
A storm of violence engulfed the windows.	Guguwar tashin hankali ta mamaye tagogin.
He stood up to make an important announcement.	Ya tashi tsaye don yin wata muhimmiyar sanarwa.
Home planners promise a wonderful evening.	Masu shirya gida sun yi alkawarin maraice mai ban sha'awa.
She realized she could not go on.	Ta gane ba za ta iya ci gaba ba.
They created farms and farmed.	Sun kirkiro gonaki sun yi noma.
Horse racing is more popular today than ever.	Wasan dawakai ya fi shahara a yau fiye da kowane lokaci.
We use attributes to describe things.	Muna amfani da sifa don kwatanta abubuwa.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Cin daya daidai yake da kofuna uku na 'ya'yan itace.
You can buy this painting tomorrow.	Kuna iya siyan wannan zanen gobe.
This information is distributed.	An rarraba wannan bayanin.
How do you read this script?	Yaya za ku karanta wannan rubutun?
This belt holds your pants up.	Wannan bel ɗin yana riƙe wandon ku sama.
The brothers were from different backgrounds.	’Yan’uwan sun kasance da yanayi dabam dabam.
He spends many hours playing the piano.	Yana shafe sa'o'i da yawa yana yin piano.
We flew through a thick layer.	Mun tashi ta cikin kauri mai kauri.
She left the hostel.	Ta bar hostel.
When the shoe fits, wear it.	Lokacin da takalmin ya dace, sa shi.
The loudspeakers are very powerful, so increase the volume.	Masu lasifikan suna da ƙarfi sosai, don haka ƙara ƙara.
He is a doctor in a profession.	Likita ne a sana'a.
His speech was full of mention of "our family."	Jawabinsa na cike da ambaton "iyalanmu."
He does not want to go.	Baya son tafiya.
Their home is regularly cleaned.	Ana tsaftace gidansu akai-akai.
Her legs are weak.	Kafafuwanta sunyi rauni.
What are the causes of the problem?	Menene musabbabin matsalar?
Add wheat flour and ginger juice.	Ƙara garin alkama da ruwan ginger.
Studies try to measure depression.	Nazarin yayi ƙoƙarin auna bakin ciki.
They stood around a group of spectators.	Sun tsaya zagaye da gungun 'yan kallo.
Tom lay on the bed, looking at the roof.	Tom kwance kan gado, yana kallon rufin.
An animal raises its young in a stable.	Dabba tana kiwon 'ya'yanta a cikin gida.
It seems the moon is rising in the west.	Da alama wata ya tashi a yamma.
The two parties involved continue discussions.	Kungiyoyin biyu da abin ya shafa na ci gaba da tattaunawa.
I can't find it anywhere!	Ba zan iya samun shi a ko'ina ba!
Fifty thousand people attended the event.	Mutane dubu hamsin ne suka halarci taron.
They will soon be killed, they said.	Ba da daɗewa ba za a kashe su, in ji su.
Einstein claimed that every human activity has a purpose.	Einstein ya yi iƙirarin cewa kowane aikin ɗan adam yana da dalili.
They invited her to dinner.	Sun gayyace ta dinner.
Letters from home do not fail to please us.	Wasiƙa daga gida ba ta kasa faranta mana rai.
Roll your eyes.	Mirgine idanunku.
William extended his hand to the policeman.	William ya mika hannu da dan sandan.
The capital looks delicious.	Babban birnin ya dubi dadi.
She placed the camera on a shelf.	Ta ajiye kyamarar a kan wani shelf.
Not too long ago, this place was underwater.	Ba duk da dadewa ba, wannan wurin yana karkashin ruwa ne.
The boy smiled.	Yaron yayi murmushi.
Cows give birth during the winter.	Shanu sukan haihu a lokacin sanyi.
Cattle grazed in the pasture.	Shanu sun yi kiwo a wurin kiwo.
His car was the first to be attacked by thieves.	Motarsa ​​ta kasance farkon harin barayi.
Floods damaged the garden.	Ambaliyar ruwa ta lalata gonar.
The project was a complete disaster.	Aikin ya kasance cikakkiyar bala'i.
Our children used to read books to them.	Yaranmu sun saba karanta musu littattafai.
It is time to try something new.	Lokaci yayi da za a gwada sabon abu.
Regular work will continue when the dust clears.	Za a ci gaba da aiki na yau da kullun lokacin da ƙura ta share.
Many customers were crowded into the small shop.	Abokan ciniki da yawa sun cunkushe cikin ƙaramin kantin.
The next morning they got up and left.	Washe gari suka tashi suka tafi.
She trusted me completely, he added.	Ta amince min kwata-kwata, ya kara da cewa.
His gaze did not stop.	Kallon sa bai tsaya yi ba.
Many plaques and carvings are found here.	An sami allunan jama'a da yawa da sassaƙaƙen dutse a nan.
The diet consisted of vegetables, rice, and meat.	Abincin ya ƙunshi kayan lambu, shinkafa, da nama.
She promised him she would never take any medication.	Ta yi masa alkawarin ba za ta taba shan wani magani ba.
The cat crawls and falls asleep in the heat.	Katsin yana murzawa yayi barci cikin zafi.
Our daffodils grow taller.	Daffodils namu suna girma tsayi.
A farmer chases his horse behind.	Wani manomi yana korar dokinsa a bayansa.
Over the past fifty years, the population has grown exponentially.	A cikin shekaru hamsin da suka gabata, yawan jama'a ya karu sosai.
The boy's shoes are off.	Takalmin yaron yayi kura.
We learned that many of our neighbors have cancer.	Mun koyi cewa yawancin maƙwabtanmu suna da ciwon daji.
She greeted me warmly.	Ta gaisheni da fara'a.
At the pump.	A famfo.
The rats reproduce rapidly.	Berayen suna hayayyafa da sauri.
When you have time, use it wisely.	Lokacin da kuke da lokaci, yi amfani da shi cikin hikima.
The singer has a rich voice.	Mawakin yana da muryar arziki.
This restaurant is known for its friendly service.	An san wannan gidan cin abinci don sabis na abokantaka.
This rural town is famous for its beautiful shops	Wannan garin karkara ya shahara da shaguna masu kayatarwa
Beware of playing near the house.	Hattara wasa kusa da gidan.
The health effects of smoking are debated.	Ana ta muhawara kan illar shan taba kan lafiya.
She spoke clearly again.	Ta sake magana a fili.
The clouds are heavy and damp.	Gajimaren yayi nauyi da danshi.
The next generation of people will be very educated.	Jama'a na gaba na gaba za su kasance masu ilimi sosai.
They hurried off.	Cikin gaggawa suka tafi.
The boat kept shooting slowly into the waves.	Kwale-kwalen ya yi ta harba a hankali a cikin tãguwar ruwa.
The painting is interesting.	Zanen yana da ban sha'awa.
His sigh was a little annoying.	Nishinsa ya dan bata rai.
The elements consist of a combination of protons and electrons.	Abubuwan sun ƙunshi haɗakar protons da electrons.
The bird landed again on the hill.	Tsuntsu ya sake zama a kan tudu.
Many were injured by the violence.	Da yawa sun ji ciwo saboda tashin hankalin.
There are many philosophers here.	Akwai masana falsafa da yawa a nan.
This building is very old.	Wannan ginin ya tsufa sosai.
But oppression is rampant in many lands.	Amma zalunci ya zama ruwan dare a yankuna da yawa.
The kids were upset.	Yaran sun yi kaca-kaca.
We headed the way.	Muka nufi hanyar.
I believe that marriage must meet certain criteria.	Na gaskanta cewa dole ne aure ya cika wasu mizanai.
Do not eat short!	Kada ku ci guntu!
Most of the residents of this town were poor.	Yawancin mazauna wannan garin sun kasance marasa galihu.
Darkness surrounded him, and a small light lifted.	Duffai ya kewaye shi, wani ɗan ƙaramin haske ya ɗaga.
He thought the weather would be nice.	Ya yi tsammanin yanayin zai kasance mai daɗi.
The ship is moving slowly through the valley.	Jirgin yana tafiya a hankali ta cikin kwarin.
The labor market is structured.	Kasuwar aiki an tsara ta.
The system contains many important elements.	Tsarin ya ƙunshi abubuwa masu mahimmanci da yawa.
So now can we sit?	To yanzu zamu iya zama?
The brave young man noticed something strange.	Jajirtaccen matashin ya lura da wani abin ban mamaki.
We believe it is good in nature to protect elephants.	Mun yi imanin cewa yana da kyau a ɗabi'a don kare giwaye.
She considered it a terrible necessity.	Ta dauke shi a matsayin mugun dole.
Clouds are moving in this direction.	Gajimaren guguwar na tafiya ta wannan hanya.
You will be fine as long as you follow my advice.	Za ku kasance lafiya muddin kun bi shawarata.
The inauguration of the Acting Vice President will take place tomorrow.	A gobe ne za a kaddamar da mataimakin shugaban kasa mai rikon mukamin shugaban kasa.
Many things went wrong.	Abubuwa da yawa sun yi kuskure.
Pictures show a drunk driver colliding with another car.	Hotunan zanen ya nuna wani direban bugu ne ya yi karo da wata motar.
A local charity provides support to young people.	Wata kungiyar agaji ta gida tana bayar da tallafi ga matasa.
Alcohol consumption should be limited.	Amfani da barasa ya kamata a iyakance.
This time, it means.	Wannan lokacin, yana nufin shi.
One side of this leaf is taller than the other.	Ɗayan gefen wannan ganye ya fi ɗayan tsayi.
The supermarket sells a variety of food.	Babban kanti yana sayar da abinci iri-iri.
Varieties of plants are grown in greenhouses.	Ana shuka tsire-tsire iri-iri a cikin greenhouses.
The cloud of dust approached quickly.	Gajimaren kura ya matso da sauri.
She came and lived with us.	Ta zo ta zauna tare da mu.
She thinks it's a mistake.	Tana ganin kuskure ne.
Whiskey is a strong alcoholic beverage.	Whiskey wani nau'in giya ne mai ƙarfi.
Fourteen billion tons of plastics are dumped each year.	Ton biliyan goma sha huɗu na robobi ana zubar da su a kowace shekara.
So organisms cannot grow.	Don haka kwayoyin halitta ba za su iya girma ba.
This area is known for its lump of sand.	An san wannan yanki da dunƙulen yashi.
The announcement was well considered.	An yi la'akari sosai da sanarwa.
Most crops grow well in this area.	Yawancin amfanin gona suna girma sosai a wannan yankin.
The parade will include walking and swimming bands.	Faretin zai ƙunshi makada masu tafiya da kuma iyo.
Build on the ideas of others.	Gina kan ra'ayoyin wasu.
The fire must be extinguished while it is burning.	Dole ne a rufe wuta yayin da take ci.
Communicate with computer by typing messages.	Sadarwa tare da kwamfuta ta hanyar buga saƙonni.
The windows are oiled.	An shafe tagogin da mai.
He threw the cloak behind him.	Ya jefar da alkyabbar a bayansa.
The people of the area tried to defend the village, but to no avail.	Mutanen yankin sun yi kokarin kare kauyen, amma abin ya ci tura.
However, her dress is plain.	Duk da haka, rigarta a fili ce.
She is very thoughtful.	Tana da saurin tunani.
Under the full moon you can cast a shadow.	A ƙarƙashin cikakken wata za ku iya jefa inuwa.
The underground works during the day.	Ƙarƙashin ƙasa yana aiki cikin yini.
The move has drawn criticism from other cities.	Matakin dai ya janyo suka daga sauran garuruwan.
Elephants live in groups, called herds.	Giwaye suna rayuwa ne a rukuni, da ake kira garke.
New technologies will lead to more research.	Sabbin fasaha za su haifar da ƙarin bincike.
The goal is not to become overwhelmed.	Maƙasudin kada ya ƙara damu da ku.
Boa and python are found all over the world.	Ana samun boa da python a duk duniya.
The bricks are heavy.	Tubalin suna da nauyi.
His fingers were tied.	Yatsunsa sun daure.
The skull is the main story of a functional skeleton.	Kwanyar kai ita ce babban labarin kwarangwal mai aiki.
None of them agreed to help.	Babu ɗayansu da ya yarda ya taimaka.
It takes a lot of effort to upgrade a computer program.	Ana buƙatar ƙoƙari sosai don haɓaka shirin kwamfuta.
They should come at any time.	Ya kamata su zo a kowane lokaci.
The soldiers were on their guard against the enemy.	Sojojin sun yi taka tsantsan zuwa ga abokan gaba.
Reducing it would be a mistake.	Rage shi zai zama kuskure.
These historic buildings are now becoming museums.	Waɗannan gine-ginen tarihi yanzu suna zama gidajen tarihi.
Do you stand next to the pot?	Kuna tsaye kusa da tukunyar?
Tomato season will end soon.	Lokacin tumatir zai ƙare nan ba da jimawa ba.
Many families grow their own food.	Iyalai da yawa suna noman abincinsu.
Animals have the same desire for food.	Dabbobin suna da sha'awar abinci guda ɗaya.
We asked for more information about your files.	Mun nemi ƙarin bayani game da fayilolinku.
People these days are obsessed with new technologies.	Mutane a kwanakin nan sun damu da sababbin fasaha.
There are special springs in its level.	Akwai maɓuɓɓugar ruwa na musamman a cikin matakinsa.
All participants were curious to know what had happened.	Duk mahalarta sun yi marmarin sanin abin da ya faru.
They wished him well soon.	Sun yi masa fatan samun sauki cikin gaggawa.
She immediately looked up.	Nan take ta kalleta.
The streets are full of traffic jams.	Tituna sun cika da cunkoson ababen hawa.
The woman is miaow loudly in the trees.	Matar tana miaow da ƙarfi a cikin bishiyoyi.
The trees are green.	Bishiyoyin suna kore.
You must calculate every penny you spend.	Dole ne ku yi lissafin kowane dinari da kuka kashe.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Wannan fili an yi shi da carbon da hydrogen.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob ya kasance mafarauci tare da ainihin ma'anar kasada.
The forecast calls for a warm autumn day.	Hasashen yana kira ga kaka mai dumi da rana.
He wants to get away from people.	Yana son nisantar mutane.
Large families live in group housing.	Manya-manyan iyalai suna zama a rukunin gidaje.
Crossing the desert can be dangerous.	Ketare hamada na iya zama haɗari.
Some sentences contain many words.	Wasu jumlolin sun ƙunshi kalmomi da yawa.
We have already lost students and parents.	Mun riga mun rasa dalibai da iyaye.
This park is famous for its beautiful nature.	Wannan wurin shakatawa ya shahara saboda kyawawan yanayinsa.
It was the sound of drums interrupting their conversation.	Muryan ganguna ne ya katse hirarsu.
The economy of supercar oil is not good.	Tattalin arzikin man fetur na supercar bai yi kyau ba.
Millions of people are planning to boycott a popular social networking site.	Miliyoyin mutane na shirin kauracewa shahararren dandalin sada zumunta.
He jumped up and hit the table fast.	Ya zabura yana buga tebur da sauri.
This, then, is a simple process.	Wannan, sa'an nan, tsari ne mai sauƙi.
The beautiful woman laughed.	Kyakkyawar mace ta yi dariya.
She took the library worker into custody.	Ta dauki ma'aikacin ɗakin karatu cikin tuhuma.
Just before dawn the witch got up on her broomstick.	Kafin gari ya waye mayya ta tashi kan tsintsiya madaurinki daya.
They ignored her complaints.	Suka yi watsi da korafinta.
Smoke and smoke billowed into the sky.	Turi da hayaki ya turnuke sararin samaniya.
It is effective for public transportation.	Yana da inganci don amfani da jigilar jama'a.
The return of the traditional theater is planned.	An shirya dawo da gidan wasan kwaikwayo na gargajiya.
The smell of dinner was airy.	Kamshin abincin dare ya sha iska.
A spirit came and called the house of the living.	Wani ruhi ya zo ya kira gidan da aka haure.
She digs potatoes.	Ta tono dankwali.
I bought a nice pair of pants.	Na sayi wando mai kyau.
It freezes very well outside.	Yana daskarewa sosai a waje.
She has beautiful brown hair.	Tana da kyaun gashi mai ruwan kasa.
Their story never made headlines.	Labarinsu bai taba yin kanun labarai ba.
She will need to be very careful driving.	Za ta buƙaci ta yi taka tsantsan tuƙin motar.
The chemical industry emits toxic gases into the surrounding countryside.	Masana'antar sinadarai ta fitar da iskar gas mai guba zuwa cikin karkarar da ke kewaye.
Children should learn to wash their hands.	Ya kamata yara su koyi wanke hannayensu.
Place the chopped potatoes in one layer	Sanya yankakken dankalin turawa a cikin Layer ɗaya
Many of the old houses were destroyed.	An ruguje da yawa daga cikin tsoffin gidaje.
And he became a national hero.	Kuma ya zama gwarzon kasa.
Shoe makers all over the world produce high-heeled shoes.	Masu yin takalmi a duk faɗin duniya suna samar da takalmi mai tsauri.
He prefers to wear pants and bags.	Ya fi son sa wando jakunkuna.
Do not burst or release poison.	Kada ku fashe ko saki guba.
Gradually apply to the neck area.	A hankali ya shafi kuncin wuyan.
There is no way out.	Babu wata hanyar fita.
He was bound.	An daure shi.
We were standing.	Mun kasance a tsaye.
Diseases spread from person to person.	Cututtukan suna yaduwa daga mutum zuwa mutum.
the wheat fields were beautiful and green.	gonakin alkama sun yi kyau da kore.
The water is very clean.	Ruwan yana da tsabta sosai.
The wise man takes his time.	Mai hankali yana ɗaukar lokacinsa.
We had better go early, he said.	Gara mu tafi da wuri, in ji shi.
The army marches day and night.	Sojojin suna tafiya dare da rana.
There is no shortage of food.	Babu karancin abinci.
Labor, dignity and patriotism pervade this nation.	Tunani na aiki, mutunci da kishin kasa ne suka mamaye wannan al'umma.
Residents are worried about losing their homes.	Mazauna garin sun tsorata da rasa gidajensu.
We parted.	Muka rabu.
The river is dark.	Kogin ya yi duhu.
Panda was a heavy sleeper.	Panda ya kasance mai barci mai nauyi.
The protagonist in this story is a young boy.	Jarumin da ke cikin wannan labarin wani yaro ne matashi.
It's a huge opportunity.	Yana da babbar dama.
Hair extensions fit perfectly in his wardrobe.	Gwargwadon gashin gashi ya dace da kyau a cikin kayan sa.
He attacked the lowest of the nation.	Ya kai hari ga mafi ƙasƙanci na al'umma.
The predictions we tested were unrelated.	Hasashen da muka gwada ba su da alaƙa.
A warm sun shines.	Rana mai dumi tana haskakawa.
A happy woman is pregnant.	Mace mai farin ciki tana da ciki.
My father has no dignity.	Mahaifina ba shi da mutunci.
He must find a way to support his family.	Dole ne ya nemi hanyar da zai tallafa wa iyalinsa.
This luxury car needs little care.	Wannan motar alatu tana buƙatar kulawa kaɗan.
The cave is full of bats.	Kogon ya cika da jemagu.
The fever will continue to rise.	Zazzabi zai ci gaba da hauhawa.
The field is busy all summer long.	Filin ruwa yana cike da aiki duk tsawon lokacin rani.
My neighbor is still generous, though	Har yanzu maƙwabcin nawa yana da karimci, ko da yake
Is the sun shining?	Rana tana haskakawa?
The poor boy felt humiliated.	Yaron talaka ya ji wulakanci.
They live in the city.	Suna zaune a cikin birni.
The girls began exchanging paper.	'Yan matan sun fara musayar takarda.
I am ready to participate in any effort to end suffering.	A shirye nake in shiga duk wani ƙoƙari na kawo ƙarshen wahala.
It is important that you have good references.	Yana da mahimmanci cewa kuna da nassoshi masu kyau.
Her shirt spilled on the floor.	Rigarta ta zubo a kasa.
I plan to start working.	Na shirya fara aiki.
The number of birds will increase further in this century.	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni.
However, economic data is optimistic.	Duk da haka, bayanan tattalin arziki yana da kyakkyawan fata.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Fuka-fukan tsuntsun sun lalace.
The principal thinks the school is doing well.	Shugaban makarantar yana ganin makarantar ta yi kyau.
Only government critics are invited.	An gayyaci masu sukar gwamnati ne kawai.
History has shown to us that anything is possible.	Tarihi ya nuna mana cewa komai na iya yiwuwa.
His teeth were brushed.	An goge masa hakora.
It's hard to concentrate!	Yana da wuya a maida hankali!
Katsin approached the fire.	Katsin ya matso kusa da wuta.
My knees hurt and I couldn't move.	Ciwon gwiwoyina ya kasance ba motsi.
Some billions of stars are far from us.	Wasu taurarin taurari biliyoyin haske sun yi nesa da mu.
Many children cannot stand the pressure of peer pressure.	Yawancin yara ba sa iya jure matsi na tsara.
Looking at the cow kicking.	Da aka kalli saniyar ta harbawa.
The process of breaking neurons.	Hanya ta karyewar neurons.
Satellites orbit the Earth every 90 minutes.	Tauraron dan adam yana kewaya duniya a duk minti casa'in.
She went into the bank, feeling confident.	Ta shiga bankin, tana jin kwarin gwiwa.
Ice is thick enough to drive a big car inside.	Kankara tana da kauri da zai iya tuka wata babbar mota ta ciki.
The prime minister has been accused of leaving the party.	Ana zargin firaministan da ficewa daga jam'iyyarsa.
Take half of what is in the pot.	Ɗauki rabin abin da ke cikin tukunyar.
It is of no use to him to draw attention to himself.	Ba wani amfani ya jawo hankalinsa ga dalilinsa.
It is a time of social change.	Lokaci ne na sauye-sauyen zamantakewa.
She got all the recipes she wanted to try.	Ta sami duk girkin da take son gwadawa.
Foreign invaders destroyed the city, as they usually did.	Mahara na kasashen waje sun lalata birnin, kamar yadda suka saba yi.
The former player burst into tears over the news.	Tsohon dan wasan ya fashe da kuka saboda labarin.
The stranger appeared as if to be called.	Bakuwa ta bayyana kamar ana kiranta.
After he was silent he finished.	Bayan yayi shiru ya k'arasa.
He thinks of committing suicide, lying in bed all night.	Yana tunanin kashe kansa, yana kwance a gado duk dare.
The judges ruled that he should not inherit his property.	Alkalan sun yanke hukuncin cewa kada ya gaji kadarorinsa.
He insulted colonialism and colonialism.	Ya zagi mulkin mallaka da mulkin mallaka.
The Prophet predicted drought and famine.	Annabi ya annabta fari da yunwa.
News soon spread throughout the city.	Nan da nan labari ya bazu ko'ina cikin garin.
Be careful not to overheat.	A kula kada a yi zafi sosai.
He is frustrated with his failure.	Ya ji takaicin rashin nasarar da ya yi.
The night of the moon and the stars shone.	Daren wata da taurari suka haska.
In this factory, we manufacture a variety of products.	A cikin wannan masana'anta, muna kera kayayyaki iri-iri.
Winter brings death.	Lokacin hunturu yana kawo mutuwa.
Find out the nature of the event.	Gano yanayin taron.
We learned about the economic benefits of free trade.	Mun koyi game da fa'idodin tattalin arziki na ciniki cikin 'yanci.
We do not really need to do this work.	Ba ma buƙatar yin wannan aikin a zahiri.
The exciting spirit of our time.	Ruhi mai ban sha'awa na zamaninmu.
Many villages are left behind by the modern world.	Kauyuka da yawa duniyar zamani ta bar su a baya.
The vote gave both parties reason to rejoice.	Kuri'ar ta bai wa jam'iyyun biyu dalilan yin murna.
Extreme poverty has forced many children to work in the mines.	Mummunan talauci ya tilastawa yara da dama yin aiki a ma'adanai.
I searched the dictionary for the correct word.	Na bincika ƙamus don kalmar da ta dace.
The population increases when people have children.	Yawan jama'a yana ƙaruwa lokacin da mutane ke da yara.
They started building a wooden shed.	Sun fara gina rumbun katako.
Some bridges collapsed after heavy rain.	Wasu gadoji sun rushe bayan ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The wind blew in the flags.	Iska ta tsaga a tutoci.
Her mind was shaking.	Hankalinta ya girgiza.
The villagers marched to protest.	Mutanen kauyen sun yi tattaki ne domin nuna rashin amincewarsu.
Clean the drain hose regularly.	Tsaftace bututun shaye-shaye akai-akai.
A descending staircase emerges from the courtyard.	Wani matakali mai gangarowa ya fito daga tsakar gida.
She lay motionless.	Ta kwanta babu motsi.
Prison is one of the most dangerous places in the world.	Gidan yari na daga cikin wurare mafi hadari a duniya.
Prepare this sugar immediately.	Shirya wannan sukari nan da nan.
The military is better suited for military training.	Sojojin sun fi dacewa da horon yaki.
The sheep cross the fence.	Tumakin sun tsallake shingen.
The professor was famous for his ingenuity.	Farfesan ya yi suna saboda tsantsar hikimarsa.
They have created an ecosystem.	Sun ƙirƙiri tsarin muhalli.
In fact, it is against the law.	Hasali ma ya sabawa doka.
Iron is used to make ballast.	Ana amfani da ƙarfe don yin ballast.
It is very important to know your limits.	Yana da matukar muhimmanci mutum ya san iyakokinsa.
There are hardly any trees in this forest.	Da kyar babu wata bishiya a wannan dajin.
Turi rises from the water.	Turi yakan tashi daga ruwa.
We tossed a few raisins and a nut.	Mun jefa 'yan zabibi da goro.
He got admittance to the village school.	Ya samu admittance zuwa makarantar kauye.
Have you ever seen one of their exhibitions?	Shin ka taba ganin daya daga cikin nunin nunin su?
Jack's house was recently renovated.	An sabunta gidan Jack kwanan nan.
They will come, of course.	Za su zo, babu shakka.
Mercury is used to make batteries.	Ana amfani da Mercury wajen kera batura.
The accident was very interesting.	Hadarin ya ja hankali sosai.
This creature can carry its offspring in its back.	Wannan halitta tana iya ɗaukar 'ya'yanta a bayanta.
Both countries are proud of their independence.	Wadannan kasashen biyu suna murnar samun ‘yancin kai.
Measles outbreaks occur throughout the region.	Ana samun barkewar cutar kyanda a duk fadin wannan yanki.
This choir sings well.	Wannan ƙungiyar mawaƙa tana waƙa da kyau.
More cyclists means better road conditions.	Ƙarin masu keke yana nufin mafi kyawun yanayin hanya.
A thunderstorm roared through the fields.	Tsawa ta yi ta ratsa filayen.
Gray clouds covered the sky.	Gizagizai masu launin toka sun mamaye sararin sama.
This herb has a well-known medicinal value.	Wannan ganye yana da sanannun amfani na magani.
My aunt gave me this hair dryer.	Goggo ta ba ni wannan mai bushewar gashi.
The coach's driver was arrested.	An daure direban kocin.
He plays jazz.	Yana buga jazz.
They washed their clothes in the river.	Sun wanke rigunansu a cikin kogin.
The car engine struck.	Injin motar ya buga.
Calm down.	Ka kwantar da hankalinka.
The minister addressed a large crowd.	Ministan ya yi jawabi a gaban dimbin jama’a.
Many original documents were destroyed.	An lalata takardun farko da yawa.
They sought refuge in a nearby forest.	Sun nemi mafaka a wani kurmin bishiya da ke kusa.
They rushed together	Suka ruga tare
So he drove his car to the service station.	Don haka ya tuka motarsa ​​zuwa tashar sabis.
The politician claims that crime is declining.	Dan siyasar ya yi ikirarin cewa laifuka na raguwa.
Invisible water is falling from the mountains.	Ruwan da ba za a iya gani ba yana faɗuwa daga tsaunuka.
A crane lifted the trunk of the tree.	Wani crane ya daga gangar jikin bishiyar.
They are in different ways.	Sun kasance ta hanyoyi daban-daban.
In many states, sales tax increases.	A yawancin jihohi, harajin tallace-tallace yana ƙaruwa.
By then the orange was completely dry.	A lokacin ne orange ya bushe gaba ɗaya.
I got up early in the morning.	Na tashi da sassafe.
The forest is full of life.	Dajin cike yake da rayuwa.
What is the nature of the problem?	Menene yanayin matsalar?
The singer is famous for writing extravagant songs.	Mawakin ya shahara wajen rubuta wakoki na almubazzaranci.
Lunch is served quietly.	Ana ci abincin rana shiru.
The team won the trophy.	Kungiyar ta lashe kofin.
Of course, there are still those who deny climate change.	Tabbas, har yanzu akwai wadanda suka musanta canjin yanayi.
The athlete was banned for using performance-enhancing drugs.	An dakatar da mai tseren saboda yin amfani da kwayoyi masu kara kuzari.
He is fine, but he is not like me.	Ya yi kyau, amma shi ba irina ba ne.
The building is small.	Ginin yana da ƙanƙanta.
The work is being done on site.	Ana yin aikin a wurin ginin.
Film directors must respect the production company.	Daraktocin fina-finai dole ne su mutunta kamfanin samarwa.
She persuaded the twins to keep quiet.	Ta rarrashi tagwayen su yi shiru.
Before the storm, the sky was clear.	Kafin guguwar, sararin sama a fili yake.
It is difficult to determine the age of this corpse.	Yana da wuya a tantance shekarun wannan gawar.
We used to see people doing that.	Mun kasance muna ganin mutane suna yin haka.
There is the smell of flowers.	Akwai kamshin furanni.
Few tourists are coming these days.	'Yan yawon bude ido kaɗan ne ke zuwa nan kwanakin nan.
Put sand in a sandbox.	Saka yashi a cikin akwatin yashi.
Sleep before dinner?	Yi barci kafin abincin dare?
It is almost always effective to take short breaks.	Kusan koyaushe yana da inganci don ɗaukar gajerun hutu.
They listened to music played on the radio.	Sun saurari wakar da aka kunna a rediyo.
Excitedly they pointed to the big fish they had caught.	Cikin zumudi suka yi nuni da manyan kifin da suka kama.
Look at this girl!	Kalli yarinyar nan!
Prey animals, mammals hunt other animals for food.	Dabbobin ganima, dabbobi masu shayarwa suna farautar wasu dabbobi don abinci.
The village does not receive government support.	Kauyen ba ya samun tallafin gwamnati.
Do not waste my time.	Kada ku ɓata lokaci na.
The word refers to the brain.	Kalmar tana nufin kwakwalwa.
He remembers the joy of one lost.	Ya tuna farin cikin daya rasa.
The women in our group were very feminist.	Matan da ke cikin rukuninmu sun kasance masu kishin ’yancin mata.
She repeated the question.	Ta maimaita tambayar.
The house is confused.	Gidan ya rikice.
The decision was controversial.	Shawarar ta kasance mai cike da cece-kuce.
He knelt down and looked around.	Ya durkusa ya leka wurin a hankali.
Her hair was over her shoulder.	Gashinta ya wuce kafadarta.
Ensure maintenance is maintained.	Tabbatar kula da kwanciyar hankali.
A hand-drawn hand reached out the door.	Hannu mai sanye da hannu ta mikawa kofar.
She bursts into tears.	Ta fashe da kuka.
Controversy ensued.	An fara samun sabani.
Only sugar can sweeten coffee.	Sugar ne kawai zai iya zaƙi kofi.
A national newspaper reported the tragedy for several days.	Wata jarida ta kasa ta ba da rahoton wannan bala'i na kwanaki da yawa.
He is isolated from the rest of the world.	Ya keɓe daga sauran ƙasashen duniya.
Vegetables are used to cover the dining room table.	Ana amfani da kayan marmari don rufe teburin cin abinci.
He can no longer walk.	Ba zai iya kara tafiya ba.
Four bedrooms, two bathrooms.	Dakuna hudu, bandakuna biyu.
She drank half more.	Rabin komai ta kara sha.
The number of men is increasing rapidly.	Yawan mazaje na karuwa da sauri.
It is a field of study.	Fage ne na karatun ilimi.
Add more sugar if needed.	Ƙara ƙarin sukari idan yana buƙata.
The professor gave a lecture on global civilization.	Farfesan ya ba da lacca kan wayewar duniya.
The office manager will delete your trash.	Manajan ofis zai share dattin da kuka yi.
The terrifying stop bridge was perfect for crossing the river.	Gadar dakatarwa mai ban tsoro ta kasance cikakke don haye kogin.
The process is complicated and complicated.	Tsarin yana da rikitarwa da rikitarwa.
Many tourists choose to visit the island for museums.	Yawancin 'yan yawon bude ido sun zaɓi ziyarci tsibirin don gidajen tarihi.
The funeral was held last night.	A daren jiya ne aka yi jana'izar.
So she came and lived here.	Don haka ta zo ta zauna a nan.
Use online services for health care.	Yi amfani da sabis na kan layi don kiwon lafiya.
They walk hand in hand.	Suna tafiya hannu da hannu.
He grabbed his hand in vain.	Ya kamo hannunshi a b'ace.
Some cultures have used ancient cultures to make their idols.	Wasu al'adu sun yi amfani da tsofaffin al'adu don sanya gumakansu.
The study tried to measure depression.	Nazarin ya yi ƙoƙarin auna baƙin ciki.
We must conserve our water resources.	Dole ne mu kiyaye albarkatun ruwan mu.
Grind wheat in flour.	Nika alkama a cikin gari.
Like her, they became like strangers to the world.	Kamar ita, sun zama kamar baƙon duniya.
The line became desolate, full of debris.	Layin ya zama kufai, cike da tarkace.
The sky shone above us.	Saman dare ya haskaka a samanmu.
The general election was held in the country last year.	An gudanar da babban zabe a kasar nan a bara.
Paleontologists have found the bones and teeth of animals.	Masanan binciken burbushin halittu sun gano kasusuwa da hakora na dabbobi.
Heroin is injected directly into the bloodstream.	An yi allurar tabar heroin kai tsaye a cikin jini.
My sister's car is orange.	Motar 'yar uwata orange ce.
At the end of the road there is a bridge.	A karshen hanya akwai gada.
The minister is in the dark.	Wazirin na cikin duhu.
The authors of the novel are attracted to dystopian books.	An ja hankalin marubutan hasashe zuwa litattafan dystopian.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga rayuwa.
The toilet flushed again.	Toilet ya sake toshewa.
They cut her to pieces.	Sun yanke ta cikin ƙasa.
The two red buildings stood in front of each other.	Gine-ginen jajayen biyu sun tsaya gaban juna.
Table and logarithms.	Tebur na logarithms.
The roof is badly damaged.	Rufin ya lalace sosai.
The noise made us wake up all night.	Hayaniyar ta sa mu farka duk dare.
My company is world famous.	Kamfanina ya shahara a duniya.
Employees were recruited soon.	An tattara ma'aikatan ba da jimawa ba.
The walls are covered with paintings.	An lulluɓe bangon da zane-zane.
She picked up the bread knife.	Ta dauko wukar biredi.
Each definition is a resonant symbol.	Kowace ma'anar alama ce mai resonant.
According to our information, the child is in good health.	Bisa ga bayaninmu, yaron yana cikin koshin lafiya.
A farmer told me that was not possible.	Wani manomi ya ce mini hakan ba zai yiwu ba.
Controversial activists say their products save lives.	Masu fafutukar hana daukar ciki sun ce kayayyakinsu na ceton rayuka.
The greedy king was banished to an uninhabited island.	An fitar da sarkin mai zari zuwa tsibirin da ba kowa.
The factory provides packaging for the products.	Masana'antar ta samar da marufi don samfuran.
Our job is to create the bill.	Ayyukanmu shine samar da lissafin.
He sat next to me.	Ya zauna a gefena.
Savannah is a big rolling bush.	Savannah babban ciyayi ne mai birgima.
He studied at school using new methods.	Ya yi karatu a makaranta ta hanyar amfani da sababbin hanyoyin.
A shark loan follows.	Wani rance shark yana bina.
Snow was found under the feet.	An sami dusar ƙanƙara a ƙarƙashin ƙafa.
The coat of arms depicts three golden lions.	Rigar makamai ta nuna zakoki guda uku na zinariya.
She tells the story of the fearsome beasts.	Ta ba da labarin namun daji masu ban tsoro.
At the gate, a guard looks for a gun.	A bakin gate, wani mai gadi ya leko don neman bindiga.
The girl was tall, had long black hair.	Budurwar tana da tsayi, tana da dogon gashi baki.
She really likes new pages.	Lallai tana son sabbin shafuka.
Police suspect the driver may have been drunk.	'Yan sanda suna zargin cewa mai yiwuwa direban ya bugu.
His philosophy is that leaders must set an example.	Falsafarsa ita ce dole ne shugabanni su zama misali.
The long lasitude of the farm sat on him.	Dogayen lasitude na gona ya zauna a kansa.
They remained silent until police entered the room.	Shiru suka yi har 'yan sanda suka shiga dakin.
Let your credit score improve over time.	Bari makin kiredit ɗin ku ya inganta akan lokaci.
She has a lot of hard work.	Tana da aiki tuƙuru.
Police believe the surrounding area is safe.	'Yan sanda sun yi imanin yankin da ke kewaye yana da lafiya.
The average lifespan in this area is increasing.	Matsakaicin tsawon rayuwa a wannan yanki yana karuwa.
He was a great athlete.	Ya kasance hamshakin dan wasa.
Combinations to form compounds.	Abubuwan da ke haɗuwa da juna don samar da mahadi.
Do not be surprised if something happens.	Kada kayi mamaki idan wani abu ya faru.
Write a letter to your friend.	Ka rubuta wa abokinka wasiƙa.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Likitan ya tabbatar wa mara lafiyar za ta warke nan ba da jimawa ba.
This valley is peaceful all year round.	Wannan kwari yana zaman lafiya duk tsawon shekara.
Cholera broke out last year.	Cutar kwalara ta fara barkewa a bara.
Many animals suffer in captivity.	Dabbobi da yawa suna shan wahala a zaman bauta.
Higher counts result in lower sales.	Babban ƙididdiga yana haifar da raguwar tallace-tallace.
Friends gathered to offer condolences.	Abokai sun taru don yin ta'aziyya.
Mix all ingredients in a bowl.	Mix dukkan sinadaran a cikin kwano.
They have to reduce their prices.	Dole ne su rage farashin su.
The songs do not have a clear structure.	Waqoqin ba su da fayyace tsarin waqa.
To solve this problem, let's build a new power line.	Don magance wannan matsalar, bari mu gina sabon layin wutar lantarki.
Just sand	Yashi kawai
She unloaded her bag on the table.	Ta kwashe jakarta akan teburin.
Electrical hazards are dangerous.	Hatsarin wutar lantarki na da hadari.
Her father had not slept for three days.	Mahaifinta ya kwana uku bai yi barci ba.
She sits and watches her classmates paint the floor.	Tana zaune tana kallon ƴan ajinsu suna fentin falon.
The most popular dessert in the world.	Mafi mashahuri kayan zaki a duniya.
Travel between cities is almost impossible.	Tafiya tsakanin birane yana kusa da ba zai yiwu ba.
The bird flew into the sky, flying into the bright sky.	Tsuntsun ya tashi sama, yana tashi zuwa sararin sama mai haske.
He began to approach the mountain when she was alone.	Ya fara tunkarar tsaunin lokacin ita kadai.
His music is as clean and pure as a rock stream.	Waƙarsa tana da tsafta da tsafta kamar rafin dutse.
Police used smoking smoke to expose protesters.	'Yan sandan sun yi amfani da hayaki mai sa hawaye wajen korar masu zanga-zangar.
Trying to concentrate, he fell asleep.	Da k'ok'arin maida hankalinsa ya yi, sai baccin ya samu.
Apply the cream generously.	Aiwatar da kirim da karimci.
The building was built on a steep hill.	An gina ginin a kan wani tudu mai tudu.
A humble person always	Mutum mai tawali'u ko da yaushe
The woman remarried and moved on.	Matar duke ta sake yin aure sannan ta koma.
It was a charm that interrupted the conversation.	Wani fara'a ne ya katse maganar.
The toilet is in the shower.	Toilet din yana cikin kwana.
Some people argue that anger can cause a heart attack.	Wasu mutane suna jayayya cewa fushi na iya haifar da bugun zuciya.
Do your best to keep quiet.	Yi iya ƙoƙarinku don yin shiru.
Deep lake, full of algae.	Tafki mai zurfi, mai cike da algae.
The camera can capture sunlight and starlight.	Kamara na iya ɗaukar hasken rana da hasken tauraro.
The girl asked her grandmother for advice on men.	Yarinyar ta tambayi kakarta shawara game da maza.
It was torn between two rocks.	An ragargaza shi tsakanin duwatsu biyu.
It rained a lot this year.	An yi ruwan sama sosai a bana.
Though he shared millions, his film was a huge commercial success.	Ko da yake ya raba miliyoyi, fim ɗin nasa ya sami gagarumar nasarar kasuwanci.
This happens once in a month.	Wannan yana faruwa sau ɗaya a cikin shuɗin wata.
The root you stand on is broken.	Tushen da ka tsaya ya karye.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	Cikin tsananin kishi sai matarsa ​​ta kashe shi.
This basketball game is free for my brother.	Wannan wasan ƙwallon kwando kyauta ce ga ɗan'uwana.
The new mayor is a woman.	Sabuwar magajin garin mace ce.
It was ten o'clock every night.	Sai karfe goma kowacce dare ta kwanta.
The buyer may reject the offer.	Mai yiwuwa mai siye ya ƙaddamar da tayin.
They will be here.	Za su kasance a nan.
The villagers grazed their cattle into the cistern.	Mutanen kauyen sun yi ta kiwon shanunsu zuwa ramin ruwa.
As she shows every child the way.	Kamar yadda ta nunawa kowane yaro hanya.
Can this be cured?	Za a iya warkar da wannan?
The scar remains to this day.	Tabo ya rage har yau.
He shook.	Ya girgiza.
This material is great for making tents.	Wannan kayan yana da kyau don yin tanti.
This engine could not produce a new product.	Wannan injin ba zai iya kera sabon samfur ba.
He opened the door.	Ya bude kofar.
The fire broke out near the power lines.	Wutar ta tashi a kusa da layukan wutar lantarki.
This lake has always been the source of the people of the area.	Wannan tafkin ya kasance tushen tushen mutanen yankin.
No doctor has yet commented.	Har yanzu babu wani likita da ya yi bayani.
He decided to leave the plane.	Ya yanke shawarar barin jirgin.
Some doctors feel that surgery is not necessary.	Wasu likitoci suna jin cewa tiyata ba ta da mahimmanci.
Because the words are separated, it is easier to read.	Domin kalmomin sun rabu, yana da sauƙin karantawa.
Would you like another cup of coffee?	Kuna son wani kofi na kofi?
The restaurants here offer food that is not of this world.	Gidajen abinci a nan suna ba da abincin da ba na wannan duniyar ba.
At night the music became louder and louder.	Da daddare sai wakar ta kara karfi.
Promote a healthier lifestyle.	Haɓaka salon rayuwa mai koshin lafiya.
They can be used as fertilizer.	Ana iya amfani da su azaman taki.
One summer we cut a hole in the fence.	Wata rana rani mun yanke rami a cikin shinge.
There are many types of fish.	Akwai nau'ikan kifayen ruwa da yawa.
You must get up early.	Dole ne ku tashi da wuri.
He planted the glass in the patient's eye.	Ya dasa gilashin a idon marar lafiya.
A pastor was called to bless the house.	An kira wani limamin coci don ya sa wa gidan albarka albarka.
Peace has failed.	Zaman lafiya ya gagara.
The young man found an apple.	Saurayin ya sami apple.
Ideas flow smoothly from one thought to another.	Ra'ayoyi suna gudana ba tare da matsala ba daga wannan tunani zuwa wancan.
Please open the jar.	Da fatan za a buɗe tulun.
Obviously the slope is not stable.	A fili gangaren gangaren ba ta da kwanciyar hankali.
The supermarket is full of people.	Babban kanti ya cika da mutane.
The land is famous for its magnificent buildings.	Ƙasar ta shahara da ƙaƙƙarfan gine-gine.
The tour is very nice.	Yawon shakatawa yana da kyau sosai.
The woman nodded and then smiled.	Matar ta yi shakka sannan ta yi murmushi.
Stock sales have risen sharply today.	Siyar da hannayen jari ya tashi sosai a yau.
Be careful not to spoil the broth.	Yi hankali kada ku lalata broth.
Do not drink too much, or there will be trouble.	Kada ku sha da yawa, ko za a sami matsala.
I bought three creams and three lotions.	Na sayi cream uku da lotions uku.
Start eating with a salad.	Fara cin abinci tare da salatin.
There is only one door open.	Kofa daya ce a bude.
The government has ordered a refund.	Gwamnati ta bada umarnin mayar da kudaden.
Jealousy destroys society.	Kishi yana lalata al'umma.
He bursts into tears.	Ya fashe da kuka.
Experts report that global temperatures are rising.	Masana sun bayar da rahoton cewa, yanayin zafi a duniya yana karuwa.
The silver ship returned to the shore.	Jirgin ruwan azurfa ya koma bakin teku.
The stars shone through the night.	Taurari sun yi kyalkyali a cikin dare.
Each coin was made of bronze.	Kowane tsabar kudin an yi shi da tagulla.
Tattoos are almost identical to the spot of the mind.	Tattoos suna kusan daidai da tabo na hankali.
They contain a few nutrients.	Sun ƙunshi ƴan abubuwan gina jiki.
Do not inhale the smoke.	Kar a shaka hayakin.
The wire is bent to the hills.	An lanƙwasa waya zuwa tsaunuka.
Another product industry is tourism.	Wata masana'antar samfurin ita ce yawon shakatawa.
Fungal infections almost completely eliminate the toad	Cutar fungal ta kusan kawar da yawan toad
Often the choice is hybrid or electric.	Sau da yawa zabin shine matasan ko lantarki.
The process will take several hours.	Aikin zai ɗauki sa'o'i da yawa.
The president spent the night collecting profits.	Shugaban ya kwana yana tara riba.
She sees herself as a role model.	Tana ganin kanta a matsayin abin koyi.
Okubo was a brilliant writer.	Okubo ya kasance hazikin mawallafin kira.
The pain continued.	Zafin ya ci gaba.
The viewer's head is close to the ground.	Kan mai kallon yana kusa da kasa.
Police have been criticized for using excessive force.	An soki ‘yan sandan da yin amfani da karfi fiye da kima.
Excuse us, would you mind?	Yi mana uzuri, za ku damu?
See the waves crashing against the rocks.	Dubi raƙuman ruwa suna faɗowa da duwatsu.
The dress is adorned with fuchsia and orange neon.	Rigar ta yafa da fuchsia da orange neon.
Water and wind.	Ruwa da iska.
A narrow mist covered the tops of the mountains.	Wani siririn hazo ya rufe kololuwar tsaunin.
There is a mosque here, but quiet.	Akwai masallaci a nan, amma shiru.
The bright sun shines with warmth.	Rana mai haske tana haskakawa da zafi.
Sleeping with enemies is a nightmare.	Barci tare da abokan gaba ya kasance cikin damuwa.
Question marks may indicate uncertainty.	Alamomin tambaya na iya nuna rashin tabbas.
She stopped and thought.	Ta dakata tana tunani.
They wake him up from a deep sleep.	Suna tada shi daga barci mai dadi.
Feeding orphans with food.	Ciyar da yara marayu da abinci.
As you work, you feel better.	Yayin da kuke aiki, kuna samun lafiya.
People think that we can cure cancer.	Mutane suna tunanin cewa za mu iya magance ciwon daji.
The woman gives directions to the guest.	Matar tana ba da kwatance ga baƙon.
The golden album shines brightly in the sunlight.	Kundin zinare ya haskaka da haske a cikin hasken rana.
Contracts occur easily when the air is cold.	Kwangila yana faruwa da sauƙi lokacin da iska ke sanyi.
First, fry the bacon.	Da farko, soya naman alade.
Those who suffer from stroke often regain the emotions they lost.	Wadanda suka kamu da bugun jini sukan dawo da motsin da suka rasa.
We must work hard to protect the environment.	Dole ne mu yi ƙoƙari sosai don kare muhalli.
There was some controversy between the two companies.	An samu ‘yar takaddama tsakanin kamfanonin biyu.
But some have a different view.	Amma wasu suna da ra'ayi na daban.
We will fight against the government.	Za mu yi yaƙi da gwamnati.
Diplomacy has become poorer than war.	Diflomasiyya ta zama matalauta maimakon yaki.
They built a huge office building.	Sun gina wani katafaren ginin ofis.
The boy slept soundly, dreaming of sugar.	Yaron ya yi barci da gamsuwa, yana mafarkin sukari.
They built a small house.	Sun gina wani karamin gida.
This is a wonderful day!	Wannan rana ce mai ban sha'awa!
Some people live better than others.	Wasu mutane suna rayuwa fiye da wasu.
What in the world do you do? 	Me kuke yi a duniya?
cried.	yayi kuka.
The project was carried out without any problems.	An gudanar da aikin ba tare da wata matsala ba.
The river flows around the mountain.	Kogin yana gudana kewaye da dutsen.
It provides an excellent format for writing software.	Yana ba da kyakkyawan tsari don rubuta software.
Many boys love basketball.	Yara maza da yawa suna son wasan ƙwallon kwando.
The people of the village migrated many years ago.	Mutanen ƙauyen sun ƙaura shekaru da yawa da suka wuce.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Masana kimiyya sun kafa ra'ayoyinsu akan shaidar kimiyya.
The storm was moving fast.	Guguwar tana tafiya da sauri.
The place made from rice straw is very popular.	Wurin da aka yi daga bambaro shinkafa ya shahara sosai.
The country has taken a stand on the issue.	Kasar ta tashi tsaye kan lamarin.
Make sure your car has new tires.	Tabbatar cewa motarka tana da sababbin tayoyi.
I desperately wanted to be found.	Na yi kwarjini don a same ni.
This car has low fuel quality.	Wannan motar tana da ƙarancin ingancin mai.
Therefore, it must be recovered quickly.	Don haka, dole ne a dawo da sauri.
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama.
She tells a wild story about a magic ring.	Ta ba da labari na daji game da zoben sihiri.
A republic is a form of government.	Jumhuriya wani nau'i ne na gwamnati.
There is no strategy or violence.	Babu dabara ko tashin hankali.
Many public buildings were damaged.	Yawancin gine-ginen jama'a sun lalace.
Japonica Lily is a tall flower.	Japonica Lily shine fure mai tsayi.
When pressed, this vegetable loses fibers.	Lokacin da aka matsa masa, wannan kayan lambu ya rasa zaruruwa.
The water is dirty.	Ruwan yayi datti.
The factory produces steel.	Masana'antar ta samar da kayan ƙarfe.
The discovery is amazing.	Gano abin mamaki ne.
A drunken man crashed his car into a flashlight.	Wani mayen maye ne ya afkawa motarsa ​​cikin wata fitila.
The couple's behavior seemed horrible.	Halin ma'auratan ya yi kamar mai ban tsoro.
This engine needs repair.	Wannan injin yana buƙatar gyara.
They fell before reaching the station.	Sun fadi kafin su isa tashar.
The beach is full of cabanas.	Bakin bakin tekun yana cike da cabanas.
His heart pounded in his chest.	Zuciyarsa ta harba kirjinsa.
The prime minister has tried to address the issue.	Firaministan ya yi kokarin shawo kan lamarin.
What he was talking about was fog.	Abin da ya yi magana a kai shi ne hazo.
The building was slightly tilted to one side.	Ginin ya dan kwanta kadan zuwa gefe guda.
This smell is a bit strong.	Wannan ƙamshin yana da ɗan ƙarfi.
The first people discovered the fire.	Mutane na farko sun gano wuta.
A man nearby.	Wani mutin na kusa.
This note is intended to be kept confidential.	Wannan bayanin kula shine a kiyaye shi cikin sirri.
This waffle is delicious!	Wannan waffle yana da daɗi!
Controlling the weather conditions in this area is difficult.	Kula da yanayin yanayin wannan yanki yana da wahala.
A small hurricane hits a small coastal town.	Wata mummunar guguwa ta afkawa karamin garin da ke bakin teku.
Write your story in the first person.	Rubuta labarin ku a cikin mutum na farko.
Water levels are expected to rise over time.	Ana sa ran matakin ruwan zai hau kan lokaci.
The streets are full of beautiful trees.	Titunan suna cike da kyawawan bishiyoyi.
His shoes are too small.	Takalminsa sun yi kankanta sosai.
Tomatoes have long been thought to cause cancer.	An taba tunanin tumatur na haifar da cutar daji.
Many of the buildings of this city are worth a visit.	Yawancin gine-gine na wannan birni sun cancanci yawon shakatawa.
A young man tied up on his way home.	Wani matashi ya daure a hanyarsa ta zuwa gida.
Reports say the rebels are making significant progress.	Rahotanni sun ce 'yan tawayen na samun ci gaba sosai.
He was sentenced to life in prison.	An yanke masa hukuncin daurin rai da rai.
An entrepreneur, his friends respect him.	Dan kasuwa mai himma, abokansa suna girmama shi.
Many shops are closed.	Shaguna da dama sun rufe.
Because economic sustainability thrives.	Domin dorewar tattalin arziki ya bunƙasa.
The priest will pour fresh wine into the cauldron.	Firist zai zuba sabon ruwan inabi a cikin kaskon.
The university expelled many successful students.	Jami'ar ta fitar da dalibai da yawa masu nasara.
The village on the shores of the lake once boasted of a small theater.	Ƙauyen da ke gefen tafkin ya taɓa yin alfahari da ƙaramin gidan wasan kwaikwayo.
Every second of your journey is filled with sorrow.	Kowane daƙiƙa na tafiyarku yana cike da baƙin ciki.
These conductors are often combined with single-line resistors.	Ana haɗa waɗannan madugu sau da yawa tare da masu tsayayyar layi ɗaya.
Can anyone tell me what this means?	Akwai wanda zai iya gaya mani abin da wannan ke nufi?
The new forecast calls for rain.	Sabbin hasashen yana kira ga ruwan sama.
Traffic was light in the area.	An sanya cunkoson ababan hawa a yankin.
The fire department responded to the fire.	Hukumar kashe gobara ta mayar da martani ga gobarar.
Sugar and vanilla extract.	Sugar da kuma cire vanilla.
After two days, we made plans to go to the mountains.	Bayan kwana biyu, sai mu yi shirin zuwa tsaunuka.
The cook's advice was not well received.	Ba a karɓi shawarar mai dafa abinci da kyau ba.
The woman sat up straight.	Matar ta zauna tsaye tana mikewa.
To alleviate human suffering in the world.	Don rage radadin ’yan Adam a duniya.
The wind blew dust up, rolling his eyes.	Iskar ta kada kurar sama, tana zazzage idanunsa.
Being anxious is detrimental to your health.	Kasancewa damuwa yana da illa ga lafiyar ku.
The advent of automobiles has revolutionized the transportation industry.	Zuwan motoci ya kawo sauyi ga harkar sufurin fasinja.
A government report bans the use of organic matter.	Wani rahoton gwamnati ya haramta amfani da kwayoyin halitta.
The quake's epicenter was reported below the epicenter, however;	Girgizawar da aka tsinta ya sanar da ita girgizar kasa.
Flowers bloomed on the rocks.	Furen furanni sun farfashe akan duwatsun.
This text is currently not very interesting.	Wannan rubutu a halin yanzu ba shi da sha'awa sosai.
As summer began to warm the ground.	Kamar yadda bazara ta fara dumama ƙasa.
The carcass dries up.	Katsin ya kafe.
The fruit has no taste.	'Ya'yan itacen ba su da dandano.
This is her first game.	Wannan shine wasanta na farko.
The ground is being explored because it is on their way.	Ana binciken kasa domin tana kan hanyarsu.
He was arrested last night	An kama shi a daren jiya
The statue stood still.	Mutum-mutumi ya tsaya a tsaye.
She knows the story is true.	Ta san cewa labarin gaskiya ne.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Mugun yanayi ya kusa hana shi fita.
This film has led to a campaign to save endangered species.	Wannan fim ya haifar da yunkuri don ceton nau'ikan da ke cikin hadari.
The move sparked controversy and sparked widespread criticism.	Matakin da ya jawo cece-ku-ce ya janyo suka sosai.
A large ship is stuck on the coast.	An makale wani babban jirgi a bakin tekun.
The powder room is on the first floor.	Dakin foda yana bene na farko.
He tried cigarettes one by one.	Ya gwada sigari daya bayan daya.
Be careful what you like.	Yi hankali da abin da kuke so.
You have chosen the best school for your child.	Kun zabi mafi kyawun makaranta ga danku.
These words strengthened him greatly.	Waɗannan kalmomi sun ƙarfafa shi ƙwarai.
Children are taught to appreciate culture.	Ana koya wa yara su yaba al'ada.
I rubbed the potatoes carefully.	Na goge dankalin a hankali.
The cause of the outbreak in the city is still unknown.	Har yanzu dai ba a san asalin cutar da ta barke a birnin ba.
Please fill the bowl with soup.	Da fatan za a cika tasa da miya.
The recipe is easy for a child to make.	Tsarin girke-girke yana da sauƙi yaro zai iya yin shi.
The goal seeks to improve living conditions.	Manufar ta nemi inganta yanayin rayuwa.
It comes from everywhere.	Ya fito daga ko ina.
Many scientists have noted this phenomenon.	Masana kimiyya da yawa sun lura da wannan al'amari.
Her blood-soaked hands were covered with tears.	Hannunta da suka shanye da busasshen jini, hawaye ne ya zubo mata.
The strong wind made the trip uncomfortable.	Wata iska mai kauri ta sa tafiyar ba dadi.
When the air is cooled, it contracts.	Idan aka sanyaya iska, sai ta yi kwangila.
Many people protested against the city's development plan.	Jama’a da dama sun yi zanga-zangar adawa da shirin raya birnin.
Money has always been a goal in life.	Kudi ya kasance manufa a rayuwar ɗan adam.
Copper is widely used by electronics companies.	Copper ana amfani da shi sosai ta kamfanonin lantarki.
He could barely move and sighed.	Da kyar dan kadan ya iya motsi yana huci.
The sea is warm and wonderful.	Teku yana da dumi da mamaki.
She arrived at the hospital.	Ta isa asibitin.
I feel something hot.	Ina jin wani abu mai zafi.
Clean drinking water is required.	Ana buƙatar ruwan sha mai tsafta.
The angry man reached for his hand and grabbed it.	Mutumin da ya baci ya kai hannu ya dau tsinke.
Gradually fill the basket with ice.	A hankali cika kwandon kankara da ruwa.
You are the luckiest slob in the world!	Kai ne slob mafi sa'a a duniya!
Perfect for roasting or baking.	Cikakke don gasassu ko yin burodi.
Elephants have a long way to go.	Giwaye suna da dogon tunani.
His men entered the big building.	Mutanensa suka shiga cikin katafaren gini.
Can you return these skirts?	Za ku iya mayar da waɗannan sket ɗin kankara?
Most countries have their own flags.	Yawancin ƙasashe suna da tutocin kansu.
Many religious people believe that blood is pure.	Masu addini da yawa sun gaskata cewa jini yana da tsarki.
A short distance to the northeast	Tazara kadan zuwa arewa maso gabas
The animal is damaged.	Dabbar ta lalace.
He teaches at a university in the city.	Yana koyarwa a wata jami'a a garin.
But the purchase order was effective and efficient.	Amma umarnin siyan ya kasance masu tasiri da inganci.
Judgment is nine.	Hukuncin tara ne.
He is the caretaker of a diamond mine.	Shi ne mai kula da ma'adinan lu'u-lu'u.
Did the milk go bad?	Shin madara ya tafi mara kyau?
It is hotter today than the weather forecast.	Yana da zafi a yau fiye da hasashen yanayi.
Driving rain filled the umbrella.	Ruwan sama mai tuƙi ya cika laima.
The creature moved quickly through the forest.	Halittar ta matsa da sauri ta cikin dajin.
This town relied on agriculture for its income.	Wannan garin ya dogara ne da noma don samun kudin shiga.
This fruit is perfect.	Wannan 'ya'yan itace cikakke ne.
It was not dark there.	Kasa duhu a wurin.
Put on your helmet now, did you?	Saka hular keke yanzu, kun ji?
The water is cold.	Ruwan yayi sanyi.
The device was used to drain the water.	An yi amfani da na'urar don zubar da ruwa.
Also, it is the method she used.	Hakanan, ita ce hanyar da ta yi amfani da ita.
The number of students continues to grow.	Adadin daliban na ci gaba da karuwa.
Some children still do not go to school.	Wasu yaran har yanzu ba su je makaranta ba.
Farmers are planting more cotton.	Manoma suna kara shuka auduga.
I refuse to boast, but my imagination is always right.	Ina ƙin yin fahariya, amma hasashena koyaushe daidai ne.
The jar is filled to the brim.	An cika tulun har baki.
I can barely move the boxes.	Da kyar na iya jigilar akwatunan.
The river was full of fish.	Kogin ya cika da kifi.
Many philosophies are spread orally.	Yawancin falsafar an watsa su ta baki.
Some organisms need water.	Wasu kwayoyin halitta suna buƙatar ruwa.
Large body of water.	Babban jikin ruwa.
March is full of hope.	Maris cike da bege.
They insisted on burning all the waste.	Sun dage akan kona duk sharar.
You understand my question.	Kun fahimci tambayata.
Working time is now.	Lokacin aiki shine yanzu.
His words were widely criticized.	Kalaman nasa sun sha suka sosai.
He decided to call her during the day.	Ya yanke shawarar kiranta a rana.
Nowadays, do children prefer grain instead of fruit?	A kwanakin nan, shin yara sun fi son hatsi maimakon 'ya'yan itace?
He does not usually think about the past.	Ba kasafai yake tunanin abin da ya gabata ba.
They argued about what to eat for lunch.	Sun yi gardama kan abin da za su ci abincin rana.
Fountains are the center of this beautiful garden	Maɓuɓɓugan ruwa sune tsakiyar wannan kyakkyawan lambun
Mold often dominates food.	Mold sau da yawa yana mamaye abinci.
The scales describe the characteristics of the organism.	Ma'auni suna bayyana sifofin kwayoyin halitta.
The villagers tried to fish.	Mutanen kauyen sun yi kokarin kama kifi.
The groups rejected the law.	Kungiyoyin sun ki amincewa da dokar.
Pour the amount of cream into the second bowl.	Zuba yawan kirim a cikin kwano na biyu.
In one bowl, pour two cups of milk.	A cikin kwano guda, a zuba madara kofuna biyu.
The waves begin splashing into the boat.	Taguwar ruwa ta taso a gefen jirgin.
This building is famous for its colorful paintings.	Wannan ginin ya shahara da zane-zane masu launi.
In the capital, there are many different dialects.	A cikin babban birni, akwai yaruka daban-daban.
The pancreas produces something called insulin.	Pancreas yana samar da wani abu da ake kira insulin.
Bacteria that grow in it are a dangerous form.	Kwayoyin cuta da suke tashi a ciki wani nau'i ne mai haɗari.
Addiction, magic, and fairy tales are commonplace in these stories.	Kamewa, sihiri, da tatsuniyoyi sun kasance abubuwa gama-gari a cikin waɗannan labaran.
Strong winds swept away the papers.	Guguwar iska mai ƙarfi ta kwashe takardun.
She knows everything.	Ta san komai.
The hot water turns directly into gas when it is released.	Ruwan zafi yana juya kai tsaye zuwa gas idan aka saki.
Many men have never killed an animal in their life.	Maza da yawa ba su taba kashe dabba ba a rayuwarsu.
Chinese authorities have significantly increased the price of rice.	Hukumomin China sun kara farashin shinkafa sosai.
Most animals hibernate in the winter.	Yawancin dabbobi suna yin hibernate a cikin hunturu.
Many movie stars visit this church every year.	Yawancin taurarin fim suna ziyartar wannan coci kowace shekara.
He fell off the bike and chased after his knee.	Ya fadi daga kan babur din ya fatattaki guiwarsa.
He did not take his eyes off the stubborn teacher.	Bai kawar da idanunsa daga kan malamin nan mai tsauri ba.
Take a deep breath.	Yi dogon numfashi.
These trees provide nutritious food for animals.	Waɗannan bishiyoyi suna ba da abinci mai gina jiki ga dabbobi.
The museum often hires students as tour guides.	Gidan kayan gargajiya yakan dauki ɗalibai a matsayin jagororin yawon buɗe ido.
They are addicted to smoking.	Sun kamu da shan taba.
Below is a complete list of the methods used.	A ƙasa akwai cikakken jerin hanyoyin da aka yi amfani da su.
The project was a success.	Aikin ya yi nasara.
The Indians are worried about global warming.	Indiyawan sun damu da dumamar yanayi.
It burns a lot.	Ya kone sosai.
Gradually, many lost interest in handicrafts.	A hankali, yawancin sun rasa sha'awar aikin hannu.
Poverty, misery, and racism are terrifying.	Talauci, wahala, da wariyar launin fata suna da ban tsoro.
His death was not total.	Mutuwarsa ba gaba ɗaya ba ce.
The electrical system is weak.	Wurin lantarki yana da rauni.
The silk dress was very nice.	Rigar rigar siliki tayi kyau sosai.
These viruses show drug resistance.	Waɗannan ƙwayoyin cuta suna nuna juriya na ƙwayoyi.
He stared in amusement.	Ya kalleta cikin nishadi.
He examined the faces of both men and women.	Ya nazarci fuskar maza da mata baki daya.
History and violence are not new.	Tarihi da tashin hankali ba sabon abu ba ne.
Birds are well suited to travel.	Tsuntsaye suna dacewa da tafiya sosai.
The celebration was a joy.	Bikin ya kasance abin farin ciki.
Good dust covered the windows.	Ƙura mai kyau ta rufe tagogin.
It can be heated or cooled.	Ana iya yin zafi ko sanyaya ruwa.
We need more of this important resource.	Muna buƙatar ƙarin wannan muhimmin albarkatu.
They spent hours in vain.	Sun shafe sa'o'i a banza.
Carl asks about spending the Ministry of Finance.	Carl yayi tambaya game da kashe kudaden ma'aikatar kudi.
Often, the goat owner stopped.	Sau da yawa, matar mai akuya ta dakata.
You can count these animals in less than a minute.	Kuna iya ƙidaya waɗannan dabbobi a cikin ƙasa da minti ɗaya.
Your income will be doubled.	Za a ninka kuɗin shiga ku.
He was severely beaten.	An yi masa mugun duka.
She wrote long letters at home.	Ta rubuto dogayen wasiku a gida.
The earth was flat when people lived on it.	Duniya ta kasance lebur sa'ad da mutane suka zauna a cikinta.
The thief fled in a long black car.	Barawon ya gudu a wata doguwar mota bakar fata.
Smoking can be harmful to your health.	Shan taba yana iya zama cutarwa ga lafiyar ku.
Apples extend the cooking time.	Tuffa yana faɗaɗa lokacin dahuwa.
Amazing things happened there.	Abubuwa masu ban mamaki sun faru a wurin.
It is Altruism that is driving this trend.	Altruism ne ke motsa wannan matakin.
We will collect all the time belts here.	Za mu tattara duk bel na lokaci anan.
He establishes a leadership relationship with his heirs.	Yana kulla dangantakar jagoranci tare da magadansa.
It was almost dark to see that.	Kusan ya yi duhu don ganin haka.
The rich woman had a mirror in her room.	Matar attajirin tana da madubi a dakinta.
She lost hope.	Ta rasa bege.
The car collided with a tree.	Mota ta yi karo da bishiya.
From where he was fleeing he was allowed to speak.	Daga inda yake gudun hijira aka bar shi yayi magana.
The city is built on seven hills.	An gina birnin a kan tuddai bakwai.
Types can be lost.	Nau'in na iya zama batattu.
Most surgeries are performed on the outside patient.	Yawancin fida ana yin su ne akan majinyacin waje.
The farmer's wife sells eggs.	Matar manomi ta sayar da ƙwai.
She is not easily forgotten.	Ba ita ce mai saurin mantuwa ba.
The prisoners remained in custody without trial.	Fursunonin sun kasance suna tsare ba tare da an yi musu shari’a ba.
Catherine threw away her cigarette.	Catherine ta jefar da taba.
Rocks surround the town.	Duwatsu masu zagaye suka kewaye garin.
Three years after her death, her body has yet to be found.	Shekaru uku da rasuwarta, har yanzu ba a ga gawarta ba.
The politician did not pay much attention to the information.	Dan siyasar dai bai maida hankali sosai kan bayanin ba.
Most governments rely on private companies to transport goods.	Yawancin gwamnatoci sun dogara ga kamfanoni masu zaman kansu don jigilar kayayyaki.
He rolled the book slowly.	Ya nad'e littafin a hankali.
Few people attend this church each year.	Mutane kaɗan ne ke zuwa wannan coci kowace shekara.
Today's solar ovens require less energy.	Tanderun hasken rana na yau suna buƙatar kuzari kaɗan.
Snow, rain and wind covered the window.	Dusar ƙanƙara, ruwan sama da iska sun mamaye tagar.
The newly completed road is well underway.	Sabuwar hanyar da aka gama tana tafiya sosai.
People with diabetes need to pay attention to the type of food they eat.	Masu ciwon sukari suna buƙatar kula da irin abincin da suke ci.
In bungalow buildings, veranda.	A cikin gine-ginen bungalow, veranda.
These measures will save lives.	Wadannan matakan za su ceci rayuka.
The virus binds to the cell.	Kwayar cutar tana ɗaure ga kwayar halitta.
He deeply regrets his mistake.	Yayi nadamar kuskurensa sosai.
They will help to establish a dialogue with the people of the town.	Za su taimaka wajen kafa tattaunawa da mutanen gari.
This coffee shop serves the best coffee in town.	Wannan kantin kofi yana hidima mafi kyawun kofi a garin.
She showed no emotion.	Ta nuna babu motsin rai.
Noisy crowds drown all the news reports.	Jama'a masu hayaniya sun nutsar da duk wasu rahotannin labarai.
The speech was full of controversy.	Jawabin ya kasance mai cike da cece-kuce.
Some of the fossils of this period have been found.	An sami kaɗan daga burbushin wannan zamanin.
Essentially, the agreement seeks to ensure peace.	Mahimmanci, yarjejeniyar ta nemi tabbatar da zaman lafiya.
He saw an advertisement.	Ya ga hoton talla.
The roof of the forest is falling every year.	Rufin gandun daji yana raguwa kowace shekara.
Trees have been cut down, and important habitats for wildlife have been removed.	An sare bishiyoyi, tare da kawar da muhimman wuraren zama na namun daji.
After about an hour, however, there were no further messages.	Bayan kamar sa'a guda, duk da haka, babu wasu sakonni.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Cikakken kofi na madara ya dace don karin kumallo.
Firefighters searched for survivors.	Masu kashe gobara sun nemi wadanda suka tsira.
I have sent you letters.	Na aiko muku da wasiku.
Countries with modern amenities attract tourists.	Kasashen da ke da abubuwan more rayuwa na zamani suna jan hankalin masu yawon bude ido.
The boy was taken away.	An tafi da yaron.
Put a spatula on a plate.	Saka spatula akan kwano.
The president issued a law to protect the birds.	Shugaban ya fitar da wata doka ta kare tsuntsaye.
A small ad pops up on the screen.	Ƙaramar talla ta rage a kan allo.
Root for large red dogs.	Tushen ga manyan karnuka ja.
Type the words into a dictionary.	Buga kalmomin a cikin ƙamus.
The brothers quarreled until home.	'Yan uwan ​​juna suka yi ta rigima har gida.
He ate a lot of this fruit.	Ya ci yankan wannan 'ya'yan itace da yawa.
This city is known for its unique buildings.	An san wannan birni da gine-gine na musamman.
Police officers face threats.	Jami'an 'yan sanda na fuskantar barazana.
Any home that does not have enough heating is in danger.	Duk gidan da ba shi da isasshen dumama yana cikin hatsari.
The army chief is with the army.	Shugaban sojojin yana tare da sojojin.
Athletes are trained in this sport from an early age.	Ana horar da ’yan wasa a wannan wasa tun suna kanana.
Only then did the lights go out.	Kawai sai fitulun suka kashe.
Eventually, the traffic was cold.	Daga ƙarshe, zirga-zirgar ya yi sanyi.
Terrifying reports of torture are not true.	Rahotanni masu ban tsoro na azabtarwa ba gaskiya ba ne.
There is a small garden in the courtyard.	Akwai wani karamin lambu a tsakar gida.
Give him the hajar.	Ka ba shi hajar.
Unpleasant words should be filtered.	Kalmomi marasa dadi yakamata a tace su.
Her father is a good man.	Mahaifinta mutumin kirki ne.
They love each other very much.	Suna son juna sosai.
Beautiful, paradise for biologists.	Kyakykyawa, aljanna ga masu ilmin halitta.
This tool will be run editing.	Wannan kayan aikin za a gudanar da gyara.
The process will take two to three weeks to complete.	Aikin zai ɗauki makonni biyu zuwa uku don kammalawa.
The queen rose from her throne.	Sarauniyar ta tashi daga kan karagarta.
I am leaving in two months.	Zan tafi wata biyu.
Do not use this water purifier with rope damage.	Kar a yi amfani da wannan injin tsabtace ruwa tare da lalacewa ta igiya.
The most common form of transportation is bicycles.	Mafi yawan nau'in sufuri shine keke.
Nietzsche despises religion.	Nietzsche ya raina addini.
He is the king of the country.	Sarki ne mai mulkin kasa.
Write to me when you get a job.	Ku rubuto min idan kun sami aiki.
We do not rely solely on the Internet for communication.	Kada mu dogara kacokan akan intanet don sadarwa.
The noise of the cricket filled the air.	Hayaniyar kurket ta cika iska.
Some have different patterns.	Wasu suna da alamu kala-kala.
In short, no one can predict the future.	A takaice dai, babu wanda zai iya hasashen makomar gaba.
Greed is one of the major problems facing society.	Kwadayi ita ce babbar matsalar al’umma.
Tapestry is very valuable.	Tapestry yana da matukar daraja.
He devoted himself to design.	Ya sadaukar da kansa wajen yin zane.
There is gold in the rocks.	Akwai zinariya a cikin duwatsu.
He worked in the country with his children for many years.	Ya yi aiki a ƙasar tare da ’ya’yansa shekaru da yawa.
Economists expect prices to continue to rise.	Masana tattalin arziki suna tsammanin farashin zai ci gaba da hauhawa.
These shoes are perfect for this occasion.	Waɗannan takalma ne masu dacewa don wannan yanayin.
The expedition was sent, because all lives were in danger.	An aika balaguro, saboda duk rayuka suna cikin haɗari.
The journey was unfounded.	Tafiya ta kasance ba ta da tushe.
Remember to keep an eye on the baby.	Ka tuna ka sa ido kan jariri.
His dog is sleeping on its heels.	Karensa yana barci a diddige.
They are planning to have several children.	Suna shirin haihuwa da yawa.
The forecast for snowfall is bad.	Hasashen saukar dusar ƙanƙara ya yi muni.
I told him about the milk.	Na ba shi labarin madarar.
They are stronger.	Sun kara karfi.
An employee may be fired at any time without notice.	Ana iya korar ma'aikaci a kowane lokaci ba tare da sanarwa ba.
He heard a noise in the sky.	Ya ji hayaniya a sama.
This village used to be a fishing village.	Wannan ƙauyen ya taɓa zama masunta.
Ants travel a lot.	Tururuwa suna tafiya da yawa sosai.
Many businesses have gone bankrupt.	Kasuwanci da yawa sun yi fatara.
He finally left the house.	Daga karshe ya fice daga gidan.
The economy is expected to improve next year.	Ana sa ran tattalin arzikin zai inganta a shekara mai zuwa.
The law requires each boat to carry a lifeboat.	Doka ta bukaci kowane jirgi ya dauki jirgin ruwa na ceto.
A child with a disability is looking at a different world.	Yaron nakasassu yana kallon duniya daban.
Constance is visiting her grandmother.	Constance yana ziyartar goggonta.
The patient's vital signs are clear.	Muhimman alamun majiyyaci sun tabbata.
A king and a queen are sitting here.	Wani sarki da sarauniya suna zaune a nan.
The principles of science are not completely reliable.	Ka'idodin kimiyya ba su da cikakken tabbaci.
How do you feel about this development?	Yaya kuke ji game da wannan ci gaban?
The bath is heated with hot water.	Ana dumama wanka da ruwan zafi.
Important information is often included as part of the story.	Ana yawan haɗa mahimman bayanai azaman ɓangaren almara.
Rescue workers found him trapped under the wreckage.	Masu aikin ceto sun same shi makale a karkashin tarkacen jirgin.
The burden of proof lies with the defendant.	Nauyin hujja yana kan wanda ake tuhuma.
There are three national parks in the area.	Akwai wuraren shakatawa na kasa guda uku a yankin.
My voice cracks.	Muryata tana tsaga.
The elephant charged the lion.	Giwa ta caje zakin.
He did it for pleasure.	Ya yi shi don jin daɗi.
These materials need to be stored in dry, cool places.	Wadannan kayan suna buƙatar adana su a bushe, wurare masu sanyi.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Wasu harsuna suna da fiye da kalma ɗaya don "ƙauna".
The annual festival brings thousands of tourists to the area.	Bikin na shekara yana kawo dubban masu yawon bude ido zuwa yankin.
The annual rainfall is almost normal.	Ruwan sama na shekara ya kusa kusan al'ada.
The walls of these buildings are adorned with paintings.	An ƙawata bangon waɗannan gine-gine da zane-zane.
The use of firearms in warfare is dangerous.	Amfani da bindigogi a yakin yana da hadari.
So, in the end, the girl told them.	Don haka, a ƙarshe, yarinyar ta gaya musu.
She bit her nails, watching carefully.	Ta dafe farcen ta, tana lura da kyau.
Apparently he had something on his mind.	A fili yana da wani abu a zuciyarsa.
If your soul is troubled, let it alone.	Idan ranka ya baci, ka bar shi kadan.
The girl has no shoes.	Yarinyar ba takalmi.
Your hair is gray.	Gashin ku yayi toka.
The moon shone with wonder tonight.	Watan ya haskaka abin mamaki a daren yau.
She crushed the rosemary branches in her hand.	Ta murkushe rassan rosemary dake hannunta.
The light of the moon follows the light of the door.	Kodadden hasken wata ya bi ta ƴar ƴar ƴar ƴar ƙofa.
The voice was loud but different.	Muryar ta kasance da ƙarfi amma daban.
As you study, she watches over your shoulder.	Yayin da kake nazari, ta leko a kafadarka.
Many wealthy people are migrating.	Mutane da yawa masu hannu da shuni suna ƙaura.
The weather forecast predicts that this cold snap will continue.	Ma'aikacin yanayi ya yi hasashen cewa wannan sanyin sanyi zai ci gaba.
This dish works best with roasted tomatoes.	Wannan tasa yana aiki mafi kyau tare da gasasshen tumatir.
Ignorance kills the world of love.	Rashin wayewa yana kashe duniya abin ƙauna.
The measurement is incorrect.	Ma'auni bai yi daidai ba.
The soldier sat on the edge of the door.	Soja ya zauna a gefen kofar.
Many people in the city lost their appetite.	Mutane da yawa a cikin birnin sun rasa ci.
Dabney assumed there were 20 people on board.	Dabney ya zaci lallai akwai mutane ashirin a cikin jirgin.
coupon is a good product.	coupon samfuri ne mai kyau.
No one knew that the hostage had died.	Babu wanda ya san cewa wanda aka yi garkuwa da shi ya mutu.
Boiled prawn is a drink.	Dafaffen prawn abin sha ne.
It took them three days to reach the camp.	Sai da suka yi kwana uku suna isa sansanin.
It impressed everyone and was amazing	Ya burge kowa da ban mamaki
For a global company, this is a tragedy.	Ga kamfani na duniya, wannan abin takaici ne.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Sabbin fasaha za su taimaka wa kasashe masu tasowa su inganta aikin gona.
Cut it into slices with a paring knife.	Yanke ta cikin ɓawon burodi tare da wuka mai gurasa.
Doctors in ancient times performed blood transfusions.	Likitoci a zamanin d ¯ a suna yin aikin zubar da jini.
I want to set up a charity.	Ina so in kafa wata sadaka.
The dictionary contains an entry for each word.	Kamus ya ƙunshi shigarwa ga kowace kalma.
A second man entered the kitchen.	Wani mutum na biyu ya shiga kicin.
The river flows slowly through the fields.	Kogin yana gudana a hankali ta cikin filayen.
The recovery process is hot.	Tsarin dawowa yana da zafi.
It is used in many industrial areas.	Ana amfani da shi a wurare da yawa na masana'antu.
One of these people was hit by a truck.	Daya daga cikin wadannan mutane wata babbar mota ce ta same su.
Rest, man.	Ka huta, ɗan adam.
Authorities believe the crime was planned.	Hukumomin kasar sun yi imanin cewa laifukan da aka shirya ne ke haddasa wannan laifi.
A few were clearly enjoying themselves.	Wasu kaɗan sun kasance a fili suna jin daɗin kansu.
She sang well.	Ta yi waka da kyau.
I fall asleep fast every night.	Ina yin barci da sauri kowane dare.
She wore a simple cotton knit.	Ta saka auduga mai sauki.
Water is an important component.	Ruwa shine muhimmin sashi.
There is a new mayor in town.	Akwai sabon magajin gari a garin.
He longs for his home.	Yana gurin gidan sa.
This soup is very hot.	Wannan miya tayi zafi sosai.
He is hungry for chocolate.	Yana jin yunwar cakulan.
Jane meets the new manager at a hotel reception.	Jane ta sadu da sabon manaja a liyafar otal.
The delay has cost us a lot of money.	Jinkirin ya jawo mana kashe kudade masu yawa.
The fire was very hot.	Wutar ta kone sosai.
Sometimes you take a risk, she says to herself loudly.	Wani lokaci sai ka yi kasada, ta fada wa kanta da karfi.
He stuck his head out of the small window.	Ya makale kansa ta 'yar karamar tagar.
Rice provides the basic food for half the world.	Shinkafa tana samar da ainihin abinci ga rabin duniya.
The worker refused to testify in court.	Ma'aikacin ya ki bayar da shaida a gaban kotu.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Kafofin yada labarai sukan yi karin gishiri kan illolin hadurra.
The rent tripled, without warning, last year.	Hayar ta ninka sau uku, ba tare da gargaɗi ba, a bara.
She reminded herself not to bother him.	Ta tuno kanta kada ta dame shi.
The teachers all agreed that he was a great student.	Malamai duk sun yarda cewa shi babban dalibi ne.
He was trained in the use of firearms.	An horar da shi kan amfani da bindigogi.
The author was not paid for his story.	Ba a biya marubucin kuɗin labaransa ba.
He went back to his room.	Ya koma cikin dakinsa.
The gorilla is strong.	Gorilla tana da ƙarfi.
Lightning strikes a nearby rock.	Walƙiya ta kama wani dutse da ke kusa.
The effects of climate change cannot be denied.	Ba za a iya musun illolin sauyin yanayi ba.
Their teachers tortured the students.	Malamansu sun azabtar da dalibai.
She counted the narrow columns of small coins.	Ta kirga kunkuntar ginshiƙan ƙananan tsabar kudi.
The lion roared!	Zakin ya yi ruri!
Her disciples were scattered.	Almajiranta sun bazu.
Choose your future carefully.	Zabi makomarku a hankali.
A gas leak caused an explosion.	Wani yoyon iskar gas ya haifar da fashewa.
The lecture was disappointing.	Lecture din ya bata rai.
Millions of homes lost electricity.	Miliyoyin gidaje sun rasa wutar lantarki.
All human life is free.	Duk rayuwar ɗan adam kyauta ce.
They looked at her, she smiled.	Kallonsu sukayi,tayi murmushi.
All grains are grass.	Duk hatsi ciyawa ne.
She is a wonderful but intelligent woman.	Mace ce mai ban mamaki amma mai hankali.
He drank hot tea in meditation.	Ya sha ruwan tea mai zafi cikin tunani.
This is an important finding.	Wannan wani muhimmin bincike ne.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Abin takaici, zakunan sun mutu a cikin bauta.
Infants are vaccinated against this disease.	An yi wa jariran rigakafin wannan cuta.
Police secretly took pictures of the robbers.	‘Yan sanda sun dauki hoton barayin a asirce.
Life will never be the same again.	Rayuwa ba za ta sake zama iri ɗaya ba.
They are famous for their wide red walls.	Sun shahara da faffadan bangon jajayen su.
Feed the hungry.	Ka ba masu jin yunwa abinci.
This temple is revered.	Ana girmama wannan haikalin.
The diners stared at the dancers, who changed their minds.	Masu cin abinci suka zura ido suna kallon masu rawa, suka canza.
They held several meetings this month.	Sun gudanar da tarurruka da dama a wannan watan.
Doctors have advised viewers to avoid watching this film.	Likitoci sun shawarci masu kallo da su guji kallon wannan fim.
He advised her to play the flute.	Yayi mata nasiha ta busa sarewa.
Milk is stirred directly into the coffee.	Ana motsa madara kai tsaye a cikin kofi.
The chemist told his assistant to combine these ingredients.	Chemist ya ce wa mataimakinsa ya hada wadannan sinadaran.
Sometimes couples have sex.	Wani lokaci ma'auratan suna yin jima'i.
A bottleneck appeared at the junction.	Wani wuyan kwalba ya fito a mahadar.
Kai nodded and straightened up in time for the beat.	Kai ya kad'e ya mik'e cikin lokaci don bugun.
Even though he was old, he was still amazing.	Ko da yake ya tsufa, ya kasance abin mamaki.
When is the right time to stop buying?	Yaushe ne lokacin da ya dace don dakatar da siye?
This city is famous for its many universities.	Wannan birni ya shahara da jami'o'i da yawa.
The farm has four cows.	Gona na da shanu hudu.
Citizens gathered outside to watch the parade.	Jama'ar gari sun taru a waje domin kallon faretin.
But they are not angels.	Amma lalle su ba mala'iku ba ne.
Some debris uses screws to build their homes.	Wasu tarkace suna amfani da screws don gina gidajensu.
The people of the village have been fighting for centuries	Mutanen ƙauyen sun kasance suna yaƙi shekaru aru-aru
He handed her the cards.	Ya raba mata katunan.
The dealer looks at the customer angrily.	Dillalin ya dubi abokin ciniki a fusace.
You need more patience.	Kuna buƙatar ƙarin haƙuri.
He spent weeks traveling.	Ya kwashe makonni yana tafiya.
They need to eat a balanced diet.	Suna buƙatar cin abinci daidaitaccen abinci.
Many industries are expanding operations in this area.	Masana'antu da yawa suna fadada ayyuka a wannan yankin.
Peace prevailed between the two countries.	Zaman lafiya ya barke tsakanin kasashen biyu.
The researchers followed suit.	Masu binciken sun bi sawu.
The weight of the water eases stress on the joint.	Nauyin ruwa yana sauƙaƙe damuwa akan haɗin gwiwa.
This is not the right unit!	Wannan ba shine naúrar da ta dace ba!
The smell is unbearable.	Kamshin baya jurewa.
Farmers are very good at growing cucumbers.	Manoma sun kware sosai wajen noman cucumbers.
Size is a big factor in bed.	Girman babban al'amari ne na gado.
He is trying to tell his friend something.	Yana kokarin fadawa abokinsa wani abu.
Are you worried?	Kuna cikin damuwa?
The field is full of old tombs.	Filin yana cike da tsoffin kaburbura.
I will not be abused.	Ba za a zage ni ba.
I can't even tell you what the prisoners of war did.	Ba zan iya ma gaya muku abin da fursunonin yaƙi suka yi ba.
The weather was nice when we arrived.	Yanayin ya yi kyau lokacin da muka isa.
Some radical ideas are suggested.	An ba da shawarar wasu ra'ayoyi masu tsattsauran ra'ayi.
Grease and pan pan.	Man shafawa da kek kwanon rufi.
He was immediately arrested.	Nan take aka kama shi.
Dedication was made to coincide with the big celebration.	An yi ƙaddamar da ƙaddamarwa don yin daidai da babban biki.
Give these to your sister, not me.	Ka ba wa 'yar'uwarka waɗannan kayan zaki, ba ni ba.
It can read three languages.	Yana iya karanta harsuna uku.
the judges agreed with his student.	alkalai sun yarda da alibinsa.
This city is famous for its music.	Wannan birni ya shahara da kade-kade.
The state has no right to rescue them.	Jihar ba ta da hurumin ceto su.
The eagle soared above the trees.	Mikiya ta tashi sama sama da itatuwa.
The government recently announced a public health campaign.	A baya-bayan nan ne dai gwamnati ta sanar da gudanar da yakin neman lafiyar al’umma.
Home is a place to lift your legs.	Gida wuri ne don ɗaga ƙafafu.
He was injured when we threatened to call the police.	Ya raunana lokacin da muka yi barazanar kiran ’yan sanda.
His children complained of pain.	Yaransa sun koka da zafi.
The alarm went off.	Ƙararrawa ta tashi.
My grandfather smiled lovingly.	Kakan yayi murmushin so da kauna.
No wonder there is a drought.	Ba mamaki akwai fari.
The chef prepares vegetables and curries.	Mai dafa abinci yana shirya kayan lambu da curries.
He built the first version of the computer.	Ya gina farkon sigar kwamfuta.
They sat alone in the park.	Suka zauna su kadai a wurin shakatawa.
The dove gradually disappeared into one of the trees.	Kurayen a hankali ya bace cikin daya daga cikin bishiyar.
We must ensure that it fails.	Dole ne mu tabbatar da cewa ya kasa.
I do not understand this very well.	Ban fahimci wannan sosai ba.
The woman put her foot on the carpet.	Matar ta taka kafarta akan kafet.
Thursday is the traditional day of business.	Ranar alhamis ita ce ranar al’adar gudanar da sana’o’i.
Villagers took the injured man to his family.	Mazauna kauyen sun dauke mutumin da ya jikkata zuwa ga iyalansa.
The Dwarf, though small, is extremely powerful.	Dwarf, ko da yake ƙanƙanta ne, yana da ƙarfin gaske.
He died early as a result of liver cancer.	Ya rasu da wuri sakamakon ciwon hanta.
Across the globe, the gloss spreads over miles.	Faɗin faɗin, mai sheki yana shimfiɗa tsawon mil.
The pilot is tired.	Matukin jirgin ya gaji.
My mind wandered.	Tunanina ya dushe.
It was early in the morning.	Kusufin wata ya faru ne da sanyin safiya.
Bicycles have many benefits.	Keke yana da fa'idodi da yawa.
He glanced down the street.	Ya hangota a bakin titi.
They argued that all people are equal.	Sun yi jayayya cewa duk mutane daidai suke.
Put coffee under it.	Saka kofi a ƙarƙashinsa.
The meat is overcooked and overcooked.	Naman ya wuce gona da iri.
In recent years, wheat production has declined.	A cikin 'yan shekarun nan, amfanin alkama yana raguwa.
The world has a shape.	Duniya tana da siffar siffa.
She tasted the bread thinking of how good it was.	Ta ɗanɗana biredi tana tunanin yadda yayi kyau.
The noise intensified.	Hayaniyar ta kara karfi.
This sentence contains two or three errors.	Wannan jumla ta ƙunshi kurakurai biyu ko uku.
Pour water over the tomatoes.	Zuba ruwa akan tumatir.
People are amazing, you really don't know who to trust.	Mutane suna da ban mamaki, da gaske ba ku san wanda za ku dogara ba.
The senator has been accused of contributing to the election campaign illegally	An zargi Sanatan da bada gudumuwar yakin neman zabe ba bisa ka'ida ba
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Gidan gona yana samar da shinkafa, alkama, kayan lambu da 'ya'yan itace.
The pain was unbearable.	Zafin ya kasa jurewa.
She is not very good at acting.	Ba ta da ƙware sosai a wasan kwaikwayo.
The soldiers fled, leaving the town.	Sojojin sun gudu cikin gaggawa, suka bar garin.
The girl did not tell the boy's plan.	Yarinyar ba ta fada wa dabarar yaron ba.
Customers were shocked by the killing.	Abokan ciniki sun kadu da kisan.
The youngsters painted their nails red and glittering red.	Matasan sun yi wa farcensu fentin ja mai kyalli.
You can give life to the old stone!	Kuna iya ba da rai ga tsohon dutse!
It rained heavily at night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a daren.
Many cosmetic companies continue to use animal chemicals.	Kamfanonin gyaran fuska da yawa suna ci gaba da yin amfani da sinadaran dabbobi.
Doctors should not rush to cut and sew.	Bai kamata likitoci su yi saurin yankewa da yin dinki ba.
The soldiers began to sing.	Sojojin suka fara rera wakoki.
This religion is a belief in things that do not exist.	Wannan addini shine imani da abubuwan da babu su.
A yellow cloth fell out of his pocket.	Wani yadudduka rawaya ya faɗo daga aljihu.
It must have been difficult for them.	Tabbas ya yi musu wahala.
The man in the white mustache moved slowly.	Mutumin cikin farin gashin baki ya motsa a hankali.
Later, it became deeper.	Daga baya, ya zama mai zurfi.
The road is paved with stones and paved.	An shimfida titin da duwatsu da falafai.
Our children enjoyed the exhibition.	'Ya'yanmu sun ji daɗin baje kolin.
This winter was very mild.	Wannan hunturu ya kasance mai laushi sosai.
The grant is intended to help the local industry.	An yi niyyar tallafin ne don taimakawa masana'antu na cikin gida.
She smiled.	Murmushi tayi.
Heroes are believed to be strong and brave.	An yi imanin cewa jarumai suna da ƙarfi da jaruntaka.
The princess held many positions.	Gimbiya ta rike mukamai da yawa.
Such ideas predict the future as chaos, uncertainty, and uncertainty.	Irin waɗannan ra'ayoyin suna hasashen makomar gaba a matsayin hargitsi, rashin tabbas, rashin kwanciyar hankali.
Every insect in our country is blessed.	Duk wani kwari a kasarmu yana da albarka.
The workload is too much.	Nauyin aikin ya yi yawa.
A short distance to the west	A ɗan tazara zuwa yamma
Efforts should be made to reduce poverty.	Kamata yayi a yi yunkurin rage radadin talauci.
They were tending sheep on the hills.	Suna kiwon tumaki a kan tudu.
He pulled the key out of his shirt pocket.	Ya fito da mabudi daga aljihun rigarsa.
Both men are strangers.	Mutanen biyu baƙo ne.
The threat of dismissal puts workers at risk.	Barazanar korar ma’aikata na sa ma’aikata cikin damuwa.
Local authorities sought to remove the eyes from the space.	Hukumomin yankin sun nemi kawar da idanun daga sararin samaniya.
She said no one should drink and drive.	Ta ce babu wanda ya isa ya sha ya tuka.
The collapse of the federation led to the war.	Rugujewar tarayyar ta haifar da yakin.
The guest addressed the gathering.	Bakon yayi jawabi ga taron.
So she ordered the dress in a shop.	Don haka ta yi odar rigan a wani shago.
The letter was sent to the hospital.	An aika wasikar zuwa asibiti.
I got my first job.	Na sami aikin farko.
The over-the-top children and the seed ran.	Yaran da suka wuce gona da iri sun ruga da gudu.
The root of peanut butter is peanut butter.	Tushen man gyada ita ce gyada.
Hit her like a vapid.	Ka buge ta kamar vapid.
The neighbor raised his hand in joy and ran away.	Makwabcin ya daga masa hannu cikin murna ya wuce da gudu.
Bees are pollinate flowers.	Kudan zuma suna pollinate furanni.
This person has a special experience.	Wannan mutumin yana da ƙwarewa na musamman.
It is believed that there are small subatomic cells.	An yi imanin akwai ƙananan ƙwayoyin subatomic.
A large apiary was erected behind the meadow.	An kafa babban apiary a bayan makiyaya.
He has little experience in teaching.	Yana da ɗan gogewa wajen koyarwa.
The tree has waxy leaves.	Itacen yana da ganyen waxy.
Use this as a breakfast cereal.	Yi amfani da wannan azaman hatsin karin kumallo.
The parent's job is to raise the child.	Aikin iyaye shi ne renon yaro.
What are two blacks?	Menene biyu baƙar fata?
There should be room for an hour.	Ya kamata a samu daki nan da sa'a.
The knowledge expanded in the colony.	Abubuwan ilimi sun faɗaɗa a cikin mulkin mallaka.
The growth of new businesses is slowing down.	Ci gaban sabbin kasuwancin yana raguwa.
Walking in the mountains is amazing.	Tafiya a cikin tsaunuka na da ban mamaki.
How much is this plate in the window?	Nawa ne wannan farantin a taga?
The cloud of Altocumulus became visible.	Gajimaren Altocumulus ya zama bayyane.
Would you like a magazine?	Kuna son mujallar?
Go sideways, passer-by!	Ku koma gefe, abokin wucewa!
Construction was halted for several hours.	An dakatar da ginin na sa'o'i da yawa.
He traveled all over the country to make fish.	Ya zagaya fadin kasar don yin kifi.
The chef tests the taste.	Mai dafa abinci yana gwaji da ɗanɗano.
She greeted him politely.	Cikin ladabi ta gaishe shi.
The decision was rejected as a result of public opposition.	An yi watsi da shawarar ne sakamakon adawar da jama'a suka yi.
Metal detectors should be installed at all international airports.	Yakamata a sanya na'urar gano karfe a duk filayen jirgin saman kasa da kasa.
He stood up straight.	Ya tashi tsaye.
The river did not hurt in front of him.	Kogin bai ji rauni a gabansa ba.
I watched the sunrise this morning.	Na kalli fitowar rana a safiyar yau.
She got a ball, but it died.	Ta sami kwado, amma ya mutu.
The accident caused some delays on the lane.	Hadarin dai ya haifar da dan jinkiri a kan layin masu tafiya.
I swear I will not leave any stone unturned.	Na rantse ba zan bar wani dutse ba.
Snow is disappearing from the mountains.	Dusar ƙanƙara tana bacewa daga tsaunuka.
The differences between rich and poor countries are wide.	Bambance-bambancen da ke tsakanin ƙasashe masu arziki da matalauta ya kasance mai zurfi.
He argues against stricter pollution laws.	Ya yi jayayya da tsauraran dokokin gurbatar yanayi.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	Makiya sun dora wa sojojinsa kaya da manyan makamai.
It is important that you listen.	Yana da mahimmanci ku saurara.
Going forward, the story has grown exponentially.	Bayar da gaba da gaba, labarin ya girma cikin girma.
The snow fell.	Dusar ƙanƙara ta faɗo.
The team of those who lost their lives gathered their thoughts.	Tawagar wadanda suka rasa rayukansu sun tattara tunaninsu.
Many hot snakes are very venomous.	Yawancin macizai masu zafi suna da dafi sosai.
It was a parade of the successful football team.	An yi faretin ne na kungiyar kwallon kafa mai nasara.
It is a difficult game to master.	Wasa ne mai wuyar iya gwaninta.
For a long time, traders carried loads of camels.	Tun da dadewa, ’yan kasuwa suna ɗaukar kaya ta ayarin raƙuma.
So the wise old woman decided to bring three coins.	To, sai tsohuwar nan mai hikima ta yanke shawarar kawo tsabar kudi uku.
In geometry, a long angle.	A cikin geometry, kusurwa mai tsayi.
I will have no problem looking for a job there.	Ba zan sami matsala ba don neman aiki a can.
Rocks are a source of water.	Duwatsu tushen ruwa ne.
The thief was arrested.	Nan take jami’an tsaro suka cafke barawon.
Colonialism was proclaimed in it	An yi shelar mulkin mallaka a ciki
Riptide is abundant.	Riptide yana da yawa.
This bottle of beer is beyond his reach.	Wannan kwalbar giya ta wuce matakinsa.
The hurricane caused untold numbers of deaths and injuries.	Guguwar ta yi sanadin asarar rayuka da jikkata ba adadi.
Darkness is slowly descending into the valley.	Duhu a hankali yana saukowa cikin kwari.
These changes have led to unemployment.	Wadannan sauye-sauye sun haifar da rashin aikin yi.
The packaging is interesting, but the content is interesting.	Marufi yana da ban sha'awa, amma abubuwan da ke ciki suna da ban sha'awa.
An alternative to this is a potted plant.	Madadin wannan shine shuka mai tukwane.
Pack a baking sheet with parchment paper.	Saka tiren yin burodi tare da takardar yin burodi.
Salt is derived from salt minerals.	Ana samun gishiri daga ma'adinan gishiri.
Envelopes are envelopes, whether paper or plastic.	Envelopes ambulaf ne, ko da takarda ne ko filastik.
She picked up her hot chocolate.	Chocolate dinta mai zafi ta d'auka ta d'auko.
A landmark allows you to see the world.	Alamar ƙasa tana ba ku damar ganin duniya.
This river is famous for its crocodile.	Wannan kogin ya shahara da kada.
Please be careful while crossing the road.	Da fatan za a yi hankali yayin ketare hanya.
He finally got his gift.	A karshe ya samu kyautarsa.
He is not a politician.	Shi ba dan siyasa bane.
A volcano erupted a long time ago.	Wani dutse mai aman wuta ya barke tuntuni.
Years of civil war plagued the country.	Yakin basasa na shekaru ya addabi kasar.
He is a professional lawyer.	Shi lauya ne ta hanyar sana'a.
Victory has been dubbed "peace with respect."	Nasara an yi masa lakabi da "zaman lafiya tare da girmamawa."
River damage!	Lalacewar kogin!
This area suffers from poverty, even the roads are not good.	Wannan yanki na fama da talauci, hatta hanyoyin mota ba su da kyau.
Summer in the country is very hot.	Lokacin bazara a kasar yana yawan zafi.
The elephant was hungry, so he ate bananas.	Giwa na jin yunwa, sai ya ci ganyen ayaba.
The bread is cooked to perfection.	Ana dafa burodin zuwa cikakke.
The speeding car could move forward.	Motar da ta gudu tana iya zuwa gaba.
Apparently he was tired and went back to his chair.	A fili ya gaji ya koma kan kujera.
The investigator was charged with espionage.	An zargi mai binciken da leken asiri.
Be careful with the knife.	Yi hankali da wuka.
What does the word "tool" mean?	Menene ma'anar kalmar "kayan aiki"?
Try to remember every little detail, please.	Yi ƙoƙarin tunawa da kowane ɗan daki-daki, don Allah.
Elections will be held as scheduled.	Za a gudanar da zaben kamar yadda aka tsara.
Productivity, consumption.	Yawan aiki, yawan ci.
An ant crawled close to his cup.	Wata tururuwa ta rarrafo kusa da kofinsa.
The coworker was surprised he was not there.	Abokin aikin ya yi mamaki ba ya nan.
All protests were immediately called off.	Nan da nan aka dakatar da duk wata zanga-zangar.
The math teacher was slow and concise.	Malamin lissafi ya kasance a hankali kuma a takaice.
It seems difficult to leave the post.	Da alama da wuya ya bar mukamin.
I study hard every day.	Zan yi karatu tukuru kowace rana.
She prepared dinner for her family.	Ta shirya ma danginta dinner.
When they arrived, they began to sing.	Da isarsu suka fara waka.
The wolf wandered around the village looking for something to eat.	Kerkeci ya zagaya bayan ƙauyen yana neman abin da zai ci.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Mun yi ado da bangonmu da kyawawan hotuna.
By law, you can not keep it.	Bisa doka, ba za ku iya kiyaye ta ba.
The heavy box is difficult to move.	Akwatin mai nauyi ya yi wuyar motsawa.
Google is a search engine.	Google injin bincike ne.
A tiger at a zoo has killed a trainer.	Wani damisa a gidan namun daji ya kashe wani mai horo.
Bottles of mineral water are sold.	Ana sayar da kwalabe na ruwan ma'adinai.
Wipe the living room in the afternoon.	Shafa falo da rana.
He is a well-known actor.	Shahararren dan wasan kwaikwayo ne ya taka rawa.
He studied it very carefully.	Yayi nazarinta sosai.
They believed that everyone would receive a family inheritance.	Sun yi imanin cewa kowa zai karɓi gadon danginsa.
Sheep do not graze in these areas.	Tumaki ba sa kiwo a wadannan wuraren.
In the distance, a list of elephants	A can nesa, jerin giwaye
Prices are set for purchase.	An saita farashi don siyayya.
She fell asleep late and lost her first car.	Bacci tayi a makare ta rasa motar farko.
The mother feeds the children.	Uwa ce ke ciyar da ƴaƴan ƴaƴa.
An error occurred with the technical key.	An sami kuskure tare da madannai na mai fasaha.
Data were analyzed and evaluated.	An yi nazarin bayanan da ƙima.
The survey affected almost every home in the district.	Binciken ya shafi kusan kowane gida a gundumar.
He was approached by a group of interviewees.	Wani gungun masu hira ne suka ruga da shi.
This chart illustrates the change in home prices inside	Wannan ginshiƙi yana kwatanta canjin farashin gida a ciki
Joe won the first prize.	Joe ya lashe kyautar farko.
They specialize in making cheese.	Sun kware wajen yin cuku.
My uncle went fishing.	Kawuna ya tafi kifi.
Some people were injured.	Wasu mutane sun jikkata.
It describes the system very well.	Ya bayyana tsarin sosai.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Sabuwar budurwar Bobby tayi kyau.
But where did you put it?	Amma a ina kuka sanya shi?
She received gifts from her mother under the tree.	Ta sami kyaututtuka daga mahaifiyarta a ƙarƙashin bishiyar.
The fire was quickly extinguished.	An kashe wutar da sauri.
Young scientists have studied plants and animals.	Matasan masana kimiyya sun yi nazarin tsirrai da dabbobi.
The plants are dry.	Tsire-tsire sun bushe.
Many major cities in the world suffer from pollution.	Manyan biranen duniya da dama na fama da gurbatar yanayi.
I will lose without you.	Zan rasa ba tare da kai ba.
Prices for the city have been steadily rising.	Farashin gari ya karu akai-akai.
He graduated from university this year.	Ya kammala jami'a a bana.
Crop production will decrease this year.	Yawan amfanin gona zai ragu a wannan shekara.
The residents of this village celebrated for almost two weeks.	Mazauna wannan kauyen sun yi bikin kusan makonni biyu.
They lived in a small house.	Sun zauna a wani karamin gida.
The two companies have merged to form a new company.	Kamfanonin biyu sun hade don kafa wani sabon kamfani.
Barns are damaged.	Barns sun lalace.
Bees have a specific social structure.	Kudan zuma suna da takamaiman tsarin zamantakewa.
The miners are working under the desert floor.	Masu hakar ma'adinan suna aiki a ƙarƙashin benen hamada.
Civil war ravaged the country	Yakin bangaranci ya mamaye kasar
Dogs are being brought into the city to set off bombs.	Ana shigo da karnuka a cikin birni domin su tada bama-bamai.
This term refers to the central control department.	Wannan kalmar tana nufin sashin sarrafawa na tsakiya.
All over the world, many hours of video are uploaded.	A duk duniya, ana loda sa'o'i da yawa na bidiyo.
She took a deep breath.	Ta ja dogon numfashi.
To make up for lost time, take shortcuts.	Don gyara lokacin da ya ɓace, ya ɗauki gajerun hanyoyi.
This is definitely his opinion.	Wannan ko shakka babu irin tunaninsa ne.
Go to bed at ten o'clock in the evening.	Ku kwanta karfe goma na yamma.
The booths are full of books.	An cika rumfuna da littattafai.
The princess locked herself in her room crying.	Gimbiya ta kulle kanta a dakinta tana kuka.
Trash room and dome.	Dakin kwandon shara da dome.
Beautiful vistas line our main street.	Kyawawan vistas layin babban titinmu.
Most of the defendants were pardoned.	Yawancin wadanda suka amsa laifin an yi musu afuwa.
Are we going for a walk?	Za mu yi yawo?
The apple tree is good in the spring.	Itacen apple yana da kyau a cikin bazara.
The verdict is a bit harsh.	Hukuncin yana da tsauri mara kyau.
The magic mushrooms are delicious!	Namomin kaza na sihiri sun yi dadi!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Sanya yanke a cikin kwano na vinegar.
Scientists have discovered a barrel of radio waste.	Masana kimiyya sun gano ganga na sharar rediyo.
She could only whisper, for the wind was strong.	Ta iya rada kawai, don iskar ta yi karfi.
The company provided the required funds.	Kamfanin ya samar da kudaden da ake bukata.
This is the oldest temple in this town.	Wannan shine haikali mafi tsufa a wannan garin.
The last trumpet is blown.	An busa ƙaho na ƙarshe.
His car collided with an ice slim.	Motarsa ​​ta ci karo da slim din kankara.
He must be crazy.	Dole ne ya yi hauka.
The queen was outside walking upstairs when she heard the news.	Sarauniyar tana waje tana hawa sai ta ji labari.
The pictures only show people.	Hotunan sun nuna mutane ne kawai.
On the fourth day, the scientist did not work.	A rana ta huɗu, masanin kimiyyar bai yi aiki ba.
Running is relative rather than perfect.	Gudun yana da dangi maimakon cikakke.
The newspaper described him as humble, polite and kind.	Jaridar ta bayyana shi a matsayin mai tawali’u, mai ladabi da kirki.
It is an amazing story.	Labari ne mai ban mamaki.
The government has rejected the company's ownership plan.	Gwamnati ta yi watsi da shirin mallakar kamfani.
This problem is a symptom of major issues.	Wannan matsala alama ce ta manyan batutuwa.
She prefers to use public transportation.	Ta fi son yin amfani da sufurin jama'a.
Roads are on their way across a rough terrain.	Hanyoyi suna kan hanyarsu ta ƙetaren wuri mara kyau.
Then a strong wind blew.	Sai aka yi wata iska mai karfi tana kadawa.
He immediately realized his mistake.	Nan take ya gane kuskurensa.
Birds sing beautiful songs in the quiet morning.	Tsuntsaye suna rera waƙoƙi mai daɗi da safe shiru.
The city offers exciting opportunities for young people.	Birnin yana ba da damammaki masu ban sha'awa ga matasa.
Start at the beginning.	Fara a farkon.
Use a soft cloth to wipe the surface.	Yi amfani da laushi mai laushi don goge saman.
Some particles can be seen circling the center.	Ana iya ganin wasu barbashi suna kewaya tsakiya.
The snow was too deep for the feet.	Dusar ƙanƙarar ta yi zurfin ƙafa da yawa.
Then we need to add the essential oil.	Sa'an nan kuma muna buƙatar ƙara man fetur mai mahimmanci.
Bad road caused our car to stop.	Mugunyar hanya ta kawo wa motar mu tsayawa.
They were scared and the house was broken up at night.	Sun tsorata da daddare aka watse gidan.
Attitude and community are interrelated.	Hali da al'umma suna da alaƙa da juna.
She worries about it frequently.	Ta damu dashi akai-akai.
They spend a month on summer vacation every year.	Suna ciyar da wata guda a hutun bazara kowace shekara.
We bought everything in this store.	Mun sayi komai a wannan ɗakin saida.
I want to move on.	Ina so in yi gaba.
Milk should be cooled after purchase.	Madara ya kamata a sanyaya bayan an saya.
Many of the politicians received millions of dollars.	Da dama daga cikin ‘yan siyasa sun karbi miliyoyin kudade.
I like the rumors they make here.	Ina son jita-jita da suke yi a nan.
A group of rebels invaded the city.	Wasu gungun sojojin tawaye sun mamaye birnin.
The cold season is cold and wet.	Lokacin sanyi yana da sanyi da rigar.
The standard of living of the workers has increased.	Matsayin rayuwar ma'aikata ya karu.
The stones glow when they are struck.	Duwatsun suna haskaka lokacin da aka buga su.
This pollution has serious consequences for human health.	Wannan gurbatar yanayi yana da sakamako na gaske ga lafiyar mutane.
The purpose of life is to find meaning.	Manufar rayuwa ita ce samun ma'ana.
Be a father of negligence.	Ka kasance uban sakaci.
He believed in the power of prayer.	Ya gaskanta da ikon addu'a.
Students must visit the university library regularly.	Dole ne ɗalibai su ziyarci ɗakin karatu na jami'a akai-akai.
Would you please hold this for me?	Don Allah za a iya rike min wannan?
After they finished eating, they calmed down.	Bayan sun gama cin abinci sai suka huce.
Expectations are low.	Abubuwan da ake tsammani sun yi ƙasa.
The vines cut down the tree.	Wuraren jujjuya sun yanke itacen.
Dust storms are common in the desert.	Guguwar kura ta zama ruwan dare a cikin hamada.
After a long debate the last stop was chosen.	Bayan doguwar muhawara aka zabi tasha ta karshe.
Most young people today do not think about what will happen in the future.	Yawancin matasa a yau ba sa tunanin abin da zai faru a nan gaba.
Today, let's learn about form.	A yau, bari mu koyi game da form.
The sun had set in the sky.	Rana ta faɗi a bayan sararin sama.
There are two main types of enzymes.	Akwai nau'ikan enzymes guda biyu na asali.
We are moderate in our commitment over several days.	Muna matsakaicin sadaukarwarmu a cikin kwanaki da yawa.
True friendship does not exist in this world.	Abota na gaskiya ba kasafai ba ne a wannan duniyar.
Grace's work was never done.	Aikin Grace ba a taɓa yin shi ba.
A faint-smelling condom.	Wani kamshin robar mai kona yaji.
Feeling relaxed is normal.	Jin annashuwa yayi daidai.
The enemy and their allies were defeated.	An yi galaba a kan makiya da abokansu.
He tried to get back on the roof.	Yayi yunkurin komawa kan rufin.
Some scholars feel that vocational training is out-of-date.	Wasu malaman suna jin cewa ilimin sana'a ya tsufa.
We are waiting on the side of the road.	Muna jira a gefen hanya.
This word is widely used.	An yi amfani da wannan kalmar sosai.
She lists the flowers in vases with water.	Ta jera furannin a cikin vases da ruwa.
You can start a new life there.	Kuna iya fara sabuwar rayuwa a can.
Plants will harvest as much sunlight as possible.	Tsire-tsire za su girbi yawan hasken rana gwargwadon yiwuwa.
The walker has no water.	Mai tafiya ba shi da ruwa.
The police chief was fired yesterday.	A jiya ne dai aka kori shugaban ‘yan sandan.
Such things happen frequently.	Irin wadannan al'amura suna faruwa akai-akai.
She went into the forest.	Ta shiga cikin dajin.
She looks angry.	Kallonta yayi a fusace.
Cut the cake is enough for everyone.	Yanke biredin ya ishe kowa.
The patient breathed heavily.	Mai haƙuri ya numfasa sosai.
The train system is slow.	Tsarin dogo yana jinkirin.
Few pedestrians visit the holes.	Masu tafiya ƙasa kaɗan ne ke ziyartar ramukan.
Today, crime and murder are on the rise.	A yau, laifuka da kisan kai sun yi ƙasa sosai.
The ministers are far away.	Masu hidima sun yi nisa.
Introduce the sponge into the water.	Gabatar da soso zuwa ruwa.
At this time of year, summer is very hot.	A wannan lokacin na shekara, lokacin rani yana da zafi sosai.
The tiger suffered minor injuries.	Tiger din ya samu kananan raunuka.
The new logo on the shirt is green and gold.	Sabuwar tambarin da ke kan rigar kore ne da zinare.
The coach team consists of several stars.	Tawagar kocin ta kunshi taurari da dama.
The leopard came out of the tree.	Damisa ta fito daga bishiyar.
They ran to the beach.	Suka gudu zuwa bakin teku.
She found the best place in the whole village.	Ta sami wuri mafi kyau a duk ƙauyen.
You have made an important point.	Kun yi wani muhimmin batu.
It is clear that he is lying.	A fili yake cewa karya yake yi.
Spain has many islands.	Spain tana da tsibirai da yawa.
But the sound of their voices disturbed them with a shout.	Amma sautin surutun nasu ya dame su da wani ihu.
The film is being shown.	Ana nuna fim.
For example, it is widely used in chemistry.	Alal misali, ana yawan amfani da shi a cikin ilmin sunadarai.
The island was quickly photographed.	An yi gaggawar daukar hoton kusufin.
At last they reached their destination.	A haka daga karshe suka isa inda suke.
Dispose of waste.	Zubar da sharar.
This practice faces threats from poachers.	Wannan al'ada tana fuskantar barazana daga mafarauta.
I could not see how appropriate this was.	Na kasa ganin yadda wannan ya dace.
This door never opened.	Wannan kofa bata taba budewa ba.
He addressed the gathering.	Ya yi jawabi ga taron.
They had a total eclipse	Sun yi husufin rana gaba ɗaya
The people laughed quietly.	Jama'a suka yi dariya a nitse.
The animal is good but not bad.	Dabbar tana da kyau amma ba ta da kyau.
She nodded politely, her gaze never leaving his face.	Ta gyada kai cikin ladabi, kallonta baya barin fuskarsa.
Some sushi is wrapped in rice and grass.	Wasu sushi an nannade su da shinkafa da ciyawa.
They make a lot of noise.	Suna yin surutu da yawa.
The main hole is the remnants of the channel.	Babban rami shine abin da ya rage na tashar.
The cash register period is coming to an end.	Zamanin rijistar kuɗi yana ƙarewa.
To avoid being caught, he fled abroad.	Don gudun kada a kama shi, ya gudu zuwa kasashen waje.
The violence has left thousands homeless.	Rikicin ya sa dubban mutane rasa matsuguni.
He played an interesting game to ease the atmosphere.	Ya yi wasa mai ban sha'awa don sauƙaƙa yanayin.
When the ark is filled with water, people are afraid.	Yayin da jirgin ya cika da ruwa, mutane suka firgita.
The stairs have a glass wall.	Matakan yana da bangon gilashi.
Other animals are also affected by the industry.	Sauran dabbobi ma masana'antar ta shafa.
You do not need to do anything!	Ba kwa buƙatar yin komai!
There are other types of transportation.	Akwai kuma sauran nau'ikan sufuri.
She collected the milestone card.	Ta tattara katin miloli.
Those who live in humiliation will never be respected.	Waɗanda suke zaune cikin wulakanci ba za a taɓa girmama su ba.
A meadow surrounded by trees.	Wuri mai ciyawa da bishiyoyi suka kewaye.
He led a group of men.	Ya jagoranci gungun mazaje.
Gradually she headed home, missing nothing.	A hankali ta nufi gida, batace komai ba.
It really helped me to be happy.	Lallai ya taimake ni na kasance cikin farin ciki.
The announcer's voice sounded cool.	Muryar mai shela tayi kamar a sanyaye.
A weak shaker shakes.	Mai girgiza mara ƙarfi yana rawar jiki.
Wear comfortable clothes.	Saka tufafi masu dadi.
The leaders dedicated the country to the war.	Shugabannin sun sadaukar da kasar ga yakin.
With a stick, carve two triangles from the meat.	Tare da sanda, sassaƙa triangles biyu daga naman.
It took him a long time to finish more than he could have imagined.	Sai da ya dade yana gamawa fiye da tunaninsa.
Remove the tray from the microwave oven.	Cire tiren daga tanda microwave.
Geisha wore a kimono embellished with delicate flowers.	Geisha ta sa wani kimono wanda aka yi masa ado da furanni masu laushi.
Throw it!	Jefa shi!
She asked the students to keep quiet.	Ta roki daliban su yi shiru.
A small amount of butter is melted.	Ana narke ɗan ƙaramin man shanu.
Heavy rains caused flash floods and catastrophic floods.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haifar da ambaliya da ta yi barna .
We collected samples and photos.	Mun tattara samfurori da hotuna.
Free market economy reduces costs and increases profits.	Tattalin arzikin kasuwa na kyauta ya rage farashi da karuwar riba.
Local fishermen will not be fishing this year.	Masunta na gida ba za su kama kifi ba a wannan shekara.
He killed him with his own hand.	Ya kashe shi da hannunsa.
The Sheriff died in a tragic car accident.	Sheriff ya mutu ne a wani mummunan hatsarin mota.
This is part of a process called sedimentation.	Wannan wani bangare ne na tsari mai suna sedimentation.
No such party has come forward.	Babu irin wannan jam’iyya da ta fito.
Modern technology has already changed people's lives.	Fasahar zamani ta riga ta canza rayuwar mutane.
She played the violin while singing love songs.	Ta buga violin yayin da take rera wakokin soyayya.
Every child has a toy.	Kowane yaro yana da kayan wasanni.
Captured in the surrounding forest, hunters wait.	Kamewa a cikin dajin da ke kewaye, mafarauta suna jira.
Irrational resolution is considered.	Ana ɗaukar ƙuduri mara ma'ana.
Rivers flow to the sea.	Koguna suna gudana zuwa teku.
Most people think that this world exists.	Yawancin mutane suna tunanin cewa duniyar nan tana zaune.
Where is the city museum?	Ina gidan kayan gargajiya na birni?
Do not let them tire you out.	Kada ku bari su gajiyar da ku.
If you are poor, the government will take advantage of you.	Idan kai talaka ne, gwamnati za ta yi amfani da ku.
The chair originated in the Middle Ages.	Kujerar ta samo asali ne na tsakiyar zamanai.
The smell of formaldehyde made him ill.	Kamshin formaldehyde ya sa shi rashin lafiya.
The geometry of the system is not new.	Geometry na tsarin ba sabon abu bane.
The villagers have long been expecting a storm.	Mutanen kauyen sun dade suna tsammanin za a yi hadari.
The baby sighed slowly.	Jariri ta fad'a a hankali.
The monkeys in the zoo broke up in the forest.	Biran da ke cikin gidan namun daji sun yi kaca-kaca a dajin.
Fire consumes wood and leaves.	Wuta tana cinye itace da ganye.
Waste must be disposed of properly.	Dole ne a zubar da sharar da kyau.
The experiment consisted of testing the effect of light on plants.	Gwajin ya kunshi gwada tasirin hasken kan tsirrai.
The pipe collapsed and a damaged balloon appeared.	Bututun ya fado kuma ya bayyana wani balloon da ya lalace.
New roads were built this year.	An gina sabbin hanyoyi a bana.
All fees paid by the company.	Dukkanin kudaden da kamfanin ya biya.
The princess bowed her head and stroked her hair.	Gimbiya ta sunkuyar da kanta tana shafa gashin kanta.
She tried to talk to him but he left.	Ta yi kokarin yi masa magana amma ya fice.
Motorola is one of the world's largest mobile phone manufacturers.	Motorola sune manyan kera wayoyin hannu a duniya.
The offender jumped the well backwards.	Mai laifin ya tsallake rijiya da baya.
The cemetery is within walking distance of the city.	Makabartar tana cikin nisan tafiya da birnin.
There has been some progress in purifying water.	An dan samu ci gaba wajen tsarkake ruwa.
Locals have expressed opposition to the court's decision.	Mutanen yankin dai sun nuna rashin amincewarsu da hukuncin da kotun ta yanke.
I hope this law is observed.	Ina fatan an kiyaye wannan doka.
Events have consequences.	Abubuwan da ke faruwa suna da sakamako.
A powerful god is working here.	Wani allah mai tsanani yana aiki a nan.
First, wipe the memory with a fork until it is soft.	Da farko, a shafe tuna da cokali mai yatsa har sai ya yi laushi.
The heroes find themselves with a terrifying monster.	Jaruman sun tsinci kansu da wani babban dodo mai ban tsoro.
The water is clean and clear near the river.	Ruwan yana da tsabta da tsabta kusa da kogin.
The village is beautiful and peaceful.	Ƙauyen yana da kyau da kwanciyar hankali.
The media is abusing the prime minister's wife.	Kafafan yada labarai na cin zarafin matar firaministan.
They have been married for over twenty years.	Sun yi aure sama da shekara ashirin.
Their boat is stuck in the ice.	Jirgin nasu ya makale a cikin kankara.
Adam found himself wrapped in joy and peace.	Adamu ya ji kansa lullube cikin jin dadi da kwanciyar hankali.
A cat is sleeping, wrapped up.	Wani cat yana barci, ya nade.
Mathematics is taught in all schools.	Ana koyar da ilimin lissafi a duk makarantu.
Slowly he looked at his level.	A hankali ya kalli matakinsa.
They fill the caravan with grain.	Suna cika ayarin da hatsi.
The mouse hole is too small for the creature.	Ramin linzamin kwamfuta ya yi kankanta sosai ga halittar.
The forest is rich in wildlife.	Dajin yana da wadata da namun daji.
Judgments can be severe.	Hukunce-hukuncen na iya zama mai tsanani.
Which is the cheapest coffee shop?	Wani kantin sayar da kofi mafi arha?
When life gives you a lemon, make a lemon.	Lokacin da rayuwa ta ba ku lemo, ku yi lemun tsami.
Please try again later.	Da fatan za a sake gwadawa daga baya.
Order is important.	Oda yana da mahimmanci.
It is necessary to dig deep to get the oil.	Wajibi ne a zurfafa zurfafa don samun mai.
I put my typewriter on top of some boxes.	Na sanya na'urar buga rubutu ta a saman wasu akwatuna.
Most modern economic activities depend on electricity.	Yawancin ayyukan tattalin arziki na zamani sun dogara da kayan lantarki.
She listened intently.	Ta saurara cikin sha'awa.
This field is still being harvested.	Wannan filin har yanzu ana shirin girbe shi.
Mignon filet is a lean beef.	Mignon filet shine naman sa maras nauyi.
The chef is at the party, selling hot churros.	Mai dafa abinci yana wurin bikin, yana sayar da churros masu zafi.
She applied cream on her skin.	Ta shafa cream a fatarta.
The poor man had to sell his house.	Talakawa sai da ya sayar da gidansa.
Although they are strong, they are actually very soft.	Duk da cewa suna da ƙarfi, a zahiri suna da taushi sosai.
To succeed professionally, you do not have to give up.	Don samun nasara sana'a, ba dole ba ne ka daina ba.
In the meantime, two thousand miles, another ant is wanting another.	A halin yanzu, mil dubu biyu, wata tururuwa dabam tana son wani.
This house offers spacious seating.	Wannan gidan yana ba da faffadan wuraren zama.
The patient is recovering from a serious illness.	Majinyacin yana murmurewa daga rashin lafiya mai tsanani.
Apply the cream generously.	Aiwatar da kirim da karimci.
Dictionaries describe work as "work".	Kamus sun bayyana aiki a matsayin "aiki".
The government forces repulsed the rebels.	Sojojin gwamnati sun fatattaki 'yan tawayen.
We gathered under a blanket to separate us.	Muka taru a karkashin bargo na raba mu.
It will smell good, too!	Zai wari mai kyau, kuma!
Do not make this difficult.	Kada ku sanya wannan wahala.
Birds are one of the rarest species.	Tsuntsaye suna daga cikin nau'ikan da yawansu ya ragu.
Designers use paint to create their creations.	Masu zane-zane suna amfani da fenti don ƙirƙirar ƙwararrunsu.
Most homes now have solar panels.	Yawancin gidaje yanzu suna da na'urorin yin amfani da hasken rana.
I have been thinking of this all day.	Na kasance ina tunanin wannan duk yini.
He was ordered to work hard for three years.	An umarce shi da ya yi aikin wahala na shekaru uku.
The tsunami has caused outrage around the world.	Tsunami ta haifar da kuka a duniya.
Iron is an important source of energy.	Iron tama shine tushen kuzari mai mahimmanci.
Train travel is a popular way to travel.	Tafiya ta jirgin ƙasa sanannen hanyar tafiya ne.
The water, of course, is polluted.	Ruwan, ba shakka, ya gurɓace.
Tin was discovered in this area, which began a new era.	An gano Tin a wannan yanki, wanda ya fara sabon zamani.
Burn it.	Kona shi.
The Prime Minister spoke in the conference hall.	Firayim Ministan yayi magana a zauren taron.
Hackers, Hackers, Hackers.	Hackers, Hackers, Hackers.
After spending the night drinking, he headed straight home.	Bayan ya kwana yana sha, kai tsaye gida ya nufa.
The ants crawled on the sugar cane.	Tururuwan sun yi ta rarrafe akan sukarin.
When asked who he was, the woman laughed.	Da aka tambaye su ko wane ne, sai matar ta yi dariya.
Kids don't like sweets.	Yara ba sa son kayan zaki.
Their car broke down.	Motar su ta lalace.
Tangier has always been a popular beach town.	Tangier ya kasance sanannen garin bakin teku koyaushe.
His new book sold out shortly after it was published.	Sabon littafinsa ya sayar da shi jim kadan da buga shi.
The curtains are made of fabric.	An yi labulen da masana'anta.
The policeman was charged with felony criminal mischief.	An tuhumi dan sandan ne saboda gazawa.
Let them drink as much as they like.	A bar su su sha in dai sun ga dama.
Farmers in the area began to turn their backs on the war.	Manoman yankin sun fara kau da kai da yakin.
He read very little scientific literature.	Ya karanci littattafan kimiyya sosai.
Jim lost his job.	Jim ya rasa aikinsa.
He spoke loudly, so that everyone could hear.	Ya yi magana da karfi, don kowa ya ji.
We passed two young men holding hands.	Muka wuce wasu samari biyu da suke rike da hannu.
As you study, make sure you do not overreact.	Yayin da kuke nazari, ku tabbata kada ku raba hankali.
They go to church regularly.	Suna zuwa coci akai-akai.
This is a story about a dream.	Wannan labarin game da mafarki ne.
Fans cheered loudly.	Magoya bayan sun yi kakkausar murya.
Finally, the sun broke through the clouds.	A ƙarshe, rana ta karya gizagizai.
No one wants to be old.	Babu wanda yake son tsufa.
It will provide employment for tens of thousands of people.	Zai samar da aikin yi ga dubun dubatar mutane.
Counting begins.	An fara kirgawa.
The fighting started when an intruder intervened.	An fara fadan ne lokacin da wani mai kutse ya kutsa kai.
Each region has its own food.	Kowane yanki yana da nasa abinci.
Bring it here quickly	Kawo ta nan da sauri
It disappears quickly during the summer.	Yana ɓacewa da sauri lokacin zafi.
The bat found his home with a painful hole.	Jemage ya sami gidansa da rami mai raɗaɗi.
Sleep is the only cure for serious illnesses.	Barci shine kadai maganin cututtuka masu tsanani.
Water, when heated, becomes gas.	Ruwa, idan ya zafi, ya zama gas.
The soldier drove the car fast.	Sojan ya tuka motar da sauri.
She said complex things.	Ta fadi abubuwa masu sarkakiya.
The flight left the station.	Tashin jirgin ya bar tashar.
She was happy in her heart.	Ta yi farin ciki a ranta.
Some militaries in the field are calling for nuclear energy.	Wasu dakaru a wannan fanni suna yin kira da a samar da makamashin nukiliya.
The fighting continued into the night.	An ci gaba da gumurzun cikin dare.
He followed her to the other door.	Ya bi ta daya kofar.
The tree blossomed, covered with pink flowers.	Itacen ya yi fure, an rufe shi da furanni ruwan hoda.
She cried when she heard the news.	Ta yi kuka da jin labarin.
She is a smart old woman who runs the store.	Wata tsohuwa mai wayo ce ta sarrafa shagon.
Nutmeg is very expensive.	Nutmeg yana da tsada sosai.
They ate and drank and laughed.	Suka ci suka sha cikin ban dariya.
Thousands are stuck.	Dubban sun makale.
The correct science is not possible in humans.	Madaidaicin kimiyya ba zai yiwu ba a cikin ɗan adam.
Your parents will be proud of you.	Iyayenku za su yi alfahari da ku.
He picked up his bag and headed for the road.	Ya dauki jakarsa ya nufi hanyar.
The safety center was important last year.	Cibiyar aminci tana da mahimmanci a bara.
But more people were killed in the war.	Amma an kashe karin mutane a yakin.
The same goes for long round bread.	Haka kuma dogon burodi mai zagaye.
The brass band was there.	Ƙungiyar tagulla ta kasance a wurin.
The river was a fairy tale, a lot of thought.	Kogin ya kasance tatsuniya, tunani da yawa.
The product started to come out of the cut.	Samfurin ya fara fitowa daga yanke.
Katsina brown and white.	Katsina launin ruwan kasa da fari.
Despite inter-communal violence.	Duk da tashe-tashen hankula tsakanin al'ummomi.
The snow has melted in recent weeks.	Dusar kankara ta narke makonni da suka gabata.
The process seemed simple, however good it was.	Tsarin ya zama kamar mai sauƙi, duk da haka yana da kyau.
Voters decided he should stay in power.	Masu kada kuri'a sun yanke shawarar cewa ya kamata ya ci gaba da mulki.
When the troops arrived, the rebels fled.	Da sojoji suka isa, 'yan tawayen suka gudu.
The law protects the trees along the way.	Doka ta kare bishiyoyin da ke kan hanyar.
The end was unexpected.	Ƙarshen ya kasance ba zato ba tsammani.
Urgent action is required.	Ana buƙatar daukar matakin gaggawa.
The countryside was up in fear.	Yankin karkara ya tashi da fargaba.
We prepared a delicious breakfast.	Mun shirya karin kumallo mai daɗi.
Bowl of hot tube porridge.	Kwano na bututu mai zafi porridge.
Words in a language are arranged by common elements.	Kalmomi a cikin harshe ana tsara su ta abubuwan gama gari.
A police officer beat a prisoner.	Dan sandan ya lakada wa fursuna dukan tsiya.
She sits and weaves a smile on her face.	Tana zaune tana saƙa tana murmushi a ranta.
Diplomacy is the most balanced way.	Diflomasiya hanya ce mafi daidaituwa.
The Court of Appeal charged the accused with fraud.	Kotun daukaka kara ta tuhumi wanda ake zargin da zamba.
He was rich in industry.	Ya kasance mai arzikin masana'anta.
Pain is the essence of human existence.	Ciwo shine ainihin wanzuwar ɗan adam.
The population grew rapidly.	Yawan jama'a ya karu cikin sauri.
Is there no way we can prevent fires?	Shin babu wata hanyar da za mu iya hana gobara?
He was arrested, beaten, and flogged.	Jama’a suka kama shi, suka yi masa dukan tsiya, suka yi masa bulala.
The police were stubborn and the boy.	'Yan sanda sun yi taurin kai da yaron.
The hero smiled as he climbed to the top of the roof.	Jarumin ya yi murmushi yayin da ya hau saman rufin.
They will try to teach you.	Za su yi ƙoƙarin koya muku.
Braxton ended with an ankle sprain.	Braxton ya ƙare tare da murɗe idon sawu.
I'm afraid he'll kill himself.	Ina tsoron kada ya kashe kansa.
Prisoners were given access to government information without permission.	An bai wa fursuna damar samun bayanan gwamnati ba tare da izini ba.
Waves hit parts of the ship	Taguwar ruwa ta bugi sassan jirgin
His car was confiscated last year.	An sake kwace motarsa ​​a bara.
The people rushed to the rescue.	Mutanen sun garzaya domin ceto.
His gaze flickered to the mountains from a distance.	Kallonshi yayi yakai ga tsaunika daga nesa.
Last night, he rubbed his red bedbed.	Daren jiya, ya shafa masa jan bedbed dinsa.
Only anatomy and physiology.	Kawai anatomy da physiology.
The group disbanded after some members left.	Kungiyar ta watse bayan da wasu mambobi suka fice.
He was happy after he spoke.	Ya yi murna bayan ya yi magana.
They ate lunch.	Sun ci abincin rana.
Lines open, either with the ticket inspector.	Layukan suna buɗe, ko tare da mai duba tikiti.
The game was fun.	Wasan ya kayatar.
The subsoil contributes to production	Ƙarƙashin ƙasa yana taimakawa samarwa
The dogs barked, waved their tails, and smiled.	Karnuka sun yi huci, suna kaɗa wutsiyoyi, suna murmushi.
Government support for developing countries is commendable.	Tallafin da gwamnati ke baiwa kasashe masu tasowa abin yabawa ne.
Allow me to hold you.	Ka ba ni izini in riƙe ka.
He started a new career this year.	Ya fara sabon aiki a wannan shekara.
An old woman was sitting on the couch in the corner.	Wata tsohuwa ce ta zauna cuku-cuku a kusurwa.
He played soccer and soccer.	Ya buga wasan ƙwallon ƙafa da ƙwallon ƙafa.
It grows and it is difficult to get into changing circumstances.	Yana girma da wahala don shiga cikin yanayi masu canzawa.
They go for a walk.	Suna tafiya yawo.
All the evidence was against them.	Duk shaidun sun kasance a kansu.
Use a fork to turn the dumplings.	Yi amfani da cokali mai yatsa don juya dumplings.
The girl spends her days doing housework.	Yarinyar ta kwashe kwanakinta tana ayyukan gida.
The glass is broken.	Gilashin ya karye.
Well she answered.	Da kyau ta amsa.
The room is nice.	Dakin yayi kyau.
The atmosphere was pretty scary.	Yanayin ya kasance kyakkyawa mai ban tsoro.
The origin of the myths has not yet been determined.	Har yanzu ba a tantance ainihin asalin tatsuniyoyi ba.
Together they entered the city.	Tare suka shiga cikin gari.
They emigrated to sea many years ago.	Sun yi hijira zuwa teku shekaru da yawa da suka wuce.
The wise old woman put two coins in the pot.	Tsohuwa mai hikima ta sanya tsabar kudi biyu a cikin tukunyar.
The ice was too thick for me.	Kankara ta yi kauri ya kama ni.
The meeting was so tense that the students fell asleep.	Taron ya baci har dalibai suka yi barci.
I can't stay home today.	Ba zan iya zama a gida yau ba.
Today, people are more likely to buy organic food.	A yau, mutane sun fi sayen kayan abinci na halitta.
She repaired the kitchen quickly.	Ta gyara kicin cikin sauri.
One song, after thirty years.	Waƙar daya, bayan shekaru talatin.
Her absence was noticed during the game.	An lura rashin ta a lokacin wasan.
This church dates back to the ninth century.	Wannan cocin ya kasance daga ƙarni na tara.
They finally agreed on a price.	Daga karshe dai sun amince da farashi.
There are so many types it's hard to say.	Yanzu haka dai al’amarin da dama na kallon almundahana.
We'd better go home.	Gara mu koma gida.
So the Pope refuses to condemn the Pope's election.	Don haka Paparoma ya ƙi yin Allah wadai da zaɓen Paparoma.
He disappeared into the crowd.	Ya bace cikin taron.
Use gas whenever possible.	Yi amfani da iskar gas a duk lokacin da zai yiwu.
As a result of increasing demand, prices have skyrocketed.	Sakamakon karuwar bukatar, farashin ya yi tashin gwauron zabi.
They talk, lie.	Suna magana, karya.
Opening the windows allowed air to fill the room.	Buɗe tagogi sun ba da damar iska ta mamaye ɗakin.
Seeds float on water.	Tsaba suna iyo akan ruwa.
A fence game instructor demonstrates improved techniques.	Wani malamin wasan shinge ya nuna ingantattun dabaru.
Add them one by one.	Ƙara su ɗaya bayan ɗaya.
The report was reported to the newspaper.	An watsa rahoton ga jaridar.
The goat quickly suckled.	Da sauri akuyar ta sha nonon.
He fought his way back to his feet.	Yakai hanyarsa ya koma da kafafunsa.
We have to trust ourselves.	Yakamata mu amince da kanmu.
Their grapes are used to make fine wine.	Ana amfani da inabinsu don yin ruwan inabi mai kyau.
The article is written in the verse.	An rubuta labarin a cikin ayar.
No one noticed the beautiful girl coming.	Ba wanda ya lura da kyakkyawar yarinyar ta nufo.
Metal doors are locked.	An kulle kofofin karfe.
It is dangerous to cross the ground and the diamond slope.	Yana da haɗari don tsallake-tsallake ƙasa da gangaren lu'u-lu'u.
This is a garden storage machine.	Wannan shi ne lambun da ake ajiye inji.
He reached out and pulled out the lamp.	Ya kai hannu ya fizge fitilar.
Fruit cake is always very popular at summer events.	Kek ɗin 'ya'yan itace koyaushe yana shahara sosai a taron bazara.
This hospital uses new techniques.	Wannan asibitin yana amfani da sabbin dabaru.
River water is different.	Ruwan kogi ya bambanta.
The government is now spending more on scientific research.	Gwamnati yanzu tana kashe ƙarin kuɗi akan binciken kimiyya.
We must develop the oil field.	Dole ne mu bunkasa filin mai.
She worked hard.	Ta yi aiki tuƙuru.
Remove the pin carefully.	Cire fil a hankali.
A lake surrounds the three sides of the island.	Wani tabki ya kewaye bangarori uku na tsibirin.
The oceans contain most of the world's water.	Tekuna sun ƙunshi mafi yawan ruwan duniya.
The company was restructured, resulting in layoffs.	An sake fasalin kamfanin, wanda ya haifar da kora daga aiki.
The song explodes with emotion.	Waƙar ta fashe da motsin rai.
There is a breath of fresh air.	Akwai haki marar numfashi na tashin hankali.
They determine the contents of the oxygen supply.	Sun ƙaddara abubuwan da ke cikin iskar oxygen.
Five percent of its members emigrated.	Kashi biyar na membobinta sun yi hijira.
She will miss her grandmother who died.	Zatayi kewar kakarta data rasu.
Recycling of water is often done by tap water suppliers.	Ana yawan sake yin amfani da ruwa ta hanyar masu samar da ruwan famfo.
He became a leader out of poverty.	Ya zama shugaba daga talauci.
To seek advice, she turned to the wise.	Don neman shawara, ta juya ga masu hikima.
The narrator did not say how old he was.	Mai ba da labarin bai faɗi shekarunsa ba.
The ship needs repair.	Jirgin yana bukatar gyara.
I was surprised by her need	Na yi mamaki da bukatarta
U.S. police are trained on the battlefield.	An horar da 'yan sandan Amurka a fagen wasan yaki.
Tourists are eager to discover the cave.	'Yan yawon bude ido sun yi marmarin gano kogon.
This is a helpful, helpful person.	Wannan mutum ne mai amfani, mai taimako.
The experiment illustrated the two perspectives.	Gwajin ya kwatanta ra'ayoyin biyu.
"Tomorrow my parents will kill me," he said.	Gobe ​​iyayena zasu kashe ni inji shi.
The river is deep and flowing very fast.	Kogin yana da zurfi kuma yana gudana cikin sauri.
Trees lose leaves in autumn.	Bishiyoyi suna rasa ganye a cikin kaka.
Incantation worked.	Incantation ya yi aiki.
This is a real silverware.	Wannan kayan azurfa na gaske ne.
It rained a lot before the sun came up.	An yi ruwan sama sosai kafin rana ta fito.
I closed my eyes and prayed silently.	Na rufe idona nayi addu'a shiru.
The chefs make delicious soup here.	Masu dafa abinci suna yin miya mai daɗi a nan.
Everyone accepted it.	Kowa ya karbe ta.
She had the opportunity to meet an old friend of hers.	Ta samu damar haduwa da wata tsohuwar kawarta.
A list of images is displayed in the window.	An nuna jerin hotuna a cikin taga.
Take jujitsu.	Take jujitsu.
We stood at the window and greeted each other.	Muka tsaya bakin taga mukayi sallama.
Today is a special holiday.	Yau biki ne na musamman.
Boil water and pour over vegetables.	A tafasa ruwa a zuba akan kayan lambu.
The experts are very popular.	Ƙwararrun sun shahara sosai.
Using the right ingredients is essential for making a good cake.	Yin amfani da abubuwan da suka dace yana da mahimmanci don yin kek mai kyau.
When the cold came, he froze and died.	Da lokacin sanyi ya iso, sai ya daskare ya mutu.
Cattle graze safely in these pastures.	Shanu suna kiwo lafiya a cikin wadannan makiyaya.
The kitten's mother licked the newborn kitten.	Uwar kyanwar ta lasar kyanwar da ta haifa.
The man was not afraid.	Mutumin bai nuna tsoro ba.
One of this parent and this other parent.	Daya daga cikin wannan iyaye da kuma wannan iyaye.
One day there was a monkey king.	Wata rana an yi wani sarkin biri.
She will not suffer.	Ba za ta sha wahala ba.
An earthquake shakes the city center.	Girgizar kasa ta afku a tsakiyar birnin.
The sign failed completely.	Alamar ta kasa gaba daya.
The bridge fell into the water.	Gada ta fado cikin ruwa.
I'm not feeling well.	Ba na da lafiya da kuka.
When the sun goes down behind the mountains, everything looks fine.	Sa'ad da rana ta faɗi a bayan duwatsu, komai ya yi kamar lafiya.
The matter will be investigated further.	Za a ci gaba da bincike kan hakan.
The woman claimed she had been wrongly accused.	Matar ta yi ikirarin cewa an zarge ta da kuskure.
Be friendly with everyone, not just your family.	Ku kasance da abokantaka da kowa, ba dangin ku kaɗai ba.
She was on the jury.	Ta kasance a kan juri.
The forest is full of snakes.	Dajin cike yake da macizai.
As a result, we have failed in our vision.	Don haka, mun gaza a hangen nesa.
She tossed the cup empty.	Ta jefar da kofin babu kowa a gefe.
He is a friend of the king.	Abokin sarki ne.
The water here is very warm.	Ruwa a nan ya kasance mai dumi sosai.
The lake is an important part of the ecosystem.	Tafkin wani muhimmin bangare ne na yanayin halittu.
These tumors are often benign.	Wadannan ciwace-ciwacen sau da yawa ba su da kyau.
The scientist must differentiate between organic and non-biological.	Dole ne masanin kimiyya ya bambanta tsakanin kwayoyin halitta da kwayoyin halitta.
The combination of sugar and lemon juice enhances the dish.	Haɗin sukari da ruwan 'ya'yan lemun tsami sun haɓaka tasa.
The wounds are covered with a bandage.	An rufe raunukan da bandeji.
Remember to use a little oregano.	Ka tuna don amfani da oregano kadan.
A choir sang.	Wata ƙungiyar mawaƙa tana waƙa.
Sherri watches them walk.	Sherri na kallonsu suna tafiya.
Numerous tests have shown the product is effective.	Gwaje-gwaje da yawa sun nuna samfurin yana da tasiri.
We will need more than a month to serve in the area.	Za mu buƙaci fiye da wata ɗaya don yin hidima a yankin.
We bought him many toys and books.	Mun saya masa kayan wasan yara da littattafai da yawa.
My room is in the attic.	Daki na yana cikin soro.
The warm wind was blowing.	Iska mai dumi tana kadawa.
The singer was drunk.	Mawakin ya bugu.
Over a short distance, the weight can be ignored.	Fiye da ɗan gajeren nisa, ana iya yin watsi da nauyi.
Linguistics focuses on social behavior.	Kimiyyar ilimin harshe yana mai da hankali kan halayen zamantakewa.
He put his hand on his back.	Ya dora hannunshi akan baya.
The walk was peaceful.	Anyi tattakin cikin lumana.
There has been a heated debate on the issue.	An yi zazzafar muhawara kan batun.
The birds in the trees outside the window screamed loudly.	Tsuntsayen dake cikin bishiyan dake wajen taga suna ihu da karfi.
Tests were conducted to assess this damage.	An gudanar da gwaje-gwaje don tantance wannan barnar.
I have to be an expert on old cultures.	Dole ne in zama gwani a kan tsoffin al'adu.
He got out of the car.	Ya fice daga motar.
Go to the living room and sit at the table.	Kuje falo ku zauna akan tebur.
Education is the key to all success in life.	Ilimi shine ginshikin dukkan nasara a rayuwa.
Explains the range of technology.	Yana bayyana kewayon fasaha.
A young man was shot dead last night.	A daren jiya ne aka kashe wani matashi har lahira.
All industries are in the valley.	Duk masana'antun suna cikin kwari.
Time goes by on both sides.	Lokaci yana tafiya ta bangarorin biyu.
Her teeth are white.	Hakoranta farare ne.
Data must be protected from corruption and loss of allowances.	Dole ne a kiyaye bayanan daga cin hanci da rashawa da asarar alawus.
Lack of money has crippled the industry.	Rashin kudi ya gurgunta masana'antu.
He began to smile.	Ya fara murmushi.
This road project is expected to be completed next year.	Ana sa ran kammala wannan aikin titin a shekara mai zuwa.
Please consider your background when using text.	Da fatan za a yi la'akari da tushen ku lokacin amfani da rubutu.
There are storms, rain, and cold all year round.	An yi hadari, ruwan sama, da sanyi duk shekara.
Congress rejected the plan.	Majalisar ta ki amincewa da wannan shirin.
I never doubted the ability.	Ban taba shakkar iyawa ba.
She bathes the baby.	Ta yiwa jaririyar wanka.
We should think of our children.	Yakamata mu rika tunanin yaranmu.
The amount of error in the distance estimate is very impressive.	Adadin kuskure a kiyasin nisa yana da ban mamaki sosai.
Gradually she led her child to the border.	A hankali ta jagoranci yaronta zuwa kan iyaka.
Some people came early to hear the news.	Wasu mutane sun zo da wuri don jin labarin.
The stadium is empty.	Filin wasan babu kowa.
The kitten was furious and terrified.	Yar kyanwa ta yi hushi da firgici.
His horse has risen.	Dokinsa ya tashi ya tashi.
I prefer to spend the evening alone.	Na gwammace in yi maraice ni kaɗai.
Try statistics.	Gwada ilimin kididdiga.
Not only is it forbidden, it is also dangerous.	Ba wai kawai an haramta shi ba, yana da haɗari kuma.
Employers are eager for employees with new computer skills.	Masu ɗaukan ma'aikata suna ɗokin ma'aikata masu sabbin ƙwarewar kwamfuta.
She lives alone in a quiet house.	Ita kadai take zaune a gidan shiru.
The association encourages members to attend monthly meetings.	Ƙungiyar tana ƙarfafa membobin su halarci tarukan kowane wata.
The bakery should start early in the morning.	Ya kamata a fara gidan burodin da sassafe.
No one should kill another person yesterday.	Wani kada ya kashe wani mutum jiya.
His brother is a priest in the temple.	Kanensa firist ne a cikin haikali.
Give your opinion honestly.	Ka ba da ra'ayinka na gaskiya.
The monkey approached slowly.	Biri ya matso a hankali.
We expect a lot of people.	Muna sa ran ɗimbin jama'a.
Some islands are completely uninhabited.	Wasu tsibiran gaba daya ba kowa.
They have come a long way.	Sun yi tafiya mai nisa.
He must know that he will be punished.	Dole ne ya san cewa za a hukunta shi.
Help yourself to biscuits.	Taimaka wa kanku zuwa biskit.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Da gudu ya haura stair din ya nufi bedroom din dansa.
The people sat around the fire, drinking rum.	Mutanen sun zauna a kusa da wuta, suna shan rum.
Its aroma is pleasant and pleasant.	Kamshinsa yana da daɗi da ɗanɗano.
Some singers speak in a low voice, almost whispering.	Wasu mawaƙan suna magana da ƙaramar murya, kusan rada.
Ours is one of the oldest families in the area.	Namu daya ne daga cikin tsofaffin iyalai a yankin.
Jigsaw games are a wonderful way to pass the time.	Wasannin jigsaw hanya ce mai ban mamaki don wuce lokaci.
I am not well.	Bani da lafiya.
Mom's house is not far from the city center.	Gidan inna bai da nisa da tsakiyar gari.
Experts suggest that one person must represent each city.	Masana sun ba da shawarar cewa dole ne mutum ɗaya ya wakilci kowane birni.
They generally offer honest advice.	Gabaɗaya suna ba da shawara ta gaskiya.
The floor was dirty and the room smelled bad.	falon yayi datti sai kamshin dakin yake.
He sold the plot to his neighbor.	Ya sayar wa makwabcinsa fili.
The shorter the cookie, the bigger it is.	Gajeren kuki ɗin, mafi girman shi ne.
The glass of each room had wooden shutters.	Gilashin kowane ɗaki yana da rufofi na katako.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Wataƙila aikin bai ɗan yi tasiri a yaƙin ba.
The stock market exploded in the middle of the night.	Alamar haja ta fashe a tsakiyar dare.
The money was highly appreciated.	An yaba da kuɗin sosai.
Posum slipped.	Posum ta zame.
Go and raise cattle.	Ku je ku yi kiwon shanu.
A construction company has announced plans to build more housing.	Wani kamfanin gine-gine ya bayyana shirin gina wasu gidaje.
She begins to cry.	Kuka ta fara yi mai zafi.
Can the data be called "raw"?	Za a iya kiran bayanan "dannye"?
In other words, snakes are harmless.	Watau, maciji ba shi da illa.
Any sign of these should not be discounted.	Duk wata alamar waɗannan bai kamata a yi rangwame ba.
Mercury has also been used in jewelry.	An kuma yi amfani da Mercury a kayan kwalliya.
His office is at the top of the bakery.	Ofishinsa yana saman gidan biredi.
She sat in the shower.	Ta zauna cikin shagwaba.
They have a daughter and five sons.	Suna da 'ya mace da 'ya'ya maza biyar.
Mix the two solutions together gently.	Mix biyu mafita tare a hankali.
She stopped talking and put the phone away.	Ta tsaya magana ta ajiye wayar.
Mouse climbed the tree.	Mouse ya hau bishiyar.
Clothing and etiquette are part of the "military culture".	Tufafi da ka'idoji wani bangare ne na "al'adun sojoji".
They drink hot alcohol, even in the rain.	Suna shan barasa mai zafi, har ma da damina.
They were told to come to work today.	An gaya musu cewa su fito bakin aiki a yau.
Detailed consultations are held prior to the implementation of the changes.	Ana gudanar da cikakken shawarwari kafin a aiwatar da canje-canje.
The leader of the opposition is a divisive figure.	Shugaban ‘yan adawa mai raba kan jama’a ne.
I think you are too big to work here!	Ina tsammanin kun yi girma da yawa don yin aiki a nan!
Cold water was sprayed on the plants.	An fesa ruwan sanyi a kan tsire-tsire.
It is a crime punishable by law.	Laifi ne da doka ta hukunta.
Some stubborn people refuse to give up.	Wasu masu taurin kai sun ki daurewa.
The boat slowly moved over the lake.	Jirgin ya matsa a hankali a kan tafkin.
He ordered the three to leave immediately.	Ya umurci su uku da su gaggauta ficewa.
Unpleasant silence lay between them.	Shiru mara dadi ya kwanta a tsakaninsu.
However, there is still no cure for the condition.	Duk da haka, har yanzu babu magani ga yanayin.
We do not need other leaders whose policies do not work.	Ba ma bukatar wasu shugabannin da manufofinsu ba sa aiki.
Around him people said nothing but war.	A kewaye da shi mutane ba su ce komai ba sai yaki.
They shook hands and parted.	Suka yi hannu suka rabu.
First, pour the milk into a bowl.	Da farko, zuba madara a cikin kwano.
His shirt was torn.	Rigar tasa ta tsinke.
The boy looked under the bed for the monsters.	Yaron ya duba karkashin gado don dodanni.
Authorities are shocked by the tragedy.	Mahukuntan kasar sun kadu matuka da wannan barna.
The debt is too small.	Bashin ya yi kankanta sosai.
The Prime Minister has never taken a day off.	Babban Ministan bai taba yin hutun kwana daya ba.
The city was evacuated.	An kwashe garin.
Minnesota residents decide to use electricity.	Mazauna Minnesota sun yanke shawarar yin amfani da wutar lantarki.
She is anxious to give birth.	Ita ta kosa ta haihu.
But the farmer went out for his smoke.	Amma manomi ya fita waje don hayaƙinsa.
They sell everything here, from accessories to mobile phones.	Suna sayar da komai a nan, daga kayan gyara zuwa wayoyin hannu.
Return the chairs to the hall.	Mayar da kujerun zuwa zauren.
He also hated being sad.	Ya kuma kyamaci zama bakin ciki.
She shook her head.	Girgiza kai ya fara yi mata.
The fertile land of the region produces delicious vegetation.	Ƙasar ƙasa mai albarka na yankin na samar da ciyayi masu daɗi.
She is not the man she was ten years ago.	Ba ita ce namijin da ta kasance shekaru goma da suka wuce ba.
Listen carefully.	Ayi sauraro lafiya.
We need to build a wall around the village.	Muna buƙatar gina katanga kewaye da ƙauyen.
He makes tea like this.	Yana yin shayi kamar haka.
His father owned an ice cream shop.	Mahaifinsa ya mallaki shagon ice cream.
The house is very similar.	Haikalin gida yana da faɗin kamanni.
He continued to explore the philosophy of pragmatism.	Ya ci gaba da bincika falsafar pragmatism.
The dictator crushed all opposition.	Mai mulkin kama karya ya murkushe dukkan ‘yan adawa.
The candle flickers at its lowest point like a flaming torch.	Kyandir yana flickers a ƙasƙanta kamar lallausan wuta.
He quickly jumped up.	Da sauri ya zabura.
She gave him a strong thought.	Ta ba shi wani kakkarfar tunani.
They are bored.	Sun gundura.
Trains from the capital arrived on a rare occasion.	Jiragen kasa daga babban birnin kasar sun isa ba kasafai ba.
Pour the wine into a glass.	Zuba ruwan inabi a cikin gilashin.
Writing music was once considered a pastime.	An taɓa ɗaukar rubuta waƙa a matsayin abin shagala.
The politician made a full statement.	Dan siyasar yayi cikakken jawabi.
This sentence is uncertain.	Wannan jumla ba ta da tabbas.
It's a little bit, you know.	Shi dan kadan ne, ka sani.
Then he pulled out the magnifying glass.	Sannan ya zaro gilashin girma.
Make sure they are treated fairly.	Mu tabbatar an yi musu adalci.
Champion, runner in the race.	Zakara, mai gudu a tseren.
This student pleaded guilty to fraud.	Wannan dalibin ya amsa laifin yin magudi.
He will never forgive me for that.	Ba zai taba gafarta mani akan hakan ba.
They spent hours holding each other's hands.	Sun kwashe awanni a hannun juna.
spider begins to build web.	gizo-gizo ya fara gina yanar gizo.
The country's population is beginning to decline.	Yawan al'ummar kasar ya fara raguwa.
Investors are often skeptical of a new company.	Masu zuba jari suna yawan shakku game da sabon kamfani.
The village chief is a good man.	Sarkin kauye mutum ne mai kirki.
The situation was uncertain.	Yanayin ya kasance marar tabbas.
The chicken tasted good.	Kazar tayi dadi.
The software industry is facing major challenges.	Masana'antar software na fuskantar manyan matsaloli.
You may prefer a walk in the park.	Kuna iya fi son tafiya a wurin shakatawa.
Statues of kings stand in the field.	Mutum-mutumin sarakuna sun tsaya a filin.
Food prices and quality are reduced.	An rage farashin da ingancin abinci.
This is my mother's tea pot.	Wannan tukunyar shayi na mahaifiyata ce.
In this case, he was skeptical.	Dangane da wannan yanayin, ya kasance yana shakka.
His food was delicious.	Abincinsa yayi dadi.
I can't bear to buy clothes myself!	Ba zan iya jurar yin siyayyar sutura da kaina ba!
The prince left the house on his horse.	Yarima ya bar gidan a bisa dokinsa.
Global efforts benefit from the creation of science.	Ƙoƙarin duniya yana amfana daga ƙirƙirar kimiyya.
The fever is slowly rising.	Zazzabi yana tashi a hankali.
No one cared.	Babu wanda ya kula.
A sharp cry pierced the air.	Kuka mai kaifi ya huda iska.
Using this method will reduce waste.	Yin amfani da wannan hanya zai rage yawan almubazzaranci.
His loud voice echoed in the church.	Muryarsa mai zurfi ta yi ta kara a cikin coci.
Over the centuries, stars have been used for navigation.	A cikin ƙarni da suka gabata, an yi amfani da taurari don kewayawa.
The cassette recorder was loud as he walked.	Mai rikodin kaset ɗin ya yi ƙara da ƙarfi yayin da yake tafiya.
Who wrote the song in written books?	Wanene ya rubuta waƙar a cikin littattafan da aka rubuta?
Words fail the author.	Kalmomi sun gaza mawallafin marubucin.
Salt, sugar, and pepper are added.	Gishiri, sukari, da barkono sun shiga ciki.
Most students could not find the center of the city.	Yawancin ɗalibai sun kasa gano tsakiyar birnin.
She ate her food in five minutes flat.	Ta ci abincinta cikin mintuna biyar flat.
The Cathedral occupies space.	Cathedral ya mamaye sararin samaniya.
The boy was stubborn.	Yaron ya kasance mai taurin kai.
He sang to the Lord more than they walked.	Ya rera waƙar Ubangiji fiye da waɗanda suke tafiya.
This song is very emotional.	Wannan waƙar tana da motsin rai.
She did not try to hide her face.	Bata yi yunkurin boye fuskarta ba.
Instead of looking, he prefers to enter.	Maimakon kallo, ya gwammace ya shiga.
The room was quiet except for the children's cries.	Dakin yayi tsit banda kukan yaran.
Miners hit for extra pay.	Masu hakar ma'adinan sun buga don ƙarin albashi.
So the wise old woman counted three coins.	Haka tsohuwar nan mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
The flowers are as soft as spring water.	Furannin sun kasance masu laushi kamar ruwan bazara.
He was furious when the lights went out all of a sudden.	Ya fusata lokacin da fitulun suka kashe kwatsam.
They laughed.	Suka yi dariya.
Her parents agreed to get her a dog.	Iyayenta sun yarda su samo mata kare.
As a murderer, he had no alibi.	A matsayinsa na mai kisan kai, ba shi da alibi.
The earth trembles at its height.	Ƙasa tana jujjuyawa akan gaɓarta.
To prepare the marinade, just combine the ingredients very well.	Don shirya marinade, kawai haɗa abubuwan da suka dace sosai.
He is an enthusiastic teacher.	Malami ne mai himma.
Research has focused on how human activities affect the oceans.	Bincike ya mayar da hankali kan yadda ayyukan ɗan adam ke shafar teku.
The number of people living in rural areas has decreased.	Adadin mutanen da ke zaune a karkara ya ragu.
Exercise to avoid stubbornness.	Yi motsa jiki don guje wa taurin kai.
One meter of ice may have been lost.	Mai yiyuwa ne an yi asarar mita daya na kankara.
Mother and daughter live together.	Uwa da diya suna zaune tare.
The number of birds will increase further in this century	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni
The man stumbled into the meeting.	Mutumin ya tuntube cikin taron.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Don haka manomi ya musanya ƙwai da ƙwai.
To reach the nearest stadium, take a bus.	Don isa filin wasa na kusa, ɗauki bas.
The blind are also considered ugly.	Makaho kuma ana daukarsa mummuna.
It is very careful about data storage.	Yana da hankali sosai game da adana bayanai.
This is the first time we have met.	Wannan shine karo na farko da muka hadu.
The only sound is the breeze.	Sauti ɗaya kawai ita ce taɗaɗɗen iska.
A gust of wind blew through the window.	Wata muguwar iska ta kada tagar.
It took her several hours to make three chandeliers.	Sai da ta dauki awanni da yawa tana yin chandeliers uku.
The surgeon quickly removed the instrument from the patient.	Likitan fiɗa da sauri ya cire kayan aiki daga majiyyaci.
He is known for his profound interpretations	An san shi don tafsirinsa masu zurfi
We must grow wheat.	Dole ne mu shuka alkama.
The old woman sighed.	Tsohuwa ta hakura.
Then his toes faded under the table.	Sa'an nan yatsũniyõyinsa sãɓãwar launukansa sun bace a karkashin tebur.
The main reason for the common good is property.	Babban dalilin gama gari shine dukiya.
Cells need to live long.	Kwayoyin suna buƙatar su kasance da rai na dogon lokaci.
Development groups have enacted legislation on animal cruelty.	Ƙungiyoyin ci gaba sun ƙaddamar da dokoki game da zaluntar dabbobi.
The ground is very soft.	Kasa tayi laushi sosai.
The three days of carousing at the end proved too much for him.	Kwanaki uku na carousing a ƙarshe ya tabbatar masa da yawa.
The king died in battle.	Sarki ya mutu a yaki.
She let them in, explaining that she was not at home.	Ta barsu su shiga, ta yi mata bayanin cewa ba ta gida.
The download kicks off the victim.	Zazzagewa ta harba wanda aka azabtar.
Well, let's get started.	To, mu fara.
The tail star is brighter than the sun.	Tauraruwar wutsiya ta fi rana haske.
There was a lost piece of cardboard floating outside the window.	Akwai wata batacciyar katu tana yawo a wajen tagar.
This area is known for its peace.	An san wannan yanki da zaman lafiya.
Most of the terrorists are men.	Yawancin 'yan ta'adda maza ne.
They were caught stealing.	An kama su suna sata.
Hundreds of people gathered outside the embassy.	Jama'a dari ne suka taru a wajen ofishin jakadancin.
The black currant adds flavor to tortillas.	Hantsi na baƙar fata yana ƙara ɗanɗano ga tortillas.
Drugs do not work on everyone.	Magungunan ƙwayoyi ba sa aiki akan kowa.
Coffee tastes bitter and cold.	Kofi yana ɗanɗano sanyi mai ɗaci.
The coastal area is home to many wildlife.	Yankin bakin teku yana da namun daji da yawa.
She shouted angrily.	Ta yi ihu a fusace.
The crisis has shown similar struggles elsewhere in the region.	Rikicin ya nuna irin wannan gwagwarmayar a wasu wurare a yankin.
Citizens are protesting against the war.	'Yan kasar dai na zanga-zangar adawa da yakin.
The three-year war was bitter.	Yakin na shekara uku ya kasance mummuna.
We want what is best for the country, he said.	Muna son abin da ya dace da kasar, in ji shi.
We face a similar issue in our own home.	Muna fuskantar irin wannan batu a gidanmu.
We are kept a secret.	An rufa mana asiri.
When the founder died, he left no heir.	Lokacin da wanda ya kafa ya mutu, bai bar magaji ba.
Mary's father works in a factory.	Mahaifin Maryamu yana aiki a masana'anta.
Repeat the word "scleroderma".	Maimaita kalmar siffata "scleroderma".
The stars are looking closer than ever.	Taurari suna neman kusa fiye da da.
The climate of the city is constantly changing.	Yanayin birnin yana canzawa koyaushe.
The ethnic structure of this community is changing.	Tsarin kabilanci na wannan al'umma yana canzawa.
The rockets were constantly moving into space.	Rokatocin sun yi ta karuwa zuwa sararin samaniya.
Ships use ships to move themselves.	Jiragen ruwa suna amfani da jiragen ruwa don motsa kansu.
The capital is a symbol of status.	Babban birni alama ce ta matsayi.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Noma na da mummunan tasiri a kan muhalli.
He went to the market alone.	Ya tafi kasuwa shi kadai.
Flakes of stardust glued on top of the red.	Flakes na stardust manne a saman redun.
The king had him executed.	Sarki ya ba da umarnin a kashe shi.
European music was played during the intervening period.	An kunna kiɗan Turai a lokacin tsaka-tsakin.
The coach should help the players with their game.	Kocin ya kamata ya taimaka wa 'yan wasan da wasan su.
A simple device that pulls a nail into a tree.	Na'ura mai sauƙi wanda ke fitar da ƙusa cikin itace.
The baby barely said a word.	Da kyar jaririn ya ce uffan.
Narcissists think they are bad.	Narcissists suna tunanin ba su da kyau.
It was eaten by a bear.	Beyar ce ta cinye shi.
Many people turn to vegetarianism.	Mutane da yawa suna juya zuwa ga cin ganyayyaki.
He had the bible in the box.	Ya shirya bible a cikin akwati.
Many children in the country do not go to school.	Yara da yawa a kasar ba sa zuwa makaranta.
He used to be very mean.	Ya kasance yana mugun hali.
Commodities such as wheat and dairy products began to be sold.	An fara sayar da kayayyaki irin su alkama da kiwo.
They flew up, and the dove came down.	Sun yi sama sama, sannan kurciya ta ragu.
The tired train ride continued for hours.	Tafiyar jirgin kasa mai gajiyar tafiya ta ci gaba da tafiya na sa'o'i.
There is little to do in shopping in this village.	Akwai kaɗan ta hanyar siyayya a wannan ƙauyen.
The page went up a bit.	Shafin ya gangara sama kadan.
Anything is possible in the pursuit of knowledge.	Komai yana yiwuwa wajen neman ilimi.
There is debate about the authors of some texts.	Akwai muhawara kan marubutan wasu nassosi.
Fields in this area are being monitored with pesticides.	Ana kula da filayen da ke wannan yanki da magungunan kashe qwari.
The plane took off early.	Jirgin ya tashi da wuri.
This is nothing new, do you think?	Wannan ba sabon abu bane, ba ku tsammani?
We need more volunteers.	Muna buƙatar ƙarin masu sa kai.
The rebels' goal is to assassinate the president.	Manufar ‘yan tawayen ita ce su kashe shugaban.
The archive contains a wealth of historical information.	Rukunin tarihin yana ɗauke da ɗimbin bayanai na tarihi.
Some public buildings were destroyed during the war.	An lalata wasu gine-ginen jama'a a yakin.
To defeat an enemy, we must love one another.	Domin mu ci nasara a kan maƙiya, dole ne mu ƙaunaci juna.
If the rains continue, we may lose our crops.	Idan ruwan sama ya ci gaba, za mu iya rasa amfanin gonakinmu.
She was addicted to this drug.	Ta kasance ta kamu da wannan maganin.
Initially, the population was relatively small.	Tun farko dai al'ummar yankin sun kunshi tsiraru ne.
Police are investigating the murder.	Jami’in ‘yan sandan na binciken lamarin kisan kai.
The guards in the cobbler booth are polite.	Masu gadin da ke cikin rumfar cobbler suna da ladabi.
The age of chivalry is dead.	Shekarun chivalry ya mutu.
She downloaded the game again.	Ta sake zazzage wasa.
President in her capacity.	Shugaba a matsayinta.
The skies went up.	Gidajen sama sun tashi sama.
He always wanted to raise a songbook in his booth.	Ya kasance yana son tada karatun waqoqi a rumfarsa.
The fisherman claimed that his beef was fresh.	Mai kifin ya yi iƙirarin cewa ƴaƴan naman sa sabo ne.
Errors become commonplace when numbers increase.	Kurakurai na zama gama gari lokacin da lambobi suka yi girma.
Any interview will give you some information.	Duk wata hira za ta ba ku wasu bayanai.
He ate ice cream slowly.	Ya ci ice cream a hankali.
This fruit is unique to this province.	Wannan 'ya'yan itace na musamman ga wannan lardin.
So we have to make some changes.	Don haka dole ne mu yi wasu canje-canje.
The game is based on a story.	An tsara wasan ne daga wani labari.
Wearing gloves touched his fire.	Sanye da safar hannu ta tabo masa wuta.
The mother's cries caused the children to run away.	Kukan mama ya jawo yaran a guje.
Most trade fairs and contracts here are forged.	Yawancin kasuwancin kasuwanci da kwangilolin aiki a nan an ƙirƙira su ne.
The box explodes with cans of food.	Akwatin ta fashe da kulolin abinci.
The best butterfly in the world.	Mafi kyawun malam buɗe ido a duniya.
The pages are packed with various books.	Shafukan sun cika makil da littattafai iri-iri.
Some people think that such praise is not necessary.	Wasu mutane suna ganin irin wannan yabo ba lallai ba ne.
She is a talented girl.	Budurwa ce mai hazaka.
The law of mathematics explains this fact.	Ka'idar lissafi ta bayyana wannan lamari.
Their home is a refuge.	Gidansu wurin mafaka ne.
Open your eyes.	Ka bude idanunka.
Heavy water is used in the city.	Ana amfani da ruwa sosai a cikin birni.
The voice of the beast is very loud.	Muryar dabbar tana da haɓaka sosai.
They use oil to heat their homes.	Suna amfani da mai don dumama gidajensu.
Everything happened calmly.	Duk abin ya faru cikin nutsuwa.
Capitalism has made great strides in recent years.	Tsarin jari-hujja ya samu ci gaba sosai a cikin 'yan shekarun nan.
The crew was overwhelmed.	Ma'aikatan jirgin ruwan tekun ya mamaye su.
He came out with the sunlight on his cheek.	Ya fita da hasken rana a kuncinsa.
They do not like coaches more than raising new champions.	Komai ba su son masu horarwa fiye da kiwo sabbin zakarun.
The historian has been accused of being a liar.	An tuhumi marubucin tarihi da zama makaryaci.
Such a thing is wrong.	Irin wannan abu ba daidai ba ne.
Some studies show that taller people have more partners.	Wasu bincike sun nuna cewa masu tsayi suna da yawan abokan hulɗa.
The "great president" is the president.	"Shugaba mai girma" shine shugaban kasa.
His tone of interest.	Sautin nasa na sha'awa.
The family remembers the happy hour.	’Yan uwa sun tuna lokacin farin ciki.
The famine is over.	Yunwa ta kare.
The palace is on a hill.	Gidan sarauta yana kan tudu.
The basket is made of metal.	An yi kwandon da karfe.
He shook the puppy.	Ya girgiza dan kwikwiyo da zumudi.
Please step up and introduce yourself.	Da fatan za a tashi zuwa gaba kuma ku gabatar da kanku.
These pictures show complex emotions.	Waɗannan hotuna suna nuna rikitattun motsin rai.
The way it works is through the book.	Hanyar da yake aiki ita ce ta littafin.
World leaders attended the first summit.	Shugabannin duniya sun halarci taron farko.
His behavior is often wrong.	Halinsa akai-akai ba daidai ba ne.
My leg hurt.	Katsina ya shafa min kafa.
Activities of guns, tanks, and missiles.	Amalgam na bindigogi, tankuna, da makamai masu linzami.
In desperation he arrived home.	Cikin tsananin fatan ya isa gida.
Popular entertainment is a list of unique influences.	Shahararrun nishaɗi jerin abubuwan tasiri ne na musamman.
Close your eyes and listen to my voice.	Rufe idanunku ku saurari sarewana.
Doctors examined the sick child.	Likitoci sun duba yaron mara lafiya.
We look forward to hearing more from you in the future.	Muna fatan samun ƙarin bayanai a nan gaba.
Small number of oil tankers.	Ƙananan adadin jiragen ruwa masu neman mai.
Try to translate the sentence, will you?	Yi ƙoƙarin fassara jimlar, za ku?
The new moon is shining.	Sabon wata yana haskakawa.
The scientist conducted his research in a remote forest village.	Masanin kimiyyar ya gudanar da bincikensa ne a wani kauyen daji mai nisa.
Six pizza oven, nine ovens.	Tanda pizza shida, murhu tara.
I was twenty years old when the incident happened.	Ina da shekara ashirin lokacin da abin ya faru.
The competition can draw the best players in the state.	Gasar za ta iya zana mafi kyawun 'yan wasa a jihar.
His poem is about the pain of love.	Wakarsa tana magana ne akan radadin soyayya.
The refugees fled to the mountains.	’Yan gudun hijirar sun gudu zuwa tsaunuka.
The fire broke out in the room.	Wuta ta tashi a dakin.
Getting rich is the goal of a builder.	Samun arziki burin maginin gini ne.
High sea levels pose a threat to civilization.	Hawan matakan teku na haifar da barazana ga wayewa.
She must have taken a cold shower.	Lallai ta yi wanka mai sanyi.
Tourists flock to the sand during the big season.	Masu yawon bude ido suna tururuwa zuwa cikin yashi a lokacin babban kakar.
Do not be afraid to make mistakes.	Kada ku ji tsoron yin kuskure.
There is the comfort of knowing what will happen.	Akwai ta'aziyyar sanin abin da zai faru.
This project requires a high level of attention to detail.	Wannan aikin yana buƙatar babban matakin kulawa ga daki-daki.
He announced that he would form a new party.	Ya bayyana cewa zai kafa sabuwar jam’iyya.
The message of the preacher is clear.	Sakon mai wa'azi a fili yake.
The government has pushed ahead with plans for reform.	Gwamnati ta matsa gaba da shirye-shiryen yin garambawul.
Sunset can be seen in this area.	Ana iya ganin kusufin rana a wannan yanki.
All over the world, people are worried about the future.	A duk faɗin duniya, mutane suna damuwa game da makomar gaba.
He looked at his nails.	Ya duba farcen sa.
The fish jumped very high in the cage.	Kifin yayi tsalle sosai a cikin kejin.
Every cell needs calcium to function properly.	Kowane tantanin halitta yana buƙatar calcium don yin aiki yadda ya kamata.
The winner is a little excited.	Wanda ya ci nasara ya nuna ɗan jin daɗi.
The family is like a distant relative.	Iyalin sun zama kamar dangi na nesa.
We set off for the village.	Muka tashi zuwa kauye.
The lion and the leopard are about to disappear.	Zaki da damisa sun kusa bacewa.
The picture below shows the impact of this phenomenon.	Hoton da ke ƙasa yana nuna tasirin wannan al'amari.
A rainbow is in the sky.	Bakan gizo ya zagaya sama.
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections.	Jam'iyyar adawa ta musanta aikata laifin.
Our children are sick of dust.	Yaranmu suna rashin lafiyar kura.
He has an alibi.	Ya na da alibi.
Many poor people live in this city.	Talakawa da yawa suna zaune a wannan birni.
The car has an automatic locking mechanism.	Motar tana da tsarin kullewa ta atomatik.
Oil and gas are widely used in industry.	Ana amfani da mai da iskar gas sosai a masana'antu.
The passengers were injured in the accident.	Fasinjojin dai sun jikkata sakamakon hatsarin.
Music is a part of almost every modern culture.	Kida wani bangare ne na kusan kowace al'adar zamani.
The bar serves a variety of beers.	Gidan mashaya yana hidimar giya iri-iri.
The boy smiled a little.	Yaron yayi dan murmushi.
The committee was prevented from attending.	An hana kwamitin halartar taron.
Count four minutes after each word.	Ƙidaya daƙiƙa huɗu bayan kowace kalma.
Document approved.	An amince da daftarin aiki.
This land once covered the desert.	Wannan ƙasa ta taɓa rufe hamada.
Bring sugar and milk to a boil.	Ku kawo sukari da madara zuwa tafasa.
Some men are not very good looking.	Wasu mazan ba su da kyau sosai.
Identify words related to context.	Ƙayyade kalmomi masu alaƙa da yanayi.
He ran a marathon.	Ya yi gudun fanfalaki.
He even released her after she fell ill.	Hasali ma ya sallame ta bayan ta yi rashin lafiya.
Go straight to the mall.	Jeka kai tsaye zuwa mall.
The lion roared loudly.	Zakin ya yi ruri da karfi.
Glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Manne shine ruwa mai ɗanko wanda yake bushewa kuma yana taurare.
The protagonist of the book was a conservative military officer.	Jarumin littafin ya kasance jami'in soja mai ra'ayin rikau.
I want to talk about your new job.	Ina so in yi magana game da sabon aikinku.
The group has staged a series of anti-government protests.	Kungiyar dai ta shirya zanga-zangar adawa da gwamnati akai-akai.
The government also supported the move.	Gwamnati ma ta goyi bayan wannan matakin.
He fell asleep.	Sai ya yi nisa da barci.
The streets are full of people in distress.	Titunan sun cika da cunkoson jama'a da ke cikin damuwa.
The military staged a coup.	Sojoji sun yi juyin mulki.
The man died when his house collapsed.	Mutumin ya mutu ne a lokacin da gidansa ya ruguje.
He was preoccupied with his book.	Ya shagaltu da littafinsa.
The song of birds fills the silence.	Wakar tsuntsaye ta cika shirun.
The flying fish even seem to fly.	Kifayen dake tashi har da alama suna tashi.
This plant is a type of grass.	Wannan shuka nau'in ciyawa ce.
Many people are afraid of Peter because he is upset with them.	Mutane da yawa suna tsoron Bitrus don ya ɓata masa rai.
We have been waiting for the train for a long time.	Mun daɗe muna jiran jirgin.
Enjoyed the story with no doubt.	Anji dadin labarin da wani shakku.
In the meantime, it's snowing.	A halin yanzu, dusar ƙanƙara ce.
The author raises a number of relevant questions.	Marubucin ya kawo tambayoyi da yawa da suka dace.
You are not allowed to enter this area.	Ba ku da izinin shiga wannan yanki.
Her work has been hailed as a great achievement.	An yaba da aikinta a matsayin babban nasara.
Then the organization will have full freedom.	Sannan kungiyar za ta sami cikakken 'yanci.
Scientists have successfully created herbaceous plants.	Masana kimiyya sun yi nasarar haifar da tsire-tsire masu tsire-tsire.
The smell of perfume wafted through the air.	Kamshin turare ya ratsa iska.
The cassette player plays automatically.	Mai kunna kaset yana kunna ta atomatik.
Twice he was involved in serious traffic accidents.	Sau biyu yana yin munanan hadurran ababen hawa.
They complained a lot about the cost of food.	Sun koka matuka akan tsadar kayan abinci.
The virus is highly contagious.	Kwayar cutar tana da saurin yaduwa.
The elders have decided who to marry.	Dattawa sun yanke shawarar wanda zai aura.
A white horse was racing across the green field.	Wani farin doki yana ta tsere a kan koren filin.
He drinks carrot juice.	Yana shan ruwan karas.
She could not hide her feelings.	Ta kasa boye yadda take ji.
Drugs and weapons were found at the scene.	An gano muggan kwayoyi da makamai a wurin.
Someone stole my wallet.	Wani ne ya sace mini walat.
He lived next to his grandfather.	Ya zauna kusa da kakansa.
The doctor struggled to save the dying baby.	Likitan ya yi ta gwagwarmaya don ceton jaririn da ke mutuwa.
The dogs grazed on the herd.	Karnukan sun yi wa garken gadi da ƙarfi.
His view of how history should be remembered has changed.	Ra'ayinsa na yadda ya kamata a tuna da tarihi ya canza.
The output from an electric generator is a high-efficiency electric generator.	Abubuwan da aka samu daga injin janareta na lantarki shine babban tsaftataccen wutar lantarki.
The woman felt comfortable.	Matar ta ji dadi.
Due to the lack of rain, the crop failed.	Sakamakon karancin ruwan sama, amfanin gona ya gaza.
He called for vigilance against reporters who spread the virus.	Ya bukaci yin taka-tsan-tsan kan masu aiko da rahotanni da ke yada cutar.
Many sharks live in the shallow waters of this region.	Sharks da yawa suna rayuwa a cikin ruwa mara zurfi na wannan yanki.
Farmers have to breathe before cleaning houses.	Manoman sai da suka sha iska kafin su tsaftace gidajen.
We think it is important to distinguish between.	Muna tsammanin yana da mahimmanci a rarrabe tsakanin .
So, half the lines are making a correct setup.	Don haka, rabin layin suna yin saitin daidaitacce.
Articles should be written in plain language.	Yakamata a rubuta labaran cikin bayyananniyar harshe madaidaiciya.
For a long time, streams connected rivers and seas.	Tun da dadewa, magudanan ruwa sun haɗa koguna da teku.
The mountain is famous for its wildlife.	Dutsen ya shahara da namun daji.
It is known that the amount of air pollution affects growth.	An san yawan gurɓataccen iska yana shafar girma.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Masu bincike suna nazarin yadda za a rage hadurran ababen hawa.
Do not let anyone see you smoking.	Kar ka bari kowa ya ganka kana shan taba.
The company began to freeze wages.	Kamfanin ya fara daskare albashi.
The boat dreads under the gray sky.	Kwale-kwalen yana jin tsoro a ƙarƙashin sararin sama mai launin toka.
Leave a gap between their fingers.	Bar tazara tsakanin yatsunsu.
The box is found at the top of the tree line.	Ana samun akwatin a saman layin bishiyar.
The social media is facing a severe budget crisis.	Gidan yada labarai na jama'a ya fuskanci matsanancin kasafin kudi.
This wine is very tasty for my personal taste.	Wannan giya yana da daɗi da yawa don ɗanɗanona na kaina.
The center absorbed cold air	Cibiyar ta sha iska mai sanyi
Slowly he picked up the ring from his small box.	A hankali ya dauki zoben daga akwatin karamminsa.
His weak body could not stand it.	Jikinsa mai rauni ya kasa jurewa.
The queen was born into an influential family.	An haifi sarauniya a cikin dangi mai tasiri.
His family's networks are well established.	Hanyoyin sadarwa na danginsa sun kafu sosai.
spider crawling its website	gizo-gizo yana jujjuya gidan yanar gizon sa
The mother monkey was killed.	An kashe mahaifiyar biri.
For almost two months he worked every day.	Kusan watanni biyu yana aiki kowace rana.
This task requires a lot of patience.	Wannan aikin yana buƙatar haƙuri mai yawa.
Eggs are raw.	Kwai suna danye.
The Egyptian government is not very popular.	Gwamnatin Masar ba ta da farin jini sosai.
Our neighbor rubbed her shirt.	Makwabciyar mu ta goga rigarta.
The festival was full of music and dancing.	Bikin dai ya kayatar da kade-kade da raye-raye.
He suggests that we sow seeds.	Ya ba da shawarar cewa mu shuka iri.
The sound of knocking was heard.	Sai aka ji karar bugun.
A small improvement in fuel efficiency will make a difference.	Ƙananan inganta ingantaccen man fetur zai haifar da bambanci.
He took off his hat.	Ya cire hularsa.
Many things have happened.	Abubuwa da dama sun fado kasa.
The building, an old warehouse, has been renovated.	Ginin, tsohon rumbun ajiya, an gyara shi.
The publication of the book has caused much controversy.	Buga littafin ya haifar da muhawara da yawa.
The children threw stones at the dogs.	Yaran sun jefi kare da duwatsu.
Her movement was obvious.	Motsin da take yi ya kasance a bayyane.
Be prepared for emergencies.	Kasance cikin shiri don gaggawa.
Some people believe that pollution improves.	Wasu mutane sun yi imanin cewa gurɓataccen abu yana inganta.
Your attitude clearly shows that you are an idiot.	Halin ku yana bayyana a sarari cewa kai ɗan iska ne.
The leaves were rusty, and the cicadas screamed.	Ganyen sun yi tsatsa, sai cicadas suka yi ta kururuwa.
The shoes are expensive.	Takalmin suna da tsada.
An earthquake devastated the city.	Girgizar kasa ta lalata wannan birni.
Boys are taught these skills from an early age.	Ana koya wa yara maza waɗannan dabarun tun suna ƙanana.
The information obtained from these questions reveals some interesting facts.	Bayanan da aka samo daga waɗannan tambayoyin sun bayyana wasu abubuwa masu ban sha'awa.
The sky cleared as the hurricane moved away from the area.	Samaniya ta share yayin da guguwar ta kaura daga yankin.
But she quickly silenced him.	Amma tayi saurin sa shi shiru.
The text on the glass was like a song.	Rubutun da ke kan gilashin ya kasance kamar waƙa.
She nodded a little before answering.	Ta dan ja tsaki kafin ta amsa.
The girl's face fell.	Gaban yarinyar ya fadi.
All of these have been tested and proven to work.	An gwada waɗannan duka kuma an tabbatar da aiki.
We are having a dinner party tonight.	Muna yin liyafar cin abinci a daren yau.
This house is made of straw and wood	An yi wannan gida da bambaro da itace
The difference is that it needs to be fed.	Abubuwan da ya bambanta shi ne cewa yana buƙatar ciyar da shi.
High levels of cocaine and heroin.	Yawan hawan cocaine da tabar heroin.
She was shocked to hear of his death.	Ta kadu da jin labarin rasuwarsa.
Recent statistics show a deepening of divisions.	Ƙididdiga na baya-bayan nan ya nuna zurfafa rarrabuwa.
Medications are usually given according to the symptoms.	Gabaɗaya ana ba da magunguna bisa ga alamomi.
Finally, he found his true love.	A ƙarshe, ya sami ƙaunarsa ta gaskiya.
The priest sprinkles the corpse with holy water.	Firist ɗin ya yayyafa gawawwakin ruwa mai tsarki.
This person has bad intentions!	Wannan mutumin yana da mugun nufi!
Everyone spoke in a low voice.	Kowa yayi maganar cikin shagwaba.
They have ruled the region for almost a thousand years.	Sun shafe kusan shekaru dubu suna mulkin yankin.
You need to put something warm.	Kuna buƙatar sanya wani abu mai dumi.
Human voice sounds are an integral part of many sounds.	Sautunan muryar ɗan adam wani yanki ne na ɗimbin sautuna.
He wears white gloves when handling ice.	Ya sa fararen safar hannu lokacin da yake sarrafa kankara.
Balloon test sample gradually became larger.	Balloon samfurin gwaji a hankali ya zama girma.
Exporters of the world everyone has risen sharply.	Abubuwan da ake fitarwa a duniya kowane mutum ya tashi sosai.
Certificates on children suffering from poverty.	Takardun shaida game da yara masu fama da talauci.
How long are we going to stay here?	Har yaushe zamu tsaya anan?
This puppy is cute.	Wannan kwikwiyo kyakkyawa ne.
A curfew was imposed for 40 minutes after the game.	An sanya dokar hana fita ta mintuna arba'in bayan wasan.
Take my research with a grain of salt.	Dauki bincikena da ƙwayar gishiri.
It will soon be summer.	Ba da daɗewa ba zai zama bazara.
First, make sure the butter in the room at room temperature.	Na farko, tabbatar da man shanu a cikin dakin da zafin jiki.
The white snow shone in the morning sun.	Farin dusar ƙanƙara ta haskaka da rana ta safiya.
You can bring two cups of milk.	Zaki iya kawo madara kofi biyu.
The accused is not just a person.	Wanda ake tuhumar ba mutum kawai ba ne.
Police are investigating the deaths.	‘Yan sanda na binciken mutuwar.
She drank a lot.	Ta sha dogon sha.
A drop of water is rolling through the window.	Digon ruwa yana birgima ta taga.
Their clothes are dirty.	Tufafinsu na sanye da datti.
Weep loudly in the pillow.	Kuka take sosai cikin pillow.
The calendar on my wall went wrong for weeks.	Kalanda akan bango na yayi kuskure tsawon makonni.
The Prime Minister organized the march.	Firayim Ministan ya shirya tattakin.
Now, open the bottle!	Yanzu, buɗe kwalban!
He washes and clothes the fish.	Yana wankewa ya tufatar da kifi.
She tricked herself.	Tayi wa kanta wayo tace.
He found us outside the hotel.	Ya same mu a wajen otal din.
Most people think this is ridiculous.	Yawancin mutane suna tunanin wannan abin dariya ne.
Vivaldi has composed several famous compositions.	Vivaldi ya hada shahararrun kide-kide da yawa.
She bit her fingernail.	Ta cije farce.
Terrified she lost her composure.	A razane ta rasa tsayawa.
He became a billionaire through his first company.	Ya zama biloniya ta kamfaninsa na farko.
This bottle is empty.	Wannan kwalbar babu kowa.
Inevitably, computers are being used more and more.	Babu makawa, ana ƙara amfani da kwamfutoci.
Violent rebel attacks.	Mummunan harin 'yan tawaye.
All the children drank sweet soup.	Duk yaran sun sha miya mai dadi.
Villagers live a sedentary life.	Mazauna ƙauye suna rayuwan rayuwa.
Volunteers must process garbage.	Masu aikin sa kai dole ne su aiwatar da shara.
They will require their employees to pay taxes.	Za su bukaci ma'aikatansu su biya haraji.
We detect signs of radiation in the area.	Mun gano alamun radiation a yankin.
The streets are full of traffic jams.	Tituna sun cika da cunkoson ababen hawa.
It was found in an abandoned factory.	An same shi a wata masana'anta da aka yi watsi da shi.
It is an old building.	Wani tsohon gini ne.
Some villagers refused to honor the agreement.	Wasu mazauna kauyen sun ki mutunta yarjejeniyar.
The President asked me to bring you this information.	Shugaban ya ce in kawo muku wannan bayanin.
Rescue workers scramble to reach flood victims.	Masu aikin ceto sun fafata domin kai agaji ga wadanda ambaliyar ta shafa.
The ceremony will be held tomorrow.	A gobe ne za a shirya bikin.
One of the most subtle forms of discrimination is subtlety.	Wani nau'in wariya mafi dabara yana da dabara.
We should do something about it.	Ya kamata mu yi wani abu game da hakan.
Does anyone have any questions?	Akwai wanda ke da tambayoyi?
These are the most expensive homes in the area.	Waɗannan su ne gidaje mafi tsada a yankin.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Yayana yana son kare, amma mahaifiyata ta ƙi.
The motive for the killing was a mystery.	Dalilin kisan ya kasance asiri.
Many adults are not able to solve their problems.	Manya da yawa ba sa iya magance matsalolinsu.
Some seniors disappeared without a trace.	Wasu tsofaffi sun bace ba tare da wata alama ba.
She drank green tea and sighed	Koren shayi ta sha tana huci
No significant progress has been made in this area.	Ba a sami wani babban ci gaba a wannan yanki ba.
Gold is precious, being the least iron.	Zinariya yana da daraja, kasancewarsa mafi ƙarancin ƙarfe.
Electricity reduction or power shortage is expected this year.	Ana sa ran rage wutar lantarki ko karancin wutar lantarki a bana.
The changes required are strong.	Canje-canjen da ake buƙata suna da ƙarfi.
The parents worked hard for the children.	Iyayen sun kasance suna aiki tuƙuru don yaran.
How many children do you have?	Yara nawa kike da su?
The king had two sons.	Sarki yana da 'ya'ya biyu.
The shadow indicated it was near sunset.	Inuwar ta nuna tana kusa da faduwar rana.
It has received rave reviews from critics and audiences alike.	Ya samu yabo daga masu suka da masu sauraro.
Passive verb	Fi'ili mai wucewa
Broken glass and metal debris.	Gilashin da aka karye da tarkacen karfe.
Concern among experts is growing.	Damuwa tsakanin masana na karuwa.
This town is beautiful.	Wannan garin yana da kyau.
The warmth of her dress made her rise.	Dumin riga ta saka ta tashi.
Do not cross the street in a strange city at night.	Kada ku ketare titi a cikin wani bakon birni da dare.
She cried, remembering her parents.	Tayi kuka tana tuno iyayenta.
Many people cheated on their classmates.	Mutane da yawa sun yi wa abokan karatunsu dabaru.
This trip is very interesting.	Wannan tafiya tana da ban sha'awa sosai.
Mountains and hills everywhere.	Duwatsu da tuddai a ko'ina.
They cleaned the side curtains.	Suka share labulen gefe.
Many parks in the area have been destroyed.	An lalata wuraren shakatawa da dama a yankin.
He faced an unfortunate end.	Ya gamu da ajali mara dadi.
He has a strong sense of right and wrong.	Yana da azanci mai ƙarfi na daidai da mugunta.
Data can explain patterns.	Bayanai na iya bayyana alamu.
They will put their faith in the future.	Za su sa bangaskiyarsu a nan gaba.
Since light travels at different speeds, the moon appears larger.	Tunda haske ke tafiya da gudu daban-daban, wata ya bayyana ya fi girma.
He put the glass away immediately.	Ya ajiye gilashin nan take.
Large piles of broken cement covered the floor.	Manyan tulin siminti da aka karye sun lulluɓe ƙasa.
She got a visa, a passport, and a plane ticket.	Ta samu biza, fasfo, da tikitin jirgi.
The warehouse manager stole the money.	Manajan sito ya wawure kudade.
We managed to get help.	Mun yi nasarar samun taimako.
Curtains are often discarded in many homes.	Sau da yawa an yi watsi da labule a gidaje da yawa.
Pillow fell to the ground.	Pillow ta fado kasa.
Our teacher helped us.	Malamin mu ya taimaka mana.
Do not eat this fruit!	Kada ku ci wannan 'ya'yan itace!
What is the most amazing animal in the world?	Menene mafi ban mamaki dabbobi a duniya?
World War II, a time of struggle.	Lokacin yakin duniya, lokacin gwagwarmaya.
Not all airlines have pilot certificates.	Ba duka jiragen sama ba ne ke da takardar shaidar matuƙin jirgin.
She is on a tight budget.	Tana kan kasafin kudi mai tsauri.
Magic has no value in working for them.	Sihiri ba shi da kimar aiki a gare su.
The cars do not work	Motocin ba su aiki
The day is coming.	Ranar tana gabatowa.
Dark clouds were rolling.	Gizagizai masu duhu suna ta birgima.
There are other ways to reuse them.	Akwai sauran hanyoyin sake yin amfani da su.
I know this town very well.	Nasan garin nan sosai.
The elephant is barking.	Giwa tana ta kaho.
These viruses can damage cells in the brain.	Waɗannan ƙwayoyin cuta na iya cutar da sel a cikin kwakwalwa.
They started playing rock.	Suka fara kidan rock.
If the problem persists, notify the employee.	Idan matsalar ta sake faruwa, sanar da ma'aikacin.
The smell quickly spread around the room.	Kamshin ya watse da sauri ya zagaye dakin.
The people of the city protested.	Mutanen garin sun yi zanga-zanga.
She lifted her spoon and stabbed him.	Ta daga cokalin ta ta soka surutu.
He always follows the same path to work.	Kullum yakan bi hanya ɗaya don aiki.
This plant is sensitive to sunlight.	Wannan shuka yana kula da hasken rana.
Faith is more than opinion.	Imani ya fi ra'ayi.
He waits, patiently, for what he said.	Yana jira, haƙuri, don abin da ya faɗa.
People were shouting loudly.	Jama'a sun yi ta sowa da karfi.
The weather is always unpredictable here.	Yanayin koyaushe ba shi da tabbas a nan.
The bees come in hard.	Kudan zuma ta shigo da kyar.
She felt her eyes begin to water.	Ta ji idanuwanta sun fara ruwa.
This is my favorite picture.	Wannan shine hoton da na fi so.
The fishing house was used to catch mackerel.	An yi amfani da gidan kamun kifi don kama mackerel.
He is a bad boy.	Mugun yaro ne.
Many roads are congested.	Yawancin hanyoyin sun cika da cunkoson ababen hawa.
The red machine hand designed it.	Hannun jajayen mashina suka tsara ta.
The cardboard box fills the floor.	Akwatin kwali ya cika falon.
Talk to people, not just politics.	Yi magana da mutane, ba batun siyasa kawai ba.
Comparative studies show this is the best.	Nazarin kwatancen sun nuna wannan shine mafi kyau.
Coal fields are managed by private companies.	Kamfanoni masu zaman kansu ne ke sarrafa filayen kwal.
This place is a thriving commercial hub.	Wannan wurin ya kasance tashar kasuwanci mai bunƙasa.
The ground began to shake, and then it shook.	Kasa ta fara rawa, sannan ta girgiza.
The lake was quiet, except for a few ducks that did.	Tafkin ya yi shiru, sai dai wasu agwagi da suka yi.
His problematic thinking will not be ignored.	Ba za a yi watsi da tunaninsa na matsala ba.
He broke up the house looking for a piece of paper.	Ya watse gidan yana neman faifan takarda.
Yet all disciplines use a scientific approach.	Duk da haka duk fannoni suna amfani da hanyar kimiyya.
They come with mourners.	Suna tafe da masu zaman makoki.
She thought of the people she loved.	Ta yi tunanin mutanen da take so.
Computers are an important part of our daily lives.	Kwamfuta muhimmin bangare ne na rayuwarmu ta yau da kullun.
And one sour face.	Kuma fuska daya mai tsami.
It disappears	Yana gushewa
Leave the house often.	Fita daga gidan sau da yawa.
The fish is moving.	Kifin ya yi zamiya.
There were three cities in the valley.	Da akwai garuruwa uku a wannan kwarin.
As a result, smaller cars are parking.	Sakamakon haka, ƙananan motoci suna yin parking.
We like to sleep at night.	Mun yi sha'awar barci da dare.
Accounts are valued in the thousands of dollars.	Ana ƙididdige asusun da dubban daloli.
This restaurant is famous for its delicious meat.	Wannan gidan cin abinci sananne ne ga nama mai kyau.
The price of the dealer is too high.	Farashin dila ya yi yawa.
The rats swarmed into the boat as it approached.	Berayen sun kutsa kai cikin jirgin yayin da yake gabatowa.
The leaves are wilted.	Ganyen sun yi tagumi.
The death penalty is five hundred or six dollars.	Harajin mutuwa ya kai dala dari biyar ko shida.
Exercise is good for your health.	Motsa jiki yana da kyau ga lafiyar ku.
The game accelerates as the players become more experienced.	Wasan yana yin sauri lokacin da 'yan wasan suka zama masu ƙwarewa.
Such torture is forbidden.	Irin wannan azabtarwa haramun ne.
The birthday girl cried.	Yarinyar ranar haihuwa tayi kuka.
A damaged child often does not get along.	Yaron da ya lalace sau da yawa ba sa jituwa.
He took the fruit in his hand.	Ya dauki 'ya'yan itace a hannunsa.
The wall is finished.	An kammala bangon bango.
The photo shows him in his teens.	Hoton ya nuna shi yana matashi.
For example, these ants are horrible.	Misali, wadannan tururuwa suna da muni.
Here, the boat enters the river.	Anan, jirgin ruwan teku ya shiga magudanar ruwa.
There are companies that have decided to expand.	Akwai kamfanoni da suka yanke shawarar fadada.
Bowser failed to enter the house.	Bowser ya kasa shiga cikin gidan.
Is there a town nearby?	Akwai wani gari kusa da nan?
The dust fell from the floor.	Kura ta fado daga soron.
The farmer decided to go into business.	Manomi ya yanke shawarar shiga kasuwanci.
This is coming out of hand.	Wannan yana fita daga hannu.
She was deeply responsible for the behavior.	Ta kasance mai ƙwaƙƙwaran alhakin ɗabi'a.
This island has a lot of economy.	Wannan tsibirin yana da tattalin arziki mai yawa.
A layer of soil covered with compost.	Wani Layer na ƙasa ya mamaye takin.
Please stay tuned until the officer guides you.	Da fatan za a tsaya a tsaye har sai jami'in ya jagorance ku.
The inmates were charged with murder.	An zargi fursunonin da laifin kisan kai.
It is ugly and disgraceful.	Abu ne mai muni da wulakanci.
The old woman was snoring in her sleep.	Tsohuwa tana ta rarrashinta cikin bacci.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Masana kimiyya suna gudanar da bincike don taimakawa wajen bayyana wannan lamari.
Regular tourists are attracted to the island.	Masu yawon bude ido na yau da kullun suna jan hankalin tsibirin.
Tomato plant thrives.	Tumatir shuka ya bunƙasa.
A thick wind blew through the fields.	Iska mai kauri ta taso ta cikin filayen.
I knocked all over the field.	Na noke duk filin.
The commission is likely to investigate the new allegations in more detail.	Mai yiyuwa ne kwamitin zai binciki sabon zarge-zargen dalla dalla.
He turned the money over.	Ya jujjuya kudin.
These ruins date back to the Middle Ages.	Waɗannan rugujewar sun samo asali ne tun tsakiyar zamanai.
Water can never be seen with the naked eye.	Turin ruwa ba ya iya gani a ido tsirara.
The king corrected the guilt.	Sarki ya gyara wannan laifin.
It is decorated with ornaments.	An yi wa kayan ado ado.
The sudden rain caused him to stumble.	Ganin ruwan sama na bazata yasa ya dage tafiyarsa.
Increased crop yields can lead to malnutrition.	Ƙara yawan amfanin gona na iya haifar da rashin abinci mai gina jiki.
The company suspended production for more than two months.	Kamfanin ya dakatar da samar da shi sama da watanni biyu.
Here are some pictures of my pets.	Ga wasu hotunan dabbobi na.
He does not miss any of the games.	Ba ya rasa kowane wasa na wasanni.
Science is about discovery, not ideological compulsion.	Kimiyya ya kasance game da ganowa, ba tilasta akida ba.
Run and exercise.	Gudu da motsa jiki.
Of course, snowstorms have some side effects.	Tabbas, guguwar dusar ƙanƙara tana da wasu tasiri.
He cupped her hand in silence.	Ya dafe hannunta cikin shiru.
Remember to cut the average area.	Ka tuna don yanke matsakaicin yanki.
The villagers started singing together.	Mutanen kauyen suka fara waka tare.
There are over fifty thousand people in this city.	Akwai sama da mutane dubu hamsin a wannan birni.
The earth is divided horizontally by a thermometer.	Duniya an raba ta a kwance ta wurin ma'aunin zafi.
A scientist noticed this.	Wani masanin kimiyya ya lura da lamarin.
Some observers were shocked by what they heard.	Wasu masu lura da al’amura sun kadu da abin da suka ji.
It forbids signs or symbols of worship.	Ya hana alamomi ko alamomin ibada.
It is important to consider the feasibility of the application.	Yana da mahimmanci a yi la'akari da yiwuwar aikace-aikacen.
Hang your clothes next to the radiator.	Rataya tufafinku kusa da radiator.
Earthquake itself is not violent.	Jujjuyawar ƙasa da kanta ba tashin hankali ba ne.
The baby burst into tears, stroking his small tail.	Kyarniyar ta fashe da kuka tana kad'a k'aramar jelarsa.
Anxiously she searched her phone.	Cikin tashin hankali ta lalubo wayarta.
Finally she sat down next to the elder.	Daga karshe ta zauna kusa da dattijon.
The butterfly and the moth disappear.	Da malam buɗe ido da asu suna ɓacewa.
These bacteria are not harmful to humans.	Wadannan kwayoyin cuta ba su da illa ga mutane.
It is too late for the ceremony.	An makara fara bikin.
The river flows into the sea.	Kogin yana gudana zuwa teku.
He seems to have no friends.	Da alama bata da abokai.
Motor vehicle deaths are increasing every year.	Mutuwar hadurran ababen hawa na karuwa kowace shekara.
Ya d'aga gyale.	Ya d'aga gyale.
Someone stopped to help.	Wani ya tsaya don taimakawa.
He further incited his parents to disobey him.	Ya kara rashin da'a da rashin son iyayensa.
Riots surround the city.	Masu tarzoma sun yi wa garin kawanya.
They caught us at twenty miles in an hour.	Sun kama mu a kilomita ashirin a cikin sa'a guda.
Drought gripped the countryside.	Fari ya mamaye karkara.
After eating she went to bed tired.	Bayan taci abinci ta kwanta a gajiye.
Motorists are not negligent in these districts.	Masu ababen hawa ba su da sakaci sosai a waɗannan gundumomi.
Her mother is a university president.	Mahaifiyarta shugabar jami'a ce.
This area is famous for producing tin.	Wannan yanki ya shahara wajen samar da tin.
She is making orange jelly cups to showcase the districts.	Tana yin kofunan jelly na orange don baje kolin gundumomi.
The actors cheered the crowd up with a show of cheers.	’Yan wasan kwaikwayo sun ƙarfafa taron tare da nuna farin ciki.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya ta jira yaran ta su yi barci.
Some features of the system still need work.	Wasu fasalulluka na tsarin har yanzu suna buƙatar aiki.
The benefits of many entertainment are offered.	Ana ba da fa'idodin abubuwan nishaɗi da yawa.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Zuba batir a cikin babban kwano mai rectangular.
There is a slight decrease in rainfall.	Akwai ɗan raguwa a cikin ruwan sama.
The woman did as she was told.	Matar ta yi yadda aka ce mata.
Luckily, the cave is empty.	An yi sa'a, kogon babu kowa.
Then the first book came out.	Sai littafin farko ya fito.
He supported the extremist regime.	Ya goyi bayan tsauraran tsarin mulki.
Their throats are red.	Maƙogwaron su ya koma ja.
The door is open.	Kofar gida a bude take.
‘Journalists arrive at the venue early.	‘Yan jaridan sun isa wurin taron da wuri.
Officials claim the government has a clear development strategy.	Jami’ai na da’awar cewa gwamnati na da dabarun ci gaba a fili.
The researchers of the project are experimenting with molecular medicine.	Masu bincike na aikin suna gwaji tare da maganin kwayoyin halitta.
They eat aristocrats while we eat vegetables.	Suna cin aristocrats yayin da muke cin kayan lambu.
It will cost a lot of money.	Za a ci tara mai yawa.
The people of this city have a literary tradition.	Mutanen wannan birni suna da al'adar adabi.
We do not have time to waste on such shirmen.	Ba mu da lokacin da za mu ɓata a kan irin wannan shirmen.
I think staying late is unhealthy.	Ina ganin tsayawa a makare ba shi da lafiya.
It was after breakfast that the girls went to the salon.	Bayan sun gama karin kumallo ne 'yan matan suka tafi salon kayan kwalliya.
The replacement has more typing errors than normal.	Mai maye gurbin yana da ƙarin kurakuran bugawa fiye da na al'ada.
What causes cholera?	Me ke kawo kwalara?
If you do not touch it do not get infected.	Idan baku taba ku ba kada ku kamu da cutar.
He took the exam tomorrow.	Ya yi exam gobe.
The session was adjourned.	An dage zaman majalisar.
He threatened to defend his integrity.	Ya yi barazanar kare mutuncinsa.
The thief quickly snatched the wallet from the pile.	Da sauri barawon ya fizge wallet din daga tulin.
Silence ensued.	Shiru yayi jawurnsa.
To help them remember the names of their friends.	Don taimaka musu su tuna sunayen abokansu.
Most people would think that this is a cave.	Yawancin mutane za su ɗauka cewa wannan kogo ne.
The thief dialed the number of the police station.	Barawon ya buga lambar ofishin ‘yan sanda.
It easily surpassed all records in the recent marathon.	A sauƙaƙa ya zarce duk rikodin a tseren marathon na baya-bayan nan.
Don't worry, wash my hair!	Kar ki damu ki wanke min gashina!
The drought has devastated the countryside.	Annobar fari ta lalata karkara.
However, in some countries they are more numerous.	Duk da haka, a wasu ƙasashe suna da yawa.
Only glycans suffer from this disease.	Glycans ne kawai ke fama da wannan cuta.
Do not throw rubbish on the street.	Kada ku jefa datti a titi.
Police found the suspect hiding in a street.	‘Yan sanda sun gano wanda ake zargin yana boye a wani titi.
The drug epidemic has engulfed the neighborhood.	Annobar miyagun kwayoyi ta mamaye unguwar.
The main road connects the town with the town.	Babban titin ya hada garin da garin.
The facade is made of stone.	Facade na ginin dutse ne.
They did not stop playing until the game was over.	Basu tsaya wasa ba sai da wasan ya kare.
The offender is intelligent.	Mai laifi mai hankali ne.
The girl followed her father with interest.	Yarinyar ta bi mahaifinta da sha'awa.
The commander suddenly stopped writing.	Kwamandan ba zato ba tsammani ya daina yin rubutu.
He burst into energy, his eyes gleaming.	Ya fashe da kuzari, idanunsa na kyalli.
The "time of darkness" is the time of great human progress.	“Lokacin duhu” ​​lokaci ne na babban ci gaban ɗan adam.
John helps his mother.	John yana taimakon mahaifiyarsa.
Two large dogs are grazing in a field.	Manyan karnuka guda biyu suna kiwo a wani fili.
Every aspect of our lives is affected.	Kowane bangare na rayuwarmu yana tasiri.
They fly in the same order.	Sun tashi a cikin tsari iri ɗaya.
It is a long and arduous journey.	Tafiya ce mai tsawo da wahala.
Use molasses instead of sugar.	Yi amfani da molasses maimakon sukari.
This island is almost desert.	Wannan tsibirin kusan hamada ne.
We hope the work will be easy.	Mun sa ran aikin zai kasance mai sauƙi.
Five minutes later, a rescue team arrived.	Bayan mintuna biyar, tawagar 'yan sandan ceto ta iso.
My uncle is also my teacher.	Kawuna ma malamaina ne.
In fact, she does not know much.	A gaskiya, ba ta san da yawa ba.
The champion is famous for his strength.	Zakaran ya shahara da karfin Allah.
The birds stopped barking.	Tsuntsayen sun daina tsawa.
The death of one emperor led to a civil war.	Mutuwar sarki daya ta kai ga yakin basasa.
To them, it was unethical.	A wurinsu, rashin da'a ne.
The attacks take place during the rainy season.	Hare-haren na faruwa ne a lokacin damina.
A soldier led us to their pen.	Wani soja ya kai mu ga alqalaminsu.
Red poppies traditionally symbolize war.	Jajayen poppies a al'adance suna nuna alamar tunawa da yaƙi.
To succeed, you must work hard.	Domin samun nasara, dole ne ku yi aiki tuƙuru.
The government has denied any wrongdoing.	Gwamnati ta ki amincewa da duk wani laifin da ta aikata.
The king commanded his daughter to marry a usurer.	Sarki ya umarci diyarsa da ta auri mai cin riba.
Never leave this beach unprotected.	Kar a taɓa barin wannan bakin teku ba a tsare.
All this sugar makes me feel good.	Duk wannan sukari yana sa ni jin daɗi.
In many cultures, bad luck is considered bad luck.	A cikin al'adu da yawa, ana ɗaukar sa'a mara kyau.
Scientists have discovered proteins in spider venom.	Masana kimiyya sun gano sunadaran a cikin dafin gizo-gizo.
Do you think moving?	Kuna tunanin motsi?
She has a wealth of linguistic skills.	Tana da gwanintar ilimin harshe.
Her water supply was cut off, and she gave birth to a son.	Ruwanta ya karye, nan take ta haihu.
The statue was carved out of white marble.	An sassare mutum-mutumin daga farin marmara.
The boy looked at her father.	Yaron ya kalli mahaifinta.
Radio frequency is not reliable.	Tashin rediyo ba abin dogaro ba ne.
Maybe you should learn to swim.	Wataƙila yana da kyau ka koyi iyo.
Submit homework now.	Mika aikin gida yanzu.
It covers several acres of land.	Ya mamaye kadada da yawa na fili.
This building is the tallest in town.	Wannan gini shine mafi tsayi a garin.
A large group entered the town.	Wata babbar kungiya ta shigo garin.
Red trucks use powerful magnets to pull large trucks	Motocin ja suna amfani da maganadisu masu ƙarfi don cire manyan manyan motoci
Keep beautiful animals on a list of endangered species.	Ajiye kyawawan dabbobi a jerin nau'ikan nau'ikan da ke cikin haɗari.
The reporter scans through the documents.	Mai ba da rahoto yana bincika ta takardu.
This is up to you as a whole.	Wannan ya rage naku gaba ɗaya.
Courses follow a rigorous, periodic schedule.	Kwasa-kwasan sun bi ƙaƙƙarfan tsari na lokaci-lokaci.
Clients are given priority treatment.	An ba abokan ciniki fifiko magani.
Cars and trucks are moving on the main streets.	Motoci da manyan motoci na tafiya akan manyan tituna.
She wears a red hat when she goes out.	Jar hula ta saka idan ta fita.
The look on his face showed he was having fun.	Kallonshi yayi ya nuna yana nishadi.
I study here in the evening.	Ina karatu a nan da yamma.
The horses are in town.	Dawakin yana cikin gari.
Do not let the cat out of your sight.	Kada ka bar cat ya fita daga ganinka.
Harvest is difficult because of drought.	Girbin ya yi wuya saboda fari.
It is long, slender, and beautiful.	Dogo ne, siririya, kuma kyakkyawa.
The house next to the house is empty.	Gidan da ke kusa da gidan babu kowa.
The red perfume was mixed and fragrant.	Turaren jajayen ya kasance gauraye da kamshi.
Fruits and vegetables come out of the garden.	'Ya'yan itatuwa da kayan marmari sun fito daga lambun.
Hundreds of thousands of people were infected.	Dubban daruruwan mutane ne suka kamu da cutar.
The blue-collar hero waited patiently, fluttering his wings.	Jarumin jakin shudi yana jira da haƙuri, yana tafe da fikafikai.
The bottles will be washed thoroughly.	Za a wanke kwalabe sosai.
I advised him to quit smoking.	Na ba shi shawarar da ya daina shan taba.
I asked if she needed any help.	Na tambayi ko tana bukatar wani taimako.
Your soup is very sour.	Miyarki tayi tsami sosai.
Gorbachev really made the economy private.	Gorbachev da gaske ya mayar da tattalin arzikin mai zaman kansa.
He smiled bravely.	Yayi murmushin karfin hali.
This has changed the world.	Wannan ya canza duniya.
The soldier quickly corrected his mistake.	Da sauri sojan ya gyara kuskurensa.
He has a white beard and a gentle smile.	Yana da farin gemu da tattausan murmushi.
He sees her at a party and feels good.	Yana ganinta a wajen wani biki sai ya ji dadi.
Everyone is urged to vote immediately.	An bukaci kowa da su kada kuri'a cikin gaggawa.
Smoke the leaves to make sure they smell.	A shaka ganyen don a tabbata sun yi wari.
Her mind raced.	Tunanin ta ya tashi.
The metal is rusty.	Karfe ya yi tsatsa.
The engine drove the broken donkey.	Injin ya kori jakin da ya karye.
But the world of fashion is often very conservative.	Amma duniya fashion sau da yawa sosai mazan jiya.
The book is historically important.	Littafin yana da mahimmancin tarihi.
He was later acquitted of all charges.	Daga baya an wanke shi daga dukkan tuhume-tuhumen.
It transforms itself into a fiery monster.	Yakan rikide kansa ya zama dodo mai zafin rai.
The lion is strong and almost full of size.	Zakin yana da ƙarfi kuma ya kusa cika girma.
The girl tossed her hair over her shoulder.	Yarinyar ta jefar da gashinta a kafadarta.
There is nothing more to say.	Babu sauran abin da za a ce.
My cheeks became soggy with cake while the chocolate melted.	Gefuna sun zama soggy da kek yayin da cakulan ke narkewa.
And now the water begins to fall.	Yanzu kuma sai ga ruwa ya fara sauka.
Burgeoisie came from plebeians.	Burgeoisie ya fito daga plebeians.
It is widely used in buildings.	An yi amfani da shi sosai a cikin gine-gine.
The prediction is crushing.	Hasashen yana murkushewa.
Border countries have been at war for years.	Kasashen da ke kan iyaka sun shafe shekaru da dama suna yaki.
The rich pay little or no taxes.	Masu arziki suna biyan haraji kaɗan ko kaɗan.
Make sure the potatoes are well peeled.	Tabbatar cewa an kwasfa dankali da kyau.
Several new tax laws have been passed.	An zartar da sabuwar dokar haraji da yawa.
The kindergartens group enjoy a vacation outside.	Ƙungiya ta kindergartens suna jin daɗin hutu a waje.
The bride is wearing a beautiful red wedding dress.	Amarya tana sanye da rigar aure ja mai ban sha'awa.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	Babban Abokina koyaushe yana tabbatar da cewa komai yana tafiya cikin sauƙi.
Clouds were pouring down on the horizon	Gajimare ya yi ta malala a sararin sama maras nauyi
A new species of frog has been found.	An sami sabon nau'in kwadi.
After we won the competition, we felt at the top.	Bayan mun ci gasar, mun ji a saman.
Distribute them by size.	Rarraba su da girma.
Some celebrities have received support.	Wasu shahararrun mutane sun sami tallafi.
But soon the news broke.	Amma ba da daɗewa ba labarin ya yi shiru.
The basketball team won this year's competition.	Tawagar kwallon kwando ta ta lashe gasar bana.
He added that he was interested in philosophy.	Ya kara da cewa yana sha'awar falsafa.
I've seen it happen before.	Na sha ganin abin ya faru.
Echidnas are usually shy.	Echidnas galibi suna jin kunya.
They refused to enter the room.	Suka ki shiga dakin.
This country has a lot of natural resources.	Wannan kasa tana da albarkatun kasa da yawa.
Commissions are essential for the success of a product or service.	Kwamitocin sun zama dole don nasarar kasuwanci na samfur.
Highways can help protect the environment.	Hanyar babbar hanya na iya taimakawa don kare muhalli.
I expect a holiday by a month.	Na tsammaci biki da wata guda.
So modern entertainment requires temporary swimming pools.	Don haka nishaɗin zamani yana buƙatar wuraren ninkaya na wucin gadi.
Clouds covered the evening sky.	Gajimare ya mamaye sararin maraice.
There are many professions to choose from.	Akwai ɗimbin sana'o'i da za ku iya zaɓa daga ciki.
The flight attendants denounced the arrest.	Ma'aikatan jirgin sun yi tir da kama.
Willie abducts them, but his father does not know.	Willie ya sace su, amma mahaifinsa bai sani ba.
This in particular explains why kindergartens are so important.	Wannan musamman ya bayyana dalilin da yasa kindergartens ke da mahimmanci.
Now, she trembles.	Yanzu, ta yi rawar jiki.
The crowd burst into laughter that could not be stopped.	Jama'ar suka fashe da dariyar da ba za ta iya karewa ba.
He opened the bottle and poured the elixir.	Ya bude kwalbar ya zubo elixir.
It was a great experience.	Ya kasance kyakkyawan kwarewa.
So their holes were destroyed, and the grass grew.	Don haka raminsu ya ɓace, ciyawa ta yi girma.
The robbers were barely able to contain their violence.	Da kyar ’yan fashin suka iya shawo kan tashin hankalinsu.
Drought has engulfed the country.	Fari ne ya mamaye kasar.
She received a doll letter this morning.	Ta sami wasikar tsana da safiyar yau.
We turned on the lights one by one.	Muka kunna fitulun daya bayan daya.
We helped her in her work.	Mun taimaka mata a aikinta.
All participants signed the document, recognizing its importance.	Duk wadanda suka halarci taron sun sanya hannu kan takardar, tare da sanin muhimmancinta.
Bake half the oil in a large saucepan.	Gasa rabin man a cikin babban kasko.
The secretary pointed to the door smiling.	Sakatare ya nufi kofar yana murmushi.
Seventy percent of the body is water.	Jiki kashi saba'in ne ruwa.
She prefers a house on the beach.	Ta fi son wani gida a bakin teku.
The street is full of big buildings.	Titin yana cike da manyan gine-gine.
Once upon a time, the area had a large library.	Sau ɗaya, yankin ya sami babban ɗakin karatu.
One cup carries seven pounds of sugar.	Kofi ɗaya yana ɗaukar fam bakwai na sukari.
The table is full of fruit.	Teburin yana cike da 'ya'yan itace.
The teachers' union is demanding higher salaries.	Kungiyar malaman na neman karin albashi.
The meteorite areas are sharper than usual.	Wuraren meteorite sun fi na yau da kullun kaifi.
Language is usually considered a network.	Harshe yawanci ana ɗaukarsa azaman hanyar sadarwa.
The water rose to the top of the jar.	Ruwan ya tashi zuwa saman tulun.
The dragon roared in anger.	Dodon ya yi ruri a fusace.
The paint started to run.	Fentin ya fara gudu.
She took a deep breath and listened carefully.	Ta ja numfashi ta saurara da kyau.
The state supports development in remote areas.	Jihar tana tallafawa ci gaba a yankuna masu nisa.
The wool of a ram is used to make a soft jump.	Ana amfani da ulun ragon don yin tsalle mai laushi.
He will not vote for the call.	Ba zai kada kuri'ar kiran ba.
The people of the village migrated here many years ago.	Mutanen kauyen sun yi hijira a nan shekaru da yawa da suka wuce.
How many clothes do you want?	Tuffa nawa kuke so?
I looked at him.	Kallonshi nayi.
The community has experienced an increase in homelessness.	Al'ummar ta sami karuwar rashin matsuguni.
People are walking a long way to visit the old temple here.	Mutane suna tafiya mai nisa don ziyartar tsoffin haikali a nan.
The animals opened the cage and escaped.	Dabbobin sun bude kejin suka tsere.
High salaries attract investors, he said.	Babban albashi yana jawo hankalin masu tunani, in ji shi.
This should be added to food and fried.	Ya kamata a kara wannan a cikin kayan abinci kuma a soya.
Employees are advised to return home early this morning.	An shawarci ma’aikatan da su koma gida da sassafe yau.
No one heard her cry for help.	Ba wanda ya ji kukan ta na neman taimako.
Demand for coffee skyrocketed last year.	Bukatar kofi ta yi tashin gwauron zabi a bara.
Replace the old label with a new one.	Maye gurbin tsohon lakabin tare da sabon lakabin.
However, hunger was unbearable.	Duk da haka, yunwa ta kasa jurewa.
Bring flowers with you.	Kawo furanni tare da kai.
There are many interesting historical buildings here.	Akwai gine-ginen tarihi masu yawa masu ban sha'awa a nan.
We discussed the experiments in depth.	Mun tattauna gwaje-gwajen a zurfi.
At the same time, make sure that there are no lumps left.	A lokaci guda, tabbatar da cewa babu lumps da suka rage.
Well, it is actually not possible.	To, ba a zahiri ba zai yiwu ba.
The store is empty, except for one customer.	Shagon babu kowa, sai abokin ciniki daya.
The package arrived today.	Kunshin ya iso yau.
All learners respect the teacher.	Duk xalibai suna girmama malami.
At first, we thought it was a new world.	Da farko, muna tsammanin wata sabuwar duniya ce.
The recipe here sounds quite unusual.	A girke-girke a nan sauti quite sabon abu.
The company's new factory will be operational later this year.	Sabuwar masana'anta na kamfanin za ta fara aiki a cikin wannan shekara.
He was beaten and returned to the party.	An yi masa dukan tsiya, ya koma wurin walimar.
They have wiped out most of the civilians.	Sun shafe yawancin fararen hula.
Groundwater analysis is essential to design a conservation system.	Binciken yanayin ƙasa yana da mahimmanci don tsara tsarin kiyayewa.
This country is famous for its whiskey.	Wannan kasa ta shahara da wuski.
Children should be allowed to express their ideas and inventions.	Ya kamata a bar yara su bayyana ra'ayoyinsu da kirkire-kirkire.
The place is full of tamarind trees.	Wurin yana cike da bishiyoyin tamarind.
Vehicle brakes do not work.	Birki na abin hawa ba ya aiki.
Many extremist groups use violence to achieve their goals.	Yawancin kungiyoyi masu tsattsauran ra'ayi suna amfani da tashin hankali don cimma burinsu.
The government is democratically elected.	An zabi gwamnati ta hanyar dimokradiyya.
Only trees are found on some islands.	Bishiyoyi ne kawai aka samu a wasu tsibiran.
They crossed the sea in six weeks.	Sun haye tekun cikin makonni shida.
People hide from the sun in the sweet tea room.	Mutane sun fake daga rana a cikin dakin shan shayi mai daɗi.
Some animals eat fruit.	Wasu dabbobi suna cin 'ya'yan itace.
I have studied this subject myself.	Na yi nazarin wannan batun da kaina.
The health of infants is greatly improved with the new drug.	Lafiyar jarirai ta inganta sosai da sabon maganin.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Manufar su ita ce lalata cibiyoyin gargajiya.
Apparently he was frustrated.	A fili yake cewa yana cikin takaici.
Today's events are broadcast worldwide.	An watsa al'amuran yau a duk duniya.
She is convinced that she will succeed.	Ta tabbata cewa za ta yi nasara.
She spoke as if she were not right.	Tayi maganar kamar ranta ba gaskiya bane.
She did not answer.	Ta bata amsa.
Controversy over these platforms continues to escalate.	Takaddama kan wadannan dandamali na ci gaba da yin ta'adi.
If the Spirit abides in me, so it is in me.	Idan ruhu yana zaune a jikina, haka ya kasance.
Usually, a glass of wine is enough to wake up.	Yawancin lokaci, ruwan inabi na giya ya isa ya farka.
The number of tourists visiting this city has greatly increased.	Yawan masu yawon bude ido da ke ziyartar wannan birni ya karu sosai.
This flight will depart shortly.	Wannan jirgin zai tashi ba da jimawa ba.
The grass is green.	Ciyawa kore ne.
He looked at the planned protests.	Ya kalli zanga-zangar da ake shiryawa.
Military life is complicated.	Rayuwar soja tana da tsauri.
These muffins are delicious.	Wadannan muffins suna da dadi.
Plastic has become a hot topic in recent years.	Filastik ya zama batun cece-kuce a cikin 'yan shekarun nan.
There must be some connection between them.	Dole ne akwai wata alaƙa a tsakaninsu.
An ugly old man stood nearby.	Wani mugun dattijo ya tsaya a kusa.
The points are lowered at this point.	Makinta sun ragu a wannan zangon.
Wooden way	Hanyar katako
She ordered chickens.	Ta oda kajin.
Her makeup is flawless.	Kayan gyaran jikinta babu aibi.
Hunger and malnutrition are a concern.	Yunwa da tamowa abin damuwa ne.
The day was bright and warm.	Ranar ta kasance mai haske da dumi.
The dentist reminded me to floss every day.	Likitan hakori ya tunatar da ni in yi floss kowace rana.
Save your luggage before you go.	Kiyaye kayanku kafin ku tafi.
Marketers realize that consumers can buy new products.	Masu kasuwa sun gane cewa masu amfani za su iya siyan sabbin samfura.
Scientists hope to complete their research in the near future.	Masana kimiyya suna fatan kammala bincikensu nan gaba kadan.
This gift will do wonders.	Wannan kyauta za ta yi abubuwan al'ajabi.
A raven flew into the river.	Hankaka ya tashi cikin kogin.
Large ships can cross the river.	Manyan jiragen ruwa za su iya haura kogin.
He blamed the government for rising unemployment.	Ya zargi gwamnati da karuwar rashin aikin yi.
Children have many cultures.	Yaran suna da al'adu da yawa.
This plant is a vine that grows on a trellis.	Wannan shuka itace kurangar inabi da ke hawa kan trellis.
Poets often comment on love in love poems.	Mawaka sukan yi tsokaci kan soyayya a cikin baiti na soyayya.
He grows rice, yams and beans.	Yana noma shinkafa, dawa da wake.
One-fourth of all human diseases are caused by smallpox.	Kashi ɗaya cikin huɗu na cututtukan ɗan adam suna haifar da ƙananan ƙwayoyin cuta.
Extensive research has investigated this phenomenon.	Bincike mai zurfi ya binciki wannan lamarin.
Alcohol we do not know took our breath away.	Giyayen da ba mu sani ba sun ɗauke numfashinmu.
Wear the perfect armor!	Sa cikakken sulke!
Are you out today?	Yau kun fita waje?
Make a special note of the numbers.	Yi bayanin kula musamman na lambobi.
The original name of the group is unknown.	Ba a san asalin sunan ƙungiyar ba.
The metro station will be more active in the summer.	Tashar metro za ta fi aiki a lokacin rani.
The soldier hid the stolen jewelry in the courtyard.	Sojan ya boye kayan adon da aka sace a tsakar gida.
Please wear a helmet while riding a bicycle.	Da fatan za a sa hular kwano yayin hawan keke.
Peter loves to drive.	Bitrus yana son tuƙi.
I like collecting logos, but it is a bit expensive.	Ina son tattara tambari, amma yana da ɗan tsada.
You will appreciate this in a short time.	Za ku yaba da hakan cikin kankanin lokaci.
The two friends are not separated.	Abokan biyu ba su rabu ba.
The name of the town as the birthplace of the leather industry is legendary.	Sunan garin a matsayin mahaifar sana'ar fata, almara ne.
Garden flowers never fail to please women.	Furen lambun baya kasa faranta mata rai.
From this angle, the building looked like a fat cigar.	Daga wannan kusurwa, ginin yayi kama da sigari mai kitse.
Some items need cleaning.	Wasu abubuwa suna buƙatar tsaftacewa.
They burst out laughing.	Bakin suka fashe da dariya.
He got tired of farming and ran away.	Ya gaji da aikin gona sai ya gudu.
They are waiting for an investigation.	Suna jiran bincike.
I just want to be famous.	Ina so kawai in zama sananne.
The wall should be made of brick.	Ya kamata bango ya zama na tubali.
I will help you tomorrow.	Zan taimake ku gobe.
He drew a map of the land.	Ya zana zanen ƙasar akan taswira.
Tears welled up in her eyes.	Hawaye ne suka gangaro mata.
Page six collapsed when the incident occurred.	Shafi na shida ya faɗi lokacin da abin ya faru.
A definitive answer will be given soon.	Za a bayar da tabbataccen amsa nan ba da jimawa ba.
I was not allowed to drink or drive.	An hana ni sha da tuki.
The Inspector pushed the door.	Inspector ya tura kofar.
His seat is next to the theater.	Wurin zama nasa yana kusa da wasan kwaikwayo.
His main job was to take care of his father.	Babban aikinsa shi ne kula da mahaifinsa.
He comes from a noble family.	Ya fito daga dangi mai daraja.
Prepare a note.	Shirya bayanin kula.
Peel a slice and squash.	Kwasfa da yanki da squash.
The prime minister has said he will resign.	Firayim Ministan ya ce zai yi murabus.
But, for the most part, the measures appear to have an impact.	Amma, ga mafi yawancin, matakan suna bayyana tasiri.
Do not drink more than two drinks a day.	Kada a sha fiye da giya biyu kowace rana.
However, her childhood remains intact.	Duk da haka, yarinta ya kasance a bayyane.
The company has delayed its plans.	Kamfanin ya jinkirta shirye-shiryensa.
Areas near the city limits are rich in agricultural products.	Yankunan da ke kusa da iyakokin birni suna yawan noman amfanin gona.
Do not allow strangers into your home.	Kada ka ƙyale baƙi su shigo gidanka.
Panda is one of the rare species.	Panda na cikin nau'in da ba kasafai ba ne.
Birds are instinctive creatures.	Tsuntsaye halittu ne na ilhami.
The medical field is constantly evolving.	Filin likitanci yana ci gaba da haɓakawa.
Isaac looked up.	Ishaq ya kalli sama.
Their daughter and son-in-law fell in love.	'Yar su da dan mai martaba sun yi soyayya.
They are very happy.	Suna murna sosai.
He is afraid of being rejected.	Yana tsoron kada a ƙi shi.
Last year's budget was repeated several times.	An yi wa kasafin kudin shekarar bara sau da dama.
The music is great.	Waƙar tayi kyau.
So far, so good.	Ya zuwa yanzu, yana da kyau.
The development of civilization is highly dependent on technology.	Ci gaban wayewa ya dogara sosai kan fasaha.
They were caught between a rock and a hard place.	An kama su tsakanin dutse da wuri mai wuya.
The dogs are barking.	Karnukan suna yin haushi.
This soft cream smells amazing.	Wannan kirim mai laushi yana wari mai ban mamaki.
The former Beijing Wall is world famous.	Tsohon katangar Beijing ta shahara a duniya.
Dolphins have a good sense of humor.	Dolphins suna da kyakkyawan ji.
The militants quickly fled the scene.	Da sauri ‘yan dabar sun gudu daga wurin.
The number of women is constantly increasing.	Yawan mata yana karuwa akai-akai.
Here a new building is being built.	Anan ana gina sabon ginin gidaje.
Despite the occasional thunderstorm, the atmosphere here is mild.	Duk da tsawa na lokaci-lokaci, yanayin a nan yana da laushi.
Fixed time or exact time.	Tsayayyen lokaci ko madaidaicin lokaci.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Da farko, wanke kayan lambu kuma a yanka su cikin tube.
He was later found guilty.	Daga karshe aka gano cewa yana da laifi.
Her hair is red.	Gashin kanta yayi ja.
Numerous studies have shown that bilinguals are more proficient.	Yawancin bincike sun nuna cewa masu harsuna biyu sun fi ƙwarewa.
Birds floated in the fir.	Tsuntsaye sun yi ta shawagi a cikin fir.
The captain instructed everyone below.	Kyaftin ɗin jirgin ya umarci duk wanda ke ƙasa.
They expect to lose any hope of salvation.	Suna sa ran rasa duk wani bege na ceto.
I liken this story to a fairy tale.	Ina kamanta wannan labari da tatsuniyoyi.
So she slowly left the floor.	Don haka a hankali ta bar falon.
Installed.	An shigar da shi.
The holiday season is in full swing.	Biki yayi kyau sosai.
Anything else? 	Akwai wani abu kuma?
the woman asked.	matar ta tambaya.
We are not a shopper community.	Mu ba al'ummar masu shaguna ba ce.
The children were eager to help.	Yaran sun yi marmarin taimaka.
These books are famous all over the world.	Waɗannan litattafan sun shahara a duk duniya.
Clothes are wrapped with care.	An naɗe tufafin da kulawa.
The college will spend $ 3 million to build new buildings.	Kwalejin za ta kashe dala miliyan uku wajen gina sabbin gine-gine.
Some businesses completely refuse.	Wasu kasuwancin gaba daya sun ki yarda.
A global company with offices all over the world.	Kamfanin duniya mai ofisoshi a duk faɗin duniya.
This movie is awful.	Wannan fim din ya yi muni.
A rat was seen in the shade.	An ga bera a cikin inuwa.
The people of the village have lived here for centuries.	Mutanen ƙauyen sun zauna a nan tsawon ƙarni.
Salt plays an important role in the body.	Gishiri yana taka muhimmiyar rawa a jikin mutum.
Listen carefully to know the truth of the story.	Ayi sauraro lafiya domin sanin gaskiyar labarin.
Police were spotted outside the house.	An ga ‘yan sanda a wajen gidan.
The bean sprouts are now ready to be picked.	Faɗin wake yanzu an shirya don ɗauka.
The solution works when dilution is sufficient.	Maganin yana aiki idan dilution ya isa.
Meaningful need, isn’t it?	Bukata mai ma'ana, ko ba haka ba?
The metal is cut with great care.	An yanke karfe tare da kulawa sosai.
The content of the text is a symbol of violence.	Abin da ke cikin rubutun shine alamar tashin hankali.
This is a clean trash can.	Wannan kwandon shara ne mai tsafta.
It was sadly greeted by the word.	Bacin rai ne aka gaishe da maganar.
I hope this elixir makes you stronger.	Ina fatan wannan elixir ya kara muku karfi.
An artist has created a beautiful design of an old woman.	Wani mai zane ya kirkiro wani kyakkyawan zane na tsohuwar mace.
These estimates are based on expert opinion and data.	Waɗannan ƙididdiga sun dogara ne akan ra'ayi na ƙwararru da bayanai.
Life here is a constant struggle.	Rayuwa anan gwagwarmaya ce akai akai.
They want to help foreign students.	Suna son taimaka wa ɗaliban ƙasashen waje.
A cloud of dust covered the sky.	Gajimaren kura ya zagaya sama.
The nomadic tribe once lived in this area.	Kabilar makiyaya ta taba zama a wannan fili.
The dust storms are blowing.	Guguwar kura tana kadawa.
The census was conducted using scientific methods.	An gudanar da kidayar ta hanyar amfani da hanyoyin kimiyya.
The main stadium has been restored from the swamp.	An dawo da babban filin wasa daga fadama.
Many people depend on a small fishing port.	Mutane da yawa sun dogara da ƙaramin tashar kamun kifi.
This necklace is very old.	Wannan abun wuya ya tsufa sosai.
So, she started walking.	Don haka, ta fara tafiya.
He stroked his white smooth beard.	Ya shafa farar gemunsa mai santsi.
They did this in order to maintain peace.	Sun yi haka ne domin a wanzar da zaman lafiya.
Many people have visited the museum.	Mutane da yawa sun ziyarci gidan tarihin.
The skin of the frog is smooth and smooth.	Fatar kwadon tayi santsi da santsi.
The pork sandwich was cut into two pieces.	An yanka sanwicin naman alade da cuku biyu.
The price of each kilogram is constantly rising.	Farashin kowace kilo yana tashi akai-akai.
Our government has introduced economic reforms.	Gwamnatinmu ta bullo da sauye-sauyen tattalin arziki.
The number of rats is increasing.	Yawan berayen suna karuwa.
Sorry, but this specific seat is reserved.	Yi haƙuri, amma wannan takamaiman wurin zama an tanada.
The green area stretched for miles.	Faɗin koren yanki ya miƙe har tsawon mil.
Trying to lock up was rewarded.	Ƙoƙarin ƙulle-ƙulle ya sami lada.
She smiled at him.	Murmushi ta bata masa.
Email of medical records must be kept confidential.	Dole ne a kiyaye saƙon imel na bayanan likita a sirri.
The cost of education has gone up.	Kudin ilimi ya tashi.
Add a little heat.	Ƙara zafi kadan.
Statistics have not been analyzed.	Ba a yi nazarin kididdiga ba.
One cannot resist his charm.	Mutum ba zai iya tsayayya da fara'arsa ba.
Some robbers are notorious for their cruelty.	Wasu ‘yan fashin sun yi kaurin suna wajen zalunci.
The man rubbed his wide shoulders.	Mutumin ya dafa kafadarsa masu fadi.
The car sped off, almost crashing.	Motar ta karkace da karfi, ta kusa kifewa.
The village lay in the middle of this tree.	Ƙauyen ya kwanta a tsakiyar wannan itace.
Inside, the forest floor is lush and green.	A ciki, dazuzzukan dazuzzukan suna lush da kore.
Henry became a doctor.	Henry ya zama likita.
Quickly wipes,	Tayi saurin gogewa,
The committee was set up by the government.	Gwamnati ce ta kafa kwamitin.
We need to find a way to help the survivors.	Muna buƙatar nemo hanyar da za mu taimaka wa waɗanda suka tsira.
Charity begins at home.	A gida ake fara sadaka.
He is a vegetarian.	Shi mai cin ganyayyaki ne.
A political jurist is an expert on constitutional law.	Masanin shari'a na siyasa kwararre ne kan dokar tsarin mulki.
Then he pointed to the wounded soldier.	Sannan ya nuna sojan da ya ji rauni.
The house is bigger.	Gidan ya fi girma.
Let's play catch.	Mu yi wasa kama.
The House voted in favor of the bill.	Majalisa ta kada kuri'ar amincewa da kudirin.
The interior of the house is very nice.	Ginin cikin gidan ya yi kyau sosai.
She has a meeting today so she takes a taxi.	Tana da meeting yau dan haka ta hau taxi.
He described the voices he heard.	Ya kwatanta muryoyin da ya ji.
She named her son after her husband.	Ta sawa yaron nata sunan mijinta.
Do you believe that the earth is beyond the stars?	Kun yarda cewa duniya ta wuce taurari?
The next day he was released from the hospital.	Washegari aka sallame shi daga asibiti.
The dancers poured water on them on stage.	Masu rawa sun zuba ruwa a kansu a kan mataki.
Millions of students are studying at universities this year.	Miliyoyin dalibai ne ke karatu a jami'o'i a bana.
The woman's hand was dancing.	Hannun matar na rawa.
It only takes one day.	Yana ɗaukar kwana ɗaya kawai.
He studied for three hours.	Ya yi karatun sa'o'i uku.
The stream is known for its strong currents.	An san rafin da magudanan ruwa masu ƙarfi.
They examined hundreds of species of ants.	Sun bincika ɗaruruwan nau'in tururuwa.
They are famous for their herbs.	Sun shahara saboda sanin ganye.
No one counted the bodies.	Babu wanda ya kirga gawarwakin.
A hurricane swept across the city.	Guguwar mai barna ta mamaye birnin.
Or could it be something else?	Ko zai iya zama wani abu dabam?
This town is easily accessible by sea.	Wannan garin yana da sauƙin shiga teku.
Faced with opposition, they fled the country.	Suka gamu da adawa, suka gudu daga kasar.
A medical examination is required.	Ana buƙatar yin gwajin likita.
I have heard many magical tales.	Na ji tatsuniyar sihiri da yawa.
The men were trapped in the bush for three days.	Mutanen sun makale a cikin daji har tsawon kwanaki uku.
It was the lowest experience.	Ya kasance gwaninta mafi ƙasƙanci.
They continued to use abusive language.	Haka suka yi ta korar kalaman batanci.
At the time, bicycles were sold more than cars.	A lokacin, an fi sayar da kekuna fiye da motoci.
Let's hear it again.	Mu sake ji.
He waits at the bus stop.	Yana jira a tashar bas.
The two researchers were like chalk and cheese.	Masu binciken biyu sun kasance kamar alli da cuku.
We will first discuss the types of flowers.	Da farko za mu tattauna nau'ikan furanni.
Every day they filled their homes and farms.	Kullum sai suka cika gidajensu da gonakinsu.
The robber was armed.	Dan fashin na dauke da makamai.
Thousands of children play in the park every evening.	Dubban yara ƙanana suna wasa a wurin shakatawa kowace maraice.
Meet my girlfriend.	Haɗu da abokiyar kwana ta.
The man ran away.	Mutumin ya gudu.
The movie will be shown soon.	Za a nuna fim ɗin nan ba da jimawa ba.
Fire is a major threat, especially in housing.	Wuta babbar barazana ce, musamman a aikin gidaje.
People have become less racist.	Mutane sun zama masu ƙarancin wariyar launin fata.
When the team arrived, the crowd dispersed.	Lokacin da tawagar ta isa wurin, jama'a sun yi kaca-kaca.
He was proud of his bed.	Ya yi alfahari da gadonsa.
Can science provide answers?	Kimiyya za ta iya ba da amsoshi?
The courts ruled that the rules were invalid.	Kotuna sun yanke shawarar cewa dokokin ba su da inganci.
The captain fired a warning shot.	Kyaftin din ya yi harbin gargadi.
It does not look like rain immediately.	Ba ya kama da ruwan sama nan da nan.
She is the first lady to hold that position.	Ita ce uwargidan shugaban kasa da ta rike wannan matsayi.
His wife defended him against his infidelity.	Matarsa ​​tana kare kafircinsa.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Mahajjata da ‘yan kasuwa ne suka yi amfani da wadannan gadoji.
Put in a tea pot.	Saka a tukunyar shayi.
Let's not let this happen!	Kada mu bar wannan ya faru!
Time goes by without it being recognized unless one deliberately notices it.	Lokaci yana tafiya ba tare da an gane shi ba sai dai idan da gangan mutum ya lura da shi.
Water is essential for life.	Ruwa yana da mahimmanci ga dukan rayuwa.
The investigation found the volume of solitary confinement.	Binciken ya gano ƙarar shaidar kaɗaici.
The wall is two feet thick.	Katangar kaurin kafa biyu ne.
This public transportation system includes buses.	Wannan tsarin jigilar jama'a ya ƙunshi bas.
We regret their passing.	Mun yi nadamar wucewarsu.
This bike slows down, says your father.	Wannan babur din yayi a hankali, in ji mahaifinku.
The airport is full of activities.	Filin jirgin saman ya cika da harkoki.
The cow pushed her nose against the wall.	Saniya ta daki hancinta ta katangar.
Some people have been convicted of transporting goods to criminal areas.	An yanke wa wasu mutane hukuncin jigilar kayayyaki zuwa yankunan hukunta masu laifi.
Open the wine immediately.	Bude ruwan inabin nan da nan.
An ax is a powerful tool for cutting down trees.	Gatari kayan aiki ne masu ƙarfi don yanke bishiyoyi.
Given that certain criteria are met, most children attend school.	Ganin cewa an cika wasu sharudda, yawancin yara suna zuwa makaranta.
The government will take responsibility for repairing the sea wall.	Gwamnati za ta dauki nauyin gyaran bangon teku.
He is just a friend.	Aboki ne kawai.
I have some guests coming next week.	Ina da wasu baƙi suna zuwa mako mai zuwa.
Did you read the novel?	Kun karanta novel?
This group is seen in a myriad of colors.	An ga wannan rukunin a cikin ɗimbin launuka masu yawa.
Collect ashes after the fire, please.	Tattara tokar bayan gobarar, don Allah.
We want the government to reduce taxes on oil.	Muna son gwamnati ta rage haraji kan man fetur.
The evil sorcerer bewitched the prince.	Muguwar boka ta sihirce Yarima.
Our body is made up of billions of cells.	Jikinmu yana da biliyoyin sel.
Children need care to survive.	Yara suna buƙatar kulawa don tsira.
We moved back together in six months.	Mun koma tare a cikin wata shida.
The project was a success.	Aikin ya yi nasara.
His skin is alabaster.	Fatarsa ​​alabaster ce.
Fat is tired.	Kitsa kai yana da gajiya.
Wheat is harvested in the fall.	An girbe alkama a cikin kaka.
He has been missing since the day of destiny.	Tun a ranar kaddara yake bata.
He quickly wrote his name on the site.	Da sauri ya rubuta sunansa a shafin.
Since that surgery, he has fallen asleep.	Tun daga wannan tiyatar, ya samu barci.
The rats sought refuge from the cold.	Berayen sun nemi tsari daga sanyi.
They are less than a few meters from their destination.	Sun yi kasa da ’yan mitoci kadan daga inda aka nufa.
She underwent keyhole surgery.	Ta yi aikin tiyatar ramin maɓalli.
The worker refilled my tea.	Ma'aikacin ya sake cika shayi na.
These can be less toxic than regular table salt.	Waɗannan na iya zama ƙasa da guba fiye da gishirin tebur na yau da kullun.
Be careful not to damage the windows.	Yi hankali kada ku lalata tagogin.
Each season brings new functions.	Kowane yanayi yana kawo sabbin ayyuka.
Little by little, the manufactured houses came out.	Kadan kadan, gidajen da aka kera suka fito.
Changes in the field prompted him to reconsider his beliefs.	Canje-canjen da aka samu a fagen ya sa ya sake duba imaninsa.
Mix all ingredients together.	Mix dukkan sinadaran tare.
He was arrested on charges of embezzling company assets.	An kama shi ne da laifin wawure dukiyar kamfanin.
The village grew slowly.	Ƙauyen ya girma a hankali.
Authorities could not confirm or deny the allegations.	Hukumomi ba za su iya tabbatarwa ko musanta zargin ba.
She almost forgot to eat lunch.	Ta kusa manta cin abincin rana.
I find it difficult to understand the parts in the m.	Ina samun wahalar fahimtar sassan a cikin m.
He turned to face the parking lot.	Ya juyo ya fuskanci parking lot.
Mix the mixture until the dough sticks together.	Haɗa cakuda har sai kullu ya manne tare.
He spoke many languages.	Ya yi magana da harsuna da yawa.
They want her to take the position of representative.	Suna son ta dauki matsayin wakilci.
The main purpose of the center is literary research.	Babban makasudin cibiyar shine binciken adabi.
Milk chocolate will result in soft cookies.	Cakulan madara zai haifar da kukis masu laushi.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Bada ƴan mintuna don madarar ta yi sanyi.
Here you enter the key.	Anan zaka saka maɓalli.
The protesters were suppressed with malicious intent.	An danne masu zanga-zangar da mugun nufi.
They spend their family wealth trying to find their roots.	Sun kashe dukiyar danginsu suna kokarin gano tushensu.
Our life is eternal on that day.	Rayuwarmu ta kasance har abada a wannan ranar.
Health experts consider obesity to be a bad thing.	Masana kiwon lafiya sun dauki kiba a matsayin mugunta.
He duck to avoid the beat.	Ya duck don gujewa bugun.
She took a deep breath.	Ta ja numfashi mai ratsa jiki.
Drink this juice.	Sha wannan ruwan 'ya'yan itace.
Arrange all the dresses carefully.	Shirya duk riguna a hankali.
Journalists and magazines.	'Yan jaridu da mujallu.
The driver was injured in the crash.	Mahayin ya ji rauni a fadowar.
New technology discovered!	An gano sabuwar fasaha!
Nowadays, many stars can be seen with the naked eye.	A zamanin yau, ana iya ganin taurari da yawa ta ido tsirara.
Look, the bee is flying!	Duba, kudan zuma na yawo!
They do not make fun of you.	Ba sa ba'a ku.
We celebrated with a bottle of champagne.	Mun yi bikin tare da kwalban shampagne.
Anger grows in proportion to wealth.	Fushi yana girma daidai gwargwado zuwa dukiya.
He wore a gold necklace around his neck.	Ya sa wani abin wuya na zinariya a wuyansa.
The appearance of a polluted river shook everyone.	Bayyanar gurbataccen kogin ya girgiza kowa.
Significant progress has been made in grades.	An sami ingantaccen ci gaba a maki.
John's face lit up.	Yamutsa fuska John yayi.
Even with the new airport, the security issue is still there.	Ko da sabon filin jirgin, har yanzu batun tsaro yana nan.
The walls are decorated with bird paintings.	An ƙawata bangon da zanen tsuntsaye.
The rider left his horse stuck in the mud.	Mahayin ya bar dokinsa a makale a cikin laka.
Opposition groups called the new rules "strict."	'Yan adawar sun bayyana sabbin dokokin a matsayin masu tsauri.
She foresaw a storm.	Ta hango hadari.
Early plagiocephaly makes the helmet necessary.	Farkon plagiocephaly yana sa kwalkwali ya zama dole.
Gradually they climbed the hill and we survived.	A hankali suka hau tudun mun tsira.
Where do they come from?	Daga ina suka fito?
Do not touch the fireplace, boy.	Kar ka taba murhu, yaro.
Crowds began to gather outside the bank.	Jama'a suka fara taruwa a wajen bankin.
The look gave me light.	Kallon ya ba ni haske.
Farmers use this compost on their farms.	Manoma na amfani da wannan takin a gonakinsu.
Alcohol abuse is a major problem in this country.	Matsalar shaye-shaye babbar matsala ce a kasar nan.
She was unconscious for seven days.	Ta kasance a cikin suma har tsawon kwanaki bakwai.
The main crop in the country is rice.	Babban amfanin gona a kasar shi ne shinkafa.
The killer has been arrested.	An kama wanda ya kashe shi.
Be careful not to damage the cover.	Yi hankali kada ku lalata murfin.
There are some clever tricks in this book.	Akwai wasu dabaru masu wayo a cikin wannan littafin.
Complete the figure by adding the dots.	Kammala adadi ta hanyar haɗa ɗigon.
The horse does not breathe.	Dokin baya numfashi.
He played rock and roll.	Ya buga wasan da dutsen.
Housing units are interesting.	Ƙungiyoyin gidaje suna da ban sha'awa.
The government is working now.	Gwamnati ta fara aiki yanzu.
The young relatives of the workers are obvious.	Matasan dangi na ma'aikata a bayyane yake.
The terrified investigator faced a terrible threat.	Mai binciken mai ban tsoro ya fuskanci mummunan tsoro.
They headed for the river.	Suka nufi kogin.
Before you go, please can this document be signed?	Kafin ka tafi, da fatan za a iya sanya hannu kan wannan daftari?
The farm is not very productive.	Gona ba ta da amfani sosai.
Password is weak.	Kalmar wucewa ba ta da ƙarfi.
We sit by the fire and sing until bedtime.	Muna zaune a kusa da wuta muna rera waƙoƙi har lokacin kwanta barci.
Don't you think the market is stupid?	Baka ganin wauta ce kasuwa?
Silently she looked at her carefully.	Tayi shiru tana dubanta da taka tsantsan.
The expert is facing pressure to deal with the problem.	Kwararren yana fuskantar matsin lamba don magance matsalar.
Leopards have long been extinct in this area.	Damisa ta dade da bacewa a wannan yanki.
The department provides quality clothing.	Ma'aikatar ta samar da tufafi masu kyan gani.
The level of trust between communities has dropped dramatically.	Matsayin amana tsakanin al'ummomi ya ragu sosai.
The father and son promise to take care of each other.	Uba da dansu sun yi alkawarin kula da juna.
Photo of a "crazy scientist" motorcyclist.	Hoton "mahaukacin masanin kimiyya" mai motsa motsa jiki.
Kneel and straighten your legs.	Ku durkusa ku mike kafafunku.
He reveals his true identity after many years of hiding.	Ya bayyana ainihin ainihin sa bayan shekaru da yawa na ɓoye.
She could not disobey her father's orders.	Ta kasa sabawa umarnin mahaifinta.
The house is full of boxes.	Gidan ya cika da kwalaye.
The company urged customers not to buy their products.	Kamfanin ya bukaci abokan cinikin kada su sayi kayayyakinsu.
We have reservations in two.	Muna da ajiyar wuri a biyu.
People need food, water, and shelter to survive.	Mutane suna buƙatar abinci, ruwa, da matsuguni don tsira.
This adorns the place of worship.	Wannan yana ƙawata wurin ibada.
Some crops require more water and fertilizer than others.	Wasu amfanin gona suna buƙatar ruwa da taki fiye da sauran.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Duk wata alamar rauni ba za a yarda da ita ba.
Take a good look.	Duba da kyau.
An interesting sight.	Gani mai ban sha'awa.
Provides heat by burning fossil fuels.	Samar da zafi ta hanyar ƙona albarkatun mai.
Writing software is a difficult task.	Rubutun software aiki ne mai wahala.
Your hair is fine, by the way.	Gashin ku yana da kyau, ta hanya.
It hits when the metal is hot.	Yakan buga idan karfe yayi zafi.
Some traders refuse to do so.	Wasu 'yan kasuwa sun ki yin hakan.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Ba za a amince da zaluntar dabbobi ba.
This is the average climb.	Wannan matsakaicin hawa ne.
Something is wrong, doctor?	Wani abu ne ba daidai ba, likita?
Neither he nor his siblings were happy to do so.	Shi ko ’yan’uwansa ba su yi farin ciki da yin haka ba.
A foul odor permeates the air.	Wani mugun wari ya turnuke iska.
She slammed the door.	Ta turo kofar.
His sword shattered the shield.	Takobinsa ya farfasa garkuwar.
The herd of cows, still chewing, passed.	Gungun shanu, har yanzu suna taunawa, suka wuce.
I explained that the ship was not mine.	Na bayyana cewa jirgin ba nawa ba ne.
He asked loudly.	Ya roke ya kara.
The dam was built to control a river that is experiencing turbulence.	An gina dam din ne don sarrafa kogin da ke fama da tashin hankali.
He will be at the party tonight.	Zai kasance a wurin walimar a daren yau.
Some computers have high processing power.	Wasu kwamfutoci suna da babban ƙarfin sarrafawa.
She put the pot on and boiled.	Ta dora tukunyar ta tafasa.
Her lips were blue.	Laɓɓanta ya zama shuɗi.
This is known as the greenhouse effect.	An san wannan a matsayin tasirin greenhouse.
I was trying to get to work, but it was too far.	Ina ƙoƙarin tafiya zuwa aiki, amma ya yi nisa sosai.
There will be silence here at sunset.	Za a yi shiru a nan da faduwar rana.
She drank coffee slowly.	Ta sha kofi a hankali.
Enter the zip code.	Shigar da lambar zip.
He appears tired, but he is not well.	Ya bayyana a gajiye, amma ba shi da lafiya.
This water will make your cake rise.	Wannan ruwan zai sa cake ɗin ku ya tashi.
The traveler needs to make a quick decision.	Matafiyi yana buƙatar yanke shawara cikin sauri.
People were forced to live in rabbit warren.	An tilasta wa mutane su zauna a cikin warren zomo.
Carefully remove the chocolate from the lid.	A hankali fitar da cakulan daga cikin abin rufe su.
Little is known about the animals that live there.	An san kadan game da dabbobin da ke zaune a wurin.
His question put the woman in security.	Tambayar da ya yi ta sanya matar a cikin tsaro.
The weather is nice.	Yanayin ya yi haske.
Gibbon is an animal in the ape family.	Gibbon dabba ce a cikin dangin biri.
A little surprise took weeks before he found it.	Karamin mamaki ya dauki makonni kafin ya same shi.
She bowed her head.	Ta sunkuyar da kai.
The town is quiet this morning.	Garin yayi tsit yau da safe.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	Furen ceri zai yi fure a farkon bazara.
Masons threw a stone in the process.	Masons sun jefa dutse a cikin tsari.
Some creatures from the area are protected.	Wasu halittu daga yankin suna da kariya.
Measure the water carefully.	Auna ruwan a hankali.
The painting shows a boat throwing flowers into the sea.	Zanen ya nuna wani jirgin ruwa yana jefa furanni a cikin teku.
Another name for this system is the separation of powers.	Wani suna ga wannan tsarin shine rabuwa da iko.
The first group consumed strong soup.	Ƙungiyoyin farko sun cinye miya mai ƙarfi.
Speaking, the barber spoke quickly.	Yana maganar, wanzami ya yi magana da sauri.
The habit of drinking tea.	Al'adar shan shayi.
The ball bounced off the net.	Kwalla ta tashi daga ragar.
Tom knew she thought he would say something.	Tom ta san tana tsammanin zai ce wani abu.
A strong wind blew the side curtains.	Wata guguwar iska ta kada labulen gefe.
The door slammed shut.	K'ofar ta fad'a tare da rufewa.
The doctor interviewed the ex-couple.	Likitan ya yi hira da tsofaffin ma’auratan.
The area is known for its historical monuments.	An san yankin da abubuwan tarihi na tarihi.
Temperature is measured in kelvin.	Ana auna zafi a cikin kelvin.
There are better ways to do this.	Akwai mafi kyawun hanyoyin yin wannan.
The law requires a license for all major vehicles	Doka tana buƙatar lasisi ga duk manyan motoci
He decided not to throw it away.	Ya yanke shawarar kada ya jefar.
The statue is made of bronze.	An yi mutum-mutumin da tagulla.
He added milk to the coffee.	Ya kara madara a kofi.
A bronze bandage signaled the arrival of the ship.	Wani bandejin tagulla ya nuna alamar isowar jirgin.
For a moment, the children sat outside.	Na ɗan lokaci, yaran suka zauna a waje.
He sat on the strongest ground.	Ya zauna a kan ƙasa mafi ƙarfi.
Often, his abilities are questioned.	Sau da yawa, ana tambayar iyawar sa.
I will call her now.	Zan yi mata waya a yanzu.
He talked to the class about globalization.	Ya yi magana da ajin game da dunkulewar duniya.
The moon is falling.	Wata yana faɗuwa.
Open your eyes wide.	Bude idanunka da yawa.
She pulled the box out of the room.	Ta ciro akwatita daga cikin dakin.
She is tired of not being seen.	Ta gaji ba a saba gani ba.
It has been two years since the floods hit the village.	Shekaru biyu kenan da ambaliyar ruwa ta afkawa kauyen.
Drinking water is prohibited in the camp.	An haramta shan ruwa a sansanin.
It will be remembered for the wrong reasons.	Za a tuna da shi don dalilan da ba daidai ba.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her she would not regret it.	Ya yi mata alkawarin ba za ta yi nadama ba.
Take today's newspaper with you.	Dauki jaridar yau tare da ku.
Has it ever happened to you?	Shin ya taba faruwa gare ku?
The hippopotamus is a resilient creature.	Hippopotamus halitta ce mai tsayin daka.
Her life is in danger.	Rayuwarta na cikin hatsarin barazana.
The prince and princess arrive at the airport.	Yarima da gimbiya sun iso filin jirgin.
It is important to keep the house warm during the winter.	Yana da mahimmanci a sanya dumama gidaje a lokacin hunturu.
Testing through hardship is a method that has been used in the past.	Gwaji ta hanyar wahala hanya ce da aka yi amfani da ita a baya.
Salt should be left to soften.	Ya kamata a bar gishiri ya ɗan yi laushi.
The hurricane did not hit the main building.	Guguwar ba ta yi nasara a kan babban ginin ba.
He did not want to change his original design.	Bai so ya gyara ainihin zanensa ba.
The airline has warned customers not to smoke.	Kamfanin jirgin ya gargadi abokan cinikin da kada su sha taba.
The roads are in bad condition.	Hanyoyin suna cikin mummunan yanayi.
The cat was delighted to see her.	Kyanwa tayi murna da ganinta.
She drank from the bottle, content.	Ta sha daga kwalbar, abun ciki.
No one noticed he came in.	Ba wanda ya lura ya shigo.
Many species live in the wild.	Yawancin nau'ikan suna rayuwa a cikin daji.
The test failed.	Gwajin ya gaza.
Praise will be given to the famous actor.	Za a yi yabo ga shahararren ɗan wasan kwaikwayo.
This area is hot, humid.	Wannan yanki yana da yanayin zafi, damina.
So let us worship this beast.	Don haka mu bauta wa wannan dabba.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	Rigar tayi kyau sosai, kowa yaso ya saka.
You need to save energy.	Kuna buƙatar adana makamashi.
The effect was immediate.	Tasirin ya kasance nan da nan.
The study of the book became interesting.	Binciken littafin ya zama abin sha'awa.
Many people believe that the school made a mistake in managing its finances.	Mutane da yawa sun yi imanin cewa makarantar ta yi kuskure wajen gudanar da harkokin kuɗi.
She advised him to turn left.	Ta yi masa nasiha da ya yi tagumi zuwa hagu.
Use enough oil to wipe the bottom of the pan.	Yi amfani da isasshen mai don shafa ƙasan kwanon rufi.
I read a lot of books this year.	Na karanta littattafai da yawa a wannan shekara.
All that is left is to break the bricks of the stadium.	Abin da ya rage shi ne fasa bulo na filin wasan.
Take them out and wash them.	Fitar da su a wanke su.
The length of his hair varies greatly.	Tsawon gashin sa ya bambanta da yawa.
The condition is rarely monitored, however.	Ba kasafai ake lura da yanayin ba, duk da haka.
Her mother's face was covered with a veil.	Fuskar mahaifiyarta ta kasance abin rufe fuska.
He learned all his favorite songs and tunes.	Ya koyi duk waƙoƙin da ya fi so da kunne.
There was a fire, and the house was badly damaged.	Akwai gobara, kuma gidan ya lalace sosai.
The border between the two countries is disputed.	Ana takaddama kan iyakar kasashen biyu.
The minister did his best.	Ministan ya yi iya kokarinsa.
Who is this man?	Wanene wannan mutumin?
The number of animals has declined in recent years.	Yawan dabbobi ya ragu a cikin 'yan shekarun nan.
The photo was taken outside.	An dai dauki hoton wanda ya fita waje.
We need to improve security at airports.	Muna bukatar inganta tsaro a tashoshin jiragen sama.
How can more houses be built?	Ta yaya za a iya gina ƙarin gidaje?
My house is near the bank.	Gidana yana kusa da banki.
Plump, chocolate cookie invitation.	Plump, gayyatar kukis ɗin cakulan.
I do not know all the places.	Ban san duk wuraren ba.
She was in a bad mood.	Ta kasance cikin mugun hali.
Supervisors were asked for their advice.	An tambayi masu kula da su shawarar su.
Snow is falling on the island.	Ana yin dusar ƙanƙara a tsibirin.
The result is a fruit salad.	Sakamakon shine salatin 'ya'yan itace.
The candidates' political speeches are similar.	Jawabin siyasar 'yan takarar sun yi kama da kamanceceniya.
Good writers keep a diary.	Marubuta masu kyau suna kiyaye diary.
When the temperature cools, the ice cream melts.	Lokacin da zafin jiki ya yi sanyi, ice cream yana narkewa.
These homes have easy access to the metro.	Waɗannan gidaje suna da sauƙin shiga metro.
Thanks.	Na gode.
The decision was met with resistance.	Shawarar ta fuskanci juriya.
Please save water.	Da fatan za a ajiye ruwa.
She put her hand on her friend's hand.	Ta d'ora hannun kawarta.
The two brothers demanded that she be expelled.	’Yan’uwan biyu sun ce a kore ta.
Mattev loves to travel the world.	Mattev yana son yawo a duniya.
I just opened the door.	Na dan bude kofar.
What is the relationship between nutrition and good health?	Menene alaƙar abinci mai gina jiki da lafiyar jiki?
The previous government lost contact with the masses.	Gwamnatin da ta shude ta rasa alaka da talakawan kasa.
The president's health has deteriorated.	Lafiyar shugaban ta tabarbare.
You can ask any questions you want.	Kuna iya yin duk tambayoyin da kuke so.
Dirty water came out of the pipe.	Ruwa mai ƙazanta ya fito daga cikin bututun.
The wicked witch tried to kill the princess.	Mugun mayya ya yi ƙoƙari ya kashe gimbiya.
Give this meat a nice grease.	Ka ba wannan naman da kyau shafa mai.
The tree stopped growing in the primer.	Itacen ya tsaya da girma a cikin share fage.
The president listened to his young followers.	Shugaban ya saurari matasa mabiyansa.
Damage is a big problem today.	Lalacewa babbar matsala ce a yau.
Start getting things in order now.	Fara samun abubuwa cikin tsari yanzu.
What kind of meat is more expensive?	Wane nau'in nama ne ya fi tsada?
We can see this as a matter of steps.	Za mu iya ganin wannan a matsayin al'amari na matakai.
Katsina whispered to her.	Katsina ya rada mata cikin surutu.
This is confusing, to say the least.	Wannan yana da ruɗani, in faɗi kaɗan.
At least 30,000 people live in the city.	Akalla, garin yana da mazaunan dubu talatin.
You need someone to take care of you.	Akwai bukatar wani ya kula da kai.
The swamp has become a haven for wildlife.	Ruwan fadama ya zama mafakar namun daji.
There was blood everywhere.	Akwai jini ya bazu ko'ina.
This temple was made of granite.	An yi wannan haikalin da granite.
In the industry they work on chips.	A masana'anta suna aiki akan kwakwalwan kwamfuta.
Greek drama continued to fascinate him until the twentieth century.	Wasan kwaikwayo na Girka ya ci gaba da burge shi har zuwa karni na ashirin.
African elephants, the world's largest mammals, are disappearing.	Giwayen Afirka, mafi yawan dabbobi masu shayarwa a duniya, suna bacewa.
Heads up!	A kula!
Most students live in dormitories.	Yawancin ɗalibai suna zaune a dakunan kwanan dalibai.
Her right hand was pulling the strings.	Hannunta ta kad'a tana jan zaren.
Most horses are bigger than donkeys.	Yawancin dawakai sun fi jakuna girma.
Her hair is dry.	Gashinta ya shanye.
She was worried about her childhood.	Ta kasance cikin damuwa yarinta.
The shepherd leads his flock.	Makiyayi yana jagorantar garkensa.
A confused servant does not know what he is doing.	Bawa mai rude bai san me yake yi ba.
The shepherd led his flock to the pasture ground.	Makiyayin ya jagoranci garkensa zuwa wurin kiwo na dutse.
They started clearing her room.	Suka fara share mata dakin.
Dropping by drop, the sea is full.	Saukowa ta digo, teku ta cika.
She turned upside down.	Ta juya zuwa sama.
This is the second tallest building in the world.	Wannan shi ne na biyu mafi tsayi a gidan gini a duniya.
The people rejoiced when a queen came down.	Jama'a sun yi ta murna yayin da wata mata mai sarauta ta sauka.
Singers, artists, and carpenters have been ignored throughout history.	An yi watsi da mawaƙa, masu zane-zane, da masu sassaƙa a tarihi.
So he took off his shoes.	Don haka ya cire takalminsa.
His thoughts were almost extremist.	Tunaninsa ya kusan zama tsattsauran ra'ayi.
The rake support is very compact, so it is easy to grow.	Ana samun tallafin rake sosai, don haka yana da sauƙin girma.
The show has been canceled.	An soke wasan kwaikwayon.
The air was filled with smoke and fumes.	Iskar ta cika da hayaki da hayaki.
People have traveled here through a series of routes.	Mutane sun yi tafiya a nan ta jerin hanyoyi.
The creatures do amazing things.	Halittun suna yin abin ban mamaki.
Before marriage, he had to undergo tests.	Kafin aure, dole ne ya yi gwaji.
Tom will do that tomorrow.	Tom zai yi hakan zuwa gobe.
Use a warm cloth to remove the paint.	Yi amfani da zane mai dumi don cire fenti.
The whole false story is published in the paper.	An buga labarin karya gaba ɗaya a cikin takardar.
In developing countries, obesity is a problem.	A kasashe masu tasowa, yawan kiba matsala ce.
The bread was as soft as it could be.	Gurasar ta kasance mai laushi kamar yadda mai laushi zai iya zama.
She rarely visits her friends.	Ba kasafai take ziyartar kawayenta ba.
Some studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Wasu nazarin sun nuna cewa yana da abubuwan anticarcinogenic.
It replaces vanilla and mocha lattes.	Yana canza vanilla da mocha lattes.
The boy clung to her.	Yaron ya jingina da ita.
The ban had an effect.	Haramcin ya yi tasiri.
The stones are covered with salt.	An rufe duwatsu da gishiri.
It was raining today, so the streets were slippery.	An yi ruwan sama a yau, don haka tituna sun yi zamiya.
The red card is rarely used in world football.	Ba kasafai ake amfani da jan katin a wasannin ƙwallon ƙafa na duniya ba.
Her team won the competition.	Tawagar ta ta lashe gasar.
The products derived from plants are usually organic.	Abubuwan da aka samo daga tsire-tsire galibi sune kwayoyin halitta.
Indeed, few scientists believe such research is necessary.	Lallai, ƴan kimiyya kaɗan sun gaskata irin wannan bincike yana da mahimmanci.
The box is cracked.	Akwatin ya murƙushe.
Many women wear hijab when they go out.	Mata da yawa suna sanya hijabi idan sun fito waje.
Forests are the main source of oxygen.	Dazuzzuka sune babban tushen iskar oxygen.
The bus ride took more than an hour.	Tafiyar bas ta ɗauki fiye da awa ɗaya.
We need to reclaim this area.	Muna bukatar mu sake dawo da wannan yankin.
The thieves began to collect money.	Barayin sun fara tarar kudi.
A short time ago.	A takaice da ya wuce.
This city has small buildings.	Wannan birni yana da ƙananan gine-gine masu tsayi.
The clever crowd shared the silence.	Tari mai hankali ya raba shiru.
I need some council paint.	Ina bukatan fenti na majalisar.
His rise to prominence was meteoric.	Yunƙurinsa na shahara ya kasance meteoric.
Antibiotics are designed to protect against infections.	An ƙera maganin rigakafin ne don kariya daga cututtuka.
What kind of food do you like to eat?	Wane irin abinci kuke so ku ci?
The company is reducing extra time.	Kamfanin yana rage karin lokaci.
Many public gatherings have been canceled since the outbreak.	An soke taron jama'a da yawa tun bayan barkewar cutar.
There are many schools in the area.	Akwai makarantu da yawa a yankin.
The house on the left is an unusual color.	Gidan da ke hannun hagu wani kala ne da ba a saba gani ba.
Drug and alcohol use is widespread in these areas.	Yin amfani da kwayoyi da barasa sun yadu a waɗannan sassan.
The shopkeeper enters the street shouting angrily.	Mai kanti ya shiga titi yana ihu a fusace.
She just thought.	Ta dan yi tunani.
She wrapped her arms around him.	Ta nade hannunta.
Ardentes and tenses are not the only types of conditions.	Ardentes da tenses ba kawai nau'ikan yanayi bane.
Do not drink or drive.	Kada ku sha kuma ku tuƙi.
He had no choice but to comply with her request	Ba shi da wani zabi da ya wuce yarda da bukatarta
These girls are the children of farmers.	Wadannan ‘yan mata ‘ya’yan manoma ne.
The guilt made it difficult for him to endure.	Laifin ya yi masa wuya ya jure.
My client has high hopes.	Abokin kasuwanci na yana da kyakkyawan fata.
The wooden structure collapsed.	Tsarin katako ya rushe.
Negligent drivers are ruining the lives of road users.	Direbobin sakaci suna lalata rayuwar masu amfani da hanyar.
His secretary was a model worker.	Sakatarensa ya kasance ma'aikacin abin koyi.
The town square was packed with people.	Dandalin garin ya cika da mutane.
The woman turned in shock.	Matar ta juyo a firgice.
We could not confirm this story.	Ba mu iya tabbatar da wannan labari ba.
When he saw the vision in the river, he jumped up and down.	Da yaga hayyacinsa a cikin kogin, sai ya zabura.
My brother is afraid of tall.	Yayana yana tsoron tsayi.
Weight is the result of global size.	Nauyin nauyi shine sakamakon girman duniya.
Fifty years of diplomatic relations have come to an end.	Shekaru hamsin na huldar diflomasiyya ya kawo karshe.
The ship was carrying grain.	Jirgin yana dauke da hatsi.
They are a good source of nutrients.	Su ne tushen ingantaccen abinci mai gina jiki.
The lions roared, and then they saw the leopard.	Zakunan sun yi ruri, sannan suka yi tsalle suka ga damisar.
Democracy is the rule of the people.	Dimokuradiyya mulkin mutane ne.
The island is famous for its cherries.	Tsibirin ya shahara da cherries.
Many have been turned away.	Da yawa an juya baya.
Donkeys transport goods to market.	Jakuna sun yi jigilar kayayyaki zuwa kasuwa.
One million people visit this city every year.	Mutane miliyan daya ne ke ziyartar wannan birni a kowace shekara.
The sun shone on the leaves of two trees.	Rana ta haska ganyen bishiyu.
We appreciate your valuable suggestions.	Muna godiya da shawarwari masu mahimmanci da suke bayarwa.
They are building a water park here.	Suna gina wurin shakatawa na ruwa a nan.
Suffixes can change the meaning of a word.	Suffixes na iya canza ma'anar kalma.
The roots have been around for years.	Tushen ya kasance mai yiwuwa har tsawon shekaru.
Surprises will rise at local restaurants.	Masu ba da mamaki za su tashi a gidajen abinci na gida.
Let's go to the picnic, right?	Mu je fikiniki, ko?
She hurried to get away from the crowd.	Ta yi gaggawar tserewa taron jama'ar birnin.
The church is under a roof of secrecy.	Ikklisiya tana cikin rufin asiri.
Boys love to play soccer.	Samari suna son buga ƙwallon ƙafa.
You need strong legs to support the hips.	Kuna buƙatar ƙafafu masu ƙarfi don tallafawa ibis.
Old photos of adorning the hall.	Tsofaffin hotuna na ƙawata zaure.
The singer delivered officially approved speeches at the funeral.	Mawaƙi ya gabatar da jawabai da aka amince da su a hukumance a wurin jana'izar.
The smell of rain hung heavily in the air.	Kamshin ruwan sama ya rataya sosai a cikin iska.
The future has not yet been established.	Har yanzu ba a kafa makoma ba.
Jessica used to see a table covered with food.	Jessica ta yi amfani da ganin teburin da aka lulluɓe da abinci.
This ocean is the second largest in the world.	Wannan teku ita ce ta biyu mafi girma a duniya.
Food will be provided soon.	Za a ba da abinci ba da daɗewa ba.
The professor raised his hand.	Farfesan ya daga hannu.
When growing, it produces beautiful flowers.	Lokacin girma, yana samar da furanni masu kyau.
However, some were pleased to hear the news.	Duk da haka, wasu sun ji daɗin jin labarin.
This tailor uses only the softest fabric.	Wannan tela yana amfani da masana'anta mafi laushi kawai.
There are many houses here, but all of them have been abandoned.	Akwai gidaje da yawa a nan, amma duk an yi watsi da su.
They fought against wooden swords.	Suka yi yaƙi da takubban katako.
Put on your shirt.	Saka rigarka.
It is sold by food vendors.	Masu sayar da kayan abinci ne ke siyar da shi.
It was the first time he had seen it there.	Shi ne karon farko da ya ganta a wurin.
All my stories start with one sentence.	Duk labaruna suna farawa da jumla ɗaya.
Fashions have changed a lot.	Fashions sun canza sosai.
Cells are divided and constantly evolving.	Kwayoyin suna rarrabuwa koyaushe suna haɓaka.
Industrial workers must be treated with respect.	Dole ne a kula da ma'aikatan masana'antu da girmamawa.
I need a new broom.	Ina bukatan sabon tsintsiya.
Dark clouds brought rain like a thunderstorm.	Gizagizai masu duhu sun kawo ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Her hair is the color of a big blue sea.	Gashinta kalar babban teku ne mai shudi.
He will marry his wife only once.	Zai auri matarsa ​​sau ɗaya kawai.
Never pour boiling water over ice.	Kada ka taba zuba tafasasshen ruwa a kan kankara.
Do not use any animal products.	Kada ku yi amfani da kowane kayan dabba.
You can not prove this.	Ba za ku iya tabbatar da wannan ba.
Suddenly, lightning flashes.	Kwatsam, walƙiya mai makanta.
Children can believe almost everything they read.	Yara za su iya gaskata kusan duk abin da suka karanta.
Trade inequality has led to frustration abroad.	Rashin daidaiton ciniki ya jawo bacin rai a kasashen ketare.
The river is five miles wide and four feet deep.	Faɗin kogin ya kai mil biyar da zurfin ƙafa huɗu.
Which way did you go? 	Wace hanya kuka dosa?
He asked.	Ya tambaya.
Fish swim more slowly than they do.	Kifin na yin iyo a hankali fiye da yadda suke yi.
Residents of the area are becoming increasingly concerned.	Mazaunan yankin suna kara damuwa.
Many animals have died as a result of ozone depletion.	Dabbobi da dama sun mutu sakamakon ruwan ledar ozone.
People are increasingly believing that man is responsible for climate change.	Mutane suna ƙara gaskata cewa mutum ne ke da alhakin sauyin yanayi.
The streets were deserted.	Tituna sun kasance babu kowa a ban tsoro.
I advise you to stop drinking coffee.	Ina ba ku shawara ku daina shan kofi.
We build machinery, electrical and hard.	Muna gina inji, lantarki da kuma wuya.
Heart contact between two ancestors.	Saduwar zuci tsakanin kakannin biyu.
The band has played several music songs.	Ƙungiyar ta buga waƙoƙin kiɗa da yawa.
This magnificent mansion was impressive in his day.	Wannan katafaren gidan ya kasance mai ban sha'awa a zamaninsa.
His staff passed out.	Ma'aikacin nasa ya zarce ya fita.
The forest is slowly changing due to rapid climate change.	Dajin yana canzawa sannu a hankali saboda saurin sauyin yanayi.
Cookies were baked the day before.	An gasa kukis a ranar da ta gabata.
The scent of the garden permeated through the open window.	Kamshin lambun ya ratsa ta taga bude.
Music is an integral part of all human culture.	Kiɗa muhimmin abu ne na dukkan al'adun ɗan adam.
These large trees can give you protection from the heat.	Waɗannan manyan bishiyoyi za su iya ba ku kariya daga zafin rana.
The projects have attracted a lot of attention.	Ayyukan sun ja hankali sosai.
The city is divided into districts.	An raba birnin zuwa gundumomi.
Gradually they explored the area.	A hankali suka binciki yankin.
After two to three minutes, the engine started to spin.	Bayan mintuna biyu zuwa uku, injin ya fara rawa.
He paid her the price she wanted.	Ya biya mata farashin da take so.
Build roads and other amenities.	Gina hanyoyi da sauran ababen more rayuwa.
Nine dollars is what you get on the dollar.	Dala tara shine abin da kuke samu akan dala.
The best place to enjoy a person’s retirement.	Mafi kyawun wuri don jin daɗin ritayar mutum.
Dirt can be filtered.	Za a iya tace ƙazanta.
Smith is interested in studying computer engineering.	Smith tana sha'awar karatun injiniyan kwamfuta.
The activist's speech caught the attention of the international community.	Jawabin da dan fafutukar ya yi ya dauki hankula a duk duniya.
Do you want to sign a full contract?	Kuna so ku kulla cikakkiyar kwangila?
He drank water.	Ya sha ruwa.
The district is popular with tourists.	Gundumar ta shahara tsakanin masu yawon bude ido.
The sheikh fell into trouble.	Shaihun nan ya fada cikin wahala.
Take three loaves of bread and some butter.	Ɗauki gurasa guda uku da man shanu.
She finally broke the silence.	Daga karshe ta katse shirun.
Crime statistics do not show any changes in criminal activity.	Kididdigar laifuffuka ba ta nuna wasu canje-canje a ayyukan aikata laifuka ba.
A girl tries to protect her brother.	Wata yarinya ta yi ƙoƙarin kare ɗan'uwanta.
Our boat was ambushed on the way home.	An yi wa jirgin mu kwanton bauna a kan hanya.
A young entrepreneur may succeed one day.	Matashin dan kasuwa na iya yin nasara wata rana.
The cell is lying in the grass.	Kwayar tana kwance a cikin ciyawa.
She could not prove his character.	Ta kasa tabbatar da halinsa.
If you are patient, you will succeed.	Idan ka yi haƙuri, za ka yi nasara.
Sometimes she can be heard quietly.	Wani lokaci ana iya jin ta tana shuru cikin nutsuwa.
A laughter suddenly released me.	Wata dariya ta saki kwatsam ta firgita ni.
They pay a higher price.	Suna biyan farashi mafi girma.
Computer cutting technology.	Yankan fasahar sarrafa kwamfuta.
Concrete is widely used in road construction.	Ana amfani da kankare sosai wajen gina hanyoyi.
He has been waiting in this room for two hours.	Sa'o'i biyu kenan yana jira a dakin nan.
We sat and watched the football game	Muka zauna muna kallon wasan ƙwallon ƙafa
The geologist explored the area.	Masanin ilimin kasa ya bincika yankin.
The meeting started at noon.	Da azahar aka tashi aka fara taron.
It is a dark night.	Dare ne mai duhu.
It is an ectoparasitic mammal.	Dabbar dabba ce mai shayarwa ta ectoparasitic.
Smoking is harmful.	Shan taba yana da illa.
The cell phone rang.	Wayar hannu tayi kara.
He spoke at length to the audience.	Ya yi dogon jawabi ga masu sauraro.
A jet lands at the airport.	Jirgin jet ya sauka a filin jirgin.
The prince crossed the well backwards.	Yarima ya tsallake rijiya da baya.
They lay on the water	Sun kwanta a bakin ruwa
Everything she saw was pleasant.	Duk abin da ta gani ta ji daɗi.
The government urges the public to be vigilant.	Gwamnati ta bukaci jama'a da su yi taka tsantsan.
Scientists have not abandoned their ancient beliefs.	Masana kimiyya ba su bar imaninsu na dā a baya ba.
So we can restart now.	Don haka za mu iya sake farawa yanzu.
The key is to divide the line between	Makullin shine raba layin tsakanin
Doctors tried in vain to save her life.	Likitocin sun yi kokari a banza don ceto rayuwarta.
I returned home holding my keys.	Na dawo gida rike da makullina.
This woman has a wonderful singing voice.	Wannan mata tana da muryar waƙa mai ban sha'awa.
It will be a difficult game.	Zai zama wasa mai wahala.
The sales manager writes a monthly letter.	Manajan tallace-tallace yana rubuta wasiƙar wata-wata.
But he is a good teacher.	Amma shi malamin kwarai ne.
Years ago, there was a shortage of polluted beaches.	Shekaru da suka gabata, akwai ƙarancin gurbataccen rairayin bakin teku.
The shops are full.	Shagunan sun cika makil.
Porridge, eggs, and bacon.	Porridge, qwai, da naman alade.
They have a son and twins on the way.	Suna da ɗa da tagwaye a hanya.
The farm is near the forest.	Gidan gona yana kusa da dajin.
The heat made the surface dry.	Zafin ya sa ƙasan saman ta bushe.
It has been reported that the film is based on a true story.	An bayar da rahoton cewa fim din ya dogara ne akan labari na gaskiya.
The kitten shrugged her shoulders.	Kyanwa ta zabu a kafadarta.
Our culture is rich in dance.	Al’adarmu tana da wadatar rawa.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Likitan mai tausayi ya ji tausayin marasa lafiya.
The water is boiling.	Ruwan yana tafasa.
Roads and highways are badly damaged.	Hanyoyi da manyan tituna sun lalace sosai.
The soldier thanked.	Sojan ya yi godiya.
The scene began to unravel.	Fadin ya fara hargitsewa.
She stared blankly.	Ta kalleta a rufe.
Pour honey on it.	Zuba zuma a kai.
Some of the best art is in this museum.	Wasu daga cikin mafi kyawun fasaha suna cikin wannan gidan kayan gargajiya.
She trimmed her mustache with a razor.	Ta gyara gashin baki da reza.
There is a charge for late payment.	Akwai kuɗi don jinkirin biya.
Goats need a little water.	Awaki suna buƙatar ruwa kaɗan.
Roses are fragrant in early spring.	Wardi suna da ƙanshi a farkon bazara.
They were moved by tears	Hawaye ne ya motsa su
Many believe he was saved.	Mutane da yawa sun gaskata cewa an cece shi.
This cake has a lot of calories and sugar.	Wannan cake yana da yawan adadin kuzari da sukari.
ice cream melts in the heat.	ice cream yana narkewa a cikin zafin rana.
Global integration is slowing down.	Haɗin kai na duniya yana rage aiki.
I do not enjoy discussing biology.	Ba na jin daɗin tattaunawa game da ilimin halittar ɗan adam.
The guests threw flowers at the monks.	Baƙi sun jefa furanni ga sufaye.
He poured a lot of milk on his grain.	Ya zuba nono mai yawa akan hatsin sa.
The wall is made of brick.	An gina bangon daga tubali.
You have my oath.	Kuna da rantsuwata.
Everyone is crying.	Kowa yana kuka.
He opened a large jar of milk.	Ya bude katon madara.
Each of them went a different way.	Kowannensu ya tafi wata hanya dabam.
Blood spilled south.	Jinin da ya zubo yana kwarara kudu.
I can't help you, madam.	Ba zan iya taimakonki ba, madam.
They spoke briefly about the situation.	Sun yi magana a takaice game da yanayin.
His popularity allowed him to avoid many things.	Sanannen sa ya ba shi damar guje wa abubuwa da yawa.
This book needs review.	Wannan littafin yana buƙatar sake dubawa.
It seems he can't stand it.	Da alama ya kasa jurewa.
The results show that arming the police has no effect.	Sakamako ya nuna cewa baiwa 'yan sanda makamai ba shi da wani tasiri.
New equipment is being developed.	Ana ci gaba da haɓaka sabbin kayan aiki.
The manufacturers fired them.	Masu masana'antar sun kore su.
Her character is as strong as steel.	Halin ta yana da ƙarfi kamar karfe.
They are gone forever.	Sun tafi har abada.
The bird regains balance easily	Tsuntsu ya dawo da ma'auni cikin sauƙi
Then she put out the fire.	Sai ta kashe wutar.
It's my uncle.	Kawuna ne.
Industries have led to social divisions.	Masana'antu sun haifar da rarrabuwar kawuna na zamantakewa.
The children are building a tree house.	Yaran suna gina gidan bishiya.
The two spoke briefly.	Mutanen biyu sun yi magana a takaice.
Since she asked, he agreed to consider the idea.	Tunda ta tambaya, ya yarda yayi la'akari da ra'ayin.
The village has beautiful views.	Ƙauyen yana da kyawawan ra'ayoyi.
The culture is degrading to the public.	Al'adar ta ci mutuncin jama'a.
He arrived home in half an hour.	Ya isa gida da rabin sa'a.
Now, peel and core apples.	Yanzu, kwasfa da core apples.
The artist has only one woman in his paintings.	Mai zanen yana da mace tilo a cikin zane-zanensa.
Young people have the opportunity to learn skills that they could not.	Matasa sun sami damar koyon dabarun da ba za su iya ba.
The first birthday of a baby is very exciting.	Ranar haihuwar jariri na farko yana da ban sha'awa sosai.
Obesity in children is a big problem.	Kiba a yara matsala ce mai girma.
Many people rioted in the streets.	Jama'a da dama sun yi tarzoma a kan tituna.
The security of the masses is very limited.	Tsaron talaka ya yi matukar tauyewa.
He was able to exercise without pain.	Ya iya motsa jiki ba tare da jin zafi ba.
It doesn't matter when you do.	Ba komai lokacin da kuka yi.
There is water everywhere.	Akwai ruwa ko'ina.
He saw a broken lock.	Ya ga karya kulle.
The cake was lovingly baked at home.	An toya waina cikin ƙauna a gida.
The quality of children's education is a major concern.	Ingancin ilimin yara shine babban abin damuwa.
Twelve sheep were slaughtered in one day.	An yi wa tumaki goma sha biyu yanka a rana guda.
Save all these customers.	Ajiye duk waɗannan abokan cinikin.
The kids played soccer outside.	Yara sun yi wasan ƙwallon ƙafa a waje.
Her verdicts are long.	Hukunce-hukuncen ta suna da tsawo.
Do not forget the glasses.	Kar a manta da tabarau.
He licked his ass and bled.	Ya dan yi wa fatarsa ​​jaki ya zubar da jini.
She saw the light suddenly.	Ta ga hasken ba zato ba tsammani.
She's weak, but she's getting better.	Tana da rauni, amma tana samun sauki.
It is in a single living room.	Yana cikin falo guda daya.
She fell at her feet.	Ta fad'a a k'afafunta.
Artichoke is a valuable commodity on the market today.	Artichoke kayayyaki ne mai kima a kasuwa a yau.
This baby was born outside the womb.	An haifi wannan yaron a wajen mahaifa.
There are many books on the table, probably his.	A kan teburin akwai littattafai da yawa, mai yiwuwa nasa.
Some countries have denied this.	Wasu kasashen sun musanta hakan yana faruwa.
He wore shorts and sandals.	Ya sa gajeren wando da takalmi.
Some books focus on war.	Wasu litattafai suna mayar da hankali kan yaki.
It will be easier if you use zester.	Zai fi sauƙi idan kun yi amfani da zester.
He looked at me sideways.	Ya kalle ni gefe guda.
What is your favorite food?	Menene abincin da kuka fi so?
Try not to get too excited about the project.	Yi ƙoƙarin kada ku ji daɗi sosai game da aikin.
Metals such as copper and dollars are mined here.	Ana haƙa karafa irin su tagulla da daloli a nan.
The skull was crushed, the ribs broken.	An murƙushe kwanyar, haƙarƙarin ya karye.
This creature is a bird.	Wannan halitta tsuntsu ne.
Everyone has the right to freedom of opinion and expression;	Kowane mutum na da hakkin ya bayyana ra'ayinsa.
He ate a lot of red meat.	Ya ci jajayen nama da yawa.
The fish floated, passing the floating leaves.	Kifin ya yi iyo sama, ya wuce ganyen da ke yawo.
We grind coffee in a mill.	Muka niƙa kofi a cikin injin niƙa.
Authorities have increased fuel prices.	Hukumomi sun kara farashin man fetur.
The boy's mother enters the hospital gasping for breath.	Mahaifiyar yaron ta shiga asibitin tana haki.
The more flowers you give, the more you will get.	Yawan furanni da kuke bayarwa, yawan za ku samu.
He went to the shops.	Ya tafi shaguna.
He ran away from the police.	Ya gudu daga wurin 'yan sanda.
Population growth is on the way to the country.	Yawan karuwar jama'a yana cikin hanyar kasar.
Turn on the faucet.	Kunna famfon.
Smiling baby fetus.	Murmushi baby tayi.
Treatment is expensive.	Magani yana da tsada.
Data integrity is very important.	Mutuncin bayanai yana da matukar mahimmanci.
We have many travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon dioxide.	Rage iskar carbon.
Domes of the cathedral and buttresses are the best features.	Domes na babban coci da buttresses sune mafi kyawun fasali.
She threw and turned the night.	Ta jefe ta juya daren.
The creator of the phone was a very rich man.	Wanda ya kirkiro wayar hamshakin attajiri ne.
The mission required additional translation books.	Mishan ɗin ya buƙaci ƙarin littattafan fassara.
They were successful in growing potatoes.	Sun yi nasara wajen noman dankali.
The monkey climbed onto the bench.	Biri ya hau kan benci.
The car broke down halfway.	Motar ta karye rabin hanya.
The week begins with a public holiday.	Makon yana farawa da hutun jama'a.
Why is she doing this?	Me yasa take yin haka?
Their job is to bury the dead.	Aikinsu shi ne binne matattu.
Many problems need to be addressed before we can rest.	Matsaloli da yawa suna buƙatar a magance su kafin mu huta.
Most of us have to eat outdoors alone.	Yawancinmu dole ne mu ci abinci a waje kaɗai.
Government leaders dissolved parliament.	Shugabannin gwamnati sun rusa majalisar.
There are different ways to travel.	Akwai hanyoyi daban-daban na tafiya.
Your help will enable us to help more people.	Taimakon ku zai ba mu damar taimakawa mutane da yawa.
Sometimes, people do good things against their will.	Wani lokaci, mutane suna aikata ayyukan alheri ba tare da son ransu ba.
The future is the east.	Makomar gabas ce.
It was a bright day, perfect for taking pictures.	Rana ce mai haske, cikakke don ɗaukar hotuna.
One hopes that such meetings are more appropriate.	Mutum yana fatan cewa irin waɗannan tarurrukan sun fi dacewa.
The flood victim was rescued.	An ceto wanda ambaliyar ta shafa.
She could not stop to look at him	Ta kasa tsayawa ta kalle shi
This princess.	Wannan 'yar sarki.
She put her hand on her heart.	Ta dora hannunta akan zuciyarta.
He worked hard all his life.	Ya yi aiki tuƙuru tsawon rayuwarsa.
He smiled.	Murmushi yayi.
Copper is valuable, but not many people say so.	Copper yana da daraja, amma ba mutane da yawa sun faɗi haka ba.
The people of the city came to see him as a prophet.	Mutanen garin sun zo suna kallonsa a matsayin annabi.
The baby cried for hours and was left alone.	Jaririn yayi kuka na tsawon sa'o'i da aka bar shi shi kadai.
It is always late.	Kullum tana makara.
There they stood in silence.	Nan suka tsaya shiru.
The person must be a liar.	Dole ne mutumin ya kasance maƙaryaci.
Mom was so excited that you cried.	Inna taji dadi har kuka takeyi.
Do not use vulgarity in class.	Kada ku yi amfani da lalata a cikin aji.
His friends played together.	Abokansa sun yi wasa tare.
He likes to sit quietly and listen to the music.	Yana son ya zauna shiru yana sauraron kiɗan.
Thanks for the information.	Na gode da bayanin.
It was a scary day, but thankfully it didn't rain.	Rana ce mai ban tsoro, amma alhamdulillahi ba a yi ruwan sama ba.
We have been working with this startup for over three years.	Mun yi aiki tare da wannan farawa har tsawon shekaru uku.
The needle is stuck in the groove.	An makale allurar a cikin tsagi.
Winter was mild.	Lokacin hunturu ya kasance mai laushi.
Deep mortar.	Zurfafa turmi.
Adding any meaningful words will make the paper longer.	Ƙara kowane kalmomi masu ma'ana zai sa takarda ta daɗe.
They need to accept change.	Suna buƙatar karɓar canji.
One of the animals was injured while passing by.	Daya daga cikin dabbobin ya samu rauni a lokacin da yake wucewa.
Few people have noticed fox in the area at all.	Mutane kaɗan ne suka lura da fox a wurin kwata-kwata.
He escaped from captivity.	Ya kubuta daga zaman talala.
He tried to focus on the text.	Ya yi ƙoƙarin mayar da hankali kan rubutun.
The dogs kept barking.	Karnukan suka ci gaba da yin ihu.
I do not understand mathematics.	Bata fahimtar lissafi.
This bird is in danger.	Wannan tsuntsu yana cikin hatsari.
Traveling by road is becoming more and more dangerous.	Tafiya ta hanya tana ƙara zama haɗari.
They chose the middle ground.	Sun zaɓi wurin da ke tsakiya.
Everyone praised him.	Kowa ya yi ta yabonsa.
Older cars are coming to the front of the line.	Tsofaffin motoci suna zuwa gaban layin.
We saw her open the door and enter the house.	Muka ga ta bude kofa ta shigo gidan.
So, what are your favorite vegetables?	Don haka, menene kayan lambu da kuka fi so?
A European man claims to have been beaten by police.	Wani Bature ya yi ikirarin cewa ‘yan sanda sun yi masa dukan tsiya.
The moon shone bright orange in the dark sky.	Watan ya yi haske mai launin ruwan lemu a cikin baƙar sararin sama.
The singers sang a very moving song.	Mawaka sun rera waka mai tada hankali.
Light, soft cake full of fruit.	Haske, irin kek mai laushi cike da 'ya'yan itace.
He notices her annoyed expression so he pulls back.	Yana lura da furucinta na bacin rai yasa ya ja da baya.
Sudden changes in structure result in a tail.	Canjin tsari na kwatsam yakan haifar da wutsiya.
He demanded the release of the prisoners.	Ya bukaci a saki fursunonin.
The red grapes are ripe and ready to be picked.	Jajayen inabi sun yi girma kuma a shirye suke don ɗauka.
He went on to say that the house was dead.	Ya ci gaba da cewa gidan ya mutu.
Look out!	Yi hankali!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Bayan sa'o'i bakwai, an tsinci gawarsa a cikin wani kogo.
Scientists have discovered a new cancer cell.	Masana kimiyya sun gano sabon kwayar cutar daji.
Unused land, unused industries, and unused machinery	Ƙasar da ba ta da amfani, masana'antun da ba a yi amfani da su ba, da injuna marasa aiki
We spent the night somewhere between tourism and adventure.	Mun kwana a wani wuri tsakanin yawon bude ido da kasada.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius shine tauraro mafi haske a sararin sama na dare.
Add a little salt to the chocolate.	Ƙara gishiri kaɗan zuwa cakulan.
Sure, it snowed last week, but not here.	Tabbas, an yi dusar ƙanƙara a makon da ya gabata, amma ba a nan ba.
Veterinarians take care of sick animals.	Likitocin likitan dabbobi suna kula da dabbobi marasa lafiya.
Do you prefer one or two rooms?	Kun fi son ɗaki ɗaya ko ɗaki biyu?
Be sure to dry and wash thoroughly.	Tabbatar bushewa da wankewa sosai.
The jaw is fixed.	An kafa muƙamuƙi.
Nerve cuts can be tricky.	Yanke jijiya na iya zama m.
Some people enjoy swimming or diving in the ocean.	Wasu mutane suna jin daɗin yin iyo ko nutsewa a cikin teku.
The water changes its texture during the summer.	Ruwan yana canza kayan sa lokacin zafi.
This is not a field, it is a field.	Wannan ba fili bane, filin fili ne.
Never choose a business partner based on friendship.	Kada ka taɓa zaɓar abokin kasuwanci bisa ga abota.
Aerofoil offers lift.	Aerofoil yana ba da ɗagawa.
He yawned and covered his face with his hands.	Ya yi hamma yana rufe fuskarsa a hannunsa.
We taste the soup before drinking.	Muna dandana miya kafin a sha.
Poor countries have a hard time providing health and hygiene.	Kasashe matalauta suna da matsala wajen samar da lafiya da tsafta.
This is a tragedy.	Wannan lamari ne mai ban tausayi.
It can cause allergic reactions.	Yana iya haifar da rashin lafiyan halayen.
The children began to sing.	Yara sun fara waƙa.
They stood and watched.	Suka tsaya suna kallo.
The farmer sows rice.	Manomi ya shuka shinkafa.
The children were properly informed.	An sanar da yaran yadda ya kamata.
His attention was constant.	Hankalinsa ya kasance akai-akai.
In a panic, the girl's mother left.	A cikin hargitsi, mahaifiyar yarinyar ta tafi.
Researchers are confused about the causes of Autism.	Masu bincike sun kasance cikin rudani game da abubuwan da ke haifar da Autism.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	A ƙasashe da yawa, ana amfani da jiragen ƙasa masu amfani da wutar lantarki azaman jigilar jama'a.
New roads, new homes, everything is new.	Sabbin hanyoyi, sabbin gidaje, komai sabo ne.
I learned a lot here.	Na koyi abubuwa da yawa a nan.
He pulled a smile on the wall.	Ya zaro fuskar murmushi a bango.
The sale was non-violent.	Sayar da ta kasance ba tare da tashin hankali ba.
Creating inconsistent word lists is a daunting task.	Ƙirƙirar lissafin kalmomi marasa daidaituwa aiki ne mai wuyar gaske.
They barely ate.	Da kyar suka ci abinci.
A bullet struck his mark.	Harsashi ya buga alamarsa.
People hold hands as they walk along the line.	Mutane suna rike da hannaye yayin da suke tafiya kan layin.
She is very tactful.	Tana da dabara sosai.
A new and exciting tourist destination.	Sabuwar wuri mai ban sha'awa na yawon buɗe ido.
There is dissatisfaction with it.	Akwai rashin gamsuwa da shi.
His head hurts.	Kansa yayi zafi.
Notice how the ears fall?	Ka lura da yadda kunnuwa ke faɗuwa?
What are your favorite songs to listen to?	Wadanne wakoki kuka fi so don saurare?
The reality of the situation must be reported.	Dole ne a ba da rahoto game da gaskiyar yanayin.
These papers were on top of my bag.	Waɗannan takaddun sun kasance a saman jakata.
The commander ordered his men to shoot and see.	Kwamandan ya umarci mutanensa da su yi harbi da gani.
The property fell into disrepair.	Dukiyar ta fada cikin lalacewa.
A strong wind blew their skirts.	Wata iska mai karfi ta kada siket dinsu.
The walls can be white, gray, or brown.	Ganuwar na iya yin fari, ko launin toka, ko launin ruwan kasa.
A smart approach is required.	Ana buƙatar hanya mai hankali.
The store is very full.	Shagon ya cika sosai.
This has become an unbearable process.	Wannan ya zama tsari wanda ba zai iya jurewa ba.
Explosions were heard throughout the city.	An ji fashewar fashewar a ko'ina cikin birnin.
The children were skeptical.	Yaran sun yi shakku.
The ice sheet melts quickly.	Gilashin kankara yana narkewa da sauri.
Poor student, often skipped classes.	Dalibi matalauci, ya yawaita tsallake karatu.
All new employees must have a background check.	Duk sabbin ma'aikata dole ne a yi gwajin bayanan baya.
Computers can do many things, but they cannot talk.	Kwamfutoci na iya yin abubuwa da yawa, amma ba za su iya magana ba.
Those who are in love are extremely happy.	Waɗanda suke soyayya suna da matuƙar jin daɗi.
A few days later, the war ended.	Bayan 'yan kwanaki, yakin ya ƙare.
Some dogs hear cars coming from far away.	Wasu karnuka suna jin motoci suna zuwa daga nesa mai nisa.
Some species of fish are illegal to catch.	Wasu nau'ikan kifi haramun ne a kama su.
They are an international organization.	Sun kasance ƙungiya ta duniya.
At that time the sheep were being raised.	A lokacin ana kiwo daga tumaki.
Her heart was still beating fast.	Har yanzu zuciyarta na bugawa da sauri.
The cook fixes the fish and veil.	Mai dafa abinci ya gyara kifi da mayafi.
Laugh, and the world laughs with you.	Yi dariya, kuma duniya tana dariya tare da ku.
After that, everything went smoothly.	Bayan haka, komai ya tafi daidai.
Satellite imagery has come from many countries.	Hotunan tauraron dan adam sun fito daga kasashe da yawa.
This study sheds light on this problem.	Wannan binciken zai haskaka haske kan wannan matsala.
Opposition parties won a landslide victory in the by-elections.	Jam'iyyar adawa ta samu rinjaye a zaben da ya gabata.
The country's currency is called the queen.	Ana kiran kudin kasar da sunan sarauniya.
The clothes of a poor man do not look very good.	Tufafin gidan wani talaka bai yi kusan kyau ba.
The manager could not understand the problem.	Manajan ya kasa fahimtar matsalar.
What does she want for us?	Me take so a gare mu?
This farm produces olives twice a year.	Wannan gona tana samar da zaitun sau biyu a shekara.
Economic growth is expected to return this year.	Ana sa ran ingantaccen ci gaban tattalin arziki zai dawo a bana.
Favorite bread should be made with wheat.	Gurasar da aka fi so ya kamata a yi da alkama.
The world is changing rapidly.	Duniya ta canza cikin sauri.
Put the water to a boil.	Saka ruwan ya tafasa.
The snow was thick and heavy.	Dusar ƙanƙara ta kasance mai kauri da nauyi.
I am bored with this fact.	Na gundura da wannan hujja.
Some homes were destroyed.	An lalata wasu gidajen.
Before she could respond he was over.	Kafin ta mayar da martani ya na kan ta.
She promised to do her job.	Ta yi alkawarin cika aikinta.
We all make mistakes.	Dukkanmu muna yin kuskure.
Its fabric is sold by the meter.	Ana sayar da masana'anta ta mita.
The history of the palace is long and full of legend.	Tarihin gidan sarauta yana da tsayi kuma cike da almara.
The images flashed through his eyes.	Hotunan da suka haska a idonsa sun lumshe.
The key to eradicating poverty is astonishing.	Kwayar kawar da talauci abin mamaki ne.
The accident was blamed on alcohol driving.	An dai dora alhakin hatsarin a kan tukin barasa.
Temperatures are expected to rise.	Ana sa ran yanayin zafi zai tashi.
In recent days, the species has been protected.	A cikin 'yan kwanakin nan, an kare nau'in.
A child needs special care.	Yaro na bukatar kulawa ta musamman.
The court ruled on the defendant.	Kotun ta yanke hukunci a kan wanda ake tuhuma.
It didn't rain yesterday.	Ba a yi ruwan sama ba jiya.
Write a review on the restaurant's website.	Rubuta bita akan gidan yanar gizon gidan abinci.
He plucked a small yellow flower, the leaves were.	Ya fizge wata ‘yar karamar fure mai ruwan rawaya, ganyen ganye.
His dog is already awake.	Karen nasa ya riga ya farka.
He does not like to drink water	Ba ya son shan ruwa
The gods were angry with the farmer.	Allolin sun yi fushi da manomi.
There is also a lot of work in these areas.	Hakanan akwai ayyuka da yawa a waɗannan wuraren.
His clothes are too tight.	Rigar sa ta yi kwalliya.
People are experiencing behavioral decline over time.	Jama'a suna fuskantar raguwar dabi'a cikin lokaci.
Do not deceive yourself my friend.	Kar ka yaudari kanka abokina.
The artist recommends putting music in a foreign language.	Mai zane ya ba da shawarar sanya kiɗa a cikin yaren waje.
The rain came down in torrents and became clouds.	Turin ruwa ya hau zuwa sararin sama ya zama gajimare.
To a certain extent, he suppressed his heart.	Zuwa wani mataki, ya danne zuciyarsa.
He lived a simple, monastic life.	Yana rayuwa mai sauƙi, rayuwa ta zuhudu.
Many people will not eat shark meat.	Mutane da yawa ba za su ci naman shark ba.
All visitors were checked.	An bincika duk baƙi.
Their eyes met, holding for a moment.	Idanunsu suka had'u, suka rike na wani lokaci.
Write your name in the guestbook.	Rubuta sunan ku a cikin littafin baƙo.
She is considered a symbol of femininity.	Ana daukar ta a matsayin alamar mata.
Sally found it easy to bake this cake.	Sally ta sami sauƙin toya wannan kek.
The amazing remains are still missing.	Ragowar abin ban mamaki har yanzu ba a samu ba.
Seasonal fruit, picked at the time of flowering.	'Ya'yan itace na yanayi, ana tsince shi a lokacin fure.
The site is in good condition.	Shafin yana cikin kyakkyawan yanayi.
He hears the music and breathes his last.	Yana jin kidan yana huci kanshi a nitse.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Na lura da yawancin direbobi marasa kulawa a hanya.
The girl slipped from her dress.	Budurwar ta zame daga rigarta.
This results in increased burns.	Wannan yana haifar da haɓakar konewa.
The new car is bigger than the old one.	Sabuwar motar ta fi tsohuwar.
The driver drove slowly, blinking his eyes.	Direban motar ya tuka motar a hankali, yana lumshe ido.
The government deceives the people.	Gwamnati na yaudarar mutane.
The pit of death yawned at his feet.	Ramin mutuwa ya yi hamma a ƙafafunsa.
The chef downloads the ingredients for the food.	Mai dafa abinci ya zazzage kayan abinci don kayan abinci.
Is your flight late?	Jirgin ka ya makara?
Butter and cream turned together in a pan.	Man shanu da kirim sun juya tare a cikin kwanon rufi.
Business meetings are often short and to the point.	Tarukan kasuwanci sau da yawa gajeru ne kuma har zuwa ma'ana.
The elder laughed and clapped his hands.	Dattijon yayi dariya yana mari guiwa.
You will be there to greet them.	Za ku kasance a can don gaishe su.
A bus accident causes traffic jams.	Hadarin bas ya haifar da hargitsin motoci.
The intrusion of the intruders caused panic.	Tafiyar masu kutsawar ya haifar da firgici.
Snow falling into large clusters is called sleet.	Dusar ƙanƙara da ke faɗowa cikin manyan gungu ana kiranta sleet.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Duk inda yaje sai a gaisheshi da tuhuma.
Flowers grow all over the road.	Furanni sun girma a ko'ina cikin hanyar.
She went home.	Ta shiga gida.
The sauce should be hot for half an hour.	Dole ne miya ya yi zafi na rabin da sa'a.
Data should be sourced from multiple sources.	Ya kamata a samo bayanai daga tushe da yawa.
This is a big spider.	Wannan babban gizo-gizo ne.
Now, open the recipe book.	Yanzu, buɗe littafin littafin girke-girke.
The fountain in the park shines at night.	Maɓuɓɓugar ruwa a cikin wurin shakatawa yana haskakawa da dare.
She finishes the task, then runs out.	Tana gama wannan aikin, sannan ta fice da gudu.
Most people eat fish these days.	Yawancin mutane suna cin kifi a kwanakin nan.
The plane circled.	Jirgin ya zagaya sama.
This dog is biting.	Wannan kare yana ciji.
Her clothes were too heavy for her to walk on.	Tufafinta sunyi nauyi da kyar ta iya tafiya.
They were successful entrepreneurs.	Sun kasance 'yan kasuwa masu nasara.
The senator spoke very clearly.	Sanata yayi magana sosai.
These people are aware of climate change.	Mutanen nan suna sane da sauyin yanayi.
Our troops discovered a desert here.	Sojojinmu sun gano wani hamada a nan.
The scientist confirmed his theory.	Masanin kimiyya ya tabbatar da ka'idarsa.
The moon gave a terrifying glow.	Watan ya ba da haske mai ban tsoro.
The river has been polluting for years.	Kogin ya shafe shekaru yana gurbace.
Her skin was glistening.	Fatar ta ta yi kyalli.
She just started singing.	Yanzun ta fara waka.
I could not sleep last night.	Na kasa yin barci a daren jiya.
No signs of intrusion found.	Ba a ga alamun masu kutse ba.
Dogs are a great friend of man.	Kare babban abokin mutum ne.
This road is always patrolled.	A kullum ana sintiri wannan hanya.
The atmosphere here is amazing.	Yanayin a nan ya ban mamaki.
I think she will refuse.	Ina tsammanin za ta ƙi.
Dealers compete on price and service.	Dillalai suna gasa akan farashi da sabis.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	An yi ado da gine-gine da kayan ado na kayan ado.
Things fit their description.	Abubuwan sun dace da bayanin su.
Try to cut yourself off from external influences.	Yi ƙoƙarin yanke kanka daga tasirin waje.
The family is very upset.	Iyalin sun baci sosai.
We never gossiped about each other.	Ba mu taɓa yin tsegumi game da juna ba.
She spoke slowly and clearly.	Ta fad'a a hankali da k'yar.
Time passed, and he was alone.	Lokaci ya wuce, kuma ya kasance shi kaɗai.
There was an explosion at this factory today.	An samu fashewar wani abu a wannan masana'anta a yau.
This forest has survived many natural disasters.	Wannan daji ya tsira daga bala'o'i da yawa.
The king accepted the sword with kindness.	Sarki ya karbi takobin da alheri.
The unhappy woman began to laugh in shock.	Matar mara dadi ta fara dariya cikin shagwaba.
I was dragged to the valley area.	An ja ni zuwa yankin kwari.
It is the perfect place for a weekend getaway.	Wuri ne da ya dace don tafiyar karshen mako.
She is silent.	Tayi shiru.
The wicked king has an evil queen.	Mugun sarki yana da muguwar sarauniya.
Throughout the summer, the snow-green shoots sprout from its base.	A duk lokacin bazara, ƴan ƙanƙara korayen koraye suna rarrabu daga tushen sa.
Integrated villages.	Hadaddiyar kauyuka.
Short, clean fish swim near the top.	Gajeren, kifaye masu tsabta suna iyo kusa da saman.
The house is made of wood.	An yi gidan da itace.
The old woman went into the kitchen.	Dattijuwar ta shiga kicin din.
The weather is nice.	Yanayin yanayi yana da kyau.
Grease was measured in smoke.	An auna man shafawa a cikin hayaki.
The car broke down.	Motar ta fice.
Gas pump attendants usually wear shirts.	Masu hidimar famfo gas sukan sanya riga.
Just walk straight on the road.	Kawai tafiya kai tsaye a kan hanya.
We climbed the mountain slowly.	Muka hau dutsen a hankali.
We still do not know the exact reason.	Har yanzu ba mu san ainihin dalilin ba.
She spent months in isolation.	Ta shafe watanni a keɓe.
She wore a beautiful sweater.	Ta sakko wani kyakkyawan suwaita.
Children must be taught to respect people's property.	Dole ne a koya wa yara mutunta dukiyar mutane.
Cardinal believes his flock is pure.	Cardinal ya gaskata garkensa tsarkakakku ne.
The cat owns the kitten and discards them.	Cat yana da kyanwa kuma ya watsar da su.
His heart rate rose and fell rapidly.	Ajiyar zuciyarsa na tashi ya fadi da sauri.
He was injured in an accident.	Ya ji rauni a wani hadari.
He adjusted his helmet.	Ya gyara hular tafiyarsa.
The houses are all standing together.	Gidajen duk suna tsaye tare.
The soldiers came to the street.	Sojojin sun fito bakin titi.
The soldiers were brave, but they were too strong.	Sojojin sun yi jarumtaka, amma sun sha karfinsu.
This has a bright color.	Wannan yana da launi mai haske.
Earthquakes are one of the most devastating disasters.	Girgizar kasa na daya daga cikin bala'o'in da suka fi yin barna.
Potatoes are a weekly meal.	Dankalin abincin mako-mako ne.
On horseback he came to the house.	A kan doki ya zo gidan.
The government is investigating whether pollution was caused.	Gwamnati na binciken ko gurbatar yanayi ne ya haddasa.
Who controls this broadcast?	Wanene ke sarrafa wannan watsa shirye-shiryen?
The virus cured her cold within two days.	Kwayar ta warke mata sanyi cikin kwana biyu.
The pictures show the future of millions of men.	Hotunan sun nuna makomar miliyoyin maza.
Mom hurried into the kitchen.	Mama ta shiga kicin da sauri.
The student took a note from the board.	Dalibin ya dauki rubutu daga hukumar.
The computer industry has completely changed our lives.	Masana'antar kwamfuta ta canza rayuwarmu gaba ɗaya.
He must have tried to remove the bear's towel.	Dole ne ya yi ƙoƙarin cire tawul ɗin beyar.
Extreme conditions in refugee camps.	Mummunan yanayi a sansanonin 'yan gudun hijira.
Many birds migrate south in the winter.	Tsuntsaye da yawa suna ƙaura zuwa kudu a cikin hunturu.
The floods threatened to destroy homes.	Magudanar ruwa sun yi barazanar lalata gidaje.
Have you seen this huge moon?	Shin kun ga wannan katon wata?
This bird will lead us to the spies.	Wannan tsuntsu zai kai mu ga 'yan leƙen asiri.
It causes illness.	Yana haifar da rashin lafiya.
He turned his head and laughed.	Ya mayar da kai yana dariya.
His children laughed happily in the forest.	Dariyar 'ya'yansa suka yi cikin farin ciki a cikin dajin.
Its lid is made of silver, and it is covered with garnets and crystals.	Murfinta na azurfa ne, an shayar da shi da garnets da lu'ulu'u.
Number of fans.	Yawan magoya baya.
The noise woke her up.	Hayaniyar ta tashe ta.
The helicopter rotor screamed up.	Mai rotor mai saukar ungulu ya yi kururuwa a sama.
This kind of assumption raises concerns about sexual discrimination.	Irin wannan zato ya haifar da damuwa game da nuna bambancin jima'i.
The bus driver's eyes were wide open like windows.	Idanun direban bas sun kasance babu kowa kamar tagogi.
Butterfly design.	Zane na malam buɗe ido.
They changed the law to suit their own interests.	Sun canza doka don biyan bukatun kansu.
Lots of rocks to choose from!	Duwatsu da yawa don zaɓar daga!
The boy enjoyed joining the community.	Yaron ya ji daɗin shiga cikin al'umma.
Find the balance.	Nemo ma'auni.
Many groups will travel together.	Ƙungiyoyi da yawa za su yi tafiya tare.
He is eager to start his career.	Yana ɗokin fara aikinsa.
About half of the money was spent in extravagance.	Kimanin rabin kudaden an kashe su ne a cikin almubazzaranci.
Work slowly to make sure all shreds are connected.	Yi aiki sannu a hankali don tabbatar da cewa an haɗa dukkan shreds.
The fisherman built this house.	Mai kamun kifi ya gina wannan gida.
Most of us are afraid to do that.	Yawancin mu muna jin tsoron yin hakan.
Today is a good day to start.	Yau rana ce mai kyau da za a fara.
True happiness is possible only if we work together.	Farin ciki na gaskiya yana yiwuwa ne kawai idan muka yi aiki tare.
Violence continues to get isolated.	Ana ci gaba da samun tashin hankali ware.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Ana cin 'ya'yan itace da kayan lambu a nan kowace rana.
He has great followers.	Yana da girma mabiya.
The importance of water is emphasized.	An jaddada muhimmancin ruwa.
Panda is a symbol of conservation efforts.	Panda ya zama alamar ƙoƙarin kiyayewa.
The bread is soft and very tasty.	Gurasar tana da laushi kuma tana da daɗi sosai.
There is a great need for plumbers in this area.	Akwai babban bukatar masu aikin famfo a wannan yanki.
He is the one you should marry.	Shine ya kamata ki aura.
There will be more wildfires	Za a samu karin gobarar daji
He presented the bills for review.	Ya gabatar da takardun kudi don dubawa.
It looks ridiculous.	Kallonta yayi a b'ace.
He is a smart boy.	Yaro ne mai hankali.
This confidential report has never been disclosed.	Ba a taba bayyana wannan rahoton sirrin ba.
No trees fell that day.	Babu bishiyar da ta fadi a ranar.
Many species of birds are at risk of extinction.	Yawancin nau'ikan tsuntsaye suna fuskantar barazanar bacewa.
Strong business climate.	Yanayin kasuwanci mai ƙarfi.
The hostel became operational almost immediately.	Gidan masaukin ya kai iya aiki kusan nan da nan.
Heavy clouds covered the sun.	Gizagizai masu nauyi sun mamaye rana.
This area is best known for its canned food.	Wannan yanki an fi saninsa da abinci mai gwangwani.
He used to hit cans.	Ya sha buga gwangwani.
The neighbor gave her old shoes.	Makwabciyar ta ba ta tsofaffin takalma.
The final stage of the building has been completed.	An shiga mataki na karshe na ginin.
The window is broken.	Taga ta karye.
These plants do not grow well in this condition.	Waɗannan tsire-tsire ba sa girma da kyau a wannan yanayin.
Dark clouds gathered in the sky.	Baƙaƙen gizagizai sun taru a sararin sama.
His knees began to shake.	Gwiwoyinsa suka fara rawa.
Road construction was carried out.	An gudanar da aikin gina hanya.
They plan to escape that night.	Sun shirya tserewa daga wannan dare.
Cover the meat with foil.	Rufe naman tare da tsare.
The roots are very thin on some grounds.	Tushen yana da bakin ciki sosai akan wasu filaye.
She wrote down a list of all the coins that were found.	Ta rubuta jerin lambobin duk tsabar da aka samu.
Most hotels now have their own restaurants.	Yawancin otal yanzu suna da nasu gidajen cin abinci.
The commission is implementing stricter regulations on passports.	Hukumar tana aiwatar da tsauraran matakai kan fasfo.
He hopes to get more pay from his manager.	Ya yi fatan samun karin albashi daga manajan nasa.
The family history of the tragedy made the man bitter.	Tarihin matsalar iyali ya sa mutumin ya yi daci.
Her beauty is amazing.	Kyawun halittarta ya ban mamaki.
Some departments will not be able to withstand the influx of patients.	Wasu sassan ba za su iya jurewa kwararar marasa lafiya ba.
Minerals and coal are declining rapidly in some countries.	Ma'adinan ma'adinai da kwal suna raguwa cikin sauri a wasu ƙasashe.
The bride sat in the garden, surrounded by flower beds.	Amarya ta zauna a cikin lambu, kewaye da gadajen fure.
There was a dangerous wind that blew at night.	An yi wata iska mai hatsari da ke kadawa a daren.
Place the bottle on the kitchen table.	Ajiye kwalbar akan teburin kicin.
The wolf jumped out of hiding.	Kerkeci ya yi tsalle daga inda yake buya.
Bear wool changes color depending on the weather.	Bear ulu yana canza launi dangane da yanayin.
Filling out a questionnaire is easy.	Cika takardar tambaya abu ne mai sauƙi.
A river flows through it.	Wani kogi na gudana ta cikinsa.
There is a way to town.	Akwai hanyar zuwa garin.
It is almost there.	An kusa samun turmutsutsu.
I returned four books to the library.	Na mayar da littattafai hudu zuwa ɗakin karatu.
The theater was very difficult for him.	Gidan wasan kwaikwayo ya yi masa wuya matuƙa.
Refusing to lose, the players fought.	Kin yarda da shan kashi, 'yan wasan sun yi yaki.
The rich get richer while the poor get poorer.	Attajirai sun yi arziki yayin da talakawa suka fi talauci.
Volunteers worked in the park.	Masu ba da agaji sun yi aiki a wurin shakatawa.
The hand is better than the face.	Hannu yana da kyau fiye da fuska.
My daughter is missing.	'Yata ita ce ta bace.
The manager's job is temporary.	Aikin manaja na ɗan lokaci ne.
Good job, son.	Aiki da kyau, dan.
She is already late for work.	Tuni ta makara wajen aiki.
Most investors have lost a lot of money.	Yawancin masu zuba jari sun yi asarar kuɗi mai yawa.
We must strive to promote peace.	Dole ne mu yi ƙoƙari don inganta zaman lafiya.
The circle is close together.	Da'irar suna kusa tare.
He is a loyal customer.	Shi abokin ciniki ne mai aminci.
Your name is emblazoned on the shirt.	An saka sunan ku akan rigar.
He studied mathematics in high school.	Ya yi karatun lissafi a makarantar sakandare.
The point would be to ignore the plan.	Abu mai ma'ana zai zama watsi da shirin.
Heavy fog flooded the city.	Wani hazo mai kauri ya mamaye birnin.
The army occupied the entire area.	Sojojin sun mamaye yankin gaba daya.
Kare ya kori squirrel.	Kare ya kori squirrel.
Modern times are said to be pastures.	Zamanin zamani ance makiyaya ne.
Show me how to tie a bow.	Nuna min yadda za ku iya daure baka.
He enjoys his friends.	Yana jin daɗin abokansa.
Vinegar is acidic.	Ruwan vinegar yana da acidic.
The best place is in your safe.	Mafi kyawun wuri yana cikin amintaccen ku.
The drain was dug by hand and supported by a hill.	An haƙa magudanar ruwa da hannu kuma aka tallafa da tudu.
It is easy for thieves to breach security.	Yana da sauƙi ga barayi su ketare tsaro.
Alcohol consumption has increased significantly.	Yawan shan barasa ya karu sosai.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Al’adun addini da yawa suna koyar da cewa rayuwa tana da tsarki.
It is universally acknowledged that air pollution is a problem.	An yarda a duk duniya cewa gurbatar iska matsala ce.
Experts are deceitful.	Masanan yaudara ne.
She spoke trembling.	Tayi maganar cikin rawar jiki.
Hope is a good thing.	Fata abu ne mai kyau.
The politician is determined to stay in office.	Dan siyasar ya yi shaukin ci gaba da zama a ofis.
Doctors prescribe different medicines for different people.	Likitoci suna rubuta magunguna daban-daban ga mutane daban-daban.
Belief florestea dominated this island.	Imani florestea ya rinjayi wannan tsibirin.
Many tribes lived in this area.	Kabilu da yawa sun zauna a wannan yanki.
A democratic government must listen to its people.	Dole ne gwamnatin dimokuradiyya ta saurari al'ummarta.
The young prince made a name for himself by neglect.	Yarima matashi ya yi kaurin suna wajen sakaci.
Fry fish, onions and tomatoes.	Ana soya kifi da albasa da tumatir.
In this area people often dress up as conservatives.	A cikin wannan yanki mutane sukan yi ado da ra'ayin mazan jiya.
His expertise is in the field of microbiology.	Kwarewarsa tana cikin ƙwayoyin ƙwayoyin cuta.
The hole prevented him from flooding.	Ramin ya hana shi ambaliya.
They used their power.	Sun yi amfani da ikonsu.
Walking along the river is great.	Tafiya a gefen kogin yana da kyau.
Are we going to the beach tomorrow?	Za mu je bakin ruwa gobe?
Confused plans make it difficult to choose something.	Shirye-shiryen da aka ruɗe sun sa ya yi wuya a zaɓi wani abu.
This type of abuse causes endless damage to natural resources.	Nau'in cin zarafi na haifar da lalacewa marar iyaka ga yankunan halitta.
The water gets colder as you enter.	Ruwan yana ƙara sanyi yayin da kuka shiga.
The theft was discovered two days later.	Bayan kwana biyu ne aka gano satar.
She is wearing a long white dress.	Doguwar farar riga ta saka.
One student stabbed another in the chest with a knife.	Wani dan makaranta ya daba wa wani a kirji da wuka.
This treatment will help clear the sinuses.	Wannan magani zai taimaka share sinuses.
Authors have rarely used the device in modern textbooks.	Mawallafa na da da wuya sun taɓa yin amfani da na'urar a cikin litattafan zamani.
Let's stay home and celebrate together.	Mu zauna a gida mu yi biki tare.
A child or someone else makes this statement.	Wani yaro ko wani ya yi wannan bayanin.
Now, let's talk about grammar.	Yanzu, bari muyi magana game da nahawu.
They took fire on their way back.	Sun dauki wuta a lokacin da suke dawowa.
She walked calmly.	Tayi tafiya cikin nutsuwa.
They are lush and green, these forests.	Su ne lush da kore, wadannan dazuzzuka.
This book explores topics such as language history.	Wannan littafi ya bincika batutuwa irin su tarihin harshe.
At work, he used to study a lot.	A wurin aiki, ya kasance yana yin karatu sosai.
The revolution gradually brought a new day.	Juyin duniya a hankali ya kawo sabuwar rana.
John bends down and picks up a small stone.	Yohanna ya sunkuya ya ɗauki ƙaramin dutse.
How can we cope?	Ta yaya za mu jimre?
The sound travels through the waves around us.	Sauti yana tafiya cikin raƙuman ruwa ta cikin iska da ke kewaye da mu.
The answers of the witnesses are contradictory.	Amsoshin shaidun sun ci karo da juna.
Elephants are fed a lot of food.	Ana ciyar da giwayen abinci mai yawa.
The stars shone brightly in the darkness of the sky.	Taurari sun kyalkyale da kyalli cikin duhun sararin sama.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Yana da al'ada don ba da madara ga yara a lokacin kwanta barci.
Do not discard items.	Kar a jefar da abubuwa.
Several candidates were interviewed and answered.	An yi wa ’yan takarar da dama tambayoyi don amsawa.
This house is made of cheap wood.	An yi wannan gida da itace mai arha.
He got up and wiped the dust off his body.	Ya tashi ya goge kurar da ke jikinsa.
Someone more important will answer.	Wani wanda ya fi mahimmanci zai amsa.
The victims were all high school students.	Wadanda hadarin ya rutsa da su duka daliban makarantar sakandare ne.
She often speaks loudly for emphasis.	Sau da yawa tana magana da ƙarfi don jaddadawa.
Turn it on, please.	Kunna, don Allah.
A drop of water spread over the lens.	Wani digo na ruwa ya watsa a kan ruwan tabarau.
The workers worked day and night in the stock market.	Ma’aikatan sun yi aiki dare da rana a kasuwar hannayen jari.
It was so dark outside that we could not see anything.	Ya yi duhu sosai a waje, ba mu iya ganin komai.
It is easy to forget.	Yana da sauƙi a manta.
20 people were killed.	An kashe mutane 20.
The evil witch stole my heart.	Mugun mayen ya sace zuciyata.
She waited for the long man to arrive.	Ta jira dogon mutumin ya iso.
The politician defended the action taken by his company.	Dan siyasar ya kare matakin da kamfaninsa ya dauka.
They sell clothes cheaply.	Suna sayar da tufafi da arha.
My father found peace in the desert.	Uba ya sami kwanciyar hankali a cikin jeji.
Holidays are a busy time.	Bukukuwan lokaci ne mai yawan aiki.
Potatoes are an important crop.	Dankali ya zama amfanin gona mai mahimmanci.
She lists vegetables.	Ta jera kayan lambu.
They used to be dangerous.	Sun kasance sun kamu da haɗari.
Silence fell.	Shiru aka yi.
Their business expanded significantly last year.	Kasuwancin su ya fadada sosai a bara.
The king calmly looked at the parade of his soldiers.	Sarki a natse ya kalli faretin da sojojinsa ke yi.
He was angry with me and left.	Ya fusata da ni ya tafi.
You need a license to operate the vehicle.	Kuna buƙatar lasisi don sarrafa abin hawa.
His parents sat in the awning.	Iyayensa sun zauna a rumfa.
Apparently we do not have enough wood.	Da alama ba mu da isasshen itace.
Studies have linked the condition to a reduction in drug overdose.	Nazarin ya danganta yanayin da raguwar tilasta amfani da kwayoyi.
The land is rich, and it has abundant resources.	Ƙasar tana da wadata, tana ba da albarkatu masu yawa.
Remember to refill the salt shaker.	Ka tuna don sake cika gishirin gishiri.
Use a variety of flavors to improve the taste.	Yi amfani da abubuwan dandano da yawa don inganta dandano.
The killer did not speak during interrogation.	Wanda ya kashe shi bai ce uffan ba a lokacin da ake masa tambayoyi.
Kings ruled the land.	Sarakuna sun yi mulkin ƙasar.
New technologies have simplified our lives.	Sabbin fasaha sun sauƙaƙa rayuwarmu.
The plane landed safely.	Jirgin ya sauka lafiya.
The owner broke the cement.	Mai gida ya fasa siminti.
A good letter can be read with pleasure.	Ana iya karanta wasiƙa mai kyau da jin daɗi.
He was deeply disturbed by lies.	Karyar ta dame shi matuka.
In the first year or so, it was very exciting.	A cikin shekara ta farko ko makamancin haka, an yi farin ciki sosai.
She sat down and pulled out a newspaper.	Ta zauna ta ciro jarida.
The newspaper was published by a major political party.	Jaridar wadda wata babbar jam'iyyar siyasa ce ta shirya.
We usually use yellow onions in salads.	Yawancin lokaci muna amfani da albasarta rawaya a cikin salads.
She wants everyone to start living a healthy life.	Tana son kowa ya fara rayuwa cikin koshin lafiya.
This area is known for its medicinal properties.	Wannan yanki an san shi da kayan magani.
When someone has a dream, it rises quickly through the ranks.	Lokacin da wani yana da buri, yakan tashi da sauri ta cikin sahu.
The boy was quiet and polite.	Yaron ya kasance shiru da ladabi.
The palace was guarded by a group of soldiers.	Wasu gungun sojoji ne suka gadin fadar.
A raven flew out of the window and made a noise.	Hankaka ne ya tashi ya wuce tagar ta yana surutu.
Let’s not try fate.	Kada mu gwada kaddara.
Experts say children deserve to go to school.	Masana sun ce yara sun cancanci zuwa makaranta.
He was ruthless.	Ya kasance marar tausayi.
My parents work hard.	Iyayena suna aiki tuƙuru.
Many men criticized her for her behavior.	Yawancin maza sun soki ta saboda halinta.
Shipping companies have begun to reduce costs.	Kamfanonin sufuri sun fara rage farashi.
The singer wrote the best song of the nineteenth century.	Mawaƙin ya rubuta mafi kyawun waƙa a ƙarni na sha tara.
This building was built to house prisoners.	An gina wannan ginin ne don ɗaukar fursunoni.
When we met, she was smart and shy.	Lokacin da muka hadu, ta kasance mai hankali da kunya.
Normal printing has an impact here.	Buga na al'ada sun yi tasiri a nan.
A complex machine helped him complete the task.	Wani hadadden inji ya taimaka masa ya kammala aikin.
Write a report on this situation.	Rubuta rahoto game da wannan halin da ake ciki.
Even the doctors have a break.	Hatta likitocin suna da hutu.
Children's information is very popular.	Bayanan yara sun shahara sosai.
This soft drink was prepared for us.	An shirya mana wannan abin sha mai laushi.
The roof is painted entirely green.	An zana rufin gaba ɗaya kore.
This is where I was born.	Anan aka haife ni.
She is eager to compare different ethnic groups.	Tana ɗokin kwatanta kabilu daban-daban.
The two are very similar.	Su biyun sun yi daidai da juna.
The book is something of a modern twist.	Littafin wani abu ne na al'ada na zamanin.
This monastery is famous for its leopard paintings.	Wannan gidan zuhudu ya shahara da zanen damisa.
The moon's light is almost shining.	Hasken wata ya kusan haskakawa.
There is no such thing as spending time with friends.	Babu wani abu kamar ciyar da lokaci tare da abokai.
Her mind was darkened.	Hankalinta ya yi duhu.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Mahukuntan kasar sun nuna rashin jin dadinsu da zanga-zangar da aka yi.
Butterscotch is what I like.	Butterscotch shine abin da nake so.
Citizens should be judged.	A yanke wa 'yan kasar hukunci.
She seems to be smiling.	Kaman tayi murmushi.
Violence is not uncommon around here	Tashin hankali ba sabon abu bane a kusa da nan
The thief escaped before police entered.	Barawon ya tsere kafin ‘yan sanda su shigo ciki.
It is time for the executive branch to take decisive action.	Lokaci ya yi da majalisar zartaswar za ta dauki kwakkwaran mataki.
The elephant was hunting and genius.	Giwa ta yi farauta da hazaka.
The teacher is writing on the board, writing things down.	Malamin yana tsaye a allo yana rubuta abubuwa.
I wonder how well it works.	Ina mamakin yadda yake aiki sosai.
Violent crimes have increased in recent years.	Laifukan tashin hankali na karuwa a cikin 'yan shekarun nan.
Use a spatula to stir the cream.	Yi amfani da spatula don motsa kirim.
When there is no competition, the price is high.	Lokacin da rashin gasa, farashin ya kasance mai girma.
Carrying a bag.	Dauke da jaka.
The ashes are wet.	Tokar ta jike.
Your permission to build.	Izinin ku don ginawa.
Most production plants use a assembly line.	Yawancin tsire-tsire masu samarwa suna amfani da layin taro.
She was the last civilian to die.	Ita ce farar hula ta karshe da ta mutu.
Stone lions have invaded this state.	Zakunan dutse sun mamaye wannan jihar.
The lion ate its meat raw.	Zaki na cin namanta danye.
Birds and insects abound everywhere.	Tsuntsaye da kwari sun yi yawa a ko'ina.
She drank her fill, thinking of her future.	Ta sha giyar ta, tana tunanin makomarta.
These sentences are correct in grammar.	Waɗannan jimlolin daidai suke a nahawu.
The museum has a variety of interests.	Gidan kayan gargajiya yana da sha'awa iri-iri.
Even small birds are reluctant to enter.	Ko da qananan tsuntsaye suna shakkar shiga.
John's mother was delighted.	Mahaifiyar Yahaya ta yi farin ciki.
The cream must be applied in a smooth circular motion.	Dole ne a yi amfani da kirim a cikin motsi madauwari mai laushi.
We did our best to solve the problem.	Mun yi iya ƙoƙarinmu don magance matsalar.
The trolley followed.	Motar trolley din ta bi ta dogo.
What makes you sad?	Me ya ba ka baƙin ciki?
He fled the country, he fled to freedom.	Ya gudu daga kasar, ya gudu zuwa ga 'yanci.
She is convinced that she can make a difference.	Ta tabbata cewa za ta iya kawo canji.
The librarian offered us two books on loan.	Ma’aikacin ɗakin karatu ya ba mu littattafai guda biyu a kan aro.
Fishermen go to the beach every summer.	Masunta suna bakin tekun jiragen ruwansu kowane bazara.
Exhausted travelers rejoice in their arrival.	Matafiya a gajiye sun yi murna da isa inda suke.
The building has a brick facade.	Ginin yana da facade na bulo.
There was a little discussion.	An yi 'yar tattaunawa.
The park is connected to a large shopping mall.	An haɗa wurin shakatawa da babban rukunin siyayya.
Look at these pictures carefully.	Ku kalli wadannan hotuna da kyau.
I want to try this recipe, said to be bound.	Ina so in gwada wannan girke-girke, ya ce a daure.
The story is very interesting.	Labarin ya ban sha'awa sosai.
They produce methane gas as part of their digestive system.	Suna samar da iskar methane a matsayin wani ɓangare na tsarin narkewar su.
Avoid the beach in a town near water.	Guji rairayin bakin teku a garin da ke kusa da ruwa.
You don't think I will pay that much do you?	Baka tsammanin zan biya haka ba ko?
violets bloom profusely.	violets sun yi fure sosai.
Another boat awaits them at the bank.	Wani kwale-kwale na jiransu a banki.
The hostages and the people are very sad.	Masu garkuwa da mutanen sun yi baƙin ciki sosai.
Demand for sugar has dropped.	Bukatar sukari ya fadi.
Adding salt to the table is not good.	Ƙara gishiri a tebur ba shi da kyau.
The young man nodded.	Saurayin ya ja tsaki ya ja tsaki.
The farmer enters the names of all his animals.	Manomin ya shigar da sunayen dabbobinsa duka.
Water is a new source of energy.	Ruwa sabon tushen makamashi ne mai albarka.
These birds are known for their ability to speak.	Wadannan tsuntsaye an san su da iya magana.
The messenger ran past the edge of town.	Dan aike a guje ya wuce bakin garin.
The rules are clear.	Dokokin sun fito fili.
A verse is written about disaster.	An rubuta aya game da musiba.
At the top of the narrow hill there is a wall.	A saman kunkuntar tudun akwai katangar.
They claim that artificial insemination can help fight pain.	Suna da'awar cewa magungunan wucin gadi na iya taimakawa wajen yaki da ciwo.
The presidential box is lying in the state.	Akwatin fadar shugaban kasa ta kwanta a jihar.
He struck the clothes with a sharp stick.	Ya bugi tufafin da sanda mai kaifi.
The village is beautiful in the spring.	Ƙauyen yana da kyau a cikin bazara.
It is best to add training regularly.	Zai fi kyau a ƙara horarwa akai-akai.
He suffers from anxiety in his eyes.	Yana fama da tashin hankali a idonsa.
The garden is a place of flowers.	Lambu wuri ne na furanni.
Most wind turbines are made of steel.	Yawancin injin turbin iska ana yin su ne da karfe.
The bird is sold in the local market.	Ana siyar da tsuntsun a kasuwar gida.
He picked up a paper towel.	Ya dauki tawul din takarda.
The number of Dolphins is declining rapidly in the world.	Yawan Dolphin yana raguwa cikin sauri a duniya.
They collect water in a bucket.	Sun tara ruwa a cikin bokiti.
Moisture conditions are good for plants.	Yanayin danshi yana da kyau ga tsire-tsire.
The power company has put the network through power lines.	Kamfanin lantarki ya sanya hanyar sadarwa ta layukan wutar lantarki.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Ana samun sukari a cikin 'ya'yan itace, kayan lambu da kayan kiwo.
The robbers were said to have demanded money.	An ce ‘yan fashin sun nemi kudi.
Use rich, beautiful jewelry.	Yi amfani da kayan arziki, kayan ado masu kyau.
Silent baby.	Tayi shiru baby.
She attends meetings regularly.	Tana zuwa taro akai-akai.
Numerous studies have been conducted in this field.	An gudanar da bincike da dama a wannan fanni.
Place in a large mixing bowl.	Sanya a cikin babban kwano mai hadewa.
The robber easily stole the car.	Da sauki dan fashin ya sace motar.
I dipped my chop into cold water.	Na tsoma sara na cikin ruwan sanyi.
The room is dark.	Dakin yayi duhu.
She married the wrong person.	Ta auri mutumin da bai dace ba.
They fought the election campaign.	Sun gwabza yakin neman zabe.
The taxi driver stopped quickly.	Direban tasi ya tsaya da sauri.
The driver spent two hours at the station.	Direban ya kwashe awa biyu a tashar.
This house is empty.	Wannan gidan babu kowa.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Masana kimiyya sun gano wani sabon nau'in dinosaur.
Don't you think we can ask for help?	Ba ku tsammanin za mu iya neman taimako?
Samba typing is played.	An buga bugun samba.
He is a marine fisherman.	Likitan kifin teku ne.
The question remains unanswered.	Tambayar ta kasance ba za a iya amsawa ba.
Do not use too much salt!	Kada ku yi amfani da gishiri da yawa!
Luke was arrested in the ensuing violence.	An kama Luka cikin tashin hankalin da ya biyo baya.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
He cried out for help, but no one came.	Ya yi ihu yana neman taimako, amma ba wanda ya zo.
They determined that global warming was taking place.	Sun ƙaddara cewa ana samun ɗumamar yanayi.
Hitting forward, he hit hard on the accelerator.	Bugawa gaba, ya buga da ƙarfi a kan accelerator.
The road to recovery.	Hanya zuwa farfadowa.
People cannot choose their relatives.	Mutane ba za su iya zaɓar danginsu ba.
He noticed she was holding something behind her.	Ya lura ta rike wani abu a bayanta.
The lake is glittering with the sun.	Tafkin yana kyalkyali da rana.
Spring has been a welcome departure from winter.	Spring ya kasance maraba da gudun hijira daga lokacin sanyi.
He is a good golfer.	Shi dan wasan golf ne mai kyau.
Make sure you put the cover on properly.	Duba cewa kun sanya murfin daidai.
A clever old woman raised a strong drink.	Wata tsohuwa mai wayo ta taso abin sha mai ƙarfi.
Things will be more effective.	Abubuwa za su zama mafi inganci.
We want you to visit our factory.	Muna son ku ziyarci masana'antar mu.
She drank a cup of tea.	Ta shanye kofin shayi.
The new route was two lanes each way.	Sabuwar hanyar ta kasance hanyoyi biyu kowace hanya.
At least she got respect.	Akalla ta samu daraja.
Made to market.	An yi wa injin sayar da kayayyaki.
This professional player plays for the school team.	Wannan ƙwararren ɗan wasa yana buga wa ƙungiyar makaranta wasa.
The bug moved slowly.	Kwaron ya motsa a hankali.
They must love their children.	Dole ne su ƙaunaci 'ya'yansu.
Let's play another game.	Mu sake yin wani wasan.
The power of the priests has not been challenged for a long time.	An dade ba a ƙalubalanci ikon firistoci ba.
Crowds rushed to the door.	Jama'a suka ruga zuwa bakin kofa.
Many of his songs were published after his death.	An buga wakokinsa da dama bayan rasuwarsa.
After several weeks, the crop is ready.	Bayan makonni da yawa, amfanin gona ya shirya.
It takes many years to learn to speak.	Yana ɗaukar shekaru da yawa don koyon magana.
The place was a beautiful green Emerald.	Wurin ya kasance kyakkyawan koren Emerald.
At this point, it is difficult to predict.	A wannan lokacin, yana da wuya a iya hasashen.
The ocean appears horizontal on this side.	Teku ya bayyana a kwance a wannan gefen.
He gently spread the word to her.	Ya watsa mata labarin a hankali.
Reducing blood pressure will improve blood pressure.	Rage hawan jini zai inganta jini.
The city behind these mountains is very wide.	Birnin da ke bayan waɗannan tsaunuka yana da faɗi sosai.
This town is famous for its fine steel industry.	Wannan garin ya shahara da sana'ar karafa masu inganci.
This star is very hot.	Wannan tauraro yana ƙonewa sosai.
My daughter's birthday is next month.	Ranar haihuwar 'yata wata mai zuwa ne.
He opened the delivery gate.	Ya bude gate din mai kawowa.
The players are very focused.	'Yan wasan sun mai da hankali sosai.
Please call again later if you have any questions.	Da fatan za a sake kira daga baya idan kuna da tambayoyi.
Pounds are constantly increasing against the dollar.	Fam na karuwa akai-akai akan dala.
It rained heavily all afternoon.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya duk yammacin rana.
Such questions remain unresolved.	Irin waɗannan tambayoyin sun kasance ba a warware su ba.
Terrified she straightened her dress.	A razane ta gyara rigarta.
A knife was inserted into the corpse.	An saka wuka a cikin gawar.
The sunset was still off for an hour or two.	Har yanzu faɗuwar rana ta kasance a kashe awa ɗaya ko biyu.
It is a very hot day.	Rana ce mai tsananin zafi.
Such theft cannot be tolerated.	Irin wannan satar ba za a amince da ita ba.
Clean the refrigerator.	Tsaftace firinji.
She finally agreed.	Daga karshe ta amince.
A potential buyer inspects the boat.	Wani mai yuwuwar siya ya duba jirgin ruwan.
The king died without a will.	Sarki ya mutu ba tare da wasiyya ba.
Beautiful green vegetation covers both sides of the highway.	Koren ciyayi masu kyan gani sun rufe ɓangarorin biyu na babbar hanyar.
After nearly two decades of fighting, it finally ended.	Bayan shafe kusan shekaru ashirin ana gwabza fada, daga karshe ya kare.
Medium ground conditions.	Yanayin ƙasa matsakaici.
She bit her lip.	Ta dafe lips dinta.
The new police chief is cleaning up the city.	Sabon shugaban ‘yan sandan yana tsaftace birnin.
Great lake.	Babban tafkin.
The boy began to hit himself on the wall.	Yaron ya fara buga kansa da bango.
She and her friend were walking on the beach.	Ita da kawarta sun yi tafiya a bakin teku.
The remains were discarded.	Ragowar aka jefar.
People adapt their attitudes to industrial life.	Mutane suna daidaita halayensu ga rayuwar masana'antu.
Using a music stand, hold the book.	Yin amfani da tsayawar kiɗa, riƙe littafin.
Water drops spilled on his body.	Digadin ruwa ya zubo a jikinsa.
She looked at nothing, terrified.	Ta kalle baice komai ba, a firgice.
Take an hour for lunch.	Ɗauki sa'a guda don abincin rana.
It is difficult to identify such fake plants.	Yana da wuya a gano irin waɗannan tsire-tsire na karya.
The report states that the country is suffering from extreme pollution.	Labarin ya bayyana cewa kasar na fama da matsanancin gurbacewar yanayi.
Animals can feel dangerous.	Dabbobi na iya jin haɗari.
Wind and waves will soon return.	Iska da raƙuman ruwa za su dawo ba da daɗewa ba.
As a result, fewer trees were planted.	Sakamakon haka, an dasa bishiyoyi kaɗan.
She landed very low.	Ta sauka kasa sosai.
She responded politely but did not add.	Ta amsa cikin ladabi amma bata kara ba.
Remember to keep updating your saviors on your progress.	Ka tuna don ci gaba da sabunta masu ceton ku game da ci gaban ku.
It served briefly as a soda jerk.	Ya yi aiki a takaice a matsayin soda jerk.
She was as cheerful as her mother.	Ta kasance mai fara'a kamar mahaifiyarta.
The guard was very friendly.	Mai gadin ya kasance abokantaka sosai.
We'll have more to talk about tomorrow.	Za mu sami ƙarin magana game da gobe.
There are no shops that accept credit cards, so bring lots of money.	Babu shago da ke karɓar katunan kuɗi, don haka kawo kuɗi da yawa.
The rain prevented us from hitting the lawn yesterday.	Ruwan sama ya hana mu saran lawn jiya.
The phone is ringing.	Wayar tayi ringing.
It annoys me when students talk during a lecture!	Yana ba ni haushi lokacin da ɗalibai suke magana yayin lacca!
The desert dries up all year round.	Hamada ta bushe duk tsawon shekara.
Jill, who makes whiskey, spoils her brand.	Jill, wacce ke yin whiskey, ta lalata alamarta.
Male many birds on the wing	Namiji da yawa tsuntsaye a kan reshe
Children play in a flower garden.	Yara suna wasa a lambun da ya yi fure.
The protest dispersed quickly.	Muzaharar ta watse da sauri.
An airplane package is being brought.	Ana kawo fakitin jirgin sama.
The lake is deep.	Tafkin yana da zurfi.
Interesting hobbies include weaving and design.	Abubuwan sha'awa masu natsuwa sun haɗa da saka da zane.
He collected impressive points in this game.	Ya tattara maki mai ban sha'awa a wannan wasan.
Most hospitals have no staff.	Yawancin asibitocin ba su da ma'aikata.
The player's agent signed her.	Wakilin dan wasan ya sanya mata hannu.
The elders' decision is final.	Shawarar dattawan ita ce ta ƙarshe.
I feel that the discussion is ongoing.	Ina jin cewa tattaunawar ta gudana.
The spoons were slammed shut on one side and the other on the ground.	Cokalan suka dunkule waje guda suna ta kyalkyalawa kamar karan iska.
It is usually used in medicine.	Yawancin lokaci ana amfani dashi a cikin magunguna.
The bridge connects the island to the city.	Gada ta haɗa tsibirin zuwa birnin.
Among his possessions were a large house and farms.	Daga cikin abin da ya mallaka har da wani katon gida da gonaki.
The local club came together to discuss the issue.	Kulob din yankin ya taru don tattauna matsalar.
Thousands of tourists visit the city every year.	Dubban 'yan yawon bude ido ne ke ziyartar wannan birni a kowace shekara.
The coal industry provides employment for thousands of workers.	Masana'antar kwal tana ba da ayyukan yi ga dubban ma'aikata.
The school girls sang on stage.	'Yan matan makaranta sun yi waƙa a kan mataki.
The law is very strict.	Dokar ta yi tsauri sosai.
It's one of the events.	Yana daya daga cikin taron.
Now he is ready to help with the project.	Yanzu yana shirye don taimakawa tare da aikin.
Pork and eggs, served with bread and coffee.	Naman alade da ƙwai, wanda aka yi amfani da shi tare da gurasa da kofi.
The man has hair.	Mutumin yana da gashin kansa.
Our study shows this.	Nazarin mu ya nuna haka.
Think before you speak.	Yi tunani kafin magana.
Thirty percent of these deaths are associated with heart disease.	Kashi 30 cikin 100 na wadannan mutuwar ana danganta su da cututtukan zuciya.
A sprig of Mint	A sprig na Mint
It was late, and so was the waiter.	Sa'a ta makara, haka ma mai jiran gado.
The soldiers took a position behind the barricades.	Sojojin sun dauki matsayi a bayan shingayen.
A hurricane caused flooding.	Guguwar mai zafi ta haifar da ambaliyar ruwa.
Make sure you allow plenty of drying.	Tabbatar cewa kun ba da izinin bushewa da yawa.
The government has regained control.	Gwamnati ta dawo da iko.
When did they last swim?	Yaushe suka yi iyo na ƙarshe?
How easy is it to get a university degree?	Yaya sauƙin samun digiri na jami'a?
Our brief tour of the city ended.	Takaitaccen rangadin da muka yi na birnin ya kare.
Each cell can produce insulin.	Kowane tantanin halitta na iya samar da insulin.
This is almost as dangerous as it gets.	Wannan yana da kusan haɗari kamar yadda yake samu.
We offer parking tickets!	Muna ba da tikitin yin parking!
This market is near the river.	Wannan kasuwa tana kusa da kogin.
Neighbors are expected to attend.	Ana sa ran makwabta za su halarta.
What he wants is peace.	Abin da ya ke so shi ne a samu zaman lafiya.
People took a deep breath before smoking.	Mutanen sun sha numfashi sosai kafin shan taba.
He collapsed in the room.	Ya fad'a a d'akin.
We have to get to the airport.	Dole ne mu tashi zuwa filin jirgin sama.
The phone is usually used as a communication device.	Yawancin lokaci ana amfani da wayar azaman kayan aikin sadarwa abin dogaro.
Thermal radiation energy is light.	Thermal radiation makamashi ne haske.
Many animals hibernate in the winter.	Dabbobi da yawa suna yin hibernate a cikin hunturu.
The atmosphere is interesting.	Yanayin yana da ban sha'awa.
The birds were flying in the sky.	Tsuntsayen suna ta shawagi cikin garken tumaki sama.
The dog's attention was amazing.	Hankalin kare ya kasance na ban mamaki.
No one predicted a riot.	Babu wanda ya yi hasashen tashin tarzoma.
The bridge stretches across the river.	Gadar ta shimfida kogin.
A lawyer is a person who defends his clients in court.	Lauya mutum ne da ke kare abokan huldarsa a kotu.
John, my brother, is a weak swimmer.	John, ɗan'uwana, ɗan wasan ninkaya ne mai rauni.
The dress has no style.	Tuffar ba ta da wani iri.
People have more vacation time than they used to.	Mutane suna da lokacin hutu fiye da yadda suke yi a da.
Of course, the tree also needs sunlight to grow.	Koyaya, bishiyar kuma suna buƙatar hasken rana don girma.
It is believed that ostrich cannot fly.	An yi imanin cewa jiminai ba za su iya tashi ba.
Our class received an amazing prize.	Ajin mu ya sami kyauta mai ban sha'awa.
Slowly she smashed the cigarette in the ashes.	A hankali ta murza sigarin dake cikin tokar.
She did not rest and waited for the bus.	Bata huta ba ta tsaya jiran bas.
Random codes are used to create secure passwords.	Ana amfani da lambobin bazuwar don ƙirƙirar amintattun kalmomin shiga.
So we have to charge more tenner.	Don haka dole ne mu cajin ƙarin tenner.
The taste is delicious.	Abin dandano yana da dadi.
Traditional music is popular in many countries.	Waƙar gargajiya ta shahara a ƙasashe da yawa.
The robber entered the bank and shot the cashier	Dan fashin ya shiga bankin ya harbe mai kudin
His son is passionate about collecting comic books.	Ɗansa yana da sha'awar tattara littattafan ban dariya.
The old woman is preparing potatoes.	Tsohuwar mace tana shirya dankalin turawa.
He works hard all the time.	Yana aiki tukuru kullum.
Remove the cover from the box.	Cire murfin daga akwati.
The narrator claims that the game is in vain.	Mai ba da labarin ya yi iƙirarin cewa wasan banza ya shiga.
There are thousands of species in the world.	Akwai dubban jinsuna a duniya.
Good luck!	Sa'a!
The pictures show the nature of everyday life.	Hotunan sun nuna yanayin rayuwar yau da kullum.
The wind is blowing hard.	Iska tana kadawa sosai.
Air pollution can affect children's health.	Gurbacewar iska na iya shafar lafiyar yara.
The theme of the song is Life.	Taken wakar shi ne rayuwa.
Modern buildings surround the dirt road.	Gine-gine na zamani sun kewaye titin mai karkarwa.
He decided to stop for a break.	Ya yanke shawarar tsayawa don hutu.
That was when our problems began.	A lokacin ne matsalolinmu suka fara.
Summer is pleasant and cool with occasional showers.	Lokacin bazara yana da daɗi da sanyi tare da shawa lokaci-lokaci.
The bread was made from flour.	An yi burodin daga gari.
Make sure this solution is stored in a dark place.	Tabbatar cewa an adana wannan maganin a wuri mai duhu.
The noise was too loud, she could not think.	Hayaniyar ta yi yawa, ta kasa tunani.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Bayyana fa'idodin wannan sabuwar fasahar haske.
The plane is taking off.	Jirgin sama yana tashi sama.
After many years, they are all old.	Bayan shekaru da yawa, dukansu sun tsufa.
The list ends with a question mark.	Jerin yana ƙare da alamar tambaya.
The children begged to go to the beach.	Yara sun roki su tafi bakin teku.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Waken kofi yana girma akan manyan 'ya'yan itace ja da ake kira cherries kofi.
My brother's girlfriend won the competition.	Budurwar yayana ta lashe gasar.
Bay rays floating on the water.	Bay haskoki na yawo a saman ruwa.
Our flight arrived at seven.	Jirgin mu ya iso bakwai.
Population pressure increases pollution problems.	Matsin yawan jama'a yana ƙara matsalolin ƙazanta.
The town is clean with no stains.	Garin yana da tsabta babu tabo.
More than a million people signed the petition.	Sama da mutane miliyan ne suka sanya hannu kan takardar.
Guests sat on high tables, surrounded by bamboo.	Baƙi sun zauna a kan dogayen tebura, an kewaye su da bamboo.
Pure water has no color and no taste.	Ruwa mai tsafta ba shi da launi da ɗanɗano.
She cut out shapes from clay.	Ta yanke siffofi daga yumbu.
The water is very rough.	Ruwan yayi m.
Police work on the city streets is not uncommon.	Ayyukan 'yan sanda a kan titunan birni ba kasafai ba ne.
It looks like a fox like a squirrel.	An yi kama da fox kamar squirrel.
The blue bow is gently tied around the package.	An daure baka mai shudin a hankali a kusa da kunshin.
It was snowing on the rocks.	Dusar ƙanƙara ce ta lulluɓe duwatsun.
He is walking slowly.	A hankali yake tafiya a hankali.
He is suffering from anxiety.	Yana fama da damuwa.
This is his twentieth birthday.	Wannan ita ce ranar haihuwarsa ta ashirin.
This cold season is very cold.	Wannan lokacin sanyi yana da sanyi sosai.
He took one step toward the weeping woman.	Ya dau mataki daya ya nufi matar da take kuka.
The little birds fluttered their wings.	Tsuntsaye ƙanana sun yi ta kaɗa kai.
The village field is full of activities.	Filin ƙauyen ya cika da harkoki.
She bowed her head and looked at them.	Ta sunkuyar da kanta tana kallonsu.
The cooking pot is still exploding.	Har yanzu tukunyar girki tana ta fashe-fashe.
The storm arose at eight o'clock at night.	Guguwar ta taso da karfe takwas na dare.
Meat has always been a delicacy.	Nama ya kasance abin jin daɗi da ba kasafai ba.
It is rumored that the superstar is in love.	Ana rade-radin cewa tauraron dan wasan ya yi soyayya.
Three women remained lost in the conversation.	Mata uku suka zauna bata cikin hira.
Her whole family fled.	Duk danginta sun gudu.
Tom is working as he was last year.	Tom yana aiki kamar yadda yake a bara.
The train is leaving in the morning.	Jirgin yana tafiya da asuba.
Calculate the price carefully.	Yi lissafin farashi a hankali.
Biology is not very popular in this country.	Halittar halitta ba ta shahara sosai a kasar nan.
Inequality remains with us.	Rashin daidaito ya kasance a gare mu.
He worked as an athlete all his life.	Ya yi aiki a matsayin ɗan wasa gabaɗayan rayuwarsa.
At first he seemed stupid and uninterested.	Da farko ya zama kamar mara hankali da rashin sha'awa.
The bedroom has a blue painted wall.	Bedroom ɗin yana da bangon fenti shuɗi.
The dessert was delicious.	Kayan zaki ya yi dadi.
The country is a world leader in information technology.	Kasar ta yi fice a harkar fasahar sadarwa.
A local priest said that the temple was holy.	Wani firist na yankin ya ce haikalin da tsarki ne.
The party was in full swing.	Biki ya yi ta hayaniya.
They are trying to reform the city.	Suna kokarin kawo gyara a cikin birnin.
There is regular drainage.	Akwai magudanar ruwa akai-akai.
She lost her precious toy.	Ta rasa abin wasa mai daraja.
Things that need to be done are often difficult to implement.	Abubuwan da ya kamata a yi galibi suna da wahalar aiwatarwa.
Meanwhile, the sun has set.	A halin yanzu, rana ta faɗi.
They keep running away from me.	Suna ta guje mini.
The magician gathers all his magical powers.	Mayen ya tara dukan ikon sihirinsa.
We can exclude from this process.	Za mu iya cire daga wannan tsari.
A supply chain was established.	An kafa kamfanin samar da kayayyaki.
To arrest him, the police need evidence.	Don kama shi, 'yan sanda suna buƙatar shaida.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Mutanen kauyen sun shaida kasancewar beyar.
He admires her for her strength and courage.	Yana sha'awarta don ƙarfinta da ƙarfin hali.
So the company decided to acquire new resources.	Don haka kamfanin ya yanke shawarar samun sabbin albarkatu.
Although it is known for its music, this province also produces wine.	Ko da yake an san shi da waƙa, wannan lardin kuma yana samar da ruwan inabi.
Homework is difficult.	Aikin gida yana da wahala.
She lit a candle.	Ta kunna kyandir.
He did not focus on his personal life.	Bai maida hankali kan rayuwarsa ta sirri ba.
She used a pencil with eraser in place.	Ta yi amfani da fensir tare da gogewa a wurin.
Several people were hospitalized.	An kwantar da mutane da dama a asibiti.
For society to change, we must change.	Domin al'umma ta canza, dole ne mu canza.
The rich have a lot of money.	Masu arziki suna da kuɗi da yawa.
Policymakers around the world are trying to stop emissions.	Masu tsara manufofi a duk faɗin duniya suna ƙoƙarin hana fitar da hayaki.
Weapons were called for.	An yi kira ga makamai.
Weaving and sewing are very popular.	Ana ci gaba da yin saƙa da ɗinki sosai.
The crisis ended in a tie.	Rikicin ya kare ne a kunnen doki.
You should contact someone immediately.	Ya kamata ku tuntubi wani nan da nan.
Turn off your computer?	Kashe kwamfutarka?
Something difficult, but possible.	Abu mai wahala, amma mai yiwuwa.
He is described as the winner.	An bayyana shi a matsayin wanda ya yi nasara.
The plumber went away and came back a few minutes later.	Mai aikin famfo ya tafi ya dawo bayan ƴan mintuna.
Before she disappeared she did something.	Tun kafin ta bace ta yi wani abu.
People need to eat to survive.	Mutane suna buƙatar ci don su rayu.
A couple with four children moved to the city.	Wasu ma’aurata da yara huɗu sun ƙaura zuwa birni.
The washing machine is dry at night.	Wankin ya bushe da dare.
Yazara is changing the nature of the beach.	Yazara yana canza yanayin rairayin bakin teku.
The palace is on a hill.	Fadar tana kan wani tudu.
The chef was unique in terms of cleanliness.	Mai dafa abinci ya kasance na musamman game da tsabta.
Real snakes are housed in a museum.	An saka macizai na gaske a gidan kayan gargajiya.
Half of the participants in this study were women.	Rabin mahalarta wannan binciken mata ne.
His company sells only the best.	Kamfaninsa yana sayar da mafi kyawun kawai.
John needs to lie to his roommates.	John yana bukatar ya yi ƙarya ga abokan zamansa.
This is really new.	Hasali ma wannan sabo ne.
They are bored with their perseverance.	Sun gundura da jajircewarsu.
His argument was ridiculous.	Hujjarsa ta kasance abin dariya.
His friend called him a "good boy".	Abokin nasa ya kira shi "Yaro nagari".
Oil prices continue to rise.	Farashin man fetur ya ci gaba da hauhawa.
The girl ran crying.	Budurwar ta gudu tana kuka.
There was a lot of noise when the guests arrived.	An yi hayaniya sosai lokacin da baƙin suka iso.
All kinds of creatures live in this forest.	Dukkan nau'ikan halittu suna zaune a cikin wannan daji.
Remember that they are just examples.	Ka tuna cewa su misalai ne kawai.
Blood-borne pathogens are often difficult to detect.	Mai cutar da jini yakan yi wahala a gano shi.
The soldier was talking on the phone.	Sojan yana magana ta wayar tarho.
The children are cheering and cheering.	Yaran suna zazzagewa suna murna.
She was forced to work harder than ever.	An tilasta mata yin aiki tukuru fiye da kowane lokaci.
This idea became untenable.	Wannan ra'ayin ya zama wanda ba zai iya aiki ba.
People have been lost in the ocean.	An yi asarar mutane a cikin teku.
It's a terrible accident.	Mummunan hatsari ne.
Lawmakers are calling for the constitution to be amended.	‘Yan majalisar dai na neman a yi wa kundin tsarin mulkin kwaskwarima.
The best women in the world live here.	Mafi kyawun mata a duniya suna zaune a nan.
They spoke in a low voice.	Suka yi maganar cikin surutu.
They exchanged stories that each was different.	Sun musanya labaran da kowanne ya sha bamban.
All of our students have completed the course.	Dukkan dalibanmu sun kammala kwas.
The baby is sleeping soundly.	Jaririn yayi bacci shiru.
Some animals have begun to change their skin.	Wasu dabbobi sun fara musanya fatun.
Time can heal all wounds.	Lokaci zai iya warkar da duk raunuka.
Be careful not to overcook the bananas.	A kula kar a dafe ayaba.
The study showed nothing more than an example.	Binciken ya nuna babu wani abu da ya wuce misali.
Soon this country will be a strong country.	Nan ba da jimawa ba kasar nan za ta zama kasa mai karfi.
Milk can be heated to produce curd.	Ana iya dumama madara don samar da curd.
Look, everyone, there.	Duba, kowa, a can.
We go to school in the morning.	Muna zuwa makaranta da safe.
Rumors of his unbelief began to spread.	An fara yada jita-jitar rashin imaninsa.
The sun can be seen in the sky.	Ana iya ganin rana a sararin sama.
Have fun!	Kuyi nishadi!
Her juice was drunk in two large sips.	Juice dinta ta sha cikin manyan gutsu biyu.
What are the five basic principles of organic matter?	Menene mahimman ka'idoji guda biyar na kwayoyin halitta?
Shout out when the store employee smiles at you.	Yi ihu idan ma'aikacin kantin ya yi maka murmushi.
Opinions vary on the effectiveness of the proposal.	Ra'ayoyi sun bambanta kan ingancin kudirin.
The quality of her thinking was checked.	An binciki ingancin tunaninta.
A group of students climbed a nearby hill.	Wasu gungun dalibai sun haura wani tudu da ke kusa.
We should put an end to this practice.	Ya kamata mu kawo karshen wannan al'ada.
Some argue to assess all visitors.	Wasu suna jayayya don tantance duk baƙi.
I wish you all the best.	Ina muku fatan alheri.
The fish jumped out of the water.	Kifin ya yi tsalle daga cikin ruwan.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Wannan masana'antar tana fama da matsanancin rashin ƙwararrun ma'aikata.
The old woman gently removed the cover.	Tsohuwar ta cire murfin a hankali.
We respect our parents.	Mu girmama iyayenmu.
The television can be seen clearly through the window.	Ana iya ganin talabijin a fili ta taga.
Even though it is dangerous, people swim in the ocean.	Ko da yake yana da haɗari, mutane suna iyo a cikin teku.
Try not to shout.	Yi ƙoƙarin kada ku yi ihu.
Pregnant women should not lift heavy objects.	Mace mai ciki kada ta daga abubuwa masu nauyi.
Floods destroyed homes.	Ambaliyar ruwa ta lalata gidaje.
Some experts believe that global warming is a natural phenomenon.	Wasu masana sun yi imanin cewa dumamar yanayi yanayi ne.
The upstairs studio has a huge bed.	Gidan studio na sama yana da katon gado.
So, it is a precious blessing.	Don haka, albarka ce mai kima.
Her gaze flickered around the store.	Kallonta yayi ya zagaye shagon.
The gardens are beautiful in the rain.	Lambuna yayi kyau a cikin ruwan sama.
Providing food, shelter, and clothing to the poor.	Samar da abinci, matsuguni, da sutura ga matalauta.
The report suggests that the two countries should cooperate.	Rahoton ya nuna cewa ya kamata kasashen biyu su ba da hadin kai.
Wind and rain and hail were all present.	Iska da ruwan sama da ƙanƙara duk sun hallara.
The people were silent.	Jama'a sukayi shiru.
It can’t be pretty.	Ba za ta iya zama kyakkyawa ba.
This house is old.	Wannan gidan ya tsufa.
Please wash your hands before starting.	Da fatan za a wanke hannuwanku kafin farawa.
The latest news about the layoffs comes as a shock.	Labarin baya-bayan nan game da korar ma’aikatan ya zo da kaduwa.
The cliff erupted violently.	Dutsen dutsen ya barke da karfi.
He noticed that the older boy was moving his fingers.	Ya lura da yadda babban yaron yake motsa yatsunsa.
The wind blew her hair.	Iska ta kada gashinta.
Birds were barking outside my window.	Tsuntsaye suna ta ihu a wajen taga na.
Call an ambulance.	Kira motar asibiti.
It has silver hooks and parts.	Yana da ƙugiyoyin azurfa da sassa.
The middle has a smaller particle than an atom.	Tsakanin tsakiya yana da ƙarancin barbashi fiye da zarra.
The rich should pay taxes.	Masu arziki su biya haraji.
He was anti-citizen.	Ya kasance mai adawa da ƴan ƙasar.
They have recently started reading the growth chart.	Kwanan nan sun fara karanta jadawalin girma.
Here are some tips for traveling.	Anan akwai wasu shawarwari don tafiya.
He put red carnation on the coffin.	Ya dora jajayen carnation akan akwatin gawar.
Children are placed in care.	An sanya yara a cikin kulawa.
The garden soon became famous for its delicious chicken.	Nan da nan gonar ta zama sananne ga kaza mai dadi.
The palace grounds were large and diamond.	Filin fadar ya kasance babba da lu'u-lu'u.
Joseph accuses his brothers of treason.	Yusufu ya zargi ’yan’uwansa da yaudara.
This road leads to the village.	Wannan hanya tana kaiwa zuwa ƙauyen.
Italian culture is rich in culture, art, and music.	Al'adun Italiya yana da wadatar al'ada, fasaha, da kiɗa.
Years have passed, and it is still unclear.	Shekaru sun shude, kuma har yanzu ba a bayyana ba.
Here, we can make comparisons.	Anan, zamu iya yin kwatance.
The cemetery is made of sandstone.	An yi makabartar da dutsen yashi.
Villagers have improved their irrigation system.	Mazauna ƙauye sun haɓaka tsarin ban ruwa.
After the promise, the work will really start.	Bayan wa'adin, aikin zai fara da gaske.
Many women are influential in large industries.	Mata da yawa suna yin tasiri a manyan masana'antu.
The plastic bag broke, dumping garbage on the road.	Jakar robobin ta karye, ta zubar da shara a kan hanya.
He continued to live abroad.	Ya ci gaba da zama a kasar waje.
Their neighbors came to visit.	Makwabtansu sun zo ziyara.
He wanted to marry her.	Ya so ya aure ta.
I will be honest with my story.	Zan yi gaskiya da labarina.
The fridge is full of assorted foods.	Firinji na cike da abinci iri-iri.
She sat by his side watching the fire.	Gefen shi ta zauna tana kallan wutar.
To pass faster, a car needs a larger engine.	Don wucewa da sauri, mota tana buƙatar babban injin.
However, much remains to be done.	Duk da haka, da yawa ya rage a yi.
This hotel is known for its food.	Wannan otal an san shi da abinci.
She has a sharp tongue.	Tana da harshe mai kaushi.
She asks for coffee every day.	Ta nemi kofi kowace rana.
This is a cheaper option.	Wannan ita ce alamar mai rahusa.
The ocean is rich in resources.	Ƙasar teku tana da wadata da albarkatu.
The young prince lived entirely on his own.	Yarima matashi ya rayu gaba ɗaya shi kaɗai.
The nurse will check your condition.	Ma'aikaciyar jinya za ta bincika yanayin ku.
Ask the teacher a question.	Ka taba yiwa malamin tambaya.
The horizontal fire.	Wuta a kwance.
Experts are concerned.	Masana sun damu.
If you remember the show, you remember it.	Idan kun tuna da wasan kwaikwayon, kun tuna da shi.
Consider using a thermometer.	Yi la'akari da amfani da ma'aunin zafi da sanyio.
The living room is full of furniture.	Falo ya cika da kayan daki.
The clock says five to twelve minutes.	Agogon ya ce minti biyar zuwa sha biyu.
He climbed on the table.	Ya hau kan teburin.
He worships twice a day.	Yana yin ibada sau biyu a rana.
She left town and settled in the country.	Ta bar garin da zama a kasar.
The root has many branches under the ground.	Tushen yana da rassa da yawa a ƙarƙashin ƙasa.
However, these waves support a variety of water life.	Duk da haka, waɗannan raƙuman ruwa suna tallafawa rayuwar ruwa iri-iri.
Ten thousand of her countrymen traveled with her.	Dubu goma 'yan kasarta ne suka yi tattaki da ita.
Word control	Ikon kalma
Yet he rested his head on her shoulder.	Amma duk da haka ya dora kansa akan kafadarta.
An amazing discovery has been made in the woods.	An gano abin ban mamaki a cikin dazuzzuka.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
There are villages dedicated to the supply of this food.	Akwai ƙauyuka da aka sadaukar don samar da wannan kayan abinci.
Before the war, there was almost no industry.	Kafin yakin, kusan babu masana'antu.
Potatoes are a great food.	Dankali ya kasance babban abinci.
Oil and gas are also found in oil resources.	Hakanan ana samun mai da mai a cikin albarkatun mai.
The dog is a natural playwright.	Kare na halitta ne mai wasa.
People are fleeing for their lives.	Jama'a na gudun hijira saboda tsoron rayukansu.
We need to know the nature of his death.	Muna bukatar mu san yanayin mutuwarsa.
An email has been sent to you.	An aika muku da takardar ta imel.
We live in absolute poverty.	Mun rayu cikin cikakken talauci.
Form four groups.	Samar da ƙungiyoyi huɗu.
The area temple was built centuries ago.	An gina haikalin yankin ƙarni da yawa da suka wuce.
Technicians can quickly identify the problem.	Masu fasaha na iya gano matsalar cikin sauri.
The kingdom was not very popular.	Sarautar ba su da farin jini sosai.
The parade lasted more than three hours.	An kwashe sama da awanni uku ana faretin.
First, you will need two cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
That should be sufficient enough.	Ya kamata hakan ya fi isa.
The manager announced plans to expand the business.	Manajan ya sanar da shirin fadada kasuwancin.
We should consider the idea of ​​producing natural gas in the home.	Ya kamata mu bincika ra'ayin samar da iskar gas a cikin gida.
Over the past year, the number of volunteers has declined.	A cikin shekarar da ta gabata, adadin masu aikin sa kai ya ragu.
Traders are required to reduce prices.	An bukaci 'yan kasuwa da su rage farashin.
It is a building designed for a residence or residence.	Ginin gini ne da aka yi niyya don matsuguni ko wurin zama.
The error occurred due to an error between the router.	Kuskuren ya faru ne saboda kuskuren na'ura mai ba da hanya tsakanin hanyoyin sadarwa.
He has just returned from the country.	Ya dawo daga kasar ne kawai.
The experience of the elderly has been largely ignored.	An yi watsi da kwarewar tsofaffi sosai.
Is one of these answers correct?	Shin ɗayan waɗannan amsoshin daidai ne?
She could hardly keep her eyes on the animals.	Da kyar ta zubawa dabbobi ido.
The book is very fingering.	Littafin ya kasance mai yatsa sosai.
Islanders understand the importance of conservation.	Mazauna tsibirin sun fahimci mahimmancin kiyayewa.
This is a poor family.	Wannan dangin talakawa ne.
The population is young and growing.	Yawan jama'a matasa ne kuma suna girma.
They keep arguing with each other.	Suka ci gaba da rigima da juna.
Deputies have been debating the law for some time.	Wakilan sun yi ta muhawara game da dokar na wani lokaci.
A good woman should be beautiful.	Ya kamata mace mai kyau ta zama kyakkyawa.
They could not find a way back home.	Sun kasa samun hanyar komawa gida.
Democracy is still a work in progress.	Dimokuradiyya har yanzu aiki ne da ke kan gaba.
The beer spilled on the table.	Giyar ta zube akan teburin.
She untied her guitar, carefully adjusting the thread.	Ta zare gitarta, tana daidaita zaren a hankali.
This girl is eight years old.	Wannan yarinyar tana da shekara takwas.
I turned it over in a family photo book.	Na juye ta cikin wani littafi na hotunan iyali.
First, grind the peanuts through a sieve in a food processor.	Da farko, a niƙa gyada ta hanyar jujjuya a cikin injin sarrafa abinci.
The quake killed dozens of people	Girgizar kasar ta sa mutane da dama suka rasa rayukansu
The baby is believed to be in good health.	An yi imanin jaririn yana cikin koshin lafiya.
The man with the big yellow dog.	Mutumin da babban kare mai rawaya.
The pilots extinguished the blaze.	Matukin jirgin sun tarwatsa gobarar wuta.
They recently shot a dog.	Kwanan nan sun harbe kare.
The challenge seems to be overwhelming.	Kalubalen ya yi kama da girma da yawa.
He raised an eyebrow and said.	Ya d'aga gira yana fad'in.
One can appreciate their efforts.	Mutum zai iya yaba kokarinsu.
To breathe life into the poor.	Don hura rayuwa a cikin matalauta.
The ant drowned its young in soft cheese.	Tururuwar ta nutse da ƴaƴanta cikin cuku mai laushi.
Its principles, drawings, and principles are very weak.	Ka'idodinsa, zane-zane, da ka'idodinsa suna da rauni sosai.
Small amounts of sugar are used to sweeten the tea.	An yi amfani da ƙananan barbashi na sukari don zaƙi shayi.
A hurricane destroyed the house.	Wata mahaukaciyar guguwa ta lalata gidan.
They cannot fly, but they can run very fast.	Ba za su iya tashi sama ba, amma suna iya gudu da sauri.
Protests erupted throughout the day.	Zanga-zangar ta barke tsawon yini.
Brave fighter, he suffered serious injuries in the attack.	Jajirtaccen mayaki, ya samu munanan raunuka a harin.
The dealer sells a lot of electronics.	Dillalin yana sayar da kayan lantarki da yawa.
Is this to stop the flight?	Wannan don dakatar da jirgin?
Salt adds flavor to cooked potatoes.	Gishiri ya kara dandano ga dankalin da aka dafa.
This is a fabric store only.	Wannan kantin sayar da masana'anta kawai.
When will this road be paved?	Yaushe za a shimfida wannan hanyar?
Three years ago, he was found unconscious.	Shekaru uku da suka wuce, an same shi kwance a sume.
The sun came out of the darkness.	Rana ta fito daga cikin duhu.
These steps will help you to succeed in life.	Waɗannan matakan za su taimaka muku yin nasara a rayuwa.
The engine broke down.	Injin ya karye.
The population of this island is dwindling.	Yawan jama'ar wannan tsibiri yana raguwa.
He opened the birthday.	Ya bude maulidin.
These clothes can be washed in the washing machine.	Waɗannan tufafin ana iya wanke injin.
He said the people were starving.	Ya ce mutanen suna cikin yunwa.
Let's go swimming on the river.	Mu je yin iyo a bakin kogin.
Often they will monkeys.	Sau da yawa za su bi birai.
Riding a motorcycle can be very dangerous.	Yin tafiya a kan babur na iya zama haɗari sosai.
In ancient times, people burned trees for heat.	A zamanin da, mutane suna kona bishiyoyi don zafi.
The election results are in doubt.	Sakamakon zaben ya kasance cikin shakku.
The young man escaped and ran.	Saurayin ya kubuta da gudu.
Coins of thousands of dollars were found in his bag.	An gano tsabar kudi na dubban daloli a cikin jakarsa.
The star turnips were white.	Tauraron turnips ya kasance fari.
The atmosphere in the store is delicious.	Yanayin cikin kantin yana da ɗanɗano.
It is believed that music can calm the pet.	An yi imanin cewa kiɗa na iya kwantar da dabbar dabbar dabbar.
Pie two she ate.	Pie guda biyu ta ci.
They did not take off their hats.	Ba su cire huluna ba.
Families broke up by law.	Iyalai sun watse ta hanyar doka.
There is no sugar in his bowl.	Babu sukari a kwanon sa.
The increase in prices has affected negative sales.	Ƙaruwar farashin ya shafi tallace-tallace mara kyau.
William serves with distinction.	William yayi hidima tare da bambanci.
She clicked on the feather, focusing.	Ta danna kan gashin tsuntsu, tana mai da hankali.
The package contains one hundred and thirty cookies.	Kunshin ya ƙunshi kukis ɗari da talatin.
Water is an essential part of life.	Ruwa shine muhimmin bangaren rayuwa.
The company expects to make a loss this year.	Kamfanin yana tsammanin yin asarar hasara a wannan shekara.
Chrysanthemums are planted on a power line.	An dasa Chrysanthemums akan layin wutar lantarki.
It is a three-dimensional solid cube.	Cube mai ƙarfi ne mai ƙarfi uku.
Last year, inflation.	A bara, halin hauhawar farashin kayayyaki.
The chicken lay on a warm floor.	Kazar ta kwanta a kasa mai dumi.
He lives on the sea.	Yana zaune a saman teku.
Dogs can be trained to search for missing children.	Ana iya horar da karnuka don nemo yaran da suka bata.
Most of the dancers wore masks.	Yawancin ’yan rawa sun sanya abin rufe fuska.
Not everyone understands.	Ba duka mutane ne suka fahimci lamarin ba.
He emptied the baskets on the floor.	Ya kwashe kwandunan a kasa.
I agreed to meet my father.	Na yarda in hadu da mahaifina.
These books are dirty.	Waɗannan littattafan datti ne.
Sorbitol is a diabetic.	Sorbitol ne mai ciwon sukari.
I no longer suffer from rheumatism.	Ina daina shan wahala daga rheumatism.
A cold wind touched her face.	Wata iska mai sanyi ta taba fuskarta.
The farmer bought the vegetables.	Manomi ne ya sayo kayan lambu.
Paint cracks in places.	Fentin ya fashe a wurare.
Use a new spoonful of cooking fat.	Yi amfani da sabon cokali na kitsen dafa abinci.
The fish slowly swam through the muddy river.	Kifin ya yi iyo a hankali a cikin kogin laka.
This plaster is very thick, it does not look good.	Wannan filastar tana da kauri sosai, ba ta da kyau.
This business is considered risky.	Ana ɗaukar wannan kasuwancin mai haɗari.
There have been a few references to the war in recent years.	Akwai 'yan nassoshi game da yakin a cikin 'yan shekarun nan.
The politician who insulted him is currently in jail.	Dan siyasar da ya wulakanta yana gidan yari a halin yanzu.
Indian food still uses ghee.	Abincin Indiya har yanzu yana amfani da ghee.
The village is supported by a soft hill.	Ƙauyen ya sami goyon baya da tudu mai laushi.
Farm roads are in bad condition.	Hanyoyin gonaki suna cikin mummunan yanayi.
After the arrest the police officer arrested the thief.	Bayan an kama dan sandan ya kama barawon.
All buildings in the courtyard are white.	Dukan gine-ginen da ke filin farare ne.
The place is amazing.	Wurin yana ban mamaki.
The support bracket may be replaced.	Maiyuwa ne a maye gurbin katakon goyan baya.
The family is worried about what happened.	Iyali sun damu da abin da ya faru.
Let the car cool during this time.	Bari motar tayi sanyi a wannan lokacin.
The fence is covered in white flowers in the spring.	An rufe shingen cikin farin furanni a cikin bazara.
Replacing the worn carpet will be expensive.	Sauya kafet ɗin da aka sawa zai yi tsada.
Please stop talking to me.	Don Allah a daina magana da ni.
The competition is hot this year.	Gasar ta yi zafi a bana.
Only a few agencies operate in this area.	Hukumomi kaɗan ne kawai ke aiki a wannan fagen.
Elected officials are not powerful.	Jami’an da aka zaba ba su da karfin iko.
The interesting thing is to make glass decorations.	Abin sha'awa shine yin kayan ado na gilashi.
They failed to make the final game.	Sun kasa yin wasan karshe.
I take full responsibility for the mistake.	Ina ɗaukar cikakken alhakin kuskuren.
A broken pipe fills the kitchen.	Wani bututu da ya karye ya cika kicin din.
The legislature has a majority.	'Yan majalisar dai na da rinjaye.
People talked about these animals in whispers.	Mutane sun yi magana game da waɗannan dabbobi a cikin rada.
This house has been a place of many joys.	Wannan gidan ya kasance wurin abubuwan farin ciki da yawa.
This city has many parks.	Wannan birni yana da wuraren shakatawa da yawa.
She spoke slowly and thoughtfully.	Ta tauna a hankali da tunani.
I think destiny unites us today.	Ina ganin kaddara ta hada mu a yau.
Pay for your order at a restaurant.	Biya don odar ku a gidan abinci.
Good nursery.	Kyakkyawan wurin renon yara.
He found the glass empty.	Ya iske gilashin babu kowa.
This is a long process.	Wannan tsari ne mai tsayi.
The injured child is very ill.	Yaron da ya ji rauni yana rashin lafiya sosai.
The president conceded defeat.	Shugaban ya amince da shan kaye.
She claimed her compliment for inventing the bulb.	Ta yi iƙirarin yabo ta don ƙirƙira kwan fitila.
We are in trouble.	Muna cikin wahala.
The wolf twisted his head a little.	Kerkeci ya dan karkatar da kansa.
It is easy to see that this language is difficult.	Yana da sauƙi a ga cewa wannan harshe yana da wahala.
She was particularly fond of green apples.	Ta kasance musamman son kore apples.
Letters are being thrown on the street.	Ana ta amai da wasikun a titi.
There is a stream that flows through this park.	Akwai rafi da ke bi ta wannan wurin shakatawa.
Mice eat sandwiches.	Mice suna cin gurasar gurasa.
Leslie and her mother board the bus.	Leslie da mahaifiyarta suna hawa bas.
He became the victim of a serious accident.	Ya zama wanda aka yi masa mummunan hatsari.
He did not listen to his wife's advice.	Bata ji shawarar matarsa ​​ba.
Tests showed that she had a high fever.	Gwajin ya nuna cewa tana da zazzabi mai zafi.
Coal ash is produced when charcoal is burned.	Ana samar da tokar kwal ne idan aka kone gawayi.
They are fascinated by western myths.	An burge su da tatsuniyoyi na yamma.
The little boy who cried out to the wicked was removed.	An cire dan kankanin yaron da ya yi kukan miyagu.
The industry has been in decline.	Masana'antar ta kasance cikin raguwa.
Unemployment remained stable last year.	Adadin rashin aikin yi ya tsaya tsayin daka a bara.
It is long, dark and beautiful.	Dogo ne, duhu kuma kyakkyawa.
It is wise to follow my father's advice.	Yana da hikimar bin shawarar mahaifina.
The election was a resounding success.	Zaben dai ya nuna an samu gagarumin rinjaye.
This dish has a unique taste.	Wannan tasa yana da dandano na musamman.
Several days passed, however, with no progress.	Kwanaki da yawa sun shude, duk da haka, ba tare da wani ci gaba ba.
Traditional works are increasingly being replaced by new technologies.	Ana ƙara maye gurbin ayyukan gargajiya da sababbin fasaha.
You can catch your bus in five minutes.	Kuna iya kama bas ɗin ku a cikin mintuna biyar.
Say goodbye to your dying wife.	Ka yi bankwana da matarka da ke mutuwa.
Accept that the money does not belong to you.	Ka yarda cewa kuɗin ba na ku ba ne.
The environment, he said, is in danger.	Muhalli, in ji shi, na cikin hadari.
English is one of the three major languages.	Turanci yana ɗaya daga cikin manyan harsuna uku.
Some people seek treatment for this illness.	Wasu mutane suna neman maganin wannan rashin lafiya.
Fish cells are very nutritious.	Kwayoyin kifi suna da gina jiki.
Some residents face food and water shortages.	Wasu mazaunan sun fuskanci ƙarancin abinci da ruwa.
She often forgets to do household chores.	Sau da yawa takan manta da yin ayyukan gida.
The prime minister is planning a tour of the province.	Firayim Ministan ya shirya rangadin lardin.
Leather sofa provides comfort.	Sofa na fata yana ba da kwanciyar hankali.
Many people flock to the countryside as incomes increase.	Mutane da yawa sun yi tururuwa zuwa karkara yayin da kudaden shiga ya karu.
Insects are carefully removed.	Ana kawar da kwari a hankali.
I'm trying to find a home	Ina kokarin samun gida
The vote also signaled economic growth.	Kuri'ar ta kuma nuna ci gaban tattalin arziki.
The boy cried as her mother left.	Yaron ya yi kuka yayin da mahaifiyarta ta tafi.
The farmer holds his chicken and chops it.	Manomi ya rike kazarsa yana sare ta.
Keep swimming.	Ci gaba da yin iyo.
Good cooking goes into a test ground.	Kyakkyawan dafa abinci ya shiga cikin ƙasa mara gwadawa.
He drank a glass of ice.	Ya sha gilashin ruwan ƙanƙara.
We use fish for nutrition.	Muna amfani da kifi don gina jiki.
All the rest of the water has dried up.	Duk sauran ruwan ya daɗe da ƙafewa.
Snakes are remembered for their cruelty.	Ana tunawa da macizai da zalunci.
True love is greater than anyone else.	Soyayya ta gaskiya tafi kowa.
We decided to paint the walls of the room.	Mun yanke shawarar zana bangon ɗakin.
The stories are very interesting.	Labarun suna da ban sha'awa sosai.
Completing a bachelor's degree takes four years of study.	Cika karatun digiri yana ɗaukar shekaru huɗu na karatu.
He danced with the birds.	Ya yi rawa da tsuntsaye.
The scientist calculated the nature of the stars.	Masanin kimiyya ya lissafta yanayin taurari.
She was overwhelmed by grief.	Wani matsanancin bacin rai ya mamaye ta.
The vice president's speech was not accepted.	Jawabin mataimakin shugaban kasar bai samu karbuwa ba.
Use tools to cultivate the field.	Yi amfani da kayan aiki don noma filin.
It was a smooth movement.	Ya kasance m motsi.
Do not use bleach alone.	Kada a yi amfani da bleach kawai.
When he was younger, he enjoyed climbing trees.	Lokacin da yake ƙarami, yana jin daɗin hawan bishiyoyi.
I used strawberries to enhance the flavor of the sauces.	Na yi amfani da strawberries don haɓaka ɗanɗanon biredi.
The bed was very comfortable.	Gado yayi dadi sosai.
A few minutes walk south	Tafiya na 'yan mintuna zuwa kudu
She was crying and crying.	Tayi kuka tana kuka.
Now she smells good.	Yanzu ta narka kamshinsa.
His doctor advised him to exercise more.	Likitansa ya shawarce shi da ya kara motsa jiki.
There is water everywhere.	Akwai ruwa ko'ina.
These animals are so big that they are not seen.	Waɗannan dabbobin suna da girma da ba a saba gani ba.
However, some women covered their heads.	Duk da haka, wasu matan sun rufe kawunansu.
I remember the experience clearly to this day.	Na tuna da kwarewa a fili har yau.
This is a garden of safety.	Wannan lambun wuri ne na aminci.
Jesus lights the way, and the disciples follow him.	Yesu ya haskaka hanya, almajiransa suka bi shi.
She followed him.	Ta bishi.
We are not used to the car, so be careful.	Ba mu saba da motar ba, don haka a kula.
Chimps are a good role model for people.	Chimps shine kyakkyawan abin koyi ga mutane.
The ambulance passed slowly.	Motar agajin gaggawa ta wuce a hankali.
Mid-life crisis is a life crisis.	Rikicin tsakiyar rayuwa rikicin rayuwa ne.
The walls are painted black.	An zana bangon bangon da baƙar fata.
The city is plagued by youth crime.	Garin yana fama da laifukan matasa.
The fighting lasted a month.	Yaƙin dai ya ɗauki wata guda.
He replaced it with a rubber ball.	Ya maye gurbinsa da ƙwallon roba.
The night watchman monitors each employee.	Mai kula da dare ya duba kowane ma'aikaci.
She specializes in mathematics.	Ta kware a fannin lissafi.
Eventually this river will dry up.	A ƙarshe wannan kogin zai bushe.
He picked up his lunch and headed for work.	Ya d'auko guntun abincinsa ya nufi wurin aiki.
The weather is nice during the summer.	Yanayin yana da daɗi a lokacin bazara.
She made porridge and sat down to eat.	Tayi porridge sannan ta zauna taci abinci.
He wore a suit and tie.	Ya sa suit da tie.
In this area, many travelers are missing.	A wannan yanki, masu tafiya da yawa sun ɓace.
Her friends welcomed her to see who she was.	Kawayenta sun karbe ta ga wacce ita ce.
He finally agreed.	Daga karshe ya amince.
He did not deserve our time.	Bai cancanci lokacinmu ba.
She considered his reasons carefully.	Ta yi la'akari da dalilansa a hankali.
The soup is thick with corn starch.	Miyar tayi kauri da sitacin masara.
He stopped and looked around.	Ya dakata yana duban ko'ina.
Their daughter was two years old.	'Yar su ta kasance ƙanana da shekara biyu.
You, you are absolutely talented!	Kai, kana da cikakkiyar hazaka!
She heads a major university.	Ta shugabanci wata babbar jami'a.
Go and wash your hands.	Ku je ku wanke hannuwanku.
He did not enjoy it there.	Bai ji dadin can ba.
His face was bronze.	Kashin fuskarsa sun yi tagulla.
Two cups of milk are required.	Ana buƙatar kofi biyu na madara.
You can control the technology for good and evil.	Kuna iya sarrafa fasaha don nagarta da mugunta.
One thing leads to another.	Wani abu yana kaiwa ga wani.
He intends to join the Navy next year.	Yana da niyyar shiga aikin sojan ruwa a shekara mai zuwa.
These traps are not filled.	Ba a cika waɗannan tarkuna ba.
Parts of his profile confused me.	Sassan profile ɗinsa sun ruɗe ni.
The bull swam through the dog.	Bijimin ya yi iyo ta hanyar kare.
Birds fly south for the winter.	Tsuntsaye suna tashi zuwa kudu don hunturu.
Golden doubloons are very rare.	Golden doubloons suna da wuya sosai.
The army is short.	Sojan gajere ne.
Fred caught fire at the beginning of the test.	Fred ya shiga wuta a farkon gwaji.
Caterpillar turned out to be a beautiful butterfly.	Caterpillar ya juya ya zama kyakkyawar malam buɗe ido.
The next day the prince arrived.	Washegari Yarima ya iso.
Many things have changed in the last twenty years.	Abubuwa da yawa sun canza a cikin waɗannan shekaru ashirin.
Desert storms cause occasional disturbances.	Guguwar hamada takan yi tashin hankali lokaci-lokaci.
You can book your hotel room online or by phone.	Kuna iya ajiye ɗakin otal akan layi ko ta waya.
Create light and blur it well.	Ƙirƙirar haske kuma ku kwaɗa shi sosai.
Time is running out this afternoon.	Lokaci ya wuce a hankali a wannan la'asar.
Train not spoken.	Jirgin kasa ba a magana.
It is known for its graphic design.	An san shi da zane-zane na zane-zane.
The coffee shop is on the left.	Shagon kofi yana gefen hagu.
Texts that claim to explain magic techniques.	Rubutun rubutun da ke da'awar bayyana dabarun sihiri.
They stand motionless, watching.	Suna tsaye babu motsi, suna kallo.
Several cars were sold last month.	An sayar da motoci da yawa a watan da ya gabata.
All lights are still on.	Duk fitilu har yanzu suna kunne.
The coffee machine rang as the water solenoid opened.	Injin kofi ya yi ƙara yayin da solenoid na ruwa ya buɗe.
She cries again.	Kuka ta sake yi.
The cave was overlaid with bronze and bat dots.	An lullube kogon da tagulla da ɗigon jemage.
The cook gently peel the vegetables.	Mai dafa abinci a hankali ya kwasfa kayan lambu.
I put a new lock on this door.	Na sanya sabon kulle a wannan kofa.
The city is famous for its many temples and temples.	Garin ya shahara saboda yawan wuraren ibada da gidajen ibada.
Clothing and perfume are common.	Shigar tufafi da turare ya kasance ruwan dare.
The children sat in a circle.	Yara sun zauna a da'ira.
Dawn, long sunset.	Fitowar alfijir, dogon faɗuwar rana.
A favorable economic environment has encouraged foreign investment.	Yanayin tattalin arziki mai kyau ya karfafa zuba jari na kasashen waje.
I was skeptical at first.	Na yi shakka da farko.
He sat reading a newspaper in a garden chair.	Ya zauna yana karanta jarida a kujeran lambu.
The crab population has declined dramatically.	Yawan kaguwa ya ragu sosai.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	Yawancin malamai sun yarda cewa hamburger na farko an dafa shi.
Read this book from beginning to end.	Karanta wannan littafin daga farko har ƙarshe.
The painting helps the church.	Zanen yana taimaka wa coci.
Her dog is getting tired.	Karen nata yana yin kasala.
He was once a famous boxer.	Ya taba zama shahararren dan dambe.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Kamshin tafarnuwa da albasa ya cika kicin din.
She kept my word.	Ta kiyaye maganata.
They suggest that treatment is necessary.	Sun ba da shawarar cewa magani ya zama dole.
Cold winds blow across the globe.	Iska mai sanyi ta kada a fadin duniya.
This kind of food really surprised me.	Irin wannan abincin ya ba ni mamaki sosai.
He raises his hand and tries to calm the man down.	Ya daga hannu yana kokarin kwantar da hankalin mutumin.
The rooster made an unidentified call.	Zakara ya yi kira da ba a gano ba.
The capital is famous for its tourists.	Babban birnin ya shahara da masu yawon bude ido.
Our problem now, they say, is population.	Matsalolinmu a yanzu, a cewarsu, yawan jama’a ne.
This center is famous for its small classes.	Wannan cibiya ta shahara saboda ƙananan azuzuwan ta.
You must meet legal requirements.	Dole ne ku biya bukatun doka.
Children are at home and after school.	Yara suna gida da bayan makaranta.
The gun was found by a police officer.	Wani dan sanda ne ya gano bindigar.
Hundreds of people were killed in the floods.	An kashe daruruwan mutane a ambaliyar.
A huge black taxi pulled up to the park.	Wata katuwar bakar tasi ce ta jata zuwa wurin shakatawar.
Let us not give up until the work is done!	Kada mu yi kasala har sai an gama aikin!
The choir sings beautiful songs.	Ƙungiyar mawaƙa tana rera waƙoƙi masu kyau.
They are very surprised.	Sosai suka yi mamaki.
Make sure the cream has a thick color.	Tabbatar cewa kirim yana da launi mai kauri.
Grass and weeds are everywhere.	Ciyawa da ciyawa suna ko'ina.
This article contains the essence of humility.	Wannan labarin yana ɗauke da ɗabi'a na tawali'u.
Whoever is caught should be punished.	Duk wanda aka kama a hukunta shi.
The staff finished before the scheduled time.	Ma'aikatan sun gama kafin lokacin da aka tsara.
The soldiers were required to surrender their weapons.	An bukaci sojojin da su ba da makamansu.
It's almost a thousand dollars.	Yana da kusan dala dubu ɗaya.
The country is pursuing austerity measures.	Kasar na bin manufar tsuke bakin aljihu.
Family and friends gathered to patrol the area.	Yan uwa da abokan arziki sun taru domin yin sintiri.
Pharaoh's old capital was under the sea.	Tsohon babban birnin Fir'auna yana ƙarƙashin teku.
The singer surprised critics.	Mawaƙin ya ba da mamaki ga masu suka.
Imperialism often serves to win over the poor and oppressed.	Imperialism sau da yawa yana hidima don cin nasara ga matalauta da waɗanda ake zalunta.
When the camp was finished, they packed up their belongings.	Masu sansani in sun gama, sun tattara kayansu.
The cold water was surprisingly warm.	Ruwan sanyi ya yi dumi da mamaki.
My sister had a liver transplant.	An yi wa kanwata dashen hanta.
The elephant's trunk is the main organ of the mind.	Gangar giwa ita ce babbar gabobin hankali.
The interested person carefully examines the new bottle.	Mutumin mai sha'awar ya bincika baƙuwar kwalbar a hankali.
The meetings are going according to plan.	Tarukan dai suna tafiya kamar yadda aka tsara.
The glass seal slides down, covering them completely.	Tambarin gilashin ya zame ƙasa, ya rufe su gaba ɗaya.
The next skin is rapidly declining.	Fata na gaba yana raguwa da sauri.
It was so small that it reached the pedal.	Ya yi kankanta har ya kai ga feda.
The public has been informed.	An sanar da jama'a.
There are three principles.	Akwai ka'idoji guda uku.
Travel to the bus station.	Tafiya zuwa tashar bas.
Find a job where he can show off his skills.	Samun aiki inda zai iya fitar da basirarsa.
They cannot afford to pay a reasonable price for each other.	Ba za su iya cimma farashin da ya dace da juna ba.
His work is very popular.	Aikinsa ya shahara sosai.
This monument is a symbol of our freedom.	Wannan abin tunawa alama ce ta 'yancinmu.
Appreciate the lush green landscape.	Ya yaba da lush kore shimfidar wuri.
The local pastor discussed the importance of the place and religion.	Limamin yankin ya tattauna muhimmancin wurin da addini yake da shi.
She almost immediately spotted the person she was looking for.	Kusan nan take ta hango mutumin da take nema.
We are here.	Muna nan.
The forecast is for rain.	Hasashen shine don ruwan sama.
The tree is a blessing.	Itace albarka ce mai yawa.
You are welcome to dine with me if you wish.	Kuna marhabin da ku ci abinci tare da ni idan kuna so.
The doctrine of free will contains many arguments.	Koyarwar 'yancin zaɓe ta ƙunshi muhawara da yawa.
Something terrible happened.	Wani bala'i ya faru.
When he became angry, the leopard became frightened.	Lokacin da ya fusata, damisar ta yi firgita.
The place of worship is now in ruins and enlarged.	Wurin bauta a yanzu ya ruguje kuma ya cika girma.
He came third in the country for average batting.	Ya zo na uku a cikin kasar don matsakaicin batting.
It is illegal to do so.	Ba bisa ka'ida ba ne a yi shara.
The walls are decorated with beautiful leather.	An yi wa bangon ado da fatuna masu kyau.
The stench of flesh permeated him.	Kamshin rubewar nama ya mamaye shi.
Your long words have made me weary.	Dogon maganarki ya gundura ni da hawaye.
Years ago he was stripped of all his dignity.	Shekarun da suka shude sun cire masa duk wata daraja.
I fall behind.	Ina faduwa a baya.
The moon shone in the sky.	Watan ya haskaka a sararin sama.
Mouse ran down the street.	Mouse ya ruga da gudu ya gangara titin.
His glass shone in the light.	Gilashinsa na kyalli a cikin hasken.
Some organisms are interested in each other.	Wasu kwayoyin halitta suna sha'awar juna.
Sniffing some news, journalists enter the market.	Suna shakar wasu labarai, 'yan jaridar sun shiga kasuwa.
She became a millionaire.	Ta zama miloniya.
They installed solar panels throughout the city.	Sun sanya na'urorin hasken rana a ko'ina cikin garin.
One method involves adding salt to boiling water.	Hanya ɗaya ta haɗa da ƙara gishiri a cikin ruwan zãfi.
An evil smile flashed across his face.	Wani mugun murmushi ya sakar masa.
A red light emanating from the ground.	Wani haske mai ja yana fitowa daga ƙasa.
Knead the dough for two minutes.	Knead da kullu na minti biyu.
Pollution is expected to worsen.	Ana sa ran gurbatar yanayi zai yi muni.
Most mammals are careful to avoid predators.	Yawancin dabbobi masu shayarwa suna da hankali don su guje wa mafarauta.
A bicycle champion who has won many races.	Zakaran tseren keke wanda ya lashe tsere da yawa.
The fire broke out as the vehicles sped away.	Wutar ta lalace yayin da motocin ke rugawa.
Farmers' expectations this year are bleak.	Hasashen manoma a wannan shekarar yana da muni.
Save your workbook.	Ajiye littafin ayyukanku.
The smell of flowers filled the air.	Kamshin furanni ya cika iska.
The rules of basketball are very similar to football.	Dokokin kwallon kwando sun yi kama da kwallon kafa.
We need protection from things.	Muna buƙatar kariya daga abubuwa.
Our hand has replaced my replacement.	Hannunmu ya maye gurbin na maye gurbin.
The company's profits increased last year.	Ribar da kamfanin ya samu ya karu a bara.
She is not used to leaving the house.	Bata saba fita gidan ba.
Invite him, they said.	Ku gayyace shi, suka ce.
The law prohibits the giving of small children.	Doka ta haramta ba da yara kanana.
This plant thrives in sandy soils.	Wannan tsiron yana bunƙasa a cikin ƙasa mai yashi.
Achillea pulsatilla is also called wormwood.	Achillea pulsatilla kuma ana kiranta da wormwood.
Her senses quickly deteriorated.	Jin ta ya yi saurin lalacewa.
I am under medical supervision.	Ina karkashin kulawar likita.
The demand exceeds supply.	Bukatar ta wuce wadata.
Economic growth has slowed significantly.	Ci gaban tattalin arziki ya ragu matuka.
She puts on a cocktail worker.	Ta sakawa ma'aikacin hadaddiyar giyar.
I'd rather return my books.	Gara in mayar da littattafana.
The text is handwritten.	An rubuta rubutun a hankali da hannu.
Orange blossoms are a promise of light, summer sunshine.	Furannin lemu sune alƙawarin haske, hasken rana na bazara.
This medication should be kept on balance.	Ya kamata a ajiye wannan magani a kan ma'auni.
The shouts of silence.	Ihuwar taji shiru.
The storm hit the coast at night.	Guguwar ta mamaye gabar tekun cikin dare.
They exchanged different shades.	Sun yi mu'amalar inuwa iri-iri.
The soldiers choked their horses.	Sojojin sun shake dawakinsu.
She wore a nice lacy navy underwear.	Ta saka atamfa mai kyau na kayan sojan ruwa na lacy.
These dehufu are delicious.	Wadannan dehufu ne mai dadi.
Build industrial connections on reclaimed land.	Gina mahaɗan masana'antu akan ƙasar da aka kwato.
The main objection to the program is cost.	Babban ƙin yarda da shirin shine farashi.
The steps are slippery, so it takes its time.	Matakan sun yi zamiya, don haka ya ɗauki lokacinsa.
The plants will stop growing soon.	Tsire-tsire za su daina girma nan ba da jimawa ba.
Another train was suspended for more than an hour.	An dakatar da wani jirgin kasa sama da awa daya.
I'm late to class.	Na makara zuwa class.
There were reports of bombings here.	An samu rahoton tashin bama-bamai a nan.
His recipes are very popular.	Abubuwan girke-girkensa sun shahara sosai.
Please try again.	A sake gwadawa.
The situation in the agricultural sector is dire.	Halin da ake ciki a fannin noma yana da muni.
The town exists only because of the nearby mines.	Garin yana wanzuwa ne kawai saboda ma'adinan da ke kusa.
Their lives are at stake by cutting down trees.	Rayuwarsu na fuskantar barazana ta hanyar sare itatuwa.
They give almost a start at the same time.	Sun ba da kusan farawa lokaci guda.
He insisted on seeing the director.	Ya dage da ganin director.
The water becomes gas after heating.	Ruwan ya zama iskar gas bayan dumama.
The computer is turned off quickly.	An kashe kwamfutar da sauri.
Bacteria cause many diseases.	Kwayoyin cuta suna haifar da cututtuka da yawa.
Many successful businesses have been slow to adopt the new system.	Yawancin kasuwancin da suka yi nasara sun yi jinkirin ɗaukar sabon tsarin.
They overturned their trailer.	Suka kifar da tirelar tasu.
The rock is hard to move.	Dutsen yana da wuyar motsawa.
Updates are.	Abubuwan da ake sabunta su ne.
The last visit was a long time ago.	Ziyara ta ƙarshe ta kasance tuntuni.
World leaders have pledged aid.	Shugabannin duniya sun yi alkawarin bayar da agaji.
The books were once owned by a famous author.	Littattafan sun taba mallakar wani shahararren marubuci.
The palace collapsed during the Civil War.	Gidan sarauta ya fadi a lokacin yakin basasa.
The captain instructed his crew to get back on board.	Kyaftin din ya umarci ma'aikatansa da su koma cikin jirgin.
He barely made it into the building.	Da kyar ya shiga ginin.
He asked her to lend him money once.	Ya nemi ta bashi kudi sau daya.
A voice from the kitchen called to her.	Wata murya daga kicin ta kira ta.
It rains a lot, almost every day.	Ana ruwan sama akai-akai, kusan kowace rana.
The body of the watch is made of iron.	Jikin agogon an yi shi da baƙin ƙarfe.
It looks strong.	Kallonta yayi da karfi.
Run, run, run as fast as you can.	Gudu, gudu, da sauri gwargwadon iyawa.
Meet the public and the sound of music.	Gai da jama'a da sautin kiɗa.
He uttered those words of separation to everyone in particular.	Ya furta waɗancan kalaman rabuwar kai ga kowa musamman.
Heavy trucks emit gas.	Motoci masu nauyi suna fitar da iskar gas.
They cannot be controlled, he said.	Ba za a iya sarrafa su ba, in ji shi.
The number of elderly people must be carefully considered.	Dole ne a kalli yawan mutanen da suka tsufa a hankali.
The sun shines through the leaves, glittering over the lake,	Hasken rana yana tace ganye, yana ƙyalli akan tafkin,
Farmers are urged to adopt new technologies.	An yi kira ga manoma da su koma sabuwar fasaha.
Even in space, there will be weight.	Ko a sararin samaniya, za a sami nauyi.
Hardly must be exactly right.	Dole ne wuya ya zama daidai daidai.
The previously banned practice is spreading rapidly.	Aikin da aka haramta a baya yana yaduwa cikin sauri.
This traditional game is made from phone.	An yi wannan wasan wasan gargajiya ne daga waya.
He suffered severe bone injuries.	Ya samu mummunan rauni a kashi.
My kids have been their friends for years.	Yara na sun kasance abokansu tsawon shekaru.
Do not throw anything out of the window!	Kada ku jefar da komai daga taga!
Paul is the head of the church in the church.	Bulus shugaban coci ne a coci.
He always organizes his questions in good terms.	Koyaushe yana tsara tambayoyinsa a cikin kyawawan sharuddan.
The larynx or muscles of the larynx cause noise.	Maƙogwaro ko tsokoki na makogwaro suna haifar da sauti.
The commission today voted against the ban.	A yau ne kwamitin ya kada kuri’a kan haramta hakar mai a teku.
Where are the children?	Ina yaran suke?
Remember to prepare an umbrella.	Ka tuna shirya laima.
Only bring interesting characters.	Kawo haruffa masu ban sha'awa kawai.
She covered her black jeans.	Ta rufe da baki jeans dinta.
I always wanted to meet someone famous.	A koyaushe ina son saduwa da wani sanannen.
The first baby is crying.	Jariri na farko yana kuka.
It is an old tribe living in this country.	Wata tsohuwar ƙabila ce ta zauna a wannan ƙasar.
It is a long and arduous task.	Doguwar aiki ce mai wahala.
The country is still reeling.	Har yanzu ana zaman dar-dar a kasar.
He is the editor of literature.	Shi ne editan wallafe-wallafen.
Poinsettia is a popular holiday plant.	Poinsettia sanannen tsire-tsire ne na biki.
Industry leaders have promised better wages.	Shugabannin masana’antar sun yi alkawarin inganta albashi.
It has been raining for a while.	An yi ruwan sama na ɗan lokaci kaɗan.
Algebra bored him, and physics seemed useless.	Algebra ya gundure shi, kuma kimiyyar lissafi ta zama kamar mara amfani.
Many celebrities attended the ballet.	Fitattun jarumai da dama ne suka halarci bikin ballet.
The field is empty.	Filin babu kowa.
The mighty river must have been great.	Ƙaƙƙarfan kogin tabbas ya kasance mai girma.
Health benefits are uncertain.	Amfanin lafiya ba shi da tabbas.
Fashions are constantly changing.	Fashions suna canzawa koyaushe.
Over the next century, the island's population grew.	A cikin ƙarni na gaba, yawan mutanen tsibirin ya ƙaru.
The politician demanded compensation for the company.	Dan siyasar ya bukaci a biya kamfanin diyya.
The car industry is changing rapidly.	Masana'antar kera motoci suna canzawa cikin sauri.
Global temperatures will continue to rise.	Yanayin zafin duniya zai ci gaba da hauhawa.
He finally got the job he wanted.	Daga karshe ya sami aikin da yake so.
We often visit museums to learn more about art.	Sau da yawa muna zuwa gidajen tarihi don ƙarin koyo game da fasaha.
The kitchen kitchen is well equipped.	Kitchen na asibitin yana da kayan aiki sosai.
My friends are always teasing me.	Abokai na kullum suna min ba'a.
The young men were forced to surrender.	An tilasta wa samarin mika wuya.
They are always gossiping.	Kullum sai gulma suke yi.
Stay in bed all day.	Zauna a kan gado duk yini.
You should wait for the signal to stop.	Ya kamata ku jira siginar ta tsaya.
It quickly sank into the water.	Ya rube da sauri cikin ruwa.
The country's economic growth is creating new jobs.	Ci gaban tattalin arzikin ƙasar yana haifar da sabbin ayyukan yi.
Which ticket do you think will win?	Wane tikiti kuke tunanin zai ci nasara?
I'm talking about the people who live in these houses.	Ina magana ne game da mutanen da suke zaune a waɗannan gidajen.
He addressed the crowd, trying to control his anger.	Ya yi jawabi ga mahalarta taron, yana kokarin danne fushinsa.
The ball hits the window shattering the glass.	Kwallan ya buga taga yana farfasa gilashin.
There is a bright fog in the sky today	Akwai hazo mai haske a sararin samaniya a yau
The male frog screams to attract the female.	Namijin kwadi yana kururuwa don jan hankalin mace.
The mother is losing hope.	Uwar tana rasa bege.
A white statue stands on the side of the river.	Wani farin mutum-mutumi ya tsaya a gefen kogin.
In this time of crisis, we need your support.	A wannan lokaci na rikici, muna buƙatar goyon bayan ku.
Until independence is declared.	Har sai an bayyana 'yancin kai.
Police vehicles were parked in front of the building.	An ajiye motocin 'yan sanda a gaban ginin.
Turn off your engine.	Kashe injin ku.
Astronomers think the galaxy is a million years old.	Masana astronomers suna tunanin galaxy yana da shekaru miliyan.
A group of abandoned houses on the outskirts of the capital.	Rukunin gidaje da aka yi watsi da su a gefen babban birnin kasar.
Your needs must be met in the best possible way.	Dole ne a biya bukatunku mafi kyau.
All the defendants were found guilty.	Dukkan wadanda ake tuhumar an same su da laifi.
A friend of mine is in jail.	Wani abokina yana kurkuku.
Salmon, however, was not harmed.	Salmon, duk da haka, ya kasance ba ya cutar da shi.
The coach is full of eager students.	Kocin ya cika da dalibai masu kwadayin.
Exit his bowel movement in the toilet.	Fito hanjinsa yayi a toilet.
The effect of pollution is evident in their beautiful flowers.	Tasirin gurɓatawa yana bayyana a cikin kyawawan furanninsu.
Improve your vocabulary by learning new words.	Haɓaka ƙamus ɗin ku ta hanyar koyon sababbin kalmomi.
In a short time he caught the cold metal.	Cikin kankanin lokaci ya kamo karfen sanyi.
Now the fields grow cucumbers, tomatoes, and watermelons.	Yanzu gonakin na noman cucumbers, tumatur, da kankana.
Engine sales have increased in recent years.	Tallace-tallacen injuna sun karu a cikin 'yan shekarun nan.
The museum exhibits amazing artefacts.	Gidan kayan gargajiya yana baje kolin abubuwan tarihi na ban mamaki.
The dictator sent troops to crush the rebellion.	Mai mulkin kama karya ya aika da sojoji domin murkushe tawayen.
Summer and winter may be the same but they are different.	Lokacin rani da hunturu na iya zama iri ɗaya amma sun bambanta.
I need to do my best.	Ina bukata in yi kyau na.
There is so much to do.	Akwai abubuwa da yawa da za a yi.
The ravens barked loudly.	Hankaka ya zage damtse.
These cold seasons are very cold.	Waɗannan lokacin sanyi suna yin sanyi sosai.
He sank slowly into a coma.	Ya nitse a hankali cikin sume.
Journalists should seek the truth and tell the truth.	’Yan jarida su nemi gaskiya su fadi gaskiya.
He praised her on her dress.	Ya yaba mata akan rigarta.
Mud is a basic material for making pottery.	Laka wani abu ne na asali don yin tukwane.
Unemployment has reached a certain level.	Rashin aikin yi ya kai wani matsayi.
They intend to make us ugly.	Suna da niyya su sa mu mummuna.
This palm tree seen from above appears to be decaying and decaying.	Wannan bishiyar dabino da ake gani daga sama tana bayyana ta tabuce kuma ta lalace.
A lot of money was required.	An bukaci kudi mai yawa.
We need to sort the waste.	Muna bukatar mu ware sharar gida.
As individual buyers, we must purchase local products.	A matsayinmu na daidaikun masu siye, dole ne mu sayi samfuran gida.
The dragon was very big.	Dodon ya kasance babba babba.
Butter knife	Wukar man shanu
He enjoys traveling the world.	Yana jin daɗin yawo a duniya.
The pork was sliced ​​thick and weakened.	An yanka naman alade da kauri kuma ya yi rauni.
First, you will need two cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
These lakes contain fish.	Tafkunan nan sun ƙunshi kifi.
Transistor radio is illegal here	Rediyon transistor haramun ne a nan
Stones and rocks are still visible.	Har yanzu ana ganin duwatsu da duwatsu.
The onset of battle is usually sudden.	Farawar yaƙi yawanci kwatsam ne.
Many people have been displaced by the floods.	Mutane da dama ne suka rasa matsugunansu sakamakon ambaliyar.
The team of scientists is spending three weeks there.	Ƙungiyar masana kimiyya tana yin makonni uku a can.
The ants are working on the mountain.	Tururuwar tana aiki a kan dutsen.
Parents are reminded not to smoke.	Iyaye sukan tunatar da su kada su sha taba.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Likitan ya gaya wa majiyyacin ya ci abinci daidai gwargwado.
The Cathedral is famous for its gargoyles.	Cathedral ya shahara da gargoyles.
The skin is bitter.	Bawon yana da ɗaci.
Roof glass is common here.	Gilashin rufin ya zama ruwan dare a nan.
Improving schools in rural areas.	Haɓaka makarantun dake cikin yankunan karkara.
The animals cooperated by repairing each other.	Dabbobin sun ba da hadin kai ta hanyar gyaran juna.
The protagonist of the story seems to be ill.	Jarumar labarin ta yi kamar ba ta da lafiya.
His wife whispered something in his ear.	Matarsa ​​ta rada masa wani abu a kunne.
The best players have lost.	’Yan wasan da suka fi yin wasa sun yi rashin nasara.
The young man came out round with charm.	Saurayin ya fito zagaye da fara'a.
Mikewa walks around the court.	Mikewa yayi ya zagaya kotu.
He wants to be a doctor one day.	Yana so ya zama likita wata rana.
The foundations under the building are not well maintained.	Tushen da ke ƙarƙashin ginin ba su da kyau.
Canary was in a hurry.	Canary ya yi sauri.
He is a clean man.	Mutum ne mai tsafta.
All of these factors can be considered as biological factors.	Duk waɗannan abubuwan ana iya ɗaukar su azaman kwayoyin halitta.
In these areas, the snow is less abundant.	A cikin waɗannan yankuna, dusar ƙanƙara ba ta cika cika ba.
This is a text, not a statement.	Wannan rubutu ne, ba magana ba.
Under the dirt, the snow was icy.	A ƙarƙashin datti, dusar ƙanƙara ta kasance ƙanƙara.
The rich buy wine.	Masu arziki sukan sayi ruwan inabi.
They found the place rich in nutrients.	Sun gano wurin yana da wadataccen abinci mai gina jiki.
Cream is the perfect balance.	Cream shine cikakkiyar daidaito.
Strong winds remove clouds	Iska mai ƙarfi ta kawar da gizagizai
Any fruit or vegetable can be stored in this way.	Ana iya adana kowane 'ya'yan itace ko kayan lambu ta wannan hanyar.
He walks up and down his room.	Yana takawa sama da kasa dakinsa.
Call a plumber immediately.	Kira mai aikin famfo nan da nan.
A group of police have claimed to run.	Wasu gungun ‘yan sanda sun cafke wanda ya gudu.
Scientists need their schools.	Masana kimiyya suna buƙatar makarantunsu.
A strong wind blew the door open.	Wata guguwar iska ta girgiza kofar.
The wild animals became strange and strange to the girl.	Dabbobin daji sun zama masu ban mamaki da ban mamaki ga yarinyar.
This wonderful fruit is called lychee at home.	Wannan 'ya'yan itace mai ban mamaki ana kiransa lychee a gida.
This lake was the site of a massacre before history.	Wannan tafkin shine wurin da aka yi kisa kafin tarihi.
The motion picture industry has recently expanded.	Masana'antar hotunan motsi ta haɓaka kwanan nan.
The leadership industry has been plagued by child labor scandals.	Masana'antar jagora dai ta sha fama da badakalar yin aikin yara.
The heroes left their homes at dawn.	Jaruman sun bar gidajensu da gari ya waye.
ducks bathed in the lake.	agwagi sun yi wanka a tafkin.
The women were impressed.	Matan sun burge.
Our findings have led to significant progress.	Abubuwan da muka gano sun haifar da babban ci gaba.
Regardless of age, they will survive extinction altogether.	Ko da shekaru, za su tsira daga bacewa gaba ɗaya.
Some foods are very nutritious.	Wasu abinci suna da gina jiki sosai.
It floated slowly to the beach.	Ya yi ta shawagi a hankali zuwa bakin teku.
Before we move on, let's review the results.	Kafin mu ci gaba, bari mu sake duba sakamakon.
Long-term stability is required.	Ana buƙatar samun daidaito mai dorewa.
The speed of the car is too much for this road.	Gudun motar ya yi yawa ga wannan titin.
The roof is damaged and it is dangerous for things.	Rufin ya lalace kuma yana da haɗari ga abubuwan.
Another painkiller gradually increased in intensity.	Wani raɗaɗin ciwo ya ƙara ƙarfi a hankali.
They find people who can succeed.	Sun gano mutanen da za su iya yin nasara.
Gradually I peeled the avocado that showed.	A hankali na bare avocado da ya nuna.
Do not judge, and you will not be harmed.	Kada ku yi hukunci, kuma ba za ku ji rauni ba.
The civilian plane could not withstand	Jirgin farar hula ya kasa jurewa
Inadequate housing exacerbates crime.	Rashin isassun gidaje yana dagula matsalar laifuka.
People are urged to increase the number of eggs to prevent infections.	An yi kira ga mutane da su kara yawan ƙwai don rigakafin cututtuka.
The former president faced a similar dilemma.	Irin wannan matsala ta fuskanci tsohon shugaban.
This report details.	Wannan rahoto yayi cikakken bayani.
You wash your hair every day.	Kuna wanke gashin ku kowace rana.
The latest vote is close.	Kuri'ar na baya-bayan nan ta yi kusa.
The capital remained inaccessible for several days.	Babban birnin ya kasance ba a iya isa ga kwanaki da yawa.
A proud new mother watches over her newborn baby.	Sabuwar uwa mai girman kai tana kallon jaririn da ta haifa.
Put the potatoes in the microwave.	Saka dankali a cikin microwave.
Gather together to remember our loved ones who have died.	Ku taru domin tunawa da ’yan uwanmu da suka mutu.
The birds made a racket.	Tsuntsaye sun yi raket.
She enjoyed the rice pudding.	Ta ji daɗin koriyar shinkafar shinkafa.
Police are looking for the killer.	'Yan sanda suna neman wanda ya kashe shi.
The man crushed the leaves with his hands.	Mutumin ya murkushe ganyen da hannuwa.
She was so happy that she hugged my cat.	Tayi murna har ta rungume katsina.
She accepted the offer and resigned.	Ta karb'i k'addara tare da yin murabus.
Immediately they saw the smoke.	Nan take suka ga hayakin.
Cloud-based algorithms predict slow rise.	Algorithm da ke aiki akan gajimare yana annabta jinkirin tashi.
She slipped and fell and cut off her leg.	Ta zame ta fadi tana yanke kafa.
The villager built his house using traditional materials.	Dan kauyen ya gina gidansa ne ta hanyar amfani da kayan gargajiya.
She prefers animals to plants.	Ta fi son dabbobi fiye da tsire-tsire.
He washed the car.	Ya wanke motar.
We drank coffee made with the best beans.	Mun sha kofi da aka yi da mafi kyawun wake.
Many doctors and nurses volunteered to help.	Likitoci da ma'aikatan jinya da yawa sun ba da kansu don taimakawa.
Roads are narrow, and there is only one traffic light.	Hanyoyin suna kunkuntar, kuma akwai fitilar ababan hawa guda ɗaya kawai.
The cheese is dry, and it smells sour.	Cuku ɗin ya bushe, kuma yana ƙamshi mai tsami.
Move the glass from the buttons before installing it.	Matsar da gilashin daga madannai kafin shigar da shi.
The weather was hot and congested.	Yanayin ya yi zafi da cunkoso.
Tables and chairs were scattered across the floor.	Tebura da kujeru sun watse a falon.
His shots are amazing.	Iya harbinsa na ban mamaki.
This store carries fresh fruits and vegetables.	Wannan kantin yana ɗaukar sabbin 'ya'yan itatuwa da kayan marmari.
Police immediately arrested the suspects.	‘Yan sandan sun yi gaggawar cafke wadanda ake zargin.
Her boss snapped his fingers to attract the worker's attention.	Maigidanta ya fizge yatsunsa don ya jawo hankalin ma'aikacin.
A little girl watched her mother make cakes.	Wata karamar yarinya ta kalli mahaifiyarta tana yin kuli-kuli.
Their levels of corruption have increased by a lot.	Matakan gurɓacewarsu ya ƙaru da ƙuri'a.
For working women, housewives, and female students.	Ga mata masu aiki, da matan gida, da dalibai mata.
I think this is an appropriate verse.	Ina tsammanin wannan aya ce da ta dace.
No one was given a full dose.	Ba wanda aka ba wa cikakken kashi.
Some time passes before someone picks up the phone.	Wani lokaci ya shuɗe kafin wani ya ɗauki wayar.
The politician ordered the installation of a new lamp.	Dan siyasar ya ba da umarnin a kafa sabuwar fitila.
You need to use the right type of wood.	Kuna buƙatar amfani da nau'in itace daidai.
Crime rates have dropped dramatically.	Yawan aikata laifuka ya ragu kwatsam.
Ask students to demonstrate their work as they do the math.	Tambayi ɗalibai su nuna aikinsu yayin da suke yin lissafi.
City planners are always trying to improve traffic.	Masu tsara birni suna ƙoƙarin inganta zirga-zirga a koyaushe.
Snakes have truncated trunks and no legs.	Macizai suna da gangar jikinsu masu kunkuntar kawunansu kuma ba su da ƙafafu.
Dolphins can swim fast.	Dolphin na iya yin iyo da sauri.
He declares war.	Ya shelanta yaki.
Phone calls are restricted at work.	An taƙaita kiran waya a wurin aiki.
His methods have been tough for many viewers.	Hanyoyinsa sun kasance masu tsauri ga yawancin masu kallo.
Shaman discovered the cancer immediately.	Shaman ya gano cutar kansa nan da nan.
Polyester fabric is used to make dresses.	Ana amfani da zanen polyester don yin riguna.
Building style	Salon gine-gine
The problem was much simpler than it looked.	Matsalar ta kasance mai sauƙi fiye da yadda ake kallo.
Where are they going?	Ina suka dosa?
They are always complaining.	Kullum sai gunaguni suke.
She is pictured standing next to a body of water.	Ana hotonta tsaye kusa da wani ruwa.
Use half the salt as indicated by the recipe.	Yi amfani da rabin gishiri kamar yadda girke-girke ya nuna.
He felt the need for urine.	Ya ji bukatar fitsari.
The text was honest.	Rubutun ya kasance mai gaskiya.
Or maybe the crime that caused the accident.	Ko kila laifin da ya haddasa hatsarin.
They were convinced that smoking was harmful.	An shawo kansu cewa shan taba sigari yana da illa.
The research fee is very high.	An ba da kuɗin bincike sosai.
The nurse asked me about my medical history.	Ma'aikaciyar jinya ta tambaye ni tarihin likita na.
We saw enough capital.	Mun ga isasshe babban birnin.
This area was once covered with ice.	An taba rufe wannan yanki da kankara.
He reached for the horse's neck.	Ya kai wuyan dokin.
In the morning there was an argument.	Da safe aka fara rigima.
The results made him speechless.	Sakamakon zaben dai ya sa shi kasa magana.
Gradually she came close to them completely.	A hankali ta karaso kusa da su gaba daya.
The injured Karen moaned softly.	Karen da ya ji rauni ya yi nishi a hankali.
The sun will set in half an hour.	Rana za ta fadi cikin rabin sa'a.
She touches the bee gently.	Ta shafi kudan zuma a hankali.
Order of Captain, sir.	Umarnin Captain, yallabai.
Our eyes are the best sense we have.	Idanuwanmu sune mafi kyawun hankali da muke da su.
A close relative has been charged with murder.	An tuhumi wani dan uwa na kurkusa da laifin kisan.
The helicopter tilt to the right.	Jirgin mai saukar ungulu ya karkata zuwa dama.
The main advantage of this new technology is	Babban fa'idar wannan sabuwar fasaha ita ce
These are the rules.	Waɗannan su ne ƙa'idodi.
Some dogs are sleeping on the roof.	Wasu karnuka suna kwana a kan rufin.
The Hedonist was rich and had a good mind.	Hedonist ya kasance mai arziki kuma yana da kyakkyawan tunani.
The mountains are full of wild beasts.	Duwatsu cike suke da namun daji.
The market for organic products is small.	Kasuwar samfuran halitta kadan ne.
Arthur complained that the task was too difficult.	Arthur ya yi gunaguni cewa aikin yana da wuyar gaske.
They crowded into a narrow valley.	Suka cunkushe cikin wani kunkuntar kwari.
Experts have gathered to discuss the findings.	Masana sun yi taro domin tattauna sakamakon binciken.
Unscrew the broken nut.	A kwance goron da aka barke.
Beans begin to grow.	Wake ya fara girma.
Clean the hair	Tsaftace aski
Politicians have won the power struggle.	'Yan siyasar sun yi nasara a gwagwarmayar mulki.
The fish went round.	Kifin ya zagaya.
Hot water is turned on.	An kunna ruwan zafi.
The government wants to expand the market.	Gwamnati na son fadada kasuwar.
The military claimed to have calmed the area.	Sojojin sun yi ikirarin sun kwantar da yankin.
Trade unions are the most effective way to fight injustice.	Kungiyoyin kwadago su ne hanya mafi inganci wajen yaki da rashin adalci.
The whole village was looking forward to the festival.	Duk mutanen kauyen sun sa ido a shagalin bikin.
Many students gathered outside the teacher.	Dalibai da dama sun taru a wajen malamin.
They begin to unload their belongings.	Suka fara kwashe kayansu.
His argument is based on reason and knowledge.	Hujjarsa ta dogara ne akan hankali da ilimi.
She also fried bread.	Ta kuma toya biredi.
Inevitably some farmers lost their farms.	Babu makawa wasu manoma sun yi asarar gonakinsu.
Patrick's flavors were simple, almost ascetic.	Abubuwan dandano Patrick sun kasance masu sauƙi, kusan ascetic.
The walls of this building are painted in colors.	An zana bangon wannan ginin da launuka.
This street is notorious for prostitution.	Wannan titi ya yi kaurin suna wajen karuwanci.
Workers in this industry earn above and below the minimum wage.	Ma'aikata a wannan masana'anta suna samun sama da mafi ƙarancin albashi.
You can not deceive us, you fool!	Ba za ku iya yaudarar mu ba, wauta!
The rules apply to all citizens.	Dokokin sun shafi duk 'yan ƙasa.
I am not his judge.	Ni ba alƙalinsa ba ne.
Silently they sat looking out the window.	Shiru suka zauna suna kallon tagar.
The hills are bright and varied in color.	Tuddan suna haske da launuka iri-iri.
This country is very poor.	Wannan kasar tana da matukar talauci.
So why did he ask her that?	To me yasa yayi mata tambaya haka?
Immigrants, too, have health problems.	Har ila yau, bakin haure, suna da matsalar samun lafiya.
His uncle opened the gate.	Kawunsa ya bude gate.
They are springs.	Maɓuɓɓugan bututun ruwa ne.
We need this treatment.	Muna bukatar wannan magani.
A hundred years later, his theory has gained worldwide acceptance.	Bayan shekaru dari, ka'idarsa ta sami karbuwa a duk duniya.
She wants to exercise her voting right.	Tana son yin amfani da 'yancinta na yin zabe.
There is a large group of miners.	Akwai babban gungun masu hakar ma'adinai.
It is early in the morning.	Dama gari ya waye.
Why didn't anyone try to stop the war?	Me ya sa wani bai yi ƙoƙarin dakatar da yaƙin ba?
The delegates attended several meetings.	Wakilan sun halarci taruka da yawa.
There are many types of beetles.	Akwai nau'ikan beetles da yawa.
The light bulb reappeared near the bedroom.	Hasken haske ya sake fitowa a kusa da ɗakin kwana.
This policy has been strongly opposed.	An yi adawa da wannan manufar sosai.
After a few minutes, the alarm clock went off.	Bayan 'yan mintoci kaɗan, agogon ƙararrawa ya yi ƙara.
A sugar mill is located near this field.	Wurin niƙa mai sukari yana kusa da wannan filin.
Many people deny that global warming is a fact.	Mutane da yawa sun musanta cewa dumamar yanayi lamari ne na gaske.
The machine is more efficient than a portable typewriter.	Injin ya fi dacewa fiye da na'urar buga rubutu ta hannu.
Who is the best white athlete?	Wanene mafi kyawun ɗan wasa farar fata?
Put kettle on the stove.	Saka kettle akan murhu.
The height of the mountain is about two miles.	Tsawon dutsen yana da kusan mil biyu.
The offense was cleared because of the fingerprints.	An warware laifin ne saboda sawun yatsa.
Giving away wealth is a respected profession.	Bayar da arziki sana'a ce mai mutuntawa.
Most of the remaining forest cannot be entered.	Yawancin dajin da ya rage ba zai iya shiga ba.
The food was delicious.	Abincin ya kasance mai dadi.
When it rains, the streets are flooded.	Idan aka yi ruwan sama, tituna suna ambaliya.
It rained heavily in the town.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a cikin garin.
Each part has similarities with the others.	Kowane kashi yana da kamanceceniya da sauran.
The heat of the fire warmed her breasts.	Zafin wutar da ke ta yi ne ya ɗumama ƙirjinta.
There was a special windy day.	Akwai wata rana ta musamman mai iska.
He led the team in a shot from head to toe.	Ya jagoranci kungiyar a bugun daga kai sai mai tsaron gida.
Moreover, it is very dishonest.	Bugu da ƙari, rashin gaskiya ne ƙwarai.
There is a limited number of seats available.	Akwai iyakataccen adadin kujeru da ke akwai.
Her breathing was heavy.	Numfashinta ya sha fama.
They are waiting for their turn to speak.	Suna jiran juyowar su suyi magana.
The car needs new paint.	Mota na bukatar sabon fenti.
The assistant shook his head laughing.	Mataimakin ya girgiza kai yana dariya.
Business is booming.	Kasuwanci yana karuwa.
The system is completely useless.	Tsarin ba ya da amfani kwata-kwata.
Life is the best way of life.	Rayuwa na mafificin ƙa'ida ce ta duniya.
The principles of radical building are being implemented.	Ana aiwatar da ka'idojin ginin tsattsauran ra'ayi.
Raw fish can cause food poisoning.	Danyen kifi na iya haifar da gubar abinci.
Large cancers are one of the most serious cancers.	Manya-manyan ciwace-ciwacen daji suna daya daga cikin cututtukan daji mafi muni.
Bicycles provide exercise and have a lower risk of cancer.	Kekuna na ba da motsa jiki kuma yana da ƙananan haɗarin ciwon daji.
Volunteers attacked the attackers.	Masu sa kai sun kai hari kan maharan.
The icy cold is falling.	Ruwan sanyi mai ƙanƙara yana faɗuwa.
What time of day should we meet?	Wani lokaci na rana ya kamata mu hadu?
The two vehicles collided with each other.	Motocin su biyu ne suka yi karo da juna.
Drones cause controversy.	Jiragen jirage marasa matuka suna haifar da cece-kuce.
The plane that sank yesterday is empty.	Jirgin da ya nutse a jiya babu kowa.
What color is her eye?	Wani kalar idonta ne?
The risk lifted in a week.	Kasadar ta miƙe cikin mako guda.
The central storm drove him crazy.	Guguwar tsaki ta haukace shi.
Every dog ​​has his day.	Kowa da ranarsa.
Many countries are under totalitarian rule.	Kasashe da dama na karkashin mulkin kama-karya.
She appeared in the cool of her collection.	Ta bayyana a sanyaye ta tattara.
The mortgage appears to be high fraud.	A jinginar gida ya bayyana yaudarar high.
The ponds are full of fish.	Tafkunan suna cike da kifi.
Large coffee basket.	Babban kwandon kofi.
The patient underwent surgery.	An yi wa majinyacin tiyata.
A warm breeze fills the beach.	Wata iska mai dumin ruwa ta motsa bakin tekun.
Burial at sea is a great option.	Binne a teku babban zaɓi ne.
Orange trees thrive during these winter months.	Bishiyoyin lemu suna bunƙasa a cikin waɗannan watannin hunturu.
She sang her mantra.	Ta dinga rera mantra dinta.
The flag is a symbol of national pride.	Tuta alama ce ta girman kasa.
Goods are exported.	An fitar da kayayyaki zuwa kasashen waje.
He stopped where he was going.	Ya tsaya daga inda zai nufa.
The heat of the desert is hot.	Zafin sahara yana da zafi.
She took a deep breath in frustration.	Ta ja dogon numfashi cike da bacin rai.
lace curtains carefully.	labulen yadin da aka saka a hankali.
This volcano erupts frequently.	Wannan dutsen mai aman wuta yana fashewa akai-akai.
The beggar was shocked to receive the money.	Marokin ya kadu da karbar kudin.
The lake is next to the cherry blossoms.	Tafkin yana kusa da furen ceri.
Tobasco mixes these peppers.	Tobasco yana haɗa waɗannan barkono.
Now the streets are deserted.	Yanzu tituna sun zama ba kowa.
We want to receive, but we have plans.	Muna son karba, amma muna da tsare-tsare.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Wasu garuruwan sun yi kokari sosai wajen inganta ababen more rayuwa.
She reaches the window.	Tana isa taga.
Let's get started.	Mu fara.
At a party, a man with a strong tongue displays his art.	A wajen wani biki, wani mutum mai kakkausan harshe yana baje kolin fasaharsa.
The man was tall and thin.	Mutumin yana da tsayi kuma sirara.
The weak acid is completely dissolved in water.	Raunan acid yana rabuwa gaba ɗaya cikin ruwa.
So, he felt a little sorry for him.	Don haka, ya ɗan tausaya masa.
Supervise the work process.	Kula da tafiyar aiki.
Her breathing was hot in his ear.	Numfashinta yayi zafi a kunnensa.
Music is a part of almost every human culture.	Kida wani bangare ne na kusan dukkan al'adun mutane.
The committee met to discuss the issue.	Kwamitin ya yi taro ne domin tattauna lamarin.
The light bothered her since she was not used to it.	Haske yana damunta tunda bata saba ba.
Simmer the pipeline until the water appears.	Guda bututun bututun har sai ruwan ya bayyana.
The staff soon finished work.	Ba da daɗewa ba ma'aikatan sun gama aikin.
The baby was born prematurely.	An haifi jaririn da tsinke.
The author refuses to publish the song.	Mawallafin ya ƙi buga waƙar.
So the party is split in two?	To, jam’iyyar ta rabu gida biyu?
We buy vegetables from the local market.	Muna sayen kayan lambu daga kasuwa na gida.
The scientist says doing business will help further research.	Masanin kimiyyar ya ce yin kasuwanci zai taimaka ƙarin bincike.
They swim with laziness and grace	Suna iyo da kasala da alheri
All animals are mammals.	Duk dabbobi masu shayarwa ne.
Reviews of this company are excellent.	Reviews na wannan kamfani suna da kyau kwarai.
You need eight cups of flour.	Kuna buƙatar kofuna takwas na gari.
In a pan, pour sugar and boiling water.	A cikin kwanon rufi, zuba sukari da ruwan zãfi.
Many species are endangered.	Yawancin nau'ikan suna cikin haɗari.
Do not forget to turn off the lights.	Kar a manta kashe fitulun.
Creates a guide to the topics discussed.	Ya tsara jagora ga batutuwan da aka tattauna.
She put her hands on her thighs.	Ta dora hannayenta akan cinyoyinta.
Most children are uneducated.	Yawancin yaran ba su da tarbiyya.
The door opened.	Kofa ta bude.
Dark clouds filled the sky.	Gizagizai masu duhu sun cika sararin sama.
After the invasion, the life of the little bird was in jeopardy.	Bayan mamayewar, rayuwar ɗan ƙaramin tsuntsun ta kasance cikin haɗari.
The walls are standing after the battle.	Ganuwar suna nan tsaye bayan yakin.
Work did the work and then he left.	Aiki yayi aikin sai ya fita.
The elder walked slowly supporting himself on a pole.	Dattijon ya tafi ahankali yana tallafo kanshi akan wata sanda.
Jaguar is in danger.	Jaguar na cikin hatsari.
The pastor told the young men to keep quiet.	Limamin yankin ya gaya wa samarin su yi shiru.
Floods are common here.	Ambaliyar ruwa ta zama ruwan dare a nan.
He approached the stream.	Ya matso rafi.
Crowds gathered to watch the parade.	Jama'a sun taru domin kallon faretin.
The smell of smoke was stronger than his.	Kamshin hayaƙi ya fi ƙarfinsa.
Our goal is to help those in need.	Manufarmu ita ce mu taimaka wa mabukata.
No one answered his call, he lay down.	Ba wanda ya amsa kiransa, ya kwanta.
In the modern language, the basic structure of the standard structure is maintained.	A cikin yare na zamani, ainihin tsarin daidaitaccen tsari ana kiyaye shi.
He was motivated by a desire for money.	Sha'awar samun kuɗi ne ya motsa ayyukansa.
The lamp lit up her face.	Fitilar ta haskaka fuskarta.
We should seek help first.	Ya kamata mu nemi taimako tun da farko.
Try to remove all debris from the bag.	Yi ƙoƙarin cire duk tarkace daga jakar.
In the dark of night it is very difficult to see.	A cikin duhu dare yana da wuya a gani sosai.
She no longer persuaded her partner.	Ta daina lallashinta akan abokin zamanta.
The wind is louder.	Iska ta ji kara.
The system failed to function properly.	Tsarin ya kasa yin aiki yadda ya kamata.
There is a soft balance that must be maintained.	Akwai ma'auni mai laushi wanda dole ne a kiyaye shi.
The storm ended as quickly as it started.	Guguwar ta kare da sauri kamar yadda ta fara.
The main room has three bedrooms	Babban ɗakin yana da dakuna uku
The meat is cooked, and made with nostalgia.	Ana dafa naman, kuma ana yin ta da nostalgia.
The policeman intervened.	Dan sandan ya sa baki.
He spent the night in the crowd.	Ya kwana cikin taron.
His body was full of sweat.	Jikinsa ya cika da tsumma.
This city has many pedestrian areas.	Wannan birni yana da yankuna masu tafiya a ƙasa da yawa.
The country girl was incredibly beautiful.	Yarinyar ƙasar ta kasance kyakkyawa mai ban mamaki.
These edges are the ones you will multiply.	Waɗannan gefuna sune waɗanda za ku ninka.
When writing a story, choose the type you like.	Lokacin rubuta labari, zaɓi nau'in da kuke jin daɗi.
The car is moving slowly.	Motar tana tafiya a hankali.
This upgrade will make a big difference in my life.	Wannan haɓakawa zai kawo babban canji ga rayuwata.
Does he really speak for himself?	Da gaske yake maganar kansa?
Shut up.	Shiru yayi.
The streets are covered with posters.	An lullube titunan da fosta.
The river that flows creates a fertile valley.	Kogin da ke jujjuyawa yana haifar da kwari mai albarka.
We watch the birds closely.	Muna kallon tsuntsaye a hankali.
After several months, he fell ill.	Bayan watanni da yawa, ya yi rashin lafiya.
The second problem is unemployment.	Matsala ta biyu ita ce rashin aikin yi.
At the university.	A jami'a.
Clouds covered the moon.	Gajimare ya rufe wata.
The doctors barely managed to save your life.	Da kyar likitocin suka yi nasarar ceto rayuwarka.
One of the main reasons for failure is bias.	Daya daga cikin manyan dalilan kasawa shine rashin son zuciya.
Be very careful when handling mercury.	Yi hankali sosai wajen sarrafa mercury.
Do not kill.	Kada ku kashe.
The wind suddenly thickened.	Iska ya zama kauri ba zato ba tsammani.
His move has been widely criticized as hasty.	Matakin nasa dai ya sha suka da cewa ya yi gaggawar daukar matakin.
The city is surrounded by huge buildings.	Manyan gine-gine ne suka mamaye sararin samaniyar wannan birni.
The ashes turned dark gray.	Tokar ta yi launin toka mai duhu.
The restaurant on the railroad track offers breakfast to travelers.	Gidan cin abinci a kan titin jirgin kasa yana ba da karin kumallo ga matafiya.
The first lady has spoken out on women's rights.	Uwargidan shugaban kasa ta sha yin magana kan hakkin mata.
The corn is delicious.	Masara tayi dadi.
He was a fisherman for most of his life.	Ya kasance mai kamun kifi tsawon rayuwarsa.
The restaurant is small and light.	Gidan cin abinci karami ne kuma babu haske.
The sun was shining in the countryside without pity.	Rana tana kadawa a karkara babu tausayi.
Many restaurants have been closed recently.	An rufe gidajen abinci da yawa kwanan nan.
Civilian troops marched south.	Dakarun jama'a sun yi tattaki zuwa kudu.
This process takes a lot of time.	Wannan aikin yana ɗaukar lokaci mai yawa.
It was the intellectuals who went to the salon.	’Yan boko ne suka je wurin salon.
Games have become big business.	Wasanni ya zama babban kasuwanci.
They roamed the streets praising the weather.	Sun yi yawo a titi suna yaba yanayin.
Penny loves the aquarium.	Penny yana son akwatin kifaye.
Look at his lips.	Kalli lebbansa.
Take a deep breath!	Yi dogon numfashi!
The monkeys enjoyed it.	Birai sun ji daɗin abin.
They plan to start generating electricity.	Sun shirya fara samar da wutar lantarki.
The youngsters played music after a meal.	Matasan sun buga wasan kade-kade bayan cin abinci.
She paused, took a deep breath, and began to speak.	Taja tsaki taja numfashi sannan ta fara magana.
He leaned against the door.	Ya jingina da kofa.
Most of their contacts are by fax.	Yawancin abokan hulɗarsu ta hanyar fax ne.
A group of soldiers attacked a friend who was dying.	Wasu gungun sojoji sun yi wa wani abokinsa da ke mutuwa.
Swelling, red cheeks indicate good health.	Kumburi, kunci mai launin ja yana nuna lafiya mai kyau.
First, wash all the vegetables.	Da farko, wanke duk kayan lambu.
The kingdom is firmly rooted in the kingdom.	Mulkin ya kafe a kan mulki.
On a computer she sat down and started typing.	Kan wata kwamfuta ta zauna ta fara bugawa.
Choose professional farmers.	Zabi ƙwararrun manoma.
The infant was baptized.	An yi wa jariri baftisma.
There is always an assistant on hand.	Koyaushe akwai mataimaki a hannu.
I am about to grow old.	Ina gab da tsufa.
Neither he nor the man saw the snake.	Shi ko mutumin bai ga maciji ba.
This work is over.	Wannan aikin ya ƙare.
Tomatoes should be red.	Tumatir ya kamata ya zama ja.
Do not argue.	Kar ku yi gardama.
Traffic rules are very strict.	Dokokin zirga-zirga suna da tsauri sosai.
Many offenders have spoken openly about the crimes they have committed.	Masu laifi da yawa sun yi magana a fili game da laifukan da suka aikata.
A spokesman for the agency said	Kakakin hukumar ya bayyana haka
This fabric is beautiful.	Wannan masana'anta tana da kyau.
Each film is two hours long.	Kowane fim yana da tsawon sa'o'i biyu.
The ban has been in place for several months.	An shafe watanni da dama ana yin wannan haramcin.
A very hot wind blew through the valley.	Iska mai zafi mai ƙarfi ta taso ta cikin kwarin.
Have you seen a new movie recently?	Shin kun ga sabon fim kwanan nan?
Most of the streets in the big cities are not very bright.	Yawancin tituna a cikin manyan garuruwa ba su da haske sosai.
Make sure the brush is dry.	Tabbatar cewa goga ya bushe.
The fire devastated parts of the area.	Wuta ta yi barna a sassan yankin.
The old woman slowly leaned on her cane.	Tsohuwar ta shiga ahankali tana jingina kan sandarta.
Controversy continues over property ownership.	An ci gaba da cece-kuce kan mallakar kadarori.
This is an area full of important minerals.	Wannan yanki ne mai cike da ma'adanai masu mahimmanci.
The fish is very large these days.	Kifin yana da girma sosai a kwanakin nan.
Many of the animals are now in danger.	Yawancin dabbobin yanzu suna cikin hatsari.
Drought has affected farmers in the area.	Fari ya shafa manoman yankin.
The violence resulted in several deaths.	Rikicin ya yi sanadin mutuwar mutane da dama.
These shoes are very comfortable.	Wadannan takalma suna da dadi sosai.
They settled the matter amicably.	Sun sasanta lamarin ko kadan cikin lumana.
The toy car is moving fast.	Motar wasan wasa tana tafiya da sauri.
Discuss different ways to alleviate poverty.	Tattauna hanyoyi daban-daban don kawar da talauci.
The design work is badly damaged.	Aikin zane ya lalace sosai.
His mind improved at the end of the tour.	Hankalinsa ya gyaru a karshen yawon shakatawa.
The housewife began to moan.	Matar gidan ta fara hargitse.
The people are very happy.	Jama'a suka yi ta murna.
Youth unemployment has dropped dramatically.	Yawan rashin aikin yi na matasa ya ragu matuka.
Clearly what he is feeling.	A bayyane yake abin da yake ji.
Dead trees are in his path.	Matattun bishiyoyi suna cikin hanyarsa.
He searched his pockets for money.	Ya laluba aljihunsa domin neman kudi.
Her dream of property will collapse.	Mafarkinta na dukiya zai ruguje.
Some school children need to be taught.	Wasu yaran makaranta suna buƙatar koyarwa.
The country is known for its industry and technology.	An san ƙasar da masana'antu da fasaha.
The team will practice every day.	Tawagar za ta yi atisaye a kowace rana.
At that moment, she met someone.	A wannan lokacin, ta hadu da wani.
These trees provide shade throughout the year.	Waɗannan bishiyoyi suna ba da inuwa duk tsawon shekara.
The nation will experience economic growth this year.	Al'ummar kasar za ta samu ci gaban tattalin arziki a bana.
Pride of personal property.	Nunin girman kai na kayan sirri.
The prisoner was beaten.	An yi wa fursuna dukan tsiya.
"Father of victory"	"Uban nasara"
The craftsman is a beautiful figure in the village landscape.	Maƙerin wani siffa ce mai kyan gani a sararin samaniyar ƙauyen.
Each child is dressed differently.	Kowane yaro ya yi ado daban-daban.
Gradually she reached her apartment.	A hankali ta iso falonta.
The sound of the cricket provided endless information.	Sautin kurket ɗin ya ba da bayanan mara matuƙi.
The death of a loved one is usually grievous.	Mutuwar wanda ake ƙauna yawanci abin bakin ciki ne.
The flowers spread their fragrance, swarming in the morning air.	Furen suna baje kamshinsu, suna cunkushewa cikin iskar safiya.
Go ahead, please.	Ci gaba, don Allah.
The wind brought her the scent of the sea.	Iskar ta kawo mata kamshin iskar teku.
I wish you good luck, honest girl.	Ina muku fatan alheri, budurwa mai gaskiya.
According to our information, you are on a restriction.	Bisa ga bayananmu, kuna kan ƙuntatawa.
After the formation of Golbal groups.	Bayan kafa kungiyoyin Golbal.
The people roared with confidence.	Jama'a sun yi ruri da amincewa.
Blue and dark, this color is amazing.	Blue da duhu, wannan launi ne mai ban mamaki.
Ivory Coast is a precious commodity so it is at risk.	Ivory Coast kayayyaki ce mai daraja don haka tana cikin haɗari.
He spent many hours making blankets.	Ya kwashe sa'o'i da yawa yana yin bargon.
He is the new Prime Minister.	Shi ne sabon Firayim Minista.
The players arrived at the stadium in a convoy of cars.	'Yan wasan sun isa filin wasan ne a cikin ayarin motoci.
Her calm demeanor was beautiful and heartwarming.	Natsuwar fuskarta tayi kyau mai ratsa zuciya.
We finished our meal and the bell rang.	Mun gama cin abincin mu ne aka buga kararrawa.
Foolish questions prevent.	Tambayoyin wauta suna hana.
You need enough thick meat for this marinade.	Kuna buƙatar isasshen nama mai kauri don wannan marinade.
The preferred health care system is prevention.	Tsarin kiwon lafiya da aka fi so shine rigakafi.
A hurricane is a huge hurricane.	Guguwa guguwa ce mai girman gaske.
A dog pushed his way into the temple, roaring.	Wani kare ya tura hanyarsa zuwa cikin haikalin, yana ruri.
Is she really hungry?	Da gaske tana jin yunwa ko?
The cycle continues forever.	Zagayowar ta ci gaba har abada.
They use this language as a second language.	Suna amfani da wannan harshe a matsayin harshe na biyu.
Quickly she decided.	Da sauri ta kaddara.
Labor laws are weak in industrial states.	Dokokin aiki suna da rauni a cikin jihohin masana'antu.
He thinks of nothing but his success.	Yana tunanin komai sai nasararsa.
The brave dog fell into the well.	Jajirtaccen kare ya fada cikin rijiya.
coins of the empire.	tsabar kudi na daular.
The chemical balance in the atmosphere is very soft.	Ma'auni na sinadarai a cikin yanayi suna da laushi sosai.
She wants to hire an old widow.	Mai son hayar tsohuwar gwauruwa ce.
A neighbor reported the couple to the police.	Wani makwabcin su ya kai karar ma'auratan ga 'yan sanda.
Schools will have no more textbooks.	Makarantu ba za su sami ƙarin littattafan karatu ba.
The meal was overcrowded.	Abincin abincin ya cika cunkoso.
I live in a small town.	Ina zaune a wani karamin gari.
Her classmates teased her on the way home.	Abokan karatunta sun yi mata tsokana a hanyar gida.
This site shows the tomb of an unknown soldier.	Wannan wurin ya nuna kabarin wani soja da ba a san ko wanene ba.
Some universities offer agricultural science courses.	Wasu jami'o'i suna ba da kwasa-kwasan kimiyyar aikin gona.
We know little about each other.	Mun san kadan game da juna.
Then we removed the tags from other people.	Sai muka cire tags daga wasu mutane.
The object of rest is usually at rest.	Abun da ke hutawa yakan kasance a hutawa.
The chair fell, it fell to the floor.	Kujerar ya fad'a, ya fad'a a k'asa.
Last year an oil pipeline exploded.	A bara dai wani bututun mai ya fashe.
He was polite, but terrified.	Ya kasance mai ladabi, amma ya firgita.
Her face lit up.	Fuskarta a lumshe.
Do not buy cigarettes with fake money.	Kada ku sayi sigari da kuɗin karya.
The journalist's questions are clear.	Tambayoyin dan jaridar sun bayyana.
He gave them a secret and spoke of his failure.	Ya ba su sirri ya kuma yi maganar gazawarsa.
They agreed.	Sun yi ijma'i.
When most plants grow, they experience periods of drowsiness.	Lokacin da yawancin tsire-tsire suka girma, suna fuskantar lokutan barci.
Three thousand people were killed.	An kashe mutane dubu uku.
This ancient building is part of a complex temple.	Wannan tsohon ginin wani bangare ne na hadadden haikalin.
Stop texting!	Dakatar da saƙon rubutu!
He lost half of what he accumulated in the business.	Ya yi asarar rabin abin da ya tara a harkar.
Many people retire on such a generous pension.	Mutane da yawa sun yi ritaya a kan irin wannan karimcin fansho.
Its power is greater than that of its predecessors.	Karfinta ya zarce na magabata.
It is difficult to write with a pen.	Yana da wuya a rubuta da alkalami.
Instead of hiring two slaves, they remained single.	Maimakon su ɗauki kuyanga biyu aiki, sun kasance marasa aure.
Cicadas hit hard.	Cicadas ya buge da ƙarfi.
They drank tea and ate bread.	Suka sha shayi suka ci wainar.
The noise made them wake up.	Hayaniyar da ake yi ta tashe su.
The children walk around the garden playing.	Yaran sun zaga cikin lambun suna wasa.
Satellites orbate the earth.	Tauraron dan adam ya zagaya duniya.
The explosion sent a block of towers and a fire.	Fashewar ta aike da toshe hasumiya da wuta.
Eggs are very nutritious.	Qwai suna da gina jiki.
the milk is easily broken down into curds and whey.	madarar ta rabu cikin sauƙi zuwa curds da whey.
The sea has killed dozens of people from the village.	Tekun dai ya yi sanadiyar mutuwar mutane da dama daga kauyen.
In the morning she passed a kidney.	Da safe ta wuce wani koda.
Only four people entered the house.	Mutane hudu ne suka shiga gidan.
I rested my case.	Na huta harka ta.
The shortest route is, in fact, the longest.	Mafi guntuwar hanya ita ce, a haƙiƙa, mafi tsayi.
He walked down a deserted road.	Ya bi ta titin kufai.
Always provide enough light.	Koyaushe samar da isasshen haske.
Thus, the earth has a morphological shape.	Don haka, ƙasa tana da siffar siffa.
Her smile turned sour.	Murmushi tai ya koma daci.
Set the egg on the counter.	Saita kwai a kan counter.
Cans and jars are lined up at its corners.	An jera gwangwani da tuluna a sasanninta.
A king once ruled over this palace.	Wani sarki ya taɓa yin sarauta a wannan gidan sarauta.
He saw a bird fly over the tree.	Yaga wani tsuntsu ya tashi akan bishiyar.
Their research is noteworthy.	Binciken nasu abin lura ne.
Coffee and tea are becoming increasingly popular here.	Kofi da shayi suna ƙara shahara a nan.
An explosion occurred in the kitchen.	Wani fashewa ya faru a cikin kicin.
They did not eat at the restaurant.	Ba su ci abinci a gidan abincin dare ba.
Politics has become a complex issue.	Siyasa ta zama al'amari mai rikitarwa.
Can you identify the errors in the image?	Za a iya gano kurakuran a cikin hoton?
Are these logos real?	Shin waɗannan tambari na gaske ne?
Dark clouds gathered in the sky.	Gizagizai masu duhu sun taru a sararin sama.
So they bought a new car!	Sai suka sayi sabuwar mota!
The tension in his face finally stopped.	Hararar da ke masa a karshe ya tsaya.
Butter is a traditional summer drink.	Man shanu abin sha ne na lokacin rani na gargajiya.
The professor put his hand right on his desk.	Farfesan ya dora hannunsa daidai kan teburinsa.
The search for her offspring continues.	Ana ci gaba da neman zuriyarta.
The magicians cheered the audience up.	Masu sihirin sun dagawa 'yan kallo murna.
She rubbed her chest.	Ta dafe kirji.
He suffered from insomnia.	Ya yi fama da rashin barci.
He chose to be an artist.	Ya zaɓi ya zama mai zane.
We celebrated together.	Muka yi bikin tare.
The algorithm imitates the functions of neurons.	Algorithm ɗin yana kwaikwayi ayyukan ƙwayoyin kwakwalwa.
The singer's performance in the folk song was excellent.	Yadda mawakin ya yi wa wakar jama’a ya yi kyau matuka.
Prices went up and fell sharply.	Farashin ya tashi kuma ya faɗi sosai.
Quickly she untied the branches.	Da sauri ta zare rassan rassan.
The team scored two important points.	Ƙungiyar ta sami maki biyu masu mahimmanci.
They will use awl.	Za su yi amfani da awl.
He touched her soul and she did nothing.	Ya taba ruhinta babu wani abin da ya yi.
But my knees hurt again.	Amma gwiwoyina sun sake yin zafi.
We will not give up to help.	Ba za mu yi kasala ba don taimakawa.
Try these dishes with your favorite soup.	Gwada waɗannan jita-jita tare da miya da kuka fi so.
The songs do not help adults or children.	Wakokin ba su taimaki manya ko yara ba.
It looks like you're shooting a movie.	Ka ga kamar kana daukar fim din.
A decision must be made.	Dole ne a yanke shawara.
We live in an atomic space.	Muna rayuwa ne a sararin samaniyar atomic.
Demonstrates business acumen.	Ya nuna basirar kasuwanci.
Powdered sugar is used in many recipes.	Ana amfani da sukari mai foda a cikin girke-girke da yawa.
The two children stared at each other.	Yaran biyu suka zura ido suna kallo.
Hair loss is more common among traditional musicians.	Ana yawan ganin gashin gashi a tsakanin mawakan gargajiya.
He carried heavy bags easily.	Ya ɗauki jakunkuna masu nauyi cikin sauƙi.
We are ordering more deposits and cutlery.	Muna yin odar karin adibas da kayan yanka.
Let's enjoy this moment.	Bari mu ji dadin wannan lokacin.
He is tired.	Ya gaji.
She watched sports on television.	Ta kalli wasanni a talabijin.
The Prime Minister gave only the wrong answers.	Firayim Ministan ya ba da amsoshi marasa kyau ne kawai.
Asking questions is an important part of learning.	Yin tambayoyi muhimmin bangare ne na koyo.
Your voice is a little trembling.	Muryar ku tana da ɗan rawar jiki.
Try shooting from a distance from the edge of the circle.	Gwada harbi daga nesa daga gefen da'irar.
He got in his car and headed home.	Ya hau motarsa ​​ya nufi gida.
Some plants in this garden are eaten.	Wasu tsire-tsire a wannan lambun ana ci.
Public transportation is free in the city.	Harkokin sufurin jama'a kyauta ne a cikin birni.
It is unwise to eat fried food every day.	Ba hikima ba ne a ci soyayyen abinci kowace rana.
Biomes are called "desert".	Biomes ana kiransu "jeji".
Their product is the best.	Samfurin su shine mafi kyau.
Now you can get a loan from a bank.	Yanzu zaku iya samun lamuni daga banki.
Children at this time do not usually march.	Yara a wannan lokacin ba kasafai suke yin maci ba.
Our products show that the population of this area	Samfuranmu sun nuna cewa yawan mutanen wannan yanki
Using a knife and fork, serve the cake.	Yin amfani da wuka da cokali mai yatsa, bauta wa kek.
Tourists come to visit from all over the world.	Masu yawon bude ido sun zo ziyara daga ko'ina cikin duniya.
Her wedding dress is white.	Rigar aurenta farar mamaki ce.
Landcruisers competed with cars.	Jiragen ruwa na Landcruisers sun yi gogayya da motoci.
Dan stood looking at the wall.	Dan ya tsaya yana kallon bango.
The elder remained silent throughout the speech.	Dattijon ya zauna shiru cikin dukan jawabin.
His family has owned this land for generations.	Iyalinsa sun mallaki wannan ƙasa tun daga tsararraki.
This result contradicts our data.	Wannan sakamakon ya saba wa bayananmu.
Everyone was impressed by her singing voice.	Kowa ya burge muryarta na waka.
The fish has many scales.	Kifin yana da ma'auni da yawa.
The billiard table needs oil.	Teburin billiard yana buƙatar mai.
The metal covering the main floor is zinc.	Karfe da ke rufe babban bene shine zinc.
This symptom is aggravated by age.	Wannan alamar tana ƙara tsananta da shekaru.
During the war, he flew planes to the Air Force.	A lokacin yakin, ya yi jigilar jirage zuwa sojojin sama.
Miners' strike is common in the region.	Yajin aikin masu hakar ma'adinai ya zama ruwan dare a wannan yanki.
I have never seen this game.	Ban taba ganin wannan wasan ba.
Where did the tire go?	Ina taya ya tafi?
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Good job!	Kyakkyawan aiki!
Experts say oak is becoming less and less abundant.	Masana sun ce itacen oak yana zama ƙasa da ƙasa.
All her life, she wanted to be an artist.	Duk rayuwarta, ta so ta zama mai fasaha.
Most people use buses or trains.	Yawancin jama'a suna amfani da bas ko jiragen kasa.
The mouse hurried away.	Mouse ya yi saurin tafiya.
The number of billionaires has jumped.	Adadin mai saka hannun jarin biliyan ya yi tsalle.
The deputy minister's speech was criticized for being biased.	An soki jawabin mataimakin ministan saboda son zuciya.
Five wooden boxes containing babies were found.	An gano akwatunan katako guda biyar dauke da jarirai.
An excitement hung over her face.	Wani tashin hankali ya rataya akan fuskarta.
He said it was ridiculous	Ya fad'a a b'ace
He ordered the people to gather in a tent.	Ya umurci mutane su taru a rumfa.
My father loves the village.	Mahaifina yana son ƙauyen.
The group was amazed at the number of weapons it had.	Kungiyar ta yi mamakin yawan makaman da yake da su.
The walls are made of stone.	An yi bangon da dutse.
She is in good health.	Lafiyarta tayi kyau.
The plan is to build a new dam.	Shirin shine gina sabon madatsar ruwa.
Some countries have withdrawn their troops.	Wasu kasashen sun janye sojojinsu.
The king is above the law.	Sarki ya fi karfin doka.
Entering the room with all her own eyes.	Da shigarta d'akin duk idanunta na kanta.
The sea was rough.	Teku ya kasance m.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Wani soja da ke tsaye kusa da mu ya daga bindigarsa ya yi harbi.
Here, men and women are equal.	Anan, maza da mata daidai suke.
Tarpa trees are widespread in this area.	Bishiyoyin tarpa sun yadu a wannan yanki.
The walk continued shortly after midnight.	An ci gaba da tattakin jim kadan bayan tsakar dare.
She waved her hand in a circle.	Tayi motsin hannunta cikin zagayawa.
He disappeared behind the screen.	Ya bace a bayan allon.
A concert was held last night.	A daren jiya ne aka gudanar da wani shagali na kade-kade.
The interview was conducted by telephone.	An gudanar da hirar ta wayar tarho.
Leaders have made many promises, but they have not been fulfilled.	Shugabanni sun yi alkawura da yawa, amma ba su cika ba.
We have a new baby	Muna da sabon jariri
The traveler's breath cools the glass.	Numfashin matafiyi ya yi sanyin gilashin.
Undoubtedly, the king's throne would last for many centuries.	Babu shakka, gadon sarki zai ci gaba har shekaru aru-aru.
This rope is rusty.	Wannan igiyar da aka yi mata ta yi tsatsa.
The boxer started well.	Dan damben ya fara da kyau.
The hill has many rivers.	Tudun yana da koguna da yawa.
Let them take what they choose.	Su dauki abin da suka zaba.
Prepositions are bound by pronouns to something.	Prepositions suna ɗaure suna da karin magana zuwa wani abu.
City coaches are famous.	Kociyoyin birnin sun shahara.
The nation is in the throes of a civil war.	Al'ummar kasar na cikin tabarbarewar yakin basasa.
He owned two houses, two cars.	Ya mallaki gidaje biyu, motoci biyu.
A wreckage fell on the car.	Wani tarkace ya fado kan motar.
Her teacher really impressed her.	Malamin nata ya burge ta sosai.
Unbeknownst to his family, he cursed his son.	Iyalinsa bai sani ba, ya zagi dansa.
In another,	A cikin wani,
The skin is very slippery.	Fatar fata tana da zamewa sosai.
He was one of the brilliant scholars who called for change.	Ya kasance daya daga cikin hazikan masana da suka yi kira ga sauyi.
The accident caused traffic jams.	Hadarin ya janyo cunkoson ababen hawa.
The proliferation of travel has had a profound effect on the impact of their diet.	Yaɗuwar tafiye-tafiye ya yi tasiri sosai don tasirin abincin su.
This is a beautiful sample of baobab trees.	Wannan kyakkyawan samfurin bishiyar baobab ne.
Hand extended, clap up.	Hannu ya mika, tafada sama.
The forest is quiet, but there are no insects.	Dajin ya yi tsit, amma ga karar kwari.
The car's brakes are strong.	Birkin motar yayi da karfi.
I'd rather go home.	Gara in koma gida.
There is a lot of sugar in tomato sauce.	Akwai sukari da yawa a cikin miya na tumatir.
The workers returned home.	Ma'aikatan sun koma gida.
It is futile.	Aikin banza ne.
They have turned the environment into a poisonous hell.	Sun mayar da muhalli tamkar jahannama mai guba.
The wood is wet.	Itace jika ne.
Hakanan,	Hakanan,
A deep sigh slowly crept over the man's face.	Tsanani mai zurfi a hankali ya kutsa kan fuskar mutumin.
The glass shattered spraying debris in the kitchen.	Gilashin ya farfashe yana fesa tarkace a kicin.
I have a picture of my father, but that's it.	Ina da hoton mahaifina, amma shi ke nan.
He was embarrassed to speak in public.	Yana jin kunyar magana a bainar jama'a.
There are five hundred seats in the audience.	Akwai kujeru dari biyar a cikin masu sauraro.
This river has stopped flowing.	Wannan kogin ya daina kewayawa.
Some parts of the mountains have beautiful streams.	Wasu sassa na tsaunuka suna da kyawawan magudanan ruwa.
Small burns cause a lot of pain.	Ƙaramar kuna yana haifar da ciwo mai yawa.
Apples provide nutritious food for the human body	Tuffa na samar da abinci mai gina jiki ga jikin mutum
We will travel the road.	Za mu yi tafiya ta hanya.
For a long time, this technology was lost.	Na dogon lokaci, wannan fasaha ya ɓace.
She organized an international conference on biological engineering.	Ta shirya taron kasa da kasa kan injiniyoyin halittu.
Smoke was seen even at night.	An ga hayaki ko da daddare.
Half-hearted effort to clear the house.	Ƙoƙari na rabin zuciya na share gidan.
Farmers use modern fertilizers to increase crop yields.	Manoma na amfani da takin zamani wajen kara yawan amfanin gona.
Can you swim?	An iya iyo?
The emergency brakes are pulled.	An ja birki na gaggawa.
Save these books.	Ajiye waɗannan littattafan.
This really bothered him.	Wannan ya damu da shi sosai.
The bloody attacks have created havoc across the country.	Hare-haren da aka kai na zubar da jini ya haifar da cikas ga daukacin kasar.
The tanks are not full.	Tankunan ba su cika ba.
Cattle are slaughtered to provide food.	Ana yanka shanu don ba da abinci.
Local farmers long for a better future.	Manoman yankin sun yi marmarin samun kyakkyawan zamanin.
Refugees are denied entry.	An hana 'yan gudun hijirar shiga.
Her health has never been better.	Lafiyarta bata taba yin kyau ba.
The eyes of the world are on us.	Idanun duniya suna kanmu.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Shekaru dari uku da sha bakwai da suka wuce, sun aske gashin kansu.
They suggest a tough solution.	Sun ba da shawarar mafita mai tsauri.
It is up to you to choose the filter.	Wajibi ne a gare ku don zaɓar tacewa.
Onions and tomatoes are needed for soup.	Ana buƙatar albasa da tumatir don miya.
The man walked for weeks.	Mutumin ya yi tafiya tsawon makonni.
The villagers built a new school this year.	Mutanen kauyen sun gina sabuwar makaranta a bana.
Few people die from serious crimes.	Mutane kaɗan ne suka mutu daga munanan laifuka.
Farmers' work is safer in rural areas.	Aikin manoma ya fi tsaro a karkara.
Police received information and conducted an investigation.	'Yan sandan sun samu bayanai kuma sun gudanar da bincike.
She collapsed into the living room.	Ta fad'a cikin falon.
He will not be happy, but he will be.	Ba zai yi farin ciki ba, amma zai yi.
It is considered the best Cuban coffee in the world.	Ana ɗaukar kofi na Cuban mafi kyau a duniya.
What happened was amazing.	Abin da ya faru yana da ban mamaki.
There is almost no oil available at the moment.	Kusan babu mai da ake samu a wannan lokacin.
It gets heavier, it gets worse.	Ya kara nauyi, yana kara rubewa.
Life is weak and fleeting.	Rayuwa mai rauni ce kuma mai wucewa.
Cancer is a mass of abnormal cells.	Ciwon daji taro ne na sel marasa al'ada.
Children are told to respect their adults.	Ana gaya wa yara su girmama manyansu.
My secretary gave me a book.	Sakatare na ya ba ni littafi.
They will release the prisoners today.	Za su saki fursunonin a yau.
Fighting continued between the two neighbors throughout the night.	An ci gaba da gwabza fada tsakanin makwabtan biyu har tsawon dare.
I wore a bright blue dress to the party.	Na sa rigar shudi mai haske zuwa bikin.
Here, we can see three animals.	Anan, zamu iya ganin dabbobi uku.
The prison was evacuated.	An kwashe gidan yarin.
The persistent cough makes sleep difficult.	Tari da ya dage ya sa barci ya gagara.
The sun disappeared behind the clouds.	Rana ta bace a bayan gajimare.
In this way, no one will forget what was agreed upon.	Ta wannan hanyar, babu wanda zai manta da abin da aka yi yarjejeniya a kai.
The fish are swimming happily in the shallow stream.	Kifin yana iyo cikin farin ciki a cikin rafi mara zurfi.
Beware of holes in the road.	Hattara da ramuka a kan hanya.
The report reaches the editor's desk.	Rahoton ya isa teburin editan.
People ate bananas, apples, oranges and peach.	Mutanen sun ci ayaba, tuffa, lemu da peach.
Last summer, the road to the lake was flooded.	A bazarar da ta gabata, wannan titin da ke gabar tafkin ya yi awon gaba da shi sakamakon ambaliyar ruwa.
Death due to inadequate medical care.	Mutuwa saboda rashin isassun kulawar likita.
The boy is wearing a hat.	Yaron yana sanye da kayan kwalliya.
I'm not sure how it happened.	Ban da tabbacin yadda lamarin ya faru.
What region are you from?	Wane yanki kuka fito?
He was sharp.	Ya kasance mai kaifi.
His office is not a small structure.	Ofishinsa ba karamin tsari bane.
There is no way to be polite.	Ba yadda za a yi a yi ladabi ba.
He bought expensive gifts.	Ya sayi kyaututtuka masu tsada.
Gradually they moved to the center of the room.	A hankali suka koma tsakiyar dakin.
This is the last straw.	Wannan shine bambaro na ƙarshe.
The valleys are completely flat.	Kwaruruka suna da lebur gaba ɗaya.
This is a fictional text.	Wannan rubutun almara ne.
Scientists are concerned that human development could damage the region.	Masana kimiyya sun damu cewa ci gaban ɗan adam na iya lalata yankin.
There is disagreement about the legality of the agreement.	Akwai sabani game da halaccin yarjejeniyar.
You will need four cups of sugar.	Za ku buƙaci kofuna huɗu na sukari.
The plane overcame the storm.	Jirgin ya shawo kan guguwar.
It employs nearly half a million people.	Ta dauki kusan mutane rabin miliyan aiki.
The wind blows gently from the east.	Iskar tana kadawa a hankali daga gabas.
The school is full.	Makarantar ta cika makil.
The soldiers agreed to shoot the snake.	Sojojin sun amince a harbe maciyin.
They used natural materials to make it.	Sun yi amfani da kayan halitta don yin shi.
Members announce their resignations.	Mambobin sun sanar da murabus dinsu.
He proved to be a successful strategy.	Ya tabbatar da dabarun nasara ne.
The plant has built large volumes of greenhouse gases.	Masana'antar ta gina manyan tarin hayaki masu gurbata muhalli.
These physical processes are deteriorating.	Wadannan matakai na zahiri suna tabarbarewa.
Coastal residents are not sure about the future of their city.	Mazauna bakin ruwa ba su da rai game da makomar birninsu.
Apparently everyone dropped it.	Da alama kowa ya sauke shi.
The two leaders seem to be friends.	Da alama shugabannin biyu suna abokantaka ne.
Do not inhale the smoke!	Kar a shaka cikin hayaki!
He is a national hero.	Jarumin kasa ne.
These shoes always let in the water.	Wadannan takalma ko da yaushe bari a cikin ruwa.
His work brought a lot of wealth.	Aikinsa ya kawo dukiya mai yawa.
Our research shows that soccer is more popular with young people.	Bincikenmu ya nuna cewa ƙwallon ƙafa ya fi shahara ga samari.
Thousands of migrants were forced to flee their homes.	Dubban bakin haure ne aka tilastawa barin gidajensu.
Separate the eggs carefully.	Rarrabe ƙwai a hankali.
This statue has become a thing of the past.	Wannan mutum-mutumi ya zama abin tarihi.
A short distance to the southeast	A ɗan gajeren tazara zuwa kudu maso gabas
The wash is in a bright blue bottle.	Wankin yana cikin kwalbar shudi mai haske.
She finds acceptance of shoplifting when it is done out of necessity.	Ta sami karbuwar satar kantuna idan an yi ta saboda larura.
They finish packing their bags in a suitcase.	Suna gama shirya kayansu cikin akwati.
The budget is very important.	Kasafin kudin yana da matukar muhimmanci.
Suddenly, he meets an old colleague.	Da kwatsam, ya hadu da wani tsohon abokin aiki.
He elaborated on the problem.	Yayi dogon bayani akan matsalar.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Irin wadannan rikice-rikicen za su kasance babu makawa, in ji shi.
In the afternoon they chatted.	Sai la'asar suka wuni suna hira.
Life is often in vain.	Rayuwa sau da yawa kamar banza.
The speech provoked a public outcry.	Jawabin dai ya tunzura jama'a da yin bore.
He also attended meetings of the local environmental commission.	Ya rika halartar tarukan hukumar kula da muhalli ta gida.
Their ancestors were told that they would get rich.	An gaya wa kakanninsu za su sami dukiya.
People must obey the law.	Dole ne mutane su bi doka.
Roads in major cities are packed.	Hanyoyin da ke cikin manyan biranen sun cika makil.
They divided themselves into three countries.	Sun raba kansu tsakanin kasashe uku.
The project requires $ 8 million in funding.	Aikin ya bukaci tallafin dala miliyan takwas.
The storm destroyed many crops.	Guguwar dai ta lalata yawancin amfanin gonakin.
Let us send these letters by sea.	Bari mu aika waɗannan wasiƙun ta teku.
Boil raw bananas, turn over so that both sides are cooked.	Ki dafa danyen ayaba, ki juya ta yadda bangarorin biyu suka dahu.
This hotel offers affordable accommodation.	Wannan otal yana ba da masauki masu arha.
She talked about the street life she got up to.	Ta yi maganar rayuwar titin da ta tashi.
I've been given a bag of beans.	An taba ba ni buhun wake.
All the ministers addressed the gathering.	Dukkan ministocin sun yi jawabi a wurin taron.
I hope I never see his ugly face again.	Ina fatan bazan sake ganin mummunar fuskarsa ba.
The population is declining.	An ƙasƙantar da yawan jama'a.
The water is safe.	Ruwan yana da inganci.
Crowds gather outside the police station.	Jama'a sun taru a wajen ofishin 'yan sanda.
Earthquakes are not uncommon here.	Girgizar kasa ba kasafai ba a nan.
Such shoes should be worn with extreme care.	Irin waɗannan takalma ya kamata a sa su da kulawa da hankali.
The man's heart stopped beating abruptly.	Zuciyar mutumin ta tsaya kwatsam.
The largest red spider is commonly known as tarantula.	Mafi girma ja gizo-gizo an fi sani da tarantula.
Many bees swarmed around the hive.	Kudan zuma da yawa sun taru a kusa da hijiyar.
I always use apples and bananas.	Kullum ina amfani da apples and ayaba.
The baby's face was red with embarrassment.	Fuskar jaririyar tayi jajawur saboda kunya.
I can't think of any song.	Ba zan iya tunanin kowace waƙa ba.
Tous les fous are fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed her need.	Mun tattauna bukatarta.
We must leave now.	Dole ne mu bar yanzu.
The boy is sleeping tonight.	Yaron ya yi barci a daren yau.
He was taught to read.	An koya masa karatu.
He also wrote the exact amount of antibiotics.	Ya kuma rubuta daidai adadin maganin rigakafi.
The flag waved in the soft, hot air.	Tuta tana kadawa cikin iska mai taushin zafi.
Ticket prices went up last year.	Farashin tikitin jirgin sama ya tashi a bara.
Time increases as you grow older.	Lokaci yana ƙaruwa yayin da kuke girma.
This city is known for its great buildings.	An san wannan birni da manyan gine-gine.
Gnu, also known as wildebeest or madagascar unicorn	Gnu, wanda kuma aka sani da wildebeest ko madagascar unicorn
Police are accused of covering up corruption.	Ana zargin ‘yan sandan da yin rufa-rufa kan cin hanci da rashawa.
The smell of cakes hung in the air.	Kamshin irin kek ya rataye a iska.
The brothers fought over a large inheritance.	’Yan’uwan sun yi yaƙi a kan gādo mai yawa.
Complex words contain complex words.	Kalmomi masu sarkakiya sun ƙunshi kalmomi masu rikitarwa.
The population is certain.	Yawan jama'a ya tabbata.
She wants an end to oppression.	Ta so a kawo karshen zalunci.
The impact of dirt on the glass is minimal.	Tasirin ƙazanta a kan gilashin yana da kadan.
It is a crime punishable by death.	Laifi ne da ya cancanci kisa.
Every year, they have a serious conflict.	A kowace shekara, suna da rikici mai tsanani.
The rebels were driven out of the city.	An fatattaki ‘yan tawayen daga garin.
The weather was mild.	Yanayin ya kasance mai laushi.
The President promised to provide health care to everyone.	Shugaban ya yi alkawarin samar da lafiya ga kowa da kowa.
The bullet went in and out and pierced his body.	Harsashin ya shiga ya fita ya ratsa jikinsa.
Iron and brass are used to make bicycles.	Ana amfani da ƙarfe da tagulla wajen kera kekuna.
After choosing his course, he decides to follow it.	Bayan ya zaɓi hanyarsa, ya yanke shawarar bi ta.
The stadium is for sale.	An sayar da filin wasan.
An air of violence engulfed him.	Wani iska na tashin hankali ya mamaye.
Large insects store eggs in larvae 's feces.	Manyan kwari suna ajiye ƙwai a cikin najasar tsutsa.
This process allows some harmful water to pass through.	Wannan tsari yana ba da damar wasu ruwa masu cutarwa su wuce.
Experience alone is not enough.	Kwarewa kadai bai isa ba.
There are many differences in how lunch is served.	Akwai bambance-bambance masu yawa game da yadda ake hidimar abincin rana.
Customers enjoy shopping in the food market.	Abokan ciniki suna jin daɗin sayayya a kasuwar abinci.
Three children were burned to death.	An kona yara uku har lahira.
Manufacturers need large industries with skilled labor.	Masu kera suna buƙatar manyan masana'antu tare da ƙwararrun aiki.
He gave the meeting a glimmer of hope.	Ya baiwa taron wani kyakkyawan fata.
I need to pick up my daughter from school.	Ina bukata in dauko 'yata daga makaranta.
He met his end in prison.	Ya gamu da ajalinsa a gidan kurkuku.
New crops must be planted.	Dole ne a shuka sabbin amfanin gona.
This theory has not been proven.	Ba a tabbatar da wannan ka'idar ba.
Street thieves are often seen trapped in trash cans.	Sau da yawa ana ganin barayin tituna suna toshewa a cikin kwandon shara.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Idan an ninka lambobi masu kyau biyu, sakamakon yana da kyau.
This city is famous for its artists.	Wannan garin ya shahara da masu fasaha.
The days are getting warmer now.	Kwanaki suna samun dumi yanzu.
The number of visitors has increased by more than 100%.	Yawan maziyartan ya karu da sama da kashi dari.
She punched him in the nose.	Ta buga masa a hanci.
The memories of the past are gone.	Abubuwan abubuwan tunawa na baya sun tafi.
His eyes widened.	Kallonshi tayi da karfi.
At night he worked from the warehouse.	Da daddare ya yi aiki daga rumbun ajiya.
Most people need an extra few hours of sleep.	Yawancin mutane suna buƙatar ƙarin ƴan sa'o'i na barci.
Some of them believe that this garlic is delicious.	Wasu daga cikinsu sun yi imanin cewa wannan tafarnuwa yana da dadi.
Some types of insects are usually insects.	Wasu nau'ikan kwari galibi kwari ne.
Drought has dried up the land.	Fari ya bushe ƙasar.
The slippery village dragged him back inside.	Kauye mai santsi ya ja shi ya koma ciki.
Fruits smell good!	'Ya'yan itãcen marmari sun yi wari mai daɗi!
They claim to have a special connection with the spirit world.	Suna da'awar cewa suna da alaƙa ta musamman da duniyar ruhu.
The octopus is a soft-spoken animal.	Dorinar dorinar dabba ce mai laushi.
Revolution has been going on for a long time.	An dade ana yin juyin juya hali.
The dress looks a bit worn, but not entirely	Tufafin ya yi kama da ɗan sawa, amma ba gaba ɗaya ba
She bled profusely before anyone could reach her.	Ta zubar da jini kafin kowa ya isa wurinta.
He lost three teeth.	Ya bata hakora uku.
How long can we start?	Har yaushe za mu iya farawa?
The plumber returned the repairs.	Mai aikin famfo ya dawo da kayan gyara.
It is quieter in the forest than in the city.	Ya fi shiru a cikin dajin fiye da na birni.
This bag has wrinkles.	Wannan jakar tana da wrinkles.
Small fruits grow slowly and grow in the sun.	Ƙananan 'ya'yan itatuwa suna girma a hankali kuma suna girma a rana.
The boy is interested in her.	Yaron yana sha'awar ita.
The house contains a large library.	Gidan yana dauke da babban dakin karatu.
After the storm subsided, we went outside.	Bayan guguwar ta lafa, muka fita waje.
Most patients visit a psychiatric hospital.	Yawancin marasa lafiya sun ziyarci asibitin masu tabin hankali.
She rubbed her legs uncomfortably.	Ta kauda kafafunta babu dadi.
Squeeze plums in brandy.	Yaye plums a cikin brandy.
It is time to cook.	Lokaci ya yi da za ku dafa.
The cat is lying in the sun.	Cat yana kwance a rana.
Dinotroops were sent thirteen years ago.	An aika da dinotroops shekaru goma sha uku da suka wuce.
Travel is not always cheap.	Tafiya ba koyaushe ba ne mai arha.
Heavy fog covered the area.	Hazo mai kauri ya ɓoye yanayin.
He became very ill as a child.	Ya yi rashin lafiya sosai tun yana yaro.
When water is added, it turns pink.	Idan aka hada da ruwa, sai ya koma ruwan hoda.
Mongolia is a pastoral country.	Mongoliya kasa ce ta makiyaya.
The number can be viewed here.	Ana iya duba lambar a nan.
Show these documents to your lawyer.	Nuna waɗannan takaddun ga lauyanka.
Paul passed his test well.	Paul ya ci jarrabawar sa da maki mai kyau.
Two pencils pulled out of the bag.	Alkalami biyu ta zaro daga jakarta.
Milk, tea, and water will be available.	Za a sami madara, shayi, da ruwa.
The young man was furious	Saurayin ya ji haushi
I struggle to remember the names of the teachers.	Ina fama don tuno sunan malamai.
The soup is simmering.	Miya tana ta murzawa.
The man was angry.	Mutumin ya fusata.
Lack of naivety	Rashin butulci
Salt water is extracted from the coast to generate electricity.	Ana fitar da ruwan gishiri daga bakin teku don samar da wutar lantarki.
Activists believe in.	Masu fafutuka sun yi imani a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	Alamomin gama gari sun haɗa da kumburin ciki da amai.
Over the years, meteor shower will occur every year.	A cikin shekarun da suka gabata, ruwan shawar meteor zai faru kowace shekara.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Wannan biki dama ce mai ban sha'awa ga kowa.
The finished product should be smooth and glossy.	Ya kamata samfurin da aka gama ya zama santsi kuma mai sheki.
They damage the environment.	Suna lalata muhalli.
He was cast as a villain.	An jefa shi a matsayin mugu.
They rushed into the forest.	Suka ruga ta cikin daji.
Note that the oil will heat up slowly.	A kula da cewa man zai yi zafi a hankali.
The principal supervises the project.	Shugaban makarantar ya kula da aikin.
Roads are congested miles.	Hanyoyin suna da cunkoson mil.
Now, however, the work has stopped.	Yanzu, duk da haka, aikin ya tsaya.
Children's breasts may expand due to rapid growth.	Kirjin yara na iya fadada saboda saurin girma.
The chairs are arranged in an orderly fashion.	An jera kujerun cikin tsari mai mahimmanci.
Education must solve the problem.	Ilimin dole ne zai magance matsalar.
The soldiers are on patrol.	Sojojin suna aikin gadi.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Abin da ke faruwa a matakin salula yana da wuyar ganewa.
Her hands are nice and slim.	Hannunta na da kyau da siriri.
He feels optimistic about the future.	Yana jin kyakkyawan fata game da nan gaba.
They lived a good life.	Sun yi rayuwa mai dadi.
Her voice cracked a little.	Raunan muryar ta dan tsaga.
This river has been polluted for many years.	Wannan kogin ya shafe shekaru da yawa yana gurɓatacce.
Few of the students read the book.	Kadan daga cikin ɗaliban sun karanta littafin.
The tribe has made rainfall a priority.	Kabilar ta sanya tarin ruwan sama a matsayin fifiko.
The city is a major center of trade and culture.	Garin babban cibiya ce ta kasuwanci da al'adu.
The band is on tour.	Kungiyar makada tana yawon shakatawa.
The woman ran through the back of the chair.	Matar ta gudu ta bayan kujera.
Derek did not know how many children he had.	Derek bai san yawan yaran da ya haifa ba.
Check all discs for errors.	Duba dukkan faifan don kurakurai.
We must provide clean water to the villagers.	Dole ne mu samar da ruwa mai tsafta ga mazauna kauyen.
What are the obstacles to your success?	Wadanne abubuwa ne suka kawo cikas ga nasarar ku?
Many products are sold.	Ana sayar da samfura da yawa.
Traders tell us that it is effective.	'Yan kasuwa sun gaya mana cewa tana da inganci.
The gates of paradise are opened for the righteous.	Ana buɗe kofofin aljanna ga salihai.
Neglected drivers cause thousands of accidents every year.	Direbobin sakaci suna haifar da dubban hadura a kowace shekara.
Their damon is written with k.	An rubuta damon su da k.
They are so close, the branches threatening each other.	An kusantar da juna sosai, rassan suna barazana ga juna.
The breasts are sour.	Nonon ya yi tsami.
The challenger wins the battle.	Wanda ya kalubalanci ya yi nasara a yakin.
You have no water in your glass.	Ba ku da ruwa a cikin gilashin ku.
Dead petals fill the floor.	Matattun petals sun cika falon.
The whole town came out to congratulate the team.	Garin gaba daya ya fito don taya tawagar murna.
The curtain is drawn to reveal the darkness inside.	An zana labulen don bayyana duhun ciki.
Saturating sponge with water.	Saturating soso da ruwa.
Almost every family was affected by the disaster.	Kusan kowane iyali bala'in ya shafa.
You have already done a lot of work today.	Kun riga kun yi ayyuka da yawa a yau.
The land will have a shortage of crops this year.	Ƙasa za ta yi ƙarancin amfanin gona a wannan shekara.
The priests are sanctified.	An tsarkake firistoci.
The end of his paintings of freedom.	Ƙarshen zane-zanensa na 'yanci.
There is something fishy about it.	Akwai abin kifi game da shi.
We must also invest in education in developing countries.	Dole ne kuma mu saka hannun jari a fannin ilimi a kasashe masu tasowa.
Candidates made their speeches.	'Yan takarar sun yi jawabansu.
The body of the victim will never be found.	Ba za a taba samun gawar wanda aka kashe ba.
The children walked to school.	Yara sun yi tafiya zuwa makaranta.
Its popularity is growing rapidly.	Shaharar sa yana girma cikin sauri.
She was silent, morning in her soul.	Tayi shiru, da safe a ranta.
Reinforce all walls with cement.	Ƙarfafa duk ganuwar da siminti.
The difference is amazing.	Bambanci yana da ban mamaki.
Employees earn less compared to other comedians.	Ma'aikatan suna samun ƙaramin albashi idan aka kwatanta da sauran masu wasan barkwanci.
Forget the cold!	Ya manta da sanyi!
You have no children	Ba ku da yara
The soldiers "disappeared," so we are told.	Sojoji "ya ɓace," don haka aka gaya mana.
Apples have a mild taste.	Apples suna da dandano mai laushi.
Salt will melt.	Gishiri zai narke.
He stared in horror.	Ya kalleta cikin tsananin tsoro.
She has no ability to calculate at all.	Ba ta da ikon yin lissafi kwata-kwata.
Let’s not save anything, right?	Kada mu ajiye komai, ko?
The animal is saved.	An adana dabbar.
It is an easy task.	Aiki ne mai sauki.
He built a strong ladder in the garden.	Shi a gonar ya gina tsani mai ƙarfi.
It shows maturity.	Ya nuna balagagge.
They often travel at night.	Suna yawan tafiya da daddare.
Now it is as bad as ever.	Yanzu yana da muni kamar yadda ya kasance.
A new company established in the center of the modern city.	Wani sabon kamfani da aka kafa a tsakiyar birni na zamani.
He ate nothing but regular snacks	Ba ya cin komai sai kayan ciye-ciye kullum
Everyone must work to make this country clean.	Dole ne kowa ya yi aiki don ganin an tsaftace kasar nan.
We are running late.	Muna gudu a makare.
The dragon's nest hatched when he found the dragon.	Kwanin dodon ya kyankyashe lokacin da ya sami dodon.
Dynamite has killed many people affected.	Dynamite ya kashe mutane da dama da abin ya shafa.
I have a severe headache.	Ina fama da matsanancin ciwon kai.
Cool sand is welcome.	Yashi mai sanyaya ya zama abin maraba.
The four-cornered field is in front of us.	Filin mai kusurwa huɗu yana gabanmu.
The flowers are a little lush.	Furen fili ta dan lumshe.
Koto is a fish.	Koto kifi ne.
I can only read.	Zan iya samun karatu kawai.
He looked at her face.	Ya kalli fuskarta.
This river is sacred to many people.	Wannan kogin yana da tsarki ga mutane da yawa.
I have my own thoughts.	Ina da tunanin kaina.
John's first wife was a wonderful woman.	Matar Yohanna ta farko mace ce mai ban mamaki.
The water is hot.	Ruwan yayi zafi.
She fell into a trance.	Ta fad'a cikin rashin dad'i.
The earth revolves around the sun.	Duniya tana kewaya rana.
Peach trees bloom profusely in the spring.	Bishiyoyin peach suna yin fure sosai a cikin bazara.
The horse crossed the road along the lake.	Dokin ya zarce hanyar da ke gefen tafkin.
Every trip must start somewhere.	Dole ne kowace tafiya ta fara wani wuri.
She used to face life in prison without a paragraph.	Ta kasance tana fuskantar rayuwa a gidan yari ba tare da sakin layi ba.
Do not go down.	Ka da kai kasa.
Llama flowers are softer than wool.	Furen Llama ya fi ulun tumaki laushi.
The new curtains make a dramatic difference.	Sabbin labule suna yin bambanci mai ban mamaki.
We need an improved system to manage this.	Muna buƙatar ingantaccen tsari don sarrafa wannan.
The roots are dry.	Tushen ya bushe.
Her songs have been published in numerous magazines.	An buga wakokinta a cikin mujallu da yawa.
North and south, east and west.	Arewa da kudu, gabas da yamma.
They have little chance of growth.	Suna da ƙarancin damar girma.
You can lift your foot, if you wish.	Kuna iya ɗaga ƙafar ku, idan kuna so.
Having fun is more important than having success.	Yin nishadi yana da mahimmanci fiye da samun nasara.
That's what he called her.	Abinda ya kira ta kenan.
The general's horse breathed a sigh of relief.	Dokin janar yayi shakar iska.
The plant uses young technology.	Shuka yana amfani da fasahar matasan.
Try a different type of tea.	Gwada wani nau'in shayi na daban.
The Sergeant laughed out loud.	Dariya sosai Sajan ya yi.
The wine is drunk through straw.	An sha ruwan inabin ta hanyar bambaro.
This car is a gift from my employer.	Wannan motar kyauta ce daga mai aiki na.
Two managers left the indie record label.	Manajoji biyu sun bar lakabin rikodin indie.
The community led by his family was tyrannical and violent.	Al'ummar da danginsa ke jagoranta ta kasance azzalumai da tsauri.
People around the world are re-using the subway.	Mutane a duniya sun sake yin amfani da jirgin karkashin kasa.
How much is one kilogram?	Nawa ne kilo daya?
Music is not played.	Ba a kunna kiɗan ba.
The factory will be closed next year.	Za a rufe masana'antar a shekara mai zuwa.
The bay window overlooks the river.	Tagan bay yana kallon kogin.
The captain asked them to repair the ship.	Babban kyaftin ɗin ya umarce su da su gyara jirgin.
The stock market opened today.	An bude kasuwar hada-hadar hannayen jari a yau.
Experts predict that these revelations will shake the public.	Masana sun yi hasashen cewa wadannan fallasa za su girgiza jama'a.
Industries are harming the environment.	Masana'antu sun cutar da muhalli.
The need for improved transportation is urgent.	Bukatar ingantaccen sufuri yana da gaggawa.
I would like some beef	Ina son naman sa
This new law prohibits the consumption of alcohol on public streets.	Wannan sabuwar doka ta haramta shan barasa a titunan jama'a.
Our greatest asset is our freedom.	Babban arzikinmu shine 'yancinmu.
The favorite snake in the circus arena.	Maciji ya fi so a filin wasan circus.
This politician was known for his ingenuity.	Wannan dan siyasar ya kasance sanannen wayo.
Feeling the cause of what is known as the revolution.	Jin wanda ya haifar da abin da aka fi sani da juyin juya hali.
Rabies are not uncommon in this country.	Rabies ba ya zama ruwan dare a ƙasar nan.
These machines make the factory more competitive.	Waɗannan injunan suna sa masana'anta su fi dacewa da gasa.
She speaks slowly explaining the rules.	Tana magana a hankali ta bayyana ka'idojin.
This applies to the entire region.	Hakan ya shafi yankin gaba daya.
It's time!	Lokaci ya yi!
These vegetables are a little bitter.	Waɗannan kayan lambu suna da ɗan ɗaci.
Fill the pan with pastry.	Cika kwanon rufi da irin kek.
The political climate is unstable.	Yanayin siyasa ba shi da kwanciyar hankali.
Make an insurance plan.	Yi tsarin inshora.
Fry the potatoes carefully to make sure they are well cooked.	Soya dankalin a hankali don tabbatar da cewa sun dahu sosai.
He welcomed the article with open arms.	Ya yi marhabin da labarin cikin ko-in-kula.
The street is full of people.	Titin ya cika makil da mutane.
This milk is very thick.	Wannan madarar tana da kauri sosai.
Its job is to place satellite dishes.	Aikin sa shi ne sanya tasoshin tauraron dan adam.
She felt there were many collisions outside.	Ta ji an yi karo da yawa a waje.
The bad news is going fast.	Labari mara dadi yana tafiya da sauri.
On trips, it is not uncommon to stop for lunch.	A kan tafiye-tafiye, ba sabon abu ba ne a tsaya don abincin rana.
She cries again.	Kuka ta sake yi.
In the end, we got a room without any problems.	A ƙarshe, mun sami ɗakin kwana ba tare da wata matsala ba.
Do not read too much into it.	Kada ku yi karatu da yawa a ciki.
The workers sought peaceful relations with the colonial powers.	Ma'aikatan sun nemi dangantaka ta lumana da 'yan mulkin mallaka.
The rally is over.	Muzaharar ta ƙare.
The fish population has declined significantly.	Yawan kifin ya ragu sosai.
I will know the truth!	Zan san gaskiya!
He left the city.	Ya fice daga garin.
Each of these characters has a different style.	Kowane ɗayan waɗannan haruffan yana da salo daban-daban.
Warm greens are delicious when eaten with ice cream.	Ganyayyaki masu dumi suna da daɗi idan an ci tare da ice cream.
Relationships between old and young	Dangantaka tsakanin tsofaffi da matasa
She used to play with sassy haircuts.	Ta kan yi wasa da sassy aski.
She tried to hold back her tears.	Tayi kokarin hana hawayenta.
There is a lack of air.	Akwai rashin iska.
We must work together to do this.	Dole ne mu yi aiki tare don yin wannan.
It was the big business people who opposed the march.	Manyan ‘yan kasuwa ne suka nuna adawa da tattakin.
He has a vast knowledge of astronomy.	Yana da masaniya mai wucewa da ilimin taurari.
It seemed invisible.	Ya yi kamar ba a ganuwa.
This man, known for his compassion, tried to help.	Wannan mutumin, wanda aka sani da tausayi, ya yi ƙoƙari ya taimaka.
The girl lingered for a while.	Yarinyar ta yi jinkiri na ɗan lokaci.
One of the prisoners was released.	An saki daya daga cikin fursunonin.
She refuses to talk to anyone but me.	Ta ki magana da kowa sai ni.
We have one more person with us today.	Muna da ƙarin mutum ɗaya da ke tare da mu a yau.
Some skin conditions can be prevented.	Ana iya hana wasu yanayin fata.
During the rainy season, it often overflows.	A lokacin damina, yakan yi ambaliya.
Sometimes the meat is eaten.	Wani lokaci ana cin naman.
You can use a toothbrush, if you like.	Kuna iya amfani da buroshin hakori, idan kuna so.
Apparently most animals prefer warm weather.	Da alama yawancin dabbobi sun fi son yanayin dumi.
The park looked like a peaceful.	Dajin ya yi kama da zaman lafiya.
We do not want to fail, said the man.	Ba ma son kasawa, inji mutumin.
Reports of hospital abuse have increased.	Rahotanni na cin zarafin asibitoci sun karu.
Common roots can be found.	Ana iya samun tushen gama gari.
The world is huge.	Duniya tana da girma.
Ensuring peace.	Tabbatar da zaman lafiya.
Most women wear silk dresses or blouses.	Yawancin mata sun sanya rigunan siliki ko rigunan kwalliya.
The wizard raised his staff.	Mayen ya daga sandarsa.
Happiness is associated with good health.	Farin ciki yana da alaƙa da lafiya mai kyau.
He looked around the room.	Ido ya leka dakin.
The water turned from dark green to blue.	Ruwan ya juya daga kore mai duhu zuwa shuɗi.
The maker built nails.	Maƙerin ya gina ƙusoshi.
The look on her face was indescribable.	Kallon fuskarta yayi bai misaltu ba.
The system is described by internal spaces.	An bayyana tsarin ta wurare na ciki.
The government expanded rapidly.	Gwamnatin ta faɗaɗa cikin sauri.
A train crashes into a bridge.	Wani jirgin kasa ya fado gefen wata gada.
Scientists should oppose government officials.	Ya kamata masana kimiyya suyi tsayayya da jami'an gwamnati.
The flag is displayed inside.	Ana nuna tuta a ciki.
A heavy fog passed through the valley	Wani hazo mai nauyi ya ratsa cikin kwarin
Rice is the main food here.	Shinkafa ita ce babban abinci a nan.
You do not improve at all.	Ba ku inganta kwata-kwata.
He doesn't want anything to do with me.	Ba ya son komai da ni.
They lie on the floor in order.	Suna kwance a kasa cikin tsari.
She said something under her breath.	Ta fad'a wani abu a k'ark'ashinta.
A river flowed through it.	Wani kogi ya bi ta cikinsa.
A group of inmates escaped from prison today.	Wasu gungun fursunoni sun tsere daga gidan yari a yau.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Gilashin ya tarwatse zuwa ɗaruruwan guda.
I must warn you not to ignore the rest.	Dole ne in faɗakar da ku kada ku ƙyale sauran.
The legends told in this parable are famous.	Tatsuniyoyi da aka faɗa a cikin wannan almara sun shahara.
The attack took place a month ago.	An kai harin ne wata guda da ya wuce.
Welcome to the warehouse.	Barka da zuwa gidan ajiyar kayayyaki.
Roads are quickly filled with traffic jams.	Hanyoyi sun cika da sauri da cunkoson ababen hawa.
The test includes cycling.	Gwajin ya hada da hawan keke.
Some agents cause disease.	Wasu wakilai ne ke haifar da cuta.
They thought he was arrogant.	Sun dauka cewa ya yi girman kai.
Now, we have to do it that way.	Yanzu, dole ne mu yi shi ta wannan hanyar.
I want to speak clearly.	Ina so in yi magana a sarari.
She told him to come closer.	Tace masa ya matso.
How long will the colonies survive without water?	Har yaushe kuliyoyi za su rayu ba tare da ruwa ba?
They are happy about it.	Suka yi murna da hakan.
This man is very tall.	Wannan mutumin yana da tsayi sosai.
The bones in the coffin were carefully wrapped with linen.	An nade kasusuwan da ke cikin akwatin gawar a hankali da lilin.
Students put it on that.	Dalibai sun sanya shi a kan hakan.
She knows it is better to sleep early.	Ta san gara barci da wuri.
His country was destroyed, he is now homeless.	An lalata kasarsa, yanzu ba shi da matsuguni.
This is a complicated issue with many variables.	Wannan lamari ne mai rikitarwa tare da masu canji da yawa.
The study tried to measure grief.	Nazarin yayi ƙoƙarin auna baƙin ciki.
He was devastated.	Ya bata rai.
The robber carefully slipped into a dark area.	Dan fashin ya kutsa cikin tsanaki zuwa cikin wani waje mai duhu.
Protection is not provided.	Ba a ba da kariya ba.
Her fourth novel will be her biggest dream to date.	Novel dinta na hudu zai kasance mafi burinta har yau.
She refuses to attend.	Ta k'in shiga.
Judgment alone is not enough.	Hukunci kadai bai isa ba.
The package was amazing.	Fakitin ya kasance na ban mamaki.
The Cathedral stands on a hill overlooking the city.	Cathedral yana tsaye a kan wani tudu da ke kallon birnin.
The Prime Minister has spoken out against these developments.	Firayim Minista sun yi adawa da wadannan abubuwan da ke faruwa.
She longed to share that happiness.	Ta yi marmarin raba wannan farin cikin.
He intends to lead a quiet life.	Ya yi niyyar tafiyar da rayuwa cikin nutsuwa.
The snow is falling hard now.	Dusar ƙanƙara tana faɗuwa da ƙarfi yanzu.
His essay can be read here.	Ana iya karanta rubutun nasa a nan.
The dessert was bright and beautiful.	Kayan zaki ya kasance mai haske da kyan gani.
Efforts need to be made to improve public education.	Ana bukatar a himmatu wajen inganta ilimin jama'a.
Choose only soft lettuce.	Zaɓi latas mai taushi kawai.
The seven accused will appear before a judge.	Mutanen bakwai da ake tuhuma za su bayyana a gaban alkali.
Rumors have been circulating for a long time.	An daɗe ana ta yada jita-jita.
Sweetwater remains visible.	Sweetwater ya kasance a bayyane.
Paul fled to the wilderness to drink lemonade.	Bulus ya gudu wurin shan lemo tun yana yaro.
Occasionally, teeth appear in a spiral.	Wani lokaci, hakora suna bayyana a karkace.
The bookstore promotes family values.	Gidan sayar da littattafai yana haɓaka ƙimar iyali.
We could not arrest them.	Ba mu iya kama su ba.
The town has large bridges.	Garin yana da manyan gadoji.
Every inch of their body was covered with dust.	Kowane inci na jikinsu ya rufe da ƙura.
Gently warm her.	A hankali ya mata dumi.
We drink our coffee between black cakes.	Muna shan kofi ɗinmu tsakanin kek ɗin baki.
The chef prepares a variety of fruits.	Mai dafa abinci ya tsara 'ya'yan itatuwa iri-iri.
It is a great experience to live in the countryside.	Yana da matukar kwarewa don zama a karkara.
Do your best to pick up cotton, he said.	Ka yi iyakar kokarinka ka dauko auduga, in ji shi.
The crew went to sea.	Ma'aikatan jirgin sun tafi teku.
This practice continues to this day.	Wannan al’ada ta ci gaba har yau.
I think evolution is a gradual process.	Ina tsammanin cewa juyin halitta tsari ne a hankali.
Scientists speculate that ozone fibers may regenerate.	Masana kimiyya sun yi hasashen cewa zaren ozone na iya murmurewa.
You can hardly blame people for the thought that it is distorted.	Da kyar za ka zargi mutane da tunanin cewa ya karkace.
Police said they were satisfied at the time.	'Yan sandan sun ce sun gamsu a wannan lokacin.
If you do not understand the question, please ask another question.	Idan baku fahimci tambayar ba, da fatan za a sake tambaya.
The volume is too high.	An juya ƙarar da yawa sosai.
They have a complicated history.	Suna da tarihi mai rikitarwa.
The factory is a huge complex.	Masana'anta babbar hadaddun ce.
The most famous museum item is its art.	Shahararren abin gidan kayan gargajiya shine fasaharsa.
Phone and building fires caused a problem.	Wutar wayar da ginin ya haifar da matsala.
The atmosphere of the room changed instantly.	Yanayin dakin ya canza nan take.
The singer argues that women should be able to find employment in equal measure.	Mawakin ya bayar da hujjar cewa ya kamata mata su sami damar samun aikin yi daidai gwargwado.
This is a great machine.	Wannan babbar inji.
We cannot persuade him to change his ways.	Ba za mu iya lallashe shi ya canja halayensa ba.
One should be moderate in speech.	Ya kamata mutum ya kasance mai matsakaicin magana.
Liberals insist that the perpetrators must be punished.	Masu sassaucin ra'ayi sun dage cewa dole ne a hukunta wadanda suka aikata laifin.
The waiter nodded, then left.	Mai kayan abinci ya yi tsaki, sannan ya tafi.
Who needs to know the words?	Wanene yake buƙatar sanin kalmomin?
It went through the snow.	Ya ratsa cikin dusar ƙanƙara.
Participants were asked to rate the song.	An bukaci mahalarta da su tantance wakar.
The manager wears glasses and listens to traditional music.	Manajan yana sa gilashin kuma yana sauraron kiɗan gargajiya.
The planes slowly made their way to the fence.	Jiragen suka yi ta tafiya a hankali zuwa ga shingen shinge.
The water is steaming.	Ruwan yana tururi.
The attack on the burgers was merciless.	Harin da aka kai wa burgers din ba shi da tausayi.
Natural corpses were found in the forest.	An samu gawar halitta a cikin dajin.
Eagerly, they tore the pieces apart.	Da ɗokin suka yayyage guntun kayan.
Some are arguing over oil prices.	Wasu na gardama kan daidaita farashin man fetur.
He likes to swim in the river sometimes.	Yana son yin iyo a cikin kogin wani lokaci.
The store is full of people buying fish.	Shagon ya cika makil da mutane masu sayen kifi.
Add water slowly until the mixture thickens.	Ƙara ruwa a hankali har sai cakuda ya yi kauri.
Water can distort the shape of the earth.	Ruwa yana iya karkatar da siffar ƙasa.
Wind pressure is becoming more and more common.	Ƙarfin iska yana ƙara zama gama gari.
Choose grass from the garden.	Zabi ciyawa daga lambun.
Some drivers complained of congestion.	Wasu direbobin sun koka da cunkoson.
In a rage she turned away.	A fusace ta kau da kai.
Dry river beds are a tragedy of life.	Busassun gadajen kogi lamari ne mai ban tausayi na rayuwa.
It contains most of the ingredients.	Ya ƙunshi galibin abubuwan sinadarai.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Ka sani, wani ya ce in ba ka wannan ambulan.
An attractive face possesses a wide range of facial features and shape in one place,	Fuska mai ban sha'awa ta mallaki nau'in yanayin fuska da kuma siffa a wani wuri,
The event was held at the cinema theater.	An gudanar da taron a gidan wasan kwaikwayo na fina-finai.
The fish swam through the river.	Kifin ya yi iyo cikin kasala a gefen kogin.
I look at it.	Ina kallonta.
The word is not complicated.	Kalmar da ba ta da sarƙaƙƙiya ce.
We are sick and tired of this old nonsense.	Muna rashin lafiya kuma mun gaji da wannan tsohon banza.
The government insists companies comply with the law.	Gwamnati ta dage cewa kamfanoni su bi doka.
Birds and fish cannot speak.	Tsuntsaye da kifi ba su iya magana.
The baby's skin is soft and pink.	Fatar jaririn tayi laushi da ruwan hoda.
The tribe has been roaming the area for centuries.	Kabilar ta yi yawo a wannan yanki tsawon shekaru aru-aru.
I feel sorry for you.	Ina tausaya muku.
The room is cold.	Dakin yayi sanyi.
She laughed.	Tayi dariya.
Ya murza stereo.	Ya murza sitiriyo.
The wolf silently passed.	Kerkeci yayi shiru ya wuce.
The main character meets new people every day.	Babban hali ya sadu da sababbin mutane kowace rana.
The rich man stood in the street watching.	Attajirin ya tsaya a kan titi yana kallon abin da ke faruwa.
Clouds were pouring down on the horizon	Gajimare sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
You should buy cooking oil from a chemist.	Yakamata ku sayi man girki a wajen likitan chemist.
Some insects live in ponds.	Wasu kwari suna rayuwa a cikin tafkuna.
This restaurant has received excellent reviews.	Wannan gidan abincin ya sami kyakkyawan bita.
Birds fly, but some creatures can swim.	Tsuntsaye suna tashi, amma wasu halittu suna iya iyo.
He stands in the doorway, bare.	Yana tsaye a bakin kofa, bare.
He bowed to the queen.	Ya sunkuya ga sarauniya.
Short grass is the best.	Short ciyawa shine mafi kyau.
She looked at the clock.	Ta kalli agogo.
The company's profits are the largest in history.	Ribar da kamfanin ya samu ita ce mafi girma a tarihi.
Nine of us attended the meeting.	Mu tara ne muka halarci taron.
They were fed by a neighbor.	Wani makwabcinsu ya ciyar da su.
Rapid population growth has depleted resources.	Haɓakar saurin bunƙasa yawan jama'a ya tabarbare albarkatu.
The word bothered me.	Maganar ta yi mini wahala.
Mix the ingredients together thoroughly.	Mix kayan aikin tare sosai.
All the tools you need come with a washing machine.	Duk kayan aikin da kuke buƙata suna zuwa tare da injin wanki.
We have to be careful, he said.	Dole ne mu kula, in ji shi.
Then she ate the whole box in thirty minutes.	Sai ta cinye duka akwatin cikin mintuna talatin.
This article was the best seller.	Wannan labari ya kasance mafi kyawun siyarwa.
Farmers distribute their produce.	Manoma suna rarraba amfanin gonakinsu.
I once lived in a beach town.	Na taba zama a wani gari na bakin teku.
The king was frightened and she bled profusely.	A tsorace sarki sai ta amayar da jini.
Next you must peel the zest from the oranges.	Na gaba dole ne ku kwasfa zest daga lemu.
A glass of milk is empty.	Gilashin madara babu kowa.
The soup is hot and very thick.	Miyar tayi zafi kuma tayi kauri sosai.
Two billion people were killed.	An kashe mutane biliyan biyu.
The weather is expected to be very hot.	Ana hasashen yanayin zai yi zafi sosai.
The challenges facing our world are many.	Matsalolin da ke fuskantar duniyarmu suna da yawa.
The supermarket is not a good place to shop.	Babban kanti ba wuri ne mai kyau don siyayya ba.
The ingredients are listed below each item.	An jera abubuwan sinadaran a ƙasa kowane abu.
It has been raining since the cold of the day.	Ruwan sama ya share tun da sanyin rana.
The House is currently debating the issue.	Majalisar dai na ta muhawara kan wannan batu a halin yanzu.
The manager was half an hour late.	Manajan ya jinkirta rabin sa'a.
It is important for us to have access to clean water.	Yana da mahimmanci a gare mu mu sami ruwa mai tsabta.
The history of the sea is as old as history.	Labarun teku sun daɗe kamar zamani.
The doctor gave him already.	Likitan ya ba shi riga.
Do you understand?	Kun gane?
The ear, nose, and throat surgeons removed this growth.	Likitan kunne, hanci, da makogwaro ya cire wannan girma.
The wings of the birds are shining brightly in the sun.	Fuka-fukan tsuntsaye suna haskakawa a rana.
In times of economic crisis, we must share our wealth.	A lokacin matsin tattalin arziki, dole ne mu raba arzikinmu.
It is customary to kneel on one knee.	Yana da al'ada don durƙusa a gwiwa ɗaya.
His grandfather was a carpenter.	Kakansa kafinta ne.
The capital is the capital.	Babban birni shine babban birni.
There are plans for a second temple.	Akwai shirye-shirye don haikali na biyu.
The dealer's voice was thick and thick, the tone of his speech.	Muryar dillali ta yi kauri da kauri, kaurin lafazinsa.
After the flood, only a few people survived.	Bayan ambaliya, mutane kaɗan ne kawai suka tsira.
I am convinced that an agreement has been reached.	Na gamsu cewa an cimma yarjejeniya.
Easy to say when you rock.	Sauƙi don faɗi lokacin da kuke dutse.
The egg is orange.	Kwai orange ne.
It is expected to be done next year.	Ana fatan za a yi shi a shekara mai zuwa.
He is soft-spoken and caring.	Yana da taushin murya da kulawa.
Put the baking powder in the cake mixture.	Saka foda mai yin burodi a cikin cakuda kek.
The baking process is less than ideal.	Yanayin yin burodi ya yi ƙasa da manufa.
The meteorologist is famous for his external claims.	Masanin yanayi ya shahara da da'awar waje.
The conference was held to discuss population growth.	Wannan taro dai anyi shi ne domin tattauna karuwar al'umma.
She drank a lot of tea.	Ta sha shayi sosai.
He studied well and did well in his exams.	Yayi karatu sosai kuma yayi kyau a exams dinsa.
The scenery is amazing.	Halin kyan gani yana da ban mamaki.
Only then did the wind blow.	Kawai sai guguwar iska ta kada.
The angry woman accused the man of beating her.	Matar ta fusata ta zargi mutumin da bugun ta.
After resting for a day, he regained his strength.	Bayan ya huta na kwana daya, sai ya dawo da karfinsa.
We need to freeze the river.	Muna buƙatar daskare kogin.
Languages ​​develop over time.	Harsuna suna tasowa akan lokaci.
The fish swam quickly from the hunter.	Kifin ya yi iyo da sauri daga mafarauci.
The species at risk cannot survive.	Nau'in da ke cikin haɗari ba za su iya rayuwa ba.
The king began his reign by tying up his political opponents.	Sarkin ya fara mulkinsa ne ta hanyar daure abokan hamayyar siyasa.
Milk and other perishable milk products are relatively easy.	Madara da sauran samfuran madara masu lalacewa suna cikin sauƙi.
He looked at her in contempt.	Ya kalle ta cikin rainin hankali.
The fields were filled with corn.	Filayen sun cika da masarar da ta fito.
Many small kingdoms and empires were established.	An kafa ɗimbin ƙananan masarautu da masarautu.
His fingers covered his ears.	Yatsunsa sun rufe kunnuwansa.
There is no evidence to suggest that these readings	Babu wata shaida da ke nuna cewa waɗannan karatun
The role of women in the theory of social nutrition.	Hanyar mace a ka'idar ciyar da abinci ta zamantakewa.
I have seen many such things.	Na ga abubuwa da yawa irin wannan.
Most men of all ages have mustache.	Yawancin maza na kowane zamani suna da gashin baki.
The younger generation grew up with television.	Ƙananan tsara sun girma da talabijin.
The cool breeze blew for her.	Sanyin iskan dutse ya hura mata.
Divide the cream into four equal parts.	Raba kirim zuwa sassa hudu daidai.
He saw the deer tied up.	Ya ga barewa ta daure.
She watches the game until the spectators leave.	Tana kallon wasan har masu kallo suka fice.
It is best to avoid the place.	Zai fi kyau a guje wa wurin.
The girl shook her head.	Yarinyar ta gyada kai.
Sports are an important part of children's education.	Wasanni muhimmin bangare ne na ilimin yara.
She was very secretive about her personal life.	Ta kasance mai sirri sosai game da rayuwarta ta sirri.
A bright moon ascended to the top of the mountain.	Wata mai haske ya hau saman dutsen.
Many nuns wear red dresses.	Matan zuhudu da yawa suna sanya jajayen riguna.
She sees herself as a love hero.	Tana ganin kanta a matsayin jarumar soyayya.
I'll be there late.	Zan isa can a makare.
Thick, strong grass is the target of temptation for cattle.	Ciyawa mai kauri, mai ƙarfi shine makasudin jaraba ga shanu.
He grew a beard.	Ya girma gemu.
He signed the contract.	Ya sanya hannu kan kwangilar.
Paying attention to information is not important.	Kula da bayanin ba shi da mahimmanci.
Vegetables, fettuccine, and soups all contain water.	Kayan lambu, fettuccine, da miya duk sun ƙunshi ruwa.
The workforce of day-to-day operations is deteriorating.	Ayyukan ma'aikata na yau da kullun suna tabarbarewa.
Indians used to respect their dead ancestors.	Indiyawa sun kasance suna mutunta kakanninsu da suka rasu.
Make sure there is enough air.	Tabbatar cewa akwai isassun iskar shaka.
Scrape out the dough and beaten egg.	Ki goge kullu da kwan da aka tsiya.
There is a beautiful view from the park.	Akwai kyakkyawan gani daga wurin shakatawa.
The two men shook hands and left.	Sai mutanen biyu suka yi musafaha, suka tafi.
He wanted to play, but his mother stopped him.	Ya so ya yi wasa, amma mahaifiyarsa ta hana shi.
The boy adjusted his dark glasses.	Yaron ya gyara duhun gilashin sa.
The arrogance of the builders was unbelievable.	Girman kai na magina ya kasance marar imani.
Temperatures are above average.	Yanayin zafi yana sama da matsakaici.
This city has been devastated by floods.	An taba lalata wannan birni da ambaliyar ruwa.
Some experts believe panda diet has changed.	Wasu masana sun yi imanin abincin panda ya canza.
This area is famous for archaeologists.	Wannan yanki ya shahara da masu binciken kayan tarihi.
He raised his glasses from his face.	Ya d'aga tabarau daga fuskarsa.
His leadership skills are excellent.	Kwarewar shugabancinsa na da kyau.
Sugar Brown, which is sold, is obviously the cheapest.	Sugar Brown, wanda aka siyar dashi, shine a fili mafi arha.
The painting is very well wrapped.	An nade zanen sosai.
Bad horses can pull you around the road.	Dawakan da ba su da kyau za su iya ja da ku zagaye hanya.
Most of the movies are good.	Yawancin fina-finan sun yi kyau.
The town is very cold.	Garin ya samu tsananin sanyi.
We created this specific cave network.	Mun ƙirƙiri wannan ƙayyadadden hanyar sadarwa na kogo.
She promises not to betray him.	Ta yi alkawarin ba za ta ci amanarsa ba.
Many people may consider that strange.	Mutane da yawa na iya la'akari da cewa m.
The heavens and the earth evolved from natural myths.	Sama da ƙasa sun samo asali ne daga tatsuniyoyi na halitta.
Speakers sat in circles giving stories.	Masu magana sun zauna a da'ira suna ba da labari.
A fence surrounds this area.	Wani shinge ya kewaye wannan yanki.
He claims it is his.	Yana da'awarta, wai ita ce tasa.
Only a few women attended the ceremony.	Mata kalilan ne suka halarci bikin.
The explosion shattered the windows.	Fashewar ta hargitsa tagogi.
The serious injury left him with a scar on his heart.	Mummunan raunin da ya samu ya sa shi tabo a zuciya.
He posed the question outside the meeting.	Ya gabatar da tambayar a wajen taron.
Molecules contain many molecules.	Kwayoyin halitta sun ƙunshi kwayoyin halitta da yawa.
People who run lost a lot of blood.	Mutanen da suke gudu sun yi asarar jini mai yawa.
The first buyer buys three bottles of beer.	Mai saye na farko ya sayi kwalaben giya uku.
Traveling is scary!	Tafiya abin tsoro ne!
Your hair is bothering you!	Gashin ku ya dame ku!
Volunteers are mostly women.	Masu aikin sa kai galibi mata ne.
The deal is that the plan has failed.	Yarjejeniyar ita ce shirin ya ci tura.
Have a good night's sleep.	Yi barci mai dadi.
It is harmful to health.	Yana da illa ga lafiya.
It's a little different.	Ya ɗan bambanta.
The people of the village are tired of attending festivals.	Mutanen ƙauyen sun gaji da halartar bukukuwa.
Evan feeds his children breakfast.	Evan yana ciyar da yaransa karin kumallo.
A slinky one is lying broken on the table.	Wani slinky yana kwance ya karye akan tebur.
Her attitude has changed dramatically.	Hankalinta ya canza sosai.
Resources must be used wisely for future generations.	Dole ne a yi amfani da albarkatu cikin hikima don tsararraki masu zuwa.
The horses are galloping and roaring.	Dawakan suka yi ta kururuwa suna huci.
In any case,	A kowane hali,
There is tobacco fruit and spices.	Akwai taba 'ya'yan itace da yaji.
As a community, they have few resources.	A matsayinsu na al'umma, suna da 'yan albarkatu.
Many unemployed people are frustrated by their situation.	Yawancin marasa aikin yi suna jin haushin halin da suke ciki.
Are you satisfied with the new project?	Shin kun gamsu da sabon aikin?
He lacked tactics and diplomacy.	Ya rasa dabara da diflomasiyya.
His ancestral home was fragrant with lilies and roses.	Gidan kakanninsa ya kasance mai kamshi da lili da wardi.
His exhibition was especially interesting for children.	Nunin nasa ya kasance mai ban sha'awa musamman ga yara.
Today we are going to talk about clouds and rain.	A yau za mu yi magana ne game da gajimare da ruwan sama.
The boy rolled his arms and started.	Yaron ya nade hannayensa ya fara.
He assured her that this would never happen again.	Ya tabbatar mata da cewa hakan ba zai sake faruwa ba.
The walls are decorated with paintings and furniture.	An ƙawata bangon da zane-zane da kayan ɗaki.
A lawsuit alleges that the company acted negligently.	Wata karar da aka shigar ta ce kamfanin ya yi sakaci.
The frightened animals ran crazy from the jeep.	Dabbobin da suka firgita sun gudu da hauka daga motar jeep.
Making wine is a complex process.	Yin giya shine tsari mai rikitarwa.
The school has a real library.	Makarantar tana da ɗakin karatu na gaske.
The ceasefire was gradually restored.	An dawo da tsagaita wuta a hankali.
The smell of popcorn filled the air.	Kamshin popcorn ya cika iska.
She was kicked out of the house.	An kore ta daga gidan.
It is difficult to win.	Yana da wuya a yi nasara.
Many children have been sent to prison in the past year.	An tura yara da yawa zuwa gidan yari a cikin shekarar da ta gabata.
There was a lot of competition in the election.	An fafata da juna sosai a zaben.
He raised his strength.	Ya daga karfinsa.
Only a few passengers were allowed to enter.	Fasinjoji kaɗan ne aka ba su izinin shiga.
It took some time before the sun went down.	Sai da aka dau lokaci kafin rana ta fadi.
Clothes should not be left in the basket too long.	Kada a bar tufafin a cikin kwandon dadewa.
Make sure no corn or wheat germ is left	Tabbatar cewa ba a bar masara ko ƙwayar alkama ba
The sword is sharpened.	Takobin ya dushe.
The house is very expensive, modern style.	Gidan yana da tsada sosai, salon zamani.
Smart kids today want to be developing.	Yara masu hankali a yau suna so su zama masu tasowa.
He showed no innocence, but no one accepted him.	Ya nuna rashin laifi, amma babu wanda ya yarda da shi.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Duk da fari, sun dasa kayan lambu a lambun su.
A person’s status in society is balanced by birth.	Matsayin mutum a cikin al'umma yana daidaitawa ta hanyar haihuwa.
The farmer fired his shotgun into the air.	Manomi ya harba bindigarsa sama.
Maybe he will buy a new car next year.	Wataƙila zai sayi sabuwar mota shekara mai zuwa.
the robin exploded in the tree above.	robin ya fashe a bishiyar da ke sama.
What is your native language?	Menene yarenku na asali?
The nurse rushed into the room with a tray.	Nurse ta shigo dakin da sauri dauke da tire.
I received a space age technical certificate.	Na karɓi takaddar fasahar shekarun sararin samaniya.
Time is not a line, but a circle.	Lokaci ba layi ba ne, amma da'ira.
The snow fell very fast	Dusar ƙanƙara ta faɗi da ƙarfi da sauri
They are more than three to one.	Sun fi uku zuwa daya.
She drank a little water.	Ta sha ruwa kadan.
The tourist has visited many cities.	Mai yawon bude ido ya ziyarci birni da yawa.
The quality of the film is satisfactory.	Ingancin fim ɗin ya gamsar.
He forgot lunch at home.	Ya manta abincin rana a gida.
The boat left the port.	Jirgin ruwa ya bar tashar jiragen ruwa.
There are no prizes for predicting the answer.	Babu kyaututtuka don hasashen amsar.
She ate great and tasty food.	Ta ci abinci babba da dadi.
He was arrested immediately by the police.	Dan sandan ya sa aka kama shi kai tsaye.
Heavy rain eased the ground.	Ruwan sama mai yawa ya sassauta ƙasa.
Calorie counting is a recent phenomenon.	Ƙididdigar adadin kuzari wani lamari ne na kwanan nan.
This story is a myth.	Wannan labari tatsuniya ce.
The phone case is broken.	Al’amarin wayar ya karye.
The bill as a whole was passed.	An zartar da kudirin dokar baki daya.
Kaleidoscope produces a wide variety of beautiful colors.	Kaleidoscope yana haifar da kyawawan launuka iri-iri.
Potatoes contain potassium.	Dankali yana dauke da potassium.
I explained the problem to my son.	Na bayyana ma dana matsalar.
You should have a good breakfast every morning.	Kowace safiya yakamata ku ci karin kumallo mai kyau.
Newton discovered the weight.	Newton ya gano nauyi.
He fell out of the window.	Ya fadi daga taga.
The ban was lifted in the country.	An soke haramcin a cikin ƙasa.
It was the angry parents who did all this hard work.	Iyayen da suka fusata ne suka yi wa wannan mugun duka duka.
I usually drink coffee in the morning.	Kullum ina shan kofi da safe.
The president needs strong support.	Shugaban na bukatar goyon baya mai karfi.
The quality of this fabric is low.	Ingancin wannan masana'anta yana da ƙasa.
In the city, they usually eat at fast restaurants.	A cikin birni, sukan ci abinci a gidajen abinci masu sauri.
Many people think that these differences are ignored.	Mutane da yawa suna tunanin cewa an yi watsi da waɗannan bambance-bambancen.
She pushed the old woman on the chair.	Ta tura tsohuwa kan kujera.
Oranges grow well in tropical areas.	Lemu suna girma sosai a cikin wurare masu zafi.
The date of his return has not yet been confirmed.	Har yanzu ba a tabbatar da ranar dawowa ba.
Plants need a balance of water and sunlight.	Tsire-tsire suna buƙatar ma'auni na ruwa da hasken rana.
The need for travel goes beyond prosperity.	Bukatar tafiya ta wuce wadata.
Instead of buying books, the villagers listen to the news.	Maimakon sayen littattafai, mutanen ƙauye suna sauraron labarai.
Do not abuse me.	Kar ku zage ni.
That is their goal.	Wannan shi ne manufarsu.
Identify words related to people.	Ƙayyade kalmomi masu alaƙa da mutane.
The pilot stood on the ship, looking out over the sea.	Matukin jirgin ya tsaya a kan jirgin, yana kallon teku.
People are watching the fire and the noise.	Jama'a na kallon wutar da surutu.
Her hair is damaged, but she loves it that way.	Gashinta ya lalace, amma tana sonsa haka.
Do not let animal waste contaminate the field.	Kada sharar dabba ta gurɓata filin.
Such a film has always been popular.	Irin wannan fim ya shahara a koyaushe.
No one likes to complain, especially noisy.	Ba wanda ke son mai korafi, musamman mai yawan hayaniya.
Design is one of our oldest forms of art.	Yin zane ɗaya ne daga cikin tsofaffin nau'ikan fasaha na mu.
Farmers are starving.	Manoman sun sha fama da yunwa.
News cameras flashed.	Kyamarorin labarai sun haska.
Calcium builds strong bones and teeth.	Calcium yana gina ƙaƙƙarfan ƙashi da hakora.
A horse is walking along the road.	Wani doki yana tafiya akan hanya.
Water becomes gas once it is hot.	Ruwa ya zama iskar gas da zarar ya zafi.
Most wild animals are very protective of their young.	Yawancin dabbobin daji suna kare 'ya'yansu sosai.
Light consists of different pairs.	Haske ya ƙunshi nau'i-nau'i daban-daban.
It rained slowly for half an hour.	An yi ruwan sama a hankali tsawon rabin sa'a.
This hat is old.	Wannan hular ta tsufa.
She was in a meeting with delegates.	Ta kasance a cikin taro da delegates.
Australia is the driest continent.	Ostiraliya ita ce nahiyar da tafi bushewa.
Who will show me the way?	Wa zai nuna min hanya?
This is due to the lack of confidence in his character.	Wannan shi ne saboda rashin dogaron halayensa.
Many people helped the refugees.	Mutane da yawa sun taimaka wa 'yan gudun hijirar.
Its population is still growing.	Yawan jama'arta har yanzu yana karuwa.
The dentist must clean the teeth carefully.	Dole likitan hakori ya tsaftace hakora a hankali.
A family card slipped into my lap.	Katin dangi ya ratso cikin cinyata.
As a result, both students lost their exams.	Hakan yasa dukkan daliban biyu suka rasa jarrabawarsu.
This design has impressed many artists.	Wannan zanen ya burge masu fasaha da yawa.
She looked at him thoughtfully.	Ta kalle shi cikin tunani.
Multitasking can be good for you.	Multitasking na iya zama mai kyau a gare ku.
The threat of execution always hangs on every soldier.	Barazanar kisa a kullum ya rataya akan kowane soja.
Powdered milk is often used in baking.	Ana yawan amfani da madarar foda wajen yin burodi.
The kiln is used to make clay.	Ana amfani da kiln don yin yumbu.
So they wrote their names on the list.	Don haka suka rubuta da sunayensu a jerin sunayen.
Book plans list the length of the room.	Shirye-shiryen littafai sun jera tsawon dakin.
The park is famous for its holiday celebrations.	Wurin shakatawa ya shahara da shagalin biki.
The whole river flows to the beach.	Dukan kogin yana gudana zuwa bakin teku.
A humble narrator is common, of course.	Mai ba da labari mai tawali’u ya kasance mai kowa, ba shakka.
And the weight of her mother's death.	Kuma da nauyin mutuwar mahaifiyarta.
The juice maker.	Masana'anta na kera ruwan 'ya'yan itace.
The chair is covered with satin.	An lullube kujera da satin.
You will improve your appearance if you eat less sugar.	Za ku inganta siffar ku idan kun ci ƙarancin sukari.
The glass is made from sand, soda ash and limestone.	An yi gilashin daga yashi, soda ash da farar ƙasa.
The results were disappointing.	Sakamakon ya kasance mai ban takaici.
The thief took money, wallets and credit cards.	Barawon ya dauki kudi, wallet da katunan bashi.
Old family calendars are inexpensive artifacts.	Tsoffin kalandar iyali kayan tarihi ne marasa tsada.
Some species of ants hunt other species of ants.	Wasu nau'in tururuwa suna farautar wasu nau'in tururuwa.
He groaned.	Ya yi nishi.
She stopped and looked at him.	Ta tsaya tana kallonsa.
Several roads were blocked due to protests.	An toshe hanyoyi da dama saboda zanga-zangar.
He accused her of taking too long.	Ya zarge ta da daukar lokaci mai tsawo.
Business is booming in this city.	Kasuwanci yana bunƙasa a wannan birni.
Exhausted, he returned home after a long day of meetings.	A gajiye ya dawo gida bayan sun shafe kwanaki suna taro.
It's a heartbreaking story.	Ajiyar zuciya ce taji labarin.
Their final game is world domination.	Wasan karshensu shine mulkin duniya.
Over the years, the pipeline has been blocked by silt.	Tsawon shekaru, bututun sun toshe da silt.
It is best not to use too much jewelry.	Zai fi kyau kada a yi amfani da kayan ado da yawa.
He collected stones in a basket.	Ya tattara duwatsu a cikin kwando.
Do not recycle old tires.	Kar a sake sarrafa tsofaffin taya.
The bird was not injured.	Tsuntsun bai ji rauni ba.
He drew huge prints.	Ya zana manya-manyan bugu.
A variety of fruits were sold.	An sayar da 'ya'yan itatuwa iri-iri.
You can cut each hair into five pieces.	Kuna iya yanke kowane gashi zuwa guda biyar.
It is a wonderful food.	Abinci ne mai ban sha'awa.
The jokes were funny but not funny.	Barkwancin ya kasance mai ban dariya amma ba dadi.
The poor man cried over her child.	Talakawa tayi kuka akan yaronta.
The boot crashes.	Boot din ya fadi da tsawa.
My uncle's house is at least ten miles away.	Gidan kawuna yana da akalla mil goma daga nan.
This is an ancient city.	Wannan birni ne na tsohuwar al'ada.
The need for the right screwdrivers has skyrocketed in the grip.	Bukatar madaidaicin screwdrivers ya yi tashin gwauron zabi a cikin riko.
No one saw this very dangerous animal before it attacked.	Babu wanda ya ga wannan dabba mai hatsarin gaske kafin ta kai hari.
She was a very talented girl.	Ta kasance yarinya mai bajinta.
The hills are steep.	Tsaunuka suna da tsayi.
The city's environment suffers from pollution.	Muhallin garin ya yi fama da gurbatar yanayi.
The professor teaches linguistics.	Farfesa yana koyar da ilimin harshe.
These routes will change transportation.	Wadannan hanyoyi za su canza harkokin sufuri.
The Senate has voted to approve the health care bill.	Majalisar dattijai ta kada kuri'ar amincewa da dokar kula da lafiya.
A terrible storm was coming.	Wata mummunar guguwa tana ta afkuwa.
Big fish will kill small fish.	Babban kifi zai kashe ƙananan kifi.
She saves the baby and cooks dinner.	Ta ajiye jaririn ta dafa abincin dare.
I do not want to argue with them.	Bana son gardama dasu.
At midnight everyone hurts the gym.	Da tsakar dare kowa ya cuci dakin motsa jiki.
After a few weeks, the pain worsened.	Bayan 'yan makonni, ciwon ya kara tsananta.
I always stop to talk to her.	Kullum nakan tsaya yi mata hira.
The birds fled in panic.	Tsuntsayen sun gudu a firgice.
Tomatoes are used to make soup.	Ana amfani da tumatir don yin miya.
Chinese cities are notorious for their high-rise buildings.	Garuruwan kasar Sin sun yi kaurin suna saboda manyan gine-ginensu na da tsayi sosai.
The student convinces the teacher that the math is simple.	Dalibin ya shawo kan malamin cewa lissafin yana da sauki.
Traditionally, inheritance rights are held by men.	A al'adance, maza ne ke sarrafa haƙƙin gado.
He is proud of his bad qualities.	Yana alfahari da halayensa marasa kyau.
He is highly respected among his colleagues.	Ana girmama shi sosai a cikin abokan aikinsa.
Unemployment is high here.	Yawan rashin aikin yi ya yi yawa a nan.
He played his first solo songs in twelve.	Ya buga wakoki na farko na solo a sha biyu.
We can only hope for life.	Muna iya fatan samun rayuwa ne kawai.
He drank brandy water to warm himself.	Ya sha ruwan brandy don dumama kansa.
The sides are asleep.	Gefe sukayi suna bacci.
The plague of ants came upon the ungodly camp.	Annobar tururuwa ta sauka a kan ’yan sansani marasa tausayi.
We climbed into the skyfalcon.	Muka hau cikin skyfalcon.
Prisons are always overcrowded.	Koyaushe gidajen yarin sun cika cunkoso.
The book contains many examples.	Littafin ya ƙunshi misalai da yawa.
The warm, sweet air moved the leaves gently.	Iska mai dumi, mai daɗi ta motsa ganyen a hankali.
Scientists plan to build a lunar eclipse.	Masana kimiyya sun yi shirin gina sulhu akan wata.
The fish are wet, and so is the water.	Kifi ya jike, haka ma ruwa.
Do not throw rubbish on the beach.	Kar a zubar da shara a bakin teku.
The home motel has very few job openings.	Motel na gida yana da guraben guraben aiki kaɗan.
You can read the song carefully.	Kuna iya karanta waƙar a hankali.
Production in the region has been declining for many years.	Abubuwan da ake samarwa a yankin yana raguwa shekaru da yawa.
The dragon went around, screaming in anger.	Dodon ya zagaya, yana kururuwa a fusace.
The election has shaken the country's political system.	Zaben dai ya girgiza tsarin siyasar kasar.
Planted rows are clearly visible.	Layukan da aka dasa suna bayyane a fili.
He spoke clearly, slowly, this time.	Ya yi magana a sarari, a hankali, wannan lokacin.
Try making a phone call instead of sending a message.	Gwada yin waya maimakon aika sako.
It was a grand celebration of the city's founding.	An gudanar da gagarumin biki ne na kafuwar birnin.
She melted the sleeves of her white shirt.	Ta narkar da hannun rigar farar rigar rigar ta.
The headlights have changed over time.	Hasken fitilu sun canza zamani.
Sweet food is dead for.	Abincin mai dadi ya mutu don.
The kids are playing ball.	Yaran suna shan kwallo.
Despite the opposition, the dictator continues to rule.	Duk da adawar da ake yi, mai mulkin kama karya yana ci gaba da mulki.
He graduated in medicine, worked as a gynecologist.	Ya kammala karatun likitanci, ya yi aiki a matsayin likitan mata.
It grew darker and darker.	Ya girma ya yi duhu.
In it there is no reward for its truthfulness.	A cikin ba a sami lada a kan gaskiyarta ba.
The chair will be here for a week.	Kujerar za ta kasance a nan har tsawon mako guda.
It is particularly strong in the northwest.	Yana da ƙarfi musamman a arewa maso yamma.
Fix it carefully.	Gyara shi a hankali.
The plane sank fast.	Jirgin ya nutse da sauri.
There were several court trunks between them.	Kututturen yadi da yawa a tsakaninsu.
Europe has a long east coast.	Turai tana da dogon bakin tekun gabas.
The parade began in the town square.	An fara faretin ne a dandalin garin.
Wooden boats deserve the sea.	Kwale-kwalen katako sun cancanci teku.
The fault lies entirely with him.	Kuskuren gaba daya laifin nasa ne.
Some locals say the nearby lake has been missing for a long time.	Wasu mazauna yankin sun ce tafkin da ke kusa ya bace tun da dadewa.
The transport minister acknowledged that his recommendations had been rejected.	Ministan sufurin ya amince cewa an yi watsi da shawarwarin nasa.
They stand waiting patiently.	Suka tsaya suna jiran haquri.
These bags are full of poison!	Waɗannan jakunkuna cike suke da guba!
This is a shop, not a circus!	Wannan shago ne, ba wasan circus ba!
He stared into the fire, lost in thought.	Ya kalleta cikin wutar, ya rasa me zai hana.
Visiting my grandparents always illuminated my mood.	Ziyartar kakannina koyaushe yana haskaka yanayi na.
The result is meaningless.	Sakamakon ba shi da ma'ana.
We are awaiting judgment.	Muna jiran hukunci.
His face is smiling.	Fuskarsa tana murmushi.
This company is a criminal organization.	Wannan kamfani kamfani ne na aikata laifuka.
Most people here are poor.	Yawancin mutane a nan talakawa ne.
The cow moaned loudly.	Saniya ta yi nishi da karfi.
He stated that he did not like it anymore.	Ya bayyana cewa baya sonta kuma.
He prefers a little taste.	Ya fi son ɗanɗano kaɗan.
The soldiers marched on the road.	Sojojin sun yi tattaki a kan hanya.
This question puzzled me completely.	Wannan tambayar ta daure ni gaba daya.
The mother cooked vegetables	Uwar ta dafa kayan lambu
She entered.	Ta shiga.
He is known for his drug trafficking.	An san shi da fataucin miyagun kwayoyi.
The ark was made of wood.	An gina jirgin gaba daya da itace.
You can see the sunset from here.	Za ku iya ganin faɗuwar rana daga nan.
Fill the glass with water.	Cika gilashin da ruwa.
It makes the light shine.	Ya sa annurin magana.
The show aired almost one night.	Aikin wasan kwaikwayo ya tashi kusan dare daya.
A hurricane struck the coast.	Guguwa na taso a bakin tekun.
The islands do not always carry land.	Tsibirin ba koyaushe suna ɗauke da ƙasa ba.
Few visitors are coming to this temple these days.	Baƙi kaɗan ne ke zuwa wannan haikalin kwanakin nan.
Well done!	To, da kyau!
She prefers reading to watching TV.	Ta fi son karatu fiye da kallon talabijin.
The volcano is completely covered.	Dutsen mai aman wuta ya rufe gaba daya.
The cake is stuck on a baking sheet.	An makale cake a kan takardar burodi.
So this wise old woman counted three coins.	To sai wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi uku.
The crack widened further as the plane crashed.	Tsagewar ta kara fadada yayin da jirgin ya yi tashin hankali.
The wood is very hot.	Itace tana ƙonewa sosai.
Is the forest polluted?	Dajin ya gurbata?
Why do people take drugs?	Me yasa mutane suke shan kwayoyi?
Introduce a return to the Middle Ages.	Ƙaddamar da komawa ga ƙimar tsakiyar zamanai.
He was escorted to the cell.	Aka raka shi zuwa sel.
The dentist recommends that the patient have extra items.	Likitan hakora yana ba da shawarar cewa mai haƙuri yana da abubuwan cirewa.
A gift is a symbol in nature.	Kyautar kyauta alama ce a yanayi.
Usually, the sky is full of black clouds.	Yawancin lokaci, sararin sama yana cike da baƙaƙen gizagizai.
After that, the plane took off.	Bayan haka, jirgin ya tashi.
Please do not dump.	Don Allah kar a zubar.
Wildfires can damage an area.	Gobarar daji na iya lalata wani yanki.
This is a confidential report.	Wannan rahoton sirri ne.
Salt and water are also useful pesticides.	Gishiri da ruwa suma magungunan kashe qwari ne masu amfani.
Do not get involved in politics.	Kada ku tsoma baki cikin siyasa.
Soon, lines of people began to meet.	Ba da daɗewa ba, layukan mutane sun fara haɗuwa.
Cooperation between the two groups is not necessary.	Haɗin gwiwar ƙungiyoyin biyu bai zama dole ba.
Now, before you move on, you should hope so.	Yanzu, kafin ku ci gaba, ya kamata ku yi fata.
The level was ignored.	An yi watsi da matakin.
He pushed his way past the crowd.	Ya tura hanyarsa ya wuce taron jama'a.
He made good progress especially in his early years.	Ya samu ci gaba mai kyau musamman a shekarunsa na farko.
One day, another dollar.	Wata rana, wata dala.
I am female in name, but male in body.	Na mace a sunan, amma namiji a jiki.
Sodium plays an important role in human health	Sodium yana taka muhimmiyar rawa a lafiyar ɗan adam
He slipped on a black shirt.	Ya zame kan bakar rigar fata.
There will be revenue for the military.	Za a samu kudin shiga ga sojoji.
There is curry in my fridge.	Akwai curry a cikin firiji na.
So these black diamonds are hard and hard to find.	Don haka waɗannan baƙaƙen lu'u-lu'u suna da wuya kuma suna da wuya a samu.
The train is stopped now.	Jirgin yana tsayawa yanzu.
Tom focused on his work.	Tom ya mai da hankali kan aikinsa.
The passage is active.	Wurin wucewa yana aiki.
She enjoys listening to traditional music.	Ta ji daɗin sauraron kiɗan gargajiya.
The stoat is a carnivore.	A stoat mai cin nama ne.
He gave her the bag.	Ya ba ta jakar.
She is wearing a nice white shirt.	Ta saka farar riga mai kyau.
Was the meal unpleasant?	Abincin ya kasance mara dadi?
The police are dominated by the buildings at night.	'Yan sandan sirri sun mamaye gine-ginen da dare.
Give the salad a bright light.	Ka ba salatin haske mai haske.
Many new varieties of fruit are grown in tropical countries.	Ana shuka sabbin nau'ikan 'ya'yan itace da yawa a cikin ƙasashe masu zafi.
He was interested in biology.	Ya kasance mai sha'awar ilmin halitta.
The king was determined to reclaim the lost territories.	Sarkin ya kuduri aniyar dawo da yankunan da ya bata.
The business is a bit flat.	Kasuwanci yana da ɗan lebur.
The clock stopped.	Agogon suka tsaya.
He wanted to get a driver's license.	Ya so ya sami lasisin tuki.
The bottle is kept in the toilet box.	An ajiye kwalbar a cikin akwatin bandaki.
This person is always talking about himself.	Wannan mutumin kullum yana maganar kansa.
Her father will be home for dinner tonight	Babanta zai kasance gida don cin abinci a daren yau
You should wear comfortable shoes.	Ya kamata ku sa takalma masu dadi.
The accused was charged with obstruction of justice.	An tuhumi mai laifin da laifin hana yin adalci.
Zahra has been planning this for a long time.	Zahra ta jima tana shirin haka.
The farmer is rich because he sells vegetables.	Manomi ya arzuta saboda sayar da kayan lambu.
She opened the needle bag.	Ta bude jakar allura.
Eight cars are waiting outside the station.	Motoci takwas ne ke jira a wajen tashar.
He took off his hat and sat down.	Ya cire hularsa ya zauna.
The engine vibrates as the vehicle increases its full capacity.	Injin yana rawa yayin da abin hawa ke haɓaka cikakken ƙarfinsa.
The politician is proud of the merits of his new policy.	Dan siyasar ya yi alfahari da irin cancantar sabuwar manufarsa.
The stock market crashed again.	Kasuwar hannayen jari ta sake faduwa.
She took a day off from work.	Ta dauki hutun yini aiki.
Britain enjoys the weather.	Biritaniya tana jin daɗin yanayin yanayi.
I am very interested.	Ina sha'awar sosai.
They spent a few hours there.	Sun shafe sa'o'i kadan a wurin.
The fish is roasted and tasted.	An gasa kifi kuma ya ɗanɗana.
Their relationship ended shortly after the honeymoon.	Soyayyar tasu ta kare ne jim kadan bayan an gama hutun amarci.
Which of the following is more rewarding?	A cikin labaran biyu wanne ya fi lada?
The future has its share of tragedies.	Rayuwar gaba tana da rabonta na musibu.
He was embraced by his parents.	Iyayensa ne suka rungume su.
They are the only animals known to cause poisoning.	Su ne kawai dabbobin da aka sani suna haifar da dafin.
This air is very pleasant.	Wannan iska tana jin daɗi sosai.
The court dismissed the case.	Kotun ta yi watsi da karar.
She stared at me for a long time.	Ta dade tana kallona.
Angrily she slammed the door of the prison.	A fusace ta turo kofar gidan yarin.
He ran out of the room.	Da gudu ya fice daga dakin.
Peel sliced ​​carrots and onions.	Kwasfa a yanka karas da albasa.
We can only sit in the trailer.	Muna iya zama kawai a cikin tirela.
He claims that the queen will never marry him.	Ya yi iƙirarin cewa sarauniya ba za ta taɓa aure shi ba.
The floodwaters engulfed everyone who survived.	Ambaliyar ta nutsar da duk wanda ya tsira.
They are angry.	Sun fusata.
The stars gleamed with him.	Taurari sun kyalkyale da shi.
A red cross painted on the tree.	Wani jan giciye da aka zana akan bishiyar.
The village is isolated.	An ware kauyen.
The coach's accident resulted in the deaths of thirteen people.	Hadarin kocin ya yi sanadiyar mutuwar mutane goma sha uku.
The library regrets that the fire destroyed some of its articles.	Laburaren ya yi nadamar cewa gobara ta lalata wasu rubuce-rubucen ta.
Sometimes he feels like he has completely lost his job.	Wani lokaci yakan yi kamar ya rasa kansa gaba daya a cikin aikinsa.
The offer includes attractive wages and dynamite benefits.	tayin ya haɗa da albashi mai ban sha'awa da fa'idodin dynamite.
The miners lived a difficult life.	Masu hakar ma'adinan sun yi rayuwa mai wahala.
The woman sat next to him, watching his fingers.	Uwargidan ta zauna kusa da shi, tana kallon yatsunsa.
The smell of fish is delicious.	Kamshin kifi yana da daɗi.
February is set aside not for ice skating!	Fabrairu an keɓe shi ba don gudun kankara ba!
She got up and sat down.	Ta tashi zaune.
Tell him what you want to say.	Faɗa masa abin da kuke son faɗa.
A good marriage requires sacrifice.	Aure mai daɗi yana bukatar sadaukarwa.
He could hardly see his father again.	Da kyar ya sake ganin mahaifinsa.
I challenge you to beat me in the race.	Ina kalubalantar ku da ku doke ni a tsere.
One expert confirmed that the disease is not contagious.	Wani masani ya tabbatar da cewa cutar ba ta yaduwa.
It retains its strength as its goals become necessary.	Yana riƙe da ƙarfinsa yayin da manufofinsa suka zama masu buƙata.
Now add all the ingredients to the pot.	Yanzu ƙara duk abubuwan da ke cikin tukunya.
The newspaper confirmed her guilt.	Jaridar ta tabbatar da laifin ta.
Then a shy dog ​​approached and yelled at him.	Sai wani kare mai kunya ya matso ya yi masa ihu a hankali.
She shook the crying baby in the chair.	Ta girgiza jaririn dake kuka a kujera.
Stir in cornstarch in the milk.	Dama garin masara a cikin madara.
The judge gave the defendant more satisfaction.	Alkalin ya baiwa wanda ake kara jin dadi.
We all live in the same building.	Dukanmu mun zauna a gini daya.
Food prices are rising.	Farashin abinci yana karuwa.
Wash your head with cold water, rub it with ashes.	Ki wanke kanki da ruwan sanyi, ki shafa da toka.
Do you prefer to travel by bus or train?	Kun fi son tafiya ta bas ko ta jirgin ƙasa?
Roses are covered with dew.	An rufe wardi da raɓa.
Do not lie to your parents.	Karka yiwa iyayenka karya.
Many large vegetables are grown in this area.	Ana noma manyan kayan lambu da yawa a wannan yankin.
Cut each leaf into four pieces.	Yanke kowace ganye zuwa guda hudu.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Kifi, kayan lambu, shinkafa da sauran kayan abinci.
She let the water flow for a while.	Ta bar ruwan yana gudana na ɗan lokaci.
Collection of songs.	Tarin wakoki.
Home locks are on the doorstep.	Makullan gida suna bakin kofa.
Where can we rest?	A ina za mu huta?
Science seems to hold the answers they are looking for.	Kimiyya kamar ta riƙe amsoshin da suke nema.
The minister has worked tirelessly for years.	Ministan ya yi aiki ba tare da tsayawa ba tsawon shekaru.
We must respect women.	Dole ne mu girmama mata.
This is a direct operation.	Wannan aiki ne kai tsaye.
The company's stock fell sharply.	Hannun jarin kamfanin sun fadi da daraja.
The wind blows slowly, but never again.	Iskar ta yi ƙara a hankali, amma ba ta da kari.
Slowly he ate kustard, tasting each spoon.	A hankali ya ci kustard, yana ɗanɗana kowace cokali.
The court will decide.	Kotun dai za ta yanke hukunci.
To use your passport, you must register with the police.	Yin amfani da fasfo ɗin ku, dole ne ku yi rajista da 'yan sanda.
To judge from the picture, it is too long.	Don yin hukunci daga hoton, yana da tsayi.
Now he is reconsidering the choice of colleges.	Yanzu ya sake yin la'akari da zabin kwalejoji.
It tastes so good!	Yana da dadi sosai!
The trees were covered with dry tinder.	An rufe bishiyoyi da busassun tinder.
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This church has been painted blue.	An taba yiwa wannan coci fenti shudi.
The environment is damaged due to environmental pollution.	An lalata muhalli saboda gurbacewar yanayi.
The cable car will take you there in seven minutes.	Motar kebul za ta kai ku nan da mintuna bakwai.
He disappeared in public.	Sai ya bace cikin jama'a.
Paul sat down, his box in his hand.	Bulus ya zauna, akwatinsa a hannu.
The engine must be tested.	Dole ne a gwada injinan.
There was a lot of noise in the library.	Hayaniya ya yi yawa a ɗakin karatu.
The flowers are bright red.	Furen tayi ja mai haske.
Questions in my collection are too many to use.	Tambayoyi a cikin tarina suna da kima da yawa don amfani.
The airline's regular schedule follows a strict schedule.	Jadawalin yau da kullun na kamfanin jirgin yana bin tsari mai tsauri.
The bus service was unreliable.	Sabis na bas ya kasance ba abin dogaro ba.
Excited children rushed to collect eggs.	Yaran cike da murna suka ruga don tattara ƙwai.
Getting the best players in the world is not enough.	Samun mafi kyawun 'yan wasa a duniya bai isa ba.
No one was present.	Babu wanda ya halarta.
This is the most difficult step so far.	Wannan shine matakin mafi wahala ya zuwa yanzu.
However, history is somewhat fragmented.	Duk da haka, tarihin yana da ɗan wargaje.
Which country is your first choice?	Wace kasa ce farkon zabinku?
The roads are well maintained.	Ana kula da hanyoyin sosai.
Mobile phones have only existed for almost a century.	Wayoyin hannu sun wanzu kusan ƙarni guda kawai.
The hurricane did not cause an accident.	Guguwar ba ta haifar da haɗari ba.
They were silent and sat down.	Shiru suka yi suka zauna.
Coins are wrapped in aluminum sheets.	An nannade tsabar kuɗin a cikin zanen gado na aluminum.
She shot him in the leg.	Ta harba shi a shinshina.
She looked at me, surprised.	Ta kalle ni, da mamaki.
Ordinary people wander in the woods nearby.	Talakawa na yawo a cikin dazuzzukan da ke kusa.
He ate a chocolate ice cream bar.	Ya ci cakulan ice cream mashaya.
He replied quickly putting his hand in the pocket of his jeans.	Ya amsa da sauri yana sa hannu cikin aljihun jeans dinsa.
In what year did space travel begin?	A cikin wace shekara aka fara tafiya sararin samaniya?
The banks became state-owned following a major economic crisis.	Bankunan sun zama mallakin gwamnati biyo bayan wani gagarumin rikicin tattalin arziki.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	An kama wanda ya aikata laifin bayan ya gudu daga wurin.
Man used dice in ancient times.	Dan Adam yayi amfani da dice a zamanin da.
At one point, he made a mistake.	A wani muhimmin lokaci, ya yi kuskure.
The black shirt he is wearing now has no spots.	Bakar rigar da ya saka a yanzu babu tabo.
Driving under the influence is dangerous.	Tuki a ƙarƙashin rinjayar yana da haɗari.
The buyer will make an offer.	Mai saye zai yi tayin gwanjo.
Walking on water is now possible.	Yin tafiya akan ruwa yanzu yana yiwuwa.
The manager has a problem to solve.	Manajan yana da matsala don warwarewa.
The measure shows that the levels of activity have increased.	Ma'aunin ya nuna cewa matakan ayyuka sun yi girma.
One palm tree remains from this period.	Itaciyar dabino daya ta rage daga wannan zamanin.
Flattery will not reach you.	Flattery ba zai kai ku ba.
The statue is a gift from the government.	Mutum-mutumin kyauta ce daga gwamnati.
She was interested in a new restaurant in town.	Ta yi sha'awar sabon gidan cin abinci a cikin gari.
Hopefully one will be in order.	Da fatan za a tsara guda a cikin tsari.
Mercury evaporates at higher temperatures.	Mercury yana yin tururi a yanayin zafi mafi girma.
The restaurant went to dinner.	Gidan cin abinci suka je dinner.
The dust settles.	Kurar tana kadawa.
Add soy sauce and salt.	Add soya miya da gishiri.
The end of the company's stock bill is approaching.	Ranar ƙarshe na lissafin hannun jarin kamfanin yana gabatowa.
He does not want to die.	Ba ya son ya mutu.
It is a silver cup.	Kofin azurfa ne.
The royal family is notorious for its corruption.	'Yan gidan sarauta sun yi kaurin suna wajen cin hanci da rashawa.
His heart was pounding with excitement.	Zuciyarsa na harbawa da tashin hankali.
The building collapse resulted in several deaths.	Rushewar ginin ya yi sanadiyar mutuwar mutane da dama.
The supermarket is full.	Babban kanti ya cika makil.
There was a lot of traffic.	An yi cunkoson ababen hawa.
The request was rejected.	An ki amincewa da bukatar.
His speech was well received.	An kar6i jawabinsa da murna.
This decision will be debated soon.	Za a yi muhawara kan wannan shawara nan ba da jimawa ba.
Very few people saw it without a mask.	Mutane kalilan ne suka ganta ba tare da abin rufe fuska ba.
She was completely upset.	Gaba d'aya ta bata rai.
Use cold water.	Yi amfani da ruwan sanyi.
Only a few people visit the church.	Mutane kaɗan ne kawai ke ziyartar cocin.
The district's agricultural producers are very successful.	Masu samar da noma na gundumar suna samun nasara sosai.
The leopard ran through the forest at an astonishing speed.	Damisar ta ratsa cikin daji cikin sauri mai ban mamaki.
First she sprinkles the flour on the cakes.	Da farko ta yayyafa gari a kan biredi.
The sea shone from afar.	Bahar ta yi kyalli daga nesa.
He wore his usual leather jacket.	Ya sa rigar fata da ya saba da shi.
People can hardly tolerate heat.	Da kyar mutane za su iya jurewa zafi.
Sunlight and early morning darkness.	Hasken rana da sanyin safiya ya ratsa cikin duhu.
The woman smiled in satisfaction.	Matar ta yi murmushi cikin gamsuwa.
The material looks good in her eyes.	Kayan yayi kyau a idonta.
The list goes on and on.	Jerin sunayen suna da tsayi sosai a wannan shekara.
The test tests your ability to remember data.	Jarabawar tana gwada ikon ku na tuna bayanai.
The national anthem was published during the broadcast.	An buga taken kasar ne a lokacin da ake yada labaran.
The protesters paid against the police.	‘Yan zanga-zangar sun far wa dan sandan.
The singer's voice filled the courtroom.	Muryar mawakin ta cika dakin kotun.
What kind of problems did you have?	Wadanne irin matsaloli kuka samu?
The two groups have been hotly debated.	Kungiyoyin biyu sun yi zazzafar muhawara.
The government is expected to approve the new rules.	Ana sa ran gwamnati za ta amince da sabbin dokokin.
Wear winter clothes.	Saka tufafin hunturu.
All material on these sites is copyrighted.	Duk kayan da ke cikin waɗannan shafuka suna da haƙƙin mallaka.
She is very shy.	Tana jin kunya sosai.
The slender glass stood empty.	Gilashin siririn ya tsaya babu kowa.
Many birds are dead.	Tsuntsaye da yawa sun mutu.
He endured a painful ordeal.	Ya jimre da tsari mai raɗaɗi.
The broken song fell to the floor.	Waƙar da ta ɓaci ta faɗi ga rada.
The dangers of driving under the influence of alcohol are discussed.	An tattauna illolin tuƙi cikin maye.
This is a special place.	Wannan wurin na musamman ne.
When a former shopkeeper died, the village was murdered.	Lokacin da wani tsohon mai shago ya mutu, ƙauyen ya yi kisa.
Gradually his breathing became heavy.	A hankali numfashinsa ya yi nauyi.
She was so frightened that she almost fainted.	A tsorace take har ta kusa suma.
His education was very expensive.	Iliminsa ya yi tsada sosai.
No one was interested in his advice.	Babu wanda ya yi sha'awar shawararsa.
Their appearance is amazing.	Kamanninsu yana da ban mamaki.
Coal burned in large gray stoves, smoke billowing.	Kwal da aka kona a cikin manyan murhu mai launin toka, hayaƙi mai ƙulli.
Vibration therapy does not cure drug addiction.	Maganin girgiza ba zai warkar da jarabar miyagun ƙwayoyi ba.
We climbed the mountain a few steps.	Mun hau dutsen sama ƴan ƴaƴan hanyoyi.
The new prime minister has taken immediate action.	Sabon firaministan ya shirya matakan gaggawa.
He reviewed the picture.	Ya bita da hoton.
The spice comes out of the bark of a tree.	Da yaji yana fitowa daga bawon bishiya.
They are passionate about adventure and outdoor sports.	Suna ɗokin yin kasada da wasanni na waje.
Dogs are not safe.	Karnuka ba su da aminci.
He tapped his finger on the table.	Ya buga yatsa akan teburin.
After bankruptcy, business may fail to recover.	Bayan fatara, kasuwanci na iya kasa murmurewa.
Most of the paper is damaged.	Yawancin takardar ta lalace.
We looked at the cute boy.	Muka kalli yaron kyakkyawa.
She owns it.	Ta mallake shi.
Crossings are divided into counties.	An raba mararraba a kananan hukumomi.
The color scheme of this building is nothing new.	Tsarin launi na wannan ginin ba sabon abu bane.
Combination of medications can lead to better results.	Haɗin magunguna na iya haifar da kyakkyawan sakamako.
The family is in a small town.	Iyalin suna cikin ƙaramin gari.
He is wearing his regular outfit.	Sanye yake da kayan sa na yau da kullun.
We will visit there next month.	Za mu ziyarci can wata mai zuwa.
Her dignity has been restored.	Aka maido da martabarta a da.
An egg is a single cell.	Kwai kwayar halitta daya ce.
His hair is pure gold.	Gashinsa kalar zinariya tsantsa ne.
It has been several years since everyone was arraigned in court.	Shekaru da dama kenan da aka gurfanar da kowa a gaban kuliya.
Police raided the store.	'Yan sanda sun kai farmaki gidan ajiyar.
People living in this area have a lower crime rate.	Mutanen da ke zaune a wannan yanki sun sami ƙananan adadin laifuka.
Wolves once roamed the jungle here.	Wolves sun taɓa yawo cikin daji a nan.
The sky was clouded over with clouds.	Sama yayi hadari da gajimare masu duhu.
There are hundreds of different types of food.	Akwai daruruwan nau'ikan abinci iri-iri.
Heavy fog hung over the town.	Wani hazo mai kauri ya rataye a garin.
The disease has killed many people.	Cutar ta kashe mutane da dama.
Does anyone think this politician is stupid?	Shin akwai wanda ke ganin wannan dan siyasar wawa ne?
He wiped the sand from his clothes.	Ya goga yashi daga tufafinsa.
A smart person will quickly adapt to new technologies.	Mutum mai hankali zai daidaita da sauri zuwa sababbin fasaha.
When the sun goes down, the birds fly away.	Idan faɗuwar rana ta zo, tsuntsaye su kan tashi.
They refused to hand over the property.	Sun ki mika dukiyar.
She got up and began to comb her hair.	Ta tashi ta fara shafa gashin kanta.
They hurried off safely.	A gaggauce suka tafi lafiya.
She tried a new taquito.	Ta gwada sabon taquito.
Shark attacks are not uncommon.	Harin shark ba kasafai ba ne.
Roof fans cool the room.	Masoyan rufin sun sanyaya dakin.
The skeleton is found here.	An gano kwarangwal a nan.
The rainy season is in full swing.	Dajin damina yana raguwa cikin wani yanayi mai ban tsoro.
The baby cries a lot.	Jaririn yayi kuka ba kakkautawa.
The seller makes no sense.	Mai siyarwar ba shi da ma'ana.
They pulled one each.	Suka ja daya kowanne.
Reading history.	Tarihin karatu.
The life of an alien is very long.	Rayuwar baƙi ta daɗe sosai.
A huge plume of smoke billowed from the chimney.	Wani katon hayaki ya zubo daga cikin bututun hayaki.
The fog is thick in the valley.	Hazo ya yi kauri a cikin kwarin.
The children are playing happily.	Yara suna wasa cikin farin ciki.
The government is trying to encourage tourism.	Gwamnati na kokarin karfafa yawon bude ido.
Lots of delicious food is served here.	Ana ba da abinci mai daɗi da yawa a nan.
The bike makes an unusual sound when riding.	Keken yana yin sautin da ba a saba gani ba lokacin hawa.
Gaudi architecture is unique.	Gine-ginen Gaudi na musamman ne.
Roads in the area are poor.	Hanyoyin da ke yankin ba su da kyau.
Many children played in the park.	Yara da yawa sun yi wasa a wurin shakatawa.
Biscuits of milk are drunk.	Biscuits na madara yana sha maiko.
There are indications that he was killed.	Alamu sun nuna cewa an kashe shi.
Serve warm.	Ku bauta wa dumi.
She cut her hand off the glass.	Ta yanke hannunta akan gilashin.
The face of the statue was torn to pieces.	Fuskar mutum-mutumin ya guntule da tabo.
The parents raised their eyebrows in disbelief.	Iyaye sun ɗaga gira cikin rashin yarda.
The professor taught mathematics at the university.	Farfesan ya koyar da ilimin lissafi a jami'a.
Few people are doing bad things these days.	Mutane kaɗan ne ke yin aikin saɓo a kwanakin nan.
Another magical technique, he murmured gently.	Wani dabarar sihiri, ya yi gunaguni a hankali.
The traffic was very heavy.	Yawan zirga-zirgar ya yi muni sosai.
He was satisfied and sat thinking.	Ya gamsu ya zauna yana tunani.
The discussion of sunlight wiped out the lamp.	Tattaunawar hasken rana ya shafe fitilar.
The village is suffering from poverty.	Kauye yana fama da talauci.
Now it's time to get older.	Yanzu lokaci ya yi da za a tsufa.
This man formed his own political party.	Wannan mutumin ya kafa jam'iyyarsa ta siyasa.
I will call the police if he refuses to comply.	Zan kira 'yan sanda idan ya ƙi bin ƙa'ida.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Idan ruwan tabarau na hagu ya lalace, gyara shi nan da nan.
Years before beauty.	Shekaru kafin kyau.
A more serious form of sectarian violence has emerged recently.	Wani mummunan nau'i na tashin hankalin ƙungiyoyi ya bayyana kwanan nan.
Every night, rats gather food.	Kowace dare, beraye suna tara abinci.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan tana da gashi mai launin ruwan kasa da idanu shuɗi.
The coach was very quiet.	Kocin yayi shiru sosai.
The unique architecture of the city can be seen.	Ana iya ganin gine-ginen birnin na musamman.
Her years of experience in management bring results.	Shekarunta gwaninta a gudanarwa suna kawo sakamako.
This painting is weak.	Wannan zanen yana da rauni.
They painted their houses in different colors.	Sun zana gidajensu kala-kala.
The children, however, did not receive a visa.	Yara kuwa, ba su sami biza ba.
The house is nice and clean.	Gidan yana da kyau da tsabta.
There are four groups.	Rukuni hudu ne.
When it rained, the wind cooled down.	Lokacin da ruwan sama ya faɗi, iska ta yi sanyi.
She cries out in agony.	Ta yi kuka cikin azaba.
There was violence.	An yi tashin hankali.
Drivers were given a large nine-wheeler.	An bai wa direbobin tasi tara mai yawa.
Most trees bear fruit.	Yawancin bishiyoyi suna ba da 'ya'ya.
The company has expanded to six countries.	Kamfanin ya fadada zuwa kasashe shida.
Students are hungry, you order pizza.	Dalibai suna jin yunwa, kun yi oda pizza.
She was ugly, not beautiful.	Ta kasance mara kyau, ba kyan gani.
This is old history.	Wannan tsohon tarihi ne.
Many people believe that music should be liberated.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ya kamata a 'yantar da kiɗa.
The dreadful cries make it difficult to concentrate.	Kukan mai ban tsoro ya sa ya yi wuya a maida hankali.
This clarifies my vision.	Wannan yana fayyace hangen nesa na.
Thick ice covered the lake.	Ruwan kankara mai kauri ya rufe tafkin.
Men are now allowed to run marathon races.	Yanzu an yarda maza su shiga tseren gudun fanfalaki.
We need more international troops on the ground.	Muna bukatar karin sojojin kasa da kasa a kasa.
The smell made my stomach twist.	Kamshin ya sa cikina ya karkace.
Regional differences in the rate of economic growth have led to inequality.	Bambance-bambancen yanki na yawan ci gaban tattalin arziki ya haifar da rashin daidaito.
Next to the door, a giant glass and plate was adorned.	Kusa da ƙofar, an ƙawata wata katuwar gilashi da faranti.
Give the person all the money you get!	Ka ba mutumin duk kuɗin da ka samu!
The underlined word is plural.	Kalmar da aka ja layi jam'i ce.
Take this and give it to your father.	Ka ɗauki wannan ka ba mahaifinka.
Be careful not to break it.	Yi hankali kada ku karya shi.
They told authorities she had been killed.	Sun shaida wa hukuma cewa an kashe ta.
The drone is flying, looking at the hill we have survived.	Jirgin mara matuki yana shawagi, yana duban tudun mun tsira.
The girl's mouth twisted with anger.	Bakin yarinyar ya murguda da fushi.
Batsman won the mammoth century.	Batsman ya ci nasara a ƙarni na mammoth.
Japanese men enjoy relaxing after working with beer.	Mazajen Japan suna jin daɗin shakatawa bayan aiki tare da giya.
This city is famous for its culture.	Wannan birni ya shahara da al'adunsa.
Ask us about the oil change coupon.	Tambaye mu game da coupon canjin mai.
Does your golden hair always look perfect?	Shin gashin ku na zinariya koyaushe yana kama da kamala?
Although he is afraid of land, but he is a pilot.	Ko da yake yana tsoron tudu, amma matukin jirgi ne.
We must reduce fuel consumption.	Dole ne mu rage amfani da man fetur.
They arrived early in the morning.	Da sassafe suka iso.
He was shoveling at the side of the road.	Yana ta shebur a gefen titin.
Run the action recommended here.	Gudu aikin da aka ba da shawarar anan.
Dry crust is left on the floor.	An bar busasshiyar ɓawon burodi a ƙasa.
The hills are covered with clouds.	An lulluɓe tsaunuka da hazo.
A thousand years ago, people lived in caves.	Shekaru dubu da suka wuce, mutane suna zaune a cikin kogo.
In two weeks my daughter will be married.	Nan da sati biyu za'a aurar da 'yata.
This kid loves easy tasks.	Wannan yaron yana son ayyuka masu sauƙi.
The boy grabbed his hand angrily.	Yaron ya damke hannunsa a fusace.
The weather is cold again.	Yanayin ya koma sanyi.
The stranger is unknown.	Ba a san baƙon ba.
Because emoticons are easy to print.	Domin emoticons suna da sauƙin bugawa.
Be careful not to spill milk.	A kula kada a zubar da madarar.
Make sure the cake is nice and thick.	Tabbatar cewa kek yana da kyau da kauri.
The farmer recognizes the bird from directions and directions.	Manomin ya gane tsuntsun daga kwatance da kwatance.
Older and young are the weakest.	Tsofaffi da matasa su ne suka fi rauni.
Flamingos float in grace in the sky.	Flamingos sun yi shawagi cikin alheri a sararin sama.
We counted slowly to ten, then got up.	Muka kirga zuwa goma a hankali, sannan muka tashi.
The poor boy cried out in fear.	Yaron talaka ya yi kuka a firgice.
What did you say?	Me kuka ce?
Spending too much time during the day is unhealthy.	Yin amfani da lokaci mai yawa a rana ba shi da lafiya.
There was heavy traffic outside the hotel.	An samu cunkoson ababen hawa a wajen otal din.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth tayi bankwana ta wuce ta kofar.
Add one more sentence.	Ƙara ƙarin jumla ɗaya.
Karen was devastated.	Karen ya yi mummunar barna.
An orthodontist treats this patient for dental dysfunction.	Likitan orthodontist yana kula da wannan majiyyaci don rashin aikin haƙori.
The rifle was loaded with live ammunition.	An yi lodin bindigar da harsasai masu rai.
To the east of the city is a forest.	Gabashin birnin akwai daji.
Most people are weak.	Yawancin mutane sun kasance marasa ƙarfi.
A passerby noticed her lying unconscious on her way.	Wani mai wucewa ne ya lura da ita kwance a sume akan hanyarta.
No one opposed the project.	Babu wanda ya adawa da aikin.
Salt is essential for life.	Gishiri yana da mahimmanci ga rayuwa.
It is getting late.	Sa'ar magariba ta matso.
The train was packed, so people stopped.	Jirgin ya cika makil, don haka sai da mutane suka tsaya.
Women have more rights than men.	Mata ba su da hakki fiye da maza.
If my hunch is correct, your book will be published.	Idan hunch na yayi daidai, za a buga littafin ku.
Abbot provides services every week.	Abbot yana ba da sabis kowane mako.
The guards are at the gate.	Masu gadi suna bakin gate.
What is so special about this area?	Menene na musamman game da wannan yanki?
Sweet, delicious sponge cake.	Kek ɗin soso mai daɗi, mai daɗi.
The ring will be handed to his pregnant daughter.	Za a mika zoben ga 'yarsa da ke cikin ciki.
So his speech was inconsistent.	Don haka jawabinsa ya zama marar daidaituwa.
To enjoy the weather, you must climb the mountain.	Don jin daɗin yanayin, dole ne ku hau dutsen.
Archaeologists have uncovered evidence of a much larger complex.	Masu binciken archaeologists sun gano shaidar da ke nuna babban hadaddun da ya fi girma.
Oil shortages were frequent.	Karancin mai ya kasance akai-akai.
The three islands are famous for their beaches.	Tsibiran guda uku sun shahara don bakin teku.
Another student is to become the leader of the group.	Wani dalibi kuma shine ya zama shugaban kungiyar.
It is important to remember that profitability is important.	Yana da mahimmanci a tuna cewa riba tana da mahimmanci.
He wasware of change.	Ya yi hattara da canji.
Most insects are barking in my ears.	Yawancin kwari suna kara a cikin kunnena.
The farm is an agricultural area planted with orchards.	Gidan gonaki yanki ne na noma da aka dasa da itatuwan 'ya'yan itace.
The bread melted a little in her mouth.	Biredi ya dan narke a bakinta.
She feeds ogre and bananas.	Ta ciyar da ogre da ayaba.
The minister criticized the work environment of the company.	Ministan ya soki yanayin aikin kamfanin.
Illegal immigrants pose a threat to the system.	Baƙi ba bisa ƙa'ida ba suna haifar da matsala ga tsarin.
Was she supervising in class?	Ta kasance tana kula a class?
Most of his assets are in boxes.	Yawancin dukiyarsa suna cikin akwatuna.
There are many dangers in mining.	Akwai haɗari da yawa a cikin ma'adinai.
His eyes were broken.	Idanunsa sun lalace.
The consumer product company has launched the product with great fanfare.	Kamfanin samfurin mabukaci ya ƙaddamar da samfurin tare da babban fanfare.
The room is painted white.	An fentin dakin farin.
Ceramics are widely used to make paintings.	Abubuwan da aka yi da yumbu ana amfani da su sosai don yin zane-zane.
The study tried to measure depression.	Binciken yayi kokarin auna bakin ciki.
He sneezed loudly.	Ya yi atishawa da karfi jin karar.
His arrest sparked the scandal.	Kama shi ya sa wannan badakala ta barke.
On the east coast, the breeze blows.	A gabar gabas, iska mai laushi tana kadawa.
Many visitors from overseas arrive by plane.	Baƙi da yawa daga ketare suna zuwa da jirgin sama.
It is a hot day.	Rana ce mai zafi.
The tourist made a number of mistakes.	Mai yawon bude ido ya yi kurakurai da dama.
The newsreader gives a brief overview of the events of the year.	Mai karanta labarai ya ba da taƙaitaccen bayanin abubuwan da suka faru a shekara.
The study surface was made of silicon.	An yi farfajiyar binciken da silicon.
The priest blesses the water and sends the family home.	Firist ɗin ya albarkaci ruwan kuma ya sallami mutanen gida.
He asked her why.	Ya tambayi dalilinta.
The villagers pay taxes.	Mutanen kauye suna biyan haraji.
She asked about the weather.	Ta tambaya game da yanayin.
Its ancestry can be traced back to ancient times.	Za a iya samo asalin zuriyarta tun zamanin da.
Do not eat too much candy.	Kada ku ci alewa da yawa.
He was dragged away by the police.	'Yan sandan ne suka ja shi.
They will not give up.	Ba za su bari ba.
I kept the shopping cards on the floor.	Na ajiye katunan sayayya a kasa.
The investigation is not intended to confirm anything.	Binciken bai yi nufin tabbatar da komai ba.
Overpowered by his size, he rolled over a tree.	Da girman girmansa ya rinjaye shi, ya yi birgima bisa wata bishiyar.
Peace talks are about to end.	Tattaunawar zaman lafiya ta kusa wargajewa.
As they walked, they heard a loud bang.	Suna tafiya sai suka ji ana kara.
The trees were barren.	Bishiyoyin sun kasance bakarare.
The hotel is large and comfortable.	Otal ɗin yana da girma kuma yana da daɗi.
The security coordinator was fired.	An kori kodinetan tsaron.
She cries a lot.	Kuka take sosai.
We break the stones into pieces.	Muna fasa duwatsu su zama tsakuwa.
This is not surprising.	Wannan ba abin mamaki bane.
Many trees died as a result of the fire.	Bishiyoyi da yawa sun mutu sakamakon gobarar.
A thief appeared as a police officer.	Wani barawo ne ya fito a matsayin dan sanda.
The soldiers found a student hiding in his room.	Sojojin sun sami wani dalibi yana boye a dakinsa.
Kartheesen's goal is not to frighten us.	Manufar Kartheesen ba ita ce ta tsoratar da mu ba.
Black coffee will be available.	Baƙar kofi za a samu.
An upset citizen noticed a neglected driver.	Wani dan kasa da ya damu ya lura da direban da ya yi sakaci.
Our teacher was always writing on the board.	Malamin mu kullum yana rubutu akan allo.
There are many bridges here.	Akwai gadoji da yawa a nan.
She prayed for her family and other survivors.	Ta yi addu'a ga 'yan uwanta da sauran wadanda suka bari.
Clouds were hovering over the horizon	Gizagizai sun yi ta malala a sararin sama maras nauyi
Grab a spoon, gently push it into the dough.	Kamo cokali, a hankali a tura shi cikin kullu.
She spends the day on this computer.	Ta yini a wannan kwamfutar.
The stomach needs regular food.	Ciki yana buƙatar kayan abinci na yau da kullun.
The family lived in a small house.	Iyalin sun zauna a cikin ƙaramin gida.
Production methods are automated.	Hanyoyin samarwa an sarrafa su ta atomatik.
The air was filled with smoke.	An cika iska da hayaƙi.
The teenager left the station and boarded the train.	Matashin ya bar tashar ya hau jirgin kasa.
The income of each person varies greatly from country to country.	Kudin shiga kowane mutum ya bambanta sosai a cikin ƙasashe.
She was very smart.	Ta kasance mai wayo sosai.
I do not like his sharp qualities.	Ba na son halayensa masu kaifi.
His war charms pierced his body.	Fatin yak'insa ya d'ora a jikinsa.
He kicked his leg.	Ya dafe kafarsa.
He pierced the eggs with a fork.	Ya huda qwai da cokali mai yatsa.
She is always on time.	Kullum tana kan lokaci sosai.
He lost focus.	Ya rasa maida hankali.
The air was alive with music and color.	Iska ta kasance mai rai da kiɗa da launi.
I intend to clean my room this week.	Na yi niyyar tsaftace dakina a wannan makon.
Tomatoes are the main source of antioxidants.	Tumatir sune tushen tushen antioxidants.
It is made of stone.	An yi shi da dutse.
A ruler is a kind of ruler.	Mai mulki wani nau'in mai mulki ne.
Clap your hands to stay warm.	Tafa hannu don zama dumi.
He was ordered to report to the local police station.	An umarce shi da ya kai rahoto ofishin ‘yan sanda na yankin.
So why are you standing here?	To me yasa kuke tsaye anan?
Anxiety is damaging her morale.	Damuwar rashin lafiya yana lalata mata kwarin gwiwa.
She decided to run.	Ta yanke shawarar shiga takara.
The amount of money will be enough to support the restaurant.	Kuɗin kuɗin zai isa don tallafawa gidan abincin.
The surgeon was in charge of modern medical research.	Likitan fiɗa ya kasance mai kula da binciken likitancin zamani.
These buildings are the tallest in the city.	Wadannan gine-gine sune mafi tsayi a cikin birnin.
He tried to comfort her.	Ya yi ƙoƙari ya yi mata ta'aziyya.
The streets were packed with people.	Tituna sun cika makil a ranar.
The background noise in the recording was loud.	Hayaniyar baya a cikin rikodin ya yi ƙarfi.
The high priest ordered the destruction of the village.	Babban firist ya ba da umarnin a lalata ƙauyen.
The company invests in industries and equipment.	Kamfanin yana zuba jari a masana'antu da kayan aiki.
I crossed my fingers hoping everything would work out.	Na haye yatsuna da fatan komai zai yi aiki.
They climbed over the fence.	Suka hau kan shingen.
Life is a mixture of wonder, mystery, and endless adventure.	Rayuwa cakude ce mai ban al'ajabi, asiri, da kasada mara iyaka.
The street is full of people.	Titin ya cika makil.
Most shops carry this bath sign.	Yawancin shagunan suna ɗauke da wannan alamar wanka.
The roof is made of wood.	An gina rufin da itace.
They walk quietly.	Suna tafiya shiru.
Tuber is planted in these parts.	Ana dasa tuber a cikin waɗannan sassa.
A group of soldiers and horses came to us.	Wata ƙungiyar sojoji da dawakai, suka zo wajenmu.
The police are accepting bribes.	'Yan sanda suna karbar cin hanci.
She wanted to be nun.	Ta so ta zama nun.
It feels like you are being watched.	Yakan ji kamar ana kallon ku.
They had him arrested.	Sun sanya shi a kama shi.
These are legal coins.	Waɗannan tsabar kuɗi ne na doka.
Do not leave your valuables unattended.	Kada ku bar kayanku masu daraja ba tare da kula ba.
The walls are usually made of cement blocks.	An gina bangon galibi da tubalan siminti.
Unhappy she decided to leave town.	Bata ji dadi ba ta yanke shawarar barin garin.
After graduating she spent many years living abroad.	Bayan ta kammala digiri ta yi shekaru da dama tana zaune a kasar waje.
The boy is very angry.	Yaron ya fusata sosai.
We have to sign an agreement before we can move on.	Dole ne mu sanya hannu kan yarjejeniya kafin mu ci gaba.
To succeed, you must be fearless.	Don yin nasara, dole ne ku kasance marasa tsoro.
At first, he asked them gently.	Da farko, ya tambaye su a hankali.
Suddenly the evening interrupted them with a noise.	Nan da nan magariba ta katse su da hayaniya.
The girl was wearing a yellow sundress.	Yarinyar ta sa rigar rigar rana mai launin rawaya.
Jane is not really interested in cooking.	Jane ba ta da sha'awar girki da gaske.
The window is open.	Tagan aka bud'e.
Traffic jams in the city are alarming.	Cinkoson ababen hawa a cikin birnin yana da ban tsoro.
The boys took the basket out.	Yaran suka kwashe kwandon fikin.
Freedom of speech is suppressed here	An danne 'yancin magana a nan
The film reminds us that life is sometimes scary.	Fim ɗin yana tunatar da mu cewa rayuwa wani lokaci tana da ban tsoro.
She is surrounded by witchcraft.	An kewaye ta da zoben mayu.
The paper holds the paper carefully.	Dan takarda ya rike takardar a hankali.
He refused a letter.	Ya ki a yi masa takarda.
Instinctively he grabbed his fallen knife.	Da ilhami ya kama wukarsa da ta fadi.
His paintings are highly respected.	Ana girmama zane-zanensa sosai.
He hates to go it alone, but he does not want to cancel it.	Ya tsani tafiya shi kaɗai, amma baya son sokewa.
I wondered if she could understand us.	Na yi tunanin ko za ta iya fahimtar mu.
The mayor refused to step down.	Magajin garin ya ki sauka daga mulki.
These boundaries should be clearly defined.	Ya kamata a rufe waɗannan iyakoki sosai.
The selected tank should at least be of the appropriate size.	Tankin da aka zaɓa ya kamata aƙalla ya zama girman da ya dace.
Robots are not suitable for replacing people.	Robots ba su dace da maye gurbin mutane ba.
Beneath the blue butterfly's wings, the grass is green.	Ƙarƙashin fuka-fukan malam buɗe ido shuɗi, ciyawar ƙasa kore ce.
Police said they would investigate.	‘Yan sandan sun ce za su gudanar da bincike.
Everyone has a lie.	Kowa yana da abin karyawa.
The mother held out her hand.	Uwar ta miko hannunta.
The train pulled into the station.	Jirgin ya ja cikin tashar.
Who is the best girl here?	Wacece mafi kyawun yarinya anan?
Cats need scratches for the groom.	Cats suna buƙatar karce don ango.
The sentence has two parts.	Jumlar tana da sassa biyu.
On the stairs, he meets a beautiful girl.	A kan matakalar, ya haɗu da wata kyakkyawar budurwa.
The favorite food here is omurice	Abincin da aka fi so anan shine omurice
His head is red.	Kansa yayi ja.
Sports have become an integral part of our lives.	Wasanni ya zama muhimmin bangare na rayuwarmu.
A new government has taken power.	Wata sabuwar gwamnati ta karbi mulki.
Kids can’t wait to go to the park.	Yara ba za su iya jira su je wurin shakatawa ba.
Whether we succeed or fail, we must try.	Ko mun yi nasara ko mun kasa, dole ne mu gwada.
He was happy to see his son alive.	Yaji dadin ganin dansa a raye.
Basically, it's a tea and candy store.	Ainihin, wurin sayar da shayi da alewa ne.
I recommend reading my novel.	Ina ba da shawarar karanta novel dina.
The injustices of his reign have been forgotten.	An manta da zaluncin da mulkinsa ya yi.
The above proof is a comforting thought.	Tabbacin sama tunani ne mai ta'aziyya.
Words are said aloud, and the last words are repeated.	Ana faɗar kalmomin da ƙarfi, ana maimaita kalmomin ƙarshe.
He married his third brother for the fourth time.	Ya auri dan uwansa na uku a karo na hudu.
Villages are beginning to appear on the coast.	Kauyuka sun fara bullowa a bakin tekun.
Wild fairy tales attract the attention of viewers.	Tatsunyoyin tatsuniyoyi na daji sun ja hankalin masu kallo.
They added suspicion.	Suka kara zato.
Researchers are studying the valley.	Masu bincike suna nazarin kwarin.
First, give this to your mother.	Na farko, ba da wannan ga mahaifiyarka.
The dog's nose is very sensitive.	Hancin kare yana da hankali sosai.
The main industry of the city is the space.	Babban masana'antar birnin shine sararin samaniya.
Many hurricanes strike the East Coast each year.	Guguwa da yawa suna afkawa gabar tekun gabas kowace shekara.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Ethanol wani nau'in barasa ne da ake samu a cikin abubuwan sha.
The bucket is sweating.	Guga suna ta gumi.
First, you will need half a cup of coffee and sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofi da rabi na sukari.
Look at horses, pigs and goats.	Duba dawakai, aladu da awaki.
The lawyer argued that the defendant should divide the shares equally.	Lauyan ya bayar da hujjar cewa wanda yake karewa ya kamata ya raba hannun jari daidai.
The landlord's family has been battling for control of the property.	Iyalin mai gidan sun yi ta gwabza fada da zafi a kan mallakar.
He took out his wallet to pay for his car.	Ya fitar da wallet dinsa domin daukar kudin motar sa.
These circles are called rainbows.	Ana kiran waɗannan da'irar bakan gizo.
Retirees find that this schedule is too much for them.	Masu ritaya sun ga cewa wannan jadawalin ya yi musu yawa.
The stones fell to their feet as they walked.	Tsakuwar ta durkushe a ƙarƙashin ƙafafunsu yayin da suke tafiya.
The award is for the best film of its kind.	Kyautar shine don mafi kyawun fim a nau'in.
Pour the salted grains into a bowl.	Zuba hatsin gishiri a cikin ma'auni.
The crime has shaken the local community.	Laifin ya girgiza al'ummar yankin.
Let's get involved in the festival!	Mu kutsa kai cikin bikin!
The charges were dropped.	An yi watsi da tuhumar.
This city is an industrial hub.	Wannan birni cibiya ce ta masana'antu.
Our society is undergoing tremendous change.	Al'ummar mu na fuskantar gagarumin sauyi.
Centuries ago, such extravagance was not uncommon.	Karni da suka wuce, irin wannan almubazzaranci ba abu ne mai yiwuwa ba.
He saw that the city was on fire.	Sai ya ga garin yana cin wuta.
He could not speak for hours.	Ya kasa magana na tsawon sa'o'i.
Did the work work?	Shin aikin ya yi aiki?
These cuts need to be treated, or they will get stronger.	Wadannan yankan suna buƙatar a yi musu magani, ko kuma za su yi ƙarfi.
The bulge fell on her thigh.	K'arwar ta fad'a a cinyar ta.
Hug it tight.	Rungumeshi tayi sosai.
This time yuletide, take care of yourself.	Wannan lokacin yuletide, kula da kanku.
His experience in history is impossible.	Kwarewarsa a cikin tarihi ba ta yiwuwa.
They turn on the gas and the car starts.	Suna murza fedar iskar gas sannan motar ta tashi.
The director has a good reputation.	Darakta yana da kyakkyawan suna.
It rains a lot more than snow.	Ana yawan ruwan sama fiye da dusar ƙanƙara.
Last year's product will not work properly.	Samfurin bara ba zai yi aiki da kyau ba.
She swept the room hard.	Ta share d'akin da k'arfi.
Peter loves to write.	Bitrus yana son rubutu.
We will not talk anymore.	Ba za mu ƙara yin magana ba.
The number of birds will decrease by the end of this century.	Yawan tsuntsaye zai ragu a wannan karni.
The colonialists were poor and needy.	Masu mulkin mallaka sun kasance matalauta da mabukata.
Who will pay for this trip?	Wanene zai biya kuɗin wannan balaguron?
Many things have been discovered about blacks.	An gano abubuwa da yawa game da baƙar fata.
Gregor is satisfied with the last piece of his brother.	Gregor ya gamsu da yanki na ƙarshe na ɗan'uwansa.
The jar is half full.	Tulun ya cika da ruwa rabi.
He was a professional linguist.	Ya kasance ƙwararren masanin harshe.
Scientists have discovered amazing results.	Masana kimiyya sun gano sakamakon abin ban mamaki.
New farming methods have been developed.	An kirkiro sabbin hanyoyin noma.
A ship carrying nuclear energy is weak.	Jirgin da ke ɗauke da makamashin nukiliya yana da rauni.
The trees are slowly twisting and turning.	Bishiyoyin suna murzawa a hankali gefe da gefe.
His peers respect the singer.	Takwarorinsa na girmama mawakin.
Soap soap appears outside the bathroom window.	Sabulun sabulu ya bayyana a wajen tagar bandakin.
Do not pollute the river, the sign reads.	Kar a gurbata kogin, alamar ta karanta.
Technology is always changing.	Fasaha yana canzawa koyaushe.
The rain stopped, and a rainbow appeared in the sky.	An daina ruwan sama, sai ga bakan gizo ya bayyana a sararin sama.
A huge palace from afar.	Wani katon gidan sarauta daga nesa.
People are squeezing their joints.	Mutanen suna murza makwancinsu.
Soldiers do not touch objects.	Sojoji ba sa taɓa kayan.
In fact, it has never been done before.	A gaskiya, ba a taɓa yin hakan ba.
This car is a cocktail.	Wannan motar hadaddiyar giyar ce.
The wind is blowing today.	Iska ta yi hayaƙi a yau.
It won't be long before we find it.	Ba za a dade ba mu same shi.
The company recently opened its ninth branch.	Kamfanin kwanan nan ya buɗe reshe na tara.
Fish and chips are unique locally.	Kifi da guntu na musamman ne na gida.
This room was occupied by three families.	Iyali uku ne suka mamaye wannan dakin.
He had to work to walk.	Dole ne ya yi aiki don tafiya.
The bride is shaken tightly.	An shake amarya sosai.
Another lawsuit was settled out of court.	Wani shari'a kuma aka sake yin shi ba ya nan.
The children were eager to help and plant the garden.	Yaran sun yi marmarin taimaka da shuka gonar.
Carcinoma is a serious disease	Carcinoma cuta ce mai muni
The pump is turned on by lifting the cover.	Ana kunna famfo ta hanyar ɗaga murfin.
Apples are a popular fruit in many countries	Apples sanannen 'ya'yan itace ne a ƙasashe da yawa
Open the window and let some fresh air in.	Bude taga kuma bari wani sabon iska ya shigo.
There was a real panic.	An yi firgici na gaske.
The editors reviewed the system.	Masu gyaran sun duba tsarin.
A hardworking girl.	Yarinya mai ƙwazo.
They are responsible for climate change.	Su ne ke ɗaukar nauyin sauyin yanayi.
The cat is not away from the pet.	Cat ba ya nan daga gidan dabbobin gida.
And then,	Sai me,
Open a window and let the fresh air out.	Bude wata taga kuma bari a fitar da iska mai dadi.
Occasional brown water shots were fired.	An sami harbin ruwa mai launin ruwan kasa lokaci-lokaci.
We want to be independent.	Muna son zama mai cin gashin kai.
Gently close the lid of the box.	A hankali ya rufe murfin akwatin.
The tall man pointed to the window.	Dogon mutumin ya nufi tagar.
The line is too long.	Layin ya yi tsawo.
Nowadays, most foods are pasteurized.	A zamanin yau, yawancin abinci suna pasteurized.
Their ancestors were informed that wealth awaited them.	An sanar da kakanninsu cewa dukiya tana jiran su.
This factory produces beans and coffee.	Wannan masana'anta na samar da wake da kofi.
The traditional literature is very popular.	Na gargajiya na adabi ya shahara sosai.
Scientists measure the rise and fall of ocean levels.	Masana kimiyya sun auna hawan da faduwar matakan teku.
This company has achieved great success.	Wannan kamfani ya samu gagarumar nasara.
We did not find any plates.	Ba mu sami ko faranti ba.
The local health authority has tried to improve the health system.	Hukumar lafiya ta yankin ta yi kokarin inganta tsarin kiwon lafiya.
The next room was decorated with silk pillows.	Dakin na gaba an yi masa gyaran fuska da kushin siliki.
You have to dream big.	Dole ne ku yi mafarki babba.
I will be there to help you if you need it.	Zan kasance a can don taimaka muku idan kuna buƙatara.
The voyages were moving slowly in the wind.	Tafiyar kwale-kwalen sun yi ta yawo a hankali a cikin iska mai kadawa.
The wind blows her goods and hair.	Iska ta kada kayanta da gashinta.
Some of her paintings are for sale.	Wasu daga cikin zane-zanenta na siyarwa ne.
To go from abstraction to concrete.	Don fitowa daga abstraction zuwa kankare.
Make sure the earth orbits the sun.	Tabbatar cewa duniya tana kewaya rana.
What will happen?	Me zai faru?
Most tourists choose to travel.	Yawancin yawon bude ido sun zaɓi yin tafiya.
Fish and chips are a favorite food of many people.	Kifi da guntu shine abincin da mutane da yawa suka fi so.
The sea looked carefully from a distance.	Bahar ya duba a hankali daga nesa.
Garlic, onion, leek and parsley are among the many foods.	Tafarnuwa, albasa, leek da faski suna cikin abinci da yawa.
The doctor prescribed her medication again.	Likitan ya sake rubuta mata magani.
Her friend was electrocuted.	Wutar lantarki ta yi wa kawarta wuta.
Another narrator ends up losing his life.	Wani mai ba da labari ya ƙare ya rasa ransa.
She knelt down and prayed.	Ta durkusa tana addu'a.
The bird is panting.	Tsuntsu yana haki.
These ancient buildings were built by unknown individuals.	Mutane da ba a san su ba ne suka gina waɗannan tsoffin gine-gine.
The agreement will apply to everyone in the area.	Yarjejeniyar za ta shafi kowa da kowa a yankin.
They have a lot of money unlike us.	Suna da kuɗi da yawa ba kamar mu ba.
The hardest part is dancing.	Abu mafi wuya a yi shi ne rawa.
Their technology is more modern than ours.	Fasahar su ta zamani fiye da ta mu.
The company began investing in new technologies last year.	Kamfanin ya fara saka hannun jari kan sabbin fasahohi a bara.
On the fifth day, the train arrived.	A rana ta biyar, jirgin ya iso.
Work as hard as you can in time	Yi aiki gwargwadon iyawa a cikin lokaci
That is why we need to rely on intelligence.	Shi ya sa muna bukatar mu dogara ga hankali.
The system promotes integration and enhancement.	Tsarin yana haɓaka haɗin kai da haɓaka.
I will be back in the evening.	Zan dawo da yamma.
The world's oceans contain a lot of water.	Tekuna a duniya sun ƙunshi ruwa mai yawa.
Their efforts are based on the "book of nature".	Yunkurinsu ya dogara ne akan "littafin yanayi".
The wealthy couple were devastated.	Ma’auratan masu arziki sun yi baƙin ciki sosai.
This common device is called a screwdriver.	Wannan na'urar gama gari ana kiranta da screwdriver.
The suspect was wearing a black hat, she said.	Mutumin da ake zargin yana sanye da bakar hula, in ji ta.
You must have a driver's license to drive a car.	Dole ne ku sami lasisin tuƙi don sarrafa mota.
She denies any wrongdoing.	Ta musanta aikata laifin.
The cars are small, but powerful.	Motocin kanana ne, amma masu ƙarfi.
Different species make their home in the woods.	Daban-daban nau'ikan nau'ikan suna yin gidansu a cikin dazuzzuka.
A passion shared by many.	Sha'awar da mutane da yawa ke rabawa.
The rebels shot down two helicopters.	'Yan tawayen sun harbo jirage masu saukar ungulu guda biyu.
They discovered a new type of insect.	Sun gano wani sabon nau'in kwari.
The second thing you will need is one large egg.	Abu na biyu da za ku buƙaci shine babban kwai ɗaya.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Dole ne kowace ƙaddamarwa ta kasance tare da wasiƙar shawarwari.
Coins have been mined here.	An taba hako tsabar kudi a nan.
The policeman returned the money.	Dan sandan ya mayar da kudin.
As the mountains rose from the sky.	Kamar yadda duwatsu suka tashi daga sararin sama.
Eventually, people started moving.	Daga ƙarshe, mutane sun fara motsi.
The dog's tail is much taller than his body.	Wutsiya ta kare tana yawan tsayi fiye da jikinsa.
Delete it.	Yi share shi.
Our neighborhood is known for its safe streets.	An san unguwarmu da tituna masu aminci.
This channel is considered the best.	Ana ɗaukar wannan tashar a matsayin mafi kyau.
Both industry and education are important.	Masana'antu da ilimi duka suna da mahimmanci.
He has an annular tattoo on his palm.	Yana da jarfa na annular a tafin hannunsa.
This is an inspiration to them.	Wannan ya zame musu abin zaburarwa.
John brings his drums to class.	John ya kawo gangunansa zuwa aji.
I do not want to be here.	Ba na son zama a nan.
She was given a room.	Aka sanya mata daki daya.
Police insisted the burners would appear in court.	Rundunar ‘yan sandan ta dage cewa masu kone-konen za su bayyana a gaban kotu.
All users must agree to the terms.	Duk masu amfani dole ne su yarda da sharuɗɗan.
My father used to read this song to me.	Mahaifina ya kasance yana karanta mini wannan waƙa.
Prisoners sentenced to death were denied amnesty.	An hana fursunonin da aka yanke hukuncin kisa afuwa.
The storm subsided.	Guguwar ta lafa.
The first tribes ever lived on this river.	Ƙabilu na farko sun taɓa zama a wannan kogin.
This neighborhood has a reputation for being controversial residents.	Wannan unguwa ta yi kaurin suna ga mazaunanta masu rigima.
An earthquake shakes the region.	Girgizar kasa ta afku a yankin.
His plane arrived at the station.	Jirginsa ya nufo tashar.
He coughed again.	Ya sake tari.
The performance of the choir has been impressive.	Ayyukan ƙungiyar mawaƙa ya kasance abin burgewa.
My sister and brother are liars.	'Yar uwata da kannena makaryata ne.
Their goal is to contribute to more human rights.	Manufarsu ita ce su taimaka wa ƙarin haƙƙin ɗan adam.
The boy enters the classroom.	Yaron ya shiga cikin aji.
There are long lines in the grocery store.	Akwai dogayen layi a cikin kantin kayan miya.
The floodwaters soaked as millions were evacuated.	Ruwan ruwa ya yi tsami yayin da aka kori miliyoyi.
She set the table and screen.	Ta ajiye tebur da allo.
Eventually the rain stopped.	Daga karshe aka daina ruwan sama.
Cat became uncomfortable in the warm air.	Cat ya zama rashin jin daɗi a cikin iska mai dumi.
We must put our goods in storage.	Dole ne mu sanya kayanmu a ajiya.
Use a stiff brush.	Yi amfani da goga mai tauri.
Her father is a doctor.	Mahaifinta likita ne.
The cabinet is large and rectangular.	Majalisar ministoci babba ce kuma tana da rectangular.
He told the truth.	Ya fadi gaskiya.
I will be there in an hour.	Zan kasance a can cikin sa'a.
Sleep deprived them, tired and lying on the bed.	Bacci ya hana su, a gajiye suka fada kan gado.
Their efforts to save the forest backfired.	Yunkurinsu na ceto dajin ya ci tura.
We agree to use recycled paper where possible.	Mun yarda mu yi amfani da takarda da aka sake yin fa'ida inda zai yiwu.
After moving to that area, he bought a new home.	Bayan ya koma wannan unguwar, sai ya sayi sabon gida.
Their long hair and colorful clothes came out.	Dogayen gashin su da kaya kala-kala sun fito waje.
He is a good man, but he is unlucky.	Mutumin kirki ne, amma bai yi sa'a ba.
The new law will have a huge impact on business.	Sabuwar dokar za ta sami babban tasiri ga kasuwanci.
It was late at night when they arrived.	Sai dare suka yi suka isa.
Keeping his feet up he jumped.	Tsayawa k'afafunsa yayi yayi tsalle.
The possibility of limited propagation is obvious.	Yiwuwar iyakantaccen yaduwa a bayyane yake.
Listen carefully to what he says.	Saurara da kyau ga abin da yake cewa.
Now bind them together with the faithful.	Yanzu ku ɗaure su tare amintattu.
I think the time has come for them to come clean about these issues.	Ina tsammanin lokaci ya yi da suka zo da tsabta game da waɗannan lamuran.
Of course he went to the library.	Tabbas ya tafi dakin karatu.
Communities are concerned about pollution.	Al'umma sun damu da gurbatar yanayi.
This area is famous for its dairy products.	Wannan yanki ya shahara da kayayyakin kiwo.
It was decided to mix responses.	An yanke shawarar gauraye martani.
She works hard to support her family.	Tana aiki tuƙuru don ta tallafa wa danginta.
Do not follow the crowd.	Kar ku bi taron jama'a.
I came all this to fix it.	Na zo duk wannan don in gyara.
He congratulated himself and wished him luck.	Ya taya kan sa murnar samun sa'ar sa.
He avoided eye contact.	Ya kaucewa hada ido.
We will try to fix this.	Za mu yi kokarin gyara wannan.
The walls are lined with shelves.	An jera bangon da ɗakunan ajiya.
The glass is broken.	Gilashin ya karye.
His mood suddenly.	Yanayinsa ba zato ba tsammani.
We immediately fell in love.	Nan take muka fara soyayya da juna.
Dry kettle for breakfast.	Kettle mai bushewa don karin kumallo.
Remove the plug and let the water drain.	Cire fulogi kuma bari ruwan ya zube.
The name of the city was after his reign.	Sunan birnin ne bayan sarautarsa.
The king often rewarded his faithful servants.	Sau da yawa sarkin yakan saka wa bayinsa masu aminci.
The tide of rebellion spread rapidly.	Taguwar tawaye ta bazu cikin sauri.
In the dark, she listened to any warning signs.	A cikin duhu, ta saurari duk wani alamar haɗari.
Icebergs reduce ocean heat.	Icebergs yana rage zafin teku.
The plant is known for being easy to cultivate.	An san shukar don kasancewa mai sauƙin noma.
The Lord commanded the pillar to be set up.	Ubangiji ya umarta a kafa ginshiƙin.
He bought the car from a car dealer.	Ya siyi motar ne daga wani dillalin mota.
These are pieces of clothing from the burial veil.	Waɗannan gutsure na tufa ne daga mayafin binne.
His musical career ended almost thirty years ago.	Ayyukansa na mawaƙa ya ƙare kusan shekaru talatin da suka wuce.
The debt owed to the nation is on the rise.	Basusukan da ake bin al'ummar kasar suna karuwa.
It was a fire that separated him from everyone.	Wuta ce ta raba shi da kowa.
The noise made him jump.	Hayaniyar ta tada shi ya zabura.
Forty people were killed, according to the official.	A cewar jami'in, mutane arba'in ne suka mutu.
Maybe they got used to this old technology.	Wataƙila sun sami amfani don wannan tsohuwar fasaha.
The first researcher's book is often considered.	Sau da yawa ana la'akari da littafin mai binciken farko.
The stock market has been volatile.	Kasuwar hannayen jari ta kasance mai saurin canzawa.
Cut two oranges in half.	Yanke lemu biyu a rabi.
Read the mock test.	Yi karatun jarabawar ba'a.
The bricks are of good quality.	Tubalin suna da inganci mai kyau.
Inaccurate grammar has become commonplace.	Nahawu mara daidai ya zama gama gari.
It is four o'clock.	Karfe hudu suka gama aiki.
Spiritual leaders are called upon to help.	An kira jagororin ruhu don su taimaka.
Acne can be very painful.	Kurji na iya zama mai zafi sosai.
The fever floated around zero.	Zazzabi ya yi shawagi a kusa da sifiri.
The palm rests on her hair.	Tafad'a kai tana gyara gashinta.
Do you understand what you are doing?	Kun gane abin da kuke yi?
In front of us lay the ruins of a city.	A gabanmu ya ajiye kufai na birni.
She frowned, her eyes wide with fear.	Ta dafe, idanuwanta a lumshe saboda firgici.
She was gradually hospitalized.	A hankali aka kwantar da ita a gadon asibiti.
Patriotic ceremonies were held.	An gudanar da bukukuwan na kishin kasa.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Yawancin mutane suna shan kofi biyu na kofi da safe.
Aerophone is a musical instrument.	Aerophone kayan kida ne.
Police maintain discipline.	Dan sanda yana kiyaye da'a.
This car has to do with the environment.	Wannan motar tana da alaƙa da muhalli.
The mountain is full of rivers.	Dutsen yana cike da koguna.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	An shafe dubban shekaru ana yin maganin gargajiya.
The study concluded that it is as therapeutic as antacid.	Binciken ya kammala cewa yana da warkewa kamar antacid.
A hurricane is coming, so you must leave immediately.	Guguwa na zuwa, don haka dole ne ku bar nan da nan.
Expelling pollution is harmful.	Fitar da gurbatar yanayi yana da illa.
Experience counts with this project.	Kwarewa yana ƙidaya tare da wannan aikin.
He’s very friendly, and he brings out the charm.	Yana da abokantaka sosai, kuma yana fitar da kwarjini.
The building does not fit the seating area.	Ginin bai dace da wurin zama ba.
The toilet cleaner wipes off the dust.	Mai tsabtace bayan gida yana goge ƙura.
Fresh vegetables are essential for maintaining a healthy diet.	Sabbin kayan lambu sun kasance masu mahimmanci don kiyaye abinci mai kyau.
One hour on, one hour and a half break.	Sa'a daya a kunne, awa daya da rabi hutu.
They are fake documents.	Takardun jabu ne.
In the mist they lost.	A cikin hazo suka yi hasarar su.
The Prime Minister should be commended for his achievements.	Yakamata a yabawa firaministan bisa nasarorin da ya samu.
three bottles of red wine sat on the table.	kwalabe uku na jan giya sun zauna a kan tebur.
He reached out and touched my shoulder.	Ya miko ya taba kafadara.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Abin takaici, an yi watsi da damuwarsa.
The professor went on vacation.	Farfesan ya tafi hutu.
The cold weather continued.	Yanayin sanyi ya ci gaba.
The government's move to end subsidies has caused confusion.	Matakin da gwamnati ta dauka na kawo karshen tallafin ya haifar da rudani.
I was so happy, she was so happy.	Na yi farin ciki sosai, ta yi farin ciki.
She wandered around the museum, looking at the statue.	Ta yi ta yawo cikin gidan kayan tarihi, tana duban mutum-mutumin.
It is best to be cautious when making important decisions.	Zai fi kyau a yi taka tsantsan wajen yanke shawara mai mahimmanci.
She took off her shirt and shoes.	Ta cire riga da takalmi.
I saw an eagle soaring high.	Na ga gaggafa tana zabgawa sama.
You only have one cake to burn.	Kek daya ne kacal ka kona.
There is a lot of begging in this area.	Ana samun yawaitar barace-barace a wannan unguwa.
There was an argument before the boy went to bed.	An yi ta rigima kafin yaron ya kwanta.
Recent research shows a decline in student test scores.	Bincike na baya-bayan nan ya nuna raguwar makin jarrabawar ɗalibai.
Everything you need to know about the human body.	Duk abin da kuke buƙatar sani game da jikin ɗan adam.
Reading exposes us to new techniques.	Karatu yana fallasa mu ga sabbin dabaru.
His bow was crooked, and his arrow went out.	Bakansa ta karkace, kibiyarsa ta fita waje.
The manager knows very little about the plans.	Manajan ya san kadan game da shirye-shirye.
I'm suffering from "night terror."	Ina fama da "ta'addancin dare."
He lay in bed, lost in thought.	Ya kwanta a gado, ya rasa me zai hana shi tunowa.
She holds the baby in her arms.	Ta riki yaron hannun.
Cold fog covered the valley floor.	Hazo mai sanyi ta rufe falon kwarin.
Older ones should be given adequate privacy.	Yakamata a ba wa tsofaffi isashen keɓantawa.
The woman wept bitterly.	Matar ta yi kuka da zafi.
The talks are aimed at doing business overseas.	Wannan tattaunawar dai na da nufin yin kasuwanci a kasashen ketare.
Married man and woman.	Namiji da mata da suka yi aure.
If the meat appears raw, it is unhealthy to eat.	Idan naman ya bayyana danye, ba shi da lafiya a ci.
Police rushed to the scene.	‘Yan sanda sun garzaya wurin da lamarin ya faru.
Know your limits.	Ku san iyakokin ku.
Frequent stress can make people sick.	Damuwa na yau da kullun na iya sa mutane rashin lafiya.
Much of this process has been a mystery.	Yawancin wannan tsari ya kasance asiri.
Build new homes near the train station.	Gina sabbin gidaje kusa da tashar jirgin ƙasa.
Obviously, they are doing something that is against the law.	Babu shakka, suna yin abin da ya saba wa doka.
Angered by this, he slapped the boy in the face.	Ya fusata da wannan abu, sai ya bugi yaron a fuska.
The key is to increase the volume of the hook.	Makullin shine a ƙara ƙarar ƙugiya.
I have been thinking of moving to another country for a long time.	Na jima ina tunanin ƙaura zuwa wata ƙasa.
The prison is here	Gidan yarin yana nan
He came from another world.	Ya fito daga wata duniyar.
In traditional societies, children do not go to school.	A cikin al'ummomin gargajiya, yara ba sa zuwa makaranta.
This machine uses a sliding pump.	Wannan injin yana amfani da famfo mai zamiya.
Chickens eat corn.	Kaji suna cin masara.
The author is also reprimanded for cultural dissatisfaction.	An tsawatar ma marubucin game da rashin jin daɗin al'adu.
Animals must feel pain, she said.	Dole ne dabbobi su ji zafi, in ji ta.
Some are tired of waiting.	Wasu sun gaji da jira.
This wine is very smooth.	Wannan giya yana da santsi sosai.
Investors are interested.	Masu zuba jari sun yi sha'awar.
Even children need to value the future.	Har yara ma suna bukatar su daraja na gaba.
We cannot rely on oral evidence.	Ba za mu iya dogara ga shaidar baka ba.
Only fools keep money in the bank.	Wawaye ne kawai suke ajiye kuɗi a banki.
It is not right to put pictures everywhere.	Ba daidai ba ne a sanya hotuna a ko'ina.
Most of the city's parks are deserted.	Yawancin wuraren shakatawa na birnin babu kowa.
So who pays for this fruit?	To, wanene ke biyan wannan 'ya'yan itace?
With one look, you can see clearly in the room.	Da kallo ɗaya, za ku iya gani a fili cikin ɗakin.
He gently stroked her.	Ya shafa mata a hankali.
One of the kids made eye contact.	Daya daga cikin yaran ya hada ido.
Always wearing the latest technology, she was the first grip.	Koyaushe sanye da sabuwar fasahar zamani, ta kasance farkon riko.
The hill town is a few miles away.	Garin tudun yana da nisan mil kaɗan daga nan.
Funding for this community development program is provided through markets.	Ana ba da kuɗin wannan tsarin ci gaban al'umma ta kasuwanni.
These women's dresses are hanging online.	Wadannan tufafin mata suna rataye akan layi.
We have never made such drinks.	Ba mu taɓa yin irin waɗannan abubuwan sha ba.
The lake is deep and salty.	Tafkin yana da zurfi kuma mai gishiri.
We should improve public transportation in this city.	Ya kamata mu inganta sufurin jama'a a wannan birni.
The funeral procession slowly walked through the village.	Muzaharar jana'izar ta bi ta cikin kauyen a hankali.
The manager stood firm.	Manajan ya tsaya bisa ka'ida.
These products are harmless.	Waɗannan kayan ba su da illa.
She stepped inside, barely being followed by the headmaster.	Ta shiga ciki, da kyar headmaster ya bi ta.
Brother and sister smiled at each other in love.	Dan uwa da ’yar’uwa suka yi wa juna murmushi cikin soyayya.
Many ancient cultures used blood transfusions.	Yawancin al’adu na dā sun yi amfani da hadayun jini.
I do not know the level of his education.	Ban san matakin karatunsa ba.
The statue depicts his ancestors.	Mutum-mutumin na kwatanta kakanninsa.
There is a strong hurricane on the road.	Akwai guguwa mai ƙarfi a kan hanya.
The narrator does not like his neighbor.	Mai ba da labarin ba ya son makwabcinsa.
However, he was in a state of shock!	Duk da haka, ya kasance cikin mummunan mamaki!
The author's fishing experience is dedicated to ponds.	Kwarewar kamun kifin marubucin ya keɓe ga tafkuna.
Create a document to actually store your data.	Ƙirƙiri daftarin aiki don adana bayananku a zahiri.
The professor's left hand is in plaster.	Hannun hagu na farfesa yana cikin filasta.
The cook peels the potatoes.	Mai dafa abinci ya bare dankalin.
He always says what he means.	Kullum yana fadin abinda yake nufi.
The government has taken steps to ensure safe drinking water.	Gwamnati ta dauki matakin tabbatar da tsaftataccen ruwan sha.
The area is famous for its hot springs.	Yankin ya shahara da ruwan zafi.
Most young people choose to marry young.	Yawancin matasa sun zaɓi su yi aure matasa.
Trees provide valuable wood.	Bishiyoyi suna ba da katako mai mahimmanci.
They discovered rivers containing ancient artifacts.	Sun gano koguna da ke dauke da tsoffin kayan tarihi.
They are famous and generous.	Sun shahara da karimci.
It has a strong handshake.	Yana da musafaha mai ƙarfi.
Small fish eat small fish and so on.	Ƙananan kifi suna cin ƙananan kifi da sauransu.
He fought to defend his country.	Ya yi yaki don kare kasarsa.
A pleasant atmosphere prevailed, despite the moisture.	Wani yanayi mai ban sha'awa ya mamaye, duk da danshi.
Only an adult child can inherit a family bed.	Babban yaro ne kawai zai iya gadon gadon iyali.
The bag is leaking.	Jakar tana zubewa.
The grandfather bowed his head and stroked the boy's face.	Kakan ya sunkuyar da kansa yana shafa fuskar yaron.
He was silent and turned around.	Shiru ya yi ya juyo cikin lamarin.
The value of gold coins is in the thousands of dollars.	Darajar tsabar zinare dubban daloli ne.
Many artists have left the country.	Masu fasaha da yawa sun bar ƙasar.
After years of war, the country's economy is booming.	Bayan shekaru da aka kwashe ana yaki, yanzu tattalin arzikin kasar yana bunkasa.
Full of knee-jerk reaction.	Cike da kwarin guiwa ta cigaba.
The old buildings were used as residences.	An yi amfani da tsoffin gine-gine a matsayin wuraren zama.
The moon rises and sets every day.	Watan yana fitowa kuma yana faɗuwa a kullum.
More clouds will pass through the sky.	Ƙarin gajimare za su bi ta cikin sararin sama.
Now build the second year.	Yanzu gina shekara ta biyu.
No fire was allowed in the building.	Ba a ba da izinin buɗe wuta a cikin ginin ba.
Mobile phones, while buying expensive, are worth considering.	Wayar hannu, yayin da sayen tsada, yana da daraja la'akari.
Six candidates are running in the by-elections.	'Yan takara shida ne suka fafata a zaben.
The soldier was arrogant and timid, but compassionate.	Sojan ya kasance mai girman kai da rashin kunya, amma mai tausayi.
Look at your level, you will fall.	Kalli matakinka, zaku fadi.
The queen looked at her fingernails.	Sarauniya ta duba farcenta.
Since then he has been looking for wealth.	Tun daga wannan lokacin ya ke neman dukiya.
What a wonderful summer!	Abin ban mamaki rani!
Corrupt politicians have turned their backs on party colleagues.	’Yan siyasa masu cin hanci sun yi wa abokan aikin jam’iyyar baya.
Several charms were slaughtered.	An yanka karnukan layya da yawa.
Cakes are bought at the bakery.	Ana siyan kek a gidan burodi.
The water is very rough.	Ruwan yayi m.
Recently, the number of road accidents has decreased.	Kwanan nan, adadin hadurran kan tituna ya ragu.
He looked up, a silly smile on his face.	Ya d'aga kai, wani wawan murmushi a fuskarsa.
I plan to take a shower.	Na shirya yin wanka.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Wannan shuka yana buƙatar yawan hasken rana da ruwa.
Law enforcement agencies always crack down on crime.	Hukumomin tilasta bin doka da oda a kodayaushe suna dakile aikata laifuka.
Add pepper.	Ƙara barkono.
A nice mist went over the valley.	Wani hazo mai kyau ya haye cikin kwarin.
Until recently, only a few people were educated.	Har zuwa kwanan nan, wasu mutane ne kawai suka sami ilimi.
A form of joint ownership.	Wani nau'i na mallakar haɗin gwiwa.
Some species of bees are in danger.	Wasu nau'in ƙudan zuma suna cikin haɗari.
The wind was cold as the ship headed north.	Iska ya yi sanyi yayin da jirgin ya nufi arewa.
She puts the annoying story in the trash.	Ta saka labarin da ya bata mata rai a cikin kwandon shara.
The music plays very loudly, drowning out any conversation.	Waƙar ta kunna da ƙarfi sosai, tana nutsar da duk wani zance.
He condemned corruption wherever it was found.	Ya yi Allah wadai da cin hanci da rashawa a duk inda aka same shi.
She worked very hard.	Ta dau aiki sosai.
He drank milk and was hungry.	Ya sha madara da yunwa.
She noticed he was smiling.	Ta lura yana murmushi.
Bake for at least half an hour.	Gasa na akalla rabin sa'a.
This is a very difficult task.	Wannan aiki ne mai matukar wahala.
Establishing education is wrong.	Kafa ilimi yana da laifi.
How can you trust someone you do not really know?	Ta yaya za ku amince da wanda ba ku sani ba sosai?
Turn off the stove.	Kashe murhun.
Have you ever felt sad?	Shin kun taɓa yin baƙin ciki?
The smell of beer and the spread filled the room.	Kamshin giya da yadawo ya cika dakin.
Angrily she hit her ankle.	A fusace ta buga kafarta.
We looked at mammals.	Muka kalli dabbobi masu shayarwa.
This helps to ensure that they do not achieve their goals.	Wannan yana taimakawa wajen tabbatar da cewa basu cimma burinsu ba.
This is where we store the beer.	A nan ne muke adana giya.
The flower is made of clay.	An yi furen daga yumbu.
People who engage in such conduct are labeled "immoral."	Mutanen da ke yin irin wannan hali ana yiwa lakabi da "lalata."
It's too bad.	Ya yi muni.
Be careful not to break anything.	Yi hankali kada ku karya komai.
This book contains a list of readings.	Wannan littafin ya ƙunshi jerin karatu.
The spies succeeded.	'Yan leken asirin sun yi nasara.
The difference between right and wrong is obvious.	Bambance tsakanin daidai da kuskure a fili yake.
She stole from me.	Ta yi min sata.
Almonds are ground with sugar.	Ana niƙa almonds tare da sukari.
The street disappeared at that moment.	Titin ya bace a wannan sa'a.
We really enjoyed it.	Mun ji daɗinsa sosai.
Work to eradicate this scourge.	Yi aiki don kawar da wannan annoba.
New buildings are often empty on the side of the road.	Sabbin gine-gine akai-akai suna da fanko a gefen titi.
This area is prone to drought.	Wannan yanki na yawan fama da fari.
One could argue that the city is not suitable.	Mutum zai iya jayayya cewa birnin bai dace ba.
He handed her the book.	Ya mika mata littafin.
For millennia, wood has been harvested from this area.	Tsawon millennia, an girbe itace daga wannan yanki.
He never missed a day of work.	Bai taba rasa ranar aiki ba.
His speech was thick and unusual.	Lafazin sa na da kauri da ba a saba gani ba.
The salad is simple, but also very tasty.	Salati ne mai sauki, amma kuma yana da dadi sosai.
The chicken was picked up and decorated.	Aka debo kazar aka yi mata ado.
I think we should go, mom said softly.	Ina tsammanin mu tafi, inna ta ce a hankali.
The cat is still a little sore.	Cikin kyanwa har yanzu yana dan ciwo.
Efforts are being made to attract more students.	Ana kokarin jawo karin dalibai.
The doctor is always learning something.	Likita koyaushe yana koyon wani abu.
She opened a box of almonds.	Ta bude dan kwalin almond.
This soup is very salty.	Wannan miya tana da gishiri sosai.
It started to rain, slowly at first.	Ruwan sama ya fara sauka, a hankali da farko.
The characters in the story do not look alike.	Haruffa a cikin labarin ba su kama da juna ba.
These ethnic groups are mostly predators.	Wadannan kabilun na asali galibi ’yan farauta ne.
Change something, change everything.	Canza wani abu, canza komai.
This country has networks.	Wannan kasa tana da hanyoyin sadarwa.
It is carved out of wood with a lathe.	An yi fasalin sassaƙaƙen itace tare da lathe.
Fill a pot of tea with boiling water.	Cika tukunyar shayi da ruwan zãfi.
There are many churches in the city.	Ku majami'u ne da yawa a garin.
What he wrote describes the philosophy of life.	Abin da ya rubuta ya bayyana falsafar rayuwa.
They compared his test results with those of other students.	Sun kwatanta sakamakon jarabawarsa da sauran dalibai.
The struggle has been for three generations of her family.	An shagaltu da gwagwarmaya ta kasance tsararraki uku na danginta.
A cargo ship capsizes in an accident.	Wani jirgin dakon kaya ya kife a wani hadari.
Your sister's birthday was beautiful.	Bikin 'yar uwarki yayi kyau.
They demanded an apology.	Sun bukaci a basu hakuri.
His arms and legs were throbbing with pain.	Hannunsa da ƙafafuwansa sun ɗora da zafi.
In the past, it was a desert, but now it is a grassland	A da, hamada ce, a yanzu kauye ne na ciyayi
Famine and war are rampant in the region.	Ana yawan fama da yunwa da yaki a wannan yanki.
He enjoys his work, though.	Yana jin daɗin aikinsa, ko da yake.
Some actions are considered criminal.	Ana ɗaukar wasu ayyuka a matsayin laifi.
She was surprised when they told her she had been expelled.	Tayi mamaki lokacin da suka ce mata an kore ta.
Some people claim to know the antidote.	Wasu mutane suna da'awar sun san maganin guba.
Crowds of loud fans blew the air.	Tarin magoya bayan hayaniya sun tada iska.
They drank all evening but still remained calm.	Sun sha sha duk da yamma amma har yanzu suna cikin natsuwa.
Businesses and retailers are starting to suffer.	Kasuwanci da dillalai sun fara shan wahala.
Slowly she pressed the steering wheel.	A hankali ta danna sitiyarin.
The valley works during the day.	Kwarin yana aiki da rana.
Explosions can be heard for millions.	Ana iya jin karar fashewar ta tsawon miliyoyi.
The theory of evolution explains how species change.	Ka'idar juyin halitta ta bayyana yadda jinsuna ke canzawa.
A complex chemical system enters.	Wani hadadden tsarin sinadarai yana shiga.
They handed him the ticket, smiling.	Suka mika masa tikitin, suna murmushi.
People do not want to rush.	Mutane ba sa son a gaggauce.
The results are always the same.	Sakamakon koyaushe iri ɗaya ne.
This effect is used to detect drainage.	Ana amfani da wannan tasiri don gano magudanar ruwa.
Violent crime is a big problem.	Laifin tashin hankali babbar matsala ce.
All staff are wearing safety goggles.	Duk ma'aikatan sun sanye da tabarau na kariya.
The pages are full of books.	Shafukan suna cike da littattafai.
A storm arose outside.	Wani hadari ya taso a waje.
The basketball team has a new coach this year.	Kungiyar kwallon kwando ta samu sabon koci a bana.
Sometimes it is easier to convince children than adults.	Wani lokaci yana da sauƙin shawo kan yara fiye da manya.
Many people believe that happiness comes only through study.	Mutane da yawa sun gaskata cewa farin ciki yana zuwa ta wurin koyo ne kawai.
The program requires a lot of money.	Shirin yana buƙatar kudade masu yawa.
The singer-songwriter roamed the stage across the stage.	Mawaƙiyar mawaƙa ta zagaya cikin ladabi a fadin dandalin.
A white limousine went outside.	Wata farar limousine tayi waje.
apples are ready to eat.	apples suna shirye su ci.
The soldiers wore helmets and armor.	Sojojin sun sanya hular karfe da sulke.
He was stabbed in the back.	An daba masa wuka a bayansa.
He was a lover of good food and wine.	Ya kasance mai son abinci da ruwan inabi mai kyau.
People everywhere are suffering from climate change.	Mutane a ko'ina suna fama da sauyin yanayi.
They are tired of waiting.	Sun gaji da jira.
These hunters are indigenous.	Waɗannan mafarauta ƴan asalin wurin ne.
Airplanes are flying around the city.	Jiragen sama suna tafiya a cikin birni.
He pulled out his tape.	Ya zaro tef dinsa.
Make sure you are well dressed.	Tabbatar kun yi ado da kyau.
The nurse smiled.	Nurse din tayi murmushi.
Mark made his way back to shore.	Mark ya yi hanyarsa ta komawa gaci.
Design a escape route.	Tsara hanyar guduwa.
The film has received rave reviews.	Fim din ya samu yabo da yawa.
She hopes to be as beautiful as her sister.	Tana fatan ta kasance kyakkyawa kamar 'yar uwarta.
The princess slept through the night.	Gimbiya tayi bacci cikin dare.
It was raining heavily as a result of the hurricane.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya sakamakon guguwa mai zafi.
Is there a red headlight in the front block?	Akwai jan fitilar ababan hawa a cikin toshe na gaba?
Drink green tea and breathe deeply.	Koren shayi ta sha tana huci sosai.
I am accustomed to water.	Na saba da ruwa.
As he got older, the clouds thickened.	Yayin da ya yi nisa sai gajimare ya yi kauri.
There are two main reasons why she is worried.	Dalilai biyu ne yasa ta damu.
California's coastline is polluted.	Ruwan gabar tekun California ya ƙazantu.
The president is wearing a deep gold shirt.	Shugabar tana sanye da rigar zinare mai zurfi.
They got their verdict with stoicism.	Sun sami hukuncinsu tare da stoicism.
As the night wore on, the mind raced.	Yayin da dare ya keto, tunani ya ruɗe.
The party came to an end early.	Jam’iyyar ta zo karshe da wuri.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
Understand me, my dear friend.	Ka fahimce ni, masoyi abokina.
She feels the waves.	Ta na jin hawan igiyar ruwa.
They will raise donations to help the homeless.	Za su tattara gudummawa don taimakawa marasa gida.
My brother works as a nurse.	Dan uwana yana aiki a matsayin ma'aikaciyar jinya.
Young men, please stay away from green gardens.	Samari, don Allah ku nisanta daga lambuna na ganye.
It should be snowing tonight.	Ya kamata a yi dusar ƙanƙara a daren yau.
Some people believe there are ghosts.	Wasu mutane sun yi imani akwai fatalwowi.
There have been no reports of violence so far.	Kawo yanzu dai babu rahoton tashin hankali.
His family has blue, brown eyes.	'Yan gidan nasa suna da idanu shudi, launin ruwan kasa.
I will be up soon.	Zan tashi ba da jimawa ba.
Gently she holds the gun.	A hankali ta rike gun.
This building must be open to the public	Dole ne wannan ginin ya kasance a buɗe ga jama'a
The market is full of farmers.	Kasuwar ta cika makil da manoma.
He goes around falling violently.	Ya zagaya yana faduwa da karfi.
Karen was bitten.	Karen ya cije kashi.
Sleep does not come easily to me.	Barci baya zo min da sauki.
Many people were injured in the accident.	Mutane da dama ne suka jikkata a hatsarin.
The group has a lot of amenities.	Rukunin yana da ɗimbin abubuwan more rayuwa.
There was a shortage of clean water.	An samu karancin ruwa mai tsafta.
An interesting, delicious, perfect mango.	Mangwaro mai ban sha'awa, mai daɗi, cikakke.
So the barrel was taken out.	Don haka aka fitar da ganga.
The elders were supportive of the case.	Manya sun kasance masu goyon bayan lamarin.
That night I fell asleep.	A daren nan barci na ya kwanta.
Judging by the picture, the shooting happened a few hours ago.	Yin la'akari da hoton, harbin ya faru ne sa'o'i da suka gabata.
Positive messages are not meant to shake or insult.	Saƙo masu kyau ba ana nufin su girgiza ko zagi ba.
Wilson received a more thorough examination.	Wilson ya sami ƙarin cikakken jarrabawa.
Roads are running high across the country.	Hanyoyi suna dagawa a duk fadin kasar.
Rotate them frequently.	Juya su akai-akai.
The glass is broken into small pieces.	Gilashin ya tarwatse zuwa kananan guda.
He made a name for himself by expressing his views.	Ya yi kaurin suna wajen fadin ra'ayinsa.
What will the weather be like tomorrow?	Yaya yanayin zai kasance gobe?
There are farms here where horses are trained.	Akwai gonaki a nan inda ake horar da dawakai.
He is currently working with a team of archaeologists.	A halin yanzu yana aiki tare da ƙungiyar masu binciken kayan tarihi.
These people have thrown themselves into the river.	Wadannan mutane sun jefa kansu cikin kogin.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
Doctors were surprised to find out.	Likitoci sun yi mamakin gano.
The glass shattered scattering his attackers glass.	Gilashin ya tarwatse yana watsawa maharan nasa ruwan gilashi.
I was angry with my boss.	Na yi fushi da shugabana.
The sunset over the desert is spectacular.	Faɗuwar rana a kan jeji yana da ban sha'awa.
The test will be easier.	Jarabawar zata yi sauki.
His spirit was crushed.	An murkushe ruhunsa.
The strike was called off due to lack of funds.	Yajin aikin dai ya biyo bayan rashin kudi.
She wants to quit smoking.	Tana so ta daina shan taba.
Get me a cup of tea.	A samo min kofi na shayi.
This statue is made of bronze.	An yi wannan mutum-mutumi da tagulla.
This is the main building of the school.	Wannan babban ginin makarantar ne.
We are more talented now.	Mun fi hazaka a yanzu.
Violence and community violence.	Zaman tashin hankali da tashin hankalin al'umma.
The exact cause of the fire is still unknown.	Har yanzu ba a san hakikanin dalilan da suka haddasa gobarar ba.
As they entered the kitchen she picked up a knife.	Da shigarsu kicin ta dauko wuka.
Today we visited the park.	A yau mun ziyarci wurin shakatawa.
The government has distributed its files to the world.	Gwamnati ta raba fayilolin ta ga duniya.
The best way to open the chest.	Hanya mafi kyau don buɗe kirji.
The rainy season is short.	Damina gajere ne.
We walked along the beach, watching the waves.	Mun yi yawo a bakin teku, muna kallon raƙuman ruwa.
Manners were bad in schools at the time.	Ladabi ya kasance maras kyau a makarantu a lokacin.
The distant voices sounded like a thunderstorm.	Muryoyin da ke nesa kamar sun kaɗe saboda guguwar da ta tashi.
We are re-editing our newspapers.	Muna sake sarrafa jaridunmu.
The event was sponsored by a large company.	Wani babban kamfani ne ya dauki nauyin bikin.
He can read many foreign languages.	Yana iya karanta harsunan waje da yawa.
I am gaining a new understanding.	Ina samun sabbin fahimta.
Combining water with alcohol leads to intoxication.	Hada ruwa da barasa yana kaiwa ga maye.
He walked around the room in shock.	Ya zagaya dakin a razane.
‘The police conducted the operation.	‘Yan sanda sun gudanar da aikin.
The use of public transportation is expensive.	Amfani da sufurin jama'a yana da tsada.
Strange man, but pleasant brother.	Baƙon mutum, amma ɗan'uwa mai daɗi.
Do not spend too much time on the internet.	Kada ku kashe lokaci mai yawa akan intanit.
Most books are intoxicants of the highest quality.	Yawancin litattafan kayan maye ne na nau'i mafi girma.
The lack of glaciers is a concern.	Rashin glaciers yana da damuwa.
These boundaries are irregular and angular.	Waɗannan iyakar ba su da kyau kuma suna angular.
The witch doctor cuts the throats of babies.	Boka yana yanke makogwaron jarirai.
Wear warm clothes.	Saka tufafi masu dumi.
Ashes and ashes from the furnace can cause cancer.	Toka da toka daga tanderu na iya haifar da ciwon daji.
I managed to escape him.	Na yi nasarar kubuce masa.
He promised to return the engine.	Yayi alqawarin dawo da injin.
Invalid entries were ignored.	An yi watsi da shigarwar da ba daidai ba.
This means they can look at the stars at night.	Wannan yana nufin za su iya kallon taurari da dare.
A dog jumped into the water.	Wani kare ya yi tsalle ya shiga cikin ruwa.
The fish are swimming near the top.	Kifin na yin iyo kusa da saman.
They learned the history of their race.	Sun koyi tarihin jinsin su.
Suburban housing prices have skyrocketed.	Farashin gidaje a bayan gari ya yi tashin gwauron zabi.
Some places are designated as land assets.	An sanya wasu wurare a matsayin dukiyar ƙasa.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Wani bututun da ya zubo ya yi sanadiyyar lalacewar ruwa a hawa na shida.
Karen is the first.	Karen ta fari ne.
He stood firm in his faith.	Ya tsaya tsayin daka akan imaninsa.
He stared at her.	Ya zuba mata ido.
She considered him a police officer.	Ta dauke shi dan sanda ne.
Take paper and pencil, now.	Ɗauki takarda da fensir, yanzu.
He argues that legalizing marijuana will have financial benefits.	Ya bayar da hujjar cewa halatta marijuana zai sami fa'idodin kuɗi.
This old city is known for its gardens.	An san wannan tsohon birni da lambuna.
I'm surprised you don't recognize me.	Na yi mamaki da ba ku gane ni ba.
Scientists are studying this value.	Masana kimiyya suna binciken wannan darajar.
The mood is tragic.	Hankalin yana da ban tausayi.
I'd like more cake!	Ina son karin kek!
I have to go now to meet my employer.	Dole ne in je yanzu in sadu da mai aiki na.
Always be prepared.	Koyaushe ku kasance cikin shiri.
The bus driver was speeding.	Direban bas ya yi ta gudu da sauri.
Many large trees have fallen recently.	Yawancin manyan bishiyoyi sun fadi kwanan nan.
The program will pave the way for better medical care.	Shirin zai share fagen samun ingantacciyar kulawar jinya.
It was a bright, clear morning.	Safiya ce mai haske, bayyananna.
Congress continues to debate its policies.	Majalisa ta ci gaba da muhawara kan manufofinta.
Cars, bicycles, and motorcycles all share the road.	Motoci, kekuna, da babura duk sun raba hanya.
The crazy hat sings on his piano.	Mahaukacin hula ya yi waƙar a kan piano ɗinsa.
It is always on time.	Kullum yana kan lokaci.
The monarchy faces the threat of a coup.	Mulkin sarki na fuskantar barazanar juyin mulki.
Most married women have certain expectations.	Yawancin matan aure suna da wasu tsammanin.
The group received a warning letter.	Kungiyar ta samu wasikar gargadi.
In every village, learning pottery has helped the potter.	A kowane ƙauye, koyan tukwane ya taimaki maginin tukwane.
One in four adults smokes.	Daya daga cikin manya hudu sun sha taba.
Time flies slowly as you get older.	Lokaci yana wucewa sannu a hankali idan kun tsufa.
He opened the door.	Ya bude kofar.
This criminal record was revoked after five years.	An soke wannan rikodin laifin bayan shekaru biyar.
My daughter started this haircut.	'Yata ta fara wannan aski.
He will make a name for himself as a playwright.	Zai yi suna a matsayin marubucin wasan kwaikwayo.
The air is so polluted that children do not play outside.	Iskar ta ƙazantu har yara ba sa yin wasa a waje.
Your room, if you don't notice, looks like a mess.	Dakin ku, idan ba ku lura ba, ya yi kama da cikas.
The coffee is very bitter	Kofi ya yi daci sosai
Only four animals will survive.	Dabbobi hudu ne kawai za su tsira.
Rarely does the sun shine or rain.	Da kyar rana ke haskakawa ko ruwan sama.
This is a confidential document.	Wannan takaddar sirri ce.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	Ruwan saman jiya ya haifar da kududdufai a ko'ina.
They live in a high society.	Suna rayuwa a cikin al'umma masu matsayi.
He studied hard for the exam.	Yayi karatu sosai don jarabawa.
The sun has set.	Rana ta fadi.
Celebrate life, even in the face of death.	Yi bikin rayuwa, ko da a fuskar mutuwa.
The stories of these early men are numerous.	Labarun waɗannan mutanen farko sun yi yawa.
They did not pay attention to it.	Basu kula shi ba.
We felt predictions after the prophecy.	Mun ji tsinkaya bayan annabta.
The company structure is complex.	Tsarin kamfani yana da sarkakiya.
This hour does not indicate a break.	Wannan sa'ar ba ta nuna alamar dainawa ba.
Such behavior is common among young people.	Irin wannan ɗabi'a ya zama ruwan dare ga matasa.
The situation is worse than expected.	Gibin ya yi muni fiye da yadda ake tsammani.
The woman felt uncomfortable in front of the doctor.	Matar ta ji ba dadi a gaban likitan.
Some germs can thrive in boiling water.	Wasu ƙwayoyin cuta na iya bunƙasa a cikin ruwan zãfi.
A light shone in his eyes.	Wani haske ya haska a idanunsa.
It soon became clear that the fighting was over.	Nan da nan ya bayyana a fili cewa an yi asarar fadan.
Draw your toenails instead.	Zana ƙusoshin ƙafarka maimakon.
The politician paid $ 10 million to the newspaper.	Dan siyasar ya biya dala miliyan goma ga jaridar.
Coconut was stored on the riverbank.	An ajiye kwakwane a gefen kogin.
They are known as one of the federal ministries.	An san su a matsayin daya daga cikin ma'aikatun tarayya.
One slide knife cut.	Daya zame wuka ta yanke.
The lion trembled.	Zakin ya yi rawar jiki.
Recently, it is adding milk to the soup.	Kwanan nan, yana ƙara madara a cikin miya.
Proverbs shows us that truth is the ultimate goal.	Karin magana ta nuna mana cewa gaskiya ita ce manufa mafi kyau.
Open the tab to put fruit in it.	Bude shafin don saka 'ya'yan itace a ciki.
The culprit was quickly apprehended.	Da sauri aka cafke mai laifin.
A severe hurricane has hit the region's crops.	Wata mummunar guguwa ta afkawa amfanin gonakin yankin.
She is mentally active.	Hankalin tafiyar da rayuwa yayi mata.
We had an exciting afternoon.	Mun yi la'asar mai ban sha'awa.
He spent a lot of time planning his vacation.	Ya dau lokaci mai tsawo yana tsara hutunsa.
This garden was introduced to the competition.	An gabatar da wannan lambun ga gasar.
Rainfall is common in the area.	Ana yawan samun ruwan sama a yankin.
The signal was weak and moderate.	Siginar ta kasance mai rauni kuma tana tsaka-tsaki.
His desk was covered with parchment paper.	An lulluɓe tebur ɗinsa da tarkacen takarda.
She greeted him cheerfully.	Ta gaishe shi cikin fara'a.
They arrive late and the meeting has already begun.	Sun isa a makare kuma tuni aka fara taron.
There is very little evidence to support the idea.	Akwai 'yan kaɗan shaida don tallafawa ra'ayin.
The medicine you take will not do much good.	Maganin da za ku sha ba zai yi amfani da yawa ba.
She thought he was overweight.	Ta dauka yayi kiba ne.
Most of the country is poor.	Galibin kasar na fama da talauci.
The wind blows in the forest.	Iska ta tashi a cikin dajin.
Regional leaders rarely visit.	Ba kasafai shugabannin yankin suka kai ziyara ba.
The lake smells a little.	Tafkin yana wari kadan.
Please inform the rest of the class.	Da fatan za a sanar da sauran ajin.
Eva meets her boyfriend at the table.	Hauwa ta haɗu da saurayinta a kan tebur.
She spoke softly, so as not to disturb anyone.	Ta yi maganar a hankali, don kar ta dame kowa.
Light rain fell.	Ruwan sama mai sauƙi ya faɗi.
The woodcutter went into the clearing.	Mai yankan itace ya shige cikin share.
You live about six hours from now.	Kuna rayuwa kamar awa shida daga nan.
The two played a key role together.	Su biyun sun taka rawar gani tare.
Journalists confiscated his bag.	'Yan jarida sun kwace jakarsa.
People stand and watch	Jama'a sukan tsaya suna kallo
Many of the great scientists were prominent critics.	Yawancin manyan masana kimiyya sun kasance fitattun masu suka.
The mental way to life.	Hanyar hankali ga rayuwa.
The global satellite network is circling the globe.	Cibiyar sadarwar tauraron dan adam ta duniya tana kewaya duniya.
We need some legal documents.	Muna buƙatar wasu takaddun doka.
The street was smooth.	Titin ya zama santsi.
The candles flickered as she lit them.	Kyandir ɗin sun fizge yayin da ta kunna su.
Most tenants have little money.	Yawancin masu haya ba su da kuɗi kaɗan.
He slammed the door angrily.	Ya murd'a k'ofar a fusace.
Sarah helped the boy get to school.	Sarah ta taimaka wa yaron zuwa makaranta.
Scientists should study the effects of various pollution.	Ya kamata masana kimiyya suyi nazarin illolin gurɓata daban-daban.
Sam wakes up in a cramped living room.	Sam ya taso a wani matsatsin falo.
Even young children can learn to read.	Hatta yara ƙanana suna iya koyon karatu.
The invention of engines is the cornerstone of the industrial revolution.	Ƙirƙirar injuna shine ginshiƙin juyin juya halin masana'antu.
Recalling the events of his dream, he held his hands together.	Tuno al'amuran da suka faru a mafarkinsa, ya kama hannayensa tare.
It is very strong.	Dogo ne da karfi.
So "no" is a bad word.	Don haka "a'a" kalma ce mara kyau.
He dropped the pencil on the floor.	Ya sauke fensir a kasa.
Many chimps were present.	Yawancin chimps sun halarta.
Politicians approve the plan.	'Yan siyasar sun amince da shirin.
Take some time to dream every day.	Ɗauki ɗan lokaci don mafarkin rana kowace rana.
The population of the country is very similar.	Yawan al'ummar kasar yana da kama da juna.
It has a short tail.	Yana da wutsiya mai tsiri.
My money was returned because it was a forgery.	An mayar da kuɗina saboda jabun ne.
His family sees him as a genius.	Iyalinsa suna ganin shi mai hazaka ne.
To solve this huge problem, more money is needed.	Don magance wannan matsala mai girma, ana buƙatar ƙarin kuɗi.
The flowers are falling.	Furen suna faduwa.
Rainfall interrupted the drought.	Yanayin ruwan sama ya katse fari.
Without water, all life would die.	Idan babu ruwa, duk rayuwa za ta mutu.
The breakup lasted a century.	Tsagaitawar ta dau wani karni.
The origin of the song is unknown.	Ba a san asalin waƙar ba.
Many families believe that dreams are magical.	Iyalai da yawa sun gaskata cewa mafarki sihiri ne.
She gently poured the thick sauce over the fish.	Ta zuba miya mai kauri a hankali akan kifi.
Circus games are thought to be popular.	An yi tsammanin wasann circus ya shahara.
This was unexpected.	Wannan ya kasance ba zato ba tsammani.
She answered briefly from her right.	Ta amsa a takaice tana daga hakinta.
He ate all the food he could find.	Ya cinye duk abincin da yake gani.
He stopped breathing.	Ya tsaya yana maida numfashi.
They put salt in the pond.	Suka zuba gishiri a cikin tafkin.
She works long hours every day.	Tana aiki na tsawon sa'o'i kowace rana.
The cave looked big, dark and barren.	Kogon ya yi kama da babba, duhu da hana.
The smell is unbearable.	Wari baya jurewa.
I could not bear to think about going out.	Na kasa jurewa tunanin fita.
The sun was shining, it was warming it.	Rana ta haska, tana dumama ta.
The food was delicious.	Abincin ya yi dadi.
Some analysts are hopeless.	Wasu manazarta suna da rashin bege.
Pixie threw away their food.	Pixie sun jefar da abincinsu.
Oranges, lemons, and limes are abundant today.	Lemu, lemo, da lemun tsami da ake da su a yau suna da yawa.
Some nearby mountains also erupted.	Wasu tsaunukan da ke kusa da su ma sun barke.
Public school subsidies have been reduced.	An rage kudaden tallafin makarantun gwamnati.
Food prices have skyrocketed.	Farashin abinci ya yi tashin gwauron zabi.
So no one was surprised.	Don haka babu wanda ya yi mamaki.
The children are in the playground.	Yara suna cikin filin wasan.
The newspaper published an article on the event.	Jaridar ta buga labari kan wannan taron.
The pain is excruciating.	Zafin yayi muni.
A wooden wooden bridge over a deep ravine.	Gada na allunan katako akan wani kwazazzabo mai zurfi.
Mail was sent to this address.	An aika wasiku zuwa wannan adireshin.
His home was destroyed in the attack.	An ruguje gidansa a harin.
She put the dam on the ticket.	Ta ajiye dam akan tikiti.
Social norms are behind the development of technology in some areas.	Ka'idojin zamantakewa suna baya bayan ci gaban fasaha a wasu yankuna.
Injured trees were cut down, and the area	An yanke bishiyoyin da suka jikkata, da yankin
He locked the money in a strong suitcase.	Ya kulle kudin a cikin akwati mai karfi.
The ravens slammed into the intruder.	Hankaka sun yi kakkausar suka ga mai kutsen.
Most of the first people lived in caves.	Yawancin mutanen farko sun rayu a cikin kogo.
She collected her pencil case.	Ta tattara pencil dinta na harka.
You will hardly meet anyone who has not heard of it.	Da kyar za ka hadu da duk wanda bai ji labarinsa ba.
Coffee and saucer are carefully placed on the table.	Ana ajiye kofi da saucer a hankali akan teburin.
My fire ran through the city.	Wuta na ta bi ta cikin birnin.
Consult your doctor before taking medication.	Tuntuɓi likitan ku kafin shan magani.
Most of the people in the area are poor.	Galibin mutanen yankin talakawa ne.
She was dying of hunger.	Ta kasance tana mutuwa saboda yunwa.
Some experts believe that the expansion of the suburbs leads to more crime.	Wasu masana sun yi imanin cewa fadada kewayen birni yana haifar da ƙarin laifuka.
After the break, everyone was given coffee and bread.	Bayan an gama break aka bawa kowa kofi da biredi.
Children learn best in a learning environment,	Yara suna koyo mafi kyau a cikin yanayin koyo,
The swords of the intruders resounded.	Takubban masu kutsen sun yi kara.
He is a man of great talent and courage.	Mutum ne mai hazaka da jajircewa.
It depends on the east coast.	Ya dogara ne akan gabar gabas.
A gentle breeze blew and the rain began to fall.	Wata iska mai sauƙi ta tashi sai ruwan sama ya fara sauka.
The moon shines in the inky night sky.	Watan yana haskakawa a cikin inky dare sararin samaniya.
The head of the prison will not discuss the matter.	Shugaban gidan yarin ba zai tattauna batun ba.
We heard that he was in prison.	Mun ji cewa yana gidan yari.
Scientists have spent years studying these insects.	Masana kimiyya sun shafe shekaru suna nazarin waɗannan kwari.
The thief's face is hidden.	Fuskar barawon a boye.
Our city is known for its beauty.	An san garinmu da kyawunsa.
The train began to move.	Jirgin kasa ya fara motsawa.
A police officer arrested the thief.	Wani dan sanda ya kama barawon.
Preparations have already begun.	Tuni aka fara shirye-shirye.
She smiled at her lips.	Murmushi tayi a lips dinta.
He was slowly realizing.	Ya kasance a hankali ya gane.
They are known to use violence to achieve their goals.	An san su da amfani da tashin hankali don cimma burinsu.
They fetched ice cream and a spoonful of watermelon.	Suka debo ice cream da cokali na kankana.
We must protect these species.	Dole ne mu kare waɗannan nau'in.
He shone in the moonlight.	Ya fizge a cikin hasken wata.
On arrival he left his box.	Da isowa ya ajiye akwatinsa.
The thunder divided the sky.	Tsawa ya raba sararin sama.
There was a sudden thunderclap.	An yi tsawa kwatsam.
He is wearing a bad blue shirt.	Sanye yake da rigar shudi mara kyau.
A thousand car horns blew at the same time.	Kahon mota dubu ya busa lokaci guda.
The pyramid is covered with paintings.	An lulluɓe dala da zane-zane.
We have to add more gas.	Dole ne mu ƙara ƙara gas.
We aim to be number one.	Muna da burin zama lamba daya.
The first system chapter gives the key name	Babin tsarin farko ya ba da sunan maɓalli
Mix flour and salt and baking powder together.	Ki hada gari da gishiri da baking powder tare.
He made his way into the garden, and said goodbye.	Ya tura hanyarsa zuwa cikin lambun, ya yi sallama.
The liver performs many mathematical functions.	Hanta tana yin ayyuka da yawa na ilimin lissafi.
We should not grow up relying on strangers.	Kada mu yi girma da dogaro ga baki.
I was surprised.	Na yi mamaki.
Their business has been booming since the fall in peso value.	Kasuwancin su yana bunƙasa tun daga faduwar darajar peso.
Years later, the story unfolded.	Bayan shekaru da yawa, labarin ya bayyana.
The water is invisible to the naked eye.	Turin ruwa ba ya gani ga ido tsirara.
Millions apply for scholarships.	Miliyoyin sun nemi tallafin karatu.
Leda down the side of the river.	Leda ƙasa ta gefen kogin.
I am sick and corrupt.	Ina rashin lafiya da cin hanci da rashawa.
She is still sitting on a bench.	Har yanzu tana zaune akan benci.
They further built roads.	Sun kara gina hanyoyi.
An old city once stood there.	Wani tsohon birni ya taɓa tsayawa a wurin.
Her comment arrived after it was over.	Sharhinta ya iso bayan ya gama.
The public was outraged.	Jama'a sun nuna bacin ransu.
He was much taller than his teachers thought.	Yayi tsayi da yawa fiye da tunanin malamansa.
Pine trees dominate these forests.	Bishiyoyin Pine sun mamaye dazuzzukan nan.
Experiment with powder, mixing different forms.	Ya yi gwaji tare da foda, yana haɗa nau'i daban-daban.
The meat should not be hard.	Naman kada ya zama mai wuya.
The government has passed the law.	Gwamnati ta zartar da doka.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Dankali, dankali, dankali.
These islands contain large amounts of precious minerals.	Waɗannan tsibiran sun ƙunshi manyan ma'adanai masu daraja.
Although the work was difficult, it was very successful.	Ko da yake aikin yana da wahala, ta kasance sosai .
The process was unfounded.	Tsarin ya kasance marar tushe.
Modern fascist society	Al'ummar farkisanci na zamani
The young man finds himself fascinated by this beautiful creature.	Matashin ya sami kansa yana sha'awar wannan kyakkyawar halitta.
We will not be afraid.	Ba za mu ji tsoro ba.
He finally claims praise for his work.	A karshe ya yi ikirarin yabo kan aikinsa.
Some claim that women are superior to men.	Wasu suna da'awar cewa mata sun fi maza girma.
It’s hard to be a little kid.	Yana da wuya ya zama ƙaramin yaro.
The government must do something about this.	Dole ne gwamnati ta yi wani abu a kan wannan.
Pour the milk into the pan.	Zuba madara a cikin kasko.
Meanwhile, on the observation floor, the crowd increased.	A halin yanzu, a kan bene na lura, taron ya ƙaru.
Miyar is swollen.	Miyar tana kumbura.
She eventually resigned under pressure.	Daga karshe dai ta yi murabus sakamakon matsin lamba.
Welcome to the city of cleaning service.	Barka da zuwa birnin sabis na tsaftacewa.
The value is determined by breaking the brick in half.	An ƙayyade ƙimar ta hanyar karya bulo a cikin rabi.
Half an hour after the order was placed.	Rabin sa'a bayan an ba da odar.
The doctor inserts a needle into the muscle.	Likitan ya saka allura a cikin tsoka.
She opened the lid.	Ta bude murfin.
Her vain efforts calmed her down.	Kokarin banza yayi ya kwantar mata da hankali.
A strong earthquake shook the windows.	Girgizar kasa mai karfi ta mamaye tagogin.
I do not know of any one who dislikes it.	Ban san kowane ɗayan da ya ɗan ƙi shi ba.
Plastic light guides are commonly used for surface lighting.	Ana yawan amfani da jagororin haske na filastik don kayan aiki na sama.
Reports appear to be incomplete.	Ana ganin rahotannin ba su cika ba.
A team of scientists claims that bees can count.	Ƙungiyar masana kimiyya sun yi iƙirarin cewa ƙudan zuma na iya ƙidaya.
She is chatting with her girlfriend after school.	Tana yin hira da budurwar bayan makaranta.
The forecast turned red.	Hasashen ya koma ja.
The body was taken to the morgue.	An kai gawa dakin ajiye gawa.
Water is poured into the pond.	Ana zuba ruwa a cikin tafki.
Examine the weather map.	Yi nazarin taswirar yanayi.
The box is full of things forgotten.	Akwatin ya cika da abubuwan manta.
Your mother is wearing a gold ring.	Mahaifiyarku tana sanye da zoben zinare.
They express their views orally.	Sun bayyana ra'ayoyinsu da baki.
Broadcasting is difficult.	Watsa labarai ke da wuya.
The speaker is tad fat.	Mai magana tad kiba ne.
She holds the bowl over her head.	Ta rike tasa saman kai.
The man bent down to take something.	Mutumin ya lankwashe ya dauki wani abu.
Soldiers were ordered to march to the battlefield.	An umarci sojoji da su yi tattaki zuwa fagen fama.
Tongues, bites, wounds and bruises are minor.	Harsuna, cizo, raunuka da ƙullewa ƙanana ne.
She admits that she knows very little about this plant.	Ta yarda cewa ta san kadan game da wannan shuka.
At an early age, children must learn to walk.	A farkon ƙuruciya, dole ne yara su koyi tafiya.
Poets say words in this life are flowers.	Mawaka sun ce kalmomi a rayuwar nan furanni ne.
They believe in reincarnation.	Sun yi imani da reincarnation.
But some are more concerned with the environment.	Amma wasu sun fi damuwa da muhalli.
A member of the cabinet has been appointed as defense minister.	An nada memba na majalisar ministocin a matsayin ministan tsaro.
The origin of the rock is gone.	Asalin dutsen ya shuɗe.
These sentences are marked.	Ana yiwa waɗannan jumlolin alama.
We are in a hurry by our work.	Muna cikin gaggawa ta aikinmu.
In the future, more staff will be needed.	A nan gaba, za a buƙaci ƙarin ma'aikata.
We spent the night on the road.	Muka kwana a hanya.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Kamfanin ya yi watsi da gargadin kuma ya ki ba da hadin kai.
First, you will need three cups of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna uku na sukari mai launin ruwan kasa.
The director apologized profusely.	Daraktan ya ba da hakuri sosai.
Sugar can be added to their tea.	Ana iya ƙara sukari a shayinsu.
The funds were made only for research.	Kuɗaɗen an yi su ne kawai don bincike.
The lights went out.	Fitillun wutar lantarki sun fizge muna shiga.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Ba a ba da shawarar shan taba ga mata masu juna biyu ba.
Students memorized a lot of useless information.	Dalibai sun haddace bayanai marasa amfani da yawa.
She prefers long and long bows.	Ta fi son dogo da dogayen baka.
She cut the lawn, but she cut it too much!	Ta yanka lawn, amma ta yanke shi da yawa!
It is the tallest tree ever found.	Itace itace mafi tsayi da aka taba samu irinta.
The last leaf turned color in autumn.	Ganye na ƙarshe ya juya launi a cikin kaka.
The activities are easy for a child to do.	Ayyukan yana da sauƙi yaro zai iya yin shi.
Astronomers call them quasars.	Masana ilmin taurari suna kiran su quasars.
How is the town?	Yaya garin yake?
These are not the only problems we face, he said.	Ba waɗannan ne kawai matsalolin da muke fuskanta ba, in ji shi.
The wise man taught me the importance	Mai hikima ya koya mani mahimmancin
The mouse is a nut.	Mouse ya cinye goro.
Decorated with luxurious fabrics, the house was stunning.	An yi wa ado da yadudduka na marmari, gidan ya kasance mai ban mamaki.
Of course, this disease seems to be on the rise!	Tabbas da alama wannan cutar tana ƙara zama ruwan dare!
I am an inexperienced person.	Ni ne wanda ba shi da kwarewa.
The radio is turned off before the news.	Ana kashe rediyo kafin labari.
Unique design features are different for each region.	Siffofin ƙira na musamman sun bambanta kowane yanki.
Many of these people are unemployed.	Yawancin wadannan mutanen ba su da aikin yi.
Let people know that you appreciate their work.	Ka sanar da mutane cewa kuna godiya da aikinsu.
We need two cups of sugar.	Kofuna biyu na sukari muna bukata.
They kept the wine in the back room.	Sun ajiye ruwan inabi a ɗakin baya.
I have seen so much spiritual growth	Na ga girma na ruhaniya da yawa
He is a wise elder.	Dattijo ne mai hikima.
Break your tongue in cheek.	Rushe harshenka a cikin kunci.
The most important thing is that the accused is imprisoned.	Mafi mahimmancin hukuma shine wanda ake tuhuma an daure shi.
The last boy left home last week.	Yaro na ƙarshe ya bar gida a makon da ya gabata.
Plants store solar energy as chemical energy.	Tsire-tsire suna adana makamashin hasken rana a matsayin makamashin sinadarai.
Teacher and mentor, everyone respects him very much.	Malami kuma mai ba da shawara, kowa yana girmama shi sosai.
The sweet scent of the cake hangs in the air.	Wani dadi kamshin irin kek ya rataya a iska.
For each line, read the following song.	Ga kowane layi, karanta wannan waƙa mai zuwa.
Lotus is the flower of the earth here.	Lotus shine furen ƙasa a nan.
The party sits on a branch.	Jam'iyyar tana zaune a kan reshe.
The north wind was strong at that time.	Iskar arewa tana da ƙarfi a lokacin.
The bright light warned the ships of the rocks ahead.	Hasken hasken ya gargadi jiragen ruwa na duwatsun da ke gaba.
Many global companies have chosen not to do business here.	Yawancin kamfanoni na duniya sun zaɓi kada su yi kasuwanci a nan.
Someone is ringing the bell.	Wani ne yana buga kararrawa.
Her friend's look was full of charm.	Kallon kawarta yayi ya cikata da fara'a.
We must ensure stability.	Dole ne mu tabbatar da kwanciyar hankali.
Herbs mixed, fenugreek, and dried peppercorns.	Ganyayyaki gauraye, fenugreek, da busassun barkono barkono.
But this resource is dry.	Amma wannan albarkatun ya bushe.
Do not speak loudly, it is shameless.	Kar kayi magana da karfi, rashin kunya ne.
The car was found abandoned in the passenger seat.	An gano motar a yashe a cikin kujerar fasinja.
A type of cactus causes severe pain.	Wani nau'in cactus yana haifar da ciwo mai tsanani.
Place a cube of sugar in each cup.	Sanya cube na sukari a cikin kowane kofi.
The wheat grinder became flour.	Mai injin niƙa alkama ya zama gari.
His hair was broken.	Gashinsa ya watse.
Some choose to leave the program early.	Wasu sun zaɓi barin shirin da wuri.
All you need is two cups of flour.	Abin da kuke bukata shine kofuna biyu na gari.
She downloaded the pages quickly.	Ta zazzage shafukan da sauri.
The water became	Ruwa ya zama
The effects of global warming are well known.	Sanannu ne illar dumamar yanayi.
The rows are too long at peak times.	Layukan sun yi tsayi da yawa a lokutan kololuwa.
I hit my dead cockroaches with my shoes.	Na buga matattun kyankyaso da takalma na.
My mother said keep quiet.	Mahaifiyata tace inyi shiru.
All students go to school by bus.	Duk daliban suna zuwa makaranta ta bas.
So, when the bee sting is removed, it dies.	Don haka, idan aka cire rowar kudan zuma, sai ta mutu.
Letter is closed.	An rufe wasiƙa.
But at the moment the village is under water.	Amma a halin yanzu kauyen na karkashin ruwa.
This is a national emergency.	Wannan lamari ne na gaggawa na kasa.
They have no choice, they have no choice.	Ba su da zabi, ba su da zabi.
Who ate cookies?	Wanene ya ci kukis?
Dogon took another step.	Dogon ya sake daukar wasu matakai.
The builder added many new features.	Maginin ya ƙara sabbin abubuwa da yawa.
She scrambled eggs hard.	Ta sosa qwai da qarfi.
She often visits museums.	Ta yawaita ziyartar gidan kayan gargajiya.
The water level is now sufficient.	Matsayin ruwa yanzu ya wadatar.
He shot gravel on a mountain path.	Ya harba tsakuwa a kan hanyar dutsen.
He turned to the enemy.	Ya koma makiya.
They are susceptible to various diseases.	Suna da saurin kamuwa da cututtuka iri-iri.
This medicine can help your condition.	Wannan maganin na iya taimakawa yanayin ku.
You need to grate carrots before cooking.	Kuna buƙatar grate karas kafin ku dafa.
Recent research has shown that it does not support its policies.	Bincike na baya-bayan nan ya nuna rashin amincewa da manufofinsa.
The products are soft.	Samfuran suna da laushi.
He has spent more than twenty years with the company.	Ya shafe fiye da shekaru ashirin tare da kamfanin.
Very few visitors visit here.	Baƙi kaɗan ne ke ziyarta a nan.
What lies beneath this mound of grass is a mystery.	Abin da ke ƙarƙashin wannan tudun ciyawa wani abin asiri ne.
Light has a profound effect on accuracy.	Haske yana tasiri sosai akan daidaito.
Most teens are obsessed with cell phones.	Yawancin matasa sun damu da wayoyin hannu.
What is life like in the mountains?	Yaya rayuwa take a cikin tsaunuka?
It has been promoting good habits for reuse for years.	Ya kasance yana ɗaukaka kyawawan halaye na sake amfani da su tsawon shekaru.
Today, many schools use alternative writing systems.	A yau, makarantu da yawa suna amfani da madadin rubutu.
Crowds gathered outside the hospital.	Jama'a sun taru a wajen asibitin.
Population growth has only increased.	Yawan wadatar jama'a ya karu ne kawai.
She swept the house.	Ta share gidan.
The capital is right enough.	Babban birni yana cikin madaidaicin isa.
They designed a system to deal with chemical problems.	Sun tsara tsarin magance matsalolin sunadarai.
The trader considers the customer's advice carefully.	Dan kasuwa yayi la'akari da shawarar abokin ciniki a hankali.
The fighting intensified.	Yaƙin ya yi tsanani.
Her lips are dancing.	Laɓɓanta na rawa.
Most oil houses offer good food.	Yawancin gidajen mai suna ba da abinci mai kyau.
A special seafood casserole recipe.	A girke-girke na abincin teku casserole na musamman.
The water enters the cave through a canal.	Ruwan teku na shiga kogon ta mashigin ruwa.
Katsina remained calm.	Katsina ta zauna cikin nutsuwa.
The fire was amazing.	Wutar wuta ta kasance abin ban mamaki.
So sell all the remaining houses.	Don haka ku sayar da duk gidajen da suka rage.
Earthquakes have occurred in the region several times.	Girgizar kasa ta afku a yankin sau da dama.
The robbers robbed the bank during the day.	Barayin sun yi wa banki fashi da rana.
Recently, anxiety has increased.	Kwanan nan, damuwa ya karu.
After a heated discussion with the governor, he left.	Bayan tattaunawa mai zafi da hakimin sai ya fice.
The royal family became slaves.	’Yan gidan sarauta sun zama bayi.
The atmosphere in the building is electric.	Yanayin da ke cikin ginin lantarki ne.
Many archaeologists in the future believe that people lived in this area.	Yawancin masana ilimin kimiya na kayan tarihi da yawa a nan gaba sun gaskata cewa mutane sun rayu a wannan yankin.
The roots should be warm.	Tushen ya kamata ya zama dumi.
Nehru's spirit was troubled.	Ruhun Nehru yana damuna.
The bag contains cola, oranges and pineapple juice.	Jakar tana dauke da kola, lemu da ruwan abarba.
Gradually, gradually, the donkey became more and more aware of itself.	A hankali, a hankali, jakin ya ƙara sanin kansa.
He looks good.	Yana ganin tayi kyau.
The car's headlights are on.	Fitilar mai ne ta kunna motar motar.
This ointment will cool you down.	Wannan maganin shafawa zai sanyaya maka konewa.
Traveling by sea is dangerous.	Tafiya ta teku yana da haɗari.
The rider had his horse beaten.	Mahayin ya sa wa dokinsa tsiya.
Carefully cut tortillas with pizza cutter.	A hankali yanke tortillas tare da mai yankan pizza.
Negotiations began at 6 p.m.	Tun karfe shida aka fara tattaunawar.
On the way, the soldiers blocked the road.	A kan hanyar ne sojoji suka toshe hanyar.
He should attack his enemies.	Kamata yayi ya kai hari ga makiyansa.
Former office bearers rule the country.	Tsofaffin ma’aikatan ofishin sun mulki ƙasar.
Many people are shocked by this.	Mutane da yawa sun firgita da lamarin.
Many people in this area believe in paranormal.	Mutane da yawa a cikin wannan yanki sun yi imani da paranormal.
It is not a word.	Bata ce uffan ba.
Cat, feeling dangerous, jumped out of the window.	Cat, yana jin haɗari, ya yi tsalle daga taga.
The weak challenged the strong.	Mai rauni ya kalubalanci mai karfi.
She goes in and out of her trance.	Tana shiga ta fita hayyacinta.
The questions posed are very disturbing.	Tambayoyin da ake yi suna da matukar damuwa.
He retreated from the side,	Ya ja da baya daga gefe,
It will contain many types of data.	Zai ƙunshi nau'ikan bayanai da yawa.
The boy is forbidden to climb trees.	An hana yaron hawan bishiya.
Don't make that mistake.	Kar ku yi wannan kuskuren.
Start with soy onions.	Fara da soya albasa.
We should not be afraid of what is best for us.	Kada mu ji tsoron abin da ya fi mu.
This is the only way to truly know the city.	Wannan ita ce kadai hanyar sanin garin da gaske.
The small islands were entirely coral.	Kananan tsibiran sun kasance gaba ɗaya da murjani.
Storytelling is an art form.	Ba da labari wani salon fasaha ne.
The gardener destroys the sprinkling system.	Mai lambu yana lalata tsarin yayyafawa.
The forest has a lot of deer.	Dajin yana da yawan barewa.
These same cultures are very different.	Waɗannan al'adu ɗaya sun bambanta sosai.
This is a disgrace to her, but she will recover.	Wannan abin kunya ne a gare ta, amma za ta warke.
So far, they have not been given much notice.	Har ya zuwa yanzu, ba a ba su sanarwa da yawa ba.
Some governments set up welfare programs.	Wasu gwamnatoci suna kafa shirye-shiryen jindadi.
Cat climbed on the table.	Cat ya hau kan tebur.
A large wildfire ravaged the camp.	Babban gobarar dajin ta yi barna a sansanin.
He wiped the sweat off his forehead with his hand.	Ya goge zufan da ke kan goshinsa da hannu.
Many people consider her a genius.	Mutane da yawa suna ɗaukan ta a matsayin mai hazaka.
The digestive system can drive people crazy.	Tsarin narkewa yana iya sa mutane hauka.
The bricks worked quickly.	Masu bulo sun yi aiki da sauri.
These are bags of garbage.	Waɗannan jakunkuna ne masu ɗauke da datti.
The tsunami devastated most of the villages.	Tsunami ta lalata galibin kauyukan.
He knocked on the door, and she was sent away.	Ya buga k'ofar, aiko ta tashi.
These rules are missing.	Waɗannan dokokin sun ɓace.
The moving water is energetic.	Ruwan motsi yana da kuzari.
He used to enjoy watching his daughter play.	Ya kasance yana jin daɗin kallon 'yarsa tana wasa.
Fossils have been around for billions of years.	Burbushin mai ya kasance a cikin biliyoyin shekaru.
Dad promised to look into the matter.	Baba yayi alkawarin duba lamarin.
Made from white cardboard lined with paper.	Anyi daga farin kwali mai layi da takarda.
Crisis began to arrive, with soldiers guarding them.	Tabarbarewar ta fara isowa, sojoji suna gadin su.
His white shirt was covered with sweat.	Farar rigarsa ya lullube da zufa.
Instead, imports have grown exponentially.	Maimakon haka, shigo da kaya ya girma sosai.
Surgery is needed to remove this cyst.	Ana buƙatar tiyata don cire wannan cyst.
On the way home he fell and broke his arm.	A hanyar gida sai ya fadi ya karya hannunsa.
Honey is made from rose nectar.	Ana yin zuma daga nectar fure.
Flies roared in an empty vault.	Kudaje sun yi kakkausar murya a cikin rumbun ajiyar da ba kowa.
The singer's words express loneliness.	Kalmomin mawaƙin sun bayyana kaɗaici.
The pilot stepped in to save his life.	Matukin jirgin ya tuƙa jirgin don tsira.
A lawyer argues against his client.	Wani lauya ya yi gardama kan wanda yake karewa.
I can't stand the heat.	Ba zan iya jure zafin ba.
This is a good year for the crop.	Wannan shekara ce mai kyau ga amfanin gona.
The bookstore is full of old books.	Tantin littattafan ya cika da tsofaffin littattafai.
Workers wore gas masks and a suit to protect themselves.	Ma'aikatan sun sanya abin rufe fuska na gas da kwat da wando don kare kansu.
Take action once.	Ɗauki matakan sau ɗaya.
Her body shakes as she does vasisthasana.	Jikinta yana karkarwa yayin da take yin vasisthasana.
As all the cell lines lined up in the frame, the worker cheered.	Yayin da duka layukan tantanin halitta suka shiga cikin firam ɗin, ma'aikacin ya yi murna.
The lion is very much alive.	Zakin yana raye sosai.
This is a golden opportunity.	Wannan dama ce ta zinari.
Do you have any suggestions on how to look or get an appointment for tattoos?	Kuna da wasu shawarwari kan kyawawan wurare don ziyarta?
I was asked to inspect the museum.	An neme ni in leko wurin adana kayan tarihi.
Internal Army.	Sojan na ciki.
Volunteers train monkeys to release coconuts.	Masu sa kai sun horar da birai don su saki kwakwa.
Growth is fast.	Girma yana da sauri.
The water here is very deep.	Ruwa a nan yana da zurfi sosai.
She tore the letter in two.	Ta yaga wasikar gida biyu.
The clock is ticking slowly into the night.	Agogon ya d'ago a hankali cikin nutsuwar dare.
Surprisingly he was relieved.	Abin mamaki ya yi masa sauƙi.
This table is made of mahogany.	An yi wannan tebur da mahogany.
The courts upheld the verdict.	Kotuna sun amince da wannan hukuncin.
This creature is disgusting.	Wannan halitta abin banƙyama ne.
Plan the weekend ahead of time.	Shirya karshen mako kafin lokaci.
Be careful to avoid playing with your dog.	Yi hankali don guje wa taka karenka.
Early human writings.	Rubuce-rubucen farko na ɗan adam.
They made a noise.	Suka yi wata kara.
In this modern age, the use of machines is increasing.	A wannan zamani na zamani, ana ƙara amfani da inji.
Food is a raw and nutritious food.	Abinci shine danyen kayan abinci mai gina jiki.
The flowers bloom quickly.	Furanni sun yi shuhu da sauri.
A miracle survived.	Wani abin al'ajabi ya tsira.
Many people are more allergic to peanuts than chicken.	Mutane da yawa suna rashin lafiyar gyada fiye da kaza.
The business sector of the company is growing.	Fannin kasuwancin kamfani yana girma.
Fear gripped them all.	Wani tsoro ya kama su duka.
The pastor prayed.	Liman ya yi ta addu'a.
The flowers are red.	Furen ja ce.
It is an owl that breaks an egg.	Mujiya ce ta fasa kwai.
The baby is sleeping well.	Jaririn yayi barci lafiya.
So you need to be serious about that.	Don haka kuna buƙatar yin tsauri game da wannan manufar.
Science is an educational process.	Kimiyya shiri ne na neman ilimi.
People who are looking to improve as musicians often attend music camps.	Mutanen da ke neman haɓakawa a matsayin mawaƙa sukan halarci sansanonin kiɗa.
There are many factories in the area.	Akwai masana'antu da yawa a yankin.
Value rises slowly but surely.	Darajar yana tashi a hankali amma a hankali.
The well is dry now.	Rijiyar ta bushe yanzu.
She sat alone in the corner.	Ta zauna ita kadai a kusurwa.
He hopes to get a government position.	Yana fatan ya samu mukamin gwamnati.
The elders respected him.	Tsofaffi sun girmama shi.
Come on in, the water is amazing!	Ku shiga ciki, ruwan yana da ban mamaki!
The land here is very blessed.	Ƙasa a nan tana da albarka sosai.
I watched him run for several minutes.	Na kalle shi yana gudu na mintuna da yawa.
These clothes are very expensive.	Waɗannan tufafin suna da tsada sosai.
He was the eldest of three brothers.	Shi ne babba a cikin 'yan'uwa uku.
The building is surrounded by high stone walls.	Ginin yana kewaye da katangar dutse masu tsayi.
She is black.	Ta labe baki.
He used to have human nature.	Ya kasance yana da ɗabi'un mutumi.
No one knows, our fish are pregnant.	Babu wanda ya sani, kifin mu na da ciki.
The bulls headed north as autumn fell.	Bijimai sun nufi arewa yayin da kaka ta fadi.
The accident happened at a public intersection.	Hadarin ya afku ne a wata mahadar jama'a.
The owner opened the door for us.	Maigadi ya bude mana kofar.
Many people died, but the number survived the floods.	Mutane da yawa sun mutu, amma adadin ya tsira daga ambaliya.
He soon became seriously ill.	Ba da jimawa ba ya yi rashin lafiya mai tsanani.
The prince's staff gave him wine.	Sanda yarima yayi masa ruwan inabi.
The horse stumbles and falls.	Dokin ya yi tuntuɓe ya kusa faɗuwa.
Listen carefully, instruct, to all the sounds of suspicion.	Saurara da kyau, ya ba da umarni, ga duk wasu surutai na tuhuma.
They are people who want to see change.	Mutane ne masu son ganin canji.
There is an urgent need to improve the situation.	Akwai bukatar a inganta lamarin cikin gaggawa.
She painted the red wall.	Ta fentin katangar ja.
The monkeys did not respond well to the attack.	Birai dai ba su mayar da martani mai kyau kan harin ba.
Your question puzzled me.	Tambayar ku ta ruɗe ni.
The lights went out in a huge explosion.	Fitilolin sun kashe a wata babbar fashewa.
The garden is adorned with pink flowers.	An yi wa gonar lambu ado da furanni masu ruwan hoda.
The smart grid connects many vendors.	Grid mai wayo yana haɗa masu kaya da yawa.
The minister led the choir in worship.	Ministan ya jagoranci kungiyar mawaka wajen ibada.
The land is shaped like a field.	Ƙasar tana da siffa kamar fili.
The streets were quiet after dark.	Tituna sun yi tsit bayan dare ya yi.
There is a huge selection of books.	Akwai babban zaɓi na littattafai.
A hurricane strikes the westwest.	Guguwar bama-bamai ta afkawa tsakiyar yammaci.
The thought of walking in this pain was unbearable.	Tunanin tafiya cikin wannan zafin ya kasa jurewa.
He smiled knowingly.	Ya murmusa yana sane.
They marched and sang songs of freedom.	Suka yi tafiya suna rera waƙoƙin 'yanci.
Iron is extracted from iron.	Ana fitar da ƙarfe daga baƙin ƙarfe.
The crisis has escalated.	Rikicin ya karu.
People who start a business often invest in advertising.	Mutanen da suka fara kasuwanci sukan saka hannun jari a talla.
Summer is fast approaching.	Lokacin bazara yana gabatowa da sauri.
Many residents of this town are not happy with the government.	Da yawan mazauna wannan gari ba su ji dadin gwamnati ba.
In the evening, the farmers quickly gathered.	Da magariba, manoma suka taru da sauri.
The noise, grinding and pounding, led to a deafening roar.	Hayaniyar, nika da bubbuga, ta kai ga kurma mai ratsawa.
Have the staff finished painting the house?	Shin ma'aikatan sun gama fentin gidan?
The landlord's office accepted my rent.	Ofishin mai gida ya karɓi kuɗin haya na.
It is a form of concrete music.	Wani nau'i ne na waƙar kankare.
You should listen to your manager.	Ya kamata ku saurari manajan ku.
This bad news was conveyed over the phone.	An isar da wannan mummunan labari ta wayar tarho.
No need to cross the river.	Babu buƙatar ratsa kogin.
As engines were invented, they quickly changed rides.	Kamar yadda aka ƙirƙira injuna, da sauri suka canza tafiye-tafiye.
The player has been training in this game for years.	Dan wasan ya yi horo a wannan wasa tsawon shekaru.
The coach explained how the game was played.	Kocin ya bayyana yadda ake buga wasan.
After applying, pay attention to the dress code.	Bayan kun nema, ku kula da lambar sutura.
He lives alone in a small house.	Yana zaune shi kadai a wani karamin gida.
The things we do without thinking!	Abubuwan da muke yi ba tare da tunani ba!
The judges met in private.	Alkalan sun hadu a asirce.
They enjoyed a curry banquet.	Sun ji daɗin liyafa na curry.
The economist's plan was simple.	Shirin masanin tattalin arziki ya kasance mai sauki.
I am writing a book but I am facing difficulties.	Ina rubuta littafi amma ina fuskantar wahala.
Maybe they think we took their pool.	Wataƙila suna tsammanin mun ɗauki tafkin su.
the spider weaves its web into a corner.	gizo-gizo ne ya saƙa yanar gizon sa mai ɗaure a kusurwa.
She bit her lip in tears.	Ta cije lebe tana mai tilastawa hawaye.
The main road runs north to south.	Babban titin yana tafiya arewa zuwa kudu.
The cake rises seductively from the dish.	A cake yakan seductively daga tasa.
I saw some doves there, mingling with each other.	Na ga wasu kurciyoyi a wurin, suna cuɗanya tare.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Ana iya koyan darussa masu kima daga kuskure.
The product is the only way to represent the world.	Samfurin hanya ce kawai ta wakiltar duniya.
They work hard.	Suna aiki tuƙuru.
Many animals are at risk.	Dabbobi da yawa suna cikin haɗari.
Victims of floods are sometimes involved in prostitution.	Wadanda ambaliyar ruwa ta shafa a wasu lokutan kan yi karuwanci.
You can get my share.	Kuna iya samun rabo na.
Hundreds of people attended the dinner reception and presentation.	Daruruwan mutane ne suka halarci liyafar cin abincin dare da gabatar da su.
A drop of water fell on the mountain.	Digon ruwa ya fada kan dutsen.
The installation process was complex.	Tsarin shigar ya kasance mai tsauri.
So much so that she kissed him.	Sosai ta sumbace shi.
The air conditioner will have enough electricity for a small home.	Injin iska zai sami isasshen wutar lantarki don ƙaramin gida.
The detection rate is low.	Adadin ganowa yayi ƙasa.
He could not grow up, so he resigned.	Ya kasa samun karin girma, don haka ya yi murabus.
I posed some questions to my colleagues.	Na gabatar wa abokan aikina da wasu tambayoyi.
The army searched the palace from top to bottom.	Sojojin sun yi ta bincike a fadar tun daga sama har kasa.
The village roads were rough during the monsoon season.	Hanyoyin ƙauyen sun kasance masu muni a lokacin damina.
There is no evidence that the arson was committed.	Babu wata shaida da ke nuna cewa an yi kone-kone.
Quickly she headed for the car.	Da sauri ta nufi mota.
They live in mountainous and wooded areas.	Suna zaune a yankuna masu tsaunuka da dazuzzuka.
These tests will confirm the absence of a fracture in his neck.	Wadannan gwaje-gwajen za su tabbatar da rashin karyewar kashin wuyansa.
The people of the area have good access to health care.	Jama'ar yankin sun sami kyakkyawar dama ga kiwon lafiya.
It is clear that he will speak to parliament.	A bayyane yake cewa zai yi magana da majalisar.
Everyone has a different taste in art.	Kowane mutum yana da ɗanɗano daban-daban a fasaha.
It saves the heart.	Tayi ajiyar zuciya.
Use a small pot to create a shallow frying pan.	Yi amfani da ƙaramin tukunya don ƙirƙirar kwanon soya mara zurfi.
Carry carefully with a knife.	Yi sassaƙa a hankali tare da wuka.
She smiled.	Murmushi tayi.
Smoking causes cancer of the throat, larynx and lungs.	Shan taba yana haifar da ciwon daji na makogwaro, kogon baki da kuma huhu.
The result is a strong sense of independence.	Sakamakon shi ne ƙwaƙƙwaran ayyana 'yancin kai.
He smiled broadly, turned to face his guest.	Ya murmusa sosai, ya juyo ya fuskanci baqinsa.
The tourist car is stuck.	Motar yawon shakatawa ta makale.
Most people say the issue ended peacefully.	Yawancin mutane sun ce batun ya ƙare cikin kwanciyar hankali.
If you hear any noise, look out the window.	Idan kun ji hayaniya, ku kalli tagar.
The antarctic region supports a wide variety of wildlife.	Yankin antarctic yana tallafawa nau'ikan namun daji iri-iri.
He stopped and rubbed his liver with his hands.	Ya dakata yana shafa hantarsa ​​da hannu.
We will face destructive ways.	Za mu fuskanci hanyoyin lalata.
The groups stayed separate.	Kungiyoyin sun zauna daban.
Arguments between students are not uncommon.	Takaddama tsakanin dalibai ba sabon abu ba ne.
There is also a second prize!	Akwai kuma kyauta ta biyu!
He shook clearly.	Ya girgiza a fili.
His plan has won the approval of shareholders.	Shirinsa ya sami amincewa daga masu hannun jari.
In the evening the whole town fell asleep.	Da magariba duk garin yayi barci.
Several rebel groups operate in the area.	Kungiyoyin 'yan tawaye da dama ne ke gudanar da ayyukansu a yankin.
Many visitors are embarrassed when they visit this park.	Baƙi da yawa suna jin kunya lokacin da suka ziyarci wannan wurin shakatawa.
My teeth really need dental work.	Hakorana na matukar bukatar aikin hakori.
You must avoid any new foods.	Dole ne ku guji kowane sabon nau'in abinci.
The statue was knocked on.	An kwankwasa mutum-mutumin.
I hate that breast.	Na ƙi wannan ƙirjin.
He argued strongly with the idea.	Ya yi gardama sosai da ra'ayin.
My uncle advised us to seek their advice.	Kawuna ya ba mu shawarar mu nemi shawararsu.
Their only child died in an accident.	Yaron su tilo ya mutu a wani hatsari.
The victim is paid to kill the victim.	An biya wanda ya buge ya kashe wanda aka kashe.
They agreed on nuclear disarmament measures.	Sun amince da matakan kwance damarar makaman nukiliya.
Researchers cannot accept the origin of coffee.	Masu bincike ba za su iya yarda da asalin kofi ba.
He looked at me with intense heat.	Ya kalleni da tsananin zafi.
Do not store garbage!	Kada ku adana datti!
I wiped the excess water and seed on my face.	Na goge ruwan da ya wuce gona da iri a fuskata.
The bridesmaids love beautiful dresses.	Matan amarya suna son riguna masu kyau.
The most striking feature of the test is the color.	Mafi ban mamaki na gwajin shine launi.
Before the civil war the government was corrupt and inactive.	Kafin yakin basasa gwamnati ta kasance mai cin hanci da rashawa da rashin aiki.
Human beings must face their own responsibilities.	Dole ne ’yan Adam su fuskanci nauyin da ke kansu.
Investment is an economic system based on private ownership.	Jari-jari shine tsarin tattalin arziki da ya ginu bisa mallakar sirri.
Remove the beans from the sauce.	Cire wake daga miya.
Power lines were damaged, disrupting communications.	Layukan wutar lantarki sun lalace, lamarin da ya katse hanyoyin sadarwa.
The police are tired.	’Yan sandan sun gaji sun gaji.
Put all the waste paper in the recycling basket.	Saka duk sharar takarda a cikin kwandon sake yin fa'ida.
Find a good doctor if you are not well.	Nemo likita nagari idan ba ku da lafiya.
Ya sa tuxedo.	Ya sa tuxedo.
Elephant trunks are plentiful.	Gangar giwa tana da yawa.
He took all possible steps.	Ya ɗauki duk matakan da za a iya ɗauka.
Seawater plays an important role in tides.	Ruwan teku yana taka muhimmiyar rawa a cikin igiyoyin ruwa.
Giant comes first in this sentence.	Giant ya zo na farko a cikin wannan jumlar.
The writings of this philosopher are admirable.	Rubuce-rubucen wannan masanin falsafa abin kauna ne matuka.
The doctor examines the patient carefully.	Likitan ya bincika mara lafiya a hankali.
Birds swarm every year.	Tsuntsaye suna ta tururuwa da yawa kowace shekara.
Literature enriches humanity in many ways.	Adabi sun wadatar da dan Adam ta hanyoyi da dama.
Bakers bake cakes at home.	Masu dafa abinci sukan yi kek a gida.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Carbon dioxide babban mai ba da gudummawa ne ga dumamar yanayi.
The mission of this organization is precious.	Manufar wannan kungiya tana da daraja.
She prefers the wind, the sea.	Ta gwammace guguwar iska, gaɓar teku.
We immediately found out why.	Nan da nan muka gano dalilin.
This rice is grown on farms.	Ana noman wannan shinkafar ne a gonakin da ake nomawa.
She read about global warming last month.	A watan da ya gabata ne ta karanta labarin dumamar yanayi.
Some studies have not found gender differences.	Wasu nazarin ba su sami bambance-bambancen jinsi ba.
I can not emphasize enough how important it is.	Ba zan iya jaddada isasshiyar yadda mahimmancin yake ba.
Each green leaf is shaken by the wind.	Kowane koren ganye yana girgiza da iska.
I breathe and drop the knife.	Naja numfashi yana sauke wukar.
The light travels through the material of reality.	Haske yana tafiya ta cikin kayan gaskiya.
Data show that water levels are increasing.	Bayanai sun nuna cewa matakan ruwa na karuwa.
The decision was made by a village elder.	Wani dattijon kauye ne ya yanke hukuncin.
He bends over and washes himself.	Ya sunkuyar da kan ruwa yana wanke-wanke.
Our sandwich was cold because of the rain.	Sandwikin mu ya yi sanyi saboda ruwan sama.
This area has survived natural disasters.	Wannan yanki ya kuɓuta daga bala'i na yanayi.
It is by foot, bicycle, or horse.	Sufuri ne da ƙafa, keke, ko doki.
the beach was packed with people.	bakin tekun ya cika makil da mutane.
Before we launch our campaign we will conduct an investigation.	Kafin mu kaddamar da yakin neman zabe za mu gudanar da bincike.
Many snakes share the school grounds.	Macizai da yawa suna raba filin makaranta.
We have some bad news.	Muna da wani mummunan labari.
Cut onions lightly.	Yanke albasa da kyar.
It is the middle of winter.	A tsakiyar lokacin sanyi ne.
A difficult life was ruined.	Rayuwa mai wahala ta yi barna.
Soldiers used to fight abroad.	Sojoji sun saba fada kasashen waje.
I will continue my studies.	Zan ci gaba da karatuna.
The noise disturbed her sleep.	Hayaniyar ya dagula mata barci.
He put his head in his hands and wept.	Ya cusa kansa a hannunsa yana kuka.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	Gidan gona yana girma cikin sauri kuma yana buƙatar ƙarin ma'aikata.
The hero looked at the popcorn hungry.	Jarumin ya kalli popcorn din cikin yunwa.
He expressed his views very clearly.	Ya fadi ra'ayinsa sosai.
The city church was humble in the tropics.	Cocin birnin ya kasance mai tawali'u a wurare masu zafi.
It's true, once.	Yana da gaskiya, sau ɗaya.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Na farko, za ku buƙaci rabin kofi na sukari mai launin ruwan kasa.
These exercises are more for men.	Wadannan atisayen sun fi na maza ne.
Manufacturing of cars, buses, and trucks has improved over the years.	Kera motoci, bas, da manyan motoci sun inganta a shekarun da suka gabata.
Will science ever solve the secret of life?	Shin kimiyya za ta taɓa warware asirin rayuwa?
The town was a quiet place.	Garin ya kasance wuri mai natsuwa.
The poor girl looks like a hailstorm.	Yarinyar matalauta ta yi kama da ƙanƙara.
Things are getting worse.	Al'amura sun yi muni.
The islands off the west coast are the most popular tourist destinations.	Tsibiran da ke gabar tekun yamma sune shahararrun wuraren yawon bude ido.
She looked up at the sky.	Kallonta yayi a sararin sama.
A strong wind blew her clothes off.	Wata guguwar iska ta d'auke mayafinta.
Her house has two floors.	Gidanta yana da hawa biyu.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Canja wurin naman squid zuwa kwano mai tsabta.
The organizers of the protest claimed that it was illegal.	Masu shirya zanga-zangar sun yi iƙirarin cewa hakan haramun ne.
Many tourists visit this city every year.	Masu yawon bude ido da yawa suna ziyartar wannan garin kowace shekara.
Slowly she drove towards the junction.	A hankali ta tuk'i ta tunkari mahadar.
The receptionist is behind the building.	Mai karbar baki yana bayan ginin.
Some snakes are poisonous.	Wasu macizai suna dafi.
Collaborations combine ideas into one sentence.	Haɗin kai suna haɗa ra'ayoyi a cikin jumla ɗaya.
The wisdom of the ancients, though unwise, is often wisdom.	Hikimar magabata, ko da yake ba ta da hankali, sau da yawa hikima ce.
The date is set with the next bride.	An shirya kwanan wata tare da amarya mai zuwa.
Turn the page and start again.	Juya shafin kuma fara sake.
The sea is near the east of this country.	Teku yana kusa da gabashin wannan ƙasa.
The students made a noise.	Daliban sun yi hayaniya.
Some plastics were found in the trash.	An gano wani robobi a cikin sharar.
The town is famous for its delicious cheese.	Garin ya shahara da cuku mai kyau.
He claims that his opponent trusts him.	Ya yi ikirarin cewa abokin hamayyarsa ya amince da shi.
Thanks to its slightly flattering shape, gong	Godiya ga sifar sa ta ɗan daidaita, gong
I seem to feel digitize, digitize.	Ina da alama ina jin digitize, digitize.
The building is a beautiful example of modern architecture.	Ginin wani kyakkyawan misali ne na gine-ginen zamani.
Hand in hand they walked.	Hannu da hannu suka yi tafiya.
Food prices were low.	Farashin abinci ya kasance ƙasa.
Five is used as a gift code.	Ana amfani da biyar azaman lambar kyauta.
Dissolving sugar in hot water makes it slimmer.	Narkar da sukari a cikin ruwan zafi yana sa ya zama siriri.
The noise was bound.	Hayaniyar ta daure.
It was a white car following the street.	Wata farar mota ce ta bi titi.
Only a few people survived the attack.	Mutane kalilan ne suka tsira daga harin.
The young man's face was blank.	Fuskar saurayin ta kasance babu shakuwa.
The first snow of the season is falling.	Dusar ƙanƙara ta farko ta kakar tana faɗuwa.
Eventually the wall collapsed.	Daga karshe dai bangon ya ruguje.
Bikin kide kide.	Bikin kide kide.
The local church is often used for meetings.	Ana yawan amfani da cocin gida don taro.
The thief is waiting for the train.	Barawon yana jiran jirgin.
Green with blue dots.	Kore da ɗigon ɗigo masu alamar shuɗi.
Feel free to record this broadcast.	Jin kyauta don yin rikodin wannan watsa shirye-shiryen.
Have you ever been in love? 	Baka taba soyayya ba?
He asked.	Ya tambayeta.
Manufacturing is required to install a pollution control system.	Ana buƙatar masana'antu don shigar da tsarin kula da gurbatar yanayi.
It was a bee stinging the old woman.	Kudan zuma ce ta caka wa tsohuwar.
The thought that she owned the company was ridiculous.	Tunanin cewa ta mallaki kamfani ya zama abin ban dariya.
The city's sewage system does not enrich the area.	Najasalin najasa na birnin ba ya wadatar da yankin.
He knew this was bad for his health.	Ya san hakan ba shi da kyau ga lafiyarsa.
Maybe a masculine character.	Wataƙila halin namiji.
I consider this center to be the best place in the world.	Ina ɗaukar wannan cibiyar a matsayin wuri mafi kyau a duniya.
Study in traditional culture often raises interesting questions.	Nazari a cikin al'adun gargajiya yakan haifar da tambayoyi masu ban sha'awa.
A massive building is a stone building with a wall made of timber.	Wani katafaren gini gini ne na dutse tare da katanga da aka lakace da katako.
He saw her again that night.	Ya sake ganinta a daren.
Tadpoles look like small frogs.	Tadpoles sun yi kama da ƙananan kwadi.
Do not forget to give her a gift.	Kar a manta da yi mata kyauta.
Do not let your dog down.	Kada ku saki karenku.
He scratched the face of his beard.	Ya dafe fuskan gemunsa.
The new house has a clear space.	Sabon gidan yana da fili fili.
Some manufacturers have migrated and produced overseas.	Wasu masana'antun sun ƙaura da samarwa zuwa ketare.
Do not tell her about a private meeting at a bar.	Kar a gaya mata game da ganawar sirri a gidan giya.
Bill is very strong about it.	Bill yana da ƙarfi sosai game da lamarin.
The virus is highly contagious, especially in closed areas.	Kwayar cutar tana da saurin yaduwa, musamman a wuraren da aka rufe.
The queen asks the prince to marry her.	Sarauniya ta nemi Yarima ya aure ta.
In times of crisis, the minister advised calm measures to be taken.	A lokacin rikici, ministan ya shawarci a dauki matakan kwantar da hankali.
Scientists are trying to understand why this is happening.	Masana kimiyya suna ƙoƙarin fahimtar dalilin da yasa hakan ke faruwa.
They chose a simple but beautiful place.	Sun zaɓi wuri mai sauƙi amma kyakkyawa.
Old age occurs when a person does not use the option.	Tsohuwar tana faruwa ne lokacin da mutum baya amfani da zaɓi.
Long time no see.	Lokaci mai tsawo daga yanzu.
I smell garbage.	Ina jin kamshin shara.
Their lives are dedicated to science.	An sadaukar da rayuwarsu ga kimiyya.
He was a famous artist.	Ya kasance mashahurin mai fasaha.
He claimed he had never been there.	Ya yi iƙirarin cewa bai taɓa zuwa ba.
Some of the women were widows.	Wasu daga cikin matan sun kasance gwauraye.
Enter the bedroom.	Shiga cikin ɗakin kwana.
Lightning strikes the building.	Walƙiya ta afkawa ginin.
Some say that her conduct is inappropriate.	Wasu sun ce halinta bai dace ba.
The government has temporarily taken control of the stock market.	Gwamnati ta karbe ikon kasuwar hannun jari na wucin gadi.
These mountains contain a lot of iron.	Wadannan tsaunukan suna dauke da tama mai yawa.
An army came from the east.	Wata runduna ta fito daga gabas.
Another disaster struck last year.	Wani bala'i ya afku a bara.
The army is ready to take over the city.	Sojoji sun shirya domin mamaye birnin.
torturing prisoners is against the law.	azabtar da fursunoni ya sabawa doka.
The mark was mistranslated from the beginning.	Tun daga farko an yi kuskuren fassara alamar.
Servants always follow the king and the king.	Masu hidima kullum suna bin sarki da sarki.
First, chop the onion.	Da farko, sara albasa.
The summer sky is clear.	Saman bazara a fili yake.
Under the carpet we found a collection of antiques.	A ƙarƙashin kafet mun sami tarin tsofaffin abubuwa.
There is a shortage of vehicles on the roads.	Akwai karancin ababen hawa a kan hanyoyin.
The report covers names, locations, and professions.	Rahoton ya shafi sunaye, wurare, da sana'o'i.
She squeezed lemon juice to make a lemon.	Ta matse ruwan lemon tsami don yin lemo.
Butter is added later in the process.	Ana ƙara man shanu daga baya a cikin tsari.
Cog cars grind.	Motocin cog sun niƙa.
The newspaper reported on lightning.	Jaridar ta ba da labari game da walƙiya.
Continuous monitoring is required for optimal development.	Ana buƙatar ci gaba da sa ido don ingantaccen ci gaba.
He took his food and spent the night.	Ya dauki abincinsa ya kai kwana.
Others are forbidden.	Sauran haramun ne.
They felt the pain under the intensity of his gaze.	Sun ji zafi karkashin tsananin kallonsa.
You need a loan.	Kuna buƙatar aro.
This catastrophe came from a volcanic eruption.	Wannan bala'i ya fito ne daga dutsen mai aman wuta.
The oceans provide the most oxygen in the world.	Teku yana ba da mafi yawan iskar oxygen a duniya.
There is one more step to take.	Akwai ƙarin mataki daya da za a ɗauka.
The cage will be well maintained.	Za a kiyaye kejin sosai.
Forget poisonous people.	Manta mutane masu guba.
The women were famous for their fear of God.	Matan sun shahara da tsoron Allah.
He is afraid of the dark.	Yana tsoron duhu.
The guest was welcomed on the red carpet.	An yi wa bakon tarba a jan kafet.
At the front door, the old men sat in their garden.	Ƙofar gaba, tsofaffin mutane suka zauna a lambun su.
If left untreated he respects aging.	Da a bar shi lafiya ya mutunta tsufa.
Set the eggs to boiling.	Saita ƙwai don tafasa.
The rebels retreated indiscriminately.	‘Yan tawayen sun ja da baya da wuta.
The fish are floating in the sky.	Kifi yana iyo sama.
He dreams about the day.	Yana mafarki game da ranar.
You can go now if you want.	Kuna iya tafiya yanzu idan kuna so.
Have you considered the change in the profession?	Shin kun yi la'akari da canji a cikin sana'a?
The woman is crying softly.	Matar tana kuka a hankali.
In the end, the country was run smoothly.	Daga karshe dai an gudanar da kasar yadda ya kamata.
The crowd prevented him from entering the casino.	Jama'ar sun hana shi shiga gidan caca.
The noise is overwhelming.	Hayaniyar tana daurewa.
The walkway on the left side of you.	Hanyar wucewar masu tafiya a gefen hagu na ku.
Drive slowly, please.	Tuƙi a hankali, don Allah.
The film features young and talented heroes.	Fim din ya hada da matasa da hazikan jarumai.
Place the chicken in a large saucepan.	Sanya kajin a cikin babban tukunyar hannun jari.
The first habitat of this species is tropical forest.	Mazauni na farko na nau'in shine gandun daji na wurare masu zafi.
He did not take action.	Bai dauki mataki ba.
Desert ants invade the city.	Dakarun tururuwa na hamada sun mamaye birnin.
The poor are suffering from unemployment.	Talakawa na fama da rashin aikin yi.
Civilization in many parts of the world has disappeared.	Wayewa a sassa da dama na duniya sun bace.
He is known for his ingenuity.	An san shi da basirarsa.
She sat down to rest.	Ta zauna ta huta.
It is best to seek expert advice.	Zai fi kyau a nemi shawarar masana.
Diabetes is a growing problem, especially among children.	Ciwon suga wata matsala ce ta rashin lafiya da ke dada girma, musamman a tsakanin yara.
Changing economic conditions has had an impact.	Canza yanayin tattalin arziki ya yi tasiri.
She sprinkled cold water on them.	Ta watsa musu ruwan sanyi.
All children should be taught to think for themselves.	Yakamata a koya wa duk yara suyi tunani da kansu.
We moved to our new home.	Muka koma sabon gidanmu.
Yet they fear the coming winter months.	Amma duk da haka suna tsoron watannin hunturu masu zuwa.
The workers have gone too far.	Ma'aikatan sun wuce gona da iri.
Local government housing authorities have been accused of negligence.	An zargi hukumomin gidaje na karamar hukumar da rashin kulawa.
The miners' union has recently lost its jobs.	Ƙungiyar masu hakar ma'adinai sun rasa ayyukansu kwanan nan.
Only temporary improvements have been made.	An ga abubuwan haɓakawa na ɗan lokaci kaɗan kawai.
Children are a favorite in my heart.	Yaran abin so ne a zuciyata.
One girl answered in shock.	Wata budurwa ta amsa kaduwarta.
Be careful, or it will burn.	Yi hankali, ko zai ƙone.
This country has different cultures.	Wannan kasa tana da al'adu daban-daban.
Asking is an easy way to start your research.	Tambaya hanya ce mai sauƙi don fara bincikenku.
It is equipped with radar detectors.	An sanye shi da na'urorin gano radar.
Few people believe in spirits.	Mutane kaɗan ne suka gaskata da ruhohi.
Build something for the moon.	Gina wani abu don wata.
Herdsmen blame government.	Makiyaya suna zargin gwamnati.
Photos of offenders have been removed from the website.	An cire Hotunan masu laifi daga gidan yanar gizon.
The weather was turbulent.	Yanayin ya yi tashin hankali.
The professor was surprised.	Farfesan yayi mamaki.
She lives in this village.	Tana zaune a kauyen nan.
Now hold your tongue!	Yanzu ka rike harshenka!
I will see you.	Zan gan ku.
This raw material is used to make paper.	Ana amfani da wannan danyen abu don yin takarda.
Protesters were attacked at various points in the city.	An kai wa masu zanga-zangar hari a wurare daban-daban a cikin birnin.
Drivers at the crossing began to sound the alarm.	Direbobin dake kan mararrabar sun fara kada kaho.
Few animals follow this practice.	Dabbobi kaɗan ne ke bin wannan ɗabi'a.
The streets are full of people wearing party costumes.	Titunan sun cika da mutane sanye da kayan shagali.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Adadin mutanen da rashin abinci mai gina jiki ya shafa na karuwa.
Civilization tools now exist all over the world.	Kayan aikin wayewa yanzu sun wanzu a ko'ina cikin duniya.
The children all greeted.	Yaran duk suka yi sallama.
There were power outages everywhere.	An samu katsewar wutar lantarki a ko'ina.
This is unofficial.	Wannan ba a hukumance ba da sarauta.
He was told that he would not be promoted.	An gaya masa cewa ba za a kara masa girma ba.
These shoes will help to lift the legs.	Wadannan takalma za su taimaka wajen ɗaga ƙafafu.
His glass was placed on the table.	Gilashinsa ya ajiye akan tebur.
They wanted to surprise the group.	Sun so su ba kungiyar mamaki.
They are afraid that war will be declared.	Suna tsoron kada a shelanta yaki.
The perfume is very strong.	Turare ya yi ƙarfi sosai.
It is a pleasure to meet you.	Abin alfahari ne don saduwa da ku.
She decided to have dinner there.	Ta yanke shawarar cin abincin dare a can.
Many species of birds depend entirely on music to attract mates.	Yawancin nau'in tsuntsaye sun dogara kacokan akan waka don jawo hankalin abokan aure.
Birds are short.	Tsuntsaye gajere ne.
A soldier died there.	Wani soja ya mutu a can.
They make a chain up to the sky.	Suna yin sarka har zuwa sama.
Have a nice day at the beach.	Yi kwana mai dadi a bakin teku.
This park is now a peaceful area.	Wannan wurin shakatawa yanzu yanki ne na lumana.
Calm down my friend.	Ka kwantar da hankalinka abokina.
The river forms a delta along the coast.	Kogin ya samar da delta tare da bakin tekun.
She has many relatives who attend church regularly.	Tana da dangi da yawa waɗanda suke zuwa coci akai-akai.
The plan includes buying homes.	Shirin ya hada da siyan gidaje.
Plants need soil, water and sunlight.	Tsire-tsire suna buƙatar ƙasa, ruwa da hasken rana.
The law requires frequent climate change.	Dokar tana buƙatar sauyin yanayi akai-akai.
Most retailers offer discounts.	Yawancin dillalai suna ba da rangwame.
The water will one day be indistinguishable from the wind.	Ruwa zai kasance wata rana ba za a iya bambanta da iska ba.
Dark pages lined the street.	Shafukan littattafai masu duhu sun yi layi a titin.
They say he is violent because he has faced authorities.	Sun ce shi mai tayar da hankali ne saboda ya fuskanci hukuma.
The alarm clock woke him up.	Agogon ƙararrawa ta tashe shi.
It was a bright and sunny day.	Rana ce mai haske da haske.
Cheap palm sugar is available in local shops.	Ana samun sukarin dabino mai arha a shagunan gida.
The fire department is trying to limit the damage.	Hukumar kashe gobara na kokarin takaita barnar.
He came closer to me.	Ya matso kusa dani.
The soldiers began to fill their bases.	Sojojin sun fara ciko harsashinsu.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan ya gano wata katuwar magarya.
The train landed on the runway.	Jirgin ya sauka a kan titin jirgi.
This island is now the subject of controversy.	Wannan tsibirin a yanzu ya zama batun takaddama.
You should keep them overnight in the refrigerator.	Yakamata ku dena su dare ɗaya a cikin firiji.
This is a difficult decision.	Wannan shawara ce mai wahala.
Few merchants accepted the offer.	'Yan kasuwa kaɗan ne suka karɓi tayin.
Some markets were forced to close.	An tilastawa wasu kasuwanni rufe.
The builder presented a slide show of his work.	Maginin ya gabatar da nunin faifan aikin sa.
Always ask customers to repeat what they have said.	Koyaushe tambayi abokan ciniki su maimaita abin da suka faɗa.
He was given a gift of cars, motorcycles, and several houses.	An ba shi kyautar motoci, babura, da gidaje da dama.
They were terrified whether they were being watched.	Sun kasance cikin fargaba ko ana kallonsu.
Thirty-year-old girl heroine.	Jarumar budurwa yar shekara talatin.
We can use geothermal energy.	Za mu iya yin amfani da makamashin geothermal.
Two major rivers meet in this town.	Wasu muhimman koguna guda biyu ne suka hadu a wannan garin.
Vegetables must be washed thoroughly.	Dole ne a wanke kayan lambu da kyau.
The lake is rich in fish and shrimp.	Tafkin yana da yawa a cikin kifaye da shrimp.
Wild horses have broken out of their barracks.	Dawakan daji sun watse daga shingen da suke yi.
The whole process took hours.	Dukkanin aikin ya ɗauki sa'o'i.
He froze when he faced the reality of the situation.	Ya daskare lokacin da ya fuskanci gaskiyar lamarin.
The sea captain's eyes were cold.	Idanun kyaftin na teku sunyi sanyi.
The soldier greeted the soldier.	Sojan ya yi gaisuwar soji.
Happy ending!	Ƙarshen farin ciki!
It crashed with a loud thud.	Abun ya fadi da tsawa mai nauyi.
This is the most important river in this province.	Wannan shi ne kogi mafi muhimmanci a wannan lardin.
My bullying remarks are so bad!	Maganganuna na zage-zage sun yi muni sosai!
The group's president said no one should touch anything.	Shugaban kungiyar ya ce kowa kada ya taba komai.
The cook stirred the mixture.	Mai dafa abinci ya motsa cakuda.
Do not do this.	Kar ku yi wannan.
Sounds kept ringing throughout the house.	Sauti sun yi ta faɗuwa a faɗin faɗin.
We use fuel to make electricity.	Muna amfani da man fetur don yin wutar lantarki.
It is much hotter than usual.	Yana da zafi sosai a yau fiye da yadda aka saba.
He is a real person.	Mutum ne da gaske.
He was interested in science.	Ya kasance mai sha'awar ilimin kimiyya.
The politician was taken to court.	An kai dan siyasar gaban kotu.
Some delegates refused to sign.	Wasu daga cikin wakilan sun ki sanya hannu.
Damage to the silver mirror hung on the wall.	Lallacewar madubin azurfa ya rataye a bango.
It must be a boring life here.	Dole ne ya zama maras ban sha'awa rayuwa a nan.
Last night's game was up.	Wasan da aka yi a daren jiya ya tashi ne.
Employees leave work early in the process.	Ma'aikaci ya bar aiki da wuri bisa ka'ida.
An explosion at the mine.	Wani fashewa ya barke a mahakar.
This slope was iron ore.	Wannan gangaren dutsen ta kasance ma'adanin ƙarfe.
The door slammed into the air.	Ƙofar ta lanƙwasa cikin iska.
It suffers from climate change on a regular basis.	Tana fama da sauyin yanayi akai-akai.
Important areas should be preserved.	Ya kamata a kiyaye mahimman yankuna.
For all intents and purposes politicians have no respect for the masses.	Ga dukkan alamu ’yan siyasa ba su da mutunci ga talakawa.
Coffee is too strong for me.	Kofi ya fi ƙarfina.
The forest grew on the side of the road.	Dajin ya girma a gefen hanya.
Take the bus to the station.	Dauki bas zuwa tashar.
I drink tea after meals.	Ina shan shayi bayan cin abinci.
Her food is good.	Abincinta yayi kyau.
The ducks were returned to the lake.	An mayar da agwagwa zuwa tafkin.
The sun has fallen on us.	Rana ta fado mana.
Half of the graduates did not complete the training.	Rabin wadanda suka kammala karatun ba su kammala horon ba.
Colorless and odorless.	Mara launi da wari.
The first dance of the show was a terrific one.	Rawar farko ta wasan kwaikwayon ta kasance mai ban tsoro.
The horse walked slowly over the hill.	Dokin ya yi tafiya a hankali a kan tudu.
Cicadas sing loudly and without stopping, they refuse to keep quiet.	Cicadas suna raira waƙa da ƙarfi kuma ba tare da ƙarewa ba, sun ƙi yin shiru.
The line between fantasy and reality is blurred.	Layi tsakanin fantasy da gaskiya ya dushe.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Takubban da aka ƙetare sun yi kama da kaifi da haɗari.
In life, we must take care of our health.	A rayuwa, dole ne mu kula da lafiyarmu.
The country's laws prohibiting animal abuse are strict.	Dokokin kasar da suka haramta cin zarafin dabbobi suna da tsanani.
The police robbed all the victims in broad daylight.	Dan sandan ya yi wa duk wadanda aka kashen fashi da rana tsaka.
Three teachers supervise the volunteers.	Malamai uku ne ke kula da masu aikin sa kai.
A good salary was added to his secretariat.	Wani kyakkyawan albashi ya karawa sakatariyarsa.
Grandparents are important when it comes to parenting.	Kakanni suna da mahimmanci idan ana maganar rainon yara.
I was so scared.	An tsorata sosai.
Now, let's count from one to thirty.	Yanzu, bari mu ƙidaya daga ɗaya zuwa talatin.
Bev walked slowly back to her house.	Bev ta yi tafiya a hankali ta koma gidanta.
The riots began as a tribute to a local musician.	Rikicin dai ya fara ne a matsayin karramawa ga wani mawakin yankin.
He lied about his age.	Ya yi ƙarya game da shekarunsa.
Georgia has a wide variety of terrain, from mountains to archipelago islands.	Jojiya tana da bambancin yanayin ƙasa, daga tsaunuka zuwa tsibiran shinge.
Yellow lines mark the trails.	Layukan rawaya suna alamar hanyoyin tafiya.
A photo booth hangs in the artist’s studio.	Hoton hoto yana rataye a ɗakin studio na mai zane.
Elephant trunks are simple.	Gangar giwa tana da sassauƙa.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Ana amfani da ganye iri-iri a cikin magungunan gargajiya.
Enjoy the meal, but do not overdo it yourself.	Ji daɗin abincin, amma kada ka cika kanka da yawa.
Electricity is provided through the networks of the above lines.	Ana samar da wutar lantarki ta hanyar hanyoyin sadarwa na layukan da ke sama.
Domestic industries are thriving throughout the region.	Masana'antun gida suna bunƙasa ko'ina cikin yankin.
The sign on the stone wall welcomes visitors.	Alamar da ke jikin bangon dutse tana maraba da baƙi.
Do you want to continue living like this?	Kuna so ku ci gaba da rayuwa haka?
After taking calendula, the rash subsided.	Bayan bin maganin calendula, kurjin ya ragu.
She is convinced that she will not be able to keep up, and she will not give up.	Tana da yakinin cewa za ta kasa, ta kusa hakura.
Bacteria rarely kill their hosts.	Ba kasafai ba kwayoyin cuta ke kashe masu masaukinsu.
Trees split by lightning are very dangerous.	Bishiyoyin da walƙiya suka raba suna da haɗari sosai.
Missiles carrying radio heads were fired from silos.	An harba makamai masu linzami masu dauke da kawuna na rediyo daga silos.
The government is failing to provide basic amenities.	Gwamnati na gazawa wajen samar da ababen more rayuwa.
A missing man has been found lying in the woods.	An gano mutumin da ya bace kwance a cikin dazuzzuka.
The puppy is being corrected.	Ana gyaran kwikwiyo.
It's too late for me to stop.	Ya yi nisa in daina ci gaba.
She conducted a population survey.	Ta gudanar da bincike kan yawan jama'a.
Modifying the current curriculum requires changes.	Gyara tsarin karatun na yanzu yana buƙatar canje-canje.
The train took off slowly along the road.	Jirgin ya taso a hankali tare da titin.
Our country imports many of these foods.	Kasarmu tana shigo da da yawa daga cikin wadannan abinci.
The train took the road south.	Jirgin ya ɗauki hanyar zuwa kudu.
He made his living by grinding wheat.	Ya samu rayuwarsa ta hanyar niƙa alkama.
A herd of rooks hovered overhead.	Garken rooks sun shawagi bisa kai.
However, the woodcutters continued to run.	Duk da haka, masu saran itacen sun ci gaba da gudu.
She is not a beautiful girl.	Ita ba kyakkyawar yarinya ba ce.
Residents get up with cards and balloons.	Mazaunan na tashi da katuna da balloon.
The manager chose her for her singing skills.	Manajan ya zaɓe ta ne don basirar waƙa.
I am happy to have the opportunity to help her.	Na yi farin ciki da samun damar taimaka mata.
It seemed normal.	Ya zama kamar al'ada.
He says he needs time to think.	Yace yana bukatar lokaci yayi tunani.
Residents of this community are trying to improve things.	Mazauna wannan al'umma suna ƙoƙarin inganta abubuwa.
The villagers are eager for the mine to be reopened.	Mutanen kauyen sun kosa a sake bude ma'adinan.
Sit down, please.	Ku zauna, don Allah.
Some paintings are outdated and in need of refurbishment.	Wasu zane-zane sun tsufa don buƙatar sabuntawa.
The children are nearby.	Yaran suna nan kusa.
Temperature is in the same numbers.	Yanayin zafi yana cikin lambobi ɗaya.
Make sure you replace the secure cover.	Tabbatar cewa kun maye gurbin murfin amintacce.
We could not see anything.	Ba mu iya ganin komai ba.
This city occasionally experiences severe flooding.	Wannan birni lokaci-lokaci yana fuskantar mummunar ambaliya.
Undoubtedly, she is an attractive woman.	Babu shakka, mace ce mai ban sha'awa.
He won the swimming award.	Ya lashe lambar yabo ta ninkaya.
They covered their bedroom windows with black cloth.	Sun toshe tagogin ɗakin kwanansu da baƙar kyalle.
The deal was negotiated in secret.	An tattauna yarjejeniyar a asirce.
Nearly half of the students are not interested.	Kusan rabin ɗaliban ba su da sha'awar.
This is their only mistake.	Wannan shi ne kawai kuskurensu.
We need to make sure the site is maintained.	Muna buƙatar tabbatar da kula da wurin.
The zoo guard must start working.	Dole mai tsaron gidan zoo ya fara aiki.
Turning off the lights helps to save energy.	Kashe fitilu yana taimakawa wajen adana kuzari.
The honeymoon was romantic.	Kwanakin amarci ya kasance na soyayya.
Uncontrolled water is an environmental disaster.	Ruwan da ba a kula da shi ba bala'i ne na muhalli.
The storm of business activity swept across the field.	Guguwar ayyukan kasuwanci ta mamaye filin.
There is a lot of work to be done.	Akwai babban aiki da za a yi.
Talking is forbidden here.	Yin magana haramun ne a nan.
This coffee has a very strong taste.	Wannan kofi yana da ɗanɗano mai ƙarfi sosai.
It took several hours to travel.	An ɗauki sa'o'i da yawa don yin tafiya.
His muscles tightened.	Tsokokinsa sun takura.
The sea is famous for its size.	Teku ya shahara da girmansa.
Take time to rest today.	Ɗauki lokaci don hutawa a yau.
When winter came, the crop failed.	Lokacin da hunturu ya zo, amfanin gona ya kasa.
Without arguing, she moved on.	Ba tare da rigima ba, ta matsa.
This ant carries food to its nest.	Wannan tururuwa tana daukar abinci zuwa gidanta.
The news touched me deeply.	Labarin ya taba ni matuka.
A country ravaged by bankruptcy.	Kasar da ta yi kaca-kaca a kan fatarar kudi.
She has no interest in politics.	Ba ta da sha'awar siyasa.
The disaster was caused by direct global warming.	Bala'in ya faru ne sakamakon dumamar yanayi kai tsaye.
Everything that glitters is not gold.	Duk abin da ke kyalkyali ba zinariya ba ne.
Then a loud bang left the door.	Sai taji da karfi ta fice daga kofar.
The population of the city was devastated.	Yawan mutanen cikin birnin ya ruguje.
The old house needs a coat of paint.	Tsohon gidan yana buƙatar gashin fenti.
Chicago is famous for its theater.	Chicago ta shahara da wasan kwaikwayo.
A town known for its music.	Garin da aka sani da waka.
This lesson requires you to move as little as possible.	Wannan darasi yana buƙatar ku matsawa kaɗan gwargwadon yiwuwa.
A small noise came out.	Wani k'aramin k'ara ya fito.
At military commissaries, discounts vary by store.	A commissaries na soja, rangwamen kuɗi ya bambanta ta kantuna.
A thoughtful woman.	Mace mai tunani.
The first colonial settlements were established.	An kafa matsugunan 'yan mulkin mallaka na farko.
The king sent his servants away.	Sarki ya umarci fadawansa su tafi.
Now, let's implement and improve together.	Yanzu, bari mu aiwatar da mu inganta tare.
She even started acting.	Har ma ta fara wasan kwaikwayo.
Saturn shines in the stars of the night sky.	Saturn yana haskakawa a cikin taurarin sararin sama na dare.
He walks slowly.	A hankali yake tafiya.
The sermons carry a strong message of nature.	Wa'azin na dauke da saƙo mai ƙarfi na ɗabi'a.
Blood tests are not recommended.	Ba a ba da shawarar gwajin jini ba.
People are swimming, driving, and snorkeling in the water.	Mutane suna iyo, tuƙi, da kuma snorkel a cikin ruwa.
The poor have no hope of getting a loan.	Talakawa ba shi da begen samun lamuni.
The work involves cutting down trees.	Aikin ya hada da sare itace.
Every decision we make is a choice.	Duk shawarar da muka yanke dama ce.
She sat down at her desk and wrote a note.	Ta zauna a teburinta ta rubuta takarda.
These complex engines contain components that are not always useful.	Waɗannan injunan hadaddun sun ƙunshi ɓangarori waɗanda ba su daɗe da amfani.
These fish are fresh.	Waɗannan kifi sabo ne.
He ate it alone, setting the meat aside.	Ya ci shi kadai, ya ajiye nama a gefe.
His black skin is very chained.	Bakar fatarsa ​​tana daure da sarka sosai.
Close your eyes and let your fingers speak.	Rufe idanunku kuma bari yatsunku suyi magana.
The phone rang in the library.	Wayar tayi kara da karfi a dakin karatu.
He is a world traveler.	Matafiyin duniya ne.
The guard struggled to control the situation.	Mai gadi ya yi ta faman shawo kan lamarin.
A dog is sitting in the corner of the kitchen.	Wani kare yana zaune a kusurwar kicin.
He was hospitalized for a minor operation.	An kwantar da shi a asibiti domin yi masa dan karamin aiki.
The grocery store is back.	Na'urar sayar da kayayyaki ta koma baya.
His desk was full of papers.	Teburin nasa cike da takardu.
The beauty of the valley makes one unable to speak.	Kyawun kwarin ya sa mutum ya kasa magana.
Bees love flowers.	Ƙudan zuma suna sha'awar furanni.
He smiled, smiling.	Ya murmusa, yana murmusawa.
She looked at everything.	Ta kalle komai.
Few people took pictures of the crazy attackers.	Mutane kadan ne suka dauki hoton mahaukatan maharin.
They sell communication through strangers.	Suna sayar da sadarwa ta hanyar baki.
If children are addicted to drugs, adults are more likely to become anxious.	Idan yara suna shan kwayoyi, manya za su kara damuwa.
She is always afraid of spiders.	Kullum tana tsoron gizo-gizo.
She opened her mouth in surprise.	Ta bude baki da mamaki.
The huge animal entered the field.	Katon dabbar ta shiga cikin fili.
This opportunity exceeded my expectations.	Wannan damar ta zarce tsammanina.
Coral is very colorful.	Murjani yana da launi sosai.
The closer they got to each other, the more their love grew.	Suka kara kusantar juna, soyayyarsu ta kara girma.
Second, add the corn to the cream mixture.	Na biyu, ƙara masara zuwa cakuda kirim.
The road will soon be dead.	Hanyar ba da daɗewa ba za ta zama matattu.
They left home in a few hours.	Sa'o'i kadan ne suka bar gida.
However, the experience left no stone unturned.	Duk da haka, gwaninta ya bar tasiri.
The librarian runs a speedboat.	Ma'aikacin ɗakin karatu yana gudanar da wani jirgin ruwa mai tsauri.
The house is set in gardens.	An saita gidan a cikin lambuna.
They quickly got to work.	Da sauri suka shiga aiki.
The butterfly teacher flutters its wings gently with its companion.	Malamin malam buɗe ido yana kada fikafikansa a hankali tare da abokin zamansa.
The university has made a name for itself in the examinations.	Jami'ar ta yi kaurin suna wajen jarrabawar jarrabawa.
It exploded into a spark of fire.	Ya fashe a cikin ruwan tartsatsin wuta.
We will visit each in turn.	Za mu ziyarci kowanne bi da bi.
It’s a bit of a work experience.	Yana da ɗan gogewar aiki.
It was a serious experience.	Kwarewa ce mai tsanani.
As soon as she decided on a room, she entered the room.	Sai da ta yanke shawarar daki, ta shiga dakin.
The bird persisted, refusing to panic	Tsuntsun ya dage, yana ƙin jin tsoro
He suffered terribly as a teenager.	Ya sha wahala sosai sa’ad da yake matashi.
Many birds live in the woods.	Tsuntsaye da yawa suna rayuwa a cikin dazuzzuka.
The terrorist fled after firing his weapon.	Dan ta'addan ya gudu bayan ya harba makaminsa.
These dishes are especially delicious.	Waɗannan jita-jita suna da daɗi musamman.
The steering wheel is turning.	Sitiyarin yana juyawa.
It is better to sharpen your pencil.	Gara a kaifafa fensin ku.
How long does it take?	Yayi tsayin maganarsa?
The land is already polluted, and the rivers become black.	Ƙasa ta riga ta ƙazantu, don haka koguna suka yi baƙi.
The city needs a new theater.	Birnin na bukatar sabon gidan wasan kwaikwayo.
The boat took passengers across the river.	Jirgin ruwan ya dauki fasinjoji a haye kogin.
The investigator informed the defendant of the evidence.	Mai binciken ya sanar da wanda yake karewa game da shaidar.
Institutions are often accused of corruption.	Ana yawan zargin hukumomi da cin hanci da rashawa.
These birds migrate to warmer climates.	Waɗannan tsuntsayen suna ƙaura zuwa yanayi mai zafi.
She looked at him and smiled.	Ta kalleshi tana murmushi.
The people of the town mix milk, butter and green peppers.	Mutanen garin suna hada madara da man shanu da koren barkono.
The war resulted in the death of millions of people.	Yakin ya yi sanadin mutuwar miliyoyin mutane.
Many people visit this temple every year.	Mutane da yawa suna ziyartar wannan haikalin kowace shekara.
The wealthiest families often live in private homes.	Iyalai mafi arziki sukan zama a cikin gidaje.
He just walked around town.	Ya dan zagaya cikin gari.
Winter is the perfect time to see whales.	Lokacin hunturu shine lokacin da ya dace don ganin whales.
These fossils represent ancient life on earth.	Waɗannan burbushin suna wakiltar tsohuwar rayuwa a duniya.
Children are taught to get up early.	An koya wa yara su tashi da wuri.
Arrange blankets in the box.	Shirya barguna a cikin akwatin.
These issues must be addressed.	Wajibi ne a magance wadannan batutuwa.
At one school, he taught mathematics.	A wata makaranta, ya koyar da ilimin lissafi.
Most of the north is desert.	Yawancin arewa hamada ce.
He spoke quickly, convincingly.	Ya yi maganar cikin sauri, cikin rarrashi.
Add some time on your scale.	Ƙara ɗan lokaci akan ma'aunin ku.
Dust storms are common in this area.	Guguwar kura ta zama ruwan dare a wannan yanki.
The streams will take you far away.	Magudanar ruwa za su kai ku nesa.
He raises his voice and pleads.	Ya daga murya yana roko.
Heavy fog covered the entire valley.	Hazo mai yawa ta rufe kwarin duka.
This sculpture is widely regarded as an art form.	An dauki wannan sassaka a ko'ina a matsayin gwaninta.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Kafin ka zarge ni, gaya mani dalilanka.
This city is shrouded in eternal darkness.	Wannan birni ya lullube da duhun dawwama.
He fears that his invention will not be stolen.	Yana tsoron kada a sace abin da ya kirkiro.
The water evaporates to the clouds during the summer.	Ruwa yana ƙafewa zuwa gajimare lokacin zafi.
Sometimes people walk instead of driving.	Wasu lokuta mutane suna tafiya maimakon tuƙi.
The children were immediately arrested.	Nan take aka rufe yaran.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Ya umarci masu tsaron lafiyarsa da su kashe shugaban.
He is tired.	Ya gaji.
Do not push him out of the chair!	Kar a ture shi daga kan kujera!
Eating too much fat can lead to heart disease.	Cin kitse da yawa yana haifar da ciwon zuciya.
He was accused of embezzling money from the church.	An zarge shi da satar kudi a cocin.
They are not much out of nothing.	Ba su da yawa daga komai.
I was born in the city.	An haife ni a cikin birni.
The location of the building was hidden.	Wurin da ginin ya kasance a ɓoye.
Pack your bags!	Shirya jakunkuna!
Be sure to wash your hands.	Tabbatar wanke hannuwanku .
This car is very expensive.	Wannan motar tana da tsada da yawa.
In addition to the actual salary, he will have benefits.	Baya ga ainihin albashi, zai sami fa'idodi.
The old living room is heavy.	Falo na tsoho yayi nauyi.
They were told that the war was near.	An gaya musu cewa yakin ya kusa.
It was three hours later that they opened their prizes.	Bayan sa'o'i uku ne suka bude kyaututtukansu.
The man has the only woman in his paintings.	Mutumin yana da mace tilo a cikin zane-zanensa.
We must start now.	Dole ne mu fara yanzu.
He made a face.	Ya yi fuska.
The girls were immersed in reading.	'Yan matan sun nutse cikin karatu.
A tape measure is essential for the design of your sewing.	Ma'aunin tef yana da mahimmanci don ƙirar ɗinki.
I know that day will come.	Na san wannan ranar za ta zo.
Researchers have found that the water slowly penetrates the vessels.	Masu bincike sun gano cewa ruwan ya ratsa jiragen a hankali.
By pooling resources, plans can be made for further collaboration.	Ta hanyar haɗa albarkatu, ana iya yin tsare-tsare don ƙarin haɗin gwiwa.
A mysterious river flows through the rocks.	Wani kogi mai ɓoye yana bi ta cikin dutsen.
Revolutionary nerves are a well-known form of deep learning.	Hanyoyin sadarwa na jijiyoyi na juyin juya hali sanannen nau'i ne na zurfafa ilmantarwa.
It comes late.	Yakan zo a makare.
The surgeon fears growth could be cancer.	Likitan fiɗa yana jin tsoron girma zai iya zama ciwon daji.
You do not need to go to a tourist database.	Ba kwa buƙatar zuwa cibiyar bayanan yawon buɗe ido.
We found a very successful chicken barbecue.	Mun sami barbecue kaza mai nasara sosai.
The aging population here is growing exponentially.	Yawan tsufa a nan yana girma girma.
The solid floors have no blemishes.	Ƙaƙƙarfan benayen ba su da tabo.
The bag was small and unusual.	Jakar ta kasance karama da ba a saba gani ba.
They are many now.	Suna da yawa yanzu.
It is the weekend.	Karshen mako ne.
The combination creates a unique aroma.	Haɗin yana haifar da ƙamshi na musamman.
Silence fell from the bed.	Shiru yayi daga kan gadon.
Press the turn key.	Danna maɓallin juyawa.
The government has decided to support farmers.	Gwamnati ta yanke shawarar tallafawa manoma.
This garden has many trees.	Wannan gonar lambu tana da bishiyoyi da yawa.
Lucy's son answered the door.	Dan Lucy ya amsa kofar.
My hair is damaged.	Gashina ya lalace.
The sentence contains at least one error.	Jumlar ta ƙunshi aƙalla kuskure ɗaya.
His income is not enough.	Kuɗin da yake samu bai isa ba.
Her sudden attack did not look like love.	Harin nata kwatsam bai yi kama da soyayya ba.
I have suffered from this terrible heat for years.	Na sha fama da wannan mummunan zafi tsawon shekaru.
The author played the violin.	Mawallafin ya buga violin.
Glad he answered your question.	Da murna ya amsa tambayarki.
Extreme levels of violence and panic are raging in the country.	Wani katon tashin hankali da fargaba ya mamaye kasar.
The fruit bowl is on the table.	Kwanon 'ya'yan itace yana kan tebur.
From place to place they returned.	Daga wuri zuwa wuri suka koma.
The plane crash happened on an uninhabited island.	Hadarin jirgin ya afku ne a wani tsibiri da ba kowa.
Fresh air in this village.	Iska mai tsabta a wannan ƙauyen.
The reformist party is a major opponent of the bill.	Jam'iyyar ta kawo sauyi dai babbar adawa ce ga wannan kudiri.
Free the bus from their operations.	'Yantar da bas din daga ayyukansu.
Have you noticed how quiet everything is today?	Kun lura da yadda komai ya yi shiru a yau?
He was full of weapons for the trip.	Ya cika da makami domin tafiya.
What time is it? 	Wani lokaci ne?
asked the man.	ya tambayi mutumin.
Pour the borrower through the pipe.	Zuba mai bashi ta cikin bututu.
Darkness hides the number of invisible animals.	Duhu yana ɓoye adadin namomin da ba a iya gani ba.
The snail hurried through the water.	Katantanwa ta yi sauri ta cikin ruwa.
Round mountains rise like islands in the landscape.	Duwatsu masu zagaye suna tashi kamar tsibirai a cikin shimfidar wuri.
Their breath caught in the heat of the window.	Numfashinsu ya dau zafi taga.
This exercise strengthened my legs.	Wannan motsa jiki ya ƙarfafa kafafuna.
The people of the town seem to be happy.	Mutanen garin sun yi kamar suna farin ciki.
This group has been a great success.	Wannan rukunin ya yi babban nasara.
She plays the piano and sings beautifully.	Tana buga piano kuma tana rera waƙa da kyau.
I live in the shade.	Ina zaune a inuwa.
The tank is old and rusty.	Tankin ya tsufa kuma yayi tsatsa.
You're not ready yet, girl.	Ba ki shirya ba tukuna, budurwa.
There is still no news of her death.	Har yanzu babu labarin rasuwarta.
In the absence, the shopkeeper attended the customers	A cikin rashi, mai shago ya halarci abokan ciniki
The drugs were distributed equally to all patients.	An rarraba magungunan daidai wa daida ga duk marasa lafiya.
The train stopped for ten minutes.	Sai jirgin ya tsaya na tsawon mintuna goma.
Play some music in style.	Kunna wasu kiɗa a cikin salon.
The drain is full.	Magudanar ruwa ta cika makil.
It's very charming.	Yana da matukar fara'a.
Together they sat quietly chatting.	A tare suka zauna suna hira a nitse.
You have the freedom to refuse.	Kuna da 'yanci don ƙi.
They were reasons enough to stay.	Sun kasance dalilan da suka isa su zauna.
Cold drinks are a great way to refresh yourself.	Abin sha mai sanyi hanya ce mai ban sha'awa don wartsake kanku.
Explain your work to someone else.	Bayyana aikin ku ga wani.
Her beautiful face shone with the light of a candle.	Kyakyawar fuskarta tana haskaka da hasken kyandir.
Forest forests are particularly rich in wildlife.	Dazuzzukan dazuzzukan na da wadata musamman da namun daji.
The Messiah kept the audience entertained.	Masihin ya rike masu sauraro cikin nishadi.
Garbage problems are common during the winter.	Matsalolin shara sun zama ruwan dare a lokacin hunturu.
He found a house in the woods.	Ya sami wani gida a cikin dazuzzuka.
The recipe here sounds quite unusual.	A girke-girke a nan sauti quite sabon abu.
Camping in the main area was very popular.	Zango a cikin babban waje ya kasance sananne sosai.
She will inherit the family garden.	Za ta gaji gonar iyali.
They went with the baby.	Suka tafi tare da gadon jaririn.
The number of birds will continue to decrease.	Yawan tsuntsayen zai ci gaba da raguwa.
Police quell public anger.	'Yan sandan sun kawar da fushin jama'a.
Long distances have been difficult.	Tafiya mai nisa ta kasance mai wahala.
The broom went through the kitchen floor.	Tsintsiya ya ratsa falon kicin.
There is no doubt about it, it is a powerful film.	Babu shakka game da shi, fim ne mai ƙarfi.
Police searched her home.	'Yan sanda sun bincike gidanta.
The messenger knocked loudly on the door.	Mai dakon sako ya buga kofar da karfi.
The look on his face was complete.	Kallon fuskarsa yayi duka.
Phrases not used for training.	Jumlolin da ba a yi amfani da su ba don horo.
The speech began with an introduction.	Jawabin ya fara da gabatarwa.
Reduce heat and cook until the fish is done.	Rage zafi kuma dafa har sai kifi ya gama.
It is not easy to find.	Ba shi da sauƙi a samu.
This country has a democratic system.	Wannan kasa tana da tsarin dimokuradiyya.
Most seabirds are in danger of extinction.	Yawancin tsuntsayen ruwa suna cikin haɗarin bacewa.
Both parties were concerned even before the election.	Dukkan jam'iyyun sun damu tun kafin zaben.
The walls are painted red, blue and blue.	An yi wa bangon fentin ja, mai iyaka da shuɗi.
Encourage honesty in the workplace.	Ƙarfafa yin gaskiya a wurin aiki.
The style is usually associated with farmers and rural farmers.	Salon yawanci yana da alaƙa da manoma da manoma na karkara.
He studied for an hour.	Yayi karatun sa'a daya.
Pollen research has led to natural causes.	Binciken pollen ya haifar da kayan halitta.
Former castle that serves as a functioning military base.	Tsohon kagara wanda ke aiki a matsayin sansanin soja mai aiki.
First, you need to change your behavior.	Na ɗaya, kuna buƙatar canza halin ku.
The girl stopped talking.	Budurwar ta tsaya magana.
She used to love goldfish.	Ta kasance tana son kifin zinare.
He smelled the organs, swallowed hard.	Yaji warin gabobi, ya hadiye yawu.
The river flows from the hills.	Kogi yana gudana daga tsaunuka.
Unable to bear the torment, he committed suicide.	Ya kasa jurewa azabar, sai ya kashe kansa.
The color of the animal's hair became normal.	Launin gashin dabbar ya zama kamar saba.
He ran across the border.	Ya gudu ya ketare iyaka.
Languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Harsunan da kansu suna cikin mafi dadewa a duniya.
Some residents complained of poor communication.	Wasu mazauna garin sun koka da yadda ba a tuntube su sosai.
No casualties were reported.	Ba a samu asarar rai ba.
There is a toy in the back of the store.	Akwai wani leda a bayan ɗakin ajiyar.
The race is on and off.	Wasan tseren ya miƙe ya ​​zagaya da nisa.
Sunlight flows through the window.	Hasken rana yana gudana ta taga.
Earlier this year he was jailed on corruption charges.	A farkon wannan shekarar ne aka daure shi a gidan yari bisa zarginsa da laifin almundahana.
No one can say for sure why men want to rule.	Babu wanda zai iya cewa tabbatacciyar dalilin da yasa maza ke son mulki.
What is all this noise?	Menene duk wannan hayaniyar?
I bought a hat from the store.	Na sayi hula daga shagon.
Of course it is possible to adjust the situation.	Tabbas yana yiwuwa a daidaita yanayin.
They went into a difficult middle ground.	Sun shiga tsaka mai wuya.
There is plenty of electricity in the house.	Akwai wadataccen wutar lantarki a cikin gida.
The mountains of this region are steep, steep and covered with forests.	Tsaunukan wannan yanki suna da tsayi, tudu da kuma rufe dazuzzuka.
The school is on fire.	Makarantar ta ci wuta.
It is important not to overdo it.	Yana da mahimmanci kada a lura da shi.
The city of one million people, according to the census.	Garin mai mutane miliyan daya, kamar yadda kidayar jama'a ta nuna.
The population is growing rapidly in the coming years.	Yawan jama'a yana karuwa sosai a cikin shekaru masu zuwa.
After a while, he too disappeared.	Bayan ɗan lokaci kaɗan, shi ma ya ɓace.
Quickly his anger dried up to see her smile.	Da sauri fushinsa ya kafe ganin murmushinta.
What would you like to drink?	Me ake so a sha?
The headmaster announced that the school was closed.	Shugaban makarantar ya sanar da cewa an rufe makarantar.
A stream of foam rose up.	Wani rafi na kumfa ya tashi sama.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste sanannen wurin yawon bude ido ne.
Open the doors from right to left.	Bude kofofin daga dama zuwa hagu.
Suddenly, the song stopped.	Nan da nan, waƙar ta tsaya.
The gifts are wrapped up.	An nade kyaututtukan.
The leopard kills its prey.	Damisa takan kashe ganimarta.
Writing dissertation takes a lot of time.	Rubutun dissertation yana ɗaukar lokaci mai yawa.
It must have fallen out of the box.	Tabbas ya fado daga cikin akwati.
Fish and chips are my favorite foods.	Kifi da guntu sun kasance abincin da aka fi so.
Actually, we are turning small children.	A zahiri, muna juya yara ƙanana.
He should be willing to help.	Ya kamata ya yarda ya taimaka.
We asked through the toilet.	Muka tambaye ta hanyar banɗaki.
She is very talented.	Tana da hazaka da yawa.
He forgot it.	Ya manta da shi.
He cooked the rice thoroughly.	Ya dafa shinkafar sosai.
Brush your knees against the wall.	Goga gwiwar gwiwar ku a bango.
This city has become an international tourist destination.	Wannan garin ya zama wurin yawon bude ido na duniya.
Green tea will help detoxify.	Green shayi zai taimaka detoxify.
Fences have been set up to keep animals away.	An kafa shinge don hana kai dabbobi.
The persimmon bears much fruit.	Itacen persimmon ya ba da 'ya'ya masu yawa.
It was eight o'clock when they were alone.	Karfe takwas suka yi su kadai.
She is my sister.	Yar uwata ce.
The prophets wrote religious texts.	Annabawa sun yi nassi na addini.
Earthquakes occur worldwide.	Girgizar kasa na faruwa a duniya.
How are you coming?	Yaya zaku zo?
Donors donate blood.	Masu ba da gudummawar gabobi sukan ba da jini.
Both are a kind of common punishment.	Duka wani nau'in hukunci ne na kowa.
The girls huddled together, whispering.	'Yan matan suka dunkule wuri guda, suna ta rada.
The plot replaces the established government.	Makirci na maye gurbin gwamnatin da aka kafa.
Young people shun such practices.	Matasa sun guje wa irin wadannan al'adu.
Move this snow bank out of the way.	Matsar da wannan bankin dusar ƙanƙara daga hanya.
People are now facing serious allegations of theft.	Yanzu dai mutanen na fuskantar tuhume-tuhume masu tsanani na sata.
The roof is leaking.	Rufin yana zubewa.
The journalist demanded an announcement.	Dan jaridar ya bukaci a ba da sanarwa.
Countries themselves send delegates.	Kasashen da kansu ke aika wakilai.
Unnecessary trees in winter seem to have died.	Bishiyoyin da ba su da tushe a cikin hunturu kamar sun mutu.
Gradually they stepped along and stepped gently.	A hankali suka tako tare da taka tsakuwa a hankali.
Two strong men can lift the rock easily.	Mutane biyu masu ƙarfi za su iya ɗaga dutsen cikin sauƙi.
He went back to another door.	Ya koma cikin wata kofa.
The garden is closest to the north.	An fi kusanci gonar daga arewa.
The process is too long.	Tsarin ya yi tsayi.
Store the cheese in the refrigerator.	Ajiye cuku a cikin firiji.
She bowed her head	Ta sunkuyar da kanta
The girl was funny.	Yarinyar ta kasance mai ban dariya.
The corn stuck quickly in his face.	Masarar ta makale da sauri a cikin huskar.
Pure gas can be squeezed into the water under pressure.	Ana iya matse iskar gas mai tsafta cikin ruwa a ƙarƙashin matsin lamba.
The country's currency has fallen in recent years.	Farashin kudin kasar ya fadi a cikin 'yan shekarun nan.
She was amazing.	Ta kasance mai ban mamaki.
Instantly all hell broke out.	Nan take duk jahannama ta watse.
The test failed.	Gwajin bai yi nasara ba.
They sleep, as their ancestors did.	Suna barci kamar yadda kakanninsu suka taɓa yi.
Write your answers clearly below.	Rubuta amsoshin ku a sarari a ƙasa.
The two drawings are very similar.	Zanen biyu sun yi kama da juna.
Most camps are within walking distance of the lake.	Yawancin wuraren sansani suna cikin nisan tafiya daga tafkin.
Iron and steel are often required to repair leaking pipes.	Ana buƙatar ƙarfe da ƙarfe sau da yawa don gyara tsatsattun bututu.
My favorite thing to do on the trip is to visit the farm.	Abin da na fi so a cikin tafiyar shine ziyartar gona.
People are satisfied to live in small houses.	Mutane sun gamsu da zama a cikin ƙananan gidaje.
His determination is heroic.	Ƙudurinsa jarumtaka ne.
The station is nearby.	Tashar tana nan kusa.
The extracts proved effective in some experiments.	Abubuwan da aka cire sun tabbatar da tasiri a wasu gwaje-gwaje.
They relied on the beach to survive.	Sun dogara ga bakin teku don tsira.
The hero is terrified.	Jarumin ya firgita.
Four hours later, he was slapped in the face.	Bayan sa'o'i hudu, an yi masa mari a fuska.
Direct trade routes are not safe.	Hanyoyin kasuwancin kai tsaye ba su da tsaro.
The dust settled in my face.	Yashi ya bubbu a fuskata.
The boat hits the rocks, and is thrown overboard.	Jirgin ya bugi duwatsun, ya kife shi.
These islands do not have access to fresh water.	Waɗannan tsibiran ba su da damar samun ruwa mai daɗi.
The twins' hands are very different and difficult to understand.	Hannun tagwayen sun banbanta da wuyar fahimta.
Many doctors are angry about the tax increase.	Likitoci da yawa sun ji haushin karin haraji.
The injured were taken to hospital.	Ana kai wadanda suka jikkata zuwa asibiti.
She pours milk into a bowl.	Ta zuba madara a kwano.
The ingredients need to be crushed into a fine powder.	Abubuwan da ake buƙatar murkushe su cikin foda mai kyau.
The branch line is closed.	An rufe layin reshe.
The study was conducted on thousands of patients.	An gudanar da binciken akan dubban marasa lafiya.
The actors endured the hot hours of preparation.	'Yan wasan kwaikwayo sun jimre sa'o'i masu zafi na shiri.
I woke up with a noise from my sick bed.	Na tashi da hayaniya daga gadon mara lafiya.
The baby crawled into her bassette.	Jaririn ta zuga cikin bassinet dinta.
Fill out the form and return it to me.	Cika form ɗin a mayar mini.
The hero looked up in despair.	Jarumin ya kalli sama cikin fidda rai.
He was skinny and barely able to hold a gun.	Ya kasance mai fata kuma da kyar ya iya rike bindiga.
Helping the poor is their main task.	Taimakon talakawa shine babban aikinsu.
As a child, he loved to run wild.	Lokacin da yake yaro, yana son gudu daji.
The coach forbade his players to talk to her.	Kocin ya hana 'yan wasansa magana da ita.
At one point she stopped talking.	A wani lokaci ta daina magana.
The young man came out wearing headphones.	Saurayin ya fito yana sanye da belun kunne.
The joke is based on the audience and the knowledge of the singer.	Barkwancin ya dogara ne akan masu sauraro da sanin mawakin.
Most students need to travel long distances to attend university.	Yawancin ɗalibai suna buƙatar yin tafiya mai nisa don halartar jami'a.
The train arrived at the station on time.	Jirgin ya shiga tashar akan lokaci.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Wannan Apartment yana cikin unguwar "masu hayaniya".
Designer models show it to him.	Samfuran mai zane sun nuna masa.
The horse screamed.	Dokin ya yi kururuwa.
Prey, hunting males.	Dabbar ganima, tana farautar maza.
The years of commercial farming have left the country devastated.	Shekarun noman kasuwanci ya sa ƙasar ta lalace sosai.
He tried to hit one of the officers.	Ya yi yunkurin bugi daya daga cikin jami’an.
Sweet potatoes with it.	Dankali mai zaki dashi.
Tragedy struck him.	Bala'i ne suka dabaibaye shi.
The blood came out of the wound.	Jinin ya fito daga raunin.
A desire for endurance and respect for all.	Sha'awar juriya da girmamawa ga kowa.
My folders are not a problem.	Babban fayilolin fayil na ba su da matsala.
The boy's legs were aching from the climb.	Ƙafafun yaron sun yi zafi saboda hawan dutsen.
She kissed him good-bye.	Sosai taji dad'i ta sumbaceshi.
Specific law is enacted.	An zartar da takamaiman doka.
The mother has lived here for many years.	Mahaifiyar ta zauna a nan shekaru da yawa.
His father insisted that he go to school.	Mahaifinsa ya dage cewa dole ne ya je makaranta.
Her hair is arranged in a knot.	Gashinta an jera shi cikin ƙulli.
This river covers a large area of ​​territory.	Wannan kogin ya ƙunshi babban yanki na yankuna.
Her technical talents were evident at an early age.	Kyaututtukanta na fasaha sun bayyana tun tana ƙarama.
Currently, some companies are investing heavily in renewable energy.	A halin yanzu, wasu kamfanoni suna zuba jari mai yawa a cikin makamashi mai sabuntawa.
The robber threatened to kill the driver.	Dan fashin ya yi barazanar kashe direban.
This lake produces many kinds of fish.	Wannan tafkin yana samar da nau'ikan kifaye da dama.
The rebels opposed the dictatorship.	'Yan tawaye sun yi adawa da mulkin kama-karya.
The moon hung over the horizon in the west.	Watan ya rataye ƙasa a sararin samaniyar yamma.
The mountain is many miles away.	Dutsen yana da nisan mil da yawa.
The tables outside the restaurants are used by his customers.	Teburan da ke wajen gidajen abinci su ne abokan cinikinsa suke ci.
She never signed a lease.	Ba ta taba sanya hannu a kan haya ba.
Water is the source of life in the wilderness.	Ruwa shine tushen rayuwa a cikin jeji.
She did not wear makeup.	Ba ta saka kayan shafa ba.
These cutting edges are more expensive.	Wadannan yankan yankan sun fi tsada.
Some people find it easier to accumulate wealth.	Wasu mutane suna samun kwanciyar hankali wajen tara dukiya.
Her picture stood in his mind.	Hotonta ya tsaya a zuciyarsa.
The house was in the most convenient place.	Gidan ya kasance a wuri mafi dacewa.
Their emotions ranged from happy to sad.	Hankalinsu ya tashi daga farin ciki zuwa bakin ciki.
Grass conditions	Yanayin ciyawa
This container can be used to store food.	Ana iya amfani da wannan akwati don adana abinci.
Put the flowers in the refrigerator.	Saka fulawa a cikin firiji.
Cold tap water comes out of the pump.	Sanyi mai tsaftataccen ruwa ya fito a famfo.
He discarded the riddles.	Ya watsar da kacici-kacici.
The building is made of stone.	An yi ginin da dutse.
I will climb the mountain.	Zan hau dutsen.
A huge quarrel broke out in the city.	Wata katuwar rigima ta ratsa cikin gari.
The cake is very light.	Kek ɗin ya yi haske sosai.
There are two types of twins.	Akwai nau'ikan tagwaye guda biyu.
His grandfather's books are in the collection.	Littattafan kakansa na cikin tarin.
The raven is lying in the folds of the wet.	Hankaka yana kwance a cikin folds na rigar.
Few children, if any, will graduate this year.	Yara kaɗan, idan akwai, za su kammala karatun a wannan shekara.
The farmer's children ran away and played on the farm.	’Ya’yan manomi sun gudu suna wasa a gona.
This mosque is made of stone.	Wannan masallaci an yi shi da dutse.
The material was damaged in the hurricane.	An lalata kayan a cikin guguwa.
To make matters worse, her car broke down.	Abunda ya kara tsana, motarta ta lalace.
The two parks are connected by a short footprint.	An haɗa wuraren shakatawa biyu ta wata gajeriyar hanyar ƙafa.
Combine a list of ingredients.	Haɗa jerin abubuwan sinadaran.
The roof of the church is painted with art.	An zana rufin cocin da zanen fasaha.
Stock prices have risen sharply in recent years.	Farashin hannayen jari ya tashi sosai a cikin 'yan shekarun nan.
I think he made the right decision.	Ina jin tabbas ya yanke shawarar da ta dace.
Exhausted workers survived the scorching heat.	Ma'aikatan da suka gaji da kyar suka tsira daga tsananin zafi.
The politician is losing at the polls.	Dan siyasar dai yana shan kaye a rumfunan zabe.
The cactus seeds begin to dry out.	'Ya'yan cactus sun fara bushewa.
I would love to return your book without reading it.	Ina sha'awar mayar da littafinku ba tare da karanta shi ba.
The package was not delivered because it was too large.	Ba a isar da kunshin ba saboda ya yi girma da yawa.
This confirms the anthropology of the criticism.	Wannan yana ba da tabbaci ga ilimin halin ɗan adam na zargi.
Each group has the opportunity to work in small groups.	Kowane rukuni yana da damar yin aiki a cikin ƙananan ƙungiyoyi.
All human societies need religion.	Duk al'ummomin ɗan adam suna buƙatar addini.
Parliament is the responsibility of the government.	Hukumomin gwamnati ne ke da alhakin majalisar.
These men are busy all day long.	Waɗannan mazan suna shagaltuwa duk yini.
Many mourned his death.	Mutane da yawa sun yi alhinin rasuwarsa.
The ribbons shown here are in bad shape.	Ribbons da aka nuna a nan suna cikin mummunan yanayi.
Musicians must possess special training.	Dole ne mawaƙa su mallaki horo na musamman.
We must protect ourselves.	Dole ne mu kare kanmu.
Slowly he came out and ran.	Sannu a hankali ya fito fili ya fito takara.
Parachute occasionally catches the wind.	Parachute lokaci-lokaci yana kama iska.
A violent storm swept the country that day.	Wata guguwar miyagun laifuka ta mamaye kasar a ranar.
The hero returned to the radio.	Jarumin ya koma rediyo.
Their home is overlooking the sea.	Gidansu yana kallon teku.
He eats with a camel.	Yana cin abinci da rakumi.
The disciples filled the seats.	Almajirai sun cika kujerun.
The printer does not work.	Na'urar kwafi baya aiki.
Plus, they've become a risk factor.	Ƙara, sun zama nau'in da ke cikin haɗari.
The fish was caught in the bait.	Kifin ya tsinke a bakin koto.
The main reason for the test is political.	Babban dalilin gwajin shine na siyasa.
He is in danger of losing his job.	Yana cikin hatsarin rasa aikinsa.
The competition was for university students through drama.	Gasar ta kasance ta daliban jami'a ta wasan kwaikwayo.
Nam arrives home, smiling.	Nam ya isa gida, yana murmushi.
The loading took about three weeks.	Loda jirgin ya ɗauki kimanin makonni uku.
She grabbed him by the shoulder.	Ta kamo shi a kafadarsa.
Experience has shown that it will do well.	Kwarewa ta nuna cewa zai yi kyau.
The monkey solved the problem.	Biri ya warware matsalar.
Sometimes he finds the job frustrating and tiring.	Wani lokaci yakan sami aikin yana takaici da gajiyawa.
A chair without a hand is more comfortable.	Kujera ba tare da hannu ba ya fi dacewa.
I haven't seen her in years.	Na yi shekaru ban gan ta ba.
The taxi pulled up.	Taxi ta hau tasha.
Many young people feel that the government has failed.	Yawancin matasa sun ji cewa gwamnati ta gaza.
The elevator is broken.	An karye lif.
She was elected by the judges.	Alkalai ne suka zabe ta.
The majority of citizens agreed to the agreement.	Yawancin 'yan kasar sun amince da yarjejeniyar.
They all fell for him.	Gaba d'aya suka fado masa.
Pearls are beautiful.	Lu'u-lu'u yana da kyau.
Be careful not to slip on the floor mat!	Yi hankali kada ku zame a kan rigar bene!
Buffalo meat is the main source of meat.	Naman buffalo shine mafi yawan tushen nama.
Time is money in this case.	Lokaci kudi ne a wannan yanayin.
It slipped on a banana peel.	Ya zame kan bawon ayaba.
A truck laden with a trailer overturned.	Wata babbar mota da ke dauke da tirela mai kwance ta yi kife.
With the addition of water, the wine becomes foam.	Tare da ƙari na ruwa, giya ya zama kumfa.
Most species of birds hibernate during the winter.	Yawancin nau'ikan tsuntsaye suna yin hibernate a lokacin hunturu.
The cream was whipped hard, but it had a soft, creamy texture.	An yi wa kirim ɗin bulala mai tauri, amma yana da laushi mai laushi.
The dress has an amazing fit.	Tufafin yana da dacewa mai ban mamaki.
Salt is extracted from seawater.	Ana fitar da gishiri daga ruwan teku.
Use an oven over medium heat.	Yi amfani da tanda akan matsakaicin zafi.
The scientist spotted television screens everywhere.	Masanin kimiyyar ya hango allon talabijin a ko'ina.
He demanded bribes from prostitutes.	Ya nemi cin hanci daga wurin karuwai.
They made delicious food for friends.	Sun yi wa abokai abinci mai daɗi.
There are many types of hunters in the ocean.	Ana iya samun nau'ikan mafarauta da yawa a cikin tekun.
I was too young for such a serious matter.	Na yi nisa da kuruciya ga irin wannan tsanani al'amari.
Ginger is used in many foods.	Ana amfani da ginger a yawancin abinci.
The car is a source of pollution.	Motar ita ce tushen gurbatar yanayi.
The legislation is intended to prevent corruption.	An yi nufin dokokin ne don hana cin hanci da rashawa.
Scientists can do more than most people think.	Masana kimiyya na iya yin fiye da yadda yawancin mutane ke tsammani.
The streets are quiet.	Tituna sun yi tsit.
The pencil lifts the double housing when it is at the top.	Fensir ɗin ya ɗage gida biyu lokacin da yake saman.
He too will be lost.	Shi ma zai zama batattu.
They started out early.	Sun fara fita da wuri.
This roof is made of old tires.	An yi wannan rufin ne da tsofaffin tayoyi.
Like an earthquake, an explosion of violence.	Kwatankwacin girgizar ƙasa, fashewar aman wuta na tashin hankali.
Use this book to find examples for implementing your dictionary.	Yi amfani da wannan littafin don nemo misalai don aiwatar da ƙamus ɗin ku.
In addition, dust storms have become commonplace.	Bugu da kari, guguwar kura ta zama ruwan dare.
They strengthened the economy.	Sun karfafa tattalin arziki.
The enemy was soon killed by the enemy.	Nan da nan makiya suka kashe sojojin.
So, we went as far as the command room.	Don haka, har zuwa dakin bayar da umarni muka je.
A secret murder may be in the works.	Wani sirrin kisan kai mai yiwuwa yana cikin ayyukan.
At the very least, he insisted.	Ko kadan, ya dage.
The tree is near a river.	Itacen yana kusa da kogi.
She agreed to separate from her husband.	Ta yarda ta rabu da mijinta.
The drivers of the caravan may carry the diseases.	Mai yiyuwa ne direbobin ayarin su ɗauki cututtuka.
To give greater meaning to words.	Don ba da ma'ana mafi girma ga kalmomi.
I hardly got on the bus.	Da kyar ban taba shiga bas ba.
Compared to last year, the harvest is much higher.	Idan aka kwatanta da bara, girbin ya fi girma.
Back to the first page.	Komawa shafin farko.
The excitement was overwhelming.	Abin farin ciki ya yi yawa.
This includes the development of soft technology with the destruction of inventions.	Wannan ya haɗa da ci gaban fasaha mai laushi tare da lalata ƙirƙira.
The forest was destroyed by deforestation.	An lalata dajin ta hanyar sare.
With a telescope, you can observe the stars.	Tare da na'urar hangen nesa, zaku iya lura da taurari.
The company will close in two weeks.	Kamfanin zai rufe nan da makonni biyu.
Melt the gelatin.	Narke gelatin.
People who suffer from chronic headaches are in a state of extreme anxiety.	Masu fama da ciwon kai na yau da kullun suna cikin matsanancin damuwa.
He drove the car over a rocky village.	Ya tuka motar akan wani kauye mai tsakuwa.
The river is the border between one country and another.	Kogin ya kasance iyaka tsakanin wannan kasa da wancan.
The boat is now carrying water.	Yanzu dai jirgin yana daukar ruwa.
They live almost ten years.	Suna rayuwa kusan shekaru goma.
Read this book again.	Karanta wannan littafin kuma.
Police have arrested the man on suspicion of murder.	‘Yan sandan sun kama mutumin ne bisa zargin kisan kai.
The water returned to normal levels after only two years.	Ruwa ya koma daidai matakan da suka dace bayan shekaru biyu kawai.
Farmers produce these beautiful flowers.	Manoma suna samar da waɗannan kyawawan furanni.
Many researchers believe that smoking causes lung cancer.	Yawancin masu bincike sun yi imanin cewa shan taba yana haifar da ciwon daji na huhu.
A circus was held in the town this afternoon.	Da yammacin yau ne aka gudanar da wasan circus a garin.
Tom left the right door slammed shut.	Tom ya bar kofar dama a takure.
Ask people with different opinions.	Tambayi mutane masu ra'ayi daban-daban.
Parents are advised to feed their children nutritious food.	An shawarci iyaye su ciyar da 'ya'yansu abinci mai gina jiki.
They are very strong.	Suna da ƙarfi sosai.
Increase spending in education.	Ƙara yawan kashe kuɗi a cikin ilimi.
I noticed a change in his attitude.	Na lura da canjin halinsa.
Corruption attempts are out of control.	Yunkurin cin hanci da rashawa ya fita daga sarrafawa.
The number of ants is declining.	Yawan tururuwa yana raguwa.
Every student knows the famous author.	Kowane ɗan makaranta ya san shahararren marubucin.
An environmental disaster is unfolding.	Wani bala'i na muhalli yana bayyana.
The white dove rose quickly from the tree.	Farar kurciya ta tashi da sauri daga bishiyar.
The girl found a ball on the side of the road.	Yarinyar ta sami kwado a gefen titi.
Tom's letters have been returned unopened.	An dawo da wasiƙun Tom ba a buɗe ba.
The area is rich in animal life.	Yankin yana da yawa a rayuwar dabbobi.
She drank water.	Ta sha ruwa.
It helped me set goals.	Ya taimake ni saita raga.
The living room is cold.	Falon ajin yayi sanyi.
This diagram illustrates how animals live.	Wannan zane yana kwatanta yadda dabbobi ke rayuwa.
Leaders of minority groups have called for calm.	Shugabannin kungiyoyin marasa rinjaye sun yi kira da a kwantar da hankula.
The first word depends on the time.	Kalmar farko ta dogara da lokaci.
The meeting lasted about two hours.	Ganawar ta dauki kusan sa'o'i biyu.
Even the hero turned away.	Har ma jarumin ya juya baya.
The sun shone bright and weak through the clouds.	Rana ta haskaka da rauni ta cikin gizagizai.
The use of glass helps to preserve food.	Yin amfani da gilashi yana taimakawa wajen adana abinci.
The two boys are selling sweets.	Yaran biyu suna sayar da kayan zaki.
The streets are noisy all night.	Tituna suna hayaniya duk dare.
The phone turned off the phone.	Wayar ta kashe wayar.
Leave a comment in the comments.	Bar amsa a cikin sharhi.
The staff is developing real plans.	Ma'aikatan suna haɓaka tsare-tsare na gaske.
She heard her grandmother's call.	Ta ji kiran kakarta.
The larynx is the smallest part of the human neck.	Maƙogwaro shine mafi ƙanƙantar wuyan ɗan adam.
Winter is a difficult time for many farms.	Lokacin hunturu lokaci ne mai wahala ga gonaki da yawa.
From the outside she could see the lake.	Daga wajenta tana hango tabkin.
Water vaporises after heating.	Ruwa yana vaporises bayan dumama.
Come down for an interview if you have time.	Sauko don yin hira idan kuna da lokaci.
Here, they collect rainwater in large containers.	Anan, suna tattara ruwan sama a cikin manyan kwantena.
Personal computers are very popular nowadays.	Ana amfani da kwamfutoci na sirri sosai a zamanin yau.
She has been taking medication for a long time.	Ta dade tana shan magani.
Most businesses are avoided.	An kaucewa yawancin kasuwancin.
He has a strong voice.	Yana da murya mai ƙarfi.
The birds love to work.	Tsuntsayen sun yi sha'awar yin aiki.
The police returned to their village.	'Yan sandan sun koma kauyensu.
But she is already a hero.	Amma ita jarumar riga ce.
Next, peel the onion.	Na gaba, kwasfa albasa.
Can your presentation be summarized in a minute?	Za a iya taƙaita gabatarwar ku a cikin minti ɗaya?
Insurance companies are unethical.	Kamfanonin inshora ba su da ɗabi'a.
Their phone is ringing incessantly.	Wayar su ta yi ringing ba kakkautawa.
She always swims.	Kullum tana yin iyo.
At the end of the month, they found themselves married.	A karshen wata, sun sami kansu da aure.
A cup of tea is brought to everyone.	Kofin shayi ta kawo ma kowa.
Book information found on the internet is not reliable.	Bayanan littafin da aka samo akan intanit ba abin dogaro bane.
Labor unrest has escalated into violence.	Rikicin aiki ya rikide zuwa tashin hankali.
Many of the trees in this area have died.	Yawancin itatuwan wannan yanki sun mutu.
Is it clear today?	Yau a sarari yake?
A thriving business can have a fortune for the owner.	Kasuwanci mai bunƙasa yana iya samun abin arziki ga mai shi.
Their results show that people are happier without it.	Sakamakonsu ya nuna cewa mutane sun fi farin ciki ba tare da shi ba.
This bookseller is famous for his conservative ideas.	Wannan mai sayar da littattafai ya shahara da ra'ayinsa na mazan jiya.
He is crazy and jealous.	Ya haukace da kishi.
The program is designed to help the hungry.	An tsara shirin ne don taimakawa masu fama da yunwa.
The newspaper publishes news regularly.	Jaridar tana buga labarai akai-akai.
He hopes to find a songwriter.	Ya yi fatan samun abin rairayi waƙa.
She lived a good life as a civil servant.	Ta yi rayuwa mai kyau a matsayinta na ma'aikacin gwamnati.
Likitan.	Likitan.
The coffee is hot.	Kofi ya yi zafi.
The horse felt free and energetic.	Dokin ya ji 'yanci da kuzari.
Studies show that she is more likely to take penicillin.	Binciken da aka yi ya nuna cewa ta yi ƙanƙara don shan penicillin.
His sister told him to keep it.	Yar uwarsa ta ce masa ya kiyaye.
He made fifteen different cups.	Ya sanya kofuna iri-iri goma sha biyar.
He studied hard in school.	Yayi karatu sosai a makaranta.
Has the harvest been good this year?	Shin yanayin girbin ya yi kyau a wannan shekarar?
Paint print made loose and splash.	Buga mai fenti ya yi sako-sako da fantsama.
The market is full, as usual.	Kasuwar ta cika makil, kamar yadda aka saba.
Her hair lifted from her smiling face.	Gashinta ya daga fuskarta na murmushi.
An opposition politician uses a microphone.	Dan siyasar na jam'iyyar adawa yayi amfani da makirufo.
The result has been a series of violent uprisings.	Sakamakon ya kasance an yi tashe tashen hankula da dama.
Drinking green tea and eating dark chocolate.	Shan kofuna na koren shayi da cin cakulan duhu.
He ignored the information.	Ya yi banza da bayanan.
The buildings of the city are relaxed and there is no urgency.	Gine-ginen birnin suna cikin annashuwa kuma babu gaggawa.
The river flows through the desert.	Kogin ya ratsa kasan hamada.
The politician did not appear in court.	Dan siyasar dai bai fito a kotun ba.
The unclean room has a nice bed.	Dakin marar tsarki yana da gado mai dadi.
Make sure you do not eat too much.	Tabbatar cewa ba ku ci da yawa ba.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	Ka'idar juyin halitta ta Darwin tana cikin shakka.
It opens the window and the cool evening comes.	Yana budewa taga sanyin maraice ya shigo.
The government should provide free health care.	Ya kamata gwamnati ta samar da kiwon lafiya kyauta.
My mother is important for guidance on my habits.	Mahaifiyata tana da mahimmanci don jagora akan halayena.
The manufacturer there is making new shoes.	Maƙerin can yana yin sabon takalmi.
He is careful not to rush.	Yana mai da hankali kada ya yi gaggawa.
The sound of the explosion was heard for millions.	An ji karar fashewar ta tsawon miliyoyi.
She was surprised to find a librarian there.	Ta yi mamakin samun ma'aikacin laburare a wurin.
The master of the manor, however, can do little.	Ubangijin manor, duk da haka, zai iya yin kadan.
Most people make this trip on foot.	Yawancin mutane sun yi wannan tafiya da ƙafa.
The mother counseled her son.	Mahaifiyar ta yi wa ɗanta nasiha.
The city is full of rich historical and contemporary architecture.	Garin yana cike da ƙayataccen tarihin tarihi da zamani.
He called last night.	Ya kiraki jiya da daddare.
He put the bag on the table.	Ya ajiye jakar akan teburin.
In the afternoon the merchants came in large numbers.	Da rana ’yan kasuwa sun zo da yawa.
The water is hot.	Ruwan ya yi zafi.
Paste is used to make paper.	Ana amfani da manna don yin takarda.
Do not ask and you will not be lied to.	Kada ku yi tambaya kuma ba za a faɗa muku ƙarya ba.
The army captain was furious.	Kaftin din sojojin ya fusata.
Oil and gas pipelines are polluted.	An gurbace bututun mai da iskar gas.
Sometimes she dreams of traveling the world.	Wani lokaci ta yi mafarkin tafiya duniya.
The industry produces a wide range of medicines.	Masana'antar tana samar da magunguna masu yawa.
the influx of foreigners will lead to cultural conflict.	kwararowar mutanen kasashen waje zai haifar da rikicin al'adu.
This sentence contains typographical errors.	Wannan jumla tana da kurakuran rubutu.
Cats do not like catnip.	Cats ba sa son catnip.
He does not suffer from his injuries.	Ba ya jin zafi daga rauninsa.
It appears that she is very angry.	Ya bayyana cewa tayi fushi sosai.
A fierce battle ensued, which nearly destroyed the village.	An gwabza kazamin fada, wanda ya kusa lalata kauyen.
They separated, but the children remained together.	Sun rabu, amma yaran sun kasance tare.
The storm destroyed thousands of homes and businesses.	Guguwar ta lalata dubban gidaje da kasuwanni.
He collapsed in a rage.	Ya fadi a fusace.
She took off her hair.	Ta cire rigar gashinta.
The throw is short.	Jifa tayi gajere.
This city is known for its festivals.	An san wannan birni da bukukuwan murna.
His head was kicking.	Kansa na harbawa.
An attractive sight to others.	Gani mai jan hankali ga wasu.
This theory supports personal experience.	Wannan ka'idar tana goyan bayan gogewar sirri.
Angrily he threw the plate to the ground.	Ya fusata ya jefar da farantin a kasa.
Many questions remain unanswered.	Tambayoyi da yawa sun kasance ba a amsa ba.
He helped the poor village.	Ya taimaki ƙauyen talakawa.
It saves the heart.	Tayi ajiyar zuciya.
This area is known for its technology.	An san wannan yanki da fasaha.
The election was marred by violence.	Zaben dai ya kasance cikin tursasawa da tashin hankali.
These ingredients can be used in baking.	Ana iya amfani da waɗannan sinadaran a cikin yin burodi.
Like a young donkey, he went out to battle.	Kamar dan jaki, ya fita yaki.
Groundwater production is lower than what was forecast.	Gibin kasa ya yi kasa da abin da aka sa a gaba.
I already lost one.	Na riga na rasa daya.
The pulp should be filtered using a sieve.	Ya kamata a tace ɓangaren litattafan almara ta amfani da sieve.
She was promoted to president last year.	An kara mata mukamin shugabar kungiyar a bara.
Some businesses completely refuse.	Wasu kasuwancin gaba daya sun ki yarda.
The house has a fence.	Gidan yana da shingen shinge.
His wife hurried into the living room.	Matarsa ​​ta shigo falo da sauri.
His story is interesting.	Labarinsa yana da ban sha'awa.
Recipient reports received a national team award.	Rahoton masu karɓa sun sami lambar yabo ta tawagar ƙasa.
The country is spending billions on education.	Kasar na kashe biliyoyin kudi a fannin ilimi.
She got up from the bed feeling rested.	Ta tashi daga kan gadon tana jin hutu.
It has been dry here for days.	Ya bushe a nan kwanaki.
This building is not recommended for college students.	Ba a ba da shawarar wannan ginin ga ɗaliban koleji ba.
The unrest erupted and the sleeping village became a battleground.	Rikicin da ya barke ya maida kauyen mai barci ya zama fagen fama.
Many of us would like to continue this course.	Da yawa daga cikinmu za su so mu ci gaba da wannan kwas.
Essential oils help us to feel good.	Mahimman mai suna taimaka mana mu ji daɗi.
A huge sledgehammer spilled under the wheels of a truck.	Wata katuwa ta zube a ƙarƙashin ƙafafun wata babbar mota.
This new study confirms the old rules.	Wannan sabon bincike ya tabbatar da tsoffin ka'idoji.
This is the first day together.	Wannan ita ce rana ta farko tare.
Build a fire and start cooking.	Gina wuta kuma fara dafa abinci.
She returned home happy to be well.	Ta koma gidanta tana murnar samun lafiya.
He was upset to hear the news.	Ya baci da jin labarin.
Journalists are people who write or report on news.	’Yan jarida mutane ne da suke rubutu ko ba da rahoto kan labarai.
Chicken crossed the road.	Kaza ta haye hanya.
It always seemed so uncomfortable.	Kullum kamar ba ta da daɗi.
She lives alone.	Ita kadai take zaune.
Such evidence must be presented to the authorities.	Dole ne a gabatar da irin wadannan hujjoji ga hukumomi.
The moaning of the wind made him feel like he was being ridiculed.	Kukan bakin cikin da iska ya yi kamar ya yi masa ba'a.
Lots of fish are caught here every day.	Ana kama kifi da yawa a nan kowace rana.
The bandits will attack the house.	'Yan bangan za su kai hari gidan nan.
The minister's office is directly under the presidency.	Ofishin ministan yana karkashin fadar shugaban kasa kai tsaye.
The digestive system is complex.	Tsarin narkewa yana da rikitarwa.
Use your judgment, but do not let your judgment affect you.	Yi amfani da hukuncinku, amma kada ku bari hukuncinku yayi amfani da ku.
The sight of ordinary children brought back painful thoughts.	Kallon yaran talakawa ya dawo da tunani masu raɗaɗi.
Secondary education in the background.	Karatuna na sakandire a bango.
A small rust began to appear.	Karamin tsatsa ya fara bayyana.
As part of her treatment, she is gaining physical education.	A matsayin wani ɓangare na maganinta, tana samun ilimin motsa jiki.
Slate was clean.	Slate ya kasance mai tsabta.
Food plays an important role in health.	Abinci yana taka muhimmiyar rawa a cikin lafiya.
Blue and yellow are the primary colors.	Blue da rawaya sune launuka na farko.
The lovers danced with joy.	Masoya suka yi rawa suna murna.
Her hands are strong, standing.	Hannunta suna da ƙarfi, tsaye.
She tossed the hat into the pool.	Ta jefa hula a cikin tafkin.
The kitchen was full of smoke.	Kicin ya cika da hayaki.
Despite her youth, she is wise.	Duk da kuruciyarta, tana da hikima.
Consistency is probably the most important quality in the secretary.	Daidaiton ƙila shine mafi mahimmancin inganci a cikin sakatare.
The wooden boat sat down in the water.	Jirgin katako ya zauna ƙasa a cikin ruwa.
Wear warm clothes when the night is cold.	Saka tufafi masu dumi idan dare yayi sanyi.
The men's team easily beat the women.	Tawagar maza ta doke matan cikin sauki.
The roads were in bad shape.	Hanyoyin sun kasance a cikin mummuna siffa.
The historian spoke of the great art culture of the city.	Masanin tarihin ya yi magana game da babban al'adun fasaha na birnin.
Traffic is constantly increasing.	Yawan zirga-zirga yana karuwa akai-akai.
The main open water bed from the port.	Babban buɗaɗɗen ruwa ya kwanta daga tashar jiragen ruwa.
There are many possible options here.	Akwai zaɓuɓɓuka masu yiwuwa da yawa a nan.
They did not make a fuss when he broke their glass.	Ba su yi hayaniya ba a lokacin da ya karya gilashin su.
The green leaves turn brown.	Koren ganye sun zama launin ruwan kasa.
I beg you to put safety first.	Ina rokonka da ka sanya aminci a gaba.
Most of the food in the world is fish.	Mafi yawan abinci a duniya shine kifi.
Ginger root goes into the soup.	Tushen ginger yana shiga cikin miya.
The amenities of the country are not very adequate.	Abubuwan more rayuwa na ƙasar ba su da isassu sosai.
Mouse ate her cheese.	Mouse ya ci ta cuku.
It is the worst neighborhood around.	Ita ce unguwa mafi muni a kusa.
Please be sure to extinguish the fire before starting.	Da fatan za a tabbatar da kashe wutar kafin a tashi.
She cries, full of sadness.	Kuka ta yi, cike da baqin ciki.
Sometimes even the king is a little boy.	Wani lokaci ma sarki yaro ne karami.
The cities of this region were	Biranen wannan yanki sun kasance
Maybe one day in a small village.	Wataƙila mu kwana ɗaya a wani ƙaramin ƙauye.
Both candidates received different reception.	'Yan takarar biyu sun samu tarba daban-daban.
These scientists are working on experiments.	Waɗannan masana kimiyya suna aiki akan gwaji.
Many workers emigrated.	Ma'aikata da yawa sun ƙaura zuwa ƙasashen waje.
We plan to catch the train at six o'clock.	Mun shirya kama jirgin da karfe shida.
Young children often get into trouble.	Ƙananan yara sukan yi rikici.
The police chief has imposed a curfew.	Shugaban ‘yan sandan ya sanya dokar hana fita.
Read books and stories.	Karanta littattafai da labarai.
This is unlikely to be true	Wannan ba shi yiwuwa ya zama gaskiya
Prevention and treatment are better, they say.	Gara hanawa da magani, in ji su.
They went to the exhibitions.	Sun je wuraren baje kolin.
Kids are enjoying a new puppy.	Yara suna jin daɗin sabon ɗan kwikwiyo.
A cup of tea poured.	Kofin shayi ta zuba.
The policies of a dying government are harmful.	Manufofin gwamnatin da ke mutuwa suna da illa.
The palace is a popular tourist destination.	Gidan sarauta sanannen wurin yawon bude ido ne.
Here is a picture of my house.	Ga hoton gidana.
The police officers stood firm, rejecting any request.	Jami’an ‘yan sandan sun tsaya tsayin daka, sun ki yarda da duk wata bukata.
We will use the theory to work.	Za mu yi amfani da ka'idar don yin aiki.
Be careful that the child does not close the door on him.	A kula yaron bai rufe masa kofa ba.
Andrews met with the governor today.	Andrews ya gana da gwamnan a yau.
It is clear that the military must be courageous.	Ya bayyana a fili cewa sojoji su kasance masu jajircewa.
The swarms of ants swarmed on the soft ground.	Runduna ta tururuwa ta yi tafiya ba tare da kakkautawa ba a kan ƙasa mai laushi.
The end of the city is expanding rapidly.	Ƙarshen birnin yana faɗaɗa cikin sauri.
Pour one flower into the bowl.	Zuba fulawa guda ɗaya a cikin kwano.
Steve spoke with a great interest in fashion.	Steve ya yi magana da babban sha'awar game da fashion.
He wrote many traditional poems and short stories and books.	Ya rubuta wakoki na gargajiya da yawa da gajerun labarai da litattafai.
She filled the jar with water.	Ta cika tulu da ruwa.
To travel the world in eighty days!	Don zagaya duniya cikin kwanaki tamanin!
The bar is overcrowded on the weekends	Wurin mashaya yana cika cunkoso a karshen mako
The source code colors have been canceled.	An soke launukan tushen lambar.
We have criticized the new direction but this is in vain.	Mun soki sabuwar alkibla amma wannan a banza.
Many species of birds migrate each year.	Yawancin nau'ikan tsuntsaye suna ƙaura kowace shekara.
I will try to consider all your suggestions.	Zan yi ƙoƙarin yin la'akari da duk shawarwarin ku.
We live in the middle of the world's villages.	Muna zaune a tsakiyar ƙauyen duniya.
Other changes include further cutting down trees.	Sauran canje-canjen sun haɗa da ƙara sare itatuwa.
Your doctor should check your injury.	Ya kamata likita ya bincika raunin ku.
Events like this have become quite common.	Abubuwan da suka faru irin wannan sun zama ruwan dare gama gari.
This level has received support everywhere.	Wannan matakin ya sami tallafi ko'ina.
Things did not go as planned.	Abubuwa ba su tafi daidai yadda ya zata ba.
Very successful.	Nasara sosai.
His argument was convincing.	Hujjarsa ta kasance mai lallashi.
The paper hangs from the wardrobe.	Takardar tana rataye daga layin tufafi.
The interviewer appeared to be young.	Mai tambayoyin ya bayyana yana matashi.
Several inches of snow covered the streets.	Inci da yawa na dusar ƙanƙara ta rufe tituna.
Golf rules are more complicated.	Dokokin golf sun fi rikitarwa.
If he goes, he goes!	Idan ya tafi, ya tafi!
The advent of the twentieth century brings new challenges.	Zuwan karni na ashirin ya kawo sabbin kalubale.
Archers shot merciful arrows.	Maharba sun ba da kibau masu jinƙai.
His departure surprised everyone.	Tafiyar tasa ta ba kowa mamaki.
There are three small rocks in the distance.	Akwai kananan duwatsu uku daga nesa.
This city used to be famous for its cotton cultivation.	Wannan birni a da ya shahara wajen noman auduga.
Fulfill your promises.	Cika alkawuran ku.
It's too short.	An yi tagumi a takaice.
What a beautiful water!	Wani kyakkyawan ruwa!
What is the purpose of building a stone wall?	Menene manufar gina katangar dutse?
The food in this menu is acceptable.	Abinci a cikin wannan menu abin karɓa ne.
Many ways have changed over time.	Hanyoyi da yawa sun canza akan lokaci.
Soon, we may see traces of smoke.	Ba da da ewa, za mu iya ganin sawu na hayaki.
Some men skipped their prayers.	Wasu mazan sun tsallake sallarsu.
Such is the nature of man.	Irin wannan dabi'ar dan Adam ce.
The canned menu is wide and creative.	Menu mai gwangwani yana da faɗi da ƙirƙira.
Environmental damage is a serious issue.	Lalacewar muhalli lamari ne mai mahimmanci.
She wants to work for the city.	Tana son yin aiki da birni.
A company spokesman declined to comment.	Mai magana da yawun kamfanin ya ki cewa komai.
The shower is broken.	Shawan ya karye.
Writer background is an environment that affects many writers.	Tushen marubuci wani yanayi ne da ya shafi marubuta da yawa.
He insisted that he had the money for the flight.	Ya dage cewa yana da kudin jirgin.
The school is considered a historic building	An sanya makarantar a matsayin ginin tarihi
Police are improving security in insecure areas.	'Yan sanda suna inganta tsaro a yankunan da ba su da tsaro.
The trees began to hibernation.	Bishiyoyin suka fara hibernation.
A teacher gives a lesson on verbs.	Wani malami ya bada darasi akan fi'ili.
The plane flew in a storm.	Jirgin ya yi yawo da hadari.
She looked at him.	Ta kalle shi.
Forty years ago she came here to study.	Shekara arba'in da suka wuce ta zo nan karatu.
Do not get into the mud here.	Kar ku shiga cikin laka a nan.
The student realized she was not ready.	Dalibar ta gane ba ta shirya ba.
They lived on the beach, far away from the city.	Sun zauna a bakin teku, nesa da birnin.
Always leave time to eat.	Koyaushe barin lokaci don cin abinci.
The wrapped peach leaves are scattered on the ground.	Ganyen peach nannade an watse a kasa.
Gingered apples are delicious.	Gingered apples sun yi dadi.
Do you know the right answer?	Shin kun san amsar da ta dace?
The soldiers are tired after a long day's travels.	Sojojin sun gaji bayan doguwar tafiya ta kwana.
They parted it into pieces.	Suka rabu da shi guntu-guntu.
The patient was examined quickly.	An duba majiyyaci da sauri.
He kept his merchandise in his hand.	Ya ajiye hajarsa a hannunsa.
The man turned on the engine.	Mutumin ya kunna injin din.
I prefer salty snacks.	Na fi son kayan ciye-ciye masu gishiri.
He soon sees that the man is only interested in money.	Ba da daɗewa ba ya ga cewa mutumin yana son kuɗi kawai.
He welcomed his parents into the restaurant.	Ya tarbi iyayensa cikin gidan abinci.
The school board voted to close the new campus.	Kwamitin makaranta ya kada kuri'a don rufe sabon harabar.
The statue made a terrible noise!	Mutum-mutumi ya yi mugun hayaniya!
She is a beautiful woman.	Mace ce kyakkyawa.
Everything will melt here.	Komai zai narke a nan.
This furniture is very expensive.	Wannan kayan daki yana da tsada sosai.
This work goes unnoticed.	Wannan aikin yana tafiya ba tare da an lura ba.
He lost his job after his car was stolen.	Ya rasa aikinsa ne bayan sace motarsa ​​da aka yi masa.
Monkeys jump from tree to tree.	Birai suna tsalle daga bishiya zuwa bishiya.
The strike is a threat to freedom of expression.	Yajin aikin barazana ce ga 'yancin tunani.
They were passionate about design.	Sun kasance masu sha'awar yin zane.
The support process is not easy.	Tsarin tallafi ba shi da sauƙi.
The Queen provided financial support.	Sarauniyar ta ba da tallafin kuɗi.
Hopefully they will continue to do so.	Da fatan za su ci gaba da yin haka.
Note that the tree does not burn.	Ku lura cewa itacen baya ƙonewa.
Mark's eyes lit up.	Idanun Mark sun yi haske.
Areas of concern for directors are limited.	Yankunan damuwar daraktocin sun takaita.
He ate a pile of pancakes.	Ya ci tulin pancakes.
China finds itself in a dog kennel after firing a missile.	China ta tsinci kanta a gidan kare bayan ta harba makami mai linzami.
My brother always gives me advice.	Yayana yakan ba ni shawara.
The local government has confirmed that this is a safe environment.	Karamar hukumar ta tabbatar da cewa wannan yanayi ne mai aminci.
The museum commemorates the people who sacrificed their lives.	Gidan tarihin na tunawa da mutanen da suka sadaukar da rayukansu.
Rumors of his business have been circulating.	An yi ta yayata jita-jita game da harkokin kasuwancinsa.
This water is dirty.	Wannan ruwa yana da datti.
The king's advisers demanded that he establish a court.	Masu ba sarkin shawara suka bukaci ya kafa kotu.
I hope to see you once, my friends.	Ina fatan ganin ku sau ɗaya, abokaina.
Each article is accompanied by a list of words.	Kowace makala tana tare da jerin kalmomi.
So will you help us?	To za ku taimake mu?
He opened the window and cried a little.	Ya bude taga ya dan yi kuka.
It is hard to hear often.	Yana da wuya a ji sau da yawa.
Their modern architecture has been a masterpiece of design.	Gine-ginen nasu na zamani ya kasance gwanin zane.
The protests lasted almost night.	An yi ta zanga-zangar kusan dare.
It is used for speech and writing.	Ana amfani da shi wajen magana da rubutu.
They sell a variety of beverages.	Suna sayar da abubuwan sha iri-iri.
The buildings are made of wood and glass.	An yi gine-ginen da itace da gilashi.
The game has a ghost in it.	Wasan yana da fatalwa a ciki.
He used to be smart.	Ya kasance yana da hankali.
Such reforms are not possible at this time.	Irin wannan sake fasalin ba zai yuwu ba a wannan lokacin.
Semantic classes divide language into original categories.	Azuzuwan Semantic suna raba harshe zuwa nau'ikan asali.
This revolution is hardly seen.	Da kyar aka ga wannan juyi kadan.
One tablet of salt per day.	Allunan gishiri ɗaya kowace rana.
Be careful not to overheat	A kula kada a yi zafi sosai
They were tested for months.	An yi musu gwaji na tsawon watanni.
Butter is made from beef.	Ana yin man shanu daga shanu.
The roses bloomed profusely.	Wardi sun yi fure sosai.
Reading aloud enhances retention of materials.	Karatu da ƙarfi yana haɓaka riƙe kayan.
Public transport is not reliable.	Harkokin sufurin jama'a ba abin dogaro bane.
Tom walked to the lake.	Tom yayi tafiya zuwa tafkin.
He was given the power to investigate.	An ba shi ikon bincike.
This family traveled to five continents.	Wannan iyali ya yi tafiya zuwa nahiyoyi biyar.
This hormone helps the body transport fat.	Wannan hormone yana taimakawa jigilar mai ta jiki.
The shop assistant was very nice.	Mataimakin shago ya yi ado sosai.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Masana kimiyya sun ce ba shi yiwuwa a rayu ba tare da iska ba.
The properties are all traditional.	Kaddarorin duk na gargajiya ne.
Prison authorities are very happy and cooperative.	Hukumomin gidan yarin sun yi matukar farin ciki da ba da hadin kai.
He went out and locked the door.	Ya fice ya kulle kofar.
The speed is broken.	Gudun ya lalace.
Obviously this person has a drinking problem.	A bayyane yake cewa wannan mutumin yana da matsalar sha.
She is wearing a nice dress.	Ta sa riga mai kyau.
The circle is very complicated.	Da'irar tana da rikitarwa sosai.
The piano player succeeds because his touch is subtle.	Mai wasan piano ya yi nasara saboda tabawarsa yana da hankali.
It has less visual acuity than other types of polluted environment.	Yana da ƙarancin gani fiye da sauran nau'ikan gurɓataccen yanayi.
Closing this meeting is unparalleled.	Rufe wannan taron ba ya misaltuwa.
The bird flies above this roof.	Tsuntsu yana tashi sama da wannan rufin.
These cities are among the best in the world.	Waɗannan biranen suna cikin mafi kyawun duniya.
For the water to rise, it must be hot.	Domin ruwa ya tashi, dole ne a yi zafi.
The car was a total loss.	Mota ta kasance asara gaba ɗaya.
Good taste is not universal.	Kyakkyawan dandano ba na duniya ba ne.
The government has made significant efforts to eradicate poverty.	Gwamnati ta yi ƙoƙari da yawa don kawar da talauci.
Untrained workers perform these tasks on a regular basis.	Ma'aikatan da ba a horar da su suna yin waɗannan ayyuka akai-akai.
Snow The snow is impressive.	Dusar ƙanƙara dusar ƙanƙara tana da ban sha'awa.
Never test my abilities.	Kar a taɓa gwada iyawa na.
He took off his shoes at the door.	Ya cire takalminsa a bakin kofa.
These calculations represent the distribution of shares.	Waɗannan ƙididdiga suna wakiltar rarraba rabo.
A mixture of carrots is called celery slaw.	Ana kiran cakuda karas da seleriac slaw.
Meteor fell into a large lake.	Meteor ya fada cikin wani babban tafki.
A colorful raven landed on a branch outside.	Wani hankaka kala-kala ya sauka kan wani reshe a waje.
The wall is built on sandy planets.	An gina katangar a kan duniyoyin yashi.
This family lives in the countryside.	Wannan iyali suna zaune a karkara.
He broke his arm.	Ya karye hannu.
Excitedly they continued to drink coffee.	Cikin murna suka ci gaba da shan kofi.
After the meeting he complained of headaches.	Bayan taron ya koka da ciwon kai.
At the time of writing, he is in police custody.	Ya zuwa lokacin hada wannan rahoto, yana hannun ‘yan sanda.
I need six sacks of bread.	Ina bukatan buhunan burodi guda shida.
For each group, reduce their list to one sentence.	Ga kowane rukuni, rage lissafin su zuwa jumla ɗaya.
Bamboo bends well under the weight of snow.	Bamboo yana lankwasa da kyau a ƙarƙashin nauyin dusar ƙanƙara.
What caused this accident?	Me ya jawo wannan hatsarin?
His behavior was rude, exaggerated and intimidating.	Halinsa ya kasance rashin kunya, wuce gona da iri da tsoratarwa.
She is afraid of the mountains.	Tana tsoron tsauni.
Only male characters appear in the article.	Haruffa maza ne kawai suka bayyana a cikin labarin.
He took a deep breath.	Ya ja numfashi.
Any given day is uncertain.	Duk wata rana da aka bayar ba ta da tabbas.
Lawyers have tried many legal challenges.	Lauyoyi sun yi ƙoƙari na ƙalubalen shari'a da yawa.
The train left the runway and took off.	Jirgin ya bar titin jirgin ya tashi.
There are many dams in the mountains.	Akwai madatsun ruwa da yawa a cikin tsaunuka.
Repairs can be expensive.	Gyaran na iya zama tsada.
The president has launched an investigation into the incident.	Shugaban ya gudanar da bincike kan abin da ya faru.
Iron body was a terrifying sign.	Jikin ƙarfe ya kasance alama mai ban tsoro.
They were chased by a group of thugs.	Wasu gungun ‘yan daba ne suka fatattake su.
This language does not have an official version.	Wannan harshe ba shi da sigar rubutacciyar hukuma.
She decided she would not speak until she had been spoken to.	Ta yanke shawarar ba za ta yi magana ba sai an yi mata magana.
We all add tags that record our privacy.	Dukanmu muna saka tags masu rikodin bayanan sirrinmu.
She stretched out in joy on the sun bed.	Ta miqe cikin fara'a akan gadon rana.
He shook.	Ya girgiza.
The king decided to grant their request.	Sarki ya yanke shawarar biya musu bukatarsu.
He was upset that he was not praised for his work.	Ya ji haushin yadda ba a yaba masa aikin ba.
He is the heir to a famous family.	Magajiya ce daga wani mashahurin dangi.
Did they all follow her?	Duk suka bi ta?
The owners of the restaurant and of the night knelt down.	Masu gidan abinci da na dare sun durƙusa.
My bicycle was stolen yesterday.	An sace kekena jiya.
She also used different powders to make her hair.	Ta kuma yi amfani da powders kala-kala wajen yi mata kwalliya.
This fossil resembles an old jellyfish.	Wannan burbushin ya yi kama da tsohuwar jellyfish.
It can be harmful to drink too much alcohol.	Yana iya zama illa a sha barasa da yawa.
Some species disappear after the arrival of humans.	Wasu nau'ikan sun bace bayan zuwan mutane.
He rarely attended church.	Da wuya ya halarci coci.
Finally, the boy is well again.	Daga ƙarshe, yaron ya warke.
She barely said goodbye and became bossed around.	Da kyar ta yi sallama da zama bossed a kusa.
The interior door, black, is kept here.	An ajiye kofa ta ciki, baƙar fata, a nan.
Shares reached their lowest level in months.	Hannun jari sun kai matakin mafi ƙanƙanta cikin watanni.
She unsheathed her wooden knife.	Ta zare wukar ta na katako.
The plane crash was extremely serious.	Hadarin jirgin ya yi muni mai muni.
Would you please tell me where to find a bathroom?	Don Allah za a iya gaya mani inda gidan wanka yake?
His attitude was calm even.	Halinsa ya kasance cikin nutsuwa har ma.
Bach's music is beautiful.	Waƙar Bach tana da kyan gani.
She danced with a sigh.	Tayi rawa tare da watsar.
He put roses in the pot.	Ya aza wardi a cikin tukunyar.
Some birds make their home on the tops of the forest trees.	Wasu tsuntsaye suna yin gida a saman bishiyar dajin.
The text is intertwined with bold.	Rubutun yana tsaka-tsaki tare da m.
Artificial fields are more durable than cotton.	Filayen wucin gadi sun fi auduga dorewa.
She is also a teacher.	Ita ma malami ce.
She spent her days thinking about how to punish him.	Ta kwashe kwanakinta tana tunanin yadda za ta hukunta shi.
Smith never said a word.	Smith bai taba cewa uffan ba.
Through radicalism, he achieved his goal.	Ta hanyar tsatsauran ra'ayi, ya cimma burinsa.
The lion was lying in the shade.	Zakin yana kwance cikin inuwa.
The young man blinked his eyes again.	Saurayin ya lumshe idanu, ya sake lumshe ido.
People often accept the rules here.	Mutane sukan yarda da ƙa'idodi sau da yawa a nan.
the beaches delight the swimmers.	rairayin bakin teku suna jin daɗin masu wanka.
Time is running out to save the forest.	Lokaci yana kurewa don ceton dajin.
The crowd gathered.	Jama'a sun taru.
Despite its name, the download process has been slow.	Duk da sunansa, tsarin saukewa ya kasance a hankali.
The town can only be reached by boat.	Ana iya isa garin ta jirgin ruwa ne kawai.
Losing weight is often difficult.	Rage nauyi sau da yawa yana da wahala.
It moved like a ghost.	Ya motsa kamar fatalwa.
The baby's head was adorned with gold crowns.	An yi wa kan jaririn rawani na zinariya.
The book is not mine.	Littafin ba nawa bane.
The agreements were full of surprises.	Yarjejeniyar sun kasance cike da ban mamaki.
They are thirsty.	Suna jin ƙishirwa.
The youth arena, too, is evolving, apparently.	Fagen samarin ma, yana ta habaka, da alama.
Most people are afraid to talk.	Yawancin mutane suna tsoron yin magana.
Farmers are angry and frustrated.	Manoman sun fusata da damuwa.
The government will issue additional tickets this year.	Gwamnati za ta ba da ƙarin tikiti a wannan shekara.
Malnutrition is a major threat.	Rashin abinci mai gina jiki ya zama babbar barazana.
He was very intelligent.	Ya kasance mai hankali.
He took a deep breath.	Ya ja numfashi.
This species is known for its fragrant aroma.	An san wannan nau'in don ƙamshi mai ƙamshi.
A state of emergency was declared yesterday.	A jiya ne aka kafa dokar ta baci.
Parents and children study together.	Iyaye da yara suna karatu tare.
This machine is not reliable.	Wannan inji ba abin dogaro ba ne.
After a long study, she finally created a new recipe.	Bayan dogon nazari, a karshe ta kirkiro sabon girke-girke.
The main factor in this situation is heat.	Babban abin da ke cikin wannan yanayi shine zafi.
His hand is shooting weapons.	Hannunsa na harba makamai.
They are standing at the altar, waiting for the priest.	Suna tsaye a bakin bagaden suna jiran firist.
He is praised for his honesty.	Ana yaba masa da gaskiyarsa.
Boston is rich in history.	Boston tana da wadata da tarihi.
Soft but expensive food.	Abinci mai laushi amma mai tsada.
Here it shines brightly.	Ga shi yana haskaka rana.
Nowadays, young people are looking for the best lifestyle.	A zamanin yau, matasa suna neman mafi kyawun salon rayuwa.
The children jumped into the water together.	Yaran suka shiga cikin ruwa tare.
The grapes are full.	'Ya'yan inabi sun cika.
The letter was signed by his secretary.	Sakataren nasa ne ya sanya wa takardar sa hannun.
She walked out the door.	Ta fice daga kofar.
Sanin fell, spreading to her side.	Sanin ya fadi, ta bazu a gefenta.
Mathematicians recommend the theory of universal coherence.	Masana kimiyyar lissafi sun ba da shawarar ka'idar gamayya ta komai.
He waits at the door of his wife's house.	Yana jira a kofar gidan matarsa.
The solution is already prepared.	An riga an shirya maganin.
Distribution of electricity is under difficulty.	Rarraba wutar lantarki yana ƙarƙashin wahala.
The gelled mixture does not taste very good.	Cakudar gelled ba ta da daɗi sosai.
It was an accident outside.	Wani hadari ne ya taso a waje.
Which is faster?	Wanne ya fi sauri?
They found signs of old life all over the world.	Sun sami alamun tsohuwar rayuwa a duk faɗin duniya.
This song is about life and death.	Wannan waka ta shafi rayuwa da mutuwa.
One farmer and one herder use an air pump.	Manoman ɗaya da masu kiwon dabbobi suna amfani da injin iska.
It's a pleasant atmosphere.	Yana da m yanayi.
He showed them his passport, explaining that he was a tourist.	Ya nuna musu fasfo dinsa, yana bayyana cewa shi dan yawon bude ido ne.
Iron is the most important component of metal.	Iron shine muhimmin bangaren karfe.
Who set the example?	Wanene ya kafa misali?
A hurricane is a violent hurricane.	Guguwa guguwa ce mai tsananin tashin hankali.
The streets of Boston are small and crooked.	Titunan Boston ƙanana ne kuma suna karkata.
The best solution is to break your fears or problems into a series of smaller steps.	Mafi kyawun mafita ita ce yin wani abu game da shi.
In many societies, people today are adorned with ornaments.	A yawancin al'ummomin zamani, mutane a zamanin yau suna yin ado.
The teacher showed the students how to mark pictures.	Malamin ya nuna wa dalibai yadda ake yiwa hotunan alama.
This passage is difficult to reach.	Wannan wucewar yana da wuyar isa.
I was later sent north.	Daga baya aka tura ni tafiya arewa.
Never talk to a woman.	Kada a taɓa yin magana da mace.
Stay away from the river, because it is dangerous in nature.	Ku nisanci kogin, saboda yana da haɗari na yanayi.
This is a beautiful product of this type.	Wannan kyakkyawan samfurin wannan nau'in.
The bird is flying.	Tsuntsu yana tashi.
He was surrounded by an audience.	An kewaye shi da masu saurare.
Many believe that there is only one faith.	Mutane da yawa sun gaskata akwai bangaskiya guda ɗaya kawai.
There is so much to do.	Akwai abubuwa da yawa da za a yi.
Interesting lives have been lost.	An yi asarar rayuka masu ban sha'awa.
Natural resource prices will rise.	Farashin albarkatun kasa zai tashi.
She became more and more anxious.	Ta kara damuwa.
The villagers were not left behind.	Ba a bar mutanen kauyen ba.
Her army has some amazing new weapons.	Rundunar ta na da sabbin makamai masu ban mamaki.
It's just a small achievement.	Karamar nasara ce kawai.
Philip had many close friends.	Filibus yana da abokai da yawa na kud da kud.
She noticed his lemon.	Ta lura lemun sa.
They brought a few luggage.	Sun kawo ƴan kaya kaɗan.
We hear a lot about the environment these days.	Muna jin abubuwa da yawa game da muhalli kwanakin nan.
History is full of examples of oppressors.	Tarihi cike yake da misalan azzalumai.
Each building has a number.	Kowane gini yana da lamba.
The color of this flower is blue.	Kalar wannan furen shudi ne.
She woke up from a nightmare.	Ta farka daga wani mugun mafarki.
I recommend a vacation outside.	Na ba da shawarar hutu a waje.
Historian	Mai son tarihi
Keep the grass.	Ci gaba da ciyawa.
She knows that everyone's opinion is different.	Ta san cewa ra'ayin kowane mutum ya bambanta.
The manager was very quiet.	Manaja yayi shuru sosai.
The diversity and diversity of his writing are remarkable.	Yawaita da bambancin rubutunsa suna da ban mamaki.
He invited her along with his siblings.	Ya gayyace ta tare da 'yan uwansa.
Some species of animals adapt easily to captivity.	Wasu nau'ikan dabbobi suna daidaitawa cikin sauƙi zuwa bauta.
They are natural creatures.	Halittu ne na al'ada.
They continue to discuss technology.	Sun ci gaba da tattaunawa kan fasaha.
He looked at the dark, flame.	Ya kalli duhun, harshen wuta.
The forecast called for rain this afternoon.	Hasashen ya yi kira da a yi ruwan sama a yammacin yau.
The river is dry.	Kogin kogin ya bushe.
The nurse offered potatoes for dinner.	Ma'aikaciyar jinya ta ba da dankalin turawa don abincin dare.
She smiled at me.	Tayi min murmushi.
Make sure your hair is well-groomed.	Tabbatar an goge gashin ku da kyau.
This village was an agricultural field.	Wannan kauyen ya kasance filin noma.
She gave a lecture on human evolution.	Ta gabatar da lacca kan juyin halittar dan adam.
He jumped into a deep blue lake.	Ya yi tsalle cikin wani tabki mai shudi mai zurfi.
The simple function of change is changing.	Ayyukan mai sauƙi na canzawa yana canzawa.
There were many people standing around at the door.	Mutane da yawa ne a tsaye gadi a bakin ƙofar.
She works as a nurse in hospitals.	Tana aiki a matsayin ma'aikaciyar jinya a asibitoci.
Archaeologists have uncovered numerous human settlements.	Masu binciken archaeologists sun gano wuraren zama da yawa na ɗan adam.
Black is the source of new blood.	Baƙi tushen sabon jini ne.
The forest consists mostly of leafy trees.	Dajin ya ƙunshi galibin bishiyoyin leaf.
The report is very closed.	Rahoton ya kasance a rufe sosai.
The bells marked the coming of the priest.	Karrarawa sun nuna zuwan firist.
He licked the digestive tract.	Ya lasa cukukan narkewa.
The sun made the heat unbearable.	Hasken rana ya sa zafi ya kasa jurewa.
They were sentenced to death for theft in a shop.	An yanke musu hukuncin kisa bisa laifin sata a wani shago.
He said women have failed.	Ya ce mata sun yi kasa.
She does not like this material.	Ba ta son wannan kayan.
The dogs are very good.	Karnukan sun kware sosai.
The number of rodents spread epidemic.	Yawan rodents sun yada annoba.
The professor of medicine, explained the results of his research.	Farfesan likitanci, ya bayyana sakamakon bincikensa.
Happiness brought the whole house down.	Farin cikinsa ya saukar da gidan gaba daya.
Find and turn off the central heating.	Nemo kuma kashe tsakiyar dumama.
They decide to go for a while.	Sun yanke shawarar su tafi na ɗan lokaci.
Some animals can be dangerous.	Wasu dabbobi na iya zama haɗari.
The sun is shining now.	Rana ta haskaka yanzu.
The trees were not common in the winter.	Bishiyoyin sun kasance ba kowa a cikin hunturu.
The village has a special beauty in the fall.	Ƙauyen yana da kyau na musamman a cikin kaka.
The people of the town saw us and fled in terror.	Mutanen garin da suka ganmu sai suka gudu a firgice.
It has been used for thousands of years.	An yi amfani da shi shekaru dubbai.
The curtain was removed for weeks.	An shafe makonni ana cire labulen.
Sunlight is a reflection.	Hasken rana ya kasance abin tunani ne.
Steal acorns to be used for fire.	Satar acorns a yi amfani da su don wuta.
Camping in this area is forbidden.	Zango a wannan yanki haramun ne.
It is nothing but a corner of the city.	Ba wani abu ba ne face lungu na gari.
We are more prepared these days.	Mun fi shiri a kwanakin nan.
Lions and leopards and mice, oh my!	Zaki da damisa da beraye, ya na!
She got up from her seat.	Ta daga zaune.
She listened very carefully.	Ta saurara sosai.
Take a cup of coffee.	Dauki wani kofi na kofi.
The crops have done very well this year.	Abubuwan amfanin gona sun yi kyau sosai a wannan shekara.
Both nations prayed to the same god.	Dukkan al'ummomin biyu sun yi addu'a ga allah ɗaya.
Charter schools are allowed to operate on a smaller scale.	An ba da izinin makarantun Yarjejeniya su yi aiki akan ƙaramin sikeli.
The recently built hospital has several beds.	Asibitin da aka gina kwanan nan yana da gadaje da yawa.
These rumors are delicious, she said.	Wadannan jita-jita suna da daɗi, in ji ta.
I place the lamp on my desk.	Ina ajiye fitila akan tebur na.
Farmers fail to feed their families.	Manoma sun kasa ciyar da iyalansu.
This plant has been found to repel mosquitoes.	An gano wannan shuka tana korar sauro.
The meat is brown and dry.	Naman ya yi launin ruwan kasa kuma ya bushe.
Language is a means of communication.	Harshe hanya ce ta sadarwa.
They draw a line in the dirt.	Sun zana layi a cikin datti.
Although it is a plague, it does not spread.	Ko da yake annoba ce, ba ta yaduwa.
The king does not know the secret of his son.	Sarki bai san sirrin dansa ba.
The singer has written several operas.	Mawaƙin ya rubuta operas da yawa.
Experts call this a paradox.	Masana sun kira wannan a matsayin paradox.
People follow different religious teachings.	Mutane suna bin koyarwar addini daban-daban.
The mountains suddenly light up with blue streaks.	Tsaunukan suna haskaka kwatsam tare da ratsan shuɗi.
The officers were relieved.	Jami'an sun ji armashi.
The eagle circled the top of the tree.	Mikiya tayi dawafi sama da saman bishiyar.
She believed in the existence of ghosts.	Ta yi imani da wanzuwar fatalwa.
Clay changes the buckles with something new.	Clay canje-canje da buckles tare da sabon abu.
The staff stood waiting for an order.	Ma'aikatan sun tsaya suna jiran oda.
Bathrooms have a drain on the floor.	Wuraren wanka suna da magudanar ruwa a ƙasa.
They went to the town hall to have it repaired.	Dakin garin suka je domin a gyara shi.
The bird flies north.	Tsuntsu yana tashi arewa.
The boy appeared to be enjoying the bread.	Yaron ya bayyana yana sha'awar cin gurasar.
This property offers the opportunity to invest.	Wannan kadarar tana ba da damammakin saka hannun jari.
Make a ball with the dough.	Yi ball tare da kullu.
The elder told them many things.	Dattijon ya gaya musu abubuwa da yawa.
Human rights groups and ethnic minorities have expressed skepticism about her success.	Kungiyoyin kare hakki da tsirarun kabilu sun nuna shakku kan nasarar da ta samu.
As a mathematician, she works on a set of principles.	A matsayinta na mai ilimin lissafi, tana aiki akan ka'idar saita.
Add milk to beaten eggs.	Ƙara madara zuwa ƙwai da aka tsiya.
Some claim that they are responsible for their own success.	Wasu suna ikirarin cewa su ne ke da alhakin nasarorin da suka samu.
Batter returns home.	Batter ya dawo gida.
Karen picks up the ball, throws it, and taps her tail.	Karen ya debi kwallon, ya jefar da ita, yana kada wutsiya.
This treatment has an effect on bacteria.	Wannan magani yana da tasiri akan kwayoyin cuta.
Apply a layer of linen cloth on the injured part.	Sanya Layer na rigar lilin akan sashin da ya ji rauni.
This new model has an engine that is very efficient.	Wannan sabon samfurin yana da injin da yake da inganci.
The exhibition contains many ancient artifacts.	Nunin ya ƙunshi tsoffin kayan tarihi da yawa.
The ministry is working day and night.	Ma'aikatar tana aiki dare da rana.
John reads several newspapers every day.	John yana karanta jaridu da yawa kowace rana.
There are different ways of measuring distance.	Akwai hanyoyi daban-daban na auna nisa.
The table is set for dinner.	An saita tebur don abincin dare.
He is said to have distrusted strangers.	An ce bai amince da baki.
The students' behavior caused anxiety.	Halin ɗaliban ya haifar da damuwa.
Drought has devastated farmers' crops.	Fari ya lalata amfanin gonakin manoma.
The water flows slowly and calmly.	Ruwa yana gudana a hankali kuma cikin nutsuwa.
It is good to take security measures.	Yana da kyau a dauki matakan tsaro.
He was silent thinking.	Yayi shiru yana tunani.
Some analysts predict that taxes will rise.	Wasu manazarta sun yi hasashen cewa haraji zai tashi.
The monkey took inspiration from the lion.	Biri ya dauki wahayi daga zaki.
Consider an idea.	Yi la'akari da wani ra'ayi.
Noise can be annoying.	Hayaniya na iya zama mai ban haushi.
The soldier is about to cry.	Sojan yana gab da yin kuka.
She decided to buy a wardrobe.	Ta yanke shawarar siyan wardrobe.
According to the king, the place is better.	Kamar yadda sarki ya ce, da wuri ya fi kyau.
As the children watched, they became frightened.	Yayin da yaran ke kallon lamarin, sai suka ji tsoro.
He was ashamed to lie.	Ya ji kunyar karya.
We gave him a collection of flowers.	Muka ba shi tarin furanni.
Be sure to cut the number ten.	Tabbatar da yanke lambar goma.
Most businesses are closed.	An rufe yawancin kasuwancin.
In the next few days,	Nan da ‘yan kwanaki masu zuwa,
Companies must reduce the impact of their environment.	Dole ne kamfanoni su rage tasirin muhallinsu.
Another type of threat, their number is increasing.	Wani nau'in barazanar, yawansu yana karuwa.
Very interesting.	Mai ban sha'awa mai ban sha'awa.
The contents of this basket need to be reused.	Abubuwan da ke cikin wannan kwandon suna buƙatar sake yin fa'ida.
It is difficult to please.	Tana da wahalar farantawa.
His power was taken away.	An kwace masa iko.
The fish are swimming fast.	Kifayen suna ta iyo cikin sauri.
Looking at the fetus.	Kallon yarinyar tayi.
That big explosion last week was horrible!	Wannan babban fashewar makon da ya gabata ya kasance mummuna!
Many governments in the past had slaves.	Yawancin gwamnatoci a zamanin dā suna da bayi.
But do not ask, do not tell.	Amma kar ka yi tambaya, kar ka fada.
Turkey is growing in the world.	Turkiyya na karuwa a duniya.
They are uncertain because of the size of the space.	Ba su da tabbas saboda girman sararin samaniya.
She hid the stolen money in a bag.	Ta boye kudin da aka sace a cikin jakarta.
She spread the money on her forehead.	Ta watso kuda a goshinta.
Finally, enter your results in the serial plate.	A ƙarshe, shigar da sakamakon ku a cikin serial farantin.
But one is not allowed to use such words.	Amma ba a yarda mutum ya yi amfani da irin waɗannan kalmomi ba.
He saw a huge dog following the kitten.	Sai yaga wani katon kare yana bin kyanwa.
I am trying to put this experience behind me.	Ina ƙoƙarin saka wannan ƙwarewar a bayana.
Try to make the text as large as possible.	Yi ƙoƙarin yin girman rubutu gwargwadon iko.
Work is declining.	Aiki yana raguwa.
Plants are in danger of extinction.	Tsire-tsire suna cikin haɗarin bacewa.
Activists defy harsh environmental laws.	Masu fafutuka sun yi fatali da tsauraran dokokin muhalli.
She calls me sometimes.	Takan kira ni wani lokaci.
Travel forced him to look for a new job.	Tafiya ta tilasta masa neman sabon aiki.
Her laughter filled the room.	Dariyarta mai yaduwa ta cika dakin.
Stand on the road.	Tsaya akan hanya.
The size of the mesquite tree is impressive.	Girman girman bishiyar mesquite yana da ban sha'awa.
She was concerned that the differences in performance would clash.	Ta damu da cewa bambance-bambancen ayyuka za su yi karo da juna.
There is no point in groaning.	Babu amfanin yin nishi.
A promise is a promise.	Alkawari alkawari ne.
The candidate spent about four hours talking.	Dan takarar dai ya kwashe kusan awa hudu yana tattaunawa.
They barely noticed me.	Da kyar suka lura dani.
She twisted her nose into a doll.	Ta murgud'a hancin ta cikin tsana.
The young men were black and noisy.	Matasan sun kasance masu baƙar fata da hayaniya.
She said she had a bad face.	Ta fad'a tana da mugun fuska.
Winter is coming with a cold winter.	Lokacin hunturu yana zuwa tare da sanyin sanyi.
The new study will help our children.	Sabon binciken zai taimaka wa yaranmu.
The phone rang while we were eating.	Wayar ta kira muna cikin cin abinci.
There is a list of houses on the left.	Akwai jerin gidaje a hagu.
The man is so tall!	Mutumin yana da tsayi sosai!
He looks really young.	Yana kama da saurayi da gaske.
His words are uncertain.	Kalamansa ba su da tabbas.
A bomb exploded, destroying many buildings.	Wani bam ya tashi wanda ya lalata yawancin gine-ginen.
The poor, the uneducated are always under threat.	Talakawa, Unguwa marasa ilimi kullum suna fuskantar barazana.
Malaria is contagious.	Cizon sauro ya kamu da cutar.
Water is very difficult.	Ruwa yana da wahala sosai.
He enjoyed my life until it started to dry up.	Ya ji daɗin rayuwata har ta fara bushewa.
He wandered in the forest.	Ya yi ta yawo a cikin dajin nan mai yawan gaske.
They invaded the field.	Sun mamaye filin.
Some say it is a lie.	Wasu sun ce karya ce.
Put the meat in a pot.	Sanya naman a cikin tukunya.
Shellfish are an important source of protein.	Shellfish shine muhimmin tushen furotin.
The zoo is popular with visitors.	Gidan namun daji ya shahara da maziyarta.
The palace is very bright.	Fadar ta yi haske sosai.
They got married yesterday, and they live together.	Sun yi aure jiya, kuma suna zaune tare.
She was eventually arrested by the police.	Daga karshe dai ‘yan sanda sun kama ta.
Would you think you could do me a favor?	Za ku yi tunanin yi mani alheri?
The water kept us from going out.	Ruwan ya hana mu fita.
He failed the historical test.	Ya fadi jarrabawar tarihi.
Let's be honest.	Mu yi gaskiya.
My mother's voice was cool.	Muryar mahaifiyata a sanyaye.
So they planted rice and corn.	Haka suka shuka shinkafa da masara.
Reduce the amount of fat and sugar.	Rage adadin mai da sukari.
The driver lost control of his vehicle.	Direban ya rasa yadda zai yi ya yi karo da motar.
The ground volume will need to be rotated.	Za a buƙaci a juya ƙarar ƙasa.
The dress is covered with stain.	An lullube rigar da tabo.
Swords are expensive and require technology to use.	Takobin suna da tsada kuma suna buƙatar fasaha don amfani.
The silence is frustrating.	Shiru yayi yana bata rai.
Bright, crisp, and clear.	Mai haske, kintsattse, kuma bayyananne.
He quickly put aside his stubbornness.	Da sauri ya ajiye taurinsa.
The poor worked hard and tall.	Talakawa sun yi aiki tuƙuru da tsayi.
These rocks are impressive.	Waɗannan duwatsun suna da ban sha'awa.
They are about to go into the cave.	Suna shirin shiga cikin kogon.
The law states that waste will not be disposed of.	Dokar ta bayyana cewa ba za a yi sharar gida ba.
The line is moving slowly, they said.	Layin yana tafiya a hankali, suka ce.
Add the correct proportions of ingredients.	Ƙara daidai gwargwado na sinadaran.
This house has a collection of canned goods.	Wannan gidan yana da tarin kayan gwangwani.
A group of wanderers in the desert can be very prosperous.	Ƙungiyar masu yawo cikin hamada za su iya zama masu wadata sosai.
Some damage has already been done.	An riga an yi wasu barna.
The stars and stars are also orbiting the sun.	Taurari da taurari kuma suna kewaya rana.
The harvest was good.	Girbin ya yi kyau.
Every country is proud of its history.	Kowace kasa tana alfahari da tarihinta.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Wani guba na kwayan cuta yana haifar da conjunctivitis.
New products have just been released.	Sabbin samfuran dai sun fito.
He was greedy.	Ya kasance mai kwadayi.
Reconciliation is planned between the two communities	An shirya sulhu tsakanin al'ummomin biyu
She is always surrounded by students.	Kullum tana zagaye da dalibai.
The army is besieging the city.	Sojojin sun yiwa birnin kawanya.
This town is known for its ancient buildings.	An san wannan garin da tsoffin gine-gine.
He lay in bed fast asleep.	Ya kwanta a gado yana bacci mai nauyi.
She has no confidence in being negative.	Ba ta da kwanciyar hankali game da zama marar kyau.
The company has several stores all over the country.	Kamfanin yana da kantuna da yawa a duk faɗin ƙasar.
In my mind the thought is now forgotten.	A raina tunanin yanzu an manta.
Twenty-one people have been sentenced to death for the crime.	An yanke wa mutane 21 hukuncin kisa bisa aikata laifin.
The water level is high.	Ruwan ruwa yana da yawa.
Climate trails are found in large areas of the climate.	Hanyoyin yanayi suna samuwa a cikin manyan yankuna na yanayi.
The edges of the leaves are damaged.	Gefen ganyen sun lalace.
Children who behave well in school are provided free of charge.	An bai wa yaran da suka nuna hali mai kyau a makaranta kyauta.
Mercury rises sharply in summer.	Mercury yana tashi sosai a lokacin rani.
The glass is full.	Gilashin ya cika.
The singer included a shiny goldfish in his chip.	Mawaƙin ya haɗa da kifin zinare mai sheki a cikin guntun nasa.
The author left education to continue his business.	Marubucin ya bar ilimi don ci gaba da harkokin kasuwancinsa.
His lips were tight.	Lebbansa sun daure da karfi.
Could it happen?	Zai iya faruwa?
There are strict rules for expressing emotions.	Akwai tsauraran dokoki game da nuna motsin rai.
He will not interfere in the affairs of others.	Ba zai tsoma baki cikin harkokin wasu ba.
This hair is warm and cozy.	Wannan gashi yana da dumi da jin dadi.
The study authors say that may be the case.	Marubutan binciken sun ce hakan na iya zama haka.
The lawyer explained calmly and clearly.	Lauyan yayi bayani cikin hakuri da karara.
The law was amended years ago.	An gyara dokar shekaru da suka wuce.
The smell of burnt meat filled the air.	Kamshin nama mai kuna ya cika iska.
He wears clothes and weaves.	Ya yi tufa da saƙa.
You just need to give yourself time.	Kuna buƙatar kawai ba da lokacin ku.
The horse snorted and snorted.	Dokin ya zage damtse yana huci.
Many schools are still segregated by race.	Makarantu da yawa har yanzu ana raba su da launin fata.
The girl looked in the rearview mirror.	Yarinyar ta kalli madubin bayanta.
Two hundred world leaders gathered there.	Shugabannin duniya dari biyu sun taru a wurin.
He fell asleep because of his intensity.	Bacci ya yi saboda tsananin jajircewarsa.
The supermarket is packed with shoppers.	Babban kanti ya cika makil da masu siyayya.
First, wash the rice under cold water.	Da farko, kuna wanke shinkafa a ƙarƙashin ruwan sanyi.
Work hard, but with care.	Yi aiki sosai, amma tare da kulawa.
The gaiety of the ceremony bothered, however, her	Gaiety na bikin ya dame, duk da haka, ta
Most schools offer bell-shaped tables.	Yawancin makarantu suna ba da tebur mai siffar kararrawa.
Infrastructure in the country should be improved.	Yakamata a inganta ababen more rayuwa a kasar.
If she is surprised she defends herself.	Idan tayi mamaki sai ta kare kanta.
This is the house where the king died.	Wannan shi ne gidan da sarki ya rasu.
This coffee is very strong, hopefully the brewing heat will be reduced.	Wannan kofi yana da ƙarfi sosai, da fatan za a rage zafin shayarwa.
The solar system has been a lot in the news lately.	Tsarin hasken rana ya kasance da yawa a cikin labarai kwanan nan.
Probably the worst yet.	Yiwuwar mafi muni har yanzu ya kasance.
I have it with a table frequency!	Ina da shi tare da mitar tebur!
He received a threatening letter.	Ya samu wasikar barazana.
The forest is full of life.	Dajin yana cike da rayuwa.
The military is outstanding.	Sojan ya yi fice.
The goods arrived at the station a week later.	Kaya ya zo tashar bayan mako guda.
The King often revised tax policies for the benefit of the wealthy.	Sau da yawa Sarkin yana gyara manufofin haraji don amfanin masu hannu da shuni.
This city is a major tourist destination.	Wannan birni shine babban wurin yawon buɗe ido.
It is a form of mental illness.	Wani nau'i ne na tabin hankali.
The queen had tea with several girls.	Sarauniyar ta sha shayi tare da 'yan mata masu yawa.
Mountain towers over rolling plains.	Hasumiyar tsaunuka bisa filayen birgima.
Soon after puberty, hair on the body begins to grow.	Ba da daɗewa ba balaga ya shiga, gashin jiki ya fara girma.
Slowly she measured the rice.	A hankali ta auna shinkafar.
The dye is green.	Rini kore ne.
She could not bear the indignity of his behavior.	Ta kasa jurewa rashin mutuncin halinsa.
These trees are not native to this island.	Wadannan bishiyoyi ba 'yan asalin wannan tsibirin ba ne.
Process is very important.	Tsari yana da matukar mahimmanci.
The floods are more pronounced for the festival.	Tufana sun fi bayyanawa don bikin.
He took charge of the railway line.	Ya dauki nauyin layin dogo.
What are we talking about?	Me muke magana akai?
It is time to stop the delay.	Lokaci ya yi da za a daina jinkirtawa.
The program relies on large vehicles that use gas.	Shirin ya dogara da manyan motocin da ke amfani da iskar gas.
Do you like a woman or a man?	Shin kuna son mace ko namiji?
Whatever you do, do not move the chairs.	Duk abin da kuke yi, kada ku motsa kujeru.
One hopes that they will never again experience such a terrible ordeal.	Mutum yana fatan ba za su taɓa fuskantar irin wannan muguwar wahala ba.
He searched it in his pocket, but found nothing.	Ya bincika a cikin aljihun tebur, amma bai sami komai ba.
He wrote well, clearly, concisely.	Ya rubuta da kyau, a bayyane, taƙaitaccen magana.
It is important not to panic.	Yana da mahimmanci kada a nuna tsoro.
The crowd clapped as the curtain fell.	Jama'a sun tafa a lokacin da labulen ya fado.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	Yawanta ya ragu cikin sauri cikin shekaru talatin da suka gabata.
I lost my watch in a hurricane.	Na rasa agogona cikin guguwa.
The keys are missing.	Maɓallan sun ɓace.
After much deliberation, they decided to move on.	Bayan an yi la'akari sosai, sai suka yanke shawarar ci gaba.
I lost my silverware.	Na bata kayan azurfa.
The sun was shining on the waves.	Faɗuwar rana ta haskaka a kan raƙuman ruwa.
The man was caught stealing.	An kama mutumin yana sata.
To separate one letter is painful.	Don rabuwa da harafi ɗaya yana da zafi.
Researchers are carefully weighing their products.	Masu bincike suna saka farashin samfuran su a hankali.
The horse is wild.	Dokin na daji ne.
Pour mixture over them.	Zuba cakuda akan su.
Instruments are needed for music.	Ana buƙatar kayan aiki don kiɗa.
It's so beautiful.	Yana da kyau sosai.
The puppy is playful and social.	Dan kwikwiyo yana da wasa da zamantakewa.
A faint noise can be heard.	Ana iya jin hayaniya mai sarkewa.
Moist air is heavy with pollen.	Iska mai danshi yayi nauyi da pollen.
Bomb blasts caused the most damage.	Fashe-fashen bama-bamai ne ya fi jawo rauni.
He was wise but ruthless.	Ya kasance mai hikima amma mara tausayi.
Marble is a tool used to grind spices.	Marmara kayan aiki ne da ake amfani da shi don niƙa kayan yaji.
The guard is on patrol.	Mai gadi yana aikin sintiri.
Writing is a universal language.	Rubutu harshe ne na duniya.
She was afraid of her children.	Ta ji tsoron 'ya'yanta.
He does not bathe regularly.	Ba ya wanka akai-akai.
An animal runs through the forest.	Wata dabba tana gudu ta cikin daji.
She spoke with difficulty.	Da kyar bakinta tayi magana.
Remove the spoon from the left.	Cire cokali daga hagu.
As a result, some homes were destroyed.	Sakamakon haka an lalata wasu gidaje.
The town has three lakes.	Garin yana da tafkuna uku.
The ship sank and sank a lot.	Jirgin ya nutse kuma ya nutse da yawa.
The jar shattered on the floor.	Tulun ya farfashe a kasa.
I bet you have a big garden.	Zan ci amanar kana da babban lambu.
The worker finished the repair in one day.	Ma'aikacin ya gama gyarawa a rana guda.
The courtyard of the temple was soft and green.	Filin haikalin ya kasance mai laushi da kore.
He is known for his art on the violin.	An san shi da fasaha akan violin.
We all dream of going home again.	Dukkanmu muna mafarkin komawa gida kuma.
A terrible wind blows all the way through.	Guguwa mai ban tsoro ta lallaɓa duk a cikin hanyarta.
The villagers believe the lake is sacred.	Mutanen ƙauyen sun yi imanin tafkin mai tsarki ne.
It can quickly catch frisbee.	Zai iya saurin kama frisbee.
This device is designed to assist security officers.	An ƙera wannan na'ura don taimakawa jami'an tsaro.
She points to a section in the book.	Ta nuna wani sashe a cikin littafin.
The artist is painting the exterior of the house.	Mai zanen yana zanen waje na gidan.
Corruption must be brought to justice.	Dole ne a gurfanar da masu cin hanci da rashawa a gaban kuliya.
They are high in protein and vitamins.	Suna da yawa a cikin furotin da bitamin.
Whatever the truth, everyone knows it is a lie.	Ko mene ne gaskiya, kowa ya san karya ce.
During the trial, the victim expressed strong opposition.	A yayin shari'ar, wanda aka azabtar ya nuna adawa sosai.
Upgrading the springs took effort.	Haɓaka maɓuɓɓugar ruwa ya ɗauki ƙoƙari.
Oil is often used in lamps.	Ana yawan amfani da mai a cikin fitilu.
The pipe has no cap or valve.	Bututun ba shi da hula ko bawul.
Her health has slowly deteriorated since the car accident.	Lafiyarta ta ragu a hankali tun bayan hadarin mota.
The basin is filled with ice.	Basin ya cika da ruwan ƙanƙara.
The country's top soccer players are playing a "good game".	Fitattun 'yan wasan ƙwallon ƙafa na ƙasar suna buga wasan "kyakkyawan wasa".
His long frame overwhelmed her.	Dogayen firam ɗinsa ya birkice mata.
As the plane took off, the view was spectacular.	Yayin da jirgin ya hau sama, kallon ya kasance mai ban mamaki.
By his later arrival, she was already gone.	Da isowarsa daga baya, ta riga ta tafi.
She looks like an angel.	Ta yi kama da mala'ika.
She cried for weeks.	Tayi kuka tsawon makonni.
British cities were badly damaged by the bombings.	Biranen Birtaniyya sun yi mummunar barna sakamakon tashin bama-bamai.
No, please, do not walk on grass.	A'a, don Allah, kar a yi tafiya a kan ciyawa.
He fell asleep quickly, but woke up early.	Yayi saurin yin bacci, amma ya farka da farawa.
This version of the article was first published in a newspaper.	An fara fitar da sigar wannan labarin a cikin jarida.
He needed some work.	Ya bukaci wani aiki.
He worked at a consulting firm.	Ya yi aiki a wani kamfani mai ba da shawara.
There has been an increase in traffic accidents.	An samu karuwar hadurran ababen hawa.
No intermediaries attended.	Babu masu shiga tsakani da suka halarta.
I have three sons.	Ina da 'ya'ya maza uku.
Discuss the challenges facing the field.	Tattauna matsalolin da ake fuskanta a fagen.
The children fed the ducks in the river.	Yara sun ciyar da agwagi a cikin kogin.
The virus spreads rapidly.	Kwayar cutar ta yadu da sauri.
Be careful not to hurt yourself in the eye.	Yi hankali kada ku cuci kanku a cikin ido.
Agriculture in the city has declined dramatically.	Abubuwan da ake nomawa a birnin sun ragu sosai.
This tree grows faster this year than any other tree.	Wannan bishiyar tana girma cikin sauri a wannan shekara fiye da sauran bishiyoyi.
The monkey went through a tall tree.	Birin ya ratsa wata doguwar bishiya.
The storm caused massive waves, breaking on the coast.	Guguwar ta haifar da manyan raƙuman ruwa, ta karye a bakin teku.
They planted roses for their beauty.	Sun shuka wardi don kyawun su.
She wants to sleep all day.	Tana son yin barci duk rana.
Schools, hospitals, and roads were damaged.	Makarantu da asibitoci da kuma hanyoyi da dama sun lalace.
Property prices have risen sharply in recent years.	Farashin kadarorin ya tashi a cikin 'yan shekarun nan.
Simple as that.	Mai sauki kamar haka.
Every living thing has a natural home.	Kowane halitta yana da gida na halitta.
The beautiful marble structure offers stunning views.	Tsarin marmara mai kyan gani yana ba da umarnin ra'ayoyi masu ban sha'awa.
Most of the majority found these changes unsatisfactory.	Yawancin masu rinjaye sun sami waɗannan canje-canjen ba su da daɗi.
It is obvious to everyone that she is lying.	Ya tabbata ga kowa karya take yi.
The advent of antibiotics has changed medicine.	Zuwan maganin rigakafi ya canza magani.
The stability was broken for a while.	Natsuwar ta karye na ɗan lokaci.
Blood spilled on the white paper.	Jinin ya malalo akan farar takardar.
Her eyes widened.	Kallonta yayi a tsaye.
expert teacher.	kwararre malami.
Spread the butter on the bread.	Yada man shanu a kan burodin.
They heard of all his great achievements.	Sun ji dukan manyan nasarorin da ya samu.
That would help a lot, said my father.	Wannan zai taimaka sosai, in ji mahaifina.
The cold snap went everywhere.	Sanyin sanyi ya ratsa ko'ina.
The smell of oranges filled the air.	Kamshin lemu ya cika iska.
The crops that are now grown have saved many farms.	Noman da ake nomawa a yanzu ya ceci gonaki da yawa.
She had her breakfast.	Tayi breakfast dinta.
The ministers also received gifts from the wife.	Su kuma ministocin sun sami kyaututtuka daga uwargidan.
Potatoes are a popular food.	Dankali abinci ne sananne.
She lives with her husband and four children.	Tana zaune da mijinta da ’ya’yanta hudu.
The host's wife also became a teacher.	Matar mai masaukin ma ta zama malama.
The dress has a strange design.	Tufafin yana da bakon zane.
She was a prolific linguist.	Ta kasance fitacciyar masaniyar harshe.
Have you ever been introduced as a scientist?	Shin an taɓa gabatar da ku a matsayin mai binciken kimiyya?
The organizers did not accept the advice of their neighbors.	Masu shirye-shiryen ba su yarda da shawarar makwabtansu ba.
To climb, however, you need ropes.	Don hawa dutsen, duk da haka, kuna buƙatar igiyoyi.
The delegates first discussed the issue of fish stocks.	Da farko wakilan sun tattauna batun kifin kifi.
Many types of crops are vulnerable to pests.	Yawancin nau'ikan amfanin gona suna da rauni ga kwari.
This restaurant offers a variety of dishes.	Wannan gidan abinci yana ba da jita-jita iri-iri.
That will is divided into two parts.	Wancan wasizat ta rabu gida biyu.
Some trees attract birds.	Wasu bishiyoyi suna jan hankalin tsuntsaye.
To limit further damage, we must act quickly.	Don iyakance ƙarin lalacewa, dole ne mu yi aiki da sauri.
He alleges it was a terrorist organization that did it.	Yana zargin kungiyar ta'addanci ce ta aikata hakan.
The students sat in silence, listening intently.	Dalibai suka zauna shiru, suna saurare sosai.
The best paint, the best look.	Mafi kyawun fenti, mafi kyawun kamanni.
They met by chance at a restaurant.	Sun hadu kwatsam a wani wurin cin abinci.
Your eyes are clearly green.	Idanunku a bayyane kore ne.
There is a small industry here at the moment.	Akwai ƙananan masana'antu a nan a halin yanzu.
He quickly ate and left.	Da sauri ya ci abinci ya fita.
Since he left the hospital he has started to get better.	Tunda ya bar asibitin ya fara samun sauki.
The woman was crying.	Matar ta kasance tana kan guntun kuka.
In this dark age, learning is extremely difficult.	A cikin zamanin duhu, koyo yana da wuyar gaske.
This graduation dress does not suit me.	Wannan rigar kammala karatun ba ta dace da ni ba.
We have all been aware of the risk for a long time.	Dukanmu mun daɗe da sanin haɗarin.
They found his door, but it was not there.	Suka tarar da kofarsa, amma hakan bai samu ba.
His ears lost everything.	Kunnen sa sun rasa komai.
It is famous for having honey with breakfast.	Ya shahara don samun zuma tare da karin kumallo.
The caretaker decided to paint the floor.	Mutumin mai kulawa ya yanke shawarar fentin falon.
Subsidies are available to those who qualify.	Akwai tallafin kuɗi ga waɗanda suka cancanta.
Put the oil in the pan.	Saka mai a cikin kwanon rufi.
They were about thirty in number.	Sun kasance wajen talatin zuwa taro.
It is mud that reveals their dirty secrets.	Laka ce ke tona asirinsu datti.
An air of violence hung over her.	Wani iskan tashin hankali ya rataya akanta.
A team of doctors arrived to find the dead girl.	Tawagar likitocin sun isa wurin domin gano yarinyar da ta mutu.
There were many visitors, but only a few came out.	Akwai baƙi da yawa, amma kaɗan ne kawai suka fito.
The situation is particularly frustrating.	Lamarin yana da ban takaici musamman.
A garbage dump is lying on its east side.	Dutsen datti yana kwance a gabarsa ta gabas.
He gently stroked her hair.	Ya dan shafa gashinta a hankali.
Mud broke in my face.	Laka ta fashe a fuskata.
And stop cursing the rivers!	Kuma ku daina zagin koguna!
Children should be taught good manners.	Ya kamata a koya wa yara kyawawan halaye.
He gave special consideration to the protection of his private life.	Ya ba da fifiko na musamman kan kiyaye rayuwarsa ta sirri.
Only 30 children enjoy themselves.	Yara 30 ne suke jin dadin kansu.
Anxiety has plagued me for years.	Rashin natsuwa ya shafe ni tsawon shekaru.
Some universities use libraries to teach.	Wasu jami'o'i suna amfani da dakunan karatu don koyarwa.
Shocked she failed to respond.	A gigice ta kasa maida martani.
So, we have to find new ways to manage them.	Don haka, dole ne mu nemo sabbin hanyoyin sarrafa su.
He is determined to pass the test.	Ya kuduri aniyar cin jarabawar.
He was interested in writing the book.	Ya sha'awar rubutun littafin.
We must work hard now.	Dole ne mu yi aiki tuƙuru a yanzu.
He cut the cake into large slices.	Ya yanyanke kek cikin manyan yanka.
The union staff approved the contract.	Ma'aikatan kungiyar sun amince da kwangilar.
For more information on national parks, see the brochure.	Don ƙarin bayani game da wuraren shakatawa na ƙasa, duba ƙasida.
After several tests, they were able to repair it.	Bayan an yi gwaje-gwaje da yawa, sun sami damar gyara shi.
A square is built.	An gina murabba'i.
He opened the tent plate.	Ya bude faifan tantin.
The engine runs day and night.	Injin yana gudu dare da rana.
If the light does not turn on, there is no light.	Idan hasken bai kunna ba, babu wuta.
Most people are concerned.	Yawancin mutane sun damu da hakan.
Love for one another grew.	Ƙaunar juna ta yi girma.
Globs of face cream dots her face.	Globs na face cream dige fuskarta.
Put in our game hackers.	Saka 'yan fashin wasan wasanmu.
The actress is well known for her role.	Jarumar dai an santa da irin rawar da take takawa.
Katsina is silent.	Katsina ya fice shiru.
He will stay there as soon as his work is completed.	Zai zauna a can da zarar an kammala aikinsa.
Many people lost their lives.	Jama'a da dama sun yi asarar rayuwarsu.
They told us to stay in a hotel.	Suka ce mu zauna a otal.
The population has grown rapidly over the years.	Yawan jama'a ya faɗaɗa cikin sauri cikin shekaru.
He was given refuge.	An ba shi mafaka.
This boat was too long for me.	Wannan kwale-kwalen ya yi tsayi da yawa a gare ni.
They were small, but their faces were flushed.	Su kanana ne, amma fuskokinsu a yamutse suka yi.
Over the years, it has grown stronger and stronger.	Tn shekaru, ya kara karfi da karfi.
Use a squeegee to wash the lentils.	Yi amfani da matsi don wanke lentil.
One day I was working hard.	Wata rana na aiki tuƙuru ta waye.
Now, let's look at inequality.	Yanzu, bari mu dubi rashin daidaito.
Although he was deeply religious, he still believed in equality.	Ko da yake yana da zurfin addini, har yanzu ya yi imani da daidaitawa.
Her father devoured the pages of the book.	Mahaifinta ya cinye shafukan littafin.
He walked around to the city.	Ya zagaya ya nufi birni.
Some people believe that eating curry is good for health.	Wasu mutane sun yi imanin cin curry yana da amfani ga lafiya.
She barely offered to help.	Da kyar ta ba da kai don taimakawa.
The highway has not yet been completed.	Har yanzu ba a gama babbar hanyar ba.
It was a car that defeated John.	Mota ce ta kayar da John.
But many species are endangered.	Amma nau'ikan dabbobi da yawa suna cikin haɗari.
"Air shower" was used to soften the sand.	An yi amfani da "air shower" don tausasa yashi.
The devastation of unemployment is widespread.	Barnar rashin aikin yi ya yadu.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Yi ƙoƙarin burge abokanka da dukkan iliminka.
These ancient texts were written in the original language.	An rubuta waɗannan tsoffin matani a cikin harshe na asali.
A tourist destination of note.	Wurin yawon shakatawa na bayanin kula.
First, he secretly arranged the room.	Da farko, ya shirya ɗakin a asirce.
Small animals do not want to be harmed.	Ƙananan dabbobi ba sa son a cutar da su.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Abubuwan da ake amfani da su sun haɗa da ciwon haɗin gwiwa da gudawa.
The river is muddy because of the heavy rain.	Kogin yana da laka saboda tsananin ruwan sama.
She had a beautiful face, but it looked like she was scornful.	Ta na da fuska mai kyau, amma kamar ta raini.
Fill the glass with water.	Cika gilashin da ruwa.
Their clothes are made of synthetic materials.	Tufafinsu an yi su ne daga kayan roba.
The actor got a break on television.	Wannan jarumin ya samu hutu a talabijin.
My friend is on guard.	Abokina yana tsare.
She insists she has to finish her homework first.	Ta nace dole ta gama aikin gida tukuna.
She realized that the lipstick was over.	Ta gane cewa lipstick ya kare.
In response, the bank canceled the loan.	Dangane da shawarara, bankin ya soke lamunin.
The ceiling fell off.	Silin ya fadi.
He grabbed the rope and pulled it out.	Ya damko igiyar ya ja.
She began to laugh.	Dariya ta fara yi.
Country of origin, city, and country.	Ƙasar asali, birni, da ƙasa.
Their diet consisted of fresh fruits.	Abincinsu ya ƙunshi sabbin 'ya'yan itatuwa.
This article describes the situation in the country.	Wannan labarin ya bayyana halin da kasar ke ciki.
People should be allowed to travel in space.	Ya kamata a bar mutane su yi tafiya zuwa sararin samaniya.
The most important thing in interior design is balance, always balance.	Abu mai mahimmanci a cikin ƙirar ciki shine ma'auni, ko da yaushe ma'auni.
The winter air is cold.	Iskar hunturu tayi sanyi.
Children do not give up trying to please their mother.	Yaran ba sa kasala don faranta wa mahaifiyarsu rai.
His lungs were weak.	Huhunsa sun yi kasala.
The rules have been adjusted.	An daidaita dokokin.
Positive strategies are not effective.	Dabarun m ba su da tasiri.
These ruins are hundreds of years old.	Waɗannan rugujewar shekaru ɗaruruwa ne.
Small companies belong to such organizations.	Ƙananan kamfanoni suna kasancewa cikin irin waɗannan ƙungiyoyi.
He spoke slowly.	Ya fad'a a hankali.
Popular expressions make no sense.	Shahararrun maganganu ba su da ma'ana.
She is better today.	Ta fi kyau yau.
A policeman enters the room.	Dan sandan ya shigo dakin.
The number of birds is declining.	Yawan tsuntsaye yana raguwa.
The forest project will take three years.	Aikin gandun daji zai dauki shekaru uku.
Land and sea relations.	Dangantakar kasa da teku.
He reached a small village.	Ya isa wani karamin kauye.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamate shine mai kiyayewa.
Alcohol is a concern.	Barasa abin damuwa ne.
The water supply is swollen.	Ruwan ruwa ya kumbura.
The clouds of ash are gone.	Gizagizai na toka sun tafi.
He complained that he could not speak.	Ya yi korafin cewa ba shi da ikon yin magana.
A cow drank from a pond and moaned for joy.	Wata saniya ta sha daga wani tafki tana nishi cikin murna.
Suddenly the young inventor laughed.	Ba zato ba tsammani matashin mai kirkiro ya yi dariya.
We will not have the same opportunity in this!	Ba za mu sami dama ɗaya a wannan ba!
The car crashed through the front wall of the station.	Motar ta fado ta bangon gaban tashar.
Guns also continue to be accepted by civilians in some areas.	Har ila yau, bindigogi na ci gaba da samun karbuwa ga fararen hula a wasu yankunan.
The accident was serious.	Hadarin ya yi muni.
Do not interfere with my work.	Kada ku tsoma baki da aikina.
It does not exist	Babu shi
Indeed, the rift between us will widen.	Lallai baragurbin da ke tsakaninmu zai fadada.
Each picture tells a story.	Kowane hoto yana ba da labari.
Let the child cry.	Bar yaron yayi kuka.
Wine entered the palace for the first time in history.	Giya ta shiga fadar a karon farko a tarihi.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	Jumla ta ƙarshe ta littafin tana kama da gabatarwar.
The teenager wore a blue baseball cap.	Matashin ya sanya hular wasan kwallon baseball shudiyya.
Don't worry, it's just a little bit.	Kada ku damu, dan kadan ne kawai.
The hotel is owned by a young couple.	Otal din mallakar wasu matasa ne ma'aurata.
The newly discovered rocks have no known origin.	Sabbin duwatsun da aka samu basu san asalinsu ba.
Please stop.	Da fatan za a tsaya.
Are you deaf or dumb?	Kurma ne ko wawa kawai?
These scientists have developed an electronic microscope.	Wadannan masana kimiyya sun kirkiro microscope na lantarki.
The tomb was guarded by four soldiers.	Sojoji hudu ne suka gadin kabarin.
The old car blew my horn!	Tsohuwar mota ta buga min horn!
It is better to choose the easiest way.	Zai fi kyau zaɓi hanya mafi sauƙi.
The mayor hopes to improve.	Magajin gari yana fatan haɓaka haɓaka.
The two parliaments are very cooperative.	Majalisun biyu suna ba da hadin kai sosai.
The integration of new technologies is not ideal.	Haɗin kan sabbin fasahohi bai dace ba.
The first inhabitants were wicked!	Mazaunan farko sun kasance miyagu!
This animal is rarely seen in the wild.	Ba kasafai ake ganin wannan dabba a cikin daji ba.
A crane fell through the top of the tree.	Wani crane ya fado ta saman bishiyar.
The car broke down again.	Motar ta sake karyewa.
Reduce dependence on oil resources.	Rage dogaro da albarkatun mai.
Their eyes briefly met in a crowded room.	Idonsu a taƙaice suka had'u a ɗakin da ke cike da cunkoso.
Relatives often make noise.	'Yan uwa sau da yawa kan yi musu hayaniya.
We watch the news every day.	Muna kallon labarai kowace rana.
The coffee shop is full of work.	Shagon kofi ya cika da aiki.
The head of the bank has resigned.	Shugaban bankin ya yi murabus.
After the earthquake, damage was done everywhere.	Bayan girgizar kasar, an yi barna a ko'ina.
They claimed that the island was beautiful.	Sun yi iƙirarin cewa tsibirin yana da kyau.
Customers spend hours online, looking for bargains.	Abokan ciniki suna ciyar da sa'o'i a cikin layi, neman ciniki.
The biologist was intelligent.	Masanin ilimin halitta ya kasance mai hankali.
The government has taken steps to start a resettlement program for the poor.	Gwamnati ta dauki matakin fara shirin tsugunar da marasa galihu.
Many parents want their children to become doctors.	Yawancin iyaye sun bukaci 'ya'yansu su zama likitoci.
The exciting sports car is over.	Motar wasanni masu kayatarwa ta wuce.
The baby laughed.	Jariri yayi dariya.
It is interesting to distinguish this song from another.	Yana da ban sha'awa a bambanta wannan waƙa da wata.
The smell of new paint is up.	Kamshin sabon fenti shine na sama.
A young man came into the store.	Wani matashi ne ya shigo shagon.
No signs of damage.	Babu alamar lalacewa.
The mall is closed at midnight.	An rufe cibiyar kasuwanci da tsakar dare.
Some villagers set fire to a leopard.	Wasu mutanen kauye sun yi wa wata damisa wuta.
We manufacture a lot of products.	Muna kera kayayyaki da yawa.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Idan aka kwatanta da ruwa mai ruwa, obsidian ya kusan zama mara amfani.
Four days the travelers stayed in the pit.	Kwanaki hudu matafiya suka zauna a cikin ramin.
I'm not trying to please people.	Ba na ƙoƙarin faranta wa mutane rai.
Most of the world's salt is in underground lakes.	Galibin gishirin duniya yana cikin tafkunan karkashin kasa.
Water is a precious commodity	Ruwa abu ne mai daraja
The victory was achieved when the final goal was scored.	An samu nasarar ne a lokacin da aka shiga ragar wasan karshe.
All foreign visitors must obtain a visa.	Dole ne duk maziyartan ƙasashen waje su sami biza.
Cat is not interested in food.	Cat ba ta sha'awar abincin.
How do we communicate?	Ta yaya za mu sadarwa?
Whales are hunted for their prey.	Ana farautar Whales don naman su.
The resolution has never been implemented.	Ba a taɓa aiwatar da ƙudurin ba.
The room was filled with smoke.	Dakin ya taso da hayaki.
Thieves devoured us alive.	Barawa sun cinye mu da rai.
In the local legend, the ghost captain is killed	A cikin almara na gida, fatalwar kyaftin ɗin ɗan fashin teku da aka kashe
Let the onions cook in the pan.	Bari albasa ta dafa a cikin kwanon rufi.
Her only happiness was his imagination.	Farin cikinta kad'ai shine tunanin sa.
The guests sat around a decorative table.	Baƙi sun zauna a kusa da wani teburi na ado.
We recruit from all over the world.	Muna daukar ma'aikata daga ko'ina cikin duniya.
The army took control of the town.	Sojojin sun kwace garin.
He is famous for his personal brotherhood.	Ya shahara a cikin 'yan uwantaka na sirri.
This area has many colleges and universities.	Wannan yanki yana da kwalejoji da jami'o'i da yawa.
Eventually, the rock disappeared.	A ƙarshe, dutsen ya ɓace.
Crucify the veil of light with the sword.	Soki labulen haske da takobi.
He never used a handgun.	Bai taba amfani da bindigar hannu ba.
He comes from a large family.	Ya fito daga babban iyali.
He borrowed two books this morning.	Ya aron littafai biyu a safiyar yau.
High school students have unlimited opportunities.	Daliban makarantar sakandare suna da damar da ba ta da iyaka.
The foreign minister was filled with surprise.	Ministan harkokin wajen ya cika da mamaki.
Many were poor.	Da yawa sun kasance cikin talauci.
Here is a picture of an old line.	Ga hoton wani tsohon layi.
She hopes to make a sewing machine.	Tana fatan yin sana'ar dinki.
Where vehicles pass, weak ground is washed.	Inda ababan hawa suka wuce, ana wanke ƙasa mara ƙarfi.
The intruder hit the diver on the head.	Mai kutsawar ya bugi mai nutse a kai.
It is very important to take one step back.	Yana da matukar muhimmanci a dauki mataki daya a baya.
Boar grains provide protection for the animal's face.	Hatsin boar suna ba da kariya ga fuskar dabba.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orchids suna daya daga cikin furanni mafi mashahuri.
Different mixes of different flavors make a nice aroma.	Cakude daban-daban na ƙamshi daban-daban yana yin ƙamshi mai kyau.
Do not mix sleeping pills with alcohol.	Kar a hada magungunan bacci da barasa.
Frequently advertised ads cover the wall here.	Tallace-tallacen tallan tallace-tallace akai-akai suna rufe bango a nan.
When it was finished, the plane took off for the station.	Bayan ya gama, jirgin ya tashi zuwa tashar.
Looking at the lovers standing up.	Kallon masoyin yayi a tsaye.
As evidence, she is in this situation showing the child.	A matsayin shaida, ta a cikin wannan yanayin tana nuna yaron.
So these economists think that is happening.	Don haka waɗannan masana tattalin arziki suna tunanin hakan yana faruwa.
He fears for her health.	Yana tsoron lafiyarta.
The man has one leg.	Mutumin yana da kafa daya.
You need a lot of patience to be a journalist.	Kuna buƙatar haƙuri mai yawa don zama ɗan jarida.
The green field borders the golf course.	Filin kore ya yi iyaka da filin wasan golf.
Start the engine.	Fara injin.
This project requires professional collaboration.	Wannan aikin yana buƙatar ƙwararrun haɗin kai.
To the west of the town is a wildlife sanctuary.	A yammacin garin shine wurin da namun daji ke da shi.
We received an offer that we could not refuse.	Mun sami tayin da ba za mu iya ƙi ba.
Experts have investigated this story.	Masana sun binciki wannan labari.
Well, the new drug will be a vegetarian.	Da kyau, sabon maganin zai zama mai cin ganyayyaki.
It is foolish to lose a lot of food every day.	Wauta ce a rasa abinci mai yawa kowace rana.
The plane slammed into her, screaming.	Jirgin ya zazzage ta, yana kururuwa.
He denies the allegations.	Ya musanta zargin.
The ruler is old.	Mai mulki tsoho ne.
Most of the old houses in the area have failed to be repaired.	Galibin tsofaffin gidaje a yankin sun gaza gyarawa.
The rain buried the rock.	Ruwan sama ya binne gindin dutsen.
A thick fog covered the city, obscuring his vision.	Wani hazo mai kauri ya turnuke birnin, wanda ya rufe masa hangen nesa.
In this picture there is a church on the hill.	A wannan hoton akwai coci a kan tudu.
Unemployment is high.	Rashin aikin yi ya yi yawa.
You have passed this place by a thousand.	Kun wuce wannan wuri da dubu.
Please clear the cage.	Da fatan za a share kejin.
The rain covered the roof.	Ruwan sama ya mamaye rufin.
Fear is the most important instinct of life.	Tsoro shine muhimmin ilhami na rayuwa.
She is not tired and her loss has risen again.	Bata gajiya da rashinta ta sake tashi.
Sunbathing is a great way to relax and unwind.	Sunbathing hanya ce mai daɗi don shakatawa da shakatawa.
Sweat rolled down her cheeks.	Zufa ta zubo mata.
He had to be beheaded.	Don haka sai da a fille masa kai.
A polite smile appeared on his face.	Wani murmushin ladabi ya bayyana a fuskarsa.
He is called a "captain."	Ana kiransa "kaftin."
The students raised their hands.	Daliban nazari sun ɗaga hannayensu.
The carpet is handmade.	Kafet na hannu ne.
Haberdasher has an awning on the main street.	Haberdasher yana da rumfa a babban titi.
She has become a media fan.	Ta zama masoyin kafofin watsa labarai.
I do not remember the name of this book.	Ban tuna sunan wannan littafin ba.
Assets are sold as is.	Ana sayar da kadarorin kamar yadda yake.
The singer describes how the incident happened in the light of day.	Mawakin ya bayyana yadda lamarin ya faru da haske.
Police raided the house.	'Yan sandan sun kai hari gidan nan.
The ceremony was soon over.	Da sauri aka gama bikin.
These villages have stood for centuries.	Waɗannan ƙauyuka sun tsaya tsayin ƙarni.
She stood at the window looking out at the sky.	Ta tsaya bakin window tana kallon sararin sama.
Port cities have heavy industries.	Garuruwan tashar jiragen ruwa suna da masana'antu masu nauyi.
The company needs new fuel for its trucks.	Kamfanin na bukatar sabon man fetur ga manyan motocinsa.
Work hard and you will get a job.	Yi aiki tuƙuru kuma za ku sami aiki.
The foundation laid by the teacher is effective.	Tushen da malamin ya aza ya yi tasiri.
There is no escape later.	Babu kubuta daga baya.
Turn off the light.	Kashe hasken.
Recipes for broccoli salad are many.	Girke-girke na salatin broccoli yana da yawa.
We are sick.	Mun yi rashin lafiya.
I want to die slowly.	Ina so in mutu a hankali.
There is little rainfall every year.	Ana samun karancin ruwan sama a kowace shekara.
He got up from his chair and looked at the door.	Ya tashi daga kujera yana kallon kofar.
Often, people heat their homes using wood.	Da yawa, mutane suna dumama gidajensu suna amfani da itace.
His reports have been published extensively.	An buga rahotannin nasa sosai.
The policeman gave the man a ticket.	Dan sandan ya baiwa mutumin tikitin.
It was soon joined by a small minority of voters.	Basu dade ba wasu ƴan tsirarun masu jefa ƙuri'a suka haɗa su.
Next, we will examine the process.	Na gaba, za mu bincika tsari.
These books are lost.	Waɗannan littattafan sun ɓace.
The sweet smell of flowers	Kamshi mai daɗi na fure
The village houses are blue.	Gidajen kauyen shudi ne.
The cook carefully weighed the spices in a bowl.	Mai dafa abinci a hankali ya auna kayan kamshi a cikin kwano.
It was a beautiful day.	Rana ce mai kyau.
The coach tried to motivate the team.	Kocin ya yi kokarin kwadaitar da kungiyar.
She is still a girl.	Har yanzu yarinya ce.
He spoke to the participants with confidence.	Ya yi jawabi ga mahalarta taron da karfin gwiwa.
There are birds in the forest.	Akwai tsuntsaye a cikin dajin.
They do not have the ability to think independently.	Ba su da ikon yin tunani mai zaman kansa.
Once again, the prospect of domestic farming remains elusive.	Har yanzu, hasashen noma na cikin gida ya kasance mara kyau.
Not surprisingly, he encountered anger.	Ba abin mamaki ba sai ya gamu da fushi.
His explanation was flawed.	Bayanin da ya yi ya baci.
The two boys collapsed on the snow hill.	Yaran biyu sun ruguje a kan tudun dusar ƙanƙara.
Bats use ecolocation to hunt.	Jemage suna amfani da ecolocation don farauta.
The family set fire to their home.	Iyalin sun kone kurmus a gidansu.
The man quickly got ready and went home.	Sai mutumin ya shirya da sauri ya tafi gida.
We paid three tickets.	Mun biya tikiti uku.
The rumors were small, indicating their position.	Jita-jita sun kasance ƙanana, suna nuna matsayinsu.
How on earth have you been?	Yaya a duniya kuka kasance haka?
The teachers worked hard to organize their courses.	Malaman sun yi aiki tukuru don tsara kwasa-kwasansu.
The place is steep.	Wurin yana da gangare.
Something moved in the tall trees.	Wani abu ya motsa a cikin dogayen bishiyoyi.
No, but really, leave me alone.	A'a, amma da gaske, bar ni ni kaɗai.
Unnecessary particles pose a risk.	Barbashi marasa tushe suna haifar da haɗari.
The winner is declared.	An ayyana mai nasara.
An iron supplement, used at the dentist.	Wani sinadari na ƙarfe, ana amfani dashi a likitan haƙori.
Increasing crime rates in the region concern us all.	Haɓaka matakan laifuka a yankin suna damu mu duka.
To submit new state data, click here.	Don ƙaddamar da sabbin bayanan jihar, danna nan.
A great storm of crime.	Guguwar laifi mai girman gaske.
He opened the door for us.	Ya bude mana kofa.
An intelligent old woman entered her house.	Tsohuwa mai hankali ta shige gidanta.
Heavy rains damaged crops in a newly planted field.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya lalata amfanin gona a sabuwar gonar da aka shuka.
Is that so.	Haka ne.
The cry that was born broke the tension.	Kukan da aka haifa ya karya tashin hankali.
The army attacked the villagers, interfering and chopping.	Sojojin sun far wa mutanen kauyen, suna yin kutse da sara.
The list goes on and on.	Jerin abubuwan ya yi tsayi da yawa.
Our goal is to provide health for everyone.	Manufarmu ita ce samar da lafiya ga kowa da kowa.
Why is it so difficult to create useful robots?	Me yasa yake da wahala don ƙirƙirar mutummutumi masu amfani?
Coming out of the darkness caused panic.	Fitowar daga cikin duhu ya haifar da rawar tsoro.
Fill the bowl with rice.	Cika kwanon da shinkafa.
Workers have struggled to raise wages.	Ma'aikatan sun yi ta kokawa kan karin albashi.
It is not wrong to get tired.	Ba laifi a gaji.
She stays at home hiding.	Ta zauna a gida tana buya.
The professor is wise but tough.	Farfesan yana da hikima amma tauri.
She ordered coffee and milk.	Ta umurci kofi da madara.
They resolve their differences through marriage counsel.	Sun sasanta rikicin ne ta hanyar shawarar aure.
The window slammed shut.	Dan finshi yashiga ta taga.
It needs to work better.	Yana buƙatar yin aiki mafi kyau.
A lawyer close to me tried to persuade me to file a complaint.	Wani lauya da ke kusa da ni ya yi ƙoƙari ya sa ni in kai ƙara.
Many people eat vegetarian food.	Mutane da yawa suna cin ganyayyaki.
They feel uncertain about their plans.	Sun ji rashin tabbas game da shirin nasu.
Open a window to protect your baby.	Bude taga don kare lafiyar jaririnku.
He was an important figure in the biology of biology.	Ya kasance mutum mai mahimmanci a cikin ilimin kimiyyar halittu.
Of course our office is quiet this afternoon.	Gaskiya ofishinmu yayi tsit a yammacin yau.
I will write to my brother.	Zan rubuta wa yayana.
He hopes that will never happen again.	Ya yi fatan hakan ba zai sake faruwa ba.
The president is planning to meet with his advisers.	Shugaban na shirin ganawa da masu ba shi shawara.
Here is the floor plan.	Ga tsarin bene.
The opposite is a hospital restaurant.	Kishiyar gidan abincin asibiti ne.
She washed her hands and dried them and then got ready to go out.	Ta wanko hannunta ta shanya sannan ta yi shirin fita.
Although poor, her family was happy.	Ko da yake matalauta, danginta sun ji daɗi.
I copied the whole story.	Na kwashe labarin gaba daya.
Such places should be avoided.	Ya kamata a guji irin waɗannan wuraren.
He put his belongings in a bag.	Ya ajiye kayansa a cikin jaka.
Success is not guaranteed.	Ba a tabbatar da nasara ba.
The wind screamed as it blew into the empty space.	Iska ta yi kururuwa yayin da ta ke kadawa a cikin filin da ba kowa.
Temperatures rose in the last century.	Yanayin zafin ruwa ya tashi a karnin da ya gabata.
The poor are always with us.	Talakawa suna tare da mu kullum.
The two spoke at length.	Mutanen biyu sun yi dogon jawabi.
It does not usually upset her.	Ba kasafai yake bata mata rai ba.
The boy's father is a lawyer.	Mahaifin yaron lauya ne.
Members of the group roamed the streets at night.	’Yan kungiyar sun rika zagayawa kan tituna cikin dare.
We found an eagle house up and down.	Mun sami gidan mikiya sama da ƙasa.
The material is too bad to use.	Kayan ya yi muni sosai don amfani.
Some foods are good with rice.	Wasu abinci suna da kyau tare da shinkafa.
The principal shocked the students with his statement.	Shugaban makarantar ya gigita dalibai da furucin sa.
He gained power over them.	Ya sami iko a kansu.
He gave his opinion seriously.	Ya ba da ra'ayinsa da gaske.
It follows many, many pages with ingenuity.	Yana biye da shafuka da yawa masu yawa tare da dabara.
Very few people dump garbage.	Mutane kalilan ne ke zubar da shara.
Teachers vote on strike	Malamai sun kada kuri'a kan yajin aikin.
Her sweet voice impressed everyone.	Muryarta mai daɗi ta burge kowa.
You need to use a piece of tape.	Kuna buƙatar amfani da wani yanki na tef.
A really weird thing.	A gaske m abu.
The barren field was empty.	Bakararre fili ya kasance fanko.
The stars shone brightly during the night.	Taurari sun yi haske sosai a cikin dare.
Sometimes he worked with his brother on the farm.	Wani lokaci yana aiki tare da ɗan’uwansa a gona.
An air of violence hung over the crowd.	Wani iska na tashin hankali ya rataya akan taron.
Tawny owls are night.	Tawny owls ne dare.
This student has an exciting future.	Wannan ɗalibin yana da makoma mai ban sha'awa.
Everyone is a doctor.	Duk mutanen likitoci ne.
This villa has more sun, with a beautiful veranda.	Wannan villa yana da karin rana, tare da kyakkyawan veranda.
What followed was bitter.	Abin da ya biyo baya yayi daci.
Such behavior is unacceptable.	Irin wannan ɗabi'a ba abin karɓa ba ne.
More than a dozen people were injured in the crash.	Sama da mutane goma ne suka jikkata a hatsarin.
Well, but we do not have enough time.	To, amma ba mu da isasshen lokaci.
Do you prefer red?	Kun fi son ja?
The fake model used a silicone face mask.	Samfurin karya ya yi amfani da abin rufe fuska na silicone.
Stagg sells language courses.	Stagg ya sayar da darussan lafuzza.
The old buildings have all collapsed.	Tsoffin gine-gine duk sun ruguje.
Yage is also damaged, but is still in use.	Yage kuma ya lalace, amma har yanzu ana amfani.
This section is in difficult times.	Wannan sashe yana cikin lokuta masu wahala.
The wall collapsed under the weight of the snow.	Katangar ta rushe a ƙarƙashin nauyin dusar ƙanƙara.
Sliding arguments are often made about gun control.	Ana yawan yin gardama mai zamewa akan sarrafa bindiga.
She picks grass from the garden.	Ta debo ciyayi daga lambun.
The nurse left me alone for a while.	Ma’aikaciyar jinya ta bar mu ni kaɗai na ɗan lokaci.
Seven people were killed today.	An kashe mutane bakwai a yau.
My best possession is my watch.	Mafi kyawun abin mallaka na shine agogona.
We saw a sudden increase in summer temperatures.	Mun ga karuwa kwatsam a yanayin zafi na bazara.
Authorities imposed a curfew.	Hukumomi sun sanya dokar hana fita.
The bigger we grow, the harder it becomes for our eyes.	Girman da muke girma, yana kara tsanantar idanunmu.
So home to the castle of pleasure.	Don haka gida ga castle na jin daɗi.
The river filled his mouth.	Kogin ya cika bakinsa.
A journalist has been jailed for reporting abuse.	An daure wani dan jarida saboda ya ba da rahoton cin zarafi.
The rich man dour.	Mai kudi ya dour.
The girl's parents kept their home in good condition.	Iyayen yarinyar sun tsare gidansu cikin kyakkyawan yanayi.
An old statue has been unveiled.	An saukar da wani tsohon mutum-mutumi.
Her mother persuaded her to let them stay.	Mahaifiyar ta rarrashi ta roki a basu dama su zauna.
This man is a liar.	Wannan mutumin maƙaryaci ne.
Do not take drugs.	Kar a sha miyagun kwayoyi.
The doors are locked.	An kulle kofofin.
After shouting at him, the boy ran away.	Bayan ta daka masa tsawa sai yaron ya gudu.
The day was hot and dry, but cold at night.	Ranar tana da zafi da bushewa, amma sanyi da dare.
This was done in secret.	An yi wannan duk a asirce.
His smile was beautiful.	Murmushin nashi yayi sosai.
This passage shines with the light of day.	Wannan nassi yana haskaka da hasken rana.
Lord, have mercy.	Ubangiji, ka yi rahama.
She left the room without saying a word.	Ta fice daga dakin ba tare da ta ce uffan ba.
The lights are on and off.	Fitilolin sun kunna da kashewa.
Disease was common in ancient times.	Cuta ta zama ruwan dare a zamanin da.
The walk to the river was very pleasant.	Tafiya zuwa magudanar ruwa tayi dadi sosai.
Heroin is very addictive.	Heroin yana da jaraba sosai.
What did the journalist say?	Me dan jaridar ya ce?
It is easy to slip into illicit activities.	Yana da sauƙin zamewa cikin ayyukan haram.
Whenever a king died, a new heir had to be chosen.	Duk lokacin da sarki ya mutu, dole ne a zaɓi sabon magaji.
He poured boiling water over coffee.	Ya zuba tafasasshen ruwa a kofi.
She died of dehydration a few days later.	Ta rasu sakamakon rashin ruwa kwanaki kadan.
The snake quickly slipped towards the house.	Macijin ya zame da sauri ya nufi gidan.
Life habits can be changed.	Za a iya canza halaye na rayuwa.
His mind raced.	Da hayyacinsa ya zage damtse.
The principal met the children.	Shugaban makarantar ya hadu da yaran.
He argues with her.	Yakan yi mata gardama.
The factory is surrounded by high walls.	An kewaye masana'antar da katanga mai tsayi.
Children have the right to education.	Yara suna da hakkin a ba su ilimi.
The wind is cold.	Guguwar iska ta yi sanyi.
The palace sits under a dome.	Gidan sarauta yana zaune a ƙarƙashin kubbar.
First, you need an orange peel.	Da farko, kuna buƙatar kwasfa lemu.
The light of the lamp shone on her face.	Hasken fitila ya haskaka fuskarta.
He was alone in school.	Shi kadai ne a makaranta.
Sell ​​my goods and follow me.	Ku sayar da kayana, ku bi ni.
The mathematician used it to prove his theory.	Masanin lissafin ya yi amfani da shi don tabbatar da ka'idarsa.
This king was known for his passion for food.	An san wannan sarkin da tsananin son abinci.
He speaks three languages.	Yana magana da harsuna uku.
Waiting for his father to arrive.	Yana jiran isowar uban.
The island is accessible only by small boat.	Ana samun damar tsibirin ta ƙaramin jirgin ruwa kawai.
The singer’s voice is rich and interesting.	Muryar mawakin tana da wadatuwa da ban sha'awa.
The metal is too strong to withstand a great deal of abuse.	Karfe yana da ƙarfi sosai don jure babban zagi.
Which of the following would you like to do?	Wanne daga cikin waɗannan ayyuka ne za ku yi?
He is tired.	Ya gaji.
She used a large yard to clean the tile.	Tayi amfani da wani katon yadi ta goge tile din.
The car was dark blue.	Mota mai duhun shudi ta ja.
He believes in environmental protection.	Ya yi imani da kare muhalli.
Work thrives in family life.	Aikin yana ci cikin rayuwar iyali.
Fred is a well-known politician.	Fred shahararren ɗan siyasa ne.
A tube converts electricity into sound.	Wani bututu yana canza wutar lantarki zuwa sauti.
The sun struck the city.	Rana ta bugi birnin.
Most people say that this boy is very intelligent.	Yawancin mutane sun ce wannan yaron yana da hankali sosai.
Do not bring politics.	Kar a kawo siyasa.
The singer wanted to be a trapeze actor.	Mawaƙin ya so ya zama ɗan wasan kwaikwayo na trapeze.
One cup is equivalent to two regular cups.	Kofi ɗaya daidai yake da kofuna biyu na yau da kullun.
His gaze straightened down to her chest.	Kallonsa kai tsaye ya sauke kasa k'irjinta.
The palace stands on a hill.	Gidan sarauta ya tsaya a kan wani tudu.
This space is hard to find.	Wannan fili yana da wahalar samu.
I pulled my hat.	Na ja bakin hulata.
He got down from the bed and opened the windows.	Ya sauka daga kan gadon ya bude tagogi.
They run and shout.	Suka gudu suna ihu.
When he asked this question, all the students laughed.	Da ya yi wannan tambayar, sai dukan daliban suka yi dariya.
I must go.	Ina so in tafi.
You cannot view these images.	Ba za a iya nuna maka waɗannan hotunan ba.
She asked many questions about the new life.	Ta yi tambayoyi da yawa game da sabuwar rayuwa.
The game is very close.	Wasan ya yi kusa sosai.
There will be a meeting at midnight.	Za a yi taro da tsakar dare.
There are one hundred and seventy delegates.	Akwai wakilai dari da saba'in.
This country has great churches.	Wannan ƙasa tana da manyan majami'u.
The blue screen of death appears suddenly.	Shuɗin allo na mutuwa ya bayyana ba zato ba tsammani.
The desert covers many places.	Hamada ta mamaye wurare da yawa.
Heavy snowfall occurs frequently in the summer.	Manyan ƙwanƙwaran ƙanƙara suna faruwa akai-akai a lokacin rani.
A pleasant reading passed in the beautiful church.	Wani karatu mai daɗi ya wuce a cikin kyakkyawar majami'a.
Do not forget the orange peel.	Kar a manta bawon lemu.
This restaurant offers a lot of grilled ducks.	Wannan gidan abinci yana ba da gasassun agwagi da yawa.
A rook sat on a branch, a black flower.	Wani rook ya zauna a kan reshe, baƙar fulawa.
The main source of income from tourism.	Babban hanyar samun kudin shiga daga yawon bude ido.
So they got on the bus and headed for the beach.	Haka suka hau bas, suka nufi bakin ruwa.
Passports are generally considered necessary for country travel.	Gabaɗaya ana ɗaukar fasfo ya zama dole don balaguron ƙasa.
Do not buy cheap wine!	Kada ku sayi ruwan inabi mai arha!
Sugar is an expensive product to date.	Sugar samfuri ne mai tsada har zuwa zamani.
This would be a great place to stay.	Wannan zai zama kyakkyawan wurin zama.
It is easy to see what they are thinking.	Yana da sauƙi a ga abin da suke tunani.
She collapsed into the corridor.	Ta fad'a cikin corridor.
Air is the most important need for all life.	Iska shine mafi mahimmancin buƙatu ga duk rayuwa.
The church is not silent.	Ikklisiya ba ta cika yin shuru ba.
I enjoyed giving this interview.	Na ji daɗin ba da wannan hirar.
In general, women live longer than men.	Gabaɗaya, mata suna rayuwa fiye da maza.
This city has a rich history.	Wannan birni yana da arzikin tarihi.
Many immigrants clean people's homes.	Yawancin bakin haure suna tsaftace gidajen mutane.
He has no interest in politics.	Ba shi da sha'awar siyasa.
Two glasses full of coffee are on the table.	Gilasai biyu cike da kofi suna kan teburin.
My parents bought me a pig bank.	Shi iyayena sun saya min bankin alade.
Special dietary requirements are not a problem.	Bukatun abinci na musamman ba su da matsala.
Silently he watched her.	Shiru yayi yana kallonta.
The bride looks so beautiful.	Amarya tayi kyau sosai.
The dignitary did it for the dog.	Mai martaba ya yi wa kare.
The wagon cars slipped.	Motocin wagon sun zame.
The captain wanted to do a steep descent.	Babban kyaftin din yana so yayi aikin saukar da tudu mai tsayi.
Morse code is the shortest type of text.	Ƙunƙwan lambar Morse sune mafi guntu nau'ikan rubutu.
Farmers in developed countries are using scientific farming methods.	Manoma a kasashen da suka ci gaba suna amfani da hanyoyin noman kimiyya.
According to legend, this tower was built by an old mill.	A cewar almara, wani tsohon injin niƙa ya gina wannan hasumiya.
A similar result was achieved.	An samu irin wannan sakamako.
Well, that is the answer.	To, wannan ita ce amsar.
You will not be punished for any mistakes you make.	Ba za a hukunta ku kan kowane kurakurai da kuka yi ba.
Eleven students face expulsion from school.	Dalibai 11 na fuskantar korar su daga makarantar.
The beans are roasted to perfection.	An gasa wake zuwa cikakke.
Home and, home.	Gida kuma, gida kuma.
John was delighted.	John ya yi murna.
The natives first came.	Mutanen asali ne suka fara zuwa.
His behavior was astonishing.	Halinsa ya kasance abin mamaki.
The company logo consists of three children.	Tambarin kamfani ya ƙunshi yara uku.
The mummy's condition is uncertain.	Yanayin mummy bai tabbata ba.
John was a little bound in his mind.	John ya dan daure a tunaninsa.
Remember the snow field.	Tunawa da filin dusar ƙanƙara.
Tourists spend millions of dollars every year.	Masu yawon bude ido suna kashe miliyoyin daloli a kowace shekara.
She reminded me of my dead brother.	Ta tuna min da yayana da ya rasu.
In less than three months, the team was completely finished.	A cikin kasa da watanni uku, tawagar ta kammala gaba daya.
The motorcycle was destroyed as a result of the accident.	An farfasa babur din ne sakamakon hadarin.
An education committee has been set up to monitor progress.	An kafa kwamitin ilimi don sanya ido kan ci gaban da aka samu.
The fertile valley has plenty of farmland and rivers.	Kwarin mai albarka yana da wadatar filayen noma da koguna.
The store sells rare items.	Shagon yana sayar da abubuwa da ba kasafai ba.
You can not beat the taste of fresh bread.	Ba za ku iya doke ɗanɗanon burodin sabo ba.
The villagers were in a frenzy.	Mutanen kauyen sun kasance cikin shagali.
Hand searches the table.	Hannu ya binciko tebur.
On the way to school, they saw a girl.	A hanyarsu ta zuwa makaranta sai suka ga wata yarinya.
So, let's get started.	Don haka, bari mu fara.
She was not a girl like that.	Ta kasance ba yarinya haka ba.
She was sitting at the base of a tree growing.	Ta zauna a gindin wata bishiya tana ta tsiro.
Researchers have found that green tea improves metabolism.	Masu bincike sun gano cewa koren shayi yana haɓaka metabolism.
The water rose above the bridge.	Ruwan ya tashi sama da gadar.
Beautiful scenery is a hunting ground.	Kyakyawar shimfidar wuri ta kasance wurin farauta.
Our ancestors were famous in this area.	Kakanninmu sun shahara a wannan yanki.
Read chapter one from beginning to end.	Karanta babi ɗaya daga farko zuwa ƙarshe.
He was afraid he would not go out.	Ya ji tsoron kada ya fita.
The woman escaped through the basement.	Matar ta tsere ta tagar gidan kasa.
Still, the song is neutral.	Duk da haka, waƙar ta kasance tsaka-tsaki.
The country's armed forces have been severely reduced.	An rage karfin sojojin kasar sosai.
The homeless person becomes very friendly.	Mutumin da ba shi da gida ya zama abokantaka sosai.
The young man studied engineering.	Matashin ya yi karatun injiniyan injiniya.
The room is divided into several sections.	An raba daki zuwa sassa da yawa.
Neuroscientists want to know where	Masana kimiyyar neuroscientists sun so su san inda
It is difficult to see anything clearly.	Yana da wuya a ga wani abu a fili.
Enlighten your reading by researching some relevant relevant data.	Haskaka karatun ku ta hanyar binciken wasu manyan bayanai masu dacewa.
They are, they are right.	Suna, daidai suke.
They can only use the toilet in small groups.	Za su iya amfani da bayan gida kawai a cikin ƙananan ƙungiyoyi.
We will need a larger boat.	Za mu buƙaci babban jirgin ruwa.
He greeted me coolly.	Ya gaisheni a sanyaye.
To lend money, you must first find someone you trust.	Don ba da rancen kuɗi, dole ne ka fara nemo wanda ka amince da shi.
The monks prayed fervently at the place of worship.	Sufaye sun yi addu'a sosai a wurin ibada.
The bank did not pay the bill.	Ba bankin ya biya lissafin ba.
A dark shadow was cast on the wall.	An jefa wani duhu inuwa a bango.
Who is the smartest person in your family?	Wanene ya fi kowa wayo a gidanku?
The weather here depends on the latitude.	Yanayin a nan ya dogara da latitude.
He said they wanted a room for their children.	Ya ce suna son daki ga 'ya'yansu.
Ya hakura.	Ya hakura.
The game often causes controversy among the players.	Wasan ya kan haifar da cece-kuce tsakanin 'yan wasan.
The school is closed after the winter break.	An rufe makarantar bayan hutun hunturu.
It should be played by two people.	Ya kamata a yi wasan da mutane biyu.
The combination of these factors led to a revolution.	Haɗuwar waɗannan abubuwan sun haifar da juyin juya hali.
The constitution they have chosen is not democratic.	Tsarin mulkin da suka zaba ba dimokuradiyya ba ne.
These shoes are too expensive for me to buy.	Waɗannan takalman sun yi tsada sosai don in saya.
The yields of wheat and rice have declined.	Abubuwan amfanin alkama da shinkafa sun ragu.
The city is overjoyed.	Garin ya fashe da murna.
After all, the waves are simply moving above and below the surface.	Bayan haka, raƙuman ruwa suna tafiya sama da ƙasa kawai.
She was there most of the day.	Ta kasance a yawancin yini.
A faint orange scent was waving in the marketplace.	Wani kamshin lemu mai kamshi yana kaɗawa a filin kasuwa.
The shark hesitated to return to the sea.	Shark ya yi kasala ya koma teku.
He died peacefully.	Ya rasu cikin kwanciyar hankali.
It provides the information needed to run the school.	Yana ba da bayanan da ake buƙata don gudanar da makaranta.
Football has always been a big issue for the community.	Wasan kwallon ya kasance babban al'amari ga al'umma.
Bush leaves have never been so big.	Ganyen Bush bai taɓa samun girma haka ba.
The group of children failed in school.	Ƙungiyar yara sun yi rashin nasara a makaranta.
He ish his face with his hands.	Ya ish fuskarsa da hannaye.
No blood was found at the scene.	Ba a sami jini a wurin da aka aikata laifin ba.
He plays the guitar well.	Yana buga guitar da kyau.
Remove all large stones, if any.	Cire duk manyan duwatsu, idan akwai wasu.
Make two deep slices in the chicken.	Yi zurfin yanka biyu a cikin kaza.
Police say they tried to apprehend the robbers.	Jami’an ‘yan sandan sun ce sun yi kokarin cafke ‘yan fashin.
Review your script, please.	Yi bitar rubutun ku, don Allah.
The pain, however, soon became apparent.	Zafin, duk da haka, nan da nan ya zama sananne.
Many people have come here.	Jama'a sun zo nan da yawa.
Please keep your hands and feet in the vehicle.	Da fatan za a ajiye hannuwanku da ƙafafu a cikin abin hawa.
There are nine stars in the solar system.	Akwai taurari tara a tsarin hasken rana.
The falling rock destroyed a nearby village.	Dutsin da ya fado ya lalata kauyen da ke kusa.
We studied airplanes from real insects.	Mun yi karatun jirgin sama daga ainihin kwari.
Daily life here depends on the number of fish.	Rayuwar yau da kullun a nan ta dogara da yawan kifaye.
A group of doctors have begun a campaign.	Kungiyar likitoci sun fara yakin neman zabe.
This is a short story.	Wannan gajeren labari ne.
His house is an area built for big houses.	Gidansa yana unguwar da aka gina don manyan gidaje.
The population in this area is growing rapidly.	Yawan jama'a a wannan yanki yana karuwa cikin sauri.
The author puts a pen in his mouth.	Marubucin ya sanya alkalami a bakinsa.
Put your address on the envelope.	Sanya adireshin ku a hatimi akan ambulaf.
Most of the products they sell are junk.	Mafi yawan kayayyakin da suke sayarwa takarce marasa amfani ne.
The saint's body lay in a coffin.	Jikin waliyyi ya kwanta a cikin akwati.
It's a good morning.	Safiya ce mai kyau.
There is a lot of filth in the country.	Akwai ƙazamin ƙazanta a ƙasar.
Children should play outside whenever possible.	Ya kamata yara su yi wasa a waje duk lokacin da zai yiwu.
The attacker was carrying a gun.	Maharin yana dauke da bindiga.
His anger rose immediately.	Bacin ransa ya tashi nan take.
The thunder roared from a distance.	Tsawa tayi daga nesa.
He needs to be strong-willed.	Yana bukatar ya zama mai karfin fada-a-ji.
The waves splashed on the beachfront hotel.	Taguwar ruwa ta fantsama da otal ɗin da ke gefen teku.
A tense atmosphere greeted him.	Wani tsantsar yanayi ya gaishe shi.
The wind is hotter than water.	Iska ya fi ruwa wuta.
The financial condition of the equipment began to improve.	Yanayin kuɗi na kayan aiki ya fara inganta.
Each state has its own annual budget.	Kowace jiha tana da ƙayyadaddun kudade na shekara-shekara.
John greets his family.	John ya gaisa da ’yan uwansa.
It is made of white metal.	An yi abin da farin karfe.
Extreme winds swept across the river.	Guguwar iska mai zafi ta mamaye kwaruruwan kogin.
Lenders locked up the assets and auctioned off the contents.	Masu ba da lamuni sun kulle kan kadarorin kuma sun yi gwanjon abubuwan da ke ciki.
She sighs vigorously at the beach.	Ta zabura da kuzari a bakin teku.
The roller coaster is in the park.	Jirgin nadi yana cikin wurin shakatawa.
A book is missing.	Wani littafi ya ɓace.
Her works are impressive.	Ayyukanta suna da ban sha'awa.
Do not use your mobile phone while driving.	Kada kayi amfani da wayar hannu lokacin tuƙi.
Only two students passed the math test.	Dalibai biyu ne kawai suka ci jarabawar lissafi.
There is an old king in this town.	Akwai wani tsohon sarki a garin nan.
A cool breeze was blowing.	Wata iska mai sanyi tana kadawa.
Are you talking about it?	Shin kuna magana game da shi?
The boy stopped him.	Yaron ya hana shi.
Who is this man?	Wanene wannan mutumin?
Bees make enough honey for a single flower.	Kudan zuma tana yin isasshen zuma don fure ɗaya.
Maybe his ambition to be recognized goes beyond the farm and the seed.	Wataƙila burinsa na a gane ya wuce gona da iri.
An interesting case.	Wani lamari mai ban sha'awa.
Only a small humaira answered.	Karamar humaira ce kawai ya amsa.
Soon, she was a housewife.	Ba a daɗe ba, ta kasance uwar gida.
Is there a house nearby?	Akwai gida kusa?
The warring tribes are at war with one another.	Kabilun da ke fada da juna suna yakar juna.
The situation is tense.	Halin da ke wurin ya baci.
In a well-ventilated room, no air can escape.	A cikin daki marar iska, babu iska da za ta iya tserewa.
I crossed the river in a boat.	Na haye kogin a cikin jirgin ruwa.
They must overcome major obstacles.	Dole ne sun shawo kan manyan cikas.
The town is still under the control of the mafia.	Har yanzu mafia ne ke iko da garin.
Most people consider this area to be very safe.	Yawancin mutane suna ɗaukar wannan yanki a matsayin mai aminci sosai.
It smells like cake.	Ya ji kamshin irin kek.
The coach is proud of his players.	Kocin ya yi alfahari da 'yan wasansa.
They have lived in harmony for centuries.	Sun rayu cikin jituwa tsawon ƙarni.
Narayanan went up the river.	Narayanan ya haura magudanar ruwa.
Your work reflects a high level of skill.	Aikin ku yana nuna babban matakin fasaha.
The waves were crashing against the nearby mountains.	Taguwar ruwa tana ta karyewa a kan duwatsun da ke kusa.
Countries depend on each other.	Kasashe sun dogara da juna.
Alternatively, you can lift the dress and show off the nipple.	A madadin, zaku iya ɗaga rigar ku nuna rigar nono.
She did well with numbers and bills.	Ta yi kyau da lambobi da lissafin kuɗi.
Aluminum is a soft metal.	Aluminum karfe ne mai laushi.
The water freezes during freezing.	Ruwa yana zama ƙanƙara lokacin daskarewa.
Birds are disappearing from space.	Tsuntsaye suna bacewa daga sararin samaniya.
The penguin is floating on the water.	Penguin yana shawagi a saman ruwan.
The cavalry has fled from its enemies.	Dawaki mai wayo ya guje wa abokan gabansa.
They were scattered in the tombs, lying together	An watsar da su a makabarta, suna kwance tare
He took a deep breath, silent.	Ya ja dogon numfashi, shiru.
Use guillotine to cut meat.	Yi amfani da guillotine don yanke nama.
Raptor is a hawk or eagle.	Raptor shaho ne ko gaggafa.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Direban taksi ya ki tuki da ruwan sama.
The peacock feathers are very long and beautiful.	Fuka-fukan dawisu suna da tsayi da kyau.
Most people here form political parties.	Yawancin mutane a nan sun kafa jam'iyyun siyasa.
The interest of the star is cinema.	Sha'awar tauraro shine silima.
Things did not go well for us.	Abubuwa ba su yi mana kyau ba.
This country needs good transportation, he said.	Wannan kasa na bukatar sufuri mai inganci, in ji shi.
Sleep well.	Barci lafiya.
The scientist has abandoned his research.	Masanin kimiyya ya watsar da bincikensa.
After a long day, the girl sat down.	Bayan rana ta gaji, budurwar ta zauna.
The soldier needed a break, so he rested.	Sojan na bukatar hutu, sai ya huta.
The photographer worked fast.	Mai daukar hoto yayi aiki da sauri.
She was upset, but she said nothing.	Taji haushi, amma tace komai.
In the spring, the yield of their fields was enormous.	A cikin bazara, amfanin gonakinsu ya kasance mai girma.
‘The police came to finish us off in minutes.	‘Yan sanda sun yi taho mu gama cikin mintuna.
Using this paste will help repel ants.	Yin amfani da wannan manna zai taimaka wajen tunkuɗe tururuwa.
Protesters discover a secret arms factory.	Masu zanga-zangar sun gano wata masana'antar kera makamai a boye.
The soup is foaming hard.	Miyan tana kumfa da karfi.
The table shows the average for each group.	Jadawalin yana nuna matsakaicin kowane rukuni.
The man returned home after a long day at work.	Mutumin ya koma gida bayan doguwar yini a wurin aiki.
First, you will need two cups of regular sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari na al'ada.
This diagram illustrates the study.	Wannan zane yana kwatanta binciken.
Thieves stole a used car during the fair.	Wasu barayi sun sace motar da ake amfani da ita a lokacin baje kolin.
He sleeps in the cage of a zoo.	Yana kwana a kejin gidan namun daji.
Many people in this city suffer from asthma.	Mutane da yawa a wannan birni suna fama da ciwon asma.
The hardest part is removing the seeds.	Abu mai wahala shine cire tsaba.
Some people do what they do for a living.	Wasu mutane suna yin abin da suke yi don kuɗi.
Police arrested several people yesterday.	'Yan sanda sun kama mutane da dama a jiya.
We give you more savings!	Muna ba ku ƙarin tanadi!
His sense of adventure knows no bounds.	Hankalinsa na kasada bai san iyaka ba.
People are hiding from the heat.	Mutane sun fake daga zafin rana.
He bit the carrot hard.	Ya cije karas da karfi.
This garden is completely closed.	An rufe wannan lambun gaba daya.
They used corruption to win their elections.	Sun yi amfani da cin hanci da rashawa don cin nasarar zabensu.
Some cars catch fire on a regular basis.	Wasu motoci kan kama wuta akai-akai.
It educates students all over the world.	Ya koyar da dalibai a duk faɗin duniya.
The two leaders are very similar.	Shugabannin biyu sun yi kama da juna.
Jet packs are worn on the back.	Fakitin jet suna sawa a baya.
This part of the river is very important.	Wannan bangare na kogin yana da mahimmanci.
The flight was late this morning.	Jirgin ya makara a safiyar yau.
In medicine, experience pays off.	A cikin magani, kwarewa yana biya.
In the past, stars were believed to be motionless.	A da, an yi imanin cewa taurari ba su da motsi.
The books in question are free.	Littattafan da ake magana a kai suna nan kyauta.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
The palace is the seat of government	Gidan sarauta shine wurin zama na gwamnati
Cows are breastfed.	Ana shayar da shanu a nonon su.
John arrives home later than usual.	John ya isa gida anjima fiye da yadda ya saba.
Who is responsible for this crime?	Wanene ke da alhakin wannan laifin?
Bake it in the oven for twenty minutes.	Gasa shi a cikin tanda na minti ashirin.
The dictionary defines this word as an adjective.	Kamus na fassara wannan kalmar a matsayin sifa.
You turn the cards over nicely.	Kuna karkatar da katunan da kyau.
Iron is extracted from iron.	Ana fitar da baƙin ƙarfe daga tama.
This group will be opposed to the military.	Wannan rukuni zai yi tsayayya da ƙungiyoyin soja.
This is just a security measure.	Wannan hanya ce ta tsaro kawai.
A mist is hanging in the city.	Wani hazo ne ya rataye a cikin birnin.
The leopard is a great hunter.	Damisa babban mafarauci ne.
With one drink of water, sugar dripped down my throat.	Da shan ruwa guda ɗaya, ruwan sikari ya zame a makogwarona.
At the same time, there was a huge explosion.	A daidai lokacin, an yi wani babban fashewa.
She put herself under the pillow.	Ta dora kanta karkashin matashin kai.
Aphasia is the second most common neurological disorder.	Aphasia shine na biyu mafi yawan cututtukan jijiya.
He fell on the bike.	Ya fadi a kan keken.
The water evaporates into the air.	Ruwa yana ƙafe cikin iska.
The left hand glove is blue.	Hannun hagu na safar hannu shuɗi ne.
The disease will continue to spread if preventative measures are not taken.	Cutar za ta ci gaba da yaduwa idan ba a dauki matakan kariya ba.
Cheap electricity supply for this current.	Samar da wutar lantarki mai arha na wannan halin yanzu.
We need the government to curb pollution.	Muna bukatar gwamnati ta dakile gurbatar yanayi.
On each cherry, there is a small hole.	A kan kowane ceri, akwai ƙaramin rami.
An error occurred in the document.	An sami kuskure a cikin takardar.
Did you get any milk?	Shin kun sami madara?
This park has art galleries.	Wannan wurin shakatawa yana da wuraren zane-zane.
It is exciting to be older.	Yana da ban sha'awa don zama tsofaffi.
Enemies are strong, but courage is with us.	Abokan gaba suna da ƙarfi, amma ƙarfin zuciya yana tare da mu.
And since then no problems have arisen.	Kuma tun wancan lokacin ba a sake samun wata matsala ba.
The newly found fossils are buried below.	An binne sabbin burbushin da aka gano a kasa.
She resisted, but he overpowered her.	Ta bijirewa, amma ya rinjaye ta.
This is an irrational way to behave.	Wannan hanya ce marar la'akari don nuna hali.
Mesons are not comfortable.	Mesons ba su da kwanciyar hankali.
She wants to be a paleontologist.	Tana son zama masanin burbushin halittu.
The last thing she put on her desk.	Abun karshe ta ajiye akan teburinta.
A mixture of orange juice and skim milk.	Cakuda ruwan lemu da madara mai kauri.
Broad streets have recently been paved.	Kwanan nan an shimfida faffadan manyan tituna.
The impact of the new crop was questioned.	An yi tambaya game da tasirin sabon amfanin gona.
The fish floats up when the water is cold.	Kifin yana iyo sama lokacin da ruwan yayi sanyi.
The government has launched a power plant.	Gwamnati ta kaddamar da tashar wutar lantarki.
The thief was relieved when police arrived.	Barawon ya samu sauki lokacin da ‘yan sandan suka iso.
The following year, the tragedy struck again.	A shekara ta gaba, bala’in ya sake aukuwa.
She was tired of running naked through the forest.	Ta gaji da gudu tsirara ta cikin dajin.
You can solve problems using different methods.	Kuna iya magance matsalolin ta amfani da hanyoyi daban-daban.
This story surprised everyone.	Wannan labari ya ba kowa mamaki.
This amphibian is a cousin of the frog.	Wannan amphibian dan uwan ​​kwado ne.
Only the president is great.	Shugaban kasa ne kadai babba.
Justice is blind, but our eyes do not.	Adalci makanta ne, amma idanunmu ba su yi ba.
We sent some equipment to safe places.	Mun tura wasu kayan aiki zuwa wurare masu aminci.
The camel was pulled out of the car.	An ciro rakumi daga mota.
Soon he found the bag.	Jim kadan sai ya sami jakar.
Industries cause environmental pollution.	Masana'antu na haifar da gurbatar yanayi.
Your editor wants you to go.	Editan ku yana son ku tafi.
Details are a little below.	Bayanai sun yi kadan a kasa.
The flood was epic on the scale.	Ambaliyar ta kasance almara a ma'auni.
The statistics will be short.	Ƙididdigar za ta kasance gajere.
When we got there it was empty.	Lokacin da muka isa wurin ya zama ba kowa.
The ice cream salt is melting.	Gishirin ice cream yana narkewa.
Of course she saw my character, but she pretended not to.	Tabbas ta ga halina, amma ta yi kamar ba ta yi ba.
The town is on the edge of a small river.	Garin yana gefen wani ƙaramin kogi.
Your download should start immediately.	Zazzagewar ku yakamata ta fara nan take.
This can be important for your work schedule.	Wannan na iya zama mahimmanci ga jadawalin aikin ku.
Hospitals do not have enough beds.	Asibitoci ba su da isassun gadaje.
Both varieties are planted in the pit.	An dasa iri duka a cikin rami.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura dubban mil kowace shekara.
The best cooking books are on my shelf.	Mafi kyawun littattafan dafa abinci suna kan shiryayye na.
A police officer is investigating the robbery.	Wani dan sanda na binciken fashin.
Archaeologists have unearthed this rock.	Masana ilmin kayan tarihi sun tono wannan dutsen.
It seems his youth has denied his age.	Kaman ƙuruciyarsa ya ƙaryata shekarunsa.
They decided it was time.	Sun yanke shawarar cewa lokaci ya yi.
He is a well-known politician.	An dai san dan siyasar ne da da'ar aiki.
His favorite subject is the old fairy tales.	Batun da ya fi so shine tatsuniyoyi na da.
But there is that there may be a way.	Amma akwai cewa akwai iya zama hanya.
The flight is late.	Jirgin ya makara.
People have experienced a decline in the quality of life as a whole.	Mutane sun sami raguwar jin daɗin rayuwa gaba ɗaya.
John, you better start looking for a new job.	John, gara ka fara neman sabon aiki.
The impact of plastics has become a major issue.	Illar da filastik ke haifarwa ya zama batu mai mahimmanci.
I saw her friend there.	Na ga kawarta a can.
It's my favorite story.	Labari ne dana fi so.
Storage is required for room storage.	Ana buƙatar ajiya don ajiyar daki.
A lot of fog is misleading the total rock.	Wani hazo mai yawa yana ɓatar da jimillar dutsen.
The author is shocked by these events.	Marubucin ya kadu da waɗannan abubuwan da suka faru.
She never forgave her husband.	Ba ta taba yafe wa mijinta auren auren ba.
He led this successful company.	Ya jagoranci wannan kamfani mai nasara.
He too did not do well.	Shi ma bai yi kyau ba.
She set up a bank, which she succeeded.	Ta kafa banki, wanda ya yi nasara.
Her employer wanted proof.	Mai aikinta ya so hujja.
Please read the verse.	Don Allah a karanta ayar.
The teaching staff is very professional.	Ma'aikatan koyarwa sun ƙware sosai.
He was asked to make a tough decision.	An nemi ya yanke hukunci mai tsauri.
What difference does it make?	Wane bambanci yake kawowa?
Let's try something completely different.	Bari mu gwada wani abu gaba daya daban.
Stocks rose sharply for the past week.	Hannun jari ya karu a hankali don makon da ya gabata.
From right, please.	Daga hannun dama, don Allah.
Choose the right person for the job.	A zabi mutumin da ya dace da aikin.
My cat's tail fluttered, and it flew to the floor.	Wutsiyar katsina ta lumshe, ta zabura ta nufi falon falon.
Do you spend a lot of money?	Shin kashe kudi da yawa?
I am amazed at its size!	Ina mamakin girmansa!
Many friends came to visit us last week.	Abokai da yawa sun zo sun ziyarce mu a makon da ya gabata.
Every evening she asked the children to pray.	Kullum da yamma ta tambayi yara su yi sallah.
The queen straightened her legs.	Sarauniya ta mike kafafunta.
The human body is a collection of chemicals.	Jikin ɗan adam tarin sinadarai ne.
The next morning the tree was dry.	Washe gari itace ta bushe.
Mother and daughter are always together.	Uwa da diya kullum suna tare.
Last week it was decided to extend the ban.	A makon da ya gabata ne aka yanke shawarar tsawaita katangar.
Many awards and accolades have been received.	An samu kyautuka da yabo da dama.
Changes in temperature can have a significant impact on the species.	Canje-canje a cikin zafin jiki na iya yin tasiri mai mahimmanci akan nau'in.
They sat in the living room drinking red wine.	A falo suka zauna suna shan jan giya.
Tax evasion is the work of a rebel.	Rashin biyan haraji aiki ne na tawaye.
The funeral procession walked slowly out of the church.	Taron jana'izar ya yi tafiya sannu a hankali daga cocin.
The Cathedral is the seat of the bishop.	Cathedral shine wurin zama na bishop.
Many things still need to be done.	Abubuwa da yawa har yanzu suna bukatar a yi.
He gave everyone gifts.	Ya ba kowa kyaututtuka.
Silently smoking.	Shiru yayi yana shan taba.
These animals have special teeth.	Waɗannan dabbobin suna da haƙora na musamman.
His voice was loud, as if he were shouting.	Muryarsa ta yi tsauri, kamar ya yi ihu.
John told his friends about his plan.	John ya gaya wa abokansa game da shirinsa.
The smell attracts people.	Jin warin yana jan hankalin mutane.
He took off his hat and sat down.	Ya cire hularsa, ya zauna.
The sun is shining.	Rana tana haskakawa.
The population is growing in a dramatic environment.	Yawan jama'a yana karuwa a cikin wani yanayi mai ban tsoro.
This village has a history of violence.	Wannan ƙauyen yana da tarihin tashin hankali.
How important is play in someone else's life?	Yaya muhimmancin wasa a rayuwar wani?
The stock market rose after the announcement.	Kasuwar hannayen jari ta tashi bayan sanarwar.
The next charge goes through the forest.	Caji gaba yayi ya ratsa cikin dajin.
The broken glass curled under the heavy legs	Gilashin da aka karye ya murɗe ƙarƙashin ƙafafu masu nauyi
Jack is the only one in the project.	Jack ne kadai a cikin aikin.
Something told the old man to stay home.	Wani abu ya gaya wa tsohon ya zauna a gida.
The effect is enhanced by heat.	Ana inganta tasirin ta hanyar zafi.
The only sound is that of silence.	Sautin kawai shine na shiru.
Improve your communication skills and writing skills.	Haɓaka fasahar magana da rubuce-rubucen sadarwar ku.
We had very little food, but we knew how to live.	Muna da abinci kaɗan, amma mun san yadda ake rayuwa.
Now they are thought to be missing.	Yanzu ana tunanin sun bace.
Maybe you will be given a seat.	Wataƙila za a ba ku wurin zama.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Haihuwar madigo, yanzu tana zaune da abokin zamanta.
He asks the neighbor's house.	Yana tambaya gidan makwabta.
The guards are heavily armed and are extremely dangerous.	Masu gadin suna da muggan makamai kuma suna da matukar hadari.
The study found support for this movement.	Binciken ya sami goyon baya ga wannan motsi.
The storm destroyed thousands of homes.	Guguwar ta lalata dubban gidaje.
In difficult times, we must be careful.	A cikin lokuta masu wahala, dole ne mu mai da hankali.
The smoke went my way.	Hayaki ya nufi hanyata.
College students began protesting.	Daliban kwalejin sun fara zanga-zanga.
A river gives water to nearby towns.	Wani kogi yana ba wa garuruwan da ke kusa da ruwa ruwa.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola tana son zama ma’aikaciyar jinya idan ta girma.
Some are rural, some are more urban.	Wasu yankunan karkara ne, wasu kuma sun fi birane.
This river should be completely cleaned up.	Yakamata a tsaftace wannan kogin gaba daya.
So the student set up an office here.	Don haka dalibi ya kafa ofis a nan.
Investigators have not yet determined the cause of the crash.	Har yanzu dai masu bincike ba su tantance abin da ya haddasa hatsarin ba.
A group of politicians.	Kungiyar 'yan siyasa.
She has callouses in her hand from handling tools.	Ta na da callouses a hannunta daga handling kayan aikin.
He rushed past.	Ya garzaya ya wuce.
This cathedral was a fortress.	Wannan babban coci ya kasance kagara.
But consider the damage done to the environment.	Amma la'akari da lalacewar da aka yi ga yanayi.
It is a very expensive car.	Mota ce mai tsadar gaske.
You must buy seeds from the market.	Dole ne ku sayi iri daga kasuwa.
After many years, the government finally took action.	Bayan shekaru da yawa, a karshe gwamnati na daukar mataki.
Probably, the weather is good.	Mai yiwuwa, yanayin yana da kyau.
You are legally required to pay taxes.	Ana buƙatar ku bisa doka don biyan haraji.
The young man planted his feet on the ground.	Saurayin ya dasa ƙafafunsa a ƙasa.
We can speak three languages.	Muna iya magana da harsuna uku.
A butcher is planning to slaughter a cow.	Wani mahauci yana shirin yanka saniya.
The moon shone a silver light on the wooden floor.	Watan yana jefa haske na azurfa akan benen katako.
This fat person is struggling with his weight.	Wannan mai kitse yayi fama da nauyinsa.
Beware the cardinals, they stole my bag!	Hattara da ’yan kwali, sun sace jakata!
Many team members are new.	Membobin tawagar da dama sababbi ne.
To be successful, you must always believe in yourself.	Domin samun nasara, dole ne ku yi imani da kanku koyaushe.
The storm was devastating.	Guguwar ta yi barna sosai.
The money is gone.	Kuɗin sun tafi.
This is the biggest mistake of my life.	Wannan shine babban kuskuren rayuwata.
Turin water	Turin ruwa
The weather is cycling through spring, summer, autumn and winter.	Yanayin yana zagayowar ta hanyar bazara, bazara, kaka da hunturu.
In his life, he had never received a donation.	A rayuwarsa, bai taba karbar gudummawa ba.
He saw a girl running from the burning building.	Ya ga wata yarinya ta gudu daga ginin da ke kona.
We buried her on a hill overlooking the sea.	Muka binne ta a kan wani tudu da ke kallon teku.
Tropical rainforests bring beauty to our planet.	Dazuzzukan ruwan sama na wurare masu zafi suna kawo kyan gani ga duniyarmu.
There is a church here too.	Akwai coci a nan kuma.
The matter is being investigated.	Ana gudanar da bincike kan lamarin.
It is a cold, desolate place.	Wuri ne mai sanyi, kufai.
The soldier bravely defended his country.	Sojan ya yi jarumtaka don kare kasarsa.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Ƙungiya ta ƙarƙashin ƙasa mai sadaukar da kai don kawar da bauta.
In the cold he sat down and lit a cigarette.	A sanyaye ya zauna ya kunna taba.
Her breathing slowed.	Numfashinta ya saki.
Insects spread the disease.	Kwari suna yada cuta.
Can you give it a minute?	Za a iya ba da minti daya?
With that she straightened up strong.	Da haka ta mik'e da k'arfi.
Local casinos are for-profit companies.	Casinos na gida kamfanoni ne masu riba.
He was a popular critic.	Ya kasance mashahurin mai suka.
The climate of the city affects its climate.	Yanayin yanayin birni yana shafar yanayinsa.
This dress is for sale.	Ana siyar da wannan rigar.
Curry contains a bunch of soft beef.	Curry ya ƙunshi gungu na naman sa mai taushi.
The stairs are covered with dust.	Fadin matakalan sun lulluɓe da ƙura.
This is a great holiday.	Wannan rana ce ta babban biki.
The turtle calls for dawn.	Kunkuru yana kira da wayewar gari.
Apply a large amount of light soy.	Aiwatar da adadin soya mai haske mai yawa.
A thick layer of dust lay on the ground.	Wata ƙura mai kauri ta kwanta a ƙasa.
The bigger the numbers, the better the performance?	Mafi girman lambobi, mafi kyawun aikin?
We also like the food.	Mun kuma son abincin.
To focus on content.	Don mayar da hankali kan abun ciki.
A horse shouted loudly.	Wani doki ya yi ihu da karfi.
She loves to listen and make music.	Tana son saurare da yin kiɗa.
There are no gas export regulations.	Babu ƙa'idodin fitar da iskar gas.
She found a bottle on the beach.	Ta sami kwalba a bakin ruwa.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Idan kun sami kanku cikin matsala, tuntuɓi hukuma.
They will look for you.	Za su neme ku.
Many people have expressed interest in joining.	Mutane da yawa sun nuna sha'awar shiga.
She paused, before answering.	Ta dan dakata, kafin ta amsa.
He is known for setting a good example.	An san shi da kafa misali mai kyau.
Police have arrested some suspects.	‘Yan sanda sun kama wasu da ake zargi.
No one knows for sure.	Babu wanda ya san tabbas.
The use of suture has been around for thousands of years.	Amfani da suture ya kasance dubban shekaru da suka wuce.
Modifying the sentence structure was tedious.	Gyara tsarin jumla ya kasance mai ban gajiya.
When it passes in seconds.	Lokacin da ya wuce cikin daƙiƙa.
Turning on the pump did not work.	Kunna famfon ɗin bai yi aiki ba.
I live in a small village.	Ina zaune a wani karamin kauye.
Next, you will pour the mixture into the pan.	Na gaba, za ku zuba cakuda a cikin kwanon rufi.
This area is full of modern ruins.	Wannan yanki cike yake da rugujewar zamani.
It finally flooded.	Daga karshe ya yi ambaliya.
All police vehicles flashed their headlights.	Duk motocin 'yan sanda sun haska fitulunsu.
The workers are angry.	Ma'aikatan sun fusata.
Praise is thin below.	Yabo suna sirara a kasa anan.
In some areas, entire families have been wiped out.	A wasu yankuna, an shafe iyalai duka.
This person has a blink of an eye.	Wannan mutumin yana da lumshe ido.
In all our electronic devices, nothing compares to a television.	A cikin dukkan na'urorin mu na lantarki, babu abin da ya kwatanta da talabijin.
The car rolled on the road.	Motar ta yi birgima a hanya.
Every day, the air gets more and more dirty.	Kowace rana, iska tana ƙara ƙazanta.
A loud bang, a crash, then a silence.	Wani kara mai karfi, karo, sannan shiru.
The two companies are merged.	Kamfanonin biyu sun hade.
Silence always knows her character.	Shiru nasan halinsa kullum yake mata.
These areas require special security measures.	Waɗannan wuraren suna buƙatar matakan tsaro na musamman.
This dish is delicious.	Wannan abincin yana da dadi.
Then with the applause	Sannan tare da tafi
Two wins and one defeat.	Nasara biyu da kayar daya.
My grandfather used to watch it very closely.	Kakana ya kasance yana kallonta sosai.
The security guard held his weapon in awe.	Jami'in tsaron ya rike makaminsa da ban tsoro.
Three quarters of the earth is covered by water.	Kashi uku cikin hudu na duniya ruwa ne ya rufe shi.
The sound of running water filled the air.	Karar ruwan gudu ya cika iska.
Back on fire, some friends wandered around.	Komawa ga wuta, wasu abokai sun yi yawo.
It is an evil intention.	Yana da wani mugun nufi.
They read the prayer together.	Suna karanta addu'ar tare.
Many intelligent people do not agree with it.	Mutane da yawa masu hankali ba su yarda da ita ba.
People do not use machines to write books.	Mutane ba sa amfani da na'ura don rubuta litattafai.
We will not allow that to happen.	Ba za mu yarda hakan ta faru ba.
The bear came out of the forest.	Beyar ta fito daga dajin.
He speaks and the sky begins to darken.	Yana magana sai sama ta fara duhu.
I noticed two eyes staring at her.	Na lura da ido biyu suna kallonta.
Spiders crawl the web.	Spiders suna jujjuya madaidaitan gidajen yanar gizo.
Then he disguised himself as an elder.	Sa'an nan ya ɓad da kansa kamar wani dattijo.
We sold our house and moved to another country.	Muka sayar da gidanmu muka ƙaura zuwa ƙasar.
Behind him a girl giggled and laughed.	A bayansa wata yarinya ta kyalkyace da dariya.
I left the door open.	Na bar kofara a bude.
He followed her behind.	Ya bi ta a baya.
Prepare the meat for roasting.	Shirya nama don gasa.
A cool breeze blew across the room.	Wani sanyin iska ya ratsa dakin.
The second quarter of the year is usually rainy.	Kwata na biyu na shekara yawanci ana ruwan sama.
The wild ducks fought hard.	Gwaggon daji sun yi yaki sosai.
a punch hit her on the floor.	naushi ya buga mata a kasa.
The glass is still dirty.	Gilashin har yanzu sun yi datti.
She pulled the table closer to the wall.	Ta jawo tebirin kusa da bango.
It makes it harder to get a job.	Yana ƙara wahala samun aiki.
The water in the stream is tested daily.	Ana gwada ruwan da ke cikin rafi kowace rana.
This arrogant building stands on a hill.	Wannan ginin mai girman kai yana tsaye akan tudu.
New crops can be purchased in the market.	Za a iya siyan sabbin kayan amfanin gona a kasuwa.
This place makes a perfect place to nail.	Wannan wurin yana yin cikakkiyar wurin yin fiki.
She helped him clean the house.	Ta taimaka masa ya share gidan.
Our lives are in danger.	Rayuwarmu tana cikin barazana.
The streets are empty, except for fires.	Tituna babu kowa, sai dai tashin gobara.
Their marriage broke down early.	Auren nasu ya tashi tun farko.
She looked up.	Ta kalleta.
The sun rose above the clouds.	Rana ta tashi sama da hazo.
The wall is made of brick.	An gina katangar da tubali.
A lot of investment has been made in real estate.	An zuba jari masu yawa a cikin dukiya.
She hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Ta ƙi mutanen da suke watsi da burin wasu da gangan.
We have more warehouses than we need.	Muna da ɗakunan ajiya fiye da yadda muke buƙata.
Legal tests showed signs of cocaine in the blood.	Gwaje-gwajen shari'a sun nuna alamun hodar iblis a cikin jini.
Its flowers are like lilies.	Furancinsa suna da kamannin lili.
His anger was kindled immediately.	Fushinsa ya tashi nan take.
Do not look down on others.	Kada ku yi fuska a kan wasu.
We mark the road in chalk.	Muna alamar hanya a cikin alli.
Researchers are looking for clues.	Masu binciken suna neman alamu.
Visit the museum while there is still light.	Ziyarci gidan kayan gargajiya yayin da har yanzu akwai haske.
The pastor blessed the tank.	Liman ya albarkaci tankar.
It takes three years to become a full-fledged teacher.	Yana ɗaukar shekaru uku don zama cikakken ƙwararren malami.
Long, bearded and barely recognizable.	Dogon, mai gemu da kyar ba a iya gane shi.
Everyone sat at the same table.	Kowa ya zauna a teburi daya.
A long wooden house is surrounded by a garden.	Dogon gidan katako yana kewaye da wani lambu.
I can not help but worry.	Ba zan iya ba sai damuwa.
The world will heal itself.	Duniya za ta warkar da kanta.
A quick search of the newspaper showed nothing.	Binciken da aka yi wa jaridar cikin sauri bai nuna komai ba.
Those are all different religions.	Wadancan duka addinan ne daban-daban.
Shopping is easily available in most stores.	Ana samun sayayya cikin sauƙi a yawancin shaguna.
It takes a long time to plant a tree.	Yana ɗaukar lokaci mai tsawo don shuka itace.
His chest throbbed with a drop of heart rate.	Kirjinsa ya harba tare da sauke ajiyar zuciya.
Some believe that the plague was caused by trade.	Wasu na ganin cewa kasuwanci ne ya jawo annobar.
her neck was stiff and hot.	wuyanta yayi tauri da zafi.
Then the thief took the bag.	Sai barawon ya tafi da jakar.
The farmers decided to grow cotton.	Manoman sun yanke shawarar noman auduga.
Tap water for days is not restored.	Ba a maido da ruwan famfo na kwanaki.
This plant is also known as false chamomile.	Wannan shuka da aka sani da ƙarya chamomile.
I enjoy playing tennis.	Ina jin daɗin wasan tennis.
He was the first person to win.	Shi ne mutum na farko da ya yi nasara.
Warm weather allows the plant to grow.	Yanayin dumi ya ba da damar girma tsiro.
The court heard evidence last week.	Kotu ta saurari shaidu a makon da ya gabata.
The stolen jewelry was recovered.	An kwato kayan adon da aka sace.
We expect this to show good weather this year.	Muna sa ran wannan zai nuna kyakkyawan yanayi a wannan shekara.
These parks attract tourists every year.	Waɗannan wuraren shakatawa suna jan hankalin masu yawon bude ido a duk shekara.
The mixture must be thoroughly mixed.	Dole ne a haɗa cakuda sosai.
A cow grazes safely in the field.	Wata saniya tana kiwo lafiya a cikin filin.
Their daughter is ten years old.	Diyar su ta cika goma.
The climbers weighed in on the face of the mountain.	Masu hawan dutsen sun yi ma'auni a fuskar dutsen.
Let's sit by the lake and talk.	Mu zauna bakin tafkin mu yi magana.
Controversy erupted over food.	Rigima ta barke akan abinci.
The award is shared between three authors.	An raba kyautar tsakanin marubuta uku.
It is known for being useful and uncomfortable.	An san shi da kasancewa mai amfani da rashin jin daɗi.
It touches her fingers and thumb.	Ya shafi yatsunta da dan yatsa.
Many rock formations have been excavated.	An tono bambance-bambancen dutsen da yawa.
The herd of zebras drank from the pond.	Garken zebras sun sha daga ramin ruwa.
The game has been suspended.	An dakatar da wasan.
Cover all food and drink.	A rufe duk abinci da abin sha.
Let's do a picnic on a rock.	Bari mu yi fikinik a wurin dutse.
To succeed, you must put forth effort.	Don samun nasara, dole ne ku yi ƙoƙari sosai.
The thick forest covers several acres.	Dajin mai kauri ya kai kadada da yawa.
There was a knock on the door.	An kwankwasa kofar gida.
A lion was seen in the area.	An ga wani zaki a yankin.
The city is full of amazing beaches.	Garin yana cike da rairayin bakin teku masu ban mamaki.
The negative reviews have been tough.	Mummunan sake dubawa sun kasance masu tsauri.
What is your favorite word?	Menene kalmar da kuka fi so?
In the past, it was a desert, but now it is a grassland.	A da, hamada ce, a yanzu kauye ne na ciyayi.
Put each egg in a small bowl.	Saka kowane kwai a cikin karamin kwano.
No wonder he felt frustrated.	Ba mamaki ya ji takaici.
The flight will take several hours.	Jirgin zai ɗauki sa'o'i da yawa.
The drink is very strong.	Abin sha yana da ƙarfi sosai.
Investigators found the contamination.	Masu binciken sun gano gurbacewa.
The people living here are very friendly.	Mutanen da ke zaune a nan suna abokantaka sosai.
Concerned citizens took to the streets in protest.	‘Yan kasar da suka damu sun fito kan tituna suna zanga-zanga.
She collapsed in the empty parking lot of the car.	Ta fad'a cikin parking d'in motar babu kowa.
Their children inherited their names.	'Ya'yansu sun gaji sunayensu.
Lawyers advised defendants to file a lawsuit.	Lauyoyin sun shawarci wadanda suke karewa da su gabatar da kara.
Alternatively, men may be farmers.	A madadin, mazan na iya zama manoma.
The community theater is really, really good.	Gidan wasan kwaikwayo na al'umma yana da kyau kwarai da gaske.
They must lead the way.	Dole ne su jagoranci hanya.
Drought affected rainforests.	Fari ya shafa dajin damina.
He is a respected person in his community.	Mutum ne mai daraja a cikin al'ummarsa.
The fight broke out when we were drunk.	Fadan ya barke ne a lokacin da muka bugu.
The family is happy now that she is back in school.	Iyalin sun ji daɗi yanzu da ta dawo makaranta.
Sharat began to cry.	Sharat ta fara kuka.
The comet changed direction after sunset.	Tauraron mai wutsiya ya canza alkibla bayan ya wuce rana.
The senders caught several letters.	Masu aiko da waya sun kama haruffa da yawa.
The railways have suffered huge losses.	Layukan dogo sun yi asara mai yawa.
We hope it rains.	Mun yi fatan ruwan sama.
The school dining hall must provide nutritious food.	Zauren cin abinci na makaranta dole ne ya ba da abinci mai gina jiki.
You cannot lose if you do the right thing.	Ba za ku iya yin hasara ba idan kun yi abin da ke daidai.
I want to live in the country.	Ina son zama a kasar.
He raises his hand and points to the river.	Ya daga hannu yana nuni zuwa ga kogin.
The apparent madness of the culprit is incomprehensible.	Hauka da ake gani na mai laifi ba za a iya fahimta ba.
Listen to the mother mockery and the council's warning.	Ayi kunnen uwar shegu da gargadin majalisar.
Please take care of them at all times.	Da fatan za a kula da su a kowane lokaci.
He took a deep breath before diving into the water.	Ya ja numfashi kafin ya nutse cikin ruwan.
11 children are usually fed yet.	Yara 11 kullum ana ciyar da su tukuna.
Before the test, the library is a place of study.	Kafin jarrabawa, ɗakin karatu wurin karatu ne.
Therefore, the reduction in numbers is not significant.	Don haka, raguwar lambobi ba su da yawa.
He wrote his name in the sky.	Ya rubuta sunansa a sararin sama.
Cigarettes are more harmful than sticky sticks.	Sigari yafi cutarwa fiye da sandar danko.
You can do this using a calculator.	Kuna iya yin haka ta amfani da kalkuleta.
The flock of birds flew in terror.	Garken tsuntsaye sun tashi a firgice.
It was a kind of noise that frightened him.	Wani irin hayaniya ce ta firgita shi.
The delicious cookies had a huge impact.	Kukis ɗin masu daɗi sun yi babban tasiri.
His mind raced.	Tunaninsa ya yi tagumi.
Farmers suffered last year.	Manoma sun sha wahala a bara.
Now, free men live in small huts.	Yanzu, maza masu 'yanci sun zauna a cikin ƙananan bukkoki.
Is it necessary to emigrate?	Shin wajibi ne a yi hijira?
I struggled with this fish that I did not know.	Na yi fama da wannan kifin da ban sani ba.
Explicit statement.	Magana mai bayyanawa.
A deserted place full of grass.	Wurin da babu kowa ya cika da ciyawa.
The traveler rides through the mountains.	Matafiyi ya hau doki ta cikin tsaunuka.
After their deaths, some unfinished projects were published.	Bayan mutuwarsu, an buga wasu ayyukan da ba a gama ba.
The elder struggled to stand up.	Dattijon ya yi ta faman tsayawa.
Residents of the area inspected the damage done.	Mazauna yankin sun duba barnar da aka yi.
He lies down tired.	Ya kwanta a gajiye.
The risk of light pollution is good in writing.	Haɗarin gurɓataccen haske yana da kyau a rubuce.
The city has a population of fifty thousand.	Birnin ya ƙunshi mazaunan dubu hamsin.
Such violence is commonplace here.	Irin wannan rikici ya zama ruwan dare a nan.
He plans to go to university next year.	Yana shirin zuwa jami'a a shekara mai zuwa.
Is he still planning to build this new factory?	Shin har yanzu yana shirin gina wannan sabuwar masana'anta?
He is more than just a piano player.	Ya fi ni dan wasan piano.
It was a hurricane.	Guguwa ce ta kada jirgin daga kan hanya.
Gradually he took his time.	A hankali ya dauki lokacinsa.
Adultery is illegal in many lands.	Zina haramun ce a kasashe da dama.
The water freezes.	Ruwan ya daskare.
We bought more land.	Mun sayi ƙarin ƙasa.
The waves hit the boat.	Taguwar ruwa ta bugi jirgin.
I saw snow falling yesterday.	Na ga dusar ƙanƙara ta faɗi jiya.
This is the first time she has eaten meat.	Wannan shine karo na farko da ta ci nama.
The soldier was taken away without incident.	An kai sojan ba tare da wata matsala ba.
The protesters marched in search of peace.	Masu zanga-zangar dai sun yi tattakin ne domin neman zaman lafiya.
The task is no small thing for a computer.	Aikin ba karamin abu bane ga kwamfuta.
Everyone agrees that it is the lungs of the world.	Kowa ya yarda cewa itace huhun duniya.
He lives in the village with his mother.	Yana zaune a kauye da mahaifiyarsa.
There are so many interesting things about birds.	Akwai abubuwa masu ban sha'awa da yawa game da tsuntsaye.
In their case, they are in good company.	Dangane da suka, sun kasance cikin mutunci.
A small metal door was attached.	An saka wata ƴar ƙaramar ƙofar ƙarfe.
A friend of the couple came to their aid.	Wani abokin ma'auratan ya zo ya taimake su.
The minister pointed out that the worst was over.	Ministan ya yi nuni da cewa an gama da mafi muni.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Wasu tsuntsaye suna ƙaura dubban mil kowace shekara.
The region is rich in natural resources.	Yankin yana da arzikin albarkatun kasa.
Even small changes can cause big problems.	Ko da ƙananan canje-canje na iya haifar da manyan matsaloli.
How would that affect him?	Ta yaya hakan zai shafe shi?
The new rules protect users' rights.	Sabbin dokokin sun kare haƙƙin masu amfani.
He died three days after the accident.	Ya rasu kwanaki uku bayan hatsarin.
Telegram arrived from my brother.	Telegram ya iso daga yayana.
They are very old.	Sun tsufa sosai.
He decided to talk about his idea with his friend.	Ya yanke shawarar yin magana game da ra'ayinsa tare da abokinsa.
Ecology is a measure of human impact on the environment.	Sawun muhalli ma'auni ne na tasirin ɗan adam akan yanayi.
Locks placed on the table.	Makulli ta ajiye kan table din.
The trees are full of ripe fruit.	Bishiyoyin suna cike da mangwaro cikakke.
People flock to the national park every year.	Mutane suna tururuwa zuwa wurin shakatawa na kasa kowace shekara.
The court must ask both parties to show mercy.	Dole ne kotu ta nemi bangarorin biyu su yi jinkai.
The untapped road ahead.	Hanya marar kowa a gaba.
He was expelled from the team.	An kore shi daga tawagar.
One letter can be easily identified.	Ana iya gane harafi ɗaya cikin sauƙi.
This painting represents a long time ago.	Wannan zanen yana wakiltar lokaci mai tsawo.
I recorded the opening game on my recorder.	Na yi rikodin wasan buɗaɗɗen a kan na'urar rikodin tawa.
It is good to be prepared for the future.	Yana da kyau a yi shiri don gaba.
Many believe that wars are the cause of environmental degradation.	Mutane da yawa sun gaskata cewa yaƙe-yaƙe ne sanadin lalata muhalli.
Recent reports indicate that many animals have been killed.	Bayanai na baya-bayan nan sun nuna cewa an kashe dabbobi masu yawa.
Prompt waste disposal.	Gaggauta yin sharar gida.
We only sell high quality products.	Muna sayar da kayayyaki masu inganci kawai.
You have to find your way.	Dole ne ku nemo hanyar ku.
Either way that thought stopped.	Ko ta yaya wannan tunanin ya tsaya.
They want to visit the city.	Suna so su ziyarci birnin.
She is a shameless woman.	Mace ce mara kunya.
The ambulance was on the street.	Motar motar daukar marasa lafiya tana kan titi.
Many trees have been cut down to make progress.	An sare bishiyu da dama domin a samu ci gaba.
It is not surprising that the country goes bankrupt.	Ba abin mamaki ba ne a ce kasar ta yi fatara.
Some people prefer to walk or bike to work.	Wasu mutane sun fi son tafiya ko keke don aiki.
I kept asking myself what was motivating him.	Na ci gaba da tambayar kaina me ke motsa shi.
The two friends are sitting on the couch.	Abokan biyun suna zaune a bakin kwarya.
The mediator's decision is final.	Hukuncin mai shiga tsakani shine na karshe.
Researchers have found that this is not true.	Masu bincike sun gano wannan ba gaskiya ba ne.
Pop music is popular here.	Waƙar Pop ta shahara a nan.
The perpetrators were arrested by the police.	‘Yan sanda sun mamaye masu laifin.
This announcement is considered good news.	An ɗauki wannan sanarwar labari mai daɗi.
After eating he went to bed and lay down.	Bayan yaci abinci ya kwanta ya kwanta.
The skater has salchow four times.	Dan wasan skater ya yi salchow sau hudu.
The relationship between humans and gods.	Dangantaka tsakanin mutane da alloli.
Signs should be received at banks.	Ya kamata a karɓi alamun a bankuna.
They are not allowed to own cars.	An hana su mallakar motoci.
The people of this region are closely related.	Mutanen wannan yankin suna da alaƙa ta kud da kud.
We called the manager.	Mun kira manaja.
In fact, my wife used to leave me alone.	A gaskiya, matata ta kasance ta bar ni a takaice.
Corn Chicken is a professional restaurant.	Kazar masara ta kasance ƙwararriyar gidan abinci.
Make your way through the dense jungle.	Yi hanyar ku ta cikin daji mai yawa.
Cat has nine souls.	Cat yana da rayuka tara.
The president agreed with the idea.	Shugaban ya amince da ra'ayin.
Stop watching me!	Ka daina min wannan kallon!
The army confirmed that no enemy troops were seen.	Sojojin sun tabbatar da cewa babu wani sojan abokan gaba da suke gani.
You will order the ship.	Za ku umurci jirgin.
Hundreds died in hospital.	Daruruwan mutane sun mutu a asibiti.
The value of wars inspired them.	Ƙimar yaƙe-yaƙe sun yi wahayi zuwa gare su.
The glass is covered with glittering crystals.	Gilashin ya lullube da lu'ulu'u masu kyalli.
The manager looked at the man suspiciously.	Manaja ya dubi mutumin cikin tuhuma.
He is not sure where the park started.	Ba shi da tabbacin inda aka fara dajin.
They thought the prisoners were guilty.	Sun yi zaton cewa fursunoni na da laifi.
Currently, the field of strategy is in a state of crisis.	A halin yanzu, fannin dabaru na cikin wani mawuyacin hali.
A huge herd of stars has risen.	Babban garke na taurari sun tashi.
The raw material is placed in a bowl.	An saka danyen kayan a cikin kwano.
He scratched his finger.	Ya dafe yatsan sa.
The hero saved the day.	Jarumin ya ceci ranar.
She hopes to retire soon.	Tana fatan yin ritaya nan ba da jimawa ba.
Mercury is the only planet in the universe that has satellites.	Mercury ita ce kadai duniyar da ke da tauraron dan adam.
Researchers are familiar with the area.	Masu binciken sun saba da yankin.
She hung a hat in her wardrobe.	Ta rataya hula a wardrobe dinta.
The builder drew detailed plans for the new building.	Maginin ya zana cikakkun tsare-tsare don sabon ginin.
The queen's bodyguards took her waste.	Masu gadin sarauniya sun dauki sharar ta.
There was another knock on the door.	Aka sake kwankwasa kofa.
The camel's tail kept running.	Wutsiya ta rakumi ya yi ta gudu.
He rented a small shop near the river.	Ya yi hayar wani karamin shago kusa da kogin.
This type of yard is used for complex consumer goods.	Ana amfani da irin wannan nau'in yadi don kayan masarufi masu rikitarwa.
Tired, she returned home.	A gajiye ta koma gida.
Tom left a door open.	Tom ya bar wata kofa a bude.
The mountains are hundreds of miles away.	Tsaunukan suna da nisan mil ɗaruruwan.
Cars pass through the city gate.	Motocin suna wucewa ta kofar birni.
The country needs a new energy system.	Kasar na bukatar sabon tsarin makamashi.
A drone was shot down in the air.	An harba wani jirgi mara matuki a sama.
No one knows the exact day when sin entered the world.	Babu wanda ya san ainihin ranar da zunubi ya shigo duniya.
Walk to the door.	Tafiya zuwa ga ƙofar.
Obviously, suffering is great.	Babu shakka, wahala tana da yawa.
Sweat rolled down his cheeks.	Zufa ta zubo masa.
His lungs were severely damaged.	Huhunsa sun lalace sosai.
The last snow melted in the end.	Dusar ƙanƙara ta ƙarshe ta narke a ƙarshe.
Despite the malice as it sounds, we are right.	Duk da qeta kamar yadda yake sauti, muna da gaskiya.
This is the least resistance method.	Wannan ita ce hanyar mafi karancin juriya.
It is now a major cultural center.	Yanzu babbar cibiyar al'adu ce.
The accused thief knew he was guilty.	Barawon da ake tuhuma ya san yana da laifi.
Every year, inflation causes disruptions in the system.	Kowace shekara, hauhawar farashin yana haifar da cikas a cikin tsarin.
The astronauts are convinced that they can land safely.	'Yan sama jannatin sun gamsu cewa za su iya sauka lafiya.
This is a good place for gorillas.	Wannan kyakkyawan wurin zama don gorillas.
Giants were placed in the heavens.	An sanya ƙato a cikin sammai.
I drink a lot of coffee.	Ina shan kofi da yawa.
They traveled along the coast.	Sun yi tafiya tare da bakin teku.
She pressed the intercom button.	Ta danna maballin intercom.
This research has been severely hampered	An yi wa wannan bincike cikas sosai
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Garin wuri ne na narkewar al'adu da imani.
The compass is adjusted to the floor of the project.	An daidaita kamfas ɗin zuwa bene na aikin.
I longed for her beautiful hair.	Na dade akan kyawawan gashinta.
Officials say the storm damaged eight buildings.	Jami’ai sun ce guguwar ta lalata gine-gine takwas.
He had the courage to face his destiny.	Yayi karfin hali ya fuskanci kaddarar sa.
Injuries from chain saws are not uncommon.	Rauni daga sarkar saws ba bakon abu ba ne.
Smoking is bad for your health.	Shan taba yana da illa ga lafiyar ku.
Glucose levels rose and fell for hours.	Matakan glucose ya tashi ya faɗi na sa'o'i.
The United States is the largest country in the world.	Amurka ita ce kasa mafi girma a duniya.
The hotel's richest man is seeking help.	hamshakin attajirin otal din na neman tallafi.
The flight went on time.	Jirgin ya tafi akan lokaci.
Leaves, branches, and all branches are cut off.	Ana yanke ganye, rassa, da dukan rassan.
The river is polluting.	Kogin yana ƙazantar da najasa.
The number of crimes is increasing out of control.	Yawan laifuffuka na karuwa daga cikin iko.
Scientific advances have led to many advances.	Ci gaban kimiyya ya haifar da ci gaba da dama.
Remember to move the car off the road.	Ka tuna ka motsa motar daga hanya.
Many species have been eradicated in the last few centuries.	An shafe nau'ikan nau'ikan da yawa a cikin 'yan ƙarni na ƙarshe.
The man looks at the whole room.	Kallon mutumin yayi yana kallon komai na dakin.
Why is the garden blocked?	Me yasa aka katange lambun?
Millions of people have witnessed the astronauts land on the moon.	Miliyoyin mutane sun shaida yadda 'yan sama jannatin suka yi sauka a duniyar wata.
The building is well maintained.	An gyara ginin da kyau.
The old woman poured the water into her box.	Tsohuwar matar ta zura ruwan cikin akwatinta.
He dreamed of becoming a great leader.	Ya yi mafarkin zama babban shugaba.
Technological advances are still being made.	Har yanzu ana ci gaba da haɓaka abubuwan fasaha.
The house shook as a strong wind blew.	Gidan ya girgiza yayin da wata iska mai karfi ta kada.
The kids refused her money.	Yaran sun ki kudinta.
This was the last time we heard from the woman.	Wannan shi ne karo na karshe da muka ji ta bakin matar.
Bees play an important role as pollinators.	Ƙudan zuma suna taka muhimmiyar rawa a matsayin masu pollinators.
Everything looks like the unknown.	Komai yana kama da wanda ba a sani ba.
Stan was in a lot of trouble.	Stan ya kasance cikin damuwa mai yawa.
Most of the churches are ancient.	Yawancin majami'u sun fito ne na zamanin da.
She thought of leaving this evil place.	Ta yi tunanin barin wannan mugun wuri.
This evening, the population is changing.	A wannan maraice, alƙaluman jama'a suna canzawa.
Not surprisingly.	Ba abin mamaki ba ne.
I was very surprised.	Na yi mamaki matuka.
Violence occurs from time to time.	Ana samun tashin hankali lokaci-lokaci.
The thunder roared.	Tsawar ta yi ruf da ciki.
These birds are generally attached together.	Waɗannan tsuntsaye gabaɗaya suna mannewa tare.
Each bottle contains one glass.	Kowace kwalba tana dauke da gilashi daya.
Recording devices are turned off.	An kashe na'urorin yin rikodi.
I can cook seven meals in two weeks.	Zan iya dafa abinci bakwai a cikin makonni biyu.
Although such accidents are common, they are always unfortunate.	Duk da cewa irin wadannan hadurran sun zama ruwan dare, amma kullum abin takaici ne.
The main tower of the house used to look down.	Babban hasumiya na gidan ya kasance yana kallon ƙasa.
It rained all day.	An yi ruwan sama duk yini.
The reasons for his failure are many.	Dalilan gazawarsa suna da yawa.
She pointed to his watch, frowned.	Ta nuna agogon hannunsa, ta daure fuska.
How can we investigate this matter?	Ta yaya za mu bincika wannan lamarin?
Check the internet connection to see if it works.	Bincika haɗin intanet don tabbatar da ko yana aiki.
When they return, they are told to emigrate.	Idan sun koma sai a ce musu hijira.
They just rest.	Suna hutawa kawai.
The palace is on display, containing inexpensive artifacts.	Ana baje kolin fadar, dauke da kayan tarihi marasa tsada.
The shower is over.	Shawa ya kare.
Some species eat the eggs of some birds.	Wasu jinsuna suna cin ƙwai na wasu tsuntsaye.
Most of the town's residents traveled to work on time.	Yawancin mazauna garin sun yi tafiya zuwa aiki cikin lokaci.
He parked his car on the street.	Ya faka motarsa ​​a bakin titi.
It is a tiger squirrel.	Dabbar ruhin tiger squirrel ce.
He broke his leg in the fall.	Ya karya kafarsa a cikin faduwa.
The glass is too hot.	Gilashin yana da ƙarancin zafi.
City officials complained that the roads needed to be repaired.	Jami’an garin sun koka da cewa hanyoyin na bukatar gyara.
Research is a good tool.	Binciken wani nagartaccen kayan aiki ne.
The main road is famous for its holes.	Babbar hanyar ta shahara da ramuka.
The rain didn't just fall, actually.	Ruwan ruwa ba wai kawai ya faɗi ba, a zahiri.
The palace was standing still.	Fadar sarki ta kasance a tsaye da sauki.
They entered before the rain began to fall.	Sun shiga kafin a fara ruwan sama.
Their new marriage seemed like a huge step forward.	Sabon auren su ya zama kamar wani babban ci gaba.
The knife is a useful tool around the house.	Wuka kayan aiki ne mai amfani a kusa da gidan.
He smiled a little so as not to be rude.	Yayi murmushi dan kar yayi rashin mutunci.
The city has been a vibrant community.	Garin ya kasance al'umma mai ƙwazo.
The course of life here is smarter than most.	Tafin rayuwa a nan yana da hankali fiye da yawancin.
The day is over.	Ranar ta baci.
The speaker stressed the importance of reading.	Mai jawabi ya jaddada muhimmancin karatu.
The manager threatened to fire the manager.	Manajan ya yi barazanar korar mai kula da shi.
It is bordered by twelve countries.	Yana da iyaka da kasashe goma sha biyu.
The expert explained these details.	Masanin ya bayyana waɗannan cikakkun bayanai.
You need to change something big.	Kuna buƙatar canza babban abu.
It is said to be a home where the heart is.	An ce gida ne inda zuciya take.
The teacher asked him to write an essay.	Malam ya tambaye shi ya rubuta makala.
The heroes introduced their new game in front of the big guests.	Jaruman sun gabatar da sabon wasan nasu a gaban manyan baki.
There is no reason why we cannot build a wind turbine.	Babu dalilin da zai sa ba za mu iya gina injin turbin iska ba.
Children live in extreme poverty.	Yara suna fama da talauci sosai.
The film begins.	Fim din ya fara.
She plans to leave her life behind.	Ta shirya barin rayuwarta a baya.
Their home is a railroad, on the beach.	Gidansu wani dogo ne, a gefen teku.
Unable to persuade the city council, the king resigned.	Da ya kasa shawo kan ’yan majalisar birnin, Sarkin ya yi murabus.
The date has not been set yet.	Ba a saita kwanan wata ba tukuna.
His dreams abound in the stratosphere.	Mafarkinsa sun yi yawa a cikin stratosphere.
Government ministers insist the money is worth it.	Ministocin gwamnati sun dage cewa kudin ya dace.
The production process is complicated and unnecessary.	Tsarin samarwa yana da rikitarwa ba dole ba.
Immigrants have fled the country in large numbers.	Bakin haure sun tsere daga kasar a adadi mai yawa.
Seeing the blood made him mad.	Ganin jini yasa shi hayyaci.
The desert climate is particularly good.	Yanayin hamada yana da kyau musamman.
Computers are very powerful, but intrusion can occur.	Kwamfutoci suna da ƙarfi sosai, amma ana iya yin kutse.
Cells in this lake can perform photosynthesis.	Kwayoyin da ke cikin wannan tafkin suna iya yin photosynthesis.
Numerous artifacts have been exhibited to the public.	An baje kolin kayayyakin tarihi da yawa ga jama'a.
Sugar, butter, and eggs are needed to prepare the batter.	Ana buƙatar sukari, man shanu, da ƙwai don shirya batter.
Glen bowed for a moment, then continued walking.	Glen ya sunkuya na ɗan lokaci, sannan ya ci gaba da tafiya.
The desert winds did not seem to stop.	Iskar hamada kamar ba ta tsaya tsayin daka ba.
He eats four times a week.	Yakan ci sau hudu a mako.
Man rules the world.	Mutum ya mallaki duniya.
The same house lines dominated the street.	Layukan gidaje iri daya ne suka mamaye titi.
Post in clowns!	Aika a cikin clowns!
It has been speculated that a prominent public opinion poll has been set up.	An yi ta rade-radin cewa wani fitaccen mai ra'ayin jama'a ya tashi.
The appearance of life without purpose is associated with many images.	Bayyanar rayuwa ba tare da fa'ida ba yana haɗuwa da hotuna da yawa.
Computers are getting cheaper, smaller and more powerful.	Kwamfuta yana zama mai rahusa, ƙarami kuma yana da ƙarfi.
Plants use carbohydrates to grow.	Tsire-tsire suna amfani da carbohydrates don girma.
I remember the faces of the children in the water.	Ina tunawa da fuskokin yaran a cikin ruwa.
Back from the table, please.	Komawa daga teburin, don Allah.
The corpse was found floating in a stream.	An gano gawa tana yawo a cikin magudanar ruwa.
The vision device will be controlled from a distance.	Za a sarrafa na'urar hangen nesa daga nesa.
Mathematicians predict that there will be a reunion of this century.	Masana kimiyyar lissafi sun yi hasashen cewa za a samu hadewar wannan karni.
He argued, opposing consensus.	Ya yi jayayya, yana adawa da ijma’i na gama-gari.
Scientists say these changes are contributing to global warming.	Masana kimiyya sun ce wadannan sauye-sauye na kara dumamar yanayi.
In the ground.	A cikin ƙasa.
It faces a lot of competitors.	Yana fuskantar masu fafatawa da yawa.
He bought a pickup truck.	Ya sayi motar daukar kaya.
I take this medicine every morning.	Kashi na shan wannan maganin kowace safiya.
Do not accept them, whatever you do.	Kada ku yarda da su, duk abin da kuke yi.
Damage in granite buildings is high.	Lalacewa a cikin gine-gine na granite yana da yawa.
Without delay the rain fell.	Ba tare da ɓata lokaci ba ruwan sama ya faɗi.
Population is growing by almost two percent every year.	Yawan jama'a na karuwa da kusan kashi biyu a kowace shekara.
Police have arrested the wrong person.	'Yan sanda sun kama mutumin da ba daidai ba.
I would like to borrow some books.	Ina son aron wasu littattafai.
Caregivers are repairing the roof.	Ma'aikatan kulawa suna gyara rufin.
Carrot juice lacks a lot of vitamins.	Ruwan 'ya'yan itacen karas ya rasa yawancin bitamin.
The crowd roars.	Jama'a suka yi ruri.
The plague killed one community member.	Annobar ta kashe al’ummar gunduma daya.
Faucets can turn the flow from hot to cold.	Faucets na iya juya kwararar daga zafi zuwa sanyi.
The use of this language is excellent.	Amfani da wannan yare yana da kyawu.
Population growth has increased dramatically in recent years.	Yawan jama'a ya karu sosai a cikin 'yan shekarun nan.
It may be possible to fill the gap.	Yana iya yiwuwa a cike gibin.
Scientists say the results are positive.	Masana kimiyya sun ce sakamakon yana da inganci.
The wheels of his bicycles began to spin.	Tafukan keken nasa ya fara juyi.
Water is a precious commodity in this area.	Ruwa abu ne mai daraja a wannan yanki.
They are called literary enthusiasts or book lovers.	Ana kiran masu sha'awar wallafe-wallafen masu karatu ko masu son littattafai.
The singer's house is very old.	Gidan mawakin ya tsufa sosai.
Cover the sausage with water.	Rufe tsiran alade da ruwa.
German electronica is a well-known and powerful material.	German electronica sanannen abu ne mai ƙarfi.
Everyone can try.	Kowa yana iya ƙoƙarinsa.
The military claims the troops were isolated.	Jami'an sojin sun yi ikirarin cewa dakarun sun kebe.
The contents of the box are carefully collected.	An tattara abubuwan da ke cikin akwatin a hankali.
In this country, there is a law that prohibits travel.	A kasar nan, akwai wata doka da ta hana tafiya tafiya.
The sale raises enough funds to reduce the deficit.	Siyarwa ta tara isassun kuɗi don rage gibin.
He told a funny story.	Ya ba da labari mai ban dariya.
It is difficult to do anything in the old building.	Yana da wuya yin wani abu a cikin tsohon ginin.
What about taking your husband’s attention?	Yaya batun daukar hankalin mijinki?
Eventually the meeting was coming to my city.	A ƙarshe taron yana zuwa birnina.
Pocket violence erupted between several villages.	Rikicin aljihu ya barke tsakanin kauyuka da dama.
Another boat was washed at the beach and later rescued.	An wanke wani jirgi a bakin teku kuma daga baya aka ceto.
He was silent looking at his hands.	Yayi shiru yana kallon hannayensa.
In short, this is wrong.	A taƙaice, wannan ba daidai ba ne.
The result is an economic downturn.	Sakamakon shine ƙarancin tattalin arziki.
I do not like the taste of this medicine.	Ba na son dandanon wannan maganin.
They fought each other last week.	Sun fafata da juna a makon jiya.
People used to take care of their farms manually.	Mutane sun kasance suna kula da gonakinsu da hannu.
The cat is eating the mouse.	Cat yana cin linzamin kwamfuta.
They eat plants that grow in the mountains.	Suna cin tsire-tsire masu tsiro a cikin duwatsu.
Everyone arrives, on time.	Kowa ya iso, akan lokaci.
A new line of clothes for summer.	Wani sabon layi na tufafi don bazara.
The letters arrived today.	Wasikun sun iso yau.
The children hunted rabbits and squirrels.	Yaran sun yi farautar zomaye da squirrels.
My parents left me a lot of money.	Iyayena sun bar mini kuɗaɗen kuɗi.
Energy unit.	Naúrar makamashi.
The stars shone brightly on the distant mountains.	Taurari sun haskaka a hankali bisa tsaunuka masu nisa.
They also manufacture machines.	Suna kuma kera inji.
He smelled of sweat and burning rubber.	Ya ji kamshin zufa da konewar roba.
The priest and his three priests are arrested.	An kama firist da limamansa uku.
He fell into the room with hot eyes.	Ya fad'a cikin d'akin da zazzafan idanuwa.
Gradually they came down to the port.	A hankali suka gangara zuwa tashar ruwa.
She lives in a coffee shop.	Tana zaune a wani kantin kofi.
He bowed his head and kissed her on the cheek	Ya sunkuyar da kai ya sumbace ta a kumatu
Place one pancake on a plate.	Sanya pancake daya akan faranti.
The questions were very difficult.	Tambayoyin sun kasance masu wuyar gaske.
Oboe is an old air tool.	Oboe tsohon kayan aikin iska ne.
You must be prepared for the public meeting.	Dole ne ku shirya don taron jama'a.
The villagers used to hunt wolves.	Mutanen kauye sukan yi farautar kyarkeci.
Beautiful green valleys rolled into the sea.	Kyawawan kwaruruka masu launin kore sun birgima zuwa teku.
Very few families have a kitchen.	Iyalai kaɗan ne ba su da kicin.
She spends her days writing her report.	Ta kwana tana rubuta rahotonta.
The soldiers used excessive force to kill him.	Sojojin sun yi amfani da karfin tuwo wajen kashe shi.
The numbers are falling.	Alkaluman suna faduwa.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Wasu masu zanen kaya sun fi son sauƙi ga rikitarwa.
There is no absolute right or wrong here.	Babu cikakkiyar dama ko kuskure a nan.
An official spoke briefly to the crowd.	Wani jami'i ya yi magana a takaice ga jama'ar da suka taru.
She stands alone in the corridor.	Tana tsaye a corridor ita kadai.
The sunset gave orange light across the country.	Faɗuwar rana ta ba da haske orange a fadin ƙasar.
Not even a good day.	Ba ma yini mai kyau ba.
Learn to play tennis.	Koyi wasan tennis.
Books are a rare commodity here.	Littattafai sun kasance kayayyaki da ba kasafai ba a nan.
So take the time to implement your strategy.	Don haka ɗauki lokaci don aiwatar da dabarun ku.
Efforts are being made to protect these endangered species.	Ana kokarin kiyaye wadannan halittun da ke cikin hadari.
There are some beautiful ways to cook fish.	Akwai wasu kyawawan hanyoyin dafa kifi.
It is a sad memory of the past.	Waƙar tunawa ce mai raɗaɗi na abubuwan da suka gabata.
He prefers to sit outside and stay indoors.	Ya fi son zama a waje da zama a gida.
The poor are the poorest.	Talakawa sune suka fi kowa talauci.
He looked, he looked like ice.	Kallonshi yayi, kallonsa yayi kamar kankara.
This worked.	Wannan ya yi tasiri.
Many people have developed resistance to drugs.	Mutane da yawa sun haɓaka juriya ga magungunan.
I hope you have a good holiday.	Ina fatan kun sami isasshen hutu.
Exports from the region are booming.	Kayayyakin da ake fitarwa daga yankin na kara habaka.
The situation is in danger.	Halin da ke cikin hatsari.
The moon is shining tonight.	Watan yana haske a daren yau.
Not far from here, there is a small village.	Ba da nisa daga nan, akwai wani ƙaramin ƙauye.
Digital images are stored electronically.	Ana adana hotuna na dijital akan na'urar lantarki.
The queen's house was cold and gray.	Gidan sarauniya yayi sanyi da launin toka.
The levels intensify with each step.	Matakan sun yi ƙara da ƙarfi tare da kowane mataki.
Road details will not be disclosed.	Ba za a bayyana bayanan hanyar ba.
France has experienced economic growth.	Faransa ta sami bunƙasar tattalin arziki.
He drank a small glass of sparkling water.	Ya sha karamin gilashin ruwa mai kyalli.
Maybe she was a virgin.	Wataƙila ta kasance budurwa.
The sunset was shining bright red in the ocean.	Faɗuwar rana ta haskaka ja mai haske a cikin teku.
The clock struck midnight.	Agogon ya buga tsakar dare.
He was negligent.	Ya yi sakaci.
The delegates were surprised by the president's remarks.	Wakilan sun yi mamakin kalaman shugaban.
She speaks in a steady voice.	Tayi maganar cikin tsantsar murya mai tsayuwa.
Water is the most important thing.	Ruwa shine abu mafi mahimmanci.
I'd like water, please	Ina son ruwa, don Allah
A gentle stream of water flowed past the mountain.	Wani tattausan ruwa ya malalo ya wuce dutsen.
Hundreds of voices rose in applause.	Daruruwan muryoyi sun tashi cikin yabo.
This picture illustrates our wedding day.	Wannan hoton yana kwatanta ranar aurenmu.
Politics has been a key factor in his success.	Siyasa ta kasance babban al'amari a cikin nasararsa.
The rebels demanded that civilians support their efforts.	'Yan tawayen sun bukaci fararen hula da su marawa yunkurin nasu baya.
She bowed her head looking at the ceiling.	Ta sunkuyar da kanta tana kallon silin.
Notification boards can come in handy.	Allon sanarwa na iya zuwa da amfani.
Gradually she cut her fabric.	A hankali ta yanke masana'anta.
The gap between rich and poor is widening.	Bambance-bambancen da ke tsakanin arziki da talauci yana kara fadada.
What time do you finish work?	Wane lokaci kuke gama aiki?
I could hardly catch my breath.	Da kyar na iya maida numfashina.
In hell the righteous are punished.	A cikin jahannama kuma ana azabtar da salihai.
Some flavors are just as good as they are.	Wasu abubuwan dandano suna da kyau kamar yadda suke.
Some cities do not have access to safe drinking water.	Wasu garuruwan ba su da ingantaccen ruwan sha.
The roads in the country are now in a state of disrepair.	Yanzu hanyoyin kasar nan suna cikin mawuyacin hali.
The church bell rang loudly.	Kararrawar cocin ta yi kara da karfi.
The stomach has a lot of muscle.	Ciki yana da tsoka da yawa.
There will be only nine.	Za a sami tara tara kawai.
The stock market showed a volatility today.	Kasuwar hannayen jari ta nuna rashin daidaituwa a yau.
The collapse was sudden and tragic.	Rushewar ta kasance kwatsam da rashin tausayi.
Some buildings are still standing.	Wasu gine-ginen har yanzu suna tsaye.
Our family was neither rich nor poor.	Iyalanmu ba masu arziki ba ne kuma ba talakawa ba ne.
Water is an important factor.	Ruwa abu ne mai mahimmanci.
He is a tall, unusual man.	Baƙon mutum ne mai tsayi da ba a saba gani ba.
The accident happened yesterday but details are still being clarified.	Hadarin dai ya faru ne a jiya amma har yanzu ana ci gaba da samun cikakken bayani.
They enjoyed oriental food.	Sun yi murna da abinci na gabas.
Many visitors were disappointed with the venue.	Baƙi da yawa sun ji takaici da wurin.
Colonialism was widespread in the Middle Ages.	Mallaka sun yadu a tsakiyar zamanai.
How many women have you slept with?	Mata nawa kuka kwana?
The government restricted freedom of expression and human rights.	Gwamnati ta hana 'yancin fadin albarkacin baki da 'yancin dan adam.
He swallowed quickly.	Ya hadiye da sauri.
Turn on the mercury!	Kunna mercury!
A national holiday has been declared.	An ayyana hutun kasa.
Doctors may slightly restore vision with drugs.	Likitoci na iya ɗan dawo da hangen nesa tare da kwayoyi.
The game they play is called "Seven Heavens."	Wasan da suke yi ana kiransa "bakwai sama."
The big family arrived home at night.	Babban iyali ya isa gida da dare.
She runs a store.	Tana gudanar da kanti.
Manufacturers are forced to reduce their emissions.	An tilastawa masana'antu rage hayakin da suke fitarwa.
Last year's plague killed a third of the population.	Annobar ta bara ta kashe kashi uku na al'ummar kasar.
The door opened and a cool breeze came in.	Kofa ta bude sai wata iska mai sanyi ta shiga.
Universities have become a jungle of conformism and groupthink.	Jami'o'i sun zama jungle of conformism and groupthink.
Beware of slippery surfaces!	Hattara da fale-falen fale-falen zamiya!
Rain for several days turned the land into a swamp.	Ruwan sama na kwanaki da yawa ya mayar da kasa ta zama fadama.
A little girl sells candy.	Wata karamar yarinya tana siyar da alewa.
We rarely meet strangers here.	Ba kasafai muke haduwa da baki anan.
He spent a little on the material.	Ya kashe kad'an a kayan.
She arrived late.	Ta makara ta iso.
The workload of the graduates is declining.	Aiki na masu digiri yana raguwa.
The marriage must be solemnized.	Dole ne a daura aure.
He spent several weeks researching.	Ya shafe makonni da dama yana bincike.
She and her father grow vegetables.	Ita da mahaifinta suna noman kayan lambu.
He looked in the mirror laughing.	Ya kalli madubi yana dariyan ba'a.
The tourist stories presented here are particularly romantic.	Labarun yawon bude ido da aka bayar anan musamman na soyayya ne.
Use cream to fill.	Yi amfani da kirim don cikawa.
Sorry, we were not waiting for you.	Yi haƙuri, ba mu kasance muna jiran ku ba.
A regular reporter.	Mai ba da labari na yau da kullun.
An air vent prevents you from freezing.	Wani rufin iska ya hana ku daskarewa.
His face lit up.	Fuskarshi a lumshe.
is a professional wood splitter	kwararre ne mai tsaga itace
The technique rotates while the cyclist is running.	Dabarar ta zagaya yayin da mai keken ke gudu.
We went straight to the hospital.	Kai tsaye asibiti muka nufa.
Tumaki baed.	Tumaki baed.
Many shops were closed.	An rufe shaguna da dama.
It is cloudy today.	Yana da gajimare a yau.
The room was filled with sunlight.	Dakin ya cika da hasken rana.
Crop health is improving in these areas.	Lafiyar amfanin gona tana inganta a wadannan yankuna.
I took ten pictures for this class work.	Na dauki hotuna goma don wannan aikin aji.
Sore throat and fever.	Ciwon makogwaro da zazzabi.
The minister was praised as a hero.	An yaba wa ministan a matsayin jarumi.
The government has tried to introduce a minimum	Gwamnati ta yi ƙoƙarin gabatar da mafi ƙarancin
Air pollution is prohibited.	An haramta gurɓata iska.
The theory of experimentation has actually been proven.	A zahiri an tabbatar da ka'idar ta gwaji.
The chapter describes the importance of diagnosis over time.	Babin ya kwatanta mahimmancin ganewar asali akan lokaci.
A pandemic that has dominated the biomarker market	Annobar mai sauri wacce ta mamaye kasuwar biomarker
When it comes to cooking, she is an expert.	Idan ana maganar girkin abinci, kwararre ce.
She read the weather forecast in the paper.	Ta karanta yanayin hasashen yanayi a cikin takardar.
It is a small brown.	Karama ce mai launin ruwan kasa.
Shut up.	Shiru yayi.
His anger is lifeless, deadly.	Fushinsa abu ne mai rai, mai kisa.
Quickly she sat up.	Da sauri taje ta zauna.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Wasu masana kimiyya sun yi hasashen cewa amfanin gona na sukari zai sha wahala.
To avoid washing, buildings need to be built.	Don guje wa wankewa, ana buƙatar gina gine-gine.
Something complicated.	Wani abu mai rikitarwa.
Each house has its own garden, kitchen, and bed.	Kowane gida yana da lambun gonarsa, da ɗakin dafa abinci, da gadonsa.
A study has suggested that a tax on toxic fumes be levied.	Wani bincike ya ba da shawarar a saka harajin hayaki mai guba.
No one was allowed to speak.	Babu wanda ya yarda ya yi magana.
The rebels succeeded in overthrowing the government.	'Yan tawayen sun yi nasarar hambarar da gwamnati.
This church has a long and fascinating history.	Wannan cocin yana da dogon tarihi mai ban sha'awa.
Snow is not uncommon in this country.	Dusar ƙanƙara ba sabon abu bane a ƙasar nan.
I'll show you.	Zan nuna maka.
Most scientists agree that the ozone line is slowly recovering.	Yawancin masana kimiyya sun yarda cewa layin ozone yana murmurewa a hankali.
He is buried here, as the city celebrates today.	An binne shi a nan, yayin da birnin ke bikin a yau.
This requires technical knowledge.	Wannan yana buƙatar ilimin fasaha.
The birds suddenly became silent.	Tsuntsayen suka yi shiru ba zato ba tsammani.
Fun exercise is to explore the vocabulary of words.	Motsa jiki mai nishadi shine bincika kalmomin kalmomi.
The coal industry has been widely criticized for its pollution.	An soki masana'antar kwal da kyau saboda gurbatar yanayi.
The bus driver burst out laughing conveying this terrible news.	Direban bas din ya kyalkyale da dariya yana isar da wannan mugun labari.
This work was too much for her.	Wannan aikin duk ya yi mata yawa.
The keys must be repaired.	Dole ne a gyara makullin.
He smiled and spoke.	Murmushi ya saki yana maganar.
The agreement provides for joint military training.	Yarjejeniyar ta tanadi horar da sojoji na hadin gwiwa.
A lightning strike struck the main church.	Wata walkiya ta afkawa babban cocin.
Her words comforted her listeners.	Kalaman da ta fada sun sanyaya zuciyar masu sauraronta.
It is very important to be on time.	Yana da matukar muhimmanci a kasance akan lokaci.
Ten thousand dollars has been cut from the education budget.	An yanke dala dubu goma daga kasafin ilimi.
The seas are very dirty.	Tekuna sun ƙazantar da su sosai.
We must all respect the differences between groups.	Dole ne dukkanmu mu mutunta bambance-bambancen da ke tsakanin kungiyoyi.
Are you planning to vote?	Kuna shirin yin zabe?
The coffee is very cold.	Kofi yayi sanyi sosai.
The language originated in isolated places.	Harshen ya samo asali ne a keɓe wurare.
The writing was hand-circulated throughout the classroom.	An zagaya rubuce-rubucen da hannu a cikin ajin.
The cause of the epidemic is unknown.	Ba a san musabbabin wannan annoba ba.
These four paintings are on display in the gallery.	An baje kolin waɗannan zane-zane guda huɗu a ɗakin hoton.
He is also afraid to talk.	Shima tsoron magana yakeyi.
I hate watching horror movies.	Na ƙi kallon fina-finai masu ban tsoro.
The hero's weapon is white.	Makamin jarumi fari ne.
I am still angry with you !!	Ina fushi da ku har yanzu!!
Stock prices soared.	Farashin hannun jari ya yi tashin gwauron zabi.
Some of these are not common.	Wasu daga cikin waɗannan ba kowa bane.
There was a full moon shining in the sky.	Akwai cikakken wata yana haskaka sama.
Elephant tusks and stomachs vary in function.	Gangar giwaye da ciki sun bambanta a cikin aiki.
Have a positive outlook on life.	Yi kyakkyawan hangen nesa kan rayuwa.
Satisfied, she sat and listened to the children's laughter.	Cike da gamsuwa ta zauna tana sauraren dariyar yaran.
The judge was criticized.	An yi suka ga alkali.
She rolled her eyes at the man, hers hot.	Ta hada ido da mutumin, nata na zafi.
Scientists want to use its power.	Masana kimiyya suna so su yi amfani da ikonsa.
Hurricanes changed the weather.	Guguwar iska ta canza yanayin.
A combination of sugar, milk, and water.	Haɗin sukari, madara, da ruwa.
The phone rang quickly.	Wayar ya d'auka ya d'auka da sauri.
The two leopards were deadly predators.	Damisa biyun sun kasance mahara masu kisa.
His sixth novel appears in a collection of novels.	Novel dinsa na shida ya fito a cikin tarin novel.
He was drafted into the army.	Aka sa shi aikin soja.
His cries, I thought, were loud.	Kukan sa na zato ya yi tsawa.
He slept soundly.	Yayi bacci mai nauyi.
The sheep graze on the grassy plains.	Tumakin suna kiwo a gefen tudu mai ciyawa.
Some sources conclude that the issue is different.	Wasu majiyoyi sun yi ittifakin cewa batun ya bambanta.
The soldier was dropped off by helicopter.	An jefar da sojan daga jirgi mai saukar ungulu.
There is this moaning too.	Akwai wannan nishin kuma.
We traveled in the past.	Mun yi tafiya a baya.
Are you ready?	Kun shirya?
She let out a sigh of relief.	Ta saki ajiyar zuciya.
The second source of income is also declining.	Tushen kudaden shiga na biyu kuma yana raguwa.
She puts a tray of cookies on the wagon.	Ta ajiye tiren kukis akan wagon.
Leading large armies to battle is nothing new.	Jagoran manyan runduna zuwa yaƙi ba sabon abu ba ne.
These are big animals, even elephant tusks.	Wadannan dabbobin manya ne, har ma da ma'aunin giwaye.
The store is full of customers.	Shagon ya cika da kwastomomi.
The government has decided to support schools.	Gwamnati ta yanke shawarar tallafa wa makarantu.
Beautiful scenery, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Kyawawan shimfidar wurare, ɗimbin namun daji, da ƙasa mai tsaunuka.
A delicious, refreshing drink.	Abin sha mai daɗi, mai gyarawa.
Effective time writes note.	Lokacin tasiri ya rubuta abin lura.
The pigs are screaming.	Alade suna ta kururuwa.
She was a wonderful beauty named.	Ta kasance kyakkyawa mai ban mamaki mai suna.
She got up and collected bananas for stew.	Ta tashi ta tattara ayaba don stew.
It is nineteen.	Yana da sha tara.
When you wipe something, it becomes shiny.	Idan ka goge abu, sai ya zama yana sheki.
While leaving the green tress and glory.	Alhãli kuwa ya bar kore tress da daukaka.
The amount is reduced.	An rage adadin.
His mouth adjusted to being smiling.	Bakinsa ya gyara zama yana murmushi.
With longer periods of menstruation, it gradually decreases and spreads.	Da tsawon lokacin haila, yana raguwa a hankali yana watsewa.
Such radiation can cause hair loss.	Irin wannan radiation na iya haifar da asarar gashi.
This will cause severe anger.	Wannan abu zai haifar da fushi mai tsanani.
He went to bed early last night.	Yayi saurin yin bacci jiya da daddare.
The sun came up in the evening.	Rana ta fito a yamma.
However, the issues have been resistant to change.	Koyaya, batutuwan sun kasance masu juriya don canzawa.
Fill the tub with hot water.	Cika bandakin da ruwan zafi.
He stared in excitement.	Ya kalleta cikin tashin hankali.
After a week of warm afternoon, the rain came.	Bayan mako guda na dumi da rana, damina ta zo.
The hut is lit with a single candle.	An kunna bukkar da kyandir guda.
He often survived the injury.	Sau da yawa ya tsira da rauni.
The window is open and warm.	Tagan a bude da dumi.
She looked at the birthday party, and then at her husband.	Ta kalli bikin birthday din, sannan ta kalli mijinta.
It needs to be set somewhere.	Ana buƙatar saita shi a wani wuri.
His paintings were bought by important collectors.	Muhimman masu tarawa ne suka sayi zane-zanensa.
There is a possibility of agreement.	Akwai yuwuwar amincewa da yarjejeniyar.
The reader must work hard to follow the conversation.	Dole ne mai karatu ya yi aiki tukuru don bin tattaunawar.
The railway bridge allows motorists to enter quickly.	Gadar dogo tana ba masu ababen hawa damar shiga cikin sauri.
In the study, children were divided into groups.	A cikin binciken, an raba yara zuwa rukuni.
The lamb was slaughtered and cooked.	Aka yanka tunkiya aka dafa.
The few get a chance to taste the local wine.	Masu sa'a kaɗan suna samun damar ɗanɗano ruwan inabi na gida.
The stadium was paved with wood shavings.	An baje filin wasan tare da aske itace.
The deputy leader took him into the woods.	Mataimakin jagoran ya kai shi cikin daji.
In fact, negligence is causing more problems in today's society.	A haƙiƙa, rikon sakainar kashi yana haifar da ƙarin matsaloli a cikin al’ummar yau.
Some say the new town is better.	Wasu sun ce sabon garin ya fi kyau.
She tried to let them do it but she felt her eyes widen.	Kokarin kyale su ta yi amma ta ji idanuwanta na tsiro.
There are reports that some mice are talking.	Akwai labaran da ke cewa wasu beraye suna magana.
The scent of her favorite flower pushes the air.	Kamshin fulawar da ta fi so yana tura iska.
The past teaches us that these things will happen.	Abin da ya faru a baya ya koya mana cewa waɗannan abubuwa za su faru.
Women's group promotes gender equality.	Ƙungiyar mata na inganta daidaiton jinsi.
The room is dark.	Dakin duhu ne.
There is no evidence to link the two.	Babu wata shaida da ta danganta lamarin biyu.
Last year's harvest was very good.	Girbin na bara yayi kyau sosai.
In ancient times, the wealthy would take slaves.	A zamanin da, mawadata za su ɗauki bayi.
The lawyer is seeking copyright.	Lauyan yana neman haƙƙin mallaka.
This craft is thriving in the city.	Wannan sana'a tana bunƙasa a cikin birni.
To produce large objects, large machinery must be used.	Don kera manyan abubuwa, dole ne a yi amfani da manyan injuna.
He must have been lying to me.	Ya tabbata a gareni karya yake min.
He always talks about his university plans.	Kullum yana maganar shirinsa na jami'a.
Shopkeepers are here to serve their customers.	Masu shaguna suna nan don yiwa abokan cinikinsu hidima.
Lemon is often used to make raw sugar.	Yawancin lokaci ana amfani da lemun tsami don yin ɗanyen sukari.
Delayed justice is denied justice.	Adalci jinkiri an hana adalci.
This is part of the inevitability of the aging process.	Wannan wani bangare ne na rashin makawa na tsarin tsufa.
This is a great time.	Wannan lokaci ne mai girma.
It was clear that she was innocent.	Ya tabbata cewa ita ba ta da laifi.
Dull yellow eyes examine her body.	Dull yellow eyes yayi nazarin jikinta.
He cried out laughing at the ignorance of the situation.	Kuka yayi yana dariya yasan rashin sanin halin da ake ciki.
In the article, a literature review will be given.	A cikin labarin, za a ba da nazarin wallafe-wallafe.
We must solve the problem quickly.	Dole ne mu magance matsalar cikin sauri.
Picnicking is a popular pastime at the lake.	Picnicking wani shahararren shagala ne a tafkin.
Lots of smoke, black smoke pouring out of the ship.	Hayaki mai yawa, baƙar fata na zuba daga cikin jirgin.
We will not lie to you.	Ba za mu yi muku ƙarya ba.
The house was cold, but pleasant when they entered.	Gidan ya yi sanyi, amma jin daɗi lokacin da suka shiga.
Her seduction brushed her teeth.	Lallashinta na goga kumatunta.
Today dogs are everywhere.	A yau karnuka suna ko'ina.
A palace was set on fire.	An kona wani fada.
The problem persists.	Matsalar ta ci gaba.
Gingerly she grabbed the collar in front of her.	A gingerly ta rik'o abin wuya a gabanta.
He is tall, fat and has long hair.	Dogo ne, mai kiba ne kuma yana da gashi.
At the time, the oil was very valuable.	A lokacin, man yana da daraja sosai.
Do we stop for snacks?	Muna tsayawa don kayan ciye-ciye?
Only one of us is alive.	Daya daga cikin mu ne kawai yake raye.
It takes a lot of time there.	Yana ɗaukar lokaci da yawa a wurin.
You should realize that you have more opportunities.	Ya kamata ku gane cewa kuna da ƙarin dama.
She followed him slowly towards the street.	Ta bishi a hankali ta nufi titi.
She looks at the distant mountains.	Ta dubi tsaunuka masu nisa.
This pipe delivers gas to the barbecue.	Wannan bututu yana isar da iskar gas zuwa barbecue.
The convict said he had a clear conscience.	Wanda aka yanke wa hukuncin ya ce yana da lamiri mai tsabta.
She picked up the plate.	Ta dauko plate din.
The noise was too loud.	Hayaniyar ta yi yawa.
The most effective way.	Hanyar da ta fi dacewa.
The Pope's Palace is nearby.	Fadar Paparoma tana nan kusa.
Wildflowers bloom in the middle of a tarmac crack.	Furen daji sun taso a tsakanin tsagewar kwalta.
Whatever she said he did not do.	Duk abin da ta ce bai yi ba.
Dew found on the leaves of the pineapple plant.	Raɓar da aka samu akan ganyen shukar abarba.
The recipe for this cake comes from the book.	Girke-girke na wannan cake ya fito daga littafin.
Hostage-takers smell of cheap perfume.	Masu garkuwa da mutane suna warin turare mai arha.
Since retiring, she has devoted her time to gardening.	Tun da ta yi ritaya, ta ba da lokacinta na aikin lambu.
The tourist drowned in the river in peace.	'Yar yawon bude ido ta nutsar da kanta a cikin kogin cikin lumana.
She is happy now.	Tana jin farin ciki yanzu.
This picture may go too far.	Wannan hoton yana iya wuce gona da iri.
The crew also had experience of dangerous situations.	Su ma'aikatan jirgin ruwa suna da gogewa game da yanayin haɗari.
Residents of the area claim that the environment still holds many secrets.	Mazauna yankin suna da'awar cewa yanayin har yanzu yana riƙe da asirai da yawa.
This is similar to a common sentence.	Wannan yana kama da irin wannan jumla gama-gari.
The next president is working in his lab.	Shugaban na gaba yana aiki a dakin gwaje-gwajensa.
She wipes the swords gently.	Ta goge takubban a hankali.
He is known to be educated, but arrogant.	An san shi mai ilimi ne, amma mai girman kai.
Try to highlight the water feature in your text.	Yi ƙoƙarin nuna fasalin ruwa a cikin rubutun ku.
He will listen carefully to what you have to say.	Zai saurari abin da za ku ce da kyau.
She goes to the market and buys new clothes.	Ta je kasuwa ta siyo sabbin kaya.
The refrigerator is empty.	Firinji babu kowa.
The snow melted.	Dusar ƙanƙara ta narke.
Demand for new homes continues to rise.	Bukatun sabbin gidaje sun ci gaba da tafiya.
The key to studying history is to read carefully.	Makullin nazarin tarihi shine karantawa sosai.
Sprinkle stew with salt.	Yayyafa stew da gishiri.
Freud says that dreams work for the release of sexual energy.	Freud ya ce mafarki yana aiki don sakin kuzarin jima'i.
These policies are selective, at best.	Waɗannan manufofin zaɓaɓɓu ne, a mafi kyau.
Unfortunately, many people are outraged by recent events.	Abin takaici, mutane da yawa sun fusata da abubuwan da suka faru kwanan nan.
The fish turned out to be bad.	Kifin ya zama mara kyau.
We must show respect for the adult.	Dole ne mu ba da girmamawa ga babban mutum.
Dogs guard the villagers from wolves.	Karnuka suna gadin mutanen kauye daga kyarkeci.
Each member has a rotation in the microphone.	Kowane memba yana da juyi a makirufo.
My skin is all open.	Fatar jikina duk a bude suke.
The bullets found their destination.	Harsashin sun gano inda suka nufa.
It will be here shortly.	Zai zo nan da ɗan lokaci kaɗan.
The Prophet lived to be very old.	Annabi ya rayu har ya tsufa sosai.
Interacting with friends at night.	Yin hulɗa tare da abokai a cikin dare.
The size of our planet's population puts many needs on the ground.	Girman yawan al'ummar duniyarmu yana ba da buƙatu masu yawa akan ƙasa.
In winter, the days are getting shorter and colder.	A cikin hunturu, kwanakin suna girma gajarta kuma yanayin sanyi.
Records show that the defendants deceived the investors.	Bayanai sun nuna cewa wadanda ake tuhumar sun yaudari masu zuba jari.
Rising food prices have angered many.	Tashin farashin kayan abinci ya fusata mutane da dama.
He is wearing new shoes.	Sanye yake da sabbin takalmi.
Researchers are focusing on a number of options.	Jami'an bincike suna mai da hankali kan zaɓuɓɓuka da yawa.
Of course, the government has passed emergency laws.	Tabbas, gwamnati ta zartar da dokokin gaggawa.
It is widely used in industrial processes.	Ana amfani dashi sosai a cikin hanyoyin masana'antu.
She attends church regularly with her family.	Ta halarci coci akai-akai tare da danginta.
Some people accuse her of bleaching her hair.	Wasu mutane na zarginta da yin bleaching gashin kanta.
They rushed to the burning building.	Suka garzaya wajen ginin da ya kone.
Visitors come to see the village.	Baƙi sun zo ganin ƙauyen.
His new neighbors are nice people.	Sabbin maƙwabtansa mutane ne masu daɗi.
Crowds increased from the village.	Jama'a suka kara zarce daga kauyen.
Yellow, white, red, pink.	Yellow, fari, ja, wardi.
The fuel in this engine is red.	Fetur ɗin da ke cikin wannan injin ɗin ja ne.
I have a special feeling there.	Ina da ji na musamman a wurin.
He taught us to bind.	Ya koya mana mu daure.
The army attacked a fortified fort.	Sojojin sun tunkari wani kagara mai kagara.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Add man shanu, madara, ruwa, gari da gishiri.
The chairs were hard and uncomfortable.	Kujerun sun kasance masu wuya da rashin jin daɗi.
Some artists use different mediums to create them.	Wasu masu fasaha suna amfani da matsakaici daban-daban don ƙirƙirar su.
Full hour, we bathe in the river.	Cikakkun awa daya, muna wanka a cikin kogin.
This nation is full of envy and jealousy.	Wannan al'ummar tana cike da hassada da hassada.
A cure has been developed that can cure the disease.	An samar da wani magani wanda zai iya magance cutar.
The Japanese gardens are beautiful.	Lambunan Japan suna da kyau.
This sentence contains only capital letters.	Wannan jumla ta ƙunshi manyan haruffa kawai.
What are your plans for the festive season?	Wane shiri kuke da shi na lokacin bukukuwa?
All kinds of products are available.	Ana samun kowane nau'in kayayyaki.
The party has no real hope of winning the election.	Jam’iyyar ba ta da wani kyakkyawan fata na lashe zaben.
The party has been vocal in its opposition to the move.	Bayanin jam’iyyar ya kasance ba kakkautawa game da batutuwan da suka shafi harkokin waje.
He died suddenly.	An yi mutuwa kwatsam.
The line is drawn with the banks.	An zana layin tare da bankunan.
He wanted to earn some money.	Ya so ya sami kudin tafiya.
People tend to shun the poor.	Mutane sukan guje wa talakawa.
We want to sell you the best tar.	Muna so mu sayar muku da mafi kyawun kwalta.
An illegal group has appeared in these areas.	Wata ƙungiyar haram ta bayyana a waɗannan sassa.
The electronics will allow me to re-cook my food.	Wurin lantarki zai ba ni damar sake dafa abinci na.
The garden is full of statues.	Lambun yana cike da mutum-mutumi.
They love driving and snowboarding.	Suna son tuƙi da tuƙin dusar ƙanƙara.
She asked him to leave his glass at home.	Ta roke shi ya bar gilashin sa a gida.
Religion is an integral part of every human culture.	Addini wani bangare ne na zahiri na dukkan al'adun mutane.
The new device reduces the number of active users.	Sabuwar na'urar ta rage adadin masu aiki da ƙarfi.
Scientists have not yet found a cure.	Masana kimiyya har yanzu ba su sami magani ba.
So the old man could barely walk.	Don haka tsoho da kyar ya iya tafiya.
The factory emits smoke and fumes.	Masana'antar ta bankawa hayaki da hayaki iska.
He argued, gently, for his theory.	Ya yi gardama, a hankali, don ka'idarsa.
At one point, a great battle ensued.	A wani lokaci, an yi yaƙi mai girma.
The waiter brought me the menu.	Mai jira ya kawo min menu.
It is a record number of interceptions in one season.	Shi ne rikodin adadin interceptions a cikin kakar wasa daya.
The backyards are much larger.	Gidajen na baya sun fi girma.
The fishing system has changed dramatically.	Tsarin kama kifi ya canza sosai.
One to three inches of snow is expected.	Ana sa ran inci ɗaya zuwa uku na dusar ƙanƙara.
Gradually the soldier moved closer to her.	A hankali sojan ya matso kusa da ita.
Once a month, teachers and staff come together to perform.	Sau ɗaya a wata, malamai da ma'aikata suna taruwa don yin fici.
As he began to heal, he regained consciousness.	Yayin da ya fara samun waraka, sai ya farfado.
Watch them now!	Kalle su yanzu!
Not all water is needed for survival.	Ba duk ruwa ne ake bukata don rayuwa ba.
The herds of white goats grazed in peace.	Garken fararen akuyoyi sun yi kiwo lafiya.
The big island became a refuge for the king.	Babban tsibirin ya zama mafaka ga sarki.
The girl gave him directions.	Budurwar ta ba shi kwatance.
If you want to, you can.	Idan za ku so, za ku yi.
She was very surprised by the results	Sosai tayi mamakin sakamakon
The constellation of stars has risen.	Garken taurari sun taso sama.
She waited patiently for him.	Ta hakura ta jira shi.
Music is happy with its arrival.	Waka tana murna da zuwanta.
Opinions are divided on this question.	An raba ra'ayoyi kan wannan tambaya.
The money is meant to buy school supplies.	Kudin an yi nufin sayo kayan makaranta.
Water is an important natural resource.	Ruwa muhimmin albarkatun kasa ne.
The storm hit the mountain.	Guguwar ta fado kan dutsen.
Money does not grow on trees.	Kudi ba ya girma a kan bishiyoyi.
However, they have come to regret their actions.	Duk da haka, sun zo ne don yin nadamar ayyukansu.
The best fans should be involved in the game.	Mafi kyawun masu son ya kamata su shiga cikin wasan.
The key to understanding our nature is to understand the levels of nature.	Makullin fahimtar yanayin mu shine fahimtar matakan yanayi.
The shopkeeper refused to answer.	Mai shagon ya ki ba da amsa.
The noise intensified with each passing moment.	Hayaniyar ta ƙara girma tare da kowane lokacin wucewa.
The file is corrupt.	Fayil ɗin ya lalace.
The noise stopped quickly.	An daina hayaniya da sauri.
I glued the keys to her.	Na manna mata madannai.
The popularity of the flower has continued because of its beauty.	An ci gaba da sha'awar furen saboda kyawunta.
Tace nagode.	Tace nagode.
The grammar of the language has changed.	Nahawun harshen ya canza.
There was a whale in my garden.	Akwai wani whale a cikin lambuna.
She used an optical device, to study bacteria.	Ta yi amfani da na'urar gani da ido, ta yi nazarin ƙwayoyin cuta.
Tsunami can strike at any time.	Tsunami na iya shafe mu a kowane lokaci.
He smiled broadly at the owner.	Ya murmusa sosai ga mai kudin.
Among the proponents are local business leaders.	Daga cikin masu ra’ayin akwai shugabannin ‘yan kasuwa na cikin gida.
She tried to evaluate the issue	Ta yi }o}arin kimanta abin da aka fitar
They walk on the dusty road.	Suna tafiya a kan titin kura.
But imagine the future!	Amma ka yi tunanin abin da zai faru a nan gaba!
Swimming provides a warm welcome from the heat.	Yin iyo yana ba da jin daɗin maraba daga zafi.
The lamp was hung on the wall.	An rataye fitilar a bango.
The dentist works alone in the store today.	Likitan hakori yana aiki shi kaɗai a shagon a yau.
Cities are growing and changing rapidly.	Garuruwan suna girma kuma suna canzawa cikin sauri.
I stared at her in amazement.	Na tsaya kallona ina mamakin yadda ta ke.
The newspapers praised the court's decision.	Jaridun sun yaba da hukuncin da kotun ta yanke.
There are millions of stars in the universe.	Akwai miliyoyin taurari a sararin samaniya.
The front seat is occupied.	Kujerar ta karaso ya zauna.
Modern languages ​​can be very powerful.	Harsuna na yau da kullun na iya yin ƙarfi sosai.
As the diner approached, the old woman stared.	Da mai cin abinci ya matso, tsohuwa ta dubeta.
Potatoes and tomatoes belong to the nightshade family.	Dankali da tumatir 'yan gidan nightshade ne.
Weddings are too much.	Bikin aure yayi yawa.
One bag of dark meat adorned the plate.	Guda jakunkuna na naman duhu sun ƙawata farantin.
Enjoy an evening of tea in this quiet garden.	Ku ji daɗin shayin da yamma a cikin wannan lambun na tsit.
Steps grown from tea plants have modern corn.	Matakan da aka noma daga tsirran ti na da da masara na zamani.
The capital's major buildings are flooded with air.	Manyan gine-ginen babban birnin sun mamaye sama.
Death is everywhere.	Mutuwa ta kasance ko'ina.
Contributions were made to the tuition fee.	An ba da gudummawar gudummawar kuɗin karatun.
Labor unrest has led to tensions between workers.	Rikicin aiki ya haifar da tashin hankali tsakanin ma'aikata.
They buried him near the park.	Suka binne shi kusa da wurin shakatawa.
The ship sank in the stormy seas.	Jirgin ya nutse a cikin tekuna masu hadari.
Juxtapose this with that.	Juxtapose wannan da cewa.
Let's go watch a movie in the evening.	Mu je mu kalli fim da yamma.
Students complain of stomach problems.	Dalibai sun koka da matsalar ciki.
Others fled for their lives.	Wasu kuma sun gudu domin tsira da rayukansu.
I never confessed that I was perfect.	Ban taba furta cewa na zama kamala ba.
About half of patients die within a month.	Kimanin rabin marasa lafiya ne ke mutuwa a cikin wata guda.
Snow covered the mountains completely.	Dusar ƙanƙara ta rufe tsaunukan gaba ɗaya.
The author's house has become a modern wonder.	Gidan marubucin ya zama abin mamaki na zamani.
Satisfy your cravings, curiosity kills the cat.	Gamsar da sha'awar ku, don son sani ya kashe cat.
The rich feed the poor.	Masu arziki suna ciyar da matalauta.
So it continued south, with several stops along the way.	Don haka ya ci gaba zuwa kudu, tare da tasha da yawa a kan hanyar.
My stomach began to dance with hunger.	Cikina ya fara rawa da yunwa.
The cause of the crash is still unknown.	Har yanzu ba a san musabbabin faduwar jirgin ba.
He spoke slowly.	Ya yi magana a hankali.
The market is full of cheap goods.	Kasuwar tana cike da kaya masu arha.
Her speech was full of words.	Jawabin nata ya cika da lafuzza.
The red car stopped nearby.	Jan mota ta tsaya a nan kusa.
She did not answer.	Ta bashi amsa.
The calm setting makes me sleepy.	Saitin natsuwa ya sanyata bacci.
The study tried to find out the reasons for this.	Binciken ya yi ƙoƙarin bincika dalilan da suka sa hakan.
Some hotels offer services.	Wasu otal suna ba da sabis.
I don’t want him to feel ignored.	Ba na son ya ji an yi watsi da shi.
Visitors are usually amazed at the size of the valley.	Baƙi yawanci suna mamakin girman kwarin.
They serve only fresh, tasty vegetables.	Suna hidima ne kawai mafi sabo, kayan lambu masu daɗi.
She is wearing a red wool hat.	Sanye take da jar hular ulu.
He used to be an illiterate farmer, now a university lecturer.	A da manomi ne da bai iya karatu ba, yanzu ya zama malamin jami’a.
Employees are paid illegally.	An biya ma’aikatan ba bisa ka’ida ba.
This old mosque is now used as a school.	Wannan tsohon masallaci a yanzu ana amfani da shi a matsayin makaranta.
She is wearing a white T-shirt.	Tayi kwalliya cikin farar riga.
I try to avoid using the computer too much.	Ina ƙoƙari na dena amfani da kwamfutar da yawa.
The chef, with impatience, served the crafted crab.	Mai dafa abinci, tare da rashin haƙuri, ya yi hidimar kaguwar da aka ƙera.
The floor is listed.	An jera benen.
This basket contains oil.	Wannan kwandon yana dauke da mai.
After one lesson, the students learned to say more words.	Bayan darasi ɗaya, ɗalibai sun koyi faɗin kalmomi da yawa.
Let us preserve the culture of our ancestors.	Mu kiyaye al'adun kakanninmu.
Put the butter in a large bowl.	Saka man shanu a cikin babban kwano.
Many families today use a microwave oven.	Iyalai da yawa a yau suna amfani da tanda microwave.
They can be anywhere.	Suna iya zama a ko'ina.
The sea is full of life.	Teku yana cike da rayuwa.
They are now facing more traffic delays.	Yanzu suna fuskantar ƙarin jinkirin zirga-zirga.
The clothes are full of dust and dirt.	Tufafin sun cika da kura da datti.
Excitedly they agreed to stop the parade at the house.	Cikin jin dad'i suka yarda su daina fareti a gidan.
Power outages are common in this village.	Kashe wutar lantarki ya zama ruwan dare a wannan ƙauyen.
This business continues to lose money.	Wannan kasuwancin yana ci gaba da asarar kuɗi.
A dusty farm in the south of the country	Karamar gona mai kura a kudancin kasar
He confesses that he has a wife.	Ya furta cewa yana da uwargiji.
Do you really agree with that?	Shin da gaske kun yarda da hakan?
These lines have a shape that seems to run.	Waɗannan layukan suna da siffa da alama tana gudana.
So clean your teeth regularly.	Don haka tsaftace hakora akai-akai.
This trend will continue for many years to come.	Wannan hanya za ta ci gaba har tsawon shekaru masu yawa.
He is wearing a white shirt and black hair.	Sanye yake da farar shadda da bakar gashi.
He poured water into a glass.	Ya zuba ruwa a gilashin.
This evening we will welcome friends to dinner.	Wannan maraice za mu maraba abokai zuwa abincin dare.
Clouds were pouring down on the dim	Gajimare sun yi ta malala a kan dim
The phone picks up before it picks up.	Wayar ta d'auka ta d'auka kafin ta d'auka.
The springs are in the square.	Maɓuɓɓugar ruwa tana cikin murabba'i.
Pluto is as simple as it gets.	Pluto yana da sauƙi kamar yadda yake samu.
The apple orchard is surrounded by high stone walls.	An kewaye gonar itacen apple da katangar dutse masu tsayi.
The weather was cloudy until dawn.	Yanayin ya kasance gajimare har zuwa wayewar gari.
She looked at her watch.	Ta kalli agogon hannunta.
His next home.	Gidansa na gaba.
Only the hero will go.	Jarumi ne kawai zai tafi.
Pour flour through a sieve.	Zuba gari ta sieve.
Drink a cake, dear.	Ka sha kek, masoyi.
Singapore's long coastline has sandy beaches.	Dogon bakin tekun Singapore yana da rairayin bakin teku masu yashi.
Some evildoers have deliberately spread lies about me.	Wasu miyagu sun yi ta yada ƙarya game da ni da gangan.
The mayor is more concerned about the future.	Magajin gari ya fi damuwa da nan gaba.
The brave soldiers stood firm against the insurgents.	Jajirtattun sojoji sun tsaya tsayin daka wajen tunkarar maharan.
To make the base of the pizza, download the dried ingredients.	Don yin tushe na pizza, zazzage kayan da aka bushe.
It looks like a waste of food.	Da alama sharar abinci.
We do not always need our phones.	Ba ma buƙatar wayoyin mu koyaushe.
Even when she is small, she is fascinated by math.	Ko tana karama, lissafi yana burge ta.
Residents of the area also suffered casualties due to sudden rains.	Mazauna yankin ma sun gamu da ajalinsu sakamakon ruwan sama kwatsam.
Proclaiming peace, the king put down his sword.	Da yake shelar zaman lafiya, sarki ya ajiye takobinsa.
Water becomes gas after heating	Ruwa ya zama iskar gas bayan dumama
Universities must find ways to reduce tuition costs.	Dole ne jami'o'i su nemo hanyoyin da za su rage farashin karatun.
And you need to exercise regularly.	Kuma kuna buƙatar motsa jiki akai-akai.
Cut pastry pastures and varieties.	Yanke irin kek ɗin da ya wuce gona da iri.
It is difficult to know who is winning the battle.	Yana da wuya a iya sanin wanda ke cin nasara a yaƙin.
Nearby farmers will start farming.	Manoman da ke kusa za su fara aikin noma.
Leave your door open when it rains.	Ka bar kofarka a bude idan an yi ruwan sama.
Thick air surrounded him.	Iska mai kauri ya zagaye shi.
An expert was contacted about the problem.	An tuntubi wani kwararre game da matsalar.
Which way should I go from here?	Wace hanya zan bi daga nan?
The drainage system is complicated.	Tsarin magudanar ruwa yana da rikitarwa.
The mortality rate from cancer is declining.	Yawan mutuwa daga cutar kansa yana raguwa.
Then the computer typed the notification.	Sai kwamfuta ta buga sanarwa.
Her voice rose in shock.	Muryarta ta tashi a razane.
The building has several hills.	Ginin yana da layukan tudu da yawa.
The government will provide free public transportation.	Gwamnati za ta ba da jigilar jama'a kyauta.
Get off the train.	Sauka daga jirgin.
You need to work hard to increase your salary.	Kuna buƙatar yin aiki tuƙuru don ƙara yawan albashi.
Fill the pan with soup.	Cika kwanon burodi tare da miya.
Villages do not usually travel far from home.	Ƙauye ba kasafai suke tafiya mai nisa da gida ba.
I have never wanted anything more than this.	Ban taba son wani abu fiye da wannan ba.
I have a hint that something is wrong.	Ina da alamar cewa wani abu ba daidai ba ne.
Be careful not to fall.	Kula ko za ku fadi.
Some businesses in the city are booming.	Wasu sana’o’i a birnin sun ci moriyar tattalin arziki.
She put on sandals and carried a shoulder bag.	Ta saka sandal ta dauki jakar kafada.
The company owns two companies.	Kamfanin ya mallaki kamfanoni biyu.
There can be a lot of sand on the fields.	Ana iya samun yashi mai yawa akan filayen.
The factory produces toxic chemicals.	Masana'antar tana samar da sinadarai masu guba.
Do not forget to receive your weekly salary.	Kar ku manta da karbar albashin ku na mako.
He collected a variety of bird species.	Ya tattara nau'ikan nau'ikan tsuntsaye.
Outside the coffee shop, they clapped their hands.	Wajen kantin kofi, hannu suka yi tafe da hannu.
Also coral reefs are not very protective.	Haka kuma murjani reefs ba su da kariya sosai.
The army was very successful at the time.	Sojojin sun samu nasara sosai a lokacin.
He has been accused of embezzling state funds.	An zarge shi da wawure dukiyar kasa.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is a big day!	Bayan mako na shiri na ruhaniya, gobe ita ce babbar rana!
The young man paused to look at the thought.	Saurayin ya dakata yana kallon tunani.
She rejected the song despite praise.	Ta ƙi waƙar duk da yabo.
She is very worried about pollution.	Ta damu matuka game da gurbatar yanayi.
Ski fields are very popular.	Filayen ski sun shahara sosai.
Biodiversity is destroyed every year.	Ana lalata bambancin halittu a kowace shekara.
Progress is still in progress.	Ci gaba har yanzu yana kan aiki.
The foreign policy of a foreign country should be balanced.	Yakamata manufofin wata kasa ta ketare ta kasance da daidaiton muradu.
Instead of staying at home he went shopping.	Maimakon ya zauna a gida sai ya tafi siyayya.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
The letters written in the textbooks are larger and thicker.	Haruffa da aka rubuta a cikin littattafan karatu sun fi girma kuma sun fi kauri.
The fishing industry has been devastated by deforestation and mining.	An lalata sana’ar kamun kifi ta hanyar saren itatuwa da hako ma’adinai.
This shoulder should be lifted slightly.	Ya kamata a ɗaga wannan kafaɗa kaɗan.
A port where he could visit for a while before departing.	Tashar ruwa inda zai iya ziyarta ta ɗan lokaci kafin ya tashi.
Immediately the drummer raised his left hand.	Nan da nan sai mai ganga ya daga hannunsa na hagu.
We dove under the waves.	Muna kurciya a ƙarƙashin raƙuman ruwa.
They used to be united.	Sun kasance sun haɗa kai.
It tastes really good.	Ya yi dadi sosai.
The priest is the spiritual leader of his flock.	Firist jagora ne na ruhaniya ga garkensa.
This temple was built over hundreds of years.	An gina wannan haikalin sama da ɗaruruwan shekaru.
When viewed from the context	Lokacin da aka duba daga cikin mahallin
Scientific experiments do not usually produce good results.	Gwaje-gwajen masanin kimiyya ba kasafai suke samun sakamako mai kyau ba.
A train pulled slowly into the station.	Wani jirgin kasa ya ja a hankali ya shiga tashar.
Several hurricanes swept through the area.	Guguwa da yawa sun ratsa cikin wannan yanki.
If you work hard, you can succeed.	Idan kun yi aiki tuƙuru, za ku iya yin nasara.
The bridge is high.	Gadar tana da tsayi.
It is already a holy place.	Ya riga ya zama wuri mai tsarki.
It looks good.	Kallonta yayi.
The park is once again dangerous for children.	Wurin shakatawa ya sake zama haɗari ga yara sau ɗaya.
The flood lasted for weeks.	Ambaliyar ta shafe makonni.
The woman took the child.	Matar ta dauki yaron.
He will continue to fight for human rights.	Zai ci gaba da gwagwarmayar kare hakkin dan Adam.
The hill is north of the city.	Tudun yana arewacin birnin.
Farming is very profitable.	Aikin noman yana da riba sosai.
The guest house is on a hill, overlooking the sea.	Gidan baƙo yana kan tudu, yana kallon teku.
Close the window when you go out.	Rufe taga idan kun fita.
No further study is required.	Ba a buƙatar ƙarin nazarin ba.
The glass shattered when it was printed.	Gilashin gilashin ya rushe lokacin da aka buga shi.
Many tourists visit the city every year.	Yawancin 'yan yawon bude ido suna ziyartar birnin a kowace shekara.
She is tired.	Ta gaji.
He put his hand on the boy's shoulder.	Ya dora hannu a kafadar yaron.
The sky turned green.	Sama ya koma kore.
The storm subsided in two days.	Guguwar dusar kankara ta lafa cikin kwanaki biyu.
Kazar is competing.	Kazar tana gasa.
The wise old woman counted five coins.	Tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi biyar.
In fact, crime rates are declining.	Hasali ma, yawan laifuka yana raguwa.
It's all a lie	Duk karya ce
The head was half his hair.	Shugaban ya kasance rabin gashin kansa.
His haste is not conscious.	Gaggawar sa ba ta da hankali.
She jumped up.	Ta yi tsalle ta tashi.
Crimes have increased dramatically since the company was founded.	Laifukan sun karu sosai tun lokacin da aka kafa wannan kamfani.
Their children will grow up with different ideas.	'Ya'yansu za su girma da ra'ayi daban-daban.
Mutt is old.	Mutt ya tsufa.
Something soaked in his thighs he didn't care about.	Wani abu ya jika a cinyarsa babu ruwansa.
The drivers do not damage the tree, as advertised.	Direban ba sa lalata itacen, kamar yadda aka yi tallar.
The government must pay attention to its citizens.	Dole ne gwamnati ta mai da hankali ga 'yan kasarta.
There is no hope for us.	Babu fata a gare mu.
Chewing gum is prohibited in most public places.	An haramta cin cingam a yawancin wuraren taruwar jama'a.
The boy wrote this letter with his finger.	Yaron ya rubuta wannan wasika da yatsansa.
So just keep painting your archive.	Don haka kawai ku ci gaba da fentin rumbun ku.
He is thinking of using technology to explore space.	Yana tunanin yin amfani da fasaha don gano sararin samaniya.
The worker will not give you tap water.	Ma'aikacin ba zai ba ku ruwan famfo ba.
Stop shouting!	A daina ihu!
Several news reports have surfaced.	Rahotannin labarai da dama sun bayyana.
The prime minister's remarks are shocking.	Kalaman na firaministan sun tayar da hankali.
His anxiety increased at night.	Damuwarsa ta karu da dare.
Evaluate your priorities.	Sake kimanta abubuwan fifikonku.
This village is famous for its temple.	Wannan ƙauyen ya shahara da haikalinsa.
Therapeutics prevent patients from experiencing pain.	Magungunan kwantar da hankali suna hana marasa lafiya jin zafi.
Local fauna include gorillas, chimpanzees,	Fauna na gida sun haɗa da gorillas, chimpanzees,
There was a loud bang.	An yi wani kara mai karfi.
The town is almost deserted.	Garin ya kusan zama babu kowa.
The taste was amazing.	Abin dandano ya kasance na ban mamaki sosai.
The Prime Minister has spoken out.	Firayim Ministan ya yi magana game da hakan.
Some buildings are old.	Wasu gine-ginen sun tsufa.
The researchers measured brain function.	Masu binciken sun auna aikin kwakwalwa.
Words fall from his book.	Kalmomi suka fado daga littafinsa.
She bent down to the river.	Ta sunkuya kusa da kogin.
Several new holes are recommended for the metro.	Ana ba da shawarar sabbin ramuka da yawa don metro.
Her computer is broken.	Kwamfuta ta ta lalace.
Microscopic but with many differences.	Microscopic amma tare da bambance-bambance masu yawa.
Who are you?	Wanene kai?
Make sure he does not drink too much.	A tabbatar bai sha da yawa ba.
The parade includes walking bands.	Faretin ya hada da makada masu tafiya.
We can easily demolish an old house.	Za mu iya wargaza tsohon gidan cikin sauƙi.
The bones of chickens and eggs are ready.	Kasusuwan kajin da ƙwai sun shirya.
They grow strong together.	Suna girma da ƙarfi tare.
Melt the butter over low heat.	Narke man shanu a kan zafi kadan.
She is late for work.	Ta makara wajen aiki.
We took a job as a travel salesperson.	Mun ɗauki aiki a matsayin mai sayar da balaguro.
This task was very simple.	Wannan aikin ya kasance mai sauƙi.
What is your opinion on that?	Menene ra'ayinku akan hakan?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Sun kada kuri'a da gagarumin rinjaye na amincewa da kudirin.
In some places, water is not safe to drink.	A wasu wuraren, ruwa ba shi da lafiya a sha.
The country is under dictatorship.	Kasar na karkashin mulkin kama-karya ne.
So some of the locals suggested a new name.	Don haka wasu daga cikin mutanen yankin suka ba da shawarar sabon suna.
She shakes her head and refuses to cry.	Girgiza kai ta yi, tana ƙin yin kuka.
Come back soon.	Dawo da gaggawa.
Pendulums sway as the rock moves.	Pendulums suna lilo yayin da dutse ke motsawa.
Most remote areas are accessible only by foot.	Yawancin wurare masu nisa ana samun dama da ƙafa kawai.
The water becomes gas after heating.	Ruwan ya zama iskar gas bayan dumama.
He ordered his army to attack.	Ya umarci sojojinsa da su kai farmaki.
Motorists collided head-on with the road.	Masu ababen hawa sun yi taho-mu-gama da hanyar mota.
Animals are used to transport distant relatives.	Ana amfani da dabbobi don jigilar 'yan uwa tazara mai nisa.
Her hair is long and curly.	Gashinta dogo ne da curu.
Her voice was heard halfway around the world.	Kwankwasa ta aka ji rabin duniya.
Most of the time, things change.	Yawancin lokacin da ya wuce, yawancin abubuwa suna canzawa.
The powder coated.	Gangar foda ta fashe.
We must reduce the use of pesticides.	Dole ne mu rage amfani da magungunan kashe qwari.
They planted flowers in the garden.	Sun shuka furanni a cikin lambun.
The villain is trying to bury her tail.	Dan iska tana kokarin binne duwawunta.
I think the bus driver will hit us.	Ina tsammanin direban bas zai buge mu.
The artifacts recovered from the plane crash include the comb seen here.	Kayayyakin kayan tarihi da aka gano daga hatsarin jirgin sun hada da tsefe da aka gani a nan.
The amount was in dollars.	Adadin ya kasance a cikin daloli.
Family gatherings have been difficult.	Taron dangi ya zama da wuya.
Homes with more rooms are selling more.	Gidajen da ke da ƙarin ɗakuna suna sayar da ƙari.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald yayi sauri ya haura matakala.
Therefore, it is important that we protect our planet.	Don haka, yana da muhimmanci mu kāre duniyarmu.
The horse sighed and gritted his teeth.	Dokin yayi huci ya nuna hakora.
The doctor suggests the patient sit down.	Likitan yayi nuni da mara lafiyar ya zauna.
The statue is at the entrance to the garden.	Mutum-mutumin yana bakin kofar shiga lambun.
The book is reviewed in detail here.	An yi bitar littafin dalla-dalla a nan.
He spilled a glass of water on his lap.	Ya zube gilashin ruwan a cinyarsa.
This garden was packed as usual.	Wannan lambun ya cika makil kamar yadda aka saba.
A process was envisioned with the naked eye.	An hango wani tsari da ido tsirara.
Pumpkins are delicious.	Kabewa suna da dadi.
The first year was the most difficult.	Shekara ta farko ita ce mafi wahala.
Three houses are for sale here.	Ana siyar da gida uku anan.
They are well connected, and managed through the streets	An haɗu da su da kyau, kuma an gudanar da su ta cikin tituna
The desert disappears, leaving only the ruins.	Jeji yana bacewa, ya bar kufai kawai.
This island has beautiful natural attractions.	Wannan tsibirin yana da kyawawan abubuwan jan hankali na halitta.
Bots are now able to write simple programs.	Bots yanzu suna iya rubuta shirye-shirye masu sauƙi.
The competition was held in its third year.	A shekara ta uku aka gudanar da gasar.
The wizard helps in times of need.	Mayen yana taimakawa a lokutan bukata.
Time seems to pass quickly.	Lokaci yana kama yana wucewa da sauri.
The world will end in oil.	Duniya za ta ƙare da man fetur.
The quake caused a tsunami.	Girgizar kasar ta haifar da tsunami.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Har yanzu dai babu tabbas ko shirin zai yi nasara.
The concrete walls of the plane crushed his ribs.	Ganuwar siminti na jirgin ya murkushe hakarkarinsa.
Rain eased, calmly after the first few weeks.	Ruwan sama ya yi sauƙaƙa, cikin kwanciyar hankali bayan makonni na fari.
The sign is very weak.	Alamar ta yi rauni sosai.
But how late can it be?	Amma ta yaya zai yi latti?
The politician promised to provide jobs to the opposition candidates.	Dan siyasar ya yi alkawarin samar wa ‘yan takarar adawa ayyukan yi.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Ana dafa dankali a cikin ruwa, sannan a gasa a cikin tanda.
This is a great way to interact with the visitor!	Wannan babbar hanya ce ta mu'amala da baƙo!
Faces full of anxiety.	Fuskoki cike da damuwa.
The brigade commander received the award.	Kwamandan birgediya ya samu kyautar.
Call for help from here.	Kira neman taimako daga nan.
The bride is with her father.	Amarya na tare da mahaifinta.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Wannan wata alama ce ta kowa na conjunctivitis.
What time is it?	Wane lokaci ne wannan?
Yes, my editor wants the chapter redesigned.	Ee, edita na yana son a sake fasalin babin.
The mixture smells strong roses.	Cakuda yana wari mai ƙarfi na wardi.
Smoke billowed into the night sky.	Hayaki ya turnuke sararin samaniyar dare.
The hippopotamus needs plenty of water every day.	Hippopotamus yana buƙatar ruwa mai yawa kowace rana.
It may seem like a relief, but jumping to conclusions is risky.	Yana iya zama kamar taimako, amma tsalle zuwa ga ƙarshe yana da haɗari.
They have abandoned traditional myths for science.	Sun yi watsi da tatsuniyar gargajiya don kimiyya.
Tests show incomplete.	Gwaje-gwajen sun nuna ba su cika ba.
Her words are like a command to her husband.	Maganarta kamar doka ce ga mijinta.
Blood flowed from her face.	Jinin ya zubo daga fuskarta.
There is no fear in his voice.	Babu tsoro a muryarsa.
At the next table two young men laugh out loud.	A tebirin na gaba wasu samari biyu suka yi dariya da karfi.
As they talked, the bear jumped into the trees.	Yayin da suke magana, beyar ta yi tsalle, cikin bishiyoyi.
This is my father's room.	Wannan dakin uban ne.
Rich, dark water.	Mawadaci, ruwa mai launin duhu.
The smell of mint filled the air.	Kamshin mint ya cika iska.
If you do not pay your taxes, you will be arrested.	Idan ba ku biya harajin ku ba, za a kama ku.
Do you feel like you haven’t started living yet?	Kuna ji kamar ba ku fara rayuwa ba?
More tourists come every month.	Ƙarin ƴan yawon buɗe ido suna ziyartar kowane wata.
Be careful when closing the oven.	Yi hankali lokacin rufe tanda.
This field is growing every year.	Wannan filin yana karuwa kowace shekara.
The risk of losing one's job is always there.	Hadarin rasa aikin mutum yana nan koyaushe.
A river flowed through the city.	Wani kogi ya bi ta cikin garin.
These mountains dominate landscapes.	Wadannan tsaunuka sun mamaye shimfidar wurare.
The pistons of the mountains are broken.	Pistons din tsaunuka sun lalace.
He hated the kitten, she reminded him.	Ya tsani kyanwa, ta tuna masa.
A satellite image is a picture.	Hoton tauraron dan adam hoto ne.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Sarki ya umarce shi da ya tsare gadar da dare.
Officials gave conflicting reports.	Jami'an sun ba da labaran da suka saba wa juna.
The fas is broken.	Fas din ya karye.
Many chefs spoil the soup.	Da yawa masu dafa abinci suna lalata miya.
The palace is huge.	Fadar sarki tana da girma.
She used this tool in research experiments.	Ta yi amfani da wannan kayan aiki a gwaje-gwajen bincike.
He was a poor man, and he thought to himself.	Mutum ne talaka, a ransa ya yi tunani.
The immediate effect of her story is laughter.	Tasirin labarinta nan take shine dariya.
A huge monster guarded the enchanted door	Wani katon dodanni ne ya tsare kofar da aka sihirce
The only way to get around the area is by helicopter.	Hanya daya tilo ta zagaya yankin ita ce ta jirgin helikwafta.
They will only receive a standard allowance.	Za su karɓi daidaitattun alawus kawai.
The cold has reduced our energy.	Mugun sanyi ya rage mana kuzari.
Grain is used for baking.	Ana amfani da hatsi wajen yin burodi.
Toad and his poison caused great hardship to the workers.	Toad da gubarsa sun jawo wa ma’aikata wahala sosai.
We were living near the sea at the time.	Muna zaune kusa da teku a lokacin.
The sergeant was about to fall asleep.	Sajan da ke shirin gadin fursuna ya yi barci.
The light bulb consumes a lot of electricity.	Kwan fitilar ta cinye wutar lantarki da yawa.
He recently claimed that blacks were not found.	Kwanan nan ya yi iƙirarin cewa ba a samu baƙar fata.
The text will be translated.	Za a yi fassarar da rubutu.
I heard gunshots as I ran to the bathroom.	Na ji karar harbe-harbe na shiga bandaki a guje.
Opponents argue that this is normal.	'Yan adawar suna jayayya cewa abin da aka saba.
That cost last year	Wannan kudin bara
Man is an animal.	Mutum dabba ne.
Have you written most of your songs?	Shin kun rubuta yawancin waƙar ku?
Leaders debated the best course of action to take.	Shugabannin sun yi muhawara game da mafi kyawun matakin da za a dauka.
We decided to stop all containers of drinks.	Mun yanke shawarar dakatar da duk kwantena na abin sha.
The roof looks down.	Rufin ya dubi ƙasa.
The trees were very hot in the cold of the night.	Itacen sun yi zafi sosai a cikin sanyin dare.
She spent the summer with the family.	Ta yi bazara tare da iyali.
Roads are full of disasters.	Hanyoyi sun cika da bala'i.
One day after the ceremony, two young men were arrested.	Kwana daya bayan bikin an kama wasu samari biyu.
Athletes need to make an effort.	'Yan wasa suna bukatar yin kokari.
He provoked his neighbors to protest against the new law.	Ya tayar da makwabtansa don nuna adawa da sabuwar dokar.
This is the story of a businessman and a princess.	Wannan ita ce tatsuniyar dan kasuwa da gimbiya.
Flowers fall from this tree.	Furen furanni sun faɗo daga wannan bishiyar.
Feedback from customers is very important.	Feedback daga abokan ciniki yana da matukar muhimmanci.
By guiding the cargo ship, the tall man saved lives.	Ta wajen jagorantar jirgin dakon kaya, dogon mutumin ya ceci rayuka.
The land is blessed.	Ƙasar tana da albarka.
He bought two shoes.	Ya sayi takalmi biyu.
A sustainable market attracts more home sellers.	Kasuwa mai ɗorewa tana jawo masu siyar da gida da yawa.
Edit text using vim.	Shirya rubutu ta amfani da vim.
He painted the town red, his friends said.	Ya yiwa garin jan fenti inji abokansa.
The study filled me with confidence.	Nazarin ya cika ni da kwarin gwiwa.
Do not leave the cat outside.	Kada ka bar cat a waje.
So it was.	Don haka ya kasance.
Many people are amazed at the wealth.	Mutane da yawa sun yi mamakin dukiyar.
What do you think will happen next?	Me kuke tunanin zai faru a gaba?
Her world was falling apart.	Duniyar ta sai ta wargaje.
The rich in history are exempt from taxes.	Masu arziki a tarihi an kebe su daga haraji.
The engines are very small.	Injin sun yi ƙanƙanta sosai.
Anger is still in her voice.	Haushi har yanzu yana cikin muryarta.
It got me in trouble	Ya sa ni cikin matsala
They set up a memorial for the victims.	Sun kafa abin tunawa ga wadanda abin ya shafa.
She said nervously.	Ta fad'a a tsorace.
She is sitting on the roof.	Tana zaune a soro.
These plans have been ignored.	An yi watsi da waɗannan tsare-tsaren.
The streets are empty.	Tituna ba kowa.
It fell into the air.	Ya fad'a cikin iska.
Many people buy his cars.	Mutane da yawa suna sayen motocinsa.
The painting hung on top of her bed.	Zanen ya rataya saman gadonta.
He is still in his dream.	Har yanzu yana nan a cikin mafarkinsa.
This word has two meanings.	Wannan kalma tana da ma'ana biyu.
Three-quarters of all insects die.	Kashi uku cikin hudu na duk kwari sun mutu.
Plastic waste clogs the oceans.	Sharar robobi na toshe tekuna.
These poor animals should be free!	Waɗannan dabbobi marasa galihu yakamata su kasance masu 'yanci!
The process is repeated several times.	An sake maimaita tsari akai-akai.
Electricity can be generated from lightning.	Ana iya samar da wutar lantarki daga walƙiya.
In the radio, music is circulating in the house.	A cikin rediyo, kiɗa yana yawo cikin gida.
Fuel was usually used for cars at that time.	Motoci galibi ana amfani da man fetur a wancan zamani.
The evil cycle must stop somewhere.	Mugunyar zagayowar dole ta tsaya a wani wuri.
Can our technology defeat them?	Shin fasahar mu za ta iya kayar da su?
Prices went up because the harvest failed.	Farashin ya haura saboda an gaza girbi.
The country has been ordered to dismantle its nuclear arsenal.	An umurci kasar da ta wargaza makaman nukiliyarta.
This kitten is very interesting.	Wannan kyanwar tana da ban sha'awa.
The girl jumped up and down the line.	Yarinyar ta yi tsalle a hankali, ta gangara kan layin.
They ate on low-fat chickens	Sunyi cin abinci akan kaji mara nauyi
Roads seem invisible in the dark.	Hanyoyin kamar ba a ganuwa a cikin duhu.
The boy ate nectarine.	Yaron ya ci nectarine.
Cut the meat.	Yanke nama.
What a strange coincidence!	Wani bakon daidaituwa!
I think he will visit our country.	Ina jin zai ziyarci kasarmu.
Thus, the strength and vigor in the eggs.	Don haka, da ƙarfi da ƙarfi a cikin ƙwai.
The speech was shattered by noise.	Jawabin ya ruguje da hayaniya.
They have no home, they have no origin, they have no hope.	Ba su da gida, ba su da asali, ba su da bege.
Indian films are very popular.	Fina-finan Indiya sun shahara sosai.
Gently pull the string and tie the ends.	Karɓi zaren a hankali sannan a ɗaure iyakar.
Seeing pink flowers is a source of comfort.	Ganin furannin ruwan hoda wani abu ne mai sanyaya zuciya.
The temperature will drop.	Zazzabi zai faɗi.
Did the Islamic Revolution succeed?	Shin juyin juya halin Musulunci ya yi nasara?
Water becomes gas after heating.	Ruwa ya zama iskar gas bayan an dumama.
Birds and hippos share seating.	Tsuntsaye da hippos suna raba wuraren zama.
The train ran overnight.	Jirgin ya ruga cikin dare.
Her answers are uncertain and confusing.	Amsoshinta ba su da tabbas da rudani.
Here’s something you can use to soften cheese.	Ga wani abu da za ku iya amfani da shi don laushi cuku.
The central bank has increased interest rates to a new level.	Babban bankin ya kara kudin ruwa zuwa wani sabon matsayi.
A sixth type of electromagnetic radiation.	Wani nau'i na shida na electromagnetic radiation.
Combine one tablespoon of cinnamon.	Haɗa cokali ɗaya na kirfa.
In such a situation, we should appeal to the volunteers.	A irin wannan yanayi, ya kamata mu yi kira ga masu sa kai.
The screams on the steeple rang louder and louder.	Kukan da ke kan steeple ya yi ƙara.
The harvest is plentiful this year.	Girbin ya yi yawa a bana.
Arrange vegetables in layers.	Shirya kayan lambu a cikin yadudduka.
She announced her candidacy for mayor.	Ta sanar da takararta na shugaban karamar hukuma.
Never drowned.	Ba a taba samun wadanda suka nutse ba.
This house is far more than it can be seen.	Wannan gidan yayi nisa fiye da yadda ake gani.
Pricing is clearly marked.	Ana yiwa alamar farashi a sarari.
She did three songs for her new album.	Ta yi waƙa uku don sabon albam.
His police force has been widely criticized.	An yi ta sukar ‘yan sandansa sosai.
Boiling water is said to kill bacteria.	An ce tafasasshen ruwa yana kashe kwayoyin cuta.
Influenza vaccines contain only part of the effort.	Alurar rigakafin mura sun ƙunshi ɓangaren ƙoƙarin kawai.
This is an industrial country.	Wannan kasa ce ta masana'antu.
He was a fool.	Ya kasance yaron banza ne.
He quickly packed his box.	Ya shirya akwatinsa da sauri.
You are right	Kun yi daidai
Easy, eh?	Sauki, eh?
Do not be afraid of the deer!	Kada ka firgita barewa!
The wind blew his hair away.	Guguwar iska ta jefar da gashin kansa.
Think about the reasons why she quit her job.	Ka yi tunanin dalilan da suka sa ta bar aikinta.
The wind brings salt, the smell of fish to the nose.	Iska ta kawo gishiri, kamshin kifi zuwa hanci.
There was a party in the evening.	Sai da yamma aka yi walima.
The drowned boy looks at the strange calm.	Yaron da aka nutse ya dubi bakon natsuwa.
The water rose slowly.	Ruwan ya tashi a hankali.
He is very interested in this idea.	Ya nuna matukar sha'awar wannan ra'ayin.
Later a pharmacist invented a new drug.	Daga baya mai harhada magunguna ya kirkiro wani sabon magani.
A trick appeared on her cheek.	Wani dan dabara ya bayyana akan kuncinta.
She got a job with a popular theater.	Ta sami aiki tare da mashahuran wasan kwaikwayo.
Their marriage will not be easy.	Auren su ba zai zama mai sauƙi ba.
Ford has been one of the world's leading automakers.	Ford ya kasance daya daga cikin manyan masu kera motoci.
The inspector mocked the residents of the area.	Sufeto ya yi wa mazauna yankin ba'a.
There is a real risk that the plane will crash.	Akwai hakikanin hatsarin cewa jirgin zai yi hatsari.
Following this incident, the supermarket changed its policy.	Bayan wannan lamarin, babban kanti ya canza manufofinsa.
A local police officer is believed to have apprehended the robbers.	Wani dan sandan unguwar ya yi amannar cewa ya damke ‘yan fashin.
Anaconda only eats meat.	Anaconda yana cin nama kawai.
When the two collided, the policeman collapsed.	Lokacin da su biyu suka yi karo, dan sandan ya fadi.
The boy fell into the well and continued on.	Yaron ya fada cikin rijiya yana ci gaba.
Scientists say farmers need to embrace new techniques.	Masana kimiyya sun ce manoma na bukatar su rungumi sabbin dabaru.
I would like green tea	Ina son koren shayi
So how does it feel?	To yaya yaji?
The solution is bitter.	Maganin yayi daci.
Lots of money was lost for fraud.	An yi asarar kuɗi da yawa don zamba.
Water crews were paid a small fee.	An biya ma'aikatan ruwa kuɗi kaɗan.
The woman is crying.	Matar ta yi kuka sosai.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Masana'antar harhada magunguna na daya daga cikin mafi riba.
She broke out in a sweat.	Ta fasa zufa.
The passengers disembarked from the bus.	Fasinjojin sun sauka daga bas din.
These beaches are famous for their beauty.	Waɗannan rairayin bakin teku sun shahara saboda kyawun su.
The shops are overcrowded.	Shagunan sun cika cunkuso.
I am very proud to plant it.	Ina matukar alfahari da shuka ta.
He is tired and thirsty.	Ya gaji da kishirwa.
Thousands of people crowded the train station.	Dubban mutane ne suka yi cunkoso a tashar jirgin kasa.
Small farmers are finding life difficult.	Kananan manoma na samun wahalar rayuwa.
Pig smears.	Alade yana shafawa.
The limbs of his legs shook violently.	Siraran kafafunsa sun girgiza da karfin juyayi.
The leopard ran fast.	Damisar ta gudu da sauri.
It's a great way to get to know people.	Hanya ce mai kyau don sanin mutane.
Some fungi are so weak they cannot support themselves through photosynthesis.	Wasu fungi suna da rauni da yawa ba za su iya tallafawa kansu ta hanyar photosynthesis ba.
It is impossible to say when people first invented a language.	Ba shi yiwuwa a faɗi lokacin da mutane suka fara ƙirƙira harshe.
Alien is known to exist in almost every community.	An san baƙo yana wanzuwa a kusan kowace al'umma.
Many designers prefer acrylic paints today.	Masu zane-zane da yawa sun fi son fenti acrylic a yau.
It was a very long trip.	Tafiya ce mai tsayi sosai.
The politician has been accused of corruption.	An zargi dan siyasar da cin hanci da rashawa.
During the monsoon season, there are severe hurricanes.	A lokacin damina, ana samun guguwa mai tsanani.
The book is a standardized story.	Littafin ya kasance daidaitaccen labari.
There is a gas station in every nook and cranny of the city.	Akwai gidan mai a kowane lungu a garin.
Treat wounds with antibiotics.	Magance raunuka da maganin kashe kwayoyin cuta.
It was a pleasant evening.	Ya kasance maraice mai dadi.
Most residents are resistant to change.	Yawancin mazauna suna da juriya ga canji.
The crisis has had a devastating effect on the nation.	Rikicin ya yi tasiri sosai ga al'ummar kasar.
She kept coming back for more.	Ta ci gaba da komawa don ƙarin.
lead is high in this area.	gubar ta yi yawa a wannan yankin.
So, how do you use these tools?	Don haka, ta yaya kuke amfani da waɗannan kayan aikin?
Your goal here is to find people.	Manufar ku anan ita ce gano mutane.
Like an olive tree, fruit is a circle.	Kamar zaitun, 'ya'yan itace madauwari ne.
it is dark inside.	duhu ne a ciki.
Do not open the house in cold, rainy weather.	Kada a bude gidan a cikin sanyi, yanayin damina.
This ground cinnamon has a very strong taste.	Wannan kirfa na ƙasa yana da ɗanɗano mai ƙarfi sosai.
The smell of fried onions made my mouth water.	Kamshin soyayyen albasa ya sa bakina ya sha ruwa.
The soldiers soon returned to the palace.	Da sauri sojojin suka koma gidan sarauta.
Research has shown that bacteria influence how the immune system works.	Bincike ya tabbatar da cewa kwayoyin cuta suna tasiri yadda rigakafi ke aiki.
He did a lie.	Ya aikata karya.
The desert is dry and barren.	Hamada busasshiya ce kuma bakarare.
She went upstairs.	Ta tashi zuwa saman benen.
Two of the suspects have been released.	An sallami biyu daga cikin wadanda ake tuhumar.
Until recently, this area was a desert.	Har kwanan nan, wannan yanki ya kasance hamada.
The president held a press conference yesterday.	Shugaban ya gudanar da taron manema labarai a jiya.
The bus does not pass my house.	Motar bas ba ta wuce gidana.
He tried to move to a neutral tool but failed.	Ya yi ƙoƙarin matsawa zuwa kayan aiki na tsaka tsaki amma ya kasa.
One has to try to understand some ideas.	Dole ne mutum ya yi ƙoƙari don fahimtar wasu ra'ayoyi.
Scientists have long been fascinated by these aliens	Masana kimiyya sun daɗe suna sha'awar waɗannan baƙin halittu
The president suggested that alternatives be explored.	Shugaban ya ba da shawarar a binciko wata mafita ta daban.
His world view was narrow.	Kallonsa na duniya ya kasance kunkuntar.
I present an argument for gender equality.	Na gabatar da hujja don daidaiton jinsi.
After years of violence, a peace agreement was signed.	Bayan shafe shekaru ana tashe-tashen hankula, an sanya hannu kan yarjejeniyar zaman lafiya.
Reduce balance.	Rage ma'auni.
The tea was left to cool.	Aka bar shayin ya huce.
The cold wind hurt her face and hands.	Iskar sanyi ta yi mata ciwo a fuska da hannayenta.
Immediately a frightening investigation began.	Nan take aka fara bincike mai ban tsoro.
The dragon ran and returned to the cave.	Dodon ya gudu ya koma kogon.
The journey will not take more than two hours.	Tafiyar ba zata wuce awa biyu ba.
She is often referred to as a journalist.	Ana yawan kiranta da yar jarida.
This lake used to be full of fish.	Wannan tafkin ya kasance yana da kifi.
The company is planning to expand significantly.	Kamfanin yana shirin faɗaɗa mai yawa.
The oil well shattered.	Rijiyar mai ta farfasa.
Throw the husk.	Jefa husk ɗin.
The watchers also risked their lives to find the gold.	Masu sa ido kuma sun yi kasada da rayukansu don neman zinariya.
Birds and planes hover in this space.	Tsuntsaye da jirage suna shawagi ta wannan sararin samaniyar.
So many women have undoubtedly driven their husbands crazy.	Don haka da yawa mata babu shakka sun kori mazajensu hauka.
A little later, the worker arrived.	Daga baya kadan, ma'aikacin ya iso.
It will heal completely.	Zata warke sarai.
Note that this building has no elevators.	Lura cewa wannan ginin ba shi da ɗagawa.
Her stomach began to ache.	Cikinta ya fara harbawa.
The people of the city were evacuated.	An kwashe mutanen birnin.
The streets are dirty and filthy.	Tituna sun ƙazantu da ƙazanta.
Contaminants were found in the water.	An sami gurɓataccen abu a cikin ruwan.
Grease the legs of pigs and garlic.	Shafa cikin kafafun aladun da tafarnuwa.
The pear tree weighs heavily on the fruit.	Itacen pear yayi nauyi da 'ya'yan itace.
He visits her daily for a month.	Yakan ziyarce ta kullum tsawon wata daya.
It smells like dirt here.	Ga wari kamar najasa a nan.
The parents washed the car.	Iyaye sun wanke motar.
My sister is very tall.	Yar'uwata tana da tsayi sosai.
Cleaning the kitchen floor is my favorite task.	Share falon kicin shine aikin da ya fi so.
We will not rest until this is done.	Ba za mu huta ba sai an yi haka.
The businessman has a factory in town.	Dan kasuwan yana da masana'anta a garin.
In his previous work, he would never ignore complaints.	A aikinsa na baya, ba zai taba yin watsi da korafe-korafe ba.
Overall, the quality of the cake is excellent.	Gabaɗaya, ingancin cake ɗin yana da kyau.
His ideas were genuine.	Ra'ayoyinsa sun kasance da gaske.
The letter was delivered to the President.	An kai takardar ga shugaban kasa.
Your opinion is valuable.	Ra'ayin ku yana da daraja.
The moon shone in the sky.	Watan ya haskaka a sararin sama.
They turned off the lights in the evening.	Da magriba suka kashe fitulun.
We were caught near the top of the valley.	An kama mu kusa da saman kwarin.
The teacher should teach.	Ya kamata malami ya ilmantar.
The label recipient needs a label certificate.	Mai karɓar tambari yana buƙatar takardar tambari.
That night the snakes are gone.	A daren nan macizai ba su nan.
Dressed in a simple white attire she sat down.	Sanye take da farar atamfa mai sauki ta zauna.
The bag was eaten with butter.	Jaka ta ci da man shanu.
They watch the grasshopper move through the water.	Suna kallon kurayen suna yawo ta cikin lungunan ruwa.
He also urged them to "take care of themselves"	Ya kuma bukace su da su "lura da kansu"
The festival will be a community celebration.	Bikin zai kasance bikin al'umma.
Two birds are sitting on the wing.	Tsuntsaye biyu suna zaune akan reshe.
The harvest was bad.	Girbin ya yi muni.
He continues to exchange his collection of songs with his friends.	Ya ci gaba da musanya tarin wakokinsa tare da abokansa.
There are hundreds of similar islands in the area.	Akwai ɗaruruwan tsibiran tsibirai makamantan haka a yankin.
Dedication for the benefit of the community.	Sadaukarwa don amfanin al'umma.
Each step brings you closer to your goal.	Kowane mataki ya kawo ku kusa da burin ku.
Their approach is particularly relevant.	Hanyarsu ta dace musamman.
The election was one of the worst in years.	Zaben dai na daga cikin mafi muni cikin shekaru.
A few minutes drive from here	Tafiyar mintuna kaɗan daga nan
Touch the blanket with your long fingers.	Tafada bargon da dogayen yatsunta.
She argued with the director.	Ta yi gardama da madugun.
Anne eats whole grain breads for health reasons.	Anne tana cin gurasar hatsi gaba ɗaya don dalilai na lafiya.
The uniform is blue in color.	Unifom ɗin na ruwa blue ne.
The electricity in the house was cut off.	An katse wutar lantarkin gidan.
Doctors and nurses intend to save lives.	Likitoci da ma'aikatan jinya sun yi niyyar ceton rayuka.
The kids are past the time of basketball.	Yaran sun wuce lokacin wasan ƙwallon kwando.
The cliff erupted in the night.	Dutsen dutsen ya barke cikin dare.
His claim could not be improved.	Da'awarsa ba za ta iya inganta ba.
Some tissues are removed before they are collected.	An cire wasu kyallen takarda kafin a tattara su.
A particle of dust lay on the windshield.	Wani barbashi na kura ya kwanta akan gilashin iska.
The robber took the money, threw sacks and boxes everywhere.	Dan fashin ya kwashi kudin, ya watsa buhu da kwalaye a ko’ina.
Keep an eye on bears.	Ci gaba da lura da bears.
Moral stress can prevent many people from accepting it.	Damuwar ɗabi'a na iya hana mutane da yawa karɓe ta.
And if you leave here, go fast!	Kuma idan kun bar nan, ku tafi da sauri!
On either side of the street are tall trees.	A kowane gefen titi akwai dogayen bishiyu.
I felt great sadness.	Na ji bakin ciki mai girma.
A beauty camel stands tall	Wani rakumin kyan gani yana tsaye da girma
The street is empty.	Titin ba kowa.
Construction has not yet begun.	Har yanzu ba a fara ginin ba.
The museum is famous for its collection of old pottery.	Gidan kayan gargajiya ya shahara saboda tarin tsoffin tukwane.
According to experts, this could increase in the coming years.	A cewar masana, hakan na iya karuwa a shekaru masu zuwa.
They feel that a smile is the key to success.	Sun ji cewa murmushi shine mabuɗin nasararsa.
It was discovered that they were hiding somewhere.	An shawo kan cewa suna boye a wani wuri.
A man with a gun fired.	Wani mutum da ke da bindiga ya yi harbin.
The fishing industry suffered greatly as the sea became polluted.	Masana’antar kamun kifi sun sha wahala sosai sa’ad da teku ta ƙazantu.
Many people dismiss it as a race.	Mutane da yawa sun yi watsi da shi a matsayin tseren.
But the chicken coop has been empty for years.	Amma gidan kaji ya kasance babu kowa tsawon shekaru.
Every year parents must send their children back to school.	Kowace shekara dole ne iyaye su mayar da 'ya'yansu makaranta.
The rebellion was crushed.	An murkushe tawayen.
Wide angles are possible on the compass.	Faɗin kusurwoyi yana yiwuwa akan kamfas.
Construction workers will be at risk in this project.	Ma'aikatan gine-gine za su kasance cikin haɗari a cikin wannan aikin.
I was injured in the fall and fell.	Naji rauni a kafara na fadi.
The museum has a collection of fine art galleries.	Gidan kayan gargajiya yana da tarin kayan fasaha masu kyau.
It tastes like soup with tomatoes and basil.	Ana dandana miya da tumatir da Basil.
They chose to argue rather than solve the problem.	Sun zaɓi yin gardama maimakon magance matsalar.
Smoking kills millions of people every year.	Shan taba yana kashe miliyoyin mutane kowace shekara.
This work involves a lot of red tape.	Wannan aikin ya ƙunshi ɗimbin jan tef.
Not everything that will make you happy.	Ba duk abin da zai yi farin ciki sosai ba.
We do not have enough of all our guests.	Ba mu da wadatar duk baƙinmu.
He is a successful doctor.	Likita ne mai nasara.
A long run climbed a steep hill.	Gudu mai tsayi ya hau tudu mai tudu.
Children are instructed to wear snow clothes.	An umurci yara su sanya rigar dusar ƙanƙara.
She was cool, calm and confident.	Ta kasance mai sanyi, nutsuwa da kwarin gwiwa.
He has been working all year.	Ya kasance yana aiki duk tsawon shekara.
The answer is obvious.	Amsar a bayyane take.
Coffee can be seen as an art form.	Ana iya ganin kofi azaman hanyar fasaha.
Of course his words are correct.	Tabbas maganarsa daidai ce.
The clothes are washed and dried.	An wanke rigar an bushe.
Their hands are cold and sweaty.	Hannunsu yayi sanyi da gumi.
Get up before the dew is dry.	Tashi kafin raɓa ya bushe.
Funds were approved.	An amince da rabon kudade.
He ran across two forests.	Ya zabura ya haye dazuzzuka biyu.
Put your jacket in the closet.	Saka jaket ɗinku a cikin kabad.
The thief was arrested and taken into custody.	An kama barawon aka daure shi.
The river runs fast to the sea.	Kogin yana gudu da sauri zuwa teku.
A lot of time has passed.	Lokaci mai yawa ya wuce.
The canyon walls are a thousand feet above us.	Ganuwar canyon sun haura kafa dubu sama da mu.
Jane is eager to start a new position.	Jane ta ɗokin fara sabon matsayi.
The enemy soldiers shot the mother in the head.	Sojojin makiya sun yi ta harbin kan mai uwa da wabi.
The protesters were calmed down.	An kwantar da gungun masu zanga-zangar.
Three parts of this medicine will cure you for sure.	Kashi uku na wannan maganin zai warkar da ku tabbas.
Vaccines are very controversial.	Alurar riga kafi suna da rikici sosai.
Candy melts quickly in the mouth.	Candy yana narkewa da sauri a cikin baki.
Several cases of microcephaly have been reported.	An ba da rahoton lokuta da yawa na microcephaly.
She injured her ankle during the walk.	Ta ji rauni a kafarta a lokacin tafiya.
The average annual income in this area is very high.	Matsakaicin kuɗin shiga na shekara-shekara a wannan yanki yana da matuƙar girma.
They do not dare to show their real faces.	Ba su kuskura su nuna ainihin fuskokinsu.
Alcohol, alcohol and spirits are prohibited.	An hana giya, giya da ruhohi.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	An tambayi mahalarta su haddace kalmomin waƙoƙin.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	An yi bincike mai mahimmanci da yawa a ƙarni na sha shida.
After graduating from university.	Bayan kammala karatun jami'a.
Remember that a dictionary translates words.	Ka tuna cewa ƙamus na fassara kalmomi.
I'm sure we can implement this.	Ina da yakinin za mu iya aiwatar da wannan.
The Holy One holds spiritual glory.	Mai tsarki ya ɗauki ɗaukaka ta ruhaniya.
Some villages have no electricity.	Wasu kauyukan ba su da wutar lantarki.
No stone was left unturned.	Ba a bar wani dutse ba.
Few birds migrate during the winter.	Tsuntsaye kaɗan ne ke ƙaura a lokacin sanyi.
This corner is full of tourists.	Wannan kusurwa yana cike da masu yawon bude ido.
He was strong, masculine and beautiful.	Ya kasance mai ƙarfi, namiji kuma kyakkyawa.
Unprecedented rains have caused flooding in the area.	Ruwan saman da ba a taba ganin irinsa ba ya haifar da ambaliya a yankin.
But there is no way he can go back.	Amma babu yadda zai iya komawa.
Adjust the entry line of the house.	Adaidaita sahu na shigowa gidan.
They were instructed to stop writing.	An umurce su da su daina rubutawa.
These are the best cookies we have ever had.	Waɗannan su ne mafi kyawun kukis da muka taɓa samu.
Next, fill a small pot of water with water.	Na gaba, cika karamin tukunyar ruwa da ruwa.
The furniture is covered with dust.	An rufe kayan daki da ƙura.
The weather has risen.	Yanayin ya tashi.
Signs read 'look at your level'.	Alamun sun karanta 'kalli matakin ku'.
The king became very ill after the battle.	Sarkin ya yi rashin lafiya sosai bayan yaƙin.
The camels walked slowly under the scorching sun.	Rakumawan suna tafiya a hankali a ƙarƙashin rana mai tsananin zafi.
Everyone went home.	Kowa ya koma gidansa.
The farm was still standing, but it was destroyed.	Gidan gona yana nan a tsaye, amma ya lalace.
Arise, and salvation will come.	Tashi, kuma ceto zai zo.
This fruit can be dried.	Ana iya bushe wannan 'ya'yan itace.
Give her a shopping list.	Ka ba ta lissafin siyayya.
There is a body in the river.	Akwai jiki a cikin kogin.
She shows the album album on the table.	Ta nuna albam din hoton dake kan tebur.
Many of her songs have a political twist.	Yawancin wakokinta suna da yanayin siyasa.
Their shells are thick.	Bawon su yana da kauri.
The old woman left her room laughing.	Tsohuwa ta fice daga dakinta tana dariya.
Approach with caution.	Ku kusanci tare da taka tsantsan.
Tap into the fun.	Tafada cikin jin dadi.
The rectangular glass facade is in front of the building.	Facade gilashin rectangular yana gaban ginin.
Fever continues to rise here.	Zazzabi na ci gaba da hauhawa a nan.
Thousands of works of art were lost during the war.	An yi asarar dubban ayyukan fasaha a lokacin yakin.
These snakes are a danger to workers.	Waɗannan macizai haɗari ne ga ma'aikata.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Don haka, ga dukkan alamu, labarin gaskiya ne.
Death to her people.	Mutuwa ga mutanenta.
The buildings are painted white.	An yi wa gine-gine fentin fari mai haske.
The strong tail is bright white.	Ƙaƙƙarfan wutsiya fari ce mai haske.
The celebration was short.	Bikin ya kasance takaice.
Fever in many parts of the country will rise.	Zazzabi a sassa da dama na kasar zai tashi.
These places are famous for their traditional pottery.	Wadannan wurare sun shahara da tukwane na gargajiya.
The block is used everywhere.	Ana amfani da toshe ko'ina.
I should not say so.	Bai kamata in faɗi haka ba.
Put the song she says.	Saka waka ta ce.
Two cooking books were found there.	An samu littattafan dafa abinci guda biyu a wurin.
He was given our number in the phone book.	An ba shi lambar mu a cikin kundin waya.
I am very ready to talk about something.	Ina matukar shirye in yi magana game da wani abu.
The goods were shipped by midnight.	An yi jigilar kayayyaki da tsakar dare.
These hotels are too old to enjoy.	Waɗannan otal ɗin sun tsufa da yawa don jin daɗi.
There are five or six rules.	Akwai dokoki biyar ko shida.
She paused, concentrating her thoughts.	Ta dakata, ta tattara tunaninta.
Stephen is frustrated.	Stephen ya gaji da damuwa.
Trains were heard throughout the city.	An ji tashin jirgin kasa a ko'ina cikin garin.
They showed no fear, even after all had happened.	Ba su nuna tsoro ba, ko da bayan duk abin da ya faru.
People asked for his forgiveness.	Mutane sun nemi a yi masa afuwa.
Only one person won the award.	Kyautar lambar yabo ta mutum daya ne ya samu.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom ya rasa dukkan kayansa a cikin ambaliyar.
The interview took place today.	An gudanar da hirar a yau.
Food shortages cause great suffering.	Karancin abinci ya jawo wahala sosai.
He has many enemies.	Yana da makiya da yawa.
Most animals can learn voice.	Yawancin dabbobi suna iya koyon murya.
My initial hopes were dashed.	Fatana na farko ya ragu.
Industries were built along the river.	An gina masana'antu a gefen kogin.
This girl is always full of energy.	Yarinyar nan kullum tana cike da kuzari.
Your file will now be saved.	Yanzu za a adana fayil ɗin ku.
Do not open the umbrella in the rain.	Kar a bude laima a cikin ruwan sama.
This part of the city does not have much vegetation.	Wannan bangare na birnin ba shi da ciyayi sosai.
The streets are still hot from our previous trips.	Har yanzu titunan suna da zafi daga tafiyar da muka yi a baya.
The story is amazing.	Labarin ya ban mamaki.
Most plants need sunlight to grow.	Yawancin tsire-tsire suna buƙatar hasken rana don girma.
I want to marry a good-hearted man.	Ina so in auri mai zuciyar kirki.
The coffee was amazing.	Kofi ya kasance mai ban mamaki.
Heavy rains flooded many villages.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya mamaye kauyuka da dama.
He is a man of integrity.	Mutum ne mai mutunci.
The ugly look made him look wild and wild, his hair down.	Mugun kallo yayi yana ban tsoro da daji, gashin kansa.
The eclipse was completely over.	An yi husufin rana gaba ɗaya.
From there, the fog still penetrates the valleys.	Daga can, hazo har yanzu yana shiga cikin kwaruruka.
I could hardly speak when the car sped off.	Da kyar na yi magana lokacin da motar ta yi sauri.
This group is a coalition.	Wannan kungiya ta hada kawance.
He sold most of his paintings.	Ya sayar da yawancin zane-zanensa.
The weight has reached its maximum level.	Nauyin ya kai matsayinsa mafi girma.
We'll be back soon.	Za mu murmure nan ba da jimawa ba.
There are many shops in the center of town.	Akwai shaguna da yawa a tsakiyar garin.
The temperature is close to freezing today.	Yanayin zafi yana kusa da daskarewa a yau.
cheapskate does not allow sharing.	cheapskate bai yarda a raba ba.
He continued to consult his former master.	Ya ci gaba da tuntubar tsohon ubangidansa.
This new approach will allow for more development projects.	Wannan sabuwar dabarar za ta ba da damar ƙarin ayyukan ci gaba.
We were in the forest when a leopard appeared.	Muna cikin cikin dajin sai ga damisa ta bayyana.
It is best to wash the dishes by hand.	Zai fi kyau a wanke jita-jita da hannu.
Will any member leave?	Shin wani memba zai fita?
Beware of the giver of gifts.	Hattara da mai ba da kyautai.
The fluffy flowers are beginning to fade.	Furen furanni masu jujjuyawa sun fara dushewa.
It seems people are living.	Da alama mutane ne ke zaune.
They dig holes in the ground.	Suna tono ƙuƙumma a bakin teku.
It is a combination of shoes and wood.	Haɗaɗɗen kabo ne da ɗan katako.
My shirt is white and pink.	Tutu dina fari ne mai launin ruwan hoda.
Her dogs did not rest.	Karnukanta ba su huta ba.
What time do you plan to travel?	Wani lokaci kuke shirin tafiya?
This scandal is unlikely to spread to other companies.	Da wuya wannan badakala ta yadu zuwa wasu kamfanoni.
Infections can be caused by air, water, or food.	Ana iya kamuwa da cututtuka ta iska, ruwa, ko abinci.
I only control small parts.	Na sarrafa ƙananan sassa kawai.
First, you need to pick some plants.	Da farko, kuna buƙatar ɗaukar wasu tsiro.
The train passed the cable.	Jirgin ya wuce kebul ɗin.
She gained fame by writing a science paper.	Ta sami daraja ta hanyar rubuta takardar kimiyya.
This street offers a spectacular view of the city.	Wannan hanya tana ba da kyan gani na birnin.
They looked for a simple restaurant for dinner.	Sun nemi gidan abinci mai sauƙi don abincin dare.
But the war continued.	Amma yakin ya ci gaba.
He struggled to get out of bed.	Ya yi ta faman tashi daga kan gadon.
The leaves are brown and yellow in the autumn winds.	Ganye mai launin ruwan kasa da rawaya suna kaɗawa a cikin iskar kaka.
The stories were fascinating for these young people.	Labarun sun kasance masu ban sha'awa ga waɗannan matasa.
The soothsayer business is booming.	Kasuwancin boka ya yi ta bunƙasa.
The bow is a traditional weapon.	Bakan makamin gargajiya ne.
Coal and gas produce a lot of carbon dioxide.	Kwal da iskar gas suna samar da carbon dioxide da yawa.
The root of the tea is very broken.	Tushen shayin ya karye sosai.
Each one is as scary as the others.	Kowannensu yana da ban tsoro kamar sauran.
The freight train travels here twice a month.	Jirgin dakon kaya yana tafiya a nan sau biyu a wata.
Beware of slippery floors.	Hattara da benaye masu santsi.
The stones are well worn.	Duwatsun suna da kyau sawa.
The river is polluted by dirty sewage.	Danyen najasa ne ke gurbata kogin.
They patrolled the coast with a helicopter, spotting a fishing boat.	Suna sintiri a bakin tekun da jirgi mai saukar ungulu, sun hango wani jirgin kamun kifi.
They play soccer every day.	Kullum da rana suna buga ƙwallon ƙafa.
This city is known for its many beautiful museums.	An san wannan birni da samun gidajen tarihi masu kyau da yawa.
The lungs are a network of air sacs.	Huhu cibiyar sadarwa ce ta jakunkunan iska.
She had never seen a spider.	Ba ta taba ganin gizo-gizo ba.
What one has achieved in art is amazing.	Abin da mutum ya samu a fasaha ya kasance mai ban mamaki.
She decided to stay single.	Ta yanke shawarar zama marar aure.
It is monitored regularly for optimal use.	Ana sa ido akai-akai don amfanin da ya dace.
There is no place like home	Babu wuri kamar gida
The army clashed with the villagers.	Sojojin sun yi arangama da mutanen garin.
There was a terrifying work time.	Akwai lokacin aiki mai ban tsoro.
The budget is deteriorating and unemployment is high.	Kasafin kudin yana kara tabarbarewa kuma rashin aikin yi yayi yawa.
The company is planning to rename itself with a new name.	Kamfanin yana shirin sake yin suna da sabon suna.
You will not be able to view the schedule by zooming in.	Ba za ku iya duba jadawalin ta zuƙowa ciki ba.
The Prime Minister reiterated that the government will be honest.	Firayim Ministan ya sake nanata cewa gwamnati za ta kasance cikin gaskiya.
You are very interested.	Kuna da sha'awa sosai.
The whole mountain began to shake a little.	Gaba dayan tsaunin ya fara rugugi dan kadan.
The green of the lake floats on the mountains in the forest.	Koren koren tafkin yana yawo a kan duwatsu a cikin gandun daji.
They demolished the old house.	Sun rusa tsohon gidan.
Sit in your seats.	Ku zauna a kujerunku.
The trains returned home.	Jirgin kasa suka koma gida.
Some scientists suggest a link between air quality and	Wasu masana kimiyya sun ba da shawarar haɗi tsakanin ingancin iska da
Sit down, please.	Zauna, don Allah.
He is considered to be the greatest poet in history.	An dauke shi a matsayin mafi girman mawaki a tarihi.
Never before has so much information been found in history.	Ba a taɓa samun bayanai da yawa a tarihi ba.
It is very stressful to discuss.	Yana da matukar damuwa don tattaunawa.
I have to be honest with you.	Dole ne in yi muku gaskiya.
Some forest trees have been destroyed.	An lalata wasu bishiyoyin dajin.
The rich live well, but most people live poorly.	Masu arziki suna rayuwa da kyau, amma yawancin mutane suna rayuwa da kyar.
Do not eat yellow peel.	Kada ku ci ɓawon rawaya.
The singers have written many songs.	Mawakan sun rubuta wakoki da dama.
You have to be a dreamer.	Dole ne ku zama mai kama mafarki.
The ship ran aground.	Jirgin ya bi ta cikin ruwa mai tsauri.
Of course these words are correct.	Tabbas waɗannan kalmomi daidai suke.
He worked hard for the benefit of the people.	Ya yi aiki tukuru don amfanin jama'a.
He posted the article on social media.	Ya wallafa labarin a shafukan sada zumunta.
But the warmth of the sun can evaporate quickly.	Amma dumin rana na iya ƙafe ruwa da sauri.
Each team must put the ball into the machine.	Dole ne kowace ƙungiya ta sanya ƙwallan wasan cikin injin.
Bread on a plate.	Gurasar burodi a kan faranti.
The picture shows the pastures of the pastures.	Hoton yana nuna wurin ni'ima na makiyaya.
The first man's home was the forest.	Gidan farko na mutum shine daji.
Consider the average citizen.	Yi la'akari da matsakaicin ɗan ƙasa.
They were given 10 minutes to present their case.	An basu mintuna goma su gabatar da kararsu.
The staff all left safely.	Ma'aikatan duk sun fita lafiya.
The agreement contains three elements of principle.	Yarjejeniyar ta ƙunshi abubuwa uku na ƙa'ida.
Do not ask such questions.	Kar a yi irin waɗannan tambayoyin.
He killed her.	Ya kashe ta.
His beard kept falling.	Gemunsa ya yi ta faduwa.
We need to discuss things.	Muna bukatar mu tattauna abubuwa.
Silence spoke to her after the ceremony.	Shiru yayi mata magana bayan an gama bikin.
Cloris gave us a tour tour.	Cloris ya ba mu rangadin nunin.
Intelligence helps us to understand the world around us.	Hankali yana taimaka mana mu fahimci duniyar da ke kewaye da mu.
It is very quiet compared to our noisy forest.	Yayi shiru sosai idan aka kwatanta da dajin mu mai hayaniya.
Come join us for a swim at the beach.	Ku zo ku tare da mu don yin fikin-ciki a bakin ruwa.
The area is famous for its amazing beauty.	Yankin ya shahara saboda kyawunsa mai ban mamaki.
The word "possess" requires a meaningful apostasy.	Kalmar "mallaka" tana buƙatar ridda mai ma'ana.
Buying fresh vegetables is not difficult.	Siyan sabbin kayan lambu ba shi da wahala.
In this way, you can understand people of any language.	Ta wannan hanyar, zaku iya fahimtar mutanen kowane harshe.
Light flooded the village streets.	Haske ya turnuke titin ƙauyen.
He lay in agony.	Ya kwanta cikin azaba.
Radio performance threats are protected.	Ana kiyaye barazanar aikin rediyo.
My grandmother died this week.	Kakata ta rasu a wannan makon.
Any delays in the process would be unfortunate.	Duk wani jinkiri a cikin tsarin zai zama abin takaici.
The hot dog dealer recognized her.	Dillalin karen zafi ya gane ta.
Such power can lead to abuse of power	Irin wannan iko zai iya haifar da cin zarafin iko
This is a valuable lesson.	Wannan darasi ne mai kima.
Be sure to use only the highest.	Tabbatar yin amfani da mafi girma kawai.
A long warm bath relieves fatigue.	Dogon wanka mai dumi yana sauke gajiya.
Opening the boxes she found nothing but violence.	Bude akwatunan babu abinda ta samu sai tashin hankali.
One could say that this nation is dead.	Wani zai iya cewa wannan al'ummar ta mutu.
The wind is blowing hard.	Iska tana kadawa da karfi.
So you see, now is your chance.	Don haka kun ga, yanzu shine damar ku.
The town was covered with thick fog.	Garin ya lullube da hazo mai kauri.
He put the phone away.	Ya ajiye wayar.
The floor is made of polished wood.	An yi falon da katako mai gogewa.
They have been cultivating the land for many years.	Sun yi noman ƙasar tsawon shekaru.
He immediately covered the meat.	Nan da nan ya rufe naman.
The heart must be cleansed.	Dole ne a tsarkake zuciya.
The engines have been widely used in aircraft.	An yi amfani da injunan injina sosai a cikin jiragen sama.
Since we came here they have been playing chess.	Tun da muka zo nan suna wasan dara.
People do a lot of things during the summer months.	Mutane suna yin abubuwa da yawa a cikin watanni na rani.
Making a family happy is difficult.	Yin iyali farin ciki yana da wuya.
The brick walls face most of the houses.	Ganuwar bulo ta fuskanci galibin gidajen.
He took a step back.	Ya dau mataki baya.
This market is known for offering great discounts.	An san wannan kasuwa don ba da rangwame mai kyau.
She is from number seven.	Ta daga lamba bakwai.
You give love a bad name.	Kuna ba soyayya suna mara kyau.
A crab flew up.	Wani kagu ya tashi sama.
New evidence may make him think again.	Sabbin shaidu na iya sa shi sake tunani.
The direct route took three hours.	Hanyar kai tsaye ta ɗauki awanni uku.
The severed head has no eyes.	Kan da aka yanke ba shi da idanu.
They compile statistical data on domestic crime.	Suna zayyana bayanan ƙididdiga game da laifukan gida.
A citizen intervened.	Wani dan kasar ya shiga cikin lamarin.
Prepare tomatoes and avocados for salsa.	Shirya tumatir da avocados don salsa.
He played the piano.	Ya buga piano.
We like tea with milk and sugar.	Muna son shayi tare da madara da sukari.
This is the cheapest smuggling food on the market!	Wannan shine mafi arha abincin fasa kwauri a kasuwa!
Plants need fertile soil.	Tsire-tsire suna buƙatar ƙasa mai albarka.
He ordered an espresso and left it on the table.	Ya umurci espresso kuma ya bar shi a kan tebur.
Grandpa has extra beds.	Kakan yana da karin gado.
The young crane is struggling to lift its huge body.	Matashin crane yana faman ɗaga katon jikinsa.
The giant spider releases an egg bag.	Katuwar gizo-gizo ta saki jakar kwai.
Apple portions are provided for breakfast.	Ana ba da juzu'in Apple don karin kumallo.
Green lawns and shrubbery sign the entrance.	Koren lawns da shrubbery alamar ƙofar.
They also lead active lives.	Sun kuma jagoranci rayuwa masu aiki.
The two cities are separated by a river.	An raba garuruwan biyu da kogi.
Karen started following him.	Karen ya fara binsa.
The existing train station is nearing completion.	Tashar jirgin kasa da ake da ita ta kusa ƙarewa.
A stream of light passes through the smoke.	Hasken haske yana wucewa ta cikin hayaki.
The generous bride gave all the guests wedding gifts.	Amarya mai karimci ta ba duk baƙi bikin aure kyaututtuka.
Then, you pour the mixture with vinegar.	Sa'an nan kuma, kuna zubar da cakuda tare da vinegar.
The sight of snow impressed me.	Kallon dusar ƙanƙara ya burgeni.
Who? 	Wacece?
She asked.	Ta tambaya.
You talked off my ears.	Kun yi magana a kashe kunnena.
He entered the classroom with a powerful wind.	Ya shiga ajin da iskar iko.
The fast food industry has recently been heavily involved in research.	Kwanan nan masana'antar abinci mai sauri ta shiga cikin bincike sosai.
When observing satellites, dark clouds can be detected.	Lokacin da ake lura da tauraron dan adam, ana iya gano gajimare masu duhu.
The purpose of insurance involves theft.	Manufar inshora ta shafi sata.
I voted.	Na zabi zabe.
These little birds can fly high in the sky.	Waɗannan ƙananan tsuntsaye suna iya tashi sama sama.
Air pollution engulfed her lungs.	Gurbacewar iska ta cinye huhunta.
The hunter shot the deer with his rifle.	Mafarauci ya harbi barewa da bindigarsa.
The boy is feeding the ducks.	Yaron yana ciyar da agwagi.
This is her best year yet.	Wannan ita ce shekararta mafi kyau tukuna.
The industry is polluting the environment	Masana'antar tana gurbata muhalli
A map is a representation that represents political boundaries.	Taswira hoto ne na wakilci wanda ke nuna iyakokin siyasa.
There was an immediate commotion.	Nan take aka yi tagumi.
Political activities include constituencies.	Ayyukan ɗan siyasa sun haɗa da haɗuwa da mazabun.
He sensed violence in the air.	Ya hango tashin hankali a cikin iska.
He began to tremble.	Ya fara rawar jiki.
She refused to move, and her protests were ignored.	Ta ki motsi, kuma an yi watsi da zanga-zangar ta.
The boy could not see.	Yaron bai ga komai ba.
The jewelry is red, expensive, and old-fashioned.	Jewel ɗin ja ne, mai tsada, kuma tsohon.
It was decided to disband the company.	An yanke shawarar rushe kamfanin.
Only the strong survive.	Masu ƙarfi ne kaɗai ke tsira.
Some villages have no electricity.	Wasu kauyukan ba su da wutar lantarki.
The dancer moves well.	Mai rawa yana motsawa da kyau.
Most people are not aware that they are eating meat.	Yawancin mutane ba su san cewa suna cin nama ba.
The idea of ​​beheading is scary.	Hasashen a fille kai abin tsoro ne.
Instead of chocolate, he gave her money.	Maimakon cakulan, ya ba ta kudi.
Surprisingly, it cools everything around it.	Abin mamaki, ya sanyaya duk abin da ke kewaye da shi.
Most computers are shipped to other countries.	Yawancin kwamfutocin ana jigilar su zuwa wasu ƙasashe.
This plant has been discontinued.	An daina wannan shuka.
Preliminary evidence indicates that there is life on some planets.	Bayanan farko sun nuna cewa akwai rayuwa a wasu taurari.
The tree grows rapidly, doubling in height every day.	Itacen yana girma da sauri, yana ninka tsayinsa a kowace rana.
I kept ringing around the cars.	Na yi ta kunkuntar zobe kewaye da motoci.
It smells good.	Yana jin kamshi.
It benefits from the stock selection process of the company’s employees.	Yana amfana daga tsarin zaɓin hannun jari na ma'aikatan kamfanin.
There is nothing to fear.	Babu abin tsoro.
His letter confirms that he expects to make two promises.	Wasikar tasa ta tabbatar da cewa yana sa ran zai yi wa'adi biyu.
City officials have sponsored several festivals over the years.	Hukumomin birni sun dauki nauyin bukukuwa da yawa tsawon shekaru.
Room buildings are plentiful in this area.	Gine-ginen daki sun yi yawa a wannan yanki.
The toy car is empty.	Motar wasan wasan babu kowa.
Technically it is a village.	A fasahance shi ƙauye ne.
Fill out the form and leave your name, please.	Cika fom kuma bar sunan ku, don Allah.
These can be purchased at most supermarkets.	Ana iya siyan waɗannan a mafi yawan manyan kantuna.
The old woman's eyes filled with tears.	Idanun tsohuwa suka ciko da kwalla.
Let's start building housing.	Bari mu fara gina matsuguni.
The census will be held in a few weeks.	Za a gudanar da ƙidayar jama'a a cikin 'yan makonni.
She is happy to know that she got admission.	Taji dadin sanin cewa ta sami admission.
Why would he face humiliation?	Me zai sa ya fuskanci wulakanci?
So many cars are polluting the air.	Don haka yawancin motoci suna gurɓata iska.
The council demanded clean drinking water.	Majalisar ta bukaci tsaftataccen ruwan sha.
Her mother began to cry.	Mahaifiyarta ta fara kuka.
The police chief declined to comment.	Shugaban ‘yan sandan ya ki a tattauna lamarin.
Lying up he said.	Kwanci tashi yayi yace.
The garden has a perfect sense of belonging.	Lambun yana da cikakkiyar ma'anar halayen mai shi.
These vehicles were sold overseas.	An sayar da waɗannan motocin zuwa ketare.
A butterfly passed by.	Wani malam buɗe ido ya wuce.
The demands are very reasonable.	Buƙatun yana da ma'ana sosai.
Our Father always makes us clean our rooms.	Ubanmu kullum yana sa mu tsaftace dakunanmu.
A church was built on this side of the river.	An gina coci a gefen wannan kogin.
They look at each other for a second.	Kallonsu yayi na tsawon daƙiƙa guda.
The animal emitted a foul odor.	Dabbar ta fitar da wani mugun wari.
When trying to resolve differences, we must be careful.	Lokacin ƙoƙarin daidaita sabani, dole ne mu mai da hankali.
You should read as many books as you can.	Ya kamata ku karanta littattafai da yawa gwargwadon iyawa.
He buys tickets for friends on trips to other cities.	Yana siyan tikiti ga abokai a tafiye-tafiye zuwa wasu garuruwa.
All windows are shattered.	Duk tagogi sun farfashe.
New places are being opened for tourists.	Ana bude sabbin wurare ga masu yawon bude ido.
It may be politically useful to do so.	Yana iya zama da amfani a siyasance yin haka.
The satellite travels slowly in several directions.	Tauraron dan adam ya yi tafiya a hankali ta hanyoyi da dama.
The breasts are fresh.	Nonon sabo ne.
When morning comes, you will see the sun rise.	Da gari ya waye, za ka ga rana ta fito.
The soldiers laid down their weapons.	Sojojin sun ajiye makamansu.
He said something he did not understand.	Ya fad'a wani abu da bai fahimce shi ba.
Clearly, we want to encourage children to learn.	A bayyane yake, muna so mu ƙarfafa yara su koya.
She knew in that look that he had struck her.	Ta san halittar mugu ne.
Her hair is perfect for her fresh lipstick.	Gashinta yayi kyau ga lipstick dinta sabo.
The king fell ill yesterday.	Sarkin ya yi rashin lafiya jiya.
The university is a wonderful place.	Jami'ar wuri ne mai ban sha'awa.
In life, we must take drastic measures.	A rayuwa, dole ne mu ɗauki matakai masu tsauri.
The fish looks delicious!	Kifin ya dubi dadi!
He tried to repeat what he said.	Yayi kokarin maimaita abinda yace.
Her hand was pounding under my skin.	Hannunta na bugawa a karkashin fatata.
For a second they seemed to be asleep.	Tsawon daƙiƙa ɗaya kamar sun yi barci.
The tools used for this project are simple.	Kayan aikin da ake amfani da su don wannan aikin suna da sauƙi.
Some patients were taken to hospital.	An kai wasu marasa lafiya asibiti.
Some critics say he was trained.	Wasu masu suka sun ce an horar da shi.
It eliminates as many problems as possible.	Ya kawar da matsalolin da yawa kamar yadda zai yiwu.
In everything they encounter.	A cikin duk abin da suka ci karo.
It is a government subsidy.	Tallafin tallafin kuɗi ne da gwamnati ke bayarwa.
I do not remember anyone calling anyone an oppressor.	Ban tuna wani ya kira kowa azzalumi.
The prisoners said nothing.	Fursunonin bai ce komai ba.
These scholars are immersed in their works.	Wadannan malamai sun nutsa cikin ayyukansu.
The years gone by cannot be undone.	Shekarun da suka ɓace ba za a iya dawo da su ba.
The bread is about three feet long.	Tsawon burodin ya kai ƙafa uku.
The one below is completely useless.	Wanda ke ƙasa gaba ɗaya bashi da amfani.
High temperatures can cause catastrophic for winter crops.	Hawan zafin jiki na iya haifar da bala'i ga amfanin gonakin hunturu.
Our home environment is very good.	Yanayin mu na gida yana da kyau sosai.
Highway saves hours in daily commute.	Babban titin yana adana sa'o'i a cikin tafiyar yau da kullun.
It is a very hot day.	Rana ce mai tsananin gaske.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is getting worse and worse.	Iska tana ƙara ƙazantu.
He is expected to appear in court tomorrow.	Ana sa ran zai gurfana a gaban kotu a gobe.
This is where the ceremony ended.	A nan ne aka katse bukin.
Confidence is a special kind of evidence.	Amincewa shine nau'in shaida na musamman.
There is a bench at the end of the field.	Akwai benci a ƙarshen filin filin.
Do not argue with your mother.	Kada ka yi jayayya da mahaifiyarka.
I rang the bell after the accident.	Na buga kararrawa bayan hatsarin.
Dissolve several drops of peppermint in water.	Fasa ɗigon ruwan ruhun nana da yawa cikin ruwa.
Protesters believe the military will face charges.	Masu zanga-zangar sun yi imanin sojoji za su fuskanci tuhuma.
We have never seen this boat.	Ba mu taba ganin wannan jirgin ruwan ba.
The origin of this dish makes it unique.	Tushen wannan tasa ya sa ya zama na musamman.
Cat returned home.	Cat ya koma matsuguni.
The girl was a trainer at the time.	Budurwar ta kasance mai horarwa a lokacin.
Computers monitor pollution and electronic traffic.	Kwamfutoci suna lura da gurbatar yanayi da zirga-zirga ta hanyar lantarki.
The days are filled with hard work.	Kwanaki sun cika da aiki tuƙuru.
The new factory is nearing completion.	An kusa kammala sabon masana'antar.
The tormentor knows that the victim is innocent.	Mai azabtarwa ya san cewa wanda aka azabtar ba shi da laifi.
He examined the faces of men and women.	Ya yi nazarin fuskokin maza da mata.
The glass shattered, pouring beer all over.	Gilashin ya farfashe, yana zube giya a ko'ina.
This is a good example.	Wannan kyakkyawan misali ne.
I avoid playing in traffic.	Ina guje wa wasa a cikin zirga-zirga.
This study is considered a pioneer.	Ana ɗaukar wannan bincike a matsayin majagaba.
Cars followed her on a paved road.	Motocin sun bi ta kan titin kwalta.
Conflict over property ownership has led to violence.	Rikici kan mallakar kadarori ya haifar da tashin hankali.
They are waiting for him.	Suna jiransa.
Simple words usually do not have more than two parts.	Sauƙaƙan kalmomi yawanci ba su da fiye da sassa biyu.
The animals were brave enough to face the attack.	Dabbobin sun yi jajircewa wajen fuskantar harin.
They planned how to do it over the weekend.	Sun shirya yadda za a yi karshen mako.
They sought advice from a scientist.	Sun nemi shawara daga masanin kimiyya.
This rebuilding is wrong.	Wannan sake ginawa ba daidai ba ne.
Mercury rises above zero.	Mercury yana tashi sama da sifili.
They asked for more space.	Sun nemi karin fili.
Their bodies were badly burned.	Jikinsu ya kone sosai.
The bread he brought him lay on the table.	Gurasar da ya kawo masa ya kwanta akan teburin.
The body of the deceased was found by the farmer.	Manomin ne ya gano gawar mamacin.
Every family should have an emergency exit plan.	Kowane iyali ya kamata ya sami tsarin fita na gaggawa.
He bought the subway sign because there was no bus.	Ya sayi alamar jirgin karkashin kasa saboda babu bas.
The neighbor runs the family garden.	Maƙwabcin yana gudanar da gonar iyali.
Donors are needed.	Ana buƙatar masu ba da agaji.
These strange things are made of jasper polish.	Waɗannan baƙin abubuwa an yi su ne daga goge jasper.
Cut carrots into circles.	Yanke karas cikin da'ira.
This is not possible.	Wannan ba zai yiwu ba.
The forest is dense and green.	Dajin yana da yawa kuma kore.
The journey was far from difficult.	Tafiya tayi nisa da wahala.
He also wrote stories for children	Ya kuma rubuta labarai ga yara
Her voice cracked and filled the room.	Muryarta a shake ta cika dakin.
He can speak different languages.	Yana iya magana da harsuna iri-iri.
The announcement was made by an ethnic activist.	Wani mai fafutukar kabilanci ne ya buga sanarwar.
The weather forecast was for rain.	Hasashen yanayi ya kasance ga ruwan sama.
You have no clue, do you?	Ba ku da wata alama, ko?
The moon was cold and gloomy.	Watan ya yi sanyi da kolli.
The new law means many issues, however, will not be resolved.	Sabuwar dokar tana nufin batutuwa da yawa, duk da haka, ba za a warware su ba.
No alarm required.	Babu buƙatar ƙararrawa.
The houses have been rebuilt from the street.	Gidajen nan an mayar da su daga kan titi.
The company plans to close a third of its stores.	Kamfanin yana shirin rufe kashi uku na kantunan sa.
She coughed.	Ta yi tari.
The storm breaks down on the shore.	Guguwar ta karye a bakin gaɓar dutse.
The flower bed is a collection of red tulips.	Gadon furen tarin jajayen tulips ne.
Authorities are engaged in a vicious cycle.	Hukumomin sun tsunduma cikin rufa-rufa.
These results suggest that milk helps to improve children's moods.	Wadannan sakamakon sun nuna cewa madara yana taimakawa wajen inganta halayen yara.
Heavy rainfall is forecast.	An yi hasashen ruwan sama mai yawa.
Use the knife gently and quickly.	Yi amfani da wuka a hankali da sauri.
A period of violence ensued.	Wani lokaci na tashin hankali ya biyo baya.
He drank his tea without milk.	Ya sha shayin sa babu madara.
Enter words, without disk or punctuation, that separate them by space.	Shigar da kalmomin, ba tare da faifai ko alamar rubutu ba, waɗanda ke raba su da sarari.
The president urged everyone to do extra work.	Shugaban ya bukaci kowa ya yi aikin kari.
The prisoners were found guilty.	An sami fursunonin da laifi.
The famous blind man is coming back.	Shahararren makaho yana dawowa.
The cute boy is very polite.	Yaron kyakkyawa yana da ladabi sosai.
The device appears harmless.	Na'urar tana bayyana mara lahani.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	A ƙarshe, an kammala cewa canji ya kasance babu makawa.
The sun shone on their skin.	Rana ta haskaka fatarsu.
The prime minister was booed.	An yi wa firaministan ihu daga fage.
The courier is taking a picture.	Mai wasiƙar yana ɗaukar hoto.
He lived alone in a small hut.	Ya zauna shi kadai a cikin wata karamar bukka.
Once upon a time, there were forests in this area.	Da zarar, akwai dazuzzuka a wannan yanki.
Dogs and puppies play.	Karnuka da ƴan tsanansu suna wasa.
The aftermath of the war was devastating.	Sakamakon yaki yana da muni.
She must use her right hand.	Dole ne ta yi amfani da hannun dama.
Today, this museum features exhibits of scientific interest.	A yau, wannan gidan kayan gargajiya ya ƙunshi nunin abubuwan sha'awar kimiyya.
This set of numbers is included.	An saka wannan saitin lambobi.
Named University	Jami'a mai suna
Traditionally the groom throws the bride rice.	A al'adance angon yana jefawa amarya shinkafa.
He enjoyed watching the water flow over the fall.	Ya ji daɗin kallon yadda ruwa ke zubewa bisa faɗuwar ruwa.
The letters indicate a change in policy.	Haruffa sun nuna canji a manufofin.
Her husband barely crossed.	Da kyar mijinta ya haye.
He wrote his songs in a personal notebook.	Ya rubuta wakokinsa a cikin littafin rubutu na sirri.
It is best not to drink coffee or tea.	Zai fi kyau kada a sha kofi ko shayi.
blueberries tasted good.	blueberries sun ɗanɗana sosai.
Locals claim it is a great place to visit.	Mazauna yankin sun yi iƙirarin cewa wuri ne mai kyau don ziyarta.
He appeared not to speak.	Ya bayyana bai yi magana ba.
He danced with a strange heat.	Ya yi rawa da wani bakon zazzafan yanayi.
I have just finished my degree.	Yanzun na gama digiri na.
The young artist looks at life without end.	Matashin mai zane ya kalli rayuwar da ba ta dawwama.
We all complain from time to time.	Dukkanmu muna korafi lokaci-lokaci.
It was something shiny struck him.	Wani abu ne mai sheki ya buge shi.
Be careful not to spill oil.	A kula kada a zubar da mai.
She knocked on her neighbor's door.	Ta buga kofar makwabciyarta.
I have nothing to do with your opinion.	Ni ba ruwanku da ra'ayin ku.
The bird's voice rang out in silence.	Muryar tsuntsun tayi shiru cikin shiru.
Make sure you have thick cream.	Tabbatar cewa kuna da kirim mai kauri.
These religious buildings have no balance.	Wadannan gine-gine na addini ba su da ma'auni.
Nine out of ten people are wrong.	Tara cikin mutane goma ba daidai ba ne.
The government has tried to reduce poverty.	Gwamnati ta yi kokarin rage talauci.
The subway crashed into the countryside.	Hanyar jirgin ƙasa ta faɗa cikin karkara.
The crisis arose suddenly.	Rikicin ya tashi kwatsam.
Good nutrition is essential for good health.	Kyakkyawan abinci mai gina jiki yana da mahimmanci don lafiya mai kyau.
The museum contains important historical artifacts.	Gidan kayan gargajiya yana dauke da muhimman kayan tarihi.
The swamp was evacuated.	An kwashe dausayi.
The cave is a marvel of the world.	Kogon abin mamaki ne na duniya.
First, you need to prune the overgrown tree and seed.	Da farko, kuna buƙatar datsa itacen da ya wuce gona da iri.
The ring is given from generation to generation.	An ba da zoben daga tsara zuwa tsara.
He played the piano and trumpet in threes.	Ya buga piano da ƙaho a cikin uku.
This museum is known for its collection of paintings.	An san wannan gidan kayan gargajiya don tarin zane-zane.
The porter was very tired after taking the luggage.	Dan dako ya gaji sosai bayan ya dauki kaya.
The professor was bored, and yawned a lot.	Farfesan ya gundura, ya yi hamma sosai.
Do not forget to carry an umbrella.	Kar ka manta da ɗaukar laima.
The woman jumped up from the table and knelt down.	Matar ta zabura daga kan teburin ta tsugunna.
Drought has devastated our fields.	Fari ya lalatar da gonakinmu.
The sad news made him sad.	Labari mai ban tausayi ya sa shi baƙin ciki.
The energy budget of the skin care department has been staggering.	Kasafin kudin makamashi na sashin kula da fata ya kasance m.
The designer was not satisfied with his original work.	Mai zanen bai gamsu da aikinsa na farko ba.
We are blessed with wonders of science and technology.	An albarkace mu da abubuwan al'ajabi na kimiyya da fasaha.
The dog sleeps in the back of the chair.	Kare yana kwana a bayan kujera.
The people are terrified when they see their village eating.	Mutanen garin sun firgita a lokacin da suka ga garinsu yana ci.
The committee found insufficient evidence of wrongdoing.	Kwamitin ya gano rashin isassun shaidar aikata ba daidai ba.
Athletes need good facilities to train for the competition.	'Yan wasa suna buƙatar wurare masu kyau don horar da gasar.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Koyaushe gaya wa likitan ku daidai yadda kuke ji.
It is especially important not to be seen.	Yana da mahimmanci musamman kada a gan ku.
His books are up-to-date.	Littattafansa sun kasance na zamani.
It was noisy and dangerous.	An yi hayaniya da hatsari.
I am always very focused.	A koyaushe ina mai da hankali sosai.
The town has experienced a decline in crime.	Garin ya sami raguwar aikata laifuka.
His political experience is legendary.	Kwarewar siyasarsa ta almara ce.
Soil products contain a lot of germs.	Samfuran ƙasa sun ɗauki ƙwayoyin cuta da yawa.
She protested against the government.	Ta yi zanga-zangar adawa da gwamnati.
The forest is very large.	Dajin yana da girma sosai.
Early to read.	Da wuri don karantawa.
He has made his queen glorious and glorious.	Ya nada sarauniyarsa da daukaka da daukaka.
It was a car that came under fire.	Wata mota ce ta yi karo da wuta.
They appear lost.	Sun bayyana batattu.
The noise of the battle rose again from a nearby hill.	Hayaniyar yaƙi ya sake tashi daga wani tudu da ke kusa.
It was not good to go back to his chair.	Ba dad'i ya koma kan kujerar sa.
The sunset is pink.	Faɗuwar rana tana launin ruwan hoda.
Underground pipes carry water into the city.	Bututun da ke ƙarƙashin ƙasa suna ɗaukar ruwa a cikin birni.
The stadium was packed.	Filin wasan ya cika makil.
She lay down thinking.	Ta kwanta tana tunani.
Each one of the books is unique.	Kowane ɗayan littattafan na musamman ne.
Common beans are mixed together online for drying.	Ana haɗa wake na gama gari tare akan layi don bushewa.
With their hands they pushed the heavy wooden door.	Da hannayensu suka ture kofar katako mai nauyi.
The roof is made of large ceramic tiles.	An yi rufin rufi tare da manyan murabba'in yumbu.
Each program includes an interview with another.	Kowane shirin ya haɗa da hira da wani.
Many people smell rats.	Mutane da yawa suna jin warin bera.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Yayin da jirgin ya kusato birnin, a hankali hayaniyar ta lafa
You can not, you can not.	Ba za ku iya ba, ba za ku iya ba.
My dog ​​cried every time someone passed by.	Kare na ya yi kuka duk lokacin da wani ya wuce.
The bear suddenly appeared.	Beyar ta yi bayyanar kwatsam.
A speaker in nature, he just wants to talk.	Mai magana a yanayi, yana son magana kawai.
He struggled to speak.	Yayi faman magana.
This sentence has only two parts.	Wannan jumla tana da sassa biyu kacal.
No problem.	Babu matsala.
Will it cease to exist?	Shin zai daina wanzuwa?
Newcomers cannot read and write.	Sababbin ba sa iya karatu da karatu.
Three times three times.	Sau uku uku tara ne.
He trained hard every day.	Ya yi horo sosai kowace rana.
Go wipe the silver, right?	Jeka goge azurfar, ko?
I advise you to take the next train.	Ina ba ku shawara ku tashi ta jirgin ƙasa na gaba.
In this system, each word is considered a number.	A wannan tsarin, kowace kalma ana ɗaukarta kamar lamba.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Yanayin zafi ya tashi sosai a cikin 'yan shekarun nan.
The soldiers are tired because of the long trip.	Sojojin sun gaji saboda doguwar tafiya.
Millions of migrant workers work here.	Miliyoyin ma'aikatan bakin haure suna aiki a nan.
Many of the buildings in our neighborhood are in ruins.	Yawancin gine-ginen unguwarmu sun lalace.
Large house, which is not bigger than the average house.	Babban gida, wanda bai fi matsakaicin gida girma ba.
Add enough water to make syrup.	Ƙara isasshen ruwa don ku iya yin syrup.
Invitations are extended to all selected candidates.	Ana ba da gayyata ga duk wanda aka zaɓa.
The driver who was involved in the accident accidentally got into the traffic jam.	Direban da ke cikin tashin hankali yayi kuskure ya shiga cikin cunkoson ababen hawa masu zuwa.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Shepherds worked in the fields at sunset.	Makiyaya suna yin aiki a cikin gonaki a cikin faɗuwar rana.
Travel companies generally use kerosene to control their ships.	Kamfanonin tafiye-tafiye gabaɗaya sun yi amfani da kananzir wajen sarrafa jiragen ruwansu.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	Tunanin zaɓin yanayi ya koma ƙarni da yawa.
Some shallow soils are not suitable for growing heavy crops.	Wasu ƙasa mara zurfi ba su dace da shuka amfanin gona mai nauyi ba.
Turn the oven down.	Juya tanda ƙasa.
Today horses have entered the city.	Yau dawaki ya shigo garin.
A bright sun appeared in the sky.	Rana mai haske ta fito a sararin sama.
For years, this region suffered from drought.	Shekaru da dama, wannan yanki yana fama da fari.
Suddenly, the storm subsided, like a tidal wave.	Nan da nan, guguwar ta karye, kamar igiyar ruwa.
The game played turned on very well.	Wasan da aka kunna ya kunna wuta sosai.
The sheep moved slowly over the card field.	Tunkiya ta motsa a hankali bisa filin katin.
You have to be honest.	Ya kamata ku kasance masu gaskiya.
She stopped and gently stroked her hands.	Ta tsaya tana shanya hannayenta a hankali.
The cabinet finally approved the bill.	Daga karshe majalisar ministocin kasar ta amince da kudirin nuna gaskiya.
Housing prices have skyrocketed.	Farashin gidaje ya yi tashin gwauron zabi.
The new government is facing opposition.	Sabuwar gwamnati tana fuskantar turjiya.
A similar project was attempted ten years ago.	An yi ƙoƙarin irin wannan aikin shekaru goma da suka wuce.
All groups failed.	Duk ƙungiyoyin sun gaza.
Your box is outside the room.	Akwatin ku tana wajen daki.
We need new gardens, a new home.	Muna bukatar sabbin lambuna, sabon gida.
Casting of thousands.	Simintin gyare-gyare na dubbai.
A certain amount of violence exists between workers.	Wani adadin tashin hankali yana wanzuwa tsakanin ma'aikata.
Only the most important work ethic deserves respect.	Siffofin aiki mafi mahimmanci kawai sun cancanci girmamawa.
She rested her head on his shoulder.	Ta kwantar da kanta a kafadarsa.
He looked around the forest.	Ya kalleta cikin dajin.
He didn't care at all.	Bai damu ba ko kadan.
His body was laid in a glass coffin before he was buried.	Jikinsa ya kwanta a cikin akwatin gawa na gilashi kafin a binne shi.
The botanist does not know that the botanist is educated.	Masanin ilimin tsiro ba shi da masaniyar cewa masanin tsiro na da ilimi.
The snake was angry and furious.	Macijin ya yi fushi da fushi.
A mark was left on his forehead.	An bar tambari a goshin sa.
Paints covering light gray.	Fenti masu rufe haske launin toka.
Her words irritated me.	Kalamanta sun harzuka ni.
Beyar stood on her hind legs.	Beyar ta tsaya akan kafafunta na baya.
Collect eggs from the chicken coop.	Tara ƙwai daga gidan kajin.
Cities in this area are famous for their songs.	Garuruwan da ke wannan yanki sun shahara da wakoki.
The new parliament building is famous for its state-of-the-art technology.	Sabon ginin majalisar ya shahara da fasahar zamani.
The other is wearing a black uniform.	Dayan yana sanye da bakaken uniform.
Numbers are essential to modern life.	Lambobi suna da mahimmanci ga rayuwar zamani.
The end came as a surprise.	Ƙarshen ya ba da mamaki.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom ya fara da kantin guda ɗaya kawai.
It rained all day.	An yi ruwan sama duk yini.
She skipped the meeting.	Ta tsallake taron.
Industries pollute air, water, and soil.	Masana'antu suna gurbata iska, ruwa, da ƙasa.
The court allowed the child to be cared for by the mother.	Kotu ta bada damar kula da yaron ga mahaifiyar.
He rarely drinks alcohol.	Ba kasafai yake sha barasa ba.
The orange car came in sight.	Motar lemu ta shigo gani.
The farmer did not feel sorry for the foolish kings.	Manomi bai ji tausayin sarakunan wawaye ba.
On this point, most historians agree.	A kan wannan batu, yawancin masana tarihi sun yarda.
These plants thrive best in cold weather.	Waɗannan tsire-tsire suna bunƙasa mafi kyau a yanayin sanyi.
The prisoners were kept in a tower.	An tsare fursunonin a hasumiya.
The cat could hardly fly.	Da kyar cat ya iya tashi.
The painting hangs on top of my bed.	Zanen yana rataye a saman gadona.
It 's too early to discuss your ideas.	Ya yi da wuri don tattauna ra'ayoyin ku.
The young aspiring writer has been struggling to write.	Matashin mawakin mai burin yin rubutu ya yi ta faman rubutawa.
Some scoundrels came out and glued us.	Wasu ’yan iska ne suka fito suka manna mu.
This test was performed to evaluate the theory.	Anyi wannan gwajin don tantance ka'idar.
Explosion oven needs to be cooled.	Tanderun fashewa yana buƙatar a sanyaya.
She passed him knocking on the door.	Ta wuce shi tana kwankwasa abin sha.
The rescue team worked urgently.	Tawagar ceto ta yi aiki cikin gaggawa.
Unfortunately, he was soon arrested.	Abin takaici, ba da daɗewa ba aka kama shi.
Grain sand stubborn.	Hatsi yashi taurin kai.
It was such a mess on everything.	Ya kasance irin wannan hargitsi akan komai.
Our hero lives in a dilapidated old house.	Jaruminmu ya zauna a cikin wani tsohon gida da ya yi tagumi.
Insects are an important part of the ecosystem.	Kwari wani yanki ne mai mahimmanci na yanayin halittu.
The markets will be closed today.	Yau za a rufe kasuwannin.
The policeman stopped the driver.	Dan sandan ya tsayar da direban.
This group has been selected three times.	An zabi wannan kungiya sau uku.
Political campaigns are still using this method of persuasion.	Kamfen na siyasa har yanzu suna amfani da wannan hanyar lallashi.
We expect stock markets to rise.	Muna sa ran kasuwannin hannun jari za su tashi.
Well, we have reached a major stage of technological advancement.	To, mun kai wani babban mataki na ci gaban fasaha.
Accepting the high price, the customer agrees to buy.	Yarda da babban farashi, abokin ciniki ya yarda ya saya.
The horse is far away, sighing.	Dokin ya yi nisa, yana huci.
The moss was seen growing on the hills.	An ga moss yana girma akan duwatsu.
The camel caravan carries goods and supplies.	Ayarin rakumi na jigilar kayayyaki da kayayyaki.
The girl released her wings.	Yarinyar ta saki fikafikanta.
Freedom of expression should be protected.	Ya kamata a kiyaye 'yancin fadin albarkacin baki.
Florent sat on the boat, fishing.	Florent ya zauna a cikin jirgin ruwa, yana kamun kifi.
The pages are not public.	Shafukan ba kowa.
From a panaromic view, the city atmosphere is beautiful.	Daga kallon panaromic, sararin samaniyar birni yayi kyau.
These paintings are considered artists.	Ana ɗaukar waɗannan zane-zane a matsayin masu fasaha.
Check his background anyway.	Bincika tarihinsa ko ta yaya.
This area is famous for its fine wines.	Wannan yanki ya shahara da ruwan inabi mai kyau.
This strategy has backfired.	Wannan dabarar ta ci baya sosai.
The new car is a symbol of position.	Sabuwar motar alamar matsayi ce.
The ducks are swimming happily.	Gwaggon suna ta iyo cikin farin ciki.
The text is very damaged.	Rubutun ya lalace sosai.
She walked with determination.	Tayi tafiya da azama.
Train traffic is difficult to cross.	Titin jirgin kasa yana da wuyar wucewa.
The boy exclaimed, and left.	Yaron ya yi furuci, ya tafi.
She seems to be leaving.	Ana ganinta ta bar wajen.
First, you will need two cups of sugar.	Na farko, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari.
How do they do it again?	Ta yaya suke yin sake?
I felt my heart break.	Na ji zuciyata ta karaya.
This woman has a son just like mine.	Wannan mata tana da dansa daidai da nawa.
The noodles are soaked in the sauce.	An jika noodles a cikin miya.
The ravens growl louder and louder.	Hankaka ya yi kara da karfi.
Summer nights are long and warm.	Daren bazara suna da tsayi da dumi.
The workers poured concrete into the frame.	Ma'aikatan sun zuba kankare a cikin firam.
There is little political knowledge about the opposition parties.	Sanin siyasa game da jam’iyyun adawa ya yi kadan.
The entrance to the city was hot.	Shigowar garin sai taji zafi.
A large percentage of young people watch television.	Kashi mai yawa na matasa suna kallon talabijin.
In the past, workers have become almost useless.	A da, ma'aikata sun kusan zama marasa amfani.
She did not respond to his letter.	Ba ta amsa wasiƙarsa ba.
She loves boys.	Tana son yara maza.
The population has doubled in the last decade.	Yawan jama'a ya ninka a cikin shekaru goma da suka gabata.
Mongooses are nocturnal animals.	Mongooses dabbobi ne na dare.
The song was powerful and tremendous.	Waƙar ta kasance mai ƙarfi da rawar jiki.
Drought has devastated millions of crops.	Fari ya lalata amfanin gonakin miliyoyi.
Remove the plug from the socket.	Cire filogi daga soket.
the bird cage loses a perch.	kejin tsuntsun ya bata wani perch.
Communication system based on spoken language.	Tsarin sadarwa bisa harshen magana.
She was beautiful.	Ta kasance kyakkyawa.
There is an abundance of vegetables for everyone.	Akwai wadataccen kayan lambu ga kowa.
He slammed the glass doors.	Ya zare kofofin gilashin.
The phone has a speed dial.	Wayar tana da bugun bugun kira.
The intruder searched the company's website.	Dan kutsen ya binciki shafin yanar gizon kamfanin.
Such things are rare these days.	Irin waɗannan abubuwa ba safai suke faruwa a kwanakin nan.
A tall, high tower touched the city.	Wani dogon hasumiya mai tsayi ya taɓa birnin.
Our country is in a state of turmoil.	Kasarmu tana cikin wani yanayi na tashin hankali.
She tied a ribbon around her neck.	Ta daure ribbon a wuyanta.
She buried her face in her hands.	Ta binne fuskarta a hannunta.
All without leaving the house.	Duk ba tare da barin gidan ba.
The film tells the story of one man's tragedy.	Fim ɗin ya nuna labarin bala'in mutum ɗaya.
Most people here depend on farming for their livelihood.	Yawancin mutane a nan sun dogara da noma don rayuwarsu.
It is guarded by four animals.	Dabbobi hudu ne ke gadin ta.
And in the meantime, polluted air is putting people at great risk.	Kuma a halin da ake ciki, gurbataccen iska yana jefa jama'a cikin haɗari sosai.
I am tired of walking home.	Na gaji da tafiya gida.
Speak when you are being spoken to.	Yi magana lokacin da ake magana da ku.
People call this water the ocean.	Mutane suna kiran wannan ruwa da tekun ciki.
The committee was asked questions about security.	An yiwa kwamitin tambayoyi game da tsaro.
The law gives parents a certain amount of care.	Doka ta ba wa iyaye wani adadin kulawa.
The area is wide and diverse.	Yankin yanki ne mai faɗi da bambancin wuri.
Snow covered the mountains during the winter.	Dusar ƙanƙara ta rufe tsaunukan a lokacin hunturu.
Today, power is limited.	A yau, mulki yana hannun 'yan kaɗan.
The guard took the keys from the elder.	Mai gadi ya dauki makullin daga hannun dattijo.
The national television hosted the press conference.	Gidan talbijin din kasar ya dauki nauyin taron manema labarai.
The village has a train station.	Ƙauyen yana da tashar jirgin ƙasa.
She passed his house.	Ta wuce gidansa.
Working together is essential to success.	Yin aiki tare yana da mahimmanci don nasara.
A pregnant cow let a farmer water her.	Wata saniya mai ciki ta bar manomi ya shayar da ita.
He scolded the girl before dismissing her.	Ya tsawatar da yarinyar kafin ya watsar da ita.
Young researchers set up camp in a new area.	Matasan masu binciken sun kafa sansani a sabon yanki.
Her face clearly denies the grace she was feeling.	Fuskarta a fili ta karyata alherin da take ciki.
The shops are full.	Shagunan sun cika makil.
Her strength led to more growth for the caregiver.	Ƙarfin da ta yi ya haifar da ƙarin girma zuwa mai kulawa.
Roads stretch deep into the forest.	Hanyoyi sun shimfiɗa zurfi zuwa cikin gandun daji.
The talk is too long.	Maganar ta yi tsayi da yawa.
Employees have ten business holidays a year.	Ma'aikata suna da hutun kasuwanci goma a shekara.
Walk to the door.	Tafiya har bakin kofa.
This system allows them to respond quickly.	Wannan tsarin tsarin yana ba su damar mayar da martani da sauri.
Dried fruit and chocolate are included in the dessert.	Busassun 'ya'yan itace da cakulan sun hada kayan zaki.
Yesterday the school was full.	Jiya makarantar ta cika makil.
Politicians from all walks of life have condemned the plan.	'Yan siyasa daga kowane bangare sun yi tir da shirin.
What a surprise.	Abin ban mamaki.
She mixed the tea, without taking it and poured the sugar into the cups.	Ta had'a shayin, batareda ta d'auka ta zuba sugar a cikin cups.
This trail around the hill, offers beautiful views.	Wannan hanya tana kewaya tsaunin, tana ba da kyawawan ra'ayoyi.
Many people are frustrated by the news.	Yawancin mutane sun ji takaicin labarin.
Education is the key to success.	Ilimi shine mabuɗin nasara.
Violin played the usual song.	Violin ya buga waƙar da aka saba.
The bird flew to the forest.	Tsuntsun ya tashi ya nufi dajin.
Channels are being dug in key locations.	Ana haƙa tashoshi a wurare masu mahimmanci.
When the rains came, they moved up into the forest.	Lokacin da damina ta zo, sai suka matsa sama zuwa cikin dajin.
His mind wandered.	Hankalinsa ya baci.
It is not an easy task.	Ba abu ne mai sauƙi ba.
Roads are narrow and crooked.	Hanyoyin suna kunkuntar kuma suna karkata.
They say the house is dead.	Suna cewa gidan ya mutu.
Want to visit new places?	Kuna son ziyartar sabbin wurare?
We caught five fish.	Mun kama kifi guda biyar.
The player is alleged to be making a lot of money.	Ana zargin dan wasan yana neman kudi da yawa.
His hands trembled.	Hannunsa suna rawar jiki.
Wells are the main source of water in this desert.	Rijiyoyi sune mahimman hanyoyin ruwa a cikin wannan sahara.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Maimakon haka, zaɓi dogon siket tare da ƙirar fure.
None of these seem to make sense.	Babu ko ɗaya daga cikin waɗannan da ya yi kama da ma'ana.
The project is overseen by the mayor.	Mai unguwa ne ke kula da aikin.
The weather forecast is generally accurate.	Hasashen yanayi gabaɗaya daidai ne.
The government passed a new law last month.	Gwamnati ta zartar da wata sabuwar doka a watan da ya gabata.
Another boat was killed at sea.	An kashe wani jirgin ruwa a rufin teku.
Every amazing story usually has a detailed paragraph.	Kowane labari mai ban mamaki yawanci yana da sakin layi dalla-dalla.
I found this software very useful.	Na sami wannan software yana da amfani sosai.
This public health program will have a significant impact on many users.	Wannan shiri na kiwon lafiyar jama'a zai yi tasiri da yawa masu amfani.
I was so sick that I died at the behest of your parents.	Ina rashin lafiya har na mutu da korafin iyayenki akai-akai.
The roots of these plants hide toxic chemicals.	Tushen waɗannan tsire-tsire suna ɓoye sinadarai masu guba.
Old habits die hard.	Tsofaffin halaye sun mutu da wuya.
This time it was real.	A wannan karon yana da gaske.
Do not translate words without context.	Kar a fassara kalmomi ba tare da mahallin ba.
The smell of perfume filled the kitchen.	Kamshin turare sun cika kicin din.
This young boy recognized his father for the first time.	Wannan matashin yaron ya gane mahaifinsa da farko.
The stranger shook his head.	Baƙon ya gyada kai.
Always put a sunscreen when you go out.	Koyaushe sanya shingen rana idan za ku fita waje.
They hold hands during the show.	Sun rike hannaye a duk lokacin da ake yin nunin.
The lion has strong jaws.	Zaki yana da muƙamuƙi masu ƙarfi.
He ate a low-fat meal of cheese loaf and water.	Ya ci abinci mai ƙasƙanci na cuku burodi da ruwa.
Choose live red wine.	Zabi ruwan inabi ja mai rai.
Her favorite flower is lily.	Furen da ta fi so shine lily.
Optimize the signal using a standard filter.	Haɓaka siginar ta amfani da tace mai daidaitacce.
The parade will be held at the State House.	Wannan faretin za a kare ne a zauren majalisar.
None of these apples are perfect.	Babu ɗayan waɗannan apples ɗin da ya cika.
He investigated the thief.	Ya binciki barawon.
Take away your anger!	Kashe fushin ka!
The field around the building is well maintained.	Filin da ke kewaye da ginin yana da kyau a kula da shi.
The mural has a wide variety of wildlife.	Mural ɗin yana da namun daji iri-iri.
White leopards rarely live in this forest.	Fararen damisa da ba kasafai suke rayuwa a wannan dajin ba.
By my money?	Ta kudina?
The bull was charged at the meeting.	Bijimin ya caje wajen taron.
We must find ways to reduce our carbon footprint.	Dole ne mu nemo hanyoyin rage sawun carbon ɗin mu.
The park is finally finished.	An gama shingen shakatawa a ƙarshe.
The boat is already on the beach.	Jirgin ya riga ya kasance a bakin teku.
You can use both tools to make dinner.	Kuna iya amfani da kayan aikin biyu don yin abincin dare.
It was a stressful time, and the times were hard.	Lokaci ne mara nauyi, kuma lokatai sun kasance masu rauni.
The package weighs two kilograms.	Kunshin ya kai kilogiram biyu.
They failed to heed my brother's warning.	Sun kasa bin gargaɗin yayana.
A few came to his aid.	Wasu 'yan sun zo taimakonsa.
Water is purified by passing through a membrane.	Ana tsarkake ruwa ta hanyar wucewa ta cikin membrane.
We must find a more sustainable way to grow food.	Dole ne mu nemo hanya mafi ɗorewa don shuka abinci.
The company showed initial research.	Kamfanin ya nuna bincike na farko.
The radio explodes at a nearby hotel.	Rediyon yana fashewa a wani otal da ke kusa.
Exercise is important.	Motsa jiki yana da mahimmanci.
The swine flu vaccination campaign has begun.	An fara kamfen ɗin rigakafin mura na aladu.
The city council has received a new prayer room.	Majalisar birnin ta karbi sabuwar dakin sallah.
They usually start before his wife is ready.	Kullum za su fara kafin matarsa ​​ta shirya.
There are no specific financial details of this agreement.	Babu takamammen bayani kan fannin kuɗin wannan yarjejeniya.
Pinocchio really shook his head.	Pinocchio ya gyada kai da gaske.
The taxi ride is far from exhausting.	Tafiyar taxi tayi nisa da gajiya.
He pushed her on the bed.	Ya tura ta kan gadon.
The program offers valuable lessons.	Shirin yana ba da darussa masu mahimmanci.
She has the courage to succeed anyway.	Ta samu kuzarin yin nasara duk da haka.
Take the other car to your parents' house.	Bi dayar motar zuwa gidan iyayenku.
He looked directly at the camera.	Kai tsaye ya kalli kyamarar.
Even the birds need food.	Ko da tsuntsaye suna buƙatar cin abinci.
Children gather to draw pictures.	Yara sun taru suna zana hotuna.
Coast guards are everywhere.	Jami'an tsaron bakin teku suna ko'ina.
The army surrounded the house.	Sojojin sun kewaye gidan.
She noticed the door was open for her to enter.	Ta lura a bude kofar ta shiga.
They build and maintain houses.	Suna gina gidaje da kula da su.
There was a line of people outside the restaurant.	Akwai layin mutane a wajen gidan abincin.
I did not even bother to wait.	Ban ma damu da jira ba.
The three men were arrested.	An kama mutanen uku.
It chokes.	Yana shakewa.
She opened the door and entered.	Ta bude kofar ta shigo.
She felt a kind of sadness.	Wani irin bacin rai ta ji.
I have already told you that she is sleeping soundly.	Na riga na gaya muku cewa tana barci mai nauyi.
I'll fix myself.	Zan gyara kaina.
They offer a unique service.	Suna ba da sabis na musamman.
This should be completed as soon as possible.	Wannan ya kamata a gama da wuri.
We blow raspberries.	Mun busa raspberries.
The student took the wrong path.	Dalibin ya ɗauki hanya mara kyau.
Large forest fires threaten to engulf the area.	Gobarar dazuka mai girman gaske na barazanar mamaye yankin.
Research has shown that only one cell is responsible.	Bincike ya nuna cewa kwayar halitta guda daya ce ke da alhakin.
There are more trees than houses.	Akwai bishiyoyi da yawa fiye da gidaje.
The husband was unfaithful.	Mijin ya yi rashin aminci.
The species are adapted to environmental pressures.	Nau'o'in sun dace da matsi na muhalli.
The old lamps are in short supply.	Tsofaffin fitulun sun yi karanci.
Our team discusses the problems that are happening in this area.	Kungiyarmu ta tattauna matsalolin da ke faruwa a wannan yanki.
The bird flies over the tree.	Tsuntsu yana tashi akan bishiyar.
Metal is more ductile than iron.	Karfe ya fi ductile fiye da ƙarfe.
The company's profits continue to grow.	Ribar da kamfanin ke samu ya ci gaba da karuwa.
Remind me to do this tomorrow.	Ka tunatar da ni in yi wannan gobe.
She passed the corridor holding a giant bag.	Ta wuce corridor rike da wata katuwar jaka.
This temple is known for its music.	An san wannan haikalin don kiɗan sa.
The devastation caused by the war is unimaginable.	Barnar da yaki ya haddasa ba za ta iya misaltuwa ba.
Peter has deep thoughts.	Bitrus yana da tunani mai zurfi.
Silence fell from her lips.	Shuru tayi ta fice daga lebbanta.
We must put the conference on the executive stage.	Dole ne mu shigar da taron a kan tsarin zartarwa.
A leaf is slowly growing from a leafless tree.	Wani ganye yana yawo a hankali daga bishiyar da ba ta da ganye.
The prisoner was sent back to prison.	An mayar da fursuna gidan yari.
They have a clear vision of a better future.	Suna da kyakkyawan hangen nesa na kyakkyawar makoma.
The Sultan feared that his subjects might lose their composure.	Sultan yana tsoron kada talakawansa su daina natsuwa.
Birds fly high in the sky.	Tsuntsaye suna tashi sama sama.
She screamed, a protein shake rose from her hand.	Ta yi kururuwa, girgizar protein ta tashi daga hannunta.
A pond was set up near when the hill burst.	An kafa tafki a kusa lokacin da tudun ya fashe.
He is a wise leader.	Shi shugaba ne mai hikima.
Until then, wait.	Har zuwa lokacin, suna jira.
The river was flowing slowly on the ground, shining in the bright sunlight.	Kogin yana gudana a hankali a ƙasa, yana haskakawa a cikin hasken rana mai haske.
These plants grow best in warm, sunny places.	Waɗannan tsire-tsire suna girma mafi kyau a wurare masu dumi, wuraren rana.
Fresh fruits are abundant in this area.	Fresh 'ya'yan itatuwa suna da yawa a wannan yankin.
It was cold and cold this morning.	An yi sanyi da sanyin safiyar yau.
We will need to find an alternative energy source.	Za mu buƙaci nemo madadin makamashi.
His brave young eyes filled with worry.	Jajirtaccen matashin idonsa ya cika da damuwa.
But he still did not face his demons.	Amma har yanzu bai fuskanci aljanunsa ba.
The economy of this region is agricultural.	Tattalin arzikin wannan yanki na noma ne.
That car you say there?	Wannan motar ku ce a can?
In any business, it is important that you become professional.	A kowace kasuwanci, yana da mahimmanci ku zama ƙwararru.
Add sugar and stir until melted.	Ƙara sukari da motsawa har sai ya narke.
Each piece of fruit must contain seeds.	Kowane yanki na 'ya'yan itace dole ne ya ƙunshi iri.
The young man smiled shyly.	Saurayin yayi murmushi a kunyace.
It was their charismatic leader who cleared the terrorists.	Shugabansu mai kwarjini ne ya wanke 'yan ta'addan.
When everything was still the same, the world began.	Lokacin da komai ya kasance har yanzu, duniya ta fara.
A team of researchers recently suggested this approach.	Ƙungiyar masu bincike kwanan nan sun ba da shawarar wannan hanya.
Something about this place seems to be well known.	Wani abu game da wannan wuri da alama sananne ne.
This temple is famous for its food.	Wannan haikalin ya shahara don abincinsa.
Go online and search, read and explore the source.	Jeka kan layi da bincike, karantawa kuma bincika tushe.
There is a pond here.	Akwai wani tafki a nan.
He drew his sword.	Ya zare takobinsa.
None of the protesters were arrested.	Babu daya daga cikin masu zanga-zangar da aka kama.
The boy burst into tears.	Yaron ya fashe da kuka.
Moving to the right is required to grow.	Ana buƙatar motsi zuwa dama don girma.
We should do everything possible to conserve water.	Ya kamata mu yi duk mai yiwuwa don kiyaye ruwa.
The driver refused to comply with the curfew.	Direban ya ki bin dokar hana gudu.
A dictionary is a valuable source of information.	Kamus tushen bayanai ne mai kima.
Many countries consider diversity as a commodity.	Kasashe da yawa suna daukar bambancin a matsayin mai kima.
As such,	Saboda haka,
The boy's face was red with embarrassment.	Fuskar yaron tayi ja dan kunya.
He is a good man.	Mutumin kirki ne.
Do not drive while distracted.	Kada ku yi tuƙi yayin da ake shagala.
So shall we go on?	To za mu ci gaba?
As the light faded, the forest began to move.	Yayin da haske ke dusashewa, dajin dajin ya fara motsawa.
Competition, price, and many other things.	Gasa, farashi, da sauran abubuwa masu yawa.
Do not eat too many sweets.	Kada ku ci kayan zaki da yawa.
Her only root is her love for him.	Tushenta kawai shine sonta gareshi.
Coming out of the tent in the endless night.	Fitowa daga tantin a cikin dare mara iyaka.
The desert will definitely expand.	Babu shakka Hamada za ta fadada.
Economic growth has been rapid.	An samu ci gaban tattalin arziki cikin sauri.
Drink plenty of water.	Sha ruwa mai yawa.
He released the girl.	Ya saki yarinyar.
No one expected this storm.	Babu wanda ya yi tsammanin wannan guguwar.
The old wooden church has been renovated.	An sabunta tsohuwar cocin katako.
A piece rose and opened the window.	Wani guntu ya tashi ta bude taga.
The team is in a hurry.	Tawagar tana cikin gaggawa.
Noise levels in the area exceeded acceptable levels, they said.	Matakan amo a wurin sun zarce matakan karbuwa, in ji su.
You should visit more art galleries.	Ya kamata ku ziyarci ƙarin wuraren zane-zane.
A sweet smell filled the air.	Wani kamshi mai daɗi ya mamaye iska.
The end of the bamboo shattered with a loud noise.	Ƙarshen bamboo ya farfashe da ƙara mai tsauri.
The floor is dry and clean.	Kasan ya bushe da tsabta.
Often, they are violent.	Sau da yawa, suna yin tashin hankali.
The water flowed through the streets.	Ruwan ya bi ta kan tituna.
He was tired and went to bed.	Ya gaji ya kwanta.
Many new species of animals have been discovered.	An gano sabbin nau'ikan dabbobi da yawa.
The stars are yellow, not red.	Taurari suna da rawaya, ba ja ba.
The sculptural memory adorns the frame.	Ƙwaƙwalwar zane-zane sun ƙawata firam.
Whoever does the work of design is called the inventor.	Duk wanda yake yin aikin ƙira ana kiransa da mai ƙira.
I just want to understand you.	Ina son fahimtar ku kawai.
High interest rates could slow down the national economy.	Yawan kudin ruwa na iya rage tattalin arzikin kasa.
Many people believe that advertising is deceptive.	Mutane da yawa sun yi imanin tallan yaudara ce.
He wants to be famous.	Yana da sha'awar zama sananne.
The people were stubborn and hardworking.	Mutanen sun kasance mutane masu taurin kai, masu aiki tuƙuru.
After she turned off the phone she put on her shirt.	Bayan ta kashe wayar ta saka rigarta.
Women tend to be taller than men.	Mata sukan yi tsayi fiye da maza.
The astonished swimmer began to float on the ground.	Mai wasan ninkaya da mamaki ya fara shawagi a kasa.
The sunset was amazing, the sky burning.	Faɗuwar rana ta kasance abin ban mamaki, sararin sama yana cin wuta.
You need to do this.	Kuna buƙatar yin wannan.
The specialist found a large lump in his lungs.	Kwararren ya sami babban ƙari a cikin huhu.
When traveling, beware of thieves.	Lokacin tafiya, kuyi hattara da barayi.
There was a time of glorious gold.	Akwai lokacin zinariya mai ɗaukaka.
He added the last touch to the pillar.	Ya ƙara taɓawa na ƙarshe zuwa ginshiƙi.
There are several types of insurance.	Akwai nau'ikan inshora da yawa.
A local pastor said his group was angry.	Wani limamin cocin yankin ya ce ’yan kungiyarsa sun fusata.
Thousands of people attended the annual funeral.	Dubban mutane ne suka hallara domin jana'izar shekara-shekara.
He wants a piece of cake.	Yana son wani yanki na kek.
The idiot ran away.	Dan iska ya gudu.
Do not mix salt and sugar together.	Kada a hada gishiri da sukari tare.
The pastor called for silence.	Liman ya yi kira da a yi shiru.
Our family lived in this house for generations.	Iyalinmu sun zauna a wannan gidan har tsararraki.
Sive has ten holes.	Sive yana da ramuka goma.
Some animals migrate far enough to escape the cold weather.	Wasu dabbobi suna yin ƙaura mai nisa don guje wa yanayin sanyi.
The house is covered with fog.	An lullube gidan da hazo.
The villagers are happy that their crops have survived.	Mutanen kauyen sun yi murna da cewa amfanin gonakinsu ya tsira.
The soldiers were there.	Sojojin sun kasance a wurin.
He used the ruler to measure things.	Ya yi amfani da mai mulki wajen auna abin.
It is a hot day.	Rana mai zafi ta buga.
Unsuccessful, the photographer turned to a tightrope walker.	Bai yi nasara ba, mai ɗaukar hoto ya juya zuwa wasa mai ɗamara.
His hair was thick and bloody.	Gashinsa yayi kauri da jini.
The boy looked down.	Yaron ya kalli kasa.
The people here are very generous.	Mutanen da ke nan suna da karimci sosai.
She soon broke off all contact with him.	Bata jima ba ta katse duk wata alaka da shi.
He said he could help find the man.	Ya ce zai iya taimaka a nemo mutumin.
They are currently discussing the matter.	A halin yanzu suna tattaunawa kan lamarin.
The bride is waiting.	Amarya tana jira.
Completely my eyes are on the speaker.	Gaba daya idanuwa na kan mai magana.
Children were used as slaves.	An yi amfani da yara a matsayin aikin bauta.
I have to go now, he said.	Dole ne in tafi yanzu, in ji shi.
He filled his fish.	Ya cika kifinsa.
These greetings are appropriate for the king.	Waɗannan gaisuwar sun dace da sarki.
There has been a lot of pain.	An yi ta raɗaɗi da yawa.
She was able to answer their questions.	Ta iya amsa tambayoyinsu.
It is not always clear which version is correct.	Ba ko da yaushe ba a bayyana wace sigar daidai ce.
The box is too heavy.	Akwatin tayi nauyi sosai.
Ask the person who is the most experienced.	Tambayi mutumin da ya fi gwaninta.
Look, there!	Duba, can!
Lush, green, beautiful, the park is delightful.	Lush, kore, da kyau, wurin shakatawa yana da daɗi.
Ships have ever sailed this river.	Jiragen ruwa sun taɓa tafiya ta wannan kogin.
Amyar was light and honey.	Amyar ta yi haske da zuma.
The help is temporary.	Taimakon na ɗan lokaci ne.
Our trees provide shade and a home for the birds.	Itatuwan mu suna ba da inuwa da gida ga tsuntsaye.
Enjoy your tea	Ji dadin shan shayi
Public education is free.	Ilimin jama'a kyauta ne.
Use your judgment.	Yi amfani da hukuncin ku.
All the boy's questions were answered.	Duk tambayoyin yaron sunyi shiru.
Cleverly she hid the stolen goods.	Da wayo ta boye kayan da aka sace.
The wizard made his entrance.	Mayen ya yi shigarsa.
They continue to be detained.	Suna ci gaba da tsare.
She could hardly read and read.	Da kyar ta bita da k'aranta.
These wonders and artifacts have never been shown.	Waɗannan abubuwan ban mamaki da kayan tarihi ba a taɓa nunawa ba.
And, thus, he was left with nothing.	Kuma, ta haka, an bar shi da kome.
Made of pure silk, my dad's pillow is perfect.	Cike da siliki zalla, matashin kai mahaifina ya fi dacewa.
Getting two bucks has many benefits.	Samun kuɗi biyu yana da fa'idodi da yawa.
The fear of animal death was similar.	Tsoron mutuwar dabbobin ya yi kama.
Some clouds are looking thick.	Wasu gajimare suna kallon kauri.
This is planning a visit.	Wannan yana shirye-shiryen ziyarara.
They argued with each other.	Suka yi rigima da juna.
The number of offenses is too high to be tolerated.	Adadin laifuka ya yi yawa ba za a yarda da shi ba.
The place shows its surroundings.	Wurin ya nuna kewayensa.
They dug a deep pit to bury the dead.	Sun haƙa rami mai zurfi don su binne matattu.
He looked at me calmly.	Cikin natsuwa ya kalleni.
She held out my hand to kiss me.	Ta miko min sumbatar hannuna.
Increasing government spending has pushed the economy back into recession.	Ƙara yawan kuɗin da gwamnati ke kashewa ya sa tattalin arzikin ya koma koma bayan tattalin arziki.
A day of darkness and gloom.	Ranar duhu da hadari.
Her whole life revolved around running away.	Duk rayuwarta tana burin guduwa.
Children's armies were set up to work in the fields.	An kafa rundunan yara don yin aiki a filayen.
Some party members threatened to resign.	Wasu ‘yan jam’iyyar sun yi barazanar yin murabus.
But they all agreed.	Sai dai duk sun amince.
Hard work, it may be, but it is too late for me.	Aiki mai wuyar gaske, hakan na iya zama, amma ya makara a gare ni.
Turn off the lights when you get up.	Kashe fitulun idan kun tashi.
We do not always get visitors.	Ba mu cika samun baƙi ba.
Butter is cut from cream.	An yanka man shanu daga kirim.
He took a bath for his animals sliy green.	Ya dauki baho don dabbobin sa sliy kore.
the reception was pleasant.	liyafar ta kasance m.
Graphics have been historically important to these civilizations.	Zane-zane sun kasance masu mahimmanci a tarihi ga waɗannan wayewar.
This country needs improved transportation and new foreign policy.	Wannan kasa tana bukatar ingantaccen sufuri da kuma sabbin manufofin kasashen waje.
He has been on this ship for eight years.	Ya kwashe shekaru takwas yana wannan jirgi.
A translucent spring onion.	A translucent spring albasa.
She plans to retire next year.	Ta shirya yin ritaya a shekara mai zuwa.
Many famous celebrities took part in the war.	Shahararrun shahararru da dama sun yi bangaranci a yakin.
Many flies swarmed the kitchen door.	Kudaje da yawa sun mamaye kofar kicin.
The festival lasted for three days.	Anyi biki har kwana uku.
The high mountains are bounded by valleys.	Tsawon tsaunuka sun yi iyaka da kwaruruka.
He denies any wrongdoing.	Ya musanta sanin laifin.
Remember to bring an umbrella.	Ka tuna kawo laima.
Some say that war is a curse.	Wasu sun ce yaƙi ya kasance la'anar ɗan adam.
Clouds were pouring down on the horizon.	Gajimare sun yi ta malala a kan iskar la'asar.
Use a blender to slice the onion finely.	Yi amfani da blender don yanka albasa da kyau.
Bill dug three holes in the tree.	Bill ya tona ramuka uku a cikin itacen.
Draw a face like this.	Ja fuska kamar wannan.
New words are usually derived from old words.	Sabbin kalmomi galibi ana samun su ne daga tsoffin kalmomi.
The learning process creates a series of perceptions.	Tsarin koyo yana haifar da jerin hasashe.
I took a long walk in the woods yesterday.	Na yi tafiya mai nisa cikin daji jiya.
Safety measures will be taken.	Za a dauki matakan tabbatar da lafiyarsa.
The moon is covered with holes.	An rufe wata da ramuka.
It is very important for the economy.	Yana da matukar muhimmanci ga tattalin arziki.
The store is near the bank.	Shagon yana kusa da bankin.
The shower is hot.	Shawa yayi zafi.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Zuma abu ne mai dadi, mai danko da kudan zuma ke samarwa.
Exports are the most important source of income from overseas.	Fitar da kayayyaki zuwa ketare ita ce mafi mahimmancin hanyar samun kudaden shiga daga ketare.
Boys and girls can be of different genders.	Samari da 'yan mata na iya kasancewa daga jinsi daban-daban.
He sat down with his son under the tree.	Ya zauna tare da ɗansa a ƙarƙashin itacen.
The surgery was painless, the surgeon said.	tiyatar ba ta da zafi, in ji likitan fida.
The talk was given by the local school.	Makarantar yankin ce ta dauki nauyin jawabin.
It blocks odors and is easy to clean.	Yana toshe wari kuma yana da sauƙin tsaftacewa.
Wana drew and began to undress.	Wanka ta zana ta fara cire kayan jikinta.
The army moved on without fear.	Sojojin sun ci gaba ba tare da tsoro ba.
Seasons are marked by climate change.	Lokutan bi da bi ana nuna su da canje-canjen yanayi.
Without warning, the stranger disappears into the wild.	Ba tare da gargadi ba, baƙon ya ɓace cikin daji.
Aesthetics are strange ideas.	Aesthetics baƙon tunani ne.
The camera flash frightened the deer.	Filashin kyamarar ya firgita barewa.
They were in a state of shock and excitement.	Sun kasance cikin tashin hankali da zumudi.
The sand is moving, and it is moving fast.	Yashi yana jujjuyawa, kuma yana tafiya da sauri.
Potassium nitrate is used in explosives.	Ana amfani da potassium nitrate a cikin abubuwan fashewa.
Create perceptions.	Ƙirƙiri hasashe.
The power of her songs quickly brought her fame.	Karfin wakokinta da sauri ya kawo mata suna.
four eggs, please.	ƙwai huɗu, don Allah.
It completely collapsed on impact.	Ya rushe gaba daya akan tasiri.
Handicrafts have been exported to many countries.	An fitar da zanen hannu zuwa ƙasashe da yawa.
The company stood firm.	Kamfanin ya tsaya cak.
the talented athlete will tour cities around the world.	hazikin dan wasan zai zagaya garuruwa a fadin duniya.
There is no need to be afraid.	Babu kuma bukatar tsoro.
The queen is the main character.	Sarauniyar ita ce babban ɗan wasa.
Preparations must be made in advance.	Dole ne a yi shiri a gaba.
All over the world, people are using technology to communicate.	A duk faɗin duniya mutane suna amfani da fasaha don sadarwa.
To produce a conference line, we need more staff.	Don samar da layin taro, muna buƙatar ma'aikata da yawa.
Once you have finished eating, put the dishes in the sink.	Da zarar kun gama cin abinci, sai a saka jita-jita a cikin kwatami.
Usually, he teaches this class.	Yawancin lokaci, ya koyar da wannan ajin.
She understood her death.	Ta fahimci mutuwarta.
Listen to a strange sound.	Saurari wani bakon sauti.
The queen thought of moving forward.	Sarauniya ta yi tunanin motsi na gaba.
Drink green tea	Koren shayi ta sha
The miners fled when police arrived.	Masu hakar ma'adinan sun gudu ne lokacin da 'yan sanda suka isa wurin.
You know you're worried about your sibling.	Nasan kana damuwa da rashin lafiya game da dan uwanka.
He was severely reprimanded.	An yi masa mummunan laifi.
Most of the rivers in this area are polluted.	Galibin koguna a wannan yanki sun gurbace.
Spray the stain with a water cleaner.	Fesa tabon da mai tsabtace ruwa.
This is the best decision you can ever make.	Wannan shine mafi kyawun shawarar da kuka taɓa yankewa.
All her kitchen utensils are covered with dust.	Duk kayan kicin dinta sun lullube da kura.
His legs are weak.	Ƙafafunsa sun yi rauni.
The corpses are buried in the ground.	Ana binne gawawwakin a cikin ƙasa.
Workers face extreme working conditions.	Ma'aikata sun fuskanci matsanancin yanayin aiki.
The following year, the locals are recovering.	A shekara mai zuwa, mazauna wurin suna murmurewa.
When the bottle is full, we must pour it out.	Lokacin da kwalbar ta cika, dole ne mu zubar da shi.
The Prime Minister happened to agree with me.	Firayim Minista ya faru ya yarda da ni.
The ingredients are entirely from natural ingredients.	An yi sinadarin gaba ɗaya daga samfuran halitta.
She speaks slowly.	Tayi maganar a hankali.
Adding sugar makes the custard taste better.	Ƙara sukari yana sa custard ya ɗanɗana.
It was founded over millions of years ago.	An kafa ta sama da miliyoyin shekaru.
It is also predicted that the lake will freeze.	An kuma yi hasashen cewa tafkin zai daskare.
Where silence is golden.	Inda shiru zinare ne.
The gallery contains state-of-the-art technology.	Gidan hoton ya ƙunshi fasahar zamani.
His throat was slit with a knife.	An tsaga maƙogwaron sa da wuƙa.
Gary, you have a smart mind.	Gary, kana da hankali mai hankali.
Traveling in the cities can be very dangerous.	Tafiya a birane na iya zama haɗari sosai.
He can listen to his favorite music.	Zai iya sauraron kiɗan da ya fi so.
Bet on your chosen horse.	Yi fare akan dokin da aka zaɓa.
They all arrived at the agreed time.	Duk suka isa lokacin da aka amince.
You are approaching it unintentionally.	Kuna gabatowa da shi ba da gangan ba.
The policeman told the suspects that he did not see anything.	Dan sandan ya shaida wa wadanda ake zargin cewa bai ga komai ba.
As she grew older, her throat tightened.	Ta kara girma, makogwaronta ya matse.
The popular Android has exploded after its release.	Shahararriyar Android ta barke bayan fitowar ta.
For generations, the people of this village depended on the river.	Tsawon tsararraki, mutanen wannan ƙauyen sun dogara da kogin.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Kashi biyu bisa uku na kogunan lardin sun gurbata.
Wet wind began to blow in the field.	Iska mai danshi ta fara kadawa a filin.
They come together and breathe.	Suna isowa tare suna huci.
The cleared road leads to the school building.	Hanyar da aka share tana kaiwa ginin makarantar.
The waves hit the boat.	Wata igiyar ruwa ta afkawa jirgin.
Motions, sounds, and thoughts are transmitted by nerves.	Motsi, sautuna, da tunani ana watsa su ta jijiyoyi.
The teaching of the mind has not been completely successful.	Koyarwar hankali bai yi cikakken nasara ba.
He fell to his knees and was defeated.	Ya yi kasa a gwiwa, ya sha kashi.
This confusion must bring you wealth.	Wannan ruɗani dole ne ya jawo muku dukiya.
There is a cafe nearby you can wait.	Akwai cafe kusa da nan za ku iya jira.
The dress is nice.	Rigar ta yi kyau.
The youth here do not follow politics.	Matasa a nan ba sa bin siyasa.
Although prosperity is not enough, there is prosperity for everyone.	Ko da yake wadatar ba ta isa ba, akwai wadatar kowa.
the crystal continued to rotate.	crystal ya ci gaba da juyawa.
Sheep grazing on the riverbank.	Garken tumaki suna kiwo a bakin kogi.
The kitten is a yellow ball.	Kyanwar karamar ball ce ta Jawo rawaya.
The highway is closed.	An rufe babbar hanyar.
Look at this carefully!	Kalli wannan a hankali!
Signs warn of overcrowding and overcrowding.	Alamu sun yi gargaɗi game da wuce gona da iri.
The weight was dropped from the car.	An sauke nauyi daga motar.
Love kills hearts.	Soyayya ta kashe zukata.
Immediately everyone saw the fire.	Nan take kowa yaga gobarar.
They are also not limited to environmental differences.	Hakanan ba'a iyakance su ga bambance-bambancen yanayi.
All the films made a good ending.	Duk fina-finan sun yi kyakkyawan ƙarshe.
Crying is a form of communication that is accepted.	Kuka wani nau'i ne na sadarwa karbabbe.
You have the right to make your own decision.	Kuna da hakkin yin ra'ayin ku.
The doctor testified that the plaintiff was not very well.	Likitan ya shaida cewa mai karar ba shi da lafiya sosai.
The people are very afraid.	Jama'a suka firgita.
After she finished praying, she touched her mouth.	Bayan ta idar da addu'a ta tabe baki.
More than ever, local residents have claimed.	Fiye da kowane lokaci, mazauna yankin sun yi iƙirarin.
This land is rich and blessed.	Wannan ƙasa tana da wadata kuma mai albarka.
He cultivated the land with great success.	Ya noma ƙasar da babban rabo.
It drowns my grief.	Yana nutsar da baƙin cikina.
The area is known for its mineral deposits.	An san yankin da ma'adinan ma'adinai.
Players are accustomed to ball gowns.	'Yan wasan sun saba da rigar ball.
The mayor's job is complicated.	Aikin magajin gari yana da sarkakiya.
He withdrew when he got up.	Ya janye idan ya tashi.
You have important work to do.	Kuna da muhimmin aiki da za ku yi.
The engine works by destroying bacteria.	Injin yana aiki ta hanyar lalata ƙwayoyin cuta.
To her surprise, she returned the next day.	Ga mamakinta sai washegari ya dawo.
His job is to work with computers.	Aikin sa shine yin aiki da kwamfutoci.
A collection of bent bottles leaned to one side.	Tarin kwalabe na lanƙwasa sun jingina gefe ɗaya.
We need to warm up in this cold weather.	Muna buƙatar dumama cikin wannan yanayin sanyi.
The smell is too much.	Kamshin ya yi yawa.
The country is traditionally a democracy.	Kasar a al'adance na dimokuradiyya.
The contract is valid.	Kwangilar tana aiki bisa doka.
The division of the coast leads to climate variations and therefore a rich climate.	Rarraba bakin tekun yana haifar da bambance-bambancen yanayi don haka wadataccen yanayi.
Eastern cultures are famous for their beautiful songs.	Al'adun Gabas sun shahara saboda kyawawan waƙoƙin su.
This huge rock has a volcanic rock on top.	Wannan katon dutse yana da dutsen mai aman wuta a saman.
The government has accused the opposition of promoting terrorism.	Gwamnati ta yi zargin cewa 'yan adawa na inganta ta'addanci.
Has the world's population increased in recent years?	Shin yawan mutanen duniya ya karu a cikin 'yan shekarun nan?
The girl jumped.	Yarinyar ta yi tsalle.
Thousands of books were burned.	An kona dubban littattafai.
Never use soap and water together.	Kada a taɓa yin amfani da sabulu da ruwa tare.
Politicians must run the government.	Dole ne ‘yan siyasa su tafiyar da gwamnati.
They used complex stone rods as weapons.	Sun yi amfani da hadadden sandunan dutse a matsayin makamai.
He passed the ball quickly.	Ya wuce kwallon da sauri.
She remembered the color of the woman's skin.	Ta tuno kalar fatar matar.
She cut cucumbers very well.	Ta yanka cucumbers sosai.
The new factory will benefit the local economy.	Sabuwar masana'anta za ta amfana da tattalin arzikin cikin gida.
Do not jump, it is very dangerous.	Kar ku yi tsalle, yana da haɗari da yawa.
What is left is the skeleton of an old building.	Abin da ya rage shine kwarangwal na wani tsohon gini.
Cocaine and heroin are the most widely used drugs in the world.	Cocaine da tabar heroin sune magungunan da aka fi amfani da su a duniya.
The rich city was famous for its beautiful women.	Garin mai arziki ya yi suna ga kyawawan matansa.
Discomfort usually passes quickly.	Rashin jin daɗi yakan wuce da sauri.
They plan to take a tour in front of the theater.	Sun shirya za'a zagaya a gaban gidan wasan kwaikwayo.
The fool walks away in fright.	Dan wawan ya ratsa a tsorace.
Fools, wicked and extravagant.	Wawaye, miyagu da almubazzaranci.
You should clean your teeth.	Ya kamata ku tsaftace hakora.
A rolling road leads through many forests.	Hanya mai jujjuyawa tana kaiwa ta cikin dazuzzuka masu yawa.
Someone must break the wall.	Dole ne wani ya lalata bangon.
It wasn't until her mind raced that she got up and started dancing.	Sai da hankalin ta ya tashi ta tashi ta fara rawa.
A degree of relaxation is essential.	Wani mataki na hutawa yana da mahimmanci.
What you need is a different approach.	Abin da kuke buƙata shine hanya ta daban.
Methamphetamine is officially banned.	An dakatar da methamphetamine a hukumance.
The machine gun and ammunition were loaded.	An saka bindigar mashin da mujalla maras tushe.
Something happened to him from the tree.	Wani abu ya same shi daga bishiyar.
Their marriage broke up quickly.	Aurensu ya watse da sauri.
The summer palace is full of tourists.	Fadar bazara ta cika da masu yawon bude ido.
She works in a bank.	Tana aiki a banki.
Primate hit the table.	Primate ya buga tebur.
Everyone in this group must agree to join.	Dole ne kowa a cikin wannan rukunin ya yarda ya shiga.
The harvest was weak this year.	Girbin ya yi rauni a bana.
Town of songs.	Garin wakoki.
A young musician.	Wani mawaƙin matashin mawaƙa.
Some farmers in this village are poor.	Wasu manoman wannan kauye matalauta ne.
The sniper rifle is saved.	An ajiye bakin bindigar maharbi.
I think she is lying.	Ina tsammanin karya take yi.
By all accounts we will continue our policy.	Da dukkan alamu za mu ci gaba da manufofinmu.
Police found cocaine remains.	'Yan sanda sun gano ragowar hodar iblis.
Most people in this village do not agree.	Yawancin mutanen wannan ƙauyen ba su yarda ba.
It was a controversy.	Rigima ce ta kama ta.
The structure should be of a diamond shape.	Tsarin ya kamata ya zama siffar lu'u-lu'u.
The librarian wants to remove all bookmarks.	Ma'aikacin ɗakin karatu yana so ya cire duk alamun littafi.
He studied the menu.	Ya nazarci menu.
Many trees grow in this area.	Bishiyoyi da yawa suna girma a wannan yanki.
Stems grow from the base of the plant.	Mai tushe suna girma daga tushe na shuka.
The clothes are made of wood.	Tufafin sun cika da itace.
The holiday season was in full swing.	Biki ya kasance cikin nishadi.
These rockets can attack with the ability to kill.	Wadannan rokoki na iya kaiwa hari da daidaiton kisa.
I was surprised to find water.	Na yi mamakin samun ruwa.
Although he has no family, the cat has many friends.	Ko da yake ba shi da iyali, cat yana da abokai da yawa.
The hijackers are on the run.	Masu fashin suna kan gudu.
You'd better hurry.	Gara kuyi sauri.
This is a temporary solution.	Wannan mafita ce ta wucin gadi.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale ya sa kwat ɗin da ya fi so.
The two methods are intertwined at this time.	Hanyoyin biyu sun haɗu a wannan lokacin.
The dress is white.	Rigar ta fari ce.
Employees must be trained.	Dole ne ma'aikata su sami horo.
Chicken differs in taste due to gender differences.	Kaza ya bambanta da dandano saboda bambancin jinsi.
I splashed water on my face.	Na watsa ruwa a fuskata.
Our government has increased investment.	Gwamnatinmu ta kara zuba jari.
They hoped the wreckage would be recovered.	Sun yi fatan za a kwaso jirgin da ya lalace.
Bees are useful insects.	Kudan zuma kwari ne masu amfani.
The king declared a state of emergency.	Sarkin ya sanya dokar ta baci.
He attacked the manager with a giant.	Ya kai wa manaja hari da kato.
Her sister is in the hospital.	Yar uwarta tana asibiti.
The width of his shoulders is muscular.	Fadin kafadunsa na tsoka ne.
Thick snow blanket covered the ground.	Bargon dusar ƙanƙara mai kauri ya rufe ƙasa.
The water polluted the river	Ruwan ya gurbata kogin
They use computers to measure pollution levels.	Suna amfani da kwamfutoci don auna matakan gurɓatawa.
The queen must sign the new law immediately, they said.	Dole ne sarauniya ta sanya hannu kan sabuwar dokar nan take, in ji su.
She moved closer to the old one.	Ta matso kusa da tsohon.
I live near the train station.	Ina zaune kusa da tashar jirgin kasa.
He walked around the corner and entered the library.	Ya zagaye lungu ya shiga dakin karatu.
He is in control of the subject.	Shi ne mai iko a kan batun.
This singer was an advocate for the oppressed.	Wannan mawaƙin ya kasance mai ba da shawara ga waɗanda aka zalunta.
We decided to stop the meeting.	Mun yanke shawarar dakatar da taron.
Almost all of the products are available at home.	Kusan duk abubuwan da ake samu ana samun su a gida.
Leave it in the refrigerator for an hour.	Bar shi a cikin firiji na awa daya.
Go out when you can.	Fita yayin da za ku iya.
Stretch dough on the side of the pan.	Mikewa kullu a gefen kwanon rufi.
The woman lay down on a chair.	Matar ta kwanta akan kujera.
The festivals we attended were spectacular.	Bukukuwan da muka halarta sun kayatar.
The revolution lasted only a few months.	Juyin juya halin ya kasance 'yan watanni kaɗan kawai.
All the soldiers in the area were destroyed.	An lalatar da dukan sojoji a cikin kewayen.
Just add water, filter and serve.	Kawai ƙara ruwa, tace kuma kuyi hidima.
Due to declining demand, many factories closed.	Saboda raguwar buƙatu, yawancin masana'antun sun rufe.
Eventually the demons left the professor alone.	A karshe aljanun suka bar farfesa shi kadai.
It started to rain, and the puddles swelled.	Ruwan sama ya fara sauka, kududdufai suka kumbura.
the mouse rotates on the keys.	linzamin kwamfuta ya zagaya a kan madannai.
The culprits are all right.	Masu laifin suna nan gaba daya.
The thick polar bear fur makes it very warm.	Jawo mai kauri na polar bear yana sa shi dumi sosai.
I try to avoid mistakes.	Ina ƙoƙarin guje wa kurakurai.
This building is beautiful.	Wannan ginin yana da kyan gani.
These wounds were minor.	Waɗannan raunukan sun kasance ƙanana.
There is a lake near the train station.	Akwai tafkin kusa da tashar jirgin kasa.
She spoke a simple statement that changed her life.	Ta yi magana mai sauƙi wanda ya canza rayuwarta.
The villagers prayed for God's help.	Mutanen kauyen sun yi addu’ar Allah ya kawo musu dauki.
Lightning flashed across the sky.	Walƙiya ta haskaka sama da sararin sama.
The weather is nice.	Yanayin ya yi kyau.
This guy is working around a similar waste.	Wannan mutumin yana aiki a kusa da irin wannan sharar.
I spotted an old recording that had been tampered with below.	Na hango wani tsohon rikodi da aka tatse a kasa.
Each office has a small table.	Kowanne ofis yana dauke da karamin teburi.
A boy finds gold coins on the street.	Wani yaro ya sami tsabar zinare a kan titi.
Ants expand their empire.	Tururuwan suna faɗaɗa daularsu.
No evidence.	Babu shaidu.
Alder's skeleton was scattered on the sand.	An warwatse kwarangwal na Alder a ƙasan yashi.
A large river overflowed its banks.	Wani babban kogi ya malalo kusa.
Cover the blanket near your chin.	Rufe bargon kusa da haƙar ku.
We enjoyed the sunshine during our stay.	Mun ji daɗin yanayin rana a tsawon zamanmu.
Our first step is to make a cake.	Matakinmu na farko shine yin kek.
John sold his last car.	John ya sayar da motarsa ​​ta ƙarshe.
Rainfall may increase significantly in this area.	Ruwan sama na iya karuwa sosai a wannan yankin.
As you can see, this is not a natural phenomenon.	Kamar yadda kake gani, wannan yanayin ba na halitta ba ne.
The violet sky is built in layers.	An gina sararin sama mai violet a cikin yadudduka.
Despite the initial schedule, he agreed to support the project.	Duk da jadawali na farko, ya amince ya goyi bayan aikin.
A frozen fetus appeared on her face.	Wani daskarewa tayi a fuskarta.
The first book uses the short "a".	Littafin farko yana amfani da gajeriyar "a".
We need to learn more.	Muna buƙatar ƙarin koyo.
Light rain falls slowly.	Ruwan sama mai sauƙi yana faɗo a hankali.
He lived alone in his house.	Ya zauna shi kadai a cikin gidansa.
The court is currently in jail.	Yanzu haka dai kotun na zaune a gidan yari.
This professional brush uses a simple, yet effective brush.	Wannan ƙwararren mai fasaha yana amfani da sauƙi, amma nagartaccen buroshi.
Now is your time to clean up.	Yanzu shine lokacin ku don tsaftacewa.
But this man was very wrong.	Amma wannan mutumin ya yi kuskure sosai.
An interim manager has been appointed.	An nada manajan riko.
The moon is slowly moving in the sky.	Watan ya zagaya a hankali a sararin sama.
This small country is rich in minerals.	Wannan karamar kasa tana da arzikin ma’adanai.
The tree is tall.	Itacen ya yi tsayi.
The recipe is simple enough that anyone can make it.	A girke-girke ne mai sauki isa cewa kowa zai iya yin shi.
Some plants are perennial, some annual.	Wasu tsire-tsire suna perennial, wasu na shekara-shekara.
It encourages me to get out of bed in the morning.	Yana kara min kwarin gwiwa na tashi daga kan gado da safe.
The building was engulfed in flames.	Wuta ta mamaye ginin.
Stimulants are needed to help the chicks lay eggs.	Ana buƙatar masu kara kuzari don taimakawa kaji yin ƙwai.
The flag hanging on the flagpole, faded.	Tutar da ke rataye a rataye akan sandar tuta, ta dushe.
Another boat sank off the coast tonight.	Wani jirgin ruwa ya tarwatse a gabar tekun a daren yau.
This city has a large population.	Wannan birni yana da yawan jama'a.
A famous writer used to live here.	Wani shahararren marubuci ya kasance yana zama a nan.
The weather is rising rapidly.	Yanayin yana tashi da sauri.
The reporter has less access than a local	Mai ba da rahoto yana da ƙarancin dama fiye da ɗan gida
A strange thing happened on the way home.	Wani bakon al'amari ya faru a kan hanyar mota zuwa gida.
How do we define the human species?	Ta yaya za mu ayyana nau'in ɗan adam?
The second round of peace talks is scheduled for this year.	An shirya zagaye na biyu na tattaunawar zaman lafiya a bana.
The chapter examines statistics related to population growth.	Babin ya yi nazarin ƙididdiga masu alaƙa da haɓakar yawan ɗan adam.
The two competed for the prize.	Mutanen biyu sun fafata da juna domin neman kyautar.
Move slowly.	Matsa a hankali.
The baby sits in a corner.	Kwancen jaririn ya zauna a kusurwa.
They encountered a small stream on their way home.	Sun ci karo da wani karamin rafi a hanyarsu ta gida.
I set up this train.	Na kafa wannan jirgin kasa.
After the book, the library burned.	Bayan littafin, rumbun littattafan ta kone.
The whole city was devastated.	Ambaliyar ta lalata garin baki daya.
She looked out the window.	Ta kalleta taga gilas.
She helps the children.	Ta kan taimaka wa yara.
Remove the door and knock on the door.	Cire gidan ya buga kofar.
Breeding programs are designed to give priority to certain characteristics.	An tsara shirye-shiryen kiwo don ba da fifiko ga wasu halaye.
The snow was falling slowly throughout the day.	Dusar ƙanƙara tana ta faɗo a hankali duk yini.
The food is delicious.	Abincin nan yana da daɗi.
The weather forecast for tomorrow is good.	Hasashen yanayi na gobe yana da kyau.
She escaped from the burning building.	Ta tsere daga ginin da ya kone.
The prophecy is fulfilled.	Annabcin ya cika.
Some feel it is just a fall.	Wasu suna jin cewa faɗuwa ce kawai.
Cold weather will make farming easier.	Yanayin sanyi zai sauƙaƙa noma.
Even the smallest incidents can be reported.	Ko da mafi ƙarancin abin da ya faru ana iya ba da rahoto.
Sage plants grow here.	Tsire-tsire na Sage suna girma a nan.
Outside, it was a wonderful day.	A waje, rana ce mai ban mamaki.
Negotiators range in age from twelve to ninety.	Masu tattaunawar sun kasance tsakanin shekaru goma sha biyu zuwa casa'in.
We are on the eve of a new era.	Muna kan jajibirin sabon zamani.
The man was dirty in his pants and tie.	Mutumin yana da datti a wando da mari.
Years passed quickly.	Shekaru sun shuɗe da sauri.
Bartender fills the glass.	Bartender ya cika gilashin.
He saw many attacks.	Ya ga hare-hare da yawa.
Department stores usually run sales on new purchases.	Shagunan sassan galibi suna gudanar da tallace-tallace akan sabbin sayayya.
Currently, most of the pilgrims visit the shrine every year.	A halin yanzu, yawancin mahajjata suna ziyartar haramin kowace shekara.
It is a small park.	Karamin wurin shakatawa ne.
The player breathed heavily, sweat dripping from his doors.	Dan wasan ya numfasa sosai, gumi na ta kwarara daga kofofinsa.
It rained heavily yesterday afternoon.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya jiya da yamma.
His work has been published everywhere.	An buga aikinsa a ko'ina.
I feel sad about my childhood.	Ina jin bacin rai game da kuruciyata.
An investigation has been launched.	An kaddamar da bincike.
You will probably need a haircut.	Wataƙila za ku buƙaci aski.
His preaching was ineffective.	Wa’azinsa bai yi tasiri ba.
Slow death is better than quick death.	Mutuwa a hankali ya fi dacewa da mutuwa mai sauri.
Please buy some time.	Da fatan siyan lokaci.
On the wall there is a painting of charcoal.	A jikin bango akwai zanen gawayi.
She was recently promoted as head of security.	Kwanan nan aka kara mata girma a matsayin shugabar tsaro.
A landfill was built near the golf course.	An gina wurin zubar kasa kusa da filin wasan golf.
Changes occur in the environment.	Sauye-sauye na faruwa a cikin yanayi.
They are still our main export.	Har yanzu sune mafi mahimmancin fitarwarmu.
The boy was allowed to go wherever he wanted.	An bar yaro ya je duk inda ya ga dama.
The test was performed at a remote center.	An yi gwajin ne a wata cibiya mai nisa.
He could hardly hide his excitement.	Da kyar ya iya boye jin dadinsa.
The noble elder slept in his chair.	Dattijon mai martaba yayi bacci a kujerarsa.
They passed him laughing.	Suka wuce shi suna kyalkyala dariya.
Focus on one task at a time.	Mai da hankali kan ayyuka ɗaya lokaci guda.
The dragon must have been terrified.	Dodon ba shakka ya firgita.
Please do not move me again!	Don Allah kar a sake motsa ni!
Yesterday we traveled ten miles.	Jiya sai da muka yi tafiyar mil goma.
I'm worried about her.	Ina damuwa da ita.
Fowler is often cited as the first researcher.	Ana yawan ambaton Fowler a matsayin mai bincike na farko.
Of course I need a break from all this mess.	Tabbas ina buƙatar hutu daga duk wannan rikici.
There is an urgent need to help the poor.	Akwai bukatar a taimaki talakawa cikin gaggawa.
The author uses the narrator’s skills to create intriguing plots.	Mawallafin marubucin yana amfani da ƙwarewar mai ba da labari don ƙirƙirar makirci masu ban sha'awa.
The noise of the room was unbearable.	Hayaniyar dakin ya kasa jurewa.
You are beautiful.	Kuna da kyau.
He may have recovered.	Maiyuwa ne ya taba murmurewa.
The coach reminded the team of that.	Kocin ya rika tunatar da kungiyar hakan.
Many gardens in this city are returning safely.	Lambuna da yawa a cikin wannan birni suna komawa cikin lumana.
It's too early to say.	Ya yi wuri a ce.
There is no sign.	Babu wata alama.
She sat, no, on the grass.	Ta zauna, babu, kan ciyawa.
The student received his degree with great honors.	Dalibin ya samu digirinsa da manyan karramawa.
A king once ruled over the land.	Wani sarki ya taɓa mulkin ƙasar nan.
The fruit is almost full.	'Ya'yan itacen ya kusan cika.
Her hand slipped over the table.	Hannu tasa ta fizge kan teburin.
These weapons are also very powerful.	Waɗannan makaman kuma suna da ƙarfi sosai.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ba a bayyana abin da kaddara za ta kawo ba.
People in developed countries now live longer.	Jama'a a kasashen da suka ci gaba yanzu suna rayuwa mai tsawo.
It protects plants from pests.	Yana kare tsire-tsire daga kwari.
Some local farmers are hoping for an oil strike.	Wasu manoman yankin na fatan yajin mai.
Also, write down your phone number below.	Hakanan, rubuta lambar wayar ku a ƙasa.
The rooster crowed loudly at dawn.	Zakara ya yi cara da qarfi ya sanar da wayewar gari.
The military has been battling the insurgency for some time.	Sojojin sun yi ta gwabza kazamin tunkarar harin.
The table is too short.	Tebur ya yi gajere sosai.
This boy is telling the truth.	Wannan yaron ya faɗi gaskiya.
Almost all handguns are fully automatic.	Kusan duk bindigogin hannu suna cika atomatik.
In cities, trees must be pruned regularly.	A cikin birane, dole ne a datse bishiyoyi akai-akai.
The dog smells something!	Kare yana jin warin wani abu!
Her classroom is next to a bar.	Ajin ta na kusa da wata mashaya.
The sun shines after a long, cold.	Rana tana haskakawa bayan dogon lokaci, sanyi.
Put the butter in the pan.	Saka man shanu a cikin kwanon rufi.
He is the president.	Shi ne shugaban kasar.
Oxygen is essential for human life.	Oxygen yana da mahimmanci ga rayuwar ɗan adam.
The body is straight.	Jiki ya mik'e.
I was arrested yesterday.	An kama ni jiya.
This country is rich in coal.	Wannan kasa tana da arzikin kwal.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Dubban shekaru da suka wuce, akwai dinosaur a nan!
The mountains are among the tallest in the world.	Tsaunukan suna cikin mafi tsayi a duniya.
These birds migrate during the day.	Wadannan tsuntsaye suna yin hijira a lokacin fitowar rana.
The drugs were lethal.	Magungunan sun kasance masu mutuwa.
The snake was played with a spear.	An yi wa maciji leda da mashi.
John's story is unbelievable.	Labarin Yahaya ya kasance marar imani.
Looking at me would be a mistake.	Kallon ni zai zama kuskure.
Tall and low-rise buildings lined the main streets.	Dogayen gine-gine masu ƙanƙanta sun ɗora manyan tituna.
The number of crimes is the most dangerous.	Adadin laifuka shine mafi hatsari.
It's time to renovate our room, ”she said.	Lokaci yayi da zamu gyara dakin mu, inna tace.
Souls connect at the boundary of the earth and space.	Rayukan suna haɗuwa a kan iyakar ƙasa da sararin samaniya.
It is best to be indoors.	Zai fi kyau a kasance a cikin gida.
They put up a poster, which reads "dogs are not allowed."	Sun sanya fosta, wanda aka rubuta "karnuka ba a yarda ba."
The boy who saw me, he said.	Yaron da ya gan ni, ya ce.
You have not yet made this final test.	Har yanzu ba ku yi wannan jarrabawar ta ƙarshe ba.
The farmer lost his parents as a result of an illness.	Mai gonar ya rasa iyayensa ne sakamakon rashin lafiya.
Vowels add light, pleasant sounds to words.	Wasula suna ƙara haske, sauti mai daɗi ga kalmomi.
The students stood quietly outside the ceremony.	Dalibai sun tsaya shiru a wajen bikin.
The company decided to redesign.	Kamfanin ya yanke shawarar sake tsarawa.
Mouse ran across the kitchen.	Mouse ya ruga a guje ya haye kicin din.
The tropical fish school floated quietly in the aquarium.	Makarantar kifayen wurare masu zafi ta yi iyo cikin kwanciyar hankali a cikin akwatin kifaye.
The calf grows rapidly.	Dan maraƙi yana girma da sauri.
Evidence abounds that this will continue.	Shaidu da yawa sun nuna cewa hakan zai ci gaba.
Throw flowers on top and serve immediately.	Jefa furanni a saman kuma kuyi hidima nan da nan.
One must appreciate the bravery of the military.	Dole ne mutum ya yaba jajircewar sojojin.
The situation is tense.	Yanayin yana cikin tashin hankali.
They are afraid to be in the sinking ship.	Suna tsoron kasancewa a cikin jirgin da ke nutsewa.
Disasters are rare these days.	Bala'o'i sun kasance da wuya a wannan zamanin.
This society is full of corruption.	Wannan al’umma ta cika da cin hanci da rashawa.
"On the side" is a brief comment made in the discussion.	"A gefe" taƙaitaccen sharhi ne da aka yi a cikin tattaunawa.
He looked up.	Ya kalleta.
Then the fire subsided.	Sai wutar ta ragu.
Hurry up or you will miss it.	Yi sauri ko za ku rasa shi.
It was a group of girls standing outside.	Taron yan mata ne suka tsaya a waje.
The coalition government is still in place.	Har yanzu dai gwamnatin hadin gwiwar tana nan daram.
The glass bottle was smashed under them.	An fasa kwalbar gilashi a ƙarƙashinsu.
Gradually we seem to be drawn to power.	A hankali muna da alama an jawo mu zuwa ga mulki.
Take this medicine three times a day.	A sha wannan maganin sau uku a rana.
Bard spoke for three hours.	Bard yayi magana na awa uku.
The soldier bowed to his wounded friend.	Sojan ya sunkuyar da abokinsa da ya ji rauni.
The princess is hit by an arrow.	An buga gimbiya kibiya.
The tall grass caught the lion.	Doguwar ciyawa ta kama zakin.
The towel is slippery.	Towel dina ya zame.
Some children were born slaves.	Wasu yaran bayi ne aka haifa.
Sweat broke out.	Zufa ya karye.
Proponents of free trade claim that this will improve the economy.	Masu goyon bayan ciniki cikin 'yanci sun yi iƙirarin cewa hakan zai inganta tattalin arzikin.
Some have been changing their hair color and style.	Wasu sun kasance suna canza launin gashi da salon su.
Sports are a great exercise.	Wasanni ne babban motsa jiki.
Physical activity is good for your health.	Ayyukan jiki yana da amfani ga lafiyar ku.
Potatoes make a wonderful addition to this soup.	Dankali yana yin ƙari mai ban mamaki ga wannan miya.
Smoking causes lung cancer.	Shan taba yana haifar da cutar huhu.
It is a marvel of nature.	Abin al'ajabi ne na yanayi.
The minister's victory speech was interrupted.	An katse jawabin nasara na ministan.
The coach trains the team to success.	Koci yana horar da kungiya zuwa nasara.
Turn the temperature down slightly.	Juya zafin jiki zuwa ƙasa kaɗan kaɗan.
The military followed a convoy of millions of enemy vehicles.	Sojojin sun bi ayarin motocin abokan gaba na miliyoyi.
The phone rings day and night.	Wayar tana ringi akai-akai dare da rana.
The head of the expedition inspected the cave.	Shugaban balaguro ya leka kogon.
At this age children are interested in frogs.	A wannan shekarun yara suna sha'awar kwadi.
Do you want to pay by credit card?	Kuna so ku biya ta katin kiredit?
It started appearing on television for a long time.	Yana fara fitowa a talabijin na lokaci mai tsawo.
People often have difficulty understanding its language.	Sau da yawa mutane suna samun matsala wajen fahimtar lafazin ta.
Police found fingerprints on the revolver.	'Yan sandan sun gano alamun yatsansa a kan revolver.
Let's take a housekeeper.	Mu dauki ma'aikacin gida.
However, a hurricane devastated tropical forests.	Koyaya, mahaukaciyar guguwa ta rushe dazuzzukan wurare masu zafi.
His red flag should not be on his shoulder.	Jan gyalensa ya kada a kafadarsa.
The river flow of this rock-making power allows.	Kogin kogin wannan ikon yin kwaikwayon duwatsu yana ba da damar.
One method involves the use of a small amount of copper.	Hanya ɗaya ta haɗa da yin amfani da ɗan ƙaramin jan karfe.
The building was exactly the same size.	Ginin ya kasance daidai gwargwado.
Some activists claim it was a massacre.	Wasu masu fafutuka na ikirarin cewa kisan gilla ne.
He kept the pen breathing.	Ya ajiye alkalami yana huci.
There is a deep hole in the road.	Akwai wani rami mai zurfi a hanyar.
In remote mountainous areas, snow falls all year round.	A cikin yankunan tsaunuka masu nisa, dusar ƙanƙara tana faɗo duk shekara.
The city is proud of its ancient heritage.	Garin yana alfahari da tsoffin abubuwan tarihi nasa.
That is not fair.	Hakan bai dace ba.
Most universities still use the term baccalaureate instead of degree.	Yawancin jami'o'i har yanzu suna amfani da kalmar baccalaureate maimakon digiri.
One is to turn the vehicle to the left.	Daya shine juya abin hawa zuwa hagu.
His main concern is stock accumulation.	Babban damuwarsa shine tarin jari.
That surprised him.	Abin ya ba shi mamaki.
His colleagues congratulated him.	Abokan aikinsa sun taya shi murna.
This tree once had lightning.	Ita dai wannan bishiyar ta taba yin walkiya.
Go back to school.	Koma makaranta.
The military also searched the area.	Sojojin sun kuma yi bincike a yankin.
The huge building was engulfed in flames.	Katon ginin ya kone da wuta.
The Queen discussed political issues with her advisers.	Sarauniyar ta tattauna batutuwan siyasa da masu ba ta shawara.
The situation has changed dramatically.	Lamarin ya canza sosai.
The heart controls blood flow.	Zuciya tana sarrafa jini.
She showed a new strategy.	Ta nuna sabuwar dabarar.
There is no truth in superstition.	Babu gaskiya a cikin camfi.
We will see them at the festival this evening.	Za mu gan su a cikin shagali yau da yamma.
This doll looks like a doll.	Wannan 'yar tsana tana kama da 'yar tsana.
I plan to go.	Na shirya zan tafi.
He failed math in school.	Ya kasa ilimin lissafi a makaranta.
No one deserves such ridicule.	Babu wanda ya cancanci irin wannan ba'a.
The breeder was delighted.	Mai kiwon ya ji daɗi.
The hurricane made it difficult for him to breathe.	Guguwar iskar ta sa ya yi wahalar numfashi.
Seawater is an important source of hydrogen.	Ruwan teku muhimmin tushen hydrogen ne.
She looked at him sympathetically.	Ta kalleshi cikin tausayi.
The fire illuminated the forest in a terrifying atmosphere.	Wutar ta haska dajin cikin wani yanayi mai ban tsoro.
The quality of education here is good.	Ingancin ilimi anan yana da kyau.
By this time the river was dry.	A wannan lokaci kogin ya bushe.
He enlisted the help of an entrepreneur.	Ya nemi taimakon wani dan kasuwa.
The prosecutor demanded the death penalty.	Mai gabatar da kara ya bukaci hukuncin kisa.
The fire left five shoes burnt.	Gobarar ta bar takalmi guda biyar da suka kone.
The side of the cloud was dark.	Gefen girgijen ya yi duhu.
They planted wheat in the spring.	Sun shuka alkama a cikin bazara.
These shoes are made of leather.	Wadannan takalma an yi su ne da fata.
His intense look bored me.	Kallonsa mai tsananin gaske ya gundura cikina.
Children have been tested several times.	An yi wa yara jarrabawa da dama.
Every day she prepares dinner.	Ta wuni tana shirya dinner.
It took them about three hours to swim.	Sai da suka shafe kusan awa uku suna iyo.
I met him for the first time ten years ago.	Na hadu da shi a karon farko shekaru goma da suka wuce.
I did not see her for months.	Na yi watanni ban gan ta ba.
The delegates were mostly men armed with rifles.	Wakilan galibi maza ne da ke dauke da bindigu.
He supported his claim that traditional trucks were mostly built.	Ya goyi bayan ikirarinsa na cewa an fi gina manyan motoci na gargajiya.
A gun was shown to him.	Bindiga aka nuna masa.
She was angry, but did not want to show up.	Ta yi fushi, amma ba ta son nunawa.
We need to keep improving.	Muna bukatar mu ci gaba da inganta.
This area is rich in agriculture.	Wannan yanki yana da arzikin noma.
The elephant does not forget the face.	Giwa ba ta manta fuska.
The company's profits have increased.	Ribar da kamfanin ya samu ya karu.
Construction begins on a new bridge.	An fara aikin gina wata sabuwar gada.
The stone was cut out with a scythe.	Almakashi ne ya yanke dutsen.
Sanctions imposed by the West have further complicated the situation.	Takunkumin da kasashen yamma suka kakaba ya kara dagula lamarin.
Death is easy, but life is more difficult.	Mutuwa abu ne mai sauƙi, amma rayuwa ta fi wahala.
It does not matter who started the attack.	Ba komai waye ta fara kai hari.
The rules governing traffic usually bother visitors.	Dokokin da ke tafiyar da zirga-zirga galibi suna damun baƙi.
The results were disappointing.	Sakamakon ya kasance mai ban takaici.
She has a long beak.	Tana da dogon baki.
They keep many animals in zoos across the country.	Suna ajiye dabbobi da yawa a gidajen namun daji da ke fadin kasar.
The window is open.	Tagan a bude take.
Some more bends.	Wasu ƙarin lanƙwasa.
Is your father an engineer?	Mahaifinku injiniya ne?
the tea is very hot.	shayin yayi zafi sosai.
But we have to pay the cost of living.	Amma dole ne mu biya kudin rayuwa.
Cookers need improved cooking equipment.	Masu dafa abinci suna buƙatar ingantattun kayan dafa abinci.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Masu ba da gudummawa da ba a san ko su waye ba ne suka ɗauki nauyin wannan abin tunawa.
The angel looked at me.	Mala'ikan ya dube ni.
The explosion shook cars like toys.	Fashewar ta girgiza motoci kamar kayan wasan yara.
The coach watched as his team lost.	Kociyan ya kalli yadda tawagarsa ta sha kashi.
Did you answer all the questions?	Kun amsa duk tambayoyin?
It is not surprising that some people become addicted to drugs.	Ba abin mamaki ba ne wasu mutane su zama masu shaye-shayen ƙwayoyi.
He twisted the pages of his book.	Ya murguda shafukan littafinsa.
The team has achieved great success.	Kungiyar ta samu gagarumar nasara.
There are only a few days left.	Ya rage ‘yan kwanaki.
Flowers are a symbol of love.	Furen alama ce ta soyayya.
The designer made a series of drawings.	Mai zanen ya yi jerin zane-zane.
Guitars, drums and other musical instruments filled the auditorium.	Gita, ganguna da sauran kayan kida sun cika dakin taron.
He rewrote the rules, but not the game.	Ya sake rubuta dokokin, amma ba wasan ba.
The robbers rushed to the scene.	‘Yan fashin bankin sun yi gaggawar ficewa daga wurin.
The paper is out.	Takardar ta fice.
Heavy rains have hampered traffic across the city.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya hana zirga-zirga a fadin birnin.
The villagers deny that there are armed rebels.	Mutanen kauyen sun musanta cewa akwai ‘yan tawaye dauke da makamai.
They looked at each other in amazement.	Kallon kallo suka yi cikin mamaki.
The terrorists seized control of a rocket-propelled grenade launcher.	'Yan ta'addar sun kwace iko da wani jirgin bindiga.
A few miles from there are two major falls.	'Yan mil kaɗan daga can akwai manyan faɗuwa biyu.
The matter is now in the hands of the committee.	Yanzu dai lamarin yana hannun kwamitin.
The store sells souvenirs.	Shagon yana sayar da kayan tunawa.
The map shows the exact path.	Taswirar ta nuna hanyar daidai.
Each section is given a different budget.	An ba kowane sashe kasafin kuɗi daban-daban.
The current government plan is starting to take effect.	Shirin gwamnati na yanzu ya fara yin tasiri.
Many trees were cut down as the town expanded.	An sare bishiyoyi da yawa yayin da garin ya fadada.
She seemed happy.	Ta zama kamar mai farin ciki.
Police are looking for witnesses.	'Yan sanda suna neman shaidu.
The virus causes multiple heart attacks.	Kwayar ta haifar da bugun zuciya da yawa.
Marie is two years older than her sister.	Marie ya girmi 'yar uwarsa shekaru biyu.
Some employees are not happy.	Wasu ma'aikatan ba su ji daɗi ba.
A strange frog touched the ground here.	Wani baƙon kumbo ya taɓa ƙasa a nan.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Na gaba, za ku buƙaci kofuna biyu na sukari mai launin ruwan kasa.
Most people are unemployed.	Yawancin mutanen ba su da aikin yi.
Take note.	Yi bayanin kula.
Save your weapons.	Ajiye makamanku.
Make sure to plan.	Tabbatar yin tsari.
The interview was conducted by a team of researchers.	Tawagar masu bincike ne suka gudanar da hirar.
This building is likely to be a sight to behold.	Wannan ginin yana da yuwuwar zama abin ido.
You can hardly hold the knife.	Da kyar ka kama hannun wukar.
These mammals are very sensitive.	Waɗannan dabbobi masu shayarwa suna da ji sosai.
We will meet with our village pastor.	Za mu samu tare da limamin kauyen mu.
The destiny of many empires depends on this waterway.	Makomar dauloli da yawa sun ta'allaka ne akan wannan hanyar ruwa.
It must be hard to lose weight.	Dole ne ya yi wuya a rage nauyinsa.
The dress was red and round.	Tuffar ta kasance ja da zagaye.
Change his diaper immediately.	Canza diaper dinsa nan da nan.
You should start now.	Ya kamata ku fara yanzu.
Everyone has this in the backyard for the cat.	Kowa yana da wannan a bayan gida don cat.
The idol words persuaded him.	Maganganun tsafi suka rarrashe shi.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein ya kuma gane mahimmancin amfani da wannan hanyar.
They are designed for any occasion.	An shirya su don kowane hali.
I want to spend more time with my kids.	Ina son karin lokaci tare da yarana.
She and her friends visited the famous wax museum.	Ita da abokanta sun ziyarci shahararren gidan kayan tarihi na kakin zuma.
The hurricane struck without warning.	Guguwar ta afkawa ba tare da gargadi ba.
The singer prefers to stay in the country.	Mawaƙin ya gwammace ya zauna a ƙasar.
Evidence of guilt is often small.	Shaidar laifi sau da yawa kadan ne.
The friend said he would stay in his hometown.	Abokin yace zai zauna a garinsu.
This is a very important agreement	Wannan yarjejeniya ce mai matukar muhimmanci
This country continues to be under direct military rule.	Wannan kasa na ci gaba da zama karkashin mulkin soja kai tsaye.
Cups and soup were in full swing on the counter.	Kofuna da miya sun yi ta hargitse a kan kanti.
Fuel can generate amazing electricity.	Injin mai na iya samar da wutar lantarki mai ban mamaki.
Some animals take the cold for granted.	Wasu dabbobi suna ɗaukar sanyi cikin sauƙi.
The woman crawled under the table.	Matar ta zazzage ƙarƙashin teburin.
The court judge declared the defendant guilty.	Alkalin kotun ya bayyana wanda ake tuhuma da laifi.
Police required the men to remain indoors.	'Yan sandan sun bukaci mutanen da su kasance a cikin gida.
The data clearly show this trend.	Bayanan sun nuna a fili wannan yanayin.
Shower made my body.	Shawa yayi jikina.
Eventually, he took over.	A ƙarshe, ya ƙwace.
Create a real garden.	Ƙirƙiri lambun gaske.
I pour myself milk.	Na zubawa kaina madara.
Her character goes beyond farm and seed.	Halin ta ya wuce gona da iri.
All the children enjoyed the warm milk.	Duk yaran sun ji daɗin madara mai dumi.
The couple wore the appropriate accessories.	Ma'auratan sun sanya kayan da suka dace.
On a hot summer day, the kids splashed into the waves.	A ranar bazara mai zafi, yara sun fantsama cikin raƙuman ruwa.
The food will taste best.	Abincin zai dandana mafi kyau.
Remember to turn off the stove.	Ka tuna kashe murhu.
You must submit three pieces of information.	Dole ne ku gabatar da bayanai guda uku.
Many farmers in the province suffer from poverty.	Manoman da dama a lardin na fama da talauci.
He hit a pumpkin to make soup.	Ya buga kabewa don yin miya.
Gradually the sea rose.	A hankali tekun ya tashi sama da sama.
The king's decision was highly respected.	An mutunta shawarar sarkin sosai.
Local farmers refused to meet the man.	Manoman yankin sun ki ganawa da mutumin.
Police arrested the suspect immediately.	‘Yan sanda sun tsare wanda ake zargin nan take.
Ute sighed and the cough stopped.	Ute ta watsa da tari ta tsaya.
His team won the competition.	Kungiyarsa ta lashe gasar.
The young couple longed for their daughter.	Matasan ma'auratan sun yi kewar 'yarsu sosai.
Coyotes emit special sounds to warn of danger.	Coyotes suna fitar da sauti na musamman don gargaɗin haɗari.
The weather was dry and dry	Yanayin ya bushe da bushewa
All people contain a mixture of characteristics.	Dukan mutane sun ƙunshi cakudar halaye.
This memorial honors the bravery of the general.	Wannan abin tunawa yana girmama bajintar babban janar din.
Some first-century missionaries were under intense pressure.	Wasu masu wa’azi a ƙasashen waje na farko sun fuskanci matsi sosai.
Immigrants receive internships and social support.	Baƙi suna samun horon aiki da tallafin zamantakewa.
The calf is in good health.	Dan maraƙin yana cikin koshin lafiya.
So the work became complicated.	Don haka aikin ya zama mai rikitarwa.
He reformed us in the church.	Ya yi mana garambawul a coci.
He threatened to do the job himself.	Ya yi barazanar yin aikin da kansa.
The song is about family damage.	Wakar ta yi bayani ne kan lalacewar dangi.
The most delicious fruit is avocado.	Mafi m 'ya'yan itace ne avocado.
The situation is slowly improving.	Yanayin yana inganta sannu a hankali.
Several buildings were burned to the ground.	An kona gine-gine da dama kurmus.
There was a little wind and a little snow.	Akwai ɗan iska da ƙanƙara kaɗan.
This section tells the story of the singer's death.	Wannan sashe yana ba da labarin rasuwar mawaƙin.
Investigate carefully until you start doing this.	Bincika da ƙarfi zuwa lokacin da kuka fara yin wannan.
But it is so hot!	Amma yana da zafi sosai!
We should think about these problems.	Ya kamata mu yi tunani a kan waɗannan matsalolin.
Neither roads nor railways are good solutions.	Ba hanyoyi ko dogo ba ne mafita masu kyau.
The author's religious views are suppressed.	An danne ra'ayin marubucin na addini.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Shan barasa da yawa na iya haifar da lalacewar hanta.
Many birds migrate to new habitats.	Tsuntsaye da yawa sun yi ƙaura zuwa sababbin wuraren zama.
Everywhere he looked, he was seen.	Ko ina ya kalleshi, ko ana kallonsa.
Additional cameras will be introduced this year.	Za a saka ƙarin kyamarori a wannan shekara.
The chemical is then extracted and filtered in specialized laboratories.	Sannan ana cire sinadarin kuma a tace shi a cikin dakunan gwaje-gwaje na musamman.
A few children are still visiting this temple.	Yara kaɗan har yanzu suna ziyartar wannan haikalin.
The assurance that things will get better tomorrow is exciting.	Tabbacin cewa al'amura za su yi kyau gobe yana da daɗi.
A previous downpour of rain has disrupted the violence.	Wani ruwan sama da aka yi a baya ya wargaza tashin hankali.
The first radio broadcasts began that day.	An fara watsa shirye-shiryen rediyo na farko a wannan rana.
The roots are slowly sinking into the ground.	Tushen yana nutsewa a hankali cikin ƙasa.
The people of the area danced on the table.	Mutanen yankin sun yi ta rawa akan teburi.
He wandered about in the streets wondering what to do next.	Ya yi ta yawo a titi yana tunanin me zai yi.
The country's currency has been devalued.	An rage darajar kudin kasar nan.
The water evaporates rapidly under these conditions.	Ruwa yana ƙafe da sauri a ƙarƙashin waɗannan yanayi.
He does not like science fiction movies.	Ba ya son fina-finan almara na kimiyya.
Five to ten rupees per kilometer.	Rupee biyar zuwa goma a kowace kilomita.
Colonialists invaded the country.	Masu mulkin mallaka sun mamaye ƙasar.
Never touch the tail of another.	Kada, taba wutsiyar kare wani.
A heart attack released.	Wani ajiyar zuciya ya saki.
The beans do not taste good.	Waken ba ya da dadi.
The experience was fascinating.	Kwarewar ta kasance mai ban sha'awa.
He declared a war on drugs failed.	Ya ayyana yakin da ake da muggan kwayoyi a gaza.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Yawancin unguwanni a cikin wannan birni suna da haɗari.
When they returned to the north, they did not build cities.	Lokacin da suka koma arewa, ba su yi birane ba.
Her eyes are red because of the cold air.	Kallonta yayi ja saboda iska mai sanyi.
I can share this information with colleagues.	Zan iya raba wannan bayanin tare da abokan aiki.
The tree is strong and tall.	Itacen yana da ƙarfi da tsayi.
Bad oak trunk.	Mummunar gangar jikin itacen oak.
The harder the problem, the greater the reward.	Mafi wahalar matsalar, mafi girman lada.
The cloudy sky looks a little scary.	Gajimaren sama yana kallon ɗan ban tsoro.
The plane took off at midnight.	Jirgin ya tashi da tsakar dare.
Rather than tired, but rewarding if successful.	Maimakon gajiya, amma mai lada idan nasara.
Justice is too late.	Adalci ya makara.
The government has no power to interfere.	Gwamnati ba ta da ikon tsoma baki.
There is a beautiful park near the school.	Akwai kyakkyawan wurin shakatawa kusa da makarantar.
The fish are swimming.	Kifi na iyo.
Water is a precious commodity.	Ruwa abu ne mai daraja.
Teachers returned to work this week.	Malamai sun koma bakin aiki a wannan makon.
The leaves in the south are more numerous.	Ganyen da ke kudu ya fi yawa.
These people were greedy.	Wadannan mutane sun kasance da kwadayi.
Each project must complete a risk assessment.	Kowane aikin dole ne ya kammala kimanta haɗarin haɗari.
She has acted in many plays.	Ta yi wasan kwaikwayo da dama.
In recent years, many tourists have visited the area.	A cikin 'yan shekarun nan, 'yan yawon bude ido da yawa sun ziyarci yankin.
Need something, my dear?	Kuna buƙatar wani abu, masoyi na?
The stand looked like an interesting one.	Tsaye ya yi kamar mai ban sha'awa.
An illness prevented him from going to school.	Wani rashin lafiya da ya samu ya hana shi zuwa makaranta.
Traffic in the city continues to increase.	Yawan zirga-zirga a birnin na ci gaba da karuwa.
She fell over and kissed him.	Ta kife tana sumbantar baki.
Not every city has adequate transportation.	Ba kowane birni ne ke da isassun sufuri ba.
It was bought with the money his grandfather gave him.	An saya da kudin da kakansa ya ba shi.
It is an old inn.	Wani tsohon masauki ne.
The lion's roar was full of excitement.	Kukan zakin ya fashe cikin tashin hankali.
Druids dedicated prisoners of war.	Druids sun sadaukar da fursunonin yaƙi.
The professor examines the history of fish behavior.	Farfesan yayi nazarin tarihin dabi'ar kifi.
Soldiers stood guard at the city gate.	Sojoji sun tsaya gadi a kofar birnin.
Reduce damage by eliminating waste.	Rage lalacewar da aka yi ta hanyar kawar da sharar gida.
Fill the bowl with tea.	Cika kwano da shayi.
Young people today are constantly tired.	Matasa a yau suna korafin gajiyawa kullum.
Pilgrims travel from village to village	Tawagar alhazai suna tafiya daga kauye zuwa kauye
The government official requested a meeting with the president.	Jami'in gwamnati ya nemi ganawa da shugaban.
The speech was postponed.	An dage jawabin.
The company is also facing stiff competition from other shoe companies.	Har ila yau, kamfanin yana fuskantar gasa mai tsanani daga wasu kamfanonin takalma.
Scientists have found evidence to support this theory.	Masana kimiyya sun sami shaidar da ke goyan bayan wannan ka'idar.
Science plays an important role in our lives.	Kimiyya tana taka muhimmiyar rawa a rayuwarmu.
This organization is dedicated to the protection of wildlife.	An sadaukar da wannan kungiya don kare namun daji.
They call her a "party girl."	Suna kiranta da "yar jam'iyya."
The rocks are covered with moss.	An rufe duwatsun da gansakuka.
The shadow of sleep followed her into the room.	Inuwar bacci ya bi ta daki.
They love beans in her country.	Suna son wake a kasarta.
Last night she held me in her arms.	Jiya da daddare ta rike ni a hannunta.
It is poverty that has lost almost everything it owns.	Talauci ne ya yi asarar kusan duk wani abu nasa.
Gray hair can be a characteristic of aging.	Gashi mai launin toka na iya zama halayyar tsufa.
Remove the stones from the peas.	Cire duwatsun daga peas.
Each chicken recipe comes with two sides.	Kowane tsari na kaza yana zuwa tare da bangarori biyu.
The water began to rise.	Ruwan ya fara tashi.
Of course, small amounts of oxygen flow faster.	Koyaya, ƙananan ƙwayoyin iskar oxygen suna gudu da sauri.
The professor left the main university to become a farmer.	Farfesan ya bar babbar jami'a ya zama manomi.
First, find the smooth stones.	Na farko, nemo duwatsu masu santsi.
The union represents workers in many professions.	Ƙungiyar ta wakilci ma'aikata a yawancin sana'o'i.
The bird sings loud and clear songs.	Tsuntsun ya rera waƙoƙi masu ƙarfi da ƙarfi.
People have been making such knots for hundreds of years.	Mutane sun kasance suna yin irin wannan kullin ƙofar shekaru aru-aru.
Within minutes, the boat left the dock.	A cikin ƴan mintuna kaɗan, kwale-kwalen ya bar tashar jirgin.
A small child approached.	Wani karamin yaro ya matso.
They were surrounded by swarming flies.	Wani gungun ƙudaje masu ƙwanƙwasa sun kewaye su.
He was not ashamed of that.	Bai ji kunyar hakan ba.
Gradually she came to him.	A hankali ta nufo shi.
Children will be children.	Yara za su zama yara.
The monkeys were wild in the wild.	Birai sun kasance daji a cikin daji.
Drainage system directly drains water from the house.	Tsarin magudanar ruwa kai tsaye ruwa daga gidan.
Crying children fill the air.	Yara masu kuka sun cika makil.
To perform the surgery, the surgeon uses a machine.	Don yin tiyatar lantarki, likitan fiɗa yana amfani da na'ura.
This river is a popular swimming pool, especially in summer.	Wannan kogin sanannen wurin ninkaya ne, musamman a lokacin rani.
Peter wants to renovate his room.	Bitrus yana son gyara ɗakinsa.
Cut onions with a sharp knife.	A yanka albasa da wuka mai kaifi.
Border towns have been declared public.	An ayyana garuruwan kan iyaka ga jama'a.
I need to encourage you to study further.	Ina bukata in karfafa muku gwiwa don ku kara yin karatu.
Many people died in the tsunami more than a week ago.	Mutane da yawa sun mutu a tsunami fiye da mako guda a baya.
The policeman pushed the door.	Dan sandan ya tura kofar.
Oil and vinegar are used for salad dressing.	Ana amfani da man fetur da vinegar don kayan ado na salad.
Ignore these suggestions.	Yi watsi da waɗannan shawarwari.
It rained for several hours.	An yi ruwan sama ba kakkautawa har na sa'o'i da dama.
Add one third cup of sugar.	Ƙara kopin sukari ɗaya na uku.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Yakamata tarihi ya zama tushen ilimi, ba kiyayya ba.
He wore a thick beard.	Ya sa gemu mai kauri.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Coal yana ko'ina, amma haka ma manyan kamfanoni.
The search for justice continues.	Ana ci gaba da neman adalci.
An anti-poverty campaign will be launched.	Za a kaddamar da wani yunkuri na dakile fatara.
There is a fundamental difference between them.	Akwai bambanci na asali a tsakaninsu.
Convenience stores have started selling bags of rice.	Shagunan saukakawa sun fara sayar da buhunan shinkafa.
The children were under the care of their parents.	Yaran sun kasance a karkashin kulawar iyayensu.
Sorry, what is the address?	Yi hakuri, menene adireshin?
The accident took the nation by surprise.	Hadarin ya baiwa al'ummar kasar mamaki.
Dracula is a tall, slender man, with black hair and curly hair.	Dracula mutum ne dogo, sirara, mai baƙar fata, gashi mai lanƙwasa.
You have to keep the speed limit.	Dole ne ku kiyaye iyakar gudu.
He disappeared during the war.	Ya ɓace a lokacin yaƙin.
This is a good way.	Wannan kyakkyawar hanya ce.
The plane landed on time.	Jirgin ya sauka akan lokaci.
Legal expertise is required in cases of intoxication.	Kwarewar shari'a ya zama dole a cikin al'amuran maye.
Computers can carry a lot of data.	Kwamfuta na iya ɗaukar bayanai masu yawa.
The window overlooks the river.	Tagan yana kallon kogin.
She read the song aloud.	Ta karanta waka da karfi.
The house is large, providing accommodation for hundreds.	Gidan yana da girma, yana ba da matsuguni ga ɗaruruwa.
The soldiers pulled the bodies out of the room.	Sojojin sun ciro gawarwakin daga dakin.
She divides people into groups.	Ta rarraba mutane zuwa rukuni.
They began to investigate.	Suka fara bincike.
One side has a list of my favorite foods.	Gefe ɗaya yana da jerin abincin da na fi so.
This collector enjoys antiques.	Wannan mai tarawa yana jin daɗin kayan gargajiya.
These stones produce copper, silver, and gold.	Waɗannan duwatsun suna samar da tagulla, azurfa da zinariya.
He stood on a circle, smiling across the crowd.	Ya tsaya kan wani da'irar, yana murmushi a fadin taron.
Your hands must be washed.	Wajibi ne a wanke hannuwanku.
How can you tell?	Yaya za ku iya fada?
Charcoal was used to create the arrow.	An yi amfani da gawayi don ƙirƙira kibiya.
The town has a large park.	Garin yana da babban wurin shakatawa.
He got up.	Ya zira tashi.
He did it, despite the danger.	Ya yi shi, duk da hatsarin.
Cut the cake into slices.	Yanke cake a cikin yanka.
This lotion soothes the skin.	Wannan magarya tana kwantar da fata.
Professional athletes are very successful, earning a lot of money.	Kwararrun 'yan wasa suna samun nasara sosai, suna samun albashi mai yawa.
Her hair was curled into a brick.	Gashinta ya dunkule cikin bulo.
Even in death, humans can be enslaved.	Ko da a mutuwa, mutane na iya zama bayi.
Proteins are molecules that make up the cells.	Sunadaran sune kwayoyin halittar kwayoyin halitta.
The monks entered the temple thinking.	Sufayen ya shiga Haikali yana tunani.
The danger of the child is confusing to the pig.	Hatsarin yaron yana ruda har alade.
The country's economic woes have exacerbated the problem.	Tabarbarewar tattalin arzikin kasar ya kara dagula matsalar.
He fell into a trance.	Ya fad'a cikin zafin rai.
The criminal gang is hunting people.	Kungiyar masu laifi tana farautar mutane.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Masana kimiyya sun yi imanin cewa ana iya rigakafin cututtukan zuciya.
The report accused the government of negligence.	Rahoton ya zargi gwamnati da sakaci.
They spent hours wandering in the mountains.	Sun shafe sa'o'i suna yawo a cikin tsaunuka.
The oil level dropped slowly.	Ƙarfin mai ya faɗi a hankali.
They floated in the river for hours.	Sun yi ta iyo a cikin zurfin kogin na sa'o'i da yawa.
Cuckoo is one of the most rare birds in nature.	Cuckoo yana ɗaya daga cikin mafi ƙarancin tsuntsayen yanayi.
Upon hearing the shots, she fell to the ground.	Da jin harbin sai ta zube kasa.
The octopus is made of bronze.	An yi fara'ar dorinar ruwa da tagulla.
You must leave the lights on.	Dole ne ku bar fitilu a kunne.
Computers can calculate multiple weather effects.	Kwamfuta na iya lissafin sakamakon yanayi da yawa.
Be careful not to lose weight.	Ku yi hankali kada ku rasa ma'auninsu.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Ƙungiyar binciken ta sami shaida mai ƙarfi na tasirin kasashen waje.
The child who saves people's lives is called a hero.	Ana kiran yaron da ke ceton rayukan mutane jarumi.
Unemployment is low.	Yawan rashin aikin yi yayi kadan.
Textbooks list these as errors.	Littattafan karatun sun lissafa waɗannan a matsayin kurakurai.
A certain amount of waste is inevitable.	Wani adadin sharar gida babu makawa.
Let him rest, the doctor said.	A bar shi ya huta, likitan ya ce.
It's out of the question.	Ba yiwu ba ko kadan.
Three men lived here in ancient times.	Mazaje uku sun rayu a nan a zamanin da.
Do not hesitate to ask questions.	Kar a yi jinkirin yin tambayoyi.
Western governments continue to view them as a problem.	Gwamnatocin yammacin duniya na ci gaba da daukarsu a matsayin matsala.
This is my grandmother's plate.	Wannan farantin na kakata ce.
Drink before dinner.	A sha kafin abincin dare.
He tied his grip tightly before climbing into the saddle.	Ya daure gyalensa sosai kafin ya hau cikin sirdi.
It measures temperature, pressure, and humidity.	Ya auna zafin jiki, matsa lamba, da zafi.
She always does a lot.	Kullum tana yin yawa.
Birds in the corn fields.	Tsuntsaye a cikin filayen masara.
Every year, the budget situation gets worse.	Kowace shekara, yanayin kasafin kuɗi yana ƙara yin muni.
Pull quickly becomes blood.	Ja da sauri ya zama jini.
He announced his candidacy for mayor.	Ya sanar da takararsa na zama magajin gari.
A slow-moving body cannot be air.	Jiki mai jujjuyawa a hankali ba zai iya zama iska ba.
When the news of his master's death broke, they parted company.	Da labarin ubangidansa ya bayyana, sai suka rabu.
We need to collect some seashells.	Muna bukatar mu tattara wasu seashells.
Teachers work with students.	Malamai suna aiki tare da ɗalibai.
Animals are an important indicator of global health.	Dabbobi wata muhimmiyar alamar lafiya ce ta duniya.
There was a long and painful silence.	An yi dogon shiru mai raɗaɗi.
Review your emergency supplies.	Yi bitar kayayyakin gaggawar ku.
The new line is the length of five football fields.	Sabon layin shine tsawon filayen wasan kwallon kafa guda biyar.
They hold on to their culture.	Sun yi riko da al'adunsu.
The sun, shining, prevents us from moving.	Rana, tana haskakawa, ta hana mu motsi.
The leaves on the side are golden and green.	Ganyen da ke gefen gangaren zinari ne da kore.
The decision is highly controversial.	Shawarar tana da rigima sosai.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Hukumomin kasar dai sun bayyana hawan haramcin.
Infrared radiation can not be seen by the naked eye.	Infrared radiation ba zai iya gani da ido tsirara.
They played and sang with their friends.	Sun yi wasa da rera waƙa tare da abokansu.
Turkey and chicken can be replaced in this preparation.	Ana iya maye gurbin turkey da kaza a cikin wannan shiri.
The boy laughed and hid behind a tree.	Dariya yayi yaron ya boye a bayan bishiyar.
His hands and feet were bound.	An daure masa hannu da kafafunsa.
Researchers continue to study the brain.	Masu bincike sun ci gaba da nazarin kwakwalwa.
In my understanding, it is a good thing.	A fahimtata, abu ne mai kyau.
The singer had a great time with his audience.	Mawakin ya samu nishadi sosai da masu sauraronsa.
You can sprinkle granulated sugar on a hot cake.	Kuna iya yayyafa sukarin granulated akan kek mai zafi.
Eventually the desire won over him.	A ƙarshe sha'awar ta sami nasara a kansa.
France trades with many countries.	Faransa na kasuwanci da ƙasashe da yawa.
Her boyfriend is a good man.	Saurayin nata mutumin kirki ne.
The location of this beautiful room with a garden view.	Wurin wannan ɗaki mai kyau tare da kallon lambu.
In many cultures, it is shameful to show off to people.	A cikin al'adu da yawa, rashin kunya ne a nuna wa mutane.
No one believed her.	Ba wanda ya yarda da ita.
The girl is painting her fingernails.	Yarinyar tana zanen farcen hannunta.
The southern town was then famous for its pottery.	Garin kudu daga nan ya shahara da tukwane.
Relationships between business users and businesses are easy to use.	Dangantaka tsakanin masu amfani da kasuwanci yana da sauƙin amfani.
The king was overthrown.	An hambarar da sarki.
The scars are not very sensitive.	Tabon ba su da hankali sosai.
So,	Don haka,
Birds sing loudly as they fly.	Tsuntsaye suna rera waƙa da ƙarfi yayin da suke shawagi.
I came out tired.	Na fito a gajiye kashi.
People all over the world are terrified.	Mutane a duk faɗin duniya sun firgita.
One can cross the river by stepping on rocks.	Mutum zai iya ketare kogin ta hanyar taka duwatsu.
A big orange one came out.	Wata 'yar katon lemu ta fito.
The old sound engineer is very amazing.	Tsohon injiniyan sauti yana da ban mamaki sosai.
No progress was expected this year.	Babu wani ci gaba da aka sa ran a wannan shekarar.
They got into a traffic jam.	Sun shiga cikin cunkoson ababen hawa.
The villagers often give a lot of presents.	Mutanen kauyen sukan ba da kyaututtuka masu yawa.
Apparently no one can answer the question satisfactorily.	Da alama babu wanda zai iya amsa tambayar da gamsarwa.
Reduce your temperature and your heart rate will improve.	Rage zafin ku kuma bugun zuciyar ku zai inganta.
He landed his boat on the beach.	Ya kwanta jirginsa a bakin teku.
The heater is shining red.	Mai dumama yana kyalli ja.
This process results in unwanted effects.	Wannan tsari yana haifar da abubuwan da ba a so.
We went camping for the weekend.	Mun tafi zango don karshen mako.
They are in a lot of trouble.	Sun kasance cikin wahala sosai.
The king quoted passages from ancient books.	Sarkin ya yi ƙaulin nassosi daga littattafai na dā.
They drank and ate dinner.	Suka sha giya suka ci abincin dare.
Then he went to the haywire, attacking everyone in sight.	Sa'an nan ya tafi haywire, auka wa kowa da kowa a gani.
How many boys are in your household?	Yara maza nawa ne a gidanku?
True, hours are hard.	Gaskiya ne, sa'o'i suna da wahala.
His successes are guaranteed.	Nasarorinsa sun tabbata.
They are more expensive than ever.	Sun fi kowane lokaci tsada.
Be careful, however, that you will not break your leg.	Yi hankali, ko za ku karya kafa.
His attack is courageous, but it will eat him up.	Harinsa yana da ƙarfin hali, amma za ta ci shi.
He ran along the road.	Ya ruga a hanya.
The newspaper elaborated on the case.	Jaridar ta yi bayani dalla-dalla game da shari'ar.
The new government has promised to bring about reforms.	Sabuwar gwamnati ta sha alwashin gabatar da sauye-sauye.
Puzzle heads and heads do not fill with popcorn.	Kawuna masu wuyar warwarewa da kawunan ba sa cika da popcorn.
The former king had a noble daughter.	Tsohon sarkin yana da 'ya mace mai daraja.
Properties are cheap.	Kaddarorin suna da arha.
Our neighbors' cattle are moving around freely across the property.	Shanun maƙwabtanmu suna yawo cikin walwala a duk faɗin kadarorin.
Listen to the news on the radio.	Saurari labaran da ake yadawa a rediyo.
The thief tried to open the vault.	Barawon ya yi yunkurin bude rumbun.
Liberace is a renowned musician and philanthropist.	Liberace fitaccen mawaki ne kuma mai taimakon jama'a.
Some students fail because of laziness.	Wasu dalibai sun kasa kasa saboda malalaci.
Her face was as young as a girl's voice.	Fuskar ta yi kuruciya kamar muryar budurwar.
Summer nights are ideal for reading.	Daren bazara sun dace don karatu.
The soldiers wiped away their tears.	Sojojin sun share musu hawaye.
Thousands of people must.	Dubban mutane wajibi.
natural resources are limited.	albarkatun kasa suna da iyaka.
We are a nation of strong believers.	Mu al'umma ce ta masu imani masu ƙarfi.
The miners lost consciousness due to smoke and dust.	Masu hakar ma'adinan sun rasa hayyacinsu saboda hayaki da kura.
The dust smells.	Kurar ta yi wari.
The bride looks beautiful in her wedding dress.	Amarya tayi kyau cikin rigar aurenta.
He still accuses me of separation.	Har yanzu yana zargina da rabuwar.
He is proud and proud of it.	Yana alfahari da yarda da hakan.
She seems reluctant to cooperate.	Da alama bata yarda ta ba da hadin kai ba.
When the lions are angry they roar.	Idan zakoki suka yi fushi sai su yi ruri.
Her skin was smooth and white like milk.	Fatarta tayi santsi kuma fari kamar madara.
Heavy fog covered the rock.	Hazo mai kauri ya rufe dutsen.
No more habitats, peonies bloom in the spring.	Babu sauran wuraren zama, peonies Bloom a cikin bazara.
Children in remote villages cannot go to school.	Yara a ƙauyuka masu nisa ba sa iya zuwa makaranta.
His family is limited.	Iyalinsa sun iyakance.
Turbine works well.	Turbine yana aiki da kyau.
Almost no one goes to church these days.	Kusan babu wanda ke zuwa coci kwanakin nan.
The man sat and drank coffee.	Mutumin ya zauna yana shan kofi.
Dove swimming on the ground.	Kurciya mai ninkaya a ƙasa.
I thought of killing him.	Na yi tunanin kashe shi.
Locals lined the streets to say goodbye to the king.	Jama’ar yankin sun yi dafifi a kan tituna domin yi wa sarkin bankwana.
The man sat down in a chair.	Mutumin ya zauna a kujera.
She poured milk into a bowl.	Ta zuba madara a kwanon.
Their merger plan has not yet been approved.	Har yanzu ba a amince da shirinsu na hadakar ba.
People of all ages practice yoga.	Mutane na kowane zamani suna yin yoga.
I want to listen to the new song.	Ina so in saurari sabuwar wakar.
Complete my degree.	Kammala digiri na.
Most of the women there were illiterate.	Yawancin matan da ke wurin ba su yi karatu ba.
The city should not interfere in the rights of individuals.	Bai kamata birnin ya tsoma baki cikin hakkin daidaikun mutane ba.
She enjoys telling stories about her childhood.	Yana jin daɗin ba da labarai game da yarinta.
The signs will not be removed until the spring.	Ba za a cire alamun ba har sai bazara.
Snow fell under his feet.	Dusar ƙanƙara ta faɗo a ƙarƙashin takalminsa.
The diplomat stayed in the village for several days.	Jami'in diflomasiyyar ya zauna a kauyen na kwanaki da yawa.
Before starting the test, all tools were adjusted.	Kafin fara gwajin, duk kayan aikin an daidaita su.
Fishermen now travel long distances.	Masunta yanzu suna tafiya nesa da nisa.
What kind of work do you do here?	Wane irin aiki kuke yi a nan?
The name means "no retreat".	Sunan yana nufin "ba ja da baya".
A girl follows her father into the village.	Wata yarinya ta bi mahaifinta cikin kauye.
This park is home to many deer.	Wannan dajin gida ne ga barewa da yawa.
The robbers almost killed them.	Barayin sun kusan kashe su.
He loves that kind of music.	Yana son irin wannan waƙar.
The check is marked with a fork.	An yiwa cak ɗin alamar tambarin jabu.
He struggled to his feet.	Ya yi ta fama har ƙafarsa.
These figures are not enough.	Waɗannan alkalumman ba su isa ba.
The drug was eventually imported.	Daga karshe dai an shigo da maganin daga kasar waje.
Our government is broken.	Gwamnatinmu ta lalace.
People have the ability to dream.	Mutane suna da ikon yin mafarki.
In some cultures, men and women are considered equal.	A wasu al’adu, ana ganin maza da mata daidai suke.
Most of the leaves are pushed into the ground.	Yawancin ganyen an tura su cikin ƙasa.
What's in this bottle?	Me ke cikin wannan kwalbar?
The hall was large and bright.	Zauren ya kasance babba da haske.
His voice was loud.	Muryarsa ta yi kauri.
The old shepherd hears the cries of the sheep.	Tsoho makiyayi yana jin kukan tumakin.
Look at me, you fool!	Ku dube ni, ku wawaye!
Mark describes himself as irrational.	Mark ya bayyana kansa a matsayin mara tunani.
Play six hands of cards.	Kunna hannu shida na karta.
In warfare, soldiers often marched at night.	A cikin yaƙi, sau da yawa sojoji suna tafiya da dare.
The program appears to be successful.	Shirin ya bayyana nasara.
Her father owned another property.	Mahaifinta ya mallaki wani kadara.
They bake a lot of bread every day.	Suna yin burodi da yawa kowace rana.
The representative continued his speech.	Wakilin ya ci gaba da jawabinsa.
Consider how the house works.	Yi la'akari da yadda gidan yake aiki.
She came from another village.	Ta fito daga wani kauye.
He pays taxes regularly.	Ya biya haraji akai-akai.
The night was lit by fireworks.	Saman dare ya kone da wasan wuta.
Major positions were not reserved for the aristocracy.	Ba a sake keɓance manyan mukamai don aristocracy ba.
It is a carnivorous animal.	Dabba ce ta cini.
Their approach is particularly relevant.	Hanyarsu ta dace musamman.
Her death was a tragedy.	Mutuwarta abin takaici ne.
People suffer at the hands of others.	Mutane suna fama da munanan ayyukan wasu.
After the milk boils, remove the pan from the heat.	Bayan tafasa madarar, cire kwanon rufi daga wuta.
The water hole was deep and cold.	Ramin ruwan ya kasance mai zurfi da sanyi.
A zoo official believes the murder will not work.	Ma'aikacin gidan zoo ya yi imanin cewa kisan kai ba zai yi aiki ba.
Put everything back where it belongs.	A mayar da komai inda yake.
In recent years, marriages have flourished.	A cikin shekarun baya-bayan nan, aure ya ƙaru.
Corruption is rampant here.	Cin hanci da rashawa ya zama ruwan dare a nan.
It is illegal to kill sharks.	Ya saba wa doka kashe sharks.
Some cities have expanded their subway system in recent years.	Wasu garuruwa sun fadada tsarin jirgin karkashin kasa a cikin 'yan shekarun nan.
Dust storms are common in this area.	Guguwar kura ta zama ruwan dare a wannan yanki.
It is a great crime to kill birds.	Laifi ne babba a kashe tsuntsaye.
Be careful not to use too much sugar.	A kula kada a yi amfani da sukari da yawa.
Iron means that some metals are intertwined.	Ƙarfe na nufin cewa wasu karafa suna haɗuwa da juna.
Place a notice on your office window.	Sanya sanarwa akan taga ofishin ku.
Study carefully.	Yi nazari a hankali.
They mocked the president and demanded his resignation.	Sun yiwa shugaban kawanya tare da neman yayi murabus.
These mountains are a playground.	Waɗannan tsaunuka filin wasa ne na nishaɗi.
Some of these monkeys are trained to collect coconuts.	Wasu daga cikin wadannan birai an horar da su tattara kwakwa.
The language has evolved over thousands of years.	Harshen ya samo asali a cikin dubban shekaru.
Sweat rolled down his forehead.	Zufa ta buga a goshinsa.
The captain of the plane stated that the engine was dead.	Kyaftin din jirgin ya bayyana cewa injin ya mutu.
He studied philosophy at university.	Ya karanta falsafa a jami'a.
She always has a kind word for everyone.	Kullum tana da kalmar kirki ga kowa.
The teacher has a lot of weight.	Malami yana da nauyi mai yawa.
Ice is melting.	Kankara tana narkewa.
My father is always asleep.	Mahaifina kullum yana barci.
Her hair is unbroken gold.	Gashinta kalar zinare ne da ba a kwance ba.
These quality homes come with equipment and a car park.	Wadannan gidaje masu inganci sun zo da kayan aiki da tashar mota.
There is no benefit to worry.	Babu amfanin damuwa.
Do not eat meat every day.	Kada ku ci nama kowace rana.
He was young.	Ya kasance matashi.
Kullin got what he wanted.	Kullin ya sami abin da ya nufa.
Tantana is passing.	Tantana tana shudewa.
The forest was much larger.	Dajin ya kasance ya fi girma.
A fox hunt.	A fox farauta.
Aging should bring dignity.	Ya kamata tsufa ya kawo mutunci.
The contents of these books are very human.	Abubuwan da ke cikin waɗannan littattafan mutane ne sosai.
This road is very steep.	Wannan hanyar tana gangarowa sosai.
The bird sang easily.	Tsuntsu ya rera waka cikin sauki.
Give him advice.	Ka ba shi nasiha.
A thick mist was floating in the lake.	Wani hazo mai kauri yana yawo a cikin tafkin.
The fish is delicious.	Kifin yana da daɗi.
You may return to work tomorrow.	Kuna iya komawa bakin aiki gobe.
Is it sea water or something worse?	Shin ruwan teku ne ko wani abu mafi muni?
You can also use baking powder.	Hakanan zaka iya amfani da baking powder.
Things go wrong if you are wrong.	Abubuwa suna faruwa ba daidai ba idan kun kasance mara kyau.
The government is trying to improve education.	Gwamnati na kokarin inganta ilimi.
Japan has officially launched a protest.	Japan ta gabatar da wata zanga-zanga a hukumance.
Vehicles blocked the junction.	Motocin sun tare mahadar.
All empty vessels were quickly washed.	Duk kwanonin da babu kowa a ciki aka wanke su da sauri.
He could hardly contain his excitement.	Da k'yar ya iya rik'e zumud'insa.
This study is trying to measure it.	Wannan binciken yana ƙoƙarin auna shi.
All new news is ready.	Ana samun duk sabbin labarai a shirye.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, ma'aikaciyar jinyata, tana yi mani hidima da kyau!
It does not affect me personally.	Ba ya shafe ni a rai.
People who get out of the car are offered free beer cups.	An mikawa mutanen da suka fito daga motar kofuna na giya na kyauta.
Most people now use bicycles instead of cars.	Yawancin mutane yanzu suna amfani da kekuna maimakon motoci.
The people of the village are poor and uneducated.	Mutanen kauyen talakawa ne marasa tarbiyya.
Temporary dessert.	Kayan zaki na wucin gadi.
Plants will grow and bloom once and for all.	Tsire-tsire za su yi girma kuma su yi fure sau ɗaya.
Among them, she is the most famous.	A cikin su, ita ce ta fi shahara.
A dog screamed from a distance.	Wani kare ya yi ihu daga nesa.
Ice is the lack of heat guidance.	Kankara shine rashin jagorar zafi.
Write your name on the paper.	Rubuta sunan ku akan takardar.
The boat is moving slowly along the coast.	Jirgin ya yi tafiyar hawainiya a gabar tekun.
He is afraid of losing his job.	Yana tsoron rasa aikinsa.
They finally decided to leave town.	Daga ƙarshe dai suka yanke shawarar barin garin.
Smoking is bad for your health.	Shan taba sigari na da illa ga lafiya.
Sewing work is always perfect.	Aikin tela koyaushe cikakke ne.
It should light the fire.	Ya kamata ya hura wutar.
Crows living in the forest are very dangerous.	Kurayen da ke zaune a dajin yana da matukar hadari.
The girl was beautiful.	Yarinyar ta kasance kyakkyawa.
He suppressed his heart.	Ya danne zuciyarsa.
He sent her to a grocery store.	Ya aika da ita wani shago ta sayo kayayyaki.
Chemical reactions produce toxic gases.	Cakudar sinadarai sun haifar da iskar gas mai guba.
This city is getting a lot of rain.	Wannan birni yana samun ruwan sama mai yawa.
Oasis is green in the middle of the sand.	Oasis na kore a tsakiyar yashi.
The water glows in the sunlight.	Ruwan yana haskakawa a cikin hasken rana.
Traditionally, farmers take care of their farms.	A al'adance, manoma suna kula da gonakinsu.
My children went home.	'Ya'yana sun tashi gida.
They often do in festivals.	Sau da yawa sukan yi a cikin bukukuwa.
Most students are familiar with history.	Yawancin ɗalibai suna da masaniya game da tarihi.
The paper is covered with text.	An rufe takardar da rubutu.
I eat breakfast every morning.	Na ci karin kumallo kowace safiya.
The nerves in his head kept firing	Jijiyoyin da ke kansa sun yi ta harba
Bertnant was furious.	Bertnant ya fusata.
At home they got married.	A gida sukayi aure.
She wiped the glass until it was light.	Ta goge gilashin har sai da yayi haske.
Finding a astronaut was such a shock	Gano dan sama jannatin ya kasance irin wannan kaduwa
They started walking.	Suka fara tafiya da ƙafa.
The foundation is crumbling.	Kafuwar tana rugujewa.
Thousands of young people turned out for the campaign.	Dubban matasa ne suka fito domin gudanar da gangamin.
A violent windstorm suddenly shook the ship.	Guguwar iska kwatsam ta girgiza jirgin.
A museum that shows some of the first computers.	Gidan kayan tarihi wanda ke nuna wasu kwamfutoci na farko.
She eats daily during the day.	Tana ci kullum cikin yini.
It is difficult to be taken into police custody.	Yana da wuya a ɗauke ku a hannun 'yan sanda.
It has a flat, rectangular top.	Yana da lebur, saman rectangular.
They often visit enemy territory.	Suna yawan ziyartar yankin abokan gaba.
For some adults, red tomatoes.	Ga wasu manya, jajayen tumatir.
They went back to the living room and sat down to dinner.	Falo suka koma suka zauna dinner.
Drive carefully, so as not to kill anyone.	Ku tuƙi a hankali, don kada ku kashe kowa.
The wise man knows how to heal sick animals.	Mai hikima ya san yadda ake warkar da dabbobi marasa lafiya.
For the full article, see today's paper.	Don cikakken labarin, duba takarda ta yau.
The person has to be a very powerful person.	Mutumin yana da kasancewar wani mai iko sosai.
One in four employees will not receive a salary at all.	Daya daga cikin ma'aikata hudu ba zai karbi albashi ba kwata-kwata.
Oil prices are high in many countries.	Matakan hajojin mai sun yi yawa a yawancin ƙasashe.
It is difficult for us to understand such a thing.	Yana da wuya a gare mu mu fahimci irin wannan abu.
He looked at the paper anxiously.	Ya nazarci takarda cikin damuwa.
I do not know anything about her.	Ban san komai game da ita ba.
We are building new houses at the end of the road.	Muna gina sabbin gidaje a ƙarshen hanya.
Sometimes dogs are stolen.	Wani lokaci ana sace karnuka.
A church pastor led prayers for strength.	Wani malamin coci ya jagoranci addu'o'in samun ƙarfi.
He does not hate hard work.	Ba shi da kyamar aiki tukuru.
Thousands of votes cast.	An jefar da dubban kuri'u.
The boy gasped in fear.	Yaron ya ja numfashi a tsorace.
Because the fish are fresh, they bought it.	Domin kifi sabo ne, suka sayo.
The continents of the world are fundamentally different.	Nahiyoyi na duniya sun bambanta a asali.
The poor man shook his head gently.	Talakawa ya girgiza kai a hankali.
The farmer's son went to the farm.	Dan manomin ya tafi aikin gona.
Once almond tree, now home.	Da zarar itacen almond, yanzu gida.
Double-click the program button to launch it.	Danna maɓallin shirin sau biyu don ƙaddamar da shi.
I have not noticed the tree before.	Ban lura da itacen ba a baya.
After the attack, the lions returned to the wild.	Bayan harin, zakunan sun koma daji.
Immediately her life took a turn for the worse.	Nan take rayuwarta ta tashi.
The fish smells delicious.	Kifin yayi kamshi da dadi.
I do, however, wonder why you decided to come.	Ina yi, duk da haka, ina mamakin dalilin da yasa kuka yanke shawarar zuwa.
The late king ruled for 40 years.	Marigayi sarki ya yi mulki tsawon shekaru arba'in.
Drains are dug manually for irrigation.	An haƙa magudanan ruwa da hannu don ban ruwa.
Avoid playing the parting line.	Ka guji taka tsagewar da ke cikin layin.
His lawyer advised him to deny the crime.	Lauyan sa ya shawarce shi da ya musanta aikata laifin.
A flock of sheep is walking with them.	Garke na tumaki suna tafiya tare da su.
We need to invest more in educating young people.	Yakamata mu kara saka kudi wajen ilimantar da matasa.
This is the ultimate measure of success.	Wannan shine ma'auni na ƙarshe na nasara.
The accident happened during an emergency.	Hadarin ya afku ne a lokacin da ake gaggawar gaggawa.
The robot model is controlled by a person.	Mutum ne ke sarrafa samfurin mutum-mutumi.
The stain is still hot.	Tabon har yanzu yana da zafi.
She went out.	Ta fita.
The dessert was delicious, and the food was delicious.	Kayan zaki ya yi dadi, kuma abincin ya yi dadi.
After we finished school, we stayed home.	Bayan mun gama makaranta, mun zauna aikin gida.
The old woman is in pain.	Tsohuwar tana jin zafi.
Magnetic materials are used in increasing the number of tools.	Ana amfani da kayan magnetic a cikin ƙara yawan kayan aikin.
She tossed the pot on the floor and tossed the beans.	Ta jefar da tukunyar a ƙasa, ta farfasa fas ɗin.
All children are required to be vaccinated.	Ana buƙatar duk yara a yi musu allurar.
A sparkling fire broke out in the fireplace.	Wuta mai kyalli ta fashe a cikin murhu.
The train stopped.	Jirgin ya tsaya.
The lawyer opened the file.	Lauyan ya bude fayil din.
The flight took off on schedule.	Jirgin ya tashi akan jadawalin.
This dog once belonged to someone else.	Wannan kare ya taɓa zama na wani.
Find the source	Nemo asalin
This color combines two colors especially beautiful.	Wannan launi ya haɗu da launuka biyu musamman da kyau.
The sweet smell filled the air.	Kamshi mai daɗi ya cika iska.
The wolf began to gather food.	Kerkeci ya fara tattara abinci.
Salt and pepper are used to taste the food.	Ana amfani da gishiri da barkono don dandana abinci.
Cold water hit the body.	Ruwan sanyi mai sanyi ya bugi jiki.
I am a professional athlete.	Ni ƙwararren ɗan wasa ne.
The army swarmed into their camp.	Sojojin sun yi tururuwa a sansaninsu.
I knew something was wrong.	Na san cewa wani abu ba daidai ba ne.
Although mercury is an important mineral, mercury is toxic.	Kodayake mercury ma'adinai ne mai mahimmanci, mercury yana da guba.
He picked up his camera bag and hurried off.	Ya dauki jakar kyamararsa ya yi sauri.
This plant needs constant moisture.	Wannan shuka yana buƙatar danshi akai-akai.
Whether we are rich or poor, we ought to act honestly.	Ko mu mawadaci ne ko matalauta, ya kamata mu yi aiki da gaskiya.
Research has shown that radon causes cancer.	Bincike ya nuna cewa radon yana haifar da ciwon daji.
She eventually agreed to undergo surgery.	Daga karshe ta amince ayi mata tiyatar.
She got a running ticket.	Ta samu tikitin gudu.
We affirm the responsibility of the government.	Mun tabbatar da alhakin gwamnati.
Her family lived on the farm for many years.	Iyalinta sun zauna a gona shekaru da yawa.
But soon the children were no longer able to rest.	Amma ba da daɗewa ba yaran suka daina hutawa.
Government policies now benefit many people.	Manufofin gwamnatin yanzu sun amfana da mutane da dama.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Lokacin da kuke aiki tuƙuru, kun cancanci barci mai kyau.
Take the grapes and cut them well.	Ɗauki inabin kuma a yanka su da kyau.
An invisible animal, hard for men to see.	Wani dabbar da ba a iya gani ba, da wuya maza su gani.
His voice was calm and there was no emotion.	Muryarsa a sanyaye babu motsin rai.
Try to remember the names of the colors.	Yi ƙoƙarin tunawa da sunayen launuka.
Regional leaders have strongly opposed the move.	Shugabannin yankin dai baki daya sun nuna adawa da matakin.
The housing market is booming.	Kasuwar gidaje na kara habaka.
He searched through the data.	Ya bincika ta cikin bayanan.
Suddenly they disappeared into the fog.	Nan da nan suka bace cikin hazo.
Most species of animals have a bad surface.	Yawancin nau'ikan dabbobi suna da mummunan saman sama.
He will be seen wearing a colorful jersey.	Za a gan shi sanye da leda kala-kala.
The commission will start charging next month.	Hukumar za ta fara caji wata mai zuwa.
The tips of the pen are sharp.	Tukwici na alkalami suna da kaifi.
Memories, dreams, hopes.	Tunawa, mafarki, bege.
A train collided with another vehicle.	Wani jirgin kasa ya yi karo da wannan motar.
Flight not specified.	Ba a ayyana tashi ba.
The sentence sentence uses a weak voice.	Jumlar misalin tana amfani da murya marar ƙarfi.
This is the most common type of fracture.	Wannan shine nau'in karaya da aka fi sani.
Increase cooking time until cabbage is soft.	Ƙara lokacin dafa abinci har sai kabeji ya yi laushi.
Consider another area.	Yi la'akari da wani yanki.
Every day she would pass by the library.	Kullum sai ta wuce dakin karatu.
The number of vehicles on the road has gradually increased.	Yawan motocin da ke kan hanyar ya karu a hankali.
More than two billion people are starving.	Sama da mutane biliyan biyu ne ke fama da yunwa.
He usually sits next to me in class.	Yawancin lokaci yakan zauna kusa da ni a cikin aji.
The young man continued to eat.	Saurayin yacigaba da cin abinci.
The casaba has a hip shape.	Ƙwayar casaba tana da siffar kwankwaso.
Some clothes are long.	Wasu tufafi suna dadewa.
The moon rose in the sky.	Watan ya tashi sama sama.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cake.	Sun ji daɗin shan shayi da kofi da kuma cin wainar.
She pulled up a chair near the table.	Ta ja kujera kusa da teburin.
The promise includes real price terms.	Alkawarin ya hada da sharuddan farashi na gaskiya.
The children are small.	Yara kanana ne.
Did anyone see my glasses?	Akwai wanda ya ga tabarau na?
The priest sprinkles holy water on the cross.	Firist ya yayyafa ruwa mai tsarki a kan gicciye.
Clouds of water filled the sky.	Gizagizai na ruwa sun cika sararin sama.
Annoyed, she offered me coffee.	Ta bata rai ta watsa min kofi.
Drinking alcohol is against the law.	Shan barasa ya saba wa doka.
It travels miles in just over six minutes.	Yana tafiyar mil cikin fiye da mintuna shida kacal.
It has to be good.	Dole ne yayi kyau.
The noise was terrifying.	Hayaniyar ta kasance mai ban tsoro.
I need to study, so let me be.	Ina bukata in yi karatu, don haka bari in kasance.
Do you have a mug to put tea in?	Kuna da mug don saka shayi a ciki?
She decided to stop.	Ta yanke shawarar tsayawa.
Pesticides and fertilizers are used in food production.	Ana amfani da magungunan kashe qwari da takin zamani wajen noman abinci.
There are many areas that are still dominated by men.	Akwai yankuna da yawa da har yanzu maza ke mamayewa.
Stars appear to rotate when viewed from large latitudes.	Taurarin taurari suna bayyana juye-juye idan an gan su daga manyan latitudes.
Her new friends made her feel really good.	Sabbin ƙawayenta sun sa ta ji daɗi sosai.
Not far from here, there was a fire.	Ba da nisa daga nan ba, an taɓa yin aman wuta.
He argued with his neighbors.	Ya yi jayayya da makwabta.
The bill is not about environmental protection.	Kudirin ba game da kare muhalli bane.
It tastes different combinations of soda.	Yana jin daɗin haɗuwa daban-daban na soda.
The smell is unbearable.	Warin ya kasa jurewa.
Many environmental activists have expressed their dissatisfaction.	Yawancin masu fafutukar kare muhalli sun bayyana rashin jituwarsu.
The policeman escaped from the police station.	Dan sandan ya tsere wa ‘yan sandan.
A wide smile spread across her face.	Wani faffadan murmushi ya watsa a fuskarta.
The teacher does not always answer their questions.	Malam ba koyaushe yake amsa tambayoyinsu ba.
He is a professional soccer player, training hard every day.	Shi ƙwararren ɗan ƙwallon ƙafa ne, yana yin atisaye sosai kowace rana.
The verdict sparked outrage from supporters of the defendants.	Hukuncin ya haifar da fusata daga magoya bayan wadanda ake tuhuma.
The rules for writing haiku are very strict.	Dokokin rubuta haiku suna da tsauri sosai.
I need new shoes	Ina bukatan sabbin takalma
She was hit by a car with her sister.	Mota ce ta taka mata da kaninta.
He still has little driving.	Har yanzu yana da karancin tuki.
Our plan will change the city.	Shirin mu zai canza birnin.
She was buried in a cemetery near the church.	An binne ta a makabartar da ke kusa da cocin.
Tom caused a lot of trouble.	Tom ya haifar da babbar matsala.
Some philosophers believe that there is no truth.	Wasu masana falsafa sun gaskata cewa babu gaskiya.
The pants are good for him.	Wando yayi masa kyau.
Renee just came back.	Renee kawai ta dawo.
Her love is gone.	Soyayyarta ta bata.
Researchers have found that the number of voters has increased.	Masu bincike sun gano cewa adadin masu jefa kuri'a ya karu.
Parents help mothers cook.	Iyaye sukan taimaka wa uwaye su dafa abinci.
They were very friendly.	Sun kasance abokantaka sosai.
The residents of the town left completely soon after.	Mazauna garin sun tafi gaba daya jim kadan.
There were many people gathered there.	Akwai mutane da yawa da suka taru a wurin.
There she found a hidden water.	Can ta sami wani buyayyar ruwa.
Scientists have long been fascinated by these aliens.	Masana kimiyya sun daɗe suna sha'awar waɗannan baƙin halittu.
Grandfather was the eldest of his siblings.	Kakan shi ne babba a cikin 'yan uwansa.
Other modes of transport existed before cars.	Sauran hanyoyin sufuri sun kasance kafin motoci.
Every new release has old problems.	Kowane sabon saki yana da tsofaffin matsalolin.
Time is precious, so start now!	Lokaci yana da daraja, don haka fara yanzu!
The Air Force used a new strategy.	Sojojin saman sun yi amfani da wata sabuwar dabara.
He stopped hunting for food.	Ya daina farautar abinci.
After failing twice, he dropped out of school.	Bayan ya gaza sau biyu, ya bar makaranta.
The transition from creative to active is fascinating.	Canjin daga m zuwa aiki yana da ban sha'awa.
To avoid violence, the government has put in place new measures.	Don kaucewa tashe tashen hankula, gwamnati ta sanya sabbin matakai.
The chairman of the board organized his people in order.	Shugaban hukumar ya tsara mutanensa cikin tsari.
Her voice was dry.	Sautin ta ya bushe.
An egg explodes in a bat.	Kwai ya fashe cikin jemage.
Students learn to use grammar correctly.	Daliban sun koyi yin amfani da nahawu daidai.
The king did not play a role in the incident.	Sarkin dai bai taka rawar gani ba a lamarin.
Confirm them.	A tabbatar da su.
Make sure you have all the ingredients.	Tabbatar cewa kuna da duk abubuwan sinadaran.
The sea is a great source of energy.	Teku babban tushen kuzari ne.
Before that could happen, someone had to speak.	Kafin hakan ta faru, sai da wani ya yi magana.
It is a time of peace.	Lokacin zaman lafiya ne.
Distinguish clusters of solid fat.	Rarrabe gungu-gungu na kitse mai ƙarfi.
Critics will be silenced.	Za a rufe bakin masu suka.
This is the thirteenth story in this series.	Wannan shine labari na goma sha uku a cikin wannan silsilar.
A police officer is investigating the matter.	Wani dan sanda na binciken lamarin.
His dog woke him up early in the morning.	Karensa ya tashe shi da sassafe.
He was taken into custody.	An dauke shi cikin tuhuma.
This feeling of peace is disappearing.	Wannan jin daɗin zaman lafiya yana ɓacewa.
The waves crash against the shore.	Taguwar ruwa ta fado a bakin tekun.
A fox runs a barking dog.	Wani fox yana gudanar da kare mai haushi.
After the war, the survivors returned to their devastated city.	Bayan yakin, wadanda suka tsira sun koma garinsu da ya lalace.
The skin will respond to sunburn.	Fatar za ta mayar da martani ga kunar rana.
Police found the suspect's car.	‘Yan sanda sun gano motar wanda ake zargin.
The car seems to have broken down.	Motar kamar ta karye.
Try to forget my mistakes.	Yi ƙoƙarin manta da kuskurena.
When he was younger, he loved to sing.	Sa’ad da yake ƙarami, yana son yin waƙa.
The advertisement contains many deceptive claims.	Tallan ya ƙunshi da'awar yaudara da yawa.
The book opens with an introduction.	Littafin yana buɗewa da gabatarwa.
He painted green stones.	Ya fentin duwatsu kore.
The people of his village are fighting forever.	Mutanen kauyensa suna fada har abada.
The sun rose slowly in the desert.	Rana ta tashi a hankali a sararin hamada.
Astronauts will find plenty of food.	'Yan sama jannatin za su sami abinci da yawa.
The seat is damp with a cough.	Wurin zama yayi damshi tare da tari.
An ant fell into a trance in the honeycomb.	Wata tururuwa ta fada cikin farin ciki cikin zumar.
Did something happen? 	Shin wani abu ya faru?
She asked.	Ta tambaya.
Money is nothing, so do not be afraid to stand.	Kudi ba komai, don haka kada ku ji tsoron tsayawa.
Bun kind of sesame.	Bun irin sesame.
The gardens are laid out in a regular order.	An shimfida lambunan a cikin tsari na yau da kullun.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	Wannan jumhuriya ta amfana sosai da albarkatun man fetur.
Most of the species will disappear in this generation.	Yawancin nau'ikan nau'ikan za su shuɗe a wannan ƙarni.
This medicine can calm you down and help you fall asleep.	Wannan maganin zai iya kwantar da hankalin ku kuma ya taimake ku barci.
The project is nearing completion.	Ana gab da kammala aikin.
Eggs and milk are in the heat of the room.	Kwai da madara suna cikin zafin daki.
Almost all museums and libraries are held in private.	Kusan duk gidajen tarihi da dakunan karatu ana gudanar da su ne a keɓe.
I always carry an umbrella with me.	A koyaushe ina ɗaukar laima tare da ni.
They smell like strawberries.	Suna wari kamar strawberries.
His actions were nothing but bitterness.	Ayyukansa baice mata komai ba sai haushi.
Police arrested them for illegal gambling.	'Yan sanda sun kama su da cacar ba bisa ka'ida ba.
There they rushed to seek refuge.	Nan suka garzaya don neman mafaka.
They work as security guards at nuclear power plants.	Suna aiki a matsayin masu gadi a wuraren bincike na nukiliya.
Each grape is picked by hand.	Kowane inabi ana tsince shi da hannu.
It is raining,	An yi ruwan sama,
Do not walk under a ladder.	Kada ku yi tafiya ƙarƙashin tsani.
He was accused of selling weapons to enemies.	An zarge shi da sayar da makamai ga abokan gaba.
I like the word "dog".	Ina son kalmar "kare".
They cooled their hot and dusty bodies in the pool.	Sun sanyaya jikinsu mai zafi da ƙura a cikin tafkin.
The platform looks like yes	Dandalin yayi kama da a
He filed a lawsuit against her.	Ya shigar da kara a kanta.
In a small dark box there was a dangerous weak spider.	A cikin ƙaramin akwati duhu akwai gizo-gizo mai rauni mai haɗari.
She praised her beautiful sister.	Ta yaba kyawun k'anwarta.
As it is, the training we receive is enough.	Kamar yadda yake, horon da muke samu ya isa.
They insulted each other.	Suka dinga zagin juna.
His quilt was badly damaged.	Kwat ɗin sa an yi masa kwalliya mara kyau.
The fallen flowers were rubbed on their baby's face.	Furen furanni da suka fadi sun goga a fuskar yaronsu.
He made it clear that he did not deserve it.	Ya bayyana a fili cewa bai cancanta ba.
There was a red light in the sky.	Akwai wani haske mai ja a sararin sama.
Relations between the two countries are complex.	Dangantaka tsakanin kasashen biyu tana da sarkakiya.
A few minutes drive north	Tafiya na 'yan mintuna zuwa arewa
She is very popular.	Tana da shahara sosai.
Respond while data is being collected.	Ba da amsa yayin da ake tattara bayanan.
He spent a lot of money on the project.	Ya kashe makudan kudade akan aikin.
It has long been argued that the death penalty is unjustified.	An dade ana jayayya cewa hukuncin kisa bai dace ba.
The sea claims to be rocky along the coast.	Teku na da'awar zama m tare da bakin tekun.
They have studied the subject for many years.	Sun yi nazarin batun shekaru da yawa.
Every sensible person will agree with him.	Duk mai hankali zai yarda da shi.
Be patient and live a normal life.	Yi haƙuri kuma ku yi rayuwa daidai.
Only three legs.	Kafafu uku ne kawai.
The window was empty on his left.	Tagar falon babu kowa a gefen hagunsa.
At that time, he was one of the great teachers.	A wannan lokacin, ya kasance daya daga cikin manyan malamai.
Taurus is a symbol of pride.	Taurus alama ce mai girman kai.
I will understand if you use me.	Zan gane idan kun yi amfani da ni.
The bees drank too much.	Beyoyin sun yi yawa sun sha.
Rebels continue to attack the area.	'Yan tawayen na ci gaba da kai farmaki a yankin.
But she recently bought nylon skort.	Amma ta kwanan nan ta sayi nailan skort.
So we are amazed at the lack of purpose, lost and confused.	Don haka muka yi mamakin rashin manufa, batattu da rudani.
The racists were secretly arrested by the police.	'Yan sanda a boye ne suka kama masu wariyar launin fata.
He was angry with her.	Yayi fushi da ita.
The temperature was below zero.	Zazzabi ya kasance ƙasa da sifili.
But six years ago, he barely ate meat.	Amma shekaru shida da suka wuce, da kyar ya ci nama.
She gently placed her hand on my leg.	Ta dora hannunta a hankali a kafata.
The face of the poor man shone with pleasure.	Fuskar dan talaka ta yi annuri da jin dadi.
The policeman checked her handbag.	Dan sandan ya duba jakar hannunta.
Its theory is called semiotics, or the study of signs.	Ka'idarsa ita ake kira semiotics, ko nazarin alamun.
They went on strike to demand higher wages.	Sun tafi yajin aikin ne domin samun karin albashi.
The hall is full.	Gidan taron ya cika.
They are guarding a sacred cemetery.	Suna gadin wata makabarta mai tsarki.
Terrorists fire rockets at Pizzeria.	'Yan ta'adda sun harba rokoki a kan Pizzeria.
She wandered around in confusion.	Ta yi ta yawo a rude.
My daughter was late again for the meeting.	'Yata ta sake makara don taron.
She read a song, paused to study each line carefully.	Ta karanta wata waƙa, ta dakata don nazarin kowane layi a hankali.
I want to make some cookies.	Ina so in yi wasu kukis.
He answered the questions honestly.	Ya amsa tambayoyin da gaskiya.
This museum is not well maintained.	Wannan gidan kayan gargajiya ba a kula da shi sosai.
The queen reigned for thirty years.	Sarauniyar ta yi sarauta shekara talatin.
Just place the stone on the cherry.	Kawai sanya dutse a kan ceri.
She parked the car on the side of the road.	Ta tsayar da motar a gefen titi.
Irrigation systems have been around for centuries.	Tsarin ban ruwa ya dade tsawon ƙarni.
Almost all lakes and ponds have water.	Kusan duk tafkuna da tafkuna suna da ruwa.
She lay back on the cushion.	Ta kwanta baya ga kushin.
Authorities are investigating the wreckage.	Hukumomi sun binciki tarkacen jirgin.
The snow was thick as the night wore on.	Dusar ƙanƙara ta yi kauri yayin da dare ya yi gaba.
All you need is boiling seafood.	Abin da kuke buƙata shine tafasar abincin teku.
The third leg is on the far left.	Kafa ta uku tana gefen hagu mai nisa.
This bread is very dry.	Wannan burodin ya bushe sosai.
They are accused of possessing an atomic bomb.	Ana zargin su da mallakar bam din atomic.
An earthquake shook the class.	Wani rawar jiki ya girgiza ajin.
The war destroyed the old civilization.	Yaƙin ya lalata tsoffin wayewa.
He looked at me.	Ya kalle ni.
There is a lot of drainage here.	Akwai ruwan magudanan ruwa da yawa a nan.
No further investigation is necessary.	Babu wani ƙarin binciken da ya zama dole.
Strong winds do not blow everywhere.	Iska mai karfi ta kada ta ko'ina.
Cells are rooted in the soil.	Kwayoyin sun yi tushe a cikin ƙasa.
The director arrives looking at the evidence.	Direkta ya iso yana duban shaida.
A group of men visited the village.	Wasu gungun maza sun ziyarci kauyen.
The timber industry is being phased out.	Ana cire masana'antar katako.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Idan za ku yi yawo, ɗauki laima.
Everyone has a story.	Kowa yana da labari.
A maid came to serve the guests in the house.	Wata kuyanga ta zo don yi wa baƙi hidima a cikin gidan.
It's a great song to sing.	Waka ce mai kyau don rera.
The Himalayas are the tallest mountain in the world.	Himalaya shine dutse mafi tsayi a duniya.
The students made fun of this idiot.	Dalibai sun yi wa wannan wawan ba'a.
Students rent rooms here.	Dalibai suna hayar dakuna a nan.
He left university in his third year of study.	Ya bar jami'a a shekara ta uku da ya yi karatu.
The locked horse was coming out of the gate.	Dokin ya kulle yana fitowa daga bakin gate.
Another lesson learned is that markets can be managed.	Wani darasi da aka koya shine ana iya sarrafa kasuwanni.
He shot a chair.	Ya harba kujera.
The king's bodyguard was charged with three counts of murder.	An tuhumi mai tsaron lafiyar sarkin da laifin kisa uku.
The national newspaper reported the news of his death.	Jaridar kasar ta dauki labarin rasuwarsa.
The race for supremacy is fierce.	Gasar gudun hijira ta yi tsanani.
We learned her address and phone number.	Mun koyi adireshinta da lambar wayarta.
They are with us in the boat.	Suna tare da mu a cikin jirgin ruwa.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Ambaliyar ruwa da ruwan sama mai karfi ya haddasa na janyo babbar barna.
The roof is covered with gold leaf.	An lulluɓe rufin rufin da ganyen zinariya.
Some men attend a racist match.	Wasu mazaje sun halarci wani wasan nuna wariyar launin fata.
I forgive you for your betrayal.	Na yafe maka amanar ka.
The election was held in confusion.	An gudanar da zaben cikin rudani.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Kawo ruwan zuwa tafasa a cikin wani saucepan.
Why didn't you start a phone call?	Me yasa baku fara waya ba?
This program may be missing.	Wannan shirin na iya ɓacewa.
Would you please send me this letter?	Don Allah za a iya aiko mani da wannan wasiƙar?
Standard equipment on public transport.	Daidaitaccen kayan aiki akan jigilar jama'a.
This is why we end up in traffic jams.	Wannan shine dalilin da ya sa muka ƙare a cikin cunkoson ababen hawa.
The industry's profits are small.	Ribar da masana’antar ke samu ya yi kadan.
The rebels opposed the dictatorship.	'Yan tawayen sun yi adawa da mulkin kama-karya.
She jumped the well back in one motion.	Ta tsallake rijiya da baya cikin motsi daya.
The city is full of tourists.	Garin yana cike da masu yawon bude ido.
The rooms have upholstered chairs, bamboo furniture, and stairs.	Dakunan suna da kujeru masu rufi, da kayan bamboo, da matattakala.
The accident severely damaged his car.	Hadarin ya yi wa motar sa illa sosai.
I can't wait to tell you the story of the book.	Ba zan iya jira in gaya muku labarin littafin ba.
Cows eat grass every morning.	Shanu suna cin ciyawa da sassafe kowace safiya.
The tactician smiles and falls into his trap.	Dan dabara yayi murmushi ya shiga tarkon sa.
The level of disease is huge here.	Matsayin cututtuka ya kasance babba a nan.
The streets are packed with people.	Titin sun cika makil da jama'a.
Please pay for the trip.	Da fatan za a biya kudin tafiya.
Some applications are constantly being upgraded.	Ana ci gaba da haɓaka wasu aikace-aikacen.
The colonists are paying a heavy price.	Masu mulkin mallaka suna biyan farashi mai nauyi.
The streets are littered with garbage.	Tituna sun cika da shara.
The bridge is very interesting.	Gadar tana da ban sha'awa sosai.
People who eat well are healthier.	Mutanen da suke cin abinci da kyau sun fi koshin lafiya.
Submit the article for review.	Ƙaddamar da labarin don dubawa.
The konjac plant is used to make noodles.	Ana amfani da shuka na konjac don yin noodles.
He was ordered to appear in court.	An umarce shi da ya bayyana a gaban kotu.
Detailed maps were invaluable.	Taswirorin dalla-dalla sun kasance masu kima.
Tom is very good at soccer.	Tom ya kware sosai a ƙwallon ƙafa.
The drivers caught two other vehicles fleeing.	Direbobin sun kama wasu motoci guda biyu da suke gudun hijira.
Several lines of battle confused each other.	Layi da yawa na yaƙi sun ruɗe da juna.
Our parents are playing with the cat.	Iyayenmu suna wasa da cat.
In universities, teachers may apply for degree programs.	A cikin jami'o'i, malamai na iya neman shiga shirye-shiryen digiri.
Mark turned and walked away.	Mark ya juya ya tafi.
The population of this region is declining.	Yawan mazauna wannan yanki yana raguwa.
Neighbors bought the field to set up a home.	Maƙwabta sun sayi filin don kafa gida.
He left quickly.	Ya fice da sauri.
But she came out of the window holding her hand.	Amma ta fito taga tana daga hannu.
If you keep talking you will make me crazy.	Idan ka ci gaba da magana sai ka sa ni hauka.
Traditional Indian dress is superstitious.	Tufafin gargajiya na Indiya shine sarri.
Some businesses are not sustainable at all.	Wasu kasuwancin gaba daya ba su dawwama.
The human eye sees distracting images.	Idon ɗan adam yana ganin hotuna masu katsewa.
The speech made many comments.	Jawabin ya yi tsokaci da yawa.
As the population increases, so does the pressure on the ground.	Lokacin da yawan jama'a ya karu, matsin lamba akan ƙasa yana ƙaruwa.
The aviary has hundreds of amazing birds.	Aviary yana da ɗaruruwan tsuntsaye masu ban mamaki.
Employee incomes are constantly increasing each year	Kudaden shiga na ma'aikata suna karuwa akai-akai kowace shekara
So let's take a look.	Don haka bari mu duba.
Other weapons, such as knives, can be used for knives.	Ana iya amfani da wasu makamai, kamar wukake, don wuƙa.
Government security forces withdrew.	Jami’an tsaron gwamnati sun janye.
The small village is a popular tourist destination.	Karamin ƙauyen sanannen wurin yawon buɗe ido ne.
It helps students prepare for their exams.	Yana taimaka wa ɗalibai shirya jarabawar su.
The sun rose and touched the buildings.	Rana ta tashi ta taɓa gine-gine.
Many people believe that our numbers are due to explosions.	Mutane da yawa sun gaskata cewa yawan mu yana faruwa ne saboda fashewa.
The impact of pollution is obvious.	Tasirin gurbatar yanayi a bayyane yake.
The buyer feels he has no choice but to strike.	Mai siyayya ya ji ba shi da wani zabi sai yajin aiki.
This road is very congested.	Wannan hanyar tana da cunkoso sosai.
In general, it is a difficult decision.	Gabaɗaya, yanke shawara ce mai wahala.
The plant is protected by a guard ring.	An kiyaye shuka ta zoben masu gadi.
She fell on a comfortable chair.	Ta fada kan kujera mai dadi.
From that moment on there was no question.	Daga wannan lokacin babu tambaya.
It's interesting to watch.	Yana da ban sha'awa don kallo.
She lit a cigarette.	Ta kunna taba.
One of my first tasks was to write tests.	Ɗaya daga cikin ayyukana na farko shine rubuta gwaje-gwaje.
He has long been interested in archeology.	Ya dade yana sha'awar ilimin kayan tarihi.
Slowly she spoke emphasizing each word.	A hankali ta yi maganar tana mai jaddada kowace kalma.
He picked up a gun and ran towards the bush.	Ya dauki bindiga ya yi tsere ya nufi daji.
Make a good introduction to your manager.	Yi kyakkyawan gabatarwa ga manajan ku.
You can drink tea now.	Kuna iya shan shayin yanzu.
This town is famous for its restaurants.	Wannan garin ya shahara da gidajen cin abinci.
Very few children attended this school.	Yara kadan ne suka halarci wannan makaranta.
My colleagues know me so well!	Abokan aikina sun san ni sosai!
It's very interesting.	Yana da ban sha'awa sosai.
The path was smooth.	Tafarkin ya kasance mai santsi.
The alarm went off three times.	Kararrawar ta buga sau uku.
Share the property!	Raba dukiyar!
Cholera has claimed many lives.	Cutar kwalara ta lakume rayuka da dama.
Mosquito repellent does wonders.	Maganin sauro ya yi abubuwan al'ajabi.
If the numbers match, it is a tie.	Idan lambobi sun daidaita, wasan kunnen doki ne.
He speaks and her vision changes.	Yana maganar sai ganinta ya canza.
The shoes are very expensive.	Takalmin suna da tsada sosai.
The tree is large and has a long trunk.	Itace babba ce kuma tana da doguwar gangar jiki.
This decision will lead to violence.	Wannan shawarar za ta haifar da tashin hankali.
Every year, they have fewer customers.	Kowace shekara, suna da ƙananan abokan ciniki.
Companies in this area are huge and strong.	Kamfanoni a wannan yanki suna da girma da ƙarfi.
The temperature is rising.	Yanayin zafi yana tashi.
A small blue boat floated on the river.	Wani k'aramin kwale-kwalen shudi ne ya taso akan kogin.
Examine your technique, young man.	Ka yi nazarin fasaharka, saurayi.
The work is not difficult.	Aikin ba shi da wahala.
The council's decision is final.	Hukuncin majalisar shine na karshe.
The last step is to fire their chief adviser.	Na karshe dai shi ne korar babban mai ba su shawara.
He set the stage for the piano play.	Ya saita aikin goge piano.
Plastic waste pollutes the sea.	Sharar da robobi na gurbata teku.
Dirty rocks fill the hill.	Duwatsun datti sun cika tudu.
You must have made a mistake.	Lallai an yi kuskure.
Police have arrested a man on suspicion of murder.	‘Yan sanda sun tsare wani mutum bisa zargin kisan kai.
The bright sun shone with warmth.	Rana mai haske ta haskaka da zafi.
He gave her an expensive gift.	Ya yi mata kyauta mai tsada.
Measures include extra fees and fines.	Matakan sun hada da karin kudin fito da tarar kudi.
Thousands died of starvation.	Dubban mutane ne suka mutu a lokacin yunwa.
detailed chart.	ginshiƙi mai cikakken bayani.
These remnants are safely connected.	An haɗa waɗannan ragowa cikin aminci.
Exhaust fumes emit thick fumes.	Tashin hayaki yana fitar da hayaki mai kauri.
His teaching is not uncommon, but the results are amazing.	Koyarwarsa ba ta saba da al'ada ba, amma sakamakonsa yana da ban mamaki.
He looked at the dark clouds.	Ya kalli gajimaren duhun.
You need to wait a while before responding.	Kuna buƙatar jira na ɗan lokaci kafin amsawa.
The army was repulsed by rebel forces.	Sojojin na 'yan tawaye ne suka fatattaki sojojin.
This temple was once a church.	Wannan haikalin ya taɓa zama coci.
Taste and hopefully it will be corrected if necessary.	Ku ɗanɗani kuma da fatan za a gyara idan ya cancanta.
The plastic coin melts with light, but soon cools down.	Kudin filastik ya narke da haske, amma ba da daɗewa ba ya yi sanyi.
The author tries to question life as he sees fit.	Mawallafin ya yi ƙoƙari ya tambayi rayuwa kamar yadda ya gani.
Hospital bills are covered by the government.	Kudaden asibiti gwamnati ce ke rufe su.
They spoke briefly to the farmer.	Sun yi magana a takaice da manomi.
The first batch of tarantulas came out three months ago.	Kashin farko na tarantulas ya fito watanni uku da suka gabata.
His speech was full of contradictions.	Jawabinsa cike da sabani.
Do not delete that bit.	Kar a shafe wancan bit.
Some angry people opposed the decision.	Wasu fusatattun mutane sun nuna adawa da shawarar.
She got two marriage proposals.	Ta sami shawarwarin aure guda biyu.
There is a shortage of water this year.	Ruwa ya yi karanci a bana.
People lived in fear.	Mutane sun rayu cikin tsoro.
The rich have an advantage in many ways.	Masu arziki suna da fa'ida ta fuskoki da yawa.
Researchers are trying to prevent a farming disaster.	Masu bincike suna ƙoƙari don hana wani bala'in noma.
They have a unique experience.	Suna da ƙwarewa na musamman.
I tried to avoid planning.	Na yi ƙoƙari na guje wa tsarawa.
I have to say no.	Dole ne in ce a'a.
Music is an exciting thing.	Wasan kida abu ne mai ban sha'awa.
A heavy fog lay through the night.	Wani hazo mai yawa ya kwanta cikin dare.
We arrived yesterday evening.	Mun zo jiya da yamma.
The cold wind blew his face.	Iskar sanyi ta daki fuskarsa.
But people should not hesitate to add new words.	Amma kada mutane su yi shakkar ƙara sabbin kalmomi.
Tomb blasts are prohibited.	An hana fashe kaburbura.
Bees are important for our food security.	Kudan zuma na da mahimmanci ga wadatar abincin mu.
The cloud of dust rose in the distance.	Gajimaren kura ya tashi daga nesa.
Recent research has shown a number of interesting facts.	Binciken da aka yi na kusa ya nuna bayanai masu ban sha'awa da yawa.
The combination of clay, straw, and water creates a brick.	Haɗin yumbu, bambaro, da ruwa yana haifar da bulo.
Drug addicts fight in the streets.	'Yan wasan maye sun yi artabu a titi.
Businesses in this area are known for their music.	Kasuwanci a wannan yanki an san su da waƙa.
The government has tried to hide the truth.	Gwamnati tayi kokarin boye gaskiya.
The government has promised that this will happen next year.	Gwamnati ta yi alkawarin hakan zai faru a shekara mai zuwa.
Siren cried.	Siren suka yi kuka.
It is not safe to cross the street without looking at both roads.	Ba shi da lafiya a ketare titi ba tare da duba hanyoyi biyu ba.
Two days!	Kwana biyu!
The company failed to pay them.	Kamfanin ya kasa biyan su.
This creature has disappeared.	Wannan halitta ta bace.
Significant differences can be seen in the attitudes.	Ana iya ganin babban bambanci a cikin halaye.
The storm cut off the city's electricity supply.	Hadarin ya katse wutar lantarkin birnin.
She calmed down.	Ta nutsu da lamarin.
He is believed to have been killed.	An yi imanin cewa an kashe shi.
This letter contains no errors.	Wannan wasiƙar ba ta ƙunshi kurakurai ba.
It is important to exercise regularly.	Yana da mahimmanci ku motsa jiki akai-akai.
Puppies are beautiful when they are young.	'Yan kwikwiyo suna da kyau lokacin da suke kanana.
The researchers, who work for a local company, discovered this.	Masu bincike, waɗanda ke aiki da wani kamfani na gida, sun gano hakan.
Clouds hover in laziness in the early morning sky.	Gajimare suna yawo a kasala a sararin samaniyar safiya mai barci.
She does not like mayonnaise.	Ba ta son mayonnaise.
Publish some news stories.	Buga wasu labaran labarai.
The children are locked inside.	An kulle yaran a ciki.
Occupations in this city are numerous and varied.	Sana'o'i a wannan birni suna da yawa kuma iri-iri.
Many people believe that play is the basis of learning.	Mutane da yawa sun gaskata cewa wasa shine tushen koyo.
She left the window open.	Ta bar taga a bude.
A maid brought tea to the table.	Wata yar hidima ce ta kawo shayi a kan teburi.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Wasu masana kimiyya sun gaskata cewa addu'a tana magance matsalolin lafiya.
Without air, we cannot survive long.	Idan babu iska, ba za mu iya rayuwa na dogon lokaci ba.
All employees must attend health and safety training.	Duk ma'aikata dole ne su halarci horon lafiya da aminci.
He ran to her.	Da gudu ya nufo ta.
Her mother ate her breakfast and started crying.	Mahaifiyarta ta ci breakfast dinta ta fara kuka.
So all this can be done for you.	Don haka duk wannan ana iya yi muku.
The egg hunts well.	Kwai yana farauta da kyau.
She said at the time.	Ta fada a lokacin.
They agreed to accept the money.	Suka amince su karbi kudin.
His talk was very moving.	Jawabin nasa ya tada hankalin masu saurare sosai.
Apply balm twice a day.	A shafa balm sau biyu a rana.
A white cloud spread over the sky.	Wani farin gajimare ya malala a sararin sama.
These are small changes, yet they are improving.	Waɗannan ƙananan canje-canje ne, duk da haka suna haɓakawa.
There was general silence throughout the meeting room.	Gabaɗaya shiru yayi a ko'ina cikin ɗakin taron.
At midnight the ravens began to bark.	Da tsakar dare, hankaka suka fara caccakar su.
It was raining, but the sun was shining again.	An yi ruwan sama, amma rana ta sake fitowa.
They have come back from a long trip.	Sun dawo daga doguwar tafiya.
Use standard tools for baking.	Yi amfani da daidaitattun kayan aiki don yin burodi.
The minister refused to congratulate those who would soon graduate.	Ministan ya ki taya wadanda za su kammala digiri na ba da jimawa ba.
The picture denies her youth.	Hoton ya karyata kuruciyarta.
The waves were soft during the long summer days.	Raƙuman ruwa sun kasance masu laushi a cikin dogayen kwanakin bazara.
The money they earn now barely supports their families.	Kudaden da suke samu a yanzu da kyar ke tallafawa danginsu.
Farms and various crops are grown.	Ana shuka gonaki da amfanin gona iri-iri.
We must treat cancer effectively.	Dole ne mu magance ciwon daji yadda ya kamata.
A good student never makes a mistake.	Ɗalibin kirki bai taɓa yin kuskure ba.
This method is not in the best condition.	Wannan hanyar ba ta cikin mafi kyawun yanayi.
Their job is to bring the cows into the shed.	Aikinsu shi ne kawo shanun cikin rumfar.
It is clearly displayed in the shop window.	Ana nunawa sosai a cikin tagar kanti.
The old woman rolled and groaned.	Tsohuwar ta mirgina tana nishi.
He is thinking of moving to another city.	Yana tunanin ƙaura zuwa wani babban birni.
These people have incredible courage.	Waɗannan mutane suna da ƙarfin hali na ban mamaki.
Honor your fathers.	Ku girmama kakanninku.
It is easy to memorize simple truths in this way.	Yana da sauƙi a haddace sauƙaƙan gaskiyar ta wannan hanya.
Many factors influence the home environment.	Abubuwa da yawa suna tasiri yanayin gida.
Sticking to the old truth is stupid.	Manne da tsohuwar gaskiya wauta ce.
Have you ever considered getting a safety blanket?	Shin kun yi tunanin samun bargon tsaro?
This event cannot take place until after work.	Wannan taron ba zai iya faruwa ba sai bayan aiki.
Since his return to the city he has been alone.	Tun ya koma birni ya zama shi kaɗai.
The date is celebrated in many cultures around the world.	Ana yin bikin kwanan watan a al'adu da yawa a duniya.
We need more aid.	Ya kamata mu kara ba da agaji.
Polymer chains are bonded with hydrogen bonds.	An haɗa sarƙoƙin polymer tare da haɗin gwiwar hydrogen.
School of fish floats in the shelter.	Makarantar kifi ta ninkaya cikin matsugunin.
She turned her back on him.	Ta juya masa baya.
They installed a new drainage system.	Sun sanya sabon tsarin magudanar ruwa.
Where possible, natural foods are preferred.	Inda zai yiwu, an fi son abinci na halitta.
As you drive people to markets.	Yayin da kuke tuka mutane zuwa kasuwanni.
He is accused of fraud.	An zarge shi da aikata zamba.
The ocean is wide and undiscovered.	Teku yana da fadi kuma ba a gano shi ba.
The company's profits have fallen this year.	Ribar da kamfanin ya samu ya ragu a bana.
Most restaurants have small windows.	Yawancin gidajen cin abinci suna da ƙananan tagogi.
Nothing will set you on the right path.	Babu abin da zai saita ku akan hanya madaidaiciya.
They suffered so much.	Sun sha wahala sosai.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Ka tuna wanke hannunka bayan taɓa nama.
The marriage did not succeed.	Auren bai yi nasara ba.
New technology can change production.	Sabuwar fasaha na iya canza samarwa.
For measurement, be sure to combine two different types	Don ma'auni, tabbatar da haɗa nau'i biyu daban-daban
Our last research, however, was not without its dangers.	Binciken mu na ƙarshe, bai kasance ba tare da haɗari ba.
What is my brother doing now?	Menene ƙannena yake yi yanzu?
The waves collide with the rocks.	Raƙuman ruwa sun yi karo da duwatsu.
The police let us go.	'Yan sanda sun bar mu mu tafi.
Everything he owned was redistributed to the poor.	Duk abin da ya mallaka ya sake rabawa talakawa.
Tires that occur cause serious injury.	Tayoyin da suke ƙwanƙwasa suna haifar da tabbataccen haɗari.
They feel highly valued when they are praised.	Suna jin daraja sosai sa’ad da aka yabe su.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Yanzu mun zo ga wata magana mai ma'ana biyu.
This car is running on gasoline.	Wannan motar tana aiki akan fetur.
The floor is covered with sawdust.	Kasan an lullube shi da sawdust.
Come with me.	Zo da ni.
The king rides a horse.	Sarki ya hau doki.
He loves his elderly parents very much.	Yana matukar son iyayensa da suka tsufa.
To be successful, you need good education.	Don samun nasara, kuna buƙatar ingantaccen ilimi.
These natural remedies are used in folk medicine.	Ana amfani da waɗannan magunguna na halitta a cikin magungunan jama'a.
Promise of private education.	Wa'adin ilimi mai zaman kansa.
Good craftsmanship is the main source of wealth in this city.	Kyawawan sana'a shine tushen arzikin wannan birni.
Show the best design first.	Nuna mafi kyawun ƙira da farko.
Changes required to take root.	Canje-canjen da ake buƙata don ɗaukar tushe.
This is an area of ​​mass travel.	Wannan yanki na yawan tafiye-tafiye.
The effects of global warming are still being debated.	Har yanzu ana ta muhawara kan illar dumamar yanayi.
The soldiers showed me guns.	Sojojin sun nuna mini bindigogi.
They have been subjected to numerous political attacks.	An kai musu hare-haren siyasa da dama.
Read the title of the book.	Karanta taken littafin.
Presenters are frequently accused of bias.	Ana zargin masu gabatarwa akai-akai da son zuciya.
Put sugar in a glass.	Saka sukari a cikin gilashi.
Students will be able to walk until noon.	Dalibai za su yi ta yawo har zuwa tsakar rana.
The company has been impacted by a “negative” recession.	An yi tasiri ga kamfanin ta hanyar "mummunan" koma baya.
The market began to panic after the crash.	Kasuwar ta fara firgita bayan hadarin.
Many animals are nocturnal.	Dabbobi da yawa na dare ne.
Meningitis is caused by the variola virus.	Kwayar cutar variola ce ke haifar da cutar sankarau.
Pay attention to the temperature carefully.	Kula da zafin jiki a hankali.
The girl is following the man.	Budurwar tana bin mutumin.
The sound of music playing fades away.	Sautin waƙar busa ta shuɗe.
The president was furious.	Shugaban ya fusata sosai.
The nearest town is fifty kilometers away.	Garin mafi kusa yana da nisan kilomita hamsin.
This is a great village.	Wannan kauye ne babba.
Energy is used to light fires	Ana amfani da makamashi don sa gobara ta ci haske
The train will continue to climb slowly.	Jirgin zai ci gaba da hawa a hankali.
Fineas climbed out of the window.	Fineas ya haura daga taga.
The trip will not reveal a new species of bird.	Balaguron ba zai bayyana wani sabon nau'in tsuntsaye ba.
A full list of games has recently been completed.	Kwanan nan an cim ma jerin wasannin cikakke.
Carefully place the sugar on the rum.	Sanya sukari a hankali a kan rum.
The threshold was barely visible in the rain.	Da kyar aka ga bakin kofa cikin ruwan sama.
Does it bother you?	Yana bata miki rai ko?
Many children have been killed in the tsunami.	An kashe yara da dama a bala'in tsunami.
Instead of retiring, he set up a new company.	Maimakon ya yi ritaya, sai ya kafa sabon kamfani.
Lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Lactose enzyme a cikin madara yana samar da lactic acid.
After countless attempts, the group still has not succeeded.	Bayan yunƙuri marasa adadi, ƙungiyar har yanzu ba ta yi nasara ba.
He suggested taking several steps to address the crisis.	Ya ba da shawarar daukar matakai da yawa don magance rikicin.
The mine shaft collapsed.	Ramin ma'adanan ya ruguje.
Selfishness breeds resentment and rebellion.	Son zuciya yana haifar da bacin rai da tawaye.
Although caviar is very expensive.	Duk da cewa caviar yana da tsada sosai.
He fired his trusted adviser.	Ya kori amintaccen mashawarcinsa.
It will not stop, no matter what.	Ba za ta daina ba, komai.
He hated wars, especially wars in which civilians were killed.	Ya tsani yaki, musamman yake-yake da fararen hula suka mutu.
A fool is playing a game.	Wani wawa yana ba da wasa.
Thirty minutes is enough.	Mintuna talatin ta isa.
Truth is no more than a myth.	Gaskiya bakuwa ce fiye da almara.
Men shave their heads.	Maza suna aske kawunansu.
They must be careful not to deceive people.	Dole ne su kiyaye kada su yaudare mutane.
It is said to announce a major change.	An ce yana shelar babban canji.
There is more and more anger against these people.	Akwai ƙara fushi da waɗannan mutane.
The amount of Pluto is now considered zero.	An yi la'akari da adadin Pluto yanzu sifili.
Her comment is full of typographical errors.	Sharhinta yana cike da kurakuran rubutu.
Usually the train seems to be moving forward.	Yawancin lokaci jirgin yana kamar yana ci gaba.
These websites allow customers to order.	Waɗannan gidajen yanar gizon suna ba abokan ciniki damar yin oda.
The village is half an hour away.	Kauyen tafiyar rabin sa'a ce daga nan.
Today's weather will be cloudy.	Yanayin yau zai zama gajimare.
All living things eventually die.	Dukan abubuwa masu rai a ƙarshe suna mutuwa.
Looking at the sky.	Kallon sararin samaniya.
He lay down and spread out on the big bed.	Ya kwanta ya baje kan katon gadon.
Tomorrow is breakfast.	Gobe ​​ranar karin kumallo ne.
Explain the importance of war graves.	Bayyana mahimmancin kaburbura na yaki.
Little is known about the initial patient of the program.	An san kadan game da majinyacin farko na shirin.
We have been planning a family vacation for a long time.	Mun daɗe muna shirin hutun iyali.
Here, you will find many of my friends.	Anan, zaku sami abokaina da yawa.
Choose between red and green shoes.	Zabi tsakanin ja da koren takalma.
A motorcycle kept running.	Wani babur ya yi ta gudu.
An impossible friendship developed between them.	Abotakar da ba za ta yiwu ba ta shiga tsakaninsu.
The carpet is missing and damaged.	Kafet ɗin ya ɓace kuma ya lalace.
His people were stupid and insignificant.	Mutanensa sun kasance wawaye kuma ba su da mahimmanci.
Few people are completely against the idea.	Mutane kadan ne gaba daya suka sabawa ra'ayin.
It is made of soft cotton.	Anyi shi daga auduga maras kyau.
The elder became a shepherd.	Dattijon ya zama makiyayi.
Water becomes steam after heating.	Ruwa ya zama tururi bayan dumama.
The sky was dark and gray.	Sama ya yi duhu da launin toka.
Such acts are tantamount to terrorism.	Irin waɗannan ayyuka suna daidai da ta'addanci.
Some countries have experienced a decline.	Wasu ƙasashe sun sami raguwa.
The lake has calmed down this month.	Tafkin ya samu kwanciyar hankali a wannan watan.
The river flows through the center.	Kogi yana gudana ta tsakiya.
New hair dye can be used.	Za a iya amfani da sabon gashin fenti.
A stone was placed on the wall.	An sa wani dutse a bango.
Here is a list of ingredients.	Ga jerin abubuwan sinadaran.
They demanded reform of the tax system.	Sun nemi gyara tsarin haraji.
He ran into the house.	Da gudu ya shiga gidan.
Prices have soared this year.	Farashin ya yi tashin gwauron zabi a bana.
It will host several international sporting events.	Za ta dauki nauyin wasannin wasanni na kasa da kasa da yawa.
The jam is a little too far.	Jam ya dan yi nisa.
The massive building was built on a hill.	An gina katafaren ginin a kan tudu.
Phone line does not work.	Layin wayar ba ya aiki.
The cost of living has skyrocketed.	Farashin rayuwa ya yi tashin gwauron zabi.
Students are asked to memorize their schedules.	Ana tambayar ɗalibai su haddace jadawalin lokutan su.
Some people are allergic to nuts.	Wasu mutane suna rashin lafiyar goro.
Most scientists have traced the origin of life to the sun.	Yawancin masana kimiyya sun gano asalin rayuwa zuwa rana.
Statistics show that this age group is growing rapidly.	Alkaluma sun nuna cewa wannan rukunin shekarun yana girma cikin sauri.
Use both hands to remove the hook.	Yi amfani da hannaye biyu don cire ƙugiya.
The bomb was hidden near the main entrance.	An boye bam din a kusa da babbar kofar.
The caterpillar fell from the tree.	Katar ta fado daga bishiyar.
The thief was caught near the scene.	An kama barawon a kusa da wurin.
I opened the door to look.	Na bude kofa na leko.
He was peaceful, he stopped arguing.	Ya kasance mai zaman lafiya, ya dakatar da jayayya.
The region remained peaceful.	Yankin ya ci gaba da zaman lafiya.
These buildings survived the quake.	Wadannan gine-ginen sun tsira daga girgizar kasar.
Most artists choose the summer season as the perfect time.	Yawancin masu fasaha suna zaɓar lokacin bazara a matsayin lokacin da ya dace.
Quartet will not be missed.	Quartet ba za a rasa ba.
The facade of the house is decorated with carved wood.	Facade na gidan an ƙawata shi da sassaƙaƙen itace.
Further research is needed to understand this phenomenon.	Ana buƙatar ƙarin bincike don fahimtar wannan lamarin.
The elephants stood outside in groups.	Giwayen sun tsaya a waje a gungu-gungu.
Some species are declining in this part of the world.	Wasu nau'ikan suna raguwa a wannan yanki na duniya.
Someone has probably seen something.	Akwai wanda tabbas ya ga wani abu.
He was before.	Ya kasance a da.
He placed his hand on her shoulder.	Ya dora hannunsa akan kafadarta.
Scientific research must be conducted.	Dole ne a gudanar da bincike na kimiyya.
Salary is high but there is a lack of job security.	Albashin yana da yawa amma akwai ƙarancin tsaro na aiki.
It's too thick.	Ya fi kauri.
Most of the shoe size has dropped.	Mafi yawan takalman takalma ya ragu.
Food inflation and recession.	Tashin farashin abinci da koma bayan tattalin arziki.
The car company recalled most of the cars.	Kamfanin motar ya tuno da yawancin motocin.
The caller marks each line number.	Mai kiran waya yayi alamar lambar kowane layi.
Hundreds of spectators gathered.	Daruruwan masu kallo ne suka taru.
The nature of crime is changing.	Yanayin laifuka yana canzawa.
Education guarantees success.	Ilimi yana tabbatar da nasara.
The giant eagle let out a roar.	Katon mikiya ta saki kara.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucination.	Alamomin guba na mercury na iya haɗawa da hallucination.
Put the sugar in the pan.	Saka sukari a cikin kwanon rufi.
Milk is a sweet product.	Milk samfur ne mai daɗi.
Throw the ball.	Jefa kwallon.
A baby is born every three seconds.	Ana haihuwar jariri kowane dakika uku.
It is a heavy metal lead.	Gubar karfe ce mai nauyi.
We rushed to the door.	Muka ruga zuwa kofar.
The rock is an interesting place.	Dutsen wuri ne mai ban sha'awa.
Monthly wages are high but not competitive.	Albashin wata-wata yana da yawa amma ba gasa ba.
Oil damages waterways.	Man yana lalata hanyoyin ruwa.
The shoes must be non-slip.	Dole ne takalman da ba su da kyau.
The priest sprinkles them with pure water.	Firist ɗin ya yayyafa musu ruwa mai tsarki.
Scientists are not sure what this amazing creature is.	Malamai ba su da tabbacin mene ne wannan halitta mai ban mamaki.
Necyes who reviewed his performances reported encouraging results.	Necyes waɗanda suka duba ayyukansa sun ba da rahoton sakamako masu ƙarfafawa.
Join the team as best you can.	Haɗa ƙungiyar mafi kyawun yuwuwar.
Eat a bowl of rice	Ku ci tuwon shinkafa
My co-workers have small children.	Abokan aiki na suna da yara ƙanana.
He threatened to sue.	Ya yi barazanar kai mata kara.
As these people lived they prospered.	Yayin da waɗannan mutane suka rayu sun sami wadata.
One million people will die this year	Mutane miliyan za su mutu a wannan shekara
My feeling for you is strong.	Ji na a gare ku ya yi ƙarfi.
The atmosphere here is warm and soft.	Yanayin a nan yana da dumi da laushi.
Dogs deserve respect.	Karnuka sun cancanci girmamawa.
The boat quickly cut the waves.	Jirgin ya yanke raƙuman ruwa da sauri.
Increasing demand often has a positive effect on price.	Ƙara yawan buƙata sau da yawa yana da tasiri mai kyau akan farashin.
Four billion tons of carbon dioxide is released each year.	Ana fitar da tan biliyan hudu na carbon dioxide kowace shekara.
The Mars flight took off.	Jirgin mars ya tashi.
These deer walk freely through this park.	Waɗannan barewa suna tafiya cikin yardar kaina ta wannan wurin shakatawa.
They are trained to find the missing.	An horar da su nemo wadanda suka bata.
The dog rests under a tree.	Kare yana hutawa a ƙarƙashin bishiya.
A famous mill was built here.	An gina wani shahararren injin niƙa a nan.
The predicted hurricane caused major damage.	Guguwar da aka yi hasashen ta haifar da babbar barna.
War has ravaged this region for years.	Yaki ya mamaye wannan yanki tsawon shekaru.
The whole issue is a very serious one to discuss.	Gabaɗayan batun yana da matukar damuwa da za a tattauna.
I have no intention of doing so.	Ba ni da niyyar yin haka.
She was always very careful to lock the door.	Kullum tana cikin taka tsantsan ta kulle kofar.
Cut the meat into small pieces.	Yanke naman a kananan guda.
A large boulder.	Wurin babban dutse.
The designer seems to be considering this important area.	Mai zanen kamar yana la'akari da wannan yanki mai mahimmanci.
Students return to school.	Dalibai sun koma makaranta.
A group of people were digging in the ground.	Wasu gungun mutane suna ta tono kasa.
Baritone sang the disaster song in three works.	Baritone ya raira waƙa na bala'i a cikin ayyuka uku.
The investigator insisted and left.	Mai binciken ya dage sai ya tafi.
The necklace is made of crystals.	An yi abun wuya da lu'ulu'u.
He saw birds flying toward the west.	Ya ga tsuntsaye suna tashi zuwa yamma.
Their home is bright.	Gidansu yayi haske.
Farmers in this area grow maize.	Manoma a wannan yanki suna noman masara.
She painted her fingernails dark red.	Ta fentin farcen hannunta mai duhu ja.
The industry has shrunk.	Masana'antar ta ragu.
The green school of anchovies continues to remain vigilant.	Makarantar koren anchovies ta ci gaba da kasancewa a faɗake.
Turkey is a country of good morals.	Turkiyya kasa ce mai kyawawan dabi'u.
The baker began to bake.	Mai tuya ya fara yin burodi.
This temple was cleansed.	An tsarkake wannan haikalin.
Play basil leaves in foil.	Kunna ganyen Basil a cikin tsare.
Thick and sour soup.	Miya mai kauri da tsami.
Her songs have been published in a major literary magazine.	An buga wakokinta a wata babbar mujallar adabi.
The dark clouds gradually parted.	Gizagizai masu duhu sun rabu a hankali.
The beer settled on her tongue.	Giyar ta zauna akan harshenta.
Specific security measures are taken in emergencies.	Ana ɗaukar ƙayyadaddun matakan tsaro a lokuta na gaggawa.
Bitcoin prices have fallen.	Farashin Bitcoin ya fadi.
People are unable to participate in the work of the staff.	Mutane sun kasa shiga aikin ma'aikata.
Register early if you want to study engineering at university.	Yi rijista da wuri idan kuna son yin karatun injiniyanci a jami'a.
It is important to repair the fence.	Yana da mahimmanci su gyara shinge.
Most migratory birds have decided to live outside the home.	Yawancin tsuntsaye masu ƙaura sun yanke shawarar zama wani wuri banda gida.
What does this mean?	Menene ma'anar wannan?
The author has published several books.	Marubucin ya buga littattafai da yawa.
He ate chocolate cake and drank tea.	Chocolate cake ya ci ya sha shayi.
The work will continue.	Haka za a ci gaba da aikin.
From far away cities, small villages abound.	Daga nesa da birane, ƙananan ƙauyuka suna da yawa.
Katon is blind.	Katon makaho ne.
The sun is shining fog.	Rana tana haskaka hazo.
The main rooms are upstairs.	Babban dakuna suna sama.
This area is frequently dusted.	Wannan yanki yana da guguwar kura akai-akai.
Chemical fertilizers feed the plants.	Chemical takin mai magani yana ciyar da tsire-tsire.
Slowly he put his tools aside.	A hankali ya ajiye kayan aikin sa a gefe.
She watched his progress with interest.	Ta kalli cigaban sa da sha'awa.
I took the bread out of the oven.	Na dauko biredi daga cikin tanda.
The purpose of our research is to find out the truth.	Manufar binciken mu shine gano gaskiya.
Coffee has a unique bitter taste.	Kofi yana da ɗanɗano mai ɗaci na musamman.
Chocolate is a favorite here.	Chocolate shine abin da aka fi so a nan.
People need more time than they can afford.	Bukatar lokacin mutane yakan wuce wadata.
I am open to suggestions.	Ina budewa ga shawarwari.
The stone blanket is supposed to share the pain.	Mai bargon dutsen da ake zaton ya raba ciwon.
The people are silent as they watch his death.	Jama'a sun tsaya shiru suna kallon mutuwarsa.
If you can travel in time, can you?	Idan za ku iya tafiya cikin lokaci, za ku iya?
Clouds of rain caused the sky to darken.	Gizagizai na ruwan sama sun sa sararin sama ya yi duhu.
Does a person really have control over his body?	Shin da gaske ne mutum yana da ikon mallakar jikinsa?
The President commended the troops for their efforts.	Shugaban ya yabawa sojojin bisa kokarinsu.
I do not want to look for more.	Ba na son neman karin girma.
He blew the whistle without hesitation.	Ya busa usur bai hakura ba.
We have to work in the community.	Dole ne mu yi aiki a cikin al'umma.
There is almost no water in the pot.	Kusan babu ruwa a cikin tukunyar.
Serious offenders will be punished.	Za a hukunta masu aikata laifuka mai tsanani.
I grew up, but not enough to retire.	Na girma, amma ban isa yin ritaya ba.
Google took him to his office.	Google ya kai shi ofishinsa.
The helicopter load is heavy and stable.	lodin helikwafta yayi nauyi ya tsaya cak.
The farmer farms his field.	Manomi yana noman gonarsa.
The "hobo" of hobo used to be hidden in the woods.	Hobo na "ragu" ya kasance yana ɓoye a cikin dazuzzuka.
The restaurant is spacious, with twelve tables.	Gidan cin abinci yana da fa'ida, mai teburi guda goma sha biyu.
Many paintings are left untouched.	An bar zane-zane da yawa ba a taɓa su ba.
The two investigators were on one side of the room.	Jami'an binciken biyu sun kasance a gefe guda na dakin.
Use hot water to cook thick soup.	Yi amfani da zafi mai zafi don dafa miya mai kauri.
Anxiety overwhelmed him.	Wani matsi na rashin kwanciyar hankali ya ratsa shi.
The teenager is wandering in the woods.	Matashin yana yawo a cikin daji.
Looking at a mirror the fetus repeats its part.	Kallon madubi tayi tana bita part dinta.
Three congratulations to the king!	Murna uku ga sarki!
He held out his hand to her.	Ya mika mata hannu.
Someone is walking outside.	Wani yana yawo a waje.
Stop by me when you hear this.	Dakata da ni idan kun ji wannan.
He said he was going to the room.	Ya fad'a ya nufi gun d'akin.
War loans have devastated the country.	Basusukan yaki sun lalata kasar.
Some people wear eyeglasses.	Wasu mutane suna sanya gilashin ido.
The zoo is closed for repair.	An rufe gidan namun daji don gyarawa.
The woman is very happy.	Matar ta yi murna matuka.
Although he could not speak, he was able to make a show.	Duk da ya kasa magana, ya iya yin nuni.
Focus on the celebration.	Ki maida hankali wajen jin dadin bikin.
The manager immediately took charge.	Nan take manaja ya dauki nauyin lamarin.
The issue at hand is certainly controversial.	Batun da ke hannunka tabbas yana da cece-kuce.
It is good to have friends and good food.	Yana da kyau a sami abokai da abinci mai kyau.
The professor warned students not to attend the ceremony.	Farfesan ya gargadi dalibai da kada su halarci bikin.
I agree, the boy said.	Na yarda, yaron ya ce.
The animal kingdom is rich and diverse.	Masarautar dabbobi tana da wadata kuma iri-iri.
The shepherd leads the flock to pasture.	Makiyayi ya jagoranci garken zuwa wurin kiwo.
Riots erupted between residents and police.	An yi tarzoma da rikici tsakanin mazauna garin da 'yan sanda.
Some laughed.	Wasu suka yi dariya.
Provides machine tools to manufacturers.	Ya ba da kayan aikin inji ga masana'antun.
Dogs are following a cat.	Karnuka suna bin cat.
He was always a little, nice.	Koyaushe ya kasance dan kadan, da kyau.
You'll get me out of here somehow.	Za ku fitar da ni daga nan ko ta yaya.
He was found guilty of nine counts of fraud.	An same shi da laifuka tara na zamba.
He pleaded guilty.	Ya amsa laifinsa.
There are unresolved issues in this area.	Akwai matsalolin da ba a magance su ba a wannan yanki.
Small soft clouds hover in the bright blue sky.	Ƙananan gajimare masu laushi suna shawagi a cikin sararin sama mai shuɗi mai haske.
Many young farmers are leaving their villages.	Matasa manoma da yawa suna barin garuruwansu.
Hippo is happy.	Hippo yayi murna.
Well, this wise old woman counted three coins.	To, wannan tsohuwa mai hankali ta kirga tsabar kudi guda uku.
After work is over everyone goes home.	Bayan an gama aikin kowa ya koma gida.
They began to draw near the shore.	Suka fara zana kusa da bakin ruwa.
She always has a little idea about her songs.	A kodayaushe tana da ra'ayi kadan game da wakokinta.
He opened his mouth to make a noise.	Ya bude baki zai yi surutu.
The castle was built to frighten the enemy.	An gina kagara don tsoratar da abokan gaba.
Some students are good students.	Wasu dalibai dalibai ne nagari.
Politician has a strong connection in the industry.	Dan siyasar yana da alaƙa mai ƙarfi a cikin masana'antar.
The stars kept rising and coming out of the clouds.	Taurari sun yi ta tashi suna fita daga cikin gajimare.
He did not die until he was poisoned.	Sai da ya sha guba bai mutu ba.
I wiped the bread crumbs from the table cloth.	Na goge guraben biredi daga rigar tebur.
The ambulance arrived quickly.	Motar agajin gaggawa ta iso da sauri.
The birds migrated south.	Tsuntsayen sun yi hijira zuwa kudu.
Many children are addicted to drugs, especially in big cities.	Yara da yawa suna shan kwayoyi, musamman a manyan birane.
His appearance is distorted.	Kamaninsa ya baci.
The elder complained of pain.	Dattijon ya yi gunaguni da zafi.
The accident sparked controversy among the public.	Hatsarin ya haifar da cece-kuce a tsakanin jama'a.
Oil, gas, and mining are all important issues.	Man fetur, iskar gas, da hakar ma'adinai duk batutuwa ne masu mahimmanci.
My teeth are stiff.	Hakorana sun yi tauri.
She cries a lot.	Kuka take sosai.
The Seagulls crawled on the ground, snatching the crust.	Seagulls sun zazzage ƙasa, suna fizge ɓawon burodi.
The device for this will be on the market soon.	Na'urar don wannan zai kasance a kasuwa nan ba da jimawa ba.
The leaker claimed the company was breaking the law.	Wanda ya fallasa bayanan ya yi ikirarin cewa kamfanin yana karya doka.
Now, we will add sugar to the milk.	Yanzu, za mu ƙara sukari zuwa madara.
The window looked out over the empty ocean.	Tagan ya kalli babban tekun da babu kowa a ciki.
Statistics are not important.	Ƙididdiga ba su da mahimmanci.
The people of the area were friendly.	Mutanen yankin sun kasance abokantaka.
Their main crop is coffee.	Babban amfanin gonar su shine kofi.
The people of the town were very hospitable.	Mutanen garin sun kasance masu karbar baki.
They spent many days hunting.	Sun kwashe tsawon yini suna farauta.
This island is known for many things.	An san wannan tsibirin da abubuwa da yawa.
Locomotive kept racing over the tracks.	Locomotive ya yi ta ruga a kan waƙoƙin.
The moon rose in the night.	Watan ya tashi sama a cikin dare.
Because it is very thick.	Domin yana da kauri sosai.
Everyone has the right to education.	Kowane mutum na da hakkin ya sami ilimi.
However, as time went on, the war became less violent.	Duk da haka, yayin da lokaci ya ci gaba, yakin ya zama mafi ƙarancin tashin hankali.
After a hurricane, the wind was clear and fresh.	Bayan guguwa, iskar a bayyane take kuma sabo ne.
They are advised to always put butter on.	An shawarce su da su sanya man shanu a koyaushe.
He borrowed a lot from the bank.	Ya ci bashi mai yawa daga banki.
The ugly Crone, the witch, lives across the lake.	Mummunan Crone, mayya, yana zaune a fadin tafkin.
The sign "like an animal."	Alamar "kamar dabba."
It is true that many villagers still breathe air.	Gaskiya ne yawancin mutanen ƙauye har yanzu suna shakar iska.
The patient is given a cold.	Ana yi wa mara lafiyar mura.
This room has a dress code.	Wannan dakin yana da lambar tufafi.
Some insects produce silk to protect themselves.	Wasu kwari suna samar da siliki don kare kansu.
Keep the component parts side by side.	Ajiye mahaɗin ɓangarorin a gefe.
The referee blows the whistle.	Alkalin wasan ya daga usa ya busa.
Most of these trips are free.	Yawancin waɗannan tafiye-tafiye kyauta ne.
Be careful not to go too far.	Yi hankali kada ku yi nisa gaba.
Wow, be careful!	Kai, a yi hattara!
The elephant is a symbol of strength.	Giwa alama ce ta ƙarfi.
The policeman interviewed several witnesses.	Dan sandan ya yi hira da shaidu da dama.
Tomcat went into the woods.	Tomcat ya shiga cikin daji.
Acknowledge your side effects!	Amince da illolin ku!
He smiled at the game.	Ya murmusa a wasan.
This is a big big river.	Wannan babban kogi ne mai ƙarfi.
They produce mixed language.	Suna samar da harshe gauraye.
She lost her temper and said no.	Ta rasa me zatayi sannan tace.
She was slightly tempted by the offer.	Ta dan jarabce ta da tayin.
The questions were reviewed.	An sake duba tambayoyin.
The Socialist Party dominated all politics.	Jam'iyyar gurguzu ce ta mamaye dukkan harkokin siyasa.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Gidan burodin yana ba da kayayyaki iri-iri, ciki har da burodi.
Clouds were dark, threatening rain.	Gizagizai sun yi duhu, suna barazanar ruwan sama.
The crisis began as contract negotiations broke out.	Rikicin dai ya faro ne da zarar tattaunawar kwantiragi ta barke.
We should build a foundation from an early age.	Ya kamata mu gina harsashi tun muna kanana.
I have noticed that many people do this work incorrectly.	Na lura mutane da yawa suna yin wannan aikin ba daidai ba.
We can understand a person's face easily.	Za mu iya fahimtar fuskar mutum cikin sauƙi.
It's just an old tradition.	Tsohon al'ada ne kawai.
The man greets the receptionist.	Mutumin ya gaida mai karbar baki.
Harold smashed the window.	Harold ya birkice tagar.
This plant thrives in sunlight.	Wannan shuka yana bunƙasa a cikin hasken rana.
He also worked as a civil servant.	Ya kuma yi aiki a matsayin ma'aikacin gwamnati.
Physiologists study water, especially blood.	Masana ilimin lissafin jiki suna nazarin ruwa, musamman jini.
Creative writing is one of the few of its kind.	Rubutun kirkire-kirkire na daya daga cikin kadan daga cikin irinsa.
Worshipers view the temple as almost holy	Masu ibada suna ganin haikalin a matsayin kusan mai tsarki
The soft young man felt up.	Matashin mai laushi ya ji sama.
Many countries have banned domestic trade.	Kasashe da yawa sun haramta kasuwancin gida.
Do not use a new type of washing powder.	Kada a yi amfani da sabon nau'in foda na wankewa.
This government has never taken advantage of this opportunity.	Wannan gwamnati ba ta taba yin amfani da wata dama ba.
The thumb and forefinger are cut off.	An yanke babban yatsa da yatsa.
But people predicted that she would use these two confessions.	Amma mutane sun yi hasashen cewa za ta yi amfani da waɗannan ikirari guda biyu.
A year passed before the relatives visited.	Shekara ɗaya ta wuce kafin dangin su ziyarci.
Nearly a quarter of all food is wasted.	Kusan kashi ɗaya cikin huɗu na duk abincin da aka zubar.
The metal frame supports a heavy case.	Tsarin karfe yana goyan bayan akwati mai nauyi.
He smiled, though as if forced to.	Murmushi ya sakar, duk da kamar an tilasta masa.
His friend pretended to be excited.	Abokin nasa ya yi kamar yana zumudi.
Such statements are unacceptable.	Irin waɗannan maganganun ba abin yarda ba ne.
She remembers watching the sunset.	Ta tuna tana kallon faduwar rana.
The family has a long and happy history.	Iyalin suna da dogon tarihi da farin ciki.
The dust covered the gun.	Kura ta rufe bindigar.
He looked at it carefully.	Ya dube shi da kyau.
The Princess asked the Prince to repeat the dance.	Gimbiya ta tambayi Yarima ya maimaita rawa.
What is your opinion on this book?	Menene ra'ayin ku akan wannan littafin?
They ran down the street.	Suka karaso bakin titi.
The seas are plentiful.	Tekuna suna da yawa.
Two wishes come true.	Buri biyu suka cika.
The modern age is the age of technology.	Zamanin zamani shine zamanin fasaha.
The crisis has thrown the impoverished country into disarray.	Rikicin ya jefa kasar da ke fama da talauci cikin rudani.
Flowers begin in early summer.	Furen suna farawa a farkon lokacin rani.
Who did you see in the park? 	Wanene kuka gani a wurin shakatawa?
asked the man.	ya tambayi mutumin.
The female horse is a stranger.	Dokin mace bare ne.
Karen attacked the sheep.	Karen ya kai wa tunkiya hari.
Space exploration is currently facing a revolution.	Binciken sararin samaniya a halin yanzu yana fuskantar juyin juya hali.
Who will wear the shoes? 	Wanene zai ci takalmin?
asked the prince.	ya tambayi yaron yarima.
I did not sleep well.	Ban yi barci mai kyau ba.
Spring is near the corner.	Spring yana kusa da kusurwa.
The cloud is moving eastward slowly.	Gajimaren yana matsawa gabas a hankali.
Their pleas were rejected.	An yi watsi da rokonsu.
This area is known as lamb.	An san wannan yanki da rago.
Coyotes are plentiful and tasty today.	Coyotes sun yi yawa kuma suna da daɗi a yau.
Her spirits soared as they roamed the countryside.	Hankalinta ya tashi yayin da suke zagayawa cikin karkara.
He has a vision.	Yana da hangen nesa.
Milk will boil if you heat it.	Madara za ta dahu idan kun dumama ta.
The look made his heart dance.	Kallon yayi zuciyarsa na rawa.
He was punished for dishonesty.	An hukunta shi saboda rashin gaskiya.
He was rewarded for his bravery.	An saka masa jarumtaka.
Perhaps this scheme will fail.	Wataƙila wannan makirci zai gaza.
She forced him to confess.	Ta tilasta masa ya furta.
I could not stop yawning.	Na kasa daina hamma.
Some people believe that language is important to cultural origins.	Wasu mutane sun yi imanin cewa harshe yana da mahimmanci ga asalin al'adu.
The mother tried to control her emotions.	Mahaifiyar ta yi ƙoƙarin shawo kan motsin zuciyarta.
The man on the beach needs salt.	Mutumin da ke bakin teku yana bukatar gishiri.
The mayor decided to demolish the building.	Magajin garin ya yanke shawarar rusa ginin.
The ship sank with both hands.	Jirgin ya nutse da duka hannaye.
Her family owns a car dealership.	Iyalinta ne suka mallaki dilar mota.
The tree is old, probably old.	Itacen tsoho ne, mai yiwuwa tsoho ne.
He finally throws the box in frustration.	A karshe ya jefar da akwatin cikin takaici.
Be careful to cross the streets safely.	A kula don tsallaka tituna lafiya.
The rain became too strong for them.	Ruwan sama ya zame musu ƙarfi.
He kept asking questions.	Kansa yana ta faman tambayoyi.
This method is very old.	Wannan hanyar ta tsufa sosai.
They make beautiful animals, feeding small insects.	Suna yin kyawawan dabbobi, suna ciyar da ƙananan kwari.
The spirit flies into the sky, leaving life behind.	Ruhu yana shawagi zuwa sararin sama, yana barin rai a baya.
Driving enthusiasts are enjoying the new boat.	Masu sha'awar tuƙi suna jin daɗin sabon jirgin.
Increasing oil prices will reduce inflation.	Haɓaka farashin mai zai rage haɓaka.
People are eager to watch soccer.	Mutane suna ɗokin kallon wasannin ƙwallon ƙafa.
They designed the brake system.	Sun tsara tsarin birki.
The palace shone in a dark light.	Gidan sarauta ya haskaka a cikin wani duhun haske.
The trees lose their leaves during the summer.	Bishiyoyin sun rasa ganye a lokacin bazara.
London, as a city, has many mayors.	London, a matsayinta na birni, tana da masu unguwanni da yawa.
Your clothes are wet.	Tufafin ku sun jike.
A terrible storm was coming.	Wata mummunar guguwa tana tafe.
The government killed the opposition.	Gwamnatin ta kashe ‘yan adawa.
Flower blossoms bloom every year.	Furen fure yana fure kowace shekara.
Drive down the street, looking left and right.	Kora kan titi, yana kallon hagu da dama.
Removed from the living body, bacteria can grow normally.	An cire daga jikin mai rai, ƙwayoyin cuta na iya girma a cikin al'ada.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Duk da haka, sauyin yanayi yana barazanar sauya wannan yanayin.
The two leaders signed the agreement.	Shugabannin biyu sun sanya hannu kan yarjejeniyar.
The story of events happening through magic.	Labarin da al'amura ke faruwa ta hanyar sihiri.
The enemies of power came to power.	Makiya mulki sun hau mulki.
Chlorine is a fast-acting substance	Chlorine abu ne mai saurin amsawa
The fire came quickly.	Wutar ta matso da sauri.
Many drug addicts are sent to prison.	Ana kai masu shan miyagun kwayoyi da yawa gidan yari.
She is far from beautiful, but she is very intelligent.	Ta yi nisa da kyakkyawa, amma tana da hankali sosai.
Students should have access to the university.	Dalibai su sami damar zuwa jami'a.
This year will be a difficult one for all food producers.	Wannan shekara zai zama da wahala ga duk samar da abinci.
Examine the corn kernel carefully.	Yi nazarin ƙwayar masara a hankali.
I ate three thirds of the fish and chips.	Na ci kashi uku na kifi da guntu.
Residents are proud of their new library.	Mazaunan sun yi alfahari da sabon ɗakin karatu.
The coffee is very dark.	Kofi yayi duhu sosai.
Let's meet at the bakery.	Mu hadu a gidan burodi.
He has been missing for a long time.	Ya bace na tsawon lokaci.
Pour the remaining batter into the bowl.	Zuba sauran batter a cikin kwano.
She believes that villagers should step up their efforts to protect the environment.	Ta yi imanin ya kamata mazauna kauyuka su kara himma wajen kare yanayi.
The fish jumped from the river, up into the sky.	Kifin ya yi tsalle daga kogin, zuwa sama.
He tossed his fishing line into the turbulent river, waiting.	Ya jefa layinsa na kamun kifi cikin kogin da ke fama da tashin hankali, ya jira.
The only game in town.	Wasan ne kawai a garin.
The island has long sandy beaches.	Tsibirin yana da dogayen rairayin bakin teku masu yashi.
A police officer puts a gun to his head.	Wani dan sanda ya sa bindiga a kai.
The girls draw a doll out of paper.	'Yan matan sun zana tsana na takarda.
A light shade of brown would be better.	Inuwa mai sauƙi na launin ruwan kasa zai fi kyau.
The narrator enjoys rethinking her childhood.	Mai ba da labari yana jin daɗin sake tunani game da yarinta.
He moved slowly, like a cone licking his prey.	Ya motsa a nitse, kamar mazugi yana lallashin ganimarsa.
He welcomed his friends.	Ya yi wa abokansa barka da zuwa.
He wrote the method of antibiotics.	Ya rubuta hanyar maganin rigakafi.
No human being can teach Orangutan skills.	Babu ɗan adam da zai iya koyar da basirar Orangutan.
Dogs and kittens are usually healthier than dogs.	Karnuka da kuliyoyi yawanci suna da lafiya fiye da karnuka.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Dole ne su tabbatar da cewa gonakin inabinsu ba su lalace ba.
The sun shone as it was.	Rana ta haskaka kamar yadda ta kasance.
Al pushed into the congested train.	Al ya tura cikin jirgin da ke cike da cunkoso.
The island is famous for its beautiful beaches.	Tsibirin ya yi suna saboda kyawun bakin ruwa.
The fire broke out in the room.	Wuta ta tashi a dakin.
A new code has been added to the system.	An ƙara sabon lamba zuwa tsarin.
Their experience will prove the most satisfying.	Kwarewarsu zata tabbatar da mafi gamsarwa.
Stroll between the past and the present.	Yawo tsakanin abin da ya gabata da na yanzu.
Phone lines are stuck.	Layukan waya sun makale.
Do not let him escape.	Kada ku bar shi ya tsere.
The size of the biceps is not related to strength.	Girman biceps baya da alaƙa da ƙarfi.
Only the windows of the car were damaged.	Sai da aka raunata tagogin motar.
It produces different shapes.	Yana samar da siffofi daban-daban.
Her school work was not good.	Aikin makarantarta bai yi kyau ba.
Trees lined the street.	Bishiyoyi sun yi layi akan titi.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japan ta sha kashi mai wulakanci.
The library has many books to read.	Laburaren yana da littattafai da yawa da za a karanta.
Oil is something that actually happens.	Man Fetur abu ne da ke faruwa a zahiri.
Her fetal hand is stroking her makeup.	Hannunta tayi tana shafa makeup dinta.
That's where the salary is too high.	A can ne albashi ya yi yawa.
Security forces were instructed not to allow anyone to enter.	An umurci jami’an tsaro da kada su bari kowa ya shiga.
This is the most expensive sign.	Wannan ita ce alamar mafi tsada.
The washing machine broke down again.	Injin wanki ya sake rushewa.
A new useful research method.	Sabuwar hanyar bincike mai fa'ida.
The old woman's face was flushed, but she shone with grace.	Fuskar tsohuwa a yamutse, amma ta haskaka alheri.
Literature is taught through education.	Ana koyar da adabi ta hanyar ilimi.
Oceans study the motion of the oceans.	Masana ilimin teku suna nazarin motsin igiyoyin teku.
A few minutes later, the sheriff arrived.	Bayan ƴan mintuna, sheriff ya iso.
The clock strikes twelve.	Agogon ya buga goma sha biyu.
Get everyone to try some!	Sami kowa ya gwada wasu!
The baby cries softly for a long time.	Jaririn yayi kuka a hankali na tsawon lokaci.
The apple-flavored bread is left to be eaten.	Gurasa mai ɗanɗano da apple ya rage don a ci.
It rained like a thunderstorm at night.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya cikin dare.
Although the temperature dropped, that was not a problem.	Kodayake yanayin zafi ya faɗi, hakan ba matsala ba ne.
He appeared wearing a black suit, bare and no haircut.	Ya bayyana sanye da bakaken kaya, bare kuma ba aski.
Samples are analyzed in the laboratory.	Ana nazarin samfurori a cikin dakin gwaje-gwaje.
The legal investigation was unexpectedly short.	Binciken shari'a ya kasance takaice ba zato ba tsammani.
Older people eat a lot of cheese.	Tsofaffi suna cin cuku mai yawa.
The idols are covered with gold leaf.	An lulluɓe gumaka da ganyen zinariya.
The lawyer defended the defendants in court for eight years.	Lauyan ya kare wadanda ake tuhumar a kotu tsawon shekaru takwas.
A glass of milk always accompanies his cinnamon buns.	Gilashin madara koyaushe yana raka buns ɗin cinnamon ɗinsa.
If you need help, feel free to contact me.	Idan kuna buƙatar taimako, jin daɗin tuntuɓar ni.
There are many important monuments in the area.	Akwai muhimman abubuwan tunawa da yawa a yankin.
The committee must vote on each candidate.	Dole ne kwamitin ya kada kuri'a kan kowane dan takara.
He will get married soon.	Zai yi aure da wuri.
The soldier was struck unconscious, but managed to escape.	An buga sojan a sume, amma ya samu ya tsere.
The food disappeared in a loud noise.	Abincin ya ɓace cikin ɗimbin sauti.
She often visits the park.	Ta yawaita ziyartar wurin shakatawa.
He dedicated his life to writing poems.	Ya sadaukar da rayuwarsa wajen rubuta wakoki.
A year after the suspension, the number was staggering.	Shekara guda bayan dakatarwar, adadin ya yi ban mamaki.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Yin tsalle shine nau'in motsin locomotor mafi sauƙi.
Gather your sisters in a circle near the fireplace.	Ka tara 'yan'uwanka mata a cikin da'irar kusa da murhu.
Nurses say the patient is expected	Ma'aikatan jinya sun ce ana sa ran majiyyaci
They live in a small town.	Suna zaune a wani karamin gari.
He lives here.	Yana zaune a nan.
The matter will be referred to the police, he said.	Maganar za ta koma ga 'yan sanda, in ji shi.
Water is the old sign of life.	Ruwa shine tsohuwar alamar rayuwa.
Dishes are required.	Ana buƙatar wanke jita-jita.
Go to work immediately.	Je zuwa aiki nan da nan.
She always drives the prison trolley.	Kullum tana tuka trolley din gidan yarin.
Everything is fine until she returns home on time.	Komai komai sai da ta dawo gida cikin lokaci.
I am not afraid of death.	Bana tsoron mutuwa.
Rental or public train	Jirgin ƙasa na haya ko na jama'a
The economy is back in recession.	Tattalin arzikin ya koma cikin koma bayan tattalin arziki.
Having written so many songs, his work has always been popular.	Kasancewar ya rubuta waƙoƙi da yawa, aikinsa ya shahara koyaushe.
She enters the house and closes the door on her.	Tana shiga gidan ta rufe mata kofa.
He said no.	Yace a'a.
Resolution passed by most countries.	Kudurin da akasarin kasashe suka zartar.
The guests arrived in their limousine setting.	Baƙi sun iso a cikin shimfidar limousine ɗinsu.
A talented young man is determined to fight crime.	Wani matashi mai hazaka ya kuduri aniyar yaki da laifuka.
This requires signing and authorization.	Wannan yana buƙatar sanya hannu kuma a ba da izini.
The taste of dessert has become commonplace among tourists.	Sha'awar kayan zaki ya zama ruwan dare gama gari tsakanin masu yawon bude ido.
Wild Aardvark is also known as the pig scavenger.	Aardvark na daji kuma ana san shi da alade scavenger.
Most educated professionals work in hotels and restaurants.	Yawancin ƙwararrun ƙwararrun ilimi suna aiki a otal da gidajen abinci.
He chose two moms out of a loaf of bread.	Ya zaɓi malma biyu daga cikin kwandon burodi.
Her baby was born early.	An haifi jaririnta da wuri.
Public support is cut off.	Ana yanke tallafin jama'a.
The boy spat on the floor.	Yaron ya tofa a kasa.
They were overwhelmed by anguish.	Wani bakin ciki mai ban mamaki ya mamaye su.
This is the last train to the city.	Wannan shi ne jirgin ƙasa na ƙarshe zuwa birni.
He awoke from a deep sleep.	Ya farka daga barcin da babu dadi.
The quake caused severe damage.	Girgizar kasar ta yi barna sosai.
It must be very thick.	Dole ne a yi kauri sosai.
Young people want to study, not study.	Matasa suna son yin karatu , ba yin karatu ba .
Just find the three things you like.	Kawai nemo abubuwa uku da kuke so.
Catch the time of calm before it is over.	Kamo lokacin kwanciyar hankali kafin ya shuɗe.
Beneath the galaxy caused a violent storm.	Ƙarƙashin galaxy ya haifar da guguwar tashin hankali.
Add hot food to the pan.	Ƙara abinci mai zafi a cikin tarko.
Which rivers flow through it?	Wadanne koguna ne ke gudana ta cikinsa?
Farmers began to grow and were being replaced by machines.	Manoma sun fara girma ana maye gurbinsu da injuna.
Her eyes widened.	Kallonta yayi nisa.
Very few people live in this country.	Mutane kalilan ne ke rayuwa a wannan ƙasa.
He tossed the book down.	Ya jefar da littafin a kasa.
Troops began patrolling the city streets.	Sojojin sun fara sintiri a titunan birnin.
Pulping damages vital fibers.	Pulping yana lalata fiber masu mahimmanci.
If in doubt, say nothing.	Idan kuna shakka, kada ku ce komai.
This island is the birthplace of marmalade.	Wannan tsibirin shine wurin haifuwar marmalade.
The date of marriage is fixed.	An kayyade ranar daurin auren.
The pastor blessed the babies.	Liman ya albarkaci jariran.
Their friendship grew over the years.	Abokantakarsu ta yi girma tsawon shekaru.
A period of heavy rain followed a drought.	Wani lokaci da aka yi ruwan sama mai yawa ya biyo bayan fari.
Fashion means what is allowed.	Fashion yana nufin abin da aka yarda.
The voices of the speakers were irritated and chaotic.	Muryoyin masu magana sun harzuka da hargitsi.
The children are preparing breakfast.	Yara suna shirya karin kumallo.
The city has a population of over one million.	Birnin yana da yawan jama'a fiye da miliyan daya.
The reason for such a division will soon be known	Ba da jimawa ba za a san dalilin irin wannan rarrabuwar kawuna
The happy couple stood on the edge of the lake.	Ma'auratan farin ciki sun tsaya a gefen tafkin.
A few trees were burned in the fire.	An kona wasu tsirarun bishiyoyi a cikin wuta.
A part of his body swelled.	Wani sashe na jikinsa ya bubbuga.
These two rivers are connected here.	Wadannan koguna biyu sun hade a nan.
This plant does not exist.	Wannan shuka ba ta nan.
It is not good to work in a nearby park.	Ba shi da kyau a yi aiki a wurin shakatawa na kusa.
Turtles do not race.	Kunkuru ba ya tseren kurege.
He placed his glasses on the bedside table.	Ya ajiye gilashin sa akan tebirin gefen gadon.
Your ideas will drive you crazy.	Ra'ayin ku zai kai ku ga hauka.
The windshield is full of cracks.	Gilashin motar yana cike da tsagewa.
A bucket of fresh milk.	Guga na madara mai sabo.
That would never happen in real life.	Wannan ba zai taɓa faruwa ba a duniyar gaske.
The smell of jasmine filled the room.	Kamshin jasmine ya cika dakin.
Small wolves have been discovered recently.	An gano ƙananan kyarkeci kwanan nan.
What city is this?	Wane gari ne wannan?
She promised to return home soon.	Ta yi alkawarin za ta koma gida ba da jimawa ba.
The word often means different things in one person's culture.	Kalmar sau da yawa tana nufin abubuwa daban-daban a cikin al'adun mutum ɗaya.
Only the most alert person in the village could see the movement.	Sai dai wanda ya fi kowa faɗakarwa a ƙauyen ya hango motsin.
I have no job	Ba ni da aikin yi
A beautiful willow tree covered the brick building.	Wani kyakkyawan bishiyar willow ne ya rufe ginin bulo.
Each resident sent a petition to the king.	Kowane mazaunin ya aika da koke ga sarki.
The group agreed to surrender.	Kungiyar ta amince da mika wuya.
The former king emigrated and was forgotten.	Tsohon sarkin ya yi hijira kuma aka manta da shi.
She recommends buying real estate.	Ta ba da shawarar siyan kadarori na gida.
Most picture books have enough drawings with text.	Yawancin littattafan hoto suna da isassun zane tare da rubutu.
This has angered some.	Hakan ya sa wasu suka fusata.
The unique characteristics of human beings make us different.	Halayen halittu na musamman na ɗan adam sun bambanta mu.
So, first of all, one cooks mixed soup.	Don haka, da farko, mutum yana dafa miya mai gauraye.
Older ones are expected to hold on to life.	Ana sa ran tsofaffi za su riƙe madafun iko na rayuwa.
The diplomat was killed by his captors.	Masu garkuwa da mutane sun kashe jami'in diflomasiyyar.
The travelers are amazed.	Matafiya suka yi mamaki.
The measurement and measurement system has been improved.	An haɓaka tsarin ma'auni da ma'auni.
For proof, let's say this is true.	Don hujja, bari mu ce wannan gaskiya ne.
He ran fast.	Ya yi saurin gudu.
She is known for her independent spirit.	An san ta da ruhinta mai zaman kanta.
He slapped her in the face.	Ya buge ta a wulakance.
Each family has its own outdoor space.	Kowane iyali yana da nasa gidan waje.
His goal is to travel to space.	Burinsa shine yayi tafiya zuwa sararin samaniya.
Rocks crumbled under the feet.	Duwatsun kan titi sun ruguje a ƙarƙashin ƙafa.
It is natural for friendships to change over time.	Yana da dabi'a don abokantaka suna canzawa cikin lokaci.
The palace is adorned with beautiful leaves of gold.	An yi wa fadar ado da kyau da ganyen zinariya.
Old and rusty furniture hung on the wall.	Tsofaffi da kayan aikin tsatsa sun rataye a bango.
The baby seemed to enjoy the ride.	Jaririn kamar ya ji dadin wannan hawan.
She shrugged.	Ta daga kafada.
Politicians and journalists have fooled themselves.	'Yan siyasa da 'yan jarida sun yi wa kansu wauta.
As she brushed her lips, she smiled.	Yayin da take goga tarkacen lebbanta, murmushi ya yi.
The glass is dusty.	Gilashin sun yi ƙura.
A new era in health seems to be beginning to dawn.	Wani sabon zamani a cikin kiwon lafiya ya zama kamar an fara wayewa.
The weather was cold, and the night did not last long.	Yanayin ya yi sanyi, kuma dare bai yi wata ba.
Many people came to see the show.	Mutane da yawa sun zo don ganin wasan kwaikwayo.
The most important point is tax.	Mafi mahimmancin batu mai ma'ana ya shafi haraji.
He spent five days in prison.	Ya yi kwanaki biyar a gidan yari.
She planted flowers in the grave.	Ta dasa fure a kabari.
The land is fertile and perfect for growing corn.	Ƙasar tana da dausayi kuma cikakke don shuka masara.
They split the following year.	Sun rabu a shekara mai zuwa.
People should respect the environment.	Ya kamata mutane su mutunta muhalli.
Sometimes the sapper must cause distortion.	A wani lokaci sapper dole ne ya haifar da karkatarwa.
The artists encouraged him to hide his ideas.	Masu fasaha sun ƙarfafa shi ya ɓoye ra'ayinsa.
Nicholas underwent intensive training for a year.	Nicholas ya ɗauki horo mai zurfi na shekara guda.
The best defense is a long attack.	Mafi kyawun tsaro shine kai hari mai tsayi.
The region, though rural, has many large cities and towns.	Yankin, ko da yake karkara, yana da manyan garuruwa da birane da yawa.
She searched for the right words.	Ta lalubo kalmomin da suka dace.
One morning she went and never came back.	Wata safiya ta tafi bata dawo ba.
Love has an effect on happiness.	Ƙauna tana da rinjaye akan farin ciki.
Research and development is the key.	Bincike da haɓaka shine mabuɗin.
The village is about five miles from the town.	Kauyen yana wajen mil biyar daga garin.
The prince became a lone dog.	Yarima ya zama karen kadaici.
He was often on the road to work.	Ya kasance sau da yawa akan hanya don aiki.
The song speaks to me.	Waƙar tana magana da ni.
A volcano erupted yesterday.	Wani dutse mai aman wuta ya barke jiya.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Da zarar qwai sun yi sanyi, cire su daga kwanon rufi.
Many locals fear for their lives.	Yawancin mazauna garin na fargabar yadda rayuwarsu ta bace.
He spent the night in the hospital.	Ya kwana a asibiti.
Raising his hand, the man pulled back the curtain.	Da hannu ya daga, mutumin ya ja labule.
This is the largest building ever built in the city.	Wannan shi ne gini mafi girma da aka gina a birnin.
A small town is nearby.	Wani karamin gari yana nan kusa.
Steamy clouds cause mist.	Gizagizai masu tururin ruwa suna haifar da hazo.
Iron ore is an important element.	Iron tama abu ne mai mahimmanci.
Nothing distracts, so the student can concentrate.	Babu abin da zai raba hankali, don haka ɗalibin zai iya mai da hankali.
Use a small bath in the shower.	Yi amfani da ɗan wanka kaɗan a cikin wanka.
Kamowa said.	Kamowa yayi yace.
The oncoming car slammed into him.	Motar dake tahowa ta lallaba don guje masa.
You should read this book.	Ya kamata ku karanta wannan littafin.
Some attempts have failed.	Wasu ƙoƙarin ba su yi nasara gaba ɗaya ba.
I started coughing.	Na fara tari.
Browser history is full of discarded sites.	Tarihin burauzar yana cike da wuraren da aka watsar.
The water level in this underground cellar is declining dramatically.	Matsayin ruwa a cikin wannan cellar karkashin kasa yana raguwa da ban tsoro.
The servants marched in front of him.	Bayin suka yi fareti a gabansa.
They quarreled for weeks afterwards.	Sun yi ta rigima har tsawon makonni bayan haka.
They brought about a dozen goats.	Sun kawo awaki kusan goma sha biyu.
We should eat a balanced breakfast every day.	Ya kamata mu ci daidaitaccen karin kumallo kowace rana.
The people of the area were outraged by the news.	Mutanen yankin sun fusata da labarin.
The sound of rust frightened her.	Hayaniyar tsatsa ta firgita ta.
She looks embarrassed.	Kallonta yayi a kunyace.
He defended his rights.	Ya kare hakkinsa.
The window is covered with knots.	Tagan an lullube shi da ƙwanƙwasa.
You can leave now if you feel the need.	Kuna iya barin yanzu idan kun ji buƙata.
We should thank our lucky stars.	Yakamata mu godewa taurarin mu masu sa'a.
While many oppose it, others support it.	Yayin da da yawa ke adawa da shi, wasu kuma na goyon bayansa.
He killed their hands and feet.	Ya kashe musu hannu da ƙafa.
The rice is boiled until soft.	Ana tafasa shinkafar har sai tayi laushi.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Masu hakar ma'adinai wani lokaci suna fama da silicosis.
It is clear that she is not in the group.	A bayyane take cewa ba ta cikin kungiyar.
After his death all evidence of his existence was dismissed.	Bayan mutuwarsa an kori duk shaidar kasancewarsa.
Land prices are higher in this area.	Farashin filaye ya fi girma a wannan yanki.
Students are more likely to succeed.	Dalibai sun fi dacewa su yi nasara.
The sound impressed the traveler.	Sautin ya burge matafiyi.
The sun has set.	Rana ta fadi.
The investigator found that there were no certificates.	Mai binciken ya gano cewa babu takardun shaida.
In a panic, the cavalry arrived.	A cikin tashin hankali, sojojin dawakai sun iso.
The high mountains move north and south.	Tsawon tsaunuka suna tafiya arewa da kudu.
Her gaze flickered to her neighbor's house.	Kallonta yayi zuwa gidan makwabcinta.
Expect to find a lot of interesting things in the show.	Yi tsammanin samun abubuwa masu ban sha'awa da yawa a cikin nunin.
The amazing secret society has no information on its website.	Ƙungiyar asiri mai ban mamaki ba ta da wani bayani a kan gidan yanar gizon ta.
This telescope allows you to see distant supernovae.	Wannan na'urar hangen nesa tana ba da damar ganin supernovae mai nisa.
The law was drafted by a hasty committee.	Kwamitin da aka yi gaggawar kafa dokar ne ya tsara wannan doka.
He ate breakfast.	Ya ci abincin safe.
Astronomers study the stars and their planets.	Masanan taurari suna nazarin taurarin taurari da sassansu.
This clerk has no sympathy.	Wannan magatakarda ba shi da tausayi.
The convict was injured in a prison riot.	Wanda aka yanke wa hukuncin ya ji rauni a rikicin gidan yari.
During thunderstorms, trees and branches are uprooted.	A lokacin tsawa, ana tumɓuke bishiyoyi da rassan.
The moon's light is moving along the coast.	Hasken wata yana yawo a bakin teku.
To avoid the law, the politician sought refuge.	Don kaucewa doka, dan siyasar ya nemi mafaka.
Many children in this area have to work.	Yara da yawa a wannan yanki dole ne su yi aiki.
Her mistakes gave us a game.	Kuskuren ta sun ba mu wasa.
The game started at eight o'clock.	An fara wasan ne da karfe takwas.
Siegfried visited her parents on her birthday.	Siegfried ta ziyarci iyayenta a ranar haihuwarta.
Hey, look where you are going.	Kai, kalli inda kake tafiya.
He thinks the plot is.	Yana tsammanin cewa makircin da aka yi shi ne.
It works to help keep the world green.	Tana aiki don taimakawa wajen kiyaye duniya kore.
This school was a preschool for a child.	Wannan makaranta ta kasance makarantar share fage ta yaro.
The Cathedral was the first large building his father built.	Cathedral shine babban gini na farko da mahaifinsa ya gina.
Replacement has become commonplace.	Maye gurbi ya zama ruwan dare.
We remained silent and said nothing.	Muka zauna shiru bamu ce komai ba.
One of the best examples of buildings in the country.	Ɗaya daga cikin mafi kyawun misalan gine-gine a ƙasar.
Each group of four dwarves went their separate ways.	Kowane rukuni na dodanniya huɗu sun tafi hanyarsu.
London libraries are famous for their love of books.	Laburaren London sun shahara da masoyan littafai.
She celebrated with her friends over the weekend.	Ta yi wa kawayenta biki a karshen mako.
Do not waste food!	Kar a bata abinci!
Many species have become extinct.	Yawancin nau'ikan sun zama batattu.
He looked up to see the heavens.	Ya kalleta ganin sammai.
Some experts believe that global warming is a delusion.	Wasu masana sun yi imanin cewa ɗumamar yanayi yaudara ce.
The book was the best-selling.	Littafin ya kasance mafi kyawun siyarwa.
Alcohol, like all beverages, contains alcohol.	Giya, kamar duk abubuwan sha, yana ɗauke da barasa.
This pizza is delicious.	Wannan pizza yana da daɗi.
Move up or move.	Matsa sama ko ƙaura.
This car belongs to my father.	Wannan motar na mahaifina ne.
Three dead people drop bombs on the street.	Mutane uku da suka mutu suna kwance bama-bamai akan titi.
He bought a chewing gum pack.	Ya siyo fakitin tauna.
Correct economic inequality.	Gyara rashin daidaituwar tattalin arziki.
Take this medicine three times a day.	Sha wannan magani sau uku a rana.
Some hotels offer laundry services for guests.	Wasu otal suna ba da sabis na wanki don baƙi.
His gaze flickered across the room.	Kallonshi yayi yakai dakin.
The emergency meeting was a disaster.	Taron gaggauwa ya yi bala'i.
It is very hot at night.	Daren ya yi zafi sosai.
Over the years, the number of people suffering from hunger has increased.	A cikin shekaru, adadin mutanen da ke fama da yunwa ya karu.
Yet some will react angrily.	Duk da haka wasu za su yi fushi daidai.
He was ordained at the age of fifteen.	An nada shi sarauta yana da shekaru goma sha biyar.
I want to consider everything he said.	Ina so in yi la'akari da duk abin da ya ce.
They say they have all the information.	Sun ce suna da dukkan bayanan.
The farmer shows the benefits of his farm to the visitors.	Manomin ya nuna amfanin gonarsa ga maziyartan.
After touring the area he returned to the village.	Bayan ya zagaya unguwar sai ya koma kauyen.
Many people played music to accompany the dance.	Mutane da yawa sun buga kida don raka rawa.
This means less than two kilograms of food per week.	Wannan yana nufin kasa da kilogiram biyu na abinci kowane mako.
Very few people live there.	Mutane kaɗan ne ke zama a wurin.
This is a serious human rights violation.	Wannan babban take hakkin dan Adam ne.
She cooked sweet apples.	Ta dafa tuffa masu zaki.
The cost of living is low here.	Farashin rayuwa yayi kadan anan.
He was right.	Yayi gaskiya.
The joker joked without mercy.	Mai barkwanci ya yi ta zolayarsa ba tausayi.
He asked the president to apologize.	Ya bukaci shugaban kamfanin ya ba shi hakuri.
Most teens go back to taking drugs as they get older.	Yawancin matasa suna komawa shan kwayoyi yayin da suke tsufa.
The elephant made a big mistake.	Giwa ta yi babban kuskure.
The museum provides a beautiful overview of local history.	Gidan kayan gargajiya yana ba da kyakkyawan bayyani na tarihin gida.
The breasts are sour and leave a bad taste.	Nonon ya yi tsami kuma ya bar mummunan dandano.
The snow lay deep.	Dusar ƙanƙara ta kwanta ta zurfafa.
They felt the adrenaline rush through their nerves.	Sun ji motsin adrenaline ta cikin jijiyoyinsu.
James studied at the university.	James yayi karatu a jami'a.
The milk turned sour overnight.	Madara ta koma tsami dare daya.
A large crowd gathered.	Jama'a da yawa sun taru.
Theo is young and energetic.	Theo matashi ne kuma mai kuzari.
The edge of the lake is covered with pastel facade.	An lullube gabar tafkin da facade na pastel.
Their statements can be compared to "strange".	Za a iya kwatanta maganganunsu da "masu ban mamaki".
Your mother annoyed me again.	Mahaifiyar ku ta sake jin haushina.
Currently, many traditional industries are facing closure.	A halin yanzu, yawancin masana'antun gargajiya suna fuskantar rufewa.
It's hard to get people interested.	Yana da wahala a sami mutane sha'awar.
The woods were dark and silent.	Dazuzzuka sun yi duhu kuma sun yi shiru.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Masana'antar tana samar da kwali da kayan tattara kaya.
I have a hard time understanding it.	Ina da wahalar fahimtar ta.
Open the book and you can read.	Bude littafi kuma za ku iya karantawa.
Two days later, she still has not heard.	Bayan kwana biyu, har yanzu bata ji labari ba.
Economy, coupled with corruption, is driving growth.	Tattalin Arziki, tare da cin hanci da rashawa, yana jawo ci gaba.
Wipe the floor thoroughly.	Shafa kasa sosai.
The workplace is safe.	Wurin aiki yana da aminci.
The tower is now a museum.	Hasumiyar yanzu tana zama gidan kayan gargajiya.
Australia faces uncertain financial future.	Ostiraliya na fuskantar makomar kuɗi mara tabbas.
The policeman smiled.	Dan sandan ya murmusa.
The wind is changing again.	Iskar tana sake canzawa.
We have elected a patriotic president.	Mun zabi shugaban kasa mai kishin jama'a.
His goal was complicated by the presence of other opponents.	Manufarsa ta kasance mai rikitarwa saboda kasancewar sauran masu hamayya.
At the museum, we discussed fairy tales.	A gidan kayan gargajiya, mun tattauna tatsuniyoyi.
Judges evaluate each candidate by their performance.	Alkalan sun tantance kowane dan takara ta hanyar aikinsu.
You should store the butter in the freezer.	Ya kamata ku ajiye man shanu a cikin injin daskarewa.
This idea took root in my mind.	Wannan ra'ayin ya samo tushe a cikin raina.
Not in fashion, it seems.	Ba a cikin fashion, da alama.
She is tired but happy.	Ta gaji amma murna.
Technological advances have made this process easier.	Ci gaban fasaha ya sanya wannan tsari cikin sauƙi.
It was estimated using historical data only.	An ƙiyasta ta amfani da bayanan tarihi kawai.
Not many boats are sailing in these homeless seas.	Ba kwale-kwale da yawa ne ke tafiya cikin wadannan ruwayen da ba su da matsuguni.
The cold air on her skin.	Iska taji sanyi a fatarta.
Their pursuit was justified.	Zawarcinsu ya kasance daidai.
The government has banned the use of the drug.	Gwamnati ta haramta amfani da maganin.
Why do we have to endure selfishness?	Me ya sa za mu jimre da son kai?
The old woman cleared her throat.	Tsohuwar ta share mata makogwaro.
What year is this year?	Wace shekara ce wannan shekara?
Fortunately, the town was warned of the storm.	An yi sa'a, an gargadi garin game da guguwar.
You can eat everything in a good company.	Kuna iya cin komai a cikin kamfani mai kyau.
I recommend traveling now.	Ina ba da shawarar tafiya yanzu.
So the wise old woman counted	Don haka tsohuwa mai hankali ta kirga
What she said seemed to upset him.	Abinda ta fad'a kamar ya tayar masa da hankali.
The root of the tea is broken.	Tushen shayin ya fashe.
The workers carry large stones up to the top of the hill.	Ma'aikatan sun dauki manyan duwatsu har kan tsaunin.
The crowd was excited.	Jama'a na ta ruga cikin zumudi.
Why do you take so many pictures?	Me yasa kuke ɗaukar hotuna da yawa?
The stream was built by local shepherds.	Makiyaya na gida ne suka gina magudanar ruwa.
This product offers excellent performance.	Wannan samfurin yana ba da ingantacciyar aiki sosai.
Later, production increased.	Daga baya, samarwa ya karu.
Look at the height of the tree!	Dubi tsayin itacen!
A rabbit buried her in the ground.	Wani zomo ya binne ta cikin kasa.
Yes, this statue is meant to be a comment.	Ee, wannan mutum-mutumin ana nufin sharhi ne.
Success is his main goal this year.	Samun nasara shine babban burinsa a wannan shekara.
Water splashed in the air.	Ruwan ruwa ya fantsama cikin iska.
The kids burst out laughing watching the results.	Yara suka kwashe da dariya suna kallon sakamakon.
People in our society depend on each other.	Mutane a cikin al'ummarmu sun dogara ga juna.
These settlers first came to this country hundreds of years ago.	Wadannan mazauna kasar sun fara zuwa kasar ne shekaru aru-aru da suka wuce.
He spoke loudly and angrily.	Ya yi maganar da karfi da bacin rai.
In another attempt, he tried again.	A wani yunƙurin kuma, ya sake gwadawa.
The cemetery is well maintained.	An kula da makabartar da kyau.
I can cure diseases related to stones and sweat.	Zan iya warkar da cututtukan da suka shafi duwatsu da gumi.
The government believes these people are guilty.	Gwamnati ta yi imanin wadannan mutane masu laifi ne.
The solar system is huge.	Tsarin hasken rana yana da girma.
Racism is also a pervasive problem.	Wariyar launin fata kuma matsala ce da ta zama ruwan dare.
Do your part to protect our planet.	Ku yi aikin ku don kare duniyarmu.
Not every type of species has a variety of species. 	Ba kowane nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'in nau'i
'' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' '' ' 	nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'i nau'
i pairs) are preserved.	i nau'i nau'i-nau'i) ana kiyaye su.
The acting prime minister says new laws are needed.	Mukaddashin shugaban gwamnatin ya ce ana bukatar sabbin dokoki.
The tension gradually increased as the minutes passed.	Tashin hankali ya karu a hankali yayin da mintuna suka wuce.
Children often need advice to help them cope with the divorce.	Yara sau da yawa suna buƙatar shawarwari don taimaka musu jimre wa kisan aure.
In the cave, they heard music.	A cikin kogon, sun ji kiɗa.
A man with a beautiful beard.	Wani mutumi mai tsantsan gemu mai kyau.
The crowd gathered.	Jama'a sun taru.
Time for deep research.	Lokacin bincike mai zurfi.
One day the sun fell from the tree.	Wata rana da rana ta fado daga bishiyar.
The actors are all famous artists.	Masu wasan kwaikwayon duk shahararrun masu fasaha ne.
They hunted fish in the river.	Sun farautar kifi a cikin kogin.
Politicians need to take action.	Akwai bukatar ‘yan siyasa su tunkari lamarin.
The child protects the seal.	Yaro yana kare hatimi.
Keep up the good work!	Ci gaba da aiki mai kyau!
Herbicides were used in the lawn.	An yi amfani da maganin ciyawa a cikin lawn.
The baby is fed warm, sweet milk.	An ciyar da jaririn dumi, madara mai dadi.
This recipe has received praise from critics.	Wannan girkin ya sami yabo daga masu suka.
The pipe went through the hole.	Bututun ya bi ta rami.
Angry parents confront the school principal.	Iyayen da suka fusata suka fuskanci shugaban makarantar.
What a horrible animal!	Abin da m dabba!
The ecosystem needs to be protected.	Yakamata a kiyaye muhallin halittu.
It protects you from the heat.	Yana kare ku daga zafin rana.
The session ended with a disagreement.	An kammala zaman majalisar da rashin jituwa.
He opened the passenger door.	Ya bude kofar fasinja.
England was under repression.	Kasar Ingila ta kasance karkashin mulkin danniya.
Unfortunately, evictions are beginning to take place today.	Abin takaici, yau ana fara korar mutane.
The painting is hung in the kitchen.	An rataye zanen a kicin.
Everyone, then you.	Kowa, sannan ku.
Police were unable to arrest the thief.	‘Yan sanda sun kasa kama barawon.
The waste is full.	Sharar ta cika.
Many cars are on the road.	Motoci da yawa suna kan hanya.
The king ignored the nobleman.	Sarki ya yi biris da mai martaba.
What a beautiful building!	Wani kyakkyawan gini!
Why did you decide to do that?	Me ya sa ka yanke shawarar yin hakan?
The city walls are repaired.	An gyara katangar birnin.
There was chaos in the courtroom.	An yi hargitsi a kotun.
This step will result in more resistance.	Wannan matakin zai haifar da ƙarin juriya.
The ship was secretly sailing through the dark waters.	Jirgin yana tafiya a asirce ta cikin ruwa mai duhu.
Two years ago, he had an affair with a colleague.	Shekaru biyu da suka wuce, ya yi lalata da wani abokin aikinsa.
What a healthy day.	Abin da lafiya rana.
It rained again.	An sake yin ruwan sama.
It was a cold bath in the river.	Yayi sanyi wanka a cikin kogin.
Dogs walk around in packets.	Karnuka sukan yi tafiya cikin fakiti.
He threw the ball to the dog.	Ya jefa kwallon ga kare.
People who exercise regularly often feel healthier.	Mutanen da ke motsa jiki akai-akai sau da yawa suna ganin sun fi lafiya.
The forecast should improve this year.	Kamata yayi hasashen ya inganta a wannan shekara.
Construction workers should listen to their advice.	Ya kamata ma'aikatan ginin su saurari shawarar da suke samu.
She added excitement.	Ta kara zumudi.
She repealed several rules.	Ta soke dokoki da yawa.
After two days, sell your produce in the market.	Bayan kwana biyu, ku sayar da amfanin gonakin ku a kasuwa.
The walls are adorned with stunning paintings.	An ƙawata bangon da zane-zane na ban mamaki.
We encourage you to participate in this project.	Muna ƙarfafa ku ku shiga cikin wannan aikin.
The fever subsided yesterday morning.	Zazzabi yayi laushi jiya da safe.
Trim your hair once.	Gyara gashin ku sau ɗaya.
Small room with small table.	Karamin daki da karamin teburi.
Research shows that this species is at risk of extinction.	Bincike ya nuna cewa wannan nau'in da ke cikin hadari yana fuskantar bacewa.
Everyone has the right to education.	Kowane mutum na da hakkin ya sami ilimi.
Scientists have discovered a link between cancer and mutations.	Masana kimiyya sun gano wata alaƙa tsakanin ciwon daji da maye gurbi.
John's brothers were glorious.	Ɗan uwan ​​Yohanna maɗaukaki ne.
Repeated dreams make us fearful and unfocused.	Mafarkai masu maimaitawa suna sa mu ji tsoro da rashin maida hankali.
Exercise your lungs, lungs, and muscles regularly.	Yi motsa jiki, huhu, da tsokoki akai-akai.
This ancient temple was dedicated to the divine.	An keɓe wannan tsohon haikali ga allahntaka.
The number of refugees arrives here.	Adadin 'yan gudun hijira suna isa nan.
There was a knock at the door.	An kwankwasa kofa.
She pulled on her mother's skirt.	Ta ja siket din mahaifiyarta.
Research has shown that he is a good leader.	Binciken ya tabbatar da cewa ya kasance shugaba nagari.
Cotton is used exclusively for painting.	Ana amfani da auduga musamman don yin zane.
This old man cannot read.	Wannan tsoho ba ya iya karatu.
The wording of the newcomers is thick.	Lafazin sabbin shigowa sun yi kauri.
An earthquake shakes the center of the quake.	Girgizar kasa ta afku a cibiyar girgizar kasar.
We need to rewrite the text.	Muna buƙatar sake kalmar rubutu.
His parents abandoned the baby before he was born.	Iyayensa sun yi watsi da jaririn kafin a haife shi.
Functions are constantly returning to normal.	Ayyukan yana dawowa kullum zuwa al'ada.
You have the right to know.	Kuna da hakkin sani.
The sentence sounds like a question.	Jumlar ta yi kama da tambaya.
Modern technology allows businesses to thrive.	Fasahar zamani tana ba da damar kasuwanci don bunƙasa.
This battle was a turning point in the war.	Wannan yakin ya kasance wani sauyi a yakin.
Obviously, it makes no sense.	Babu shakka, bai da ma'ana.
Authorities believe the money belongs to her.	Hukumomi sun yi imanin cewa kudin nata ne.
These beaches are popular with visitors.	Waɗannan rairayin bakin teku sun shahara da baƙi.
Thirty minutes before the article came out.	Minti talatin kafin labarin ya fito.
New technologies have helped solve the problem.	Sabbin fasaha sun taimaka wajen magance matsalar.
The flight is over.	Tashin din ya kare.
Let's go shopping.	Mu je siyayya.
Opening the refrigerator does not mean anything.	Bude firij baya nufin komai.
This is a list of things you can do.	Wannan jerin abubuwan da zaku iya yi.
He was found not guilty.	An same shi ba shi da wani laifi.
Soon we will learn the truth.	Ba da daɗewa ba, za mu koyi gaskiya.
Sweet, brown	Mai zaki, launin ruwan kasa
Note that the casserole has a thick crust.	Ku lura cewa casserole yana da ɓawon burodi mai kauri.
The company produces thousands of tons of steel a month.	Kamfanin yana samar da dubban ton na karafa a wata.
Protesters block trains.	Masu zanga-zangar suna tare jiragen kasa.
We bought new flowers.	Mun sayi sabbin furanni.
The woman knelt down and said nothing.	Matar ta tsugunne, tayi shiru.
Be careful when handling dangerous engines.	Yi hankali lokacin sarrafa injuna masu haɗari.
The boat traveled slowly over the lake.	Jirgin ya yi tafiya a hankali a kan tafkin.
Can you explain the ten values ​​of this volume?	Za ku iya bayyana ƙimar goma na wannan juzu'in?
Slowly he chewed his food.	A hankali ya tauna abincinsa.
This is the fourth time this has happened.	Wannan shi ne karo na hudu da hakan ke faruwa.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Matashin dan kasuwa yana magana da masu zuba jari game da tsarin kasuwancinsa.
The House approved the bill into law.	Majalisar ta amince da kudirin ya zama doka.
Gamaliel wept.	Gameli ya yi kuka.
The chemistry class was impressive.	Ajin sunadarai ya kasance mai ban sha'awa.
Relations between these countries continue to sour.	Dangantakar da ke tsakanin wadannan kasashe tana ci gaba da tsami.
The explosion was completely normal.	Fashewar ta daidaita gaba daya.
The sunset over the desert was over	Faɗuwar rana bisa sahara ta kasance
The most effective treatment for pollution is to reuse them.	Magani mai ma'ana don gurɓatawa shine sake yin amfani da su.
Crops have declined due to lack of rainfall.	Noman sun yi kasa saboda karancin ruwan sama.
Each city has its own government.	Kowane gari yana da nasa gwamnatin.
It is a dangerous cold day.	Ranar sanyi ce mai hadari.
She has learned to swim since she was a child.	Ta koyi yin iyo tun tana yarinya.
Checking the pressure gauge indicates a fuel shortage.	Duban ma'aunin bugun kira ya nuna ƙarancin mai.
The roots of the plant are underground.	Tushen shuka yana ƙarƙashin ƙasa.
Try to make a living, not life.	Yi ƙoƙari don yin rayuwa, ba rayuwa ba.
Some services may be lost altogether.	Wataƙila wasu ayyuka za su ɓace gaba ɗaya.
Evidence suggests that eating affects our mental health.	Shaidu sun nuna cewa cin abinci yana shafar lafiyar kwakwalwarmu.
The continent is under-represented in many maps.	Nahiyar tana da ƙarancin wakilci a yawancin taswirori.
The hut stands empty.	Bukkar gandun daji ta tsaya babu kowa.
A la carte is available.	A la carte yana samuwa.
This is the right time to get started.	Wannan shine lokacin da ya dace don farawa.
Remember that it is always good to say what you think.	Ka tuna cewa koyaushe yana da kyau a faɗi abin da kuke tunani.
The curtain only hides the area.	Labulen kawai yana ɓoye yanki ne kawai.
Children must attend school every day.	Dole ne yara su halarci makaranta kowace rana.
It took several hours.	Ya ɗauki sa'o'i da yawa.
The young man worked hard on his creation.	Saurayin ya yi aiki tuƙuru a kan ƙirƙirar da ya yi.
Some kind of pain pierced her chest.	Wani irin zafi ya soki kirjinta.
The elephants are smart and intelligent.	Giwayen suna da hankali kuma suna da hankali.
Soldiers patrol the border.	Sojoji sun yi sintiri a kan iyakar.
Heavy silence hung in the air.	Shiru mai nauyi ya rataye a iska.
Some words are difficult to pronounce.	Wasu kalmomi suna da wuyar furtawa.
They headed for the cliff.	Suka nufi bakin dutsen.
Looking at the wall in front of him made no pause.	Kallon bangon da ke gabansa yayi babu kakkautawa.
Can you lend me money?	Za a iya ara mini kudi?
Test the water carefully before using it.	Ya gwada ruwan a hankali kafin amfani da shi.
His hat is still on his knees.	Har yanzu hularsa tana kan guiwa.
Walk, do not run.	Tafiya, kar a gudu.
The thermostat controls the temperature of the house.	Ma'aunin zafi da sanyio yana sarrafa zafin gida.
People may leave this city after the next election.	Mutane na iya barin wannan birni bayan zabe mai zuwa.
You need to stop taking drugs.	Kuna buƙatar daina shan kwayoyi.
Democracy does not interfere with government.	Dimokuradiyya ba ta da katsalandan daga gwamnati.
She sells vegetables from her garden.	Ta sayar da kayan lambu daga lambun ta.
The train turned slightly to the left.	Jirgin ya yi ɗan juya hagu.
A gentle breeze blew his hair.	Wani lallausan iska ya kad'a gashin kansa.
A farmer calls rain free from the gods.	Wani manomi ya kira ruwan sama kyauta daga alloli.
What the country needs is a stable government.	Abin da kasar ke bukata shi ne tsayayyen gwamnati.
The snow is receding.	Dusar kankara tana ja da baya.
She traveled along the coast to the village.	Ta yi tafiya a bakin teku zuwa ƙauyen.
Temperatures decrease during the ice season.	Yanayin zafi ya ragu yayin lokacin kankara.
Many of the defendants have been released after losing their appeal.	An saki da yawa daga cikin wadanda ake tuhuma bayan sun rasa daukaka kara.
The movement of water and gas is called hydraulics.	Motsin ruwa da iskar gas ana kiransu hydraulics.
The floods were devastating.	Ambaliyar ta yi barna sosai.
She has an endless memory.	Tana da ƙwaƙwalwar da ba ta ƙarewa.
The drought caused the river to dry up.	Fari ya sa kogin ya bushe.
The cause of the outbreak is still unknown.	Kawo yanzu dai ba a san musabbabin annobar ba.
There is hell nearby.	Akwai gidan wuta a kusa.
The water evaporates when it is hot.	Ruwa yana ƙafewa lokacin da yake zafi.
New and exciting plants grow on its banks.	Sabbin tsire-tsire masu ban sha'awa suna girma a bankunanta.
The king ordered the killing of the rebel leader.	Sarkin ya ba da umarnin kashe shugaban ‘yan tawayen.
Her attitude annoyed me.	Halayenta ya bata min rai.
The cosmos is a wonderful, complex place.	Cosmos wuri ne mai ban mamaki, mai rikitarwa.
You are always my most precious friend.	Kai ne a kowane lokaci abokina mafi daraja.
The water began to recede.	Ruwan ruwa ya fara ja da baya.
The footprint is now fading.	Sawun sawun yanzu yana dushewa.
She charged me with her knife.	Ta caje ni da wukar ta.
The landing of the spacecraft was very successful.	Saukowar kumbon ya yi matukar nasara.
He stretched out his hand and forcefully entered the court.	Ya fad'a hannunsa da k'arfi yana shiga cikin kotun.
A cup of tea, please.	Kofin shayi, don Allah.
His father abandoned him.	Mahaifinsa ya watsar da shi.
The rebels crushed the government forces.	'Yan tawayen sun murkushe sojojin gwamnati.
The solution may not even work.	Maganin bazai ma yi aiki ba.
This long straight path has a long, straight view.	Wannan doguwar hanya madaidaiciya tana da tsayi, madaidaiciyar gani.
We need new leaders to lead us through this crisis.	Muna bukatar sabbin shugabanni da za su jagorance mu cikin wannan rikici.
The choir was in a good voice.	Ƙungiyar mawaƙa ta kasance cikin kyakkyawan murya.
He will save the great elder.	Zai ceci babban dattijo.
It is in the refrigerator discarded by the wall.	Yana cikin firij da aka watsar da bango.
The clouds were white as snow.	Gizagizai sun yi farin rufi.
You will not be charged if you tell the truth.	Ba za a tuhume ku ba idan kun faɗi gaskiya.
Wool, flax, and hemp have become expensive luxury items.	Wool, flax, da hemp sun zama kayan alatu masu tsada.
The sign is a symbol.	Alamar alama ce.
A street vendor blows in the green blow	Wani mai siyar da titi ya busa cikin koren busa
Salt is one of the oldest foods known to man.	Gishiri na ɗaya daga cikin tsofaffin abinci da ɗan adam ya sani.
The bride and groom hugged each other under the moonlight.	Amarya da ango sun rungume a karkashin hasken wata.
Change the child's mind a little bit.	Canza tunanin yaro kadan kadan.
The plight of the poor has moved.	Halin da talakawa ke ciki ya motsa.
He wants you to know he has feelings.	Yana son ku san yana da ji.
The black road reached the town.	Hanyar baƙar fata ta kai garin.
A girl's laughter broke out in an empty room.	Wata dariyar yarinya ta saki a dakin da babu kowa.
All the cities are proud of their museums.	Duk biranen suna alfahari da tarin gidajen tarihi.
He collected the rain in a light blue box.	Ya tattara ruwan sama a cikin wani akwati blue blue.
Some animals grow very fast.	Wasu dabbobi suna girma da sauri.
Encouragement was sent to that place.	An aika ƙarfafawa zuwa waccan wurin.
The children left the island eight years ago.	Yaran sun bar tsibirin shekaru takwas da suka wuce.
Help her with this task.	Taimaka mata da wannan aikin.
We spent the day at the beach.	Mun yini duka a bakin teku.
The key is the order of the number ordered.	Maɓalli shine tsari na adadi da aka yi oda.
Renaissance music is not exactly found in nature,	Kiɗa na Renaissance ba daidai ake samuwa a cikin yanayi ba,
Cows are sacred in this country.	Saniya tana da tsarki a kasar nan.
An office worker who donated public funds was convicted.	An hukunta wani ma’aikacin ofishin da ya ba da kudaden jama’a.
The baby spider crawled out of his hiding place.	Jaririn gizo-gizo ya yi ta rarrafe daga inda yake boye.
The boy coughs and throws dust.	Yaron ya yi tari, yana jefa ƙura.
Others, however, expressed skepticism about the plan.	Wasu kuwa, sun nuna shakku kan shirin.
This bird is a guard.	Wannan tsuntsu mai gadi ne.
Despite her fears, she continued.	Duk da ta dan ji tsoro, ta ci gaba.
He ran from the burning building.	Ya gudu daga ginin da ya kone.
My father was preoccupied with his accounting career.	Mahaifina ya shagaltu da aikinsa na lissafin kudi.
The engine is small and heavy.	Injin karami ne kuma mai ɗaukar nauyi.
The rioters looted several shops and were rewarded.	Masu tarzomar sun yi awon gaba da shaguna da dama kuma an ba su tukuicin.
Hundreds of protesters marched in the streets.	Daruruwan masu zanga-zangar ne suka yi maci a kan tituna.
Several times she persuaded him to abandon his plan.	Sau tari ta shawo kansa ya watsar da shirinsa.
Travelers cut down the forest.	Matafiya sun sare dajin.
Alex is told to be a good person.	An gaya wa Alex ya zama mutum mai kirki.
Children are drinking milk.	Yara suna shan madara.
A lot of interesting things are happening here.	Abubuwa masu ban sha'awa da yawa suna faruwa a nan.
Wildfires lit up the night darkness.	Gobarar wutar daji ta kunna duhun dare.
Traditionally, the main task was for women.	A al'adance, babban aikin ya kasance ga mata.
So for the farmer, careful preparation is essential.	Don haka ga manomi, shiri a hankali yana da mahimmanci.
The flat roof prevents rain.	Rufin rufin yana hana ruwan sama.
These prices apply to other businesses.	Ana sanya waɗannan farashin akan wasu kasuwancin.
The lion licked the palm of her hand.	Zakiyar ta lasar da tafin hannunta.
Tinker accounting software.	Tinker lissafin kudi software.
She said she would never leave her husband.	Ta ce ba za ta taba barin mijinta ba.
Her eyes widened and she turned to leave.	Zaro ido tayi sosai ta juya zata tafi.
I can hardly hear you, he said.	Da kyar nake jinka, yace.
Someone tried to interrupt me.	Wani ya yi ƙoƙari ya yi min baki.
The dogs had a bad fight.	Karnuka sun yi mummunan rikici.
Scientists have discovered that living cells contain cells.	Masanan kimiyya sun gano cewa kwayoyin halitta sun ƙunshi sel.
The water dried up during the day.	Ruwan ya ƙafe a rana.
The crime rate is high.	Adadin laifuka ya kasance babba.
Finally, check if the dough has risen.	A ƙarshe, duba idan kullu ya tashi.
He is notorious for his corruption.	Ya shahara da cin hanci da rashawa.
The trees blocked most of the light.	Bishiyoyin sun toshe mafi yawan hasken.
Water is more active than chemicals at room temperature.	Ruwa ya fi aiki da sinadarai a zafin daki.
Our lives are affected by the consequences.	Rayuwarmu tana da tasiri na sakamako.
His speech was full of emotion.	Jawabinsa cike da motsin rai.
Then he brought another verse.	Sannan ya kawo wata aya.
The song silenced her.	Waƙar ya sa ta yi shiru.
She followed carefully.	Ta bini a hankali.
Flowers of different colors grow in size.	Furanni masu launuka iri-iri sun girma cikin girma.
Some suggest looking for new sources of income.	Wasu sun ba da shawarar neman sabbin hanyoyin samun kudaden shiga.
A more serious type of cancer, it is usually diagnosed too late.	Wani nau'in ciwon daji mai tsanani, yawanci ana kama shi da latti.
He obviously did not want to help me.	A fili baya so ya taimake ni.
Remove all bones and skin from chickens.	Cire duk kasusuwa da fata daga kajin.
Only a small minority rushed to the scene.	Wasu ‘yan tsiraru ne suka yi gaggawar kai dauki.
Teachers will be expected to monitor students.	Za a sa ran malamai su lura da dalibai.
The theme of deception is not supported!	Ba a taimaka wa taken yaudara ba!
The tour company report was alarming.	Rahoton kamfanin yawon bude ido ya kasance mai ban tsoro.
A dangerous prisoner escapes from his main prison.	Wani fursuna mai hatsari ya tsere daga babban gidan yarin sa.
The text has a handwritten note.	Rubutun yana da bayanin kula da hannu.
We managed to slip into a few quick shots.	Mun yi nasarar zamewa cikin 'yan saurin harbi.
By age seven, many children are learning to read.	Zuwa shekara bakwai, yara da yawa sun kware wajen karatu.
This is one of the oldest houses in the village.	Wannan daya ne daga cikin tsofaffin gidaje a kauyen.
The boy looked at the little kitten.	Yaron ya kalli karamar kyanwa.
The police will not intervene, unless violence breaks out.	'Yan sanda ba za su shiga tsakani ba, sai dai idan rikici ya barke.
No answer.	Babu amsa.
Many women are admitted to this hospital every week.	Ana kwantar da mata da yawa a wannan asibitin kowane mako.
This community of mine is controversial.	Wannan gama-garin nawa yana da rigima.
Food is also provided free of charge to staff.	Ana kuma baiwa ma'aikatan abinci kyauta.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Dabbobi da yawa za su mutu saboda cin gurɓataccen naman.
I always hear a lot of people singing hymns.	A koyaushe ina jin mutane da yawa suna rera waƙoƙin yabo.
These puddles are fresh.	Waɗannan kududdufai sabo ne.
Upon hearing the news, the family was shocked.	Da jin labarin, dangin suka damu.
The only private art museum in the city.	The kawai masu zaman kansu art gidan kayan gargajiya a cikin birnin.
The queen is accused of witchcraft.	Ana zargin sarauniyar da maita.
Engineers must develop new products and techniques.	Dole ne injiniyoyi su kirkiro sabbin kayayyaki da dabaru.
Establish a good relationship with your supervisor.	Ƙirƙirar kyakkyawar dangantaka da mai kula da ku.
The twins are always fighting.	Kullum tagwayen suna fada.
Roads in the area are notorious for neglect.	Hanyoyi a yankin sun yi kaurin suna wajen rashin kulawa.
The house is old, but it is well maintained.	Gidan ya tsufa, amma an kula dashi sosai.
They sat together on a bench in the park.	Suka zauna tare a kan wani benci a wurin shakatawa.
An engineer was hired to build the stadium.	An dauki hayar kamfanin injiniya don gina filin wasan.
She bit her foot and gritted her teeth.	Ta dafe kafanta tana nika hakora.
The company has released a new video game.	Kamfanin ya fitar da sabon wasan bidiyo.
Bitterness and confusion.	Haushi da rudin girma.
Hot air hit through the valve.	Iska mai zafi ta buge ta cikin bawul.
Remember gypsy who sold herbs?	Kuna tuna gypsy wanda ya sayar da ganye?
She was last seen alive with her boyfriend.	An ganta karshe a raye tare da saurayinta.
The pilot struggled to land.	Matukin jirgin ya yi ta faman saukar jirgin.
Diligent students make good staff.	Dalibai masu ƙwazo suna yin kyakkyawan ma'aikata.
Pain unprecedented.	Zafin da ba a taba ganin irinsa ba.
This area is still unknown for steel production.	Har yanzu ba a san wannan yanki da samar da karafa ba.
The fish is floating in the air.	Kifin yana iyo a sama.
He did not shave, his clothes were dirty.	Bai aski ba, tufafinsa sun yi tagumi.
He dropped the letter sadly.	Ya sauke wasiƙar cike da ɓacin rai.
This climbing plant is eating.	Wannan shuka mai hawa yana ci.
Winter is the summer solstice.	Winter rashin jin daɗin bazara ne.
Thanatochromics has excellent visual properties.	Thanatochromics yana da kyawawan kaddarorin gani.
The government imposed severe sanctions on journalists.	Gwamnati ta sanya takunkumi mai tsauri ga manema labarai.
Students were led from the building to the stadium.	An jagoranci dalibai daga ginin zuwa filin wasan.
Unconnected people gathered in this temporary community.	Mutanen da ba a haɗa su ba sun tattara cikin wannan al'umma ta wucin gadi.
This plant grows wild in arid climates.	Wannan tsiron yana girma daji a cikin busassun yanayi.
The views spread over miles.	Ra'ayoyin sun shimfiɗa tsawon mil.
The cord is burning hot.	Igiyar tana ƙonewa da zafi mai zafi.
Despair kills itself.	Rashin bege ya kashe kansa.
During the night, they fall into a deep sleep.	Da dare ya yi, barci mai nauyi ya kwashe su.
A fear washed over me.	Wani tsoro ya wanke ni.
The pilot tried to regain control.	Matukin jirgin ya yi ƙoƙari ya dawo da iko.
Phrases, phrases, phrases.	Jumloli, jumloli, jimloli.
Students find it difficult to navigate the site.	Dalibai sun sami wahalar kewaya shafin.
All toys should be labeled.	Duk kayan wasan yara yakamata a yiwa lakabin.
That was what people were eating at that time.	Abin da mutane ke ci ke nan a wancan zamani.
The musicians slowly played number one after another.	Mawakan sun kunna a hankali lamba bayan daya.
The factory was closed last month.	An rufe masana'antar a watan da ya gabata.
An earthenware jar was found hidden under the fence.	An sami tulun ƙasa a ɓoye a ƙarƙashin shinge.
The director appears on the floor.	Daraktan ya fito a falon.
The project has never been published.	Ba a taɓa buga aikin ba.
The floods have left many people homeless.	Ambaliyar ta bar mutane da dama sun rasa matsuguni.
He will not speak to us.	Ba zai yi magana da mu ba.
Although the unions would not like that, he said.	Ko da yake kungiyoyin kwadago ba za su so hakan ba, in ji shi.
A small fortune was paid for the repairs.	An biya dan karamin arziki don gyarawa.
Use a measuring cylinder to get the correct balance.	Yi amfani da silinda mai aunawa don samun ma'auni daidai.
Grapes have been successful this year.	An yi nasarar girbin inabi a bana.
I want to be a famous musician.	Ina so in zama shahararren mawaki.
The waste should be re-sorted.	Yakamata a jera a sake sarrafa dattin.
They stop working now.	Sun daina aiki yanzu.
The horse is near.	Doki yana kusa.
The hurricane struck without warning.	Guguwar ta afkawa ba tare da gargadi ba.
First, you must wash the spinach.	Da farko, dole ne ku wanke alayyafo.
At that moment, the phone rang.	A dai-dai lokacin, wayar ta yi ruri.
Put one tablespoon of sugar in lemon juice.	Saka cokali daya na sukari a cikin ruwan lemun tsami.
The fighting resulted in the loss of many lives on both sides.	Yakin dai ya janyo hasarar rayuka da dama daga bangarorin biyu.
Police searched all the rooms.	'Yan sandan sun binciki dukkan dakunan.
He is afraid that his wife will cheat him.	Yana tsoron kada matarsa ​​ta yi masa zamba.
Many animals depend on each other for survival.	Yawancin dabbobi sun dogara ga juna don tsira.
The central park is full of activities.	Gidan shakatawa na tsakiya ya cika da ayyuka.
The face is black and blue.	Fuskar dan fashin baki ce da shudi.
They go to bed early in the morning.	Su kan yi barci da sassafe.
The brick wall borders the garden.	Katangar tubali tana iyaka da lambun.
The end result was surprising.	Sakamakon karshe ya kasance abin mamaki.
They always invent things.	Suna ƙirƙira abubuwa koyaushe.
People in this area generally eat a balanced diet.	Jama'a a wannan yanki gabaɗaya suna cin daidaitaccen abinci.
This style is called baroque.	Irin wannan salon ana kiransa baroque.
Make sure you use a wooden skewer.	Tabbatar cewa kayi amfani da skewer na katako.
Undoubtedly, he was very determined.	Babu shakka, ya ƙudurta sosai.
Snow fell on the sheets everywhere	Dusar ƙanƙara ta faɗo cikin zanen gado ko'ina
They wandered about slowly in the dark with a message that was not too dark.	Sun yi ta yawo a hankali ta cikin lungu da saqon da ba su da duhu.
The service is overcrowded.	Sabis ɗin ya cika cunkoso.
The map shows the islands.	Taswirar tana nuna wurin tsibiran.
Most conflicts are resolved in this way.	Yawancin rikice-rikice ana warware su ta wannan hanya.
The back door has become a popular design choice.	Ƙofar juyawa ta zama sanannen zaɓin ƙira.
Can you give me a lift?	Za a iya ba ni dagawa?
His home is the home of relatives.	Gidansa gidan 'yan uwa ne.
She thought it was the first person to come.	Ita a tunaninta mutum ne ya fara zuwa.
Different species live in these forests.	Daban-daban nau'ikan suna rayuwa a cikin waɗannan dazuzzuka.
She has a bad reputation for being dishonest.	Ta yi mummunan suna don rashin amana.
The bullet fell out of the window.	Harsashin ya fado ta taga.
During the cold season, floods often occur.	A lokacin sanyi, ana yawan ambaliya.
All the bandages spread their cloaks.	Dukan ƙuƙumma sun shimfiɗa mayafinsu.
The next program will begin.	A shirin na gaba zai fara.
Eventually the valley rose.	A ƙarshe kwarin ya tashi.
The rabbit is burying.	Zomo yana binnewa.
Slimy, squishy doesn’t fit the dinner table.	Abun slimy, squishy bai dace da teburin abincin dare ba.
She took off her glasses.	Ta cire tabarau.
Islands are often found in warm ocean currents.	Sau da yawa ana samun tsibiran a cikin magudanan ruwan teku masu dumi.
The shops are closed early on in preparation for the trip.	An rufe shagunan da wuri a shirye-shiryen tafiya.
He spoke in a low voice.	Ya yi maganar cikin wata murya da kyar ake ji.
Elephants must be taken care of.	Dole ne a kula da giwaye da kulawa.
Heavy fog covered the rivers this morning.	Wani hazo mai nauyi ya rufe magudanan ruwa a safiyar wannan rana.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lye ne mai caustic farin crystalline foda.
His lecture made the issue simple.	Lecture nasa ya sa batun ya zama mai sauƙi.
Crowds in chaos.	Jama'a a hargitse.
His face seemed to annoy her.	Gaban sa kamar ya bata mata rai.
They rotate the earth at its corners.	Suna jujjuya duniya akan kusurwoyinta.
A lot of movies have been made here.	An yi fim ɗin fina-finai da yawa a nan.
Glue will attach the plastic to the card.	Manne zai haɗa filastik zuwa katin.
She needed to see an eye doctor.	Ta bukaci ziyartar likitan ido.
You are, aren't you?	Kai ne, ko ba haka ba?
The size of her face shook him.	Girman fadarta yayi yana girgiza shi.
The Bible says that animals should not be abused.	Littafi Mai Tsarki ya ce ba daidai ba ne a ci zarafin dabbobi.
He graduated at the top of his class.	Ya kammala karatunsa a saman ajinsa.
It is not surprising that her work is flawless.	Ba abin mamaki ba ne cewa aikinta ba shi da aibu.
It is important to drink only in moderation.	Yana da mahimmanci a sha kawai a matsakaici.
People spoke softly so as not to arouse the baby.	Mutane sun yi magana a hankali don kada a tada jaririn.
Most business meetings are videotaped.	Yawancin tarurrukan kasuwanci ana ɗaukar bidiyo.
Try one of these cakes for a change.	Gwada ɗaya daga cikin waɗannan wainar don canji.
Enter the living room.	Shiga falo.
To achieve this victory is a victory.	Don isa ga wannan tsayin daka na nasara nasara ce.
She will take good care of her children.	Zata kula da 'ya'yanta sosai.
Our home was a real pleasure.	Gidanmu ya kasance abin jin daɗi sosai.
We will need to focus on our work.	Za mu buƙaci mu mai da hankali kan aikin namu.
A mobile phone is a carrier cell phone.	Wayar hannu na'urar salula ce mai ɗaukar hoto.
He took the path of discovery.	Ya d'auki hanyar ganowa.
You will also need dry bamboo shoots.	Za ku kuma buƙaci busassun harbe na bamboo.
Good or bad, we stuck with each other.	Nagari ko mara kyau, mun makale da juna.
The surviving woman inherited everything.	Matar da ta tsira ta gaji komai.
The city grew during the nineteenth century	Birnin girma a lokacin karni na sha tara
The doctor prescribed some medications.	Likitan ya rubuta wasu magunguna.
The snake stretched out.	Macijiyar ta miqe.
The designer asked for mercy.	Mai zanen ya roki rahama.
He is now in office.	Yanzu yana ofis.
He kissed my forehead.	Ya sumbaci goshina.
They are engineered by genetics.	An yi musu injiniya ta hanyar kwayoyin halitta.
Power has filled the last twenty years.	Ƙarfi ya cika shekaru ashirin da suka gabata.
Man is the only animal with the ability to behave.	Mutum shine kawai dabbar da ke da ikon ɗabi'a.
The weather was nice but cold.	Yanayin yayi haske amma sanyi.
The company produces a large output of steam.	Kamfanin ya samar da babban fitarwa na tururi.
The phone does not ring.	Bata ji karar wayar ba.
He is worried because someone has stolen his bicycle.	Ya damu domin wani ya saci keken sa.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Tsaftace falon gidan wanka tare da rigar da aka dasa.
She does not want to run long distances.	Ba ta son gudu mai nisa.
Teachers are getting the best salaries in rural areas.	Malamai suna samun mafi kyawun albashi a yankunan karkara.
It cannot be done.	Ba za a iya yi ba.
So there is a shortage of fish in the lake.	Don haka akwai ƙarancin kifi a cikin tafkin.
The smoking lamp is on a metal table.	Fitilar shan taba tana kan teburi na karfe.
We will not hang up.	Ba za mu rataya ba.
Political talks quickly turned into secret attacks.	Tattaunawar siyasa ta rikiɗe da sauri zuwa hare-hare na sirri.
She could not understand why he was so upset.	Ta kasa gane dalilin da yasa yake tashin hankali haka.
Having a good engineer on a low-cost job.	Samun injiniya nagari akan aikin bashi da kima.
The light is warm.	Hasken yayi dumi.
Artificial languages ​​were created.	An ƙirƙiri harsunan wucin gadi.
It replaced a bottle of milk.	Ya maye gurbin tulun madara.
What proves this to you?	Me ya tabbatar maka haka?
The balloon was a hot air balloon made the first flight.	Balloon iska mai zafi ne suka yi tashin tashin farko.
Thus, the animal's body is evenly distributed.	Don haka, jikin dabba yana rarraba daidai.
She says the teacher is in a hurry!	Tace malan yayi sauri!
The judge is as tough as she used to be.	Alkali ya kasance mai tsauri kamar yadda ta kasance a da.
He studied hard because he passed the exam.	Yayi karatu sosai domin yaci jarabawa.
The revolt was crushed by the military.	Sojojin sun murkushe wannan tada kayar bayan.
Not sure how to discuss news with your child?	Ba ku da tabbacin yadda za ku tattauna labarai tare da yaronku?
He feels the pressure of being a poor farmer.	Yana jin matsi na zama talaka manomi.
Jobs that require a lot of training	Ayyukan da ke buƙatar horo da yawa
Put a lot of water in the bowl.	Saka ruwa mai yawa a cikin kwano.
The curriculum has recently been revised.	Kwanan nan an sake bitar tsarin karatun.
The cinema is owned by one family.	Gidan sinima mallakar iyali daya ne.
It is best known for its sculpture.	An fi saninsa da sassaka.
A prosperous place.	Wuri mai wadata.
I heard a bandage play in the park last night.	Na ji bandeji na wasa a wurin shakatawa jiya da daddare.
He seems to have forgotten.	Da alama ya manta.
The singer's song is awesome!	Waƙar mawakin tana da muni!
She decided to divorce.	Ta yanke shawarar saki.
The car was snatched from his hands.	Motar ta kwace daga hannunsa.
Her life has been for most of the women in her class.	Rayuwarta ta kasance ga yawancin matan ajin ta.
Another reason for the rise in prices is the government.	Wani dalilin tashin farashin shi ne gwamnati.
The hero was crucified on the cross.	An gicciye jarumin akan giciye.
She drank coffee.	Ta sha kofi.
An angry mob shouted at angry atelskijku.	Fusatattun jama'a suka yi ihu a fusace atelskijku .
Give the child this.	Ka ba yaron wannan.
Many cities have suffered greatly.	Garuruwa da yawa sun sha wahala sosai.
The young man shrugged his shoulders.	Saurayin ya dafa kafadarsa.
Guards were ordered to return the prisoners.	An umurci masu gadi su mayar da fursunonin.
This country needs good transport, he said.	Wannan kasa na bukatar sufuri mai inganci, inji shugaban.
They have a daughter.	Suna da diya mace.
The paint effect was excellent.	Sakamakon fenti ya kasance na kwarai.
She moved on to the next item on her list.	Ta koma abu na gaba a lissafinta.
She could not bring herself to speak.	Ta kasa kawo kanta tayi magana.
The drought was caused by bad weather.	Farin ya faru ne saboda yanayin yanayi mara kyau.
The numbers represent the human language as a whole.	Lambobin suna wakiltar harshen ɗan adam gabaɗaya.
Adults can get liver cancer from contaminated food.	Manya na iya samun ciwon hanta daga gurɓataccen abinci.
Workers must clean the statue before it is decorated.	Dole ne ma'aikata su goge mutum-mutumin kafin a yi musu ado.
Niveh is the old capital.	Niveh ita ce tsohuwar babban birni.
The singer wrote about the sadness of love.	Mawakin ya rubuta game da ɓacin ran soyayya.
Then they heard a noise.	Sai suka ji wata kara.
Bread products contain ingredients such as flour, eggs, and butter.	Kayayyakin burodin sun ƙunshi sinadarai kamar gari, qwai, da man shanu.
The coach rested near the river.	Kocin ya huta kusa da kogin.
This is the seventh temple built on this site.	Wannan shi ne haikali na bakwai da aka gina a wannan wurin.
The train stopped along the way.	Jirgin ya tsaya tare da hanyar.
Aircraft are now being manufactured.	Ana kera motoci masu tashi sama a yanzu.
Water becomes gas when it is heated.	Ruwa ya zama gas lokacin da aka yi zafi.
The rocks are crumbling under the feet.	Duwatsun suna murzawa a ƙarƙashin ƙafa.
Workers are putting pressure on the president to resign.	Ma’aikatan suna matsa lamba ga shugaban da ya yi murabus.
The crowd greeted their hero with open arms.	Jama'a sun tarbi jarumin nasu da hannu biyu-biyu.
The investigator fills his hand.	Jami'in binciken ya cika hannunsa.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Tsohon malamin kimiyyar lissafi abokina ne kuma mashawarta.
She asked me many questions about my trip.	Ta yi min tambayoyi da yawa game da tafiya ta.
It requires a lot of patience.	Yana buƙatar haƙuri mai yawa.
It gave me a headache.	Ya ba ni ciwon kai.
Tourists are amazed at the happy children.	'Yan yawon bude ido sun yi mamakin yaran farin ciki.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	Mafi bayyanar alamun yawanci sune mafi sauƙi don rasa.
Attendance decreased this year.	Halartan ya ragu a wannan shekara.
Several witnesses saw the car.	Shaidu da yawa sun ga motar.
The water supply is not enough.	Ruwan garin bai wadatar ba.
She is known for her regression to nature.	An san ta da koma baya ga yanayi.
The manager is responsible for managing the department.	Mai gudanarwa ne ke da alhakin sarrafa sashen.
This city is full of students.	Wannan birni cike yake da dalibai.
The singer used his drums and art.	Mawaƙin ya yi amfani da gangunansa da fasaha.
She put her hand on his shirt.	Ta dora hannunta akan rigarsa.
Police also said they had "no evidence".	'Yan sandan sun kuma ce ba su da "babu shaida".
His favorite movies are comics.	Fina-finan da ya fi so su ne na barkwanci.
Which is faster, heart disease or cancer?	Wanne ya fi sauri, cututtukan zuciya ko ciwon daji?
For work or play, they are all the same.	Don aiki ko wasa, duk iri ɗaya ne.
Stop shouting, you bastard!	Ka daina ihu, dan iska!
Most people outside the industry do not know this.	Yawancin mutanen da ke wajen masana'antu ba su san wannan ba.
His violin is very good.	Violin nasa yana da kyau sosai.
Writing is a work that is usually done early in the night.	Rubutu aiki ne da aka fi yi da farkon dare.
He shot his father.	Ya harbe mahaifinsa.
The store closed at six.	Shagon ya rufe a shida.
I look at his question clearly.	Ina kallon tambayarsa a sarari.
We drink tea for health and warmth.	Muna shan shayi don lafiya da dumi.
Although it is a common practice, it is not very effective.	Kodayake al'ada ce ta gama gari, ba ta da inganci sosai.
June beetle spends most of its life underground.	June beetle yana ciyar da mafi yawan rayuwarsa a karkashin kasa.
Cafes like this have little supply.	Cafes irin wannan suna da ƙarancin wadata.
He approached her in a cheerful and cheerful manner.	Ya matso kusa da ita cikin fara'a da fara'a.
the beach is clear.	bakin tekun a fili yake.
It is hot and smoky.	Yana da zafi da hayaki.
The dolphin was rescued and released into the sea.	An ceto dabbar dolphin kuma aka sake shi cikin teku.
Her ancestors lived to be over ninety years old.	Kakaninta sun rayu sun haura shekara casa'in.
The meat was chewy and fluffy but very tasty.	Naman ya kasance mai taunawa da zare amma mai daɗi sosai.
His story really impressed me.	Labarinsa ya burgeni sosai.
Politician says oil should be used domestically.	Dan siyasar ya ce a yi amfani da man a cikin gida.
Ingredients in the center of the table	Abubuwan sinadaran dake cikin tsakiyar tebur
It's time to bury the hat, ”said the boy.	Lokaci ya yi da za mu binne hat ɗin, in ji ɗan.
The river has been dry for a long time.	Kogin ya bushe da dadewa.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	Ya rantse cewa zai harbe wanda ya wuce goma sha biyar.
Ripple in the water grew.	Ripple a cikin ruwa ya girma.
We enjoyed the hot food in the pastures.	Mun ji daɗin abinci mai zafi a cikin makiyaya.
The place is a wonderful testimony to human ingenuity.	Wurin wuri shaida ce mai ban mamaki ga hazakar ɗan adam.
Trees are often compared to humans.	Sau da yawa ana kwatanta bishiyoyi da mutane.
This river is full of fish every year.	Wannan kogin yana cike da kifi duk shekara.
How long is the ceremony?	Yaya tsawon lokacin bikin?
He looked up at the sky.	Ya kalli sararin sama.
Caregivers complained of extreme heat.	Ma'aikatan kulawa sun koka game da tsananin zafi.
All of these buildings are less than three years old.	Wadannan gine-ginen duk ba su wuce shekara uku ba.
Whoever makes a mistake is severely punished.	Duk wanda ya yi kuskure an hukunta shi mai tsanani.
Plants must be watered regularly.	Dole ne a shayar da tsire-tsire akai-akai.
Their marriage was a tragedy in the first place.	Auren nasu bala'i ne tun farko.
It is told through the generations of his relatives.	An ba da labari ta cikin tsararraki na danginsa.
The isolation increased.	Keɓewar ta ƙara yawa.
The fish order and its chip arrived.	Odar kifi da guntuwar sa ya iso.
Do not forget to use a lemon dash.	Kar a manta da amfani da dash na lemun tsami.
It is impossible to prove anything.	Ba shi yiwuwa a tabbatar da wani abu.
This road is narrow and crooked.	Wannan hanya kunkuntar ce kuma mai karkata.
Peel a squash, grate it and grate it.	Kwasfa tafarnuwa, tafarnuwa da albasa.
Four characters are missing from the word.	An bace haruffa huɗu daga kalmar.
Relax and sniff gently through the nose.	Shakata da shaƙa a hankali ta hanci.
Immigration laws are becoming increasingly lax.	Dokokin shige-da-fice suna ƙara yin kasala.
Some of their preferences may be unreasonable.	Wasu abubuwan da suke so na iya zama rashin hankali.
The valleys are numerous.	Kwarin sun yi yawa.
The phone rang louder and louder.	Wayar tayi kara da karfi.
The speaker is wearing a jacket and tie.	Mai maganar yana sanye da jaket da tie.
First, you will need half a cup of coffee.	Na farko, za ku buƙaci kofi da rabi na gari.
After that, add a little sugar to the egg mixture.	Bayan haka, ƙara ɗan sukari a cakuda kwai.
Last year, the ice was very deep.	A bara, kankara ta yi nisa sosai.
Fear gripped the water.	Tsoro ya shiga cikin ruwa.
Medium brown.	Matsakaicin launin ruwan kasa.
There are endless possibilities.	Akwai hanyoyi marasa iyaka.
Dust is one of the most effective cleaning methods.	Kura na ɗaya daga cikin hanyoyin tsaftacewa mafi inganci.
The professor is very famous.	Farfesan ya shahara sosai.
Now, release the steam.	Yanzu, saki tururi.
Hurricanes swept across the country.	Guguwar ta mamaye ko'ina.
Various cars are sold in local markets.	Ana sayar da motoci iri-iri a kasuwannin gida.
Choose the equipment carefully.	Zabi kayan aiki a hankali.
The masses are almost completely forgotten.	An kusan manta da talakawa gaba daya.
There was plenty of food.	An sami wadataccen abinci.
He is known around the world for his political achievements.	An san shi a duniya saboda nasarorin da ya samu a siyasance.
The bakery is in an old building.	Gidan burodin yana cikin wani tsohon gini.
Use it until you are tired.	Yi amfani da shi har sai kun gaji.
Doctors believe the baby will die.	Likitocin sun yi imanin cewa jaririn zai mutu.
The house collapsed without warning.	Gidan ya rushe ba tare da gargadi ba.
You have to be part of our culture.	Dole ne ku shiga cikin al'adunmu.
The devil was sitting in the boat.	Shaidan ya zauna a cikin jirgin ruwa.
The army was ambushed by rebels.	‘Yan tawaye ne suka yi wa sojojin kwanton bauna.
Some dolphins are as smart as humans.	Wasu dolphins suna da wayo kamar mutane.
The train looked amazing.	Jirgin ya yi kama da ban mamaki.
Some ministers have resigned in protest.	Wasu ministocin sun yi murabus daga mukamansu domin nuna adawa.
The threat of terrorism continues to plague us.	Barazanar ta'addanci a duniya na ci gaba da damun mu.
He paused, then spoke again.	Ya dakata, sannan ya sake magana.
The prince is talking to the farmer.	Yarima yana magana da manomi.
He ran to the hotel to seek refuge.	A guje ya nufi otal don neman mafaka.
He thought she should stop crying.	Yayi tsammanin ta daina kukan.
Theo is honest, honest and trustworthy.	Theo mai gaskiya ne, mai gaskiya da aminci.
Over time these pictures disappear.	Bayan lokaci waɗannan hotuna sun ɓace.
Walking on water in public is not an option.	Tafiya akan ruwa a fili ba zaɓi bane.
And the boy was sad.	Shi kuwa yaron yana bakin ciki.
I spilled my glass.	Na zubar da gilashina.
He has come a long way to do good.	Ya yi tafiya mai nisa don yin abin kirki.
The proliferation of tractors on the ground has made this easier.	Yaduwar taraktoci a doron kasa ya kawo saukin hakan.
Cement must be set before use.	Dole ne siminti ya saita kafin amfani da shi.
She was standing on the sidewalk, her hands crossed.	Tsaye take a bakin hanya, hannunta suka haye.
At this stage, you are easing the problem.	A wannan mataki, kuna sauƙaƙe matsalar.
The test will be difficult.	Jarabawar za ta yi wuya.
This is a deep river.	Wannan kogi ne mai zurfi.
The field went up to the sky.	Filin ya miƙe zuwa sararin sama.
This company produces thousands of units of computer hardware a year.	Wannan kamfani yana samar da dubban raka'a na kayan aikin kwamfuta a shekara.
Fire is a pleasure for both children and adults.	Wutar wuta abu ne mai daɗi ga yara da manya.
Political exchanges between them have been minimal.	Mu'amalar siyasa a tsakaninsu ta yi kadan.
To fill his glass, he poured wine.	Don cika gilashinsa, ya zuba giya.
The young lecturer sat in the front row.	Matashin lecturer ya zauna a layin farko.
Water is necessary for the sustainability of life.	Ruwa ya zama dole don dorewar duk rayuwa.
She worked in a small shop.	Ta yi aiki a wani ƙaramin shago.
Many believe that it has never changed and continues.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ba a taɓa canzawa ba yana ci gaba.
Share the best practices for hill mining.	Raba mafi kyawun ayyuka don hakar tudun dutse.
The wood was smooth and shiny.	Itacen ya kasance santsi da sheki.
The researchers studied brain function after a new method of treatment.	Masu bincike sunyi nazarin aikin kwakwalwa bayan sabuwar hanyar magani.
The hospital was confused.	Asibitin ya rikice.
Slowly he went around the animal.	A hankali ya zagaya dabbar.
You feel safe and secure.	Ka samu lafiya da kwanciyar hankali.
All religious books should be consulted.	Duk littafan addini a nemi shawararsu.
This test gave a very respectful result.	Wannan gwaji ya ba da sakamako mai mutuƙar mutuntawa.
There is a small candle on the marble table	Akwai ƙaramin kyandir akan teburin marmara
A school permit can be used as a passport.	Ana iya amfani da izinin makaranta azaman fasfo.
Do you think he is afraid of ghosts?	Kuna tsammanin yana tsoron fatalwa?
Milk contains proteins, fats, and minerals.	Madara ta ƙunshi sunadarai, fats, da ma'adanai.
At harvest time, farmers' day begins early.	A lokacin girbi, ranar manoma tana farawa da wuri.
Administrators should set this bridge on fire.	Masu gudanarwa yakamata su saita wannan gada a cikin wuta.
Combine east and south to resolve ethnic tensions.	A hade gabas da kudu domin warware rikicin kabilanci.
Using a hammer and chisel began its work.	Yin amfani da guduma da chisel ya fara aikinsa.
Some sharks can live from year to year.	Wasu sharks na iya rayuwa daga shekara zuwa shekara.
The birds caught and ate it	Tsuntsaye sun kama suka ci abinci
Standing in the square everyone is silent.	Tsaye a dandalin kowa yayi shiru.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma ciwon daji ne na fata.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Ƙananan ƙabilanci suna da rauni musamman a nan.
These rocks are popular with tourists.	Waɗannan duwatsun sun shahara da masu yawon bude ido.
If your clothes are blue, avoid red.	Idan tufafinku shuɗi ne, ku guje wa ja.
Once there is no aliens in our galaxy.	Da zarar babu baki a cikin galaxy mu.
Insect repellent causes damage to bumblebees and other pollinators.	Maganin kashe kwari yana haifar da lahani ga bumblebees da sauran masu yin pollinators.
Bob is honest.	Bob mai gaskiya ne.
Traditional healers use many herbs.	Masu maganin gargajiya suna amfani da tsire-tsire da yawa.
According to the documents, the meeting will begin.	Bisa ga takardun, za a fara taron.
Ghosts have become more and more important to humans.	Fatalwa sun zama mafi mahimmanci ga mutane.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Ayyuka sune mabuɗin tattalin arziki mai dorewa.
The wisdom of their elders is passing away.	Hikimar dattawansu tana shuɗewa.
Thick blankets helped keep them warm.	Bargo mai kauri ya taimaka musu da duminsu.
Fido was not allowed to attend the meeting.	Ba a yarda da Fido a taro ba.
The male is the supposed hunter.	Namiji shine wanda ake zato mafarauci.
There is a bit of love in the relationship.	Akwai ɗan soyayya a cikin dangantakar.
The car was stolen five years ago.	An sace motar ne shekaru biyar da suka wuce.
Conflict engulfed the company.	Rikici ya rutsa da kamfanin.
Lying can hurt someone's reputation.	Ƙarya za ta iya lalata sunan wani.
The total eclipse is the eclipse of this region.	Jimlar kusufin kusufi ne na wannan yanki.
Three fingers make a ring.	Yatsu uku suna yin zobe.
The bullet hit her back and squeezed the mouse.	K’arwar ta harba bayanta ta matse linzamin.
Children often make mistakes during church.	Yara sukan yi kuskure a lokacin coci.
Most major cities have plans for recycling.	Yawancin manyan biranen suna da shirye-shiryen sake yin amfani da su.
Isn't this necklace beautiful?	Ashe wannan abin wuya ba kyakkyawa ba ne?
I do not have time to work now.	Ba ni da lokacin yin aiki yanzu.
I know your secret madam.	Nasan sirrinki madam.
Cans filled with water are heated in the microwave.	An dumama gwangwani cike da ruwa a cikin microwave.
They were all satisfied with the girl's courage.	Duk sun gamsu da ƙarfin halin yarinyar.
Regular economic development.	Zaman ci gaban tattalin arziki akai-akai.
For a while no one spoke.	Na ɗan lokaci babu wanda ya yi magana.
To be a true hero, you must sacrifice your life.	Don zama gwarzo na gaskiya, dole ne ku sadaukar da rayuwar ku.
You should be warned by now.	Yakamata a gargade ku zuwa yanzu.
Thousands of homeowners were affected.	Dubban masu gidajen ne abin ya shafa.
As a mother, the most important thing is the family.	A matsayinta na uwa, mafi mahimmancinta shine iyali.
Many people are afraid to cross this bridge.	Yawancin mutane suna tsoron ketare wannan gada.
The people of the area have complained about the pollution.	Mutanen yankin sun koka da gurbacewar yanayi.
Deep red blood spilled on the parquet floor.	Jajayen jini mai zurfi ya zubo a falon parquet.
Cream does not have a bitter taste.	Cream ba shi da ɗanɗano mai ɗaci.
The government has closed the scandal.	Gwamnati ta rufe badakalar.
She does not know him, but she can sing in the song.	Ba ta san shi ba, amma tana iya waƙa a cikin waƙa.
Give him two dollars as a gift.	Ka ba shi dala biyu a matsayin kyauta.
These islands depend entirely on food imports.	Waɗannan tsibiran sun dogara gaba ɗaya ga abincin da ake shigowa da su.
The cubicle is small.	Kubicle din kadan ne.
The teacher is in a different situation today.	Malam yana cikin wani hali yau.
The thief was arrested.	An kama barawon.
They will find a place to work just.	Za su sami wani wuri don aiki kawai.
Because of its location, it has been the target of numerous attacks.	Saboda tsarin wurin da yake da shi, an kai shi hari sau da yawa.
Over the next two weeks, the military demonstrated its superiority.	A cikin makonni biyu masu zuwa, sojojin sun nuna fifikon su.
Some scientists suggest that this is the case.	Wasu masana kimiyya sun nuna cewa wannan shine dalili.
My grandfather was born at birth.	An haifi kakana a lokacin haihuwa.
Pour the milk into the sponge.	Zuba madara a cikin soso.
A householder came out to help the man.	Wani magidanci ya fito ya taimaki mutumin.
Like a baby, the child has beautiful eyes.	Kamar jariri, yaron yana da idanu masu kyau.
The sun has fallen on us.	Rana ta fado mana.
She sat at the table wearing a short white dress.	Ta zauna a teburin sanye da gajeriyar riga farare.
The garage door will not open.	Ƙofar garejin ba za ta buɗe ba.
Restaurants and bars are popular public places here.	Gidajen abinci da wuraren shaye-shaye mashahuran wuraren zaman jama'a ne anan.
Do not confuse them with cheese blini.	Kada ku dame su da cuku blini.
Thousands of people protested on the small street.	Dubban mutane ne suka yi tir da ’yar karamar titin.
The student was very shaken.	Dalibin ya girgiza sosai.
A local farmer says farmland is disappearing.	Wani manomin yankin ya ce filayen noma na bacewa.
Remedies alleviate severe suffering.	Magani yana magance ƙwaƙƙwaran wahala.
Simple answers to complex problems fail.	Amsoshi masu sauƙi ga rikitattun matsaloli sun kasa.
The impact of the sea makes them tough and resilient.	Tasirin teku yana sa su tauri da juriya.
While the men are eating, the woman cleanses herself.	Yayin da mazan suke cin abinci, matar ta tsaftace.
However, there are limits to what can be done.	Koyaya, akwai iyakacin damar aiki.
The soldiers floated, full of excitement, while the dancer jumped.	Sojojin sun yi ta shawagi, cike da sha'awa, yayin da mai rawa ya yi tsalle.
It was a beautiful day for the Champions League.	Rana ce mai daraja ga gasar zakarun Turai.
The company has filed a lawsuit.	Kamfanin ya shigar da kara a hukumance.
Power stations emit large amounts of carbon dioxide.	Tashoshin wutar lantarki suna fitar da iskar carbon dioxide mai yawa.
The chief executive confirmed the employee's work.	Babban jami'in ya tabbatar da aikin ma'aikaci.
When we arrived, it was too late.	Lokacin da muka isa, ya yi latti.
Two paintings are hung side by side.	An rataye zane-zane biyu gefe da gefe.
Our closest neighbors are far away.	Maƙwabtanmu mafi kusa suna da nisa.
Restaurant owners refuse to set prices.	Masu gidajen abinci sun ƙi saita farashi.
The gap is too high this year.	Gibin ya yi yawa a wannan shekarar.
Apples are red and taste good.	Tuffa yana da ja kuma yana da ɗanɗano.
Wildlife and plants are disappearing from this area.	Dabbobin daji da tsirrai suna bacewa daga wannan yanki.
Horses come to town during the summer months.	Dawakin yakan zo garin a cikin watannin bazara.
It is necessary to wipe the floor.	Wajibi ne don goge ƙasa.
Of course, there are dangers involved.	Tabbas akwai hatsarori da ke tattare da hakan.
The mechanic checked the battery.	Makanikin ya duba baturin.
Water contains many substances.	Ruwa ya ƙunshi abubuwa daban-daban.
The two warriors fought until they were exhausted.	Mayakan biyu sun gwabza har suka gaji.
Crude oil is found in unprotected areas.	Ana samun danyen mai a wuraren da ba a kwance ba.
A glass of milk.	Gilashin madara.
It will be necessary to build a bridge.	Zai zama dole don gina gada.
Pots soon became a common cooking method.	Ba da daɗewa ba tukwane ya zama hanyar dafa abinci na kowa.
Take the seven of you, she said.	Dauke ku bakwai, ta ce.
The beer is very cold.	Giyar ta yi sanyi sosai.
The system could not stand it.	Tsarin ya kasa jurewa.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Kayan ado da aka sace suna cikin akwati da aka rufe.
Most cultures would consider the monkey to be sacred.	Yawancin al'adu za su ɗauki biri a matsayin mai tsarki.
The Olympic Games promote the exchange of knowledge and culture.	Wasannin Olympic na inganta musayar ilimi da al'adu.
It cannot be eliminated.	Ba za a iya kawar da shi ba.
The bridge collapsed in strong winds.	Gadar ta ruguje cikin iska mai karfi.
Sawmills provide timber for construction.	Sawmills suna ba da katako don yin gini.
The world is expanding rapidly.	Duniya tana faɗaɗa cikin sauri.
They really need to consider alternative power sources.	Suna buƙatar gaske suyi la'akari da madadin hanyoyin wutar lantarki.
We are still looking for the cause of the problem.	Muna kara neman musabbabin matsalar.
Scientists have sometimes found that animals respond	Masana kimiyya a wasu lokuta sun gano cewa dabbobi suna amsawa
The decision is useless.	Shawarar ba ta da amfani.
Everyone is trained to give specific instructions.	An horar da kowa don ba da takamaiman umarni.
Cultural development and development continue.	Ci gaban al'ada da haɓaka ya ci gaba.
Guests are seated at high tables.	Baƙi suna zaune bisa ƙa'ida a dogayen teburi.
The worst-hit villages will have the highest priority.	Ƙauyen da suka fi muni za su sami fifiko mafi girma.
Patient health history reviewed.	An sake duba tarihin lafiyar majiyyaci.
The black of her dress matched her eyes.	Bak'in rigarta yayi daidai da idonta.
Government assistance is urgently needed.	Ana bukatar taimakon gwamnati cikin gaggawa.
The first goal is to win the next election.	Manufar farko ita ce lashe zabe mai zuwa.
Planters raise workers from poor housing.	Masu shukar shuka suna kiwon ma'aikata daga gidaje marasa galihu.
Excessive alcohol consumption can lead to mental health problems.	Yawan shan giya na iya haifar da matsalolin lafiyar kwakwalwa.
Snow full of slopes.	Dusar ƙanƙara mai cike da gangaren dutsen.
Your peas are beautiful and pink.	Peas ɗin ku kyakkyawa ne kuma ruwan hoda.
She found a little kitten thrown away.	Ta sami yar kyanwa da aka watsar.
Write down the policy.	Rubuta manufofin.
They run to one side and then stop.	Gudu suke a waje guda sannan suka tsaya.
This house was the site of a devastating fire.	Wannan gidan ya kasance wurin da wata mummunar gobara ta tashi.
He sank into a pool, unaware that it was deep.	Ya nutse a cikin wani tafki, bai san cewa babu zurfi ba.
All incidents of violence must be reported.	Wajibi ne a ba da rahoton duk abubuwan da suka faru na tashin hankali.
Rain is a welcome and enjoyable experience.	Ruwan sama ya zama maraba da jin daɗin rayuwa.
Basketball hop is drawn on the school grounds.	An zana hop ɗin kwando a farfajiyar makarantar.
A shop assistant found the money below.	Wani ma’aikacin shago ya sami kudin a kasa.
The climber started climbing when he heard the helicopter.	Mai hawan dutse ya fara hawan lokacin da ya ji helikwafta.
A police officer was seriously injured in a car accident.	Dan sandan ya samu mummunan rauni a wani hatsarin mota.
The ceremony began at sunset.	An fara bikin ne da faduwar rana.
Thousands of wild rebels have died.	Dubban boren daji sun mutu.
Nice to see her name on the ballot paper.	Yaji dadin ganin sunanta akan katin zabe.
There was a terrible uproar.	An yi wata muguwar ƙara.
Turn the wall and start.	Juya bango ka fara.
It's very warm, isn't it?	Yana da dumi sosai, ko ba haka ba?
We danced for three hours.	Muka yi ta rawa har tsawon awanni uku.
Her birthday party was celebrated with fireworks.	An yi bikin zagayowar ranar haihuwarta da wasan wuta.
He was afraid it would end in time.	Ya shiga fargabar kar ta karasa cikin lokaci.
The ethics of the Civil War are not clear.	Da'a na yakin basasa ba a bayyana ba.
The organization has made great strides.	Kungiyar ta samu ci gaba sosai.
Our location is clearly shown.	An nuna wurinmu a fili.
Summer is the time when most people enjoy being outdoors.	Lokacin bazara shine lokacin da yawancin mutane ke jin daɗin zama a waje.
The army fought back and forth.	Sojojin sun gwabza fada da rashin nasara.
The bird flew from branch to branch.	Tsuntsu ya tashi daga reshe zuwa reshe.
I can not go again.	Ba zan iya tafiya kuma.
Talking is a way to solve meaning.	Magana wata hanya ce ta warware ma'ana.
His voice is polite.	Sautinsa na da ladabi.
Research shows that most people support the program.	Bincike ya nuna cewa yawancin mutane sun goyi bayan shirin.
Lamb, lamb, prices go up!	Rago, naman rago, farashin sun tashi!
Blueberries are good for you.	Blueberries suna da kyau a gare ku.
Temperature measurement indicates a decrease in temperature.	Ma'aunin zafin jiki ya nuna raguwar zafin jiki.
The agreement was signed yesterday.	A jiya ne aka sanya hannu kan yarjejeniyar.
The child needs to finish homework quickly.	Yaron yana bukatar ya gama aikin gida da sauri.
A swallow swallow.	Wani hadiye numfashi.
Food is often scarce during the winter.	Yawancin lokaci abinci ya yi karanci a lokacin hunturu.
The woman and the man sat next to each other.	Matar da namijin suka zauna kusa da juna.
The journey took longer to land than climb.	Hanyar tafiya ta ɗauki tsawon lokaci don saukowa fiye da hawa.
This will save us money and business.	Wannan zai adana kuɗi a gare mu da kuma kasuwanci.
This area is known for apples.	An san wannan yanki don apples.
Thousands of viewers watched her live.	Dubban masu kallo ne suka kalli ta kai tsaye.
Except for my confession.	Yi togiya akan ikirari na.
Police vehicle patrols everywhere.	Shingayen binciken ababen hawa na ’yan sanda a ko’ina.
They need to find a way to stop road pollution.	Suna buƙatar nemo hanyar da za a dakatar da gurɓacewar hanya.
The problem arises.	Matsala ta taso.
The sun is shining.	Rana tana haskakawa.
The floor is covered with broken glass.	Kasan an lullu6e da fasasshen gilashi.
The author uses conflicting sources to confirm the conclusion.	Marubucin yana amfani da tushe masu karo da juna don tabbatar da ƙarshe.
She looked in her mirror,	Ta kalli madubin ta,
Bring water to a boil in a pot.	Ki kawo ruwa a tafasa a tukunya.
Phosphorus reacts with oxygen to produce phosphoric acid.	Phosphorus yana amsawa tare da oxygen don samar da phosphoric acid.
He felt the ground shake.	Ya ji kasa ta girgiza.
The professor explained the lecture.	Farfesan ya bayyana laccar.
She found it very interesting.	Ta same shi abin sha'awa sosai.
He heard a rustling sound.	Ya ji karar tsatsa.
The entrepreneur has faced many challenges.	Dan kasuwan ya ci karo da matsaloli da dama.
She made him happy.	Ta yi masa murna.
My country is rich.	Kasata tana da arziki.
She tried to clarify things.	Ta yi ƙoƙari ta fayyace abubuwa.
The cord is thinner than usual.	Igiyar ta kasance siriri fiye da yadda aka saba.
There are people from many countries in this world.	Akwai mutane daga ƙasashe da yawa a wannan duniyar.
The conversation has been heated.	An yi zazzafar tattaunawar.
It is on the top of a big building.	Yana saman wani babban gini.
Spiders do not have to be allowed indoors.	Ba dole ba ne a yarda da gizo-gizo a cikin gida.
Broken blogs dump garbage on the balcony floor.	Fasassun bulogi na zubar da shara a benen baranda.
Fertility feeds the fetus.	Haihuwa tana ciyar da tayin.
He arrived home late.	Ya isa gida a makare.
I forgot my brush this morning.	Na manta brush dina da safen nan.
So these bananas are not suitable for export.	Don haka waɗannan ayaba ba su dace da fitarwa ba.
The band called out in silence.	Kungiyar makada ta kira shiru.
How would you describe your reasons for running for governor?	Yaya za ka kwatanta dalilanka na tsayawa takarar gwamna?
He pulled out a small knife from his hand.	Ya zaro karamar wuka daga hannun hannunsa.
A good place to be is a blessed place.	Wuri mai kyau ya kasance wuri mai albarka.
They sang along with their favorite song.	Sun raira waƙa tare da waƙar da suka fi so.
Questions are common among young people.	Tambayoyi sun zama ruwan dare a tsakanin matasa.
This host needs training.	Wannan rundunar tana bukatar horo.
The paint comes off easily.	Fenti yana fitowa cikin sauƙi.
Elders in the congregation meet regularly.	Dattawa a cikin al'umma suna yin taro akai-akai.
She drives her car without any accident.	Yana tuka motarta ba tare da wani hatsari ba.
The roof is high, but not too embarrassing.	Rufin yana da tsayi, amma ba abin kunya ba.
I do not have a good dress.	Ba ni da riga mai kyau.
We plan our schedule carefully, hoping to avoid an emergency.	Muna tsara jadawalin mu a hankali, muna fatan mu guje wa lokacin gaggawa.
New technologies have helped many people.	Sabbin fasaha sun taimaka wa mutane da yawa.
The place outside the city is very dirty.	Wurin da ke wajen birnin ya ƙazantu sosai.
We must be collaborative in this work.	Dole ne mu kasance da haɗin kai a cikin wannan aikin.
The streets are clean.	Tituna suna da tsabta.
How deep is the river?	Yaya zurfin kogin yake?
The cat bathed, cooling her.	Cat ta yi wanka, taji sanyin ta.
Place everything on ice until ready to serve.	Ajiye komai akan kankara har sai kun shirya yin hidima.
The continent is huge.	Nahiyar tana da girman gaske.
Mendeleev arranged the table of relevant items in the order.	Mendeleev ya shirya teburin abubuwan da ya dace a cikin tsari.
Industry workers joined the strike.	Ma'aikatan masana'antar sun shiga yajin aikin.
If you pay them too much, they will not last long.	Idan kun biya su fiye da kima, ba za su daɗe ba.
Sheep numbers have declined dramatically over the past decade.	Lambobin tumaki sun ragu sosai a cikin shekaru goma da suka gabata.
I will include you when it warms up.	Zan hada ku idan ya dumama.
That is the unfinished word.	Kalmar da ba a gama ba kenan.
They are well understood and researched.	An fahimce su da bincike sosai.
Read and collect songs.	Karanta kuma tattara wakoki.
The old professor kept walking backwards.	Dattijon farfesa ya yi ta tafiya da baya.
The security team is reviewing a series of steps.	Tawagar jami'an tsaro na duba jerin matakai.
glaciers once covered this area.	glaciers ya taɓa rufe wannan yanki.
Her wailing was like that of a wounded animal.	Kukan ta ya yi kamar na dabbar da ta ji rauni.
The poorest teeth receive the crown.	Mafi talauci hakora suna karɓar kambi.
A monkey sat at the window.	Wani biri ya zauna a taga.
The ice melted quickly due to the heat.	Kankara ta narke da sauri saboda zafin rana.
Demand for these metals is rising.	Bukatar wadannan karafa na kara hauhawar farashin su.
The policeman stabbed himself.	Dan sandan ya dafe kansa.
The people of the village became ill as they were controlled by the robbers.	Mutanen ƙauyen sun yi rashin lafiya ta yadda ƴan fashi ke sarrafa su.
He must have made his decision.	Wajibi ne ya yanke shawararsa.
Jane joins the chorus.	Jane ta shiga cikin waƙar muryoyin.
The rebels have been battling peacekeepers throughout the conflict.	‘Yan tawayen dai sun yi ta gwabzawa da dakarun wanzar da zaman lafiya a duk tsawon wannan rikici.
The fruit can be dried and stored for later use.	Ana iya bushe 'ya'yan itace da adana don amfani daga baya.
The valley was once covered with ice.	An taba lullube kwarin da kankara.
Another wing.	Wani fikafikai.
Fried pork is fried here.	Ana soya yankakken naman alade a nan.
A complete guide to establishing mobility	Cikakken jagora don kafa motsi
Decorative projects require good planning.	Ayyukan ado suna buƙatar kyakkyawan tsari.
Police found the body.	'Yan sandan sun gano gawar.
I hope nothing like this ever happened to you.	Ina fatan kada wani abu makamancin haka ya taɓa faruwa da ku.
We love madness.	Muna soyayya da hauka.
Hold the breath as it passes through the air.	Danne numfashi tayi ta haye sama.
The staff was embarrassed, even though the food was delicious.	Ma'aikacin ya yi rashin kunya, duk da cewa abincin ya yi dadi.
The skyscrapers came from a fertile land.	Hasumiyar skyscrapers sun fito daga ƙasa mai albarka.
He elaborated on the project.	Yayi dogon bayani akan aikin.
This product is available everywhere.	Wannan samfurin yana samuwa ko'ina.
Water is stored in a pond.	Ana adana ruwa a cikin tafki.
Each member of the family has a unique taste of music.	Kowane memba na iyali yana da ɗanɗanon kiɗa daban-daban.
The tennis court is covered with a high wire fence.	An rufe filin wasan tennis da wani katangar waya mai tsayi.
Her brother demanded justice.	Dan uwanta ya bukaci a yi adalci.
A measure presented by the working group.	Wani ma'auni wanda ƙungiyar aiki ta gabatar.
She is dancing on her feet.	Mai rawa ce a qafar ta.
Larry needs to slow down.	Larry yana buƙatar rage gudu.
The covers are tightly closed.	An rufe masu rufewa sosai.
Our country is a democratic republic.	Kasarmu jamhuriya ce ta dimokradiyya.
The new bridge is bigger than the old one	Sabuwar gada ta fi tsohuwar
The ship sank during the hurricane.	Jirgin ya nutse a lokacin guguwar.
A small fee is charged.	An caje kuɗi kaɗan.
In an attempt to escape from police custody, the thief shot him with a shotgun.	A kokarin tserewa daga hannun ‘yan sandan, barawon ya harbe shi da bindiga.
His health deteriorated rapidly.	Lafiyarsa ta ragu da sauri.
We can only see the stars with our eyes.	Ta ido ne kawai za mu iya ganin taurari.
She dropped his hand.	Ta fada hannunsa.
The streets are full of flags.	Titunan sun cika da tutoci.
These fruits are good for health.	Wadannan 'ya'yan itatuwa suna da kyau ga lafiya.
Build the best mouse trap and you can change the world.	Gina tarkon linzamin kwamfuta mafi kyau kuma zaku iya canza duniya.
The music was heard from afar.	An ji karar kiɗa daga nesa.
Water flowed under the bridge, flowing under it.	Ruwa ya malalo a ƙarƙashin gadar, yana malala duk ƙarƙashinsa.
She is currently studying for her undergraduate degree.	A halin yanzu tana karatun digirinta na digiri.
The air was filled with the scent of flowers.	Iska ya cika da kamshin furanni.
Close the curtain, please.	Rufe labulen, don Allah.
We paid and left the restaurant.	Muka biya kudi muka bar gidan abinci.
Weather reports forecast rain.	Rahotannin yanayi sun yi hasashen ruwan sama.
Koto is addictive, but hard to work with.	Koto yana da jaraba, amma da wuya ya yi aiki.
The flowers are very fragrant.	Furen suna wari sosai.
Two hours later, the sun returned to the fog.	Bayan sa'o'i biyu, rana ta koma cikin hazo.
Whatever the reason, it suddenly disappeared.	Ko menene dalilinta, kwatsam sai ya bace.
Don't take too long, though, or we'll run!	Kada ku ɗauki lokaci mai tsawo, ko da yake, ko za mu gudu!
Statistics also look at annual revenue figures.	Kididdiga ta kuma lura da alkaluman samar da kudaden shiga na shekara-shekara.
It is the first time for plums.	Yana da farkon lokacin don plums.
This is sound advice.	Wannan shawara ce mai ma'ana.
She used to hire volunteers at a local cafe.	Ta kasance tana daukar masu aikin sa kai a wani cafe na gida.
A neighbor worked with the police.	Wani makwabcin ya yi aiki tare da 'yan sanda.
Do you want to work another hour?	Kuna so ku yi aiki wani sa'a?
The baby's mother is getting better out of her miscarriage.	Mahaifiyar jaririn tana samun sauki daga cikin da ta samu.
We unloaded our luggage quickly.	Muka kwashe kayanmu cikin sauri.
Iron and steel are important metals for the industry.	Iron da karfe sune mahimman karafa ga masana'antu.
This text contains the legal doctrine of the "caveat emptor."	Wannan rubutun ya ƙunshi koyaswar doka ta "caveat emptor."
Just look ahead	Duba gaba kawai
The wind blew into a terrible hurricane.	Iskar ta rikide zuwa guguwa mai ban tsoro.
Passengers arrive early for the flight.	Fasinjojin sun zo da wuri don jirgin.
He is hungry.	Ya ji yunwa.
The alchemist tried to produce gold.	Masanin alchemist yayi ƙoƙari ya samar da zinariya.
In this case, all bets are lost.	A wannan yanayin, duk fare sun ƙare.
To my surprise she pulled out a gun.	Ga mamakina ta zaro bindiga.
Jam, honey, and marmalade are all made from fruit.	Jam, zuma, da marmalade duk ana yin su daga 'ya'yan itace.
We should follow this example.	Ya kamata mu bi wannan misalin.
My suitcase is heavier than that.	Akwatunana ya fi wannan nauyi.
Local police were quick to arrest them.	'Yan sandan yankin sun yi gaggawar kama su.
The robber got upset and entered the house.	Dan fashin ya baci, sai ya shiga gidan.
The controversy did little for her.	Rigima tayi mata kadan.
Sometimes a small business needs only one employee.	Wani lokaci ƙaramin kasuwanci yana buƙatar ma'aikaci ɗaya kawai.
The crisis stems from political problems.	Rikicin ya samo asali ne daga matsalolin siyasa.
All countries must sign the agreement.	Dole ne dukkan kasashe su sanya hannu kan yarjejeniyar.
The first man was healed, and then he died.	Mutum na farko ya warke, sannan ya mutu.
Not big is not small.	Ba babba ba karami ba ne.
Is he your friend?	Shin abokinka ne?
All people are mortal.	Dukan mutane masu mutuwa ne.
The snow melted quickly.	Dusar ƙanƙara ta narke da sauri.
The washing machine uses electricity.	Na'urar wanki tana amfani da wutar lantarki.
No one looked at his response.	Ba wanda ya kalli martaninsa.
An unusually calm atmosphere prevailed in the town.	Wani kwanciyar hankali da ba a saba gani ba ya kwanta a garin.
First, let us bring you some chicken soup.	Da farko, bari mu kawo muku miya kaza.
The flight is late.	Jirgin ya makara.
The cat's eyes were narrow.	Idanun cat ɗin sun kasance ƙunƙuntattun tsaga.
The researcher looked into the glass.	Mai binciken ya kalleta cikin gilas din.
Journalists have criticized the government's move.	'Yan jarida sun soki matakin da gwamnati ta dauka.
The movie finally came out.	A karshe dai fim din ya fito.
It disappears for hours at a time.	Ya kan bace tsawon sa'o'i a lokaci guda.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Mahara ne suka lalata masarautar.
The captain declared a day of rest.	Kyaftin din ya ayyana ranar hutu.
The boy clung to his teddy bear.	Yaron ya manne wa teddy bear dinsa.
Seas and oceans cover almost half of the world's surface.	Tekuna da tekuna sun rufe kusan rabin saman duniya.
The war, however, was brutal.	Yaƙin, duk da haka, an yi mummuna.
We need new leaders.	Muna bukatar sabbin shugabannin gwamnati.
The disaster caused the government to make significant changes.	Bala'in ya sa gwamnati ta yi sauye-sauye sosai.
Hair black and shiny like night.	Gashin sa baki da sheki kamar dare.
Theft expels tourists and traders.	Sata tana korar masu yawon bude ido da ’yan kasuwa.
The pain subsided after a few minutes.	Zafin ya lafa bayan ƴan mintuna.
It is safe to say that he was confused.	Daidai ne a ce ya rude sosai.
He is suffering from asthma.	Yana fama da ciwon asma.
The speaker warned the participants.	Mai jawabi ya gargadi mahalarta taron.
Paper can be used in many different ways.	Ana iya amfani da takarda ta hanyoyi daban-daban.
For a month, he continued to walk slowly.	Har tsawon wata guda, ya ci gaba da tafiyar hawainiya.
But professionalism as an artist is not for him.	Amma sana'a a matsayin mai zane ba ta kasance gare shi ba.
You can roll a cigar.	Kuna iya mirgine sigari.
Amazing event of a dog at night.	Lamarin ban mamaki na kare a cikin dare.
The old silent woman touches the picture of the baby.	Tsohuwa tayi shiru tana shafa hoton jaririn.
Bring the peas to a boil.	Ku kawo peas zuwa tafasa.
They were forced to surrender their weapons.	An tilasta musu mika makamansu.
The letters of the brethren were introduced.	An gabatar da haruffan ’yan’uwa.
Do not ants when buying food.	Kada ku yi tururuwa lokacin siyan abinci.
Ten thousand slaves were sold at auction.	An sayar da bayi dubu goma a gwanjo.
She wants to be your helper.	Tana so ta zama mataimaki a gare ku.
Muscles control muscle function.	Tsokoki suna sarrafa ayyukan tsoka.
When she goes out she wears a hat.	Idan ta fita waje sai ta sa hula.
This child is suffering from a rare disease.	Wannan yaron yana fama da wata cuta da ba kasafai ba.
The document was approved.	An amince da takardar.
Once the grains are cooked, discard them.	Da zarar hatsin ya dahu, sai a sauke.
Increasing traffic on the streets has exacerbated the problem.	Kara yawan zirga-zirgar ababen hawa a kan titunan ya ta'azzara matsalar.
When instructed by the teacher, the students discuss this.	Da malamin ya umarce su, daliban sun tattauna wannan.
The company has been praised for its reliable vehicles.	An yabawa kamfanin saboda amintattun motocin da yake da su.
The world seems to be slowly declining.	Duniya kamar tana raguwa a hankali a hankali.
Doctors were among those who boycotted the election.	Likitoci na cikin wadanda suka yi kauracewa zaben.
They will be well managed.	Za a sarrafa su sosai.
Turning to the zoo is on the left.	Juyawa zuwa gidan namun daji yana hannun hagu.
The package has arrived.	Kunshin ya iso.
A table stands in the middle of the room.	Tebur na tsaye a tsakiyar dakin.
He was rich, but he lived in ruins.	Ya kasance mai arziki, amma yana zaune a cikin tarkace.
Carpenter can shape wood and women wearing sandals.	Kafinta na iya siffata itace da mata masu sanye da ƙura.
The two riders rode home.	Abokan biyu sun hau doki gida.
A cat is sleeping under a table.	Wani cat yana barci a ƙarƙashin tebur.
Remains of buildings are scattered everywhere.	Ragowar gine-ginen sun warwatse a ko'ina.
They listen to stories of disasters and calamities.	Suna sauraron labarun haɗari da bala'i.
Friends and relatives flocked to the morgue to watch.	Abokai da ’yan uwa sun yi tururuwa zuwa dakin ajiyar gawa domin kallo.
We were followed by ants.	An bi mu da tururuwa.
Children should develop an interest in academic subjects.	Ya kamata yara su haɓaka sha'awar darussan ilimi.
The way of knowledge is air.	Hanyar ilimi ita ce iska.
Many politicians are against the law.	Yawancin 'yan siyasa sun saba wa doka.
This terrible thing happened at noon.	Wannan mummunan lamari ya faru ne da rana tsaka.
The flight took four hours.	Tafiyar jirgin ya dauki awa hudu.
The engine has recovered.	Injin ya farfado.
Eight people escaped last night.	A daren jiya mutane takwas ne suka tsere.
They are sitting on the third floor.	Suna zaune a hawa na uku.
The work of each artist is different from the others.	Aikin kowane mai zane ya bambanta da sauran.
The car slowed down.	Motar ta karasa a hankali.
A bench sat under a tree.	Wani benci ya zauna a karkashin bishiya.
She typed the letter without first reading it.	Ta buga wasikar ba tare da ta fara karantawa ba.
Education is not.	Ilimi iko ne.
The sun shone on the glass.	Rana ta haska faifan gilashin.
The plot of the book involves the assassination of the president.	Makircin littafin ya shafi kashe shugaban kasa ne.
It's too far to the house.	Yayi nisa ya nufi gidan.
Open the council and take out two bowls.	Bude majalisar ka fitar da kwano biyu.
The plane crashed where everyone on board died.	Jirgin ya fado inda duk wanda ke cikinsa ya mutu.
Think about it, he said.	Ka yi tunani, ya ce.
The horse approached nervously.	Dokin ya matso cikin fargaba.
Tada curtain.	Tada labule.
You cannot trust money in this country.	Ba za ku iya amincewa da kuɗi a ƙasar nan ba.
An abusive politician has been fired.	An kori dan siyasar da ya wulakanta daga ofis.
The boy's face was covered with blood.	Fuskar yaron cike da jini.
Do you not let things get in the way?	Ba ku barin abubuwa su taru?
The war refugees were resettled there.	An sake tsugunar da 'yan gudun hijirar yakin a can.
The people of the town were angry with the factory.	Mutanen garin sun fusata da masana'antar.
His footsteps slammed into the empty space	K'arar takunsa taji ta cikin falon babu kowa
Ah, the food will spoil if it doesn't boil!	Ah, abincin zai lalace idan bai tafasa ba!
Soon the two of them fell asleep.	Ba a jima ba su biyu suka yi barci.
It barely grows more than two inches.	Da kyar ya girma sama da inci biyu.
A light shone outside.	Wani haske ya haskaka waje.
First, she needs to make a dough.	Da farko, tana buƙatar yin kullu.
Their statements have been described as offensive.	An bayyana kalaman nasu a matsayin masu tada hankali.
People go to extremes based on their experiences.	Mutane sukan wuce gona da iri akan abubuwan da suka samu.
The meeting was short.	Taron ya kasance takaice.
After completing the search she found the green keys.	Bayan ta gama bincike ta gano koren makullin.
There was a huge turnout of fans.	An samu fitowar dimbin magoya bayansa.
Study for a professional exam.	Yi nazari don jarrabawar sana'a.
The tip of her hair fell over her shoulder.	Bakin gashinta ya fado kafadarta.
A good abandoned place.	Kyakkyawan wurin da aka watsar.
He began his lecture with a brief overview.	Ya fara lecture dinsa da takaitaccen bayani.
High school students are not good at standardized tests.	Daliban makarantar sakandare ba su da kyau a daidaitattun gwaje-gwaje.
Do we have enough water?	Shin muna da isasshen ruwa?
When the night wind blew, the trees roared.	Lokacin da iskar dare ta kada, bishiyar ta yi ruri.
The wooden shingles on the roof of the church were cold.	Shingles na katako da ke kan rufin cocin ya yi sanyi.
The conflict does not end there.	Rikicin ba ya ƙarewa a waɗannan sassa.
Try to hold on to what is wrong.	Gwada ka riƙe abin da ba daidai ba.
The witch's voice was loud and clear.	Muryar mayya ta yi tsauri da tsauri.
Statistics show an increase in unemployment.	Ƙididdiga ya nuna karuwar rashin aikin yi.
Please sign after reading this agreement	Da fatan za a sanya hannu bayan kun karanta wannan yarjejeniya
The virus can cause fever.	Kwayar cuta na iya haifar da zazzabi.
He ordered the food to come out and pay.	Ya umarci abinci ya fita ya biya.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Babu burbushin mai da ake cinyewa a cikin zagayowar.
The number of crimes is increasing rapidly.	Adadin laifuka yana karuwa cikin sauri.
Chechnya, formerly an independent country,	Chechnya, a baya kasa mai cin gashin kanta,
The curtain is drawn, obviously by accident.	An zana labulen, a fili ta hanyar haɗari.
Be careful, however, that you do not download the paint job.	Yi hankali, ko za ku zazzage aikin fenti.
This is a commendable move by the newspaper.	Wannan yunkuri ne da jaridar ta yi na yabo sosai.
It is midnight.	Tsakar dare ne.
The return rate is too high.	Adadin dawowa yayi yawa.
Large dams generate electricity.	Manyan madatsun ruwa suna samar da wutar lantarki.
The moon is shown in the lake below.	Ana nuna wata a cikin tafkin da ke ƙasa.
The robbers set fire to several cars.	‘Yan fashin sun kona motoci da dama.
Work until you have completed everything.	Yi aiki har sai kun kammala komai.
The professor began to read his lecture without delay.	Farfesan ya fara karanta laccar sa ba tare da bata lokaci ba.
Currently, natural gas is the main source of energy.	A halin yanzu, iskar gas ita ce tushen makamashi mafi yawa.
The bribe offer was rejected.	An ki amincewa da tayin cin hanci.
He studied engineering a few years ago.	Ya karanta aikin injiniya wasu shekaru da suka wuce.
She was born in a teacher's home.	An haife ta a gidan malamai.
They are usually on the terms of speech.	Yawancin lokaci sun kasance akan sharuddan magana.
Her heart sank when she heard the news.	Zuciyarta ta baci lokacin da ta sami labarin.
The rat is running.	Bera yana gudu.
They helped each other repair cars.	Suka taya juna gyaran mota.
Her clothes were full of holes.	Tufafinta cike da ramuka.
Levity is widely seen as a sign of weakness.	Ana ganin Levity ko'ina a matsayin alamar rauni.
A paratrooper worker jumps out of a plane.	Wani ma'aikacin paratrooper ya yi tsalle daga jirgin sama.
The death toll is likely to rise.	Akwai yiyuwar adadin wadanda suka mutu ya karu.
This report goes a long way.	Wannan rahoto yayi nisa da cikas.
This train is arriving just in time.	Wannan jirgin kasa yana shiga daidai lokacin.
I'm afraid the soup and salad will not be returned.	Ina tsoron kar a mayar da miya da salati.
Their minds began to lose their sharpness.	Hankalin su ya fara rasa kaifi.
There seems to be an explanation.	Da alama akwai bayani.
The tribesmen, dressed in colorful clothes, danced in the fire.	'Yan kabilar, sanye da tufafi kala-kala, sun yi ta rawa a cikin wutar.
Run through the rice field, past the village lake.	Gudu ta cikin filin shinkafa, ta wuce tafkin kauye.
Beware of the many pockets in this city.	Ku kiyayi ɗimbin aljihu a wannan birni.
Outside the village, a large park spreads out.	A wajen ƙauyen, wani katon wurin shakatawa ya shimfiɗa.
The political situation in the country is tense.	Yanayin siyasa a kasar ya yi tsami.
The girl's jump rope jumped.	Igiyar tsalle ta yarinya ta yi tsalle.
The car will take you to your destination.	Motar za ta kai ka zuwa inda kake.
They keep clicking for alternative investments.	Suna ci gaba da dannawa don madadin saka hannun jari.
She left the doctor, slowly heading for the door.	Ta bar likitan, a hankali ta nufi kofar.
The meeting is over.	Kumbura taron ya yi gaba.
The rest of the family was not worried.	Sauran dangin ba su kasance cikin damuwa ba.
Our store is open seven days a week.	Shagon mu yana buɗe kwana bakwai a mako.
The text is handwritten.	An rubuta rubutun da dogon hannu.
But the official announcement will be soon.	Amma sanarwar hukuma zata kasance da wuri.
Struggle at work.	Gwagwarmaya a aikin.
Many insects live in this hut.	Kwari da yawa suna zaune a cikin wannan bukka.
The Lord intervenes at every stage of life.	Akwai shisshigi na Ubangiji a kowane lokaci na rayuwa.
Indicates areas of interest.	Ya nuna wuraren sha'awa.
When the family separated, they were devastated.	Lokacin da iyalan suka rabu, sun yi baƙin ciki sosai.
They kicked the ball out of the box.	Sun fitar da kwallon daga kan iyaka.
It will not go far.	Ba zai yi nisa ba.
Most old houses are empty.	Yawancin tsofaffin gidaje babu kowa.
There is a convenient stop near the palace.	Akwai tasha mai dacewa kusa da fadar.
The view was spectacular from the top of the hill.	Duban ya kasance mai ban mamaki daga saman tudun.
The insurgents then started using fake tactics.	Masu tada kayar bayan sun fara amfani da dabarun bogi.
Place one hand on the rock.	Sanya hannu ɗaya akan dutsen.
Many Eastern cultures value etiquette very much.	Yawancin al'adun gabas suna daraja ladabi sosai.
She has a master's degree.	Tana da digiri na biyu.
The tail star sees even the naked eye.	Tauraruwar wutsiya ta gani ko da ido tsirara.
He is going to the hospital.	Yana zuwa asibiti.
Her baby was pulled up to her waist.	An tube ɗanta har zuwa kugu.
They live from hand to mouth.	Suna rayuwa daga hannu zuwa baki.
Nepal is far away, but it can be found.	Nepal yana da nisa, amma ana iya samunsa.
These complaints are baseless.	Wadannan korafe-korafen ba su da tushe.
Lying head on top of the settee.	Kwance take da kai kan settee.
We firmly believe that, as a result,	Muna da tabbataccen imani cewa, a sakamakon haka,
A sensible woman would never answer such questions.	Mace mai hankali ba za ta taɓa amsa irin waɗannan tambayoyin ba.
In this city, thousands of people were killed.	A cikin wannan birni, an halaka dubban mutane.
The system stopped proudly, looking out over the lake.	Tsarin ya tsaya da alfahari, yana kallon tafkin.
They carry sacks of rice.	Suna dauke da buhunan shinkafa.
The two men slowly made their way to the door.	Mutanen biyu suka dunguma a hankali zuwa ga bude kofar.
The visitor hopes to visit fifty states.	Baƙon ya yi fatan ya ziyarci jihohi hamsin.
Maybe he died.	Wataƙila ya mutu.
Most entrepreneurs are poor.	Yawancin ’yan kasuwa talakawa ne.
Ilimi iko ne!	Ilimi iko ne!
The organizers of the event demanded more money.	Masu shirya taron sun nemi ƙarin kuɗi.
Pollution has reached alarming levels.	Gurbacewar yanayi ta kai matakin ban tsoro.
She told him to stop worrying.	Ta ce masa ya daina damuwa.
The plane is currently struggling.	Jirgin ya yi fama da halin yanzu.
He does not see much happiness.	Ba ya ganin farin cikina sosai.
The smile brought tears of laughter to her eyes.	Murmushi ya sakar mata da hawaye na dariya.
The history section contains a record of past events.	Rukunin tarihin yana ɗauke da rikodin abubuwan da suka faru a baya.
Information negligence can lead to volume.	Bayanin rashin kulawa zai iya haifar da ƙara.
You need to prepare these ingredients at low heat.	Kuna buƙatar shirya waɗannan sinadaran a ƙananan zafi.
In the ground, squirrels store their food in holes.	A cikin ƙasa, squirrels suna adana abincinsu a cikin ramuka.
Many praised the courage.	Mutane da yawa sun yaba da ƙarfin hali.
Are travel times longer?	Shin lokutan tafiya sun fi tsayi?
He is also a soldier.	Shi ma soja ne.
It is hard to believe that you are still alive.	Yana da wuya a yarda cewa har yanzu kuna da rai.
The crisis followed in the footsteps of the satellite.	Rikicin ya bi sawun tauraron dan adam.
On the cake a few blueberries are left.	A kan cake 'yan blueberries sun rage.
Fill the pot with water.	Cika tukunyar da ruwa.
Many of the town's residents have moved to the cities.	Yawancin mazauna garin sun yi ƙaura zuwa birane.
The bitterness gradually increased.	Haushi ya karu a hankali.
No one listened to what she said.	Babu mai sauraron abin da ta ce.
The door slammed shut.	Kumbura ya karye kofar.
She gently stroked the boy's head.	A hankali ta shafa kan yaron.
He said he did nothing.	Ya ce bai yi komai ba.
Celebrations and festivals were held.	Anyi bukukuwan bukukuwan da bukukuwa.
The brothers worked together.	’Yan’uwan sun yi aiki tare.
Many people are close to going crazy.	Mutane da yawa sun kusa yin hauka.
Some people like to listen to opera.	Wasu mutane suna son sauraron opera.
Several cars traveling on the ground were made.	Motoci da dama ne masu tafiya a kasa su ka yi.
Time is running out.	Lokaci yayi da sauri.
However, this method has several disadvantages.	Duk da haka, wannan hanyar tana da illoli da yawa.
This man is guilty!	Wannan mutumin mai laifi ne!
Water flows underground in many places.	Ruwa yana gudana a ƙarƙashin ƙasa a yawancin wurare.
The witch lives in a wooden house.	Mayya tana zaune a cikin wani gida na katako.
There is also evidence that environmental pollution causes birth defects.	Akwai kuma shaidar da ke nuna cewa gurbacewar yanayi na haifar da lahani ga haihuwa.
His father sat on the balcony.	Mahaifinsa ya zauna a tsugunne akan baranda.
We measure the water carefully.	Muna auna ruwan a hankali.
Anger gripped his face.	Bacin rai ya kama fuskarsa.
Dig a two-foot deep hole.	Tona rami mai zurfin ƙafa biyu.
Some felt sorry for me.	Wasu sun ji tausayina.
The boy cried.	Dan yaron yayi kuka.
The speaker expressed his support.	Kakakin majalisar ya nuna goyon bayansa.
The window is open.	Ya zame tagar a bude.
Preparations have been completed.	An kammala shirye-shiryen.
The population of this city is growing rapidly.	Yawan jama'ar wannan birni yana karuwa cikin sauri.
The light was terrifying.	Hasken ya kasance mai ban tsoro.
This method is not recommended!	Ba a ba da shawarar wannan hanyar ba!
Words cannot describe his beauty.	Kalmomi ba za su iya kwatanta kyawunsa ba.
This train is famous for its reliability and time saving.	Wannan jirgin kasa ya shahara saboda amintacce da kuma kiyaye lokaci.
The next morning it seemed empty.	Washe gari kuwa kamar babu kowa.
A table and chairs were blown away by a hurricane.	Wata guguwar iska ta buge teburin da kujeru.
A company spokesman denied the allegations.	Kakakin kamfanin ya musanta ikirarin.
The boy is scared of chickens at the chicken coop.	Yaron yana tsorata kaji a gidan kaji.
Embryos floating.	Kwale-kwalen embryos na shawagi.
Sometimes, it is not easy to be green.	Wani lokaci, ba shi da sauƙi zama kore.
Traffic information indicates that motorists will be riding bicycles.	Bayanan zirga-zirgar ababen hawa sun nuna masu ababen hawa za su hau kekuna.
The fire caused severe damage in the surrounding area.	Gobarar ta yi mummunar barna a yankin da ke kewaye.
So, keep writing to me.	Don haka, ci gaba da rubuta mini.
We have a lot of work to do today.	Muna da ayyuka da yawa da za mu gama a yau.
The buildings were shiny.	Gine-ginen sun kasance masu kyalli.
Take out the garbage!	Fitar da datti!
His father was a senior student of the ‘new economy’.	Mahaifinsa babban almajiri ne na 'sabon tattalin arziki'.
I tried not to work.	Na yi ƙoƙari na kasa yin aiki.
The enemy tried to break the shield of our army.	Makiya sun yi kokarin karya garkuwar sojojinmu.
Lawn needs to be cut regularly.	Lawn yana buƙatar yanka akai-akai.
The British government has agreed to investigate.	Gwamnatin Burtaniya ta amince ta binciki lamarin.
Silence pervaded the room.	Shiru yayi ya kutsa cikin dakin.
The beach is common.	Bakin teku ya zama kowa.
The large rock causes acceleration to slow down.	Babban dutsen yana haifar da hanzari don rage gudu.
She remembers the first time she met him.	Ta tuno karon farko da ta fara haduwa dashi.
The river flows slowly south	Kogin yana gudana a hankali zuwa kudu
He eventually returned to school.	Daga karshe ya koma makaranta.
We can never accept that.	Ba za mu taɓa yarda da hakan ba.
No need to travel home by bus.	Babu buƙatar tafiya gida ta bas.
A tennis player plays tennis well.	Dan wasan tennis ya buga wasan tennis da kyau.
This restaurant is known throughout the city.	An san wannan gidan cin abinci a ko'ina cikin gari.
We will help you do that, sir.	Za mu taimake ka ka yi hakan, yallabai.
We are proud of our glorious history.	Muna alfahari da tarihin daukaka.
I can't stand this pain.	Ba zan iya jure wannan zafin ba.
What came with it?	Me ya zo da shi?
But strong bonds hold them together.	Amma ƙuƙuka masu ƙarfi suna riƙe su tare.
The group planted vegetables in the backyard.	Ƙungiyar ta dasa kayan lambu a cikin bayan gida.
The princess says no one will leave the palace.	Gimbiya tace babu wanda zai fita daga fada.
The coffee tastes good.	Kofi ya yi dadi.
These mangoes are delicious.	Wadannan mangwaro suna da daɗi.
Parents take their children to the library.	Iyaye sun kai 'ya'yansu zuwa ɗakin karatu.
Many people have different opinions about the idea.	Mutane da yawa suna da ra'ayi dabam-dabam game da ra'ayin.
She works at a supermarket.	Ma'aikaciya ce a babban kanti.
There is no greater power.	Babu wani iko mafi girma.
New construction projects are on the rise in our area.	Sabbin ayyukan gini na karuwa a unguwarmu.
Focus on being active.	Mayar da hankali kan kasancewa mai aiki.
Vashti sat watching the twins play.	Vashti ta zauna tana kallon yadda tagwayen suke wasa.
The screen game is beyond budget.	Wasan allo ya wuce kasafin kuɗi.
In rural areas, many people live below the poverty line.	A yankunan karkara, mutane da yawa suna rayuwa kasa da talauci.
Gale blew out of the sea.	Gale ya busa daga cikin teku.
Anger is not uncommon during arguments.	Fushi kwatsam ba sabon abu bane yayin muhawara.
They enjoyed a good conversation.	Sun ji daɗin tattaunawa mai kyau.
Peter closed his eyes and yawned as he opened the door.	Bitrus ya lumshe idanunsa yana hamma yayin da ya bude kofar.
The government has introduced a strict policy.	Gwamnati ta kawo tsari mai tsauri.
The people of the village laughed.	Dariya suka yi mutanen kauyen.
This person has a new idea.	Wannan mutumin yana da sabon ra'ayi.
Snow fell slowly from the sky, covering the garden.	Dusar ƙanƙara ta faɗo a hankali daga sama, ta rufe lambun.
A single salt always adds flavor to the water.	Gishiri guda ɗaya koyaushe yana ƙara dandano ga ruwa.
Do you always have to fix people?	Shin ko yaushe sai kun gyara mutane?
They bought hamburgers and soy for lunch.	Sun sayi hamburgers da soya don abincin rana.
They infiltrated the village.	Suka kutsa cikin kauyen.
The election was a resounding success.	Zaben dai ya nuna rinjayen amincewa da shawarar.
Perform basic security checks on your home.	Yi bincike na tsaro na asali akan gidan ku.
The farm is very protected.	Gidan gona yana da kariya sosai.
I looked at him.	Na kalle shi.
Extensive education is required for physicians.	Ana buƙatar ilimi mai zurfi ga likitoci.
The water is heated using electricity.	An zafafa ruwan ta hanyar amfani da wutar lantarki.
The company has been bleeding.	Kamfanin ya kasance yana zubar da jini.
The corn is ripe and ready to be harvested.	Masarar ta cika kuma tana shirye don girbi.
She was pardoned last year.	Shekarar da ta gabata aka yi mata afuwa.
A suspected fire burned the building.	Wata gobara da ake tuhuma ta kone ginin.
They played tired.	Sun taka a gajiye.
Politicians have promised to continue to support them.	'Yan siyasa sun yi alkawarin ci gaba da ba su goyon baya.
This building has only three floors.	Wannan ginin yana da hawa uku kacal.
He fell on the street.	Ya fadi a titi.
This river is one of the most calm in the world.	Wannan kogin yana cikin mafi kwanciyar hankali a duniya.
It took two days to reach the town.	Sai da aka yi kwana biyu kafin a isa garin.
Her work is monitored.	Ana kula da aikinta.
Despite his youth, he was wiser than his peers.	Duk da ƙuruciyarsa, ya kasance mai hikima fiye da shekarunsa.
Travel up to three days becomes a nightmare.	Tafiya har zuwa kwanaki uku ya zama ruwan dare.
The ink appears black in the bottle.	Tawada ya bayyana baƙar fata a cikin kwalbar.
Over the next year, she traveled extensively.	A cikin shekara ta gaba, ta yi tafiye-tafiye da yawa.
The force exerted by these waves is astounding.	Ƙarfin da waɗannan raƙuman ruwa suka yi karo da shi abu ne mai ban mamaki.
There are many churches in the city piazza.	Akwai majami'u da yawa a cikin birnin piazza.
He went into the garden.	Ya shiga cikin lambun.
I used to cook for my father.	Na kan yi wa mahaifina girki.
Winter is here.	Lokacin sanyi yana nan.
We have some time.	Muna da ɗan lokaci kaɗan.
These sources are vulnerable to pollution.	Waɗannan kafofin suna da rauni ga gurɓata.
Only at night.	Sai idan dare yayi.
Construction will be completed next year.	Za a kammala ginin a shekara mai zuwa.
Edwards is good at keeping himself in order.	Edwards yana da kyau wajen kiyaye kansa cikin tsari.
He is a bank manager.	Manajan banki ne.
The meeting lasted for weeks.	Taron ya tsawaita tsawon makonni.
There is a comfortable chair in the corner.	Akwai kujera mai dadi a kusurwar.
Local groups are trying to change that.	Ƙungiyoyin gida suna ƙoƙarin canza wannan.
The main export is wool.	Babban abin da ake fitar da shi zuwa kasashen waje shi ne ulu.
His daughter's first test was positive.	Jarrabawar farko da 'yarsa ta yi ya haifar da kyakkyawan sakamako.
Passing by all the villagers bowed their heads.	Suna wucewa duk mutanen kauyen sun sunkuyar da kansu.
Betrayer to correct history.	Mai cin amana don gyara tarihi.
Scientists are conducting a series of experiments.	Masana kimiyya suna gudanar da jerin gwaje-gwaje.
Traditionally, the bride's family pays for the meal.	A al'adance, dangin amarya suna biyan kuɗin abinci.
The road is paved with stones and gravel.	Hanyar da aka shimfida da duwatsu da tsakuwa.
He handed the bottle to his friend.	Ya mikawa abokinsa kwalbar.
An old woman was seen picking flowers.	An ga wata tsohuwa tana dibar furanni.
These chemicals are toxic when inhaled.	Wadannan sinadarai suna da guba idan an shaka.
A new dictionary is published every few years.	Ana buga sabbin ƙamus a kowane ƴan shekaru.
Symptoms include fever and muscle aches.	Alamomin sun hada da zazzabi da ciwon tsoka.
The government has increased the salaries of the unemployed.	Gwamnati ta kara albashin marasa aikin yi.
The boy hid under a table.	Yaron ya boye a karkashin tebur.
This coffee is so delicious.	Wannan kofi yana da daɗi sosai.
There is ample evidence.	Akwai shaidu da dama.
The king gave a wonderful speech to his people.	Sarkin ya yi jawabi mai ban sha'awa ga jama'arsa.
The girl's life is broken.	Ran yarinyar ya karye.
Now wait at the far end of the hallway.	Yanzu jira a nisa karshen hallway.
Growing vegetables is a difficult task.	Shuka kayan lambu aiki ne mai wahala.
His shirt matched the color of his eyes.	Rigar rigarsa ta yi daidai da launin ruwan idanunsa.
Almost every afternoon she visits the park.	Kusan duk la'asar takan ziyarci wurin shakatawa.
What do these cows eat?	Menene waɗannan shanu suke ci?
He pulled himself up and scratched his head.	Ya jawo kansa ya dafe kansa.
The stars are shining tonight.	Taurari suna haske a daren yau.
Unlike uranium fertilizers, minerals are not abundant in the world.	Ba kamar takin uranium ba, abubuwan da ba kasafai suke da yawa a duniya ba.
The mouse has a small brain.	Mouse yana da 'yar karamar kwakwalwa.
Do not take the solution openly.	Kar a dauki mafita a bayyane.
We're going to have an engine.	Za mu yi injin tashi sama.
The tables have four wheels.	Teburan suna da ƙafafu huɗu masu ma'ana.
Please turn off the power at night.	Da fatan za a kashe wutar lantarki da dare.
The flowers are beautiful.	Furanni sun yi kyau.
My village is suffering from poverty.	Kauyena yana fama da talauci.
Elephants eat leaves, bark, and fruits.	Giwaye suna cin ganye, haushi, da 'ya'yan itatuwa.
Pain and discomfort are the two main human activities	Jin zafi da jin daɗi su ne manyan abubuwan motsa jiki guda biyu na ɗan adam
Some have found it interesting.	Wasu sun same shi yana da ban sha'awa.
The bridge leads to an island.	Gada tana kaiwa zuwa wani tsibiri.
He raised the one sitting on it.	Ya daga wanda yake zaune a kai.
This park is famous for its flower garden.	Wannan wurin shakatawa ya shahara da lambun furensa.
Some publishers follow the rules.	Wasu masu shela suna bin ƙa'idodin.
The fishermen caught live fish in the aisle.	Masunta sun kama kifaye masu rai a cikin mashigar.
The bird ate some varieties.	Tsuntsun ya ci wasu iri.
Global warming is real.	Dumamar duniya gaskiya ce.
The song is written in bold frequency.	An rubuta waƙar a cikin m mita.
He touched her cheek.	Ya shafa kuncinta.
The journey is unfounded.	Tafiyar ba ta da tushe.
You must also know the exact "techniques" in the surgical procedure.	Dole ne ku kuma san daidai "dabarun" a cikin ayyukan tiyata.
She was stripped naked in the gym.	An yi mata tsirara a dakin motsa jiki.
The lawyer talked to the judges.	Lauyan ya tattauna da alkalai.
Stocks are widespread, but not uncommon.	Hannun jari ya yadu, amma ba a saba gani ba.
Please use the right hand to open the doors.	Da fatan za a yi amfani da hannun dama don buɗe kofofin.
Can this table be placed in the garage?	Za a iya sanya wannan tebur a gareji?
A question was asked.	An yi tambaya.
The soldier put down his teaup.	Sojan ya ajiye teaup dinsa.
He pushed the door.	Ya tura kofar.
Hundreds of species of animals and plants are at risk.	Daruruwan nau'in dabbobi da tsirrai na cikin hadari.
I can hardly afford to pay next month's rent.	Da kyar nake samun isassun kuɗin hayar wata mai zuwa.
The tall and beautiful trees are dead.	Dogayen bishiyun masu kyan gani sun mutu.
The door slammed shut behind her.	Kofa ya ruga a baya.
The store has a bad order.	Shagon yana da tsari mara kyau.
The quake destroyed the city's canals.	Girgizar kasar ta ruguje magudanun ruwa na birnin.
The blaze went up in the air.	Harin gobarar ya tashi sama sama.
You may want to join your new friends.	Kuna iya son shiga sabbin abokanku.
All guests are registered.	An yiwa duk baƙi rajista.
Lawan plunged deeper into the rock.	Lawan ya zubo a nitse a kan dutsen.
They set up temporary camps.	Sun kafa sansani na wucin gadi.
I'm not sure if you like my story.	Ban tabbata ko za ku so labaran nawa ba.
A pump was installed before the house was built.	An sanya famfo kafin a gina gidan.
She eats fruits and vegetables almost daily.	Tana cin 'ya'yan itatuwa da kayan marmari kusan kullum.
The last person said that.	Mutum na karshe ya fadi haka.
It was a scary exercise.	Wani motsa jiki ne mai ban tsoro.
Permission is required to enter this national park.	Ana buƙatar izini don shiga wannan wurin shakatawa na ƙasa.
Remember to recycle paper, cans, and glass.	Ka tuna don sake sarrafa takardu, gwangwani, da gilashi.
I believe the gold is in this box.	Na yi imani zinariyar tana cikin wannan akwati.
Few children attend school in rural areas.	Yara kadan ne ke zuwa makaranta a karkara.
Regular letter of support.	Wasiƙar tallafi na yau da kullun.
The prison is full of criminals awaiting trial.	Gidan yarin yana dauke da masu laifi da ke jiran shari'a.
The mother was bathing and nursing.	Kyanwar ta yi wanka tana shayarwa.
After heating the mixture gently, add the resin and stir.	Bayan dumama cakuda a hankali, ƙara resin kuma motsawa.
Asians own several zoos in this country.	Mutanen Asiya sun mallaki gidajen namun daji da yawa a wannan kasar.
This student injured his arm.	Wannan dalibi ya ji masa rauni a hannunsa.
Oil and gas are endless resources.	Man fetur da man fetur albarkatu ne marasa iyaka.
Each circle contains a bulb and a button.	Kowace da'ira ta ƙunshi kwan fitila da maɓalli.
This study tried to measure depression.	Wannan binciken yayi ƙoƙarin auna bakin ciki.
The dealers were riding on donkeys, carrying supplies.	Dillalan suna tafiya da jaki, suna ɗauke da kayayyaki.
The water flows through underground channels.	Ruwan yana ratsawa cikin tashoshi na karkashin kasa.
The teacher's instructions are clear.	Umurnin malamin a bayyane yake.
She willingly accepted the offer.	Da son rai ta yarda da wannan shawara.
I look forward to our visit to the theater.	Ina fatan ziyarar mu gidan wasan kwaikwayo.
Divide the cake between four bowls.	Raba irin kek tsakanin kwanoni huɗu.
It is a strange thing to do!	Wani bakon abu ne da za a yi!
Until recently, few asked such questions.	Har kwanan nan, kaɗan sun yi irin waɗannan tambayoyin.
Sometimes people emigrate to other countries.	Wasu lokuta mutane kan yi hijira zuwa wasu ƙasashe.
Birds fluttered in the sky.	Tsuntsaye sun yi ta malala a sararin sama.
In particular, it kills people one by one.	Musamman ma, yana kashe mutane daya bayan daya.
He bowed his head forward, full of pleasure.	Ya sunkuyar da kansa gaba, cike da jin dadi.
It is clear that he is lying.	A fili yake cewa karya yake yi.
Magic does wonders.	Sihiri ya yi abubuwan al'ajabi.
I suggest you move forward.	Ina ba da shawarar ku matsa gaba.
The girl received a strange call, at night.	Budurwar ta sami wani bakon kira, da dare.
Language, symbols, so they are important.	Harshe, alamomi, don haka suna da mahimmanci.
a wheelchair purchased by the victim.	kujera mai girgiza wanda wanda aka kashe ya saya.
Biscuits and milk are cheap and filling.	Abincin biscuits da madara yana da arha kuma yana cika.
Expect a little rain.	Yi tsammanin ruwan sama kadan kadan.
The neighborhood is quiet.	Unguwa tayi shiru.
Sustained green grass protects it well.	Koren ciyawa mai ɗorewa yana kiyaye shi da kyau.
We told him the basis of our plan.	Muka gaya masa tushen tsarin mu.
The asphalt turned to mud.	Kwalta ta koma laka.
Theologians have debated the meaning of his teachings.	Masana tauhidi sun yi muhawara kan ma’anar koyarwarsa.
During this time, oxygen will be depleted.	A wannan lokacin, iskar oxygen zai gaza.
Once upon a time, there were seven billion people on earth.	Sau ɗaya, akwai mutane biliyan bakwai a duniyar.
Take your time and repeat the exercise several times	Ɗauki lokacin ku kuma maimaita motsa jiki sau da yawa
Continue to live on this island.	Ci gaba da rayuwa a wannan tsibirin.
Share everything except apples with neighbors.	Raba komai banda apples tare da makwabta.
The damage to the building was severe.	Lalacewar ginin ya yi tsanani.
I led an experiment that proved my point.	Na jagoranci gwaji wanda ya tabbatar da ra'ayi na.
Scientists are working on solutions.	Masana kimiyya suna aiki a kan mafita.
The pian singer is playing the final game.	Mawaƙin pian yana buga wasan ƙarshe.
The letter arrived in the evening.	Wasikar ta iso da yamma.
Soon, the dolphins are swimming with the boat.	Ba da daɗewa ba, dolphins suna iyo tare da jirgin ruwa.
The young man was as repentant as he could be.	Saurayin ya kasance mai tuba kamar yadda zai iya.
The rain is coming down from the clouds.	Ruwan sama yana sauka daga gajimare.
His hair is very brittle.	Gashinsa ya yi mugun baci.
The red tree is above it.	Itace jajawur tayi sama da ita.
High school requires all students to play sports.	Makarantar sakandare tana buƙatar duk ɗalibai su buga wasanni.
The lecture was difficult, even for my talented students.	Lecture din ya kasance mai wahala, har ga dalibana masu hazaka.
Their agreement was not immediately notified.	Ba a sanar da yarjejeniyar tasu nan take ba.
Behind the desert, today a blessed city.	A baya hamada, yau birni mai albarka.
Surprisingly, they walked safely through the night.	Abin mamaki, sun yi tafiya cikin aminci cikin dare.
He rented a motorbike for the weekend.	Ya yi hayan motar motsa jiki na karshen mako.
Scientists, for the most part, have ignored its need.	Masana kimiyya, a mafi yawancin, sun yi watsi da buƙatarta.
The language of this country is fully functional.	Harshen wannan ƙasa yana da cikakken aiki.
The narrator gives conflicting evidence.	Mai ba da labarin ya ba da shaida mai karo da juna.
Give the salad a toss.	Ba da salatin a jefa.
Adherence to a vegetarian diet helps prevent stroke.	Amincewa da cin ganyayyaki yana taimakawa hana bugun jini.
We will discuss our policy here.	Zamu tattauna manufofin mu anan.
There has been a dramatic decline in the penguin population.	An sami raguwar raguwar yawan al'ummar penguin.
The sofa takes up a lot of room.	Sofa tana ɗaukar ɗaki da yawa.
Summer clothes should be stored in a closet.	Tufafin lokacin rani ya kasance a tattare a cikin kabad.
Dogs are a great friend of man.	Karnuka su ne babban abokin mutum.
The number of sexually transmitted infections is increasing.	Adadin cututtukan da ake ɗauka ta hanyar jima'i yana ƙaruwa.
It took a long time to get it right.	Sai da ta dau lokaci mai tsawo kafin ta sami daidaito.
At some centers, students stand outside the classroom.	A wasu cibiyoyin karatun, ɗalibai suna tsayawa a waje aji.
The main motivation behind these research efforts is wealth.	Babban burin da ya motsa waɗannan ƙoƙarin binciken shine dukiya.
The production of salt is equal.	Samar da gishiri daidai yake.
For a long time, the rain was less.	Na dogon lokaci, ruwan sama ya yi karanci.
Your mother is responsible for your stress.	Mahaifiyarka ce ke da alhakin damuwar ka.
He crossed the bridge.	Ya haye gadan.
Oil production has now been confirmed.	Yanzu haka dai an tabbatar da samar da mai.
The sign has changed.	Alamar ta canza.
Can you write this?	Za ku iya rubuta wannan?
You will love blueberry cake.	Za ku so kek na blueberry.
His hat protects the cone.	Hulunsa yana kare mazugi.
The mystical creation called fire is fascinating.	Halittar sufi da ake kira wuta yana da ban sha'awa.
The smell is unbearable, man.	Kamshin baya jurewa, mutum.
He stood on the street watching the building.	Ya tsaya bakin titi yana kallon ginin.
Learning to read and write is an important part of human life.	Koyon karatu da rubutu abubuwa ne masu muhimmanci a rayuwar ɗan adam.
Speech by the party president.	Jawabin shugaban jam'iyyar.
Many parts of the country are still remote to this day.	Yankuna masu yawa na ƙasar sun kasance masu nisa har a yau.
Her feet were cold on the ice.	Kafafunta sunyi sanyi akan lafar da ke kan kankara.
Some experts believe this will hurt the country's economy.	Wasu masana na ganin hakan zai lalata tattalin arzikin kasar.
Poonam arrived home in the evening.	Poonam ya isa gida da yamma.
The police are very proud of their achievements.	'Yan sandan sun yi matukar alfahari da nasarorin da suka samu.
On my desk was a reptile.	A kan teburina akwai dabba mai rarrafe.
Have you ever had a seasickness?	Shin kun taɓa samun ciwon teku?
Sometimes times pass while you look at people.	Wasu lokuta sun shuɗe yayin da kuke kallon mutanen.
The wind is strong.	Iskar ta yi karfi.
He grabbed the box.	Ya damk'e akwatin.
Many books fill the hall.	Littattafai da yawa sun cika falon.
This woman is reading the paper.	Wannan matar ce ke karanta takardar.
Call us if you need help.	Yi mana waya idan kuna buƙatar taimako.
Find two items of equal weight.	Nemo abubuwa biyu masu nauyi iri ɗaya.
This is a time of concern for the company.	Wannan wani lokaci ne na damuwa ga kamfanin.
I cleared the drain, but it was still dirty.	Na share magudanar ruwa, amma har yanzu datti.
Motor car.	Motar mota.
The bridge crossed the river.	Gada ta ratsa kogin.
Watching a magical trick.	Kallon dabarar mai sihiri.
Always greet people with a smile.	Koyaushe gaishe mutane da murmushi.
The dance was a very complex and complex process.	Rawar ta kasance mai sarƙaƙƙiya ce mai ban sha'awa hade da matakai.
What a difference a week.	Menene bambanci a mako.
The story of this author is full of details.	Labarin wannan marubucin na cike da cikakkun bayanai.
Make sure you park the car on the road.	Tabbatar kun ajiye motar akan hanya.
Traditional food is eaten in several hours.	Ana cin abinci na gargajiya a cikin sa'o'i da yawa.
Plants and animals will increase in size.	Tsire-tsire da dabbobi za su ƙara ƙaranci.
We must provide a collective response.	Dole ne mu samar da amsa gamayya.
The whole town was evacuated.	An kwashe duk garin.
The contractors started work yesterday.	A jiya ne ‘yan kwangilar suka fara aiki.
Landslides are common in the region.	Zabtarewar kasa ta zama ruwan dare a yankin.
She is tired of the noise.	Ta gaji da hayaniyar.
Every child in school has a new toy.	Kowane yaro a makarantar ya sami sabon abin wasan yara.
Please fill the garden with water.	Da fatan za a cika lambun da ruwa.
Little by little, please?	Kaɗan kaɗan, don Allah?
We cannot verify the information.	Ba za mu iya tabbatar da sahihancin bayanin ba.
A small silver train carrying two wooden trucks.	Wani karamin jirgin kasa na azurfa mai dauke da motocin katako guda biyu.
The shipping company owns five ships.	Kamfanin jirgin ruwa ya mallaki jiragen ruwa guda biyar.
He still has enough money.	Har yanzu yana da isasshen kuɗi.
The ointment was recently applied to her cheeks.	Ba'a jima aka shafa man shafawa akan kunanta.
The story, it seems, is the most crowded this year.	Labarin, da alama, ya fi cunkoso a wannan shekara.
Lightning flashed across the sky at night, followed by the sound of thunder.	Walƙiya ta hasko sararin samaniyar da daddare, sai kuma ƙarar tsawa ta biyo baya.
Oasis is green.	Oasis na kore.
So the rock is a big rock, old.	Don haka dutsen babban dutse ne, tsoho.
This is a great book.	Wannan littafi ne mai girman gaske.
You must be careful when crossing this bridge.	Dole ne ku yi hankali lokacin da kuke ketare wannan gada.
They sell a lot of products in the market.	Suna sayar da kayayyaki da yawa a kasuwa.
The woman frightened the horse.	Matar ta tsorata doki.
Requirements are all there, scattered on the floor.	Abubuwan da ake buƙata duk suna nan, sun warwatse a ƙasa.
Sugar is dissolved in hot tea, not hot water.	Sugar yana narkewa a cikin shayi mai zafi, ba ruwan zafi ba.
It is good gas in compression.	Yana da kyau gas a matsa.
Eggs grow through the skin of chickens.	Kwai yana girma ta fatar kajin.
We were attacked without warning.	An kai mana hari ba tare da gargadi ba.
Only special guards have guns.	Masu gadi na musamman ne kawai ke da bindigogi.
The house needs good cleaning.	Gidan yana buƙatar tsaftacewa mai kyau.
The lack of work he complained about could not be rectified.	Rashin aikin da ya koka da shi ya kasa gyara.
Police were unable to identify the culprit.	'Yan sandan sun kasa gano wanda ke da alhakin.
Drought cuts off drinking water by half.	Fari dai ya yanke ruwan sha da rabi.
She walks slowly with her head held high.	A hankali take tafiya a hankali tare da rik'e kai.
You may remember her beautiful face.	Kuna iya tunawa da kyakkyawar fuskarta.
The teacher asked the students many questions.	Malam ya yi wa daliban tambayoyi da yawa.
Her gaze rested on the basket.	Kallonta yayi kan kwandon.
Crowds gathered, shouting.	Jama'a sun taru, suna ta surutu da surutu.
Villages and schools were destroyed.	An lalata kauyuka da makarantu.
This has happened since he was a child.	Wannan tun yana yaro ya riga ya faru.
People are amazed at the size of the universe.	Mutane sukan yi mamakin girman sararin samaniya.
The process is planned.	An tsara tsari.
The landing is hampered.	Saukowar ta yi baci.
Sure,	Tabbas,
Along the river people gathered to celebrate the wedding.	A gefen kogin mutane sun taru domin murnar daurin auren.
Farmers rely on fertilizer to get a good crop.	Manoma sun dogara da taki don samun amfanin gona mai kyau.
The school is two miles from downtown.	Makarantar tana da nisan mil biyu daga tsakiyar gari.
Did you check your bank account today?	Shin kun duba asusun banki yau?
Runners and walkers began to gather in the square.	Masu gudu da masu yawo sun fara taruwa a dandalin.
Prisoners must face severe labor penalties.	Fursunonin dole ne su yi hukunci mai tsanani na aiki.
The recording is played.	An kunna rikodin.
He asked some very important questions.	Ya yi tambayoyi masu mahimmanci.
Darkness devoured him.	Duhu ya cinye shi.
It is too old.	Abun ya tsufa sosai.
We have a lot of taxes to pay.	Muna da haraji da yawa da za mu biya.
Three places no one at the table.	Wuri uku babu kowa a teburin.
The forecast says we can expect rain.	Hasashen ya ce muna iya tsammanin ruwan sama.
He grew up in a sheepfold.	Ya girma a gonar tumaki.
As soon as the thorns sprout and the flower comes up, so does the flower.	Da zarar ƙaya ta fito, ita ma furen ke fitowa.
A singer wrote an unusual song.	Wani mawaƙi ya wallafa wata waƙa da ba a saba gani ba.
Cover the cut with plaster.	Rufe yanke da filasta.
There have been discussions and disagreements over the issue.	An yi ta tattaunawa da rashin jituwa game da lamarin.
I'm glad you agreed to donate blood.	Na yi farin ciki da kuka amince ku ba da gudummawar jini.
The two cities are bordered by each other.	Garuruwan biyu sun yi iyaka da juna.
Many people may have been killed.	Wataƙila an kashe mutane da yawa.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Daruruwan mutane ne suka ziyarci gidan tarihin a karshen makon da ya gabata.
Many people died as a result of the bombing.	Mutane da dama ne suka mutu sakamakon bam din.
Grammar test was difficult.	Gwajin nahawu ya kasance mai wahala.
I am online	Ina kan layi
Rice is the staple food here.	Shinkafa ita ce jigon abinci a nan.
Those were the first things that provoked journalism.	Wadancan su ne abubuwan da suka fara tunzura aikin jarida.
Blood wiped his hands and face.	Jinin ya shafa hannunsa da fuskarsa.
The lion is still tied to the pole.	Har yanzu an daure zakin a sanda.
A long, slender statue appeared in front of him.	Wani dogayen sirara sirara ya fito a gabansa.
Ordinary elderly citizens need better medical care.	Talakawa tsofaffi ƴan ƙasa suna buƙatar ingantaccen kulawar likita.
To avoid delays, you should go early.	Don guje wa jinkiri, ya kamata ku tafi da wuri.
A good thinker always looks good to people.	Mai kyautata zato koyaushe yana ganin kyau ga mutane.
I have money to pay for my studies.	Ina da kudin da zan biya karatuna.
Traveling inside can take several days.	Tafiya zuwa ciki yakan ɗauki kwanaki da yawa.
The author wanted to change the world.	Marubucin ya so ya canza duniya.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Zuba ruwan zãfi akan ganyen alayyahu.
We will check the fjords in the boat.	Za mu bincika fjords a cikin jirgin ruwa.
The rock collects gravel.	Dutse yana tara girman tsakuwa.
The cinema is packed today.	Gidan sinima ya cika makil a yau.
This study shows that the number of deaths has increased.	Wannan binciken ya nuna cewa adadin masu mutuwa ya karu.
Many people believe that this ish's will make me smarter.	Mutane da yawa sun gaskata cewa wannan ish's zai sa ni mafi wayo.
Many entrepreneurs are shocked to see their profits plummet.	'Yan kasuwa da yawa sun yi mamaki yayin da suke kallon yadda ribar da suke samu ta fashe.
Blue wall paint.	Fentin bango shuɗi.
two kilograms of potatoes cost five dollars.	kilo biyu na dankalin ya kai dala biyar.
I have to start by giving you my history.	Dole ne in fara da ba ku tarihina.
They use efficient light to store energy.	Suna amfani da ingantaccen haske don adana makamashi.
The structure looks durable.	Tsarin ya yi kama da karko.
All newspapers discuss the government's financial problems.	Dukkan jaridu sun tattauna matsalolin kudi na gwamnati.
Although the cells were damaged, they were not damaged.	Kodayake sel sun lalace, ba a lalata su ba.
Police officers carrying the information tracked down the suspects.	Jami’an ‘yan sanda dauke da wadannan bayanai sun bi sawun wadanda ake zargin.
Pass my salt.	Wuce min gishiri.
The ground drinks water easily.	Ƙasa tana sha ruwa cikin sauƙi.
Then the spider slowly sank into the water, struggling to fall.	Sai gizo-gizo ya nutse a hankali cikin ruwa, yana ta faman faduwa.
Both man and woman are biologists.	Duk namiji da mace duka masana burbushin halittu ne.
The hummingbird's wings are the best of its kind.	Fuka-fukan hummingbird sune mafi kyawun fasalinsa.
Her mind raced.	Hankalinta ya tashi.
The field was full of tall grass.	Filin ya cika da dogayen ciyawa.
Start your day quietly.	Fara kwanakinku a shiru.
Therefore, all business transactions should be done through a bank transfer.	Don haka, duk kasuwancin kasuwanci ya kamata a yi ta hanyar canja wurin banki.
Crowds block the streets.	Jama'a sun toshe titina.
Millions of people died in that war.	Miliyoyin mutane sun mutu a wannan yakin.
He raises his hand to speak.	Ya daga hannu zai yi magana.
Meet regularly to appoint government officials.	A taru akai-akai don nada jami'an gwamnati.
This person's life is in danger.	Rayuwar wannan mutum na cikin hadari.
She did not expect to succeed.	Ba ta yi tsammanin samun nasara ba.
The bird flew in the wind.	Tsuntsu ya tashi da iska.
Serve wholeheartedly.	Yi hidima da zuciya ɗaya.
Everyone's eyes are on them.	Ido kowa ya kalle su.
The table needs cleaning.	Teburin yana buƙatar gogewa.
The next day he was stripped of his post.	Washegari aka kwace masa mukami.
They took the money we got so much.	Sun kwashi kudin da muka samu sosai.
Fortunately, the phrasal verbs are easy to combine.	An yi sa'a, fi'ili na phrasal yana da sauƙin haɗawa.
Sign up for a charity tour.	Yi rajista don yawo na agaji.
Only a small number of newsletters contain this information.	Kadan na wasikun labarai ne kawai ke ɗauke da wannan bayanin.
The book needs to be opened on the appropriate page.	Ana buƙatar buɗe littafin a shafin da ya dace.
The song is about hope.	Waƙar ta kasance game da bege.
It is used as a fertilizer.	An yi amfani da shi azaman taki.
Tea is made using only tea leaves.	Ana yin shayin ne ta amfani da ganyen shayi kawai.
He will be tried for murder.	Za a yi masa shari'a kan kisan kai.
Often, students do not wear their uniforms.	Sau da yawa, ɗalibai ba sa saka rigar su.
Paul was stoned and left for dead.	An jejjefe Bulus aka bar shi ya mutu.
Staying there has its advantages and disadvantages.	Zama can yana da fa'ida da rashin amfani.
Has anything changed since you left?	Shin wani abu ya canza tun da ba ku tafi ba?
Doctors want access to hospitals well.	Likitoci suna son samun damar zuwa asibitoci da kyau.
You must disclose all relevant information.	Dole ne ku bayyana duk bayanan da suka dace.
The pain is excruciating.	Zafin ya yi tsanani.
He earns a high salary, but he does not feel comfortable.	Yana samun babban albashi, amma ba ya jin daɗi.
She left the umbrella open.	Ta bar laima a bude.
An Orangutan woman was seen yesterday.	Jiya an ga wata mata Orangutan.
They are chatting in the lecture hall.	Suna ta hira a lecture hall din.
His office is near a gallery.	Ofishinsa yana kusa da wani gallery.
Soon the man left.	Jim kadan sai mutumin ya fita.
The fetus yawns and often yawns.	Mikewa tayi tana hamma.
Now they are planning to fix the system.	Yanzu suna shirin gyara tsarin.
Canals are only rivers.	Canals koguna ne kawai.
Houses are built of wood.	An gina gidajen da itace.
The plans are very confusing.	Shirye-shiryen suna da rikici sosai.
She refused to answer his question.	Ta ki amsa tambayarsa.
The accident happened without warning.	Hadarin ya faru ne ba tare da gargadi ba.
Some religious leaders have called this step "sin."	Wasu shugabannin addini sun kira matakin da “zunubi”.
It is understood that the court judges acquitted the accused.	An fahimci cewa alkalan kotun sun wanke wadanda ake zargin.
The scientist decides to plant cells.	Masanin kimiyya ya yanke shawarar dasa sel.
Coffee poured.	Kofi ta zuba.
Oil is extracted from the ground.	Ana hako mai daga kasa.
The money is not worth seeking.	Kuɗin bai cancanci nema ba.
Probably just a piece of jewelry.	Wataƙila ɓangaren kayan ado ne kawai.
Her face was red.	Fuskarta tayi ja.
She regrets spending too much time.	Tayi nadamar bata lokaci mai yawa.
Yosemite's beautiful nature inspired the famous artist.	Kyakkyawar dabi'ar Yosemite ta zaburar da mashahurin mai zane.
She wants to be an actress when she grows up.	Tana son zama 'yar wasan kwaikwayo idan ta girma.
It is a myth.	Aikin almara ne.
Pure orange juice adds color to the body.	Ruwan ruwan lemu mai tattabawa yana ƙara launi ga jiki.
Another possible catastrophic fall on water levels is imminent.	Wata yuwuwar faɗuwar bala'i a matakan ruwa na gab da zuwa.
Cell phones are banned in cinemas.	An hana wayoyin hannu a silima.
The woman was alive.	Matar ta kasance mai rai.
Emergency fines can be very expensive.	Tarar gaggawa na iya yin tsada sosai.
Slowly they carried it on their shoulders.	A hankali suka ɗauke ta a kafaɗarsu.
Some children saw him come in.	Wasu yara ne suka gan shi ya shigo.
The ladder is called "Bossy".	Ta tsani ana kiranta da "Bossy"
The roots are attached to the base of the leaves.	Tushen yana haɗe zuwa gindin ganye.
I can't stand this pain!	Ba zan iya jure wannan zafin ba!
Farmers often complain that their crops have failed.	Manoman sukan yi korafin cewa amfanin gonakinsu ya gaza.
Traditionally, architects have sought to establish harmony.	A al'adance, masu ginin gine-gine sun nemi kafa jituwa.
Stop crying, and don't bleed too much again!	Dakatar da kuka, kuma kar a zubar da jini sosai sake!
She heard his words more and more.	Gaba d'aya ta k'ara jin maganarsa.
They live in a ruined house.	Sun zauna a wani rugujewar gida.
He was in a state of speech.	Ya kasance cikin yanayin magana.
Our brains are connected to recognize things.	An haɗa kwakwalwarmu don gane abubuwa.
This is called pangram.	Ana kiran wannan da pangram.
The cold air permeated her thin skirt.	Iskar sanyi ta ratsa siririyar rigarta.
The water was very salty.	Ruwan ya kasance mai gishiri sosai.
These people live in the countryside.	Wadannan mutane suna zaune a karkara.
Get a glass of light to see the rainbow.	Samu gilashin haske don ganin bakan gizo.
Where, then, did you stumble?	To, a ina kuka yi tuntuɓe?
The blanket barely prevents frostbite.	Bargon da kyar ya hana sanyi.
He helps others.	Yakan taimaka wa wasu.
She thought of herself in a thick layer.	Ta yi tunanin kanta cikin kauri mai kauri.
The ship began to distance itself from the port.	Jirgin ya fara nisa daga tashar jirgin ruwa.
Stupid violence is becoming a trend.	Rikicin mara hankali yana zama abin salo.
Four managers have been promoted.	An kara wa manajoji guda hudu girma.
Oil is sworn to eternity.	Man da aka rantse zuwa ga na har abada.
Bees begin to ants.	Kudan zuma sun fara tururuwa.
Take off your clothes at the same time.	Cire rigar ku lokaci guda.
The center of gravity is its mass.	Cibiyar nauyi abu shine yawansa.
The main building of the town dominated the space.	Babban ginin garin ya mamaye sararin samaniya.
The sharp eyes sparkled with excitement.	Idanu masu kaifi sun kyalkyale da tashin hankali.
The party's central committee supported the idea.	Kwamitin tsakiya na jam'iyyar ya goyi bayan wannan ra'ayi.
The smile released from her face.	Murmushi ya saki daga fuskarta.
Their actions will cause further damage.	Ayyukan su zai haifar da ƙarin lalacewa.
I will sign here.	Zan sa hannu a nan.
High levels of air pollution have resulted in early deaths.	Yawan gurbacewar iska ya haifar da mutuwar mutane da wuri.
The screen is hard to read.	Allo ya yi wuyar karantawa.
In the morning he walks.	Da safe yake tafiya.
The number of marble columns caused it to crack.	Yawan ginshiƙin marmara ya sa ya tsage.
The military government ruled with an iron fist.	Gwamnatin mulkin soji ta yi mulki da karfen karfe.
The keys have been unlocked.	An buɗe makullin.
Scientists have confirmed the presence of cancer.	Masana kimiyya sun tabbatar da kasancewar ciwon daji.
Improving education is a top priority.	Inganta ilimi shine babban fifiko.
The water is flowing forever.	Ruwan yana rarrafe har abada.
The country is at risk of environmental catastrophe.	Ƙasar tana cikin haɗari ga bala'in muhalli.
The accident was devastating.	Hatsarin ya yi barna matuka.
He reads the same book every night.	Yakan karanta littafi guda kowane dare.
There is a lot of polluted water nearby.	Akwai gurbataccen ruwa da yawa a kusa da nan.
There are a few ways to think about doing this.	Hanyoyi kaɗan za a iya tunanin yin hakan.
People with placards pushed him into the street.	Mutanen dake da allunan suka tura shi cikin titin.
Politicians have won the trust of the people and the promises they have made.	‘Yan siyasa sun samu amanar jama’a da alkawuran da suka dauka.
He is a shining example of humanity.	Shi misali ne mai haske na ɗan adam.
A wildfire broke out through the valley.	Gobarar daji ta tashi ta cikin kwarin.
This picture depicts the fall of spring.	Wannan hoton yana kwatanta faɗuwar bazara.
He is accused of embezzlement.	An zarge shi da satar kudi.
Crafts made by local craftsmen are popular in this area.	Kayayyakin da masu fasaha na gida suka yi da hannu sun shahara a wannan yankin.
New art exhibits.	An baje kolin sabon zane-zane.
Flies swarmed in the soup.	Kudaje sun yi ta miya a cikin miya.
Another train is traveling fast.	Wani jirgin kasa yana tafiya cikin sauri.
Test the fruit to see if it is full.	Gwada 'ya'yan itacen don ganin ko ya cika.
Of course, there is no need to be angry.	Tabbas, babu bukatar yin fushi.
This benefit also helps people learn.	Wannan amfanin kuma yana taimaka wa mutane su koya.
The work was difficult.	Aikin ya kasance mai wahala.
The following week, the temperature rose rapidly.	A mako mai zuwa, yanayin zafi ya tashi da sauri.
Iron in general cannot be damaged.	Ƙarfe-ƙarfe gabaɗaya ba za a iya lalacewa ba.
Shall we collect garbage together?	Za mu tara shara tare?
I think they made a big mistake.	Ina tsammanin sun yi babban kuskure.
These railways seem to offer good value.	Waɗannan hanyoyin jirgin ƙasa suna da alama suna ba da ƙima mai kyau.
He came out of the darkness.	Ya fito daga cikin duhun.
She pulls out some coins from her bag.	Ta fitar da wasu tsabar kudi daga jakarta.
He immediately recognized her.	Nan take ya gane ko ita wacece.
The old woman reviewed and watched.	Tsohuwa ta bita da kallo.
This statement caught and spread rapidly.	Wannan magana ta kama kuma ta bazu cikin sauri.
The results showed that the symptoms of discomfort had no effect.	Sakamako ya nuna cewa alamun kyama ba su da wani tasiri.
Train arrivals are scheduled for this week.	Ana shirin isowa ta jirgin kasa a wannan makon.
Some plants are easily damaged by frost.	Wasu tsire-tsire suna samun sauƙin lalacewa ta hanyar sanyi.
The delegates discussed important issues.	Wakilan sun tattauna kan muhimman batutuwan.
He led the trip successfully.	Ya jagoranci tafiyar cikin nasara.
Hands covered with cuts, bruises and debris.	Hannun sun lulluɓe da yanke, raunuka da tarkace.
The doctor said she could perform the operation.	Likitan ya ce za ta iya yin aikin tiyatar.
The wrong translator can damage a word.	Mai fassarar kuskure na iya lalata kalma.
There is no satisfactory form of transportation.	Babu wani nau'i na sufuri da ke gamsarwa.
The surrounding countryside seemed endless.	Yankin karkarar da ke kewaye ya yi kamar ba shi da iyaka.
The university is famous for its teaching.	Jami'ar ta shahara da koyarwa.
The cat climbed onto the chair.	Kyanwar ta haura kan kujera.
After two and a half hours they returned.	Bayan awa biyu da rabi suka dawo.
We learned that cow's milk contains sugar.	Mun koyi cewa nonon saniya yana da sukari.
Work slowly and carefully.	Yi aiki a hankali kuma a hankali.
The climbers got up at night.	Masu hawan dutse sun tashi da dare.
Atom	Atom
The government will invest heavily in infrastructure.	Gwamnati za ta zuba jari mai yawa a kayayyakin more rayuwa.
An atmosphere of sadness pervaded.	Wani yanayi na bacin rai ya mamaye.
Three women gathered at the beach.	Mata uku suka taru a bakin ruwan.
As predicted, the situation returned to normal.	Kamar yadda ya annabta, yanayin ya koma sanyi.
This beautiful park is a great place to do a picnic.	Wannan kyakkyawan wurin shakatawa wuri ne mai kyau don yin fiki.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Masu gadin sun yi wa kan su shinge a bayan teburinsu.
The concrete bridge shone in the sunlight.	Gadar kankare ta haskaka a cikin hasken rana.
Get a pumpkin pie.	A samu kabewa kek.
The thunderstorm caused a power outage.	Tsawar ta haifar da katsewar wutar lantarki.
Companies are growing rapidly every year.	Kamfanoni suna haɓaka cikin sauri kowace shekara.
Saplings grow naturally.	Saplings suna girma ta dabi'a.
This painting caught my eye.	Wannan zane-zane ya kama idona.
The proposed law could prohibit slavery.	Doka da aka gabatar za ta iya haramta bauta.
The fish are floating.	Kifin yana yawo.
Cutting areas cut the hook clean and tidy.	Yankunan datse suna yanka ƙugiya mai tsafta da tsafta.
The dove sniffed at the bird's corpse.	Kura ta yi wa gawar tsuntsu shaka.
Building is the beginning of the argument and the end of it	Gin shine farkon gardama kuma ƙarshenta
We increase the salary.	Mu kara albashi.
The valley is a beautiful place.	Kwarin kyakkyawan wuri ne.
She soon realized that it was just a show.	Bata jima ba ta gane ashe yana nunawa ne kawai.
She asked an old question in a hurry.	Ta yi wata tsohuwar tambaya cikin gaggawa.
I prepared my speech very well.	Na shirya maganata sosai.
The prince was very sympathetic and sincere.	Sosai yarima yaji tausayin yarima da gaskiya.
He hired a professional walking dog.	Ya dauki hayar kwararre mai tafiya kare.
She offered his place.	Ta ba da wurinsa.
Anger is hot in government.	Bacin rai yana da zafi a cikin gwamnati.
The tires on the wagon are made of rubber.	Takun da ke kan motar hannu an yi su ne da roba.
The teacher's speech was brilliant and dynamic.	Jawabin malamin ya kasance mai hazaka da motsa jiki.
The taste was subtle but delicious.	Dandanan ya kasance da dabara amma mai dadi.
What is the population of your country?	Menene yawan al'ummar ƙasarku?
Whiskey is made from planted barley.	Ana yin wuski daga sha'ir da aka dasa.
Take your time.	Ɗauki lokaci.
Which country has the most churches?	Wace kasa ce ta fi yawan majami'u?
He was given the task of finding the quark.	An ba shi alhakin gano quark.
Fountains were constantly pouring in from the springs on the wall.	Maɓuɓɓugan ruwa sun yi ta zubowa ba iyaka daga maɓuɓɓugan ruwa a bango.
In autumn, the leaves turn orange and red.	A cikin kaka, ganyen suna juya zuwa lemu da ja.
She was pregnant.	Ta kasance ciki.
his breathing is difficult.	numfashinsa ke da wuya.
He inserted a well-known coin into the machine.	Ya zura tsabar tsabar da aka sani a cikin injin.
Cut in half and to make four strips.	Yanke cikin rabi kuma don yin tsiri huɗu.
Statistics show that she is right.	Alkaluma sun nuna cewa ta yi gaskiya.
He was left with a scar on his face.	An bar shi da rauni a fuska.
The impact of the accident was devastating.	Tasirin hatsarin ya yi muni matuka.
It is easy to turn on the light and fire.	Yana da sauƙi a kunna wuta da wuta.
Turn the palm of your hand up on the screen.	Juya tafin hannunku sama akan allon.
The atmosphere is clean and tidy.	Yanayin yana da tsabta kuma yana ƙazantu.
Take two tablespoons of baking powder.	A sha cokali biyu na baking powder.
The army surrounded the camp.	Sojojin sun kewaye sansanin.
The program is very popular with the audience.	Shirin ya shahara sosai da masu sauraro.
There was evidence of a recent earthquake.	Akwai shaidar girgizar ƙasa kwanan nan.
The boat ran through the cold water.	Jirgin ya bi ta cikin ruwan sanyi.
Ownership of personal data may not be permitted.	Maiyuwa ba za a yarda da mallakar keɓaɓɓun bayanan ba.
I was planning to visit the Art Museum,	Na kasance ina shirin ziyartar gidan kayan tarihi na fasaha,
A man was killed here by a shark.	An kashe wani mutum a nan da shark.
It is a small white bird with two wings with long wings.	Wani karamin tsuntsu farare ne mai gashin fuka-fukai masu tsayi biyu.
The queen's plane took off from the station.	Jirgin sarauniya ya tashi daga tashar.
Here, you will not find any sign of it.	Anan, ba za ku sami wani alamar ta ba.
He did a thorough study of domestic wildlife.	Ya yi cikakken nazari game da namun daji na gida.
Yet the mirror tells a different story.	Amma duk da haka madubin yana ba da labari daban.
Some heat penetrated his body.	Wani zafi ya ratsa jikinsa.
Many of those arrested were tortured.	An azabtar da yawancin wadanda aka kama.
He opened the controversial exhibition.	Ya bude baje kolin da ake cece-kuce.
The animals are far away.	Dabbobin sun yi nisa.
Sadly she felt she had left the hospital.	Bakin ciki ta ji ta bar asibitin.
We send weather reports twice a day.	Muna aika rahotannin yanayin yanayi sau biyu a rana.
This Superintendent insists on convincing evidence.	Wannan Sufeto ya nace akan tabbataccen shaida.
Spikelets wrapped around the top of the plant.	Spikelets sun cunkushe a saman gindin shukar.
He went on to say that he did not like basketball.	Ya ci gaba da bayyana cewa ba ya son wasan kwallon kwando.
All his soldiers are dead.	Duk sojojinsa sun mutu.
The cup is made of hard pencil.	Kofin ya zame daga fensir mai tauri.
The goat shouted.	Akuya ta yi ihu.
Their baby girl was crying.	Jaririn 'yar su ta kasance tana kuka.
No current information on this topic.	Babu bayanai na yanzu akan batun.
Their large numbers pose a threat to wildlife.	Yawan adadinsu yana barazana ga namun daji.
Looking at the rider briefly collided with mine.	Kallon mahayi yayi a taqaice ya ci karo da nawa.
Suddenly the cat disappeared.	Ba zato ba tsammani cat ya bace.
Traffic is high during an emergency.	Yawan zirga-zirga yana da yawa yayin lokacin gaggawa.
He then realized that the cow was missing.	Sai ya gane saniyar ta bata.
The journey is too long.	Tafiyar ta yi yawa.
The scale is scary.	Ma'aunin yana ban tsoro.
Some buildings tell a story.	Wasu gine-gine suna ba da labari.
So, when is your next meal?	To, yaushe ne abincinku na gaba?
Number of bags and cups.	Yawan jakunkuna da kofuna.
People stare in horror.	Mutane na kallo cikin firgici shiru.
The hospital is mostly used by city residents.	Yawancin mazauna birni ne ke amfani da asibitin.
They were tired after a half-hour walk.	Sun gaji bayan tafiya na rabin sa'a.
The weather will generate domestic fires.	Yanayin zai samar da wutar gida.
There is so much to do.	Da akwai abubuwa da yawa da za a yi.
Yesterday, the airport was almost deserted.	Jiya kuwa filin jirgin ya kusa zama babu kowa.
This disease is associated with air pollution,	Wannan cuta tana da nasaba da gurbacewar iska,
I sing songs for myself.	Ina rera wakoki ga kaina.
My doctor said he needed a liver transplant.	Likitana ya ce yana bukatar dashen hanta.
He stared at her.	Ya kalleta yana kallon nashi.
Young people prefer to work hard and have fun.	Matasan sun gwammace yin aiki tuƙuru da yin liyafa.
Place the pears, cut off the sides, in a pan.	Sanya pears, yanke gefe, a cikin kwanon burodi.
Her bike is a precious commodity.	Keken nata abu ne mai daraja.
Days later the businessman thought of his next trip.	Kwanaki dan kasuwan ya yi tunanin tafiyarsa na gaba.
Scythe cuts through the grass easily.	Scythe yana yanka ta cikin ciyawa cikin sauƙi.
The captain ordered all the staff to return to work.	Kyaftin din ya umarci dukkan ma'aikatan su koma bakin aiki.
A burglary ban was imposed on three streets.	An sanya dokar hana barawo a kan tituna uku.
He read aloud.	Ya karanta cikin surutu.
The bull crossed the well backwards.	Bijimin ya tsallake rijiya da baya.
Defendant's defense attorney tried to respond.	Lauyan da ke kare wanda ake kara ya yi kokarin bada amsa.
The jacket has been spilled.	An zub da jaket ɗin.
Conversations began with his opponents.	An fara tattaunawa da abokan hamayyarsa.
Next winter, the frost freezes the crop.	Lokacin hunturu na gaba, sanyi ya daskare amfanin gona.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Cututtuka masu yaduwa suna yaduwa cikin sauri.
Physician visits are very expensive.	Ziyarar likitan magani tayi tsada sosai.
Walk to the back of the building.	Tafiya zuwa bayan ginin.
This is the language of democracy.	Wannan shi ne harshen dimokuradiyya.
The test worked to confirm my hypothesis.	Gwajin ya yi aiki don tabbatar da hasashe na.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosas suna girma akan shrubs da bishiyoyi.
When he was born in infancy, he became a billionaire.	Yayin da aka haife shi cikin ƙasƙanci, ya zama biloniya.
Turin is too much.	Turin ya yi yawa.
That is my main goal.	Shi ne babban burina.
Burn hydrogen and then hydrogenize oxygen.	Kona hydrogen sannan hydrogenize oxygen.
Hard wood is better than soft wood.	Itace mai wuya ya fi itace mai laushi kyau.
A group of armed men entered the building.	Wasu gungun mutane dauke da makamai ne suka shiga ginin.
Some men enjoy wearing women's clothing.	Wasu mazan suna jin daɗin saka kayan mata.
A laugh unleashed.	Wata dariya ta saki.
Turn the hamburger over.	Juya hamburger din.
This church is very peaceful.	Wannan cocin yana da salama sosai.
She could recognize the offspring of any animal.	Za ta iya gane zuriyar kowace dabba.
We must repair the foundations of this house.	Dole ne mu gyara harsashin wannan gida.
Her package was placed on the table.	Kunshin ta ta ajiye akan tebur.
It is safer to drive at night.	Ya fi aminci tuƙi da daddare.
He reluctantly left his family.	Ya hakura ya bar iyalinsa.
Deft works with a sharp knife.	Deft aiki tare da kaifi wuka.
Police are investigating the cause of the explosion.	'Yan sanda na binciken musabbabin fashewar.
She snatched the jalaliya and closed it.	Ta fizge jallabiya ta rufe.
The toll gate is on the other side.	Ƙofar kuɗin fito na nan gefen.
The museum has a collection of antiquities.	Gidan kayan gargajiya yana da tarin tsoffin kayan tarihi.
Too much pride leads to failure.	Yawan girman kai yana kaiwa ga faduwa.
She is in the business of finding lost animals.	Tana cikin sana'ar neman dabbobin da suka bata.
Today, many people try to survive on social security alone.	A yau, mutane da yawa suna ƙoƙari su tsira a kan tsaro na zamantakewa kaɗai.
David is standing by the lake.	Dawisu yana tsaye a gefen tafkin.
The town is rich in ancient buildings.	Garin yana da wadata da tsofaffin gine-gine.
Farmers continue to chop and burn.	Manoma na ci gaba da yin sara da konewa.
She was at her sister's wedding.	Ta kasance a wurin daurin auren 'yar uwarta.
The trembling caused the man to gasp.	Girgizawa ta sa mutumin yayi huci.
Haze hung in the valley.	Hazo sun rataye a cikin kwarin.
The image of being human.	Siffar zama mutum.
The warriors longed to fight.	Mayakan sun yi marmarin yin yaƙi.
The two students enjoyed seeing each other.	Daliban biyu sun ji daɗin ganin juna.
The animal fell into a ditch.	Dabbar ta fada cikin rami.
One condition is to follow the teachers' instructions	Sharadi ɗaya shine ya bi umarnin malamai
The policeman saw a man running.	Dan sandan yaga wani mutum yana gudu.
They are sharp knives.	Sun kaifi wukake.
Use medium heat.	Yi amfani da matsakaicin zafi.
I am a girl.	Em yarinya ce.
Our efforts to clean up the streets have backfired.	Yunkurin da muka yi na tsaftace tituna ya ci tura.
Listen carefully to the story.	Ayi sauraro lafiya a saurari labarin.
Breeding produces a lot of milk.	Kiwo ya samar da madara mai yawa.
There has been a steady flow of visitors all day.	An sami ci gaba na baƙi duk yini.
She looked for alternative accommodation.	Ta duba madadin masauki.
The devastation was widespread.	Barnar ta yaɗu sosai.
The Prime Minister is on the phone.	An yi waya da Firayim Minista.
The streets are full of bars and pubs.	Tituna cike suke da mashaya da wuraren shaye-shaye.
The goal of the company is to remove unscrupulous customers.	Manufar kamfani ita ce cire abokan cinikin da ba su da hali.
Shaving one's head is a tragedy.	Aske kan mutum abu ne mai ban tausayi.
These problems will not be erased under the carpet.	Wadannan matsalolin ba za a share su a ƙarƙashin kafet ba.
The child is coughing profusely.	Yaron yana tari ba kakkautawa.
The town is located north of the capital.	Garin yana arewacin babban birnin kasar.
The field is filled with large green fields.	Filin ya cika da manyan filayen kore.
Their approach to foreign policy is based on action.	Hanyarsu ga manufofin ketare ta ginu ne a kan aiwatar da aiki.
The city has long been known for its economic potential.	An dade da sanin birnin da karfin tattalin arziki.
The highway divides the densely populated city area.	Babban titin ya raba yankin birni mai yawan jama'a.
The prime minister's statement received mixed reactions.	Sanarwar ta firaministan ta samu martani iri-iri.
He loaded the car up to his mouth.	Ya loda motar har bakinsa.
The company produces cars during the day.	Kamfanin yana samar da mota a rana.
The sleeping teacher. '	Malami mai bacci.'
She really noticed the crowd.	Ta lura da taron jama'a sosai.
The old woman looked at her silently.	Tsohuwa ta kalleta tayi shiru.
The armored vehicle traveled through the deserted streets.	Motar mai sulke ta bi ta titunan da ba kowa.
He refused to accept the everyday things of life.	Ya ƙi yarda da abubuwa na yau da kullun game da rayuwa.
Tensions between the two countries have escalated.	Rikicin da ya barke tsakanin kasashen biyu ya kara kamari.
If they are unlucky, they will not buy anything.	Idan ba su da sa'a, ba za su sayi komai ba.
The contents must be refrigerated.	Dole ne a sanya abun cikin firiji.
We have back problems often.	Muna da matsalolin baya sau da yawa.
They focus on style.	Sun maida hankali kan salon kayan.
Fail, but succeed.	Yi rashin nasara, amma ku yi nasara.
Rivers are made of sand and gravel.	An yi gadon koguna da yashi da tsakuwa.
The team made a final appeal to the government.	Tawagar ta yi kira na karshe ga gwamnati.
Wearing sunglasses spoils her motor skills.	Sanye da tabarau ya ɓata fasahar motsinta.
The prisoner was interrogated.	An yi wa fursuna tambayoyi.
The air is dry, so drink water regularly.	Iska ta bushe, don haka a sha ruwa kullum.
The king took possession of the empire out of fear.	Sarki ya mallaki daular saboda tsoro.
Count the number of bridges in the area.	Kidaya adadin gadoji a unguwar.
Pack the bags, we'll go.	Shirya jakunkuna, za mu tafi.
The military doctor checked her health.	Likitan sojoji ya duba lafiyarta.
Dogs have no meaning in our lives.	Karnuka ba su da ma'ana kaɗan a rayuwarmu.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Wasu nazarin sunyi iƙirarin cewa maganin kafeyin yana da kyau ga ƙwaƙwalwar ajiya.
There was a bright fog in the air.	Akwai hazo mai haske a cikin iska.
Elections are in full swing.	Zabe ya shiga tsakani.
We have enough oil for up to three years.	Muna da isasshen man da zai kai shekaru uku.
They analyzed the data carefully.	Sun yi nazarin bayanan a hankali.
The glass in this window is broken.	Gilashin da ke wannan taga ya karye.
Whenever he receives a telegram, he shakes it.	Duk lokacin da ya karɓi telegram, yakan girgiza.
Of course, all tourists must register now.	Koyaya, duk masu yawon bude ido dole ne su yi rajista a yanzu.
He wrote the lawsuit clearly.	Ya rubuta karar a fili.
A breastfeeding mother reaches for the milk door.	Wani mai nono yana kaiwa kofa madara.
She is still asleep.	Haka ta zauna har yanzu kamar tayi bacci.
In this region, most citizens prefer democracy.	A wannan yanki, yawancin 'yan ƙasa sun fi son dimokuradiyya.
The party has set up a tent for the festival.	Jam’iyyar ta kafa tanti domin bikin.
Most plumbers will refuse to work on your system.	Yawancin masu aikin famfo za su ƙi yin aiki akan tsarin ku.
He arrived just before sunset.	Ya iso gabanin faduwar rana.
It is believed that the story is true.	An yi imani da cewa labarin gaskiya ne.
They share the idea of ​​global xenophobia.	Sun raba ra'ayin kyamar baki na duniya.
For all her heroism, her image is unsatisfactory.	Ga duk jarumtaka, hotonta bai gamsu ba.
Show him your book.	Nuna masa littafin ku.
Her teeth chattered.	Hakoranta sun yi ta hargitse.
We have a lot of experience in this business.	Muna da gogewa da yawa a cikin wannan kasuwancin.
He always kept an "open" tomb.	Ya ko da yaushe ya ajiye wani "bude" kabari.
Harlequin is a sad man.	Harlequin mutum ne mai bakin ciki.
Many trees fell and blocked the way.	Bishiyoyi da yawa sun fado sun zama sun toshe hanya.
She pressed her lips to one side.	Ta matse laɓɓanta waje ɗaya.
She looked at her computer.	Ta dubeta daga kwamfutarta.
Playing in the garden is fun and glorious.	Yin wasa a lambun yana da daɗi da ɗaukaka.
This school is famous for their glee club.	Wannan makarantar ta shahara da kulab ɗin su na glee.
The destruction of civilization is scattered between these mountains.	Rugujewar wayewa ta warwatse a tsakanin wadannan tsaunuka.
Clean the house.	Tsaftace gidan.
Garlic and onion are often used as spices.	Ana yawan amfani da tafarnuwa da albasa azaman kayan yaji.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Wannan rafin ya ba da muhimmiyar manufa a tarihin masarautar.
She let out a sigh of relief.	Ta saki ajiyar zuciya.
Fetal exposure to various substances appears to affect flavor preferences after birth.	Kwanciya tayi tana raba shi.
Try to understand people, things will work out.	Yi ƙoƙarin fahimtar mutane, abubuwa za su yi.
The researcher identified four types of bars.	Mai binciken ya gano nau'ikan mashaya iri hudu.
He arrived in the town two weeks before the attack.	Ya isa garin makonni biyu kafin harin.
While some are happy, others are not.	Yayin da wasu suka yi farin ciki, wasu ba haka suke ba.
Small, but huge profits.	Ƙananan, amma riba mai yawa.
One of the buildings designed the old palace.	Ɗaya daga cikin gine-ginen ya tsara tsohuwar fadar.
The rain was hot, but the sky was clear.	Ruwan sama ya yi zafi, amma sararin sama yana da kyau.
The sign is red.	Alamar tana ja.
The story of Mary is full of twists and turns.	Labarin Maryama cike yake da juyi.
The plane crashed.	Jirgin ya yi tagumi.
They prepared news to cover the company’s activities.	Sun shirya labarai don rufe ayyukan kamfanin.
Avoiding hard work can be challenging.	Gujewa aiki tuƙuru na iya sa a yi nasara cikin wahala.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Nazarin da suka gabata sun nuna cewa yawancin mutane sun fi son shuɗi.
It's too loud.	Turo baki yayi yana hura.
The main road enters the center of town.	Babban titin ya shiga tsakiyar garin.
This table is comfortable, but the chairs are a little lower.	Wannan tebur ɗin yana da daɗi, amma kujerun sun yi ƙasa kaɗan.
His feet got wet because he walked through the deep water.	Ƙafafunsa sun jike saboda yawo ta cikin ruwa mai zurfi.
The election will fill me with great joy.	Zaben zai cika ni da matukar farin ciki.
We use random number generators here.	Muna amfani da janareta na lamba bazuwar anan.
The respondent argued in a language barrier at the boundaries of the term.	Wanda ake kara ya yi gardama da kakkausan harshe a kan iyakokin wa’adi.
The old car was crawling on the road.	Tsohuwar motar ta yi ta rarrafe a hanya.
Because he was late, he missed the train.	Domin ya makara, ya rasa jirgin.
Indicate your true colors.	Nuna ainihin launukanku.
I hear you.	Ina jin ku.
In all mammals, the heart produces blood.	A cikin dukkan dabbobi masu shayarwa, zuciya tana fitar da jini.
Tiger lost his seat.	Tiger ya rasa wurin zama.
The perennial herbaceous tree.	Itacen itace perennial herbaceous.
Stand up straight and turn slowly.	Tsaya a tsaye kuma juya a hankali.
How did she train her children?	Ta yaya ta horar da 'ya'yanta?
Farmers often feed the chickens waste.	Manoma sukan ciyar da kaji sharar magani.
Bees are not comfortable at all.	Kudan zuma ba su ji daɗi ko kaɗan ba.
You should follow the instructions on the form.	Ya kamata ku bi umarnin kan fom.
His leg was broken in an accident.	Kafarsa ta karye a wani hatsari.
Be careful, however, that you will not be bothered.	Yi hankali, ko za ku dame ku.
All good things in life come to those who are waiting.	Dukan abubuwa masu kyau a rayuwa suna zuwa ga waɗanda suke jira.
The country is facing a massive influx of people.	Kasar ta fuskanci kwararar jama'a da yawa.
He slipped under the wall and ran.	Ya zame karkashin katangar ya gudu.
opposition to a more repressive government.	adawa da gwamnatin da ta fi danniya.
No news has arrived here for a while.	Babu wani labari da ya iso nan na ɗan lokaci.
The president promised that would happen.	Shugaban ya yi alkawarin hakan zai faru.
Cheese and butter both contain high amounts of fat.	Cuku da man shanu duka suna da adadi mai yawa na mai.
The property will be paid for by the property owners.	Masu kadarorin ne za su biya kuɗin.
The soft metal melted and was reabsorbed.	Ƙarfe mai laushi ya narke kuma an sake sake shi.
He hoped to find a diamond.	Ya yi fatan samun lu'u-lu'u.
He said he knew these people.	Ya ce ya san wadannan mutane.
The people of the town arrived on motorcycles.	Mutanen garin sun iso kan babura.
It worked until she was completely exhausted.	Yana aiki har ta gaji gaba daya.
Kill him.	Karkashe shi.
Some cheeses are very salty.	Wasu cheeses suna da gishiri sosai.
This article should have been completed years ago.	Kamata ya yi an kammala wannan makala shekaru da suka gabata.
The news took them by surprise.	Labarin ya ba su mamaki.
The importance of blood cannot be overstated by seed.	Muhimmancin jini ba za a iya wuce gona da iri ba.
The visitors paid tribute to the king.	Maziyartan sun ba sarki haraji.
A frustrated cry arose again around him.	Kukan takaici ya sake tasowa a kusa da shi.
She replaced olive oil with olive oil.	Ta canza man zaitun da man zaitun.
The forecast calls for rain.	Hasashen yana kira ga ruwan sama.
The inauguration ceremony will take place soon.	Nan ba da jimawa ba za a gudanar da bikin kaddamar da fara ginin.
He used to have time for his children.	Ya kasance yana da lokaci ga 'ya'yansa.
She was very secretive by nature.	Ta kasance mai sirri ta dabi'a.
She studied electronics.	Ta yi karatun kimiyyar lantarki.
revenge was quick and scary.	ramuwar gayya ta yi sauri da ban tsoro.
the pump will not stop dripping.	famfo ba za su daina digo ba.
My neighbors are destroying their farms.	Maƙwabtana suna lalata gonakinsu.
Raj took a deep breath, his palms beginning to dance.	Raj ya ja dogon numfashi, tafukan sa suka fara rawa.
This person lives in the house.	Wannan mutumin yana zaune a gidan.
There were two neighboring villages.	Kauyuka biyu makwafta sun kasance.
He is preoccupied with material things.	Ya shagaltu da abin duniya.
When we visited the power station.	A lokacin da muka ziyarci tashar wutar lantarki.
The underground road is slowly bending.	Hanyar karkashin kasa tana lankwasa a hankali.
Suddenly, the bus caught fire.	Nan da nan, bas ɗin ya fashe da wuta.
Some come by air, some by land.	Wasu suna zuwa ta iska, wasu suna zuwa ta kasa.
They lived on the farm, raising cattle and sheep.	Suna zaune a gona, suna kiwon shanu da tumaki.
I left university.	Na bar jami'a.
Use old newspapers to sort the trash.	Yi amfani da tsofaffin jaridu don jera kwandon shara.
She must possess the mindset of birth.	Dole ne ta mallaki tunanin haihuwa.
City officials have never received such a large number of complaints.	Hukumomin birnin ba su taba samun korafe-korafe da yawa haka ba.
Periods of happy, long-lasting grief.	Lokuttan farin ciki masu gushewa, masu tsayin daka na bakin ciki.
It took some adjustments.	Ya ɗauki wasu sabawa.
The injured people cried out for help.	Mutanen da suka ji rauni sun yi kukan neman taimako.
This dish is popular among vegetarians.	Wannan abincin ya shahara tsakanin masu cin ganyayyaki.
Cows graze on laziness.	Shanu suka yi kiwo a kasala.
Their friends promised to help them solve the problem.	Abokan nasu sun yi alkawarin taimaka musu wajen magance matsalar.
The cost of living is expensive.	Farashin rayuwa yayi tsada.
This is written in the footnotes.	An rubuta wannan a gindin abin tunawa.
She sold the house and bought a new television.	Ta siyar da gidan, ta siyi sabon talbijin.
The queen's eyes were wide open.	Idanun sarauniya sun hada sosai.
After the storm, the sun came out.	Bayan guguwar, rana ta fito.
It is six o'clock in the afternoon.	Rana ta fadi karfe shida.
The boxer fights the ball in peace.	Dan damben ya yaqi bola cikin sallama.
She slowly sank into the cushion.	Ta nutse a hankali cikin kushin.
She shook reluctantly.	Ta girgiza ba tare da son ransa ba.
Each culture produces historical artifacts.	Kowace al'ada tana samar da kayan tarihi.
He started running, then stopped breathing.	Ya fara gudu, sannan ya tsaya yana shakar iska.
She talks a lot.	Tayi magana sosai.
They spend their lives helping others.	Sun kashe rayuwarsu suna taimakon wasu.
This country has a culture of harmony.	Wannan ƙasa tana da al'adar jituwa.
She always sat down with her friends to eat.	Kullum takan zauna da kawayenta wajen cin abinci.
It is rubbed with melted butter.	An goge shi da man shanu mai narkewa.
They also saw cars.	Sun kuma ga motoci.
Fuskana ya kumbura.	Fuskana ya kumbura.
It grows on protein.	Ya girma akan furotin.
The river goes into the sea here.	Kogin yana shiga cikin teku a nan.
He was a little tired but he started to wash.	Ya dan gaji amma ya fara wanke-wanke.
The number of birds will increase further in this century.	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni.
Penny has always been a player.	Penny ta kasance mai wasa koyaushe.
She disappeared into the store.	Ta bace cikin shagon.
The eclipse can only occur in the new moon.	Kusufin zai iya faruwa ne kawai a sabon wata.
Bees are the only insects that produce honey.	Kudan zuma ne kawai kwari masu samar da zuma.
The alarm is not fully charged when it is read.	Ba a cika yin ƙararrawa ba idan an taɓa karantawa.
His advice was not followed.	Ba a bi shawararsa ba.
Katsina slammed the door.	Katsina ya dafe kofa.
The baby is learning to walk.	Jaririn yana koyon tafiya.
She crossed the canyon.	Ta haye canyon.
The guards continued firing.	Masu gadin dai suna ci gaba da harbe-harbe.
Water is converted into steam by heating it.	Ana canza ruwa zuwa tururi ta dumama shi.
They spent two happy years together.	Sun shafe shekaru biyu masu dadi tare.
Think about the future.	Ka yi tunani game da abubuwan da ke faruwa a nan gaba.
Most singers consider it the greatest achievement.	Yawancin mawaƙa suna la'akari da shi mafi girman nasara.
I bought four books.	Na sayi littattafai guda hudu.
It is true that the national economy is not doing well.	Gaskiya ne tattalin arzikin kasa bai yi kyau ba.
The boat is growing fast.	Jirgin ruwa yana girma cikin sauri.
She harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Ta girbi sha'ir da alkama, emmer da einkorn.
We hope you enjoy our meeting.	Muna fatan kun ji dadin taronmu.
Men are not allowed in the house.	An hana maza shiga cikin gidan.
The director's words are almost manical.	Maganar darektan yayi kusan manical.
Is weather forecast reliable?	Shin hasashen yanayi abin dogaro ne?
His father looked at him.	Kallon mahaifinsa yayi.
There was less rain last week.	An samu karancin ruwan sama a makon da ya gabata.
Designers display their paintings on the wall.	Masu zane-zane suna nuna zane-zanensu a bango.
He refused to answer.	Ya ki amsa.
A local priest said that the temple was holy.	Wani firist na yankin ya ce haikalin da tsarki ne.
Ivan exited the bridge in panic.	Ivan ya fita daga gadar a cikin tsoro.
The baby is hungry.	Jaririn yana jin yunwa.
Most users do not see the site as good.	Yawancin masu amfani ba sa ganin shafin yana da kyau.
Domino influence is a word in the economy.	Tasirin domino shine kalma a cikin tattalin arziki.
His wounds were deep.	Rauninsa ya yi zurfi.
People believe lies.	Mutane sun gaskata ƙaryar.
The son of a security guard wanted to be a pilot.	Dan mai tsaron gida ya so ya zama matukin jirgi.
The museum has a collection of antiquities.	Gidan kayan gargajiya yana da tarin tsofaffin kayan tarihi.
They suffered irreparable damage, so they demolished the building.	Sun sami lalacewar da ba za a iya gyarawa ba, don haka suka rushe ginin.
Her friends left.	Kawayenta suka tafi.
This thread is too short.	Wannan zaren ya yi gajere sosai.
No one was hurt, though they were slightly shaken.	Babu wanda ya sami rauni, ko da yake an ɗan girgiza su.
For while he was away for many hours, he read a novel.	Don yayin da ya tafi da dogon sa'o'i, ya karanta novel.
The wind felt warm on my face.	Iska ya ji dumi a fuskata.
The bag exploded with vegetables.	Jakar ta fashe da kayan lambu.
Flashing fog is often seen floating in the ground.	Ana yawan ganin hazo masu ƙyalli suna yawo a cikin ƙasa.
They found that many people had died.	Sun gano cewa mutane da dama sun mutu.
In rural life, unmarried women are often called giants.	A rayuwar kauye, matan da ba su yi aure ba, ana kiran su ‘yan kato.
Latrines in the camp are an additional health risk.	Latrines a sansanin sun kasance ƙarin haɗarin lafiya.
Long lines lined these streets.	Dogayen layukan sun mamaye wadannan titunan.
He broke two eggs into a bowl.	Ya fasa kwai biyu a cikin kwanon.
Bill's hand tied to a rope.	Hannun Bill na daure da igiya.
Others receive formal education and vocational training.	Wasu kuma suna samun ilimi na yau da kullun da koyar da sana'o'i.
The narrator drank.	Mai ba da labarin ya sha.
Thus, one reason for the decline in agriculture is population growth.	Don haka, dalili ɗaya na raguwar noma shine haɓakar yawan jama'a.
Doing so is foolish.	Yin in ba haka ba wauta ce.
A dog wears a bright collar.	Wani kare ya sa kwala mai haske.
The sun goes round because its surface is thick.	Rana tana zagaye domin yanayinta yana da kauri.
The army demanded that the rebels surrender.	Sojojin sun bukaci 'yan tawayen su mika wuya.
He looked at me.	Ya dube ni.
He must know that his health is deteriorating.	Dole ne ya san cewa lafiyarsa na tabarbarewa.
The girl is waiting in a grocery store.	Budurwar tana jira a cikin wani kantin sayar da kayayyaki.
She packed a small bag out of town.	Ta shirya wata karamar jaka ta fito daga cikin gari.
When we first arrived, the town was beautiful.	Da muka fara isowa, garin yayi kyau sosai.
It strengthens muscles and makes it resistant.	Yana ƙarfafa tsokoki kuma yana sa shi juriya.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, daga ina jarirai suka fito?
Many people do not trust the president.	Mutane da yawa ba su yarda da shugaban kasa ba.
There is nothing wrong with her knees.	Babu laifi gwiwowinta.
He is lost at sea.	Ya bata a teku.
Farmers have nothing left.	Manoman ba su da abin da ya rage.
The atmosphere around the shrine is beautiful.	Yanayin da ke kewaye da wurin ibadar yana da kyau.
We all laughed.	Mu duka muka yi dariya.
His finger hit the panic on his desk.	Yatsansa ya buga a firgice akan teburinsa.
He earned his medical degree.	Ya samu digirinsa na likitanci.
The film has undergone a revolution in recent years.	Fim ya sami juyin juya hali a cikin 'yan shekarun nan.
At her request the woman was returned to the reception.	Bisa bukatarta aka mayar da matar zuwa liyafar.
Last year we managed to reduce pollution.	A bara mun yi nasarar rage gurbatar yanayi.
We will defeat them.	Za mu kayar da su.
Early settlers used this land as agricultural land.	Mazaunan farko sun yi amfani da wannan ƙasa a matsayin ƙasar noma.
A lot of people got a lot of public money.	Mutane da dama sun samu makudan kudaden jama'a.
There is less oxygen in the hole.	Akwai ƙananan iskar oxygen a cikin rami.
The young man really enjoyed the singer's work.	Matashin ya ji dadin aikin mawakin sosai.
In the evening, slaves were freed long ago.	A yamma, an ’yantar da bayi tuntuni.
He is a professional farmer.	Manomi ne a sana’a.
The captain is also called captain.	Maigidan jirgi kuma ana kiransa captain.
He did not know that his apartment was on fire.	Bai san cewa falon nasa na cin wuta ba.
The girl got out of the car.	Budurwar ta fito daga motar.
Her look had a strange expression.	Kallonta yayi da wani bakon magana.
However, they are good cats.	Duk da haka, su cats ne masu kyau.
The stock market will reopen next month.	Za a sake bude kasuwar kasuwa a wata mai zuwa.
Because the game involves tackling, it can be dangerous.	Domin wasan ya haɗa da magance, yana iya zama haɗari.
The prince wore a white suit and red tie.	Yarima ya saka farar suit da jan tie.
He visited the South Pacific last year.	Ya ziyarci kudancin pasifik a bara.
Buildings are declining with every step you take.	Gine-ginen suna raguwa tare da kowane mataki da kuka ɗauka.
Graduation was a powerful experience.	Bikin kammala karatun ya kasance gwaninta mai ƙarfi.
The priest rushed into the church and stopped the service.	Firist ɗin ya garzaya cikin cocin kuma ya dakatar da hidimar.
The pilgrims traveled to visit the holy temple.	Mahajjatan sun yi tattaki don ziyartar haikali mai tsarki.
He saw the deal for what it was.	Ya ga yarjejeniyar ga me take.
The cave swallowed the travelers.	Kogon ya hadiye matafiya.
Whiskey and soda tasted sour.	Wuski da soda sun ɗanɗana da tsami.
Drink is not healthy.	Sha ba shi da lafiya.
Thousands of insects have invaded his home.	Dubun kwari ne suka mamaye harabar gidansa.
Pay your bills.	Biyan kuɗin ku.
The horse and the dog were friends.	Doki da kare sun kasance abokan juna.
Speech is one of her strengths.	Magana yana daya daga cikin karfinta.
The king was known for his generosity.	An san sarki da karimci.
It is normal to drink for your health.	Yana da al'ada don sha don lafiyar ku.
Determined to throw it away.	Tsayayyen shawarar jefa shi.
The club's fortunes have improved this season.	Arzikin kungiyar ya samu sauki a kakar wasa ta bana.
Summer is the time when most of the flowers bloom.	Lokacin bazara shine lokacin da yawancin furanni ke fure.
Dismissed for not coming regularly.	Kora don rashin zuwa na kullum.
John quickly pushed the chair back against the wall.	Da sauri John ya tura kujera ya koma jikin bango.
Go pick me a lemon.	Jeka dauko min lemo.
A jealous slave takes the initiative to seek revenge.	Wani bawa mai kishi ya dauka ya sami cikakkiyar fansa.
Number of child offenses.	Yawan laifukan yara.
Waldi is tired of the heat.	Waldi ya gaji da zafi.
Finally the clearing began.	A ƙarshe an fara sharewa.
The council made some important decisions.	Majalisar ta yanke wasu muhimman shawarwari.
Every time she washes her jeans, they shrink.	Duk lokacin da ta wanke jeans dinta, suna raguwa.
The robbery took place last night.	An yi fashin ne a daren jiya.
The berries are not ripe yet.	A berries ba cikakke ba tukuna.
All living things, including humans, have descended from a common ancestor.	Dukan abubuwa masu rai, har da mutane, sun samo asali ne daga kakanni guda.
Surprisingly, this beach is only available by boat.	Abin ban mamaki, wannan rairayin bakin teku yana samuwa ne kawai ta jirgin ruwa.
Its theory applies to most waters.	Ka'idarsa ta shafi yawancin ruwaye.
The police officer confirmed that the money had been stolen.	Dan sandan ya tabbatar da cewa an sace kudin.
Some older homes have sket roofs.	Wasu tsofaffin gidaje suna da rufin sket.
President Gerard thinks you are doing a good job.	Shugaban Gerard yana tunanin kuna aiki mai kyau.
The meeting was adjourned.	Hakan yasa aka dage taron.
War has ravaged the country.	Yaki ya wargaza kasar.
Life is short.	Rayuwa gajeru ce.
He tried in vain to think of a valid excuse.	Ya yi ƙoƙari a banza don ya yi tunanin wani uzuri mai dacewa.
I do not need all the property buried here.	Bana bukatar duk dukiyar da aka binne a nan.
The mortar is spread evenly on the walls.	An baje turmi sosai a jikin bangon.
Finally, find a home for ducks.	A ƙarshe, nemo gida don agwagwa.
There is a coconut tree behind me.	Akwai bishiyar kwakwa a bayana.
He refused.	Ya ki.
The monks lived in a monastery.	Sufaye sun rayu a cikin gidan sufi.
The research and development department of the company has no staff.	Sashen bincike da ci gaban kamfanin ba shi da ma'aikata.
The breastfeeding mother distributes milk every morning.	Mai nonon yana rarraba madara a kowace safiya.
Temptation is hard to resist.	Jaraba yana da wuyar tsayayya.
The impact of the bombing was devastating.	Tasirin bam din ya yi muni matuka.
They arrived here.	Sun iso nan.
He looked at the voice path.	Ya kalli hanyar muryar.
One reason for this negative decline may be global warming.	Ɗayan dalili na wannan mummunan koma baya na iya zama dumamar yanayi.
The sunlight through the window illuminated the bedroom.	Hasken rana ta taga yana haskaka ɗakin kwana.
Someone found a box of frogs.	Wani ya sami akwati na kwadi.
This became an alternative to the traditional curriculum.	Wannan ya zama madadin tsarin karatun gargajiya.
The color of her eyes is blue.	Kalar idanuwanta shudi ne.
For dessert, there is a chocolate cake.	Don kayan zaki, akwai cake ɗin cakulan.
Cooking time depends on the temperature in the pot.	Lokacin dafa abinci ya dogara da matakin zafi a cikin tukunyar.
Students are required to excel in their exams	Ana buƙatar ɗalibi ya yi kyau a jarrabawar su
He shook his head.	Ya shake katsin.
People should know about water scarcity.	Yakamata mutane su san karancin ruwa.
All products should be made from natural ingredients.	Duk samfuran yakamata a yi su daga abubuwan halitta.
A small hiccup was seen around her neck.	Karamar hiki ta gani a wuyanta.
The sultan's treatment of women was harsh and hostile.	Halin da sultan ke yiwa mata ya kasance mai tsauri da rashin jituwa.
To achieve our goal, we must act now.	Domin cimma manufarmu, dole ne mu yi aiki a yanzu.
This temple is very old.	Wannan haikalin ya tsufa sosai.
He was beaten on the street at night.	Da daddare aka yi masa dukan tsiya a titi.
The baby's diaper is empty.	Kwankin jariri babu kowa.
They were in harmony with each other.	Sun kasance cikin jituwa da juna.
He was born deaf.	An haife shi kurma.
The cheerleader took their orders.	Ma'aikaciyar fara'a ta ɗauki odarsu.
She paused, then began to climb on the swing.	Ta dakata, sannan ta fara hawa kan lilo.
In the country, most people keep dogs as pets.	A cikin ƙasar, yawancin mutane suna ajiye karnuka a matsayin dabbobi.
The world is round.	Duniya zagaye.
Serve with bread crumbs.	Kayan kare tare da kullu mai gurasa.
Recently, foreign competition has intensified.	Kwanan nan, gasar kasashen waje ta kara karfi.
Smoke deer are associated with deer.	Barewa sika tana da alaƙa da barewa.
There are many great restaurants in this city.	Akwai manyan gidajen abinci da yawa a wannan birni.
The robber entered the bank and shot the cashier.	Dan fashin ya shiga bankin ya harbe mai kudin.
I often hear strangers in this crowded city.	Sau da yawa ina jin baƙuwa a cikin wannan birni mai cike da cunkoso.
He buried his wife.	Ya binne matarsa.
I will get a new seat.	Zan sami sabon wurin zama.
The company wants to highlight its new line of products.	Kamfanin yana so ya haskaka sabon layin kayan aikin sa.
She learned in her heart.	Ta koya a zuciya.
Deforestation is an environmental catastrophe.	Saurin raguwar dazuzzuka bala'in muhalli ne.
Pour all the ingredients into a pan.	Zuba dukkan kayan aikin a cikin wani kwanon rufi.
Use enough calories to meet your body's needs.	Yi amfani da isasshen adadin kuzari don biyan bukatun jikin ku.
I do not like the look of that boat.	Ba na son kamannin wancan jirgin.
Tim is waiting for the verdict.	Tim ya jira yanke hukunci.
The elders have now agreed to close the airport.	Yanzu dai dattawan sun amince a rufe filin jirgin.
The song has been well received.	Wakar ta samu karbuwa sosai.
I contested almost every bill.	Na yi takara kusan kowane lissafin.
In the evening, we stopped for tea.	Da magriba, muka tsaya shan shayi.
He asked to use the toilet.	Ya nemi yayi amfani da bandaki.
Two small children were left alone at home.	An bar yara ƙanana biyu su kaɗai a gida.
This will be his last dance.	Wannan zai zama rawansa na ƙarshe.
In this area, there are several churches.	A wannan yanki, akwai majami'u da dama.
They have no legs or horses, most of them yellow.	Ba su da ƙafafu ko dawakai, yawancinsu rawaya ne.
Alight is the source of light.	Alight tushen haske ne.
After the thunder went off, the wind blew.	Bayan tsawar ta wuce, iskar ta fito fili.
Only the police were allowed to use force.	'Yan sanda ne kawai aka ba su damar yin amfani da karfin.
The girl ran shaking.	Budurwar ta gudu tana rawar jiki.
I don't think that will ever happen again.	Ba na jin hakan ba zai sake faruwa ba.
This album touches easily.	Wannan albam yana taɓowa cikin sauƙi.
The elephant's trunk is longer than its width.	Gangar giwa ya fi fadinsa tsayi.
She and her young granddaughter are having fun together.	Ita da jikanta matashi suna nishadi tare.
The hijacker successfully completed its mission.	Jirgin na satar jirgin ya yi nasarar kammala aikinsa.
The little boy was perfect.	Yaron ƙarami ya kasance cikakke.
A group of enemies are moving.	Ƙungiyar maƙiya tana tafiya.
She was completely foreign.	Ta kasance bakuwar gaba daya.
Electricity is turned off most of the day.	Ana kashe wutar lantarki a yawancin yini.
Make sure you use scissors instead of a knife.	Tabbatar cewa kayi amfani da almakashi maimakon wuka.
He left school one day and never returned.	Ya bar makaranta wata rana bai dawo ba.
My wife made lunch.	Matata ta yi abincin rana.
Different types of bees are all useful to humans.	Nau'in kudan zuma iri-iri duk suna da amfani ga mutane.
Several large dumpsters lay nearby.	Manyan juji da yawa sun kwanta a kusa.
They become more and more popular every day.	Suna ƙara shahara kowace rana.
He told us to paint the white wall.	Ya ce mu fenti shingen farin.
Henry was an avid sports fan.	Henry ya kasance mai sha'awar wasanni.
The story is full of twists and turns.	Labarin cike yake da juyi da juyi.
The whole world is looking forward to seeing this conference.	Duk duniya na sa ran ganin wannan taro.
My sister's hair is very long.	Gashi kanwata yayi tsayi sosai.
You can borrow a car, if you want.	Kuna iya aron motata, in kuna so.
We walked through beautiful desert	Mun yi tafiya ta cikin kyawawan jeji
Watermelon is sweet, delicious and delicious.	Kankana yana da daɗi, mai daɗi da daɗi.
It may take some time before it is completely cured.	Yana iya ɗaukar ɗan lokaci kafin a warkar da shi.
My house has a room for you.	Gidana yana da daki a gare ku.
Jealousy burns women.	Kishi take kona mata.
The fish jumped.	Kifin yayi tsalle.
The ministry needs to close its doors.	Ma'aikatar tana buƙatar rufe kofofinta.
Flying in the fog, his mind wandered.	Yawo cikin hazo, hankalinsa ya dushe.
It is one of the oldest universities in the world.	Yana daya daga cikin tsofaffin jami'o'i a duniya.
He and his friends are accused of fraud.	Ana tuhumar sa da abokansa da laifin zamba.
The guard followed the prisoner carefully.	Mai gadi ya bi bayan fursuna da kyau.
This amount should be included separately.	Wannan adadin ya kamata a haɗa shi daban.
The implication is that reconciliation is planned.	Ma'anar ita ce an shirya sulhu.
It is too late.	Yanzu ya makara.
It was quiet, only the song of birds was played.	An yi shuru, waƙar tsuntsaye kawai aka buga.
Their home is the only one with no break.	Gidansu ne kadai ba shi da break.
The cement used in the building is ineffective.	Simintin da ake amfani da shi a ginin ba shi da inganci.
Many high school students cannot afford a computer.	Daliban makarantar sakandare da yawa ba sa iya sayen kwamfuta.
No one was injured in the incident.	Babu wanda ya jikkata a wannan lamarin.
Mice eat butter.	Beraye suna cin man shanu.
The swimmer broke many records.	Dan wasan ninkaya ya karya tarihi da dama.
On one occasion, a woodcutter lived in another town.	A wani lokaci, wani ɗan katako ya zauna a wani gari.
The investigator reported his findings to the state president.	Mai binciken ya kai rahoton bincikensa ga shugaban jihar.
The forest is shrinking.	Dajin yana raguwa.
Troops were quickly diverted to the battlefield.	An karkatar da dakarun cikin hanzari zuwa fagen daga.
How is the weather today?	Yaya yanayi yake a yau?
The tree has flourished in the last few decades.	Itacen ya bunƙasa a cikin ƴan shekarun da suka gabata.
Her new boyfriend is a student at their university.	Sabon saurayinta dalibi ne a jami'arsu.
Maybe this explains why she is so shy.	Wataƙila wannan ya bayyana dalilin da ya sa ta kasance mai rashin kunya.
The leve must be broken.	Dole ne a karya leve.
Health experts hailed this new development as a breakthrough.	Masana harkokin kiwon lafiya sun yaba da wannan sabon ci gaba a matsayin wani ci gaba.
She argues that the problem must be somewhere.	Tana zargin cewa dole ne matsalar ta kasance a wani wuri.
Value cannot be negative.	Darajar ba za ta iya zama mara kyau ba.
Time is money.	Lokaci kudi ne.
The secret "ectoparasite" penetrates the snake.	Asirin "ectoparasite" ya kutsa kai cikin macijin.
Conflict between communities has once again become a reality.	Rikici tsakanin al'ummomi ya sake komawa da gaske.
She is always late for school.	Kullum tana makara zuwa makaranta.
She poured the milk into a cup.	Ta zuba madara a cikin kofin.
The group has not yet commented.	Har yanzu kungiyar ba ta bayar da kiyasin ba.
The furniture was simple.	Kayan kayan dakin sun kasance masu sauki.
The production of electrical equipment is a major source of pollution.	Samar da kayan aikin lantarki shine babban tushen gurɓata.
Particles are defined as similar or distorted.	An siffanta barbashi a matsayin masu kamanceceniya ko ɓarna.
The script is hard to see.	Kundin rubutun yana da wuyar gani.
I enjoy making money.	Ina jin daɗin samun kuɗi.
He is very famous.	Ya shahara sosai.
She was famous and loved by everyone.	Ta kasance sananne kuma abin ƙauna ga kowa.
Scientists have recently discovered a new species.	Masana kimiyya kwanan nan sun gano wani sabon nau'in.
Display the text in boldface.	Nuna rubutun a cikin boldface.
The formation was a bright blue.	Samuwar ta kasance shudi mai kyalli.
Especially the darkness of sunrise.	Musamman duhun fitowar rana.
The government has promised to put an end to such things.	Gwamnati ta yi alkawarin kawo karshen irin wadannan abubuwa.
Heavy fog penetrated the valley.	Hazo mai kauri ta ratsa cikin kwarin.
We have a large number of butterflies in our garden.	Muna da adadi mai yawa na malam buɗe ido a lambun mu.
The forecast foretells a bright, cloudless day.	Hasashen yana annabta rana mai haske, marar gajimare.
All chairs should be made of solid wood.	Duk kujeru yakamata a yi su daga itace mai ƙarfi.
Some products can only be found in this area.	Ana iya samun wasu kayan a wannan yankin kawai.
He ate an egg and drank tea.	Ya ci kwai ya sha shayin.
The government has been negligent.	Gwamnati tayi sakaci.
He is studying criminology now.	Yana karanta criminology yanzu.
Monday is the busiest day of the year.	Litinin ita ce ranar da ta fi kowace rana.
The idea of ​​freedom is in the human condition.	Tunanin 'yanci yana cikin yanayin ɗan adam.
This interesting follow-up.	Wannan mai ban sha'awa ya biyo baya.
Men like to gamble.	Maza suna son yin caca.
Whale was big, behind the big news.	Whale ya kasance babba, bayansa manyan labarai ne.
The old woman sighed.	Tsohuwa ta hakura.
She was upset.	Ta kasance cikin bacin rai.
Reconciliation was established in the seventeenth century.	An kafa sulhu a karni na sha bakwai.
She stood looking at the tower.	Ta tsaya tana kallon hasumiyar.
Honest lies are a human tradition.	Amintaccen qarya al’adar mutum ce.
Elijah hurriedly searched the room.	Da sauri Iliya ya laluba dakin.
You can smile without showing your teeth.	Kuna iya murmushi ba tare da nuna haƙora ba.
The crew jumped on the waves.	Ma'aikatan jirgin sun yi tuƙi da ƙarfi a kan igiyoyin ruwa da ke faɗowa.
The king of fish fish is long and sharp.	Bakin sarkin kifin yana da tsayi da kaifi.
He studied this article for three days.	Ya yi nazarin wannan labarin na tsawon kwanaki uku.
The sun came up above where it was hiding.	Rana ta fito sama da inda take buya.
Prepare your favorite recipes.	Shirya girke-girke da kuka fi so.
Melting of this snow can contaminate the river.	Narkewar wannan dusar ƙanƙara zai iya gurɓata kogin.
When the temperature drops, the water freezes.	Lokacin da zafin jiki ya faɗi, ruwan yana daskarewa.
There is a gap in the project.	Akwai tazara a cikin aikin.
Something went wrong during its launch.	Wani lamari ya faru a lokacin kaddamar da shi.
It catches fish, but catches very little.	Yana kamun kifi, amma kama kadan.
He has been suffering from anxiety since he was a child.	Ya kasance yana fama da damuwa tun yana yaro.
He blinked.	Ya lumshe ido.
His beard is coming out.	Gemunsa yana fitowa.
The teacher looked at the class carefully.	Malam ya kalli ajin cikin tsanaki.
Second, find out the function of each word.	Na biyu, gano aikin kowace kalma.
The group sang for hours.	Ƙungiyar ta yi ta rera waƙa na sa'o'i.
Cities in this area are famous for their songs.	Garuruwan da ke wannan yanki sun shahara da wakoki.
Farmers are encouraged to cultivate more.	An ƙarfafa manoma su kara noma.
John was arrested for the crime of his entire wife.	An kama John ne da laifin dukan matarsa.
The ink stained the letter.	Tabon tawada ya bata harafin.
It produces greenhouse gases at normal temperatures and pressures.	Yana samar da iskar gas mara launi a yanayin zafi na yau da kullun da matsi.
In a clean kitchen, simple, cooked kettle.	A cikin tsaftataccen kicin, mai sauƙi, dafaffen kettle.
Be careful with your business!	Yi hankali da kasuwancin ku!
His speech was accompanied by a strange sound.	Jawabin nasa na tare da bakuwar sauti.
Buy green beans at the market.	Sayi koren wake a kasuwa.
The long white sand stretches endlessly.	Dogon faɗin farin yashi yana miƙewa ba iyaka.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Goggo ta shirya wani taron ne domin tara kudi domin sadaka.
A boy laughs at a crowd.	Wani yaro mai dariya ya yi wa taron jama’a.
A company that emphasizes service quality, improved staffing, and competitive prices.	Kamfanin da ke jaddada ingancin sabis, ingantattun ma'aikata, da farashin gasa.
How do you pronounce this word?	Yaya kuke furta wannan kalmar?
The hole fell into the hole with a splash.	Ramin ya fada cikin ramin tare da fantsama.
It will be a good date.	Zai yi kyau kwanan wata.
The baby cried, so the doctor left no choice.	Jaririn yayi kuka, don haka likitan ya bar wani zabi.
Many scientists predict that pregnancy will cause headaches.	Yawancin masana kimiyya sun annabta cewa ciki zai haifar da ciwon kai.
Her spirits soared.	Hankalin ta ya tashi sosai.
The answer is c, of course.	Amsar ita ce c, ba shakka.
He has been lame since birth.	Ya kasance gurgu tun haihuwa.
Winter is cold in this mountainous region.	Lokacin sanyi yana da sanyi a wannan yanki mai tsaunuka.
The manufacturer takes all the profits out of it.	Mai masana’anta ya kwashe duk ribar da ya samu da kansa.
The area manager declined to comment.	Manajan yankin ya ki cewa komai kan lamarin.
My neighbor is an architect.	Makwabcina masanin gine-gine ne.
Noise pollution is increasing rapidly.	Gurbacewar amo na karuwa da sauri.
It was once a year.	Ya kasance sau ɗaya a shekara.
The military protects the border from intruders.	Sojoji suna kare iyakokin daga masu kutse.
He poured milk into a mug	Ya zuba madara a cikin mug
This debate is based on different interpretations of history.	Wannan muhawara ta ta'allaka ne kan fassarar tarihi daban-daban.
As the days went by, the political situation worsened.	Yayin da kwanaki suka wuce, al'amuran siyasa sun yi ta'azzara.
She always flirted.	Kullum sai ta lallaba.
Some claim to have supernatural powers.	Wasu suna da'awar cewa suna da ikon allahntaka.
The fountain is filled with fresh water.	Maɓuɓɓugar ta cika da ruwa madaidaici.
The products produced are a significant contribution to the local economy.	Abubuwan da aka samar sune gudummawa mai mahimmanci ga tattalin arzikin gida.
Bone and muscle cells can also provide energy.	Kwayoyin kashi da tsoka suma suna iya samar da kuzari.
He was a product worker.	Ya kasance ma'aikacin samfuri.
Two people died as a result of the accident.	Mutane biyu ne suka mutu sakamakon hatsarin.
He pushed his legs to the ground.	Ya ture kafafunsa a kasa.
She told him she would work late.	Ta ce masa sai ta yi aiki a makare.
Watch it during class.	Kallonshi tayi lokacin class.
Afterwards, they laughed silly.	Bayan haka, dariya su ka yi na wauta.
It is believed that creams help prevent stretch marks.	An yi imani da cewa creams taimaka wajen hana stretch alamomi.
This is a plot work.	Wannan aikin makirci ne.
The leaders discussed the issue at a meeting.	Shugabannin sun tattauna batun a wani taro.
I slipped slowly out of bed.	Na zame a hankali daga kan gadon.
They gather at other places along the river.	Suna taruwa a wasu wurare a gefen kogin.
A space probe model hangs on the wall.	Wani samfurin binciken sararin samaniya yana rataye a bango.
The neighborhood is quiet.	Unguwa tayi shiru.
The reader learns not to judge others.	Mai karatu ya koyi kada ya hukunta wasu.
The battlefield is set.	An saita matakin yaƙi.
Families were forced to leave their homes and lands.	An tilastawa iyalai barin gidajensu da filayensu.
Last year we had to evacuate.	A bara sai da mu ka kwashe.
So be sure to chop apples.	Don haka ka tabbata ka sara apples.
The announcement was made through theory and in-depth research.	An ba da sanarwar ta hanyar ka'ida da bincike mai zurfi.
The legal evidence clearly showed her guilt.	Hujjojin shari'a sun bayyana a fili laifinta.
These berries are poisonous.	Wadannan berries suna da guba.
They took care of their younger brother.	Sun kula da kaninsu.
The hills are red in the fall.	Tuddan suna yin ja a cikin kaka.
The search for the two missing hijackers continues.	An ci gaba da neman maharan guda biyu da suka bata.
The number of native plants is declining.	Yawan tsire-tsire na asali yana raguwa.
The last mile is the hardest.	Nisan mil na ƙarshe shine mafi wuya.
The town has a large number of worshipers.	Garin yana da yawan masu ibada.
Wipe the fillet until lightly browned.	Goge fillet ɗin har sai sun yi haske.
Books were scarce in ancient times.	Littattafai sun yi karanci a zamanin da.
Grain chickens are fed.	Ana ciyar da kajin hatsi.
She fell asleep and did not wake up until noon.	Ta yi barci, ba ta farka ba sai azahar.
Skiers are enjoying the new mountain park.	Skiers suna jin daɗin sabon wurin shakatawa na dutsen.
Many countries have laws on animal rights.	Ƙasashe da yawa suna da dokoki game da haƙƙin dabba.
Action must be taken now.	Dole ne a dauki mataki yanzu.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bamboo da kwakwa kayan gini ne gama gari anan.
Plan a trip today!	Shirya tafiya a yau!
He tendered his resignation last week.	Ya mika takardar murabus din sa ne a makon da ya gabata.
We want lower prices without hindering supply.	Muna son ƙananan farashi ba tare da hana wadata ba.
The fire broke out.	Wutar ta tashi.
The number of graduates this year is too high to be seen.	Yawan wadanda suka yaye a bana ya yi yawa ba a saba gani ba.
The monks stared in amazement.	Sufaye ya kalleta cikin mamaki.
None of the women saw a man.	Cikin matan ba wanda ya ga wani namiji a cikinsu.
A healthy land depends on its youth.	Kasa mai lafiya ta dogara da kuruciyarta.
He did not seem to be enjoying himself.	Bai yi kamar yana jin dadin kansa ba.
This city has a lot to offer visitors.	Wannan birni yana da abubuwa da yawa don ba da baƙi.
Establish a sewage treatment plant.	Kafa kamfanin sarrafa najasa.
He expresses his will, chooses to get up.	Yana bayyana nufinsa, ya zabu ya tashi.
Thieves' tools are usually sharp.	Kayan aikin barayi galibi suna da kaifi.
She knocked on the table.	Ta buga teburin.
He said to himself.	Ya fad'a a ransa.
Within minutes, hot water flooded the bathroom.	Cikin mintuna kadan, ruwan zafi ya mamaye bandaki.
A fungus that survives on a dead tree.	Wani naman gwari da ya tsira akan matacciyar bishiya.
What do horses eat?	Menene dawakai suke ci?
It is believed that their number will decrease.	An yi imanin cewa adadin su zai ragu.
He had a car accident.	Hadarin mota ya ratsa shi.
Use caution when accelerating, braking and driving.	Yi amfani da hankali a cikin hanzari, birki da tuƙi.
It must be repaired.	Dole ne a gyara shi.
The chef adds sugar to the soup.	Mai dafa abinci ya ƙara sukari a cikin miya.
I filled the jar with mandarin.	Na cika tulun da mandarin.
Curtains are drawn on top of the windows.	Ana zana labule a saman tagogin.
The amount of garlic in the omelette makes it bitter.	Yawan tafarnuwa a cikin omelette yana sa ta daci.
This is a letter to me.	Wannan wasiƙar a gareni ce.
What should we do today?	Me ya kamata mu yi a yau?
He broke a promise.	Ya karya alkawari.
Birds and bees can be seen frequently together.	Ana iya ganin tsuntsaye da kudan zuma akai-akai tare.
It smells of cut grass, and the sweet smell.	Yana jin kamshin ciyawa da aka yanka, da turare mai dadi.
After they had eaten, the girl went to bed.	Bayan sun ci abinci sai yarinyar ta kwanta.
He never argued with his parents.	Bai taba jayayya da iyayensa ba.
All of these dishes are made from natural ingredients.	Duk waɗannan jita-jita an yi su ne daga sinadarai na halitta.
The amount of dust in the atmosphere contributes to global warming.	Yawan ƙura a cikin yanayi yana taimakawa wajen ɗumamar yanayi.
He ate dinner quietly.	Ya ci abincin dare shiru.
The deer followed her into the thickets.	Barewa ta bi ta cikin dazuzzukan masu yawan gaske.
Many cars are parked on the street.	Motoci da yawa suna fakin a kan titi.
He blamed the manager.	Ya zargi manajan.
It is a simple process.	Yana da tsari mai sauƙi.
Hold the fetus, then soften it.	Tsayawa tayi, sannan tayi laushi.
Together they formed a coalition.	Tare suka kafa hadin kai.
Use only fresh vegetables.	Yi amfani da sabbin kayan lambu kawai.
Sound characteristics are sound and volume.	Halayen sauti sune sauti da ƙara.
A prince gave his daughter a gift.	Wani basarake ya ba diyarsa kyauta.
Marathon is just one of many competitions.	Marathon ɗaya ne kawai daga cikin gasa da yawa.
Yaja chair to sit.	Yaja kujera ya zauna.
The standard of living has improved.	Matsayin rayuwa ya inganta.
The court is expected to rule today.	A yau ne ake sa ran kotun za ta yanke hukunci.
Do not be afraid to ask for help.	Kada ka ji tsoro ka tambaye shi taimako.
She showed great courage in confronting the attacker.	Ta nuna bajinta sosai wajen fuskantar maharin.
This cafe is a popular local venue.	Wannan gidan kofi sanannen wurin zama na gida ne.
Many people enjoy walking in the park.	Mutane da yawa suna jin daɗin tafiya a wurin shakatawa.
Some products only contain too much sodium for example.	Wasu samfuran kawai sun ƙunshi sodium da yawa misali.
In particular they criticized the food.	Musamman sun soki abincin.
A group of soldiers were moving around the city.	Wasu gungun sojoji suna ta zagawa cikin birnin.
Women play an important role in family life.	Mata suna da muhimmiyar rawa a rayuwar iyali.
I do not understand that.	Ban gane haka ba.
Grapes can be incorporated into almost any kitchen.	Ana iya shigar da inabi cikin kusan duk dafa abinci.
The walnut in this bag is bad.	Gyada da ke cikin wannan jakar ba ta da kyau.
You need to learn to relax.	Kuna buƙatar koyon shakatawa.
They covered their faces	Suka rufe fuskokinsu
The cold water in the city became a memory.	Ruwan sanyi a cikin birni ya zama abin tunawa.
The human need for energy is increasing.	Bukatar dan Adam na samun kuzari yana karuwa.
He lives there now.	Yana zaune a can yanzu.
Population growth results in deforestation.	Girman yawan jama'a yana haifar da sare bishiyoyi.
Every time he played, he would improve.	Duk lokacin da ya taka leda, zai inganta.
Smaller populations have experienced high birth rates.	Ƙananan jama'a sun sami babban haɓakar haihuwa.
They measured the size of the building.	Sun auna girman ginin.
Hume despised shamelessness.	Hume ya raina rashin kunya.
‘Journalists are more to blame for the government.	‘Yan jaridu sun fi dora wa gwamnati laifi.
Judges are elected by the people.	Jama'a ne ke zabar alƙalai.
The desert consists of many small planets.	Hamada na kunshe da kananan duniyoyi masu yawa.
The month began with a full moon.	Watan ya fara da cikakken wata.
It has a slender face marked with a cheek.	Yana da siririyar fuska mai alamar kunci.
The box is too heavy!	Akwatin yayi nauyi sosai!
After several hours of racing, she collapsed due to fatigue.	Bayan shafe sa'o'i da yawa na wasan tsere, ta fadi saboda gajiya.
Avoid naughty when writing regular papers.	Guji naƙuda lokacin rubuta takardu na yau da kullun.
The robbers fired shots at city security officers.	'Yan fashin sun yi ta nuna harbin kan jami'an tsaron birnin.
These paintings were purchased for the royal treasury.	An sayi waɗannan zane-zane don baitul malin sarki.
Birds sing beautiful songs in the green garden.	Tsuntsaye suna raira waƙa mai daɗi a cikin lambun kore.
He smelled the flowers on the side of the road.	Yaji kamshin furannin dake gefen hanya.
The animals live in the mud.	Dabbobin suna rayuwa a cikin laka.
The water spread all over the valley.	Ruwan ya bazu ko'ina cikin kwarin.
Pornography impressed its audience.	Batsa ya burge masu sauraronsa.
A house is usually built on a hill.	Ana kan gina wani gida a kan tudu.
Ten dollars a day salary is acceptable.	Dala goma a rana albashi ne karbabbe.
Look no one enters this room.	Kalli babu wanda ya shigo dakin nan.
Some magazines specialize in these areas.	Wasu mujallu sun kware a waɗannan fannonin.
He was elected to protect his interests.	An zabe shi ne domin kare manufofinsa.
The bride is wrapped in a beautiful veil.	Amarya ta lullu6e cikin mayafi mai kyalli.
He shot pepper in his mouth.	Ya harba barkono a bakinsa.
She ran and cried.	Ta ruga da gudu tana suka.
Many of the buildings were damaged.	Yawancin gine-ginen sun lalace.
The revolt was quick.	Tawaye aka yi da sauri.
Most love stories begin and end	Yawancin labaran soyayya suna farawa da faɗuwa
We rushed with speed.	Muka ruga tare da gudu.
He often goes abroad for business.	Ya kan fita kasashen waje don kasuwanci.
We posted some pictures on it.	Mun buga wasu hotuna a kai.
The village doctor is on vacation.	Likitan kauye yana hutu.
The neighbor knocked softly on the door.	Makwabcin ya kwankwasa kofar a hankali.
The rich man struck her hard.	Attajirin ya buge ta sosai.
I will use every appropriate strategy.	Zan yi amfani da kowace dabarar da ta dace.
Then, two things happened.	Sa'an nan, abubuwa biyu suka faru.
The underworld is eternal and timeless.	The underworld madawwami ne kuma maras lokaci.
His book sold well because of embarrassment.	Littafinsa ya sayar da kyau saboda abin kunya.
So everyone did this one by one.	Don haka kowane mutum ya yi wannan bi da bi.
They will need help, guidance, and advice.	Za su buƙaci taimako, jagora, da shawara.
When the rescuers arrived, he was gone.	A lokacin da masu ceto suka iso, ya tafi.
Many players visit this club.	Yawancin 'yan wasan kwaikwayo suna ziyartar wannan kulob din.
The museum is famous for its collection of glass.	Gidan kayan gargajiya ya shahara da tarin gilasai.
River pollution has become a major problem.	Gurbacewar kogi ta zama babbar matsala.
The professor asked for an apology.	Farfesan ya nemi a ba shi uzuri.
Despite the bad weather, many people still feel hopeless.	Duk da mummunan yanayi, yawancin mutane har yanzu suna jin bege.
The current system is not compatible.	Tsarin yanzu bai dace ba.
He was silent.	Ya yi shiru.
The refugees came from the countryside.	'Yan gudun hijirar sun fito ne daga karkara.
Someone stole a ladder.	Wani ya sace tsani.
Desserts made from milk, cream, fruit, and sugar.	Kayan zaki da aka yi daga madara, kirim, 'ya'yan itace, da sukari.
Some think the glass has magical powers.	Wasu suna ganin gilashin yana da ikon sihiri.
You cannot leave until your luggage has been checked.	Ba za ku iya barin ba har sai an duba kayanku.
Lift the lid off the cans.	Ɗaga murfin gwangwani.
The kangaroo calmed down like water.	Kangaroo ya natsu kamar ruwa.
Children receive different amounts of money from their parents.	Yara suna karɓar kuɗi daban-daban daga iyayensu.
Many people believe that animals should be disposed of or destroyed.	Mutane da yawa sun gaskata cewa ya kamata a zubar da dabbobi ko kuma a lalata su.
In the next room, a woman looked at the paint dry.	A daki na gaba, wata mata ta kalli fenti a bushe.
The condition is assessed daily.	Ana kimanta yanayin kowace rana.
The sky shone in my eyes.	Sama ya yi haske a idanuna.
Global conditions will change dramatically in this century.	Yanayin duniya zai canza sosai a wannan karni.
Hardly a day goes by without a new scandal.	Da kyar wata rana ta wuce ba tare da wata sabuwar badakala ba.
Do as you wish, but be humble.	Yi yadda kuke so, amma ku kasance masu tawali'u.
The Prime Minister is not himself.	Firayim Minista ba kansa ba ne.
She tied her hair with rubber.	Ta daure gashinta da roba.
Some argue that it is more of a plague than a disease.	Wasu suna jayayya cewa ya fi annoba fiye da cuta.
The government hopes the tax will reduce the cost of electricity.	Gwamnati na fatan cewa harajin zai rage farashin wutar lantarki.
She is always worried.	Kullum tana cikin damuwa.
Palms are harvested to produce dates.	Ana girbi dabino don samar da dabino.
Five hundred and thirty-five.	Dari biyar da talatin da biyar.
The zipper is broken.	Zik din ya karye.
The baker was furious.	Mai tuya ya fusata.
He crossed the room to the front door.	Ya haye dakin zuwa bakin kofa.
Traditionally the painting is hung there.	A al'adance an rataye zanen a wurin.
Where is the train station?	Ina tashar jirgin kasa?
Use a knife to cut vegetables.	Yi amfani da wuka don sare kayan lambu.
Nature has a way of restoring stability.	Yanayin yana da hanyar maido da daidaito.
A flash of lightning flashed across the sky.	Wata walƙiya ta haska sararin samaniya.
We must work together to conserve precious water resources.	Dole ne mu yi aiki tare don kiyaye albarkatun ruwa masu daraja.
The forest ranger rushed to help.	Mai kula da gandun daji ya garzaya don taimakawa.
Corruption is rampant here.	Cin hanci da rashawa ya zama ruwan dare a nan.
The old lady's tape is a precious thing.	Tef ɗin tsohuwar matar abu ne mai daraja.
She was very lonely.	Ta kasance mai yawan kadaici.
But it seems wiser to keep what we have.	Amma da alama ya fi hikima mu kiyaye abin da muke da shi.
They will not live together after all.	Ba za su zauna tare ba bayan duk.
She studied from a computer.	Ta yi karatu daga kwamfuta.
Only a few have been investigated.	An bincika kaɗan ne kawai.
Her daughter was born healthy.	An haifi 'yarta lafiyayyan yaro.
Feelings of sadness often follow.	Jin bakin ciki yakan biyo baya.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Akwai shaidar cewa matar ta sanya wa mijinta guba.
Rust was everywhere on the metal screen.	Tsatsa ya kasance a ko'ina a kan allo na karfe.
A professor is a very important teacher.	Farfesa ƙwararren malami ne mai mahimmanci.
She is planning to marry a rich man.	Tana shirin auren wani mai kudi.
The aliens crossed the legs impatiently.	Baƙi sun shuɗe ƙafafu ba tare da haƙuri ba.
It plays an important role in the entertainment business.	Yana taka muhimmiyar rawa a cikin kasuwancin nishaɗi.
She came out of the milk, and continued walking.	Ta fito daga madarar, ta ci gaba da tafiya.
This drama is confusing.	Wannan wasan kwaikwayo yana da ruɗani.
At that moment, the climbers were amazed by the large gemstones.	A wannan lokacin, masu hawan dutse sun yi mamakin manyan duwatsu masu daraja.
The clerk's eyes widened in surprise.	Idanun magatakarda suka zaro cikin mamaki.
Many diseases can be prevented.	Ana iya rigakafin cututtuka da yawa.
The contents of the program are information and steps.	Abubuwan da ke cikin shirin sune bayanai da matakai.
The number of birds will increase further in this century	Yawan tsuntsayen zai kara raguwa a wannan karni
In some cases, some schools are even more fragmented.	Ko kaɗan, wasu makaranta sun rabu sosai.
He studied the matter closely.	Ya nazarci lamarin sosai.
She looked around very carefully.	Ta kalleta sosai wurin.
The children returned to their homes.	Yaran suka koma wurinsu.
The nurse provides treatment for the patient.	Ma'aikaciyar jinya tana ba da magani ga majiyyaci.
We are finishing breakfast, said the businessman.	Muna gama karin kumallo, inji dan kasuwa.
A federal government plan has been launched to address the problem.	An kaddamar da shirin gwamnatin tarayya don magance matsalar.
His story has a well-known ring.	Labarinsa yana da zoben da aka sani.
These kids really enjoyed the playground.	Waɗannan yaran sun ji daɗin filin wasan sosai.
One employee said everyone was working hard.	Wani ma'aikaci ya ce kowa yana aiki tukuru.
The people of the village were friendly.	Mutanen kauyen sun kasance abokantaka.
Tourists flock here to see it.	Masu yawon bude ido suna tururuwa zuwa nan don ganin ta.
Most parents of young children work part-time.	Yawancin iyayen yara ƙanana suna aiki na ɗan lokaci.
The fire department came quickly.	Hukumar kashe gobara ta zo da sauri.
Prostitutes are doing business in public now.	Karuwai suna yin cinikinsu a fili yanzu.
For many years, most teachers were men.	Shekaru da yawa, yawancin malamai maza ne.
Make sure the daubing is thick.	Tabbatar cewa daubing yana da kauri.
The water is hot, but it is refreshing.	Ruwan ya yi zafi, amma yana wartsakewa.
What kind of work do you think he does?	Wane irin aiki kuke ganin yake yi?
Do not forget to add sugar.	Kar a manta da kara sukari.
At night the animals are grazed in the sheds.	Da daddare ake garka da dabbobi a cikin alkaluma.
The cricket roared.	Kurket ɗin sun yi ta hayaniya.
The president reviewed the maps in frustration.	Shugaban ya yi nazarin taswirorin cikin takaici.
Only her hands are visible under a deep kimono.	Hannunta kawai ake gani a ƙarƙashin kimono mai zurfi.
The collapse of the presidential alliance.	Rushewar kawancen shugaban kasa.
She massaged her body.	Ta dan yi tausa a jikin ta.
Some species have poor visual acuity.	Wasu nau'ikan suna da ƙarancin gani.
Enough time has passed for the debate.	Isasshen lokaci ya wuce don muhawara.
The place of worship of the god of war.	Wurin bautar allahn yaƙi.
To walk slowly and efficiently.	Don tafiya cikin hankali da inganci.
The original meaning of the word is difficult to rediscover.	Asalin ma'anar kalma yana da wuya a sake kamawa.
Her handbag was hidden under a chair.	Jakar hannunta ta boye a karkashin kujera.
The soldier despised his friends.	Sojan ya raina abokansa.
The professor's research on the data is shrouded in mystery.	Binciken da farfesa yayi akan bayanan ya lullu6e.
The wind was heavy and the sound of gunfire.	Iska ya yi nauyi da karar harbe-harbe.
Evidence suggests that bees pose a threat to pesticides.	Shaidu masu tasowa sun nuna cewa ƙudan zuma na fuskantar barazanar magungunan kashe qwari.
They stopped to rest under a sugar maple bush.	Sun tsaya don hutawa a ƙarƙashin wani kurmin maple na sukari.
Not safe here.	Ba lafiya a nan.
Some scientists think that this animal will soon disappear.	Wasu masana kimiyya suna tunanin wannan dabba za ta bace nan ba da jimawa ba.
It is customary to light a candle before death.	Yana da al'ada don kunna kyandir kafin mutuwa.
Save the phone!	Ajiye wayar!
Move slowly.	Matsa a hankali.
They packed everything in a box.	Suka shirya komai a cikin akwati.
Gale ended abruptly as the clouds parted.	Gale ya ƙare ba zato ba tsammani yayin da gajimare suka watse.
These walks are good for your health.	Wadannan yawo suna da kyau ga lafiyar ku.
The cook pours boiling water over the fruit.	Mai dafa abinci ya zuba tafasasshen ruwa akan 'ya'yan itacen.
They were not able to do the work.	Ba su sami damar yin aikin ba.
He was disturbed, and his words disappeared.	Ya dame shi, kuma maganarsa ta kau.
The director's mind is dark.	Hankalin darakta yayi duhu.
She is near the tomb.	Tana kusa da kabarin.
Their research shows that bees are declining.	Binciken da suka yi ya nuna cewa ƙudan zuma na raguwa.
Some farmers have successfully harvested their crops.	Wasu manoma sun yi nasarar girbe amfanin gonakinsu.
Vitamins promote good health.	Vitamins suna inganta lafiyar jiki.
This dish is made entirely from vegetables.	An yi wannan abincin gaba ɗaya daga kayan lambu.
Kids running to the playground.	Yara a guje zuwa filin wasan.
Scientists are calling for more research into the matter.	Masana kimiyya sun yi kira da a kara yin bincike kan lamarin.
Tears welled up in his eyes as he remembered the past.	Hawaye ya zubo dan tunawa da abubuwan da suka wuce.
Give me a hard time	Bani lokaci mai wahala
Where fruit grows, people can be found.	Inda 'ya'yan itace ke tsiro, ana iya samun mutane.
Children's clothing is very expensive at the time of purchase.	Tufafin yara yana da tsada sosai a lokacin sayan.
The peon was forced to carry food.	An tilasta wa peon ɗaukar kayan abinci.
After this long time, he was tired.	Bayan wannan dogon lokaci, ya gaji.
Motion pictures, dance shows, and other media.	Hotunan motsi, nunin raye-raye, da sauran kafofin watsa labarai.
The train will go into the pit.	Jirgin kasa zai shiga rami.
The event was broadcast simultaneously around the world.	An watsa taron a lokaci guda a duniya.
Water from natural springs contains fluorine.	Ruwa daga maɓuɓɓugar ruwa na halitta ya ƙunshi fluorine.
All visitors are expected to be well-dressed.	Ana sa ran duk mutanen da ke ziyartar nan za su kasance da kayan ado.
Her hair is brown and curly.	Gashinta yayi ruwan kasa da curu.
The party was forced to disband.	An tilastawa jam'iyyar wargaza.
This is an important trip.	Wannan tafiya ce mai mahimmanci.
Titan surprised the young men.	Titan ya ba wa samarin mamaki.
They know the structure of the city.	Sun san tsarin birnin.
There was a big hurricane last night	A daren jiya an yi guguwa mai girma
The inevitable happened.	Abin da ba makawa ya faru.
Children m?	Wato m?
A small minority sustained minor injuries.	Wasu ‘yan tsiraru sun samu kananan raunuka.
The regular sunlight has dimmed the oil.	Hasken rana na yau da kullun ya dusashe mai.
She is still not ready to go.	Har yanzu bata shirya tafiya ba.
Even now, one myth is.	Ko a yanzu, sigar almara ɗaya ita ce.
It has no value to the rules.	Ba shi da daraja ga dokoki.
The company is growing rapidly	Kamfanin yana girma cikin sauri
We have some unfinished business.	Muna da wasu abubuwan da ba a gama ba.
The color of my eyes is dark.	Kalar idanuwana duhu ne.
Improve your vocabulary skills.	Haɓaka ƙwarewar kalmomin ku.
Many cities have been hit by floods in recent years.	Garuruwa da dama sun sha fama da ambaliyar ruwa a 'yan shekarun nan.
Extreme storms were reported in the sky.	Gajimaren guguwa mai yawan gaske sun taso a sararin sama.
In this desert, nothing grows.	A cikin wannan hamada, babu abin da ke girma.
This vitamin is used in bread.	Ana amfani da wannan bitamin a cikin burodi.
He spent two days in hospital.	Ya yi kwana biyu a asibiti.
His credentials are unobtrusive.	Takardun shaidarsa ba su da cikas.
The floods destroyed thousands of homes.	Ambaliyar ruwan ta lalata dubban gidaje.
The villagers welcome visitors.	Mutanen ƙauyen suna maraba da baƙi.
The rewrite option rewrites a specific number of files.	Zaɓin sake rubutawa yana sake rubuta takamaiman adadin fayiloli.
The Professor's name is based on hard work.	Sunan Farfesa ya ta'allaka ne akan aiki tuƙuru.
He said ice skating was good in the area.	Ya ce wasan kankara yana da kyau a yankin.
Days can be very hot, he said.	Kwanaki na iya yin zafi sosai, in ji shi.
Clever people invest in real estate.	Mutane masu wayo suna saka hannun jari a cikin gidaje.
She came second in the competition.	Ta zo na biyu a gasar.
Some plants grow well in very sunny conditions.	Wasu tsire-tsire suna girma da kyau a cikin yanayin rana sosai.
The government is seeking to build this power plant.	Gwamnati na neman gina wannan tashar wutar lantarki.
Racing tracks are the fastest cars on earth.	Waƙoƙin tsere sune motoci mafi sauri a kan ƙasa.
The review process took several months.	Tsarin bita ya ɗauki watanni da yawa.
She slipped the ring on her finger.	Ta zame zoben a yatsanta.
Air pollution causes millions of deaths early each year.	Gurbacewar iska na janyo mutuwar miliyoyin mutane da wuri a kowace shekara.
He coughed and spat blood on the dirt.	Ya yi tari ya tofa jini a kan datti.
Boil one cup of water.	A tafasa ruwa kofi daya.
The books list transactions.	Litattafan ya lissafa ma'amaloli.
I use sugar occasionally.	Ina amfani da sukari lokaci-lokaci.
Buddhism is an ancient religion.	addinin Buddha tsohon addini ne.
There are several cosmetic treatments available.	Akwai wasu magungunan gyaran gashi na kwaskwarima.
Gradually remove the breast bone from the turkey.	A hankali ya cire kashin nono daga turkey.
A volcano erupted.	Wani dutse mai aman wuta ya barke garin.
Our lungs need oxygen to survive.	Huhun mu yana buƙatar iskar oxygen don tsira.
Residents of the area are angry that development is moving so fast.	Mazauna yankin sun fusata cewa ci gaba na tafiya cikin sauri.
Call a plumber!	Kira mai aikin famfo!
His chin rose sharply.	Kwarinsa ya tashi da karfi.
Students participate in science fairs.	Dalibai sukan shiga gasar baje kolin kimiyya.
The heart can be damaged by physical injury.	Zuciya na iya lalacewa ta hanyar raunin jiki.
The girl died as a result of falling bricks.	Budurwar ta mutu ne sakamakon fadowar tubali.
He was bitten by a poisonous snake.	Wani maciji mai dafi ya sare shi.
The soft breeze gently cools the flowers.	Iska mai laushi ta kwantar da furannin a hankali.
Plaintiff alleges breach of contract.	Mai shigar da karar ya yi zargin karya kwangilar.
His false, heavenly nature hides his truth.	Halinsa na ƙarya, na sama yana ɓoye gaskiyarsa.
He attributes his success to luck.	Ya danganta nasarar tasa da sa'a.
Our grandchildren come from all over the world.	Jikokinmu sun fito daga ko'ina cikin duniya.
A sports fan began to walk around the room.	Sojan wasan wasa ya fara zagaya dakin.
Where you live is empty.	Inda kuke zama ba komai.
Travelers did not agree with his decision.	Matafiya ba su yarda da shawararsa ba.
My desk is broken.	Tebur dina ya lalace.
The movement of radar waves in nature.	Motsi na radar taguwar ruwa a cikin yanayi.
Do you have a garage?	Kuna da gareji?
He could not walk without a stick.	Ba zai iya tafiya ba tare da sanda ba.
No one paid attention to what she said.	Ba wanda ya kula da abin da ta ce.
The singer is a professional artist.	Mawaƙin ƙwararren mai fasaha ne.
We are waiting for him for two days.	Muna jiran shi kwana biyu.
Take the political test.	Yi jarrabawar siyasa.
Minerals are the main source of wealth.	Ma'adinan shine babban tushen arziki.
These insects are diverse.	Wadannan kwari iri-iri ne.
She recovered quickly.	Ta warke da sauri.
The villagers do not need many lamps.	Mutanen ƙauyen ba sa buƙatar fitulu masu yawa.
No one helped her.	Babu wanda ya taimaka mata.
She lighted a candle and recited a prayer.	Ta kunna kyandir ta karanta addu'a.
The company received a stern rebuke.	Kamfanin ya sami tsawatarwa mai zafi.
They have been accused of corruption.	An zarge su da cin hanci da rashawa.
Most people find these strings very interesting.	Yawancin mutane sun sami waɗannan kayan kirtani suna da ban sha'awa sosai.
Granted, getting a tattoo is not an easy task.	Gaskiya, yin tattoo ba abu ne mai sauƙi ba.
Retailers have been reforming.	Masu sayar da kayayyaki sun yi ta garambawul.
Some women have suggested that prostitution be banned.	Wasu mata sun ba da shawarar a daina karuwanci.
The tree almost touched the sky.	Itace ta kusa taba sararin sama.
Charity support goes beyond our expectations.	Taimakon sadaka ya wuce yadda muke tsammani.
What impact will that have?	Wane tasiri hakan zai yi?
Dogs are kept as pets.	Ana adana karnuka a matsayin dabbobi.
Ramp provides ease for the disabled.	Ramp yana ba da sauƙi ga masu nakasa.
Due to lack of regulations, things have become stagnant.	Saboda rashin isassun ƙa'idodi, abubuwa sun tsaya tsayin daka.
His passion for trains began at an early age.	Sha'awarsa ga jiragen kasa ya fara tun yana karami.
You need to give it time to adjust.	Kuna buƙatar ba ruwan lokaci don daidaitawa.
The exact cause of the accident is unknown.	Ba a san ainihin musabbabin hadarin ba.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Murar alade cuta ce da ke shafar aladu.
People are very religious in this church.	Mutane suna da ibada sosai a wannan cocin.
She said he felt comfortable.	Ta ce ya ji dadi.
It's too cold.	Sanyin sanyi ya yi tsanani.
The hall smells of moisture.	Zauren yana kamshin damshi.
The stairs lean against the side of the building.	Tsani ya jingina da gefen ginin.
You must register before voting.	Dole ne ku yi rajista kafin kada kuri'a.
Pure consciousness	Halin tsantsar sani
The raven growled angrily.	Hankaka ya yi cara a fusace don ya damu.
The pictures are old.	Hotunan sun tsufa.
Kneeling is difficult.	Durkusawa keda wuya.
Tesco feels that building a supermarket will not be effective.	Tesco yana jin cewa gina babban kantin sayar da kayayyaki ba zai yi tasiri ba.
People in the northeast rarely face sunny days.	Mutane a arewa maso gabas ba safai suke fuskantar ranakun rana ba.
This temple is highly esteemed.	Ana girmama wannan haikalin sosai.
Another train was traveling on this route.	Wani jirgin kasa ya kasance yana tafiya a kan wannan hanyar.
Sulfur is commonly found in hot springs.	Ana yawan samun Sulfur a maɓuɓɓugar ruwa mai zafi.
The corner shop sells candy and cigarettes.	Shagon kusurwa yana sayar da alewa da sigari.
Some spiders bite, but most do not.	Wasu gizo-gizo suna ciji, amma yawancinsu ba sa ciji.
They want to be proud of their achievements.	Suna son yin alfahari game da abubuwan da suka samu.
The maiden is singing in her heart.	Yar baiwar tana waka a ranta.
Regular exercise will help you stay healthy.	Yin motsa jiki na yau da kullun zai taimaka muku samun lafiya.
That would be impossible.	Hakan ba zai yiwu ba.
The weather is nice.	Yanayin ya yi dadi.
He paid special attention to his work.	Ya ba da kulawa ta musamman ga aikinsa.
Defendant pleaded not guilty.	Wanda ake tuhumar ta tabbatar da cewa ba ta da laifi.
The tap water is draining the water.	Ruwan famfo yana zubar da ruwa.
They looked but did not say anything.	Kallo suka yi amma basu ce komai ba.
Take the right hand and place it.	Ɗauki hannun dama ka sanya shi.
The fire engine went to the scene of the accident.	Injin kashe gobara ya nufi inda hatsarin ya faru.
The brief event was hot and humorous.	Takaitaccen taron ya kasance mai zafi da jin daɗi.
The fountain was all that was left of the temple.	Maɓuɓɓugar ta kasance duk abin da ya rage na Haikali.
We must redouble our efforts.	Dole ne mu kara himma.
The song is very powerful.	Waƙar tana da ƙarfi sosai.
The castle was attacked.	An kai hari ga kagara.
He sat down and crossed his legs.	Ya zauna ya haye kafafunsa.
The king ordered that more taxes be paid.	Sarkin ya ba da umurni cewa a ƙara ƙarin haraji.
The tourism industry is booming.	Masana'antar yawon bude ido na kara habaka.
Drink two cups of tea in the morning.	A sha kofi biyu na shayi da safe.
Flight attendants make frequent stops.	Ma'aikatan jirgin sun yi tasha akai-akai.
Her music is popular with young people.	Waƙarta ta shahara ga matasa.
He looks at his nails	Yana duba farcen sa
Loss of personal security code is serious.	Asarar lambar tsaro na mutum yana da tsanani.
Acidic water causes air pollution.	Ruwan acid yana haifar da gurɓataccen iska.
This is the largest store in town.	Wannan shine kantin mafi girma a garin.
The house and landscape were engulfed in flames.	Gidan da shimfidar wuri sun fashe da wuta.
He immediately learned the trade.	Nan da nan ya koyi sana'ar.
The leopard roared and roared.	Damisar tana ta ruri tana ta dagulewa a sanduna.
She puts a bottle of water on the gas stove.	Ta dora tulun ruwa a kan ma'ajiyar gas.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Duk wanda ya tambayi wadannan hadisai za a hukunta shi.
If you know the answer why did you ask?	Idan kun san amsar me yasa kuka tambaya?
These birds are usually found in rain forests.	Yawanci ana samun waɗannan tsuntsaye a cikin dazuzzukan ruwan sama.
The child can control the temperature.	Yaron zai iya sarrafa zafin jiki.
The state has no opinion of the masses.	Jihar ba ta da wani ra'ayi ga talakawa.
I am sure the quality of the product has improved	Na tabbata ingancin samfurin ya inganta
The two planes collided.	Jiragen biyu sun yi karo.
The snow began to fall violently as the wind increased.	Dusar ƙanƙara ta fara faɗowa da ƙarfi yayin da iska ta ƙaru.
The earth floats calmly in the sky.	Duniya tana shawagi cikin nutsuwa a sararin samaniya.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Abilify magani ne da ake amfani dashi don magance schizophrenia.
These promises are difficult to fulfill.	Waɗannan alkawuran suna da wuyar cikawa.
The river flows slowly through the village.	Kogin yana gudana a hankali a cikin ƙauyen.
Books tell stories.	Littattafai suna ba da labari.
The story is full of plots.	Labarin yana cike da makirci.
The shoulder is long.	Ƙaƙwalwar tana da tsayi.
The newspaper was forced to close.	An tilastawa jaridar ta rufe.
He intervened to decide whether to respond.	Ya ja tsaki yana yanke shawarar ko zai amsa.
A tragic incident at a grocery store involved a gunman.	Wani mummunan lamari da ya faru a wani kantin sayar da kayayyaki ya shafi wani dan bindiga.
The two governments signed a trade agreement.	Wadannan gwamnatocin biyu sun sanya hannu kan yarjejeniyar kasuwanci.
The boy was quickly beaten by members of the gang.	Da sauri 'yan kungiyar suka ci karfin yaron.
What makes it different from most politicians?	Me ya bambanta shi da yawancin 'yan siyasa?
Nowadays, much of the violence is rooted in sectarian strife.	A zamanin yau, yawancin tashin hankalin ya samo asali ne daga yaƙe-yaƙe na ƙungiyoyi.
A girl's voice rang out.	Muryar wata yarinya ta daga.
Of course, the rotating door is not a forgery.	A haƙiƙa, kofa mai juyawa ba ƙirƙira ba ce.
From the king's palace, fire broke out in the sky.	Daga fadar sarki, wuta ta tashi a sararin samaniya.
Such a large amount of growth will not last.	Irin wannan babban adadin girma ba zai dawwama ba.
Beware of recipients.	Hattara da masu karba.
We decided to buy a house.	Mun yanke shawarar siyan gida.
The cooled water is filled with ledoes.	Ruwan da aka kwantar ya cika da ledoji.
Life in this village is calm and peaceful.	Rayuwa a wannan ƙauyen tana cikin kwanciyar hankali da kwanciyar hankali.
We will plant trees in the valley.	Za mu dasa itatuwa a cikin kwari.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Shan barasa da yawa na iya haifar da lalacewar hanta.
He is the richest man in the world.	Shi ne mafi arziki a duniya.
So his subjects could be punished until they died.	Don haka ana iya azabtar da talakawansa har sai sun mutu.
The tea is bitter.	Shayi yayi daci.
The sun is very hot.	Rana ta yi zafi sosai.
It rained like a torrential downpour.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya.
Last night she set up a family dinner.	Daren jiya ta girka ma yan uwa dinner.
She lighted a candle and prayed to the gods.	Ta kunna kyandir ta yi addu'a ga alloli.
The case is being re-assigned to another judge.	An garzaya da shari’ar zuwa kotu.
Be careful, please.	Yi hankali, don Allah.
Associations need to consist of five members.	Ƙungiyoyi suna buƙatar ƙunshi mambobi biyar.
The cherry blossoms are full of flowers.	Furannin ceri sun cika furanni.
Equipment is very important.	Kayan aiki na da matukar muhimmanci.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Gidan yana da dakuna uku da bandakuna uku.
Be careful where you go.	Yi hankali a inda kuke tafiya.
Police are protest against rising prices.	'Yan sanda sun yi zanga-zangar adawa da hauhawar farashin.
It has been rumored that the blind singer received a miracle from his blindness.	An yi ta yada labarin yadda makahon mawakin ya samu mu’ujizar mu’ujiza daga makanta.
The boy paused before answering.	Yaron ya dakata kafin ya amsa.
Most city buses will have seat belts.	Yawancin motocin bas na birni za su kasance da bel ɗin kujera.
The street is standing forever.	Titin ya miƙe har abada.
Some bridges are badly damaged.	Wasu gadoji sun lalace sosai.
It grows wild flowers.	Tana shuka furannin daji.
School life is exciting.	Rayuwar makaranta tana da ban sha'awa.
It is important to make sure the recovery is fast.	Yana da mahimmanci don tabbatar da dawowa yana da sauri.
Crows grow in trees.	Crows suna girma a cikin bishiyoyi.
The government has set up a special task force.	Gwamnati ta kafa wata runduna ta musamman.
She was once barred from voting.	An taba hana mata zaben.
The train pulled downtown.	Jirgin ya ja cikin gari.
The judge sentenced him to three years in prison.	Alkalin ya yanke masa hukuncin daurin shekaru uku a gidan yari.
This city is known for its economic growth.	An san wannan birni da bunƙasar tattalin arzikin sa.
This is not a simple product.	Wannan ba samfuri bane mai sauƙi.
Two girls can be seen wearing ball gowns on the screen.	Ana iya ganin 'yan mata biyu sanye da rigar ball akan allo.
You can show your proficiency on the exam.	Kuna iya nuna ƙwarewar ku akan jarrabawar.
He came out blowing a jaunty.	Ya fita yana busar da wata jaunty.
They are protected by copyright.	Ana kiyaye su ta haƙƙin mallaka.
The water level is getting worse.	Ruwan ruwa ya kara dagulawa.
Your roots are not good.	Tushenku ba su da kyau.
Silence a little.	Shiru tai kadan.
Elephants have been roaming the area.	Giwaye sun kasance suna yawo a wannan yanki.
The crime of rivers is punishable by law.	Laifin koguna yana da hukunci bisa doka.
The building replaces the old barn.	Ginin gidan ya maye gurbin tsohon sito.
In hindsight, her blood pressure went up.	Idan aka duba, hawan jininta ya hauhawa.
She filled it with water.	Ta cika shi da ruwa.
I started to see the process here.	Na fara ganin tsari a nan.
Air pollution has increased in recent years.	Gurbacewar iska ta karu a cikin 'yan shekarun nan.
Extensive research was conducted, which allowed scientists to determine the temperature.	An aika bincike mai zurfi, wanda ya baiwa masana kimiyya damar tantance zafin jiki.
A villager has been charged in court with killing an endangered animal.	An gurfanar da wani dan kauye a gaban kotu bisa laifin kashe wata dabba da ke cikin hadari.
The fish hit its tail in vain.	Kifin ya bugi wutsiyarsa a banza.
This is not the key.	Wannan ba maɓalli ba ne.
The trees cast a long shadow over the field.	Bishiyoyin sun yi dogon inuwa a fadin filin.
The information will be treated below.	Za a bi da bayanin a ƙasa.
Oil spills will damage the environment.	Zubewar mai za ta lalata yanayin halittu.
Public banks have improved tremendously in recent years.	Bankunan jama'a sun inganta sosai a cikin 'yan shekarun nan.
There was a lot of fog around them.	Hazo ya yi yawa a kusa da su.
Troops were dispatched.	An tura sojoji.
One salt.	Gishiri guda ɗaya.
Buildings were damaged as a result of the storm.	Gine-ginen ya lalace sakamakon guguwar iska.
Shares of the company have risen sharply.	Hannun jarin kamfanin sun tashi matuka.
Meanwhile, four fire trucks were on the scene within minutes.	A halin da ake ciki dai, motocin kashe gobara guda hudu sun kasance a wurin cikin mintuna kadan.
It is good to eat fish caught in these organs.	Yana da kyau a ci kifin da aka kama a cikin waɗannan gaɓa.
Enjoy your stay.	Ji dadin zaman ku.
It is surrounded by three seas.	An kewaye ta da teku ta bangarori uku.
He was silent and did not answer.	Ya yi shiru, bai kuma ba da amsa ba.
He saw a starfish flying high over the mountain.	Ya ga kifin tauraro yana yawo bisa dutsen.
I created this information.	Na ƙirƙira wannan bayanin.
Meat is high in protein.	Nama yana da yawan furotin.
But his plane was clear.	Amma jirginsa ya bayyana a fili.
A group of security officers.	Ƙungiyar jami'an tsaro.
He confessed that he lied yesterday.	Ya furta cewa ya yi karya a jiya.
The children were friendly.	Yaran sun kasance abokantaka.
One never knows what kind of news one can get.	Mutum bai taba sanin irin labaran da mutum zai iya samu ba.
A gray cloud descended on the sky, threatening to rain.	Gajimare mai launin toka ya zazzage sama, yana barazanar ruwan sama.
The economy has collapsed.	Tattalin arzikin ya durkushe.
His hands were limp, and he sat up again.	Takunsa ya rame, ya sake zama.
Zhang's new life is solitude.	Sabuwar rayuwar Zhang ita ce kadaici.
The picture shows a woman and a man.	Hoton yana nuna mace da namiji.
Many investors know that the markets are round.	Masu zuba jari da dama sun san cewa kasuwannin suna zagaye.
Evidence of early human existence has been discovered	An gano shaidar zama na farko na ɗan adam
Depart from the island!	Ku tashi daga tsibirin!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Wadannan rodents abinci ne na macizai, mujiya da shaho.
The butterfly teacher was stuck in the window.	Malamin malam buɗe ido ya makale akan taga.
The work was carried out in great secrecy.	An gudanar da aikin a cikin babban sirri.
Do not cry.	Kar a yi kuka.
My son needs protection.	Ɗana yana buƙatar kare.
This indicates that it will be raining tonight.	Hakan na nuni da cewa za a yi ruwan sama a daren yau.
After all, these patients also need special care.	Bayan haka, waɗannan majiyyatan kuma suna buƙatar kulawa ta musamman.
He barely spoke during the meeting.	Da kyar ya ce uffan yayin taron.
Some plants are poisonous.	Wasu tsire-tsire masu guba ne.
She spoke quickly and grinned.	Tayi magana da sauri tana tagumi.
Periodic table printing lists the walls.	Buga na tebur na lokaci-lokaci ya jera bangon.
They went through the desert with rocks.	Suka bi ta hamada da dutse.
He plans to move on to ask questions.	Yana shirin matsawa yayi tambaya.
Environmental studies are interesting.	Nazarin muhalli yana da ban sha'awa.
The origin of life remains a mystery.	Asalin rayuwa ya kasance asiri.
Autumn leaves blow on the street.	Ganyen kaka na busa a kan titi.
Salt has antimicrobial properties.	Gishiri yana da kaddarorin antimicrobial.
Some cities have many churches.	Wasu garuruwa suna da majami'u da yawa.
Simon is thinking of buying a mobile car.	Saminu yana tunanin siyan mota na hannu.
The wind blew the house away.	Iska ta afkawa gidan.
Our main exports are charcoal and textiles.	Babban abin da muke fitarwa zuwa waje shine gawayi da masaku.
The mayor prepares the city budget.	Magajin gari yana shirya kasafin kudin birni.
She touched her mouth in fright.	Ta tabe baki a tsorace.
He refuses to listen.	Ya ki ji.
She called the inspector general.	Ta kira babban sufeto.
There are hundreds of ways to become rich.	Akwai daruruwan hanyoyi don zama mai arziki.
The singer looked sad.	Mawakin ya dubi mai baqin ciki.
Some women wear veils or hats.	Wasu matan suna sanya mayafi ko hula.
Turn your chin up.	Mayar da yamutsin ku sama.
Heavy rains are expected here in the next few days.	Ana sa ran ruwan sama kamar da bakin kwarya a nan cikin 'yan kwanaki masu zuwa.
I really think this is a good discussion.	Lallai ina ganin wannan tattaunawa ce da ta dace a yi.
Gradually she followed the path.	A hankali ta bi hanya.
The spies enjoy walking in the mountains.	Sojojin leken asirin suna jin daɗin tafiya cikin tsaunuka.
Trees were in short supply at that time.	Bishiyoyi sun yi karanci a wancan zamani.
Money does not have to be saved.	Kudi ba lallai ne su ajiye ba.
Motorists have been instructed not to move further.	An umurci masu ababen hawa kada su kara gaba.
Prepare the broth using a pressure cooker.	Shirya broth ta amfani da tukunyar matsin lamba.
All information will be available in the evening.	Za a sami duk bayanan da yamma.
The promise is approaching.	Wa'adin yana gabatowa.
The government continues to encourage foreign investment.	Gwamnati na ci gaba da karfafa gwiwar zuba jari daga kasashen waje.
The patient's breathing was difficult.	An sha wahalar numfashin mara lafiya.
It was noisy, but the market was crowded.	Ana hayaniya, amma kasuwa ta cika da cunkoso.
He quickly lost his bread.	Da sauri ya bata biredi.
This market research proves surprising.	Wannan binciken kasuwa ya tabbatar da abin mamaki.
They decided to combine their resources together.	Sun yanke shawarar hada albarkatun su tare.
The fish market sells cheap, cheap fish.	Kasuwar kifi ta kan sayar da kifin mai arha, mara kyau.
They are looking for antiques.	Suna neman tsoffin kayan tarihi.
Violence is caused by retaliation for certain crimes.	Ana haifar da tashin hankali ta hanyar ramuwar gayya ga wasu laifuka.
Beautiful rolling hills fill the sky.	Kyawawan tsaunuka masu birgima sun cika sararin sama.
In the past, butter was used for cooking.	A da, ana amfani da man shanu wajen dafa abinci.
Their food is not good.	Abincinsu ba shi da kyau.
They were so tired that they could hardly breathe.	Sun gaji har numfashin su ya daure.
Descending from the top, please.	Saukowa daga saman saman, don Allah.
I suspect you stole my songbook!	Ina zargin ka sace littafin waka na!
This painting was made for the prince.	An yi wannan zanen don yarima.
This factory was built with cheap materials.	An gina wannan masana'anta da kaya masu arha.
He enjoys her work and is her mentor.	Yana jin daɗin aikinta kuma shine jagoranta.
The people of the world were terrified at first	Jama'ar duniya sun firgita da farko
They can use the phone.	Suna iya amfani da wayar.
The speech was very successful.	Jawabin ya yi matukar nasara.
I shot him with my new pistol!	Na harbe shi da sabuwar bindiga ta!
There is something that indicates the direction.	Akwai wani abu da ke nuna alkibla.
The hard truth is, no one is safe.	Gaskiya mai tsauri ita ce, babu wanda ya tsira.
It is not understood that science is impossible.	Ba a gane cewa ilimin kimiya ba zai yiwu ba.
People here are proud of their old culture.	Mutane a nan suna yin fahariya game da tsoffin al'adunsu.
The people began to go out.	Jama'a suka fara fita.
He enjoys animal rights.	Yana jin daɗin haƙƙin dabba.
After months of dithering with us, she decided.	Bayan watannin da ta yi tana dithering tare da mu, ta yanke shawara.
Serve with warm milk before dinner.	Ku bauta wa madara mai dumi kafin abincin dare.
He then went to school.	Daga nan ya wuce makaranta.
Through your actions, many people have died.	Ta hanyar ayyukanku, mutane da yawa sun mutu.
The snake was angry and calmed down.	Macijin ya fusata ya huce.
His family weaves well.	Iyalinsa suna saƙa sosai.
I want to try surfing	Ina so in gwada hawan igiyar ruwa
I will sell my house to you at a reasonable price.	Zan sayar muku da gidana akan araha.
His bag is thick and full of books.	Jakarsa tana da kauri kuma cike da littattafai.
He talked about historical events.	Ya yi magana game da abubuwan tarihi.
Some harmful chemicals are known to cause cancer.	An san wasu sinadarai masu lalacewa suna haifar da ciwon daji.
This town is known for its beautiful wine.	An san wannan garin don kyakkyawan ruwan inabi.
Rice is not suitable for human consumption.	Shinkafar ba ta dace da cin ɗan adam ba.
She opened the book and began to read.	Ta bude littafin ta fara karantawa.
The story comes to an end.	Labarin ya zo karshe.
He explained his name.	Ya bayyana sunan sa.
She quit her job after a month of intense criticism.	Ta bar aikinta ne bayan wata suka da suka yi mata yawa.
The oven provides more heat than we need.	Tanderun yana ba da ƙarin zafi fiye da yadda muke buƙata.
These glaciers have been around for thousands of years.	Waɗannan glaciers sun yi shekaru dubbai.
Many people in this area feel stuck.	Mutane da yawa a wannan yanki suna jin sun makale.
There is no sign of small birds.	Babu alamar kananan tsuntsaye.
His eyes widened.	Kallonshi yayi a tsaye.
To stop the flood, a dam was built.	Don dakatar da ambaliya, an gina dam.
Scientists are hoping for a vaccine.	Masana kimiyya suna fatan samun rigakafin.
All the water in the city is filtered before use.	Ana tace duk ruwan da ke cikin birni kafin amfani.
She wants to visit there.	Tana son ziyartar can.
He later became a professional tennis player.	Daga baya ya zama zakaran wasan tennis.
He turned around and hit her on the ground.	Ya zagaya ya buga mata kasa.
The coach refused to criticize his player.	Kocin dai ya ki ya zargi dan wasan nasa.
The animals took up space.	Dabbobin sun dauki sararin samaniya.
He turned around and looked at me.	Ya zagaya ya dube ni.
Testimony before the Senate.	Shaida a gaban majalisar dattawa.
The government is planning to build a new road.	Gwamnati na shirin gina sabuwar hanya.
The squirrel's tail is clearly visible.	Wutsiyar squirrel na gani a sarari.
The floor is shiny and there are no stains.	Kasan yana sheki kuma babu tabo.
The class consists of several hundred students.	Ajin ya ƙunshi ɗalibai ɗari da yawa.
Construction is expected to take a year.	Ana sa ran ginin zai dauki tsawon shekara guda.
The president said security forces should not let anyone in.	Shugaban ya ce jami’an tsaro kada su bari kowa ya shigo.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Na biyu, za ku buƙaci rabin kofin Pine goro.
This young man is going to be a good actor.	Wannan matashin zai zama dan wasan kwaikwayo nagari.
Opposition groups called for the beleagured PM to resign.	Abokan hamayyar shugaban sun samu sabani da shi.
How long have you been married?	Tun yaushe ka yi aure?
Jaundice of patients cured after being given quinine.	Jaundice na marasa lafiya ya warke bayan an ba su quinine.
The attackers were driven out after a fierce battle.	An fatattaki maharan bayan kazamin fada.
It smells like flowers.	Kamshinta ya bambanta kamar fure.
I live near the beach.	Ina zaune a kusa da bakin teku.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Ana iya amfani da kalmomi masu sauƙi don isar da ra'ayoyi masu rikitarwa.
She stroked the fine hair.	Ta shafa lallausan gashin katon.
She is famous on the street.	Ta shahara a titi.
I was not allowed to enter this building.	An hana ni shiga wannan ginin.
The government recently launched a new highway.	Kwanan nan ne gwamnati ta kaddamar da sabuwar hanyar mota.
Environmental pollution in these areas is severe.	Gurbacewar yanayi a wadannan yankuna yana da tsanani.
Most toys carry signs of wear and tear.	Yawancin kayan wasan yara suna ɗauke da alamun lalacewa da tsagewa.
The solution to the problem is simple.	Maganin matsalar abu ne mai sauki.
The military handed over the company's documents.	Sojojin sun mika sammacin takardun kamfanin.
He tossed his shoes against the wall.	Ya jefar da takalminsa a bango.
This man is a tyrant.	Wannan mutumin azzalumi ne.
Sometimes, reading the same book twice is fun.	Wani lokaci, karanta littafi ɗaya sau biyu yana da daɗi.
Human dependence on resources is harmful.	Dogaro da ’yan Adam kan albarkatu yana da illa.
This is a crime, he said.	Wannan laifi ne, in ji shi.
Some are night animals.	Wasu dabbobin dare ne.
He will regain his strength quickly.	Zai dawo da ƙarfinsa da sauri.
Doctors here saved her life.	Likitoci a nan sun ceci rayuwarta.
Many plants prevented us from growing.	Tsire-tsire masu yawa sun hana mu ci gaba.
Grim is the name of his illness.	Grim shine sunan rashin lafiyarsa.
Fighting between the past and the present has been going on for almost two weeks.	An shafe kusan makonni biyu ana gwabza fada tsakanin baya da na yanzu.
He said we were wanted at the police station.	Ya ce ana neman mu a ofishin ‘yan sanda.
The heat of the fire made me sleepy.	Zafin wutar da aka yi ya sa ni barci.
The leader hurried past calling for her horses.	Jagoran ya wuce da sauri yana kiran mata dawakai.
The film continues to be praised.	Fim din ya ci gaba da yabo.
Passengers are not allowed to smoke during the flight.	An hana fasinjoji shan taba yayin tashin jirgin.
It is the waste of one person by another.	Sharar mutum ɗaya ce ta wani.
This engine is powered by electricity.	Wannan injin yana aiki akan wutar lantarki.
She is in love with the child.	Tana soyayya da yaron.
There is no proper relationship.	Babu dangantaka da ta dace.
He won the football team.	Ya ci wa kungiyar kwallo.
Everyone's life is important.	Rayuwar kowa tana da mahimmanci.
The government is taking steps to curb the problem.	Gwamnati na daukar matakan dakile matsalar.
This medicine will burn if you swallow it.	Wannan maganin zai ƙone idan kun haɗiye shi.
Answer briefly.	Amsa a takaice.
To protect the weather, authorities have banned hunting.	Don kiyaye yanayin yanayi, hukumomi sun hana farauta.
When he heard the news, he rushed to work.	Da ya ji labari sai ya garzaya daga wurin aiki.
Bears are collecting food in the winter.	Bears suna tattara abinci a cikin hunturu.
Unemployment is high in this region.	Rashin aikin yi ya yi fice a wannan yanki.
It was smaller than the average living room.	Ya kasance ƙarami fiye da matsakaicin ɗakin zama.
The journalist traveled the world.	Dan jaridar ya zagaya duniya.
Pay close attention to this book.	Kula da wannan littafin sosai.
Pour the milk gently.	Zuba madara a hankali.
When is jibes justified?	Yaushe jibes ke barata?
Boating is an exciting feature for sailing on land.	Jirgin ruwa wata siffa ce mai ban sha'awa don tafiya a ƙasa.
Many people are opposed to this study.	Mutane da yawa sun yi adawa da wannan binciken.
They have changed their manufacturing process.	Sun canza tsarin kera su.
Compensation is also awaited for injured workers.	Ana kuma jiran biyan diyya ga ma'aikatan da suka jikkata.
Several speakers addressed the convention.	Masu jawabai da dama sun yi jawabi ga babban taron.
So they counted three bottles of cotton.	Haka suka kirga kwalaben auduga guda uku.
These trains are slow, but they are safe.	Wadannan jiragen kasa suna jinkiri, amma suna da lafiya.
Two large animals live in this forest.	Manyan dabbobi biyu suna zaune a wannan dajin.
The baby was immediately returned to its mother.	Nan take aka mayar da jaririn wurin mahaifiyarsa.
Hold your heads, you blithe buccaneers!	Riƙe shugabanninku, ku blithe buccaneers!
Cat is the favorite animal of many people.	Cat shine dabbar da mutane da yawa suka fi so.
What you are saying is not very interesting.	Abin da kuke faɗi ba shi da ban sha'awa sosai.
Slowly she placed the cup on the table.	A hankali ta ajiye kofin akan teburin.
My passion is reading music.	Abin sha'awa na shine karanta waƙa.
This is a great idea.	Wannan babban ra'ayi ne.
A soft taste comes out of the mixture.	Wani ɗanɗano mai laushi ya fito daga cakuda.
You need to be careful.	Kuna buƙatar kiyaye hankali.
The tip of her hair was wrapped in a thin layer of armor.	Bakin gashinta ta saka cikin lallausan sulke.
Prepare the filling by mixing it with the ingredients.	Shirya cika ta hanyar haɗuwa tare da sinadaran.
Extract the ripe fruit from the tree.	Ciro cikakke 'ya'yan itace daga itacen.
The greedy devour everything he sees.	Mai kwadayi ya cinye duk abin da ke gani.
Children in particular are frightened by these monsters.	Musamman yara sun tsorata da waɗannan dodanni.
He asked for information immediately.	Ya nemi bayani cikin gaggawa.
Rebecca kicked her foot.	Rebecca ta buga kafarta.
Number of birds	Yawan tsuntsaye
The lights are on, but no one is home.	Fitilar suna kunne, amma babu kowa gida.
His pen hit the table.	Pennsa ya buga kan tebur.
These rocks came down from heaven.	Duwatsun nan sun sauko daga sama.
Tiger is at the top of the food chain.	Tiger yana saman sarkar abinci.
It is wise to pay customs duty.	Yana da hikima a biya harajin kwastam.
The journey took four hours.	Tafiyar ta dauki awa hudu.
To really enjoy the game, you must know the story.	Don jin daɗin wasan sosai, dole ne ku san labarin.
It lasted for a month and was occupied.	An kwashe tsawon wata guda ana mamaya.
A small blood sample must be drawn from one hand.	Dole ne a zana ƙaramin samfurin jini daga hannu ɗaya.
Everything in this room is wet.	Duk abin da ke cikin wannan ɗakin ya jike.
The architecture of this area is moderate.	Gine-ginen wannan yanki yana da matsakaici.
Amazing sunrise	Fitowar rana mai ban mamaki
Heavy rains caused flooding in the city.	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya haddasa ambaliya a birnin.
The findings confirm previous research.	Binciken ya tabbatar da binciken da aka yi a baya.
The sentence is more than a word.	Jumla ta fi kalma.
An employee will drive the nails to secure the beam.	Wani ma'aikaci zai kori ƙusoshi don tabbatar da katako.
Dingo kills the sheep she has.	Dingo ya kashe tunkiya da take da ita.
Bankruptcy Company.	Kamfanin fatara.
A word, which describes the physical shape of a football.	Kalma, da ke kwatanta siffar ƙwallon ƙafa ta zahiri.
The statue is a memorial to those who perished.	Mutum-mutumin abin tunawa ne ga waɗanda suka halaka.
Turns out slowly from the tree.	Juyawa ya rataye a hankali daga bishiyar.
The kingdom will be first on earth.	Mulkin zai zama na farko a duniya.
He does not like spiders.	Ba ya son gizo-gizo.
soft-boiled eggs, bacon and tomatoes.	ƙwai mai laushi, naman alade da tumatir.
Examine the person carefully for the cause of death.	Ka bincika mutumin da kyau don dalilin mutuwar.
Dogs are not allowed in the restaurant.	An hana karnuka shiga gidan abincin.
Some people take it for granted.	Wasu mutane suna ɗaukan ta mai ban mamaki.
Immediately his spirits rose.	Nan take ransa ya tashi.
In the end, the lawyer's words made sense.	A karshe dai maganar lauya ta yi ma'ana.
No construction workers see.	Babu ma'aikatan gini da ke gani.
The zookeeper managed to cool the lion.	Mai kula da gidan namun daji yayi nasarar kwantar da zakin.
He was angered by the officer's report.	Ya fusata da rahoton hafsan.
The brothers are proud and hopeless.	'Yan'uwa suna alfahari da rashin buri.
War breaks out between states.	Yaki ya barke tsakanin jihohi.
The best team wins the competition.	Kungiyar da ta fi kowacce kyau ta lashe gasar.
In research, adequate long-term tools must be provided.	A cikin bincike, dole ne a samar da isassun kayan aiki na tsawon lokaci.
Nowadays, many scientists are skeptical of the power of thought.	A zamanin yau, yawancin masana kimiyya suna shakka game da ikon tunani.
Both parents and children can benefit from the project.	Iyaye da yara duka za su iya amfana daga aikin.
Suppose that one triangle is contained in another.	A ɗauka cewa triangle ɗaya yana ƙunshe a cikin wani.
He left school, and now runs his own business.	Ya bar makaranta, kuma yanzu yana gudanar da nasa kasuwanci.
Unanswered questions are often left unanswered.	Tambayoyin da ba a amsa sau da yawa ba a amsa su ba.
I will not vote for anyone	Ba zan zabi kowa ba
I do not want to go to the doctor alone	Ba na son zuwa wurin likita ni kadai
I like to travel and explore new places	Ina son tafiya da bincika sabbin wurare
I had to breathe through my mouth	Sai da na sha iska ta bakina
I know he would say the same	Na san shi ma zai ce haka
I know the owner, it will be fine	Na san mai shi, zai kasance lafiya
I have men outside	Ina da mazana a waje
I wondered if he would ever be healthy again	Na yi tunanin ko zai sake samun lafiyar jiki
I know something that can help	Na san wani abu da zai iya taimaka
I'm thinking of drawing	Ina tunanin yin zane
I am no longer a human being	Ni ba mutum ba ne kuma
I waved my hand over them	Na dunguma hannuna sama da su
I remember my mother doing all our stuff	Na tuna mahaifiyata tana yin duk kayanmu
I'm sure she didn't know	Na tabbatar ba ta sani ba
I heard that something happened here	Na ji cewa abin ya faru a nan
I made a little basket	Na yi 'yar kwandon
I do this with a physical exam	Ina yin hakan tare da jarrabawar jiki
I held their hands and brought them down with me	Na rike hannayensu na sauko da su tare da ni
The storm of truth struck	Guguwar gaskiya ta buge
I took another cookie	Na dauki wani kuki
I wonder if she actually is a tour guide	Na yi mamakin ko a zahiri ita ce jagorar yawon shakatawa
I was tired too, but my mind could not sleep	Nima na gaji, amma hankalina ya kasa kwanciya
I try to think about online communities and social media	Ina ƙoƙarin yin tunani game da al'ummomin kan layi da kafofin watsa labarun
I agree with you that he is a good young man	Na yarda da ku cewa shi saurayi ne mai kyau ɗaya
I have been with my mother for seven years	Na kasance tare da mahaifiyata tsawon shekara bakwai
I like to play housewife	Ina son wasa uwar gida
I'm just happy that we're getting a dog	Na yi farin ciki kawai cewa muna samun kare
I know the face very well	Na san fuska sosai
I pulled behind the barrel of rain	Na janye a bayan ganga ruwan sama
I was 16 years old and scared to death	Ina da shekaru goma sha shida na tsorata har na mutu
A sight to behold for a long time	Wani abin gani da ba za a manta da shi ba na dogon lokaci
I love this country	Ina son wannan kasar
I miss seeing you next time	Na yi kewar ganin ku na gaba
I think we were all in shock	Ina tsammanin duk mun kasance cikin kaduwa
Maybe I used more	Wataƙila na yi amfani da ƙari
I have to talk to you	Dole ne in yi magana da ku
You always know where you stand with him	Kullum kun san inda kuka tsaya tare da shi
I remember I was sixteen	Na tuna ina sha shida
I saw a poster at your show	Na ga fosta a wajen nunin ku
Just walking in this place is amazing	Kawai tafiya a wannan wurin abin ban mamaki ne
I knelt in the roof and fought with tears	Na durkusa cikin rufa da yaki da hawaye
The turnpike leads to and from the city below	Hanya mai karkatarwa tana kaiwa da komowa cikin birnin da ke ƙasa
I tried to breathe, inside and out	Na yi ƙoƙarin numfashi, ciki da waje
I immediately realized nothing was true	Nan da nan na gane babu wani abu da ya zama gaskiya
I feel like the shower is running	Ina jin ruwan shawa yana gudu
I should be purple	Ya kamata in zama purple
I'll get back to that point in a minute	Zan koma wancan lokacin a cikin minti daya
I also have good brothers and sisters	Ina da 'yan'uwa nagari kuma
I feel completely healthy	Ina jin cikakken lafiya
I will not do anything like this to you	Ba zan yi maka wani abu makamancin haka ba
I love reading, writing, cooking and traveling	Ina son karatu, rubutu, dafa abinci da tafiye-tafiye
I take full responsibility for everything they do	Ina ɗaukar cikakken alhakin duk abin da suka yi
I am lucky now I have a guide	Na yi sa'a yanzu na sami jagora
I suspect it was by design	Ina zargin cewa ta hanyar zane ne
This afternoon I will pick it up	Da yammacin nan zan karba
I actually passed here on my way to work	A zahiri na wuce nan akan hanyara ta zuwa aiki
I learned to control hunting	Na koyi kula da farauta
I need to find a hotel	Ya kamata in sami otal
A high level of uncertainty was observed	An ga babban matakin rashin tabbas
I rolled up my legs and hugged him and pulled him in	Na nade kafafuna na rungume shi na shigar da shi
I remember writing that	Na tuna rubuta cewa
I am still trying to find myself	Har yanzu ina kokarin samun kaina
I do not know much breeding	Ban san kiwo sosai ba
I knew it was like a flood	Na san kamar ambaliya ce
I was sweet and soft	Na kasance mai dadi da taushi
I'm crazy to do it	Ni mahaukaci ne da zan yi
I really want you to help	Ina matukar son ku sami taimako
I will be perfect and fit for this job	Zan zama cikakke kuma in dace da wannan aikin
I can mess with that	Zan iya yin rikici da hakan
Five local radio stations broadcast in the city	Tashoshin rediyo na cikin gida guda biyar suna watsa shirye-shirye a cikin birni
I did not expect anything	Ban yi tsammanin komai ba
A shadow moving in the kitchen frightened me	Wata inuwa dake motsi a kicin ta firgita ni
I tore it in one motion	Na yaga shi a motsi guda daya
I want to marry you, share my life with you	Ina so in aure ku, raba rayuwata da ku
I looked up for support	Na kalli sama domin neman tallafi
I have you in my bed	Na taku a gadona
I also kept a piece of paper to write for myself	Na kuma ajiye takarda na rubuta wa kaina
I agree about the space up to the product	Na yarda game da sararin samaniya har zuwa samfurin
I took you to bed after that	Na kai ka ka kwanta bayan haka
I see this article as the beginning of a series	Ina ganin wannan labarin a matsayin farkon jerin
I think it was very personal	Ina tsammanin ya kasance na sirri sosai
I wiped my eyes and looked at my hand	Na goge idona na kalli hannuna
I have never used that word before	Ban taɓa amfani da wannan kalmar ba a baya
I can't throw the ball and catch it	Ba zan iya jefa kwallon in kama ta ba
I just do not understand how late it is	Ni dai ban gane yadda aka yi latti ba
I mean, you better go and find it	Ina nufin, gara ku je ku same shi
I let people use it if they want to	Ina barin mutane suyi amfani da shi idan suna so
I like how the case affects the speaker	Ina son yadda shari'ar ta shafi mai magana
I do not have the proper motivation	Ba ni da himmar da ta dace
I kissed her on the bet	Na sumbace ta akan fare
I wanted to challenge him about that	Na so in kalubalance shi game da hakan
I could not even feel any pain	Ba na iya ko jin wani zafi
I process expressions sometimes in front of a mirror	Ina aiwatar da maganganun wasu lokuta a gaban madubi
I could not understand	Na kasa ganewa
I love the freedom to be an artist	Ina son 'yancin zama mai fasaha
I hope you all understand it	Ina fatan duk kun gane shi
I can smell it	Ina jin kamshi a kanta
I am now beyond crushing myself	Ni yanzu na wuce murkushe ni
I wrote all these songs with these words	Na rubuta duk waɗannan waƙoƙi da waɗannan kalmomin
I was on patrol on the road before school and after	Na kasance a sintiri a kan hanya kafin makaranta da kuma bayan
I love kids, reading, and golf	Ina son yara, karatu, da golf
I can only imagine how it would be	Zan iya tunanin yadda zai kasance
I have succeeded	Na sami nasara
Many things happened in one second	Abubuwa da yawa sun faru a cikin daƙiƙa ɗaya
Medium insanity with the issue around it	Tsakiyar rashin hankali tare da al'amarin dake kusa da shi
I can climb any wall	Zan iya hawa kowane bango
I have power when it comes to you	Ina da iko idan ya zo gare ku
I climbed my mother's ladder	Na kara tsani mahaifiyata
Great care was taken	An ba da kulawa sosai
I can't wait to get out of here	Ba zan iya jira in tashi daga nan ba
A dead woman in my arms	Matacciyar mace a hannuna
I have to find friends somewhere there	Dole ne in sami abokai a wani wuri a can
I can not find out why	Ba zan iya gano dalilin ba
I can hardly remember anything about what happened in the past or at least	Da kyar na iya tuna wani abu game da abin da ya faru a baya ko kadan
I have never looked like that	Ba a taba kallona haka ba
A guilt and remorse washed over the man	Wani laifi da nadama ya wanke mutumin
I want to keep it that way	Ina so in kiyaye ta haka
I went back to all the projects that were completed and suspended	Na koma duk ayyukan da aka kammala da dakatarwa
I need to find him a bodyguard	Ina bukatan nemo masa mai gadin hannu
I want to use my computer	Ina son amfani da kwakwalwata
I plan to go further	Na yi shiri in yi nisa
A child carries stress beyond his or her imagination	Yaro yana ɗaukar damuwa fiye da tunaninsa
I am ready to do it	Ina shirye in yi
I did not dare to move	Ban kuskura na motsa ba
I agree that you are closer to peace	Na amince cewa kun fi kusa da zaman lafiya
I am ready for warm weather to stay	Ina shirye don yanayin dumi in zauna
I, too, have been visited with the same intention	Ni ma, an ziyarce ni da irin wannan niyya
I could not find him	Na kasa neme shi
I know everything about him	Na san komai game da shi
I en you, you will accept it!	Ni en ku, za ku yarda da shi!
I can see why she chose	Ina iya ganin dalilin da ya sa ta zaba
I will send you a driver	Zan aiko muku da direba
I found myself again feeling frustrated with myself again	Na sake samun kaina ina jin takaici da kaina kuma
I respect this shoe	Ina daraja wannan takalmin
I know he is a real man	Na san shi mutum ne na gaske
Time of injury	Lokacin rauni
I mean really, really good	Ina nufin gaske, da kyau kwarai
I fell off a small hill	Na fadi daga wani dan karamin tudu
I am these weapons too	Ni wadannan makaman ne ma kyau
I want you to see our child grow up	Ina so ku ga yaronmu ya girma
A little makeup will help	Ƙananan kayan shafa zai taimaka
I am not a corrupt person, but happy and prosperous	Ni ba mutum mai lalacewa ba ne, amma mai farin ciki da wadata
I cried and cried and left	Na yi kuka da kuka, na bar shi duka
I try to suck air	Ina ƙoƙarin tsotse iska
The smell of herbs and dead leaves immediately surrounded me	Wani kamshin ganye da matattun ganye ya kewaye ni nan da nan
I need to hear something	Ina bukata in ji wani abu
I also prepared when he called	Ni kuma na shirya lokacin da ya kira
I closed my eyes to feel the air around me	Na rufe idona don jin iska a kusa da ni
I found a place on a chair to sit in	Na sami wuri a kan kujera na zauna a ciki
I first met him when he was twelve years old	Na fara haduwa da shi yana dan shekara sha biyu
I also do not believe in such a thing	Ni ma ban yi imani da irin wannan abu ba
I only eat the worst of the worst	Ina cinye mafi munin mafi munin kawai
I was lying on the floor looking under the car	Ina kwance ina leko a karkashin mota
I saw him lying on his bed	Na gan shi a kwance bisa gadonsa
Migration also depends on local conditions	Hijira kuma ya dogara da yanayin gida
I let it come down from me	Na bar shi ya gangaro daga gare ni
I have to hold my hand to myself	Dole ne in rike hannuna ga kaina
I have no resources	Ba ni da albarkatu
It was from there that gun battles ensued	Daga nan ne aka yi artabu da bindiga
I hope he sees it everywhere	Ina fatan yana ganin haka a duk inda yake
I got up and left the cell	Na tashi na bar cell din
I missed my chance to give birth	Na rasa damar haihuwata
I want to be sad at home	Ina so in zama bakin ciki a gida
I still can't figure out what they are	Har yanzu ba zan iya gano menene su ba
I thought about it	Na yi la'akari da hakan
I have never fought a horse	Ban taba yin fada da doki ba
I will tell everyone else	Zan gaya wa duk sauran
I got up and followed my head outside	Nima na tashi na bi kawuna waje
A deadly union for a girl	Haɗin kai mai mutuwa ga yarinya
I took you and led you to the pit	Na dauke ku na kai ku ramin
I pushed her back until she was breathing	Na mayar mata da baya har tana numfasawa
I hope she forgives me	Ina fatan za ta gafarta mini
I returned the test results	Na dawo da sakamakon gwajin
I need to find out what is going on here	Ina bukata in gano abin da ke faruwa a nan
I will get someone to contact you	Zan sa wani ya tuntube ku
I still get amazing details	Har yanzu ina samun cikakkun bayanai masu ban mamaki
I knew it would hurt me	Na san da zai cutar da ni
I sighed in frustration	Na huci kaina cikin takaici
A few days at least, maybe more	'Yan kwanaki aƙalla, watakila ƙari
I turned on, feeling the pressure	Na kunna, jin dannawa
I did not realize it this week	Ban ankara ba a wannan makon ne
I stood and watched until he disappeared	Na tsaya ina kallo har ya bace
I'm interested, though	Ina sha'awar, ko da yake
I could not recognize him or smell his presence	Na kasa gane shi ko bansan gabansa ba
I really care about him	Na damu da shi sosai
I looked at him, confused and a little sad	Na kalle shi, a rude da dan bacin rai
I want to try not to think of anything	Ina so in gwada kada in yi tunanin komai
I promise to respect her, she said	Na yi alkawarin girmama ta, in ji ta
I am very happy to have you here very well	Na yi matukar farin ciki da samun ku da kyau sosai
I can't remember the girl's age	Na kasa tuna shekarun yarinyar
I still find you as sexy and sexy as hell	Har yanzu ina samun ku mai ban sha'awa da sexy kamar jahannama
Another tradition says he was buried with his horse	Wata al’ada kuma ta ce an binne shi da dokinsa
I met great people and was very happy	Na sadu da manyan mutane kuma na yi farin ciki sosai
I was with more people than usual	Na kasance tare da mutane fiye da yadda na saba
A little time to do the right thing	Wani ɗan lokaci kaɗan don yin abin da ya kamata
I had a bad year like you once	Na yi mummunar shekara kamar ku sau ɗaya
I have to learn that, sometimes the hard way	Dole ne in koyi hakan, wani lokacin hanya mai wahala
I looked at the wall clock	Na kalli agogon bango
I'm more worried, than anything	Na fi damuwa, fiye da komai
I will never be free until it happens	Ba zan taɓa samun 'yanci ba har sai abin ya faru
I should have given you a drink to prove me wrong	Ya kamata in ba ku abin sha don tabbatar da ni ba daidai ba
I have never made a wedding cake	Ban taba yin wainar aure ba
I want to be able to listen to my music	Ina so in sami damar sauraron kiɗa na
I want you to give me your opinion	Ina so ka mika min nufinka
I will not be angry	Ba zan yi fushi ba
I read about it once in a book	Na karanta game da shi sau ɗaya a cikin littafi
I looked in the rearview mirror	Na kalli madubin kallon baya
They lie directly on the ground	Suna kwance kai tsaye akan haushi
I looked at the form in the glass	Na kalli form din dake cikin gilashin
A big block of the house followed	Babban block na gidan ya biyo baya
I'm writing an insane amount on the side	Ina rubuta wani mahaukaci adadin a gefe
I found a policeman outside waiting for an explanation	Na samu dan sanda a waje ina jiran bayani
I cannot change the laws of our people	Ba zan iya canza dokokin mutanenmu ba
I already feel very uncomfortable	Na riga na ji ba dadi sosai
I know everything that is going on here	Na san duk abin da ke faruwa a nan
I will find something worthwhile to give them	Zan sami wani abu da ya dace in ba su
I have friends all by myself	Ina da abokai duk da kaina
They are both buried in the churchyard	Dukansu an binne su a farfajiyar coci
I am sorry to hear about your problems at work	Na yi nadama da jin matsalolin ku a wurin aiki
I saw a young man doing the same thing later	Na ga wani saurayi yana yin irin wannan abu daga baya
I want to spend the day with you	Ina so in yini tare da ku
I don’t care about the signs he left behind	Ban damu da alamun da ya bari a baya ba
I got out of the car and approached her	Na fito daga motar na nufo ta
The pasture is not too far away	Gidan kiwo ma bai yi nisa ba
I walk in the lawn, in my shirt	Ina tafiya cikin lawn, cikin rigata
I enjoyed her company so much	Na ji daɗin kamfaninta yana da kyau
I can put them on a key ring	Zan iya sanya su a kan zoben maɓalli
I'd like a dress for you	Ina son rigar akan ku
I can't believe we haven't had dinner yet	Na kasa yarda ba ma cin abincin dare ba tukuna
I want you to wake up	Ina so ku farka
I think she never mentioned me	Ina tsammanin ba ta taba ambace ni ba
I could not bear to be away from you	Na kasa jurewa nayi nisa da ku
I will get off the train in different countries	Zan sauka daga jirgin a kasashe daban-daban
I want to show you the way	Ina son nunin ku ta hanya
I swallowed hard because of the pain of his movements	Na hadiye da kyar saboda zafin motsin shi
Another member here complained	Wani memba a nan ya koka
I love music, trying new foods, and learning about culture	Ina son kiɗa, gwada sabon abinci, da koyan al'adu
He walks slowly through the wooded countryside on rolling hills	Yana tafiya ta cikin ƙasa mai katako a kan tuddai masu birgima a hankali
I have not thought about our family history for years	Ban yi tunani game da tarihin danginmu cikin shekaru ba
I did not inform her	Ban sanar da ita hakan ba
A little interesting going a long way, too	Wani ɗan ban sha'awa yana tafiya mai nisa, kuma
I have promises to keep	Ina da alkawuran da zan cika
I mean really turn to	Ina nufin gaske juya zuwa
I am the life of the party	Ni ne rayuwar jam'iyyar
Many equipment was also lost	An kuma yi asarar kayan aiki da yawa
This is something that many cannot accept	Wannan wani abu ne da da yawa ba za su iya yarda da shi ba
I promise, but you will not go anywhere	Na yi alkawari, amma ba za ku je ko'ina ba
I put my hands on my head to keep warm	Na sa hannuna a kaina don in sami dumi
I feel a lot of people are struggling with this	Ina jin mutane da yawa suna kokawa da wannan
There was a man there, a smile on his face	Wani mutum ne a wurin, murmushi a fuskarsa
I hope this moment will last forever	Ina fata wannan lokacin zai dawwama har abada
I was awakened by the heat	Zafin rana ne ya tashe ni
I agreed to accept the position she gave me	Na amince na karbi mukamin da ta ba ni
Gray took the lead in editing the film	Grey ne ya dauki nauyin gyara fim din
Maybe I was changed from a visionary	Wataƙila an canza ni daga hangen nesa
I lost my appetite	Na rasa abin ci ban ci ba
I have already killed him while working my donkey	Na riga na kashe shi ina aiki jakina
This extreme measure was rejected	An ƙi wannan matsananciyar ma'auni
A smile appeared on his face as well	Wani alamar murmushi ya bayyana a fuskarsa shima
She would not have asked	Da ma ba ta tambaya ba
I could not be there without advice	Ba zan iya zama a can ba tare da shawara ba
I could not go back to my father	Ba zan iya komawa wurin mahaifina ba
I am an art teacher	Ni malamin fasaha ne
Someone who loves just to show off	Mutumin da yake sonta don nunawa kawai
I found some things on it	Na sami wasu abubuwa a kansa
I can't think of leaving it here	Ba zan iya tunanin barin shi a nan ba
I highly recommend this company	Ina ba da shawarar wannan kamfani sosai
I need to see something	Ina bukatan ganin wani abu
I mean we were totally crazy together	Ina nufin mun kasance gaba ɗaya m tare
A detachment from all known	A detachment daga duk abin da aka sani
I further think of your needs	Ina kara tunanin bukatun ku
I didn’t really think much about the filling bar	Ban yi tunani sosai ga mashaya mai ciko a hankali ba
I really like the future	Ina matukar son makoma
I hope you don't come back crazy today	Ina fatan bazata dawo da hauka ba yau
I hated it when he pulled me away	Na tsani lokacin da ya zare ni
I dreamed of a dragon	Na yi mafarkin dodon
I was involved in a variety of situations	Na shiga cikin yanayi iri-iri
I suggest you call her	Ina ba da shawarar ku kira ta
I reached for his pants	Na matso na kai wandon sa
I just need to follow her	Ina bukata kawai in bi ta
A new girl has returned home	Wata sabuwar yarinya ta koma gida
Crowds gathered outside the house	Jama'a sun taru a wajen gidan
I have definitely reached the end of my resistance	Lallai na kai karshen juriyara
The floods also damaged several boats	Haka kuma igiyoyin ruwa sun lalata jiragen ruwa da dama
I take care of your work	Ina kula da aikin ku
I gave them plenty of food	Na ba mu abinci mai yawa
I leaned one ear next to her	Na jingina kunne daya kusa da ita
I want the club to be unique	Ina son kulob din ya kasance na musamman
I do not mean that to be so	Ba ina nufin wannan ya zama haka ba
I was just interested that's it	Na yi sha'awar kawai shi ke nan
I struggled to form words at all	Na yi ta faman samar da kalmomi kwata-kwata
I can't remember anything	Ba zan iya tuna komai ba
The contractor turns the painting design into a real home	Dan kwangila yana juya zanen sikeli zuwa ainihin gida
He is very much alive	Yana da rai sosai
I find a lot of privacy in my bedroom	Ina samun sirri da yawa a cikin ɗakin kwana na
I decided to stay until they were older	Na yanke shawarar tsayawa har sai sun girma
I paid for the exit	Na biya kudin na fita
I could not suppress my opinion of him	Ba zan iya danne ra'ayina gare shi ba
I know your schedule is working	Na san jadawalin ku aiki ne
I have never lost courage	Ban taba rasa karfin gwiwa ba
I have it here in my book	Ina da shi a nan a cikin littafina
I started to shake a little, my legs hurt	Na fara girgiza kadan, kafafuna sun ji rauni
I talked to her	Na yi mata magana
I can not enter now	Ba zan iya shiga yanzu ba
I consider it lucky	Na dauke shi mai sa'a
I feel people are enjoying his interest	Ina jin mutane suna jin daɗin sha'awarsa
I choose to look good in everything	Na zabi ganin kyau a cikin komai
Sometimes I need to sign up at delivery, intentionally	Wani lokaci ina buƙatar sa hannu a lokacin bayarwa, niyyata
I did not find any surprises	Ban sami wani abin mamaki ba
President, the president has no second chance	Shugaba, shugaban kasa ba shi da wata dama ta biyu
After a few minutes, we stopped in my room	Bayan 'yan mintoci kaɗan, muka tsaya a ɗakina
I did not expect that to happen	Ban yi tsammanin hakan zai faru ba
I take care of her too, maybe even love her	Ni ma ina kula da ita, watakila ma ina son ta
I have a strong attitude towards data analysis	Ina da ƙaƙƙarfan ɗabi'a akan nazarin bayanai
I went to bed and lay down	Na kwanta na kwanta
I have no way of finding anything for him	Bani da wata hanyar da zan iya samo masa komai
I turned and climbed the stairs	Na juya na haura matakala
I'm glad we stopped	Na yi murna da muka tsaya
Some visitors and sick staff	Wasu baƙi da ma'aikata marasa lafiya
I wanted to speak, but my mouth did not move	Ina son yin magana, amma bakina bai yi motsi ba
I hit her for the first time	Na buga mata buhunta na farko
I want to talk about you	Ina so in yi magana game da ku
A handsome man, and a hero	Wani kyakykyawan mutum, kuma jarumi
Something that could not exist here	Abun da ba zai iya wanzuwa a nan ba
Voice from a distance	Murya daga nesa
I will know your love	Zan san ƙaunarka
I do not usually do such things	Ban saba yin irin waɗannan abubuwan ba
I was the only child abandoned	Ni ne kawai yaron da aka watsar
Na ture plate dina	Na ture plate dina
I think it will be easier	Ina tsammanin zai zama da sauƙi
I doubt you have any policy papers	Ina shakka kana da takardun manufofina
I forgot that it could fly	Na manta cewa zai iya tashi
I have already finished my meal	Na riga na gama cin abinci na
I created a destiny no human being can carry	Na halicci makoma babu wani mutum da zai iya ɗauka
I hope you know that	Ina fatan kun san hakan
I barely notice them	Da kyar na lura da su
I feel a little uncomfortable, you know	Na ji ba dadi kadan, ka sani
I leaned forward and kissed her neck	Na jingina cikin sumbatar wuyanta
I see the future with you	Ina ganin makoma tare da ku
I have the voice of the master training his animal	Ina da muryar maigidan da ke horar da dabbar sa
I think so in his mind	Ina ganin haka a ransa
I continued to remove his roots	Na ci gaba da cire masa asalinsa
I do not know when to stop	Ban san lokacin da zan tsaya ba
I have a purpose in mind, too	Ina da manufa a zuciya, kuma
I can't remember her name	Ba zan iya tunawa da sunanta ba
I think we are different	Ina ganin mun bambanta
I do not know the exact words that will make him move	Ban san madaidaicin kalaman da zai sa ya motsa ba
Alan is convinced that the calculations are correct	Alan yana da tabbacin cewa lissafin daidai ne
I can’t be less about sex or physical appearance	Ba zan iya zama ƙasa game da jima'i ko kamannin jiki ba
Many of us were	Da yawa daga cikinmu sun kasance haka
I had a hard time welcoming the thought	Na yi wuya in yi maraba da tunanin
I think we should respect it	Ina ganin ya kamata mu mutunta shi
I need to understand this myself	Ina bukatan fahimtar wannan da kaina
Prohibition is prohibited but necessary	Jarabawar da aka haramta amma ta wajaba
I know all this is stupid	Na san duk wannan wauta ce
I was young with the first two	Ni matashi ne tare da biyun farko
I was too late	Na yi jinkiri da yawa
I went out to count and she knew	Na fita kirga kuma ta sani
I want to pass some time tomorrow not a dream	Ina so in wuce wani lokaci gobe ba mafarki ba
I did not even see him waiting	Ban ma gan shi yana jira ba
I have to catch some work papers	Dole ne in kama wasu takardun aiki
I could not fall asleep	Na kasa fada barci
I said it was usually	Na ce yawancin lokaci ne
I would never have suspected anything	Da ban taba zargin wani abu ba
I will never lie to him like you do	Ba zan taba yi masa karya kamar yadda kuke yi ba
I am not used to this kind of situation anymore	Ban saba da irin wannan yanayin ba kuma
I could not bear so much sadness in one day	Ba zan iya jure baƙin ciki mai yawa a rana ɗaya ba
I want to know how he deals with everything	Ina so in san yadda yake mu'amala da komai
I examine myself in the mirror	Ina nazarin kaina a cikin madubi
A successful candidate is a measure of dedication and management	Dan takara mai nasara daidai gwargwado ne keɓewa da gudanarwa
I was reduced to calling her pets	An rage ni da kiran sunan dabbobinta
I do not know the best at the time	Ban sani ba mafi kyau a lokacin
I wondered at my side	Na yi mamaki a gefena
I really don't want to see it	Lallai bana son ganinsa
I turned to see who it was	Na juyo don ganin ko waye
I can change my mind about the watch	Zan iya canza ra'ayi game da agogon
I could not stop myself from crying	Na kasa hana kaina yin kuka
I would have fought	Da na yi fada
I always use organic, free-range eggs	A koyaushe ina amfani da kwayoyin halitta, ƙwai masu kyauta
I do not know my father	Ban san mahaifina ba
I kept the memories on the side of progress	Na ajiye abubuwan tunawa a gefe na ci gaba
Such a person does not need to work or worship	Mutum irin wannan ba ya bukatar aiki ko ibada
A million times terrified than before	Sau miliyan firgita fiye da da
Dirt town, he thought	Garin datti, ya yi tunani
I'm sorry, not really	Na yi hakuri, ba da gaske ba
The pickup truck removed its suitcase	Motar daukar kaya ta cire akwatinta
I do not expect to hurt her	Ba na fatan cutar da ita
I was a little surprised by the choice of song	Na ɗan yi mamakin zaɓin waƙar
No music videos have been released for the song	Babu wani bidiyon kiɗa da aka saki don waƙar
I know it was special from the beginning	Na san yana da na musamman tun daga farko
I saw the police there	Na ga 'yan sanda a wurin
I walked slowly, looking to either side of the road	Na yi tafiya a hankali, ina kallon ko wane gefen hanya
A thin smile flashed across her face	Wani siririn murmushi ya sakar mata
I can read people well	Zan iya karanta mutane da kyau
I will miss you very much	Zan yi kewar ku sosai
Plastic bag, suitcase, everything	Jakar filastik, akwati, komai
I leaned back in my chair as he straightened up	Na nutsu a kujerata yayin da ya mike
I did not want my mother to find her	Ban so mahaifiyata ta same ta ba
I want you to take care of her	Ina so ka kula da ita
I think there are, you know, reasons for that	Ina tsammanin akwai, ka sani, dalilai na hakan
I have tried several times to quit my job	Na yi ƙoƙari sau da yawa don barin aiki
I have to get to the bottom of this	Dole ne in kai ga kasan wannan
I think we did it here without being detected	Ina tsammanin mun yi shi a nan ba tare da an gano shi ba
Obviously the plan is important	A bayyane yake shirin yana da mahimmanci
I know you do not mean that	Na san ba haka kake nufi ba
I pushed the car key in his hand	Na tura mukullin mota a hannunsa
I can't comment right now	Ba zan iya yin bayani a yanzu ba
I will not even consider all your chosen sacrifices of peace	Ba zan ma lura da dukan zaɓaɓɓun hadayunku na salama ba
I held it for a while	Na rike shi na dan lokaci
I know for sure it will never happen again	Na san tabbas hakan ba zai sake faruwa ba
I looked at it carefully and decided to reappear	Na kalle shi a hankali sannan na yanke shawarar sake bayyanawa
A bag of coins hung around her neck	Jakar tsabar kudi ta rataye a wuyanta
I really need news about it	Ina matukar bukatar labarai game da ita
I enjoyed the shot for it	Na ji daɗin harbi don shi
I can't fall in love with this person	Ba zan iya soyayya da wannan mutumin ba
The glass of wine was a nice touch	Gilashin giya ya kasance abin taɓawa mai kyau
I do not want to know more	Ba na son ƙarin sani
I have not been on allowance since	Ban kasance kan alawus ba tun
I do not want to watch this	Ba na son kallon wannan
A recorded message says the number does not work	Wani saƙon da aka naɗa ya ce lambar ba ta aiki
A young man showed his innocence through the window	Wani matashi ya nuna rashin laifi ta tagar gefe
I called your name, but did not answer	Na kira sunanka, amma ba amsa
I could hear something there, but it was weak	Ina iya jin wani abu a wurin, amma yana da rauni
I miss you for your kind words	Na yi kewar ku da kyawawan kalamanki
I was so wrong	Na yi kuskure sosai
I wanted to go, but he refused	Ina so in tafi, amma ya ki yarda da ni
I fought the urge to get it back	Na yi yaƙi da zawarcin na dawo da shi
I need time to organize myself	Ina bukatan lokaci don tsara kaina
I should be scared, maybe even scared	Ya kamata in ji tsoro, watakila ma a firgita
I can't remember this woman's name at first	Ba zan iya tunawa da sunan wannan matar ba da farko
I will be here	Zan kasance a nan
I work with them every day	Ina aiki da su kowace rana
I think he will hate me	Ina tsammanin zai ƙi ni
I smiled lightly	Na yi murmushi a sauƙaƙe
I could not find your answer	Na kasa samun amsar ku
I lost a lot of good girls this way	Na rasa yarinya mai kyau da yawa ta wannan hanyar
I did not think you were harmed	Ban yi tsammanin an cutar da ku ba
I should have been there in less than four hours	Ya kamata in kasance a wurin a cikin ƙasa da sa'o'i huɗu
It's a pleasure	Abin farin ciki ne
I still can't see the gun	Har yanzu ban iya ganin bindigar ba
I had a good time, thank you	Na yi kyakkyawan lokaci, na gode
Of course I will	Tabbas zan yi shi
I think everyone is gone	Ina tsammanin kowa ya tafi
I bless you both	Na ba ku biyu albarka
I wonder if they are real estate agents	Na yi mamaki ko su wakilan gidaje ne
I can't describe it with more terms than that	Ba zan iya bayyana shi da wasu sharuddan da suka fi hakan ba
I will see that it is clean and tidy	Zan ga an wanke ta da tsabta
I do not have to tell anyone	Ba sai na gayawa kowa ba
I think he still looks like the same actor	Ina tsammanin har yanzu yana kama da ɗan wasan kwaikwayo iri ɗaya
I want her to have her own ideas	Ina so ta yi nata ra'ayoyin
I hate this work with interest	Ina ƙin wannan aikin da sha'awa
I remove all trash from the area	Ina kwashe duk shara daga yankin
I have listed the sources of all the books on each review	Na jera tushen duk littattafai akan kowane bita
I always like to work at night	Kullum ina son yin aiki da daddare
I was a prince, one of the great men	Na kasance basarake, ɗaya daga cikin manyan mutane
I do not want to follow my heart	Ba zan so in bi zuciyata ba
I have never heard anyone speak differently	Ban taba jin wanda ya yi magana daban ba
There are various details of this event	Akwai bayanai daban-daban na wannan taron
I think there are some things he did not remember	Ina tsammanin akwai wasu abubuwan da bai tuna ba
I was told that you could help	An gaya mini cewa za ku iya taimakawa
I saw how tired my mother was	Na ga yadda mahaifiyata ta gaji
I live in the middle of nowhere	Ina zaune a tsakiyar babu
Victoria went on to win the title	Victoria ta ci gaba da lashe kambun
I have fish regularly for sale from my line	Ina da kifi a kai a kai don siyarwa daga layi na
I went to her house	Na je gidanta
I enjoyed growing up well	Na ji dadin girma da kyau
I spoke quickly and long	Na yi magana da sauri da tsayi
Gradually I passed	A hankali na wuce
It was a small table by the side of the bed	Wani karamin teburi ne a gefen gadon
A man came out rubbing his hands on the cold	Wani mutum ne ya fito yana shafa hannayensa akan sanyi
I should stop calling you wife	Yakamata na daina kiranki uwargida
I responded with a narrow, half smile	Na amsa da matsattse, rabin murmushi
I could not fall	Na kasa faduwa
I want to do research on abortion	Ina so in yi bincike game da zubar da ciki
The accident happened in our studio	An yi hatsari a dakin studio namu
I do not know who started this	Ban san wanda ya fara wannan ba
I wondered if it would stop	Na yi tunanin ko zai daina
Little is known about her life at all	Ba a san komai game da rayuwarta gaba ɗaya ba
I really have to graduate or be thrown out	Da gaske sai na kammala karatuna ko kuma a jefa ni waje
I have a stomach ache	Ina jin ciwon ciki
I ended up with that	Na karasa dalilin haka
I press my hands hard on the nearest tree	Ina danna hannayena da karfi akan bishiyar mafi kusa
Every week the page of the book is rotated	Kowane mako ana juya shafi na littafin
I think some things have not changed	Ina tsammanin wasu abubuwa ba su canzawa
I wonder where we are	Ina mamakin inda muke
I suspect they drink my tea sometimes	Ina zargin cewa suna shan shayi na a wasu lokuta
I mean this is not the platform for that	Ina nufin wannan ba shi ne dandalin hakan ba
I saw it coming in the last second	Na ga yana zuwa a cikin daƙiƙa na ƙarshe
I began to think about how it tasted	Na fara tunanin yadda yaji
I grabbed her hand inside mine	Na kamo hannunta cikin nawa
I kept going to the men	Na ci gaba da zuwa wajen mazajen
I can see the creation shown to us	Ina iya ganin halittar da aka nuna mana
I could not continue doing that and decided to leave	Ba zan iya ci gaba da yin hakan ba kuma na yanke shawarar barin
I watched as she shook her head in frustration	Na kalle ta tana girgiza kai cike da takaici
I reached the gravel road	Na isa tsakuwa titin daji
I ended up so much out of church	Na ƙare haka da yawa daga coci
I visit their patients but some die	Ina ziyartar marasa lafiyarsu amma wasu suna mutuwa
I went back to the car	Na koma mota
I keep thinking of you	Na ci gaba da tunanin ku
I think the idea should be as clear as possible	Ina ganin ya kamata ra'ayi ya kasance a bayyane kamar yadda zai yiwu
I can see the color is not very good	Ina iya ganin kalar sa ba ta da kyau sosai
I finished talking to him	Na karasa masa maganar
I spoke to him this afternoon	Na yi magana da shi da yammacin yau
I shook my head, trying to catch my breath	Na girgiza kai, ina kokarin dauke numfashina
I really enjoy your company	Ina jin daɗin kamfanin ku sosai
I missed the rest of the football season	Na rasa sauran wasannin ƙwallon ƙafa na kakar wasa
I have a strange feeling	Ina da wani bakon ji
It needs something known about it	Yana buƙatar wani abu da aka sani game da shi
I think the kind of things she told you	Ina tsammanin irin abubuwan da ta gaya muku
I need to look at a map	Ina bukatan duba taswira
I prepared for that	Na yi shiri don haka
Your kindness has touched me deeply	Alherin ku ya shafe ni sosai
I have a dance career	Ina da sana'ar rawa
I just need to write down how I feel	Ina bukata kawai in rubuta yadda nake ji
I crossed the bridge and climbed the stairs	Na haye gadar na haura matakala
His sentence was reduced to 10 years on appeal	An rage masa hukuncin zuwa shekaru goma bisa daukaka kara
I would be foolish to use it again	Zan zama wauta in sake amfani da shi
I am trying to find words that will match this	Ina ƙoƙarin nemo kalmomin da za su dace da wannan
I have tennis courts, whatever they are	Ina da kotunan wasan tennis, duk abin da suke
I am now on a mission to stand tall	Na kasance a yanzu a kan manufa don tsayawa tsayi
I reached out and looked for him	Na mika hannu na neme shi
I can use extra sleep	Zan iya amfani da ƙarin barci
A thought crossed her mind	Wani tunani ne ya ratsa zuciyarta
The type of products is unknown	Ba a san nau'in samfurori ba
I just know where you are	Na dai san inda kuke
I pulled it out, brought it to me	Na ja shi, na kawo mini shi
I no longer see the light of the door	Na daina ganin hasken kofar
I suggest he sit down	Ina yi masa nuni da ya zauna
I want to run away from this terrible place	Ina so in gudu daga wannan mugun wuri
They were replaced and testing began soon	An maye gurbin su kuma an fara gwaji ba da daɗewa ba
The constitution is more than four years old	Kundin tsarin mulki ya wuce shekaru hudu
A few workers stood watching	Wasu ƴan ma'aikatan sun tsaya suna kallo
I see in your face	Ina gani a fuskarka
I did not see you either	Ni ma ban ganki ba
I understand where this is	Na gane inda wannan yake
I have never warmed the lens when required	Ban taba dumama ruwan tabarau lokacin da ake nema ba
I just want to be with her	Ina son zama da ita kawai
I never left their tent	Ban taba barin tantin su ba
I can't keep these things a secret	Ba zan iya rufa wa waɗannan abubuwa asiri ba
I'm almost sure he can't	Na kusa tabbata cewa ba zai iya ba
I held out my finger, and it slipped	Na mika yatsana, ya zame shi
I smiled and put the kiss back on his cheek	Na yi murmushi na mayar da sumba a kumatunsa
A few on the ground, mostly broken	Wasu kaɗan a ƙasa, galibi sun karye
I can say a lot, much worse	Zan iya faɗi da yawa, mafi muni
I would never want to know	Ba zan taba son sani ba
I thought he would not attack me in the afternoon	Ina tsammanin ba zai kai ni hari da rana ba
I have only one fact to learn now	Ina da hujja guda ɗaya kawai da zan koya yanzu
I would have stood out from the crowd	Da na tsaya daga ciki
I think the name is appropriate	Ina tsammanin sunan ya dace
I did not know it would cause problems	Ban san zai haifar da matsala ba
I dropped the weight on her skull	Na saukar da nauyi a kwanyar ta
He was buried in the cathedral	An binne shi a cikin babban coci
I did not come here in a banana boat	Ban zo nan a cikin jirgin ruwan ayaba ba
I do not have time, today to ask around	Ba ni da lokaci, yau don tambaya a kusa
I couldn’t believe it when you hit this home race	Ba zan iya yarda da shi ba lokacin da kuka buga wannan tseren gida
I looked into her hungry eyes	Kallo d'aya nayi cikin idanunta masu jin yunwa
I think we are on the right track right now	Ina ganin muna kan hanya madaidaiciya a yanzu
A simple evaluation system is used	Ana amfani da tsarin ƙima mai sauƙi mai sauƙi
I always leave it on the balcony	Kullum na bar shi a baranda
He later withdrew from the film	Daga baya ya fice daga fim din
I certainly would not bring it	Lallai ba zan kawo shi ba
I advise you to come again	Ina ba ku shawara ku zo kuma
I feel empty on my floor	Ina jin babu komai a ƙasa na
I asked him one day what had happened	Na tambaye shi wata rana abubuwan da ya faru
I know these forests very well	Na san wadannan dazuzzuka sosai
I stood still	Na tsaya cak
I really hope so	Ina matukar fatan wannan
I know it will take time	Na san hakan zai dauki lokaci
I did not teach that the world is eternal	Ban koyar da cewa duniya madawwamiya ce ba
I decided it was not a good sign	Na yanke shawarar ba alama ce mai kyau ba
I promise I will not be such a burden	Na yi alkawari ba zan zama irin wannan nauyi ba
I do not like the final sandwich	Ba na son gurasar ƙarshe
A full moon illuminated the night light	Cikakkun wata mai haske ya haskaka daren haske
I parted my lips for air	Na ware lebena don iska
I am the manager here	Ni ne manaja a nan
I do not recognize the vehicle	Ban gane abin hawa ba
I just left it	Na bar shi kawai
I look at the sky	Ina duban sararin samaniya
I knew she would never be around again	Na san ba za ta kasance a kusa ba har abada
I feel his body warm	Ina jin dumin jikinsa
I always wanted to dance	Kullum ina so in yi rawa
I could not control my anger	Na kasa rike fushin
A passing river came out	Wani kogin ruwan da ya wuce ya fito
I don't really care	Ban damu da gaske ba
I leave it when my mind calms down	Ina barin shi lokacin da hankalina ya kwanta
I walked a long way to a locked door	Na taka wata babbar hanya zuwa wata kofa a kulle
I do not have a bag	Bani da jaka
I do not know what to do now	Ban san abin da zan yi ba yanzu
I think you two have a good game	Ina tsammanin ku biyu kuna da kyau wasa
I have five bullets left	Ina da harsashi biyar saura
I lit a cigarette and took a long red	Na kunna taba na dauki dogon ja
I scared my mother half life	Na tsorata da mahaifiyata rabin rai
I will be up soon, soon	Zan tashi ba da jimawa ba, da sannu
I cannot claim credit for this	Ba zan iya neman yabo kan wannan ba
I'm too soon	Ina ma dai bai daɗe ba
I realized something else, too	Na gane wani abu kuma, kuma
I kept listening to him	Na ci gaba da saurarensa
I made it work for him	Na sanya shi aiki don shi
I lost my breath, broke my kiss, looked down	Na rasa numfashina, na fasa sumba, ina kallon kasa
I, personally, have a collection of homework	Ni, kaina, ina da tarin aikin gida
I think he is a man	Ina tsammanin namiji ne
I just walk away and then they take it away	Ina tafiya kawai sannan suka tafi da shi
I know she gets help from someone else	Na san tana samun taimako daga wani
I remember this lake, and fishing	Na tuna wannan tafki, da kamun kifi
I realized part of what was missing was innocence	Na gane wani ɓangare na abin da ya ɓace shine rashin laifi
I will pray for forgiveness	Zan yi addu'ar gafara
I have a special need for my hearing	Ina bukata ta musamman don ji na
I have a ton of them	Ina da ton daga cikinsu
I don't like it now	Ba na son shi yanzu
I really like this joke	Ina matukar son wannan wasan barkwanci
I think he was hurt	Ina tsammanin ya ji rauni
I was very hungry too	Na yi matukar jin yunwa kuma
Brother is better	Dan uwa ya fi dacewa
I just used it to endure	Na yi amfani da shi kawai don jurewa
I want to remove the wound	Ina so in cire masa rauni
Some spectators but returned to eating	Wasu 'yan kallo amma suka koma cin abinci
I live in this world, and my family is like that	Ina rayuwa a wannan duniyar, kuma iyalina suna haka
I love you like a brother	Ina son ku kamar ɗan'uwa
I will travel a lot	Zan yi tafiya da yawa
I am in the middle of the field too	Ina tsakiyar filin kuma
Men find women by following in their footsteps	Maza suna gano mata ta hanyar bin sawu
I turned to face her	Na juyo na fuskance ta
I attached the script	Na makala rubutun
I was silent and smiled at her	Nayi shiru ina mata murmushi
I will give orders and give everyone a play	Zan ba da umarni kuma in ba kowa rawar wasan kwaikwayo
I felt like a new person	Na ji kamar sabon mutum
I turned away from his lips	Na kau da kai daga lebbansa
Blue lake means one thing, the green of another lake	Tafkin shudi na nufin abu daya, koren tafkin wani
The interest list is looking forward	Jerin sha'awa yana neman gaba
Lost beans and rice	Yan waken wake da shinkafa batattu
I found out no more	Na gano ba su kuma
I have my own trailer	Ina da tirela tawa
I knew it was time to leave	Na san cewa lokaci ya yi da zan tafi
I extended my hand	Na mika hannu
I apologize for my love	Nayi hakuri soyayya ta
I have no other faith to believe in	Ba ni da sauran bangaskiya da zan yi imani da shi
I agreed to keep my donkey and yours	Na amince in ajiye jakina da naki
The tunnel passed through it	Ramin titin jirgin kasa ya ratsa ta
I give them things, not money	Ina ba su abubuwa, ba kudi ba
I have never saved your life	Ban taba ceton ranka ba
I stopped on my way, but it was too late	Na tsaya a hanya na, amma ya yi latti
I designed this and it was well done	Na tsara wannan kuma an yi shi sosai
I did this when he was two and a half years old	Na yi haka lokacin da ya cika shekaru biyu da rabi
I was amazed at the buildings	Na yi mamakin gine-gine
I grabbed it and brought it back	Na kama shi na mayar da shi
I think he would be proud	Ina tsammanin da zai yi alfahari
I will note this for the next thought	Zan lura da hakan don tunani na gaba
I could see the darkness under her eyes	Ina iya ganin duhuwa a ƙarƙashin idanunta
I really like this guy	Ina matukar son wannan mutumin
I got dressed and left	Na yi ado na bar wurinsa
I finally live my life	Daga karshe ina rayuwa ta
I never bothered with her enjoyment	Ban taba damu kaina da jin dadin ta ba
I love her even better	Ina son ita ma mafi kyau
I can't get up or go to the bathroom	Ba zan iya tashi ko in shiga bandaki ba
I can open and study them	Na iya budewa da nazarin su
B is most commonly found on dead plants	An fi samun B akan matattun ciyayi
I don't care about anything	Ban damu da wani abu ba
I feel this strange connection with him	Ina jin wannan bakon alaka da shi
I hope you found this message	Ina fatan kun sami wannan sakon
I tried everything, including drinking a lot of alcohol while reading it	Na gwada komai, har da shan giya da yawa yayin karanta shi
Maybe I'm not strong enough	Wataƙila ba ni da ƙarfi
I forgot to get some yesterday	Na manta don samun wasu jiya
I felt there like at home	Na ji a can kamar a gida
I stood on the porch, staring blankly	Na tsaya a bakin shirayin, a murtuke
I close the door and lean on it	Ina rufe kofar na jingina da ita
I do not give it to you as the world gives	Ba na ba ku kamar yadda duniya ke bayarwa ba
Bedroom comes next floor	Bedroom ya nufo falon gaba
I am not a doctor and I am not old	Ni ba likita ba ne kuma ba tsoho ba
The technique his grandmother taught him	Dabarar da kakarsa ta koya masa
I remember how you looked at her	Na tuna yadda kuka kalle ta
A neighbor reported hearing complaints	Wani makwabcin ya ba da rahoton jin kararraki
The idol is dropped in each loop	Ana zubar da gunki a kowane madauki
I left school, I missed the last lesson	Na bar makaranta, na rasa darasin karshe
It is a very difficult book	Littafi ne mai matukar wahala
I saw the video as we all did	Na ga bidiyon kamar yadda muka yi duka
I reached over and picked up my open jeans	Na kai hannu na dauko wandon jeans dina na bude
I can adjust it for you	Zan iya daidaita muku shi
I heard they were planning to put an air station there	Na ji suna shirin sanya tashar iska a wurin
I will not miss this for the world	Ba zan rasa wannan don duniya ba
I want to get off here	Ina so in tashi daga nan
A figure moved in front of him	Wani adadi ya matsa a gabansa
I remember being a no	Na tuna kasancewa a a'a
I used a credit card template	Na yi amfani da samfurin sashin kiredit
I do not know if the good master is listening	Ban sani ba ubangijin kirki yana saurare
I once loved you at the same time	Na taba son ku a lokaci guda
I used extra room wisely	Na yi amfani da karin dakin cikin hikima
I went to check	Na tafi in duba
I will go with my wife	Zan yi tafiya da matata
I did not marry a black man	Ban auri bakar fata ba
I met him once, a very long time ago	Na hadu da shi sau daya, da dadewa sosai
I sniffed her perfume	Na hura kamshin turaren ta
I despise all the foolish things you say	Na raina dukan wauta da ka faɗa
Much of the economic crisis, not just violence	Yawancin matsalar tattalin arziki, ba kawai tashin hankali ba
I received the above for review	Na karɓi abin da ke sama don dubawa
I will never walk in the mountains	Ba zan taɓa yin tafiya a cikin duwatsu ba
After a few seconds, they will	Bayan 'yan dakiku, za su yi
I hope to head the way soon	Ina fatan in nufi hanyar nan da sannu
I did well the first few posts	Na yi kyau 'yan posts na farko
I have a child	Ina yaro
I have not been a photographer until recently	Ban kasance mai daukar hoto ba sai kwanan nan
I did not expect you to understand	Ban yi tsammanin za ku gane ba
I am an actor	Ni dan wasan kwaikwayo ne
I passed the checkpoint	Na wuce shagon na leka
I have been in turmoil all week	Na kasance cikin rikici duk satin
A strong messenger's bag hung over his shoulder	Jakar manzo mai karfi ta rataye a kafadarsa
I too looked at him from a distance	Ni ma na kalle shi daga nesa
I struggle with it every day	Ina fama da hakan kowace rana
I appreciate the decision though	Na yaba da shawarar ko da yake
I passed there today, but no one at home	Na wuce can yau, amma ba kowa a gida
I want a second from the bottom row	Ina son na biyu daga jere na ƙasa
I want to be an instructor	Ina so in zama mai ba da umarni
I will speak to your commander	Zan yi magana da kwamandan ku
I dug up old references	Na tono tsoffin nassoshi
I looked out the window	Na kalli waje taga
I have no reason to hurt you	Ba ni da dalilin cutar da ku
I do not want to get pregnant	Ba na son yin ciki
I want to work	Ina so in yi sana'a
This is where the film begins	Nan aka fara shirya fim din
I can see even from here	Ina iya gani ko daga nan
A big part of her hopes will be	Babban part nata fatan zasu kasance
I even began to wonder if you really are	Na ma fara tunanin ko kai gaske ne
His reading enlightened me	Karatunsa ya haskaka min
I asked her if she had run away	Na tambaye ta ko ta gudu
I think it is an issue, or it is	Ina tsammanin yana da wani al'amari, ko ya kasance
I get up every morning and cut myself	Nakan tashi kowace safiya ina tsinke kaina
They will suffer because of this	Za su sha wahala saboda wannan
I really need help	Lallai na bukaci taimako
I decided to bring it	Na yanke shawarar kawo shi
The fear and the brand do not belong to this world	Abin tsoro da alama ba na wannan duniyar ba
I saw him in a way that would kill him	Na gan shi a hanyar da za a kashe shi
I told him everything about you	Na gaya masa komai game da ku
I do not understand the joke	Ban gane ba wargi
I ran my hand through my hair	Na ruga hannu ta gashina
Lee agrees	Lee ya yarda da hakan gaskiya ne
I took a deep breath and boarded the train	Naja dogon numfashi na hau jirgin kasa
The cold is enough to divide the rocks	Sanyi ya isa ya raba duwatsu
I told them the truth	Na gaya musu gaskiya
I know mine is very smart	Na san nawa yana da hankali sosai
I reached out and grabbed her hand	Na mika hannu na riko hannunta
I let that happen	Na bar abin ya faru
I still do not know my surroundings	Har yanzu ban san kewaye na ba
I think you will not get up	Ina tsammanin ba za ku tashi ba
I do not want to offend women	Ba na son cin zarafin mata
I also looked at the buildings, the sky, and the street	Na kuma kalli gine-gine, sararin sama, da titi
I'm back, you know, back, but different	Na dawo, ka sani, baya, amma daban
I am always worried you will not find the right person	A koyaushe ina cikin damuwa ba za ku sami wanda ya cancanta ba
I couldn’t hit it when it was down	Ba zan iya bugun shi ba lokacin da yake kasa
I feel lucky it went really well	Ina jin sa'a ya tafi sosai
Soon they greet each other	Jim kadan sai gaisawa sukeyi
I would have ordered	Da na yi oda
I tell the same story to others	Ina ba da labari iri ɗaya ga sauran
I can't jump off a cliff	Ba zan iya tsalle daga dutsen ba
I do not like the blanket	Ba na son bargon
I do not like this little one	Ba na son wannan kadan
I wonder which expert came up with this design	Na yi mamakin wane gwani ya zo da wannan zane
I did them with all my might	Na yi su da dukan tsanani
I have to fix things	Dole ne in gyara abubuwa
I like beer more	Na fi sha'awar giya
I have a lot of interesting things in them	Ina da abubuwan ban sha'awa da yawa a cikinsu
I squeezed gently	Na yi matsi a hankali
I'm not sure what she did right now	Ban tabbata abin da ta yi ba a yanzu
I brought them back to the safety of the pool	Na mayar dasu cikin aminci na bandakin
I have vegetables to eat	Ina da ganye da zan ci
I only have two days	Na kwana biyu kawai
I had to travel a long way	Dole na yi tafiya mai nisa
I do not know how to answer	Ban san yadda zan amsa ba
I miss talking to them and living with them	Na yi kewar magana da su da zama tare da su
I know this hotel very well	Na san wannan otal sosai
I felt a strong love for the scared young man	Na ji soyayya mai karfi ga saurayin da ya tsorata
I hope they buy our excuses	Ina fata su sayi uzurin mu
I have saved your life, and you have saved mine	Na ceci ranka, kuma ka ceci tawa
I can't be alone	Ba zan iya zama shi kaɗai ba
I have no expectations you will ever have	Ba ni da wani tsammanin da za ku taɓa yi
I did not really think	Ban yi tunani da gaske ba
Their work ethic and technical knowledge impressed me	Tsarin aikinsu da ilimin fasaha ya burge ni
I will find a car to meet you on the ground	Zan sami mota hadu da ku a ƙasa
I apologize for that	Ina ba da hakuri akan hakan
I saw her heart pounding	Na ga zuciyarta ta soki
I have seen our players do this many times	Na ga 'yan wasanmu suna yin wannan sau da yawa
I will be justified	Zan sami barata
A gentle smile flashed across his face	Wani tattausan murmushi ya sakar masa
I feel like an adult	Ina jin kamar manya
I know who you are, and this is not what you are talking about	Na san kai wanene, kuma ba wannan kake magana ba
I really don't consider them as a couple	Da gaske ban dauke su a matsayin ma'aurata ba
I was in a trance in a dream	Na kasance cikin mafarki a cikin mafarki
It is his first book	Littafinsa ne na farko
For a few seconds I did not see what was happening	Ko da dakika kadan ban ga abin da ke faruwa ba
I saw the wall system moving and breaking	Na ga tsarin bangon yana motsawa ya karye
I do not seek perfection from you	Ba na neman kamala daga gare ku
I felt full of interest	Na ji cike da sha'awa
Another failed vision	Wani hangen nesa da ya kasa
This can be tricky	Wannan na iya zama m
I'll start with the order	Zan fara umarni
I have failed many people	Na gaza mutane da yawa
I want you to bring them all	Ina so ka kawo su duka
I hope to get more answers from this	Ina fatan in sami ƙarin amsa daga wannan
I was born into a religious family	An haife ni cikin iyali mai addini
I want to know if it works	Ina so in sani ko yana aiki
I want to help you	Ina so in taimake ku
I saw him briefly, in public	Na ganshi a takaice, cikin jama'a
Unemployment has also risen sharply	Hakanan rashin aikin yi ya tashi sosai
I have to do though, or it is too late to work	Dole ne in yi ko da yake, ko ya yi latti don aiki
I do not think you can get into trouble quickly	Ban yi tsammanin za ku iya shiga cikin matsala da sauri ba
I hope it helps me	Ina fatan zai taimake ni
I try to be positive	Ina ƙoƙarin zama nagari
I shrugged my shoulders and followed him	Na daga kafada ina binsa
I love this product forever	Ina son wannan samfurin har abada
I have my first repentance	Ina da tuba ta ta farko
Shame on me	Abin kunya ya kama ni
This view is widely accepted	Ana karɓar wannan ra'ayi da yawa
The more I worked the harder	Da na kara yin aiki tukuru
I picked up my walking stick and went home	Na dauki sanda na tafi gida
I noticed something strange	Na lura wani bakon abu
I did all this through a secure telephone	Na yi wannan duka ta amintaccen tarho
I immediately made sense	Nan da nan na yi hankali
The white flag indicates failure	Farar tuta ta nuna rashin nasara
I've already seen the shorts	Na riga na ga guntun wando
I have to share them	Dole ne in raba su
I wrapped my arms around his neck	Na nade hannuwana a wuyansa
I agree to do so	Na yarda in yi haka
I rolled my eyes	Na zaro idanuwa kaina
I shrugged my shoulders	Na dafa kafada na
I chase after them and fight in heaven	Ina korar su kuma in yi yaƙi a sama
I love my life	Ni ne son raina
Of course I have a stroke or something	Tabbas ina fama da bugun jini ko wani abu
I want to explain why these things happen	Ina so in bayyana dalilin da yasa waɗannan abubuwan ke faruwa
I think you will guess	Ina tsammanin za ku yi tsammani
I think of the color difference	Ina tunanin bambancin launi
I could not do any service under her watch	Ba zan iya yin wata hidima a ƙarƙashin kallonta ba
I drank a lot and something led to another	Na sha da yawa kuma wani abu ya kai ga wani
I can't think of anything like this	Ba zan iya tunanin wani abu kamar wannan ba
I can not	Ba zan iya ba
I spilled on the floor	Na zube kasa a kasa
Judgment that can not be far from the truth	Hukuncin da ba zai iya kasancewa mai nisa daga gaskiya ba
I think the problem	Ina tsammanin matsala
A small pond descended from the wall	Wani dan karamin korama ya gangaro daga bangon
I think she does not believe me	Ina ganin bata yarda dani ba
I feel that these things are not so important	Ina jin cewa waɗannan abubuwan ba su da mahimmanci haka
A plan began to take place in his soul though	Wani shiri ya fara yi a ransa ko
I can't wait until tomorrow	Ba zan iya jira sai gobe ba
I have to understand what this means	Dole ne in fahimci abin da wannan ke nufi
I did not make him do it	Ban sa shi yayi ba
I like country music	Ina son kiɗan ƙasa
I have a suitcase right under the window	Ina da akwati daidai a ƙarƙashin taga
I fell on my knees at the woman's side	Na yi kasa a gwiwa a gefen matar
I think we should be happy	Ina ganin ya kamata mu yi farin ciki
I do not know all this about him	Ban san duk wannan game da shi ba
I can no longer endure	Ba zan iya ƙara jurewa ba
Another man returned home after a long stay	Wani mutum ya dawo gida bayan tsawaita
I can stop her from entering my house	Zan iya hana ta shiga gidana
I assure you the matter is in your hands	Ina tabbatar muku al'amarin yana hannunku
I hope she finds something	Ina fatan ta sami wani abu
I can explain everything to you	Zan iya bayyana muku komai
I hate or watch music on TV	Na ƙi ko kallon wasan waƙa a talabijin
I fell forward and knelt down	Na fadi gaba na durkusa
I live only to perish now	Ina rayuwa ne kawai don halaka a yanzu
I almost feel like you	Ina kusan jin daɗi kamar ku
I chose to bathe in the main hospital bathroom	Na zabi yin wanka a babban dakin wanka na asibiti
I want to make a position for myself, to do something	Ina so in yi wa kaina matsayi, in yi wani abu
I felt a tingle wash over me	Na ji wata damuwa ta wanke ni
I do not have time	Ba ni da lokacin
Savage counts for four hours	Savage ya ƙididdige tsawon sa'o'i huɗu
I thought it would be heavier	Na yi tunanin zai fi nauyi
I can never deny this fact	Ba zan taɓa iya musun wannan gaskiyar ba
I feel the old lady laughing at me	Ina jin tsohuwa tana dariya a kaina
I think they will dig their heels and refuse	Ina tsammanin za su tono dugadugan su kuma su ƙi
I made some wonderful friends	Na yi wasu abokai na ban mamaki
I have to go to find my vehicle	Dole ne in tafi don nemo abin hawa na
Some just say the way home	Wasu kawai suna faɗa hanyar shiga gida
I love you more than anything in this world	Ina son ku fiye da komai a duniyar nan
I like white sand on the ground	Ina son farin yashi a kasa
I want to write about my brother	Ina so in yi rubutu game da yayana
I have no reason to doubt my love	Ba ni da wani dalilin da zan yi shakkar nuna so na
I knew what was in it at the time	Na san abin da yake ciki a lokacin
I hope it can be fixed	Ina fatan za a iya gyara shi
I was just young, but it was easy	Ni matashi ne kawai, amma yana da sauƙi
I can not swallow death	Ba zan iya cinye mutuwa ba
Everyone else fainted	Sauran duk sun sume
It's too dark and not funny	Yafi duhu kuma ba mai ban dariya ba
I did not answer them	Ban amsa musu ba
I can not complain about it	Ba zan iya yin kuka game da shi ba
I did not do anything wrong to him	Ban yi masa wani abu da ya saba wa doka ba
We ran really well all week	Mun yi gudu sosai duk tsawon mako
Thanks for the short walk	Na yi godiya ga ɗan gajeren tafiya
I did not ask what was going on	Ban tambayi me ke faruwa ba
I hope he gets it out soon	Ina fatan zai fitar da shi nan ba da jimawa ba
I am sure the tree is not an apple tree	Na tabbatar itacen ba itacen apple ba
I will not hurt you	Ba zan cuce ku ba
I think we met at university	Ina tsammanin mun hadu a jami'a
I love acting, art and beauty	Ina son wasan kwaikwayo, fasaha da kyau
I was not just a kid before the war	Ni ba yaro ba ne kawai kafin yakin
I want to apologize	Ina so in yi hakuri
I also lost my entire family in the fire	Haka kuma na rasa dangina gaba daya a gobarar
I will play if there are votes that will be approved by him	Zan yi wasa da akwai kuri'un da za su amince da shi
I asked her who else?	Na tambaye ta su wane ne sauran?
I smell and my leg hair is growing	Ina wari kuma gashin kafa na yana girma
I want to run	Ina son gudu
One metal table with chairs on each side	Teburin karfe guda ɗaya mai kujera a kowane gefe
I thank her for her patience	Na gode mata da hakurin da ta yi
I am tired now, and the end is near	Na gaji yanzu, kuma ƙarshen ya kusa
I love every second on this bus	Ina son kowace daƙiƙa akan wannan bas ɗin
I mean, heaven knows	Ina nufin, sama ta sani
I can feel innocent innocence agree	Zan iya jin taushi mara laifi yarda
I have no results at all	Ba ni da wani sakamako ko kaɗan
I think the poor are in love	Ina tsammanin talaka yana soyayya
I was in a lot of pain but I had to keep quiet	Naji ciwo sosai a ciki amma dole nayi shiru
I have to persevere and compromise on that	Dole ne in dage da yin sulhu a kan hakan
I can't just leave her	Ba zan iya barinta kawai ba
I like the way it goes	Ina son yadda yake tafiya
Among the green leaves there are occasional yellow leaves	Daga cikin koren ganyen akwai ganyen rawaya lokaci-lokaci
I wish I could keep listening to her	Da ma na ci gaba da saurarenta
I am very familiar with writing	Na saba rubutu sosai
I took a deep breath and waited for her answer	Naja numfashi ina jiran amsarta
I think it can show	Ina tsammanin yana iya nunawa
I see he teaches you things	Na ga yana koya muku abubuwa
I did a lot of damage	Na yi barna sosai
I look forward to working with you again	Ina fatan yin aiki tare da ku kuma
I know they are home over the weekend	Na san suna gida karshen mako
I can see the interest in your eyes	Ina iya ganin sha'awar a idanunku
I had time for a quick bite before work	Na sami lokaci don cizon sauri kafin aiki
I suggest you hide here and lock the doors	Ina ba da shawarar ku ɓoye a nan kuma ku kulle kofofin
I made a few of these dresses this summer	Na yi kaɗan daga cikin waɗannan riguna a wannan bazarar
I pulled my hips together and joined my soul	Na zaro duwawuna na hade raina
I think he is in the program	Ina tsammanin yana cikin shirin
I want you to know what is going on	Ina so ku san abin da ke faruwa
I sighed and tried again	Na huci na sake gwadawa
I do not understand anything about it	Ban fahimci komai game da shi ba
I go down to the grocery store	Ina sauka ta wurin kantin kayan miya
I'm crazy to say the least	Na yi hauka in ce ko kadan
I pick it up from my usual place outside of school	Ina dauke ta daga inda na saba a wajen makaranta
I want to fly there	Ina so in tashi a can
I rushed to the bathroom to look for him	Na ruga zuwa bandaki domin nemansa
It gives them peace of mind	Ya sa su samu nutsuwa
I already knew the rules and ignored them	Na riga na san ƙa'idodin kuma na yi banza da su
I can fly by myself	Zan iya tuka jirgin da kaina
I have also included some ways to style this style	Na kuma haɗa da wasu hanyoyin yin salon wannan yanayin
I will not harm your mother like that	Ba zan cutar da mahaifiyarka haka ba
I always give my opinion on sexual harassment in the workplace	Kullum ina ba da ra'ayi na game da tashin hankali na jima'i a wurin aiki
I hurried back to the safety of the truck	Na yi sauri na koma lafiyar babbar motara
This marked the beginning of an era of sound effects on music	Wannan ya fara zamanin tasirin sauti akan kiɗa
I worked for the restrictions that prevented me	Na yi aiki don takura da ya hana ni
I did not expect to see you here	Ban yi tsammanin ganin ku a nan ba
There are few signs of these industrial activities today	Akwai ƙananan alamun waɗannan ayyukan masana'antu a yau
I thought again about what he said	Na sake tunani a kan abin da ya ce
A million things are going on in my soul and nothing at once	Abubuwa miliyan suna gudana a cikin raina kuma ba komai lokaci guda
I never went to call you	Ban taba zuwa wajen kiran ku ba
Details of the case have not been disclosed	Ba a bayyana cikakken bayanin lamarin ba
I exist forever	Ina wanzuwa daga har abada
A stream of light shone from the sky	Wani siririn haske ya fito daga sama
I can see that happening	Ina iya ganin hakan yana faruwa
This time he measured the speed up	Wannan karon ya auna gudu sama
I do not have to say it is home	Ba lallai ne in ce shi gida ba
I was under the sea, suffering from waves	Ina karkashin teku, ina fama da raƙuman ruwa
I felt a tremendous pain in him	Na ji wani gagarumin zafi a gare shi
I know what they will do	Na san abin da za su yi
I think she is doing well though	Ina ganin tana yin kyau ko da yake
I'm glad you did	Na yi farin ciki da kuka yi
I moved off the table	Na matsa daga kan teburin
I was suddenly injured	Na ji rauni kwatsam
I feel he is talking, he is telling a story	Ina jin yana magana, yana ba da labari
A man was going through the kitchen window	Wani mutum ne yana ratsa ciki ta tagar kicin
I have something in my eyes, that's all	Ina da wani abu a idona, shi ke nan
I hit him and he paused for a moment	Na buge shi ya dakata na wani lokaci
An illness floating in my gut	Wani rashin lafiya na yawo a cikin hanjina
I opened my arms to him	Na bude masa hannuwa
I woke up feeling the need to buy more books	Na tashi ina jin bukatar siyan ƙarin littattafai
One year is twelve months	Shekara guda wata goma sha biyu ce
I spoke in a low voice	Nayi magana a cikin Mikewa nayi shiru
I will need to eat before the end of the week	Zan buƙaci in ci kafin mako ya ƙare
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
I remember the massacre	Na tuna kisan gilla da aka yi
I climbed on his desk	Na hau teburinsa
I hope to be in your hands again	Ina fatan sake kasancewa a hannunku
I could not believe that he would get into all the trouble	Ba zan iya yarda cewa zai shiga dukan matsala ba
I feel sorry for her	Ina jin tausayinta
I started to pick up my phone but I stopped	Na fara daukar wayata amma na tsaya
I have some friends who claim it is not a dream	Ina da wasu abokai da suke da'awar ba mafarki ba
I turned left, calmly finding the floor empty	Na juya hagu, cikin nutsuwa na iske falon babu kowa
Large crowds gathered around them	Manyan jama'a sun taru a wajensu
I have to stop this madness	Dole na daina wannan hauka
There is also one house for rent	Akwai kuma gida guda ɗaya don haya
I will spend the night looking out the window	Zan kwana duka ina kallon tagar
I swallow them and wash them with water	Ina hadiye su na wanke su da ruwa
The main difference between the classes is the availability of food	Babban bambanci tsakanin azuzuwan shine wadatar abinci
The signing was handed over to the club after one year	An ba da sanya hannu ga kulob din bayan shekara guda
I could not help but look at him calling	Ban daure na kalle shi yana kiransa
I can not imagine her willingness to leave herself behind	Ba zan iya tunanin ta yarda a bar kanta a baya
I remember when my daughter was born	Na tuna lokacin da aka haifi 'yata
My heart was pounding	Ina ma zuciyata ta daina bugawa da karfi
The couple later separated	Daga baya ma'auratan suka rabu
He is the sixth of seven children	Shi ne na shida a cikin yara bakwai
I looked amazing	Na yi kama da ban mamaki
I found myself standing naked	Na ga kaina a tsaye tsirara
I did not expect that	Ban yi tsammanin haka ba
Each gun requires a staff of twenty people	Kowace bindiga tana buƙatar ma'aikatan mutum ashirin
Shame is what it used to be	Abin kunya shine abin da ya kasance
Fast moving shadows in the trees	Inuwa mai motsi da sauri a cikin bishiyoyi
I define it everywhere	Na ayyana shi a ko'ina
I do not want anyone to know	Ba na son kowa ya sani
I show you that this is a long time	Ina nuna muku cewa wannan lokaci ne mai tsawo
I fought to keep my sanity	Na yi yaƙi don kiyaye hayyacina
I never knew what she would do next	Ban taba sanin abin da za ta yi a gaba ba
I'd like to stop this time	Ina so a dakata da wannan lokacin
I never went through the front door	Ban taba wucewa kofar gida ba
I want to be in control	Ina son kasancewa cikin iko
I have nothing to do really	Ba ni da wani abin yi da gaske
I just want to do what works best for you	Ina so kawai in yi abin da ya fi dacewa a gare ku
So it certainly deserves praise	Don haka hakika ya cancanci yabo
I watch as the weather changes	Ina kallo yayin da yanayin ya canza
I hope he is not afraid	Ina fatan ba ya tsoro
I made it one of the other literary characters	Na sanya shi daga cikin sauran haruffan adabi
I am happy with the interruption	Na yi murna da katsewar
I tell you that in nature nothing is lost	Na gaya muku cewa a cikin dabi'a babu abin da ya ɓace
I'm sure it's true too	Na tabbata yana da gaskiya kuma
I took the opportunity to look at it	Nayi amfani da damar na kalleshi
I begged for more but she made me wait	Ina rokon a kara amma ta sa ni jira
I follow, I try to catch	Ina biye, ina ƙoƙarin kamawa
I had to reach our camp	Dole ne in isa sansanin mu
I will repent, personally	Zan tuba, da kaina
I have more intelligence than that	Ina da hankali fiye da haka
I can’t help but wonder what you did with other women	Ba zan iya mamakin abin da kuka yi da wasu mata ba
I have not signed up for anything like this	Ban yi rajista don wani abu kamar wannan ba
I see you as part of my family, you know	Ina ganin ku a matsayin wani ɓangare na iyali na, ka sani
I love your way of doing it	Ina son hanyar ku da ita
A secret from his mind	Wani sirri daga hankalinsa
I have no power to be	Ba ni da iko ya kasance
I always said they would destroy you, if you let them	A koyaushe na ce za su halaka ku, idan kun kyale su
I can also look forward to the future	Har ila yau, zan iya sa ido ga makomara
It's been a long time coming	Abin mamaki ne ta daɗe
I heard someone say the houses are beautiful there	Na ji wani yana cewa gidajen suna da kyau a can
I swam out into the living room	Na sha iyo fita cikin falon
I chose to ring the bell	Na zabi in buga kararrawa
I ate it all, but the bone	Na ci shi duka, amma ƙashi
I want his pleasure back, his comforting confidence	Ina son jin daɗinsa ya dawo, ta'aziyyarsa amintacce
The pool stood on their left	Tafkin ruwa ya tsaya a gefen hagunsu
I think we finished that game	Ina tsammanin mun gama da waccan wasan
I mean, normally you would feel some kind of feeling	Ina nufin, a al'ada za ku ji wani irin ji
I am trying to combine these things as much as possible	Ina ƙoƙarin haɗa waɗannan abubuwan gwargwadon yiwuwa
I know how it feels to lose a loved one	Na san yadda ake ji don rasa ƙaunataccena
I ran it out of the cave	Na gudu da shi daga cikin kogon
I will lead you into the greatest battle	Zan jagorance ku cikin yaƙi mafi girma
I have no answer	Ba ni da amsar
I hope people give us a chance	Ina fata mutane su ba mu dama
Tom volunteered to go back	Tom ya ba da sa kai don komawa
Full bath with half bath in between	Cikakken wanka tare da rabin wanka tsakanin
I could not believe it would draw attention to itself	Na kasa yarda za ta jawo hankali ga kanta
I collapsed and tried to break into the wall	Na rushe na yi kokarin kutsawa cikin bango
Don't try to talk to them again	Kada in sake gwada yin magana da su
I do not want to spend	Ba na son ciyarwa
I hope the work is not too deep	Ina fatan aiki ba zurfi ba ne
I went over to some flowers to show one	Na wuce zuwa ga wasu furanni na nuna daya
I recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Ina ba da shawarar wannan littafin ga kowa da kowa, musamman masoya kaboyi
I shook my head and leaned back in my chair	Na girgiza kai na koma na jingina da kujera
The issue of family culture, nothing	Batun al'adar iyali, ba komai
The couple turned to look at me	Ma'aurata sun juya suna kallona
I think we all enjoyed the challenge though	Ina tsammanin dukkanmu mun ji daɗin ƙalubalen ko da yake
I do what he wants	Ina yin abin da yake so
He hopes it will be a final edition	Ya yi fatan zai zama bugu na ƙarshe
I was just thinking	Tunani nake kawai
I do not mean to criticize	Ba ina nufin yin suka ba
I saw one thing in the past	Na ga abu daya da ya wuce
A little each week is enough	Kadan kowane mako ya fi isa
There are two ports nearby	Akwai tashoshin jiragen ruwa guda biyu kusa da su
You can still hear it clearly	Har yanzu kuna iya jin ta a fili
There is no further information on parental care	Babu ƙarin bayani game da kulawar iyaye
I think it was magic	Ina tsammanin an yi sihiri
I hope there is someone there	Ina fatan akwai wani a wurin
I still need to save someone	Har yanzu ina bukatar in ceci wani
I waited for a while before speaking a second time	Na sake jira na wani lokaci kafin in yi magana a karo na biyu
I felt really good from the start	Na ji dadi sosai daga farkon lokacin
I kept everything to myself	Na ajiye komai a kaina
I returned to work, business as usual	Na dawo bakin aiki, kasuwanci kamar yadda na saba
I did nothing, sir	Ban yi komai ba, yallabai
I was very sad	Na yi baƙin ciki sosai
I can't get my feet out	Ba zan iya fitar da wata ƙafa ba
I came out into the living room and saw them	Na fito cikin falon na gansu
Making a table has never been possible	Yin tebur bai taɓa zama mai yiwuwa ba
I replied in the affirmative	Na amsa a wulakance
I looked at him with a small smile	Na kalle shi da dan murmushi
I wonder why there is nothing in it	Ina mamakin dalilin da yasa babu komai a ciki
I think you are all amazing	Ina tsammanin duk kuna da ban mamaki
Unique design for the future	Zane na musamman don gaba
I will not kill myself on the run	Ba zan kashe kaina a guje ba
I was amazed, how effective this camera is	Na yi matukar mamaki, yadda wannan kyamarar take da iya aiki
Thank you so much for what you said	Na gode kwarai da abin da kuka fada
I almost feel like whispering my name	Kusan ina jin yana rada sunana
I picked up one of the boxes	Na ɗauki wani daga cikin akwati
A beautiful young woman stood in front of him	Wata kyakkyawar budurwa ta tsaya a gabansa
Sorry and I can't explain how it happened	Yi hakuri kuma ba zan iya bayanin yadda abin ya faru ba
I broke down when I picked it up	Na fasa a lokacin na karbe ta
I traveled for weeks without a break	Na yi ta tafiya tsawon makonni ba hutu
I asked them why they wanted to read my diary	Na tambaye su dalilin da yasa suke son karanta diary ta
Remember the day at the hospital	Tunawa yayi a ranar a asibiti
I could hardly see my brothers and sisters	Da kyar na ga 'yan uwana maza da mata
I did not want to die	Ban so in mutu ba
I enjoy working with the team	Ina jin daɗin aiki tare da ƙungiyara
The preacher must be accustomed to sin	Dole ne mai wa'azi ya saba da zunubi
I'm bored, time travel	Na gundura, lokacin tafiya
Two important documents were produced	An samar da mahimman takardu guda biyu
I need to use my time wisely	Ina bukata in yi amfani da lokacina cikin hikima
Together they went to school	Tare suka tafi makaranta
I can hardly believe that you love me so much	Da kyar na yarda cewa kina sona sosai
I know, it's amazing	Na sani, abin mamaki ne
I couldn't help but wonder what was coming	Na kasa daurewa ina mamakin me kuma ke zuwa
I did not sleep, though, in two days	Ban yi barci ba, ko da yake, cikin kwanaki biyu
I knew in my heart that they were real	Na sani a cikin zuciyata, cewa su na gaske ne
Maybe I didn't even survive	Wataƙila ma ban tsira ba
I desperately need him to keep kissing me	Ina matukar bukatar shi ya ci gaba da sumbatar ni
I hit the shower and changed	Na buga wanka na canza
I had a vision a few days ago about a girl	Na yi hangen nesa a kwanakin baya game da yarinya
She wrote in real life	Ta rubuta cikin yanayi na gaske
I smiled as he reminded me of my mother	Na yi murmushi yayin da ya tuna min da mahaifiyata
I almost didn’t push my luck	Ban kusa tura sa'a ta ba
I straightened up and rubbed my temple	Na mike na shafa haikali na
I did not tell him anything	Ban gaya masa komai ba
I think my first job is acceptance	Ina tsammanin aikina na farko shine karbuwa
I can get a car and drive myself to school	Zan iya samun mota in tuka kaina zuwa makaranta
I realized that they must have heard the magic release	Na gane cewa tabbas sun ji sakin sihirin
I need to feel the passion we share	Ina bukata in ji sha'awar da muka raba
Maybe I do not know today	Wataƙila ban sani ba a yau
I was the victim, but no one but myself	Na kasance wanda aka azabtar, amma ba kowa ba sai ni kaina
I would love to see you	Ina matukar son ganin ku
I want to fix everything	Ina so in gyara komai
Think about this again	Ka sake tunani game da wannan
I am six, my friend is seven	Ina shida, abokina yana bakwai
I can help you if you need anything	Zan iya taimaka muku idan kuna buƙatar wani abu
I wound up sitting on a small dirt hill	Na raunata zaune a kan wani karamin tudun datti
I also see sunlight coming down	Ina kuma ganin hasken rana yana saukowa
I plan to watch it again and again	Na yi shirin sake kallonsa sau da yawa
I removed my hand from the knife	Na cire hannuna daga wukar
I do not know anyone who owns a large garden	Ban san kowa mai babban lambu ba
I doubt there will be much difference	Ina shakka za a sami bambanci da yawa
I think it's my way	Ina tsammanin hanyata ce
It was done entirely on merit	An yi shi gaba ɗaya bisa cancanta
I do not want the evening to end	Ban so maraice ya kare ba
Thank you for your service and protection and all	Na gode masa don hidima da kariya da duka
They met and discovered that they were friends of the children	Sun hadu kuma suka gano cewa su abokai ne na yara
I went to all the things that showed growth	Na je duk abubuwan da ya nuna girma
The speed of snatching the neck dropped	Saurin kwace wuyan ya yi kasa
I have to warn you now to be very careful	Dole ne in yi muku gargaɗi yanzu don ku yi hankali sosai
I see you have brought a timer with you	Na ga kun zo da mai tafiyar lokaci tare da ku
I mean that in the best of ways though	Ina nufin cewa a cikin mafi kyawun hanyoyi ko da yake
I have to jump	Dole ne in yi tsalle
A change closes behind the main human train	Wani canji yana rufe bayan babban jirgin ɗan adam
I say your house is quiet now	Nace gidanku yayi shiru yanzu
I think about eight thousand of them	Ina tsammanin kusan dubu takwas ne daga cikinsu
I want you to know it	Ina so ku san shi
I need something to occupy my mind	Ina bukatan abin da zan shagaltar da tunanina
Appropriate fighting game, in other words	Wasan fada da ya dace, a wasu kalmomi
I went to bed all morning	Na kwanta duk da safe
I know this smell, it is home	Na san wannan kamshin, gida ne
I use ours for us	Ina amfani da namu mana
I have never felt so helpless	Ban taba jin rashin taimako haka ba
The package is not enough for her	Kunshin bai ishe ta ba
I do not have to ask you now	Bai kamata in tambaye ka ba a yanzu
Voice, usually giving orders but somehow normal	Murya, saba bada umarni amma ko ta yaya aka saba
I do not agree at all	Ban yarda gaba daya ba
I love reading science fiction books too	Ina son karanta litattafan almara na kimiyya kuma
I was amazed at how well their voices sounded good together	Na yi mamakin yadda muryoyinsu suka yi kyau tare
I tell him about a hundred good things	Ina gaya masa game da kyawawan abubuwa ɗari
I feel comfortable, warm, passionate	Ina jin dadi, dumi, sha'awa
I was not the only one taken	Ba ni kaɗai aka ɗauke ni ba
I love this woman, the morning breath and all	Ina son wannan matar, numfashin safiya da duka
An improved version of this figure is provided below	An samar da ingantaccen sigar wannan adadi a ƙasa
I looked at him through the kitchen window	Na kalle shi ta tagar kicin
I agreed to draw her face	Na yarda ta zana fuskata
I stayed here one night	Na zauna a nan dare daya
I need to print something	Ina bukatan buga wani abu
I have never worn such a thing in my life	Ban taba saka irin wannan a rayuwata ba
A twisted root ran from its head to the tree	Wani murgude saiwoyi ya gudu daga kansa zuwa bishiyar
I know his absence hurts	Na san rashin shi yayi zafi
He also did not succeed as captain	Haka kuma bai yi nasara a matsayin kyaftin ba
I think he found a long lost treasure	Ina tsammanin ya sami dogon bataccen taska
Warm body, squeezed me from behind	Jiki mai dumi, ya matse ni daga baya
I feel normal shaking	Ina jin girgiza al'ada
I do not always like children	Ba koyaushe nake son yara ba
I ask if it is anything else	Ina tambaya ko yana da wani abu dabam
I know it was distorted from the beginning	Na san ya karkace tun farko
I was a little girl too	Na kasance ƙaramar yarinya kuma
I did not want to have a bank at that time	Ban ji son samun banki ba a wannan lokacin
I can also clean, and so on	Ina kuma iya tsaftacewa, da sauransu
I breathe to slow down	Naja numfashi don rage gudu
I want to find out what happened to my brother	Ina so in gano abin da ya faru da yayana
I highly recommend you read this book	Ina ba ku shawara sosai da ku karanta wannan littafin
I waited for him to calm down	Na jira ko zai huce
I nodded to him and turned my body towards him	Na gyada masa kai na juyo jikina ya nufe shi
I hope someone helps me, or wants me	Ina fata wani zai taimake ni, ko ya so ni
I hope she is not home now	Ina fatan bata gida yanzu
A painted horse took us to the hospital	Wani doki da aka zana ya kai mu asibiti
Symptoms begin three to fourteen days after infection	Alamun suna farawa kwanaki uku zuwa goma sha huɗu bayan kamuwa da cuta
I feel alone	Ina jin ni kaɗai
I’m not saying there’s no chance, though	Ban ce babu wata dama ba, ko da yake
I can't believe it's already been a month	Ba zan iya yarda ya riga ya yi wata guda ba
I bent down and kissed him	Na sunkuya na sumbace shi
I want to help you	Ina so in taimake ku
It is also sometimes kept as an animal	Har ila yau, wani lokaci ana kiyaye shi azaman dabba
I pay big bucks sooner or later	Ina biyan babban dala da sauri ko a gaba
I have to think a lot about that	Dole ne in yi tunani da yawa game da wannan
I could feel her staring as her breathing returned to normal	Ina ji ta kalleta yayin da numfashinta ya dawo daidai
I love it all, kids	Ina son shi duka, yara
I raised the bucket to eye level	Na daga bokitin zuwa matakin ido
I love watching and playing all games	Ina son kallo da buga duk wasanni
I felt my body begin to dance	Ji nayi jikina ya fara rawa
A soft, gentle, beautiful kiss	Sumba mai laushi, a hankali, kyakkyawa
I think death is the solution	Ina tsammanin mutuwar kisa ita ce mafita
I waited for something that looked like a long time	Na jira abin da ya yi kama da dogon lokaci
That would be a bad leadership	Da hakan ya zama mummunan shugabanci
I need something good and memorable	Ina bukatan wani abu mai kyau kuma abin tunawa
I pulled out the bike	Na ciro babur din
I heard the car shake violently	Na ji motar ta girgiza da karfi
I should not have listened to you	Bai kamata na saurare ku ba
I was not his problem, but he made me his problem	Ni ba matsalarsa bane, amma ya sanya ni matsalarsa
I swear we have been separated since birth	Na rantse mun rabu tun haihuwa
God's war will soon begin	Ba da daɗewa ba za a fara yaƙin Allah
I would not say he is a fan of my music	Ba zan ce shi mai son kidan na ba ne
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
A radiant glow appeared on her face	Wani tsantsar annuri ya bayyana a fuskarta
I am going to my living room	Ina zuwa bakin falo na
I can't take things from the user	Ba zan iya ɗaukar abubuwa daga mai amfani ba
I have only one difference to note	Ina da bambanci ɗaya kawai don lura
I found myself smiling each other	Na sami kaina ina murmushi kowanne
A good name for a beautiful woman	Kyakkyawan suna ga kyakkyawar mace
I tried to pull my hand out from under me	Na yunkura na kwato hannuna daga karkashina
I want this pain to stop	Ina son wannan zafin ya daina
I understand and respect that	Na gane kuma na mutunta hakan
I know how people despise them	Na san yadda mutane ke raina su
I hate to be remembered	Na tsani a tuna da su
I did this for a year, once a week	Na yi haka har tsawon shekara guda, sau ɗaya a mako
I want to raise my skin in compassion	Ina so in taso fatata cikin tausayi
I have repeatedly asked you for help	Na roke ka akai-akai don neman taimako
I looked down very low	Na kalli kasa sosai
I thought she would think of a trip	Na yi tunanin zata yi tunanin tafiya
I think it is obvious	Ina tsammanin a bayyane yake
Cheap excuse to die	Uzuri mai arha don mutuwa
I am looking forward to your change for the coming months	Ni ne mai duba canjin ku na watanni masu zuwa
A good introduction is all that matters	Kyakkyawan gabatarwa shine duk abin da ke da mahimmanci
I mean, they were	Ina nufin, sun kasance
I miss being able to spit with the blessing of my mouth	Na yi kewar zan iya tofa albarkacin bakina
I want to taste it	Ina so in ɗanɗana shi
I can never think of that again	Ba zan iya sake tunanin hakan ba
I hated everything and everyone	Na ƙi komai da kowa
Often the skin is peeling	Sau da yawa fata yana kwance
I think your work will do just fine	Ina tsammanin aikinku zai yi daidai
I go back to the bedroom and living room	Ina komawa cikin ɗakin kwana da falo
I can see some of the dogs	Ina iya ganin wasu daga cikin inda aka ajiye karnuka
A good illustration of this concept is weight	Kyakkyawan kwatanci na wannan ra'ayi shine nauyi
I see what happened to the snake is influential	Na ga abin da ya faru da maciji yana tasiri
I'm not sure how long	Ban tabbatar da tsawon lokacin ba
I can't even say how far it has traveled	Ba zan iya ma iya cewa nisan tafiya ba
I think people were human	Ina tsammanin mutane sun kasance mutane
I turned once, then twice, but I did not see it	Na juya sau ɗaya, sannan sau biyu, amma ban gan shi ba
I can hardly breathe	Da kyar na iya maida numfashi
I do not feel sorry for being so needed	Ban ji nadamar kasancewa da bukata haka ba
I bit my tongue, hearing these repeated words	Na ciji harshe na, ina jin waɗannan kalmomin da aka maimaita
I do not need to know how to cook	Bai kamata in san yadda ake girki ba
I could not hold back and asked a little question	Na kasa daure sai nayi wata karamar tambaya
A second bus came out and followed the first	Wata bas ta biyu ta fito ta bi ta farko
I can see what he will see in you	Ina iya ganin abin da zai gani a cikin ku
I believe he is still in his office	Na yi imani har yanzu yana ofishinsa
I enjoy everything good people say about me	Ina jin daɗin duk wani abu mai kyau da mutane ke faɗi game da ni
I have never enjoyed driving at night	Ban taɓa jin daɗin tuƙi cikin dare ba
That surprised me, I wondered what it meant	Hakan ya bani mamaki, ina mamakin me ake nufi
Her finger stood a few inches from her chest	Yatsa ta tsaya tsaye inci kadan daga kirjinta
I can no longer move in freedom	Ba zan iya ƙara motsawa cikin 'yanci ba
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar rashin hidimar
Small house, no stairs	Karamin gida, babu matakala
I think that is good and interesting too	Ina ganin hakan yana da kyau da ban sha'awa kuma
I was in labor and they were asking me these questions	Ina cikin naƙuda kuma suna yi mini waɗannan tambayoyin
I don't care	Ban damu da shi ba
I just have to put my life together somehow	Dole ne kawai in haɗa rayuwata tare ko ta yaya
Warm and wonderful film	Fim mai dumi da ban mamaki
I saw it on satellite once	Na gan shi a tauraron dan adam sau ɗaya
I want you to meet my two dear friends	Ina so ku hadu da abokaina masoyi biyu
I looked at the weather report	Na kalli rahoton yanayi
I want to stay home and read	Ina so in zauna a gida in karanta
I can see one on the mountain	Ina iya ganin daya a kan dutsen
I'm waiting for embarrassment	Ina jiran kunya
I thought she was my mother	Na dauka mahaifiyata ce
I can not say anything	Ba zan iya cewa komai ba
I have no idea what to say	Ba ni da masaniyar abin da zan faɗa
I have done this before with a great response	Na yi wannan a baya tare da amsa mai girma
I smiled happily, though	Na yi murmushin jin dadi, ko
He was killed by a demon	Wani aljani ne ya sa shi ya kashe shi
I must have morning sickness	Dole ne in sami ciwon safiya
A green black guy	A koren baki saurayi
I forgive them and bless them	Ina gafarta musu kuma na albarkace su
I am a husband and father	Ni miji ne kuma uba
I tried to get a taxi but they left	Na yi kokarin samun taksi amma sun fita
Exalted memories	Daukakar abubuwan tunawa
I left the country	Na fita daga kasar
I am satisfied with the company around me	Na gamsu da kamfanin da ke kusa da ni
I strongly encourage that	Ina karfafa hakan sosai
I want to be with her when she hears	Ina so in kasance a wurinta idan ta ji
I want to be a doctor	Ina so in zama likita
I submit their changes and re-read them	Ina shigar da canje-canjen su kuma in sake karantawa
I was working on a problem when you called	Ina aiki akan matsala lokacin da kuka kira
I'll start planning to stay early	Zan fara shirin zama da wuri
I beg the employee to bring us some bottles	Ina rokon ma'aikaci ya kawo mana wasu kwalabe
I reviewed the room	Na sake duba dakin
I hope it didn't bother the baby	Ina fatan hakan bai dame jaririn ba
He too got into trouble	Shima ya shiga cikin wahalhalu
I shook my head and raised both my hands	Na girgiza kai na dora hannayena biyu sama
I begged them not to	Na roke su kada su yi
I'm considering it	Ina la'akari da shi
I just couldn't give her what she wanted	Ni dai na kasa ba ta abin da take so
I love travel and photography is my passion	Ina son tafiya kuma daukar hoto shine sha'awa ta
A silent voice that is always ignored	Muryar shiru wacce ko da yaushe ba a kula da ita
I know what she is thinking slowly	Na san abin da take tunani a hankali
An unmistakable smile flashed across her face	Wani guntun murmushi mara tabbas ya sakar mata
I received the script a few days ago	Na samu rubutun ne kwanaki kadan da suka wuce
I want to marry her	Ina so in aure ta
I love this side of you	Ina son wannan gefen ku
A friend will never do as you do	Aboki ba zai taɓa yin kamar yadda kuka yi ba
I love the weird, different things that take the left	Ina son abubuwa masu ban mamaki, daban-daban waɗanda ke ɗaukar hagu
I want to light a fire for you	Ina so in kunna muku wuta
I want to live together	Ina so in zauna tare
Something white caught my eye	Wani farin abu ya kama idona
I think you can love them	Ina tsammanin za ku iya son su
The injured youth have recovered	Matasan da suka jikkata sun warke
I actually got up from my bed and went to the bathroom	A zahiri na tashi daga kan gadon na shiga wanka
I hate your first book	Na ƙi littafinku na farko
Few people ate, but most did drink	Mutane kaɗan sun ci, amma yawancin suna sha ne kawai
I look into his eyes	Ina kallon cikin idanunsa
I stopped and pulled out my grocery list	Na tsaya na ciro lissafin kayan abinci na
I want to talk to all of you	Ina so in yi magana da ku duka
I have always been alone and trying to be alone in life	A koyaushe na kasance ni kaɗai kuma ina ƙoƙari ni kaɗai a rayuwa
I know he was right	Na san shi ma ya yi gaskiya
I think it will come out of it every day	Ina tsammanin za ta fito daga ciki kowace rana
I betrayed someone	Na ci amanar wani ne
I tried to catch him, but he failed	Na yi ƙoƙarin kama shi, amma ya faɗi
I must remember to keep this stick close by	Dole ne in tuna in ajiye wannan sandar a kusa
After a few months, my red spots disappeared	Bayan 'yan watanni, jajayen tabona sun shuɗe
I picked up my watch and checked	Na dauko agogon na duba
I wonder what is happening to him	Ina mamakin abin da ke faruwa a kansa
I heard the pipe yesterday at a party	Na ji bututu jiya a wani biki
I kept my allowance for weeks	Na ajiye alawus dina na tsawon makonni
I will change my code and move on immediately	Zan canza lambata kuma zan motsa nan da nan
The case was eventually settled out of court	Daga karshe dai an sasanta lamarin ba tare da kotu ba
I have selected people who have had some past problems with the law	Na zaɓi mutanen da ke da wasu matsalolin da suka wuce tare da doka
The trick was to get her into the park	Dabarar da aka yi mata don shigar da ita dajin
I was angry and frustrated	Na yi fushi da yanke ƙauna
I have materials to check	Ina da kayan da zan bincika
I never cared	Ban taba kula ba
I should not go	Bai kamata in tafi ba
I chose six but only five	Na zabi shida amma biyar kawai
The value it can add is working effectively	Ƙimar da za ta iya ƙarawa tana aiki yadda ya kamata
That made me feel less guilty	Hakan ya sa na ji na rage laifi
I can't access this phone	Ba zan iya shiga cikin wannan wayar ba
I help myself to the table until there is nothing left	Ina taimakon kaina a teburin har sai babu abin da ya rage
I said they were right, that was our goal	Na ce sun yi gaskiya, manufarmu kenan
The fifth game was played vs	An buga wasa na biyar vs
I will have the courage to speak again	Zan yi ƙarfin hali in sake magana
I doubt, but maybe	Ina shakka, amma watakila
I'm sure you've noticed this too	Na tabbata tabbas kun lura da wannan al'amuran ma
I need to be with her	Ina bukatan zama da ita
I try to combine basketball with jokes	Ina kokarin hada kwando da barkwanci
I asked him to come and find you	Na tambaye shi ya zo mu same ku
I did not kill the man	Ban kashe mutumin ba
I asked her outside and we fell	Na tambayeta waje na fadi muka fadi
I could hear their voices cracking on the floor	Ina jin muryoyinsu a murtuke a kasa
Reward for what he did	Kyauta ga abin da ya yi
Slowly the smile bent his lips	A hankali murmushi ya lankwasa lips dinsa
I used a lot of combinations	Na yi amfani da haɗuwa da yawa
I need to see her face	Ina bukatan ganin fuskarta
I took the opportunity to close my door	Na yi amfani da damar na rufe kofa na
I asked them where they were going to land	Na tambaye su a ina za su sauka
I never thought such a ride would be possible	Ban taɓa tunanin irin wannan hawan mai yiwuwa ba
The woman did not fall	Mace ba ta fada
I turned around	Na juya ta wani bangaren
I knew he would order his execution immediately	Na san zai ba da umarnin a kashe shi nan take
I used to talk to them off	Na saba yi musu magana a kashe
I learned a lot	Na koyi abubuwa da yawa
I still do not understand	Har yanzu ban gane ba
He finished the season playing seven games	Ya kammala kakar wasan yana buga wasanni bakwai
I decided how to manage this	Na yanke shawarar yadda za a sarrafa wannan
I really want my plan to work	Ina matukar son shirina ya yi aiki
I am a little distant	Ina da nisa kaɗan
I contacted the original petitioner	Na tuntubi takardar koke na asali
I kept myself busy looking at their fridge	Na shagaltu da kaina da duba firij dinsu
I left it a long time ago	Na bar shi tuntuni
I am about eighteen and a half	Ina kusan sha takwas da rabi
Farewell is necessary before you meet again	Yin bankwana ya zama dole kafin ku sake haduwa
I love this bad branch from him	Ina son wannan mugun reshen daga gare shi
I reminded him again that this was my job	Na sake tunatar da shi cewa wannan aikina ne
I have to be on board	Dole ne in kasance a cikin jirgin
I realize now that no one is perfect	Na gane yanzu cewa babu wanda yake cikakke
I am interested in you	Ina sha'awar ku
I look at it from the sidelines	Ina kallonsa daga gefen fage
I was sad at the thought	Na yi baƙin ciki a tunanin
I want to be very clear, here	Ina so in bayyana sosai, a nan
I see you understand	Na ga kun gane
I feel crushed, cut to the bone	Ina jin durkushewa, yanke har kashi
I risk looking at his face	Ina kasadar kallon fuskarsa
I lifted my head, I did not dare to turn around	Na daga kai, ban kuskura na juyo ba
I know that there is no opportunity at home	Na san cewa ba a samu dama a gida ba
Cat will never play this game under them	Cat ba zai taɓa yin wannan wasan a ƙarƙashinsu ba
I wondered how it would go	Na yi mamakin yadda zai yi
I am very sad and disgusted	Ina matukar bakin ciki da kyama
I will be a repeat customer from now on	Zan zama mai maimaita abokin ciniki daga yanzu
I just want to make sure you are not with him	Ina so ne kawai in tabbatar ba ku tare da shi
I want to die then	Ina so in mutu a lokacin
The metal ladder reached a door in the sky	Tsani na karfe ya kai har wata kofa a sama
I have never said that life has no value	Ban taba cewa rayuwa ba ta da daraja
I regained my vision a little while ago	Na sake samun hangen nesa kadan kadan da suka wuce
I jump up and down, but they are everywhere	Ina tsalle sama da ƙasa, amma suna ko'ina
Now I feel sad, everything, scared	Yanzu ina jin bakin ciki, komai, tsoro
I can’t beat them to be a couple	Ba zan iya buga su don zama ma'aurata ba
Two seconds passed, and my phone rang	Dakika biyu suka shude, sai wayata tayi kara
I feel like a fan at times	Ina jin kamar fanfo a wasu lokuta
I knew she was hiding something	Na san tana boye wani abu
I really like it here	Ina matukar son shi a nan
I have answered enough of your questions now	Na amsa isassun tambayoyinku a yanzu
I want to use my hand, not preparation	Ina so in yi amfani da hannuna, ba shiri ba
I watch it all the time	Ina kallon shi koyaushe
I think it's on to something	Ina tsammanin yana kan wani abu
I knocked on the door and waited	Na kwankwasa kofa na jira
I'm not sure if you were in the past	Ban tabbata ko kun kasance a baya ba
I thought of the house	Na yi tunanin gidan
I think they got this	Ina tsammanin sun sami wannan
I will beat the truth out of it	Zan doke gaskiya daga gare shi
I wonder if the women will be impressed	Ina mamakin ko matan za su burge
A stream ran along the side of the road	Wani rafi ya gudu a gefen hanya
I decided to stand up straight, or force him down	Na kuduri aniyar tsayawa a tsaye, ko in tilasta masa kasa
I let go of my heart	Na saki ajiyar zuciya
Finally I have my answer	Daga karshe ina da amsa ta
I know my dad needs to implement this, though	Na san mahaifina yana buƙatar aiwatar da wannan, kodayake
The author is unknown	Ba a san marubucin ba
I know what you are planning	Na san abin da kuke shiryawa
I hate when you freeze so much	Na ƙi lokacin da kuka daskare haka
I have no sister, I have never had one	Bani da kanwa, ban taba samun daya ba
I wonder, how many of us know him	Ina mamakin, mu nawa ne muka san shi
I have never had a chance to be the next president	Ban taba samun damar zama shugaba na gaba ba
I have to give you this	Dole ne in ba ku wannan
They are ordinary people	Mutane ne na yau da kullun
I pulled back the shower curtain	Na ja labulen shawa baya
I think that will make it easier to manage	Ina tsammanin hakan zai sa ta sami sauƙin sarrafawa
I will go to the cemetery to see my father	Zan je makabarta in ga baba
I took the first information I called fire	Na dauki bayanin farko na kira wuta
I need a break from my hearing	Ina bukatan hutu daga ji na
I look forward to talking to you tomorrow	Ina sa ran zan yi magana da ku gobe
I looked in the mirror	Na kalleta cikin madubi
I need no further encouragement	Ban buƙatar ƙarin ƙarfafawa ba
I started to feel really good	Na fara samun farin ciki sosai
I have to be myself	Dole ne in zama kaina
I need the wisdom of my ancestors	Ina bukatan hikimar kakannina
I know he smoked a lot	Na san tabbas ya sha taba sosai
There are also quality reports	Akwai kuma rahotanni masu inganci
I will take the blame	Zan dauki laifin
I lowered my eyes as the people ate	Na runtse idona yayin da mutanen suka ci abinci
I think these girls are close to our point tonight	Ina tsammanin waɗannan 'yan matan suna kusa da ɗigon mu a daren yau
I sat at my computer and started	Na zauna a kwamfutata na fara
I think they are looking for more than one boyfriend	Ina tsammanin suna neman saurayi fiye da ɗaya
A light is shining in my room	Wani haske yana ci a dakina
I have never had the opportunity to meet my friends	Ban taba samun damar haduwa da abokaina ba
I did not wait long	Ban jira dogon lokaci ba
I did not even notice the eye patches	Ban ko lura da facin ido ba
I wear it every day regardless of the weather	Na sanya shi a kowace rana ba tare da la'akari da yanayin ba
The horn is a symbol of strength and power	Kaho alama ce ta ƙarfi da ƙarfi
I watched how they interacted	Na kalli yadda suke mu'amala
I love it more than anything in this world	Ina son shi fiye da komai a duniyar nan
I remember the baseball caps	Ina tunawa da lu'u-lu'u na baseball
No impact from the storm was reported	Ba a bayar da rahoton wani tasiri daga guguwar ba
I will make sure you look perfect	Zan tabbatar kun yi kama da kamala
I didn’t go around doing it	Ban zagaya don yin shi ba
I remember friendship and kindness	Ina tunawa da abota da kyautatawa
I want to meet an actress	Ina so in hadu da 'yar wasan kwaikwayo
I love you here with me	Ina son ku a nan tare da ni
The whole day went by, and he was alone	Dukan yini ya tafi, ɓoye kuma shi kaɗai
I looked at some of the paintings	Na kalli wasu zane-zane
I could not sleep with what happened at night	Ba zan iya barci ba da abin da ya faru a daren
I watched as the two men shook and waved and laughed	Ina kallon mutanen biyu suna karkadewa, suna jujjuya da dariya
I want to be fast and be done fast	Ina so in yi sauri kuma a yi ni da sauri
I can't tell you how many times	Ba zan iya gaya muku sau nawa ba
I keep them on my clothes	Ina ajiye su a kan mayafina
I sit and watch	Ina zaune na lura
I have to protect my people	Dole ne in kare mutanena
I failed to reach the goal	Na kasa kai ga manufa
I will show you all of these for your personal benefit	Zan nuna muku duk waɗannan don amfanin kanku
I say what is true and clear	Ina faɗin abin da yake gaskiya kuma a sarari a gani
I grew up accustomed to the heat	Na yi girma na saba da zafi
I forced myself not to look back	Na tilasta wa kaina ban waiwaya ba
I have a hard life	Ina samun wahalar rayuwa
I want to rest with you from them	Ina so in huta da ku daga gare su
I was the only person there	Ni kadai ne mutum a wurin
I went to work and came home to her lover	Na je aiki na zo gida ga soyayyarta
Suddenly I had a strange thought in my head	Nan da nan na sami wani tunani mai ban mamaki a cikin kaina
I did not see who came out	Ban ga wanda ya fito ba
The second concern is cost	Damuwa ta biyu ita ce farashi
I worked hard for her	Na yi mata aiki tuƙuru
I walked around the lake, remembering my birthday night	Na zagaya zuwa tafkin, ina tunawa da daren ranar haihuwata
I have done it for many years	Na yi shi tsawon shekaru masu yawa
I have no one to help me	Ba ni da wanda zai taimake ni
I ran down the platform, following the exit signs	Na yi gudu na gangaro kan dandalin, ina bin alamun fita
I can not say anything more than that	Ba zan iya cewa komai ba fiye da haka
I got up and followed her into the hall	Na tashi na bi ta cikin falon
I thought I was very lucky	Na yi tunanin kaina mai matukar sa'a
I just hate that it puts everything aside	Ni dai na tsani cewa komai ya sa shi a gefe
I found out she was alive two days ago	Na gano tana raye kwanaki biyu da suka wuce
I beg you to write the letter twice	Ina rokonka ka rubuta wasikar sau biyu
I could not figure out who it was	Na kasa gane ko wanene
Regularly hang around the table	Jingina na yau da kullun a fadin teburin
It means my end is better than my first	Yana nufin ƙarshena ya fi farkona
I felt like such a girl	Na ji kamar irin wannan yarinya
I looked at him, but he avoided me	Na dube shi, amma ya guje ni
The mother needs special food for her baby	Uwa na bukatar abinci na musamman ga jaririnta
I think our government has done us a favor though	Ina ganin gwamnatin mu ta yi mu a ko da yake
I have included the report	Na hada da rahoton
I myself will breathe deeply	Ni kaina zan numfasa sosai
I could not speak in the right way	Na kasa magana ta hanyar da ta dace
A year ago, that was going to be amazing	Shekara guda da ta wuce, wannan zai zama abin ban mamaki
I tried many things but failed	Na gwada abubuwa da yawa amma na kasa
Nice to meet you here!	Na yi farin ciki da kuna nan!
I hate to see it that way	Na tsani ganinta haka
I once went there and I did	Na taba zuwa can kuma na yi haka
I thought you were involved	Na dauka kai ne ka shiga
I am interested in two values	Ina sha'awar dabi'u biyu
I did not handle it well	Ban rike shi da kyau ba
I breathe	Naja numfashi
I checked my watch on my phone	Na duba agogo a wayata
I go where the wind blows	Ina zuwa inda iska ta kai ni
I am interested and confused	Ina da sha'awa da rudani
I looked for the address	Na duba don neman adireshin
A white light seemed to fill me	Wani farin haske kamar ya cika ni
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
I see you are trying to reach me	Na ga kuna ƙoƙarin isa gare ni
I look forward to it	Ina sa rai sosai
I always keep them in great note	A koyaushe ina ajiye su a cikin bayanin kula mai girma koyaushe
I do not know which way to go	Ban san hanyar da zan bi ba
I do what is expected of me	Ina yin abin da ake tsammani a gare ni
I stood up for myself	Na tsaya wa kaina
I used a double pencil to complete this drawing	Na yi amfani da fensir lamba biyu don kammala wannan zane
I know the answer myself to this question	Na san amsar kaina ga wannan tambayar
I have never been poor	Ban taba talauci ba
A tragedy is made to be enduring	An sanya wani mummunan lamari ya zama mai jurewa
I love all their songs	Ina son duk waƙoƙin su
Of course I was crazy	Tabbas na yi hauka
I need to be smooth skin everywhere	Ina bukata in zama fata mai laushi ko'ina
I feel he enjoys playing with us	Ina jin yana jin daɗin wasa da mu
I really enjoyed being with you	Na ji daɗin kasancewa tare da ku sosai
I am still as young as you	Har yanzu ni matashi ne kamar ku
I have never met such a person	Ban taba haduwa irin wannan ba
I decided to go home	Na yanke shawarar komawa gidana
After a few weeks, her bridge improved significantly	Bayan 'yan makonni, gada ta ta inganta a fili
It was a good sign, since he wanted her to stay	Alamu ce mai kyau, tunda yaso ta zauna
I do not want to see her again	Ba na son sake ganinta
I think she is a soccer player	Ina tsammanin ita 'yar ƙwallon ƙarfe ce
I believe you are on to something here	Na yi imani cewa kuna kan wani abu a nan
I was surprised and happy to see him	Na yi mamaki da farin cikin ganinsa
Now I see she is a woman	Yanzu na ga mace ce
I brought you coffee	Na kawo muku kofi
I'm not sure about anything	Ban tabbata akan komai ba
I used to bike to her house sometimes	Ina kan hawan keke zuwa gidanta wani lokaci
A small hand mirror lay on the table	Wani karamin madubin hannu ya kwanta akan tebur
I could not find a solution	Ba zan iya gano mafita ba
I hit my first run there	Na buga gudu na farko a can
I think you got one	Ina tsammanin kun sami ɗaya
I hope your week has been as wonderful as mine	Ina fata makonku ya kasance mai ban mamaki kamar nawa
I remember being angry instead of resting and seeing her	Na tuna na yi fushi maimakon in huta da ganinta
I remember when you were a baby	Na tuna lokacin da kuke jariri
Australia won the toss and elected to field	Ostiraliya ta yi nasara a bugun daga kai sai mai tsaron gida
I think the long drive has affected us all	Ina tsammanin dogon tuƙi ya shafe mu duka
I will go, far away	Zan tafi, nisa
I feel the tension leave my body	Ina jin tashin hankali ya bar jikina
I looked out the window	Na waiwaya taga
I can still see his picture on my head	Har yanzu ina iya ganin hotonsa a kaina
I pushed into the cars to kill him	Na matsa cikin motocin domin in kashe shi
I saw an open fire	Na ga bude wuta
I was told to wash myself and go to bed	Aka ce in wanke kaina in kwanta
I tried to bury my nerves	Na yi kokarin binne jijiyoyi na
I looked at the snow, but I saw nothing	Na kalli dusar ƙanƙara, amma ban ga komai ba
I want you to talk to him	Ina so ku yi magana da shi
I understand completely	Na gane gaba daya
I ordered him to get inside	Na umarce shi da ya hau ciki
I am tired of work, family and life	Na gaji da aiki, iyali da rayuwa
I love it, both	Ina son shi, duka
I am not in her life	Ba na cikin rayuwarta
I said she stayed with me	Na ce ta zauna da ni
I attacked the leopard and drank his blood	Na far wa damisar na sha jininsa
I sighed and put my head on his shoulder	Na numfasa na dora kaina a kafadarsa
A few looked up and headed towards her	Wasu kad'an suka d'aga kai suka nufi wajenta
It is now open as a literary museum	Yanzu an buɗe shi azaman gidan kayan tarihi na adabi
I show the box	Na nuna akwatin
I have heard them	Na sha jinsu
I finally managed to control my anger	Daga karshe na yi nasarar shawo kan fushina
I am hiding in the name of another person	Ina fakewa da sunan wani mutum
From one side to the other	Daga wannan gefe zuwa wancan gefe
She just laughed	Dariya kawai tayi
I have not eaten gold	Ban ci zinare ba
Jazz music is accompanied by soft laughter	Waƙar jazz ta haɗe da dariyar taushin murya
I know you are very busy	Na san kuna shagaltuwa sosai
Television also carries indoor entertainment	Talabijin ya kuma dauke nishadi na cikin gida
I looked in the dark	Na dubeta cikin duhu
I will jump with you	Zan yi tsalle tare da ku
I run, run, run	Gudu nake, gudu, gudu
I am here, with you now	Ina nan, tare da ku yanzu
I want them to look at me	Ina so su dube ni
I do not know you know him	Ban san kin san shi ba
I slept really well last night	Na yi barci sosai a daren jiya
I keep looking for differences	Ina ci gaba da neman bambance-bambance
I will hunt them down and teach them	Zan farauto su, in koya musu
Large kitchen garden	Babban lambun kicin
The metal wire gives the shape of the skirt	Wayar ƙarfe tana ba da siffar siket
I know that is impossible	Na san hakan ba zai yiwu ba
I smiled at them and put my hand back	Na yi musu murmushi na mayar da hannu
I should have told you that	Ya kamata in ce muku haka
I hear our compatriots saying	Ina jin ’yan kasarmu suna cewa
I sat next to him and touched his face	Ina zaune a gefensa na taba fuskarsa
I have trouble finding it	Na sami matsala samunsa
I pulled her up to look at her	Na ja ta sama don in duba ta
I can not explain what happened	Ba zan iya bayyana abin da ya faru ba
A life that suits a rock solid man	Rayuwar da ta dace da mutumin dutse mai kauri
It was fourteen years before he published another novel	Shekara sha hudu kenan kafin ya sake buga wani novel
I hate to lie to my parents, but they will never understand	Na tsani yi wa iyayena karya, amma ba za su gane ba
I came here for one reason only	Na zo nan don dalili daya kawai
This prayer is led by women	Wannan addu'ar ta zama wadda mata ke jagoranta
I pushed it open	Na tura shi a fili
I hugged him tightly	Na rungumi runguma sosai
I really like it	Ina sonta da gaske
I have to know what it is	Dole ne in san mene ne
The complete test system of the day compares one wall	Cikakken tsarin gwaji na ranar ya kwatanta bango ɗaya
I prefer not to leave it	Na fi son kada ku bar shi
I wanted to stop, but something in it stopped me	Ina so in tsaya, amma wani abu a ciki ya hana ni
I'll bring that with a bottle of wine	Zan kawo wancan da kwalbar ruwan inabi
I was misled by both	An batar da ni ta wurin duka
I didn’t care to watch him run away	Ban damu da kallonsa ya gudu ba
I appreciate your bravery	Na yaba bajintar ku
Bookwork can write help you about useful	Aikin littafi na iya rubuta taimaka maka game da amfani
I'm trying to pull myself together	Ina kokarin ja kaina
The right end does not have such errors	Ƙarshen da ya dace ba shi da irin waɗannan kurakurai
I can not, for some reason	Ba zan iya ba, saboda wasu dalilai
I knocked and the door immediately opened	Na kwankwasa kofa nan take ta bude
I did exactly what my grandfather asked for	Na yi daidai abin da kakana ya tambaya
I came to provide information	Na zo bayar da bayanai
I gave them my love sign	Na ba su alamar soyayya ta
I have no problem spending all my money	Ba ni da matsala wajen kashe duk kuɗina
I have to focus on eating a healthy and healthy lifestyle	Dole ne in mai da hankali kan cin abinci mai kyau da lafiyayyen rayuwa
I did not think so	Ban yi tunanin hakan ba
I unlocked the magic key on the trunk	Na bude makullin sihirin akan gangar jikin
Each sketch was drawn by hand	An zana kowane zane da hannu
Nasan will come out soon	Nasan zata fita da wuri
I smiled at the driver	Na yiwa direban murmushi
I want to talk to you about last night	Ina so in yi magana da ku game da daren jiya
I am still trying to change it	Har yanzu ina ƙoƙarin canza shi
There are many reasons why	Akwai dalilai da yawa da ya sa
I understand very well the power of hunger	Na fahimci da kyau sosai ikon yunwa
I see what you will like	Na ga abin da za ku so
I think it's a good thing	Ina tsammanin abu ne mai kyau
Then he lay down on his back with the rope	Sai ya kwanta a bayansa tare da igiyar
Know how much you care for your mother	Nasan yadda ka kula da mahaifiyarka sosai
I was immediately frightened	Nan take na tsorata
I have no role here	Ba ni da wata rawa a nan
I want them to release me	Ina so su sake ni
I understand the telegram is set	Na gane an saita telegram
the race of the Senate in history	tseren Majalisar Dattawa a tarihi
So the rebels agreed to return to the port	Don haka 'yan tawayen sun amince su koma tashar jiragen ruwa
I understand, she wants me to ride	Na gane, tana son in hau
Beer is against the law	Beer ya saba wa doka
I have to maintain my integrity with everyone	Dole ne in kiyaye mutuncina da kowa
I'll find out tomorrow	Zan gano gobe
The girl has to use her abilities, too, you know	Dole ne yarinya ta yi amfani da damarta, kuma, ka sani
I smiled, hoping they would make me this offer	Na yi murmushi, ina fata za su yi mini wannan tayin
I end up having to clear all the run	Ina gamawa dole in share duka gudu
The car is coming to the station	Mota tana kara zuwa tashar
I recognized the man	Na gane mutumin
I will never let her die	Ba zan taɓa barin ta ta mutu ba
Music has to deal with silence	Kiɗa dole ne ta magance shiru
I want her to look normal	Ina so ta ganni kamar al'ada
I do not know how to answer	Ban san yadda zan amsa ba
I further collected and did so	Na kara tattara na yi haka
I did not say anything to anyone, especially your daddy	Ban ce wa kowa komai ba, musamman daddynku
I have something to do tonight	Ina da abin da zan yi a daren yau
I also heard you did some experiments with the dragon	Na kuma ji kun yi wasu gwaje-gwaje da dodon
I mean say catch	Na nufi in ce kama
I wondered where all this was going	Na yi tunanin ina duk wannan ke faruwa
I really like this picture	Ina matukar son wannan hoton
I could not take my eyes off him	Na kasa maida idona
I bought them for him from a local store	Na saya masa su daga kantin gida
I went out with some friends and we broke up	Na fita da wasu abokai muka rabu
I think this is the main reason	Ina jin wannan shine babban dalili
I suggest that this be true	Na ba da shawarar cewa hakan ya tabbata
I understood her plan, but it was too late	Na gane shirinta, amma ya yi latti
I was silent, always watching	Na yi shiru, ko da yaushe ina kallo
I only know a small area of ​​space	Ni kawai na san ɗan ƙaramin yanki na sararin samaniya
I was scared and apologized	Na ji tsoro kuma na nemi gafara
The effects were minimal	Tasirin sun kasance kadan
I was not sure at the time	Ban tabbata ba a lokacin
I found my heart pounding for him	Na sami zuciyata tana masa
Immediately I started trying to confirm the question	Nan take na fara kokarin tabbatar da tambayar
I love women so much	Ina son mace sosai
I need to make that happen	Ina bukatan sanya abin ya faru haka
I can no longer deal with it	Ba zan iya ƙara magance shi ba
I think that is true in life too	Ina tsammanin hakan gaskiya ne a rayuwa kuma
I can not hate you for nothing	Ba zan iya ƙin ku ba don komai
I did what they told me to do	Na yi abin da suka ce in yi
I do not know what to say, how to start	Ban san abin da zan ce ba, ta ina zan fara
Of course I was confused	Tabbas na kasance cikin rudani
A meter above the scale will indicate the weight	Babban mita sama da ma'auni zai nuna nauyin
I just did it right	Na yi daidai kawai
I turned on the camera and got a standing shot	Ina kunna kamara kuma na sami harbi a tsaye
I shook the idea away from myself	Na girgiza ra'ayin daga kaina
I heard the music loud and clear	Na ji waƙar da ƙarfi da ƙarfi
A dark figure turned	Wani duhun siffa ya juyo
I have the best cooking in the world	Ina da mafi kyawun dafa abinci a duniya
I did not want to bother her	Ban so na dame ta ba
I can download brand, opinion	Zan iya sauke iri, ra'ayi
Few churches carry such a treasure	Ikklisiya kaɗan ne ke ɗauke da irin wannan taska
I fell in love with it on my own	Na yi soyayya da shi a takun kaina
I washed everything	Na wanke komai
The wolf never accepted defeat voluntarily	Kerkeci bai taba yarda da shan kaye da son rai ba
I will find a lot to learn on the subject	Zan sami abubuwa da yawa da zan koya akan batun
I never cried in front of anyone	Ban taba kuka a gaban kowa ba
A slim bed pushed against the far wall	Wani siririn gado ya tura jikin bango mai nisa
I'd better go now	Gara in tafi yanzu
I know it will not be an easy task	Na san ba zai zama aiki mai sauƙi ba
I have a small budget	Ina da kasafin kuɗi kaɗan
I did not know her before my lesson	Ban san ta ba kafin darasina
I spoke to him this morning	Na yi magana da shi yau da safe
Bad marriages leave little ones lost	Aure mara kyau yana barin ’yan ɓatacce sarari
Nasan must be patient	Nasan dole yayi hakuri
I think she has never seen anything like it	Ina tsammanin ba ta taba ganin irin wannan ba
I live in a nightmare	Ina zaune a cikin mafarki mai ban tsoro
I can't remember how all this worked	Ba zan iya tuna yadda duk wannan ya yi aiki ba
I can't wait to learn anything	Ba zan iya jira in koyi komai ba
I opened my eyes slowly	Na bude idona a hankali
The essence of good morals is sacrifice	Siffar kyakkyawar ɗabi'a ita ce sadaukarwa
I was not the only one who was impressed	Ba ni kaɗai ba ne abin ya burge ni
But the film worked with the audience	Amma fim ɗin ya yi aiki tare da masu sauraro
I have no desire to move	Ba ni da sha'awar motsawa
I saw wounds, pain and death	Na ga raunuka, zafi da mutuwa
I heard about you and your grandmother	Naji labarinka da kakarka
I tried some pictures	Na gwada wasu hotuna
Names not placed in gray	Sunayen da ba a sanya su cikin launin toka ba
I could not kill the feeling	Na kasa kashe ji
I put my trust in demons	Ina sa amanata a cikin aljani
I knew it had to be	Na san dole ya kasance
I saw everything else	Na ga komai kuma
I think it will be good for his business	Ina tsammanin zai yi kyau ga kasuwancinsa
Two other places burned in my memory	Wasu wurare biyu sun ƙone a cikin ƙwaƙwalwar ajiyata
I think he was very upset	Ina tsammanin ya damu sosai
I can only retire after this return trip	Zan iya yin ritaya kawai bayan wannan tafiya ta dawowa
I got two more waves	Na sami karin taguwar ruwa biyu
I will contact him	Zan tuntube shi
Most of them are the same	Yawancinsu iri ɗaya suke
I was filled with love, laughter, hope, and attention	Na cika da soyayya, dariya, buri, da hankali
I looked at her trembling face	Na kalli fuskarta da take rawar jiki
I provide unlimited service	Ina ba da sabis mara iyaka
I decided to cut it out	Na yanke shawarar yanke shi
I felt stuck in it	Na ji makale a cikina
Often such things are hidden because of superstition	Sau da yawa irin waɗannan abubuwan an ɓoye su ne saboda camfi
I love it, I need it even	Na so shi, ina bukatan shi ko da
I can't watch for a second	Ba zan iya kallon wani daƙiƙa ba
I can't wait to try and beat my final score	Ba zan iya jira don gwadawa in doke maki na na ƙarshe ba
I did not want to tie myself up	Ban so in daure kaina ba
I say again, let's be comforted	Na sake cewa, mu yi ta'aziyya
I took a deep breath and answered the phone	Na numfasa na amsa wayar
I was also not the one who hit me	Ni ma ban zama wanda ya buge ni ba
I pulled away from his arms	Na janye daga rungumarsa
I bit my lip, they felt all their eyes on me	Na cije lebena, suna jin duk idanunsu a kaina
The directives detail their role in the attack	Umarni sun yi cikakken bayani game da rawar da suka taka a harin
I know everything you have done illegally	Na san duk abin da kuka aikata ba bisa ka'ida ba
I think he is the editor	Ina tsammani shi ne editan
I doubt that statement	Ina kokwanton wannan magana
I know this is not the case with each of us	Na san ba haka lamarin yake ga kowannenmu ba
I think she just did that	Ina tsammanin ta yi hakan ne kawai
I actually plan my days around it	A zahiri na tsara kwanakina a kusa da shi
I grabbed his hand and opened the door	Na kamo hannun na bude kofar
I cried, he let me go	Na yi kuka, ya kyale ni
I was mad at the man	Na yi hauka ga mutumin
He was found guilty of treason	An same shi da laifin cin amanar kasa
I should not leave her	Bai kamata in bar ta ba
I looked to my right	Na kalli dama na
This fact did not really impress me	Wannan gaskiyar ba ta burge ni sosai
I have a very strong optimism about all of this	Ina da kyakkyawar fata mai kauri game da wannan duka
I asked him how talented he was	Na tambaye shi yadda ya kasance mai hazaka
I learned how to be patient though	Na koyi yadda ake yin haƙuri ko da yake
I was immediately drunk and hateful	Nan take na bugu da ƙiyayya
I saw what happened	Na ga abin ya faru
I can't see my shoes though	Ba zan iya ganin takalma na ba ko da yake
I designed it to avoid long chains to get started	Na tsara shi don guje wa dogon sarƙoƙi na farawa
I hope this video makes you a little happier	Ina fatan wannan bidiyon zai sa ku ɗan farin ciki
I am not a cool kid among cool people	Ni ba yaro ne mai sanyi a cikin mutane masu sanyi ba
I saw something down there	Na ga wani abu a can ƙasa
I can hardly take care of myself	Da kyar na iya kula da kaina
I have been watching you for a long time	Na daɗe ina kallon ku
I'm in big trouble	Ina cikin babbar matsala
I used a spray bottle to wipe things off	Na yi amfani da kwalbar fesa na goge abubuwa
Usually I can’t make girls laugh	Yawancin lokaci ba zan iya sa 'yan mata dariya ba
For almost three years I did not get it	Kusan shekaru uku ban samu ba
I almost feel sorry for her	Na kusa tausaya mata
I know what you are told	Na san abin da aka gaya muku ke nan
A person who loves food, and who leaves it shows	Mutumin da yake son abinci, kuma wanda ya bar shi ya nuna
I know the way back here	Na san hanyara ta dawowa nan
I prefer not to travel further	Na gwammace kada in kara tafiya
I will hold them back	Zan rike su baya
A brave student went up to one	Wani jajirtaccen almajiri ya haura zuwa daya
I tremble and tremble	Ina rawar jiki da rawar jiki
Another party said it was unfair	Wani 6angare nata tace rashin adalci
I just want to bring my subject home	Ina so kawai in fitar da batu na zuwa gida
I can't jump that far	Ba zan iya tsalle haka ba
Silent living creatures are imperfect	Halittu mai rai marar magana ajizi ne
I certainly could not come and impress them	Lallai ba zan iya zuwa in burge su ba
Treatment of no more than four feet	Maganin da bai wuce ƙafa huɗu ba
I want to write such material	Ina son rubuta irin wannan kayan
I lowered my windows, all four of them	Na saukar da tagogi na, duk su hudu
I feel good and confused	Naji dadi da rude
Consumption of fish protein is unrelated	Amfani da furotin kifi ba shi da alaƙa
I looked around for something to help me	Na duba ko'ina don neman wani abu da zai taimake ni
I want to be someone	Ina so ya zama wani
I actually do not think in any case	A zahiri ba na tunanin a kowane hali
I want to do it all with you	Ina so in yi duka tare da ku
It was a car coming from outside	Mota ce ta fito daga waje
In the struggle to the death	A gwagwarmaya har mutuwa
The product is salmon atlantic	Samfurin shine salmon atlantic
I have nothing to lose	Ba ni da abin da zan rasa
I have not had this pleasure in a long time	Ban kasance wannan nishadi da dadewa ba
I knelt down and bent over the passenger door	Na durkusa mata ina lankwasa kofar fasinja
I stepped back a little but held his hand tightly	Na dan koma baya amma na rike hannunsa sosai
I see a laser beam	Ina ganin katakon Laser
I need to get rid of you	Ina bukata in rabu da ku
I have always loved you girls	A koyaushe ina matukar son ku 'yan mata
A slave has no choice	Bawa ba shi da zabi
I can find you anywhere in the world	Zan iya samun ku a ko'ina a duniya
I can be there in fifteen minutes	Zan iya zama a wurin a cikin mintuna goma sha biyar
I do not know what that means	Ban san me ake nufi da hakan ba
I prayed for a long rain, but to no avail	Na yi addu'a don tsawanin ruwan sama, amma bai yi amfani ba
I could not imagine what was going on at the time	Ba zan iya tunanin abin da ke faruwa a lokacin ba
New music blocks have also been added	An kuma ƙara sabon tubalin kiɗa
I used the cover to get a look back	Na yi amfani da murfin don samun damar duba baya
I wondered why that was	Na yi mamakin me yasa hakan ya kasance
I want you to appreciate the opportunity you have here	Ina so ku yaba da damar da kuke da ita a nan
His silence embarrassed me	Shirun nasa na ji kunya
I never understood his relationship with paradise	Ban taba fahimtar dangantakarsa da aljana ba
I have come here to make a lasting enemy	Na zo nan don in yi maƙiya na dindindin
A philosopher can be a fascinating infinity	Masanin falsafa na iya zama mai ban sha'awa mara iyaka
Some things, actually	Wasu abubuwa, a zahiri
I tore the envelope	Na yaga ambulan
I'm just asking you this	Ina tambayar ku kawai wannan
I hold the paper in my hand	Na rike takardar a hannuna
I let him laugh a little	Na barshi yayi dariya kadan
I like reading and writing	Ina son karatu da rubutu
I saw pictures of her	Na ga hotunanta
I was embarrassed to take her on the bus	Na ji kunyar ɗaukar ta a bas
All three were with other bands	Dukansu ukun sun kasance tare da wasu makada
I need to know how bad it is	Ina bukata in san yadda muni
I can only imagine how everything went now	Zan iya tunanin yadda komai ya tafi yanzu
I am known to hit this button occasionally	An san ni in buga wannan maballin lokaci-lokaci
I feel bad for her, you know	Na ji mata ba dadi, ka sani
I know the danger that lies ahead	Na san haɗarin da ke jira
I leaned my lip and rubbed his neck	Na jingina kuncina na dafa wuyansa
I still have pictures of his building	Har yanzu ina da hotunan gininsa
The nose is white or marked with brown	Hancin fari ne ko alama da launin ruwan kasa
I still have a lot to say to you	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan gaya muku
I use the word often	Ina yawan amfani da kalmar sau da yawa
One uncle said he was a good man	Wata kawun mace ta ce, shi mutumin kirki ne
I will not harm anyone	Ba zan cutar da kowa ba
I asked him if he was hurt?	Na tambaye shi ko ya ji ciwo?
I pulled her and whispered in her ear	Na jawo ta na rada mata a kunne
I love every part of you	Ina son kowane bangare na ku
I woke up early and wanted to go do something	Na farka da wuri kuma na so in je yin wani abu
I hit the pressure with it	Na bugi matsina da shi
I did not hit the problems very much	Ban buga matsalolin sosai ba
The beautiful bird in the last article is the one	Tsuntsu mai kyau a cikin labarin ƙarshe shine ɗayan
I tried to touch it	Na yi kokarin taba shi
I just didn’t do it for me	Ban yi mani haka kawai ba
I raised my voice in response	Na daga murya na amsa
I'm just an idiot I didn't see him early	Ni dan iska ne kawai ban ganshi da wuri ba
I threw and turned, I tried to count the sheep	Na jefa da juyowa, na gwada kirga tumaki
I was always sad	Na kasance cikin bakin ciki koyaushe
I watched as the bull was lifted up	Na kalli yadda aka daga bijimin sama
I sit on the grass under a tree	Ina zaune bisa ciyawa a karkashin bishiya
I hate the tube in her throat	Na tsani bututun da ke makogwaronta
I kept looking at my shoes	Na ci gaba da kallon takalma na
I will not go in your ways	Ba zan shiga hanyar ku ba
I knew it would not help	Na san ba zai taimaka ba
I suggest you look at the digital furniture auction	Ina ba da shawarar ku duba gwanjon kayan daki na dijital
I will never make that mistake again	Ba zan sake yin wannan kuskuren ba
A lot of trouble	Matsala mai yawa
I heard things for this amazing creature	Na ji abubuwa don wannan halitta mai ban mamaki
I leaned over to pick up my gun	Ina jingine zan dauki bindigata
I could not open my eyes	Na kasa bude idona
I shot him a light and then entered the room	Na harba masa wani haske sannan na shiga daki
I played with everything in my strategy bag	Na yi wasa da komai a cikin jakata na dabaru
I want it to end soon	Ina so ya ƙare da sauri
I wait for the next text to come	Na jira rubutu na gaba ya zo
I responded immediately	Na amsa nan take
I know the way to get there quickly	Na san hanyar da zan isa wurin da sauri
I just went for a visit	Na je ziyara ne kawai
I traveled to the events in the download	Na yi tattaki zuwa abubuwan da ke faruwa a cikin zazzagewar
I think we are very close	Ina tsammanin muna tare sosai
I quickly moved on to other things	Na ci gaba da sauri zuwa sauran abubuwan
I don't really care	Ban damu shi sosai ba
I just cross and everything works on its own	Ina haye kawai kuma komai yana aiki da kansa
I do lifting and training horses	Ina ɗagawa da horar da yankan dawakai
I am looking for something special	Ina neman abu na musamman
I'm sure he did	Na tabbata ya yi
I know that for many people, that is not the case	Na san cewa ga mutane da yawa, ba haka lamarin yake ba
I could stay there for six months as a tourist	Zan iya zama a can na tsawon watanni shida a matsayin mai yawon bude ido
I apologize maybe to be honest	Ina neman afuwar watakila yin gaskiya
I enjoyed the work they did	Na ji daɗin aikin da suka yi
The gun lay on the floor in front of him	Bindiga ya kwanta a kasa gabansa
I know this is crazy	Na san wannan hauka ce
I went down but he is not there	Na sauka amma shi a'a yana nan
Being, strong, something is looking up from the sky	Kasancewa, ƙarfi, wani abu yana kallo daga sama
I need a personal security guard	Ina bukatan jami'in tsaro na sirri
I can't take that	Ba zan iya ɗaukar hakan ba
I have no idea what	Bani da masaniyar menene
A loud bell rang everywhere	Ƙararrawa mai ƙarfi tana ƙara ko'ina
I actually felt the pain	A zahiri na ji zafin
I feel sorry for the man	Ina jin tausayin mutumin
I need to work on this	Ina bukata in yi aiki a kan wannan
I repeated silently, over and over again, and then loudly	Na sake maimaita shiru, akai-akai, sannan da babbar murya
I found him dead	Na same shi ya mutu
I have never seen her so sad	Ban taba ganinta cikin bacin rai haka ba
I do not even know how to cross the road	Ban ma san yadda zan tsallaka hanya ba
I can't remember when she got so small	Ba zan iya tuna lokacin da ta samu karami haka ba
I'm happy to be back	Na yi farin cikin dawowa
I had to be faithful to be saved	Dole ne in kasance da aminci domin in sami ceto
A severe process develops on the ground rather than on water	Tsari mai tsanani yana tasowa akan ƙasa fiye da ruwa
I looked at her with a raised head	Na kalle ta tare da dago kai
I will never be that way again	Ba zan ƙara zama haka ba
I did not miss a single day	Ban yi kewar ko da kwana guda ba
For two years I was involved in music	Na yi shekara biyu ina shiga cikin waƙa
I work through the evening prayer, then the evening prayer	Ina aiki ta hanyar sallar isha'i, sannan sallar isha'i
I wonder how that will be for other people	Ina mamakin yadda hakan zai kasance ga sauran mutane
I would like to learn more from you	Zan so in kara koyo daga gare ku
I found a good place to move on	Na sami wuri mai kyau don matsawa zuwa
I saw my exit	Na ga fitowata ta fito
I am nothing compared to hunger	Ni ba kome ba ne idan aka kwatanta da yunwa
I have done this many times	Na sha yin haka sau da yawa
I need to try or	Ina bukata ta gwada ko
I can not take more heat	Ba zan iya ɗaukar ƙarin zafi ba
I try to run but my legs feel like lead	Ina ƙoƙarin gudu amma kafafuna suna jin kamar gubar
I wondered if he had a weapon?	Na yi tunanin ko yana da makami?
I have to persuade a lot	Dole ne in lallashi da yawa
I hope that will never happen again	Ina fatan hakan ba zai kasance ba kuma
I know they are amazing	Na san suna da ban mamaki
I noticed a man in their company	Na lura da wani mutum a cikin kamfaninsu
I knew he was scared	Na san yana jin tsoro
I want you to find him	Ina so ku same shi
I parked by the side of his tree	Na ajiye ta gefen bishiyarsa
I have become a father figure you see	Na zama uba mata ka gani
I really sweat	Na yi rawar gumi ta gaske
I'm not ready to talk	Ban shirya yin magana ba
I should not give up on her	Bai kamata na daina mata ba
Most people like to buy and own things	Yawancin mutane suna son siye da mallakar abubuwa
I will be your opponent	Zan zama abokin adawar ku
I know what a lot of people are saying about it, though	Na san abin da yawancin mutane ke faɗi game da shi, ko da yake
A storm arose suddenly	Wani hadari ya taso ba zato ba tsammani
I waited for him on the street	Na jira shi a bakin titi
I sent on paper	Na aika a kan takardar
A huge window fills the wall behind the table	Wata katuwar taga ta cika bangon bayan teburin
I took a dance lesson yesterday	Na dauki darasi na rawa jiya
I want honesty and trust	Na yi burin gaskiya da rikon amana
This has happened many times	Wannan ya faru sau da yawa
I hope to speak to the reverend	Ina fatan zan yi magana da reverend
I kept struggling to get out	Na yi ta faman fita
I came to a decision	Na zo yanke shawara
I have half the heart to leave you here forever	Ina da rabin zuciya in bar ku a nan har abada
I came up with this truth	Na zo da wannan gaskiya
I did not enjoy hearing her cry like that	Ban ji dadin jin kukanta haka ba
All you hope for is survival	Duk abin da kuke fata shine tsira
I have nowhere to go	Ba ni da inda zan je
I want you to know you have resources	Ina so ku san kuna da albarkatu
I prefer it, in fact	Na fi son shi, a gaskiya
I understand the magnitude of this	Na fahimci girman girman wannan
I can fill in the details later	Zan iya cika cikakkun bayanai daga baya
I calmly opened it	Na nutsu na bude
I stand and touch myself	Ina tsaye ina taba kaina
I heard about what happened today	Na ji labarin abin da ya faru a yau
I look forward to your next posts	Zan sa ido ga sakonninku na gaba
I took action from it	Na dau mataki daga gare ta
I would like a small house	Ina son ƙaramin gidan
Slowly I pulled my hand away from his	A hankali na zare hannuna daga nasa
I will not argue with you tonight	Ba zan yi muku gardama a daren nan ba
I can feel what we are missing	Zan iya jin abin da muka rasa
I need to bring this out	Ina bukatan fitar da wannan
I take it at meal time	Ina dauke shi a lokacin cin abinci
I have the best home in the world	Ina da mafi kyawun gida a duniya
I swallowed hard, unable to look at him	Na hadiye da kyar, na kasa kware kallona gareshi
I am officially on my way to the hospital	A hukumance ina kan hanyara ta zuwa asibiti
I did not land there	Ban sauka a can ba
I do not see anything of any value here	Bana ganin komai na kowane daraja anan
I do not want to go back	Ba na son komawa
Fight for safety	Yaƙi don aminci
All fourteen have denied the allegations	Dukkansu goma sha hudu sun musanta tuhumar da ake musu
I did not expect things to get worse	Ban yi tsammanin abubuwa za su yi muni ba
I face this issue with some doubts for two reasons	Na fuskanci wannan batu da wasu shakku saboda dalilai guda biyu
I see you are hunting	Na ga kana farauta
He created an amazing sound in the end	Ya halicci sauti mai ban mamaki a ƙarshe
I want you fresh for our adventure	Ina son ku sabo don ɗan kasadar mu
I opened the door and fell on my bed	Na bude kofa na fada kan gadona
I remembered her words	Na tuna maganarta
I did not enter the conversation	Ban shiga maganar ba
I know this part of the song	Na san wannan bangare na waƙar
I thought you would feel me approaching	Na dauka za ka ji na matso
I cannot lift my right foot or stand up straight	Ba zan iya ɗaga ƙafata ta dama ba ko tashi tsaye
I shook my head in thought	Na girgiza kai don tunani
I think I really don't like it	Ina tsammanin da gaske baya sona
I pulled out my luggage	Na ja rabona na kaya
But he was very busy in those days	Amma ya shagaltu sosai a wancan zamanin
I mean crazy	Ina nufin mahaukaci ne
I was ready to do something	Na zama a shirye in yi wani abu
I continued to train	Na ci gaba da horarwa
I turned and walked out	Na juya na fita
I need to talk to you	Ina bukata in yi magana da ku
I would have sought a comparison of this assumption	Da na nemi kwatancen wannan zato
I took a deep breath and raised my voice	Naja dogon numfashi tare da dage muryata
I can't do more than that sir	Ba zan iya yin fiye da haka yallabai
On the day he will resign	A ranar zai yi murabus
I observe you every day	Ina kiyaye ku kowace rana
I have always loved shooting	A koyaushe ina son harbi
This book has sold more than half a million copies worldwide	Wannan littafi ya sayar da fiye da rabin miliyan a duk duniya
I immediately recognized her	Nan take na gane ta
I shrugged my shoulders in a vicious cycle	Na daga kafada na cikin wani mugun shu'umi
I'm not ready to talk about it	Ban shirya yin magana akai ba
I was not even afraid of this quick emotion	Ban ma ji tsoron wannan saurin motsin rai ba
I wonder how much sleep they are getting	Ina mamakin barcin nawa suke yi
I own my place and I have a big family	Na mallaki wurina kuma ina da babban iyali
I can't get you all out of here	Ba zan iya fitar da ku duka daga nan ba
The girl who obviously did not date	Yarinyar da a fili ba kwanan wata ba
I thought of escaping again	Na sake tunanin tserewa
I was warned to avoid such things	An gargaɗe ni da in guji irin waɗannan abubuwa
Thank him for doing so	Na gode masa da yin haka
I promised him	Na yi masa alkawari
I looked around the corner	Na kalli gefen kusurwa
I would like to see a face	Ina so in ga fuska
I have never overcome this wonder of mine	Ban ta6a shawo kan wannan al'ajabi na ba
I could not walk, not after last night	Ba zan iya tafiya ba, ba bayan daren da ya gabata ba
I just need to drop some rolls into the oven	Ina bukata kawai in sauke wasu nadi a cikin tanda
I can see the war in the rooms	Ina iya ganin yakin a cikin dakuna
I was in the left seat	Na kasance a kujerar hagu
I watched him cross the room behind my pint	Na kalle shi ya haye daki daga bayan pint dina
I think you are completely healthy	Ina tsammanin kuna lafiya gaba ɗaya
I can see the sadness in his eyes	Ina ganin bacin rai a idanunsa
I take us even bigger	Ina dauke mu har ma fi girma
Definitely a hit for every little kid	Tabbatacce bugawa ga kowane ƙaramin yaro
I can't see the real thing	Ba zan iya ganin ainihin abin ba
I can't run	Ba zan iya gudu ba
I finally heard his teeth pressing against my body	Na ji daga karshe hakoransa sun danne jikina
I wrapped a pillow around my face	Na dafe matashin kai a fuskata
I looked at the sleeping boy	Na kalli yaron barci
A black wave is lifting, carrying it forever	Wani bak'in igiyar ruwa yana dagawa, yana dauke da ita har abada
I want to live again	Ina so in sake rayuwa
I could not be more mature than that	Ba zan iya zama mafi balaga fiye da haka
I will work hard to get there	Zan yi aiki tuƙuru don isa wurin
I hope you know that	Ina fatan kun san haka
I paid my bill and tried the trip	Na biya lissafina kuma na gwada tafiya
I will look for them	Zan neme su
A few heads turned, and a girl and a boy greeted each other	Kawuna kadan suka juya, sai wata yarinya da yaro suka yi sallama
I forgot I told you last night	Na manta ban gaya muku daren jiya
I have a million questions	Ina da tambayoyi miliyan guda
I would recommend its services to anyone who needs help	Zan ba da shawarar ayyukanta ga duk wanda ke buƙatar taimako
I'm glad you're smart	Na yi farin ciki cewa kuna da hankali
I was just trying to free my father	Ina kokarin 'yantar da mahaifina ne kawai
I tell you why this is so important to me	Na gaya muku dalilin da yasa wannan yake da mahimmanci a gare ni
I felt like everyone was watching me	Na ji kamar kowa yana kallona
I could not concentrate	Na kasa maida hankali
I can defend one of the girls	Zan iya kare daya daga cikin 'yan matana
I quickly got off the roof	Da sauri na sauko daga rufin
I will not take much time	Ba zan dauki lokaci mai yawa ba
I feel like she is smiling at me	Ina jin tana min murmushi
I think what you want to hear	Ina tunanin abin da kuke son ji
I hear a knock on the door	Ina jin ana kwankwasa kofa
I felt alone and lost help	Na ji ni kadai kuma na rasa taimako
I never wanted them to kill	Ban taba son su kashe ba
It has changed a lot since its inception	An canza shi sosai tun lokacin da aka gina shi
I ran and stood between him and the door	Na ruga da gudu na tsaya tsakaninsa da kofar
Magic is more difficult just because people are less likely to be real	Sihiri mafi wahala kawai saboda mutane da wuya su kasance na gaske
I let all our friends fail	Na bar duk abokanmu sun kasa
I did not realize it was close to me	Ban gane yana kusa da ni ba
I can go far, but not far	Zan iya zuwa nisa, amma ba nisa ba
I will never see if I can save a man	Ba zan taba ganin ba zan iya ajiye namiji ba
I am afraid to speak in public	Ina jin tsoron yin magana a cikin jama'a
I'm waiting for something to happen	Ina jiran wani abu ya faru
Rouse is cursed with a series of incidents	An tsine wa Rouse da jerin abubuwan da suka faru
I have to keep moving, keep inventing	Dole ne in ci gaba da motsi, ci gaba da ƙirƙira
I have nothing to say	Ba ni da abin da zan ce
I heard about what happened at the gas station	Na ji labarin abin da ya faru a gidan mai
I threatened to kill her if she told anyone	Na yi mata barazanar kashe ta idan ta gaya wa kowa
I bent down to see if he was breathing	Na sunkuya don ganin ko yana numfashi
The supermarket is a great idea	Babban kantin sayar da abinci shine babban ra'ayi
I do not even know who your father is	Ban ma san waye mahaifinki ba
I believe it is absolutely true	Na yi imani cewa yana da cikakken gaskiya
I can move a day or two	Zan iya yin motsi wata rana ko biyu
I did first aid courses at school	Na yi kwasa-kwasan taimakon gaggawa a makaranta
I have to get up early	Dole in tashi da sassafe
I do not want to live longer	Ba na son in kara rayuwa
A shadow moved a few feet	Wata inuwa ta motsa 'yan ƙafa kaɗan
I know you are not doing it on purpose	Na san ba da gangan kuke yi ba
I am always looking for you	Kullum ina neman ku
I considered it a success and pulled out the paper	Na dauke shi a matsayin nasara kuma na jawo takardar
I still hold it	Har yanzu na rike shi
I decided to just let it slip	Na yanke shawarar bari kawai ya zame
A new sign-in has also been introduced	An kuma gabatar da sabuwar alamar shiga
I know everyone is waiting for me to come back	Na san kowa yana jira in dawo
I have never met any of them	Ban taba haduwa da ko daya ba
Good tin, it was	Kyakkyawan tin, ya kasance
I hurriedly boarded the bus to the port	Na yi sauri na hau bas zuwa tashar ruwa
I want to know how it feels	Ina so in san yadda yake ji
I explained that to them	Na yi musu bayanin hakan kuwa
I need to regain my composure	Ina bukatan sake samun kwanciyar hankali
I seemed like forever to think my thoughts	Na zama kamar har abada in yi tunanin tunanina
I want him to answer	Ina so ya amsa
I have to write about something	Dole ne in rubuta game da wani abu
The boat will be the answer to my prayer	Jirgin ruwa zai zama amsar addu'ata
I hated not being able to tell him the truth	Na tsani rashin iya gaya masa gaskiya
I woke up and started	Na farka da farawa
A four-year-old boy stood near his knees	Wani yaro dan kimanin hudu ya tsaya kusa da gwiwa
The second guard was injured	An ji wa mai gadi na biyu rauni
I do not know where he got them	Ban san inda ya samo su ba
I am about to shake the promise people	Ina gab da girgiza mutanen alkawari
I cover myself as we push into the birds	Ina rufe kaina yayin da muke turawa cikin tsuntsaye
I know how hard it is for you	Na san wahalar da ke gare ku
I really enjoyed my experience with paper	Na ji daɗin gogewar da na yi da takarda
Downstairs there is a wine cellar	A ƙasan ɗakin cin abinci akwai cellar giya
I reached out and held it tightly	Na kai hannu na rike shi da karfi
I will not take it anymore	Ba zan ƙara ɗauka ba
Another gift was confiscated	Wata kyauta ta kwace
I want to share a free idea with you	Ina so in raba ra'ayin kyauta tare da ku
I dug it back	Na tono shi ya dawo
I could see dirt and dust all around him	Ina iya ganin datti da ƙura a kewaye da shi
I ran back to her and went out the door	Da gudu na koma wajenta na fita kofar
I need a barrier between us	Ina bukatan shamaki tsakaninmu
I didn’t play well and I didn’t look like myself	Ban yi wasa da kyau ba kuma ban yi kama da kaina ba
Thank you for taking the time to do so	Ina matukar godiya da kuka ba da lokacin yin hakan
I told him that criticism had impaired memory	Na gaya masa cewa sukar ya dagula yawan ƙwaƙwalwar ajiya
I thought it was all my fault	Na dauka duk laifina ne
I can't wait to take a shower	Ba zan iya jira in yi wanka ba
I live in a world of thoughts on the beach	Ina zaune a cikin duniyar tunani a bakin teku
A combination of amazing photo books, games and songs	Haɗin littattafan hoto mai ban mamaki, wasanni da waƙoƙi
I think he probably was as scared as you were	Ina tsammanin watakila ya ji tsoro irin wanda kuka yi
After a while, he threw the ax and ran	Bayan wani lokaci, sai ya jefar da gatari da gudu
I would like a review system	Ina son tsarin bita
I do not want her to die	Ba na son ta mutu
A quarter after four	Kwata bayan hudu
I tossed and turned and tried to forget everything	Na wurga da juyowa ina kokarin manta komai
I remember back	Na tuna da baya
Second date and second hour available	Kwanan wata na biyu da awa na biyu akwai
I think that everything happened to you for a reason	Ina tsammanin cewa komai ya faru da ku saboda dalili
The next day the test was over	Washegari aka gama jarrabawarta
I was asking you questions and you never answered me	Ina yi maka tambayoyi kuma ba ka taba amsa mini ba
I hid my hands behind my back	Na boye hannayena a bayana
I read one of your little secrets	Na karanta ɗaya daga cikin ƙananan asirinku
I leaned in kissing and pressing back	Na jingina cikin sumbata na danna baya
I commented on the man being open-minded	Na yi sharhi game da mutumin yana da budaddiyar zuciya
I was bound by his belief system	An daure ni a tsarin imaninsa
I am the law of the land	Ni ne dokar kasa
I made her tell me everything	Na sa ta gaya mani komai
I can't think of anyone	Ba zan iya tunanin kowa ba
Miles and his men landed there	Miles da mutanensa sun sauka a wurin
A way to protect her dignity as a woman	Hanyar kare mutuncinta a matsayinta na mace
Sometimes the movie is hard to see	A wasu lokuta fim ɗin yana da wuyar gani
I just had to walk on it	Kawai sai na yi tafiya a kai
They made four hundred lines and a hundred	Sun yi layi huɗu masu zurfi da ɗari da yawa
I am full of confidence in the world	Na cika da amana a duniya
I slipped back to my room	Na zame na koma dakina
Tomorrow the rice truck will arrive at his house	Gobe ​​motar dakon shinkafa zata iso gidansa
It was a change in my life	Wani canji ne a rayuwata
I hope she does it with a knife	Ina fata za ta yi shi da wuka
I wonder about other people in my life	Ina mamakin sauran mutane a rayuwata
I leaned in and closed my eyes	Na jingina cikinsa na rufe idona
I went back to the chair and closed my eyes	Na koma kan kujera na rufe idona
I will miss your messages	Zan yi kewar sakonninku
I recommend two things though	Ina ba da shawarar abubuwa biyu ko da yake
I have one hour to live	Ina da sa'a guda da zan rayu
I know all of your agreements	Na san duk yarjejeniyar ku
a dinner reception at the lodge followed the ceremony	liyafar cin abinci a masaukin ta biyo bayan bikin
I left a trail of blood behind me	Na bar sawun jini a bayana
I did it for a year	Na yi shi tsawon shekara guda
I will see her almost all the time	Zan gan ta kusan kullun
I like the way you manage glass thinking	Ina son yadda kuka gudanar da tunanin gilashin
I immediately fell in love with the heroes	Nan take na kamu da son jaruman
I found it very interesting	Na same shi mai ban sha'awa sosai
I will not share all the details between now and now	Ba zan raba duk cikakkun bayanai tsakanin lokacin da yanzu ba
A hurricane arose	Guguwa mai zafi ta tashi
I was worried about her because she was so small	Na damu da ita saboda tana karama
I didn't feel the slightest bit of laughter	Ban ji ko kadan kamar dariya ba
I already know the final result	Na riga na san sakamakon ƙarshe
I picked up what I picked up	Na daga abin na dau mari
I have nowhere to go	Ba ni da inda zan je
I was happy at their company	Na yi farin ciki a kamfaninsu
I lifted my head with my hands and picked them up	Na daga kai da hannaye na na karbe su
I know it is as true as it did	Na san gaskiya ne kamar yadda ya yi
I learned a lot from watching you all	Na koyi abubuwa da yawa daga kallon ku duka
I told her you were very physically fit	Nace mata kina da jiki sosai
Another government official also served as an observer	Wani jami'in gwamnati ma ya kasance a matsayin dan kallo
I was invited to give a lecture	An gayyace ni in ba da lacca
I was weak in and all these things happened	Na kasance mai rauni a da kuma duk waɗannan abubuwan sun faru
I hung up the phone without leaving a message	Na katse wayar ba tare da na bar sako ba
I put it on, slipping my hand through each sleeve	Na saka, na zame hannuna ta kowane hannun riga
I could not notice they were bored	Na kasa lura sun gundura
Everyone in my family is taken care of	Ana kula da kowa a cikin iyalina
I followed her, knocking on the back door	Na bi ta, na buga kofar baya
I bring you this little friend	Na kawo muku wannan ƙaramin abokin
I'll see you at seven sharp	Zan gan ku a kaifi bakwai
I need to keep it straight	Ina bukata in kiyaye kai tsaye
I began to love him very much	Na fara son shi da gaske
I never wanted that to happen in real life	Ban taba son abin ya faru a rayuwa ta gaske ba
Three quarters of the ocean is dead	Kashi uku na tekun ya mutu
The two schools also have some differences	Makarantun biyu kuma suna da wasu bambance-bambance
I just can't stop smiling, my self-awareness is mine	Ni dai na kasa daina murmushi, sanin kai nawa ne
I have enough in my life without this	Ina da isasshen a raina ba tare da wannan ba
And it worked easy for her	Kuma sauki ya yi mata aiki
I was really surprised that this worked	Na yi mamakin gaske cewa wannan ya yi aiki
I did not have a good conversation	Ban yi hira da kyau ba
I think you will be free	Ina tsammanin za ku sami 'yanci
So I tried to make the tree on my own	Sai na yi ƙoƙarin yin itacen ni kaɗai
I waited for him to say something or to do something	Na jira ya ce wani abu ko ya yi wani abu
I have always been, and always will be	Na kasance koyaushe, kuma koyaushe zan wanzu
I am not a real breakfast person	Ni ba ainihin mutumin karin kumallo ba ne
Another part I wanted to run though	Wani bangare na na so ya gudu ko
I decided to tell him the truth	Na yanke shawarar gaya masa gaskiya
I pulled the door open, but it was locked	Na ja hannun kofar, amma a kulle
I can't look you in the face	Ba zan iya kallon ku a fuska ba
I would not call them superpowers	Ba zan kira su superpowers ba
I said let's go to the village	Na ce mu je kauye
I watch him go to his house	Ina kallon shi ya tafi gidansa
I can't wait to assemble it	Ba zan iya jira in harhada shi ba
I need more space between us	Ina bukatan samun sarari tsakaninmu
I had to sit in the backseat	Dole na zauna a fili a bayansa
I think they will succeed	Ina tsammanin za su yi nasara
I could not face them personally	Ba zan iya fuskantar su da kaina ba
I did not have time to tell you	Ban sami lokacin da zan fada muku ba
I need my human emotions, my compassion is strong	Ina bukatan motsin raina na ɗan adam, tausayina ya yi ƙarfi
I will never miss that	Ba zan rasa hakan ba sam
I opened them and felt my heart break	Na bude su na ji zuciyata ta karaya
I have never had the opportunity to meet her	Ban taba samun damar haduwa da ita ba
I want to talk to you after the lesson again	Ina so in yi magana da ku bayan darasi kuma
Most of them, in fact	Yawancin su, a gaskiya
I will never make the same mistake again	Ba zan sake yin irin wannan kuskuren ba
X is broken, human is taken	X an karye, an ɗauki ɗan adam
I do not always do so, though	Ba koyaushe nake haka ba, kodayake
I feel that he is closer to me than ever	Ina jin cewa ya fi kusa da ni fiye da kowane lokaci
I will surrender to you	Zan mika wuya gare ku
I was sick and suffering	Na yi rashin lafiya da azaba
I was never interested	Ban taba sha'awar ba
I have to stop being negative	Dole ne in daina zama mara kyau
I have not heard from him since he retired	Tun da ya yi ritaya ban ji duriyarsa ba
I think there is a gray area here	Ina tsammanin akwai wuri mai launin toka a nan
I did not want to let her go	Ban so in bar ta ta tafi
The two enemies fled	Maƙiyan biyu sun gudu
I really hope she keeps her emotions to herself	Na yi fatan gaske ta kiyaye motsin zuciyarta
I think he was acting	Ina tsammanin yana yin wasan kwaikwayo
I was afraid it would rain	Na ji tsoron za a yi ruwan sama
I understand it, but not really	Na gane shi, amma ba da gaske ba
I can write a book	Zan iya rubuta littafi
I wiped my mouth with the back of my hand	Na goge bakina da bayan hannuna
I took the right branch	Na ɗauki reshe daidai
I did not download today	Ban sauke yau ba
I want you to know that this is happening	Ina so ku san cewa wannan yana faruwa
I knew he needed me to come count	Na san yana bukatar in zo a kirga
An employee brought their food and set a small table	Wani ma'aikaci ne ya kawo abincinsu ya shirya wani dan karamin teburi
I could hear the phone ringing slowly, almost no excitement	Ina jin wayar tana kara a hankali, kusan ba tada rai
I saw a red car coming out of your street	Na ga wata jan mota ta fito daga titin ku
I am just familiar with my company	Ni kawai na saba da kamfani na
I myself shot them all	Ni kaina na harbe su duka
I open an email program to view my messages	Ina buɗe shirin imel don duba saƙonni na
Some kind of fatigue washed over her	Wani irin gajiya ya wanke mata
After a few minutes everything returned to normal	Bayan 'yan mintoci kaɗan komai ya koma daidai
I finally found something working	Daga karshe na sami wani abu yana aiki
I can burst with joy	Zan iya fashe da farin cikinsa
I need to say the rest	Ina bukata in ce sauran
I can't believe you started calling me	Na kasa yarda ba ka fara kirana ba
Cover over their heads	Rufi bisa kawunansu
I began to take it easy and be persistent	Na fara ɗaukar wannan sauƙi kuma in kasance dawwama
A large proportion of young and young literature	Kashi mai girma na wallafe-wallafen matasa da matasa
I urge you to report	Ina umurce ku da ku bayar da rahoto
I chased them away	Na kore su
I am very proud of him	Ina matukar alfahari da shi
I said, jumping out of the car	Na fadi, ya zabura daga motar
I forgot about the time difference	Na manta game da bambancin lokaci
I hope my words are true	Ina fatan cewa maganata gaskiya ce
It is most encountered in summer and autumn	An fi ci karo da shi a lokacin rani da kaka
I have a garbage can	Ina da gidan datti
He is out of the box next week	Ya fita daga ginshiƙi mako mai zuwa
I trust this lawyer	Na amince da wannan lauya
I would have thought I was alone	Da na yi tunanin ni kadai ce
I knelt on his knees	Na durkusa gwiwata akan nasa
I could not stop smiling	Na kasa daina murmushi
I remember sleeping late	Na tuna barci a makare
I understand you did not finish high school	Na gane ba ka gama sakandare ba
I do not want to be alone with her	Ba na son zama kadai da ita
I have maybe five minutes, seven at most	Ina da watakila minti biyar, bakwai a mafi yawa
I should wear jeans and a sweater or something	Ya kamata in sa wando jeans da suwaita ko wani abu
I have those times too	Ina da waɗannan lokutan kuma
I want to know what is bothering me	Ina so in san abin da ke damun ni
I had to make a choice	Dole ne in yi zabi
I am not a citizen	Ni ba yar kasa bace
I know you will need a friend today	Na san za ku buƙaci aboki yau
I was the one who dragged you into this mess	Ni ne na ja ku cikin wannan rikici
I need time for myself	Ina bukatan lokaci don kaina
I approached to clean it	Na matso don goge shi
I prefer this word over knowing	Na fi son wannan kalmar maimakon sani
I do not expect this statement from anyone like him	Ba na tsammanin wannan zancen daga wani mutum kamar shi ba
I sit and try to think	Ina zaune ina kokarin tunani
I will never sit on the streets	Ba zan taba zama a kan tituna ba
I did not expect anyone to notice	Ban yi tsammanin wani zai lura da shi ba
I want to understand my mother's character	Ina so in fahimci halin mahaifiyata
I lay down with no movement and no breathing	Na kwanta babu motsi babu numfashi
I'm trying to make fun of it this way	Ina ƙoƙarin yin ba'a ga wannan hanyar
I just want to do them as much as I can	Ina so kadan in yi da su gwargwadon iko
A promise is an agreement	Alkawari yarjejeniya ce
Intense love, beauty and danger	Ƙauna mai tsanani, kyakkyawa da haɗari
I think we are pretty healthy, though	Ina ganin muna da kyawawan lafiya, ko da yake
I looked at the ship	Na kalli jirgin
I told you she was afraid of getting drunk	Na gaya maka tana tsoron kar a shanye
I still feel weak, scared, and weak all in one	Har yanzu ina jin rauni, tsoro, da rauni duka a daya
I have to do it for her	Dole ne in yi mata haka
I can see all the houses	Ina iya ganin duk gidajen
I told her the nonsense she had bought	Na ba ta labarin banza ta siya
I was happy with this painting	Na yi farin ciki da wannan zanen
Of course I can not and I cannot blame her	Lallai ba zan iya ba kuma ba zan iya zarginta ba
I was with three other girls from my class	Ina tare da wasu 'yan mata uku daga kwas na
I think he is sick of that	Ina tsammanin ba shi da lafiya da hakan
The risk also increases with age	Haɗarin kuma yana ƙaruwa yayin tsufa
I share my life with no one	Ina raba rayuwata ba kowa
I kissed him and he got up	Nayi masa kiss sannan ya tashi
I pulled back and looked at his face	Na ja da baya na kalli fuskarsa
Actually I think this time there is no difference	A gaskiya ina ganin wannan lokacin babu bambanci
I saw a car walking down the street	Na ga wata mota tana tafiya a kan titi
I started teaching when I was very young	Na fara aikin koyarwa tun ina karama
I mean, look at you, for example	Ina nufin, dubi ku, misali
I am still interested in listening to him	Har yanzu ina da sha'awar saurarensa
A man sitting on the street stopped me	Wani mutum da ke zaune a kan titin ya tsayar da ni
I have no control over them	Ba ni da iko a kansu
I hope she can understand	Ina fatan za ta iya fahimta
One week she will not remember them	Sati daya ba zata tuna su ba
I chose to open and close	Na zabu na bude na rufe
The killer is a killer, a creature of intense passion	Mai kisa mai kisa ne, halitta ce mai tsananin sha'awa
I need more prostration	Ya kamata in kara yin sujada
I could not afford to pay this debt	Ba zan iya yiwuwa ba zan iya biyan wannan bashin ba
I can't wait to get home, waiting for my bed	Ba zan iya jira na isa gida ba, tare da jiran gadona
I can't remember the end of it	Ba zan iya tunawa da ƙarshe da abin ya faru ba
I realized that my feelings about my family were different	Na fahimci cewa yadda nake ji game da iyalina ya bambanta
I think I will be happy about that	Ina tsammanin zan yi farin ciki a kan wancan
I grew up in such a profession	Na girma a cikin irin wannan sana'a
I heard everything to be heard	Na ji duk abin da za a ji
I did not dare interrupt it	Ban kuskura na katse shi ba
I know what my goal is	Na san abin da manufa ta ya zama
I'll be there tonight	Zan shiga can a daren yau
I will not support this plan	Ba zan goyi bayan wannan shirin ba
I am respected and honored with a very good work ethic	An girmama ni kuma ana girmama ni tare da kyakkyawan aiki mai mahimmanci
I have to cover that	Dole ne in rufe hakan
I have never seen such technology	Ni ma ban taba ganin irin wannan fasaha ba
I have low pain tolerance	Ina da ƙarancin jurewar jin zafi
I have no one to call	Ba ni da wanda zan kira
I will call you specifically for such a purpose	Zan kira ku musamman don irin wannan manufa
I stopped talking and looked at him	Na tsaya magana na dube shi
I appreciate what you do for me	Na yaba da abin da kuke yi mini
I got tired recently	Na gaji kwanan nan
A look of confusion appeared on his face	Wani rudani ya bayyana a fuskarsa
I looked at my hand in my lap	Na kalli hannuna cikin cinyata
The familiar voice was different from the horror surrounding me	Muryar da aka sani daban da abin tsoro da ke kewaye da ni
I fell ill because of fear and trepidation	Na yi rashin lafiya saboda tsoro da tsoro
I have no intention of flying again	Ba ni da burin sake tashi
But doing so was awful	Amma yin hakan ya yi muni
I made the change for three reasons	Na yi canjin ne saboda dalilai uku
I want to know	Ina so in sani
I was hired to find a missing girl	An dauke ni aiki don nemo wata yarinya da ta bace
I want all security officers to take up arms	Ina bukatan duk jami'an tsaro su kama makamai
Slightly I fix the window	Kadan na gyaran taga
I can't get them all out of my hair	Ba zan iya fitar da su duka daga gashin gashi ba
Somehow I forgot in those seconds	Ko ta yaya na manta a cikin waɗancan daƙiƙan
The system immediately confirmed its value	Tsarin nan da nan ya tabbatar da ƙimar sa
The attack was very successful	Harin ya yi nasara matuka
I dug my fingers into the marble floor	Na tona yatsuna cikin kasan marmara
These people were invisible to me	Waɗannan mutanen sun kasance ganuwa a gare ni
I would like to introduce them to you	Ina sha'awar in gabatar muku da su
I said she gave me time	Na ce ta ba ni lokaci
I feel like a traitor to my people	Ina jin kamar maci amana ga mutanena
I could not find anything new	Na kasa gano wani sabon abu
I can escape it	Zan iya tserewa da shi
I just came out to go or vomit	Na fito ne kawai in je ko in yi amai
I am my main enemy	Ni ne babban abokin gaba na
There are ten private schools in the town	Akwai wasu makarantu masu zaman kansu guda goma a cikin garin
I can end your life too	Zan iya kawo karshen rayuwar ku ma
I do not know what the problem is	Ban san menene matsalar ba
I was sitting on a small platform	Ina zaune a kan wani karamin dandali
I went to the bathroom and threw it away	Na shiga bandaki na jefar
I had an argument with this student	Na yi jayayya da wannan ɗalibin
I do not want privacy between us	Ba na son sirri tsakaninmu
I love keeping and sharing privacy	Ina son kiyayewa da raba sirri
I recommend reading it in its entirety	Ina ba da shawarar karanta shi gaba ɗaya
I pulled the rest closer	Na jawo sauran ta kusa
I feel like someone is watching us on this last day	Ina jin wani yana kallonmu a wannan rana ta ƙarshe
I entered the hall	Na shiga falon
The bridge became a danger to river traffic	Gadar ta zama haɗari ga zirga-zirgar kogi
I feel thin paper, can be easily seen or torn	Ina jin takarda siriri, ana iya gani cikin sauƙi ko tsage
I just follow his recipe	Ina bin girkinsa kawai
I tell him he must have friends	Ina gaya masa cewa tabbas yana da abokai
I looked at him sympathetically	Na kalle shi ina jin tausayi
I still haven't looked at it	Har yanzu ban kalle shi ba
I hate giving parents such a message	Na tsani baiwa iyaye irin wannan sakon
I move back and forth, I want to hear	Ina matsawa baya da shi, ina son ji
I asked you three times	Na tambaye ka sau uku
So you already know when it is	Don haka kun riga kun san lokacin da yake
I immediately regretted the decision	Nan take na yi nadamar wannan shawarar
I did not like his words	Ban ji dadin maganarsa ba
I contradicted the advice given to me	Na saba wa shawarar da aka ba ni
I think he is in his office	Ina tsammanin yana ofishinsa
I will include it in this volume too	Zan hada shi a cikin wannan juzu'in kuma
Actually I have no choice now	A gaskiya ba ni da zabi yanzu
I slept with her in the guest room	Na kwana da ita a dakin baki
I haven't received much help yet	Ban sami taimako da yawa ba tukuna
I clung to my luggage	Na jingina cikin kayana
Some people argue in the field of climate science	Wasu mutane suna jayayya a fannin kimiyyar canjin yanayi
I can’t just throw it away	Ba zan iya jefa shi kawai ba
I want to do them now	Ina so in yi su yanzu
I think we are on the right track	Ina tsammanin muna kan hanyar gaba ɗaya
I could not leave	Na kasa kasalawa na tafi
I found it easy around	Na same ta da sauki a kusa
I can not say anything	Ba zan iya cewa komai ba
I close my eyes	Ina rufe idona
I studied it for a while before shaking my head	Na dan yi nazarinsa kafin na girgiza kai
I traveled with her by car	Na yi tafiya da ita ta mota
I realized the real passion and madness	Na gane ainihin sha'awa da hauka
I'm about to finish the call	Ina gab da kiran ƙarewa
I just do not want to hear	Ni dai ba na son ji
The shopping bag hung tightly in his hand	Jakar cefane ya rataya da karfi a hannunsa
I can assure you, they did not hold anything back	Zan iya tabbatar muku, ba su riƙe komai ba
I mean I got this together almost a month ago	Ina nufin in sami wannan tare kusan wata guda da ya wuce
I really need to catch him	Ina bukatan kama shi da gaske
There is a universal standard for logging systems	Akwai ma'auni na duniya don tsarin tambari
Nice smart policeman with real street fun	Kyakkyawan ɗan sanda mai hankali tare da jin daɗin titi na gaske
Other buildings were used as storage	An yi amfani da sauran gine-gine a matsayin ajiya
I see something interesting in his eyes	Ina ganin abin sha'awa a idanunsa
I know everything is going on nearby	Na san duk abin da ke faruwa a kusa da nan
Of course I interrupted them	Tabbas na katse su
I know he is dead	Na san ya mutu
Separating a second later, he jumped back into the boat again	Rabuwar dakika daga baya, ya sake tsalle cikin jirgin
A distraction pierced his face	Wani shagaltuwa ya ratsa fuskarsa
I think it always happens in public places	Ina ganin hakan yana faruwa koyaushe a wuraren jama'a
I need to sleep now	Ina bukatan barci yanzu
Twice pro of buildings of the year	A sau biyu pro na gine-gine na shekara
I did not meet an employee	Ban sadu da wani ma'aikaci
I really feel that people have their own intentions	Ina jin sosai cewa mutane suna da nasu nufin
The hand is introduced for one minute and then for the second	An gabatar da hannu na minti daya sannan na biyu
I have to make my own food	Dole ne in yi abincin kaina
I actually became a virgin again	A zahiri na sake zama budurwa
I hope to save you	Na yi fatan in cece ku
I immediately assumed it was cool but amazing	Nan da nan na ɗauka yana da sanyi amma ban mamaki
I was invited soon	An gayyace ni ba da jimawa ba
One day I will bring you back to this land safely	Wata rana zan komo da ku ƙasar nan lafiya
I am a strange girl from this strange family	Ni ce bakuwar yarinya daga wannan baƙon iyali
Then I told them where you were	Sai na gaya musu inda kuke
I actually know how love feels again	A gaskiya na san yadda soyayya ke sake ji
I took it while you were not here	Na dauke shi alhalin ba ku nan
I know you were there last night	Na san kuna can a daren jiya
I mean, if you do, that's fine	Ina nufin, idan kun yi, hakan yayi kyau
I have to do better too	Dole na yi kyau kuma
I also have a lot of them	Ina ma dai suna da yawa
I prefer to move my mind	Na fi so in motsa tunanina
I deserve better than that	Na cancanci mafi kyau fiye da wannan
I have always been, since I was a child	Na kasance koyaushe, tun ina yaro
I ate everything and asked for more	Na ci kowane abu kuma na nemi ƙarin
I broke into your offices	Na kutsa kai cikin ofisoshin ku
I sighed and came down from my mountain	Na yi huci na sauka daga dutsen na
I do not even know my real parents	Ban ma san iyayena na ainihi ba
I forget everyday things	Ina manta abubuwa na yau da kullun
I can always go to someone and tell them	Kullum zan iya zuwa wurin wani in gaya musu
I have been thinking a lot for a long time	Na jima ina tunani da yawa
I give your word of caution	Ina ba da kalmar taka tsantsan
I need all my senses today	Ina bukatan duk mai hankalina a yau
I put my hand there, but I did not see any pain	Na sa hannuna a can, amma ban ga zafin zafin ba
It was a young man who brought alcohol	Wani saurayi ne ya kawo barasa
I can not take this opportunity	Ba zan iya ɗaukar wannan damar ba
I continued to answer questions about my injury	Na ci gaba da amsa tambayoyi game da rauni na
I had to control myself so that I would not cry	Dole ne in kame kaina don kada in yi kuka
I do not throw up	Na ki amai
I shot at a panel holding keys	Na harba a panel rike da maɓallai
I started talking	Na fara magana
It destroyed some ships and houses	Ya lalata wasu jiragen ruwa da gidaje
I must go	Ina so in tafi
I hope the one who killed us will appear on it	Ina fatan wanda ya kashe mu zai bayyana akan haka
I hurriedly brought it back to a strong ground	Na yi sauri na dawo da shi ƙasa mai ƙarfi
I need to get a good look without being seen	Ina bukatan in samu kyakykyawan kallo ba tare da an gan ni ba
I invest for free money and cash	Ina zuba jari don 'yancin kuɗi da tsabar kuɗi
A more protective woman	Mace mai karewa da ta fi kyau
I understand judgment more than revenge	Na fahimci hukunci fiye da ɗaukar fansa
I think this is a great honor	Ina ganin wannan babban abin alfahari ne
I enjoy science fiction	Ina jin daɗin almara kimiyya
I will never make the same mistake again	Ba zan sake yin kuskure iri ɗaya ba
I decided not to listen	Na yanke shawarar kada ta ji
I mean, it must be somewhere near here	Ina nufin, tabbas tana kusa da nan wani wuri
One house was destroyed while others suffered serious injuries	An lalata gida daya yayin da wasu suka samu munanan raunuka
I looked at my father's office carefully	Na kalli ofishin babana a hankali
A smile spread across her face	Wani murmushi ya saki a fuskarta
Only a hard heart opens the door to deep worship	Zuciya mai tauri kawai tana buɗe kofa don zurfafa bauta
I believe we can keep it on our side	Na yi imani za mu iya ajiye shi a gefenmu
Many of these tones create a complex profile	Waɗannan sautunan da yawa suna ƙirƙirar bayanin martaba mai rikitarwa
Everything that was necessary was done	An yi duk abin da ya zama dole
A healthy year with more people than growth	Shekara lafiya tare da haɓakar mutum fiye da raguwa
I'm looking for a transfer though	Ina neman canja wuri ko da yake
I have it all written down	Na sa a rubuta duka
I have great respect for our troops	Ina matukar girmama sojojin mu
A beautiful young nurse smiled at her	Wata kyakkyawar matashiyar jinya ta yi mata murmushi
I cried because one door closed behind me	Nayi kuka saboda kofa daya ta rufe min
I do not want to waste it on small	Ba na so in bata shi a kan ƙananan
I have since the beginning of the week	Ina da tun farkon makon
I want you to be happy	Ina so ku yi farin ciki
I could not see a long way to go	Ba zan iya ganin wata hanyar tafiya da nisa ba
I was sick, myself	Na kamu da rashin lafiya, kaina
I love her in my mercy	Ina son ta a cikin rahamata
I insisted she was too scared to take a bath	Nace ta tsorata sosai tayi wanka
I think you are right	Ina tsammanin kun yi gaskiya
I really appreciate your work	Ina matukar sha'awar aikin ku
A woman peered out the window	Wata mata ta leka ta tagar
I have to make it my own again	Dole na sake mayar da ita tawa
I took my time with this article	Na dauki lokaci na tare da wannan labarin
I did not see him and he fled	Ban ganshi ba sai ya tsere
I can't compete with them	Ba zan iya yin gasa da su ba
I let them hold the bag	Na bar su rike da jakar
I didn't even see her in the driveway	Ban ma ganinta a hanyar shiga ba
I turned my head to the sound but saw nothing	Na mayar da kaina wajen sautin amma ban ga komai ba
I put on my baby last night	Na saka yarinyata a daren jiya
I still do not impress	Har yanzu ban burge ni ba
A hill covered the middle of the dirt floor	Wani tudu ya rufe tsakiyar falon datti
I can understand his anger	Zan iya fahimtar fushinsa
I can use someone to talk to him	Zan iya amfani da wani don yin magana da shi
I hope that at least you will learn from the experience	Ina fatan cewa aƙalla za ku koyi daga gwaninta
I have not yet been able to do that	Har yanzu ban sami damar yin hakan ba
That all your dreams come true	Cewa duk burin ku ya cika
I am satisfied with the choice of profession	Na gamsu da zabin sana'a
I am about to enter my third year	Na kusa shiga shekara ta uku
I went crazy and threw away some stuff	Na haukace na jefar da wasu kaya
A child cannot walk alone	Yaro ba zai iya tafiya shi kaɗai ba
I was arrested at the time	An kama ni a lokacin
I was silent and did not move	Na yi shiru ban ko motsi ba
I hope to go out and see that	Ina fatan in fita in ga haka
I want them to suggest their reasons	Ina so su ba da shawarar dalilansu
I watched the stars rise	Na kalli taurari suna fitowa
I am very happy that this day is coming	Ina matukar farin ciki da zuwan wannan rana
I'm a big fan of size	Ina mugun girman girman
I am close to your age	Na kusa da shekarun ku
I have not thrown yet	Ban yi jifa ba tukuna
I decided not to look back	Na yanke shawarar kin waiwaye
I asked if he liked my blood anymore	Na tambaya ko baya son jinina kuma
Hard working, polite and obedient	Mai aiki tuƙuru, mai ladabi da biyayya
I did not think for a minute his plan would work	Ban yi tunanin minti daya shirinsa zai yi aiki ba
I want to take off my head	Ina so in cire mata kai na kusa yi
I shook and felt my hair fall out	Na girgiza sai naji gashin ya kwanta
Bill for further education	Bill don kara ilimi
I can laugh at him and share his stuff	Zan iya yi masa dariya kuma in raba masa kaya
I raised my hands just to try them out	Na daga hannayena don kawai in gwada su
I have to know your true identity	Dole ne in san ainihin ainihin ku
I should meet one of the staff here	Ya kamata in sadu da ɗaya daga cikin ma'aikatan a nan
I was in a nursery	Na kasance a gidan yara
I have experienced true generosity, passion and dignity	Na ci karo da karimci na gaskiya, sha'awa da mutunci
I want you to think about this	Ina so ku yi tunani a kan wannan
I was silent however I listened	Na yi shiru duk da haka na saurara
I only have two hands	Hannaye biyu kawai nake da su
I have legal permission to enter you into the building	Ina da izinin doka don shigar da ku cikin ginin
She is the epitome of show	Ita ce tsabar nunin
I really like shooting that	Ina matukar son harbin hakan
I tried to swing	Na yi kokarin jujjuyawa
I know you are, obviously you are	Na san kai ne, a fili kai ne
Some students asked her about it	Wasu dalibai sun tambaye ta game da shi
I looked at my new desk clock	Na kalli sabon agogon tebur dina
I blamed my mother	Na dora laifin akan mahaifiyata
I want more sex in more positions	Ina son ƙarin jima'i a ƙarin matsayi
I found it beautiful, clever	Na same shi kyakkyawa, da wayo
I said let go	Na ce ka bari
I can even find it everywhere	Ina ma a same shi a ko'ina
He was later arrested after threatening to kill her	Daga baya an kama shi bayan yayi barazanar kashe ta
I'll tell you about it at lunch	Ina ba ku labarinsa a abincin rana
I feel the pain	Ina jin tsananin zafin da yake ciki
Mailbox address	Adireshin akwatin gidan waya
I will tell him what is wrong with us	Zan gaya masa abin da ke damunmu
He was well received	An yi masa liyafar murna
I think that part caught my attention	Ina tsammanin wannan bangaren ya ja hankalina
I don't really know how to respond though	Ban san sosai yadda zan mayar da martani ko da yake
I hope everything he does, and intentionally too	Ina fata duk abin da ya yi, kuma da gangan ma
I want to marry you	Ina so in aure ku
I looked and I heard	Na dubeta sai naji
I can have sex with any woman	Zan iya yin jima'i da kowace mace
A few minutes, and we are still waiting	Wasu 'yan mintuna, kuma har yanzu muna jira
I want to get this girl out, though	Ina so in fitar da yarinyar nan, ko da yake
Immediately I wanted to do everything possible to impress her	Nan da nan ina so in yi duk mai yiwuwa don burge ta
I am ready to achieve my full health	A shirye nake don cimma cikakkiyar lafiyata
Of course I would not describe this orientation, said the employee	Tabbas ba zan kwatanta wannan fuskantarwa ba, in ji, ma'aikaci
I think the price is half that	Ina tsammanin farashin rabin wancan
I still enjoy them, dipped in milk or coffee	Har yanzu ina jin daɗin su, tsoma cikin madara ko kofi
I almost cried for not knowing anything	Na kusa kuka don rashin sanin komai
I think they will reach	Ina tsammanin za su kai
I passed correctly	Na wuce daidai
The main exhibition spoke about mining in the state	Babban nuni ya fada game da hakar ma'adinai a cikin jihar
I pulled back and went to one file set back	Na ja da baya na tafi file daya saita baya
I grew up with hunters	Na girma tare da mafarauta
I need those around us to understand	Ina bukatan wadanda ke kusa da mu su fahimta
An electric shock struck and bit his hand	Kullin wutar lantarki ya harbo ya cije hannunsa
I wrote it, but it doesn't make much sense	Na rubuta shi, amma ba shi da ma'ana sosai
A flash of lightning fell on my soul	Wani walƙiya ya fado a raina
I hate business papers	Na ƙi takardun kasuwanci
The day she could finish but failed	Ranar da zata iya gamawa amma ta kasa
I could not reach them thanks	Ba zan iya isa gare su godiya ba
A laugh came out of her mouth	Wata dariya ta fice daga bakinta
I was taken back to another corner here	An mayar da ni wani kusurwa a nan
I believe we are in the snow	Na yi imani muna cikin dusar ƙanƙara
I further ask you to be here	Na fi tambayar ku ku kasance a nan
I called your name but you kept going	Na kira sunanki amma kin cigaba da tafiya
I feel very isolated here	Ina jin keɓe sosai a nan
I want more for my family, too	Ina son ƙarin don iyalina, da yawa
I shook my head to restore energy to my limbs	Na girgiza kaina don dawo da kuzari ga gaɓoɓina
His name began to decline	Sunansa ya fara raguwa
I use it for wallpaper	Ina amfani da shi don bangon zane
I heard the footsteps again	Na sake jin takun sawun
I will get you your case files as promised	Zan samo muku fayilolin shari'ar ku kamar yadda aka yi alkawari
It appears from summer to late autumn	Yana bayyana daga lokacin rani zuwa ƙarshen kaka
I hold the flag with my right hand	Na rike tuta da hannun dama na
I caught it	Na riske shi
I designed it that way	Na tsara shi haka
I declared myself quitting	Na bayyana kaina na daina
A good listener is exactly what she needs	Mai sauraro mai kyau shine ainihin abin da take buƙata
I did a lot of bad things wrong	Na yi munanan abubuwa da yawa ba daidai ba
Next to a bowl of egg and rice	A gefe tasa na kwai da shinkafa
I can't do it for him	Ba zan iya yi masa ba
I should lead my army in battle, not you	Ya kamata in jagoranci sojojina a yaƙi, ba ku ba
I lined up the hole with one of the paper bags	Na jera ramin da daya daga cikin jakunkunan takarda
I can usually calm her down	Yawancin lokaci zan iya kwantar mata da hankali
I stop after a minute moaning	Ina tsayawa bayan minti daya ina nishi
I went into a room, the atmosphere was different	Na shiga daki, yanayi ya banbanta
I mean really big	Ina nufin manyan gaske
I want to see something early	Ina so in ga wani abu da wuri
I will never be able to bear that	Ba zan taba iya jurewa hakan ba
I told him you were coming, though	Na ce masa kana zuwa, ko
Finally I diet my look	Daga karshe na rage cin abinci na dubeta
Maybe I won't get there with you	Wataƙila ba zan isa wurin tare da ku ba
I tore the whole hat out of the suit	Na yage gaba dayan hular daga kwat din
I lay on my side and closed my eyes	Na kwanta a gefena na rufe idona
I remember the first version you published	Na tuna da sigar farko da kuka buga
I know the author with this author	Na san marubuci tare da wannan mawallafin
I can't leave her out of my sight right now	Ba zan iya barin ta daga gani na ba a yanzu
A friend took good care of him	Aboki ya kula da shi sosai
I can not say much from the contact	Ba zan iya faɗi da yawa daga ɗan tuntuɓar ba
I want to drink you right	Ina so in sha ku daidai
I can give you good results in a short time	Zan iya ba ku kyakkyawan sakamako a cikin ɗan gajeren lokaci
I do not expect this	Ba na tsammanin wannan ba
Multi-industrial area	Yankin masana'antu da yawa
A strange bird cried out in a nearby tree	Wani bakon tsuntsu ya yi kuka a wata bishiya da ke kusa
I will prepare for accommodation	Zan yi shiri don masauki
Some may run faster and jump higher	Wasu na iya gudu da sauri su yi tsalle sama
I like the machine and I will follow the instructions	Ina son inji kuma zan bi umarni
An emotion shot in my lower extremities	Wani motsin hankali ya harba a cikin ƙananan yankuna na
I can feel the hope we have	Zan iya jin begen da muke da shi
I put it on and it fits perfectly	Na saka shi kuma ya dace daidai
I put a mask on my head	Ina sanya abin rufe fuska a kaina
I embarrass people	Na bata wa mutane kunya
I forced myself out of the fight	Na tilastawa kaina na daga hammata
The verdict of this play has been controversial	Hukuncin wannan wasan kwaikwayo ya kasance mai jayayya
They even put a gun to the table	Har suka ajiye bindiga akan teburin
I can no longer speak to electric guitar, man	Ba zan iya ƙara magana da gitar lantarki ba, mutum
I went back to the wall, not safe	Na koma jikin bango, ba lafiya
A thought entered his mind	Wani tunani ya shiga kansa
I write in frustration, I do not know, as you read	Ina rubuta cikin damuwa, ban sani ba, kamar yadda kuke karantawa
I do not want anything to ruin this date	Ba na son wani abu da zai lalata wannan kwanan wata
I waited and did not hear a voice	Na jira ban ji murya ba
I have a friend at the police station	Ina da aboki a sashin 'yan sanda
Fighting continued on the west side of the river	An ci gaba da gwabza fada a yammacin kogin
A few days later, the owner returned	Bayan 'yan kwanaki, maigidan ya dawo
I think it is a meaningful interest under the circumstances	Ina tsammanin sha'awa ce mai ma'ana a karkashin yanayi
I can empathize with them all, now	Zan iya tausaya musu duka, yanzu
I have nothing	Bani da komai
I think it passed	Ina tsammanin ya wuce sama
I made sure everything in the room was working properly	Na tabbatar duk abin da ke cikin ɗakin yana aiki da kyau
Different route and different ground	Daban-daban hanya kuma daban-daban ƙasa
I must visit the customer on your way	Dole ne in ziyarci abokin ciniki a hanyarku
I always knew there was something else behind it	A koyaushe na san akwai wani abu dabam a baya
His father worked as a style guard	Mahaifinsa ya yi aiki a matsayin mai gadin salon
I have some work to do tonight	Ina da ɗan aikin da zan yi a daren yau
That made it difficult for her	Hakan ya sanya mata matsala
I will be very happy with this result	Zan yi matukar farin ciki da wannan sakamakon
I have bought new slaves to take care of you	Na sayi sabbin bayin da za su kula da ku
I told him the dream and he laughed	Na ba shi labarin mafarkin sai ya yi dariya
I can even enjoy it	Zan iya ma jin daɗinsa
I saw what was possible	Na ga abin da zai yiwu
I was dressed in a nice white shirt	Na sanye cikin farar riga mai kyau
I want to tell him to be careful	Ina so in gaya masa ya yi hankali
I need to talk about it	Ina bukata in yi magana game da ita
A desire has no power of feeling	Wani sha'awar ba ta da ikon ji
I plan to go all out sleeping	Na shirya zan yi tafiyar duka ina barci
There are a few brick buildings in the town	Akwai ƴan gine-ginen bulo a garin
There are exceptions to this rule	Akwai keɓancewar wannan doka
Millions of cars behind them	Mil mil na motoci a bayansu
I return the goal of killing them	Ina mayar da burin kashe su
I also found your writing interesting	Na kuma sami sha'awar rubuce-rubucenku
I conclude they can not wait to interact with the person	Na gama ba za su iya jira su yi hulɗa da mutumin ba
I do not understand exactly what is going on	Ban fahimci ainihin abin da ke faruwa ba
I will decide not to be born again	Zan yanke shawarar ba za a sake haihuwa ba
I have to find the plane	Dole ne in nemo jirgin
I need to keep moving	Ina bukata in ci gaba da motsi
It seemed to frighten her with my answer	Da alama na firgita ta da amsata
The place is used in the last section	An yi amfani da wurin a cikin kashi na ƙarshe
I have never met a person like him	A da ban taba haduwa da wani mutum kamarsa ba
I have to work hard for it	Dole ne in yi aiki tuƙuru don shi
I still have a stick in my leg	Har yanzu ina da sanda a kafata
I removed it and looked back	Na cire shi na kalli baya
A little girl stands alone on the street	Wata karamar yarinya ta tsaya ita kadai a bakin titi
I felt my heartbeat and I did not get any	Na ji bugun bugun zuciya ban sami ko daya ba
I want to be with him always	Ina so in kasance tare da shi koyaushe
I knew she would like me	Na san za ta so ni
I am young, passionate	Ni matashi ne, mai sha'awar sha'awa
I went and talked to the rider	Na je na yi magana da mahayin
I can not understand what is happening anymore	Ba zan iya gane abin da ke faruwa ba kuma
I will treat every player equally with the same respect	Zan yi wa kowane ɗan wasa daidai da girmamawa iri ɗaya
I could not wait to get inside	Na kasa jira na shiga ciki
I do not want to meet him in a dark place	Ba na son haduwa da shi a wuri mai duhu
I never called a ghost	Ban taba kiran fatalwa ba
I even miss work at the store	Har ma ina kewar aiki a kantin
Only two of the ships received names	Biyu ne kawai daga cikin jiragen ruwa suka karɓi sunaye
I would rather die	Na gwammace in mutu
I can see some white cells in red	Ina iya ganin wasu fararen sel a cikin ja
I chose to stay and did nothing	Na zabi in zauna ban yi komai ba
I recognized the man on the screen	Na gane mutumin akan allon
I met your best friend at the bus station recently	Na hadu da babban abokin ku a tashar mota kwanan nan
I made another plan to commit suicide	Na sake yin shirin kashe kaina
I have a small digital watch in my hand	Ina da ƙaramin agogon dijital a hannuna
I am tired of losing friends	Na gaji da rasa abokai
Loss can be a lesson	Asara na iya zama darasi
I pulled the door open quickly	Na ja kofar da sauri na bude
I did this work in front of the store alone for many years	Na gudanar da wannan aikin gaban kantin ni kaɗai tsawon shekaru
I will try to explain	Zan yi ƙoƙari in bayyana
He smiled and pointed to his lips	Murmushi yayi ya nufi laɓɓansa
I think she got involved	Ina tsammanin ta shiga ciki
The group claims it is planning an appeal	Kungiyar ta yi ikirarin cewa ta shirya daukaka kara kan hukuncin
I think, at the end of the year	Ina tsammanin, a ƙarshen shekara
I do not want to see this	Ba na son ganin wannan
I think they were right	Ina ganin sun yi daidai
I can do less and less	Zan iya yin ƙasa da ƙasa
The terms make sense	Sharuɗɗan suna da ma'ana
I was scared, I cried	Na tsorata, na yi kuka
I was shocked and cried	Na gigice har da kuka
I can't fail, not now	Ba zan iya kasa kasa ba, ba yanzu ba
I need him as my friend	Ina bukatan shi a matsayin abokina
I want to see how you are	Ina so in ga yadda kuke
I will contact the hotel	Zan tuntubi otal din
I wondered what he was thinking	Na yi mamakin me yake tunani
I sighed, and she felt uncomfortable	Na huci, sai ta ga ba dadi
I heard someone walking in my soul	Na ji wani yana tafiya a raina
So large rivers were sought	Don haka aka nemi manyan koguna
I learned how to support my wife	Na koyi yadda zan tallafa wa matata
I have no problem with the police	Ba ni da matsala da 'yan sanda
I had to fall and get up	Dole na fadi na tashi
He started playing the piano at the age of two or three	Ya fara buga piano yana shekara biyu ko uku
No ship saw any activity during the war	Babu wani jirgin ruwa da ya ga wani aiki a lokacin yakin
The song was performed in common time	An yi waƙar a cikin lokaci na kowa
A tall woman stood at the door	Wata doguwar mace ta tsaya a bakin kofar
I think it is close	Ina tsammanin yana kusa
I watched him get in his car and drive away	Ina kallonsa ya hau motarsa ​​ya bare
The door opened	Kofa ta bude falon
I stared at him until he noticed	Na zuba masa ido har ya lura
I can risk and speculate for a reason	Zan iya yin haɗari da hasashen dalili
I am looking at the wall clock	Ina duba agogon bango
E is brought in for questioning	An kawo E don yin tambayoyi
I wouldn’t mind either	Ba zan damu ba ko
I have no real understanding of war	Ba ni da hakikanin fahimtar yakin
A green shot appeared	Wani koren harbi ya bayyana
I took a deep red	Na dau wani zurfin ja
I intended it as a form of expression	Na yi nufin shi a matsayin siffa na magana
His game is amazing	Wasansa na da ban mamaki
I heard it throughout my childhood	Na ji shi tsawon rayuwata na kuruciya
I let out a frustrated breath	Na sauke numfashin takaici
I have never shared a business equity	Ban taɓa raba daidaiton kasuwanci ba
Additional keys confirm and cancel orders	Ƙarin maɓalli suna tabbatarwa kuma soke umarni
I often read his books	Ina yawan karanta littattafansa
I can at least buy in this case	Zan iya aƙalla saya a wannan yanayin
Pocket strategy required	An buƙaci dabarun aljihu
I can feel the blood coming out of my face	Ina jin jinin na fita daga fuskata
I like nice silence in the morning	Ina son nice shiru da safe
I arrived at the restaurant half an hour late	Na isa gidan abincin rabin sa'a a makare
I give her the best song of the night	Ina ba ta mafi kyawun waƙar dare
The holiday will be great	Hutu zai yi kyau sosai
I walk back into the mountain	Ina tafiya da baya a cikin dutsen
I mean no one noticed at all	Ina nufin babu wanda ya lura ko kadan
I would probably not say much about the minimum education system	Wataƙila ba zan ce da yawa game da ƙananan tsarin ilimi ba
I think it could be something you can use	Ina tsammanin yana iya zama wani abu da za ku iya amfani da shi
I haven't been able to reach anyone in recent days	Ban sami damar isa ga kowa ba a cikin kwanaki yanzu
I would like to put this website on a schedule	Ina so a sanya wannan rukunin yanar gizon akan jadawali
Something terrible happened	Wani abu mai ban tsoro ya faru
I hope to hear it again	Ina fatan in sake ji
I have had enough of you	Na ishe ku da iskanci
I have the whole basement on my head	Ina da dukan ginshiki a kaina
I just wiped my face to waste my time	Na goge fuskata ne kawai don in ɓata lokaci
I crossed a line that should not have been crossed	Na ketare layin da bai kamata a ketare su ba
I had a good time or two	Na yi waje mai kyau ko sa'a biyu
Honestly I know nothing	Gaskiya ban san komai ba
I will not live to be one hundred and fifty years old	Ba zan rayu a cikin shekara ɗari da hamsin ba
I rolled my eyes in black	Na zare idona cikin baki
I suggest that they call each other when they come	Ina ba da shawarar cewa su yi wa juna waya idan sun zo
I talked to people about it	Na yi magana da mutane game da shi
I reached the sixth floor and stopped	Na isa hawa na shida na tsaya
I just did not tell you	Ni dai ban gaya muku ba
I led him into the study and closed the door	Na kai shi cikin karatuna na rufe kofa
I kept thinking even if it really was	Na ci gaba da tunanin ko da gaske ne
A thousand words will not suffice to describe it	Kalmomi dubu bazai isa su bayyana shi ba
I wonder who sent her the money	Ina mamakin wanda ya aiko mata da kudin
I do not give him the benefit of the doubt	Ba na ba shi amfanin shakka ba
I find myself behind my back now	Na tsinci kaina a baya na a yanzu
I never liked white walls	Ban taba son farar bango ba
I can never remember who it was	Ba zan taɓa iya tunawa ko wanene ba
A servant entered the room	Wani bawa ne ya shigo dakin
I enjoyed the fresh feeling of the ice rink	Na ji daɗin ɗanyen ji na farfajiyar dusar ƙanƙara
I urge their teachers to challenge their boundaries	Ina rokon malamansu da su kalubalanci iyakokin su
This fix also provides some convenient times	Wannan gyaran kuma ya ba da wasu lokuta masu sauƙi
I did not answer him, but I stood by my clothes	Ban amsa masa ba, amma na tsaya da tufafina
I put my face in my hands, embarrassed	Na sa fuskata a hannuna, ina jin kunya
I was sitting still, my heart was pounding	Ina zaune cak, zuciya ta fara bugawa
I think he was with his wife and his new daughter	Ina tsammanin yana tare da matarsa ​​da sabuwar 'yarsa
I am the one who thinks clearly	Ni ne nake tunani a fili
I do not care about the money	Ban damu da kudin ba
I need to say something	Ina bukata in ce wani abu
An attack later in the night confirmed the peak	Wani hari daga baya a daren ya tabbatar da kololuwar
I hope he is old enough to understand it	Ina fatan ya isa ya fahimtar da shi
Wisely I shake my head	Cikin hikima na girgiza kai
A little girl noticed me	Wata karamar yarinya ta lura da ni
I looked, but it was difficult to see anything	Na duba, amma da wuya in ga wani abu
A little time to think about it will help	Lokaci kaɗan don tunani game da shi zai taimaka
I apologize for the delay	Ina neman afuwar na dan makara kadan
Year distance is a great idea	Shekarar tazara babban ra'ayi ne
I hardly put them aside	Da kyar na ajiye su a gefe
I went to him and found him locked up	Na je wajensa na same shi a kulle
I hope this cave of yours is there	Ina fatan wannan kogon naku yana nan
I showed it to you once	Na nuna muku shi sau ɗaya
I mean they all followed his beard	Ina nufin duk sun bi gemunsa
I will lose control of my children	Zan rasa kula da 'ya'yana
I apologize and wait	Ina neman afuwar sa ku jira
I want my life back to normal more than ever	Ina son rayuwata ta dawo fiye da kowane lokaci
We just want to kill him	Muna so mu kashe shi kawai
I will be a ghost	Zan zama fatalwa
Human blood contains a large amount of oxygen	Jinin dan adam yana dauke da adadi mai yawa na iskar oxygen
I want to finish the tour	Ina so in gama yawon shakatawa
I do not know where the door is	Ban san inda kofar take ba
I told them what had happened	Na ba su labarin abin da ya faru
I want you to feel comfortable	Ina so ku ji dadi
I am my own secretary and messenger	Ni ne magatakarda kaina kuma manzona
I was amazed at how she ever found someone who trusted her	Na yi mamakin yadda ta taba samun wanda ya yarda da ita
I think it will be fair	Ina tsammanin zai yi adalci
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
I know who can help	Na san wanda zai iya taimaka
I regret even starting this whole conversation	Na yi nadama ko da fara wannan zance duka
I will not make them adjust their fire	Ba zan sa su daidaita wutar su ba
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
A second missile followed	Makami mai linzami na biyu ya biyo baya
I dropped my gaze instantly	Na sauke kallo nan take
I helped prepare the school boys this morning	Na taimaka wajen shirya samarin makaranta a safiyar yau
I want to weigh gold	Ina so in auna zinariya
Gradually the navy took over the responsibility of conducting the training	A hankali ma’aikatan sojin ruwa sun dauki nauyin gudanar da ayyukan horaswa
I need you to protect her	Ina bukata ka kare ta
I couldn’t think of it much	Ba zan iya yin tunani game da shi da yawa ba
I need to keep this little truth front and center	Ina bukatan kiyaye wannan ɗan ƙaramin gaskiyar gaba da tsakiya
I found out about it later	Na sami labarin hakan daga baya
Two minutes passed	Mintuna biyu suka wuce
I let him put me to sleep	Na bar shi ya sa ni barci
I tried to find you, but I could not	Ina kokarin neman ku, amma na kasa
I think her parents took her	Ina tunanin iyayenta sun tafi da ita
Problems are beginning to unfold	Matsaloli sun fara bullowa cikin sauri
I have a good lawyer now	Ina da lauya mai kyau a yanzu
I will stop all this tomorrow	Zan daina duk wannan gobe
I saw men falling like insects	Na ga maza suna faduwa kamar kwari
The situation in the area has been volatile	Halin da ake ciki a yankin ya kasance cikin tashin hankali
I think it should work	Ina ganin yakamata tayi aiki
The deal failed	Yarjejeniyar ta kasa ƙi
Ireland got its own ships	Ireland ta sami nata jiragen ruwa
Many cities were destroyed or destroyed	Garuruwa da yawa sun lalace ko kuma sun lalace
He made that decision at least on his own	Ya yanke wannan shawarar ko kadan da kansa
I have full power to do this on my own	Ina da cikakkiyar ikon yin wannan da kaina
I do not have to think	Ba sai na yi tunani ba
I was accused of having a stomach ache	An zarge ni da ciwon ciki
The song is sad, but beautiful	Waƙar baƙin ciki, amma kyakkyawa
I opened the door and walked outside	Na bude kofa na taka waje
I think it broke out this year	Ina tsammanin ya barke a wannan shekara
I hope you will help further that	Ina tsammanin za ku taimaka gaba da hakan
I made maybe fifteen for you	Na yi watakila taku goma sha biyar
The plan was followed by Morgan Bank	Kamfanin banki na Morgan ne ya biyo bayan shirin
I am more familiar with it	Na fi saba da shi
I do not mean to make you happy	Ban yi nufin in sa ka ji daɗi ba
The weight has an improved head and a brighter choice	Nauyin yana da ingantaccen kai da zaɓe mai haske
Now almost three nights I have not slept	Yanzu kusan dare uku ban yi barci ba
I pulled my legs off the chair shaking my head	Na zare kafafuna daga kan kujera ina girgiza kai
I regret it to this day	Na yi nadama har yau
I want more than anything to make a mistake	Ina son fiye da komai don yin kuskure
I want it to go through the whole process	Ina so ya bi ta dukkan tsarin
I was in class, when this happened	Ina cikin aji, lokacin da wannan ya faru
I am not a good girl either	Nima ban zama 'yar kirki a gareki ba
The right to hunt was therefore guaranteed by agreement	Don haka an tabbatar da haƙƙin farauta ta hanyar yarjejeniya
I have no intention of eating it	Ba ni da burin in ci shi
I did not blame her, but it hurt	Ban zarge ta ba, amma abin ya yi zafi
I just want to die	Ina so kawai in mutu
I still see it in dreams	Har yanzu ina gani a mafarki
A panicked cry erupted behind him	Wani kukan firgita ya fashe a bayansa
I could not close my eyes	Na kasa daure ido
I do not have time to check	Ba ni da lokacin dubawa
I need horses to run fast	Na bukaci dawakai da su yi saurin gudu
I asked the girl who helped me to go	Na roki yarinyar da ta taimake ni in tafi
I did not feel sad I went out	Ban ji bakin ciki ba na fita
The team came to destroy the mine	Tawagar ta zo ta lalata ma'adinan
I want to try it at a near distance	Ina so in gwada shi a nesa kusa
A little smaller, but still good	Ƙananan ƙarami, amma har yanzu yana da kyau
I worked hard to make the project a success	Na yi aiki tuƙuru don ganin aikin ya yi nasara
I had to work on the first opportunity	Dole ne in yi aiki a dama ta farko
I am a big fan of breast implants	Ni babban mai son nono ne akan zane
I can not see why it will be different now	Ba zan iya ganin dalilin da ya sa zai bambanta a yanzu
I know you will not go far	Na san ba za ku yi nisa ba
I hate to miss these	Ina ƙin rasa waɗannan
I could not bear to throw them away	Ba zan iya jurewa jefar da su ba
I could not take it anymore	Na kasa dauke ta kuma
I saw a white wolf watching us	Na ga farar kerkeci yana kallon mu
I give you clues	Na ba ku alamu
He taught basic science	Ya koyar da ilimin kimiya na farko
The study concluded that both represent the same type of species	Binciken ya kammala cewa duka biyun suna wakiltar nau'in nau'in nau'in nau'in nau'i ne
I kill only when necessary	Ina kashe kawai lokacin da ya cancanta
I know you can handle yourself	Na san za ku iya rike kanku
I feel amazing right now	Ina jin ban mamaki a yanzu
I will not hear any complaints	Ba zan ji koke-koke kan lamarin ba
A man rushed to his aid	Wani mutum ne ya garzaya don taimakonsa
I will not give up on that	Ba zan bar hakan ba
The games are simple and mostly based on bonuses	Wasan suna da sauƙi kuma galibi bisa ga kari
I was innocent of running away from life	Na kasance marar laifi ga rayuwa a guje
I'm just getting started	Ina fara farawa
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I continue to dream like that	Ina ci gaba da yin mafarki haka
I met him that day, crying	Na ci karo da shi ranar, yana kuka
I have to apologize for her behavior	Dole ne in nemi gafarar halinta
I give your love	Na ba da ƙaunarka
I could not help but smile	Ba zan iya ba sai murmushi
I smiled at him	Na masa murmushi
I pulled them over my head and waited	Na jawo su a kaina ina jira
There are real party people	Akwai mutanen jam'iyya na gaske
I need a different perspective on this issue	Ina bukatan hangen nesa daban akan wannan abu
I really like the idea	Ina son ra'ayin sosai
I want nothing more than to snatch my heart away	Ba abin da nake so sai in fizge zuciyata
I have to start paying attention to a few things	Dole ne in fara kula da wasu abubuwa kaɗan
I enjoyed watching her appreciate the look	Naji dadin kallonta tana yaba kallon
I rolled my eyes but it was too late	Na zare idona amma abin ya ci tura
I have a fatal headache	Ina da ciwon kai mai kisa
I have served this country all my life	Na yi aikin wannan ƙasa gabaɗayan rayuwata
I have great respect for him	Ina da babban girmamawa ya yi
I want to ride with my local friends	Ina so in hau tare da abokai na gida
I could see a gate set in the wall	Ina iya ganin wata gate da aka saita a bango
I have an issue to address	Ina da batun da zan warware
I hit it several times until it opened	Ina bugun shi sau da yawa har sai ya buɗe
I kept throwing, and he was silently staring	Na ci gaba da jifa, shi kuma ya yi shiru yana dubawa
I love all the books they have there	Ina son duk littattafan da suke da su a can
You just made me fight tears	Kai kawai naji na yaki hawaye
I can say that it scared	Zan iya cewa ya tsorata
I faced it a long time ago	Na fuskanci tuntuni
I have a lot of things to do yesterday	Ina da abubuwa da yawa da zan yi jiya
I will ask you again	Zan sake yi muku tambayar
I like climbing trees	Ina son hawan bishiyoyi
I kept my whole self about it	Na ci gaba da dukan kaina game da shi
I should not bother to ask him here	Bai kamata in damu ka tambaye shi a nan ba
I will not let her make me sick	Ba zan bar ta ta yi min rashin lafiya ba
This doctrine is known as the lesser theory	An san wannan koyaswar da ƙaramin ka'idar
I think it has a good stability	Ina tsammanin yana da ingantacciyar kwanciyar hankali
I also have money, she said	Nima ina da kudi, tace
Satisfied smile released at the corners of her mouth	Murmushin gamsuwa ta saki a sassan bakinta
I took many more hours of study mathematics and physics	Na ɗauki ƙarin sa'o'i masu yawa na ilimi na lissafi da kimiyyar lissafi
I can't help but feel watched	Ba zan iya taimakawa jin ana kallon mu ba
I'm trying to put quality on a lot	Ina ƙoƙarin sanya inganci akan yawa
I still appreciate that	Har yanzu ina godiya da wannan
I kept walking really hard	Na ci gaba da tafiya da gaske
I could not keep up	Na kasa ci gaba
I am sick of cutting	Na yi rashin lafiya na yanka
I have no heart to let him go	Ba ni da zuciyar da zan sallame shi
The palace is guarded by guards	Gidan sarauta da masu gadi ke kariya
I shrugged and smiled at him	Na daga kafada na yi masa murgude murmushi
Speculation is brought out to explain this observation	An kawo hasashe don bayyana wannan abin lura
In this house I grew up	A wannan gidan na girma
They leave if it becomes uncomfortable	Suna barin idan ya zama m
I set you up in the garden	Na kafa ku a lambun
I want to find peace	Ina so in nemo motsin zaman lafiya
I never needed drama again in my life	Ban sake buƙatar wasan kwaikwayo a rayuwata ba
I listened to him though	Na saurare shi ko da yake
The same is not possible when there is no temperature	Hakanan ba zai yuwu ba lokacin da babu zazzabi
I spotted my injured employee	Na hango ma'aikacina da ya ji rauni
I missed him in the crowd	Na rasa shi a cikin taron
I have been guilty of this	Na sha yin laifin wannan
Maybe I will do it more often	Wataƙila zan yi hakan sau da yawa
I looked at the measuring book quickly	Na kalli littafin aunawa cikin sauri
I began to study the faces again	Na sake fara nazarin fuskokin
I am also the president of the union	Ni ne kuma shugaban kungiyar kwadago
I tried it clean and without dust?	Na gwada mai tsabta kuma ba tare da kura ba?
I understand completely	Na fahimta gaba daya
I got extra	Na sami kari
I still haven't heard anything in the hall	Har yanzu ban ji komai a falon ba
I had white pizza and it tasted so good	Ina da farin pizza kuma hakan yayi kyau sosai
I turned on the joint on the gas stove	Na kunna haɗin gwiwa akan murhun iskar gas
No one was killed or injured	Babu wanda aka kashe kuma babu barna
I need to make my living	Ina bukatan yin rayuwa ta
I learned so many things, too	Na koyi abubuwa da yawa haka, kuma
He taught her by heart	Ya koya ta zuci
A small amount should suffice	Ya kamata ƙaramin adadin ya isa
X will think about it	X zai yi tunani game da shi
I was not a threat to anyone at all	Ban kasance barazana ga kowa ba kwata-kwata
I can't find any information about them online	Ba zan iya samun wani bayani game da su akan layi ba
I want to get rid of this experience and move on	Ina so in kawar da wannan kwarewa kuma in ci gaba
He also returned the trailer to the photo booth	Ya kuma mayar da tirela zuwa wurin daukar hotuna
I did not want him to park anywhere in public	Ban so ya yi parking a ko'ina a fili
I really enjoyed the security work	Na ji daɗin aikin tsaro da gaske
But it was a charm she could not bear	Amma yana da fara'a da ba za ta iya jurewa ba
I also found it easy	Nima naji sauki
I could not help myself	Na kasa taimakawa kaina
I passed the museum	Na ratsa gidan kayan gargajiya
I also got my roof stain	Ni ma na sami tabon rufina
I decided to be polite	Na yanke shawarar yin ladabi
I have never felt that way	Ban taba jin haka ba
I also want a new straight finger	Ina kuma son sabon madaidaicin madaidaicin yatsa
A silent alarm, or maybe a body	Ƙararrawar shiru, ko watakila wani jiki
I give you from my heart	Ina ba ku daga zuciyata
I am the way to escape from her prison	Ni hanya ce ta kubuta daga kurkukun ta
I found it very helpful	Na sami taimako mai kyau sosai
She left after asking him for money	Ta fita bayan ta tambaye shi kudi
I call courage from my emotions	Na kira ƙarfin hali daga motsin raina
I will enjoy these	Zan ji daɗi a cikin waɗannan
I do and follow my guide	Ina yi kuma ku bi jagorata
I'm not even trying to get pregnant	Ba na ko ƙoƙarin yin ciki
I see no reason to delay	Ban ga dalilin jinkiri ba
I continued my work and nothing happened	Na ci gaba da aikina kuma ba abin da ya faru
I give you the gift of choice	Na ba ku kyautar zabi
I did not dedicate our relationship	Ban sadaukar da dangantakarmu ba
A woman is tied to the wall	An daure wata mata bango
But he finished wanting	Amma ya gama so
At least I didn't enjoy it	Ko kadan ban ji dadin hakan ba
I can't send money	Ba zan iya aika kudi ba
A long hot summer will come and go	Dogon zafi mai zafi zai zo ya tafi
I bit my lip and looked away	Na cije lebe na kau da kai
I really enjoyed how well it works	Na ji daɗin yadda yake aiki sosai
I can't care less like you	Ba zan iya kula shi ba kamar ku
I'm not alone here	Ina ma dai ba a kebe a nan ba
I enjoy reading your news all the time	Ina jin daɗin karanta labaran ku kullun
Many women and children were killed	An kashe mata da yara da dama
A strange smell though	Wani bakon kamshi ko da yake
I almost came to see you in person	Na kusa zuwa in gan ka a zahiri
I looked at the congested floor	Na leka falon cike da cunkoso
Someone is coming	Wani mutum yana zuwa
I have lived alone for the rest of my life	Na rayu ni kadai a tsawon rayuwata
Apparently I want something related to books	A fili ina son wani abu mai alaƙa da littattafai
I understand a lot of it	Na gane da yawa daga ciki
I want you to keep going	Ina so ku ci gaba da tafiya
I know your ways better than you do	Na fi ku sanin hanyoyin ku
I touched my cheek	Na tabe kuncina
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
The building was abandoned unfinished	An yi watsi da ginin ba a gama ba
I certainly have a good reason	Lallai ina da dalili mai yiwuwa
More we can not expect from words	Ƙari ba za mu iya tsammani daga kalmomi ba
I knew a girl from that area a long time ago	Na san wata yarinya daga wannan yanki tuntuni
Now I know the connection	Yanzu na san haɗin
I can stay here for the rest of my days	Zan iya zama a nan har sauran kwanakina
The word does not exist	Kalmar da babu ita
I think that's good to be honest	Ina tsammanin hakan yayi kyau in faɗi gaskiya
I like the large windows around it	Ina son manyan tagogin da ke kewaye da shi
I called him but there was no answer	Na kira shi babu amsa
I refused that we could not talk or touch	Na ƙi cewa ba za mu iya magana ko taɓawa ba
A cold crown washed him away	Wani sanyi taji ya wanke shi
I think you can do bright things	Ina tsammanin za ku iya yin abubuwa masu haske
I hope your faith is renewed	Ina fata bangaskiyarku ta sami sabonta
I looked around and saw no one	Na dubeta babu inda aka gan ta
I talked about not spreading the story	Na yi maganar rashin yada labarin
Maybe I should not tell you that	Wataƙila ba sai na gaya muku hakan ba
I learned to save time by saying no	Na koyi kiyaye lokacina da cewa a'a
I'm interested in what it means	Ina sha'awar abin da yake nufi
I look forward to it	Ina sa ido sosai
I'm just telling our story	Ina ba da labarinmu kawai
I want more time with you	Ina son ƙarin lokaci tare da ku
The meat does not have any odor or taste	Naman ba shi da wari da ɗanɗano kaɗan
I took away my dignity and my secrets	Na tafi da mutuncina da asirai na
I found it all interesting	Na same shi duka yana da ban sha'awa
I came back that day at the beach	Na dawo a ranar a bakin ruwa
I have no problem with that, good luck to you	Ba ni da matsala da hakan, alheri gare ku
I stop and push my bike a lot	Na tsaya ina yawan tura babur dina
A hundred pictures pierced her heart	Hotuna dari ne suka ratsa zuciyarta
I was not made for this	Ba a yi ni don wannan ba
Electricity was also cut off in the city	An kuma katse wutar lantarki a birnin
The next steps will be decided at that time	Za a yanke shawarar matakai na gaba a lokacin
A boy cried at night	Wani yaro ya yi kuka da daddare
I could see the green through his eyes	Ina iya ganin koren na ratsa cikin idanunsa
I need to talk to all of you	Ina bukata in yi magana da ku duka
Long-term planning combined with education will provide leadership	Tsarin dogon lokaci gami da ilimi zai ba da jagoranci
I was added to the developer account	An sanya ni cikin asusun mai haɓakawa
I found his name in the morning	Na sami sunansa da safe
I could not bear to see the boy die	Na kasa jurewa ganin yaron ya mutu
I kept coming back to it	Na yi ta komowa a kai
I have to hurry, though	Dole ne in yi sauri, ko da yake
I found her engine	Na sami injin aikinta
I have to clear my mind just to rely on you	Ina da fayyace hankalina kawai don dogaro da kai
A song that thinks of death and immortality	Wakar da take tunanin mutuwa da rashin mutuwa
I found this connection to be very effective	Na sami wannan haɗin yana da tasiri sosai
I'm glad he didn't say killer	Naji dadi bai ce kisa ba
I am not crazy hair though	Ni ba hauka bane gashi ko
Actually I would say that is wrong	A zahiri zan ce hakan ba daidai ba ne
I do not know why she wants a baby	Ban san dalilin da yasa take son yaro ba
I do not know where this is going	Ban san inda wannan zai dosa ba
I know the city inside and out	Na san garin ciki da waje
I think it is not just intentional	Ina tsammanin ba a nufin kawai ba
Every style of play is awful	Duk salon wasan yana da muni
I hugged him and thanked him	Rungumeshi nayi ina yi masa godiya
I put away my kit and wiped my hands	Na ajiye kit dina na goge hannuna
I do not intend to use the knowledge I have acquired	Ba ni da niyyar amfani da ilimin da aka ce na samu
P, we are not worth it	P, ba mu ɗan daraja
I did not kill anyone	Ban kashe kowa ba
I chose an environment for it	Na zabi wani yanayi don shi
I just can't think of that	Ni dai na kasa tunanin shi haka
I have two beards	Ina da gemu biyu
Another cord is broken	Wata igiyar kuma ta karye
I look forward to hearing from you	Ina jiran amsar ku
I was already on the ground before the first shout	Na riga na kasance a kasa kafin ihun farko
I have already sworn	Na riga na yi rantsuwa
I think they do that	Ina tsammanin suna yin hakan kamar haka
I stopped walking, staring at the shop	Na daina tafiya, na zubawa shagon ido
I want to be completely honest on that side	Ina so in yi gaskiya kwata-kwata a wannan bangaren
I've had an accident in the past	Na yi hatsari a baya
I can no longer tell you anything	Ba zan iya kara gaya muku komai ba
I have everyday tools	Ina da kayan aikin yau da kullun
I held out my hand to the girl	Na mika wa yarinyar hannu
I just hated that feeling	Na ƙi wannan jin kawai
I, too, look forward to playing soccer in the spring	Ni ma, ina fatan wasan ƙwallon ƙafa a cikin bazara
I give the words while he sings his songs	Ina ba da kalmomin yayin da yake rera waƙoƙinsa
I wrote this vision in its entirety	Na rubuta wannan hangen nesa gaba daya
I enjoy helping others do better	Ina jin daɗi ta wajen taimaka wa wasu suyi mafi kyau
I get one, she gets one	Ina samun ɗaya, ta sami ɗayan
I know what they are thinking	Na san abin da suke tunani
I do not know what to say to him	Ban san me zan ce masa ba
I was never really surprised until now	Ban taba mamakin gaske ba sai yanzu
A good building brings a new perspective	Kyakkyawan gini yana kawo sabon hangen nesa
A girl in a red dress is behind a shop	Wata yarinya sanye da jar riga tana bayan kanti
I opened the envelope and was very shocked	Na bude ambulan na yi matukar kaduwa
Candidates are only allowed to apply for one course of training	Ana ba ɗan takara damar neman horo ɗaya kawai
The second half has a soul in it	Rabin na biyu yana da ruhin a ciki
I am not a nurse and I am not trained as one	Ni ba ma'aikaciyar jinya ba ce kuma ba ni da horo a matsayin ɗaya
I did not bother to put myself under the bedclothes	Ban damu ba na zura kaina karkashin zanin gadon
I have never felt that way about anyone	Ban taba jin haka game da kowa ba
I walked again, back to the car	Na sake tafiya, na koma wajen mota
I will recite to you these beautiful verses	Zan karanta muku wadannan ayoyi masu dadi
I did not expect you to fix it	Ban yi tsammanin za ku gyara ba
I open them for a while	Ina buɗe su na ɗan lokaci kaɗan
I love baby girl	Ina sonki baby girl
A twist of her life hung in her words	Wani juyi na rayuwarta ya rataya a cikin kalamanta
I could not bear to see her face	Na kasa jurewa ganin yanayin fuskarta
I breathe because of the severity	Naja numfashi saboda tsananinsa
I did not envision any new work below	Ban hango wani sabon aiki a kasa ba
A little uncertainty did him good	Dan rashin tabbas yayi masa kyau
I personally thought she was whipping him	Ni da kaina na dauka ta yi masa bulala
Silence in shock fell on the restaurant	Shiru a gigice ya fada kan gidan abinci
I did not tell the sheriff	Ban gayawa sheriff ba
I bowed before the light	Na sunkuya gaba na haska
I know your pain is too much	Nasan ciwonki yayi yawa
However this has been done on several occasions	Duk da haka an ci gaba da yin haka a lokuta da dama
I just keep forgetting your age	Ni dai na ci gaba da manta shekarun ku
I found some websites that are hard to understand	Na sami wasu rukunin yanar gizon da wuya a fahimta
I closed my eyes and stopped	Na rufe idona na tsaya
I do not listen to the teacher	Ba na sauraron malamin
I spent many days in the ministry	Na shafe yawancin yini ina yi wa wasu hidima
I have to cancel one marriage already	Dole na soke aure daya riga
A part of him really lives in me	Wani sashe nasa yana rayuwa a cikina da gaske
I could not save it at the first few times	Ba zan iya ajiye shi a farkon ƴan lokutan ba
I want to hear her testify and sing	Ina son in ji ta tana ba da shaida da waƙa
I think we should go back to basics	Ina ganin ya kamata mu koma tushe
I discovered this technique there, and it was absolutely amazing	Na gano wannan fasaha a can, kuma hakan yana da ban mamaki sosai
Actually I am talking about only food, not water	A gaskiya ina magana ne game da abinci kawai, ba ruwa ba
I was fine with it, either	Na yi lafiya da shi, ko dai
Work as a job in government	Aiki a matsayin aiki a gwamnati
I know the answer to that question is very important	Na san amsar wannan tambayar tana da matukar muhimmanci
I was looking for something special to wear	Na nemi wani abu na musamman da zan sa
I'm not sure at all what will happen	Ban tabbata ko kadan abin da zai faru ba
I do not sweep at night	Ba zan yi shara da dare ba
Joy rose from the mouths of strangers	Murna ta tashi daga bakin baqi
I will make him love me	Zan sa ya so ni
I just want him to like me	Ina so kawai ya so ni
I know that entered well before this test	Na san cewa shiga da kyau kafin wannan gwaji
I will not find a way to know that	Ba zan sami hanyar sanin hakan ba
Douglas became captain	Douglas ya zama kyaftin
I can't eat right now	Ba zan iya ci ba a yanzu
I almost lost it	Ban kusa rasa ta ba
I'm a little confused	Na dan rude
I can just restart	Zan iya sake farawa kawai
I enjoyed leaving but I do not know why	Na ji daɗin barin amma ban san dalilin ba
I need to finish the face here	Ina bukata in karasa fuska a nan
I think you will understand	Ina tsammanin za ku gane
The phone is just his hope	Waya ce kawai fatansa
I spent almost a year there	Na yi kusan shekara guda a wurin
I have to meet this woman	Dole ne in hadu da wannan matar
Police kill a young black man	‘Yan sanda sun kashe wani bakar fata matashi
I asked them to give it to you	Na nemi za su ba ku
I took another shot, nothing more	Na sake daukar wani bugun kuma, ba komai
I miss them, they are my family	Na yi kewar su, dangina ne
I did not play this trick	Ban wasa wannan wayo ba
We gave everything we saw to this campaign	Mun bayar da duk abin da mu ga wannan yakin
I think he was not curious	Ina tsammanin bai kasance mai son sani ba
I am the head of this family	Ni ne shugaban wannan iyali
I want to arrive home for lunch	Ina so in isa gida don abincin rana
I have learned the habit since I was a child	Na koyi al'ada tun ina kuruciya
I agree that trouble always seems to happen to us	Na yarda cewa matsala kullum kamar ta same mu
I took piano lessons and continued for many years	Na ɗauki darussan piano kuma na ci gaba tsawon shekaru
I think he knew that was why he ran	Ina jin ya san hakan ne yasa ya gudu
I just need to feel calm	Ina bukata kawai in ji kwanciyar hankali
I want a friend	Na so abota
I want to see what happens	Ina so in ga abin da zai faru
I think that would be very appropriate	Ina tsammanin da hakan ya dace sosai
One hundred for her life	Guda guda dari ga rayuwarta
I took a challenge	Na dauki kalubale
I will learn the lessons they teach me	Zan koyi darasin da suke koya mani
I look between every elder	Ina duba tsakanin kowane dattijai
I can sleep anywhere	Zan iya barci a ko'ina
I know you have a situation to deal with	Na san kana da halin da kake ciki don magance
I really did not read the details of this	Da gaske ban karanta cikakkun bayanai game da wannan ba
I was taken to a room	An dauke ni a daki
Bring your arrows or rifles	Ku kawo kibanku ko bindigoginku
I could not sleep and my tongue was swollen this morning	Ba zan iya barci ba kuma harshena ya kumbura a safiyar yau
I could not believe that time was running out	Na kasa yarda lokaci ya wuce da sauri
I just did the impossible	Na yi kawai abin da ba zai yiwu ba
Good thing for everyone	Kyawawan abu ga kowa da kowa
A man climbs up halfway through the passenger window	Wani mutum ya haura rabi daga tagar fasinja
I was told that being a member would give me protection	An gaya mini cewa zama memba zai ba ni kariya
I have a problem with it	Ina samun matsala da shi
After a while, she saw the reason	Bayan wani lokaci, ta ga dalilin
After half an hour the driver started to stop	Bayan rabin awa direban ya fara tsayawa
I have not killed myself yet	Ban kashe kaina ba tukuna
A slightly weaker relationship will be expected	Za a sa ran alaƙa mai rauni kaɗan
I will fight forever	Zan yi yaƙi har abada
I have so many things in my life	Ina da abubuwa da yawa a raina
I went to her parents to be alone with her	Na tafi don iyayenta su kaɗaita da ita
I prefer to have children	Na gwammace in haifi yara
I know she can handle anything that comes her way	Na san za ta iya magance duk wani abu da ya zo mata
I'll find out what happened	Zan gano abin da ya faru
I have a lot of spiritual conflicts	Ina da rikice-rikice na ruhaniya da yawa
I bought you some groceries and picked up lunch	Na siyo miki kaya na dauko abincin rana
I have a big question for them	Ina da babbar tambaya a gare su
I did not want to bother him	Ban so na dame shi ba
I wonder what he will do now	Ina mamakin me zai yi yanzu
That would never have happened	Da ma hakan bai taba faruwa ba
I have never worked with an actor of his stature before	Ban yi aiki da wani ɗan wasan kwaikwayo mai girman sa ba a baya
I know this is stupid	Na san wannan wauta ce
I stood motionless, waiting	Na tsaya babu motsi, ina jira
I'm just afraid they	Ina jin tsoro kawai suke
I'm afraid she's gone	Ina jin tsoro cewa ta ɓace
I walked outside praising the large old trees	Na zaga daga waje ina yaba manyan tsofaffin itatuwa
I know what you hate	Na san abin da kuke ƙi
I wrote it in less than a month	Na rubuta shi a cikin ƙasa da wata guda
I repeated his actions on the second floor	Na sake maimaita ayyukansa a bene na biyu
I do not care what his intentions are	Ban damu da mene ne manufarsa ba
I told him it was a car	Na ce masa ai motara ce
I take it by building a house	Ina kai ta wajen ginin gida
I never knew girls had so much hope for them	Ban taba sanin 'yan mata suna da fata sosai a kansu ba
I think she must be the only one, poor in nature	Ina tsammanin tabbas ita kaɗai ce, matalauciyar halitta
I think we all know people like that	Ina tsammanin duk mun san mutane masu irin wannan
I extend my hand	Ina mika hannu na
I need to see you now	Ina bukatan ganin ku yanzu
I think people will be very happy	Ina tsammanin mutane za su ji daɗi sosai
I took one for pleasure, and one for seed	Na ƙwace ɗaya a kan sha'awa, wani kuma don zuriya
I lifted my head and stopped being scared	Na dauke kai na daina jin tsoro
I've heard him say that before	Na ji tabbas ya yi wannan bayanin a baya
Anthony dollar will be back	Anthony dollar zai dawo
The wine list can be good	Jerin giya na iya zama mai kyau
I did not care if the police followed me	Ban damu ba ko 'yan sanda sun bi ni
I have a dollar to win on that	Ina da dala da zan ci nasara akan waccan
I do not remember the phone call, but that was normal	Ban tuna kiran wayar ba, amma hakan ya kasance al'ada
It appears stronger to sunrise	Yana nuna ya fi karfi zuwa fitowar rana
After a few yards, the forest is over	Bayan 'yan yadi, daji ya ƙare
I do not know what people think	Ban san abin da mutane ke tsammani ba
I want to try them all	Ina son in gwada su duka
The game also sparked other titles	Wasan kuma ya zaburar da wasu lakabi
The lightning took her by surprise	Hasken walƙiya ya ɗauke hankalinta
I feel your happiness	Ina jin daɗin farin cikin ku
A small stream ran behind the property	Wani ƙaramin rafi ya gudu a bayan dukiyar
I did not feel so bad that it ended	Ban ji bacin rai sosai da ya ƙare ba
I mean, wow, you look like an angel	Ina nufin, wow, kuna kama da mala'ika
I think he has a loyal following	Ina tsammanin yana da mabiyan aminci
I want to say something to him	Ina so in ce masa wani abu
I need tools made of wood	Ina bukatan kayan aikin da aka yi da itace
I have two officers on the floor	Ina da jami'ai guda biyu a kasa
I can do nothing but love you	Ba zan iya yin komai ba sai son ku
I care about her	Na damu da ita
I want to stay here for a while	Ina so in zauna a nan na ɗan lokaci
I will prepare for it in private	Zan shirya don shi a cikin sirri
I want to turn that around	Ina so in juya hakan
Another shot exploded in the air	Wani harbi ya fashe da iska
I will rack it up in the coming weeks	Zan rack shi a cikin makonni masu zuwa
The clouds of dust boiled over	Gajimaren kura ya tafasa sama
I draw a word picture for her	Ina zana mata hoton kalma
I longed to cross it and embraced it	Na yi marmarin haye shi na rungume shi
I know you like this guy very much	Na san kuna son wannan mutumin sosai
I need to get rid of all this madness	Ina bukatan kubuta daga duk wannan hauka
Stones of standing stones	Zoben duwatsun tsaye
I got up and brought it to our room	Na tashi na kawo shi dakinmu
Some results require new strategies to explain them	Wasu sakamakon sun buƙaci sabbin dabaru don bayyana su
I stood back in the shade	Na tsaya baya cikin inuwa
I do not get any resemblance from my mother	Bana samun kamanni daga wurin mahaifiyata
I have something to do	Ina da abin da zan yi
I can not believe he is still making this claim	Ba zan iya yarda har yanzu yana yin wannan da'awar ba
I listen to them every day tirelessly	Ina sauraron su kowace rana ba tare da kasala ba
Thank you so much for following	Ina matukar godiya da bibiyar ku
I'm sure it's well buried	Na tabbatar an binne shi sosai
I feel the river, even in the scorching heat	Ina jin kogin, ko da a lokacin zafi mai zafi
Good random line	Kyakkyawan layin bazuwar
He read the advice	Ya karanta shawara
I will go and never come back	Zan tafi ba zan dawo ba
Thanks for bringing us out	Na gode da fitar da mu
I added about having pain in my neck	Na kara game da samun ciwo a wuyana
I did not turn around	Ban juyo ba
I could not tell him	Na kasa fada masa
And the hospital	Na kaita asibiti
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
I see how much you admire him	Na ga yadda kuke sha'awar shi
I like everything clean and tidy	Ina son kowane abu mai tsabta da kyau
I want to bring it to school	Ina so in kawo shi makaranta
I swear she can read a book in a day	Na rantse za ta iya karanta littafi a rana
I promise it will not burn	Na yi alkawari ba zai kone ba
I plan to take it	Na shirya zan dauke shi
I blew my next words instead of uttering them	Na hura maganata na gaba maimakon in furta su
I said no, and he laughed	Na ce masa a'a, sai ya yi dariya
I can't comment on public asset technology	Ba zan iya tofa albarkacin bakinsu kan fasahar kadara ta gama gari ba
I am not interested in learning more about taxation	Ba ni da sha'awar ƙarin koyo game da haraji
I can not complain that my life is not comfortable	Ba zan iya yin korafin cewa rayuwata ba ta da dadi
I understand only one	Na gane daya kawai
I do not feel well	Ba na jin lafiya musamman
I look forward to meeting you and you upstairs	Ina fatan haduwa da ku da ku a sama
I think you can only be in denial	Ina tsammanin kuna iya zama cikin musun kawai
I put my hand on the handle	Na sa hannuna akan rikon
I think that really means that	Ina tsammanin wannan da gaske yana nufin haka
A powerful rock song is played	An kunna waƙar dutse mai ƙarfi
I have nothing to give you	Ba ni da abin da zan ba ku
I always understand you	A koyaushe ina fahimtar ku
I smell three people on this guy	Ina kamshin mutane uku akan wannan mutumin
I stood tired next to them	Na tsaya a gajiye kusa da su
I heard this story on the news	Na ji labarin wannan labari akan labarai
I need some rest	Ina bukatan hutawa kuma
The upper window is already broken	Tuni taga saman sama ya karye
These actions made him a hero in his district	Wadannan ayyuka sun sa ya zama jarumi a gundumarsa
I would like it placed on top of the plate	Ina so a sanya shi a saman kwanon
Sometimes it gets confusing and confusing	Wani lokaci takan shiga rudani da rudani
I just understood something	Na fahimci wani abu kawai
I feel passion and love for them	Ina jin sha'awa da kauna a gare su
I was standing in the room watching how it was going	Ina tsaye a dakin ina kallon yadda yake faruwa
I don't think anyone even knows there	Ba na jin wani ma ya san akwai wurin
I will look into this matter	Zan duba wannan lamarin
I mean right near the center of town	Ina nufin daidai kusa da tsakiyar gari
A text appeared next to it, but that was not possible	Wani rubutu ya bayyana a gefensa, amma hakan ba zai yiwu ba
I believe you are a good, straight person	Na yi imani kai mutumin kirki ne, madaidaiciya
I have a great team around me	Ina da babbar kungiya a kusa da ni
I felt like getting chocolate	Na ji kamar samun cakulan
I want that to be clear in tone	Ina son hakan ya bayyana a cikin sautin
I shook with anger	Na girgiza da fushi
Thirty seconds later	Bayan dakika talatin suka wuce
I looked at him in surprise	Na kalle shi da mamaki
I do not mean to imply that you are one of them	Ba ina nufin in nuna kana cikinsu ba
I praise your name forever	Ina yabon sunanka har abada
I could not control my body anymore	Na kasa sarrafa jikina kuma
I used to ride bicycles	Na kasance ina hawan keke kasa
The alarm goes off	Kararrawa taji a kai
Each of these planes has a different role	Kowane ɗayan waɗannan jiragen yana da rawar daban
I promise to help you with homework	Na yi alkawarin taimaka muku da aikin gida
I spent most of the day planning our trip	Na shafe yawancin yini na shirya tafiyar bikin mu
I trembled with fear, terrified	Na girgiza da tsoro, na tsorata sosai
I have to go back inside now	Dole ne in koma ciki yanzu
I paused for a moment before moving on	Na dakata na wani lokaci kafin na ci gaba
I moved closer to him	Na matsa kusa da shi
I was placed in a group and told where to go	Aka sanya ni rukuni aka gaya mini inda zan je
I fought for the patient	Na yi yaƙi don majiyyaci
The rock will be dangerous	Dutsen zai kasance mai haɗari
I got up and stared at him	Na tashi na zuba masa ido
I hear her from the bus station	Ina jin ta daga tashar bas
I love it, but it can be stubborn sometimes	Ina son shi, amma yana iya zama mai taurin kai wani lokaci
I hope it is not difficult	Ina fatan hakan bai da wahala ba
I remember when it was taken	Na tuna lokacin da aka dauka
I agree we have a solid foundation here	Na yarda muna da tushe mai inganci a nan
Cruel heartbeat	Danyen tafiya ta zuciya
I tried my best to keep everyone alive	Na yi ƙoƙari sosai don in sa kowa ya rayu
The two signed the document and then there	Mutanen biyu sun sanya hannu a takardar sannan kuma a can
I feel it in my hand	Ina ji a hannuna
I will be here waiting for you	Zan kasance a nan ina jiran ku
I wonder where he is now	Na yi mamakin inda yake yanzu
I told him we would go	Nace masa zamu tafi
I have such a strong team	Ina da irin wannan ƙungiya mai ƙarfi
I found it buried in a file with no name	Na same shi an binne shi a cikin fayil ba tare da suna ba
I think they are all sold out	Ina tsammanin duk an sayar da su
I came back to her senses again	Na dawo cikin hayyacinta kuma
I raised my hand again, but it disappeared	Na sake ɗaga hannu na, amma sai ya ɓace
I passed the living room and continued	Na wuce falo na ci gaba
I mean throw iron promise	Ina nufin jefa baƙin ƙarfe alkawari
I will not play with it	Ba zan yi wasa da shi ba
I know it doesn't work that way	Na san ba ya aiki haka
I also got him to sell this club	Na kuma sa ya sayar da wannan kulob din
I went out into the waves	Na fita cikin raƙuman ruwa
An unusual starting point	Matsayin farawa da ba a saba gani ba
I am tired of life not inspired	Na gaji da rayuwa ba ilhama
Soon they faced a revolt	Ba da jimawa ba suka fuskanci tayar da kayar baya
I go to the hall and eat breakfast	Ina zuwa zaure na ci karin kumallo
I bought the birthday money from my mother	Na saya da kudin ranar haihuwa daga mahaifiyata
I do not want to die	Ba na son in mutu
He is indeed a bad old man	Haqiqa shi dattijo ne marar kyau
The broken glass door points into the garden	Kofar gilas ta tarwatse ta nufi cikin lambun
I heard them, even in my sleep	Na ji su, har cikin barci na
I had to fight and crush because I got inside	Sai da nayi fada da murkushewa don na shiga ciki
I am not looking for this	Ba ina neman wannan ba
I can do all kinds of things	Zan iya yin kowane irin abubuwa
I found it	Ni ne na same ta
I feel your presence and I can communicate with you	Ina jin kasancewar ku kuma zan iya sadarwa tare da ku
I did not hear you get up	Ban ji kun tashi ba
I get sick with them sometimes	Ina samun rashin lafiya da su wani lokaci
I have two papers	Ina da takarda guda biyu
I honestly has no origin and no destiny	Ni gaskiya ba ta da asali kuma ba makoma ba
I really have nothing to do	Lallai ba ni da abin yi
I am in it, from top to bottom	Ina cikinsa, daga sama har kasa
I could never do that without him	Ba zan iya taba yin hakan ba tare da shi ba
The bus turned to him	Motar safa ta juyo masa
I could not move in the strong wind	Ba zan iya motsawa cikin iska mai ƙarfi ba
I smell coffee and smell it in the kitchen	Ina kamshin kofi ina jin ta a kicin
I put on a coffee pot	Na dora mini tukunyar kofi
I opened the package and turned on one	Na bude fakitin na kunna daya
The same thing in metal	Abu guda daya a cikin karfe
I did not take risks with fire, but we were warm	Ban yi kasada da wuta ba, amma mun kasance dumi
I feel sorry for the mothers	Ina tausayin masu haihuwa
I saw the expression on his face	Na ga yanayin fuskarsa
The younger brother of one of the girls did	Wani kanin daya daga cikin ‘yan matan ya yi
All crew members were killed at one point	An kashe dukkan ma'aikatan jirgin a wani mataki
K looked at her sadly	K ya kalle ta cikin bacin rai
I think that's the best thing for you	Ina ganin abin da ya fi kai shi ke nan
I thought he was lying	Na dauka karya yake yi
I witnessed this happen	Na shaida faruwar hakan
I'm trying to write the first draft, just	Ina ƙoƙarin yin rubutun daftarin farko, kawai
Low cost to pay in the end	Ƙananan farashi don biya a ƙarshe
I think they see some really interesting things sometimes	Ina tsammanin suna ganin wasu kyawawan abubuwa masu ban sha'awa wani lokaci
I also discovered some secrets	Na kuma gano wasu sirrikan
I want to be like the wind	Ina so in zama kamar iska
I still enjoy doing it	Har yanzu ina jin daɗin yin shi
I know he said she was found on the beach	Na san ya ce an same ta a bakin kogi
I miss seeing her face	Ina kewar ganin fuskarta
I go under his skin	Ina shiga karkashin fatarsa
I know you live by this	Na san kuna rayuwa da wannan
A stream flowed through his soul	Wani rafi ya saki a ransa
I can't see what it is	Ba zan iya ganin mene ne ba
I am fast but up at maximum speed	Ina hanzari da sauri amma sama a iyakar gudu
I want everything to make sense and get information	Ina son komai don yin ma'ana kuma in sami bayani
I seek help and thoughts	Ina neman taimako da tunani
I know he is crazy, confused, and scared right now	Na san cewa ya haukace, a rude, kuma ya firgita a yanzu
I will consider this for a moment	Zan yi la'akari da wannan na ɗan lokaci
I extracted my favorite word	Na ciro kalmar da ya fi so
I need to confess, even to a stranger	Ina bukata in furta, har ma da wani baƙo
At first I did not understand	Tun farko ban gane ba
I really forgot how much he enjoyed talking to you	Na manta sosai yadda yake jin daɗin magana da ku
I turned and looked at her	Na juyo na kalle ta
I was able to feel grateful rather than sad	Na sami damar jin godiya fiye da bakin ciki
The weekend service is still limited to play days	Sabis na karshen mako har yanzu an iyakance shi ga kwanakin wasa
I knew they would follow me	Na san za su bi ni
I can barely breathe under the weight	Da kyar na iya numfashi karkashin nauyi
I am an honorable person	Ni mutum ne mai daraja
Then I realized how powerful it is	Sai na gane yadda karfinta yake
I usually do not have anything interesting to talk about	Yawancin lokaci ba ni da wani abu mai ban sha'awa da zan yi magana akai
I prepared myself for what was about to happen	Na shirya kaina don abin da ke shirin faruwa
I whipped myself	Na bulala kaina
A small mining camp has been set up	An kafa wani karamin sansanin hakar ma'adinai
I mean funny	Ina nufin abin ban dariya
I checked my phone, there was still no answer	Na duba wayata, har yanzu babu amsa
I can reduce the dancing with it	Na iya rage rawa da shi
I want to hear from you	Ina son jin daga gare ku
I know the weather will be fine	Na san yanayin zai yi kyau
I was not trying to escape	Ba na ƙoƙarin tserewa ba
I love the horse more than it itself	Ina son dokin fiye da ita kanta
I know this from bitter experience	Na san wannan daga kwarewa mai ɗaci
I remember that door more than anything	Na tuna waccan kofar gida fiye da komai
I believe it will fit	Na yi imani zai dace
I'm back, everything on fire	Na dawo, komai na wuta
I did well with it	Na yi kyau da shi
At night I was dragged to investigate	Da daddare aka ja ni nayi bincike
I will do as you say	Zan yi yadda ka ce
Particles are sucked whenever it reaches the boundary area	Ana tsotse barbashi a duk lokacin da ya isa iyakar yanki
I was seriously injured but alive	Na yi rauni sosai amma a raye
I turned and slipped into the back seat	Na juya na zame cikin kujerar baya
I spent the night after that	Na kwana na kwana bayan wannan
I chose the right place	Na zabi wuri mai kyau
I need a closer look to know exactly	Ina bukatan dubawa na kusa don sanin daidai
I feel left out of everything that is going on	Ina jin an bar ni daga duk abin da ke faruwa
I acted like I was dancing	Na yi kamar ina rawa
He finished only two pictures with the studio	Ya karasa wasu hotuna guda biyu kacal tare da studio din
I lifted you up when they arrived	Na daga kai lokacin da suka shigo
I tasted some and it tasted and delicious	Na ɗanɗana wasu kuma ya ɗanɗana kuma mai daɗi
I want to be strong and independent	Ina son kasancewa mai ƙarfi da zaman kanta
I could not believe this man was afraid of losing me	Na kasa yarda wannan mutumin yana tsoron rasa ni
I forced myself to stand up straight	Na tilasta wa kaina na tsaya a tsaye
I was tired and resigned and lost my home	Na gaji kuma na yi murabus na rasa gidan
I can smell things in the air	Ina jin kamshin abubuwa a cikin iska
I swear the girl has the same temperature	Na rantse yarinyar tana da zafin jiki daya
The collaboration was a smoke between dinner and the desert	Haɗin gwiwa ya kasance hayaƙi tsakanin abincin dare da hamada
That is what we need to prepare for	Abin da ya kamata mu shirya shi ke nan
I want to inform you	Ina so in sanar da ku
I was furious, trying to pull away	Na fusata cikin zafin rai, ina kokarin janyewa
I am the elder of the class	Ni ne dattijon ajin
I looked in the back seat	Na kalli kujerar bayan gida
I know you are still upset with me	Nasan har yanzu kana jin haushina
A brief introduction to the security assessment will also be provided	Hakanan za a ba da taƙaitaccen gabatarwa ga tantancewar tsaro
I lost interest	Na daina sha'awar
I enjoy being in the ministry	Na yi farin cikin kasancewa da hidima
I saw you when you did not know	Na gan ku a lokacin da ba ku sani ba
The foot loses its resistance, it slips	Kafa ta rasa juriya, tana zamewa
I need you to do this for me, right now	Ina bukata ka yi min haka, a yanzu
I grew up in a police station	Na girma a gidan 'yan sanda
He healed every sick person he worked with	Ya warkar da duk majinyacin da ya yi aiki da shi
I'll get it out in a few hours	Zan fitar da shi a cikin 'yan sa'o'i kadan
She returned home after four days in hospital	Ta koma gida bayan kwana hudu a asibiti
I threw my arms around his neck and kissed him	Na jefa hannuwana a wuyansa na sumbace shi
I cried over her dress	Kuka nayi akan rigarta
I think of them as small gifts	Ina tsammanin su a matsayin ƙananan kyaututtuka
I like the medicine because it makes me feel better	Ina son maganin don yana sa ni jin daɗi
It took about six hours to be surrounded	An kwashe kusan sa'o'i shida ana yi wa kawanya
I personally guarantee that this food is good	Ni da kaina na ba da tabbacin cewa abincin nan yana da kyau
I learned the art of living from these dear friends	Na koyi fasahar zaman banza daga waɗannan abokai ƙaunataccen
So we just turned our record around	Don haka kawai muka juya rikodin mu
I always wanted to work	Ina so koyaushe in yi aiki
I was very worried and needed help	Na damu sosai kuma na bukaci taimako
Quarter to midnight	Kwata zuwa tsakar dare
I opened the fridge door	Na bude kofar firij
Many people sustained serious injuries	Mutane da dama sun samu munanan raunuka
I desperately need this	Ina matukar bukatar samun wannan
I got a ladder to come	Na samu tsani na zo
Sweat broke out under my collar	Wani gumi ya barke a karkashin abin wuya na
I got up from my bed and stepped on the ground	Na tashi daga kan gadon na taka kasa
I miss him sometimes	Ina kewarsa wani lokaci
I will not go to the details of reverse parking	Ba zan je cikakken bayani na reverse parking
I told you he was an idiot	Na ce maka dan iska ne
A light shines from it	Wani haske na fitowa daga gare ta
I can feel frustrated	Zan iya jin takaicin
The exhibition was in two stages	Nunin ya kasance yanayi biyu
I know all the words for all the songs	Na san duk kalmomin ga dukan waƙoƙin
Soon he released her hand	Jim kadan ya saki hannunta
The lawsuit was dismissed a day later	An jefar da karar bayan kwana daya
I was an average medium-sized woman	Na kasance matsakaiciyar mace mai ban sha'awa
I would recommend this great party every day, anytime	Zan ba da shawarar wannan babbar ƙungiya kowace rana, kowane lokaci
I am here to discuss your work	Ina nan don tattaunawa da aikin ku
I will not do anything to harm her	Ba zan yi wani abu da zai cutar da ita ba
Some explosives were lying in the rubble	Wasu fashe-fashe makamai suna kwance a cikin tarkace
I even managed to check the river bank	Har na yi nasarar lekawa bankin rafi
I turn the subject matter into gold	Ina juya al'amarin tushe ya zama zinari
I look clean	Na yi kama da tsabta
I like to use this because people understand that	Ina son yin amfani da wannan saboda mutane sun fahimci hakan
I think we looked at something else, then	Ina tsammanin mun kalli wani abu kuma, to
Success must be success	Cin nasara dole ne ya zama nasara
I am a part of your thinking	Ni wani bangare ne na tunanin ku
I really consider jumping into the unknown	Ina matukar yin la'akari da yin tsalle cikin abin da ba a sani ba
I become fast and very strong	Ina zama da sauri da ƙarfi sosai
I even learned to focus on my sleep	Har na koyi maida hankali cikin barci na
I take it as a challenge	Na dauki lamarin a matsayin kalubale
I felt myself slowly beginning to know the same truth	Na ji kaina a hankali na fara sanin gaskiya guda
I think we are all disappointed	Ina ganin duk mun yanke kauna
I lost everything that felt in my legs	Na rasa duk abin da ke ji a kafafuna
I hope, at least, that is the case	Ina fata, aƙalla, haka lamarin yake
I prefer chickens	Na fi son kajin
I enjoyed watching it	Na ji dadin kallonsa
Just hear the chains	Kawai ji sarƙoƙi
I think we can beat anyone	Ina jin za mu iya doke kowa
I must say, they made the right choice	Dole ne in ce, sun yi zabi mai kyau
I love her in a way she will never know	Ina son ta a hanyar da ba za ta taɓa sani ba
I can not push it again	Ba zan iya sake tura shi ba
I don't care anymore	Ban damu ba kuma
I can grab her neck instantly	Zan iya kwace wuyanta nan take
I went to get a few words with it	Na tafi don samun 'yan kalmomi da shi
I was obsessed with the smoke itself	Na damu da hayakin da kansa
I reached to my waist with my left hand	Na kai ga kugu da hannuna na hagu
I went back to the window feeling everything	Na koma tagar ina jin komai
I believe she knows something	Na yi imani ta san wani abu
Limited amount of content is free	Iyakantaccen adadin abun ciki kyauta ne
Nasan tells you her verdict	Nasan ta gaya maka hukuncinta
I pick an egg at the end	Ina karban kwai a karshen
I can not take it	Ba zan iya ɗauka ba
We need to get back here	Muna bukatar mu dawo nan
I know what happened, then	Na san abin da ya faru, to
A golden glow filled the sky	Wani haske na zinari ya mamaye sararin sama
I'm used to it now	Da yanzu na saba dashi
I was here during construction	Na kasance a nan lokacin aikin gini
I believe that our business is all about people	Na yi imani cewa kasuwancinmu duka game da mutane ne
I understand working out your injustice	Na fahimci aiki fitar da zaluncin ku
I looked at the weather report	Na duba rahoton yanayi
I almost jumped for joy	Na kusa tsalle don murna
I knew she wanted to come	Na san tana son zuwa
I kissed her, gently, gently	Na sumbace ta, a hankali, a hankali
I look at that as myself	Ina kallon hakan a matsayin ni
I want to know the content	Ina so in san abin da ke ciki
I do not want to make people happy	Na ƙi sa mutane su ji daɗi
I will put the wheels under your feet	Zan sa ƙafafu a ƙarƙashin ƙauyenku
Hope you are well	Da fatan kuna lafiya
I need a little rest	Ina bukatan hutawa kadan
I have a strong chance to kill	Ina da sa'a mai ƙarfi don kashewa
I explained everything to them	Na yi musu bayanin komai
I met one person, he had a hard time saying no	Na hadu da mutum daya, ya sami matsala sosai yana cewa a'a
I hope you will follow us there	Ina fatan za ku biyo mu a can
I slowly pulled back and left them	Na ja da baya a hankali na bar su
I have to drive them	Dole ne in fitar da su
I know your journey is long and arduous	Na san tafiyarku tayi nisa kuma tayi kura
I can't wait to leave this job	Ba zan iya jira in bar wannan aikin ba
A noise filled my ears like water	Wani hayaniya ya cika kunnuwana kamar ruwa
I sent questions asking about your mother	Na aiko da tambayoyi na tambayi game da mahaifiyarka
The guidebook is published	An buga ƙasidar jagora
A little crooked but she will not lie to herself	Dan murgud'e amma ba zata k'arya kanta ba
I did private school, a lot	Na yi makarantar sirri, masu yawa
He landed unharmed	Ya sauka babu rauni
I need to get out of this all	Ina bukatan fita da wannan duka
I love what she is	Ina son abin da ta ke
It will not be long before I see justice done	Ba zan daɗe ba in ga an yi adalci
I was used to slavery	An saba da ni zuwa bauta
I want to avoid the past like a plague	Ina so in guje wa abin da na gabata kamar annoba
Give the student the starting address	Ya ba dalibi adireshin farawa
I want to take my time and do well	Ina so in dauki lokaci na kuma in yi kyau
A good commander has never been arrested	Kwamanda nagari ba a taɓa samun kama shi ba
I thought you were threatening her	Na dauka kana yi mata barazana da cutar da jiki
I tried to get up	Na yi ƙoƙari na tashi
I hope you have succeeded digging	Ina fatan kun sami nasara tono
I need a trustworthy person like you for the position	Ina bukatan amintaccen mutum kamar ku don mukamin
I used to trust him, to use it	Na yi amfani da amana a kansa, don amfani da shi
I am too old to participate	Na yi tsufa da yawa don shiga
I think you got the picture	Ina tsammanin kun sami hoton
I can only imagine how it was for her	Zan iya tunanin yadda ya kasance gareta
I started following him immediately	Da na fara binsa nan take
I knelt in the office and prayed	Na durkusa a ofis na yi addu'a
I'm talking	Ina cikin magana
I do not understand you will be concerned	Ban gane za ku damu ba
I slipped to the bottom of the shower	Na zame zuwa kasa na shawa
I tremble to feel his hands around me	Ina rawar jiki don jin hannayensa a kusa da ni
The length of the second engine frightened me	Tsawon inji na biyu ya firgita ni
I think there will be a problem if he does	Ina tsammanin za a sami matsala idan ya yi
I was right with the rest	Na haki tare da sauran
I wear her clothes every week	Ina sanye da kayanta duk sati
I, who am your eyes and your ears, have spoken it	Ni, wanda ni ne idanunku da kunnuwanku, na faɗa muku haka
I'm not feeling well at all	Banyi lafiya da shi kwata-kwata
The first doctor saw fit	Likitan na farko ya ga ya cancanta
I do not want to work	Ba na son yin aiki
I want people to forget	Ina son mutane su manta
I've never been here but that doesn't matter	Ban taba zuwa nan ba amma hakan ba komai
I did not even know he was there	Ban ma san yana wurin ba
I choose good parents	Ina zabar iyaye masu inganci
I was repeatedly interrogated last night	Sau da yawa an yi min fintinkau a daren jiya
I looked at my father, worried	Na kalli mahaifina, cikin damuwa
I have to go to the hotel for the night	Dole ne in sauka zuwa otal don dare
I am responsible for my mistakes	Ina daukar alhakin kurakure na
I did not see him until the next day	Ban ganshi ba sai washegari
I think we will need your help	Ina jin za mu bukaci taimakon ku
I haven't seen them in a while	Ban gan su ba a ɗan lokaci
I want it to be a question	Ina so ya zama tambaya
I will not lose you like that	Ba zan yi asarar ku haka ba
I want to look at the ground a little bit, you see	Ina so in kalli kasa kadan, ka gani
I really want to know	Gaskiya ina son sani
The woman's way off	Hanyar mace ta kashe
I do not know her very well	Ban san ta sosai ba
I fought only to please a great woman	Na yi yaƙi ne kawai don faranta wa wata babbar mace rai
I want to be special	Ina so in zama na musamman
I promised myself that I would never approach him again	Na yi wa kaina alkawari ba zan taɓa kusantarsa ​​ba
I just thought	Na dan yi tunani
I am not motivated to continue being a statue	Ban motsa ci gaba da kasancewa a matsayin mutum-mutumi ba
I cannot explain it from a biological point of view	Ba zan iya bayyana shi ta fuskar nazarin halittu ba
I am leaving tomorrow	Washegari zan tafi
I sit on his lap	Ina zaune a saman cinyarsa
I do not know how to be a mother	Ban san yadda zan zama uwa ba
I can't take anything like that	Ba zan iya ɗaukar wani abu makamancin haka ba
I handed them the table	Na ba su hannu da teburi
Another satellite passed	Wani tauraron dan adam ya wuce
I met a woman from a cafe	Na ci karo da wata mace daga cafe
I still have a computer problem	Har yanzu ina fama da matsalar kwamfuta
A thousand cars must have already passed by	Motoci dubu tabbas sun wuce wurin tuni
I heard he was hiding something	Na ji yana boye wani abu
I despise environmental pollution	Na raina ƙazantar muhalli
I could not bring myself to do it	Na kasa kawo kaina nayi
I need to talk to him	Ina bukata in yi magana da shi
I do not get almost no help	Ba na samun kusan babu taimako
I still haven’t found one that does	Har yanzu ban sami wanda ya yi ba
I don't even know how to play it	Ban ma san yadda ake wasa da shi ba
I dreamed again about the hero	Na sake yin mafarki game da jarumi
I took off my cover and went to the bathroom	Na cire murfina na shiga bandaki
I also did not have time to think of anything	Ni ma ban sami lokacin tunanin komai ba
I think it's pretty stupid	Ina ganin shi kyakkyawa wauta
I found myself thinking	Na sami kaina ina tunani
He represented a large ship in a naval battle	Ya wakilci babban jirgin ruwa a yakin ruwa
Plants can be found growing in water	Ana iya samun tsire-tsire suna girma a cikin ruwa
I like the original space sometimes	Ina son fili na asali a wani lokaci
I do not know what she means	Ban san me take nufi ba
I laughed, cried, and every emotion in between	Na yi dariya, kuka, da kowane motsin rai a tsakani
Explicit signal if any	Alamar bayyanawa idan akwai ɗaya
I learned to think of this as an exchange	Na koyi tunanin wannan a matsayin musayar
I felt a sense of planning	Na ji sha'awar tsarawa
I was talking to people there, not a big impact	Ina magana da mutane a wurin, ba wani babban tasiri ba
I can always move more than I can handle	A koyaushe ina iya motsawa fiye da yadda yake iyawa
Repaired those with minimal damage	An gyara wadanda ba su da ƙarancin lalacewa
I said for the rest of the material	Na fada don sauran kayan
I shook my head and did so	Na girgiza kai na yi haka
Few of them actually became interesting	Kadan daga cikinsu a zahiri sun zama masu ban sha'awa
I turned around and picked up the book of thoughts unintentionally	Na juya na ɗauki littafin tunani ba da gangan ba
I realized my coffee was cold	Na gane kofi na ya yi sanyi
I stopped and turned around	Na dakata na juyo
I kept pointing it out repeatedly and on my own	Na yi ta nuni da shi akai-akai kuma a kaina
I bought you at a price	Na sayi ku da farashi
I really want to melt into the story	Ina son narkar da gaske cikin labarin
I have nothing	Ba ni da komai
I even drank more alcohol	Har na kara shan giya
I felt alone, down	Na ji ni kadai, kasa
I stumbled, I lost my balance	Na yi tuntuɓe, na rasa ma'auni na
I feared he was killed	Na ji tsoro an kashe shi
I want to play	Ina so in yi wasa
I know his character here is good	Na san halinsa a nan yana da kyau
It seems right	Ga alama dai dai
I see it everywhere	Ina ganinta a ko'ina
There is a temporary job as a software specialist	Akwai aiki na wucin gadi a matsayin ƙwararren software
I have bad news for you	Ina da mummunan labari a gare ku
Maybe I came back too late	Wataƙila na dawo a makare
I shouted thank you and he turned around	Na yi ihu na gode kuma ya juya baya
I can't stand this line	Ba zan iya tsayawa kan wannan layin ba
I mean not abuse that I do not remember	Na nufi ba zagi da ban tuna ba
My hand rested on her chest	Hannuna na dora akan kirjinta
I have nothing to say about it	Ba ni da abin cewa game da lamarin
I don't have mine, you see	Ba ni da nawa, ka gani
I stood trembling	Na tsaya ina rawar jiki
I have no definite proof of anything	Ba ni da wani tabbataccen hujja na wani abu
I can't seem to get hold of it	Ba zan iya da alama ba zan iya rike shi ba
I found myself in a quandary for the next book	Na sami kaina cikin damuwa don littafi na gaba
I am the kind of coach	Ni irin koci ne
I like to consider every building and tree	Ina so in yi la'akari da kowane gini da bishiya
I read both of them with tears in my eyes	Na karanta su duka biyun na yi kuka idona
Some drunken girls stumbled in front of my desk	Wasu 'yan matan shaye-shaye sun yi tuntuɓe a gaban teburina
I need to talk to you in the kitchen	Ina bukata in yi magana da ku a cikin kicin
I wish you both the best	Ina son ku duka biyu mafi kyau
I thought about that question	Na yi tunani game da wannan tambayar
I can see across the spectrum	Ina iya gani a fadin bakan
I love her as much as a child loves his mother	Ina sonta kamar yadda yaro ke son mahaifiyarsa
They agreed that it was	Sun yarda cewa shi ne
Military law is enacted	An ayyana dokar soja
I remember traveling through several states in the organization	Na tuna tafiya ta jihohi da yawa a cikin kungiyar
I have no plans to run	Ba na shirin gudu ba
I have to respect him more	Dole na kara girmama shi
I'm not sure where the reality ended and the dream began	Ban tabbata daga ina gaskiyar ta ƙare ba kuma mafarki ya fara
I want you all to be back in an hour, though	Ina son ku duka ku dawo nan a cikin sa'a daya, kodayake
I left nothing	Ban bar komai ba
Maybe I have nothing to celebrate anyway	Wataƙila ba ni da abin da zan yi biki ko ta yaya
I heard there were holes in it	Na ji akwai ramuka a ciki
I myself have tasted it	Ni kaina na dandana
Seriously, fear leads to lies	M, tsoro haifar da ƙarya
I will talk about our stand	Zan faɗa game da tsayawarmu
I think that was polite to me	Ina tsammanin hakan ya kasance mai ladabi a gare ni
A sweet guy, that one	Wani saurayi mai dadi, wancan
I was enchanted by the place	An yi min sihiri da wurin
I want you to come back with me	Ina so ku dawo tare da ni
I missed it in some ways	Na rasa shi ta wasu hanyoyi
I really appreciate all the pictures	Ina matukar godiya da dukkan hotuna
I took the paper on the lawn	Na ɗauki takarda a kan lawn
I have intelligence and spirit	Ina da hankali da ruhi
I also ordered it	Ni ma na ba shi oda
I will marry you and complete us	Zan aure ka ka kammala mu
I can read my environment and see	Zan iya karanta muhallina kuma in gani
I only sell frames	Ina sayar da firam kawai
I decided to go to the bathroom in the morning	Na yanke shawarar tsallake bayan gida na safe
A long trip for such a short time, perhaps	Tafiya mai nisa don irin wannan ɗan gajeren lokaci, watakila
A bright blue came out of it, and the door opened	Wani shudi mai haske ya fito daga cikinta, kofar ta bude
The song has sold over one million copies worldwide	An sayar da waƙar sama da kwafi miliyan a duniya
I could see her in doubt	Ina iya ganinta cikin shakkuwar daurewarsa
I can't think of him right now	Ba zan iya tunaninsa a yanzu ba
I say thank you for everything	Nace nagode da komai
I want to taste the air of different worlds	Ina so in ɗanɗana iskar duniyoyi daban-daban
I saw him for a second	Na ganshi na dakika daya
A shout went up from her	Wani tsawa ya daga mata
I'm suffering from anxiety	Ina fama da haɓakar bacin rai
I kept asking myself that	Na ci gaba da tambayar kaina cewa
A commander shouted	Wani kwamanda ya yi ihu
I want to get out of this ring	Ina son fita daga wannan zoben
I also want to work there	Ina ma son yin aiki a can
I know he sees her as a daughter	Na san yana ganinta kamar diya
I want to thank you for coming	Ina so in gode muku da zuwan
I can't put you in that	Ba zan iya saka ku cikin hakan ba
The groups formed are generally small	Ƙungiyoyin da aka kafa gabaɗaya ƙanana ne
His class supported slavery	Ajinsa ya goyi bayan bauta
I have to keep my emotions in check	Dole ne in kiyaye motsin raina
I pulled myself out of the water	Na zare kaina daga cikin ruwan
A fashionista raised his hand and she looked back	Wani gaye ya daga mata hannu sai ta waigo
Not sure where	Ban tabbata daga ina ba
I remember the woman who took care of me	Na tuna matar da ta kula da ni
I see myself, wiping the leaves with my stick	Ina ganin kaina, ina share ganye da sanda na
A pink cloud floats around him for a second	Gajimare ruwan hoda na yawo a kusa da shi na dakika daya
I said who can be here	Na ce wa zai iya zama a nan
I have never seen my grandmother with another man	Ban taba ganin kakata tare da wani mutum ba
I was not entirely kept in my cell	Ba a ajiye ni gaba ɗaya zuwa ɗakin kurkuku na ba
A strong trumpet blasts sounded	Wani kaho mai ƙarfi ya busa da ƙarfi
I have so many amazing ideas for the store	Ina da ra'ayoyi masu ban mamaki da yawa don shagon
I'll pull the trigger at midnight	Zan ja igiyar da tsakar dare
Each of the six species moves differently	Kowane ɗayan nau'ikan guda shida yana motsawa daban-daban
The hand looked like nothing	Hannu ya kama babu komai
I hope so, I have nothing to add	Ina fata haka, ba abin da zan ƙarawa
I can adjust at any angle	Zan iya daidaitawa a kowane kusurwar sa
The museum is open to the public	Gidan kayan gargajiya yana buɗe wa jama'a
I have not really fallen in love until now	Ban ƙulla soyayya da gaske ba sai yanzu
I use only satisfactory methods	Ina amfani ne kawai hanyoyi masu gamsarwa
I love you all	Ina son ku duka
I am not a regular writer	Ni ba wanda yake rubutawa akai-akai ba
I got up and looked at my little cell	Na tashi ina duban dan karamin cell dina
I wouldn’t miss it without a fight	Ba zan rasa shi ba tare da fada ba
I started to shake, tears streaming down my face	Na fara girgiza, hawaye suka gangaro a fuskata
The mines are now discarded	Yanzu an yi watsi da ma'adinan
I became very tired	Na kara gajiya sosai
Tap on the shoulder	Taɓa a kafaɗa
I will go with him tonight	Zan tafi tare da shi a daren yau
I'm sure these were done, not done	Na tabbata, an yi waɗannan, ba a yi su ba
I feel like you are pushing me	Ina jin kana ture ni
I tried to ignore this part	Na yi ƙoƙarin yin watsi da wannan ɓangaren
I am a witch, of course	Ni mayya ce, tabbas
I feel drunk, how	Na ji bugu, ta yaya
I beat almost everyone in the gym	Na doke kusan kowa a dakin motsa jiki
I saw the big picture	Na ga babban hoto
I mean to keep you all to myself	Ina nufin in kiyaye ku duka ga kaina
This decision came under additional government support	Wannan shawarar ta kasance ƙarƙashin ƙarin tallafin gwamnati
I beg you to help me	Ina rokonka da ka taimake ni
Medium strong winds are obtained during the summer	Ana samun matsakaicin iska mai ƙarfi a lokacin bazara
I spent a lot of time preparing for graduation	Na dauki lokaci mai yawa ina shirye-shiryen kammala karatun
I thought of a small house with chairs	Na yi tunanin wani ɗan ƙaramin gida mai kujera
I will not worry about your parents	Ba zan damu da iyayenki ba
I see stars sometimes	Ina ganin taurari wani lokaci
I actually look out the window	A zahiri ina kallon ta taga
I heard what you said about flowers	Na ji abin da kuka ce game da furanni
I got up and looked	Na tashi na leko
I remember that guy was coming	Na tuna wannan mutumin ya kasance yana zuwa
I'm interested in that for you	Ina sha'awar hakan game da ku
I had never eaten it outside, and I felt compelled	Ban taba cin ta a waje ba, kuma na ji tilas
I hope this answers your questions now	Ina fatan wannan ya amsa tambayoyinku a yanzu
I will not decide now	Ba zan yanke shawara yanzu ba
I know for some people fat is the issue	Na san ga wasu mutane kitse shine batun
I hope it lasts forever	Ina fatan zai ci gaba har abada
I know when you mean	Na san lokacin da kake nufi
I was in the party, along with a number of other officials	Na kasance cikin jam’iyyar, tare da wasu jami’ai da dama
I am so grateful for your love and concern for our family	Ina matukar godiya da kauna da damuwar ku ga danginmu
I hardly know anything about it	Da kyar na san komai game da lamarin
I never mentioned it once	Na taba ambata shi sau ɗaya
The wall cleaning did not work	Sifen katangar bai yi nasara ba
Women are half a dozen in front of him	Mata rabin dozin ne a gabansa
I'm not feeling well either	Ni ma ba na jin dadi a yanzu
I stood and listened for at least twenty minutes	Na tsaya ina sauraren akalla mintuna ashirin
I really like that	Ina son hakan sosai
I never knew such a pain	Ban taba sanin irin wannan zafin ba
I knew in my heart that they could not kill anyone	Na san a cikina ba za su iya kashe kowa ba
I need to get ready to go home	Ina bukata in shirya in koma gidana
I wondered what was in it	Na yi mamakin me ke cikinta
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I do not know what is more true	Ban san abin da ya fi gaskiya ba
I can even cook for myself	Har ma zan iya dafawa kaina
I just brought the shirt with me	Na kawo riga a tare kawai
I only felt sorry for him	Naji tausayinsa kawai
I was a spy, after all	Ni ɗan leƙen asiri ne, bayan haka
I want to take a chance	Ina so in nemi wata alfarma
I was a terrific wethead	Na kasance jika mai ban tsoro
I used to be alone	Na saba zama ni kaɗai
I always feel hungry now	Kullum yunwa nake ji yanzu
I have to have open heart surgery	Dole ne a yi min tiyatar zuciya a bude
Austin in short	Austin a takaice
I want to shoot explosives	Ina so in harba abubuwan da suka fashe
I need more evidence before we can run this	Ina buƙatar ƙarin shaida kafin mu iya gudu da wannan
It wasn't until I got home before dark	Sai da na isa gida kafin duhu
I wonder where you are going	Ina mamakin inda zaku tafi
I want my voice heard	Ina so a ji muryata
Two days, three at most	Kwanaki biyu, uku a mafi yawa
I was silent for fear of what tomorrow afternoon would bring	Nayi shiru ina fargabar abinda gobe da rana zai kawo
I can not reduce the salary	Ba zan iya rage albashi ba
I saw the sun come out	Na ga rana ta fito
I did not think so	Ban yi tunaninsa haka ba
Two of them have cells in the back	Biyu daga cikinsu suna da sel a baya
I want to give it one priority	Ina so a ba shi fifiko na daya
I see you still have this talent	Na ga har yanzu kuna da wannan baiwar fasaha
I could not allow myself to admit it	Ba zan iya barin kaina na yarda da hakan ba
I knelt down and took off my shirt	Na durkusa na cire riga na
I stumbled forward, his limbs touching me	Ina tuntuɓe gaba, gaɓoɓin hannuwansa suka same ni
A small sigh came out of her mouth	Wani k'aramin huci ya fito daga bakinta
I want to touch their lives through you	Ina so in taba rayuwarsu ta hanyar ku
A surprised smile flashed across his face	Murmushin mamaki ya sakar masa
I will never make the same mistake you did	Ba zan taɓa yin kuskure iri ɗaya da kuka yi ba
I am grateful for her presence	Ina godiya da kasancewarta
Included a few jobs during the war years	Ya haɗa ƴan ayyuka a cikin shekarun yaƙi
I have the right to choose from these	Ina da 'yancin zaɓar daga cikin waɗannan
I should be there in about ten or fifteen minutes	Ya kamata in kasance a wurin a cikin kamar minti goma ko goma sha biyar
A simple bottle filled with water	Kwalba mai sauƙi da aka cika da ruwa
A faint odor of incense wafted through	Wani kamshin turaren wuta ya fita
I even have a dream about it	Har ma ina da mafarki game da shi
I am not that bad guy	Ni ba mugun mutumin nan ba ne
I saw her at a restaurant in town	Na ganta a wani gidan abinci a garin
I don’t expect you to hear anything different	Ba zan yi tsammanin za ku ji wani daban ba
I still have a lot of them	Ina da da yawa daga cikinsu har yanzu
I did something brave and foolish	Na yi wani abu mai jaruntaka da wauta
I told you not to go down there	Na ce ka da ku sauka a can
I am the most important	Ni ne mafi mahimmanci
I grabbed them and slapped them on the head	Na kama su na mare su a kai
The frame that hides the image makes no sense	Firam ɗin da ke ɓoye hoton ba shi da ma'ana
Sounds good since the screams are loud	Sauti mai kyau tunda kukan yayi karfi
I do not agree with this decision	Ban yarda da wannan shawarar ba
Then a thought occurred to me	Sai wani tunani ya fado min
I am a useless slave	Ni bawa ne na banza
I lay on the floor, in the cold	Na kwanta a kasa, cikin sanyi
I don't have to remember it	Bai kamata in tuna da ita ba
I will not be afraid	Ba zan ji tsoro ba
I pray you are very vocal	Ina addu'a kana da surutu sosai
I remember that clearly	Na tuna cewa a sarari
I thought about it though	Na yi tunani game da ita ko
I am one hundred percent truthful	Ni gaskiya dari bisa dari
I almost regret taking it in the last two years	Na kusan nadamar daukar shi a cikin shekaru biyu da suka wuce
I shrugged her shoulders to turn my face away	Na dafe kafadarta don maida fuskata
I love the beauty of the interior and exterior	Ni mai son kyan ciki da waje ne
I stopped at work	Na tsaya a wurin aiki
Bands are well connected	An haɗa makada da kyau
I can hardly remember my social worker	Da kyar na iya tunawa ma'aikacin zamantakewa na
I feel like the road is broken	Ina jin hanyar ta karye
I know what you need most	Na san abin da kuke bukata mafi yawa
After a minute we get off the ground	Bayan minti daya muna sauka a kasa
I was sold on quality features	An sayar da ni akan sifofin inganci
I need to know how it is	Ina bukatan sanin yadda take
Amazing evolution for two yards	Juyin halitta mai ban mamaki ga yadi biyu
I thought you were my best friend	Na dauka kai ne babban abokina
I felt the same pain again in my throat	Na sake jin wannan zafin kishi a makogwarona
I'm really grateful	Lallai ina godiya
War without dialogue	Yaki ba tare da tattaunawa ba
A cold fire burned in his eyes	Wuta mai sanyi ta kone a idonsa
I did not bring them	Ban kawo musu ba
I knew it was time to face the music	Na san lokaci ya yi da zan fuskanci kiɗan
Failure, however, is what it is	Rashin gazawa, shine abin da ya kasance
I visited this hotel with my friends	Na ziyarci wannan otal tare da abokaina
I left him a good job	Na bar masa aiki mai kyau
I do not want to smile back	Ba na so in mayar da murmushi
I miss the lights coming back	Na kosa fitulun su dawo
I like to meet new people every day	Ina son saduwa da sababbin mutane kowace rana
I know you're trying to hurt me	Na san kuna ƙoƙarin yi mini
I clicked the green button	Na danna maballin kore
I was not very lucky this way	Ban yi sa'a sosai a wannan hanyar ba
I have the ability to walk successfully	Ina da ikon tafiya cikin nasara
I can say he loves it	Zan iya cewa yana sonta
I have so much to say to her	Ina da abubuwa da yawa da zan gaya mata
I have to go out for a while	Dole in fita na ɗan lokaci kaɗan
I was struggling to get out	Ina ta faman fita
I heard the frustration in her voice	Naji damuwar a muryarta
I can check it out, though	Zan iya duba shi, ko da yake
I was embarrassed again	Na sake jin kunya
I hold my sword ready	Na rike takobina a shirye
The next day he left and they were married	Washegarin tafiyarsa aka daura musu aure
I only heard sentences	Na ji jimloli kawai
I can stay for just a few days	Zan iya zama na 'yan kwanaki kawai
I invite you to try them out	Ina gayyatar ku don gwada su
I got it from a rich cookie	Na samo shi daga kuki mai arziki
I can't find more	Ba zan iya neman ƙarin ba
I can no longer imagine myself and man	Ba zan iya tunanin kaina da namiji ba kuma
I think these guys enjoyed it as a game	Ina tsammanin waɗannan mutane sun ji daɗinsa a matsayin wasa
Many of us have been	Da yawa daga cikinmu mun kasance haka
A few words before we enter	Kalmomi kadan kafin mu shiga
I love you with all my heart	Ni ma ina son ku da dukan zuciyata
It just combines the right elements	Ya dai hada abubuwan da suka dace
I think they are better off showing it	Ina tsammanin sun fi kyau su nuna shi
I have been thinking	Na jima ina tunani
I was on top of it all	Na kasance a saman shi duka
I left the house unseen	Na fice daga gidan ban gani ba
I looked at him with no life or regret	Na kalle shi babu wani rai ko nadama
I have always wanted to play there since I was a kid	A koyaushe ina son yin wasa a can tun ina yaro
I know exactly what to do	Na san ainihin abin da zan yi
I was in the care department	Na kasance a sashen kulawa
I mean, we actually can't do that	Ina nufin, a zahiri ba za mu iya yin wannan ba
I don't like her yet	Ban so ta ba tukuna
I looked at those	Na duba wadanda
I feel frustrated inside	Ina jin karaya a ciki
I noticed them all in my report, except one	Na lura da su duka a cikin rahotona, sai daya
I need to talk quickly with my friends	Ina bukatan yin magana da sauri tare da abokaina
I will take most of the blame for this mistake	Zan dauki mafi yawan laifin wannan kuskure
I shook my head without thinking	Na girgiza kai ba tare da tunani ba
A thousand arrows pierced her skin	Kibiyoyi dubu ne suka huda fatarta
I watched my sister torture herself for one thing	Na kalli kanwata tana azabtar da kanta akan abu daya
I do not see the main issue	Ban ga babban batun ba
I knew she would be happy	Na san za ta yi farin ciki
I let him look at me	Na bar shi ya dube ni
I shook it, I plugged it, I refused to hear	Na girgiza shi, na toshe shi, na ƙi ji
The house was prepared and one was born there	An shirya gida kuma an haifi ɗaya a can
I went to the castle and found it being fought	Na je castle na tarar ana yaƙi
Military relations however remained intact	Dangantakar soji duk da haka ta kasance a kusa
This comes with a very high price tag	Wannan ya zo da tsada mai tsada
I have learned a lot from you	Na koyi abubuwa da yawa daga gare ku
I could not stop begging	Na kasa daina bara
I climbed a few steps up the stairs	Na haura ƴan ƴan matattakalar hawa na biyu
I saw her foot rubbing my hand smiling	Naji kafarta na shafa hannuna tana murmushi
I noticed another side of it at the time	Na lura da wani gefen shi a lokacin
I can also skip to be too fast	Hakanan zan iya shuɗewa don zama ma sauri
I was the only way to get into the party	Ina hanyarsa ne kawai na shiga bikin
I refuse to look at anyone	Na ki yiwa kowa ido
I think start back somehow	Ina tunanin farawa a baya ko ta yaya
I could not find the final image	Ba zan iya samun hoton ƙarshe ba
I did not speak to anyone but my parents	Ban yi magana da kowa ba face iyayena
I give you a second chance	Na ba ku dama ta biyu
I lost and sighed	Na rasa kuma na hakura
I can't walk far from my sore legs	Ba zan iya tafiya mai nisa da ƙafafuna masu ciwo ba
I should have called her today	Ya kamata na kira ta yau
I take a deep breath	Naja dogon numfashi na shige ciki
A few minutes later she released me	Bayan 'yan mintuna ta sake ni
I turned off your song	Na kashe wakar ku
I closed the box, but I did not lock it	Na rufe akwatin, amma ban kulle shi ba
There is one part of two numbers	Akwai juzu'i ɗaya na lambobi biyu
I can't wait to see if this is built	Ba zan iya jira don ganin an gina wannan ba
I will kill him	Zan kashe shi
I chew on my lips and consider it	Ina tauna lebe na kuma la'akari da shi
I will slaughter a hundred thousand children	Zan yanka yara dubu dari
I look him in the eye	Ina kallonsa cikin ido
I need to change this	Ina bukatan canza wannan
People will never forget that	Da ma mutane ba za su manta da hakan ba
I booked one this morning because it was dumb	Na ware daya da safen nan saboda bebe ne
I hear people laughing, sometimes talking, and music	Ina jin mutane suna dariya, wani lokaci suna magana, da kiɗa
I can still smell it, right now	Har yanzu ina jin kamshinsa, a yanzu
I want her to live	Ina so ta rayu
I wish you well	Ina son ku lafiya
I feel like she is following	Ina jin ta tana bina
My mind was not satisfied	Tunanina bai gamsu ba
I brought us in for a quick landing	Na shigo da mu don saurin sauka
I really like this song	Ina matukar son wannan wakar
The reading ends when he thanks the audience	Karatun yana ƙarewa lokacin da ya gode wa masu sauraro
A bomb had been dropped on the ship	An sanya bam a cikin jirgin
It is completely devoid of any digital magic	Ita ce gaba ɗaya ba tare da wani sihiri na dijital ba
I walked through the hallway, heading for the kitchen	Na bi ta falon, na nufi kicin
I stopped talking to someone for a second	Na tsaya yin magana da wani na daƙiƙa ɗaya
I honestly can't help myself	A gaskiya ba zan iya taimakon kaina ba
I look forward to the shade under there	Ina sa ido ga inuwar karkashin wurin
A girl probably of school age is sleeping	Wata yarinya mai kila shekarun makaranta tana barci
A religion that has nothing to do with value has no value	Addinin da ba shi da komai ba shi da daraja
I was also able to tell my story	Na kuma iya ba da labari na
I have been with him for almost two years	Na kasance tare da shi kusan shekaru biyu
Of course I was involved	Tabbas na kasance ina shiga hali
We will never find a perfect solution	Ba za mu taɓa samun cikakkiyar mafita ba
I will not come home tonight	Ba zan zo gida a daren nan ba
I will never give up	Ba zan taba kasala ba
I wouldn’t play with them, though	Ba zan yi wasa da su ba, ko da yake
I just took the opportunity to look at her	Na yi amfani da damar kawai na kalle ta
I immediately started thinking of home	Nan da nan na fara tunanin gida
I never asked any of this	Ban taba tambayar ko ɗaya daga cikin wannan ba
It's very disturbing	Abu ne mai matukar tayar da hankali
I can not write this	Ba zan iya rubuta wannan ba
I will travel in about two weeks	Zan yi tafiya kamar mako biyu
I want to be a doctor	Ina so in zama likita
Such a person is difficult to protect	Mutum irin wannan yana da wuyar karewa
I took the opportunity to run for state office	Na yi amfani da damar da na yi takarar ofishin jaha
Henry is in a difficult position	Henry yana cikin tsaka mai wuya
Some historians are not impressed	Wasu masana tarihi ba su burge su ba
I started walking around the village	Na fara yawo a kauye
I know you can't resist it	Na san ba za ku iya tsayayya da ita ba
A fence covered it along the line of tall trees	Wani shinge ya rufe shi a gefen layin dogayen bishiyoyi
I watch as the generations go by	Ina kallon yadda tsararraki na rayuwa ke wucewa
I will do the same for myself	Zan yi wa kaina wannan abu ɗaya
I was in a power struggle	Na kasance cikin yakin neman iko
I have to start from the beginning	Dole ne in fara daga farko
I do not have time to duck	Ba ni da lokacin yin duck
Hopefully the enemy ship will fly through it	Da fatan jirgin maƙiyi zai tashi ta cikinsa
I felt embarrassed and scared	Na ji kunya da tsoro
I found the keys were pressed from the outside	Naji an danna makulli daga waje
I need to know who killed these people	Ina bukatan sanin wanda ya kashe wadannan mutane
Measure what you can know	Ma'aunin abin da za ku iya sani
It was a friend of hers who helped her get into a lab	Wata kawarta ce ta taimaka mata ta shiga wani lab
I was driving too fast for the road	Ina tuki da sauri da yawa don hanya
I considered his words for a minute	Na yi la'akari da maganarsa na minti daya
I woke up but there was nothing to eat	Na farka amma babu abin ci
I consider him my friend	Ina ɗauke shi a matsayin abokina
I remember that girl from the party	Na tuna waccan yarinyar daga bikin
Strong motivation to take public transportation	Ƙarfafawa mai ƙarfi don ɗaukar jigilar jama'a
I have no information	Ba ni da wani bayani
I consider myself a good judge	Na dauki kaina a matsayin kyakkyawan mai hukunci mai kyau
I can easily take each of them to bed	Zan iya ɗaukar kowannensu cikin sauƙi in kwanta
I also went too far with seed	Ni kuma na wuce gona da iri
Combination is the name of the species	Haɗuwa shine sunan nau'in
I also want to buy some products there for myself	Ina kuma so in sayi wasu kayayyaki a wurin don kaina
I told you so	Na gaya muku haka
I found some research to do for the next chapter	Na sami ɗan bincike da zan yi don babi na gaba
I will also take responsibility for your actions	Ni ma zan dauki alhakin ayyukanku
One cannot wrap one's head around for protection	Mutum ba zai iya nade kansa a ciki don kariya ba
The reason for the small size is unknown	Dalilin ƙananan girman ba a sani ba
Good revolution and the game was played	Kyakkyawan juyin juya halin duniya kuma an yi wasan
I wish those who are accepted lunch	Ina fatan wadanda aka yarda da abincin rana
I have no initial knowledge when they work	Ba ni da ilimin farko idan suna aiki
I became more and more tired	Na kara gajiya
Thank you for telling me directly	Na gode da kuka gaya mani kai tsaye
The wrong step can be a big mess for you	Matakin da ba daidai ba zai iya zama babban rikici a gare ku
I can feel the presence	Zan iya jin kasancewar
A mother and daughter are walking with him	Uwa da 'yarsa suna tafiya tare da shi
I want everyone to be familiar with your presence	Ina son kowa ya saba da kasancewar ku
I ascended to heaven	Na haura zuwa sama
I can understand your answer	Zan iya fahimtar amsar ku
I have come a long way	Na zo nisa sosai
A warning sound made her turn around	Wani ihun gargadi yasa ta juyo
To leave something behind	Don barin wani abu a baya
I build computers in my bedroom	Ina gina kwamfutoci a cikin ɗakin kwana na
I can not let this lie	Ba zan iya barin wannan ƙaryar ba
I stopped pouring coffee for a long time to check it out	Na daina zuba kofi na tsawon lokaci don duba shi
I do not know exactly what is going on	Ban san ainihin abin da ke faruwa ba
I found out what the board said	Na gano abin da hukumar ta ce
I want to express your interest in you	Ina so in bayyana sha'awar ku a gare ku
I love and I recommend this	Ina son kuma ina ba da shawarar wannan
I can hold the door open	Zan iya rike kofar a bude
I turned away from him though	Na kau da kai daga gare shi ko
I hope all is well	Na yi fatan duk suna lafiya
I immediately took the move and lost, but that did not happen	Nan da nan na ɗauki motsi na rasa, amma hakan bai faru ba
I will never mistreat you or harm you	Ba zan taɓa yin zalunci da ku ba ko cutar da ku
I do not feel this is right	Ba na jin wannan daidai ne
I made it my job to teach myself	Na sanya aikina ne in koyar da kaina
I could not bring myself to turn	Na kasa kawo kaina na juyo
I know that and he would never say that	Na san hakan kuma ba zai taɓa faɗin haka ba
I have known him for a long time	Na dade da saninsa
I just need to use the toilet	Ina bukata kawai in yi amfani da bandaki
I saw him in the darkness of that night	Na gan shi a cikin duhun wannan dare
A few weeks before she saw them	Wasu 'yan makonni kafin ta gansu
I know you like some	Na san kuna son wasu
She was later appointed by the cast	Daga baya aka nada ta ‘yar wasan wasan
His eyes are red	Idanunsa jajaye ne
I honestly have no interest in traveling, however she did	Ni gaskiya ba ni da sha'awar tafiya, duk da haka ta yi
I was immediately terrified	Nan take na firgita
Guy is limited	Guy yana da iyaka
A meaningful reading system cannot be contradictory	Tsarin karatu mai ma'ana ba zai iya zama sabani ba
I will never be the same	Ba zan taɓa zama ɗaya ba
I want to loosen it inside	Ina so in sassauta masa a ciki
It was a commotion that filled the place	Wani hayaniya ce ta cika wurin
I do not know what the hell is going on	Ban san abin da jahannama ke faruwa ba
I have been there once in the past, during reading time	Na taba zama a wurin sau ɗaya a baya, lokacin karatun karatu
I used it differently than usual	Na yi amfani da shi sabanin yadda aka saba
I am looking for a purpose in life	Ina neman manufata a rayuwa
Bench requires planning permission	Benci yana buƙatar izinin tsarawa
I just remember I wanted to play with them	Na tuna kawai ina son yin wasa da su
I do not know what they use the data for	Ban san me suke amfani da bayanan ba
I heard the keys being pressed	Na ji maɓallan suna danna
I hope we are closer	Ina fata mu zama kusa
I was sick of fear, no helper and fear	Na yi rashin lafiya saboda tsoro, ba mai taimako da tsoro
I saw her go to her room and everything was fine	Na ganta zuwa dakinta komai yayi kyau
I always succeed	A koyaushe ina samun nasara
I took in the most innocent air in the world	Na shiga da iska mafi rashin laifi a duniya
The girl may disappear in these eyes	Yarinya za ta iya ɓacewa a cikin waɗannan idanun
I feel it in my very essence	Ina jin shi a cikin ainihin zama na
Little concrete is known for its production and utility characteristics	Ƙananan kankare an san game da samarwa da halayen amfani
I hope you will remember me	Ina fatan za ku tuna da ni
I am also married	Ni ma an daura min aure
I closed my eyes, counting under my breath	Na rufe idanuwana, ina lissafin a karkashin numfashina
I remember only one word	Na tuna da magana daya kacal
I began to feel it in my chest	Na fara ji a kirjina
I could not answer educational questions	Na kasa amsa tambayoyin ilimi
I depend on the weather, really	Na dogara da yanayin, da gaske
I will never be able to follow him	Ba zan taba iya binsa ba
I have never had the skill of lying	Ban taba gwanintar karya ba
I can't stand the waste of myself or anyone else	Ba zan iya jure sharar kaina ko wani ba
I have a few hours to gather myself together	Ina da 'yan sa'o'i don tattara kaina tare
I looked up and moaned	Na yamutse ya kalleta yana nishi
I did not say take golf	Ban ce a dauki wasan golf ba
I can't feel it right	Ba zan iya jin shi daidai ba
I called her name, but there was no answer	Ina kiran sunanta, amma babu amsa
I know something strange has happened to me	Na san wani bakon abu ya same ni
I understand your interest instantly	Na fahimci sha'awar ku nan take
I can't help but want to push it	Ba zan iya taimakawa ina son tura shi ba
I need to do the right thing	Ina bukatan yin abin da ya dace
I could not understand this nonsense	Ba zan iya gane wannan shirme ba
I never got a chance to reach her	Ban taba samun damar isa gare ta ba
I looked not breathing	Na duba ba numfashi
I can find my own way	Zan iya samun hanyar kaina
I never asked him to come here	Ban taba tambayarsa ya zo nan ba
I could even go and see him at home	Zan iya ma je in gan shi a gida
I still help him	Har yanzu ina taimaka masa
I can only assume it stands still	Zan iya ɗauka kawai ya tsaya a tsaye
I missed it in the new pictures	Na rasa shi a cikin sababbin hotuna
I pulled the door shut and locked it	Na ja kofar dakin na rufe na kulle
I blew my nose	Na hura hancina
We later discovered that she was a talented singer	Mun gano daga baya cewa ita mawaƙa ce mai hazaka
I leaned against the door frame	Na jingina da jikin kofar
I can hear them from pictures	Ina iya jin su daga hotuna
I did not know you were the chief commissioner of the city	Ban san kai babban kwamishina birni ne ba
I lost a lot of ground	Na rasa kasa mai yawa
I almost fell	Na zame na kusa faduwa
I will go to your village and tell your father	Zan tafi kauyenku in gaya wa mahaifinku
I chose to stay, instead of walking	Na zaɓi in zauna, maimakon yawo
I love their incredible energy	Ina son su m makamashi
I must have been there when she woke up	Dole na kasance a wurin lokacin da ta farka
I want things to be normal	Ina son abubuwa su kasance al'ada
I have no eyes behind my head	Ba ni da idanu a bayan kaina
I forgot her name, that's it	Na manta sunanta, shi ke nan
I am the one who should let it balance	Ni ne wanda ya kamata in bar shi ya daidaita
I was so scared	Na tsorata sosai
Hand holds the letter to contact us	Hannu yana rike da wasikar a tuntube mu
I want people to drink and eat a lot	Ina son mutane su sha su ci da yawa
I lay down my life for the sheep	Na ba da raina saboda tumaki
Large bookstore shop	Katon shago na masoyan littafai
I barely got out, good luck	Da kyar na fice, sai da sa'a
I hate it	Na ji kyama da shi
I was filled with pride and joy	Na cika da girman kai da jin daɗi
I'd rather drink anything for a while	Gara in sha komai na ɗan lokaci
Civil cases were dismissed without a court hearing	An warware karar farar hula ba tare da kotu ba
I did not even realize that the two had met	Ban ma gane cewa su biyun sun hadu ba
I never really thought about it	Ban taba tunanin gaske game da shi ba
The main thing about weight loss is eating	Babban abin da ke tattare da kima shine cin abinci
At the same time it is traditional and original	A lokaci guda al'ada ce kuma ta asali
I tried the truth instead	Na gwada gaskiya maimakon
I spoke to him the other day	Na yi magana da shi kwanakin baya
I began to feel uncomfortable	Na fara jin babu dadi
The rest of the next memory	A saura memory na gaba
Paper or clearing the floor is under it	Hanyar takarda ko share bene yana ƙarƙashinsa
I know how state security works	Na san yadda tsaron jihar ke aiki
The name comes out, well known but incorrect	Sunan ya fito, sananne amma ba daidai ba
To me they are very clear	A gare ni sun bayyana sarai
I spent all my childhood trying to achieve that goal	Na kashe duk kuruciyata ina ƙoƙarin cimma wannan burin
I actually think it is a good way to do business	A zahiri ina tsammanin hanya ce mai kyau ga kasuwanci
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai a kai ba
I like the opportunity to perform	Ina son damar yin wasan kwaikwayo
I can't explain it right now	Ba zan iya bayyana shi a yanzu ba
I took it in stride	Na dauke shi a maganarsa
It has also been adapted into two comic series	Hakanan an daidaita shi zuwa jerin ban dariya biyu
I did not think that was possible	Ban yi tunanin hakan zai yiwu ba
I pray we are not too late to save him	Ina addu'a kada mu makara don ceto shi
One room with one window	Daki ɗaya mai taga guda ɗaya
I do not understand her	Ban fahimci ta ba
I need to choose only one	Ina bukata in zabi daya kawai
I knew it could not be trusted	Na san ba za a iya amincewa da shi ba
I have to think about it	Dole ne in yi tunanin ta
I have a much bigger future	Ina da makoma wacce ta fi haka girma
I am free every day	Ina da 'yanci kowace rana
I noticed a thick, gray cloud to my right	Na lura da gajimare mai kauri, launin toka zuwa dama na
Belief guarantees significant success and money	Imani ya tabbatar da nasara mai mahimmanci da kuɗi
I doubt we can get anything out of it	Ina shakka za mu iya samun wani abu daga gare ta
I try to make a regular sound about it	Ina ƙoƙarin yin sauti na yau da kullun game da shi
I hear you two are fighting	Ina jin ku biyu suna fada
I still do them	Har yanzu ina yi su
I offer a solution	Na bada mafita
I want to go back and hug him	Ina so in koma na rungume shi
I knew it was my mother	Na san cewa mahaifiyata ce
I will accept your resignation today	Zan amince da murabus din ku da kyau a yau
I was a kid early crystal	Ni yaro ne farkon crystal
I reached up	Na kai sama
I will not accept defeat	Ba zan yarda da shan kaye ba
I can feel something different now	Zan iya jin wani abu dabam yanzu
I also became my mother	Ina ma mahaifiyata ta zama mahaifiyata kuma
Each city is under intense scrutiny	Kwamitin tantancewa yana nazarin kowane birni sosai
The man that most women hardly notice	Namijin da da kyar yawancin mata su ka lura da shi
It was a request he made when we agreed to come here	Wata bukata da ya yi lokacin da muka amince mu zo nan
I want the whole room to know you are mine	Ina son dukan dakin ya san ku nawa ne
I was on patrol, my mother was working in the hospital	Ina sintiri, mahaifiyata tana aiki a asibiti
I made everything, myself, clear	Na sanya komai, kaina, ya bayyana
I do not have to come here	Bai kamata in zo nan ba
I went down to the living room	Na gangara zuwa falo
I take care of my body	Ina kula da jikina
Sometimes the spear is replaced by a sword	Wani lokaci ana maye gurbin mashin da takobi
I am being stoned	Ana jifa da ni da karfi
A tall man with big blue eyes and ears	Dogon mutum mai manyan idanu shudi da kunnuwa
I do not want your sympathy	Bana son tausayinki
I doubt that	Na yi shakkar wancan
I feel sorry for her	Na tausaya mata
All you can see are these bright teeth	Duk abin da kuke iya gani shine waɗannan hakora masu haske
I feel it next to me	Ina jin shi kusa da ni
I shook him but he lay dead	Na girgiza shi amma ya kwanta matacce
I know he is asking permission to comfort the girl	Na san yana neman izini don ta'aziyya yarinyar
I asked him if he ate anything and brought it	Na tambaye shi ko ya ci komai ya kawo shi
I have already bought a cow	Na riga na sayi saniya
I only found out two hours ago	Na gano ne kawai sa'o'i biyu da suka wuce
I was amazed at how his relatives were	Na yi mamakin yadda danginsa suke
He showed no remorse for his actions	Bai nuna nadamar ayyukansa ba
I have a job and a place to live	Ina da aiki da matsuguni
I was happy, but also in shock	Na yi farin ciki, amma kuma a cikin damuwa
I slapped him gently	Nayi masa mari a hankali
I said go	Na ce ka tafi
I can't talk to her right now	Ba zan iya magana da ita yanzu ba
I would have asked you	Da na tambaye ka
Promise to love you always	Alkawarin son ku koyaushe
I hope he is with me	Ina fata yana nan tare da ni
I know that her parents are dead	Na san cewa iyayenta sun mutu
I throw and turn in my sleep	Ina jifa da juyowa cikin barci na
I stumbled, I lifted my candle	Na yi tuntuɓe, ina ɗaga kyandir na
I couldn’t believe they were gone	Ba zan iya yin imani da cewa sun tafi ba
I leaned forward and pushed the leaves further	Na jingina na kara tura ganyen
I have always been self-motivated	Na kasance mai kwarin gwiwa don amfanin kaina
I threw my gun at his helmet	Na jefar da bindigata a hular gwiwarsa
A weight fell on her shoulders	Wani nauyi ya sauka akan kafadarta
I could not see enough of them to say	Na kasa ganin isashensu in fada
I still think of him	Har yanzu ina tunaninsa
I just joined you	Na haɗa kai ne kawai
I think it was a dream or something	Ina tsammanin mafarki ne ko wani abu
I want my daughter to see me do that	Ina son 'yata ta ganni ina yin haka
I heard about you and your organization	Naji labarin ku da kungiyar ku
I am not one of them	Ba ni daya daga cikinsu
I think you have your reasons	Ina tsammanin kuna da dalilan ku
I go to her house after school	Ina zuwa gidanta bayan makaranta
I have told myself so many years	Na sha gaya wa kaina haka da yawa tsawon shekaru
I turned and kissed him on the lips	Na juya na sumbace shi a lebe
I have a file system open	Ina da tsarin buɗe fayil ɗin
I see this as a real part of life	Ina ganin hakan a matsayin ainihin yanayin rayuwa
Now I have a temporary heart	Yanzu ina da zuciya ta wucin gadi
I tell him not to worry about it	Ina gaya masa kada ya damu da shi
I was tired, which is not surprising	Na gaji da gajiya, wanda ba abin mamaki ba ne
I need to drop off the driver and return home	Ina bukata in sauke direban in dawo gida
I told him not to tell you	Na ce masa kar ya gaya maka
I really like traveling	Ina son tafiya sosai
I loved them in so many ways	Na ƙaunace su ta hanyoyi daban-daban
I am happy to call myself a member	Ina farin cikin kiran kaina mamba
I mean a few miles behind me directly	Na yi nufin nisan mil kaɗan a bayana kai tsaye
I want to help you out	Ina so in taimake ku fita
I do not have it in me to refuse	Ba ni da shi a cikina in ƙi
I think it's dangerous right now	Ina ganin hadari ne a yanzu
I think this is a waste of time	Ina jin wannan bata lokaci ne
I refused to wait for anything	Na ƙi jira komai
I do not know where you are	Ban san inda kuke ba
I could not take care of myself	Ba zan iya kula da kaina ba
I think you will pick it up soon	Ina tsammanin za ku karba da sauri
I got up from the bed and looked around	Na tashi daga kan gadon na duba kusa
I was allowed to do that	An bar ni in yi haka
I know exactly how you feel, he thought	Na san ainihin yadda kuke ji, ya yi tunani
I could not bear to sit around her	Ba zan iya jure zama a kusa da ita ba
I went to the gym, and did chest and shoulder exercises	Na shiga dakin motsa jiki, kuma na yi aikin kirji da kafadu
A lock or door opening on the street is locked	An kulle kofa ko kofa da ke buɗe kan titi
I was in the forefront	Na kasance a gaba gaba
A true friend is as good as his horse	Kawaye na gaske yana da kyau kamar dokinsa
I went away feeling really good	Na tafi ina jin dadi sosai
I watched as they passed by the seat several times	Na kalli yadda suke wucewa ta wurin zama sau da yawa
I can not care what you think about these issues	Ba zan iya kula da abin da kuke tunani game da waɗannan batutuwa ba
X left here today after being six or seven	X ya bar nan yau bayan zama shida ko bakwai
I quit smoking and drinking	Na daina shan taba da sha
I can predict the beginning of her sex	Ina iya hango farkon jima'inta
Your creation machine	Na'urar halittar ku
I do not even know what the conflict is	Ban ma san mene ne rikici ba
I do not need a warrior wearing armor	Ban bukaci jarumi sanye da sulke ba
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I know you are in an impossible situation	Na san kuna cikin wani yanayi da ba zai yiwu ba
I did not think to check	Ban yi tunanin dubawa ba
I think they will be a mixture	Ina tsammanin za su zama cakuda
I think we all enjoyed it	Ina tsammanin dukanmu mun ji daɗinsa
Most people who are not in any program stop	Yawancin mutanen da ba a cikin kowane shiri sun daina
I was dragged along	Aka ja ni tare
I read the article slowly, quietly	Na karanta labarin a hankali, shiru
I like my back hat but it's too dirty	Ina son hular baya na amma ya yi datti
I have not been on any type of birth control	Ban kasance kan kowane nau'in rigakafin haihuwa ba
I released her and started making dolls	Na sake ta na fara yin kwalliya
I have to be close to evil	Dole ne in kasance da kusanci da mugunta
A soft, genuine smile	Wani taushi, murmushi na gaske
Someone, don't cry hot	Wani mutum, ba kuka da zafi
Profession can make sense	Sana'a na iya samun ma'ana
Love is with her	Soyayya takeyi dashi
I looked at one shoulder	Na kalli daya kafadar
I would love to have my book published	Ina sha'awar samun littafina a buga
I believe you deserve this pleasure	Na gaskanta ka cancanci wannan jin daɗin
Actually I am a different person now	A gaskiya ni mutum ne daban yanzu
I was sitting on the couch crying	Zaune nake akan lilo ina kuka
I never said or cared	Ban taba fada ko kula ba
I would say twenty, maybe more	Zan ce ashirin, watakila ƙari
Heavy-duty beer that is good to drink next	Giya mai nauyi mai nauyi wacce ke da kyau da sha ta gaba
A wide smile spread across her face	Wani faffadan murmushi ta saki a fuskarta
I am looking for a hero wearing shiny armor	Ina neman jarumi sanye da sulke masu haskakawa
I, in many respects, am an easy-going person	Ni, ta fuskoki da yawa, mutum ne mai saukin kai
The whole army went on vacation	Duk gungun sojoji sun tafi hutu
I tried to bend to break the grip	Na yi kokarin lankwasawa don karya rikon
I can’t just let you go on your own	Ba zan iya barin ku kawai ku tafi da kanku ba
I fell for love and his position	Na fadi saboda soyayya da matsayinsa
I can not distinguish one raven from another	Ba zan iya bambanta hankaka daya da wani ba
I grew up very well	Na girma sosai
I just want to play in a band	Ina so kawai in yi wasa a ƙungiyar makaɗa
I want to see them succeed and do well	Ina so in ga sun yi nasara kuma sun yi kyau
I put my hand on the side of her face	Na sa hannuna gefen fuskarta
I thought you said you missed me	Na dauka kin ce kin yi kewar ni
I kind of must	Ni irin dole ne
I managed to spit the blessing out of my mouth	Nayi nasarar tofa albarkacin bakina
I need an exit	Ina bukatan wata fita
I mean give you time	Ina nufin in ba ku lokaci
These have led to complex savings	Waɗannan sun kai ga hadaddun tanadi
Reports indicate that horses and riders crossed the river	Rahotanni sun nuna cewa doki da mahayi ne suka tsallaka kogin
He has a big brother and sister	Yana da babban yaya da kanwa
I have no desire to wait until dark	Ba ni da sha'awar jira har duhu
I have a beautiful home	Ina da kyakkyawan gida
I think you are distracted	Ina ganin kun shagala
I said feel or lose	Na ce ji ko a rasa
I turned on my heels and took them	Na juya kan diddigena na tafi da su
I cut it safe	Na yanke shi lafiya
Thus the center stood firm	Ta haka ne cibiyar ta tsaya tsayin daka
I saved all my money to buy her this gift	Na adana duk kuɗina don in saya mata wannan kyautar
I want to end all this	Ina so in kawo karshen duk wannan
I think she will	Ina jin zata so
I also have a teenager at home	Ina kuma da matashi a gida
I plan to get it for you	Na yi shirin samo muku shi
I wondered if that was the case	Na yi tunanin ko hakan ma haka ne
I think they are smarter	Ina tsammanin sun fi hankali
I felt the pain of his breath around my neck	Naji zafin numfashinsa a wuyana
I heard everything, nothing ever satisfied me	Na ji komai, babu abin da ya taba gamsar da ni
One minute from the crown	Minti daya daga kambi
I sighed and went back	Na huci na koma baya
I could not see it as a useful tank to use	Ba zan iya ganin ta zama tanki mai amfani don amfani ba
I will decide when she can come	Zan yanke shawarar lokacin da za ta iya zuwa
I will go to heaven	Zan shiga sama
I hate even the thought of running	Na tsani ko da tunanin gudu
I can't get out or do anything	Ba zan iya samun damar fita ko yin wani abu ba
No sign of their traveling companion	Babu alamar abokin tafiyarsu
I live in my house with my wife	Ina zaune a gidana da matata
Cuba is a very different country	Cuba kasa ce da ta bambanta sosai
I could not be more grateful for having it	Ba zan iya zama mai godiya da samun shi ba
A month later she became pregnant with her second child	Bayan wata guda ta sami ciki da ɗa na biyu
Of course I was four	Tabbas na kasance hudu
I sent him a private message	Na aika masa da sako na sirri
Of course I threw it away	Tabbas na jefar da shi
I opened my eyes and just smiled	Na bude idona nayi murmushi kawai
I freed him, I gave him life	Na 'yantar da shi, na ba shi rai
I will make the books again	Zan sake yin littattafan
I also have a missing front tooth	Ni ma akwai hakorin gaba da ya bace
group of students are on a limited budget	gungun ɗalibai suna kan iyakataccen kuɗi
I knew something bad was going to happen	Na san wani mummunan abu zai faru
I felt so cold	Na ji sanyin kadaici
Upgrades are loaded to the support pipeline	An ɗora haɓakawa zuwa bututun tallafi
My trading equipment and nothing	Kayan aiki na ciniki na kuma babu wani abu
I mean, frankly, it was very far at the moment	Ina nufin, a gaskiya, ya yi nisa sosai a wannan lokacin
Again I heard the man outside walking, and he approached	Na sake jin mutumin a waje yana takowa, ya matso
I was slowly off the blocks	Na kasance a hankali kashe tubalan
He should have seen this	Da ma ya ga wannan
I lit a fire in her banks	Na kunna wuta a bankunanta
I warn you this is not going to be fast sex	Na gargade ku wannan ba zai zama jima'i da sauri ba
I never found his picture on my wall	Ban taba samun hotonsa a bango na ba
I wondered who won the battle	Na yi mamakin wanda ya ci nasara a yaƙi
one person neighborhood clock	agogon unguwar mutum daya
Rich in clothes	A arziki a cikin tufafi
A place of learning for our youth	Wurin koyo ga matasan mu
I remember he told me it was not finished	Na tuna ya ce min ba a gama ba
I stopped and turned to him	Na tsaya na juyo gareshi
I need food and shelter, gas costs	Ina bukatan abinci da wurin zama, kudin gas
I said, a little worried but I was not scared yet	Na ce, dan damuwa amma ban firgita ba tukuna
I saved you last night	Na cece ku a daren jiya
I can't stand the smell	Ba zan iya jure warin ba
Most other people	Yawancin sauran mutane
I made eye contact with her	Na hada ido da ita
I did not talk to them much doctors at the hospital	Ban yi musu magana sosai ba likitoci a asibitin
I kept singing	Na ci gaba da wakar
I want to see her eyes	Ina son ganin idanunta
I learned about these girls, after one started talking	Na koyi game da waɗannan 'yan matan, bayan da ɗaya ya fara magana
Now I have my big hand	Yanzu ina da babban hannuna
I could barely see my tears anyway	Da kyar na iya hango hawaye na ko yaya
I thought about the day of the accident	Na yi tunani game da ranar hatsarin
The group did not follow up	Kungiyar ba ta bi diddigin hakan ba
The new dimension of shooting is in the spring and summer	Sabon girma na harbi yana cikin bazara da bazara
A hand touched his shoulder to help him get up	Hannu ya taba kafadarsa don ya taya shi tashi
I went home and slept	Na je gida na yi barci
I am very satisfied	Na gamsu sosai
I feel sick now	Ina jin rashin lafiya yanzu
George needs you there	George na bukatar ku a can
I am angry but your anger is different	Na fusata amma fushinka daban ne
I was one big hormone	Na kasance babban hormone daya
I want to get you here	Ina son samun ku a nan
I love every single one of these women	Ina son kowane ɗayan waɗannan matan
This was done without any problems	Anyi hakan ba tare da matsala ba
A few seconds passed	'Yan dakiku suka wuce
I saw the woman in a dream	Na ga matar a mafarki
I want to try doing something different	Ina so in gwada yin wani abu dabam
Martin to run in the test from there	Martin don gudu a cikin gwaji daga can
I was in almost three scenes	Na kasance a cikin kusan fage uku
I am hers, and she is mine	Ni nata ne, ita kuma tawa ce
I tried eating the book	Na gwada cin littafin
He also continued to work politically	Ya kuma ci gaba da aiki a siyasance
I can see why my daughters love it so much	Ina iya ganin dalilin da yasa 'ya'yana mata suke son shi sosai
I just love how the raw music feels	Ina son kawai yadda danyen waƙar ke ji
I can not imagine a life of violence like this	Ba zan iya tunanin rayuwar tashin hankali irin wannan ba
I agree she was pregnant that year	Na yarda tana da ciki a waccan shekarar
I want to stop living under a cloud of fear	Ina so in daina rayuwa a ƙarƙashin girgijen tsoro
I want to get involved through blood transfusions with you	Ina so in shiga ta hanyar haɗin jini tare da ku
I finally ended it	Daga karshe na karasa shi
But we tried to live a normal life	Amma mun yi ƙoƙari mu yi rayuwa ta al'ada
I immediately felt better	Nan take na ji sauki
I will not command you to sleep with her	Lallai ba zan umarce ka ka kwana da ita ba
It took me a while to gather my thoughts	Sai da na tattara tunanina
Free, he called her	Kyauta, ya kira ta
I think it is obvious	Ina tsammanin a fili yake
I ate about half a salad and then discarded it	Na cinye kusan rabin salatin sannan na jefar da shi
I will not trust her	Ba zan amince mata ba
I kissed her goodbye	Na sumbace ta da kyau
The film was particularly successful in the big cities	Fim ɗin ya yi nasara musamman a manyan birane
Shooting, even from this small gun can attract attention	Harbi, har ma daga wannan karamar bindigar na iya jawo hankali
I can hear his voice	Ina jin muryarsa
I just didn't notice who was going to give me trouble	Ni dai ban lura da wanda zai ba ni matsala ba
I cut a piece I did	Na fille wani yanki na yi
I decided not to click on the subject	Na yanke shawarar kada in danna batun
I knelt down to hold my knees for support	Na durkusa don rike gwiwoyina don neman tallafi
I want to share this with you	Ina so in share wannan tare da ku
I remember exactly what happened	Na tuna da abin da ya faru daidai
I hope everything is so simple	Ina fata komai ya kasance mai sauƙi haka
A few years later he really owned one	Bayan 'yan shekaru da gaske ya mallaki daya
I just tested you	Na gwada ku ne kawai
I packed my things and went to my brother's house	Na shirya kayana na tafi wajen yayyena
I trust you very much	Na amince da ku sosai
I felt my shirt straight	Na ji rigata ta mike
I had the best night, morning, in my life	Na sami mafi kyawun dare, safiya, a rayuwata
I can't seem to make much of a difference	Ba zan iya da alama ba bambanci sosai
I watch the sun rise over the sea	Ina kallon rana tana fitowa bisa teku
A lump swelled in her throat	Wani dunkule ya kumbura a makogwaronta
I drank a lot and regained my breath	Na sha dogon sha na maida numfashi
A light surrounded my skin and shot my fingers	Wani haske ya kewaye fatata ya harbe min yatsuna
I stand and fear you	Ina tsaye ina jin tsoronku
I am with him when he needs me	Ina wurinsa lokacin da yake bukata na
I usually like to sleep until daylight	Yawancin lokaci ina son yin barci har hasken rana
She was struck by a shock	Wani burgewa ya harbo ta
Few of them actually	Kadan daga cikinsu a zahiri
I need you to believe me	Ina bukata ku gaskata ni
A small group is approaching	Ƙungiya kaɗan suna gabatowa
I still jumped at the chance to confidently get up and not fall	Har yanzu na yi tsalle na aminta da kaina in tashi kada in fadi
I leave you all	Na bar ku duka
I have nothing where the others are	Ba ni da komai a inda sauran suke
I do not live in this swamp	Ba na zaune a cikin wannan fadamar ba
I enjoy the sound of his laughter	Naji dadin sautin dariyarsa
I need to be sharp	Ina bukata in zama kaifi
I'm not sure	Ban tabbata ba
I feel amazing, alive	Ina jin ban mamaki, a raye
I mention this for one specific reason	Na ambaci wannan saboda dalili ɗaya musamman
I have a big problem with that	Ina da babbar matsala da hakan
I'm just watching	Ina kallo kawai
Great place to hide among millions of people	Babban wuri don ɓoye tsakanin miliyoyin mutane
I mean any conflict here	Ina nufin duk wani rikici a nan
He founded the Department of Psychology at the university	Ya kafa sashen ilimin halayyar dan adam a jami'a
I am on time too	Ina nan akan lokaci shi ma
I think my father is a good man	Ina tsammanin mahaifina mutumin kirki ne
I could not stop my body from shaking	Na kasa hana jikina ya girgiza
I felt blood rushing through my head	Naji jini yana ruga kaina
I was standing there trying to catch this part of the spectacle	Ina tsaye a wurin ina ƙoƙarin kama wannan bangaran kallon
I doubt that is a priority right now	Ina shakka cewa fifiko ne a halin yanzu
I feel the presence of someone	Ina jin kasancewar wani
He also called for the creation of a coup engineer	Ya kuma yi kira da a samar da injiniyan juyin mulki
I was shaking for at least twenty minutes	Na kasance a girgiza na akalla mintuna ashirin
I decided to meet my family here for breakfast	Na yanke shawarar saduwa da iyali a nan don karin kumallo
I had to do some bad things in the fight	Dole ne in yi wasu munanan abubuwa a cikin yaƙin
Under current leadership we will not achieve anything	A karkashin jagorancin yanzu ba za mu cim ma komai ba
I took it when he fell asleep	Na dauka lokacin da ya yi barci
I admit it was a mistake	Na yarda cewa kuskure ne
I could not understand what it could be	Na kasa gane me zai iya zama
I felt like I hadn’t reached my destination on my summer	Na yi kamar ban isa inda nake zaune a kan zafi na ba
When I gave her everything she sat down	Da na ba ta komai ta zauna
I pause to consider this question	Na dakata don yin la'akari da wannan tambayar
I got up at his office, stood by his desk	Ina tashi a ofishinsa, na tsaya a gefen teburinsa
Homer hurried out	Homer ya fita da sauri
Real woman, naked to waist	Hoton mace ta hakika, tsirara zuwa kugu
I know that this process has not been done before	Na san cewa wannan tsari ba ya gudana a da
At that time there was no effective treatment	A lokacin babu magani mai inganci
I went to the bathroom before I went to bed	Na shiga bandaki kafin na kwanta
The culprit will be punished	Za a hukunta mai laifi
I'm worried it didn't end though	Na damu cewa bai kare ba ko
I asked her mouth	Na tambayi bakinta
I have a big bill to get	Ina da babban lissafin da zan samu
I know you own cattle on a thousand hills	Na san ka mallaki shanu a kan tudu dubu
I believe they will	Na yi imani za su yi haka
I can not save it	Ba zan iya ajiye shi ba
A method of proving this assumption is also recommended	Hakanan ana ba da shawarar hanyar tantance wannan zato
I went to the hole to wipe my face	Na je ramin don share fuskata
I am fifteen years old	Na cika shekara sha biyar kenan
The model took place on the first floor of the house	Samfurin ya faru a bene na farko na gida
I call this a major breach of my privacy	Ina kiran hakan babban cin zarafin sirrina
That impressed me	Hakan ya burge ni
I will die soon	Zan mutu da wuri
Evil far away surrenders	Mugun abu mai nisa yana mika kai
I'll make sure she gets it	Zan tabbatar ta samu
I do not understand which way it came from	Na kasa gane daga wace hanya ta fito
I'm trying to escape her	Ina kokarin tsere mata
I hope to see you again, soon	Ina fatan in sake ganinku, nan ba da jimawa ba
I will put people up and out	Zan sanya mutane sama da fitarwa
I turned and looked at him thinking he would answer	Na juyo na kalleshi ina tsammanin zai amsa
Most of them are true	Yawancin su gaskiya ne
We need more of that	Muna buƙatar ƙarin hakan
I hope to save lives	Ina fatan in ceci rayuka
I feel very comfortable in my room	Ina jin dadi sosai a dakina
I can't get enough of it	Ba zan iya ishe shi ba
I tried again twice and got the same message	Na sake gwadawa sau biyu kuma na sami saƙo iri ɗaya
I came back and took a shower	Na dawo na yi wanka
I am so grateful for her arrival	Na yi matukar godiya da zuwan ta
I got up as the wind blew out of me	Na tashi gaba yayin da iska ke fita daga cikina
I really looked at her	Na yi mata kallon gaske
I asked everyone, but no one would say they took	Na tambayi kowa, amma ba wanda zai ce sun dauka
I managed to read them all in the closing book	Na gudanar don karanta su duka littafin rufewa
I like many things at the same time	Ina son abubuwa da yawa lokaci guda
Thousands of people climbed the wall of the airport	Dubban jama'a ne suka hau katangar filin jirgin
I do not know how complicated it will be	Ban san yadda rikitarwa zai kasance ba
I came to check on you	Na zo ne in duba lafiya
I will also get up at the end	Zan kuma tashi a ƙarshe
I see two major possibilities for plastic surgery	Ina ganin manyan yuwuwar tiyatar filastik guda biyu
I taught myself by just listening	Na koya wa kaina ta hanyar saurare kawai
I'll give you extra when you come back	Zan ba ku kari idan kun dawo
I know he has a good heart	Na san yana da kyakkyawar zuciya
The commission identified three other disputed territories	Hukumar ta gano wasu yankuna uku da ake takaddama a kai
A birthday party was held for him	An gudanar da shagalin zagayowar ranar haihuwarsa
I love teaching and inspiring writers	Ina son koyarwa da zaburar da marubuta
I also do not understand why he is upset	Nima ban gane dalilin da yasa ya damu ba
I did not even notice this	Ban ma lura da wannan ba
I proved it	Na tabbatar da hakan
I held my breath	Na matsa na ja numfashi
I would never love a madman like you	Ba zan taɓa son mahaukaci kamar ku ba
I told her id think about it	Na gaya mata id tunani game da shi
I paid the assistant manager to help us	Na biya mataimakin manajan ya taimake mu
I'm not even sure if he will ever return home	Ban ma tabbata zai sake dawowa gida ba
I should be tired	Ya kamata in gaji
I hope you do not mind	Ina fatan ba ku damu ba
I welcome the silence	Na yi maraba da shirun
The engineering industry is in full swing	Masana'antar injiniya ta rabu daidai
I climbed on his counter and kissed him	Na hau kan counter dinsa na sumbace shi
I kept watching them	Na ci gaba da kallon su
I always lie about how I feel	A koyaushe ina yin ƙarya game da yadda nake ji
I ran to the door and stopped her	Da gudu naje bakin kofa na tsayar da ita
I just want to get out of there	Ina so kawai daga wurin
I studied his voice and used his word	Na yi nazarin muryarsa da amfani da kalmarsa
I passed a bullet point in my soul	Na wuce maki harsashi a raina
These planes were difficult to take off and their supply stopped	Wadannan jiragen sun kasance masu wuyar tashi kuma samar da su ya tsaya
I have something in my eye	Ina da wani abu a idona
I am very happy for you all	Ina matukar farin ciki da ku duka
A nightmare is exactly what it is	Mafarki mai ban tsoro shine ainihin abin da yake
I like this house has a history	Ina son wannan gidan yana da tarihi
I also used the pool and the gym	Na kuma yi amfani da wurin tafki da wurin motsa jiki
A recipe for disaster	A girke-girke na bala'i
I did not reach the size of a cut	Ban kai girman da ya cancanci yankewa ba
I have to get it out eventually	Dole ne in fitar da shi daga ƙarshe
I can barely utter the words	Da kyar na iya fitar da kalmomin
I will not, of course	Ba zan yi ba, ba shakka
I found it surprisingly funny	Na sami abin ban mamaki abin ban dariya
I have heard that all these years, but no more	Na ji cewa duk waɗannan shekarun, amma ba kuma
I missed last year	Na yi kewar bara
I closed the door on his face and locked it	Na rufe kofar a fuskarsa na kulle
I have to work slowly until my decision is made	Dole ne in yi aiki a hankali har sai an yanke shawarata
I got up to go to the airport	Na tashi zan tafi filin jirgi
A good pass is the one that is caught	Kyakkyawan wucewa shine wanda aka kama
I like meeting people	Ina son haduwa da mutane
I love it, since I bought ten pages myself	Ina son shi, tun da na sayi shafuka goma da kaina
I have a very important mission in this city	Ina da wata manufa mafi mahimmanci a wannan birni
I walked around for something to say	Na zagaya don wani abu in faɗi
I have no one in this realm	Ba ni da kowa a cikin wannan daula
I do not make a sound at all	Ba na yin sauti kwata-kwata
I think we will hate each other	Ina tsammanin za mu ƙi juna
I never understood the true meaning of hell	Ban taɓa fahimtar ainihin abin da ake nufi da jahannama ba
I saw a medicine bag	Na ga jakar magani
I have some, ah, daily questions to ask you	Ina da wasu, ah, tambayoyi na yau da kullun da zan yi muku
I need to put it on the side of the road	Ina bukata in ajiye ta a gefen titi
I immediately turned around and looked at her	Nan take na juya daga daki ina kallonta
I have to find the answers	Dole ne in sami amsoshin
A large boy was standing in front of her	Wani babban yaro ne ya tsaya a gabanta
I try to play with it	Ina kokarin takawa da shi
I do not want to see what follows	Ban son ganin abin da ya biyo baya
I keep the door open for you	Ina kiyaye ƙofa ta bayyana muku
I also focus on encouragement	Ina kuma mai da hankali kan ƙarfafawa
I believe he is close to your family too	Na yi imani ya kasance kusa da dangin ku kuma
I barely got out of there	Da kyar na fito wajen
The couple will never meet again	Ma'auratan ba za su sake haduwa da juna ba
I think they will stay together for a while though	Ina tsammanin za su zauna tare na ɗan lokaci ko da yake
I caught her scent with yours	Na kama kamshinta da naka
I will trade in a little gold	Zan yi ciniki da ɗan ƙaramin zinari
I returned it two days later	Na dawo da shi bayan kwanaki biyu
I should be able to follow people who move inside	Ya kamata in iya bin mutanen da ke motsi ciki
They are the forefathers of the cannon	Su magabatan igwa ne
I could not wake her up from the dream	Ba zan iya tayar da ita daga cikin mafarki ba
I can not wait until it snows	Ba zan iya jira har sai an sami dusar ƙanƙara
I really like it now that it has started to work	Ina matukar son shi a yanzu da ya fara aiki
I did not want to stop	Ban so in tsaya ba
A strong woman is strong because she is a perfect woman	Mace mai ƙarfi tana da ƙarfi don mace ce ta dace
He is thought to have died in a plane crash	Ana kyautata zaton ya mutu ne a wani hatsarin jirgin sama
I lost the balance of falling into the water	Na rasa daidaito na fada cikin ruwa
I could not even read the expression on his face	Ban ma iya karanta yanayin fuskarsa ba
I will not rewrite this part	Ba zan sake rubuta wannan bangare ba
I have come to remove them from your hair	Na zo ne in cire su daga gashin ku
I really enjoyed it	Na ji daɗinsa sosai
The second anchor crossed behind	Anga na biyu ya haye a bayan
I set off in a hurry to get home	Na dau tafiyar ina cikin kosa na isa gida
I want to check it out	Ina so in duba shi
I never had a nightmare	Ban yi mafarki mai ban tsoro ba
I feel myself getting more and more anxious in a minute	Ina jin kaina yana kara damuwa a cikin minti daya
I found another city there	Na sami wani birni a can
I really want to see you do it again	Lallai ina son ganin ka sake yin hakan
Some people can carry the virus without any symptoms	Wasu mutane na iya ɗaukar ƙwayoyin cuta ba tare da alamun cutar ba
I enjoy this doctor	Naji dadin wannan likitan
I sleep best in complete darkness	Ina barci mafi kyau a cikin cikakken duhu
I could not get it out of my soul	Na kasa fitar da shi daga raina
Others are antithetical to nature	Wasu kuma suna da adawa da ɗabi'a
I had to keep calling his name	Dole na ci gaba da kiran sunansa
I myself saw it as such	Ni kaina na ga kamar haka
The person to be held accountable	Mutumin da za a yi masa hisabi
She handed them all over to me	Ita kuwa ta miko min su duka
I know waiting is hard	Na san jira yana da wahala
I came to pick up something	Na zo karban wani abu
I add them there too	Ina kara su can kuma
I understand what you have to do	Na fahimci abin da dole ne ku ke ciki
I'm just wondering something	Ina mamakin wani abu kawai
I need it to maintain a professional license	Ina bukatan shi don kiyaye lasisi na ƙwararru
I miss the moon and the mountains	Na yi kewar wata da tsaunuka
I believe we have a long way to go	Na yi imani muna da dogon zango a gabanmu
I want you at home to support us	Ina son ku a gidan ku tallafa mana
The cause of the accident is unknown	Ba a san musabbabin hadarin ba
I do not agree with that	Ban yarda da haka ba
I sighed and rested	Na huci na huta
I turned and looked at my shoulder	Na juya na kalli kafada na
I lifted the bottle carefully studying the product inside	Na daga kwalbar a hankali ina nazarin samfurin a ciki
I insult myself gently	Ina zagi kaina a hankali
Three seconds later it exploded	Dakika uku ya ci gaba da fashe
The test will be performed after we have assessed the damage done	Za a yi gwaji bayan mun tantance barnar da aka yi
I pulled my hair back and smiled at him	Na mayar da gashina ina masa murmushi
I feel so surprised	Ina jin irin mamaki
A father can turn his child around	Uba zai iya juya wa yaronsa baya
I took off my shirt and lay down	Na cire rigata na kwanta
The club is known for its football academy success	An san kulob din don nasarar makarantar ƙwallon ƙafa
I was more shocked than frustrated	Na fi gigita fiye da rashin takaici
Twelve heads turned and headed for them	Kawuna goma sha biyu suka juya suka nufi wajensu
I take out the trash can and the plastic chairs	Ina fitar da kwandon shara da kujerun robobi
I fear for the lives of our children	Ina tsoro ga rayukan yaranmu
I want to be with you, together, as a couple	Ina so in kasance tare da ku, tare, a matsayin ma'aurata
I do not want the time to end	Ban so lokacin ya ƙare ba
Some girls shed tears in their eyes	Wasu 'yan mata sun zubar da hawaye a idanunsu
I worked hard with my husband	Na yi aiki da mijina sosai
I think the first step is to list the key features	Ina tsammanin mataki na farko shine lissafin mahimman fasali
I have more shoes to take off	Ina da ƙarin takalmin da zan sauke
I told her to stop	Nace mata ta tsaya
I could not help myself	Na kasa taimakon kaina
I can't sleep there	Ba zan iya barci a can ba
I did not reach the place to see	Ban isa wurin da zan gani ba
I only met him twice	Sau biyu kawai na hadu da shi
I do not want to be embarrassed	Ba na son yin rashin kunya
I wondered where we were	Na yi mamakin inda muke
This is called a headache	Wannan shi ake kira ciwon kai
I never wanted to be famous or lead a revolution	Ban taba son zama sananne ko jagoranci juyin juya hali ba
I look at people all the time	Ina kallon mutane koyaushe
Signature will be required after delivery	Za a buƙaci sa hannu bayan bayarwa
I did not think it at all	Ban yi tsammani ba kwata-kwata
I know you still care about me	Na san har yanzu kuna kula da ni
I dried under his touch	Na bushe a ƙarƙashin taɓawarsa
I began to see the process	Na fara ganin tsari
I can not trust you even with his thoughts	Ba zan iya yarda da ku ko da tunaninsa ba
I think it can make you happy	Ina tsammanin zai iya faranta muku rai
I can express their tongues without your help	Zan iya fitar da harsunansu ba tare da taimakon ku ba
I wash my upper body with my hands	Ina wanke jikina na sama da hannuna
I am looking for a house	Ina neman gidan
I have to go to work early	Dole ne in tafi aiki da wuri
I noticed everything	Na lura da komai
The truth is lazy and the truth is too late	Gaskiya kasala ce kuma gaskiya sun makara
I need you to come back here with your wife	Ina bukata ka dawo nan da matarka
This design choice has been complicated by the development team	Wannan zaɓin ƙirar ya kasance mai rikitarwa tare da ƙungiyar haɓakawa
I have one brandy	Ina da brandy guda ɗaya
A private jet is waiting for us	Wani jirgi mai zaman kansa yana jiran mu
I also left specific instructions so as not to interrupt	Na kuma bar takamaiman umarni don kada in katse ni
I already know all this	Na riga na san duk wannan
I hurried to get a mirror	Na yi sauri in je in sami madubi
I know you cannot drink blood	Na san ba za ku iya shan jini ba
I was with you all, except time	Na kasance tare da ku gaba ɗaya, ban da lokacin
An atmosphere from her childhood	Wani yanayi daga yarinta
I slept for almost a day	Na yi barci kusan kwana guda
I slowly removed my hand from his and stood up	Na cire hannuna a hankali daga nasa na tsaya
I would rate the apartment as better than average, however	Zan kimanta Apartment a matsayin mafi kyau fiye da matsakaici, amma
I deserve to be so	Na cancanci zama haka
Direct printing confirmed	An tabbatar da bugu kai tsaye
I have always understood that young people are not amazing	A koyaushe na fahimci cewa samari ba su da ban mamaki
I only need twenty thousand	Ina bukata dubu ashirin kawai
Its theme is Women's Liberation	Taken sa shine na 'yancin kai na mata
I hope you will give me space	Ina fata za ku ba ni sarari
I do not mean to offend your daughter	Ba ina nufin in bata wa 'yarka rai ba
I noticed almost immediate results	Na lura kusan sakamako nan take
I feel that crazy as it sounds	Ina jin cewa, mahaukaci kamar yadda yake sauti
I can only imagine the situation this group was in	Ina iya tunanin irin halin da wannan kungiya ta shiga
I will not return the next term	Ba zan dawo wa'adi mai zuwa ba
I do not want to be a part of the brand	Ba na son zama wani ɓangare na alama
I want to cover your face in the shower	Ina so in rufe fuskar ku a cikin kulluna
I pushed the thought aside quickly	Na ture tunanin gefe da sauri
I drank my wine again	Na sake shan ruwan inabi na
I put my hands in my pockets	Na sa hannuna cikin aljihuna
I don't have to worry	Bai kamata in damu ba
I feel guilty for doing this to him	Na ji laifin da nayi masa haka
I ran to get rid of them	Na gudu don in rabu da su
I will give it back to you	Zan mayar muku da shi
I took the time to return home	Na dauka lokaci ya yi da zan dawo gida
A handsome, dark man walked over my head	Wani kyakkyawan mutum mai duhu ya sha yawo a sama na
I have nothing to return to	Ba ni da abin da zan koma
I feel hungry in it	Ina jin yunwa a cikinsa
I will do my best to respond	Zan yi iya ƙoƙarina don amsawa
I promise to treat all people with dignity	Na yi alkawari zan bi da dukan mutane da daraja
I refused, but he persisted	Na ki, amma ya dage
I like this measurement scale	Ina son wannan auna ma'auni
I did not look back	Ban sake waiwaya ba
I tremble for the thought of playing in front of the singers	Ina rawar jiki don tunanin yin wasa a gaban mawaƙa
I can't miss a second	Ba zan iya rasa daƙiƙa guda ba
I want you to wear it at all times	Ina so ku sa shi a kowane lokaci
I have many tales already	Ina da tatsuniyoyi da yawa tuni
I let out a sigh and hurried forward	Na saki numfashi da sauri na yi gaba
I forgot he was hurt	Na manta ya ji rauni
I started writing about it	Na fara rubutu game da hakan
I told him to stop coming	Na ce masa ya daina zuwa
I am looking for a replacement	Ina neman wanda zai maye gurbinsa
I did not hear any sound	Ban ji wani sauti ba
I intend to make this last statement	Na yi niyyar yin wannan magana ta ƙarshe
I gave him a shopping list	Na ba shi lissafin siyayya
I wonder why he hasn’t killed me yet	Ina mamakin dalilin da yasa bai kashe ni ba har yanzu
I will not fall in love with you for long	Ba zan yi soyayya da ku ba na tsawon lokaci
He continues to fund this project	Ya ci gaba da ba da kuɗin wannan aikin
A smirk made them both smile past	Wani shashanci ya sanya su duka biyun murmushi suka wuce
I did not think of anything at the time	Ban yi tunanin komai ba a lokacin
I watched as they scattered to different places	Na kalli yadda suka watse zuwa wurare daban-daban
I am not used to such people	Ban saba da irin wadannan mutane ba
Lawyer, you know what they say about lawyers	Lauya, ka san abin da suke cewa game da lauyoyi
I need you to put everyone armed	Ina bukata ku sanya kowa da kowa da kowa makamai
I can open my door	Zan iya bude kofa tawa
I want her to be alive	Ina so ta kasance da rai
A beautiful monster descends from the light	Wani kyakkyawan dodo yana saukowa daga hasken
A major research project has been launched in the area	An kaddamar da gagarumin aikin bincike a yankin
I promised to rush there	Na yi alkawari zan garzaya wurin
I mean, we can't be alone	Ina nufin, ba za mu iya zama kadai da kanmu ba
One knock on the door	Kwankwasa guda daya aka buga a kofar
I wonder if she is arrogant	Ina mamakin ko tana da girman kai
I see things, feel things, that other people cannot	Ina ganin abubuwa, jin abubuwa, waɗanda sauran mutane ba za su iya ba
The story is powerful	Labari abu ne mai ƙarfi
Maybe I grew up	Wataƙila na yi girma
I looked around, I went around	Na dube-dube, na shiga cikin kewayen
I did not miss this	Ban rasa wannan ba
I trembled in fear as the thought came to me	Na girgiza cikin tsoro yayin da tunani ya fado mini
I saw what happened on television	Na ga abin da ya faru a talabijin
I approached and looked out of one window	Na matso na leka tagar daya
I can hardly see you	Da kyar nake ganinka
I will go where you choose	Zan tafi inda kuka zaba
I play well and I agree but nothing happens	Ina wasa da kyau kuma na yarda amma babu abin da ya faru
I will not tell anyone about them yet	Ba zan gaya wa kowa game da su ba tukuna
The base brick wall shows the end of the hole	Bangon bulo maras tushe ya nuna ƙarshen rami
I will have time for it	Zan sami lokaci don shi
I think we did a lot when we got married	Ina tsammanin mun yi yawa lokacin da muka yi aure
It also brings out the digital version of the series	Hakanan ya fitar da sigar dijital ta jerin
I think we touched on this recently	Ina tsammanin mun tabo wannan kwanan nan
I got up to give them a secret	Na tashi don ba su wani sirri
I walk out of my room and follow the door	Ina fitowa daga dakina na bi kofar gida
Something new came into the picture	Wani sabon abu ya zo cikin hoto
I can see the clock face from the table	Ina iya ganin fuskar agogo daga tebur
A sigh of relief moved a little inside me	Wani bacin rai ya dan motsa a cikina
Most of these are used only for parts	Yawancin waɗannan ana amfani da su ne kawai don sassa
It makes it a very tall environment	Yana sa ya zama yanayi mai tsayi sosai
I have work to do	Ina da aikin da zan yi
I have a lot of time yet	Ina da lokaci mai yawa tukuna
I would highly recommend	Zan ba da shawarar sosai
Commitment to academic excellence	Alƙawari ga aikin ilimi
I thought you could use a little more	Na yi tunanin za ku iya amfani da ɗan ƙara kaɗan
I have to at least find out	Dole a kalla in gano
I can't wait to see what you all invent!	Ba zan iya jira in ga abin da kuke ƙirƙira duka ba!
I will be back in the spring, my safe	Zan dawo a cikin bazara, amintaccena
I mean, we're good together	Ina nufin, muna da kyau tare
I asked you to refuse	Na tambaye ka ka ki
A live tiger was also used for the event	An kuma yi amfani da damisa mai rai don taron
I should not try to approach you	Bai kamata in yi ƙoƙarin kusantar ku ba
I hate to leave it behind	Na tsani in bar shi a baya
I will no longer waste my money	Ba zan kara bata kudina ba
I see you take the best part of wisdom	Na ga kun ɗauki mafi kyawun ɓangaren hikima
I apologize, just in case	Ina neman afuwa, kawai idan akwai
I do not know this man, and he does not know me	Ban san mutumin nan ba, kuma bai san ni ba
I longed for that freedom again	Na yi marmarin hakan, in sake samun wannan yancin
I remember everything now	Na tuna komai yanzu
I can choose one to save	Zan iya zaɓar ɗaya don ajiyewa
A big smile spread across my face	Wani katon murmushi ya karu a fuskata
I turned around and looked at my mother	Na waiwaya ina kallon mahaifiyata
I got off with my back to the locked door	Na sauka da bayana a kofar da aka kulle
Second trip to the world stage	Tafiya ta biyu zuwa matakin duniya
I feel like a fool	Ina jin kamar wawa
I gave birth to my first baby	Na haifi jariri na na farko
I have struggled a lot to do that	Na yi ta fama sosai don yin haka
From the beginning I knew	Tun farko na sani
I look forward to meeting the person and thanking him	Ina fatan in hadu da mutumin domin in gode masa
I just remember everything was so bright	Na tuna kawai komai yana da haske sosai
I remember his real words	Na tuna ainihin kalamansa
I want you to come home soon	Ina so ku zo gidan nan da nan
I did not pay this month	Ban biya wannan watan ba
I opened my eyes wide	Na bude idona sosai
I could not do that	Ban iya yin hakan ba
Many works on medicine were developed during this time	An samar da ayyuka da yawa akan magani a wannan lokacin
I'm trying to get my gun out	Ina kokarin fitar da bindiga ta
I have never been so happy in my life	Ban taba yin farin ciki haka ba a rayuwata
I can't rely on other things to make me happy	Ba zan iya dogara da wasu abubuwa su sa ni farin ciki ba
I left it in my old rooms	Na bar shi a cikin dakuna na da
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga shi
I have to be smart, and be patient	Dole ne in kasance mai hankali, kuma in yi haƙuri
I see him standing outside	Ina ganinsa a tsaye a waje
I really like my little star	Ina son ƙaramin tauraro na sosai
A private message from your best friend	Saƙon sirri daga babban abokin ku
A pool of blood comes out of your head	Wani tafki na jini na fita daga kai
I want to feel comfortable	Ina son jin dajin
I wonder if she is wearing something underneath	Ina mamakin ko tana sanye da wani abu a ƙarƙashinsa
I do not mean that, please stop crying	Ba haka nake nufi ba, don Allah ki daina kuka
I understand it all very well	Na fahimci duka sosai
I was blind to what was going on	Na makance da abin da ke faruwa
I plan to take them as visitors	Na yi shirin ɗaukar su a matsayin masu ziyara
I want to talk about us	Ina so in yi magana game da mu
I understand you suffered	Na gane kun sha wahala
I do not even have enough to spare for the bitterness	Ban ma da isasshen abin da zan keɓe don haushi
I will not hesitate to join you	Ba zan jinkirta shiga ku ba
I asked what he meant	Na tambayi me yake nufi
I felt like I had been rolled over	Na ji an cire ni na birgima
I went in and out of her trance	Na shiga na fita hayyacinta
There is no serious problem to solve	Babu matsala mai tsanani don magancewa
I wish him well in his future endeavors	Na yi masa fatan alheri ya rabu da shi
I was the hero of the night	Na kasance jarumi na dare
Some white towers flew out of the forest	Wasu fararen hasumiyai sun tashi daga dajin
I have to attend them	Dole ne in halarci su
This is an amazing person	Wannan mutum ne mai ban mamaki
I answer you angrily	Na amsa miki da fushi
I can't help but look at it	Ba zan iya ba sai kallonta
I will definitely be back in the future	Tabbas zan dawo nan gaba
I need to increase the signal range	Ina buƙatar ƙara kewayon sigina
I think we only need one	Ina tsammanin daya kawai muke bukata
I want to apologize to all of you	Ina so in nemi afuwar ku duka
I think by the way you remember it	Ina tunanin ta hanyar da kuka tuna da ita
Honestly I can not explain	Gaskiya ba zan iya bayyanawa ba
I called a woman yesterday	Na yi waya da wata mata jiya
I think it is too late	Na ga ya yi latti
I can't install it all	Ba zan iya shigar da shi duka ba
I won't think about it later, either	Ba zan yi tunani a kai ba daga baya, ko
I appreciate your vote of confidence	Na yaba da kuri'ar amincewarku
I kept his shady figure in sight	Na kiyaye siffarsa mai inuwa a gani
I also have a good recipe to add tomorrow	Ina kuma da girki mai kyau da zan ƙara gobe
I nodded and watched her progress	Na gyada kai ina kallonta ta cigaba
I do not have time for these games tonight	Ba ni da lokaci don waɗannan wasannin a daren yau
I will always believe	Zan yi imani koyaushe
I really could not believe it at first	Da gaske na kasa gaskata wannan da farko
I knew he would not expect anything	Na san ba zai yi tsammanin komai ba
I need you to catch me	Ina bukatan ku kama ni
I regret all this	Na yi nadama da duk wannan
I lead the same life	Ina jagorancin rayuwa iri ɗaya
I can not deny this happiness	Ba zan iya musun wannan farin cikin ba
Something very powerful was coming down from above them	Wani kakkarfar abu da kansa ya d'auka
I fell in love with you right away	Na kamu da son ku nan take
Such a house must support the south	Dole ne gida irin wannan ya goyi bayan kudu
I love you for your honesty	Ina son ku don gaskiyar ku
I can't play mine without your help	Ba zan iya taka nawa sai da taimakon ku ba
Nothing came of this attempt again	Babu wani abu da ya zo na wannan yunƙurin kuma
I know you were all doing a great job	Na san duk kun kasance kuna yin babban aiki
I know how it feels to fight	Na san yadda ake jin faɗa
I stretched my fingers	Na mika yatsuna
I remember as he passed, his eyes including mine	Na tuna lokacin da yake wucewa, idanunsa sun hada da nawa
I believe it is the best first step	Na yi imani cewa shine mafi kyawun matakin farko
The shadows realized	Inuwa suka gane
I put my knife in with a fork	Na sa wuka na da cokali mai yatsa
I will try to show the best results	Zan yi ƙoƙarin nuna mafi kyawun sakamako
I tried to hide the tears	Na yi ƙoƙari na ɓoye hawaye
I know what the game means to you	Na san abin da wasa ke nufi a gare ku
I hear, even let her water you	Na ji, ko da bari ta shayar da ku
I cried, not for my death, but for my family	Na yi kuka, ba don mutuwata ba, amma don iyalina
I hope you will help us	Ina fatan za ku taimake mu
I see things differently now	Ina ganin abubuwa daban yanzu
I looked at his hand and the meat	Na kalle hannunsa da naman nama
I think it's just a thing	Ina tunanin abu ne kawai
I sat in a living room on their garage with them	Na zauna a wani falo akan garejin su tare da su
I got up to make tea	Na tashi yin shayi
I do not know what to do with it	Ban san me zan yi da shi ba
I didn't need them recently	Ban buƙatar su kwanan nan ba
We call it independence and we will discuss it later	Mun kira shi 'yancin kai kuma za mu tattauna shi a baya
I went the other way	Na koma akasin haka
I hated that she was embarrassed	Na tsani cewa ta ji kunya
I need to know how it is	Ina bukatan sanin yadda yake
They are trying to leave their daily lives	Suna ƙoƙarin barin rayuwarsu ta yau da kullun
I have other activities downstairs in the restaurant	Ina da sauran ayyuka a ƙasa a cikin gidan abinci
I also really like my nice house	Ina kuma matukar son gidana mai kyau
I want to start talking to him	Ina so in fara magana da shi
I bought the place for this look	Na sayi wurin don wannan kallon
I knocked and opened the door	Na kwankwasa na bude kofar
I live with my daughter	Ina zaune da 'yata
I slip from one moment to the next	Na zame daga wani lokaci zuwa na gaba
I thought it would take my head off	Na dauka zai cire min kai
I will not show those to anyone	Ba zan nuna wa kowa wadancan ba
Life becomes a child	Rayuwa ta zama yaro
I will never find out	Ba zan taba ganowa ba
I could not bear to remove both	Na kasa jurewa cire duka
I did not want to change anything	Ban so in canza komai ba
I can't tell you how easy it was for me	Ba zan iya gaya muku yadda hakan ya sa ni sauƙi ba
I think she was from one or the other	Ina tsammanin ta kasance daga irin wannan ko wasu
I can't even take it with me in the gate	Ba zan iya ko da shi tare da shi a cikin gate
I should follow him	Ya kamata in bi shi
I do not understand that it is too much to ask	Ban gane cewa ya yi yawa da zan tambaya ba
I found it very interesting	Na sami abin ban sha'awa sosai
I do not think this is true	Bana jin wannan gaskiya ne
I hurried to the cow	Na yi saurin tafiya har zuwa saniya
No evidence of fraud was found	Ba a sami wata shaida ta wasan banza ba
I was everywhere and nowhere	Ina ko'ina kuma babu inda
I can let him dominate	Zan iya barin shi ya mallaki iko
I never thought of that before	Ban yi tunanin wannan a gaba ba
I can not accept this condition	Ba zan iya yarda da wannan yanayin ba
I do not see you	Ban ganki haka ba
Bush as examples of democracy	Bush a matsayin misalan dimokuradiyya
I hardly ever saw a movie in a theater	Da kyar na taba ganin fim a gidan wasan kwaikwayo
I was suddenly scared	Na ji tsoro ba zato ba tsammani
I can work on this	Zan iya aiki da wannan
I can't send it home	Ba zan iya tura shi gida ba
I can not save you from this	Ba zan iya ceton ku daga wannan ba
Bill also continued to live with his parents	Bill kuma ya ci gaba da zama tare da iyayensa
I want us to sleep together	Ina so muyi barci tare
I read the agenda	Na karanta ajanda
I deserve to be happy	Na cancanci yin farin ciki
Probably so the frame is here	Yana yiwuwa saboda haka firam ɗin yana nan
I tried to take the next step, but I was prevented	Na yi ƙoƙarin ɗaukar mataki na gaba, amma an hana ni
I dragged myself to the bed	Na ja kaina zuwa kan gadon
I think he knows that	Ina jin ya san haka
I can do anything	Zan iya yin wani abu
I will save my grandmother from this cursed disease	Zan ceci kakata daga wannan la'ananne cuta
Deep breath, that's it	Numfashi mai zurfi, shi ke nan
I do not feel any religion supports that	Bana jin wani addini ya goyi bayan haka
I think of it as everyone else does	Ina tunani game da shi kamar yadda kowa yake yi
He would not have said so	Da ma bai fadi haka ba
I hated him like a living, breathing creature	Na ƙi shi kamar mai rai, mai numfashi
I began to approach her in the water	Na fara tunkararta cikin ruwa
I told him he had to dress to win	Na ce masa dole ne ya yi sutura don samun nasara
I can make coffee, but yours is better	Zan iya yin kofi, amma naku ya fi kyau
I laughed and kissed her again	Nayi dariya na sake sumbatarta
A choking cry escaped him because of the severity	Wani kukan da ya shake ya kubuce masa saboda tsananin
I really enjoyed the atmosphere of the song	Na ji daɗin yanayin waƙar
Now I understand handwriting	Yanzu na gane rubutun hannu
I rolled my eyes and looked out the window	Na zaro idona na kalli tagar
I turned my gaze back to his eyebrows	Na sake waiwayar kallonsa na daga gira
A white stream swept over him	Wani farin rafi ya zame masa
God's promise	Alkawari na Allah
I have never heard so much	Ban taba saurare da yawa ba
I killed, but not much	Na kashe, amma ba da yawa ba
I will trust her with everything	Zan amince mata da komai
I will never stop doing that	Ba zan taba daina yin hakan ba
I have taken steps, following it carefully	Na dau matakai gaba, ina bi a hankali
I found it in the water	Na neme shi a cikin ruwa
I'm not interested in having a dog	Ba ni da sha'awar samun kare
I think that is more true	Ina ganin hakan ya fi gaskiya
His other games were successful	Sauran wasanninsa sun yi nasara
I got rid of the thought	Na kawar da tunanin
We just want to write the music we like	Muna so kawai mu rubuta kiɗan da muke so
I will bring two witnesses against you	Zan kawo shaidu biyu a kanku
I will never touch you again	Ba zan kara taba ku ba
I have already started mine	Na riga na fara nawa
I measured almost three times what you do	Na auna kusan sau uku abin da kuke yi
After a few weeks it will be better	Bayan 'yan makonni zai fi kyau
I can't live without it	Ba zan iya zama da shi ba
I really enjoyed it and brought something here	Naji dadi sosai kuma na kawo wani abu anan
I remember when he was born	Na tuna lokacin da aka haife shi
I could not help him much	Na kasa taimaka masa da yawa
The brain is in motion, trying to stay in motion	Kwakwalwa a cikin motsi, tana ƙoƙarin kasancewa a cikin motsi
I saw a lot of smiles and laughter	Na ga murmushi da dariya da yawa
The plane crashed to the surface in seconds	Jirgin ya watse a saman saman cikin dakikoki
I beg you to testify and practice my tradition	Ina rokonka da ka ba da shaida kuma ka aiwatar da al'adata
I really want to hear it	Ina matukar son jin sa
I moved to the door	Na matsa wajen kofar
I want to explore this city more	Ina so in kara bincika wannan garin
I found us in the boat	Na same mu a cikin jirgin ruwa
I feel the whole world revolves around it	Ina jin duk duniya tana zagaye da zagaye
I looked at my watch	Na kalli agogona
I tried to open my eyes but it was impossible	Na yi kokarin bude idona amma abin ya gagara
I like sex with both men and women	Ina son jima'i da maza da mata
I was the only person there	Ni kadai ne mutumin a wurin
A second girl stood in the room	Wata budurwa ta biyu ta tsaya a dakin
I know this journey is a serious one	Na san wannan tafiya ta hanya mai tsanani ce
I think that would be great	Ina tsammanin hakan zai yi kyau sosai
I will call you tomorrow night to follow	Zan kira ku gobe da daddare don bibiya
I appreciate all their suggestions	Na yaba da duk shawarwarin da suka bayar
I started walking to my house	Na fara tafiya zuwa gidana
I love you all more than life	Ina son ku duka fiye da rayuwa
It’s fun to be really experimental	Abu ne mai ban sha'awa don zama gwaji sosai
A colleague of mine said the result was impossible	Wani abokin aikina ya ce sakamakon ba zai yiwu ba
I understand hunger very well	Na fahimci yunwa sosai
I do not know how much wealth you have	Ban san yawan arzikin ku ba
I avoided the horse	Na kauce daga doki
I should recommend your website to my friends	Ya kamata in ba da shawarar rukunin yanar gizon ku ga abokaina
I just have to learn to control myself and you just	Dole ne in koyi sarrafa da ni da kai kawai
His role in this battle was small	Matsayinsa a wannan yaƙin ya kasance ƙarami
I saw a smile spread across my face	Naji wani murmushi ya bazu a fuskata
I took a deep breath and moved on	Na ja numfashi na matsa gaba
I think these things are boring, honestly	Ina ganin waɗannan lamuran sun kasance masu ban gajiya, gaskiya
I have no interest in money at all, sir	Ba ni da sha'awar kuɗi ko kaɗan, yallabai
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Na girma a kicin na wani shahararren gidan abinci
I let him see things	Na bashi damar ganin al'amura
I always try to blame him on too much schedule	A koyaushe ina ƙoƙari in zarge shi akan jadawali mai yawa
I want life to take me somewhere	Ina son rayuwa ta kai ni wani wuri
I rolled off the wall	Na yi birgima daga bango
I can't let you take too much	Ba zan iya barin ku ɗauka da yawa ba
I asked her if she was his sister?	Na tambaye ta ko yayarsa ce?
Anderson writes a lot of love about her siblings	Anderson tana rubuta ƙauna sosai game da ƴan uwanta
I tried some similar products and nothing came close	Na gwada wasu samfuran irin wannan kuma babu abin da ya zo kusa
I need to keep a secret	Ina bukata in rufa wa mutum asiri
I want you to stay in it	Ina so ku zauna a ciki
I won't even remember that talk in an hour	Ba zan ma tuna wannan zancen ba a cikin sa'a guda
I can not save weight	Ba zan iya ajiye nauyi ba
I want to learn more about you	Ina son ƙarin koyo game da ku
I was hurt but completely relaxed	Ina jin rauni amma gaba ɗaya annashuwa
I want to understand your big plan	Ina so in fahimci babban shirin ku
Another hit a merchant ship in the back	Wani kuma ya bugi wani jirgin fatauci a bayansa
I like this information found here	Ina son wannan bayanin da aka samu a nan
It's time for him	Lokaci yayi masa
I loaded everything I took	Na loda komai na kwashe
I want to take him home with me	Ina so in kai shi gida da ni
I am trying to keep it still	Ina kokarin kiyaye shi har yanzu
I can not imagine a great fire	Ba zan iya tunanin wuta mai girma ba
I wonder where he is now	Ina mamakin inda yake yanzu
I did as he was told and was waiting for his answer	Na yi yadda ya bukata ina jiran amsarsa
I was the first in my class	Ni ne farkon ajina
I hated everything about it	Na ƙi komai game da shi
Many things happened during our vacation	Abubuwa da yawa sun faru a lokacin hutunmu
I held my breath	Na matsa na ja numfashi
A friend of his was wearing a suit	Wani abokin sa sanye da kwat
I think last year we found them	Ina tsammanin bara mun same su
I could not stop smiling	Ba zan iya daina murmushi ba
I have to accept the way of the cross	Dole ne in yarda da hanyar gicciye
Of course I do not want to miss it	Tabbas bana son rasa shi
I have to do this time correctly	Dole ne in yi wannan lokacin daidai
I just shared something with it, I returned something	Na raba wani abu kawai da shi, na mayar da wani abu
I have only a few questions	Ina da 'yan tambayoyi kawai
I do not like neutral things	Ba na son abubuwa masu tsaka-tsaki
I must convey this warning	Dole ne in isar da wannan gargaɗin
I have to accept the first statement	Dole ne in yarda da maganara ta farko
I want to remove it	Ina so in cire shi
I could not bear to miss you altogether	Na kasa jurewa in rasa ku gaba daya
I never did that, even in the afternoon	Ban taba yin haka ba, ko da da rana
I can take any kind of light	Zan iya ɗaukar kowane nau'i na haske
I must respect your rights	Dole ne in mutunta 'yancin ku
I like his idea is dangerous	Ina son tunaninsa yana da haɗari
Kissing love, loyalty, and more	Sumbatar soyayya, aminci, da ƙari
A slow but steady pace is required	Ana buƙatar jinkirin amma daidaiton taki
I love you up to the stadium	Ina son ku har filin wasa
I do not know how you unwittingly dump someone	Ban san yadda kuke zubar da wani ba tare da son ransa ba
I arrested the authorization agency	Na kama hukumar ba da izini
I can not bear to show you this part	Ba zan iya jurewa nuna muku wannan bangare ba
I will post tomorrow	Zan yi post gobe
One can stretch the legs here	Mutum zai iya mike kafafu a nan
I can live without candy	Zan iya rayuwa ba tare da alewa ba
I can do this at home myself	Zan iya yin haka a gida da kaina
I didn't call you because you have a game	Ban kira ki ba saboda kuna da wasa
A cry escaped me	Wani kukan ya kubuce min
I took it reluctantly	Na dauka ba tare da so ba
Museum in the back factory	Gidan kayan gargajiya a cikin masana'anta na baya
I don't think anyone would do that to someone else	Ban yi tsammanin wani zai yi wa wani haka ba
I really don't know these women	A gaskiya ban san wadannan matan ba
I love my master who has power and determination	Ina son maigidana wanda yake da iko da azama
I will inform them of your offer	Zan sanar da su tayin ku
I was amazed at how he became one with his body	Na yi mamakin yadda ya zama daya da jikinsa
I opened my sleeping bag and went inside	Na bude jakar bacci na shiga
Deep inspiration is given to every listener	Ana ba da wahayi mai zurfi ga duk mai sauraro
I was the most shocked	Na fi kowa gigita
I don't care about her	Ban damu da ita ba
I took those and headed home	Na dauko wadancan na nufi gida
I knelt on my knees and took a deep breath	Na durkusa gwiwoyi na na ja numfashi
I followed him and looked back at the two women	Na bishi da kallo na koma ga matan biyu
I immediately began to question her motive	Nan take na fara zargin dalilinta
I'm tearing up the thought	Ina yaga tunanin
A black, calm man hung in the air	Wani baƙar fata, kwanciyar hankali ya rataye a cikin iska
I worked, a lot	Na yi aiki, da yawa
I would never think that	Ba zan taba tunanin haka ba
I attended every single project	Na halarci kowane guda aiki
I personally would not throw in my face mask	Ni da kaina ba zan jefa cikin abin rufe fuskata ba
They are generally strong but soft and calm	Gabaɗaya suna da ƙarfin hali amma masu laushi da natsuwa
I do not know where to start looking for them	Ban san ta inda zan fara neman su ba
I did not know at the time	Ban sani ba a lokacin
I did not want them to	Ban so su yi ba
I tried to get her to look at me	Na yi kokarin sa ta kalle ni
I think it certainly was, but it encouraged me	Ina tsammanin tabbas ya kasance, amma ya ƙarfafa ni
The night I watch now	Dare nake kallo yanzu
I will have the same needs though	Zan sami buƙatu ɗaya ko da yake
A thin layer of foam comes out of the top of his head	Wani lallausan huma na fitowa daga saman kansa
I jumped out of the park	Na yi tsalle daga wurin shakatawa
I beat the world again	Na sake doke duniya
I used his strength on him	Na yi amfani da ƙarfinsa a kansa
I began to think something might go wrong	Na fara tunanin wani abu zai iya zama ba daidai ba
I felt I was old enough to walk alone	Na ji na isa tafiya ni kaɗai
I learned a lot of secrets, you know	Na koyi sirri da yawa, ka sani
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai game da ita ba
I think he was just planning to dress up	Ina tsammanin yana shirin yin ado ne kawai
I will fail like shit	Zan kasa kamar shit
A thought frightened her	Wani tunani ya tsorata ta
I got out of bed and crossed the tent	Na fito daga gadona na haye tanti
A man plans to attack police	Wani mutum ya shirya kai hari kan 'yan sanda
I kept struggling with myself	Na yi ta fama da kaina
I love them together	Ina son su tare
At first I did not see the driver	Da farko ban ga direban ba
I decided to make another attempt at independence	Na yanke shawarar yin wani yunƙurin samun 'yanci
I pulled them out of their cages	Na fitar da su daga cikin kuncin da suke ciki
I do not know this woman	Ban san matar nan ba
I looked up again	Na sake duban sama
I never thought you would do anything like that	Ban taba tunanin za ku yi wani abu makamancin haka ba
I looked at him, I did not understand anything	Ina kallonsa, ban fahimci komai ba
I look forward to talking to my parents about college	Ina fatan in yi magana da iyayena game da koleji
I gave her power because she needed it	Na ba ta iko saboda ta bukata
Our car was flashing fast until the last wreck	Motar mu tana ta walƙiya da sauri har wannan tarkacen ƙarshe
I want to be a real father	Ina so in zama uba na gaske
I thought long and hard about it	Na yi dogon tunani game da shi
I feel cold most of the time, though	Na ji sanyi a mafi yawan lokuta, ta yaya
I got everything yesterday and today	Na samu komai jiya da yau
I only need the wheels	Ina bukata kawai ƙafafun
I can run away from crime	Zan iya gudu daga wurin aikata laifi
It gives young athletes encouragement	Yana ba matasa 'yan wasa kwarin gwiwa
I think the ground line is right	Ina ganin layin kasa daidai ne
I do not mean to enjoy you	Ba ina nufin in ci moriyar ku ba
I know this is hot for you	Na san wannan yana da zafi a gare ku
I am very grateful for everything	Ina matukar godiya da komai
I have a lot of things to do tomorrow	Ina da abubuwa da yawa da zan yi gobe
I should not look into it	Bai kamata in duba cikinsa ba
I really appreciate that	Lallai na yaba da wannan
I guide her back to her seat	Ina yi mata jagora ta koma wurin zama
I was in and out of it for days	Na kasance a ciki kuma na fita hayyacinta na kwanaki
I was very angry at the time	Na yi fushi sosai a lokacin
I live in a good place	Ina zaune a wuri mai kyau
I do not understand my character clearly	Ban gane halina a fili yake ba
I said earlier that you say my paradise	Na fada a baya cewa ke ce aljanna tawa
I opened them, of course	Na bude su, tabbas
I will continue to eat a lot of fruits and vegetables	Zan ci gaba da cin 'ya'yan itatuwa da kayan marmari masu yawa
I will never get it again	Ba zan ƙara samun shi ba
I'm wondering about the urgency of things together, but don't worry	Ina mamaki game da gaggawar al'amura tare, amma kada ku damu
I heard footsteps and voices approaching	Na ji sawu da muryoyi suna gabatowa
I know exactly how the husband felt	Na san ainihin yadda mijin ya ji
I helped her and she woke up	Na taimaka mata sai ta farka
She knows you love her and she loves you	Nasan kana sonta ita kuma tana sonka
A diagnosis has been made	An yi ganewar asali
I hope so for the whole world	Ina fatan hakan ga duk duniya
I have already told them that long ago	Na riga na gaya musu cewa tuntuni
I was so embarrassed	Da naji kunya haka
I saw every hole you went through	Na ga duk wani rami da kuka bi
I was fascinated again	An sake bani sha'awa
I want to go out, go a long way	Ina so in fita, tafi wani wuri mai nisa
I hope he doesn't say anything	Ina fata ba zai ce komai ba
I looked at the empty cave	Na kalli kogon babu kowa a wurin
Two attempts to seize the hole failed	Kokari biyu na kama ramin ya ci tura
I enjoyed reading this beautiful song this evening	Naji dadin karanta wannan waka mai kayatarwa a yammacin yau
I shook my head and laughed out loud	Na girgiza kai na kusa yin dariya da karfi
I can't believe she is mine	Ba zan iya yarda ita ce tawa ba
You are there for the vision service	Kuna can don hidimar hangen nesa
I understand that waiting is my best option	Na gane cewa jira shine mafi kyawun zaɓi na
I put in the luggage I took	Na saka a cikin kaya na dauka
I have to hold my own	Dole na rike kaina
I recently became a citizen	Kwanan nan na zama ɗan ƙasa
I like that phrase, a lot	Ina son wannan magana, da yawa
I have to work day and night	Dole na yi aiki dare da rana
I feel you are strong	Na ji kana da karfi
I desperately need to stop this practice	Ina matukar bukatar in daina wannan al'ada
Older men can be almost white	Tsofaffi maza na iya zama kusan fari fari
I put my hand on her arm to stop her	Na dora hannu na akan hannunta don tsayar da ita
I was later rescued	An tsĩrar da ni daga baya
I need more strength, more speed	Ina buƙatar ƙarin ƙarfi, ƙarin gudu
I would like to get up and walk	Zan so in tashi in yi tafiya
I mean, we want to be born rich, right	Ina nufin, muna son a haife mu da wadata, dama
I want to get it out of it	Ina son fitar da shi daga gare ta
I understand what is going on	Na gane abin da ke faruwa
I can not say exactly what	Ba zan iya faɗi ainihin menene ba
A passenger invited me to sit next to him	Wani fasinja ya gayyace ni in zauna kusa da shi
I still follow the story of course	Har yanzu ina bin labarin ba shakka
I broke them for some reason	Na fasa su ne saboda wani dalili
The gap is reduced but the crisis continues	An rage gibin amma rikicin ya ci gaba
I got out of the car	Na fito daga motar
The plan is likely to result in the loss of lives this time	Shirin da tabbas zai jawo asarar rayuka a wannan karon
I am acquainted with the young man	Na saba da saurayin
I do it all, and people love it	Na yi shi duka, kuma mutane suna son shi
I climbed on the corpse and almost slipped	Na hau gawar mamacin na kusa zamewa
The complaint was dismissed	An yi watsi da koken
I miss being around work	Na rasa kasancewa a kusa da aikin
I appreciate your friendship	Na yaba da abotar ku
I have to send flowers to her inauguration	Dole ne in aika furanni zuwa bikin kaddamar da ita
Good video game at least	Kyakkyawan wasan bidiyo da aka yi aƙalla
I know how it ended for this family	Na san yadda abin ya ƙare ga wannan iyali
I see her as a friend	Na gan ta a matsayin aboki
I can't stand the lack of life	Ba zan iya jure wa ƙarancin rayuwa ba
I never made the first move	Ban taba yin motsi na farko ba
I realized at the time that he had won the argument	Na gane a lokacin cewa ya lashe gardama
I wonder if it works	Ina mamaki ko yana aiki
I hate school, teachers, and students	Na tsani makarantar, malamaina, da dalibai
I will pay for all your needs	Zan biya muku dukkan bukatunku
I closed the window with curtains	Na rufe taga da labule
I can no longer tell you anything	Ba zan iya kara gaya muku komai ba
I enjoyed these quiet moments	Na ji daɗin waɗannan lokutan natsuwa
I think this woman is not good enough for these things	Ina tsammanin wannan matar ba ta da kyau ga waɗannan abubuwan
I think this may be what we are looking for	Ina tsammanin wannan yana iya zama abin da muke nema
I made various plans to kill him	Na yi shiri iri-iri na kashe shi
I have never seen myself so good	Ban taba ganin kaina yayi kyau ba
I am alone	Ni kadai da kaina
I hate to hear your voice	Na ƙi jin muryarka
I can't even put my clothes in the washing machine	Ba zan iya ma saka tufafina a cikin injin wanki ba
I doubt they are very valuable	Ina shakka suna da daraja sosai
I want to stay with my little dog all day	Ina so in zauna tare da ƙaramin kare na duk yini
I hired him two weeks ago for this show	Na dauke shi aiki makonni biyu da suka gabata don wannan wasan kwaikwayon
Then the southern provinces disintegrated	Daga nan sai lardunan kudu suka balle
I'm afraid I'm spoiling things for sure	Ina jin tsoro na lalata abubuwa tabbas
I have been in an infinite world	Na kasance cikin duniyar da ba ta da iyaka
A silly smile spread across her face	Wani wawan murmushi ya watsa a fuskarta
I can't see it from below here	Ba na iya ganinsa daga ƙasa a nan
I can not even get a date	Ba zan iya ko samun kwanan wata
I was always angry	Na kasance cikin fushi koyaushe
I'm not used to it	Ban saba dashi ba
I go outside and I feel like I am not	Ina fita waje na ji ba ni
I just stop and look around	Ina tsayawa kawai na waiwaya
I lifted myself up and sat up looking around	Na dago kaina a zaune ina waige-waige
I smiled to see what I looked like	Na yi murmushi ganin kamanni na
Male instead of male	Namiji maimakon namiji
Special room for relatives	Daki na musamman don dangi
I chose not to do so	Na zabi kada in yi haka
I can't see the lift anymore	Ba na iya ganin dagawa kuma
I have never really fit	Ban taba dacewa da gaske ba
I never told anyone	Ban taɓa gaya wa kowa ba
I have a medicine sample	Ina da samfurin magani
I think my friend was right	Ina tsammanin abokina ya yi gaskiya
I embraced this little mercy	Na rungumi wannan karamar rahama
I can't be naked, there is no way	Ba zan iya yi tsirara ba, babu wata hanya
I took another drink to make that feeling go away	Na sake daukar wani abin sha don sa wannan jin ya tafi
I did both personal and group shows	Na yi nuni na sirri da na rukuni
I hope you can return to the dream	Ina fata za ku iya komawa mafarki
I ended up at the game empty	Na karasa wurin wasan babu kowa
I think she is in a situation	Ina jin tana cikin wani hali
I don’t mind reading how they feel	Ban damu da karanta yadda suke ji ba
I can keep my dress and grooming	Zan iya kiyaye sutura da ƙa'idodina
Life can be sacrificed to gain possession of them	Ana iya sadaukar da rayuwa don samun mallake su
I look at the building	Ina kallon ginin
They have nine children	Suna da yara tara
I think it's far away	Ina tsammanin yana da nisa
A real man can show her enthusiasm	Namiji na gaske zai iya nuna mata himma
The memory of the house dancing is not enough	Tunawa daga gidan ya yi rawa bai isa ba
I think this is a bad idea	Ina tsammanin wannan mummunan ra'ayi ne
I thanked the provider for closing the door	Na yi godiya ga mai kawowa na rufe kofa
I left myself in need of my sister	Na bar kaina ina bukata 'yar uwata
I returned all the money without a lawyer	Na dawo da duk kudin ba tare da lauya ba
I agree you met my husband last night	Na yarda kin hadu da mijina a daren jiya
I was afraid none of them would really know him	Na ji tsoron kada wani cikinsu ya san shi da gaske
I tried to maintain my habit by eating slowly	Na yi ƙoƙarin kiyaye ɗabi'a ta hanyar cin abinci a hankali
I decided to be strong and deal with it	Na yanke shawarar zama mai ƙarfi kuma in magance shi
I will no longer put you in danger	Ba zan ƙara saka ku cikin haɗari ba
A voice whispered to me slowly, but clearly	Wata murya ta kara a kaina a hankali, amma a sarari
I threw the room	Na jefi dakin
I have a pain in my stomach	Ina jin zafi a cikina
I campaigned and followed the law	Na gudanar da yakin neman zabe kuma na bi doka
I hated and loved her power over me	Na ƙi kuma na ƙaunaci ikonta a kaina
I watch every move	Ina kallonta duk wani motsi
I think you will do something amazing	Ina tsammanin za ku yi abin ban mamaki
I have a book to give you	Ina da littafi da zan ba ku
I put my luggage in her car	Na sa kayana a cikin motarta
Another scenery ahead	Wani shimfidar jeji na gaba
I was checked in half before it started	An duba ni rabin kafin ya fara
I can only control a quarter	Zan iya sarrafa kwata kawai
I am just a consultant	Ni mashawarci ne kawai
A girl called his name	Wata yarinya ta kira sunansa
I took a deep breath and put the gun away	Na ja numfashi na ajiye bindigar
I have to take care of it too	Dole ne in kula da shi kuma
I felt like a toxic trip	Na ji kamar tafiya mai guba
I give them time to adjust themselves	Ina ba su lokaci su daidaita kansu
This feature is used by women	Mata ne ke amfani da wannan fasalin
I felt helpless and hopeless	Na ji rashin taimako da rashin bege
I have known many of them since childhood	Na san yawancin su tun suna yara
I went back upstairs and got dressed	Na koma sama na yi ado
I can imagine what she was telling you	Zan iya tunanin abin da ta kasance tana gaya muku
I think they are watching	Ina tunanin suna kallona
A curtain is drawn on one of them	An zana labule a kan ɗayansu
We wonder how things are going	Muna mamakin yadda abubuwa ke tafiya
I was myself there	Na kasance da kaina a can
I pray for protection and strength	Ina addu'ar kariya da karfi
I need you to meet me	Ina bukata ku hadu da ni
I was amazed at how professional sportsmen would handle the change	Na yi mamakin yadda ƙwararrun ƙwararrun wasanni za su magance canjin
I did not pay attention to it	Ban kula shi ba
A muscle jumped in the jaw	Wani tsoka ya yi tsalle a muƙamuƙi
I made the poor more than fifteen	Na sa talaka ya fi goma sha biyar
A few thousand pairs	'Yan dubunnan nau'i-nau'i
I do not know it is currently in use	Ban san ana amfani da shi a halin yanzu ba
There will be a new queen	Za a sami sabuwar sarauniya
I withdrew my hand from him and left	Na zare hannuna daga gareshi na tafi
I have to ask this question	Dole ne in yi wannan tambayar
I look forward to this storm, though	Ina sa ido ga wannan guguwar, ko da yake
An obsession pervaded the meeting	Wani mugun sha'awa ya mamaye taron
I lost a reason	Na yi hasarar hasarar dalili
I fight every day for the rest of my life	Na yi yaƙi kowace rana don rayuwata
I even planned an accident for my mother	Har na shirya ma mahaifiyata hatsari
I did not approach anyone and the other students	Ban kusanci kowa da sauran daliban ba
I could not hear what she was saying	Na kasa jin me take cewa
I know it is already a country	Na wuce nasan tuni kasa ce
He is a strange man	Bakon mutumin ne
I would say she has one	Da na ce tana da daya
I never went to any school	Ban ma taba zuwa wata makaranta ba
I did not look for him	Ban neme shi ba
I have such a great childhood	Ina da irin wannan babban kuruciya
I quickly returned to my class	Da sauri na dawo ajina
I just want something simple	Ina son wani abu mai sauki kawai
I struggled to hold my breath	Na yi ta faman kwantar da numfashina
I already knew what was going on	Na riga na san abin da ke faruwa
I hid, but he found me	Na boye, amma ya same ni
I studied both of them	Na yi nazarin su biyun
I have never seen him want so much	Ban taba ganin yana son abu mai yawa haka ba
I looked up	Na kalli sama
The promised investigation never happened	Binciken da aka yi alkawari bai taba faruwa ba
I hope you pay attention	Ina fata da kun kula
A better future, that's what you have	Kyakkyawan makoma, abin da kuke da shi ke nan
I read on these church models before this trip	Na karanta a kan waɗannan ƙirar coci kafin wannan tafiya
I have soft skin and they are amazing	Ina da fata mai laushi kuma sun kasance masu ban mamaki
Some kind of guilt is associated with her fear	Wani irin laifi ya had'e da fargabarta
I slowed down, but then I reached out and held hands	Ina jinkiri, amma sai na miko muka rike hannuwa
I have never seen her talk to anyone	Ban taba ganin tana magana da kowa ba
I did not think it would be so hard	Ban yi tsammanin zai zama mai tauri haka ba
I feel he does not trust me	Ina jin bai yarda da ni ba
I looked and listened	Na duba ina saurare
I will give you shelter, protection	Zan ba ku tsari, kariya
I'm trying to be understanding	Ina ƙoƙarin zama fahimta
I struggled to just stand still	Na yi gwagwarmaya don kawai in tsaya a tsaye
I want to see her one day	Ina son ganinta wata rana
I hate banks and public works	Ina ƙin bankuna da ayyukan jama'a
I just came back from a visit	Na dawo daga ziyartarta
I used to keep the last one, but not the first one	Na kasance ina kiyaye na ƙarshe, amma ba na farko ba
I must enjoy this	Dole ne in ji daɗin wannan
I did not take another breath	Ban kara numfashi ba
And the last will be the first	Kuma na ƙarshe zai zama na farko
I felt warm in my chest, and another sound followed	Na ji dumi a kirjina, sai wani sauti ya biyo baya
I remember how you grew up and fulfilled	Na tuna yadda kuka girma kuka cika
I called his house number but no one answered	Na kira lambar gidansa amma babu wanda ya amsa
For a long time I did nothing	Na dade ban yi komai ba
Such a person does not deserve to live	Mutum irin wannan bai cancanci rayuwa ba
I raised my hand for everyone to stand	Na daga hannu don kowa ya tsaya
I am a scientist, not a warrior	Ni masanin kimiyya ne, ba mayaki ba
I could not bring out the sound of his breath	Har na kasa fitar da sautin numfashinsa
I tried to look at her with love	Nayi kokarin kallonta da sonta
They are not happy to see me watching them	Nasan basu ji dadin ganina ina kallonsu ba
I would not have done it	Da ban yi ba
I raise my hand, since it is my imagination	Na daga hannu, tunda tunanina ne
I came out of the back of the shelf	Na fita daga bayan shiryayye
He forced us out of our comfort zone	Ya tilasta mana fita daga yankinmu na jin dadi
I was not equal to her	Ban kasance daidai da ita ba
I think you will do well with any form	Ina tsammanin za ku yi kyau tare da kowane nau'i
I hit three times	Na buga sau uku
I did not notice anyone standing next to us	Ban lura da wani mutum tsaye kusa da mu ba
I enjoyed it, good summer reading	Na ji daɗinsa, kyakkyawan karatun bazara
Know who you are talking about	Nasan wanda kake magana akai
I consider this a good sign	Na ɗauki hakan a matsayin alama mai kyau
I'm curious, you know	Ina da ban sha'awa, ka sani
I think maybe one of you is sick or something	Na yi zaton watakila dayanku ba shi da lafiya ko wani abu
A really new idea	A hakikanin sabon ra'ayi
I dreamed the same mirror	Na yi mafarkin madubi iri ɗaya
An interesting video of what is to come	Bidiyo mai ban sha'awa na abin da ke zuwa
I can always rely on the attitudes of neighbors	A koyaushe ina iya dogara da halayen makwabta
I did not hear you come down	Ban ji ka sauko ba
I was so drunk I didn't remember anything from that night	Na bugu da yawa ban tuna komai daga wannan dare ba
I asked her where she was from	Na tambayeta daga ina take
I was lonely to my mother and my boyfriend	Na kasance kadaici ga mahaifiyata da saurayina
I think that is the reason	Ina tsammanin wannan shine dalilin
I need to know how to respond first	Ina bukatan sanin yadda zai fara amsawa
A strange force would drag his mother into the room	Wani karfi mai ban mamaki zai jawo mahaifiyarsa zuwa dakin
Bright refrigerator inside	Firji mai haske a ciki
I walked through the front door	Na bi ta kofar gida
I will continue to tell you that	Zan ci gaba da gaya muku hakan
I could not believe my love	Na kasa yarda da soyayya
A guide to shopping for your new person	Jagora don siyayya don sabon mutumin ku
I don’t want a role in this production, anyway	Ba na son wata rawa a wannan samarwa, ta yaya
I remember the phone call last year, the meeting	Na tuna kiran waya da bara, da taro
Good dinner at the restaurant	Abincin dare mai kyau a gidan abinci
I'm sure they'll catch them soon	Na tabbata za su kama su nan ba da jimawa ba
I enjoyed reading this book the last time	Na ji daɗin karanta wannan littafin a kowane lokaci na ƙarshe
I do it at least twice a month, otherwise	Ina yin akalla sau biyu a wata, in ba haka ba
I did not turn on mine	Ban kunna tawa ba
I have already explained to her	Na yi mata bayani tukunna
I recognize faces, then	Na gane fuskoki, to
I also received a message from him on his behalf	Ni ma na samu sako daga gare shi a madadinsa
I drove into the park and parked my car	Na ja gaba zuwa cikin wurin shakatawa na yi fakin motata
I know who I will listen to and who I will not	Na san wanda zan saurara da wanda ba zan ji ba
I stepped inside the gun holding the force	Na shiga ciki gun na rike da karfi
I want to continue this feeling all my life	Ina so in ci gaba da wannan jin duk rayuwata
I can imagine what they saw	Ina iya tunanin abin da suka gani
I laid the second foundation on it	Na dora harsashin na biyu a kansa
A little at a time, of course	Kadan a lokaci guda, ba shakka
I was told to enjoy	Aka ce in ji dadi
I was also very sick after the boat trip	Ni ma ba ni da lafiya sosai bayan tafiyar jirgin ruwa
I remember kissing	Na tuna sumba
I knocked on his door but there was no answer	Na kwankwasa kofarsa amma babu amsa
I want to go to school	Ina so in je makaranta
I could not move or speak	Na kasa motsi ko magana
I think so for her	Ina tsammanin haka ne a gare ta
I listen but it makes no sense	Ina saurare amma babu ma'ana
I hold them close to my heart	Na rike su kusa da zuciyata
Eight others suffered minor injuries	Wasu takwas kuma sun samu ‘yar lahani
I have no doubt she is right	Ba ni da tantama tana da gaskiya
An elevator appeared on the back of the train	Wani lif ya bayyana a bayan jirgin
I know she must be tired	Na san tabbas ta gaji
I felt like just sitting there	Na ji kamar zama a wurin kawai
Unfortunately, it got foggy	Abin takaici sai ya shiga hazo
I don't think any other rich country has done that hard	Ina tsammanin babu wata ƙasa mai arziki da ta yi wannan tauri haka
I can't determine if he is upset or upset	Ba zan iya tantance ko yana cikin damuwa ko yana jin daɗi ba
I need to move	Ina bukata in motsa
I will not come in until I am invited	Ba zan shigo ba sai an gayyace ni
I want him to fight now	Ina so ya yi fada yanzu
A man fell into the room	Wani mutum ne ya fada cikin dakin
I should say mom and dad now	Ya kamata in ce uwa da uba yanzu
I can't sit there anymore	Ba zan iya zama a can kuma
I never wanted to see my mother again	Ban sake son ganin mahaifiyata ba
I sang even harder	Na yi waƙa ko da da wuya
I will help you every step of the way	Zan taimake ku kowane mataki na hanya
I think this is their first generation	Ina jin wannan shine zuriyarsu ta farko
A few cars here and there	Motoci kaɗan nan da can
I like personal adventures	Ina son abubuwan kasada na kaina
I went looking for the truth about healing	Na tafi neman gaskiya game da waraka
He is the eldest of ten children	Shi ne babba a cikin yara goma
I do not want to move them to their own beds	Ba na son in motsa su zuwa ga nasu gadaje
It was sudden and unexpected	Hakan ya kasance kwatsam kuma ba zato ba tsammani
I stopped, one half foot from the door	Na dakata, kafa daya rabi daga kofa
It was like being a rock star	Ya kasance kamar zama tauraron dutse
I felt like the museum was exhibiting most of the night	Na ji kamar gidan kayan gargajiya yana baje kolin mafi yawan dare
A white-collar expert came to them	Wani masani ne sanye da farar rigar lab ya nufo su
I want you to release us and our prisoners	Ina neman ka sake mu da fursunanmu
I want all this gone	Ina so duk wannan ya tafi
I feel a little tired	Na ji kadan kadan
I thought it was a surprise from them	Na yi tunanin abin mamaki ne daga gare su
I spotted the right key in the first test	Na tsinkayi makullin dama a gwajin farko
Sometimes we are arrested	Wasu lokuta an kama mu
The bridge and several roads are also damaged or damaged	Gada da hanyoyi da dama kuma sun lalace ko kuma sun lalace
A lot more, more than a million	Mai yawa fiye, fiye da miliyan
I finished the game	Na gama wasa
I ran to the living room	Da gudu na nufi falo
I think it will get more additions	Ina tsammanin zai sami ƙarin tarawa
I was not far behind	Ban yi nisa a bayanta ba
I know the one who did it for you	Nima nasan wanda yayi miki
I wanted to accept it	Na so in yarda da shi
I love when she hits a little girl	Ina son lokacin da ta buga karamar yarinya
I see a lot of weaknesses in my work	Ina ganin raunin aikina da yawa
I hope you can save it	Ina fatan za ku iya cece shi
I'm glad to see they are back	Ina farin cikin ganin sun dawo
I do not want to scare you	Ban so ka tsorata ba
I have a plan for myself	Ina da wani shiri a kaina
I reach for it all the time	Na kara kai wa kowane lokaci
I live here as your wife	Na zauna a nan a matsayin matarka
I have a holiday coming anyway	Ina da hutu yana zuwa ko ta yaya
A few minutes before she looks really good	'Yan mintuna kadan kafin ta yi kyau sosai
I noticed there was nothing on his computer	Na lura babu komai a kwamfutar sa
If bleeding occurs it is usually darker	Idan jini ya faru yawanci ya fi duhu
I want to do this for you	Ina so in yi muku wannan
I should be with them	Ya kamata in kasance tare da su
I will show you everything	Zan nuna muku komai
The flash covered me	Filashin ya rufe ni
I need to talk to them again	Ina bukatan in yi magana da su kuma
I could not work for her	Na kasa yi mata aiki
I think she bought them	Ina tsammanin ta siyo su
I thought she was a woman	Na dauka mace ce
I put on my pillow	Na dora matashin kai na
I immediately set out to find you	Nan take na tashi nemanka
I get a legitimate salary	Ina samun halaltaccen albashi
I knocked on the door	Na fad'a cikin k'ofar
I had to fight to open my eyes now	Sai da nayi fada don in bude idona yanzu
I see this eliminates hunger	Na ga wannan yana kawar da yunwa
I face far from it	Na fuskanci nesa da shi
I always tell her that she will live a good life	A koyaushe ina gaya mata cewa za ta yi rayuwa mai kyau
I am a student like you	Ni dalibi ne kamar ku
I cannot pay the full amount we agreed to	Ba zan iya biyan cikakken adadin da muka amince da shi ba
I could not see her lie	Na kasa ganin karyar tata
And I know where the solution lies	Ni kuwa nasan inda mafita take
I can go home every night to you	Zan iya zuwa gida kowane dare zuwa gare ku
So all this will happen this year	Don haka duk wannan zai faru a bana
I heard enough talk somehow	Na ji isasshiyar magana ko ta yaya
I put on her wedding ring to make her feel closer	Ina saka zoben aurenta don ta ji kusanci
I mean men do it all the time, he thought	Ina nufin maza su kan yi shi kullum, ya yi tunani
Let me leave your donkey before you leave me	In bar jakinka kafin ka rabu da ni
I hope no one plays hero	Ina fata babu wanda zai taka jarumi
A reminder that all of this is over somehow	Tunatarwa cewa duk wannan ya ƙare ko ta yaya
I stood in awe and apprehension of the whole exchange	Na tsaya a tsorace da fargabar musanyar duka
I can handle it well	Zan iya sarrafa shi da kyau
I was lucky to live	Na yi sa'a da na rayu
I knelt at his nose and forehead	Na durkusa hancinsa da goshina
I started working a little	Na fara aiki kadan
I was shy, not stupid	Na kasance mai kunya, ba wawa ba
I didn’t really do them for the show, though	Ban yi su da gaske don nunin ba, kodayake
I went for a nut	Na tafi dan goro
I first saw her last night	Na fara ganinta a daren jiya
I was completely embarrassed	Naji kunya gaba daya
I need to be a supervisor	Ina bukata in kasance mai kulawa
I must know what he said	Dole ne in san abubuwan da ya ce
I am just blessed to know when	Ni dai albarka ne da sanin yaushe
I want to find a replacement now	Ina so in sami wanda zai maye gurbin yanzu
I think it was my favorite thing she ever painted	Ina tsammanin shine abin da na fi so da ta taɓa fenti
I used to suffer from this shit early in the morning	Na kasance ina fama da wannan shit ɗin da sanyin safiya
I did not handle it well	Ban rike shi da kyau ba
I asked a lot of questions	Na yi tambayoyi da yawa
The reason for his absence is different	Dalilin rashin nasa ya banbanta
I never told my friend how my days were	Ban taba gaya wa abokina yadda kwanana ya kasance ba
I swallowed hard and guilty and confused	Na haɗiye da ƙarfi da laifi da ruɗe
I opened my eyes and looked around	Na bude idona na kalli kusa dani
I threw it in there at lunch today	Na jefa shi a wurin a abincin rana yau
I think it's tough, wherever it comes from	Ina tsammanin yana da tauri, duk inda ya fito
If I had kept you to myself	Da na ajiye ki a wurina
I want her to be happy with me	Ina son ta yi farin ciki da ni
I do the math fast	Ina yin lissafin sauri
I will fix that soon	Zan gyara hakan nan da wani lokaci
I studied it, for signs of mental retardation	Na yi nazarinsa, don alamun tunani na hankali
I cut myself	Na yi wa kaina yanka
I repeat that this is not deep	Na mayar da maganar cewa wannan ba zurfi ba ne
I know you feel the lightning	Na san kun ji walƙiya
New place and atmosphere to fit	Sabon wuri da yanayi don dacewa
I saw her follow you to the booth	Na ga ta bi ka zuwa rumfar
I hope both of you make sure your husbands understand this	Ina fata ku biyu ku tabbatar mazan ku sun fahimci hakan
I know the temperature range used to burn bricks	Na san yanayin zafin da ake amfani da shi don ƙone bulo
There was also a lot of damage	An kuma yi barna mai yawa
I dropped her hard on the bed	Na sauke ta da kyar akan gado
I have learned from you all the meaning of courage	Na koya daga gare ku duka ma'anar ƙarfin hali
Several false claims are reported each year	Ana ba da rahoton da'awar ƙarya da yawa kowace shekara
I want us to tell each other everything	Ina so mu gaya wa juna komai
I will need to buy a bus ticket	Zan buƙaci siyan tikitin bas
I have to keep walking here	Dole ne in ci gaba da tafiya a nan
I sat in the third row between four boys	Na zauna a layi na uku tsakanin yara maza hudu
I found my words in my sword	Na sami maganata a cikin takobina
I had a blessed day yesterday	Ina da rana mai albarka jiya
A little wind began to move	Wata 'yar iska ta fara motsi
I just heard the word	Na dai ji maganar
I can't imagine living far away from you	Ba zan iya tunanin rayuwa mai nisa da ku ba
I posted links on social media about this movie	Na buga links a social media game da wannan fim
I need to know what he wants	Ina bukatan sanin abin da yake so
I just need to be with you	Ina bukata kawai in kasance tare da ku
I want to know her secret	Ina so in gane sirrinta
Inspirational page	Shafi na ilham
I do not want anyone to tell me how to live	Ban so kowa ya gaya mani yadda zan rayu
I can stay there for hours	Zan iya zama a wurin na sa'o'i
I spoke to her yesterday at breakfast	Nayi mata magana jiya a breakfast
He was arrested that day	A ranar ne aka kama shi
Shooting in order is not possible	Harbi cikin tsari bai yiwu ba
I knelt down and forced him to look at me	Na durkusa na tilasta masa ya kalle ni
I only saw his car bomb	Na kan ga motar sa bam kawai
That night the news came out to the public	A wannan dare labarin ya fito ga jama'a
I was surprised when she did not	Na yi mamaki lokacin da ba ta yi ba
I look forward to everything	Na sa ido ga komai
A sharp pain hit his chest	Wani kaifi ciwo ya harba kirjinsa
I want to work with you	Ina son yin aiki tare da ku
I think you sold yourself cheaply to the government	Ina tsammanin kun sayar da kanku da arha ga gwamnati
This was also a nice short joke	Wannan kuma ya kasance ɗan gajeren barkwanci mai kyau
I knelt in a heap on the ground	Na durkusa cikin tsibi a kasa
I remember visiting her on the weekends before the summer break	Na tuna ina ziyartar ta a karshen mako kafin hutun bazara
I know they can call	Na san za su iya kira
I knelt before him	Na durkusa a gabansa
They are not fools	Ni ba wawa bane
I never got her picture	Ban taba samun hotonta ba
I know that directly	Na san haka kai tsaye
I was easy either	Na kasance mai sauƙi ko dai
I will get and take every job, first	Zan samu kuma in dauki kowane aiki, da farko
I need to feel his presence	Ina bukatan jin kasancewarsa
The school can take c	Makarantar za ta iya ɗaukar c
I mean she cured	Ina nufin ta warke
I have an example of you that caused my perception of cancer	Ina da misalin ku wanda ya haifar da ji na game da ciwon daji
I did not even know the vehicle was driving	Ban ma san abin hawa ya tuka ba
I asked her about her day	Na tambaye ta game da ranarta
I had a bad night, crazy	Na yi mummunan dare, mahaukaci
I need you on the team	Ina bukata ku a cikin tawagar
I should not force you into my car	Bai kamata in tilasta ka a cikin abin hawana ba
I saw it recently	Na gan shi kwanan nan
I feel sorry for the boy	Na ji tausayin yaron
I would not tell him that	Ba zan gaya masa haka ba
From his words I could not understand what he was thinking	Daga furucinsa na kasa gane me yake tunani
I was very young and perfect	Na kasance matashi sosai kuma yana da kamala
I have to get it, though	Dole ne in samu, ko da yake
I know you will all do it for our people	Na san duk za ku yi wa mutanenmu
I couldn't help but smile and smile	Na kasa daure sai murmushi da shure-shure
I have a dream too, you know	Ni ma ina da buri, ka sani
I saw a little girl hiding in a card	Na ga wata karamar yarinya tana boye a cikin kati
I'm sure she won't understand	Na tabbata ba za ta gane ba
The flight attendants paid special attention to the lights	Ma'aikatan jirgin sun ba da kulawa ta musamman ga hasken wuta
I do not want to wait too long	Ba na son jira da dama
I will make you satisfied in a minute	Zan sa ku gamsu a cikin minti daya
After a few minutes she stopped where she was	Bayan 'yan mintuna ta tsaya a inda take
I have many enemies in this city	Ina da makiya da yawa a garin nan
I have been watching it for a long time	Na dade ina kallonsa
I am walking a short distance	Ina tafiya dan nisa
I can be very generous	Zan iya zama mai karimci sosai
I just stared at her in amazement	Kallonta kawai nake cikin mamaki
I'm not sure	Ban tabbata ba
I missed him completely	Na rasa shi gaba daya
A light burned from the bedside table	Wani haske ya kone daga teburin gefen gado
I have never seen him so fast	Ban taba ganinsa da saurinsa ba
I'm glad you're here with me	Na yi farin ciki da kuna nan tare da ni
A dark figure moved through the forest to his left	Wani duhun siffa ya motsa a cikin daji zuwa hagunsa
I have a special reason	Ina da dalili na musamman
I'm a little drunk now	Ina dan buguwa yanzu
I promise to do so	Na yi alkawarin yin haka
Hot air blows ash from the roof	Iska mai zafi tana kada toka daga rufin
Faithfulness that has always been mine	Amincin da ya taɓa zama tawa har abada
I came out on stage	Na fito kan dandali
I hope you also taste it	Ina fatan ku ma ku dandana shi
Suddenly I heard a shout from the ground	Nan take naji wani ihu daga kasa
I wish you all the best with your friends	Ina muku fatan alheri tare da abokan arziki
I believe in man	Na yi imani da mutum
I recently heard this story	Kwanan nan na ji wannan labari
I think this is my advice	Ina ganin wannan shine shawarara
Then I created my own image around it	Sai na ƙirƙiri kamanni na a kusa da abin
A large hole in the fabric of the space	Babban rami a cikin masana'anta na sarari
I have already run	Na riga na gudu
I rolled my eyes and smiled	Na zaro idanu ina murmushi
I designed it myself and my mom did it	Na tsara shi da kaina kuma mahaifiyata ta yi
I want you to get married	Ina so ka yi aure
I combined mine with his	Na haɗa nawa da nasa
I have never owned exactly one	Ban taɓa mallakar ainihin ɗaya ba
A committee has been set up to look into the matter	An kafa kwamitin da zai binciki lamarin
There are currently no plans to complete the film	A halin yanzu babu wani shiri na kammala fim din
I can also feel everything around me really	Ina kuma iya jin duk abin da ke kewaye da ni da gaske
I believe it will not be your last word	Na yi imani cewa ba zai zama kalmarka ta ƙarshe ba
I tied her to the bed	Na daure ta akan gado
An ambulance is also provided in the booth	Hakanan ana bayar da akwatin agajin gaggawa a cikin rumfar
I also cook something	Nima ina dafa wani abu
Louis public school system	Louis tsarin makarantun jama'a
I have no reason to trust you	Ba ni da dalilin amincewa da kai
I can see in his eyes	Ina gani a idanunsa
I found that the information was not readily available	Na gano cewa bayanin ba ya samuwa a hankali
Someone will come into your life to guide you	Mutum zai shigo cikin rayuwarka don ya jagorance ka
Small dose, but they can not wait	Ƙananan kashi, amma ba za su iya jira ba
I’m not trying to do anything interesting here	Ba ina ƙoƙarin yin wani abu mai ban sha'awa a nan
If I had known it would not have been	Da na san ba za ta kasance ba
I made you all turn around	Na sa ku duka kun juya
I want to sanctify him	Ina so in yi masa tsarki
He has a big brother who is a doctor	Yana da babban yaya wanda likita ne
I turned to him	Na bijire masa naushi
The news program is currently underway	An fara shirin labarai a halin yanzu
The issue of return	Batun dawowa
I do not have a future flight	Bani da jirgin sama na gaba
I have to be careful	Dole ne in yi taka tsantsan
I rested last month after the shooting	Na huta a watan da ya gabata bayan faruwar harbin
I think you can predict what will happen next	Ina tsammanin za ku iya hasashen abin da ya faru bayan haka
I feel strong like a giant	Ina jin ƙarfi kamar ƙato
I love everything we do	Ina son duk abin da muka yi
I want her to give it back to me	Ina so ta mayar masa da ni
I pulled the blankets over my shoulders	Na ja barguna na dafe kafadu na
I like chemicals	Ina son sinadarai
A new dawn will follow after dusk	Wani sabon alfijir zai biyo bayan magariba
I plan to run tom	Ina shirin gudu tom
The window presents itself as a mirror	Taga ya halarta a matsayin madubi
I heard the plane take off	Na ji jirgin ya tashi
Signs and locations nearby	Alamomi da wurare na kusa
I never suggested that no one do anything	Ban taba ba da shawarar cewa babu wanda yake yin wani abu ba
I will not give in to her desire	Ba zan ba da sha'awar ta ba
I think the prosecutor is very weak	Ina tsammanin mai gabatar da kara yana da rauni sosai
I knew he would hunt me down	Na san zai farautata
I wanted them all to go to hell	Na so su duka su shiga wuta
I do not want to put him in trouble	Ba na so in sa shi cikin matsala
I really respect him	Ina matukar girmama shi
I want you to do exactly what you want	Ina so ku yi daidai abin da kuke so
I want to be your boyfriend	Ina so in zama saurayinki
I love you more and more every day	Ina ƙara son ku kowace rana
I think this is not surprising	Ina tsammanin wannan ba abin mamaki bane
He completed the ship and returned to the base	Ya kammala jirgi ya koma gindi
I do not know about that	Ban sani ba game da hakan
I have seen her a few times	Na gan ta sau kadan
I am something, but really	Ni wani abu ne, amma da gaske
Quickly I straightened up from the floor	Da sauri na mike tsaye daga falon
I threw in the towel, not worried	Na jefa a cikin tawul, ban damu ba
I am not proud and look for a job	Ban yi girman kai da neman aiki ba
I can’t miss you in that	Ba zan iya rasa ku a cikin hakan ba
I picked up a chair and threw it at him	Na dauko kujera na jefa masa
All of this adds to the overall sales of the book	Duk wannan ya ƙara yawan tallace-tallacen littafin gaba ɗaya
I took in my surroundings	Na dauka a kewaye na
I saw yesterday on another network, you are amazing	Na ga jiya a wata hanyar sadarwa, kun kasance masu ban mamaki
I have to take my family safely	Dole ne in kai iyalina lafiya
A scent of warm iron and burning dust	Wani kamshin karfe mai dumi da kura mai kuna
I remember a little bit of it	Na tuna kadan daga ciki
Many people make good money from domain names	Mutane da yawa suna samun kuɗi mai kyau daga sunayen yanki
I'm sure there are only two	Na tabbata akwai biyu kawai
Cursed selfish	La'ananne mai son kai
I can see that no one has	Ina iya ganin cewa babu wanda ya
I want you to stay away from her	Ina so ka nisance ta
I licked his lips on my head	Naji labbansa a kaina
I mentioned this morning we will reach this	Na ambaci safiyar yau za mu kai ga wannan
I will maintain good morals	Zan kiyaye halin kirki
I need a little guidance	Ina bukatan jagora kaɗan
A huge lump formed in his throat	Wani katon dunkule ya samu a makogwaronsa
I even have the opportunity to eat a cookie	Ina ma damar cin kuki
I was born at the same time	An haife ni a daidai wannan lokacin
I would not even tremble to ask for mercy	Ba zan ma yi rawar jiki in roƙi rahama ba
I know everyone wants to know	Na san kowa yana son sani
I watch the man get out of the car	Ina kallon mutumin yana fitowa daga motar
I am in control of the boat	Ina kan sarrafa jirgin ruwa
I say that is not enough	Nace hakan bai isa ba
I have no idea how to write them	Bani da tunanin rubuta su
A born-again Christian	Kirista mai maya haihuwa
I haven't found anything yet	Ban gano komai ba tukuna
Extreme levels of flood danger were announced in the area	Iyakar kufai ta bazu ko'ina cikin mil
I want to know why you did that	Ina so in san dalilin da yasa kuka yi haka
I have to build a case for you	Dole ne in gina maka harka
I did not even protest	Ban ko zanga zanga ba
Thank you for being here	Na gode da kasancewa a nan
I am the only unharmed passenger	Ni fasinja ne tilo da ba a ji rauni ba
Millions of people on the streets tomorrow	Mutane miliyan a kan tituna gobe
I have not finished with the heroes and their story	Ban gama da jaruman da labarinsu ba
I used to want to make you and your younger sister laugh	Na kasance ina son sanya dariya ku da kanwar ku
You know you're tired	Nasan ya kamata ka gaji
We know their system as they know it	Mun san tsarin su kamar yadda suka sani
I had to keep looking for someone else	Sai da na yi ta faman neman wani
Eight other vessels were lost and dismantled	An yi asarar tasoshin ruwa takwas sauran kuma sun watse
Slowly a smile released on her lips	A hankali murmushi ta saki a lips dinta
I know all about sex, you know	Na san duk game da jima'i, ka sani
I grabbed it and pushed it into my mouth	Na kamo shi na tura cikin bakina
The bedroom window is on fire	Tagan dakin kwana a wuta
I can't leave yet	Ba zan iya barin ba tukuna
I went and sat next to my mother	Na je na zauna kusa da mahaifiyata
I brought the bottle as you can see	Na kawo kwalbar kamar yadda kuke gani
I did my homework and found a good counselor	Na yi aikin gida na kuma sami mai ba da shawara mai kyau
The second knife appeared on the side of her right knee	Wuka ta biyu ta bayyana a gefen gwiwar gwiwarta na dama
I asked my mother to let me stay	Na roki inna ta bar ni in zauna
A game that keeps you busy for hours	Wasan da ke sa ku shagaltu da sa'o'i
I mean, they are more specific	Ina nufin, sun fi takamaiman
A beautiful look came out of your head	Wani kyakykyawan kallo ya fito ya daga kai
I have always hated you	A koyaushe na ƙi ku
I can no longer do anything on my own	Ba zan iya yin komai da kaina ba kuma
I forgot who said that	Na manta wanda ya ce haka
I asked one question	Na yi tambaya guda ɗaya
I watch it like a movie	Ina kallonsa kamar fim
I waited for him at the door	Na jira shi a gefen kofofin
I have nothing to contribute anyway	Ba ni da wani abin da zan ba da gudummawa ko ta yaya
I will never forget	Ba zan taɓa mantawa ba
I will not change, you say	Ba zan canza ba, ka ce
I always call her, you know	Kullum ina kiranta, ka sani
I said driver	Na ce direbana
I have already started writing emails to	Na riga na fara rubuta imel zuwa ga
I can not call for help	Ba zan iya kiran taimako ba
I do not know who she is again	Ban san ko ita wacece ba kuma
I wondered what had happened	Na yi mamakin abin da ya faru
I knelt down on my soul	Na durkusa kasa a raina
I have not returned my six years directly	Ban dawo da shekaru shida nawa kai tsaye ba
I need a different strategy	Ina bukatan dabara ta daban
I was curious about this church visit	Na kasance mai ban mamaki game da wannan ziyarar cocin
I never came close to it	Ban taɓa zuwa kusa da shi ba
I preach in a similar way	Ina wa’azi a irin wannan hanya
I just feel restless	Ina jin rashin natsuwa kawai
I never stopped doing both	Ban daina yin duka biyun ba
I listened to my heartbeat	Na saurari bugun zuciyata
I have been waiting for a long time	Na dade ina jira
I have a question about an important issue	Ina da tambaya game da wani muhimmin batu
I know he whipped her a lot	Na san ya yi mata bulala da yawa
I could see the flexibility on her face	Ina ganin sassauci a fuskarta
I drive because you drink a lot	Ina tuƙi saboda kun sha da yawa
I went in and turned on the engine	Na shiga na kunna injin
Subsequent funds have achieved similar results	Kudiyoyin da suka biyo baya sun sami irin wannan rabo
I can not take it for granted	Ba zan iya ɗauka don haka ba
I have never had a better friend than you	Ban taɓa samun aboki mafi kyau kamar ku ba
I can imagine looking at their side	Ina iya tunanin kallon gefen su
I feel sweat accumulating on my forehead	Ina jin gumi na taruwa a goshina
I came across something at work last night	Na ci karo da wani abu a bakin aiki a daren jiya
I have never seen anything so beautiful	Ban taba ganin wani abu mai kyau haka ba
I heard it a lot lately	Na ji shi da yawa kwanan nan
I started planning to close the house	Na fara shirye-shiryen rufe gidan
I stumbled up and down the neighborhood	Na yi tagumi sama da kasa a unguwar
I can't describe the best doctor	Ba zan iya kwatanta mafi kyawun likitan lafiya ba
I really wanted it to be the end	Lallai na so ya zama karshe
I brought it for myself	Na kawo wa kaina
Nothing can prepare you	Babu wani abu da zai iya shirya ku
I haven't slept much lately	Kwanan nan ban yi barci mai yawa ba
I stopped looking for a doctor	Na daina neman likita
I was struggling to keep my tears down	Da k'arfi nake ta faman rashin kuka
I was dying in my dream	Ina mutuwa a mafarkina
I turned myself down	Na mayar da kaina kasa
I like fresh	Ina son sabo sosai
I have nowhere to go but home	Ba ni da wurin zuwa sai gida
A literature review is also included	Ana kuma haɗa bitar wallafe-wallafen
I am ten minutes late	Na yi latti minti goma
I will not try to make anything happen	Ba zan yi ƙoƙarin sa wani abu ya faru ba
I could not move my legs	Na kasa motsa kafafuna
Interests are just that	Sha'awa iri ce kawai
I could not stop crying	Na kasa daina kuka
The international trade is almost over	Kasuwancin kasa da kasa na duniya ya kusan dainawa
I like that about them	Ina son hakan game da su
I closed my eyes and let myself feel everything	Na rufe idona na bar kaina na ji komai
I will never let it happen	Ba zan taba bari ta faru ba
I jumped almost three feet and almost lost it	Na yi tsalle kusan ƙafa uku na kusan rasa shi
I used the last shell to kill him	Na yi amfani da harsashi na ƙarshe don kashe shi
It is filled with hatred, bigotry and totalitarianism	Haɗuwa da kyama da ƙiyayya da rashi gabaɗaya ya cika ta
I still have trouble putting this discussion into context	Har yanzu ina samun matsala wajen sanya wannan tattaunawa a cikin mahallin
I can be rich and famous	Zan iya zama mai arziki da shahara
I focus on studying it as it travels	Ina mai da hankali kan nazarinsa yayin da yake tafiya
I want to fix things	Ina so in gyara abubuwa
I leaned back and extended my right hand outside	Na jingina baya na mika hannuna na dama waje
I was hired to provide him with a service	An dauke ni aiki don samar masa da sabis
I haven't been here long	Ban jima a nan ba
I dread him sometimes	Ina jin tsoronsa wani lokaci
I laughed more and more	Dariya na k'ara yi na tuna
I can protect my people	Zan iya kare mutanena
I have known this since the short time we were together	Na san hakan tun daga ɗan gajeren lokacin da muka yi tare
I have a gift for you	Ina da kyauta a gare ku
I do not mean to offend you again	Ba ina nufin in sake bata miki rai ba
I can say that she was scared	Zan iya cewa ta tsorata
He is the only appearance in the competition	Shi ne kawai bayyanarsa a gasar
I hope he finishes talking	Ina fatan ya gama magana
I will not allow that	Ba zan kyale hakan ba
I need to think of them as food	Ina buƙatar tunanin su a matsayin abinci
I was not listened to	Ba a saurare ni ba
I should have known better at first glance	Ya kamata in san da kyau a kallon farko
I was floating on the altar	Ina shawagi bisa bagaden
I pulled away from the wall	Na janye daga bango
I took my phone and checked	Na dauki wayata na duba
I thought he would answer but he did not move	Ina tsammanin zai amsa amma bai motsa ba
I see you are separated from your girlfriend	Na ga kun rabu da budurwar ku
I will never stop	Ba zan taba dainawa ba
News about grass	Labari game da ciyawa
I had to look at them again	Sai da na kara duba su
I feel really good about it, too	Na ji dadi sosai game da shi, kuma
Actually I wasn’t pretty looking, even with my balance	A gaskiya ban kasance kyakkyawa gani ba, har ma da ma'auni na
It was a difficult mission	Ya kasance manufa mai wahala
I am a new kid almost every year	Ni sabon yaro ne a kusan kowace shekara
The smile bent my lips	Murmushi yayi ya lankwasa labbana
I was in so much pain and could not believe it	Na ji zafi sosai kuma na kasa yarda da hakan
I saw a surprise	Na ga abin mamaki
I looked at him in shock	Na dube shi a gigice
I don’t have much time with my family today	Ban sami lokaci mai yawa da iyalina ba yau
Many changes are in the way	Canje-canje da yawa suna kan hanya
I quickly decided not to tell him	Da sauri na yanke shawarar kin fada masa
I remember the day like yesterday	Na tuna ranar kamar jiya
I like all colors	Ina son duk launuka
I will not solve any problem	Ba zan magance kowace matsala ba
I had to live two more days	Dole ne in sake rayuwa ta kwanaki biyu
I lost strength that I did not look at	Na rasa k'arfin da ban kalle ba
I have no complaints about our stay there	Bani da koke game da zaman da muka yi a can
I prefer my little one on the sad side	Na fi son nawa kadan a gefen bakin ciki
I do not want this kiss to end	Ban so wannan sumba ta ƙare ba
I sent the report to the headquarters	Na aika da rahoton zuwa cikin babban ofishin
I climbed the stairs, but I stepped on a nail	Na taka matakala, amma na taka ƙusa
I know that would be foolish for you, of course	Na san hakan ya zama wauta a gare ku, tabbas
I look in her glasses	Ina kallon ta tabarau
I catch him instinctively	Ina kama shi da ilhami
I will buy this again and again	Zan sayi wannan kuma da sake-saba
I prefer writing	Na fi jin rubutu
I can see the sadness on your faces	Ina iya ganin damuwa a fuskokinku
I do it on the field before every game	Ina yin shi a filin wasa kafin kowane wasa
I shook my head in surprise	Na girgiza kai cike da mamaki
I am not ready to deal with anyone like that yet	Ban shirya yin hulɗa da wani irin wannan ba tukuna
I can't say for sure	Ba zan iya cewa ga tabbatacciyar hanya ba
I hope for you it becomes good news	Ina fatan saboda ku ya zama albishir
I miss all the meanings of truth	Na rasa duk ma'anar gaskiya
I can't seem to get this section out	Ba zan iya da alama in fitar da wannan sashin ba
I held my face forward	Na rike fuskata gaba
I can feel their eyes	Ina jin idanunsu
I want to impress my friends and have fun	Ina so in burge abokaina kuma in ji daɗi
I really miss the one who called me	A gaskiya na yi kewar wanda ya kira ni
I have no mercy because I was not treated	Ban yi jinƙai ba domin ba a yi mini ba
I just know someone is watching	Na dai san wani yana kallona
I tried not to cough	Na yi ƙoƙarin kada in yi tari
There are crimes that people accept or deny	Akwai laifin da mutane suka yarda da su ko kuma suka musanta
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Har na kwashe mintuna goma ina tunanin abin da zan sa
I am still very tired	Har yanzu na gaji sosai
I am angry with some things	Ina fushi da wasu abubuwa
I feel that it is not necessary	Ina jin hakan bai zama dole ba
I felt protected	Na ji kariya
I could not stop thinking of my sister	Na kasa daina tunanin kanwata
I know you struggled	Na san kun yi gwagwarmaya
I was a very shy woman before he trained me	Na kasance mace mai kunya sosai kafin ya horar da ni
I haven't seen her in a while	Na dan jima ban gan ta ba
I'm not trying to hide it at all	Ba na ƙoƙarin ɓoye shi kwata-kwata
I need you to upgrade me some software	Ina bukatan ku inganta mini wasu software
Outside the hall there is a viewing area	A wajen falon akwai wurin kallo
I know where you go to school	Na san inda kuke zuwa makaranta
I was really concerned about the company being qualified	Na kasance da gaske game da kamfanin yana da cancanta
I never thought of listening to him	Ban taba tunanin saurare shi ba
I know it shouldn’t but it did	Na san bai kamata ba amma ya yi
I could not find my language around their names	Ba zan iya samun harshena a kusa da sunayensu ba
I appeal to your authority	Ina kira ga ikon ku
I have to focus on the moment	Dole ne in mayar da hankali kan lokacin
I do not know what to say at the meeting	Ban san abin da zan ce a taron ba
I will not receive the money	Ba zan sami kuɗin ba
I struggled to stand up straight	Na yi ta faman tashi tsaye
There may be a small fee	Ana iya biyan kuɗi kaɗan
I traveled through space with my mother	Na bi ta sararin samaniya da mahaifiyata
And they distorted it with pleasure	Kuma suka karkatar da shi da jin daɗi
Instead he did not force the implementation of a bad reputation	A maimakon haka ya ba tilasta aiwatar da mummunan suna
Suddenly I felt a lack of courage	Ba zato ba tsammani na ji ƙarancin ƙarfin hali
I need to do some things	Ina bukata in yi wasu abubuwa
I wrote the class spent weeks in it	Na rubuta ajin kashe makonni a ciki
I pulled her out of the way just in time	Na janye ta daga hanya daidai lokacin
I mean, he says the sweetest things	Ina nufin, yana faɗin abubuwa mafi daɗi
I can play games too	Zan iya buga wasanni kuma
I reached over and started preparing the fire	Na kai hannu na fara shirya wutar
This should be taken into account	Wannan yakamata ya kara kula
I love the questions it brings	Ina son tambayoyin da ya kawo
I am not looking for a father for him	Bana neman uba gareshi
I do not know his name	Ban san sunansa ba
I untied the empty jar	Na dunkule tulun da babu kowa a sandar
I would not have dreamed	Ba zan kasance da mafarkin ba
I was very happy with her, and very proud	Na yi matukar farin ciki da ita, da alfahari
A few months later he escaped	Bayan wasu watanni ya tsere
I want him to kiss me again, not to stop	Ina so ya sake sumbace ni, kada ya daina
Of course I could be familiar with such a service	Tabbas zan iya saba da irin wannan hidimar
I can taste the beach and taste the salt	Zan iya jin bakin teku kuma in ɗanɗana gishiri
I know a part of you loves it too	Na san wani bangare na ku yana sona kuma
I also want to see my siblings	Ni ma ina son ganin 'yan uwana
I feel your eyes on me	Ina jin idanunku a kaina
I lift my head and beg him to do something	Na daga kai ina rokonsa ya yi wani abu
I was freed from the prison of meat	Na 'yanta daga kurkukun nama
I expressed concern that the show would be sold	Na nuna damuwa cewa za a sayar da wasan kwaikwayon
I wondered if she was in a panic	Na yi tunanin ko ta kasance cikin tashin hankali
They had better go	Gara su tafi
I do not want to talk about this	Ba na son yin magana game da wannan
I got up and made coffee	Na tashi na hada kofi
I think it doesn't matter	Ina tsammanin ba shi da mahimmanci
I have no idea	Ba ni da ra'ayin ku
Thick sand covered the floor	Yashi mai kauri ya rufe falon
I love this kid!	Ina son wannan ɗan yaron!
The clock struck six	Sai agogon ya buga shida
I'm sure her loss was not her choice	Na tabbata rashinta ba zabinta bane
I have no time for social life	Bani da lokacin rayuwar zamantakewa
I got up and said hello	Na tashi na ce sannu
I thanked him but said no	Nayi masa godiya amma nace a'a
An increase in anger	Wani fushi ya karu a cikinta
I can't pull the trigger	Ba zan iya jan girgiza ba
I have to import it	Dole ne in shigo da ita
I always cook for him	Kullum ina dafa masa abinci
Now I really understand how men can kill	Yanzu da gaske na fahimci yadda maza za su iya kashewa
I stepped into the living room with wide steps, my revolver straight	Na kutsa cikin falon tare da faffadan matakai, revolver dina a miqe
I am very happy to have you as a role model	Ina matukar farin ciki da samun ku a matsayin abin koyi
I think they are in the hands of good people	Ina tsammanin suna hannun masu kyau
I no longer feared	Ban ƙara tsoro ba
For a long time, a strong man lived here	Tun da daɗewa, wani mai ƙarfi ya zauna a nan
I just want to make sure you remember	Ina so kawai in tabbatar kun tuna
I heard she was attacked yesterday evening	Na ji an kai mata hari a yammacin jiya
Peanut butter and banana sandwich	Man gyada da sanwicin ayaba
I spoke to her all ready	Na yi magana ta duka a shirye
I do not care if he does not understand	Ban damu ba ko bai gane ba
I pulled it out yet I looked at the cover	Na ciro shi duk da haka na kalli murfin
I do not know where they are going	Ban san inda suka nufa ba
I reach the bottom of the stairs to slow down	Ina isa kasan matakala na rage gudu
I know how people like that work	Na san yadda mutane irin wannan suke aiki
Some little kids are watching them with interest	Wasu ƙananan yara suna kallon su da sha'awar
I feel love again everywhere	Ina sake jin soyayya a ko'ina
Her usual bag near the door caught my eye	Jakar da ta saba kusa da kofar ta lumshe ido
I told him not to think about doing that	Na ce masa kar ya yi tunanin yin hakan
I lowered my hand to my side	Na runtse hannuna zuwa gefe na
I will not be dragged into it	Ba za a ja ni zuwa gare ta ba
I do not want to risk your life	Ban so in yi kasada da rayuwar ku ba
I am taking a realistic approach to my case	Ina ɗaukar hanya ta gaske don gudanar da shari'ata
A large church building also entered	Wani babban ginin coci ya shiga shi ma
The council of elders met late	Kungiyar dattawa ta yi wani taro a makare
I could not stand it	Na kasa jurewa
I accuse them of being together	Ina zargin su da kasancewa tare
Large ball of granite	Babban ball na granite
I have a big lump in my throat	Ina da babban dunƙule a makogwarona
I have been watching it for a long time	Na dade ina kallonta
A part of it is reduced	Wani bangare nata ya rage dashi
I would recommend them for any large business	Zan ba da shawarar su don kowace kasuwanci mai girma
I think everything will be better	Ina tsammanin komai zai fi kyau
I heard noises and screams	Na ji hayaniya da ihu
I don't mean anything to it	Ba na nufin komai da shi
I'll give him a shot	Zan ba shi harbi
I want to make sure you stay safe	Ina so in tabbatar kun zauna lafiya
I think she felt that way	Ina tsammanin ta ji haka
I looked and saw the window open	Na duba sai naga taga bude
I need to rest and think about it	Ina bukatar in huta da tunani akai
I know how hard you all can be stubborn	Na san yadda ku duka za ku iya taurin kai
I looked around the room, a little sad	Na kalli dakin, dan bacin rai
I stopped at a friend's house	Na tsaya a gidan wani abokina
I can not implement this	Ba zan iya aiwatar da wannan ba
Maybe I should turn it on safely and rest	Wataƙila in kunna shi lafiya in huta
I have enjoyed crossing the river several times	Na ji daɗin haye rafin sau da yawa
I think she reached almost eighteen	Ina tsammanin ta kai kusan goma sha takwas
I think they might have a problem	Ina tsammanin za su iya samun matsala
I still love my dad, no matter what	Har yanzu ina son babana, komai
I am very worried about you	Na damu sosai game da ku
I stood in the doorway, not sure what to do	Na tsaya a bakin kofar, ban san me zan yi ba
I can swear his face was beautiful	Zan iya rantse fuskarsa tayi kyau
I could not think of a point	Na kasa tunanin wani batu
A family of five can easily get there	Iyali mai mutane biyar suna iya zama a wurin cikin sauƙi
I sat down, feeling relaxed and relaxed	Na zauna, ina jin annashuwa da walwala
I rely heavily on vision, she often tells me	Na dogara da gani sosai, tana yawan gaya mani
I have no reason to run	Ba ni da dalilin gudu
I will do this thing	Zan yi wannan abu
I told you what happened take it and move on	Na gaya muku abin da ya faru ku karba ku ci gaba
I cannot be one person in another body	Ba zan iya zama mutum ɗaya a cikin wani jiki ba
I look good in this dress	Na yi kyau a cikin wannan rigar
I sometimes hate thinking about it	Ina ƙin yin tunaninsa wani lokaci
I feel it swell under touch	Ina jin ya kumbura a karkashin tabawa
A breathing soul is within her	Wani rai mai numfashi yana cikin ta
I hope their doctors will stop this disease	Ina fatan likitocinsu za su daina wannan ciwo
I spoke slowly	Na yi magana a hankali
I really like him to be a good person	Ina matukar son shi ya zama mutumin kirki
I can't remember much of the school	Ba zan iya tunawa da yawancin makaranta ba
I could not believe he wanted me	Na kasa yarda yana so na
I glued her before the ceremony	Na manne mata kafin bikin
I quickly deleted them	Nayi saurin goge su
I want to ignore everything	Ina so in yi watsi da komai
I admire your strength and determination	Ina sha'awar ƙarfin ku da azamar ku
I could not return to my hotel room	Na kasa komawa dakin otal dina
The second is that she is weak	Na biyu ita ce ta kasance mai rauni
I want to be interested in men, period	Ina so in kasance da sha'awar maza, period
I hope you all enjoyed this long update	Ina fatan duk kun ji daɗin wannan dogon sabuntawa
I want to kill myself every day	Ina so in kashe kaina kowace rana
A tremor ran through her body	Wani rawar jiki ya ratsa jikinta
I saved you from trouble	Na cece ku da masifa
I watched his suffering, and my heart exploded	Ina kallon wahalarsa, sai zuciyata ta fashe
The psychologist once told him that the crisis was real	Masanin ilimin halayyar dan adam ya taɓa gaya masa cewa rikicin ainihi ne
I know your heart is in the right place	Na san cewa zuciyarka tana wurin da ya dace
I fell asleep after work this morning	Na yi barci bayan aiki a safiyar yau
I began to feel tired and useless	Na fara jin kasala da rashin amfani
I believe it for no progress	Na yi imani da shi don ba ci gaba
I just want to get rid of the trees	Ina so kawai in rabu da bishiyoyi
I know her, and she loves me	Na san ta, kuma tana sona
I had such a fun time	Na yi irin wannan lokacin nishadi
I heard what the others started calling you	Naji abinda sauran suka fara kiranki
I know what they want with me	Na san abin da suke so tare da ni
I went to a bad game last night	Na je wani mugun wasa a daren jiya
I understand this part very well	Na fahimci wannan bangare sosai
I will not lie down like a soft lamb	Ba zan kwanta ba kamar rago mai laushi
I want it all to go	Ina so duk ya tafi
I tried to talk black and white	Na yi ƙoƙarin yin baki da baki
I hate losing control of my emotions	Na tsani rasa iko akan motsin raina
I belong to all those before me	Ni ne na dukan waɗanda suka riga ni
But it's making a lot of noise	Amma ya ƙaddamar da ƙira da yawa
I do not want to fly again	Ba na son in sake tashi
I remember the first customer	Na tuna da abokin ciniki na farko
I'd like this dining table	Ina son wannan benci na cin abinci na
The government has provided building materials to rebuild houses	Gwamnati ta ba da kayan gini don sake gina gidaje
I knew she shouldn't trust him	Na san bai kamata ta amince masa ba
I prefer the last part of the best book	Na fi son kashi na ƙarshe na littafin mafi kyau
I have to get mine	Dole ne in sami nawa
I watch her come back	Ina kallonta ta dawo
I need to get rid of this kind of childish thinking	Ina bukata in kawar da irin wannan tunanin na yara
The couple had four sons and three daughters	Ma’auratan sun haifi ‘ya’ya maza hudu da mata uku
I immediately sang and rejoiced	Nan take na zabura ina murna
I think we will have dinner in the boat tonight	Ina tsammanin za mu ci abincin dare a cikin jirgin ruwa na yau da dare
I had surgery a few years ago	An yi mini tiyata a ’yan shekaru da suka wuce
I can say that it prevents tears	Zan iya cewa ya hana hawaye
I tried one last time	Na gwada karo na ƙarshe
A section about getting water from the air fascinated me	Wani sashe game da samun ruwa daga iska yana sha'awar ni
I looked at their expressions	Na kalli maganganunsu
The temple is built in three stages	An gina haikalin a matakai uku
I am protected and protected, I am fed	Ana kiyaye ni kuma ana kiyaye ni, ana ba ni abinci
I will discard it after we have explored the area	Zan zubar da shi bayan mun bincika yankin
I was number one in high school	Na kasance na daya a kan gaba a makarantar sakandare
I watch her as she walks fast through the material	Ina kallonta yayin da take tafiya da sauri cikin kayan
Honestly I do not know that	Gaskiya ban san haka ba
I hope your case is successful	Ina fata karar ku ta yi nasara
I love her, she loves me	Ina sonta, tana sona
I inherited money in beautification years ago	Na gaji kudi a wajen kawata shekarun baya
I recommend that everyone do the same	Ina ba da shawarar cewa kowa ya yi haka
I will teach you my ways	Zan koya muku hanyoyina
I did not notice anything else about it	Ban lura da wani abu dabam game da shi ba
I stopped but did not turn around	Na tsaya amma ban juyo ba
I always got the last one	Koyaushe na samu na karshe
Hugging or kissing can do no harm	Runguma ko sumbata ba zai iya cutar da komai ba
I feel compelled to add another reason	Ina jin tilas in kara dalili
I can not read your thoughts	Ba zan iya karanta tunanin ku ba
I can't call you that	Ba zan iya kiran ku haka ba
I could not even bring myself to say her name	Ban ma iya kawo kaina in faɗi sunanta ba
I rub it in my hand to show	Ina shafa shi a hannuna don nunawa
I looked it all up from the sky	Na dube shi duka daga sama
I think what you did, needs to be done	Ina tsammanin abin da kuka yi, yana buƙatar a yi
I told her it was really good	Na gaya mata yana da kyau sosai
A great king rose up and set us free	Wani babban sarki ya tashi ya 'yantar da mu duka
I will never look at them again	Ba zan ƙara kallonsu ba
I believe this is under consumerism	Na yi imani wannan yana ƙarƙashin kayan masarufi
I hold my mother, she is ninety	Na rike mahaifiyata, tana da casa'in
I stopped slowly	Na tsaya a hankali
I did not think she would remember me	Ban yi tsammanin za ta tuna da ni ba
I think it was a little bit	Ina tsammanin ya ɗan ƙarami
A few students came to him later	Ɗalibai kaɗan suka nufo shi daga baya
I am still afraid of the unknown	Har yanzu ina tsoron abin da ba a sani ba
I miss next week with a new direction	Na rasa wani mako mai zuwa da sabon alkibla
I did not play my role	Ban taka rawar tawa ba
I think of his hands all over her	Ina tunanin hannayensa a duk faɗin ta
I do not know this yet but it makes perfect sense	Ban san wannan ba tukuna amma yana da cikakkiyar ma'ana
I drank less than my drink	Na sha kasan abin sha na
Of course I will ignore it	Tabbas zan yi watsi da shi
I went to our room and started taking a shower	Na je dakinmu na fara wanka
I did not realize he intended to leave the vault	Ban ankara ba ya yi niyyar barin rumbun
I turned around and saw her	Na juyo na ganta
Delicious tea is made from flowers	Ana yin shayi mai daɗi daga furanni
I made it back to the living room	Na mayar da shi falo
I did not pay attention to that	Ban kula da hakan ba
I will require you to be mine altogether	Zan bukaci ku zama nawa gaba daya
I have to keep my mind occupied	Dole ne in sa hankalina ya shagaltu
I can not wait anymore	Ba zan iya jira kuma
I lay down looking at the sky	Na kwanta ina kallon sararin sama
An injury struck his left arm	Wani ciwo ya harbi hannunsa na hagu
I can take care of myself	Zan iya kula da kaina
I hardly face praise	Ina da wuya in fuskanci yabo
I picked it up and started rubbing	Na dauko na fara shafa
I learned a lot this year	Na koyi abubuwa da yawa a wannan shekarar
I did not turn them on	Ban kunna su ba
I washed our car in the afternoon	Na wanke motar mu da rana
I want a little deeper into the bag	Ina son zurfin dan kadan zuwa jakar
I wonder how he humiliated her	Ina mamakin yadda ya wulakanta ta
I'm afraid to bring them back	Ina tsoron mayar da su
I like to feel my body working hard	Ina son jin jikina yana aiki tukuru
I will edit the main post	Zan gyara babban post
I saw you break the ice wall	Na ga ka karya bangon kankara
The cause of the sinking is unknown	Ba a san dalilin nutsewar jirgin ba
I have to get drunk to deal with it	Dole ne in bugu don mu'amala da shi
A very special special brush gives the strongest concentration	Wani goga na musamman mai yawa ya ba da mafi ƙarfi maida hankali
I know you must be frustrated	Na san tabbas kun ji takaici
I realized this sooner than they did	Na gane wannan da wuri fiye da su
I am not useless	Ni ba mara amfani ba ne
I looked at his hand	Na kalle hannunsa
I will not show her this letter	Ba zan nuna mata wannan wasiƙar ba
I need your help	Ina son taimakon ku
I want to win a ticket to this year	Ina so in ci tikitin zuwa wannan shekarun
I do not know when it will appear	Ba ni da masaniyar lokacin da zai bayyana
I prefer to do something else	Na gwammace in yi wani abu dabam
I could not take my eyes off the details	Na kasa dauke idona daga cikin cikakken bayani
I have a house and a car	Ina da gida da mota
I can't remember which one	Ba zan iya tuna wanne ba
I brought you here to punish you	Na shigo da ku ne domin in hukunta ku
No such study has ever been done	Ba a taɓa yin irin wannan binciken ba
I knew it was going to be worse	Na san tabbas hakan zai zama mafi muni
I am leaving now	Zan tafi yanzu
I was slim, despite eating a lot	Na kasance siriri, duk da cin abinci da yawa
A stranger took his attention for a moment	Wani bak'i ya d'auke hankalinsa na d'an lokaci
I need to go to bed, though	Ina bukatan in kwanta, ko da yake
I am satisfied with that	Na gamsu da hakan
I looked, and began to panic	Na duba, na fara firgita
I totally agree with your views	Na yarda da ra'ayoyin ku gaba daya
I love them all until two women leave	Ina son su duka sai mata biyu sun fice
I believe that part of the story	Na yi imani da wancan ɓangaren labarin
I too was afraid to open my heart	Nima naji tsoron bude zuciyata
I have no way of finding any girl, right now	Bani da hanyar nemo ko wacce yarinya, a yanzu
I got up and answered	Na tashi na amsa
I am not alone in anything	Ba ni kadai a cikin wani abu ba
I'll stop here	Zan tsaya anan
I packed my things and headed back home	Na shirya kayana na koma cikin gidana
Each novel sold only a few hundred copies	Kowane novel ya sayar da 'yan kwafi ɗari kaɗan kawai
I used that as an advantage	Na yi amfani da hakan a matsayin wata fa'ida
I kept running	Na ci gaba da gudu
I'm sure he is sleeping now	Na tabbata yana barci yanzu
I got up at night to control the place	Na tashi har dare ina sarrafa wurin
I am tired and have difficulty speaking	Na yi kasala ina samun wahalar magana
I have enough time to get there	Ina da isasshen lokacin isa wurin
I love my friends and family	Ina son abokaina da dangi
I walked towards the people around the car	Na taka wajen mutanen da ke kewaye da motar
I have seen documents on them, though	Na ga takardun bayanan akan su, kodayake
I did not see the knot that struck me	Ban ga kullin da ya buge ni ba
I don't have to think	Bai kamata in yi tunani ba
The legs are broken by the wait	Kafafu sun lalace ta jira
I can only focus on editing	Zan iya mai da hankali kan gyara kawai
I can not wait to read many of you	Ba zan iya jira in karanta da yawa daga gare ku ba
I also briefly described it	Na kuma bayyana a takaice a cikinsa
I use these verses frequently	Ina amfani da waɗannan ayoyin akai-akai
The reason for the content is unknown	Dalilin abun da ke ciki ba a sani ba
I took a big risk	Na yi babban kasada
I know about your little problem	Na san game da 'yar matsalar ku
I could not laugh	Na kasa dariya
I want to know who this person is	Ina so in fahimci wanene wannan mutumin
A company to be proud of	Kamfanin da za a yi alfahari da shi
I arrived at my car a while ago	Na isa motata lokacin da suka wuce
I think she is not over twenty	Ina tsammanin ba ta wuce ashirin ba
I put myself in his place	Na sa kaina a wurinsa
I think it’s a twist, something unusual to add to	Ina tsammanin murɗawa ce, wani abu da ba a saba gani ba don ƙarawa
I took a step back and lowered his hand	Na dau mataki na koma ya sauke hannunsa
I looked at my watch	Na kalli agogona
I think many men will want to be with you	Ina tsammanin maza da yawa za su yi marmarin kasancewa tare da ku
I can't say what's going on inside, what	Ba zan iya faɗi abin da ke faruwa a ciki ba, menene
I continue to write checks and subscriptions	Na ci gaba da rubuta cak da biyan kuɗi
I feel the warmth of her skin	Ina jin dadi da dumin fatarta
I know the sound well	Na san sautin da kyau
I also own a successful construction business	Ni ma na mallaki sana'ar gine-gine ta da ta yi nasara
I was scared to get more of it	Na ji tsoro don samun ƙarin shi
I can push luck here	Ina iya tura sa'a a nan
I thought you would not come today	Na yi tsammanin ba za ku zo yau ba
I believe it contains a very important message for you	Na yi imani yana dauke da sako mai matukar muhimmanci a gare ku
I was just as optimistic as the rebels	Na kasance mai bege kamar yadda 'yan tawaye suke
I can imagine what they were up to	Zan iya tunanin abin da suke ciki
I had a bad night	Na yi wani mummunan dare
I heard the fence go down	Na ji shingen ya sauka
I have nothing but clean installation	Ina da wani abu sai tsaftataccen shigarwa
I had never been involved before	Da tun farko ma ban shiga hannu ba
It was metal between his eyes	Karfe ne a tsakanin idanunsa
I am these services are less than others	Ni wadannan ayyuka ne kasa da sauran
I could not even begin to produce words	Har ma na kasa fara samar da kalmomi
I do not know their number	Ban san adadinsu ba
I can feel the pain in his voice	Ina jin zafin muryarsa
I will not elaborate here	Ba zan yi cikakken bayani a nan ba
I stared at them, my eyes hanging in shock	Na zuba musu ido, hakina ya rataye a gigice
I have learned to take good care of you since you left	Na koyi kulawa da kyau tun lokacin da kuka tafi
I think they are more afraid of her than anyone else	Ina tsammanin sun fi kowa tsoronta
I know she is not alive in a sense	Na san ba ta da rai a ma'ana
Soldier in his green army	Soja a cikin sojojinsa kore
They are imported through the streets between the shops	An shigo da su ne ta gefen titunan da ke tsakanin shagunan
I need to hear what these guests are up to	Ina bukata in ji abin da waɗannan baƙi ke ciki
The picture started coming out	Hoto ya fara fitowa
I know where she is going	Na san inda ta dosa
I feel encouraged here	Ina jin kwarin gwiwa a nan
I spoke to her only once this week	Na yi magana da ita sau ɗaya kawai a wannan makon
A group of students stood up and offered their support	Wasu gungun dalibai sun tsaya suna ba da goyon bayansu
I spoke to his parents a few days back	Na yi magana da iyayensa kwanakin baya
I was so excited to lose	Na yi ban sha'awa sosai don rasa
I still remember it, like it happened yesterday	Har yanzu na tuna da shi, kamar jiya ya faru
Three bedroom apartment on the second floor	Apartment mai dakuna uku a bene na biyu
I do not need such power	Ban bukaci irin wannan iko ba
I still can't answer her	Har yanzu na kasa amsa mata
I enlightened myself on that	Na yi wa kaina haske a kan wancan
I will not risk losing you	Ba zan yi kasadar rasa ku ba
I hope this information is helpful and helpful	Ina fatan wannan bayanin yana da amfani kuma yana taimakawa
I wonder where they got this line	Ina mamakin a ina suka sami wannan layin
This medical application however ended	Wannan aikace-aikacen likita duk da haka ya ƙare
I will remember you all my days	Zan tuna da ku dukan kwanakina
I still can't find words	Har yanzu na kasa samun kalmomi
I kept closing my tracks slowly	Na yi ta rufe waƙoƙina a hankali
I told you before	Na gaya muku a baya
I did not look at myself	Ban kalli kaina ba
I can't use this to kidnap anyone	Ba zan iya amfani da wannan don satar kowa ba
I passed three dogs on the road	Na wuce karnuka uku akan hanya
I have never seen her so happy	Ban taba ganinta cikin farin ciki haka ba
I have to teach you something	Dole ne in koya muku wani abu
I know she is strong for me	Na san tana da ƙarfi a gare ni
I mean, they kill my books from every class	Ina nufin, suna kashe littattafana daga kowane aji
I entered the place	Na shiga wurin
I could not hold back my tears	Na kasa rike hawayena
A few may not remember who they were	Wasu kaɗan ba za su iya tuna su waye ba
I stand ten feet away	Ina tsayawa ƙafa goma nesa
I suggest we move on to this and move on, sir	Ina ba da shawarar mu matsa kan wannan kuma mu matsa, yallabai
I just don't like her style	Ni dai ba na son halinta
I smiled at the thought	Na yi murmushi a tunanin
I think if you do that, it will send the wrong message	Ina tsammanin idan kun yi hakan, zai aika da saƙon da ba daidai ba
I want someone who can talk to me	Ina son wanda zai iya magana da ni
I was so relaxed I kept quiet watching what was happening	Na saki jiki sosai na yi shiru ina kallon abin da ke faruwa
I found all this noise in myself	Na sami duk wannan hayaniya a cikin kaina
I have to get out of the light	Dole ne in fita cikin haske
I did nothing but put the product online	Ban yi komai ba face sanya samfurin akan layi
I do not want to end that	Ba na so in ƙare haka
I know the day will come	Na san ranar za ta zo
I'm just embarrassed	Ina jin kunya ne kawai
For years I did not speak to him	Shekara da shekaru ban yi magana da shi ba
I do not want to be separated now	Ba na son rabuwa yanzu
I want to teach them a lesson	Ina so in koya musu darasi
I collect unusual items	Ina tattara abubuwa da ba kasafai ba
I wouldn’t expect anything different at this point	Ba zan yi tsammanin wani abu dabam ba a wannan lokacin
I was rushed to the emergency room	An garzaya da ni dakin gaggawa
This is the beginning	Wannan shine farkon
I have been suffering for a long time	Na dade ina fama
The nature of her thoughts is similar	Nasan tunaninta yayi kama da haka
I leave mine to follow you	Na bar nawa na bi ku
I let out a small laugh	Na saki wata 'yar dariya
I took good care of him	Na ba shi kulawa sosai
I do not know what you will endure	Ban san abin da za ku jure ba
I envision my life in perfect health	Ina hango rayuwata cikin cikakkiyar lafiyata
I have to get back here as soon as possible	Dole ne in dawo nan da wuri-wuri
I helped him by listing the previous verses below	Na taimake shi ta hanyar jera ayoyin baya a kasa
I beg you to protect her	Ina rokonka ka kare ta
I started to sleep a lot	Na fara bacci da yawa
Many people have written to you	Mutane da yawa sun rubuto ku
I decided to join them	Na yanke shawarar shiga su
I feel sorry for them	Ina tausaya musu
I do not want anything from him or anyone else	Ban so komai daga gare shi ko wani
I prepared the car and started walking	Na shirya mota na fara tafiya
I then realized how unusual they had to look at it	Na gane sa'an nan yadda sabon abu dole ne su dubi gare shi
I can't take anyone driving lightly	Ba zan iya ɗaukar kowa yana tuƙi a hankali ba
I thought you were just angry	Na dauka kun fusata ne kawai
I was shot in the arm	An harbe ni a hannu
I think he should go back to his lesson now	Ina ganin yakamata ya koma darasinsa yanzu
I turned my hand and pushed the door open	Na juya hannun na tura kofar a bude
I need to look further into it	Ina bukatan in kara dubawa a ciki
I bowed my head and closed my eyes	Na sunkuyar da kaina na rufe idona
I lost my time	Na rasa lokacina
I noticed the phone number	Na lura da lambar wayar
I kind of discount my questions	Ina irin rangwamen tambayoyi na
The plan was successful	Kudirin ya ci nasara
I don't care about public opinion	Ban damu da ra'ayin jama'a ba
I began to move my face towards them	Na fara matsar da fuskata zuwa wajensu
I stood up facing each other	Na mike muna fuskantar juna
I burned us all	Na kona mu duka
I just want my freedom	Ina son 'yanci na kawai
A few look at the smoke at the scene of the accident	Wasu kaɗan na kallon hayaƙin wurin da hatsarin ya faru
I hope more people will do the same	Ina fata mutane da yawa za su yi hakan
I will apologize to him	Zan ba shi hakuri
I actually go to the past	A zahiri ina tafiya zuwa abubuwan da na gabata
I love them for hunting deer and turkey	Ina son su don farautar barewa da turkey
I have to focus on what’s going on	Dole ne in mayar da hankali kan abin da ke faruwa
I feel very damaged	Ina jin an lalace sosai
I taught bad things	Na koyar da abubuwa marasa kyau
I think it will be good	Ina tsammanin zai yi kyau
I also prepared myself to work	Ni ma na shirya kaina don yin aiki
Australia came close to failing for both tourism	Ostiraliya ta zo kusa da rashin nasara ga duka yawon shakatawa
I smell sweets in the sweat	Ina jin kamshin alewar cikin zufa
I want to be alone	Ina so a bar ni ni kadai
I do not know exactly what is in front of me	Ban san ainihin abin da ke gabana ba
I can’t let you smile while you do that	Ba zan iya yarda ku yi murmushi yayin da kuke yin hakan ba
I hope you will give me more respect	Ina fata za ku ƙara ba ni daraja
I also have some ethical principles	Ina kuma da wasu ƙa'idodin ɗabi'a
A year later the brother died	Bayan shekara guda ɗan’uwan ya rasu
I must limit visits this time	Dole ne in takaita ziyarara a wannan karon
I came out and stood next to my car	Na fito na tsaya kusa da motata
I think it is well known	Ina tsammanin abin sananne ne
I should not be here	Bai kamata in kasance a nan ba
Something very unusual happened	Wani babban lamari ya faru
I will be gone in an hour or two	Za a rasa ni a cikin sa'a ɗaya ko biyu
I wondered if he would come or not	Na yi tunanin ko zai zo ko a'a
People surrounded me	Jama'a sun kewaye ni
I thought something like that and I was ready	Na yi tsammanin wani abu makamancin haka kuma na shirya
I believe they never left me	Na yi imani ba su taba barina ba
A pillar of magic shoots up	Wani ginshiƙin sihiri ya harba sama
I have no back, no front, until now	Ba ni da baya, ba tare da gaba ba, sai da na yanzu
I have a burn	Ina samun dan konewa
The dog will look at the person	Kare zai kalli mutum
I answered thousands	Na amsa dubunnan
I dug deeper into the woods, the heat increased	Na kara zurfafa cikin dazuzzuka, zafi ya karu
I feel, that we need a higher number	Ina jin, cewa muna buƙatar lamba mafi girma
I sit at his desk	Ina zaune akan teburinsa
The concentrated mind is also more relaxed	Hankali mai tattarowa shima yafi kwanciyar hankali
I really need the money	Ina bukatan kudin da gaske
I remember sitting on the floor in my house	Na tuna zaune a kasa a gidana
I love the theme of this book	Ina son jigon wannan littafin
I actually think that all of me	A zahiri ina tunanin cewa duk na
I want more time with you	Ina son karin lokaci tare da ku
I reached out to touch the green cloth	Na kai hannu don in taba koren zane
I saw a bunch of grapes there	Na ga guntun inabi a can
I have nothing really	Ba ni da komai da gaske
I want them to feel my pain	Ina so su ji zafi na
I am my master using his intelligence	Ni ne maigidana yana amfani da hankalinsa
I enjoy traveling, you see	Ina jin daɗin tafiya, kun gani
I have loved you since our eyes met	Ina son ku tun lokacin da idanunmu suka hadu
I encourage the legislature to apply this advice	Ina karfafa wa majalisa gwiwa ta yi amfani da wannan shawara
I can't cover them	Ba zan iya rufe su ba
I can hardly hold you	Da ƙyar ba zan iya rik'e ka ba
I could barely breathe around him	Da kyar na iya numfashi a kusa da shi
I totally agree with that	Na yarda da hakan gaba daya
I returned home after my job was over	Na koma gida bayan aikina ya kare
I will not even look at you	Ba zan ma kalle ka ba
I want clean air, clean water	Ina son iska mai tsafta, ruwa mai tsafta
I betrayed this last quarter	Na cin amana wannan kwata na karshe
A deep mist began to fall	Wani hazo mai zurfi ya fara shiga
I think travel really well	Ina tunanin tafiya sosai
The climate is all its own	Yankin yanayi duk nashi
I took care of his papers	Na kula da takardunsa
I always wanted a daughter	Kullum ina son diya mace
I hate ignorance too, though	Ina ƙin rashin sani kuma, ko da yake
I looked at the address for the fourth time	Na kalli adireshin a karo na hudu
I should return this privilege if given the opportunity	Ya kamata in mayar da wannan alfarmar idan aka ba ni dama
Grant refused to consider such a decision	Grant ya ƙi yin la'akari da irin wannan shawara
I walked from wall to wall	Na yi tafiya daga bango zuwa bango
I know the album by heart	Na san kundin wakoki a zuciya
In the morning I did not find	Da safe ban samu ba
I am ready to start your work now	A shirye nake in fara aikinku a yanzu
The tree grows out of nowhere	Itace ta tsiro daga babu
I can't remember anything	Na kasa tuna komai
I will try to meet your request	Zan yi ƙoƙari don biyan buƙatarku
I can almost see us there still	Ina iya kusan ganinmu a can har yanzu
I know it will not be found	Na san ba za a samu ba
I could not move or speak	Na kasa motsi ko magana
I do not care at all	Ban damu ba ko kadan
I have been here ever since	Tun wancan lokacin nake nan
I finished mining and engineering	Na gama aikin hakar ma'adinai da injiniyanci
I can't remember it	Ba zan iya tunawa da shi ba
A long time seems to pass	Tsawon lokaci kamar zai wuce
I will come and pick you up	Zan zo in dauke ku
I highly recommend to travel here	Ina ba da shawarar sosai don yin tafiya a nan
I wrote for an hour	Na rubuta tsawon sa'a daya
I cut off his right back leg	Na yanke masa kafar dama ta baya
I extend my hand to pick it up	Ina mika hannu na karba
I recommend going home	Ina ba da shawarar komawa gidan
I began to blink	Na fara lumshe ido
I have a few gold experts	Ina da gwanayen gwal kaɗan
He would never be able to prove them	Ba zai taba iya tabbatar da su ba
I hope you can ride horses	Ina fata za ku iya hawan dawakai
And he was shot well	Kuma an harbe shi da kyau
I need to fill my stomach	Ina bukata in cika ciki na
I will not let them take another	Ba zan bar su su dauki wani
I never cared	Ban taba kula ba
I'm trying to add a color column	Ina ƙoƙarin ƙara ginshiƙin launi
I always get this for lunch	Kullum ina samun hakan don abincin rana
The light beam reaches the sky	Hasken haske ya isa sararin samaniya
I will call you to respect your word	Zan kira ku don ku girmama kalmarku
I think every girl smiles at me	Ina ganin kowace yarinya tana yi min murmushi
I need another weapon	Ina bukatan wani makami
I am always tired, tired	Kullum ina gaji, har gaji
I look like a giant	Ina kama da girman girman
I will ignore you	Zan yi watsi da ku
I am not a doctor, of course	Ni ba likita ba ne, tabbas
I longed to be home	Na yi sha'awar isa gida
I do not know what happened to me at the time	Ban san me ya same ni ba a lokacin
I mean, this side of the river	Ina nufin, wannan gefen kogin
I have not been honest since	Ban yi gaskiya ba tun
A chill ran through him	Wani sanyi ya ratsa shi
The obvious process in thought and execution is achieved	A bayyane tsari a tunani da kisa samu
I know it should be her choice	Na san ya kamata ya zama zabinta
A session was arranged as follows	An shirya wani zama kamar haka
I have a staff list	Ina da jerin sunayen ma'aikatan
I did not know there was a proper report	Ban san akwai rahoton da ya kamata ba
This is a special film	Wannan fim ne na musamman
But the song in particular speaks to me	Amma waƙar musamman tana magana da ni
I did not even feel like one	Ban ma ji kamar daya ba
I have not tasted anything good this in months	Ban ɗanɗana wani abu mai kyau wannan ba cikin watanni
I noticed my smile and the light in my eyes	Na lura da murmushina da haske a idanuna
I raised my hand in the waves	Na ɗaga hannu cikin raƙuman igiyar ruwa
I could not think and act on all these requests	Ba zan iya yin tunani da aiwatar da duk waɗannan buƙatun ba
I want to cover my ears	Ina so in rufe kunnuwana
I know it took a lot of time	Na san ya ɗauki lokaci mai yawa
I know this is my opportunity	Na san wannan ita ce damata
I want both of you to go now	Ina so ku biyu ku tafi yanzu
I like our new system	Ina son sabon tsarin mu
I spent hours looking for one in my yard	Na dauki sa'o'i ina neman daya a cikin yadi na
I think it was a dream	Ina tsammanin mafarki ne
Several counties lost fire during the storm	Kananan hukumomi da dama sun rasa wuta a lokacin guguwar
I will be watching your progress from now on	Zan rika kallon ci gaban ku daga yanzu
They decide to wait until dawn	Sun yanke shawarar jira har sai gari ya waye
I added before closing again the distance	Na kara kafin in sake rufe nisa
Such a view extends the seat of the one above	Irin wannan ra'ayi na tsawaita wurin zama na wanda ke sama
gloves, pressed flowers, or some other such delicacy	safar hannu, furen da aka matse, ko wasu irin wannan shirme
Nine other students were also injured	Wasu dalibai tara kuma sun jikkata
I'm a little tired of the long trip	Na dan gaji da tafiya mai nisa
I can no longer ask any of you	Ba zan iya ƙara tambayar kowa a cikinku ba
I later realized that you were with me	Na gane, daga baya, cewa kana tare da ni
I think no, and if so, very little	Ina tsammanin babu, kuma idan haka ne, kaɗan ne
I can't see the door	Ba zan iya ganin kofa ba
I have never seen a fight there	Ban taba ganin fada a can ba
I need more space between me and him	Ina bukatan samun sarari tsakanina da shi
I still can't hold back the tears that fill my eyes	Har yanzu na kasa juyowa hawaye na ciko min idona
I fear a new policy	Ina jin tsoron sabuwar siyasa
I think we know this	Ina tsammanin mun san wannan
I can not help but worry	Ba zan iya ba sai damuwa
I think it was a good discussion	Ina tsammanin wata kyakkyawar tattaunawa ce
I can not take it all in	Ba zan iya ɗauka duka a ciki ba
I do not feel very sorry	Ban ji tausayi sosai ba
I fixed everything	Na gyara taga komai
I wonder how it will be on the descent so fast	Ina mamakin yadda zai kasance a kan saukowa da sauri
I know this place is not hers	Na san wannan wurin ba nata bane
A well-known smell of the sky	Wani ƙamshin da aka sani na filayen sama
I have no money, credit card or identity card	Ba ni da kuɗi, katin kiredit ko shaidar ainihi
I said we should try to balance things	Na ce ya kamata mu yi kokarin daidaita al'amura
I jumped to my feet, took the road, and ran	Na yi tsalle zuwa ƙafata, na ɗauki hanya, da gudu
I have a lot of freedom now	Ina da 'yanci da yawa a yanzu
I am not allowed to take pictures	An hana ni daukar hoto
I remember the bill well	Na tuna da lissafin da kyau
I agree, in some ways it is deceptive	Na yarda, ta wasu hanyoyi yaudara ce
You should have told me sooner	Da ma ka gaya mani da wuri
I know their faces are different	Na san fuskokinsu sun saba
I rested my head on his shoulder	Na dora kaina akan kafadarsa
I knew he was suffering	Na san yana shan wahala
I need to remove it from myself	Ina bukatan cire shi daga kaina
I could not find fault in my thinking	Ba zan iya samun kuskure a cikin tunani na ba
Her mother taught her how to play	Mahaifiyarta ta koya mata yadda ake wasa
I never knew where it came from	Ban taba sanin inda ya fito ba
I mention this to put you on guard	Na ambaci wannan ne don sanya ku a kan tsaro
I will try everything with fire	Zan gwada kome da wuta
They can shoot one shot per minute	Za su iya yin harbi daya a minti daya
I always look forward to hearing from my readers	A koyaushe ina fatan ji daga masu karatu na
I will tell you what information I have	Zan gaya muku menene bayanin da nake da shi
I hope you will attend	Ina fata za ku halarci
I want to approach this as a potential customer	Ina so in kusanci wannan kamar yadda abokin ciniki mai yuwuwa zai yi
I trust her with my life	Na amince mata da rayuwata
I did not see anyone around	Ban ga kowa a kusa ba
I do not know who the father is	Ban san waye uban ba
I stood not knowing what to do	Na tsaya ban san me zan yi ba
I was overcome by jealousy	Wani katon zafin kishi ya same ni
I give back through you	Ina ba da baya ta hanyar ku
I mean the bathroom	Na nufi bandaki
I also lost eighty thousand dollars	Na kuma yi asarar dala dubu tamanin
I thanked them and returned to the ship	Na yi musu godiya na koma cikin jirgi
I need to have a community	Ina bukatan samun al'umma
I planted these eight years ago, and they are still here	Na shuka wadannan shekaru takwas da suka wuce, kuma har yanzu suna nan
I could not afford to become a member, however	Ba zan iya biyan kuɗin zama memba ba, amma
I think he is in everyone	Ina tsammanin yana cikin kowa
I can't even hold a pencil and write	Ban iya ma rike fensir balle in rubuta
To show otherwise is ridiculous	Don nuna in ba haka ba abin ban dariya ne
I did not expect her to call me	Ban yi tsammanin za ta kira ni ba
I would never expect to be	Ba zan taba fatan zama ba
I barely escaped with my life	Da kyar na tsere da raina
I asked him what the stumps were	Na tambaye shi menene kututturan
I opened the door and there were socks	Na bude kofa sai ga safa
This is not an exception	Wannan ba keɓantacce ba ne
I think the design came from loneliness	Ina tsammanin zane ya fito daga kadaici
I can't remember the time	Ba zan iya tunawa lokacin ba
I just killed the rabbit and held it	Na kashe zomo kawai da rike shi
I need to talk to the woman	Ina bukata in yi magana da matar
I still do not know why	Har yanzu ban san dalilin hakan ba
Half a sandwich is enough	Rabin sanwici ya fi isa
The game has sold more than four million copies	Wasan ya sayar da fiye da miliyan hudu
I did it to make myself happy too	Na yi haka ne don in ji daɗi nima
I have loved it for many years	Ina son shi shekaru da yawa
I remember his shoes	Na tuna takalmansa
I lost my job	Na rasa zuwa aiki
I stopped going out with my friends	Na daina fita da abokaina
I have no interest in profit	Ba ni da sha'awar riba
I failed or smiled	Na kasa ko murmushi
I know people are still watching	Na san har yanzu mutane suna kallo
I just swallowed a mistake	Na hadiye kuskure kawai
I can hurt other members of the organization too	Zan iya cutar da sauran membobin kungiyar kuma
I looked up and smiled	Na dubeta nayi murmushi
They are also frequently used for hunting	An kuma yi amfani da su akai-akai don farauta
I may even stumble on the hunting ground	Zan iya ma tuntuɓe a wurin farauta
No words borrowed from anyone	Babu kalmomin aro daga kowa
I was just a girl at the time, and things were difficult	Ni yarinya ce kawai a lokacin, kuma abubuwa sun yi wuya
I have very small lips	Ina da kananan lebe sosai
I can't tell the difference between you and your younger sister	Na kasa banbance tsakaninki da kanwarki
I just found out that the school is not mine	Na dai tarar da cewa lallai makaranta ba nawa bane
I saw a young man looking for love	Na ga wani saurayi yana neman soyayya
I have a lot of personal investment in this business	Ina da jari na sirri da yawa a cikin wannan harka
I know everything that is happening is true	Na san duk abin da ke faruwa gaskiya ne
I thank them and point them to the column	Ina yi musu godiya tare da nusar da su zuwa ginshiƙi
I did not dare to ask her anything	Ban kuskura na tambayeta komai ba
I always pay rent on time	Kullum ina biyan kudin haya akan lokaci
I can find a job there	Zan iya samun wani aiki a can
The city also has many famous historical sites	Garin kuma yana da sanannun wuraren tarihi da yawa
I, myself, have found contentment	Ni, da kaina, na sami wadatuwa
I need to see autumn when we get back	Ina bukatan ganin kaka idan mun dawo
Drawing is my tool	Jawo kayan aikina ne
A thought crossed her mind	Wani tunani ne ya ratsa zuciyarta
I do not want to repeat it early tonight	Ban so a maimaita a farkon daren yau
I do not want to offend others	Ban so in ɓata wa wasu rai ba
I saw evidence	Na ga shaida
I tell him to go to hell	Ina ce masa ya shiga wuta
I stood there for a minute	Na tsaya a wurin na minti daya
Sorry mom	Yi hakuri uwa
I need to read your books	Ina bukata in karanta littattafanku
I can catch it later	Zan iya kamawa daga baya
I go, whether he likes it or not	Ina tafiya, ko ya so ko bai so
I have a sense of humor in others	Ina da ban dariya a cikin wasu
I think someone is in big trouble	Ina tsammanin wani yana cikin babbar matsala
I doubt they will agree, but we need to know	Ina shakka za su amince, amma muna bukatar mu sani
I'll put it back in a heartbeat though	Zan mayar da ita cikin bugun zuciya ko
I can't remember the names right now	Ba zan iya tuna sunayen ba a yanzu
I never liked what happened to your family	Ban taba son abin da ya faru da danginku ba
I think that's why he has no teeth	Ina tsammanin shi ya sa ba shi da hakora
A holy person is a person who has ceased to sin	Mutum mai tsarki mutum ne da ya daina yin zunubi
I never got to talk to him about it	Ban taba samun yi masa magana a kai ba
I annoyed him for sure	Na bata masa rai tabbas
I did not want to throw it away	Ban so na fidda shi ba
I have a business with him	Ina da kasuwanci tare da shi
I hope to see you again soon	Ina fatan in sake ganinku nan ba da jimawa ba
I want to know what my father worked on	Ina so in san abin da mahaifina ya yi aiki akai
I want to be able to say	Ina so in iya cewa
I remember a dark day again	Ina sake tunawa da rana mai duhu
I know some very good times	Na san wasu lokuta masu kyau sosai
I went into his office and he knew	Na shiga office dinsa ya sani
I do not want anymore	Ban so ba kuma
The dates given are the first known	Kwanakin da aka bayar sanannu ne na farko
I was also named	Ni ma an yi mata suna
I want you to feel comfortable	Ina so ku ji dadi
I do not want to die alone	Ba na son in mutu ni kaɗai
Australia has no nuclear weapons	Ostiraliya ba ta da makaman nukiliya
I do not want to know	Ban so in sani ba
I straightened up and started walking away from the house	Na mike na fara nisa daga gidan
I began to miss her words	Na fara rasa gane kalamanta
I smiled and greeted him	Na yi murmushi na yi masa sannu
Other genres of music originate directly from folk songs	Sauran nau'o'in waƙa sun samo asali ne kai tsaye daga waƙoƙin jama'a
I called the main office, there was no one there	Na kira babban ofishin, babu kowa a wurin
I want to tell you something important	Ina so in gaya muku wani abu mai mahimmanci
I have to face the crisis	Dole ne in fuskanci rikicin
I have nothing to give her	Ba ni da abin da zan ba ta
I know that people want to do as they please	Na san cewa mutane suna son yin yadda suke so
A good, tall boat should help calm her down	Jirgin mai kyau, mai tsayi ya kamata ya taimaka kwantar da hankalinta
I couldn't help but look at him for a second	Na kasa daurewa sai kallonsa na dakika daya
I prefer to kiss you	Na fi son sumbatar ku
Fate and sight welcome to the tired traveler	Makoma da gani maraba ga matafiyi da ya gaji
I can actually try to keep this up	A zahiri zan iya gwada kiyaye wannan
I packed everything and went out the door	Na shirya komai na fita daga kofa
I pray for faith that moves mountains	Ina addu'a don bangaskiyar da ke motsa duwatsu
The tour lasted two more days	Zagayawar ta kara kwana biyu
I walked to the door	Na taka ta har bakin kofa
I think, like, it's a big deal	Ina tsammanin, kamar, babban abu ne
I do not know how quickly they knew	Ban san yadda suka sani da sauri haka ba
I hope you will forgive him	Ina fata za ku gafarta masa
I have no interest in people, places, things, or circumstances	Ban shaku da mutane, wurare, abubuwa, ko yanayi ba
I shook my head and bowed my head looking	Na girgiza kai ya sunkuyar da kai yana kallo
I remember thinking of her beauty	Na tuna tunanin irin kyawunta
I smiled at him, and looked at our brothers	Na yi masa murmushi, na kalli ’yan’uwanmu
I love the car, I hate alcohol	Ina son motar, na ƙi shaye-shaye
I got out of bed and went into her room	Na fice daga kan gadon na shiga dakinta
I came back to my soul thanks to the dragon	Na dawo cikin raina na yi godiya ga dodon
I always wanted to learn boxing, but I never did	A koyaushe ina so in koyi dambe, amma ban taɓa yi ba
I can encourage them more than you can	Zan iya ƙarfafa su fiye da yadda kuke iya
I was silent and insulted	Nayi shiru na zagi
I can not say that	Ba zan iya cewa haka ba
I was surprised to say the least	Na yi mamaki in ce ko kadan
I will fight to reclaim your rights	Zan yi gwagwarmaya don kwato muku hakkinku
I do not believe that will happen	Ban yarda cewa hakan zai faru ba
I asked only two things	Na tambayi abubuwa biyu kawai
No one will do our job for us	Babu wanda zai yi mana aikinmu
Voice over phone	Murya akan wayar
I kept trying to speak to myself to calm down	Na ci gaba da kokarin yin magana da kaina don na nutsu
I can feel this connection with you	Zan iya jin wannan alaƙa da ku
A satisfying smile spread across his face	Murmushi mai gamsarwa ya miqe a fuskarsa
I am not a queen, even in name	Ni ban zama sarauniya ba, ko da a cikin suna
I want her to touch me like that	Ina so ta taba ni haka
I know he is eager to return home	Na san yana ɗokin komawa gida
I want to be in the barn these days	Ina son zama a cikin sito kwanakin nan
I really enjoyed working with him	Na ji daɗin yin aiki tare da shi sosai
I have her, she is healthy	Ina da ita, tana da lafiya
I haven't slept much lately	Ban yi barci sosai kwanan nan ba
The risk assessed came in handy	Hadarin da aka ƙididdige ya zo da kyau
I take full responsibility for this failure	Na dauki cikakken alhakin wannan gazawar
I understand the need for forgiveness	Na fahimci bukatar gafarata
I can look inside	Zan iya duba cikinsa
I think you are just in a stage	Ina tsammanin kuna cikin wani mataki ne kawai
I can give details	Zan iya ba da cikakkun bayanai
I can't get it out of my soul	Ba zan iya fitar da shi daga raina ba
It was about life	Ya kasance game da rayuwa
I will start with my dream	Zan fara game da mafarkina
I found out about the apartment	Na gano game da Apartment
I have time to register	Ina da lokacin yin rajista
I have not seen him since	Tun daga nan ban ganshi ba
I shot someone with the same effect	Na harbi wani da sakamako guda
A gun was found nearby	An gano bindiga a kusa
I like math, physics and programming	Ina son lissafi, kimiyyar lissafi da shirye-shirye
I remember you were worried	Na tuna kina cikin damuwa
I waited in the living room for a cup of coffee	Na jira a falo tana shan kofi
I will never do it again	Ba zan ƙara yi ba
I hid my entertainment behind a mask	Na boye nishadina a bayan abin rufe fuska
I need them to put me back in safety	Ina bukatan su don sake sanya ni cikin aminci
I shook my head and turned to go back to the professor	Na girgiza kai na juya na koma wajen farfesa
A ringtone is a popular ringtone	Waya mai ringi shine sautin farin jini
I was in the house sleeping after a long night	Ina cikin gidan ina barci bayan dogon dare
I tried to adjust my vision	Na yi ƙoƙarin daidaita hangen nesa na
I didn't enjoy that, of course	Ban ji dadin hakan ba, tabbas
I think she will hit him	Ina tsammanin za ta buge shi
I have been, since I was a child	Na kasance, tun ina yaro
I need to go out further	Ina bukata in kara fita
I think everything you did was right	Ina tsammanin duk abin da kuka yi daidai ne
I should not go	Bai kamata in tafi ba
I make it my business partner	Ina mai da shi abokin kasuwancina
I know you will do well	Na san za ku yi kyau
I looked under the double bed of her room	Na duba karkashin gado biyu na dakinta
I am not of royal blood	Ni ba na jinin sarauta ba ne
I brought eggs with me	Na kawo ƙwai tare da ni
I went to the kitchen to choose a drink	Na nufi kicin na zabi abin sha
I keep thinking about it over and over again	Na ci gaba da tunanin tunani akai-akai
I do not know how long it will take	Ban san tsawon lokacin da zai samu ba
I had to keep my eyes off the sun	Dole ne in kiyaye idanuna daga hasken rana
I got bad air here	Na sami iska mara kyau a nan
I want to lie down in the grass in them	Ina son in kwanta a cikin ciyawa a cikinsu
I need to focus and get back into the game	Ina buƙatar mayar da hankali kuma in dawo cikin wasan
I hope it is locked but not	Ina fatan an kulle amma ba
I want to have children like you	Ina so in sami 'ya'ya masu kama da ku
I plan to visit her soon	Na shirya zan ziyarce ta ba da jimawa ba
I spent many days learning how to do this	Na kwana ina koyon yadda ake yin hakan
A patch of grass moved by the wind	Wani facin ciyawa ya motsa da iska
However Edward points out another important point	Duk da haka Edward ya nuna wani muhimmin batu
I wonder what he hopes to achieve by that	Na yi mamakin abin da yake fatan ya samu ta hakan
A bullet fell from inside	Wani harsashi ya fado daga ciki
I could not understand what was being said	Na kasa gane abin da ake cewa
Some people turn to curiosity	Wasu mutane sun juya don neman sani
I think not too long ago	Ina tsammanin ba a daɗe sosai ba
I can't miss you all like that	Ba zan iya rasa ku duka haka ba
To tell me she loves me	Don in gaya mani tana sona
I need to ask you now	Ina bukata in tambaye ka yanzu
I never thought it would be so	Ban taba tunanin zai kasance haka ba
I came up with the article	Na zo da labarin
I hope this guide will help get you started	Ina fatan wannan jagorar zai taimaka farawa
A man alone in prison	Wani mutum shi kadai a gidan yari
The original setting is missing	Asalin saitin ya ɓace
A few years later, that became weeks at a time	Bayan 'yan shekaru, hakan ya zama makonni a lokaci guda
Sixty bullets were fired at each gun	An kawo wa kowace bindiga harsashi sittin
I'm afraid that day will not come	Ina tsoron kada wannan ranar ba ta zo ba
Some fools did not	Wasu wawaye ba su yi ba
I was amazed at how bright it was	Nayi mamakin yadda haske yake
I came to talk to your parents about it	Na zo ne in yi magana da iyayenku game da hakan
I did not expect to see it clearly	Ban yi tsammanin ganinsa a sarari ba
I want to start	Ina so in fara
I will keep the escape bag ready	Zan ajiye jakar kubuta a shirye
I want to go home after a date	Ina so in yi tafiya gida bayan kwanan wata
I have to look like a loser	Dole ne in ga kamar mara amfani
I need him to believe me	Ina bukatan ya gaskata ni
I think it was first revealed	Ina tsammanin da farko an saukar da shi
I feel the girls are happy	Ina jin 'yan mata suna murna
I started a famous club in school	Na fara wani shahararren kulob a makaranta
I can't wait to see his change, first feed and so on	Ba zan iya jira ba don ganin canjin sa, ciyarwar farko da sauransu
I need help	Ina bukatan taimako
I found the best products at the best price with them	Na sami samfurori mafi kyau a farashi mafi kyau tare da su
I made a mistake	Na yi kuskure a fili
I started walking	Na fara tafiya
I learned one thing here	Na koyi abu daya a nan
I will cleanse your hands for you	Zan tsarkake hannuwanku a gare ku
I know him with great confidence	Na san shi da matuƙar kwarin gwiwa
I think my human friends will accept the word well	Ina tsammanin abokaina na ɗan adam za su yarda da kalmar da kyau
I hope my energy level does not show up	Ina fatan ƙarancin kuzarina bai nuna ba
Some girls cried	Wasu 'yan matan sun yi kuka
I think this development is very positive	Ina ganin wannan ci gaban yana da matukar alfanu
I rolled down the window	Na birkice tagani har zuwa
In her last words she says his name	Da kalamanta na karshe tana fadin sunansa
I need it next to me	Ina bukatan shi kusa da ni
I'm glad you came home	Na yi farin ciki da kun dawo gida
I had already found her	Da na riga na same ta
I'm scared, you know	Na ji tsoro, ka sani
I feel like they are in the spirit with me	Ina jin kamar suna nan cikin ruhu tare da ni
I really care about you	Na damu da ku sosai
I was very sympathetic	Na kasance mai tausayi sosai
The mine is owned by four companies	Ma’adinan na kamfanoni hudu ne
I saved him, but he still needs help	Na cece shi, amma har yanzu yana bukatar taimako
I was surprised when they started playing	Na yi mamaki lokacin da suka fara wasa
I went back to the kitchen bench	Na koma kan bencin kicin
I found him leaning against the door of his bedroom	Na same shi yana jingine kusa da kofar dakin kwanansa
In the laboratory of some kind	A dakin gwaje-gwaje na wani irin
I will protect you from all the evil of the world	Zan kare ku daga dukkan sharrin duniya
I'm here all together	Ina nan duk tare
I saw him from miles away	Na gan shi daga mil mil
I am afraid of my maid	Ina jin tsoro ga kuyanga ta
I never looked at him	Ban taba kallonsa ba
After a while, she stopped in her tracks	Bayan ɗan lokaci, ta tsaya a cikin baƙar fata
I have given this one life, and it must be restored	Na ba wannan rai daya, kuma dole ne a mayar da ita
I have to tell them what happened	Dole ne in gaya musu abin da ya faru
I will never get married	Ba zan taba yin aure ba
I do not want her around me	Ba na son ta a kusa da ni
A dream come true	Mafarkin da ya tabbata
I think you will never ask	Ina tsammanin ba za ku taba tambaya ba
I thought he would come and pick me up	Ina tsammanin zai zo ya dauke ni
An awful feeling came over me	Wani mugun ji ya zo min
I do them several times a year	Ina yin su sau da yawa a shekara
Man is an idea in the mind	Mutum ra'ayi ne a cikin tunani
I have some things	Ina da wasu abubuwa
I can hear her screaming there	Ina jin kukan ta a can
A kind of peace food	Wani irin abincin salama
He was immediately elected captain	Nan da nan aka zabe shi kyaftin
It was taken later that day	An dauke shi daga baya a wannan rana
I do not know where the conversation is going	Ban san inda zancen zai dosa ba
I was afraid it would explode	Na ji tsoron zai fashe
Then I noticed another mistake	Sai na sake lura da wani kuskure
I always sing in my head	A koyaushe ina yin waƙa a cikin kaina
I added a link to this show recently	Na haɗa hanyar haɗi zuwa wannan nunin kwanan nan
I moved with him like a statue	Na matsa tare da shi kamar mutum-mutumi
One person is reported missing	An bayar da rahoton bacewar mutum daya
The sergeant selected a few	Sajan ya zaɓi wasu kaɗan
I run the programs themselves	Na gudanar da shirye-shiryen da su da kaina
I was happy to see him	Na yi farin cikin ganinsa
I was surprised there was no more blood	Na yi mamaki babu sauran jini
I pulled back from my hug and sighed	Na ja da baya daga rungumar da nayi ina huci
I tried to threaten her	Na yi kokarin yi mata barazana
I think it's a big burden on him	Ina tsammanin babban nauyi ne a kansa
I understand sometimes there is no way to go home	Na fahimci wani lokacin babu wata hanyar zuwa gida
The name implies value	Sunan yana nuna ƙima
I looked at what was there	Na kalli abin da ke akwai
I'll check	Zan duba
I have no idea that she will continue to send text messages	Bani da ra'ayin cewa zata ci gaba da tura sakon waya
I saw my wife set up the place looking at me	Na ga matata ta kafa wurin tana kallona
He could hardly walk	Da kyar ya iya tafiya
I told him everything	Na gaya masa komai
I would never think of anything crazy	Ba zan taɓa tunanin wani abu mai hauka ba
I really like these products	Ina son waɗannan samfuran sosai
The word referred to as cause and effect	Kalmar da ake magana a kai azaman sanadi da sakamako
I told her the truth of my childhood	Na gaya mata gaskiyar kuruciyata
I know they will distort this somehow	Na san za su karkatar da wannan ko ta yaya
I will not take advantage of this opportunity	Ba zan yi amfani da damar ba
I really don't know him, I know him	A gaskiya ban san shi ba, san shi
I want to help them	Ina so in taimake su
I am not the only one in this situation	Ba ni kaɗai ba a cikin wannan hali
I am also an engineer	Ni injiniya ne kuma
I am here, not my world, but I am alive	Ni a nan, ba duniyar tawa ba, amma ina da rai
I feel like he wants an excuse to stretch his legs	Ina jin yana son uzuri ya mike kafafunsa
I love all the staff in heavy shoes	Ina son duk ma'aikata a cikin takalman nauyi
I have a choice, apparently	Ina da zabi, da alama
I ran towards them and slipped and stood	Na ruga wajensu na zame na tsaya
I believe it is the root cause	Na yi imani shi ne tushen dalilin
I will be fine in a few hours	Zan yi lafiya a cikin 'yan sa'o'i kadan
I will not call home	Ba zan kira wurin gida ba
I pull his eyes away	Ina ja da idanunsa
I have it just to protect myself here	Ina da shi ne kawai don kare kaina a nan
I looked at each	Na kalli kowanne
It has been added a little before	An yi ƙara kaɗan tukuna dabam dabam
I was so scared when you first called me	Na tsorata sosai lokacin da kuka fara kirana
I want to hear from her	Ina son ji daga gare ta
I just want to have fun with everyone	Ina so kawai in yi nishaɗi da kowa
I want to believe in people	Ina so in yi imani da mutane
I understand your confusion	Na fahimci rudan ku
I felt free and alive	Na ji 'yanci da rai
I do not use an umbrella	Ba na amfani da laima
A light shone in the sky	Wani haske ya haskaka sama
I have never saved anyone	Ban taba ceton kowa ba
I almost felt naked without my own sword	Na kusa ji tsirara ba tare da takobin kaina ba
I feel like I have no help before this as you	Ni kamar ba ni da taimako kafin wannan kamar yadda kuke
I need to find it	Ina bukata in gano shi
I pray for you now reader	Ina yi muku addu'a a yanzu mai karatu
I need to breathe	Ina bukatan numfashi
I was there when we fought	Ina can lokacin da muka yi yaƙi
I can sing with any part	Zan iya raira waƙa tare da kowane bangare
I knelt on my knees	Na durkusa a gwiwa
I think it would be easier to do this in person	Ina ganin zai fi sauƙi yin wannan a cikin mutum
I hope we can do that today	Ina fata za mu iya yin hakan a yau
Demons can express themselves in anyone and everything	Aljani na iya bayyana kansa a cikin kowa da komai
I got up and ran towards the street	Na tashi a guje na nufi titin
Soon, perhaps	Ba da jimawa ba, watakila
I wonder what they think of me now	Na yi mamakin me suke tunani a kaina yanzu
I bought a house, then a building	Na sayi gida, sai gini
I will explain to her	Zan yi mata bayani
A good break from the stress of travel	Kyakkyawan hutu daga damuwa na tafiya
I insisted he start shooting	Nace ya fara harbi
I can only change myself	Zan iya canza kaina kawai
I found myself locked in place	Na sami kaina a kulle a wuri
I did not ask how much he earned	Ban tambayi ko nawa yake samu ba
I threw up the magic spell and followed	Na jefa sihirin tashi na bi
I did not seek him because of your kingdom	Ban neme shi ba saboda mulkinka na tsaye
I was surprised when it happened	Na yi mamaki lokacin da abin ya faru
I felt a bad intention of rubbing my shoulders	Na ji mugun nufi na dafa kafadata
I will understand	Zan gane
I was a little crazy thinking of everything	Na yi ta dan haukacewa ina tunanin komai
The good garage was on one side	Garajin girma mai kyau ya kasance gefe ɗaya
I forgot all this	Na manta duk wannan
Efforts to fix the problem have failed	Ƙoƙarin sadaukarwa don gyara ƙirar bai yi nasara ba
I could not bear the thought of another delay	Na kasa jurewa ra'ayin wani jinkiri
I can do this in a cell	Zan iya yin wannan a cikin tantanin halitta
I left her to spend the night in the bedroom last night	Na bar ta ta kwana a cikin dakin kwana na jiya da daddare
I could not believe it would go away forever	Na kasa yarda ya tafi har abada
I could see the frustration, but she could not understand	Ina iya ganin bacin rai, amma ta kasa gane
I enjoy doing this for everyone	Ina jin daɗin yin wannan ga kowa da kowa
I do not want to meet anyone	Ba na son haduwa da kowa
I impressed myself	Na burge kaina
I will not lose my life	Ba zan yi hasarar raina ba
I highly recommend him as a teacher	Ina ba shi shawarar sosai a matsayin malami
I was about to die	Na riga na kusa mutuwa
I went from knowledge to consciousness	Na tafi daga sani zuwa sani
I reached over and placed my hand on his face	Na kai hannu na dora hannuna akan fuskarsa
I think that was good for them	Ina tsammanin hakan yayi musu kyau
I want to feel it	Ina son taushin jin sa
I think you will be interested in what we have done	Ina tsammanin za ku ji sha'awar abin da muka yi
I looked at him wondering where he came from	Na kalle shi ina mamakin daga ina ya fito
I watched him walk and felt my stomach leak	Na kalle shi yana tafiya ina jin cikina ya zube
I was sad, but without muscle or anything	Na kasance bakin ciki, amma ba tare da tsoka ko wani abu ba
Today he is considered the greatest photographer	A yau an dauke shi mafi girman hotonsa
I haven't been upstairs yet	Ban jima da hawa bene ba
I really wanted to see that	Da gaske na so ganin haka
I estimate his age is about thirty, maybe older	Na kiyasta shekarunsa sun kai kusan talatin, watakila ya girmi
Cattle herds began to flock to us	Garken shanu ne suka fara tururuwa zuwa wajenmu
I have to respect it, though	Dole ne in ba shi daraja, ko da yake
I think it will take months	Ina tsammanin zai ɗauki watanni
I hope for a better future now	Ina da fatan makoma mai kyau yanzu
I am not very calm and nothing	Ba ni da natsuwa sosai kuma ba komai
I had to watch carefully he thought of lowering his hand	Dole na kalleta a hankali yayi tunanin runtse hannunsa
I am entering	Ina shiga
I will ask them both if they come here	Zan tambaye su duka biyu idan sun zo nan
I closed my eyes and threw myself into it	Na rufe idona na jefa kaina a ciki
I'm not sure if he is alive or dead	Ban tabbata ko yana da rai ko ya mutu ba
I did not believe it at first, myself	Ban yi imani da shi da farko ba, ni kaina
A bright light began to form on his skin	Wani haske mai haske ya fara taswira akan fatarsa
I am hungry for something and new knowledge	Ina jin yunwa ga wani abu da sabon ilimi
The occupation succeeded with the loss of a few lives	Mamaya ya yi nasara tare da asarar rayuka kaɗan
The stuffed animal could not move from room to room	Dabbar cushe ba ta iya motsawa daga daki zuwa daki
I never knew that had happened	Ban taba sanin hakan ya faru ba
I mixed myself tea watching	Na hadawa kaina shayi suna kallo
I will be shooting over the weekend	Zan yi harbi a karshen mako
I have not noticed how honest they are now	Ban lura da yadda suke da gaskiya ba a da yanzu
I have to try to sleep	Dole ne in gwada barci
I never understood respect	Ban taba fahimtar girmamawa ba
I'm not interested in getting close	Ba ni da sha'awar samun kusanci
I do not know how to answer	Ban san yadda zan amsa ba
I exist only to feed them	Ina wanzu ne kawai don ciyar da su
I play with a research and demonstration officer	Ina wasa da jami'in bincike da nunawa
I tested one piece for each first	Na gwada yanki guda na kowane farko
I was confused by things	Na yi rikici da abubuwa
I am happy to recommend them	Ina farin cikin ba da shawarar su
I have never received this gospel yet, but I am ready	Ban taba samun wannan bisharar ba tukuna, amma na shirya
I am right today so listen	Ina da gaskiya a yau don haka ku saurare
I need to set the time well	Ya kamata in saita lokaci da kyau
I found the process without thinking or qualifying	Na sami tsari ba tare da tunani ko cancanta ba
I was very happy when he spoke to me	Naji dadi sosai lokacin da yayi min magana
A gentle smile spread over his long clean face	Wani tattausan murmushi ya sakar akan doguwar tsaftataccen fuskarsa
I have no interest in computers	Ba ni da sha'awar kwamfuta
I ran into the house	Na shiga cikin gidan a guje
I know how much you love them	Na san yadda kuke son su
I have a shotgun	Ina daga bindigar sama
I think she could be a kitten	Ina tsammanin tana iya zama kyanwa
I can not understand this	Ba zan iya gane wannan ba
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I have the power to take it again	Ina da ikon sake ɗauka
Peace prevailed between them	Kwanciyar hankali ya shiga tsakaninsu
I did not find it easy quickly	Ban samu sauki cikin sauri ba
I will add pictures in a minute	Zan ƙara hotuna a cikin minti daya
I never told him about it	Ban taba ce masa uffan ba game da hakan
I saw a businesswoman in the corner	Na ga wata 'yar kasuwa a kusurwa
I just need to find out some things	Ina bukata kawai in gano wasu abubuwa
I hope they do not give us a tail	Ina fatan ba za su sanya mana wutsiya ba
I need you to say you wrapped me up	Ina bukata in ji kun nannade ni
I mean this is what kind of love	Ina nufin wannan wace irin soyayya ce
I mentioned this movie to a friend of mine	Na ambaci wannan fim ga wani abokina
I feel free there	Ina jin 'yanci a can
I think love is a feeling and an emotion	Ina tsammanin soyayya ji ne da kuma motsin rai
A golden dragon that saved my life	Wani dodon zinari wanda ya ceci rayuwata
I sighed and decided to quit	Na huci na yanke shawarar daina
I could not, and failed, let go	Ba zan iya ba, kuma na kasa, bari in tafi
I felt good, but weak	Na ji dadi, amma rauni
I am a doctor you know	Ni likita ne ka sani
I was in a dark place between two buildings	Ina cikin wani wuri mai duhu tsakanin gine-gine biyu
I should be glad that we are ready for the worst	Ya kamata in yi farin ciki cewa muna shirye don mafi muni
I need to tell her the truth	Ina bukata in gaya mata gaskiya
I want to shake your world	Ina so in girgiza duniyar ku
I could not see her with any help at all	Ba zan iya ganinta da wani taimako ko kadan
I felt my throat tighten	Na ji makogwarona ya rufe
I answered and handed me a long slim package	Na amsa sai aka mika min wata doguwar fakitin siririya
The ingenuity throws the song away from him	Rashin dabara ya jefar da waƙar daga kansa
I want to kiss him	Ina so in sumbace shi
I think it will break right, away from the judges	Ina tsammanin zai karya daidai, nesa da alkalai
I really hope it works well	Ina fata da gaske hakan ya yi kyau
I didn’t think security would be that way	Ban yi tsammanin tsaro zai kasance haka ba
I prayed that his darkness was not all	Na yi addu'a cewa duhunsa ba duka ba ne
Makin contains about a hundred people	Makin ya ƙunshi kusan mutane ɗari
I could see the side of her warrior	Ina hango gefen mayakinta
I closed and locked the door	Na rufe na kulle kofar
I do not even hear drums	Ban ma jin ganguna
I found his eyes waiting for me	Na sami idanunsa suna jirana
I straightened up and followed him outside	Na mike na bishi waje
I know you have it in you	Na san kuna da shi a cikin ku
I think this will go back to the parents	Ina tsammanin wannan zai koma ga iyaye
Only women whose husbands are alive can sing	Matan da mazansu ke raye ne kawai ke iya waka
I care about your health	Na damu da lafiyar ku
I can not give up	Ba zan iya yin kasala ba
I will do many things	Zan yi abubuwa da yawa
I sit and pick it up	Ina zaune na dauka
I put your black suit on the bed	Na kwantar da bakar suit dinki akan gado
I mean, he seems to be in the crowd, but still	Ina nufin, da alama yana cikin gungun mutane, amma har yanzu
The western half is not considered forbidden	Rabin yammacin ba a ɗauka an hana shi
I have read your requests carefully	Na karanta buƙatun ku a hankali
I have a pot outside	Ina da tukunya na fita waje
I did not mean to offend him	Ban yi nufin in bata masa rai ba
I have a high school diploma	Ina da alamar sakandare
I knew it would be very difficult	Na san zai yi wahala sosai
I was scared, I was afraid to open my eyes	Ina tsoro, ina tsoron buɗe idanuwana
A drawing of the basket	Wani zane daga cikin kwandon
Some extra guards made for a copy of the good news	Wasu ƙarin masu gadi da aka yi don kwafin labari mai daɗi
I kept coming to the car	Na ci gaba da nufo motar
I decided this morning, literally	Na yanke shawara a safiyar yau, a zahiri
The rabbit is the first beautiful animal	Zomo shine kyakkyawan dabba na farko
I kept shouting at him	Na ci gaba da yi masa tsawa
I can't stop here	Ba zan iya tsayawa a nan ba
I live in a world where nothing can happen	Na rayu a cikin duniyar da babu abin da zai iya faruwa
I think you too are smiling	Ina ganin itama murmushi takeyi
I shook my head and started to back away	Na girgiza kai na fara komawa baya
I take two steps up at the same time	Ina daukar matakan hawa biyu a lokaci guda
I have no food at the moment	Ba ni da abinci a halin yanzu
I do not know how to break my heart	Ban san yadda zan karya zuciya ba
A lazy day with nothing to really report	Rana mai kasala da babu abin da za a ba da rahoto da gaske
I spoke face to face	Na yi magana da fuska
I believe this is correct	Na yi imani wannan daidai ne
I forgot it all	Na manta da shi duka
I smiled	Na yi murmushi ya yi
I learned that the human spirit wants to be happy	Na koyi cewa ruhun ’yan Adam yana so ya yi farin ciki
I have to go to the driver	Dole ne in je wurin direba
The song has a bit of a twist	Waƙar tana da ɗan ƙaranci
A great darkness overtook us all	Wani babban duhu ya kai mu duka
I am not a good person	Ni ba mutumin kirki bane
I love my skin, baby	Ina son fata ta, baby
I jumped off my skin	Na yi tsalle daga fatata
An hour has passed	Awa daya ya wuce
I can not but forgive her	Ba zan iya ba sai dai in yafe mata
I will do a lot of good there	Zan yi alheri da yawa a can
I feel like everyone is watching	Ina jin kowa yana kallona
I hardly know anything about it	Da kyar na san wani abu game da shi
I have not missed the subject change	Ban rasa batun canjin batun ba
I also suffered from anxiety	Ni ma na sha tsangwama
I agree, but it's not difficult	Na yarda da hakan, amma ba wuya
There are many reasons for these differences	Akwai dalilai da yawa na waɗannan bambance-bambance
My heart sank	Naji zuciyata ta sauke kasa
I hope my new clothes still fit me later	Ina fatan sabbin tufafina har yanzu sun dace da ni daga baya
The first theme ends in b	Jigon farko ya ƙare a b
I remember there was not much in it	Na tuna babu yawa a cikinsa
I face little opposition	Ina fuskantar adawa kaɗan
I can't sell your clothes	Ban iya sayar da tufafinku ba
I think there will be many more ports	Ina tsammanin za a sami ƙarin tashoshin jiragen ruwa da yawa
The long finger points to the conviction of God	Dogon yatsa ya nuna tofin Allah tsine
I could not breathe properly	Na kasa numfashi da kyau
I am the only natural one	Ni kadai ce ta halitta
A complete service manual should be included with each unit	Cikakken littafin jagorar sabis yakamata ya kasance tare da kowace naúrar
I pull my hands away from my face	Ina cire hannayena daga fuskata
I rubbed my skin hard	Na shafa fata ta da karfi
I do not want anything to change between us	Ba na son wani abu ya canza tsakaninmu
I work with them for customer service	Na yi aiki tare da su don hidimar abokan ciniki
I tasted blood in my mouth	Na ɗanɗana jini a bakina
I shunned you out of fear of the people	Na guje ku saboda tsoron al'umma
I can't stop thinking about you	Na kasa daina tunanin ku
I think that makes him a better person	Ina tsammanin hakan ya sa ya zama mutumin kirki
I have no experience with dwarf cities	Ba ni da kwarewa da garuruwan dwarf
I do not want, I can just hit	Ban so ba, zan iya bugawa kawai
I watch as she comes	Ina kallon yadda ta ke tahowa
A man is being dragged down to the fire	Wani mutum ana jan tudu zuwa ga wuta
I chose clothes accidentally	Na zabo tufafi ba da gangan ba
I see nothing but deep darkness	Ba na ganin komai sai duhu mai zurfi
I thought at the time that you did not really have much of yourself	Ina tsammanin a lokacin cewa ba ku da kanku sosai
I think you will enjoy living in this town	Ina tsammanin za ku ji daɗin zama a garin nan
I can say, and she can say	Zan iya fada, kuma ta iya fada
I just did not see it working	Ni dai ban ga yana aiki ba
I realized I forgot my bag	Na gane na manta jakata
I observe their creation, then cover them	Ina lura da halittarsu, sa'an nan in rufe su
I have no mother to tell me about it	Ba ni da wata uwa da za ta ba ni labarin hakan
I never thought so about any man	Ban taba tunanin haka game da wani namiji ba
I do not want this to end	Ba na son wannan ya ƙare
Very much loved and loved	Ƙaunar da ake so sosai kuma unguwa
I took that and ran with it	Na dauki wancan na gudu da shi
I give my mother all the money I earn for laundry	Na baiwa mahaifiyata duk kudin da nake samu na wanki
I have not had four wives in my life	Bani da mata hudu a rayuwata
I threw the water into the fire	Na jefa ruwan cikin wuta
I'm sure we have nothing to do with it	Na tabbata ba mu da komai akai
I know this is not the dream of a girl	Na san wannan ba shine burin mafarkin da yarinya ke so ba
Charlotte is aware of the findings	Charlotte na sane da binciken
I finally gave up and said he was going home	Daga karshe na ba da kai na ce ya koma gida
I have decided to help the healthy one yet	Na yanke shawarar taimakawa mai lafiya tukuna
I was just in time, he thought	Ina nan dai-dai lokacin, ya yi tunani
I felt dragged to different places	Na ji an ja ni a wurare daban-daban
I smiled thinking of a lecture from her	Nayi murmushi ina tunanin wata lecture daga gareta
I'm glad you stopped here	Na yi farin ciki da ka tsaya a nan
I remember my son not wanting to eat sometimes	Na tuna dana baya son cin abinci wani lokaci
I have a home, and not just a simple home	Ina da gida, kuma ba kawai gida mai sauƙi ba
A superheated hot tub burned inside	Wani zazzafan zazzafan zazzafan zafi ya kone a cikinta
Of course I will give you good advice	Tabbas zan ba ku shawara mai kyau
I hope, you can find them interesting	Ina fata, kuna iya samun su masu ban sha'awa
I totally agree with you	Na yarda da ku gaba ɗaya
I can not say for myself	Ba zan iya cewa da kaina ba
I know you are tired of this beautiful life	Na san kun gaji da wannan kyakkyawar rayuwa
I feel we are growing closer	Na ji muna girma kusa
I mean, it was your dream	Ina nufin, mafarkinka ne
I have a business I would like to do	Ina da kasuwancin da zan so in yi
I do not want to go without it	Ba na so in tafi ba tare da shi ba
I came out of the hospital	Na fito daga asibiti
I can't remember exactly how long it was maybe a few weeks	Ba zan iya tuna daidai tsawon lokacin da watakila wasu makonni
I agree it will look silly and round ears	Na yarda zai yi kama da wauta da zagaye kunnuwa
I really feel cold	Lallai na ji sanyi
I think a lot of people will follow	Ina tsammanin mutane da yawa za su bi
I have only two days left	Ina da sauran kwana biyu kacal
I need to try again	Ina bukata in sake gwadawa
I lay down on his side and held it	Na kwanta gefensa na rike shi
Discussion notes are more important than ever	An ba da rubutun tattaunawa mahimmanci fiye da kowane lokaci
I can put out the music now	Zan iya fitar da kiɗan yanzu
I, of course, need help from a local	Ni, ba shakka, ina buƙatar taimako daga ɗan gida
I do not want to worry about them	Ba na so in damu da su
I love you so much, too	Ina son ku sosai, kuma
I'm afraid to go against it	Ina tsoron gaba da ita
I promise you, we can	Na yi muku alkawari, za mu iya
I had to ask him to cover it	Dole na tambaye shi ya rufe shi
I had to answer, or he would drive me crazy	Sai da na amsa, ko zai haukace ni
I laughed too, because that was the right answer	Nima na yi dariya, domin amsar da ta dace kenan
I can't really blame her	Ba zan iya zarginta da gaske ba
I have to appreciate his attention	Dole ne in yaba hankalinsa
I do not agree with it either	Nima ban yarda dashi ba
I did not even listen to what they had to say	Ban ma saurari abin da suke cewa ba
I later read that these lamps are called earthquake lamps	Daga baya na karanta cewa waɗannan fitilun ana kiransu fitilun girgizar ƙasa
I am in this room, and I should not be	Ina cikin dakin nan, kuma bai kamata in kasance ba
I knew at the time that he had been bitten	Na san a lokacin cewa ya cije
A young man walks with his dog on the side of the road	Wani matashi ya yi tafiya da karensa a gefen titi
I know it will take some time	Na san zai yi wani lokaci
I would have chosen my friends wisely	Da na zabi abokaina da kyau
I get paid to do the stuff	Ana biya ni don yin kaya
I think the product is beautiful at first	Ina tsammanin samfurin kyakkyawa ne da farko
I believe my progress has been very impressive	Na yi imani ci gaba na ya kasance mai ban sha'awa sosai
I went back and put it all on him	Na koma na dora masa duka
I do not know the details, though	Ban san cikakken bayani ba, ko da yake
I mean everyday behavior	Ina nufin hali na yau da kullun
I knew it was coming to me	Na san yana zuwa gare ni
I know you two have been married for a long time	Na san ku biyu kun daɗe da yin aure
He heard the two of them singing together	Sai ya ji su biyun suna waka tare
I think he wants to see you	Ina tsammanin yana son ganin ku
I knew the book and remembered the place	Na san littafin kuma na tuna da wurin
I took a step closer	Na dauki wani mataki kusa
A bridge made of gold	Gada da aka yi da zinare
I can't think of anything else	Ba zan iya tunanin wani abu dabam ba
I can say that something is wrong	Zan iya cewa wani abu ba daidai ba ne
I go out and pass to the fence	Ina fita na wuce zuwa shingen
I traveled north on public transportation	Na yi tafiya arewa a kan safarar jama'a
Rogers was all killed	An kashe Rogers duka
It applies to the usual commitment of marriage	Ya shafi saba alkawari na aure
I wiped away his tears	Na share hawayensa
I look forward to coming back tonight	Ina fatan dawowa yau da dare
I want the best traveler	Ina son matafiyi mafi kyau
I hope you agree with me	Ina fatan kun yarda da ni
I strongly believe in it	Na yi imani da shi sosai
I hope first	Ina fata na farko
I set it on the counter	Na saita shi a kan counter
I always go to the inspiration page to get ideas	A koyaushe ina zuwa shafin wahayi don samun ra'ayoyi
Several roads and bridges were washed away	An wanke hanyoyi da gadoji da dama
Of course I have not been tempted by any such material	Babu shakka ba a jarabce ni da kowane irin wannan kayan ba
I think the paper is better than this	Ina ganin takarda ta fi wannan
I can hide in marriage	Zan iya boye a cikin aure
I don't like them now	Ba na son su yanzu
I also had four beautiful children	Na kuma haifi kyawawan ’ya’ya huɗu
I did not plan to stay	Ban shirya zama ba
I can't do it fast	Ba zan iya yin shi da sauri ba
I mean a nut	Ina nufin dan goro
I could not hold my hand upright	Na kasa rike hannuna a tsaye
I need to run downstairs	Ina bukata in gudu zuwa ƙasa
I can no longer wear a face mask	Ba zan iya ƙara sanya abin rufe fuska ba
I will take good care of you	Zan kula da ku sosai
I am blessed to be with you	An albarkace ni da kasancewa tare da ku
My brain is in a state of flux	Kwakwalwata tana cikin sanyin jiki da hankali
I can count at least fifty from my window	Zan iya ƙidaya aƙalla hamsin daga taga na
He wanted his brother to succeed	Ya so dan uwansa ya yi nasara
The ball she won also came from an established area	Kwallon da ta yi nasara kuma ta fito ne daga wani yanki da aka kafa
I let out a sigh of relief	Na saki numfashi mai aunawa
I thought you should enjoy yourself	Na yi tunanin ya kamata ku ji daɗin kanku
I said they were a bloody torment as children	Na ce sun kasance azaba mai zubar da jini a matsayin kananan yara
I filled out my signature form	Na cika fom na sa hannu
I kissed her back with my eyes open	Na sumbaceta baya tare da bude idona
I lowered myself and worked hard	Na runtse kaina ina aiki tukuru
I saved the compact plane, order	Na ajiye jirgi mai matsewa, tsari
I can not hide them from him forever	Ba zan iya ɓoye su a gare shi ba har abada
I think time needs a bit of humor	Ina tsammanin lokacin yana buƙatar ɗan ban dariya
I was made to feel fat	An sa na ji mai
I wrote back to him and gave him an update	Na rubuta masa baya na ba shi sabuntawa
I will only let nature take its course	Zan bari kawai yanayi ya ɗauki hanya
I put my hand on his forehead	Na sa hannu a goshinsa
I think the flight is good	Ina tsammanin jirgin yana da kyau
I saw some of his men being tough	Na ga wasu daga cikin mutanensa sun yi tauri
I love jazz and this is a great show	Ina son jazz kuma wannan babban nuni ne
I came to know the staff and they	Na zo na san ma'aikatan wurin kuma su ni
I was ashamed of myself for my weakness	Naji kunyar kaina saboda raunina
I did not put it there	Ban sanya shi a wurin ba
A huge net fell from the roof	Wani katon raga ya fado daga saman rufin
Police say the officers made a mistake	‘Yan sanda sun ce jami’an sun yi kuskure ne kawai
I was in nursing school for six years	Na kasance makarantar reno na zuwa shekara shida
I showed you the pictures	Na nuna muku hotunan
I love her personally	Ina son ita da kaina
I do not know what you are involved in	Ban san abin da kuka shiga ba
I understand that not everything is clear on paper	Na fahimci cewa ba koyaushe komai ke bayyana akan takarda ba
I hope you will	Ina fatan za ku bayar
I said she went, she went	Na ce ta tafi, ta tafi
I think maybe he got a heart attack	Ina tsammanin watakila ya sami bugun zuciya
I hope the old one covers it well	Ina fata tsohon ya lullube shi da kyau
I have what some people call a bad habit	Ina da abin da wasu suke kira mummunar dabi'a
I want to oppose the protest	Ina so in yi adawa da zanga-zanga
I never liked any part of them	Ban taba son wani bangare daga cikinsu ba
I'm glad no one stole it	Na ji dadin cewa babu wanda ya sace shi
This information has been well received	Wannan bayani ya samu karbuwa sosai
I recommend continuing to learn and implement new research	Ina ba da shawarar ci gaba da koyo da aiwatar da sabbin bincike
I stood in the living room listening	Na tsaya a falon ina saurare
I hope you have a wonderful future	Ina fatan kuna da makoma mai ban mamaki
I remember when the stores suddenly had bad stores	Na tuna lokacin da shaguna ba zato ba tsammani suna da ɗakunan ajiya mara kyau
I came home and my house was shining	Na dawo gida kuma gidana yana kyalli
I nodded and he gave us instructions	Na gyada kai ya mik'e ya ba mu umarnin
I stayed there for two hours	Na sake zama a wurin na tsawon sa'o'i biyu
I paid him sixty to go	Na biya shi sittin in tafi
I said we got the place out tonight	Na ce mun fitar da wurin a daren yau
I see a tie and belt on the right side	Ina ganin taye da bel a gefen dama
I know myself, you see	Na san kaina, ka gani
This means that players must only start researching	Wannan yana nufin cewa dole ne 'yan wasa su fara bincike kawai
I look at the car plate a little bit	Ina kallon farantin mota kadan kadan
I will come and live with you	Zan zo in zauna tare da ku
I will be as bad as my mother	Zan zama mara kyau kamar mahaifiyata
Large quantities of brandy were also sent	An kuma aika da adadi mai yawa na brandi
I had to park about a quarter of a mile	Dole na yi kiliya kusan mil kwata
I went back to the doctor	Na koma wurin likita
I did not expect you to fail much	Ban yi tsammanin za ku yi kasa sosai ba
I tried to find it a lot but I could not find it	Na yi kokarin gano shi da yawa amma ban samu ba
I will always be an outsider	Zan kasance mutum na waje koyaushe
I will not miss a holiday for anything	Ba zan rasa wani biki ba don komai
I bring you a wedding gift	Na kawo muku 'yar kyautar aure
I thought you might say something to her	Na dauka kila ka ce mata wani abu
I almost forgot this girl	Na kusa manta wannan yarinyar
I collected new clothes	Na tattara sabbin tufafi
In the middle of it I come	A tsakiyarta na taho
I want to kiss them	Ina so in sumbace su
I was so tired I didn't care	Na gaji da yawa ban damu ba
I will never shoot a gun again near my house	Ba zan sake harba bindiga kusa da gidana ba
I think he was thinking about physical beauty	Ina tsammanin yana tunani game da kyawun jiki
I know he has a couple	Na san yana da ma'aurata
I didn't even think of the secret	Ban ma tunanin sirrin ba
I still can't wait to talk to you all the time	Har yanzu ba zan iya jira in yi magana da ku kullun ba
I'm glad you came with me	Na yi murna da tahowa da ni
I could feel it in my bones and my soul	Zan iya jin shi a cikin ƙasusuwana da raina
I looked at his clean and tidy office	Na kalli ofishinsa mai tsari da tsafta
I left the university to join the army	Na bar jami’a na shiga aikin soja
I listened at a supplement in a nearby study	Na saurara a wani kari a cikin binciken da ke kusa
I keep it for protection	Ina ajiye shi don kariya
Other small birds can also be attacked	Hakanan ana iya kaiwa hari ga sauran ƙananan tsuntsaye
Everything on it is properly connected	Duk abin da ke kan sa an haɗa shi daidai
I shrugged my shoulders, testing his weight	Na dafa kafadata, ina gwada nauyinsa
I'll go inside and take a shower	Zan lallaba cikin gida in yi wanka
I will do something for you	Zan yi maka wani abu
I have to get into the dress	Dole ne in shiga cikin riga
I frowned at the thought of their name	Na yi fuska da tunanin sunan su
I like that about them	Ina son hakan game da su
I think the new show starts here soon	Ina tsammanin sabon nuni yana farawa nan ba da jimawa ba
I want you to have peace of mind around me	Ina so ku kasance da kwanciyar hankali a kusa da ni
The combination of forests and fields, there is not much here	Haɗin gandun daji da filayen, babu yawa a nan
I waited, I left it	Na jira, na bar shi
A certain type of behavior can arise from a number of factors	Wani nau'in hali na iya tasowa daga dalilai da yawa
People enjoy this kind of little thing	Mutane suna jin daɗin irin wannan ɗan ƙaramin abu
I had the best time of my life	Na sami mafi kyawun lokacin rayuwata
I just want to see it	Ina son ganinta kawai
He finally grew up in his long frame	A karshe ya girma cikin doguwar firam dinsa
I have always loved you in your heart	A koyaushe ina son ku a cikin zuciyar ku
I felt him bend my back	Na ji ya sunkuyar da bayana
I will not give it a chance	Ba zan ba shi dama ba
I will be with you	Zan kasance a wurin ku
I know she has no silly notification	Na san ba ta da sanarwar wauta
I killed the man under my feet six feet	Na kashe mutumin da ke ƙarƙashina ƙafa shida
I do not want to cause trouble	Ba na son haifar da matsala
I will not delay for you any more	Ba zan kara jinkirta muku ba
I understand that time is money	Na gane cewa lokaci ne kudi
I registered with a different email address last night	Na yi rajista da wani adireshin imel na daban a daren jiya
I did not realize that anyone was following me	Ban gane cewa wani ya biyo ni ba
I was like glue to that old hill	Na kasance kamar manne da wancan tsohon tudun
Another misunderstanding of the impending disaster impressed me	Wani rashin fahimta na bala'i mai zuwa ya burge ni
He may really be one of us	Da gaske yana iya kasancewa ɗaya daga cikin mu
I did not dare cross it	Ban kuskura na haye shi ba
I can look at the stock and see what the deal is	Zan iya duba haja kuma in ga menene yarjejeniyar
I followed her and ran calling	Na bi ta da gudu ina kira
I found some things for you	Na samo muku wasu abubuwa
I love you and your fight	Ina son ku da yaƙin ku
I like it often	Na so sau da yawa
I will try it, if you will be patient with me	Zan gwada ta, idan za ku yi haƙuri da ni
All we can do is respond	Abin da kawai za mu iya yi shi ne mu amsa
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya gangaro mata
I suspect he didn’t do very well about it	Ina zargin cewa bai yi kyau sosai game da shi ba
I got a look at how your mother lived	Na sami kallon yadda mahaifiyarku ta yi zaman
I am still in business	Har yanzu ina kasuwanci
I hate being called a little	Na tsani a kira ni kadan
I'll see what we can do	Zan ga abin da za mu iya yi
I love them, they are all so delicious	Ina son su, duk sun yi dadi sosai
I got upset after seeing you fall	Na shiga damuwa bayan na ga kin fadi
I have never seen so many people fall into place	Ban taba ganin mutane da yawa sun fada wuri ba
I think something went wrong	Ina tsammanin wani abu ya faru ba daidai ba
I resisted the urge to push harder	Na ji tsayin daka na kara matsawa
I have four men on patrol	Ina da maza hudu a sintiri
I did not know it would come	Ban san cewa zai zo ba
I did not choose this	Ban zabi wannan ba
I was in chains and they were burning wherever they touched	Ina cikin sarƙoƙi kuma suna konewa duk inda suka taɓa
I just don't have the heart to wake him up	Ni dai ba ni da zuciyar da zan tashe shi
I also drink walnuts and milk with them	Ina kuma shan goro da madara tare da su
A window overlooking the courtyard below	Tagar da ta kalli tsakar gidan a kasa
I did my job	Na yi aikina
I also saw human hunters	Na kuma ga masu farautar mutane
Lincoln was chosen	An zabi Lincoln
I have a challenge for you here today	Ina da kalubale gare ku a nan yau
The look was definitely on my mind	Kallo yayi babu shakka a raina
I know something needs to change	Na san wani abu da ake bukata ya canza
I also told her to come to her whenever she wanted	Na kuma ce ta zo ta duk lokacin da ta ga dama
I need to go home a little bit	Ina bukata in koma gida na dan kadan
We are the rulers	Mu ne masu mulki
I lost one connection	Na rasa nasaba ɗaya tilo
A few more have risen to their feet now	Wasu 'yan kuma sun tashi a ƙafafunsu yanzu
I gave myself another life	Na sake yi wa kaina wata rayuwa
I just need the courage to use them	Ina bukata kawai kwarin gwiwa don amfani da su
I have things to do and work to achieve	Ina da abubuwan da zan yi da aiki don cimmawa
I followed her, my heart pounding in my throat	Na bi ta, zuciyata a makogwarona
When I returned, I accepted my offer	Da na koma, na yarda da mutuwata
I give information, not advice	Na ba da bayanai, ba shawara ba
I hugged her and cried	Na rungume ta ina kuka
I see it a lot today, though	Na gan shi da yawa a yau, ko da yake
I went with him to	Na tafi tare da shi zuwa ga
I understood his red charm	Na fahimci jan fara'arsa
I silently pray that she will hurry	Shiru nake addu'a cewa tayi sauri
I'm with her, everything	Ina tare da ita, komai
I bit my lip and stood on top of his head	Na cije lebe na tsaya saman kansa
A meeting, perhaps, or a business meeting	Taro, watakila, ko taron kasuwanci
I was denied it and not her	An hana ni ba ita ba
I greet them for their efforts	Ina gaishe su da kokarinsu
I do not expect to further protect you	Bana fatan in kara kiyaye ku
I can't even imagine how jealous he felt	Ba zan iya ma tunanin yadda kishi yake ji ba
I like the way you explain everything to me	Ina son yadda kuke bayyana mani komai
I love you all for myself	Ina son ku duka ga kaina
The human body is just a shell	Jikin ɗan adam wani harsashi ne kawai
I got mine in thirteen years	Na samu nawa a shekara goma sha uku
I can no longer stop here	Ba zan iya ƙara dakata a nan ba
I really did not think so	A gaskiya ban yi tunanin hakan ba
She would not have said so	Da ma ba ta ce haka kawai ba
I would have done	Da zan yi
I explained we were home	Na bayyana muna gida
I may need to keep checking	Ina iya buƙatar ci gaba da dubawa
I doubt I was ever asked	Na yi shakka an taba yin tambaya
I think she is an angel in secret	Ina tsammanin ita mala'ika ce a ɓoye
I saw it very clearly	Na gan shi sosai
I never understood the differences	Ban taba fahimtar bambance-bambancen ba
Her new apartment will be her long-term home	Sabon falonta zai zama gidanta na dadewa
I published better and updated	Na buga mafi alhẽri kuma sabunta
The only solution is a major constitutional convention	Magani ɗaya kawai shine wani babban taron tsarin mulki
The bike is coming down the road	Keke yana tahowa a hanya
The face of the stone protected his back	Fuskar dutse ta kare masa baya
I can freeze you while we wait for a solution	Zan iya daskare ku yayin da muke jiran mafita
I hope to see him one day	Ina fatan in gan shi wata rana
I should miss it	Ya kamata in yi kewarta
Apologies	Tsarin neman hakuri
I have no way of defending myself	Ba ni da hanyar kare kaina
I love all the things you do	Ina son duk abubuwan da kuka yi
I am going to set up hunters after my son	Ina je in saita 'yan farauta bayan ɗana
I was late for the weekend	Ina jinkirin tashi a karshen mako
I am the best customer	Ni ne mafi kyawun abokin ciniki
Everything we did just helped him finish	Duk abin da muka yi kawai taimaka masa ya gama
I tended to shout	Na karkata in yi ihu
I removed it and rolled my eyes	Na cire shi na zare idona
I want you to kiss me, touch me	Ina so ka sumbace ni, ka taba ni
I can hardly remember it	Da kyar na tuna da ita
I could not explain exactly what was happening to me and my fatigue	Ba zan iya bayyana ainihin abin da ke faruwa da ni da gajiya ba
I check it out regularly and love the things you share	Ina duba shi akai-akai kuma ina son abubuwan da kuke rabawa
I am not ready for chaos	Ban shirya don hargitsi ba
A new world was opened up to her	An buɗe mata sabuwar duniya
I went with someone to see them	Na tafi tare da wani don in gan su
I would highly recommend the book to anyone	Zan ba da shawarar littafin sosai ga kowa
I would never want to be with you	Ba zan taɓa son kasancewa tare da ku ba
I want to kiss you all	Ina so in sumbace ku duka
I need something stronger	Ina bukatan wani abu da ya fi karfi
I was able to save my people	Na sami damar ceto mutanena
I had a nightmare	Na yi mafarki mai ban tsoro
I need at least two or three days off	Ina buƙatar aƙalla hutun kwana biyu ko uku
I want to be a consultant	Ina so in zama mai ba da shawara
I did not kill them	Ba ni ne na kashe su ba
I guess you don't want us to see it	Na dauka ba kya so mu gan shi
I do not come every day	Ba na zuwa kowace rana
I need to get back into order	Ina bukata in dawo cikin tsari
The symbol of life by women's cooperation everywhere	Alamar rayuwa ta haɗin gwiwar mata a ko'ina
I want to tell him, with malicious intent	Ina so in gaya masa, da mugun nufi
I woke up and blood came to me	Na farka sai ga jini ya iso gareni
I am not religious	Bana cikin addini
I certainly could not finish the first chapter	Lallai ma na kasa gama surar farko
The goal of rejection is the right goal	Manufar ƙin yarda ita ce manufa madaidaiciya
I do not want to see more killings	Ba na son in kara ganin kisa
I learned a little about forest in high school	Na koyi kadan game da gandun daji a makarantar sakandare
I have not done anything proud yet	Ban yi wani abin alfahari ba tukuna
A smile twisted me	Wani murmushi ya murguda min
I will buy them all again	Zan sake siyan su duka
I found it with him	Na same shi da shi
Only a few came to see us	‘Yan kadan ne suka zo duba mu
The two women did not respond to a verdict	Matan biyu ba su mayar da martani ga hukuncin da aka yanke musu ba
I asked this question not long ago	Na yi wannan tambayar ba da dadewa ba
I can never draw this line	Ba zan iya taba zana wannan layin ba
I am looking to use the phone in front of the desk	Ina neman amfani da wayar a gaban tebur
I know his soft voice is not happy	Na san da taushin muryarsa ba ya murna
I feel like maybe it should	Ina jin kamar watakila ya kamata
They both help each other to survive	Dukansu suna taimakon juna don tsira
I can't remember doing this	Ba zan iya tunawa nayi wannan ba
I tried to sit up, but I was too weak	Ina ƙoƙari in tashi zaune, amma na yi rauni sosai
I want to see the place myself	Ina son ganin wurin da kaina
I think he could go somewhere private	Ina tsammanin zai iya zuwa wani wuri ɗan sirri
I will make some calls and plans	Zan yi wasu kira da shirye-shirye
I have no peace of mind	Ban sami kwanciyar hankali ba
I built it carefully	Na gina shi a hankali
I don’t realize it can make a big difference	Ban gane zai iya yin babban bambanci ba
I think you will find it more convenient	Ina tsammanin za ku ga ya fi dacewa
Challenge from space, he said	Kalubale daga sararin samaniya, in ji shi
I can finish school, get a job, be human	Zan iya gama makaranta, in sami aiki, in zama mutum
It seemed like a point	Ya zama kamar ma'ana
I will receive the first edition	Zan karɓi bugun farko
I have been stupid at times	Na kasance wauta a wasu lokuta
I think this is every job or every family	Ina tsammanin wannan shine kowane aiki ko kowane dangi
I could not bear to kill someone in cold blood	Ba zan iya ciki na kashe wani cikin jini mai sanyi ba
I feel that my hours here are numbered	Ina jin cewa sa'o'ina a nan sun ƙidaya
I am talking about you	Ina magana ne game da ku
I know your mother will not do it	Na san mahaifiyarka ba za ta yi ba
I was shocked and surprised	Na yi mamaki da mamaki
I love the fashion of high heels	Ina son fashion na high sheqa
I mean, we should speak of salvation, not judgment	Ina nufin, ya kamata mu yi magana ceto, ba hukunci ba
I do not allow him to know what he is doing	Ban yarda ya san abin da yake yi ba
A girl who wasted no time	Budurwa wacce bata bata lokaci ba
I slammed the drawer down	Na zame aljihun tebur na kasa bude
I want to pour it on my naked body	Ina so in zuba a jikina tsirara
I can be a friend, not just a hero	Zan iya zama aboki, ba jarumi kawai ba
I appreciate this about it	Na yaba da wannan game da shi
I can't think of anyone	Ba zan iya tunanin kowa ba
I did not enjoy interacting with him	Ban ji dadin hulda da shi ba
I want to save my back phone	Ina so in ajiye wayar na ja da baya
I jumped slowly catching my breath	Na yi tsalle a hankali ina jan numfashi
I want to impress you	Na so in burge ku
I am so happy	Na fi farin ciki haka
I do not want any	Ba na so ko ɗaya
I wondered what she saw, especially with one eye	Na yi mamakin me ta gani, musamman da idonta daya
I took off my glasses and wiped my face	Na cire tabarau na goge fuskata
I need to go to the hospital now	Ina bukata in je asibiti a yanzu
I think he is trying to be on the best of his character	Ina tsammanin yana ƙoƙarin kasancewa a kan mafi kyawun halinsa
I listened to music and cried quietly	Na saurari kida na yi kuka a nitse
I turned my eyes away in surprise	Na mayar masa da idona a lumshe da mamaki
There has been a lot of talk about trade	An yi ta cece-kuce game da cinikin
I try to move my legs away from the chair	Ina kokarin karkatar da kafafuna daga kan kujera
I have become more confident in my daily life	Na kara kwarin gwiwa a rayuwata ta yau da kullun
I think it could be some more fan letters	Ina tsammanin yana iya zama wasu ƙarin wasikun fan
I have to ask for confirmation	Dole ne in yi tambaya don tabbatarwa
I saw them at the station	Na gansu a tashar
Probable cause is sales	Dalili mai yiwuwa shine tallace-tallace
I entered the code at the open door	Na shigar da code din a kofar na bude
I can smell it and I can feel the salt in the air	Ina jin wari kuma ina jin gishiri a cikin iska
The fire takes time to get started	Wuta tana ɗaukar lokaci don farawa
He did not call again	Bai sake kira ba
I live opposite them	Ina zaune kishiyar su
I hope to find your guardian again one day	Ina fatan sake samun majibincin ku wata rana
I have to be calm, respectful	Dole ne in natsu, mai mutuntawa
I got up the next day and it was over	Na tashi washegari kuma an gama
I was bound at the store	Na daure a kantin
I had a bad day yesterday	Na yi mummunar rana jiya
I was scared though	Na ji tsoro duk da haka
I think she should wash her clothes	Ina ganin yakamata ta wanke kayanta
I feel sorry for him, but he does not say a word	Ina jin bacin ransa, amma bai ce uffan ba
I have not spent much of my life with him	Ban shafe tsawon rayuwata da shi ba
A knot was found in my throat	Wani kulli ya samu a makogwarona
I threw away his hand	Na jefar da hannunsa
I have never seen her like this	Ban taba ganin ta kamar haka ba
I do not want the day to end	Ba na son ranar ta kare
Maybe I like some games you dislike	Wataƙila ina son wasu wasannin da kuke ƙi
I was crying when he sat down	Ina kuka a lokacin ya zauna
I have no doubt he will understand that	Ba ni da wata shakka zai gane hakan
I took another breath	Nima naji wani numfashi
I bled completely	Na yi jini gaba daya
I hope you are satisfied with where you are	Ina fatan kun gamsu a inda kuke
I watch him park in front	Ina kallonsa yayi parking a gaba
I just want to slightly reduce the volume	Ina so kawai ya ɗan rage ƙara
I was ready to accept it	Na yi shiri don in yarda da shi
I hardly blame him for trying to stop it	Da kyar na zarge shi da kokarin hana hakan
In business they did not succeed	A cikin kasuwanci ba su yi nasara ba
I want to hear someone ask them why	Ina so in ji wani yana tambayar su dalili
I finished the computer	Na gama da kwamfutar
I will miss all this	Zan yi kewar duk wannan
I swing from my shoulder	Ina lilo daga kafada
I beg to differ	Ban yarda ba
I was an emptiness for months, I died inside	Na kasance wani fanko na tsawon watanni, na mutu a ciki
I am a perfumer who cares for my beauty	Ni mai son turare ne mai kula da kawata
I can feel pity in his eyes	Ina ganin tausayi a idanunsa
I want to be your friend too	Ina so in zama abokin ku kuma
I am new to this platform	Ni sabo ne a wannan dandalin
I'm embarrassed to tell her	Naji kunya in gaya mata
This article has received additional attention since	Wannan labarin ya sami ƙarin kulawa tun
I need a little help	Ina bukatan taimako kadan
I mean more mistakes than usual	Ina nufin fiye da kuskure fiye da yadda aka saba
I wandered around with no water or food all night	Na yi ta yawo babu ruwa ko abinci duk dare
I want to be like these girls at the fountain	Ina so in zama kamar waɗannan 'yan matan da ke bakin maɓuɓɓugar ruwa
I will not buy them for you	Ba zan saya muku su ba
I turned the last corner and ran to my place of work	Na juya kusurwar ƙarshe da gudu zuwa wurin aiki na
I started the last two games, vs	Na fara wasanni biyu na ƙarshe, vs
Tap on the drawing	Tabo a kan zane
I, though small, and I felt I was bound there	Ni, ko da yake ƙarama, kuma na ji an ɗaure ni da wurin
I think she'll want to hear it, though	Ina tsammanin za ta so ji, ko da yake
I got up to my room for a few minutes	Na tashi zuwa dakina na 'yan mintuna
I bet it's not much about your domain	Na ci amanar cewa bata da yawa game da yankin ku
I think I can not help anyone	Ina tsammanin ba zan iya taimaka wa kowa ba
I want to enjoy life and play	Ina so in ji daɗi da rayuwa da wasa
He needs it now worse than ever	Yana buƙatar shi yanzu mafi muni fiye da kowane lokaci
I have never seen so much drought in my life	A rayuwata ban taba ganin fari mai yawa haka ba
I have a big problem	Ina da babbar matsala
I welcome your invitation	Na karɓi gayyatarku da farin ciki
A small hallway holds two rooms to the right	Wata karamar hallway ta rike dakuna biyu daga hannun dama
I looked at him with interest	Na kalle shi da sha'awa
I think something went wrong for a second	Ina tsammanin wani abu ya yi kuskure tsawon daƙiƙa guda
I hope something awakens her, you know	Ina fata wani abu ya tada ta, ka sani
His songs became very popular during his lifetime	Wakokinsa sun shahara sosai a lokacin rayuwarsa
Thank you for refusing to come today	Ina godiya da ya ki zuwa yau
You really know who you are	Lallai nasan kai waye
I checked my back pockets my phone was not there	Na duba aljihuna na baya wayata ba ta nan
I kept a little bit of information	Na kiyaye bayanin kadan
I even had time to take a shower	Har na sami lokacin yin wanka
People all over the world respect him	Mutane a duk faɗin duniya suna girmama shi
I have traveled most of the time here	Na yi tafiya mafi yawa a nan
I get a good salary at a good university	Ina samun albashi mai kyau a jami'a mai kyau
I still haven't read that magazine	Har yanzu ban karanta waccan mujallar ba
I'm not a real girl, so that's fine	Ni ba yarinya ce ta gaske ba, don haka daidai ne
I have visited many times	Na ziyarta sau da yawa
I wondered if the electronic system could be shot	Na yi mamaki ko za a iya harbi tsarin lantarki
I have been a cook for a while	Na kasance mai dafa abinci na ɗan lokaci kaɗan
I will not be easily deprived	Ba za a hana ni da sauƙi ba
I saw through your plan	Na ga ta hanyar shirin ku
I climbed into bed and tried to sleep	Na hau gadona na yi kokarin barci
I tested my cell phone, but there was no signal	Na gwada wayar salula ta, amma babu sigina
I knew in that moment that he wanted to leave	Nan take na san yana da burin barinsa
I felt unlucky	Na ji kamar mara sa'a
I feel like a shit is drinking it	Ina jin kamar wani shit yana shan shi
I have no intention of killing him	Ba ni da niyyar kashe shi
Of course not	Tabbas taba sigari
I should learn how to play the piano	Ya kamata in koyi yadda ake kunna piano
I do not want shadows	Ban so in inuwa ba
I always feel the river flowing in my right hand	Kullum ina jin kogin yana gudana a hannun damana
I hope he says the word again, like this	Ina fata ya sake cewa kalmar, kamar haka
I hope the audience is independent	Ina fatan masu sauraro masu zaman kansu
I look a little further	Na dan kara duba
I hope to see you next week	Ina fatan ganinku mako mai zuwa
I raised my voice and replied smiling at her	Na daga murya na amsa ina mata murmushi
I myself do not know anything	Ni kaina ban san komai ba
I started taking care of you	Na fara kula da ku
I returned to him on the hill	Na koma wurinsa a kan tudu
A dark trick washed over him	Wani duhun dabara ya wanke masa fasalinsa
I was relieved	An dauke mini nauyi
I would probably never enjoy doing it	Wataƙila ba zan taɓa jin daɗin yin sa ba
Funny, but very subtle	Abin ban dariya, amma a ɓoye sosai
I also check out this website regularly	Ina kuma duba wannan rukunin yanar gizon kullun
I feel the glass but I do not hear it	Ina jin gilashi amma ban ji shi ba
I was upset when he did not answer	Na ji haushi lokacin da bai amsa ba
I can't get less and nothing	Ba zan iya samun ƙasa da komai ba
I will never accept that out loud	Ba zan taɓa yarda da hakan da babbar murya ba
I want you to take my clothes off	Ina so ka zame min tufafina
An immersion of something is lost	Wani nutsewa na wani abu ya rasa
I can wait until tomorrow	Zan iya jira har gobe
I need medicine, food, and blankets	Ina bukatan magani, abinci, da barguna
I think she is in bed now	Ina tsammanin tana kan gado yanzu
I have my own brand too	Ina da alamar kansa kuma
I can smell her perfume	Ina jin kamshin turaren nata sabo
I think you are working with him	Ina tsammanin kuna aiki tare da shi
I want to invite her to the party	Ina so in gayyace ta zuwa bikin
It is an amazing thing	Wani lamari ne mai ban mamaki
I took out one and put it on	Na fiddo daya na saka
I looked around at the restaurant	Na waiwaya a gidan abinci
I walked straight to the back office	Na yi tafiya kai tsaye zuwa ofishin baya
I want you to be careful	Ina so ku yi hankali
I have never been angry or angry with my brother	Ban taba jin haushi ko fada da dan uwana ba
I can't get down there	Ba zan iya sauka a can ba
And of course she is friendly	Kuma tabbas tana abokantaka
I can take the time to write in my newspaper	Zan iya ɗaukar lokaci don rubuta a cikin jarida ta
I looked at the site	Na kalli shafin
I did four days of food for two weeks	Na yi kwana hudu na abinci na tsawon makonni biyu
I got down on my feet and he looked at me in shock	Na sauka da kafafuna sai ya kalleni a gigice
I know what she is looking for	Na san abin da take nema
A tall, dark valley	Dogon kwari mai tsayi, duhu
Nasan would like to talk to you	Nasan zata so magana da kai
I have to leave early today	Dole in tafi da wuri yau
I also feel she loves it	Ina kuma jin tana son shi
I hope they bring it out	Ina fatan sun fitar da shi
No proper engine	Babu injin da ya dace
I swear this girl is ungrateful	Na rantse da yarinyar nan ba ta da godiya
A man can love a woman so much	Namiji zai iya son mace haka
I did not expect that to come	Ban yi tsammanin shigowar haka ba
I have great friends	Ina da manyan abokai
I saw a lot in it	Na gani da yawa a cikinsa
I plan to eat like a pig	Ina shirin cin abinci kamar alade
I am not at fault	Ban yi laifi ba
I think you will be around tonight	Ina tsammanin za ku kasance a kusa da daren nan
I feel so good about it	Ina jin dadi sosai game da shi
I have to arrive at the office	Dole ne in isa ofishin
I told him I would go tomorrow	Na ce masa gobe zan tafi
I am in front of a large body	Ina gaban babban jiki
I say hello, gently	Na yi sallama, a hankali
The black hair falls on the right eyebrow	Baƙar gashin nan yana faɗowa bisa gira na dama
This suggests that a comprehensive test plan is required	Wannan ya nuna cewa ana buƙatar cikakken shirin gwaji
I should be here when you come back	Ya kamata in kasance a nan idan kun dawo
I could not focus on anything	Ba zan iya mayar da hankali kan komai ba
I want to warn you	Ina so in yi muku gargaɗi
I think she finally got her dream	Ina tsammanin daga ƙarshe ta sami burinta
I can not see anything in the dark	Ba na iya ganin komai a cikin duhu
I think you want to be more than that	Ina tsammanin kuna son zama fiye da haka
A thin stream of light shook the western sky	Wata siririyar haske ta girgiza a sararin samaniyar yamma
A combination of things, probably	Haɗin abubuwa, mai yiwuwa
I believe my sister also faced this problem	Na yi imani 'yar uwata ma ta fuskanci wannan matsalar
A strange smile of sadness crossed his face	Wani bakon murmushi da bacin rai ya haye fuskarsa
I can’t ask him to throw it all away	Ba zan iya tambayarsa ya jefar da wannan duka ba
In fact I met him years ago	A gaskiya na hadu da shi shekaru da suka wuce
I stood and watched him for a minute	Na tsaya ina kallonsa na minti daya
I thought about what my life was like	Na yi tunanin yadda rayuwata ta kasance
I wonder what they think of me	Na yi mamakin me suke tunani game da ni
I see you, on the news, talking about me	Na gan ku, a kan labarai, kuna magana game da ni
I spilled my bloody clothes and bags	Na zubar da tufafin da jakunkuna masu zubar da jini
I have no plans to kill anyone	Ban shirya kashe wani ba
I think they like my money	Ina tsammanin suna son kuɗi na
I sent all my belongings to the cave	Na aika da nawa duka zuwa kogon
I went straight home after the meal	Kai tsaye na kai ta gida bayan an ci abinci
I can understand your emotions	Zan iya fahimtar motsin zuciyar ku
I have never felt red like you	Ban taba jin ja irin naki ba
After a while, he went back downstairs	Bayan wani lokaci, ya koma kasa
I'm talking tens of thousands of dollars	Ina magana dubun dubunnan daloli
I should not have done that	Bai kamata in yi haka ba
I know, fly with me to the stars	Na sani, tashi da ni zuwa taurari
I got out of bed and went to the bathroom	Na fito kan gadon na shiga bandaki
I should not have thrown you like that	Bai kamata na jefar da kai haka ba
I did not expect others to do	Ban yi tsammanin wasu za su yi ba
Federal judgment	Hukunci na tarayya
I started to get nervous there	Na fara samun damuwa a can
I have a big job to learn	Ina da babban aiki da zan koya
I forgot the rules, too	Na manta ka'idoji, kuma
I understand her advice	Na fahimci shawararta
I invite you too	Ina gayyatar ku kuma
I could not even look up	Na kasa ko kallon sama
I will leave for about an hour	Zan tafi na kusan awa daya
A passion for the development of the individual child	A sha'awar game da ci gaban da mutum yaro
Broken windows can make a local newspaper	Kurjin tagogi da suka karye na iya yin jaridar gida
I wonder why he is doing this	Ina mamakin dalilin da yasa yake yin haka
I can see the blood	Ina iya ganin jinin
The number of leaders they gathered was huge	Adadin shugabannin da suka tattara sun yi yawa
A little boy jumped up and ran	Wani karamin yaro ya zabura daga ko ina ya gudu
I'll find my way tomorrow	Zan gano hanya zuwa gobe
Two of them seem to be worried	Wasu biyu daga cikinsu sun yi kama da damuwa
The man is not tired of that	Namiji baya gaji haka sai
I closed my eyes and breathed	Na lumshe idona ina numfasawa
I pulled the blanket and smiled	Na ja bargon ina murmushi
I personally think that could be better	Ni da kaina ina tsammanin hakan zai iya zama mafi kyau
I think this has legs	Ina tsammanin wannan yana da ƙafafu
I've been thinking about this card	Na sha tunanin wannan katin
The girl could not get anything	Yarinya ba za ta iya samun komai ba
I wonder the sound	Ina mamakin sautin
I enjoy her being	Ina jin daɗin kasancewarta
I want to record your body in motion	Ina so in yi rikodin jikin ku a motsi
I filled out the application online	Na cika aikace-aikace akan layi
I made a few calls and three people saw	Na yi 'yan kira kuma mutane uku sun gani
I mean, the text is on the wall	Ina nufin, rubutun yana kan bango
I live by my principles now	Ina rayuwa a kan ka'idodina yanzu
I felt my heart break, you know	Na ji zuciyata ta karye, ka sani
I caught my fingers	Na kamo yatsu
I felt his emotions, though	Na ji motsin zuciyarsa, ko da yake
The star knows that life is like a party	Tauraro ya san cewa rayuwa kamar liyafa ce
A feather	Wani gashin tsuntsu
I hope it is too dark to notice	Ina fatan duhu ya yi yawa don ya lura
A narrow wooden door on one side	Ƙofar katako mai ƙunci a gefe ɗaya
A girl sells flowers on the street	Wata yarinya tana sayar da furanni a titi
I want to spend some time with the kids	Ina so in yi ɗan lokaci tare da ƴaƴa
I want to know the stuff	Ina so in san kaya
I immediately found out	Nan da nan na gano hakan
I feel that it belongs to all people can understand	Na ji cewa shi na dukan mutane zai iya fahimta
I can’t say it I still hold my dignity	Ba zan iya fada da shi ba har yanzu na rike mutuncina
I couldn’t believe she was about to get her shot	Ba zan iya yarda cewa ta kusa samun bugun ta ba
I only know the place	Na san wurin kawai
I'd like a simple set	Ina son daidaitattun sassauƙa
I enjoy a variety of topics with people	Ina jin daɗin batutuwa iri-iri da mutane
I either forget it or I hate it	Na kan manta shi ko kuma na ƙi shi
I have spent many years trying to understand the opposite sex	Na yi shekaru da yawa ina ƙoƙarin fahimtar kishiyar jinsi
I became my new friend	Na zama sabon abokina
I looked at you closely	Na duba ku sosai
I could only see through the gate	Daga bakin gate kawai nake gani
I think he went back there	Ina tsammanin ya koma wurin
I think we must seize the opportunity	Ina ganin cewa dole ne mu yi amfani da damar
I am the master here	Ni ne ubangida a nan
I'm almost not sure	Ban kusan tabbata ba
Where it was	Wurin da ya kasance
I received an album last week	Na sami kundin aikin a makon da ya gabata
His mother continued to visit him as a child	Mahaifiyarsa ta ci gaba da ziyartan shi tun yana yaro
I did not know he had enemies	Ban san yana da abokan gaba ba
I found paradise on earth	Na sami aljanna a nan duniya
I did not give him a drink or anything	Ban ba shi abin sha ko wani abu ba
I taught him what to look for	Na koya masa abin da zai nema
This is due to the historical claim on the ground	Wannan ya faru ne saboda da'awar tarihi a kan ƙasa
I think it will be perfect in the summer months	Ina tsammanin zai zama cikakke a cikin watanni na rani
The section is described in several ways	An bayyana sashin ta hanyoyi da yawa
A car passed us on its way down	Mota guda ta wuce mu akan hanyarta ta sauka
I can hardly hear it at all	Da kyar nake jin shi ko kadan
I had an amazing time	Na sami lokaci mai ban mamaki
I can report this, too, to someone else	Zan iya ba da rahoton wannan, ma, ga wani
I was also very angry	Ni ma na yi fushi sosai
Meeting, my sister	Ganawa, da kanwata
I spoke quickly or I was very happy	Na yi magana da sauri ko kuma na sami farin ciki sosai
I approached him slowly	Na kai gare shi a hankali
I still watch it	Har yanzu ina kallonsa
I just know it will happen one day	Na dai san zai faru wata rana
I was not desperate and I was not alone	Ban kasance mai yanke ƙauna ba kuma ni kaɗai
The company retaliated against the attack	Kamfanin ya mayar da baya wannan harin
I struggled to catch my breath	Na yi ta faman ja numfashina
I have already told you my story	Na riga na gaya muku al'amarina
I can provide items in these channels	Zan iya samar da abubuwa a cikin waɗannan tashoshi
I stood on the edge of the bed and looked at him	Na tsaya gefen gadon na kalleshi
I just raised my head and looked at the children	Na dago kai kawai na kalli yaran
'Some advice for you	'Dan nasiha gare ku
I should not get involved in this	Bai kamata in shiga cikin wannan ba
I do not know if that tells us anything	Ban sani ba ko hakan ya gaya mana wani abu
I also believe in having fun	Na kuma yi imani da yin nishaɗi
I do not doubt the information he sent is correct	Ban yi shakkar bayanin da ya aiko daidai ba ne
I know how you hate rain	Na san yadda kuke ƙin ruwan sama
I have some knowledge of these things	Ina da ɗan sanin waɗannan abubuwa
The group decided to use the latter	Ƙungiyar ta yanke shawarar yin amfani da na ƙarshe
I described my situation	Na bayyana halin da nake ciki
I have homework every night	Ina da aikin gida kowane dare
Self-awareness is not gay	Nasan kai ba dan luwadi bane
The fire was immediately extinguished	Nan take aka saki wuta
In the end justice was done	A karshe an yi adalci
I have to get my hands on it	Dole ne in sami hannuna akan hakan
I was very deep, I paid the price	Na yi zurfi sosai, na biya farashi
I want to read your article about school	Ina son karanta labarin ku game da makaranta
I can never take the life of another person	Ba zan taɓa iya ɗaukar ran wani mutum ba
I think this alone will reach you	Ina tsammanin wannan kadai zai kai ku
I can't see anything anymore	Ban iya ganin komai ba kuma
I made another attempt to touch it	Na sake yin yunkurin taba shi
This is the worst thing anyone can see	Wannan shi ne mafi munin ganin kowa
I picked up the elevator and walked into the office	Na ɗauki lif na shiga cikin ofis
I can also set the door easily	Hakanan zan iya saita ƙofa cikin sauƙi
I can't wait to see him	Ba zan iya jira in gan shi ba
I hate thinking	Na tsani tunanin kaina
I see you are right	Na ga kun yi gaskiya
I, of course, out of curiosity, said yes	Ni, ba shakka, saboda son sani, na ce eh
I found him nervous, coming out of it	Na same shi yana tayar da hankali, yana fitowa daga gare shi
I'll get to the bottom of this	Zan kai ga kasan wannan
I smiled and it was easy	Nayi murmushi naji sauki
I need more power to implement the changes	Ina buƙatar ƙarin iko don aiwatar da canje-canje
A little manure turned around	Taki kadan ya juya baya
I adjusted myself in the chair	Na daidaita kaina a kujera
I could never actually do it	Ba zan iya taba yin shi a zahiri ba
I also point out the visual cue again	Ina kuma nuna ba da alamar gani kuma
I am downloading your phone account to the new phone	Ina zazzage lissafin wayar ku zuwa sabuwar waya
A sweet look caught his face	Kallo mai dadi ya kama fuskarsa
The next day the hero returned to work	Washegari jarumin ya koma bakin aiki
I can not understand that	Ba zan iya fahimtar hakan ba
I immediately bit my tongue	Nan take na ciji harshena
I turned my head and laughed	Na mayar da kai na yi dariya
I hope he is not in danger	Ina fatan ba ya cikin hadari
I breathe slowly, trying to calm myself down	Ina numfashi a hankali, ina kokarin kwantar da kaina
I am all longing and dreading the summer holidays	Ni duka na yi marmarin kuma ina jin tsoron hutun bazara
I'm looking at the beach	Ina kallon bakin teku
I go to her and she talks	Ina zuwa wajenta tana magana
I know she was beaten	Na san an yi mata duka
I need you to be careful tonight	Ina bukata ku yi taka tsantsan a daren yau
I stood in the living room	Na tsaya a falo
I do not want to waste time	Ba na son bata lokaci ba
I met a friend of mine yesterday	Na hadu da wani abokina jiya
I found it in the same place as before	Na same shi a wuri guda kamar da
I should not be so scared	Bai kamata in ji tsoro haka ba
Introduction is better	Gabatarwa ya fi kyau
I know this very well from past experiences	Na san wannan sosai daga abubuwan da suka faru a baya
I asked for another one	Na nemi daya kuma
I slowly got out of the office and headed for my car	Na fita a hankali na fito daga ofishin na nufi motata
I put the keys in his pocket	Na zura makullin cikin aljihunsa
I will guide you in the paths of righteousness	Zan bi da ku cikin hanyoyin adalci
I arrived in my wallet for my credit card	Na isa a cikin jakata don katin kiredit dina
I do not have much to compare it to	Ba ni da yawa da zan kwatanta shi da shi
I said, thank you very much but no thanks	Na ce, na gode sosai amma ba godiya
I could not enjoy your service	Ba zan iya jin daɗin hidimar ku ba
I hated white people touching me and getting inside me	Na tsani farar fata suna taba ni suna shiga ciki na
I think this is a big job	Ina ganin wannan babban aiki ne
I could be a good girl, too, you know	Zan iya zama yarinya mai kyau, kuma, ka sani
I take a deep breath and listen	Naja dogon numfashi na saurara
I could not close my mouth	Na kasa rufe bakina
I lost my sense of purpose	Na rasa ma'anar hankalina
I got up and started walking	Na tashi na fara tafiya
I held her shoulders	Na rike kafadunta
I believe there is an industry as a whole because of this	Na gaskanta cewa akwai masana'antu gaba ɗaya saboda wannan
I did not know it was forbidden	Ban san haramun ne ba
I want to thank you for your work	Ina so in gode muku don ayyukanku
I know all about this great thing	Na san duk game da wannan babban abu
I tried to see how they reacted	Na yi kokarin ganin irin motsin da suka yi
I hope everything turns out well	Ina fatan komai ya juya lafiya
I should not start with you	Bai kamata in fara tare da ku ba
I do not want to say	Ba zan so in ce ba
I avoid her room on my way	Ina kaucewa dakinta a hanyata
I don't care what he thinks	Ban damu da abinda yake tunani ba
I see you are in trouble	Na ga kana cikin wahala
I approached but could not figure out what it was	Na matso amma na kasa sanin ko menene
I can not help you with your other needs	Ba zan iya taimaka muku da sauran bukatunku ba
I almost felt myself smiling	Na kusa jin kaina ina murmushi
I felt sad that their gift had been rejected	Na ji bakin ciki cewa an ƙi kyautarsu
I shook my head at the cup she handed me	Na girgiza kai a kofin da ta miko min
I do not know how to aim a gun	Ban san yadda ake nufar bindiga ba
I just need to get out	Ina bukatan fita kawai
I can not show fear	Ba zan iya nuna tsoro ba
I could not get my hands on it	Na kasa daga hannuna
I have a quick mind	Ina da saurin tunani
I kept my promise	Na cika alkawari
I only care about one thing	Na damu da abu daya ne kawai
I could hardly understand what was going on half the time	Da kyar na fahimci abin da ke faruwa rabin lokaci
I turned to him and he disappeared	Na juyo gareshi sai ya bace
I'm glad you all can	Na yi farin ciki da cewa duk za ku iya
I do not know how good it is	Ban san yadda yayi kyau ba
I also analyze data, interpret results and write reports	Ina kuma nazarin bayanai, na fassara sakamako da rubuta rahotanni
I promised him	Na yi alƙawari da shi
I knew she would not keep quiet	Na san ba za ta yi shiru ba
I am only 20 years old	Ina da shekara ashirin kacal
The exact meaning of this symbol is uncertain	Asalin ma'anar wannan alamar ba ta da tabbas
I was thrown face into the waiting room	Aka jefa ni fuska a cikin keken jira
I put my face in the pillow	Na sa fuskata cikin matashin kai
I used to enjoy the games too	Na saba jin daɗin wasannin kuma
Suddenly I heard the familiar cover	Nan da nan na ji murfin da aka sani
Many famous people come there	Shahararrun mutane da yawa suna zuwa wurin
I could not do this without you	Ba zan iya yin wannan ba in ba tare da ku ba
I need to get rid of them	Ina bukata in rabu da su
I think someone read her diary	Ina tsammanin wani ya karanta diary ta
I lay down on the couch and leaned back in my seat	Na kwanta akan kujera na harde cikin leda
I received a religious revelation one year ago	Na sami wahayi na addini shekara guda
I recommend that we start with lunch	Na ba da shawarar cewa mu fara da abincin rana
I returned to my usual noises	Na koma ga surutan da na saba
I thought you were happy	Na yi tunanin kuna jin daɗi
I have to get used to this technique	Dole ne in saba da wannan dabarar
I will look at the work of each of you	Zan kalli aikin ku na kowane ɗayanku
I think she is one of them	Ina tsammanin tana ɗaya daga cikin
I saw the report this morning	Na ga rahoton a safiyar yau
I want to go out for a while	Ina so in fita na ɗan lokaci
Physical object cannot provide code number	Abu na zahiri ba zai iya samar da lambar bayani ba
I still hope that is not about me	Har yanzu ina fatan cewa ba game da ni ba ne
I have never been smart	Ban taba zama mai hankali ba
I hope they will meet your needs	Ina fatan za su biya bukatun ku
I have snakes coming out of my head	Ina da macizai suna fitowa daga kaina
I decided to sit and watch	Na yanke shawarar in zauna ina kallo
I have an economic plan imposed on me	Ina da tsarin tattalin arziki da aka dora mini
I vividly remember how loudly it sounded	Na tuna sosai yadda aka yi ƙara
The wind also blew debris across the island	Iskar ta kuma taso tarkace a fadin tsibirin
A marriage that would strengthen my father's rule	Auren da zai karfafa mulkin mahaifina
I remember that smile	Da na tuna wannan murmushin
It depends on the partnership rather than the competition	Ya dogara ne akan haɗin gwiwa maimakon gasa
I want to share them with everyone	Ina so in raba su da kowa da kowa
I listened to him frequently	Na saurare shi akai-akai
I longed to hear it all	Na yi marmarin jin duka
I let go of myself	Na sake sakin kaina
I assure you it will not be the last	Ina tabbatar muku ba zai zama na karshe ba
I found it hard to believe her	Na sami wuya in gaskata ta
I never noticed that his eyes were almost black	Ban taba lura da cewa idanunsa sun kusa baki ba
He also worked as a royal diplomat	Ya kuma yi aiki a matsayin jami'in diflomasiyya na sarki
I can never do that again	Ba zan iya sake yin hakan ba
I am usually healthy and cool	Yawancin lokaci ina lafiya da sanyi
A small task is no more difficult than a large task	Karamin aikin ba shi da wahala fiye da babban aiki
I can’t just call it quits	Ba zan iya kiransa kawai ba
I do days without smoking	Nakan yi kwanaki ba tare da shan taba ba
I was very impressed	Na burge sosai
I think it's bad news	Ina tsammanin labari mara kyau ne
Set up in private practice	Ya kafa a aiki mai zaman kansa
I kept thinking about it over and over again	Na yi ta tunani akai-akai
I was suddenly exhausted	Na gaji kwatsam
I knew he would respond that way	Na san zai mayar da martani haka
I understand it very well	Na fahimce shi sosai
I can recommend all day and night	Zan iya ba da shawara duk dare da rana
I do not look at it	Ba na kalle shi
I had to think of something	Dole na yi tunanin wani abu
I recommend you take it	Ina ba da shawarar ku ɗauka
I turned inside and pressed my lips to his	Na juyo cikinsa na danna lebbana zuwa nasa
I opened the book boxes	Na bude akwatunan littafin
The gold border is slightly to the side	Iyakar zinari tana ɗan gefen gefen gefen
I took them, these kids	Na ɗauke su, waɗannan yaran
The main reason for our stability is perseverance and understanding	Babban dalilin zaman lafiyarmu shine juriya da fahimta
I will be a regular guest	Zan zama baƙo na yau da kullun
I have a great doctor	Ina da babban likita
I had a very hard heart	Na yi matukar wahala a zuciya
I was hunting and desperately looking for fire	Na yi farauta da matsananciyar neman wuta
I want it to end	Ina so ya ƙare
I thought the books would not be wrong	Na yi tunanin littattafai ba za su yi kuskure ba
I recognized him immediately	Na gane shi nan take
I was really greeted for what we did	An gaishe ni da gaske don abin da muke yi
I want to bite his hand, strike him	Ina so in ciji hannunsa, in soke shi
I remembered her instantly and as she did with me	Na tuna da ita nan take kuma kamar yadda ta yi da ni
I almost regret giving him this gift	Na kusan yi nadamar ba shi wannan kyautar
I got on the plane and left	Na shigo cikin jirgin da ya tafi
I just smiled at her	Na dan yi mata murmushi
He threw iron balls with fire	Ya jefa kwallayen ƙarfe da wuta
I give you more respect	Na ba ku ƙarin daraja
I arrived at the radio as he did	Na isa rediyo kamar yadda ya yi
I laugh at them	Dariya nake musu
I have no pity at all	Ban ji tausayi ko kadan
I fought trembling and everything	Na yi yaƙi da rawar jiki da komai
I am very worried about you	Ina matukar damuwa da ku
I am alone with God's gift	Ni kadai nake tare da baiwar Allah
I did not feel very comfortable about my behavior	Ban ji dadi sosai game da halina ba
I was ashamed of my answer	Naji kunyar amsan da nayi
I knew at the time they all meant it	Na san a lokacin duk suna nufi
In the morning I will see her	Da safe zan ganta
Another weather is nature	Wani yanayi yanayi ne
The fire was lit under an ax	Aka kunna wuta a ƙarƙashin babban gatari
A place that would never be the same without them	Wurin da ba zai taɓa zama iri ɗaya ba tare da su ba
I have tasted your medicine	Na ɗanɗana miki maganin ku
I can’t talk about my life to anyone	Ba zan iya magana game da rayuwata ga kowa ba
I did not travel	Ban yi tafiya ba
I leave the whole show	Ina barin duk wasan kwaikwayo
Perfect damage for a fashionable evening	Cikakken lalacewa don maraice na gaye
A girl handed him a balloon	Wata budurwa ta mika mata balloon
Thank you for all you do for me and my son	Ina godiya da duk abin da kuke yi min da dana
He is tall and athletic	Dogo ne kuma mai wasa
I need rain now	Ina bukatan ruwan sama a halin yanzu
I can't fall in love with anyone	Ba zan iya soyayya da kowa ba
I know people are good enough to know that	Na san mutane sun isa su san hakan
I do not intend to offend	Ban yi nufin yin laifi ba
I can never agree on a specific goal	Ba zan taɓa iya daidaitawa akan takamaiman manufa ba
I am usually not a love story reader	Ni yawanci ba mai karanta labarin soyayya bane
I caught on to the cracking technique twice	Na kama kan dabarar fasa sau biyu
I hope he is young enough to go beyond that	Ina fatan yana matashi ya isa ya wuce wannan
Now I have collected it	Yanzu na tattara shi
I think it means something like purity or virtue	Ina tsammanin yana nufin wani abu kamar tsarki ko nagarta
A business plan can help you plan, support	Tsarin kasuwanci zai iya taimaka maka shirya, tallafi
I can't blame her if she sees someone else	Ba zan iya zarginta ba idan tana ganin wani
I will not hand you over to the police	Ba zan mika ku ga 'yan sanda ba
I still feel his warm hand on my head	Har yanzu ina jin hannunsa dumi a kaina
I have a passion for teaching music, dance, and the arts	Ina da sha'awar koyar da kiɗa, rawa, da fasaha
I love doing it, though	Ina son yin shi, ko da yake
I know you will never hurt me	Na san ba za ku taɓa cutar da ni ba
I am still sad	Har yanzu ina cikin bacin rai
Black hole they said	Bakar rami suka ce
I want to leave her on my new secret	Ina so in bar ta a kan sabon sirrina
I will sleep with you, deal with it	Zan kwana da ku, ku magance shi
I feel good about your family	Ina jin dadi da dangin ku
Perhaps it would be better to have the wind at night	Wataƙila zai fi kyau a yi iskar da daddare
I want to read about how people make stuff	Ina so in karanta game da yadda mutane suke yin kaya
I think filling the holes completely will solve them	Ina tsammanin cika ramukan gaba daya zai warware su
I was completely cold and hot	Na yi sanyi da zafi gaba daya
I moved closer to the rod, leaning against it	Na matsa kusa da sandar, na jingina da ita
I still haven't heard of any action	Har yanzu ban ji wani mataki ba
I let it go, and you were not the wisest	Na bar shi ya tafi, kuma ba ku kasance mafi hikima ba
I mean I hold you all to this balance	Ina nufin in riƙe ku duka ga wannan ma'auni
I just can't control them	Ni dai na kasa sarrafa su
I will get out of mine	Zan fita daga nawa
I know how much he values ​​your friendship	Na san yadda yake daraja abokantakar ku
A manufacturer can have multiple names	Mai ƙira na iya samun sunaye masu yawa
I entered the arena with a conversation just getting up	Na shiga cikin fage tare da tattaunawa kawai na tashi
Really, really, really bad acne	A gaske, gaske, mummunan kurji
I was guilty of pointing up	Na kasance cikin laifi nuna sama
I planned this month exactly	Na shirya wannan watan daidai
I grew farther, my heart ached	Na kara nisa, zuciyata ta yi zafi
He showed great religious zeal	Ya nuna tsananin kishin addini
I can see it all again	Zan iya sake ganinsa duka
I do not want to wake him up	Ba na son tada shi
I was dirty when my mother found me	Na yi kazanta lokacin da mahaifiyata ta same ni
I let my frustration ruin my sleep	Na bar takaicina ya lalata min barci
I made a special mark for you	Na yi muku alama ta musamman
I grabbed his back and pressed him	Na kamo bayansa na matsa masa
I am stronger because of my past	Na fi karfi saboda abin da na gabata
I needed him to write me a poem	Na bukaci ya rubuta mini waka
I go on with my life, I feel compassion	Ina ci gaba da rayuwata, ina jin tausayi
I can no longer accept that	Ba zan iya yarda da faruwar hakan ba kuma
I didn't even go to the bar	Ban ma shiga mashaya ba
I was on my way and I saw them	Ina cikin tafiya sai na gan su
I cried her name over and over again	Ina kukan sunanta akai-akai
I can't stand your race	Ba zan iya jure jinsunanku ba
I feel it is coming behind me for another attack	Ina ji yana zuwa a baya na don wani hari
I think he wants to save things	Ina tsammanin yana son adana abubuwa
Bond also did some writing	Bond kuma ya yi wasu rubuce-rubucen
I turned them on	Na juya su
I can see his face, his eyes, his lips	Ina ganin fuskarsa, idanunsa, lebbansa
I used to pick it up from school	Na sawa in dauke shi daga makaranta
I need to see this movie again	Ina bukatan sake ganin wannan fim
Plans to replace the city hall are in full swing	Shirye-shirye don maye gurbin zauren birni ya ci gaba da sauri
A small effort can move a larger load	Ƙananan ƙoƙari na iya motsa kaya mafi girma
I think he did not enjoy the conversation	Ina ganin bai ji dadin tattaunawar ba
I hated that my eyes were drawn to him	Na tsani cewa idanuna sun ja masa
Instead of what it should be	A maimakon abin da ya kamata ya kasance
I can see the look of concern in her eyes	Ina ganin kallon damuwa a idanunta
I want to tell you that he is not well	Ina so in gaya muku cewa ba shi da lafiya
I was very shaken	Na girgiza sosai
The town also has an eye clinic	Garin kuma yana da asibitin ido
I did not drive in any way	Na tuka ba na tafiya ta kowace hanya
I do not know how he ended up there	Ban san yadda ya kare a can ba
I washed my face and took a deep breath	Na wanke fuskata na ja numfashi
I want to work alone	Ina son yin aiki ni kaɗai
I do not want to be left behind	Ba na son a bar ni a baya
I looked at him for a while	Na kalle shi na dan wani lokaci
I even brought him his shoes	Har na kawo masa takalminsa
I think we are somehow connected	Ina tsammanin cewa an haɗa mu ko ta yaya
He was a member of several organizations	Ya kasance memba na kungiyoyi da yawa
I prayed a lot about that	Na yi addu'a da yawa game da hakan
I pulled the panel shut behind me	Na jawo panel na rufe a baya na
I almost finished writing this story	Na kusa gama rubuta wannan labari
I can't wait to try it out	Ba zan iya jira don gwada shi ba
I still feel dirty to watch him	Har yanzu ina jin datti don kallon sa
A little completely nobody	Kadan gaba daya ba kowa
I was tempted to introduce myself	An jarabce ni in gabatar da kaina
It can come from a nearby person	Zai iya fitowa daga mutumin da ke kusa
I opened the door and stopped to listen	Na bude kofar na dakata ina saurare
I couldn’t enjoy those moments, though	Ba zan iya jin daɗin waɗannan lokutan ba, kodayake
I felt stupid because of my injury	Na ji wawa saboda rauni na
I ordered some supplies	Na yi odar wasu kayayyaki
I tried to focus on his face	Na yi kokarin mayar da hankali a kan fuskarsa
I know there must be some explanation	Na san dole a yi wani bayani
I am a drunkard too much	Ni ne wawan da ya bugu da yawa
A brave man, perhaps	Jajirtaccen mutum, watakila
I will be angry too	Zan yi fushi kuma
Bad, bad surroundings	Mummuna, mummunan kewaye
I resented him and his decision to leave him	Na tsane shi da shawararsa na barinsa
I hope she will be safe in the community center	Ina fatan za ta kasance lafiya a cibiyar jama'a
I can use it this evening	Zan iya amfani da shi yau da yamma
I will help you exchange actions or answers	Zan taimake ku musanya aiki ko amsoshi
I like my design	Ina son tsara na
I appreciate the reading in my room	Na yi godiya da karatuna a dakina
I think it sends the wrong signal	Ina tsammanin yana aika siginar da ba daidai ba
I never thought we would ever be enemies	Ban yi tsammanin za mu taba zama abokan gaba ba
I fell asleep some time after I got up	Na yi barci wasu lokuta bayan na tashi
I actually was positive	A zahiri na kasance tabbatacce
I did not tell them she was there in distress	Ban gaya musu cewa tana can cikin damuwa ba
I did not share many things about my life	Ban raba abubuwa da yawa game da rayuwata ba
I asked them to stop	Na roke su da su daina
I lay down next to the deceased	Na kwanta kusa da mamacin
I hold the ring in my palm	Na rike zoben a tafin hannuna
After a few seconds, her shoulder burned from the wet	Bayan 'yan dakiku, kafadarta ta kone daga rigar
I understand the lack of money	Na fahimci rashin kudi
I gave him your address	Na ba shi adireshin ku
They kiss and agree to try to be a couple	Suna sumbata kuma sun yarda su gwada zama ma'aurata
I almost feel uncomfortable now	Na kusa ji ba dadi yanzu
I arrived at my dad's office just before noon	Na isa ofishin baba kafin azahar
I do not want to know more about other people	Ban so in kara sanin wasu mutane ba
I want you to take it	Ina so ka dauka
I do not do this	Ba ina yin wannan ba
He fell by the required eight runs	Ya fadi da gudu takwas da ake bukata
I walked around the bathroom and the balcony	Na zagaya bayan gida da baranda
I hurt to lie down in my sleeping bag	Na ji ciwo na kwanta a cikin jakar barci
I looked up and saw the change in his eyes	Na daga ido na kalli canjin idanunsa
I need to be careful	Ina bukata in yi hankali
I did not intend to shout	Ban yi nufin yin ihu ba
I know why you left him	Na san dalilin da ya sa kuka bar shi
I try to forget the negative side	Ina ƙoƙari na manta da mummunan gefe
I knew she would attend the meeting	Na san za ta halarci taron
I took it in my hand	Na dauke shi a hannuna
Many people already know her and love her	Mutane da yawa sun riga sun san ta kuma suna son ta
I climbed the stairs to the main bedroom	Na haura matakalar zuwa babban ɗakin kwana
He was hit by a truck driver	Wani direban babbar mota ne ya same shi
I struggled with it, but it was strong	Na yi ta fama da shi, amma yana da ƙarfi
I smiled and ran	Na yi murmushi a guje
I promise you will never see me again	Na yi alkawari ba za ku sake ganina ba
Some times have passed	Wasu lokuta sun shude
I kept my mouth shut	Na tsaya bakina na rataye
Another strip becomes a belt	Wani tsiri ya zama bel
I'm waiting patiently	Ina jira da hakuri
I suggested she take her knees to the doctor	Na ba ta shawarar kai gwiwar gwiwarta wurin likita
I have known this since I was a child	Tun ina karama na fara sanin hakan
I ended up in prison	Na karasa gidan yari
At least two fishermen were lost	Akalla masunta biyu ne aka rasa
I suspect she is half mad	Ina zargin ta rabin hayyacinta ne
I think we will always be watching our revolution	Ina tsammanin za mu kasance muna ganin juyin juya halinmu
I sighed and opened the door in disgust	Na huci na bude kofa cikin rashin so
Maybe I’m singing the triumph	Wataƙila ina waƙa da ihun nasara
Manage your people	Sarrafa mutanen ku
I pulled away from her, and turned to the door	Na janye daga ita, na juya zuwa ga kofa
I doubt this is even a little weird	Ina shakka wannan ko da kadan ne m
I, personally, can not do anything	Ni, kaina, ba zan iya yin kome ba
I had the courage to enter her lab	Na yi karfin halin shiga dakin gwaje-gwajenta
I didn’t particularly bother to embrace the idea	Ban damu ba musamman don rungumar manufar
I feel for her	Ina ji da ita
Lines on the left side of the eyebrow	Layin yamutse a gefen gira na hagu
I did not do anything to stop it	Ban yi wani abu da zai hana ba
I have a lot of things to start working on	Ina da abubuwa da yawa da zan fara aiki a kai
I just have no ambition	Ba ni da buri kawai
They both succeeded	Dukansu sun yi nasara
I know it is not one of those animals	Na san ba ɗayan waɗannan dabbobin ba ne
I shook my head, even though he did not see me	Na gyada kai, duk da bai ganni ba
A properly wrapped gift requires only three tapes	Kyautar da aka nannade daidai tana buƙatar kaset guda uku kawai
I don't even know they have one	Ban ma san suna da daya ba
I straightened up and crossed the window	Na mike na haye tagar
I did not enjoy choosing alone	Ban ji dadin yin zabi ni kadai ba
I opened my mouth to tell her, and then I stopped	Na bude baki na fada mata, sannan na daina
I will never stop myself with it	Ba zan ƙara daina kaina da shi ba
I looked out the window and ignored it	Na kalli tagar gefena na yi banza da shi
I turned my head upside down	Na juya kai na juye
I have provided some information below	Na bayar da wasu bayanan da ke ƙasa
I have to accept all of this as part of my illness	Dole ne in yarda da wannan duka a matsayin wani ɓangare na rashin lafiyata
I was in the hands of the trustees	Na kasance a hannun amintattu
I see houses in the mountains too	Ina ganin gidaje a cikin duwatsu kuma
I had a lot of sex in high school	Na yi jima'i da yawa a makarantar sakandare
I can live with this, right now	Zan iya rayuwa da wannan, a yanzu
I decided this would be my last time	Na yanke shawarar wannan zai zama lokaci na na ƙarshe
I don’t have much time to make art	Ba ni da lokaci mai yawa don yin fasaha
I need an understanding	Ina bukatan fahimta
I slipped to the floor in a sitting position	Na zame zuwa kasa a zaune
The reduction satisfies corporate lawyers	Ragewar ya gamsar da lauyoyin kamfanoni
I want them to be stronger than you	Ina so su fi ku ƙarfi
I'm worried she'll think differently	Na damu zata yi tunani na daban
I never thought leaving would be so difficult	Ban taba tunanin barin zai yi wahala haka ba
I did not take our night with the game, at all	Ban dauki darenmu tare da wasa ba, sam
I guess that's all that is left of the door	Na zaci abin da ya rage na kofar gidan kenan
Looking in the mirror is frightening	Kallon madubi ya bata tsoro
I watched him change his mind	Na kalle shi ya canza sheka
I live next door to him	Ina zaune kusa da shi
I felt relieved at the same time and brightened up	Na ji sauki a lokaci guda kuma na kara haske
I do not understand the shortening of how precious life is	Ban gane gajartar da yadda rayuwa take da daraja ba
I hate tobacco	Ina kyama a taba
The pain burned them	Zafin ya gasa su
I can not read them	Ba zan iya karanta su ba
I certainly slept a lot	Lallai na yi barci da yawa
I remember the look in your eyes	Na tuna irin kallon da ke cikin idanunku
I am bored with loneliness	Ina gundura da kadaici
Safety test, but also technical test	Gwajin aminci, amma kuma gwajin fasaha
I know you can smell the difference	Na san kuna iya warin bambancin
I thought my will was fulfilled	Na dauka wasiyyata ta tafi dasu ya cika
I will show you the true love of a woman	Zan nuna muku soyayyar mace ta hakika
I still have to prove all this	Har yanzu dole in tabbatar da duk wannan
I pointed to the moon	Na yi nuni zuwa ga wata
One year ago he would never play	Shekara daya da ta wuce ba zai taba bugawa ba
I lingered on the top of her nose	Na dade a saman hancinta
I move a little on the uncomfortable bed	Ina matsawa kadan akan gadon mara dadi
I have no hatred for you	Ba ni da ƙiyayya a gare ku
I hope to be a smart person	Ina fatan in zama mutum mai hankali
I miss you more than ever	Ina kewar ku fiye da kowane lokaci
I turned to watch the people talking to each other	Na juyo ina kallon mutanen suna hira da juna
I have myself and these people standing around me	Ina da kaina da mutanen nan tsaye a kusa da ni
I mean, this is obvious	Ina nufin, wannan a fili yake
The cloud bank hides the sun, cutting off the scorching heat	Bankin girgije ya ɓoye rana, yana yanke zafi mai zafi
I will take this bet	Zan dauki wannan fare
I was busy trying to fit in with life, right	Na shagaltu da ƙoƙarin dacewa da rayuwa, dama
I turned to my side and faced him	Na juyo a gefena na fuskanci shi
I found the thread pulling the light	Na sami zaren na ja hasken
I do not know whether they were killed or not	Ban sani ba ko an kashe su ko a'a
I paid as little as possible for the paper	Na biya kadan kamar yadda zai yiwu don takardar
I should be familiar with it by now	Ya kamata in saba da hakan zuwa yanzu
Now I made a reservation today	Yanzu na yi ajiya yau
I turn off the radio	Ina kashe rediyo
I know the kind of person	Na san irin mutumin
I'll see you at dinner	Zan gan ku a abincin dare
I think this is the end of the story	Ina ma wannan shine karshen labarin
I really want to live a humble life	Ina matukar sha'awar yin rayuwa ta tawali'u
I heard him say to take power	Na ji yana faɗa don ɗaukar iko
I hate to bother you, but	Lallai na tsani in dame ku, amma
They were hit by a drunk driver	Wani direban bugu ne ya buge su
I said who and who is not welcome	Na ce wane ne kuma ba a maraba
One day passed thinking	Kwana daya ya wuce yana tunani
I can't find it	Ba zan iya samun shi ba
Sometimes rest periods were for women	Wasu lokuta na hutawa sun kasance saboda mata
I passed the hotel, to town	Na wuce otal, zuwa gari
I know this makes you	Na san wannan yana sa ku
I could not eat or sleep and nothing looked like it	Ba zan iya ci ko barci ba kuma babu abin da ya yi kama
I think the truth will be a good place	Ina tsammanin gaskiyar zata zama wuri mai kyau
I saw that the doll was following one another	Na ga cewa kullun yana bin ɗayan
I remember the girl painting the wall	Na tuna yarinyar da ke zanen bango
I mean really low level	Ina nufin gaske low matakin
I did, and then I turned to face her	Na yi, sannan na juyo na fuskanci ta
I think they took the death penalty off the table	Ina tsammanin sun dauki hukuncin kisa daga tebur
I have not done anything wrong	Ban yi wani mummunan abu ba
I may have time to call	Ina iya samun lokacin kiransa
I like how this came out	Ina son yadda wannan ya fito
I have never touched any of the parts	Ban taba ko daya daga cikin sassan ba
They married and had two sons	Sun yi aure sun haifi 'ya'ya maza biyu
The doll is rolling under the counter	'Yar tsana tana birgima a ƙarƙashin counter
I kept them on paper	Na ajiye su a takarda
I took twenty and gave it to him	Na bare ashirin na ba shi
I was a civilian but I did not do well	Ni farar hula ne amma ban yi kyau ba
I gathered peace from within	Na tattaro nutsuwa daga ciki
I want to say everything when we come back	Ina so in furta komai lokacin da muka dawo
I climbed the ladder while my father was holding	Na hau tsani yayin da mahaifina ya rike
I did not need anything	Ban bukaci komai ba
I looked and saw that she was right	Na duba sai na ga tana da gaskiya
I think it goes eighty	Ina tsammanin yana tafiya tamanin
I want him to be happy	Ina so ya yi farin ciki
I don't know where to put things like that	Ban san inda za ta ajiye abubuwa haka ba
I have never seen or heard of anyone	Ban taba gani ko jin labarin wani ba
An excruciating pain spread from his chest to his arms	Wani mugun raɗaɗi ya watsa daga ƙirjinsa zuwa hannayensa
I did not want to wait	Ban so in jira ba
A knock on the door of the room caught her attention	Kwankwasa k'ofar d'akin ya d'auka ya dauki hankalinta
I didn't get a joke	Ban samu wargi ba
I will marry her	Zan aureta da ita
I tried to swim towards him	Na yi ƙoƙarin yin iyo zuwa gare shi
I will never touch you again	Ba zan sake taba ku haka ba
I will get out of this dream eventually	Zan fita daga wannan mafarkin a ƙarshe
I used to be a friend of your father	Na taba zama aminin mahaifinki
I woke up the car and drove past	Na tada motar na wuce wajen
I like men's clothing	Ina son kayan maza
I went straight to get drunk	Na tafi kai tsaye in bugu
The hand gently stroked her right hand	Hannu a hankali ya shafa hannunta na dama
I think we have to double	Ina ganin dole ne mu ninka
I could not stop the tears streaming down my face	Na kasa hana hawayen dake gangarowa a fuskata
I have to admit it is interesting	Dole ne in yarda yana da ban sha'awa
I closed the bathroom door	Na rufe kofar bandakin
I was very worried about the criticism	Na damu sosai game da zargi
I feel his presence	Ina jin kasancewarsa
All public money will be deducted from the religion	Za a cire duk kuɗin jama'a daga addini
I hold all the power here	Ina riƙe duk iko a nan
Home furnishings are also on display from the early colonial period	Hakanan ana nuna kayan aikin gida daga farkon masu mulkin mallaka
I got a cell phone bill	Na sami lissafin wayar salula
They started to make the best time	Sun fara yin mafi kyawun lokaci
I can barely feel it in my arms	Da kyar nake ji a hannuna
I like the design of a simple box	Ina son ƙirar akwatin mai sauƙi
I just exercised	Na yi wasan motsa jiki ne kawai
Soldiers for transportation	Sojoji don aikin sufuri
I enjoy its progress	Naji dadin ci gabanta
A very long word can be written in many ways	Ana iya rubuta kalma mai tsayi sosai ta hanyoyi da yawa
After a few seconds, everything was over	Bayan 'yan dakiku, komai ya ƙare
I could not get into the state of mind of things	Ba zan iya shiga cikin yanayin tunanin abubuwa ba
There was little resistance	An sami ƙaramin juriya
A young man approached and stood beside her	Wani saurayi ne ya matso ya tsaya kusa da ita
I did not even hear him speak	Ban ma ji shi yana magana ba
I need them on my own right now	Ina bukatan su a kaina a yanzu
A man is walking down the street	Wani mutum yana tafiya daga kan titi
A woman's voice is coming out of the square	Muryar mace na fitowa daga dandalin
I stepped in and looked at the driver	Na kutsa kai na kalli direban
I get a lot of things from her	Ina samun abubuwa da yawa daga gare ta
I will never go out with it	Ba zan taba fita da shi ba
I felt a sharp pain	Na ji wani zazzafan zafi
I like them in the background	Ina son su a bango
I turned in his hand	Na juyo a hannunsa
I did not see you here	Ban gan ku anan ba
I never removed it	Ban taba cire shi ba
I'm glad we didn't deviate	Na yi farin ciki da ba mu karkace ba
I got up on the street	Na tashi ne a kan titi
I think we must see	Ina tsammanin dole ne mu gani
I heard a drunk come	Na ji wani maye ya shigo
I asked him where he got the idea	Na tambaye shi a ina ya samo ra'ayin
I completely forgot	Na manta gaba daya
No brother explained why	Babu wani ɗan’uwa da ya bayyana dalilin rabuwar
I went to fight, but it was too late	Na je fada, amma ya makara
I could not bear the thought of being fired so easily	Ba zan iya jure tunanin korar da ni ba da sauƙi
He agreed to the terms	Ya yarda da sharuddan
I missed the band, of course	Na rasa band, ba shakka
I look forward to your suggestions	Ina jiran shawarar ku
I have already cried for them	Na riga na yi kuka su
It is completely white	Cikinsa gaba daya fari ne
I look in the bathroom	Ina duba ban daki
I was here when you were born	Ina nan lokacin da aka haife ku
Initially, there was no response from the government	Da farko dai babu wani martani daga gwamnati
I went through the cash register	Na tafi ta wurin rajistar kuɗi
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I have to remind myself to do that	Dole ne in tunatar da kaina don yin hakan
I fought for power while the demon laughed	Na yi yaƙi don iko yayin da aljanin ya yi dariya
It all started with the construction of a new road	An fara wannan ne da gina sabuwar hanya
I do not need to insist on them	Bana bukatar in kara dagewa a kansu
I just look at you as a stranger	Ina kallon ku kawai a matsayin baƙo
I do not know how to answer this question	Ban san yadda zan amsa wannan tambayar ba
The mechanism of this immune response is specific viruses	Hanyar wannan martani na rigakafi takamaiman ƙwayoyin cuta ne
I could not find myself trusting them	Ba zan iya samun kaina na amince da su ba
I have some signs that confirm me	Ina da wasu alamomi da suka tabbatar ni ne
I know a lot or prefer any particular	Na san da yawa ko fifita kowane takamaiman
I saw how she moved	Na ga yadda ta motsa
A lot in my life lately	Da yawa a raina kwanan nan
I never really got close to my father	Ban taɓa kusanci mahaifina sosai ba
Young people move to cities for other jobs	Matasa sun ƙaura zuwa garuruwa don wasu ayyukan yi
I go back and list it	Ina komawa in jera shi
I was not lucky	Ni ban kasance mai sa'a ba
There are elements of that	Akwai abubuwa na hakan
I have not been able to deal with anger lately	Ba zan iya magance fushi ba kwanan nan
I do not know this	Ban san wannan ba
The stupid part of them is gone	Bangaren banzan nasu ya murtuke
I do not see anyone	Ban ga ko waye ba
I turned on some smoke as I passed the room	Na kunna wani hayaki na wuce dakin
I have some calls to make	Ina da wasu kira da zan yi
I want to do this work	Ina so in yi wannan aiki
I want to ask him not to go	Ina so in roke shi kada ya tafi
I prefer the best, but this one is not so good	Na fi son mafi kyau, amma wannan ba shi da kyau sosai
I'm getting really good	Ina samun kyau sosai
I need your help	Ina bukatan taimakon ku
I am not my own style	Ni ba sigar kaina ba ce
I think he does not consider himself important	Ina tsammanin baya daukar kansa da muhimmanci
I looked and it was not up	Na duba kuma ba ta cikin sama
They are also popular as pleasure horses	Suna kuma shahara a matsayin dawakan jin daɗi
I heard a similar illustration on the radio recently	Na ji irin wannan kwatanci a rediyo kwanan nan
Their average benefit does not exceed eight minutes	Matsakaicin fa'idarsu bai wuce mintuna takwas ba
I cannot let you come with us	Ba zan iya barin ku ku zo tare da mu ba
I just lay down and waited to calm down	Na kwanta kawai na jira in huce
I do not want to talk	Ban son magana
I agree, we did too	Na yarda da shi, mu ma haka muka yi
I followed her home to the door	Na bi ta gida zuwa kofa
The rest of the line was a single track	Sauran layin ya kasance waƙa guda ɗaya
I smiled and walked away from her	Na yi murmushi na yi nisa da ita
I got up early in the morning and they left	Na tashi da sassafe kuma sun tafi
I know it can be hard to believe	Na san cewa yana iya zama da wuya a yi imani
I used a stick to play with the leaves	Na yi amfani da sanda don yin leda a ganye
I was just small	Na kasance kawai karama
I pretended they knew everything	Na yi kamar sun san komai
I turned my head, in pain	Na juya kaina, a raɗaɗi
Some sources suggest a higher amount of money	Wasu majiyoyin suna nuna yiwuwar adadin kuɗin da ya fi girma
I have a two-colored stone	Ina da dutse mai launi biyu
I am glad that this woman has gained experience	Na yi farin ciki da cewa wannan matar ta samu kwarewa
Small success, but meaningful	Karamar nasara, amma mai ma'ana
I should not make him wait	Bai kamata in sa shi jira ba
I started thinking of kissing now	Na fara tunanin sumbatar ta yanzu
I will not doubt	Ba zan yi shakka ba
I went down and prayed at the same time	Na sauka na yi addu'a a daidai wannan lokacin
Keeping an eye out for others	Kiftawar ido ga wasu
I lined up and waited for them	Na shiga layin na jira su
I can't leave her	Ba zan iya barin ta ba
I know better than to challenge her imagination	Na fi sani fiye da kalubalantar tunaninta
I love beautiful science fiction and fantasy	Ina son kyawawan almara na kimiyya da fantasy
I need another way	Ina bukatan wata hanya
This section has a large number of modifications	Wannan ɓangaren yana da adadi mai yawa na gyare-gyare
I take it as a challenge	Na dauki hakan a matsayin kalubale
I have an amazing employee	Ina da ma'aikaci mai ban mamaki
I lost, my parents lost	Na rasa, iyayena sun rasa
I think my jaw fell almost one foot	Ina tsammanin jaw na ya faɗi kusan ƙafa ɗaya
I gave a practical answer	Na bayar da amsa mai aiki
I can't feel tired	Ba zan iya jin gajiya ba
I can not	Ba zan iya ba
I think maybe it went in the evening	Ina tsammanin watakila ya tafi da yamma
I own where you work	Na mallaki inda kuke aiki
I knew he wanted me to be quiet	Na san yana so in yi shiru
I refused to accept that	Na ƙi yarda da hakan
I can not bring back what is not there	Ba zan iya sake mayar da abin da ba a can
I cleared my mind	Na kawar da tunanina gefe
I don’t think one will be in my room	Ba na tsammanin daya zai kasance a dakina
I do not agree with it here	Ban yarda dashi anan ba
I want to read it again	Ina so in sake karantawa
I immediately thought of that	Nan take naji tsohon tunanin haka
I feel sure we will not get it	Na ji tabbas ba za mu samu ba
I was shocked by my friends	Na kasance cikin kaduwa da abokaina
I can't believe there are other people like me	Ba zan iya yarda cewa akwai wasu mutane kamar ni ba
I started training my doctor	Na fara horon likitancina
I just have to know what was found	Dole ne kawai in san abin da aka samo
I always feel safe with him	Kullum ina jin lafiya tare da shi
Great man working hard	Babban mutum mai aiki tukuru
I can take us there, no problem	Zan iya kai mu wurin, ba matsala
I need to stay strong	Ina bukata in tsaya da karfi
So the two groups became regular allies	Don haka ƙungiyoyin biyu suka zama ƙawance akai-akai
I also took her training	Ni ma na dauki horon ta
Three people were killed there	An kashe mutane uku a can
I think it is big but very short	Ina tsammanin yana da girma amma gajarta sosai
I have not decided on color yet	Ban yanke shawara akan launi ba tukuna
I felt the footsteps move faster towards me	Na ji takun takun na matsawa da sauri zuwa gare ni
I can't think of where to go	Ba zan iya tunanin inda zan je ba
I was angry and said she told me the truth	Na fusata na ce ta fada min gaskiya
I can't think straight	Ba zan iya tunanin kai tsaye ba
We do not like them	Ba mu son su
I don't care about his little fish	Ba zan damu da ɗan kifinsa ba
A kind of sweetness spreads to her	Wani irin dadi ya watsa mata
And he never did anything after that	Kuma bai taba yin komai ba bayan haka
A tremor crossed his body during the movement	Wani rawar jiki ya ratsa jikinsa a lokacin motsi
Waves flooded my head	Taguwar ruwa ta mamaye kaina
I entered there with confidence	Na shiga can da karfin gwiwa
I decided to focus on my classes	Na yanke shawarar maida hankali kan azuzuwan nawa
I took the bird watching all my favorite places	Na dauki tsuntsunta tana kallo a duk wuraren da na fi so
I know he doesn't like me, look at this	Na san ba ya so na, dubi wannan
I tried not to let it appear in my voice	Na yi ƙoƙari kada in bar shi ya bayyana a muryata
I do not want summer to end	Ba na son lokacin rani ya kare
I need to do something, but my brain does not think	Ina bukata in yi wani abu, amma kwakwalwata ba ta tunani
I like how this looks on the lips	Ina son yadda wannan ke kallon kan lebe
I will give you an example	Zan ba ku misali
I made an appointment with my husband	Na yi alkawari da mijina
I successfully completed the book	Na yi nasarar kammala littafin
I lifted it up like an umbrella	Na daga shi sama kamar laima
I published it a few weeks ago on a project	Na buga shi makonni da suka gabata akan wani aikin
I really enjoyed you	Na ji daɗin ku sosai
I stumbled a little, but I got back on my feet in time	Na ɗan yi tuntuɓe, amma na dawo da ƙafata cikin lokaci
I hope you are funny and good, too	Ina fatan kun kasance mai ban dariya da kyau, kuma
The eyes are small and circular	Idanun kanana ne kuma madauwari
I want to say that again	Ina so in sake cewa
He failed in his decision	Ya yi rashin nasara ta hanyar yanke shawara
I never touch a cat's coat, I feel dry and clean	Ina taba kwat din cat, ina jin bushewa da tsabta
I think my old uniform suits you	Ina ganin tsohon uniform dina ya dace da ku
I lost a lot of time with him	Na rasa lokaci mai yawa tare da shi
After a minute, he got his answer	Bayan minti daya, ya samu amsarsa
I looked at my watch and gave it back to him	Na kalli agogona sai na mayar masa
I do not want to appear too interested	Ba na so in bayyana da sha'awar sosai
I would rather have regular sanctions than regular sanctions	Da na fi samun takunkumi na yau da kullun fiye da takunkumi na yau da kullun
I can see your future right now	Zan iya ganin makomar ku a halin yanzu
I do not care who dies now	Ban damu ba wanda ya mutu yanzu
As I passed by I noticed he was watching me	Ina wucewa sai na lura yana kallona
I said we met somewhere	Nace mun hadu a wani waje
Reluctantly I mean the car	Cikin rashin son tafiya na nufi motar
I think this is a mistake	Ina ganin wannan kuskure ne
I will build another	Zan gina wani
I wanted to snatch her hand away	Na so na fisge hannunta
I hope you can see this figure	Ina fatan za ku iya ganin wannan adadi
I have to think again	Dole ne in sake tunani
I can say with different weapons	Zan iya faɗi da makamansu daban-daban
I love this part of our relationship	Ina son wannan bangare na dangantakarmu
Had I been at her place	Da na kasance a wurinta
I did not think about it	Ban yi tunani a kai ba
I need to find a supplier	Ina bukata in nemo mai kaya
I can be whatever you want me to be	Zan iya zama duk abin da kuke so in zama
I knew she was an angel	Na san ita mala'ika ce
The horse gave birth to another horse	Doki ya haifi wani doki
So this is the third principle	To wannan shine ka'ida ta uku
Thank you very much, dear	Na mayar maka da yawa godiya, masoyi
I met her at their store	Na hadu da ita a shagonsu
I slept in her well	Na kwanta a cikin ta da kyau
I want you to like it here	Ina so ku so shi a nan
I turned my back on him	Nayi baya na juyo
A page for traditional values	Shafi don dabi'un gargajiya
I met this great girl	Na hadu da wannan babbar yarinya
I told her she was dead	Na ce mata ya mutu
I sat on the couch	Na zauna a kan kujera
I had someone tell me that the other day	Ina da wani ya gaya mani haka kwanakin baya
I can say that my skin has never been better	Zan iya cewa fatata ba ta taɓa yin kyau ba
The game also sparked controversy after his release	Wasan kuma ya samu cece-kuce bayan sakinsa
The corpse is found in an open tomb	Ana samun gawa a wani budadden kabari
I did not enjoy seeing him in injury	Ban ji dadin ganinsa a rauni ba
I just need to lie on it	Ina bukata kawai in kwanta a kai
I hate how complicated everything is	Ina ƙin yadda komai yake da rikitarwa
I'm just trying to simplify it	Ina ƙoƙarin sauƙaƙe shi kawai
I have never been involved in any kind of collective understanding	Ban taɓa yin tarayya cikin kowace irin fahimtar gama gari ba
Since then I have not stopped walking	Tun daga lokacin ban daina tafiya ba
I played it home, only	Na taka ta gida, kawai
I honestly do not believe in such a thing	A gaskiya ban yi imani da irin wannan abu ba
I asked curiously	Na tambaya cikin sha'awa
I really like this engine	Ina son wannan injin sosai
I need you to bring them back tomorrow	Ina bukata ka dawo dasu gobe
I have never met any of them	Ban taba haduwa da kowa a cikinsu ba
I wanted to start hearing this	Na so fara jin wannan
I do not know why they would do that	Ban san dalilin da ya sa za su yi haka ba
I hope there is a time when everything will be fine	Ina fata akwai lokacin da za a yi komai lafiya
I, personally, fought hell	Ni, da kaina, na yi yaƙi da jahannama
I kept making noise	Na ci gaba da surutu
It usually looks like this	Yawancin lokuta yana kama da wannan
It will still require time	Har yanzu zai buƙaci lokaci
I get the same results	Ina samun sakamako iri ɗaya
I never wanted to be a father	Ban taba son zama uba ba
I held my breath, really scared	Na rike numfashina, da gaske tsoro
I am still angry	Har yanzu ina cikin fushi
I studied to have a better future for myself	Na yi karatu ne don in sami kyakkyawar makoma ga kaina
I really need someone to talk to	Ina matukar bukatar wanda zan yi magana da shi
Women and children are being shot in the streets	Ana harbin mata da yara kan tituna
A hurricane struck	Guguwa ta yi ta shiga
I know he can and will do it	Na san zai iya kuma zai yi hakan
I am accustomed to his romantic style	Na saba da salon soyayyarsa
I know what a proper literary system looks like	Na san yadda tsarin adabi da ya dace ya yi kama
The strength of these forces is declining rapidly	Ƙarfin waɗannan dakarun yana raguwa da nisa
I did not get it right	Ban samu daidai ba
I wonder what the witch is doing to them now	Na yi mamakin abin da mayya ke yi musu yanzu
Some people will like it	Wasu mutane za su so shi
I do not have to feel alone	Ba sai na ji ni kadai ba
I made the choice to listen to my husband	Na yi zabi na saurari mijina
The town hall was built and the port was laid out	An gina zauren gari aka shimfida tashar jiragen ruwa
I feel calm as the rain begins to fall	Ina samun nutsuwa yayin da ruwan sama ya fara sauka
I had to stay with what was done	Dole ne in zauna da abin da aka yi
I will never make that mistake again	Ba zan sake yin wannan kuskuren ba
I want it to end well	Ina so hakan ya ƙare da kyau
I feel guilty enough	Ina jin laifin isa tukuna
I do not even need him to like me	Ba na ma bukatar shi ya so ni
I do not understand	Ban gane ba
I do not know many people who play music	Ban san mutane da yawa da suke kida ba
I told him to go and get up	Nace masa ka tafi, ka hau
A hole was found in my right wall	Wani rami ya samu a bangon dama na
I let my mind wander	Na yarda hankalina ya tashi
I have no one to leave	Ba ni da wanda zan bar shi
I think we need to go and visit him	Ina ganin muna bukatar mu je mu kai masa ziyara
I did not turn away from the wall or answer him	Ban juyo daga bango ko amsa masa ba
I was invited to the airport	An gayyace ni dakin jirgi
I have no relatives here, and few friends	Ba ni da dangi a nan, da abokai kaɗan
I turned and ran towards the back door	Na juya da gudu na nufi kofar baya
I heard about ten minutes ago	Na ji kusan mintuna goma da suka wuce
I jumped on the train, wanting it to finish me off	Na yi tsalle a kan jirgin, ina so ya ƙare ni
I looked at the water	Na kalli ruwan
I received these words only to give you	Na karɓi waɗannan kalmomi ne kawai don in ba ku
I nodded, but I kept my thoughts to myself	Na gyada kai, amma na ajiye tunanina a raina
I thought about my dead mother	Na yi tunani game da mahaifiyata da ta mutu
I rolled her eyes to look at her	Na shiryar da idanunta don kallon ta nawa
I jumped up, my mind racing	Na yi tsalle, hankalina ya tashi
I have to do this myself	Dole ne in yi wannan da kaina
I hope someone can show me the right way	Ina fata wani zai iya nuna mani hanyar da ta dace
One should not bury one's son	Bai kamata mutum ya binne dansa ba
I recommend these to anyone who is interested	Ina ba da shawarar waɗannan ga duk wanda ke da sha'awar
The dog is trained to obey	An horar da kare ya yi biyayya
I shook my head and opened my eyes	Na girgiza kai na bude idona
I miss all my friends	Ina kewar dukkan abokaina
He could not reach a position on any of the pillars	Ya kasa cimma matsayi akan kowace ginshiƙi
Later her face appeared in the kitchen window	Can daga baya fuskarta ta bayyana a cikin taga kitchen
I bit my lip, trying not to cry	Na cije lebena, ina kokarin kada in yi kuka
Yes, she does	E, kamar ita ce ke da iko
He feels pain and regret	Yana jin zafi da nadama
I'm also a fat girl	Ina ma yarinya mai kitse ta zauna
These days I don’t feel like myself	A kwanakin nan ban ji kamar kaina ba
I trust in your power	Na dogara ga ikonku
I will miss her voice, her face, her face	Zan yi kewar muryarta, fuskarta, gabanta
I approached the shop assistant	Na tunkari ma'aikacin kantin
After a few seconds he went inside	Bayan 'yan dakiku ya shige ciki
I was very tired and the headache was terrible	Na gaji sosai kuma ciwon kai yana da muni
I want to talk to her	Ina so in yi magana da ita
I think I will be paid for these fees	Ina tsammanin za a biya ni don waɗannan kuɗaɗen
I think by next year at this time, we will be ready	Ina tsammanin zuwa shekara mai zuwa wannan lokacin, za mu kasance a shirye
I failed my mother	Na kasa kasa mahaifiyata
I understand everything	Na fahimci komai
I called for a pick-up, and they came right away	Na kira a dauka, suka zo nan take
I thank him for his thoughts and observations	Na gode masa da tunaninsa da lurawarsa
I always wanted to know	A koyaushe ina so in sani
I hope he touches it again	Ina fata zai sake taba shi
I would argue that all texts meet these criteria	Zan yi jayayya cewa rubutuna gabaɗaya sun cika waɗannan sharuɗɗan
I am more stuffed	Na fi cushe
I still haven't asked her, but	Har yanzu ban tambaye ta ba, amma
I will try to enter his dream	Zan yi ƙoƙarin shigar da mafarkinsa
I really like all the characters in this book	Ina matukar son duk haruffan wannan littafin
I pushed my hand against the wall	Na tura hannuna jikin bango
I know she did well to be honest	Na san ta yi kyau ta zama gaskiya
I caught a glimpse of the wind, up on the big ground	Na ɗan kama iska, sama a kan babban ƙasa
I have never received a letter from him	Ban taba samun takardar daga gare shi ba
I could not feel so sorry	Na kasa jin tausayi sosai
I did not mind knocking on the open door	Ban damu ba na buga kofa na bude
I do not understand how they did not rush me	Ban gane yadda ba su ruga da ni ba
I just have to be more discriminating with the help I render toward other people	Dole ne in kasance mai zalunci kawai don in zama mai kirki
I do not plan to save my own, however	Ban shirya ajiye nawa ba, duk da haka
I felt the heat in my body	Naji zafinta a jikina
I touched her and she bit me	Na taba ta sai ta cije ni
I felt the warmth of his skin spread inside me	Na ji dumin fatarsa ​​ya bazu cikina
I came here just for fun	Na zo nan don nishaɗi ne kawai
I wonder about the world	Ina mamaki game da duniya
I understood what he meant	Na fahimci abin da yake nufi
I feel like a garbage can sitting here	Ina jin kamar tarin shara zaune a nan
I straightened up and kissed her lips	Na mike na sumbaci lebbanta
I use a lot of internal feedback	Ina amfani da martani mai yawa na ciki
I sank into a state of ecstasy	Na nutse cikin zamana cike da walwala
I hope women enjoy it	Ina fata mata su ji daɗi
I just need time	Ina bukatan lokaci kawai
I moved slowly	Na yi gaba a hankali
I will go to bed	Zan kwanta
I felt like a little kid	Na ji kamar karamin yaro
I can show you how to process it	Zan iya nuna muku yadda ake sarrafa shi
All of these schools are for boys	Duk waɗannan makarantu kusan an yi su ne ga yara maza
I will never be them	Ba zan taba zama su ba
I smiled at his expression	Na yi murmushi don furucinsa
I think it would be better for us to sleep	Ina ganin zai fi kyau mu yi barci
I found her months ago	Na same ta watannin baya
I think it is an excess of animal fat	Ina tsammanin shi ne wuce haddi na kitsen dabba
I almost passed it was really good	Na kusa wucewa yana da kyau sosai
I have a lot of things to do tonight, though	Ina da abubuwa da yawa da zan yi a daren yau, kodayake
I want a little more power for myself	Ina son ɗan ƙaramin iko don kaina
I noticed it immediately	Na lura da shi nan da nan
I want you to write it for me	Ina son ku don rubuta min shi
Many things are clear now	Abubuwa da yawa sun bayyana a fili yanzu
Eating fish can have serious side effects	Cin kifi na iya haifar da mummunan sakamako
I have not heard many pleasant things about him	Ban ji abubuwa masu daɗi da yawa game da shi ba
I follow the correct letter	Ina bi daidai wasiƙar
I do not forget debt	Ba na manta bashi
I came home from school	Na dawo gida daga makaranta
I have a little time to work on the text	Ina da ɗan lokaci kaɗan don yin aiki akan rubutu
Just implement your type	Kawai aiwatar da nau'in ku
He will ride without pay	Zai hau babu albashi
And this process will bring lasting peace	Kuma wannan tsari zai kawo kwanciyar hankali mai dorewa
I can imagine what happened	Zan iya tunanin abin da ya faru
I felt a tingling sensation through me	Na ji motsin tashin hankali ta wurina
I did not taste it	Ban dandana shi ba
I give you a lot of time	Na ba ku lokaci mai yawa
I dug her grave for four hours	Na tona kabarinta na tsawon awa hudu
I think it will depend on how things are going at home	Ina tsammanin zai dogara da yadda abubuwa ke tafiya a gida
I believe you know enough for now though	Na yi imani cewa kun san isa don yanzu ko
I can never say enough thank you	Ba zan taba iya cewa isa na gode muku ba
I had no choice but to leave the house	Ba ni da wani zabi illa in bar gidan
I think you have a stroke	Ina tsammanin kuna da bugun jini
Sometimes I forget how you feel about me	Wani lokaci nakan manta yadda kuke ji game da ni
I told you it was a big deal	Na ce maka babban abu ne
I know things are not going well in your life	Na san abubuwa ba su da kyau a rayuwar ku
I ignored his negative attitudes of continuing	Na yi watsi da munanan halayensa na ci gaba
I live alone after all	Ina zaune ni kadai bayan duka
I even printed a real logo for consistency	Har ma na buga tambarin gaske don daidaito
I watched carefully as he did so	Na duba a hankali yana yin haka
His music is characterized by intensity	An siffanta waƙarsa da tsauri
I put out hundreds	Na fitar da ɗaruruwan guda
I did not move her or touch her	Ban motsa ta ko taba ta ba
I ate for six hours, fourteen minutes ago	Na ci abinci awa shida, mintuna goma sha huɗu da suka wuce
I grew up in the wild	Na girma a cikin daji
I had a hard time getting a picture of them	Na sha wahala samun hoton su
I have always loved meetings	A koyaushe ina son taro
This move eventually holds the key to peace	Wannan yunƙurin a ƙarshe ya riƙe mabuɗin zaman lafiya
Species are distributed throughout its range	An rarraba nau'in jinsin a ko'ina cikin kewayon sa
I got another cup of coffee and went to a cow	Na sake samun wani kofi na tafi wata saniya
I moaned again and lowered my heart rate in panic	Na sake nishi tare da sauke ajiyar zuciya bisa firgita
I need to adjust my life	Ina bukata in daidaita rayuwata
I understand that the child makes sense to you	Na gane cewa yaron yana da ma'ana a gare ku
Specific rules were developed and eventually adopted	An samar da takamaiman dokoki kuma a ƙarshe an karɓi su
I told him to leave me alone and I hung up	Na ce masa ya bar ni ni kadai na katse wayar
I am convinced now that we are on something important	Na gamsu yanzu cewa muna kan wani muhimmin abu
Moving south looked her in the eye	Motsi zuwa kudu yayi mata ido
I asked him what he thought?	Na tambaye shi me yake tunani?
I asked if you could do something about it	Na tambayi ko za ku iya yin wani abu game da shi
I have school tomorrow	Ina da makaranta gobe
I turned my head in the palm of his hand, kissing gently	Na juya kaina cikin tafin hannunsa, ina sumbata a hankali
I want to stay here, quiet	Ina so in zauna a nan, shiru
I will be back home in the summer	Zan koma gida a lokacin rani
After a few seconds, he shook his head	Bayan 'yan dakiku, ya gyada kai
Follow the sky	Na bi ihun sama
I want to know where you grew up	Ina so in san inda kuka girma
I would appreciate it if you joined me	Zan yaba da shi idan kun shiga ni
The dress was always dark brown or black	Rigar ta kasance ko da yaushe duhu launin ruwan kasa ko baki
I touched my face I did not feel blood	Na shafi fuskata ban ji jini ba
I moved the chair closer to him	Na matsa kujera ta kusa da shi
I have to handle things myself	Dole ne in rike abubuwa da kaina
I have been ill most of the time	Na yi rashin lafiya a mafi yawan lokuta
I actually failed to move	A zahiri na kasa motsi
I do not want this evidence to disappear	Ba na son wannan shaidar ta bace
I could not trust myself in such a situation	Ba zan iya amincewa da kaina a cikin irin wannan al'amari ba
I am determined to find out what it is	Na kuduri aniyar gano ko menene
I ate the other half of that	Na cinye sauran rabin wancan
I came to recognize some of them	Na zo ne na gane wasu daga cikinsu
A good person to interact with	Kyakkyawan mutum don yin hulɗa da abokin tarayya
I did not kill the girl	Ni ban kashe yarinyar ba
I kept my diary and slept	Na ajiye diary dina nayi bacci
I began to fall under the scorching heat	Na fara faɗuwa ƙarƙashin zazzafan kalaman natsuwa
Seven people on the island are reported to have suffered minor injuries	An ba da rahoton cewa mutane bakwai a tsibirin sun sami raunuka kadan
I like to plan events	Ina son shirya abubuwan da suka faru
I love this show and I still do	Ina son wannan nunin kuma har yanzu ina yi
I lowered my voice to almost whisper	Na runtse muryata zuwa kusan rada
I can get in and out in minutes	Zan iya shiga da fita cikin mintuna
I have made a decision	Na yanke hukunci
I love you here, with me, like this	Ina son ku a nan, tare da ni, kamar wannan
I sighed and let the cold pass through me	Na numfasa na bar sanyi ya ratsa ni
I was amazed at how old the car was	Na yi mamakin yadda tsohuwar motar ta ke
I feel you can not control your power well	Na ji ba za ku iya sarrafa ikon ku da kyau ba
Know your character well	Nasan halinki sosai
I make tea with her whenever possible	Na kan hada mata shayi a duk lokacin da zai yiwu
A great design caught his attention	Wani babban zane ya dauki hankalinsa
I closed my eyes and extended my hand	Na lumshe idona na mika hannu
I was in the past	Na kasance a baya
I think you will love the ride	Ina tsammanin za ku so hawan
I need time alone to do everything specifically	Ina buƙatar lokaci ni kaɗai don yin komai musamman
Only a few of them joined the club	Wasu ƴan tsiraru daga cikinsu ne suka shiga cikin kulab ɗin
I want to allow trading to take place	Ina so in ba da izinin ciniki ya faru
I started to calm down from the last	Na fara natsuwa daga karshe
I am a radio program but not a television program	Ni shirin rediyo ne amma ba na talabijin ba
I also needed to prepare	Ni ma na bukaci in shirya
I need confirmation notification	Ina bukatan tabbacin sanarwar
I really enjoy myself	Ina jin daɗin kaina sosai
I was the last person to make this inheritance	Ni ne mutum na ƙarshe da ya yi wannan gadon
I have never seen him stuck with it	Ban taba ganinsa da shi a makale ba
I was on to something	Na kasance kan wani abu
I was in tears when I heard his voice humbly respond	Ina fama da hawaye lokacin da naji muryarsa a tawali'u ta amsa
I want to go out a second time	Ina so in fita na biyu
M shows him how to set it up, once	M ya nuna masa yadda ake saita shi, sau ɗaya
I never said that, but my brothers knew	Ban taba cewa ba, amma 'yan uwana sun sani
I lowered my eyes, letting my eyes straighten	Na runtse ido, na bar idona ya daidaita
I have to go now	Dole ne in tafi yanzu
I doubt she is still my real mother	Ina shakka har yanzu ita ce mahaifiyata ta gaske
I can't find her alone	Ba zan iya samun ita ita kaɗai ba
I got off his lap and shoved my shoes	Ina daga cinyarsa ina korar takalmina
I can not very well leave them alone	Ba zan iya sosai da kyau bar su da kansu
I work full time and own my own car	Ina aiki cikakken lokaci kuma na mallaki motar kaina
I managed to stand up straight, with everyone	Na yi nasarar tashi tsaye, tare da kowa
I see this as a golden opportunity	Ina ganin wannan a matsayin dama ta zinariya
I told her his address	Na gaya mata adireshinsa
Peace be upon him	Aminci ya same shi
I told someone yesterday on the phone	Na gaya wa wani jiya a waya
A small fire came alive	Wata karamar wuta ta zo da rai
I could not stand it, but there was nothing left in it	Ba zan iya tsayawa ba, amma babu abin da ya rage a cikina
Our team is awesome	Ƙungiyarmu tana da ban tsoro
I understand you and she comes closer	Na fahimce ka sai ta matso
I hope you will continue to work independently	Ina fatan za ku ci gaba da ayyuka masu zaman kansu
I fixed this problem	Na gyara wannan matsalar
I want to go with you	Ina so in tafi tare da ku
I fell into a habit	Na fada cikin al'ada
I need to sit in fifteen places at a time	Ina bukatan zama a wurare goma sha biyar lokaci guda
I started reading on my first day of school	Na fara karantawa a ranar farko ta makaranta
I was very happy with the way they were	Na yi matukar farin ciki da yadda suka kasance
I was not hoping to get a degree soon	Ba nan da nan nake fatan samun karatun digiri ba
I helped out the rest	Na taimaka fitar da sauran
I can love her more than my husband	Zan iya sonta sosai fiye da mijinta
I also own and manage the park	Ina da kuma sarrafa wurin shakatawa
I was so surprised for four years	Na yi mamakin haka tsawon shekaru hudu
I became better and more comfortable with it	Na zama mafi kyau kuma na fi dacewa da shi
I had to do something to distract myself	Dole ne in yi wani abu don raba hankalina
I slapped him on the right shoulder	Na buge shi a kafadar dama
I can see the beach	Ina iya ganin bakin teku
I was looking for a gun, but I could not find it	Ina neman bindigar, amma ban same ta ba
I appeared at the beginning of the trip	Na fito fili a farkon tafiya
I think a choice should be made	Ina ganin ya kamata a yi zabi
I was the last one, always	Ni ne ƙarshena, koyaushe ya kasance
I slipped on the slim, landing hard behind me	Na zame kan siririyar, na sauka da karfi a bayana
I promise that everything is fine	Na yi alkawari cewa komai yana lafiya
I will not deny that what happened was painful	Ba zan musanta cewa abin da ya faru ya kasance mai zafi ba
I fought some nerves	Na yi yaƙi da wasu jijiyoyi
I think that will be the first	Ina tsammanin hakan zai zama na farko
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Ina bayyana muku babban sirrin kuruciyarsa na har abada
I want my party to survive	Ina son jam'iyyata ta rayu
I stopped, hands crossed	Na tsaya, hannuwa suka haye
I look forward to meeting you again	Ina fatan sake haduwa da ku
I hate everything about it	Na tsani komai game da ita
I did not know you heard it	Ban san kun ji shi ba
I can smell it when the trees are burning	Ina jin kamshi lokacin da itatuwa ke kone
I have given you eight years of my life	Na baka shekara takwas a rayuwata
They survived easily	Sun tsira da sauki
I like that they like it	Ina son cewa suna son shi
I want to know everything that happened that night	Ina so in san duk abin da ya faru a daren
I can not call for help	Ba zan iya kiran taimako ba
I am not always weak	Ba koyaushe nake rauni ba
I have one on hand	Ina da wani a hannuna
I bent down to see the big screen	Na tanƙwara don ganin babban allo
I enjoyed the material	Na ji daɗin kayan
I smiled back at her	Na yi murmushi ta koma bayana
I have to forgive and release	Dole ne in gafarta kuma in saki
Known actually	Wanda aka sani a zahiri
I think it makes sense	Ina tsammanin yana da hankali
The character says	Inji mai hali
Hitting fast made me jump	Bugawa da sauri ya sa ni tsalle
I have nothing to offer here, either	Ba ni da abin da zan bayar a nan, ko dai
I hope she smiles	Ina fata tana murmushi
A thousand feet fell from both sides	Digon kafa dubu ya fado daga bangarorin biyu
I hope it stays	Ina fata zai zauna
I might squeeze one day, maybe two	Zan iya matsi wata rana, watakila biyu
I doubt one of you is a thief	Ina shakkar dayanku barayi ne
I will look forward to brussels	Zan sa ido ga brussels
I think you should provide in your notifications	Ina ganin ya kamata ku bayar a cikin sanarwarku
I have to leave it all behind	Dole ne in bar wannan duka a baya na
I opened my eyes and saw that it was a dark room	Na bude idona na ga dakin duhu ne
I listened to what you had to say	Na saurari abin da kuke cewa
A prince cannot be punished for everything he does, remember	Ba za a iya hukunta wani basarake saboda duk abin da ya aikata, ku tuna
I recognized the voice immediately	Na san muryar nan da nan
The bold mouse cushion offers a simple solution	Jajirtaccen matashin linzamin kwamfuta yana ba da mafita mai sauƙi
Some sailors looked curious	Wasu ƴan matuƙan ruwa sun kalli sha'awa
I have a leather chair	Ina da kujerar fata
I hate this room	Na ƙi wannan ɗakin
I doubt he will come back	Ina shakka zai dawo
I have to find you in me	Dole ne in sami ku a cikina
I need some time	Ina bukatan dan lokaci kadan
I have seen them on television a few times in the past	Na taba ganinsu a talabijin a ƴan lokutan baya
I think his head is back	Ina ganin kansa ya dawo
I have chosen you, and no one will do it	Na zabe ku, ba kuwa wani da zai yi
I have seen wealth before us	Na taba ganin dukiya a baya mana
I know her donkey is trying to dress up to impress	Na san jakinta yana ƙoƙarin yin ado don burge
I took a deep breath, closed my eyes	Na ja dogon numfashi, na rufe idona
I deserve that	Na cancanci samun haka
I was small at the time, man	Ni karami ne a lokacin, mutum
I decided to call him	Na yanke shawarar kiransa
I also found him humble and obedient	Na kuma same shi mai tawali’u da biyayya
I have many questions for him	Ina da tambayoyi da yawa da zan yi masa
I am far away so that they do not find you	Ina nesa don kada su same ku
I never thought of that, the essence of business	Ban taba tunanin haka ba, jigon ciniki
I learned a lot from them	Na koyi abubuwa da yawa daga gare su
I looked for the gun but it went away	Na nemi bindigar amma ta tafi
I have my father and my friends	Ina da babana da abokaina
I give them all new updates	Na ba su duk sabon sabuntawa
I chose not to examine them	Na zabi kada in bincika su
I do not know their number	Ba zan iya sanin adadinsu ba
I started crying again	Na sake fara kuka
I could not keep sitting next to him all evening	Na kasa rike zaune a gefensa duk maraice
I need to follow up on it	Ina bukata in bibiya a kai
I cried for sleep day and night	Kuka na yi don barci dare da rana
I will never hurt you	Ba zan taɓa cutar da ku ba
Now I open my eyes wide	Yanzu na bude idona sosai
I will stand in the living room and rest	Zan tsaya a falon nima in huta
I will not worry too much about myself	Ba zan damu da yawa game da ni ba
I feel this is actually ours	Ina jin wannan a zahiri namu ne
The street is an extension of the gallery	Titin wani tsawo ne na gallery
I think that's when some of my habits came back	Ina tsammanin lokacin ne wasu halayena suka dawo
I was sad and angry at the same time	Na kasance cikin bakin ciki da fushi lokaci guda
I do not grow up with men	Ba ni da girma a wurin maza
Tired is a careless person	Mai gajiyawa mutum ne marar kulawa
I can also go home and sleep	Ni ma zan iya komawa gida in yi barci
A false attempt	Wani yunkuri na karya
I rub the flowers on my skin and my clothes	Ina shafa furannin akan fata na da tufafina
I could feel it in my legs	Ina iya jin shi a cikin ƙafafuna
I think it will come back to me	Ina tsammanin zai dawo gare ni
I read it all	Na karanta shi duka
I quickly pulled back and avoided him	Da sauri na ja da baya na kauce masa
I put everything away and closed my eyes	Na ajiye komai na rufe idona
It is useful for deepening your thinking	Yana da amfani don zurfafa tunani
I turned off the phone and headed for the forest	Na kashe waya na ci gaba zuwa daji
I feel that their website is very problematic	Ina jin cewa rukunin yanar gizon su yana da matsala sosai
I don't feel anything, just that	Bana jin komai, haka kawai
A thousand good words in every breath	Kalmomi masu kyau dubu a kowane numfashi
I have nothing to wait for here	Ba ni da abin jira a nan
I feel like I was made	Ina ji kamar an yi mini
I found my food lying under a tree	Na iske abincina kwance a gindin bishiya
I think it's ridiculous	Ina ganin abin ba'a ne
I want to be popular and make friends	Ina so in zama mashahuri kuma in sami abokai
I have a few bags and boxes	Ina da 'yan jakunkuna da kwalaye
I can think of summer	Zan iya tunanin lokacin rani
I am not at all intelligent	Ni kwata-kwata ba mai hankali bane
I can not, my need is strong	Ba zan iya ba, bukatata ta yi karfi
I quickly tried to figure out how to tell her	Da sauri na gwada yadda zan gaya mata
I hated and despised the name	Na ƙi kuma na raina sunan
I can not prove to myself	Ba zan iya tabbatar wa kaina ba
I have the most money	Ina da mafi yawan kuɗin
I enjoyed our last kiss	Na ji daɗin sumbatar mu ta ƙarshe
I have this thing with rain	Ina da wannan abu da ruwan sama
I have to be more patient	Dole ne in kara hakuri
A cloud of dust seemed to follow the bird	Gajimaren kura kamar yana bin tsuntsun
I would not be so cruel	Ba zan kasance mai zalunci haka ba
I hope we can keep you, but unfortunately, we can't	Ina fata za mu iya kiyaye ku, amma abin takaici, ba za mu iya ba
I will renew this world	Zan sabunta wannan duniya
I have no intention of enjoying it	Bani da niyyar cin moriyarta
I saw you in the corner	Na gan ku a cikin lungu
I keep everything	Ina kiyaye komai
I can not believe what is happening	Ba zan iya yarda da abin da ke faruwa ba
I like math and science	Ina son lissafi da kimiyya
I love these people	Ina son mutanen nan
A kind of joke pervaded her face	Wani irin barkwanci ya mamaye fuskarta
I need to talk to the president about this	Ina bukatan in yi magana da shugaban kasa game da wannan
I went to school	Na hau a makaranta
I swallowed hard and shook my head	Na hadiye da kyar na gyada kai
I burst into tears of joy	Sai na yi kuka nima hawayen farin ciki
I knew, without looking, she was walking next to me	Na san, ba tare da duba ba, tana tafiya kusa da ni
I do not know where to hide it	Ban san inda zan boye shi ba
I warn you to be careful about what you say	Ina yi muku gargaɗi da ku yi hankali da abin da kuke faɗa
I have never seen that	Ban taba ganin haka ba
I decided to bring him a reaction	Na yanke shawarar kawo masa dauki
I'm just broken	Na dai karye ne
I really care about her	Na damu da ita sosai
I feel him there squeezing me	Ina jin shi a can yana matse ni
I hope everyone has a wonderful weekend	Ina fatan kowa ya sami karshen mako mai ban mamaki
I put them in glass and grass	Na sanya su a cikin gilashin da ciyawa
I could not wrap myself around him	Ba zan iya nade kaina a kusa da shi ba
I did not give it to him	Ban ba shi ba
Its surroundings are amazing	Kewayanta yana da ban mamaki
I look at my shirt in the mirror	Ina kallon rigata a cikin madubi
I will never feel the gift of precious love	Ba zan taɓa jin kyautar ƙauna mai tamani ba
I think she will get coverage somehow	Ina tsammanin za ta sami ɗaukar hoto ko ta yaya
I started to approach her, carefully	Na fara wajenta, a tsanake
I may just need to see it	Ina iya buƙatar ganinta kawai
I reassured myself	Na sake amincewa da kaina
I'm afraid it's not much	Ina jin tsoro ba shi da yawa
I watched him for a while and he calmed down	Ina kallonsa na ɗan lokaci kuma ya kwantar da shi
I squeezed it to get some bread	Na matse shi don in sami ɗan biredi
I think they told him they talked to me	Ina tsammanin sun gaya masa cewa sun yi magana da ni
I can't wait until tonight	Ba zan iya jira sai yau da dare
I could not believe a word that came out of his mouth	Ban gaskata wata kalma da ta fito daga bakinsa ba
I bought paint instead of food several times, on a regular basis	Na sayi fenti maimakon abinci sau da yawa, na yau da kullun
I can take it at any time	Zan iya ɗauka a kowane lokaci
I have them almost everywhere	Ina da su kusan ko'ina
I know what makes you happy	Na san abin da ke faranta muku rai
I could not focus all day	Ban iya mayar da hankali duk ranar ba
I wondered if any change had come to her	Na yi tunanin ko wani canji ya zo mata
I know the place, man and you are right	Na san wurin, mutum kuma kun yi daidai
I took off my shoes and tried on the back door	Na cire takalmina na gwada kofar baya
The more I paid attention to her every move	Da na k'ara kula da ita duk wani motsi
I want your number in the history of his call as evidence	Ina son lambar ku a tarihin kiransa a matsayin shaida
I started breathing fast	Na fara numfashi da sauri
I need to keep it that way	Ina bukata in kiyaye ta haka
I noticed she was silent	Na lura ta yi shiru
After a while, the name rang the bell	Bayan wani lokaci, sunan ya buga kararrawa
I have a thought	Nima nayi wani tunani
I found all the peace and quiet	Na sami duk kwanciyar hankali da kwanciyar hankali
He named the river after his ship	Ya sanya wa kogin sunan jirginsa
I thought she was right	Na dauka cewa tayi daidai
I was in a split	Na kasance cikin rarraba
I feel now she has become part of me	Ina ji yanzu ta zama bangare na
I'm glad the lunch break has come	Na yi murna da hutun abincin rana ya zo
I can not wait to plant seeds and fish	Ba zan iya jira in shuka iri da kifi ba
I know it's scary	Na san yana da ban tsoro
I found it both amazing and amazing	Na same shi duka ban mamaki da ban mamaki
I have already won a contract	Na riga na sami kwangila
I loved each of them by myself	Na ƙaunaci kowannensu ta hanyar kaina
I suggest we split the house in two	Ina ba da shawarar mu rabu gida biyu
I found him almost outside her house	Na same shi kusan a wajen gidanta
Weapons are imported and there are failures	An shigo da makamai kuma ana samun gazawa
I will not worry about it	Ba zan damu da shi ba
One cannot withdraw one's experience	Mutum ba zai iya janye kwarewarsa ba
I did not sleep with her	Ban kwana da ita ba
I should not	Ban kamata ba
Lies are fast, but truth is resilient	Ƙarya tana da sauri, amma gaskiya tana da juriya
I decided on my own plans	Na yanke shawara da shirye-shirye na
Natural cause for earthquakes	Dalili na halitta don girgizar ƙasa
I really want to see you drinking my blood	Ina matukar son kallon ku kuna shan jinina
I realized that I had to offer some things	Na gane cewa dole ne in bayar da wasu abubuwa
Sometimes I wonder about these two	Wani lokaci ina mamakin waɗannan biyun
I read the letter briefly	Na karanta wasikar a takaice
I really need to learn this language	Ya kamata in koyi wannan yaren da gaske
I was so injured I couldn't handle it	Na yi rauni da yawa ban iya magance hakan ba
I also have a surprise for you today	Ina kuma da abin mamaki a gare ku yau
A drop of blood hit the cheek	Digon jini ya buga kunci
I have a writing project	Ina da aikin rubutu
I want things to be normal	Ina son abubuwa su daidaita
I had no idea that had happened	Ban san hakan ya faru ba
I do not feel anything, or see anything or feel anything	Bana jin komai, ko ganin komai ko jin komai
I continue it today	Na ci gaba da shi a yau
I can stand up for myself and kill myself	Zan iya dagewa da kaina don in kashe kaina
I give her money	Ina ta ba ta kudi
I know from experience	Na sani daga gwaninta
I tried to refuse but they persisted	Na yi ƙoƙari na ƙi amma sun dage
I would have taken care of my mother	Da na kula mahaifiyata
I do not know how to proceed	Ban san yadda zan ci gaba ba
I picked her up and moved her on my lap	Na dauke ta na matsar da ita kan cinyata
I want to live above them, not under them	Ina so in rayu bisa su, ba a karkashinsu ba
I feel her back, her breath on my neck	Ina jin ta a baya, numfashinta a wuyana
Cameron was assassinated next month	An kashe Cameron a wata mai zuwa
I could not see the wall so dark	Ban iya ganin bangon ya yi duhu sosai
I can't think of it now	Ba zan iya tunaninsa yanzu ba
I entered before the door was closed	Na shiga kafin a rufe kofar
I just need to be on hand to help	Ina bukata kawai in kasance a hannuna don taimakawa
I jumped on the platform and hurried out the door	Na yi tsalle na hau kan dandali na fita da sauri daga kofar
I could move them, not too far away	Zan iya motsa su, ba da nisa sosai ba
I remember we put that in our edit	Na tuna mun sanya hakan a cikin gyararmu
I believe photography is getting better in every aspect	Na yi imani daukar hoto yana samun kyan gani a kowane fanni
A black figure flew into the sky	Wani baƙar fata siffar ya tashi zuwa sararin sama
I hated it when he started treating me like a fool	Na tsani lokacin da ya fara kula da ni kamar shirme
I did not like the feeling the person gave me	Ban ji dadin jin da mutumin ya ba ni ba
I mean, he actually can't see	Ina nufin, a zahiri ba ya iya gani
I would have just waited	Da zan jira kawai
I have some kind of dilema	Ina da wani irin dilema
I always hate suddenly	A koyaushe ina ƙin ƙiyayya kwatsam
The next day she was beaten again	Washegari kuma aka sake buge ta
I leaned my forehead in my hands	Na jingina goshina a hannuna
I hope it has something to hide	Ina fata yana da abin da zai boye
I did not blame her for the accident	Ban zarge ta da hatsarin ba
I just have a question	Ina da tambaya kawai
I can smell it in the air	Ina jin kamshin sa a iska
I can not look at the future	Ba zan iya duba nan gaba ba
I learned to know things here all the time	Na koyi sanin abubuwa a nan kullun
I also saw signs	Ni ma na ga alamu
I think of this system as the devil	Ina tunanin wannan tsarin a matsayin shaidan
A woman was killed in her home	An kashe wata mata a gidanta
I have no physical problems	Ba ni da wahala ta jiki
I have never smoked in my life	A rayuwata ban taba shan taba ba
I was happy to leave her in the dark	Na yi farin ciki na bar ta a cikin duhu
It was a little darker for me	Duhu kadan ya rage min
I didn't get home until six this morning	Ban isa gida ba sai shida da safiyar yau
I like them all, but what do you like?	Ina son su duka, amma me kuke so?
I am here to help you install them for yourself	Ina nan don taimaka muku shigar da su ga kanku
I have a strange feeling about it	Ina da wani bakon ji game da shi
I know this is your priority now	Na san wannan shine fifikonku a yanzu
I was already lost without him	Na riga na ɓace ba tare da shi ba
I refused, and she poured herself a generous drink again	Na ƙi, sai ta sake zuba wa kanta wani abin sha mai karimci
A woman walking her dog found the body	Wata mata da ke tafiya karenta ta gano gawar
I stood in the kitchen tired of crying	Na tsaya a kicin a gajiye da kuka
I decided not to tell anyone	Na yanke shawarar kada in gaya wa kowa
Her works were numerous and varied	Ayyukanta sun kasance da yawa kuma iri-iri
I want to see you tomorrow, if possible	Ina so in gan ku gobe, in zai yiwu
I enjoy your service	Na ji daɗin hidimar ku
I'm really scared he lost me	Ni gaskiya ina jin tsoro ya rasa ni
I want to wipe his face and wash his hands	Ina so in goge fuskarsa in wanke hannunsa
I didn't even think it was possible	Ban ma tunanin hakan zai yiwu ba
Another thin metal ladder is saving them to the top	Wani siririn tsani na ƙarfe shine cetonsu zuwa saman
I have some things in motion	Ina da wasu abubuwa a motsi
I'm afraid it might have been ruined	Ina tsoron watakila an lalata shi
I know you said you were looking for a job	Na san ka ce kana neman aiki
I was right	Na yi daidai
I expect more from you	Na yi tsammanin ƙari daga gare ku
I know this painting on the wall	Na san wannan zanen a bango
I think they said it was from a power station	Ina tsammanin sun ce daga tashar wutar lantarki ne
A little luggage space is a must	Wurin kaya kaɗan ya zama dole
I nodded to him and looked up	Na gyada masa kai ina kallon sama
I did not want to bring it	Ban so in kawo shi ba
I receive by faith	Ina karba ta wurin bangaskiya
I caught the tail of the end of his eye	Na kama wutsiya iyakar idonsa
I did not ask what was in it	Ban tambayi me ke ciki ba
I just want to warn you	Ina so in yi muku gargaɗi ne kawai
All of this surprised me	Duk wannan abin ya bani mamaki
I doubt many people will ask a lot of questions	Ina shakka mutane da yawa za su yi tambayoyi da yawa
I could see she was a witch	Ina iya ganinta mayya ce
I took a climb	Na ɗauki hawan dutse
I want to get my hands dirty	Ina son samun hannuna cikin datti
A big mustache man	Wani babban mutum mai gashin baki
Thank you for your help, sir	Na gode da taimakonka, yallabai
Too much was on my mind	Da yawa ya kasance a zuciyata
I will go home and everything will be normal	Zan tafi gida kuma komai ya kasance al'ada
I miss the rocks	Na yi kewar duwatsu
I had no idea she would do that	Ban san cewa za ta yi haka ba
I want you to tell me	Na so ku so ni
The army chose the slaves they wanted	Ƙungiyar mayaƙan sun zaɓi bayin da suke so
I knew that right away	Na san haka nan da nan
I have thought of you many times	Na yi tunanin ku sau da yawa
I want my daughter back	Ina son yarintata ta dawo
I even have my eyes on it here	Ni har idanuna a ciki a nan
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
I could not let him pull me	Na kasa bari ya ja ni
I was so scared	Na ji tsoro sosai
I really want our happy family to be back	Ina matukar son rukunin danginmu mai farin ciki ya dawo
The focus is on producing speech rather than comprehension	An mayar da hankali kan samar da magana fiye da ganewa
I always wonder what happened to you	Kullum ina mamakin me ya same ku
I want to fight with you, not you	Ina so in yi yaƙi tare da ku, ba da ku ba
I lie in bed all afternoon	Ina kwance a gado duk la'asar
I have been crying for some time	Na jima ina kuka cikin barci na kuma
The mother knows how to read the changes in her daughter	Uwa ta san yadda ake karanta canje-canje a cikin 'yarta
I will be sad soon	Zan yi baƙin ciki da wuri
Pond, shining in the sunlight	Tafki, mai kyalli a cikin hasken rana
Free for you for the gift of my life	Kyauta a gare ku don kyautar rayuwata
I always learn	Kullum ina koyo
It wasn't until this morning that I was told	Sai da safen nan aka gaya min
It took years before the two were reconciled	An dauki shekaru kafin a sasanta su biyun
I swear it appeared in the night	Na rantse ya bayyana cikin dare
The value of a towel can be folded or flat	Ƙimar tawul tana iya naɗewa ko lebur
I explored his strange eyes	Na laluba idanunsa masu ban mamaki
The interest in each other was growing between the two young men	Sha'awar juna ta kasance tana tasowa tsakanin matasan biyu
I suddenly felt naked	Na ji tsirara ba zato ba tsammani
A girl, about her age, was in the laundry	Wata yarinya, kimanin shekarunsa, tana cikin wanki
I did not even notice the blood	Ban ma lura da jinin ba
I am an adult and a child	Ni babba ne kuma yaro ne
I think his innocence eased me	Ina tsammanin rashin muguntarsa ​​ya sassauta ni
I thought you went to see her	Na dauka da ka je ka ganta
I have everything needed for delivery	Ina da duk abin da ake buƙata don bayarwa
I discovered not all trees can do this	Na gano ba duka bishiyoyi ba zasu iya yin wannan
I did not know his age at the time	Ban san shekarunsa ba a lokacin
I threw the drink out and ran	Na jefar da abin sha na yi waje da gudu
I looked at him with a twinkle in my eye	Na kalle shi na dan lumshe idanuwana
I did not want him to stop	Ban so ya daina ba
I became even angrier	Na kara fushi da lamarin
I hope you will share this work with anyone you know	Ina fatan za ku raba wannan aikin tare da duk wanda kuka sani
I intend to hunt my friends	Na yi niyyar farautar abokaina
I have come here to solve this issue	Na zo nan don warware wannan batu
I am still his mother	Ni ce mahaifiyarsa har yanzu
I was ashamed of my unfaithfulness	Na ji kunyar rashin amanata
I'll eat the girlfriend, though	Zan ci budurwar, ko da yake
I should not let her borrow it	Bai kamata in bar ta ta aron ba
Tomorrow morning I should start the conversion therapy	Gobe ​​da safe ya kamata in fara maganin juyowa
I learned that not all dances are the same	Na koyi cewa duk rawa ba iri ɗaya ba ce
I need all the darkness to sleep well	Ina bukatan duhu duka don in yi barci da kyau
I did not tell him how important it was to me	Ban gaya masa muhimmancinsa a gareni ba
I looked at my legs, I felt my face	Na duba kafafuna, na ji fuskata
I need to talk to him	Ina bukata in yi magana da shi
I wondered what the evidence was about him	Na yi mamakin mene ne shaida a kansa
I want both full and complete freedom later	Ina son duka da cikakken 'yanci daga baya
I fell and fell violently	Na fadi na fadi da karfi
I do not want to be in his presence anymore	Ba na son zama a gabansa kuma
I forced a smile	Na tilastawa murmushi
This moment is of paramount importance	Wannan lokacin yana da mahimmancin mahimmanci
I want him to like me	Ina so ya so ni
I listen to the radio on my way	Ina sauraron rediyo a kan hanyata
I had a lot of wine at night	Ina da ruwan inabi da yawa a daren
I think she speaks a foreign language	Ina tsammanin tana magana da yaren waje
I was lucky that night, that's all	Na yi sa'a a wancan daren, shi ke nan
Not against this team	Ba adawa da wannan tawagar
I could not breathe or move last night	Ba na iya numfashi ko motsi a daren jiya
I was like them	Na kasance kamar su
I definitely will never come back	Ina shakka ba zai sake dawowa ba
I want to combine all our resources	Ina so in hada dukkan albarkatun mu
I create the future	Ina ƙirƙirar makomara
I entered the courtyard, which was empty	Na shiga harabar gidan, wanda babu kowa a ciki
I can't stand sitting on this bed anymore	Ba zan iya tsayawa zaune a kan gadon nan ba kuma
I have to be smart	Dole ne in zama mai hankali
I should not deviate from God's laws	Bai kamata in rabu da dokokin Allah ba
I want to drive forever	Ina so ta tuƙi har abada
Some farmers and clerks followed	Wasu manoma da magatakarda suka biyo baya
I thought a lot	Na yi tunani sosai
I'm telling a story	Ina ba da labari
I think they will be loose and wide	Ina tsammanin za su zama sako-sako da fadi
I fell in love with the place right away	Na kamu da son wurin nan take
I want to see you succeed	Ina son ganin ka yi nasara
I watched my brother shake his head	Na kalli yayana ya girgiza kai
A place no one knows more about	Wurin da babu wanda ya kara saninta
I have always been important, seen and heard	A koyaushe ina da mahimmanci, gani kuma na ji
I have to work, you know	Dole ne in yi aiki, ka sani
I forgot to tie my hair again	Na sake manta daurin gashi
He also wrote for the college newspaper	Ya kuma rubuta wa jaridar kwalejin
I can understand how he looks at you	Ina iya gane yadda ya kalle ka
I think my word of defense will prove who	Ina tsammanin kalmar kariya ta za ta tabbatar da wane
I plan to at least start it today	Na shirya a kalla fara shi a yau
I closed the door and reached the door of my room	Na rufe kofar na isa kofar dakina
I picked it up and looked at it	Na dauko na dube shi
I started to walk out the door	Na fara fitowa daga kofa
I am part of a foundation in its highest form	Ni bangare ne na tushe a mafi girman sigarsa
I lowered my eyes in surprise	Na runtse idona cikin mamaki
A small piece of land cleared for us	Karamin guntun kasa ya share mana
I fell forward and rolled	Na fadi gaba na yi birgima
I did not care where they were, they did not help me	Ban damu da inda suke ba, ba su taimake ni ba
I still want to have a chance	Har yanzu ina so in sami dama
Thank you so much for all your help	Ina matukar godiya da duk taimakon ku
I myself fell asleep for a few hours	Ni kaina na yi barci na 'yan sa'o'i
I deleted, myself	Na share, kaina
I can't handle it	Ba zan iya magance shi ba
I do not want to get an ear in the pasture	Ba na so in sami kunne a cikin makiyaya
I feel complete, satisfied, and ready	Ina jin cikakken, gamsuwa, kuma a shirye
I think she deserves a little love in her life	Ina tsammanin ta cancanci ɗan soyayya a rayuwarta
I live in the future and now, it seems	Ina rayuwa a nan gaba da kuma yanzu, ga alama
I love how it feels	Ina son yadda yake ji
I think you did some good things in design too	Ina tsammanin kun yi wasu abubuwa masu kyau cikin fasali kuma
I will not be kind in the future	Ba zan kasance mai kirki a gaba ba
I could not understand why that would be	Na kasa gane dalilin da yasa hakan zai kasance
I immediately recognized him, when he entered the door	Nan take na gane shi, lokacin da ya shiga kofar
Mixed marriages are dangerous	Auren gauraye hadari ne
I am still not sure what will happen after that	Har yanzu ban tabbatar da abin da zai faru bayan hakan ba
I slipped into the living room and headed for the bedroom	Na zame cikin falon na nufi dakin kwanana
Armed security guards are waiting at the entrance	Wasu jami'an tsaro ne dauke da makamai suna jiran kofar shiga
I can't even call it a mistake	Ba zan iya ma kira shi kuskure ba
I would have helped you early	Da na taimaka muku da wuri
I do not see it	Ban ga haka ba
I almost ran to him	Na kusa rugo masa
I really enjoyed myself	Lallai naji dadi da kaina
I became empty-handed again	Na sake zama babu kowa a ciki
I store files and data	Ina adana fayiloli da bayanai
I'm cautious and wish you a happy holiday	Na taka tsantsan da fatan hutun sa'a
I have forgotten my place and your humanity	Na manta wurina da mutuntakar ku
I know you will try to study	Na san za ku yi ƙoƙarin yin nazari
I have no problem with a gun	Ba ni da wata matsala da bindiga
I did not fight her	Ban yi mata fada ba
I never killed one	Ban taba kashe daya ba
I did not expect you soon	Ban yi tsammanin ku da wuri ba
I hope they will be small and pink	Ina fata za su zama ƙanana da ruwan hoda
I despised all three	Na raina su duka ukun
The couple had four sons and two daughters	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza hudu da mata biyu
I was not sick of everything we did	Ban yi rashin lafiya daga duk abin da muka yi ba
I thought about it a lot today	Nayi tunaninta sosai yau
I think this is where my problem lies	Ina tsammanin a nan ne matsalata ta kasance
I looked at my plate	Na kalli plate dina
I look forward to being with you every one of you	Ina fatan in kasance tare da ku kowane ɗayanku
I can not starve	Ba zan iya ba cikin yunwa ba
I am not the shadow of my old life	Ni ba inuwar tsohon raina bane
I want to lock it secure for the night	Ina so in kulle shi amintacce don dare
Third, and that includes her face	Na uku, kuma wannan ya haɗa da fuskarta
I did not realize there was a revolution	Ban gane akwai juyi ba
I tried to push us up	Na yi kokarin tura mu sama
After a few minutes, we walked through the crowded doors	Bayan 'yan mintoci kaɗan, muka bi ta ƙofofin da ke cunkushe
I believe you have the power	Na yi imani kana da iko
I covered a little bit of his ability	Na rufe kaɗan kaɗan na iyawarsa
I will not let you rape her again	Ba zan bari ka kara yi mata fyade ba
He remained active in education until his death	Ya kasance mai himma a cikin ilimi har zuwa rasuwarsa
It has only such an effect	Yana da irin wannan tasirin kawai
I waited for something to happen, but nothing happened	Na jira wani abu ya faru, amma babu abin da ya faru
I realized that this was not going to go away	Na gane cewa wannan ba zai tafi ba
Several carts are attached to it	Kuraye da dama sun haɗa shi
I want to laugh at her	Ina so in yi mata dariya
I take a deep breath, my body trembling	Naja dogon numfashi, jikina yana rawar jiki
A young man with his girlfriend	Wani saurayi tare da budurwarsa
I have no intention of doing anything in the house	Bani da zuciyar yin komai a gidan
I also want more protein	Ina kuma son ƙarin furotin
I just want to fly	Ina son tashi kawai
Later research confirmed that these principles are correct	Daga baya binciken ya tabbatar da cewa waɗannan ka'idodin daidai ne
I face a big issue here	Ina fuskantar babban batu a nan
I touched my fingers and bowed my head a little	Na taba yatsu na sunkuyar da kai kadan
Maybe I'm a little angry	Wataƙila na ɗan yi fushi
I feel the bed shaking a little, look to my left	Ina jin gadon yana girgiza kadan, duba hagu na
I want to increase the stock price in real time	Ina so in ƙara farashin hannun jari na ainihin lokaci
I opened it and handed it to him	Na bude na mika masa
A secret shield that goes wherever we go	Garkuwar sirri da ke zuwa duk inda muka je
I'm not sure what she is holding me back	Ban tabbata me ta rike min ba
I enjoyed his cock as he released	Na ji dadin zakarin sa yayin da ya saki
I do not want anything else	Bana son wani abu kuma
Hopefully people can understand that	Da fatan mutane za su iya gane hakan
I told them to go to hell	Na ce su shiga wuta
I'm not telling you nonsense	Ba na gaya muku shirme ba
I almost did not	Na kusa ban yi ba
I must have been the site	Lallai na kasance shafin
I keep remembering his last days	Ina ci gaba da tunawa da kwanakinsa na ƙarshe
This is a division in ways	Wannan rabuwar juna ce ta hanyoyi
Memory is a long process in consciousness	Ƙwaƙwalwar ajiya wani tsari ne mai tsayi a cikin sani
I also spread my suit	Na shimfida kwat da takalmi nima
I love it	Ina soyayya da shi
There is no order for good writers	Babu oda ga nagartattun marubuta
I still have four bottles from the last one	Har yanzu ina da kwalabe hudu daga na karshe
I do not know what is happening to him	Na kasa sanin abinda ke faruwa a kansa
I want to discuss, to reach an agreement	Ina so mu tattauna, mu cimma matsaya
Many people have no symptoms during the first infection	Mutane da yawa ba su da alamun bayyanar cututtuka yayin kamuwa da cutar ta farko
Miraculous recovery	Farfadowa ta banmamaki
I decided not to leave him a message	Na yanke shawarar kin bar masa sako
I can accept that, if personally	Zan iya yarda da haka, idan da kaina
This proved a great success	Wannan ya tabbatar da gagarumar nasara
I am in a dream world	Ina cikin duniyar mafarki
I have to find an entrance	Dole ne in sami hanyar shiga
A little girl came out with some flowers	Wata karamar yarinya ta fito da wasu furanni
I do not have to say much	Ba sai na ce da yawa ba
I can be the treasure of your heart	Zan iya zama taska na zuciyar ku
The script can be either free or commercial	Rubutun na iya zama ko dai kyauta ko na kasuwanci
I have to keep going no matter what he says	Dole na ci gaba da tafiya komai ya ce
I understand more than you know	Na fahimta fiye da yadda kuka sani
I shield myself carefully	Ina garkuwa da kaina a hankali
I have to try to find the middle ground of happiness	Dole ne in yi ƙoƙari in sami tsakiyar farin ciki
He seemed to be rolling	Da alama ya kasance yana birgima
I freeze on the bed	Na daskare akan gado
I decided to stay direct	Na yanke shawarar zama kai tsaye
I cannot come to you	Ba zan iya zuwa wurin ku ba
I really like her shoes	Ina matukar son takalmanta
I paused to look at the closed door	Na dan dakata ina kallon kofar da aka rufe
It was a big red day, shining in the sky	Wata babbar rana ja, tana haskakawa a sararin sama
I reviewed four figures	Na sake duba adadi hudu
I need to pass this on to my brothers	Ina bukata in mika wannan ga 'yan uwana
I am confused about religion but I have a passion for life	Na rikice game da addini amma ina sha'awar rayuwa
I went back and I went back again	Na koma da baya na sake komawa
I know how to deal with it	Na san yadda za ta yi da shi
I have hired you, and you have not earned	Na ba ku ijara, kuma ba ku yi tsirfar ba
I know it's true, though	Na san yana da gaskiya, ko da yake
I thought about the future	Na yi tunani game da nan gaba
I do not feel qualified	Bana jin ya cancanta
I stand without my legs	Ina tsaye babu kafafuna
I can not work less than ten hours of sleep	Ba zan iya aiki a ƙasa da sa'o'i goma barci
A few other people are out or	Wasu 'yan wasu mutane sun yi waje ko
Existing suicide	Aikin kashe kansa da ya kasance
It can cause problems	Zai iya haifar da matsala
Of course we felt nothing	Tabbas mun ji babu komai
I still do not understand	Har yanzu ban gane ba
I did not want him to go to the wrong room	Ban so ya je dakin da bai dace ba
I was amazed at him all day long	Na yi ta mamakinsa duk yini
I worked on the screen	Na yi aiki akan allon
The main floor is in the south branch	Babban bene yana cikin reshen kudu
I have five eggs to eat	Ina da kwai biyar daidai da zan ci
I must try to treat you as a child	Dole ne in yi ƙoƙari in bi da ku a matsayin yaro
I think you can join me	Ina tsammanin za ku iya shiga ni
I counted it in my head a thousand times	Na kirga shi a cikin kaina sau dubu
I am more concerned with the above error	Na fi damuwa da kuskuren da ke sama
A text came from his wife	Wani rubutu ya fito daga matarsa
I have no choice but to escape if possible	Ba ni da wata mafita face in tserewa in zai yiwu
I want to die	Ina so in mutu
I could not bring myself to throw it in his face	Ba zan iya kawo kaina in jefar da hakan a fuskarsa ba
I just saw this guy come down	Kawai na ga mutumin nan ya sauka
He did not grow up	Bai hakura ba
I was four years old when this picture was taken	Ina da shekaru hudu lokacin da aka dauki wannan hoton
I officially know how to drive this car	Ni a hukumance na san yadda ake tuka wannan motar
I started to fall and reached for a chair	Na fara faduwa na kai kujera
After a few minutes the window opened	Bayan ƴan mintuna sai taga sama ta buɗe
He is the sixth of thirteen children	Shi ne na shida cikin yara goma sha uku
I even made a friend	Har na yi aboki
I shook my head to clear my mind	Girgiza kai nayi don kawar da tunanin banza
I forgot I did not measure it	Na manta ban auna shi ba
I laughed, the tone was full, really rich	Na yi dariya, sautin ya cika, mai arziki da gaske
I know they are in your thoughts	Na san cewa suna cikin tunanin ku
I swallowed, my mouth was now dry	Na hadiye, bakina yanzu ya bushe
I decided to change my habits a little bit	Na yanke shawarar canza halaye na kadan
I know the manufacturer	Na san masana'anta
I am happy with the change of fertilizer	Na yi farin ciki da canjin taki
I will give you this little warning	Zan ba ku wannan ƙaramin gargaɗin
I took it in my mouth	Na kai shi cikin bakina
I need more entertainment	Ina bukatan karin nishadi
I read everything you have, do or never will hear	Na karanta duk abin da kuke da shi, yi ko taba za ku ji
I asked him how he got into the hood	Na tambaye shi yadda ya shiga cikin kaho
I want to be like that	Ina so in zama haka
I can't wait for my trip to start	Ba zan iya jira tafiyata ta fara ba
A little girl is almost asleep in her car seat	Wata karamar yarinya ta kusa barci a kujerar motarta
I lived in that moment and I love every second	Na rayu a wannan lokacin kuma ina son kowane sakan
I learned art from my mother	Na koyi fasaha daga mahaifiyata
I picked her up on the bed playing	Na dauke ta a kan gadon ina wasa
I doubted the top	Na yi shakka a saman
I explained, but she could not understand	Na yi bayani, amma ta kasa gane
I think what he did was stop the engine	Ina ganin abin da ya yi ya tsayar da injin
I have nothing to occupy myself with right now, though	Ba ni da abin da zan shagaltu da kaina da shi yanzu, kodayake
This is not just an exaggeration	Wannan ba ƙari ba ne kawai
I want her to kneel there	Ina son ta durkusa can
I could not see myself	Ba zan iya samun damar ganina ba
I want to break his bone	Ina so in karya masa kashi
I decided to forget for a while again	Na yanke shawarar mantawa na ɗan lokaci kaɗan kuma
When I asked him how far the town was?	Da na tambaye shi yaya nisa garin?
I can say he is not yet thirty	Zan iya cewa bai kai talatin ba tukuna
I hope she gets my message	Ina fatan ta samu sakona
Sometimes he interprets literary works	Wani lokaci kuma ya fassara ayyukan adabi
I am ready to turn it off again	A shirye nake in sake kashewa
I did not present myself well	Ban gabatar da kaina da kyau ba
I would like to express my sincere gratitude to my brother	Ina so in bayyanawa dan uwana mai yawan godiya
I place doubts in myself	Ina ajiye shakku a kaina
A thud went through her	Wani birgewa ya ratsa ta
I like to meet interesting people	Ina son saduwa mai ban sha'awa da mutane
I did not expect anyone to come and save me	Ban yi tsammanin kowa zai zo ya cece ni ba
I can't take it all on my own	Ba zan iya ɗaukar wannan duka ni kaɗai ba
Lack of essential commodities	Rashin ƙarancin kayayyaki masu mahimmanci
I do not want to be in love with him or her	Ba na so in zama ƙauna gare shi ko a gare shi
I try not to move, not to think	Ina ƙoƙarin kada in motsa, kada in yi tunani
I prefer to overcome it	Na fi so in shawo kan shi
I was in my chair, next to the table	Ina kan kujerata, kusa da tebur
I have a simple but powerful song in my heart	Ina da waƙa mai sauƙi amma mai ƙarfi a zuciyata
Eventually I decided to just bury him	Daga karshe na yanke shawarar binne shi kawai
I want it alive if possible	Ina son shi da rai in zai yiwu
They took me very seriously	Ni sun dauke ni sosai
I enjoy learning this way	Ina jin daɗin koyo da wannan hanyar
I was shot in the back	An harbi bayana
I again gave the door a knock on my shoulder	Na sake ba kofar wani bugu da kafada na
Apparently I'm struggling with equipment	A fili ina fama da kayan aiki
A huge black hole exploded in her	Wani katon kalan matsi ya fashe a cikinta
I can't wait for them to come to the wall	Ba zan iya jira su zo bango ba
I can not push it again	Ba zan iya sake tura shi baya ba
I believe in great style	Na yi imani da babban salon
I am very grateful for that	Ina matukar godiya da hakan
I was amazed at how well he knew her	Na yi mamakin yadda ya san ta
I will find him if he is	Zan same shi idan ya kasance
I did not fix it	Ban gyara shi ba
It was something the studio suggested later	Wani abu ne da ɗakin studio ya ba da shawarar daga baya
I will handle the matter myself	Zan rike maganar da kaina
I can hardly stand it	Da kyar na iya jurewa
I can't even breathe properly	Ban ma iya numfashi da kyau
I wasted hours in vain	Na nemi awanni a banza
I can't find anything on the phone	Ba zan iya gano komai a wayar ba
I already received the message, thank you	Na riga na sami sakon, na gode
I have not spent much time with men in my life	Ban shafe lokaci mai yawa da maza a rayuwata ba
Cleveland still expresses its views on politics	Cleveland har yanzu ya bayyana ra'ayinsa a harkokin siyasa
I hit again, again, again	Na sake buga, da sake, da sake
There is no song or reason in his life	Babu waka ko dalili a rayuwarsa
I can smell something in the kitchen	Ina jin kamshin wani abu da ke ci a kicin
I know you understood that because you too escaped	Na san kun fahimci hakan saboda ku ma ku tsere
It was an amazing time	Lokaci ne na ban mamaki
Many people looked at the scene in horror	Mutane da yawa sun kalli abin da ya faru cikin firgici
A little girl did	Wata karamar yarinya ta yi
I love this show and it really throws up	Ina son wannan wasan kwaikwayon kuma hakan ya jefa sosai
I do not know when he did	Ban san lokacin da ya yi ba
I think he wants me for myself	Ina tsammanin yana so na don kaina
Others did not try to escape	Wasu kuma ba su yi yunkurin tserewa ba
I want to help you with	Ina so in taimake ku da
I did part of the level	Na yi wani bangare na matakin
I have not lost anything	Ban rasa komai ba
I would have been a good woman, but for you	Da na zama mace ta gari, amma a gare ki
I do not want you to go	Ban so ku tafi ba
I stood facing him, still not sure	Na tsaya ina fuskantar shi, har yanzu ban tabbata ba
A crowd gathered waiting	Jama'a suka taru yana jira
I have never heard anything like it	Nima ban ji wani abu makamancin haka ba
I think this is an exciting experience	Ina tsammanin wannan kwarewa ce mai ban sha'awa
I will not make a mistake	Ba zan yi muku kuskure ba
I asked if it was okay?	Na tambayi ko ba lafiya?
I also did not want to ruin your excitement	Ni kuma ban so in lalata miki zumudinki ba
I can see why he loves it so much	Ina iya ganin dalilin da ya sa yake son shi sosai
I do not understand why you do not like me	Ban gane ba za ku so ni ba
I am the bread of life	Ni ne gurasar rai
I need to play carefully	Ina bukata in yi wasa da hankali
I need to find a way to bring it down	Ina bukata in nemo hanyar da zan kawo shi kasa
I do not understand anyone	Ban gane kowa ba
I think he is going to blow something with it	Ina tsammanin zai yi shirin busa wani abu da shi
Another interesting reason is the following	Wani dalili mai ban sha'awa shine mai zuwa
I do not want to see or talk to anyone	Ba na son gani ko magana da kowa
I do not want to be alone	Ba na son zama da kaina
The written value follows quickly	Ƙimar da aka rubuta ta biyo baya da sauri
A second door entered the women's bedroom	Wata kofa ta biyu ta shiga cikin ɗakin kwana na mata
I spoke in his shirt	Na yi magana cikin rigarsa
Helen makes people realize it's a joke	Helen ta sa mutane su gane cewa wasa ne
I walked right by it	Na yi tafiya daidai da shi
I forgot that she lived the rest of her life	Na manta cewa ta rayu a nan gaba ɗaya rayuwarta
I face all the usual questions	Na fuskanci duk tambayoyin al'ada
I can wear her face whenever you want	Zan iya sa fuskarta a duk lokacin da kuke so
I stand as a living proof that he is completely wrong	Na tsaya a matsayin mai rai hujja cewa ya ke da cikakken kuskure
I did not notice this at first	Ban lura da wannan ba da farko
The campaign was also expensive	Kamfen kuma ya yi tsada
I did not even look back	Ban ko waiwaya ba
I can't be with anyone right now	Ba zan iya kasancewa tare da kowa ba a yanzu
I have no choice but to bring it about	Ba ni da wata mafita illa in kawo ta
I think no one will be around	Ina tsammanin babu wanda zai kasance a kusa
I pushed them aside and opened them from behind	Na tura su gefe su bude daga baya
I am not close to him now	Ban kasance kusa da shi yanzu ba
I rolled my eyes and went down to dinner	Na zaro idona na gangara wajen dinner
I mean, my age	Ina nufin, shekarun nawa ne
I would not like it	Ba zan so shi ba
I tried to point it to the side	Na yi kokarin nuna shi zuwa gefe
I can't hear the trumpet here	Ba zan iya jin ƙaho a nan ba
I picked it up, got up to meet her	Na karba, na tashi in tarye ta
I never took that view	Ban taba daukar wannan ra'ayi ba
Sharp faced opposition to the project	Sharp ya fuskanci adawa da aikin
I never found out what it was	Ban taba gano ko menene ba
I will wait for your advice	Zan jira shawarar ku
I was very happy to find this group	Na yi matukar farin ciki da na gano wannan rukunin
I was preoccupied with that thought	Na shagaltu da tunanin hakan
I cried and crossed	Nayi kuka na haye
I did not kill my best friend	Ban kashe abokina mafi kyau ba
I remember that clearly	Na tuna da haka a sarari
Ideally, ready for a long argument	Matsayin da ya fi dacewa, shirye don doguwar jayayya
I shook my head and swallowed hard	Na girgiza kai na hadiye da kyar
Few of the faces are familiar	Kadan daga cikin fuskokin sun saba
I found them to be very useful in putting yourself in communism	Na same su suna da amfani sosai wajen sanya kai cikin kwaminisanci
I would be happy if so	Zan yi farin ciki idan haka ne
I saw a plane take off above town	Na ga wani jirgi ya tashi sama da garin
My father and I cried	Na yi kuka ni da mahaifina
I already miss you so much	Na riga na yi kewar ku sosai
I can tell by watching you	Zan iya fada da kallon ku
I have seen strange things in recent months	Na ga baƙon abubuwa a cikin watannin baya
I was given support and encouragement to investigate	An ba ni goyon baya da ƙarfafawa don bincika
A house on the beach the paper said	Wani gida a bakin ruwa takardar ta ce
I could not keep the smile on my face	Na kasa ajiye murmushi a fuskata
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
Simple truth statement	Sanarwar gaskiya mai sauƙi
I just look at it with a look of understanding	Kallonta kawai nake da kallo na fahimta
Gordon wrote the essay during the break	Gordon ya rubuta rubutun a lokacin hutu
I looked in the mirror	Na dubeta cikin madubi
I was shaking trying to escape	Ina girgiza ina kokarin tserewa
I mean, they are in there for a reason	Ina nufin, suna cikin wurin don dalili
I want to tell you	Ina so in gaya muku
I only have manure behind me	Taki kawai nake a bayansa
Maybe the previous books were better	Wataƙila littattafan da suka gabata sun fi kyau
A single red beam shoots out of space	Jajayen katako guda ɗaya ya harba daga tashar sararin samaniya
I can only speak for you	Zan iya magana da kan ku kawai
I tried to speak, but I could not put out the words	Na yi ƙoƙarin yin magana, amma na kasa fitar da kalmomin
There has been a lot of talk about the issue of numbers	An yi magana da yawa game da batun lamba
He was also the editor of Patience	Ya kuma kasance editan haƙuri
I saw it this afternoon	Na ganta da yammacin nan
I started holding	Na fara rikewa
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
It took me a while to get to them	Na dan dauki lokaci ina tafe su
I think we, the kids, really enjoyed being together	Ina tsammanin mu, yaran, mun ji daɗin kasancewa tare sosai
I thought I made my way here	Na dauka na yi hanya a nan
I shook my head, things cleared up	Na girgiza kai, abubuwa sun share
I saw the hat hit the ground	Na ga hula ta bugi kasa
I also wore the same pants for work yesterday	Na kuma sanya wando iri daya don aiki jiya
The better world means people who are happy	Duniya mafi kyau tana nufin mutane masu farin ciki
I would never have heard of their lies	Da ban taba jin karyar su ba
I invest in my people and their happiness	Ina zuba jari a cikin mutanena da farin cikin su
Names of several technical staff, and author	An sanya sunayen ma'aikatan fasaha da dama, kuma marubuci
I might be familiar with this place	Zan iya saba da wannan wurin
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin wani abu ba
Sound or feeling to say he is alive	Sauti ko jin da zai ce yana raye
I could not remember her	Na kasa tuna ta
I could not close my eyes even sometimes	Na kasa rufe idona ko da wani lokaci
I was so happy to be home	Na yi farin ciki sosai na isa gida
I know it's so much more	Na san ya fi haka yawa
I have no problem with companies making money	Ba ni da matsala da kamfanoni suna samun kuɗi
I have done enough for myself recently	Na yi abin da ya ishe ni kwanan nan
I picked some fruit and baked it	Na ɗauki 'ya'yan itace da ɗan gasa
I have to believe it	Dole ne in yi imani da shi
I could not walk for some time	Na kasa tafiya na wani lokaci
I started shouting at them directly	Na fara yi musu tsawa kai tsaye
I can't wait to get it again	Ba zan iya jira in sake samun shi ba
I rolled for a few minutes, trying to calm down	Na yi birgima na ƴan mintuna, ina ƙoƙarin samun kwanciyar hankali
I need to know who is hearing this statement	Ina bukatan sanin wanda take jin wannan magana
I hardly have told my mother anything at this age	Da wuya na gaya wa mahaifiyata komai a wannan shekarun
I was separated from the buyer	Na rabu da wanda ya saya
I have a warning for you	Ina da gargadi a gare ku
The killer knows the killer	Mai kisa ya san mai kisa
I can see all my parents	Ina iya ganin duk iyayena
I wonder what is going on	Ina mamakin me ke faruwa
A doctor may like his medical practice	Likita na iya son aikinsa na likitanci
I ask you space, and you actually participate	Ina tambayar ku sarari, kuma kuna shiga a zahiri
I realize you hate us so much	Na lura kun tsani irin mu sosai
I feel how it feels	Ina jin yadda yake ji
I told her I was embarrassed	Na gaya mata kunyata
I ignored the names and the form	Na yi watsi da sunaye da fom
I stopped crying	Na tsaya ina kuka
I have never looked at him so well	Ban taba kallonsa sosai haka ba
I am interested in military education	Ina sha'awar ilimin soja
Now I fix this	Yanzu na gyara wannan
I'm moral you know	Ina da halin kirki ka sani
I was amazed at how it was after all these years	Na yi mamakin yadda ta kasance bayan wadannan shekarun
I also smell food, that is, making breakfast	Ina kuma kamshin abinci, wato yana yin breakfast
I did not know she was found	Ban san an same ta ba
A little hot on the finish	Dan zafi kadan akan gamawa
I listened to her representatives	Na saurari wakilanta
They have one name and another name	Suna daya, da wani suna
I got back in the car	Na dawo cikin mota
I reported it to him a little bit	Na yi masa rahoto ko kadan
I may only be twenty, but you are my relatives	Ina iya zama ashirin kawai, amma ku dangina ne
I am more confident about my plan and presentation	Na fi tabbatuwa game da shirina da gabatarwata
I told her we had been together for a week	Na ce mata mun yi mako guda tare
There are almost five types of known species	Akwai kusan nau'ikan nau'ikan guda biyar da aka sani
I can't afford it	Ba zan iya ishe ta ba
I spoke to her yesterday	Na yi mata magana jiya
I slowly removed it from my skin	A hankali na cire shi daga fatata
I looked at the traffic	Na kalli zirga-zirga
I took my bag and left the theater	Na dauki jakata na fice daga gidan wasan kwaikwayo
I do not know what this is	Ni dai ban san mene ne wannan dalilin ba
I beg you to make my worship real	Ina rokonka da ka sanya ibadata ta hakika
I have to pick you up again	Dole na sake dauke ku
I walked to his house	Na yi tattaki zuwa gidansa
I looked at your needs carefully	Na duba bukatunku a hankali
I had to look up to see something	Sai da na zura ido in ga wani abu
I finally decided to take legal action	Daga karshe na yanke shawarar neman shari’a
I kept the distance like a duck out of water	Na kiyaye nisa kamar agwagwa daga ruwa
I need your opinion though	Ina bukatan ra'ayin ku ko da yake
I never told her that her mother was dead	Ban taba gaya mata cewa mahaifiyar ta mutu ba
I did my best	Na takura da dukkan karfina
I can even plan and organize myself	Har ma zan iya tsarawa da tsarawa da kaina
Tech worked as a local team in the competition	Tech ta yi aiki a matsayin ƙungiyar gida a gasar
I could not live with what he did for me	Ba zan iya rayuwa da abin da ya yi mini ba
I can read the thoughts behind these beautiful eyes	Zan iya karanta tunanin da ke bayan waɗannan kyawawan idanun
I heard others talking, crying, shouting	Na ji wasu suna magana, kuka, ihu
I'm glad I was placed in your confidence, elder	Na yi farin ciki da aka sanya ni cikin amincewarka, dattijo
I love it when the process comes together	Ina son shi lokacin da tsari ya zo tare
I work to find the center and stability	Ina aiki don nemo cibiyara da kwanciyar hankali
I did not even notice	Ban ko lura ba
I do not plan to keep this store forever	Ba na shirin kiyaye wannan kantin har abada
Of course I just fell asleep	Tabbas na dan yi barci
I do not expect you to die, my lord	Ba na fatan ka mutu, ya shugabana
I hope you can help me with it	Ina fatan za ku iya taimaka mini da shi
I can only guess	Zan iya hasashe kawai
I have to be an official witness	Dole ne in zama shaida a hukumance
I opened my eyes wide	Na lumshe idona a bude
The check is covered for two hundred pounds	An rufe cak na fam ɗari biyu
I will give a reasonable excuse to leave	Zan ba da wani uzuri mai ma'ana in bar
I was not stupid	Ban yi wauta ba
I felt my stomach tighten	Na ji cikina ya matse
I am afraid to fly and face the world	Ina jin tsoron tashi da fuskantar duniya
I do not know what to do with it	Ban san me zan yi da shi ba
I saw many things in my dreams	Na ga abubuwa da yawa a cikin mafarki
I looked everywhere, but no	Na duba ko'ina, amma babu
I still stand on the rocks	Har yanzu na mike a kan duwatsu
I did not ask permission, because this is the only way	Ban nemi izini ba, domin wannan hanyata ce kawai
She would have been here by now	Da ma tana nan yanzu
His brother refused to join the party	Yayan nasa ya ki shiga jam’iyyar
I tried very calm	Na yi ƙoƙari na natsu sosai
I felt safe and secure in his arms	Na ji lafiya da kwanciyar hankali a hannunsa
I could not escape him, even in death	Ba zan iya tsere masa ba, ko da a mutuwa
I advise you to use them	Ina ba ku shawara ku yi amfani da su
I can remember hearing it with me	Zan iya tuna jin shi tare da ni
I'm sure it will kill us all	Na tabbata zai kashe mu duka
I want both of you to know what is at stake	Ina so ku biyu ku san abin da ke cikin hadari
I think they are on my desk in an hour	Ina tsammanin su kan tebur na a cikin sa'a ɗaya
I could never please that bad guy	Ba zan iya taba faranta wa wancan mugun mutumin dadi ba
I am a tall woman, at ten	Ni mace ce dogo, a goma goma
I touch it with my finger and taste it	Ina taba shi da yatsa na ɗanɗana shi
I looked at the dark forest	Na kalli dajin duhu
I saw that my brother was attacked	Na ga an kai wa yayana hari
Such gardens have a long history	Irin waɗannan lambuna suna da dogon tarihi
I looked at the equipment again	Na sake kallon kayan aikin
I want to defend it now and I fail	Ina so in kare ta yanzu kuma na kasa
I feel a smile in his voice	Ina jin murmushi a cikin muryarsa
I typed again	Na sake bugawa
I know what they are	Na san abin da suke
I do not mean to make him stubborn	Ba wai ina nufin in yi masa taurin kai ba
I have a son, more than a year old	Ina da ɗa, ɗan fiye da shekara ɗaya
The group also has a religious school	Har ila yau rukunin yana da makarantar addini
There has been controversy over the share	An yi gardama akan rabon
I sleep outside	Ina kwana a waje
I longed to hear that	Na yi marmarin jin haka
I do not intend to let this slip	Ban yi nufin barin wannan ya zame ba
I enjoyed reading the article	Ina jin daɗin karanta labarin
I did not feel comfortable at all	Ban ji dadi gaba daya ba
I came back, terrified	Na dawo, a firgice
I have the power to fly !!	Ina da ikon tashi!!
I can feel his movements	Ina jin motsinsa
I knew she would be there	Na san za ta kasance a wurin
I do not know anyone who will help me	Ban san wani wanda zai taimake ni ba
I have clothes that have been around since high school	Ina da tufafin da suka wuce tun daga makarantar sakandare
I narrowed my eyes and looked outside	Na matse idona na kalle waje
I was less than happy	Na yi kasa da farin ciki
I can no longer be this person	Ba zan iya ƙara zama mutumin nan ba
I can not take too much	Ba zan iya ɗauka da yawa ba
A girl was killed	An kashe wata yarinya
I was struck by a great sense of loneliness	An buge ni da wani babban ma'anar kaɗaici
And he returned and avenged	Kuma ya koma ya rama
I mean, it's important to my plans	Ina nufin, yana da mahimmanci ga tsare-tsaren na
I think it would be better to start taking some information	Ina ganin zai fi kyau mu fara daukar wasu bayanai
His vision is the most important	Ganinsa shine mafi mahimmanci
I hope one of us gets one of us	Ina fatan dayanmu ya samu daya daga cikin mu
I have a recipe for bacon, too	Ina da girke-girke na naman alade, ma
I was afraid to fly, for example	Na ji tsoron tashi, alal misali
I know water is processed or processed	Na san ana sarrafa ruwan ko kuma ana sarrafa shi
I caught it across the abdomen	Na kama shi a fadin ciki
I put it on the table	Na ajiye shi akan tebur
I have never had a new chair before	Ban taba samun sabon kujera a baya ba
I understand that too	Nima na fahimci hakan
I can foresee her in advance	Zan iya hango gabanta tuni
I almost flushed the toilet in time	Na kusa kaita toilet cikin lokaci
The police should have come and taken me away	Da ma ’yan sanda su zo su tafi da ni
I can't do anything like that	Ba zan iya yin wani abu makamancin haka ba
I want to thank you for your generosity	Ina so in gode muku da karimcin ku
I talked to him recently	Na yi magana da shi ba da jimawa ba
His hand gently rested on her back	Hannu tasa a hankali ya d'ora akan bayanta
I need you to share with me	Ina bukata ku raba tare da ni
A man stood next to us	Wani mutum ya tsaya kusa da mu
I helped her put us down	Na taimaka mata ta saka muka gangara zuwa kasa
I look like a white stick	Ina kama da farin sanda
I have no intention of stopping	Bani da niyyar tsayawa
I never understood why	Ban taba fahimtar dalilin da ya sa ba
I can't turn off my computer	Ba zan iya kashe kwakwalwata ba
I made a real mistake for you	Na yi kuskure na gaske a gare ku
I wonder what dad is doing	Ina mamakin me baba ke yi
I arrived a week before the funeral	Na zo a cikin mako guda kafin jana'izar
I forced myself to study it	Na tilasta wa kaina yin nazarinsa
The result is not happy	Sakamakon haɗuwa ba shi da farin ciki
I remember the knot of anxiety within me	Na tuna kullin damuwa a cikina
This was the toughest thing in the already short bow	Wannan ya kasance mafi tsauri a riga mai ƙarancin baka
I did not dare to breathe	Ban kuskura ya numfasa ba
I believe in evolution	Na yi imani da juyin halitta
I forgot about myself for a while	Na manta da kaina na ɗan lokaci
I have always been fascinated by it	Kullum ina sha'awar shi sosai
I bought mine from a company called Logic Prosperity	Na sayi nawa daga kamfani mai suna Logic wadata
Two other projects have been mentioned before	An ambaci wasu ayyukan biyu a baya
I saw what this monster did to you	Na ga abin da wannan dodo ya yi muku
I was still riding for fun at the time and I felt competitive	Har yanzu ina kan hawa don nishaɗi a lokacin kuma na ji gasa
I understand it was two men who made you today	Na fahimci maza biyu ne suka sa ku a yau
I began to feel urgency	Na fara jin gaggawar
I added a video for you to hear it	Na kara bidiyo don ku ji shi
I will tell them	Zan gaya musu
I closed my eyes, trying to calm my mind	Na rufe idona, ina kokarin kwantar da tunanina
I looked at the sea of ​​beautiful faces	Na kalli tekun kyawawan fuskoki
I hate it when she does that	Ina ƙin sa idan ta yi haka
A friend you cannot live without	Abokin da ba za ku iya rayuwa ba tare da shi ba
I want to see how things go	Ina so in ga yadda abubuwa ke tafiya
Types of data are identified for data	Ana gano nau'in bayanai don bayanan
A designer wants help out with a summer collection	Wani mai zanen kaya yana son taimako wajen fitar da tarin lokacin rani
I could not understand which way it went	Na kasa gane wace hanya ta tashi
I'm not kidding	Ba wasa nake ba
I smiled, shook my head, and did it again	Na yi murmushi, na girgiza kai, sannan na sake yi
I can some of them, maybe not some	Zan iya wasu daga cikinsu, watakila ba da wasu
I have never seen her like that	Ban taba ganinta haka ba
I kept asking him questions as he did so	Ina yi masa tambayoyi ba kakkautawa yayin da yake yin haka
My client has a home here	Abokin ciniki na yana da gida a nan
I will be a free agent	Zan zama wakili na kyauta
I have never had sex at all	Ban taba yin jima'i ko kadan ba
It is thought to be close to the polls	An yi tunanin za a yi kusa da zaben
I just left the guest house	Na bar gidan baki kawai
I defend the city when no one is going to do it	Ina kare birni lokacin da babu wanda zai yi
I need to remove it from my chest	Ina bukatan cire shi daga kirjina
I mean blood and murder and guns	Ina nufin jini da kisa da bindigogi
I tried to watch it	Na yi kokarin kallonta
I can't press you for that	Ba zan iya matsa muku hakan ba
It was on that day that they broke history	A ranar ne suka karya tarihin
This proved tragic	Wannan ya tabbatar da bala'i
I want you to stay with me	Ina so ku zauna tare da ni
I want my strength back	Ina son karfina ya dawo
I never held a gun	Ban taba rike bindiga ba
I noticed it, the relatives they had noticed	Na lura da shi, dangin da suke da shi sun lura
I saw it as clear as the sun	Na gan shi a sarari kamar rana
I never thought we would break up after high school	Ban taba tunanin za mu rabu bayan kammala karatun sakandare ba
I saved my heart with a sigh	Na yi ajiyar zuciya tare da fadin
I will release it, if you are ready	Zan sake shi, idan kun shirya
I took it back to my open room	Na mayar da shi dakina na bude
I want to have more than one	Ina son samun fiye da ɗaya
I make my father proud	Na sa mahaifina alfahari
I felt a twinge in the back	Na ji haushi guda a bayana
I want to shake my head	Ina so in girgiza kaina
I was not in the best position to count	Ban kasance a cikin mafi kyawun matsayi don kirgawa ba
I feel so hot	Na ji zafi sosai
I can feel them, feel their energy	Zan iya jin su, jin kuzarinsu
I stopped responding	Na daina amsawa
I did not receive any bonuses or pensions	Ban sami ko dai kari ko na fensho ba
I need to push something first	Ina bukata in tura wani abu tukuna
A smile came over him, but he kept it	Wani murmushi ya kusa yi, amma ya ajiye shi
I want to let you know that you made a correct prediction	Ina so in sanar da ku kun yi hasashe daidai
I think we'd better finish now	Ina ganin gara mu gama yanzu
I never met his parents	Ban taba haduwa da iyayensa ba
I can't do that	Ba zan iya yin hakan ba
I quickly checked in with the other buildings	Na yi sauri na duba tare da sauran gine-gine
I did not hear that until today	Ban ji haka ba sai yau
I know you know what's going on	Na san kun san abin da ke faruwa
I want to be your wife	Ina so in zama matarka
I learned to be alone, to lose myself	Na koyi zama ni kaɗai, in rasa kaina
Of course I landed right in this area	Tabbas na sauko daidai a wannan yanki
I want to know who sees	Ina so in san wanda yake gani
I try to speak slowly in myself	Ina ƙoƙarin yin magana a hankali a cikin kaina
I will fill it out later	Zan cika shi daga baya
I can almost read the calories	Zan iya kusan karanta kuzarin
I think she needs some time to look at her vacation	Ina jin tana bukatar wani lokaci don ta duba hutunta
All four crew members were killed	An kashe dukkan ma'aikatan jirgin hudu
The inheritance was not without violence	Gadon bai kasance ba tare da tashin hankali ba
I rushed and hit him with a flying handgun	Na ruga na buge shi da mari mai tashi
I get this question a lot	Ina samun wannan tambayar da yawa
I think it is blue or yellow	Ina tsammanin shudi ne ko rawaya
I do not know the answer	Ban san amsar ba
I have to pick it up	Dole in dauke ta
I am an anti-crime agent	Ni wakili ne na yaki da laifuka
He was eventually released after suffering a serious knee injury	Daga karshe dai an sallame shi bayan wani mummunan rauni da ya samu a kafarsa
I want to be great	Ina so in zama babba
I will also point out the following	Zan kuma nuna matsayin wadannan
I can't wait to see you	Ba zan iya jira ganin ku ba
They were an expression of my pride	Sun kasance nunin girman kai na
I should go back to the lake	Ya kamata in koma tafkin
I like to think and talk about other things	Na fi son yin tunani da magana game da wasu abubuwa
I did not understand the queen feeling that way about me	Ban gane sarauniyar ta ji haka a kaina ba
I reached over and placed my hand on his chest	Na kai hannu na dora hannu a kirjin shi
For more than a decade I have not bought a card, folks	Sama da shekaru goma ban sayi kati ba, jama'a
I am still in good health	Har yanzu ina cikin koshin lafiya
I looked him in the eye	Na kalle shi ta gefen idona
Good morning, my friends	Na barku lafiya, masoyina
A thin, flexible metal	Ƙarfe na bakin ciki, mai sassauƙa
I think she has a bright future	Ina tsammanin tana da kyakkyawar makoma
I found them everywhere	Na same su a ko'ina
I don't care if she finds them again	Ban damu da ta sake gano su ba
Most of them were about me	Yawancin su sun kasance game da ni
A simple test will prove this	Gwaji mai sauƙi zai tabbatar da wannan
I found the product without the automatic feeding feature	Na sami samfurin ba tare da fasalin ciyarwa ta atomatik ba
I was behind him after a few seconds	Ina bayan shi bayan dakika kadan
I was there, with them	Ina can, tare da su
He would not be here	Da ma ba ya nan
I was able to reject some joint paperwork	Na sami damar ƙin yarda da wasu takarda haɗin gwiwa
I wonder if it is fresh	Ina mamakin ko shi sabo ne
I see it differently	Ina ganinsa daban
I hope she is not in the bathroom	Ina fatan bata cikin bandaki
I just do not need it	Ni dai ban bukata ba
I tried to stay calm	Na yi ƙoƙari in zauna ba tare da tsoro ba
I did not expect it to come soon	Ban yi tsammanin zai zo da wuri ba
An attitude or indifference to life	Wani halin ko in kula ga rayuwa
I did not realize it was cut that way	Ban gane an sare ta haka ba
I am just young	Ni matashi ne kawai
I do not have a voice box either	Ba ni da akwatin murya ko
I was allowed no life, no warmth	An ba ni izini ba rayuwa, ba dumi
I feel like the bath is not finished	Na ji ba a gama yin wanka ba
I can't see myself marrying someone else	Ba zan iya ganin kaina na auri wani ba
I spent the whole afternoon on myself	Na yi dukan la'asar a kaina
Frequent reminders of missed opportunities	Tunatarwa akai-akai game da damar da aka rasa
I hope you can both	Ina fatan za ku iya duka
I am now a citizen	Yanzu na zama ɗan ƙasa
Her limbs and skin are very beautiful	Gabobin sa da fatarta suna da kyau sosai
Great problem with increasing population	Matsala mai girma tare da karuwar yawan ƙauye
I saw a bottle of poison in his garage	Na ga kwalbar guba a garejinsa
The same thing happened with others	Irin wannan abu ya faru da sauran
I do not recommend these lies	Ba na ba da shawarar waɗannan ƙarya ba
Numerous issues have been addressed in this regard	An tabo batutuwa da dama akan wannan hujja
I lived a life of surrender and acceptance	Na yi rayuwa ta mika wuya da yarda
A biting shout interrupted him	Wani ihu mai cije ya katse shi
I did not ask for your name	Ban tambayi sunanka ba
I can tell you this is happening everywhere	Zan iya gaya muku wannan yana faruwa a ko'ina
I also want to get acquainted with you	Ina kuma so in saba da ku
I did not feel like a hero	Ban ji kamar jarumi ba
I hate this drug	Na ƙi wannan magani
I could not bear to lose another child	Na kasa jurewa rashin wani yaro
I know you retired almost this time	Na san cewa kun yi ritaya kusan wannan lokacin
I do not mean to keep it a secret	Ba ina nufin in yi muku asiri ba
I cannot return for a single trial	Ba zan iya dawowa don shari'a ɗaya ba
I would like a bag to hold	Ina son jakar da ta rike
I picked myself up completely	Na tsinci kaina gaba daya
I was told it would ruin my career	An gaya min zai lalata min sana'a
I assure you this is a mistake of pride	Ina tabbatar muku wannan kuskure ne na girman kai
I have to be close, though	Dole ne in kasance kusa, duk da haka
I met him today	Na hadu da shi yau
I must hate this device	Dole ne in ƙi wannan na'urar
I looked at it carefully	Na kalle shi da kyau
I said my name and promised everything was fine	Na fadi sunana kuma nayi alkawarin komai yayi daidai
I do not need a map to get there	Ba na buƙatar taswira don isa wurin
I closed my eyes with his	Na lumshe idona da nashi
I had three students bring knives to my classroom	Na sa dalibai uku su ka kawo wukake zuwa ajujuwa na
I feel sweat on my forehead	Ina jin gumi a goshina
It so happened that I accepted it	Ya faru na yarda da shi
I have lived a wonderful and wonderful life	Na yi rayuwa mai ban sha'awa mai ban sha'awa
I took a deep breath, smiling	Na ja numfashi, ina murmushi
I have been in you for months	Na kasance a cikin kai tsawon watanni
I stared at her and waited for her to move on	Na zuba mata ido ina jiran ta cigaba
I went into the gym	Na shiga cikin dakin motsa jiki
I stared intently, my face hot	Na kalleta sosai, fuskata ta yi zafi
I enjoyed telling him that	Naji dadin fada masa haka
I have a good time for school	Ina samun lokaci mai kyau don makaranta
I do not think myself wedding	Ba na tunanin kaina bikin aure
I had to stop the bleeding	Dole na dakatar da zubar jini
A bubble came out of her lips	Wani kumfa ya fice daga lebbanta
I did not fall on my knees, nor did I change my position	Ban yi kasa a gwiwa ba, ban kuma canza matsayata ba
I need to focus on my work now	Ina bukata in mayar da hankali kan aikina yanzu
I pulled over ten thousand pages	Na ja sama da shafuka dubu goma
I dream of you	Ina mafarkin ku
I never enjoyed myself	Ban taba jin dadin kaina ba
I try to hold my breath slowly and frequently	Na yi ƙoƙarin kiyaye numfashina a hankali kuma akai-akai
I will use small words to enhance your understanding	Zan yi amfani da ƙananan kalmomi don haɓaka fahimtar ku
Shame on you for waiting	Abin kunya ta dade tana jira
I started to lose weight	Na fara baci
I was not under any obligation to write an effective review	Ban kasance ƙarƙashin wani takalifi na rubuta ingantaccen bita ba
A careful look is essential	Duban hankali yana da mahimmanci
I saw her thick thighs for a while	Na ga cinyarta mai kauri na dan lokaci
I want to kiss her badly	Ina son sumbace ta da mugun nufi
The soldiers could not make him leave	Sojoji sun kasa sa shi ya tafi
I will meet you there later	Zan hadu da ku a can anjima
I want things to be simple	Ina son abubuwa su kasance masu sauki
I already know what it means	Na riga na san abin da ake nufi
I felt my hands and feet and stomach	Na ji hannuna da kafafuna da cikina
I want to look at it	Ina so in kalle shi
I can let him get it without the audience	Zan iya barin shi ya same shi ba tare da masu sauraro ba
I have blood from time to time with him	Ina da jini lokaci zuwa lokaci tare da shi
My whole being is affected	Duk halina ya shafa
I want it to be very hot	Ina son hakan ya yi zafi sosai
I took my tea all the way to my bedroom	Na dauki shayi na har bedroom dina
No official reason has been given	Ba a taba bayar da wani dalili a hukumance ba
I am also not paid to write articles here	Ni kuma ba a biya ni in rubuta labarai a nan
I do not forget the voice	Ba na manta murya
I have to go with this	Dole ne in tafi da wannan
The morning train will be fine	Jirgin safiya zai yi kyau
I was drunk or I had a fight	Na bugu ne ko na yi fada
I must have regretted it and kept it a secret	Lallai na yi nadama da rufa masa asiri
I like customer service work	Ina son aikin sabis na abokin ciniki
I can not wait	Ba zan iya jira ba
I have a lot of things in myself	Ina da abubuwa da yawa a cikin kaina
I was just an alternative	Na kasance kawai madadin
I was more afraid of my people going hungry	Na fi tsoron mutanena su ji yunwa
I did not want them to tell me	Ban so su yi min fada ba
I have to live my life, not her	Dole ne in yi rayuwa ta, ba ita ba
A faint glow of the moon fell on his dead face	Wani ƙunƙunwar hasken wata ya faɗo a kan matattu fuskarsa
I have never seen it mentioned	Ban taba ganin an ambaci shi ba
I could not afford to miss them	Ba zan iya samun damar rasa su ba
I hope you will wait for me	Ina fatan za ku jira ni
I have to keep the team healthy	Dole ne in kiyaye tawagar lafiya
I am now a full-time mother	Ni yanzu mahaifiya ce ta cikakken lokaci
I used the energy to go to the bus station	Na yi amfani da kuzarin zuwa tashar bas
I ran into a young man and knelt before him	Na ci karo da wani saurayi na durkusa shi
I found them to be huge and amazing	Na same su suna da girma da ban mamaki
I was the most trying to fly	Na kasance mafi yawan ƙoƙarin tashi
There is a police station in the town	Akwai ofishin 'yan sanda a garin
He has a brother and a sister	Yana da kanne da kanwa
I looked at him with a black hanging	Na kalle shi tare da rataye baki
I asked her why she was so sad?	Na tambayeta dalilin da yasa take bakin ciki haka?
I want to continue working as we do	Ina so in ci gaba da aiki kamar yadda muke aiki
I have been waiting for someone like you for a long time	Na dade ina jiran wani kamar ku
I think they are very damaged	Ina tsammanin sun lalace sosai
I have no idea who the singer is	Bani da masaniyar ko wanene mawakin
A small stream flows nearby	Wani ƙaramin rafi yana gudana kusa
I can move things with my mind	Zan iya motsa abubuwa da hankalina
I heard the descent sink	Na ji saukowa kasa tana tsomawa
I always make the final order in our group	Kullum ina yin odar karshe a cikin group din mu
I walked around to catch his attention	Na zagaya don daukar hankalinsa
I feel my shoulder pain	Na ji bugun kafada na
I did not think he would use force	Ban yi tsammanin zai yi amfani da karfi ba
Great judgment has been pronounced against you	An yi magana a kanku babban hukunci
A few seconds later, she saw him, clearly	Bayan 'yan dakiku, ta gan shi, a fili
Unexpectedly, he was devastated	Wani irin kewar da bai zata ba ya buge shi da karfi
Suddenly I saw a swimming clock that was not there	Nan da nan na hango agogo mai iyo da ba a can baya
I haven't seen him since high school	Tun makarantar sakandare ban gan shi ba
I just keep quiet and keep my mouth shut	Zan yi shiru na rufe baki kawai
I have the ability to understand the future	Ina da ikon gane abubuwan da ke faruwa a nan gaba
I am the living being in my body	Ni ne mazaunin rai a jikina
I did not pay much attention	Ban kula sosai ba
Wipe them a little	Goge su kadan
I'm telling the truth	Gaskiya nake fada
I always look around for curses	Kullum ina duba wurin don tsinuwa
One should buy diamonds or any other ring	Ya kamata mutum ya sayi lu'u-lu'u ko kowane zobe
I would have recognized it everywhere	Da na gane shi a ko'ina
I tried to please you	Na yi ƙoƙarin faranta muku rai
In the parking lot I found her	A parking lot na same ta
I never saw him, only his car	Ban taba ganinsa ba, motarsa ​​kawai
I keep using it, it keeps getting into my story	Ina ci gaba da amfani da shi, yana ci gaba da shiga cikin labarina
I can see the fire in his eyes	Ina ganin wuta a idanunsa
A blanket was placed over the stone platform	An sanya bargo a kan dandalin dutse
I thought last night	Ina tunani a daren jiya
I have always been that way, even when I was a child	A koyaushe ina haka, ko da ina yaro
I acted like I didn’t notice, I followed her somehow	Na yi kamar ban lura ba, na bi ta ko yaya
I spent the night at his house	Na kwana a gidansa
Small, white feather	Karami, farin gashin tsuntsu
I understand your frustration	Na fahimci bacin ranku
I didn't even bother to leave a message this time	Ban ko damu da barin sako ba wannan karon
A wise man once told me	Wani mai hikima ya taɓa gaya mani
I tried again last night	Na sake gwadawa a daren jiya
Each character has their own tree trunk	Kowane hali yana da nasu gwanin bishiyoyi
I do not enjoy the appearance of this	Ban ji dadin kamannin wannan ba
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Na nade hannuwana a wuyansa, na jawo shi kusa
I have to stop it	Dole ne in daina shi
I enjoyed watching you at home	Na ji dadin kallon da kuke yi a gida
This is an appeal for international aid	Wannan roko ne don taimakon ƙasa da ƙasa
I feel like someone from another world	Ina jin kamar wani daga wata duniyar
I will never stop helping until you are satisfied	Ba zan taɓa daina taimakon ba har sai kun gamsu
I received her message soon	Na samu sakonta ba da dadewa ba
I got up and just went home	Na tashi na tafi gida kawai
He was in a state of shock and unemployment	Ya kasance cikin damuwa da rashin aikin yi
I checked the cage door keys again	Na sake duba makullin kofar keji
I think they will be, just to be different	Ina tsammanin za su kasance, don kawai su bambanta
I turned to see what was about to happen	Na juya don kallon abin da ke shirin faruwa
I think it is wrong, but still	Ina tsammanin ba daidai ba ne, amma har yanzu
I was one for a few years ago	Na kasance daya har ’yan shekaru da suka wuce
Two weeks ago, that information came	Makonni biyu da suka gabata, wannan bayanin ya zo
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
It turns out I have less at the moment	Ina faruwa ina da kasa a halin yanzu
I feel red	Na ji kunya jajaye
I thought you were fine	Na dauka kana lafiya
I know him very well	Na san shi sosai
No contact	Ba a yi tuntuɓar ba
I do not want any loose tactics in my life	Ba na son wani sako-sako da dabara a rayuwata
A child who loves glory	Yaro mai son daukaka
Paul violated gay rights three years ago	Bulus ya wuce dokokin yancin ɗan luwaɗi shekaru uku da suka wuce
I cleared my throat thinking of an excuse	Na share makogwarona ina tunanin wani uzuri
I believe this has to do with morality	Na yi imani hakan yana da alaƙa da ɗabi'a
I was very confused	Na yi matukar rudani
It was my cries that woke me up	Kukan shi ne ya tashe ni
I came back and checked the bag	Na dawo na duba jakara
I work in the service department and they impressed me	Ina aiki a sashen hidima kuma sun burge ni
I have enough family	Ina da isasshen iyali
I gasped and shook, trying to push myself into her palm	Na haki ina girgiza, ina kokarin cusa kaina cikin tafin hannunta
I did it for him	Na yi masa haka
I, uh, did not leave a note	Ni, uh, bai bar rubutu ba
I need one second, just one second	Ina son dakika daya, dakika daya kawai
I decided to have even the slightest inconsistency	Na yanke shawarar ko da rashin daidaito kadan
I feel cold from the evening approaching	Ina jin sanyi daga maraice yana matsowa
I can see the small hostage we intended	Ina iya ganin ƙaramin tashin da muka nufa
A meeting was held	An yi taro
I hardly had time to bathe and change	Da kyar na sami lokacin wanka da canji
I know exactly what will happen	Na san ainihin abin da zai faru
I go down I keep the distance, only if	Ina sauka na kiyaye nisa, kawai idan
I have to make sure you are safe	Dole ne in tabbatar kana lafiya
I will never hide it from you	Ba zan taɓa ɓoye muku ba
I'm going to find a way to get into chaos	Ina zuwa neman hanyar shiga cikin hargitsi
I think you will find it useful	Ina tsammanin za ku ga zai shigo da amfani
I interact with the best people	Ina hulɗa da mutanen da suka fi sani
I want to burn you	Ina so in ƙone ku
I can only watch my family	Ina iya kallon iyalina kawai
I woke up two minutes later	Na farka bayan mintuna biyu
I lost my job as a teacher	Na rasa aikina na malami
I avoided looking him in the eye	Na kauce na kalle shi cikin ido
I would even say he is here now	Ina ma a ce yana nan yanzu
I came here six years ago	Na zo nan shekaru shida da suka wuce
I see like, five or six	Na gani kamar, biyar ko shida
I heard enough	Na ji isashen
I can really use you on the economic development committee	Zan iya amfani da ku da gaske a kan kwamitin bunkasa tattalin arziki
I can't wait to get it	Ba zan iya jira in samu ba
I can give you a job	Zan iya ba ku aiki
I can't let them do that	Ba zan iya barin su su yi haka ba
I never gave her the full story actually	Ban taba ba ta cikakken labarin a zahiri ba
I'm looking for her	Ina daga mata ido
I'll be fine, you see	Zan yi lafiya, za ku gani
I slipped twice	Na zame sau biyu
I also raise my hand	Nima na daga mata hannu
Good question here	Tambaya mai kyau a nan
I need you by my side	Ina bukatan ku a gefena
Some couples wanted to punch us in the face	Wasu ma’aurata sun so su yi mana naushi a fuska
I love her more and more every minute	Ina ƙara son ta kowane minti daya
I can not change the past	Ba zan iya canza abin da ya gabata ba
I think sooner or later everyone will die	Ina ganin nan da lokaci duk zai mutu
I put my hand on my chest, unable to breathe	Na dafe hannuna akan kirjina, na kasa numfashi
I didn't even want to think about it	Ban ma so in yi tunaninsa ba
I feel in a bad mood here	Ina jin a cikin wani yanayi mara kyau a nan
I know without turning around	Na sani ba tare da na juya baya ba
I think you understand this	Ina tsammanin kun fahimci wannan
I stood firm until we finished breakfast	Na tsaya da karfi har muka gama breakfast
I almost heard the laughter on the walls themselves	Na kusa jin dariyar da ke cikin bangon kansu
She talks a lot	Tayi magana sosai
I spent a lot of time in the kitchen with her	Na dade a kicin da ita
Great holiday indeed	Babban biki hakika
I will not be genuine	Ba zan kasance da gaske ba
I felt lost and lonely	Na ji batattu da kadaici
I believe we will make a world like this one day	Na yi imani za mu yi duniya irin wannan wata rana
Quickly cut through the knot to melt the weave	Yanke da sauri ta cikin kulli ya narkar da saƙar
I also think people remember	Ina kuma tsammanin mutane suna tunawa
I came out of this corner in second place	Na fito daga wannan kusurwa a matsayi na biyu
I have to remove this	Dole ne in cire wannan
I need to find a different component	Ina bukata in sami wani kashi wanda ya bambanta
I love you with all my heart	Ina son ku da dukan zuciyata
I do not accept respect	Ban yarda da girmamawa ba
I just want, need, things to go right	Ina so kawai, buƙata, abubuwa su tafi daidai
I hope he has no one with him	Ina fatan ba shi da wani a tare da shi
A man with a lot of money	Mutumin da kudi mai yawa
I just decided to run	Na yanke shawarar gudu ne kawai
I've been working yet	Na sha aiki tukuna
I tried to breathe, but it was not easy	Na yi ƙoƙarin numfashi, amma ba abu mai sauƙi ba
I'm sure you will come back growing up	Na tabbata zaka dawo kana girma
I want you to take me home with you	Ina so ka kai ni gida da kai
I have to say it for what it is	Dole ne in ji shi don abin da yake
A truly amazing woman	Mace mai ban mamaki da gaske
Apparently I am a handful	A fili ni dan hannu ne
So we tried to keep that in mind	Don haka muka yi kokarin kiyaye hakan a nan
I mean completely wrong	Ina nufin gaba daya kuskure
I cannot trust any of them on this point	Ba zan iya amincewa da ko ɗaya daga cikinsu a kan wannan batu ba
I want to save it after our trip	Ina so in ajiye shi bayan tafiyar mu
I'm talking to her	Magana nake da ita
I did not dare mention her names or details	Ban kuskura na fadi sunayenta ko cikakkun bayanai ba
Perfect square, as he thought	Cikakken murabba'i, kamar yadda ya yi tunani
A quick search of the room showed nothing	Binciken dakin da sauri ya nuna babu komai
I take my whole family there!	Ina kai dukan iyalina can!
I get out of the spirit quickly	Ina fita daga ruhu da sauri
Thanks to my healing powers I repaired the damage	Na gode da ikon warkarwa na ya gyara barnar
I can see this happening in the mirror	Ina iya ganin hakan yana faruwa a cikin madubi
A princess who has nothing to hide is courageous	Gimbiya da babu abin da zata boye tana da karfin gwiwa
I refuse to go to crowded shops	Ina ƙin shiga shaguna masu cunkoso
I too will keep an eye on them	Ni ma zan sa ido a kansu
One week later, he lost his first ministry forever	Bayan mako guda, ya rasa hidimarsa ta farko har abada
I have come to feed your souls to the true flesh	Na zo ne in ciyar da rayukan mutane nama na gaskiya
I have documents showing it	Ina da takaddun da ke nuna shi
A bubble of interest grew rapidly	Wani kumfa na sha'awa ya yi girma da sauri
I will side with them	Zan gefe da su
I know, you didn't take the car	Na sani, ba ku ɗauki motar ba
I do not want to, but she needs it	Ban so, amma tana bukatara
I found different thoughts in myself	Na sami tunani iri-iri a cikin kaina
I still can't face anyone	Har yanzu ban iya fuskantar kowa ba
I have very little, if any, to lose	Ina da kadan kadan, idan wani abu, don rasa
No screen at all	Babu gaban allo kwata-kwata
I did not know he was rich	Ban san yana da arziki ba
I didn't even get a chance to fight	Ban ma samu damar fada ba
I still want her to be my wife	Har yanzu ina son ta zama matata
I was forced to find her	An tilasta min in gano ta
I ran out of the car	Na fito da gudu na nufi motata
I did not get the full picture	Ban samu cikakken hoto ba
I made this post to highlight a	Na yi wannan rubutu ne don haskaka a
They have succeeded in this endeavor	Sun yi nasara a wannan aikin
I was always told not to sing in public	A koyaushe an gaya mini kada in yi waƙa a cikin jama'a
I need to take responsibility for my actions	Ina bukata in dauki alhakin ayyukana
I prayed the policeman who answered did not know me	Na yi addu'a dan sandan da ya amsa bai san ni ba
I want to thank you for this great work	Ina so in gode wa wannan babban aiki
I want to be entertained, clear and simple	Ina so a nishadantar da ni, a sarari da sauki
I always do, whatever happens	Kullum zan yi, komai ya faru
I swear to you to help discover the magic	Na yi muku rantsuwa don ku taimaka gano sihirin
I put the mark on myself	Na sanya alamar a kaina
I did not bother to check	Ban damu ba in bincika
I went there to threaten him	Na je can ne don in yi masa barazana
I pulled on my upper neck brace	Na jawo abin wuya na sama na kasa hulata
I was very optimistic	Na kasance da kyakkyawan fata
I covered them for fear they would break again	Na rufe su don tsoron kar su sake karyawa
I should have done that, he thought	Ya kamata in yi haka, ya yi tunani
You must select one	Dole ne ku zaɓi ɗaya
I could not create a community about others after that	Ba zan iya ƙirƙirar al'umma game da wasu bayan haka ba
I was completely free	Na sami cikakken 'yanci
I do not want to do this to you	Ban so in yi muku wannan abu ba
A blue sky fills the picture	Wani shudin sama ya cika hoton
I realized this during lunch and I was disappointed	Na gane hakan a lokacin abincin rana kuma na fidda rai
Really enjoy meeting you	A hakikanin jin dadin saduwa da ku
Hand on my shoulder	Hannu a kafada na
I think you will be interested	Ina tsammanin za ku yi sha'awar
I said do not follow this	Na ce kada ku bi wannan
An awkward break came as a response to satisfaction	Wani mugun fasawa ya zo a matsayin amsa ga gamsuwa
I have always been just trying to protect you	Na kasance koyaushe ƙoƙarin kare ku ne kawai
I wish you all the best over the weekend	Ina yi muku fatan alheri a karshen mako
I did not check the displayed number	Ban duba lambar da aka nuna ba
I know what to do	Na san abin da dole ne a yi
I know exactly what you mean	Na san ainihin abin da kuke nufi
I threw myself out of the way	Na jefa kaina daga hanya
I can't believe they all hated me	Ba zan iya yarda su duka sun ƙi ni
I did not see my father very much after that	Ban ga babana sosai bayan haka
I just want to find you	Ina so kawai in same ku
The impact appears to be very limited	Tasirin ya bayyana yana da iyaka sosai
A support system has been set up	An kafa tsarin tallafi
It is a bad political regime	Mummunan mulkin siyasa ne
A triumphant smile spread across her face	Wani murmushin nasara ya watsa a fuskarta
I can only contact you once	Zan iya tuntuɓar ku wannan sau ɗaya kawai
I just thanked her for finding my package	Na dai gode mata don gano kunshin nawa
I have never been rejected before	Ba a taba kin ni ba a baya
I pulled back and stared at her	Na ja da baya na zuba mata ido
I checked my pockets to see if anything was missing	Na duba aljihuna don ganin ko wani abu ya rage
I need to change some plans	Ina bukatan canza wasu tsare-tsare
I was skeptical, watching	Na yi shakka, ina kallo
I called the officer in charge	Na buga wa jami'in da ke kula da shi waya
I have provided all the documents from my account manager	Na samar da duk takardu daga mai sarrafa asusuna
I am leaving the room, now	Ina barin dakin, yanzu
I follow him through the party	Ina biye da shi ta hanyar party
I thought of a question	Na yi tunanin tambaya
I stopped adjusting and headed for my bed	Na daina gyara na nufi kan gadona na kwanta
I think there will be seats	Ina tsammanin za a sami kujeru
I did not even have much time to think about	Ban ma sami lokaci mai yawa da zan yi tunani akai ba
I can not imagine living somewhere	Ba zan iya tunanin rayuwa a wani wuri ba
I can try to help them	Zan iya ƙoƙarin taimaka musu
I no longer measure myself	Na daina auna kaina
A bright, handsome man	Mutum mai haske, kyakkyawa
I talked to a preacher about it	Na yi magana da mai wa’azi game da hakan
I support one or two steps	Ina goyon bayan mataki daya ko biyu
I enjoyed the translation	Na ji daɗin fassarar
I want to get an answer today	Ina so in sami amsa a yau
I know who is behind me	Na san wanda ke bayana
I will never forget your kindness and understanding	Ba zan taɓa mantawa da alherinka da fahimtarka ba
Both leaders faced questions about surrender	Dukkanin shugabannin biyu sun fuskanci tambayoyi game da mika wuya
They lived there for the next thirty years	Sun zauna a can har tsawon shekaru talatin masu zuwa
I'm waiting to see if anything else comes with it	Ina jira in ga ko wani abu kuma ya zo da shi
I didn’t feel very comfortable in the body part, either	Ban ji daɗi sosai a sashin jiki ba, ko
I want to be everything to her	Ina so in zama komai a gare ta
I look into his eyes	Ina kallon cikin idanunsa
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I fixed that	Na gyara hakan
Thanks for that	Ina godiya da hakan
I like reading history	Ina son karanta tarihi
I met our lieutenant	Na hadu da laftanar mu
I do not know where to take her body	Ban san inda zan kai gawarta ba
I have to go to a government high school	Dole ne in je makarantar sakandare ta gwamnati
I am a beautiful and sexy girl	Ni yarinya ce mai kyau da iskanci
I do not want to cause more trouble for myself	Ban so in kara jawo wa kaina matsala
I wondered why he was being tortured because he had been attacked	Na yi mamakin dalilin da ya sa ake azabtar da shi saboda an kai masa hari
I really hope so	Ina fata da gaske
I think city officials should be informed	Ina ganin ya kamata a sanar da jami'an birnin
I found several blocks in the computer	Na sami tubalan da yawa a cikin kwamfutar
I think we have the opportunity to do something good	Ina tsammanin muna da damar yin wani abu mai kyau
I slept with her, not an hour ago	Na kwanta da ita, ba awa daya da ta wuce ba
I was just uncomfortable coming up with my first date	Na kasance kawai rashin jin daɗi da zuwa kwanan wata na farko
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I folded my arms	Na nade hannuna
I need a shower though	Ina bukatan wanka ko da yake
Honestly I couldn’t stop eating	Gaskiya na kasa daina cin abinci
I do not feel well there	Ban ji lafiya a wurin ba
The family has three children	Iyali suna da 'ya'ya uku
I wish I had eaten more lives	Da na so in ci rayuka da yawa
I brought her into this world	Na kawo ta cikin duniyar nan
I go out until a baby is born	Ina fitowa sai an haifi jariri
Unfortunately I did not receive the blessing with one of these gifts	Abin baƙin ciki ban sami albarka da ɗayan waɗannan kyaututtukan ba
I tried all of the above	Na gwada duk abin da ke sama
Slowly I pulled him towards me, and we kissed softly	A hankali na jawo shi zuwa gare ni, muka yi sumba a hankali
I just need to go	Ina bukata kawai in tafi
I will compete on my own, in my heart	Zan yi takara da kaina, a cikin zuciyata
I turned on my phone	Na waiwaya kan wayata
I never remembered seeing him before	Ban taba tunawa da ganinsa a baya ba
There is no such thing as a universal idea	Ba a yi irin wannan ra'ayi ba a duk duniya
It is a great choice	Zabi ne mai girma
I was afraid to go there	Na ji tsoron zuwa wurin
I need to take care of my friends	Ina bukata in kula da abokaina
I did not feel pain from my wounds	Ban ji zafi daga raunuka na ba
I did not know that things were going badly	Ban san cewa abubuwa sun yi muni ba
I did my undergraduate degree at university	Na yi digiri na farko a jami'a
I remember this dish as my first breakfast in years	Na tuna wannan abincin a matsayin karin kumallo na na farko a cikin shekaru
I love other nations for what they are	Ina son sauran al'ummai saboda abin da suke
An evil thought occurred to me	Wani mugun tunani ya same ni
I plan to follow him strongly	Na shirya zan bi shi da karfi
I sent it to the ice store	Na aika zuwa kantin sayar da kankara
I also can't see where the games are	Ni ma ban iya ganin inda wasannin suke ba
It wasn't long before someone came out	Ba a dade ba sai ga wani ya fito
I mean one for the other	Ina nufin ɗayan don ɗayan
I lay in the middle of the bed	Na kwanta a tsakiyar gadon
I even tested the skin in the well	Har na gwada fata a cikin rijiyar
I have one like it	Ina da daya kamar shi
I do not want to be alone	Ba na son zama ni kaɗai
A few seconds later, a famous actor appears	Kashi na daƙiƙa kaɗan daga baya, wani shahararren ɗan wasan kwaikwayo ya bayyana
I put the stick back in the corner	Na mayar da sandar a kusurwa
A woman knows everything about her children	Mace ta san komai game da 'ya'yanta
I read the directions	Na karanta kwatance
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
I can't imagine how my face was	Ba zan iya tunanin yadda fuskata ta kasance ba
I started teaching myself guitar	Na fara koya wa kaina guitar
I noticed she looked shocked	Na lura kamar ta gigice
I want to raise my child, though	Ina so in yi renon yaro na, ko da kuwa
I share some pictures of this calendar	Ina raba wasu daga cikin hotunan wannan kalanda
I am a good listener	Ni mai sauraro ne mai kyau
I dived into the water	Na kurba cikin ruwa
I want to reach everyone	Ina so in isa ga kowa
I got out of the car and greeted them	Na fito daga cikin motar na gaishe su
I just couldn't keep going	Ni dai na kasa ci gaba da tafiyata
A quiet and evening place with a beautiful moon	Wurin kwanciyar hankali da maraice tare da kyakkyawan wata
I can't laugh	Ba zan iya dariya ba
I am doing this last part	Ina yin wannan kashi na ƙarshe
Dogs can kill cats	Kare na iya kashe kyanwa
I need to work to deal with insanity	Ina bukatan yin aiki don magance hauka
I held his hand in mine	Na riko hannunsa cikin nawa
I can understand his accusations	Ina iya gane zarginsa
I can deal with it with this	Zan iya magance shi da wannan
I remember coming downstairs	Na tuna zuwa a kasa
I really like it here	Ina matukar son shi a nan
I was one of them once	Na kasance daya daga cikinsu sau daya
I love women, children, and home	Ina son mata, yara, da gida
I can say that he got shocked like me	Zan iya cewa ya samu gigita kamar ni
I am how I become a graduate	Ni ne yadda zan zama graduate
I stopped before the courage to kiss her faded	Na tsaya kafin karfin gwiwar sumbatarta ya dushe
Gradually I made my way to the dining room	A hankali na yi hanyar zuwa dakin cin abinci
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I continued to shoot despite my injuries	Na ci gaba da harbi duk da rauni na
Good party, viz	Jam'iyya mai kyau, wato
I will not give anyone an answer without a single one in their description	Ba zan ba kowa amsa ba tare da guda ɗaya a cikin bayanin su ba
I have some time now	Ina da wani lokaci yanzu
I have never trusted anyone more than friendship with them	Ban taɓa yarda da wani fiye da abota da su ba
A cradle on the island	Wani shimfiɗar jariri a tsibirin
The tour ends when the money runs out	Balaguron ya ƙare lokacin da kuɗi ya ƙare
I know how such a correction worked	Na san yadda irin wannan gyara ya yi aiki
A little further on, the other one	Can gaba kadan, dayan
I am a better parent than her	Ni ne mafi iyaye fiye da ita
I have questions ready and I feel ready	Ina da tambayoyi a shirye kuma na ji an shirya
There are only two exceptions	Akwai keɓantacce guda biyu kawai
I find this turn to be quite simple	Na ga wannan juya ya zama mai sauƙi
I need time alone	Ina bukatan lokaci ni kadai
I fetched my water and went back to the room	Na dauko ruwa na na koma daki
I do things sometimes that bother teachers	Ina yin abubuwa a wasu lokuta da ke damun malamai
I wondered if it was an offer?	Na yi tunanin ko yana da wani tayin?
Now I bought a copy	Yanzu na sayi kwafi
I want more darkness at night	Ina son karin duhu da dare
I stopped and looked at the top of a newspaper	Na tsaya na kalli saman wata jarida
Put it in a bag	Ya sa a cikin jakar
Drawing will be necessary if it is necessary	Zane zai zama dole idan yana da mahimmanci
I used to have this color	Na kasance ina da wannan kalar
I felt sick and betrayed	Na ji rashin lafiya kuma na ci amana
I promise to protect those who are with me	Na yi alkawarin kare wadanda ke tare da ni
I last did it about two hundred and fifty years ago	Na ƙarshe na yi shi kimanin shekaru ɗari biyu da hamsin da suka wuce
I talk to her regularly	Hira nake yi da ita akai-akai
I do not know why my feet took me there	Ban san dalilin da yasa ƙafafuna suka kai ni wurin ba
I could see tears welling up in his eyes	Ina ganin hawaye na zubowa daga idanuwansa
Sad news, but great news	Labari mai ban tausayi, amma babban labari
I can help you with that	Zan iya taimaka muku da hakan
I could see the whole town from the window	Ina iya ganin duk garin daga taga
I had to swim on the first day of the appointment	Dole ne in yi iyo a ranar farko ta wa'adin
A shout made him turn around	Wani ihu yasa shi juyowa
I feel that things are getting easier	Na ji cewa abubuwa suna samun sauki
I wonder how smart she is	Ina mamakin yadda ta zama mai wayo
I did not want to lose anything	Ban so in rasa komai ba
I want this warning to pass on to the empire	Ina son wannan gargadi ya wuce a kan daular
I really do not understand what is happening to me	Lallai ban gane abinda ke faruwa dani ba
I want to love my father, by every name	Ina so in so mahaifina, da kowane suna
I have some hope that it will be different	Ina da ɗan bege cewa zai bambanta
I like men too, but it is something about a woman	Ina son maza kuma, amma wani abu ne game da mace
I focus on her brother	Ina maida hankalina akan dan uwanta
I don't want to be here anymore	Ba na son zama a nan kuma
I pass it and the sunlight burns my eyes	Ina wucewa shi kuma hasken rana yana ƙone idanu na
Spiritual unity is available	Haɗin kai na ruhaniya yana samuwa
I gained five pounds in the last month	Na sami fam biyar a cikin watan da ya gabata
I don't mean ever	Ban nufi taba ba
I would lock myself in the bathroom or something	Da na kulle kaina a bandaki ko wani abu
I hope it is not her phone number	Ina fatan ba lambar wayarta ba ce
I went for the second finger, then the third	Na tafi yatsa na biyu, sannan na uku
A minute later their food arrived	Bayan minti daya abincin su ya zo
One year of gorgeous card invented after another	Shekara daya na kwazazzabo katin ƙirƙira bayan wani
I hope he is not alive when they do	Ina fatan ba ya da rai lokacin da suka yi
Included for download	Na hada da don saukewa
I will understand something	Zan gane wani abu
Setting the levels off to one side reaches the top	Saitin matakan da aka kashe zuwa gefe guda ya kai sama
I do not understand that this will make you anxious	Ban gane hakan zai sa ki cikin damuwa ba
I just don't know what to do with it	Ni dai ban san me zan yi da shi ba
I am neither dumb nor deaf	Ni ba bebe ba ne kuma ba kurma ba ne
I will also consume an adequate amount of alcohol	Zan kuma cinye isasshen adadin barasa
I do not know how they counted the time	Ban san yadda suka kirga lokaci ba
I counted seven people working there	Na kirga mutane bakwai da ke aiki a wurin
I know the fire won't last long, though	Na san wutar ba za ta dade ba, ko da yake
Such an injury appeared on his right shoulder	Irin wannan rauni ya bayyana a kafadarsa ta dama
The site is now a golf course	Shafin a yanzu filin wasan golf ne
I do not know who they are	Ban san ko su waye ba
I can not wait to do this	Ba zan iya jira don yin wannan ba
I would have been lost without her	Da na zama batattu ba tare da ita ba
I have already told him everything	Na riga na gaya masa komai da yawa
The loop was also removed at this time	An kuma cire madauki a wannan lokacin
A smile appeared on her face	Murmushi ya bayyana a fuskarta
I should be in school	Ya kamata in kasance a makaranta
I don’t even know how to start thinking fantasy	Ba zan ma san yadda zan fara tunanin fantasy ba
I looked up and down the street	Na kalli sama da kasa titin
A woman approached the water	Wata mata ta matso kusa da ruwan
I look at the second letter as important	Ina kallon haruffa na biyu a matsayin masu mahimmanci
Some extra guests at a planned banquet are great	Wasu ƙarin baƙi a wani liyafa da aka shirya yana da kyau
I looked down at my right	Na kalli kasa na haki
I did not take my eyes off him	Ban dauke idona daga kansa ba
I could not raise him	Na kasa reno shi
I felt my breath coming out between my lips	Naji numfashina yana fita tsakanin lebena
I get great coverage for free	Ina samun babban ɗaukar hoto kyauta
I did not notice your car outside when we got up	Ban lura da motarka a waje ba lokacin da muka taso
I believe we got off the wrong foot	Na yi imani mun tashi da ƙafa mara kyau
I will love as my heart guides me	Zan so kamar yadda zuciyata ta jagorance ni
I have a little something to carry	Ina da ɗan abin da za su ɗauka
I tried again, and nothing	Na sake gwadawa, kuma ba komai
I actually hear a voice	A zahiri ina jin murya
I know he does it for me	Na san yana yi min
I need to play everyone in his game	Ina bukata in buga kowa a wasansa
I found plenty of others	Na sami yalwa da sauran
I just did not see it	Ban ga haka kawai ba
I could call him but he could not call me	Zan iya kiransa amma ya kasa kirana
I began to think of him	Na fara tunanin shi
I know you are on the wrong track	Na san kuna cikin mummunar hanya
I'm not crazy yet	Ban yi hauka ba tukuna
I respect the word and I help	Ina girmama maganar kuma na taimaka
I have never been interested in young music	Ban taɓa sha'awar kiɗan samari ba
I can't sit at the table with you	Ba zan iya zama a gefen teburin daga gare ku ba
I felt like burning what he had removed	Na ji kamar kona abin da ya cire
A long time ago there were no small computers	Tsawon zamani da suka wuce babu kananan kwamfutoci
I realized he was walking	Na gane yana tafiya
I fought the tears that threatened to flow	Na yaki hawayen dake barazanar zubewa
I love the emotion behind this song	Ina son motsin zuciyar da ke bayan wannan waƙar
I will fix that today	Zan gyara hakan yau
I think it should be buried	Ina tsammanin ya kamata a binne shi
I want to be faster and heavier than them	Ina so in yi sauri da nauyi fiye da su
A nice little change	Kyakkyawan ɗan canji
I need to find others	Ina bukata in nemo sauran
I am not very hungry	Ba ni da yunwa sosai
I want to scream, shout, cry	Ina so in yi kururuwa, ihu, kuka
I think you should follow me	Ina tsammanin ku biyo ni
I went out like a light	Na fita kamar haske
Family none of us know	Iyali babu ɗayanmu da ya sani
I always knew my father had a son	A koyaushe na san mahaifina ya haifi ɗa
I want hunters to stay away from here	Ina son mafarauta su nisanta daga nan
I do not see why she is in such a hurry	Ban ga dalilin da ya sa ta yi gaggawar irin wannan ba
I know exactly what it is	Na san ainihin abin da yake
I searched every database, network, everything	Na bincika kowane database, cibiyar sadarwa, komai
That was forty years ago	Shekara arba'in kenan da suka wuce
I went to my friends for advice	Na je wajen abokaina don neman shawara
I can’t say he didn’t deserve that though	Ba zan iya cewa bai cancanci hakan ba ko da yake
I feel strange, incomplete	Ina jin baƙon abu, rashin cikawa
I pushed the thought aside	Na ture tunanin gefe
I can be annoyed that the gray protection has built up in me	Ina iya jin haushin kariyar launin toka ya ginu a cikina
I know you know how interested we are	Na san kun san yadda muke sha'awar
I remember getting a call at work	Na tuna samun kira a wurin aiki
His love deeply impressed me	Soyayyarsa ta mamaye ni sosai
I drove around, waiting to find the tail	Na tuka mota a zagaye, ina jira in sami wutsiya
I still suck compared to it	Har yanzu ina tsotsa idan aka kwatanta da ita
I can call him and tell him to hurry	Zan iya kiransa na ce masa yi sauri
I was so tired I could no longer scream	Na ji gajiya sosai ban ƙara yin kururuwa ba
What follows is a summary	Abin da ke biyo baya shine taƙaice
Honestly I could not believe it	Gaskiya na kasa yarda
A deep pain burned her	Wani radadi mai zurfi ya kone ta
I think they have, however	Ina tsammanin suna da, duk da haka
I got a big shirt from him	Na samu babbar riga daga gare shi
I haven't played for a long time	Ban dade da wasa ba
I must first think and speak a second time	Dole ne in fara tunani in yi magana na biyu
I look forward to my next book	Ina jiran littafina na gaba
I was confused	Na kasance cikin rudani
But in fact the reception to date has been minimal	Amma a gaskiya karɓowa zuwa yau ya kasance kadan
I was pretty good at running home, though	Na kasance kyakkyawa da gudu na gida, kodayake
I have to go to this school	Dole ne in je wannan makarantar
Failure follows defeat	Rashin nasara ya biyo bayan shan kaye
I enjoyed the great service	Na ji daɗin hidima mai girma
I pulled my fingers in my hand	Na ja yatsuna cikin hannu
I can repair the car	Zan iya gyara motara
I intend to go tomorrow	Na yi nufin mu tafi gobe
Getting my foot out is hard	Fitar kafa na ke da wuya
I am fighting against my bondage	Ina yaƙi da ɗaurina
I do not speak the language	Ban jin yaren
I can't believe it	Ba zan iya yarda da shi ba
Burns to put in a real emergency	Konewa don saka a cikin gaggawa ta gaske
I looked under everything in the room	Na duba karkashin komai na dakin
I have never realized the magnitude of what affects everyone	Ban taba gane girman girman abin da ya shafi kowa ba
I bought more books yesterday	Na sayi ƙarin littattafai jiya
I know she is definitely dead	Na san babu shakka ta mutu
We will never see it again like this	Ba za mu sake ganinta kamar haka ba
I think they have to check things out	Ina tsammanin dole ne su bincika abubuwa
I should not use you, like this	Bai kamata in yi amfani da ku ba, kamar wannan
I just thought but it was fast	Na yi tunani kawai amma ya yi sauri
I raised my hands and turned	Na daga hannayena na juya
He was stupid	Ya kasance wauta
I found love story with my life	Na sami labarin soyayya tare da rayuwata
You know you want to go back to school	Nasan kana son komawa makaranta
Smile, maybe several of them	Murmushi, watakila da dama daga cikinsu
I am just an old-fashioned woman	Ni kawai mace ce mai tsohon zamani
The rest of the coalition forces also started giving way	Sauran sojojin kawance kuma sun fara ba da hanya
I knelt forward, my voice dancing with sadness and fear	Na durkusa gaba, muryata na rawa saboda bacin rai da tsoro
A full video version is available along with visual aids	Ana samun cikakken sigar bidiyo tare da kayan aikin gani
I have never seen gold sand	Ban taba ganin yashi mai launin zinari ba
I swear you act like your father every day	Na rantse kana yin kamar mahaifinka kowace rana
I do not know if he ever got married	Ban sani ba ko ya taba yin aure
I help myself to others	Na taimaka wa kaina ga wasu
I can't think you will miss any of them	Ba zan iya tunanin za ku rasa ko ɗaya daga cikinsu ba
I have a degree in these things	Ina da digiri a cikin waɗannan abubuwa
I, uh, I do not mean	Ni, uh, ban nufi ba
I need a female friend	Ina bukatan abokin biki na mata
I would not do that to him	Ba zan yi masa haka ba
I found it in this book	Na same shi a cikin wannan littafi
I pulled it open	Na ciro na bude
I feel my ears red in the dark	Ina jin kunnuwana sun yi ja cikin duhu
I smiled gently as I spread them out on the table	Na yi murmushi a hankali na shimfida su akan teburin
I want to look at it a little bit	Ina so in kalle shi kadan
I hope it goes well	Ina fatan zai tafi lafiya
I have to do this alone	Dole ne in yi wannan ni kaɗai
The clubs have never met before in a World Cup	A baya dai kungiyoyin ba su taba haduwa a gasar cin kofin ba
I almost enrolled years ago	Na kusa yin rajista shekaru da suka wuce
I chose to do it my own way	Na zabi in yi ta hanyata
I would never think I was married at their age	Ba zan taba tunanin ina da aure a shekarun su ba
I had to learn to control my fears	Dole ne in koyi sarrafa tsoro na
Both in epic and in life	Duk a cikin almara da kuma a rayuwa
I know you are not	Na san ba a ba ku ba
I have never been so patient	Ban taba samun hakurin haka ba
I continued for a long time	Na ci gaba da dadewa
I gained a little wisdom and knowledge	Na sami 'yar hikima da ilimi
I said with a smile to the fool	Na fad'a cikin murmushi ga wauta
I urge everyone, everyone to listen	Ina rokon kowa, kowa ya saurara
I turned off the engine and stepped on the car	Na kashe injin na taka motar
I love great music and finding new musicians	Ina son babban kiɗa da gano sabon mawaƙin
I will find them for myself	Zan same su da kaina
I could not begin to identify who this person was	Na kasa fara sanin wanene wannan mutumin
Days fail to sleep in it	Kwanaki na kasa kwana a ciki
I blew in the smell of smoke	Na hura cikin kamshin hayaki
I think we were very happy together	Ina tsammanin mun yi farin ciki sosai tare
I have to focus on the imperfections	Dole ne in mayar da hankali kan rashin cikawa
I only follow his instructions	Ina bin umarninsa ne kawai
I have been lucky to have it in my life	Na yi sa'a da samun ta a rayuwata
I can not for you to notice me	Ba zan iya ba don ku lura da ni
I fell asleep with my fingers crossed for her	Na yi barci tare da baje yatsu a gefenta
I want someone to fall in love with	Ina son wani ya yi soyayya da shi
I can tell right away that something is wrong	Zan iya gaya nan da nan cewa wani abu ba daidai ba ne
I joined them and spoke slowly	Na shiga cikin su ina magana a hankali
A house floating in space	Gida wanda ke shawagi ta sararin samaniya
I suspect this is obvious	Ina zargin hakan a fili yake
I did not ask what she meant	Ban tambayi me take nufi ba
I'm sure he'll understand	Na tabbata zai gane
I prefer them	Na fi son su
Gallant has just completed his business degree	Gallant ya kusan kammala digirin kasuwanci
I can't let you hurt me again	Ba zan iya barin ku sake cutar da ni ba
I could not turn my back on her	Ba zan iya juya mata baya ba
I was so scared of you	Na ji tsoron ku sosai
I was just around me	Na kasance a kusa da ni kawai
I want to stay awake for a while	Ina so in zauna a faɗake na ɗan lokaci kaɗan
I grew up on a fishing boat	Na girma a kan jirgin kamun kifi
I can not say anything	Ba zan iya cewa komai ba
I decided to leave it	Na yanke shawarar barin shi
I was up to the main field back	Na kasance har zuwa babban filin da baya
I need to explain what happened	Ina bukata in bayyana abin da ya faru
I even stopped	Ina ma ta daina
They also have the power to collect taxes	Suna kuma da ikon karbar haraji
I saw how you lost	Na ga yadda kuka rasa
I started looking for reasons	Na fara neman dalilai
I saw what was happening around me	Na ga abin da ke faruwa a kusa da ni
The phone exchange also crashed without any resistance	Haka kuma musayar wayar ta fadi ba tare da wata turjiya ba
A miracle performed by some is called magic	Wani abin al’ajabi da wasu suka yi ana kiransa sihiri
I too could not leave my brother that long	Ni ma ba zan iya barin yayana tsawon haka ba
I did not plan to try to get his attention	Ban yi shirin kokarin daukar hankalinsa ba
I began to have intense feelings and thoughts	Na fara samun tsananin ji da tunani
I felt his thigh lift up my face	Na ji gigin sa ya dauke min kamanni
I have to go get ready for work, though	Dole ne in je shirya don aiki, ko da yake
I do not want to look at my cock	Ban so in kalli zakara na ba
I went there years ago	Na tafi can shekaru da suka wuce
Few people rejoiced	Jama'a kadan suka yi ta murna
I did not check or do anything	Ban duba ko yi wani abu ba
I do not know how this thing works	Ban san yadda wannan abin ke aiki ba
I had the courage not to try the baby in my arms	Na yi karfin hali ban gwada da jariri a hannuna ba
I could hardly control everything in my morning lesson	Da kyar na kula da komai a darasin safe na
The man has a front	Mutumin yana da gaban
I can catch them with my hand	Zan iya kama su da hannuna
I think he is still arrogant	Ina tsammanin har yanzu yana da girman kai
I made a note of the shelf	Na yi bayanin kula da shiryayye
I know you love all those who need love	Na san kuna son duk masu buƙatar ƙauna
A smile spread across her face	Murmushi ya saki a fuskarta
I approached the stranger	Na tunkari baƙon
Gradually I turned on the light and poured out a drink	A hankali na kunna wuta na zuba abin sha
I know you will not be disappointed	Na san ba za ku ji daɗi ba
I also learned something interesting yesterday	Na kuma koyi wani abu mai ban sha'awa jiya
I think you are interested and shocked by my appearance	Ina tsammanin kuna sha'awar kuma kun gigice da kamanni na
I could see her a little relaxed	Ina iya ganinta ta dan saki jiki
It is up to me to deliver a short meditation	Ni ne in isar da gajeren bimbini
I know the person's condition	Na san yanayin mutumin
I ended up with this injury	Na gama da wannan rauni
Men have no role in parenting	Maza ba su da wani bangare a renon matasa
I raise an umbrella nearby	Ina daga laima a kusa
I do not have time to waste a hidden path	Ba ni da lokacin ɓata ɓoyayyiyar hanya
I enjoy working and being healthy	Ina jin daɗin yin aiki da kasancewa cikin koshin lafiya
The zebra's smile spread across his thin lips	Murmushin zarinyi yafad'a akan siririyar labbansa
I can't just kill a person in a bloodbath	Ba zan iya kashe mutum kawai cikin jini ba
I also hope to print custom	Ina kuma fatan buga al'ada
I like this wall oven	Ina son wannan tanda na bango
I will come back and collect them before dusk	Zan dawo in tattara su kafin magriba
I felt my breath catch	Na ji numfashina ya kama
The text is the best that can come with it	Rubutun shine mafi kyawun abin da zai iya zuwa da shi
I will take things in stride	Zan dauki abubuwa a hankali
I mean from nowhere	Ina nufin daga babu inda
I could not believe we arrived there so quickly	Na kasa yarda mun isa wurin da sauri
I think we were all scared	Ina tsammanin mu duka mun ji tsoro
I think this is useful for competitive analysis	Ina ganin hakan yana da amfani don yin nazari mai gasa
I resisted and grabbed them and glued them	Na yi tsayin daka na kamo su na manne
I need a lot of desks, but they are unrelated	Ina bukatan teburi da yawa, amma basu da alaƙa
I mean, it makes sense	Ina nufin, yana da ma'ana
A kind of spectacle	Wani irin bugun kallo
I caught you right before you hit the ground running	Na kama ku daidai kafin ku buga ƙasa
I thought so much	Na yi tsammanin haka sosai
A grueling murmur broke out in the congregation	Wani gunaguni mai raɗaɗi mai raɗaɗi ya ratsa kan ikilisiya
I think they fit the size of the cup	Ina tsammanin sun dace da girman kofin
I was angry with myself	Na yi fushi da kaina
I have never seen him	Ban taba ganinsa ba
I even hate her a lot	Ina ma jin tsanar ta da yawa
The trap door is in the living room	Kofar tarko tana cikin falon
I never considered it at all	Ban yi la'akari da shi ba kwata-kwata
I freeze in space	Na daskare a sararin samaniya
I even began to have difficulty speaking	Har na fara samun wahalar magana
I am the youngest and at least fifteen years old	Ni ne mafi karancin shekaru da akalla shekaru goma sha biyar
I want to do something good	Ina so in yi wani abu mai kyau
Their next game will not be easy	Wasan su na gaba ba zai kasance mai sauƙi ba
I don't have to say anything	Bai kamata in ce komai ba
I could not go home without him	Ba zan iya komawa gida in ba shi ba
I still have a house there	Har yanzu ina da wani gida a can
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I want to stay safe	Ina so in zauna lafiya
I was happy to face him without insisting on anything	Naji dadi na fuskance shi ba tare da nace komai ba
I was happy with its warmth	Na yi farin ciki da duminsa
I looked out the window again	Na sake kallon tagar
I understand why	Na fahimci dalilin
I want to volunteer for one group	Ina so in yi aikin sa kai don rukuni ɗaya
A red belly came out	Wani jajayen ciki ya fito
He proved he could not sell the car	Ya tabbatar bai iya siyar da motar ba
A laughter greeted him coolly	Wata wakar dariya ta gaishe shi a sanyaye
I said he bought one	Na ce ya saya daya
I can't think of mine	Ba zan iya tunanin nawa ne
I'm tired of the last one	Na gaji na karshe
I have to try to think	Dole ne in yi ƙoƙari in yi tunani
I was about to retire	Ban kusa ja da baya ba
I thought of breaking it into small pieces	Na yi tunanin karya shi zuwa kananan sassa
He stayed on the pillar for five weeks	Ya zauna akan ginshiƙi har tsawon makonni biyar
I need to catch my breath	Ina bukata in ja numfashina
He helped me as a person	Ya taimake ni a matsayina na mutum
I refuse to be a part of your evil plan	Na ƙi zama wani ɓangare na mugayen shirin ku
A trainer asked if the water was too hot	Wani mai horarwa ya tambaya ko ruwan yayi zafi sosai
I am on the other hand and I am getting more and more anxious	Ni a daya bangaren kuma ina kara matsananciyar damuwa
I will not be treated as an area of ​​trade	Ba za a rike ni kamar wani yanki na fatauci ba
I have never heard a single complaint from my son	Ban taba jin korafi ko daya daga wurin dana ba
An employee pours champagne	Wani ma'aikaci yana zuba champagne
I hate them because they are not a pleasant memory	Ina ƙin su saboda ba abin tunawa mai daɗi ba
I jumped when someone knocked on my door	Na yi tsalle lokacin da wani ya buga min kofa
I warn you not to come back here	Na yi muku gargadi kada ku dawo nan
I still struggle with it	Har yanzu ina fama da shi
A child may qualify for education	Yaro zai iya cancanci ilimi
I have to go to the airport	Yakamata in kaita airport
I follow mom around the big building, doing damage management	Ina bin uwa a kusa da katafaren gini, ina yin sarrafa lalacewa
I also take riding lessons every week	Ina kuma daukar darussan hawan doki kowane mako
I've only worked on it diligently now, and I agree with that	Na yi aiki ne kawai a kan ƙwazo yanzu, kuma na yarda da hakan
I am the oldest assistant on the set	Ni ne mataimaki mafi tsufa akan saiti
I avoid, or get out of, activities	Ina gujewa, ko fita daga, ayyuka
I slipped into the passenger seat	Na zame cikin kujerar fasinja
I have never wasted much time on this subject	Ban taba ɓata lokaci mai yawa a kan wannan batu ba
I really like his look	Ina matukar son kamannin sa
I walk on the clouds	Ina yawo akan gajimare
I can hear the voices outside the door	Ina jin muryoyin a wajen ƙofar
I know what you are doing	Na san abin da kuke yi
I need to figure out how to go about it	Ina bukatan gane yadda zan tafi game da shi
I can do something for you	Zan iya yi muku wani abu
I followed him to the lake	Na bi shi har tafki
I tried again a second time and was able to connect	Na sake gwadawa a karo na biyu kuma na sami damar haɗawa
Me, we enjoyed meeting every beautiful young person here	Ni, mun ji daɗin haduwa da kowane kyakkyawan matashi a nan
Great service starts or on travel dates	Babban sabis na farawa ko kan tafiya kwanakin
I did not understand at the time	Ban gane ba a lokacin
I can listen to my mistakes all day long	Zan iya sauraron kurakuran ta duk ranar a lokacin
It was a cell phone in her hand	Wayar salula ce ta tsaya a hannunta
I shook her head	Na girgiza mata kai
I mean the top of the stairs	Na nufi saman matakala
I really like it	Ina matukar son shi
I did not feel comfortable	Ban ji sauki ba
I always stop remembering	Kullum ina daina tunawa
I felt like a celebrity	Na ji kamar sananne
I quickly searched the floor and the bathroom	Da sauri na laluba falon da bandakin
I closed my eyes and felt the separation of his lips into mine	Na lumshe idanu ina jin rabuwar labbansa cikin nawa
I am very happy to inform you	Na yi matukar farin cikin sanar da ku
I felt it was too early to say	Na ji cewa ya yi wuri a ce
I looked at their expressions	Na kalli maganganunsu
I want to ask them everything	Ina so in tambaye su komai
I need you to provide two lines	Ina bukata ku samar da layi biyu
Part 6 spreads full of interest	Wani 6angare na fad'a cike da sha'awa
I'm satisfied with the written communication though	Na gamsu da rubutaccen sadarwa ko da yake
A boy who looked the same age	Wani yaro da ya kalli shekarun su daya
I fell, but took it with me	Na fadi, amma dauke shi tare da ni
I turned my body towards the door	Na juya jikina zuwa ga kofa
I killed these animals again	Na sake kashe wadannan dabbobin
I can't leave her	Ba zan iya barin ta ba
I lay down and tried to sleep	Na kwanta na yi kokarin barci
I know this is not the end of it	Na san cewa wannan bai ƙare ba
I will never see their children again	Ba zan taba ganin 'ya'yansu ba
Their results are shown below	Ana nuna sakamakon su a ƙasa
I have to respect that person	Dole ne in girmama mutumin
Real, real, human	Na gaske, na gaske, ɗan adam
I have a lot of experience	Ina da kwarewa sosai
I have been in this game for a long time	Na daɗe a wannan wasan
I have to be realistic	Dole ne in zama na kwarai
Everyone works toward a common goal	Kowa yana aiki zuwa ga manufa ɗaya
You know you're done it all over and you're all right	Nasan kin gama rayuwarki baki dayanki kin daidaita
I can feel my heart beating in my ears	Ina jin bugun zuciyata a kunnuwana
Her success has not been so frequent	Nasarar da ta samu baya zuwa haka sau da yawa
I have hands up	Ina da hannun sama
I think one day it will serve a great purpose	Ina tsammanin wata rana zai yi amfani da babbar manufa
I have never seen him like that	Ban taba ganinsa haka ba
I will not leave you	Ba zan bar ku ba
Maybe I don't want her to be angry	Wataƙila ba zan so ta yi fushi ba
I held her body close to mine	Na rike jikinta kusa dani
Paid points can be earned in a number of ways	Ana iya samun maki da aka biya ta hanyoyi da yawa
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I think on their way they did	Ina tsammanin a hanyarsu sun yi
I was amazed at what he did in addition to collecting moss	Na yi mamakin abin da ya yi ban da tattara gansakuka
I have to be bound by four people	Dole ne a daure ni da mutane hudu
I always tell people that	Ina gaya wa mutane hakan koyaushe
It 's a little windy	Wata iska kad'an ce ke d'auke da shi
Of course I paid the price	Tabbas na biya farashi
I sighed and followed her	Na huci na bi ta
The books are well stocked	An adana littattafan da kyau
I do not understand what is going on	Ban gane me ke faruwa ba
This tooth has two bases	Wannan hakori yana da tushe guda biyu
I enjoyed this article	Na ji daɗin wannan labarin
I just could not control it	Ni kawai na kasa sarrafa
I thought you could change what you were	Na yi tunanin za ku iya canza abin da kuka kasance
Suddenly I felt a huge debt to him	Nan da nan na ji babban bashi a gare shi
If only we had a seal	Da ma mun sami hatimi
I pretend I ignored it and do another search	Ina yin kamar na yi watsi da shi kuma na sake yin wani bincike
I haven't heard it in a long time	Na dade ban ji shi ba
I wondered how the witch knew we were close	Na yi tunanin ko ta yaya mayya ta san muna kusa
I will follow you no matter how hard	Zan bi ku komai wuya
I like it myself	Na so shi da kaina
They hurried to arrest him	Suka yi sauri suka kama shi
I wondered where one would hide the cemetery	Na yi mamakin inda mutum zai boye makabarta
I think we can do music together	Ina tsammanin za mu iya yin kiɗa tare
I keep shooting coming closer	Ina ci gaba da harbe-harbe yana matsowa
I'm just asking how you grew up	Ina tambaya ne kawai yadda kuka girma
I said everything	Na furta komai
I enjoy helping students improve their math skills	Ina jin daɗin taimaka wa ɗalibai haɓaka ilimin lissafin su
Amazing is just how good it is	Abin mamaki shine kawai yadda yake da kyau
I will not miss this	Ba zan rasa wannan ba
In the past they have won once and lost three times	A baya sun yi nasara sau daya kuma sun sha kashi sau uku
I drink tea in the afternoon	Ina shan shayi da rana
Sharp hill	Tudu mai kaifi
I totally forgot I didn't tell you	Gaba daya na manta ban fada muku ba
I hope that does not change	Ina fatan hakan ba zai canza ba
I heard him read my heart like his favorite book	Na ji yana karanta zuciyata kamar littafin da ya fi so
I mean, they are determined	Ina nufin, suna da azama
I need to first find out what is wrong	Ina bukatan fara gano abin da ke damun
Street lights are included in the security fence	An haɗa fitulun titi a cikin shingen tsaro
The work never went out of style	Aikin bai taba fita daga bugawa ba
I hope you will join me now	Ina fatan za ku shiga da ni a yanzu
I have so many things to study tonight	Ina da abubuwa da yawa da zan yi karatu a daren yau
I kept her crying	Na rike ta ina kuka
I can't take a vacation	Ba zan iya yin hutu ba
A representative will contact you to confirm the need for your appointment	Wakili zai tuntube ku don tabbatar da buƙatar alƙawarinku
No one returned to the battlefield during the war	Babu wanda ya koma yaƙi a lokacin yaƙin
I spent some time there	Na ba da ɗan lokaci kaɗan a can
Actually I did not recommend it, but we were serious	A zahiri ban ba da shawara ba, amma mun kasance da gaske
I will never trust your love	Zan taba amincewa da son ku
Walter was shot and taken to hospital	An harbe Walter kuma ya tafi asibiti
I hope he hears me	Ina fatan zai ji ni
A song slammed into her ear	Wata waqa taji a kunnenta
He got up and went to his daughter	Sai ya tashi ya nufi ‘yarsa
I do not want to hear his lectures	Ba na son jin lectures dinsa
I looked up and down, this could not be right	Na kalli sama da kasa, wannan ba zai iya zama daidai ba
I was wondering where he would go next, he was surprised	Ina mamakin inda zai tashi a gaba, ya yi mamaki
I was just running to get a profile at the moment though	Ina gudu ne kawai don neman bayanin martaba a wannan lokacin duk da haka
I have heard about it before	Naji labarinsa a baya
I enjoyed going there	Na ji daɗin zuwa wurin
If only you were here	Da ma kana nan
There is nothing more important	Babu wani abu mafi mahimmanci
I got up holding an album in my hand	Na tashi ina rike da albam a hannuna
I think I will stand in front of every race	Ina tsammanin zan tsaya a gaban kowace tseren
I took it in my hand	Na dauke shi a hannuna
I went out and stared at the road	Na fita na zura ido a hanya
I can rebuild myself	Zan iya sake gina kaina
I really like candles like yours	Ina son kyandir na gaske kamar naku
I hit the fire lock on my back	Na bugi wuta na kulle a baya na
I saw something strange	Na ga wani bakon abu
I almost told you a lot	Na kusa gaya muku da yawa
The shooting took place for six weeks	An yi harbin wurin har tsawon makonni shida
I hope it is close	Ina fatan yana kusa
I will not stop	Ba zan tsaya ba
I can only pray for world peace	Ba zan iya ba sai addu'a don zaman lafiya a duniya
I know how to solve this	Na san yadda zan warware wannan
I know older men should not touch girls	Na san manyan mazan kada su taba 'yan mata
I think this beer is good	Ina tsammanin wannan giya yana da kyau
I also lost my sword on the ground road here	Ni ma na rasa takobina a kan hanya ta ƙasa a nan
I pray that you do not	Ina addu'a cewa ba ku
I almost cried too	Ni ma na kusa yin kuka
I just want to be on board	Ina so kawai in kasance a cikin jirgin
I stood looking down, laughing loudly	Na tsaya ina kallon kasa, ina dariya da karfi
His first job was awful	Aikin sa na farko ya yi muni
I use them to update my work file	Ina amfani da su don sabunta fayil ɗin aiki na
I want to stop existing	Ina so in daina wanzuwa
I began to breathe with him, to further support him	Na fara numfasawa tare da shi, don kara tallafa masa
I turned, trying to slip away from the left	Na juya, ina ƙoƙarin zamewa daga hannun hagu
I do not understand that you will come here soon	Ban gane zaku zo nan da sauri ba
I want to hear the sun go down	Ina so in ji rana tana faduwa
I went down to see the holiday on the table	Na sauka na ga biki a kan tebur
I would like an opening hook	Ina son ƙugiya mai buɗewa
I prefer having a central government	Na fi son samun gwamnatin tsakiya
I can say the following	Zan iya faɗi waɗannan abubuwan
I can't stand the smell of this thing	Ba zan iya jurewa warin wannan abu ba
The proper house is made of brass	Gidan da ya dace an yi shi da tagulla
I did not see you coming	Ban ganka zuwa ba
I rushed to the plant	Na garzaya zuwa wurin shuka
I realized all the people were just shooting at him	Na gane duk mutanen suna harbinsa ne kawai
I too could not pull one of them off the field	Ni ma na kasa janye daya daga cikinsu daga filin
After a while, it had a big hole	Bayan ɗan lokaci, yana da rami mai girma
I forgot your cool	Na manta da sanyin ku
The egg is white with a red spot	Kwai fari ne masu jajayen tabo
I was completely in it	Gaba daya naji a ciki
I can see the guards everywhere	Ina iya ganin masu gadi a ko'ina
I mean, it's not murder	Ina nufin, ba kisan kai ba ne
I made it to find and replace friendship	Na sanya shi nemo kuma ya maye gurbin abokantaka
I may speak eloquently at times	Wataƙila na yi magana da ƙwazo a wasu lokuta
I can feel the temperature difference between the two	Zan iya jin bambancin zafin jiki tsakanin su biyun
A man in the East is looking for a wife	Wani mutum baya gabas yana neman matarsa
I have eyes and ears in his campaign	Ina da idanu da kunnuwa a cikin yakin neman zabensa
Some farms are lined up on the rest of this landscape	Wasu gonaki suna layi a sauran wannan shimfidar
I do not even know the man	Ni ma ban san mutumin ba
I quickly forgot my hand	Da sauri na manta da hannuna
I want to be able to save myself	Ina so in sami damar ceto kaina
I do not even know what to say	Ban ma san me zan ce ba
I do not know where my father is	Ban san inda babana yake ba
I would have been alerted	Da na kasance cikin faɗakarwa
I sample her sweet lips	Ina sample lips dinta dadi
Lunch a month, no extras	Abincin rana a wata, babu ƙari
I hurried past my room and closed the door	Da sauri na wuce dakina na rufe kofar
I told them where she lived	Na gaya musu inda take zaune
I started walking, seeing places he had never seen before	Na fara tafiya, ina ganin wuraren da bai taba gani ba
I put lemon on everything	Na sanya lemun tsami akan komai
I was crying, carrying the broken head in my hand	Ina kuka, ina ɗaukar karyewar kansa a hannuna
A few months ago, she did	A 'yan watanni da suka wuce, da ta yi
I hope they are not killed in this process	Ina fatan ba a kashe su a cikin wannan tsari ba
I have no words to describe	Ba ni da kalmomin da zan bayyana
I look at them through the corner of my eye	Ina kallon su ta gefen idona
I forbid you to rely on yourself	Na hana ku dogaro da kai
Train thinking race	Jirgin kasa na tunani tseren
I need a break as an adult	Ina bukatan hutuna a matsayina na tsoho
I returned the paper, cupping my chest	Na dawo da takardar, dafe kirjina
I almost cried over the pleasure of those words	Na kusa yin kuka don jin daɗin waɗannan kalmomin
I have not forgotten how he felt that night	Ban manta yadda ya ji a wannan daren ba
I understand the situation	Na gane yanayin
A woman got out of the car	Wata mata ta fito daga motar
I immediately recognized him	Nan take na gane shi
I plan to play now	Na shirya yin wasa a yanzu
I know each one of them	Na san kowane ɗayansu
I want to spend some time alone there	Ina son ɗan lokaci ni kaɗai a can
I feel good around me	Ina ganin kyau a kusa da ni
I want to beat her	Ina so in yi mata dukan tsiya
I do not want to give the guest a bath	Ba na son ba wa baƙo wanka
The game line has been released again	An saki layin wasan wasan kuma
I always wonder what you see in it	Kullum ina mamakin me ka gani a cikinta
I dread losing it	Ina jin tsoron rasa shi
I think she was very calm	Ina tsammanin ta kasance cikin nutsuwa sosai
I hope we all did it	Ina fatan mu duka mun yi shi
I follow them to the steps	Ina bi su zuwa matakai
I know this situation	Na san wannan yanayin
I never needed to tell him, because he knew	Ban taba bukatar gaya masa ba, domin ya sani
I have to stay there until another announcement	Dole ne in tsaya a can har sai wani sanarwa
I have no childhood	Bani da kuruciya
I realized that a long time ago	Na gane hakan tuntuni
Not sure how she feels	Ban da tabbacin yadda take ji
I had to be at the top of the house, she thought	Dole in kasance a saman gida, ta yi tunani
The team ate what they wanted	Tawagar sun ci abin da suke so
I made my mistakes	Na yi sauƙi da kurakurai na
I hate her dearly	Na tsane ta da so
I saw the image of a man	Na ga siffar mutum
I can get my own car	Zan iya samun abin hawa na
I am one who agrees with these two results	Ni ɗaya na yarda da waɗannan sakamakon biyun
I really want to escape from here	Ina matukar son tserewa daga nan
I looked at the audience	Na kalli masu sauraro
I can get pregnant now	Zan iya yin ciki a yanzu
I also do not force some of my opinions	Ni kuma ba na tilastawa wasu ra'ayi na
I even started making fun of him	Har na fara yi min ba'a
I looked into her eyes for a few seconds	Na kalli idanunta na 'yan dakiku
I was frustrated knowing the root of our problems	Na ji takaicin sanin tushen matsalolinmu
I think it really came	Ina tsammanin ya zo sosai
Several types of paint systems have been tested	An gwada nau'ikan tsarin fenti da yawa
I recognized a few people from school	Na gane wasu mutane kaɗan daga makaranta
At least seven bullets hit the second floor	Akalla harsashi bakwai ne suka afka hawa na biyu
I hate the smell of blood	Ina ƙin warin jini
A horrible lie you made because you want her back	Ƙarya mai ban tausayi da ka yi don kana son ta dawo
I will not kill this boy	Ba zan kashe wannan yaron ba
I thought about it and made an attempt to close one	Na yi tunani game da shi kuma na ba da ƙoƙarin rufewa ɗaya
I can not replace it	Ba zan iya maye gurbinsa ba
I often go for months at a time	Sau da yawa na kan tafi tsawon watanni a lokaci guda
I have been waiting for this moment	Na dade na jira wannan lokacin
I like fog and rain	Ina son hazo da ruwan sama
Tears streamed down his cheeks	Hawaye ya gangaro akan kumatunsa
Suddenly I was embarrassed to pull back from the bed	Nan take naji kunya na ja da baya daga kan gadon
I flew and floated forever	Na tashi ina shawagi har abada
I decided to take a book to read	Na yanke shawarar daukar littafi na karanta
I use my boat to race	Ina amfani da jirgina don yin tsere
I need to take this girl to the hospital	Ina bukatan kai yarinyar nan asibiti
I made my heart work	Na sa zuciyata ta yi aiki
The origin of man is beyond doubt	Tushen mutum baya shakka
Attempts were made to communicate with the characters again	An sake ƙoƙarin sadarwa tare da alamu
I was returned to my seat	Aka mayar da ni wurin zama na
I can only see with his eyes	Idonsa kawai nake gani
Now I notice in it the perfect function	Yanzu na lura a cikinsa cikakke aiki
I want to meet those two	Ina so in hadu da wadancan biyun
I had to find it before my father found it	Dole ne in same shi kafin mahaifina ya same shi
I told him not to worry	Da na ce masa kar ya damu
The next year is divided	Shekara ta gaba ta rabu
I remember those eyes	Ina tunawa da waɗannan idanu
I put my hands on his and stopped him	Na dora hannuwana akan nasa na tsayar dashi
I looked at the door and closed my eyes	Na kalli kofar na rufe idona
I want to make the town stand still	Ina so in sa garin ya tsaya cak
A very nice person	Mutum mai dadi lallai
I intend to prove myself	Na yi niyyar tabbatar da kaina
The rock is at a great distance	Dutsen da ke cikin nesa mai nisa
I promise I will never fail	Na yi alkawari ba zan taɓa kasawa ba
The game lasted 10 minutes and 19 seconds	Wasan dai ya dauki tsawon mintuna goma da dakika goma sha tara
I do not buy any friendly compliments	Ba na siyan kowane yabo na abokantaka ba
I live by talking in public	Ina yin rayuwa ta yin magana a bainar jama'a
I'm sorry, my dear	Yi hakuri, masoyi na
I learned a lot from them	Na koyi abubuwa da yawa daga wurinsu
A bright yellow light shone from within	Hasken rawaya mai haske ya haskaka daga cikinsa
I wonder if talking to trees means anything	Na yi mamaki ko magana da bishiyoyi yana nufin wani abu
Many people spend years learning the art	Mutane da yawa suna shafe shekaru suna koyon fasaha
I could not see any technical benefit to his design process	Ba zan iya ganin kowane fa'idar fasaha ga tsarin ƙirar sa ba
I started a piece on a drawing, landscape	Na fara wani yanki akan zane, shimfidar wuri
I have already met you and I promise you	Na riga na sadu da ku na yi muku alkawari
I give myself my attention	Ina ba kaina hankalina
I do not like the sign of despair	Ban so da alama na yanke ƙauna
I had a few minutes with this poor girl	Na sami 'yan mintoci kaɗan tare da wannan matalauci yarinya
I knew this could not go on forever	Na san wannan ba zai iya ci gaba ba har abada
I make one hell of a shake	Ina yin jahannama ɗaya na girgiza
I have always been in control	A koyaushe ina cikin iko
I quickly realized what he was feeling	Da sauri na gane abin da yake ji
I remember feeling guilty for not being sad	Na tuna ina jin laifin rashin bakin ciki
I date, but not everyone is special	Ina kwanan wata,, amma ba kowa na musamman
I want to protect it	Ina so in kare shi
I wonder what is there	Ina mamakin abin da ke can
I also have a key	Ina kuma da maɓalli
I have never done anything like it	Ban taba yin wani abu kamar yadda ya yi ba
I noticed she was kneeling in front of a pillar	Na lura tana durkusa a gaban wani ginshiƙi
I have always enjoyed your company	A koyaushe ina jin daɗin kamfanin ku
I felt the magic start the counter	Na ji tsafi na fara counter
I put food on the black and the secret roof	Na sa abinci a baki da rufin asiri
The second person stands behind	Mutum na biyu ya tsaya a bayansa
I want to talk	Ina so in yi magana
I did not feel any pain in it at all	Ban ji wani rauni a cikinta ko kadan
I couldn’t let this guy slip, at all	Ba zan iya barin mutumin nan na zamewa ba, ko kaɗan
I want to get married and have a family	Ina so in yi aure in sami iyali
I believe in support now	Na yi imani da tallafi yanzu
I will leave that	Zan bar hakan
I feel sad for the truth sometimes	Ina jin bakin ciki ga gaskiyar wani lokaci
I swear to you friend	Na rantse miki abokiya
I like this eye color	Ina son wannan kalar ido
A small example of how history is written	Karamin misali yadda aka rubuta tarihi
The corpses are still in operation today	Har yanzu gawarwakin na ci gaba da aikinsu a yau
I wondered if it would always be so	Na yi tunanin ko zai kasance koyaushe
I want to start having that there	Ina so in fara samun hakan a can
I know the word is lost on the child	Na san magana ta ɓace a kan yaron
I remember some times we were together	Na tuna wasu lokutan mu tare
I think he knows we are looking for him	Ina tsammanin ya san cewa muna nemansa
I remember the night he disappeared	Na tuna daren da ya bace
I heard she did not	Na ji ba ta yi ba
I myself am tired, and my patience is strained	Ni kaina na gaji, kuma hakurina ya baci
I kept looking for you, until lunch time	Na ci gaba da neman ku, har lokacin abincin rana
I can break the smile though	Na iya fasa murmushi ko
I was not born in it	Ba a haife ni a ciki ba
A large crowd gathered to see them	Jama'a da yawa sun taru don ganinsu
I think people are also reading me, over time	Ina tsammanin mutane ma suna karanta ni, bayan lokaci
I only know the rock	Na san dutsen kawai
I am very happy that you are alive	Na yi matukar farin ciki da cewa kuna raye
I need fifty cents in advance	Ina bukatan centi hamsin a gaba
His faith did not come out right	Imaninsa bai fito daidai ba
The project sparked controversy among the three	Aikin ya jawo cece-kuce a tsakanin mutane ukun
I woke up sitting suddenly in bed, in the dark	Na tashi zaune ba zato ba tsammani a gado, cikin duhu
These plants thrive in direct sunlight	Waɗannan tsire-tsire suna bunƙasa a cikin hasken rana kai tsaye
I am very positive and passionate about this life	Ni matuƙar tabbatacce ne kuma mai son wannan rayuwa
I have a very active mind	Ina da tunani mai aiki sosai
I'm just trying to do it	Ina ƙoƙarin yin haka kawai
The drain was turned off	An kashe magudanar ruwa
I saw when she pulled it out	Na ga lokacin da ta ciro shi
I know the full results of my actions	Na san cikakken sakamakon ayyukana
I know how you suffer	Na san yadda kuke shan wahala
I did not see this coming either	Ni ma ban ga wannan zuwan ba
I could not reach him to drive him out	Ba zan iya isa gare shi ba don fitar da shi
I do not know what half the tools are	Ban san menene rabin kayan aikin ba
Men and women are equally affected	Maza da mata daidai suke abin ya shafa
I think an anthropologist	Ina ganin masanin ilimin halayyar dan adam
I need a place to hang out at night	Ina bukatan wurin da zan yi karo da dare
I did not cover it	Ban rufe shi ba
I love you and everything	Ina son ku da komai na
I want to stay for a while	Ina so in zauna na ɗan lokaci
I should do this one day	Ya kamata in yi haka wata rana
I have to make it hard	Dole ne in sanya shi da wuya
I already know everything you say about me	Na riga na san duk abin da kuke cewa game da ni
I have known them for two weeks	Na san su makonni biyu
I hope you can enlighten me	Ina fatan za ku iya ba ni haske
I want to return it as soon as possible	Ina so in mayar da shi da wuri-wuri
I jumped off a cliff in search of my deepest passions	Na yi tsalle daga wani dutse don neman zurfafan sha'awata
I am passing by	Ina wucewa
I see no fault in that	Ban ga wani laifi a kan hakan ba
I expect more from this man	Na sa rai fiye da wannan mutumin
I think she's a little tired, though, actually	Ina tsammanin ta ɗan gaji, ko da yake, a zahiri
I found them last week	Na same su a makon da ya gabata
I shook my head a little	Na dan girgiza kai
No one mentioned the story	Babu wanda ya ambaci labarin
I hope you are right	Ina fatan kun yi gaskiya
I know many people who are more broken than the rich	Na san mutane da yawa da suka karye fiye da masu arziki
I can not inform you yet	Ba zan iya sanar da ku ba tukuna
I think it must be either sooner or later	Ina tsammanin dole ne ko ba dade ko ba dade
I slept on the floor	Na kwana a kasa
I will never forgive myself	Ba zan taba gafartawa kaina ba
I drove it sideways	Na tuka wurgar shi gefe da kasa
I can handle my luggage	Zan iya rike kayana
I have already signed up for yours	Na riga na yi rajista ga naku
I would have told her	Da na gaya mata
I have important things waiting for me	Ina da abubuwa masu mahimmanci suna jirana
I rolled my eyes and left	Na zaro idona na tafi
I pulled out this small device	Na ciro wannan karamar na'urar
I know her name, but she does not know it	Na san sunanta, amma ba ta san hakan ba
I mean, the light went on	Ina nufin, hasken ya ci gaba
Gordon wrote the script	Gordon ya rubuta rubutun
I recognized his face differently at the same time	Na gane fuskarsa daban lokaci guda
I do not know where my shirt is	Ban san inda rigata take ba
The face got covered in blood	Fuska ta samu a cikin jini
I can barely move my organs	Da kyar na iya motsa gabobina
I fell into the river and floated	Na fada cikin kogin na yi shawagi
I can't feel my body	Ba zan iya jin jikina ba
I tried not to think at all	Na yi ƙoƙari kada in yi tunani ko kaɗan
message arrives	sako yana shigowa
I never wanted to lie to you	Ban taba son yi miki karya ba
Numerous names	Sunaye masu yawa
I looked at the stream	Na kalli rafin
I prefer to do tests	Na fi son yin gwaje-gwaje
I paid my fees and service charges for this	Na biya kuɗina da kuɗin sabis don wannan
Then the issues were merged	Sai aka hade al'amuran
I will not do one thing, personally	Ba zan yi abu daya ba, da kaina
I was floating in a dream, I did not want to wake up	Ina shawagi a mafarki, ban son farkawa
I immediately went up to my room	Nan take na haura dakina
I shook her, she didn't answer	Na girgiza ta, bata amsa ba
I shook my head and smiled	Na girgiza kai ina murmushi
Some are damaged or damaged	Wasu sun lalace ko sun lalace
Clean installation with nothing else is probably quick	Shigarwa mai tsabta ba tare da wani abu ba tabbas yana da sauri
An idea came to him	Wani tunani ne ya fado masa
I feel like you can read my mind	Ina ji kamar za ku iya karanta hankalina
I have no plans to do so	Ba na shirya yin wannan ba
A drowning sensation enveloped my body	Wani jin nutsewa na sani ya lulluɓe jikina
I had a good time last night	Na ji dadi jiya da daddare
I signed and returned it to him	Na sa hannu na mayar masa
I saw where he lived	Na ga inda yake zaune
A few minutes passed with no movement from the guard	Mintuna kadan suka wuce babu motsi daga mai gadi
They were just useful	Sun kasance masu amfani ne kawai
I discarded the toilet, to be honest	Na watsar da bandaki, don gaskiya
I did it differently	Na yi shi daban
A warm palm slipped off her left hand	Wani dumin dabino ya zame hannunta na hagu
He is not very grateful to her	Bashi da godiya sosai gareta
I closed my eyes and leaned against it	Na rufe idona na jingina cikinsa
I really hope next weekend	Ina matukar fatan karshen mako mai zuwa
I need to use his body on his head	Ina bukatan amfani da jikinsa a kansa
I swear you have no fear of me	Na rantse ba ka da wani tsoro daga gare ni
I can't think of anyone else	Ba zan iya tunanin shi da wani ba
Happy horse to happy home	Doki mai farin ciki zuwa gida mai farin ciki
I pray she never misses	Ina addu'a kada ta taba
I did not enjoy the reminder in particular	Ban ji daɗin tunasarwar ba musamman
I could not deceive myself that way	Ba zan iya yaudarar kaina haka ba
I was not spared	Ba a yi mani jinƙai ba
So real crime will be reduced automatically	Don haka aikata laifuka na gaske zai ragu ta atomatik
I hope you are safe and sound	Ina fatan zaku zauna lafiya kuma anjima
I can no longer endure this life	Ba zan iya ƙara jurewa wannan rayuwar ba
After a while an officer appeared	Bayan wani lokaci wani jami'in ya bayyana
I think their bed is very interesting	Ina ganin gadon su yana da ban sha'awa
I would call this being a family man	Zan kira wannan kasancewa mutumin iyali
I started to chip it together	Na fara gunta shi tare
I think a lot of it is under the rock	Ina tsammanin da yawa daga cikinsa yana ƙarƙashin dutsen
I still have a lot on my mind	Har yanzu ina da yawa a raina
The house was badly damaged on its first floor	Gidan ya sami gagarumin lahani a benensa na farko
I do not remember seeing him really	Ban tuno da ganin sa da gaske ba
I kept smiling and saying goodbye	Na ci gaba da murmushi nace mata lafiya
You are an evil woman	Ke fa muguwar mace ce
I almost confirmed that	Na kusan tabbatar da hakan
I did not follow her instructions	Ban bi umarninta ba
I can say that there are other ingredients in place	Zan iya cewa akwai wasu sinadarai a wurin
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I was badly injured from the torture	Na yi rauni sosai daga azabtarwa
I chose to love you instead	Na zabi in so ku maimakon
After a few minutes, he landed next to me	Bayan 'yan mintuna kaɗan, ya sauka kusa da ni
I was called as a professional witness	An kira ni a matsayin ƙwararriyar shaida
I am a soul that knows love	Ni rai ne wanda ya san ƙauna
I was fed and given a room	Aka ciyar da ni aka ba ni daki na kwana
One idea went wrong, in the end it was my fault	Wata manufa ta yi kuskure, a ƙarshe laifina ne
I got pregnant at university	Na samu ciki a jami'a
I see this as an opportunity	Na ga wannan a matsayin dama
I believe change is good	Na yi imani canji yana da kyau
I think it was a good race, especially	Ina tsammanin tsere ne mai kyau, musamman
I still treat him well	Har ina kyautata masa
I clicked the button to explain the message	Na danna maballin don bayyana sakon
I have many friends	Ina da abokai da yawa
I think that really shook them	Ina tsammanin hakan ya girgiza su sosai
Your values ​​are shocking, otherwise	Da dabi'unku sun gigice, in ba haka ba
I ended up with this town very well	Na gama da wannan garin sosai
I mean, like he's trying to communicate	Ina nufin, kamar yana ƙoƙarin sadarwa ne
I went upstairs	Na koma sama
We want to handle it	Muna so mu rike shi
A candle bath foam	Wani kumfa mai wanka mai kyandir
I visit her every week, until the end	Ina ziyartar ta kowane mako, har zuwa karshen
I understand everything about the results	Na fahimci komai game da sakamakon
I wondered why they had ever served	Na yi mamakin wane dalili suka taɓa yin hidima
I go into my room and take off my shoes	Ina shiga dakina na tube takalmana
I became a monster to her	Na zama dodo a gare ta
I slept in amazement and thought	Na kwana cikin mamaki da tunani
In the middle of his life he remained anonymous	A tsakiyar rayuwarsa ya kasance ba a san sunansa ba
I want to be with him and watch how it works	Ina son zama tare da shi ina kallon yadda yake aiki
Non-attendees were suspended from office	An dakatar da wadanda ba su halarta ba daga ofis
I have difficulty sleeping	barci ya yi min wuya
I struggle with their tendencies almost all the time	Ina fama da shishshikan su kusan kullun
After a while, he came back through	Bayan wani lokaci, ya dawo ta hanyar
I think you have heard it many times	Ina tsammanin kun ji haka sau da yawa
I mean he didn't go	Ina nufin bai tafi ba
Another baby, he counted in his soul	Wani jariri, ya kirga a ransa
I think they will really enjoy it	Ina tsammanin za su ji daɗinsa sosai
I am now old, and he was young	Yanzu na tsufa, kuma da ya kasance matashi
The red and gold carpet covered the square	Kafet ɗin ja da zinariya ya rufe dandalin durƙusa
I ask questions, and you answer them	Ina yin tambayoyi, kuma kuna amsa su
I just have to be honest with her	Yakamata kawai nayi mata gaskiya
I will not go there	Ba zan hau can ba
I remember you as a couple, and I see you together	Na tuna da ku a matsayin ma'aurata, kuma in gan ku tare
I did not expect much	Ban yi tsammani da yawa ba
I can not speak	Ba zan iya magana ba
I stared at him	Na zuba masa ido
I don't like it, either	Ban so shi, ko shi
I thought we were going to have fun	Na dauka za mu yi nishadi
I like this car, but I have some problems	Ina son wannan motar, amma na sami wasu matsaloli
I was the only one who achieved so little	Ni kaɗai na cim ma kaɗan kaɗan
I said in my dream	Na ce a cikin mafarkina
I looked at it carefully and turned the blocks several times down	Na kalli shi a hankali kuma na juya tubalan da yawa ƙasa
I have never killed a person	Ban taba kashe mutum ba
I did not look inside, but many of them	Ban leka ciki ba, amma da yawa daga cikinsu
I can't go to school	Ba zan iya zuwa makaranta ba
I need very fresh air	Ina bukatan iska mai dadi sosai
I had to drop the money before she called the store	Dole ne in sauke kudi kafin ta kira kantin sayar da kaya
I am away from it, and to another rainy day	Ina nisa daga gare shi, kuma zuwa ga wata rana damina
I am not the father of sugar	Ni ba baban sukari bane
I never questioned its significance in my life	Ban sake tambayar muhimmancinsa a rayuwata ba
Maybe I can get tickets now and then	Wataƙila zan iya samun tikiti a yanzu da kuma sa'an nan
I have never followed a special diet	Ban taɓa bin abinci na musamman ba
I have never seen his father so terrified	Ban taba ganin mahaifinsa a firgice haka ba
I have a personal goal too	Ina da manufa ta sirri kuma
A boiling pot covered each eye on the stove	Wani tafasasshen tukunya ya rufe kowane ido akan murhu
I can say that she started to like me	Zan iya cewa ta fara so na
I promised she would not go to him	Na yi alkawari ba za ta je wurinsa ba
A sculpture in perfect beauty	Wani sassaka a cikakkiyar kyau
I want to wake you up so you can keep fighting	Ina so in tayar da ku don ku ci gaba da fada
I understand how he feels	Na fahimci yadda yake ji
I take the steps in front of me	Ina ɗaukar matakan da ke gabana
I will give you the world	Zan ba ku duniya
I read anxiously down the list	Na karanta cikin damuwa saukar da jerin sunayen
I like it when people interpret things differently	Ina son shi idan mutane suka fassara abubuwa daban
I risked looking at the price tag	Na yi kasadar kallon alamar farashin
I want to stay quiet	Ina so in zauna da halin shiru
I do not know why	Na kasa sanin dalili
I do not know how to answer	Ban san yadda zan amsa ba
I looked at her and laughed	Na kalle ta na dan yi dariya
Apparently I could not keep quiet	Da alama ban iya yin shiru ba
I felt like I was going to sleep	Na ji kamar zan yi barci
I left several rooms at the top	Na bar daki da yawa a saman
I tried to move myself less	Na yi ƙoƙarin motsa kaina na kasa
I know time is running out	Na san lokacina ya kure
I just talked to you	Na yi magana da ku kawai
Network connection is also required	Ana kuma buƙatar haɗin hanyar sadarwa
I want it to be amazing	Ina so ya zama abin mamaki
I know why they call me	Na san dalilin da yasa suke kirana
I joined the conversation	Na shiga hira
I looked up	Na kalli sama
I looked carefully	Na duba a tsanake
I went to a shop near the newspaper office	Na je wani shago kusa da ofishin jarida
I mean it's a number	Ina nufin lamba ce
Instead I expressed myself in confusion	A maimakon haka sai na bayyana kaina cikin rudani
A man wants a woman to marry him	Namiji yana son mace ta aure shi
I am tired of direct thinking	Na gaji da tunani kai tsaye
I hardly find fault even though there are others	Da kyar na sami kuskure ko da yake akwai wasu
I was happy to have her company	Na yi farin cikin samun kamfaninta
I sighed and let him go	Na hakura na kyale shi
I think my feelings are different	Ina tsammanin ji na ya bambanta
I can see behind	Ina iya ganin bayansa
I thought we would finish that now	Na yi tunanin za mu gama da hakan a yanzu
I think we can have access	Ina tsammanin za mu iya samun dama
I can, however, find my home base	Zan iya, duk da haka, samun gindina gida
I mean there is no change by any means	Ina nufin babu wani canji ta kowane bangare
I do not know what happened to him	Ban san me ya same shi ba
I was not bitter about it or anything	Ban yi daci game da shi ko wani abu ba
I am the one you are waiting for	Ni ne kuke jira
I do not know who he is or what he is	Ban san ainihin wanene ko ma menene shi ba
I would have kept my thoughts to myself	Da na ajiye tunanina a raina
I ran a long time ago	Na gudu tuntuni
Something like innocence	Wani abu kamar rashin laifi
One or two minutes passed without response	Minti daya ko biyu suka wuce ba amsa
I understand that this is acceptable	Na fahimci cewa wannan abin yarda ne
I think he will kill her	Ina tsammanin zai kashe ta
I promise it will be glorious	Na yi alkawari zai zama daukaka
I have never heard of him	Ban taba jin labarinsa ba
I continued to stare at him in amazement	Na ci gaba da kallonsa cikin mamaki
Twelve on two o'clock news	Shabiyu da biyu akan labaran karfe shida
I am always tired	Kullum ina cikin halin gajiya
I did not criticize him this time	Ban soki shi ba wannan karon
I have not been for years	Ban yi shekaru ba
I wonder if they are related	Ina mamakin ko suna da alaƙa
God did not put you here	Allah bai sa ka ba a nan
Simple news can change lives	Labari mai sauƙi na iya canza rayuwa
We punish ignorance	Muna azabtar da jahilci
I only talk to customers	Ina magana da abokan ciniki kawai
I paid in advance for the rest of the month	Na biya a gaba na sauran watan
I do not have a headache	Ba ni da ciwon kai
I want freedom for people like us	Ina son 'yanci ga mutane kamar mu
Just come back blessed	Dawowa kawai yayi albarka
I tell you the world is not different from yours	Na ce maka duniya ta ba ta bambanta da naka ba
I have a room with five other men	Ina daki da wasu maza biyar
I left myself in the morgue	Na bar kaina cikin dakin matattu
I crushed it here and there but nothing	Na yi murkushe nan da can amma ba komai
I can update the design and print it	Zan iya sabunta ƙirar kuma in buga shi
I taught her a lesson	Na koya mata darasi
I got up from leaving and it has already started	Na tashi daga barin kuma tuni ya fara
I am ready to install it	A shirye nake in shigar da shi
I will tell her you came here to apologize	Zan gaya mata kun zo nan don ba da hakuri
I also wanted to try to help the theater	Na kuma so in yi ƙoƙarin taimakawa gidan wasan kwaikwayo
I looked at the three confused	Na leka su ukun a rude
The letter can be up to eight pages long	Wasiƙar na iya zama shafuka takwas
I can even eat breakfast	Har na iya cin karin kumallo
I agree to move on with the beat	Na yarda na matsa tare da bugun
I have to ask you something	Dole ne in tambaye ku wani abu
A shock pierced my body and I thought	Wani gigice ya ratsa jikina yana tabani
The enemy suffered the greatest loss	Abokan gaba sun yi hasara mafi girma
She showed sympathy for the man	Ta nuna tana jin tausayin mutumin
A small amount of oil in a bowl	Digon mai kadan a cikin kwano
I pulled on a shirt and shorts	Na jawo riga da gajeren wando
I ran outside and threw myself in the bathroom	Na yi waje da gudu na jefar a bandaki
I feel his hands on the side of my shirt	Ina jin hannayensa akan gefan rigata
I will always be early	Zan kasance da wuri koyaushe
I swear to privacy	An rantse da ni zuwa ga sirri
I feel sick feeding her, now	Ina jin ciwon yana ciyar da ita, yanzu
I can decorate myself	Zan iya yin ado da kaina
I brought an old friend of mine with me	Na kawo wani tsohon abokina tare da ni
I was so surprised he talked to me	Na yi mamaki har yana min magana
I have to keep the distance	Dole ne in kiyaye nisa
I actually enjoy it	A zahiri ina jin daɗinsa
I remember some stuff	Na tuna wasu kaya
I want to get up as he does	Ina so in tashi kamar yadda yake yi
I find it very humorous in this situation	Na sami matsananciyar barkwanci a cikin wannan yanayin
I have always loved their unobtrusive features and bright colors	A koyaushe ina son sifofinsu marasa kyau da launuka masu haske
I have always felt proud and independent	A koyaushe ina jin alfahari da 'yancin kai
I did not think to warn him what to expect	Ban yi tunanin faɗakar da shi abin da zai sa ran
It brings back memories and experiences that last a lifetime	Yana kawo abubuwan tunawa da gogewa waɗanda ke dawwama tsawon rayuwa
I see you are out of your window	Na ga kana daga hannu ta tagar ka
I am waiting for you	Ina jiran ku
It's just a few points	Ya fi maki kaɗan kaɗan kawai
I think that made her jealous	Ina tsammanin hakan ya sanya ta kishi
I can not but accept them	Ba zan iya ba sai dai yarda da su
I can't believe you've already got a seat	Ba zan iya yarda cewa kun riga kun sami wurin zama ba
A different taste and a real passion	Wani ɗanɗano daban-daban da sha'awar gaske
I still remember her look	Har yanzu ina tuna irin kallonta
I really enjoy coming here	Ina jin daɗin zuwa nan sosai
I immediately removed it but it was seen	Nan take na cire amma an gan shi
I want to be someone in the world	Ina so in zama wani a duniya
I think we should work on it now	Ina ganin ya kamata mu yi aiki da shi a yanzu
Kissing doesn't necessarily mean anything	Sumba ba lallai bane yana nufin komai
First date as follows	Kwanan wata na farko kamar haka
I was given this number	An bani wannan lambar
I put it back in my pockets and continued walking	Na mayar da shi cikin aljihuna na ci gaba da tafiya
I plan to act on her advice this week	Na shirya yin aiki da shawarwarinta a wannan makon
I like the smell of cigarettes	Ina son kamshin taba sigari
I was in a thick hole	Na kasance a cikin wani rami mai kauri
I finally agreed to implement it	Daga karshe na yarda in aiwatar da shi
I have not heard that name in years	Ban ji wannan sunan ba tsawon shekaru
I'd better call her	Gara in yi mata waya
A few miles more will go out officially	Wasu mil mil kuma za su fita bisa hukuma
We've got people who understand that	Mun sami mutanen da suka fahimci haka
I passed one room without anyone, but another I did not see anyone	Na wuce daki daya babu kowa, sai wani ban ga kowa ba
I have my children back	Ina da 'ya'yana sun dawo
I want to own it by all means	Ina so in mallaki ta ta kowace hanya
A bright light in the corner of my left eye	Wani haske mai haske a kusurwar ido na na hagu
I was the third generation with a business in the city	Ni ne ƙarni na uku tare da kasuwanci a cikin gari
I need a death sentence	Ina bukatan hukuncin kisa
I heard about your sister	Naji labarin yar uwarki
The big part of her wants to stay	Babban part nata yaso ya zauna
Gold to say his real name	Zinariya don faɗi ainihin sunansa
I was out of town last night	Ba na garin jiya da daddare
I must confess that your courage is amazing	Dole ne in furta cewa ƙarfin halinku abin mamaki ne
I was filled with anger and weakness	Na cika da fushi da rauni
I think the kids have no trouble sleeping	Ina tsammanin yaran ba su da wahalar barci
No version was released in the evening	Ba a fitar da ko wanne sigar a yamma ba
I did this to save my people	Na yi haka ne domin in ceci mutanena
Like my fingers froze	Kamar yatsana sun daskare
I forgot that everyone is with us	Na manta cewa kowa yana nan tare da mu
I should start small	Yakamata in fara kadan
I have never seen this person	Ban taba ganin wannan mutumin ba
I can't believe he's listening to all these things	Ba zan iya yarda yana sauraron duk waɗannan abubuwan ba
A special person	Mutum na musamman
I think it would be nice to know others praise him	Ina tsammanin zai ji daɗin sanin wasu suna yaba shi
I washed my hands and went back to bed	Na wanke hannaye na koma kan gado
I'm very worried	Na damu matuka
I like the smell of clay too	Ina son warin yumbu kuma
I did not meet them after a long time	Ban sadu da su ba bayan dadewa ma
I owe him a lot of money	Na bashi bashi da yawa
I think we should move on slowly	Ina tunanin ya kamata mu ci gaba da sannu
I need some kind of rope	Ina bukatan wata irin igiya
I panicked and then let go of my body again	Na yi tashin hankali sannan na sake sakin jiki
I started to get more news	Na fara samun ƙarin labarai
I turned and faced him gasping for breath	Na juyo na fuskanci shi ina haki
I can't work hard or very fast	Ba zan iya yin aiki tuƙuru ba ko sauri sosai
Then she worked on an independent circle	Sannan ta yi aiki a kan da'ira mai zaman kanta
I felt very bored and uninterested	Na ji gundura sosai da rashin sha'awa
Official music video has never been released	Bidiyon kiɗan na hukuma bai taɓa fitowa ba
I just want you to like me on my behalf	Ina so kawai ka so ni a madadin
I hope that is a good sign	Ina fatan hakan alama ce mai kyau
Strength, as used to make	Ƙarfin ƙarfi, kamar yadda aka yi amfani da shi don yin
I like strangers	Ina sha'awar baƙon mutane
I immediately realized it was not about amazing forgiveness	Nan da nan na gane ba game da gafarar ban mamaki ba ne
I was happy to smell the rain	Na yi murna da jin kamshin ruwan sama
I feel it is very good	Ina jin yana da kyau kwarai
The soft breeze was blowing around us	Iska mai taushi ta na rawa kewaye da mu
I thought of going to medical school	Na yi tunanin zuwa makarantar likitanci
He was later appointed director of the company	Daga baya aka nada shi darakta a kamfanin
I need to regain my strength	Ina bukatan dawo da karfina
I know what you want to achieve	Na san abin da kuke son cim ma
Audience responses were reported as mixed	An ba da rahoton martanin masu sauraro kamar gauraye
I know it's wrong with people here	Na san ba daidai ba ne da mutane a nan
Take it all in stride	Dauke shi gaba ɗaya
I was digging for charcoal and finding iron	Ina haƙa gawayi na sami gungumen ƙarfe
A really nice change	Canji mai kyau gaske
I smiled at the trees	Na yi murmushi ga bishiyoyi
I feel my hands weighing	Ina jin hannayena suna yin nauyi
A little bliss that is full of excitement	Ƙananan ni'ima wanda ke cike da jin dadi
I follow them the day she moves	Ina biye da su ranar da ta motsa
I did not dance for them	Ban yi musu rawa ba
I go back to the grocery store I go back	Ina komawa kantin sayar da kayayyaki na koma baya
His message influenced the villages	Saƙonsa ya rinjayi ƙauyuka
I am not here to fight against you	Ba na nan don in yi yaƙi da ku ba
I flew somewhere	Na tashi zuwa wani waje
I will not cast a spell	Ba zan yi layya ba
I admit my parents were also scared	Na yarda iyayena ma sun ji tsoro
I did not speak again	Ban sake magana ba
I was afraid of everything	Na ji tsoron komai
I don't care if he hears me	Ban damu ba ko ya ji ni
I did not have time to admire him	Ban sami lokacin sha'awar shi ba
I think he did not enjoy our last conversation	Ina tsammanin bai ji dadin hirarmu ta karshe ba
I feel mixed emotions about how much I use drugs	Ina jin gaurayawan motsin rai game da nawa amfani da kwayoyi
I went to see the show at school today	Na je ganin wasan kwaikwayo a makaranta yau
I was in tears when I heard her sweet voice	Ina fama da hawaye lokacin da naji muryarta mai dadi
I enjoy spending time with my family	Ina jin daɗin ciyar da lokacina tare da iyalina
Quickly I mean my car	Da sauri na nufi motata
I feel so thirsty	Na ji ƙishirwa sosai
At each level there is a solid solid brick	A cikin kowane matakin akwai bulo mai ƙarfi ɗaya ɓoye
I interrupted his protest even before it started	Na katse zanga-zangarsa tun kafin ta fara
I think people know	Ina tsammanin mutanen sun sani
So I appeal to the Hon	Don haka ina kira ga Hon
Success between couples	Nasara tsakanin ma'aurata
I think the change is all for the good now	Ina ganin canjin duk don alheri ne a yanzu
I took a day off from work	Na dauki hutu na yini aiki
I did not argue with them	Ban yi musu gardama ba
Some things came out	Wasu abubuwa sun fito waje
I felt like my bones were turning to ashes	Na ji kamar kashina ya koma toka
I really waste my time in high school	Gaskiya ina bata lokacina na shiga makarantar sakandare
I think it's a little scary to see you here	Ina tsammanin yana ɗan jin tsoron ganin ku a nan
I know smart people who do such a thing	Na san haziƙan mutane waɗanda suke yin irin wannan tsari
I bear witness to that	Ina shaidawa kan haka
I forgot to make breakfast in the morning	Na manta da yin karin kumallo da safe
A ladder fell in front of him	Wani matattakala ya fado a gabansa
I do not understand magic	Ban gane sihiri ba
I need to assure you this is not true	Ina bukata in tabbatar muku wannan ba gaskiya ba ne
I took a deep breath and kissed her on the forehead	Naja numfashi sannan na sumbaci goshinta
I mean the partner is killed	Ina nufin an kashe abokin tarayya
I do not expect that from anyone	Ba na fatan hakan ga kowa
I couldn’t believe how surprising I was	Ba zan iya yarda da yadda abin mamaki ya motsa ni ba
I went in there once, I was not happy	Na shiga wurin sau ɗaya, ban ji daɗi ba
He may have committed suicide	Wataƙila ya kashe kansa
Bright actually	Mai haske a zahiri
I can actually imagine the whole situation	A zahiri zan iya tunanin dukan yanayin
I noticed a string of leaves slipping in my hand	Na lura da igiyar ganye suna zamewa a hannuna
I will encourage you	Zan ƙarfafa ku
I love everything you have given me so much more	Ina son duk abin da ka ba ni har yanzu da ƙari
I save money on transportation and clothing	Ina tanadin kuɗi akan sufuri da tufafi
I will consider this	Zan yi la'akari da wannan
I can see nothing but the darkness of the sky	Bana ganin komai sai duhun sararin sama
I can still find a music box	Zan iya har yanzu samun akwatin kiɗa
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I think they are preparing for their war	Ina tsammanin suna shirye-shiryen yaƙin su
I did not fight to be human	Ban yi yaƙi don zama ɗan adam ba
I was hurt and confused	Na ji rauni da rudani
I am not trying to be difficult	Ba na ƙoƙarin zama da wahala
I am ready to be outside all day	A shirye nake in kasance a waje duk rana
I want to make time	Ina so in mayar da lokaci
I think this is a start for me	Ina tsammanin wannan wani farkon ne a gare ni
Tomorrow I will go home and talk to you	gobe zan koma gida sai muyi magana to
I want to please people	Ina son faranta wa mutane rai
I looked and looked for a job, but I could not find one	Na duba na nemi wani aiki, amma ban samu ba
I stood on the stairs collecting my nerves	Na tsaya a kan matakala na tattara jijiyoyi na
A dragon screamed somewhere behind his head	Wani dodon ne ya yi ihu a wani wuri a bayan kansa
A perfect bell could not sound louder	Cikakken kararrawa ba zai iya ƙara ƙara ba
War is a war, a challenge is still a challenge	Yaƙi yaƙi ne, ƙalubale har yanzu ƙalubale ne
I do not want to be blind	Ba na son zama makaho
I lost it with the last person, it broke	Na rasa shi tare da mutumin na ƙarshe, ya karye
Maybe I should go	Wataƙila ya kamata in tafi
I see you got my message	Na ga kun sami sakona
I highly recommend to get a lot of yellow soup	Ina bayar da shawarar sosai don samun yawancin miya na rawaya
I will take you	Zan tafi da ku
I see dark brown hair	Ina ganin gashi mai duhun ruwan kasa
I think you have to go	Ina tsammanin dole ku tafi
I read that its comparisons are terrible	Na karanta cewa kwatancenta suna da muni
I am a different person	Ni mutum ne daban
I am very jealous of your creativity	Ina matukar kishin kirkirar ku
I was busy packing	Na shagaltu da hada kayana tare
I told her what happened, after we met	Na gaya mata abinda ya faru, bayan mun hadu
I can't remember anything	Ba zan iya tuna komai ba
The best is obtained from the old bird	Ana samun mafi kyau daga tsohuwar tsuntsu
I have a definite vision of who ran	Ina da tabbataccen gani na wanda ya gudu
I read a book recently	Na karanta littafi kwanan nan
I remember it was something for trains	Na tuna da cewa yana da wani abu don jiragen kasa
I immediately told him my worries	Nan take na fada masa damuwara
I should not put you on	Bai kamata in saka ka ba
Good advice boy, answer the king	Nasihar yaro, amsawa sarki
I hope you find it worth your time to read	Ina fatan kun ga ya cancanci lokacinku don karantawa
I heard a rooster touch my forehead	Na ji wani zakara yana taba goshina
I lay on the couch	Na kwanta akan kujera
I see his concern for my life	Ina ganin damuwarsa ga rayuwata
I tell them the answer is changing every day	Ina gaya musu amsar tana canzawa kowace rana
But maybe it took half a day	Amma watakila ya ɗauki rabin yini
I do not want to upset anyone	Ba na son tada kowa
I would never have thought you were such	Da ban yi tunanin kai ne irin ba
One disease will be eliminated once and for all	Za a halaka wata cuta sau ɗaya kuma har abada
I did not call this fight	Ba na kiran wannan fada ba
I do not have the moral compass to guide me anymore	Ba ni da kamfas ɗin ɗabi'a da zai yi mini jagora kuma
I asked her to describe it	Na tambaye ta ta kwatanta shi
I studied and studied hard	Na yi nazari kuma na yi nazari sosai
I'm interested, what color would you recommend for the wall	Ina sha'awar, wane launi za ku ba da shawarar ga bango
I have no escape from this	Ba ni da kubuta daga nan
If only you hadn't let my friends in	Da ma ba ka bar abokaina sun shigo ba
I can never miss her again	Ba zan iya sake rasa ta ba
I see you there, soon	Ina ganin ku a can, ba da jimawa ba
I let him out for his morning routine	Na bar shi ya fita don tsarin mulkin sa na safe
I went ahead and took her tail in my hand	Na kai gaba na dauki wutsiyarta a hannuna
I immediately felt better and started to rest	Nan da nan na ji lafiya kuma na fara hutawa
I finally have enough strength to push my foot	Daga karshe ina da isasshen ƙarfin da zan iya turawa ƙafata
I also want to be healthy again	Na kuma so in sake samun lafiya
I myself am scared	Ni kaina na ji tsoro
I almost hear other passengers nearby watching	Kusan ina jin sauran fasinjojin da ke kusa suna kallona
I used them to log in	Na yi amfani da su don shiga
I have known the deceased for almost four months	Na san marigayin kusan wata hudu
I look at them and see for myself	Ina kallonsu na ga kaina
I had a wonderful time	Na sami lokaci mai ban sha'awa
I do not understand you are planning tonight	Ban gane kina shirin daren nan ba
I could not repeat my point of view for each guest separately	Ba zan iya maimaita ra'ayi na ga kowane baƙo ɗaya daban ba
An awful feeling went into the air	Wani mugun ji ya shiga cikin iska
The blue light illuminated the top of the stairs	Hasken walƙiya shuɗi ya haskaka saman matakin
I was very quiet	Na yi shiru shiru
I believe we will meet again soon	Na yi imani za mu sake haduwa nan ba da jimawa ba
I was torn in half	An tsaga ni da rabi
I hope someone beautiful gets on this bus	Ina fata wani kyakkyawa ya hau wannan bas
I should have come to see him sooner	Yakamata in zo na ganshi da wuri
I really don't want to cut you off	Lallai ban so in yanke ka ba
I do not need a reminder about the witch	Ban bukaci tunatarwa game da mayya ba
I don't need music right now	Ban buƙatar kiɗa a yanzu
I agree to the terms	Na amince da sharuɗɗan
I shook my head as my heart said no	Na gyada kai yayinda zuciyata tace a'a
Day with relatives and loved ones	Rana tare da dangi da masoya
I tried to warn them	Na yi ƙoƙari na yi musu gargaɗi
I felt ashamed of myself	Na ji kunya da kaina
Wooden blocks are used for printing	Ana amfani da tubalan katako don bugawa
I ordered online and it was easy and fast	Na yi oda akan layi kuma yana da sauƙi da sauri
I can't wait to give her her full gallery	Ba zan iya jira in kai mata cikakken gallery dinta ba
I do not always have to ask for it	Ba sai na roke shi kullum ba
I did not ask him what was in front of me	Ban tambaye shi abinda ke gabana ba
I have to prolong the production area	Dole ne in tsawaita wurin samarwa
I actually feel strong	A zahiri ina jin karfi
I want to do something good	Ina so in yi wani abu mai kyau
I could not think of a reason	Na kasa tunanin dalili
I was spying with my small eyes something green	Ina leken asiri da karamin idona wani abu mai kore
I want to protect the militants	Ina so in kare tsinannun mayakan
I was connected to it during the summer	An haɗa ni da shi a lokacin bazara
I have a foundation in my trust	Ina da asali a cikin amintaccena
I came to spend some time with her	Na zo ne don in yi ɗan lokaci tare da ita
People's voices are also used	An kuma yi amfani da muryoyin mutane
I turn and look at them from behind	Ina juyowa na kalle su a baya
Naji a bel din wandona	Naji a bel din wandona
I really like this type of dress	Ina son irin wannan suturar sosai
Everyone is running in different directions	Kowa yana gudu ta lungu daban-daban
I was far from the table	Na yi nisa daga teburin
I want to paint life	Ina son fenti rayuwa
I work now that I want to	Ina yin aiki yanzu da nake so
I did not even leave a message	Ban ko bar sako ba
He opposed any violence	Ya yi adawa da duk wani tashin hankali
I struggle to keep it	Ina fama don kiyaye shi
He met her again at a bar	Ya sake haduwa da ita a wata mashaya
Everyone is in turmoil	Kowa yana cikin tashin hankali
I did not expect that	Ban yi tsammanin haka ba
I visited the doctor on time	Na ziyarci likita a lokacina
I am not religious, traditionally	Ni ba mai addini ba ne, a al'adance
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar mugu
I'll give you that	Zan baka haka
She's not feeling well, I feel like losing her	Bata da lafiya a ciki, ina jin rashin ta
I'm going to go in and kill	Zan shiga in yi kisa
I only rode a motorcycle twice last winter	Na hau babur sau biyu kawai a lokacin hunturun da ya gabata
I looked at the uniform and shook my head	Na kalli uniform din na girgiza kai
I will provide you with	Zan samar muku da
I like it when one leaves the seat	Ina son shi idan mutum ya bar wurin zama
I must know what is going on	Dole ne in san abin da ke faruwa
I say mostly because there is always privacy	Na ce yawanci saboda akwai keɓancewa koyaushe
I kept trying to remember, but nothing came of it	Na ci gaba da ƙoƙarin tunawa, amma ba abin da ya fito fili
He should have looked at me	Da ma ya kalle ni
I pushed in front of him	Na tura a gabansa
I think it's free	Ina tsammanin yana da kyauta
The answer came back almost immediately	Amsa ta dawo kusan nan take
I recognize two other names on the list	Na gane wasu sunaye biyu a jerin
I have a big brother and a sister	Ina da kanwa babba da kanne
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina a madubi
The woman is separated	An raba mace
A light knock brought me back to the room	Kwankwasa haske ya dawo da ni dakin
I had to touch her skin	Sai da na taba fatarta
I came here a few seconds after they did	Na zo nan dakika kadan bayan sun yi
I need you to complete my tasks today	Ina bukatan ku cika ayyukana na yau
I hope you are here to see it	Ina fata kun kasance a nan don ganinsa
I know you can do better	Na san za ku iya yin mafi kyau
I stand to his right	Ina tsaye a damansa
I folded my arms around her and approached	Na nad'e hannuna kusa da ita, na matso
I also noticed it was now about seven o'clock	Na kuma lura yanzu kusan karfe bakwai ne
I went shopping and had a good meal	Na je cefane na ci abinci mai kyau
I wonder if he ever smiled	Ina mamakin ko ya taba murmushi
It was badly damaged and part of it was missing	Ya lalace sosai kuma sashe ɗaya ya ɓace
I could not bear the trip and fell, I lost my shoes	Na kasa jurewa tafiyar na fadi, na rasa takalmi
I tell myself to have faith	Ina gaya wa kaina in sami bangaskiya
I have a lot of free time in my hand	Ina da lokacin kyauta da yawa a hannuna
I waited for the change to happen	Na jira canjin ya faru
I tried to tell them	Na yi kokarin gaya musu
We must do it regularly	Dole ne mu yi ta akai-akai
I just want to eat, my biggest weakness	Ina son ci kawai, babban rauni na
I think it will be difficult to balance	Ina tsammanin zai yi wuya a daidaita
I want my first moment to be it	Ina son lokacina na farko ya zama shi
I would hate to see you follow this path	Zan kyamaci in gan ku kuna bin wannan hanyar
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I looked at his intensity	Na kalli tsananinsa
I show both visually and in size they describe you	Ina nuna duka na gani da girma ɗaya suna bayyana ku
I like to gather and have a lot of fun	Ina son tarawa da samun nishaɗi da yawa
I have to get a schedule	Dole ne in sami jadawali
I was alone in the middle of nowhere	Ni kadai a tsakiyar babu
A closer look can reveal the secret	Kallon nutsuwa zai iya tona asirin
A flash of light and the body disappeared	Wani walƙiya na haske kuma jikin ya bace
I know my brother	Nima nasan yayana
I can't fill my finger on what's wrong	Ba zan iya cika yatsa na kan abin da ke damun ba
I had to specialize in pregnancy completely to begin with	Dole ne na kware cikin ciki gaba daya na fara
I could see them, but I could not touch them	Ina iya ganinsu, amma ban iya taba su ba
I think it needs more lace	Ina tsammanin yana buƙatar ƙarin yadin da aka saka
I kissed his lips again gently	Na sake sumbatar lebbansa a hankali
I mean actually, nothing	Ina nufin a zahiri, ba komai
I can feel peace among everyone	Zan iya jin kwanciyar hankali a tsakanin kowa da kowa
The issue that really impressed me	Batun da ke burge ni sosai
I ran, but quickly stumbled and moved on	Na yi gudu, amma da sauri na yi tuntuɓe na matsa gaba
No one will be allowed to lose in this country	Babu wanda zai yarda a yi asara a kasar nan
I stood in the doorway	Na tsaya a bakin kofar
Another ship took off	Wani jirgi ya taso gaba
I watched her go, and then I walked to the palace	Ina kallon yadda ta tafi, sannan na yi tafiya zuwa gidan sarauta
The diamond ring can be seen again	Ana iya sake ganin zoben lu'u-lu'u
I looked up	Na daga kai na duba
I know you will not leave us	Na san ba za ku bar mu ba
I do not know why he is here	Ban san dalilin da ya sa yake nan ba
A force impressed her body	Wani k'arfi ya burge jikinta
I went to the doctor	Na je wurin likita
I try to stand up for myself	Ina ƙoƙarin tsayawa kaina
I have a place in town	Ina da wuri a garin
I also told you last night	Da da daddare ma na gaya maka
Many more joined him	Wasu mutane da yawa ma sun shiga tare da shi
I need to know if	Ina bukata in sani ko
I work part-time at a police station	Ina aiki na wucin gadi a ofishin 'yan sanda
I called my parents, only	Na kira iyayena, kawai
The group does not own this location	Ƙungiyar ba ta mallaki wannan wurin ba
I love you more than life	Ina son ku fiye da rayuwa
I know you two have a fight	Na san ku biyu kun yi fada
I went underwater again and looked down	Na sake shiga karkashin ruwa na duba kasa
I need answers, or at least some information	Ina buƙatar amsoshi, ko aƙalla wasu bayanai
I worked during the announcement	Na yi aiki a lokacin sanarwa
Not a regular relationship	Ba dangantaka ta yau da kullun ba
I could not take that risk	Ba zan iya ɗaukar wannan kasadar ba
I look at the book in shock	Ina kallon littafin cikin kaduwa
I wonder how many innocent people are dying	Na yi mamakin mutane nawa ne marasa laifi ke mutuwa
I always want to travel and live in different places	Kullum ina so in yi tafiya da zama a wurare daban-daban
The system is very slow and easily integrated and controlled	Tsarin jinkirin gaske kuma cikin sauƙin ƙunshe da sarrafawa
It uses oxygen when it is available and available	Yana amfani da iskar oxygen lokacin da yake samuwa kuma yana samuwa
She tells him to go home	Ta ce masa tabbas ya koma gida
I returned to my room	Na dawo ban daki
I still can't see anything	Har yanzu ban iya ganin komai ba
I played with it, to keep you safe	Na yi wasa tare da shi, don kiyaye ku
I do not know how to fight	Ban san yadda zan yi fada ba
I'm sure he'll see this article too	Na tabbata shima zai ga wannan labarin
I realize now it is my home again	Na gane yanzu gidana ne kuma
I just want you to love me	Ina so ku so ni kawai
I don’t know if it might be useful one day	Ban sani ba ko zai iya zama da amfani wata rana
I first saw this picture early in my college year	Na fara ganin wannan hoton farkon shekarar jami'a
I feel sorry for some of these poor kids	Ina jin tausayin wasu daga cikin yaran nan matalauta
I certainly have no reason to be there	Lallai ba ni da wani dalili na zama a wurin
A good translation should be easy to read	Kyakkyawan fassarar yakamata ya zama mai sauƙin karantawa
A good donkey can only take you	Jaki mai kyau zai iya kai ku kawai
Eventually she became the first victim	A ƙarshe ta zama farkon wanda aka azabtar
A stranger entered through the door	Wani bak'i ne ya shige k'ofar
I like his comments when he tries to ignore them	Ina son maganganunsa lokacin da yake ƙoƙarin yin watsi da su
I had a strange red rash on him	Naji wani irin bakon ja gareshi
I can't bear to leave her here	Ba zan iya jure barin ta a nan ba
I do not want to miss it	Ba na son rasa shi
The museum is a permanent protector	Gidan kayan gargajiya shine mai tsaron dawwama
I go into the calf ground	Ina shiga cikin ƙasa maraƙi
I went to the hostel	Na je kantin kwana
I feel something now again	Ina jin wani abu yanzu kuma
I lived through it all	Na rayu ta cikin shi duka
I got out with the horses and then went back	Na fita da dawakan sannan na koma
I count everything, it's just normal	Ina kirga komai, al'ada ce kawai
Direct evidence however is difficult to compile	Shaida kai tsaye duk da haka yana da wuyar tarawa
I could not bear the thought of failure and decline	Ba zan iya jure tunanin gazawa da raguwa ba
I can not explain this phenomenon	Ba zan iya bayyana wannan sabon abu ba
I like the story line with different characters	Ina son layin labari da haruffa iri-iri
New song added	An kara sabuwar waka
I can not bear the anger	Ba zan iya ɗaukar fushin ba
I closed my eyes thinking	Na rufe idona ina tunani
I am your friend to your father	Ni aminin ku ne ga mahaifinki
I continued to focus	Na ci gaba da maida hankali
I will take you before you hurt yourself	Zan dauke ku kafin ku cutar da kanku
I wonder if she will return home	Ina tunanin ko ta koma gida
I was completely in the dark	Na kasance a cikin duhu gaba ɗaya
Man needs something to fight	Mutum yana buƙatar wani abu don yaƙarsa
I asked for my newspaper	Na nemi jarida ta
I have such a secret life here	Ina da irin wannan rayuwar sirri a nan
Susan then took care of her children	Susan sai ta ɗauki nauyin 'ya'yansa
A woman came and stood beside me	Wata mata ta zo ta tsaya kusa da ni
I look forward to your return	Na yi farin ciki da dawowar ku
I have never seen anyone really wearing rain boots	Ban taba ganin kowa da gaske sanye da takalman ruwan sama ba
I do not want anything bad to happen to you	Ban so wani mugun abu ya same ki ba
I am most impressed with the quality of the evidence	Na fi burge ni da ingancin shaidar
I am looking for this course for myself	Ina neman wannan kwas don kaina
I want to hear what everyone has to say!	Ina son jin abin da kowa zai ce!
I do not know who brought them out	Ban san wanda ya fitar da su ba
I am not at fault	Ban yi laifi ba
I think this is one of you	Ina tsammanin wannan daga gare ku
I returned the cup to her and lay down again	Na mayar mata da kofin na sake kwanciya
I want to review your messages	Ina son yin nazarin sakonninku
I will try this in the morning	Zan gwada hakan da safe
Some empty boxes fell on top of him	Wasu akwatuna babu kowa suka zubo samansa
I want to take the place and make it my own	Ina so in kama wurin in mai da shi nawa
I want that to happen	Ina so hakan ta faru
I did not mind getting into bed	Ban damu ba na shiga kan gadon
He will take possession of your cities and your people	Zai mallaki garuruwanku da al'ummarku
I will miss them when the box is finished	Zan yi kewar su lokacin da akwatin ya ƙare
An area of ​​life and heart issues	Wani yanki na rayuwa da al'amuran zuciya
I have never felt so comfortable in my life	Ban taba jin dadi a rayuwata ba
I closed my eyes and sang from my heart	Na rufe idona na raira waƙa daga zuciyata
I am on strike and so on	Ina yajin aiki da sauran
I always make a fool of myself	Kullum ina yin wani wauta a gabansa
I have not been able to eat for almost a month	Ba na iya cin abinci kusan wata guda
I did not expect them to tell me much	Ban yi tsammanin za su gaya mani da yawa ba
The crash killed six people and injured 13 others	Hadarin ya yi sanadiyar mutuwar mutane shida tare da jikkata wasu goma sha uku
I have three reasons	Ina da dalilai guda uku
I turned the bird on them and went outside	Na juya musu tsuntsu na fita waje
I did not read them correctly	Ban karanta su daidai ba
Press silently	Danna shuru yayi
I know this place	Na san wannan wuri
I heard what he did not say	Na ji abin da ba ya cewa
I got mine with a company discount	Na samu nawa tare da rangwamen kamfani
A recurring message, a kind they have never heard before	Saƙo mai maimaitawa, nau'in da ba su taɓa ji ba
I gasped and whipped to face the figure	Na yi haki na yi bulala na fuskanci adadi
I have fought against you for many years	Na yi yaƙi da ku tsawon shekaru
His simplicity and honesty impressed me	Sauƙinsa da gaskiyarsa ya motsa ni
I feel more at home and at peace	Na fi jin a gida da kwanciyar hankali
I want to help keep it up	Ina so in taimaka kiyaye shi
Gently rub the hair on his face	Tausasawa tayi ta goge gashin kan fuskarsa
I can do that, she told herself	Zan iya yin haka, ta gaya wa kanta
I will never share your email with anyone	Ba zan taɓa raba imel ɗinku da wani ba
I could not bring myself to cry over this	Na kasa kawo kaina nayi kuka akan wannan
I think you all remember the story	Ina tsammanin duk kun tuna da labarin
I can use my knowledge and experience for this purpose	Zan iya amfani da samuna da ilimina don wannan manufa
I put milk in it	Na sa madara a ciki
I will stay close to him	Zan tsaya a nan kusa da shi
I am a little useless so	Ba ni da ɗan amfani don haka
I order in the first century	Ina umarni a ƙarni na farko
I traveled forty minutes at most	Na yi tafiyar minti arba'in a mafi yawa
I only have a long table of eight people, however	Na kawai da dogon tebur mutum takwas, duk da haka
Gray baby skull	Ƙananan kwanyar jariri mai launin toka
I would even say we do not live in the city	Ina ma a ce ba mu zauna a birni ba
I do not like her work	Ba na son aikinta
I just finished buying two engine parts	Ina gama siyan bangarorin injin biyu
I thought he would get involved in his marriage	Na yi tsammanin zai shiga cikin aurensa
I studied with other high priests	Na yi nazarin sauran manyan firistoci
I talked about going to the airport to get supplies	Na yi magana game da zuwa jirgin sama don samun kayayyaki
I understand sports are games and people will get hurt	Na fahimci wasanni wasa ne kuma mutane za su ji rauni
Maybe I will be because of the news	Wataƙila zan kasance saboda labaran
I wonder if in this strange place there was a night	Ina tsammanin ko a cikin wannan bakon wurin akwai dare
Poland also claims ownership of the territory	Poland kuma ta yi ikirarin mallakar yankin
A veil covered her face	Wani abin rufe fuska ya rufe fuskarta
He would not have come to this conclusion	Da ma bai zo ga wannan ba
I left everything at that time	Na bar komai a lokacin
I was there, but on the other hand	Ina can, amma a daya bangaren
I woke up from my sleep	Na farka daga barcina
I know you are not smart	Na san ba ku da hankali
I feel the arrows, and they all feel the right weight	Ina jin kiban, kuma duk suna jin nauyin da ya dace
I can dig deeper into the rich	Zan iya yin zurfin zurfi game da mawadata
I have no qualms about fighting	Ba ni da wani sharadi na yin fada
I put the phone away	Na aje wayar
I protect the innocent	Ina kare marasa laifi
I do not know him as a brother until now	Ban san shi dan uwansa bane sai yanzu
Mason in the country	Mason a kasar
Na juyo na leko	Na juyo na leko
I think life is good	Ina tsammanin rayuwa tana da kyau
I have not encountered any conditions yet	Ban gamu da wani yanayi ba tukuna
I do not know what you can face	Ban san abin da za ku iya fuskanta ba
I am still worried about all the war plans	Har yanzu ina cikin damuwa game da duk shirye-shiryen yaƙi
I traveled for a week	Na yi tafiya mako guda
The idea of ​​cold boxes was also praised	An kuma yaba da tunanin akwatunan sanyi
I can only sympathize with the woman	Ba zan iya ba sai tausayin matar
I can't leave it, not here	Ba zan iya barin shi ba, ba a nan ba
I did not try to pull anything for him	Ba na kokarin ja masa komai ba
I grabbed him and kissed him again	Na kama shi na sake sumbace shi
I have not received any good news for you yet	Ban samu wani labari mai dadi gare ku ba tukuna
I want him to show me how it will be	Ina so ya nuna mani yadda zai kasance
I am still trying to stay healthy and alive	Har yanzu ina ƙoƙarin kasancewa cikin koshin lafiya da rayuwa
I should be, but the money won’t stop, anyway	Ya kamata in kasance, amma kuɗin ba zai tsaya ba, ko ta yaya
I followed, trying to make a little noise right	Na bi, ina ƙoƙarin yin ƙaramar hayaniya daidai
I urge you to attack with determination	Ina rokonka ka kawo hari da azama
I want the whole family to do with me	Ina son dukan iyalin su yi tare da ni
I extended my hand to introduce myself	Na mika hannu na gabatar da kaina
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I sit at my desk, feeling cold and chilly	Ina zaune a teburina, ina jin sanyi da sanyi
I pulled myself together, working hard to stop the tears	Na jawo kaina tare, ina aiki tukuru don dakatar da hawaye
I think we will work with it	Ina tsammanin za mu yi aiki da shi
Bar is a complicated place to compromise	Bar ya kasance wuri mai rikitarwa don daidaitawa
I would have prepared a meal	Da na shirya abinci
I just shook my head this time	Na gyada kai kawai wannan karon
I do not mean to hear that	Ba ina nufin ka ji haka ba
I did not deserve to visit or offer condolences	Ban cancanci ziyarta ko yi mata jaje ba
I understood my surroundings	Na fahimci kewaye na
I need your support	Ina bukata ku bani goyon baya
I kept downloading my content	Na ci gaba da zazzage abubuwan da ke cikin kaina
Some new features of the website have been discovered	An gano wasu sabbin abubuwa na rukunin yanar gizon
I did not tell him the rest of the things that had happened	Ban gaya masa sauran abubuwan da aka yi ba
I often do it all for myself	Sau da yawa nakan yi wa kaina duka
I really find it hard to read things like that	Lallai ina samun wahalar karanta abubuwa kamar haka
I took it with the intention that he was still breathing	Na dauki hakan da nufin har yanzu yana numfashi
I think they will not know	Ina tsammanin ba za su sani ba
I can't find it	Ba zan iya samun shi ba
Straight nose straight	Madaidaicin hanci mai tsayi
I was scared to look back	Na ji tsoro don in kalli baya
I did not need to force them to close	Ban bukaci tilasta su rufe ba
I can hardly concentrate on the road	Da kyar na maida hankali a hanya
A huge house on a hill caught their attention	Wani katon gida akan wani tudu ya ja hankalinsu
I ate well, I exercised a lot	Na ci abinci sosai, na yi motsa jiki sosai
A different way of thinking	Hanya ta daban ta tunani
I have never had a good roommate in my life	Ban taba samun kyakkyawar abokiyar zama a raina ba
I could see the frustration on his face	Ina iya ganin damuwa a fuskarsa
I did not hear any noise from the plane	Ban ji wani kara daga cikin jirgin ba
I miss why	Na rasa me yasa
I'm sorry to say the least	Na hakura in ce ko kadan
I think we should pray	Ina ganin ya kamata mu yi addu'a
I heard voices calling to me	Naji muryoyi suna kirana
I know what the material is	Na san abin da kayan ke yi
I just have the place	Ina da wurin kawai
I know you mean well	Na san kana nufin da kyau
I walk through the dogs slowly	Ina tafiya ta wurin karnuka a hankali
I looked at our condition in the mirror	Na kalli yanayin mu a madubi
I forgot that tomorrow is a garbage day	Na manta gobe ranar shara ce
I rested my fists on my knees	Na kwantar da hammata akan gwiwoyi na
Numbers come every year to protest	Lambobi suna zuwa kowace shekara don yin zanga-zangar
A single rock can fall huge	Dutse ɗaya na iya faɗo ƙato
The result was as follows	Sakamakon ya kasance kamar haka
I fell ill and picked them up	Na yi rashin lafiya na ɗauke su
I told him to come back, but he refused	Na ce masa ya mayar, amma ya ki
I was hurt but, at the same time, strong	Na ji rauni amma, a lokaci guda, mai ƙarfi
The fight is on balance now	Yaƙin ya kasance a cikin ma'auni yanzu
I was burning with desire to be like him	Na ƙone da sha'awar zama kamar shi
I'm sure you took good care of her	Na tabbata kun kula da ita sosai
I created you from dirt	Na halitta ku daga datti
I just raised an eyebrow	Na daga gira kawai
I am still not satisfied with this system	Har yanzu ban gamsu da wannan tsarin ba
It was the second heart attack in four years	Ita ce bugun zuciya na biyu a cikin shekaru hudu
I feel like I'm sleeping	Ina yi kamar ina barci
I think so, now, because you traveled	Ina ganin haka, yanzu, saboda ka yi tafiya
I command you, and I give you permission	Ina umarce ku, kuma in ba ku izini
I have never seen such a thing in many, many years	Ban taba ganin irin wannan abu a cikin shekaru da yawa, da yawa
I got a bite something helped	Na sami cizon wani abu ya taimaka
I miss seeing you here	Na yi kewar samun ku a nan
I have four children and that is enough for me	Ina da ’ya’ya hudu kuma ya ishe ni
There were still a few hours of sunshine in the sky	Har yanzu 'yan sa'o'i na hasken rana sun kasance a sararin sama
Actually I ordered a little bit of everything	A zahiri na yi oda kadan daga cikin komai
I put my hand in my pocket to find another card	Na sa hannu a aljihu na nemo wani katina
I know some dogs get scared during bad weather	Na san wasu karnuka suna jin tsoro lokacin mummunan yanayi
I can breathe easily	Zan iya numfasawa da sauƙi
I was shown how he lived his life on earth	An nuna min yadda ya yi rayuwarsa a duniya
I do not need friends	Ba na bukatar abokai
Then I turned his face away	Sai na waiwaya fuskarsa
I will never leave the palace	Ba zan taba tafiya daga fada ba
I looked at it	Na duba shi
I could make him faint	Na iya maida shi a sume
I thought, this guy has amazing courage	Na yi tunani, wannan mutumin yana da kwarin gwiwa mai ban mamaki
I was not happy when she did this	Ban ji dadin lokacin da ta yi wannan ba
I can see them very well	Ina iya ganinsu sosai
I wonder who did that	Na yi mamakin wanda ya yi haka
I have many reasons to ask them	Ina da dalilai da yawa na tambayar su
I cry more and more for my life	Ina kara kuka akan dawowa rayuwata
I look at myself in the mirror	Ina kallon kaina a madubi
I crossed my arms and leaned back in my chair	Na haye hannuna na jingina da kujera
I gave them your phone number	Na ba su lambar wayar ku
I can catch you now	Zan iya kama ku a yanzu
I am going to church	Zan je coci
In a rage she swelled into it	A fusace ta kumbura a cikinta
The shooting hurt us	Harbin ya yi mana illa
This will never get old	Wannan ba zai taba tsufa ba
I need you to make him go	Ina bukatan ku ku sa shi ya tafi
I feel mothers are using your name to scare the little ones	Ina jin iyaye mata suna amfani da sunan ku don tsoratar da yara ƙanana
I can have that with him	Zan iya samun hakan tare da shi
I never played with myself	Ban taba wasa da ni ba
I can not waste time and anger	Ba zan iya ɓata lokaci da fushi ba
I, of course, am not yet married	Ni, ba shakka, har yanzu ban yi aure ba
Honestly I can't remember	Gaskiya ba zan iya tunawa ba
I do not know my true ethnicity	Ban san ainihin kabilanci na ba
I stayed like that for a while	Na zauna haka na wani lokaci
I mean, of course not	Ina nufin, tabbas ba haka bane
I will talk about their reasons	Zan yi magana game da dalilansu
I looked around, I went into the circle	Na waige-waige, na shiga cikin kewaye
I went and got the kids	Na tafi na sami yaran
I need to think carefully	Ina bukata in yi tunani a hankali
I think that is hard to believe	Ina ganin hakan yana da wuyar gaskatawa
I was on the first page	Na kasance a shafin farko
I'm a little different from the recipe	Na ɗan bambanta da girke-girke
I hope the police arrest them	Ina fatan 'yan sanda sun kama su
I want to bring it back here	Ina so in dawo da shi nan
The strength of the wall prevents further development	Ƙarfin bango yana toshe ƙarin ci gaba
I was even more shocked	Na fi gigice
I know war, though	Na san yaki, duk da haka
I forgot to tell you this	Na manta in gaya muku wannan
I went back to school in the fall	Na koma makaranta a cikin fall
I have never been to the military	Ban taba shiga soja ba
I miss the women, though	Na yi kewar matan, ko da yake
I stopped watching the waves as I watched	Na daina kallon yadda igiyar ruwa take yi na duba
Thank you for your attention	Na gode da kulawa
I did not know anyone in my family would come	Ban san kowa a cikin iyalina zai zo ba
The round thing you drink	Abu mai zagaye da kuke sha
I love watching the birds at home with my baby	Ina son kallon tsuntsayen gida tare da yaro na
A clear plastic bag sits next to the object	Karamar jakar filastik bayyananne tana zaune kusa da abun
I will call them bright ideas	Zan kira su ra'ayoyi masu haske
I do not know any man	Ban san wani mutum ba
I can not even describe where it will be	Ba zan iya ko kwatanta inda zai kasance
I bit my lip trying to hide how I felt	Na cije lebena ina kokarin boye yadda nake ji
I then tested the two station keys	Sai na gwada makullan tasho biyu
Finally I can rest, find peace and drink	A ƙarshe zan iya hutawa, in sami kwanciyar hankali da sha
The names of nine others are also mentioned as honorable	An kuma ambaci sunayen wasu tara a matsayin masu daraja
I rode a horse	Na yi tafiya zuwa doki
I want to see it	Ina so in ganta
I need to go out and breathe	Ina bukata in fita in shaka
All this year it has been amazing	Duk wannan shekara ta kasance mai ban mamaki
I lowered myself to the ground in embarrassment	Na dago kaina kasa don kunya
I finished my work as soon as possible	Na kammala aikina da wuri-wuri
Clouds of white gas filled the house	Gajimare na farin iskar gas ya cika gidan
I can jump so easily	Zan iya tsalle haka cikin sauki
I say you are old	Nace kun tsufa
I can understand all the people he killed	Ina iya fahimtar duk mutanen da ya kashe
I have to get rid of this from myself	Dole ne in kawar da wannan daga gare ni
I can’t emphasize it too much or too often	Ba zan iya nanata shi da yawa ko sau da yawa ba
I could not do anything so scary	Ba zan iya yin wani abu da tsoro haka ba
I could not believe what he was doing	Na kasa yarda da abin da ya yi
I behaved badly	Na yi mummunan hali
I pulled her over and threw her on my shoulder	Na jawo ta na jefar da ita a kafadata
I give everyone their way	Ina ba kowa damar hanyarsa
I cannot accept the terms in relation to sex alone	Ba zan iya yarda da sharuɗɗan dangane da jima'i kaɗai ba
This space can be customized by students	Za a iya keɓance wannan fili ta ɗalibai
I will give you a good answer	Zan ba ku amsa mai kyau
I can come home early	Zan iya dawowa gida da wuri
The duration is given as c	An ba da tsawon lokaci a matsayin c
I put it in this tree	Na sa shi a cikin wannan bishiyar
I am your worst dream	Nine mafi munin mafarkin ku
I want to make love again	Ina so in sake yin soyayya
I was nervous about our first night plan	Ina cikin tashin hankali game da shirinmu na farkon dare
I need you inside though	Ina bukatan ku a ciki ko da yake
I have not given him the last part yet	Ban ba shi kashi na ƙarshe ba tukuna
I think the defending champion will come out swinging	Ina tsammanin zakaran wasan karewa zai fito yana lilo
I could be here two more weeks	Zan iya kasancewa a nan ƙarin makonni biyu
I want to end our conversation earlier	Ina so in karasa zancen mu tun a baya
I forget what you are sometimes	Na manta abin da kuke wani lokacin
A tyrannical and stubborn dance teacher	Malamin rawa mai zalunci da taurin kai
I think he brought it out	Ina tsammanin ya fitar da shi
I moved to another tree	Na koma wata bishiya
I will be upstairs to sit there	Zan kasance a sama in zauna a can
The relationship has deteriorated	Dangantaka ta yi muni
I live almost five hundred years	Ina raye kusan shekaru dari biyar
The mark is designed to make two points	An tsara alama don yin maki biyu
I will not go to the clinic	Ba zan je wurin jinya ba
I wish I could see her	Da na so in gan ta
I do not know why	Ban san dalilin hakan ba
I do not use the word carefully	Ba na amfani da kalmar a hankali
I held her and let her cry	Na rike ta na bar ta ta yi kuka
I lifted my head and looked at her shaking my head	Na daga kai na kalle ta ina girgiza kai
I think I remember a few scenarios like this	Ina ganin ina tunawa da ƴan al'amuran kamar haka
I was not a child	Ban kasance yaro ba
I will be a teacher	Zan zama malami
I can find ways to prove everything	Zan iya samun hanyoyin tabbatar da komai
I said it, silent, make my lips shape it	Na ce shi, shiru, sa lebena su siffata shi
Payment method	Hanyar biyan kuɗi
I do not want such a responsibility	Ba na son irin wannan alhakin
I might dare to bake it	Zan iya kuskura in gasa shi
I have always struggled to get home	Na kasance ina fama da komawa gida koyaushe
I moved closer to my daughter	Na matsa kusa da 'yata
I bent down and pressed my lips against hers	Na sunkuya na danne lebena akan nata
I can read his mouth	Zan iya karanta bakinsa
No children are born from any marriage	Babu 'ya'yan da aka haifa daga kowane aure
Third house, we are trying to keep one house	Gida na uku, muna ƙoƙarin kiyaye gida ɗaya
I feel pain and loss	Ina jin zafi da asara
I have a large group of young men	Ina da babban rukunin samari
I sat next to her and gently stroked her hair	Na zauna gefenta ina shafa gashinta a hankali
I am more than happy to have them here	Na fi farin cikin zuwan su nan
I do not have any pain at all	Ba na jin zafi ko kaɗan
I know how they look	Na san yadda suke kallona
I did not go out alone	Ban fita ni kadai ba
I tried to jump but she held me	Na yi kokarin tsalle amma ta rike ni
He was not shy and did not fall on his knees	Bai kasance mai rashin kunya ba kuma bai yi kasa a gwiwa ba
I'm sure you will not like it	Na tabbata ba za ku so shi ba
I will sell my wife and children	Zan sayar da matata da 'ya'yana
I want to see you come	Ina son ganin ka taho
I have a lot of other work going on right now	Ina da sauran ayyuka da yawa da ke gudana a yanzu
I am very happy for you, friend	Ina matukar farin ciki a gare ku, aboki
I love our time together first	Ina son lokacinmu tare da farko
Long walk, but what an athlete	Dogon tafiya mai tsawo, amma me dan wasa
I married happily, even with my daughter	Na yi aure cikin farin ciki, har ma da diya mace
I think you understand	Na dauka kun gane
I feel a little responsible	Ina jin alhakin kadan
I send you all the information you need	Ina aiko muku da duk bayanan da kuke buƙata
The white cover rests on something similar to the old one	Farar murfin ya kwanta akan wani abu mai kama da tsohon
I will not tell her	Ba zan gaya mata ba
I am more concerned than you know	Na damu fiye da yadda kuka sani
Washington also owns a temporary camera company	Washington kuma tana da kamfanin kamara na ɗan lokaci
I highly encourage you to try it out	Ina ƙarfafa ku sosai don gwada shi
I take this responsibility very seriously	Na dauki wannan alhakin da muhimmanci
I can say that she is happy not to be alone	Zan iya cewa tana farin cikin rashin zama ita kaɗai
The game you played with all your women	Wasan da kuka buga da dukkan matan ku
I have a right to know	Ina da hakkin sani
I would not have spent time on them	Da ban bata lokaci a kansu ba
I do not need to use any face cream	Ba ni da bukatar yin amfani da wani kirim na fuska
Maybe I will never get another one, you know	Wataƙila ba zan taɓa samun wani ba, ka sani
I shot him in the face	Na harbe shi a fuska
I need a word from my husband	Ina bukatan kalma da mijina
I put my phone on the kitchen table	Na ajiye wayata akan teburin kicin
I was given a break, considering my state	An ba ni hutu, la'akari da jihar ta
I do not know if he heard me	Ban sani ba ko ya ji ni
Now I get the word out	Yanzu na samu magana
I think he will beat them	Ina tsammanin zai doke su
I felt bad and embarrassed to find him	Na ji ba dadi ya ji kunyar gano shi
I replied, with more kisses	Na amsa, tare da karin sumbata
I struggled, but eventually my eyes opened	Na yi ta fama, amma daga bisani idanuna sun bude
I kept stealing my gaze at each passing mirror	Na ci gaba da satar kallon kaina a kowane madubin wucewa
I split again between the three	Na sake tsage a tsakanin su uku
There should be a seat	Da ma akwai wurin zama
I apologized to her	Sai na ce mata hakuri
I think we have to be tough	Ina tsammanin dole ne mu yi tauri
Thank you for your advice	Na gode da nasihar ku
This policy further damages the relationship	Wannan manufar ta kara lalata dangantaka
I was specific about a lot of things	Na yi takamaimai game da abubuwa da yawa
I feel he is there now	Ina jin yana can yanzu
I went from room to room turning on the lights	Na bita daki zuwa daki ina kunna fitulu
I left one side of my head alone	Na bar daya gefen kai na ni kadai
I was very hungry and nothing	Yunwa naji sosai ba komai
A small army with one bomb	'Yan tsirarun sojoji da bam daya
I feel like a stranger in a foreign city	Ina jin kamar baƙo a wani birni na waje
I'm sure they can happen though	Na tabbata za su iya faruwa ko da yake
I drink it as tea	Ina sha a matsayin shayi
I see this to be true at the end of life	Na ga wannan gaskiya ne a ƙarshen rayuwa
I studied handwriting	Na yi nazarin rubutun hannu
This is his fifth appearance in a year	Fitowarsa ta biyar kenan a shekara
I like this information	Ina son wannan bayanin
One can preach from falsehoods	Mutum yana iya yin wa’azi daga dalilai na ƙarya
Breeding occurs in the summer	Kiwo yana faruwa a lokacin rani
I haven't seen her since	Tun lokacin ban ganta ba
I was just a kid	Ni ma yaro ne kawai
I could not catch anything all night	Ban iya kama komai ba duk daren
I did not realize they came with his size	Ban ankara sun zo da girmansa ba
I followed them for an hour	Na bi su har tsawon awa daya
I promise you it is dark	Na yi muku alkawari duhu ne
Home insurance provider, licensed	Mai ba da inshora na gida, mai lasisi
I hope to finish some new songs here soon	Ina sa ran gama wasu sabbin wakoki nan ba da jimawa ba
I drew a number on it	Na zana lamba a kai
I went through every story	Na wuce kowane labari
I entered the office	Na shiga ofis
I do not see his face	Bana ganin fuskarsa
I watched the oranges explode outside and up	Na kalli wutar lemu ta fashe waje da sama
I stumbled upon it just to find something interesting	Na yi tuntuɓe a kai kawai na sami abin sha'awa
I also ate nothing	Nima ban ci komai ba
I felt great and important	Na ji girma da mahimmanci
His son chose to ignore his counsel	Ɗansa ya zaɓi ya yi watsi da shawararsa
At first I did not recognize you	Da farko ban gane ku ba
Mouse for a long time	Mouse na tsawon lokaci
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I think the cat hat is red	Ina tsammanin kayan kwalliyar cat ja ne
I will see that you have what you need	Zan ga cewa kuna da abin da kuke buƙata
I feel like she tested me	Ina ji kamar ta gwada ni
I think, that you are not right	Ina tsammanin, cewa ba ku da gaskiya
A police car has already entered the polls	Motar 'yan sanda ta riga ta shiga cikin kuri'ar
I know exactly where to go	Na san ainihin inda zan dosa
I gave him my trust	Na bashi aminci na
A bit feminine, but cool	A bit na mata, amma sanyi
I enjoy the work which has been carefully thought out and detailed for detail	Ina jin daɗin aikin da aka yi tunani sosai da hankali ga daki-daki
I have known her for two years	Na san ta tsawon shekara biyu
I remember saying before myself that words are powerful	Na tuna magana a gaba kaina cewa kalmomi suna da kuzari
I was marked by the messenger of God	An yi mini alama da manzon Allah
I certainly do not gossip	Lallai ni ba mai yin gulma bane
A few hours passed and they needed a break	Sa'o'i kaɗan suka wuce kuma suna buƙatar hutawa
I like this more than anything	Ina son wannan fiye da komai
I cannot log into any external system	Ba zan iya shiga cikin kowane tsarin waje ba
Actually I could feel how the headache must have been	A zahiri zan iya jin yadda ciwon kai dole ya kasance
I think back to the time when it could happen	Ina tunanin baya zuwa lokacin da zai iya faruwa
The development of female flowers is not yet understood	Ba a fahimci ci gaban furannin mata ba tukuna
I lowered my finger on them	Na runtsa yatsana bisa su
I recommend her position here	Na ba ta shawarar matsayinta a nan
I can't sleep	Ba zan iya kwana ba
Everything moved fast twice	Komai ya motsa da sauri sau biyu
I give it to those who click	Na ba wa waɗanda suke dannawa
I have to pick up some stuff from there though	Dole in dauko wasu kaya daga can duk da haka
I straightened up and walked over to her	Na mike na wuce wajenta
I mean, this is not a plan	Ina nufin, wannan ba shirin ba ne
I can never be with you again	Ba zan iya sake kasancewa tare da ku ba
I removed some grape leaves and leaves	Na cire wasu ganyayen inabi da ganye
I will respect your space	Zan girmama sararin ku
I would have told me that	Da zan gaya mani haka
Significant responses were mixed	An gauraya martani mai mahimmanci
I just made coffee	Na yi kofi kawai
I plan to record	Na shirya yin rikodin
I ask, is this a science	Ina tambaya, shin wannan kimiyya ce
I have no other wishes	Ba ni da sauran buri
I want to make a phone call in my own case	Ina so in yi waya a cikin ƙarar kaina
Partner or nothing	Abokin tarayya ko ba komai
I can come down with this name myself	Zan iya sauka da wannan sunan da kaina
I know she graduated from university, in town	Na san ta gama jami'a, a gari
I want to tell you a few words	Ina so in ce muku 'yan kalmomi
I prefer to draw attention	Na fi son in ja hankali
Leave the air alone	Bar iska kadai
I need to know where she is	Ina bukatan sanin inda ta kasance
I want you to catch me	Ina so ku kama bayana
Had I asked him anything other than court papers	Da na tambaye shi wani abu banda takardun kotu
I was really excited to meet him	A gaskiya na damu da haduwa da shi
I have never been married so there are no children	Ban taba yin aure ba don haka babu yara
I do not understand what is going on here	Ban gane abin da ke faruwa a nan ba
One hundred things can still be wrong	Abubuwa dari na iya yin kuskure har yanzu
I hope she will accept this offer	Ina fatan za ta karbi wannan tayin
A place to see his potential	Wurin da za a ga iyawarsa
I need to implement what is happening	Ina bukata in aiwatar da abin da ke faruwa
I want to stop taking them	Ina so in daina ɗaukar su
I could not understand science at university	Ba zan iya fahimtar kimiyya a jami'a ba
I must have been selfish	Lallai na kasance mai son kai
I spent the next ten years there	Na yi shekaru goma masu zuwa a can
After a second her brain was connected	Bayan dakika guda kwakwalwarta ta hade
I set it up right after you left	Na saita shi daidai bayan ka tafi
I knelt down and signed each	Na durkusa na sa hannu a kowanne
I have news for our enemies	Ina da labari ga makiyanmu
Briefly available on home video	An taƙaice samuwa akan bidiyon gida
I was a terrifying idiot, a liar	Na kasance wawa mai ban tsoro, maƙaryaci
I take a deep breath, preparing myself	Naja dogon numfashi, ina shirya kaina
I was glad I told him so	Na yi masa murna na gaya masa haka
I will explain everything to you later	Zan bayyana muku komai daga baya
I can no longer love anything	Ba zan iya ƙara son wani abu ba
I enjoy all these people	Ina jin dadi da duk mutanen nan
I did not see her knife	Ban ga wuka ta ba
I did not laugh at him	Ban yi masa dariya ba
A silly thing called hope kept sticking to me	Wani wawan abu mai suna bege ya ci gaba da manne min
I asked myself to get up and do something	Na roki kaina da in tashi in yi wani abu
I went their way and they joined me	Na shiga hanyarsu suka shiga tawa
A few have the freedom to sign their name	Wasu kaɗan suna da 'yancin kai don sanya hannu kan sunansu
I can no longer hope for them	Ba zan iya sake yi musu fata ba
I'm getting rebuilt frame	Ina samun sake gina firam
I do not know what to say to him	Ban san me zan gaya masa ba
I have come to share my words	Na zo ne in raba maganata
I struggle not for blacks	Ina fama ba don baƙar fata
I heard it years ago, the century was like	Na ji shi shekaru da suka wuce, karni ya zama kamar
I have never had a baby in my bed	Ban taba samun yaro a gadona ba
I slept with him for three months	Ina kwana da shi tsawon wata uku
London also lost to the champion	London kuma ta sha kashi a hannun zakara
I hope this letter finds you safe, my dear	Ina fatan wannan wasiƙar ta same ku lafiya, ya ƙaunataccena
I could not answer the question without walking down the aisle	Ba zan iya amsa tambayar ba tare da tafiya ƙasa ba
I can't just protect my family	Ba zan iya kare iyalina kawai ba
I look very deep into a lot	Ina kallon zurfi sosai cikin da yawa
I encourage everyone to read her book	Ina ƙarfafa kowa ya karanta littafinta
I love everything design, science and technology	Ina son kowane abu zane, kimiyya da fasaha
I think she will come here	Ina tsammanin za ta zo nan
I know that none of these are normal	Na san cewa babu ɗayan waɗannan da ke al'ada
I did not even know it was possible	Ban ma san cewa zai yiwu ba
I remember something	Na tuna wani abu
I did not know he was there	Ban san yana can ba
I looked down and saw the text below	Na kalli kasa na ga rubutu a kasa
I can't do anything for you today	Ba zan iya yi muku komai ba yau
I keep doing that	Ina ta yin hakan
I went straight to the bathroom	Na mike na nufi bandaki
I fell on my knees, I did not know what was going on	Na yi kasa a gwiwa, ban san abin da ke faruwa ba
I have the power to do that	Ni ne ke da iko da wannan
I heard he was a translator	Na ji shi mai fassara ne
I call it dark energy since it is cold	Ina kiran shi duhun kuzari tunda yana da sanyi
I was against that, of course	Na yi adawa da wannan, ba shakka
Many local imams also attended	Wasu limamai da dama daga yankin ma sun halarta
I went to three shops to find a way	Na je shaguna guda uku don neman hanya
Someone followed behind little by little	Wani mutum ya bi bayansa kadan kadan
I can start working on that	Zan iya fara aiki akan wancan
I can't risk it now	Ba zan iya kasada shi a yanzu ba
I learned my lesson with this nonsense	Na koyi darasi na da wannan shirme
I was confused	Na daure da rude
Everything that is right must be done	Duk abin da yake daidai sai a yi
I will decorate any style	Zan yi ado kowace irin hanya
I looked at the radio in the kitchen	Na kalli rediyon dake kicin
I would never do such a marriage	Ba zan yi irin wannan auren ba
I looked at my shoulder	Na kalli kafada na
I paid it all three times	Na biya shi duka sau uku
I think your path is better	Ina ganin hanyarku ta fi kyau
I wonder if, at one point, my mother knew him	Ina mamaki ko, a wani lokaci, mahaifiyata ta san shi
To my surprise she was still with me	Na yi mamaki har yanzu tana tare da ni
The couple had a son and a daughter	Ma'auratan sun haifi ɗa da mace
I showed where to do the work	Na nuna inda za a yi aikin
I am tired of living	Na gaji da rayuwa
I like the place on this	Ina son wurin akan wannan
I opened my legs wide	Na bude kafafuna a fadi
I give you everything	Ina ba ku komai
I really appreciate your company and consider all my guest friends	Ina jin daɗin kamfanin ku kuma ina la'akari da duk baƙi abokaina
The boy who worked in our barracks	Yaron da ya yi aiki a bargarmu
I have only one major requirement for you	Ina da babban buƙatu ɗaya kawai a gare ku
I feel small, nothing in front of them	Ina jin ƙanƙanta, ba kome ba a gabansu
It makes them forget important things	Ya sa su manta da abubuwa masu mahimmanci
I wondered how I would describe it	Na yi mamakin yadda zan kwatanta masa
I know how to balance multiple boats	Na san yadda ake daidaita jiragen ruwa da yawa
I can hardly remember what actually happened that night	Da kyar na tuna abin da ya faru a daren a zahiri
I felt a measure of defeat	Na ji wani gwargwado na shan kashi
The sign of escape goes back to genocide	Alamar tserewa ta koma kisan kiyashi
I want to give it a try	Ina so in ba shi jin dadi
I hear his expression of mud	Ina jin furucin sa na laka
I want to be with him	Ina son zama tare da shi
I borrowed it overnight	Na aro shi na dare
I want you to live in truth	Ina so ku rayu cikin gaskiya
I find it hard to compare by any means	Ina da wuya a kwatanta ta kowace hanya
Friend friend	Abokin aboki
I watch them exchange	Ina kallonsu suna musabaha
I called the hospital	Na kira asibiti
I just didn't think about it	Ni dai ban yi tunani akai ba
I never expected this	Ban taba tsammanin wannan ba
I can not find any reason	Ba zan iya samun wani dalili ba
I like to hear it sometimes in my language	Ina son jin shi wani lokaci a harshena
I asked him where the food was	Na tambaye shi ina abincin yake
I have to prepare for this mess	Dole ne in shirya wannan rikici
A new commotion filled it	Wani sabon tashin hankali ya cika shi
I love everyone but myself	Ina son kowa sai kaina
I prayed that she would not stop talking to me	Na yi addu'a kada ta tsaya yi min magana
I have a complaint about the bottle	Ina da korafi game da kwalbar
I think it was destroyed nine thousand years ago	Ina tsammanin an lalata shi shekaru dubu tara da suka wuce
I looked up quickly	Na kalleta da sauri
I heard it, but it was too far	Na ji shi, amma ya yi nisa
I do not know which word is academic	Ban san ko wace kalma ce ta ilimi ba
I will not let her get close to me	Ba zan bar ta ta kusance ni ba
I felt clean and honest for myself	Na ji tsafta da gaskiya ga kaina
I need to see him first	Ina bukatar ganinsa tukuna
I decided not to	Na yanke shawarar ba su bane
Some will do more than just mention it	Wasu za su yi fiye da ambaton shi
I guess you didn't tell them the key	Na dauka ba ka gaya musu mabuɗin ba
I need to know where you want to go	Ina bukatan sanin inda kake son zuwa
I love watching how he interacts with her	Ina son kallon yadda yake mu'amala da ita
I am testing the dance team next week	Ina gwada tawagar rawa mako mai zuwa
Quickly I did as she asked	Da sauri na yi kamar yadda ta tambaya
I am looking for a partner	Ina neman abokiyar aure ta
I could not believe she was giving birth	Ba zan iya yarda cewa tana haihuwa ba
A terrible pain hit her in the back	Wani mugun ciwo ya harba ta bayansa
I noticed on the internet she was always looking for stuff	Na lura da ita a intanet kullun tana neman kaya
It is a good exchange	Yana da kyau musanya
I believe it was the first call of the day	Na yi imani shi ne kiran farko na ranar
A hundred years later, the situation remains the same	Bayan shekaru ɗari, yanayin ya kasance iri ɗaya ne
I put a dash next to the name	Na sanya dash kusa da sunan
I closed my eyes	Na rufe idona
I brought you back to life for a few days	Na dawo da ku rayuwa na 'yan kwanaki
I can stay in the city in thirty minutes	Zan iya zama a cikin birni a cikin mintuna talatin
Please keep us in your prayers	Da fatan za a ci gaba da kiyaye mu a cikin addu'o'in ku
I pay all my bills	Ina biyan duk kuɗina
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I left this	Na bar wannan
It is very quiet	Shiru yayi sosai
I am proud of who you are	Ina alfahari da wanda kuka zama
I know my countrymen	Na san ƴan ƙasata
I bent down and kissed him	Na sunkuya na sumbace shi
Here we can have soldiers in times of peace	Anan muna iya samun sojoji a lokacin zaman lafiya
A similar toy	Abun wasa ta kamani
If only we had stayed with them	Da ma mun zauna da su duka
I have a new job, a new apartment	Ina da sabon aiki, da sabon Apartment
I'm not here and no one has told me much	Ba na nan kuma babu wanda ya gaya mani da yawa
I will never be anything, but honest with you	Ba zan taɓa zama wani abu ba, amma gaskiya tare da ku
He was taken to hospital	An kai shi asibiti
I have been in love for many years	Na kasance mai son soyayya a waɗannan shekarun
I went into the bathroom and cried	Na shiga babban bandaki ina kuka
I would have noticed	Da na lura
I used to beat her	Na kasance ina bugun ta
I do not understand many names	Ban gane yawancin sunayen ba
I will not say so	Ba zan faɗi haka ba
I write thirty to forty pages a day	Na rubuta shafuka talatin zuwa arba'in a rana
Then I wash the rest after	Sai na wanke sauran bayanta
I caught her	Na riske ta
I am waiting for my turn	Ina jiran lokacina
I want you to read for the third character	Ina so ku karanta don hali na uku
His wife and daughter stopped him there	Matarsa ​​da 'yarsa suka tare shi a can
I will benefit from his work	Zan amfana daga aikinsa
I plan to add to that, maybe a lot	Na yi shirin ƙara wa wancan, maiyuwa da yawa
A ladder descended into the darkness	Wani tsani ya sauka cikin duhu
I shook my head to dispel such thoughts	Na girgiza kai don kawar da irin wannan tunanin
I know which store he is talking about	Na san wane kantin sayar da yake magana akai
I remember, this man	Na tuna, wannan mutumin
I tell you this as truth	Ina gaya muku wannan a matsayin gaskiya
I can see their purpose	Ina iya ganin manufarsu
I will be a monster in this water	Zan zama dodo a cikin wannan ruwa
I will not let them live with me	Ba zan bar su su zauna tare da ni ba
I like watching him play, win or lose	Ina son kallonsa yana wasa, yayi nasara ko ya sha kashi
I still have the letter and I still read it from time to time	Har yanzu ina da wasiƙar kuma har yanzu ina karanta ta lokaci-lokaci
A similar decline has been seen in public data	An ga irin wannan raguwa a bayanan al'umma
I had to change his mind	Dole na canza ra'ayinsa
I paused for a minute	Na yi jinkiri na minti daya
I know we should not send you	Na san bai kamata mu aike ka ba
Usually only one generation per year	Yawancin tsara guda ɗaya ne kawai a kowace shekara
I have to find twenty of them on this item	Dole ne in sami ashirin daga cikinsu akan wannan abu
I do not understand that you are so lonely	Ban gane ke kadaice haka ba
I see where you are lost now	Ina ganin inda kuka bata yanzu
I understand drinking	Na fahimci shan giya
I'm afraid you do not understand	Na ji tsoron kada ku gane
Many influential people are in his pocket	Mutane da yawa masu tasiri suna cikin aljihunsa
I write in bed or in the living room	Ina rubutu a gado ko a falo
I got down on my feet and looked	Na sauka da kafafuna na duba
I will be there for the ceremony	Zan kasance a wurin don bikin
I noticed though that the mood was a bit changing	Na lura ko da yake yanayin yana ɗan canzawa
I'll show you there one day	Zan nuna maka a can wata rana
The Senate inquiry report has never been made public	Ba a taba fitar da rahoton binciken majalisar dattijai a fili ba
Today I almost call you	Yau na kusa kiran ku
I studied it for a while	Na yi nazarinsa na ɗan lokaci
I am not trying to hurt you	Ba na ƙoƙarin cutar da ku ba
It was the biggest moment of my life	Shi ne lokaci mafi girma a rayuwata
I really thought you were	Lallai na zaci kai ne
I reminded him that this was my job	Sai na tuna masa wannan aikina ne
I can use an extra gun	Zan iya amfani da karin bindiga
I tried to show her how to make a cast	Na yi ƙoƙarin nuna mata yadda ake yin simintin gyare-gyare
I have written about migration, remembrance, and travel	Na yi rubutu game da ƙaura, da zikiri, da tafiyar lokaci
I slipped them into my jeans pocket	Na zura su cikin aljihun jeans dina
I still think of a salad with ranch sauce	Har yanzu ina tunanin salatin tare da miya na ranch
Two complaints were dismissed	An yi watsi da korafe-korafen biyu
I have a path to follow	Ina da hanyar da za ku bi
The flight attendant resumed business after the crash	Ma’aikacin jirgin ya ci gaba da kasuwanci bayan hadarin
A sweetness permeated him watching	Wani dadi ya ratsa shi yana kallo
A smooth stone platform greeted her	Dandalin dutse mai santsi ya tarbe ta
I sit on the floor	Ina zaune a kasa a kasa
I just don't know where to start	Ni dai ban san ta ina zan fara ba
I just came home to prepare	Na zo gida ne kawai in shirya
I want resolution without confusion	Ina son ƙuduri ba tare da ruɗani ba
This result has received a lot of public attention	Wannan sakamakon ya samu kulawar jama'a sosai
I can not get a carrot for the nose	Ba zan iya samun karas ga hanci ba
I, unfortunately, was the victim	Ni, abin takaici na kasance wanda aka azabtar da shi
I did not join his group	Ban shiga rukuninsa ba
I did not hear the injection	Ban ji allura ta shiga ba
Hook right to the jaw	Kugiya dama zuwa muƙamuƙi
I set the food aside and walked to the front door	Na ajiye abincin a gefe na wuce zuwa bakin kofa
I think she is doing very well	Ina jin tana yin kyau sosai
I quickly turned and looked out the broken window	Da sauri na juyo na leka taga karyewar
I want to live with her	Ina so in zauna da ita
I decided to go ahead and talk	Na yanke shawarar haura gaba nayi magana
I think it was a good ending	Ina tsammanin kyakkyawan ƙarshe ne
I refused to give any authority	Na ƙi ba da wani iko
I cleared my throat and pulled away, standing up	Na share makogwarona na janye, ina tsaye
I took the opportunity and tried something new today	Na dauki damar kuma na gwada wani sabon abu a yau
I go out and come back home on foot at night	Ina fita na dawo gida da kafa da daddare
I could not run away from home at that time	Na kasa gudu daga gida a lokacin
I think a part of you like it too	Ina tsammanin wani bangare na ku yana son shi ma
I left it at that	Na bar shi a jiki
I bit my lip	Na cije cikin kuncina
I do not know if you will miss me	Ban san da za ku yi kewar ni ba
I do not really understand how the world works	Ban fahimci ainihin yadda duniya ke aiki ba
Her computer discarded the entire album from time to time	Kwamfutarta ta jefar da kundi duka daga lokaci
I want to be around them	Ina son zama a kusa da su
I need to know what will happen next	Ina bukata in san abin da zai faru a gaba
A bench is built at the top of the system	An gina benci a saman tsarin
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I have never interacted with this person	Ban taba yin mu'amala da mutumin nan ba
I almost forgot it	Na kusan manta da shi
I was skeptical, but only for a while	Na yi shakka, amma kawai na ɗan lokaci
A similar weapon makes any type of armor useless	Makamin makamancin haka ya mayar da kowane irin sulke mara amfani
I gave him the number	Na ba shi lambara
I turned to face the rest	Na juyo na fuskanci sauran
I counted on my fingers	Na kirga akan yatsuna
I think he was talking about his girlfriend	Ina tsammanin yana magana akan budurwarsa
I know it will be a big position in the long run	Na san zai zama babban matsayi yayin da ya daɗe
I know what you are trying to do	Na san abin da kuke ƙoƙarin yi
I do not understand your position	Ban gane matsayin ku ba
A potential boundary hole can also be seen	Hakanan ana iya ganin rami mai yuwuwar iyaka
I know you will find it	Na san za ku same shi
I tried to relax and I used that thought	Na yi ƙoƙari don shakatawa kuma na yi amfani da wannan tunanin
I drink drinks because they help	Ina shan abubuwan sha saboda suna taimakawa
I take care of you during your inner months	Na kula da ku a cikin watanninku na ciki
I can't figure out why you won't tell me though	Ba zan iya gane dalilin da ya sa ba za ka gaya mani ko da yake
I don't even know what they are	Ni ma ban gane ko menene su ba
I managed to get well, though it didn’t fit	Na gudanar lafiya, ko da yake bai dace ba
A strange, swollen silence ensued	Wani bakon shuru mai kumburi ya biyo baya
I have probably two years left to get married	Ina da kila saura shekara biyu aure
I thought it was a funny drawing	Na yi tunanin zane mai ban dariya ne
I had already brought it	Da na riga na kawo shi
Thank you very much	Yakamata inyi godiya
I can just put it in silver light	Zan iya kawai sanya shi a cikin hasken azurfa
Arnold decided to retire	Arnold ya yanke shawarar ja da baya
I need to keep training	Ina bukata in ci gaba da horo
A clever entrepreneur is struck by an improved advertising system	Wani ɗan kasuwa mai wayo ya buge da ingantaccen tsarin talla
I looked at the roof, making pictures from the text	Na kalli rufin, ina yin hotuna daga rubutu
I looked out the window	Na leko taga garin ya wuce
I know all about this material	Na san duk game da wannan kayan
I quickly picked up the phone	Da sauri na dauki wayar
It was a cry that came out of the line	Kuka ne ya sake daga kan layin
I recognize some, but not everyone has a name	Na gane wasu, amma ba kowa da suna
I need you to be my hand	Ina bukata ku zama hannuna
I always tell you the truth	A koyaushe ina gaya muku gaskiya
A weight fell on him	Wani nauyi ya zubo masa
Cigarettes will not do much harm	Sigari ba zai yi lahani da yawa ba
I have every right	Ina da kowane hakki
I will find us a place for the moment	Zan nemo mana wuri don lokacin
I will never get tired of that	Ba zan taba gajiya da hakan ba
I kept working	Na ci gaba da aiki
I could not believe this	Na kasa yarda da wannan
People across the country are following the story	Jama'a a fadin kasar suna bin labarin
I want this man to die for years	Na so wannan mutumin ya mutu tsawon shekaru
I chose to say thank you	Na zabi in yi godiya
I also want to get off this boat	Ina so ni ma daga wannan jirgin ruwan
I stopped it as soon as it started	Na dakatar da shi da zarar ya fara
I feel like my mother started crying	Ina jin mahaifiyata ta fara kuka
I nodded and was even more surprised	Na daure sai na kara mamaki
I could not control my laughter	Na kasa danne dariyata
I finally let myself breathe	Daga karshe na barwa kaina numfashi
A normal person will never see it	Mutum na al'ada ba zai taɓa gani ba
I don't care what we do	Ban damu da abin da za mu yi ba
Gita on the wall	Gita a bango
Only a clever man caught the thief	Wani mai wayo ne kawai ya kama barawon
I saved my heart thank you	Na yi ajiyar zuciya na gode
I just want to embrace it	Ina so kawai in rungume shi
I did not see them burned	Ban ga sun kone ba
I have everything ready on the safe side	Ina da komai a shirye a gefen amintaccen
I am a very thoughtful girl	Ni yarinya ce mai yawan tunani
I will also give your power and blessing to another	Zan kuma ba da ikonka da albarka ga wani
I threw and turned to what seemed like forever	Na jefa da juyowa ga abin da ya zama kamar har abada
I would play in the gym with the boys	Zan yi wasa a dakin motsa jiki tare da samari
I can sleep here on this bench	Zan iya yin barci a nan kan wannan benci
And many lands and cities have become desolate	Kuma ƙasashe da birane da yawa sun zama kufai
I'm glad they were close	Na yi murna sun kasance kusa
I was worried about death	Na damu da mutuwa
I need daily work	Ina bukatan aikin yau da kullun
I want him to like my work	Ina so ya so aikina
A single metal chair	Kujerar karfe guda ɗaya ɗaya
The final game is over	An tashi wasan karshe
I rolled my back and took a deep breath	Na birgima bayana na ja numfashi
I am asking to use a physical station	Ina tambaya don amfani da tasha ta zahiri
I have learned that crying out for mercy is useless	Na koyi cewa kukan jinƙai ba shi da amfani
I just bought a business	Na sayi kasuwanci ne kawai
I lost all interest in finding a job	Na rasa duk sha'awar neman aikin yi
I could die in an hour	Zan iya mutuwa a cikin wani sa'a
I just don't know how to stop things	Ni dai ban san yadda zan dakatar da abubuwa ba
I took it and left it in the evening	Na tafi da shi na bar ta da yamma
I could not do anything until the treatment was over	Ba zan iya yin komai ba har sai da magani ya ƙare
I forgot the candle, I came back	Na manta da kyandir, na dawo
I would not do this fight with her	Ba zan yi wannan fada da ita ba
I waited for him to come to me	Na jira ya zo min
I will release you now	Zan sake ku yanzu
Ice does not respond to competition	Ice ba ta amsa gasa ba
I will not let that happen	Ba zan bar abin ya faru ba
I took three at most	Na dauka uku ne a mafi yawa
I did not do well in waiting	Ban yi kyau a jira ba
I think he will get angry	Ina tsammanin zai yi fushi
I want to watch her obey me	Ina son kallonta tana min biyayya
Their stay was short	Zamansu ya kasance a takaice
I can't promise you anything right away	Ba zan iya yi muku alkawarin komai ba nan da nan
I feel his eyes searching for me	Ina jin idanuwansa na nema na
A security center when things get bad	Cibiyar tsaro lokacin da abubuwa suka yi muni
I can get into it, but not easily	Zan iya shiga ta, amma ba sauƙi ba
I can try to work there	Zan iya gwadawa in yi aiki a can
I can get this far, easily	Zan iya samun wannan nisa, da sauƙi
I mean the toilet directly for bathing	Na nufi bandaki kai tsaye domin yin wanka
It's longer, really	Ya fi tsayi, da gaske
I see the real concern in your eyes	Na ga damuwa ta gaske a idanunku
I left this morning one short arrow	Na bar wannan safiya kibiya daya gajere
I also have a father who does not like me	Ina kuma da mahaifin da ba ya so na
I have good reason for that	Ina da dalili mai kyau akan haka
I put in a few hours last week	Na sa a cikin 'yan sa'o'i a makon da ya gabata
I sank back, into a thick bed	Na nutse a baya, cikin gado mai kauri
A new visitor might	Wani sabon baƙo mai yiwuwa
I smoke my cigarettes	Na sha taba sigari na
I just smiled as I entered the kitchen	Murmushi kawai nayi na shige kicin
The drawing cover completely covers it	Murfin zane ya rufe shi gaba daya
I have a sore throat	Ina da ciwon gabobi ya ragu sosai
I know you smell the blood on them	Na san kana jin warin jinin da ke kansu
I hope there is someone else	Ina fata akwai wani
I reached out my hand to touch the endless rays	Na isa hannuna don taba haskoki marasa iyaka
I know what it is now	Na san abin da yake yanzu
I too am succeeding	Ni ma ina yin nasara
I went upstairs and the phone rang	Na haura sama sai waya ta dauka
I was weak and it was too hot to walk	Na kasance mai rauni kuma yana da zafi sosai don tafiya
I hope to get at least six to post	Ina fatan samun aƙalla shida don aikawa
I saved it because of the text on the helmet	Na ajiye ta saboda rubutun da ke cikin hular
The product was later lost	An rasa samfurin daga baya
I told him to take it	Na ce masa ya dauka
There is no logical evidence to support any theory	Babu wata hujja mai ma'ana da za ta goyi bayan kowane labari
I grew up with very helpful parents	Na girma tare da iyaye masu amfani sosai
Family, on the beach	Iyali, a bakin gaɓa
I immediately wrapped my arms around my head	Nan da nan na nade hannuna a kaina
I know he came to talk to me	Na san ya zo yi min magana
Directly to my room I passed	Kai tsaye dakina na wuce
I did not wait five seconds to send an email	Ban jira dakika biyar ba don aika sako da sakon imel
I found a way which is a way	Na sami hanya wadda hanya ce
I stared at her for a long time, saying nothing	Na dade ina kallonta, ban ce komai ba
I agree it could be the worst test	Na yarda zai iya zama gwaji mafi muni
The smile slowly spread over his lips	Murmushi a hankali yafad'a akan lebbansa
I heard this line somewhere earlier	Na ji wannan layin a wani wuri a baya
I am in the office, at my desk	Ina cikin ofis, a teburina
I think we are being hit	Ina tsammanin ana buga mana
I need it sometimes but not always	Ina bukatan shi wani lokaci amma ba koyaushe ba
I always start with the most obvious, hunger and thirst	A koyaushe na fara da mafi bayyane, yunwa da ƙishirwa
I hope it lasts a long time	Ina fatan ya yi tsawon rai
I also like to go places myself	Ina kuma son zuwa wurare da kaina
I really don't need you to do that	Lallai ban bukaci ku yi hakan ba
I promise her she will keep you all	Na yi mata alkawari za ta kiyaye ku duka
I measured the inconvenience of leaving it there all night	Na auna rashin daidaiton barin shi a can duk dare
I miss driving in the country	Ina kewar tuki a kasar
I feel like someone is clearing his throat	Ina jin wani yana share maƙogwaronsa
It wasn't until I went to school that I started my career	Sai da na je makaranta na fara sana’a
I lowered myself to the bar	Na sauke kaina zuwa mashaya
I tried to think of something else	Na yi ƙoƙarin yin tunani game da wani abu dabam
I nodded and followed him upstairs	Na gyada kai na bi shi har sama
I thought better of it	Na yi tunani mafi kyau da shi
I saw her at the airport	Na ganta a filin jirgi
I know your work very well	Na san aikinku sosai
I recognize two people	Na gane mutane biyu
Delayed return of symptoms has been reported	An ba da rahoton jinkirin dawowar alamun
I miss her so much I miss her	Naji kewarta nayi kewarta a gefena
I could see them clearly under night vision	Ina iya ganin su a fili a karkashin hangen nesa na dare
I actually told her she was crazy about it	A gaskiya na ce mata ta yi hauka da shi
I make movements that should encourage speech	Ina yin motsin da ya kamata ya ƙarfafa magana
I could not determine whether he was alive or not	Na kasa tantance ko yana raye ko a'a
I did not expect to hear that about you	Ban yi tsammanin jin haka game da ku ba
I did not turn on the light	Ban kunna wutar ba
I knew he would not drive me away	Na san ba zai kore ni ba
The cash system does not have these same restrictions	Tsarin tsabar kuɗi ba shi da waɗannan hani iri ɗaya
I approached her slowly	Na matso kusa da ita a hankali
A long history has been decided with the banking company	An yanke shawarar dogon tarihi tare da kamfanin banki
We never thought of her	Ba mu taba tunanin ta ba
I think it doesn't matter anymore	Ina tsammanin ba shi da mahimmanci kuma
I still have my eyes, so it looks good	Har yanzu ina da idona, don haka ya zama mai kyau
I got into a difficult middle	Na shiga tsaka mai wuya
I raised my voice to my lips and breathed	Na daga kara zuwa lebena, na hura
I lost myself in his eyes, I forgot everything	Na rasa kaina a cikin idanunsa, na manta da komai
I just knew he did	Na dai san cewa ya yi
Great book based on real experience	Babban littafi bisa ga kwarewa ta gaske
I had to go inside to wake him up	Sai da na shiga ciki don in tashe shi
I can take steps	Zan iya ɗaukar matakai
I am a killer	Ni gwanin kisa ne
A bad teacher can do a lot of damage	Mugun malami na iya yin barna da yawa
Living outside her home	Rayuwa a wajen gidanta
I can feel the top layer under me	Ina iya jin daffen saman a ƙarƙashina
I slipped on my shirt which fits like a glove	Na zame kan rigata wacce ta dace kamar safar hannu
I could not bring myself to say so	Ni ma na kasa kawo kaina in fadi hakan
I must always follow this exactly	Dole ne koyaushe in bi wannan daidai
I did not get all the truth	Ban samu duk gaskiyar ba
I just love this guy	Ina son wannan mutumin kawai
I want a report from you this afternoon	Ina son rahoto daga gare ku da yammacin yau
I picked it up and handed it back to her	Na dauko na mayar na mika mata
I think the pro movement is to be called forward	Ina tsammanin pro motsi shine a kira gaba
I want everything now	Ina son komai yanzu
I really, really did	Na gaske, da gaske na yi
Many newspapers have talked about this group	Jaridu da yawa sun yi magana game da wannan ƙungiya
I think some of the more appropriate products usually look good	Ina ganin wasu kayan da aka dace da su galibi suna nema masu kyau
I am a fan of these books	Ni mai sha'awar waɗannan littattafai ne
I continue to develop feelings about this	Na ci gaba da haɓaka ji game da wannan
I get results	Ina samun sakamako
A cool breeze blew down my neck, clearing my head	Wani sanyin iska ya kada a wuyana, yana share kaina
I also like the way you add some stars too	Ina kuma son yadda kuka ƙara wasu taurari kuma
I came out of my own	Na fita daga cikin nawa
Man is not evil to have evil desires	Mutum ba mugunta ba ne don samun mugun sha'awa
I was happy when she stopped	Na yi murna lokacin da ta tsaya
I haven’t bought or drunk alcohol in months, obviously	Ban saya ko shan giya a cikin watanni ba, a fili
I dropped my heart rate because of my ability to cheer	Na sauke ajiyar zuciya saboda iya fara'a
I will die to save you	Zan mutu in cece ku
I tried not to look but I found it almost impossible	Na yi ƙoƙarin kada in duba amma na ga kusan ba zai yiwu ba
Clouds of dust lean on the impact site	Gajimare na ƙura ya karkata akan wurin tasiri
I allowed myself to take the opportunity to watch it	Na bar kaina na yi amfani da damar don kallonsa
It certainly made a difference	Tabbas ya kawo sauyi
I ordered her not to touch me again	Na umarce ta kada ta sake taba ni
I know him better than anyone else	Na fi kowa saninsa
I use my legs and try to pull myself out	Ina amfani da ƙafafuna kuma ina ƙoƙarin fitar da kaina
I agree with this, and it has been amazing for me	Na yarda da wannan, kuma ya kasance mai ban mamaki a gare ni
He should have let me finish	Da ma ya barni na karasa
I was overwhelmed	Hankali ya mamaye ni
Such fear and rebellion	Irin tsoro da tawaye
I want to apologize	Ina so in nemi afuwar hakan
I can only look up	Ba zan iya ba sai kallon sama
I have to think like them	Dole ne in yi tunani kamar su
Deep peace fell on him	Aminci mai zurfi ya kwanta a kansa
I even think maybe he is already dead	Ina ma tunanin watakila ya riga ya mutu
I laugh with everyone	Ina dariya tare da kowa
I still haven't said anything	Har yanzu ban ce komai ba
I told her his story	Na ba ta labarinsa
I would have taken it with me	Da na dauka tare da ni
I started combining it over twenty years ago	Na fara hada shi sama da shekaru ashirin da suka wuce
I thought of the words but did not say them	Na yi tunanin kalmomin amma ban fadi su ba
I felt like a rock star	Na ji kamar tauraron dutse
I read through the site on my own	Na karanta ta cikin shafin a cikin kaina
I wrote the words immediately after we spoke	Na rubuta kalmomin nan da nan bayan mun yi magana
I laughed but it was real	Nayi dariya amma da gaske yake
Morris has given birth to a baby boy	Morris ta haifi ɗa
I want him to be my champion	Ina so ya zama zakara na
I shook my head and looked at myself in the water as well	Na gyada kai ina kallon kaina cikin ruwa shima
I can't remember who sang that song	Ba zan iya tuna wanda ya rera waccan waƙar ba
I do not store resentment or unhappiness in my heart	Ba na adana rashin so ko rashin jin daɗi a cikin zuciyata
I want to come back to us again	Ina so in koma gare mu kuma
I drew something beautiful and happy	Na zana wani abu mai kyau da farin ciki
I have no specific direction	Ba ni da takamaiman alkibla
I do not want you to destroy them	Ba na so ka hallaka su
I told him the girls were no longer being sold	Na ce masa ai yanzu ba a sayar da ’yan matan
The film was released to commercial failure	An saki fim ɗin zuwa ga rashin nasara da kasuwanci
I failed twice	Na kasa sau biyu
I think it is for me too	Ina tsammanin shima a gareni ne
I sit on the roads you left behind	Na zauna a kan waɗannan hanyoyin da kuka baro
I could not understand what the problem might be	Na kasa fahimtar menene matsalar zata iya zama
I admire their values ​​and their fighting spirit	Ina sha'awar ƙa'idodinsu da ruhin yaƙinsu
I climbed the ladder and opened the box	Na hau tsani na bude akwati
I will show more	Zan kara nuna wasu
I still find it in my closet	Har yanzu na samu a cikin kabad dina
Slideshow received well	An karɓi nunin faifai da kyau
I got the freedom to run	Na sami 'yanci na tsere
I saw their car at the grocery store	Na ga motar su a kantin kayan abinci
I will not let them come even if they want to	Ba zan bari su zo ba ko da sun so
The film is a visual insult	Fim ɗin cin mutuncin gani ne
I had to change to run	Dole ne in canza zuwa gudu
I looked for damage	Na duba ga lalacewa
I am not a businessman	Ni ba mai kasuwanci bane
Apparently I was happy with that	A fili na yi farin ciki da hakan
I had lunch instead	Na yi abincin rana maimakon
I have something to plan for after hours of thinking	Ina da wani abu na shiri bayan sa'o'i na tunani
Street in the weeks after the war	Titin a cikin makonni bayan yakin
I speak with words of thunder and power	Ina magana da kalmomi na tsawa da iko
I looked around the room	Na kalli sauran dakin
I planned to just drive it until it died	Na shirya in tuka shi kawai har ya mutu
I need someone who knows what they are doing	Ina bukatan wanda ya san abin da suke yi
I don't remember how it was again	Ban sake tuna yadda take ba
I handed him the ball	Na mik'a masa k'walla
A small smile flashed across her face	Wani dan murmushi ya sakar mata
I understand and support	Na gane kuma ina goyon bayansa
I agree, this is strange	Na yarda, wannan bakon magana ce
I just know they lost their lives	Na dai san sun rasa rayukansu
I was frightened and spoke	Na firgita na yi magana
A loved one is always accused of something	A kullum ana zargin masoyi da wani abu
I feel his every time I kiss her	Ina jin nasa a duk sumbatar ta
I was not with anyone	Ban kasance tare da kowa ba
I started swimming backwards	Na fara ninkaya baya
We are all trying to help	Dukkanmu muna ƙoƙarin taimakawa
I refuse to do that, even now	Na ƙi yin haka, ko da a yanzu
A great celebration by women	Wani gagarumin biki da mata suka yi
I'm glad to hear that you like it	Na yi farin ciki da jin cewa kuna son shi
I think there is	Ina tsammanin da akwai
I was shaking it and it was still water	Ina girgiza shi kuma har yanzu ruwa ne
I can face it again	Zan iya fuskanta kuma
I have done all this for you	Na yi muku duka wannan
I am not from a tribe	Ni ba kabila ba ce
It feels like the right thing to do	Ji yayi kamar abinda ya dace dashi
I opened my eyes and looked at the clock	Na bude idona na kalli agogo
I have never seen your court	Na taba ganin kotun ku
A possible way to escape	Hanya mai yuwuwar tserewa
I think he was always there on the coffee table	Ina tsammanin koyaushe yana can akan teburin kofi
I work in a hospital	Ina aiki a asibiti
I got this number in his place before things happened	Na sami wannan lambar a wurinsa kafin abubuwa su faru
I looked down between my legs	Na kalli kasa tsakanin kafafuna
I do not have time to explain	Ba ni da lokacin yin bayani
I will be jealous, weak, bitter	Zan yi kishi, rauni, daci
I know how independent you are	Na san yadda kuke da 'yancin kai
I mean not whisper	Ina nufin ba rada ba
I could not bring myself to do so	Ba zan iya kawo hankali ga kaina ba
Common factors however emerge from the existing evidence	Abubuwan gama gari duk da haka suna fitowa daga shaidar da ake da su
Part of the house was a deer park	Wani ɓangare na gidan ya kasance wurin shakatawa na barewa
I have little time for life	Ina da ɗan lokaci kaɗan don rayuwa
I was about to fall out of a chair	Na kusa fadowa daga hannun kujera
I came close to it for the truth	Na zo kusa da shi don gaskiya
I could not take it anymore	Na kasa ɗauka kuma
A list of hopes if you will	Jerin fatan idan kuna so
I can grow with you	Zan iya girma tare da ku
They are locked up in prison	Ana kulle su a gidan yari
It was a sigh that brought her attention back to the hand	Wani shauki ne ya dawo da hankalinta ga hannu
I think it will go into the log file	Ina tsammanin zai shiga cikin fayil log log
I felt it pierce me	Na ji ya ratsa ni
Several roads crossed the stream	Hanyoyi da yawa sun haye rafin
I built my jealousy from books and words	Na gina kishina daga littattafai da kalmomi
A rush to fix the delay	A rush don gyara ga bata lokaci
I got the theme and all	Na samu jigon da duka
I think they wondered what kind of cat was responsible	Ina tsammanin sun yi tsammani wane irin cat ne ke da alhakin
Smith in the last second of the game	Smith a cikin daƙiƙa na ƙarshe na wasan
I never came close to it	Ban taba zuwa kusa da shi ba
Nothing came of these efforts	Babu wani abu da ya zo na waɗannan ƙoƙarin
I do not know which side to follow	Ban san bangaren wa zan bi ba
Three minutes later everyone in the room died	Bayan mintuna uku duk wanda ke dakin ya mutu
His soul became evil by learning magic	Ransa ya zama mugunta ta wurin koyon sihiri
I wrote, edited, and completed my research paper, last night	Na rubuta, gyara, kuma na gama takardar bincike ta, jiya da daddare
I will not win	Ba zan ci nasara ba
I told you to be careful but you insisted	Nace ki kiyaye amma kin dage
Two officers landed on the beach	Wasu jami'ai biyu sun sauka a bakin tekun
I have not had a loved one in some years	Bani da masoyi a wasu shekaru
For a long time I did not feel this relaxation	Na dade ban ji wannan annashuwa ba
I came to his side and looked	Na zo gefensa na leko
I hope something more important than that	Ina fatan wani abu mai mahimmanci fiye da wannan
I found these in the wild	Na sami wadannan a cikin daji
I stood waiting for my destiny	Na tsaya ina jiran kaddara ta
I go in and close the door	Ina shiga ya rufe kofa
I ran and grabbed her	Na ruga da gudu na rik'e ta
I talked to her about birds and fish	Na yi mata magana game da tsuntsaye da kifi
I am afraid we will not be destroyed	Ina tsoron kada a halaka mu
I had to find some answers	Dole na sami wasu amsoshi
I was very upset by this incident	Na yi matukar takaici da wannan lamarin
Opportunity to talk to a beautiful girl	Damar magana da kyakkyawar yarinya
I took a deep breath before I was born	Naja dogon numfashi kafin haihuwata
I could not wrap myself around him	Na kasa nade kaina a kusa da shi
I did my hair and makeup	Na yi gashina da kayan shafa
I have not been there yet, but slowly	Ban kasance a can ba tukuna, amma da sannu
I also agree with your song by some things	Na kuma yarda da waƙar ku ta wasu abubuwa
I had a hard time making this last jump	Na sha wahala sosai wajen yin wannan tsalle na ƙarshe
I think it's sexy	Ina tsammanin yana da sexy
I see this from an eye set	Ina ganin haka daga wani saitin idanuwa
I will be traveling with this company again	Zan sake tafiya da wannan kamfani
Diana was later released	Daga baya an sake Diana
I can't wait for you to see the tree	Ba zan iya jira ku ga itacen ba
I wonder how the leather jacket fits	Ina ɗaukar yadda jaket ɗin fata ya dace da shi
The greatest truth is hidden from us	Ana boye mana gaskiya mafi girma
I was crying and shaking, in shock	Ina kuka ina girgiza, a gigice
I want to be like her	Ina so in zama kamar ta
I wonder who that might be	Ina mamakin wanda hakan zai iya zama
I really like your magic work	Ina matukar son aikin sihirinku
I did not dare to look at it	Ban kuskura na kalle shi ba
I want him to tell me his true thoughts	Ina so ya gaya mani ainihin tunaninsa
A golden dust came down on his shoulders	Wata kura ta zinare ta sauka a habar sa
I think everything on the screen is fine	Ina tsammanin duk abin da ke kan allon yana da kyau
I was about to walk on a piece of missing tile	Na kusa yin tafiya kan guntun tayal da ya ɓace
I opened the door wide and looked up	Na bude kofa a tsaga ina kallo
Please release my child	Ina rokonka don Allah ka saki yarona
I do not want to say anything	Ban so in ce komai ba
I started drinking some alcohol and sighed	Na fara shan wani giya kuma na huci kaina
I killed them all, but more and more came	Na kashe su duka, amma ƙarin suna ta zuwa
I even sang a few songs with the band	Har ma na rera wakoki kaɗan tare da ƙungiyar
I am eating the end of my apple	Ina cin ƙarshen apple na
Green face appears	Kore fuska ta bayyana
I want something that will completely change my appearance	Ina son wani abu da zai canza kamanni gaba daya
I looked up and saw my pants were covered in blood	Na leko na ga wando na cike da jini
I only know him by name	Na san shi da suna kawai
I can't continue this work or anyone else	Ba zan iya ci gaba da wannan aikin ko wani ba
I can turn on the lights at any time	Zan iya kunna fitilun a kowane lokaci
I worry about you sometimes	Ina damuwa da ku wani lokaci
I don't want to travel with him anymore, yet	Ban so in kara tafiya da shi ba, tukuna
I have never told anyone this thing about myself	Ban taba gaya wa kowa wannan abu game da kaina ba
I do not understand that	Ban gane haka ba
He stopped and continued to look at her smiling	Tsayawa yayi ya cigaba da kallonta yana murmushi
I believe you need to take people by the hand	Na yi imani kuna buƙatar ɗaukar mutane da hannu
I am still alive, covered with a blanket	Har yanzu ina raye, an lulluɓe ni da mulufi
I went up and looked at him	Na hau zuwa na kalle shi
I was only eighteen, after all	Na kasance kawai sha takwas, bayan duk
Special needs lawyers can help	Lauyan buƙatu na musamman zai iya taimakawa
Just as you are violating our security we are destroying yours	Kamar yadda kuke zaluntar tsaron mu mu muna lalata naku
This was done to protect lives and property	Anyi hakan ne domin kare rayuka da dukiyoyi
I'm embarrassed to join	Ina jin kunyar shiga
I threw my left hand seriously into the air	Na jefa hannuna na hagu da gaske cikin iska
I know there are many more for you	Na san akwai sauran da yawa a gare ku
I looked at the moon	Na kalli wata
I want to hold it forever	Ina so in riƙe shi har abada
I want you to work as a staff coach	Ina so ku yi aiki a matsayin mai horar da ma'aikata
I want to do all this	Ina so a yi da wannan duka
A strong new reason to stop working	Wani sabon dalili mai karfi na daina aiki
I'm sure full time is a fairy tale	Na tabbata cewa cikakken lokaci tatsuniya ce
I am not a hundred truth gal	Ni ba gaskiya dari bane gal
I will leave my notebook buried here	Zan bar littafin rubutu na da aka binne a nan
I told her the truth	Na gaya mata gaskiya
A panic attack is almost like an act of violence	Harin firgici kusan kamar abin tashin hankali ne
I will not leave my friends	Ba zan bar abokaina ba
A deer crossed the street in front of us	Wata barewa ta haye titin da ke gabanmu
I am learning the difference	Ina koyon bambancin
I can already	Zan iya riga
It should be implemented immediately	Kamata ya yi a aiwatar da shi nan take
I washed my face to wake up	Na wanke fuskata don in farka
I followed the arrow pointing to the back pool	Na bi kibiyar tana nuni da tafkin ta baya
I want to talk to her again	Ina son sake magana da ita
I did not see it that way either	Ni ma ban ga haka ba
I saw it all and tried to be happy	Na ga duka kuma na yi ƙoƙari in yi farin ciki
I think he is someone special	Ina tsammanin wani ne na musamman
I feel she doesn't like it	Ina jin ba ta son shi
I felt wrong everywhere	Na ji ba daidai ba ko'ina
I found this interesting	Na sami wannan abin ban sha'awa
I do not want to own it	Ba na son in mallake ta
A huge truck carrying amazing luggage	Wata babbar mota dauke da kaya mai ban mamaki
A useful question to ask is how do people succeed	Tambaya mai amfani da za a yi ita ce yadda mutane ke yin nasara
I didn’t fight him either	Ban yi masa fada ba ko
I threw the jar on the floor and went back	Na jefar da tulun a kasa na koma baya
Battery lamps are the only source of light	Ƙananan fitilar baturi ita ce kawai tushen haskensu
I looked at my breasts	Na kalli nonona
I lay my head on my chest	Na kwanta kansa da kirjina
I almost cursed	Na kusa zagi
I was not powerful	Ban kasance mai iko ba
I feel like a princess today	Na ji kamar gimbiya yau
I can't put the letters together to pronounce them	Ba zan iya haɗa haruffan don furta su ba
I have nothing special to leave my family	Ba ni da wani abu na musamman da zan bar dangina
I was completely lost in thought	Gaba daya na rasa cikin tunani mai zurfi
I can't touch the water, of course	Ba zan iya taba ruwan ba, ba shakka
I have a job to do here	Ina da wani aiki da zan yi a nan
I do not have to find anyone to tell me that	Ba sai na sami wani ya gaya mani haka ba
A beautiful tall guest	Baƙo kyakkyawa mai tsayi
It has no special taste or smell	Ba shi da wani ɗanɗano ko wari na musamman
I will not trust you either	Ni ma ba zan amince da ni ba
I want to die more than ever	Ina so in mutu fiye da kowane lokaci
A calm person in any situation	Mutum mai nutsuwa a kowane hali
I thought about the pamphlet	Na yi tunani game da ƙasidar
I tried to understand what was going on	Na yi ƙoƙarin fahimtar abin da ke faruwa
I had a sudden fever	Na yi zafi ba zato ba tsammani
The noise of an animal, not of man	Hayaniyar dabba za ta yi, ba mutum ba
I know how it sounds, but it is true	Na san yadda yake sauti, amma gaskiya ne
I assured him it would not hinder his work at all	Na tabbatar masa ba zai hanani aiki ko kadan ba
I hated what was happening	Na ƙi abin da ke faruwa
I am satisfied with what we do	Na gamsu da abin da muke yi
I told him about our last conversation	Sai na ba shi labarin hirarmu ta karshe
I am looking for a change	Ina neman canji
Most sales are based on this fear	Yawancin tallace-tallace sun dogara ne akan wannan tsoro
I encourage you to continue reading	Ina kara muku kwarin gwuiwa da ku ci gaba da karatu
I never stopped loving you	Ban daina son ku ba
I shook my head and rested it on his chest	Na gyada kai na kwantar da shi a kirjinsa
There was also a problem with the engine	Haka kuma an sami matsala da injin
I think he found this paint secretly somewhere	Ina tsammanin ya sami wannan fenti a ɓoye a wani wuri
I think this is a special curse	Ina tsammanin wannan tsine ne na musamman
I will go again though	Zan sake tafiya ko
I am far from confused	Na nisa daga hatsaniya
I look forward to working with you soon	Ina fatan yin aiki tare da ku nan ba da jimawa ba
Part of the foundation, perhaps	Wani ɓangare na tushe, watakila
I did not get a chance	Ban samu damar ba
I made a short prayer	Na yi wata gajeriyar addu'a
I respect you until I give you what you ask for	Ina girmama ku har in ba ku abin da kuke tambaya
I call back to see where he is going	Ina kiran bayansa don kallon inda zai dosa
I never realized that this part of the state has mountains	Ban taba gane cewa wannan yanki na jihar yana da tsaunuka ba
I am intelligent	Ni mai hankali ne
A friend from school	Aboki daga makaranta
I looked around	Na duba wurin
I forgot earlier when you called	Na manta a baya lokacin da kuka kira
He has no lesson in art	Ba shi da darasi a fasaha
I want to be as close as possible	Ina son zama kusa kamar wannan
I want to leave this place well	Ina so in bar wannan wurin da kyau
I told them a second time what had happened to me	Na ce musu a karo na biyu abin ya same ni
Normal or regular change	Canjin al'ada ko na yau da kullun
I was really scared at the time	Gaskiya naji tsoronsa a lokacin
The case was then taken to court	Daga nan aka mika karar ga kotu
I know they will want to talk to you too	Na san su ma za su so yin magana da ku
I will have a hard time doing that	Zan yi wahalar yin hakan
I need to hear her response	Ina bukatan jin martaninta
I just don’t know how to handle it	Ban san yadda zan rike ba kawai
I hear you, but you do not hear me	Ina jin ku, amma ba ku ji ni ba
Suddenly I did not want to go	Ba zato ba tsammani ban so in tafi
He did not present anything to the book again	Bai sake gabatar da komai ga littafin ba
I have chosen you for the task of preserving it	Na zabe ku ne domin aikin kiyaye shi
The sharp turn will be very clear	Juyawa mai kaifi zai kasance a bayyane sosai
I hated to see the two of them together	Na tsani ganin su biyun tare
Other actors also praised and added the song	Sauran ƴan wasan kwaikwayo suma sun yaba da ƙara waƙar
I do not understand the reason	Ban gane dalili ba
I turned to the members of the group and shook hands	Na juya ga ’yan kungiyar na dunguma hannuwa
I want to break things	Ina so in karya abubuwa
I can't remember the exact reason	Ba zan iya tuna ainihin dalilinsa ba
I think it will just be an old skeleton	Ina tsammanin zai zama tsohon kwarangwal ne kawai
I have his phone number	Ina da lambar wayarsa
A tall, collapsed boy came down the street	Wani yaro dogo, durkushewa ya sauko kan titin
A cold covered her	Wani sanyi ya rufe ta
I left the car near the corner	Na bar motar a kusa da kusurwa
I want someone to finish me off	Ina son wani ya kammala mani
I was under absolute control	Na kasance karkashin cikakken ikonsa
A quick look will show that the topics are different	Duba da sauri zai nuna cewa batutuwa sun bambanta
I made a mistake in the letters	Na yi kuskure a cikin wasiku
I have not yet forgiven them	Har yanzu ban yafe musu ba
I am behind her	Ina bayan ta
I stood a little pace behind	Na tsaya taki kadan a bayansa
They slept soundly	Sun kwanta barci mai nauyi
I know a lot of smart wrecks	Na san kango masu basira da yawa
I can smell the wood	Ina jin kamshin itacen gaske
This drew criticism from all sides	Hakan ya janyo suka daga kowane bangare
I want everything to be perfect tonight	Ina son komai ya zama cikakke a daren yau
I feel so much better now	Na ji sauki sosai yanzu
We were beautiful as the hours went by	Mun kasance masu kyan gani yayin da sa'o'i suka ci gaba
I can do many things by name	Zan iya yin abubuwa da yawa da suna
I have a girlfriend who does	Ina da budurwa da ta yi
I update my classroom news, homework and calendar regularly	Ina sabunta labaran aji, aikin gida da kalanda akai-akai
I do not need to write an excellent review	Ba a buƙaci in rubuta ingantaccen bita ba
I have no knowledge of any agreements	Ba ni da masaniya game da kowace yarjejeniya
I can't stand until I yell at you	Ba zan iya tsayawa ba sai na yi miki tsawa
I want family wealth	Ina son arziki na iyali
I hope he doesn’t mind coming along with the trip	Ina fatan bai damu da zuwa tare da tafiya ba
The best way is by boat	Hanyar da ta fi dacewa ita ce tafiya ta jirgin ruwa
I think he hit them in two worlds	Ina tsammanin ya buge su a duniyoyi biyu
This is the first time they have ruled together	Wannan shi ne karon farko da suka yi sarauta tare
I do not mind bathing	Ban damu da yin wanka ba
I'm looking for it	Ina neman inda ya fito
The author gives no reason	Mawallafin bai ba da wani dalili ba
I would never do anything right around men	Ba zan taba yin abin da ya dace a kusa da maza ba
I never dated	Ban taba yin kwanan wata ba
I closed my eyes and tried to call for more information	Na rufe idanuwana da kokarin kiran karin bayani
I approached slowly	Na tunkari a hankali
A safe workplace for human beings	Amintaccen wurin aiki ga ɗan adam
I always look at my weight	Kullum ina kallon nauyina
I did not need to see her again	Ban bukaci sake ganinta ba
I came home with a large collection	Na zo gida da tarin yawa
I think you will need more time than just today	Ina tsammanin za ku buƙaci ƙarin lokaci fiye da yau kawai
I can taste men's passion	Zan iya dandana sha'awar maza
I still carry history at the time	Ni har yanzu kuna ɗaukar tarihi a lokacin
I found, like, three of them here	Na samu, kamar, uku daga cikinsu a nan
I do not even want a rooster	Ban ma son zakara
I know he knows	Na san cewa ya sani
I have never been to a gym	Ban taba zuwa rukunin motsa jiki ba
I connect them through the window	Ina haɗa su ta taga
I want to slap this ridicule out of the smoothness of his face	Ina so in mare wannan ba'a daga santsin fuskarsa
I love clients and for the Congress show	Ina son abokan ciniki da ga majalisar nuni
I never found out what happened	Ban taba gano abin da ya faru ba
I think we should go back inside	Ina ganin ya kamata mu koma ciki
I will continue to get easier	Zan ci gaba da samun sauki
I ran the train for hours across the country	Na gudu da jiragen kasa na tsawon sa'o'i a fadin kasa
I want to change the program	Ina so in canza shirin
Maybe he attended a grammar school in his village	Wataƙila ya halarci makarantar nahawu a ƙauyensa
I will only learn about them in my life	Zan koya game da su ne kawai a rayuwata
Thank you so much for the knowledge you have given me	Ina godiya har abada don ilimin da kuka ba da shi
I do not get young	Ba na samun ƙarami
I like the design of the cover they make	Ina son ƙirar murfin da suka yi
A person with a strong opinion	Mutumin da yake da ra'ayi mai tsauri
A strange look pierced my body	Wani bakon mamaki ya ratsa jikina
I will wait for your answer after the tour tomorrow	Zan jira amsar ku bayan yawon shakatawa gobe
I could not choose the best daughter	Ba zan iya zaɓar 'ya mafi kyau ba
I took my way to him	Na dauki hanyata zuwa gare shi
I have already rejected two proposals	Na riga na ki amincewa da shawarwari biyu
One thing leads to another	Wani abu yana kaiwa ga wani
I looked in the mirror of my hand	Na kalli madubin hannuna
I highly recommend this, by the way	Ina ba da shawarar wannan sosai, ta hanya
I can see your opinion on this	Ina iya ganin ra'ayin ku akan wannan
I run the house while the owners are not there	Ina tafiyar da gidan yayin da masu gida ba su nan
He smiled and kissed her	Murmushi yayi ya taba labbanta
I ate well during the day	Na ci abinci sosai da rana
I can't use you like this	Ba zan iya amfani da ku kamar wannan ba
The look of surprise released a wide smile	Kallon mamaki ya sakar da wani faffadan murmushi
I am interested in many questions	Ina sha'awar tambaya da yawa
I think that is what they are waiting for	Ina tsammanin shine abin da suke jira
Later they broke up	Daga baya suka watse
Poor hero	Jarumar talaka
I have been arrested several times	An kama ni sau da yawa
I moved so fast they never saw me coming	Na yi saurin matsawa ba su taba ganin zuwana ba
I trusted him with the first look	Na amince masa da kallo na farko
The urgency of what was to come next crushed me	Gaggawa na abin da zai faru a gaba ya murkushe ni
I tell her doctors are good here	Ina gaya mata likitoci suna da kyau a nan
I want to get down to business	Ina so in sauka zuwa kasuwanci
I just hope he goes	Na dai yi fatan zai tafi
I managed to turn myself around just to see	Na yi nasarar juyo kaina kawai na gani
I wrapped my arms around him, but it was not enough	Na nade a hannunsa, amma bai isa ba
I want to focus on helping them	Ina so in mayar da hankali kan taimaka musu
I started to get a little easier	Na fara samun sauki kadan
I took steps slowly	Na dauki matakai a hankali
I miss my past life, too	Ina kewar rayuwar da ta gabata, haka nan
I do not want to make a habit out of it	Ba na so in yi al'ada daga gare ta
I needed it and he alone heard me	Ina bukata shi kuma shi kadai ya ji ni
I love how this organization has played a historic role	Ina son yadda kungiyar nan ta taka rawar gani a tarihi
He sings more every night than he did the previous night	Kowanne dare yakan yi waka fiye da daren da ya gabata
A national emergency gave him his own chance	Wani gaggawa na kasa ya ba shi dama na kansa
I told him my feelings too	Na gaya masa ji na kuma
I found this to work so far	Na sami wannan don yin aiki har yanzu
I never left the window open	Ban taba barin taga a bude ba
I grabbed her hand and turned to her	Na kamo hannunta na juyo gareta
I have not forgotten this thought of her childhood	Ban manta da wannan tunanin yarinta ba
Video started playing	Bidiyo ya fara kunnawa
I wonder what we will eat nearby	Ina mamakin abin da za mu ci a kusa da nan
I just read the report	Na karanta rahoton kawai
Perfect design for everyday situations	Cikakken tsari don al'amuran yau da kullun
I did not live in the past	Ban zauna a zamanin da ba
I too can not stop trembling	Ni kuma ba zan iya daina rawar jiki ba
I just want to check that you live in it	Ina so ne kawai in duba cewa kuna zaune a ciki
Opportunity to make suggestions	Damar yin shawarwari
I think it added a year	Ina tsammanin ya kara shekara
I ran and hid	Na ruga a guje na buya
I think the college game is probably where it is	Ina tsammanin wasan koleji yana yiwuwa inda yake
I can taste summer	Zan iya dandana bazara
I will not be kidnapped	Ba za a sace ni ba
Yes she did	A ta kuma ta
I hate being called to his office like a slave	Na tsani a kirani ofishinsa kamar bawa
A girl is dragged to another room	Wata yarinya ana janta zuwa wani daki
I think everyone will just love her	Ina tsammanin kowa zai so ta kawai
I want you to be my equal	Ina so ka zama daidai na
I do not understand their number	Ban gane yawan su ba
Honestly I struggled as a student	Gaskiya na yi gwagwarmaya a matsayina na dalibi
Most of them saved	Yawancinsu sun ajiye
I would say he is studying the calendar	Zan iya cewa yana nazarin kalanda
I was afraid to go to the doctor	Na ji tsoron zuwa wurin likita
I personally do not care	Ni da kaina ban damu ba
I want to get rid of loneliness and anxiety	Ina so in kawar da kadaici da damuwa
Two wooden shelves	Biyu na katako shelves
A mixture of red flames and oranges	Cakudar harshen wuta ja da lemu
I was just trying to be friendly and courteous	Ina ƙoƙari ne kawai in zama abokantaka da ladabi
Maybe it's too late	Wataƙila na ɗan makara
I do not want to contact you	Ban so in tuntube ku
I'm adding ten cents	Ina kara nawa centi goma
I promised him it should be done	Na yi masa alkawari ya kamata a yi
I can never know if it is good or bad	Ba zan taɓa iya sanin yana da kyau ko mara kyau ba
I did not want him to stop	Ban so ya tsaya ba
After a second and then it would not add up	Bayan dakika daya kuma da ba zata kara ba
I drew her picture with my voice	Na zana hotonta da muryata
I witnessed it for the first time	Na shaida shi a karon farko
I dried the bowl on my way to the door	Na shanya kwanon a hanyata ta zuwa bakin kofa
I feel good now though	Ina jin dadi yanzu ko
I have to know something	Dole ne in san wani abu
I came to ask your husband something	Na zo ne in tambayi mijinki wani abu
I make sure to stay in the shade	Ina tabbatar da zama a cikin inuwa
I hit him, repeatedly on his head	Na buge shi, akai-akai a kansa
I suggest we keep a close eye on it	Ina ba da shawarar mu sanya ido sosai a kan ta
A dark lace shirt hanging from one hand	Wata duhun rigar yadin da aka rataya daga hannunta daya
I can laugh and enjoy mountaineering without feeling guilty	Zan iya yin dariya da jin daɗin hawan dutse ba tare da jin laifi ba
I swallowed because my voice was trembling	Na haɗiye saboda muryata tana rawar jiki
I did not enjoy the place	Ban ji dadin wurin ba
I love how honest you are about it	Ina son yadda kuke da gaskiya game da shi
I did not build that	Ban gina wancan ba
I'd rather go in there	Gara in shiga can
I wrote about it and gave you a picture	Na rubuta game da shi kuma na ba ku hoto
I received a fan request	Na sami roƙon fan
I swallowed and ran out of the room	Na hadiye na fice daga dakin a guje
I can tell you this, however	Zan iya gaya muku wannan, duk da haka
the soft knock repeated	ƙwanƙwasawa mai laushi ya sake yi
I heard the surgeon talking on the phone	Naji likitan fida yana magana a waya
One of them lost to the minority candidates	Daya daga cikinsu ya sha kaye a hannun ‘yan takara marasa rinjaye
I kind of lie	Na irin karya
Actually I got really good at it	A gaskiya na sami kyau sosai akan abin
I can not answer the phone	Ba zan iya amsa wayar ba
I think some of our people ran away though	Ina tsammanin wasu mutanenmu sun gudu ko da yake
I followed him into the hall	Na bi shi har cikin falon
I really like the place	Ina matukar son wurin
I did not move	Ban motsa ba
I like adventures that make you think	Ina son abubuwan kasada da ke sa ku tunani
I closed my eyes, but that didn't make any difference	Na rufe idona, amma hakan bai haifar da wani bambanci ba
I finished playing with the dish and pushed it away	Na gama wasa da tasa na ture shi
I have no doubt about your expertise in warfare	Ba ni da shakka game da gwanintar ku a cikin yaƙi
I did not give him enough attention	Ban ba shi isasshen kulawa ba
I have a big family	Ina da babban iyali
I love every moment of it	Ina son kowane lokacin sa
I held her away from me	Na rike ta daga ni
I beg for mercy and my husband beats me	Ina rokon rahama kuma mijina ya buge ni
I think this may be one of your best plans	Ina tsammanin wannan yana iya zama ɗayan mafi kyawun shirye-shiryenku
I have never forgotten you	Ban taba mantawa da ku ba
I opened the front door	Na buda kofar na shiga
I need to tell people	Ina bukata in gaya wa mutane
I want to kiss you again	Ina so in sake sumbace ku
I did not enjoy it	Ban ji dadin shi ba
All of these are built of wood	Dukan waɗannan an gina su cikin itace
I feel very anxious	Ina jin damuwa sosai
A little water will not hurt me	Ruwa kadan ba zai cutar da ni ba
I remember that summer very well	Na tuna wancan lokacin rani sosai
I think my feeling can go	Ina tsammanin ji na zai iya tafiya
I have acknowledged your side effects in the past	Na amince da illolin ku a baya
Something funny happened though	Wani abu mai ban dariya ya faru ko da yake
I'm back in the bowl	Ina dawowa cikin kwanon
I think the three are not very good	Ina tsammanin uku ba su da kyau sosai
I woke up in a cold sweat	Na tashi cikin wani sanyin zufa
I want the changes to be really profound	Ina son canje-canjen su kasance masu zurfi da gaske
One hundred people will die before she suffers	Mutum dari zai mutu kafin ta sha wahala
I want to be with you	Ina son kasancewa tare da ku
I was almost discovered, though	An kusan gano ni, ko da yake
I can touch it today and maybe tomorrow	Zan iya lallaba ta yau da kuma watakila gobe
The girl is set to message in knowledge	An saita yarinya zuwa sako a cikin ilmi
I slipped out of my chair in the chair	Na dan daga kafa na zame cikin kujera
I take a deep breath and shake my head	Naja dogon numfashi na girgiza kai
I do not know how I can determine his age	Ban san yadda zan iya tantance shekarunsa ba
I said that a few days ago	Na fadi hakan a kwanakin baya
I need to show her that she can trust me	Ina bukatar in nuna mata cewa za ta iya amincewa da ni
I wrapped my arms around his waist	Na nade hannuna a kugunsa
I want to run it	Ina so in gudu da shi
Nice to see you here	Na yi farin cikin ganin ku a nan
I listened to myself	Na sa kaina kunne
I know, you say eternity	Na sani, kun ce dawwama har abada
I looked stupid in front of him	Kallon wauta nayi a gabansa
I will always be honest with you	Zan kasance mai gaskiya tare da ku koyaushe
I reached out and grabbed my hand	Na mika hannu na riko hannuna
I miss you growing up	Na yi kewar ka girma
I wonder what is going on	Ina mamakin me ke faruwa
I bent down and picked it up	Na sunkuya na dauko
In fact, I was not inspired at all	A zahiri ba a yi min wahayi kwata-kwata ba
Very small on that	Karami sosai a wancan
I will be on my own	Zan kasance a kan kaina
Civilian opinion can only do good once in a while	Ra'ayin farar hula na iya yin kyau sau ɗaya a lokaci guda
I knelt down and called her	Na durkusa na kira ta
I tried to find you	Na yi kokarin gano ku
At least I didn't enjoy it	Ko kadan ban ji dadinsa ba
I need this program, it keeps me consistent	Ina bukatan wannan shirin, yana kiyaye ni da daidaito
I do not understand how long it has been	Ban gane ya dade haka ba
I get this reaction a lot	Ina samun wannan dauki da yawa
I recommend you be prepared	Ina ba da shawarar ku kasance cikin shiri
I raised my eyes and met his eye	Na daga ido na na hada ido da shi
The small emergency lights are on	’Yan ƙananan fitulun gaggawa sun kunna mugun hallara
I never thought of the pain it would cause	Ban taba tunanin zafin da zai haifar ba
I have no time for mistakes	Ba ni da lokacin kuskure
I agree, you are with me	Na yarda, kun kasance tare da ni
I am tired of sitting in the book section	Na gaji da zama a sashin littafi
The head of state is the Prime Minister	Shugaban gwamnati shine Firayim Minista
I ended up going down the stairs	Na karasa na gangarowa matakinsu
I also washed the floor thoroughly	Nima na kara wanke min kasa a tsanake
I don't care about anything but my luggage	Ban damu da komai ba sai tarin kayana
I was recently introduced to this world of yours	Kwanan nan aka gabatar da ni ga wannan duniyar ku
Others fled for their lives	Sauran sun gudu domin tsira da rayukansu
I have no idea about it, really	Ba ni da masaniya game da shi, da gaske
I learned some things, too	Na koyi wasu abubuwa, kuma
I could not even admire her	Ba zan iya ma iya sha'awarta ba
I listened wondering what the plan was	Na saurari ina mamakin menene shirin
I shook my head and pushed him hard	Na girgiza kai na ture shi da karfi
Aim to a different end	A nufin zuwa wani karshen daban-daban
Maybe I'm crazy	Wataƙila ni mahaukaci ne
I made sure the edges were smooth and round	Na tabbatar gefuna sun yi santsi da zagaye
I dispersed as the light burst inside me	Na watse yayin da haske ya fashe a cikina
I do not need legal advice	Bana buƙatar shawarar doka
I am far from the door	Ina nisa da isa bakin kofa
I had to drop out of school when the girls were born	Dole na bar makaranta lokacin da aka haifi 'yan mata
I was lying outside the prison	Ina kwance a wajen gidan yari
Lack of people does not mean lack of accountability	Rashin mutane ba zai iya nufin rashin yin lissafi ba
I can feel it in you	Zan iya jin shi a cikin ku
I got water from the vine	Na sami ruwa daga kurangar inabi
I spoke to a counselor	Na yi magana da mai ba da shawara
I looked him in the eye	Na kalleshi cikin idanunsa
I'm sure he knows where he is going	Na tabbata ya san inda ya dosa
I would have known a few of them	Da na san kadan daga cikinsu
I also mastered the art of typing all the great text	Na kuma samu ƙware wajen buga dukan manyan rubutu
A city that will never be the same	Garin da ba zai taba zama iri daya ba
I called to distract her but I got no answer	Na kira na dauke hankalinta ban samu amsa ba
I freeze for a few seconds	Na daskare na 'yan dakiku
Things would have been different for him	Da ma abubuwa sun bambanta gare shi
I grew up, got married and had children	Na girma, na yi aure na haifi ’ya’ya
I invite you to listen to me and accept my advice	Ina gayyatar ku ku saurare ku kuma ku karɓi shawarata
I will find out more about it, thanks	Zan sami ƙarin bayani game da shi, godiya
I can do your job right	Zan iya yin aikin ku daidai
I got up and checked my luggage, everything was normal	Na tashi na duba kayana, komai normal
I'm not sure how much	Ban tabbata nawa ba
I worked and learned my power	Na yi aiki kuma na koyi iko na
I work with his father	Ina aiki da mahaifinsa
Soon the line began to move	Jim kadan sai layin ya fara motsawa
I closed my eyes and shook my hand	Na lumshe idona ina kaɗa hannu
I know what it is	Na san abin da yake
I crushed them with my feet	Na murƙushe su da ƙafa
She has three children	Tana da yaya uku
I need something new	Ina bukatan wani sabon abu
I slipped under the cover covering my head	Na zame a ƙarƙashin murfin na rufe kaina
I looked at my socks at the time, too, but now	Na kalli safa na a lokacin, kuma, amma yanzu
I should explain why	Ya kamata in bayyana dalilin
I lit a new cigarette	Na kunna sabon taba
Spouse is not what he wants	Abokin aure ba abin da yake so ba ne
I can fix the roof only tomorrow	Zan iya gyara rufin kawai gobe
I was worried about my mother	Na damu da mahaifiyata
I dare you do it this year	Na kuskura ka yi shi a bana
I have no idea what they might be	Bani da masaniyar me zasu iya zama
I know your exact age	Na san ainihin shekarunku
Many farmers have abandoned the area	Manoman da yawa sun yi watsi da yankin
I love you too	Ina son ku haka ma
I know exactly who it is	Na san ainihin ko wanene
I believe we need them after this trip	Na yi imani muna bukatar su bayan wannan tafiya
A drop of a donkey fell on her desk	Wani digon jaki ya fado kan teburinta
I take my work seriously	Ina daukar ayyukana da muhimmanci
I have to believe something	Dole ne in yi imani da wani abu
I can't remember his name	Ba zan iya tunawa da sunan shi ba
I threw myself forward	Na jefa kaina gaba
The trap is set	An tayar da tarko
The attack was immediately dismissed	Nan da nan aka yi watsi da harin
I can't do any of these	Ba zan iya yin ko ɗaya daga cikin waɗannan ba
I think they succeeded	Ina tsammanin sun yi nasara
I will tell my story once every five years	Zan ba da labarina sau ɗaya kowace shekara biyar
I have to apologize to the people who hurt me	Dole ne in saki gafara ga mutanen da suka cutar da ni
I love our kids too	Ina son yaranmu ma
I want to do a railway job again	Ina so in sake yin aikin titin jirgin kasa
I went ahead to try and see what was going on	Na yi gaba don gwadawa in ga abin da ke faruwa
I have to fight the urge to catch it well	Dole ne in yi yaƙi da sha'awar kama shi da kyau
I know if they like me, it won't be here	Na san idan suna so na, ba zai kasance a nan ba
I think everything should be fine	Ina ganin ya kamata komai ya kasance lafiya
I really hate that part	Na tsani wannan bangare sosai
I was parking and running to enter the building	Ina yin parking da gudu na shiga ginin
I just want to share something with you	Ina so in raba muku wani abu kawai
It is often found near human settlements	Ana samun sau da yawa a kusa da mazaunin ɗan adam
I know he has gained strength from them	Na san cewa ya sami ƙarfi daga gare su
A very dangerous beach where the water comes in	Wani bakin teku mai hatsarin gaske inda ruwan ke shigowa
I can embrace that	Zan iya rungumar hakan
I could not really believe it would be mine	Ba zan iya yarda da gaske za ta zama tawa ba
I think the time has come	Ina tsammanin lokaci ya yi
I actually wanted to help with the treatment	A zahiri na so in taimaka wajen maganin
I was not completely confident	Ban kasance gaba daya m
I want to go home now	Ina so in koma gida yanzu
I smiled, shook my head, no, I just kept walking	Na yi murmushi, na girgiza kai, a'a, na ci gaba da tafiya
I want you to make me happy	Ina so ku yi mini farin ciki
I was a philosopher about my name	Na kasance mai ilimin falsafa game da sunana
I have never had this	Ban taba samun wannan ba
I haven't seen anything, nothing yet	Ban ga komai ba, ba komai tukuna
I certainly did not expect that	Lallai ban yi tsammanin hakan ba
After a minute and a half the driver started screaming	Bayan minti daya da rabi direban ya fara ihu
I really like them	Ina matukar son su
I can't remember what it was	Ba zan iya tuna abin da yake ba
I never knew what loneliness was, until it all happened	Ban taba sanin menene kadaici ba, sai wannan duka ya faru
Because it created a spirit of rebellion	Domin ya haifar da ruhin tawaye
I was not afraid to sit next to her	Ban ji tsoron zama kusa da ita ba
I always look at the team as well	A koyaushe ina kallon yadda ƙungiyar take kuma
I can't use my skills on it that way	Ba zan iya amfani da iyawa a kansa haka ba
I saw a barrel of gunfire	Na ga ganga na bindigar
I have little faith in human beings	Ba ni da bangaskiya kaɗan ga ɗan adam
I think this is something random in the salon	Ina tsammanin wannan wani abu ne bazuwar a cikin salonta
I really want you to be powerful	Ina son ku da gaske ku kasance masu iko
I fed him a lie to get you back	Na ciyar da shi da karya don ya dawo da ku
I picked it up at six o'clock	Na dauke ta karfe shida
I'm sure of that	Na tabbata da hakan
I was in the think tank	Na kasance a cikin sashin tunani
I continue to get caught up in all these emotional conflicts	Ina ci gaba da kama ni cikin duk waɗannan rikice-rikicen motsin rai
I hope they do not find peace of mind	Ina fatan ba su sami kwanciyar hankali ba
I went to rest and write	Na je na huta da rubutu
I was excited about my financial position	Na ji daɗi game da matsayina na kuɗi
I turned my side	Na juya gefe na
I will talk to your father	Zan yi magana da mahaifinka
I want things to be simple but thanks for the details	Ina son a sauƙaƙe abubuwa amma godiya da cikakkun bayanai
The issue continues to be very relevant	Batun ya ci gaba da dacewa sosai
I know she needs it	Na san tana bukatara
I hated her immediately	Na tsane ta nan da nan
I like where this is going	Ina son inda wannan ke tafiya
I kissed his cheek, then gently pulled him back	Na sumbaci kuncinsa, sannan na mayar da shi a hankali
The weight is very strong in the fog	Girman nauyi yana da ƙarfi sosai a cikin hazo
I think you can understand	Ina tsammanin za ku iya fahimta
I want to go somewhere without much memory	Ina so in je wani wuri ba tare da tunawa da yawa ba
I think the front line will complain	Ina tsammanin gaban layin zai koka
I sit there for a second	Ina zaune a can na dakika daya
I will not do anything to them	Ba zan yi musu komai ba
I will see you again in a few weeks	Zan sake duba ku nan da 'yan makonni
I slowly retreated	Na ja da baya a hankali
So he really got a little calmer	Don haka a haƙiƙa ya ɗan sami nutsuwa
I have not been buying online for a long time	Ban dade da siyan kan layi ba
I watched as a new stain appeared on my elbow	Ina kallon sabon tabo ya bayyana a cikin gwiwar hannu na
It was a picture that fell on my soul where he was	Hoto ne ya fado a ranta na inda yake
I was turned on, I was not ashamed	An kunna ni, ban ji kunya ba
I knelt down and pulled his hand over my shoulder	Na durkusa na zare hannunsa bisa kafadata
I wanted both, but I couldn’t find either	Na so duka biyun, amma ba zan iya samun ko ɗaya ba
I know you can hear	Na san za ku iya ji
This is the cause of the famine	Wannan shi ne sanadin yanayi na yunwa
A long minute passed	Minti mai tsawo ya wuce
I'm so afraid you won't like me after him	Ina matukar jin tsoro ba za ku so ni ba bayan shi
I like the tone of your voice	Ina son sautin muryar ku
A world without marriage, no answer, no human being	Duniyar da ba ta buƙatar aure, ba amsa, babu ɗan adam
I like this look more than black	Ina son wannan kama fiye da baki
I smoke them for anxiety	Ina shan taba su ne don damuwa
I do not understand it	Ban gane shi ba
I could not confirm who	Na kasa tabbatar da wanene
I got my wife torn	Na samu matata ta yage
I called him over and I moved	Na kira shi a kai na motsa
I saved the paint	Na ajiye kayan fenti
I do not want to be too much	Ba na son zama da yawa
I enjoyed more sleep	Na ji daɗin karin barcin
I would even say there is a game	Ina ma ace akwai wasa
I feel sorry for seeing it open	Na ji rashin hakuri ganin an bude
I wonder if he will talk to me	Ina tunanin ko zai yi magana da ni
I can not help	Ba zan iya taimakawa ba
I can buy my husband a new shirt	Zan iya saya wa mijina sabuwar riga
I returned home	Na koma gida
I need to know these things	Ina bukatan sanin wadannan abubuwa
I can feel his breathing	Ina jin numfashinsa
I burned down his house remember	Na kona gidansa tuna
I returned my wine, and everyone drank	Na mayar da ruwan inabina, kowa kuma ya sha nasa
I hit this father of war	Na bugi wannan uban wasan yaƙi
I was lying on my back	Ina kwance a bayana
I will be back on the island soon	Zan dawo da oda a tsibirin nan da nan
I went into small places	Na shiga kananan wurare
I will know if you are lying	Zan sani idan kun yi ƙarya
I have done some unusual things in the past	Na yi wasu abubuwan da ba a saba gani ba a baya
I want to hear something, everything	Ina son in ji wani abu, komai
I am tired of it though	Na gaji da shi duk da haka
I plan to drive by talking	Ina shirin tuƙi ta wajen muna magana
I think people just touch each other, free, happy	Ina ganin mutane kawai suna taɓa juna, kyauta, farin ciki
I searched for websites on it	Na nemi shafukan yanar gizo akan ta
I think she needs it	Ina jin tana bukata
I decided not to give too much importance to diseases	Na yanke shawarar kada in ba da mahimmanci ga cututtuka
I saw them through the back window	Na gansu ta taga a can baya
I will call your father and report the incident	Zan kira mahaifinku in kawo rahoton faruwar lamarin
I walk on the road at night	Ina tafiya a kan hanya da dare
One can use it	Mutum zai iya amfani da ita
A little smaller maybe, especially the bathroom	Ƙananan ƙarami watakila, musamman gidan wanka
I can say that because his mouth is moving	Zan iya cewa saboda bakinsa na motsi
I think he has been there a long time	Ina tsammanin ya dade a wurin
I heard he was suffering	Na ji yana fama
I can not understand what is on the other hand	Ba zan iya gane abin da ke a daya bangaren
He has no singers in the traditional sense	Ba shi da mawaƙa a ma'anar al'ada
I can give them two weeks	Zan iya ba su mako biyu
I want to create life together	Ina so in haifar da rayuwa tare
I have to destroy them too	Dole ne in hallaka su kuma
I always want to find it	Ina so in same shi koyaushe
I hate it when that happens	Ina ƙin sa lokacin da hakan ya faru
I can't say I see it that way	Ba zan iya cewa gani ba haka yake
I tell you this is the way to go	Ina gaya muku wannan ita ce hanyar da za ku bi
I am not fully interested in young men and sex	Ba ni da cikakken sha'awar samari da jima'i
I still have to clear the sky	Har yanzu dole in share sama
I always say as it is	Kullum ina fada kamar yadda yake
I started staying at university	Na fara tsayawa a jami'a
I think we caught it in time	Ina tsammanin mun kama shi cikin lokaci
I go to my high school by train every day	Ina zuwa makarantar sakandare ta ta jirgin kasa kowace rana
I can give you an example that may surprise you	Zan iya ba ku misali da zai iya ba ku mamaki
Military and colonial roots	Sojojin da tushen mulkin mallaka
The width of the shallow drawer slipped off the wall	Fadin aljihun teburi mara zurfi ya zame daga bangon
Call immediately to stop it	A gaggauce kira ya dakatar da ita
I have never seen such violence and rebellion	Ban taba ganin tashin hankali da tawaye irin wannan ba
I just made demands	Na yi buƙatu kawai
I could not find one thing to complain about	Na kasa samun abu daya da zan yi korafi akai
Courage is not always won by competition	Ƙarfin hali ba safai yakan yi nasara a gasar ba
A story that she repeats every day	Labarin da ta dinga maimaitawa kowace rana
I understand why you get angry, and you hurt	Na fahimci dalilin da ya sa kuka yi fushi, kuma kuka ji rauni
Plant assessment book	Littafin tantance shuka
I went to him and other men	Na je wurinsa da sauran mazana
I hope they invented a nut for me to drink	Ina fata sun ƙirƙiro mani kwaya in sha
I went out and asked for money to bury	Na fita na roki kudi na binne
I did not hear any opinion	Ban ji ko wanne irin ra'ayi ba
I think you still won't get anywhere with it	Ina ganin har yanzu ba za ka samu ko'ina da ita ba
I bound to look at the address	Na daure na kalli adireshin
An unpleasant odor	Wani wari mara daɗi
I could hardly sleep	Da kyar na yi barci
I can not, I will not interfere in that	Ba zan iya ba, ba zan yi shisshigi da hakan ba
A sharp pain in my head made me cry	Wani raɗaɗi mai raɗaɗi a kaina ya sa na yi kuka
I have known this since he was at home	Na san hakan sosai tun yana gida
I will go crazy, and it will not help me	Zan yi hauka, kuma ba zai taimaka mani ba
I did not even know it was possible	Ban ma san cewa zai yiwu ba
I stopped in front of my address	Na dakata a gaban adireshina
Subsequent authors have repeatedly repeated this confusion	Mawallafa na gaba sun yi ta maimaita wannan ruɗani
I know it's my fault	Na san laifina ne
The first day I started working was just crazy	Rana ta farko da na fara aiki kawai mahaukaci ne
I know he is lying, of course	Na san karya yake yi, tabbas
I won’t be much online this weekend	Ba zan kasance da yawa akan layi ba a wannan karshen mako
I prefer her therefore	Na fi son ta saboda haka
I felt sick, and very tired	Na ji rashin lafiya, kuma na gaji sosai
This integration is called	Ana kiran wannan haɗin kai
I could not remove my soul from what had happened	Na kasa cire raina daga abin da ya faru
I enjoyed it, more courage	Na ji daɗi, ƙarin ƙarfin gwiwa
I heard her crying through the two closed doors	Na ji tana kuka ta kofofin rufaffun biyu
A promise is a kind of promise	Alƙawari wani nau'in alkawari ne
I wonder if he even signed up to say so	Ina mamakin ko ma ya yi rajista ya fada
I actually was nose to nose with the damn thing	A zahiri na kasance hanci zuwa hanci tare da tsinewar abin
I do not understand the limits of this session	Ban fahimci iyakar wannan zama ba
I want to know what it means	Ina so in san abin da ake nufi
I miss the moment of truth	Na rasa lokacin da gaskiya
I return to his shameless chest	Ina komawa cikin qirjinsa mara kunya
I just got my judgment, hell on my own	Na sami hukunci na kawai, jahannama ta kaina
I agree	Na yarda da lamarin
I do not want to be bothered	Ba na fatan a dame ni
I took my steps back home	Na mayar da matakana zuwa gida
I never meant no harm	Ban taba nufin babu cutarwa ba
I can see the questions in your eyes	Ina iya ganin tambayoyin a idanunku
I gave permission to my local superintendent	Na ba da izini ga mai kula da yankina
I experience thoughts and emotions	Na fuskanci tunani da motsin rai
I was overjoyed	Na cika da murna
I was pretty ignorant	Na kasance kyakkyawa jahilci
I whispered in my ear	Na rada cikin kunne
I was fourteen years old at the time	A lokacin ina dan shekara goma sha hudu
I love her, but she is not	Ina sonta, amma ba ita bace
I didn't save her and checked my room	Ban aje ta ba na leka dakina
I followed after a tree I had thrown away	Na bi bayan wata bishiya na jefar
I have no interest in you here	Ba ni da wani amfani a gare ku a nan
I approached him	Na matso kusa dashi
I don't know if the park is open yet	Ban san ba a bude wurin shakatawa ba tukuna
I am a devout believer and a churchgoer	Ni mai cika imani ne kuma mai zuwa coci
I'd like to speak with you	Ina son magana da ke 'ya
I want them to leave my friends alone	Ina so su bar abokaina su kadai
I could not stand the weather	Na kasa jurewa yanayin da yake yi
I just want to know you	Ina son sanin ku ne kawai
I think they start early in this family	Ina tsammanin suna farawa da wuri a cikin wannan dangin
I swear, this place is not designed for this material	Na rantse, ba a shirya wannan wurin don wannan kayan ba
I come every time you mention my name	Ina zuwa duk lokacin da ka fadi sunana
I crossed my fingers behind my back	Na haye yatsuna a bayana
I will be the best woman ever	Zan zama mace mafi kyau har abada
I enjoyed your company today	Na ji daɗin kamfanin ku a yau
I was only eight years old at the time	Ina ɗan shekara takwas kacal a lokacin
I believe a part of it too	Na yi imani wani bangare na shi ma
I did not hear anything special except ridicule	Ban ji wani abu na musamman ba sai jin ba'a
A sixth suspect has fled the country, he said	Mutum na shida da ake zargi ya gudu daga kasar, in ji shi
I understand in how you feel more than knowledge	Na gane a yadda kuke ji fiye da sani
I know it will upset him	Na san hakan zai bata masa rai
As soon as I put it on, I covered my black shirt	Da sauri na saka, na rufe bakar rigata
I even tried to deny it in this room	Na ma yi ƙoƙari na ƙaryata shi a cikin wannan ɗakin
I have often found that wisdom is practical	Na sha ganin cewa hikimar tana da amfani
I tried to open it earlier	Na yi ƙoƙarin buɗe shi a baya
I received death threats really, crazy	Na sami barazanar kisa da gaske, mahaukaci ne
I love her for ever	Ina son ta don alama har abada
I need it and it needs me	Ina bukata shi kuma yana bukata na
I’ve met all sorts of interesting people coming and going	Na haɗu da kowane irin mutane masu ban sha'awa suna zuwa da tafiya
I love the car, and good job	Ina son motar, da aiki mai kyau
Pale yellow with a greenish tinge	Kodadden launi rawaya mai koren tunani
A hot wind blew and she thought of hell with it	Wata iska mai zafi ta taso sannan tayi tunanin jahannama dashi
I was devastated	Na kasance cikin bacin rai
I often get tired of being locked up	Sau da yawa nakan gaji da kullewa
I know she cares about me	Na san ta damu da ni
I found a booth and called him	Na sami rumfar waya na kira shi
I believe in causes and effects	Na yi imani da sanadi da sakamako
I still can't stop crying	Har yanzu na kasa daina kuka
Protect yourself and change the world	Ka tsare kanka ka canza duniya
I did all this for the first time there	Na yi wannan duka a karon farko a can
That would be impossible	Hakan ba zai yiwu ba
A movement blinked his eyes to the far left	Wani motsi ya lumshe idonsa zuwa hagu mai nisa
I ask God to help me	Ina rokon Allah ya taimake ni
Her hand rested on each of her shoulders	Hannu taja ta dora akan kowacce kafadarta
I'm not sure if she can	Bani da tabbas ko zata iya
I tried thinking, and thought failed	Na gwada tunani, kuma tunani ya kasa
A large crowd gathered	Babban taron mutane sun taru
I was shot in the back	An harbe ni a baya
I had to say	Sai da na ce
I can not find out why she would lie about that	Ba zan iya gano dalilin da ya sa za ta yi ƙarya game da hakan ba
I think it depends on the situation she is in	Ina tsammanin ya danganta da yanayin da take ciki
I found a seat by the window of my hand	Na sami wurin zama a gefen taga na daga hannu
I think it must have been difficult, though	Ina tsammanin dole ne ya yi wuya, ko da yake
I will trust you	Zan amince da kai
I knew it would be a big deal	Na san zai zama babban abu
I do not mean any crime	Ban yi nufin wani laifi ba
I hope this is a story that will not spread	Ina fatan wannan labari ne da ba zai yada ba
I choked and cursed luck	Na shake na zagi sa'a
I was, at least in a sense	Na kasance, aƙalla cikin motsin rai
I feel like I have lost my mind	Ina jin kaina na rasa hayyacinsa
Large and empty folder	Babban fayil mai girma da wofi ba
I started to bring it to him	Na fara kawo masa
I have a cut in the palm of my hand	Ina da yanke a tafin hannuna
I woke up and started crying in the dark	Na farka na fara kuka a cikin duhu
Perfect little, like sweat and something else	Cikakke kadan, kamar gumi da wani abu dabam
I tried to walk but it didn't work	Na yi ƙoƙarin tafiya amma hakan bai yi tasiri ba
I stood there and he spoke on the subject of estimation	Na tsaya a can ya bayyana akan zance akan kiyasin
Because they are always in conflict	Domin ko da yaushe sun kasance cikin sabani
I went to school yesterday	Na hau makarantar jiya
I want to go back to the last version	Ina so in koma sigar karshe
I share your happiness in your new life	Ina raba farin cikin ku a sabuwar rayuwar ku
I have no problem understanding them	Ba ni da matsala wajen fahimtar su
I laugh to myself	Ina dariya cikin kaina
I would rather die than help someone	Na gwammace in mutu da in taimaki wani mutum
I slept for a few hours	Na yi barci na 'yan sa'o'i
I managed to climb to get there	Na yi nasarar hawa na isa wurin
The tranquility almost made me lose my leg	Tagumin natsuwa ya kusa sanya ni rasa kafa
Naji is breathing fast	Naji yana numfashi da sauri
Something special	Wani abu na musamman
It is yellow meat	Naman rawaya ne
I asked the three girls what?	Na tambayi 'yan mata uku menene?
I read the report you wrote	Na karanta rahoton da kuka rubuta
Its self-contained unit is upright and efficient	Sashinta na kashin kanta yana tsaye kuma yana da inganci
I realized there was coffee on my pants too	Na gane akwai kofi akan wandona kuma
I do not have that in this	Ba ni da cewa a cikin wannan
I tried once and stopped	Na gwada sau ɗaya na daina
It cannot be done by accidental protection alone	Ba za a yi ta ta hanyar kariyar m kadai ba
I was hoping there would be a break	Na yi ta fatan za a yi hutu
I want to arrive home with my wife	Ina son isa gida da matata
I spent seven years there	Na yi shekara bakwai a can
A combination of colors, pink and white	Haɗin launuka, ruwan hoda da fari
I stumbled upon something that almost turned my foot	Na yi tuntuɓe akan wani abu wanda ya kusa juya ƙafata
I myself am not sure	Ni kaina ban tabbata ba
Thank him for listening	Na gode masa da saurare
I do not know exactly what he is saying	Ban san ainihin abin da yake cewa ba
I can take a few diamonds and we can leave	Zan iya ɗaukar 'yan lu'u-lu'u kuma mu iya barin
I really don't know what the hell is going on	A gaskiya ban san abin da jahannama ke faruwa ba
I do not kill beautiful girls	Ba ina kashe kyawawan 'yan mata ba
I want it finished	Na so a gama da shi
I got a call coming back to me fifteen minutes ago	Na samu kira na dawo min mintuna goma sha biyar da suka wuce
I need, to find something important that I can do	Ina bukatan, samun wani abu mai mahimmanci da zan yi
I should not allow myself to fall under his spell	Bai kamata in bar kaina in fada karkashin sihirinsa ba
I did not take my shirt off	Ko rigata ban cire ba
I know the band	Na san band din
I miss my home and my family	Na yi kewar gidana da iyalina
I got a call from the head office	Na samu kira daga babban ofishin
The Constitution to enforce equal rights on the basis of gender	Kundin Tsarin Mulki don aiwatar da haƙƙoƙin daidaitawa bisa bambancin jinsi
I did not want to lose anything	Ban so in rasa komai ba
That did not happen	Hakan bai faru ba
I got up to drink water	Na mike zan sha ruwa
It feels like a wild game	Ji yayi kamar wasan daji
He walked into the room to close the door	Yayi nisa zuwa cikin dakin don rufe kofar
I still feel like she is telling me that	Har yanzu ina jin ta tana gaya min haka
I think that happens all the time	Ina ganin hakan yana faruwa koyaushe
I was considered pious and obedient	An ɗauke ni mai taƙawa da biyayya
I need a guide, quickly	Ina bukatan jagora, da sauri
I immediately missed the rocks, the trees	Nan da nan na yi kewar duwatsu, bishiyoyi
I think she was more surprised than the rest of us	Ina ganin ta fi sauran mu mamaki
I can see that coming	Ina iya ganin hakan yana zuwa
I look forward to meeting a new client	Ina jin daɗin saduwa da sabon abokin ciniki
I can feel that you know nothing	Zan iya jin cewa ba ku san kome ba
I have a hard, but scary job, in the city	Ina da aiki mai wahala, amma mai ban tsoro, a cikin birni
I'm not sure how she got his information	Ban da tabbacin yadda ta samu bayanansa
I was riding my second bicycle when the incident happened	Ina tafiya a keken keke na biyu lokacin da abin ya faru
I saw how she pulled away	Na ga yadda ta janye
I could not take it horizontally	Na kasa dauke shi a kwance
I lay down again and started breathing	Na sake kwanciya na fara jan numfashi
I think this is an important issue	Ina ganin wannan batu ne mai muhimmanci
I told him she was crazy	Na ce masa ita ce mahaukaciya
Just go and make your movie	Kawai je ku yi fim ɗin ku
I spoke for over an hour	Na yi magana sama da awa daya
I suddenly felt warm around me	Na ji dumi ba zato ba tsammani a kusa da ni
I have no way of knowing how soon you will recover	Ba ni da hanyar sanin da sannu za ku warke
I can see the stain on the shirt	Ina iya ganin rigar tabo akan rigar
I am the only safe thing in your life	Ni kadai ce abu mai aminci a rayuwar ku
I insisted on my decision	Na dage akan kuduri na
I know what's going on	Na san abin da ke faruwa
I tried it myself	Na gwada shi da kaina
I felt my mother would not want me to stop	Na ji mahaifiyata ba za ta so in daina ba
I'm sure something is wrong	Na tabbata wani abu ba daidai ba ne
I'm not worried about anything right now	Ba zan damu da komai ba a yanzu
I will call in favor	Zan yi kira a cikin tagomashi
I think this will be the last time	Ina jin wannan zai zama lokaci na ƙarshe
I tried a quick example	Na gwada misali mai sauri
A frown appeared on his face	Daure fuska ya bayyana a fuskarsa
I could not get to him	Na kasa shiga wurinsa
I had a great evening	Na yi babban maraice
I side by side in the lightning	Ina gefenta cikin walƙiya
I was not national at the time	Ni ba na kasar ne a lokacin
I love researching and discovering new ways	Ina son bincike da gano sababbin hanyoyin
I ended up living with him for four years	Na gama zama da shi tsawon shekaru hudu
I can not see that changing	Ba zan iya ganin cewa canza
I do it every morning	Ina yin shi kowace safiya
A gift of intelligence	A baiwa na hankali
Sometimes I even kick my leg	Har nakan jefa kafa a wasu lokuta
I do not know the source of the picture	Ban san tushen hoton ba
The plane was later wrecked	Daga baya aka fasa jirgin
I told her father before but his lips were covered	Na gaya wa babanta tukunna amma a rufe leɓensa
I think we can help ourselves	Ina tsammanin za mu iya taimakon kanmu
I was not in the right place	Ban kasance a daidai wurin ba
I do not know where he is	Ban san inda yake ba
I will search to reach the right in it	Zan yi bincike in kai ga hakki a cikinsa
Minor wear from damage and frequent washing	Ƙananan sawa daga lalacewa kuma ana yawan wankewa
I need to check it out	Ina bukata in duba shi
I came back here and took it	Na dawo nan na dauka
I pick it up, and our hands touch it	Ina karba, kuma hannayenmu suna taɓawa
I can hear her crying	Ina jin tana kuka
A group came up behind me, pushing me further up	Wani gungu ya taho a baya na, yana kara matsa min zuwa sama
I lose weight and energy fast	Ina rasa nauyi da kuzari da sauri
She trains women teachers	Ta horar da mata masu koyar da fasaha
I will leave you at that time	Zan bar ku a wannan lokacin
I am a ghost fish destined to weigh	Ni kifin fatalwa ne wanda aka ƙaddara in auna nauyi
I was funny there	Na kasance mai ban dariya a wurin
Female farming hand, first and foremost	Hannun noman mace, na farko kuma kaɗai
I really like you all	Ina sha'awar ku duka sosai
I plan to talk to you later	Na yi shirin yin magana da ku a baya
I watched him as we passed	Ina kallonsa yayin da muka wuce
I also found the middle section	Na kuma sami sashin tsakiya
Then I started reading	Sai na fara karantawa
I should go and prepare myself	Ya kamata in je in shirya kaina
Good quality table for the price	Tebur mai kyau mai kyau don farashi
I calmed down and looked for her	Na huce na leko ina nemanta
So I can't give it back to you right away	Don haka ba zan iya mayar muku da ita nan take ba
I am your guide and spiritual guide	Ni ne jagoranku kuma jagoran ruhaniya
I need to fix the door lock	Ina bukata in gyara makullin kofar
I had a wedding to plan	Na yi bikin aure don shiryawa
I can call him	Zan iya yi masa waya
I have never had a fourth floor	Ban taba samun hawa na hudu ba
I also recognize him as your greatest lover	Na kuma gane shi babban masoyin ku ne
I feel a little tired	Ina jin gajiya kadan
I can not believe that these two silence will do something wrong	Ba zan iya yarda da wannan shuru biyun za su yi wani abu ba daidai ba
It took almost two hours	Lamarin ya dauki kusan sa'o'i biyu
I know there is only one place to start	Na san wuri daya ne kawai zan fara
Of course I will order again	Tabbas zan sake yin oda
I keep making sense to tell you	Na ci gaba da ma'ana in gaya muku
I feel his cock rise again	Ina jin zakarinsa ya sake tashi
I could not bring myself to look at it	Ba zan iya kawo kaina in kalle shi ba
I hope you do not say so	Ina fata ba za ku faɗi haka ba
I wonder how we can find out where we are	Ina mamakin yadda za mu iya gano inda muke
Another minute, and it was too late	Minti guda kuma, kuma da ya yi latti
I was forced to leave for my own pleasure	An tilasta min barin don sha'awata
I move it, but it is too late	Ina motsa shi, amma ya yi latti
I was so wrong about that	Na yi kuskure sosai game da hakan
The data management system also includes management and administrative functions	Tsarin sarrafa bayanai kuma ya haɗa da gudanarwa da ayyukan gudanarwa
I feel frustrated	Na ji takaici
I found this online these myself	Na sami wannan akan layi waɗannan da kaina
I'm addicted	Na kamu da damuwa
I think it was exaggerated	Ina tsammanin an yi karin gishiri
I will call the sisters	Zan kira ga 'yan uwa mata
I know you will not like me	Na san ba za ku so ni ba
I understand where your head is	Na fahimci inda kanku yake
I'm just scared he feels	Ina jin tsoro kawai yake ji
So further direct action is necessary	Don haka ƙarin mataki kai tsaye ya zama dole
I have resisted several times	Na yi tsayin daka sau da yawa
I did not do anything to provoke them	Ban yi wani abu da zai tsokane su ba
He was never abusive or rude	Bai taba zalunci ko rashin kunya ba
I want to spend time with you too	Ina son yin lokaci tare da ku kuma
I report that	Ina bayar da rahoton hakan
Maybe I was just shaking my body	Wataƙila na kasance ina girgiza jiki
Louis in the area	Louis a cikin yankin
A note on the body showed the bed waiting	Wani rubutu a jiki ya nuna gadon yana jira
I prefer to take care of myself	Na fi son in kula da kaina
I said this about his old house	Na fadi haka game da tsohon gidansa
A few more have been added	An ƙara wasu kaɗan
I looked outside to examine my condition	Na leka waje don nazarin yanayin da nake ciki
Later I regained some and then I lost some	Daga baya na sake samun wasu sannan na rasa wasu
I don't care what happened to me	Ban damu da abinda ya same ni ba
Two more dozen will be made	Wasu dozin biyu kuma za a yi su
I never noticed that, neither did my editor	Ban taba lura da hakan ba, haka ma edita na
I understand this means it will not be easy	Na fahimci wannan yana nufin ba zai zama da sauƙi ba
I could not imagine living without him	Ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da shi ba
I know this face, what it means	Na san wannan fuskar, abin da ake nufi
I will never talk to you	Ba zan taba yin magana da ku ba
I have no one to turn to, except myself	Ba ni da wanda zan dogara da shi, sai ni kaina
I told him it was full of noise	Na ce masa ya cika da tsiwa
I work best with full confidence	Ina aiki mafi kyau tare da cikakken imani
They both got married and had children	Dukansu sun yi aure sun haihu
I try to run, but my legs do not move	Ina ƙoƙarin gudu, amma ƙafafuna ba za su motsa ba
I do not understand her	Ban gane ta ba
So they chose to drive alone	Don haka suka zaɓi su yi tuƙi su kaɗai
I can not but show my teeth	Ba zan iya ba sai nuna hakora na
I can endure another evening	Zan iya jure wata maraice
I could not even describe what was around me	Ba zan iya ma iya kwatanta abin da ke kewaye da ni daidai ba
New, and great, right	Sabuwar, kuma mai girma, dama
I want to excel in studies like them	Ina so in yi fice a karatu kamar su
There will be a meeting soon	Nan da nan za a yi taro
I love everyone by my side	Ina son kowa a gefena
I think I will surprise you at home	Ina tsammanin zan ba ku mamaki a gida
I have never been close to a firefighter	Ban taba kusa da fadan gobara ba
I passed through small towns and farms	Na bi ta kananun garuruwa da gonaki na wuce
I buried my face behind the trunk of the tree	Na binne fuskata a bayan gangar jikin bishiyar
I fight against everything	Ina yaki da komai
I want to talk and learn more about interesting people	Ina son magana da ƙarin koyo game da mutane masu ban sha'awa
I lost to family protection	Na yi asara ga kare dangi
I finally realized the attraction of power	Daga karshe na fahimci jan hankalin iko
The day I stayed home from school	A ranar na zauna daga makaranta a gida
I could not divide myself into three houses	Ba zan iya raba kaina gida uku ba
I want you to think of something	Ina so ku yi tunanin wani abu
I could hear footsteps coming behind me	Ina jin takun sawu suna tahowa a bayana
Silent silence pressed upon them	Shiru maras ban sha'awa ya danna musu
I will be alone	Zan kasance ni kaɗai
Problem, obstacle to overcome itself	Matsala, cikas da za a shawo kanta
We never found anything scary or unpleasant there	Ba mu taɓa samun abin tsoro ko mara daɗi a wurin ba
I choked and swallowed and hid	Na shake na hadiye na boye
A short sadness came after several days	Wani ɗan gajeren baƙin ciki ya samu bayan kwanaki da yawa
I can't see my bag anywhere	Ba zan iya ganin jakata a ko'ina ba
I heard them talking about you, and the baby	Na ji suna magana game da ku, da kuma jariri
I say women should organize a discussion	Nace mata yakamata ta shirya wani taron tattaunawa
I stood by his side	Na tsaya masa gefe
I am tired of standing here talking yet	Na gaji da tsayawa a nan magana duk da haka
Someone in a floral dress will meet you there	Wani mutum sanye da rigar fulawa zai sadu da ku a can
I have never heard anything strange in my life	Ban taba jin wani bakon abu a rayuwata ba
Most of the things we have are gone	Yawancin abubuwan da muke da su sun wuce
I just want my life to stop	Ina so kawai rayuwata ta tsaya
I just watched it	Kallonta kawai nayi
I found it to be a little fun	Na same shi ya zama ɗan jin daɗi
I finally managed to swallow myself	Daga karshe nayi nasarar hadiyewa na hada kaina
I went to the city to look for her	Na tafi birni nemanta
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I have never hidden them from you	Ban taba boye muku su ba
I sought to be a believing woman	Na nemi in zama mace mai imani
I looked at the manager	Na kalli manaja
I mean office	Na nufi ofis
I think you arrived today	Ina jin kun isa yau
I closed the door behind me	Na rufe kofa a bayana
I think of her sometimes	Ina tunanin ta wani lokaci
I could not begin to recognize the expression on his face	Na kasa fara gane yanayin fuskarsa
I get more than enough at work	Ina samun fiye da isa a wurin aiki
I turned to the stage	Na juya zuwa mataki
Fear gripped her throat	Wani tsoro ya tashi a makogwaronta
Something amazing was shooting him all the time	Wani abin burgewa ya harbe shi kowane lokaci
I have completed my contract	Na cika kwantiragina
I can't go around it	Ba zan iya zagaye shi ba
I will never see them again	Ba zan kara ganinsu ba
I did not let him see the sadness	Ban bar shi ya ga bacin rai ba
I want to respect my conscience	Ina so in girmama lamirina
I listen to what you have to say	Ina sauraron abin da kuke cewa
Suddenly I felt even worse considering the difference	Nan da nan na ji ma fi muni la'akari da bambanci
I no longer feared him	Ban ƙara jin tsoronsa ba
Boy to love	Yaro don su so
I wondered if he would say anything	Na yi tunanin ko zai ce wani abu
I decided not to lie	Na yanke shawarar kada in yi ƙarya
I myself did not do a bad deed	Ni kaina ban yi mummunan aiki ba
I am the only motorcyclist	Ni kadai ne mai babur
I almost flew away without her	Na kusa tashi ba tare da ita ba
I did not expect that either	Ni ma ban yi tsammanin haka ba
I wish I had lived for them	Da ma nawa ya rayu gare su
I will not look at it	Ba zan dube shi ba
I also now hold it in my hand	Ni ma yanzu na rike ta a hannuna
I got them tons of free ads	Na same su ton na tallan kyauta
I was really sad	A gaskiya na yi baƙin ciki sosai
An active production schedule can be found online	Za a iya samun jadawali mai aiki na samarwa akan layi
I was just as scared as other people	Ina jin tsoro kamar sauran mutane
I have been all over the world	Na kasance a duk faɗin duniya
I'm not sure what happened	Ban tabbata abin da ya faru ba
I dedicate all my love to him	Na sadaukar da dukkan soyayyata gareshi
A quite amazing woman, my friends	A quite ban mamaki mace, abokaina
I remember reading about the importance of surprise in combat	Na tuna karanta yadda mahimmancin mamaki yake cikin fama
I also tried to laugh, but it was hard	Ni ma na yi kokarin yin dariya, amma da wuya
I think you are used to it	Ina tsammanin kun saba da hakan
A collection of painted pots was in between	Tarin tukwanen fenti ya kasance a tsakaninsu
I cannot leave my post without her order	Ba zan iya barin post dina ba sai da umarninta
I like catching ghosts	Ina son kama fatalwowi
I would never have left you	Da ban taba barin ku ba
I just care about that	Ina kula da wannan kawai
I think she sees the dead	Ina tsammanin tana ganin matattu
We cannot tolerate that	Ba za mu haƙura da hakan ba
I left home as soon as it was legal	Na bar gida da zarar an doka
I am fifteen years old and have three children	Ina da mata mai shekara sha biyar da ’ya’ya uku
It wasn't until I passed my bedroom	Sai da na wuce dakin kwanana
I know everything I need to say, too	Na san duk abin da ya dace in faɗi, kuma
The need to use the railway line also fell as a result	Bukatar amfani da layin dogo kuma ta fadi a sakamakon haka
I can't believe the boy is me	Ba zan iya yarda cewa yaron ni ne
I placed the bag on a chair next to it	Na ajiye jakar akan kujera kusa da shi
I have you in my arms	Ina da ku a hannuna
I want to be close to a friend	Ina so in kasance kusa da aboki
I saw lights and street signs	Na ga fitiluna da alamun titina
I look at the hot water in the pool	Ina duba ruwan zafi a cikin tafki
He has been influential there to this day	Ya kasance mai tasiri a wurin har yau
I think that is clear here and now	Ina tsammanin hakan a bayyane yake a nan da yanzu
I nodded and we got up	Na gyada kai, muka tashi
Belgium is also rapidly developing a major railway system	Belgium kuma cikin sauri ta haɓaka babban tsarin layin dogo
I can refuse without restraint	Zan iya ƙi ba tare da kamewa ba
I can't say it was successful	Ba zan iya cewa an yi nasara ba
I called her in response	Na kira ta ta amsa
I can swim and sleep	Zan iya yin iyo in yi barci
I need to find her, quickly	Ina bukatan in same ta, da sauri
I strongly believe what worked on my player here	Na yi imani da karfi abin da ya yi aiki a kan dan wasa na a nan
I will never leave her again	Ba zan sake yashe ta ba
I couldn’t stop dragging him to me	Ba zan iya daina jan shi zuwa gare ni ba
I met some people who just had to talk	Na hadu da wasu mutanen da kawai sai sun yi magana
I went in I never got a chance	Na shiga ciki ban taba samun dama ba
Surgery is used only in special cases	Ana amfani da tiyata kawai a lokuta na musamman
I want to apologize though	Ina so in ba da hakuri ko da yake
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Na tashi na duba kaina a madubin bandaki
I felt smart and strong	Na ji wayo da ƙarfi
I was on the right hand side of the coach	Na kasance a hannun dama na kocin
I turned and walked with him	Na juya na yi tafiya tare da shi
An added benefit to this is the greater strength	Ƙarin fa'ida ga wannan shine mafi girma ƙarfi
I need to touch you now	Ina bukata in taba ku a yanzu
I really like the book	Ina matukar son littafin
I feel him singing under his breath	Ina jin yana waka a karkashin numfashinsa
I stand as a living witness that he can and does act	Na tsaya a matsayin shaida mai rai cewa yana iya kuma yana aikatawa
I want to be beautiful and natural	Ina so in zama kyakkyawa kuma na halitta
I didn’t grow up about it	Ban yi girma game da shi ba
I wonder how that happened	Ina mamakin yadda hakan ya faru
I further pressed the position and kissed her ear	Na kara matsawa matsayi na sumbaci kunnenta
I still haven't said a word	Har yanzu ban ce uffan ba
I have never seen myself as a speaker	Ban taba ganin kaina a matsayin mai magana ba
I have collected some of his major sentences	Na tattara wasu manyan jimlolinsa
If I had known it was not so	Da na san ba haka ba ne
I love you as a family	Ina son ku kamar iyali
I do not want to believe this	Ba na son gaskata wannan
I need something else	Ina bukatan wani abu dabam
I do not care if she is sad	Ban damu ba ko tana cikin bakin ciki
I have already started a company	Na riga na fara kamfani
I looked and saw nothing but trees	Na duba ban ga komai ba sai bishiyoyi
I look forward to seeing you there	Na sa ran gani a can
I will never let such a thing happen again	Ba zan taɓa barin irin wannan abu ya sake faruwa ba
I did not stop there	Ba haka na tsaya a nan ba
I just need to feel his hand around me	Ina bukata kawai in ji hannunsa a kusa da ni
I wonder when he came here	Na yi mamakin yaushe ya zo nan
The card came out and landed on my bed	Kati ya fito, ya sauka akan gadona
I want him to stand at my door in ten minutes	Ina son ya tsaya a kofar gidana cikin mintuna goma
I have something in mind	Ina da wani al'amari a zuciya
I hope this show can continue anyway	Ina fatan wannan nunin zai iya ci gaba ta wata hanya
I wash	Ina wanke-wanke
I can help you find the perfect one	Zan iya taimaka muku wajen nemo cikakke
I still think of ice, which can really hurt	Har yanzu ina tsammanin ƙanƙara, wanda zai iya cutar da shi sosai
These states prefer to use their own flags	Wadannan jihohin sun gwammace su yi amfani da tutocinsu
I do not know what you are talking about	Ni dai ban gane me ku biyu kuke magana akai ba
I was seven when my father left with my brother	Ina shekara bakwai mahaifina ya tafi tare da yayana
I was a little sad at the corners	Na ɗan yi baƙin ciki da sasanninta
I gave them all my money	Na ba su duk kuɗina
I don't want to be that girl anymore	Ba na son zama waccan yarinyar kuma
I need some advice from you	Ina bukatan shawara daga gare ku
I got rid of those thoughts	Na kawar da wadancan tunanin
I first went to a forest	Na fara zuwa wani dutsen daji
I began to feel more relaxed than ever	Na fara samun nutsuwa fiye da kowane lokaci
I'm worried she'll hate me for it	Na damu matuka zata soni saboda haka
It happened at noon	Lamarin ya faru ne da tsakar rana
I know we will be arrested	Na san za a kama mu
I hit the horse, we were playing	Na bugi doki, muna wasa
I do not know why she is doing this	Ban san dalilin da yasa take yin haka ba
I need money and I need to face life again	Ina buƙatar kuɗi kuma ina buƙatar sake fuskantar rayuwa
I was not paid to write this review	Ba a biya ni don rubuta wannan bita ba
I feel hot	Ina jin ruwan zafi
A huge sigh descended on her	Wani katon numfashi ya sauke ta
A simple step or practice	A sauki mataki ko yi
I’ve never been so crazy about height	Ban taɓa yin hauka sosai game da tsayi ba
I prefer you to come with me	Na fi son ku zo tare da ni
I could not allow myself to go down this particular rabbit hole	Ba zan iya barin kaina in gangara wannan ramin zomo na musamman ba
they are skilled warriors	ƙwararrun mayaka ne
I miss your company	Na yi kewar kamfanin ku
I walked quickly through the bar	Na yi tafiya da sauri ta mashaya
I just corrected the mistake	Na gyara kuskuren kawai
I want to stay alive and go home	Ina so in zauna da rai in koma gida
Something to control and possess	Abu don sarrafawa da mallaka
I also have a passion for teaching	Ina kuma da sha'awar koyarwa
I could not see the face but I thought five or six	Ba na iya ganin fuska amma na zaci biyar ko shida
I do not understand the shadows have their own thoughts	Ban gane inuwa suna da tunanin nasu ba
I gave birth to three sons and one daughter	Na haifi 'ya'ya maza uku da mace guda
I started screaming loudly	Na fara kururuwa sosai
I need that smile after that	Ina bukatan wannan murmushin bayan haka
Today the library is run by five staff members	A yau ma'aikata biyar ne ke kula da ayyukan ɗakin karatu
I have never done that to him, ever	Ban taba yi masa haka ba, har abada
A herd of cattle was seen in the sky	An ga wani kiwo a sararin sama
Many communities have lost access to electricity	Al'ummomi da dama sun rasa wutar lantarki
I enjoyed the day	Na ji dadi a ranar
I intend to survive	Na yi niyyar tsira
I have no other business in the world	Ba ni da sauran kasuwanci a duniya
I think it is the biggest around	Ina tsammanin shine mafi girma a kusa
I still remember how his kiss tasted	Har yanzu ina tuna yadda kiss ɗinsa ke ɗanɗano
A man jumps out of the back seat	Wani mutum yayi tsalle daga kujerar baya
I think moving there	Ina tunanin motsi can
I am twenty years old now, and behind bars too	Ina da shekaru ashirin yanzu, kuma a bayan sanduna kuma
A large mist is slowly melting from the air	Wani babban hazo yana narkewa a hankali daga iska
I should not be distracted by thoughts	Bai kamata in shagala da tunani ba
I want to treat you sometimes	Ina so in yi muku magani wani lokaci
I belong to this group	Ina cikin wannan rukunin
I understand these concerns	Na fahimci waɗannan damuwar
I have nothing but a map	Ina da komai sai taswira
I trust the killer	Na amince da mai kisa
I said it five times	Na fada sau biyar
I am a busy person	Ni mutum ne mai yawan aiki
I arrived at my house during the recording	Na isa gidana a lokacin rikodin
I hope to find out more about you soon	Ina fatan zan sami cikakken bayani a gare ku nan ba da jimawa ba
Garrison threw the switch to the electric chair	Garrison ya jefa mai sauyawa zuwa kujerar lantarki
I believe you can be honest	Na yi imani kana iya yin gaskiya
He noticed a lot of drinking water in the next few days	Ya lura da yawan shan ruwa a cikin 'yan kwanaki masu zuwa
I also want to use this kindergarten	Na kuma so in yi amfani da wannan hukumar renon yara
I will find my way home	Zan sami hanyar gida
I kept them in a collection of documents	Na ajiye su a cikin tarin takardu
I'm pretty damn good	Ni kyakkyawa mara kyau
I want us to be friends	Ina so mu zama abokai
I consider it as an important literary achievement	Ina la'akari da shi a matsayin muhimmiyar nasara ta adabi
A chill ran through my heart	Wani sanyi ya ratsa zuciyata
I have nothing against your will	Ba ni da komai game da son ku
I think we should start falling in love	Ina ganin ya kamata mu fara soyayya
I was inside, with a large congregation	Ina ciki, tare da babban ikilisiya
I shop once a week and that’s it	Ina siyayya sau ɗaya a mako kuma shi ke nan
The look of confusion left her	Kallon rudani ya sakar mata
I also think you are an amazing teacher	Ina kuma tsammanin kai malami ne mai ban mamaki
I need to make a few phone calls	Ina bukata in yi ƴan kiran waya
Shoes covered with it	Takalmi da aka rufe da shi
I just look at the grass	Ina kallon ciyawa kawai
I opened the heavy wooden door to enter	Na bude kofar katako mai nauyi na shiga
I put my hand on his leg to put it on	Na dora hannuna akan kafarsa domin in dora shi
He uses property throughout the book	Yana amfani da dukiya a duk tsawon littafin
I think you fell enough	Ina tsammanin kun faɗi isa
I really enjoyed it	A gaskiya na ji daɗi sosai
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
I lost time in her bed	Na rasa lokuta a gadonta
I would not tell him to take it without question	Ba zan ce masa ka dauka ba tare da tambaya ba
I am studying accounting	Ina karatun lissafin kudi
I was in the back seat between two armed men	Ina cikin kujerar baya tsakanin wasu mutane biyu dauke da makamai
I always wait for your letters	Kullum ina jiran wasikunku
I have other training that can be useful	Ina da sauran horon da zai iya zama da amfani
Cursed by a seed	La'ana ta wani iri
I crossed over the debris, looking at the broken ladder	Na haye kan tarkace, ina duban tsani da ya karye
I wonder how much she has control over her power	Ina mamakin yadda take da iko akan ikonta
I moved towards her and covered her	Na matsa wajenta na lullube ta
I found a driver whose window was rolled up	Na tarar da wani direba tagarsa a nannade
I'll be back, younger	Zan dawo, ƙaramin
I signed her death certificate	Na sanya hannu akan takardar mutuwar ta
I live only two blocks from you	Ina rayuwa kawai tubalan biyu daga gare ku
I will do this for you with joy	Zan yi muku wannan da farin ciki
I managed not to fall on my face	Na yi nasarar kasa faduwa a fuskata
I looked at his hand and looked at him	Na kalli hannunsa na kalle shi
I am preoccupied with following his advice	Ina shagaltuwa da bin shawararsa
I stood up and looked at the damage	Na daga kafa na kalli barnar da aka yi
I do not remember all this	Ban tuna duk wannan ba
I have parents, such	Ina da iyaye, irin
Steps run the length of the platform	Matakai suna tafiyar da tsayin dandali
I never understood what that was	Ban taba fahimtar mene ne hakan ba
The system is also used to strengthen waterfowl	Hakanan ana amfani da tsarin don ƙarfafa tsuntsayen ruwa
I will gain control of your perfect obedience	Zan sami iko da cikakkiyar biyayyarku
I found this to be very, very bad	Na sami hakan yana da muni sosai
I managed to keep it together for the whole game	Na yi nasarar ajiye shi tare don dukan wasan
I remember a lot	Ina tunawa da yawa
I think this show is dynamic	Ina tsammanin wannan wasan kwaikwayo yana da kuzari
I ran to the side of the street	Na ruga a gefen titi
I love your children	Ina son yaranku
I finally turned off the radio	Daga karshe dai na kashe rediyon
I'm a little tired of everyone	Na dan gaji da kowa
I feel my heartbeat	Ina jin bugun zuciyata
I hope that does not come	Ina fatan hakan ba zai zo ba
I prefer these titles	Na fi son waɗannan lakabin
I always need a little stretching for comfort	A koyaushe ina buƙatar ɗan mikewa don ta'aziyya
I love it, but I'm confused	Ina son shi, amma na rikice
I'm doing the right thing here	Ina yin abin da ya dace a nan
I do not have the strength to think like you	Bani da karfin tunani kamar ku
I let it last, and it started giving	Na bar shi ya dade, kuma ya fara bayarwa
Someone made this happen	Wani ne ya sa hakan ta faru
I had the opportunity to introduce myself	Na ga dama don gabatar da kaina
I passed the stairs to the building	Na wuce matakan zuwa ginin
I promise you will enjoy it soon	Na yi alkawari za ku ji daɗi nan ba da jimawa ba
I know there are some software that can do that	Na san akwai wasu software da za su iya yin hakan
I must be honest with all of you	Dole ne in yi gaskiya da ku duka
I need you to look at the rest	Ina bukata ku kalli sauran
I hope my face says so	Ina fatan fuskata ta ce haka
I got money burning holes in my pockets	Na samu kudi kona rami a aljihuna
I was lying on a chair, not ready to sleep	Ina mikewa kan kujera, ban shirya barci ba
I need you to understand	Ina bukata ku gane
I ran up the stairs to my room	Da gudu na haura matakalar zuwa dakina
I just hope to be with you	Ina fatan in kasance a wurin ku kawai
I finished the beer and followed her	Na gama giya na bi ta
The defense was weak	Ƙarfin kariya ya gaza
I am trying to remind myself of this right now	Ina kokarin tunatar da kaina wannan a yanzu
I lifted the box from the cloak	Na daga akwatin daga alkyabbar
It was his last battle	Ya zama yaƙinsa na ƙarshe
All they need is more opportunities	Duk abin da suke buƙata shine ƙarin dama
I cleared my throat and sighed	Na share makogwarona ina huci
I let the phone fall out of my hand	Na bari wayar ta fado daga hannuna
I believe he is a good man on earth	Na yi imani shi mutumin kirki ne a ƙasa
I plan to have a small farm though	Ina shirin samun ƙaramin gona ko da yake
I will miss living in the city	Zan yi kewar zama a birni
I decided to turn around and fight him	Na yanke shawarar juyowa na yi masa fada
I woke up	Na tashi daga barci
I think you will want to better understand them	Ina tsammanin za ku so ku kara fahimtar su
I love your thoughts there	Ina son tunanin ku a can
I have bad hair days	Ina da munanan kwanakin gashi
In fact I will find it	A gaskiya zan same shi
I can escape from the life I was forced to live	Zan iya tserewa daga rayuwar da aka tilasta mini
I should not eat too much	Bai kamata na ci abinci da yawa ba
Maybe I smell	Wataƙila na ji wari
I'm tired of taking it lightly	Na gaji da daukar shi a hankali
Reports say 17 soldiers were killed	Rahotanni sun ce an kashe sojoji 17
I used to feel a little overwhelmed	Na kasance ina jin ƙarancin ƙarfin gwiwa
I can feel this happening at the top of my dreams	Zan iya jin wannan yana faruwa a saman mafarki
I have tried many other things	Na gwada wasu abubuwa da yawa
Of course I was introduced to hundreds of people	Tabbas an gabatar da ni ga ɗaruruwan mutane
I have never been a father or a husband thing	Ban taba zama uba ko miji abu ba
I will overcome the challenge	Zan ci nasara ta kalubale
I want to share something with you	Ina so in raba wani abu tare da ku
I sit and stare at the wall	Ina zaune ina kallon bangon bango
The house is finished with plenty of room for family entertainment	Gidan da aka gama tare da yalwar ɗaki don nishaɗin dangi
I hope you know what you are doing now	Ina fatan kun san abin da kuka yi yanzu
I do not know what she is doing there	Ban san me take yi a can ba
I rolled up my sleeves and cried softly	Na nade cikin kwalla ina kuka a hankali
I had to wash the meat myself	Ni kaina sai da na wanke naman
I enumerate you in this category	Ina lissafta ku a wannan rukunin
I kissed him passionately with all the knowledge recently returned	Na sumbace shi cikin sha'awa tare da duk ilimin da aka dawo kwanan nan
I just want an answer	Ina son amsa kawai
I want them to be happy	Ina so su yi farin ciki
Her real name is unknown	Ba a san ainihin sunanta ba
I did and you know what led me	Na yi kuma kun san abin da ya kai ni
I can't wait to see you again	Ba zan iya jira in sake ganin ku ba
I finished the night	Na gama da daddare ne
I said there was nothing illegal	Na ce babu wani abu da ya saba wa doka
I can remember in detail the beauty of his face	Zan iya tunawa dalla dalla dalla dalla na kyawun fuskarsa
I worked on the farm here	Na yi aiki a gona a nan
I received a call from the shelter	Na sami kira daga wurin mafaka
I buried myself in my arms	Na binne kaina a hannuna
I will not discuss that just in this post	Ba zan tattauna hakan ba kawai a cikin wannan sakon
I know you have been suffering	Na san kun yi ta wahala
I saw him lame and broken, a relative spirit	Na gan shi rame da karye, ruhun dangi
I love it and the people there	Ina son shi da mutanen da ke wurin
I saw him yesterday and I barely recognized him at first	Na ganshi jiya da kyar na gane shi da farko
I think you have a good chance like everyone else	Ina tsammanin kuna da kyakkyawar dama kamar kowa
I held my hand tightly in front of me	Na rik'e hannuna sosai a gabana
I lay down hoping we could get it	Na kwanta ina fatan mu samu
I specialize in working with students from the beginning of primary school	Na kware a yin aiki da ɗalibai tun farkon firamare
I looked at him carefully, full of suspicion	Na kalle shi a hankali, cike da tuhuma
I stepped on the floor	Na taka falon
Even her entry I did not even hear	Ko shigowar ta ban ma ji ba
Soon his voice returned	Jim kadan sai muryarsa ta dawo
Then a student walked around with his wife	Sai wani dalibi ya zagaya da matarsa
I'm trying to balance	Ina ƙoƙarin daidaitawa
I like reading books	Ina son karanta littattafai
I reached out and pulled the patch off my head	Na kai hannu na janye facin daga kaina
I want to sleep a lot	Ina so in yi barci da yawa
I am working hard to change this	Ina aiki tuƙuru don canza wannan
I live my life somehow	Ina rayuwa ta ko ta yaya
I have an amazing music record	Ina da rikodin waƙa mai ban mamaki
I mean actually trembling and making a lot of noise	Ina nufin a zahiri rawar jiki kuma an yi hayaniya mai ƙarfi
Anguish itself quickly turned around	Wani ɓacin rai da kanta tayi da sauri ta juyo
A large area of ​​engineering requires a high cost	Babban yanki na injiniya yana buƙatar farashi mai girma
It was Jeff who won	Jeff ne ya yi nasara
I met your father, he is a good man	Na hadu da mahaifinki, mutumin kirki ne
The glass was also passed through a separate assembly	Gilashin kuma aka ratsa ta cikin taron daban
I have my phone number registered with one of them	Ina da lambar wayata da aka yiwa ɗaya daga cikinsu rajista
A group of black-clad men approached the wall	Wasu gungun mutane sanye da bakaken kaya sun tunkari bango
Some are tall, strong and weak	Wasu sun dade, jajirtattu da masu rauni
I always consider myself a good genius	A koyaushe ina ɗaukar kaina a matsayin kyakkyawan wayo
I walked tired and went back to the waiting room	Na yi tafiya a gajiye na koma dakin jira
I can ask her without risking hearing it	Zan iya tambayar ta ba tare da kasadar jin sa ba
I think they took it	Ina tsammanin sun dauka
A woman must eat well	Dole ne mace ta ci abinci da kyau
I am still not a football fan	Har yanzu ni ba mai son kwallon kafa ba ne
I want my soul to lie to me	Ina son raina ya yi min karya
I have to know the truth	Dole ne in san gaskiya
I think it has two types of service	Ina tsammanin yana da nau'in hidima biyu
I became a doctor, and my brother left	Na zama likita, kuma ɗan'uwana ya tafi
I still have this doll somewhere	Har yanzu ina da wannan tsana a wani wuri
I saw everything and landed here	Naji komai sai saukowa anan
I shook my head a little	Na dan girgiza kai
I will walk home feeling all	Zan yi tafiya gida ina jin duka
I climbed up and ran into the cave	Na haura da gudu zuwa cikin kogon
The dark figure shifted from tree to tree	Siffa mai duhu ta juye daga bishiya zuwa bishiya
I could not keep the tension from my voice	Na kasa kiyaye damuwa daga muryata
I recommend you and your team to get some sleep	Ina ba da shawarar ku da ƙungiyar ku ku sami ɗan barci
I am a created being	Ni halitta wani ne
I want to know his response	Ina so in san martaninsa
I no longer value privacy	Ban ƙara ƙima abubuwan sirri ba
I, and many others, use a different person	Ni, da wasu da yawa, muna amfani da mutun daban-daban
It's an easy accident	Hatsari ne mai sauki
I need her in custody	Ina bukatan ta a tsare
Know how much you miss him so much	Nasan yadda kike kewarsa sosai
I know something else that will help you feel better	Na san wani abu dabam wanda zai taimaka muku jin daɗi
I just do not know how to get the words	Ni dai ban san yadda zan sami kalmomin ba
I was a little skeptical at the time	Na dan yi shakka a lokacin
I am beautiful in every way	Ni kyakkyawa ce ta kowace hanya
I have to pull myself together	Dole ne in ja kaina tare
I do not know what to do with the rest	Ban san me zan yi da sauran ba
Variety is the source of the knowledge that lies beneath the creativity of technology	Iri shine tushen sanin yakamata da ke ƙarƙashin kerawa na fasaha
I want to show you around	Ina so in nuna muku a kusa
I would like a long arm	Ina son dogon hannu
I proceeded to a bright area of ​​downtown	Na ci gaba zuwa wani yanki mai haske na cikin gari
I found her on the first day of the fall	Na same ta a ranar farko ta faɗuwa
I could not wait to enter the building	Na kasa jira na shiga ginin
I encountered him at a bar	Na ci karo da shi a mashaya
I noticed his eyes were very red	Na lura idanunsa sunyi ja sosai
I pushed it back, but a little	Na tura shi baya, amma dan kadan
I think that will be enough to start	Ina tsammanin hakan zai isa in fara
I looked like a style editor with a camera	Na yi kama da editan salo tare da kyamara
Funny, he enjoyed it	Abin dariya, ya ji daɗin hakan
An idea came to him	Wani tunani ya zo masa
I wanted to tell him	Na so in gaya masa
I wanted to punch him	Na so na buga masa naushi
I decided to let it be	Na yanke shawarar bari ya kasance
It is a great honor to be honored	Babbar daraja ce a yi masa
Just stuff and shirme	Kaya kawai da shirme
B is a different story	B wani labari ne daban
I signed back for her	Na sa hannu na mayar mata
Treatment can have a small effect on comprehension	Jiyya na iya yin ɗan tasiri akan fahimta
Many species of birds are also hunted for prey	Ana kuma farautar nau'in tsuntsaye da yawa don neman nama
A police officer tried to stop me	Wani dan sanda ya yi kokarin hana ni
I will let anxiety change to happiness	Zan bar damuwa ta canza zuwa farin ciki
I wish I had fought harder	Da ma na kara yin yaki sosai
I can't remember anything about last night	Ba zan iya tuna komai game da daren jiya ba
I was a bad woman	Na kasance muguwar mata
I took off my shirt	Na saki rigar
I know she has been special since the beginning	Na san ta kasance ta musamman tun daga farko
I was in a room, holding my profession	Ina cikin wani daki, ina rike da sana'ata
A little green does not hurt the princess of the real country	Kora kadan baya cutar da gimbiya kasar gaskiya
I never knew you existed	Ban taba sanin kana wanzuwa ba
I want more than anything to be him	Ina son fiye da komai in zama shi
I need to go with them	Ina bukata in tafi tare da su
I appreciate your advice	Na yaba da shawarar ku
I knelt on my knees and held my stomach	Na durkusa a gwiwa na rike cikina
I just forgot to ask you to come and visit	Na manta kawai na tambaye ku ku zo ku ziyarta
I am learning a lot	Ina koyo sosai
I can stand on the sidelines to carry out my attack	Zan iya tsayawa a gefen don aiwatar da hari na
I step on the mirror and wipe the steam	Na taka mudubi na goge tururi
I read the instructions and thought it was good	Na karanta umarnin kuma na yi tunanin yana da kyau
I will leave a comment on each slide show	Zan bar ra'ayi akan kowane nunin faifai
I gathered she had no interest in the ship	Na tattara ba ta da sha'awar jirgin
I feel like riders riding	Ina jin kamar mahaya sun hau
I was very important to him at that time	Na ba ni muhimmanci sosai a wannan lokacin
I believe there is a right-wing plot going on	Na yi imani akwai wani makirci na hannun dama da ke faruwa
I think it is possible	Ina ganin yana yiwuwa
I think we have an understanding	Ina tsammanin muna da fahimta
I feel ashamed of myself	Ina jin kunyar kaina
I can't reach anyone, which is nothing new	Ba zan iya isa ga kowa ba, wanda ba sabon abu bane
I was waiting for the nightmare, but nothing happened	Ina jiran mafarki mai ban tsoro, amma ba abin da ya faru
A young man wrestles with two employees	Wani matashi yayi kokawa da ma'aikata guda biyu
I began to respect you	Na fara girmama ku
I watch her go	Ina kallonta ta tafi
The hand reached for her	Hannu ya kai mata
I do not have time to deal with my feelings	Ba ni da lokacin da zan iya magance ji na
I do not understand why further evaluation is needed here	Ban gane dalilin da yasa ake buƙatar ƙarin kimantawa a nan ba
I was right, so they stopped there	Na yi gaskiya, don haka a can suka tsaya
I decided to do everything for her	Na ƙidaya akan in yi mata komai
I wonder if it is okay?	Ina mamakin ko lafiya?
I will never see my mother again	Ba zan sake ganin mahaifiyata ba
I could not be more moderate in their use	Ba zan iya zama matsakaici a cikin amfani da su ba
I will give you a week to decide	Zan ba ku mako guda don yanke shawara
I traveled to the grocery store to do some shopping	Na yi tattaki zuwa kantin sayar da kayayyaki don yin siyayya
I waved to him before he thanked me	Na daga masa hannu kafin ya yi min godiya
I rubbed my forehead with a slightly irritated face	Na shafa goshina tare da dan yamutsa fuska
I was out for a quarter of an hour only	Na yi waje kwata na awa daya kawai
I will get nothing, no place to live, no food	Ba zan sami kome ba, ba wurin zama, ba abinci
I sit and wait for her to call me	Ina zaune ina jiran ta kira ni
I will be up soon	Zan tashi ba da jimawa ba
I will never let anything happen to them	Ba zan taɓa barin wani abu ya same su ba
I have a life full of other things	Ina da rayuwa mai cike da wasu abubuwa
This movement has been interpreted in different ways	An fassara wannan yunkuri ta hanyoyi daban-daban
A few minutes when death is closer than life	Mintuna kaɗan lokacin da mutuwa ta fi rayuwa kusa
I understand that you are confused now	Na fahimci cewa kun rikice yanzu
After a few minutes we pulled up to a corner	Bayan 'yan mintoci kaɗan muka ja zuwa wani lungu
I need you to take care of me	Ina bukata ku kula da ni
I don't play bridge	Ba na wasa gada
I think these things are better than smoking	Ina tsammanin waɗannan abubuwa sun fi shan taba
I love it as much as you do	Ina son shi kamar yadda kuke yi
I think she would like that too	Ina tsammanin ita ma zata so hakan
I missed the train, and we kissed	Na rasa jirgin kasa, kuma mun sumbace
I have a sixth sense so	Ina da hankali na shida haka
I will not go crazy or anything	Ba zan yi hauka ko wani abu ba
I promise you will never regret it at all	Na yi alkawari ba za ku yi nadama ba ko kaɗan
I do it only because you asked me	Ina yi ne kawai saboda kun tambaye ni
I think you deserve it	Ina ganin kun cancanci hakan
I am getting out of the car	Ina fitowa daga motar
I did this last night	Na yi wannan a daren jiya
I have never done it myself	Ban taba yin shi da kaina ba
I wonder if other people are also involved	Ina mamakin ko wasu mutane ma sun shiga cikin hakan
I will never worry about coverage	Ba zan taɓa damuwa da ɗaukar hoto ba
I get to see my family a lot	Ina samun ganin iyalina da yawa
I have to do something right	Dole ne in yi wani abu daidai
I know you touched it	Na san kun taba shi
I will not tell them anything	Ba zan gaya musu komai ba
I think we are all satisfied	Ina tsammanin duk mun wadatu
I need our house prepared for her to come	Ina bukatar gidanmu da aka shirya mata zuwa
The young man later gave birth to a baby girl	Saurayi daga baya ta haifi hannu
I heard a bell on the door	Naji karar kararrawa a kofar gidan
I saw in their eyes	Na gani a idanunsu
I made it very difficult for him	Na yi masa tsauri sosai
I did not give flesh and blood	Ban ba da nama da jinina ba
I got up and washed my face in the bathroom	Na tashi na wanke fuskata a bandaki
I think reports on a regular basis	Ina tsammanin rahotanni akai-akai
I have not had any problems with this company so far	Ban sami wata matsala ba a wannan kamfani kawo yanzu
I also have to hire more security personnel	Haka kuma dole in dauki jami’an tsaro da dama aiki
He knows you love him and he loves you	Nasan kana sonsa kuma yana son ka
I do not always want to depend on anyone	Ba koyaushe nake so in dogara ga wani ba
I was afraid to bring that up	Na ji tsoron kawo hakan
I have done this several times	Na yi wannan sau da yawa
I understand why he did that	Na fahimci dalilin da ya sa ya yi haka
The danger of her former job is in her soul	Hatsarin tsohon aikinta tayi a ranta
I want to hear something other than fear	Ina so in ji wani abu banda tsoro
I never knew the real reason	Ban taba sanin ainihin dalili ba
I never knew how to say this	Ban taɓa sanin yadda zan faɗi wannan ba
I want health, culture, life	Ina son lafiya, al'ada, rayuwa
I have a question for you	Ina da tambaya gare ku
Hopefully something will be done to stop this invasion	Da fatan za a yi wani abu don dakatar da wannan mamayewa
I knelt on the side of his body and let the tears flow	Na durkusa gefen jikinsa na bar hawaye na zubowa
I really want to kill myself	Ina matukar son kashe kaina
I think it’s an exercise in sports waste	Ina tsammanin motsa jiki ne a cikin ɓarna na wasa
I suspect that there are several reasons for this	Ina zargin cewa akwai dalilai da yawa na wannan
I have a job to do	Ina da wani aikin da zan yi
Trustworthy brother	Amintaccen dan uwa
I own a brewery	Ina da kamfanin giya
I took a deep breath, and started	Na ja dogon numfashi, na fara
I can't wait to go to bed	Ba zan iya jira in kwanta ba
They both had five children	Su biyun sun haifi ‘ya’ya biyar
I took his death very seriously	Na dauki mutuwarsa da kyau
I hurried to get it	Na yi sauri na nufo shi
I helped him to stand up straight	Na taimaka masa ya miƙe tsaye
We burst out laughing	Muka fashe da dariya
This effect creates an atmosphere	Wannan tasirin yana haifar da yanayi
I can’t think of you as deeply religious, anyway	Ba zan iya tunanin ku mai zurfin addini ba, ko ta yaya
I could hardly move on	Da kyar ba zan iya ci gaba ba
I need to go a little further	Ina bukata in yi nisa kadan
I have made several translations	Na yi juyi da yawa
I shook my head but said nothing	Na gyada kai amma ban ce komai ba
I called it during teaching	Na kira shi lokacin koyarwa
I can be beautiful, funny all at the same time	Zan iya zama kyakkyawa, mai ban dariya duk a lokaci guda
I will leave everything and everything	Zan bar komai da komai
I told myself you were better off without me	Na ce wa kaina ka fi kyau ba tare da ni ba
Another revelation from heaven	Wani wahayi daga sama
Wash, not bathe	Wanka, ba wanka ba
I did not tell them how to draw	Ban gaya musu yadda ake yin hoto ba
I haven’t dated in years	Ban kasance kwanan wata ba tsawon shekaru
I mean, you know exactly who and what you are	Ina nufin, kun san ainihin wanene kuma menene ku
I see what you mean by text	Na ga abin da kuke nufi game da rubutun
I want to go with these cursed cars everywhere	Ina so in tafi tare da waɗannan la'antattun motocin zuwa ko'ina
I need it quickly and not expensive	Ina bukatan shi da sauri kuma ba tsada ba
I must warn you, use your power for good	Dole ne in faɗakar da ku, ku yi amfani da ikonku don kyau
I can see behind the screen	Ina iya gani bayan allon
I feel that she lives for her work	Ina jin cewa tana rayuwa don aikinta
I apologized to myself and actually ran to my dining room table	Na ba kaina uzuri kuma a zahiri na gudu zuwa teburin cin abinci na
I am not alone in this	Ba ni kaɗai ba a cikin wannan
I can admire people who impress me	Zan iya sha'awar mutanen da suke burge ni
I really doubt that we are, young people	Ina matukar shakkar cewa muna kama, matasa
I began to hope to see him every day	Na fara fatan ganinsa kowace rana
This is a true game	Wannan shine wasan gaskiya
I have no regrets	Banyi nadama ba
I'd like a story line	Ina son layin labari
Everyone is drunk on it	Kowa na bugu a kansa
I felt myself being pulled out of the hole	Na ji an janye ni da ƙarfi daga cikin rami
The full size of the bathroom	Cikakken girman gidan wanka
I got up to them, read the sign	Na tashi zuwa wajensu, na karanta alamar
I returned the favor and kissed him	Na mayar da alheri na yi masa sumba
I do not see what is difficult about this decision	Ban ga abin da ke da wuya game da wannan shawarar ba
I like it very, very much	Ina son shi sosai da sosai
I'm trying to hurt him	Ina kokarin yi masa rauni
The fourth is now ready to download	Na hudu yanzu yana shirye don saukewa
I hope they do, but they don't	Ina fata za su yi, amma ba su yi ba
I want you to focus on my hand	Ina so ka mayar da hankali ga hannuna
I used to be hurt and upset	Na kasance ina cutarwa da bacin rai
I felt it in my soul	Na ji shi a raina
I am a new person on a new machine	Ni sabon mutum ne akan sabuwar na'ura
I want to go home and cry	Ina so in je gida nayi kuka
I am with them in this process	Ina tare da su a wannan harkar
I do not have time for it	Bani da lokacin banzarsa
I want to try that	Ina so in gwada hakan
I do not know how much she will believe	Ban san ko nawa za ta yi imani ba
I often wonder why he gives me freebies	Nakan yi mamakin dalilin da ya sa yake ba ni kyauta
His breath caught and he opened the curtain	Numfashi ya ja ya bude labulen
I think that's good	Ina ganin hakan yana da kyau
The glass of wine lay on his side	Gilashin sha ya kwanta a gefensa
I returned home happy with this answer	Na koma gida cike da farin ciki da wannan amsa
I did my best to fail	Na yi iya kokarina na kasa
I'm learning how to play soccer	Ina koyon yadda ake buga wasan ƙwallon ƙafa
I was sixteen, one thing	Na kasance sha shida, abu daya
The size of this size is doubled	Yawan girman wannan girman sau biyu
I can feel it almost	Ina iya jin shi kusan
I did not want to try again	Ban so in kara gwadawa ba
I could not keep up and wondered if there was a possibility	Na kasa daure sai ina tunanin ko akwai yuwuwar akwai
I was really interested	Na yi sha'awar gaske
I think you should keep it	Ina ganin ya kamata ku kiyaye
We have the album we want	Muna da kundin da muke so
I just point out where people are wrong	Na dai nuna inda mutane ke kuskure
No music videos were made for the song	Ba a yi bidiyon kiɗa don waƙar ba
I ran to her and took her in my arms	Na ruga wajenta na dauke ta a hannuna
I just want to make matters worse	Ina so kada in kara muni
I was by far the best fighter there	Na yi nisa da mafi kyawun mayaki a wajen
I believe she needs you for something	Na yi imani tana bukatar ku don wani abu
I have a friend who teaches laughter	Ina da abokina mai koyar da dariya
I entered the house and started to go to the kitchen	Na shiga gidan na fara zuwa kicin
I looked at my side	Na kalli gefena
I personally read	Da kaina na karanta
I tried and tested	Na gwada kuma na gwada
I have a lack of vision and thinking	Ina da rashin wahayi da tunani
I never thought it would be so easy	Ban taba tsammanin zai zama mai sauƙi ba
I do not want to see you hurt	Ba na son ganin ka ciwo
I rode day and night	Na hau kullun dare ko rana
I was afraid of her and regretted it	Na ji tsoro ta da nadama
I do not know the details of it	Ban san cikakken bayani game da shi ba
I woke up in a house	Na farka a cikin wani gida
I could not face home without him now	Ba zan iya fuskantar gida idan ba shi yanzu
I prefer the destruction of the historical object	Na fi son rugujewa da abin tarihi
I'll start doing it tomorrow morning	Zan fara yi gobe da safe
The brigade is operating without armored personnel carriers	Brigade yana aiki ba tare da tallafin sulke ba
A chill ran through him	Wani sanyi ya ratsa shi
I found a way to survive	Na sami hanyar tsira
I think it will always be	Ina tsammanin zai kasance koyaushe
I looked at the time on my phone	Na kalli lokacin a wayata
I rolled my eyes, but she did not see me	Na zaro idona, amma ba ta gan ni ba
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I wish you luck	Ina fatan samun sa'a
I do not want the feeling to end	Ban so jin daɗin ya ƙare ba
I created the effect	Na halicci sakamako
A rather creative and narrative experience	A wajen m da labari gwaninta
I reached for a cigarette	Na kai ga wata sigari
I haven't seen him in days	Kwanaki ban ganshi ba
I believe my hunting days are over	Na yi imani kwanakin farauta na sun ƙare
I think of turning and running	Ina tunanin juyawa da gudu
I wanted to tell you, but I forgot	Na so in gaya muku, amma na manta da shi
I will not fight now	Ba zan yi yaƙi da halin yanzu ba
I had to come out of the kitchen	Sai da na fito daga kicin
I still have a crazy love for her	Har yanzu ina da mahaukaciyar soyayya da ita
I can't imagine never seeing him again	Ba zan iya tunanin ban sake ganinsa ba
I let go of my open arms	Na sake daga hannayena na bude
I'm glad he is not well	Ina jin daɗin cewa ba shi da lafiya
I will find someone to bring you home	Zan sami wanda zai dawo da ku gida
I was only at the police station	Na kasance a ofishin 'yan sanda kawai
Quickly I straightened up, and we struggled	Da sauri na mike tsaye, muka yi ta fama
I want to give my opinion	Ina so in bayar da ra'ayi na
I looked at the last figure, and my chest burned	Na kalli adadi na karshe, sai kirjina ya kone
I looked out the windows and found them completely gone	Na kalli tagogi na gano su gaba daya bace
A loud noise surrounded us	Wani kakkausar murya ya zagaye mu
I believe it is known as the summer season twice	Na yi imani an san shi da lokacin bazara sau biyu
I did not want him to find me like that	Ban so ya same ni haka ba
I went to class	Na je azuzuwa
A flame shot through her back	Wani harshen wuta ya harba ta baya
A civilian pilot asked if he could talk to me	Wani matukin jirgin farar hula ya tambaya ko zai iya magana da ni
I will follow him now	Zan bi shi a yanzu
I looked at his face	Na waigo fuskarsa
Little is known about his family and her childhood	Ba a san kadan game da danginsa da yarinta ba
I myself am in a similar situation	Ni kaina ina cikin irin wannan hali
I haven't seen you in over two weeks	Sama da sati biyu ban ganki ba
I can put it more politically correct there	Zan iya sanya shi mafi daidai a siyasance a can
I ignored him, hoping he would go	Na yi banza da shi, ina fatan zai tafi
I pulled back and hit him	Na ja da baya na buge shi
I need someone I can talk to honestly from the police	Ina bukatan wanda zan iya magana da shi na gaskiya daga 'yan sanda
I suffered completely	Na sha wahala gaba daya
Yesterday I could not smell it	Jiya na kasa jin warin
I am aware that many people may disagree with me	Ina sane da cewa mutane da yawa na iya rashin yarda da ni
Of course I found this to be true	Tabbas na sami wannan gaskiya ne
When I took power	Da na dauki ragamar mulki
Little of life	Kadan na rayuwa
I went home and read in one day	Na kai gida na karanta a rana guda
A terrible fever washed him away	Wani mugun zazzafan zafafa ya wanke masa
He held the position to stand on his own two feet	Ya rike mukamin don tsayawa kanshi
I remember him too	Ni ma na tuna shi
I left it but I always wanted to start over	Na bar shi amma koyaushe ina so in sake farawa
I think it was a little weird	Ina tsammanin ya ɗan ban mamaki
I'm not happy about buying new ones yet	Ban ji daɗin siyan sababbi ba tukuna
I did not come there to help	Ban zo wurin don taimakawa ba
I will be here to take care of you	Zan kasance a nan don kula da ku
I did not do anything worthy	Ban yi wani abu da ya cancanta ba
I was paid for not working	An biya ni saboda rashin aiki
I can't really blame them for that	Ba zan iya da gaske zarge su da hakan ba
I will stay with you for a while	Zan zauna tare da ku na ɗan lokaci
I reached out and covered my head with my hands	Na kai hannu da karfi na rufe kaina da hannuna
A warning bell rang on my head	Kararrawar gargadi ta buga a kai na
Exhibition rewards education	Nunin ku lada ilimi
I prefer it	Na fi son ta
I never understood what he got out of our relationship	Ban taba fahimtar abin da ya samu daga dangantakarmu ba
I noticed my hair was long	Na lura gashina ya dade
I did not see him come down	Ban ganshi ya sauko ba
This can be very wrong	Wannan zai iya yin kuskure sosai
I think we can be great together	Ina tsammanin za mu iya zama babban tare
I felt his sadness and pity	Na ji bakin ciki da tausayinsa
I know some of you have never done this before	Na san wasun ku ba su yi wannan a baya ba
I went back and headed for the exit	Na koma na nufi hanyar fita
Note that the opening lines of the two versions are different	Lura cewa layin buɗewa na sigar biyu sun bambanta
I'm not crazy	Ban yi hauka ba
The best way may be to improve your home skills	Hanya mafi kyau na iya kasancewa don haɓaka gwanintar gida
I get a lot of wisdom in it	Ina samun hikima mai yawa a ciki
I do not mind	Ban damu ba
I follow you everything from food, accommodation, to clothing	Ina bin ku komai daga abinci, matsuguni, har zuwa tufafi
I felt myself freeze as I passed	Na ji kaina a daskare na wuce
I can not say about many people	Ba zan iya cewa game da mutane da yawa ba
I said in my soul loudly	Na ce a raina da karfi
Blue clothes can look good with silver	Tufafin shuɗi na iya yin kyau da azurfa
I owe the utmost gratitude for saving your life	Ina bashi mafi girman godiya don ceton rayuwar ku
I know he can't be you	Na san ba zai iya kasancewa ku ba
I bit my lip as anger boiled inside me	Na cije lebena yayin da fushi ya tafasa a cikina
I knew this cry later	Na san wannan kukan daga baya
I do not mean it	Ban nufe shi ba
I didn’t look like him or his strength	Ban yi kama da shi ko ƙarfinsa ba
I love you, and you can not love me	Ina son ku, kuma ba za ku iya sona ba
The event attracted the attention of the media and was well attended	Bikin ya ja hankalin kafafen yada labarai kuma ya samu halartar jama'a da dama
I still do not agree	Har yanzu ban yarda ba
I'm glad it all went well	Na yi farin ciki duk ya yi kyau
I see things that are not necessarily there	Ina ganin abubuwan da ba lallai ba ne a can
I killed him with a blow on it	Na kashe shi da duka a kai
I will give you my email address	Zan baka adireshin imel na
I never thought he would come to my aid	Ban taba tunanin zai zo hadin gwiwata ba
Word here, denying something desirable there	Kalma a nan, musun wani abu da ake so a can
I would not even ask me	Ba zan ma tambaye ni ba
Crowds walking dead	Taro na tafiya matattu
This was delivered immediately	An ba da wannan nan da nan
I want to sit outside and go hunting with them	Ina so in zauna a waje in tafi farauta tare da su
I do not understand that	Ban gane haka ba
I can't feel it	Ba zan iya jin daɗi ba
I quickly looked at my bare feet	Nayi saurin kallon kafa mara kunya
I can't get much out of it	Ba zan iya samun yawa daga ciki ba
I have a suspicion about it, though	Ina da zato game da shi, ko da yake
I was standing in a field, the size of which is unknown	Ina tsaye a cikin wani fili, wanda ba a san girmansa ba
I have to be safe	Dole ne in kasance a tsare
I need a good reason to compromise	Ina bukatan dalili mai kyau don daidaitawa
I know how crazy life can be	Na san yadda rayuwa za ta yi hauka
I think it would be good to try using it	Ina tsammanin zai yi kyau a gwada amfani da shi
I could not stop my legs from shaking	Na kasa hana kafafuna girgiza
I feel sad and scared	Ina jin bacin rai da tsoro
It was returned within an hour	Cikin sa'a aka dawo da ita
I took what you deserved	Na dauki abin da kuka cancanci
It is a beautiful and truthful statement	Magana ce ta kyau da gaskiya
I passed it without taking it	Na wuce shi ba tare da na dauka ba
I will never wish you anything but better	Ba zan taba yi maka fatan alheri ba face mafi alheri
A few people are exercising slowly	Wasu mutane kaɗan sun yi ta motsa jiki a hankali
I can try, and try again	Zan iya gwadawa, kuma in sake gwadawa
I may need to come tomorrow again	Ina iya buƙatar in zo gobe kuma
I have no choice but to work	Ba abin da zan fi yi sai aiki
The first is the destruction of the dwelling place	Na farko shine halakar wurin zama
I did a pretty lame show	Na yi wasan kwaikwayo na kyau gurgu
I mean her mirror	Na nufi madubin ta
I've never caught a bad ball	Ban taba kama kwallo mara kyau ba
I turned and pulled him into a hug	Na juya na jawo shi cikin runguma
I could not find a phone to call you	Na kasa samun waya don kiran ku
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai game da hakan ba
I think they have that idea	Ina tsammanin suna da wannan tunanin
I will write tonight	Zan yi rubutu a daren yau
I know there is money in my account	Na san akwai kudi a asusuna
Normally I was not	A al'ada ban kasance haka ba
I like living in a valley	Ina son zama a cikin kwari
A week later it became ours	Bayan mako guda ya zama namu
I am not trying to scare you	Ba ina ƙoƙarin tsorata ku ba
I bought the place with my own money	Na sayi wurin da kudina
I smiled in remembrance	Na yi murmushi don tunawa
Even a fragment of my heart could not remember	Ko da guntun ajiyar zuciya na kasa tunowa
I tried to hug her	Na yi kokarin rungume ta
Success is the foundation on which you build	Nasara ta zama ginshiƙin da kuke ginawa akansa
I feel bad about them	Na ji mugun ji game da su
I work all over the world	Ina aiki a duniya
I did not know the ghost of people could lock the door	Ban san fatalwar mutane za su iya kulle kofa ba
I encourage you to do the same	Ina ƙarfafa ku ku yi haka
I was arrested by them	An kama ni da su
I mean, she’s calm, no matter what	Ina nufin, tana da kwanciyar hankali, ko menene
Her move seems to have no controversy	Ana ganin tafiyarta ba ta da cece-kuce
I got in the car and studied the frustration	Na shiga motata na yi nazarin bacin rai
Little is known about his early life	Ba a san komai game da farkon rayuwarsa ba
I stayed for an hour and a half	Na zauna na tsawon awa daya da rabi
I could not sit and watch him suffer so much	Na kasa zaune ina kallonsa yana shan wahala haka
I use it all the time	Ina amfani da shi koyaushe
I was embarrassed this morning	Na yi rashin kunya yau da safe
I also commend him	Nima na mayar masa da yabo
I do not want to do that	Ba zan so in yi hakan ba
Her text was rejected	An ƙi rubutun ta
I could not see the mark of his name	Ban iya ganin alamar sunansa ba
I also miss real coffee	Nima ina kewar kofi na gaske
There is a daughter-in-law	Akwai diyar auren
I prefer one-on-one communication	Na fi jin daɗin sadarwa ɗaya akan ɗaya
I gave her a good look	Nayi mata kallo mai kyau
I can end it there	Zan iya ƙare shi a can
I will not lie either, it is understood	Ni ma ba zan yi ƙarya ba, an fahimta
I think you make sense there	Ina tsammanin kuna da ma'ana a can
I'd like a cell phone too	Ina son wayar hannu kuma
I joined the project in fear	Na shiga aikin a tsorace
I wanted to answer but the words escaped me	Ina so in ba da amsa amma kalmomi sun tsere mini
I was given the job of judge	An ba ni aikin hukunci
I can see how much he loves her	Ina iya ganin irin son da yake mata
I collected the pages and checked them out	Na tattara shafukan na duba su
I am a software engineer in the sports industry	Ni injiniyan software ne a masana'antar wasanni
I don't know if it's real or not	Ban sani ba ko da gaske ne ko kuma na gaske
I go to my room to watch the news	Naje dakina don kallon labarai
The decision has to be made before magic happens	Dole ne yanke shawara ya faru kafin sihiri ya faru
I never showed her respect or appreciation	Ban taba nuna mata girma ko godiya ba
I stopped and looked ahead	Na dakata ina kallon gaba
I bought that, at least for now	Na sayi wancan, aƙalla a yanzu
I can't fly it	Ba zan iya tashi da shi ba
I have already heard it happening	Na riga na ji yana faruwa
I have seen faith grow in them	Na ga bangaskiya ta haifar da girma a cikinsu
I have been watching you for days	Na kasance ina kallon ku kwanaki
A girl surrounded by women	Wata yarinya kewaye da mata
I want to be a coach now	Ina so in zama koci yanzu
Thanks for hanging around	Na gode da rataye a kusa
I don't want to talk to her now	Ba na son magana da ita yanzu
I picked it up and put it in my pocket	Na dauko na sa a aljihuna
He knows he doesn't sleep well	Nasan yadda baya bacci sosai
I had this dream again	Na sake yin wannan mafarkin
I don't have a good choice now either	Bani da zabi mai kyau yanzu nima
Long, personal	Dogon lokaci, na sirri
I miss being close to you	Na yi kewar kusanci da ku
I want to know why he did not show up tonight	Ina so in san dalilin da ya sa bai nuna yau da dare ba
I can see his intentions	Ina iya ganin niyyarsa
I got coffee beans	Na samu wake kofi
I hugged him tightly behind my back	Na rungume shi a baya da karfi
I think that was not a coincidence	Ina tsammanin hakan bai kasance ba zato ba tsammani
I'm back to reality	Na dawo gaskiya
I can be a wall artist	Zan iya zama zanen bango
A little movement in the air that should not be there	Motsi kaɗan a cikin iska wanda bai kamata ya kasance a can ba
I did not enjoy this	Ban ji dadin wannan ba
I was coming, however, to another school	Ina zuwa, duk da haka, wata makaranta
I taught at this school for forty years	Na yi koyarwa a makarantar nan tsawon shekara arba’in
I need services for my business assets	Ina bukatan ayyuka don kadarorin kasuwanci na
I try to be nice to bad people	Ina ƙoƙarin zama kyakkyawa ga mutane marasa kyau
I suggest you move when the opportunity arises	Ina ba da shawarar ku matsa yayin da dama ta kasance
A trade that you rejected	Wani ciniki wanda kuka ƙi
I do not deserve sweetness anymore	Ban cancanci zaƙi ba kuma
I just want them all to leave me alone	Na dai so su duka su bar ni ni kadai
Cheap parlor design	Dabarar parlour mai arha
I care about all my brothers and sisters	Ina damuwa da dukan 'yan'uwana
I needed to think about everything	Na yi bukatar yin tunani a kan komai
I have not heard anything about that	Ban ji komai ba game da hakan
I can learn from my home	Zan iya koyo daga gidana
I put one between her lips	Na sanya daya a tsakanin lebbanta
I lost focus	Na rasa maida hankali
A good thought came to him	Wani kyakkyawan tunani ya same shi
I feel sometimes trying to print according to tradition can take years	Na ji wani lokacin ƙoƙarin bugawa bisa ga al'ada na iya ɗaukar shekaru
Slowly a smile spread across his full lips	A hankali murmushi yafad'a bisa cikakkiyar labbansa
I said it in the right way	Na faɗi shi a hanya mai kyau
I can be stupid sometimes	Zan iya zama wawa wani lokaci
I threw the body glass against the wall	Na jefa gilashin jikin bango
I laugh at him	Ina masa kawanya
A dark shadow walks along the wall	Wani inuwa mai duhu yana tafiya tare da bango
I remember when they came	Na tuna lokacin da suka shigo
I do so, slowly	Ina yin haka, a hankali
I was with them in the tragedy of ridicule	Na kasance tare da su a cikin bala'i na izgili
I shot him in the head	Na harbe shi a kai
I will pretend I fainted	Zan yi kamar na suma
I could not see where the meeting started or ended	Ban iya ganin inda taron ya fara ko ƙarewa ba
I still pay you money	Har yanzu ina biyan ku kuɗi
I threw away everything including water	Na jefar da komai har da ruwa
Maybe he's lost	Wataƙila ya ɓace
I'm on my way back now	Ina kan hanyara ta dawowa yanzu
I can't believe any of this is happening	Ba zan iya yarda da ko ɗaya daga cikin abubuwan da ke faruwa ba
I think it will leave me sure	Ina tsammanin zai bar ni tabbas
I wonder if she saw me sleeping	Ina tunanin ko ta ganni ina barci
I think it doesn’t matter anyway	Ina tsammanin ba shi da mahimmanci ko ta yaya
They were all elected unanimously	Dukkansu an zabe su gaba daya
I did, however, want to take her to my bed	Na yi, duk da haka, ina so in kai ta a gadona
I think you can tell what kind of entertainment everyone had	Ina tsammanin za ku iya faɗi irin nishaɗin da kowa ya yi
I took off everything and left it naked	Na cire komai na bar shi tsirara
But more than the unconscious way	Amma fiye da hanyar sume
I have to show this to everyone	Dole ne in nuna wa kowa wannan
I have to admit that is possible	Dole ne in yarda hakan yana yiwuwa
I do not see logs on the local engine	Ba na ganin rajistan ayyukan shiga akan injina na gida
I have now received confirmation this week on eighty of them	Yanzu na sami tabbaci a wannan makon akan tamanin daga cikinsu
I want to follow her	Ina so in bi ta
I like that in person	Ina son hakan a cikin mutum
Ruth chose to return home to her family	Ruth ta zaɓi ta koma gida wurin danginta
I touched my forehead	Na taba goshina
I am still wondering though	Har yanzu ina cikin mamaki ko
I insist we drive different cars	Nace mu tuka motoci daban
I want to despise man	Ina so in raina mutum
I can see the pain in your eyes	Ina iya ganin zafi a cikin idanunku
The cause of death has been the subject of controversy	Dalilin mutuwar ya kasance batun muhawara
I agree to leave some things out	Na yarda in bar wasu abubuwa
I feel like the wall is covering me	Ina ji kamar bangon ya rufe ni
It was one man who managed to escape, then another	Wani mutum ne ya fasa ya gudu, sai wani
I have to see him again at the weekend	Dole na sake ganinsa a karshen mako
I wondered if this was normal for him	Na yi tunanin ko wannan al'ada ce a gare shi
I still live at home with my mother	Har yanzu ina zaune a gida da mahaifiyata
I can see my plan will not happen	Ina iya ganin shirina ba zai faru ba
I taste myself on it	Ina dandana kaina a kansa
I can even overcome this and do it	Zan iya ma shawo kan wannan kuma in yi da shi
I'm just making sure you are safe	Ina kawai tabbatar da cewa kuna lafiya
I had no idea what a crazy bird would do	Ban san abin da mahaukacin tsuntsu zai yi ba
I reached out and gently stroked his face	Na kai hannu na shafi fuskarsa a hankali
Of course I missed something	Tabbas na rasa wani abu
I grew up more than that, though	Na girma fiye da haka, ko da yake
A giant came out	Wani katon ya fita
I do not know if you like this kind of thing	Ban san kina son irin wannan abu ba
I shook my head to keep her from thinking	Na girgiza kai don kawar da ita daga tunanin
It looks like a star	Ya yi kama da tauraro
It was completely cut off	Gaba daya aka yanke shi
I shook my head and told her it was all right	Girgiza kai nayi nace mata babu laifi
I explain what happened	Ina bayyana abin da ya faru
I did not consider it possible	Ban yi la'akari da yiwuwar hakan ba
I can only imagine how it was	Ina iya tunanin yadda abin ya kasance
A conversation full of charm	Hira mai cike da fara'a
I'm interested in photos	Ina sha'awar hotuna
I was later hit and badly injured	An buge ni daga baya kuma na ji rauni sosai
I think it's some kind of key	Ina tsammanin wani nau'in maɓalli ne
I can see the pain in her eyes	Ina ganin ciwon a idanunta
I can barely get it out	Da kyar na iya fitar da shi
I have never seen or spoken to her since last summer	Tun rani ban taba ganinta ko magana da ita ba
A small cloud of dust hovered overhead in the morning light	Wani ƙaramin gajimare mai ƙura ya yi shawagi cikin hasken safiya
I think you have been used	Ina tsammanin an yi amfani da ku
I could sense the tension in the room	Ina iya hango tashin hankali a dakin
I can get a living, but I can't get a rent	Zan iya samun rai, amma ba zai iya samun haya ba
I feel relieved though	Na ji sauki ko da yake
I just shook my head	Na girgiza kai kawai
I feel she pulls me closer to her	Ina jin ta ja ni zuwa gare ta sosai
I noticed his silver ring for the first time	Na lura zoben azurfarsa a karon farko
I want you to forgive me	Ina so ka gafarta mani
I feel them and I am blessed with them	Ina jin su kuma na sami albarka da su
I went to bed and lay down	Na kwanta na kwanta
I really appreciate it	Na yaba sosai
I need to know his name	Ina bukatan sanin sunansa
I have never been in the past	Ban taba kasancewa a baya ba
I turned and watched her come out of the room	Na juyo ina kallonta ta fito daga daki
I still have not lost my job	Har yanzu ban rasa aiki ba
This person thinks of himself a lot	Wannan mutumin yana tunanin kansa da yawa
I raise my hand to the women in the front office	Na daga hannu ga mata a ofishin gaba
I mean, this is a great time for me	Ina nufin, wannan babban lokaci ne a gare ni
I remember reading about it in another forum or another	Na tuna karanta game da shi a wani forum ko wani
I want us to be a team	Ina so mu zama tawaga
I wondered what they would build there	Na yi mamakin me za su yi gini a wurin
I traveled to the shops to buy flowers	Na yi tattaki zuwa kantuna na sayi furanni
I went there to get vegetables for the family	Na je can don in samo kayan lambu ga iyali
I saw a boy running towards us	Na ga wani yaro yana gudu mana
Strong and positive sexual energy	Ƙarfin jima'i mai haske da tabbatacce
The body lay on the bed	Jiki ya kwanta a gadon
A small group of leaders were gathered for the march	An taru ƴan tsirarun shugabanni don tafiya
I am not a complete wolf yet	Ban kasance cikakken kerkeci ba tukuna
I have two boys at home	Ina da yara maza biyu a gida
I gave her too much water again	Na sake ba ta ruwa da yawa
I used to work on advertising	Na kasance ina aiki akan talla
Thank you for your understanding and trust	Lallai na gode maka da fahimtarka da kuma amanar ka
I also failed to get this opportunity	Ni ma na kasa samun wannan dama
I looked up and down	Na leko sama da gefen
I forced my heart on one side	Na tilastawa zuciyata ta wani bangaren
I heard at home there with them	Na ji a gida a can tare da su
I also stuffed those in bags	Ni ma na cusa wadanda a cikin jaka
I wanted it in my mouth	Na so shi a bakina
I want you to pass tomorrow	Ina so ku wuce gobe
I am not forcing you here	Ba ina tilasta muku a nan ba
I swear you will not regret it	Na rantse ba za ku yi nadama ba
I do not have this person at all	Ba ni da wannan mutumin ba komai
I do not die of hunger or thirst	Ba na mutuwa ko yunwa ko jika
I need you to dance with me	Ina bukata ku yi rawa da ni
I didn't look at him very well	Ban kalle shi sosai ba
I mean every word of mine	Ina nufin kowace kalma ta
After a while two of the startups came	Bayan wani lokaci guda biyu daga cikin farawar sun zo
I have to strip for it	Dole ne in tube don shi
I think they were playing in themselves	Ina tsammanin sun kasance suna wasa a cikin kansu
Collection of buildings in the desert	Tarin gine-gine a cikin hamada
I did exactly what you told me to do	Na yi daidai kamar yadda kuka ce in yi
I smiled and said hello	Na yi murmushi na ce sannu
I can't hurt him like that	Ba zan iya cutar da shi haka ba
I read to and from work	Na karanta zuwa kuma daga aiki
Pioneer Life Series	Jerin Rayuwar Majagaba
I have a member around the corner at the club	Ina da memba a kusa da kusurwa a kulob
I wonder why you appeared in such a state of shock	Ina mamakin dalilin da yasa kuka bayyana cikin tashin hankali
I will be everything you need	Zan zama duk abin da kuke bukata
I am very happy with my life	Ina matukar farin ciki da rayuwata
I never really listened to him, but I knew him	Ban taba sauraronsa da gaske ba, amma nasan shi
I know how beautiful she is	Nasan yadda nata yayi kyau
I have not had the opportunity to meet you before	Ban sami damar haduwa da ku ba a baya
I did what he wanted, when he wanted	Na yi abin da yake so, lokacin da ya so
I remember when we were young	Na tuna lokacin da muke samari
I told them many school things for them	Na ba da labarin abubuwan makaranta da yawa a gare su
I put my sword around his neck	Na cusa takobina a wuyansa
I need to think of this thing through	Ina bukatan yin tunanin wannan abu ta hanyar
I did my best to hold my hand	Na yi iyakar kokarina don in rike hannuna
I attended the meeting	Na halarci taron
I am here to clear the air	Ina nan don share iska
They had one son and two daughters	Sun haifi da daya da mata biyu
I do not know how to say it	Ban san yadda zan fada ba
The winner is the pilot with the most points	Wanda ya ci nasara shine matukin jirgi mai yawan maki
I have almost two weeks to decide	Ina da kusan makonni biyu don yanke shawara
I immediately realized she was a female driver	Nan da nan na gane direban mace ce
I work full time as a physical therapist	Ina aiki cikakken lokaci a matsayin likitan motsa jiki
I came with some luggage	Na zo da wasu kaya
I stopped and looked at the ceiling	Na tsaya na kalli silin
A few years ago, everything was fine	Bayan 'yan shekarun da suka wuce, komai yana da kyau
I walked around the store	Na zagaya cikin shagon
I spent two weeks there	Na yi sati biyu a can
I went to clubs and banquets with all these things	Na je kulake da liyafa da duk waɗannan abubuwan
I hardly noticed	Da kyar na lura da ita
I need an escape route right away	Ina bukatan hanyar tserewa nan take
It hurts, though	Na yi zafi, ko da yake
That's what I do	Haka nake yi
I was about to curse the door	Na game da tsinewa kofa
I stripped off my clothes and got a skin injury	Na tube tufafina na sami rauni na fata
I landed in a snow pile	Na sauka cikin tarin dusar ƙanƙara
I tried to make you remember yourself	Na yi ƙoƙari in sa ka tuna da kanka
I cannot apologize to you	Ba zan iya neman gafarar ku ba
I thought the door slammed shut	Na yi tunanin kofar gidan da kewa
I feel she was surprised	Ina jin ta yi mamaki
A guard signed the bag	Wani mai gadi ya sa hannu akan jakarta
I was bound by direct reasons	An daure ni da dalilai kai tsaye
It calls for all tools to work	Yana kira ga duk kayan aikin yin aiki
It is a historical fact	Wani abin tarihi ne na fili
I have never said such a thing	Ban taba fadin irin wannan magana ba
I was not too surprised	Ban yi mamaki sosai ba
I also hardly bring anyone here	Ni ma da wuya na kawo kowa a nan
I hid there for about an hour	Na 6oye kusan awa guda a wurin
I can not leave them	Ba zan iya barin su ba
I stopped several times to pick up some amazing ideas	Na tsaya sau da yawa don ɗaukar ra'ayoyi masu ban mamaki
I think a long time ago	Ina tsammanin lokaci mai tsawo ya wuce
Another attack took place in the fall	Wani harin ya ci tura a cikin fall
The film is now in the public domain	Fim ɗin yanzu yana cikin jama'a
I do not want anyone to see me that way	Ba na son kowa ya gan ni haka
I just realized your eyes reminded me of myself	Na dai gane idanunki sun tuna min da kaina
I lay on a chair in another room	Na kwanta akan kujera a daya dakin
I reached for it and pulled it in inches	Na kai gareta na jawo ta cikin inci
I will not die like this	Ba zan mutu haka ba
I excused myself for going to the bathroom	Na ba kaina uzuri na shiga bandaki
I saw him before he left	Na ganshi kafin ya tafi
I love this dick inside	Ina son wannan dick a cikina
A new decision, a new experience	Wani sabon yanke shawara, sabon kwarewa
I kept coming to him	Na ci gaba da zuwa masa
I suddenly ran away	Na yi kwatsam na gudu
I have a bad feeling about things	Ina da mummunan ji game da abubuwa
I have a small room in her closet	Ina da wani dan karamin dakinta a cikin kabad dina
I closed my eyes and smiled	Na rufe idona ina murmushi
A loud noise came	Wani kara mai karfi ya yi kusa
I could not find a production job to save my life	Ba zan iya samun aikin samarwa don ceton rayuwata ba
I'd like to have my area cleared	Ina son a bar mani yankin
I do not even know where he lives	Ban ma san inda yake zaune ba
I heard someone re-read my soul	Na ji wani ya sake karanta raina
I have always loved her and I want to know her very well	A koyaushe ina sonta kuma ina son sanin ta sosai
I do not mean beauty	Ba ni da ma'anar kyan gani
I have my torso with me	Ina da gangar jikina tare da ni
I know how to deal with those	Na san yadda zan yi da wadancan
I tell you, you need to increase your strength	Na gaya muku, kuna buƙatar haɓaka ƙarfin ku
I have to get rid of you	Dole ne in rabu da ku
Like a school lawsuit	Kamar karar karar makaranta
I pressed my hand down on her back	Na matsa hannuna na runtse kan bayanta
I never let myself be separated, in fact	Ban taba barin kaina ya rabu ba, a gaskiya
I want her to continue	Ina son ta ci gaba
I have just brought you back home	Na gama dawo da ku gida
I waited for years to tell them	Na jira shekaru in gaya musu
Walking away from yourself does not exist	Tafiya daga kanka ba ta wanzu
Then I held it tight	Sai na rik'e ta sosai
I want to be released	Ina so in saki
I found a way to forgive him in my heart	Na sami hanyar gafarta masa a cikin zuciyata
I recommend summer	Na ba da shawarar bazara
I'm not interested in talking to anyone	Ba ni da sha'awar yin magana da kowa
I became very enlightened, about worldly things	Na sami haske sosai, game da abubuwan duniya
I am also hungry	Ni ma ina fama da yunwa
I looked around the room to see my favorite heroine	Na duba dakin na ga fitacciyar jarumar da na fi so
I am an optician and academic writer	Ni masanin fasahar gani ne kuma marubucin ilimi
I lifted my other hand and stopped it	Na daga dayan hannuna na tsayar da shi
I like it inside	Ina son shi a cikina
I softened under his kiss	Na yi laushi a ƙarƙashin sumbansa
I hope this is our home, but it is not	Ina fata wannan shine gidanmu, amma ba haka bane
I could not find it	Na kasa samunsa
Social isolation usually occurs	Keɓewar zamantakewa yawanci yana faruwa
I have had this issue since I came back	Ina da wannan batu tun da na dawo
I think things are going well and you feel comfortable	Ina tsammanin abubuwa suna tafiya daidai kuma kun ji dadi
I did not say anything and I was shocked	Ban ce komai ba na bar tunanin ya birge
I have never done well with praise	Ban taba yin kyau tare da yabo ba
I want to know how you feel about it	Ina so in san yadda kuke ji game da shi
I stopped in the middle of the road	Na tsaya a tsakiyar hanya
I think you should stop here	Ina ganin yakamata ku tsaya anan
I need you to come out now	Ina bukata ku fito yanzu
I could not bear the pain of doing anything	Ba zan iya jure radadin yin wani abu ba
I had to force myself to concentrate	Dole ne in tilasta kaina in maida hankali
I know he is listening	Na san yana saurare
The local beach battery has also been suppressed	Hakanan an danne batirin bakin ruwa na yankin
I am sure you will learn to appreciate them	Ina da yakinin cewa za ku koyi godiya da su
I get the best sleep in my life	Ina samun mafi kyawun barci a rayuwata
It is also a strong trap, given the time of this woman	Har ila yau, tarko mai ƙarfi, idan aka ba da lokacin wannan matar
I think of the rest	Ina tunanin sauran
I looked at the blood bag	Na kalli jakar jini
After a while, the bus took off	Bayan ɗan lokaci, bas ɗin ya tashi
I stopped quickly and my eyes fell on the refrigerator	Na tsaya da sauri ganina ya fadi kan firij
Some people have used horses as a tax haven	Wasu mutane kuma sun yi amfani da dawakai a matsayin mafakar haraji
That sounds good	Yayi kyau haka
I have never had such fun	Ban taba samun irin wannan nishadi ba
I think there are two things	Ina tsammanin akwai abubuwa guda biyu
I cried in relief for the second time	Na yi kuka cikin jin dadi karo na biyu
Many of them hated him	Yawancinsu sun ƙi shi
The town is only two days away	Garin da saura kwana biyu kacal
I was eleven years old	Na yi shekara goma sha daya
I still can't believe you fed her blood slave	Har yanzu na kasa yarda ka ciyar da bawanta na jini
I was busy laughing at my donkey	Na shagaltu da dariyar jakina
I remember their house, well	Na tuna gidan su, da kyau
I can find you another	Zan iya samun ku wani
I blinked all over myself	Na lumshe ido duk da kaina
I have to think about this for a while	Dole na dan yi tunanin wannan na dan lokaci
I have reasons for not wanting to participate	Ina da dalilai na rashin son shiga
It makes me believe in movies	Ya sa na yi imani da fim
I feel this is something they never understood	Ina jin wannan wani abu ne da ba su taɓa fahimta ba
I can't find a bottle to do that	Ba zan sami kwalbar yin hakan ba
I can hurt you at any time	Zan iya lalata ku a kowane lokaci
I did not dare to look at it	Ban kuskura na kalle shi ba
I discovered that she was not	Na gano cewa ba ita ba ce
I just did the questions you needed to ask	Na yi kawai tambayoyin da kuke bukata in yi
I get patches from everywhere	Ina samun faci daga ko'ina
I was completely confused when it came to drawing	Ni gaba daya cikin rudani lokacin da aka yi zane
I see you fly	Na ga kun tashi sama
I had to prepare myself	Dole na shirya kaina
Q responds in the second ring	Q ya amsa a zobe na biyu
I think it must be understood clearly and clearly	Ina tsammanin dole ne a fahimci hakan a sauƙaƙe kuma a sarari
I haven't seen her in days	Kwanaki ban ganta ba
I just need you	Ina bukatan kai kawai
I also donate to our small church	Har ila yau, ina ba da ƙaramin cocin mu
the reception will be followed by a performance	liyafar za ta biyo bayan wasan kwaikwayo
I trembled as he placed a soft kiss on my body	Na yi rawar jiki yayin da ya dasa sumba mai laushi a jikina
I agreed to try it	Na yarda in gwada shi
I wish the best for each of you	Ina son mafi kyau ga kowane ɗayanku
I lay down trying to sleep	Na kwanta ina kokarin barci
I hate to hear that	Na tsani jin haka
Family food perhaps	Abincin iyali watakila
I should not take them	Bai kamata in dauke su ba
I told you everything about it	Na gaya muku komai game da ita
I glanced at her through the door	Na hango ta ta kofar
I have never seen him drive in the flesh	Ban taba ganinsa yana tuki cikin jiki ba
A variety of properties are possible	Kaddarorin iri-iri suna yiwuwa
I think you will see the generosity	Ina tsammanin za ku ga karimci
I did not even enjoy it	Ban ma ji dadinsa ba
I do not mean to ruin your visit to the island	Ba ina nufin in lalata muku ziyarar tsibirin ba
I did not tell him	Ni dai ban fada masa ba
I can hear screams coming from outside the door	Ina jin kukan da ya ke fitowa daga wajen kofar
I'm struggling to breathe fully	Ina faman ja cikin cikakken numfashi
I know where to find it	Na san inda zan samu
I did not tell anyone	Ban gaya wa kowa ba
I ordered all the paperwork	Na yi oda duk waƙar takarda
I look at the screen	Ina kallon allon
I did not enjoy anything	Ban ji dadin komai ba
Civil marriage is easy to do here, however	Auren farar hula yana da sauƙin yi a nan, duk da haka
I checked the website online	Na duba gidan yanar gizon kan layi
I never told you goat's milk	Ban taba ce maka nono akuya ba
I will keep you in my loop	Zan kiyaye ku a madauki na
I made no move towards it or far	Ban yi wani motsi zuwa gare shi ko nisa ba
Work should be judged on its merits	Aiki ya kamata a yi masa hukunci bisa ga cancantarsa
I have no idea what is coming	Ba ni da ma'anar abin da ke zuwa
I think tomorrow will be better	Ina ganin gobe za ta yi kyau
I began to worry about death	Na fara damuwa game da mace-mace
I was married years ago	Da na yi aure shekaru da suka wuce
I think you do it every day	Ina ganin kuna yi kowace rana
The best strategy is to enjoy the project	Mafi kyawun dabara shine jin daɗin aikin
I lay down next to her, my body squeezing hers	Na kwanta a gefenta, jikina ya matse nata
I think she can do that at this point	Ina tsammanin za ta iya yin hakan a wannan lokacin
I always dress him	Kullum ina yi masa sutura
I think this is actually my last day	Ina ganin wannan shine ainihin ranar ƙarshe na
I went there without knowing it	Na je can ba tare da na san shi ba
I refuse to ignore it	Na ƙi yin watsi da shi
I can still get as much as they have	Har yanzu zan iya samun kamar yadda suke da su
I hope you are well	Ina fatan kana lafiya
I'm losing weight inside	Ina asarar wuta ta ciki
I found them this afternoon, for a walk and wet	Na same su da yammacin yau, don tafiya da rigar
I immediately began to realize what I looked like	Nan da nan na fara sanin kamanni na
I opened the car door and came out	Na bude kofar motar na fito
I removed sex from it and everything	Na cire jima'i daga ciki da komai
I almost encountered it	Na kusa ci karo da ita
I tried to stop and go to her	Na yi kokarin tsayawa in je wurinta
I can put them together and leave them with you	Zan iya hada su tare in bar su tare da ku
I can even pull out every line of muscle	Zan iya ma fitar da kowane layi na tsokarta
I went because I was interested	Na je ne saboda ni mai sha'awa ne
I'm glad they didn't	Na ji dadi ba su yi ba
I actually did really well	Na yi kyau sosai a zahiri
After a few days, the heart will stop beating	Bayan 'yan kwanaki, zuciya za ta daina bugawa
I looked at dad who just shrugged his shoulders	Na kalli baba wanda ya dafa kafadarsa kawai
I always carry the first watch	A koyaushe ina ɗaukar agogon farko
I'm too fast	Na yi sauri da yawa
I can't let him save her	Ba zan iya bari ya ajiye ta ba
I have a right to glory	Na haki a daukaka
I thought better, anyway	Na yi tunani mafi kyau, ta wata hanya
I thought of the beautiful legs she had	Na yi tunanin irin kyawawan ƙafafu da take da su
I thought again last night	Na sake tunani a daren jiya
I help a guy with his garden	Ina taimakon wani guy da lambun sa
Heavy weight lifted	An ɗaga babban nauyi
I want you to understand that	Ina so ku gane hakan
I do not work with others	Ba na aiki da wasu
People are just like everyone else in the world	Mutane kamar sauran mutane a duniya
I really like the impact	Ina matukar son tasirin
I am in the military	Ina aikin soja
I can not think of any other way	Ba zan iya tunanin wata hanya ba
I repeat myself, but loudly	Ina maimaita kaina, amma da ƙarfi
I do not recommend them at all	Ba na ba su shawarar kwata-kwata
I entered the district, street number, and street name	Na shiga gundumar, lambar titi, da sunan titi
I put two fingers of scotch in our glass	Na zuba yatsu biyu na scotch a cikin gilashin mu
I will be powerful at all times	Zan kasance mai iko a kowane lokaci
I raised mine to his	Na daga nawa zuwa nasa
I could not believe what was happening	Na kasa yarda da abin da ke faruwa
I tried to comfort her, I left	Na yi ƙoƙarin yi mata ta'aziyya, na tafi
I am studying the paper carefully	Ina nazarin takardar a hankali
I did not want him to try to get me back	Ban so ya gwada ya dawo da ni ba
Games take an average of four minutes	Wasanni suna ɗaukar matsakaicin mintuna huɗu
I got up and went into the living room	Na daga kafa na shiga falo
I thought he was cold alone, sleeping somewhere	Na yi tunanin shi ya yi sanyi shi kadai, yana barci a wani wuri
I take this context very seriously	Ina ɗaukar wannan mahallin da mahimmanci
I felt sick and anxious	Na ji rashin lafiya da damuwa
I am the best in the world	Ni ne mafi kyau a duniya
I felt this pain in my ears	Na ji wannan zafin a kunnuwana
I could not leave him next to her	Ba zan iya barin shi kusa da ita ba
She also started private acting classes	Ta kuma fara darussan wasan kwaikwayo na sirri
I can not do anything on my own	Ba zan iya yin komai ba da kaina
I do not know how to think of them yet	Ban san yadda zan yi tunanin su ba tukuna
I hope we become true lovers	Ina fata mu zama masoya na gaske
I arrived at my destination	Na isa inda nake
Looking at the girl is not more than twenty	Kallo kalle yarinyar bata wuce ashirin ba
I pulled myself out of bed	Na ja kaina daga kan gadon
I can't add classes to that	Ba zan iya ƙara azuzuwan ga wancan ba
A woman wearing black	Wata mata ta sa baqaqe
I enjoyed it every time we did	Na ji daɗin duk lokacin da muka yi
Everyone feels he has the highest level of professionalism	Kowa ya ji yana da mafi girman matakin sana'a
I must admit, his skin color matched him perfectly	Dole ne in yarda, launin fatarsa ​​ya dace da shi daidai
I went to the bathroom and washed my face	Na shiga bandaki na wanke fuskata
I knocked on the door of their attention	Na kwankwasa kofa na maida hankalinsu
I will die before sunrise	Zan mutu kafin fitowar rana
I think he will get some answers	Ina jin zai sami wasu amsoshi
I blew the smoke slowly	Na hura hayakin a hankali
I knew he wanted to live	Na san yana so ya rayu
I trust her because she is honest	Na yarda da ita saboda ta yi gaskiya
I started looking for a place to kill	Na fara neman wurin kashewa
All three armed forces were involved in the attack	Dukkan rundunonin sojoji guda uku sun himmatu wajen kai harin
I just learned this today	Na koyi wannan kawai a yau
I have no problem with that	Bani da matsala da hakan
I can’t let my family go hungry	Ba zan iya barin iyalina su ji yunwa ba
I said go downstairs	Na ce ku je a kasa
A short cry escaped me	Wani guntun kuka ya kubuce min
I have nothing to give them	Ba ni da abin da zan ba su
I never even got to kiss him	Ban taba samun ma sumbace shi ba
I leave nothing behind	Ba na barin komai a baya
I wonder what he will do about it	Ina mamakin abin da zai yi game da shi
Tears in their dangerous cases are the death penalty	Hawaye a cikin kararrakin haɗarin su hukuncin kisa ne
I make them think, considering different opinions	Ina sa su yi tunani, la'akari da ra'ayoyi daban-daban
I also had a back problem	Ni ma na sami matsalar baya
I hope she does	Ina fatan za ta yi
I feel very comfortable in my body	Ina jin daɗi sosai a jikina
I decided it wasn’t enough to take my weight off	Na yanke shawarar cewa bai isa ya dauki nauyina ba
I was wearing red	Na yi jajayen launin ja
I have seen this happen before you were born	Na ga wannan yana faruwa tun kafin a haife ku
I can't take it, and I can't take it anymore	Ba zan iya ɗauka ba, kuma ba zan iya ɗauka ba kuma
I mean a lot of animals have come this way	Ina nufin dabbobi da yawa sun zo ta wannan hanya
I decided to give it a try	Na yanke shawarar gwada shi
I took the script from here	Na dauki rubutun daga nan
I started asking for help, I ended up	Na shiga neman taimako, na karasa
I feel for all the victims	Ina jin ga duk wanda aka azabtar
I hope you are well	Ina fatan kuna lafiya
The date is two hundred and fifty	Kwanan wata ɗari biyu da hamsin ne
I hardly face remorse, if at all	Na yi wuya na fuskanci nadama, idan da gaske
I found them in bed together	Na same su a gado tare
I am very hungry	Ina jin yunwa sosai
I heard the cries of thousands	Na ji kukan dubbai
I do not mean that will happen	Ba ina nufin hakan zai faru ba
Very beautiful girl	Budurwa kyakkyawa sosai
I want peace and quiet	Ina son zaman lafiya da kwanciyar hankali
I see now you are an amazing woman	Na ga yanzu ke mace ce mai ban mamaki
I went where she went	Na je inda ta tafi
I had to set it early at gunpoint	Dole na saita shi da wuri a gun
I took him to the kitchen to meet my mother	Na kai shi kicin don ganawa da mahaifiyata
I did not know she could feel the pain too	Ban san ita ma tana iya jin zafin rai ba
He was praised after the game he played	An yaba masa bayan wasan da ya buga
I think they got that opportunity	Ina tsammanin sun sami wannan dama
I gave him the parts and showed him the pictures	Na ba shi sassan kuma na nuna masa hotuna
I could not control them	Na kasa sarrafa su
I could not open my eyes	Ba zan iya bude idona ba
I know how much they hate her	Na san irin tsanar da suke mata
I feel so good	Na ji dadi sosai
I want the right answer	Ina son amsa madaidaiciya
I think we can include them all here	Ina tsammanin za mu iya shigar da su duka a nan
I lost my wife and family	Na rasa matata da iyalina
I can't imagine how they got there	Ba zan iya tunanin yadda suka isa wurin ba
I did not really notice	Ban lura da gaske ba
A terrifying scream escaped from his lips	Wani kururuwa mai firgitarwa ta fice daga lebbansa
A man's voice came through the open door	Muryar mutum ta zo ta cikin wani bangare da aka bude kofar
I go in there blind	Ina shiga can makaho
I went back to the barn	Na koma sito
I turned off the screen and walked around the room	Na kashe allon sannan na zagaya dakin
I know it can't be trusted	Na san cewa ba za a iya amincewa da shi ba
I hope she goes	Ina fata ta tafi
I listened to him carefully the next time	Na saurare shi a hankali a lokaci na gaba
I also managed to draw a load line	Na kuma yi nasarar zana layin lodi
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I didn't really care, really	Ban kula shi sosai ba, a gaskiya
I came out of the room smiling	Na fito daga dakin na yi murmushi
I have nothing to compare it to	Ba ni da abin da zan kwatanta shi da shi
I would never love another woman	Ba zan taba son wata mace ba
I could be a sacrifice at the next quarter ceremony	Zan iya zama sadaukarwa a bikin kwata na gaba
I also like candy canes	Ina kuma son kyaututtukan alewa
It still fills me up	Har yanzu abin ya cika ni
I need time to reaffirm it	Ina buƙatar lokaci don sake amincewa da shi
I certainly do not hate anyone	Lallai ba ni da ƙiyayya ko ɗacin kowa
They claimed that the couple wanted to go	Sun yi iƙirarin cewa ma'auratan suna son su tafi
I do not need to think	Ba na bukatar in yi tunani
I took a deep breath to calm myself down	Naja dogon numfashi don kwantar min da hankalina
I really hope he does	Lallai ina fatan zai yi
Good point, at that	Kyakkyawan mahimmanci, a wancan
I did not see everything written	Ban ga duk abin da aka rubuta ba
I let it fill my lungs	Na bari ya cika huhuna
I smiled at his strong voice	Na yi murmushi ga muryarsa mai ƙarfi
I went with him just to be accepted	Na tafi tare da shi kawai don a yarda da shi
I would never have left you out of my sight	Da ban taba barin ku daga gani na ba
I just want to check the engine	Ni ne nake so in duba injin din
I never thought that would happen	Ban taba tunanin hakan zai faru ba
I have written to many women	Na rubuta wa mata da yawa
I need you to tell me something	Ina bukata ka ce min wani abu
I think it's hard to work on them	Ina tsammanin yana da wahala ku yi aiki a kansu
Both species are usually not comfortable to climb	Dukansu nau'ikan yawanci ba su da daɗi don hawa
I burst into tears and hugged him	Na fashe da kuka na rungume shi
I consider it your own, and yours alone	Na dauke shi naka ne, kuma naka kadai
I also looked at the full picture of what happened	Na kuma duba cikakken hoto na abin da ya faru
The second part can be kept in reserve if necessary	Ana iya riƙe kashi na biyu a ajiyar idan ya cancanta
I waited patiently as the two officers approached	Ina jira da haquri yayin da jami'an biyu suka matso
I will never be good, and that is not good	Ba zan taɓa zama mai kyau ba, kuma hakan ba shi da kyau
It does not contain iron at all	Ba ya ƙunshi baƙin ƙarfe kwata-kwata
I looked a bit seductive	Na yi kyau a bit mai lalata
I actually came here to break it with it	Ainihin na zo nan don karya shi da shi
The spotlight illuminates me	Hasken tabo yana haskaka ni
I wonder if he loves me	Ina mamakin ko yana so na
I will be a girl from church	Zan zama wata yarinya daga coci
Actually I started with a collection of land	A gaskiya na fara ne da tarin ƙasa
I am very sorry	Na yi nadama kwarai da gaske
I want to have green	Ina so in sami kore
I even looked under the bed, nothing	Har na kalli karkashin gadon, babu komai
I lifted her hand but she lay on her horn	Na daga mata hannu amma ta kwanta kan horn ta
I'm scared to hear that	Ina jin tsoro jin haka
I do not mind getting a license, whether I want a car	Ban damu da samun lasisi ba, ko ina son mota
I was happy with everything	Na yi farin ciki da komai
I looked in the branch mirror	Na kalli madubin reshe
I could not go back to sleep	Na kasa komawa barci
I know you will take good care of me	Na san za ku kula da ni sosai
I hope he is here to save me	Ina fata ya kasance a nan don ya cece ni
I told her, but she didn't care	Na gaya mata, amma ba ta damu ba
I like to go fishing, myself	Ina son tafiya kamun kifi, ni kaina
I want to leave him	Ina so in bar masa
I was the one who was wrong	Ni ne wanda ke cikin kuskure
I waited patiently for a little while to build	Na jira haƙura don ɗan sauri don ginawa
I can take your work from concept to finish the product	Zan iya ɗaukar aikinku daga ra'ayi zuwa ƙãre samfurin
I only saw it in the pictures	Na gani kawai a hotuna
I looked around carefully	Na kalli kewaye na a tsanake
I got up to make coffee for us	Na tashi in hada mana kofi
I tried to convince myself that suicide would not happen	Na yi kokarin shawo kansa cewa kashe kansa ba zai yi ba
The problem seems to be irreversible	Matsalar da ake ganin ba za a iya kawar da ita ba
I got up and looked at him	Na tashi na kalleshi
That is not the case	Ba haka lamarin yake ba
I strongly agree with this statement	Na yarda da wannan magana sosai
The clouds rolled, and a few others	’Yan gizagizai sun yi birgima, sannan wasu kadan
A noise from heaven stopped her	Wani hayaniya daga sama ya dakatar da ita
I think he probably knew	Ina tsammanin watakila ya sani
I am a friend and a few myself	Ni abokai ne da 'yan kaɗan ni kaina
I'm waiting for him to come	Ina jira ya zo
A strange mixture of darkness and light comes out of sight	Wani bakon cakude da duhu da haske ke fitowa cikin gani
I could not even let myself tremble	Ba zan iya ma barin kaina in yi rawar jiki ba
I really appreciate what you are saying	Ina matukar godiya da abin da kuke fada
I calmed her down and called for help	Na kwantar da ita a kai na kira a taimaka
I take a deep breath and turn it on	Naja dogon numfashi na kunna
I got all the questions right	Na samu duk tambayoyin daidai
I feel he wants to be fed	Ina jin yana so a ba shi abinci
I just say life happens as it does	Ni dai nace rayuwa tana faruwa kamar yadda ta faru
It just seems to fit in with the other side	Ya dai yi kama da daidai ga bangaren
I am the runner and the last	Ni mai gudu ne kuma na ƙarshe
Holidays do not mean you have to be a star	Hutu ba yana nufin za ku zama tauraro ba
I stared at him for several seconds in the dark of the hall	Ina kallonsa na dakika da yawa daga cikin duhun falon
I'd better keep the distance	Gara in kiyaye nisa
I will always be with you	Zan kasance tare da ku koyaushe
I called her, but she ignored me	Na kira ta, amma ta yi banza da ni
I could not let my father face him alone	Ba zan iya barin mahaifina ya fuskanci shi kadai ba
I spent a lot of time in the shower	Na shafe lokaci mai yawa a cikin shawa
I shook my head in thought	Na gyada kai cikin tunani
I hope this is for your liking	Ina fatan hakan ya kasance ga son ku
A good example here is	Misali mai kyau anan shine
I was annoyed and puzzled at the sight of him	Na ji haushi da tsana sun yi ta karuwa a kallonsa
The secondary look gave me an answer	Kallo na secondary ya bani amsa
I spent five years with him	Na yi shekara biyar tare da shi
I tried to hide my happiness in this little bite	Na yi ƙoƙarin ɓoye farin cikina a wannan ɗan ƙaramin cizon
I think the big ones are getting involved	Ina tsammanin manyan suna shiga
I had to get off the street	Dole na tashi daga titina
Calendar information, like on paper	Bayanin lokacin kalanda, kamar akan takarda
I hurriedly checked to make sure it was not broken	Na yi sauri na bincika don tabbatar da cewa bai karye ba
I can hardly believe my eyes	Da kyar na iya gaskata idanuna
I also have work to do	Ina kuma da wani aiki da zan yi
I can get it, you know	Zan iya samun, ka sani
I am naked and you give me clothes	Ni tsirara ne ka ba ni tufafi
I held him next to us all crying	Na rike shi kusa da mu duka muna kuka
I told him about the famine	Na ba shi labarin yunwa
I took a deep breath	Naja numfashina a hankali
And it is the largest company in the country	Kuma shi ne kamfani mafi girma a kasar
I called you earlier	Na kira ka a baya
I have never been, me or never will be	Ban taɓa kasancewa, ni ko zan kasance ba
I hope so	Ina fatan hakan
I hold my hand tightly and stuff it into my pockets	Ina rike hannuna da karfi cusa cikin aljihuna
I have never met anyone	Ban taba haduwa da kowa ba
I swear it was an accident	Na rantse da hatsari ne
I shook my head and straightened up	Na girgiza kai da karfi na mike
I believe you should keep your problems to yourself	Na gaskanta ya kamata ku ajiye matsalolinku ga kanku
I waited for him to return	Na jira ya dawo
I will do this again	Zan sake yin wannan
I never meant anything to her	Ban taba nufi da ita komai ba
I left this message	Na bar wannan sakon
I will not classify myself as a beauty	Ba zan rarraba kaina a matsayin kyakkyawa ba
I can’t do that and I love myself	Ba zan iya yin hakan ba kuma ina son kaina
I have to do it myself	Dole ne in yi da kaina
I miss you dear ones too	Nima nayi kewarki masoyina
I have never cooked a man food	Ban taba dafawa namiji abinci ba
I have been waiting for you	Na dade ina jiranka
I want to tell you thank you	Ina so in gaya muku na gode
I can sit next to her	Zan iya zama kusa da ita
I was again asked to design a banner display	An sake tambayar ni da in tsara banner nuni
I would appreciate any guidance	Zan yaba da kowane jagora
I can't remember	Ba zan iya tunawa ba
I have five minutes left	Ina da saura minti biyar akan tawa
I have no desire to be with another woman	Ba ni da sha'awar zama da wata mace
I know better than to buy a ring	Na fi sani fiye da bayar da siyan zoben
I lay in a coma, unable to sleep	Na kwanta a cikin damuwa, na kasa barci
I must have been very lazy	Dole ne in kasance kasala sosai
The people responded very well	Mutane sun amsa da kyau sosai
I was right, but life will not leave me	Na yi gaskiya, amma rayuwa ba za ta bar ni ba
I like high-tech computers	Ina son manyan kwamfutoci masu fasaha
I did not ask myself why they did not go alone	Ban tambayi kaina dalilin da yasa ba su tafi su kadai ba
I can understand the logic section	Zan iya fahimtar sashe na dabaru
I know the things you need to know	Na san abubuwan da kuke buƙatar sani
A bug came up and jumped on me	Wani kwaro ya tashi ya tsalle ni
I was worried when you did not come	Na damu lokacin da ba ku zo ba
I will go to church on my own	Ni zan tafi coci da kaina
I know red light will attract attention	Na san jan haske zai jawo hankali
I cannot be seen, yet nowhere and everywhere	Ba a iya ganina, duk da haka babu inda kuma ko'ina
Honestly I didn't care much	Gaskiya ban damu ba da yawa
I can always change my mind later	Zan iya canza ra'ayi koyaushe daga baya
Bitter laughter came out of her mouth	Dariya mai daci ta fice daga bakinta
A quarter to seven	Kwata zuwa bakwai
I told her to kill that cheek	Na ce mata ta kashe wannan kuncin
I have the opportunity now, to be in love	Ina da damar yanzu, don zama cikin soyayya
A lot of friends and I were able to fit in no problem	Ni da abokai da yawa mun sami damar dacewa ba matsala
Many of his friends came and went	Abokansa da yawa sun zo sun tafi
Maybe I won't even be there	Wataƙila ma ba zan kasance a wurin ba
I told him that was fine	Na ce masa hakan yana da kyau
A light was seen in the sky	An ga wani haske a sararin sama
I pulled my stick out of the snow	Na zaro sandana daga cikin dusar ƙanƙara
I give you protection and it hurts you	Ina ba ku kariya kuma ta cutar da ku
The road points north to a small residential area	Hanyar ta nufi arewa ta wata karamar unguwar zama
I have a one-year-old cat	Ina da cat mai shekara daya
I hear his voice when you speak	Ina jin muryarsa lokacin da kuke magana
I have your name and thanks	Ina da sunan ku da godiyarku
I feel the connection between them	Ina jin alakar alaka tsakaninsu
I'm embarrassed but I'm not ashamed	Ina jin kunya amma ban ji kunya ba
The herd consists of two or more family groups	Garken ya ƙunshi ƙungiyoyin iyali biyu ko fiye
I hated it all with vengeance	Na ƙi shi duka tare da ramawa
I mean really serious	Ina nufin gani da gaske
I know how difficult things are for you	Na san yadda abubuwa ke da wuyar gaske a gare ku
Thank you so much for helping me here	Ina matukar godiya da kuka ba ni taimako a nan
I am a high school student	Ni yar makaranta ce mai neman kudin aljihu
I remember this from the science class	Na tuna da wannan daga ajin kimiyya
I will take you	Zan tafi da ku
I told her to go to bed and have dinner	Nace mata taci abincin dare ta kwanta
I hope you learn something about yourself	Ina fatan za ku koyi wani abu game da kanku
I could not decide which was worse	Na kasa yanke shawarar wanne ya fi muni
I search around the room carefully	Ina bincike a kusa da dakin a hankali
I really appreciate your advice	Ina matukar sha'awar shawarar ku
I will not dare to speculate about the rest of you	Ba zan kuskura in yi hasashe game da sauran ku ba
I want to start over	Ina so in sake farawa
I have to be vigilant and yet	Dole ne in kasance a farke kuma duk da haka
I shook my head at the book	Na gyada kai ga littafin
I want her out of my life	Ina son ta fita daga rayuwata
When I convinced him to stay	Da na shawo kansa ya zauna
I am not responsible for anyone but myself	Ba ni da alhakin kowa sai ni
The way to show	Hanyar da za a nuna
I look at the contents	Ina duba abin da ke ciki
A woman is crying and begging him to give her his life	Wata mata tana kuka tana rokonsa da ya bata ranta
I think you want to be clean	Ina tsammanin kuna so ku kasance da tsabta
I really hate when people do that	Ina ƙin gaske lokacin da mutane suka yi haka
I received my order	Na karbi umarni na
I have a negative ability for him	Ina da korau iyawa a gare shi
I pass open	Ina wucewa na bude
I have to choose wisely	Dole ne in zabi cikin hikima
Of course I agree with what you are saying	Tabbas na yarda da abin da kuke fada
I do not like this	Ban so wannan ba
So we gave ourselves an alternative to the law	Don haka mun ba kanmu madadin doka
I can't imagine wanting to hurt a woman	Ba zan iya tunanin son cutar da mace ba
I am fine	Ina lafiya
I designed it to be both sexy and fun	Na tsara shi don zama duka sexy da nishaɗi
I miss you all and look forward to seeing you again	Ina kewar ku duka kuma ina fatan sake ganin ku
I have to find it and keep it	Dole ne in nemo shi in kiyaye shi
I have information that my king ordered me to receive	Ina da bayanin da sarkina ya umarce ni da in samu
I started screaming and crying	Na fara kururuwa da kuka
I fell to my side on the floor	Na fadi gefena a kasa
The clear takes shape, green and peaceful	A share yana ɗaukar siffa, kore da lumana
I can't imagine the pain the girl was going through	Ba zan iya tunanin radadin da yarinyar nan take ciki ba
I can be a little stronger	Zan iya zama ɗan ƙarfi
I have an idea to design a pump hand	Ina da ra'ayi don ƙira hannun famfo
I brought out the worst in it	Na fitar da mafi muni a cikinsa
I could not keep up with all the bloodshed schemes	Ba zan iya ci gaba da duk makircin zubar da jini ba
I can't think of a better place to stay	Ba zan iya tunanin mafi kyawun wurin zama ba
I have a nice home and I do well	Ina da gida mai kyau kuma na yi kyau
You need a song like this	Kuna buƙatar waƙa irin wannan
I can not understand how they came into being	Ba zan iya gane yadda suka shigo ba
I know the hospital as the back of my hand	Na san asibitin kamar bayan hannuna
He jumped several times	Tsalle da ya yi sau da yawa
I could not bring myself to throw them away	Ba zan iya kawo kaina in jefar da su ba
I searched up and down for a special home trip	Na bincika sama da ƙasa don balaguron gida na musamman
I turned the key and opened the door	Na juya makullin na bude kofar
The human heart has its own passion	Zuciyar ɗan adam tana da zafin nata
I need you to stand by me	Ina bukata ku tsaya min
I was protected from the loop	An kiyaye ni daga madauki
Then they left his lodgings	Daga nan suka bar masaukinsa
I know this is unfair	Na san wannan rashin adalci ne
Gradually I stopped shaking	A hankali na daina girgiza
I know this is true	Na san wannan gaskiya ne
I have to come home at some point	Dole na dawo gida a wani lokaci
I don't care about anything anymore	Ban damu da komai ba kuma
A figure enters wearing a brightly lit village	Wani siffa ya shiga sanye da wani kauye mai tsananin haske
I said the first thing that came to my mind	Na fadi abinda ya fara zuwa a raina
I admire his competitive spirit	Ina sha'awar ruhinsa na gasa
I closed my eyes and sat in awe	Na rufe idona na zauna cikin jin dadinsa
I rushed to him, unloaded and picked up my bag with me	Na garzaya zuwa gare shi, da zazzagewa na dauko jakata da ni
I feel her breathing on me	Ina jin tana numfashi a kaina
I speak for myself in something here	Ina magana da kaina a cikin wani abu a nan
I have an amazing ability to ruin my life	Ina da iyawa mai ban mamaki don lalata rayuwata
I could not get much response from my father	Na kasa samun amsa da yawa daga wajen mahaifina
I still have this extreme fear	Har yanzu ina da wannan tsananin tsoro
It costs a lot of money	Ana bukatar kudin sosai
I contribute, and they are worthy of my contribution	Ina ba da gudummawa, kuma sun dace da gudunmawata
I feel very comfortable	Ina jin dadi sosai
I want to know what this weapon has	Ina so in san abin da wannan makamin yake da ita
A man came out, smiling, looking satisfied	Wani mutum ne ya fito, yana murmushi, yana kallon gamsuwa
I broke his arm	Na karya masa hannu
I'm sick of running	Na yi rashin lafiya na gudu
I know forgiveness	Na san gafara
I immediately realized the cut and style of dress	Nan da nan na gane yanke da salon rigar
I can not keep it in the palace	Ba zan iya ajiye ta a fada ba
I am about forty	Ina kusantar arba'in
I feel lucky to have it in my hand	Ina jin sa'a ya sauka a hannuna
Looking at them quickly will determine the purpose	Kallonsu da sauri zaiyi yasan dalili
I don’t have any panic attacks	Ba ni da hare-haren firgita kullun
I went back to the door	Na koma bakin kofar
A greater reason is given	An ba da dalili mafi girma
I hope this will bring out the hunter in me	Ina fatan hakan zai fito da mafarauci a cikina
I had an interesting month	Na yi wata mai ban sha'awa
I feared the monarchy under his rule	Na ji tsoron sarauta a karkashin mulkinsa
miles away from the possibility	mil mil daga yiwuwar
After a sweet second, the good man came back	Bayan dakika mai dadi, mutumin kirki ya dawo
I will consider the color variation again	Zan yi la'akari da bambancin launi kuma
I have full confidence in you	Ina da cikakken imani a gare ku
I shook my head	Na girgiza na matsa
The program does not work	Shirin ba ya aiki
I could not believe my eyes	Na kasa gaskata idanuna
I, and many others, have taken them	Ni, da wasu da yawa, na ɗauke su
Five people were also killed on the island	An kuma kashe mutane biyar a tsibirin
I whispered with a mockery	Na rada tare da izgili
I will not push luck until noon	Ba zan tura sa'a ba sai wajen la'asar
A door opened, and we entered the building	Wata kofa ta bayyana, muka shiga ginin
I somehow managed to defeat him	Na ko ta yaya zan kayar da shi
I did not really enjoy this situation	Ban ji daɗin wannan yanayin ba sosai
I have no choice in the matter	Ba ni da zabi a cikin lamarin
I recommend starting training immediately	Ina ba da shawarar fara horo nan da nan
I do not have to think about who is responsible	Ba sai na yi tunanin wane ne ke da alhakin ba
I stopped fighting and focused on catching my breath	Na daina fada na maida hankalina na maida numfashi
Excitedly I informed her that we were not very different	Cikin farin ciki na sanar da ita cewa ba mu da bambanci sosai
I wasn’t one of the best students, you know	Ban kasance ɗaya daga cikin mafi kyawun ɗalibai ba, kun sani
I did not come here to be cured	Ban zo nan don in warke ba
I do not know how to do it	Ban san yadda zan yi ba
I didn't even know it was coming	Nima ban san yana zuwa ba
It was found by a neighbor woman	Wata maƙwabciyar mace ce ta samu
I tell them what's going on	Ina gaya musu me ke faruwa
I told them my real intentions	Na gaya musu ainihin nufi na
I waited, then waited again	Na jira, sannan na sake jira
He achieved significant success	Ya sami nasara mai mahimmanci
I ran and closed	Na ruga na rufe
A charge that does not take lightly	Wani cajin da ba ya ɗauka da sauƙi
I check it every day	Na duba shi kowace rana
The system was not accepted	Tsarin bai sami karbuwa ba
I think now you do	Ina tsammanin yanzu kun yi
I think it improved me	Ina tsammanin ya inganta ni
I wrote this book for them	Na rubuta musu wannan littafi
I turned this around before my mother signed your documents	Na juya haka kafin mahaifiyata ta sanya hannu a takaddun ku
I did not know that they continued to contact them	Ban san cewa sun ci gaba da tuntuɓar su ba
Truth I could not tell	Gaskiya na kasa fada
I was washed near the bend	An wanke ni a kusa da lanƙwasa
I have a deep feeling that something is wrong	Ina da zurfin jin cewa wani abu ba daidai ba ne
I like this look when it is baked well	Ina son wannan kama idan an gasa da kyau
I hope they get a second opinion	Ina fatan za su sami ra'ayi na biyu
I read this article somewhere on the internet	Na karanta wannan labarin a wani wuri a yanar gizo
I got up and looked for my shoes	Na tashi na nemi takalmina
I think we missed it	Ina tsammanin mun rasa shi
I have to keep telling myself that they are human	Dole na ci gaba da gaya wa kaina cewa su mutane ne
I am glad that you are my friend too	Na yi farin ciki da cewa kai ma abokina ne
In civilian clothes it becomes very thin	A cikin kayan farar hula ya zama siriri sosai
I had an amazing time today	Na sami lokaci mai ban mamaki a yau
I'm just telling the truth	Gaskiya kawai na ke fadi
I am sure they will be interested in supporting you	Na tabbata za su yi sha'awar tallafa muku
I can not do it myself	Ba zan iya yi da kaina ba
I felt a great deal of frustration about both	Na ji tsananin rashin jin daɗi game da duka
There is limited parking nearby	Akwai iyakataccen filin ajiye motoci kusa
I doubt there are tears everywhere	Ina shakka akwai zubar da hawaye a ko'ina
I was very cold and scared and nervous	Na yi sanyi sosai da tsoro da fargaba
I have four bags full of food and supplies	Ina da jakunkuna huɗu cike da abinci da kayayyaki
I live in a small house	Ina zaune a wani karamin gida
I do not see any plot between the two	Ban ga wani makirci tsakanin shawara ba
I let life get in the way	Na bar rayuwa ta shiga hanya
I can not say what followed	Ba zan iya cewa me ya biyo baya ba
I need to start looking for the best summer time	Ina bukata in fara neman mafi kyawun lokacin bazara
I still can't believe how clear and warm it is	Har yanzu na kasa gaskanta yadda bayyananne da duminsa
I will forget some considerations	Zan manta da wasu la'akari
I played a small role in this event	Na taka rawa kadan a wannan taron
I believe the call did just that	Na yi imani kiran ya yi hakan
I love the music in this song	Ina son kiɗan a cikin wannan waƙar
Truly gorgeous woman, smart and	A gaskiya kwazazzabo mace, mai hankali kuma
I am always open for business	A koyaushe ina buɗe don ciniki
I also see this kindness of hers	Nima ina ganin wannan alherin nata
I had to force him to come along	Dole na tilasta masa ya zo tare
I think the bedroom door is open	Ina jin an bude kofar dakin kwana
Trusted member too	Amintaccen memba kuma
I don’t remember anything about how he found me here	Ban tuna kome ba game da yadda ya same ni a nan
A meaningful place for training, supposition	Wuri mai ma'ana don horarwa, da zato
The steady hand leads to the steady water	Tsayayyen hannu yana jagorantar tsayayyen ruwa
I always need to get up and do it	A koyaushe ina buƙatar tashi in yi
I do not want anything with it	Ba na son komai da shi
I could not take my eyes off him	Na kasa janye kallona daga gareshi
I give you respect though	Ina ba ku daraja ko da yake
Maybe I'm still close	Wataƙila har yanzu ina kusa
I can be charming, and it will fall on me	Zan iya zama fara'a, kuma zai fado mini
I feel sad and trying to confuse you	Na ji bakin ciki da kokarin rikitar da ku
I never surrendered to him	Ban taba sallama masa ba
I doubt companies will improve that for me	Ina shakka kamfanoni za su inganta hakan a gare ni
I enjoy being alone	Naji dadin zaman kadaicina
I've been a bit of a holiday fan for a while	Na kasance wata irin ’yar biki na ɗan lokaci
I really never get tired of reading it	Da gaske ban taba gajiya da karanta shi ba
I have cash in a safe	Ina da kuɗin tsabar kuɗi a cikin amintaccen
I hope it never changes	Ina fatan ba zai taba canzawa ba
I see about a dozen soldiers, but no more	Ina ganin sojoji kusan goma sha biyu, amma babu sauran
I did something for you	Na yi maka wani abu
I could not hold her close to me	Ba zan iya rike ta kusa da ni ba
I hurried past them	Na yi sauri na ratsa su
I love when that happens	Ina son lokacin da hakan ya faru
I hurt so much to go to work	Na yi rauni da yawa don in je aiki
I do not know how things will turn out	Ban san yadda abubuwa za su kasance ba
I know something is happening	Na san wani abu yana faruwa
Hope he rests well	Da fatan ya huta lafiya
I have never felt comfortable at these festivals	Ban taba jin dadi a wadannan bukukuwan ba
A hurricane struck my body	Guguwar cuta ta taso min a jikina
I can endure whatever life throws at me	Zan iya jure duk abin da rayuwa ta jefa ni
I was tired of the annoyance of their slow walk	Na gaji da jin haushin tafiyarsu a hankali
She fell into a supermarket	Ta fada cikin wani supermarket
I believe abortion is murder	Na yi imani zubar da ciki kisan kai ne
I said it was the same feature	Na ce siffa daya ce
But keep things in perspective	Amma kiyaye abubuwa cikin hangen nesa
I like the lack of isolation very much	Ina son rashin keɓe sosai
I was interested in that	Na yi sha'awar hakan
This method was discontinued after one year	An daina wannan hanya bayan shekara guda
I have never seen that part of her	Ban taba ganin wannan bangaren ta ba
I have to ask you to say some words	Sai in tambaye ka ka ce wasu kalmomi
I guarantee there will be more people like me	Ina ba da tabbacin za a sami ƙarin mutane kamar ni
I will be worse tomorrow	Zan fi muni gobe
I did not request any of this	Ban nemi ko ɗaya daga cikin wannan ba
I know we have destroyed you	Na san mun hallaka ku
I stood firm	Na tsaya tsayin daka
I found it annoying more than anything	Na same shi abin bacin rai fiye da komai
I will never think of your true identity	Ba zan taɓa tunanin ainihin ainihin ku ba
I have to commit myself to that	Dole ne in ba da kai a cikin hakan
I taught him how to read	Na koya masa yadda ake karatu
I can still taste the tobacco on my lips	Har yanzu ina iya dandana tabarsa a lebena
I am still confused	Har yanzu a rude nake
I feel my heart is starting to slow down	Ina jin zuciyata ta fara raguwa
I know about these things	Na san game da waɗannan abubuwa
I can't lead or come up with ideas	Ba zan iya jagoranci ko fitar da ra'ayoyi ba
I will not tell you	Ba zan gaya muku ba
A terrible fear came over me	Wani mugun jin tsoro ya zo min
I think he will listen to me now, though	Ina tsammanin zai saurare ni yanzu, ko da yake
I can smell it and taste it on your body	Zan iya jin warinsa kuma in ɗanɗana shi a jikinka
Thank you for your help	Na gode da taimakon ku
Many people have seen me	Mutane da yawa sun gan ni
Nasan can teach me	Nasan zata iya koya min
I just need to climb the size of one needle	Ina bukata kawai in hau girman allura daya
I slept in it for a long time	Na kwanta a wurin abin da ya daɗe
I want to kiss her everywhere	Ina so in sumbace ta a ko'ina
I will not waste my time	Ba zan ɓata lokaci na ba
I opened the door, but I did not let her in	Na bude kofar, amma ban bari ta shiga ba
I can smell it	Ina jin kamshin sa
I wonder if extra sleep deserves a mess?	Na yi tunanin ko karin barcin ya cancanci rikici?
I think the same thing	Nima tunani daya nake
I take a deep breath	Naja numfashi mai zurfi
I wish no reports were written on this	Ina son ba a rubuta rahotanni kan wannan
I have to leave the club	Dole na fita daga kulob din
I have a lot of experience	Ina da kwarewa sosai
I don't understand why, though	Ban gane dalilin ba, ko da yake
I am at the funeral	Ina nan wajen jana'izar
I ran to the car smiling	Na ruga wajen mota ina murmushi
I love everything there	Ina son duk abin da ke can
Then one of us happened to read	Sai daya daga cikin mu ya faru ya karanta
I hold on to their power, their thoughts, their permanence	Na riƙe ikonsu, tunaninsu, dawwamarsu
I only need one thing from a good person	Ina bukatan abu daya kawai daga mutumin kirki
I am happy to have a new life now	Na yi farin ciki da samun sabuwar rayuwa yanzu
I can't say the words that are all breathing	Ba zan iya faɗin kalmomin da suke dukan numfashi ba
I have a shirt on	Ina da wata rigar riga a baya
I hope he is right	Ina fatan ya yi gaskiya
I know him from experience	Na san shi daga gwaninta
I remember the morning he left	Na tuna da safe ya tafi
I hate that feeling, he thought	Na ƙi wannan jin, ya yi tunani
I think it's just a theory theory	Ina tsammanin wata ka'idar makirci ce kawai
I should watch and learn	Ya kamata in kallo in koya
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Na kan shirya nawa kwana ɗaya ko biyu kafin godiya
I can't tell you much right now	Ba zan iya gaya muku da yawa ba a yanzu
I don't care, she didn't either	Ban damu ba, ita ma ba ta yi ba
I can help with the staff issue	Zan iya taimakawa tare da batun ma'aikata
This boy is a great football player	Wannan yaron babban dan wasan kwallon kafa ne
I tried to keep the profiles low	Na yi ƙoƙarin kiyaye ƙananan bayanan martaba
A nearby service restaurant flies the flags of several countries	Wani gidan abinci na sabis na kusa ya tashi da tutocin ƙasashe da yawa
His words have received support from a few readers	Kalmominsa sun sami goyon baya daga wasu 'yan masu karatu
I want to play my training there	Ina son buga horo na a can
I do the same things every day	Ina yin abubuwa iri ɗaya kowace rana
I let them in for a while and then pulled them out	Na bar su na dan lokaci sannan na janye su
He discarded all the rules	Ya watsar da duk ka'idoji
Paul took over the leadership and is expected to lead us	Bulus ya karbi ragamar mulki kuma ana zaton ya jagorance mu
I want you to match me	Ina so ku daidaita da ni
I have already touched myself	Tuni na taba kaina
I also did not see him move	Ni ma ban ga ya motsa ba
I judge people by their behavior, by their behavior	Ina hukunta mutane da halayensu, da dabi'unsu
I pushed a little harder, he didn't let me in	Na dan kara matsawa, bai bari na shiga ba
His first song was his best	Wakarsa ta farko ita ce mafi kyawunsa
I ignored her and continued to stare at my father	Na yi banza da ita na ci gaba da kallon mahaifina
I could not tell my best friend we were going	Na kasa fadawa babban abokina zamu tafi
I respect that completely and utterly	Ina mutunta hakan gaba daya kuma gaba daya
I lost my grip and fell	Na rasa riko na fadi
I listened to him do it	Na saurare shi yana yi
I like that	Ina son waccan
I can hear the ceremony already	Ina iya jin bikin tuni
I saw your record, too	Na ga rikodin ku, kuma
I closed my eyes and fell asleep	Na rufe idona, na yi nisa da barci
I can hardly sleep	Da kyar na iya barci
I know you all, you know me	Na san ku duka, kun san ni
I looked at them carefully	Na dube su na saka a hankali
A contingent of soldiers arrived quickly	Tawagar sojoji suka taho da sauri
I will not give up	Ba zan daina ba
I was very hungry and the fruit did not help	Ina jin yunwa sosai kuma 'ya'yan itace ba su taimaka ba
It is not technology as a weapon	Ba fasaha ba ne a matsayin makami
I like these topics and everything related to this topic	Ina son irin waɗannan batutuwa da duk abin da ke da alaƙa da wannan batu
I have no right to share this with others	Ba ni da hakkin in raba wannan ga wasu
I reached out and removed the knife	Na kai hannu na cire wukar
I can not wait until you are officially, my son	Ba zan iya jira har sai kun kasance a hukumance, ɗana
Some pests have risen	Wasu karin kwari sun tashi
I allowed myself to follow her	Na yarda kaina in bi ta
I will miss my breast	Zan rasa nono na
I know what her life will be like	Na san yadda rayuwarta za ta kasance
I did not enjoy her voice	Ban ji dadin muryarta ba
I can teach basic computer applications and image editing	Zan iya koyar da ainihin aikace-aikacen kwamfuta da gyaran hoto
I grabbed her hand and stopped her	Na kamo hannunta na tsayar da ita
I clicked on my cell phone	Na danna wayar salula ta
Surprisingly, though, one is awake	Abin mamaki shine, ko da yake mutum ya waye
Theater designer and military officer	Mai zanen wasan kwaikwayo kuma jami'in soja
I did not stay and went to another tree	Ban zauna ba na tafi wata bishiya
I am her best friend, damn it	Ni babbar kawarta ce, tsine
I said yes, of course, we were	Na ce eh, hakika, mun kasance
I want to learn everything about it	Ina so in koyi komai game da shi
I did not understand why she did that at the time	Ban fahimci dalilin da ya sa ta yi haka ba a lokacin
I feel the pulse work on my neck	Ina jin bugun bugun yana aiki a wuyana
I love your company in the sky, in eternity	Ina son kamfanin ku a cikin sama, a cikin har abada
I would not think so	Ba zan yi tunanin haka ba
I am trying to protect you	Ina ƙoƙarin kare ku
The results have not been made public	Ba a bayyana sakamakon ba ga jama'a
I am still not convinced that you did not kidnap them	Har yanzu ban gamsu da cewa ba ka sace su ba
I can not take risks	Ba zan iya ɗaukar kasada ba
I did not mean any harm in this at all	Ban yi nufin wata illa da wannan ba kwata-kwata
I can't believe this is my home	Ba zan iya yarda cewa wannan gidana ne ba
I think that would be better for everyone	Ina tsammanin hakan zai zama mafi kyau ga kowa
A little blue appeared	Wani ɗan ƙaramin shuɗi ya bayyana
Blessings are precious	Albarka tana da daraja
I want you to see him get them	Ina so ku ga yana samun su
And then it happened	Sannan wannan ya faru
I was wrong about everything	Na yi kuskure game da komai
I no longer feel nervous and powerless	Ban ƙara jin firgita ba kuma ba na da iko
I was happy with the lack of experimentation	Na yi farin ciki da rashin gwadawa
I parted my mouth and let him in	Na ware baki na barshi ya shigo
I feel like I pulled out my gun and shot her	Ina ji kamar na zaro bindigata na harbe ta
I defend a lot in it	Ina kare da yawa a ciki
I did not think it would be so close	Ban yi tsammanin zai kasance kusa ba haka
I wonder if our neighbors are getting all this	Ina mamaki ko makwabtanmu suna samun duk wannan
I think they mean trading when they say that	Ina tsammanin suna nufin ciniki lokacin da suka faɗi hakan
I found a place in the sand and was about to collapse	Na sami wuri a cikin yashi kuma na kusan rushewa
A few seconds passed and no one answered	'Yan dakiku suka wuce babu wanda ya amsa
I hurt so much to be with our kind	Na yi rauni da yawa don in kasance tare da irin mu
I never asked him	Ban taba tambayar shi ba
I know who he is	Na san ko wanene shi
I heard my father call my name	Naji mahaifina ya kira sunana
I will always find this guilt in me	Kullum zan sami wannan laifin a cikina
I agreed to be in his program	Na yarda in kasance a cikin shirinsa
Thank you for making me rich	Na gode da ka sanya ni arziki
I told him about food and the hospital	Na ba shi labarin abinci da asibiti
I have no intention of even biting her	Ba ni da niyyar ko da cizon ta
A group of fishermen are fishing	Wasu gungun masunta suna kama kifi
I can actually love a woman	Zan iya a zahiri son mace
It has high electrical resistance	Yana da babban juriya na lantarki
I have a job for you	Ina da wani aiki a gare ku
Thank you so much for all the hard work you put in	Ina matukar godiya da duk wahalar da kuka shiga
I can't get them out of this distance	Ba zan iya fitar da su daga wannan nesa ba
I also think two parts are needed	Ina kuma tsammanin ana buƙatar sassan biyu
I did, however, injure him	Na yi, duk da haka, na raunata shi
I touched the bottle with one finger and shook it	Na taba kwalbar da yatsa daya na girgiza
I caught it at first and I was jealous	Na kama shi a farkon kuma ina kishi
I do not believe it will come to this	Ban yi imani zai zo ga wannan ba
I will let you know later	Tabbas zan sanar da ku daga baya
Very simple thing	Abu mai sauƙi gaske
I pulled away and wiped my eyes and laughed	Na janye ina goge idona ina dariya
I stepped on the door and opened it a little	Na taka kofar na bude dan kadan
I do not think it is because of jealousy	Ban zaci ba don kishi ne
I felt easy drinking in the evening	Na ji sauki shan maraice
I looked at her twice	Na kalle ta sau biyu
I did it at the right time	Na yi shi a daidai lokacin
I have no plans to do so again	Ban shirya in sake yin hakan ba
I can not wait for the next chapter	Ba zan iya jira babi na gaba ba
I jumped up and grabbed the vehicle	Na yi tsalle na yi wa abin hawan kasa hannu
I could recognize him better than I could see him	Zan iya gane shi fiye da ganinsa
I know you will	Na san cewa za ku
I shook my head	Na girgiza tunani daga kaina
I do not want to wait for the desert	Ba na so in jira hamada
I want to focus on my studies	Ina so in maida hankali kan karatuna
I'm lying here helpless, waiting	Ina kwance a nan ba ni da taimako, ina jira
I need an upgrade like this to cover my stocks	Ina buƙatar haɓaka irin wannan don rufe hannun jari na
I want to see them enter the room	Ina so in ga sun shigo dakin
I handed her the shirt	Na mika mata rigar
I really like this guy	Ina son mutumin nan da gaske
I was just happy it wasn’t a crazy restaurant	Na yi farin ciki kawai ba mahaukacin gidan abinci ba ne
Thank you for your efforts	Na gode da abin da kuka yi
I thought it would be fun	Na yi tsammanin zai zama abin jin daɗi
I fought for the man who trained me	Na yi wa mutumin da ya horar da ni fada
Another piece of bread here, potato there	Wani yanki na burodi a nan, dankalin turawa a can
A guy came into my room	Wani guy ne ya shiga dakina
I believe they point it, to the stars	Na yi imani suna nuni da shi, zuwa ga taurari
Two exhibits appeared in the program	Nunin magana guda biyu sun bayyana a cikin shirin
Shower, some clothes, some makeup	Shawa, wasu tufafi, wasu kayan shafa
I know you don't like it either	Na san kai ma ba ka son hakan
I would have found their blood in my hands	Da na sami jininsu a hannuna
A man enters a bar carrying ducks	Wani mutum ya shiga mashaya dauke da agwagwa
I recommend this category to everyone	Ina ba da shawarar wannan rukunin ga kowa da kowa
I went on to explain everything from the beginning	Na ci gaba da bayanin komai tun daga farko
She has two younger brothers	Tana da kanne biyu
I think we need more drinks	Ina tsammanin muna buƙatar ƙarin abubuwan sha
I think we should open them	Ina ganin ya kamata mu bude su
I take off my clothes quickly	Ina cire tufafina da sauri
I was able to do free handicrafts	Na sami damar yin aikin hannu kyauta
I transferred the hidden machine	Na canjawa wuri na boye inji
I know something we can do	Na san wani abu da za mu iya yi
I remember her father's eyes when he stood there	Ina tuna idon mahaifinta lokacin da ya tsaya a wurin
I do not have to look to find out if everything is broken	Ba sai na duba ba don sanin komai ya karye
I had sex without any sexual desire	Na yi jima'i ba tare da sha'awar jima'i ba
I did not feel complete recovery	Ban ji cikakkiyar warkewa ba
I never admitted you	Ban taba shigar da ku ba
The car stopped here on the street	Mota ta tsaya a nan kan titi
I see what he means now	Ina ganin abin da yake nufi yanzu
A new monument is planned	An shirya gina sabon abin tunawa
Animal work, you might say	Aikin dabbobi, kuna iya cewa
I do not know what to do with it	Ban san me zan yi da shi ba
I started signing up for something to do	Na fara shiga don wani abu da zan yi
I live in their house as if in the temple	Ina zaune a gidansu kamar a cikin Haikali
I did not	Ban yi min ba
I can remember these events	Zan iya tuna waɗannan abubuwan da suka faru
I am also a silent coach	Ni ma ina cikin kocin shiru
I pulled my bag and called her	Na ja jakarta na kira ta
I believe it is almost thirty days	Na yi imani cewa ya kusa kwana talatin
I can't tell the stranger right now	Ba zan iya fada wa baƙo a yanzu ba
Ban so bege	Ban so bege
A tour guide takes you to places you have never been to before	Jagorar yawon buɗe ido yana kai ku wuraren da ba ku taɓa zuwa ba
I didn't care if she saw me	Ban damu ba ko ta gan ni
I am leaving before sunrise	Zan tafi kafin fitowar rana
I started saying hey	Na fara fadin hey
I was obsessed with food	Na harare abincin da tsananin sha'awa
I am doing everything I need right now	Ina yin duk abin da ake buƙata a halin yanzu
Good officer, young but inferior	Hafsa mai kyau, matashi amma ƙasa
I got ahead of myself	Na samu gaba da kaina
I consider it as a profit	Na yi la'akari da shi a matsayin riba
I remember advertising cigarettes as a child	Na tuna tallan taba sigari tun ina yaro
I'd rather put myself inside	Gara in maida kaina ciki
There is no summary that can do justice	Babu taƙaitaccen bayani da zai iya yin adalci
I will not follow my grandfather in business	Ba zan bi kakana kasuwanci ba
Grandmother, somehow	Kaka, ko ta yaya
The patient may know the type of treatment he or she needs	Majiyyaci na iya sanin irin maganin da yake bukata
I locked myself in a dark room	Na kulle kaina a wani daki mai duhu
Last month he said he did	Watan da ya wuce ya ce ya yi
I looked around eighteen	Na duba wajen sha takwas
I want to know you today	Ina son sanin ku a yau
This system is usually of interest to history	Wannan tsarin galibi yana da sha'awar tarihi
I did not want to explore the second floor	Ban so in bincika bene na biyu
I prayed silently for the right words	Na yi addu'a a shiru don kalmomin da suka dace
I have never been so angry	Ban taɓa yin fushi kamar haka ba
I opened my tired eyes and looked back	Na bude idona da suka gaji na waiwaya
I was shocked all of a sudden I realized	Na ji kaduwa kwatsam na gane
I am very interested in teaching and very patient	Ina da sha'awar koyarwa da haƙuri sosai
It must be enough	Dole ne ya isa
I met her, but no she is not pregnant	Na hadu da ita, amma a'a ba ta da ciki
I prayed why	Na yi addu'a ya sa
I hurried back into the room	Da sauri na koma cikin daki
I tasted it, it tasted me	Na ɗanɗana ta, ta ɗanɗana ni
I immediately unpacked and left	Nan take na kwashe kayan na fita
I can't stand to look at your face	Ba zan iya tsayawa in kalli fuskarki ba
A message stood at the side of his vision	Wani sako ya tsaya a gefen hangen nesansa
I am no longer a child	Ni ba yaro ba ne kuma
I have always been honest with him	Na kasance mai gaskiya da shi koyaushe
I lay down like a corpse	Na kwanta kamar gawa
An amazing way to implement events	Hanya mai ban mamaki don aiwatar da abubuwan da suka faru
I encourage them to try different sports and activities	Ina ƙarfafa su don gwada wasanni da ayyuka daban-daban
I hurried to the train	Na dan yi saurin zuwa jirgin kasa
I didn't even know he was there for a while	Ban ma san yana nan ba na wani lokaci
I also thought she had lost her sense of humor	Ni kuma na dauka ta rasa yadda za ta ji
I found his mouth and kissed him gently	Na sami bakinsa na sumbace shi a hankali
I do not have to ask out loud	Ba sai na yi tambayar da babbar murya ba
I believe in you and not in you	Na yi imani da ku kuma ba a cikin ku ba
An injury struck in his shoulder	Wani ciwo ya harba a kafadarsa
I went into labor at midnight	Na shiga naƙuda da tsakar dare
I know you love me too	Na san kai ma kana sona
I certainly lost track of time again	Lallai na sake rasa sanin lokacin
I will not repeat it	Ba zan yi ta komowa da shi ba
The Mexican army expelled the second group on the field	Sojojin Mexico sun kora rukuni na biyu a kan filin filin
I have considered this for a while	Na yi la'akari da wannan na ɗan lokaci
A figure stood alone on the street	Wani adadi ya tsaya shi kaɗai a kan titi
I can't let you in my bedroom yet	Ba zan iya ba ku damar shiga ɗakin kwana na ba tukuna
I have a childhood history	Ina da tarihin ƙuruciyata
The small sample size is limited to this study	Ƙananan girman samfurin ƙayyadaddun wannan binciken ne
I let her run and hide	Na bar ta ta gudu ta buya
I am now in the middle of the circle	Ina yanzu a tsakiyar da'irar
I came back around six o'clock	Na dawo nan wajen karfe shida
I don't even want one	Ba na son ko da sha'awar daya
I work with network security	Ina aiki tare da tsaro na cibiyar sadarwa
I have to keep my mouth shut	Dole ne in rufe bakina
I think their lies are encouraging	Ina ganin karyar da suke yi tana karfafa gwiwa
I made the final decision	Na yanke shawara a karshe
It dissolved quickly	An narkar da shi da sauri
I do not come from this galaxy	Ba na fito daga wannan galaxy ba
He is usually seen wearing a lab uniform	Yawancin lokaci ana ganin sa sanye da rigar lab
It is important that we give them answers	Yana da mahimmanci mu ba su amsoshi
I laid myself down on my bed	Na kwantar da kaina kan gadona
I understand it over and over again	Na gane shi akai-akai
I do not have to tell her where to go	Ba sai na fada mata inda zan dosa ba
I really like playing football	Ina matukar son buga kwallon kafa
Cargo ship	Tawagar jiragen ruwa na kaya
I still don't see who deserves the kiss	Har yanzu ban ga wanda ya cancanci sumba ba
I need fresh air	Ina bukatan iska mai dadi
I filled the rest	Na cika sauran
A little of the rest too	Kadan daga cikin sauran kuma
I have a car here	Ina da abin hawana a nan
I took a deep breath, but that did not calm me down	Naja dogon numfashi, amma hakan bai kwantar dani ba
I asked if this was a reading class	Na tambayi ko wannan ajin karatu ne
I checked my watch	Na sake duba agogona
I care about our people	Ina damuwa da mutanenmu
I miss everyone and especially, them	Ina kewar kowa kuma musamman, su
I cried and grabbed the man's hand	Kuka naji dadi na kamo hannun mutumin
A calm person is one who prefers to speak	Mutum mai natsuwa ya kasance wanda ya fi son yin magana
It was a look of horror on his face	Wani firgici ne a fuskarsa
I forced myself to look at my screen	Na tilasta kaina na kalli allo na
I nodded to him to inform the rest	Na gyada masa kai don sanar da sauran
I turned my head and looked out the back window	Na juya kai na kalli taga baya
I wonder who he is	Na yi mamakin ko wanene shi
I have never met a humble person	Ban taba haduwa da mutum mai tawali'u ba
I enjoy herself	Naji dadi tana jin dadin kanta
I noticed some of her hair was starting to fall out	Naji wasu gashinta sun fara yagewa
I almost got that	Na kusan samun hakan
I could not understand this thought	Ba zan iya fahimtar wannan tunani ba
This show confirms the contract	Wannan nunin ya tabbatar da kwangilar
I learned a great lesson from this	Na koyi babban darasi daga wannan
I feel a lot of water flowing	Ina jin ruwa da yawa yana gudana
I think she was talking to me	Ina tsammanin tana magana da ni
I was lonely beyond belief	Na kasance kadaice fiye da imani
I did not elaborate	Ban yi karin bayani ba
I have to leave the house	Dole na bar gidan
But music is only one branch of their art	Amma waƙar reshe ɗaya ne kawai na fasaharsu
I do not agree with that	Ban yarda da haka ba
I gave each child three candies	Na ba kowane yaro alawa guda uku
I use less water than most	Ina amfani da ƙaramin ruwa fiye da yawancin
The assumption of guilt will accuse everyone	Bawan zato zai yi zargin kowa
I just get a friendly look	Ina samun kallon abokantaka kawai
I'm trying to get back	Ina kokarin komawa
I want to do it all for you	Ina so a yi muku duka
I don't even own a car, and they know it	Ban ma mallaki mota ba, kuma sun san ta
I can’t imagine not getting you around	Ba zan iya tunanin rashin samun ku a kusa ba
A database is a structured database	Database tarin bayanai ne da aka tsara
I have had the opportunity of my life	Na sami damar rayuwata
I did not tell anyone	Ban gaya wa kowa ba
Strategic planning is essential for successful operation	Tsari mai mahimmanci yana da mahimmanci don aiki mai nasara
I know things will get better between us	Na san abubuwa za su sake daidaita tsakaninmu
I do not work well with others	Ba na aiki da kyau tare da wasu
A knock on the door interrupted my thoughts	Kwankwasa kofa ne ya katse min tunani
I clicked my utility	Na danna amfani na
I look in tears	Ina kallo cikin hawaye
I slipped it into her jeans pocket	Na zura shi cikin aljihun jeans dinta
I am trying to read the meaning of these moving lips	Ina ƙoƙarin karanta ma'anar waɗannan lebban masu motsi
If I had told you their story	Da na baku labarinsu
I want to meet a good person	Ina so in hadu da mutumin kirki
I too have been	Ni ma na taba zama
I paid her to find the place	Na biya ta don neman wurin
I love and respect her for many reasons	Ina sonta kuma ina girmama ta saboda dalilai da yawa
I understand, I'm upset, too	Na gane, ina jin haushi, kuma
I can't take a risk	Ba zan iya yin haɗari ba
A kind of cold war between the two powers	Wani irin yakin sanyi tsakanin masu iko biyu
I stepped back and slammed the door	Na koma baya da kofar na zame
I recognized her in front of me	Na gane ta a gabana
Maybe I found someone who knows me	Wataƙila na sami wanda ya san ni
I didn't like it, I never liked it	Ban sonta, ban taba sonta ba
I think the same thing happened to you	Ina ganin irin wannan abu ya faru da ku
The guard is coming down the corridor	Mai gadi yana saukowa daga corridor
I was on the sidelines and there was no room to argue	Na kasance a gefe kuma babu wani yanayi don yin jayayya
A drop of his blood spilled out of my mouth	Wani bugun jininsa ya zubo a bakina
I hardly ask	Da kyar na tambaya
I said five innocent people	Na ce mutane biyar marasa laifi
The course has varied greatly over the years	Kwas ɗin ya bambanta sosai tsawon shekaru
This is a dangerous job	Wannan aiki ne mai haɗari
I always catch fire in the morning	Kullum ina kama da wuta da safe
I look forward to hearing from you	Ina jiran amsar ku
Now I know the true meaning of together forever	Yanzu na san ainihin ma'anar tare har abada abadin
I will know from all these ideas	Zan sani daga duk waɗannan ra'ayoyin
I have never seen you so happy	Ban taba ganin kinyi farin ciki haka ba
It is now available in all states	Yanzu ana samun ta a duk jihohin
I stopped associating with them	Na daina yin cuɗanya da su
I would not mind blowing it	Ba zan damu in busa ta ba
I want to come dance a little	Ina so in zo rawa kadan
Robinson and his daughters are very close	Robinson da 'ya'yansa mata suna kusa sosai
I will meet you below	Zan hadu da ku a kasa
I will tell you the truth	Zan gaya muku gaskiyar lamarin
A good start to the new decade	Kyakkyawan farkon sabuwar shekaru goma
I would not consider myself an exercise rat	Ba zan dauki kaina a matsayin bera na motsa jiki ba
I started thinking of new friends	Na fara tunanin sababbin abokai
I have to go and meet a group of people	Dole ne in je in hadu da gungun mutane
An illness lay in her	Wani rashin lafiya ya kwanta a cikinta
I intend to do the same	Na yi niyyar yin daidai da hakan
I never said anything	Nima ban taba cewa komai ba
I turned and walked past my room	Na juya na wuce dakina
I have to work late	Dole na yi aiki a makara
A mind that will never beg for it	Hankalin da ba zai taba rokonsa ba
I feel like a stranger to myself	Ina jin kamar baƙo ga kaina
I think that's true	Ina ganin hakan ya tabbata
This is the first use for both names	Wannan shine farkon amfani ga sunayen biyu
The silent alarm goes through a corridor	Kararrawar shiru tayi tana kutsawa cikin wani corridor
I knew she was close, but look at them	Na san tana kusa, amma kalle su
I looked at my watch and smiled	Na kalli agogona nayi murmushi
It was stepped by a man, who did not cast a shadow	Wani mutum ne ya tako, wanda bai sa inuwa ba
A boot came down on his side	Wani boot ya sauko a gefensa
I apologize to you	Ina neman gafarar ku
I think you will appreciate my protection	Na yi tunanin za ku yaba da na kare ku
I've seen it before, but I can't remember	Na taba gani a baya, amma ban iya tunawa ba
Of course I want to get married	Tabbas ina son mu yi aure
I checked the address	Na bincika adireshin
The pastor is a patient servant	Fasto bawa ne mai hakuri
I have no more energy after today	Ba ni da sauran kuzari bayan yau
She kills him	Tana kashe shi
I feel like the old you understood that	Na ji kamar tsohon kun fahimci haka
I did not move for a few seconds	Ban matsa na 'yan dakiku ba
I think sister and sister used to respect each other	Ina tsammanin 'yar'uwa da 'yar'uwar sun kasance suna girmama juna
I certainly did not see or read anything	Lallai ban gani ko karanta komai ba
You guys are lying to me	Nasan ku maza kuna min karya
I will continue to help them from time to time	Zan ci gaba da taimaka musu lokaci-lokaci
I spend the night in the library	Ina kwana a ɗakin karatu
I began to approach them one by one to treat them	Na fara tunkararsu daya bayan daya domin in yi musu magani
I felt lost, he looked at her	Na ji a rasa, ya dube ta
Water began to flow in his hand	Ruwan ruwa ya fara kwarara a hannunsa
Maybe I have already run out of time	Wataƙila na riga na ƙare lokaci
This major study also failed	Wannan babban binciken shima bai yi nasara ba
I tried to shout but my voice dropped	Na yi kokarin yin ihu amma muryata a bace
A panel at the top exploded	Wani panel a saman ya fashe
I have not heard anything about it	Ban ji komai game da shi ba
The road was abandoned after one season	An yi watsi da hanyar bayan kakar wasa ɗaya
I do not always remember that he went	Ba a koyaushe ina tuna cewa ya tafi ba
I tried to turn back	Na yi ƙoƙarin karkata baya
I did not look back or notice	Ban waiwaya ko sun lura ba
I did not plan to sleep in this dress	Ban shirya yin barci cikin wannan rigar ba
Naji is talking about	Naji suna magana akai
I was cold and muddy	Na yi sanyi da laka
A big red heart gets around the picture	Babbar jajayen zuciya ta samu kewayen hoton
I made coffee and took a long hot bath	Na yi kofi na yi dogon wanka mai zafi
I asked for blessings though	Na nemi albarka duk da haka
I did a few songs at school	Na yi wakoki kaɗan a makaranta
I will not be the last	Ba zan zama na ƙarshe ba
I am suffering from original sin	Ina fama da zunubi na asali
I almost knelt down on my knees	Na kusa durkusa na yi kasa a gwiwa
I met a young man like this once	Na hadu da wani saurayi irin wannan sau daya
But with great style it comes down to great weight	Amma tare da babban salon yana zuwa babban nauyi
The film is accompanied by a critically acclaimed response	Fim ɗin ya haɗu da amsa mai mahimmanci
A steep path leads us to heaven	Hanya mai gangarewa ta kai mu zuwa sama
I'm not planning to do that, of course not	Ban shirya yin hakan ba, tabbas ba tare da ita ba
I have problems that everyone has	Ina da matsalolin da kowa ke da su
But that is what it is	Amma shi ne abin da yake
I was playing the wrong game and deliberately failed	Ina wasa da rashin daidaito kuma da gangan nayi rashin nasara
I always like and hope to start a family	Kullum ina so kuma ina fatan in fara iyali
I actually love her and I enjoy living with her	A zahiri ina son ta kuma na ji daɗin zama da ita
I presented it to my agent	Na gabatar da shi ga wakilina
I was thinking of adding green accents to my class	Ina tunanin ƙara koren lafazi zuwa aji na
A bottle full of glass bottles	Wata kwalba cike da kwalaben gilashi
Thank you for your help in this regard	Ina matukar godiya da taimakonku da hakan
I went down again shaking	Na sake sauka na kara girgiza
A new dawn will rise	Wani sabon alfijir zai tashi
I picked things up	Na dauko abubuwa
I remember going back I never thought	Na tuna komawa baya ban yi tunani ba
A dark shadow passed over the sky	Wani duhun inuwa ya wuce sama
I was scared that day	Na ji tsoro a ranar
I feel out of place	Na ji ba ni da wuri
I know what you said to him	Na san abin da kuka ce masa
I love his technology	Ina son fasahar sa
I remember what you said about safety and risk	Na tuna abin da kuka ce game da aminci da haɗari
I can understand how that happened	Zan iya fahimtar yadda hakan ya faru
I finally put out the last one and smiled	Daga karshe na fitar da na karshe na yi murmushi
I hope she never comes back	Ina fatan ba za ta dawo ba
I hate to see you	Na tsani rashin ganinka
I kept quiet about the threats	Na yi shiru game da barazanar
I think this is a big difference	Ina tsammanin wannan shine babban bambanci
I do this so that you may praise me	Na yi hakan ne domin ku yaba ni
I would not have expected anything!	Da ban yi tsammanin wani abu ba!
I have trained my army to kill your hunters	Na horar da sojojina don su kashe mafarautanku
I can't control any of this	Ba zan iya sarrafa ko ɗaya daga cikin wannan ba
I failed him somehow	Na gaza shi ta wata hanya
A picture is something	Hoto hoton wani abu ne
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I continued walking in the darkness of the street	Na ci gaba da tafiya cikin duhun titi
I went to live with my grandmother	Na tafi zama da kakata
The computer screen of the plane appears	Hoton kwamfuta na jirgin ya bayyana
I think it fits very well	Ina tsammanin ya dace sosai
This is also a lie	Wannan kuma karya ne
I impressed her before she published her first post	Na burge ta kafin ta buga rubutu na farko
We need to send it to the first generation	Muna buƙatar aika shi zuwa ga ƙarni na farko
A big smile filled her heart	Wani katon murmushi ya cika zuciyarta
A pool of red blood rose near him	Wani tafki na jajayen jini ya taso a kusa dashi
I can take anything	Zan iya ɗaukar komai
I feel like shit	Ina jin kamar shit
I wake them up every morning	Ina tashe su kowace safiya
I did not put myself outside the boundaries as you have	Ban sanya kaina a waje da iyaka ba kamar yadda kuke da shi
I was a little confused	Na ɗan ruɗe
I was very hopeful	Na yi matukar bege
I think you feel the same way	Ina ganin ku ma kuna jin haka
I try to pull it off, but it is already in place	Ina kokarin ja da ita, amma ta riga ta shiga
I immediately fell in love with her	Nan take naji ina sonta
I can understand how she looks at you today	Ina iya gane irin kallon da take maka a yau
A complicated case is language	Harka mai rikitarwa shine harshe
Tickets to paradise	Tikitin zuwa aljanna
I was sexually abused as a teenager	An yi min lalata tun ina matashi
I have never seen him suffer or fail	Ban taba ganinsa yana fama ko kasa ba
That hurts	Wancan naji zafi
I mean we have to work together every day	Ina nufin dole ne mu yi aiki tare a kowace rana
I do not want to sit on the floor	Ba na son zama a kasa
I could not see the girl's face	Ban samu ganin fuskar yarinyar ba
I had to remind myself to keep going	Dole ne in tunatar da kaina don ci gaba da tafiya
Women get pregnant every year	Mata suna daukar ciki kowace shekara
I believe we can rely on your advice	Na yi imani za mu iya dogara da shawarar ku
I do not know anything about this nonsense	Ban san komai game da wannan shirme ba
I refused to eat this strong in count	Na ƙi cin wannan ƙaƙƙarfan a ƙidaya
I took the next step	Na dauki mataki gaba
I have your daughter in my arms	Ina da yarinyar ku a hannuna
I was surprised to see it open no one	Na yi mamaki da na gan shi a bude babu kowa
I'm enjoying this right now	Ina jin daɗin wannan a yanzu
In this way the system was useful for both parties	Ta wannan hanyar tsarin ya kasance mai amfani ga bangarorin biyu
I have my reasons and you know it	Ina da dalilai na kuma kun san shi
A roar filled his brain	Wani ruri ya cika masa kwakwalwa
I looked around, not noticing anything routine	Na waige-waige, ban lura da wani abu na yau da kullum ba
I hate this computer curse sometimes	Ina ƙin wannan tsinuwar kwamfuta wani lokaci
I did not think of my next move	Ban yi tunanin motsi na na gaba ba
I hope it is strong enough to tie	Ina fatan yana da ƙarfi isa abin ɗaure
I can watch this picture for hours	Zan iya kallon wannan hoton tsawon sa'o'i
I went to tie the knot	Na je daurin aurensu
I did not enjoy watching him	Ban ji dadin kallon sa ba
I always knew about it	A koyaushe na san game da shi
I can't afford to miss one of you	Ba zan iya samun damar rasa ɗayanku ba
I do not know if he feels that way	Ban sani ba ko yana jin haka
I want to be there, walking in the clouds	Ina so in kasance a wurin, ina tafiya cikin gajimare
I explore other buildings around us	Ina bincika sauran gine-ginen da ke kewaye da mu
I do not want to be separated from my parents	Ba na so in rabu da iyayena
I think the orange is really amazing	Ina tsammanin orange yana da ban mamaki sosai
Changes were made to the design during construction	An yi canje-canje ga ƙira yayin gini
I wear it all to please her	Ina sawa duka don faranta mata rai
I was lucky to know people who do that	Na yi sa'a na san mutanen da suke yin haka
I followed her behind and called her	Na bi ta a baya na kira ta
I just do it to cover it	Ina yi ne kawai don rufe shi
I want us to be friends	Ina so mu zama abokai
Many of his people will die in that time	Da yawa daga cikin mutanensa za su mutu a lokacin
I will lose a few million dollars	Zan yi asarar dala miliyan kaɗan
I have never enjoyed participating	Ban taɓa jin daɗin shiga ba
I have never felt that way for anyone	Ban taba jin haka ga wani ba
I mean only one	Ina nufin daya tilo
I can only warn against following this path	Zan iya gargaɗi kawai game da bin wannan hanyar
I like a lot of kids	Ina son yara da yawa
I mean, this is his real art	Ina nufin, wannan shi ne ainihin fasaharsa
The program has not been updated for the second series	Ba a sabunta shirin don jerin na biyu ba
I was not afraid of this simple rat snake	Ban ji tsoron wannan saukin maciji na bera ba
I did not listen and handed it over yet	Ban saurare ba na mika shi duk da haka
I think he is stealing from me	Ina ganin shi ya sa yake min sata
I wish you all the best with your mother	Ina muku fatan alheri tare da mahaifiyar ku
I have no doubt	Ban yi shakka ba
The gun pressed against his ear	Bindiga ya danna kunnensa
I want to catch something strong	Ina so in kama wani abu mai ƙarfi
I have four more bullets to release	Ina da karin harsashi hudu da zan saki
I know people who live that long	Na san mutanen da suke zaune wannan tsayi da tsayi
I thought you wanted to get married	Na dauka kina son aurena
I think she knew what she was up to	Ina tsammanin ta san abin da take ciki
I want something different for my life, though	Ina son wani abu dabam don rayuwata, ko da yake
The site is now an industrial area	Shafin a yanzu yanki ne na masana'antu
The album is everything, but necessarily, there is nothing meaningful	Kundin komai, amma dole, babu wani abu mai ma'ana
I save for later	Ina ajiyewa don daga baya
I longed to catch myself	Na yi marmarin kamawa kaina ɗaya
I arrived at about forty-four	Na isa wajen wajen wajen sha biyu da arba'in
I need to feel wanted	Ina bukata in ji ana so
I am a poet you are ignorant	Ni mawaki ne kai jahili ne
I made a terrible cry	Na yi wani mugun kuka
I have to admit that it is strange	Dole ne in yarda cewa baƙon abu ne
I have a long day today	Ina da doguwar yini a yau
It was a great night everyone	An yi babban dare kowa
I was sitting in a huge chair next to her	Ina zaune a wata katuwar kujera ta gefenta
I can not stand for myself	Ba zan iya tsayawa wa kaina ba
I'm worried that something happened to you	Na damu cewa wani abu ya faru da ku
I want her to see my family and home	Ina son ta ga iyalina da gida
Most of us are working officers	Yawancin mu jami'an aiki ne
I opened my mouth several times	Na bude baki sau da yawa
I repeat what almost everyone says	Ina maimaita abin da kusan kowa ya ce
I speak for myself	Ina magana da kaina
A little experience will solve the problem	Ƙwarewa kaɗan zai magance matsalar
I wondered if she was doing the same	Na yi tunanin ko ita ma haka take yi
I need to do something, to move this project forward	Ina bukatan yin wani abu, in ciyar da wannan aikin gaba
Nace eh mana	Nace eh mana
I found more exposure and acceptance with my photography	Na sami ƙarin fallasa da karɓuwa tare da daukar hoto na
I looked at my kitchen	Na kalli kicin dina
I see him physically trying to calm down	Ina ganinsa a jiki yana kokarin kwantar da hankalinsa
I want to know how it is	Ina so in san yadda abin yake
The tribe ruled by women	Kabilar da mata ke mulki
I tossed vegetables and fruit in my bike twice	Na jefa kayan lambu da 'ya'yan itace a cikin kekena sau biyu
I can do nothing but watch	Ba zan iya yin komai ba sai kallo
I used all my strength to push up	Nayi amfani da dukkan karfina na matsa sama
I had to laugh my face off	Sai da na ja dariyar fuskata
I could not imagine how she felt	Ban yi tunanin yadda take ji ba
I turned and saw a rail in the shade	Na juya na ga wani dogo a inuwa
I can tell you what is coming soon	Zan iya gaya muku abin da ke zuwa tun da daɗewa
I have to talk to him about something	Dole ne in yi masa magana game da wani abu
The door to her room was locked from the floor	Naji an rufe kofar dakinta daga falon
I do not need this thing	Ba na bukatar wannan abu
I send a strong message to all his friends and relatives	Ina aika da ƙarfi ga duk abokansa da danginsa
I stopped to start back to camp	Na tsaya don fara komawa sansani
I can't heal you the way you want me to	Ba zan iya warkar da ku yadda kuke so in yi ba
I can't take credit for that	Ba zan iya ɗaukar kiredit akan hakan ba
I hope everyone started at a young age	Ina fata kowa ya fara tun suna matasa
I lost my job as a dancer	Na rasa aikina na dan rawa
I felt better later	Na ji sauki daga baya
I love you, you are mine	Ina son ku, ku nawa ne
I said with a stern look	Na ce da mugun fuska
One day he left and did not return	Wata rana ya tafi bai dawo ba
I have many important things in my life	Ina da abubuwa masu mahimmanci da yawa a raina
I feel a combination of anger, passion, sadness, anxiety	Ina jin hadewar fushi, sha'awa, bakin ciki, tashin hankali
I wore a long black dress	Na sa doguwar riga baƙar fata
I think he went in a taxi	Ina tsammanin ya tafi a cikin taksi
I started this whole story	Na fara wannan duka labarin
I only need two days	Ina bukatan kwanaki biyu kacal
I have to teach performances and exhibitions	Dole ne in koyar da ayyuka da nuni
I fall asleep for the first time in days	Ina barci a karon farko cikin kwanaki
I turned off the radio	Na kashe rediyon
I really like how beautiful it is that everything looks like	Ina matukar son yadda kyau cewa komai yayi kama
I will not let you lie down here and die	Ba zan bar ka ka kwanta a nan ka mutu ba
The bird was eaten	An cinye tsuntsun
Of course I can give you everything you enjoy	Tabbas zan iya ba da duk abin da kuke da daɗi
I saved it at the time	Na ajiye shi a lokacin
I never expected to get that opportunity	Ban taba tsammanin samun wannan sa'a ba
I can long consider it	Zan iya dogon la'akari da shi ba
I can be the theme	Zan iya zama jigon
I will not let the two of you go	Ba zan bar ku biyu ku tafi ba
I hope that is	Ina fatan abin ya kasance
A fire in the library occurred a week later	Gobara a ɗakin karatu ta faru bayan mako guda
I hope you find it easier soon	Ina fatan za ku sami sauƙi nan ba da jimawa ba
I will not pay because it is wrong	Ba zan biya ba saboda ba daidai ba ne
I remember going to school	Na tuna zuwa makaranta
I have tried to avoid it ever since	Na yi ƙoƙarin guje masa tun daga lokacin
You need to use this	Kuna buƙatar amfani da wannan
I asked him if he was a father?	Na tambaye shi ko uba ne?
I wondered if he was looking for me	Na yi mamaki ko ya neme ni
I have seen dogs that cling to their owners	Na taba ganin karnuka da suke manne da masu su
I hated when she was right	Na ƙi lokacin da ta yi gaskiya
Communication also suffered greatly	Har ila yau sadarwa ta sha wahala sosai
I followed him to the front door	Na bi shi har kofar gida
Some control is cut off from the game	An yanke wasu iko daga wasan
A mask is pressed over her face	Wani abin rufe fuska ake danne a fuskarta
He had no experience of acting at the moment	Ba shi da gogewa game da wasan kwaikwayo a wannan lokacin
I do not know how long we have been doing this	Ban san tsawon lokacin da muka yi haka ba
I am happy to be here, I am spending time with you	Na yi farin ciki da zama a nan, ina ba da lokaci tare da ku
I fought him with every thread of my soul	Na yi yaƙi da shi da kowane zaren raina
I think we should know better	Ina tsammanin yakamata mu san da kyau
I am yours as you are mine	Ni naku ne kamar yadda ku nawa ne
Message from the authorities	Sako daga masu iko
I am worried about what will happen to you	Na damu da abin da zai same ku
I need to stop feeling sorry for myself	Ina bukatan daina tausayawa kaina
After a few weeks the test was successful	Bayan 'yan makonni an yi gwajin nasara
Gradually I put it all in my bag	A hankali na sanya duka cikin jakata
Helm cling to life for several hours	Helm ya manne da rayuwa na sa'o'i da yawa
I can not afford this time	Ba zan iya biyan wannan lokacin ba
I need to find my voice	Ina bukata in nemo muryata
He was later released after receiving a police warning	Daga baya an sake shi bayan ya samu gargadin ‘yan sanda
I can't remove it without you	Ba zan iya cire shi ba in ba kai ba
A glass wall separates the living room and bedroom	Wani bangon gilashi ya raba wurin zama da ɗakin kwana
I show people who are really smart	Ina nuna wa mutane su waye da gaske
I hate what you do to me	Na ƙi abin da kuka yi mini
I took it forward, just because	Na dauki gaba, saboda kawai
I can hardly hold back the tears	Da kyar na iya hana hawaye
I felt a throbbing sensation in my throat	Na ji wani amai a makogwarona
I want to hear that again	Ina so in sake jin haka
The instruments used included piano and guitar	Kayan aikin da aka yi amfani da su sun haɗa da piano da guitar
I really like learning to fight	Ina matukar son koyon fada
A definite light appears ahead	Wani tabbataccen haske ya ganuwa gaba
I agree to be jealous of such creativity	Na yarda da yin kishi game da irin wannan kerawa
I stretched my arms up to her chest	Na shimfida hannayena sama da kirjinta
Their main threat is to provoke people	Babban barazanarsu ita ce tada hankalin mutane
I want them to take you	Na so su kai ku
It holds attention from start to finish	Yana riƙe da hankali daga farko zuwa ƙarshe
I think it will not be missed much	Ina tsammanin ba za a rasa shi da yawa ba
I think they will be considered homeless	Ina tsammanin za a ɗauke su marasa gida
I got you out of prison	Na fitar da ku daga kurkuku
I need to bring it back here	Ina bukata in dawo da shi nan
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
I always wonder what that is	A koyaushe ina mamakin menene hakan
I need to be careful though	Ina bukatan yin hankali ko da yake
I wondered what his gift was	Na yi mamakin menene kyautarsa
We know our air is dry in the house	Nasan iskar mu ta bushe a gidan
I will destroy your army	Zan hallaka sojojinku
I like the idea but not the implementation	Ina son manufar amma ba aiwatarwa ba
I spent my last home day in the navigation	Na shafe ranar gida ta ƙarshe a cikin kewayawa
I just despised them	Na raina su ne kawai
She is currently in a long-term relationship	A halin yanzu tana cikin dangantaka mai tsawo
I received full management at the time	Na karbi cikakken gudanarwa a lokacin
I can only link it	Zan iya danganta shi kawai
I care about them, you know	Ina damuwa da su, ka sani
It wasn't until I started drinking coffee	Sai da na fara shan kofi
I can breathe again	Zan iya sake numfashi
A crooked path appeared on their right	Wata hanyar kakkaɓe ta bayyana a hannun damansu
I have no right to prevent or interfere with this	Ba ni da hakkin hana ko tsoma baki da hakan
I could not see where the problem came from	Na kasa ganin inda matsalar ta fito
I know that at some point it did	Na san cewa a wani lokaci ya yi
I give you a night to remember	Na ba ku dare ku tuna
I am not going to make any house	Ba zan je yin wani gida ba
I have counted at least three lies you have so far	Na ƙidaya aƙalla ƙarya uku da kuka yi har yanzu
I show down	Na nuna kasa
Little did he fall into it	Kadan ya fada ciki
I need to know more about this	Ina bukatar in kara sanin wannan
I took a deep breath, but my mind raced again	Naja numfashi a hankali, amma hankalina ya sake tashi
I shunned people	Na nisanci mutane
I did not even need to search the house	Ban ma buƙatar bincika gidan ba
I could not believe that your father would order the attack	Ba zan iya yarda cewa mahaifinku zai ba da umarnin harin ba
I have already tried	Na riga na gwada
I feel she is worried	Ina jin ta damu
I follow his vision line	Ina bin layin hangen nesansa
I went to see for myself	Na je gani da kaina
I can feel people starting to whisper among themselves	Ina iya jin mutane sun fara rada a tsakanin su
I said to myself, it is done	Na ce wa kaina, an yi
I think you want to be an experiment	Ina tsammanin kuna so ku zama gwaji
I can do nothing but ask forgiveness from others	Ba zan iya yin wani abu ba face istigfari a wurin wasu
I had to read the letter	Sai da na karanta wasikar
I passed out in pain	Na wuce da zafi
I want my mind to stop things	Ina son hankalina ya daina abubuwa
I try to stay calm	Ina kokarin samun nutsuwa
I came on a fast horse	Na taho a kan wani doki mai sauri
I can no longer fight tears	Ba zan iya ƙara yaƙar hawaye ba
I could not even think of looking back	Ban ma iya tunanin waiwaya ba
I started down the hill after that	Na fara gangara tudu bayan haka
I think he tore the balcony in the morning	Ina tsammanin ya tsaga baranda da safe
I decided to roll my eyes and ignore them	Na yanke shawarar zare idanuwana in yi banza da su
I folded it nicely before placing it in the chair	Na ninke shi da kyau kafin in ajiye shi a kujera
I feel surprised and sad	Ina jin mamaki da bakin ciki
I watched as five minutes passed	Na kalli yayin da mintuna biyar suka shude
Then a friend of mine told me it was not my story	Sai wani abokina ya gaya mani ba labarina bane
I can show you around if you want	Zan iya nuna muku a kusa idan kuna so
I bought it and read it and continued	Na saya na karanta kuma na ci gaba
I know he still loves me	Na san har yanzu yana sona
I was curious to see where this would go	Na yi sha'awar ganin inda wannan zai tafi
Special products, in limited edition	Samfura na musamman, a cikin iyakanceccen bugu
I stood still and looked at him coolly	Na tsaya cak na kalle shi a sanyaye
I lost it in all my shelves and files	Na rasa shi a cikin dukan shelves da fayiloli
I hope it doesn't but who knows	Ina fata ba zai yi ba amma wa ya sani
I like things the way I do	Ina son abubuwa ta hanya ta
I can not get clear about the girl	Ba zan iya samun karara ba game da yarinyar
I am in my dark room	Ina cikin dakina mai duhu
I feel comfortable in this embrace given to me	Ina jin kwanciyar hankali a cikin wannan rungumar da aka yi mini
I like to play with color	Ina son yin wasa da launi
I have no intention of divorcing	Bani da burin raba aurena
I feel so lost without her	Ina jin bata sosai ba tare da ita ba
I do not understand anything	Ban gane komai ba
Directly home I mean	Kai tsaye gida na nufa
Such a long stream is called a sword	Doguwar ruwa irin wannan ana kiranta takobi
He asked her to marry him	Ya nemi aurenta ta karba
I could not believe it	Na kasa yarda da shi
A voice that can be trusted and trusted	Muryar da zai iya gaskatawa da amincewa
I hid everything under my bed	Na boye duk abin da ke ƙarƙashin gadona
I installed each stock into my computer	Na shigar da kowace haja cikin kwamfuta ta
I made myself such a fool	Na yi wa kaina irin wannan wauta
I will not harm you	Ba zan cutar da ku ba
I thought you would like to know	Na yi tunanin za ku so ku sani
I looked away, my wild eyes falling on an animal	Na yi nisa, kallon daji na ya fadi bisa wata dabba
Maybe I was not born to kill	Wataƙila ba a haife ni don kashewa ba
I focus mostly on my art	Na maida hankali akasari akan fasaha ta
A perfect example of things that are not what they see	Cikakken misali na abubuwan da ba su kasance abin da suke gani ba
Now I insist on keeping quiet	Yanzu na dage na yi shiru
All I want is to play music	Ba abin da nake so face kunna kiɗa
I'll take you out today	Zan fitar da ku yau
I love this dog to death	Ina son wannan kare har mutuwa
A little later, we went to the boats	Daga baya kadan, mun tafi zuwa ga jiragen ruwa
An employee arrives with a message	Wani ma'aikaci ya isa gareta da sako
I am so proud of you, my little boy	Ina alfahari da kai, karamin yaro na
I am not angry with you	Ba na fushi da ku
I did it once with my grandmother	Na yi sau ɗaya tare da kakata
I can add a little more sugar	Zan iya ƙara ɗan ƙaramin sukari kuma
I worked fast trying to bring it back together	Na yi aiki da sauri ina ƙoƙarin mayar da ita tare
One girl cried as she removed the dust	Wata 'ya ta yi kuka yayin da take cire kurar
I mean to lead change	Ina nufin in jagoranci canjin
I also mean more	Ni ma na fi nufi
It would seem that this plan has never been significantly improved	Zai zama alama wannan shirin ba a taɓa haɓaka shi sosai ba
I can fix it later	Zan iya gyara shi daga baya
I did not expect to apologize	Ban yi tsammanin neman gafara ba
I have become such a person	Na zama irin wannan mutumin
I thought about how that would be for them	Na yi tunani game da yadda hakan zai kasance a gare su
I also deserve support	Ni ma na cancanci tallafi
I gave it a run	Na ba shi da gudu
I can't go home	Ba zan iya komawa gidana ba
I cannot change my mind now	Ba zan iya canza shawarata yanzu ba
They will also respond to the alarm signal of others	Hakanan za su amsa kiran ƙararrawa na wasu
Millennium is different	Millennium daban
I told you it was a big shot	Na gaya muku shi babban harbi ne
I decided to go to my room	Na yanke shawarar zuwa dakina
I have nothing against the girl	Bani da komai akan yarinyar
I know nothing about sex	Ban san komai game da jima'i ba
I put three large rubber bands around the floor	Na sanya manyan igiyoyin roba uku a kusa da benen
I do not remember going to the park	Ban tuna zuwa wurin shakatawa ba
I did not see that story or report	Ban samu ganin wancan labari ko rahoto ba
I wonder if you know their names	Ina mamaki ko kun san sunayensu
I can understand this situation	Zan iya fahimtar wannan yanayin
I can forgive your friend	Zan iya gafartawa abokinka
I got up and headed for the break room	Na tashi na nufi dakin break
I plan to take the test sometime	Ina shirin yin gwajin a wani lokaci
I helped her get water	Na taimaka mata ta samu ruwan
I have spoken at length to each of you	Na yi dogon magana da kowannenku game da shi
The sign of the world is long	Alamar duniya ta daɗe
I began to take care of him seriously	Na fara kula shi da gaske
I looked from a few yards	Na duba daga 'yan yadi kadan
I am now confused with my father	Ni yanzu ina cikin rudani da mahaifina
I stood there trembling because of the extreme cold	Na tsaya a can ina rawar jiki saboda tsananin sanyi
Another friendly staff member, next door cheerleader, helpful care staff	Wani ma'aikacin abokantaka kuma, ofishi na gaba mai fara'a, ma'aikatan kulawa masu taimako
I will always be happy to help you	Zan yi farin cikin taimaka muku koyaushe
I feel they are too many	Ina jin suna da yawa
I can breathe easily	Zan iya yin numfashi da sauƙi
I thought if you did not know, you would be fine	Na yi tunani idan ba ku sani ba, za ku kasance lafiya
I'm trying to block everything	Ina ƙoƙarin toshe komai
I ran one day after we had a fight about something	Na gudu wata rana bayan mun yi faɗa game da wani abu
I am the soldier of this small community	Ni ne sojojin wannan karamar al'umma
I hurried to your house	Na yi sauri na zo gida wurin ku
I did what was necessary for life	Na yi abin da ya wajaba don rayuwa
I want to create a heat map	Ina so in ƙirƙira taswirar taswirar zafi
I have never been to such a church	Ban taɓa zuwa irin wannan cocin ba
I told you earlier that life does not have sex	Na gaya muku a baya cewa rai ba ya jima'i
I returned it to the person who was	Na mayar da shi ga mutumin da yake
I like nature	Ina son yanayi
I know that now	Na san haka a yanzu
I need to grow up, she said	Ina bukatan girma, in ji ta
Bright policeman, everything	Dan sanda mai haske, komai
I think this is a mistake	Ina ganin wannan kuskure ne
I can hear people shouting	Ina jin mutane suna ihu
I have nothing to offer that everyone wants here	Ba ni da abin da zan bayar wanda kowa ke so a nan
I authorize the order	Na ba da izinin odar
The bicycle is moving in all directions	Keken yana tafiya ta kowane bangare
I pulled it out of my pocket in response	Na zaro shi daga aljihuna na amsa
I mean come down here and check it out	Ina nufin ku sauko nan ku duba
A new government must be formed	Dole ne a kafa sabuwar gwamnati
I do not want to hurt anyone	Ba zan so in cutar da kowa ba
Various places have also been made	An kuma sanya wurare daban-daban
I hope he finds whatever peace he seeks	Ina fatan ya sami duk wani kwanciyar hankali da yake nema
I did nothing for you	Ban yi maka komai ba
I asked for more information and my email was ignored	Na nemi ƙarin bayani kuma an yi watsi da imel ɗina
I was one hell of a proud mother that day	Na kasance jahannama ɗaya na uwa mai alfahari a ranar
I stood up and followed the voice	Na tashi tsaye na bi muryar
The spirit of heaven to help them forget their surroundings	Ruhun sama don taimaka musu su manta da kewayen su
I hope he does not look for me	Ina fata ba zai neme ni ba
I want you to get up and go	Ina son ku tashi ku tafi
Of course I can take more pictures if needed	Tabbas zan iya ɗaukar ƙarin hotuna idan an buƙata
I testify of your love	Na shaida soyayyarki
I tried not to fall asleep	Na yi ƙoƙarin kada in yi barci
I felt him go down slowly on the bed	Na ji ya sauka a hankali a kan gadon
I started designing our image	Na fara zayyana surar mu
I understand them all very well	Na gane su duka sosai
I was in an argument	Na kasance cikin jayayya
I want this to last forever	Ina so wannan ya dawwama har abada
He walked a short distance and stopped the truck	Tafi kadan ya shiga ya tsayar da babbar motar
I, too, am completely in the dark about this	Ni ma, gaba daya na cikin duhu a kan wannan
Remember all that she forgot, or hid	Tunawa da duk ta manta, ko ta boye
I do not see it as a kind of science like you	Ban gan ta a matsayin nau'in kimiyya kamar ku ba
I am looking for this issue to seek power and shape image	Ina neman wannan fitowar don neman iko da siffar kuɗi
Some tears slowly flowed down my cheeks	Wasu hawaye ne suka zubo a hankali a kuncina
I have to make sure you are not a murderer	Dole ne in tabbata ba kai mai kisan kai bane
I jumped up and looked at her	Na dan tsalle na kalle ta
I am lying on the floor	Ina kwance a kasa
I have to commend him for that	Dole ne in yaba shi akan hakan
I could not understand where he came from	Na kasa gane inda ya fito
I also used fake ones	Ni ma na yi amfani da 'yan karya
Normal strength, no doubt	Ƙarfin al'ada, babu shakka
He was respected for his discipline during the strike	An mutunta shi saboda horo a lokacin yajin aiki
I thought about it a long time ago	Na yi tunanin hakan tuntuni
I can take risks and assumptions	Zan iya yin haɗari da zato
I'm sure of that	Na tabbata da hakan
I smiled in agreement	Nayi murmushi na yarda
I really try to breathe	Ina matuƙar ƙoƙarin shan iska
I think you say you are a good player	Ina tsammanin ka ce kai dan wasa ne mai kyau
I have to be on board again	Dole ne in kasance a cikin jirgin kuma
I can't go back to prison, man	Ba zan iya komawa kurkuku ba, mutum
I have parents too	Ina da iyaye kuma
I think we need to move fast	Ina tsammanin muna buƙatar matsawa da sauri
I approached him	Na matso kusa dashi
I felt energy running up and down my back	Na ji kuzari yana gudana sama da ƙasa ta baya
I want to introduce you with your help	Ina son shigar da ku da taimakon ku
I hope he listens to my comments	Ina fatan ya saurari sharhi na
I have no job at all	Bani da wani aiki kwata-kwata
I can't push my way	Ba zan iya tura hanya ta ba
I ran to her, to help her	Na ruga wurinsa, don in taimake ta
All of these are black	Duk waɗannan baƙar fata ne
I work part-time, and have this same long vacation	Ina aiki na ɗan lokaci, kuma in sami wannan dogon hutu iri ɗaya
I have nothing to say to you	Ba ni da wani abin da zan ce maka
I know what he is planning	Na san abin da yake shirin
Boat damage is rampant in the area	Lalacewar kwale-kwale ya yi yawa a yankin
Some thought he was crazy and threw stones at him	Wasu suka dauke shi mahaukaci suka yi masa jifa
I put it in the car and listened to it	Na saka a mota ina saurarenta
I work almost eight hours	Ina aiki kusan awa takwas
I felt so sorry for her	Naji tausayinta sosai
I tried to think back	Na yi kokarin tunani baya
I never kissed her like that	Ban taba sumbantarta haka ba
I stared at him	Na zuba masa ido
I said we were being attacked by robbers	Na ce 'yan fashi ne ke kai mana hari
The park, for the tribe, is not a football field	Wurin shakatawa, ga kabilar, ba filin ƙwallon ƙafa ba ne
I reached over and picked up a glass of cold ice water	Na kai hannu na dauko gilashin ruwan sanyi na kankara
I did not just sit and write this book	Ba kawai na zauna na rubuta wannan littafin ba
I believe you were at the scene of the murder	Na yi imani kun kasance a wurin kisan
They are very beautiful and have such a front	Suna da kyau sosai kuma suna da irin wannan gaban
One, in her opinion, may be accustomed to this	Mutum, a tunaninta, zai iya saba da wannan
I still cry for my sister about it	Har yanzu ina kuka da kanwata game da hakan
I would suggest not to mention them	Zan ba da shawarar kada a ambace ni gare su
I give you my strong words on this	Ina ba ku maganata mai ƙarfi a kan haka
I teased and looked at her	Na zage-zage da kalle ta
I think you can say that my share was lucky	Ina tsammanin za ku iya cewa rabona ya yi sa'a
I should ruin these	Ya kamata in lalata wadannan
The clouds are overcast	Gajimare ya zame rana
Its shapes are generally pierced or they take up space	Siffofinsa gabaɗaya ana huda su ne ko suna ɗauke da sarari
Widespread not in this wisdom	Kallo mai faɗi baya ɗauke mu a cikin wannan hikimar
I swallowed hard to wipe away the tears	Na hadiye da kyar don na kawar da hawaye
I can feel their breathing	Ina jin saurin numfashinsu
I can not doubt too much	Ba zan iya yin shakka ba da yawa
I try to imagine you with me during these times	Ina ƙoƙari in yi tunanin ku tare da ni a waɗannan lokutan
A secure door is on the way down	Amintacciyar kofa tana kan saukowa
In reluctance I looked back at the level	Cikin rashin so na waiwaya a matakin
I’m not going to start telling you who to fall in love with	Ba zan fara gaya muku wanda za ku yi soyayya ba
Since the second year I have not had a technical class	Tun shekara ta biyu ban sami aji na fasaha ba
I told our church secretary so we waited	Na gaya wa magatakardar cocinmu haka muka jira
He passed it on a lot	Ya shige ta da yawa
I had to put up with it, but that was different	Dole ne in jure shi, amma wannan ya bambanta
I did not even notice we landed	Ban ma lura da mun sauka ba
I felt him rise behind me	Na ji ya tashi a baya na
I want more than that	Ina so fiye da haka
I am all nerves now	Ni duk jijiyoyi ne yanzu
I beg you to respect her sad rights	Ina rokonka da ka mutunta hakkinta na bakin ciki
Goose can drop a golden egg on her thigh	Goose na iya sauke kwai na zinariya a cinyarta
I saw how they all looked at this red light	Na ga yadda duk suka kalli wannan jan haske
I can relate to it	Zan iya danganta shi da shi
I would have told him	Da na fada masa
I could not change my mind about it	Na kasa canza tunanina game da shi
As soon as I got down I got black paint	Da gudu na sauko na samu bakar fenti
I never heard anything from her again	Ban sake jin wani abu daga gare ta ba
A hundred years from now, people will still love them	Shekaru dari daga yanzu, mutane za su so su har yanzu
I prefer death over that kind of life	Na fi son mutuwa a kan irin wannan rayuwa
I mean to them	Na nufi wajensu
I did not intend to give myself up	Ban yi nufin ba da kaina ba
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis na 'yan digo na ruwa mai nauyi
I apologize	Ina binka uzuri
His rib fracture pierced his side	Karyewar hakarkarinsa ya huda gefensa
I didn’t think so, really	Ban yi tsammani ba, hakika
I saw them through the window	Na gansu ta taga
Now I represent health and happiness	Yanzu ina wakiltar lafiya da farin ciki
A piece of their stolen mother did not return	Wani guntun mahaifiyarsu da aka sace bai dawo ba
I turned around and locked myself in the bathroom	Na juya baya na kulle kaina a bandaki
I will not do, at all	Ba zan yi ba, komai
The couple had no children	Ma'auratan ba su da 'ya'ya
Banking also flourished during this period	Har ila yau, aikin banki ya bunkasa a wannan lokacin
I suggest we fly	Ina ba da shawarar mu tashi
I turned to the field	Na juya zuwa filin
I'm trying to get them out	Ina kokarin fitar da su
I brought medical supplies on board	Na shigo da kayan aikin likita a cikin jirgin
I want to read the story the way she loves it	Ina son karanta labarin yadda take sona
I can not add that	Ba zan iya ƙara cewa ba
I remember the piece and the piece but not all	Ina tunawa da guntuwa da guntu amma ba duka ba
I do not mean to say it out loud	Ba ina nufin in faɗi hakan da babbar murya ba
I ran upstairs and pulled it out	Na haura da gudu na fito da ita
I can say no	Zan iya cewa a'a
I can use any help	Zan iya amfani da wani taimako
I have a completely different position	Ina da matsayi daban gaba ɗaya
I leaned against the door of my room	Na jingina da kofar dakina
I think everyone has it so it can’t be	Ina tsammanin kowa yana da shi don haka ba zai iya zama ba
I want to find out your shape	Ina so in gano siffar ku
I left him to enjoy himself	Na bar shi don jin daɗinsa
Day loan as much as possible	Lamuni na rana kamar yadda zai yiwu
A sensation shot through my body	Wani jin dadi ya harba a jikina
I want to learn how to shoot	Ina so in koyi yadda ake harbi
I retreated quickly	Na ja da baya da sauri
I do not know how their impact will be	Ban san yadda tasirin su zai yi ba
I appreciate and respect this principle	Na yaba kuma na mutunta wannan manufa
I immediately realized that my trap had set	Nan da nan na gane cewa tarkona ya tashi
He headed for the sea	Ya nufi teku
The body may change slightly over a period of thirty years	Jiki na iya canzawa kadan a cikin shekaru talatin
I'm tired already	Na gaji tuni ko
I'm trying to make sense	Ina ƙoƙarin samun ma'ana
I think we should talk about it	Ina ganin yakamata muyi magana akai
I just copied everyone	Na kwafi kowa ne kawai
I think they will change	Ina jin za su canza
Many people suffer from anxiety and depression	Mutane da yawa suna fama da tunaninsu
I can only take a few meals here	Zan iya ɗaukar abinci kaɗan kawai a nan
Speed ​​is a new world record record	Gudun ya kasance sabon rikodin kwas na duniya
It closed after three weeks	Ya rufe bayan makonni uku
I struggled with my new self	Na yi fama da sabon kaina
I walked to the church grounds	Na yi tattaki zuwa harabar cocin
I recommend taking a new approach	Ina ba da shawarar ɗaukar sabuwar hanya
Naturally I stopped arguing	A dabi'ance na daina jayayya
I chose to use my account instead of hers	Na zabi amfani da asusuna maimakon nata
I mean you have really hurt yourself	Ina nufin cewa kun wahalar da kanku sosai
I got up and went inside	Na tashi na shiga ciki
I want a break from it	Ina son hutu daga gare ta
I beg you to heed my warning and look at yourself	Ina rokonka ka kiyaye gargadina kuma ka dubi kanka
I said no to others, please	Na ce a'a ga wasu, da fatan
Relaxed as the light caught their usual faces	An saki jiki yayin da hasken ya kama fuskokin da suka saba
I decided to give it a try	Na yanke shawarar gwada shi
I heard someone breathing heavily on my neck	Na ji wani yana numfashi da karfi a wuyana
I still carry it	Na tafi da shi har yanzu
Then two other people will break it	Sannan wasu mutane biyu zasu karya shi
I care about it, after all	Na damu da shi, bayan duk
I looked at the roses	Na kalli wardi
I should not tell people about it	Bai kamata in gaya wa mutane game da shi ba
I think your mother is the closest	Ina tsammanin mahaifiyarka ce ta fi kusa
A person who is painful and morally fit	Mutumin da ya kasance mai raɗaɗi kuma ya dace da dabi'a
I have to go from one burning to the other	Dole ne in tafi daga wannan kona zuwa wancan
I work hard to focus on taking offense	Ina aiki tuƙuru don mayar da hankali kan ɗaukar fushi
I was at home my parents were just far away	Ina gida iyayena sun yi nisa ne kawai
I can live entirely in this room	Zan iya rayuwa gaba ɗaya a wannan ɗakin
Much of it comes down to planning	Yawancin shi yana zuwa ga tsarawa
I still have school in the morning	Har yanzu ina da makaranta da safe
I feel a little out of my body	Ina jin an daga jikina
Two rings, a tie pin	Zobba guda biyu, fil ɗin taye
He was perfect for the role	Ya wuce cikakke ga rawar
I point to her coming out	Ina yi mata nuni da ta fito
I have never cried so much in my life	Ban taba kuka sosai a rayuwata ba
I just hate order and order	Ina ƙin tsari da tsari kawai
I have spent a lot of time there recently	Na shafe lokaci da yawa a can kwanan nan
I do not understand her	Ban gane ta ba
I threw a few minutes ago	Na jefa 'yan mintoci kaɗan da suka wuce
I was just kissing her, he thought	Kissing dinta kawai nake, yana tunani
I can't believe the colors are threaded	Ba zan iya yarda da launukan zaren ba
They can be born with this	Ana iya haife su da wannan
I take good care of her	Ina kula da ita sosai
There is no special section for whites	Babu wani sashe na musamman ga fararen fata
They consist of parts that move literally	Sun ƙunshi ɓangarorin da ke motsawa a zahiri
I did not try to suppress it at all	Ban yi ƙoƙarin danne shi ba kwata-kwata
I will stay for one year	Zan zauna har tsawon shekara guda
I think it took twelve times	Ina tsammanin ya dauka sau goma sha biyu
I know something is wrong	Na san wani abu ba daidai ba ne
I stared in amazement	Ina kallona cikin mamaki
I think about my family	Ina tunani game da iyalina
I went into the shower and my fear came back	Na shiga wanka tsoro na ya dawo
I recommend visiting this beautiful house	Ina ba da shawarar ziyarar wannan gidan kyakkyawa
I put it on myself for a couple of hours	Na sa shi a kaina na tsawon sa'o'i biyu duka
I mean it's really hot there	Ina nufin yana yin zafi sosai a wurin
I am an independent person	Ni mutum ne mai zaman kansa
I looked in the central video player but could not find anything	Na duba cikin na'urar wasan bidiyo na tsakiya amma ban sami komai ba
I can't even begin to believe that	Ba zan iya ko fara yarda da hakan ba
I returned the gun to the bank	Na mayar da bindigar a banki
I also donate a small book to a friend	Ina kuma bayar da ƙaramin kundi na aboki
I feel like taking a trip	Ina jin ɗaukar tafiya
I can't wait to edit your book	Ba zan iya jira don gyara littafinku ba
I honestly should have noticed it right away	Ni gaskiya yakamata na lura da shi nan take
I am fine, and all my siblings are in good health	Ina lafiya, kuma ’yan uwana duka suna cikin koshin lafiya
I can hardly scream	Da kyar na iya yin kururuwa
I did not know he was on guard	Ban san ya hau tsaro ba
I went too far to take care	Na yi nisa don kulawa
The legitimacy of wars and ethnic strife	Mutuncin yaƙe-yaƙe da ƙabilanci masu yawo
Of course I heard them at night	Tabbas na ji su a cikin dare
Sometime before it was burned to ashes	Wani lokaci kafin a ƙone shi toka
I have been very sad in the past	Na yi bakin ciki sosai a baya
I knew he was terrified of losing me	Na san ya firgita ya rasa ni
I raised my eyebrows in question	Na daga masa gira da ake tambaya
I mean you have your hair	Ina nufin kuna da gashin ku
I forgot the knife was in my hand	Na manta wukar tana hannuna
I think disaster before it happens	Ina tunanin bala'in kafin ya faru
I do not know their plans	Ban san shirinsu ba
I still shake a lot	Har yanzu ina girgiza da yawa
Phone and internet	Waya da intanet
I can subscribe to a bunch of newspapers there	Zan iya biyan kuɗi zuwa gungun jaridu a can
I know it's hard	Na san cewa yana da wuya
I know they work day and night	Na san suna aiki dare da rana
I still don't see who did it	Har yanzu ban ga wanda ya yi ba
I blinked twice to pull myself together	Ina lumshe ido sau biyu don jawo kaina tare
I approached him full of fear	Na matso kusa dashi cike da tsoro
I worry the dogs will find her	Na damu karnuka za su same ta
I decided that they did not deserve the effort	Na yanke shawarar cewa ba su cancanci ƙoƙarin ba
I am in love	Ina soyayya
I know he is one of us	Na san cewa yana ɗaya daga cikinmu
I think that is clear	Ina tsammanin hakan ya fito fili
I didn't even think about it	Ban ma tunanin hakan ba
I found it fresh, generous, and full of beautiful ideas	Na same shi sabo ne, mai karimci, kuma cike da kyawawan ra'ayoyi
A dam burst into it	Wani dam ya fashe a cikinsa
I recognized her voice	Na gane muryarta
I looked at it for the first time	Na kalle shi a karon farko
I was, after all, dressed like a witch myself	Na kasance, bayan duk, ado kamar mayya da kaina
I am so wet	Na yi rashin lafiya na jika
I went to two jobs	Na je ayyuka guda biyu
I could see the basement, everything was smoking and burning	Ina iya ganin ginshiki, komai yana shan taba yana konewa
I have a cut on my arm	Ina da yanke a hannuna
I asked for darkness	Na nemi duhu
I was my constant companion and I was always under her control	Ni ne abokin zamanta na dindindin kuma na kasance ƙarƙashin ikonta
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya tafi ba
I was denied access	An hana ni ganinsa
I think you think this is a weakness for me	Ina tsammanin kuna tsammanin wannan rauni ne a gare ni
I think my appearance made me stand out	Ina tsammanin kamanni na ya sa na yi fice
Suddenly I saw that he was angry	Nan take na ga ya fusata
I just knew it wasn't necessary	Ni dai na san ba dole ba ne
I read your advice carefully	Na karanta shawarar ku a hankali
I ended up outside sleeping on a bench	Na karasa waje ina barci akan wani benci
I believe it is close to your age	Na yi imani cewa yana kusa da shekarun ku
I worked on the board	Na yi aiki a hukumar
I can tell my parents	Zan iya gaya ma iyayena
I mean the first one was good	Ina nufin na farko ya yi kyau
It was also used by his children	Ita ma 'ya'yansa ne suka yi amfani da ita
I actually planned to work	A zahiri na yi shirin aiki
I went back and crossed my arms	Na koma na haye hannuna
I folded my arms and picked it up	Na nad'e hannuna na d'auke ta
I think all of our money is still hidden in it	Ina tsammanin duk kuɗin mu har yanzu yana ɓoye a ciki
The head of a man shows the open window	Kan wani mutum ya nuna a bude taga
I was scared by the question	Na tsorata da tambaya
I think you need a break	Ina tsammanin kuna buƙatar hutu
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
List of the best bars on any planet	Jerin mafi kyawun sanduna akan kowace duniya
I could not breathe when he was near	Ba na iya numfashi lokacin da yake kusa
I think nothing now	Ina tsammanin ba komai yanzu
I almost feel she is searching his heart	Kusan ina jin tana binciken zuciyarsa
I took his hand and placed it on my shoulder	Na dauki hannunsa na dora a kafadata
I can feed them healthy food	Zan iya ciyar da su abinci mai kyau lafiya
Black out of the show forever	Baki daga wasan kwaikwayon har abada
I have food early for you	Ina da abinci da wuri a gare ku
I am the goalkeeper of the basketball team	Ni ne mai tsaron ragar kungiyar kwallon kwando
I need to check this out	Ina bukata in duba wannan
I put out several others	Na fitar da wasu da yawa
A weight began to fall on his body	Wani nauyi ya fara saukowa a jikinsa
I think we will see how honest you are	Ina tsammanin za mu ga yadda kuke gaskiya
Apparently I almost witnessed something important	A fili na kusa shaida wani abu mai mahimmanci
I should be enough for you	Ya kamata in ishe ku
I have to work in the evening	Dole ne in yi aiki da yamma
I was not in a retreat	Ban kasance cikin halin ja da baya ba
I think she will be fine	Ina tsammanin za ta kasance lafiya
I wonder how many languages ​​he speaks	Ina mamakin yaruka nawa yake magana
I speak from personal experience	Ina magana daga gwaninta na sirri
I can feed myself now	Zan iya ciyar da kaina yanzu
I have to find a way back	Dole ne in sami hanyar dawowa
The king introduced a new tax and increased the existing tax	Sarkin ya gabatar da sabbin haraji kuma ya kara wa wadanda ake da su haraji
I will definitely apologize politely	Da tabbas zan yi uzuri cikin ladabi
I never looked back	Ban taba waiwaya ba
I could recognize his one look from me	Ina iya gane kallonsa guda daya daga ni
I felt so good about myself after this experience	Na ji daɗi sosai game da kaina bayan wannan gogewar
Now I am an expert working in the private sector	Yanzu ni kwararre ne da ke aiki a kamfanoni masu zaman kansu
I want to use them to describe something about values	Ina so in yi amfani da su don kwatanta wani abu game da dabi'u
I think my teaching offended him	Ina tsammanin koyarwata ta ɓata masa rai
I think they don't want anything to do with me	Ina tsammanin ba sa son wani abu ya yi da ni
I feel it is very relevant to the industry	Na ji yana da dacewa da masana'antu sosai
I will not tell anyone	Ba zan fada wa kowa ba
I want my money to be yours too	Ina son kudina su zama naku ma
I woke up one day and the cancer went away	Na tashi wata rana sai ciwon daji ya tafi
I grew up interested in you	Na girma ina sha'awar ku
I have never completed a race of any height	Ban taba kammala tseren kowane tsayi ba
I was not afraid to sell	Ban ji tsoron sayarwa ba
I have no interest in setting the ceiling	Ba ni da sha'awar saita rufi
I have brought to humanity the value they have lost	Na kawo wa bil'adama darajar da suka rasa
I said this would not reach us	Na ce wannan ba zai kai mu ba
I put my hands on my ears	Na dora hannuwana akan kunnuwana
A happy heart is close to a happy ear	Zuciya mai jin daɗi tana kusa da kunnen jin daɗi
In fact I did not explain to her what she saw	A gaskiya ban yi mata bayanin abinda ta gani ba
I bowed to the mother but she ignored him	Na sunkuyar da uwar amma ta yi banza da shi
I still have not received my money	Har yanzu ban karɓi kuɗina ba
I was young and someone cut his face	Ina karami sai wani ya yanke masa fuska
They like the original writers with malicious intent	Suna son marubutan farko da mugun nufi
I think this is a good job	Ina tsammanin wannan kyakkyawan aiki ne
I was glued to some memories	Na kasance manne da wasu abubuwan tunawa
There was a small, shallow lake	Wani karamin tafkin ruwa mara kyau ya kasance a wurin
I'm just pulling your leg	Ina jan kafarka kawai
I had about ninety seconds before we lost you	Ina da kusan dakika casa'in kafin mu rasa ku
I took it from them	Na kwace musu hakan
I wonder where he is hiding now, giving us such a worry	Ina mamakin inda yake boye a yanzu, yana ba mu irin wannan damuwa
I looked at him carefully	Na kalleshi a hankali
I have to sit in the back of the classroom	Dole na zauna a bayan ajin
I need a little to work with them	Ina buƙatar kaɗan don yin aiki da su
I tell them everything	Ina gaya musu komai
The present defined by this method is called the regular	A halin yanzu da aka ayyana ta wannan hanya ana kiransa na yau da kullun
I will always love her	Zan so ta koyaushe
I do not restrict her	Ba na takura mata
This is the real building	Wannan shi ne ainihin gine-gine
I pulled it out two inches	Na ciro shi inci biyu
I decided it was time to call my mother	Na yanke shawarar lokaci ya yi da zan kira mahaifiyata
I read this article about all sorts of scary things	Na karanta wannan labarin game da kowane nau'in abubuwa masu ban tsoro
I can endure a little pleasure in my life	Zan iya jure ɗan jin daɗi a rayuwata
The baby is a blessing	Jariri albarka ce
I can't believe they threw the ball so often	Ba zan iya yarda sun jefa kwallon sau da yawa
I have my own opinion about it	Ina da nawa ra'ayi game da shi
A different brother every two hours	Dan uwa daban kowane awa biyu
I recommend you make yourself hard	Ina ba da shawarar ku sanya kanku da wuya
I'm sure they all know who killed him	Na tabbata dukkansu sun san wanda ya kashe shi
I did not learn what happened to him	Ban koyi abin da ya same shi ba
I will meet him tomorrow	Zan hadu dashi gobe
I know how this ended	Na san yadda wannan ya ƙare
I took the opportunity and walked away from it	Ina amfani da damar kuma na yi tafiya daga gare shi
I need you to be cool	Ina bukata ku yi sanyi
Green light for the floor	Koren haske ga falon
I think you will	Ina tsammanin za ku yi
I did not take any chances	Ban yi wani dama ba
A look of fear appeared on her face	Kallon tsoro ya bayyana a fuskarta
I did everything to work out in my end	Na yi komai ya yi aiki a ƙarshe na
I work for my father on the farm	Ina yi wa babana aiki, a gona
Feel as sick as hell	Ji kamar rashin lafiya kamar jahannama
I do not know what is missing	Ban san abin da ya ɓace ba
Now I begin to feel the impact	Yanzu na fara jin tasirin
I went to the car dealership last week	Na je kantin kayan motoci a makon da ya gabata
I was terrified of what had happened	Na ji tsoro sosai game da abin da ya faru
I was afraid to go back to class	Na ji tsoron komawa class
I saw the shade trees	Na ga bishiyoyin inuwar
I mean the nearest clothing store	Na nufi kantin kayan sawa mafi kusa
I need time to think and concentrate	Ina buƙatar lokaci don yin tunani da tattara tunanina
I stayed with him	Na zauna da shi
I could read it all, but it made no sense	Zan iya karanta shi duka, amma babu wani ma'ana
I can only show it to him	Zan iya nuna masa kawai
I think you are wasting your time	Ni a ganina kina bata hazakar ku
I can visit with my family	Zan iya ziyarta tare da iyalina
I pulled out my phone and went back to calling a taxi	Na zaro wayata na koma na kira taksi
I feel the world is breathing	Ina jin duniya tana numfashi
I was injured in a car accident	Na ji rauni a wani hatsarin mota
I do not have the strength to scream	Ba ni da ƙarfin yin kururuwa
I should not have found you	Bai kamata na same ku ba
I will not call it salvation	Ba zan kira shi ceto ba
I try to make it better	Ina ƙoƙarin yin shi mafi kyau
I did not want him to know, not forever	Ban so ya sani ba, ba har abada
A list to think about before you tie the knot	Jerin da za ku yi tunani kafin ku ɗaure kullin
I love watching the flames dance	Ina son kallon harshen wuta na rawa
I remember from the biology class	Na tuna daga ajin biology
I will not have the courage to move on	Ba zan sami ƙarfin hali don ci gaba ba
I never held that to myself	Ban taba rike hakan a kansa ba
I reprinted it	Na sake buga shi
I think it will make it easier to deal with it	Ina tsammanin hakan zai sa a sami sauƙin mu'amala da shi
I let him read	Na bar shi ya karanta
I will give the price of the field	Zan ba da farashin filin
I have never met, I have never admired anyone	Ban taɓa haɗuwa ba, ban taɓa sha'awar wani ba
I often go online to watch all its episodes	Sau da yawa ina kan layi ina kallon duk nau'ikan sa
Jump vertically of seventeen inches and a quarter	Tsalle a tsaye na inci goma sha bakwai da uku kwata
I feel thoughts in my head	Ina jin tunani a cikin nawa
We are an honest and courageous military community	Mun kasance al'umma masu gaskiya kuma jajirtattun sojoji
I can never rely on being with my friend forever	Ba zan iya dogara da zama tare da abokina har abada ba
Girl, maybe thirteen years old	Yarinya, watakila shekaru goma sha uku
I can see it all clearly, now	Zan iya ganinsa duka a fili, yanzu
Many of our friends are unemployed	Abokanmu da yawa ba su da aiki
The original method does not involve the body	Hanyar asali ba ta ƙunshi jiki ba
I can't tell you much about it	Ba zan iya gaya muku da yawa game da shi ba
I am not in a position to make that prediction	Ba ni da ikon yin wannan hasashen
I want her to be my wife	Ina son ta zama matata
I refused to stop to look at what was happening	Na ki tsayawa in kalli abin da ke faruwa
A little bit of everything	Kadan daga cikin komai da komai
Actually I did not speak out loud	A gaskiya ban yi magana da babbar murya ba
I was at the right door	Na kasance a daidai kofa
I did not think of your age	Ban yi tunanin shekarun ku ba
I did not expect it to be so fast	Ban yi tsammanin zai yi sauri ba
I'm back for a long time now	Na dade da dawowa ma a yanzu
I turned off the engine	Na kashe injin
I wore it once	Na sa shi sau ɗaya
I believe you will enjoy traveling home	Na yi imani za ku ji daɗin tafiya gida
I didn’t even think about it at all	Ban ma tunani game da shi gaba ɗaya
I have never realized failure in doing something in the past	Ban taba gane gazawa wajen yin wani abu ba a baya
I want us to consider this	Ina so mu yi la'akari da wannan
I have no muscle	Ba ni da tsoka
I'm glad I didn't say anything	Na yi murna ban ce komai ba
I would not blame him for what he did	Da ban zarge shi ba da ya yi
His death came as a shock to many	Mutuwar tasa ta zo wa mutane da yawa mamaki
I did not come here for a walk in your business	Ban zo nan don yawo a cikin kasuwancin ku ba
I think she thought we would be interested	Ina tsammanin ta yi tunanin za mu yi sha'awar
I just got a headache, that's all	Na dan samu ciwon kai, shi ke nan
Historians have suggested various reasons for this success	Masana tarihi sun ba da shawarar dalilai iri-iri na wannan nasarar
State Senator politically active	Sanatan jaha mai kishin siyasa
I have an impatient husband	Ina da miji mara hakuri
Signs of surrender, or peace, or the like	Alamar mika wuya, ko zaman lafiya, ko makamancin haka
I looked at the roof, satisfied with the distance	Na kalli rufin, na gamsu da nisa
I do not have her childhood like everyone else	Bani da yarinta kamar kowa
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
Time to think	Lokacin tunani
I n bad weather, you should retreat inside	I n mummunan yanayi, yakamata ku ja da baya a ciki
I heard him, his eyes searching for me	Na ji shi, idanunsa sun neme ni
I am satisfied with the wait	Na gamsu da jira
I turned around and looked at the faces around us	Na waiwaya ina kallon fuskokin dake kusa da mu
I came straight from the hospital	Na fito kai tsaye daga asibiti
I was very impressed	Na yi matukar burge ni
I lost control of my control for a second	Na rasa sarrafa iko na na daƙiƙa guda
I rolled my eyes at him	Na zare idona gareshi
I don't want to talk anymore	Ba na son yin magana kuma
I have never pumped my oil	Ban taba yin famfo man nawa ba
I know one will come	Na san daya zai zo
I wrote four columns on this trip	Na rubuta ginshiƙai huɗu akan wannan tafiya
I was a young pastor in a small public town	Ni matashin fasto ne a wani karamin gari na fili
I was never surprised by how they felt	Ban taba mamakin yadda suka ji ba
I am not old enough to come back	Ban isa ba na dawo
I pulled up quickly and looked at him	Na zaro da sauri na kalle shi
I often think of him	Ina yawan tunaninsa
I have never visited a place where they live and work	Ban taba ziyartar wurin da suke zaune da aiki ba
I stopped playing and spilled on the floor	Na daina wasa muka zube kasa
I actually like the team a lot	A zahiri ina son ƙungiyar da yawa
I was the last to land	Ni ne na karshe da zan sauka
I need you to put words in it	Ina bukata ku sanya kalmomi gare shi
I was introduced to the company’s business model	An gabatar da ni ga hanyar kasuwanci ta kamfani
I waited until after five	Na jira sai bayan biyar
I agree their end is fast	Na yarda karshen su yayi sauri
I want it to represent your dream work	Ina son shi ya wakilci aikin ku na mafarki
I found my problems to solve	Na sami nawa matsalolin da zan magance
I thought my lungs were stretching	Na yi tunanin huhuna yana mikewa
I was sad to see him go	Na yi bakin ciki ganin ya tafi
Actually I could not change around the rivers	A zahiri ba zan iya canzawa kewaye da koguna ba
I can only hope everything is nothing	Ina iya fatan komai ba komai ba ne
I have nothing to do with other women	Bani da sauran mata ba komai
I see you are here to hurt me	Na ga kana nan don ka cutar da ni
I went back inside and kissed him warmly	Na koma ciki na sumbace shi da kyau
I am the only doorkeeper	Ni kadai ce mai kula da kofar
Strong, sweet smell	Kamshi mai ƙarfi, mai daɗi
I did not hate my life	Ban ƙi rayuwata ba
I will definitely stay with him	A gaskiya zan zauna tare da shi
I do not mean anything	Ban nufi komai ba
I am very happy to see your message	Na yi matukar farin ciki da duba sakon ku
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Jin ana binsa
I just couldn't stand it at home	Ni dai na kasa jurewa shi a gida
Here the farmers build a temple for him	Nan manoma suka gina masa haikali
I need your help	Ina bukata ka taimake ni
I will support her decision no matter what	Zan goyi bayan shawararta ko da menene
I can create beautiful videos and create	Zan iya ƙirƙirar bidiyo mai kyau da ƙirƙira
I suggest we break thirty minutes	Ina ba da shawarar mu karya minti talatin
I have high hopes for you	Ina da babban bege a gare ku
A light ball floated over the hole	Ƙwallon haske ya yi shawagi a kan ramin
I see this as a natural step towards evolution	Ina ganin wannan a matsayin matakin halitta na juyin halitta
I'm going to do really well in a few minutes	Zan yi kyau sosai nan da 'yan mintoci kaɗan
I reached the line of small shops	Na isa layin kananan shaguna
I actually managed to sell the office building	A zahiri na gudanar da siyar da ginin ofishin
I pushed his hand away	Na ture hannunsa
I will not give you permission	Ba zan ba ku izini ba
I started thinking of developing a mobile app	Na fara tunanin haɓaka aikace-aikacen hannu
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin wani abu ba
The second thing is the story we intend to tell	Abu na biyu kuma shi ne labarin da muka yi niyyar bayarwa
I was able to solve this problem	Na sami damar magance wannan matsalar
I can't talk about that right now	Ba zan iya magana game da wannan a yanzu
I have never fallen in love with anyone before or after	Ban yi soyayya da kowa ba kafin ko bayan haka
I really don't know what to say to him	Gaskiya ban san me zan ce masa ba
I can also go back to the office	Zan iya kuma komawa ofis
I promised myself eleven	Na yi wa kaina alkawarin sha daya
I even told you it was a donkey	Har na ce maka jaki ne
Of course I will go first	Tabbas zan tafi na farko
I personally do not know this person	Ni da kaina ban san wannan mutumin ba
I want to follow them to their hometown	Ina so in bi su zuwa garinsu
I get three to four dogs a year	Ina samun karnuka uku zuwa hudu a shekara
I need to push this together	Ina bukata in tura wannan tare
I was very close, but the feeling was pleasant	Na kasance kusa sosai, amma jin daɗin yana da daɗi
I want to make sure it is safe	Ina so in tabbatar yana lafiya
Each level is given a different name	Ana ba kowane matakin suna daban
I can't wait to taste you again	Ba zan iya jira in ɗanɗana ku kuma
I know all this	Na san duk wannan
A woman answered the door	Wata mata ce ta amsa kofar
I am ready to take it all	A shirye nake in dauka duka
I freeze because of fear	Na daskare saboda tsoro
The amount of money will hold the animal of your choice	Adadin kuɗi zai riƙe dabbar da kuka zaɓa
A green light shone on it	Wani koren haske ya haska a kai
I lost myself in the writings of others	Na rasa kaina a cikin rubutun wasu
I see her almost once a week	Ina ganin ta kusan sau ɗaya a mako
I have my computer work here	Ina da aikin kwamfuta na a nan
Change is happening	Canji yana faruwa
The yard will not be sold	Ba za a yi siyar da yadi ba
I wash my hair once a week	Ina wanke gashina sau ɗaya a mako
I wasted precious time	Na ɓata lokaci mai daraja
I played games with it	Na yi wasanni da shi
Eventually the cow swallowed Tom and killed him	Daga karshe saniya ta hadiye Tom kuma ta kashe shi
I think there are two pairs	Ina tsammanin akwai nau'i-nau'i biyu
I can answer both in one sentence	Zan iya amsa su biyu a cikin jumla guda
I turned and looked into the patient room	Na juyo na duba cikin dakin marasa lafiya
I am writing to tell you to do this	Ina rubutowa ne domin in ce ku yi haka
I want to have my children at home, really	Ina son samun yarana a gida, da gaske
I started to close the door	Na fara rufe kofar
I think you in my gut can help	Ina tsammanin kuna cikin hanji na zai iya taimakawa
I need my keys and some answers	Ina bukatan makullina da wasu amsoshi
I found no fault at all	Ban sami wani laifi ba kwata-kwata
I think it's going to be a church	Ina tsammanin zuwa wata ikilisiya ce
I know what is going on here	Na san abin da ke faruwa a nan
I remember he said he would not return home without me	Na tuna ya ce ba zai koma gida ba tare da ni ba
I know your hotel	Na san otal din da kuke
I know she never came here	Na san ta taba zuwa nan
I don't know if you like country music	Ban san kina son kidan kasa ba
I gave him a big smile	Murmushi nayi masa sosai
I am just trying to be myself	Ina ƙoƙarin zama kaina kawai
I am downstairs in my living room	Ina kasan falo na
I could not get a clear idea	Ba zan iya samun fayyace tunani ba
I do not understand why he became impatient with her	Ban gane dalilin da yasa ya hakura da ita ba
I can't handle this right now	Ba zan iya magance wannan ba a yanzu
I moved and sat next to her	Na matsa na zauna kusa da ita
I feel comfortable here	Ina jin dadi a nan
They never met on clay	Ba su taɓa haɗuwa a kan yumbu ba
I decided to keep my thoughts to myself	Na yanke shawarar ajiye tunani a kaina
I know you understand these things	Na san kuna fahimtar waɗannan abubuwa
I can't read it, though	Ba zan iya karanta shi ba, ko da yake
I have a daily fear	Ina da tsoro na yau da kullun
I have to give him some respect for that	Dole ne in ba shi wani daraja a kan hakan
I really like him when he is jealous	Ina matukar son sa idan ya yi kishi
I chose to get in the car	Na zabi in hau mota
I promise you, she made no mistake	Na yi maka alkawari, ba ta yi kuskure ba
A kind of fear overwhelmed her	Wani irin tsoro ya mamaye ta
I hope these ignored calls are irrelevant	Ina fatan waɗannan kiran da aka yi watsi da su ba su da mahimmanci
I can't but his problem is not mine	Ba zan iya ba amma matsalarsa ce ba tawa ba
I can not hide again	Ba zan iya sake ɓoyewa ba
I was not even separated	Ina ma ba mu rabu ba
I fear you have been taken away, or taken away	Na ji tsoron an ɗauke ku, ko an ɗauke ku
I have been following your story for a long time	Na jima ina bin labarinku
I do not usually see this image	Ban yawanci ganin wannan siffar ba
I've been waiting for that for years	Na jira abin da kamar shekaru
I rolled my eyes and spilled over my luggage	Na kawar da idona na zube kan kayana
I want to jump	Ina so in yi tsalle
I hope you can handle that	Ina fatan za ku iya rike wancan
I think he deserves the right answer to the right questions	Ina tsammanin ya cancanci amsa madaidaiciya ga tambayoyin madaidaiciya
I decided to go back to the store	Na yanke shawarar komawa kantin
I could not see her point	Na kasa ganin ra'ayinta
I turned and walked out the door	Na juya na fita daga kofar
I mean to be a smart employee	Ina nufin in zama ma'aikaci mai hankali
I hate to see you two girls fighting	Na tsani ganin ku 'yan mata biyu kuna fada
I will do all these things	Zan yi dukan waɗannan abubuwa
I should end it before it gets too far	Yakamata in kawo karshensa kafin yayi nisa
I finally passed after hours of waiting	Daga karshe na wuce bayan awanni ina jira
I didn’t think she had it in it	Ban yi tsammanin tana da shi a cikinta ba
I told him we had a great team	Na ce masa mun yi babbar kungiya
I lent her what she needed to pay off her debt	Na ranta mata abin da take bukata domin ta biya mata bashin
Had I been with you	Da na kasance tare da ku
I recorded it with my phone	Na yi rikodin shi da wayata
I can't read anything	Ba zan iya karanta komai ba
A new way of taking her on a new journey	Wata sabuwar hanyar da ta dauke ta a sabuwar tafiya
I went rock climbing tranquility a few years ago	Na tafi dutse sanyi natsuwa a 'yan shekarun baya
I could see her in her mind's eye in the mirror	Ina iya ganinta a cikin tunaninta a cikin gilashin
I mean, tomorrow morning	Ina nufin, gobe da safe
I do not know how to answer	Ban san yadda za ku amsa ba
No mortuary	Babu ajiyar gawa
His whole body was red with bloodstains	Gaba d'aya jikinsa kalar ja ce mai diga jini
I have friends and relatives at home	Ina da abokai da dangi a gida
Several members of the group attended	Da dama daga cikin kungiyar sun halarta
I'm glad others do	Na yi farin ciki da sauran suna yin haka
I want to talk to you before the police do	Ina so in yi magana da ku kafin 'yan sanda su yi
I will provide a winner	Zan samar da mai nasara
I have a million questions but not one answer	Ina da tambayoyi miliyan guda amma ba amsa ɗaya ba
I almost hope there	Ina kusan fatan akwai
I will not sell it to the world	Ba zan sayar da shi ga duniya ba
I am three hours late for work	Ina jinkirin sa'o'i uku don aiki
I think you will want to fall in your house	Ina tsammanin za ku so faduwa a gidan ku
I managed to kill everyone who left in the enemy ship	Na yi nasarar kashe duk wanda ya bari a cikin jirgin abokan gaba
A sign of life perhaps	Alamar rayuwa watakila
I walked home invisible	Na yi tafiya gida ba ganuwa
I filled his bowl with water	Na cika kwanon ruwansa
I enjoyed the way they interacted with each other	Na ji daɗin yadda suke mu'amala da juna
I was afraid he was dead	Na ji tsoro ya mutu
I suspect he did not care	Ina zargin bai damu ba
I don't mind dressing	Ban damu da yin sutura ba
I started to feel like a diki	Na fara jin kamar diki
I hope it does not come for further execution	Ina fatan ba za ta zo ga ƙarin kisa ba
I got in the car and turned on the engine	Na shiga motara na kunna injina
Note that not all of these bills are legal	Lura cewa ba duk waɗannan takardun kudi sun zama doka ba
I can read a doctor's report	Zan iya karanta rahoton likita
I know how it will end	Na san yadda zai ƙare
Only the front of her face was missing	Gaban fuskarta ne kawai ya bata
Much of the area is now dominated by forests	Yawancin yankin a yanzu ya mamaye dazuzzuka
Warm hills can be the right direction	Tudu mai dumi na iya zama madaidaicin kwatance
I can pull out small details in the floor cast	Zan iya fitar da ƙananan bayanai a cikin simintin bene
I also sell specialty goods	Ina kuma sayar da kaya na musamman
I was in a trance	Na kasance cikin tausayi
He was healthy in many ways	Ya kasance lafiya ta hanyoyi da yawa
I had to choose my words carefully	Sai da na zabi kalmomi na a hankali
I think maybe this person has a driver's license	Ina tsammanin watakila wannan mutumin yana da lasisin tuƙi
Tears welled up in his eyes	Wani karamin hawaye ya zubo masa
A strange feeling came to me	Wani bakon ji ya zo min
I can only imagine how this was	Zan iya tunanin yadda wannan ya kasance kawai
I knew she had to be there	Na san dole ta kasance a wurin
I love boys and that is it	Ina son yara maza kuma wannan shine
I always knew exactly where he was	A koyaushe na san ainihin inda yake
I need more help and you can help me	Ina buƙatar ƙarin taimako kuma za ku iya taimaka mini
A few of the passengers raised their hands	Kadan daga cikin fasinjojin sun daga hannu
The show needs to change things up	Nunin yana buƙatar canza abubuwa sama
The city center is located between two rivers	Cibiyar birnin tana tsakanin koguna biyu
I understand I have to give up what you want	Na fahimci dole in bar abin da kuke so
I don't have to treat it	Bai kamata in yi maganinsa ba
I will get a new drunk	Zan sami sabon maye
I enjoy creating the world again	Ina jin daɗin ƙirƙirar duniya kuma
I think she needs to talk to someone	Ina tsammanin tana bukatar magana da wani
I leaned into her face	Na jingina cikin fuskarta
I pour my heart and soul into writing	Ina zub da zuciyata da ruhina a cikin rubutuna
I live in the East	Ina zaune a yankin gabas
I still can't believe they are just leaving us	Har yanzu na kasa yarda suna barin mu kawai
I also started going to school	Nima na fara zuwa makaranta
I cry for his joy	Ina kuka don murnarsa
I think bad news	Ina tunanin mummunan labari
I have to write it	Dole ne in rubuta shi
I was scared of love	Na tsorata da soyayya
I added two classes until the day was over	Na kara azuzuwa biyu har ranar ta kare
I can't remember how or who answered dad	Ba zan iya tuna yadda ko wanda ya amsa baba
I have no interest in jet set worlds	Ba ni da sha'awar jet saita duniya
I need someone to blame	Ina bukatan wanda zan zarga
New growth occurs in spring and early summer	Sabon girma yana faruwa a lokacin bazara da farkon lokacin rani
I called him, wondering who he was	Na kira shi, ina mamakin ko wane ne
I know what they are	Na san abin da suke
I can't live in the past, though	Ba zan iya rayuwa a baya ba, ko da yake
I hope she knows how much everyone loves her here	Ina fatan ta san yadda kowa ke sonta a nan
I put the three of us on one roll	Na sa mu duka uku a mirgina daya
I hope he accepts my apology	Ina fatan ya karbi uzurina
The child is awaiting judgment	Yaro yana jiran hukunci
I think a lot of people have read it	Ina tsammanin mutane da yawa sun karanta shi
The cavalry chased after them and killed most of them	Sojojin dawakai sun bi su suka kashe mafi yawansu
I did, that is, we did what was required	Na yi, wato mun yi abin da ake bukata
I stared at him unnoticed	Na zuba masa ido ban gane ba
I could not allow myself to do this	Ba zan iya barin kaina in yi wannan ba
I looked for other heroes but could not find anyone	Na nemi sauran jaruman amma ban sami kowa ba
I never really cared about religion	Ban taba kula da addini sosai ba
I did not agree then	Ni dai ban yarda ba a lokacin
I need to talk to him	Ina bukata in yi magana da shi
I do not have to say	Ba sai na ce ba
I can't let her grieve	Ba zan iya barin ta ta yi baƙin ciki ba
I have been hoping for a long time	Na dade ina fata
I really appreciate this work	Na yaba da wannan aikin sosai
Johnson was declared the winner by decision	An ayyana Johnson a matsayin wanda ya yi nasara ta hanyar yanke shawara
I called his phone but got his voicemail	Na kira wayarsa amma na sami sakon muryarsa
I looked at the market	Na kalli kasuwa
I had to pay them	Sai da na biya su
I will gladly pay for her travel expenses	Da murna zan biya mata kudin tafiya
I can do this, he said	Zan iya yin wannan, in ji shi
An upstairs came out, a wall and a ceiling followed	Wani bene ya fito, bango da silin ya biyo baya
I feel both of them standing next to me	Ina jin su biyun tsaye a gefena
I went to engineering, no windows	Na je aikin injiniya, babu tagogi
I want him to succeed	Ina so ya yi nasara
I looked for him with difficulty	Na neme shi da kyar
I desperately wanted something	Na yi matsananciyar neman wani abu
I feel that kind of freedom on stage	Ina jin irin wannan 'yanci a kan mataki
I really like this	Ina matukar son wannan
I love you with everlasting love	Ina son ku da madawwamiyar ƙauna
The answer is enough	Amsa ta isa
I shook my head slowly	Na girgiza kai a hankali
I want you to hear good news	Ina so ku ji labari mai dadi
I know the right agent	Na san wakilin da ya dace
A soldier, trying to find his way home	Wani soja, yana ƙoƙarin neman hanyarsa ta gida
I used to protect myself from it	Na kasance na kare kaina daga gare ta
A glitter entered her eyes	Wani kyalli ya shiga idanunta
I jumped up and hugged him and kissed him	Na yi tsalle na rungume shi na sumbace shi
I want a boyfriend on your side	Ina son abokin saurayi a wajen ku
An empty test she thought	Wani jarabawar banza ta yi tunani
A song about reconciliation	Waka game da sulhu
I received my second envelope yesterday	Na karbi ambulaf na biyu jiya
One girl's girlfriend is missing	Budurwa mace daya ta bata
The high school was founded in his name	An kafa makarantar sakandare da sunan sa
I mean the door	Na nufi kofar
I love long dresses floating in bright colors	Ina sonta dogayen tufafi masu yawo cikin launuka masu haske
A shout of tears flowed from my mouth	Wani ihu hawaye na fita daga bakina
I have seen it in some of my friends	Na gani a cikin wasu abokaina
I am proud of this budget	Ina alfahari da wannan kasafin kudin
I just need to work on my first	Ina bukata kawai in yi aiki a farkona
I opened the door to look	Na bude kofa na duba
I'm feeling better	Naji dadi ya kare
I have smooth skin on my bridges	Ina da fata mai santsi akan gadoji na
I did it just because it was given to me	Na yi ne kawai saboda an ba ni
I saw gas chambers	Na ga ɗakunan gas
I do not have to listen to my brother	Ba sai na saurari dan uwana ba
I did not push him	Ban ture shi ba
News reports kept their interest alive	Rahotannin labarai sun sa sha'awarsu ta raye
I turned and looked, but nothing	Na juya na duba, amma babu komai
I kept asking if there was anything I could do	Ina ta tambaya ko akwai wani abin da zan yi
I used to travel northwest	Na kasance ina tafiya arewa maso yamma
I paint a little and I want to do more	Ina fenti kadan kuma ina son yin ƙari
I did not dare answer	Ban kuskura ya amsa ba
I did not sleep and you are fine	Banyi barci ba kuma kuna lafiya
Memory loss comes in at least two ways	Ƙwaƙwalwar ƙwaƙwalwa tana zuwa aƙalla ta hanyoyi biyu
I want to die from torture and humiliation	Ina so in mutu daga azaba da wulakanci
I think the girl is going to be pretty cute	Ina tsammanin yarinya za ta zama kyakkyawa kyakkyawa
I looked at what happened all last year	Na kalli abin da ya faru duk shekarar da ta gabata
This morning I discovered	A safiyar yau na gano
I can hardly move my stubborn muscles	Da kyar nake motsa tsoka mai taurin kai
I work here, with my own power	Ina yin aiki a nan, da ikona wato
I sat online for an hour	Na zauna a kan layi na awa daya
I love the story of those paintings	Ina son labarin waɗancan zane-zane
I had never seen him before	Ban taba ganinsa ba sai da shi
I went further	Na kara wucewa
I did not expect a woman	Ban yi tsammanin mace ba
I return to the station to harvest crops	Ina komawa tasha na sare amfanin gona
I was afraid it might pass	Na ji tsoro watakila ya wuce
I know it has reached its peak	Na san ya kai kololuwa
I hope you like them	Ina fatan kuna son su
I called studio art from the hospital	Na kira studio art daga asibiti
I have a question about the volume	Ina da tambaya game da ƙarar
I have no memory to tell you for sure	Bani da ƙwaƙwalwar da zan gaya muku tabbas
I did not want to eat for days	Ban so in ci abinci kwanaki ba
I know the answer to the first question	Na san amsar tambayar farko
I did not see you outside	Ban ganki a waje ba
And hakura of sani	Na hakura ya sani
I need to talk to her and make sure	Ina bukatan magana da ita kuma in tabbatar
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Ganewar cuta yawanci ta dogara ne akan alamu da alamu
I believe that prayer can make a difference	Na yi imani da cewa addu'a na iya kawo canji
I came out of the forest	Na fito daga dajin
I know there is a contribution, but not much	Na san akwai gudummawa, amma ba da yawa ba
I do not see what is the big deal	Ni dai ban ga menene babban al'amarin ba
I cannot believe that you have done such a thing to me	Ba zan iya yarda cewa kun yi min wani abu makamancin haka ba
I was told that the doctor wanted to see me	An gaya mini cewa likita yana son ganina
The story becomes more important than the truth	Labari ya zama mafi mahimmanci fiye da gaskiya
I have not yet opened my eyes	Har yanzu ban bude idona ba
After a few minutes, he opened the cell door	Bayan 'yan mintoci kaɗan, ya buɗe ƙofar cell
I don't want to think about it right now	Ba na son yin tunani a kan hakan a yanzu
I could not believe her size	Na kasa yarda da girman da ta samu
I prefer to go without clothes every day	Na gwammace in tafi ba tare da tufafi kowace rana ba
I would never want to lose this material	Ba zan taɓa son rasa wannan kayan ba
I heard something offer	Na ji wani abu ya bayar
I realized the rental guns were lost	Na gane bindigogin haya sun yi asara
I feel happy, successful	Na ji farin ciki, nasara
Each school plays a different kind of football	Kowace makaranta tana buga wasan ƙwallon ƙafa iri-iri
I searched the room for any signs of yellow eyes	Na laluba dakin ga duk wata alamar yellow eyes
I pulled my shirt and squeezed it	Na jawo rigata ta matse ni
I feel something else	Ina jin wani abu dabam
I will find it	Zan same shi
I often say things without thinking	Ina yawan faɗin abubuwa ba tare da tunani ba
Maybe I will one day	Wataƙila zan yi wata rana
I can't believe how time flies	Ba zan iya yarda da yadda lokaci ke yawo ba
I have known her for a while	Na san ta na ɗan lokaci kaɗan
I did not ask much	Ban tambaya da yawa ba
Looking at the screen confirmed her accusations	Kallon screen din yayi ya tabbatar mata da zargin
I even tasted it in my mouth	Har naji dadinsa a bakina
I haven’t been able to feel grateful, though	Ban sami damar jin godiya ba, ko da yake
I pay you to be with you	Ina biyan ku don kasancewa a wurinku
I will tell you where he is	Zan gaya muku inda yake
Fire was like a dance in his cold eyes	Wuta kamar rawa a cikin idanunsa masu sanyi
I was filled with more questions	An cika ni da ƙarin tambayoyi
I tried to protect her from them	Na yi kokarin kare ta daga gare su
I have long been expressing myself	Na dade ina bayyana kaina
I have a kind of regular family	Ina da irin iyali na yau da kullun
I could not find it	Na kasa ganowa
I do not understand your need	Ban gane bukatar ku ba
I never thought he would take such an extreme step	Ban taba tunanin zai dauki irin wannan matsananciyar matakin ba
I held the gun tightly	Na rike gun da karfi
I gave birth to a baby boy	Na haifi yaro, karamin yaro
I am trying to take my happiness, my hope	Ina ƙoƙarin ɗaukar farin ciki na, begena
Gara in hau	Gara in hau
I hate my life now	Na ƙi rayuwata a yanzu
Not because the things he did were all amazing	Ba don abubuwan da ya yi duk suna da ban mamaki ba
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin wannan abu ba
An introduction was made to the formation of the star	An shirya gabatarwa kan samuwar tauraro
Gold visited the hospital	Zinariya ta kai ziyara asibiti
The smell of burning lemon	Kamshin konawar lemo
I take a deep breath, looking for its scent	Ina numfashi mai zurfi, ina neman kamshinsa
I like animals and music	Ina son dabbobi da kiɗa
I love her breasts and I serve them	Ina son nononta ina bauta musu
I covered my face with his cock	Na rufe fuskata da kwalarsa
I think it makes sense there	Ina tsammanin yana da ma'ana a can
I will not take it from you	Ba zan karba daga gare ku ba
I used it to search for news	Na yi amfani da shi don bincika labarai
Global data was once again destroyed as a result	An sake ruguje bayanan duniya sakamakon haka
I need to get ready for work	Ina bukatan in shirya don aiki
O man, if you hear	Ya kai mutum, idan ka ji
He claims that the revelation is over	Ya yi iƙirarin cewa wahayin ya wuce
I can not even ghost	Ba zan iya ko da fatalwa ba
I could not live in this world without it	Ba zan iya rayuwa a duniyar nan in ba ita ba
I determined to do so	Na ƙaddara za a yi haka
I called the number on their site	Na kira lambar a shafin su
I do not associate myself with results	Ban haɗa kaina da sakamako ba
I will not be put on	Ba za a sa ni ba
I considered my offer cool	Nayi la'akari da tayi na a sanyaye
And it comes with something special	Kuma ya zo da wani abu na musamman
Ten years where old values ​​are increasingly lost	Shekaru goma inda tsofaffin dabi'u ke ƙara ɓacewa
I was so nervous I would get it	Na yi matukar tashin hankali zan samu
This study included previous radar lines	Wannan binciken ya haɗa layukan radar da suka gabata
A video was made to promote the song	An yi faifan bidiyo don tallata waƙar
I was nervous	Na kasance cikin damuwa
I do not have a place at the same time	Ba ni da wuri lokaci guda
A mocking smile crossed her face	Murmushin izgili ya sakar mata
I want one woman	Mace daya nake so
I can go with this condition too	Zan iya tafiya tare da wannan yanayin kuma
I felt my heart break	Na ji zuciyata ta karye
I believe it will come tomorrow night, but we will see	Na yi imani zai zo gobe da daddare, amma za mu gani
All I want is his happiness	Ba abinda nake so sai farin cikinsa
I just turn on the light	Ina isa na kunna fitila
I picked up the empty box and looked at it again	Na ɗaga akwatin mara komai na sake duba shi
New videos every week	Sabon sabon bidiyo kowane mako
I have to change everything	Dole ne in canza komai
I usually travel on my own	Yawancin lokaci ina yin tafiya da kaina
I can't believe she did all this	Ba zan iya yarda cewa ta aikata duk wannan
I did not ask for it	Ban tambaya domina ba
Reason may take later	Dalili na iya ɗauka daga baya
Her sense of peace and security permeated her	Hankalin zaman lafiya da karewa ya mamaye ta
I sat up and hugged my fingers to my lips	Na tashi zaune ina rungumar yatsuna a kan lebena
I am old and you are young	Ni tsoho ne kuma kai matashi ne
I watch you do that all the time	Ina kallon ku kuna yin hakan koyaushe
I can not know your heart	Ba zan iya sanin zuciyarka ba
I jumped from my horse and ran towards him	Na yi tsalle daga dokina na ruga zuwa gare shi
I can't help turning around to check	Ba zan iya taimakawa juyo don duba ba
Chambers is already recognized as a community leader	An riga an gane Chambers a matsayin shugaban al'umma
I hope others have fought for their opportunity	Ina fatan wasu sun yi yaƙi don damar su
I have power over them	Ina da iko a kansu
I do not care who she chooses	Ban damu da wanda ta zaba ba
I sank to the bottom in my blog	Na nutse a kasa cikin zamana
I will never be neutral	Ba zan taba zama tsaka tsaki ba
I do not like it either	Ni ma ban so ba
I want to run them automatically in a row	Ina so in gudanar da su ta atomatik a jere
I have been waiting all my life for someone else	Ina jira duk rayuwata ga wani
Both her parents are doctors	Duk iyayenta duka likitoci ne
I looked for my wife there	Na nemi matata a can
I can highly recommend her	Zan iya ba ta shawarar sosai
I was also a writer at school	Ni ma na kasance gwanin rubutu a makaranta
There are not many exhibitions that can do this	Babu nunin nuni da yawa da ke iya yin hakan
I can see why he is slowly coming back	Ina iya ganin dalilin da ya sa ya dawo a hankali
I am interested in any or all ideas	Ina sha'awar kowane ko duk ra'ayi
I don't always care	Ban damu ba ko yaushe ne
I have seen hundreds of such cases	Na ga ɗaruruwan irin waɗannan lokuta
I am lucky to have such parents	Na yi sa'a da samun iyaye irin waɗannan
I entered the information and there is a selection process	Na shigar da bayanin kuma akwai tsarin zaɓi
This ceremony takes place before the events	Wannan bikin yana faruwa ne kafin abubuwan da suka faru
I actually draw a crowd	A zahiri na zana taron jama'a
Fertilizer quickly here and then someone falls	Taki da sauri anan sai wani mutum ya fadi
I won't even tell you	Ba zan ma gaya muku ba
I am the one who is with you	Ni ne wanda ke nan tare da ku
I will try to answer them all	Zan yi kokarin amsa su duka
I will advise him and his company without delay	Zan ba shi shawarar shi da kamfaninsa ba tare da jinkiri ba
I can not promise I will never hurt you again	Ba zan iya yin alkawarin ba zan sake cutar da ku ba
I even had complaints related to weight	Har ma na sami gunaguni mai alaƙa da nauyi
I have what you call step mom	Ina da abin da kuke kira mataki uwa
They are also used for hiking	Ana kuma amfani da su don hawan jin daɗi
I provide you with this as a courtesy	Ina samar muku da wannan a matsayin ladabi
I hope she will seek help here soon	Ina fata za ta nemi taimako nan ba da jimawa ba
I have never seen such a smile before	Ban taba ganin murmushinsa irin wannan ba a baya
I have heard him say that many times	Na ji yana fadin haka sau da yawa
I need to behave	Ina bukata in nuna hali
I always, always have, always will	A koyaushe ina, koyaushe ina da, koyaushe zan
I have become a city woman to him	Na zama mata ta gari a gare shi
I know we fit together	Na san mun dace da juna
I laughed with him	Na yi dariya tare da shi
I can hardly see it now	Da kyar nake ganinsa yanzu
I have little idea of ​​anything else	Ba ni da ra'ayi kaɗan game da wani abu kuma
I put it in the boat	Na sanya shi a cikin kwalekwale
I do not have to say anything	Ba sai na ce komai ba
I know you can read arms	Na san za ku iya karanta makamai
I felt responsible	Na ji alhakinsa
I have to protect them	Dole ne in kare su
I think you do	Ina ganin kuna yin haka
I heard him speak a few times	Na ji yana magana sau kadan
One and a half days she thought	Kwana daya da rabi ta yi tunani
I thank you more than after doing without	Ina godiya da ku fiye da bayan yin ba tare da
I can't wait though	Ba zan iya jira ba ko da yake
I think he asked a lot of questions	Ina tsammanin ya yi wa robin tambayoyi
I want to be with him	Ina son zama tare da shi
Then she worked hard to become an actress	Sannan ta yi aiki tukuru ta zama ‘yar wasan kwaikwayo
I took his gun	Na dauki bindigarsa
I can't find my boyfriend to make himself do that	Ba zan sami saurayina ya sa kansa ya yi hakan ba
I reluctantly insisted	Cikin rashin so nace lafiya
I know what lies ahead	Na san abin da ke gaba
I really did not expect that to happen	Lallai ban yi tsammanin hakan zai faru ba
I plan to buy these in more colors	Ina shirin siyan waɗannan a cikin ƙarin launuka
I think, this is my life now	Ina tunani, wannan ita ce rayuwata a yanzu
I want to encourage others to play for another day	Ina so in ƙarfafa wasu su yi wasa na wata rana
I tried to enjoy the system	Na yi ƙoƙarin jin daɗin tsarin
I'm sure there is something there	Na tabbata akwai wani abu a wurin
I think he was jealous	Ina tsammanin yana da kishi
I almost felt guilty, but he deserved it	Na kusan jin laifi, amma ya cancanci hakan
I can wait until next week	Zan iya jira sai mako mai zuwa
I grew up with her but not with her	Na girma ta amma ba ta na ba
I even remember its scent	Har na tuna kamshinsa
I want them to be useful to you	Ina son su zama masu amfani a gare ku
She cried and left the house	Kuka ta fice daga gidan
I saw him feel that way in his sleep	Na ga yana jin haka cikin barci
I think it is important	Ina tsammanin yana da mahimmanci
I wondered why she was not doing anything to stop this	Na yi mamakin me yasa ba ta yin wani abu don dakatar da wannan
I'm sure she can't stand it either	Na tabbata ita ma ba za ta iya jurewa ba
I have found myself in extreme heat these days	Na tsinci kaina a cikin matsanancin zafi kwanakin nan
I go out for a beer and come back	Ina fita giya na dawo
I can't blame him for that	Ba zan iya zarge shi da hakan ba
He breathed life into them	Sai ya hura musu rai
I started to open	Na fara budewa
I never left my room again	Ban sake barin dakina ba
cold weather is a natural condition in the home	sanyin iska lamari ne a yanayin gida
A large fireball was fired at the two heroes	Babban ƙwallon wuta ya harba zuwa ga jaruman biyu
I could not even breathe it was so heavy	Ban ma iya numfashi yana da nauyi sosai
I need to see the base commander	Ina bukatan ganin kwamandan tushe
I love my work and travel	Ina son aikina da tafiya
I know that the hill is unique	Na san cewa tudun na musamman ne
I did twelve different ones to get this	Na yi guda goma sha biyu daban-daban don samun wannan
I respect how you feel	Ina girmama yadda kuke ji
I looked at the audience	Na kalli masu sauraro
I know you brought the other two back with you	Na san kun dawo da sauran biyun tare da ku
After a few minutes, here it is	Bayan 'yan mintoci kaɗan, ga shi
I did it, however, with some regret	Na yi shi, duk da haka, amma da ɗan nadama
I refuse to take any more insults from you	Na ƙi ƙara ɗaukar wani zagi daga gare ku
I was scared to face him at first	Na tsorata da tunkararsa da farko
I want to go somewhere and heal me	Ina so in je wani wuri da zai warkar da ni
I do not know your power	Ban san ikonka ba
I ask who planned to do that	Ina tambayar wanda ya shirya yin hakan
Few men were able to help in this endeavor	Wasu mazaje kaɗan ne suka taimaka a wannan ƙoƙarin
I can say that she has something on her mind	Zan iya cewa tana da wani abu a ranta
I do not know the names of the stars	Ban san sunayen taurari ba
I could not risk a single helicopter coming to see anyone	Ba zan iya kasadar helikwafta guda daya ya zo ya ga kowa ba
I always follow you, you know	A koyaushe ina bin ku, kun sani
A great historical spectacle, it will be	Babban abin kallo na tarihi, zai kasance
I wonder how you are going to ride	Ina mamakin yadda zaku hau
I have more work here	Ina da ƙarin aiki a nan
I could hear a small red building	Ina iya jin ƙaramin gini mai ja
I am the vine, you are the branches	Ni ne kurangar inabi kuma ku reshe ne
I suddenly felt completely confident	Na yi kwatsam na ji cikakkiyar amana
I do not want to go back to bed	Ban so in koma na kwanta
I would like to thank you for this wonderful article	Na fi son in gode muku da wannan labarin mai kyau
I did not hear anything from the other side	Ban ji komai daga can gefe ba
A factory shot from a distance	Wani masana'anta ya harbe daga nesa
I kept changing hands	Na ci gaba da canza hannu
I trust him very much	Na amince da shi sosai
I saw every important thing that happened to them	Na ga kowane muhimmin abu da ya same su
I want to talk to you about that	Ina so in yi magana da ku game da hakan
I have to be honest too	Ni ma sai na yi gaskiya
I saved him twice from the sand field	Na cece shi sau biyu daga filin yashi
I have to wash myself with dirt	Dole ne in wanke kaina da datti
I can't imagine my life without you	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da ke ba
I was excited and full of fear	Na yi zumudi kuma cike da tsoro
I have to be careful	Dole ne in yi hankali
I collapsed, unable to bear the anger and pain	Na rushe, na kasa jurewa fushi da radadi
I saw him count the money with a calculator	Na ga ya kirga kudin da injin kirgawa
I want to go with you to walk with her	Ina so in tafi tare da ku don tafiya da ita
They soon moved to the theater reserve	Basu jima ba suka koma theatre reserve
The book irritated him	Littafin ya harzuka shi
Five of them attended	Biyar daga cikinsu sun halarci
I took a deep breath and headed for the door	Naja dogon numfashi na fara nufar kofar
I still want to fix it	Har yanzu ina so in gyara shi
I closed my eyes and breathed a sigh of relief	Na rufe idona ina hura masa numfashi
I don't think he has to go	Ina tsammanin ba lallai ne ya tafi ba
I point to my legs	Ina nuni zuwa ga kafafuna
I do not understand you will be	Ban gane za ku kasance ba
I can see my dream in his eyes	Ina ganin mafarkina a idanunsa
I am back to normal not sometimes	Na dawo normal ba wani lokaci ba
I am the filthy secret of my father	Ni ne ɗan ƙazantaccen sirrin mahaifina
I looked her way	Na kalli hanyarta
I ate breakfast	Na ci karin kumallo
I rubbed it with my finger	Na shafa shi da yatsa
I really care about her	Na damu da ita sosai
Apparently I need to do that more often lately	Da alama ina buƙatar yin hakan sau da yawa kwanan nan
I want to live with you	Ina so ya zauna tare da ku
I feel uncomfortable, embarrassed	Na ji ba dadi, kunya
I got back in the car and turned around	Na koma cikin mota na juya
The same is true of a quarter dollar	Haka abin yake da dala kwata
I could see the gratitude on his face	Ina iya ganin godiya a fuskarsa
I approached them and saw a gun	Na matsa wajensu sai naga bindigu ne
I turned on the engine and brought the car to life	Na kunna injin na kawo motar a rai
I'd like a lower price	Ina son ƙaramin farashi
It was a car coming with many women singing	Mota ce ta nufo tare da mata da yawa suna waka
A few minutes walk to the beach	'Yan mintuna kaɗan na tafiya zuwa bakin teku
I searched case files	Na bincika fayilolin harka
I know exactly how to turn this on	Na san ainihin yadda ake kunna wannan
I heard when you saved me	Na ji lokacin da kuka cece ni
I remember being arrested and then everything went	Na tuna da aka kama sannan komai ya tafi
I will not bother you anymore	Ba zan kara dame ku ba
I want to fix my problems	Ina so in gyara matsalolina
I would never run such a race	Ba zan taba shiga irin wannan tseren ba
I did not want to ask any more questions	Ban so in kara yin tambayoyi ba
I can almost read his thoughts	Kusan zan iya karanta tunaninsa
I picked up the ring and thanked him	Na dauko zoben na yi masa godiya
I will learn not to make them angry	Zan koyi kada in sa su yi fushi
I should not like this	Bai kamata in so wannan ba
I fired some of mine	Na kore wasu daga cikin nawa
I want my pain to go away	Ina so ciwona ya ƙare
I feel a little bigger	Na ji ɗan girma kaɗan
A commotion later caught his attention	Wani hayaniya daga baya ya dauki hankalinsa
I know they talked about me	Na san sun yi magana a kaina
I can drive your car, please	Zan iya shan motar tanka, a ranta tace
I felt broken and went back downstairs	Na ji tsinke sai na koma kasa
I want to do it again	Ina so in sake yin hakan
I feel very confident about this run today	Ina jin kwarin gwiwa sosai game da wannan gudu a yau
The truth is confusing	Gaskiya na rude
A small mistake can cause your death very quickly	Kuskure kadan zai iya haifar da mutuwar ku da sauri
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in yi muku muni haka ba
I felt the bath water start to run	Na ji ruwan wanka ya fara gudu
I smiled and rested my forehead on hers	Nayi murmushi na kwantar da goshina akan nata
I must have seen this man	Dole na ga mutumin nan
I grew up watching this movie	Na girma ina kallon wannan fim din
He is known for his arrogance and independence	Ya yi suna na girman kai da yancin kai
I hope you find it helpful	Ina fata kuma ku same shi abin taimako
I walked slowly to the door	Na taka a hankali zuwa bakin kofa
The girls worked hard	'Yan matan sun yi aiki tuƙuru
I did not see him either	Ni ma ban ganshi ba
I think we will be easy on things	Ina tsammanin za mu sauƙaƙa cikin abubuwa
And now it may be too late	Kuma yanzu yana iya yin latti
I’m sure he enjoys every second of my discomfort	Na tabbata yana jin daɗin kowace daƙiƙa na rashin jin daɗi
I really did not intend to shoot you	Da gaske ban yi nufin in harbe ka ba
I think she must have been in a hole or something	Ina tsammanin dole ne ta kasance a cikin rami ko wani abu
Sorry for the inconvenience	Yi hakuri da ka ga haka
I think maybe he came home for lunch or something	Ina tsammanin watakila ya zo gida don abincin rana ko wani abu
I think we can go to another movement	Ina tsammanin za mu iya zuwa wani motsi
I climbed the stairs to my room	Na haura matakalar zuwa dakina
And a sword was in his throat	Takobi kuwa a makogwaronsa
I look like a different person	Na yi kama da wani mutum daban
I had a lot of trouble with my anger	Na sami matsala sosai da fushina
I feel like I am building	Ina jin kaina na yi gini
I tried to cover my ears	Na yi kokarin rufe kunnuwana
I never meant that to be	Ban taba nufin hakan ya kasance ba
I believe this is your family	Na yi imani wannan dangin ku ne
I think she has already gone to work	Ina tsammanin ta riga ta tafi aiki
I put my hand on her forehead	Na dora hannuna akan goshinta
More select audiences, you know	Ƙarin zaɓaɓɓen masu sauraro, kun sani
I could not stand it	Na kasa jurewa shi
I heard he was hiding something from me	Na ji yana boye min wani abu
Shoes for a comfortable walk	Takalmi na tafiya mai dadi
A boy, dressed in a suit, lying on his back	Yaro, sanye da kayan sawa, kwance a ledar baya
I can read your thoughts	Zan iya karanta tunanin ku
I turned quickly	Na juyo da sauri
The picture and key figures are printed below	An buga hoto da ƙididdiga masu mahimmanci a ƙasa
I notice where the sun is setting and rising	Ina lura da inda rana ta faɗi da fitowa
I will let you know how it is	Zan sanar da ku yadda lamarin yake
I stumbled, I succeeded and I continued to grow and change	Na yi tuntuɓe, na yi nasara kuma na ci gaba da girma da canji
I opened my eyes and looked at my hand	Na bude idona na kalle hannuna
I was unlucky this month	Ban yi sa'a ba a wannan watan
A hotel was built specifically for this purpose	An gina otal musamman don wannan dalili
I have a name to stop me	Ina da suna don dakatar da ni
We have a skull over someone	Muna da kwanyar kan wani
I need you to forgive me	Ina bukata ka gafarta mani
I was so stupid that I thought the opposite	Na kasance wauta da nayi tunani akasin haka
I am my greatest enemy	Ni ne babban makiyina
I have to learn it myself too	Dole ne in koyi hakan da kaina kuma
I slowly pulled it out easily	Na ja a hankali ya fito cikin sauki
I could not speak for a minute or more	Na kasa yin magana na tsawon minti daya ko fiye
I created names for each of them	Na ƙirƙira sunaye ga kowane ɗayansu
I have very little money	Ina da kuɗi kaɗan kaɗan
I have never had a friend in my entire life	Ban taba samun aboki ba a tsawon rayuwata
I have to ask	Dole in yi tambaya
I joined the circus	Na shiga circus
I focus on the amazing face in front of me	Ina mai da hankali kan fuskar ban mamaki a gabana
Most of those letters are	Yawancin waɗancan haruffa sune
I do not drink much and I have never done any treatment	Ba kasafai nake sha ba kuma ban taba yin kowane irin magani ba
I know exactly who you are	Na san ainihin wanene ku
I want everyone to see her everywhere	Ina son kowa ya gan ta a ko'ina
Red dust and stone	Jajayen kura da dutse
Directly I came up with this	Kai tsaye na nufo shi da wannan
The key is locked	Maɓalli ya kunna a kulle
I did not bring you any disease	Ban kawo muku wata cuta ba
I feel that these things will come back, though	Ina jin cewa waɗannan abubuwan za su dawo, ko da yake
I have ears everywhere	Ina da kunnuwa a ko'ina
I speak with my voice	Ina magana da muryata
I understand where the frustration comes from though	Na fahimci inda takaici ya shigo ko da yake
I slipped on my bed and closed my eyes	Na zame kan gadona na rufe idona
The southern border of his country is uncertain	Iyakar kudancin ƙasarsa ba ta da tabbas
I bit my lip and went inside	Na cije lebena na shiga
Some rooms are still occupied by victims	Wasu dakunan har yanzu suna dauke da wadanda abin ya shafa
I'm surprised, really	Na yi mamaki, gaskiya
I want to make you mine in every possible way	Ina so in mai da ku tawa ta kowace hanya mai yiwuwa
I will go to the place where great things are happening	Zan tafi wurin da manyan abubuwa ke faruwa
I ordered from their group	Na yi oda daga gungunsu
I usually leave when the preaching work begins	Yawancin lokaci ina barin lokacin da aka fara wa’azi
I want to have a family	Ina so mu sami iyali
I like any history on them	Ina son kowane tarihi akan su
I really do not know where I am	Ni da gaske ban san inda nawa yake ba
I think it will be six soon	Ina tsammanin zai zama shida nan ba da jimawa ba
Maybe I'll go for hours	Wataƙila zan tafi na sa'o'i
I paused, took a deep breath	Na dakata, na ja numfashi
I think this guy looked at it	Ina tsammanin wannan mutumin ya kalle shi
I will see them healthier and happier than I thought	Zan gansu lafiya da farin ciki fiye da tunani
I could not hear them	Ba zan iya jin maganarsu ba
I felt my body begin to recover and grow again	Na ji jikina ya fara farfadowa ya sake girma
I give you my heart	Na ba ku zuciyata
I myself enjoy serving	Ni kaina na ji daɗin bauta
I feel the darkness push me up again	Ina jin duhu ya sake tura ni sama
A circle of blood appeared on her hospital gown	Wani da'irar jini ya taso akan rigar asibitinta
A dreamy smile spread across his face	Wani murmushin mafarki ya watsa a fuskarsa
I set aside food for you	Na ajiye maka abinci a gefe
A little bird flew	Wani dan tsuntsu ya tashi
I have found that this time is far from normal	Na gano cewa wannan lokacin ya yi nisa daga al'ada
I stood and followed him	Na tsaya ina bin shi
I became very careful with my stomach	Na zama mai kula da ciki sosai
I do not usually do the same exercise twice in a row	Ba kasafai nake yin motsa jiki iri ɗaya sau biyu a jere ba
I rarely think of doing something good or clever	Ba kasafai nake tunanin yin abu mai kyau ko wayo ba
I started wiping it	Na fara goge shi
I can't see one	Ba zan iya ganin ɗayan ba
I was also very divided	Ni ma na samu rabuwar kai sosai
I walked for a while	Na yi tafiya na dan lokaci kadan
I do not recognize the person who preceded me	Ban gane mutumin da ya gabace ni ba
A new wave of life has swept over her	Wani sabon 6acin rai ya watsa mata
I immediately got the idea	Nan da nan na sami ra'ayi
I did not notice it at first, but my body began to change	Ban lura da farko ba, amma jikina ya fara canzawa
I relaxed for the first time in my life	Na saki jiki a karon farko a rayuwa
I see now how he might like lemon ice	Na ga yanzu yadda zai iya son lemon ice
I just lay on my back	Na kwanta a bayana kawai
The door slammed shut	Kofar kofa, yayi kama
I want to help, not hurt people	Ina so in taimaka, ba cutar da mutane ba
Honestly I don't know why	Gaskiya ban san dalili ba
I just smiled	Na dan yi murmushi
I didn't feel good I went and I went	Ban ji dadi ba na tafi na tafi
I think best with a cool beer under my belt	Ina tsammanin mafi kyau tare da giya mai sanyi a ƙarƙashin bel na
This population can be of different types	Wannan yawan jama'a na iya zama nau'in dabam dabam
A damaged wall collapsed, injuring four people	Wata katangar da ta lalace ta fadi tare da jikkata mutane hudu
I would recommend it without reservation	Ina ba ta shawarar ba tare da ajiyar zuciya ba
The procession songs are often repeated	Sau da yawa ana maimaita waƙoƙin tsari
I think they look like a lot	Ina tsammanin sun yi kama da yawa
I will never hurt you	Ba zan taba cutar da ku ba
The police officer must follow her orders	Dole ne dan sanda ya bi umarninta
I took fertilizer	Na dauki taki
He is also an ambassador for elephants	Shi ne kuma jakadan kare giwaye
I was playing with my donkey opening holes	Ina wasa da jakina na bude ramukan
In all he spent six weeks with the district	A duk ya shafe makonni shida tare da gundumar
I can ask him, and he can give me an answer	Zan iya tambayarsa, kuma zai iya ba ni amsa
I thought but I want to say	Na yi tunani amma ina so in faɗi
I have a hand around it	Ina da hannu a kusa da shi
I was not given any hope of getting treatment	Ba a ba ni fatan samun magani ba
I looked at the apartment thinking of the whole affair	Na kalli Apartment ina tunanin wannan harka duka
I will not store all my eggs in one basket	Ba zan ajiye duka ƙwai na a cikin kwando ɗaya ba
Anyone can live with this	Kowa zai iya rayuwa da wannan
The first will be the reluctance of the doctor	Na farko zai shafi rashin son likita
Breathe in and out slowly	Numfashi yaja sannan ya fita a hankali
I was raised to fight	An taso ni don yin yaki
I got it from a mother who was murdered last week	Na samu daga wani uwa da aka kashe a makon da ya gabata
One nurse said she did not see me	Wata ma'aikaciyar jinya ta ce ba ta gan ni ba
I won't get it, maybe not this evening	Ba zan samu ba, watakila ba wannan maraice ba
I became better at listening and understanding	Na zama mafi kyawun sauraro da fahimta
I never closed my eyes	Ban taba hada idanuwana ba
I really did	Na yi shi da gaske
Maybe I surprised you	Wataƙila na ba ku mamaki
The ashes fell into the bowl	Rukunin toka ya fada cikin kwanon
I stood and watched	Na tsaya ina kallo
The design fills her vision	Zane ya cika mata hangen nesa
I try to help him, I give him loving care	Ina ƙoƙarin taimaka masa, ina ba shi kulawa ta ƙauna
I can't see anything outside	Ba na iya ganin abu a waje
I think you have a chance	Ina tsammanin kuna da damar
I want you to trust me without question	Ina so ka amince da ni ba tare da tambaya ba
A friend of mine came near my house to walk with me	Wani abokina ya zo kusa da gidana don tafiya tare da ni
I asked him in sign language what the problem was	Na tambaye shi da yaren kurame menene matsalar
After one second, he released the hot iron	Bayan dakika daya, ya saki karfen zafi
I like the back of the card too	Ina son gefen baya na katin kuma
A cloud of smoke billowed from the air	Gajimaren hayakin taba ya rataye a iska
A place like this gets any brand sooner or later	Wuri irin wannan yana samun kowane iri ba dade ko ba jima
I killed one once but it was far too sweet	Na kashe daya sau daya amma ya yi nisa da dadi
I have good reason	Ina da kyakkyawan dalili
It was a woman sitting in a chair on the edge of the bed	Wata mata ce zaune a kujera a gefen gadon
I was a bad boy	Na kasance mummunan yaro
I remember seeing her at the store one day	Na tuna ganinta a kantin wata rana
I kept my eyes on the ground	Na ajiye idona a kasa
I even started running	Har na fara gudu
I can't believe this worked	Ba zan iya yarda da wannan yayi aiki ba
I looked and I did not see them	Na leko ban gansu ba
I want to be with my family	Ina so in kasance tare da iyalina
This has been accepted for many years	An yarda da wannan shekaru masu yawa
A few hours passed and the calm returned	Sa'o'i kadan suka shude sannan nutsuwa ta koma wurin
There is no saving function in the game	Babu aikin ajiyewa a wasan
I could not understand them	Na kasa fahimtar su
I do not want anything from it	Ban so komai daga ciki
I only saw the future in its terms	Na ga makomara kawai a cikin sharuddan ta
I would have taken great care	Da na kula sosai
I want to express my surprise to all of you	Ina so in faɗi mamakin ku duka
I hope they are good friends	Ina fatan sun zama abokai na kwarai
She sank after five days	Ta nutse bayan kwana biyar
Great neighborhood	Babban unguwa
I heard he had a girlfriend for a while	Na ji yana da budurwa na dan lokaci kadan
I did some research when I was planning this town	Na yi bincike a lokacin da na shirya wannan gari
I have my job and I go to church	Ina da aikina kuma ina shiga cikin coci
I read that hundreds are working	Na karanta cewa ɗaruruwan suna aiki
I look forward to this time	Ina jiran wannan lokacin
I recommend moving on to your projects immediately	Ina ba da shawarar matsawa kan ayyukanku nan da nan
I registered with the gym	Na yi rajista da ƙungiyar motsa jiki
I lay down on my hands	Na kwanta kaina a hannuna
I need to calm down and not take any chances	Ina bukata in kwantar da hankali kuma kada in yi wata dama
I love you and that's forever	Ina son ku kuma shi ke nan har abada
I did not think of any of this	Ban yi tunanin ko ɗaya daga cikin wannan ba
I need to leave this place	Ina bukata in bar wannan wurin
I just want to keep you safe	Ina so kawai in kiyaye ku da aminci
I brushed her hair to the side and leaned and kissed her	Na goge gashinta gefe na jingina da sumbatarta
I had a thankful dinner	Na yi abincin dare na godiya
I am a very intelligent child	Ni yaro ne mai hankali sosai
I need to clear the air	Ina bukata in share iska
I advise you to do so	Ina ba ku shawara ku yi haka
I grew up with nothing	Na girma ba tare da komai ba
I often end up here many times	Ina yawan ƙarewa a nan sau da yawa
I knew it would soon be mine	Da na sani nan da nan ta zama nawa
I took a break and talked to him	Hutu daya na yi na yi masa magana
I understand, though	Na fahimta, ko da yake
I turned off the bell	Na kashe kararrawa
I think that's what he wants, old brat	Ina tsammanin abin da yake so ke nan, tsohon dan iska
I do not doubt the story is true, actually	Ban yi shakka labarin gaskiya ne ba, a zahiri
I could not bear to leave her behind	Ba zan iya jurewa barinta a baya ba
I always own my own logo	A koyaushe ina mallaki tambarin kaina
I will further fly through the area	Zan kara tashi ta cikin yankin
He died in her arms	Ya mutu a hannunta
I reached over and pulled it out	Na kai hannu na cire shi
I try to stay breathing	Ina ƙoƙari na zauna da numfashi
I am a preacher, an elder, or a prophet	Ni mai wa'azi ne, ko dattijo, ko annabi
The face has the same third eye	Fuskar tana da ido na uku iri ɗaya
I welcomed him with open arms	Na yi maraba da shi hannu biyu-biyu
I know him very well	Na san shi sosai
I told him to follow me	Na ce masa ya biyo ni
The part that will ruin your night	Sashin da zai lalata muku dare
I will not even argue on the issue	Ba zan ma yi gardama akan batun ba
The table is full of plastic bottles and dirty paper cups	Tebur cike da kwalaben robobi da dattin kofunan takarda
I have such a thought	Ina da irin wannan tunanin
I have a degree in finance	Ina da digiri a fannin kudi
I began to feel better	Na fara samun lafiya
I need to find out where this is going	Ina bukata in gano inda wannan ke faruwa
I was scared more than ever	Na ji tsoro fiye da kowane lokaci
I feel very uncomfortable	Ina jin ba dadi sosai
I dropped the sign	Na sauke alamar
I asked this question above	Na yi wannan tambayar a sama
I told him in his heart	Na fada masa a ransa
I have no help with it	Ba ni da taimako tare da shi
A retired doctor lives in the district	Wani likita mai ritaya ya zauna a gundumar
I have cast a spell on you	Ni dai na jefa tsafin kariya a zuciyarki
I can only imagine	Ina iya tunanin kawai
I have succeeded with you	Na yi nasara tare da ku
I downloaded places very quickly	Na zazzage wurare da sauri sosai
I miss him with all my heart	Na yi kewarsa da dukan zuciyata
I stood dumbfounded	Na tsaya bebe kafa
I promise I will come back	Na yi alkawari zan dawo
I agree to sign in before I receive the message	Na yarda in shiga kafin in sami sakon
I want to be in her place	Ina so in kasance a wurinta
I am nothing but a black mark	Ni ba komai bane face alamar baki
I forgot where it was	Na manta inda yake
His sword will be very good	Takobinsa zai yi kyau sosai
I only question their power of interest	Ina tambayar kawai ikon su na sha'awar
The girl is not afraid	Yarinyar ba ta da tsoro
I feel lucky and blessed	Na ji sa'a da albarka
Robots can do these things	Robot na iya yin waɗannan abubuwan
I want you to be happy but be careful	Ina so ku yi farin ciki amma a kula
I know every thought of you	Na san kowane tunanin ku
Some interesting things were brought up	An kawo wasu abubuwa masu ban sha'awa
I have a name for conservation	Ina da suna don kiyayewa
On the field there are more problems	A filin wasa an sami ƙarin matsaloli
A day of personal reflection	Ranar tunani na sirri
I look down	Ina kallon kasa
Custom or various sacrifices	Al'ada ko sadaukarwa iri-iri
He must know what happened to her	Dole nasan me ya same ta
I know what to look for	Na san abin da zan duba
I really like you	Ina matukar son ku sosai
I said it suited me	Na ce ya dace da ni
Another police chief	Wani shugaban 'yan sanda
I have to be asleep	Dole ne in kasance barci
I have to leave this place	Dole na bar wannan wurin
I thought this was nothing new but I did not comment	Na yi tunanin hakan ba sabon abu bane amma ban yi sharhi ba
I want to avenge myself	Ina so in rama wa kawuna
I took a math course at university	Na dauki kwas din kididdiga a jami'a
I do not have any time	Bani da wani lokaci
I actually have the details of each in my own head	A zahiri ina da cikakkun bayanai na kowanne a cikin kaina
I checked in the pharmacy	Na duba kantin magani
I want to ask you	Ina so in tambaye ku
I regained my composure and slowly returned to my friends	Na tattara natsuwa na koma a hankali wajen abokaina
I can smell her perfume	Ina jin kamshin turaren ta
I live in this world	Ina rayuwa ne a duniyar nan
Canada finished with a bronze medal	Canada ta kare da lambar tagulla
I just want to hear it run once	Ina so kawai in ji ana gudu sau ɗaya
I am the queen by name because you defined it	Ni sarauniya ce da sunan saboda kin ayyana shi
I just walked away looking at the street corner	Na yi nisa kawai ina kallon bakin titi
I was able to save only one	Na sami damar ajiye guda ɗaya kawai
I finished my coffee and started floating	Na gama kofi na na fara kan ruwa
I remember some time ago	Na tuna wani lokaci kafin yanzu
I know it is not what you are looking for	Na san ba abin da kuka nema ba ne
I knew there was food here last week	Na san akwai abinci a nan makon jiya
I know your mother knows that	Na san mahaifiyarku ta san haka
I looked back and shook my head	Na waigo na girgiza kai
Failure to do so will result in loss of points	Rashin kuskure zai haifar da asarar maki
I am a working student	Ni dalibi ne mai aiki
I bowed my head and kissed him	Na sunkuyar da kai na sumbace shi
I have a clear key with words on it	Ina da maɓalli bayyananne tare da kalmomi a kai
I do not want to leave it in the car	Ban so in bar shi a cikin mota
A car is a tragic reason to invest	Mota dalili ne mai ban tausayi don saka hannun jari
I need time to return	Ina bukatan lokacin dawowa
I think it indicates an infection can not cross the strain	Ina tsammanin yana nuna kamuwa da cuta ba zai iya ketare nau'in ba
I did not carry a bicycle, handbook, or luggage	Ban fitar da keken, littafin hannu, da kayan ciki ba
I have nothing to lose by pulling this thing out	Ba ni da abin da zan rasa ta wurin ja wannan abin
I have projects in private collections all over the world	Ina da ayyuka a cikin tarin sirri a duk faɗin duniya
I was forced to paint	An tilasta min yin fenti
I think you better look	Ina ganin gara ka duba
I stand here in amazement	Ina tsaye anan cikin mamaki
A rabbit appeared quietly on the side of the tree	Wani zomo ya bayyana a natse a gefen bishiyar
This is not excessive	Wannan bai wuce kima ba
I can relate to this very well	Zan iya danganta da wannan sosai
I will not look at her as a virgin	Ba zan yi mata kallon budurwa ba
I touched them and saw blood	Na taba su na ga jini
I did not think it was right for me	Ban yi tsammanin ya dace da ni ba
I can't find anything	Ba zan iya neman wani abu ba
I want to find something new	Ina so in sami sabon abu
I am with you all day long	Na kasance tare da ku duk yini
I should not have pushed you	Bai kamata na tura ka ba
I hope that suits you	Ina fatan hakan yayi daidai da ku
I need help with my pain	Ina bukatan taimako da ciwon
I need you to answer my question	Ina bukata ku amsa tambayata
I wonder what he is thinking	Ina mamakin me yake tunani
I had the best time with her	Ina da mafi kyawun lokaci tare da ita
I just need to get over it	Ina bukata kawai in shawo kan shi
I always thought this crush was one way	A koyaushe ina tsammanin wannan murkushewa hanya ɗaya ce
I mean, uh, for that	Ina nufin, uh, don wannan
I will give it to you in the evening	Zan ba ku in kai ku da maraice
I just wonder how your sister is doing	Ni dai ina mamakin yadda 'yar uwarku take
I do not know what to do with myself	Ban san me zan yi da ni ba
Cheap walk on the street	Mai tafiya mai arha akan titi
I just refused to stop, look, wait	Na ƙi tsayawa kawai, kallo, jira
There is no evidence of sexual abuse	Babu shaidar cin zarafi na jima'i
I do not know how this change will be	Ban san yadda wannan canjin zai kasance ba
I try not to make eye contact with anyone	Na yi kokarin kada in hada ido da kowa
I will see you again soon with no action	Zan sake ganinku ba da jimawa ba tare da wani aikin
I don't care what we drink	Ban damu da abin da muka sha ba
I try to stay busy	Ina ƙoƙarin zama a shagaltu
I think of you and your family over and over again	Ina tunanin ku da dangin ku akai-akai
I could not shout for help	Na kasa ihu neman taimako
I know this better than ever before	Na san hakan fiye da kowane lokaci a da
I believe it is really dangerous	Na yi imani cewa da gaske hatsari ne
I had to mention their names	Sai da na ambaci sunansu
I want to hear from you	Ina so in ji ku
I lost my investment in a few days	Na yi asarar jarina a cikin ƴan kwanaki kaɗan
I could not try to find out what happened	Ba zan iya gwada gano abin da ya faru ba
I told you she would try to come between us	Na ce maka za ta yi kokarin shiga tsakanin mu
I met him immediately in the city	Na ci karo da shi nan da nan a cikin birni
I went in at midnight	Na shiga da tsakar dare
I never thought that kids would be a problem	Ban taba tunanin cewa yara za su zama matsala ba
A purple hue filled the space around the building	Wani launin ruwan shunayya ya cika sararin samaniyar da ke kewaye da ginin
But it was a fight	Amma fada ne ya yi
I have ruined everything for you	Na lalata muku komai
I'm sure we'll find a lot of interesting things	Na tabbata za mu sami abubuwa masu ban sha'awa da yawa
I gave her the first dose in the morning	Na ba ta kashi na farko da safe
I watch them all and they are all over	Ina kallon su duka kuma duk sun ƙare
I rolled my eyes and shook my head	Na zare idona na girgiza kai
I did not get a chance to respond	Ban samu damar amsawa ba
I really hate that	Na tsani hakan sosai
The main response was very mixed	Mahimman martani ya kasance gauraye sosai
I will not worry too much my boyfriend	Ba zan damu sosai abokina saurayi ba
I did not know it would bother you that much	Ban san zai dame ka haka ba
I feel not unique and special	Na ji ba iri ba kuma na musamman
This suggests it needs alignment in the new gender	Wannan ya nuna yana buƙatar jeri a cikin sabon jinsi
A noise was heard along the way behind them	Wani hayaniya ya ji a hanyar bayansu
I tried to talk myself out of it	Na yi ƙoƙarin yin magana da kaina daga ciki
I know your services are very expensive	Na san ayyukanku suna da tsada sosai
A woman was killed	An kashe wata mata
I hope you enjoy it here	Ina fatan za ku ji daɗi a nan
I was near the top of an inch hill	Ina kusa da saman tudun inci
I never saw him again	Ban sake ganinsa ba
I think she is tired	Ina tsammanin ta gaji
You were born to play this part	An haife ku don kunna wannan bangare
I hope she didn't say that	Na yi fatan cewa ba ta faɗi haka ba
I really like the way it looks	Ina matukar son yadda yake kama
I lined up, handed out my tickets, and boarded	Na shiga layi, na ba da tikitina, na hau
A real person would never do that	Mutum na gaske ba zai taɓa yin haka ba
The regular look does not cut it	Kallo na yau da kullun baya yanke shi
The first child too	Yaro na farko kuma
I was confused and confused	Na rude na rude
I do not have that what I will get	Ba ni da cewa abin da zan samu
I do not want to hurt you	Ba na neman cutar da ku
I have to follow them	Dole na bi su
I tasted fear and blood and anger	Na ɗanɗana tsoro da jini da fushi
I listened for a minute and then I was confused and cried	Na saurara na minti daya sai naji an rude da kuka
The players are the game	'Yan wasan sune wasan
I can't do that from now on	Ba zan iya yin hakan daga nan ba
This process takes months or years to complete	Wannan matakin yana ɗaukar watanni ko shekaru don kammalawa
I had a strange feeling in the past	Na yi wani m ji a baya
I slept with two old men and their dogs	Ina kwana da tsofaffi biyu da karnukansu
I think he already knows	Ina tsammanin ya riga ya sani
I ran	Na ruga a guje
I was surprised but still happy with her answer	Na yi mamaki amma duk da haka ina farin ciki da amsarta
I knew I could not print it	Na san ba zan iya buga shi ba
I am in good health	Ina nan cikin koshin lafiya
I know them well	Na san su sosai
I will take things as seriously as you need	Zan dauki abubuwa a hankali kamar yadda kuke buƙata
Good first friend, kind	Kyakkyawan aboki na farko, irin
I will no longer apologize or be polite	Ba zan ƙara ba da hakuri ba ko kuma in zama mai ladabi
The nature of natural resources changes your attitude	Halin dukiyar ɗabi'a yana canza halin ku
I think he does it again	Ina tsammanin yana sake yin hakan
I am not what you believe	Ni ba abin da kuka yi imani ba ne
I appreciate doing so	Na yaba da yin haka
The students paid for the materials	Daliban sun biya kudin kayan
I could not move, not even an inch	Ba zan iya motsawa ba, ko da inci guda
I want the team to achieve that strength	Ina son kungiyar ta cimma irin wannan karfin
I am still not blind	Har yanzu ban makanta ba
I do not have to obey her	Ba sai na yi mata biyayya ba
I have already noticed the setup	Na riga na lura da saitin
I approached him and we started chatting	Na matso kusa dashi muka fara hira
I don't even like it anymore	Ban ma son shi kuma
I am told to check every half hour or so	Ana gaya mini in duba kowane rabin sa'a ko makamancin haka
I left nothing behind	Ban bar komai a bayan kasa ba
You must visit and enjoy	Dole ne ku ziyarci kuma ku ji daɗi
I have not done so in years	Ban yi haka ba tsawon shekaru
I just noticed something	Na lura da wani abu kawai
I landed in front of black shoes	Na sauka gaban bakar takalma
I want to do something completely silly	Ina so in yi wani abu kwata-kwata wauta
This is just another one of those	Wannan shi ne kawai wani daya daga cikin wadancan
I did not resist even though it was difficult	Ban yi tsayayya ba ko da yake yana da wuya
I bit my lip to avoid laughing	Na cije lebena don gudun kada dariya
I sat her down and spread her legs wide	Na zaunar da ita na shimfida kafafunta a fadi
I opened the door and found them waiting patiently	Na bude kofa na iske su suna jira suna haquri
I slept on the side of the tree	Na yi barci a gefen bishiyar
A large envelope	Babban ambulan manila
I walked slowly along the length of the basketball court	Na yi tafiya a hankali tare da tsawon filin wasan ƙwallon kwando
I have to try to do that	Dole ne in yi ƙoƙarin yin hakan
I will always be independent and no debt	Zan kasance mai zaman kanta ko da yaushe kuma babu bashi
I apologize for not introducing myself to you in the past	Ina neman afuwar rashin gabatar muku da kaina a baya
I love it when it touches me	Ina son shi idan ta taba ni
I have nothing to hide behind	Ba ni da abin da zan buya a baya
I was pregnant and could not bear to tell my father	Na yi ciki kuma na kasa jurewa in gaya wa mahaifina
I thought about it	Nayi tunani akai
Obviously I can discriminate	A fili zan iya nuna bambanci
I plugged it in and replaced the batteries	Na shigar da shi ciki na maye gurbin batura
I do not know what that means	Ban san abin da hakan ke nufi ba
I have been planning this for a long time	Na dade ina shirye-shiryen wannan
He will swim if it is important	Zai yi iyo idan yana da mahimmanci
Your love has touched me	Soyayyarku ta shafe ni
I can't really hear them	Ba na iya jin su da gaske
I do not like this at all	Ba na son wannan kwata-kwata
I hope it doesn't look like that	Ina fatan hakan ba zai yi kama ba
Maybe I started without much planning	Wataƙila na fara ba tare da na shirya sosai ba
I felt his love every step of the way	Na ji kaunarsa ta kowane mataki
I knew they took me underground	Na san sun dauke ni a karkashin kasa
I need a wife to take care of me	Ina bukatan matar da za ta kula da ni
I received a free version	Na sami sigar kyauta
I have had this confidence in my life	Ina da wannan amana a rayuwata
I turned quickly to face him	Na juyo da sauri na fuskanci shi
I think his chest rose and fell one last time	Ina ganin kirjinsa ya tashi ya fadi karo na karshe
Theology became the sixth honors school	Tauhidi ya zama makarantar girmamawa ta shida
I want to get involved	Ina so in haɗu a ciki
It still supplies the capital with water today	Har yanzu tana wadata babban birnin kasar da ruwa a yau
I did not use it until the evening	Ban yi amfani da shi ba sai da maraicen
I want more than that	Ina so fiye da haka
I think my dad will really like you	Ina tsammanin mahaifina zai so ku da gaske
I am yours, heart, body and soul, forever	Ni ne naku, zuciya, jiki da rai, har abada
I ran behind a tree when he followed me	Na gudu a bayan wata bishiya lokacin da ya bi ni
I think he is taking money from someone	Ina tsammanin yana karbar kudi ga wani
I just want to see them	Ina son ganinsu kawai
I could see her breathing coming out faster than usual	Ina ganin numfashinta na fitowa da sauri fiye da yadda aka saba
I am not my own person at all	Ni ba kaina bane kwata-kwata
I have no sense of isolation	Ba ni da wani yanayi na keɓe ji
I learned a good lesson the other day	Na koyi darasi mai kyau kwanakin baya
We had a great day	Mun yi kwana mai dadi
I can’t wait to sing and dance and work again	Ba zan iya jira in raira waƙa da rawa da sake yin aiki ba
I have the advantage of height	Ina da fa'idar tsayi
I went back and stood at the door	Na koma na tsaya a bakin kofar
I took the time to observe the guests	Na dauki lokaci don lura da baƙi
I feel like I'm breathing	Ina jin ina numfashi
I was involved in some childhood memories	Na shiga wasu abubuwan tuno yaro
I have struggled to climb mountains all these years	Na yi gwagwarmaya don hawan duwatsu duk waɗannan shekarun
I was, however, relying on this fact	Na kasance, duk da haka, ina dogaro da wannan gaskiyar
I know she is testing the water	Na san tana gwada ruwan
I want to hurt him	Ina so in cutar da shi
I shake my head or smile when necessary	Na gyada kai ko murmushi lokacin da ya cancanta
I know that is good	Na san hakan yayi kyau
I think it will take that	Ina tsammanin zai dauki hakan
I think it's a new business deal	Ina tsammanin sabuwar yarjejeniyar kasuwanci ce
I would have done different things for sure	Da na yi abubuwa daban tabbas
I haven't had that since	Tun lokacin ban samu haka ba
I would go crazy and prefer someone else	Zan yi hauka in fi son wani
A long time ago	Wani lokaci mai tsawo da ya wuce
I only have money to blow	Ina da kudi kawai in busa
I will even increase your salary	Har ma zan kara maka albashi
In fact I noticed he was smiling	A gaskiya na lura yana murmushi
I will not be here today	Ba zan kasance a nan ba yau
I hope you must enjoy this day	Ina fata dole ne ku ji daɗin wannan rana
I know him from the way back	Na san shi daga hanyar dawowa
It is loaded with great focus	An ɗora a babban mayar da hankali
I think we can control that	Ina jin za mu iya sarrafa hakan
I felt a pang of anxiety	Na ji wata damuwa ta ratsa zuciyata
A large figure appeared at the door	Wani katon adadi ya bayyana a bakin kofar
I still have no answer on that	Har yanzu ba ni da amsa kan hakan
I never told you that	Ban taba gaya muku haka ba
I love guests and I love sharing	Ina son baƙi kuma ina son rabawa
I took it with my parents and buried it	Na dauki shi da iyayena na binne su
I do not have such a system	Ba ni da irin wannan tsarin
I stood face to face with her	Na tsaya fuska da fuska da ita
The album can only be purchased online	Za'a iya siyan kundin akan intanet kawai
Less than five minutes	Kasa da mintuna biyar kadan
The family eventually left him well	Iyali daga ƙarshe sun bar shi da kyau
I hope she doesn't get full time	Ina fatan ba za ta samu cikakken lokaci ba
I love your technology and your heart	Ina son fasahar ku da zuciyar ku
A few years will tell us	'Yan shekaru za su gaya mana
A superstition came into her mind	Wani mugun zato ya shiga ranta
I was afraid she would make racial slurs	Na ji tsoron ta yi kalaman kabilanci
I hit the rest and the driver got out	Na buga saura kuma direban ya fita
He was a team player	Ya kasance dan wasan kungiya
I walked around and found her	Na zagaya sai naji kafarta
I started to lose weight	Na fara rage kiba
The best fifty people account	Mafi kyawun mutane hamsin lissafin
I need to tell her many things	Ina bukata in gaya mata abubuwa da yawa
They approached the boy	Suka tunkari wannan yaron
I have to take off my heavy winter coat	Dole na ciro rigar sanyi mai nauyi
A kind of disgust also appeared	Wani irin kyama ya bayyana shima
I can still insist a little	Har yanzu zan iya dagewa kadan
Most of these are very good	Yawancin waɗannan suna da kyau sosai
I have never heard you talk about yer wife	Ban taba jin kana maganar yer wife ba
I wonder why everyone wears white	Ina mamakin dalilin da yasa kowa ya sa ni da farar fata
I was jumping when the gun went off	Ina tsalle lokacin da bindigar ta tashi
the monster does not care about its prey	dodo ba ya kula da ganimarsa
I hope you will always be with my daughter	Ina fatan za ku kasance tare da 'yata koyaushe
I let my gaze go up	Na bar kallona yayi sama
Rest somewhere within three thousand miles	Hutu wani wuri a cikin mil dubu uku
I can tell you that for sure	Zan iya gaya muku hakan tabbas
I must have heard it come out	Dole na ji shi ya fita
I have a ton of money	Ina da ton na kuɗi
A law was brought in to help the festival	An kawo doka don taimakawa bikin
Bedroom with double beds is provided for them	Bedroom mai gadaje biyu aka tanadar musu
The space box is on its own	Akwatin sararin samaniya yana kansa
I kept that from him	Na kiyaye hakan daga gare shi
I am still not satisfied	Har yanzu ban gamsu ba
I think she opened the keys and went out	Ina ji ta bude makullin ta fita
I feel comfortable that this conversation is over	Na ji annashuwa da wannan zancen ya kare
I hope this is good news for her	Ina fatan wannan albishir ne a gare ta
You know how to make a girl happy	Nasan ka san yadda ake faranta wa yarinya rai
I welcome the storm of anger that has swelled within me	Na yi marhabin da guguwar fushin da ta kumbura a cikina
I told myself I needed to be taught a lesson	Na ce wa kaina yana bukatar a koya masa darasi
I went and asked for a reason	Na je na tambayi wani dalili
I still do, if you give her a time of grief	Har yanzu ina yi, idan ka ba ta lokacin baƙin ciki
A long line led me to death	Wani dogon layi ya kawo ni in mutu
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I was happy, excited	Na yi farin ciki, m
I did not know him as king	Ban san shi a matsayin sarki ba
I believe we met at the ceremony	Na yi imani mun hadu a wurin bikin
I have no idea what to do or say	Ba ni da masaniyar abin da zan yi ko in ce
Four vessels took this route	Tasoshin guda huɗu sun ɗauki wannan hanya
Men are darker than women	Maza sun fi mata duhu
Many of them are discouraged	Yawancinsu sun karaya
A really kind of exercise	Mutumin gaske irin motsa jiki
I have an idea of ​​how time works	Ina da ra'ayi kan yadda lokaci ke aiki
I have not betrayed your trust	Ban ci amanar amincewar ku ba
I nodded and waited for her at the table	Na gyada kai ina jiranta a teburin
I want to stay here for a few minutes	Ina so in zauna a nan na ƴan mintuna
I see resistance for you	Ina ganin bijirewa a gare ku
I stood frozen to me	Na tsaya a daskare zuwa wurina
I did not know you were in the sword	Ban san kun kasance cikin takuba ba
I will not stand for him	Ba zan tsaya gare shi ba
I heard that he could even be my distant cousin	Na ji cewa yana iya ma zama dan uwana mai nisa
I believe this is where it is	Na yi imani a nan ne inda yake
I went to my room to read book number three	Na nufi dakina domin karanta littafi mai lamba uku
I could not do him any good	Ba zan iya yi masa wani alheri ba
I came back one space with my dream	Na dawo fili daya da mafarkina
I myself have told you all this	Da ni kaina na gaya muku duk wannan
I did not look for him during the ceremony	Ban neme shi ba a lokacin bikin
I entered the living room	Na shiga falon gidan
I want to show you my world	Ina so in nuna muku duniya ta
I have to see them again	Dole na sake ganinsu
Strong young, muscular	Matashi mai karko, tsoka
I feel small and empty	Ina jin karami kuma ba komai
I hope it is for you	Ina fatan ya kasance gare ku
I think his family moved	Ina tsammanin danginsa sun ƙaura
I shook him until he woke up	Na girgiza shi har ya farka
I stood in the doorway and turned	Na tsaya a bakin kofa na juya
It is also a venue for meetings and gatherings	Har ila yau, wuri ne na taro da taron
I was told that there were others	An gaya min cewa akwai wasu
I was so scared it was not funny	Na firgita sosai ba abin dariya ba ne
I have an idea that it is	Ina da ra'ayin cewa shi ne
I will have my own time	Zan sami lokacin kaina
A moment of confusion fell on his face	Wani rud'ani na d'an lokaci ya fad'i a fuskarsa
I dare not look at the rest at the time	Ba na kuskura na kalli sauran a lokacin
I will not hurt him again	Ba zan ƙara jawo masa ciwo ba
I never said enough	Ban taba fadin isa ba
I have to do the right thing	Dole ne in yi abin da yake daidai
I do not want to leave the girls	Ba na son barin 'yan matan
I put you behind me years ago	Na sa ka a baya na shekaru da suka wuce
A man and a rogue join in	Wani mutumi da dan damfara suka shiga daya
I can't shake it	Ba zan iya girgiza shi ba
I look forward to coming back to visit you really soon	Ina shirin dawowa don ziyartar ku da gaske nan ba da jimawa ba
Another piece of big	Wani yanki na babban
I hear it though	Ina jinsa duk da haka
I cannot compare his actions with their results	Ba zan iya kwatanta ayyukansa da sakamakonsu ba
I tried to talk to her but she did not listen	Na yi ƙoƙarin yin magana da ita amma ba ta ji ba
Some houses have appeared	Wasu gidaje sun bayyana
I felt sad and tired and hopeless	Na ji bakin ciki da gajiya da rashin bege
I know they kidnapped you again	Na san sun sake sace ku
I'm a little worried about the budget	Na dan damu da kasafin kudin
I have never hated him	Ban taba nuna kyama gareshi ba
I want to be with my family	Ina so in kasance tare da iyalina
I was advised to try it with a compliment	An shawarce ni da in gwada shi da abin yabo
I'm coming anyway	Ina zuwa ko ta yaya
I have two jobs here to share tonight	Ina da ayyuka guda biyu a nan don raba daren yau
I will definitely find a fit	Da gaske zan samu dacewa
I think it could be something	Ina tsammanin yana iya zama wani abu
I checked my email and got caught	Na duba imel ɗina kuma na kama
I said they could have them when they died	Na ce za su iya samun su lokacin da suka mutu
I straightened up and rested	Na mike na huta
I send search teams anyway	Na aika ƙungiyoyin bincike ta kowace hanya
I just need to talk to him	Ina bukatan magana da shi kawai
I was born in this part of the world	An haife ni a wannan yanki na duniya
I packed my bag	Na shirya jakata
I skipped those with blue lines	Na tsallake wadanda ke da layukan shudi
I appreciate their support	Ina godiya da goyon bayansu
One can sit and rock and rest	Mutum zai iya zama ya yi rock ya huta
Yet the old ways themselves are dying	Amma duk da haka tsoffin hanyoyin su kansu suna mutuwa
I will not let it be anything more than that	Ba zan bari ta zama wani abu ba fiye da haka
I do not know if you are a writer	Ban sani ba kai marubuci ne
I feel it, he feels it	Ina jin shi, yana jin shi
I stood looking into his eyes	Na tsaya ina kallon idanunsa
I love her, in a state of extreme anxiety and I do not want to lose her	Ina sonta, cikin matsananciyar damuwa kuma bana son rasata
I thought his room was upstairs	Na dauka dakinsa yana sama
I think the idea works	Ina tsammanin manufar tana aiki
I write conversations easily	Ina rubuta tattaunawa cikin sauki
This project struck me	Wannan aikin ya buge ni
I want to extend grace	Ina so in mika alheri
I felt sorry for my father	Na ji tausayin mahaifina
I need you like this, soft and supple	Ina buƙatar ku kamar wannan, mai laushi da taushi
So I have to talk to you	Don haka dole in yi magana da ku
I may need a little help to get started, though	Zan iya buƙatar ɗan taimako don farawa, kodayake
I kept looking at his right hand	Na ci gaba da kallon hannun damansa
I thought you were probably tired	Na dauka kila ka gaji
illegal race	tseren shigar doka akan haram
A maximum of four attempts was allowed	An ba da izinin iyakar ƙoƙari huɗu
I slammed the door and peeked inside	Na lallaba zuwa kofar na leko ciki
I said it hit me hard	Na furta ya buge ni sosai
I had to stop thinking about it	Dole na daina tunaninsa
I thought a lot about my dad and what happened to love	Na yi tunani sau da yawa game da mahaifina da abin da ya faru na soyayya
There is not a single competition this season	Babu wani gasa guda ɗaya na kakar wasa
I can't touch the rope very well	Na kasa taba igiyar sosai
I am against myself	Ina gaba da kaina
I felt he was pushing harder together	Na ji ya kara mugun matsawa tare
Some chairs are placed against the wall	An ajiye wasu kujeru a jikin bango
I pulled my hand away in shock	Na janye hannuna a gigice
A city that, once visited, will be a favorite forever	Birnin da, da zarar an ziyarta, zai kasance abin fi so har abada
A small group working in the shade	Ƙungiya mai ƙananan aiki a cikin inuwa
I feel a little better	Na dan ji dadi
I felt strange standing nearby	Na ji ban mamaki a tsaye a kusa
I enjoyed the way she said it	Na ji dadin yadda ta ce
I became pregnant and gave birth to a baby girl	Na yi ciki na haifi mace
I think it was the way nature intended such things	Ina tsammanin ita ce hanyar da yanayi ta yi niyya irin waɗannan abubuwa
We would have met in different situations	Da ma mun hadu a yanayi daban-daban
I could not feel any part of my body	Ba zan iya jin wani sashe na jikina ba
I was visiting a friend one day at the prison	Ina ziyartar wani abokina wata rana a gidan yarin
I will be happy with you	Zan yi farin ciki tare da ku
I walked to the door of the sick room	Na wuce zuwa kofar dakin mara lafiya
I ignored it and kept running	Na yi watsi da shi kuma na ci gaba da gudu
Humorous is a must	Abin ban dariya ya zama dole
I cried day and night	Na yi kuka dare da rana
I shed the seeds without delay	Ina zubar da tsaba ba tare da bata lokaci ba
Amazing collection	Tarin ban mamaki
I honestly don't know what to do	Ni gaskiya ban san me zan yi ba
I told you it was complicated, and it really was	Na gaya muku yana da rikitarwa, kuma yana da gaske
I have life, family	Ina da rayuwa, iyali
I turn around and lean my back on the shower	Ina juyowa ina jingina bayana akan ruwan wanka
I was a little scared of our third partner	Na dan tsorata da abokin zamanmu na uku
I do not know where they sent the maids	Ban san inda suka aika da kuyangin ba
I made the first attempt to make the experience a simple experience	Na yi ƙoƙari na farko don yin aikin gogewa mai sauƙi
I know exactly what to expect	Na san ainihin abin da zan jira
I move to the altar	Ina matsawa wajen bagaden
I can not tell you	Ba zan iya faɗa muku ba
It was a voice returning to her	Murya ce ta mayar mata
I bought all the food	Na sayi duk abincin
I just like the story	Ina son labarin kawai
I have more odors	Ina da ƙarin jin wari
I need your help to save him	Ina bukatan taimakon ku domin in cece shi
I am funny and interesting	Ni mai ban dariya ne kuma mai ban sha'awa
I can't trust anyone	Ba zan iya amincewa da kowa ba
I have to live with it now	Dole ne in zauna da shi yanzu
I am still alive, though	Har yanzu ina raye, ko da yake
I completed this without any problems	Na kammala wannan ba tare da matsala ba
I had to stand myself twice on the road	Dole na tsaya kaina sau biyu a hanya
I saw what happened	Na ga abin da ya faru
I recovered when summer came	Na warke da lokacin bazara ya zo
Young people may have white spots	Hasken matasa na iya samun fararen aibobi
I dream of open wounds, blood, and falls	Ina mafarkin buɗaɗɗen raunuka, jini, da faɗuwa
I did not think they were old enough to separate	Ban yi tsammanin sun isa su rabu ba
I would like a magnifying glass	Ina son gilashin gindin jiragen ruwa
I used a lot of magic	Na yi amfani da sihiri da yawa
It is fast moving and alert	Yana da sauri motsi da faɗakarwa
I can wait until then	Zan iya tsayawa har sai lokacin
I should tell you, hear from within	Ya kamata in gaya muku, ji daga ciki
I want to stop being scared	Ina so in daina jin tsoro
The project was a success	Aikin ya yi nasara
I'm glad that at least	Na yi farin cikin cewa ko kadan
I still have a waist, but only	Har yanzu ina da kugu, amma kawai
I knew she would dig	Na san za ta tono
I can rent a boat for fishing	Zan iya hayan jirgin ruwa don kamun kifi
I only had eight days to prepare myself	Kwana takwas kacal na yi na shirya kaina
Fight dear	Fada da masoyi
I agreed to serve them instead	Na yarda in yi musu hidima maimakon
A group that is warm and friendly	Ƙungiyar da ke da dumi da abokantaka
It is built on high seas	An gina shi a kan manyan tekuna
I call, and voices greet me	Ina kira, kuma muryoyi suna gaishe ni
I will provide content	Zan samar da abun ciki
I can not recognize you	Ba zan iya gane ku ba
I hugged her close, her hand slipping around my neck	Rungumeta nayi kusa da ita, hannunta na zame a wuyana
I talk to her all the time	Ina magana da ita koyaushe
It all went so fast for me	Duk ya tafi da sauri a gare ni
I enjoyed being with them all	Na ji daɗin kasancewa tare da su duka
I want to go back	Ina so in koma na baya
I can do this though	Zan iya yin wannan ko da yake
He worked for us today	Ya yi mana aiki a yau
Also their songs are not amazing	Haka kuma wakokinsu ba su da ban mamaki
I looked at him more closely	Da na kara kallonsa a hankali
I continued to stare at my shoulder	Naci gaba da kallon kafada na
I keep falling and falling until I fail	Ina faduwa ina faduwa har na kasa
I was not as calm	Ban kasance kamar natsuwa ba
She makes you out of your game	Ta sa ka daga wasanka
I am a poor refugee	Ni dan gudun hijira ne mara kudi
I felt comfortable under her exploration	Na ji dadi a karkashin bincikenta
I can't control who you have plans with	Ba zan iya sarrafa wanda kuke da tsare-tsare da su ba
I have also visited many websites	Na kuma ziyarci shafuka da yawa ta intanet
I feel like my days are over	Ina ji kamar kwanakina sun ƙare
I can't back down now	Ba zan iya ja da baya ba yanzu
I pulled the trigger	Na ja abin
I just know his name	Na dai san sunansa
I will get back to myself	Zan dawo da kaina
I see only one way to achieve your success	Na ga hanya daya ce ta kai ga nasarar ku
I could not escape that feeling	Ba zan iya tserewa wannan jin ba
Only a fool would challenge him	Soja mai girman gaske wawa ne kawai zai ƙalubalanci shi
I turned off the car and got out	Na kashe motar na fita
I am embarrassed to say that	Ina jin kunyar in faɗi hakan
I did not have enough time to watch it	Ban sami isasshen lokacin kallonsa ba
I could not bear to go	Na kasa jurewa in tafi
I have been struggling with this question for years	Na kasance ina fama da wannan tambayar tsawon shekaru
This led to two fights	Wannan ya haifar da fadan biyu
I hate it all	Na tsani duka
The book is probably, for the time being	Littafin watakila, don lokacin da yake hutu
I do not know where this question came from	Ban san daga ina wannan tambayar ta fito ba
I sit and watch my computer	Ina zaune ina kallon kwamfuta ta
I entered a personal note only at this time	Na shigar da abin lura na sirri kawai a wannan lokacin
I would be very lucky if she was of the same interest	Zan yi sa'a sosai idan ta kasance cikin sha'awa iri ɗaya
I can stay there for about five minutes	Zan iya zama a can, kamar minti biyar
I swear by the reward	Zan rantse da lada
I would like to improve by writing a book	Ina son sashin haɓakawa na rubuta littafi
I do not have to prove myself	Ba sai na yi nawa hujja ba
I should be the one to get angry	Ya kamata in zama wanda ya fusata
I was not so sad at the time	Ban yi bakin ciki haka ba a lokacin
I do not need more inspiration	Ba na buƙatar ƙarin wahayi
I did my homework, as you said	Na yi aikina na gida, kamar yadda ka ce
I decided to use the phone	Na yanke shawarar yin amfani da wayar
I have questions but no answers	Ina da tambayoyi amma ba amsa
I stayed most of the time at the hotel	Na zauna a mafi yawan lokuta a otal
I understand that now	Na fahimci hakan yanzu
I see them slowly sinking	Ina ganinsu a hankali suna nutsewa
I will not hear you as soon as you deny me	Ba zan ji ka da zarar ka ƙaryata ni ba
I knew she was ready to scream	Na san ta shirya yin ihu
I can hunt small games	Zan iya farautar kananan wasa
I do not know which way to go	Ban san hanyar da zan bi ba
I quickly packed up and headed for the exit	Na tattara kayanmu da sauri na nufi hanyar fita
I invested this money and doubled it over five years	Na saka wannan kudin kuma na ninka su cikin shekaru biyar
I let him come	Na bar shi ya matso
I saw the catcher come already	Na ga mai kamun ya zo tuni
I was very happy to hear that	Na yi matukar farin ciki da jin haka
I am learning my lesson	Ina koyon darasi na
I try not to get angry	Ina ƙoƙarin kada in yi fushi
I really enjoyed it all, actually	Na ji daɗinsa duka, a zahiri
I closed the door, barely remembering to lock it	Na rufe kofar, da kyar na tuna na kulle ta
A regular family with a traditional conversation, is amazing	Iyali na yau da kullun tare da tattaunawa ta al'ada, abin mamaki ne
I managed to squeeze her	Na yi nasarar matse ta
The solution is to stop trying to hide	Yan mafita ta daina kokarin boyewa
I think the talent runs through the family	Ina tsammanin gwanintar yana gudana ta cikin iyali
I looked into her eyes for a glimpse of recognition	Na kalli idanuwanta don wani tartsatsin ganewa
I sat in the corner of the bed	Na zauna a kusurwar gadon
I will give you your first job	Zan ba ku aikinku na farko
I see her looking here	Ina ganinta tana kallo anan
I will pay you every point	Zan biya ku kowane jigo
I have been thinking about this for a long time	Na jima ina tunani game da wannan maganar
Life change is permanent and inevitable	Canjin rayuwa ta dindindin kuma babu makawa
I got that a lot, for some reason	Na samu hakan da yawa, saboda wasu dalilai
A little further she fell to herself	Can gaba kadan ta fada wa kanta
I need you to move your legs	Ina bukata ku motsa ƙafafunku
I looked down in fear I noticed the blood	Na kalli kasa cikin tsoro na lura da jinin
I don't want you to worry about anything	Bana son ku damu da komai
I should not listen to the devil	Bai kamata in saurari shaidan ba
I do not have to go down	Bai kamata in sauko ba
I was angry with him but I overcame it	Ina fushi da shi amma na ci nasara da ita
I have traveled a lot and met many people	Na yi tafiye-tafiye da yawa kuma na sadu da mutane da yawa
I get them right before I go on another boat	Ina samun su daidai kafin in tafi wani jirgin ruwa
Although not the closing songs are not included in the album	Ko da yake ba wakokin rufewa ba su shiga cikin kundin ba
I do not mean to pressure you	Ba ina nufin in matsa muku da karfi ba
I think we have a problem	Ina jin muna da matsala
I did not hear anyone while we were up	Ban ji kowa ba yayin da muke sama
I will never have a life as others do	Ba zan taɓa samun rayuwa kamar yadda wasu suke yi ba
I can no longer hold it	Ba zan iya sake rike ta ba
I can't find you at my house anymore	Ba zan iya samun ku a gidana kuma
I will not push you again	Ba zan sake tura ku ba
I have never seen her so wet	Ban taba ganinta a jika haka ba
I saw him and my four friends collecting money	Na ga shi da abokaina hudu suna karbar kudi
I also did not find a woman here	Ni ma ban samu mace ba a nan
I love you dearly	Ina son na kud da kud
The mall also offers valet parking services	Mall kuma yana ba da sabis na filin ajiye motoci na valet
I'll take the rock now	Zan dauki dutsen yanzu
I do not have to act like I am frustrated	Ba dole ba ne in yi kamar na yi takaici
I too could not think of a solution	Ni ma na kasa tunanin wata mafita
I am a potential researcher of this service	Ni ne yuwuwar da binciken wannan sabis ɗin
I must always smile	Dole ne in yi murmushi koyaushe
I stood a little further away from him	Na sake tsayawa kadan daga gare shi
I believe engineering only makes it worse	Na yi imani injiniya kawai yana kara muni
I do not know how to raise it	Ban san yadda zan tayar da ita ba
I got a lot of answers on it	Na sami amsoshi da yawa akansa
Four people were arrested	An kama mutane hudu
I ran outside and vomited	Na garzaya waje na yi amai
I will get back to you an email to confirm the time	Zan dawo muku da imel don tabbatar da lokacin
I'm glad she laughed	Naji dadin cewa tayi dariya
I am a mental health worker	Ni ma'aikacin lafiyar hankali ne
I can’t take responsibility when there is a real officer	Ba zan iya ɗaukar nauyi yayin da akwai jami'i na gaske ba
A trap that cannot escape	Tarkon da ba zai iya fita ba
I do not want to fail	Ba na son kasawa
Travel will clear myself	Tafiya zai share kaina
I forgot their names	Na manta sunayensu
I need to think clearly	Ina bukata in yi tunani a sarari
I love it too and have fun	Ina son shi kuma da jin daɗi
It may also work as a phone call	Wataƙila yana aiki azaman kiran lamba
I bowed my head and prayed	Na sunkuyar da kaina nayi sallah
I look forward to hearing from you!	Na sa ido in ji daga wurin ku!
I think the coming of the day helped	Ina tsammanin zuwan rana ya taimaka
I think you will say what you did	Ina tsammanin za ku faɗi abin da kuka yi
I feared for my health	Na ji tsoro na lafiya
I placed it close to his ear	Na ajiye ta kusa da kunnensa
I did not say a word	Nima ban ce uffan ba
The long mountain range continues to travel up to miles	Tsawon tsaunuka mai nisa ya ci gaba da tafiya har zuwa mil mil
I can donate resources	Zan iya ba da albarkatu
I received an order to visit the prison	Na sami odar ziyartar gidan yari
I listened to the rest of the shoes drop off	Na saurari sauran takalmin ya sauke
V, we examine the speed of light	V, muna bincika saurin haske
I know you still love me	Na san har yanzu kuna sona
Yesterday I should have left him some tea	Jiya yakamata na bar masa shayi
Slightly spilled	Dan kadan ya zuba
I want to say hello, but I can't bring myself	Ina so in ce sannu, amma ba zan iya kawo kaina ba
I kept it in my small registry	Na ajiye ta a cikin ƙananan rajista na
I looked at the calendar	Na kalli kalanda
Another advantage is the savings	Wani fa'ida shine ajiyar kuɗi
I am interested in learning things	Ina da sha'awar koyon abubuwa
A noise at the door made him look up	Wani hayaniya a bakin kofa yasa shi kalleshi
Young members are elected by their constituency	Mambobin matasa ana zabar su ne ta yankin su
I think it is very important	Ina ganin yana da matukar mahimmanci
I will give you some respect	Zan ba ku wani daraja
I watched him disappear into the building	Na kalle shi ya bace cikin ginin
I went downstairs to have morning coffee	Na sauka kasa don yin kofi na safe
Immediately the pain engulfed my leg	Nan take ciwon ya mamaye kafata
I feel alone in this desert	Ina jin ni kaɗai a wannan jejin
I, along with those who minister with me, are the door	Ni, tare da waɗanda suke hidima tare da ni, ni ne ƙofar
I mean really tear them apart	Ina nufin gaske yaga su
She smiled at her lips	Murmushi ta saki a lebbanta
I just don't want to forgive him	Ni dai ba na son yafe masa ba
I must complete the assignment by the date specified	Dole ne in gama aikin ta ranar da aka bayyana
I tried to resist, but the pain was too much	Na yi ƙoƙarin yin tsayayya, amma zafin ya yi yawa
I hardly ever bought anything	Da kyar na taba siyan komai
Another kind of mission	Wani nau'in manufa
I went and touched his grandfather	Na je na taba kakansa
I am so grateful to have him as my mentor	Ina matukar godiya da samun shi a matsayin malami na
The body does not live, but only	Jiki ba ya rayuwa, sai dai kawai
I will come to visit wherever you are	Zan zo ziyara a duk inda kuke
This is due to the low temperature	Wannan ya faru ne saboda ƙananan zafin jiki
I hope to see him again soon	Ina fatan in sake ganinsa nan ba da jimawa ba
I am not very strong	Ba ni da ƙarfi sosai
I followed her out of the courtyard	Ina biye mata baya na fita ta harabar gidan
I was sick and tired of it	Na yi rashin lafiya kuma na gaji da shi
The book is world famous	Littafin ya shahara a duniya
I think that means he doesn't like me anymore	Ina tsammanin hakan yana nufin baya sona kuma
I crossed behind	Na haye bayansa
We love women and they can see that	Muna son mata kuma suna iya ganin hakan
With these thoughts sin returns	Tare da waɗannan ra'ayin zunubi ya dawo
I feel sorry for those who can't	Na kan ji tausayin wadanda ba su iya ba
I have long loved physics	Na dade ina son ilimin kimiyyar lissafi
The park is a little farther west	Wurin shakatawa ya dan tashi zuwa yamma
Generally two eggs are made	Gabaɗaya ƙwai biyu ana yin su
I do not follow only what is revealed to me	Ba ni bin abin da aka yi wahayi zuwa gare ni ne kawai
The poet who wrote the novel	Mawaƙin da ya rubuta novel
I want more song interpretation, too	Ina son ƙarin fassarar waƙa, kuma
I did not realize she was so far away	Ban gane ta yi nisa haka ba
I will get back to you on that	Zan dawo gare ku akan wancan
I have a good memory	Ina da kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya
I need to reach her now	Ina bukata in kai ta yanzu
I’ve got a lot over the years	Na samu da yawa cikin shekaru
One door opened, another door closed, and it opened again	Wata kofa ta bude, wata kofa ta rufe, ta sake budewa
I just did not wait for the wedding	Ni dai ban jira auren ba
I take it very seriously	Na dauke shi da muhimmanci
I can't see anything else	Ba zan iya ganin wani abu kuma
I kissed her on the back, pulling her hard against my body	Nayi kissing dinta na baya, na ja ta da karfi jikina
Of course I have a shower	Tabbas naji ruwan wanka
A dead woman was raised from the dead	An ta da wata mata da ta mutu
I don’t care about them in any way	Ban damu da su ta kowace hanya ba
I never thought it would be so	Ban taba tunanin zai zama haka ba
I know though	Na san ko da yake
I understand now how right it is	Na gane yanzu yadda yake daidai
I drove down	Na kori gangara
Honestly I can say	Gaskiya zan iya cewa
I want to be helpful to people	Ina son zama mai taimako ga mutane
I want to get out, fast	Ina so in fita, da sauri
I thought it was a long joke	Na dauka ta tsawaita zolaya
I followed her from a distance	Na bi ta daga nesa mai hankali
I look at how fine, red already is dirty	Ina kallon yadda tarar, jar riga ta zama kazanta
I think you have a right to know	Ina ganin kana da hakkin sani
When I decided to work in the laboratory	Da na yanke shawarar yin aiki a dakin gwaje-gwaje
I was drunk a lot at first	Na bugu da yawa da farko
I do not want to move	Ba na son motsi
I can’t imagine anyone really living in it	Ba zan iya tunanin wani da gaske yana zaune a ciki ba
Thanks also to the bus driver	Na kuma gode wa direban bas
I pretended I knew nothing	Na yi kamar ban san komai ba
A bit in the fat	A bit a cikin mai
The plot contains elements from both official games	Makircin ya ƙunshi abubuwa daga duka wasannin hukuma
I raised my hands and surrendered	Na daga hannayena na mika wuya
I just remember singing	Ina kawai tunawa da raira waƙar
I enjoy being alone from time to time	Ina farin cikin kasancewa ni kaɗai lokaci-lokaci
I know you will try to speak slowly in it	Na san za ku yi ƙoƙarin yin magana da hankali a cikina
I allow you to get involved in the movement	Ina ba ku damar shiga cikin motsin
I do not care who is with us	Ban damu da wanda ke tare da mu ba
I never thought of any soft tissue in your body	Ban taba tunanin wani laushin kashi a jikinki ba
I have not spoken to him, yet, to see	Ban yi masa magana ba, har yanzu, don gani
I prefer accommodation	Na fi son ka yi masauki
I like sports, and dancing	Ina son wasanni, da rawa
I think that's a trick	Ina tsammanin hakan yayi dabara
I need advice from who to talk to	Ina bukatan shawara da wanda zan yi magana da shi
A master carpenter	Mai hazaka kafinta
a dinar saved kobo earned	dinari da aka ajiye kobo ne da aka samu
I got up and threw it out	Na tashi na jefar waje
I was in bed for a few minutes	Ina kan gado cikin 'yan mintuna kadan
I walk on the floor	Ina tafiya a kasa
I hope they all did well	Ina fatan duk sun yi kyau
I did more than my fair share	Na yi fiye da daidai rabona
I always have two cups of coffee	Kullum ina da kofuna biyu na kofi
I want to give you a good light	Ina so in ba ku haske mai kyau
I could not stop turning it off	Na kasa daina kashewa
I have no way of knowing that you are alive	Ba ni da hanyar sanin cewa kana da rai
I understand you are busy with school	Na fahimci kuna shagaltuwa da makaranta
I increased my motivation and ended up in extreme hardship	Na kara yunƙuri kuma na ƙare cikin matsananciyar wahala
I hate to see it that way	Ni dai na tsani ganinsa haka
I don’t have that kind of courage, I never did	Ba ni da irin wannan ƙarfin hali, ban taɓa yi ba
I expect that in the future	Ina sa ran haka nan gaba
I think coming home for dinner would be nice	Ina tsammanin zuwan gida don cin abinci zai yi kyau
I can say that he did not know what to think	Zan iya cewa bai san abin da zai yi tunani ba
The electric field creates a force on some charges	Filin lantarki yana haifar da ƙarfi akan wasu caji
I can not give you time or attention	Ba zan iya ba ku lokaci ko hankali ba
I can't get away from it	Ba zan iya samun nisa daga gare ta ba
I was not trying to kill her	Ba na kokarin kashe ta ba
Shirifai in a section full of books	Shirifai a wani sashe cike da littattafai
I didn’t say anything I just went	Ban ce komai ba na tafi kawai
I, as always, am one of your friends	Ni, kamar kullum, ina cikin abokan ku
I know it is very fast	Na san shi yana da sauri sosai
The house and the president are one	Gidan da shugaban daya ne
I really appreciate the help	Na yaba da taimakon sosai
I hope it is, but it is not	Ina fata ya kasance, amma ba haka ba
I have also added some to your jacket	Na kuma ƙara wasu a jaket ɗinku
I know it won't be long	Na san ba zai daɗe ba
I did not feel embarrassed or guilty	Ban ji kunya ko laifi ba
I lift directly	Ina tadawa kai tsaye
I put the knife back under the pillow	Ina mayar da wukar a ƙarƙashin matashin kai
I will keep that thought in mind	Zan rike wannan tunanin komai
I made my way to the fountain	Na yi hanyata zuwa maɓuɓɓugar ruwa
I hesitated to enter because it seemed the police were in control	Na yi shakkar shiga don da alama 'yan sanda suna da iko
I wanted to go early but I did not	Da na so in tafi da wuri amma ban yi ba
Two people were killed in the attack	An kashe mutane biyu a harin
I felt good but I felt embarrassed	Na ji dadi amma na ji kunya
I'm making adjustments	Ina yin gyara
I hit the surface of the water then	Na buga saman ruwan sannan
I took my position as a shooter to complete my shot	Na dauki matsayina na harbe-harbe na kammala harbin nawa
I have to use my own event	Dole ne in yi amfani da nawa taron
I think some were born to be rejected	Ina tsammanin an haifi wasu don a ƙi
I know there is a sun god	Na san akwai allahn rana
May God bless you	Ina addu'ar Allah ya baku lafiya
I looked at the gray for a while	Na kalli launin toka na ɗan lokaci
I take a deep breath, trying to think straight	Naja dogon numfashi, ina kokarin yin tunani kai tsaye
I used to make their lives miserable	Na kasance ina sanya rayuwarsu cikin zullumi
I will take this thought and hold it	Zan dauki wannan tunanin in rike shi
I really care about you	Ina matukar kula da ku
I picked up a newspaper and started reading	Na dauko jarida na fara karantawa
I found them to support that	Na same su suna goyon bayan hakan
I have never been near the border	Ban taba zama kusa da iyaka ba
I walked around to make sure no one saw us	Na zagaya don na tabbatar babu wanda ya ganmu
I tried very hard not to cry	Na yi ƙoƙari sosai don kada in yi kuka
I hurt on your behalf	Na yi zafi a madadin ku
A new law has been passed to replace the old one	An ba da sabuwar doka don maye gurbin tsoffin
I'm just trying things out	Ina gwada abubuwa ne kawai
I happily paid the rest of the books	Na biya sauran littattafan da farin ciki
I moved to the white car	Na matsa wajen farar motar
I drank coffee myself	Na sha kofi da kaina
I also made a fantasy come true	Na kuma yi wani fantasy ya zama gaskiya
I have to find a doctor	Dole ne in sami likita
I rub my hands on the side of my pants	Ina shafa hannuna gefen wandona
I missed you yesterday	Na yi kewar ku jiya
I followed and ran to the street	Na bisu da gudu na bisu zuwa titi
I can recommend an expert in the field	Zan iya ba da shawarar gwani a fagen
He wanted me to play	Ya bukace ni da in yi wasa
The original text is not a single volume	Rubutun na asali ba juzu'i ɗaya ba ne
These are read everywhere	An karanta waɗannan ko'ina
I saved my back to the fire	Na ajiye bayana ga wuta
I have never met this person	Na taba haduwa da wannan mutumin
Thousands attended	Dubban mutane ne suka halarci taron
I believe what we are doing here	Na yi imani da abin da muke yi a nan
The place has been moved back home	An mayar da wurin zuwa gida
I had to face some deep thought within myself	Dole ne in fuskanci wasu zurfafa tunani a cikin kaina
I want them all released into the air	Ina so a sake su duka zuwa iska
I ate the rest of my breakfast and was silent	Na ci sauran karin kumallo na na yi shiru
I can leave it at that	Zan iya barin baya waiwaya
The choice is theirs	Zabi nasu ne
I played by the rules and did everything right	Na yi wasa da dokoki kuma na yi komai daidai
I hurried in and handed him the paper	Na yi sauri na shiga na ba shi takardar
I mean he is a rock star	Ina nufin shi tauraron dutse ne
I looked around the room	Na kalli dakin
I entertained myself with the thought of revenge	Na nishadantar da kaina da tunanin daukar fansa
Small dirty prison	Karamin gidan yari mai kazanta
I watched the woman fall to the ground	Na kalli matar ta fadi kasa
I wouldn’t have taken you though	Da ban dauke ku ba ko da yake
I even did well with computers	Har ma na yi kyau da kwamfutoci
I know, you will never answer my questions	Na sani, ba za ku taɓa amsa tambayoyina ba
I feel the same way	Nima ina jin haka
I leaned forward and kissed her on the lips	Na jingina da sauri na sumbace ta a lebe
I passed and stood by his side	Na wuce na tsaya a gefensa
I watched him watch, something unseen passed between us	Ina kallonsa yana kallona, ​​wani abu da ba a gani ba ya ratsa tsakaninmu
I did not expect that	Ban yi tsammanin haka ba
I certainly did not vote for him	Lallai ban zabe shi ba
I have never had such an experience	Ban taɓa samun gogewa irin wannan ba
I can't lead them here	Ba zan iya jagorantar su a nan ba
I miss myself so much about these strikes	Na rasa kaina sosai game da waɗannan yajin aikin
I was picked up by four families	Iyali hudu ne suka dauke ni
I need your comfort, guidance and support	Ina bukatan ta'aziyyar ku, jagorar ku da goyon bayan ku
I heard he joined a choir	Na ji ya shiga kungiyar mawaka
I think it will be fine and at the university	Ina tsammanin zai kasance lafiya kuma a jami'a
I waited for him as he told me to do	Na jira shi kamar yadda ya ce in yi
I do not want to upset him	Ba na son tada hankalinsa
Thank you very much	Ina godiya kwarai da gaske
I still want to be with you	Har yanzu ina so in kasance tare da ku
I think you should know that	Ina ganin ya kamata ku san hakan
I hope this is the last time this year	Ina fatan wannan shine karo na ƙarshe a wannan shekara
I am trying to overcome this gap	Ina ƙoƙarin shawo kan wannan gibin
I can live more or can be less	Zan iya rayuwa fiye ko iya zama ƙasa
I locked the door so no one could enter	Na kulle kofar don kada kowa ya shiga
I can not see in the dark	Ba na iya gani a cikin duhu
I like to be around small children	Ina son zama a kusa da kananan yara
I know it makes sense, but	Na san yana da ma'ana, amma
I think you need to pray	Ina ganin kana bukatar addu'a
I slipped through one, again	Na zame ta daya, sake
I carried them around my neck, calming the pain of my skin	Na kawo su a wuyana, ina kwantar da zafin fatata
I do not want you to keep your hopes low	Ban so ku ci gaba da fatan ku ba
Some attribute their high expectations to the brand	Wasu sun danganta babban tsammaninsu ga alamar
Some of his soldiers retired to the wall	Wasu daga cikin sojojinsa sun yi ritaya zuwa cikin katangar
I waited for her answer	Na jira amsarta
I fell into a deep sleep	Na yi nisa cikin barci mai nauyi
I touched on some important things	Na tabo wasu abubuwa masu mahimmanci
I decided to reject both	Na yanke shawarar kin duka biyun
I'll be back in an hour	Zan dawo cikin sa'a
I can barely move my hands, though	Da kyar na iya motsa hannaye na, ko da yake
I was the last one alive	Ni ne na ƙarshe a raye
The bee colony is not an argument	Mulkin ƙudan zuma ba hujja ba ne
I also enjoyed the way things were finally resolved	Na kuma ji daɗin yadda aka warware abubuwa a ƙarshe
I raised my hand from hand to hand	Na daga hannu na daga hannu da hannu
His purpose is not clear	Manufarsa ba a fili take ba
I follow him back to bed	Ina binsa baya na kwanta
I wish I had looked at you better	Da na kara kallonki da kyau
I hated that he could see through me easily	Na tsani cewa zai iya gani ta wurina cikin sauki
I never sat down to rest	Ban taba zama na huta ba
I go to him and try to pull him	Ina zuwa wajensa ina kokarin jawo shi
I held the book firmly to my chest	Na rike littafin da karfi a kirjina
I shook my head, thinking positively	Na girgiza kai, ina tunani da kyau
I do not feel comfortable	Ban ji dadin ji ba
I'm a little interested	Ina nuna sha'awa kadan
Most of the guys did	Yawancin samarin sun yi
I saw them fall to the ground	Na ga sun fadi kasa
I am waiting for the voice of god and my lord	Ina jiran muryar allah da ubangijina
I want to thank you again for taking me tonight	Ina so in sake gode muku don ɗaukar ni a daren yau
I need the strength they give me	Ina bukatan karfin da suka ba ni
I was embarrassed to be in that bed	Na ji kunyar kasancewa cikin wannan gadon
It is a management problem	Matsala ce ta gudanarwa
I was so lucky, everything was considered	Na yi sa'a sosai, an yi la'akari da komai
I could not sleep at night, or rest during the day	Ba na iya barci da dare, ko hutawa da rana
I say things like that	Ina fadin abubuwa kamar haka
I have no choice but to run	Ban ga wani zabi ba face in yi takara
I wondered if he understood anything from it	Na yi tunanin ko ya fahimci wani abu daga ciki
I looked and saw a police car	Na duba sai ga motar 'yan sanda
The field is in front of me	Filin fili yana gabana
After a few moments, he spoke in the receiver	Bayan 'yan lokuta, ya yi magana a cikin mai karɓa
I snatched my hand again and bit my lip	Na sake fisge hannuna ina cije lebena
I looked into her eyes	Na kalli idanunta
I plan to get really serious here soon	Na yi shirin samun ni da gaske sosai nan ba da jimawa ba
I am not a comic booklet	Ni ba ɗan littafin ban dariya ba ne
I must admit, her final destination is a mystery	Dole ne in yarda, makomarta ta ƙarshe wani asiri ne
I’m not sure what’s worse	Ban tabbata abin da ya fi muni ba
I leaned against a tree	Na jingina kaina da wata bishiya
I just looked	Na dan duba
I know the night he was talking	Na san daren da yake magana
I need something to grab their attention	Ina bukatan wani abu da zai dauki hankalinsu
I wonder if he did that to other people?	Na yi tunanin ko ya yi haka da wasu mutane?
I helped him get her out of the room	Na taimake shi ya fitar da ita daga falon
I will be traveling	Zan yi yawo
I lost in my soul	Na rasa a raina
A man with glasses sitting is reading	Wani mutumi dauke da tabarau a zaune yana karatu
He ultimately failed in his bid for the presidency	A karshe dai bai yi nasara ba a yunkurinsa na neman shugabanci
I pulled the box open and peeked inside	Na jawo akwatin na bude na leka ciki
I think you know that	Ina tsammanin kun san hakan
Part of me still can't believe it	Wani bangare na har yanzu ya kasa yarda da shi
I lifted him up, landing hard on his chest	Na tasa shi, na saukowa da karfi akan kirjinsa
I'm addicted	Na kamu da son kamshin
I got up from the booth and greeted her	Na tashi daga rumfar na gaishe ta
I'll take you back to the door	Zan mayar da ku zuwa ƙofar
I really like the material, and it is very tasty	Ina son kayan sosai, kuma yana da daɗi sosai
I do not understand why	Ban gane dalilin yin hakan ba
I do not have much to eat	Bani da yawan cin abinci
I will not tell you more	Ba zan kara ba ku labari ba
A relative is ill	Wani dangi yana rashin lafiya
I even found myself trying to pray at some point	Har na sami kaina ina ƙoƙarin yin addu'a a wani lokaci
I moan and slip from under his arms	Ina nishi da zame daga karkashin hannunsa
I miss the laughter with you	Na yi kewar dariya tare da ku
I do not want to paint myself in the corner	Ba na so in yi wa kaina fenti a kusurwa
I am hardly a child myself	Da kyar na fi yaro da kaina
I almost never saw him at home	Kusan ban taba ganinsa a gida ba
It will change your mind	Zai canza tunanin ku
I was drawn to your request being read	An ja ni ana karanta buƙatar ku
I have never beaten her in battle	Ban taba dukanta a yaki ba
I recommend you go for your daily size	Ina ba da shawarar ku je don girman ku na yau da kullun
I do my best to forget them	Ina iyakar kokarina don in manta da su
I can remember the unpleasantness of some times	Zan iya tuna rashin jin daɗi na wasu lokuta
I know that very well	Na san hakan da kyau
I hope to see you upstairs	Ina fatan ganin ku a sama
I have to fight this	Dole ne in yi yaƙi da wannan
I did not want him to touch her	Ban so ya taba ta ba
I also put this in the oven	Na kuma sanya wannan a cikin tanda
I rolled my eyes to see if she was there	Na lumshe idona na duba ko tana nan
I was already filled with hatred	Na riga na cika da ƙiyayya
I did not hear you	Ban ji ka ba
I have not decided what to do	Ban yanke shawarar abin da zan yi ba
I was amazed at what they were setting up in the past	Na yi mamakin abin da suke kafawa a baya
I want to help you outside	Ina son taimaka muku waje
I can't believe he's in my house	Ba zan iya yarda cewa yana cikin gidana ba
I sent you a message a few days ago	Na aiko muku da sako kwanaki da suka wuce
I have to be a biodiversity conservationist	Dole ne in kasance mai kula da nau'in halittu
I refused to look at him from behind	Na ki yarda da shi na dube ni a baya
I added one round	Na kara zagaya daya
I do not want you to hurt yourself	Bana son ka cuci kanka
I could see the rest all over her face	Ina iya ganin sauran a duk fuskarta
Of course I felt different	Tabbas na ji daban
I was small at the time	Na yi karama a lokacin
I enjoyed doing everything at the time	Na ji daɗin yin komai a lokacin
I read it, until closing	Na karanta shi, har zuwa rufe
I can see all his teeth	Ina iya ganin duk hakoransa
I don't even know her	Ni ma ban san ta ba
Animals and their prey	Kundin dabbobi da ganimarsu
I have a gun, remember	Ina da bindiga, ku tuna
A long hole was dug in the distance in front of them	Doguwar rami ta mik'e ta nisa a gabansu
I'm glad you visited this website	Na yi farin ciki da kuka ziyarci wannan rukunin yanar gizon
I can't sleep	Ba zan iya barci ba
I dedicated my professional life to creating the item	Na sadaukar da rayuwata ta sana'a don ƙirƙirar abun
After a few minutes, he left	Bayan 'yan mintoci kaɗan, ya tafi
I did not enjoy the workplace	Ban ji dadin wurin aiki ba
I want to be on the roof	Ina so in kasance a kan rufin
Just in shock she advised me	A gigice kawai ta bani shawarar
The war was declared as no competition	An ayyana yakin a matsayin babu gasa
The brothers never saw each other again	’Yan’uwan ba su ƙara ganin juna ba
I should have spoken, talked	Ya kamata in yi magana, yin zance
I appreciate your concern	Na yaba da damuwar ku
I climbed the stairs through the door	Na haura matakalar da ta kofar
I pushed the air through my teeth	Na tura iska ta hakorana
A kind of hope appeared on her face	Wani irin bege ne ya bayyana a fuskarta
I just need proof	Ina bukatan hujja kawai
I added them to the list on my own	Na kara su cikin lissafin a kaina
I can't argue with that	Ba zan iya yin jayayya da hakan ba
I didn't even lower my eyes when she said that	Ban ko runtsa ido ba lokacin da ta ce
I do not mean to go this long without a post	Ba na nufin in tafi wannan dogon lokaci ba tare da post ba
I hope it does not make you feel ashamed at all	Ina fatan ba za ta sa ka ji kunya ba kwata-kwata
I have never seen her in a bad outfit	Ban taba ganinta cikin mugun kaya ba
Committee meeting, not meeting	Taron kwamiti, ba taro ba
I finished with about fifteen or sixteen songs	Na gama da wakoki kusan goma sha biyar ko sha shida
I saw a story about the destruction of my country	Na ga wani labari game da rugujewar ƙasata
I think it must be good	Ina ganin dole yayi kyau
A few days later the same thing happened	Bayan 'yan kwanaki ma haka lamarin ya faru
I can give you strength if you leave me	Zan iya ba ku ƙarfi idan kun bar ni
I totally agree with that	Ni gaba ɗaya na dace da wannan
I know how it is	Na san yadda hakan yake
Once they tasted victory they never looked back	Da zarar sun ɗanɗana nasara ba su taɓa waiwaya baya ba
The pedestrians on either side gave nothing	'Yan ƙafa a kowane bangare ba su ba da komai ba
A thousand blessings in your home	Albarka dubu a gidanku
I reached out and opened the door	Na mika hannu na bude kofar
The year is very long	Shekara tana da tsayi sosai
I should let them know what we are doing	Ya kamata in sanar da su abin da muke yi
I immediately caught my breath	Nan take na hango numfashina
They play an active role politically	Suna taka rawar gani a siyasance
Thank you too	Nima na gode maka
I annoyed her, and she annoyed me	Na bata mata rai, ita kuma ta bata min rai
I should have been burned at the stake	Ya kamata a kone ni a kan gungume
I think he wants more than that	Ina tsammanin yana son fiye da haka
Now I see that it is time	Yanzu na ga cewa lokaci ya yi
I am very happy with the decision we made	Ina matukar farin ciki da shawarar da muka gabatar
I opened the drawer and looked at my revolver	Na bude drawer na duba revolver dina
I still can't believe how happy you are	Har yanzu na kasa gaskanta farin cikin da kuka samu
I asked him if it belonged to him?	Na tambaye shi ko nasa ne?
I became a writer, secretive, but rich	Na zama marubuci, boye sirri, amma arziki
I understand this a little	Na fahimci wannan kadan ne
I was also offended by both sides of the debate	Ni ma na ji haushi a bangarorin biyu na muhawarar
I was denied this opportunity	An hana ni wannan damar
I know when I will not mess with her	Na san lokacin da ba zan yi rikici da ita ba
I do not want to touch this hand	Ba na son taba wannan hannun
I have not decided what to do	Ban yanke shawarar abin da zan yi ba
I need to improve it	Ina bukata in inganta shi
I could change my mind, but not my thinking	Zan iya canza ra'ayi na, amma ba tunani na ba
I never worried, as long as she left me alone	Ban taba damu ba, muddin ta bar ni ni kadai
I just want a new page	Sabon shafi na kawai nake so
I can always grow it back	Zan iya ko da yaushe girma shi baya
I looked down in fear and realized why	Na leko kasa na firgita na gane dalili
I played dumb everything	Na taka bebe komai
I learned later that they actually have unique names	Na koyi daga baya cewa a zahiri suna da sunaye na musamman
I want to feel needed	Ina son jin ana bukata
The beginning of the discussion	Mafarin tattaunawa
Rain increases production costs	Ruwan sama ya ƙaru farashin samarwa
I use the products and I really enjoy them	Ina amfani da samfuran kuma ina jin daɗinsu sosai
I intended to let her escape	Na yi nufin in bar ta ta tsere
I was almost scared by the question	Na kusan tsorata da tambaya
I cried and insisted he leave her alone	Nayi kuka nace ya bar ta ita kadai
I feel responsible for that	Na ji alhakin hakan
I enjoy sports and technology	Ina jin daɗin wasanni da fasaha
Looking forward again, I was ready to talk about the group	Na sake fuskantar gaba, a shirye nake in yi magana game da gungun
I think you understand that	Ina tsammanin kun fahimci hakan
I did not send these prophets, yet they fled	Ban aiko wadannan annabawa ba, duk da haka sun gudu
Lying is the best way	Ƙarya ita ce hanya mafi kyau
I was not alone	Ban kasance ni kaɗai ba
I mean, they were useful, and everything	Ina nufin, sun kasance masu amfani, da komai
I know the text of her hand	Na san rubutun hannunta
I think if she stops	Ina ganin idan ta daina
I wanted and wanted it, but my part was skeptical	Ina so kuma na bukace shi, amma bangare na ya yi shakka
I almost left this body	Na kusa barin jikin nan
I do not believe things can get worse	Ban yi imani abubuwa za su iya yin muni ba
I picked up her phone to call you	Na dauki wayarta don ta kira ka
I think you can understand	Ina tsammanin za ku iya fahimta
I think the virus does the job	Ina tsammanin kwayar cutar tana yin aikin
I really like it	Ina son shi sosai
I made them myself	Na yi su da kaina
I myself am a little surprised	Ni kaina na dan ban mamaki
I barely left my room	Da kyar na bar dakina
I will get back to you soon	Zan dawo gare ku ba da jimawa ba
I need to clear my mind	Ina bukatan share min hankali
I'm very worried there are worries coming up	Ina matukar damuwa akwai damuwa da ke zuwa
I am looking for a special cabinet for bottles	Ina bincika minisita ta musamman don kwalba
I mean things of all kinds	Ina nufin abubuwa kowane iri
One train was red, and the other was silver	Ɗayan jirgin ƙasa ja ne, ɗayan kuma azurfa
How much of this happens in children is unknown	Yaya yawancin wannan ke faruwa a cikin yara ba a sani ba
I think the war is out of our hands	Ina ganin yakin ya fita daga hannunmu
I want to enjoy the rest of my stay	Ina so in ji daɗin sauran zama na
I wondered why it continued to happen	Na yi mamakin dalilin da ya sa abin ya ci gaba da faruwa
I have to bring him some bread	Dole ne in kawo masa burodi
I cannot protect them from harm	Ba zan iya kare su daga cutarwa ba
Men and women are almost the same size	Maza da mata kusan girmansu ɗaya ne
Two rocks fell from the roof	Duwatsu biyu sun fado daga rufin
They both wrote plays about her life	Dukansu sun rubuta wasan kwaikwayo game da rayuwarta
I started to lose my breath	Na fara rasa numfashina
I bought it from a sandwich wife	Na sayi shi daga matar sanwici
I'm worried nothing	Na damu ba komai
I can only walk through it	Zan iya tafiya ta cikinsa kawai
We controlled the game from start to finish	Mun sarrafa wasan daga farko zuwa ƙarshe
I hope it should not hurt you	Ina fata bai kamata ya cutar da ku ba
I was not one of them	Ban kasance daya daga cikinsu ba
I was shocked by his words	Na kadu da maganarsa
I cannot let him go blind	Ba zan iya barin shi ya shiga makaho ba
I think it makes it weird	Ina tsammanin shi ya sa ya zama abin ban mamaki
Lock followed him	Kulle ya bi shi
I picked up the phone lying on my desk	Na dauki wayar dake kwance akan tebur dina
I thought of you at the time, and I understood your grief	Na yi tunanin ku a lokacin, kuma na fahimci baƙin cikin ku
I think you will find all sorts of biases	Ina tsammanin za ku sami kowane irin son zuciya
I can tell by his voice	Zan iya fada da muryarsa
I need to make her trust me completely	Ina bukata in sa ta amince da ni gaba daya
Some kind of guilt and shame washed him away	Wani irin laifi da kunya ya wanke shi
professional staff are there before you need a question	ƙwararrun ma'aikata suna can kafin ka buƙaci tambaya
Dinner times have passed but it is here again	Abincin dare na lokuta ya wuce amma yana nan kuma
I can't read his traffic yet	Ba zan iya karanta zirga-zirgar sa ba tukuna
I did not ask him anything	Ban tambaye shi komai ba
Write me a victory	Ka rubuta mini nasara
Few of them even have something in it	Kadan daga cikinsu ma akwai wani abu a ciki
A man wearing a white shirt	Wani mutum sanye da farar riga
I can always add it later	A koyaushe zan iya ƙara shi a baya
I know that means they are here	Na san hakan yana nufin suna nan
I have no idea investing in the band	Ba ni da wani tunanin zuba jari a cikin band
I will be satisfied to notice from the chair	Zan gamsu in lura daga kujera
Lack of immunity is a risk factor for infections	Rashin aikin rigakafi yana da haɗari ga cututtuka
I love the beautiful dresses you wear	Ina son kyakkyawar rigar da kuke sawa
I followed him inside and lost sight of him	Na bishi ciki na rasa ganinsa
I have become a part of you	Na zama wani bangare na ku
I can not see either way	Ba zan iya ganin wata hanya ba
I hope he is not on his way back	Ina fatan baya kan hanyarsa ta dawowa
I got in my car and drove past	Na shiga motata na wuce nan
I am not a traitor	Ni ba mayaudari bane
I did not know her for a long time	Ban dade da saninta ba
The blow with his other hand was broken	Buga da dayan hannunsa ya karye
I always refuse to move	A koyaushe ina ƙin motsi
I met them by mistake one day at training	Na hadu da su bisa kuskure wata rana a horo
I appreciate everything you have done for my company	Na yaba da duk wani abu da kila ka yi wa kamfani na
I looked out the window	Na waiwaya ta taga
His eyes were big around the disciples	Idanunsa manya ne masu zagaye da almajirai
I stepped back, my body warm	Na koma baya, na fadi jikin dumi
I also took off my luggage	Nima na cire kayana
Mindfulness is a clear object too	Hankali abu ne mai tsaftataccen bayani shima
I got down on my hands and knees	Na sauka a hannuna da gwiwoyi
I think it was good	Ina ganin ya yi kyau
I will not change until the last minute	Ba zan canza ba sai minti na ƙarshe
I feel the tension is reduced by being around her	Na ji an rage tashin hankali kasancewar a kusa da ita
I will follow what my family has taught me	Zan bi abin da iyalina suka koya mini
I was almost half way there	Ina kusan rabin hanya a can
I have never seen so much snow before	Ban taɓa ganin dusar ƙanƙara da yawa a baya ba
Many people say it is a tragedy	Jama'a da dama sun ce abin takaici ne
I do not want to rush to the car	Ba na son zuwa mota da sauri
I wanted him to kiss me but he didn't	Ina so ya sumbace ni amma bai yi ba
I looked at my motorcycle and something went wrong	Na kalli babur ɗina kuma wani abu bai dace ba
A little bit of a solid schedule	Kadan daga cikin jadawali mai ƙarfi
I get stone and charcoal	Ina samun dutse da gawayi
I moved towards her and stopped	Na matsa wajenta sannan na tsaya
He then took on the job of selling insurance	Daga nan sai ya dauki aikin sayar da inshora
I just lay there waiting	Na kwanta kawai ina jira
I left my family with nothing	Na bar iyalina ba tare da komai ba
I was bound to think of something else	Na daure don tunanin wani abu dabam
I have to find volunteers for this most risky project	Dole ne in nemi masu sa kai don wannan aiki mafi haɗari
I called her again looking at me	Na sake kiranta ta kalleni
I knew she was afraid of being dominated by men	Na san tana tsoron kada maza su mallake ta
I don't really think so	Ba ina tunanin gaske ba
I got married in a happy life	Na yi aure cikin jin daɗin rayuwa
It smelled of perfume	Wani irin kamshin turare ne ya ratsa shi
A crooked nose indicates deception	Karkataccen hanci yana nuna ha'inci
I can do better with this group	Zan iya yin mafi kyau da wannan rukunin
I am moving towards the door	Ina motsi zuwa ga kofa
I shook my head and stood up	Na girgiza kai na dago
I will start talking to her	Zan fara magana da ita
I'm glad I got my shoes back, though	Na yi farin cikin dawo da takalma na, ko da yake
I just need to reach you	Ina bukata kawai in isa gare ku
I recommend you get down now	Ina ba da shawarar ku sauka yanzu
Some guards tried to stop me	Wasu ƴan gadi sun yi ƙoƙarin hana ni
I will finish this	Zan gama wannan
A dog that will run in the courtyard	Kare da zai gudu a tsakar gida
Many of the venues have received in-depth media coverage	Yawancin wuraren taron sun sami zurfin binciken kafofin watsa labarai
I suspect this is more environmentally friendly	Ina zargin cewa wannan ya fi muhalli
In days I did not get	A kwanaki ban samu ba
I was arrested for killing my father	An kama ni da kashe mahaifina
I wrote a cowboy drama	Na rubuta wasan kwaikwayo na kaboyi
I made things a little more complicated	Na sanya abubuwa sun ɗan ƙara rikitarwa
On the roof was a curtain	A kan rufin akwai kubba mai lullube
I did not bring you here for any protest	Ban kawo ku nan don wata zanga-zanga ba
I am on my way to my group	Ina kan hanya ta zuwa group dina
I was happy to work with the kids in the end	Na yi farin cikin yin aiki tare da yara a ƙarshe
I found my way to grace	Na sami hanya ta da alheri
I usually let it go	Na yawanci bar shi a ci gaba
I did not go to high school	Ban yi makarantar sakandare ba
It leaves you with some good open questions	Yana barin ku da wasu buɗaɗɗen tambayoyi masu kyau
I should have told him not to	Ya kamata in gaya masa kada ya yi
To say what he would say	Don fadin abin da zai ce
Characters gain points of experience by winning battles	Haruffa suna samun maki gwaninta ta hanyar cin nasara a yaƙe-yaƙe
I took over the reins of government and moved us again	Na karbi ragamar mulki na sake motsa mu
Sorry, it's my fault	Yi hakuri, laifina ne
Another part of the heart is taken	Wani 6angaren ajiyar zuciya ta d'auka
I want to explain that	Ina so in bayyana hakan
I checked the engine	Na duba injin
I did not write a political paper	Ba na rubuta takardar siyasa ba
I also want to add nuts for a little difference	Ina kuma son ƙara goro don ɗan bambanci
I will be back to help you later	Zan dawo in taimake ku daga baya
Now I have officially delayed for an hour	Yanzu a hukumance na yi jinkirin sa'a guda
I have not asked the girl for years	Ban tambayi yarinya ba tsawon shekaru
I suffered from insomnia	Na sha wahala barci
I return by way of exit	Ina komawa ta hanyar fita
The blanket rested on her beautiful foot	Bargo ta kwanta akan kyakkyawar kafarta
I do not care at all	Ban damu ba ko kadan
I looked up and saw where she was looking	Na kalleta na ga inda take kallo
I watch her beautiful smile turn upside down in horror	Ina kallon kyakkyawar murmushinta ta juye cikin firgici
I always get to the point	Kullum ina isa kan digon
I think you have a good idea	Ina tsammanin kuna da kyakkyawan ra'ayi
These women have changed your life	Waɗannan matan sun canza rayuwar ku
I don’t think he could have done better than that	Ban yi tsammanin zai iya yin kyau fiye da haka ba
I kept thinking about the problem	Na ci gaba da tunanin matsalar
I can not return it	Ba zan iya mayar da shi ba
I ran here to the palace and never returned	Na gudu nan zuwa gidan sarauta kuma ban koma ba
I saw my hometown change me with it	Na ga garina ya canza ni da shi
The best friend no woman has ever had	Aboki mafi kyau babu macen da ta taɓa samu
I still can't sleep very well	Har yanzu na kasa yin barci sosai
I can provide a lot of evidence anyway	Zan iya samar da shaida da yawa ta wata hanya
I have been trying to talk to you for days	Na yi ta kokarin yin magana da ku kwanaki
I was able to kiss her, only once	Na sami damar sumbace ta, sau ɗaya kawai
It is still owned by the museum	Har yanzu mallakar gidan kayan gargajiya ne
I mean real brothers, blood brothers	Ina nufin 'yan'uwa na gaske, 'yan'uwan jini
I hope you	Ina fatan kuna
I did not understand the issues until recently	Ban fahimci batuna ba sai kwanan nan
The fog is running	Injin hazo yana tafiya
I decided to trust myself and it went well	Na yanke shawarar amincewa da kaina kuma ya tafi lafiya
I realized at the time that he did not trust me at all	Na gane a lokacin bai aminta da ni gaba daya ba
A cross of some kind	Daftarin giciye na wani nau'i
The cause of the disease is unknown	Ba a san musabbabin wannan cutar ba
I mean red	Ina nufin launin ja ne
I have to do it	Dole ne in yi shi
I continued, just a few strokes	Na ci gaba, wasu 'yan bugun jini kawai
I climbed under the notes	Na hau karkashin bayanin kula
I was able to send another bottle	Na sami damar aika wata kwalbar
I really think you are upset with me	Da gaske na dauka kun baci dani
I have three feet from the descent	Ina da ƙafa uku daga saukarwa
I am new to them all	Ni sabo ne a gare su duka
Since he died I have not been involved	Tun da ya rasu ban shiga ciki ba
I do not know which way to go	Ban san hanyar da zan bi ba
I can't ask a woman to understand my hours	Ba zan iya tambayar mace ta fahimci sa'o'ina ba
I taste myself in all his language	Ina dandana kaina a duk harshensa
I almost took the lead	Na kusa daukar jagora
I think of his brother	Ina tunanin dan uwansa
I welcome silence and solitude	Ina maraba da shiru da kadaituwa
I think she let her keep me safe	Ina tsammanin ta bar ta ta tsare ni
I have your password	Ina da lambar sirrinku
I had visions, surprises and fears and now nothing	Ina da abubuwan gani, mamaki sannan tsoro kuma yanzu ba komai
I can see every single one in the background	Ina iya ganin kowane kashi daya a bayanta
I tell you the truth	Na gaya muku gaskiya
I found myself without faith	Na sami kaina ba tare da bangaskiya ba
I did this all weekend	Na yi haka duk karshen mako
A subtle taste, like an old friend	A da dabara dandano, kamar tsohon aboki
I can't hear anything	Ba zan iya jin komai ba
This requires the use of a fence	Wannan yana buƙatar amfani da shinge
A quick glance confirms what he is thinking of seeing	Kallo da sauri yayi ya tabbatar da abinda yake tunanin ya gani
Record as a second single from the album	Yi rikodin azaman guda na biyu daga kundin
I play things that others write	Ina kunna abubuwan da wasu ke rubutawa
I need to make my living	Ina bukata in yi rayuwata
I approached to hear	Na matso don ji
I can not consider divorce	Ba zan iya la'akari da saki
I want everything to make my mother happy	Ina son duk abin da zai faranta wa mahaifiyata farin ciki
A look or a nod that reminds me	Kallo ko sallama da zai nuna ya tuna dani
I left the place by myself on the floor	Na bar wurin da kaina a kasa
I was too young once, you know	Ni ma matashi ne sau daya, ka sani
I can not say that about myself	Ba zan iya faɗi haka game da kaina ba
I searched for all the available varieties	Na nemo duk nau'ikan da ke akwai
I have long thought of him as a hero	Na dade ina tunaninsa a matsayin jarumi
I cling to it and catch my breath	Na jingina da shi ina maida numfashi
I feel a little proud	Ina jin daukaka kadan
I told her to save my book for me	Na ce mata ta ajiye min littafina
I have to be something	Dole ne in zama wani abu
I forced a little smile	Na tilasta dan murmushi
A woman carrying a baby is running	Wata mata dauke da jariri tana ta gudu
I feel like I connected it, melting into his embrace	Ina ji na haɗa shi, narke cikin rungumar sa
I looked at his lips trying to make a decision	Na kalli lebbansa ina kokarin yanke hukunci
A dark man stood at the door	Wani duhun mutum ya tsaya a bakin kofar
I can't sleep with him here	Ba zan iya kwana da shi ba a nan
I think everyone has their own price	Ina tsammanin kowane mutum yana da farashinsa
I can't really feel it	Ba zan iya ji da gaske ba
I have no doubt about it	Ba ni da wata shakka game da shi
Na ki bari ku ture ni	Na ki bari ku ture ni
I feel like the song	Ina jin kamar waƙar
I do not really care	Bani da gaske a raina
I could not tear my eyes from his perfect perfection	Ba zan iya yayyage idanuna daga cikakkiyar kamalarsa ba
I remember my high school	Na tuna makarantar sakandare dina
I know to expect the unexpected	Na san tsammanin abin da ba zato ba tsammani
I need to think time	Ina bukatan yin tunani lokaci
I managed that only once	Na sarrafa hakan sau ɗaya kawai
In short, he promised	A takaice dai, ya yi alkawari
I pass, I go down, or someone sees me	Ina wucewa, na gangara, ko wani ya gan ni
I like it here now	Ina son shi a nan a yanzu
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
Soon he opened his eyes	Jim kadan ya bude ido
I missed you for a few holes there	Na rasa ku don ƴan ramuka a can
I looked but I was lost in the huge house	Na duba amma na rasa a cikin katon gidan
I want to be able to combine business with pleasure	Ina son samun damar hada kasuwanci da jin daɗi
I longed to hear it inside me	Na yi marmarin jin shi a cikina
I left the garage and went inside	Na bar garejin na shiga cikin gida
I feel it came to me	Ina jin ya zo gare ni
I hold the glass in front of my desk lamp	Na rike gilashin gaban fitilar tebur dina
I'm glad he remembers the wheel	Na yi murna da ya tuna da dabaran
I waited to be very strong	Na jira in kasance da ƙarfi sosai
I didn't know you were married, either	Ban san kin yi aure ba, kuma
I have no doubt	Ban ko shakka ba
I feel like getting chocolate	Ina jin kamar samun cakulan
I will find a way to kill her	Zan nemo hanyar da zan kashe ta
I mean the table	Na nufi teburin
I'm just a girl	Ni yarinya ce kawai
I made myself laugh	Na mayar da kaina ina dariya
Swords of bright gold	Takobi na zinare mai haske
Little is known about the man himself	An san kadan game da mutumin da kansa
I shook my head in admiration for her bravery	Girgiza kai na yi saboda bajintar da take da ita
The highest position for concealment appears	Matsayi mafi girma ga ɓoyewa ya bayyana
I use that all the time	Ina amfani da hakan koyaushe
I could not understand it	Na kasa gane shi
The match ended in a draw	Wasan dai ya kare ne da kunnen doki
We miss him so much	Muna kewarsa sosai
I suspect that's what is happening	Ina zargin abin da ke faruwa ke nan
I played something difficult	Na taka wani abu mai wuya
I continue to use these examples	Ina ci gaba da amfani da waɗannan misalan
I told you the night we went out	Na gaya muku daren da muka fita
I would not mind	Da ban damu ba
A smile spread across her face	Murmushi ya saki a fuskarta
I have something to do before or	Ina da abin da zan yi kafin ko
I do not have a picture of him	Bani da hotonsa
I admire her wisdom	Na yaba hikimarta
I do not want to go further	Ba na so in kara tafiya
I think we are ready to go	Ina tsammanin muna shirye mu tafi
I did not expect it from him	Ban yi tsammanin daga gare shi ba ne
I was injured and fell on a rock	Na ji rauni na fadi a wani dutse
This is not an easy task	Wannan ba abu ne mai sauƙi ba
I knew she would do it	Na san za ta yi
Individual frame	Firam ɗin mutum
I was crazy about his father	Na yi hauka game da mahaifinsa
I'd better go and see him and explain	Gara in je na gan shi in yi bayani
A guard yelled and opened fire	Wani mai gadi ya yi ihu ya bude wuta
I have a lot of working memory	Ina da ƙwaƙwalwar aiki da yawa
I have no one to pay my way	Ba ni da wanda zai biya hanyata
I should not say you found me	Bai kamata in ce ka same ni ba
I want to be in love	Ina so in zama soyayya
I understand that you need money to support your family	Na fahimci cewa kuna buƙatar kuɗi don tallafawa dangin ku
A woman has twin boys	Wata mata tana da yara maza tagwaye
I think it is you	Ina tsammanin yana da ku
Flashlight and hot water	Tocila da ruwan zafi
I did not move from the car immediately	Ban matsa daga motar ba nan take
I looked in the back seat	Na duba kujerar baya
I do not know the speaker	Ban san mai magana ba
I thought of what you said in the room	Na yi tunanin abin da kuka faɗa a cikin ɗakin
They are often printed under a single cover	Sau da yawa an buga su a ƙarƙashin murfin guda
I need to be reminded of my life	Ina bukata in tunatar da rayuwata
I asked them if they wanted to be taller	Na tambaye su ko suna so su yi tsayi
I said let's look at them now	Na ce mu duba su a yanzu
I felt it sink into my skin	Na ji ya nutse cikin fata ta
I write one day every weekend	Ina rubuta rana ɗaya na kowane karshen mako
I will never let anyone do it again	Ba zan sake barin kowa ya sake yin hakan ba
I saw enough fighting to know what the statue was up to	Na ga isashen fada don sanin abin da mutum-mutumin ya shirya
The flash is called a sketch	A flash ta kira sketch
I want this program to be once again in my honor	Ina son wannan shirin ya sake kasancewa cikin girmamawa
A few were able to control their gift	Wasu kaɗan sun iya sarrafa kyautarsu
I know you cannot succeed	Na san ba za ku iya yin nasara ba
I was never allowed to wear pants	Ba a taba ba ni damar sanya wando ba
I was afraid of the time they would break	Na ji tsoron lokacin karyewarsu
I bought my first digital camera	Na sayi kyamarar dijital ta ta farko
I prefer spring and autumn	Na fi son bazara da kaka
People cannot see me or hear me, always	Mutane ba sa iya ganina ko su ji, ko da yaushe
A good mind wipe, if you will	Kyakkyawan hankali goge, idan za ku so
I need your help and my anger	Ina bukatan taimakon ku da fushina
Some people came in and went out	Wasu mutane ne suka shigo suka fita
I drank a lot and drank and went	Na sha da yawa na sha na tafi
I thought I was running it	Na dauka na ruga da shi
I love it, though	Ina son shi, ko da yake
I do not mean to jump so	Ba na nufin tsalle haka ba
I found an injured bird on the street	Na sami wani tsuntsu da ya ji rauni a bakin titi
I handed her our mattress, but she said no	Na mika mata katifar mu, amma ta ce a'a
I have plans to do one this summer with relatives	Ina da tsare-tsare don yin ɗaya a wannan bazara tare da dangi
I saw her go out, and she came back	Na ganta tana fita, nan take ta dawo
I talked about the range of these	Na yi magana da kewayon waɗannan
A gentle breeze blew through the trees	Wata iska mai sanyi a hankali ta raunata cikin bishiyoyi
I will never forget that	Ba zan taɓa mantawa da hakan ba
I got out of my room	Na fita daga kashi na
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I listened and started running with her	Na saurara na fara gudu da ita
I need to get it out	Ina bukatan fitar da shi
There are only two statements that are reliable enough	Akwai bayanan biyu ne kawai waɗanda suka isa aminci
I killed them all for your sake	Na kashe su duka saboda ku
Maybe some channel shorts have been saved	Wataƙila an ajiye wasu guntuwar tashar
Six more people were killed and three were injured	An kuma sake kashe mutum shida sannan uku suka jikkata
I will be in your area soon to visit my brother	Zan kasance a yankinku da sannu zan ziyarci yayana
I remember his funeral	Ina tuna jana'izarsa
I take a lot of vacations	Ina yin hutu da yawa
Three days later he was buried	Bayan kwana uku aka yi jana'izarsa
I stood for a long time until my vision returned	Na dade ina tsaye har ganina ya dawo
I made my choice then	Na yi zabi na a lokacin
A large, stable ship	Babban jirgin ruwa mai karko
I think I have not made progress yet but it is not new	Ina ganin kaina ban ci gaba ba tukuna amma ba sabo ba
Instead it is a matter of changing course	A maimakon haka al'amari ne na canza canji
I do not understand the difficulty of the disease process	Ban gane wahalar tsarin cutar ba
I think everyone took something of value with it	Ina tsammanin kowa ma ya ɗauki wani abu mai kima da shi
I've never been to a game	Na taba zuwa wasa
A blue-eyed man stared at me	Wani shudiyan kallo ya damu ya kalleni
Our destruction is total	Halakarmu gabaɗaya ce
I felt a sensation running through my mind	Na ji wani hankali yana tafiya a raina
I made the top of a tree nearby	Na yi saman wata bishiya a kusa
I was very happy	Na yi farin ciki da yawa
I know how these people think	Na san yadda mutanen nan suke tunani
I will only become accustomed by watching you	Zan zama ɗabi'a kawai ta wurin kallon ku
I am proud of their calmness	Na yi alfahari da natsuwarsu
I think when that happened to me	Ina tunanin lokacin da abin ya faru da ni
I am the next person	Ni ne mutum na gaba
I can see fear, doubt, anger, and confusion	Ina iya ganin tsoro, shakka, fushi, da rudani
A fire broke out yesterday	Wata gobara ta tashi a jiya
The right amount is coming in asking for less legal entertainment	Adadin da ya dace ya zo yana neman ƙarancin nishaɗin doka
I slept with him for security reasons	Na kwana da shi saboda tsaro
I can't see the words	Ba zan iya ganin kalmomin ba
I did the same with the crop	Haka na yi da amfanin gona
I did not expect anything like this	Ban yi tsammanin wani abu kamar wannan ba
I got involved in professional sports	Na shiga cikin ƙwararrun wasanni
I know you will grow right	Na san za ku girma daidai
I think you know where to start	Ina tsammanin kun san inda za ku fara
There are no regular people in it	Babu mutane na yau da kullun a ciki
We have enough players who can win this game	Muna da isassun 'yan wasan da za su iya yin nasara a wannan wasan
Blue, pink and gold breath	Numfashin shudi, ruwan hoda da zinariya
I leave this tool in love and light	Na bar wannan kayan aikin cikin soyayya da haske
I began to see things in reality	Na fara ganin abubuwa a zahirinsu
I love it when people try to sign me up	Ina son shi lokacin da mutane suka yi ƙoƙarin sa hannu a gare ni
I threw the rock, it was really hard	Na jefa dutsen, da wuya da gaske
I think it comes with relaxation in the end	Ina tsammanin ya zo tare da annashuwa a ƙarshe
I can write my name in the sand	Zan iya rubuta sunana a cikin yashi
A new picture has appeared	Wani sabon hoto ya bayyana
I told him he owed it	Na ce masa ya bashi
I finally understood why they were all so uncomfortable	Daga karshe na gane dalilin da yasa duk basu da dadi
I have to check again	Dole na kara duba
I could not live that way, always in fear	Ba zan iya rayuwa haka ba, kullum cikin tsoro
I am here to implement these policy changes	Ina nan don aiwatar da waɗannan gyare-gyaren manufofin
I do not want to do that	Ba na son yin hakan
I was breathing heavily, cursing around as I prepared to pass	Ina numfashi sama-sama, tsine a kusa da na shirya in wuce
I scared myself	Na tsorata da kaina
I see him as a kind of saint	Na gan shi a matsayin wani irin waliyi
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Na girma ina shan gilashin da gilashin madara
I went for the first time seven years ago	Na tafi a karon farko shekaru bakwai da suka wuce
I'm not calling you, yet	Ba ina kiran ku ba, duk da haka
I have never written a book for children	Ban taba rubuta littafi ga yara ba
I will continue to buy on the page	Zan ci gaba da siya a shafi
I really wanted to play some games	Lallai na so in buga wasu wasanni
I like the smell of it	Ina son kamshin sa
Somewhat difficult this time	Dan wahala wannan lokacin
I would like beautiful furniture	Ina son kayan daki masu kyau
I talked to someone	Na yi magana da wani
I could die after that	Zan iya mutuwa bayan haka
The goal pushed the two men through the table	Burin ya tura mutanen biyu ta cikin teburin
I can always ruin the moment of love	Kullum zan iya lalata lokacin soyayya
I made a mistake by admitting you here	Na yi kuskure ta shigar da ku a nan
I entered my living room	Na shiga falo na
I ignored it after that	Na yi watsi da shi bayan haka
I don't even need to suck it	Ban ma buƙatar tsotse shi ba
I'm tired of waiting, tired of holding	Na gaji da jira, gaji da rikewa
The pocket is silent	Aljihu tayi shiru
I want you to consider moving offices	Ina so ku yi la'akari da motsi ofisoshin
I said they are cheap to buy	Na ce suna da arha na saya
I thought he was walking in the ocean	Na yi tunanin yana tafiya a cikin teku
I was close to happy	Na yi kusa da farin ciki
I can not understand what you have to do	Ba zan iya fahimtar abin da dole ku ke ciki ba
I can do it easily	Zan iya yin shi cikin sauƙi
I can leave after you fall asleep or	Zan iya barin bayan kun yi barci ko
Few business groups	Ƙungiyoyin kasuwanci kaɗan
I was born last night not last night	An haife ni da dare ba daren jiya ba
A little wind blew	Wata iska kadan ta taso
I turned off the phone	Na kashe wayar da ita
The body that society teaches a person to hate	Jikin da al'umma ke koya wa mutum kiyayya
I signed one with my father another	Na sanya hannu daya da babana wani
He grew up in a series of college towns	Ya girma a cikin jerin garuruwan kwaleji
I do not think of my father as you do	Bani da tunanin mahaifina kamar ku
I need to see him closer	Ina bukatan ganinsa kusa
I, too, feel connected	Ni ma, ina jin alaƙa
I think those are the only ones affected	Ina tsammanin waɗancan ne kawai abin ya shafa
I put my tie	Na saka nawa a daure
I have kept this picture for years	Na ajiye wannan hoton tsawon shekaru
I hope you have time for yourself now	Ina fatan kun sami lokaci don kanku yanzu
I came back downtown	Na dawo cikin gari
I was sad and frustrated in it	Na yi bakin ciki da takaici a cikinsa
I mean, they must be willing to pay me	Ina nufin, tabbas sun shirya biyan ni
I arrived home a few minutes later	Na isa gida bayan 'yan mintoci kaɗan
I made peace with myself	Na yi zaman lafiya da kaina
I shook with fear	Na girgiza da tsoro
I have been thinking about these days for a long time	Na daɗe ina tunanin waɗannan kwanaki
I am not the only one feeling this connection	Ba ni kaɗai nake jin wannan haɗin ba
I moved away from her quickly, almost running	Na nisa da ita da sauri, na kusa gudu
I stayed there until my screen was full	Na zauna a can har allona ya cika
I was like in two places at the same time	Na kasance kamar a wurare biyu lokaci guda
I saved my heart when it came	Nayi ajiyar zuciya lokacin da ya shigo
I think she did it on purpose	Ina tsammanin ita ma da gangan ta yi
I found palm wine	Na sami ruwan inabin dabino
I know it is, but it is just a theme	Na san shi ne, amma shi ne kawai jigo
In fact, one day I did not reach the age of fourteen	A gaskiya wata rana ban kai sha hudu ba
I may need more time, though	Ina iya buƙatar ƙarin lokaci, ko da yake
I turned around, running	Na waiwaya, a guje
I waited, my heart pounding, as the toast was done	Na jira, zuciya na bugawa da gaske, yayin da aka yi toast ɗin
I almost do not want to leave anymore	Na kusan ba na son barin kuma
I knew I was a murderer	Na san kaina mai kisan kai ne
It makes me feel good	Yana sa ni jin dadi
I am one of them is my thoughts about myself	Ina daya daga cikinsu shine tunanina game da kaina
I made some changes and it was amazing	Na yi wasu canje-canje kuma ya zama abin ban mamaki
I hugged him tightly to my lap	Na rungume shi sosai akan cinyata
I'll see if you can handle this	Zan gane idan ba za ku iya magance wannan ba
I danced for a while near the booth	Na yi rawa na ɗan lokaci kusa da rumfar
I think this will work	Ina ganin wannan zai yi aiki
I have been choked several times	Na ji an shake sau da yawa
I would never be able to buy pants that fit so well	Ba zan taba iya siyan wando da ya dace da kyau ba
I was scared, weak and had nowhere to run	Na ji tsoro, mai rauni kuma ba ni da inda zan gudu
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I can hardly move, let alone dance	Da kyar nake motsawa balle in yi rawar nasara
I know how long you have had it	Na san tsawon lokacin da kuke da shi
I felt him pull my finger inside	Na ji ya zame min yatsa a ciki
I think the church will be full	Ina tsammanin cocin zai cika
I moved my life to another part of the country	Na ƙaura rayuwata zuwa wani yanki na ƙasar
I said with a frown	Na fad'a tare da tauye fuska
I will not be alone with you happy	Ba za a yi ni ba da ku kawai kuna farin ciki
I have been on fire for a long time and have finished my tea	Na dade da wuta na gama shayi
I have no intention of getting married, especially to him	Ba ni da niyyar yin aure, musamman a gare shi
I want to do all nine	Ina so in yi duka tara
A few strangers climbed into their seats	Wasu 'yan mamaki ne suka hau kujerunsu
I mean five years ago	Ina nufin shekaru biyar da suka wuce
I can sleep here too	Zan iya barci a nan kuma
I would never have gone out	Da ban taba fita ba
I followed, suddenly exhausted	Na bisu, kwatsam a gajiye
I would recommend them	Zan ba su shawarar
I do not agree yet	Ban yarda ba tukuna
I myself have never experienced anything like this	Ni kaina na taɓa samun wani abu kamar wannan
I have not slept well in a week	Ban yi barci mai kyau ba a cikin mako guda
I had to keep running	Dole na ci gaba da gudu
Eventually the economy will collapse	Daga karshe tattalin arzikin zai karye
I have a lot of questions	Ina da tambayoyi da yawa
I look forward to visiting her again soon	Ina sha'awar sake ziyartan ta nan ba da jimawa ba
I will only go to dinner	Zan je abincin dare kawai
I want to pull it in my hand like that	Ina so in ja shi a hannuna haka
Let's stop wearing hats	Mu daina tsayawa hula a hannu
I could not believe my body could produce them	Ba zan iya yarda jikina zai iya samar da su ba
I got out of his arms and collected myself	Na fita daga hannunsa na tattara kaina
There is light in it, but there is no sound	Akwai haske a ciki, amma babu sauti
I have never seen him	Ban taba ganinsa ba
I put my towel on the sand and sat down	Na dora tawul na akan yashi na zauna
I wanted to pass this article	Na so in wuce wannan labarin
I talked about traveling	Na yi magana kan tafiya
I had my face all bowed	Naji fuskata duk a sunkuye
A huge giant was approaching	Wani kato mai girman gaske ya matso
An employee wearing a silver shirt greeted them and passed by	Wani ma'aikaci ne sanye da rigar azurfa suka yi sallama suka wuce
I don't mean she made a mistake	Ba ina nufin ta yi kuskure ba
A very familiar game	Wasan da ya sani sosai
I just turned around	Na dan juyo kaina
I sat on a long running skirt	Na zauna akan doguwar siket mai gudana
I forgot they are still room with us	Na manta har yanzu suna daki tare da mu
I have not stopped looking for you	Ban daina neman ku ba
A woman ten yards from you studied his face carefully	Wata mata mai nisa taku goma ta yi nazarin fuskarsa sosai
I went to many doctors but to no avail	Na je wurin likitoci da yawa amma ba taimako
I like to do things	Ina son yin abubuwa
I go in every day	Ina shiga ta kowace rana
Many themselves have experienced violence	Da yawa su kansu an fuskanci tashin hankali
I think that would be good	Ina tsammanin hakan zai yi kyau
I stopped for a moment and looked around	Na dan tsaya ina kallon ko'ina
I immediately fell ill with the first two	Nan take na yi rashin lafiya tare da biyun farko
I want to see tax dollars used wisely	Ina son ganin an yi amfani da dalar haraji ta cikin hikima
I know he did not kill him	Na san bai kashe shi ba
I could not think of doing anything else	Ba zan iya tunanin yin wani abu dabam ba
I was really happy	A gaskiya na yi farin ciki
I believe it would be better to go now	Na yi imani zai yi kyau in tafi yanzu
I opened and read from inside	Na bude na karanta daga ciki
I decided to endure everything	Na yanke shawarar jure komai
I put those thoughts aside	Na ajiye wadancan tunanin a gefe
I am coming to bring you out	Ina zuwa in fito da ku
I made up my mind to turn away	Na yi ajiyar zuciya na kau da kai
I believe it has become a fuel supply problem	Na yi imani ya zama matsalar isar man fetur
I think the results have been amazing	Ina tsammanin sakamakon ya kasance na ban mamaki
I knew it had to be something she considered	Na san dole ya zama wani abu da ta yi la'akari
Immediately I can say it is doubtful	Nan take zan iya cewa yana shakka
I will burn them to ashes	Zan ƙone su su zama toka
I do things right	Ina yin abubuwa daidai
I completely forgot about it	Na manta da shi gaba daya
I traveled to the waters of the world to be with her	Na yi balaguro zuwa ruwa na duniya don kasancewa da ita
I have to despise them personally	Dole ne in raina su da kaina
I can't do anything bad to help	Ba zan iya yin mummunan abu don taimakawa ba
I remember the bus coming towards me	Na tuna da motar bas ta nufo ni
I put my hand back on my side	Na mayar da hannuna a gefena
I can assure you of that	Zan iya tabbatar muku da hakan
I felt happy and full	Na ji farin ciki da cikawa
I love my job and I enjoy being in this country	Ina son aikina kuma ina jin daɗin kasancewa a ƙasar nan
That fascinated me	Hakan ya bani sha'awa
I take a deep breath	Naja numfashi sama-sama
I would have helped those people	Da na taimaki wadancan mutanen
I do not explain why the tears came suddenly	Ban bayyana dalilin da yasa hawaye suka zo ba zato ba tsammani
England won the toss and elected to field	Ingila ce ta yi nasara a bugun daga kai sai mai tsaron gida
I suggest we do this	Ina ba da shawara mu yi wannan
I had a younger brother there, a few years ago	Ina da wani kane a wurin, ’yan shekarun da suka wuce
I hated myself for being so happy to see him come in	Na tsani kaina don jin daɗin ganin sa ya shigo
I tried to back off	Na yi kokarin ja da baya
I want you to know it is dangerous	Ina so ku sani hatsari ne
I think in your case it does not necessarily test	Ina tsammanin a yanayin ku ba lallai ne ya gwada ba
I have already had enough problems with the department	Na riga na sami isassun matsaloli tare da sashen
But our work is online	Amma aikinmu yana kan layi
I have it here	Ina da shi a nan
I used to read them and trade regularly	Na kasance ina karanta su da ciniki koyaushe
Thank you	Na gode da kai
I'm sure they won't	Na tabbata ba za su yi ba
The work of love is not work at all	Aikin ƙauna ba aiki ba ne ko kaɗan
I have to do some quality work without being paid	Dole ne in yi wani aiki mai inganci ba tare da an biya ni ba
I looked at the woman sitting on a chair	Na kalli matar nan zaune akan kujera
Many of these were in the colonial army	Yawancin wadannan suna cikin sojojin mulkin mallaka
I hope you have no objection to this	Ina fata ba ku da wata adawa a kan wannan
I need to do what needs to be done	Ina bukata in yi abin da ake bukata don a yi
I can't say anything about how supportive the community was	Ba zan iya cewa komai ba game da irin goyon bayan da unguwar ta kasance
Williams as his successor	Williams a matsayin wanda zai gaje shi
I just need to make sure, that's it	Ina bukata kawai in tabbatar, shi ke nan
I watched as it rose like smoke to the sky	Ina kallo yana tashi kamar hayaƙi zuwa sama
I shook my head and looked into his eyes again	Na girgiza kai na sake kallon idonsa
I finished my face and started his work	Na karasa fuskata na fara aikin nasa
I hope you found this information helpful and useful	Ina fatan kun sami wannan bayanin yana da taimako da fa'ida
I want you to stay here	Ina so ku zauna a nan
I do not like the police report of attempted rape	Ba na son rahoton 'yan sanda na yunkurin fyade
I have seen many such cases	Na ga wasu lokuta da yawa irin waɗannan
I think that surprised us all	Ina ganin abin ya ba mu mamaki duka
I forbid you to eat alive	Na hana ku ci da rai
I did not get it either	Ni ma ban samu ba
No great praise can be given to the hero	Babu wani babban yabo da za a iya yiwa jarumar
I know what you are not	Na san abin da ba ku ba
I have already started complaining	Na riga na fara aikin korafi
I do not know it is a lie	Ban san karya ba ce
I was five years old when she left	Ina shekara biyar lokacin da ta tafi
I began to notice something	Na fara lura da wani abu
I hope you know that	Ina fatan kun san haka
I waited for three years	Na jira tsawon shekaru uku
I know you are talking about education	Na san kuna magana da ilimi
I crossed to the nearest door	Na haye zuwa ga kofa mafi kusa
I wondered if there were any plans for the house	Na yi tunanin ko akwai shirye-shiryen gidan
I was the most popular girl in school	Ni ce mafi shaharar yarinya a makaranta
I would never be able to tell anyone about it	Ba zan taɓa iya gaya wa kowa game da shi ba
I just asked myself	Na dan tambayi kaina
I found myself in despair	Na tsinci kaina na yanke kauna
I tried to remember their names	Na gwada in tuna sunayensu
I never came to visit you	Ban taba zuwa ziyartar ku ba
I mean just be with each other	Ina nufin kawai zama da juna
I hope to combine strength and steel in one piece	Ina fatan in hada karfi da karfe a wata maslaha
I said nothing as we approached the door	Ban ce komai ba yayin da muka tunkari kofar
I have a student in class for three weeks	Ina da almajiri a aji na tsawon sati uku
I shook my head, I felt I was shaking	Na girgiza kaina, ina ji na girgiza
I let her take charge for a while	Na bar ta ta dauki nauyin dan lokaci
I also have no choice	Ni ma ba ni da wani zabi
I began to catch my breath	Na fara jan numfashi
I first saw the silver stars	Na fara ganin taurarin azurfa
The required political knowledge experience is denied	An musanta kwarewar ilimin siyasa da aka nema
But he refused to do so	Amma ya ki yin hakan
Nothing significant was done without his consent	Ba a yi wani abu mai muhimmanci ba sai da yardarsa
Bad decision to say a few	Mummunan yanke shawara don faɗi kaɗan
I can actually taste it	Zan iya dandana shi a zahiri
I told you the age of adolescence was very different	Na gaya muku shekarun samartaka sun bambanta sosai
I will never do this again	Ba zan ƙara yin wannan ba
I really need to meet him	Ina bukatan haduwa da shi sosai
I love you and miss you every day	Ina son ku da kewar ku kowace rana
I should have told dad, but for two reasons	Ya kamata in gaya wa baba, amma saboda wasu dalilai guda biyu
I can't stand to keep it that way	Ba zan iya jure rufawa asiri haka ba
I left tears hanging there, growing heavy	Na bar hawaye sun rataye a wurin, suna girma da nauyi
I spent the whole day off the flight schedule	Na yini gaba ɗaya daga jadawalin jirgin
I want to show that we share a mother	Ina so in nuna cewa muna tarayya uwa daya
I will not be with her	Ba zan kasance tare da ita ba
I know his first marriage	Na san aurensa na farko
I know this method is not good	Na san wannan hanyar ba ta da kyau
I have nine people working for me on one level	Ina da mutane tara suna yi mini aiki a mataki ɗaya
I thought you were separated from me	Na dauka kin rabu dani
I will not let him come to me	Ba zan bar shi ya zo wurina ba
I sit by the window	Ina zaune bakin taga
I saw the hand slowly turn	Na ga hannun a hankali ya juya
I was even more alarmed by the change that was made for her	Na kara firgita da canjin da aka yi mata
I knew it was crazy, but it was	Na san cewa kamar mahaukaci ne, amma haka abin ya kasance
I can only hate it	Ba zan iya ba face ƙi shi
Unable to tie myself up I looked up	Na kasa daure sai na dubeta
I dived into the water, looking to find it	Na kurba cikin ruwa, ina neman in same shi
An awful look appeared on her face and she was upset	Wani mugun yanayi ya bayyana a fuskarta yana tada masa hankali
I mean to remain invisible until we reach de county	Ina nufin in kasance ba a gani har sai mun isa de county
D is an area of ​​knowledge or expert opinion	D yanki ne na ilimi ko ra'ayin ƙwararru
I do not like this room	Ba na son wannan dakin
I see you, the way back, yes	Ina ganin ku, hanyar dawowa ta baya, eh
I have one right	Ina da hakkin daya
I was frustrated and confused	Na yi takaici kuma na rikice
I took a few things out of it all though	Na dauke 'yan abubuwa daga shi duka ko da yake
I believe there is only one hair for each	Na yi imani gashi daya ne kawai ga kowane
Yet I'm worried about people hearing my music	Duk da haka ina cikin fargaba game da mutanen da suke ji na waƙa
I did not mention the shell hole in the seat	Ban ambaci ramin harsashi a wurin zama ba
I would not do that to her	Ba zan yi mata haka ba
He traveled the world in a modified form	Ya zagaya duniya cikin sigar da aka gyara
I saw someone waiting to pass her	Na ga wani yana jira ya wuce ta
I'm not even sure she loves that	Ban ma tabbata tana sona a haka ba
I was strong enough to attend these dances on my own	Na sami isasshen ƙarfin gwiwa don halartar waɗannan raye-raye ni kaɗai
The way to see them	Hanyar ganin su
I could hardly believe he told me to stay safe	Da kyar nake jin ya ce min in zauna lafiya
The rubber band fits this	Gudun roba ya dace da wannan
I asked the girls and they said yes	Na tambayi 'yan matan suka ce haka
I tried to calm myself down	Na yi ƙoƙari na kwantar da kaina
At least we do not have a single standard	Aƙalla ba mu da ma'auni guda ɗaya
I understand go check it out	Na fahimta jeka duba shi
I have to let it go hopefully	Dole ne in bar shi ya tafi da fatan
I look forward to the festival	Na sa ido ga bikin
I did nothing to stop them	Ban yi wani abin da zai hana su ba
Best looking extra money	Mafi kyawun kallo mai ƙarin kuɗi
I know many of you	Na san daga gare ku da yawa
I hope you all have a great week	Ina fatan duk kuna da mako mai kyau
The flight was completed the following year	An kammala jirgin a shekara mai zuwa
I lay on the bank to catch my breath	Na kwanta a banki don samun numfashina
I offered her a drink and she accepted	Na miqa mata abin sha ta karba
Great burden for you	Babban nauyi a gare ku
I certainly had no idea of ​​a revolution at the time	Lallai ba ni da tunanin juyin juya hali a lokacin
I told him to call her	Na ce masa ya kira ta
I remember my childhood, and my teenage years	Ina tunawa da kuruciyata, da kuma shekarun samartaka
I fly between eight and nine	Ina tashi tsakanin takwas zuwa tara
I promise to curse	Na yi alkawari tsinewa
Amazing dear and president	Masoyi mai ban mamaki kuma shugaban kasa
I think she prefers	Ina tsammanin ta fi so
I think we can get a deal	Ina tsammanin za mu iya samun yarjejeniya
The town was also added	An kuma kara gari
I can detect the sound of movement in my bedroom	Zan iya gano sautin motsi a cikin ɗakin kwana na
I always drink soap	Kullum ina shan sabulu
I can see the toilet	Ina iya ganin bayan gida
I ran back to the kitchen	Da gudu na koma kicin
It does not work except for eye candy	Ba ya aiki sai dai alewar ido
I took a moment to really look at him	Na dan dauki lokaci ina kallonsa da gaske
I can see the pain completely on your face	Zan iya ganin zafin gaba ɗaya a fuskarki
I did not know you were here	Ban san kana nan ba
I never told them, never	Ban taba gaya musu ba, taba
I was strong before he joined	Ina kan karfi kafin ya shiga
I enjoy a good twist in the end	Ina jin daɗin murɗawa mai kyau a ƙarshe
I can almost be happier about that	Zan iya kusan samun farin ciki game da wannan
I do not want to come home without one	Ba na so in zo gida ba tare da daya ba
I love this scent!	Ina son wannan kamshin!
I pressed myself down	Na danna kaina cikin kasa
The coffee grounds are good	Tushen kofi yana da kyau
A man arrives at the door, pauses to catch his breath	Wani mutum ya isa bakin kofa, ya dakata yana maida numfashi
I was terrified it was too much	Na firgita yana da yawa
I hope the end	Na yi fatan karshen
I had to go and return to work	Sai da na tafi in dawo bakin aiki
I can not answer this question	Ba zan iya ba da amsar wannan tambayar ba
I like this connection	Ina son wannan haɗin
I too can not look back	Ni ma na kasa waiwaya baya
A huge king-size bed filled the room	Wani katon gado mai girman sarki ya cika dakin
I will make sure this works	Zan tabbatar da cewa wannan yana aiki
I saw it on her face, peace	Na ganta a fuskarta, salama
I know my guests will appreciate your work	Na san baƙi na za su yaba aikinku
I want to punish them with my face	Ina so in azabtar da su da fuskata
I heard what you said	Na ji abin da kuka ce
I felt sick to my heart	Na ji rashin lafiya har cikin zuciya
I almost went to the bathroom in time	Na kusan kasa zuwa bandaki cikin lokaci
I do not want to go back to the party	Ba na son komawa jam'iyyar
The cause is unknown	Ba a san yanayin da ke jawo hakan ba
I will not see them for a long time	Ba zan jima ina ganinsu ba
I forced myself out of bed of everything	Na tilastawa kaina daga gadon komai
I can't get rid of it	Ba zan iya nisantarsa ​​ba
I think you like this place	Na yi tunanin kuna son wannan wurin
I am a professional driver	Ni ƙwararren direba ne
John was chosen as his successor later	An zaɓi John a matsayin wanda zai maye gurbinta daga baya
A faint mist appeared in front of his face	Wani lallausan hazo ya bayyana a gaban fuskarsa
I never told anyone	Ban taba gaya wa kowa ba
I know the future we are building	Na san makomar da muke ginawa
Thank you forever	Ina godiya na dindindin
I enjoy expressing his views here	Naji dadin fadin ra'ayinsa anan
A trip to the grocery store is all that is needed	Tafiya zuwa kantin kayan miya shine duk abin da ake buƙata
I got into a lot of trouble over that	Na shiga cikin wahala da yawa akan hakan
I agree with you	Na yarda da ku
I do not want to hear them	Ba na son jin su
I know my thoughts are wrong	Na san tunanina ba daidai ba ne
I just know he really enjoyed it	Na dai san cewa ya ji daɗi sosai
I think it was a little out of both	Ina tsammanin ya kasance kadan daga duka biyun
I looked right at us	Na duba dama mu
I would love to talk to them!	Zan yi farin cikin yi magana da su!
I said a car was in the river	Na ce wata mota tana cikin kogin
I did not see anyone or anything	Ban ga kowa ko komai ba
I'm trying to find an old friend	Ina ƙoƙarin samun tsohon aboki
I know this behind my life somewhere	Na san wannan a bayan raina a wani wuri
I do not fit in with any of them	Ban dace da ko ɗaya daga cikinsu ba
I wonder how her word can be spread more, though?	Ina mamakin yadda za a fi yada kalmarta, ko da yake?
I wonder if he ever came here	Ina mamakin ko ya taba zuwa nan
I drank water	Na sha ruwana
I will never listen again	Ba zan ƙara saurare ba
A world that only he knows	Duniya wacce shi kadai ya sani
Both species have two curved horns	Duk jinsin biyu suna da ƙahoni biyu masu lanƙwasa
His music received only praise	Wakarsa ba ta samu ba sai yabo
I think being here helped	Ina tsammanin kasancewa a nan ya taimaka
I went to school with your mother	Na tafi makaranta da mahaifiyarka
I have a quick glass of wine with them	Ina da gilashin giya mai sauri tare da su
I hope more	Ina fatan ƙarin
I put the ring in the palm of his hand	Na sanya zoben a tafin hannunsa
I do not mind the smell	Ban damu da warin ba
I seem to have no sense of loneliness	Ina da alama ba ni da ma'anar kadaici
I watch them walk into the living room full of pity	Ina kallonsu suna tafe cikin falon cike da tausayi
Thankfully we are on the right track	Na yi godiya kawai muna kan hanya madaidaiciya
I'm sure they are all talking about me	Na tabbata duk suna magana a kaina
He did not forgive	Bai yi afuwa ba
I can crush you now, like an insect	Zan iya murkushe ku a yanzu, kamar kwari
Whenever a new style setting is required	Duk lokacin da ake buƙatar sabon salon saitin
I am in their galaxy	Ina cikin galaxy dinsu
People feel that these are real people	Mutane suna jin waɗannan mutane ne na gaske
Network around the city	Cibiyar sadarwa a kusa da birnin
I need some time to fix this	Ina buƙatar ɗan ɗan lokaci don gyara wannan
I have always loved her	Ina son ta koyaushe
I never meant her baby to die	Ban taba nufin yaronta ya mutu ba
I ignored his hand and straightened myself	Na yi banza da hannunsa na mike da kaina
I could say that, but it would be a lie	Zan iya faɗi haka, amma zai zama ƙarya
I did it all at once	Na yi shi duka a lokaci ɗaya
I had to be very careful walking in this lake	Dole ne in yi taka tsantsan yawo a cikin wannan tafkin
I am on my way to town	Ina kan hanyara ta zuwa gari
I saw that look on her face then too	Na ga wannan kallon a fuskarta a lokacin ma
I say near the shore of the lake	In ce a kusa da gabar tafkin
I looked closely around the small space	Na kalli da kyau a kusa da ƙaramin sarari
I do not know which way to go	Ban san wace hanya za ta kai ni ba
I know the right word	Na san kalmar da ta dace
Good self maybe	Kyakkyawar kai watakila
I was surprised, because all the answers we gave were correct	Na yi mamaki, domin duk amsoshin da muka bayar daidai ne
I hate all secrets	Na ƙi duk sirrin
I need to talk to each other before starting work	Ina bukatar mu yi magana da juna kafin fara aikin
I focus on and thrive on it	Ina mai da hankali da bunƙasa a kai
I remember looking for answers to my dad	Na tuna ina neman amsoshi ga babana
I have to check this out	Dole ne in duba wannan
I need your help, your support	Ina bukatan taimakon ku, goyon bayan ku
I burst into tears and knelt down	Na fashe da kuka na durkusa
I'd like to call before I can come in	Ina so in kira kafin in shigo
I knew she didn't understand	Na san ba ta gane ba
I could not keep quiet about the thoughts that were bothering me	Ba zan iya yin shiru da tunanin da ke addabar ni ba
He should have stopped	Da ma ya tsaya
I expect a lot from you	Na yi tsammani da yawa daga gare ku
I wonder if so	Ina mamakin ko haka ne
I cannot speak, and my legs will not work	Ba zan iya magana ba, kuma kafafuna ba za su yi aiki ba
I can hide you or something	Zan iya ɓoye ku ko wani abu
I have to be a strong user to my daughter	Dole ne in kasance mai amfani da ƙarfi ga 'yata
A bullet pierced his shirt	Harsashi ya huda rigarsa
I suggest drawing our faces	Na ba da shawarar zana fuskokinmu
I stepped on it and entered the room	Na taka shi na shige daki
I do not want to engage with any other defendant	Ba na son shiga tare da wani mai tuhuma
I hope the nurse closes the door at this point	Ina fatan ma'aikaciyar jinya ta rufe kofa a wannan lokacin
I have only seen so few in all my years	Na ga kaɗan ne kawai a cikin duk shekaruna
I want to please her forever	Ina so in faranta mata rai har abada
I will make the sacrifices that need to be made	Zan yi sadaukarwar da ke bukatar yi
I think the second meeting was good	Ina ganin taron na biyu ya yi kyau
I move with the ground	Ina motsawa tare da ƙasa
The player can switch between characters instantly	Mai kunnawa zai iya canzawa tsakanin haruffa nan take
I looked at the bar	Na kalli wurin mashaya
I went under the roof and pulled them over me	Na shiga karkashin rufin na jawo su bisa ni
I feel like a little black in the design	Ina jin kaina kamar ɗan ƙaramin baƙar fata a cikin zane
I am not allowed to answer this question	Ba a ba ni izinin amsa wannan tambayar ba
I need to go to the bathroom	Ina bukata in shiga bandaki
I decided to search the man's pocket	Na yanke shawarar bincika aljihun mutumin
I look forward to hearing from you	Ina jiran amsar ku
A star, a blue star that every day is approaching	Tauraro, tauraro mai shuɗi wanda kowace rana, ya kusanta
I began to see all the injustice	Na fara ganin rashin adalcin duka
I will sit in the hall	Zan zauna a zauren
I feel tears welling up in my eyes	Ina jin hawaye na fitowa a idanuna
I looked tall and strong in the mirror	Na duba tsayi da ƙarfi a cikin madubi
I just said, talk to my lawyer	Na ce kawai, yi magana da lauya na
Production growth is limited by market access	An iyakance haɓakar samarwa ta hanyar samun kasuwa
I just have to believe	Dole ne in yi imani kawai
I want to live and find my mother	Ina so in zauna da rai in sami mahaifiyata
I sit at the top of the store	Ina zaune a saman shagon
I know your late uncle will come to us	Na san kawunku marigayi zai zo mana
I mean something weird, something weird	Ina nufin wani abu mai ban mamaki, wani abu mai ban mamaki
The face she knew the war was over	Fuskar da ta san yaƙin ya ƙare
I think he started drinking there	Ina tsammanin ya fara sha a can
I watch at night	Ina kallon cikin dare
I am very scared now	Na ji tsoro sosai yanzu
I will not blame or respond	Ba zan zarge ko mayar da martani ba
I shook my head in doubt	Na girgiza kai cikin shakku
I think the crime has blinded him	Ina tsammanin laifi ya makantar da shi
I tied a bright blue line with a tree	Na daure layin kamun shudi mai haske da wata bishiya
The overall reception of the album is excellent	Mahimman liyafar kundi gabaɗaya yana da kyau
I also saw bottles of beer and other liquor	Na kuma ga kwalaben giya da sauran barasa
I have no desire to talk to him	Ba ni da halin yin magana da shi
I can file a complaint today	Zan iya shigar da koken a yau
I will find a place to hide	Zan sami wani wuri don ɓoye
I do not know how to start	Ban san ko yadda zan fara ba
The others are walking backwards	Sauran suna tafiya a baya
A little farther then another creature	Nisa kadan sai wata halitta
I know how to prepare	Na san yadda ake yin shiri
A loud noise filled the streets	Hayaniyar murya ce ta cika titin
I used to wear this huge jacket	Na kasance ina sa wannan katon jaket
I think they were very civilian	Ina tsammanin sun kasance farar hula sosai
I can't just sell to keep going	Ba zan iya kawai sayar da in ci gaba ba
I counted it out for a while	Na kirga shi na dan lokaci
I only lived for twenty years	Na rayu tsawon shekaru ashirin ne kawai
I have to get involved in the current park event, too	Dole ne in shiga cikin taron wurin shakatawa na yanzu, kuma
I can't get out of here without you	Ba zan iya fita nan ba in ba ku ba
The lawsuit was dismissed	An yi watsi da karar da aka shigar a kotu
I am a court official	Ni jami'in kotu ne
A man is standing by the lake	Wani mutum yana gefen tafki
A place to put things to be forgotten	Wurin sanya abubuwan da za a manta da su
I still have this problem	Har yanzu ina da wannan matsalar
I was blind and I regretted it	Na makantar da daya na yi nadama
I crossed over to the table	Na haye kan tebur
I plan to go anyway	Na shirya zan tafi duk da haka
I never wanted anything bad to happen to him	Ban taba son wani mugun abu ya same shi ba
I can't help it, really	Ba zan iya taimakawa ba, da gaske
I want to have a word or two with you	Ina son samun wata kalma ko biyu tare da ku
I believe we are only a piece of meat	Na gaskanta mu guntun nama ne kawai
I recognized the woman	Na gane matar
I have to take a day off from school	Dole ne in dauki ranar hutu daga makaranta
I pigeon in the deep end	Na yi kurciya a cikin zurfin ƙarshen
Eleven of the principles show complex behaviors	Goma sha ɗaya daga cikin ƙa'idodin suna nuna halaye masu rikitarwa
I had a very good private time	Na sami lokacin sirri mai kyau sosai
I feel our time would be better suited to the car wash service	Na ji lokacinmu zai fi dacewa da hidimar wankin motoci
I did my college degree	Na yi digiri na kwaleji
I could feel his eyes widening as I watched	Na ji idanuwansa da suka huda suna kallona
One of the most interesting songs	Daya daga cikin mafi ban sha'awa waƙoƙi
I finally found peace	Daga karshe na samu nutsuwa
I picked up my notebook and my pen	Na dauko takardar rubutu na da alkalami na
I think they really felt better than us	Ina tsammanin da gaske sun ji kansu sun fi mu
I recognize jeans and a belt	Na gane jeans da bel
Of course I passed it	Tabbas na wuce ta
Slowly I approached his red car	A hankali na tunkari motarsa ​​na ja
I will never understand women	Ba zan taba fahimtar mata ba
And round the chair	Na zagaya kujera
I feel that she really cares about me	Ina jin cewa ta damu da ni sosai
I have never seen or heard of such a passion	Ban taba ganin ko jin irin wannan sha'awar ba
I miss that feeling	Na rasa wannan jin
We will see through	Za mu gani ta hanyar
I felt a glimpse of something good inside	Na ji wani haske na wani abu mai kyau a ciki
I have a lot of tools on hand	Ina da kayan aiki da yawa a hannuna
I know exactly what is coming	Na san ainihin abin da ke zuwa
I can not pass	Ba zan iya wucewa ba
I agree with you, whatever it is you have to say	Na yarda da ku, duk abin da ya kasance dole ne ku faɗi
I would have paid for everything	Da zan biya komai
I can offer to do that in the future	Zan iya ba da kai don yin hakan a nan gaba
I traveled two miles home	Na yi tafiyar mil biyu gida
I can't bring them back	Ba zan iya mayar da su ba
I can not blame them, since it is fragrant	Ba zan iya zarge su ba, tunda yana da kamshi
I mean, for a reason	Ina nufin, a cikin dalili
I hope you do too	Ina fatan ku ma ku yi
I want to sit there and cry	Ina so in zauna a can in yi kuka
I spoke like a ruler	Na fada kamar wani mai mulki
I have to cut my long fingernails regularly	Dole na sare dogayen farcena na yau da kullun
I did not come here to start anything with anyone	Ban zo nan don fara komai da kowa ba
A short film has been released for the song	An fitar da wani ɗan gajeren fim don waƙar
I forced a terrible laugh	Na tilasta wa dariya mai ban tsoro
I understand this better in the quiet room	Na fi fahimtar hakan a dakin shiru
I bent my hand over her face	Na sunkuyar da hannuna akan fuskarta
The greater the number of studies, the greater the potential for statistical significance	Yawan yawan binciken zai ba da ƙarfin ƙididdiga mafi girma
I remember he always wanted you to be happy	Na tuna ko da yaushe yana son ku kasance cikin farin ciki
I do not invent, plant, dance, or sing	Ba na ƙirƙira, shuka, rawa, ko waƙa ba
I do not know how he does it	Ban san yadda yake yi ba
I put myself in front of my family	Na sa kaina a gaban iyalina
I did not enjoy the weather	Ban ji dadin yanayi ba
I rescinded my consent	Na soke yarda na
I was breathing hard, my lungs were hot	Na yi ta faman numfashi, huhuna yana zafi
It is the lowest in the winter months	Yana da mafi ƙanƙanta a cikin watannin hunturu
I tried to get up but could not	Na yi kokarin tashi amma na kasa tsayawa
They were blown away	An busa su suka tashi
I study his face to see where he is	Ina nazarin fuskarsa don in ga inda yake
I mean the toilet directly	Na nufi bandaki kai tsaye
He decided to pursue a diplomatic career	Ya yanke shawarar bin hanyar diflomasiyya
I killed people	Na kashe mutane
The ocean of boats facing different directions surrounds us	Tekun kwale-kwale da ke fuskantar ko'ina daban-daban sun kewaye mu
I knew right away who the laughter was	Nan take nasan waye wannan dariyar
I will never leave her	Ba zan taba barin ta ba
I just want this to end	Ina so kawai wannan ya ƙare
I love her instantly	Ina son ta nan take
I love how she puts out my name	Ina son yadda ta fitar da sunana
I don't have to think about it	Bai kamata in yi tunani a kai ba
I warned him he did not listen	Na gargade shi bai ji ba
Thank you, thank you for saving my father	Na gode, na gode don ceton mahaifina
I felt ready for the real thing	Na ji a shirye don ainihin abu
I am very happy with both of them	Ina matukar farin ciki da su biyun
I know how it feels	Na san yadda yake ji
I heard footsteps in front of me	Na ji sawu a gabana
I got up and looked	Na tashi na duba
I think about a lot of music	Ina tunani game da kiɗa da yawa
I have always been the basis for my best friend's days	Na ko da yaushe tushen ga mafi kyau aboki kwana da
I can keep talking all night	Zan iya ci gaba da magana da dukan dare
I like it very much	Ina son shi da kyau
Then I thought about the boys	Sai na yi tunani game da samarin
I forgot for a minute	Na manta da minti daya
I always keep my promises	A koyaushe ina cika alkawurana
I have already ordered	Na riga na yi oda
I have not been for twelve years	Ban yi shekara goma sha biyu ba
I like the original story	Ina son ainihin labarin
I was so happy killing myself	Na yi matukar farin ciki kashe kaina
I really enjoyed it	Na ji daɗi gaba ɗaya
I went without understanding	Na tafi ba tare da fahimta ba
I have an interview with a lawyer too	Ina da ganawa da lauya kuma
I know this too is difficult for you	Na san wannan ma yana da wuya a gare ku
I need to start a bedtime routine	Ina bukata in fara shirin kwanciya barci
Thank you for your call	Na gode da kiran ku
I need to tell the truth	Ina bukata in fadi gaskiya
I have been asked about it, always	An tambaye ni game da shi, ko da yaushe
Servant of truth	Bawan gaskiya
I started screaming and throwing myself into the bush	Na fara kururuwa na jefa cikin daji
I'm a little nervous, that's it	Na dan firgita, shi ke nan
I want to hear you inside	Ina so in ji ku a cikina
I already have proof	Na riga ina da hujja
Thirty dollars for clothing	Dala talatin don sutura
I will keep in touch	Zan ci gaba da tuntuɓar
The main reception for the album was definitely positive	Mahimman liyafar ga kundin ya kasance tabbatacce gabaɗaya
I do not regret the end of my marriage	Ban yi baƙin ciki da ƙarshen aurena ba
I have to make you stop	Dole ne in sa ka tsaya
I think there is a good idea	Ina tsammanin akwai kyakkyawan ra'ayi
I know he was upset	Na san ya damu
I could not leave his body lying down	Na kasa barin jikinsa a kwance
I chose this project	Na zabi wannan aikin
I think most of us got up all night	Ina tsammanin yawancinmu mun tashi duk dare
I tried to speak but could not find the words	Na yi ƙoƙarin yin magana amma ban sami kalmomin ba
I looked outside to see people in the field	Na leka waje don ganin mutane a filin
I looked and started walking	Na duba na fara tafiya
I feel like he hit me in the stomach	Ina ji kamar ya buge ni a cikina
I will not tolerate it	Ba zan jure shi ba
I can give you everything you want	Zan iya ba ku duk abin da kuke so
I was nervous	Na kasance m
I like the best dashed	Ina son dashed mafi kyau
I turned slowly and went back to face the room	Na juya a hankali na koma na fuskanci dakin
I can edit it for more in minutes	Zan iya shirya shi don ƙarin a cikin mintuna
I took a deep breath	Na sake maida numfashi
I should have been here about ten minutes	Ya kamata in kasance a wurin nan da kusan mintuna goma
I feel it coming	Ina jin yana matsowa
Animals in the wild you live	Dabba a cikin daji kuna zama
I want to live in that moment forever	Ina so in zauna a wannan lokacin har abada
I can feel the water running somewhere in the distance	Ina jin ruwa yana gudu a wani wuri daga nesa
I honestly didn’t understand that at the time	A gaskiya ban gane haka ba a lokacin
I understand, though, that parts of the human body have offended you	Na gane, ko da yake, cewa sassan mutane sun yi maka laifi
I want to cut the back of the electric box open	Ina son a yanke bayan akwatin lantarki a bude
I agree my husband is a lawyer	Na yarda mijinta lauya ne
I really like going to the park	Ina matukar son zuwa wurin shakatawa
I feel it goes down to a few hundred	Ina jin ta kasa zuwa 'yan ɗari kaɗan
I looked at the phone in shock	Na kalle wayar a gigice
I want to press my hand around her	Ina so in danne hannuna a kusa da ita
I hope the weather is good	Ina fata dai yanayin ya yi kyau
He also contributed to the security of the civilian population	Ya kuma bayar da gudunmuwa a bangaren tsaron farin kaya
There are eight bicycle stations on the platform	Akwai tasoshin keke guda takwas akan dandali
I throw my luggage on the back of the chair	Ina jefa kayana akan bayan kujera
It looks like he'll be back in action soon	Ga alama nan ba da jimawa ba zai fara wasa
I do not stand by that thought	Ban tsaya kan wannan tunanin ba
I have never had full control	Ban taɓa samun cikakken iko ba
I know we are in that and we did	Na san muna cikin haka kuma mun yi
I bowed my head and bowed my head	Na sunkuyar da kai ta sunkuyar da kai
I asked him how to join such a class	Na tambaye shi yadda ake shiga irin wannan ajin
A bit late though	A bit ya makara ko da yake
I approached the table and it stopped	Na tunkari teburin ta tsaya
I see how some of you are	Na ga yadda wasunku suke
His new ideas are published regularly	An buga sabbin ra'ayoyinsa akai-akai
I shoot with one arm, weak and strong	Ina yin harbin hannu guda, mai rauni da ƙarfi
I am part of a happy liberal faith	Ni wani bangare ne na bangaskiya mai sassaucin ra'ayi mai farin ciki
I need her with me	Ina bukata ta tare da ni
I am very sorry to welcome you	Na yi matukar nadama da na yi muku marhabin da haka
I forced myself to reserve a seat	Na tilasta wa kaina na ajiye wurin zama
I used this machine to set the signal	Na yi amfani da wannan injin don saita sigina
Another request is different	Wani nema ya bambanta
I was pushed under him	An tura ni a ƙarƙashinsa
I was told to come here for the day	Aka ce in zo nan don ranar
P will not hear the news	P ba zai ji labari ba
I look forward to meeting you again	Ina fatan haduwa da ku kuma
He said it was like twins	Ya ce yana da yaya tagwaye
I know where you are going	Na san inda kake nufi
I am sadly silent, not the man	Ina bakin cikin shiru, ba mutumin ba
I need you the rest of this week	Ina bukatan ku sauran satin nan
I was both happy and unhappy	Ni duka na ji daɗi kuma ban ji daɗi ba
I had to find my mother's school fees	Sai da na nemo mahaifiyata kudin makaranta
They even had one birthday party	Har ma sun yi maulidi daya
I will take off all my clothes	Zan cire duka tufafina
I'm ready tomorrow	Na shirya gobe
I wouldn’t sell it for a normal, comfortable life	Ba zan sayar da shi don rayuwa ta al'ada, m
I was crying and happy at the same time	Ina cikin kuka da farin ciki lokaci guda
I asked why we had come	Na tambayi me yasa ma muka zo
He also came first in the player poll	Ya kuma zo na daya a zaben 'yan wasa
I hope he receives a warm welcome	Ina fatan ya sami tarba mai fitar da duhu
Late evening he held a repair shop	Ƙarshen yamma ya riƙe shagon gyarawa
I love them that rich and deep and will last forever	Ina son su cewa arziki da zurfi da kuma zai har abada
I dreamed of escaping the prison of learning and reading	Na yi mafarkin tserewa kurkukun darasi da karatu
I think my mom also doesn't have batteries	Ina tsammanin mama ita ma ba ta da batura
I do not want to see this ugly face	Ba na son ganin wannan mugunyar fuskar
I just want to be close to you	Ina so kawai in kasance kusa da ku
I will always be with you, dear	Zan kasance tare da ku koyaushe, masoyi
I know two of our cars are still in hand	Na san har yanzu biyu daga cikin motocinmu suna cikin hannu
I did not know anything after that	Ban san komai ba bayan haka
I remember one even looked like me	Na tuna daya ma yayi kama da ni
It is the youth who are the primary caregivers	Matasa ne ke renon matasa da farko
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Na yi tsalle na cije lebena don kada in yi ihu
I live, and I will live, forever	Na rayu, kuma zan rayu, har abada
I am grateful to them	Ina godiya gare su
I doubt it will be worth it	Ina shakka zai yi daraja
I will not back down now	Ba zan ja da baya ba yanzu
I will never leave you like this again	Ba zan sake barin ku haka ba
I think you need to be taught a lesson	Ina ganin kana bukatar a koya maka darasi
I know the consequences of going back	Na san illar komawa baya
I do not understand any of them	Ban gane ko daya daga cikinsu ba
I love reading, of course	Ina son karatu, ba shakka
I got out and ran my way	Na fita da gudu na nufi hanya
I hit the baby blanket system earlier this year	Na buga tsarin bargon jariri a farkon wannan shekara
I think it will be	Ina tsammanin za ta kasance
I was more friendly than my sister	Na kasance aboki fiye da kanwa
I have to be the richest kid in the whole province	Dole ne in zama yaro mafi arziki a duk lardin
I get off daily with a lot of inventions	Ina samun kashe yau da kullun ƙirƙira
I feel a wait, expectation	Ina jin wani jira, abin tsammani
I have a train to catch	Ina da jirgin kasa da zan kama
I felt twisted and strange inside	Na ji karkace da ban mamaki a ciki
I never promised him anything	Ban taba yi masa alkawarin komai ba
I have been hungry for a long time	Na dade ina jin yunwa
I have no intention of having such a life	Ba ni da burin samun irin wannan rayuwa
I am happy that I still have work to do	Na yi farin ciki da har yanzu ina da aiki
I have his best interests at heart	Ina da mafi kyawun bukatunsa a zuciya
I really want money for these	Ina son kuɗi na gaske don waɗannan
Maybe I will need this money to pay for a lawyer	Wataƙila zan buƙaci wannan kuɗin don biyan lauya
I want to slip slowly and disappear	Ina so in zame a hankali in bace
I can't ignore the way to fix this	Ba zan iya yin watsi da hanyar gyara wannan ba
I have decided not to tell you anything	Na yanke shawarar kada in ce muku komai
I love it all very much, really, and totally	Ina ƙaunar duka sosai, da gaske, kuma gaba ɗaya
I believe you get what you give	Na yi imani kuna samun abin da kuke bayarwa
I need to go out for a while	Ina bukatan fita na dan wani lokaci
I'm glad to read your post	Na yi matukar farin cikin karanta sakon ku
I did not sleep	Ban yi barci ba
I was in a bubble watching her plate	Ina cikin kumfa ina kallon fadanta
I started to laugh	Na fara jin ba'a
I wondered if she was ready for something like this	Na yi tunanin ko ta shirya don wani abu kamar wannan
I know what's in it for himself	Na san abin da ke cikin kansa
I could not risk myself	Ba zan iya kasada kaina ba
I poured a lot of cream into it	Na zuba kirim mai yawa a ciki
I took a deep breath, like one could do after crying	Na yi numfashi mai zurfi, kamar wanda zai iya yi bayan kuka
Maybe I wasn’t even	Wataƙila ma ban kasance ba
I still haven't told him anything	Har yanzu ban ce masa komai ba
I did not expect them to respond	Ban yi tsammanin za su amsa ba
I have to play, and be honest with myself	Dole ne in yi wasa, kuma in kasance mai gaskiya ga kaina
I do not know what	Ban san menene ba
I could not say no at that time	Ni dai na kasa ce masa a'a a lokacin
I need to clear myself and her	Ina buqatar share kaina da nata
I nodded instead of responding loudly	Na gyada kai maimakon amsa da karfi
I was surprised to find out how much it cost	Na yi mamakin sanin adadin kuɗinsa
Five more people were injured in the wreckage	Wasu karin mutane biyar sun jikkata sakamakon tarkacen tashi
I end up being picked up at last	Ina gamawa aka dauke ni a karshe
I need honesty, communication, respect and love	Ina bukatan gaskiya, sadarwa, girmamawa da soyayya
The organization receives donations from people of all backgrounds	Ƙungiyar tana karɓar gudummawa daga mutane na kowane yanayi
I repeated this process for two weeks	Na maimaita wannan tsari na tsawon makonni biyu
A house was seen at the end of the road	An ga wani gida a ƙarshen hanya
I want to start talking to you	Ina so in fara magana da ku
I feel calm and optimistic	Ina jin kwanciyar hankali da kyakkyawan fata
The woman was exactly what she needed	Mace ta kasance daidai abin da take bukata
I do not want to be here at all	Ba na son zama a nan ko kadan
I waited in the morning, but then, there was no fire	Ina jira da safe, amma sai, babu wuta
I feel like they come out at night	Ina jin suna fitowa da daddare
I also want to change	Ina kuma so in canza
I know the knots he made for you	Na san kullin da ya yi wa kanku
Here they go out to dinner	Nan suka fita dinner
Large amount of data, and well organized	Babban adadin bayanai, kuma an tsara shi sosai
I feel like we are almost one	Ina ji kamar mun kusan daya
I followed a similar path	Na bi kwatankwacin haka
I want to hear from you	Ina son jin jawabin ku
I refused to comply with your order	Na ƙi shiga odar ku
Leslie added three days before she lost her identity	Leslie ta ƙara kwana uku kafin ta rasa ainihin ta
I have to tell her the truth	Dole na fada mata gaskiya
I didn’t even bother to put on any makeup	Ban ma damu da sanya wani kayan shafa ba
I can give a copy	Zan iya ba da kwafi
I want to thank you for joining us	Ina so in gode muku don shiga mu
A lot of these new things are bothering me	Yawancin sabbin abubuwan nan suna damuna
I know when you were born	Na san lokacin da aka haife ku
I saw my grandmother prepare the mixture carefully	Na ga kakata ta shirya cakuda a hankali
I can also say what you are looking for	Hakanan zan iya faɗi abin da kuke nema
I put it in my desk with a sigh	Na sanya shi a cikin aljihun tebur tare da huci
I can say from the body	Zan iya cewa daga jiki
I did such days and such nights	Na yi irin wadannan kwanaki da irin wadannan darare
I want to have sex at university	Ina so in yi jima'i a jami'a
I avoided this movement like a plague	Na guje wa wannan motsi kamar annoba
I think maybe if there is a fire, that's it	Ina tsammanin watakila idan akwai wuta, shi ke nan
I was not very impressed	Ban burge ni sosai ba
I think meat can tolerate a lot	Ina tsammanin nama zai iya jurewa da yawa
The whole building was made of stone	Dukan ginin da aka yi a cikin kagara na dutse ne
I started to take others as less than myself	Na shiga daukar wasu a matsayin kasa da kaina
It's just good	Yayi kyau kawai
I was just worried about my return	Na damu da dawowata kawai
I have never received any negative signal from her	Ban taba samun wata alama mara dadi daga gare ta ba
I'm going to find the one who did it	Zan je nemo wanda ya yi
I would like flowering plants	Ina son furanni masu gudana
I will satisfy you forever	Zan gamsar da ku har abada
I love you so much	Ina son ku sosai
I have no idea of ​​falling but	Bani da tunanin faduwa amma
I mean look at what happened	Ina nufin duba me ya faru
Encourage the public	Karfafa jama'a
I would never have met you	Da ban taba haduwa da ku ba
I mean, in a week or two, she said	Ina nufin, a cikin mako daya ko biyu, in ji ta
I will not cut you off like that	Ba zan yanke ka haka ba
I was happy behind the scenes	Ina ta murna a bayansa
I do not know what killed him	Ban san me ya kashe shi ba
I hope this is a welcome gift by the hostess	Ina fatan wannan kyauta ce mai karɓuwa ta uwar gida
I have been close to death several times	Na kasance kusa da mutuwa sau da yawa
I know things can be better than that	Na san abubuwa za su iya fi wannan
I hide myself, to avoid the risk of accident	Ina ɓoye kaina, don guje wa haɗarin haɗari
His entry into the game ended after his release	Shigarsa da wasan ya ƙare bayan an sake shi
I want you to look at eleven of them	Ina so ka duba su goma sha daya
Different numbers apply to children	Lambobi daban-daban sun shafi yara
This record has never been released	Ba a taɓa fitar da wannan rikodin ba
I agree with this point	Na yarda da wannan manufar
I just fell asleep	Na yi barci kawai
I turned to him and bowed	Na juyo gareshi ya sunkuya
B was a private woman	B ta kasance macen sirri
I do not mean those things	Ba na nufin wadancan abubuwan ba
I know she made a deal with the devil	Na san ta yi wata yarjejeniya da shaidan
I have no hope	Ba ni da wani fata
I have seen them near here before	Na taba ganin su a kusa da nan a baya
I like to come back often	Ina sha'awar komawa akai-akai
The image is worth a thousand words	Hoton yana da darajar kalmomi dubu
I've never had a gun	Ban taba taba bindiga ba
I have more than one room	Ina da daki fiye da ɗaya
I could not believe it	Na kasa gaskata shi ne
I do not remember anything from the year of the incident	Ba na tuna komai daga shekarar da abin ya faru
I will not let them take you away from me	Ba zan bar su su dauke ka daga gare ni ba
I know where we are going	Na san inda za mu
A rich boy who always finds his way	Yaro mai arziqi wanda kullum yake samun hanyarsa
I kill him to see them	Ina kashe shi don ya gansu
I'm trying to see what yours says	Ina kokarin ganin abin naku ya ce
I recently broke up a relationship	Kwanan nan na rabu da dangantaka
I will never tell anyone you know	Ba zan taba gaya wa wanda ka sani ba
I grew up knowing the meaning of responsibility	Na girma da sanin ma'anar alhakin
I have a kind of unlimited money supply	Ina da nau'in samar da kuɗi mara iyaka
He will always be there	Kullum zai kasance a can
Direct experience may or may not occur	Kwarewa kai tsaye na iya faruwa ko a'a
I hope the doctor gives your opinion	Ina fata likita ya ba da ra'ayi
I am a worldly person	Ni dan duniya ne
Soon the train stopped	Jim kadan sai jirgin ya tsaya
I have no choice but to put this discomfort aside	Ba ni da wata hanya illa in ajiye wannan rashin jin daɗi
I can be ready for launch in six months	Zan iya kasancewa a shirye don ƙaddamarwa a cikin watanni shida
I try not to look at it	Ina kokarin kada in kalle shi
I see you are full	Na ga kun cika
I was driving, and we were in a traffic jam	Ina tuki, kuma muna cikin cunkoson ababen hawa
I went to the bar to pick up bottles	Na je rumfar giya na zabi kwalba
I have the right to think and love	Ina da 'yancin yin tunani da ƙauna
I never knew what he would do	Ban taba sanin abin da zai yi ba
I took a big position and pulled it inside out	Na ɗauki babban matsayi na ja shi a cikina
I brought some friends home	Na kawo wasu abokai gida
I'm very interested in that	Ina matukar sha'awar hakan
I recovered quickly, though	Na murmure da sauri, duk da haka
I think it is an unknown number	Ina tsammanin lambar da ba a sani ba ce
I need an honest developer	Ina bukatan mai haɓaka gaskiya
I can watch it all day	Zan iya kallon hakan duk yini
I want to know about the game board	Ina so in sani game da kwamitin wasa
I once knew a man who crossed it	Na taba sanin wani mutum da ya ketare shi
I can't control that	Ba zan iya sarrafa hakan ba
I do not mean to bite your thumb	Ba na nufin in ciji a babban yatsan ku ba
I hope she never gets pregnant again	Ina fatan ba za ta sake yin ciki ba
A single broken door, an old wooden door lay in front of us	Wata rugujewar kofa guda ɗaya, tsohuwar kofa ta katako ta kwanta a gabanmu
I feel people are dispersed	Ina jin jama'a sun watse
I have been a great friend since day one	Ni babban masoyi ne tun rana daya
I think she was trying to release my foot	Ina tsammanin tana ƙoƙarin sakin ƙafata
I went out extra	Na fita kari
I did not receive a message from anyone	Ban sami wani sako daga kowa ba
I would have stood by his side	Da na tsaya a gefensa
Doctor first, however	Likita da farko, duk da haka
I think we can definitely bring something out	Ina tsammanin tabbas za mu iya fitar da wani abu
Crop farming has also been severely damaged	Haka kuma an yi mummunar barna ga amfanin gonakin auduga
I understand what you understand	Na gane abin da kuka gane
A young deer perhaps, it is difficult to identify	Wata matashiyar barewa watakila, yana da wuya a gane
I'm sure he can help you	Na tabbata zai iya taimaka muku
I do not even know the real reason	Ban ma san ainihin dalili ba
I saw it in the grass	Na gan shi a cikin ciyawa
I am trying to change the culture of this group	Ina kokarin canza al'adar wannan kungiya
I thought she would cry, but she did not	Ina tsammanin za ta yi kuka, amma ba ta yi ba
I could sit there for hours just to think	Zan iya zama a can na tsawon sa'o'i in yi tunani kawai
I pay this fee	Ina biyan wannan kudin
I should not go out	Bai kamata in fita ba
I immediately went down to look	Nan take na sauka na leko
I know where you live	Na san inda kuke zama
It has been in production ever since	An ci gaba da samar da shi tun daga lokacin
I felt stripped naked on earth	Na ji an tube ni tsirara a duniya
I want to participate in these shows one day	Ina so in shiga cikin waɗannan nunin wata rana
I bought, well, to show it	Na saya, da kyau, don nuna shi
I have to deliver topics from examples and flow	Dole ne in sadar da batutuwa daga misalai da kwarara
I never really thought about it	Ni ma ban taba tunanin gaske ba
I do not want to go back to another life	Ba na son komawa wata rayuwa
I really want to know	Lallai ina son in sani
I should be prepared for this	Ya kamata in shirya don wannan
I am in the rain	Ina cikin ruwan sama
I fall, weak, and unable to hold it together	Ina faɗuwa, mai rauni, kuma na kasa riƙe ta tare
I have a good idea now	Ina da kyakkyawan ra'ayi yanzu
I want to show the whole trip	Ina so in nuna dukan tafiya
I make sure my diary is in my pockets safe	Na tabbatar diary diary na cikin aljihuna lafiya
I panicked and fell off the chair	Na koma da tsoro na fadi daga kan kujera
They want to wait until after these	Sun so su jira sai bayan waɗannan
I have no money	Ba ni da kuɗi
I know you will be angry	Na san za ku yi fushi
The place also needs a good road and railway	Wurin kuma yana buƙatar kyakkyawar hanya da hanyar dogo
Thinking of running with the girl	Tunanin gudu da yarinyar
I understand the risks involved when we make a mistake	Na fahimci haɗarin da ke tattare da mu idan muka yi kuskure
Splitting the screen at the top gives a view up and down	Tsaga allo a saman ya ba da ra'ayi sama da baya
I played baseball with him in high school	Na yi wasan baseball da shi a makarantar sakandare
I take all my worries out of my life	Ina fitar da duk wata damuwata daga raina
I think you all did a bad job	Ina tsammanin duk kun yi mummunan aiki
I am on my way down	Ina kan hanyata ta sauka
I did not hear that	Ban ji haka ba
I had to learn it myself	Dole ne in koya da kaina
I will die and take it from you	Zan mutu in ɗauke muku shi
I have always been fascinated by her beautiful smile and her figure	A koyaushe ina sha'awar kyakkyawar murmushinta da siffarta
A smile gently touched his face	Murmushi a hankali ya shafa fuskarsa
I think this man is a slave	Ina tsammanin wannan mutumin bawa ne
I want complete safety	Ina son cikakken aminci
I'm sure we'll catch him	Na tabbata za mu kama shi
I believe we can do that	Na yi imani za mu iya yin hakan
I heard that moment	Na ji wannan lokacin
I felt a real craving for blood	Na ji ainihin sha'awar jini
We can't even see the spot I was used to	Ba ma iya ganin tabo da na saba
I started as a good person	Na fara ne a matsayin mutumin kirki
I understand why my brother loves her	Na fahimci dalilin da yasa yayana yake sonta
Water is lost in three of the four systems	An rasa ruwa a cikin uku daga cikin tsarin hudu
I told him what I really wanted was technology	Na ce masa ainihin abin da nake so shi ne fasaha
I wiped some snow from your car	Na goge wasu dusar ƙanƙara daga motar ku
The rope would be my imagination	Igiya zai zama hasashe na
I stopped this train of thought	Na dakatar da wannan jirgin tunani
I did not do what she said	Ban yi abin da ta ce ba
Prolongation at present has no sign of the road	Tsawaita a halin yanzu ba shi da alamar hanya
I do not want anyone to see me that way	Ba na son kowa ya gan ni haka
I think for a second, then take a second beer	Ina tsammanin na daƙiƙa guda, sannan ku ɗauki giya na biyu
This is our destiny	Wannan ita ce makomarmu
I walk around in the clouds	Ina yawo a cikin gajimare
I approached, now the phone was in my hand	Na matso, yanzu wayar tana hannuna
I'm embarrassed about that	Ina jin kunyar hakan
I go to my room and lie down	Naje dakina na kwanta
I see you, maybe even openly	Na gan ku, watakila ma a fili
A faint scent wafted through the air	Wani kamshin kamshi mai kamshi na yawo akan iska
There is more meaningful information	Akwai ƙarin bayani mai ma'ana
I am an expert, and this is a job	Ni kwararre ne, kuma wannan aiki ne
I have long dreamed of becoming a pilot	Na dade ina rike da mafarkin zama matukin jirgi
I don't think you are interested	Ban yi tsammanin kuna sha'awar ba
I will find a way to succeed	Zan nemo hanyar yin nasara
I asked the nurse to go	Na tambayi ma'aikaciyar jinya ta tafi
I knew he would recognize me	Na san zai gane ni
I understand what you want, and I can implement it easily	Na fahimci abin da kuke so, kuma zan iya aiwatar da shi cikin sauƙi
I think we need to discuss this	Ina ganin muna bukatar mu tattauna wannan
I am better than myself	Na fi kyau da kaina
I do this with all my love and affection	Ina yin haka cikin dukkan soyayya da kauna
I think the plan is to put out two evenings	Ina tsammanin shirin shine a fitar da maraice biyu
I quietly lay down next to her	Nayi shiru na kwanta kusa da ita
Historical reports indicate that the two groups split fish	Rahotannin tarihi sun nuna cewa kungiyoyin biyu sun raba kifi
I see it twice a year	Ina ganinta sau biyu a shekara
Most of the art has never really been involved	Yawancin kayan fasaha da gaske bai taɓa shiga ba
August will also lead production	Agusta kuma zai jagoranci samarwa
Little is known about his early life	Ba a san komai game da farkon rayuwarsa ba
I did some legal work for the client	Na yi wani aiki na doka don abokin ciniki
I know that's what you want	Na san abin da kuke so ke nan
I just want time to stop	Ina son lokacin tsayawa ne kawai
I will not lie	Ba zan karya ba
I decided to go around town for a while	Na yanke shawarar zaga gari na ɗan lokaci
I will never live in this house again	Ba zan kara zama a gidan nan ba
I move in time to them	Ina matsawa cikin lokaci zuwa gare su
I did not reach the toilet	Ban isa bandaki ba
I love you so much	Ina son ku sosai
I have one question though	Ina da tambaya daya ko da yake
I am the one who can not control the ground	Ni ne wanda ba zai iya kula da ƙasa ba
I myself think so	Ni kaina na yi tunanin wannan
I never really cared about waiting	Ban taba kula sosai da jira ba
Later episodes were broadcast on television	Daga baya aka watsa wasu sassan lamarin a talabijin
I extend my hand as I lay on my head	Ina mika hannuna don na dabbaka kansa
I think he deliberately pushed me right	Ina tsammanin da gangan ya tura ni dama
I do not like it at all	Ban so shi sam
I do not care that we should pass	Ban damu ba da ya kamata mu wuce
I did not envy him	Ban yi masa hassada ba
I'm not sure who is weaker than that	Ban tabbata wanda ya fi rauni akan wancan ba
I can't go to the table tonight	Ba zan iya zuwa teburin yau da dare ba
There is no debate on the proposed resolution	Babu muhawara kan kudirin da ke faruwa
I really want to get this setting in my game	Ina matukar son samun wannan saitin a wasana
Of course I will do it differently	Tabbas zan yi shi daban
This was chosen to reduce the architecture	An zaɓi wannan don rage tsarin gine-gine
I look at the tree	Ina kallon bishiyar
I closed my mind again	Na sake rufe tunanin
I have to earn her trust and respect	Dole ne in sami amincewarta da girmamawa
I did not want to give him satisfaction, however	Ban so in ba shi gamsuwa, duk da haka
I will not tell him anything	Ba zan gaya masa komai ba
I can't put a baby through that	Ba zan iya saka jariri ta cikin hakan ba
I have probably never heard of a prophet	Wataƙila ban taɓa jin annabi ba
I think we did well together	Ina tsammanin mun yi kyau tare
I expect that, hopefully	Ina sa ran hakan, da fatan hakan
I chose not to hear	Na zabi ban ji ba
I'm sure she was a woman	Na tabbata mutumin mace ce
I have a lot of questions	Ina da tambayoyi da yawa
I felt good when you parted ways	Na ji dadi lokacin da kuka rabu da shi
I do not know what to do	Ban san abin da zan yi ba
A small plate usually covers the space	Karamin farantin karfe ya saba rufe sararin samaniya
Maybe I will use this in the future	Wataƙila zan yi amfani da wannan a nan gaba
I'm so tired I didn't finish it	Na gaji da yawa ban gama shi ba
I wrote this prayer as the end of the sermon	Na rubuta wannan addu'ar a matsayin karshen wa'azin
I spoke to them two days ago	Na yi magana da su kwana biyu da suka wuce
I can not accept myself accepting it	Ba zan iya yarda kaina yarda da shi
I brought home the goods in a shopping bag	Na kawo kayan gida a cikin jakar cefane
I think you need to cut them	Ina tsammanin kuna buƙatar yanke su
I want to know your thoughts	Ina so in san tunanin ku
I let my soul go dark	Na bar raina ya yi duhu
The magic of growth is nothing	Sihirin girma ba komai bane
I did not go around to find out	Ban zagaya don ganowa ba
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Girgiza kai tayi ta tausasa masa fasali
I see her every week	Ina ganin ta kowane mako
I need to put something in her mouth	Ina bukatan saka wani abu a bakinta
I used to have serious problems at her age	Na kasance ina samun munanan matsaloli a shekarunta
Maybe I will never find the right partner	Wataƙila ba zan taɓa samun abokin zama daidai ba
I see you got everything	Na ga kun sami komai
I do not care about myself	Ban damu da kaina ba
I want to have that	Ina son samun irin wannan
I feel like I'm out of luck	Ina ji na fita daga gasara
I need you to meet me in person	Ina bukata ku hadu da ni a cikin mutum
I struggled to keep quiet, silent and invisible	Na yi ta faman yin shiru, shiru da ganuwa
I need to take another bath	Ina bukata in sake yin wanka
I find solitude wandering here on my own	Ina samun kadaici ina yawo a nan da kaina
I can't wait to find you	Ba zan iya jira in same ku ba
Gradually I mean the shoulder of the road	A hankali na nufi kafadar hanya
I did not hear or see anyone	Ban ji ko ganin kowa ba
I want to quote one verse in it	Ina so in dauko aya daya a ciki
I sleep in my new bed	Ina kwana a sabon gadona
I think you can tell me not to go	Ina tsammanin za ku iya gaya mani kada in tafi
I promised to support him	Na yi alkawarin tallafa masa
I took another step towards it	Na sake daukar wani mataki zuwa gare shi
I put them in my sleeve	Na saka su a cikin hannun riga na
I started calling though	Na fara kira duk da haka
The next morning she left	Washe gari ta fita
I can not tell you the error of that feeling	Ba zan iya gaya muku kuskuren wannan ji ba
One tear fell on my cheek	Hawaye guda ya zubo a kuncina
I heard this same woman living in town	Na ji wannan mace daya tana zaune a gari
Satisfactory intelligence is a great asset	Hankali mai gamsarwa babban kadara ne
I stopped to rest regularly	Na tsaya don hutawa akai-akai
Men and women look alike	Maza da mata suna kama da kamanni
I can't find it in the afternoon	Ba zan iya samunta da rana ba
A window slammed shut in the background	Wata taga ta fashe a baya
I always test the limits	Kullum ina gwada iyakoki
A moment before she could catch her breath	D'an d'an lokaci kafin ta iya maida numfashi
I always follow each and every one of them	A koyaushe ina bin kowane ɗayansu
I will take care of food and drink	Zan kula da abinci da abin sha
I get a lot of them	Ina samun yawa daga cikinsu
I no longer feel sorry for her	Na daina tausaya mata
I was not anything that impressed me	Ban kasance duk abin da ya burge ni ba
I lay on my right side facing her	Na kwanta gefena na dama ina fuskantarta
I think this is a fear that all parents share	Ina ganin wannan tsoro ne duk iyaye ke rabawa
I look forward to being with my school friends	Ina fatan kasancewa tare da abokaina na makaranta
I am wearing the real thing	Ina sanye da ainihin abin
I am given every comfort	Ana ba ni kowane ta'aziyya
I stop the movie and invite others to come in	Ina dakatar da fim din na kira sauran su shigo
I still have not given up hope	Har yanzu ban yanke bege ba
I hope to hear your answer soon	Ina fatan in ji amsarku nan ba da jimawa ba
I do not want to keep it a secret	Bana so in rufa mana asiri
I used to follow you	Na kasance ina biye da ku
I have a picture with me and size	Ina da hoto tare da ni da girma
I did not find out until yesterday	Ban gano ba sai jiya
I do not understand the magnitude of the situation	Ban gane girman lamarin ba
I can not tell the truth	Ba zan iya faɗi gaskiya ba
I could not move myself, I could not move	Na kasa fitar da kaina, na kasa motsawa
I have no intention of diminishing	Ba ni da niyyar raguwa
I know it suits me very well	Na san ya dace da ni sosai
I hated everything and everyone	Na ƙi komai da kowa
I did not see this coming	Ban ga wannan zuwan ba
I never thought of him as a violent person	Ban taba tunanin shi a matsayin mai tashin hankali ba
I know when people lie to me	Na san lokacin da mutane ke yi mini ƙarya
I promise you everything will be the same as before	Na yi muku alkawarin komai zai kasance kamar yadda yake a da
I recently watched a speech that made me cry	Kwanan nan na kalli jawabin da ya sa ni kuka
I stopped here and put the gun to the ground	Na tsaya anan na ajiye bindigar a kasa
I plan to leave her soon	Ina shirin rabuwa da ita ba da jimawa ba
I was silent in the team	Na yi shiru cikin tawagar
I think the world works in amazing ways like that	Ina tsammanin duniya tana aiki ta hanyoyi masu ban mamaki kamar haka
Amazing door	Kofa mai ban mamaki
I mean, you can describe the path ahead of you, in detail	Ina nufin, za ku iya kwatanta hanyar gaban ku, daki-daki
She was approached by a group of men	Gungun maza ne suka nufo ta
I think everyone knows	Ina jin kowa ya sani
I feel my body made of organic matter	Ina jin jikina da aka yi da kwayoyin halitta
I have a district to run for, after all	Ina da gundumar da zan yi takara, bayan haka
I tried to understand that it was a historical fact	Na yi ƙoƙarin fahimtar cewa gaskiyar tarihi ce
I think she will bring it out	Ina tsammanin za ta fitar da shi
I gave him a look and told you to look at yourself	Na masa wani kallo nace ka duba kanka
I used to have this a lot	Na kasance ina da wannan da yawa
I groan in frustration	Ina nishi cikin takaici
I went in and pulled out five more	Na shiga na ciro wasu biyar
I made that choice today	Na yi wannan zabin a yau
I was very busy planning	Na yi matukar shagaltuwa da shiryawa
I did not meet her family	Ban hadu da danginta ba
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
The legs and feet are pink	Ƙafafu da ƙafafu suna ruwan hoda
I returned, waiting for him to leave	Na mayar, na jira shi ya tafi
I started school I did not know anyone	Na fara makaranta ban san kowa ba
I could not get them out of work	Ba zan iya samun damar fitar da su daga aiki ba
I noticed earlier while she was sleeping	Na lura a baya yayin da take barci
I love you all and you grew up with me	Ina son ku duka kuma kun girma ni
Two weeks later she was given the part	Bayan sati biyu aka mata part din
I remember when I was young and struggling to make ends meet	Na tuna lokacin da nake matashi kuma ina fama da biyan kuɗina
I can't even describe my response	Ba zan iya ma kwatanta martani na ba
I really like this kid	Ina matukar son wannan yaron
I will wait for you on the east street	Zan jira ku a titin gabas
I fell to the ground	Na fadi kasa
Possibility of walking, physically or mentally	Yiwuwar tafiya, ta jiki ko ta hankali
I have their projects in the past	Ina da ayyukansu a baya
I decided not to	Na yanke shawarar cewa a'a
I have never spoken to this man at all	Ban taba yin magana da mutumin nan ko da komai ba
They should have stopped doing that	Da ma su daina yin hakan
I do not drink alcohol	Ba na shan giya
Maybe I filled right in his big hole	Wataƙila na cika daidai cikin babban raminsa
I hear I hear	Ina jinsa ina jinsa
I never did and I still regret it to this day	Ban taba yi ba kuma na yi nadama har yau
I want to attend again	Ina so in halarci kuma
Gradually I struggled to get to know her better	A hankali na hakura don in kara saninta
I was with the most famous girl in school	Ina tare da mafi shaharar yarinya a makaranta
I could hardly see it at all	Da kyar na gan shi sam
I wondered if it was marriage, she thought to herself	Ina tunanin ko aure ne, ta yi tunani a ranta
I know you know how it feels	Na san kun san yadda hakan ke ji
Apparently I was fired	A fili aka koreni
I think gold can be buried there	Ina tsammanin za a iya binne zinare a can
More inspiration is needed, that's all	Ana buƙatar ƙarin wahayi, shi ke nan
I want you to come with me	Ina so ku zo tare da ni
I lost my backpack	Na rasa kayan da ke bayana
I thought about it a lot at night	Na yi tunani game da shi da yawa da dare
I see beautiful things every day	Ina ganin kyawawan abubuwa kowace rana
I have always been in pain in human form	Na kasance cikin jin zafi koyaushe a siffar mutumta
I can't let you go back to sleep so fast	Ba zan iya yarda kin koma barci da sauri ba
I just know there is something to this	Na dai san akwai wani abu ga wannan
I have to play video games in my room	Dole ne in buga wasan bidiyo a dakina
I can't go back to sleep	Ba zan iya komawa barci ba
I read the complaint	Ina karanta korafin
I think the light is on	Ina ganin hasken yana kunne
I understand your position	Na fahimci matsayin da kuke
For days I did not cut myself	Kwanaki ban yanke kaina ba
I continue to face the future	Na ci gaba da fuskantar gaba
I can't start until next week	Ba zan iya farawa ba sai bayan mako mai zuwa
I designed the doll	Na tsara ƴar tsana
A body swayed on top of her	Wani jiki ya hargitsa saman ta
I could spend my life watching them	Zan iya kashe rayuwata ina kallon su
After a few seconds, the car passed	Bayan 'yan dakiku, motar ta wuce
I can't put my finger on it correctly	Ba zan iya sanya yatsana a kai daidai ba
I wore this dress the other day	Na sa wannan rigar kwanakin baya
I think we have something special	Ina tsammanin muna da wani abu na musamman
I just looked at my thoughts	Na dan kalli tunanina
I pay her to leave	Ina biya mata ta tafi
I did not feel ashamed in my anger	Ban ji kunya cikin fushina ba
I did not come here for the love story	Ban zo nan don labarin soyayya ba
I dress as people think the agent will dress up	Ina yin ado kamar yadda mutane ke tsammanin wakili zai yi ado
I never grew up anywhere, as the saying goes	Ban taba girma a ko'ina ba, kamar yadda ake cewa
I know, but hey, trust me	Na sani, amma hey, amince da ni
Long hair is associated with privacy and sex	Dogon gashi yana hade da zaman sirri da jima'i
I think they are used to this place by now	Ina tsammanin sun saba da wannan wurin a yanzu
I shrugged my shoulders	Na jefa kafada na
I look and study her face	Ina lekawa ina nazarin fuskarta
There was a fight over the fireplace	An yi fada da dakin murhu
I go out to our small house	Ina fita zuwa cikin karamar gidanmu
I put all their names at the time	Na sanya sunayensu duka a lokacin
I do not blame you for not coming	Ban zarge ka da rashin zuwa ba
I have never seen such tall buildings	Ban taba ganin dogayen gine-gine irin wannan ba
The system never affected the ground	Tsarin bai taɓa shafar ƙasa ba
Historians have considered this myth rather than a fact	Masana tarihi sun ɗauki wannan labarin almara maimakon gaskiya
I love you just so	Ina son ku don haka kawai
I need to prove myself	Ina bukata in tabbatar da kaina
I remember things a long time ago	Ina tuna abubuwa tun da daɗewa
I rushed to my car and turned on the key	Na ruga zuwa babbar motata na kunna mukullin
I enjoyed the romance in the article, too	Na ji daɗin soyayyar da ke cikin labarin, kuma
I can ride down now	Zan iya hawa ƙasa yanzu
I also have spies	Ni ma ina da 'yan leƙen asirin
I have to go now, work you know	Dole in tafi yanzu, aiki ka sani
I am a journalist	Ni dan jarida ne
I threw myself into the first situation	Na jefa kaina cikin yanayin farko
I do not want to die in a horrible hospital	Ba na son in mutu a wani mugun asibiti
I explained the thought of only two things	Na yi bayanin tunani na abubuwa biyu kawai
I sat there for two seconds, watching	Na zauna a wurin na dakika biyu, ina kallo
I wondered if you would lie about it	Na yi tunanin ko za ka yi ƙarya game da shi
I asked to see the director	Na nemi ganin darakta
I love you forever	Ina son ku koyaushe har abada
I thought she was going crazy	Na yi tunanin ta fara hauka
I get most of the fruit from the bloody vines	Ina samun mafi yawan 'ya'yan itace daga kurangar inabi masu zubar da jini
We hope it goes two seasons	Muna fatan zai tafi yanayi biyu
I did not feel like my old self, refuge and courage	Ban ji kamar tsohon kaina ba, mafaka da kwarin gwiwa
I try to limit it to signs	Ina ƙoƙarin iyakance shi zuwa alamu
I love her as much as everyone else	Ina sonta kamar yadda kowa yake so
I, one, welcome change	Ni, ɗaya, ina maraba da canji
A true miracle worker	Ma'aikacin mu'ujiza na gaskiya
I do not want to talk to him	Ba na son magana da shi
I take care of that too	Nima na kula da hakan
I think you can say it is the average size	Ina tsammanin za ku iya cewa matsakaicin girmansa ne
I want it to end	Ina so ya ƙare
I promise no one will look at them	Na yi alkawari ba wanda zai kalle su
Positive signs to think about	Alamu mai kyau ya yi tunani
The actual area of ​​operation	Ainihin yanki na aiki
responses vary	martani ya banbanta
I'll talk to you later, honey	Zan yi magana da ke anjima, zuma
Dinner was thrown into the mix	Abincin dare aka jefa cikin haɗuwa
I still can't afford a bed	Har yanzu ban sami karfin siyan gado ba tukuna
I wonder what about them	Na yi mamakin menene game da su
I mean, this is a betrayal	Ina nufin, wannan cin amana ne
Immediately I stopped cold	Nan take na tsaya sanyi
I presented this required course	Na gabatar da wannan kwas ɗin da ake buƙata
I have never done well at this	Ban taba yin kyau a wannan ba
I want to keep that as a last resort	Ina so in kiyaye hakan a matsayin makoma ta ƙarshe
I see in the eyes of yer	Ina gani a idanun yer
I learned to love him too	Na koyi son shi ma
I went into the hut and closed the door	Na shiga cikin bukkar na rufe kofar
I read a flashlight on the front door	Na karanta taswirar da ke haskakawa a ƙofar gida
A smiling face	Fuska mai yawan murmushi
I am not afraid of either being imprisoned or dying	Ba na jin tsoron ko dai a daure shi ko a mutu
I took my ring and put it in my pocket	Na dauki zoben na sa a aljihuna
He gave the film three of the four stars	Ya ba fim ɗin uku daga cikin taurari huɗu
I returned to religion to gain privileges	Na koma addini don in sami gata
I can’t explain them or how they make me feel	Ba zan iya bayyana su ko yadda suke sa ni ji ba
I turned to the doctor	Na waiwaya wurin likita
I stopped her with my hand	Na tsayar da ita da hannuna
I remember she read me a song	Na tuna ta karanta min wata waka
I reached out and touched my neck	Na kai hannu na taba wuya na
I care about you up there	Na damu da kai har can
Definitely, fast, and completely successful	Tabbatacce, mai sauri, da cikakkiyar nasara
I fell less and more violent	Na fadi kasa da karfi da karfi
I took my students outside	Na fitar da dalibana waje
I need exactly this work	Ina bukatan daidai wannan aikin
I can understand it	Zan iya fahimtar da shi
I can taste smooth	Zan iya ɗanɗano santsi
I will go to your grave tonight	Zan yi tafiya zuwa kabarinku a daren nan
I know your name	Na san sunanka
I think my brain will tear	Ina tsammanin kwakwalwata za ta tsage
I know why he did it	Na san dalilin da ya sa ya yi haka
I am also interested in the reason	Ina kuma sha'awar dalilin
I haven't seen her in almost ten days now	Yanzu kusan kwana goma ban gan ta ba
I am interested in people, places and things	Ina sha'awar mutane, wurare da abubuwa
I said it must be because of what happened	Na ce dole ne saboda abin da ya faru ke nan
I promise to speak up and behave	Na yi alkawarin yin magana daidai kuma in nuna hali
I know you think we will be there	Na san kuna tsammanin za mu kasance a wurin
Gay himself observed the action	Gay da kansa ya lura da aikin
I think they have your best interests at heart	Ina tsammanin suna da mafi kyawun sha'awar ku a zuciya
I was on stage for two hours	Na kasance a kan mataki na tsawon sa'o'i biyu
I forsook you in time of need	Na yashe ku a lokacin bukata
I would not expect that from any other woman	Ba zan yi fatan hakan akan wata mace ba
However I can use yours	Duk da haka zan iya amfani da naku
I fear it could be Arab forever	Ina tsoron yana iya zama balarabe har abada
I did not speak to anyone because there was no one there	Ban yi magana da kowa ba saboda wurin babu kowa
I wanted to lie to her	Na so yi mata karya
I forced her to tell me who my father was	Na tilasta mata ta fada min wanene mahaifina
I said with a smile and a nod	Na fada cikin murmushi gami da jinjina kai
I tried to green feeling but failed	Na yi ƙoƙari na kore ji amma na kasa
I am against the public housing department	Ina adawa da sashin masaukin jama'a
I could not open it from the other side	Na kasa budewa daga can gefe
I want information, and reason	Ina son bayani, da dalili
Soon the ghosts are turning agents against each other	Ba da daɗewa ba fatalwa suna juyar da wakilai gaba da juna
Another home in the country	Wani gida a cikin kasar
I wonder if they are related somehow?	Na yi tunanin ko suna da alaƙa ko ta yaya?
I have already finished half my cup	Na riga na gama da rabin kofina
I am saving a link to this message	Ina ajiye hanyar haɗi zuwa wannan sakon
I finished going to the grocery store today	Na gama zuwa kantin kayan abinci yau
I did what was necessary	Na yi abin da ya zama dole
I miss my brother so much	Na yi kewar yayana sosai
A good start to the regular season	Kyakkyawan farawa zuwa lokacin yau da kullun
I did not slow down	Ban rage gudu na ba
I was free and one with nature	Na kasance 'yanci kuma daya tare da yanayi
I want you to take this and read it	Ina so ka dauki wannan ka karanta
Davis received praise from the panel of judges	Davis ya samu yabo daga kwamitin alƙalan
I did not tell the public	Ban gaya wa jama'a ba
I also wanted to choose a lot of music	Na kuma so in zaɓi yawancin kiɗan
I hope your business is doing well	Ina fatan kasuwancin ku ya yi kyau
The burning door indicates a problem with the brother	Ƙofa mai ƙonewa tana nuna matsala tare da ɗan'uwa
A good fighter can detect injuries quickly	Kyakkyawan mayaƙin na iya gano rauni da sauri
He shows more malice than he feels	Yana nuna mugun nufi fiye da yadda yake ji
I want to learn to actually act	Ina so in koyi yin wasan kwaikwayo a zahiri
I let you speak, let me speak	Na barku kuyi magana, ku barni nayi magana
I also do not want sacrifices	Ni ma ban son sadaukarwa
I hope the newspaper does not lose interest	Ina fata jaridar ba ta rasa sha'awa ba
I think you can call me baby Trust Fund	Ina tsammanin za ku iya kirana baby Trust Fund
Y is wrong and can not be true	Y ba daidai ba kuma ba zai iya zama gaskiya ba
I can't let that happen	Ba zan iya barin abin ya faru ba
I wish her a safe departure	Ina fatan ta tashi lafiya
I did not do it today	Ban yi shi ba yau
I thought it was just a woman	Na dauka wata mace ce kawai
I have never seen such fear	Ban taba ganin tsoro irin wannan ba
Full mile, straight down	Cikakken mil, kai tsaye ƙasa
I can go there	Zan iya zuwa wurin
I was sitting outside the train station smoking	Ina zaune a wajen tashar jirgin ƙasa ina shan taba
I can't sleep yet	Ba zan iya yin barci ba tukuna
I want to show you it	Ina so in nuna muku shi
I was left in my closed office, alone	An bar ni a ofishina da aka rufe, ni kaɗai kuma
I was too weak to enter	Na yi wayo na kasa shiga
I have to finish my paper	Dole ne in gama takardata
I like that they have different shapes	Ina son cewa suna da siffofi daban-daban
I think you will never know	Ina tsammanin ba za ku taɓa sani ba
I started noticing this issue shortly after I moved here	Na fara lura da wannan al'amari ba da daɗewa ba bayan na ƙaura a nan
I have held several teaching positions	Na rike mukaman koyarwa da yawa
I do not know what to say	Ban san me ake magana akai ba
I am a person with something else	Ni mutum ne da wani abu dabam
I will persevere and do it	Zan dage da aikata shi
I know it will be good	Na san zai yi kyau
I know enough to avoid both	Na san isa don guje wa duka biyun
The door is over	An wuce kofa
I laughed knowing I should have done better	Na yi dariya na san wannan ya kamata ya yi kyau
I think, they only grow in the north	Ina tsammanin, a arewa kawai suke girma
I did not wait for him or turn around	Ban jira shi ba ko waiwayowa nayi
I could have followed them before but they trusted me	Zan iya bin su a baya amma sun amince da ni
I can't thank him, though	Ba zan iya gode masa ba, ko da yake
I should rejoice for you, for all of us	Ya kamata in yi farin ciki a gare ku, ga dukanmu
I smiled and pulled the trigger on my head	Na yi murmushi na jawo zanin da ke kaina
I saw the town but it was smaller	Na ga garin amma ya fi karami
Pale nose, distorted	Kodadden hanci, murgude
I provide regular meal plans and support	Ina ba da tsare-tsaren abinci da tallafin yau da kullun
I have never seen so many stars	Ban taba ganin taurari da yawa ba
I thought girls like that	Na zaci 'yan matan mutane irin wannan
I mean, these people are not going to enjoy what you do	Ina nufin, waɗannan mutanen ba za su ji daɗin abin da kuke yi ba
I have to work differently	Dole ne in yi aiki daban
I stepped back and closed the door behind us	Na kutsa kai na koma namu na rufe kofa
I have to choose the role I will play	Dole ne in zaɓi rawar da zan taka
I say the girl is lost	Nace yarinya ta bata
And you have to accept the truth	Kuma dole ne ka yarda da gaskiya
I give them needs two or three times a week	Na ba su bukatun sau biyu da uku a mako
I want to know the details	Ina so in san cikakkun bayanai
I understand the song	Na gane waƙar waƙa
The government will only exist by name in such cases	Gwamnati zata wanzu da suna kawai a irin wannan yanayi
I did not bring food	Ban kawo abinci ba
I want to go up and write	Ina so in hau in rubuta
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
I can not but thank him	Ba zan iya ba sai dai in gode masa
I need your people on the water	Ina bukatan mutanen ku a kan ruwa
I gave him some money	Na ba shi wasu kudi
I do not want to move	Ban so ya motsa ba
One soldier fought another soldier because he was told	Wani soja ya fafata da wani soja saboda an ce masa
Deep injury was seen under bright light	An ga rauni mai zurfi a ƙarƙashin haske mai haske
Throwing stones in any way will harm other living beings	Yin jifa a kowace hanya zai cutar da wasu masu rai
I watch him walk away sadly	Ina kallonsa yana tafiya cikin bacin rai
I let myself be a prey	Na bar kaina in zama ganima
I did not know she had one	Ban san tana da daya ba
I lived a long and perfect life	Na yi rayuwa mai tsawo kuma cikakke
I want my friends to celebrate, but something small	Ina son abokaina su yi bikin, amma wani ƙaramin abu
I could not believe those people shot me	Na kasa yarda wadancan mutanen sun harbe ni
Average common winds	Matsakaicin iskoki na kowa
I also want to improve myself on how they are reviewed	Ina kuma so in inganta kaina kan yadda ake bitar su
I noticed she was not drinking the chocolate she used to drink	Na lura ba ta shan cakulan da ta saba sha
Hard man, good for cheap work	Mutum mai wahala, mai kyau ga aikin arha
I remember seeing people on the roof now	Na tuna ganin mutane a rufin yanzu
All new epic	Duk sabon almara
I have to return home	Dole na dawo gida
I guessed at the time, two forty-five	Na hango a lokacin, biyu arba'in da biyar
I would have explained it to you	Da na bayyana muku shi
Things like this can bring me down	Abubuwa irin wannan na iya saukar da ni
I light it back and smile behind the manager	Na haska shi baya ina murmushi a bayan mai sarrafa
I think he is being very careful	Ina tsammanin yana kan yin taka tsantsan
I was lucky to have him as my husband	Na yi sa'a da samun shi a matsayin mijina
I always go home alone	Kullum ina zuwa gida ni kadai
I have helped thousands of women understand men	Na taimaki dubban mata su fahimci maza
This proves to be a mistake	Wannan ya tabbatar da kuskure ne
I was not in it	Ban kasance a ciki ba
I have other things to do	Ina da sauran abubuwan da za ku yi
I want to start looking around	Ina so in fara duba wurin
I picked her up and held her	Na dauke ta na rike ta
The big difference there	Babban bambanci a can
I see him looking at us	Ina ganinsa yana kallonmu
I need to do something to jump in and start writing	Ina bukatan yin wani abu don tsalle fara rubutuna
I can't remember who won	Ba zan iya tunawa wanda ya yi nasara ba
I immediately started looking around the store	Nan take na fara lekowa cikin shagon
I had an interview with her this afternoon	Ina da hira da ita a yammacin yau
I started next week	Na fara mako mai zuwa
I give you honest warnings	Ina ba ku gargaɗi mai gaskiya
Not a good show	Ba nuni mai kyau ba ne
I saw some soldiers carrying guns	Na ga wasu 'yan sojoji dauke da bindigogi
I remember they were amazing	Na tuna cewa suna da ban mamaki
I also felt it in my childhood	Ni ma na ji a kuruciyata
I forced myself to stop reaching out to him	Na tilasta wa kaina na daina kai masa
I prayed for him and did everything for him every night	Na yi masa addu'a sannan na yi masa komai a kowane dare
I have no one to argue with	Ba ni da wanda zai yi min gardama
I did not teach them how	Ban koya musu yadda ba
In the past Palace has enjoyed something of a conservative image	A baya Palace ta ji daɗin wani abu na hoto mai ra'ayin mazan jiya
Actually I had to pull her up by her legs	A zahiri sai da na ja ta sama da kafafunta
I used to study media and photography and things	Na kasance ina nazarin kafofin watsa labarai da hoto da abubuwa
I do not have an international pension	Ba ni da fensho na duniya
I laugh and shake my head	Ina dariya ina girgiza kai
I did ten minutes early	Na yi minti goma da wuri
I can't even begin to understand why she does it	Ba zan iya ma fara fahimtar dalilin da yasa take yin haka ba
I usually live in this room	Yawancin lokaci ina zama a wannan dakin
I have never made any sound in my career	Ban taba yin wani sauti a cikin sana'ata ba
I took my manure	Na tafi da taki na
I will post about it later	Zan yi post game da shi a gaba
I always thought that was such a sad picture	A koyaushe ina tsammanin hakan shine irin wannan hoton bakin ciki
I feel sorry for them	Na tausaya musu
I know what is going on here	Na san abin da ke faruwa a nan
I do not have to shout the name out loud	Bai kamata in kira sunan da babbar murya ba
I know you do not want to come back	Na san ba ku son dawowa
I can not emphasize this enough	Ba zan iya jaddada wannan isa ba
I started down the corridor to the gate	Na fara sauka daga corridor zuwa ga gate
I climbed into the old lake	Na hau zuwa cikin tsohon tafkin
This figure is officially the yield	Wannan adadi ya zama yawan amfanin ƙasa a hukumance
I played with the solution but I still have a question	Na yi wasa da mafita amma har yanzu ina da tambaya
Giant stock offering	Giant stock hadaya
I do not mind the questions	Ban damu da tambayoyin ba
I like to hear the text in a dark room	Ina son jin rubutu a cikin daki mai duhu
I prefer beer than beer	Na fi son giya fiye da giya
A small group of men are waiting on the beach	Wasu 'yan gungun maza suna jira a bakin ruwa
I borrowed one for you	Na aro muku daya
I was happy to return my car	Na yi farin cikin dawo da nawa mota
I'm having a hard time again, already	Na sake samun wuya, riga
I also did not know what to do	Ni kuma ban san abin da zan yi ba
I want to run something through you	Ina so in gudanar da wani abu ta wurin ku
The look should be familiar to him	Kallon da ya kamata ya saba da shi
I should have taken his advice	Ya kamata in dauki shawararsa
I want to help	Ina so in taimaka
I live in what it is, not what it can be	Ina rayuwa a cikin abin da yake, ba abin da zai iya zama ba
We wanted to do something similar	Mun so mu yi wani abu mai kama da haka
I can never be like you	Ba zan taɓa iya zama kamar ku ba
I think that's really it	Ina tsammanin shi ke nan da gaske
A red spot spreads around the wound	Wani jajayen tabo ya bazu a kusa da raunin
I respect myself so much	Na girmama kaina sosai don haka
I am ready to investigate the deception	Na shirya don bincika ruɗi
I'm exhausted	Na gama gajiyar jikina
I will never want anything more	Ba zan ƙara son kome ba
I said you should go	Na ce ya kamata ku tafi
So it will be done according to this situation	Don haka za a yi bisa ga wannan halin
I thought it was	Na yi zaton shi ne
I do not plan for my retirement	Ba na tanadi don ritaya na ba
Currently its population is growing	A halin yanzu yanayin yawan jama'arta yana karuwa
I hate my phone	Na tsani rashin wayata
Face in the shadows	Fuska a cikin inuwa
A terrible laugh ensued	Wata muguwar dariya ta biyo baya
I have to bring it back	Dole ne in dawo da ita
I can see exactly through your strategy	Zan iya gani daidai ta dabarun ku
I just know earth life though	Ni kawai na san rayuwar ƙasa ko
I like to sleep in total darkness	Ina son barci a cikin duhu gaba ɗaya
I can't have this in my house	Ba zan iya faruwa da wannan a gidana ba
I want to follow them all with you	Ina so in bi su duka tare da ku
I can't put you in the middle of this shirmen	Ba zan iya saka ku a tsakiyar wannan shirmen ba
When relatives gather we start singing	Idan dangi suka taru sai mu fara waka
I found the system that worked best for me here	Na sami tsarin da ya fi aiki a gare ni a nan
A few minutes later he began to catch up	Bayan 'yan mintuna ya fara kamawa
I want to fly near you	Ina so in tashi kusa da ku
I hope they never go out	Ina fatan ba za su taba fita ba
I sighed and crossed my arms waiting	Na huci na haye hannuna ina jira
His time in this order was short	Lokacinsa a cikin wannan umarni ya kasance takaice
I didn't tell him that, of course	Ban gaya masa wannan ba, tabbas
Both species grow to almost the same average size	Duk jinsin biyu suna girma zuwa kusan matsakaicin girman iri ɗaya
I can live in them forever	Zan iya rayuwa a cikinsu har abada
I have a smile on my face	Murmushi nayi a fuskata
A knock on the door frightened her	Kwankwasa kofa ne ya firgita ta
I dug up the original color of the next clean, clean	Na haƙa ainihin kalar launi na gaba mai tsabta, mai tsabta
I can no longer press her	Ba zan iya kara matsa mata ba
I go back to listen to my music	Ina komawa don sauraron kiɗa na
I also deleted it, this is part of my job	Nima na goge shi, wannan bangare ne na aikina
A policeman was placed at the door of his house for security	An saka wani dan sanda a kofar gidansa domin tsaro
I think it fits the day	Ina tsammanin ya dace da ranar
I could no longer hear her voice	Na daina jin muryarta
I am not that person	Ni ba wannan mutumin ba ne
I have a wife and four children	Ina da mata da kananan yara hudu
He has not been on stage since	Tun daga lokacin bai fito kan mataki ba
Khan is very frustrated with not winning the award	Khan ya ji takaici matuka da rashin lashe kyautar
I did not do well with his thoughts, poor boy	Ban yi kyau da tunaninsa ba, talaka yaro
I refused to satisfy him	Na ki ba shi gamsuwa
I did not go back inside	Ban koma ciki ba
I could not respond to anything	Na kasa mayar da martani ga komai
The id of the hidden field is also added	Hakanan ana ƙara id na filin ɓoye
I have a different approach	Ina da hanya daban-daban
Thanks for your help, do not hesitate	Na gode da taimakon ku, kada ku yi shakka
I was in the leg of an attack	Ina cikin kafa ne aka kai hari
I asked him, and I did some writing	Na tambaye shi, har na yi 'yan rubuce-rubuce
I highly advise you to be on time	Ina ba ku shawara sosai da ku kasance akan lokaci
I turned to him again	Na sake juyowa gareshi
I have never seen one so often	Ban taba ganin daya sau da yawa ba
I returned to the garage	Na dawo garejin
Howard did not form the organization	Howard bai sanya kungiyar ba
A little rain hit her	Wani dan kankanin ruwan sama ya buga mata
I remember his little frightened eyes	Ina tuno kananan idanunsa da suka firgita
I continued to swim	Na ci gaba da ninkaya
I need to hear something valuable from her	Ina bukatan jin wani abu mai daraja daga gare ta
I mean, think about it	Ina nufin, yi tunani game da shi
I am the new manager of his farm	Ni ne sabon mai kula da gonarsa
I always wanted to come from a large family	Kullum ina so in fito daga babban iyali
Usually there is no audience	Yawancin lokaci babu masu sauraro
I had no plans to go for a summer vacation	Ban yi shirin zuwa wurin hutun bazara ba
I do not know what to do	Ban san abin da zan yi ba
Workers without workers are an expensive vacuum	Ma'aikata ba tare da ma'aikata ba wani fanko ne mai tsada
Changing this size is almost impossible	Canjin wannan girman kusan ba zai yiwu ba
I invite you to come with us	Ina ba ku dama ku zo tare da mu
Very interesting job	Aiki mai ban sha'awa sosai
I love them for who they are	Ina son su don su wane ne
I myself share this vow	Ni kaina na raba wannan alwashi
I can't wait almost half a day for that	Ba zan iya jira kusan rabin yini don hakan ba
I enjoy being smart and talented	Naji dadin wayo da hazaka
It became a new code closing his work	Ya zama sabon lambar rufe aikinsa
A small success, but a success yet	Ƙaramar nasara, amma nasara duk da haka
I could not sleep in our bed	Na kasa kwana a gadon mu
I held his hand, I wanted to cry	Na rike hannunsa, ina son yin kuka
I decided to get to the point	Na yanke shawarar isa ga batun
I walked around the block waiting	Na zagaya block din na jira
I'm glad to see he is full and hungry	Naji dadin ganin ya koshi da yunwa
I do not know how to stop it	Ban san yadda zan hana shi fita ba
The people immediately broke up with them	Nan take jama'ar wajen suka karye su
We will do the rainy season correctly	Za mu yi lokacin ruwan daidai
I need to be humble to see that	Ina bukatan zama mai tawali'u don ganin haka
I know you enjoy playing music	Na san kuna jin daɗin kunna kiɗan
Players work together to survive the waves of enemies	'Yan wasa suna aiki tare don tsira daga raƙuman ruwa na makiya
I think he will be young forever	Ina tsammanin zai zama matashi har abada
I know the little boy	Na san karamin yaron
I say to hold my hand on my sides	Ina fada don in rike hannuna a bangarorina
I still do not understand it	Har yanzu na kasa gane shi
I learned to plan and invent	Na koyi tsarawa da ƙirƙira
I think it will end with his family somehow	Ina tsammanin zai ƙare da danginsa ko ta yaya
I should have made a mistake	Ya kamata na yi kuskure
I think you must be a witch	Ina tsammanin lallai dole ne ku zama irin mayya
I did not find anything wrong	Ban sami wani abu ba daidai ba
The amount of work has been staggering	Yawan aikin ya kasance mai ban mamaki
I ran outside and headed for the garage	Na fita waje da gudu na nufi garejin
I get in touch with him quickly	Ina shiga tare da shi da sauri
I think there is still a need to get this section	Ina ganin har yanzu akwai bukatar samun wannan sashin
The second bulb hanging on one side illuminated the other	Kwan fitila na biyu da aka rataye a gefen ɗayan ya haska ɗaya ƙasa
I'm afraid to think about where the others are	Ina tsoron tunanin inda sauran suke
I spoke to the man less than an hour ago	Na yi magana da mutumin kasa da awa daya da ta wuce
Not long ago, it was amazing	Ban daɗe da zama ba, abin ya ban mamaki
I love them both	Ina son su duka biyu
I want the world to hear them	Ina son duniya ta ji su
The gun was prepared for firing	An shirya bindigar ta harba
I recognize you from the picture in your books	Na gane ku daga hoton da ke cikin littattafanku
I never paid	Ban taba biya ba
I raise a smile coming	Na daga murmushi tana zuwa
I have a phone call to make	Ina da kiran waya da zan yi
I just testify	Ina shaidawa kawai
I am physically tired of fighting	Ni a jiki na gaji da fada
I'm not ready to let anyone in	Ban shirya bari kowa ya shigo ba
I really like to travel with them	Ina matukar son tafiya tare da su
I rolled over and rolled my head over his heels	Na zube gaba ina birgima kai sama da duga-dugansa
I think before lunch	Ina tunani kafin abincin rana
I went into a few in my soul	Na shiga cikin 'yan kadan a raina
I downloaded it and caught it in the mouth	Na zazzage shi na kama shi a baki
Strong grip is required with both hands	Ana buƙatar riƙo mai ƙarfi da hannaye biyu
A woman there told me	Wata mata da ke wurin ta gaya min
I only make money if we succeed in reconciliation	Ina samun kuɗi ne kawai idan muka ci nasara a sulhu
I was standing in front of everyone, myself on the floor	Ina tsaye a gaban kowa, kaina a kasa
A large screen appears at the back of the stage	Wani babban allo yana bayyana a bayan matakin
I worked hard this year	Na yi aiki tuƙuru a wannan shekarar
Washington is said to be embarrassed	An ce Washington ta ji kunya
I really need a nail	Ina bukatan ƙusa na gaske
I have the best things to do with my mind	Ina da abubuwa mafi kyau da zan yi da hankalina
I just know it can be done	Na dai san ana iya yi
Crowds began to gather around him	Jama'a suka fara taruwa kewaye da shi
The more I grew up about it	Da na kara girma game da shi
I am with small children	Ina tare da yara ƙanana
I must have been in some kind of old hole of mine	Tabbas na kasance a cikin wani nau'in tsohuwar ramin nawa
I do not know what to do or say	Ban san abin da zan yi ko in ce ba
An evil thought came to me	Wani mugun tunani ya fado min
We should have brought the clock	Da ma mun zo da agogo
I always feel sorry for the bees when that happens	Kullum ina jin tausayin kudan zuma idan hakan ta faru
A new spirit is now upon our land	Wani sabon ruhu yanzu yana kan ƙasarmu
I am sure my guests will find it very useful	Na tabbata baƙi na za su ga cewa yana da amfani sosai
I did not restrain my love for him	Ban tauye soyayyata gareshi ba
I will be completely ready	Zan kasance a shirye gaba daya
At the time I was not married	A lokacin ban yi aure ba
He whipped us severely	Ya yi mana bulala da gaske
I could not wait for it to open	Na kasa jira ya bude
I want us to drive by customs without loosening	Ina so mu tuƙi ta kwastan ba tare da sako-sako ba
I'm still not ready to pull the trigger	Har yanzu ban shirya in ja mashin ba tukuna
I am new to this whole faith	Ni sabo ne ga wannan duka bangaskiyar
I will never worry about you again	Ba zan sake damu da ku ba
I have never seen her like that	Ban taba ganinta haka ba
Blue flowers are shown	An nuna fure mai shuɗi
I need space between us	Ina bukata a sarari tsakaninmu
I would have enjoyed it	Da na ji dadi
I mean, the creature is dead	Ina nufin, halittar ta mutu
I wonder if the picture is recent or not	Ina mamakin ko hoton kwanan nan ne ko a'a
I was not ready even an hour ago	Ban shirya ba koda awa daya da ta wuce
I am wearing a black and white veil	Ina sanye da rigar lullube baki da fari
I looked and wondered what they were doing	Na duba ina mamakin me suke yi
I was angry with everything	Na yi fushi da komai
I kissed her loudly on the psalmist	Na sumbace ta da karfi na zabura
I will not let you stay at home	Ba zan bar ku ku zauna a gida ba
I got up and wrapped a towel around my head	Na tashi na nade tawul a kaina
I received an alarm a few minutes ago	Na sami ƙararrawa 'yan mintuna kaɗan da suka wuce
A strange feeling boiled over his soul	Wani rud'ani yaji ya tafasa a ransa
I think she said she had a headache	Ina tsammanin ta ce tana da ciwon kai
I have spent years in a similar situation in the past	Na shafe shekaru a irin wannan yanayi a baya
I even befriended a few of them	Har na yi abota da wasu kadan daga cikinsu
I can assume that the girls will be there	Zan iya ɗauka cewa 'yan mata za su kasance a wurin
I moved forward to listen	Na matsa gaba don saurare
I will mention you somehow	Zan ambace ku ko ta yaya
I gave the basket a hold of fresh and dried fruit	Na ba da kwando rike da sabo da busassun 'ya'yan itace
I tried not to notice what she was wearing	Na yi ƙoƙarin kada in lura da abin da ta saka
She knew exactly what she wanted	Ta san ainihin abin da take so
I know that no one knows this	Na san cewa babu wanda ya san wannan
It's really good news	Labari ne mai daɗi gaske a zahiri
I wished death for my husband, more than once	Na yi fatan mutuwa ga mijina, fiye da sau ɗaya
I ran to my room	Da gudu na nufi dakina
I can prove this in different ways	Zan iya tabbatar da hakan ta hanyoyi daban-daban
Since the store is closed with its record label	Tun a rufe shagon da alamar rikodin sa
I look at it with interest	Ina kallonta da sha'awa
I do not like it much	Ban so shi da yawa
I went out and made my way down the stairs	Na fita na yi hanyar sauka daga matakala
He won bronze at this event	Ya lashe tagulla a wannan taron
I approached her holding her hand	Na kusance ta na rike hannunta
I know you will not believe me	Na san ba za ku gaskata ni ba
I lost track of how much I was scared of my dog	Na rasa yadda zanyi da kerkecina na tsorata
I am grateful for these	Ina godiya ga waɗannan
The mirror is enclosed in a single door	Mudubi ya lullube cikin kofa daya
I have about thirty questions to complete this weekend	Ina da tambayoyi kusan talatin da zan cika wannan karshen mako
I raised my hand and stopped fighting	Na daga hannu na daina kara fada
I have found myself in your world	Na tsinci kaina a duniyar ku
I have never kissed anyone like that	Ban taba sumbatar kowa irin wannan ba
I went to soccer	Na je wasannin ƙwallon ƙafa
I am in you and you are in me	Ina cikin ku kuma kuna cikina
I threw it in his face	Na jefar da shi a fuskarsa
I should not have paid for the work	Bai kamata in sami kuɗin aikin ba
I look at a dead man	Ina kallon mataccen mutum
I never sought treatment from them	Ban taba neman magani a wurinsu ba
I started with simple tasks first	Na fara da ayyuka masu sauƙi da farko
I did my best to help them	Na yi iya ƙoƙarina don taimaka musu
I slept in the same room	Na kwana a daki daya
I have a separate library	Ina da dakin karatu daban
I hope they do not cancel it	Ina fatan ba za su soke shi ba
I feel a lot of hands on my shoulders	Ina jin hannaye da yawa akan kafadu na
I think they are all dead	Ina tsammanin duk sun mutu
I have never seen such courage in my life	Ban taba ganin irin ƙarfin hali irin wannan ba a rayuwata
I'm looking for one that is not violent	Ina neman wanda ba tashin hankali ba
I also realized that this was not safe and I stopped myself	Na kuma gane cewa wannan ba lafiya ba ne kuma na dakatar da kaina
I looked down	Na kalli kasa
I need to feel life within me	Ina bukata in ji rayuwa a cikina
I should ask you next	Ya kamata in tambaye ka mai zuwa
I entered our room	Na shiga dakin mu
I love your whole body	Ina son dukkan jikin ku
I want to thank you for helping me sell it	Ina so in gode muku don taimaka min sayar da shi
I buried myself in books	Na binne kaina a cikin littattafai
I sent them all home	Na aike su duka gida
I love meat and concrete	Ina soyayya da nama da kankare
I am proud of the impact	Na yi alfahari da tasirin
I'm honest, you're an idiot	Na yi gaskiya kai dan iska ne
Knight is the first effective representative of these studies	Knight su ne na farko masu tasiri wakilci na waɗannan binciken
I have faith in him, as we all have	Ina da bangaskiya gare shi, kamar yadda ya kamata mu duka
I think he was in shock	Ina jin yana cikin mamaki
I tried calling her again	Na sake gwada kiranta
I'm addicted to you	Na kamu da son ku
I have some friends to meet	Ina da wasu abokai da zaku hadu
I have a mission to fulfill, so do you	Ina da manufa don cikawa, ku ma ku yi
I spoke to his boss	Na yi magana da shugabansa
He had no children	Bai haifi 'ya'ya ba
I can see that today will not be an exception	Ina iya ganin cewa yau ba zai zama togiya
I enjoyed myself at the awards ceremony	Na ji daɗin kaina a bikin bayar da lambar yabo
I can't walk in the sun	Ba zan iya tafiya cikin hasken rana ba
I am glad that you are planning to save us	Na yi farin ciki da kuke shirin ceton mu
I will never enjoy it again	Ba zan ƙara morewa ba
I will buy them again	Zan sake siyan su
I almost felt sorry for him	Na kusa tausaya masa
I have become old	Na zama tsohuwa
I could not decide what to do	Ba zan iya yanke shawarar abin da zan yi ba
A new era in chemistry is opening up	Wani sabon zamani a cikin ilmin sunadarai yana buɗewa
I’ve been getting that a lot lately	Ina samun abin da yawa kwanan nan
I just can't face people	Ni dai na kasa fuskantar mutane
The train blows its horn from a distance	Jirgin ƙasa yana busa ƙaho daga nesa
I was struggling to laugh	Ina ta faman rashin dariya
I have always wanted to have a good romantic love affair	Na kasance ina marmarin samun kyakkyawar soyayyar soyayya
I think you are who you are	Ina tsammanin cewa kai ne wanda kai ne
A really classic moment	A gaske classic lokacin
I could see her hands dancing, her skin white	Ina ganin hannunta na rawa, fatarta ta yi fari
I looked in the barrel	Na duba cikin ganga
I thought about the greatest good	Na yi tunani game da mafi girma alheri
I will visit the dragon	Zan ziyarci dodon
Then he moved on to another lake	Sai ya matsa zuwa wani tafkin
You can see the worship involved	Kuna iya ganin ibadar da ke tattare da ita
I really like it	Ina son shi sosai
A door to the room opened and she went to the bathroom	Wata k'ofa a d'akin ta shiga ta shiga bandaki
Obviously it is a common confidence strategy	A fili shine dabarar amincewa ta yau da kullun
I doubt he wanted anything but sex from me	Na yi shakka yana son komai sai jima'i daga gare ni
I could not even answer him	Ban ma iya ba shi amsa ba
I managed to avoid this as well	Na yi nasarar guje wa wannan da kyau kuma
I stayed home but it was very tasty	Na zauna a gida amma abin ya yi dadi sosai
I tried to sleep, and sleep would not come	Na yi ƙoƙarin yin barci, kuma barci ba zai zo ba
I asked what was funny but I could not find the answer	Ina tambayar abin da ke ban dariya amma ban sami amsa ba
The mayor is the city's most elected official	Magajin gari shine babban zaɓaɓɓen mutum na birni
I found an aunt living here	Na sami goggo da ke zaune a nan
I repeat that tomorrow we will wake up differently	Ina maimaita cewa gobe za mu farka daban-daban
I hid under the bushes and ran away from him	Na 6oye a k'ark'ashin k'aton, na guje masa
Lemon started first in the second game	Lemon ne ya fara farawa a wasa na biyu
A few years ago he did not ask	A ƴan shekarun baya da bai tambaya ba
I want everyone to know each other	Ina son kowa ya san juna
I had to press my ears to hear it	Dole ne in danne kunnuwana don in ji shi
A few are still looking interested	Wasu 'yan har yanzu suna neman sha'awar
I have to keep that promise	Dole ne in cika wannan alkawari
I will know if he did or not	Zan sani ko ya yi ko bai yi ba
I must assume that this was a fatal attack	Dole ne in ɗauka cewa wannan harin kisa ne
I have been blessed with intelligence over the years	An albarkace ni da hankali tsawon shekaru
I looked into his thick, blue eyes	Na kalli idanunsa masu kauri, karfe blue
I need someone to take the responsibility here	Ina bukatan wanda zai dauki nauyi a nan
I can't go on like this	Ba zan iya ci gaba haka ba
I think that will require the three of us	Ina tsammanin hakan zai buƙaci mu uku
I have been on every possible treatment	Na kasance akan kowane magani mai yiwuwa
I have no doubt about that	Ba ni da shakka game da wannan
I got out of bed	Na haura daga kan gadon
I watched her lips move as she talked to customers	Na kalli lebbanta suna motsi yayin da take magana da kwastomomi
I like art but can't paint or paint	Ina son fasaha amma ban iya zane ko fenti ba
I think you will die	Ina tsammanin za ku mutu
I have to skip the list	Dole ne in ketare daga lissafin
I highly recommend the back yard	Ina ba da shawarar farfajiyar baya sosai
I did not realize he was standing behind me	Ban ankara ba yana tsaye a bayana
I saw his cock on the creeks	Naji zakarinsa akan kuguna
He still feels right	Har yanzu yana jin dacewa
I never looked for any of this to happen	Ban taba neman wani abu daga cikin wannan ya faru ba
Absolutely a combination of such minds	Cikakkar had'uwar hankali irin haka
Whether they like it or not	Ko sun so ko ba sa so
Work should do only one thing	Aiki yakamata yayi abu daya kawai
I think they are beautiful, artistic	Ina tsammanin suna da kyau, zane-zane
I will sit here to talk to you	Zan zauna a nan in yi magana da ku
I can't go back now	Ba zan iya komawa baya ba yanzu
The picture says a thousand words	Hoto yana faɗin kalmomi dubu
A long silence filled the room	Shiru mai tsawo ya cika dakin
I was sure like hell I was full of anger	Na tabbata kamar jahannama na cike da fushi
I love you so much	Ina son ku sosai
I watch everyone walk across the stage	Ina kallon kowa yana tafiya a fadin mataki
I do not know how to do it	Ban san yadda zan yi ba
I did not stop being scared	Ban daina tsoro ba
I shouted for light	Na yi ihu ga hasken
I recognized the voice	Na gane muryar
I have to go to my books	Dole ne in je littattafai na
I have never missed a single show	Ban taba rasa wasan kwaikwayo daya ba
I believe all those responsible are dead now	Na yi imani duk wadanda ke da alhakin sun mutu yanzu
A joint statement was signed	An sanya hannu kan sanarwar hadin gwiwa
I swear we will not lose soldiers, or military leaders	Na rantse ba za mu rasa sojoji, ko shugabannin sojoji ba
I closed the door and sat on my steps	Na rufe kofar na zauna akan matakala na
I later realized that this belief was completely wrong	Daga baya na gane cewa wannan imani gaba ɗaya kuskure ne
I want you to prepare your troops	Ina so ku shirya sojojinku
I'm a little confused	Na dan rude
I think what we are going to do is this	Ina ganin abin da za mu yi shi ne wannan
I look forward to seeing you at dinner	Ina fatan ganin ku a abincin dare
A game to be played with family and friends	Wasan da za a yi tare da dangi da abokai
I have to do that	Dole ne in yi haka
I have no one else	Ba ni da kowa kuma
I decided to ask about sex	Na yanke shawarar yin tambaya game da jima'i
I worked hard to complete my research	Na yi aiki tuƙuru don kammala bincike na
I was afraid to say that	Na ji tsoro in faɗi hakan
I know it will be done soon	Na san zai yi da wuri
I passed I took	Na wuce na dauka
I know you can not kill me	Na san ba za ku iya kashe ni ba
I considered the purple of his magic	Na yi la'akari da purple na sihirinsa
I don't care about making friends	Ban damu da samun abokai ba
I feel lost without it	Ina jin batattu ba tare da shi ba
I did my best to make a daily smile	Na yi iya ƙoƙarina don yin murmushin yau da kullun
I know he didn't take it	Na san bai dauka ba
I will remember him	Zan tuna da shi
I hope you like this place	Ina fatan kuna son wannan wurin
That would not have happened	Da ma hakan bai faru ba
Then I read the names on the register	Sai na karanta sunayen da ke cikin rajista
I am not the only one who is surprised by this	Ba ni kadai ke mamakin wannan ba
I have met a few who can master this technique	Na sadu da ƴan kaɗan waɗanda za su iya ƙware wannan fasaha
I want to show them how	Ina so in nuna musu yadda
I doubt it will make any difference	Ina shakka da zai kawo wani sauyi
I'm listening to a hard rock	Ina sauraron dutse mai wuya
I parked my car, got out and checked the envelope	Na tsayar da abin hawa na, fita na duba ambulan
I just feel sore	Na ji zafi kawai
I think you did not come here to buy clothes	Ina tsammanin ba ku zo nan don siyan tufafi ba
I'm sure she has the wrong family	Na tabbata tana da dangin da ba daidai ba
I would have taken the book	Da na yi tayin daukar littafin
I will not let you go back to your younger self	Ba zan bari ki koma kanwarki ba
The wall is still owned by the central bank	Katanga har yanzu mallakar babban bankin banki ne
I turned off the phone but could not sit still	Na kashe wayar amma na kasa zaune
I have had this problem recently	Ina da wannan matsalar kwanan nan
I realized that now my biggest battle was ahead	Na gane cewa yanzu yaƙi mafi girma na yana gaba
I hurried towards the wall	Na yi sauri na nufi bango
I feel the heat like mine	Na ji zafinta kamar nawa ne
I did not see him working	Ban gan shi yana aiki ba
I can't trust you with them	Ba zan iya yarda da ku tare da su ba
I put on my shoes and went to breakfast	Na shiga takalmi na tafi breakfast
I sent you roses	Na aiko muku da wardi
I will come for lunch	Zan zo don abincin rana
The battlefield of much blood	Fagen fada da jini da yawa
A chill went up	Wani sanyi ya turnuke sama
I can no longer get into this	Ba zan iya sake shiga cikin wannan ba
I do not mind staying at home	Ban damu da zama a gidan ba
I, on the other hand, want to talk	Ni, a daya bangaren, ina so mu yi magana
A soft, perfect kiss	Sumba mai laushi, cikakke
I finished my work	Na kammala aikina
I realize it annoyed me because he was right	Na gane hakan ya bata min rai domin yayi gaskiya
Some iron dishes are dripping dry in the box	Wasu ƴan jita-jita na ƙarfe suna digowa bushewa a cikin akwatin
I smiled at my best friend	Na yi murmushi ga babban abokina
I knew she didn't want to hurt me	Na san ba ta son cutar da ni
I love this relationship with you	Ina son wannan dangantakar da ku
I do not want to leave	Ba na son barin wurin
I felt pain, joy, and relief	Na ji zafi, farin ciki, da annashuwa
I asked him the difference	Na tambaye shi bambancin
A thrill ran through me	Wani farin ciki ya ratsa ni
I published everything about it	Na buga komai game da shi
I still have a boat survey to report	Har yanzu ina da binciken jirgin ruwa don bayar da rahoto
A situation that is not a real success	Halin da ba nasara na gaske
I will work hard to gain your approval	Zan yi aiki tuƙuru don samun amincewar ku
I deserve to be sad	Na cancanci zama bakin ciki
I want to believe it	Ina so in gaskata shi
I feel like she is talking to a mother in the car	Ina jin tana magana da wata uwa a cikin motar
I am a wise woman, confident in myself	Ni mace ce mai hikima, mai dogara ga kaina
I would have saved more money	Da na ajiye karin kudi
I gave him a reading and discarded the card	Na ba shi karatu na jefar da katin
I lost our time together	Na rasa lokacinmu tare
I could not bring myself to put them on	Ba zan iya kawo kaina in saka su ba
I don't care	Ban damu da hakan ba
I do not want to wait another week to see you	Ba na so in jira wani mako don ganin ku
I do not understand anything	Ban gane komai ba
Directs a music video to promote the song	Ya jagoranci faifan bidiyo na kiɗa don inganta waƙar
It flows in our blood	Yana gudana a cikin jininmu
I think of a harp	Ina tunanin garaya
I heard water burst out of the pipe	Na ji ruwa ya fashe daga bututu
I think she did something in his car	Ina tsammanin ta yi wani abu a motarsa
I want to have a baby one day	Ina so in haifi jariri wata rana
I tried the things you did	Na gwada abubuwan da kuka yi
I mean it was this water that poisoned them	Ina nufin wannan ruwa ne ya ba su guba
I can do things for you	Zan iya yi muku abubuwa
You have to take care of yourself	Dole ne ku kula da kanku
I just did you a favor	Na yi muku alheri ne kawai
Very external point of view	Ra'ayi na waje sosai
I asked her to stay with me and my brother	Na roke ta ta zauna min da yayana
I have a month to change things	Ina da wata guda don canza abubuwa
I told him not to	Na ce masa ba musamman
I prefer if you don’t do the scene	Na fi son idan ba ku yi scene ba
I will be notified later in the week	Za a fi sanar da ni daga baya a cikin mako
She spoke with her eyes closed	Tayi magana da idanunta
I will not be like them	Ba zan zama kamar su ba
I have read many books and stories	Na karanta littattafai da labarai da yawa
I'm a little quiet here	Na dan yi shiru anan
I feel like I am back as usual now	Ina jin na dawo kamar yadda aka saba yanzu
I hate family court	Na tsani kotun dangi
I tried to think of it in my mind	Na yi kokarin tunanin hakan a raina
The bird in the house had a bad luck	Tsuntsu a cikin gidan yana da mummunan sa'a
I'll wait for you outside	Zan jira ku a waje
I would say a few months	Zan ce 'yan watanni
He was later abducted	Daga baya aka sace shi
He draws such a picture of the real woman	Ya zana irin wannan hoton na ainihin macen
I am a politician in this alliance	Nine dan siyasa a wannan kawancen
I felt him swallow and breathe slowly out	Na ji ya hadiye ya sha iska yana fita a hankali
I was more self-conscious	Na fi kiyaye kaina
He finished in fifth place	Ya kare a matsayi na biyar
I have to reach these people quickly	Dole ne in isa ga mutanen nan da sauri
I remember the smell	Na tuna warin
Of course he can throw	Tabbas zai iya jefawa
I want my life there	Ina son rayuwata a can
I could not believe the excitement	Na kasa yarda da motsin yanayi
Carter before his death	Carter kafin mutuwarsa
I only did half that	Na yi rabin haka kawai
Now everyone does a lot of other things	Yanzu kowa ya yi wasu abubuwa da yawa
A child becomes an adult and then an adult	Yaro ya zama babba sannan ya zama dattijo
I really enjoyed it	Na ji daɗi sosai
Muscle classes depend on strength and endurance	Azuzuwan tsoka sun dogara da ƙarfi da ƙarfin faɗa
The third, fourth and fifth were very strong	Na uku, na huɗu da na biyar sun yi ƙarfi da ƙarfi
I put my hair back in the ponytail	Na mayar da gashina cikin jelar doki
I closed it yesterday	Na rufe shi jiya
I lost what to say	Na rasa me zan ce
A huge weight was lifted from her	Wani katon nauyi ya daga mata
I feel like a bitter, compassionate girl	Ina jin kamar yarinya mai ɗaci, mai tausayi
I know it's dangerous	Na san yana samun haɗari
She is an amazingly beautiful woman	Mace kyakkyawa ce mai ban mamaki
I mean he is a good driver	Ina nufin shi direba ne mai kyau
I was only four when the incident happened	Na kasance kawai hudu lokacin da abin ya faru
I love you in this elevator	Ina son ku a cikin wannan lif
I looked at you in a floating city before the storm	Na dube ku a cikin birni mai iyo kafin hadari
The strategy worked as planned	Dabarar ta yi aiki kamar yadda aka tsara
I move more and more, and it moves inches	Ina ƙara matsawa, kuma yana motsa inci
I do not know how to endure it	Ban san yadda zan jure shi ba
I can leave it in the waiting room	Zan iya barin shi a dakin jira
These things are really happening	Wadannan abubuwa suna faruwa da gaske
I have to handle it myself	Dole ne in rike shi da kaina
I haven't had them in a while, except for a few years	Ban daɗe da su ba, sai ƴan shekaru
I rushed out to meet him and pulled him away	Na fito da sauri na tarye shi na jawo shi
I trusted him to a certain degree	Na amince da shi zuwa wani mataki
A small brown tube in his mouth	Karamin bututu mai ruwan kasa a bakinsa
I know where she kept everything	Na san inda ta ajiye komai
I stared at him intently	Na sa masa ido sosai
I did not expect that	Ban yi tsammanin hakan ba
I could well have killed you	Zan iya da kyau kawai in kashe ku
I want to apologize for my behavior yesterday	Ina so in nemi afuwar halina jiya
I'm sorry about that	Na yi hakuri da hakan
I betrayed not one of them sleeping all night	Na ci amanar ba ko ɗaya daga cikinsu ya yi barci dukan dare
I can come and watch it	Zan iya zuwa in lura da ita
I got a name on their leader	Na sami suna a kan shugabansu
I sit here in the silence of the kitchen	Ina zaune anan cikin shiru na kicin
I think it's weird to say the least	Ina tsammanin yana da ban mamaki ya ce ko kadan
A park of two cafes is on fire	Wani wurin shakatawa na cafe biyu yana cin wuta
I need a change to make parking	Ina bukatan canji don yin parking
I put my head back on the pillow	Na mayar da kaina kan matashin kai
I want to know more about him	Ina so in kara saninsa
I am against your meeting with such a person	Ina adawa da haduwarku da irin wannan mutumin
I will hear that	Zan ji haka
I can come to consider	Zan iya zuwa la'akari
I heard he loves books	Na ji yana son littattafai
I have blue eyes	Ina da idanu shudin shudi
A small step to strengthen our weak partnership	Ƙaramin mataki don ƙarfafa haɗin gwiwarmu mara ƙarfi
The natives disagreed on what exactly happened	ƴan tushen asali sun yi sabani kan abin da ya faru daidai
I lit a candle and put it in the window	Na kunna kyandir na sanya a cikin taga
I think I should arrive now	Na ga ya dace in isa yanzu
I know his history	Na san tarihinsa
I know you know that	Na san kun san haka
I have never asked twice	Ban taba tambayar sau biyu ba
I have to be something	Dole ne in zama wani abu
I even added my own signature	Har na kara kayana na sa hannu
I was not used to it at the time	Ban saba da shi ba a lokacin
Most of them are made of crystal	Yawancin su an yi su da crystal
Relationships are like a couple holding hands	Dangantaka kamar ma'aurata ne suna rike da hannu
They also received strong support from villages in the area	Sun kuma samu goyon baya mai karfi daga kauyukan yankin
I am young and stupid	Ni matashi ne kuma wawa
I did not die in an accident	Ban mutu a hatsari ba
I had a business meeting	Na yi taron kasuwanci
I grabbed a chair next to her and sat on it	Na kama kujera kusa da ita na zauna a kai
A hot bath is good too	Wanka mai zafi yayi kyau shima
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
I did not ask you this question	Ban yi muku wannan tambayar ba
I am not an average traveler	Ni ba matsakaicin matafiyi bane
I want them to come here so that the team is not misunderstood	Ina son su shigo nan don kada a gane tawaga
I have an emergency cabinet meeting	Ina da taron majalisar ministocin gaggawa na zuwa
After a few minutes she went to bed	Bayan ƴan mintuna ta kwanta
A good understanding of the scientific system	Kyakkyawan fahimtar tsarin kimiyya
I often wonder why she even has me	Sau da yawa nakan yi mamakin dalilin da ya sa ta ma da ni
I think it will be fun	Ina tsammanin zai zama mai daɗi
Everyone looked great	Kowa ya duba sosai
I live in a well-maintained building	Ina zaune a cikin ingantaccen gini
I told you once before	Na gaya muku sau ɗaya a baya
I walked to the front door	Na kutsa kai har kofar shiga
I saw it with my own eyes	Na ga haka da idona
I, personally, would welcome you to heaven	Ni, da kaina, zan maraba da ku zuwa sama
I am still afraid of the unknown	Har yanzu ina tsoron abin da ba a sani ba
I decided to do some routine chores	Na yanke shawarar yin aikin yau da kullun na ban haushi
I was at the top of our tent looking down	Ina saman tantinmu ina kallon kasa
Of course a different approach is needed	Tabbas an bukaci wata hanya ta daban
I can do that, but some important people need satisfaction	Zan iya yin hakan, amma wasu mahimman mutane sun buƙaci gamsarwa
I love him and he loves me	Ina son shi kuma yana so na
I need to start going to school	Ina bukata in fara zuwa makaranta
Dangerous worker	Mai aiki da haɗari
I know you're feeling it	Nasan kina ji da ita
I miss reading	Na kosa in karanta
I immediately went to my brother's room	Nan take na nufi dakin yayana
I will never get an answer	Ba zan taba samun amsa ba
I have never watched a show	Ban taba kallon wasan kwaikwayon ba
I can't think you are a demon either	Na kasa tsammani kai ma aljani ne
To take and take and take	Domin dauka da dauka da dauka
There is only one church in the village	Ikklisiya ce kaɗai a ƙauyen
I can't feel any love coming from you	Ba zan iya jin wata soyayya ta fito daga gare ku ba
I have never done so well in praise	Ban taba yin kyau sosai a yabo ba
I must admit, it is not the most exciting life	Dole ne in yarda, ba ita ce rayuwa mafi ban sha'awa ba
I got a split second to respond	Na sami raba daƙiƙa don amsawa
Pushing pulled a spring that measured strength	Turawa ya ja wani marmaro wanda ya auna ƙarfi
I, uh, wrote you a letter	Ni, uh, na rubuta muku wasiƙa
I have no patience for unethical things	Ba ni da haquri ga abubuwan da ba su da ɗabi'a
I can't let him catch me again	Ba zan iya bari ya sake kama ni ba
I laughed and looked at the clock	Nayi dariya na kalli agogo
Much depends on my answer	Yawa ta hau kan amsata
Most rooms are lightly painted	Yawancin ɗakunan an yi musu fenti mai haske
Moisture seems to catch everything	Danshi kamar ya kama komai da kowa
I wondered what was going on	Na yi mamakin me ke faruwa
The combination seems to agree	Had'e da alama ta yarda
I have to think what you said	Dole ne in yi tunanin abin da kuka ce
I said women are playing with me	Na ce mata suna wasa da ni
I have, however, been very optimistic about my recent behavior	Na kasance, duk da haka, ina jin daɗi game da ɗabi'a na kwanan nan
I could not find the differences after the update	Ba zan iya samun bambance-bambance ba bayan sabuntawa
I hope you enjoyed reading this book	Ina fatan kun ji daɗin karanta wannan littafin
I was tired last night but I am happy	Na gaji a daren jiya amma ina murna
I want to think so	Ina so in yi tunanin haka
I think he will succeed	Ina tsammanin zai yi nasara
Most of the columns support the roof above	Yawancin ginshiƙai sun goyi bayan rufin da ke sama
I wouldn’t mind if you killed them	Ba zan damu ba idan ka kashe su
I can't leave it, my trustworthy friend	Ba zan iya barin shi ba, amintaccen abokina
They do the same thing in the movie	Suna yin manufa ɗaya a cikin fim ɗin
I looked everywhere for this thing	Na duba ko'ina don wannan abu
I no longer have the desire to gossip with my friends	Ba ni da sauran sha'awar yin tsegumi da abokaina
I know very well how it feels	Na san sosai yadda abin yake ji
I have not lost my identity	Ban rasa ainihi na ba
Normality takes place literally, without our imagination	Al'ada tana faruwa a zahiri, ba tare da tunaninmu ba
I want to take better care of myself tonight	Ina so in kara kula da ni a daren yau
Image used on a new drug	Hoton da aka yi amfani da shi akan sabon magani
I shook my head and said nothing	Na gyada kai ban ce komai ba
I'm just not strong	Ba ni da ƙarfi kawai
I love how he receives and supports	Ina son yadda yake karba da goyon bayanta
I do not know how to remove ourselves	Ban san yadda za mu cire kanmu ba
A promise full of promise	Murmushi mai cika alkawari
I have never supported this view of humanity	Ban taba goyon bayan wannan ra'ayi na bil'adama ba
I took a deep breath to stop myself hitting	Naja dogon numfashi don tsayawa kaina na buga
I looked in the mirror	Na kalli madubi
The hallway to the right	A hallway zuwa dama
Time caught up with him	Lokaci ya kama shi
Here I will die	A nan zan mutu
I felt hot, hot, and sad	Na ji dadi, zafi, da bakin ciki
I hate people who play music on public transport	Ina ƙin mutanen da suke busa kida akan jigilar jama'a
I have no reason to disagree this time	Bani da dalilin rashin yarda dashi a wannan karon
I looked at them respectfully	Na kalle su cikin girmamawa
I like my green eyes better	Ina son koren idanu na mafi kyau
I can see miles and miles	Ina iya gani tsawon mil da mil
I tell you, it 's crazy about mental illness	Ina gaya muku, yana da hauka game da cututtukan tabin hankali
I can leave it in the car	Zan iya barin shi a cikin mota
I lifted her chin with the help of her fingers	Na daga kuncinta tare da taimakon ‘yan yatsu
I forgot that part	Na manta da wannan bangare
A living history for the masses, if that makes sense	Tarihi mai rai ga talakawa, idan hakan yana da ma'ana
I bit his lip and knelt under his belt	Na ciji lebbansa na durkusa shi a karkashin bel din
I think maybe she got a stroke	Ina tsammanin watakila ta sami bugun jini
I can not leave you	Ba zan iya barin ku ba
I feel ashamed of myself	Ina jin kunyar kaina
Piano is his life	Piano ita ce rayuwarsa
I made them look bad in front of their friends	Na sa su zama marasa kyau a gaban abokansu
I played on tracks	Na taka kan waƙoƙi
One week ago she did not know where he was	A satin daya wuce bata san inda yake ba
I try to avoid both	Ina ƙoƙarin nisantar duka biyun
I was walking in the dark crawling to bed	Ina tafiya cikin duhu na rarrafe na kwanta
I have computers and computer equipment	Ina da kwamfutoci da kayan aikin kwamfuta
I see where you are going	Ina ganin inda zaku isa
Every word on this book depends on it	Kowace kalma akan wannan littafin ya dogara da ita
The difference between material values ​​and natural treasures	Bambanci tsakanin ƙimar abin duniya da taska na ɗabi'a
I will not miss being home with them for the world	Ba zan rasa zama gida tare da su don duniya ba
I have to tell them everything	Dole ne in gaya musu komai
I have never seen such a creature	Har yanzu ban ga irin wannan halitta ba
I'm not saying a word	Ba ina cewa uffan ba
I want to breathe again	Ina so in sake numfashi
I didn't blow her phone or anything	Ban hura wayarta ko wani abu ba
I have enough souls to play with already	Ina da isassun rayuka da zan yi wasa da tuni
I have never been, not really	Ban taɓa kasancewa ba, ba da gaske ba
I remember very well	Na tuna sosai
A simple shape of eight knots	Siffa mai sauƙi na kulli takwas
I did not know he was back	Ban san ya dawo ba
I had to ease his burden	Sai da na sassauta masa nauyi
I have to get up to speed on this	Dole ne in tashi don yin sauri akan wannan
I am here to work for you	Ina nan don yin aiki a gare ku
I will never go to anyone else	Ba zan taɓa zuwa wurin wani ba
I have a hard time dealing with it	Ina da matukar wahala wajen mu'amala da shi
I do not mean to intimidate you	Ba ina nufin in tsoratar da ku ba
I asked her why they treated us differently	Na tambaye ta dalilin da ya sa suke mu'amala da mu daban
The protest was even more encouraging	Muzaharar ta kara kwarin gwiwa
I can not apologize for my behavior	Ba zan iya neman gafara ba don halina
I will send you regular emails	Zan aiko muku da imel na yau da kullun
I never do that again	Ba na sake yin hakan
The care of a man is more important than the care of a woman	Kulawar namiji ya fi kowa kulawa fiye da kulawar mace
I moved closer to my mother studying her face	Na matso kusa da mahaifiyata ina nazarin fuskarta
I hear my mother told them he was in prison	Ina jin inna ta ce musu yana gidan yari
I was quick to reject this idea for obvious reasons	Na yi sauri na ƙi wannan ra'ayin saboda dalilai na zahiri
I was in school early and not normally	Na kasance a makaranta da wuri ba na al'ada
I do not want to fight it	Ba na so in yi yaƙi da shi
I think they are bored	Ina ganin sun gundura
The light of hope began to illuminate my heart	Hasken bege ya fara haskaka zuciyata
I can do that	Zan iya yin hakan
I am the perfect brand	Ni ne cikakkiyar alama
I killed one of their compatriots in cold water	Na kashe daya daga cikin 'yan kasarsu cikin ruwan sanyi
He kept walking and talking in public	Ya ci gaba da tafiya yana magana a bainar jama'a
I have to learn more about what they did	Dole ne in kara koyan abin da suka yi
I watch them come and go	Ina kallonsu sun matso suka wuce
I can feel them	Zan iya ji da su
I thanked her too	Nace mata godiya ma
I did not think of them	Ban yi tunanin su ba
Then I found a teacher who would help me	Sai na sami malami wanda zai taimake ni
I smiled at him	Na yi masa murmushi
If only you were here with me	Da ace kana nan tare dani
I're worse than others	Na yi muni da wasu
The previous support system model was built	An gina samfurin tsarin tallafi na baya
The big congregation is definitely a delight	Babban ikilisiya babu shakka abu ne mai daɗi
I believe we have a bad relationship	Na yi imani muna da mummunan alaƙa
I drank half of it in one go	Na sha rabinsa a tafi daya
I hid in my house	Na boye a gidana
Honestly I did not expect that	Gaskiya ban yi tsammanin haka ba
I turned and greeted him	Na juyo na gaishe shi
I really like college	Ina son kwalejin sosai
I will definitely visit you from now on	Tabbas zan ziyarce ku daga yanzu da kuma lokacin
I do not agree with that position	Ban yarda da wannan matsayin ba
I killed three people	Na kashe mutane uku
He holds a telescope with both hands	Yana rike da na’urar hangen nesa da hannaye biyu
I do not know exactly what to do	Ban san ainihin abin da zan yi ba
I put the ring back in my pockets	Na mayar da zoben cikin aljihuna
I tell him how much it costs	Ina gaya masa nawa ne kudin
He also donated a lot of money himself	Ya kuma bayar da makudan kudade da kansa
I laughed my ass	Nayi dariya jakina
I think that would be part of my guilt	Ina tsammanin hakan zai zama wani bangare na laifina
I did not see the line either	Ni ma ban ga layin ba
I left the ring on the bed	Na bar zoben akan gado
I looked at the clock, one minute, and then five o'clock	Na kalli agogo, minti daya, sannan karfe biyar
So our war has actually been unsuccessful everywhere	Don haka yakinmu ya kasance a zahiri ba tare da nasara a ko'ina ba
I think it was a woman who did that	Ina tsammanin mace ce ta yi hakan
I have to show that	Dole ne in nuna hakan
I can help you outside	Zan iya taimaka muku waje
I should have been notified if he left campus	Ya kamata a sanar da ni idan ya bar harabar
I thought it was the end of it	Na dauka karshensa kenan
I should only offer help or ideas if needed	Ya kamata in ba da taimako ko ra'ayi kawai idan an buƙata
You in a shiny helmet look outside	Kai a cikin kwalkwali mai kyalli ya kalli waje
Some easily influenced me	Wasu sun rinjayi ni cikin sauƙi
I knew they would find me	Na san za su same ni
In the meantime I can enjoy the next life	A halin yanzu zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I am looking for a dark place	Ina neman wani wuri duhu
I thought she wouldn’t hesitate, but time will tell	Na yi tsammanin ba za ta yi shakka ba, amma lokaci zai nuna
I smiled at her and her face lit up	Na yi mata murmushi fuskarta a annuri
A tormented laugh burst out of his throat	Wata dariyar azabtarwa ta fashe daga makogwaronsa
I was able to roof myself	Na sami damar yin rufin kaina
I always feel out of place	A koyaushe ina ji ba na wurin
From an early age I learned not to cry	Tun ina karama na koyi kada in yi kuka
I worked hard because I forgot about it	Na yi aiki tuƙuru don na manta da shi
I wonder when you will move	Na yi mamakin lokacin da za ku motsa
I struggle to control it	Ina fama don sarrafa shi
I thought you were going to be hanged by now	Na yi tsammanin za a rataye ku zuwa yanzu
The company went bankrupt after one summer	Kamfanin ya gaza bayan bazara daya
I retreated and returned to the living room	Na ja da baya na dawo falo
I typed, waited, and then tried again	Na buga, jira, sannan in sake gwadawa
I saw the gods with my own eyes	Na ga alloli da idona
I mean quality pork	Ina nufin naman alade mai inganci
I wish you all the best and good health and happiness and retirement	Ina yi muku fatan alheri da lafiya da farin ciki da ritaya
I did not expect anything	Ban yi tsammanin komai ba
I remove some things and it is much better	Ina cire wasu abubuwa kuma ya fi kyau
And across the wall	Na haye bango
Maybe I even suggested myself playing with two kings	Wataƙila ma na ba da shawarar kaina in yi wasa da sarakunan biyu
I did not want to take too long	Ban so in dauki lokaci mai yawa ba
I just don't want to say anything	Ni dai ban so in ce komai ba
A person who is unique	Mutumin da ya kasance na musamman
I still hold it	Har yanzu ina rike da shi
Half a smoked joint caught my attention	Rabin kyafaffen hadin gwiwa ya dauki hankalina
Anderson looks a lot bigger than that	Anderson ya yi kama da girma fiye da haka
I heard his tongue enter my mouth	Na ji harshensa ya shiga bakina
I regret that everything is now	Na yi nadamar cewa komai yanzu
Modern research has shown that this is not the case	Bincike na zamani ya nuna ba haka lamarin yake ba
I know this is all for a while	Na san cewa duk wannan na ɗan lokaci ne
I feel like I am stretching to take it	Ina jin kaina ina mikewa don in dauke shi
I got up and patted him on the shoulder	Na tashi na tabe shi a kafada
I want you to stay away from my sister	Ina so ki nisanci kanwata
I did it a week ago	Na yi shi ne mako guda da ya wuce
I know what is in your hearts	Na san abin da ke cikin zukatanku
I have a sore stomach	Ina da m ciki
I also put both my hands over his mouth	Nima na sa hannuwana biyu a bakinsa
I hate to run into any of the following	Ina ƙin gudu cikin waɗannan abubuwan da ke ƙasa
But the women saw through him	Amma mata sun gani ta wurinsa
The decision to fast is not going to be good news	Shawarar da ke azumi ba zata zama labari mai daɗi ba
I looked at him in amazement	Na kalle shi cikin mamaki
I can bring some supplies	Zan iya kawo wasu kayayyaki
I kissed her for pleasure	Na sumbace ta don in ji daɗi
Red button, he thought	Maɓalli ja, ya yi tunani
I looked at both of them, then swallowed	Na kalli su biyun, sannan na hadiye
I think let one run yesterday	Ina tsammanin bari daya gudana jiya
I threw it in the trash outside	Na jefa a cikin kwandon shara a waje
I need to see it again	Ina bukatan sake ganinta
I would have enjoyed their confusion by note	Da na ji daɗin ruɗewar su ta bayanin kula
I did not expect you to go down without a fight	Ban yi tsammanin za ku sauka ba tare da fada ba
Only five crew members remain	Ma'aikatan jirgin biyar ne kawai suka rage
I know you have heard it before	Na san kun ji shi a baya
I already miss her	Na riga na yi kewarta
I did not make you do anything to get into trouble	Ban sa ka yi wani abu don ka shiga cikin wahala ba
I can't think of what they want from me	Ba zan iya tunanin abin da suke so daga gare ni ba
I promise here it will be your best choice	Na yi alkawari a nan zai zama mafi kyawun zaɓinku
I want to find the source of the noise	Ina so in nemo tushen hayaniyar
I need to know exactly where he is	Ina bukatan sanin ainihin inda yake
I think the college community enumerated it	Ina tsammanin jama'ar koleji sun lissafta shi
A new leader has emerged	Wani sabon shugaba ya fito
I just want to keep my promises and call	Ina so ne in cika alkawari da kira
I do not see any evidence for that	Ban ga wata shaida a kan hakan ba
I told her what had happened to me	Na gaya mata abin da ya faru da ni
I take pride in myself to make people feel good and confident	Ina alfahari da kaina wajen sa mutane su ji daɗi da kwarin gwiwa
I lost all sense of time and space	Na rasa duk tunanin lokaci da sarari
I can watch it forever	Zan iya kallonsa har abada
A long, difficult journey	Hanya mai tsawo, mai wuyar tafiya
I will take the wool	Zan tafi da ulu
I rushed to catch the bus	Na garzaya domin in kama bas
I would have told you	Da na gaya muku
I refuse to give you a Senate seat	Na ki yarda in ba ku kujerar majalisar dattawa
I have never seen her	Ban taba ganinta ba
In short I remember coming here with my parents in the past	A takaice na tuna zuwa nan da iyayena a baya
I shook my head no but I said yes	Na girgiza kai a'a amma nace eh
I always hate the dark	Kullum ina ƙin duhu
The weather is nice and cozy throughout the season	Yanayin yana da dadi da jin dadi a cikin kakar
I felt like I said it to her for some reason	Na ji kamar na ce mata saboda wasu dalilai
I was so animalistic	Na kasance haka da dabbobi
I make my food inventory according to the menu	Ina yin lissafin kayan abinci na bisa ga menu
I hope this is enough and does not confuse you	Ina fatan wannan ya isa sosai kuma bai ruɗe ku ba
I hope you find it helpful	Ina fatan za ku sami taimako
Simple requests using our form will result in your price	Buƙatun mai sauƙi ta amfani da fom ɗinmu zai haifar da farashin ku
I fight them every day by making new friends	Ina yaƙe su kowace rana ta hanyar yin sabon aboki
I gained weight	Na kara nauyi
I managed to hang up, barely	Na yi nasarar ratayewa, da kyar
I can't look at anyone	Ba zan iya kallon kowa ba
I mean, they were perfect	Ina nufin, sun kasance cikakke
A mist began to roll from the water	Wani hazo ne ya fara birgima daga ruwan
I moved closer to her taking careful precautions	Na matsa kusa da ita tana ɗaukar matakan kiyayewa a hankali
I see what you can do	Na ga abin da kuke iyawa
The last two questions arise	Tambayoyi biyu na ƙarshe sun taso
I always broke up as we agreed	Kullum sai na rabu kamar yadda muka yarda
I'm not happy that he knows where everything is	Ban ji dadin cewa ya san inda komai yake ba
I can still see consciousness	Ina iya ganin sani har yanzu
I create and melt clothes	Na halitta kuma narkar da tufafi
I have no desire to help them get there	Ba ni da sha'awar in taimake su zuwa wurin
I am the secret you want	Ni ne sirrin da kuke so
I know her history briefly	Na san tarihinta a takaice
I took off my shirt and packed my things	Na cire rigana na tattara kayana
I am deeply concerned about the success of the school	Na damu matuka da nasarar da makarantar ta samu
These things are not consistent	Wadannan abubuwa ba su da daidaito
Everyone died on this highway	Kowa ya mutu akan wannan babbar hanyar
I did not go very far	Ban yi nisa sosai ba
I did not hear the sound	Ban ji sauti ba
Their collection never returned	Tarin su bai dawo ba
Dust covered the ground	Kurar bakin ciki ta rufe kasa
I can see why you did that	Ina iya ganin dalilin da yasa kuka yi hakan
I wanted them to explain to us	Na so su yi mana bayani
I hurriedly placed my hands behind my back, embarrassed	Nayi sauri na ajiye hannayena a bayana, a kunyace
I know this has not been easy for you	Na san wannan bai yi muku sauƙi ba
I put my head on his chest and kept quiet	Na dora kaina a kirjinsa naji shiru
I want to meet them as soon as possible	Ina so in sadu da su da wuri-wuri
I sacrificed my brother to save my life	Na sadaukar da yayana domin in ceci rayuwata
I did not know there was much in it	Ban san akwai wani abu da yawa a ciki ba
I was a sister and a friend	Na kasance kanwa kuma aboki
I would appreciate if you could help me	Zan yi godiya idan za ku iya taimaka mini
There is no question of her age	Babu zancen banza dangane da shekarunta
I want to be myself	Ina so in zama kaina
I watched as the vine reached her	Ina kallon kurangar inabin ya kai mata
I will need to prepare	Zan buƙaci shirya
I still do not know why she got up	Har yanzu ban san me ya sa ta tashi ba
I did, my elbows touching her shoulders	Haka na yi, gwiwar hannu na ya shafi kafadarta
I will never stop fighting	Ba zan taba daina fada ba
I can do this all day with you	Zan iya yin haka duk yini tare da ku
I would assume it is more than enough	Zan ɗauka cewa ya fi wadatar
I have plans for you	Ina da tsare-tsare a gare ku
There are still many more products	Har yanzu akwai sauran samfura da yawa
I am injured but not in danger	Ina jin rauni duk da haka ba na cikin haɗari
I am four years old	Ina da shekara hudu
I can't help but smile	Ba zan iya taimakon murmushi na ba
Then I realized that she could still be in shock	Sai na gane cewa har yanzu tana iya zama a gigice
Two change of clothes	Canje-canjen tufafi guda biyu
I should say something	Ya kamata in ce wani abu
I like everything about design	Ina son komai game da zane
I just want him gone	Ina so kawai ya tafi
A simple example of herd behavior	Misali mai sauƙi na halayen garken
I think he loves you	Na dauka yana son ku
I can be in any of them	Zan iya kasancewa a cikin kowannensu
I have the magic of the past	Ina da sihiri na baya
I will never get involved in that again	Ba zan sake shiga cikin hakan ba
At least I did not doubt him	Ko kadan ban yi masa shakka ba
I want to continue our adventure through the weekend	Ina so in ci gaba da kasadar mu ta karshen mako
I hope the weekend goes well	Ina fatan karshen mako yana tafiya lafiya
I do not want to talk	Ba na son magana
I walked slowly to the window	Nayi tafiya a hankali zuwa taga
These products have been moved to cf	An koma waɗannan samfuran zuwa cf
I nodded and followed the crowd on the street	Na gyada kai na bi jama'ar da ke kan titi
The way she carried them in front of me	Hanyar da ta dauke su a gabana
I am not pregnant, because pregnant women have to have sex	Ba ni da ciki, domin masu ciki dole ne su yi jima'i
I keep going uphill	Ina ci gaba da tafiya sama mai tsayi
These efforts have been in vain	Waɗannan ƙoƙarin sun kasance a banza
I must say everything was amazing	Dole ne in ce komai ya kasance mai ban mamaki
I mean she has a cast on her arm	Ina nufin tana da simintin gyaran kafa a hannunta
I am the truth behind lies	Ni ne gaskiya a bayan karya
I need some people around me	Ina bukatan wasu mutane a kusa da ni
I think this method is wrong	Ina ganin wannan hanya kuskure ne
I think this makes sense	Ina ganin wannan yana da ma'ana
The park is planted near the train station	Ana dasa wurin shakatawa kusa da tashar jirgin kasa
I wonder what the story of the immigration disaster will look like	Ina mamakin yadda labarin bala'in shige da fice zai yi kama
I will remain locked in his love forever	Zan tsaya a kulle a cikin soyayyarsa har abada
I would not think of his story	Ba zan yi tunanin labarinsa ba
I can summarize it in two words	Zan iya taƙaita shi da kalmomi biyu
I'm not trying to pull it off	Ba ina ƙoƙarin jawo shi ba
I got up and headed for the tree line	Na tashi na yunkura zuwa layin bishiyar
I will understand it eventually	Zan gane shi a ƙarshe
I couldn't help but laugh	Na kasa daure sai dariya
I guess she probably forgot to tell you	Na dauka kila ta manta ba ta fada miki ba
I called your phone but you did not answer	Na kira wayar ka amma ba ka amsa ba
I have never seen this smile	Na taba ganin murmushin nan
I want to see you, dear girl	Ina son ganinki, masoyi yarinya
I can't cry here in the store	Na kasa yin kuka anan cikin shagon
I'm glad he still lives there	Na yi farin ciki cewa har yanzu yana zaune a can
I need to get rid of this life	Ina bukata in rabu da wannan rayuwar
I am doing something before then	Ina yin wani abu kafin nan
I know you will ask a lot of questions	Na san za ku yi tambayoyi da yawa
I will not answer at all	Ba zan amsa ba sam
I can not open the door, I will knock on the window	Ba zan iya bude kofa ba, zan buge taga
I turned and watched him go out, nothing to do	Na juyo ina kallonsa ya fita, ba abin da zai yi
I never left anyone in it except myself	Ban taba barin kowa a ciki ba sai ni kaina
I could hardly recognize my voice	Da kyar na gane muryata
I also noticed that they were not in the same class	Na kuma lura ba a aji daya suke ba
I will leave you with two important things	Zan bar muku muhimman abubuwa guda biyu
I also remember being pushed around	Na kuma tuno ana tura ni a lilo
I am a stranger	Ni baƙon nan ne
I called daddy to come and pick him up	Na kira daddy ya zo ya dauke shi
Quickly I moved and stood in front of her	Da sauri na matsa na tsaya a gabanta
I was amazed at how much my family was	Na yi mamakin yadda iyalina suke
I need more information about it	Ina bukatan ƙarin sani game da shi
I showed you how to build a tent	Na nuna muku yadda ake gina tanti
Kiss, close time, wedding, birth	Sumba, lokaci na kusa, bikin aure, haihuwa
There are so many special people here	Akwai mutane na musamman da yawa a nan
I ran to her, hugged her	Na ruga wurinta, muka rungume
I will never be able to pull off the charm	Ba zan taba iya ja da fara'a ba
Some other months have passed	Wasu wasu watanni sun shuɗe
I shook it and wondered what she said	Na girgiza shi kuma na yi mamakin abin da ta ce
The side walls are lined up by computer banks	Bankin kwamfutoci ne suka jera bangon gefe guda
I mean, the way you comment on that	Ina nufin, yadda kuke yin tsokaci akan hakan
I immediately sent for you	Nan take na aiko muku
I believe only five have been published	Na yi imani biyar ne kawai aka taɓa bugawa
I have no food at all	Bani da abinci ko kadan
I am so happy to hear that you like work	Na yi matukar farin ciki da jin cewa kuna son aiki
I will not take up arms	Ba zan dauki soja ba
I would never know if that happened	Ba zan taɓa sanin ko abin ya faru haka ba
I like traveling in the cities	Ina son tafiya a cikin birane
I received your messages, fresh and old, so spot on	Na sami sakonninku, sabo da tsofaffi, don haka tabo
I wonder what about the two-wheeler population	Ina mamakin menene game da jama'ar keken biyu
I mean really expensive	Ina nufin gaske tsada
I remember being sick	Na tuna rashin lafiya
A gentle sigh of relief	Wani tattausan numfashi ya saki
I knew that would never happen	Na san hakan ba zai faru ba
I saw my father crying	Na ga mahaifina yana kuka
Of course I learned from it	Tabbas nayi koyi dashi
I learned patience a long time ago	Na koyi hakuri tuntuni
The snow hole caught fire five times	Ramin dusar kankara ya kama wuta sau biyar
Overall the project was a huge failure	Gabaɗaya aikin ya kasance babban gazawa
I believe you are being questioned	Na yi imani ana sayar da ku tambaya akai
I like drawing and painting	Ina son zane da fenti
I could feel her body entering her eyes	Jiki nake ji tana shiga kallonta
I clashed with each other about that	Na yi karo da juna game da hakan
I know that something has killed off about everything lately	Na san cewa wani abu ya kashe game da komai kwanan nan
I intend to fulfill this promise	Na yi niyyar cika wannan alkawari
I could not believe it, after all her work	Na kasa yarda, bayan duk aikinta
A river flows through an open wall	Wani kogi ya bi ta wani buɗaɗɗen bango
The rains have brought an end to the drought in the state	Ruwan sama ya kawo karshen busasshen da aka yi a jihar
I always feel like I have an appointment to go	Kullum kamar ina da alƙawari don zuwa
I used to eat a lot	Na kasance ina cin abinci sosai
I welcome her experienced eyes on this issue	Ina maraba da gogaggun idonta akan wannan matsalar
Burns took her away from him	Burns ya dauke ta daga gare shi
I held out my hand	Na mika hannu ta
I actually like this part	A zahiri ina son wannan sashin
I'm really good at that	Ni a gaskiya na yi kyau a hakan
I think rescue workers are coming to me	Ina tsammanin jami'an ceto ne ke zuwa wurina
A memorial account is set up	Ana kafa asusun tunawa
I'm sure there is a problem	Na tabbata an samu matsala
I kept long enough	Na ajiye dogon isa
I can be weak at times	Ina iya zama mai rauni a wasu lokuta
I heard them sitting and breathing	Na ji suna zaune suna numfashi
A new one is needed	An bukaci wani sabo
I did not hear the word	Ban ji maganar ba
One car is very tired	Katsi guda daya gaji sosai
I thought of her parents	Na zaci iyayenta
We do not mean your death	Ba mu nufin mutuwarku ba
I could be your worst dream or a good partner	Zan iya zama mafi munin mafarkin ku ko abokin aure nagari
I'll show you what's going on	Zan nuna muku abin da ke faruwa
The case is being heard for three days	An shafe kwanaki uku ana sauraren karar
I have to try this on their bed	Dole ne in gwada wannan akan gadonsu
Slowly I extended my hand and took it	A hankali na mika hannu na dauka
I will not trust you with my heart	Ba zan amince da kai da zuciyata ba
I think we will be together again soon	Ina tsammanin za mu sake kasancewa tare kafin dadewa
I have images that cannot be created	Ina da hotunan da ba za a iya ƙirƙira su ba
I tried to kill myself	Na yi ƙoƙarin kashe kaina
I smell the smell of cooked beef all over the office	Ina jin kamshin dafa naman sa a ko'ina a ofis
A whole different opinion	A dukan daban-daban ra'ayi
Repeated orders were also discarded	An kuma yi watsi da odar da aka maimaita
I will be everything to you	Zan zama komai a gare ku
I told him to return	Na ce masa ya mayar
I hope to hit you again soon	Ina fatan in sake buge ku nan ba da jimawa ba
I feel he really loves me	Ina jin yana so na sosai
I love writing and I love reading	Ina son rubutu kuma na fi son karatu
I hardly want it to end	Da kyar nake son ya kare
I do backup work from my local studio	Ina yin ajiyar aiki daga ɗakin studio na gida
I did not think marriage was appropriate	Ban yi tunanin aure ya dace ba
I finally found out the purpose	Daga karshe na gano manufara
I am 376 years old	Ina da shekara ɗari uku da saba'in da shida
I do not want to kill them	Ba na so in kashe su
I do not have to get up in the morning	Ba sai na tashi da safe ba
I was lucky enough to join this group	Nayi sa'a na shiga wannan group
I use baby powder at least twice a day	Ina amfani da foda na jariri akalla sau biyu a rana
I could not hold my legs	Na kasa rike kafafuna
I am left alone here now	An bar ni ni kaɗai a nan yanzu
I think it's a kind of recent technology	Ina tsammanin wani nau'in fasaha ne na kwanan nan
I think he will blame me	Ina tsammanin zai zarge ni
I have never sought a lawyer in my life	Ban taba neman lauya a rayuwata ba
I didn't even hear him sigh or sigh	Ban ma ji yana huci ko huci ba
I hit and hit the street again	Na buga na sake buga titi
I did not think well	Ban yi tunani da kyau ba
I want to make my boss happy	Ina so in sa maigida farin ciki
I have no faith in our products anymore	Ba ni da imani ga samfuran mu kuma
I immediately recognized his scent and his room	Nan take na gane kamshinsa ne da dakinsa
I saw him later in his room	Na ganshi daga baya a dakinsa
I was hopeless, you see	Na yi rashin bege, ka gani
I did not break them	Ba na karya su ba
I received my invitation in a letter yesterday	Na sami gayyata ta a cikin wasiku jiya
I'm not even sure he woke up	Ban tabbata ma ya farka ba
I think you will take this very seriously	Ina tsammanin za ku ɗauki wannan da mahimmanci
I can have surgery on him	Zan iya yi masa tiyata
I pressed it and started climbing	Na danne shi na fara hawa
I pressed my finger to my mouth	Na danna yatsana zuwa ga baki na
I always like a dozen roses	Kullum ina son wardi dozin guda
I think destiny will take a hand here	Ina ganin kaddara za ta dauki hannu a nan
I paid him a loan for the trip	Na biya shi bashi don tafiya
I left him a note and invited him to lunch	Na bar masa takarda na gayyace shi zuwa wurin abincin rana
A huge sigh covered her	Wani katon lumshewa ya rufe ta
I have to move on	Dole na kara gaba
Women are much bigger than men	Mata sun fi maza girma da yawa
Video of our discovery has been streamed all over the country	Bidiyon gano mu ya gudana a duk faɗin ƙasar
I had no idea there were so many things in it	Ban san akwai abubuwa da yawa a ciki ba
A hole was opened under our feet	An buɗe rami a ƙarƙashin ƙafafunmu
I didn't even think about the pain	Ban ma tunanin ciwon ba
I need a trip to the airport if you want	Ina bukatan tafiya zuwa filin jirgin sama idan kuna so
I was surprised by so many things	Na yi mamakin abubuwan da yawa
I climbed into mine, never again making a dent	Na hau cikin nawa, ban ƙara yin ƙaranci ba
I feel sorry for outsiders	Na ji tausayin baƙi na waje
I work in the travel industry	Ina aiki a masana'antar balaguro
I play with people from all over the world	Ina wasa da mutane daga ko'ina cikin duniya
I need a break from all this thinking	Ina bukatan hutu daga duk wannan tunanin
I think the water should be warm there	Ina tsammanin ruwan ya kamata ya zama dumi a wurin
I could not trust myself to speak the right language	Ba zan iya amincewa da kaina in yi magana da yaren da ya dace ba
I do not know what to do or say	Ban san me zan yi ko in ce ba
I always thought they would make a good couple	A koyaushe ina tsammanin za su yi ma'aurata nagari
I played a lot of games in high school	Na yi wasanni da yawa a makarantar sakandare
I need this little encouragement	Ina bukatan wannan ɗan ƙarfafa
I need to find out where the signal came from	Ina bukatan gano inda siginar ya fito
The third, fourth, and fifth ships entered his business	Jirgin ruwa na uku, na hudu, da na biyar ya shiga kasuwancinsa
I have, and still have, a gift	Ina da, kuma har yanzu ina da, kyauta
I was thinking of everyday thoughts one day	Na yi tunanin tunani na yau da kullun da ke wata rana
All these steps are over	Duk waɗannan matakan sun wuce
A few words from it will be subtle	'Yan kalmomi daga gare shi za su yi dabara
Some special people have talent	Wasu mutane na musamman suna da iyawa
Then I noticed people watching	Sai na lura mutane suna kallona
I would love to break that spirit	Zan ji daɗin karya wannan ruhun
The life of a small satellite is much shorter	Rayuwar ƙaramin tauraron dan adam ya fi guntu sosai
Soccer is rolling	Kwallon ƙwallon ƙafa tana birgima
I turned again and headed for the gate	Na sake waiwaya na nufi bakin gate
I will not leave you, dear	Ba zan bar ku ba, masoyi
I felt her eyes like a physical touch	Na ji idanuwanta kamar taba jiki
I did not try, but it happened	Ba na ƙoƙari ba, amma ya faru
I leaned gently and kissed his lips	Na jingina a hankali na sumbaci lips dinsa
I used to encourage him	Na kasance ina ƙarfafa shi
I heard another shout	Na sake jin wani ihu
I just rested a bit	Na dan huta kawai
I guarantee quality and fast delivery	Ina ba da garanti mai inganci da isar da sauri
I'll go to the bathroom before we go	Zan shiga bandaki kafin mu tafi
There is an additional charge for silk	Akwai ƙarin kuɗi a madadin siliki
I have one packed in my previous work	Ina da daya cushe a cikin aikina na baya
I can give you a lot of advice	Zan iya ba ku shawara mai yawa
I always have a soft spot for it	A koyaushe ina da wuri mai laushi don shi
I felt we had nothing to lose	Na ji babu abin da za mu rasa
A woman's face shines when she sees it	Fuskar mace tana haskawa idan ta ganshi
I decided to take some shares on injury	Na yanke shawarar karbar wasu hannun jari akan rauni
I went inside, holding a knife in front of me	Na shiga ciki, wuka na rike a gabana
I must be able to do this job	Dole ne in sami damar yin wannan aiki
I think he got a full education	Ina tsammanin ya sami cikakkiyar ilimi
An illness arose in her abdominal cavity	Wani rashin lafiya ya tashi a cikin ramin cikinta
I did not know they were really that way	Ban san sun kasance da gaske haka ba
I can almost imagine his eyes shining	Kusan zan iya kwatanta idanuwansa suna haskakawa
He used three words	Ya yi amfani da kalmomi guda uku
He later moved to another house	Daga baya ya koma wani gida
Of course I look like a monster to watch	Tabbas na zama kamar dodo mai zuwa kallo
I think you are following us all information	Ina tsammanin kuna bin mu duka bayani
I look out the window at all the palm trees	Ina kallon waje ta taga ga duk itatuwan dabino
Screams were heard from the square	Sai aka ji kururuwa daga dandalin
The financial terms of the agreement were not disclosed	Ba a fitar da sharuddan kudi na yarjejeniyar ba
I watched for a few more minutes	Na kara kallon wasu mintuna
I was not like the others	Ban kasance kamar sauran ba
I believe this information is appropriate	Na yi imani wannan bayanin ya dace
I was not completely crazy	Ban kasance gaba daya mahaukaci ba
Verily, I have created for you a like	Lalle ne nĩ, Na halitta muku wani takwara, gare ku
I started screaming loudly	Na fara kururuwa da karfi
I kept an eye on him, he knew he would spread the disease	Na zuba masa ido, nasan zai yada cuta
I have never been to the oldest yet	Ban taɓa zuwa mafi tsufa ba tukuna
I made breakfast	Na yi mana breakfast
I can feel the tears streaming down my cheeks	Ina jin hawaye na gangarowa a kumatu na
A baby is on its way	Wani jariri yana kan hanya
I can not escape forever	Ba zan iya tserewa har abada ba
I am still very angry	Har yanzu na yi fushi sosai
I feel sorry for you	Ina jin takaicin ku
I used a glass of sugar for this	Na yi amfani da gilashin sukari don wannan
I put a big car in it	Na sanya babbar mota a ciki
Of course I would not want to live that way	Tabbas ba zan so rayuwa haka ba
I am here with them	Ina nan tare da su
I turned around and tried to lie down	Nima na juyo na yunkura na so kaina in kwanta
I counted eight men in total	Na kirga maza takwas gaba daya
I walk downstairs and the party is far away	Ina tafiya ƙasa kuma walimar ta yi nisa
All these people seem to be bowing down to a great king	Duk waɗannan mutane sun yi kama da suna sunkuyar da mai girma sarki
I can't stand it anymore	Ba zan iya tsayawa ba kuma
I could not bear to kill her	Na kasa jurewa ya kashe ta
I have to further investigate this	Dole ne in kara bincikar wannan
I didn't think of it in years until last night	Ban yi tunaninsa cikin shekaru ba sai daren jiya
I didn’t really think about any of them missing	Ban yi tunani sosai ba game da ko wanne daga cikinsu ya ɓace
I'm sure they include a black car	Na tabbatar sun hada da bakar motar
I lay down and closed my eyes	Na kwanta na rufe idona
I was tortured, you see	An azabtar da ni, ka gani
I took a deep breath, desperately in need of oxygen	Na yi numfashi da sauri, ina matsananciyar ci gaba da zuwan iskar oxygen
Then this force began to crush the rebellion	Sai wannan karfi ya fara murkushe tawaye
I am being taken to my daughter	Ana kai ni wurin 'yata
I know the goods are here	Na san kayan suna nan
I did not think it was me	Ban yi tsammanin ni ne ba
I think he set the album up nicely	Ina tsammanin ya saita kundin da kyau
I feel weird about it	Na ji ban mamaki game da shi
I mean no night or day	Ina nufin babu dare ko rana
I want to understand how information and understanding are related	Ina so in fahimci yadda bayanai da fahimta suke da alaƙa
I remember yet more than he hated football	Na tuna duk da haka fiye da yadda ya ƙi ƙwallon ƙafa
I looked at everyone and looked at the question	Na kalli kowa da kallon tambaya
I could not bear to be separated from your words	Na kasa jurewa a raba ni da maganarki
A cat is coming to visit me several times	Wani cat yana zuwa ya ziyarce ni sau da yawa
I also noticed that	Nima na lura da hakan
I remember how hard she worked	Na tuna irin wahalar da ta yi
I will accompany dad	Zan raka baba
I remember one gift in particular	Na tuna kyauta ɗaya musamman
I shake them in my hand	Ina hargitsa su a hannuna
I really like your opinion	Ina matukar son ra'ayin ku
I look forward to interacting with you again	Ina fatan sake yin mu'amala da ku
I will leave this to you to find out for yourself	Zan bar muku wannan don gano kanku
I decided to tease him a little	Na yanke shawarar tsokana shi kadan
The democratic workplace gives workers moderate responsibilities	Wurin aiki na dimokuradiyya yana ba ma'aikata matsakaicin nauyi
The students later passed three years of high school	Daga baya dalibai sun wuce shekaru uku na makarantar sakandare
I tried again for a while	Na sake gwadawa na ɗan lokaci
This marks the beginning of a new era	Wannan ya nuna alamar buɗe wani sabon gaba
I know better though	Na fi sani ko
I got into this mess	Na shiga cikin wannan rikici
The second car also caught fire	Mota ta biyu kuma ta tashi da wuta
I'm not interested in lectures	Ban cika sha'awar yin lecture ba
I love this top with these shoes	Ina son wannan saman da waɗannan takalma
It is worn on the wet	Ana sawa a kan rigar
I stopped to see him several times	Na tsaya don ganinsa sau da yawa
I climbed outside thinking she would shoot me	Ina hawa waje ina tsammanin za ta harba min
I look at mine as a story	Ina kallon nawa a matsayin labari
I just knew it was	Na dai san cewa shi ne
I look forward to seeing you at home for dinner this evening	Ina sa ran ku a gidan don abincin dare a yammacin yau
I'm happy to have it here	Ina farin cikin samun shi a nan
Suddenly I saw why you were so big	Nan da nan na ga dalilin da ya sa kuka zama babban abu
I knew her from my dream	Na san ta daga mafarkina
I have no idea who it is or what it entails	Ba ni da masaniya ko wanene ko kuma abin da ya ƙunsa
I am the eldest twin	Ni ne babba tagwaye
It can do that with the press	Yana iya yin haka da manema labarai
I read my father's book	Na karanta littafin mahaifina
I have never done it before	Ban taɓa yin sa ba tukuna
I was embarrassed she felt she was gone	Ina jin kunya ta ji ta tafi
It is one of the largest youth organizations in the world	Yana ɗaya daga cikin ƙungiyoyin matasa na duniya da yawa
I do not deserve his love	Ban cancanci kaunarsa ba
I take care of myself	Ina kiyaye kaina da kaina
In the eternal stream of women, they rise with their prey	A madawwamin rafi na mata, suna tashi da ganimarsu
Each student is assigned home	Ana sanya kowane ɗalibi zuwa gida
I want to call it the proof of the failure of injustice	Ina so in kira shi hujjar gazawa ta rashin adalci
I try to shoot once a week	Ina ƙoƙarin yin harbi sau ɗaya a mako
I know you said do not use the phone	Na san ka ce kar a yi amfani da wayar
I am tired of hearing it	Na gaji da jin sa
I shared her hope and happiness	Na raba fatanta da farin cikinta
I enjoyed her presence	Na ji daɗin kasancewarta
No one heard	Babu wanda ya ji
I will not let them live	Ba zan bar su su rayu ba
I turned and ran towards the wall behind me	Na juya da gudu na nufi bango a baya na
I think she meant school	Ina tsammanin ta nufi makarantar
I handed him the glass	Na mika masa gilashin
I think a lot of us miss it	Ina ganin da yawa daga cikin mu ke kewar hakan
I cried outside for the first time	Na yi kuka a waje a karon farko
A terrible sensation hit my hungry intestines	Wani mugun ji ya bugi hanji na da ke jin yunwa
A thought seemed to pierce his heart	Wani tunani yayi kamar ya ratsa zuciyarsa
A faint smile softened slightly	Wani lallausan murmushi ya d'an sassauta masa
These scenes are seen throughout the video	Ana ganin waɗannan al'amuran a duk cikin bidiyon
I do not mind looking up	Ban damu da kallon sama ba
Grandpa goes beyond protection and production, however	Babban uba ya wuce karewa da samarwa, duk da haka
I do not want to be like the king anymore	Ba na so in zama kamar sarauta kuma
I urge everyone to live in paradise	Nace kowa ya rayu a aljanna
I signed and turned to leave	Na sa hannu na juya zan tafi
I chased him back	Na kore shi na koma
I myself have felt such a terrible thirst	Ni kaina na ji irin wannan mugun kishirwa
I stand and breathe inside and out	Ina tsaye ina huci ciki da waje
I could see her full of anxiety	Ina iya ganinta ta cika da damuwa
I got freedom from the police	Na sami 'yanci daga 'yan sanda
I do not even understand	Ban ma gane ba
I think it just blows some steam	Ina tsammanin yana busa wani tururi ne kawai
I got up and started following them	Na tashi na fara binsu da gudu
It will reveal itself	Zai bayyana kanta
I think she is dead or gone	Ina tsammanin ta mutu ko kuma ta tafi
Many students commit suicide	Dalibai da dama sun kashe kansu
A voice from the forest called me by name	Wata murya daga cikin daji ta kira ni da suna
I just want to be rebellious and be open-minded	Ina so kawai in yi tawaye kuma in kasance mai bayyana ra'ayi
Ten minutes drive from train station	Tafiyar mintuna goma daga tashar jirgin ƙasa
I did not just hand them over to him	Ban mika masa su kawai ba
I walk frequently	Ina ta tafiya akai-akai
I truly believe they will come to their senses	Na yi imani da gaske za su dawo hayyacinsu
I can not know if he knows	Ba zan iya sanin ko ya sani ba
I was also there once	Ni ma na kasance a can sau ɗaya
I myself am always being watched	Ni kaina kullum ana kallo
Help yourself and others will help you	Taimaka wa kanku kuma wasu zasu taimake ku
I know tomorrow morning	Na san gobe da safe
I learned the technology to deal with this	Na koyi fasahar magance wannan
I already know where they are going	Na riga na san inda za su
I passed the house with them	Na wuce gidan da su
I hope it reminds me of the wedding	Ina fatan zai tuna da ni daga bikin aure
I would not be interested	Ba zan yi sha'awar ba
I know what is at stake	Na san abin da ke cikin hadari
I really enjoyed it	Na ji daɗi sosai
I see you put this book in your back pocket	Na ga kun sanya wannan littafin a cikin aljihun baya
I started to stretch and waited	Na fara mikewa ina jira
I know the mix from the music night	Na san hadewar daga daren kide kide
I like it for the first few days	Ina son shi don 'yan kwanaki na farko
I tried a variety of music	Na gwada kida iri-iri
Suddenly I was tired	Ba zato ba tsammani na gaji
I wondered if he would break under his weight	Na yi tunanin ko zai karye a karkashin nauyinsa
I do not know where they are	Ban san inda suke ba
I came to feel the strength of his spirit	Na zo na ji ƙarfin ruhinsa
I looked in your hard drive	Na duba cikin rumbun kwamfutarka
Evidence must be provided to prove it	Dole ne a ba da shaida don a tabbata
I know that things are moving fast	Na san cewa abubuwa suna tafiya da sauri
He works like a basketball player	Yana aiki kamar ɗan wasan ƙwallon kwando
A fence rises in the air over the garden	Wani shingen shinge ya tashi a sararin sama a kan gonar lambu
I still can't get the stranger out of myself	Har yanzu ba zan iya fitar da baƙon daga kaina ba
I'm not leaving now	Ban tafi ba yanzu
A way of thinking brightly	Hanyar tunani mai haske
I need time alone	Ina bukatan lokacin kadai
I was hungry for twelve hours	Ina jin yunwa na awa goma sha biyu
I greeted the colors as the two planes passed	Na gaishe da launuka yayin da jiragen biyu suka wuce
I took responsibility for that	Na karɓi alhakin hakan
I can't do justice right now	Ni ma ba zan iya yin adalci ba a yanzu
I did not wait for an answer	Ban jira amsa ba
I want to know where it came from	Ina so in san inda ya fito
I hope you have been active	Ina fatan kun kasance kuna aiki
I did not see any space work	Ban ga wani aikin sarari ba
I did not get much help there	Ban sami taimako da yawa a can ba
I entered the land of the living again	Na sake shiga ƙasar masu rai
I saw all this	Na ga duk wannan
I always wanted to make people laugh	A koyaushe ina son in sa mutane dariya
Hopefully no relationship	Da fatan babu dangantaka
I do not receive a word of thanks from you	Ba na samun kalmar godiya daga gare ku
I love it so much and it tastes so good	Ina son shi sosai kuma yana da dadi sosai
Special economic system	Tsarin tattalin arziki na musamman
I mean she passed home	Ina nufin ta wuce gida
I cling to it, I think	Na jingina da shi, ina ganin
I have known her for a long time	Na dade da saninta
I knew there was a woman there somewhere	Na san akwai wata mace a can wani wuri
I continued to separate myself somehow	Na ci gaba da raba kaina ko ta yaya
I realized when my body included his	Na gane lokacin da jikina ya haɗa da nasa
I hope he hugs me	Ina fata ya rungume ni
I will go upstairs to my room	Zan haura zuwa dakina
A cup of tea with honey	Tabo na shayi tare da zuma
I pulled the lid	Na ja da murfin
If they come to bring their own security	Idan sun zo su kawo nasu tsaro
I was amazed at how much my luggage was falling apart	Na yi mamakin yadda kayana ke raguwa
I feel my father is looking at the house	Ina jin tsohona yana kallon gidan
I felt it would be better to leave this alone	Na ji tabbas ya fi kyau in bar wannan ni kaɗai
The image has been popular for some time	Siffar ta kasance sananne na ɗan lokaci
He will repeat the mistake next year	Zai maimaita kuskuren a shekara mai zuwa
I hate her for that	Na tsane ta akan haka
I shook my head, maybe not	Na girgiza kai, watakila a'a
I have a click behind me	Ina da dannawa a bayana
I called the nurse again and she finally came out	Na sake kiran nurse din daga karshe ta fito
I came stealing to get into that spirit	Na zo sata don shiga cikin wannan ruhun
I will be with you soon	Zan kasance tare da ku, ba da jimawa ba
I think he was right	Ina ganin yayi gaskiya
I felt very weak, and I won	Na ji ba ni da ƙarfi sosai, kuma na ci nasara
I think the hot water is ready	Ina tsammanin ruwan zafi yana shirye
I never knew there was such a thing	Ban taba sanin akwai irin wannan abu ba
I look forward to our next meeting	Ina fatan haduwarmu ta gaba
I want you to burn this book	Ina so ku kona wannan littafin
I mean the way forward is clear	Ina nufin hanyar gaba a fili take
I know you will not bite	Na san ba za ku ciji ba
Many owners have chosen to accept the shares	Masu mallaka da yawa sun zaɓi karɓar hannun jari
I'm crazy, this is true	Na yi hauka, wannan gaskiya ne
One cannot have a good ending with a ghost	Mutum ba zai iya samun kyakkyawan ƙarshe da fatalwa ba
I looked and saw he was holding a picture	Na leko na ga ya rike hoto
It was a warrior who led the horse away	Wani jarumi ne ya jagoranci dokin ya tafi
I feel their presence	Ina jin kasancewarsu
I dropped the phone and sat in the dark	Na sauke wayar na zauna cikin duhu
I have not been posting about my trip for a long time	Ban dade da yin posting game da tafiyata ba
I found it beautiful, in a room	Na sami kyau, a daki
I miss you, though	Na yi kewar ku, ko da yake
I will never marry with money, you know	Ba zan taba yin aure da kudi ba, ka san haka
I think you should shake off this	Ina ganin ya kamata ku girgiza kan wannan
I think this is true	Ina tsammanin wannan gaskiya ne
I moved on quickly, not allowing him to respond	Na ci gaba da sauri, ban ba shi damar amsawa ba
I am also angry about this	Nima nayi fushi da hakan
I will do whatever it takes	Zan yi duk abin da ya kamata
I told the policeman that	Na gaya wa dan sandan haka
I want this to be taken care of early	Ina son a kula da wannan da wuri
I have to leave a message	Dole na bar sako
I'm sure she will wake up	Na tabbata da zata farka
I think that was inevitable	Ina tsammanin hakan ya kasance babu makawa
Wolves will never harm their mate	Kerkeci ba zai taɓa cutar da abokin aurensu ba
I feel really good	Ina jin daɗi sosai
I enjoyed being with you this past week	Na ji daɗin kasancewa tare da ku wannan makon da ya gabata
I do not have any of these things	Ba ni da ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan
I approached him and shook his body gently	Ina zuwa wurinsa, in girgiza jikinsa a hankali
I can sleep until they come to me	Ina iya barci sai su zo wurina
I decided this was the explanation	Na yanke shawarar wannan shine bayanin
I landed on my waist breaking my elbow	Na sauka kan kugu na na fasa gwiwar hannu na
I was actually confused more than anything	A zahiri na rikice fiye da komai
I decided to be honest	Na yanke shawarar ya yi gaskiya
I just feel a bit uneasy	Ina jin irin rashin natsuwa kawai
I was burning with thirst for what was to come	Na ƙone da ƙishirwa ga abin da zai kasance
I know when she will ask for something	Na san lokacin da za ta nemi wani abu
I waited and waited and waited for them to come back	Na jira na jira na jira su dawo
A room full of dead people	Daki cike da matattu
I retreated a few steps	Na ja da baya 'yan matakai
I have a lot of news for them	Ina da labari da yawa a gare su
I am closer than a brother	Na fi dan uwa kusanci
Another branch is falling to the ground	Wani reshe yana fadowa ƙasa
I have to recognize it	Dole ne in gane shi
I have so many things I can do	Ina da abubuwa da yawa da zan iya yi
I just respect her	Ni dai kawai ina girmama ta
I realized that he must be a minister	Na gane cewa lallai ya zama minista
I think this will greatly improve the site	Ina tsammanin wannan zai inganta shafin sosai
The deal is still an agreement	Yarjejeniyar har yanzu yarjejeniya ce
When to withdraw violence	Lokacin janye tashin hankali
I wanted to kidnap her, but it was dark	Ina so in sace ta, amma duhu ya zo
A few minutes later a woman appeared in the window	Bayan ƴan mintuna sai ga wata mata ta bayyana a taga
I created you with a purpose	Na halicce ku ne da manufa
I pulled back before he got out of hand	Na ja baya kafin ya fita daga hannu
I did not expect them to be very drunk	Ban yi tsammanin za su bugu sosai ba
I am the part that you will not understand	Ni ne bangaren da ba za ku gane ba
I did not know there were fish in it	Ban san akwai kifi a ciki ba
I am thirty years old	Ina da shekara talatin
I will not think again	Ba zan ƙara yin tunani ba
I know my story is not unique	Na san labarina ba na musamman ba ne
Maybe she just grew up	Wata kila ta dan yi tsiro
I put my hand on my chest	Na sa hannu a kirjina
I felt unwell, lost, died and was buried	Na ji babu dadi, na rasa, na mutu kuma na binne
I can't afford it	Ba zan iya kyale shi ba
I have a small window to the right	Ina da karamar taga dama
I advised her to go home	Na ba ta shawarar ta tafi gida
Training based on good work ethic and education	Horar da ta dogara akan kyawawan halaye na aiki da ilimi
I will say that honestly	Zan fadi haka da gaskiya
I lay on my back and kept quiet in my soul	Na kwanta a bayana na yi shiru a raina
I went back to my chair	Na koma kan kujerata
I will go because everything is my opinion	Zan tafi domin duk abin shine ra'ayina
I felt myself walking around in a circle	Na ji kaina na zagaya cikin da'ira
I know it will hurt to talk	Na san zai yi zafi magana
I should have enjoyed myself	Yakamata inji dadin kaina
I'm looking for real	Ina neman ainihin
I stood outside until it was a little cold	Na tsaya a waje har sai da ya dan yi sanyi
I was able to control the situation	Na sami ikon sarrafa lamarin
I need to go shopping for clothes later	Ina bukata in je sayayyar tufafi daga baya
I tried to order my thoughts	Na yi ƙoƙarin yin odar tunanina
I knew she was trying to get me to come	Na san tana kokarin sa ni zuwa
I was eager to wait for something	Na yi ɗokin jira wani abu
I would hate to kill him	Zan ƙi in kashe shi
The government has not appealed	Gwamnati ba ta kara daukaka karar ba
I do not want or need anymore	Ban so ko bukata kuma
I brought you out to find you murdered	Na fito da ku don in same ku wanda aka kashe
I do not look like a princess	Ba ni da kamanni kamar gimbiya
I saw her go soon	Na ga ta tafi ba da jimawa ba
He addressed the impact of science on military technology	Ya magance tasirin kimiyya akan fasahar soja
Economic services receive the most support from foreign aid contributions	Ayyukan tattalin arziƙi na samun tallafi mafi yawa daga gudummawar agaji na ƙasashen waje
I turned around and looked at him with interest	Na waigo na kalleshi saboda sha'awa
I moved towards him and he retreated	Na matsa wajensa ya ja da baya
I enjoy getting married	Ina jin daɗin tashi daurin aure
The ship and its cargo were a total loss	Jirgin da kayanta sun kasance asara gaba ɗaya
I trained my tail for this race	Na horar da wutsiya na don wannan tseren
I think we should keep it very close	Ina ganin ya kamata mu kiyaye shi sosai kusa
I did not notice it until now	Ban lura da shi ba sai yanzu
I cut it near the end	Na yanke shi kusa da karshe
I feel his emotions	Ina jin motsin zuciyarsa
I follow them reluctantly	Ina biye da su ba tare da son rai ba
I have a full house on a regular basis	Ina da cikakken gida akai-akai
This takes a lot from the person	Wannan yana ɗauke da yawa daga mutum
I kept saying that out loud	Na ci gaba da cewa da babbar murya
I was very confused when it came to him	Na kasance cikin rudewa sosai idan aka zo masa
I could not bear it	Na kasa hakura masa
I have enough blood in my hand	Ina da isasshen jini a hannuna
I wondered what kind of fear would visit me tonight	Na yi tunanin wane irin tsoro zai ziyarce ni a daren nan
I have to stick to it	Dole ne in tsaya a kai
I will never do anything to you	Ba zan taba yi muku komai ba
I was not a member of anything	Ban kasance memba na komai ba
I have not left anyone in this vicinity anymore	Ban bar kowa a cikin wannan kusa ba kuma
I can not give more than that	Ba zan iya ba fiye da haka
I see him occasionally at work but he does not interfere	Ina ganinsa lokaci-lokaci a wurin aiki amma ba ya tsoma baki
I need three of you to help me	Ina bukata ku uku ku taimake ni
I could not see the expression on his face	Ban iya ganin yanayin fuskarsa ba
I immediately made a watch that was not intended for the party	Nan da nan sai na yi agogo cewa ba a yi niyya don ƙungiya ba
I can't live with your parents forever	Ba zan iya rayuwa da iyayenki har abada ba
I am driving us out of the city	Ina fitar da mu daga cikin birni
I felt alive off	Na ji a rai kashe
I just need to find it	Ina bukatan nemo shi kawai
The second verse and the singers follow the same pattern	Aya ta biyu da mawaƙa suna bin tsari iri ɗaya ne
I do not have such a time to spare	Ba ni da irin wannan lokacin da zan keɓe
I want to come with you	Ina so in zo tare da ku
The star for us also became a star for them	Tauraro a gare mu ma ya zama tauraro a gare su
I need something to show	Ina bukatan wani abu don nunawa
I even saw the contract	Har na ga kwangilar
I think they are just defending themselves against that	Ina tsammanin suna kare kansu ne kawai da abin
A new wave was heard in the line	Wani sabon shakuwa aka ji a layin
I know it's easy but that's the plan	Na san hakan yana da sauƙi amma shirin ke nan
I know from experience	Na sani daga abubuwan da na gani
I have never read about this anywhere	Ban taba karanta game da wannan a ko'ina ba
I need to look at the light side	Ina bukata in kalli gefen haske
Any young person will do well	Duk wani matashi zai yi kyau
I can find someone at this school	Zan iya samun wani a wannan makarantar
I have to try and improve things	Dole ne in gwada kuma in inganta abubuwa
I need to regain my strength	Ina bukatan dawo da karfina
I still have a few points to make	Har yanzu ina da wasu 'yan bayanan da zan yi
I have the experience to open it to you again	Ina da gogewa don buɗe muku kuma
I thought you were	Na dauka kai ne
I can cause a fire hazard	Zan iya haifar da ruɗi na wuta
The girl may be accustomed to this	Yarinya za ta iya saba da wannan
I hurried back to the floor slowly	Na yi sauri na mayar da shi a hankali a kasa
I can't find many words today	Ba zan iya samun kalmomi da yawa a yau ba
I was hurt by fear	Na ji rauni saboda tsoro
I immediately slipped to my side, feeling sick	Nan take na zame gefe na, ina jin rashin lafiya
I hope she gets well	Ina fatan za ta samu lafiya
I can't look at anyone	Ba zan iya kallon wani ba
I sat up and wiped my eyes	Na tashi zaune ina goge idona
I can not guarantee anything to the police	Ba zan iya tabbatar wa 'yan sanda komai ba
I leave my car at home and take the bus	Ina barin mota gida na hau bas
I will make a cake	Zan yi cake
I am completely wrapped in your fingers	Ni gaba daya na nannade a yatsunku
I can't even imagine what comes next by itself	Ba zan ma iya tunanin abin da ke tafe da kansa ba
Naji is pulling on one of the kitchen chairs	Naji ana ja da daya daga cikin kujerun kicin
I have something to do with measuring cups	Ina da wani abu game da auna kofuna
I can see hope in their eyes	Ina iya ganin bege a idanunsu
I threw myself on my bed and lay down panting	Na jefa kaina kan gadona na kwanta ina haki
I uttered a curse at the bottom of my breath	Nayi wani zagi a kasan numfashina
I have not decided what to call it	Ban yanke shawarar abin da zan kira shi ba
I insisted she leave me alone	Nace ta barni ni kadai
I am a warrior who dreams of glorious wars	Ni mayaƙi ne mai mafarkin yaƙe-yaƙe masu daraja
Probably before the first book was published	Wataƙila kafin a buga littafin farko
I need you to make her do something	Ina bukata ka sa ta yi wani abu
Maybe I shook their hands	Wataƙila na girgiza hannayensu
I could not help thinking the duchess knew the answer	Ba zan iya taimakawa tunanin duchess ta san amsar ba
I want you to think about it	Ina so ku yi tunanin shi
I wrote about my boyfriend	Na rubuta game da saurayina
I want to say something	Ina so in ce wani abu
I do not want this for you	Ban so wannan a gare ku ba
The next day the shootings resumed	Washegari aka koma harbe-harbe
I have never been with anyone for so long	Ban taɓa zama tare da kowa ba har tsawon lokaci
I will meet you later in five minutes	Zan hadu da ku a gaba nan da mintuna biyar
Honestly I can't tell you why	Gaskiya na kasa gaya muku dalili
I spent my father's money to save your life	Na kashe tsabar kudin mahaifina don in ceci rayuwar ku
I love you so much	Ina son ku sosai
I think we have a supervisor	Ina tsammanin mun sami mai kula da mu
I have spent years on this rotten world	Na kashe shekaru a kan wannan ruɓaɓɓen duniya
I will not disappear	Ba zan bace ba
I can not say what it is	Ba zan iya faɗi abin da yake ba
I am the real thing	Ni ne ainihin abin
I was still in college when this happened	Har yanzu ina jami'a lokacin da wannan ya faru
I was just angry, but not against you	Na yi fushi kawai, amma ba a kan ku ba
I see these old rusty pipes on the roof	Ina ganin waɗannan tsoffin bututu masu tsatsa a saman rufin
I need a replacement	Ina bukatan wanda zai maye gurbinsa
I can be yours, if you will	Zan iya zama naku, idan kuna so
I need to get rid of it	Ina bukata in rabu da shi
I always knew it was inevitable	A koyaushe na san cewa babu makawa sai ya faru
I have always dreamed of exhibiting animal prints	A koyaushe ina mafarkin yin nuni game da zanen dabbobi
I mean it can be easy with small items	Ina nufin yana iya zama da sauƙi tare da ƙananan kaya
I thought for a moment at the party	Na dan yi tunani a wurin bikin
I say this only because I am worried about you	Ina fadar haka ne kawai saboda damuwa da ku
I actually live from this material	A zahiri ina rayuwa daga wannan kayan
I live in a house where there is no smoking	Ina zaune a gidan babu shan taba
I received the book and returned home	Na karbi littafin na koma gida
An odor that has long since disappeared	Wani kamshin da ya bata tuntuni
I will not cry, not this time	Ba zan yi kuka ba, ba wannan lokacin ba
I looked at her thoughts but did not see her expression	Na kalli tunaninta amma ban ga furucinta ba
I just decided on my steps	Na yanke shawarar matakana ne kawai
I want to give back money, people	Ina son mayar da kuɗi, mutane
I tried to move, but my legs would not work	Na yi ƙoƙari na motsa, amma ƙafafuna ba za su yi aiki ba
I wish I had met them all in person	Da na so in hadu da su duka a zahiri
Maybe I can't handle things	Wataƙila ba zan iya jagorantar abubuwa ba
This version is designed specifically for easy use of the finger	An tsara wannan sigar musamman don sauƙin amfani da yatsa
I promise to be a hard worker	Na yi alkawarin zama mutum mai aiki tuƙuru
I suggest that he start learning about it	Ina ba da shawarar cewa ya fara koyo game da shi
I met your mother after he broke up with her	Na hadu da mahaifiyarka bayan ya rabu da ita
I felt it was kind of tough	Na ji yana da irin tauri
I think this is a civil war	Ina tsammanin wannan yakin ƙungiyoyi ne
Another fish remains in the bucket	Wani kifi ya rage a cikin guga
I hope you enjoy it	Ina fatan kun ji daɗi
I shouted for him to come	Na yi masa ihu ya zo
I picked up the box and shook it	Na ɗauki akwatin na girgiza shi
I indicate this is a lie	Na nuna wannan karya ne
I just found peace in my soul	Na dan samu nutsuwa a raina
I think the word came out about me	Ina tsammanin kalmar ta fita game da ni
I want to help a little	Ina so in taimaka kadan
An engaged young man approached her about marrying her	Wani saurayine mai alqawari ya nufo ta akan aurenta
I was born into a society	An haife ni a cikin al'umma
Eventually I may get more sleep	Daga karshe na iya samun karin barci
I like the purpose of that	Ina son manufar hakan
I took off my hat and tried to fix it	Na cire hula na yi kokarin gyara ta
I think maybe his face will turn red	Ina jin kila fuskarsa za ta yi ja
I am no exception	Ni kuma ba banda ba
Thank you for inviting me to be your pastor	Na gode da kuka kira ni in zama fasto ku
I do not believe that these soldiers are working alone	Ban yarda cewa wadannan sojoji suna aiki su kadai ba
Only he can declare war	Sai kawai zai iya ayyana yaki
I wonder now what will happen to me	Na yi mamakin yanzu me zai same ni
I know what's coming	Na san abin da ke zuwa
I quit my job and went home	Na bar aiki na wuce gida
I thought maybe we could in turn live with her	Na yi tunanin watakila za mu iya bi da bi mu zauna da ita
I was amazed at how it turned out for him	Na sha mamakin yadda abin yake a gare shi
I rested my forehead on his	Na kwantar da goshina akan nashi
I was busy working with the school	Na shagaltu da aiki da makaranta
I sang to her for hours	Na yi mata waka na tsawon awanni
I share a gift with my character	Na raba kyauta da halina
The family was rescued by a relative	Wani dangi ne suka ceto yaran biyu
I should ask her what is a measure?	Ya kamata in tambaye ta menene wani ma'auni?
I know you stopped studying medicine	Na san kin daina karatun likitanci
A new picture now covers the wall	Wani sabon hoto yanzu ya rufe bango
I'm not talking about twenty dollars	Ba wai dala ashirin nake magana ba
Faci also added moving objects to the ground	Faci ya kuma ƙara abubuwa masu motsi a ƙasa
I need more rest	Ina bukatan karin hutawa
I can see them, but they do not see me	Ina iya ganinsu, amma ba sa ganina
I believe that comics are good	Na yi imani cewa zane mai ban dariya yana da kyau
I am satisfied with it	Na koshi da shi
It is also an economically important product	Hakanan samfura ne mai mahimmancin tattalin arziki
I swallowed hard before answering	Na hadiye yawu kafin na amsa
In the vision of pure happiness	A hangen nesa na tsantsar farin ciki
I just said she was beaten	Na dai ce an yi mata duka
I want to save you from yourselves	Ina so in cece ku daga kanku
I hope your friend can help you prove it	Ina fatan abokinku zai iya taimaka muku tabbatar da hakan
I think it is the best sandwich	Ina tsammanin shine mafi kyawun sandwich
This must be done in every soldier	Dole ne a sanya wannan a cikin kowane soja
I spent a lot of time there with them	Na dauki lokaci mai yawa a wurin tare da su
I just forgot about the dance	Kawai na manta game da rawa
I look at another world	Ina kallon wata duniyar
I had to do something wrong	Dole ne in yi wani abu ba daidai ba
I was not a member there	Ban kasance memba a wurin ba
I can hardly believe it myself these days	Da kyar na yarda da hakan da kaina kwanakin nan
I'm not in a hurry	Ba ni da sauri
I do not want to risk seeing him there	Ba na so in yi kasadar ganinsa a wurin
A huge man was standing behind the register in the store	Wani katon mutum yana tsaye a bayan rajistar a cikin shagon
I took a few steps up	Na ɗauki 'yan matakai sama
I am still pregnant	Har yanzu ina cikina
I stood there, not knowing what to do	Na tsaya a wurin, ban san abin da zan yi ba
I am planning to return	Ina shirin dawowa
I think you know famous fathers and their children	Ina tsammanin kun san sanannun ubanni da 'ya'yansu
I took pictures by taking notes	Na dauki hotuna ta dauki rubutu
I have a lot of good stuff	Ina da abubuwa masu kyau da yawa
I can be whoever you want me to be	Zan iya zama duk wanda kuke so in zama
I remember some of them	Na tuna wasu daga cikinsu
A real picture can be worth a thousand words	Hoton gaske na iya darajar kalmomi dubu
I have only two questions	Ina da tambayoyi guda biyu kawai
The body can only wear many other things	Jiki zai iya sawa wasu abubuwa da yawa kawai
I replied moving further	Na amsa ina kara matsawa
The program features several prominent black stars	Shirin ya ƙunshi fitattun taurarin baƙi da yawa
I deduct from every open course	Ina raguwa daga kowane kwas da ke buɗe
There was a knock on the door and it fell out	Kwankwasa kofa yasa cikinta ya sauke
I want to go to the throat	Ina son zuwa zurfin makogwaro
I shoot very high	Ina harbi da tsayi sosai
I attended this years ago	Na halarci wannan shekaru da suka wuce
I am not used to being so tall, often	Ban saba da tsayi haka ba, sau da yawa
I know how to do exercise	Na san yadda ake yin aikin motsa jiki
I barely get out	Da kyar na fita
I can't wait to see what everyone is working on	Ba zan iya jira in ga abin da kowa ke aiki a kai ba
I can always fit some of them	Zan iya ko da yaushe dace da wasu daga cikinsu
I looked at him and saw nothing	Na dube shi ban ga komai ba
You are the only one I am talking about	Kai kaɗai nake faɗa
He makes different music	Yana yin kiɗa daban-daban
I own this section of this street	Ni na mallaki wannan sashe na wannan titi
I was in a room that was completely covered by a hole	Ina cikin wani daki da aka rufe da nisa daga ramin
I looked under my bed	Na kalli karkashin gadona
I think everything is fine	Ina tsammanin komai yayi daidai
I kept quiet and everything went smoothly	Na yi shiru duk ya tafi babu matsala
I approached her and shook her hand	Ina zuwa wurinta ina girgiza mata hannu
I mean, what an explanation it could be	Ina nufin, wane bayani zai iya kasancewa
I need as soon as you can get it	Ina bukata da zaran za ku iya samu
I want to tell you more	Ina so in kara ba ku labari
I can feel any pressure	Ina iya jin kowane bugu
I enjoy his time and effort	Ina jin daɗin lokacinsa da ƙoƙarinsa
I will teach you not to need water	Zan koya muku kada ku buƙaci ruwa
I write what you say	Ina rubuta abin da kuke fada
A man came to distribute many charities	Wani mutum ne ya zo ya raba kayan sadaka da yawa
Hair has no gray hair on it	Gashi babu furfura a kanta
I hope it comes to me easily	Ina fata ya zo mini da sauƙi
I watched as the gate began to close behind us	Na kalli gate din ya fara rufewa a bayanmu
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in bata miki rai ba
I admire those who put themselves in a difficult situation	Ina sha'awar waɗanda suka sanya kansu cikin mawuyacin hali
I feel comfortable and sure	Ina jin dadi kuma tabbas
I just stopped to see how things were	Na tsaya ne kawai don ganin yadda abubuwa suka kasance
I can't wait for everything to end	Ba zan iya jira komai ya kare ba
I get inspiration everywhere and everywhere	Ina samun wahayi ko'ina da ko'ina
I felt no regret, no anger, no pain	Ban ji nadama ba, ba fushi, ba zafi
I think we need something that will make us happy	Ina ganin muna bukatar wani abu da zai faranta mana rai
I must see it today	Dole ne in gan shi a yau
I was frustrated and I felt rejected	Na yi takaici kuma na ji an ƙi
I hated him for being so calm and honest	Na tsane shi don ya natsu da yin gaskiya
I want to help him	Ina so in taimake shi
I can not read the statue	Ba zan iya karatun mutum-mutumi ba
I can hardly imagine	Da kyar nake jin tunanina
I wondered how he would get himself into it	Na yi mamakin yadda zai yi da kansa a ciki
I know what to do	Na san abin da zai yi
A heavy cough terrified her	Tari mara nauyi ya firgita ta
There is no majority vote or decision	Babu kuri'a ko yanke shawara ta rinjaye
I will probably not return home until tonight	Kila ba zan koma gida ba sai daren yau
I smiled as I put the stuff back on the wreckage	Na yi murmushi na mayar da kayan a kan tarkacen
I closed my eyes instead of my peanuts	Na rufe idona maimakon gyada kai na
I immediately realized it was an open title	Nan take na gane a bude take
I could feel the blood running down my face	Ina jin jinin yana gudu zuwa fuskata
I think we should go ahead and see it	Ina ganin ya kamata mu wuce mu gan shi
I have forgiven you, and I have done good to you	Na yafe muku, kuma na yi muku alheri
Ellen has no intention of falling in love with him	Ellen ba shi da niyyar yin soyayya da shi
I had to make him stop	Sai da na sa ya tsaya
I do not understand your situation	Ban gane yanayin ku ba
I will not give up hope	Ba zan daina bege ba
I found the phone ringing	Na sami wayar tana ringing
I can't imagine myself happy with it	Ba zan iya tunanin kaina ina farin ciki da shi ba
I think it's getting easier	Ina jin yana samun sauki
I felt lost and alone	Na ji ɓata kuma ni kaɗai
I'm coming in and they'll go	Ina shigowa za su tafi
I can understand that too	Zan iya fahimtar hakan kuma
The table next to it is also covered with paper	Tebur dake gefensa shima an lullube shi da takardu
I have no report	Ba ni da wani rahoto
I feel like I was missing a big time	Ina ji kamar na yi missing babban lokaci
I will have no choice	Ba zan sami wani zabi ba
I do not want to be too close	Ba na son kusantarsa ​​sosai
We made a wise business decision	Mun yanke shawarar kasuwanci mai ma'ana
I can not take any pleasure from it	Ba zan iya ɗaukar wani farin ciki daga gare ta ba
I will not do anything to make you mad	Ba zan yi wani abu da zai sa ka hauka ba
Some volunteers were heartbroken and separated	Wasu masu aikin sa kai sun rasa zuciya kuma sun rabu
I will no longer do any harm	Ba zan ƙara yin lahani ba
I started to get scared	Na fara jin tsoro
Nothing was reported	Ba a ruwaito komai ba
I could not believe how complicated the situation was	Na kasa yarda da yadda lamarin ya zama mai sarkakiya
I just, uh, I threw	Na kawai, uh, na jefa
A bowl of fruit on the kitchen table	Kwanon 'ya'yan itace akan teburin kicin
I just remember the date	Kawai na tuna kwanan wata
I can describe it in detail	Zan iya kwatanta shi daki-daki
I closed my eyes and just took a deep breath	Na lumshe idona naja numfashi kawai na fita
I'm sure he knows better than he says	Na tabbata ya san fiye da yadda yake faɗa
I hope he understands	Ina fatan ya gane
I do not have much wealth to lose	Ba ni da dukiya da yawa da zan rasa
Her parents and uncle saw her	Iyayenta da kawunta sun ganta
Reports say the marriage was happy	Rahotanni sun ce auren ya yi farin ciki
I want to show it to my family	Ina so in nuna wa iyalina
The sponsor or the priest works well	Mai tallafawa ko firist yana aiki da kyau
I grew up here, by all means	Na girma a nan, ta duka
The party members clung to him with great sacrifice	’Yan jam’iyyar sun manne masa da tsananin sadaukarwa
I was amazed at how many hours had passed	Na yi mamakin sa'o'i nawa suka wuce
I think this is a great partnership for us	Ina tsammanin wannan babban haɗin gwiwa ne a gare mu
I need your help to complete my book	Ina bukatan taimakon ku don kammala littafina
I almost see it	Ina kusan ganinta
I started walking towards the door	Na fara tafiya zuwa bakin kofa
I almost skipped through the reception	Na kusa tsallakewa ta wurin liyafar
I love the way she takes care of my sister	Ina son yadda take kula da kanwata
Her hand touched her	Hannu tasa ta shafa mata
I refused to accept it	Na ki yarda da shi
So much to think about	Don haka da yawa don tunani akai
I hope everyone in the council thinks so	Ina fata kowa da kowa a karamar hukumar ya yi tunani haka
I fainted a little	Na dan suma kadan
I tried to force her to have an abortion	Na yi ƙoƙari na tilasta mata ta zubar da cikin
I did not know you had a brother	Ban san kana da dan uwa ba
I already have plans	Na riga na da tsare-tsare
I bowed to him for a closer look	Na sunkuyar da shi don kallo na kusa
I even lost my daughter	Har na rasa 'yata
I never trusted him	Ban taba amincewa da shi ba
I opened the door to enter anyway	Na bude kofa na shiga ko yaya
I stuffed it into my back pockets	Na cusa cikin aljihuna na baya
I see you men as great teachers	Ina ganin ku maza a matsayin manyan malamai
I can't wait to get home	Ba zan iya jira na dawo gida ba
The hero will choose to live for glory	Jarumi zai zabi ya rayu don daukaka
Having a name on the field	Ciwon suna a filin
I know all about this too	Na san duk game da wannan kuma
I called you before you knew me	Na kira ka tun kafin ka san ni
I have a good idea	Ina da kyakkyawan ra'ayi
I feel proud of myself, no fear yet	Na ji alfahari da kaina, babu tsoro tukuna
I hope you agree	Ina fatan kun yarda da hakan
I want you to be happy, not cured	Ina so ku sami farin ciki, ba magani ba
I love it there, quiet my friend	Ina son shi a can, shiru abokina
A knock on the door interrupted her	Kwankwasa kofa ne ya katse ta
White has not forgotten him	White bai manta da shi ba
I think you have a hard time	Ina tsammanin kana da wuyar kai
I did more than my regular makeup	Na yi fiye da kayan shafa na yau da kullun
I do not want to hear more	Bana son jin karin bayani
I can stop by to learn more about the technology	Zan iya tsayawa don ƙarin koyo game da fasaha
I go out to the kitchen for breakfast	Ina fita kicin nayi breakfast
I do not expect to go beyond what is required	Bana fatan in tafi fiye da yadda ake bukata
I doubt these principles are worth sharing	Ina shakka waɗannan ka'idodin sun cancanci rabawa
I was a little surprised why they separated us	Na dan yi mamakin dalilin da ya sa suka raba mu
I moved to hold his hand	Na matsa don rike hannunsa
Now I remember both	Yanzu na tuna da duka
Garage business on the brink of huge success	Kasuwancin gareji a kan gaɓar babbar nasara
Two golf courses split the river	Kwasa-kwasan golf guda biyu sun raba magudanar ruwa
I almost got, almost got	Na kusan samu, kusan samu
I pushed into the living room	Na tura cikin falon
I could not believe what had happened a month ago	Na kasa yarda da abin da ya faru wata guda da ya wuce
I know he did what he thought was right	Na san ya yi abin da yake ganin daidai ne
I will stay out of it	Zan tsaya daga ciki
I said, the place is a little interesting	Na ce, wurin yana da ɗan ban sha'awa
Sunday rejected the proposal	Lahadi ya yi watsi da shawarar
Molecular study of male sexual characteristics	Nazarin kwayoyin halitta game da yanayin jima'i na maza
I even went to confess	Har ma na je yin ikirari
I have no respect for him	Ba ni da kwarjini a gare shi
I'd like to go see the town	Ina so in je ganin garin
I was happy and grateful	Na yi farin ciki da godiya
I hope he somehow could see her through my face	Ina fata ko ta yaya ya iya gani ta ta fuskata
I saw a man full of passion	Na ga wani mutum cike da sha'awa
He is the best program judge in the business	Shi ne mafi kyawun alƙalin shirin a cikin kasuwanci
I covered it well	Na rufe shi da kyau
I scare everyone	Nakan tsorata kowa
Round to forget for almost anyone who cares	Zagaye don mantawa ga kusan duk wanda ya damu
I can see everything about us	Ina iya ganin komai game da mu
I order you to release it	Ina umurce ku da ku sake shi
I am also a little blind	Ni ne kuma karamin makaho
I must say, you bastard, listen to me	Dole ne in ce, kai yaron banza, ka ji hankalina
I ran by myself	Na gudu da kaina
I can't stand myself	Ba zan iya tashi kaina ba
I decided to have fun with it	Na yanke shawarar yin nishaɗi da shi
I can't guarantee it will work	Ba zan iya ba da tabbacin zai yi aiki ba
I really like her as a person	Ina matukar son ta a matsayin mutum
I waited for someone to come, but no one came	Na jira wani ya zo, amma ba wanda ya zo
Don't miss it at any cost	Kada ku rasa shi a kowane farashi
I put on my best smile	Na saka mafi kyawun murmushina
I like sitting outside	Ina son zama a waje
I pulled out my book and started writing	Na ciro littafina na fara rubutu
I also do data entry and support work	Ina kuma yin aikin shigarwar bayanai da aikin tallafi
I love him because he wants to do the same for us	Ina son shi don yana so ya yi mana haka
I also really mean	Ni ma da gaske nake nufi
I don't need supplies for life	Bana buƙatar kayayyaki don rayuwa
That no intelligent person would believe it	Cewa babu mai hankali da zai yi imani da shi
A note was placed on a pillow next to it	Wani rubutu aka ajiye akan pillow dake kusa da ita
I'm just looking for my siblings	Ina neman 'yan uwana kawai
screen to start the game and end it	allo don fara wasa da ƙare shi
Now I come to the voices	Yanzu na zo wurin muryoyin
His mother is a representative of an insurance company	Mahaifiyarsa wakili ce ta kamfanin inshora
I didn't even want to watch her reaction	Ban ma son kallon martanin da ta yi
Seeds are dispersed by air and water	Ana tarwatsa tsaba ta iska da ruwa
I doubt they can save them anyway	Ina shakka za su iya cece su ta wata hanya
I have such a good news	Ina da irin wannan labari mai dadi
I feel like you pushed me into a corner	Ina ji kamar ka tura ni cikin wani lungu
Marie works as a piano teacher	Marie tana aiki a matsayin malamin piano
I can walk with a flow	Zan iya tafiya tare da kwarara
I said keep cutting me off	Na ce ci gaba da yanke ni
I look at him to hold me	Ina kallonsa don ya rike ni
I have a friend who visits in ten minutes	Ina da abokina da ke ziyarta cikin mintuna goma
I hated it in the first place	Na tsane shi tun farko
I go in and out of dreams	Ina shiga da fita daga mafarki
I am very happy to have this support	Na yi farin ciki da samun wannan tallafin
I feel tired instead of big, but thank you	Ina jin gajiya maimakon babban, amma na gode
I could not tell if she was laughing or crying	Na kasa gane ko tana dariya ko tana kuka
I was injured, but soon recovered	An yi mini rauni, amma ba da daɗewa ba na warke
I tried to fix it	Na yi kokarin gyara shi
I think we can grow up to be good friends	Ina tsammanin za mu iya girma mu zama abokai nagari
I personally appreciate your service	Ni da kaina na gode da hidimar ku
I ignored her and kept looking ahead	Na yi watsi da ita na ci gaba da kallon gaba
I was ashamed of my doubts	Na ji kunyar shakku na
I have no friends there	Ba ni da abokai a wurin
I am interested in sports and outdoor activities	Ina sha'awar wasanni da ayyukan waje
I don't think so	Ba na tsammanin gaskiya ba
I know this will not be easy	Na san wannan ba zai zama da sauƙi ba
A small explorer boat shared the water with us	Wani ƙaramin jirgin ruwa mai bincike ya raba ruwa tare da mu
I trust you to do her justice	Na amince ka yi mata adalci
I will not be noticed in them	Ba za a lura da ni a cikin su ba
The couple divorced and separated	Sai ma'auratan suka yi watsi da juna kuma suka rabu
I want every student to sit down	Ina so kowane dalibi ya zauna a zaune
I know they can smell me and hear me	Na san suna iya jin kamshina kuma su ji ni
I jumped into the fast water	Na yi tsalle a cikin ruwa mai sauri
I need sleep, that's all	Ina bukatan barci, shi ke nan
He is the eldest of nine children	Shi ne babba a cikin yara tara
I think we are ready to celebrate now	Ina ganin a shirye muke mu buga bukukuwa a yanzu
I called when his fingers disappeared into me	Na kira lokacin da yatsunsa suka bace a cikina
I can't believe anything is happening right now	Ba zan iya amincewa da wani abu da ke faruwa a yanzu ba
I was so scared	Na tsorata sosai
They run east before turning north	Suna gudu gabas kafin su juya arewa
I have to show you something	Dole in nuna maka wani abu
I cannot protect myself from you	Ba zan iya kiyaye kaina daga gare ku ba
Various scientists	Masanin kimiyya iri-iri
I keep looking back and forth, from side to side	Ina ci gaba da kallon baya da baya, daga gefe zuwa gefe
I am facing someone who could be my main enemy	Ina fuskantar wanda zai iya zama babban makiyina
I lay there and decided what to do	Na kwanta a can na yanke shawarar abin da zan yi
I tried to wipe it off before it caught on	Nayi kokarin gogewa kafin ta kama
I believe you will have a better future	Na yi imani za ku sami kyakkyawar makoma
I will buy them tonight as my own future	Zan saye su a daren yau a matsayin makomar kaina
I will be your substitute today	Zan zama madadin ku a yau
I held the knife she had given me	Na rike wukar da ta ba ni
Maybe I will do that tomorrow	Wataƙila zan yi hakan gobe
I am also a very angry teenager	Ni ma matashi ne mai matukar fushi
I think it has become famous	Ina tsammanin ya zama sananne
I mean, sometimes it comes back too late	Ina nufin, wani lokacin ya dawo a makare
I heard it all clearly	Na ji shi duka a sarari
I do not know how yet	Ban san ta yaya ba tukuna
I do not know where we were	Ban san inda muka kasance ba
I always wanted to try these	A koyaushe ina so in gwada waɗannan
I do not support this bill	Ba na goyon bayan wannan lissafin
I felt supported even though he did not see it	Na ji goyon baya ko da bai ga haka ba
I spotted him in public	Na hango shi cikin jama'a
I got my hands on it	Na dawo hannuna
I called and asked her to visit	Na kira na nemi ta ziyarta
I wipe my tears with my hands	Ina share hawayena da hannuna
I do not care about the label	Ban damu da lakabin ba
Written by Bill	Bill ne ya rubuta
I found a flood in my mouth	Na sami ambaliya a bakina
I could not believe my ears	Ban gaskata kunnuwana ba
I mean, what are the benefits	Ina nufin, menene amfanin
I do not have to lie	Ba sai na yi karya ba
I share this learning especially with my classmates	Na raba wannan koyo musamman tare da abokan karatuna
The city's airport is nearby	Filin jirgin sama na birni yana kusa
I slowly lowered it	Na sauke ta a hankali
I decided to ask her that night	Na yanke shawarar tambayarta a daren
This was cut by discarding the coins	An yanke wannan ta hanyar jefar da tsabar kudi
I cannot change my platform	Ba zan iya canza dandamali na ba
I can’t see my character being the main attraction	Ba zan iya ganin halina shine babban abin jan hankali ba
I will give you an explanation	Ina ba ku bayani
I went for legs this time	Na tafi don kafafu wannan lokacin
I miss staying home with my family for a vacation	Na yi kewar zama a gida tare da iyali don hutu
I did this for five or six weeks	Na yi makonni biyar ko shida ina yin haka
Some have taken the position of mediator	Wasu sun ɗauki matsayi na sasantawa
Passenger fares are also disclosed	An kuma bayyana kudaden fasinja
I am like a brand new, new species	Ni kamar sabon sabo ne, sabon nau'in
I found the costume paid for in cash	Na sami suturar da aka biya a tsabar kuɗi
I feel in front of you	Na ji gaban ku
I went to dinner with two people	Na je cin abincin dare tare da mutane biyu
I could hardly notice when he left	Da kyar na lura lokacin da ya tafi
I did not see him there either	Nima ban ganshi a wajen ba
I like working more than organized	Ina son aiki fiye da tsari
I would highly recommend this course	Zan ba da shawarar wannan kwas sosai
I did not intend to hurt him	Ban yi nufin in cuce shi ba
I did not think so	Ban yi tunani ba
I want to be normal	Ina so in zama al'ada
I want to know him better	Ina so in san shi da kyau
I enjoy those moments	Ina jin daɗin waɗannan lokutan
I put it in the garage and closed the door	Na saka a gareji na rufe kofa
A mask covered his face, silent	Wani abin rufe fuska ya rufe fuskarsa, ya yi shiru
I will do as he has commanded	Zan ƙara yin kamar yadda ya umarta
I will bring the rest tomorrow	Zan kawo sauran gobe
Then I built a schedule and managed the process	Sai na gina jadawali kuma na gudanar da tsari
I can no longer hear the car	Bana kara jin motar
I have a bad feeling about this place	Ina da mummunan ji game da wannan wurin
I'm not very careful	Ba na yin hankali sosai
I can barely hold my sword	Da kyar na iya rike takobina
I really agree with your post	Na yarda sosai da post ɗin ku
I was fascinated by the beauty and radiance	Kyau da annuri sun burge ni
I closed my eyes and trembled	Na lumshe idona ina rawar jiki
I saw something that moved me	Na ga wani abu da ya zaburar da ni
I have some knowledge, which is a personal researcher	Ina da wani sani, wanda shi ne mai bincike na sirri
I think he was probably surprised	Ina tsammanin watakila ya yi mamaki
I was amazed at how easy it was	Na yi mamakin yadda sauƙi yake
I mean, sometimes, but not like from any particular religion	Ina nufin, wani lokacin, amma ba kamar daga wani addini na musamman ba
A good piece of art	Kyakkyawan yanki na sana'a
I have to get out of town	Dole na fita daga garin
I managed to get her out of the window	Na yi nasarar fitar da ita, ta taga
I can't tell you how angry he was	Na kasa bayyana muku irin fushin da ya yi
I think that is good	Ina ganin hakan yayi kyau
I can not wait to read many of you	Ba zan iya jira in karanta da yawa daga gare ku ba
I want her to prove it	Ina so ta tabbatar
I have a very good harvest this year	Ina da girbi sosai a wannan shekara
I do not want to hurt you	Ban so in cutar da ku ba
I said get the money	Na ce a samo kudin
I can not live under their oppressive laws	Ba zan iya zama a ƙarƙashin dokokinsu na zalunci ba
I find it funny now	Na sami abin ban dariya yanzu
God bless me	Allah ya kyauta min
I have research work to do for school	Ina da aikin bincike da zan yi don makaranta
I am a big woman who loves sex	Ni babbar mace ce mai son jima'i
These cross the tree line	Waɗannan sun wuce layin bishiyar
I never thought she was calling my name	Ban taba tunanin tana kiran sunana ba
I am grateful to him	Ina godiya gare shi
The advertisement in its files confirms this	Takardar tallace-tallace a cikin fayilolinta ta tabbatar da hakan
I need you to listen to me carefully	Ina bukata ku saurare ni da kyau
I have never had it myself	Ban taba samun shi da kaina ba
A look of surprise and terror gripped her face	Wani irin mamaki da firgita suka mamaye fuskarta
I included the interview we had	Na hada da hirar da muka yi
Any waste of gifts wrapped under the tree	Duk wani ɓarna na kyaututtuka na naɗe a ƙarƙashin itacen
This idea became the target of a nuclear missile launch	Wannan ra'ayin ya zama jigilar makami mai linzami na nukiliya
I can't really press her	Ba zan iya matsa mata sosai ba
A dark and distorted place besides	Wani wuri mai duhu da murguɗi banda haka
I had to run with them	Dole na gudu da su
I want to cover a lot of ideas	Ina so in rufe ra'ayoyi da yawa
Finally I feel down	Daga karshe ina jin kasa
I heard the story	Naji labarin
I am not good enough for one thing	Ban isa wani abu daya da zan dace ba
Dance and life music	Waƙar rawa da rayuwa
I also reminded myself of her situation	Nima na tuna wa kaina halin da take ciki
I have no budget when it comes to love	Ba ni da kasafin kuɗi idan ana maganar soyayya
Eternal life will be hell	Rayuwar da ba ta ƙarewa ba za ta zama jahannama
I did not even know who she was at the time	Ban ma san ko wacece ita ba a lokacin
The day I was tired of school	Ranar na gaji da makaranta
I took off my shorts and climbed on	Na cire dan karamin wandona mai zafi na hau shi
Slowly I slipped my shoes on	A hankali na zame takalmina bisa alamar
A young gal, still in high school	Wani matashi gal, har yanzu yana makarantar sakandare
I was outraged by the images that were popping up in my mind	Na fusata da hotunan da ke kunno kai a raina
I need to listen to this call	Ina bukata in saurari wannan kiran
I looked at the clock	Na kalli agogo
I explained the idea above	Na bayyana ra'ayi a sama
I will not judge yet	Ba zan yanke hukunci ba tukuna
I am a translator	Ni mai juyi ne
I never had the same interest in science again	Ban sake samun sha'awar kimiyya iri ɗaya ba
I know you are mine	Na san kai nawa ne
I do not know the educational answer to the mathematical question	Ban san amsar ilimi ga tambayar lissafi ba
I threw her things on the floor	Na jefar da kayanta a kasa
I wondered what the place should be	Na yi mamakin me ya kamata wurin ya kasance
It's screaming	Abun kururuwa ne
I'm very worried right now	Ina da damuwa sosai a yanzu
The tail is longer than the head and body	Wutsiya ya fi tsayi da kai da jiki
I should stay in the gym during the season	Ya kamata in zauna a dakin motsa jiki a lokacin kakar
I am looking for a place	Ina neman wuri
He should have been in the past	Da ma ya kasance a baya
I have the right to appeal	Ina da hakkin daukaka kara
The person who thinks he loves	Mutumin da yake tunanin yana sona
I take one side or the other	Ina ɗaukar gefe ɗaya ko wani
I looked at myself quickly	Na kalle kaina da sauri
I have to go back there	Dole in koma can
A young worker was the first to step forward	Wani saurayi ma'aikaci ne ya tashi gaba
I weighed his body on my head	Naji nauyin jikinshi akan kaina
I show you your future	Na nuna maka makomarka
I hope you know the great lawyer	Ina fatan kun san babban lauya
I know what to do tomorrow	Na san abin da za mu yi gobe
A friend of the teacher came to the house one day	Wani abokin malami ya zo gidan wata rana
A word from a long time ago	Kalma daga dadewa
I felt how he felt when he disappeared	Na ji irin yadda ya ji lokacin da ya bace
I have already worked for a company	Na riga na yi aiki ga kamfani
I do not see you here	Ban gan ku a nan ba
Selfish, rather than state	Dalilin son kai, maimakon na jiha
I served as a general in his army	Na yi aiki a matsayin janar na sojojinsa
I retreated, I did not let her play	Na ja da baya, ban bar ta ta buga wasan ba
I did not agree for a long time	Ban yarda ba na tsawon lokaci
I dumped my luggage and ran towards my shower	Na zubar da kayana da gudu na nufi shower dina
I should have done that	Yakamata in sanya haka
I think they understand that this is part of the problem	Ina tsammanin sun gane cewa wannan ɓangaren matsala ne
Change in my understanding	Canji a fahimtata
I went back and she started dancing	Na koma ta fara rawa
I haven't seen the sun in weeks	Ban ga rana a cikin makonni ba
I love learning and having inspiration	Ina son koyo da samun wahayi
I just looked at that moment	Na kalli wannan lokacin ne kawai
Then I started to tell you the truth	Sai na fara maka gaskiya
I feel what will connect this game together	Ina jin abin da zai haɗa wannan wasan tare
Negotiations ended in failure	Tattaunawar dai ta kare ba tare da samun nasara ba
I love one of my own	Ina son ɗayan nawa
I think a lot of people feel that way	Ina tsammanin yawancin mutane suna jin haka
I can't bring myself to use it	Ba zan iya kawo kaina don amfani da shi ba
Bad trade, someone would say	Mummunan ciniki, wani zai ce
I will not let him ruin this for me	Ba zan bar shi ya lalata min wannan ba
Her annual campaign resulted in fifth place	Kamfen nata na shekara ya haifar da matsayi na biyar
I want to know what happened last season	Ina so in san abin da ya faru a kakar bara
I saved the tomb from the house	Na ajiye kabarin daga gidan
Her face began to dream at night	Fuska ta fara mafarki da dare
I started singing, but he made a terrible mistake	Na fara rera waƙa, amma duk ya yi mugun kuskure
I looked at the phone number	Na kalli lambar wayar
I know the reason, a lot has happened	Na san dalili, da yawa ya faru
I like the evening time too	Ina son lokacin maraice kuma
I will prove them all wrong	Zan tabbatar da su duka ba daidai ba ne
I do this every time they ask	Ina yin haka duk lokacin da suka tambaya
A cool breeze blew my hair over my skin	Wata iska mai sanyi ta kada gashina akan fatata
No changes have been made since	Ba a sake samun wani sauyi ba tun lokacin
I do not know the situation	Ban san halin da ake ciki ba
I used to race	Na kasance ina tseren tsere
I looked back at her	Na waigo ina kallonta
I am old enough to get married	Na isa aure
I can't release them	Ba zan iya sake su ba
I wonder who lives there now	Ina mamakin wanda ke zaune a can yanzu
I am also younger	Ni ma kanwar ce
I find myself always wondering	Na sami kaina ina mamakin ko yaushe ne
I will stick to my job	Zan tsaya kan aikina
They stared at each other for a moment	Sai d'an lokaci suka zubawa juna ido
I know you feel	Na san kuna ji
This altar was found in its original place	An samo wannan bagadin a wurinsa na asali
I came home and left it all	Na dawo gida na bar shi duka
I must do something to protest against this oppression	Dole ne in yi wani abu don nuna adawa da wannan zalunci
I need to turn this off now	Ina bukata in kashe wannan abu yanzu
I appear to have entered into some money	Na bayyana na shigo cikin wasu kuɗi
I never said you were my girlfriend	Ban taba cewa ke budurwata ce ba
I know this is silly, but it feels right	Na san wannan yana da wauta, amma haka ya ji
I passed a lot of wind	Na wuce iska mai yawa
I think this is unfair	Ina ganin wannan rashin adalci ne
You need to look around you	Kuna buƙatar duba kewaye da ku
I will not come	Ba zan zo ba
The place is very hot	Wurin ya yi zafi sosai
I download to relevant video sharing sites	Ina saukewa zuwa wuraren raba bidiyo masu dacewa
I walked between him and three feet, and then I stood still	Na yi tafiya tsakaninsa da ƙafa uku, sannan na tsaya cak
I do not know where these two went	Ban san inda wadannan biyun suka tafi ba
I think he had an idea there	Ina tsammanin yana da ra'ayi a can
You are one of them	Kuna daya daga cikinsu
Type of construction worker	Nau'in ma'aikacin gini
I love you as much as you love me	Ina son ku sosai kamar yadda kuke so na
I can’t let that be an option	Ba zan iya barin hakan ya zama zaɓi ba
I swim and run often but almost no cycling	Ina iyo da gudu akai-akai amma kusan babu hawan keke
I did two jobs	Na yi ayyuka guda biyu
I do not have to do anything more	Ba sai na kara yin wani abu ba
I always dress in the bathroom	Kullum ina yin ado a bandaki
I didn't know anything about school either	Nima ban san komai ba a makaranta
I mean, something completely sensible	Ina nufin, wani abu mai cikakken hankali
I can fill the rest	Zan iya cika sauran
I love her with all, but from a distance	Ina son ta da duka, amma daga nesa
I know this will only lead to more problems with the police	Na san hakan zai kara haifar da matsala da 'yan sanda
I have no choice in the matter	Bani da wani zabi a lamarin
I can't do that	Ba zan iya yin hakan ba
I was completely bored with the situation completely	Gaba daya na gundura da yanayin gaba daya
I spotted him in an awning back	Na hange shi a cikin wata rumfa zuwa baya
I have to be home once in a while	Dole ne in kasance gida sau ɗaya a wani lokaci
I want her closer to me	Ina son ta kusa da ni
I trust these people	Na amince da wadannan mutane
I think you mean hitting his supply ship	Ina tsammanin kuna nufin buga jirgin sa na samar da kayayyaki
I could not refuse his offer	Ba zan iya ƙin yarda da tayin nasa ba
I hope there is a better solution	Ina fata da an sami mafita mai kyau
I do not want anyone to know what is in this	Ba na son kowa ya san abin da ke cikin nan
I will not tell you what to do	Ba zan gaya muku abin da za ku yi ba
I was devastated	Guguwar ta mamaye ni
I was in love with him at first sight	Na kasance cikin soyayya da shi a farkon gani
I felt it was her right	Na ji hakkinta ne
Opportunity to be on the silver screen again	Damar sake kasancewa akan allon azurfa
I can retire and save	Zan iya ja da baya in ajiye
Another fortress meant the army	Wani kagara ya nufi sojoji
I would not want anyone to be in this situation	Ba zan so wani ya kasance cikin wannan yanayin ba
The new role includes writing stories for paper	Sabuwar rawar ta haɗa da rubuta labarai don takarda
I can go ahead if you want	Zan iya ci gaba idan kuna so
I could not hold back but I was impressed	Na kasa daure sai dai abin ya burge ni
I plan to get rid of it	Na shirya don kawar da shi
There is no one in our house	Wuri babu kowa a gidanmu
I burn every hug, every room, in my memory	Ina ƙone kowace runguma, kowane ɗaki, cikin ƙwaƙwalwar ajiyata
I want to choose the future with dignity	Ina so in zabi makomara da mutunci
He was buried with military honors	An yi jana'izar shi da karramawar sojoji
The first change came c	Canjin farko ya zo c
I know the war has been delayed for a long time	Na san an jinkirta yakin ya dade
I think with every relationship, there is a learning process	Ina tsammanin tare da kowace dangantaka, akwai tsarin koyo
Something that became clear after her arrival	Wani abu da ta bayyana a fili bayan isowarta
I've seen it once before	Na taba ganin kallon sau daya a baya
I can see why you are alone now	Ina iya ganin dalilin da yasa kake zama kai kaɗai a yanzu
I have to go far	Dole na yi nisa
I looked at the main entrance in the rearview mirror	Na kalli babbar kofar shiga cikin madubin hangen nesa
I like to conduct testing before my regular manufacturing	Ina son gudanar da gwaji kafin masana'anta na yau da kullun
I looked at the floor	Na leka falon
I moved and we misunderstood each other	Na kaura muka rasa gane juna
In fact, I no longer understand myself	A gaskiya na daina fahimtar kaina
I can not and will not think of it	Ba zan iya ba kuma ba zan yi tunaninsa ba
I should have consumed my grief in peace	Ya kamata na cinye bakin cikina cikin kwanciyar hankali
I'm more than that	Na fi haka
She was seven at the time	Ta kasance bakwai a lokacin
Listening to him is not special or weak	Sauraron sa ba na musamman ba ne ko rashin ƙarfi
I want to go to bed	Ina so in kwanta
I was relaxed, entertained and spent most of the evening laughing	Na saki jiki, na yi nishadi kuma na shafe mafi yawan maraice ina dariya
I told my mother and she blamed me	Na fadawa mahaifiyata ita kuma ta zarge ni
I could not control it for my own sake	Ba zan iya sarrafa shi don son raina ba
After the plans have been made	Bayan an yi tsare-tsare
I think you are jealous of these two	Ina tsammanin kuna kishin waɗannan biyun
I have been here for four years	Ina da shekara hudu suna nan
I end up going back to my room	Ina gamawa na koma dakina
I feel they are struggling economically	Ina jin suna ta fama ta fuskar tattalin arziki
I was cold but I worked hard to crush the tremor	Na yi sanyi amma na yi aiki tuƙuru don murkushe rawar jiki
I will not let you go there alone	Ba zan bar ku ku fita can kadai ba
I ended up buying a bag	Na karasa siyan wata jaka
I need to study harder	Ina bukatar in kara karatu sosai
I want it from here	Ina son shi daga nan
The door slammed shut	Ƙofar gida mai murzawa
I need to keep it	Ina bukata in kiyaye shi
I wanted him to be president	Na so ya zama shugaban kasa
I will never see my brother again	Ba zan ƙara ganin ɗan'uwana ba
I grabbed him at his desk	Na kama shi a teburinsa
I think she could be a primary school teacher	Ina tsammanin za ta iya zama malamin makarantar firamare
I did not trick her	Ban yi mata dabara ba
A thousand horses were included in the play	An shigar da dawakai dubu cikin wasan kwaikwayo
I have no military service and no political affiliation	Ba ni da mukamin soja kuma ba ni da wani tasiri a siyasance
I continued to get up early in the morning	Na ci gaba da tashi da sassafe
Work began almost immediately after this announcement	An fara aiki kusan nan da nan bayan wannan sanarwar
I can smell it on them	Ina jin kamshinsa a kansu
I feel it spread all over my body	Ina jin ya bazu ko'ina a jikina
I went to my room and wrote	Na je dakina na rubuta
It was really bad	Ya kasance mai muni da gaske
I almost saw in his heart	Na kusa gani a zuciyarsa
Actually I did not ask anyone	A gaskiya ban tambayi kowa ba
I can not make any sense	Ba zan iya yin wani ma'ana ba
I must assume that it is one of me	Dole ne in ɗauka cewa ɗayan ni ne
I have no doubt whatsoever	Ba ni da shakka ko kadan
I have not yet given birth	Har yanzu ban samu haihuwa ba
I never saw her or put her in anything	Ban taba ganinta ko shigar da ita komai ba
I can not advise you from there	Ba zan iya ba ku shawara daga can ba
You can lose everything because you can lose yourself	Kuna iya rasa komai saboda kuna iya rasa kanku
I even went into secure files	Har na shiga cikin amintattun fayiloli
No reason to check	Babu dalilai don dubawa
I know we can win this year	Na san za mu iya yin nasara a wannan shekara
I brought your mother to see you, from the airport	Na kawo mahaifiyarka ta ganka, daga filin jirgi
I wondered what would happen next	Na yi tunanin me zai faru bayana
I never remember being arrested	Ban taba tunawa an kama shi ba
I have to be rescued from the big cat	Dole ne a kubutar da ni daga katsi mai girma
I decided it was time to retire from the old engine	Na yanke shawarar lokaci ya yi da zan yi ritaya tsohon injin
I have to go to the hospital	Dole na koma asibiti
I can't marry anyone	Ba zan iya auren kowa ba
I feel we both have something in common	Ina jin mu biyun muna da wani abu a gamayya
His behavior is another matter	Halinsa wani lamari ne
I will call the guide of my spirit	Zan kira jagoran ruhuna
I pass them all and enter the house	Ina wuce su duka na shiga gidan
Power is released from a single source	An saki makamashi mai ƙarfi daga tartsatsi guda ɗaya
I'm glad to hear more	Zan yi farin cikin bibiyar ƙarin bayani
I want to be with each of you	Ina so in kasance tare da kowannenku
I shook my head and went with him to the theater	Na gyada kai na tafi tare da shi cikin gidan wasan kwaikwayo
I looked around and found that he had been dead for a long time	Na leka sai na gano cewa ya dade da mutuwa
I think it makes sense	Ina tsammanin yana da ma'ana
I came to offer my services	Na zo ne don in ba da sabis na
I recommend you do	Ina ba da shawarar ku yi
I was scared inside he got up again	Na ji tsoro a cikina ya sake tashi
I should not have done it	Bai kamata in yi shi ba
I always look at your heart condition	A koyaushe ina duba yanayin zuciyar ku
This usually happens due to lack of food	Yawancin haka yana faruwa ne saboda rashin abinci
I have a dog for a long time	Ina da kare da dadewa
I'm sure there was a little over there	Na tabbata akwai can kadan da ya wuce
I have never seen so many books in my life	Ban taba ganin litattafai da yawa a rayuwata ba
I want to watch their relationship grow	Ina son kallon dangantakar su ta girma
I hope to get out of here again	Ina fatan in fita daga nan kuma
I can not imagine the possibility of that	Ba zan iya tunanin yiwuwar hakan ba
I saw fear on her face	Na ga tsoro a fuskarta
At least I did not sleep	Ko kadan ban yi barci ba
I was very close to that moment	Na kusa kusa da wannan lokacin
I killed him with a sigh	Na kashe shi da nishi
I turned around as needed	Na juyo kamar yadda ya bukata
I was there for them	Na kasance a wurin su
I almost tasted them	Na kusa dandana su
Immediately I melted and kissed him unwillingly	Nan take na narke na sumbace shi baya so
I bit my lip to keep the next one inside	Na cije lebena don in ajiye na gaba a ciki
I am still interested in the man for who he is	Har yanzu ina sha'awar mutumin don wanene shi
I don't want anything to do with it anymore	Ba na son wani abu da zai ƙara yi da shi
I love my wife and daughters	Ina son matata da 'ya'yana mata
The specialist can also help you set your ad schedule	Kwararren kuma zai iya taimaka muku saita jadawalin tallanku
I also tried my best to forget it	Ni ma na yi iya kokarina na manta da shi
I can feel the fire coming out of it in the waves	Ina jin wutar da ke fita daga gare ta cikin igiyoyin ruwa
Maybe I shouldn’t talk too much	Wataƙila bai kamata in yi magana da yawa ba
I worked on the final attempt	Na yi aiki a kan yunƙurin ƙarshe
I was very happy to see him	Na yi matukar farin ciki da ganinsa
I went back and fell in preparation	Na koma na fada cikin shiri
I need him to change me	Ina bukatan ya canza mani
I will be sure to continue to recommend your company	Zan tabbata in ci gaba da ba da shawarar kamfanin ku
I was just not scared	Ban tsorata kawai ba
I asked him to show me	Na tambaye shi ya nuna min
A little something in your pocket	Abu kadan a aljihu
I went back to the wall	Na koma cikin bango
I breathed in the damp air	Na shaka cikin danshi iska
After a minute the dog got up and stretched	Bayan minti daya karen ya tashi yana mikewa
I beg you to bring it back to us	Ina rokon ka dawo mana da shi
I used to be proud of it, even	Na kasance ina alfahari da shi, har ma
I made it my goal to be the best	Na sanya shi burina na zama mafi kyau
I did not catch the words	Ban kama kalmomin ba
I was very surprised	Na yi mamaki sosai
I don't even know where to start without you	Ba zan ma san ta ina zan fara ba in ba ku ba
I remember the first one well	Na tuna da na farko da kyau
I see her swinging over	Ina ganinta tana lilo akan lilo
I did not notice any new flying in today	Ban lura da wani sabon yawo a cikin yau ba
I did not correct his name	Ban gyara sunan sa ba
The meeting was called	Aka kira taro
He also held the position of vice president of the association	Ya kuma rike mukamin mataimakin shugaban kungiyar
A silly smile flashed across his face	Wani wawan murmushi ya saki a fuskarsa
I miss her very much	Na yi kewarta sosai
I was the only one with my pregnancy test	Ni kadai ne da gwajin ciki na
I remembered every word and every word he said	Na tuna da kowace murya da kowace kalma da ya ce
I think good things from my people there	Ina tsammanin abubuwa masu kyau daga mutanena a can
A minute or two passed	Minti daya ko biyu suka wuce
I certainly can't wait for that!	Lallai ba zan iya jira hakan ba!
A week later we received a telegram	Bayan mako guda mun sami telegram
I hope to return home	Ina fatan komawa gida
I do not have a seat on your boats	Ba ni da wurin zama a cikin jiragen ruwanku
I did everything to please him	Na yi komai domin in faranta masa rai
Today the airport goes beyond farm and seed	A yau filin jirgin saman yana wuce gona da iri
I can see that is what he wants	Ina iya ganinsa abin da yake so kenan
Two parts you can say	Kashi biyu zaka iya cewa
I could not do all this on my own	Ba zan iya yin wannan duka ni kaɗai ba
The trick every morning and every day	Dabarar kowace safiya da kowace rana
I worked to improve those parts of my	Na yi aiki don inganta waɗancan sassan na
I just want to do it, though	Ina so kawai a yi, ko da yake
I can not do that with your destruction	Ba zan iya yin haka tare da ku halaka
I thought about the monotonous, exciting day ahead	Na yi tunani game da monotonous, m rana a gaba
I will say everything	Zan furta komai
I am against the politics of a vacant seat	Ina adawa da siyasar kujerar da babu kowa
Slowly I pulled myself out of his arms and straightened up	A hankali na cire kaina daga hannunsa na mike
The pointing rod is your best friend	Sanda mai nuni shine abokin ku na kirki
I shook his hand	Na rufa masa hannu
I will take his place	Zan dauki matsayinsa
I reached the door	Na isa bakin kofa
I still have a lot of pain	Har yanzu ina jin zafi sosai
I should be king	Ya kamata in zama sarki
Of course I will try this	Tabbas zan gwada wannan
A bright spot covered me	Wuri mai haske ya rufe ni
I can be a role model too	Zan iya zama abin koyi kuma
I got down and stood on it	Na sauka na tsaya a kansa
A woman helped me pick up the luggage	Wata mata ce ta taimake ni in dauko kayan
I had a bad week last week	Na yi mummunan mako a makon da ya gabata
I woke up very dark	Na farka cikin duhu sosai
I swear I will protect my people	Na yi rantsuwa cewa zan kare jama'ata
I will change my vision	Zan canza hangen nesa
I couldn’t hold her to calm her down	Ba zan iya rike ta don kwantar mata da hankali ba
I made a mistake with the boy	Na yi kuskure da yaron
I did not even see	Ban ma gani ba
I found the opposite	Na sami akasin haka
I hope to have independence here soon	Ina fatan samun yancin kai nan ba da jimawa ba
I keep going this way	Ina ci gaba da tafiya ta wannan hanyar
Of course I did not follow his life	Tabbas ban bi rayuwarsa ba
I met that team at Thanksgiving yesterday	Na ci karo da waccan tawagar a wurin godiya jiya
I just can't control what that means	Ni dai ban iya sarrafa abin da hakan ke nufi ba
I have one more thing to say	Ina da sauran abu guda da zan ce
I promise I will go to all of them one day	Na yi alkawari zan je wurinsu duka wata rana
I considered this too	Na yi la'akari da wannan kuma
There are two sides to the government	Akwai bangarori biyu na gwamnati
I hope you will bring him home in time	Ina fatan zaku maida shi gida cikin lokaci
I spent three years there	Na yi shekara uku a can
I want everything about the phone except the carrier	Ina son komai game da wayar sai mai ɗauka
I need someone to shoot me there then	Ina bukatan wanda zai harbe ni a can sannan
I have to see the principal	Dole ne in ga shugaban makarantar
I am older than your idols	Na girmi gumakanku
I longed to know things about remote places	Na yi marmarin sanin abubuwa game da wurare masu nisa
I do not know what to think, how to feel	Ban san abin da zan yi tunani ba, yadda zan ji
Many birds were there	Tsuntsaye da yawa sun kasance a wurin
Committee on insurance regarding this important coverage	Kwamitin kan inshora game da wannan muhimmin ɗaukar hoto
I see you have already poured coffee	Na ga ka riga ka zuba kofi kofi
I want to see where you go to school	Ina so in ga inda kuke zuwa makaranta
I am a very strong user	Ni mai amfani ne mai ƙarfi mai ƙarfi
C appears completely missing	C ya bayyana gaba daya bata
I need to get it out before things get worse	Ina bukata in fitar da shi kafin abubuwa su kara muni
I know you will do something yourself	Na san za ku yi wani abu da kanku
I will always look for that	Kullum zan nemi wancan
I began to see things the way he saw them	Na fara ganin abubuwa yadda ya gansu
I enjoyed my stay with her	Na ji daɗin zamana da ita
I hope we become sisters	Ina fata mu zama matan kanwa
I will be leaving town soon	Zan bar garin nan ba da jimawa ba
I think time is of the essence for her	Ina tsammanin lokaci yana da mahimmanci a gare ta
I waited in the courtyard	Na jira a harabar gidan
I have to take action	Dole ne in dauki mataki
I could not do one if my life depended on it	Ba zan iya yin ɗaya ba idan rayuwata ta dogara da shi
A society that respects them	Al'ummar da ta girmama su
I calmed down and decided not to take another step	Na natsu, na ƙudurta ba zan yi wani fage ba
I have never visited the place before	Ban ziyarci wurin ba a baya
I could not hold my breath	Na kasa dauke numfashina
I can't go that far	Ba zan iya yin nesa da nesa ba
I can see miles miles in all directions	Ina iya ganin mil mil a duk kwatance
I can't allow us to keep in touch	Ba zan iya yarda mu ci gaba da tuntuɓar
I have the opportunity to run and play with my friends	Ina da damar gudu da wasa da abokaina
Someone entered the room	Wani mutum ne ya shigo dakin
I just want you to upload and answer my questions	Ina so kawai ka loda ka amsa tambayoyina
I immediately noticed that there was no sound now	Nan da nan na lura cewa babu sauti a yanzu
There are many things we need to learn from them	Akwai abubuwa da yawa da muke bukata mu koya daga gare su
I think crazy thoughts all the time	Ina tunanin tunani mahaukaci a kullun
I can't let this go unnoticed	Ba zan iya barin wannan ya ragu ba
I do not regret this decision	Ban yi nadama da wannan shawarar ba
I remember there is a law of perfection	Na tuna akwai ka'idar kamala
You must, you know that	Dole ne in, kun san hakan
I want a young man who takes his job seriously	Ina son saurayin da ya dauki aikinsa da muhimmanci
I never thought of having others	Ban taba tunanin samun wasu ba
Local restaurant	Wurin cin abinci na gida
I am a single Muslim	Ni musulmi ne mara aure
I want to leave this body	Ina so in bar wannan jikin
I pressed my lips in thought	Na danne lebena cikin tunani
I can't until I play them	Ba zan iya ba sai na taka su
I think my father will respect me	Ina tsammanin mahaifina zai girmama ni
Books have also been published on occasion	An kuma buga littattafai a wasu lokuta
I am not crazy or disgusting or anything to you	Ban kasance mahaukaci ko kyama ko wani abu a gare ku
I can't get away from the capital right now	Ba zan iya nisa da babban birnin ba a yanzu
After a while, the door reopened	Bayan ɗan lokaci, ƙofar ta sake buɗewa
I can't really blame them	Ba zan iya ainihin zargin su ba
I had a different mood with him	Naji wani yanayi na daban tare dashi
Deep understanding shows itself	Zurfafa fahimta yana nuna kanta
She wrote the last letters to friends and relatives	Ta rubuta wasiƙu na ƙarshe zuwa ga abokai da dangi
Hopefully this understanding will be understood to continue	Da fatan za a fahimci wannan manufar za ta ci gaba
I watch as people come and go from computers	Ina kallon yadda mutane ke zuwa da fita daga kwamfutoci
I like your scent too	Ina son kamshin ku ma
I did not get home until four	Ban isa gida ba sai hudu
I see how others treat me	Ina ganin yadda wasu suke min
Part of me is expecting this result	Wani bangare na sa ran wannan sakamako
Criminal recording should not be a life sentence	Rikodin aikata laifuka bai kamata ya zama hukuncin daurin rai da rai ba
Those who are in the same position often avoid each other	Wadanda suke daidai da matsayi sukan guje wa juna
I need you to listen to me, actually listen to me	Ina bukata ku saurare ni, a zahiri ku saurare ni
I know you saved my baby	Na san ka ceci jaririna
Soon his heart almost stopped beating	Jim kadan sai zuciyarsa ta kusa tsayawa
I noticed some furniture	Na gane wasu kayan daki
I could barely look at her face	Da kyar na iya kallon fuskarta
I took you to the doctor	Na kai ku wurin likita
I turned to his computer and checked my email	Na juya zuwa kwamfutarsa ​​na duba imel na
I look in the mirror	Na dan kalli madubi
I could not bear to see it happen	Ba zan iya jurewa ganin hakan ta faru ba
I think he kept her locked up just for the sake of it	Ina tsammanin ya ajiye ta a kulle don kawai
I immediately started laughing	Nan take na fara dariya
I joined the group and followed them to the bus	Na shiga kungiyar na bi su zuwa bas
I passed it at some point	Na wuce shi a wani lokaci
I will take his place	Zan dauki matsayinsa
I also feel more on the road	Ina kuma jin ƙarin a kan hanya
I love you, dear diary	Ina son ku, masoyi diary
And drunk, we all	Na bugu, mu duka
I think this is a great idea	Ina tsammanin wannan babban ra'ayi ne
It was a while before the holidays ended	Na dan jima kafin hutuna ya kare
I hope this is more accurate	Ina fata wannan ya kasance mafi daidaito
I know some families are here	Na san wasu iyali suna nan
I planted a flashlight to illuminate the path	Na dasa tocila don haskaka hanyar
I will act as fair	Zan yi aiki a matsayin mai adalci
I have a few things to do	Ina da 'yan abubuwan da zan yi
I can tell him anything	Zan iya gaya masa komai
I do not even know if there is such a context	Ban ma sani ba ko akwai irin wannan mahallin
I do not know their names	Ban san suna can ba
I have no idea how this usually works	Ba ni da ma'anar yadda wannan ya saba aiki
I noticed, but it did not	Na lura, amma bai yi ba
I am so happy to be here, I am so happy	Na yi matukar farin ciki da kasancewa a nan, ina jin daɗi
I did not put you in the hospital	Ban sanya ku a asibitin ba
I will call her	Zan yi mata waya
I drank, but this girl did not drink	Na sha giyar, amma yarinyar nan ba ta sha ba
Pocket holds her radio	Aljihu ta rike rediyonta
I am the reason for that	Ni ne dalilin hakan
One woman has three daughters	Wata mace tana da 'ya'ya mata uku
I lost sight of strange creatures	Na rasa ina ganin baƙon halittu
I tried to attend the lab first, twice	Na yi ƙoƙarin halartar lab a farkon, sau biyu
I was so scared	Na ji tsoro sosai
I learned to improve profits	Na koyi inganta riba
I do not agree either	Nima ban yarda ba
I think it tells a lot	Ina tsammanin yana ba da labari mai yawa
I need that from a woman	Ina bukatan haka daga mace
I could not bear to think of being in prison	Ba zan iya jure tunanin kasancewa a gidan kaso ba
It's a masculine thing, she always thinks	Wani abu ne na namiji, koyaushe tana tunani
I'm sure these messages were intended	Na tabbata cewa wadannan sakonni an yi niyya ne
I knew that the yellow cat would never come back	Na san cewa kyanwar rawaya ba zai taba dawowa ba
I apologize to them	Na nemi gafarar su
I was surprised she didn't spit, or scream something wrong	Na yi mamaki ba ta tofa ba, ko ihun wani abu mara kyau
I want to be your friend	Ina so in zama abokin ku
I want to talk to him	Ina so in yi magana da shi
I thought angrily about my steps	Na yi tunani cikin fushi game da matakina
Draw blue flowers near her feet	Faci shudin furannin daji kusa da kafarta
I can't wait to grow up	Ba zan iya jira in isa girma ba
I tell you this as an elder do	Ina gaya muku wannan kamar yadda wani babban yaya zai yi
I hurriedly bought two	Na yi sauri na sayi biyu
It wasn't until I opened the window that I went outside	Sai da na bude taga na haura waje
I was the last to hit the table	Ni ne na ƙarshe don buga tebur
I always feel there is a connection	A koyaushe ina jin akwai alaƙa
She will conduct a sea test next month	Ta gudanar da gwajin teku a cikin wata mai zuwa
Widespread and stable	Matakai mai fadi da kwanciyar hankali
I am a mother to her	Ni uwa ce mata
Marriage is different and does not require religion	Aure daban ne kuma baya bukatar addini
I know you like challenges	Na san kuna son kalubale
I mean the dramatic changes between women	Ina nufin canje-canje masu ban mamaki a tsakanin mata
I remember one particular one from last weekend	Na tuna guda ɗaya musamman daga ƙarshen makon da ya gabata
Pretty actress, too, but she’s terrified on the floor	Kyakkyawan 'yar wasan kwaikwayo, kuma, amma ta firgita a ƙasa
I counted all six	Na kirga duka guda shida
I think she enjoyed keeping me on the sidelines	Ina tsammanin ta ji daɗin ajiye ni a gefe
I have an appointment that day	Ina da wani alkawari a wannan ranar
His terrorism is real	Ta'addancinsa gaskiya ne
Mushrooms have no taste or smell	Naman kaza ba shi da wani ɗanɗano ko wari
Former commission officials were contacted last summer	An fara tuntuɓar tsoffin jami'an hukumar a lokacin rani na baya
I knew he would think something was up	Na san zai yi tunanin wani abu ya tashi
I can't see this place closed for a long time	Ba zan iya ganin wannan wurin ya daɗe a rufe ba
I woke her up and asked what she wanted	Na tashe ta na tambayi me take so
I hope the above helped in some way	Ina fatan abin da ke sama ya taimaka ta wata hanya
I invest a lot in this just like you	Na saka kuɗi da yawa a cikin wannan kamar ku
I saw his spirit leave his body	Na ga ruhunsa ya bar jikinsa
I think all of this stuff is great	Ina tsammanin duk wannan kayan yana da yawa
I can still hear	Har yanzu ina jinsa
I did not want to hurt him honestly	Ban so in cutar da shi da gaskiya ba
I heard the song for the first time	Na ji wakar da farko
I smiled even though he didn't see it	Na yi murmushi duk da bai gani ba
I looked around, thinking of our neighbor	Na dubeta zuwa wani lungu, ina tunanin makwabcinmu
I believe they can be more than just a story	Na yi imani suna iya zama fiye da labari kawai
A kind of football pile happened	Wani irin tari na kwallon kafa ya faru
I asked how far to the lodge?	Na tambayi nisa zuwa masaukin?
It was at this time that he began to write plays and poems	A wannan lokacin ya fara rubuta wasan kwaikwayo da wakoki
I know a lot of last words	Na san kalmomi na ƙarshe da yawa
I hope more	Na yi fatan ƙarin
I will never forget you	Ba zan taɓa mantawa da ku ba
I don't want anyone to get it	Ban so kowa ya samu ba
I promise I will love her more, every day	Na sha alwashin zan kara sonta, kowace rana
I crawl inside, trying to stay calm	Ina jujjuya cikina, ina ƙoƙarin samun kwanciyar hankali
I went out to eat a lot, but it was rarely me alone	Na fita don in ci abinci mai yawa, amma ba safai ba ni kaɗai
I could not live with my parents for a long time	Ba zan iya zama da iyayena na daɗe ba
I kept quiet and tried not to bully anyone	Na yi shiru kuma na yi ƙoƙarin kada in zalunci kowa
I looked at the blood	Na kalli jinin
I could not live with it and work too much	Ba zan iya zama tare da shi ba kuma in yi aiki da yawa
I follow my instructions	Ina bin umarnina
It is very important for the project	Yana da matukar mahimmanci ga aikin
I could not find a place to hide in my room	Na kasa samun inda zan boye a dakina
I'm sure no one saw me	Na tabbata babu wanda ya gan ni
I did not look for him	Ban neme shi ba
I tried to be like everyone else	Na yi ƙoƙarin zama kamar kowa
I twisted my nose because of the smell of alcohol	Na murgud'e hancina saboda kamshin barasa
I tried through you and failed	Na gwada ta hanyar ku kuma na kasa
One tear flowed from her left eye	Hawaye daya zubo daga idonta na hagu
I think she impressed me	Ina tsammanin ta burge ni
I have severe pain	Na ji zafi mai tsanani
I followed him, carrying his legs	Na bishi, dauke da kafafunsa
I am all this in itself	Ni ne duk wannan da kanta
I could not possibly drink a second	Ba zan iya yiwuwa in sha na biyu ba
I lowered my head and let the tears flow	Na runtse kaina na bar hawaye na zubo
I put my hand on his	Na sa hannuna akan nasa
I got back in my car and got in	Na koma motata na shiga
I saw her again smiling, kind and gentle	Na sake ganinta tana murmushi, mai kirki da tausasawa
Improved version of yourself	Ingantaccen sigar kanku
I need to give you an update	Ina bukata in ba ku sabuntawa
I always rest on this fact	A koyaushe ina hutawa a kan wannan hujja
I should not call this late	Bai kamata in kira wannan a makara ba
I thought so, very sweet	Na dauka haka ne, mai dadi sosai
I have never felt so tired in my whole life	Ban taba jin kasala haka ba a duk rayuwata
I just couldn't believe it	Na kasa yarda da abin da ya faru kawai
I want her to be disarmed and bound immediately	Ina son a kwace mata kayan yaki a daure ta nan take
I am still here and alone	Har yanzu ina nan kuma ni kadai
I need to see everything	Ina bukatan ganin komai
But his money ran out	Amma kudinsa ya kare
I thought of living there	Na yi tunanin rayuwa a can
Many people make the mistake of mother	Mutane da yawa suna yin kuskure uwa
I turned off the water and listened	Na kashe ruwan na saurara
I hated when you made me wait	Na ƙi lokacin da kuka sa ni jira
I just need time and rest	Ina kawai bukatar lokaci da hutawa
I thought it was a friend	Na dauka kawara ce
Books about legal proof	Littattafai game da hujjar doka
I also feel we are in for an answer	Ina kuma jin muna cikin amsar
Nasan is interested in meeting you	Nasan tana sha'awar haduwa da ku
I think that's when his body gets more developed	Ina tsammanin lokacin ne jikinsa ya fi samun ci gaba
I hope our day will be fine	Ina fatan ranarmu za ta kasance lafiya
I have not spoken to anyone	Ban yi magana da kowa ba
I have a few places you can stay	Ina da ƴan wuraren da za ku iya zama
I need to collect my grandfather	Ina bukata in tattara kakana
I do not want to get into trouble	Ba na son shiga cikin matsala
I receive the gift of gold and silver forever	Ina samun kyautar zinariya da azurfa har abada
I use it for school, work, and entertainment	Ina amfani da shi don makaranta, aiki, da nishaɗi
I do not know what happened to my life	Ban san abin da ya faru da rayuwata ba
I hear you are more interested in that	Na ji kun fi sha'awar hakan
I should try it	Ya kamata in gwada shi
I want to know you better	Ina so in san ku da kyau
I like the definition of freedom here	Ina son ma'anar 'yanci a nan
He was injured earlier this month	An ji masa rauni a cikin wannan watan
I want to tell him a lot	Ina so in gaya masa da yawa
I think it's true	Ina tsammanin yana da gaskiya
I intend to talk to him again	Na yi niyyar sake magana da shi
I know how to put the two together	Na san yadda ake hada guda biyu tare
I have no desire to be one	Ba ni da sha'awar zama ɗaya
It is true in this case	A gaskiya ne a cikin wannan yanayin
I feel like a man is pressing on my lap	Ina jin yadda namiji ya danne a cinyata
I looked at the size of the book	Na kalli girman littafin
I broke them	Ni ne na karya su
I rushed forward, raised my sword, and was about to destroy	Na garzaya gaba, na daga takobi, ina shirin yin barna
The government killed them	Gwamnati ta kashe su
I was amazed at how it turned out	Na yi matukar mamakin yadda abin ya kasance
I was hurt by his temptation	Na ji rauni ga jarabarsa
I struggled to find what to say in national courtesy	Na yi ta fama don samun abin da zan faɗa cikin ladabi na kasa
I just stood there	Na dan tsaya a wurin
I don’t know how it works, really	Ban san yadda yake aiki ba, da gaske
I hope you do not download	Ina muku fatan download ba
I had to laugh at myself	Sai da na yiwa kaina dariya
I can see what we see in it	Ina iya ganin abin da muke gani a cikinsa
I could feel myself getting angry again	Zan iya jin kaina na sake yin fushi
The average number can be difficult to estimate	Matsakaicin adadin na iya zama da wahala a ƙiyasta
I believe that for two simple reasons	Na yi imani da cewa don dalilai guda biyu masu sauƙi
I understand your voice is getting louder	Na gane muryar ku tana yin kara
I should have called you then	Ya kamata in kira ka to
Mythical technology is dead	Fasahar almara ta mutu
I need it to pay my rent	Ina bukatan shi don biyan haya na
I myself am very scared	Ni kaina na tsorata sosai
I was just among the big ones being our first and worst	Ni kawai a cikin manyan su shine farkonmu kuma mafi muni
I'm not sure what he wants	Ban tabbata abin da yake so ba
I can only rely on myself after all	Zan iya dogara da kaina kawai bayan duk
I just need to talk to you	Ina bukatan magana da ku kawai
I hurriedly turned the door key	Nayi sauri na juyo makullin kofar
I got up and kissed him on the lips	Na tashi na sumbace shi a lebe
I need to find those or live forever alone	Ina bukata in nemo waɗancan ko in yi rayuwa har abada ni kaɗai
I came back after several days	Na dawo bayan kwanaki da yawa
I let it just filter in my dreams	Na bari kawai tace cikin mafarkina
I plan to do so, all subject change	Na yi shirin yin haka, duk batun canzawa
I hire people to work for me	Ina hayan mutane aiki a gare ni
I have the best job ever	Ina da mafi kyawun aiki koyaushe
I want to make sure we are safe to go	Ina so in tabbatar muna cikin koshin lafiya mu tafi
I went and lay down on a chair	Na je na kwanta kan kujera
I gave your daughter what she wanted	Na ba 'yarka abin da take so
I would have understood that	Da na gane hakan
I brought along a new partner	Na kawo tare da sabon abokin tarayya
I brought book number three below	Na kawo littafi mai lamba uku a kasa
I will never be used again	Ba za a sake amfani da ni ba
I think she feels uncomfortable	Ina ganin ta ji ba dadi
I can't be there, by this, too	Ba zan iya zama a wurin ba, da wannan, kuma
I taught you cycling	Na koya muku hawan keke
I think he got the message	Ina tsammanin ya sami sakon
I really like drawing food	Ina matukar son zana abinci
I need to get a few more	Ina bukatan in sami wasu kaɗan
I did not even know we had lost cattle	Ban ma san mun yi asarar shanu ba
I’m not going to pull it off in that	Ba zan fitar da shi a cikin hakan ba
I feel and relate to this person	Ina ji da kuma dangantaka da wannan mutumin
I know, of course, that we are in great danger	Na san, a hankali, cewa muna cikin babban haɗari
I will do anything if you give it to me	Zan yi komai idan ka ba ni shi
I can't handle it	Ba zan iya rike shi ba
I mean up or down the basket	Ina nufin sama ko ƙasa da kwandon
I want to find it	Ina so in same shi
I mean, maybe two hundred feet	Ina nufin, watakila ƙafa dari biyu
A woman pulls her baby to another location	Wata mata ta ja yaronta zuwa wani waje
I want to go there and paint	Ina so in je can in yi fenti
I just changed the recipe	Na dan canza girke-girke
I am famous among them	Na shahara a cikinsu
It was not my intention to commit suicide	Ban kasance shirina na kashe kaina ba
I do not oppress and speak the truth	Ba ina zalunta da fadin gaskiya ba
After she left he called his wife	Bayan ta fita sai ya kira matarsa
I lived a long way	Na zauna a nesa mai nisa
I pulled his hand away from my hand and stood up	Na zare hannunsa daga hannuna na tsaya
I know when something goes wrong	Na san lokacin da wani abu ba daidai ba
I think we can control	Ina jin za mu iya sarrafa
I relaxed and began to enjoy the ride	Na saki jiki na fara jin dadin tafiya
The line of death, he thought, was us	Layin mutuwa, ya yi tunani, mu ke nan
I think this all sounds silly	Ina tsammanin wannan duk kamar wauta ne
Veteran like himself	Tsohon soja kamar kansa
I will be back tomorrow	Zan dawo gobe
The song comes first	Waƙar ta zo ta farko
I too could not bring him home	Ni ma na kasa kawo shi gida
The details she found particularly interesting	Dalla-dalla da ta samu musamman mai ban sha'awa
I stripped off my luggage and went to bed	Na tube kayana na kwanta
I remember hearing it	Na tuna jin shi
I do not know how to do it	Ban san yadda zan yi ba
The backyard is home to many schools and churches	Wurin bayan gida gida ne ga makarantu da coci-coci da yawa
I did not enjoy seeing her	Ban ji dadin ganinta ba
I know that shit is coming eventually	Na san cewa shit yana zuwa a ƙarshe
I really like this last one the best	Ina matukar son wannan na ƙarshe mafi kyau
I raised my eyes to meet his gaze	Na daga ido in had'u da kallonsa
I forget things about home	Ina manta abubuwa game da gida
Last night's memory went down	Tunawa da daren jiya ya sauka
I look at the screen	Ina kallon allon
Lots of eggs in the basket	Kwai da yawa a cikin kwandon
I will always be useful	Zan kasance da amfani koyaushe
I smiled and shook my head	Murmushi nayi ina girgiza kai
I didn’t have time to stand on it, though	Ban sami lokacin da zan tsaya a kai ba, ko da yake
I know you have endured a lot	Na san kun jure da yawa
Smith building on the main campus	Smith gini a kan babban harabar
I met my next wife	Na ci karo da matata ta gaba
I am the wolf of all wolves	Ni ne kerkeci na dukan kerkeci
I need to end things in less than a second	Ina bukatan kawo karshen abubuwa ba dakika daya ba
I have to worm them all	Dole ne in yi tsutsa su duka
I entered the room at a point	Na shiga dakin a batu
I want to see her face	Ina son ganin fuskarta
I would like a scent	Ina son kamshin sako
One conspiracy is particularly well known	Maƙarƙashiya ɗaya ce aka sani musamman
The hotel was set on fire by protesters	Gwagwarmayar dai ta barnata otal din da wuta
I think you can count me on points	Ina tsammanin za ku iya ƙidaya ni a kan maki
I know what's going on	Na san abin da ke faruwa
A simple guide is laid out for a while	An shimfiɗa jagora mai sauƙi a ɗan lokaci kaɗan
A scary story, at that	Wani labari mai ban tsoro, a wancan
I am also a doctor and a university lecturer	Ni ma likita ne kuma malamin jami'a
I received many messages and I welcomed them all	Na sami sakonni da yawa kuma na yi maraba da su duka
I feel like she's not in the room either	Ina yi kamar ba ta cikin daki ko
I can feel the power of this last magic	Zan iya jin ikon wannan sihirin na ƙarshe
Some couples are lost, a few twisted	Wasu ma'aurata sun ɓace, kaɗan sun karkace
I can't put my finger on what it is	Ba zan iya sanya yatsana abin da yake ba
I was married when I was fifteen years old	Na yi aure ina da shekara sha biyar
I encouraged her to attend church	Na ƙarfafa ta ta halarci coci
I want to stay here	Ina son zama a nan
I want more work	Ina son ƙarin aiki
He began to take on more royal duties	Ya fara ɗaukar ƙarin ayyukan sarauta
I can't afford to lose your strength	Ba zan iya samun damar rasa ƙarfin ku ba
I felt neglected and unhappy	Na ji rashin kulawa da walwala
I feel thirsty	Ina jin ƙishirwar hawan keke
I hope no one will notice	Ina fatan ba wanda zai lura
I leaned back in my chair	Na jingina baya kan kujera na
I do not know how long we stayed there	Ban san tsawon lokacin da muka zauna a haka ba
I take a deep breath with it	Naja dogon numfashi na taho dashi
It will be too late to change it	Zan yi latti don canza shi
I did not know what at that time	Ban san menene ba a lokacin
I certainly took everything in my time in vain	Lallai na dauki komai a lokacina a banza
I did very well	Na yi kyau sosai
This is an uncommon example	Wannan misali ne da ba kasafai ba
An outside noise on his street	Wani sautin waje a kan titinsa
I need her to be happier than anything	Ina bukatan ta ta yi farin ciki fiye da komai
He almost killed me	Ya kusa kashe ni
I will send it to your home this afternoon	Zan sa a aika zuwa gidanku da yammacin yau
I will go back to camp	Zan koma sansani
I have many things to live for, to fight	Ina da abubuwa da yawa da zan rayu don su, don yin yaƙi
I respect that and feel close to her now	Na mutunta hakan kuma na ji ma na kusa da ita yanzu
I almost burst into tears	Na kusa fashe da kuka
I went home and lay down	Na je gida na kwanta
I want to know about one thing	Ina so in sani game da abu daya
I listen to all kinds of music but usually less	Ina sauraron kowane irin kiɗa amma yawanci ƙasa
I think it means the country itself is a good country	Ina tsammanin yana nufin ƙasar kanta ƙasa ce mai kyau
I can deal with uncertainty	Zan iya magance rashin tabbas
I can no longer support this	Ba zan iya ƙara goyan bayan wannan ba
I was informed that the engine was working properly	An sanar da ni cewa injin yana aiki daidai
I need to make her stop	Ina bukata in sa ta tsaya
They think they are dead	Suna ɗauka cewa sun mutu
I also played music	Nima naji kidan
I have always used it	Na kasance ina amfani da shi koyaushe
Good dinner for a second steak	Abincin dare mai kyau na steak na biyu
I have found that preparation is the key	Na gano cewa shiri shine mabuɗin
I need to move	Ina bukata in motsa
His arm was also injured	Hannunsa ma ya samu rauni
I agree with everything you said, though	Na yarda da duk abin da ka ce, ko da yake
I think you can wait a little longer	Ina tsammanin za ku iya jira kaɗan kaɗan
I could not believe it was true	Na kasa yarda gaskiya ne
I just set the mood	Ina saita yanayi kawai
I can get up and learn to use this	Zan iya tashi in koyi amfani da wannan
I want to challenge you with this idea	Ina so in kalubalanci ku da wannan tunanin
I forgot there was a swimming pool	Na manta akwai wurin ninkaya
The main reception was very effective	Mahimman liyafar ya kasance mai inganci sosai
He immediately started raising money for another venture	Nan take ya fara tara kudade don wani yunƙuri
She was awakened by a noise, and she looked out the window	Wani hayaniya ne ya tada ta, ta leka taga
I think we want the same people	Ina tsammanin muna son mutane iri ɗaya
I almost called you	Na kusa kiran ku
I was immediately soaked I knew he had turned me on	Nan take na jika na san ya kunna ni
I thought you would enjoy traveling with me	Na yi tunanin za ku ji daɗin tafiya tare da ni
I will never play the guitar for myself	Zan taɓa buga guitar don kaina
A young man helped a woman enter her home	Wani saurayi ne ya taimaki wata mata ta shiga gidanta
I was given my first camera	An ba ni kyamarata ta farko
I dried up and wrapped a towel around my body	Na bushe na nannade tawul din jikina
I hate the taste	Na ƙi daɗin ɗanɗano
I think there is something wrong with it	Ina jin akwai wani abu mara kyau a kansa
I burned him trying to escape the first time	Na kona shi ƙoƙarin tserewa a karon farko
I do not always catch this	Ba koyaushe nake kama wannan ba
I raised my hand to him	Na daga masa hannu
Of course I will pay by today	Tabbas zan biya ta yau
She was struck by a roar	Wani rugugi ne ya fado mata
I'll just sleep alone	Kawai zan kwana ni kadai
The man's voice cursed	Muryar mutum ta yi zagi
I think he drank	Ina tsammanin ya sha sha
I want you to finish what you started	Ina so ku gama abin da kuka fara
I felt sadness begin to penetrate me	Na ji bakin ciki ya fara ratsa ni
I got out of bed and headed for the bathroom	Na tashi daga kan gadon na nufi bandaki
Photo of his parents	Hoton iyayensa
I look forward to seeing him tomorrow	Ina fatan ganin shi gobe
I was not embarrassed or scared	Ban ji kunya ko tsoro ba
I found new life that day	Na sami sabuwar rayuwa a ranar
I have to get them	Dole ne in samu su
Toilet looks like, well, toilet	Toilet yayi kama da, kyau, bandaki
I feel totally	Ina jin gaba ɗaya
I can't take both of you and you can't get up	Ba zan iya ɗaukar ku duka biyu ba kuma ba za ku iya tashi ba
I plan to stop taking pictures	Na shirya daina daukar hoto
I will make sure you are in good health	Zan tabbatar da cewa kuna cikin koshin lafiya
I never thought that would be possible	Ban taba tunanin hakan zai yiwu ba
I did not see him until after the sign had come down	Ban ganshi ba sai bayan alamar ta sauka
I am the youngest of five, all brothers and sisters	Ni ne auta cikin biyar, dukan 'yan'uwa
I jumped back to the door	Na yi tsalle na koma bakin kofa
I wiped the sweat off my face	Na goge zufan da ke zubo min
I shot him just to scare him	Na harbe shi don kawai in tsorata
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Na lumshe idona, amma barci ke da wuya a zo
I think this case is over	Ina tsammanin an gama wannan shari'ar
I forgot what that word also means	Na manta me wannan kalmar ma take nufi
I hope so because the band is looking for her	Ina fatan haka saboda band din yana neman ta
I'm just impressed, really	Ni dai abin burgewa ne, da gaske
I did not want him to go	Ban so ya tafi ba
I took a deep breath, my eyes wide	Na ja numfashi mai kauri, idanuna a lumshe
I found myself	Na gano kaina
I know you are still heartbroken	Na san har yanzu kuna da karayar zuciya
I was determined, desperate	Na yi azama, na fidda rai
I would like to have one	Ina son samun daya
A choice must be made	Dole ne a yi zabi
I have no experience at all	Bani da kwarewa ko kadan
I suddenly learned it was a place to sell	Na koyi kwatsam wurin sayarwa ne
I have lost faith that men can be good	Na rasa bangaskiya cewa maza na iya zama nagari
Maybe I broke his jaw	Wataƙila na karya masa haƙarsa
I know how it all works	Na san yadda duk yake aiki
He was arrested before school started that day	An kama shi kafin a fara makaranta a ranar
I'm looking for something, but there is none	Ina neman wani abu, amma babu kamarsa
I think we are stronger together	Ina ganin mun fi karfi tare
I think he got a hundred pounds after that	Ina tsammanin ya sami fam dari bayan haka
I will bring out the weather well	Zan fitar da yanayin da kyau
I drink tea, write my books	Ina shan shayi, rubuta littattafai na
I do not understand when it was done	Ban gane lokacin da aka yi ba
I was black, confused and proud of it	Na kasance baki, gauraye da alfahari da shi
I took a lesson from him for many years	Na dauki darasi a wurinsa tsawon shekaru da yawa
I can barely see my screen	Da kyar nake ganin allo na
I love this place and I love people	Ina son wannan wurin kuma ina son mutane
I know, not very clever	Na sani, ba wayo sosai ba
I can take you to her, if you want	Zan iya kai ku wurinta, idan kuna so
I will be accompanied by a small army	Za a raka ni da wasu tsirarun sojoji
Window light at a distance	Tagan haske a nesa
I mean, some may be	Ina nufin, wasu na iya zama
I did not shoot my friend	Ban harbi abokina ba
I am ready to die, alive and all	Ina shirye in mutu, rai da duka
This is more than just a play	Wannan yafi yanayin wasan kwaikwayo ne
I tried to move again, but to no avail	Ina ƙoƙarin sake motsawa, amma abin ya ci tura
He was a good candidate	Ya kasance dan takara nagari
I almost felt your pity for a second	Na kusa jin tausayinki na dakika daya
I promise you that we are good people	Na yi muku alkawari cewa mu mutanen kirki ne
I chose life exactly my name	Na zabi rayuwa daidai sunana
I can no longer control very expensive lamps	Ba zan iya ƙara sarrafa fitiluna masu tsada sosai ba
I've always been hurt	Na ji ciwo koyaushe
Know what is happening now	Nasan me ke faruwa yanzu
I can see this with my own eyes	Ina iya ganin wannan da idona
I have a weight of death on my head	Ina da nauyin mutuwa a kaina
I calmly placed my hand behind my back	Na nutsu na ajiye hannuna a baya na
I have lost evidence	Ina da shaidar da ta ɓace
The second is that it will be used as a studio	Na biyu kuma shi ne za a yi amfani da shi azaman studio
A cold wind blew again on their faces	Wani sanyin iska ya sake kadawa a fuskokinsu
I prepared everything	Na shirya komai
I can't really remember	Ba zan iya tunawa da gaske ba
I think some organizations will choose this topic	Ina tsammanin wasu kungiyoyi za su zabi wannan batu
I relied on my skills and my gut	Na dogara ga fasaha na da kuma hanji na
I hope to read it	Ina fatan karanta shi
I can hardly control it with food	Da kyar nake iya sarrafa shi da abinci
Of course you can't deny it	Gaskiya ba za ku iya musantawa ba
I gave my wife my wife's name and address	Na ba wa matar sunan matata da adireshinmu
Something wonderful and wonderful	Wani abu mai ban mamaki da ban mamaki
I see videos there	Ina ganin bidiyo a can
I need them to be quiet about that	Ina bukatan su yi shiru game da wannan
Going everywhere	Wurin zuwa ko'ina
I think you forgot that	Ina tsammanin kun manta da haka
I can give pictures next to the frame	Zan iya ba da hotuna gefen firam
I was close to law school	Na kusa zuwa makarantar lauya
I will never turn my heroes at your command	Ba zan taɓa juyar da jarumawana ga umarninka ba
I can not explain this	Ba zan iya bayyana wannan ba
The bell rang when they entered	An buga kararrawa lokacin da suka shiga
I mean, it could help	Ina nufin, zai iya taimaka
I have never had a problem parking	Ban taba samun matsala wajen yin parking ba
I found it a good resource	Na same shi kyakkyawan albarkatu
I will not take it away from you	Ba zan nisantar da shi daga gare ku ba
I can't think of anyone who would do such a thing	Ba zan iya tunanin wanda zai yi irin wannan abu ba
I became a researcher	Na zama mai bincike
I want to escape from this damn city	Ina so in kubuta daga wannan tsinannen birni
I already have a winter gun company	Na riga na sami kamfanin bindigogi na hunturu
I noticed it had a very pleasant tone of voice	Na lura yana da sautin murya mai daɗi
I can't stand that	Ba zan iya jure hakan ba
The national airline is a source of pride for any country	Jirgin sama na kasa abin alfahari ne ga kowace kasa
Capable people are on hand	Jama'a masu iya aiki suna kan hannu
I could not move or speak	Na kasa motsi ko magana
I asked him to take control of my current situation	Na roke shi ya mallaki halin da nake ciki a yanzu
I will protect you, I will protect you, I will guide you	Zan kiyaye ku, in kiyaye ku, in jagorance ku
I need to know one thing quickly	Ina bukatan sanin abu daya da sauri
A sign of what is missing	Alamar abin da ya ɓace
I saw them in music last summer	Na gan su a cikin kide-kide a bazarar da ta gabata
I was a little bored but I didn't get anything out	Na dan yi kwalliya amma ban fita komai ba
I hope it splits and spills	Ina fatan zai tsage ya zube
I have to own things myself	Dole ne in mallaki abubuwan da kaina
I did my best to throw it away	Nayi amfani da dukkan karfina na jefar da ita
I think differently these days	Ina tunani daban kwanakin nan
I was jealous of myself	Na yi kishin kaina
I think that will be the case, no doubt	Ina tsammanin hakan zai kasance haka, ba tare da shakka ba
A thousand years or more	Shekara dubu ko fiye
I talked to her now	Na yi magana da ita yanzu
I did not know until after that	Ban sani ba sai bayan faruwar hakan
I am testing a tobacco panel	Ina gwada taba panel
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Na sumbaci goshinta, hancinta, sai lebbanta
I grabbed my kit in my hand and ran	Na kamo kit dina a hannuna da gudu
I'd rather go back to work	Gara in koma bakin aiki
I picked up the phone book is here	Na dauko littafin waya yana nan
I will bring you some new clothes	Zan kawo muku wasu sabbin tufafi
I attached his picture to my truck	Na hada hotonsa a babbar motata
I have to give it this	Dole ne in ba shi wannan
I stared in frustration	Na kalleta cikin damuwa
I put it down and went to bed	In ajiye shi in kwanta
He spent the rest of his years there	Ya yi sauran shekarunsa a can
I am happy with my faith	Na yi farin ciki da imani na
I was made of meat and blood, not granite	An yi ni da nama da jini, ba granite ba
I think they caught fire during the day	Ina tsammanin sun kama wuta a rana
I should say my power	Ya kamata in ce iko na
I do not prefer one of you over another	Ba ni fifita ɗayanku a kan sãshe
I want my thoughts to go away	Ina son tunanina ya fita ya tafi
I was weak and selfish	Na kasance mai rauni da son kai
I will not return to the office until next week	Ba zan dawo ofis ba sai mako mai zuwa
I understand that you want to have sex	Na fahimci cewa kuna son yin jima'i
I will judge the peoples of the earth	Zan hukunta al'umman duniya
I gave him an explanation of my bad behavior	Na bashi bayani akan mugun hali na
I will never stop	Ba zan sake tsayawa ba
I'm sure I didn't expect that	Na tabbata ba na tsammanin hakan ba
I can't say much right now	Ba zan iya cewa da yawa ba a yanzu
I must say, dear boy, that you have seen the horrible truth	Dole ne in ce, masoyi yaro, cewa ka ga gaskiya mai ban tsoro
I fell asleep, but suddenly I woke up	Na yi barci, amma ba zato ba tsammani na farka
I try to keep it in my mind	Ina kokarin kiyaye ta a raina
The shooting was initially delayed due to bad weather	Da farko an jinkirta yin harbin saboda rashin kyawun yanayi
I saw an animal released from its cage	Na ga an sako dabba daga kejinta
I want to show you the sunset	Ina so in nuna muku lokacin faɗuwar rana
I looked at my phone in shock	Na kalli wayata a gigice
A small question that makes perfect sense to us	Karamin tambaya da ke da ma’ana gaba daya a gare mu
I remember he asked you that	Na tuna ya tambaye ki cewa
I have been forced to take a bath since I was a child	An tilasta mini yin wanka tun ina yaro
I do not know how to be a man	Ban san yadda zan zama namiji ba
A couple of middle-aged couples came in	Wasu ma'aurata masu matsakaicin shekaru sun shigo ciki
I took a deep breath to ease her pain	Na dan numfasa don ya sauwake mata
Honestly I am not ready to see him yet	Gaskiya ban shirya ganinsa ba tukuna
I can even install it for you	Zan iya ma shigar da shi a gare ku
I can start the fall again	Zan iya sake farawa faɗuwar gaba
She was released a day later	Bayan kwana daya aka sake ta
I have to get on the bus early	Dole na hau bas da wuri
I followed, hoping he didn't pick up my knife	Na bisu, da fatan bai karbe min wukar ba
Part of me was jealous of him	Wani sashe na yi masa kishi
A smooth climb should secure the polished stones	A m hawa ya kamata aminta da goge duwatsu
The songs come from a variety of sources	Wakokin sun fito daga tushe iri-iri
I work with a lot of smart and talented people	Ina aiki da mutane da yawa masu hankali da basira
Surely I would not have danced with him	Lallai da ban yi rawa da shi ba
I want to be a teacher	Ina so in zama malami
I picked it up and put it in my back pocket	Na karba na zura a aljihuna na baya
I fell on the street holding my ears	Na fada kan titi ina rike da kunnuwana
New tears flowed down her cheeks instead	Wani sabon hawaye ne suka gangaro mata maimakon
I stayed there long after everyone left	Na dade a can bayan kowa ya tafi
I think that should be seen as a great opportunity	Ina ganin ya kamata a kalli hakan a matsayin babbar dama
I was not angry or hurt	Ban yi fushi ko rauni ba
I started flying	Na fara shawagi sama
Gold and a half	Kayan gwal da rabi
One cannot work in anything	Mutum ba zai iya yin aiki a cikin komai ba
Living with me and your mother	Rayuwa tare da ni da mahaifiyarka
I did not help him in the cellar	Ba na taimaka masa a cikin cellar ba
I felt separation and isolation and everything	Na ji rabuwa da keɓe da komai
Silence passed between them before he smiled again	Shiru yayi ya ratsa tsakaninsu kafin ya sake murmushi
I certainly said a lot brother	Lallai na fada da yawa dan uwa
I did not know that you would all be armed	Ban san cewa duk za ku kasance da makamai ba
One shadow passed the other	Wata inuwa ta wuce wata
Stone restriction	Dutsen ƙuntatawa
I do not have to do a lot of work	Ba sai na yi ayyuka da yawa ba
I did not eat this time	Ban ci ba wannan karon
I called the worker and she sent for a doctor	Na kira ma'aikacin sai ta aiko da likita
I stood and waited for her	Na tsaya ina jira ta
I will throw it away if my dad doesn't agree	Zan jefar da shi idan baba bai yarda ba
I mean lying is not a word	Ina nufin karya ba kalma ba ce
I do not understand the location	Ban gane wurin ba
I have never felt this emotion, hatred	Ban taɓa jin wannan motsin zuciyar ba, ƙiyayya
I went into the darkness of the tomb	Na shiga cikin duhun kabarin
I will not take anything he says to heart	Ba zan dauki wani abu da ya ce a zuciya ba
I will renew your spirit, and I will love you freely	Zan sabunta ruhunka, in ƙaunace ka kyauta
I can recognize the number	Zan iya gane lambar
I swallowed and shook my head	Na hadiye na gyada kai
I dropped the plate broken	Na sauke faranti ya karye
I do not have the strength to fly	Ba ni da karfin tashi
Helmet or something	Kwalkwali ko wani abu
I have a call to make, a service to plan	Ina da kira da zan yi, sabis don shiryawa
I was scared not long ago	Ina jin tsoro ba dadewa ba
I know how hard it will be for you	Na san yadda zai yi muku wuya
One way ticket purchased	An sayi tikitin hanya ɗaya
I will not accept all your evil deeds	Ba zan yarda da duk munanan ayyukanku ba
Many people think so	Mutane da yawa suna ganin hakan
A part of me knows she wants it too	Wani bangare na ta san ita ma tana son hakan
I got up in my arms and knees	Na tashi a hannuna da gwiwa
I need to ask him something	Ina bukatar in tambaye shi wani abu
I could not watch them	Na kasa kallonsu
I still use this script and it works fine	Har yanzu ina amfani da wannan rubutun kuma yana aiki da kyau
I have new jobs to do now	Ina da sabbin ayyuka da zan yi yanzu
I need to rent shoes	Ina bukata in yi hayan takalma
I need to do this today	Ina bukata ayi wannan a yau
I have one word for this product	Ina da kalma ɗaya don wannan samfurin
I prayed aloud in tongues for a while	Na yi addu'a da babbar murya cikin harsuna na ɗan lokaci
I made a promise to this church	Na yi wa wannan coci alkawari
I told her to relax a bit	Na ce mata ta dan sassauta
I dismissed him from the room	Na sallame shi daga daki
I passed my search	Na wuce bincike na
I do not have a boyfriend	Bani da wani saurayi
What a surprise, considering the kind of animosity between them	Wani abin mamaki, idan aka yi la'akari da irin kiyayyar da ke tsakaninsu
I think we played the right game	Ina tsammanin mun buga wasan daidai
I will be close, but not close	Zan kasance a kusa, amma ba kusa ba
I have never drunk human blood	Ban taba shan jinin mutum ba
I opened my mouth and said something	Na bude baki na ce wani abu
I think that would be amazing	Ina tsammanin hakan zai zama abin ban mamaki
I pointed up to the roof	Na nuna sama da rufin bene
I have chosen not to elaborate here	Na zabi kada in yi cikakken bayani a nan
I am almost twenty years old	Ina kusan shekara ashirin
I checked my video messages	Na duba sakonnin bidiyo na
I could not see anything inside from where we were standing	Ban iya ganin komai a ciki daga inda muke tsaye ba
I knew he would never get rid of it	Na san da ba zai rabu da shi ba
I'm a little nervous but I enjoy the change	Ina ɗan jin tsoro amma ina jin daɗin canjin
I have little to tell you	Ina da kadan da zan gaya muku
The night walk resumed after an hour	Tattakin dare ya sake farawa bayan sa'a guda
I felt like I took it seriously	Na yi kamar na dauke shi da gaske
A little shame can prevent a serious crime	Kunya kaɗan na iya hana babban laifi
I would have brought my staff	Da na kawo sanda na
I will tell you about it in another article	Zan gaya muku game da shi a wani labarin
I was forced to support his theory	An tilasta ni in goyi bayan ka'idarsa
I mean, you haven't seen it in six years	Ina nufin shekara shida ma ba ka ganta ba
The voice of the guide told me where to go	Sautin jagora ya gaya mani inda zan shiga
I want to have years to tell you	Ina so in sami shekaru in gaya muku
I do not have to dig deep to find out	Ba sai na yi zurfi sosai ba don in san hakan
I think she is my only beauty	Ina tsammanin ita ce kawata tilo
Millennium uses three different forms of music	Millennium yana amfani da sifofin waƙa daban-daban guda uku
I didn't feel anything or feel anything	Ban ji komai ko jin komai ba
Great goal, but fast	Babban manufa, amma sauri
The couple ended up in a fight	Ma'auratan sun ƙare cikin fada
I brought air with us	Na kawo iska tare da mu
I do not feel anything	Ba na jin komai
I can take you on that	Zan iya ɗaukar ku a kan hakan
I do not go to school	Ba na zuwa makaranta
I have it from my mother	Ina da daga mahaifiyata
I was never happy	Ban taba farin ciki ba
I decided it shouldn’t be a problem at all	Na yanke shawarar kada ya zama matsala ko kadan
She composed all the songs in the album	Ta tsara duk waƙoƙin da ke cikin kundin
I love this special guy	Ina son wannan saurayi na musamman
I wiped the sweat off my face and tried again	Na goge zufan da ke zubo min na sake gwadawa
I want to know what he is doing there	Ina so in san abin da yake yi a can
It looks perfect and is immediately taken to work	Ga alama cikakke kuma nan da nan aka dauke ta aiki
I placed my feet next to him	Na ajiye kafafuna kusa da shi
I shook my head though	Na girgiza kai duk da haka
The song has never been released	Ba a taba sakin wakar ba
I took my favorite heels	Na ɗauki sheqa na fi so
I will be there for everyone	Zan kasance a wurin don kowa da kowa
I'm round after that	Ina zagaye bayan abin
I can't wait to find it	Ba zan iya jira in same shi ba
I didn't think he would say that	Ban yi tsammanin zai ce haka ba
Unable to tie myself up I followed her	Na kasa daure sai na bi ta
The look of concern softened his features	Kallon damuwa ya tausasa masa fasali
I know because there are men around	Na san saboda akwai maza a kusa
I want you to be whatever you want to be	Ina so ku zama duk abin da kuke so ku zama
I used that time wisely though	Na yi amfani da lokacin da hikima ko da yake
I called the prison, and he was soon released	Na kira gidan yari, ba da jimawa ba aka sake shi
I can't break it with anything	Ba zan iya karya shi da abu ba
I think she was the one who married him	Ina tsammanin ita ce ta aure shi
I looked out the window, into the basement	Na duba ta taga, cikin tsakar gida na kasa
I sat down in a chair and began to shake	Na zauna a kujera na fara girgiza
He made a deal with them	Yayi musu yarjejeniya
I am strong in the shower camp	Ina da ƙarfi a sansanin shawa
I heard what you heard	Na ji abin da kuka ji
I do not remember a day before school	Ban tuna wata rana da ta wuce makaranta
I love you like and even more than before	Ina son ku kamar da har ma fiye da da
I removed the tape near my mouth	Na cire kaset din da ke kusa da bakina
I could ask her as she calmed down	Zan iya tambayarta yayin da aka kwantar da ita
I could not face losing it to anyone	Ba zan iya fuskantar rasa ta ga wani ba
I would never call him dad	Ba zan taba kiran shi baba ba
I know this very well	Na san wannan sosai
Problem with delivery address or something	Matsala tare da adireshin isarwa ko wani abu
The couple has four children	Ma'auratan suna da 'ya'ya hudu
I think that's what she said	Ina jin abin da ta ce kenan
I went outside to the courtyard doors	Na fita waje zuwa kofofin fili
I just rotate all the time at the same time	Ina kawai jujjuyawa kowane lokaci a lokaci guda
Of course I was crazy	Tabbas na kasance mahaukaci
I turned and looked at him and smiled	Na juyo na kalleshi nayi murmushi
I feel fine but a little weak	Ina jin lafiya amma dan rauni
I look forward to living with you	Na yi sha'awar in zauna tare da ku
I need to get on the road	Ina bukata in hau hanya
I did so with this horrible acid trip	Na yi haka da wannan mummunan tafiya na acid
I have it the next day	Ina da shi washegari da rana
I rushed to the door, but it was locked	Na ruga zuwa kofar, amma a kulle
I forgot that most people are amazing	Na manta cewa yawancin mutane suna da ban mamaki
I looked at the clock	Na kalli agogo
I feel more red from it	Ina jin karin ja daga gare ta
I want it to be all mine	Ina so ya zama duka ni
I guess	Da na yi zato
I started walking with the songs again	Na fara tafiya tare da waƙoƙin kuma
I do not consume too much animal products at all	Ba na cinye kayan dabbobi da yawa kwata-kwata
I never got a chance to go back to it	Ban taba samun damar komawa gare ta ba
I saw you save the best at last	Na ga ka ajiye mafi kyau a karshe
I have not tried to stop yet	Ban gwada tsayawa ba tukuna
A dark figure as in the business of an alarm company	Siffa mai duhu kamar a cikin kasuwancin kamfanin ƙararrawa
I shook my head and took a deep breath	Na gyada kai na ja numfashi
I must save it for future questions	Dole ne in ajiye shi don tambayoyi na gaba
I sat next to our balcony and watched her for a while	Na zauna kusa da barandarmu ina kallonta na ɗan lokaci
I want to develop it until after the election	Ina so in raya shi har sai bayan zabe
I feel sad	Ina jin bacin rai
I ran my finger through a thick layer	Na gudu yatsana cikin kauri mai kauri
That kept me from getting out of trouble	Hakan ya hana ni fita daga cikin wahala
I'd rather you tell me the truth now	Na gwammace ki fada min gaskiya yanzu
I took off the teapot and looked really good	Na cire tulun shayin na duba sosai
Suddenly I felt so stupid	Nan da nan na ji wauta sosai
I wiped my face and took another bath	Na shafa fuskata na sake yin wanka
I can pass the time	Zan iya tsallake lokaci
I did not feel like a cold fish at the time	Ban ji kamar kifi mai sanyi ba a lokacin
Bedding can come later with food	Kwanciya zai iya zuwa daga baya da abinci
The moon rises in the sky like ours	Wata ya tashi a sararin sama kamar namu
I have cold water in it	Naji ruwan sanyin karfe a ciki
I write with all my heart	Ina rubutu da dukan zuciyata
I compare it to listening to classical music while driving	Ina kwatanta shi da sauraron kiɗan gargajiya yayin tuƙi
I think it is your job to understand that	Ina ganin aikinka ne ka fahimtar da shi
I tried not to get angry	Na yi ƙoƙarin kada in yi fushi
A plan began to form in his mind	Wani shiri ya fara yi a ransa
I could not see myself growing	Ba zan iya ganin kaina na kara girma ba
I received a letter from my father	Na sami wata wasika da mahaifina ya rubuta masa
I wondered who could watch me	Na yi mamakin wanda zai iya kallona
I cleared my throat and pulled back	Na share makogwarona na ja da baya
I need to pay for college	Ina bukata in biya kwaleji
I invited the flight attendants to dinner	Na gayyaci ma'aikatan jirgin don cin abinci
One cannot live without them	Mutum ba zai iya rayuwa ba tare da su ba
I could not escape	Ban iya tserewa ba
I do not mean to interrupt	Banyi nufin in katse ba
I think you have a lot of talent	Ina tsammanin kuna da basira da yawa
I need someone to talk to	Ina bukatan wanda zan yi magana da shi
I pressed the phone close to my ear	Na danna wayar kusa da kunnena
I have written a lot on this subject, too	Na yi rubutu da yawa kan wannan batu, kuma
I stopped and thought about it	Na tsaya na yi tunani a kai
I hope to give you only an interesting short story	Ina fatan in ba ku sha'awa kawai ta ɗan gajeren labari
I'm more than that	Na fi haka
Stupid, irrational danger	Wawa, haɗari marar hankali
I went out and examined myself in the mirror	Na fita na yi nazarin kaina a madubi
A girl can do a lot worse	Yarinya na iya yin muni da yawa
A loving church family	Iyalin coci mai ƙauna
I push the smile	Na ture murmushi
I'm not sure what the other side is	Ban tabbatar da abin da ke gefe guda ba
I feel ridiculous to even accept this but it is true	Ina jin ba'a ko da yarda da wannan amma gaskiya ne
I mean that's it	Ina nufin abin ke nan
The blind man cannot find his way into the light	Makaho ba ya iya samun hanyarsa zuwa cikin haske
I can make all your dreams come true	Zan iya sa duk burin ku ya zama gaskiya
I need a way to stop everything they are planning	Ina bukatan hanyar da zan dakatar da duk abin da suke shirin
You will be sent a confirmation email!	Za a aiko muku da imel na tabbatarwa!
Rare picture of mother with boys	Hoton da ba kasafai ba na uwa tare da yara maza
I think that's what we can do with thought	Ina jin abin da za mu iya yi ke nan da tunani
I could see his barrier in sight, but wait	Ina iya ganin shingensa a gani, amma jira
I owe more than you can imagine	Ina bashi fiye da haka za ka iya tunanin
Heavy breathing came out of me	Numfashi mai nauyi na fita daga cikina
I hit my dad with my hand	Na bugi babana da hannu na
Lies are already deceptive	Ƙarya ta riga ta zama ruɗi
I have enough in my soul	Ina da isasshen a raina
I felt like a girl again	Na sake ji kamar yarinya
I have to protect it	Dole ne in kare ta
I can't be thirteen today	Ba zan iya zama goma sha uku a yau
I keep track of her progress and keep an eye on her	Ina bibiyar ci gabanta da lura da ita
I ran through the villages	Na ruga ta cikin kauyuka
I enjoyed watching the movie	Na ji dadin ganin fim din
I jumped straight out of my seat	Na yi tsalle kai tsaye daga wurina
I told him about the robbery	Na ba shi labarin fashin
I would have embarrassed my family	Da na baiwa iyalina kunya
I hurried along with them to get some food	Na yi sauri na yi tafiya tare da su don samun abinci
Madness lasts only six people	Hauka yana ci gaba da mutane shida kawai
I want to get my family out of here	Ina so in fitar da iyalina daga nan
I am losing a lot of muscle	Ina rasa yawan tsoka
Let me warm things up and break the ice	Bari in dumama abubuwa in karya kankara
I finally want to find out where we live	Ina so a ƙarshe in gano inda muke zama
I lost touch with her when she died	Na rasa nasaba da ita yayin da ta mutu
I don’t understand that will happen, but it makes sense	Ban gane hakan zai faru ba, amma yana da ma'ana
I lay down trying to remember the dream	Na kwanta ina kokarin tuna mafarkin
Most writers write what they know	Yawancin marubuta sukan rubuta abin da suka sani
I am in charge of you	Ni ne ke rike da ku
I heard something about this, come and think	Na ji wani abu game da wannan, zo kuyi tunani
We did it for a laugh	Mun yi shi don dariya
I was a weak resident	Na kasance mazauni mara ƙarfi
A stream of blood followed his left cheek	Wani kogin jini ya bi kuncinsa na hagu
I walk into the courtyard	Ina tafiya cikin harabar gidan
I blinked and pulled the thing	Na lumshe idona na ja abin
I have severe pain	Na ji zafi mai tsanani
I already know the problem exists	Na riga na san matsalar ta wanzu
I was glad he left us alone	Na yi farin ciki da ya bar mu kadai
I was afraid of being alone	Na ji tsoron zama ni kaɗai
I have been honored	Lallai an karrama ni
I think he was trying to come clean	Ina tsammanin yana ƙoƙari ya zo da tsabta
Absolutely in my life	Babu shakka a raina
Prices are fixed and only the calculations are accurate	An ƙayyadaddun farashin kuma ƙididdigewa kawai suna daidaitawa
I jumped across the top	Na yi tsalle na haye na haye saman
I think it will go faster than the others	Ina tsammanin zai ci gaba da sauri fiye da sauran
Transformation to a new part of my life	Canji zuwa wani sabon bangare na rayuwata
I stopped walking because of work	Na daina tafiya saboda aikin
I saw it horizontally wrapped in paper	Na gan shi a kwance an nade da takarda
I can say that he wants to tell me something	Zan iya cewa yana so ya gaya mani wani abu
I feel you have lost your mind my brother	Ina jin ka rasa hayyacinka yayana
I do not want to commit theft	Ba na so in yi halin sata
I need to find out what	Ina bukata in gano menene
I think they did not prepare me	Ina tsammanin basu shirya min ba
I want to know the previous story	Ina so in san labarin baya
I was always left behind	Kullum sai an bar ni a baya
I can just walk	Zan iya tafiya kawai
I am going out driving	Ina fita ina tuki
I recommend a drink before	Ina ba da shawarar abin sha kafin
Specific editions completed	An kammala ƙayyadaddun bugu
I crossed over to him	Na haye gareshi
I need to know this place well	Ina bukatan sanin wannan wurin da kyau
I just want to make sure	Ina so kawai in tabbatar
I understood the nature of his silence	Na gane yanayin shirunsa
I quickly regretted it	Nayi nadama da sauri
I used to love going with them	Na kasance ina son tafiya da su
I need to be in a better movie than that	Ina bukatan zama a fim mafi kyau fiye da wannan
I remember that, but not much	Na tuna da haka, amma ba da yawa ba
I joined you as the driver	Na shiga kai ne direban
I ran so fast I was even surprised	Na gudu da sauri har ni ma bani mamaki
I met this old lady	Na hadu da wannan tsohuwar tsohuwa
I put my hand next to her	Na sa hannu na kusa da ita
I passed and pulled the door hard	Na wuce na ja kofar da karfi
I looked at him again	Na sake kallonsa
It is a bad idea	Mugun tunani ne
I did not praise him	Ban yaba shi ba
I never let anyone smoke in it	Ban taba barin kowa ya sha taba a ciki ba
I agree that the rulers have power over me	Na yarda cewa masu mulki suna da iko a kaina
I can feel her breathing	Ina jin numfashinta
I will love you forever	zan so ki har abada
The theater screen is white	Allon gidan wasan kwaikwayo fari ne
I have a hard time reading	Ina matukar wahalar karantawa
I agree to another position	Na yarda zuwa wani matsayi
I almost felt guilty for thinking so	Na kusa jin laifi don tunaninsa haka
I prayed a lot	Na yawaita addu'a
I asked him to come closer	Na tambaye shi ya matso
I closed the assembly, re-examining my face	Na rufe majalisar, ina sake nazarin fuskata
I still want to do some things with you	Har yanzu ina son yin wasu abubuwa tare da ku
I relaxed my grip	Na sassauta rikon su
I noticed that	Na lura da haka
I want to show you something though	Ina so in nuna muku wani abu ko da yake
I think it's really good right now	Ina tsammanin yana da kyau sosai a yanzu
I breathe slowly	Ina numfasawa a hankali
This independence helped to propel the rebellion forward	Wannan 'yancin kai ya taimaka wajen ciyar da tawaye gaba
I can see the pain in your face	Ina iya ganin zafin fuskarki
His time and money are running out	Lokaci da kuɗaɗen balaguron nasa suna kurewa
I am seven years old	Ina da shekara bakwai
I want to think	Ina so in yi tunani
I bit my lip and got my hand back	Na cije lebe na dawo da hannuna
A neighbor would not do that	Makwabci ba zai yi haka ba
I can see it was very shaky	Ina iya ganin ya yi matukar girgiza
I think it's too late at the council building	Ina tsammanin ya makara a ginin majalisa
Miller is all well-known publication	Miller duk sanannen abu ne da aka buga
I hope they fix that soon	Ina fatan za su gyara hakan nan ba da jimawa ba
I feel tired in his calm and gentle voice	Ina jin gajiya a cikin nutsuwa da tattausan muryarsa
I'm sure you see where this is going	Na tabbata kun ga inda wannan ke dosa
I am not interested in their platform at all	Ba ni da sha'awar dandalin su ko kadan
I think there is nothing he can say	Ina tsammanin babu wani abu da zai iya cewa
I like its simplicity	Ina son yanayin saukinsa
I didn't even think about it	Ban ma yi tunani a kai ba
I cannot argue with the facts of the matter	Ba zan iya yin muhawara a kan gaskiyar lamarin ba
I was just worried about myself	Na damu kawai game da kaina
I want to be like both of them	Ina so in zama kamar su biyun
I feel a little frustrated	Ina jin ya dan karaya
I saw my mother in those ten seconds	Na ga mahaifiyata a cikin wadannan dakikoki goma
I read the article in the paper	Na karanta labarin a cikin takarda
I have a work schedule	Ina da jadawalin aiki
I am a big dog in that	Ni katon kare ne a wancan
I cried about it repeatedly for months	Na yi kuka game da shi akai-akai tsawon watanni
I hate to sit in the dark	Ina ƙin zama a cikin duhu
I can not appear as weak	Ba zan iya bayyana kamar mai rauni ba
I hope you are well	Ina fatan kuna lafiya
I would say she misses a lot	Zan iya cewa tayi kewarta sosai
Naji locked her door	Naji ta kulle mata kofa
I remember his grandfather always outside talking to us	Na tuna kakansa kullum yana waje yana hira da mu
The new ice age is also popular	Sabuwar shekarun kankara shima sananne ne
The black silk bag completely covered his head	Bakar jakar alharini ta rufe kansa gaba daya
I just want it to be me and me	Ina so ya zama ni da ni kawai
I asked him about the rest	Na tambaye shi game da sauran
It was brought in by a police officer	Wani jami'in dan sanda ne ya shigo da shi
After a while they stood naked in the soft light	Bayan ɗan lokaci kaɗan suka tsaya tsirara a cikin haske mai laushi
I want to know why readers like your writing	Ina so in san dalilin da yasa masu karatu ke son rubutun ku
I will not take chances	Ba zan dauki dama ba
I felt her body support me	Na ji jikinta ya tallafo ni
I spoke slowly, choosing my words	Na yi magana a hankali, ina zabar maganata
I offer almost everything related to this long-distance business	Na ba da kusan duk abin da ya shafi wannan kasuwancin nesa
I tried and tried and failed repeatedly	Na gwada kuma na gwada kuma na kasa akai-akai
I will be a good person	Zan zama mutumin kirki
I never learned where my father got his fortune	Ban taba koyon inda mahaifina ya samu arzikinsa ba
I have to choose my path	Dole ne in zabi hanya ta
I was impressed by that	Na burge ta akan hakan
I am reading your beautiful letter	Ina karanta kyakkyawar wasiƙar ku
I want you to have dinner with me	Ina so ku ci abincin dare tare da ni
Some are even crying	Wasu ma suna kuka
I checked the time and rested	Na duba lokaci kuma na huta
I know that something similar will happen	Na san cewa wani abu makamancin haka zai faru
Silent breathing followed with a sigh of relief	Nunfashin shiru ya biyo baya tare da tafawa mai cike da ni'ima
I do not like any of this	Ban so ko ɗaya daga cikin wannan
I have a little pressure	Na dan matsa kadan
I am not old enough to go and look for a job	Ban isa in je neman aiki ba
I did not notice that there was any pregnancy at all	Ban lura cewa akwai wani ciki kwata-kwata ba
I gave her a wicked smile	Nayi mata murmushin mugunta
Operator error is charged with signal failure	An zargi kuskuren mai aiki tare da gazawar sigina
Most of the rocks are standing	Yawancin duwatsun suna nan tsaye
I turned on the cell phone	Na kunna wayar hannu
I really want to meet	Ina matukar son haduwa
A far-reaching but well-known sound has now reached his ears	Wani sauti mai nisa amma sananne yanzu ya isa kunnuwansa
I think that did not hurt me	Ina ganin yadda hakan bai sa ni rauni ba
None of this actually happened	Babu ɗayan waɗannan da ya faru a zahiri
I think they were worse	Ina tsammanin sun kasance mafi muni
I can't miss her games	Ba zan iya rasa wasanninta ba
I know how cold his heart works	Na san yadda sanyin zuciyarsa ke aiki
A light of understanding in his eyes	Wani haske na fahimta a idanunsa
I want you to take care of her	Ina so ka kula da ita
I picked it up, and she helped me up to my feet	Na karba, ita kuma ta taimake ni har kafafuna
I'll have more to tell you tonight	Zan sami ƙarin faɗa muku a daren gobe
I need to come home	Ina bukata in dawo gida
I will come with you	Zan zo tare da ku
I can't think of it now	Na kasa tunani game da ita yanzu
I hope my son, you are sorry for my loss	Ina fata dana, ka yi baƙin ciki da rashina
I totally got my butt to dance	Gaba daya na samu gindina na yi rawa
I tried one, then the second	Na gwada daya, sannan na biyu
I want to remember her that way	Ina so in tuna da ita haka
I was surprised by the insecurity that day	Na yi mamakin rashin tsaro a ranar
I think he doesn't know you very well yet	Ina tsammanin bai san ku sosai ba tukuna
Many people injured themselves as they prepared for the storm	Mutane da dama sun jikkata kansu yayin da suke shirin tunkarar guguwar
I want to be your life itself	Ina so in zama rayuwar ku da kanta
I only use the rotation cycle	Ina amfani da zagayowar juyi ne kawai
I did not expect them all to be here	Ban yi tsammanin duka za su kasance a nan ba
Police twisted path, but still police	Dan sanda karkatacciyar hanya, amma duk da haka dan sanda
I miss the way it is	Na rasa yadda abin yake
I looked, his pulse hit	Na duba, bugunsa na bugawa
I too could not imagine what had happened	Ni ma na kasa tunanin abin da ya faru
I never meant that to happen	Ban taba nufin hakan ya faru ba
I can't just wait and see what happens	Ba zan iya jira kawai in ga abin da zai faru ba
I struggled for ten years killing my father	Na yi wahala tsawon shekara goma ina kashe mahaifina
I never thought I would defend that	Ban taba tunanin zan kare haka ba
I hope we will spend three days on the field	Ina fata za mu yi kwana uku a filin
I was just far from the explosion	Ni kawai nisa daga fashewar
I recommend going back to them	Ina ba da shawarar in sake komawa kan su
He was the first to die	Shine farkon wanda ya mutu
I have not told her this job yet	Ban gaya mata wannan aikin ba tukuna
I hope she doesn't see it	Ina fatan bata gani ba
I have been with you all	Na kasance tare da ku gaba ɗaya
I reached down and heard where we were joined	Na isa kasa na ji inda aka hada mu
I did not eat breakfast	Ban ci karin kumallo ba
I looked at the security	Na kalli tsaro
I urge you to exercise caution with your friend	Ina roƙonka ka yi amfani da hankali tare da abokinka
I am taking my file	Ina ɗauka fayil ɗin majiyyata ne
I can't go on without one of you	Ba zan iya ci gaba ba tare da ɗayanku ba
I can not do this alone	Ba zan iya yin wannan ni kaɗai ba
I sighed and went upstairs	Na huci na haura sama
I could not save it and I did not pay for it	Ba zan iya ajiye shi ba kuma ban biya shi ba
I'm just passing by your town	Ina wucewa ta garinku kawai
I considered him dear, unlike before	Na dauke shi kamar masoyi, ba kamar da ba
I know how to prepare	Na san yadda ake shiryawa
I have a business to attend this evening	Ina da kasuwancin da zan halarta zuwa wannan maraice
I no longer forget	Na daina mantawa
I need to feel something to really write	Ina buƙatar jin wani abu don in rubuta da gaske
I'm not sure he did or not	Ban tabbata ya yi ko a'a ba
I love seeing her and living with her	Ina son ganinta da zama tare da ita
I will not remember names or numbers	Ba zan tuna sunaye ko lambobi ba
I have completed many tasks like this	Na gama ayyuka da yawa kamar haka
I am the only channel that will be	Ni ne kawai tashar abin da zai kasance
I walk to one side of the room	Ina tafiya daya gefen dakin
I forced myself to move	Na tilasta wa kaina motsi
I can share a living room or something	Zan iya raba falo ko wani abu
I do not want to look at them	Ban so in kalle su
Seeing her face everyone turned and ran	Ganin fuskarta kowacce ta juyo da gudu
I will be happy to have you as my wife	Zan yi farin ciki da samun ku a matsayin matata
I need to feel the hot skin on my hands	Ina bukata in ji fata mai zafi a hannuna
I might feel hungry on the way	Zan iya jin yunwa a hanya
I would like to meet my great aunt	Da na so haduwa da babbar goggo
Part of me was wondering how it was done there	Wani sashe na yana mamakin yadda aka yi a can
I try every day to control my mood	Na yi ƙoƙari kowace rana don sarrafa yanayi na
I felt pretty lonely	Na ji kyawawan kadaitaka
I immediately stopped trying to record them	Nan da nan na daina ƙoƙarin yin rikodin su
I looked back quickly	Na waigo da sauri
I can't stay at home at night	Ba zan iya zama a gidana da dare ba
I really enjoy being with him	Ina jin daɗin zama tare da shi sosai
Of course I learned something in the wild	Tabbas na koyi wani abu a cikin daji
I know little about him	Na san kadan game da shi
I feel anxious all of a sudden	Ina jin damuwa kwatsam
I handed over the money	Na mika kudin
Of course I was happy, but there was also something missing	Tabbas na yi farin ciki, amma kuma akwai wani abu da ya ɓace
I can’t let you go to spread unhappiness	Ba zan iya barin ku ku tafi don yada rashin jin daɗi ba
I will not have time to take even a flash	Ba zan sami lokacin ɗaukar ko da walƙiya ba
I know every one of your movements before you do it	Na san kowane motsinku kafin ku yi shi
I want a solid income	Ina son m kudin shiga
I guess, if that's what you want	Ina tsammani, idan abin da kuke so ke nan
I did not see the chariot on my way	Ban ga karusa a hanyata ba
I was afraid to ask for help or food	Na ji tsoron in nemi taimako ko abinci
I was small at the time, you know	Ni karami ne a lokacin, ka sani
I want to explore my sexuality	Ina so in bincika jima'i na
I have a rule about myself	Ina da ka'ida game da kaina
I sometimes accompany him and our representative	Wani lokaci nakan raka shi da wakilin mu ma
I have been highly advised	An bani shawara sosai
I have no desire to interfere with that	Ba ni da sha'awar tsoma baki da hakan
This is the largest increase for the week	Wannan shine karuwar kashi mafi girma na mako
I love her so much and miss her to this day	Ina sonta sosai da kewarta har yau
I figured out how to sum it up	Na yi la'akari da yadda za a jimla shi
I went on, of course	Na ci gaba, ba shakka
I will not be loved	Ba za a ƙaunace ni ba
I think it will drive me	Ina tsammanin zai kore ni
Less, though	Kadan, duk da haka
I'm coming to know this too	Ina zuwa na san wannan kuma
I am completely and utterly present	Ina nan gaba daya kuma a halin yanzu
I'm glad everything is fine	Na yi farin ciki komai ya daidaita
I hate it when people do that	Ina ƙin sa lokacin da mutane suka yi haka
I hope more people play here too	Ina fatan ƙarin mutane sun buga a nan kuma
I found the material to take care of	Na sami kayan da zan kula
That makes you happy	Hakan ya sa ka ji daɗi
I am absolutely sure that they will come back	Ina da cikakken tabbacin cewa za su dawo
I am from the region	Na fito daga yankin
I just want this bad day to end	Ina so kawai wannan mugunyar ranar ta ƙare
I tried again, one thing happened	Na sake gwadawa, abu daya ya faru
I play those sometimes	Ina wasa wadanda wani lokacin
I have already forgotten the leopard	Na riga na manta da damisa
The picture is worth a thousand threats	Hoto yana da daraja dubu barazana
I mean, we really can	Ina nufin, da gaske za mu iya
I pointed to the bag below	Na nuna buhun dake kasa
I approach him at night	Ina tunkarar shi da daddare
The happy team is a strong team	Ƙungiyar farin ciki ƙungiya ce mai ƙarfi
I will not try to figure out what it means	Ba zan yi ƙoƙari in gano abin da ake nufi ba
I would have done something	Da na yi wani abu
I can change my schedule to meet your needs	Zan iya canza jadawalina don biyan bukatun ku
Such relevance may be related to the beginning of his death	Irin wannan dacewa yana iya kasancewa yana da alaƙa da farkon mutuwarsa
I took a deep breath from my finger	Na ja numfashi kwatsam na daga yatsa
I heard a panic come in	Na ji wani firgici ya shigo
I can not reduce the hours	Ba zan iya rage sa'o'i ba
I want to share a room with people	Ina son raba daki tare da mutane
I came from a long line of hunters	Na fito daga dogon layin mafarauta
I did not think there really was	Ban yi tsammanin akwai gaske ba
I have no idea	Bani da ko kadan ra'ayin
I refused that it was irritating and attracted me	Na ƙi cewa abin ya harzuka kuma ya jawo ni
A light surrounded my soul	Wani haske ya kewaye raina
I mean everyone is dressed like a princess or a witch	Ina nufin kowa yana yin ado kamar gimbiya ko mayya
I can be a husband and father	Zan iya zama miji da uba
I will be here ten days or more	Zan yi kwana goma ko fiye a nan
I think we should sit down and read	Ina ganin ya kamata mu zauna mu karanta
I have the highest regard for women	Ina da daraja mafi girma ga mata
I told you it makes me scar, frequently	Na gaya muku yana sa ni tabo, akai-akai
I'm dying of cancer	Ina mutuwa da ciwon daji
I was on it and I broke my dream	Na kasance a kan shi kuma na karya mafarki
Both will leave the club in the coming months	Dukansu biyu za su bar kulob din nan da watanni masu zuwa
I enjoyed being in this	Na ji daɗin kasancewa cikin wannan
I forgot the language again	Na sake manta harshe
I prefer aluminum	Na fi son na aluminum
I promise you	Na cika maka alkawari
I have warned you many times about your false reports	Na gargade ku sau da yawa game da rahotannin ku na karya
A small sigh escaped her mouth	Wani guntun numfashi ya saki daga bakinta
M would say this is normal, not such	M zai ce wannan al'ada ce, ba da irin wannan
I enjoyed painting it	Na ji daɗin zanen shi
I was in black medium and large	Na kasance cikin baƙar fata matsakaici da babba
I am Heaven, I am always, always moving	Ni Samaniya ce, koyaushe ina kasancewa, koyaushe ina motsi
I have never accepted that in the world	Ban taba yarda da hakan ba a duniya
I picked them up and read	Na dauko su na karanta
I learned a lot	Na koyi abubuwa da yawa
I was curious to know them	Na yi sha'awar sanin su
I hit her in the mouth	Na buge ta a baki
I feel close to them all the time	Ina jin su kusa koyaushe
I started looking at the clock	Na fara kallon agogo
I think her eyes are brown	Ina ganin idanuwanta sunyi ruwan kasa
I could not miss it at all	Ba zan iya rasa shi gaba daya ba
Feeling that something is wrong	Jin cewa wani abu ba daidai ba ne
Actually I have other vacations	A gaskiya ina da sauran lokacin hutu
I soon found my office	Ba da daɗewa ba na sami ofishina
I already have the tools	Na riga na sami kayan aikin
I took one and brought it in my mouth	Na dauki daya na kawo a bakina
The school is now used as a church hall	Yanzu ana amfani da makarantar a matsayin zauren coci
I touched the wooden bridge with my hand	Na taba gadar katako da hannuna
I would die alone, full of darkness	Zan mutu ni kaɗai, cike da duhu
I looked it all up on the internet	Na duba duka akan intanet
This is her second marriage	Wannan shine aurenta na biyu
I finished one big book and started a new one	Na gama babban littafi guda daya na fara sabon
I thought about the police	Na yi tunani game da 'yan sanda
I know war is hard	Na san yakin yana da wuya
I mean, there is dirt on everyone	Ina nufin, akwai datti a kan kowa
I have a different opinion	Ina da ra'ayi daban
A little silence followed	Shiru kadan ya biyo baya
I put it with my own influence	Na sanya shi tare da tasirin kaina
They were later eliminated in the competition	An fitar da su a makare a gasar
I will get back to him later	Zan dawo gare shi daga baya
I need you to try to calm down	Ina bukata ku yi ƙoƙari ku kwantar da hankalinku
Only a good girl my age	Kyakkyawar budurwa kawai shekaruna
I urge you to join their ranks	Ina rokonka ka shiga cikin sahunsu
A glossy cloud hung over our necks	Hazo mai sheki ya rataya a wuyanmu
I would never understand parenting	Ba zan taba fahimtar iyaye ba
A new wave of violence struck	Wani sabon tashin hankali ya buge
I waited long enough	Na jira dogon isa
I know in my heart you will forgive me	Nasan a raina zaka gafarta min
I take all my animals there	Ina kai dukan dabbobi na a can
I suggest what would be funny in an instant	Na ba da shawarar abin da zai zama abin dariya a ciki nan take
She always wanted to laugh	Dariya take so kullum
I wondered what she would like to do with this right	Na yi mamakin abin da za ta so yi da wannan 'yancin
I mean she is sixteen years old	Ina nufin tana da shekaru goma sha shida
I was lost at the time	Na rasa a lokacin
I think it's better than him	Ina ganin ya fi shi
I am one of those people, one of thousands	Ina ɗaya daga cikin waɗannan mutanen, ɗaya cikin dubbai
I mean, it is what they invented after all	Ina nufin, shi ne abin da suka ƙirƙira bayan duk
I washed my hands under the cold tap	Na wanke hannayena karkashin famfon sanyi
The business can operate as a company	Kasuwanci na iya aiki azaman kamfani
The second voice rang again	Murya ta biyu ta sake kadawa
I feel like this is what happened	Ina jin abin da ya faru ke nan
I think we are good at designs	Ina tsammanin muna da kyau a kan kayayyaki
I wonder how much insurance will kill me	Ina mamakin nawa inshora zai kashe ni
A rider with his number plate will meet you	Mahayin da ya hau da lambarsa zai sadu da ku
I learned how to replace a stamp	Na koyi yadda ake maye gurbin hatimi
Bad girl, rotten, in some ways	Yarinya maras kyau, ruɓewa, ta wasu hanyoyi
The funeral was real	Jana'izar ta kasance da gaske
I camped out in public	Na yada zango a fili
I really need to clear myself	Da gaske na bukaci share kaina
I felt it forced me to live	Na ji ya tilasta min rayuwa
I am so grateful for such kindness	Na yi matukar godiya da irin wannan alherin da ya yi
I did a few weeks without food in fact	Na yi 'yan makonni ba tare da abinci a gaskiya ba
I have always been gay	Na kasance ɗan luwaɗi koyaushe
I can tell by eye	Zan iya fada da ido
I was driving to work when my car broke down	Ina tuki ina zuwa wurin aiki sai motara ta lalace
I heard the lead burning my fingers	Na ji gubar tana kona yatsuna
She played a little but she rolled a lot more	Ta dan taka kadan amma ta kara birgima sosai
I often think in music	Ina yawan tunani a cikin kiɗa
Nice dessert and delicious at that	Kyakkyawan kayan zaki mai kyau kuma mai dadi a wancan
I will save you from the fire	Zan cece ka daga wuta
I should be able to take good care of myself	Ya kamata in iya kula da kaina da kyau
I have decided not to participate in this discussion	Na yanke shawarar ba zan shiga cikin wannan tattaunawar ba
I can't imagine how much pain they would feel	Ba zan iya tunanin irin zafin da za su ji ba
I can't remember what happened in the past in any competition	Ba zan iya tuna abin da ya faru a baya a kowace gasa ba
I did my magic	Na yi sihiri na
I have never seen such a beautiful creature	Ban taba ganin wata halitta mai kyau haka ba
I will not be different	Ba zan zama daban ba
I do not like it very much	Ba na son shi sosai
I can see the story at the bottom	Ina iya ganin labarin a ƙasansa
I love it and I believe you will	Ina son shi kuma na yi imani za ku
I just took your love	Na dan dauki son ku
I just want to be myself	Ina so kawai in zama kaina
I sit and watch	Ina zaune ina leko
I thought worse	Na yi tunanin mafi muni
I have many memories here	Ina da abubuwan tunawa da yawa a nan
I chose this for my home party	Na zabi wannan don bikin gida na
I would have asked you immediately	Da na tambaye ki nan take
I mean, the story is not all	Ina nufin, labarin ba duka ba ne
I will change from your beautiful clothes, girls	Zan canza daga kyawawan tufafinku, 'yan mata
I did not run yesterday	Ban gudu jiya ba
I was in a dream	Ina cikin mafarkin
I think let her think what she wants	Ina tsammanin bari ta yi tunanin abin da take so
I laugh at them	Ina musu dariya
I do not have to put on makeup, it is amazing	Ba sai na sanya kayan shafa ba, abin mamaki ne
Precious respect for all	Biyayya mai daraja ga kowa
I would recommend their services to everyone	Zan ba da shawarar ayyukansu ga kowa
I just sometimes wish they were honest about it	Ni dai wani lokacin ina fatan za su kasance masu gaskiya game da shi
I am his representative in human form	Ni ne wakilinsa a siffar mutum
But you need someone who can be this picture	Amma kuna buƙatar wanda zai iya zama wannan hoton
I called you, but you smiled at me	Na kira ki, amma kin yi min murmushi
The next day I woke up	Washegari na kwanta daga barci
I do not want to be	Ba na son zama
I feel right	Ina jin gaskiya
I got up and got ready	Na tashi na shirya
Wondering where it all would be if it were	Abin mamaki a ina duk ya kasance idan ya kasance
I can not save the world	Ba zan iya ceton duniya ba
I want to own horses, dogs, and cats	Ina so in mallaki dawakai, karnuka, da kuliyoyi
I understand the purpose	Na fahimci manufar
Thus I convey His call to you	Da haka na isar da kiransa zuwa gare ku
An important person in your village	Mutum mai muhimmanci a kauyen ku
I can see it now and I feel it	Ina iya ganinta yanzu kuma ina jin ta
I agree we shook hands	Na yarda muka yi musafaha
I got this part right	Na samu wannan bangare daidai
I hate seeing people live	Na tsani ganin yadda jama'a ke rayuwa
I was made to drink alcohol at an early age	An sa ni in sha giya tun ina karama
I think there is a risk of being neutral	Ina tsammanin akwai haɗarin kasancewa tsaka tsaki
I'm sure you've seen that	Na tabbata kun ga wannan
I recognize a lot of people	Na gane mutane da yawa
I was happy and he loved me	Na yi farin ciki kuma ya ƙaunace ni
I got up from the bedroom to the chair	Na tashi daga ɗakin kwana zuwa kujera
I just fit it	Na dai dace da shi
I can not save them	Ba zan iya ajiye su ba
I look down	Ina kallon ƙasa
I was struck by an unlucky thread	An buge ni da zaren rashin sa'a
It was built about a dozen	An gina kusan goma sha biyu
I never took money	Ban taba daukar kudi ba
I have a short cut	Ina da guntun da zan samu
We can cover more ground thus	Za mu iya rufe ƙarin ƙasa haka
I have no reason to stop	Bani da dalilin tsayawa
I asked about discrimination	Na yi tambaya game da wariya
I really like it	Ina matukar sonta
I can almost see your body through it	Kusan zan iya ganin jikin ku ta cikinsa
I looked at everyone quickly and asked	Na kalli kowa da sauri na tambaya
But no one is going to do anything about it	Amma ba wanda zai yi wani abu a kai
Maybe I should ask for help too	Wataƙila in nemi taimako kuma
I could not stop feeling the pain she was feeling	Na kasa daina jin zafin da take ji
I was not in shape for this	Ban kasance cikin siffa ga wannan ba
I have withdrawn	Da na janye
I know something terrible happened there	Na san wani mummunan abu ya faru a can
I have no one to share my joys and sorrows with	Ba ni da wanda zan raba murna da bakin ciki
I know what kind of person you are	Na san wane irin mutum ne kai
I could repeat her words in confusion	Zan iya maimaita maganarta a ruɗe
I want him to understand who he is dealing with	Ina so ya fahimci wanda yake hulɗa da shi
I am honest and down, easy going person	Ni gaskiya ne kuma ƙasa, mutum mai sauƙin tafiya
I can't remember the atmosphere or the players	Ba zan iya tunawa da yanayin ko 'yan wasan ba
I know the place is very good	Na san wuri mai kyau sosai
I saw it on your face	Na ganta a fuskarka
I feel the same way	Ni ma ina jin haka
Sad and a little normal	Bakin ciki kuma kadan na al'ada
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Na yi amfani da kalmomi da hotuna, sojoji sun yi amfani da makamai
I tried to place myself in his position	Na yi kokarin sanya kaina a matsayinsa
I will go to the men	Zan je wurin maza
I got a complaint and I had to deal with it	Na sami ƙara kuma dole ne in magance shi
I rub my fingers on my pants	Ina goge yatsuna akan wandona
I will not wait any longer	Ba zan kara jira ba
I should not be doing this	Bai kamata ina yin wannan ba
I know exactly what he is doing	Na san ainihin abin da yake yi
I am happy that he is alive and well	Na yi farin ciki cewa yana raye kuma yana yin kyau
This is a sign of things to come	Wannan alama ce ta abubuwa masu zuwa
I have to show you how to find it	Dole ne in nuna muku yadda za ku same shi
I was at the mercy of strangers	Na kasance cikin jinƙan baƙi
I reached one of my sides	Na isa daya gefena
I have to get it out of my system	Dole ne in fitar da shi daga tsarina
I know exactly where they are	Na san ainihin inda suke
You can put your hand around the person	Kuna iya sanya hannun ku a kusa da mutumin
I left them here after everything with a shot	Na bar su a nan bayan komai tare da harbi
I pulled out my phone and started taking pictures	Na zaro wayata na fara daukar hotuna
I decided to throw myself at his mercy	Na yanke shawarar jefa kaina a kan rahamarsa
I always carry these memories	Ina tafiya da waɗannan abubuwan tunawa koyaushe
I opened the door to look	Na bude kofar gida na leko
I heard it three times	Na ji sau uku
I didn't even think about it	Ban ma tunanin hakan ba
I approached and stopped	Na matso na tsaya
I love the child, home and profession	Ina son yaron, gida da sana'a
I hope the new system will help that together	Na yi fatan sabbin tsarin za su taimaka hakan tare
I can not fight the current situation anymore	Ba zan iya yin yaƙi da halin yanzu ba kuma
I politely refused the invitation	Na ƙi amsa gayyatar cikin ladabi
I hope you are not	Ina fatan ba haka kake ba
I still have enough time to spend	Har yanzu ina da isasshen lokacin kashewa
I almost do not want to come this afternoon	Kusan bana son zuwa bayan la'asar nan
I shook my head in agreement, acknowledging the inevitable	Na gyada kai da karfi, na yarda da abin da ba makawa
Of course I let her drop somewhere	Tabbas na bar ta ta sauke wani wuri
I live on the road	Ina zaune a hanya
Most species are small	Yawancin nau'ikan suna da ƙanƙanta
I do not want to be here only to talk to you	Kada in kasance a nan a raye ina magana da ku
They pleaded guilty	Sun amsa laifin da suka aikata
I do not want to be around him	Ba na son zama kusa da shi
The knife was coming towards her, and all of a sudden it was	Wuka na zuwa mata, sai ga shi ba zato ba tsammani
I will come to find you	Zan zo in same ku
I went to her and picked up the lid	Na je wurinta na dauke murfin
The vote itself was invalid	Kuri'ar da kanta ba ta da kyau
I think they can be very useful	Ina tsammanin za su iya zama da amfani sosai
A small heart pounded under his fingers	Wata k'aramar zuciya ta harba k'ark'ashin yatsun sa
There is no direct change under upgrade	Babu wani canji kai tsaye ƙarƙashin haɓakawa
I'm just a little bit, part of it	Ni ɗan ƙarami ne kawai, ƙaramin ɓangarensa
I have seen this before	Na sha ganin wannan a baya
I know my mother wants me to live with her	Na san mahaifiyata tana son in zauna da ita
I was confused and interested	Na rude da sha'awa
The total impact was bright and dramatic	Jimlar tasirin ya kasance mai haske da ban mamaki
I hope he never doubts again	Ina fatan ba zai sake yin shakka ba
I want to see your face	Ina son ganin fuskarki
I saw you twice, a few weeks ago	Na gan ku sau biyu, makonni kadan da suka wuce
A sentence of twelve years or more is possible	Hukuncin shekaru goma sha biyu ko fiye ya yiwu
I think they wanted to sell their food, and so on	Ina tsammanin sun so su sayar da abincinsu, da dai sauransu
I never thought he would ever use it	Ban yi tsammanin zai taɓa amfani da shi ba
I want to pull it off, though	Ina so in ja shi, ko da yake
The story must be relevant	Dole ne labarin ya dace a ba da labari
I wonder what you are doing now	Ina mamakin me kuke yi yanzu
I cannot access	Ba zan iya samun damar shiga ba
The process of sexual transformation takes time	Aikin canjin jima'i yana ɗaukar lokaci
I really want to lose weight	Ina matukar son rage nauyi na
Do not try to imitate him	Kada ka yi ƙoƙari ka yi koyi da shi
I mean just look at the picture below of me	Ina nufin kawai kalli hoton da ke ƙasa na
I think the players appreciated that	Ina tsammanin 'yan wasa sun yaba da hakan
I try to be happy and make them happy	Ina ƙoƙari in yi farin ciki kuma in sa su farin ciki
She currently works as an assistant laboratory technician	A halin yanzu tana aiki a matsayin mataimakiyar dakin gwaje-gwaje
I think we have balance	Ina tsammanin muna da ma'auni
I still have a lot of friends there	Har yanzu ina da abokai da yawa a wurin
Its design and interior are very effective and original	Tsarinsa da ciki suna da inganci sosai kuma na asali
I didn’t get all these spot spots for nothing	Ban samu duk wadannan shekarun tabo don komai ba
I need to manage it all	Ina bukatan sarrafa shi duka
The exact cause of the condition is unknown	Ba a san ainihin musabbabin yanayin ba
I have to get some money for him	Dole ne in samo masa wasu kuɗi
I never traveled again without her	Ban sake tafiya dare babu ita ba
I sat up and looked at the small dance lamps	Na tashi zaune na kalli kananan fitulun rawa
I hope she does not wait for me	Ina fatan bata jira ni ba
I will send you a guide to show you around	Zan aiko muku jagora don nuna muku a kusa
A few seconds passed before she started talking	Wasu dakiku suka wuce har ta fara magana
Crops and private property were also damaged	Shuka amfanin gona da kadarori masu zaman kansu ma sun sami lalacewa
I did not understand how deep she was inside	Ban gane yadda ta dushe a ciki ba
A huge horse swarmed in front of me	Wani katon doki ya raya a gabana
I never answered your phone call	Ban taba amsa kiran wayar ku ba
Descending I hurried out of the door	Saukowa nayi da sauri na fita daga kofar
I went up to the reception and picked up our keys	Na hau reception na dauko makullin mu
I hope people can link it	Ina fata mutane za su iya danganta shi
I could never really understand him	Ban taba iya gane shi da gaske ba
I do not know that you are that deep	Ban san cewa kun kasance wannan zurfin ba
Instead it looks like this all the time	Maimakon haka yana kama da haka a kowane lokaci
I used to have dinner at the soup kitchen	Na yi na ci abincin dare a wurin girkin miya
I have angels comforting me	Ina da mala'iku suna kwantar da ni
I got my residency card and my work permit	Na sami takardar zama na da takardar aikina
I pushed him inside	Na ture shi a ciki
I want to give myself to him	Ina so in ba da kaina gare shi
I just thought of going	Na yi tunanin tafiya kawai
I will not stay there long	Ba zan daɗe a can ba
I am taking birth control pills	Ina shan maganin hana haihuwa
I feel comfortable with you	Ina jin dadi tare da ku
I feel your daughter has some kind of dishonesty	Ina jin 'yarka tana da wani irin rashin mutunci
I smiled back and thanked him	Na mayar da murmushi na yi masa godiya
I like the tree for some reason	Ina son itacen don wasu dalilai
A young worker suffered serious injuries	Wani matashi ma'aikaci ya samu munanan raunuka
I took off my clothes and buried them in the ground	Na ci tuffar sannan na binne a cikin ƙasa
I am not his property	Ni ba dukiyarsa ba ce
I read your job requirements carefully	Na karanta buƙatun aikin ku a hankali
The eyes are dark brown	Idanu sunyi duhu launin ruwan kasa
The picture was almost focused	Hoton da ya kusan mayar da hankali
I can hardly remember a voice at all now	Da kyar nake iya tuna muryar kwata-kwata yanzu
I made her very happy	Na yi mata murna sosai
I was better for them, so that they do not know	Nã kasance mafi alhẽri a gare su, kada su sani
I cooked myself in the back of the chair	Na dafa kaina a bayan kujera
I hardly need any of you	Da kyar nake bukatar kowannenku
I have thought about our conversations many times	Na yi tunani game da tattaunawarmu sau da yawa
I want to be there in the end	Ina so in kasance a can a ƙarshe
I do not always have it	Ba koyaushe nake da shi ba
I took a few steps into the living room	Na ɗauki 'yan matakai zuwa cikin falon
I have never met anyone like that	Ban taba haduwa da kowa kamarsa ba
I remember being sick	Na tuna rashin lafiya
I haven't seen him in a while	Na dan jima ban ganshi ba
I doubt we will do more things again	Ina shakka za mu sake yin abubuwa da yawa
I smiled at her and she smiled	Murmushi nayi mata itama tayi murmushi
I ate some and she ate some	Na ci wasu kuma ta ci wasu
The scholarship fund is exactly what it should be doing	Asusun tallafin karatu shine ainihin abin da yakamata ta yi
I know you can fly like a textbook	Na san za ku iya tashi kamar littafin karatu
We always see everything as one	Kullum muna ganin komai a matsayin daya
I did a great deal of sympathy	Na yi babban babban abin tausayi
I just moaned in excitement	Na nishi cikin farin ciki kawai
I will explain the rest later	Zan yi bayanin sauran a gaba
I should have done some work there	Ya kamata in yi wani aiki a can
I took it as correct	Na dauka ta a matsayin daidai
I plan to go home	Na shirya zan tafi gida
I came here to escape	Na zo nan don tserewa
I knew the truth at the time	Na san gaskiya a lokacin
I guarantee service with a smile	Ina ba da garantin sabis tare da murmushi
I was fascinated by where he was	Na yi sha'awar inda yake
Gordon has been a positive figure since then	Gordon ya kasance tabbataccen kasancewar tun daga lokacin
I have the key to the building	Ina da mabuɗin ginin
I wanted to scream, but I decided to work instead	Ina so in yi kururuwa, amma na yanke shawarar yin aiki maimakon
I really like these three months	Ina matukar son waɗannan watanni uku
I could not really live with my family	Ba zan iya zama da gaske tare da iyalina ba
A sigh of relief rushed over me	Wani natsuwa ya ruga dani
A little simpler and a different shape	A ɗan sauƙi da siffar daban
I have nothing to do with the results anymore	Ba ni da alaƙa da sakamakon kuma
I can do things, create things that no one else can	Zan iya yin abubuwa, ƙirƙirar abubuwan da ba wanda zai iya
I am sorry for your loss, and mine	Ina bakin cikin rashin ku, da nawa
I went downstairs to the reception room	Na sauka falon na shiga dakin karba
Their meeting they both promised to kill	Ganawar su duka sun yi alkawarin yin kisa
I dug my heels and started down	Na tona dugadugana na fara kasa
I had to get out of my trance	Dole na fita hayyacina
I leaned back in my chair and shook my head	Na jingina da kujerata ina girgiza kai
I expect more tears, maybe some last year	Ina tsammanin ƙarin hawaye, watakila wasu bara
I am completely broken	Gaba daya na karye
I had it checked once	Na sa an duba shi sau ɗaya
I can't make that decision right now	Ba zan iya yanke wannan shawarar ba a yanzu
The bell rang twice far from the river	An yi kararrawa sau biyu nesa da kogin
I jumped up and down the car	Na yi tsalle na haura titin mota
I studied for one night	Na yi karatu har dare daya
I want you to stay here until this is over	Ina so ku zauna a nan har sai wannan ya ƙare
I am the youngest, and the strongest among my sisters	Ni ne ƙarami, kuma mafi ƙarfi a cikin 'yan uwana mata
He has dark eyes and dark eyebrows	Yana da duhu idanu da duhun gira
I am determined to push myself	Na kuduri aniyar matsawa kaina karfi
I know what will happen there	Na san abin da zai faru a can
I am returning from the window	Ina komawa daga taga
I don't want to be in the food industry anymore	Ba na son zama cikin masana'antar abinci kuma
I don't care how he feels	Ban damu da yadda yake ji ba
I can see it clearly	Ina iya ganinsa a fili
I know they are fools but not blind	Na san su wawaye ne amma ba makafi ba ne
I have no way of leaving this world	Ba ni da hanyar da zan bar duniyar nan
I sent him some words back	Na tura masa wasu kalmomi a mayar
I slipped on the main road	Na zame a babban hanya
I mean, everyone loves this song	Ina nufin, kowa yana son wannan waƙar
I have no memory	Bani da tunowa
I live in an electric house, no gas	Ina zaune a gidan lantarki, babu gas
I can't even find them beautiful	Ba zan iya ma same su kyakkyawa ba
I twisted my arms and felt tied	Na murguda hannayena sai na ji an daure
The company can make one or more products	Kamfanin na iya yin samfur ɗaya ko fiye
I also have a dark beard	Ina kuma da gemu mai duhu
I think this is a good idea	Ina ganin wannan shawara ce mai kyau
I made a promise for a while	Na dau alkawari na dan lokaci
I could not understand how different things were	Na kasa fahimtar yadda abubuwa daban-daban suke
I have had them since they were babies	Ina da su tun suna jariri
I could use someone in a fight like this	Zan iya amfani da wani a cikin faɗa kamar wannan
I show him the club	Ina nuna masa kulob din
I allowed myself to say no	Na ba kaina izini in ce a'a
I have to keep you with me	Dole ne in kiyaye ku tare da ni
I should have fired him	Ya kamata in kore shi
I saved his life and not his life	Na ceci ransa ba ransa ba
I went down to the kitchen and she was there	Na sauko zuwa kicin tana can
I need inspiration	Ina bukatan wahayi
A year ago, that would not have been the case	Shekara daya da ta wuce, da ba zai kasance ba
I did not spend much time with women	Ban shafe lokaci mai yawa da mata ba
The covering of the sky is laid out in the tomb	An shimfida suturar sama a cikin kabari
I hope you understand where all this is coming from	Ina fatan kun gane daga ina duk wannan ke fitowa
I'll just show you the truth	Zan nuna maka gaskiya kawai
I let it go for a very long time	Na bar shi ya ci gaba da tsayi da yawa
I was the one who failed to move this time	Ni ne wanda na kasa motsi a wannan karon
Part of her would like it	Wani 6angare nata zata so shi
He held that view for years afterward	Ya riƙe wannan ra'ayi na shekaru bayan haka
I thought she had reason to be afraid	Na dauka tana da dalilin tsorona
I preached the gospel everywhere and everywhere	Na yi wa’azin bishara a ko’ina da kuma ko’ina
I thought it was good	Na yi tsammani ya yi kyau
I grabbed one last straw	Na kama wani bambaro na ƙarshe
I no longer sit on the bench in the courtyard	Na daina zama a kan benci a harabar
I can not hide forever	Ba zan iya boyewa har abada
I want to know what you think	Ina so in san abin da kuke tunani
I should not be so obsessed with things like that	Bai kamata in kasance da shakuwa da abubuwa haka ba
I asked her her name	Na tambaye ta sunanta
I'm not sure if I will ever feel calm or sad	Ban tabbata ko zan sami nutsuwa ko bakin ciki ba
I heard everything was gone	Na ji komai ya tafi
I went to a darker place	Na tafi wurin da ya fi tsanani da duhu
Liverpool added a few minutes later	Liverpool ta kara daga ragar ta bayan mintuna kadan
I smiled, waiting until the next day	Na yi murmushi, na jira sai washegari
I ignored the old sadness, but it did not rise	Na yi watsi da tsohon bakin ciki, amma bai tashi ba
I see a break in the clouds a long way off	Ina ganin hutu a cikin gajimare wani wuri mai nisa
I think that's where the music came from	Ina tsammanin daga nan ne kiɗa ya fito
I do not want to go after you with all this nonsense	Ban so in bi ku ta duk wannan maganar banza ba
I want pleasure, not change	Ina son jin daɗi, ba canji ba
I want to try it	Ina so mu gwada shi
I think it could be difficult in the future	Ina tsammanin zai iya zama da wahala a nan gaba
I was a village policeman	Na kasance dan sandan kauyen nan
I did not do it	Ban yi ta ba
I asked one of the girls where?	Na tambayi daya daga cikin 'yan matan ina?
I promise you the risk of your life	Na yi muku alkawarin kasadar rayuwar ku
I almost got injured today	Na kusa samun rauni yau
I checked the seed box	Na duba akwatin zuriyar
I think you should start calling him	Na dauka ya kamata ka fara kiransa
I lay down tired and tired under him	Na kwanta a kwance na gaji a karkashinsa
He contacted the staff and replied that he would	Ya tuntubi ma’aikata sannan ya amsa da cewa zai yi
I like the whole thing	Ina son duka abu
I know enough	Nasan isa nayi
I do not know what that is	Ban san menene hakan ba
A tragic case has been brought to our attention	An kawo mana shari'a mai ban tausayi
I think it was not meant to be	Ina tsammanin ba a nufin ya kasance ba
I did not intend to kiss him	Ban yi nufin sumbace shi ba
I passed by my father	Na wuce wajen mahaifina
I just can't believe you found it	Ni dai na kasa yarda da kai ne ka same shi
I have to try something	Dole ne in gwada wani abu
I did not get a chance	Ban samu dama ba
Various steps are used on the production line	Ana amfani da matakai iri-iri akan layin samarwa
I think of it over and over again	Ina tunanin ta akai-akai
A kind of calm lay in his bones	Wani irin natsuwa ya kwanta a cikin kashinsa
The second shot, this time right in his ugly face	Harbi na biyu, wannan karon daidai a cikin mummunar fuskarsa
I tried to tell her to run	Na yi kokarin gaya mata ta gudu
I took my gun and looked around the room	Na dauki bindiga na na duba dakin
I think we have to see it, accept it	Ina tsammanin dole ne mu gan shi, mu yarda da shi
Journalists in the paper	'Yan labarai a cikin takarda
I showed two women at a nearby store	Na nuna mata guda biyu a wani kantin da ke kusa
I asked him questions and my reasons	Na yi masa tambayoyi da dalilana
I do not remember anything about it	Ban tuna komai game da shi
I do not do any of these things	Ba na yin ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan
I do not know what to think or what to believe	Ban san abin da zan yi tunani ko abin da zan yi imani ba
Many people are unprepared	Mutane da yawa ba su shirya ba
I would say maybe even a thousand years	Zan ce watakila ma shekara dubu ne
I decided to go to the station	Na yanke shawarar zuwa tashar
I smiled, she growled	Na yi murmushi, ta yi kara
I can't really blame him	Ba zan iya zarge shi da gaske ba
I know what that is	Na san mene ne hakan
We are in turmoil	Muna cikin tashin hankali
I want to see everything good in person	Ina so in ga komai mai kyau a cikin mutum
Different sizes	Girma daban-daban
I could use another soldier on my side	Zan iya amfani da wani soja a wajena
I was found, but I was not killed	An same ni, amma ba a kashe ni ba
I did this too	Nima nayi wannan
A light wooden beam	Ƙaƙwalwar katako mai sauƙi
I had to learn how to get used to it	Dole ne in koyi yadda zan saba da shi
I really want to bury my memories	Ina so in binne abubuwan tunawa da ni sosai
I do not know where he lives	Ban san inda yake zaune ba
Job description is included	An haɗa bayanin aiki
Details and tactics	Dalla-dalla da dabara
I mean, a happy photographer	Ina nufin, mai daukar hoto mai farin ciki
I am very proud of the team	Na yi matukar alfahari da kungiyar
I used to play for kings	Na kasance ina yi wa sarakuna wasa
I never even left a note	Ban taba barin ko da rubutu ba
I am collecting goals and intentions	Ina tattara manufa da niyya
I like the easy-to-read format	Ina son tsari mai sauƙin karantawa
I could not remove the skin as much as she could	Ba zan iya cire fata ba kamar yadda ta iya
I know what will happen next	Na san abin da zai faru a gaba
I want to get married	Ina so in yi aure
Four fishing boats are also missing	Jiragen kamun kifi guda hudu kuma sun bata
I could not stop them	Na kasa hana su
I want to read about space	Ina so in karanta game da sarari
I use it to pull myself up	Ina amfani da shi don ja kaina tsaye
I can't believe it happened	Ba zan iya yarda da hakan ya faru ba
I want to sleep	Ina so in yi barci
I'm a kid, you know	Ni yaro ne, ka sani
I will always forgive and run to my boyfriend	Kullum zan gafarta kuma in gudu zuwa wurin saurayina
She was a legend in her day	Ta kasance almara a zamaninta
I play a copy of the game story	Ina buga kwafin labarin wasan
I will never be able to root them	Ba zan taɓa iya tushen su ba
I am pretty big	Ni kyakkyawa ne babba
I am very sorry they did that to you	Na yi nadama matuka da suka yi muku haka
I want to try something new	Ina so in gwada wani sabon abu
I had to cover it	Dole na rufe da shi
I do not know where he is	Ban san inda yake ba
I went shopping with my wife today	Na yi siyayya da matar yau
I stopped first and put her back on her feet	Na tsaya da farko na mayar da ita kan kafafunta
I realized then and here it plays dirty	Na gane a lokacin kuma a nan ya taka datti
I really like this dish	Ina matukar son wannan abincin
I looked for a helicopter, but there was none	Na nemi jirgi mai saukar ungulu, amma babu daya
I included him all	Na hada masa duka
I kept thinking what to do	Na tsaya ina tunanin me zan yi
I had to shout at her to get her attention	Sai da na daka mata tsawa don daukar hankalinta
I was already inside counting in bed	Na riga a ciki ina kirgawa a gado
I took care of it	Na kula shi
I started counting them for no apparent reason	Na fara kirga su ba gaira ba dalili
I now understand how smart my mom is	Na gane yanzu yadda mama ta ke da wayo
I remember wondering why she died on the floor	Na tuna ina mamakin dalilin da yasa ta mutu a kasa
I remember it being a wonderful partnership	Na tuna shi ya zama haɗin gwiwa mai daɗi
I do not have to swim like that	Ba sai na yi iyo haka ba
I believe he will guide me	Na yi imani zai yi mini jagora
I have seen it many times impossible	Na gan shi sau da yawa da ba zai yiwu ba
Some of her ambitions are not killed	Wani 6angarenta tayi burinta be kashe ba
I advise you to do so	Ina ba ku shawara ku yi haka
Only one in three were received nationwide	Daya daga cikin uku ne aka karba a duk fadin kasar
I went to the doctor in the morning	Na je wurin likita da safe
I know you will return to the funeral home tomorrow	Na san gobe zaku dawo gidan jana'iza
I was strong yesterday	Na yi karfi jiya
Slowly more than his best trip	A hankali fiye da mafi kyawun tafiyarsa
I run from it	Nakan gudu daga gare ta
I would like to have dinner with you	Ina son cin abincin dare tare da ku
Some new plants came back last year	Wasu sabbin tsire-tsire sun dawo bara da wannan shekarar
I can see where your beauty comes from	Ina ga daga ina kyawun ku ya fito
I hired a freelance researcher once but it backfired	Na dauki hayar mai bincike mai zaman kansa sau daya amma abin ya ci tura
I never liked your uncle, it was all political	Ban taba son kawun ka ba, duk siyasa ce
I went to her, not afraid	Na tafi wajenta, ba tsoro
I no longer feel my legs or feet	Ina daina jin kafafuna ko kafafuna
A citizen looked at me	Wani dan kasar ya dube ni
A man grabbed his wrist and nursed him	Wani mutum ya kama wuyan hannu yana jinyar shi
Original, with leather cover and paper pages	Na ainihi, tare da murfin fata da shafukan takarda
I longed for summer days at home	Na yi marmarin kwanakin bazara a gidan
I gently picked it up and entered the house	Na karbe masa a hankali na shiga gidan
He held a high position for a week	Ya rike babban matsayi na wani mako
I can barely stand	Da kyar na iya mikewa tsaye
I have to stay safe yet	Dole ne in zauna lafiya tukuna
Successful doctor, family dedicated, and so on	Likita mai nasara, mai sadaukar da iyali, da sauransu
I went back to bed breathing	Na koma na kwanta ina huci
I already know what you told me	Na san abin da kuka gaya mani tuni
I do not know why he is upset	Ban san dalilin da ya sa ya damu ba
I felt like I was being told to get out	Na ji kamar ana fada don fita
I think this will be more difficult	Ina tsammanin wannan zai fi wuya
I did not find a useful answer	Ban sami amsa mai amfani ba
I have to pay insurance to drive	Dole ne in biya inshora don yin tuƙi
I slept in my clothes	Na kwana cikin tufafina
I even hired five drunken men	Har na dauki hayar maza masu buge-buge sau biyar
I picked it up and dropped it	Na dauke ta na sauke ta
I rolled my eyes in tears	Na lumshe idona ina fama da hawaye
The receiving mayor then raises the flag eight times	Magajin gari mai karba sai ya daga tuta sau takwas
I checked again to see if the grass was moving	Na sake dubawa don ganin ko ciyawar tana motsi
I am grateful for his generosity	Na yi godiya da karimcinsa
I will not go too far in such a shape	Ba zan yi nisa cikin irin wannan siffar ba
The thin, white jacket offers little protection	Jaket na bakin ciki, fari ya ba da kariya kaɗan
A few of us stood and watched	Kadan daga cikinmu muka tsaya muna kallo
I was lost, really lost	Na rasa, da gaske batattu
I could not understand the problem	Ba zan iya gane matsalar ba
I hope you girls are having a good morning	Ina fata ku 'yan mata kuna jin daɗin safiya
I am bronze, it is gold	Ni tagulla ce, ita zinariya ce
I looked out the window	Na leko ta taga
I hope no one notices	Ina fatan babu wanda ya lura
I smiled and looked at him	Na yi murmushi na dube shi
Single spent ten weeks on the chart	Single ya shafe makonni goma akan ginshiƙi
I broke the town rules	Na karya dokokin garin
Foster told him he was very healthy	Foster ya gaya masa yana da lafiya sosai
I can't forgive the man	Ba zan iya gafarta wa mutumin ba
I enjoyed his response to the touch	Na ji dadin amsawar sa ga tabawa
I bent down and pressed the gun to my neck	Na sunkuya na matsa da bindigar zuwa kuguta
I was for something	Na kasance don wani abu
I could not afford to pay for the house	Ba zan iya samun isashen kuɗin da zan iya biyan kuɗin gidan ba
I went in and found it past	Na shiga na same shi ya wuce
I can't breathe, I laugh so hard	Bana iya numfashi, ina dariya sosai
I need you with me here	Ina bukatan ku tare da ni a nan
I started walking around the room	Na fara zagaya dakin
I can't see, but don't worry about me	Ba zan iya gani ba, amma kada ku damu da ni
I could not stand it any longer	Na kasa jurewa na dade da nisa da ita
I did not see him coming	Ban ga yana zuwa ba
I can stand up straight in it	Zan iya tashi tsaye a cikin ta
I will not leave you comfortless: I will come to you	Ba zan yashe ka ba
I think the world must be happy	Ina ganin dole ne duniya ta kasance mai daɗi
I went back to study	Na koma na koma karatu
Good wine to drink daily	Kyakkyawan ruwan inabi don sha kullum
I bring you here with my will	Na kawo ku nan da wasiyyata
I did not get anything so it was a speculation	Ban sami komai ba don haka hasashe ne
I will not bite you to use my name	Ba zan cije ku don amfani da sunana ba
I can't do it for anyone	Ba zan iya yi wa wani ba
I see what she means now	Ina ganin abin da take nufi yanzu
I looked at it, I didn't even remember the drawing	Na kalle shi, ban ma tuna zane ba
I am borrowing a family car	Ina aron motar iyali
I thought of what I would say	Na yi tunanin abin da zan faɗa
I intend to convey the news	Na kuduri aniyar kai labari
I know because they happen to almost every child	Na sani domin suna faruwa da kusan kowane yaro
I think we will end it here	Ina tsammanin za mu kawo karshen shi a nan
Some species have disappeared	Wasu nau'ikan sun bace
I know this, though	Na san wannan, ko da yake
I read the last text	Na karanta rubutu na ƙarshe
I do not want to open any gift	Ba na son bude wani kyauta
I love you all very much	Ina son ku duka sosai
I will reduce her sentence to attack	Zan rage mata hukuncin zuwa hari
I can't figure it out, either	Ba zan iya gane shi ba, ko
A child can understand it	Yaro zai iya fahimtar shi
I can not close my mouth	Ba zan iya rufe bakina ba
I wonder if this is true	Ina mamaki ko wannan gaskiya ne
I hope the witch did not betray us	Ina fata mayya bai ci amanar mu ba
I do not know what to say to him	Ban san me zan ce masa ba
I almost hit you	Na kusa buge ka
I must have missed the last day	Lallai na rasa ranar ƙarshe
I started researching nearby	Na fara bincike a kusa
I will implement this as a complete security instruction	Zan aiwatar da wannan a matsayin cikakken umarnin tsaro
I have the origin of the receipts, the disk, the label	Ina da asali na rasidu, faifai, lakabin
I think she came out in shock	Ina tsammanin ta fito a gigice
I do not want to come back and face my family	Ba na so in dawo in fuskanci iyalina
These days I feel more confident	A kwanakin nan na fi zama m
I hated moving, going out, and starting all over	Na ƙi motsi, fita, da farawa duka
I did not cover my face with it	Ban rufe fuskata da shi ba
I just want to get lost	Ina so kawai in bace
Here he completed his basic education	A nan ya kammala karatunsa na asali
It is limited due to lack of suitable horses	An iyakance shi saboda ƙarancin dawakai masu dacewa
She won silver in all these things	Ta ci azurfa a duk waɗannan abubuwan
I caught what you are doing	Na kama abin da kuke yi
I can't live with a woman like that	Ba zan iya zama da mace haka ba
I want to be close to her	Ina so in kasance kusa da ita
Unifom was difficult	Unifom ya kasance mai wahala
A nice blue one stood out	Wani shudi mai kyau ya tsaya a waje
I need your help to read	Ina bukatan ku kusa don taimaka min karatu
I looked at him and turned to the man	Na kalle shi na koma ga mutum
I want to go back to my seat	Ina so in koma wurin zama na
I killed two guards, and wounded a few others	Na kashe masu gadi biyu, na raunata wasu kadan
I have grown since then	Na girma tun lokacin
I made the mistake of calling him in his soul	Nayi kuskuren kiran da yayi a ransa
I just hope he is in a different situation	Ina fata kawai yana cikin yanayi daban-daban
Bacteria are a good bet	Ciwon ƙwayar cuta shine fare mai kyau
I do not want you to see this	Ba na son ku ga wannan
I mean, just talk	Ina nufin, magana kawai
I have no sense of style	Ba ni da ma'anar salon
The majority still leaves those who do not agree	Kuri'ar rinjaye har yanzu tana barin waɗanda ba su yarda ba
I threw the stuff inside and watched them burn	Na jefar da kayan a ciki ina kallonsu suna konewa
I still love it, all these years back	Har yanzu ina son shi, duk waɗannan shekarun baya
I have a trusted friend nearby	Ina da amintaccen aboki a kusa
Louis before seeking permission to suspend operations	Louis kafin ya nemi izinin dakatar da ayyuka
I picked them up and smiled happily	Na ɗauke su na yi murmushi mai daɗi
I need time to implement this	Ina bukatan lokaci don aiwatar da wannan
I haven't seen him in years	Na yi shekaru ban gan shi ba
I have always been your guide	Na kasance jagorar ku koyaushe
I still remember my intention to get up early	Har yanzu ina tuna niyyata ta tashi da wuri
I have to work hard to protect myself	Dole ne in yi aiki tuƙuru don kare kaina
I have a security team to follow	Ina da tawagar tsaro da ke bi
We would never have come here at all	Da ma ba mu taba zuwa nan ba kwata-kwata
I have read your article several times	Na karanta labarin ku sau da yawa
I never knew when it would take me to the booth	Ban taba sanin lokacin da zai kai ni rumfar ba
I saw how they killed my husband	Na ga yadda suka kashe mijina
I got good results	Na sami sakamako mai kyau
I can't rewrite her story here	Ba zan iya sake rubuta labarinta a nan ba
Let me start by giving my experience	Bari in fara ba da kwarewata
Of course I did something right	Tabbas na yi wani abu daidai
I can see clearly	Ina iya gani a fili
I think your website is great	Ina tsammanin gidan yanar gizon ku yana da kyau
I will know if he is a guilty man	Zan sani ko shi mutum ne mai laifi
I have no idea what that is	Bani da masaniya akan menene hakan
I almost heard it at home	Na kusa ji a gida
I took a little satisfaction in that	Na ɗauki ɗan gamsuwa a cikin hakan
I want to go back	Ina so in tayar da baya
I have to do internal healing	Dole ne in yi aikin warkaswa na ciki
I trusted him completely, and he did not hurt me	Na amince masa gaba daya, kuma bai cutar da ni ba
Senate after his term as governor	Majalisar dattawa bayan wa'adinsa na gwamna
I asked him to go home	Na tambaye shi ya hau gida
I went in and there was a shower door open	Ina shiga sai ga kofar shawa a bude take
I hope our world can talk soon	Ina fatan nan ba da jimawa ba duniyarmu za ta iya magana
I put my feet in the cold water	Na sa ƙafafuna cikin ruwan sanyi
I mean, it looks like that	Ina nufin, ya yi kama da haka
I took his interest for praise	Na dauki sha'awarsa don yabo
I just looked at it	Na dan kalle shi
I need to find alternative housing	Ina bukata in nemo madadin gidaje
I will tire you on this straightforward	Zan gajiyar da ku akan wannan madaidaicin
I could not do that either	Ni ma ban iya yin hakan ba
A child can draw better than that	Yaro zai iya zana mafi kyau fiye da haka
I will not judge according to the law	Ba zan yanke hukunci bisa ga doka ba
I may be released, but that could happen anyway	Wataƙila a sake ni, amma hakan na iya faruwa ta wata hanya
A tall woman came in with a powerful wind	Wata doguwar mace ta shigo da iskan iko
A simple conversation should not be affected by this	Hira mai sauƙi bai kamata ya shafe ta haka ba
I was told it would only take three days	An gaya mini cewa zai ɗauki kwanaki uku kawai
I feel I should attend	Na ji ya dace in halarta
I want to enjoy it	Ina so in ji daɗinsa
I do not buy used shoes	Ba na sayen takalma da aka yi amfani da su
The competitor is always trying to win every game	Mai fafatawa koyaushe yana ƙoƙarinsa don ya ci nasara kowane wasa
After a few moments he opened his eyes and smiled	Bayan wasu 'yan lokuta ya buɗe idanunsa yana murmushi
I need to check again	Ina bukatan in kara duba
I expect more from her	Na sa ran karin daga gare ta
I want to be angry and hate you	Na so in yi fushi in ƙi ku
I am the goal, the goal	Ni ne manufa, manufa
I can always get a job at a bar again	Koyaushe zan iya sake samun aiki a mashaya
I saw with my own eyes	Na gani da idona
I need to start this conversation now	Ina bukatan fara wannan tattaunawa yanzu
I guarantee its help to the tree, though	Na tabbatar da taimakonsa ga itace, ko da yake
I got a concern from him	Na samu damuwa daga gare shi
I will not ignore this	Ba zan yi watsi da wannan ba
I felt the force increase as no one moved	Na ji ƙarfin yana ƙaruwa yayin da babu wanda ya motsa
I don’t know if you can or not	Ban sani ba ko za ku iya ko a'a
I could not remove it again	Na kasa cire shi kuma
I pulled my dress open	Na ja riguna na bude
I have never felt this way with anyone before	Ban taɓa jin haka da kowa ba a baya
He answered and woke him up when she needed him	Ya amsa ya tashe shi lokacin da take buqatarsa
I never paid attention to the girls	Ban taba biyan hankali ga 'yan matan ba
The audio is well received	An karɓo audio ɗin da kyau
I do not want to talk about it	Ban so in yi magana game da shi
I will let you define a custom word	Zan bar ku ku ayyana kalmar al'ada
I have never forgotten that	Ban taba mantawa da hakan ba
Each level has its own unique visual style	Kowane matakin yana da salo na gani na musamman
I have his phone number on the back	Ina da lambar wayarsa a baya
I recommend your services to everyone	Ina ba da shawarar ayyukanku ga kowa da kowa
I am yours in this world and in the Hereafter	Nine naku duniya da lahira
You have to have it to be a champion	Dole ne ku kasance da shi don zama zakara
A kind of friendly and understanding look	Wani irin kallo na abokantaka da fahimta
I moved to the side and circled it	Na koma gefe na zagaya shi
When I closed the project I disappeared	Da na rufe aikin na bace
I looked, before we saw it	Na leka, kafin mu ganta
It is a famous example of a lost movie	Shahararren misali ne na fim ɗin da ya ɓace
The prisoner he did	Fursunan da ya yi
I can’t turn friendship into anything	Ba zan iya juyar da abota zuwa wani abu ba
I asked the doctor if he could help him	Na tambayi likitan ko zai iya taimaka masa
I did not think it was human flesh at first	Ban zaci naman mutum ne da farko ba
I take them all to your house now	Ina kai su duka gidanku yanzu
I lifted my head and swam	Na daga kai na ya yi iyo
New way of working	Sabuwar hanyar aiki
I will come back to you in the morning	Zan dawo gare ku da safe
I really like you	Ina sha'awar ku sosai
I will not put them in a hurry	Ba zan saka su cikin wani bacin rai ba
I do not know him very well	Ban san shi sosai ba
I want to enjoy something	Ina so in ji daɗin wani abu
A new neighbor moved in	Wani sabon makwabci ya koma gida
I told him about driving	Na ba shi labarin tukin mota
I can hear someone approaching	Ina jin karar wani yana gabatowa
I am satisfied with my marks so far	Na gamsu da alamomina zuwa yanzu
Consumption of goods and daily necessities has also increased	Amfani da kayayyaki da bukatun yau da kullun kuma ya karu
Of course I did not want the effect to be permanent	Tabbas ban so tasirin ya kasance na dindindin ba
A windstorm followed	Wata iska ta bi bayansa
I hope you will comment	Ina fata za ku yi sharhi
I just didn't like what she was saying	Ni dai ban ji dadin abin da take fada ba
The choice surprised many	Zabin ya baiwa mutane da yawa mamaki
I was a little surprised they weren't there yet	Na dan yi mamakin basu riga ba
I think we will spend the night here and talk	Ina tsammanin za mu kwana a nan mu yi magana
I will not miss this opportunity for anything	Ba zan rasa wannan damar don komai ba
I learned to take care of myself	Na koyi kula da kaina
They posted a jumping video online	Sun buga bidiyon tsalle a kan layi
I want to keep it straight	Ina so in kiyaye kai tsaye
I myself will endure all this	Ni kaina zan jure duk wannan
I am grateful to the girl and her boyfriend	Na yi godiya ga yarinyar da saurayinta
I hit the ground and rolled under the bed	Na bugi kasa na birgima karkashin gadon
I showed them the new note	Na nuna musu sabuwar bayanin kula
I'm a little red in the middle	Na dan ja tsaki mai kaifi
I was purely as a supplement to my father	Na kasance zalla a matsayin kari na mahaifina
I asked him why he wanted to know	Na tambaye shi dalilin da ya sa yake son sani
I think she ended up there again	Ina tsammanin ta sake ƙarewa a wurin
I can't wait any longer	Ba zan iya jira wani lokaci ba
I have an issue that I will attend later	Ina da wani al'amari da zan halarta a baya
He has nothing to do with money and power	Ba ruwansa da kudi da mulki
I'm just happy to be around him	Ina farin cikin kasancewa kusa da shi kawai
I would not have thought of anything	Da ban yi tunanin komai ba
I want to keep talking, though	Ina so in ci gaba da magana, ko da yake
I was angry with my father back here	Na yi fushi da babana baya nan
His mission and goal is cultural exchange	Aikin da burinsa shine musayar al'adu
I twisted his arm firmly against his body	Na murgud'a hannunsa da k'arfi a jikinshi
I stood behind her booth	Na tsaya a bayan rumfarta
I like the size and warmth of his body	Ina son girman da dumin jikinsa
I serve you, my lord	Ina hidimar ku, yallabai na
I'm sure I do not like one, at least	Na tabbata ba na son daya, a kalla
I would never spend too much time on the vault in practice	Ba zan taɓa yin amfani da lokaci mai yawa a kan vault a aikace ba
I was scared again	Na sake jin tsoro a ciki
I was embarrassed about it all	Na ji kunya game da duka
I have never seen her in a panic	Ban tab'a ganinta a firgice ba
Private recovery operations at this depth are not possible	Ayyukan dawo da sirri a wannan zurfin ba zai yiwu ba
I did not shoot any paint through it	Ban harbi wani fenti ta cikinsa ba
I decided to buy it and I made my own decision	Na yanke shawarar siya kuma na yanke shawara na
I have important things in my life	Ina da abubuwa masu mahimmanci a raina
I also like light books	Ina kuma son litattafan haske
I do not know how to seek his help	Ban san yadda zan nemi taimakonsa ba
I could not even bring myself to look at it	Ban ma iya kawo kaina na kalle shi ba
I know the important things here	Na san abubuwa masu mahimmanci a nan
I see the house clearly in my mind	Ina ganin gidan a fili a raina
I do not mean to make every conversation right	Ba na nufin yin kowace tattaunawa daidai
I hate this happening in my hometown	Na tsani wannan ya faru a garina
I recognize the man now	Na gane mutumin yanzu
I put on my pillow	Na dora matashin kai na
I am here with my brother	Ina nan tare da yayana
We did our homework during lunch	Mun yi aikin gida a lokacin abincin rana
I want to eat, have sex, and have sex	Ina so in ci, da yin iskanci, da yin jima'i
I shook her head	Na girgiza mata kai
I looked back and saw him standing behind me	Na waigo na dube shi tsaye a bayana
I need to wash my hands	Ina bukatan wanke hannuwa
I looked at the gun on the chair next to me	Na kalli bindigar kan kujerar da ke kusa da ni
I thought of a branch	Na yi tunanin wani reshe
I delivered her a gift one day, a music box	Na kai mata kyauta wata rana, akwatin kida
I took his step and smiled together	Na dauki matakinsa na yi murmushi tare
I am very interested in this group	Ni mai ban sha'awa ne ga wannan rukunin
Maybe I even said yes	Wataƙila ma na ce eh
I have to keep their appearance to the world	Dole ne in kiyaye bayyanar su ga duniya
I asked the girls to meet me at meal time	Na ce wa 'yan matan su sadu da ni a lokacin cin abinci
I should not face it	Bai kamata na fuskance shi ba
The current door is blue again	Kofa na yanzu shudi ne kuma
It would be amazing not to write about it	Zai zama ban mamaki ba rubuta game da shi
I think about the pharmacy around the corner	Ina tunani game da kantin magani a kusa da kusurwa
I passed it quickly and headed for the kitchen	Na wuce shi da sauri na nufi kicin
I can do it all for us	Zan iya yi mana duka
I asked her how her memory works	Na tambaye ta yadda ƙwaƙwalwar ajiyar ke aiki
Not taken	Ba a ɗauka
I tried to get rid of them with all my might	Na yi ƙoƙarin kawar da mu da dukan ƙarfina
I think we figured out everything we could	Ina tsammanin mun gano duk abin da za mu iya
I prefer home	Na fi son gida
I feel the door opening and closing and then it goes away	Ina jin bude kofa da rufewa sannan ya tafi
I have the full strength of the guards behind her	Ina da cikakken karfin masu gadi bayan ta
I want something good though	Ina son wani abu mai kyau ko da yake
I just want attention	Ina son hankali ne kawai
I think you have both	Ina ganin kuna da duka biyun
I can remember, it was very cold	Zan iya tunawa, ya yi sanyi sosai
I enjoy traveling, and sharing my experiences	Ina jin daɗin tafiya, da raba abubuwan da na gani
I need you to do something for me	Ina bukata ka yi min wani abu
This alone is worth the entry price	Wannan kadai ya cancanci farashin shiga
I walk out the side door	Ina fita ta kofar gefe
I did not understand at the time	Ban gane ba a lokacin
A man came out with his face bound	Wani mutum ne ya fita fuskarsa a daure
I want to do the same as she did	Ina so in yi haka kamar yadda ta yi
I will take two shares for our team	Zan dauki kashi biyu don kungiyarmu
I can take their part	Zan iya ɗaukar sashin nasu
The inspector came out	Na sa inspector ya fito
I moved our guest room to her room	Na mayar da dakin baƙon mu zuwa ɗakin ajiyarta
I went to university to study literature	Na je jami’a na karanta adabi
I hesitated to be myself around her	Na yi shakkar zama kaina a kusa da ita
I would like a pair of right leg as well	Ina son kafar dama kuma
I have never lived in a place like this	Ban taba zama a wuri irin wannan ba
I was just thinking	Tunani nake kawai
I never intended you to engage in these temptations	Ban taba nufin ku shiga cikin waɗannan jarabawowin ba
I think she is one of them	Ina tsammanin ita ce ɗaya daga cikinsu
The word, the promise, remains forever	Kalma, alkawari, ta kasance har abada
I think it just needs time	Ina ganin yana bukatar lokaci kawai
I look like him in the picture	Na yi kama da shi a hoton
No one has ever played a major game for the club	Babu wanda ya taba buga wani babban wasa a kulob din
I'm talking about air pollution	Ina maganar gurbacewar iska
I freeze holding my breath	Na daskare na rike numfashina
I am officially rebranded	Ina sake wayar hannu a hukumance
A plate at the back door again	Faranti a ƙofar baya ɗaya kuma
The deer herd does not get much sleep at night	Garken barewa ba ya yin barci da yawa da daddare
I hope you will provide content	Ina fata za ku samar da abun ciki
I touched the sign and slammed the door	Na taɓa alamar kuma na matsa da ƙarfi a ƙofar
I hate people reading my thoughts all the time	Ina ƙin mutane suna karanta tunanina koyaushe
I mean, there are no windows in this place	Ina nufin, babu tagogi a wannan wurin
I started sweating like crazy	Na fara gumi kamar mahaukaci
I drank all his food in one sitting	Na sha duk abincinsa a zaune daya
I need help to be smart	Ina bukatan taimako don zama mai hankali
Thomas in charge of the surrounding army	Thomas mai kula da sojojin da aka kewaye
I love how his skin feels	Ina son yadda fatarsa ​​ta ji
A small fee will be charged	Za a biya ƙaramin kuɗi
I can not help shaking	Ba zan iya taimakawa girgiza ba
I just feel the need to do something	Ina jin kawai bukatar yin wani abu
I no longer know the stars	Ban kara sanin taurari ba
I can go there every day	Zan iya zuwa wurin kowace rana
I did not run or run with anyone	Ban gudu ko gudu da wani ba
Attempted suicide before he did	Yunkurin kashe kansa kafin ya yi
I want it to sink in a little	Ina son hakan ya nutse a cikin kadan
I am also unlucky in this	Ni ma ba ni da sa'a a wannan
A dozen at first, then two, then a hundred	Dozin a farko, sai biyu, sannan dari
An ugly smile appeared on her face	Wani mugun murmushi ya bayyana a fuskarta
I brought an ax to the ground	Na kawo gatari kasa
I received your new information	Na sami sabon bayanin ku
I have to be my compass	Dole ne in zama kamfas na
I do not have much in my bank account	Bani da yawa a asusun banki na
Minor pain	Ƙananan ciwo mai girma
I had to laugh	Sai da nayi dariya
In front of the front door was a bench	A gaban kofar falon akwai benci
I walk every year, every three days, tirelessly	Ina tafiya kowace shekara, duk kwana uku, ba tare da kasala ba
I can try to dress like my husband	Zan iya gwada yin ado kamar mijinta
I'm trying to write it	Ina ƙoƙarin rubuta shi
I had a bad time being a teenager	Na yi mummunan lokacin zama matashi
She could not have accepted her situation so easily	Da ma ba ta yarda da halin da take ciki ba cikin sauki
A priest appeared under a bow wearing his own head covering	Wani firist ya bayyana a ƙarƙashin baka sanye da kayan kansa
I need to know if you can accept that	Ina bukatan sanin za ku iya yarda da hakan
I felt suddenly removed	Na ji ba zato ba tsammani an cire ni
I think you deserve an explanation	Na yi tunanin kun cancanci bayani
I recognized one of them	Na gane daya daga cikinsu
I kept smiling	Na ci gaba da murmushi
I enjoyed it	Na ji daɗi haka
I started to get complex	Na fara samun hadaddun
I withdrew from it	Na janye daga gare shi
I must arrive at my office immediately	Dole ne in isa ofishina nan take
I can meet you all at the store	Zan iya saduwa da ku duka a kantin sayar da
A panic washed over her	Wani firgici ya wanke ta
Never tried again	Bata sake gwadawa ba
I bought you a plane ticket for tomorrow	Na siyo maka tikitin jirgi na gobe
I use stairs instead	Ina amfani da matakala maimakon
I, after all, am only one	Ni, bayan haka, ɗaya ne kawai
I have no intelligence, intelligence or intelligence	Bani da hankali, hankali ko hankali
I did not press any remote buttons	Ban danna kowane maɓallan nesa ba
I hope he is safe	Ina fatan zai kasance cikin kwanciyar hankali
Thanks for everything	Ina godiya da komai
Some lines have been added	An kara wasu layukan
I am just trying to understand this new situation	Ina ƙoƙarin fahimtar wannan sabon yanayin ne kawai
Actually I think it is a little funny	A zahiri ina ganin yana ɗan ban dariya
I looked at the street	Na kalli titi
I put my shirt pocket	Na sa aljihun rigata
Water system, without strict rules to follow	Tsarin ruwa, ba tare da tsauraran ka'idoji da za a bi ba
I could not believe they were talking about me	Na kasa yarda suna magana a kaina
I took a deep breath and tried not to fight	Na ja numfashi na yi kokarin kada in yi fada da shi
The third time it hit, this time it hit my shoulder	A karo na uku ya bugi, wannan karon ya nufi kafadata
I do not know how long it took	Ban san tsawon lokacin da aka yi a can ba
I think so, really	Ina tsammanin hakan, a gaskiya
I am one and you too	Ni daya ne kuma ku ma
I love you, but you must go now	Ina son ku, amma dole ne ku tafi yanzu
I protect countless	Na kare marasa adadi
I never touched the edge of the water	Na taba kaifi gefen ruwan
I would like to see more text like this	Ina so in ga ƙarin rubutu kamar haka
I pray to God to bring this country together	Ina rokon Allah ya sa kasar nan ta hadu
I just put myself there	Na dai sanya kaina a can
I took another deep breath	Na sake ja dogon numfashi
I hit him once	Na yi masa buguwa sau ɗaya
I was relieved that the kitchen was empty	Na dan huta da cewa kicin din babu kowa
I will not serve man or nature	Ba zan bauta wa mutum ko yanayi ba
I returned to the red room	Na dawo cikin jan dakin
I can not do without you all	Ba zan iya yi ba tare da ku duka ba
I finished my work at the store	Na gama aikina a kantin
I did it for myself	Na yi wa kaina haka
I work in a museum	Ina aiki a kantin sayar da kayan tarihi
I started to want to travel faster	Na fara son yin tafiya mai sauri
I could not believe them	Na kasa yarda da su
The muddy rain, the mud wall came down	Ruwan sama na laka, bangon laka ya sauko
I think they are in bed sleeping	Ina tsammanin suna kan gado suna barci
I met him about two months ago	Na hadu da shi kimanin wata biyu da suka wuce
I mean, not date	Ina nufin, ba kwanan wata ba
I should have told the girls so often	Ya kamata in gaya wa 'yan mata haka sau da yawa
I was impressed	Na burge 'ya
I didn't feel anything for mom at the time	Ban ji komai ba don inna a lokacin
I saw clouds of dust descending	Na ga gajimaren kurar da ke gangarowa
K turned to her smiling	K ya juyo gareta yana murmushi
A word can mean many things to many people	Kalma na iya nufin abubuwa da yawa ga mutane da yawa
I will not allow it	Ba zan kyale shi ba
I kept my real name secret	Na asirce sunana na gaske
I took a deep breath	Na dade numfashina
I have a nice head	Ina da wani kani mai kyau
I believe you	Na yarda da kai
I do not like any of them	Ba na son kowa a cikinsu
I need to get out of this club	Ina bukatan fita daga wannan kulob din
I did not find the soap plant	Ban sami shukar sabulu ba
This theory has gained increasing acceptance	Wannan ka'idar ta sami karuwar karbuwa
I just have to find you	Dole ne kawai in sami ku
I need to explain it, frequently	Ina bukata in bayyana shi, akai-akai
I know perseverance will do well and they will succeed	Na san juriya za ta yi kyau kuma za su yi nasara
I could also see a stairway in the distance	Ina kuma iya ganin wani matakala a nesa mai nisa
I have to think about this for a while	Dole ne in yi tunanin wannan ɗan lokaci
They were originally raised to be used as battle horses	Tun asali an yi kiwo ne don amfani da su azaman dawakan yaƙi
I listened to it all on the radio	Na saurare shi duka a rediyo
Women and children were evacuated to the city	An kwashe mata da yara zuwa cikin birni
I know I did not hear or turn back	Na san ban ji ko juya baya ba
I'm fine, but not too cold a car	Ina samun lafiya, amma ba mota mai sanyi sosai ba
I think we can live with that	Ina jin za mu iya rayuwa da hakan
The next day I was called to be heard	Washegari aka kira ni a saurare ni
I picked this up and started reading in the morning	Na dauko wannan na fara karantawa da safe
I can't wait to start this weekend	Ba zan iya jira a fara wannan karshen mako ba
I shook his hand and smiled with a nod	Na girgiza masa hannu da murmushi tare da jinjina kai
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Fuka-fukan kowane nau'in suna da tsayi da tsayi
I quickly looked at it	Na yi saurin kalle shi
I often wonder how he will live in the house	Sau da yawa ina mamakin yadda zai rayu a gidan
Full of careless attention	Cikakken kallon rashin kulawa
I think I was frustrated	Ina tsammanin takaici ya shige ni
I asked for eight blankets instead	Na nemi barguna takwas maimakon
A voice seemed to express it in my heart	Murya kamar ta furta ta zuciyata
I reached out and grabbed it after it was useless	Na kai hannu na kamo bayanta babu wani amfani
I can't imagine you doing such things	Ba zan iya tunanin kuna yin irin waɗannan abubuwan ba
I should have died instead of them	Ya kamata in mutu maimakon su
I want to draw this as much as possible	Ina so in zana wannan kamar yadda zai yiwu
I use the time to take in my surroundings	Ina amfani da lokacin don ɗauka a cikin kewayena
I mean breath, energy	Ina nufin numfashi, da kuzari
I had to stop her somehow	Dole na dakatar da ita ko ta yaya
I just want it to be me and you	Ina so kawai ya zama ni da ku
I am trying to find the right words to say	Ina ƙoƙarin nemo madaidaitan kalmomi don faɗi
I'm sure I never did	Na tabbata ban taba komai ba
I followed, but I did not arrive quickly	Na bi, amma ban yi saurin isa ba
I accuse you of abusing my sister	Na zarge ki da cin zarafin kanwata
I heard an alarm	Na ji ƙararrawa
I do not know which way to go	Ban san hanyar da zan gudu ba
I will close my eyes	Zan rufe idona
I also picked up ice	Ni ma na dauko kankara
I added fifteen minutes and then went back inside	Na kara minti goma sha biyar sannan na koma ciki
I am lying on the floor	Ina kwance a kasa
I need your help tonight	Ina bukatan taimakon ku da wannan daren
O man, if you will hear	Ya kai mutum, idan za ka ji
I choked, reaching for the knowledge of my throat	Na shake, na kai ga sanin makogwarona
I know you did not recover from yesterday	Nasan baka warke daga jiya ba
I enumerate you as one of these friends	Ina lissafta ku a matsayin ɗaya daga cikin waɗannan abokai
I can at this time look forward to my next post	Zan iya a wannan lokacin duba gaba ta gaba ta
I can't explain how that happened	Ba zan iya bayyana yadda hakan ya faru ba
I let a few moments pass	Na bari wasu 'yan lokuta su wuce
I too could not think it was true	Ni kuma na kasa tunanin gaskiya ne
I can adapt to this peace	Zan iya saba da wannan zaman lafiya
I could see the tension in her eyes	Ina ganin tashin hankali a idanunta
I'm sure they'll bring it in soon	Na tabbata za su shigo da shi nan ba da jimawa ba
I wonder how they keep this place clean	Ina mamakin yadda suke kiyaye wannan wurin tsafta
I do not have to pay attention	Ba sai na maida hankali ba
I watched him spy on the public	Na kalle shi yana leken jama'a
I think that's probably not right	Ina tsammanin hakan tabbas haka ba daidai bane
I think my dad was driving	Ina tsammanin babana ya sha tuki
I mean, I'm glad to see you again and you know	Ina nufin, na ji daɗin sake ganin ku kuma kun sani
I did not come to discuss work	Ban zo don tattauna aiki ba
I stood in front of the mirror	Na tsaya gaban madubi
I get up all day	Na tashi duk yini
I feel my mind shaking	Ina jin tunanina yana girgiza
I did this myself	Na yi wannan da kaina
I do not want to be alone all the time	Ba na son zama ni kaɗai a kowane lokaci
Foolish people find it easy to lead	Wawa jama'a ana samun sauƙin jagoranci
He left university after two years and became an expert	Ya bar jami'a bayan shekaru biyu kuma ya zama gwani
I seem to be in a racing mode recently	Ina da alama ina cikin yanayin mai tsere a kwanan nan
I couldn't believe he even remembered my name	Na kasa yarda ya ma tuna sunana
I think the words you used are more appropriate for you	Ina tsammanin kalmomin da kuka yi amfani da su sun fi dacewa da ku
He eventually became a regular quarterback	Daga karshe ya zama dan wasan kwata-kwata na yau da kullun
A panic gripped her chest	Wani firgici ya kama kirjinta
Later I looked at all the states and no one was there	Daga baya na duba duk jihohin kuma ba kowa a can
I did not reach where I had this girl	Ban isa inda nake da wannan yarinyar ba
I just want to help people	Ina so in taimaka wa mutane kawai
I can trust her	Zan iya amincewa da ita
I haven't seen her since the beginning of the festival	Tun farkon bikin ban gan ta ba
I think he hired me right away	Ina tsammanin ya dauke ni aiki a nan take
I need to start dressing	Ina bukata in fara yin sutura
I finished the run	Na gama da gudu
I can't expect anyone to get the answers	Ba zan iya tsammanin kowa zai sami amsoshin ba
I should ask you that	Ya kamata in tambaye ka cewa
I have room available	Ina da daki akwai
I feel something strange about you	Ina jin wani bakon abu game da ku
It basically says what you think	Ainihin yana faɗin menene tunani
I was completely directed to buy this house	An yi mini jagora gaba ɗaya don siyan wannan gida
I had a party of fun, excitement and fear	Na yi shagali na nishadi, jin daɗi da tsoro
I have no regrets for a minute	Ban yi nadama ba na minti daya
I'm glad to see the old games they bought	Ina jin daɗin ganin tsoffin wasannin da suka saya
I truly believe that is why we withdrew from the war	Na yi imani da gaske shi ya sa muka janye daga yakin
The atmosphere in the camp was horrible	Yanayin sansanin ya kasance mummuna
I do not want to fly	Ban so in tashi
I do not understand why they have not exchanged bags yet	Ban gane dalilin da ya sa ba su yi musayar jaka ba tukuna
I fetched him water to wash his head	Na dauko masa ruwa ya wanke kansa
I have come here many times	Na sha zuwa nan sau da yawa
I was a little frustrated with the letter	Na dan ji takaici a wasikar
I picked up the first box	Na ɗauki akwatin farko
I have to report what you told me	Dole ne in ba da rahoton abin da kuka gaya mani
I can not control the ground	Ba zan iya kula da ƙasa ba
I know he loves my dad	Na san yana son babana
I see yellow and I have a sharp pain	Ina ganin rawaya kuma ina jin zafi mai kaifi
I need it and my body knows it	Ina bukata shi kuma jikina ya sani
I will approach her and hurt her somehow	Zan tunkareta in cutar da ita ko ta yaya
I shook before forcing my gaze to continue	Na girgiza kafin na tilasta dubana na ci gaba
Only five billion times I tried to call your phone	Sau biliyan biyar kawai nayi kokarin kiran wayarka
I found a few in the garden below	Na sami 'yan kaɗan a cikin lambun da ke ƙasa
I can really look at muscle makeup	Na iya duba sosai a kayan shafa na tsoka
I usually make her pass a room	Yawancin lokaci nakan sanya ta ta wuce daki
I want to use you for my own enjoyment	Ina so in yi amfani da ku don jin daɗin kaina
I am satisfied with my product and order	Na gamsu da samfurina da tsari
I look forward to having dinner with you this evening	Ina fatan in ci abinci tare da ku a wannan maraice
A face that will always be remembered	Fuska da zai dinga tunawa
I do not have to miss him anymore	Ba sai na kara kewarsa ba
I can fix it all	Zan iya gyara duka
I can still see their picture	Ina iya ganin hotonsu har yau
I have one hidden in my quarter	Ina da daya boye a cikin kwata na
I typed, but did not answer	Na buga, amma bai amsa ba
I do not even know what will happen	Ban ma san abin da zai faru ba
You will wipe the silver, and you will not eat of it	Za ku goge azurfa ba za ku ci abinci da su ba
The plane died but the pilot died	Jirgin dai ya mutu amma matukin jirgin ya mutu
I could die lying on my back	Zan iya mutuwa a kwance a kai
I believe in you very much	Na yi imani da ku sosai
I pulled open the wooden door	Na ja bude kofar katako
I have nothing to do with their writing	Babu ruwana da rubutunsu
I know what it means to lose a child	Na san abin da ake nufi da rasa yaro
I actually know it is	A zahiri na san shi ne
I mean, we're good together	Ina nufin, muna da kyau tare
I still feel her with me	Har yanzu ina jin ta a tare da ni
I say this without embarrassment	Ina fadin haka ba tare da kunya ba
I did not take care of my wife	Ban kula matata ba
I reserved happiness only for the use of black	Na tanadi farin ciki kawai don amfani da baki
I can't imagine feeling that way every week	Ba zan iya tunanin jin haka kowane mako ba
I own the pool house obviously	Na mallaki gidan tafkin a fili
I got over it, though	Na shawo kan shi, ko da yake
I'm glad I was invited	Na yi farin ciki da aka gayyace ni
I can say that the clock is ticking	Zan iya faɗi cewa babban agogo ne tabbas
Of course I was hungry after that	Hakika naji yunwa bayan haka
I do not want to establish a relationship with her	Ba na son kulla alaka da ita
I wouldn’t expect this baby before tomorrow at first	Ba zan yi tsammanin wannan jariri ba kafin gobe da farko
I looked at the bedside clock	Na kalli agogon bakin gadon
I started to like that woman	Na fara son waccan matar
I've been for a while now	Na jima na ɗan lokaci yanzu
I told him the good news and asked him on his behalf	Na ba da labari mai kyau kuma na roƙe shi a madadinsa
I will study them later	Zan yi nazarin su daga baya
I suspect he was too worried	Ina zargin cewa ya damu da yawa
She came third this season	Ta zo na uku a wannan kakar
I take care of your father	Na kula mahaifinki
I found out why you want to do that	Na sami dalilin da yasa kuke son yin haka
I rolled my eyes, thinking back	Na zaro idona, ina tuna baya
I have never seen him so violent	Ban taba ganin sa cikin tashin hankali haka ba
I have friends there	Ina da abokai a can
I say to withdraw	Ina fada don janyewa
I grabbed his head and pulled him towards me	Na kamo kansa na jawo shi zuwa gareni
I speak on behalf of them all	Ina magana a madadinsu duka
I can write this book	Zan iya rubuta wannan littafin
I want to reach her immediately	Ina so in isa wurinta nan take
I am six years old	Lallai ina da shekara shida
I heard he was traveling a lot with a girl	Na ji yana yawan tafiya da wata yarinya
A word that can mean anything	Kalma mai iya nufin komai
I can't risk you	Ba zan iya kasada muku rauni ba
I take soap from a tray	Ina ɗaukar sabulu daga tire
I hear screams	Ina jin ihun
I did it the day it disappeared	Na yi shi ranar da ya bace
I also saw how you held your two swords	Ni ma na ga yadda kuka rike takubbanku biyu
I think it is very good	Ina ganin yana da kyau sosai
I want to believe it though	Ina so in gaskata shi ko da yake
I mean, more than usual	Ina nufin, fiye da yadda aka saba
I have to go to the roof	Dole ne in je rufin
I know you will like it	Na san za ku so ta
I remember you saying that to me, rather than often	Na tuna da ka yi mini wannan magana, maimakon sau da yawa
I could see tears in his eyes	Hawaye nake gani a idanunsa
I did not play politics	Ban taka siyasa ba
I took a deep breath and slowly entered	Naja numfashi a hankali ya shige cikina a hankali
I jumped and tied them in the street	Na yi tsalle na daure su a titi
I do not know anything about her	Ban san komai game da ita ba
I did not hear her come home	Ban ji ta zo gida ba
I have never seen him do that	Ban taba ganin ya aikata haka ba
The symptoms usually go away within a few months	Alamomin cutar kan tafi da kansu cikin watanni
I have never forgiven myself for that	Ban taba yafewa kaina akan hakan ba
I was far from my work in a room	Na yi nisa daga aikina a daki
I need a body at the table	Ina bukatan jiki a tebur
I can't imagine a day without you now	Ba zan iya tunanin rana ɗaya ba tare da ku ba yanzu
I looked under the bed and between the blankets	Na duba karkashin gadon da tsakanin barguna
I definitely looked at my phone for ten minutes	Tabbas na kalli wayata na tsawon mintuna goma
I ask you to think, about how you feel	Na tambaye ka ka yi tunani, game da yadda ka ji
I just came out in front of the computer	Na fito kawai a gaban kwamfutar
Intelligence is to share guilt	Hankali shine ya raba laifi
I went up to the riverbank	Na haura a bakin rafi
I knew something was going to happen	Na san wani abu zai faru
I receive false payment	Ina karban kudin karya
I estimate they have not been used in thousands of years	Na kiyasta ba a yi amfani da su ba a cikin dubban shekaru
I hope you come in	Ina fatan zaku shigo
I will retire for the evening	Zan yi ritaya don maraice
I felt small, helpless	Na ji ƙanƙanta, rashin taimako
I did not dare to look at him to see his character	Ban kuskura na kalleshi ba dan ganin halinsa
I will miss this little boat	Zan yi kewar wannan ƙaramin jirgin
I don't care either	Nima ban damu ba
I wiped my forehead with a towel	Na goge goshina da tawul
I almost died of a heart attack right away	Na kusa mutuwa da ciwon zuciya dama su
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I went down and found the house full of people	Na sauko na iske gidan cike da mutane
The throat is swollen in his throat	Kullun ya kumbura a makogwaronsa
I try to get left and right	Ina ƙoƙarin samun hannun hagu da hannun dama
I went outside and turned on the water	Na fita waje na kunna ruwan
I went for three days	Na tafi kwana uku
I ran back to the room crying	Da gudu na koma daki ina kuka
I like that they were a short way off	Ina son cewa sun kasance ɗan gajeren hanya
I went back inside for coffee and newspaper	Na koma ciki ga kofi da jarida
Now I know my power over them	Yanzu na san ikona a kansu
I too need to move on soon	Ni ma ina bukatar in ci gaba ba dadewa ba
I should finish it	Ya kamata in gama da shi
I really like the person no games	Ina son mutumin gaske babu wasanni
I feel sorry for the old lady	Na ji tausayin tsohuwar
I could not remember anything before I was taken	Ba zan iya tunawa da komai ba kafin a ɗauke ni
Maybe I will never recognize him	Wataƙila ba zan taɓa gane shi ba
I saw the way she looked at you	Na ga irin kallon da ta yi maka
I looked up at the table	Na hakura na kalli teburin
I am tired but not very tired	Na gaji amma ban gaji sosai ba
I took the problem of smoking	Na dauki matsalar shan taba
Similar efforts have been made over the next decade	An yi irin wannan ƙoƙari a cikin shekaru goma masu zuwa
I was alone until you came	Ni kadaice har kuka zo
I tossed twenty on the table	Na jefar da guda ashirin a kan tebur
I still do not have the brain to understand it	Har yanzu ban sami kwakwalwar da zan fahimce ta ba
I was amazed at how long she had been standing there	Na yi mamakin tsawon lokacin da ta ke tsaye a wurin
I looked out the window	Na kalle ta taga
I did not think it was possible to like too much	Ban yi tsammanin zai yiwu a so da yawa ba
I never meant aging	Ban taba nufin tsufa ba
I continue to see the man's face	Ina ci gaba da ganin fuskar mutumin
I think they treat me like a missile	Ina tsammanin suna ɗaukana kamar makamai masu linzami
I want it to be very fast	Ina so ya kasance da sauri sosai
I would like a large meeting place	Ina son babban taro a wurin
I felt sorry for him	Na ji bakin ciki a gare shi
I thought you knew your stuff	Na dauka kin san kayanki
I decided to move on	Na yanke shawarar ci gaba
I do not like your smoke, man	Bana son hayakinka, mutumina
I have never felt that it works in this system	Ban taɓa jin cewa yana aiki a wannan tsarin ba
I wonder who created it and why	Ina mamakin wanda ya halicce shi kuma me yasa
Half I thought he would light a cigarette	Rabi na yi tsammanin zai kunna sigari
I just had the first thing	Ina da abu na farko kawai
I shook my head and drank	Na gyada kai ta sha
I believe that human beings can do that	Na yi imani cewa ɗan adam zai iya yin hakan
I find them very interesting	Ina samun su da ban sha'awa sosai
I think there is more to it tonight	Ina tsammanin akwai ƙarin kama a daren yau
I actually agree with her on that	A gaskiya na yarda da ita akan hakan
Margaret in their glory	Margaret a cikin daukakarsu
I turned and looked at my shoulder	Na juyo ina kallon kafadata
I followed the path to check it out	Na bi hanya don duba shi
I will be there the next day	Ina can washegari
I invite you to listen to your beautiful voice	Ina gayyatar ku da ku saurari muryar ku mai kyau
I want to talk about that	Ina so in yi magana game da hakan
I think this is over	Ina tunanin wannan ya ƙare
I think it is a concern of all people	Ina tsammanin damuwa ce ta dukan mutane
I gave them back the face they had	Na mayar musu da fuskar da suke da ita
The area has no vocabulary	Yankin ba shi da kalmomin magana
I got your attention	Na samu hankalin ku
I am alive and no doubt	Ina raye kuma babu shakka
I promise, this is over the top	Na yi alkawari, wannan yana kan sama da sama
I promise you will come back and get everything right	Na yi alkawari za ku dawo ku sami komai da kyau
I turned away for a second	Na kau da kai na dakika daya
I fear death slowly, which is lifeless	Ina tsoron mutuwa a hankali, wadda ba ta da rai
I received a warning from the music marshal	Na sami faɗar gargaɗi daga marshal ɗin waƙa
This ship was not built in a secure port	Ba a gina wannan jirgin a cikin amintacciyar tashar ruwa ba
I found the house nice on the top	Na iske gidan yayi kyau a saman
I also do not know how to control it	Ni ma ban san yadda zan sarrafa shi ba
A small hill right in the middle of the crowd	Wani ɗan ƙaramin tudu daidai a tsakiyar taron
Victory, fun, wonderful day	Nasara, nishadi, rana mai ban mamaki
I felt I had lost control	Na ji kaina na rasa iko
I want to visit them from time to time	Ina son in kai musu ziyarar lokaci-lokaci
I just want him to say what he knows	Ina so kawai ya faɗi abin da ya sani
I only have a few minutes	Ina da 'yan mintuna kaɗan kawai
I have to get up early and move tomorrow	Dole ne in tashi da motsi da wuri gobe
A few minutes later she brought back another rabbit	Mintuna kadan ta dawo da wani zomo
I slept in your house, worried	Na kwana a gidanku, cikin damuwa
I need my license to be able to work	Ina bukatan lasisi na don samun damar yin aiki
I have to find her, he told himself	Dole ne in nemo ta, ya gaya wa kansa
I'm very comfortable and well	Naji dadi sosai tace lafiya
I have to protect myself in my own home	Dole ne in kare kaina a cikin gidana
I was a kid about a lot of hands	Na yaro game da hannu da yawa
I dressed like that while I was teaching in school	Na yi ado haka har lokacin da nake koyarwa a makaranta
I can even prove useful	Zan iya ma tabbatar da amfani
I betrayed my staff	Na ci amanar ma'aikatana
I just want to save that next conversation	Ina so kawai in ajiye waccan tattaunawar na gaba
I want to be prepared for everything	Ina so in kasance cikin shiri don komai
Expect this to be my last message	Yi tsammanin wannan zai zama saƙona na ƙarshe
I felt both hot and cold	Na ji zafi da sanyi duka
I know these people did not find me	Na san ba haka mutanen nan suka same ni ba
I will leave the steps in it	Zan bar matakai a ciki
I have not lost my baby	Ba na rasa jariri na ba
The road will be open	Za a bude hanya
I saw a prisoner	Na hango wani fursuna
I can make it difficult	Zan iya sa shi wahala
I closed my eyes and took a deep breath	Na rufe idona na ja numfashi
Students and teachers continue to ask questions later	Dalibai da malamai suna ci gaba da yin tambayoyi daga baya
I'm worried about you	Ina damuwa da ku
The insect group sang	Ƙungiyar kwari ta rera waƙa
I am the only adult	Ni kadai ce babba
I can't believe she is such a fool	Ba zan iya yarda cewa ita wannan wawa ce ba
I see you got your answer	Na ga ka sami amsarka
Shots are being fired	Ana harbe-harbe
A very deep squeaky voice repeats itself	Wata muguwar murya mai zurfin gaske ta sake maimaitawa
I beg him	Ina rokonsa
I must make sure you have no doubt	Dole ne in tabbatar ba ku da wata shakka
I think it happened all of a sudden	Ina tsammanin ya yi kwatsam
I could see him working on something in his mind	Ina iya ganinsa yana aiki da wani abu a cikin zuciyarsa
I was scared that this was happening to me	Na tsorata da cewa wannan yana faruwa da ni
I need to get into this place	Ina bukata in shiga wannan wurin
I already shook my head	Tuni na girgiza kai
I have other seminars	Ina da sauran taron karawa juna sani
I saw this very clearly in the vision	Na ga haka sosai a cikin wahayi
Picking up is halfway down the road	Daukewa rabi ne a hanya
I counted six lights, but more could be found	Na kirga fitilu shida, amma ana iya samun ƙari
I visit the place every day	Ina ziyartar wurin kowace rana
I have a plan to implement it	Ina da shirin aiwatar da shi
I took a few minutes to think about the future	Na kwashe mintuna shiru ina tunanin makomara
I think we have time to check it out	Ina tsammanin muna da lokaci don duba shi
I decided to give you a taste test video	Na yanke shawarar yi muku bidiyon gwajin ɗanɗano
I feel her neighbors now	Ina jin makwabtanta yanzu
Then I wrote her a letter	Sai na rubuta mata takarda
I passed them easily	Na wuce su da sauki
I want to be who people like	Ina so in zama wanda mutane ke sha'awa
I did really well	Na yi kyau kwarai da gaske
I entered the campus and immediately looked for you	Na shiga harabar, nan take na neme ku
This went on all night long	Wannan ya kasance har tsawon dare
I can not imagine you	Ba zan iya tunanin ku ba
I was also the only child	Ni ma na kasance ɗa tilo
I lifted my head and encountered some strange faces	Na daga kai sai na gamu da wasu fuskoki masu ban mamaki
I was so happy to surprise my grandfather	Na yi farin ciki sosai don mamakin kakana
I drive a lot and listen to them	Ina tuƙi da yawa ina sauraron su
I don't even care about myself	Ban ko damu da kaina ba
I gave her food back	Na ba ta abinci tana dawowa
I make slaves to take care of you	Na sa bayi su yi kula da ku
I looked forward to seeing who was in the meeting	Na sa ido don in ga ko wanene a cikin taron
I longed to meet them	Na kosa in hadu da su
I can instruct him to clean up his act	Zan iya ba shi umarnin ya tsaftace aikinsa
I did not notice anything	Ban lura da komai ba
I never imagined feeling so calm	Ban taba tunanin jin kwanciyar hankali irin wannan ba
I feel whisper and I feel touch	Ina jin rada kuma ina jin tabawa
I love going out and walking	Ina da sha'awar fita waje da tafiya
I said it was not good	Na ce ba shi da kyau
I plunged into the water, struggling to free myself	Na zurfafa cikin ruwan, ina ta faman 'yantar da kaina
The group immediately set out for an ad tour	Nan da nan ƙungiyar ta tashi don rangadin talla
I want to take action	Ina so in dauki mataki
The section consists of two parts	Sashin ya ƙunshi sassa biyu
I can't know if there is anything in it	Ba zan iya sanin ko akwai wani abu a ciki ba
I want to know everything about this facility	Ina so in san komai game da wannan makaman
The girl who became friends quickly	Yarinyar da ya zama abokantaka da sauri
I turned away and went back	Na kau da kai na koma
I feel my head shaking	Ina ji kaina na girgiza
I feel tired and tired	Ina jin gajiya da gajiya
I knew it would not hurt me	Na san ba zai cutar da ni ba
I take it only as a compliment	Na ɗauka ne kawai a matsayin yabo
I missed you there for a second	Na rasa ku a can na daƙiƙa guda
I do not know anything about it	Ban san komai game da shi ba
I'd rather see you eat and enjoy yourself	Na gwammace in gan ku ku ci ku ji daɗin kanku
Light guide	Jagoran haske
I take the woman across the fields to the barn	Ina kai matar ta haye gonaki zuwa sito
I always put content first	A koyaushe ina sa abun ciki a gaba
I made my way inside and out to his door	Na yi hanyar ciki da kasa har kofarsa
I went to the pulpit to introduce myself	Na je kan mimbari na gabatar da kaina
I lost sight of them	Na rasa ganinsu
I miss her very much	Ina kewarta da gaske
I did not wait for them to arrive with difficulty	Ban jira su ba suka zo da kyar da sauri
I sighed and leaned back trying to rest	Na huci na sunkuya baya ina kokarin huta
I'm ahead now	Na yi gaba yanzu
She is not greedy	Ita kuwa ba kwadayi bace
I want to know how much power you have	Ina so in san yawan iko da kuke da shi
I can't tell anyone about that	Ba zan iya gaya wa kowa game da wannan ba
I almost did not pay attention	Kusan ban kula ba
I was angry with my father at the time	Naji haushin babana a lokacin
I am not a murderer	Ni ba mai kisan kai ba ne
I want to know more about it	Ina son ƙarin sani game da shi
I will not let him get away with this	Ba zan bar shi ya rabu da wannan ba
I like challenges	Ina son kalubale
I doubt he ever missed seeing it	Ina shakkar ya taba kewar ganinsa
I mean she can catch them too	Ina nufin ita ma za ta iya kama su
I was just going to check the sound	Ina tafiya ne don duba sauti
I was very confused, but I was also very worried	Na yi matukar rudani, amma kuma na damu matuka
I said it was a lie, that's right	Na ce karya ne, haka abin yake
I rushed all three to the house	Na ruga duka guda ukun zuwa gidan
I brought a pen instead	Na kawo alkalami maimakon
stroke, apparently	bugun jini, a fili
I was caught between a rock and a hard place	An kama ni tsakanin dutse da wuri mai wuya
I let interest take me away	Na bari sha'awa ta dauke ni
The heat has killed one person in the country	Yanayin zafi ya kashe mutum daya a kasar
I try to enjoy every moment with him	Ina ƙoƙarin jin daɗin kowane lokaci tare da shi
I picked it up and looked at it	Na dauko na dube shi
I was not in a hurry to find him	Ban yi babban gaggawar samunsa ba
He later went on to tour the country successfully	Daga baya ya ci gaba da yin rangadi a fadin kasar cikin nasara
I have to protect her from herself, personally	Dole ne in kare ta daga kanta, da kaina
She is the leader of her class	Ita ce jagorar ajin ta
I did not do very well at reading aloud	Ban yi kyau sosai a karatu da babbar murya ba
I would never have met you	Da ban taba haduwa da ku ba
I remember being very impressed	Na tuna ina burge ni sosai
I went back to my desk	Na koma kan teburina
I knocked on the door and followed her	Ina kwankwasa itacen kuma na bi ta
I have already learned this once	Na riga na koyi hakan sau ɗaya
I understand the stress	Na fahimci damuwa
I believe this is how it works	Na yi imani cewa wannan shine yadda yake aiki
I explained that it was my fault	Na bayyana cewa kuskurena ne
The point formed at the tip	A batu kafa a tip
I feel they are moving to a position behind us	Ina jin suna motsi zuwa matsayi a bayan mu
I hope my mental state will not be a problem	Ina fata yanayin tunanina ba zai zama matsala ba
I think all god can	Ina tsammanin duk allah zai iya
I know they are waiting for something that will never come	Na san suna jira abin da ba zai taɓa zuwa ba
I met a woman at the party	Na hadu da wata mata a wurin bikin
I never liked that about his character	Ban taba son haka game da halinsa ba
I do not care about tomorrow	Ban damu da gobe ba
I started to struggle	Na fara tirjiya
I told her to go ahead	Nace mata taci gaba
I want you to do two things	Ina so ku yi abubuwa biyu
I can be soft and easily touch my white skin	Zan iya zama mai laushi da sauƙin taɓa farar fata ta
I am the mother of two beautiful girls	Ni mahaifiya ce guda biyu kyawawan 'yan mata
I was here when this started	Ina nan lokacin da aka fara wannan
I do not know what to think or do	Ban san abin da zan yi tunani ko yi ba
I want to be with you	Ina so in kasance tare da ku
Maybe even thousands	Wataƙila ma dubbai
I removed the battery	Na cire baturin
I went to send it	Na je aiko na saka
I will translate the text with both of them	Zan juyar da rubutun da su duka biyun
I did not make any of these vines	Ban yi ko ɗaya daga cikin waɗannan kurangar inabin ba
Many people love it	Mutane da yawa suna son shi
The planned national conference has never been convened	Babban taron kasa da aka shirya bai taba haduwa ba
We place great value on clothing	Mun sanya daraja sosai a kan tufafi
I went hunting	Na shiga babban farauta
I have a back thread that calls for action	Ina da zaren baya wanda ke kiran aiki
I voted it out knowing there was sadness in it	Na zabe shi da sanin akwai bakin ciki a cikinsa
I'm moving outside	Naji motsi a waje
I just want to be alone with my pain	Ina so kawai in kasance ni kaɗai tare da ciwo na
I feel she is afraid to do it alone	Ina jin tana tsoron yin shi ita kadai
I just picked it up	Na daga shi kawai
I somehow related	Na ko ta yaya alaka da
I want to see you after class	Ina son ganin ku bayan darasi
I try to help with planning	Ina ƙoƙarin taimakawa wajen tsarawa
I do not want to get into trouble to lose you	Ban so in shiga cikin damuwa don rasa ku
I think it again creates some confusion	Ina tsammanin yana sake haifar da wani rudani
I would have done this sooner	Da zan yi wannan da wuri
I could not find time to go shopping	Na kasa samun lokacin zuwa siyayyar kujera
I did not just fight for you two	Ba kawai na yi yaƙi domin ku biyu ba
I also lead and facilitate many collaborative efforts	Ina kuma jagoranci da sauƙaƙe ƙoƙarin haɗin gwiwa da yawa
I was not the same	Na kasance ba iri ɗaya ba
Now a plan or idea has been established in the country	Yanzu an kafa wani shiri ko ra'ayi a cikin ƙasa
I had to let the horse go	Dole na bar dokin ya tafi
I work hard to maintain balance	Ina aiki tuƙuru don kiyaye daidaito
I stayed at home and spent almost every minute with her	Na zauna a gida kuma na yi kusan kowane minti daya tare da ita
A hook is not a word	Kugiya ba kalmomi ba ne
I feel guilty for having these things right now	Ina jin laifi don samun waɗannan abubuwan a yanzu
After no one showed up at the hotel restaurant	Bayan babu wanda ya nuna a gidan cin abinci na otal
I saw the bar back and the roadblocks	Na ga mashaya baya da shingen hanyoyi
I walked slowly behind	Na taka a hankali a bayanta
A number of years later when premium insurance	A yawan shekaru daga baya lokacin da inshora premium
I know where this is going	Na san inda wannan ya dosa
I enjoyed the way he washed me	Na ji daɗin yadda yake wanke ni
I went back to my chair, turning away from him	Na koma kan kujera na, na kau da kai daga gare shi
I wondered what it was like	Na yi mamakin me ke ranta
I felt that something was missing	Na ji cewa wani abu ya ɓace
I did it for her	Nima nayi mata
After that the class was highly respected	Bayan haka an girmama ajin sosai
The method has been the same since then	Hanyar ta kasance iri ɗaya tun daga lokacin
I live in peace and I want to continue to do so	Ina rayuwa cikin kwanciyar hankali kuma ina son ci gaba da hakan
A few of the last minutes	Kadan daga cikin minti na ƙarshe
The road does not require technical climbs	Hanyar baya buƙatar hawan fasaha
I started down	Na fara zuwa kasa
A train wreck	Wani busa na jirgin kasa ya yi
I want to play guitar now	Ina son kunna guitar yanzu
I think my memory is the key	Ina tsammanin ƙwaƙwalwar ajiya na shine mabuɗin
I love reading and visiting new places	Ina son karatu da ziyartar sabbin wurare
She was silent for a moment before she spoke	Shiru tayi kadan kafin tayi magana
I looked at the darkness of his face	Na kalli duhun surar sa
I am not alone in this	Ba ni kadai a cikin wannan ba
I returned the car with several bags	Na dawo motar da jakunkuna masu yawa
I have no way of going to work anyway	Ba ni da hanyar zuwa aiki ta yaya
I let them go as a show of truth	Na bar su su tafi a matsayin nuni na gaskiya
I have some important things to worry about	Ina da abubuwa masu mahimmanci da zan damu da su
I am currently working on the front right of the top	A halin yanzu ina aiki a gaba na dama na sama
The energy field, barely visible, prevented them from harming	Filin makamashi, da kyar ake gani, ya hana su cutarwa
I like it with a light cool whip	Ina son shi da wani haske mai sanyi bulala
I share your future on that	Ina raba makomarku akan haka
I do not know what to say to ease his anxiety	Ban san abin da zan ce don rage masa damuwa ba
I can work around them in the dark	Zan iya yin aiki na kewaye da su a cikin duhu
It will never be talked about again	Ba za a sake magana a kansa ba
I will bless you and make your name great	Zan albarkace ka, in sa sunanka mai girma
I suggest you read a little while you wait	Ina ba da shawarar ku yi ɗan karantawa yayin da kuke jira
A good read for those who want a good challenge	Kyakkyawan karatu ga waɗanda suke son ƙalubale mai kyau
I cried coolly and grabbed his hand	Nayi kuka a sanyaye na kamo hannunsa
I can feel the resistance increase	Zan iya jin juriya ya karu
I could not do that long without income	Ba zan iya yin tsayi haka ba tare da samun kudin shiga ba
I stayed up all night reading this idol book	Na tsaya har dare ina karanta wannan littafin tsafi
I focus on listening and getting on the right track	Ina mai da hankali kan sauraro da samun kan hanya madaidaiciya
I even heard fighting broke out	Har na ji fada ya barke
I think this could be revenge	Ina tsammanin wannan zai iya zama ramuwar gayya
I recognize the big two	Na gane babban su biyun
I nodded and headed for the living room	Na gyada kai, na nufi falo
I think it is delicious and smart	Ina tsammanin yana da dadi kuma mai hankali
I went straight to get it out of the picture	Na tafi daidai don fitar da shi daga hoton
I need to have a pot	Ina bukatan samun tukunya
I have a square place in the middle	Ina wani wuri square a tsakiya
I have no doubt about it	Ban yi kokwanto a kai ba
I am the best in it	Ni ne mafi kyau a ciki
I promise you the area will be secured tomorrow morning	Na yi muku alkawarin za a tabbatar da yankin gobe da safe
I could not remember how to speak	Na kasa tuna yadda zan yi magana
The strength of the bright gold shone	Ƙarfin zinariya mai haske ya haskaka
I went ahead and climbed on my left foot	Na yi gaba na hau kafar hagu
I realized he was innocent while sitting in front of me	Na fahimci ba shi da laifi yayin da yake zaune a gabana
I struggled with the lock for about five minutes	Na yi fama da kulle na kusan mintuna biyar
Good print for my collection	Buga mai kyau ga tarina
I just took over the military service	Na karbi ragamar aikin soja ne kawai
I found your luggage in the back of my truck	Na samu kayanku a bayan babbar mota ta
I think it was a general conversation	Ina tsammanin hira ce ta gama-gari
I hate it and that is my story	Na ƙi shi kuma wannan shine labarina
I was impressed and they were happy	Na burge kuma sun yi farin ciki
After a few seconds a loud bang was made	Bayan ƴan daƙiƙa kaɗan sai aka sake wani ƙara mai ƙarfi
I add new music every week	Ina ƙara sabon kiɗa kowane mako
I need you to come inside me	Ina bukata ka shigo ciki na
I want to say things	Ina so in faɗi abubuwa
I almost called him	Na kusa kiransa
I'm sure the prison will want to find you	Na tabbata gidan yari zai so ya same ku
I woke up and the room was black	Na farka dakin yayi baki
He finished the session in the seventeenth position	Ya kare zaman a matsayi na sha bakwai
I do not leave anyone in my thoughts	Ba na barin kowa a cikin tunanina
I hope no one is killed	Ina fata babu wanda aka kashe
I hope she does not shout at me	Ina fatan ba za ta yi min tsawa ba
I had to do it for her	Dole na yi mata haka
I help all the kids on the beach to get some bread	Ina taimaka wa duk yaran da ke bakin teku su sami burodi
I really enjoy getting them around	Na fi jin dadin samun su a kusa
I could not keep my eyes on her	Na kasa hada ido da ita
I trusted him with my whole body	Na amince dashi da jikina gaba daya
Feeling the pain of his words	Dan jin zafin kalamansa
I feel cold and sad	Ina jin sanyi da bakin ciki
I did not say he was a good man	Ban ce shi mutumin kirki ba ne
I have known him for a few years	Na san shi shekaru kadan
I had one leg running behind me	Naji kafa guda daya na gudu a bayana
I say everything is gone	Nace komai ya tafi
I think that was like the pioneer pioneers of old	Ina tsammanin hakan ya kasance kamar matan majagaba na zamanin da
I want eternal friendship, love, and happiness	Ina son madawwamiyar abota, soyayya, da farin ciki
I am here to take care of you	Ina nan don kula da ku
I will gladly continue to serve you if you wish	Da farin ciki zan ci gaba da yi muku hidima idan kuna so
I see how she looks at you	Ina ganin yadda take kallon ku
I felt the loss of his warmth, his love, instantly	Na ji asarar duminsa, soyayyarsa, nan take
I could not sleep well	Na kasa yin barci sosai
I got it all in her car	Na samu duka a cikin motarta
I could not focus on what was on television	Na kasa maida hankali kan abin da ke kan talabijin
I was not even pressured	Ina ma dai ba ta matsa min ba
I chose to stay at home	Na zabi zama a gida
A slender, long bottle of red wine caught my eye	Wata siririya, doguwar kwalbar jan giya ta kama idona
I can't compete with beautiful women	Ba zan iya yin gasa da kyawawan mata ba
I think she made a mistake	Ina ganin ta yi kuskure
I had to be there, then	Dole ne in kasance a wurin, a lokacin
I understand these kinds of secrets	Na fahimci waɗannan nau'ikan asirin
I felt and felt broken	Na ji kuma na ji karaya ya karye
Coats and trousers will prevent a good throw	Kwat da wando zai hana jifa mai kyau
I like red, obviously	Ina son ja, a fili
I could not speak to him again	Na kasa yin magana da shi kuma
I have to be the best	Dole ne in zama mafi kyau
As soon as I spoke to her, I calmed down	Sai da na yi mata magana, na huce takaici na
The older women seemed to be alone	Manya-manyan mata da alama sun kasance kaɗai
I move with discomfort	Ina motsawa tare da rashin jin daɗi
I returned the equipment, it was provided	Na mayar da kayan aikin, an tanadar
I thought about it for a minute	Na yi tunani game da shi na minti daya
I wonder if they have a coffee case	Ina mamakin ko suna da gasar shari'ar kofi
I have never felt guilty in the past	Ban taba jin an sami laifi a baya ba
The designer can design something to change over time	Mai zane zai iya tsara wani abu don canzawa akan lokaci
I do not understand what his problem is	Na kasa gane mene ne matsalarsa
I do not want to go without you	Ban so in tafi ba tare da ku ba
I have slept at times already	Na yi barci a wasu lokuta tuni
I can not just sit here	Ba zan iya tsayawa kawai zaune a nan
I can understand that	Zan iya fahimtar hakan
I can't wait until the expansion is complete	Ba zan iya jira har sai an gama fadadawa
I never understood the purpose of remedial medicine	Ban taba fahimtar manufar gyaran magunguna ba
I ran to them and hugged them all	Na ruga wurinsu na rungume su duka
I think it has to go down in the sky	Ina tsammanin dole ne ya shiga cikin ƙasa a sama
I'll see things you can't do	Zan ga abubuwan da ba za ku iya ba
I need information that is here to give	Ina bukatan bayanin da yake nan don bayarwa
I don't think you will agree after our last phone call	Ban yi tsammanin za ku yarda ba bayan kiran wayarmu na ƙarshe
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu makamancin haka ba
I'm not serious	Ba ni da mahimmanci
Her eyes were open and she was dead	Idanunta a bude ta mutu
I think he is not very well	Ina tsammanin ba shi da lafiya sosai
I only want to get you from him	Ba abin da nake so sai in same ku daga gare shi
Crops and railways have suffered across the region	Abubuwan amfanin gona da hanyoyin jirgin kasa sun sha wahala a duk faɗin yankin
I need a neutral area to keep things neat	Ina bukatan yankin tsaka tsaki don kiyaye abubuwa da kyau
I appeal to the committee that approved it	Ina kira ga kwamitin da ya amince da shi
I do not know when he will return	Ban san lokacin da zai dawo ba
I can do without this	Zan iya yi ba tare da wannan ba
I think my mom bought the whole store	Ina tsammanin mahaifiyata ta sayi kantin duka
I did not hear anyone	Ban ji kowa ba
I understand that this is not politically correct	Na fahimci hakan ba daidai bane a siyasance
I kill two birds with one stone	Ina kashe tsuntsaye biyu da dutse daya
I worked in food exchange and occasional lessons	Na yi aiki a musayar abinci da darasi na lokaci-lokaci
Both of these use standard historical research methods	Waɗannan duka biyun sun yi amfani da daidaitattun hanyoyin bincike na tarihi
This particular incident killed two people	Wannan lamari na musamman ya kashe mutane biyu
I always do, you know	Kullum ina yi, ka sani
I think they will, you know	Ina tsammanin za su yi, ka sani
I did not hear you come	Ban ji ka shigo ba
When I asked you if that was what you wanted	Da na tambaye ka ko abin da kake so kenan
I did not see any, so I was happy	Ban ga ko ɗaya ba, sai na ji daɗi
I shook my head and kissed him a little	Na gyada kai na dan yi masa kad'an
I picked it up and held it again	Na dauke shi na sake rike shi
I pulled her up	Na ja mata kai sama
I intend to present this in court	Na yi niyyar gabatar da wannan a gaban kotu
I will gladly serve under each one of them	Zan yi hidima da farin ciki a ƙarƙashin kowannensu
I threw the idea around others too	Na jefa ra'ayin a kusa da wasu kuma
I will be in good hands	Zan kasance a hannun mai kyau
I want to learn how to say it	Ina so in koyi yadda ake fada
Thank you very much	Ina matukar godiya da ku
I do him a favor	Ina yi masa alheri
But it has the smallest world available	Amma yana da mafi ƙarancin duniya da za a iya samu
I remember feelings, such as body and mind	Ina tunawa da ji, irin su jiki da tunani
I want to hear your ideas	Ina son jin ra'ayoyin ku
I refuse to accept this	Na ƙi yarda da wannan
I pressed him	Na matsa masa
I shook but did not hurt	Na girgiza amma ban ji ciwo ba
I can't miss my mom	Ba zan iya rasa inna ta ba
I moved into a house with two church brothers	Na ƙaura zuwa wani gida da ’yan’uwan coci biyu
I watched her pouring cheap brandy	Na kalle ta tana zuba arha brandy
I was amazed at everything he wanted	Na yi mamakin duk abin da yake so
I want a strong relationship so far	Ina son dangantaka mai ƙarfi zuwa yanzu
I will not call you with the money	Ba zan yi muku waya da kudin ba
I jumped every time the phone rang	Na yi tsalle duk lokacin da wayar ta yi kara
I have enough staff who can manage anything they need	Ina da isassun ma'aikatan da za su iya sarrafa duk wani abu da suke bukata
Social norms of gender equality have been ignored	An yi watsi da yarjejeniyar jinsi ta zamantakewa
I got a call from the village manager	Na samu kira daga manajan kauyen
I looked at my hands, no blood	Na kalli hannayena, babu jini
I meet her drunkenness	Ina saduwa da buguwarta
I do not agree with that	Ban yarda da hakan ba
I joined her reading groups and she didn’t notice	Na shiga kungiyoyin karatunta kuma ba ta lura ba
I told him you like opera too	Na ce masa kai ma kana son wasan opera
I went home to find out what to do	Na je gida don in san abin da zan yi
I woke up, but I could not	Na ji a farke, amma na kasa
Two crew members were killed and six others were injured	An kashe ma’aikatan jirgin ruwa biyu sannan wasu shida kuma suka jikkata
I was the only one bleeding and tired	Ni kadai nake zubar jini da gajiya
I never expected to see him again	Ban yi tsammanin sake ganinsa ba
I am a big fan of your kids, of course	Ni babban masoyin 'ya'yanku ne, tabbas
A hospital nurse was there, along with two other foreign women	Wata ma'aikaciyar jinya ta asibiti tana can, da wasu bakuwar mata biyu
I love my profession	Ina son sana'ata
A small door slammed into the ceiling appeared	Wata ƴar ƙaramar kofa mai ƙunƙutuwar bene zuwa rufi ta bayyana tana buɗewa
I learned, I never did that again	Na koyi, ban sake yin haka ba
I know this is the last time	Na san lokacin ne na karshe
This particular event led to a title	Wannan al'amari na musamman ya haifar da take
The winner will be chosen unintentionally	Za a zaɓi wanda ya yi nasara ba da gangan ba
I work alone on the floor	Ina aiki ni kadai a kasa
I can stand a lot	Zan iya tsayawa da yawa
I let them crawl outside	Na bar su su rarrafe zuwa waje
I can't describe it in any way	Ba zan iya kwatanta shi ta wata hanya ba
I remember the look on his face	Na tuna irin kallon da yake fuskarsa
I have friends who have proven closer than relatives	Ina da abokai waɗanda suka tabbatar da kusanci fiye da dangi
I cried again, but it did not stop	Na sake yin kuka, amma bai daina ba
I have no threat to you	Ba ni da wata barazana gare ku
God of war of fierce people	Allahn yaƙi na mutane masu zafin gaske
I really respect her	Ina matukar girmama ta
I know, extravagance goes too far	Na sani, almubazzaranci ya wuce gona da iri
Finally I broke up and called my mother	Daga karshe na fasa na kira mahaifiyata
I hurried into my room to look at my watch	Da gudu na shiga dakina don kallon agogona
A big house, a beautiful car, a beautiful garden	Wani katafaren gida, mota mai kayatarwa, lambun daraja
I should be more than a ball	Ya kamata in kasance fiye da kwallon
I dressed in a two-minute affair	Na yi ado cikin wani al'amari na minti biyu
I smiled all day and all night	Na yi murmushi dukan yini har cikin dare
I smiled at my daughter	Nayi murmushi ga 'yata
I pulled myself together	Na zaro kai
I was like that for five years, on and off	Na kasance haka tsawon shekaru biyar, a kan kuma a kashe
I understand what must have happened	Na gane abin da tabbas ya faru
I tucked my finger into my hair, trying to think	Na dunguma yatsana cikin gashina, ina kokarin tunani
I turned her over and she hung behind me	Na juya ta har ta rataye bayana
I feel good, so do my friends	Ina jin dadi, haka abokaina
I always avoid him	A koyaushe ina guje masa
I stepped towards him, baby oil in my hand	Na tako wajensa, man baby a hannu
I took this example and went very far with it	Na ɗauki wannan misalin kuma na yi nisa sosai da shi
I did not even open my eyes	Ban ko bude idona ba
I don't care about the others	Ban damu da sauran ba
I drove this car underground, literally	Na tuka wannan motar cikin kasa, a zahiri
I did not enjoy this program	Ban ji dadin wannan shirin ba
The army was short horses	Sojojin sun kasance gajerun dawakai
I smiled at home	Murmushi nayi har gida
I do not understand the voice	Ban gane muryar ba
I worked hard	Na yi aiki sosai
I heard it a few minutes ago	Na ji shi 'yan mintoci kaɗan da suka wuce
I did not see any other guests	Ban ga sauran baƙon ba
I wiped them and felt around me	Na goge su na ji a kusa da ni
I really wanted to stop and listen to her story	Lallai na so in tsaya in ji labarinta
Maybe I was hurt or killed	Wataƙila a ji rauni ko a kashe ni
I can show you the ropes of life, my sister	Zan iya nuna miki igiyoyin rayuwa, ƙanwata
I told you it was a sign of good luck	Na ce maka alama ce ta sa'a
I want her to know everything about me	Ina so ta san kowane abu game da ni
I was all looked up and asked in my heart	An duba ni duka na tambaye ta zuciyata
I always pick my prizes	Kullum sai in zabo kyaututtuka na
I could not eat dinner	Na kasa cin abincin dare
I will be punished to death	Za a azabtar da ni har mutuwa
I am very grateful for this	Ina matukar godiya da wannan
A few years older than me	'Yan shekaru sun girme ni
I could not understand his actions	Na kasa fahimtar ayyukansa
I know it would be nice to come here	Na san zai yi kyau in zo nan
I did not turn around	Ban juyo na waiwaya ba
I know you want to see your mother	Na san kana son ganin mahaifiyarka
I need you to get this on your own now	Ina bukata ka samu wannan ta kan ka yanzu
I wonder what else she knows	Ina mamakin me kuma ta sani
I personally told them to end my life	Ni da kaina da na ce su ƙare rayuwata
I hope everything is fine	Ina fatan komai yana lafiya
I'm feeling better	Naji dadi ya ja tsaki
I paid for my luggage and returned to my car	Na biya kayana na koma motata
The people there also heard the word	Mutanen da ke wurin ma sun ji maganar
Angrily she twisted his face	A fusace ta murguda masa fuska
I can't take anyone	Ba zan iya ɗaukar kowa ba
I think it looks more like a bear	Ina tsammanin ya fi kama da bear
I picked up my phone again	Na sake daukar wayata
Suddenly silence seemed to grip the land	Kwatsam shiru kamar ya kama ƙasar
I did not know that it was even possible	Ban san cewa hakan ma zai yiwu ba
I unfortunately got brown on her face	Na yi rashin alheri na samu launin ruwan kasa a fuskarta
I think we'd better get ourselves out of here	Ina tsammanin gara mu fitar da kanmu daga nan
I have always been better than my father	A kodayaushe na fi nata dan ubana
I had to cut the check	Sai da na yanke cak
I feel like a headache	Na ji kaina yana ciwon kai
Each line is broken or not broken	Kowane layi ya karye ko ba ya karye
I have the documents with me ready to sign	Ina da takaddun tare da ni a shirye don sa hannu
I thought they might ask some questions, but they didn't	Ina tsammanin za su iya yin wasu tambayoyi, amma ba su yi ba
I told her what happened to you	Na gaya mata me ya same ki
I started following them	Na fara suka biyo ni
I told someone about it	Na gaya wa wani game da shi
I can taste the blood	Zan iya dandana jinin
I can't part with them all	Ba zan iya rabuwa da su duka ba
I think you should write your own books	Ina ganin yakamata ku rubuta naku littattafan
I have been dreaming of doing this for years	Na kasance ina mafarkin yin hakan tsawon shekaru
I pushed these thoughts away and buried them deeply	Na ture waɗannan tunanin na binne su sosai
Multiplayer value in this complete set project	Ƙimar wasa da yawa a cikin wannan aikin da aka cika saitin
I have no problem finding words around them	Ba na samun matsala wajen neman kalmomi a kusa da su
I can't run away from this	Ba zan iya gudu daga wannan ba
I did not eat all day	Ban ci abinci duk yini ba
I believe in global health	Na yi imani da kiwon lafiya na duniya
This is conveyed to the respondent in a letter	An isar da hakan ga wanda ake kara a wata wasika
It changed the formation	Ya canza samuwar
I have traveled in the past I have never forgotten you	Na yi tafiya a baya ban taɓa mantawa da ku ba
I never knew them like that	Ban taba sanin su a haka ba
I realized at the time, he could not see me	Na gane a lokacin, ba zai iya ganina ba
I will escape before that happens	Zan tsere kafin hakan ya faru
I hope to find something really interesting	Ina fatan in sami wani abu mai ban sha'awa sosai
I want you to finish this election hard	Ina so ku gama wannan zabe da karfi
I did not wish to continue in this role	Ban yi marmarin ci gaba da wannan rawar ba
I was not a part of anything	Ban kasance wani ɓangare na komai ba
I always have time for you	Kullum ina da lokaci gare ku
The back contains the landscape	Bayan baya ya ƙunshi shimfidar wuri
I was in a state of failure for me	Na kasance cikin yanayin rashin nasara a gare ni
I will even suck cock after him	Har ma zan tsotse zakara bayan shi
I turned before I left	Na juya kafin na tafi
I just stood there not knowing what to do	Na tsaya kawai ban san me zan yi ba
I used to work for a big company	Na kasance ina aiki da babban kamfani
I slept for a while, then watched the movie	Na dan yi barci kadan, sannan na kalli fim din
I took everything that was masculine in myself	Na dauki duk abin da yake namiji a kaina
I hope you can attend	Ina fatan za ku iya halarta
I never opened or saw inside	Ban taba budewa ko gani a ciki ba
I learned this recipe from my mother	Na koyi wannan girke-girke daga mahaifiyata
I roam the cities	Ina yawo a cikin garuruwa
I will not see him for months	Ba zan gan shi tsawon watanni ba
I can't remember now, though	Ba zan iya tunawa ba yanzu, ko da yake
I did it for my father completely	Na yi wa mahaifina kwata-kwata
I have a third constitution	Ina da tsarin mulki na uku
This put an end to the massacre	Wannan ya kawo karshen kisan kiyashin
I want you to learn this verse	Ina so ku koyi wannan ayar
I got pregnant for the first time	Na samu juna biyu a karon farko
All of these figures are below the national average	Duk waɗannan alkaluma sun yi ƙasa da matsakaicin matsakaicin ƙasa
I kissed him and handed him half	Na sumbace shi sannan na mika masa rabi
I do things with clay	Ina yin abubuwa da yumbu
I looked out the window, but there was nothing	Na leƙa ta taga, amma ban ga kome ba
I do not want to go anywhere	Ba na so in je wani wuri
I could not stand there for a second	Ba zan iya tsayawa zama a wurin na wani daƙiƙa guda ba
I have to change it to someone else	Dole ne in canza shi zuwa wani
I got in the passenger seat and we shook hands	Na hau kujerar fasinja muka yi musabaha
I hope you have all the answers you need	Ina fata kuna da duk amsoshin da kuke buƙata
I looked with my legs	Na duba da kafafuna
I take responsibility for my actions	Ina ɗaukar alhakin ayyukana
I was told he would be my best guide	An gaya mini cewa zai zama mafi kyawun jagora na
I was not in a choir or theater	Ban kasance cikin ƙungiyar mawaƙa ko gidan wasan kwaikwayo ba
I helped him get rid of them from his face	Na taimaka masa wajen kawar da su daga fuskarsa
I will try to do the same	Zan yi ƙoƙarin yin haka nan
I have debts to take	Ina da bashin da zan karba
I knew your mother at the time	Na san mahaifiyarka a lokacin
I haven't seen a woman since	Na kasa kallon wata mace tun
I always have it	A koyaushe ina da shi
I know how much you love my body	Na san yadda kuke son sha'awar jikina
Seeing this, I rushed to help my friend	Na ga haka sai na ruga don in taimaki abokina
I left her hanging	Na bar ta a rataye
I take care of both sides	Ina kula da bangarorin biyu
I know you will agree	Na san za ku yarda
I have no reason to be here either	Ina da wani dalili na zama a nan ko
A long way to take meat	Hanya mai nisa don ɗaukar nama
I could not take my eyes off the sky	Na kasa dauke idona daga sama
I think such a lifelong partner	Ina tsammanin irin wannan abokiyar rai ɗaya
Soldiers who reported these symptoms received poor treatment	Sojojin da suka ba da rahoton waɗannan alamun sun sami mummunan magani
I never understood how well you understood	Ban taɓa fahimtar yadda kuka fahimta sosai ba
I am a positive coach	Ni ne kocin tabbatacce
I do not have to work with it	Ba sai na yi aiki da shi ba
I mean that almost everyone seems to be written out of character	Ina nufin cewa kusan kowa da kowa kamar an rubuta daga cikin hali
I thought he was stupid though	Na dauka wawa ne duk da haka
I felt the need for more information	Na ji bukatar karin bayani
I explained our problem	Na bayyana matsalar mu
I want to help your son	Ina so in taimaki ɗanku
I heard they stopped working most mornings	Na ji sun daina aiki a yawancin safiya
I could hardly stop myself from bursting out laughing	Da kyar na dakatar da kaina daga fashewa da dariya
I looked through the windows, up and down the street	Na leƙa ta tagogi, sama da ƙasa titi
A man of good taste	Mutum mai dandano mai kyau
I am not responsible for what happened	Ba ni da alhakin abin da ya faru
I want to meet more people than my age	Ina so in sadu da ƙarin mutane fiye da shekaru na
I put praise on that at your feet	Na sa yabo a kan haka a ƙafafunku
I no longer pay attention to my appearance	Ban ƙara kula da kamanni na ba
More gold in the rocks will fix this	Ƙarin zinari a cikin duwatsu zai gyara wannan
The security camera captures the image directly	Kamarar tsaro tana nadar hotonsa kai tsaye
You can create new and perhaps better	Za a iya ƙirƙirar sabon kuma watakila mafi kyawu
I have the courage for the next step	Ina da karfin gwiwa don mataki na gaba
I think she wants more of that	Ina tsammanin tana son ƙarin hakan
I could not catch myself in this mess	Ba zan iya kama ni a cikin wannan rikici ba
I looked again at the dining area	Na sake duban wurin da ake cin abinci
I did not want to see it that way	Ban so ya ganni haka ba
I did not consider that	Ban yi la'akari da hakan ba
I suggest you contact the police tomorrow	Ina ba da shawarar ku tuntubi 'yan sanda gobe
I will never forget his eyes	Ba zan iya mantawa da idanunsa ba
I like books and letters	Ina son littafin da haruffa
I want to be done with this bank	Ina so a yi ni da wannan bankin
B reorganized her secretary and watch	B ta gyara zama sakatariyarta da kallo
I told him to follow me as number two	Na ce masa ya biyo ni a matsayin lamba biyu
I was a girl when I was twenty years old	Na kasance budurwa ina da shekara ashirin
The solution works successfully	Maganin yana tafiya cikin nasara
I appreciate the rest	Na yi godiya ga sauran
I like what you do around windows	Ina son abin da kuka yi a kusa da tagogi
I just need to make sure	Ina bukata kawai in tabbatar
A beautiful woman entered	Kyakkyawar mace ta shiga
I count seven but more can be found	Na ƙidaya bakwai amma ana iya samun ƙari
I told him we were tired	Na ce masa mun gaji
I will explore what lies ahead	Zan bincika abin da ke can gaba
I heard something slip out of my hand	Na ji wani abu ya zame daga hannuna
I could not bear to wait	Na kasa jurewa jira
I can collect ransom money	Zan iya tara kudin fansa
I know you have been around for a long time	Na san ku ya dade
I was not allowed to leave the campus without permission	An hana ni barin harabar ba tare da izini ba
I will never do it	Ba zan taba yi ba
Shake your head to get rid of the confusion	Girgiza kai nakeyi don kawar da kai daga cikin rudu
I know their knowledge	Na san iliminsu
I could not move and I felt myself waking up unconscious	Ba zan iya motsawa ba kuma ina jin kaina na tashi a sume
I knew she was not in school	Na san ba ta makaranta ba
I decided to take medication	Na yanke shawarar shan magani
I like the taste of beer	Ina son dandanon giya
Soon he heard that he was being dragged away and thrown away	Jim kadan sai ya ji ana fizge shi ana jefe shi
I was very impressed by the intensity of his voice	Na yi matukar burge ni da kuzarin muryarsa
I think you are making a wonderful couple	Ina tsammanin kuna yin ma'aurata masu ban mamaki
I could hardly think of anything but his lips	Da kyar nake tunanin komai sai lebbansa
I looked at the round rock	Na kalli dutsen zagaye
I usually plant at least three rows	Kullum ina dasa layuka uku a kalla
I want to fight with you	Ina so in yi yaƙi tare da ku
I saw them go upstairs	Na ga suna hawa kan benen
I have to hurry home	Dole ne in yi sauri in isa gida
They are intelligent beings	Halittu ne masu hankali
I can help find her	Zan iya taimaka neman ta
I understand that look	Na gane wannan kallon
I have high hopes for more flowers next spring	Ina da babban bege don ƙarin furanni da yawa a bazara mai zuwa
I have always loved love	A koyaushe ina son soyayya
I think this reason is a little weird	Ina ganin wannan dalili ya ɗan ban mamaki
I wrapped my arms around him	Na nade hannuna a kusa da shi
I asked him why he was covered in dirt	Na tambaye shi dalilin da ya sa aka rufe shi da datti
I began to melt in the chair	Na fara narke a cikin kujera
I have entered a new phase of my life	Na shiga wani sabon salo na rayuwata
I remember being the worst show ever	Na tuna cewa kasancewa mafi munin nunin da aka taɓa yi
I even managed to smash a short smile full of excitement	Har na yi nasarar fasa wani guntun murmushi mai cike da zumudi
I know you will be here	Na san za ku kasance a nan
I know the decision I have made will definitely put her to death	Na san hukuncin da na yanke zai nuna tabbas za ta mutu
I carry out my daily routine, I enjoy when my hair is done	Na gudanar da ayyukana na yau da kullun, na ji daɗin lokacin da gashina ya yi
I need cooperation	Ina bukatan hadin kai
I do not live in this state	Ban zauna a wannan jihar ba
I was here	Na je wurin
I'm going for a simple jump shot	Ina zuwa harbin tsalle mai sauƙi
I knew he would offer cooperation	Na san zai ba da hadin kai
I have no solution yet	Bani da mafita tukuna
I will never lie	Ba zan taɓa yin ƙarya ba
I know what people are saying, big city	Na san abin da mutane ke cewa, manyan gari
I turned and looked at him over my shoulder	Na juyo na dubeshi bisa kafada na
I considered what she said, and it was true	Na yi la'akari da abin da ta ce, kuma gaskiya ne
I made up my mind	Na yi niyya da kaina
I wanted to take a different route	Na so in ɗauki wata hanya
Everyone is doing the same thing	Kowa yana yin abu daya
I still remember our first client of tourism	Har yanzu ina tuna abokin cinikinmu na farko na yawon bude ido
I passed smiling with the introduction of myself	Na wuce ina murmushi tare da gabatar da kaina
But it was all quickly built up	Amma duk an ƙera shi da sauri
I will repeat this	Zan maimaita wannan
A pastor headed for her	Wani liman ya nufi hanyarta
I turned to press the ladder	Na juyo domin in danne matattakala
I've reached the end, you know	Na isa can ƙarshe, ka sani
I can wait as long as it takes	Zan iya jira har tsawon lokacin da ya ɗauka
I could not stand to look at any of them	Ba zan iya tsayawa ina kallon ko wanne daga cikinsu ba
I found your friend to date	Na sami abokinku kwanan wata
I gave them souls and spirits	Na ba su rayuka da ruhohi
I have a few opportunities	Ina da 'yan dama kaɗan
I wore black pants with long heels	Na sa kayan wando na baƙar fata mai dogon sheqa
I think they are close	Ina tsammanin suna kusa
I bent down again and pulled out the leather	Na sake lankwasa na zaro ledar
I thought we could talk to each other	Na dauka za mu iya magana da juna
I love literature and art, but this is not surprising	Ina son adabi da fasaha, amma wannan ba abin mamaki ba ne
I reached my bedroom and turned on the light	Na isa bedroom dina na kunna wuta
She also continues to receive private lessons	Ta kuma ci gaba da samun darussa na sirri
I never was, though	Ban taba kasancewa ba, ko da yake
I have no right to be angry with you	Ba ni da hakkin in yi fushi da ku
I have never seen any of them	Ban taba ganin ko daya daga cikinsu ba
I love her more than myself	Ina sonta fiye da kaina
I can write a volume on it	Zan iya rubuta juzu'i a kai
I lost control but I still see	Na rasa iko amma har yanzu ina gani
I can easily get out of his dressing gown now	Zan iya fitar da yanayin suturarsa cikin sauƙi yanzu
I bathed and ported to the laboratory	Na yi wanka da tashar jiragen ruwa zuwa dakin gwaje-gwaje
I think it was going on in my head	Ina tsammanin yana tafiya a cikin kaina
I have to go home and fix dinner	Dole in je gida in gyara abincin dare
Over time, that power began to wane	Tun da dadewa, ikon ya fara dusashewa
I think she was expecting a baby	Ina tsammanin tana tsammanin haihuwa
I am proud of this fact	Na yi alfahari da wannan gaskiyar
I tried, but she wanted to rest	Na gwada, amma ta so ta huta
I realized he was watching	Na gane yana kallona
I will not even publish it	Ba ma zan buga shi ba
I looked out the window and found myself breathing	Na leko tagar ina numfasawa
I am allowed to be myself	Ana ba ni izinin zama kaina
I don't have to worry about it	Bai kamata in damu da shi ba
I want to add them	Ina so in kara musu
I just stood there doing nothing	Na isa na tsaya ban yi komai ba
Violence is also increasing	Har ila yau tashin hankalin yana karuwa
The wise man sacrificed his own pride and rejoiced again	Mai hikima ya sadaukar da girman kansa kuma ya sake farin ciki
I did not answer him, I still could not speak	Ban bashi amsa ba, har yanzu na kasa magana
I smiled for my thoughts	Na yi murmushi don tunani na
I felt a sense of relief	Na ji annashuwa abin mamaki
I'm not happy anymore	Ban yi murna ba kuma
I feel hurt without my vision	Ina jin rauni ba tare da hangen nesa na ba
I broke so hard to get free	Na yi karye sosai don in sami 'yanci
I think it's very funny	Ina tsammanin abu ne mai ban dariya sosai
I arrived at the ghost town	Na isa garin fatalwa
I thought we had a house, you and I	Na dauka muna da gida, kai da ni
I love it, no matter what	Ina son shi, komai ya yi
I was young, and I was looking ahead	Na kasance matashi, kuma ina duban gaba
I wander online	Ina yawo a kan layi
I am all there	Ni ne duk akwai
The woman's place is in the house	Wurin mace yana cikin gida
I can never find out why	Ba zan iya taba gano dalilin ba
I did not want to tell him	Ban so na fada masa ba
I looked for him everywhere	Na neme shi a ko'ina
I will not say anything again	Ba zan sake cewa komai ba
I know how bad a goal can be	Na san yadda mummunar manufa za ta iya samu
I want to consider myself as my favorite mom	Ina so in dauki kaina a matsayin inna da suka fi so
I give myself a little shake	Ina ba kaina dan girgiza
I lost track of so much time, days were lost	Na rasa sanin lokaci da yawa, kwanaki sun ɓace
The reality of what happened is being ignored	Ana yin watsi da gaskiyar abin da ya faru
I turned on the oven	Na kunna tanda
I turn it on again, and again	Ina sake kunna shi, da kuma sake
I did it a long time ago	Da na yi shi tuntuni
I could not understand what had happened	Ba zan iya fahimtar abin da ya faru ba
I think you know how much that means to me	Ina tsammanin kun san yawan ma'anar hakan a gare ni
I have a world government to govern	Ina da gwamnatin duniya da zan yi mulki
A few minutes later the man entered the house	Bayan 'yan mintuna sai mutumin ya shigo gidan
I could not even find the right materials	Ban ma iya samun kayan da suka dace ba
The person who opens it should be open	Mutumin da yake budewa ya kamata ya kasance a bude
I want to do something for you	Ina so in yi muku wani abu
It just happened at the venue	Na dai faru ne a inda ake yin shi
I was happy until the fire started	Naji dadi har sai da gobarar ta tashi
I wonder how big it will be after the stream	Ina mamakin yadda girman zai kasance bayan rafi
I stumbled, holding on to a piece of wood	Na yi tuntuɓe, ina riƙe da guntun fosta na katako
One injured dog was saved	An ajiye kare daya da ya ji rauni
You take great players when you find them	Kuna ɗaukar manyan 'yan wasa yayin da kuka same su
I found the door open	Naji an bude kofar gida
I can only watch them	Ba zan iya ba sai kallon su
I was surprised by it	Na yi mamaki da shi
I just assume	Ina ɗauka ne kawai
The team was also given an additional value for the producer	An kuma ba ƙungiyar ƙarin ƙima na furodusa
I mean you will feel bad about it later	Ina nufin za ku ji baƙin ciki game da shi daga baya
I took off my shirt and took off my jeans	Na cire rigata na sauke jeans dina
I'm afraid your shirt is damaged though	Ina tsoron rigarka ta lalace ko
I'm sure he bowed and turned	Na tabbata ya sunkuya ya juyo
It all makes perfect sense right now	Duk yana da cikakkiyar ma'ana a yanzu
I could not see anyone, alone	Ban iya ganin kowa ba, shi kadai
Few cars are waiting near her front door already	Motoci kadan ne suka jira kusa da kofar gidanta tuni
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Firistoci da bishop da yawa sun kasance memba na aristocracy
I think this may have arisen	Ina tsammanin wannan watakila ya taso
I am interested and I enjoy it	Ina sha'awar kuma ina jin daɗin hakan
I am still in love and hate	Har yanzu ina cikin soyayya da ƙiyayya
I handed her a heart that deserved to be broken	Na mika mata wata zuciya da ta cancanci karyewa
They also require less effort to integrate	Sun kuma buƙaci ƙarancin ƙoƙari don haɗuwa
I hope it is completed this week	Ina fatan a kammala shi a wannan makon
I went to the well to fetch water	Na je rijiyar in debo ruwa
The planned village was built along with the massive building	An gina ƙauyen da aka tsara tare da katafaren ginin
A light shone between the trees	Wani haske ya haskaka tsakanin bishiyoyi
I want you to save these pictures	Ina so ku ajiye wadannan hotuna
I want to be with them	Ina so in kasance tare da su
I can't find good parents	Ba zan iya neman ingantattun iyaye ba
I do not even know what	Ban ma san menene ba
Only then did I feel more alone	Sai kawai na ƙara ji ni kaɗai
I'm sure she didn't die like a man	Na tabbatar ba ta mutu kamar namiji ba
The whole club got up and danced	Duk kulob din ya tashi yana rawa
The nursing school is now standing on the site	Makarantar reno yanzu tana tsaye akan wurin
I do not want to scare her	Ba na so in tsorata ta
We give ourselves a little trouble with such reports	Muna ba kanmu matsala kaɗan game da irin waɗannan rahotanni
I could feel the threat in his voice	Ina jin barazanar a cikin muryarsa
I was the only one who made this paradise	Ni kadai na yi wannan aljanna
I explored the surrounding coast	Na yi nazarin bakin tekun da ke kewaye
I shout, but there are no ears to hear me	Ina ihu, amma babu kunnuwa da za su ji ni
A slender floor stretched out on one side	Wata siririyar falon ta miqe ta wani gefen
I prefer to stay safe	Na gwamma a zauna lafiya
I do not give them more hope	Ba na kara musu fata
I sing the oaths that are stronger than blood	Ina raira waƙoƙin rantsuwar da ta fi ƙarfin jini
I was nothing but a bullet of my own	Ban zama kome ba face harsashi na kaina
I think they need a way out	Ina tsammanin suna buƙatar hanyar fita
I think she is on a mission	Ina tsammanin tana nan kan wani nau'in manufa
I myself do not understand why they did not tell her	Ni kaina ban gane dalilin da yasa ba su fada mata ba
Music videos have been released for the title track	An fitar da bidiyon kiɗa don waƙar take
I know exactly what they are	Na san ainihin abin da suke
I can introduce you	Zan iya gabatar muku
I have to be like him	Dole ne in zama kamar shi
I went back to my research	Na koma bincikena
I ended up being a tourist destination	Na kammala shi ne wurin yawon bude ido
I want to go to him, hold him	Ina so in je wurinsa, in rike shi
I would like to marry such a person	Zan so in auri irin wannan mutumin
I wonder if anyone has tried to kidnap them in the past	Ina mamaki ko wani yayi ƙoƙari ya sace su a baya
I have to go through it all	Dole na bi ta duka
I hope we never go too far	Ina fatan ba za mu taba yin nisa ba
I will visit him in a few weeks	Zan ziyarce shi nan da 'yan makonni
I picked it up, I folded it	Na karba, na ninke
I need to worry about someone	Ina bukatan damuwa da wani
I forgot I did not mention it before	Na manta ban ambaci shi a baya ba
I thought she was at home	Ni dai na dauka tana gida ce
I turned around and found a way back	Na juya kwana na sami mafita ta baya
I suspect things got worse than he said	Ina zargin abubuwa sun yi muni fiye da yadda ya ce
A blue stripe appeared in front of them	Wani bugun shudi ne ya bayyana a gabansu
It has large white patches	Yana da babban facin ido fari
I hope so	Ina fata mai kyau
I cannot guarantee a specific number of points	Ba zan iya ba da garantin takamaiman adadin maki ba
I like it to be different, and completely the same	Ina son ta zama daban-daban, kuma kwata-kwata iri daya
I never understood how that worked	Ban taba fahimtar yadda hakan ke aiki ba
I could not get it out	Na kasa fitar da ita
I have a fever	Na kamu da zazzabi
I just want a divorce, honestly	Ina son saki kawai, da aminci
I, the hero, made a mistake	Ni, jarumi, nayi kuskure
It is not well known in the city	Ba a san shi sosai a cikin garin ba
I felt helpless knowing that they would fight without us	Na ji rashin taimako da sanin cewa za su yi yaƙi ba tare da mu ba
I want the team to get out of here	Ina son tawagara da shi su fita daga nan
I just felt the wind blow me away	Kawai sai naji iska ta buge ni
I would have understood that	Da na gane hakan
The dog's nose should be black	Hancin kare ya kamata ya zama baki
I can only solve it	Zan iya warware shi kawai
I always feel good about myself as my husband	Kullum ina jin daɗin kaina kamar mijina
I was at the airport for half an hour	Har na kasance a filin jirgin sama rabin sa'a
I want to ask why this is appropriate	Ina so in tambayi dalilin da yasa wannan ya dace
I learned your language at school	Na koyi yaren ku a makaranta
I am breaking both our hearts	Ina karya mana zukatanmu biyu
I was amazed at what was unusual	Na yi mamakin abin da ba a saba gani ba
I looked up, feeling small and wonderful	Na kalli sama, ina jin ƙanƙanta da ban mamaki
I want you to be happy in this life	Ina so ku yi farin ciki a wannan rayuwar
I can protect us from pain	Zan iya kare mu da radadin
I push the wall	Na ture bango
I could not calm down	Na kasa kwantar da kaina
I studied the picture closely	Na yi nazarin hoton kusa
I found them just for you	Na samo su don ku kawai
I turned my eyes to the window	Na mayar da idona kan taga
I heard everything in the room	Na ji komai a dakin
I am not your sister	Ni ba 'yar'uwarku ba ce
I fear the king is in danger too	Ina tsoron sarki ma yana cikin hadari
I give you order	Na ba ku tsari
I found that mountain rock	Na sami wancan tsayin dutsen
I thought she was scared	Na dauka ta tsorata
And I went to the hospital	Na koma asibiti
A marble, crystal	A marmaro, crystal
I tried to avoid this	Na yi ƙoƙarin kauce wa wannan
Her private farm house	Gidan gonakinta mai zaman kansa
I was not in the mood	Ban kasance cikin yanayi ba
I even used a second video clip	Har ma na yi amfani da shirin bidiyo na biyu
I still need to try	Har yanzu ina buƙatar gwadawa
The new king soon received their announcement	Ba da jimawa ba sabon sarki ya karɓi sanarwarsu
I can burn you, of course	Zan iya kona ku, ba shakka
There are many different stimuli	Akwai da yawa daban-daban kuzarin kawo cikas
Each match is played in the second round	An ba da buga kowane wasa a zagaye na biyu
Another part of her is still disputing	Wani 6angare nata har yanzu yana musu
I am right with you	Ni gaskiya ne da ku
He is a worthless man	Mutum ne marar daraja
Not sure what to do with it	Ban tabbata me zanyi da ita ba
I do not always do so	Ba koyaushe nake haka ba
I am ashamed that she is my best friend	Na ji kunya kasancewar ita ce aminiyata
I suggest we avoid it	Ina ba da shawarar mu nisance shi
I will need their support in any case	Zan bukaci goyon bayansu a kowane hali
Two daughters married white men	'Ya'yan mata biyu sun auri maza farare
I can not remember every single, personal detail	Ba zan iya tuna kowane guda, keɓaɓɓen daki-daki
I listened a lot	Na yi yawan sauraron kowa
I have to go to my mother	Dole ne in je wurin mahaifiyata
You set boundaries for each country	Kun sanya iyakoki ga kowace ƙasa
The year has come and gone	Shekarar ta taso aka rabu
I forgot the woman's name	Na manta sunan matar
I feel sorry for you	Na ji tausayinka
I will help you though	Zan taimake ku ko da yake
I know it's a bad idea	Na san mummunan ra'ayi ne
The person in question is scheduled and running	Mutumin da ake nema aka tsara shi kuma yana gudu
I also remember two other people	Na kuma tuna wasu mutane biyu
I am here for a purpose	Ina nan don wata manufa
I can't say how anyone can know	Ba zan iya faɗi yadda kowa zai iya sani ba
I prefer to point to the back screen	Na fi son in nufa da allon baya
I personally check them there is nothing wrong with them	Ni kaina na duba su babu wani laifi a tare da su
I noticed my hands, as if they were about to appear	Na lura hannayena, kamar za su bayyana
I need two nights, at most	Ina bukatan darare biyu, a mafi yawa
I can not emphasize this enough	Ba zan iya jaddada wannan isa ba
I have this line in my mind	Naja wannan layin a raina
I was just angry and thinking	Na yi fushi kawai da tunani
I see gardens in others too	Ina ganin lambuna a cikin wasu kuma
I saw her fall to the ground in shock	Na ga ta fado kasa a razane
I have one thing	Ina da abu daya
I have no problem sending you to prison	Bani da matsala a tura ka gidan yari
I'll do it better next time	Zan yi mafi kyau lokaci na gaba
I do not know what the words are	Ban san menene kalmomin ba
I am her priority, and she is mine	Ni ne fifikonta, kuma ita ce tawa
I forgot how good this part of the trip was	Na manta yadda wannan bangaren tafiyar tayi kyau
A medical professional should be consulted	Ya kamata a tuntubi ƙwararren likita
I always save some in reserve	A koyaushe ina ajiye wasu a ajiye
I mean, who's the expert	Ina nufin, wane gwani
I promise you two things though	Na yi muku alkawari abubuwa biyu ko da yake
I hope to cut the enemy to pieces	Ina sa rai in yanke abokan gaba gunduwa
I decided to stay with him and support him	Na yanke shawarar tsayawa tare da shi in tallafa masa
I can't remember putting it there	Ba zan iya tunawa sanya shi a can ba
I enjoy her natural beauty forever	Ina jin daɗin yanayin kyawunta na har abada
At the bar, he thought, a must	A mashaya, ya yi tunani, dole ne
I freely submit that	Da yardar kaina na mika wancan
I have no complaints at all	Ba ni da koke ko kaɗan
I happened to learn some things, that's all	Na faru na koyi wasu abubuwa, shi ke nan
I will be here no matter what	Zan kasance a nan ko da menene
I think we are about to get a company	Ina tsammanin muna gab da samun kamfani
I have never been serious about it	Ban taba zama da gaske game da ita ba
I have to see if anyone is injured	Dole ne in ga ko wani ya ji rauni
One loves war to fight	Mutum yana sha'awar yaƙi don yin yaƙi
I said something, I could not remember what	Na ce wani abu, ban iya tuna me
I still feel like time is running out	Har yanzu ina jin kamar yana kurewa lokaci
I have so many things to live for	Ina da abubuwa da yawa don rayuwa
I mean my cage bars	Na nufi sandunan keji na
Man is perfect in himself or herself	Mutum cikakke ne a cikinsa ko kanta
I glanced at her face from one cell door	Na hango fuskarta daga daya kofar cell
I swallowed my breath on the floor	Na hadiye motsin raina a ƙasa
Senate from anti-slavery legislation	Majalisar dattijai daga dokokin bautar zalunci
I know what can be called, and what may not be possible	Na san abin da za a iya kira, da abin da ƙila ba zai yiwu ba
I know it looks like usual	Na san ya yi kama da saba
I did not understand how she could feel so calm	Ban fahimci yadda zata samu nutsuwa haka ba
I took a few steps and waited again	Na ɗauki matakai kaɗan na sake jira
I turned around and looked at him	Na juya baya na kalle shi
I can't feel it	Ba zan iya jin daɗi ba
I turned to look at him	Na juyo ina kallonsa
I started taking two steps up at the same time	Na fara daukar matakan hawa biyu a lokaci guda
I could not stop watching him speak	Na kasa daina kallonsa yana magana
A strange wind blew across him	Wata iska mai ban al'ajabi ta ratsa shi
The film was a box office with a major drawback	Fim ɗin ya kasance ofishin akwatin da gazawa mai mahimmanci
I created a guide to failure	Na kirkiro jagorar rashin nasara
I used to write music all day	Na kasance ina rubuta kiɗa duk rana
I entered the living room	Na shiga falo
I was afraid of what you were	Na ji tsoron abin da kuka kasance
I paid the price for all human sins	Na biya tamanin dukan zunuban ɗan adam
I felt heavy looking at our hands together	Na ji tayi nauyi tana kallon hannayenmu hade
I want to bridge the gap between our lives	Ina so in rushe tazarar da ke tsakanin rayuwarmu
I have to be very careful	Dole ne in kasance da hankali sosai
Now you know what kind of hero you made for my loss	Nasan yanzu irin jarumtaka da kayi akan rasata
I decided to take the right path	Na yanke shawarar ɗaukar hanya madaidaiciya
I have trouble laughing	Ina da matsalar dariya
My main part feels confident	Babban sashi na yana jin tabbaci
I have never seen my father cry	Ban taba ganin mahaifina yana kuka ba
I hope everyone enjoys the day	Ina fatan kowa yana jin daɗin rana
I put my eyebrows on	Na zubawa kayana ido
I want to be your friend too	Ina so in zama abokin ku kuma
I ran two steps there	Na gudu matakai biyu a wurin
I turned four just two months ago	Na cika shekara hudu watanni biyu kacal a baya
Apparently I could not take my life	Da alama ba zan iya cire raina ba
I still love him and he loves me too	Har yanzu ina son shi kuma shi ma yana son ni
I think she loves you	Ina jin tana son ku
I would die for you and sacrifice everything for you	Da zan mutu dominka in sadaukar da komai dominka
I love learning, and school suits me	Ina son koyo, kuma makaranta ta dace da ni
It has been reported that the taste after cooking is bitter	An ba da rahoton cewa dandano bayan dafa abinci yana da daci
The whole movie and points are now gone	Duk fim ɗin da maki yanzu sun ɓace
I still feel it	Ina jin ta har yanzu
I think it means she has the flu	Ina tsammanin yana nufin tana da mura
The mass of bacteria is also an issue	Babban taro na kwayoyin cuta shima lamari ne
I am interested in culture and art	Ina sha'awar al'adu da fasaha
I did not like her words	Ban ji dadin maganarta ba
I feel like we are being watched	Ina jin ana kallon mu
I felt a panic break out	Na ji wani firgici ya kunno kai
I can't leave that out	Ba zan iya barin hakan ba
I can set the game time	Zan iya saita lokacin wasan
I found this unusual bottle	Na sami wannan kwalban da ba a saba gani ba
I think it's down to me	Ina tsammanin ya rage nawa
I love everything Santa chooses	Ina son duk abin da Santa ta zaba
I could start working with her as soon as it was winter	Zan iya fara aiki da ita da zarar lokacin sanyin nan
I play with his strong fingers	Ina wasa da yatsunsa masu karfi
I have great experience in this area	Ina da babban gogewa a wannan yanki
Young children meet them in the summer	Yara ƙanana sun haɗu da su a lokacin rani
I would appreciate any help	Zan yi godiya da kowane taimako
A man and a woman were sitting there	Wani mutum da mace suka zauna a wurin
I could see the tension in his face	Ina iya ganin tashin hankali a fuskarsa
I do not know how to express myself	Ban san yadda zan bayyana kaina ba
I brought it back and handed her the plate	Na dawo da shi na mika mata farantin
The plane was never heard from again	Ba a sake jin labarin jirgin ba
I was not able to buy anything yesterday	Ban sami damar siyan komai ba jiya
I turned and ran down the stairs	Na juya da gudu na saukar da matakan
A screen appeared, filling my vision	Wani allo ya bayyana, yana cika gani na
I was directed to a prison parking lot	An umurce ni zuwa wani wurin ajiye motoci na fursunoni
The navy helped us a lot	Sojojin ruwa sun taimaka mana sosai
I'm going to call her	Zan je na kira ta
I tell you our resources are infinite	Na ce maka albarkatun mu ba su da iyaka
I run the company, but my management team managed it	Na gudanar da kamfani, amma ƙungiyar gudanarwa ta ta gudanar da shi
I really like orange while preferring red	Ina matukar son orange alhalin ya fi son ja
At full ten, she thought	A cikakke goma, ta yi tunani
The magic of the castle	A sihiri daga castle
I want a man of dignity and courage	Na so mutum mai daraja da ƙarfin hali
I have never done that	Ban taba yin haka ba
I turned off and went back to bed	Na kashe na koma na kwanta
I don't even know what the city council did	Ban ma san abin da majalisar birni ta yi ba
I'm being honest, though	Ina zama mai gaskiya, ko da yake
I hurt you, but you still forgive me	Na cutar da ku, amma har yanzu kun gafarta mini
I do not mean to arouse negative thoughts	Ba ina nufin tada mugun tunani ba
A woman with a beautiful face	Mace mai fuskar kirki
I closed my eyes in fear	Na rufe idona don tsoro
I was surprised by that	Na yi mamakin hakan
Then I took a deep breath	Sai naja dogon numfashi na buga
I have learned various things about you	Na koyi abubuwa iri-iri game da ku
I never knew her so well	Ban taba saninta sosai ba
I can not fill them	Ba zan iya cika su ba
I never felt like I couldn’t do enough	Ban taba zama kamar ba zan iya yin abin da ya isa ba
I think it doesn't make much difference	Ina tsammanin ba ya kawo bambanci sosai
I want us to be clear	Ina so mu kasance a fili
I can manufacture materials used for space travel	Zan iya kera kayan da ake amfani da su wajen tafiye-tafiyen sararin samaniya
I am being tortured	Ana azabtar da ni
I told you yesterday that you must trust me	Na gaya muku jiya cewa dole ne ku amince da ni
Overall breeding success is very different	Gabaɗaya nasarar kiwo yana da bambanci sosai
Free, for all of you	Kyauta, gare ku duka
I hope there is order	Ina fata akwai tsari
I hardly eat candy	Da kyar nake cin alewa
It is a very difficult time	Zamani ne mai tsauri da gaske
I did not feel any pain from the bleeding, it did not cut me	Ban ji wani zafi daga jini ba, bai yanke ni ba
I stood in front of the guard	Na tsaya a gaban mai gadi
I repeat, stand down and pull out your weapons	Na sake maimaitawa, tsaya kasa ka janye makamanka
A year came and went, and they are still watching	Shekara guda ya zo ya tafi, kuma har yanzu suna kallo
The roof was also built	An kuma gina rufin rufin
A mature woman is a good thing	Mace balagagge abu ne mai kyau
I said it was hard for me	Na ce da wuya na
I think he swallowed a lot	Ina ganin ya hadiye yawu
I remember that smile	Na tuna cewa murmushi
I should find it out this afternoon	Ya kamata in gano shi da yammacin yau
I have one last time to go through it	Ina da lokaci na ƙarshe da zan wuce shi
So it's good to at least see that	Don haka yana da kyau a kalla ganin haka
I think it could have a great history	Ina tsammanin zai iya samun babban tarihi
I think he will do as you ask	Ina tsammanin zai yi yadda kuka tambaya
He retired as a player after this season	Ya yi ritaya a matsayin dan wasa bayan kakar wasa ta bana
I can't stay here forever	Ba zan iya zama a nan na dindindin ba
I want to change the subject	Ina so in canza batun
I feel like someone has come and slept next to me	Ina jin wani ya zo ya kwanta kusa da ni
I was able to convince him not to go	Na sami damar shawo kansa kada ya tafi
I also could not read to her	Ni ma na kasa samun karanta mata
I will never give it to you	Ba zan taba ba ku shi ba
I went back to thinking	Na sake komawa ga tunani
I want to find love	Ina so in sami soyayya
I looked up and down a deserted street	Na waiwaya sama da kasa titin da babu kowa a ciki
A loud bang in the studio	Wata tsawa taji a cikin ɗakin studio ɗin
I found us here but without first thinking	Na same mu a nan amma ba tare da tunanin farko ba
I pretended to be asleep	Na yi kamar ina barci
I was about seventeen at the time	Ina kusan sha bakwai a lokacin
I can say he built, but not great	Zan iya cewa ya gina, amma ba babba ba
There are various security issues	Akwai matsalolin tsaro iri-iri
I need to maintain a solid income	Ina bukata in kula da m kudin shiga
I saw when you came back	Na ga lokacin da kuka dawo
I like both of them	Na so su duka biyu
I can get you ready	Zan iya sa ku shirya
I miss you all too	Nima nayi kewar ku duka
I know you think I am a monster	Na san kuna tunanin ni dodo ne
I'm sure hunting is not allowed on campus	Na tabbata ba a yarda da farauta a harabar jami'a ba
A short sale is often complicated	Wani ɗan gajeren siyar yana sau da yawa rikitarwa
I get bored easily with normal	Ina samun gundura cikin sauƙi tare da al'ada
I want to be your dream come true	Ina so in zama burin ku ya zama gaskiya
I can't get enough of them	Ba zan iya isa ba game da su
I stayed in a room	Na zauna a daki
I only care about the two of them	Na damu da su biyu kawai
I know you are there	Na san kana can
I never did it again	Ban sake yin ta ba
I did not fight him, nor did I call for help	Ban yi masa fada ba, ko kuma na kira a taimake ni
I stand to face my culture, not yours	Ina tsaye don fuskantar al'adata, ba naku ba
I just knew they were asking	Na dai san suna ta tambaya
I hope they all know the war is over	Ina fatan duk sun san yakin ya kare
I started trying to pull back	Na fara kokarin ja da baya
His whereabouts are also unknown	Har ila yau, ba a san inda yake ba
That's what I say	Haka nake fada
The captain could not get lost in his plane	Kyaftin ba zai iya yin ɓacewa a cikin jirginsa ba
I smiled at her trying to hide my frustration	Nayi mata murmushi tana kokarin rufe min damuwata
I had to laugh at her again	Sai da na sake mata dariya
I remember seeing a picture of my great grandfather	Na tuna ganin hoton babban kakana mai girma
I made a quick salad for myself	Na jera salati mai sauri ga kaina
I was so stupid	Na yi wauta da yawa
I did not see the pink house	Ban ga gidan hoda ba
I mean just looking for understanding	Ina nufin kawai neman fahimta
I think maybe it is a new one	Ina tsammanin watakila wani sabon ne
I fear grace is not enough	Ina tsoron alheri bai isa ba
I have the right holder	Ina da madaidaicin mariƙin
I hope this corrects	Ina fatan wannan ya gyara
I think he will tell me the truth	Ina tsammanin zai gaya mani gaskiya
A man with a good hope of happiness behind	Mutumin da ke da kyakkyawan bege na farin ciki a bayansa
I will always be judged	Kullum za a yi mini hukunci
I know exactly how she feels	Na san ainihin yadda take ji
I hated myself for using so many sharp tapes	Na tsani kaina don yin amfani da kaset mai tsini da yawa
I looked at my mother and made eye contact with her	Na kalli inna na hada ido da ita
Wait more tonight	Ku jira ƙarin daren yau
I feel anxious to leave my house	Ina jin damuwar barin gidana
Honestly I did not find the answer	Gaskiya ban sami amsar hakan ba
I write happy times, write sad moments	Ina rubuta lokacin farin ciki, rubuta lokacin baƙin ciki
I'm beautiful, elegant, and I have a big cock	Ina da kyau, m, kuma ina da babban zakara
I forgot to write a piece today	Na manta da rubuta wani yanki a yau
I just want them to go	Ina so kawai su tafi
I left school for the summer	Na fita makaranta don bazara
I will never kiss you again	Ba zan kara sumbace ki ba
I know he doesn't tell me anything	Na san ba komai yake gaya mani ba
I was made to feel nothing, I was born to take revenge	An sa ni ban ji komai ba, an haife ni don in ɗauki fansa
Thank you so much for your hospitality	Ina godiya sosai don karimcin baƙo
The park could not accommodate large groups	Wurin shakatawa bai iya ɗaukar manyan ƙungiyoyi ba
I often wonder how one can discipline her	Sau da yawa nakan yi mamakin yadda mutum zai yi mata horo
I only got results as a text	Na sami sakamako ne kawai a matsayin rubutu
I must be in you	Dole ne in kasance a cikin ku
I just wipe my throat	Ina share makogwarona kawai
I had an interesting presentation this morning	Na yi gabatarwa mai ban sha'awa a safiyar yau
I need to show you	Ina bukata in nuna maka
I fought hard with the desire to change	Na yi yaƙi sosai da sha'awar canjawa
I bowed my head and put my hands on my knees	Na sunkuyar da kaina na dora hannuwana a gwiwa
I could hurt myself	Zan iya cutar da kaina
I dedicated everything to him	Na sadaukar da komai na gare shi
There is a roundabout at the entrances	Ana samun ma'ajiyar zagayowar akan hanyoyin shiga
I do not mind waiting	Ban damu da jira ba
I took my elevator to the top floor	Na kai ta lif zuwa saman bene
I do not need satisfaction	Ban bukaci gamsuwa ba
I am not a curious person in nature	Ni ba mutum ne mai son sani ba a yanayi
Many of the original buildings are still in use	Yawancin gine-gine na asali har yanzu ana amfani da su
I cried all day at school	Na yini a makaranta ina kuka
I was advised to save my energy	An shawarce ni da in adana kuzarina
I always wanted to visit a country like this	Kullum ina so in ziyarci ƙasa irin wannan
I stood on top of it waiting for something to happen	Na tsaya samansa ina jiran wani abu ya faru
I know you here on the island	Na san ku a nan tsibirin
Slowly this, she thought	A hankali wannan, ta yi tunani
I doubt he can handle the body far and wide	Ina shakka zai iya jigilar jiki da nisa
The red carpet came down the stairs	Jan kafet ta sauko daga matakala
I asked around the village	Na tambayi kewayen kauyen
I have some agents on the house too	Ina da wasu wakilai a kan gidan kuma
I'm not afraid, if you think so	Bana jin tsoro, idan haka kuke tunani
Finally I answered no	Daga karshe na amsa a'a
I have always been creative	Na kasance koyaushe mai kirkira
I turn off the engine, sit and listen and watch	Ina kashe injin, na zauna ina saurare ina kallo
I appear looking up	Ina bayana ina kallon sama
I would not want to run without you	Ba zan so in gudu ba tare da kai ba
I didn't even know she was sick	Ban ma san ba ta da lafiya
I rolled my eyes trying to smile	Na lumshe idona ina kokarin murmushi
I can't even look at you	Ba zan iya ko kallon ku ba
I am the happiest person in my life	Ni ne mutumin da ya fi kowa farin ciki a raye
I have come to warn you	Na zo ne don in yi muku gargaɗi
I also expect to play in every single game	Na kuma sa ran buga wasa a kowane wasa daya
They make paradise pictures for young people	Suna yin hotunan aljana ga matasa
I do not know who my father is	Ban san waye babana ba
The train will pick us up in the morning	Jirgin jirgi zai dauke mu da safe
I hope you will be waiting for our call	Ina fatan za ku jira kiran mu
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
It's a big competition	Gasa ce babba
I guess you might be asking about it	Na dauka kila kuna tambaya game da ita
I choked with tears	Na shake da hawaye
The best surgeon you will not find	Likitan fiɗa mafi kyau ba za ku samu ba
I want to do that	Ina so in yi haka
I promise it is not a setup	Na yi alkawari ba saitin ba ne
An interest arose in him	Wani sha'awa ya farka a cikinsa
I can not predict what will happen	Ba zan iya hasashen abin da zai faru ba
I picked up the remote	Na dauko remote
I talked to everyone before the phone was turned off	Na yi magana da kowa kafin a kashe wayar
I know my mother's grief	Nasan bakin cikin mahaifiyata ne
I made my way to the front door to enter	Na yi hanyar kofar gida na shiga
I will not use the girl who is in trouble	Ba zan yi amfani da yarinyar da ke cikin damuwa ba
I can see the shock on the faces of men	Ina iya ganin gigicewa a fuskar maza
I pulled back from the light	Na ja da baya daga hasken
I think the truth is simple	Ina ganin gaskiya mai sauki ce
The original version can be obtained free of charge	Za a iya samun sigar asali kyauta
I end up tired	Ina gamawa na gaji
I did not know there were such officials	Ban san akwai jami'ai irin wannan ba
A promise is a promise	Alkawari alkawari ne
I can drink unlimited alcohol near a burning candle	Zan iya shan barasa marar iyaka kusa da kyandir masu ƙonewa
I, at least, will sleep better	Ni, aƙalla, zan yi barci mafi kyau
I was surprised to see you	Na yi mamakin ganin ku
I am very numerous	Ni mai yawan gaske ne
I just shook my head and hated this refugee	Girgiza kai kawai nayi na kyamaci wannan dan gudun hijira
I feel better physically	Na ji sauki a jiki
Let me tell you my story	Ina ba ku labarina
I try to feel comfortable and follow you to something	Na yi ƙoƙari in ji daɗi kuma in bi ku zuwa wani abu
I like the difference in colors	Ina son bambanci a cikin launuka
I have you so that you can continue to be with me	Ina da ku don ku ci gaba da kasancewa da ni
I love family, family really	Ina son iyali, iyali na gaske
I think he is not the only stranger	Ina tsammanin ba baƙonsa kaɗai ba ne
He did not play less than a month	Bai yi kasa da wata guda na lokacin wasa ba
I have always loved the name	A koyaushe ina son sunan
I have been close to her for many years	Na kasance kusa da ita tsawon shekaru
I found their service was fast and professional	Na sami sabis ɗin su yana da sauri da ƙwarewa
Maybe I should have been blamed	Wataƙila da an zarge ni
I understand you may be interested in buying our collection	Na fahimci kila kuna sha'awar siyan tarin mu
I asked her and she said she didn't mind	Na tambayeta tace bata damu ba
I'll tell her you're coming	Zan gaya mata kuna zuwa
I feel he has not seen his frustration	Na ji bai ga bacin ran da ya yi ba
I like to play in the bathroom	Ina son yin wasa a gidan wanka
I wiped my eyes in anger	Na goge idanuna da fushi
I would be crazy there	Zan yi hauka a wurin
I had a hard time traveling	Na sha wahala sosai a tafiyara na majagaba
I will take you to the hotel	Zan yi tafiya da ku zuwa otal
I appreciate your feedback	Zan yaba da tunanin ku
I want to close both the floor and the windows	Ina so in rufe duka bene da tagogi
I fill my wardrobe with good quality oil	Ina cika tufafin da mai mai kyau
I am either a professional pilot or a passenger	Ni ko dai ƙwararriyar manufa ce ko fasinja
I was torn between the two of them	Ana ta tsaga ni tsakanin su biyun
I was in a relationship that ended several months ago	Ina cikin dangantakar da ta ƙare watanni da yawa da suka wuce
I just came to check on you	Na zo ne kawai don duba ku
I think this guy is a donkey, actually	Ina tsammanin wannan mutumin jaki ne, a zahiri
I say we support it	Nace muna goyon bayanta
I had two hours to get it all myself	Ina da sa'o'i biyu na samun shi duka ni kaina
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in wahalar da ku sosai ba
Another part of her blamed herself	Wani 6angare nata ta zargi kanta
I find myself lucky though	Ina ganin kaina mai sa'a ko da yake
I hope to update this in the future!	Ina fatan sabunta wannan a nan gaba!
I hope we pay you somehow	Ina fatan za mu biya ku ko ta yaya
I think my faith has been restored to humanity	Ina tsammanin an dawo da bangaskiyata ga bil'adama
I was very important there	Na kasance mai mahimmanci a can
I feel drawn to the stars	Ina jin an ja ni zuwa ga taurari
I headed for the door, approaching it	Na nufi kofar, ina matso kusa da ita
I did not think her mother-in-law would leave her	Ban yi tsammanin innar ta za ta bar ta ba
I can't walk on them	Ba zan iya tafiya a kansu ba
I am waiting for my escort to arrive	Ina jiran isowar rakiyata
I turned the back wall and waited	Na mayar da bangon baya na jira
I like the sound of your music	Ina son sautin kiɗan ku
Human speech and who we love	Maganar ɗan adam da wanda muke so
I stopped drinking and went back to work	Na daina shan giya, na koma aiki
I like the taste of his blood	Ina son dandanon jininsa
I mean, he would never be a teacher	Ina nufin, ba zai taba zama malami ba
I reached another staircase	Na isa wani matakala
I really don't know what that means	Lallai ban san me hakan ke nufi ba
I looked at him and shook my head	Na kalle shi na gyada kai
I will never be normal	Ba zan taɓa zama al'ada ba
I can not confirm exactly what happened	Ba zan iya tabbatar da ainihin abin da ya faru ba
I leaned over the counter, the rumors forgotten	Na jingina da kan counter, jita-jita sun manta
I will buy the rest of them too	Ni ma zan sayi sauran su
The mist went around them	Hazo ya shiga kewaye da su
I have a busy weekend to come	Ina da aiki karshen mako zuwa
I never wanted to own one of you	Ban taba son in mallaki dayanku ba
I like to think like a machine	Ina so in yi tunani kamar inji
As soon as I was released I took two steps back	Da sauri na saki na dau matakai biyu baya
I was not surprised when no one refused	Ban yi mamaki ba lokacin da babu wanda ya ƙi
I threw the paper down	Na jefar da takardar a kasa
I came back, very careful	Na dawo, da taka tsantsan
I want to get notification from you	Ina so in sami sanarwa daga gare ku
I was scared and wet and cold	Na ji tsoro da jike da sanyi
I knew he would see terrorism written on my face	Na san zai ga an rubuta ta'addanci a fuskata
I just need something	Ina bukatan wani abu kawai
I think there is a whole	Ina tsammanin akwai gaba ɗaya
I intend to keep in touch with each other	Na nufi ci gaba da tuntubar juna
I will never do that again	Ba zan ƙara yin hakan ba
He frowned	Daure fuska yayi
I know the pictures he is talking about	Na san hotunan da yake magana akai
The division later runs	Rabewa daga baya yana gudu
I can use a girl	Zan iya amfani da wata yarinya
I am very grateful for that	Na yi matukar godiya da hakan
I warned you and you did not listen	Na yi muku wannan gargaɗin kuma kun ƙi ji
I could not control the actual object	Ba zan iya sarrafa ainihin abin ba
I release you from my soul	Na sake ku daga raina
To prevent him from committing suicide	Don hana shi kashe kansa
I was hurt and I felt disgusted, frustrated and useless	Na yi rauni ina jin kyama, bacin rai da amfani kuma
I hurried to the front door	Na yi sauri na nufi kofar gida
I was amazed at the amount of money left over from the casino	Na yi mamakin adadin kuɗin da aka bari daga gidan caca
I threw the phone on the carpet	Na jefar da wayar akan kafet
I can play this game again	Zan iya buga wannan wasan kuma
I got the bottle before we went fishing	Na sami kwalbar kafin mu tafi kifi
A drop of juice poured down her lips and nose	Digon juice ya zubo lebbanta da hancinta
I will let things take a regular course	Zan bar abubuwa su dauki kwas na yau da kullun
I took a break on my own	Na ɗauki hutu na kaina
I can't get a response from my people	Ba zan iya samun amsa daga jama'ata ba
I recommend	Na ba da shawarar
The decision tree has been studied	An yi nazarin bishiyar yanke shawara
I should play, he said	Ya kamata in yi wasa, in ji shi
I have an idea on the way to the hotel	Ina da ra'ayi a kan hanyar zuwa otal
I felt clearly and amazing	Na ji a bayyane da ban mamaki
I have to keep it a secret for a long time	Dole ne in kiyaye sirrin na dogon lokaci
I still need to kill her, but that's not it	Har yanzu ina bukatar kashe ta, amma ba haka ba
A drink is prepared	An shirya abin sha
I'm afraid of her	Ina tsoron halinta
I was close to the other side	Na yi kusa da daya bangaren
I have no feelings for her	Ba ni da wata ji da ita
I think broken	Ina tunanin karyewa
I heard his man start to get up	Na ji namijin sa ya fara tashi
I was so selfish	Na kasance mai son kai haka
It is repeated over and over again	Ana ta mayar da shi akai-akai
I will never raise my hand against my family and myself	Ba zan taɓa ɗaga hannu a kan dangina da kaina ba
I believe it plays an important role for literature	Na yi imani yana da muhimmiyar gudummawa ga wallafe-wallafe
Thompson did so and passed	Thompson ya yi haka kuma ya wuce
I can not bear the weeping	Ba zan iya ɗaukar kukan ba
She and her children returned to her father	Ita da 'ya'yanta suka koma wurin mahaifinta
I look forward to watching their tapes	Ina fatan kallon kaset ɗin su
I think it was such an interesting experience	Ina tsammanin yana da irin kwarewa mai ban sha'awa
It is entertaining at night it is not	Ana nishadantarwa a daren ba shi ba
I was delayed for a second	Na yi jinkiri na daƙiƙa guda
I forgot what was right and wrong	Na manta abin da yake daidai da kuskure
I think news like that is a good thing	Ina ganin labarai irin wannan abu ne mai kyau
I will stay there from now on	Zan zauna a can daga yanzu
I also wear a dress, but above the material	Ni ma na sa rigar, amma sama da kayan
I miss sometimes	Nakan rasa wani lokaci
This usually happens on both sides of the body	Wannan yawanci yana faruwa a bangarorin biyu na jiki
I did not see much interest there	Ni dai ban ga sha'awar da yawa a can ba
I want to work for you	Ina son yin aiki a gare ku
I'm looking at the phone but we are still connected	Ina duba wayar amma har yanzu muna da haɗin kai
I still can't believe he did that	Har yanzu na kasa yarda ya aikata hakan
I did my best on these	Na yi iya ƙoƙarina a kan waɗannan
I did some research in connection with your question	Na yi wani bincike dangane da tambayar ku
I'm the only one who's been dancing with it, you know	Ni kadai ce baiwar da ya yi rawa da ita, ka sani
Then a nurse told him to go home	Sai wata ma'aikaciyar jinya ta gaya masa ya tafi gida
I should not recommend this line of work	Bai kamata in ba da shawarar wannan layin aikin ba
I can see a lot of small trees in it	Ina iya ganin kananan bishiyoyi da yawa a ciki
I closed my eyes trying to get rid of my head	Na rufe idona ina kokarin kawar da kai na
I followed behind and closed the window	Na bi bayana na rufe tagar
I recommend going back to this question	Ina ba da shawarar komawa ga wannan tambayar
I know what is doubtful, myself	Na san abin da yake shakka, kaina
I could not let him get closer to me	Ba zan iya barin shi ya matso kusa da ni ba
I still manage a tough business	Har yanzu ina kula da kasuwanci ne mai tsauri
I will not blame anyone	Ba zan zargi kowa ba
I kept thinking about the dream and what it meant	Na ci gaba da tunanin mafarkin da abin da yake nufi
There is so much about	Akwai da yawa game
I will kill this again with joy	Zan kashe wannan kuma da farin ciki
Digo in the pocket	Digo a aljihun riga
I think he knows and they are not good	Ina tsammanin ya sani kuma ba su da kyau
I can communicate with them, kind	Zan iya sadarwa tare da su, irin
A good chocolate bar with protein	Kyakkyawan cakulan mashaya tare da furotin
I love people like they are my brothers	Ina son mutanen kamar su 'yan uwana ne
I look at my shoulder injury	Ina kallon raunin kafada na
Frequent training, and patient collection	Yawan horo, da tarin haƙuri
I lead the sheep there to drink	Ina jagorantar tumakin can don sha
Me, she would not have done it	Ni, da ma ba ta yi ba
I did not expect thanks	Ban yi tsammanin godiya ba
I highly recommend trying it out	Ina ba da shawarar gwada shi sosai
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya zubo a gefen idonta
I was once beautiful and strong	Na taɓa zama kyakkyawa kuma mai ƙarfi
I feel like a mouse in front of him	Ina jin kamar dan linzamin kwamfuta a gabansa
I take a deep breath and go inside	Naja numfashi muna shiga ciki
I want to see if he needs something else	Ina so in duba ko yana bukatar wani abu dabam
I should know more than just drinking alcohol on my own	Ya kamata in sani fiye da shan barasa mai ƙarfi ni kaɗai
I have it to one hundred percent	Ina da shi zuwa kashi dari
I sleep all night and sleep all day	Ina kwana duk dare kuma in yi barci dukan yini
I tried to fight my way free	Na yi ƙoƙari na yi yaƙi da hanyata kyauta
I hope there is nothing wrong with me	Ina fatan babu wani abu a kaina
I will no longer take your time	Ba zan ƙara ɗaukar lokacinku ba
I lost him with her, but it was not her fault	Na rasa shi da ita, amma ba laifinta ba ne
Able to play both role of strike and ground attack	Mai ikon yin rawar biyu na yajin aiki da harin ƙasa
I am not hungry for a full meal	Ba ni da yunwar cin abinci cikakke
I recognized this bat	Na gane wannan jemage
I am to change the order	Ni ne don canza tsari
I knew they would kill her	Na san za su kashe ta
I had better stay here and prepare for my people	Gara in tsaya anan in shirya wa jama'ata
I appreciate what you have done for me	Na yaba da abin da ka yi mini
Photo and letter edited previously	An gyara hoto da wasiƙa a baya
I can't believe she died	Ba zan iya yarda cewa ta mutu
I have to try to hide it well	Dole ne in yi ƙoƙarin ɓoye shi da kyau
A little expensive for the size of the room	Dan tsada dan girman dakin
I just want my safety within you	Ina so a sami tsaro na a cikin ku kawai
I want to thank him here	Ina so in yi masa godiya a nan
I'll worry about that later	Zan damu da hakan daga baya
I do not think there is any better than most of my brothers	Ba na tsammanin babu mafi kyawu daga yawancin ƴan uwana
I can go on but you understand the point	Zan iya ci gaba amma kun fahimci batun
I have no part in this fight	Ba ni da wani bangare a wannan yakin
I tried not to look at the ground floor	Na yi ƙoƙarin kada in kalli ƙasan ƙasa
I also thanked her	Naso nayi mata godiya
I can't think of food right now	Ba zan iya tunanin abinci ba a yanzu
But there are things we are discovering	Amma akwai abubuwan da muke ganowa
I like the tone of his voice too	Ina son sautin muryarsa kuma
I feel it makes her feel better	Ina jin yana kara mata dadi
I agree with this, less knowledge, the better	Na yarda da wannan, ƙarancin sani, mafi kyau
I closed the door and called again	Na rufe kofa na sake kira
I do not want any part of it	Ba na son wani bangare na shi
They have four children	Suna da yara hudu
I did not want him to come back to me	Ban so ya dawo gare ni ba
it is a personal vision	hangen nesa na sirri ne
I closed his eyes in mine	Na kulle idanunsa cikin nawa
I also realized that we humans could not survive suffering	Na kuma gane cewa mu ’yan adam ba za mu iya tsira daga wahala ba
I can look forward to that	Zan iya sa ido akan hakan
I enjoy playing with it	Naji dadin wasa dashi
I can not defend myself	Ba zan iya kare kaina ba
A small yard is enough	Karamin yadi ya isa
I just understood something	Na fahimci wani abu kawai
I have to get his advice	Dole ne in sami shawararsa
I know you probably have questions	Na san tabbas kuna da tambayoyi
Queen then, and young, and beautiful	Sarauniya sai, kuma matashi, kuma kyakkyawa
I hate waiting in the car	Na tsani jira a cikin mota
I think the police are coming	Ina tsammanin 'yan sanda suna zuwa
I picked up the cell phone on the desk	Na dauki wayar hannu a kan tebur
I studied everything	Na yi nazarin komai
I enjoyed having it with me	Na ji daɗin samun shi tare da ni
Such a person does not seek what he wants	Mutum irin wannan bai nemi abin da yake so ba
Of course I have to be careful	Tabbas zan yi taka tsantsan
One tear fell on her face	Hawaye daya zubo mata
I realized he wanted to win the ring	Na gane cewa yana so ya lashe zobe
I need to see him, one last time	Ina bukatan ganinsa, karo na karshe
I read the article about it	Na karanta labarin game da shi
I came right out of the front door	Na fito daidai daga kofar gida
Chinese doll dancing	Yar tsana china na rawa
I trust you will do the right thing	Na amince za ku yi abin da ya dace
The new living way	Sabuwar hanya mai rai
I sank into my couch	Na nutse cikin doguwar kujera na
I have strong friends	Ina da abokai masu ƙarfi
Enough of the violence	Ya isa da tashin hankali
I stared at him and studied it carefully	Na zuba masa ido ina nazarinsa a tsanake
This government is not drowning	Wannan gwamnatin ba ta nutsewa ba
I arrived far back to the black box	Na isa a baya mai nisa zuwa bakar akwati
Anything that could have gone wrong on the day he did	Duk abin da zai iya yin kuskure a ranar ya yi
I would not have thought that would be possible	Da ban yi tunanin hakan zai yiwu ba
I will not get anything from her	Ba zan samu wani abu daga gare ta ba
I kept this whole gift for myself	Na ajiye wannan kyautar duka ga kaina
I went home without knowing their names	Na tafi gida ba tare da sanin sunayensu ba
I really like flowers	Ina matukar son furanni
I will not be whipped again	Ba zan sake yi min bulala ba
I also felt lonely and scared	Na kuma ji kadaici da tsoro
I wondered if she had ever dropped out of school before	Na yi tunanin ko ta taba yanke makaranta a baya
A boy in my block is being abused	Wani yaro a block dina ana zagi
I started quickly and headed for the door	Na fara da sauri na nufi kofar
I will be given guidance on this	Za a ba ni jagora a kan wannan
A mother like us is more memorable	Uwa irin tamu ta fi abin tunawa
I thought you were probably avoiding me	Na dauka kila kina guje min
I still miss something	Har yanzu ina rasa wani abu
I have ignored the world for a long time	Na yi watsi da duniya na dogon lokaci
I can end his life of misery once and for all	Zan iya kawo karshen rayuwarsa ta kunci sau ɗaya kuma gaba ɗaya
I'm trying to change the subject	Ina ƙoƙarin canza batun
New woman in his arms every week	Sabuwar mace a hannunsa kowane mako
This applies tomorrow	Wannan ya shafi washegari
I was very worried	Na yi matukar damuwa
I will not let that happen	Ba zan bari hakan ta faru ba
I grabbed the back of his heel with my foot	Na kama bayan diddiginsa da ƙafata
Murder is murder	Kisa kisan kai ne
I know everyone is different	Na san kowa ya bambanta
I want to eat it, every last little piece	Ina so in ci shi, kowane ɗan ƙaramin yanki na ƙarshe
Of course I got a tough treatment	Tabbas na sami magani mai tsauri
I went back to open the window in frustration	Na koma cikin bude taga cikin takaici
I think you need to be careful around men	Ina tsammanin kuna buƙatar yin hankali a kusa da maza
I know he is different, but he loves me	Na san shi daban ne, amma yana so na
A quiet silence filled the floor	Wani shuru mai ciki ya cika falon
I got up and left everyone behind	Na tashi na bar kowa a baya
I still have more people to call	Har yanzu ina da ƙarin mutane da zan kira
I will marry the monster that killed my mother	Zan auri dodo da ya kashe mahaifiyata
Arriving early is important	Zuwan ku da wuri yana da mahimmanci
I gave my life for the gods	Na ba da raina ga alloli
I could not back down	Na kasa ja da baya
When dried it will keep a good year	Idan aka bushe shi zai kiyaye shekara mai kyau
A prudent person will keep on the watch	Mutum mai hankali zai kasance a faɗake
I'm worried about small things	Ina damuwa da ƙananan abubuwa
I actually work all the time	A zahiri ina aiki koyaushe
I still use that word	Har yanzu ina amfani da wannan kalmar
I love her and daddy too	Ina son ita da daddy ma
I will tell the truth	Zan fadi gaskiya
I was also helped with extra hours for extra help	An kuma taimake ni da ƙarin sa'o'i don ƙarin taimako
I will be a pioneer in this regard	Zan zama majagaba a wannan batun
This took ten years to achieve	Wannan ya ɗauki shekaru goma kafin a cimma hakan
I want to sleep	Ina so in yi barci
I released it for free	Na sake shi kyauta
I could tell by the look in his eyes	Kallon idonsa nake iya ganewa
The female flower may be lower than the tree	Furen mata na iya zama ƙasa ƙasa bishiyar
I send a silent prayer of thanks	Ina aika addu'ar godiya a shiru
The name is at the top of my language	Sunan ya kasance a saman harshena
I started coughing and breathing heavily	Na fara tari da nunfashi sosai
I took it as you did	Na ɗauka kamar yadda kuka yi
I want the accused to get a harsh sentence	Ina bukatar wanda ake tuhuma ya samu hukunci mai tsanani
It is definitely a challenge for me	Tabbas kalubale ne a gare ni
I feel it in the ground	Ina jin shi a cikin ƙasa
I want to see you, hear you, talk to you	Ina son ganin ku, ji ku, magana da ku
I care about my family	Na damu da iyalina
I have never seen them take my boat	Ban taba kallonsu suna daukar jirgin ruwa na ba
The next day his son succeeded him	Washegari dansa ya gaje shi
I did nothing to get that face or body	Ban yi wani abu don samun wannan fuska ko jiki ba
Quick info on the name	Bayani mai sauri akan sunan
I am of medium color	Ni mai matsakaicin launi ne
I can turn off the phone now	Zan iya kashe wayar a yanzu
As sons and daughters they were a community	A matsayinsu na 'ya'ya maza da mata sun kasance al'umma
I was surprised to see that she was the only one	Nayi mamakin ganin kamar ita kadai ce
I closed my eyes and swallowed, then continued	Na rufe idona na hadiye, sannan na ci gaba
I looked down, and immediately noticed two things	Na kalli kasa, nan da nan na lura da abubuwa guda biyu
I will let you know everything about it	Zan sanar da ku komai game da shi
They also appear in some set locations	Hakanan suna bayyana a wasu wuraren da aka saita
I hated to move it	Na tsani in motsa ta
I do not agree with that	Ban yarda da hakan ba
I do not think we can cross here	Ba na jin za mu iya tsallaka nan
I just followed them	Na bi su kawai
I think one week is enough	Ina jin mako guda ya isa
You never know where you will end up	Ba za ku taɓa sanin inda za ku ƙare ba
I will not speak to him again	Ba zan kara masa magana ba
A miracle is required	An bukaci mu'ujiza
I cannot describe how it exists without physical features	Ba zan iya bayyana yadda yake wanzu ba tare da sifar jiki ba
I enjoyed our trip	Na ji dadi da muka yi tafiyar
I do not know what to do	Ban san me zai yi ba
I heard it at home quickly	Na ji a gida da sauri
I love a community of people with disabilities	Ina son al'ummar nakasassu
I was afraid to go inside	Na ji tsoron shiga ciki
I made the best offer and it wasn’t enough	Na yi mafi kyawun tayin kuma bai isa ba
A similar story is in this women's channel	Irin wannan labari yana cikin wannan tashar ta mata
I take responsibility	Ina ɗaukar alhakina
I did not feel more alive	Ban ji fiye da rai ba
I hear you are calling for help	Ina jin kuna kiran taimako
I twisted my leg and slipped it	Na karkade kafana na zame masa
I drove slowly not paying attention to my driving	Na tuka mota a hankali ban kula da tukin da nake yi ba
I can't let you just lie there and shout	Ba zan iya barin ku kawai ku kwanta a can ku yi ihu ba
Sources vary depending on the circumstances of his death	Majiyoyin sun bambanta dangane da yanayin mutuwarsa
I invite him to my house	Ina gayyatarsa ​​zuwa gidana
She is the daughter of her second parents	Ita ce 'yar iyayenta ta biyu
I actually need to go home	Ina bukata in tafi gida a zahiri
I had to learn to be quiet	Dole ne in koyi zama shiru
I used this number to get that	Na yi amfani da wannan lambar don samun hakan
I will definitely present this for further evaluation	Tabbas zan gabatar da wannan don ƙarin kimantawa
I hope so	Ina sa rai
I took it all to the pit	Na kai shi duka zuwa rami
I have the right words without being too quick to obey and fully confident	Ina da kalmomi masu adalci ba tare da saurin biyayya da cikakkiyar amincewa ba
I already know that there are second peaks	Na riga na san cewa akwai kololuwa na biyu
I hope you will return the favor	Ina fatan za ku mayar da alheri
I changed after the discovery	Na canza bayan ganowa
I watch him as he beats me	Ina kallonsa yayin da yake min katako
I want to know everything about it	Ina so in san komai game da shi
I really mean this time	Ina nufin da gaske wannan lokacin
I want to be a good manager and help you	Ina so in zama manaja mai kyau kuma in taimake ku
I really like it	Ina son shi sosai
I was taken to prison	An kai ni kurkuku
I could not put the first hundred people who were recognized	Ba zan iya sanya mutane ɗari na farko da aka gane ba
I will never violate my rules	Ba zan taɓa sabawa ƙa'idodi na ba
I promise nothing bad will happen	Na yi alkawari babu wani mummunan abu da zai faru
I can't see how we can help with that	Ba zan iya ganin yadda za mu iya taimaka da hakan ba
I tried it for two years	Na gwada tsawon shekaru biyu
I felt completely out of control	Na ji gaba daya ban da iko
I mean it's awful, yes, but it's not	Ina nufin ya yi muni, eh, amma ba haka ba ne
I really appreciate your help	Ina matukar godiya da taimakon
Of course I can relate	Tabbas zan iya danganta
I intended in the past, to make you so	Na yi nufin a baya, don sanya ku haka
I will be put on a waiting list	Za a saka ni cikin jerin jira
It can not be true	Ba zai iya zama gaskiya ba
I created it for this moment	Na halicce shi don wannan lokacin
I turned, slowly, to see who it was	Na juya, a hankali, don ganin ko wanene
Me too, for that matter	Ni ma, ga al'amarin
I thought of calling her	Na yi tunanin kiran ta
I really don't want to know	Lallai bana son sani
I heard it all	Na ji duka
A small town feels with a great quality of life	Wani ƙaramin gari yana jin tare da babban ingancin rayuwa
I wouldn’t expect it today	Ba zan yi tsammani ba a yau
No attempt was made to protect women	Ba a yi kokarin kare mata ba
I have put the law pillar in front of me	Na sanya kushin shari'a a gabana
The figures are close to death	Adadin adadi sun kusa mutuwa
I'm just not a person with a source of fear	Ni kawai ba mutum ne mai tushen tsoro ba
I don't want to push you too far, that's all	Ban so in matsa miki da nisa ba, shi ke nan
I’m just doing more magic development	Ina kawai yin ƙarin ci gaba sihiri
Australia won the match	Ostiraliya ta lashe wasan
She could not get a roll	Ta kasa samun nadi
I said you found me good	Na ce ka same ni da kyau
I have this great joy of being a mother	Ina da wannan babban farin ciki kasancewarta mahaifiya
I'm very sorry about that, you know	Na yi matukar nadama da hakan, ka sani
I can imagine how you feel	Zan iya tunanin yadda kuke ji
I am very dressed	Na yi ado sosai
I occupied one and the opposite of the cage doubled	Na shagaltar daya kuma akasin kejin ya ninkeke
I took out the money	Na fitar da kudin
I haven't heard from her in almost two years	Kusan shekara biyu ban ji ta ba
Searching for personal data is correct	Binciken bayanan sirri ya zama daidai
Then go back and let it happen	Sai ka koma ka bar abin ya faru
This has also been called in the popular media	An kuma yi kiran wannan a cikin shahararrun kafofin watsa labarai
I too could not help myself much	Ni ma ba zan iya taimakon kaina da yawa ba
I apologize to those who wish to see it completed	Ina neman afuwar masu fatan ganin an kammala
I have no idea	Ba ni da wani tunani
I always do what beautiful women order	Kullum ina yin abin da kyawawan mata suka umarta
I'm making a decision	Ina yin kaddara
These dogs are also very good with children	Waɗannan karnuka kuma suna da kyau sosai da yara
I put a quarter	Na saka wani kwata
I have the power to meet your needs	Ina da ikon biyan bukatun ku
I started a new payment system at the time	Na fara sabon tsarin biyan kuɗi a lokacin
I told her things were starting to slow down	Na ce mata abubuwa sun fara yi a hankali
I have to fight through the snow	Dole ne in yi yaƙi ta cikin dusar ƙanƙara
The cell also has design features	Tantanin halitta kuma yana da alamun zane
I came out to see a nurse reading	Na fito ganin wata ma'aikaciyar jinya tana karantawa
Scientific understanding of climate change by chance is totally flawed	Fahimtar kimiyya game da canjin yanayi ba zato ba tsammani gabaɗaya mara kyau
I know the truth in every case	Na san gaskiya a kowane hali
I finished the pipe and went swimming	Na gama bututu na tafi yin iyo
I know what it means	Na san abin da yake nufi
It also removes the right level of expertise	Hakanan ya cire madaidaicin matakin gwaninta
I went there and nothing	Na tafi can kuma ba komai
In fact I recently ordered his new album	A gaskiya kwanan nan na yi odar sabon kundin sa
I pass by our group, on the way out	Ina wucewa ta ƙungiyarmu, wajen fita
I think he means he loves me	Ina tsammanin yana nufin yana so na
I always wonder where my luggage ended up	Kullum ina mamakin inda kayana suka kare
I have nothing to go back to, so why not	Ba ni da abin da zan koma, don haka me zai hana
I waited, and I waited	Na jira, kuma na jira
Long frosts can kill varieties	Dogon sanyi na iya kashe iri
I can not imagine such a thing	Ba zan iya tunanin irin wannan ba
I will drive one of them	Zan tuka daya daga cikinsu
I recognized an old traveling companion	Na gane wani tsohon abokin tafiya
I looked over my shoulder at my siblings	Na dube kafadana ga 'yan uwana
I sit and watch for hours	Ina zaune na ga kamar sa'o'i
Know what a heart attack looks like	Nasan yadda ciwon zuciya yayi kama
The perfect end to a very difficult day	Cikakken ƙarshen rana mai wahala sosai
I wasn’t all that abusive, after all	Ban kasance duk wannan zalunci ba, bayan haka
A group of children attached to the lawn	Ƙungiya ta yara da ke haɗe da lawn
I think the baby will be great	Ina tsammanin jaririn zai zama babba
I have no doubt about that	Ba ni da wata shakka game da hakan
I leaned back in my chair	Na kurba kan kujera a wurinta
I do not understand why he does not come	Ban gane dalilin da yasa baya zuwa ba
Threads throughout his life	Zaren gama gari a tsawon rayuwarsa
I could not get the matter out of my head	Na kasa cire lamarin daga raina
I rushed to hold it closed	Na garzaya na rike shi a rufe
I use this value as an anchor key	Na yi amfani da wannan ƙima a matsayin maƙallan anka
I need to go out at night	Ina bukatan fita dare
I care about yes	Na damu da a
I heard my tongue hanging out	Na ji harshena yana rataye
I can never miss her again	Ba zan iya sake rasa ta ba
I really want to do this	Ina son yin wannan da gaske
I think this is the future	Ina tsammanin wannan shine makomara
I felt the pleasure of full cooperation	Na ji ni'ima ta cikakkiyar haɗin kai
The network icon will appear on the shelf	Alamar hanyar sadarwa zata bayyana akan shiryayye
One quarter passed	Kwata daya ta wuce
I have nothing in it	Ba ni da komai kuma a cikinta
I started the project	Na fara aikin
I edited them so they don't show you	Na gyara su don kar su nuna maka
I don't feel like lunch right now	Ban ji kamar abincin rana ba a yanzu
I again felt I was covered, like in a car	Na sake jin an rufe ni, kamar a cikin motar
I immediately knew where we were	Nan take na san inda muke
I need that pain to go away	Ina bukatan wannan zafin ya tafi
I do not expect to fight	Ba na fatan yin fada
I will be your guide	Zan zama jagorar ku
I love watching him eat with his fingers	Ina son kallon shi yana cin abinci da yatsunsa
I want you to be wise and courageous	Ina so ka zama mai hikima da jaruntaka
I was silent and cursed the storm	Na yi shiru na zagi guguwar
I do not understand the number	Ban gane lambar ba
Stewart intends to sell it there	Stewart ya yi niyyar sayar da shi a can
I get heart from my family	Ina samun zuciya daga iyalina
I am beyond happy and grateful for my community	Na wuce farin ciki da godiya ga al'ummata
I must know what is happening to me	Dole ne in san abin da ke faruwa da ni
I think we should go and see	Ina ganin ya kamata mu je mu duba
I need to visit the Sanctuary	Ina bukata in ziyarci Wuri Mai Tsarki
I knew he was trying to pick me up	Na san ya yi ƙoƙari ya ɗauke ni
I'm nineteen	Ina sha tara na gama
I designed it myself	Na tsara shi da kaina
I even think you made a mistake sometimes	Har na yi tunanin kun yi kuskure a wasu lokuta
I can sleep better at night	Zan iya yin barci mafi kyau da dare
I can't leave my coffee	Ba zan iya barin kofi na ba
And sign up on the phone with love	Kuma sanya hannu akan waya da soyayya
I gossip about my luck with politics forever	Ina gulma na sa'a na game da siyasa ta har abada
A real man does not fall in love with a million women	Namiji na gaske baya soyayya da mata miliyan
I mean her shoulder took her attention	Na nufi kafadarta ta dauke hankalinta
The fire roared in the huge stone oven	Wuta ta yi ruri a cikin babban murhun dutse
I was ten or something like that	Na kasance goma ko wani abu makamancin haka
I looked from a distance for a second	Na kalle daga nesa na dakika daya
I heard her pull my hand	Na ji ta ja hannuna
I have come to ask for your help	Na zo ne domin neman taimakon ku
The results were devastating	Sakamakon ya kasance mai ban tsoro
I get up every day thinking it is the last	Ina tashi kowace rana ina tunanin shine na ƙarshe
I found them a few days back	Na same su a kwanakin baya
It is reported that one of them spent two years there	An ruwaito daya daga cikinsu ya shafe shekaru biyu a can
I know, it also makes me sad	Na sani, shi ma yana ba ni baƙin ciki
I have a burning sensation in my face	Naji fuskata tayi zafi da tabashi
One day ago I felt nothing hurt	Kwana daya da suka wuce jin babu abin da ya ji ciwo
I understand, but that doesn't make sense	Na fahimta, amma hakan bai sa ya dace ba
It was released as a single unit in specific markets	An sake shi azaman guda ɗaya a cikin takamaiman kasuwanni
I heard the stories, though	Na ji tatsuniyoyi, ko da yake
I went upstairs and ran to do some research	Na haura da gudu don yin bincike
I did not go to school	Ban je makaranta ba
I told them to come back in the morning	Na ce su dawo da safe
A new exhibition hall was also built	An kuma gina wani sabon dakin baje kolin
I looked for an evaluation	Na duba don kimantawa
I always lead to the nearest convention	Kullum ina kan kan gaba zuwa babban taron da ke kusa
A part taken from the whole is no longer protected	Wani ɓangaren da aka ɗauka daga gaba ɗaya ya daina karewa
I was almost hit by a ball	An kusa buge ni da bola
I feel worse than sick	Na ji muni fiye da rashin lafiya
I finally got it	Daga karshe na samu
I can't find the list directly on my own	Ba zan iya samun jerin kai tsaye a kaina ba
I think it got natural fat for gluing	Ina tsammanin ya sami kitse na halitta don mannewa
I was not paid for any of this	Ba a biya ni ko ɗaya daga cikin wannan ba
I had to die to create a realistic thought	Dole ne in mutu don in haifar da tunanin gaskiya
I hurried out and went downstairs to my room	Na fita da sauri na sauka falon na nufi dakina
I closed my eyes and took a deep breath	Na rufe idona ina jan numfashi
I said of course	Na ce ba shakka
Only half a dozen bottles of water stood on the table	kwalaben ruwa rabin dozin ne suka tsaya akan teburin
I like it completely	Ina son shi gaba daya
I found myself loving it	Na sami kaina ina son shi
It wasn't until I looked at my husband that he too died	Sai da na kalli mijina ya rasu shima
It is made of cast iron	An gina shi da simintin siminti
Another night is coming	Wani dare yana shigowa
I do not see the reason for this devotion	Ban ga dalilin wannan ibada ba
I can't believe this	Ba zan iya yarda da wannan ba
I value you too	Ina daraja zuwa wurin ku ma
I pulled it out and tested it	Na ciro shi na gwada shi
I had no idea I was holding it or taking it	Ba ni da wani tunani na rike shi ko na dauke shi
I proceeded slowly	Na ci gaba a hankali
I hate that plastic plants	Na ƙi cewa tsire-tsire na filastik
I picked it up and turned it on	Na dauko na kunna
I do not care who sees us	Ban damu da wanda ya gan mu ba
I watched the ground progress	Na kalli kasa ta ci gaba
I tolerated a lot of shit	Na haƙura da shit da yawa
I am poor and full of sorrow	Ni matalauci ne, cike da baƙin ciki
I could not enter the meeting to protect you	Ba zan iya shiga cikin taron don kare ku ba
He promised to set up a new bench in the coming weeks	Ya yi alkawarin kafa sabon benci a cikin makonni
I would have been surprised if they had all finished	Da na yi mamaki idan sun gama duka
I got up straight and went a little farther	Na tashi ta mik'e na yi gaba kadan
I do not suffer from any clinical or medical conditions	Ba na fama da wani yanayin asibiti ko na likita
I appreciate your concern, but please leave me alone	Na yaba da damuwar ku, amma don Allah ku bar ni ni kaɗai
I quickly picked it up	Na yi sauri na dauka
I asked her how she felt	Na tambaye ta yadda take ji
I noticed what she said	Na lura da abin da ta ce
I feel pain and fear in his voice	Ina jin zafi da tsoro a cikin muryarsa
I don't want to think about it too much	Ba na son yin tunani a kai da yawa
I am not a murderer	Ba ni ne mai kisan kai ba
I was lucky that it was dark outside	Na yi sa'a cewa duhu ne a waje
I did not expect this	Ban yi tsammanin wannan ba
I couldn't help but smile	Nima na kasa daurewa sai murmushi
I'm not happy to see him like that	Ban ji dadin ganinsa haka ba
He rushed home and tried to save his wife	Ya garzaya gida ya yi kokarin ceto matarsa
I feel dedicated	Na ji sadaukar da kai
The couple started work later that day	Ma'auratan sun fara aikin daga baya a wannan rana
I think they have completely strengthened this paper	Ina ganin gaba daya sun karfafa wannan takarda
I never heard her laugh again	Ban sake jin dariyarta ba
I don’t want to do it in a group	Ba na so in yi shi a cikin rukuni
My face hurts	Naji fuskata tayi zafi
I hope you can be here	Ina fatan za ku iya kasancewa a nan
A little praise song	Wakar yabo kadan
I only see her when she comes to work	Ina ganinta kawai idan ta zo aiki
The game ends when all lives are lost	Wasan yana ƙarewa lokacin da aka rasa rayuka duka
I had no choice but to fight for my life	Ba ni da wata mafita face in yi yaƙi don in rayu
I have seen this vision since I was a child	Na taba ganin wannan hangen nesa tun ina yaro
Required for above work	Ana bukatana don aikin sama
I will untie them	Zan kwance su
The town council was called in to help	An yi kira ga majalisar garin da ta taimaka
I have full hair	Ina da cikakken kan gashi
I could not see how right freedom was	Na kasa ganin yadda 'yanci ya dace
I can not accept how excited you are	Ba zan iya yarda da yadda kuka kasance m
I can hardly breathe	Da kyar na iya numfashi
I have no information	Ba ni da wani bayani
I bought you a shirt	Na siyo miki riga
I will do anything to bring her back	Zan yi komai don dawo da ita
I too am afraid of the power of observation	Ni ma ina jin tsoron ikonsa na lura
I want to serve the king and not my pockets	Ina so in yi hidimar sarauta ba aljihuna ba
I mean, it’s amazing to watch	Ina nufin, yana da ban mamaki don kallo
I did not look her way	Ban kalli hanyarta ba
There are only seven examples to date	Akwai misalai bakwai kawai a wanzuwa
I intend to join them there	Na yi niyyar shiga su a can
I wrote to the seller about it	Na rubuta wa mai siyarwa game da shi
Our players love it	'Yan wasanmu suna son shi
I quit my job and left	Na bar aikina na tafi
I wouldn’t mind if we had one of these ourselves	Ba zan damu ba idan muna da ɗayan waɗannan da kanmu
I will never forget it	Ba zan taɓa mantawa da shi ba
I opened the fridge	Na bude firij
I looked west, across the plains rolling into the sky	Na kalli yamma, hayin filayen birgima zuwa sararin sama
I tried to copy, but I felt stubborn	Na yi ƙoƙarin yin kwafi, amma na ji taurin kai
I know how much you like this	Na san nawa kuke son wannan
I will never do this to you	Ba zan taba yi muku haka ba
I looked up and passed his shirt to his face	Na kalleta na wuce rigar sa zuwa fuskarsa
I never liked anyone	Ban taba son wani ba
I would never have let you go	Da ban taɓa barin ku ku tafi ba
I walk and groan	Ina tafiya da nishi
I feel what you call it	Ina jin abin da kuke kira shi ke nan
I am the vine, you are the branches	Ni ne kurangar inabi, ku ne rassan
He wrote his introductory song	Ya rubuta waƙar shigarsa
I asked her what happened	Na tambaye ta me ya faru
Most of it comes down to taste	Yawancin shi yana zuwa dandano
I love it here with you	Ina son shi a nan tare da ku
I like all three	Na so duka ukun
I would like one	Ina son ɗayan
I could not begin to understand that	Ba zan iya fara fahimtar hakan ba
I was not very happy, however, with my room near the campus	Ban yi farin ciki sosai ba, duk da haka, tare da ɗakina kusa da harabar
I have to hold the receiver out of my ears	Dole na rike mai karba daga kunnuwana
Somewhat dirty	Dan datti a bayyane
I know what happened	Na san abin da ya faru
I told him no at first	Na ce masa a'a da farko
I want to die at this point	Ina son in mutu a wannan lokacin
The great danger grows in their hearts	Babban haɗari na girma a cikin zukatansu
I grew stronger as her hand moved closer	Na girma da karfi yayin da hannunta ke matsawa kusa
I think she was still a little offended	Ina tsammanin har yanzu ta kasance ɗan ƙaramin laifi
I plan to prove them wrong	Na yi shirin tabbatar da su ba daidai ba
I grabbed her hand and we sat down	Na kama ta a hannunta muka zauna
I believe in the truth of relationships, opinions and realities	Na yi imani da gaskiyar dangantaka, ra'ayi da ainihi
I want to see for myself	Ina so in gani da kaina
I came back to my soul alone	Na dawo cikin raina ni kadai
I saw you in the news	Na gan ku a labarai
I want to have these	Ina son samun waɗannan
I looked at her and finished	Na kalle ta na karasa
I know you feel sad and upset	Na san kuna jin bakin ciki da bacin rai
I planned then one thing	Na shirya sai abu daya
I share it here for the purpose of marriage and friendship	Na raba shi a nan manufar aure da abota
I dreamed about it that night	Na yi mafarki game da ita a wancan daren
I did not expect this	Ban yi tsammanin wannan ba
I do not agree either	Nima ban yarda ba
I gained control of everything	Na sami iko da komai
I learned to enjoy music and harmony in different ways	Na koyi jin daɗin waƙa da jituwa ta hanyoyi daban-daban
I don’t know if it still works or not	Ban sani ba ko har yanzu yana aiki ko a'a
I'm off the road here	Ina sauka daga hanya a nan
For a long time I blamed myself	Har na dade ina zargin kaina
I have come a long way in trying to save you	Na yi nisa a ƙoƙarin ceton ku
I think he is a researcher	Ina jin shi mai bincike ne
I need you to start eating a healthy breakfast	Ina bukata ku fara cin karin kumallo lafiyayye
I can't remember ever being so happy	Ba zan iya tunawa na kasance cikin farin ciki ba
I finally convinced myself to throw it at me	Daga karshe na shawo kansa ya jefa ni
I will contact you soon	Zan tuntube ni da sannu
I told him at least two hours	Na gaya masa akalla sa'o'i biyu
I always thought it was such a beautiful book	A koyaushe ina tsammanin shi irin wannan littafin kyakkyawa
I hope they are not human bones	Ina fata ba kasusuwan mutane ba ne
I slept on my watch, so I was killed	Na yi barci akan agogona, don haka a kashe ni
I have such, but his is deeper	Ina da irin waɗannan, amma nasa ya fi zurfi
I'm looking out of the bedroom	Ina kallo daga dakin kwanana
I lost my understanding of leadership and the courage to serve	Na rasa fahimtar jagora da kwarin gwiwa na hidima
I hate to cut your stitches	Ina ƙin yanke matakin ɗinki
I hope they are perfect	Ina fatan sun kasance cikakke
I turned and put my hand on her arm	Na juya na sa hannuna na rungume ta
I was surprised to see it stand as it was	Na yi mamakin ganin ya tsaya kamar yadda yake
I will support any decision you make	Zan goyi bayan duk shawarar da kuka yanke
I felt that the business was not going well	Na ji cewa kasuwanci ba ya tafiya daidai
I could not believe my ears	Na kasa gaskata kunnuwana
I know exactly who you are all	Na san ainihin wanene ku duka
I owe the captain some money on it	Ina bin kyaftin wasu kuɗi a kansa
I think the girl must have been about one or two	Ina tsammanin yarinyar dole ne ta kasance kusan ɗaya ko biyu
I heard nothing about it	Na ji komai game da shi
I know she is safe in your hands	Na san tana cikin aminci a hannunka
I can only be satisfied watching it forever	Zan iya gamsuwa kawai ina kallon sa har abada
I have no respect for you and your roommates	Ba ni da daraja ku da abokan zamanku
I did the same in the next hall	Haka na yi a zaure na gaba
I like yellow soil	Ina son ƙasa mai rawaya
I never knew he was growing up	Ban taba sanin ya girma ba
I forgot what was there now, if anything	Na manta abin da ke can yanzu, idan wani abu
Canada withdraws protests before Games	Canada ta janye zanga-zangar kafin fara wasannin
I tied it in her hand	Na daure a hannunta
I have a brand new solution	Ina da sabon sabon bayani
I would hate to hand it over to the government	Zan tsani in mika shi ga gwamnati
I warned the others about the ship	Na gargadi sauran game da jirgin
I can see from there, the mountains are gone	Ina iya gani daga nan, tsaunuka sun tafi
I broke down all the time	Na rushe kowane lokaci
I do not want to leave a message	Ba na son barin sako
I did not drink water for three days	Kwana uku ban sha ruwa ba
I feel cold looking at my skin	Naji sanyi kallonsa yana shafar fatata
Pretty girl	Yarinya kyakkyawa
I was crying some real duck tears	Ina kuka wasu hawayen agwagi na gaske
I want to listen to her song	Ina son sauraron wakar ta
I went officially from the deep end	Na tafi a hukumance daga zurfin ƙarshen
I think it will give us privacy	Ina tsammanin zai ba mu sirri
I do not know how the kiss goes	Ban san yadda sumba ke tafiya ba
I will not allow my children to quarrel with each other	Ba zan yarda 'ya'yana su yi gāba da juna ba
I bought the loaded product it has nothing but night vision	Na sayi samfurin da aka ɗora yana da komai sai hangen nesa na dare
I tasted the food, my eyes turned back	Na ɗanɗana abincin, idanuna sun juya baya
I could not bear to see you sad, little one	Ba zan iya jurar ganin ka cikin bakin ciki ba, ƙaramin
I know you're going to pull something, but this is a little bit	Na san za ku ja wani abu, amma wannan kadan ne
I have to return it	Dole ne in mayar da shi
I called to see if he was OK	Na kira ne don ganin ko lafiya
I think our issue is over	Na dauka batunmu ya kare
I have some company requests	Ina da wasu buƙatun kamfani
Of course I invited her	Tabbas na gayyace ta
The total wasted	Jimlar bata lokaci
I did this to work in freedom	Na yi wannan don yin aiki cikin 'yanci
I'm not good at talking to other people	Ban yi kyau a magana da wasu mutane ba
I turned and stood on the thick ground in the black	Na juyo ina tsaye a kan kakkausar kasa cikin bakar
I have two left legs	Ina da ƙafa biyu na hagu
I did not keep watching	Ban ci gaba da kallo ba
I could hardly breathe	Da kyar na ji ina numfashi
No more than five minutes at the bank	Ba a fi minti biyar a banki ba
I took care of the threats	Na kula da barazanar
The wooden door provides a guarantee for the newlyweds	Ƙofar katako ta ba da tabbaci ga sababbin ma’auratan
A voice, a woman, came from somewhere near	Wata murya, mace, ta daga wani wuri kusa
I think the government should be open	Ina ganin yakamata gwamnati ta bude
I mean she just dominated me	Ina nufin kawai ta mamaye ni
I learned that this life of mine was conceived by me	Na koyi cewa wannan rayuwa ta ni ce ta yi ciki
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
Spread it as far as you can	Yada shi har zuwa nisa kamar yadda za ku iya
I tried, to be fair	Na yi ƙoƙari, don yin adalci
I could not stand what he was saying	Na kasa jurewa abinda yake cewa
I want to hear everything	Ina so in ji komai
I found this stupid message on my computer, too	Na sami wannan wawan sako a kwamfuta ta, kuma
I think we are friends	Ina tsammanin mu abokai ne
I have already been a princess before	Na riga na zama gimbiya a da
I never heard from him again	Ban sake jin labarinsa ba
I never deliberately listened	Ban taba saurare da gangan ba
I went there once to have fun	Na je wurin sau ɗaya don jin daɗi
I thought of teaching my two sons how to fish	Na yi tunanin koya wa ’ya’yana maza biyu yadda ake kifi
I managed to bury him	Na yi nasarar binne shi
I hope she brings some things	Ina fatan ta kawo wasu abubuwa
I hope he comes back soon	Ina fatan zai dawo anjima
I thought it was talk	Na dauka magana ce
I should not recommend it	Bai kamata in ba da shawarar ba
I will throw them into the fire	Zan jefa su wuta
I felt ashamed, but hopeful	Na ji kunya, amma bege
Extremely in-depth research	Bincike mai zurfin gaske
This is my little job	Wannan ƙaramin aikina ne
The head and ears are also usually dark	Kai da kunnuwa kuma yawanci duhu ne
Maybe I felt left out in that section	Wataƙila na ji an bar ni a wannan sashin
A woman touches her golden hair and sighs	Wata mata ta tabe gashinta ta zinare tana huci
I am not interested in presenting speeches	Ba ni da sha'awar gabatar da jawabai
I don’t sleep on satin paint	Ba na barci a kan zanen satin
I started crying with tears in my eyes	Na fara kuka na murna hawaye
I was called up before the end of the first game	An kira ni kafin a kare wasan farko
I asked this question in our discussion about intelligence	Na yi wannan tambayar a cikin tattaunawarmu game da hankali
No further attacks required	Babu ƙarin harin da ake buƙata
The forest fire burned	Gobarar dajin ta kone
I used the line they can get permanent employees	Na yi amfani da layin za su iya samun ma'aikata na dindindin
I am the light and the way	Ni ne haske da hanya
I have to do what is right for me, you know	Dole ne in yi abin da ya dace a gare ni, ka sani
I love this specialty store	Ina son wannan kantin sayar da na musamman
I know enough to stay off the ground	Na san isa da zama daga ƙasa
I hold the keys to her destiny	Na rike makullin kaddararta
I met my loneliness	Na hadu da kadaicina
I admire your talent and your presence	Ina sha'awar basirar ku da kasancewar ku
I turned left	Na juya hanyar hagu
I warn you about losing your beautiful fingers	Na gargade ku game da rasa kyawawan yatsu
I have many questions for you	Ina da tambayoyi da yawa da zan yi muku
I just heard our original purpose	Na dai ji ainihin manufar mu
One minute passed without any change	Minti daya ya wuce ba tare da wani canji ba
I wouldn’t play with it though	Ba zan yi wasa da shi ba ko da yake
I can see the signs below	Ina iya ganin alamun a ƙasa
I will be a great security guard	Zan zama babban tsaro
Feeling almost unwilling to write at all	Jin kusan ƙin rubutu kwata-kwata
I have my reasons for that	Ina da dalilai na kan hakan
I smiled a little in relief	Na yi murmushi na dan jin dadi
I can not stand	Ba zan iya tsayawa ba
I also like to do a lot of jazz photography	Ina kuma son yin hoto na jazz da yawa
I do not want this to be a funny story	Ba na son wannan ya zama labari mai ban dariya
I ask her how old she is	Ina tambayar shekarunta nawa
I think he is either very secretive or a virgin	Ina tsammanin ko dai yana da sirri sosai ko kuma budurwa
I decided to skip the gym and go straight home	Na yanke shawarar tsallake gidan motsa jiki na wuce gida kai tsaye
I'm really fluctuating from one situation to another	Ni da gaske ina jujjuyawa daga wannan yanayi zuwa wancan
I wonder what is with the ships	Ina mamakin me ke tare da jiragen ruwa
I don’t need to understand, though	Bana buƙatar fahimta, ko da yake
I could not be without him	Ba zan iya zama in ba shi ba
I am after all a dog person	Ni bayan duk mutumin kare ne
I refuse to believe that she is dead	Na ki yarda cewa ta mutu
I have a moral law	Ina da ka'idar ɗabi'a
I like writing about all sorts of things	Ina son rubutu game da kowane irin abubuwa
I think that may be true in my case	Ina tsammanin hakan na iya yiwuwa gaskiya ne a halin da nake ciki
I love you, remember	Ina son ku, ku tuna
I made her look at you all, in fact	Na sa ta duba ku duka, a gaskiya
I do not know what happened to her	Ban san abin da ya same ta ba
I looked at him in shock	Na kalle shi a gigice
I phone five thousand dollars in her account every month	Ina waya da dala dubu biyar a cikin asusunta duk wata
I have to attend healing	Dole ne in halarci waraka
It is a rock on which you can stand	Dutse ne wanda za ku tsaya a kansa
I bring it to you to make sure that the delivery is safe	Na kawo ku ne don tabbatar da cewa bayarwa ba ta da haɗari
I did not even notice the rod	Ban ma lura da sandar ba
I opened one eye to confirm	Na bude ido daya don tabbatarwa
I want to buy new clothes	Ina so in sayi sabbin tufafi
I like interacting with people	Ina son mu'amala da mutane
He has a clear skin and a strong voice	Yana da tsantsar fata da murya mai tsauri
I have worked in every field	Na yi aiki a kowane fanni
I turned around and saw the pastor behind me	Na waiwaya sai naga faston a bayana
I would have forced her	Da na tilasta mata
I like writing and growing	Ina son rubutu da girma
Tactics often work	Dabarar da sau da yawa aiki
I refused to kill her at the time	Na ki kashe ta a lokacin
I want to be these things	Ina so in zama waɗannan abubuwa
I did it all for you	Na yi muku duka
I want to scream sometimes	Ina so in yi kururuwa wani lokaci
I will surprise him	Zan ba shi mamaki
I do not understand you	Ban gane ku ba
A part of you recognizes it	Wani bangare na ku ya gane shi
I learned a lot though	Na koyi abubuwa da yawa ko da yake
This is an opportunity to do something special	Wannan dama ce ta yin wani abu na musamman
I was at the wedding yesterday	Na kasance a wurin bikin aure jiya
I bought this beautiful place as an investment only	Na sayi wannan kyakkyawan wuri a matsayin jari kawai
I thought maybe maybe everything could be fine	Na yi tunanin cewa watakila komai na iya zama lafiya
I do not understand that it is too late	Ban gane ya yi latti haka ba
I was in sixth grade at the time	Ina aji shida a lokacin
I do not want to hear that	Ba na son jin wannan
I would have stopped serving you	Da na daina bautar da ku
I was asleep before he closed the door completely	Ina barci kafin ya rufe kofar gaba daya
I asked one of the guards where we were	Na tambayi daya daga cikin masu gadin ina muke
I do not see how any human being is terrified of them	Ban ga yadda kowane ɗan adam ba ya firgita da su
I removed her hammer	Na cire mata guduma
I let all of you lie to me	Na bar ku duka ku yi min karya
I was afraid of what they would tell me to do	Na ji tsoron abin da za su ce in yi
I dreamed this moment	Na yi mafarkin wannan lokacin
I thanked her for coming to watch the fight	Na yi mata godiya da ta zo kallon fadan
I look at him as my dog	Ina kallonsa a matsayin kare na
I can't handle that right now	Ba zan iya magance hakan ba a yanzu
I wonder what she is thinking	Ina mamakin me take tunani
I began to illuminate them and pass them by	Na fara haska su ina wuce su
Challenges and opportunities to continue to innovate	Kalubale da damar ci gaba da ƙirƙira
I felt the world crush me	Na ji duniya ta murkushe ni
I took off my current shirt	Na cire rigata na yanzu
I read each one and was very impressed	Na karanta kowane ɗayan kuma na yaba sosai
I think he wanted to surprise me	Ina tsammanin yana so ya ba ni mamaki
I go back to bed, lie down next to you	Ina komawa kan gado, na kwanta kusa da ku
It’s usually an hour of design	Yawancin sa'a ne na zane
I kept the distance about an inch	Na kiyaye nisa kusan inci guda
I'm afraid he won't kill him	Ina tsoron kada ya kashe shi
I could not imagine living without such a thing	Ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da irin wannan abu ba
I know it's best not to be involved	Na san yana da kyau kada ku kasance a haɗa
I turned to the third	Na waiwaya zuwa na uku
I just want him to like me	Ina so kawai ya so ni
I know what they will do to her	Na san abin da za su yi mata
I find myself loving you	Na sami kaina ina son ku
I want more from you	Na so ƙarin daga gare ku
I wonder if we can do it	Ina mamaki ko za mu iya yi
I had the right to rotate my back arm	Nayi haki na jujjuya hannuna na baya
A woman's breasts are not female	Nonon mace ba mace ba
I could not bear to hear anything from him	Na kasa jurewa jin wani abu daga gareshi
I clicked her kiss	Na danna mata kiss
The gun can shoot one round at a minute	Bindigar na iya yin harbin zagaye daya a minti daya
I brought it with me	Na zo da shi tare da ni
You sing about illness	Kuna raira waƙa game da rashin lafiya
I can not go far	Ba zan iya nisa ba
I hurried to the restaurant	Ina gudu da sauri zuwa ɗakin cin abinci
View along the east side	Ra'ayi tare da gefen gabas
I went home and listened to him	Na kai gida na saurare shi
The competition has received a lot of reports from the media	Gasar dai ta samu rahotanni da dama daga kafafen yada labarai
I smiled at her	Nayi mata murmushi
I like to play at home	Ina son yin wasa gida
I mean, yes except for gender	Ina nufin, eh banda batun jinsi
A moment to breathe, to gather her thoughts	ƴan lokuta don numfasawa, don tattara tunaninta
Of course I recommend this place to the hosts	Tabbas ina ba da shawarar wannan wurin da masu masaukin baki
I want to know if she really killed this man	Ina so in sani ko da gaske ta kashe wannan mutumin
I reach them by example and by hard work	Ina isa gare su ta misali da kuma ta aiki tuƙuru
I can not control fear	Ba zan iya sarrafa tsoro ba
I can not count the routes	Ba zan iya ƙidaya hanyoyin ba
I made two exits	Na yi tulin fita guda biyu
I have not laughed so much for years	Ban yi dariya haka ba tsawon shekaru
I took a minute to stop	Na sha minti daya na tsaya
I went into the flood	Na shiga cikin ambaliyar
I need to help avoid any confusion	Ina bukata in taimaka wajen guje wa wani rudani
I want to see him at work	Ina so in gan shi a wurin aiki
I still spend a lot of time on the computer	Har yanzu ina ciyar da lokaci mai yawa akan kwamfuta
I have a lot of time to think	Ina da lokaci mai yawa don yin tunani
I have no nightmares or anything	Ba ni da mummunan mafarki ko wani abu
I have never been in such cold water	Ban taba shiga cikin ruwa mai sanyi haka ba
I tried to smile back	Na yi ƙoƙarin mayar da murmushi
I am proud of myself for this fact	Ina alfahari da kaina saboda wannan gaskiyar
I asked them for their last name	Na tambaye su sunan karshe
I do not want to oppose	Ba na son adawa
I understand what you are looking for	Na fahimci abin da kuke nema
No problems with the method were reported	Ba a ba da rahoton wata matsala tare da hanyar ba
I woke up at night thinking of my father	Na kwanta a farke da daddare ina tunanin mahaifina
Maybe I will be in school all my life	Wataƙila zan kasance a makaranta duk rayuwata
I think this bit will work everywhere, really	Ina tsammanin wannan bit zai yi aiki a ko'ina, da gaske
I'd rather go to a party	Gara in koma party
I feel eighteen eyes following my movements	Ina jin idanun goma sha takwas suna bin motsina
I was lucky she didn't look at me today	Na yi sa'a yau ba ta duba ni ba
I think his words are clear and accurate	Ina tsammanin kalmominsa a bayyane suke kuma daidai ne
I looked at his two children	Na duba yaransa biyu
I remember I loved him and missed him	Na tuna ina son shi da kewar sa
I leave you to the responsibility of our youth	Na bar muku alhaki ga matasanmu
No one was killed and no casualties were reported	Babu wanda ya mutu kuma ba a samu asarar rayuka ba
I can always try my best for us	A koyaushe ina iya ƙoƙarina a gare mu
A large yellow building is to our left	Wani babban gini mai rawaya yana hannun hagunmu
I could not find what was going on	Ba zan iya samun abin da ke faruwa ba
I can't leave you like that	Ba zan iya barin ku haka ba
I can’t imagine losing one of my siblings	Ba zan iya tunanin rasa daya daga cikin 'yan uwana ba
A combination of truth and fiction	Haɗin gaskiya da almara
I tried a little harder	Na yi ɗan ƙoƙari da yawa
I want to meet this person	Ina so in hadu da wannan mutumin
I feel sorry for this animal because animals are what I focus on	Na yi wa wannan dabba jinƙai domin dabbobi ne abin da na mayar da hankalina
I like to think crime has taken over after that	Ina so in yi tunanin laifi ya mamaye shi bayan haka
I read all this in school	Na karanta duk wannan a makaranta
I asked what was going on	Na tambayi me ke faruwa
It surpassed her easily	Ya zarce ta sauƙi
A white light appeared above my head	Wani farin haske ya bayyana a saman kaina
Not much pleasant things are said about it	Ba a faɗi abubuwa masu daɗi da yawa game da shi ba
I talked to my friend about it	Na yi magana da abokina game da lamarin
I really like my husband's son	Ina matukar son yaron mijina
I want to do what he wants me to do	Ina so in yi abin da yake so in yi
I'm just watching	Ina yin kallo ne kawai
I feel they are aware of me	Ina jin suna sane da ni
I feel something funny	Ina jin wani abu mai ban dariya
Family love is stronger	Dangin soyayya ya fi karfi
I will not tolerate such talk	Ba zan jure irin wannan maganar ba
I can go if they call	Zan iya tafiya idan sun kira
I went to his party to retire a few years ago	Na je jam’iyyarsa ta ritaya a shekarun baya
I know this thing is old and weak	Na san wannan abu ya tsufa kuma yana da rauni
Kissing, even from you, would be a disaster	Sumba, ko da daga gare ku, zai zama bala'i
I like the idea of ​​just jeans and shoes	Ina son ra'ayin kawai jeans da takalma
Dirty trash, left in the trash on the table	Datti mai datti, wanda aka bari a cikin datti akan tebur
The fire truck came down from the cliff instead	Motar kashe gobara ta sauko daga dutsen maimakon
I have a job offer for some of you	Ina da tayin aiki ga wasunku
I want to do it all myself	Ina so in yi duka da kaina
The offer was accepted	An karɓi tayin
The chapters also jump in time and subject	Hakanan surori suna tsalle a cikin lokaci da batun
I can't believe it	Ba zan iya yarda da shi ba
I have no problem with that	Ban sami matsala da hakan ba
I can use it	Zan iya amfani da ita
I think you finally understood that	Ina tsammanin daga karshe kun fahimci hakan
I walk her to the far bus station	Ina yi mata tafiya zuwa tashar mota mai nisa
I congratulated her, but that was not my thing	Na yi mata murna, amma wannan ba abina ba ne
I'm too scared to cry	Ina matukar tsoron yin kuka
I will be there in no time	Zan kasance a wurin ba da lokaci ba
I love you and I still miss you with every day	Ina son ku kuma ina kewar ku har yanzu tare da kowace rana
Another example is the university	Wani abin misali shi ne jami'a
I can see the lights on	Ina iya ganin fitilu suna kunne
I pushed the food away until I was full	Na ture abincin sai naji an koshi
Of course I can't argue with that assessment	Tabbas ba zan iya jayayya da wannan kima ba
I stared in utter amazement	Na dubeta cikin tsananin mamaki
I was in the supermarket with my mother	Na kasance a babban kanti tare da mahaifiyata
I didn’t think it could be you	Ban yi tsammanin zai iya zama ku ba
I twisted and prepared the opening	Na karkace na shirya budewa
I responded immediately	Na amsa nan take
I think remove them because of this	Ina tunanin cire su saboda wannan
I remember their silence speaking	Na tuna yadda shirunsu yayi magana
I brought it to you	Na kawo muku shi
I have not done anything to help him in the past	Ban yi wani abu da zan taimake shi a baya ba
It activates the power front and center position	Yana kunna ikon gaba da matsayi na tsakiya
I want to sing honestly	Ina so in yi waƙar gaskiya
I told him only five minutes	Na ce masa minti biyar kawai
The pickup truck pulled up next to me	Motar daukar kaya ta taso kusa da ni
I can't remember ever having so much power in the past	Ba zan iya tunawa ba a taɓa samun iko sosai a baya
I mean what is real evil	Ina da ma'anar mene ne mugunta ta gaskiya
I never got tired of it	Ban taba gajiya da shi ba
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya zubo ido kan tunanin
Had I been with her	Da na kasance tare da ita
I came to share ideas and learn	Na zo don raba ra'ayoyi da koyo
I glued his scale	Na manne da sikelinsa
I shook my head as we led the horse between us	Na gyada kai yayin da muka jagoranci dokin tsakaninmu
A dove stood nearby	Wata kurkiya ta tsaya a kusa
I have to find out who is really behind this	Dole ne in gano wanda da gaske ke bayan wannan
I try to forget their names	Ina kokarin manta sunayensu
I'm looking forward to seeing you	Ina cikin koshin ganin ku
I look at it to see that justice is done	Ina kallon shi don ganin ana yin adalci
Nothing could be further from the truth	Babu wani abu da ya kasance mai haɗari
I know you do not hear	Na san ba ku ji
I have to go to make sure lunch starts	Dole ne in tafi don tabbatar da abincin rana ya fara
I think he fell off the bed	Ina tsammanin ya fado daga kan gadon
I hope you can see that now	Ina fatan za ku iya ganin hakan a yanzu
I want to see my stool will not swim	Ina so in ga stool na ba zai yi iyo ba
I did not believe them when they said it was not you	Ban yarda da su ba lokacin da suka ce ba kai ba ne
I did not want her to die for me again	Ban so ta sake mutuwa a kaina ba
I thanked him, and he said no problem	Na gode masa, kuma ya ce ba matsala
I had to let him know what was going on	Dole ne in sanar da shi abin da ke faruwa
I can not think of a way out of this	Ba zan iya tunanin wata hanya ta fita daga wannan ba
A recipe from the big season	A girke-girke daga babban kakar
I mean, they never made eye contact with me again	Ina nufin, ba su sake hada ido da ni ba
Finally we have one and we put it in position	A ƙarshe muna da ɗaya kuma muka sanya shi a matsayi
I doubt they will continue to travel for a long time	Ina shakka za su ci gaba da yin tattakin na dogon lokaci
I wish you all the best in your journey	Ina yi maka fatan alheri a tafiyarka
I will not repeat myself	Ba zan sake maimaita kaina ba
I hope there is truth in this myth	Ina fata akwai gaskiya a cikin wannan almara
I also did not agree with their lifestyle	Ni ma ban yarda da salon rayuwarsu ba
I took a step back from my delusion	Na dau mataki baya daga hayyaci
A life without knowledge of evil	Rayuwa maras ilimin mugunta
I could not bear to fall in love with you	Na kasa daure sai na yi soyayya da ku
I feel that in sharing a few things can happen	Ina jin cewa a cikin raba 'yan abubuwa na iya faruwa
I never asked her to give her consent	Ban kasance ina tambayarta ta ba da yardarta ba
I think you can read	Ina tsammanin za ku iya karatu
I will not make this mistake with your friends	Ba zan yi wannan kuskuren tare da abokanka ba
I have been watching you since you were a baby	Ina kallon yadda kake girma tun daga jaririnka
I will teach you our methods	Zan koya muku hanyoyinmu
I put my nose to the end of the pump	Na sa hancina zuwa ƙarshen famfo
I see my parents clinging to each other and crying	Ina ganin iyayena suna manne da juna suna kuka
A collection of poems and short stories	Tarin waqoqin waqoqi da baqaqen labari
I will be back soon	Zan dawo nan ba da jimawa ba
I will not bother you anytime soon	Ba zan daɗe da dame ku ba
I need a teacher	Ina bukatan malami
Yellow circle in the middle of black	Da'irar rawaya a tsakiyar baki
Many people have never heard of him	Mutane da yawa ba su taɓa jin labarinsa ba
I met my new husband and married him	Na hadu da sabon mijina na aure shi
I stopped and listened to the cries again	Na tsaya ina sake sauraren kukan
The constitution was born	An haifi tsarin mulki
I did not know he was a horse rider	Ban san shi mahayin doki ba ne
I did not want to hurt him	Ban so in cutar da shi ba
I don't care about the world	Ban damu da tunanin duniya ba
It has been a crime in many countries	Ya kasance laifin aikata laifi a kasashe da yawa
I think the old habits died hard	Ina tsammanin tsofaffin halaye sun mutu da wuya
I will do it myself	Zan yi da kaina
I think this is the root of everything	Ina tsammanin wannan shine tushen komai
I do not know what to think	Ban san me zan yi tunani ba
Maybe I reached the billion mark	Wataƙila na kai alamar biliyan
I think it will be fine	Ina jin zai yi kyau
I greeted him	Na yi masa sallama
I ran out of the room and into the living room	Da gudu na fito daga dakin na shiga falon
I want to talk to him	Ina son magana da shi
I first went to the tent to look for you	Na fara zuwa alfarwa don neman ku
I will not find the need to seek comfort anywhere	Ba zan sami buƙatar neman ta'aziyya a wani wuri ba
I should not get involved in myself	Bai kamata in shiga cikin kaina ba
I can't let that happen	Ba zan iya barin abin ya faru ba
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Girgiza kai tayi kamar zata wuce ta dan firam dinsa
I did not know you could sing like that	Ban san za ku iya waƙa irin wannan ba
I think an example of this could be some taxes	Ina tsammanin misalin wannan yana iya zama wasu haraji
I will be back safe and sound, as always	Zan dawo da aminci, kamar kullum
I did my best to stay	Na yi iyakar kokarina don in tsaya
I told her she didn't have to	Na ce mata ba sai ta yi hakan ba
I should offer to help him	Ya kamata in yi tayin taimaka masa
I feel wasted my time	Na ji ana bata lokaci na
I bought one to see how it is	Na sayi daya don ganin yadda yake
I can always count on her to be around me	Koyaushe zan iya dogara da ita ta kasance a kusa da ni
I want you to stop	Ina so ku daina
I taught sports lessons	Na koyar da darasi kan harkokin wasanni
He finally recovered	Daga karshe ya murmure
I want to catch your brain about something	Ina so in tsinci kwakwalwar ku game da wani abu
I stood by the window watching	Na tsaya a gefen taga ina kallo
I just want to introduce you	Ina son hanyar gabatar da ku kawai
I have to stay in their house	Dole ne in zauna a gidansu
I think he will run for his life	Ina tsammanin zai gudu don ceton ransa
I recognized myself, but it was wrong	Na gane kaina, amma ba daidai ba ne
I will continue to do so every day forever	Zan ci gaba da yin haka kowace rana har abada
I retired a few years ago	Na yi ritaya shekaru kadan da suka wuce
I will allow movement	Zan ba da izinin motsi
I want you to learn from this situation	Ina so ku koya daga wannan yanayin
I picked it up and shook it	Na karba muka girgiza su
I have to complete this to be paid	Dole ne in kammala wannan don a biya ni
I think it makes the information public	Ina ganin shi ya sa bayanin ya zama jama'a
I mean, look at this place	Ina nufin, dubi wannan wuri
I can't stand it, slowly	Ba zan iya jure hakan ba, a hankali
I have to take it for granted, non-trivial reasons	Dole ne in dauki hayar ta, dalilai marasa rinjaye
I go underwater and immediately make soap	Ina shiga ƙarƙashin ruwa kuma nan da nan na yi sabulu
I mean, this is real	Ina nufin, wannan shi ne da gaske
The law treats slaves as an asset	Doka ta ɗauki bayi a matsayin kadara
I crossed the floor and watched him	Na haye falon ina kallonsa
I really don't want anything like that to happen	Lallai bana son wani abu makamancin haka ya faru
I felt like a stranger to my sister	Na ji kamar bakuwa ga 'yar uwata
One tear burst on the concrete floor	Hawaye guda daya ya fashe akan matakin kankare
I worked hard for it	Na yi aiki tuƙuru dominsa
I need to remind myself of that	Ina bukatan in tunatar da kaina hakan
I was hurt and angry	Na ji rauni da fushi
I need to talk to you about something	Ina bukata in yi magana da ku game da wani abu
I looked at my daughter	Na kalli 'yata
I know how you feel about me in this dress	Na san yadda kuke ji game da ni a cikin wannan rigar
I had to stop when my eyes filled with fog	Dole na tsaya lokacin da idanuwana suka cika da hazo
I have never traveled in space	Ban taba tafiya a sararin samaniya ba
I did not consider this	Ban yi la'akari da wannan ba
Man's life is not defined by one thing	Ba a siffanta rayuwar mutum da abu ɗaya
I carry you in my soul	Na dauke ku a raina
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ba a san dalilin da yasa basa tare ba
I am the wife of a businessman	Ni matar mijin dan kasuwa ce
I promise you we are safe	Na yi muku alkawari muna nan lafiya
I almost did not move	Ban kusa motsawa ba
I am still looking for the truth	Har yanzu ina neman gaskiya
I remembered myself until six in the morning	Na tuna wa kaina sai shida na safe
I also have no purpose	Ni kuma ba ni da wata manufa
I feel like he is doing the math on his own	Ina jin yana yin lissafin a kansa
I think this is the most important thing right now	Ina ganin wannan shine muhimmin abu a yanzu
I do not lie on the floor past	Ba na kwance a kasa ya wuce
I listen to your ideas	Na saurari ra'ayoyin ku
I used to choose not to consider the possibility	Na kasance ina zabar kada in yi la'akari da yiwuwar
I can't believe he is here	Ba zan iya yarda yana nan ba
I called her to hear what she knew	Na kira ta don jin abin da ta sani
Very nice cottage	Gidan gida mai dadi sosai
No damage was reported	Ba a bayar da rahoton barna ba
I face the camera in the same direction	Ina fuskantar kyamara a hanya guda
I know him, and his seed shall be turned into stone	Na san shi, gyadansa za su koma dutse
I too am infected	Ni ma na kamu da cutarsa
I apologize	Na nemi gafara
I felt ready to collapse on my own	Na ji a shirye na rushe da kaina
I think you want to come together	Ina tsammanin kuna so ku zo tare
I could hardly sit there	Da kyar na zauna a wurin
I am cooking	Ina yin girki
I do not always do so	Ba koyaushe nake haka ba
I found him a wonderful home	Na samo masa gida mai ban sha'awa
I went to sleep study after reading the article	Na je nazarin barci bayan karanta labarin
I doubt everyone would recommend this	Ina shakka kowa zai ba da shawarar wannan
I think your military is a unique opportunity	Ina tsammanin cewa rundunar sojojin ku wata dama ce ta musamman
I will make sure that you have the best education	Zan tabbatar da cewa kuna da mafi kyawun ilimi
I can do it the short way	Zan iya yin gajeren hanya
I still need to make some calls	Har yanzu ina bukatar yin wasu kira
I never taught her that	Ban taba koya mata haka ba
I doubted when he would tell me anything	Na yi shakku lokacin da ba zai gaya mani komai ba
I can't go back now	Ba zan iya komawa baya ba yanzu
Guns hanging from each hand	Bindigar da ke rataye a kowane hannu
Lots of helpful information here	Yawancin bayanai masu taimako anan
I was very young, and soon I was very much married	Na kasance matashi sosai, kuma ba da daɗewa ba, na yi aure sosai
I was afraid of the answer given to his threats	Na ji tsoron amsar da aka ba shi barazanar
I longed to be on his lap instead	Na yi marmarin kasancewa a kan cinyarsa maimakon
I want the sound of my name in your mouth	Ina son sautin sunana a bakin ku
I also like hiking boots	Ina kuma son takalmin tafiya
I began to think you would lose nerve	Na fara tunanin za ku rasa jijiya
I’m not trying to invite trouble, whatever you think	Ba ina ƙoƙarin gayyatar matsala ba, duk abin da kuke tunani
I have never felt any pleasure though	Ban taba jin wani dadi ko da yake ba
He looked around quickly, showing no one behind	Kallon sauri yayi, ya nuna babu kowa a bayansa
I looked at the closed door and sighed	Na kalli kofar da ke a rufe ina huci
These are no exceptions	Waɗannan ba banda
I was amazed to see everything that happened	Na yi mamakin kallon duk abin da ya faru
I raised my hand to touch his cheek	Na daga hannu sama don taba kuncinsa
I did not know anything about it at the time	Ban san komai game da ita ba a lokacin
I bowed my head and watched as she fell	Na sunkuyar da kaina ina kallon yadda ta fadi
I'm very scared of girls	Ina matukar tsoron 'yan mata
I feel the same way about me	Ina jin haka yake ji a kaina
I gave her the information she hung up the phone	Na ba ta bayanin ta katse wayar
This part goes to the edge of the galaxy	Wannan bangare yana zuwa bakin gabar galaxy
I laughed and turned to look at him	Ina dariya ya juyo ya kalleni
I was completely stunned	Na kasance sarai sarai
I will not stand right	Ba zan tsaya dama ba
The film is a huge success	Fim ɗin babban nasara ne
I like political work in this city	Ina son aikin siyasa a wannan birni
I think the water is boiling now	Ina tsammanin ruwan yana tafasa yanzu
I will not miss any lesson	Ba zan rasa kowane darasi ba
I will never regret it	Ba zan taba yin nadamar hakan ba
I want to share something with you now	Ina so in raba wani abu tare da ku yanzu
I stand up six feet tall	Ina tsaye sama da ƙafa shida
I'll take it in stride	Zan ɗauka a sarari
I am not intelligent	Ni ba mai hankali bane
I can not sit on the bed anymore	Ba zan iya zama a kan gado kuma
I can bring them back	Zan iya dawo da su
I have no plans to do so	Ban shirya yin hakan ba
I will post about that soon	Zan yi shigarwa game da hakan nan ba da jimawa ba
I also like of course	Ni ma na so ba shakka
I always enjoy it when writers use this	A koyaushe ina jin daɗin sa lokacin da marubuta ke amfani da wannan
You know you agree to a romantic marriage	Nasan kun yarda da auren soyayya
I'm scared about it	Ina jin tsoro game da shi
I will always be there	Zan kasance koyaushe a wurin
I know how to handle one of these things	Na san yadda ake tafiyar da ɗayan waɗannan abubuwan
I can't put my finger on it	Ba zan iya sanya yatsana a kai ba
I want to be her grandmother one day	Ina so in zama goggonta wata rana
I will give you my schedule and charges	Zan ba ku jadawalina da caji
The tie will be broken by another round	Za a karya kunnen doki da wani zagaye
I can watch it all day	Ina iya kallon sa duk yini
I have something else to ask you	Ina da wani abu kuma da zan tambaye ku
I should have stood up for them	Ya kamata in tsaya musu
Had I been able to hold my own	Da na iya rike kaina
I then asked him to elaborate	Sai na tambaye shi yayi karin bayani
I could not pick it up	Na kasa karba
I mean, he really gives it to her	Ina nufin, da gaske yana ba ta ita
I do not know him, and he does not know me	Ban san shi ba, kuma bai san ni ba
Sometimes they passed without any fire	Wasu lokuta sun shude ba tare da wani wuta ba
I did not say small things	Ban yi kananan magana ba
I will be leaving tomorrow	Zan fita duk gobe
I also felt a strange feeling of exhaustion	Na kuma ji wani bakon jin gamawa
I have many more questions	Ina da tambayoyi da yawa kuma
I will never kill her	Ba zan taba kashe ta ba
I cling to things	Ina manne da abubuwa
I wondered what kind of food could smell?	Na yi tunanin wane irin abinci ne zai iya wari?
I also shed a lot of tears	Ni ma ina yawan zubar da hawaye
I did not think of anything about it	Ban yi tunanin komai a kai ba
I am only 18 years old now	Yanzu ina da shekara goma sha takwas kacal
I hope this forum can help	Ina fatan wannan dandalin zai iya taimakawa
He sought an air strike	Ya nemi kai hari ta sama
I was not prepared for that	Ban shirya don haka ba
I reached out, feeling it in my hand	Na kai hannu, ina jin a hannuna
I can describe it easily	Zan iya kwatanta shi da sauƙi
I can no longer carry it	Ba zan iya ƙara ɗaukar ta ba
An extreme cold hit him	Wani matsanancin sanyi ya harba a jikinsa
I'm sure your article will help these	Na tabbata labarinku zai taimaka wa waɗannan
I did not stop to think	Ban tsaya tunani ba
Sometimes I run them in the summer	Wani lokaci ina gudanar da su a lokacin rani
I was surprised, however not surprised to do so	Na yi mamaki, duk da haka ban yi mamakin yin haka ba
Probably a hundred years	Wataƙila mutum yana rayuwa har shekaru ɗari
The table search also showed nothing	Binciken da aka yi a tebur kuma bai nuna komai ba
I fell into it, she hugged me tightly	Na fada cikinta, ta rungume ni sosai
I moved to the engine	Na matsa zuwa injin gudu
I look at my family and friends	Ina kallon dangi da abokaina
I am leaving now	Zan tafi yanzu
Pump is not a baby	Famfu ba jariri ba ne
I was sad and in a bad place	Na yi baƙin ciki kuma a cikin mummunan wuri
I just fell asleep	Kawai nayi bacci
I appreciate the dignity of the victim	Naji dadin yadda wanda aka kashe din yake da mutunci
Of course I was wrong	Tabbas nayi kuskure
I did not really think so	Ban yi tsammanin da gaske ba ne
I have some things to work on	Ina da wasu abubuwan da zan yi aiki akai
I was surprised, myself, when my training reached that level	Na yi mamaki, ni kaina, lokacin da horo na ya kai wannan matsayi
I don’t care if he brought the bag or not	Ban damu ba ko ya kawo jakar ko a'a
I never understood that	Ban taba fahimtar hakan ba
I was very confused, but one thing was clear	Na rude sosai, amma abu daya ya bayyana
I noticed that he grew up	Na lura cewa yayi girma
I felt easy though	Na ji sauki duk da haka
Relatively sudden increase	In mun gwada da kwatsam karuwa
I can't even save water	Ba zan iya ma ajiye ruwa ba
I was lucky to have two people to choose from	Na yi sa'a da samun mutane biyu da zan zaɓa daga cikinsu
I'm not the only one who says it bothers me	Ba ni kadai nake cewa lamarin ya dame ni ba
I tried to fight but it was very strong	Na yi ƙoƙari na yi yaƙi amma yana da ƙarfi sosai
I need my legs to work	Ina bukata kafafuna suyi aiki
I proved it	Na tabbatar da hakan
I have nothing to hide from him or you	Ba ni da abin da zan boye masa ko ku
I was like a hero to them	Na kasance kamar jarumi a gare su
I am leading this	Ina jagorantar wannan
I told him what had happened to my father	Na ba shi labarin abin da ya faru da mahaifina
I urge everyone to declare their right to vote	Ina rokon kowa ya bayyana hakkinsa na yin zabe
I do not understand how tough it is	Ban gane yadda tauri ya kasance ba
I never signed it, so it wasn’t	Ban taba sanya hannu a kansa ba, don haka ba ya
I want you to see something else	Na so ku ga wani abu dabam
I do not ask you anything	Ba na tambayar ku komai
I'm just trying to be nice	Ina kokarin yin zance ne kawai
Listening is the beginning of prayer	Saurara shine farkon addu'a
I could not support him or hold his hand	Na kasa goya masa baya ko rike hannunsa
I can't see the future	Na kasa ganin gaba
I am getting closer to you all the time	Na kara kusantar ku a kowane lokaci
Four people were killed	An kashe mutane hudu
I breathe slowly and deeply	Naja numfashi a hankali da zurfi
I see it as no one else	Ina ganinta kamar ba kowa
I clicked, but in vain	Na danna, amma a banza
A small thump began to shake her bones	Wani k'aramin bugun k'asa ya fara girgiza kashinta
I just became the oldest in this group	Ni dai na zama mafi tsufa a cikin wannan rukunin
I want to write songs that no one will read	Ina so in rubuta wakoki ba wanda zai karanta
I have your answer	Ina da amsar ku
I wrapped my arms around my head, wanting protection	Na nade hannuna a kaina, ina son kariya
I see it as a force	Ina ganin shi a matsayin ƙarfi
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I got him out of the storm	Na fitar da shi daga cikin hadari
I would recommend this company to everyone	Zan ba da shawarar wannan kamfani ga kowa
The fire was caused by a bicycle	Konewa yayi daga cikin keken da yake tukawa
Not a king not a king	Ba sarki ba sarki
Strong shape, brand mark	Siffa mai ƙarfi, alamar iri
I enjoyed knowing him	Na ji daɗin saninsa
The goal is clear	Manufar bayyananne
I hate loneliness	Na tsani kadaici
I told her before it was too late	Na fada mata tukunna bata ce komai ba
I spent half my childhood in the shadows	Na shafe rabin kuruciyata a inuwa
I want to see this light for others too	Ina so in ga wannan hasken ga wasu kuma
I have to follow her	Dole ne in bi ta
I don't even wear these sunglasses, though	Ina ma ba ta sa wa annan duhun tabarau ba, ko da yake
I could not understand what had happened	Na kasa gane abin da ya faru
I'd better go to bed now	Gara in kwanta yanzu
I can't tell you a word	Ba zan iya gaya muku wata kalma ba
I was covered with blood, but not my blood	Jini ya lullube ni, amma ba jinina ba ne
A woman lived or moved away from them	Wata mace ta zauna ko nesa da su
I will face you	Zan fuskanci ku
I enjoyed hearing her	Na ji dadin jin ta
I must have wondered about my lawyer, though	Dole ne in yi mamaki game da lauya na, ko da yake
Slowly a smile released his face	A hankali murmushi ya saki fuskarsa
I can't help but wonder what the world is like	Ba zan iya yin mamakin abin da duniya take ba
I think she saw another side of me	Ina tsammanin ta ga wani gefen ni
The results were the same	Sakamakon ya kasance iri ɗaya
I lied that you were the only one locked up here	Na yi karya wai kai kadai aka kulle a nan
It is not very interesting	Ba shi da ban sha'awa sosai
I am in charge of fundraising activities	Ni ne ke kula da ayyukan tara kudade
I can't think of a place and you will all fit	Ba zan iya tunanin wani wuri kuma duk za ku dace ba
I wiped away my tears and shook my head	Na share hawayena na gyada kai
I did it for a reason	Na yi wani dalili
The main difference is, it is done by the entry here	Babban bambancin shine, an yi shi ta hanyar shigarwa nan
I was immediately frightened	Nan take na tsorata
I tried to talk to her several times but failed	Na yi ƙoƙari na yi magana da ita sau da yawa amma na kasa
A good product	Wani samfur mai kyau
I always wanted to lay the groundwork and stay in place	A koyaushe ina so in shimfiɗa tushen in zauna a wuri
I was not in a position to interact with the security forces	Ban kasance cikin yanayin yin hulɗa da jami'an tsaro ba
I'm not frustrated, it's definitely a surprise	Ban yi takaici ba, tabbas abin mamaki ne
I was tired and just wanted my bed	Na gaji kuma kawai ina son gadona
I was afraid I would hit my ass again	Na ji tsoro na sake bugun jakina
I find peace of mind in that	Ina samun kwanciyar hankali a cikin hakan
I love the girl though	Ina son yarinya ko da yake
I will not be a writer	Ba zan zama marubuci ba
I was not as I was	Na kasance ba kamar yadda nake ba
I forced my hand up	Na tilasta hannuna na daga
Maybe I made a mistake, I built a false hope like that	Wataƙila na yi kuskure, na gina bege na ƙarya irin wannan
I mean it's not his fault	Ina nufin ba laifinsa bane
I can't call to stop	Ba zan iya kiran tsayawa ba
I put the phone back in my ear	Na dawo da wayar a kunnena
I was afraid she would scare me to stay	Ina tsoron kada ta tsorata ni in zauna
I want to stay at home	Ina so in ci gaba da zama na gidana
I waited for a while and then came back	Na dakata na dan jima sannan na dawo
The heartbeat releases	Ajiyar zuciya ta saki
The move backfired due to budget constraints	Yunkurin ya ci tura saboda matsalolin kasafin kudi
I want to see your power in my life	Ina son ganin ikonka a rayuwata
I thought about it, and felt sick	Na yi tunani game da shi, kuma na ji rashin lafiya
I cannot change who my parents are	Ba zan iya canza su waye iyayena ba
I hate writing so much	Na tsani rubutun da yawa
I think they heard you on the floor	Ina tsammanin sun ji ku a ƙasa
I really enjoy you	Lallai naji dadin ku
I do not know how many	Ban gane ko nawa bane
I think the correction takes care of that	Ina ganin gyaran ya kula da hakan
I can't wait to get my screen	Ba zan iya jira don samun allo na ba
I will destroy everything	Zan lalata komai
I do not pay sick leave or sick pay	Ba na biyan hutu ko albashin rashin lafiya
I want to shoot air and win	Ina so in harba iska da nasara
I told you that in the morning	Na gaya muku cewa da safe
I shook my head and smiled at the floral wall	Na gyada kai da murmushi ga bangon furanni
I can not wait to be in you	Ba zan iya jira in kasance a cikin ku ba
I should be like everyone else	Ya kamata in zama kamar kowa
I also run, but the best training is the climbing steps	Ni ma ina gudu, amma mafi kyawun horo shine matakan hawa
I saw it go for everyday	Na ga yana tafiya ne don yau da kullun
I even have a lot of stuff in my bag	Har ma ina da yawancin kayana a tattare
I logged in and went straight to the computer	Na shiga na tafi kai tsaye zuwa kwamfutar
I don't care, my mind is somewhere	Ban damu ba, hankalina yana wani wuri
There is a cycle repository available	Akwai ma'ajiyar zagayowar da akwai
I remember wearing it to a holiday Bible school	Na tuna sanye da shi zuwa hutu Littafi Mai Tsarki makaranta
I want to get out of there	Ina so in fita daga wurin
I killed the snake for it	Na kashe macijin dominsa
I know she is not stupid but scared	Na san ita ba wawa ba ce sai dai tsoro
Maybe I was begging	Wataƙila na kasance ina bara
These include inactive keys and city alarm	Waɗannan sun haɗa da maɓalli mara aiki da ƙararrawar gari
I did not say you can touch your cock	Ban ce za ku iya taba zakarin ku ba
I was especially lucky	Na sami sa'a musamman da hakan
I always lie to everyone	A koyaushe ina yin ƙarya ga kowa da kowa
I will not apologize because he deserves it	Ba zan nemi gafara ba saboda ya cancanci hakan
I do not want him to see me coming	Ba na son ya ganni zuwa
I did not see her go back inside	Ban ga ta koma ciki ba
I spend only once a week	Ina ciyarwa sau ɗaya kawai a mako
Had I been with him, as a friend	Da na kasance tare da shi, a matsayina na aboki
I think she is	Ina tsammanin ita ce
I want to say something	Ina so ya ce wani abu
I know others are hungry	Na san sauran suna jin yunwa
I like tight, hard, fast	Ina son m, wuya, sauri
I still do not own a car	Har yanzu ban mallaki mota ba
I smiled a little as our eyes met	Na dan yi murmushi yayin da idanunmu suka hadu
I was so drunk last night that I fell asleep	Na bugu sosai a daren jiya na yi barci
I sent him my favorite stuff	Na aika masa da kayan da na fi so
The situation worked very well	Halin ya yi aiki sosai
Admission is free	Shiga kyauta ne
About two people remain	Kimanin mutane biyu ne suka rage
I really enjoyed everything	Na ji daɗin komai sosai
I paused for a moment to gather my strength	Na dakata na dan lokaci ina tattara karfina
I will let you know if it will continue	Zan sanar da ku ko zai ci gaba
I want to call it, but be skeptical	Ina so in kira shi, amma ku yi shakka
I do not know how to make a name for myself	Ban san yadda zan yi suna ba
I have one of the most useful collections in existence	Ina da ɗayan mafi fa'ida tarin tarin yawa a wanzuwa
I remember so many, many things	Na tuna abubuwa da yawa da yawa
I can't let this get between us	Ba zan iya barin wannan ya shiga tsakaninmu ba
I talk to my mother almost every day	Ina magana da mahaifiyata kusan kowace rana
I turned around and didn't see his car	Na waiwaya ban ga motarsa ​​ba
I looked at you carefully that day	Na dube ku da kyau ran nan
The joint was born	An haifi haɗin gwiwa
A husband who is more intelligent than I am	Mijin da ya fi kaina hankali
I can taste the humus in my mouth	Ina iya ɗanɗano huhuna a cikin bakina
I only work for the president	Ina yi wa shugaba aiki ne kawai
I can not live with you and what you are	Ba zan iya zama tare da ku da kuma abin da kuke
A terrible vision appeared in front of me	Wani mugun hangen nesa ya bayyana a gabana
The main symbol really there is something	Babban alama da gaske a can yana nuna wani abu
I stopped it in the first week or two	Na dakatar da shi a cikin makon farko ko biyu
I want to do well here	Ina so in yi mai kyau a nan
They spent only five months completing the special	Sun shafe watanni biyar kacal suna gamawa na musamman
The stadium is in full swing	Filin wasa daidai gwargwado
I want to give the whole thing a nice new home	Ina son ba da cikakkiyar abubuwa masu kyau sabon gida
I looked out the space behind the door	Na kalli sararin bayan kofar
I learned a lot from my mother	Na koyi abubuwa da yawa a wurin mahaifiyata
The announcement authorized the use of federal funds for recovery	Sanarwar ta ba da izinin amfani da kuɗin tarayya don murmurewa
I see no reason to refuse	Ban ga dalilin ƙi ba
I didn't need her to ask me	Ban bukace ta ta bukace ni ba
I promise to protect your integrity	Na yi alkawarin kare mutuncin ku
I hope they were entertained	Ina fatan sun yi nishadi
I told you it was good	Na gaya muku yana da kyau
Name is very important	Suna yana da mahimmanci sosai
I was not religious	Ban kasance mai addini ba
I sat on the bed, slowly	Na zauna akan gadon, a hankali
I can't get there early	Ba zan iya zuwa can da wuri ba
I can not offend you	Ba zan iya yi maka laifi ba
I ended up getting the answer in the forum	Na karasa samun amsar a dandalin tattaunawa
I need to think about safe topics	Ina buƙatar yin tunanin batutuwa masu aminci
I do not feel anything in front of me	Ba na jin komai a gabana
A place of thought, in an atmosphere of familiarity and relaxation	Wuri na tunani, a cikin yanayi na saba da annashuwa
I have never felt so upset	Ban taba jin haushin irin wannan ba
I could not hold back until I felt responsible for his fall	Na kasa daure sai in ji alhakin faduwar sa
I had an interview in about an hour	Ina da wata hira cikin kusan awa daya
I let his weight slide off my shoulders	Na bar nauyinsa ya zame daga kafaɗuna
I did not answer her I kept looking at the sky	Ban amsa mata ba na ci gaba da kallon sararin sama
Alien creatures that can be enemies	Halittun baƙi waɗanda za su iya zama abokan gaba
Patient and their doctor	Mara lafiya da likitan su
I didn't even have time to talk to them	Ban ma sami lokacin magana da su ba
I will start with your army	Zan fara da sojojin ku
I put my hand next to it	Na sa hannu na kusa dashi
I can add some later	Zan iya ƙara wasu daga baya
I can say things without saying them	Zan iya faɗi abubuwa ba tare da faɗi su ba
I could feel jealousy rising inside me	Ina iya jin kishi ya tashi a cikina
I want you to see the gift	Na so ku ga kyautar
I'm just pulling your legs	Ina jan kafafunki kawai
I asked her if she was OK	Na tambaye ta ko tana jin lafiya
I need those ones	Ina bukatan waɗancan guda
I went back to my soul	Na koma a raina
I know there is a problem there, too	Na san akwai matsala a wurin, kuma
I have to take it home	Dole na rike shi har gida
I can't remember exactly	Ba zan iya tunawa daidai ba
Not me either, though	Ba ni ma, ko da yake
Man, my teaching to the reader	Mutum, koyarwata a wurin mai karatu
I copied that he lived three hundred years ago	Na kwafi cewa ya rayu shekaru dari uku da suka wuce
I do not want to take them	Ba na son in tafi da su
I do not agree with the hon	Ban cika ra'ayin hon
I have complete control over myself	Ina da cikakkiyar ikon kula da kaina
Brush with death, to speak	Goga da mutuwa, don yin magana
I persuaded her to tell me the trick	Na lallashe ta ta fada min dabarar
I believe not to say that everything is wrong	Na yi imani rashin cewa komai ba daidai ba ne
I only accept full-time flight attendants	Ina karɓar cikakken ma'aikatan jirgin ne kawai
I would have been brave	Da na yi jaruntaka
I went back into the room	Na koma cikin daki
Pepper lives in it	Pepper zaune a cikinta
I certainly did not believe he would do that	Lallai ban yarda zai yi hakan ba
I controlled the situation	Na sarrafa lamarin
I did her a favor	Na yi mata kyau
I am very worried	Ina cikin damuwa sosai
Please do it for him	Don Allah a yi masa haka
I think this is stupid	Ina ganin wannan wauta ce
I have never been out so much	Ban taba fita da yawa haka ba
I rolled my eyes and smiled	Na zaro idona da murmushi
I do not like this at all	Ba na son wannan kwata-kwata
I have not slept like this for years	Ban yi barci irin wannan ba tsawon shekaru
I returned the chair	Na mayar da kujera
I know you are not ready for all this	Na san ba ku shirya don duk wannan ba
I have a bad message to deliver	Ina da wani mummunan sako da zan isar
Now I have an idea of ​​what it is	Yanzu ina da ra'ayin abin da ta ke ciki
I can no longer endure this curse	Ba zan iya jure wannan la'anannu ba kuma
I followed him to the corridor	Na bi shi zuwa corridor
I think this is the beginning	Ina jin wannan shine farkon
I stumbled inside	Na yi tuntuɓe a ciki
I had never thought so much before	Ban taɓa yin tunani sosai ba kafin lokacin
I am as tired as anyone	Ina gajiya kamar kowa
Silence filled the car and we got out	Shiru muka yi ya cika motar muka fito
The video is a continuous shot without interruption	Bidiyon harbi ne mai ci gaba ba tare da yankewa ba
I want them to find me in the new tower	Ina so su same ni a sabuwar hasumiya
I refused to let that happen	Na ki bari hakan ta faru
I almost tasted alcohol in my mouth	Na kusa dandana barasa a bakina
I look at some kind of animal	Ina kallon wata irin dabba
I will not accept anything but perfection on this	Ba zan yarda da komai ba face kamala akan wannan
I can kill you all night	Zan iya kashe ku duka daren
I have found that we have a lot in common	Na gano cewa muna da alaƙa da yawa
I picked up a yellow pad and started writing	Na ɗauki kushin rawaya na fara rubutu
I had to carry my gun without being noticed	Dole ne in dauki bindigata ba tare da an lura da ni ba
I really agree with him	Na yarda da shi sosai
I got up and continued walking the room	Na tashi na ci gaba da tafiya dakin
The line must pass through two points	Dole ne layi ya wuce ta maki biyu
I beg you to see my path as an injustice	Ina rokon ka da ka ga hanyata a matsayin zalunci
I looked again, and she was there	Na sake dubawa, ita kuwa tana can
He is currently in critical condition	Yanzu haka yana cikin yanayin rashin lafiya
Taxes have a fine to do a good job	Haraji yana da tarar yin aiki mai kyau
The city is full of sick children	Garin cike da yara marasa lafiya
I decided not to say anything	Na yanke shawarar kada in ce komai
I never thought I would leave my child	Ban taba tsammanin zan bar yarona ba
I bit my lip and smiled	Na dan cije ina murmushi
I want to travel with you to the city today	Ina so in yi tafiya tare da ku zuwa birni a yau
Frost is abundant in the winter months	Frost yana da yawa a cikin watanni na hunturu
I let out a huge sigh in that process	Na saki wani katon numfashi a cikin wannan tsari
I mean, of course, nothing	Ina nufin, ba shakka, ba kome ba
Offer work, if you will	Bayar da aiki, idan kuna so
I lost my friend	Na rasa abokina
I do not like the sound where this goes	Ban ji dadin sautin inda wannan ke tafiya ba
I live only about two miles	Ina rayuwa kusan mil biyu ne kawai
I love, respect, help and connect	Ina ƙauna, girmamawa, taimako da haɗi
I could see dark clouds in the distance	Ina iya ganin gajimare masu duhu daga nesa
I think you can blame that	Ina tsammanin za ku iya zargi kan hakan
He later played them	Daga baya yayi musu wasa
I think he will never move or talk again	Ina tsammanin bazai sake motsi ko magana ba
I took off my uniform for something everyday	Na cire uniform dina don wani abu na yau da kullun
I have my feelings, but you are bored with them	Ina da nawa ji, amma ka gundura da su
I tried to give you the easiest way	Na yi ƙoƙarin ba ku hanya mafi sauƙi
I turned over a new leaf	Na juyar da wani sabon ganye
I kept glittering with my son	Na yi ta kyalkyali da ɗana
I found myself saying that	Naji kaina yana fadin haka
I decided to ignore both of them	Na yanke shawarar yin watsi da su duka biyun
I hurt this person, often, seriously	Na cutar da mutumin nan, sau da yawa, da muni
I went outside to greet the old man	Na fita waje na gaida tsohon
I want to be close to you	Ina so in kasance kusa da ku
I respect that very much about her	Na mutunta hakan game da ita sosai
The couple will have three daughters	Ma'auratan za su haifi 'ya'ya mata uku
I will not play sports	Ba zan buga wasanni ba
I can't think of that way	Ba zan iya yin tunani ta wannan hanyar ba
I do not know how to go about doing that	Ban san yadda zan bi don yin hakan ba
I went with them to their house	Na tafi tare da su zuwa gidan su
I need to show you something	Ina bukata in nuna maka wani abu
I like the way she talks	Ina son yadda take magana
I did not arrive here on time	Ban iso nan akan lokaci ba
I can barely hold it straight	Da kyar na iya rike shi a mike
I live alone and on the water	Ina rayuwa ni kaɗai kuma akan mitar ruwa
I felt that this was not enough discipline	Na ji cewa wannan bai isa ba horo
I feel myself	Ina jin kaina
I felt very bad stupid	Na ji sosai mugun wauta
I do not want to take risks	Ba na so in yi kasada
I knew he would never pull that thing off	Na san ba zai taba ja wannan abin ba
I feel sad	Ina jin bacin rai
I want to get this kit	Ina so in sami wannan kit
I missed the moment	Na rasa lokacin
I could not help but feel sorry for him	Ba zan iya taimakon jin tausayinsa ba
I did not expect to see you here for the wedding	Ban yi tsammanin ganin ku a nan don bikin aure ba
I closed my eyes and saw him	Na rufe idona na ganshi
I slept all day	Na yi barci tsawon yini
I stepped to the foot of the bed	Na taka zuwa kafar gadon
I feel that no one likes me	Ina jin cewa babu wanda ya so ni
I will take them one by one	Zan kai su daya bayan daya
Call information is the most important vehicle in view	Bayanin kira shine mafi yawan motoci a cikin ra'ayi
I really like your work	Ina matukar son aikinku
I think the girls are my friends	Ina tsammanin 'yan matan abokaina ne
I prepared our lunch well	Na shirya mana abincin rana da kyau
I myself have given up hope	Ni da kaina na daina bege
I have been arrested several times	An kama ni sau da yawa
I'll need some stuff tomorrow, you see	Zan bukaci wasu kayana gobe, ka gani
I hope we can give you a chance to stay home	Ina fata za mu iya ba ku damar zama a gida
War is not declared	Ba a ayyana yaki ba
I can sell it short and make thousands	Zan iya sayar da shi gajere kuma in yi dubbai
First I will work with you	Da farko zan yi aiki tare da ku
I was attracted to this great moment	Na ja hankalin wannan babban lokacin
I will not get there in time	Ba zan isa can cikin lokaci ba
The building was designed to be fully functional	An ƙera ginin don ya kasance mai cikakken aiki
He was on top for four weeks	Ya kasance a saman har tsawon makonni hudu
I stand facing him	Ina tsaye ina fuskantar sa
I pass on simple memory	Ina wuce ƙwaƙwalwar ajiya mai sauƙi
I hope they can make it a movie	Ina fata za su iya sanya shi fim
I can not resist and help you	Ba zan iya tsayayya da taimaka muku ba
I think they clean it once in a while	Ina tsammanin suna tsaftace shi sau ɗaya a wani lokaci
I can't face one, another	Ba zan iya fuskantar wani, wani
I did not expect the impact	Ban yi tsammanin tasirin hakan ba
Slightly better than half a tank	Kadan mafi kyau fiye da rabin tanki
I regret that many did not leave us alone	Na yi nadama cewa da yawa ba su bar mana maganarsu ba
I made the right decision	Na yanke shawarar da ta dace
I almost felt great	Na kusan jin girma
I was standing on a platform near the stairs	Ina tsaye akan dandali kusa da matakala
I remember who the animal also loved	Na tuna wanda ma dabbar ke so
I know this will not work well	Na san wannan ba zai yi kyau ba
There is nothing experimental at all	Babu wani abu na gwaji kwata-kwata
I can't remember writing it, or any of its numbers	Ba zan iya tunawa da rubuta shi ba, ko wani lambar sa
I do not know exactly what it is	Ban san ainihin menene ba
I want to thank my family and friends	Ina so in gode wa ’yan uwa da abokan arziki
I want to hold you and talk to you	Ina so in rike ku in yi magana da ku
I would like to design a small bird	Ina son ƙirar ɗan ƙaramin tsuntsu
The rest of the world is listening to you	Sauran duniya suna jin ku
I have always been different	Kullum na kasance daban
I can not continue to lie to him	Ba zan iya ci gaba da yi masa karya ba
I have a word of caution here	Ina da kalmar taka tsantsan a nan
I hate when people say that	Na ƙi lokacin da mutane suka faɗi haka
I immediately went to deal with it	Nan da nan na tafi don magance shi
I, on the other hand, was in a state of despair	Ni, a gefe guda, na kasance cikin rashin bege
I need to sit on each other	Ina bukatan zama a kan juna
And she is clear on that	Kuma ta fito fili a kan haka
I have always loved you	Ina son ku koyaushe
Good food, healthy	Abinci mai kyau, lafiya
I just stared at her, breathing heavily	Kallonta kawai nake ina numfashi da kyar
I called him, but his phone was switched off	Na kira shi, amma wayarsa a kashe
I can no longer carry anything	Ba zan iya ƙara ɗaukar komai ba
I will proceed slowly	Zan ci gaba a hankali
I shook my head and went out into the street	Na girgiza kai na fita zuwa titi
I took note of listening	Na dauki bayanin kula na saurare
I looked, and yes, there it was	Na duba, kuma eh, akwai shi
I am weaker than you think, and I have no value	Ni mai rauni ne fiye da yadda kuke zato, kuma ba ni da daraja
I watch them silently, give them time	Ina kallon su shiru, ba su lokaci
After a while, he goes through the gate	Bayan wani lokaci, yana ta bakin gate
I know that there are many types	Na san cewa akwai nau'o'insa da yawa
This resulted in a loss of many jokes in the translation	Wannan ya haifar da asarar barkwanci da yawa a cikin fassarar
It was conceived as a self-portrait	An yi cikinsa ne a matsayin nunin kansa
I really like it	Ina son shi sosai
I went into a room and stood looking everywhere	Na shiga daki na tsaya ina kallon ko'ina
Gradually I sank to the bottom	A hankali na nutse a kasa
I know what you are planning to do in secret	Na san abin da kuke shirin a asirce
I am fine with all this	Ina lafiya da duk wannan
I hope to get advice from my sister	Ina fatan samun shawara daga kanwata
I also think he predicts the future	Ina kuma tsammanin ya yi hasashen nan gaba
I do not want to repeat our last meeting	Ba na son maimaita haduwarmu ta ƙarshe
I keep pushing, trying to find you	Na ci gaba da turawa, ina kokarin neman ku
I did not hear when they were serving lunch	Ban ji lokacin da suke hidimar abincin rana ba
I hope you will visit us again	Ina fatan za ku sake ziyartar mu
I wonder why they didn’t include her in that song	Ina mamakin me yasa ba su sanya ta a cikin waccan waƙar ba
I went down to the wine cellar	Na gangara zuwa wurin ajiyar giya
I looked up blue for the last time	Na kalli sama shudiyar a karon karshe
I need money, work and a new place to live	Ina bukatan kuɗi, aiki da sabon wurin zama
I feel that it prevents	Ina jin cewa ya hana
I will miss them very much	Zan yi kewarsu ƙwarai
I love how much he loves his family	Ina son yadda yake son iyalinsa
The family has little money at this time	Iyalin suna da kuɗi kaɗan a wannan lokacin
I nodded and kissed you	Na dangana na sumbace ki
I think obviously you have been taking care of yourself	Ina ganin a fili kun kasance kuna kula da kanku
I know we ask a lot of questions	Na san muna tambaya da yawa
I'm really tired	Gaskiya na gaji matuka
Not much is known at this time	Ba a san da yawa ba a wannan lokacin
Nice to meet them again	Na yi farin cikin sake ganinsu
I used to love women	Na kasance ina son mata
I suggest to be careful here	Ina ba da shawara a yi hankali a nan
Since I have not eaten	Tun ban ci abinci ba
I feel in it	Ina ji a cikinta
Death quickly and easily	Mutuwa mai tsabta da sauri
I think they are asking questions	Ina tsammanin suna yin tambayoyi
I led us the way	Na kai mu hanyar
A new dragon's blood flowed from his side	Wani sabon ruwan jinin dodo ne ya zubo daga gefensa
I focused on the books	Na mayar da hankalina ga littattafan
I just thought to myself	Na yi tunanin kaina kawai
I am coming out to give a hand	Ina fitowa ne in ba da hannu
I was following you home at the time	Ina bin ku gida a lokacin
I thought to prove the weapon, however nothing presented itself	Na yi tunanin in tabbatar da makami, duk da haka babu abin da ya gabatar da kansa
I can see that your clothes are very civilized	Ina iya gani da tufafinku ku masu wayewa ne
I got up and left my room	Na tashi na bar dakina
I felt like my lungs were going to explode	Na ji kamar huhuna zai fashe
I want to go to bed for a few minutes	Ina so in kwanta na 'yan mintuna
Links to various online resources	Hanyoyin haɗi zuwa albarkatun kan layi daban-daban
I will not spend the night here again	Ba zan kara kwana anan ba
I can not beat any group that opposes us	Ba zan iya doke kowace kungiya da ke adawa da mu ba
I arranged this before the goods with you were depleted	Na shirya wannan kafin kayan da ke tare da ku su ragu
I did my homework after school	Na yi aikin gida na makaranta bayan magriba
I felt fine and I finally embraced my freedom	Na ji lafiya kuma a karshe na rungumi 'yanci na
I leave this on my readers	Na bar wannan a kan masu karatu na
I could not lie to him to let him go	Ba zan iya yi masa karya ba don in bar shi
They decided to have a party in the evening	Sun yanke shawarar yin liyafa da yamma
I have never heard of such a thing	Ban taba jin irin wannan ba
The other two species are horse and pig	Sauran nau'o'in nau'i biyu sune doki da alade
I saw the shadow from the back window, then nothing	Na ga inuwa daga taga bay, to babu komai
I personally like to play in it	Ni kaina ina son yin wasa a ciki
What is actually found or seen	Abun da a zahiri aka samu ko aka gani
I can't argue with that	Ba zan iya jayayya da hakan ba
It is all written there	An rubuta duka a wurin
I remove problems from his life	Ina kawar da matsalolin daga rayuwarsa
I can't face the way you look at me	Ba zan iya fuskantar irin kallon da kuke min ba
I am measuring fields	Ina auna filaye
I hope you are successful in your plan	Ina fatan za ku sami nasara a cikin shirin ku
I usually fly under the radar	Na saba tashi a karkashin radar
I want tears to come, but nothing comes	Ina so hawaye su zo, amma ba abin da ya zo
I did not see him coming	Ban ga yana zuwa ba
Cat bites are an important factor	Cizon cat abu ne mai mahimmanci
I will try to be a good husband	Zan yi ƙoƙarin zama miji nagari
I asked her for lunch and the relationship went up	Na tambaye ta abincin rana kuma dangantakar ta tashi
In fact I almost texted you about it	A gaskiya na kusa yi muku text game da shi
I can feel the blood coming down in my shoes	Ina jin jinin yana gangarowa cikin takalmina
I can say that he did not see	Zan iya cewa bai gani ba
I refused to give him any explanation	Na ki ba shi wani bayani
I noticed this, understanding how upset he was	Na lura da wannan, fahimtar yadda ya damu sosai
I tried to be normal	Na yi ƙoƙari na zama al'ada
I need to write it in a word file	Ina bukatan rubuta shi a cikin fayil ɗin kalma
I could not let my power slip away from her	Na kasa barin iko na ya zame da ita
I can only fly	Zan iya tashi kawai
I feel tears coming	Ina jin hawaye na zuwa
I have a lot of room here	Ina da daki da yawa a nan
I could feel something in the air between us	Ina jin wani abu a cikin iska tsakaninmu
I also told my mother	Nima na fada ma mahaifiyata
I think not much of an opinion	Ina tsammanin ba ra'ayi da yawa ba ne
I will go and prepare a place for you	Zan tafi in shirya muku wuri
The stop slipped together	Tasha ta zame tare
I know silence is not a good sign	Na san shirun ba alama ce mai kyau ba
I was actually built that way	A zahiri an gina ni ta wannan hanyar
Great flower	Fure mai girma
I love everything you say in your comments	Ina son duk abin da kuka fada a cikin bayananku
I followed her downstairs to her house	Na bi ta kasa na wuce gidanta
I will inform them	Zan sanar da su
I had no idea she was cheating	Ban san cewa ta kasance mai zamba ba
I lay down and tried to rest	Na kwanta na yi yunkurin huta
I could not believe it would kill me	Na kasa yarda zata kashe ni
I got three out of four questions correctly	Na samu uku cikin hudu tambayoyi daidai
I think one of the authors uses this phrase	Ina tsammanin ɗaya daga cikin marubutan yana amfani da wannan jimlar
I need to rest for a few minutes	Ina bukatar in huta na 'yan mintuna
I remained silent until the toilet	Na ci gaba da yin shiru har bayan gida
I know the way out	Na san hanyar fita
Fam Store preacher	Mai wa'azin kantin fam
I followed holding his hand	Na bisu na rike hannunsa
I hold and believe in my highest ambition	Na rike kuma na yi imani da babban burina
A man should not like a woman like that	Kada namiji ya so mace haka
I opened and closed the mall almost every day	Na buɗe kuma na rufe a mall kusan kowace rana
I recommend holding them	Ina ba da shawarar mu rike su
I could not talk about such things in his presence	Ba zan iya magana game da irin waɗannan abubuwa a gabansa ba
These are usually worn on tap	Yawancin lokaci ana sawa waɗannan akan ƙwanƙwasa
I hold my breath as the voices grow louder	Ina riƙe numfashina yayin da muryoyi ke ƙara ƙarfi
I think she did something else	Ina tsammanin da ta yi wani abu dabam
I mean, the way he looks at you	Ina nufin, yadda ya kalle ka
I can't wait for this morning to come	Na kasa jira wannan safiya ta zo
I'd like to have it rubbed a little	Ina so in goge shi kadan
I would have killed him as a child	Da na kashe shi tun yana yaro
I want to get involved in cultural issues	Ina so in shiga cikin al'amuran al'adu
No major changes have been made since then	Ba a yi wani gagarumin canje-canje ba tun daga lokacin
I completely forgot about this spy on the roof	Na manta gaba ɗaya game da wannan ɗan leƙen asiri a kan rufin
I hope you like it	Ina fatan kuna son shi
I almost see it in the water	Ina kusan ganinta a cikin ruwa
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I saw the expression on my father's face	Na ga yanayin fuskar mahaifina
I have my own opinion of who the woman is	Ina da ra'ayin kaina ko wacece matar
I think they were ordered not to shoot me	Ina tsammanin suna da umarnin kada su harbe ni
A little more meat on their bones	Dan karin nama akan kashinsu
I'm sorry, quiet	Na yi hakuri, shiru
I think it would be fun anyway	Ina ganin zai zama fun ta wata hanya
I did not expect to be found	Ban yi tsammanin za a same mu ba
I know you like it when we kiss	Na san kuna son shi lokacin da muka sumbata
I will not let you go like this	Ba zan bar ku ku tafi haka ba
The main occupation is farming	Babban sana'a ita ce noma
I could not stop waiting for the boy to disappear	Na kasa daina jiran yaron ya bace
I threw myself at them and destroyed them	Na jefa kaina a kansu su biyun na rushe su
I began to doubt my decision	Na fara shakkar shawarar da na yanke
I will never face anyone again	Ba zan sake fuskantar kowa ba
I found myself in my own body	Na tsinci kaina a jikina
I am still unable to breathe properly	Har yanzu na kasa yin numfashi daidai
I can't believe you have a great talent for this	Ba zan iya yarda cewa kuna da babban iyawa da wannan ba
I do not have this luxury	Bani da wannan alatu
I refuse to work with you	Na ƙi yin aiki tare da ku
I want to visit there one day too	Ina so in ziyarci can wata rana ma
I heard a noise coming from the room	Naji wata hayaniya daga cikin dakin
I know now there are things like that	Na san yanzu akwai abubuwa kamar haka
I understand it now	Na gane shi yanzu
I know you already know this	Na san kun riga kun san wannan
I repeat, this is not your job	Ina maimaitawa, wannan ba aikinku bane
I found out that you had sex with her	Na samu cewa kun yi lalata da ita
I need you here with me	Ina bukatan ku a nan tare da ni
The girl's voice was asking for help	Muryar yarinya tana neman taimako
A healthy lifestyle can be dangerous	Cikakkiyar salon rayuwa na iya zama haɗari
I have met boaters from all over the world	Na sadu da ma'aikatan jirgin ruwa daga ko'ina cikin duniya
Video conference today	Taron bidiyo a yau
An angry look fell on her face	Wani bacin rai ya fadi a fuskarta
I want to think about this with you	Ina so in yi tunani game da wannan da ku
I looked in vain to cross the word	Na yi kallon banza don ƙetare kalma
I mean, you can ask them questions	Ina nufin, kuna iya yi musu tambayoyi
I remember years ago	Ina tunawa da shekarun da suka gabata
Selection of these items is on the permanent display	Zaɓin waɗannan abubuwan suna kan nuni na dindindin
I want to celebrate like everyone else	Ina so in yi biki kamar kowa
I tell you again, though	Ina sake gaya muku, ko da yake
He immediately decided to work	Nan take ya yanke shawarar yin aiki
I found them in an old bag	Na same su a cikin wata tsohuwar jaka
I can not but watch	Ba zan iya ba sai kallo
I certainly have no words of encouragement	Lallai ba ni da wata magana ta ƙarfafawa
That word is murder	Wannan kalmar ita ce kisa
I hate it when they do	Ina ƙin sa lokacin da suke yin haka
I actually have to live with this my whole life	A zahiri dole in rayu da wannan duk rayuwata
I do not know how to return his money	Ban san yadda zan mayar da kudinsa ba
I think it will help you	Ina tsammanin zai taimake ku
I think we should take a similar approach here	Ina ganin ya kamata mu dauki irin wannan hanya a nan
I forgot to feed them	Na manta ba ciyar da su
I will leave this school	Zan bar wannan makarantar
I'm sure no one in this town would bother me	Na tabbata babu wanda zai damu a garin nan
I am very tired and anxious	Na gaji sosai da damuwa
I do my best to explain	Ina iyakar kokarina don bayyanawa
This position is a promise of life	Wannan matsayi alƙawari ne na rayuwa
I lay down and listened but I did not hear anything	Na dan kwanta ina saurare amma ban ji komai ba
An amazing phenomenon indeed	Wani lamari mai ban mamaki hakika
I looked at three of them	Na kalli uku daga cikinsu
I want someone to be able to fix this	Ina son wani ya iya gyara wannan lamarin
I understand it	Na gane shi
I do not understand many women like that	Ban gane mata da yawa suna son hakan ba
I think, personally that he is a bad governor	Ina tsammanin, da kaina cewa shi mugun gwamna ne
The power of this statement is unknown	Ba a san ikon wannan magana ba
I'm sure you will enjoy it	Na tabbata za ku ji daɗi
A lot of opportunities	Dama mai yawa
I had to turn my back on it	Dole na mayar da baya na a ciki
I wonder how he feels today	Na yi mamakin yadda yake ji a yau
Over time many experimental data were collected	Tare da lokaci da yawa bayanan gwaji sun tara
One tower, perfect to rise above the ruins	Hasumiya ɗaya, cikakke ta tashi sama da kango
I have to take care of that weakness	Dole ne in kula da wannan rauni
I follow her outside to a path clean and airy	Ina biye da ita a waje zuwa hanyar tsafta da iska
I focus on the people around me	Ina mai da hankali ga mutane na kusa
I will not start anything	Ba zan fara komai ba
Another group is coming down now	Wata kungiya tana saukowa yanzu
I will be exalted among the nations	Za a ɗaukaka ni cikin al'ummai
I saw you working at the club	Na ga kana aiki a kulob din
I removed the phone from my ear for a look	Na cire wayar daga kunnena na duba
I stopped thinking from the front	Na dakatar da tunanina daga gaba
Dear, husband twice	Masoyi, miji sau biyu
I have always been more concerned about you	A koyaushe na fi damuwa da ku
I can never bring this boy back to loneliness	Ba zan iya sake mayar da wannan yaron kadaici ba
I was able to talk to them for a week	Na sami damar magana da su zuwa wani mako
I turned and waited for her to pass	Na juyo ina jiran ta wuce
I could barely notice the height of the floor	Da kyar na lura da tsayin falon
I know you're right	Na san cewa kana da gaskiya
I should be in the housing court today	Ya kamata in kasance a kotun gidaje a yau
I no longer pressured him on this	Ban kara matsa masa akan wannan ba
I leaned forward to taste it	Na jingina in ɗanɗana shi
I read her thoughts in a dream	Na karanta tunaninta a mafarki
I saw their thoughts and hopes	Na ga tunaninsu da fatansu
I went through the window and looked inside	Na bi ta taga na leka ciki
Could I leave a message	Zan iya barin sako
I was like you, kid	Na kasance kamar ku, yaro
I break the law, but no one will know	Ina karya doka, amma ba wanda zai sani
I ask about the history of smoking	Ina tambaya game da tarihin shan taba
I am the destination you are looking for	Ni ne alkiblar da kuke nema
I will explain a little here	Zan yi bayani kadan a nan
I noticed that one plane was too long	Na lura cewa jirgin sama daya yayi tsayi da yawa
I had to find her before she found me	Dole ne in same ta kafin ta same ni
Another team started playing	Wata ƙungiya ta fara wasa
I smiled to please people	Na yi murmushi don jin daɗin mutane
I think you feel the same about me	Ina tsammanin kuna jin haka game da ni
Warmth and commotion flowed through me	Dumi-dumin tashin hankali da walwala na gudana a cikina
I want to end this	Ina so in kawo karshen wannan
Parking provided for each home	Wurin ajiye motoci da aka tanada don kowane gida
I could not figure out what made the difference	Na kasa gano me ke kawo bambanci
He was lying on a bed	Shi kuwa yana kwance a kan gadon
I felt it was the right time to go	Na ji lokacin ne ya dace da zan tafi
I apologize to the beautiful woman	Ina neman afuwar kyakkyawar mace
I want you to consider this statement for a moment	Ina so ku yi la'akari da wannan magana na ɗan lokaci
I want to talk to you for a long time	Ina so in yi magana da ku tsawon lokaci
I was in a small room, which was more like a living room	Ina cikin wani karamin daki, wanda ya fi kamar falo
Thank you for your honesty and me	Na gode maka da gaskiyarka da ni
I would enjoy killing them	Zan ji daɗin kashe su
I almost dropped the fish	Na kusa sauke kifin
I turned the knife handle around to return it	Na juya hannun wuka na zagaya don mayar da shi
I can forgive that, honestly	Zan iya gafartawa hakan, a gaskiya
If only I had known how it would be	Da na san yadda abin zai kasance
The security forces quickly put an end to the violence	Jami’an tsaro suka dakatar da rikicin cikin gaggawa
I am going to this soft talk	Ina zuwa wannan magana mai laushi
I think maybe it doesn't work very well	Ina tsammanin watakila ba ya aiki sosai
I just can't do it	Ni dai ba zan iya yi da ita ba
It should be directed to make a point, not a point	Kamata ya yi kwatance ya yi batu, ba ya zama batu
History of the island	Tarihin tsibirin
I have to explain this crystal clearly	Dole ne in bayyana wannan crystal a sarari
I mean everyone sees	Ina nufin kowa ya gani
A young woman rushes into the courtroom	Wata budurwa ce ta ruga cikin dakin shari'a
I am the result of this one party	Ni ne sakamakon wannan ƙungiya ɗaya
I should be easy to be lazy	Ya kamata in kasance cikin sauki in zama kasalaci
A shout came from somewhere	Wani ihu ya fito daga wani wuri
Suddenly I heard it all open to everyone	Nan da nan na ji duk a buɗe ga kowa
I will not let him stop me	Ba zan bar shi ya hana ni ba
I can not remember some things	Ba zan iya tuna wasu abubuwa ba
I just rolled my eyes, he smiled	Na zaro idona kawai, ya yi murmushi
I am here to improve the world	Ina nan don inganta duniya
I like simple things	Ina son abubuwa masu sauki
I think they did very well	Ina tsammanin sun yi kyau sosai
I never put small things	Ban taba sanya kananan abubuwa ba
I told him exactly what he wanted to hear	Na gaya masa ainihin abin da yake son ji
I could never prepare it for her	Ba zan iya taba shirya mata shi ba
Home press release is necessary as interest increases the distance	Sakin latsawa na gida ya zama dole yayin da sha'awa ke kara nisa mai nisa
I would not have felt embarrassed and confused	Da ban ji kunya da rudani ba
I want this case to be complete	Ina son wannan shari'ar ta zama cikakke
I have felt like you many times in the past	Na ji kamar ku sau da yawa a baya
I have an agent for my novel going on	Ina da wakili don novel dina yana ci gaba
I can't wait to see it done	Ba zan iya jira in ga an yi ba
I'm grinning in a bad mood	Ina murzawa a mummunar fuska
A piece of lake cover	Wani yanki na murfin tafkin
I raised my hands and moved between them	Na daga hannayena na matsa a tsakaninsu
You just shot that	Kai dai harba wancan
I came out and watched, he continued	Na fito ina kallo, ya ci gaba
I dried my hair in my room and dressed there	Na bushe gashin kaina a dakina na yi ado a can
A bold way to live, but dangerous	Hanya mai ƙarfin hali don rayuwa, amma mai haɗari
Many questions and no answers	Tambayoyi da yawa kuma babu amsoshi
I can hear the wind blowing	Ina jin busar jirgin
I know you will do it somehow	Na san za ku yi haka ko ta yaya
I do not know what to do	Ban san abin da zan yi ba
I can do that in any kind of film	Zan iya yin hakan a kowane irin fim
I threw my hand into the forest	Na jefa hannuna cikin dajin dajin
I know you can not but lie	Na san ba za ka iya ba sai karya
I can watch a cool madman with my eyes down	Zan iya kallon mahaukaci mai sanyi tare da kallona kasa
The punctuation is written with the first hand	An rubuta alamar rubutu da hannun farko
I mentioned it to the king	Na ambace shi ga sarki
I need drinks to help me survive	Ina bukatan abubuwan sha don taimaka min rayuwa
A young woman is watching	Wata budurwa tana kallo
I want to, of course	Ina so, tabbas tabbas
I am not the maker of any of these things	Ba ni ne mai yin ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba
I do not like all this	Ba na son duk wannan
I was amazed at how effective it was	Na yi mamakin yadda ya dace
Joseph for professional basketball	Yusufu don ƙwararren ƙwallon ƙwallon kwando
I keep it all on myself for a long time	Ina kiyaye shi duka a kaina na dogon lokaci
I think they are everywhere	Ina tsammanin suna ko'ina
I am not a car person, actually	Ni ba mutumin mota bane, a zahiri
I am currently working in a manufacturing company	A halin yanzu ina aiki a ƙirar masana'antu
The construction of the station ceased to use the railway line	Ginin tashar ya daina amfani da layin dogo
I can't even think of a word	Ba zan iya ma tunanin kalmar ba
I really don't know her	Da gaske ban san ta ba
I want to be my own person	Ina so in zama mutum na
I just want to be free	Ina son samun 'yanci kawai
I would have stopped to help you	Da na tsaya don in taimake ku
Anyone who wants to get a good education must go abroad	Duk wanda ke son samun ingantaccen ilimi sai ya fita kasashen waje
I need to know if it is beyond interest	Ina bukatan sanin ko ya wuce sha'awa
I nodded to my father	Na gyada kai ga babana
I never thought of writing anything like this	Ban taba tunanin rubuta wani abu makamancin haka ba
I have found a different priority now in software development	Na sami fifiko daban a yanzu a cikin haɓaka software
I do not know what to say to that	Ban san abin da zan ce ga hakan ba
I know his way is more difficult	Na san hanyarsa ta fi wuya
I hope it is not too bad	Ina fatan ba ta yi muni sosai ba
I did not play anything for her either	Nima ban taka mata komai ba
I already thought so	Na riga na yi tunanin hakan
I need to sleep now	Ina bukatan barci a yanzu
I do not want to leave any evidence of my assumptions behind	Ban so a bar wani shaida na zato na a baya
I need to master them, or they will dominate me	Ina bukatar in ƙware su, ko kuma su mallake ni
I could close my eyes and fall asleep	Ina iya rufe idanuwana na yi barci
I said nothing	Ban ce komai ba
I was not happy to see him suffer	Ban ji dadin ganinsa yana shan wahala ba
I finished my lunch, then went to the bathroom	Na gama cin abincin rana, sannan na shiga bandaki
I see his anger planning to explode	Ina ganin fushinsa na shirin fashewa
I can say everything, everything	Zan iya cewa komai da komai, komai
I need a second team	Ina bukatan tawaga ta biyu
I also do not agree	Nima ba zan yarda ba
I have my problems right now	Ina da nawa matsalolin a yanzu
I got this tool a little over a week ago	Na sami wannan kayan aiki kadan fiye da mako guda da suka wuce
I want to know if that is the end of it	Ina so in san ko haka ne ya ƙare
I just need to talk to you	Ina bukatan magana da ku kawai
I felt uncomfortable, later	Na ji ba dadi, daga baya
I see work in it	Ina ganin aiki a ciki
I was scared of what they would want from me	Na tsorata da abin da za su so daga gare ni
I would like to know what is in this	Zan so in san abin da ke cikin nan
I can't take any dirty look today	Ba zan iya ɗaukar kowane ƙazantaccen kama a yau ba
A priest rescued him and took him to his home	Wani firist ya cece shi ya kai shi gidansa
It feels so good for me	Yana jin dadi sosai a gare ni
A police car waits on the sidewalk	Motar 'yan sanda ta jira a titin gefen farko
I feel that we should try to set it up	Ina jin cewa ya kamata mu yi ƙoƙarin saita shi
I want to bring out every single one of them	Ina so in fitar da kowane daya daga cikinsu
I looked back and felt embarrassed again	Na waiwaya na sake jin kunya
I have to keep running	Dole ne in ci gaba da gudu
I think he was thinking	Ina ji yana tunani
I just like this post	Ina son wannan sakon kawai
I got a lot of pleasure from it	Na sami kyakkyawar ni'ima daga gare ta
I looked at the picture with great curiosity	Na kalli hoton da tsananin son sani
I do some research, now and then	Ina yin wasu bincike, yanzu da can
I hope you will accept this money and be forgiven	Ina fatan za ku karɓi wannan kuɗin ku sami gafara
I stopped to see how it was	Na tsaya don ganin yadda ta ke
Hang not press	A rataya ba latsa ba
Man really likes a small animal	Mutum yana son ɗan ƙaramin dabba sosai
I kept falling for what I felt like forever	Na ci gaba da faɗuwa don abin da nake ji kamar dawwama
I found it in the garage with other pictures	Na same shi a gareji tare da sauran hotuna
There was a knock on his door and he was awakened	Kwankwasa kofarsa ne ya tada shi
I want to be alone to grieve	Ina so in kasance ni kaɗai don yin baƙin ciki
I ran out and headed home	Na fita a guje na nufi gida
I wondered if that was normal	Na yi tunanin ko hakan ya kasance al'ada
I swear you will be treated like a queen	Na rantse za a yi miki tamkar sarauniya
I tried this next season and it worked	Na gwada wannan a kakar wasa ta gaba kuma ta yi aiki
I always knew you were going to be far away	A koyaushe na san za ku yi nisa
I need someone to replace her	Ina bukatan wanda zai maye gurbinta
I did not offend him	Ban yi masa laifi ba
I will do anything to gain your trust and love	Zan yi wani abu don samun amanarku da ƙaunarku
He retired from military service after three months	Ya yi ritaya daga aikin soja bayan watanni uku
I understand this concern	Na fahimci wannan damuwa
I remember seeing my mother smile at me	Na tuna ganin mahaifiyata tana min murmushi
I looked like I was dead	Na yi kyau kamar na mutu
I will never forget it	Ba zan taba mantawa da ita ba
I turned to see what he was looking at	Na juyo don ganin me yake kallo
Their faces are smooth and their walls are thin	Fuskarsu santsi ce kuma katangarsu sirara ce
I like this statement of hers	Ina son wannan maganar tata
I almost liked it at the time	Na kusan son shi a lokacin
I decided to swim instead	Na yanke shawarar yin iyo maimakon
Henry supported the rebellion	Henry ya goyi bayan tawayen
White flags were ignored	An yi watsi da farar tutoci
I was scared and optimistic	Na kasance mai tsoro da kyakkyawan fata
I will keep it simple and pleasant tonight	Zan kiyaye shi mai sauƙi kuma mai daɗi yau da dare
I could not hold back until I felt a weight of mine	Na kasa daure sai in ji wani nauyi na
I wonder who they are and how much they are here	Na yi mamakin su waye kuma nawa ne a nan
I am sitting at a desk	Ina zaune a kujerar tebur
I need a shower in the worst possible way	Ina bukatan shawa a mafi munin hanya
I am not a counselor, pastor, or therapist	Ni ba mai ba da shawara ba ne, fasto, ko mai ilimin hanyoyin kwantar da hankali ba
I did not want this to be about me	Ban so wannan ya kasance game da ni ba
I also do not like the smell	Nima ban ji dadin kamshina ba
I will just miss you	Zan yi kewar ku kawai
I am currently taking hormone replacement therapy	Ina shan maganin hormone a halin yanzu
And the script surprised me	Kuma rubutun ya bani mamaki
I walked out of the store without looking back	Na fito daga shagon ba tare da na kalli baya ba
I want to embrace the future	Ina so in rungumi gaba
I picked them up to sing at an auction	Na dauko su don yin waka a wani gwanjo
I do not want to be in the dark anymore	Ba na so in ƙara kasancewa cikin duhu
The dog will eat itself until it dies	Kare zai cinye kansa har ya mutu
I want to have a family	Ina son samun iyali
I did well, for the most part	Na yi kyau, ga mafi yawancin
I would have ended it several years ago	Da na ƙare shi shekaru da yawa da suka gabata
I never knew exactly when it would come	Ban taɓa sanin ainihin lokacin da abin ya zo ba
I was shooting, but it was too late	Ina harbi, amma daƙiƙa ya yi latti
I need all the supplies	Ina bukatan duk kayan
Of course I would like to check this out again	Tabbas zan so in kara duba wannan
It took some satisfaction	Ya ɗauki wasu gamsarwa
I did not tell him that	Ban gaya masa haka ba
No action has yet been taken	Har yanzu dai ba a dauki matakin ba
I am thinking of buying women flowers	Ina tunanin siyan mata furanni
I’ve been wearing it all night so far	Na sa shi tsawon dare har zuwa yanzu
I do not understand if we can do that	Ban gane za mu iya yin hakan ba
I kept repeating myself	Na yi ta maimaitawa kaina
I feel uncomfortable with it	Na ji ba dadi gare shi
I do not want to be lost or abandoned	Ba na son a rasa ko a bar ku
I do not ask you to live	Ba na rokon ku rayuwa
I can stay there forever	Zan iya zama a can har abada
I could not see how she could know	Ba zan iya ganin yadda za ta iya sani ba
I did not hear her clearly, he said to himself	Ban ji ta a fili ba, ya fada wa kansa
I will go downstairs	Zan hau kasa
I can see a small river below	Ina iya ganin ƙaramin kogi a ƙasa
A man's voice blocked the door	Muryar wani mutum ta toshe kofar
I have a huge amount of physical awareness	Ina da adadi mai yawa na wayewar jiki
I understand now that death is life in suspension	Na gane yanzu cewa mutuwa ita ce rayuwa a dakatarwa
I do not see you affected	Ban ga kana shafa ba
I feel cold inside and everything	Ina jin sanyi a ciki da komai
I know that at any time everything can change	Na san cewa a kowane lokaci komai na iya canzawa
I also made a list of foods we would need	Na kuma yi lissafin abincin da za mu buƙaci
I feel sad in your song	Ina jin bakin ciki a cikin wakar ku
I want to be with him	Ina so in kasance tare da shi
I hate the idea of ​​going to bed	Na tsani tunanin kwanciya barci
I think it's like that	Ina tsammanin shi kamar haka
I doubt we will get it in a full ten days	Ina shakka za mu samu a cikin cikakkun kwanaki goma
I think this is the power of creativity	Ina tsammanin wannan shine ikon kerawa
I tried to say no but she did not	Na yi ƙoƙari in ce a'a amma ba ta da shi
I could not be more clear than that	Ba zan iya zama mafi fili fiye da haka
I plan to come back now	Na shirya ka dawo yanzu
I can't explain it, but we understand each other very well	Ba zan iya bayyana shi ba, amma muna fahimtar juna sosai
I feel different about them	Ina jin daban game da su
I have to change some things	Dole ne in canza wasu abubuwa
Long walks are not the same	Tafiya mai tsawo ba ɗaya ba ce
I was barred from enforcing the law	An hana ni samun tilasta bin doka
I will advise you	Zan baka shawara
I think my time is up	Ina tsammanin lokaci na ya ƙare
I slipped and disappeared	Na zame na bace
I want more life	Ina son ƙarin rayuwa
I called him, but he ran fast	Na kira shi, amma ya gudu da sauri
I can barely see	Da kyar na iya gani tsaye
I must feel like we mean business	Dole ne in ji kamar muna nufin kasuwanci
I continued to be very careful	Na ci gaba da taka tsantsan
I uttered an oath under my breath	Na lumshe kalaman rantsuwa a karkashina
I know what it takes to be successful in a conference	Na san abin da ake bukata don yin nasara a taron
A short test washed him before dismissing her	Wata 'yar gajeriyar jarabawa ta wanke shi kafin ya watsar da ita
I am angry with myself	Ina fushi da kaina
Food production is a major priority of land use	Samar da abinci shine babban fifikon amfani da ƙasa
I try not to give her what she is doing	Ina ƙoƙarin kada in ba ta abin da take yi
Thick dust everywhere	Ƙura mai kauri ta ko'ina
I love this time of year	Ina son wannan lokacin na shekara
I'm sure this is not normal	Na tabbata wannan ba shine al'ada ba
I did not plan the visit	Ban shirya ziyarar ba
Removal symptoms can sometimes be similar to a person’s condition	Alamun cirewa na iya zama wani lokaci kama da yanayin mutum
I'm just trying to inform them	Ina ƙoƙarin sanar da su ne kawai
I was there, but not for the reason you think	Ina can, amma ba don dalilin da kuke tunani ba
I was happy then	Na yi farin ciki a lokacin
Her death had a profound effect on her	Rasuwarta ya shafe shi sosai
I turned and found him standing next to me	Na juya na same shi a tsaye kusa da ni
I saw your conversation	Na ga hirar ku
I was terrified	Ina cikin tsananin tsoro
I wondered what could have happened	Na yi mamakin abin da zai iya faruwa
I can do something in bed	Zan iya yin wani abu a kan gado
I can't tell you how big he was	Ba zan iya gaya muku irin girman da ya kasance ba
I know how to give you these things	Na san yadda zan ba ku waɗannan abubuwan
I have spies watching you	Ina da 'yan leƙen asiri suna kallon ku
Barrel in front of him, two barrels in the back	Ganga a gabansa, ganga biyu a baya
I thought about it, then	Na yi tunani game da shi, to
I just don't like that	Ni dai ba wannan ba ne
I myself have never understood this	Ni kaina ban taba fahimtar wannan ba
I am so happy to meet you all	Na yi matukar farin ciki da haduwa da ku duka
I haven’t been in a trance lately	Ban kasance cikin hayyacina kwanan nan ba
I showed it to him directly	Na nuna masa kai tsaye
I lost my parents months ago	Na rasa iyayena watanni da suka wuce
I can see it clearly	Ina iya ganinsa a sarari
I decided not to miss it at all	Na yanke shawarar ba zan rasa ta gaba daya ba
I forgot she was there	Na manta tana can
Water is used here for convenience	An yi amfani da ruwa a nan don sauƙaƙawa
The arrangements for the wedding were in jeopardy	Yadda aka shirya daurin auren ya baci
I love how they finish their work	Ina son yadda suka gama aikinsu
I do not know what to do with it	Ban san abin da zan yi da hakan ba
I can not understand anything	Ba zan iya fahimtar komai ba
I will play the real thread later tonight	Zan buga ainihin zaren wasan nan gaba a daren yau
I think these figures represent something more human	Ina tsammanin waɗannan alkaluma sun kwatanta wani abu mafi ɗan adam
A small fee may be used	Ana iya amfani da ƙaramin kuɗi
I am her future, this city is her future	Ni ne makomarta, garin nan ne makomarta
I'm trying to move my language	Ina ƙoƙarin motsa harshe na
I could not feel my breath	Na kasa jin numfashina
I saw a priest in the church	Na ga firist a coci
I hope the key will be in hiding	Ina fatan mabuɗin zai kasance a wurin ɓoye
I like the way you explain to us the details	Ina son yadda kuke bayyana mana bayanai
I have already worked with the president	Na riga na yi aiki tare da shugaban
I feel it through his mouth every two weeks	Ina jin ta bakinsa duk bayan sati biyu
In the best way	A hanya mafi kyau
I have two daughters	Ina da 'yan mata biyu
I assume you have no knowledge, then	Na dauka cewa ba ku da masaniya, to
I tried to push it open	Na yi kokarin tura shi a bude
I need to know if she is dead or alive	Ina bukatan sanin ko ta mutu ko tana raye
I have dreamed of in the past	Na sha yin mafarkin lokutan da suka wuce
I hope you can join this journey with me	Ina fatan za ku iya shiga wannan tafiya tare da ni
The small church can give you this family feeling	Ƙananan coci na iya ba ku wannan jin daɗin dangi
I believe in waiting times	Na yi imani da lokacin jira
People were chased away and everywhere	Nisa da ko'ina aka kora mutanen da gudu
I am ready to wait for the best time	Ina shirye in jira lokaci mafi kyau
I wondered if their happiness was real	Na yi tunanin ko farin cikin su na gaske ne
I recommend you do it early	Ina ba da shawarar ku yi shi da wuri
I have to be honest about what happened	Dole ne in yi magana da gaskiya game da abin da ya faru
I felt like the world was on my shoulders	Na ji kamar duniya tana kan kafaɗuna
I felt tears welling up in my eyes	Na ji hawaye sun fara gangarowa a fuskata
A shield came over them	Wani garkuwa ya zo da su
I wish you were all dead and the robot gone	Ina bukatan ku duka sun mutu kuma robot ya tafi
I know the species well	Na san nau'in da kyau
I know what lies ahead	Na san abin da ke gabana
I woke up with my alarm	Na farka da ƙararrawa na
I was jealous and asked why	Na yi kishi na tambayi dalilin hakan
I decided it was all about observation	Na yanke shawarar duk abin dubawa ne
A shout went up from behind them	Wani kururuwa ne ya fito daga bayansu
So it is inevitable that the money will suffer	Don haka ya kasance babu makawa cewa kudin zai wahala
I told everyone there would expect you	Na gaya wa kowa a wurin zai yi tsammanin ku
I ask if there is anything to wear	Ina tambaya ko akwai wani abin da za a saka
I commented there	Na yi sharhi a can
I spit water out of my mouth	Na tofa ruwa daga bakina
I will not let any harm come to your baby	Ba zan bar wani lahani ya zo ga jaririnku ba
I have to hold my baby	Dole ne in rike jaririna
I know this will not stop you	Na san wannan ba zai hana ku ba
Harvey played a test game for the state election	Harvey ya buga wasan gwaji don zaɓin jihar
One can only stand in amazement	Mutum zai iya tsayawa kawai yana mamaki
I have a great meeting and very careful supervision	Ina da babban taro kuma mai kula sosai
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Na ɗauki ƴan hotuna na kare na wannan karshen mako
I need you to relax	Ina bukatan ku don shakatawa
I do not want any nonsense	Ba na son wani bayanin banza
I thought it was a good thing for me	Na yi tsammanin abu ne mai kyau a gare ni
I saw in her eyes	Na gani a idanunta
I was blind for the best part for two days	Na kasance makaho don mafi kyawun sashi na kwana biyu
I flew up to the cement	Na tashi sama zuwa siminti
Networking is a regular process	Cibiyar sadarwa tsari ne na yau da kullun
I did not think it would affect me that much	Ban yi tunanin zai shafe ni haka ba
I smiled at him gratefully	Nayi masa murmushin godiya
I can't add them	Ba zan iya ƙara musu ba
I am a holiday girl	Ni dan yar biki ne
I think the house can be scary	Ina tsammanin gidan zai iya zama abin tsoro
I beat those things	Na doke waɗannan abubuwan
I mean, this is not a real bird	Ina nufin, wannan ba ainihin tsuntsu ba ne
I pay taxes just like any other businessman	Na biya haraji kamar kowane mai kasuwanci
I went back to the car	Na koma mota
I am retired and I have nothing else to prove	Na yi ritaya kuma ba ni da sauran abin da zan iya tabbatarwa
I can go around tomorrow to see the boy	Zan iya zagaya gobe in duba yaron
I would not do this unless the situation was extremely stressful	Ba zan yi wannan ba sai dai idan yanayin ya kasance matsananciyar damuwa
I ate the vegetables we bought	Na ci kayan lambu da muka saya
I mean some really fun	Ina nufin wasu gaske fun
I'm sure he didn't trust me	Na tabbata bai amince da ni ba
I drank some of it but not all of it	Na sha wasu daga ciki amma ba duka ba
I have never seen her like that	Ban taba ganinta haka ba
I have a world to defend	Ina da duniyar da zan kare
I heard my diary in my hand	Na ji diary dina a hannuna
I would have let you talk tonight	Da na bari kinyi magana a daren nan
I thought the alarm would not last for hours	Na yi tunani cewa ƙararrawar ba za ta yi awanni ba
I haven’t had time for that, though	Ban sami lokacin hakan ba, ko da yake
A small note lay on the floor	Karamin rubutu ya kwanta a kasa
I had no problem climbing the stairs	Ban sami matsala wajen hawan matakala ba
I get all the results exactly the same interesting and interesting parts	Ina samun duk sakamakon daidai sassa masu daɗi da ban sha'awa
I'm sure we all like that	Na tabbata dukkanmu muna son hakan
I did not know how to move like a girl	Ban san yadda zan yi motsi kamar yarinya ba
I could not just take care of myself	Ba zan iya kula da kaina kawai ba
I told him the house was on fire	Na ce masa gidan yana cin wuta
I looked at the club	Na kalli kulob din
I carried it around his strong, strong cock	Na ɗauka a wuyansa mai ƙarfi, ƙaƙƙarfan muƙarƙashinsa
I am very excited to visit tomorrow	Ina matukar farin cikin ziyartar gobe
The floor was straight in front of her	Kai tsaye falon ya miqe a gabanta
I felt his blood on my tongue	Na ji jininsa a harshe na
Troops stood outside the room, as usual	Runduna masu gadi suka tsaya a wajen dakin, kamar kullum
I need you to be there to help me escape	Ina bukatan ku kasance a wurin don ku taimake ni kubuta
The green bulb can be seen	Ana iya ganin koren kwan fitila
I have a good feeling about this	Ina da kyakkyawar ji game da wannan
I want to get there as soon as possible	Ina so in isa wurin da wuri-wuri
I searched twice but could not find anything	Ina nema sau biyu amma ban sami komai ba
I need to get there as soon as possible	Ina bukata in isa wurin da wuri-wuri
I was played with a fool	An yi min wasa da wawa
I still read it in my religious classes at university	Har ina karanta shi a cikin azuzuwan addini na a jami'a
A little bit of charm lifted her face	A d'an d'an d'an d'an d'an fara'a ya d'auke fuskarta
I know there is something behind this barrier	Na san akwai wani abu a bayan wannan shingen
I'm ashamed my line did not get played	Naji kunya layina bai samu wasa ba
I saw that my dream had turned to hope	Na ga mafarkina ya koma bege
I feel his hands on my head	Ina jin hannayensa a kaina
I won’t explore that argument here, though	Ba zan bincika waccan muhawarar a nan ba, ko da yake
A kind of intense desire swept over my heart	Wani irin zazzafan sha'awa ya turnuke zuciyata
I think it did not do very well	Ina tsammanin bai yi kyau sosai ba
I will buy cat clothes too	Ni ma zan sayi kayan cat ma
Interesting, with a little touch, very close	Abin sha'awa, da ɗan taɓawa, mai kusanci sosai
A gentle body pressed against him	Wani tattausan jiki ya matse masa
I'd like to see more text like this	Ina son ganin karin rubutu kamar haka
I highly recommend it and I will not hesitate to reuse them	Ina ba da shawarar sosai kuma ba zan yi shakkar sake amfani da su ba
I want to say, but I did not	Ina so in ce, amma ban yi ba
I have never felt such pleasure in any man	Ban taɓa jin irin wannan jin daɗin kowane namiji ba
I provide information	Ina bayar da bayanai
I have my name to think about	Ina da sunana don yin tunani akai
The burden is too much	Nauyin ya yi yawa
I can't shake that thought	Ba zan iya girgiza wannan tunanin ba
I need to go and get help	Ina bukata in je in sami taimako
I'm in. I didn't print	Ina shiga ban buga ba
The linen box is on the edge of the bathroom	Akwatin lilin yana gefen rabin wanka
I was a healthy baby	Na kasance jariri mai lafiya
I was very sad about it	Na yi baƙin ciki sosai game da shi
There is nothing strange here	Babu wani abu mai ban mamaki a nan
I do not want to listen to her	Ba na son sauraronta
There was a kind of bright joy in the room	Wani irin farin ciki mai haske ya yi a cikin dakin
I always remember you	Na tuna da ku ko da yaushe
I believe everything you say	Na gaskanta duk maganar da kuka yi
I love a woman who is smart, beautiful	Ina son mace mai kwakwalwa, da kyau
I hate to say it, but it is	Ina ƙin faɗin shi, amma haka ne
I got up from my chair	Na tashi daga kan kujera
I published those and now I think about them every day	Na buga waɗancan kuma yanzu na yi tunani a kansu kowace rana
I take it as a compliment	Na dauke shi a matsayin yabo
I have to make him see the reason	Dole ne in sa shi ya ga dalili
I feel concrete	Ina jin kankare ne
I have friends everywhere	Ina da abokai a ko'ina
I will give you an example from this morning	Zan baku misali daga safiyar yau
I have not yet been convicted	Har yanzu ba a hukunta ni ba
I have been thinking of movement for years	Na kasance ina tunanin motsin aiki tsawon shekaru
I want to protect it	Ina so in kare ta
I still smoke pipe	Har yanzu ina shan taba bututu
I haven't seen him since tonight	Tun daren nan ban ganshi ba
I would be better too	Ni ma zan fi kyau
I have not been one for a while	Ban kasance daya ba na ɗan lokaci kaɗan
I plan to visit her at the hospital soon	Na shirya zan ziyarce ta a asibiti ba da jimawa ba
I can take you there myself	Zan iya kai ku can da kaina
I'm not used to this	Ban saba da wannan ba
I was hurt and upset	Na ji rauni da bacin rai
I will do whatever it takes	Zan yi duk abin da ya ɗauka
I thought it meant a drink	Na dauka yana nufin abin sha ne
I could not bring myself to confirm with the chef	Ba zan iya kawo kaina don tabbatarwa da mai dafa abinci ba
I could not use my heart again	Na kasa iya amfani da zuciyata kuma
I really like his smile	Ina matukar son murmushinsa
I saw a psychologist and it really helped	Na ga masanin ilimin halayyar dan adam kuma ya taimaka kwarai da gaske
I called him	Na kira shi
I would never be able to kill any of my family members	Ba zan taba iya kashe wani daga cikin iyali na ba
I did not see the weapon	Ban ga makami ba
I heard it but then through the living fog	Na ji shi amma sai ta cikin hazo mai rai
I think that	Ina tunanin cewa
Drunkenness is easier to take, even violent	Mai maye ya fi sauƙin ɗauka, har ma da tashin hankali
I want to be on their good side	Ina so in kasance a gefensu mai kyau
I think that is not possible	Ina ganin hakan ba zai yiwu ba
I think they are very nice and beautiful too	Ina tsammanin suna da kyau sosai kuma kyakkyawa kuma
I am not used to her music	Ban saba da wakar ta ba
I know you talked a lot about his work	Na san kun yi magana sosai game da aikinsa
I started with the next set of clothes	Na fara kan tulin tufafin da aka bayar na gaba
The wind brings a different scent	Iska ce ke kawo wani kamshi daban
I am, or less, a spectator	Ni ne, ko ƙasa da haka, ɗan kallo
I would not be here if it were not for her	Ba zan kasance a nan ba idan ba don ita ba
I could not reduce my concern about it	Ba zan iya rage damuwa game da shi ba
I gave you my neighborhood name	Na sanya maka sunan unguwa ta
I feel that this is still relevant today	Ina jin cewa har yanzu wannan ya dace a yau
I also borrow ideas from different languages	Ina kuma aron tunani daga harsuna iri-iri
I can almost agree with that	Zan iya kusan yarda da hakan
I always do, stay active	Kullum ina yi, zama cikin aiki
A few people and missing relatives, actually	Wasu 'yan mutane da bacewar dangi, a zahiri
I think it will happen sooner or later	Ina tsammanin zai faru ba dade ko ba dade
I walk with my intestines	Ina tafiya tare da hanjina
I saw everything that was wrong	Na ga duk abin da bai dace ba
I'm not sure if that is correct	Ban tabbata ko hakan ba daidai ba ne
A bowl in the hills stood in front of us	Wani kwano a cikin tuddai ya miƙe a gabanmu
I am his daughter, even though I am not our relative	Ni yarinyarsa ce, ko da ba danginmu ba ne
I can't remember being so scared	Ba zan iya tunawa ba ina jin tsoro haka
I focused on strength	Na maida hankali kan karfi
There will be an interview	Za a yi hira
The music came out well	Waƙar ta fito da kyau
Maybe I can dance slowly	Wataƙila zan iya ɗaukar rawa a hankali
I am ready to give you a job here	Ina shirye in ba ku aiki a nan
I trembled as he looked at me	Na yi rawar jiki yayin da ya kalle ni
I have some different rights	Ina da wasu hakki daban-daban
The chest drain was left after the operation	An bar magudanar ƙirji bayan aikin
I need to get rid of these	Ina bukata in kawar da wadannan
It has both old and new elements	Yana da abubuwa na tsoho da na sabo
I saw people line up in their planes	Na ga mutane suna ta layi a cikin jiragensu
I can't give a shit	Ba zan iya ba da jin zafi ba
I explored the sky to find pressure	Na bincika sararin sama don neman matsi
I want to take you to places	Ina so in kai ku wurare
I know you like it	Na san kuna son hakan
I smiled a little as I got into the car	Na yi dan murmushi na isa cikin mota
I will not have a problem with that	Ba zan sami matsala da hakan ba
I can almost see her forever	Kusan ina iya ganina ita ce har abada
A chill ran through her	Wani sanyi ya ratsa ta
I was left alone, although that was not uncommon	Na tashi ni kadai, ko da yake hakan ba bakon abu ba ne
I dread that path, that path brings it back here	Ina tsoron waccan hanyar, waccan hanyar ta mayar da shi nan
At that time I was a young fool	A wancan zamani ni matashi ne wawa
I can't add much	Ba zan iya ƙara da yawa ba
I hope no one has ever had them	Ina fatan babu wanda ya taba samun su
I always wanted to run and be active	A koyaushe ina so in gudu in kasance mai aiki
I also lost my family	Ni ma na rasa iyali na
One has to turn around or stand outside	Dole ne mutum ya yi juyi ko ya tsaya a waje
I think it was weird at first, of course	Ina tsammanin abu ne mai ban mamaki da farko, ba shakka
I hope you enjoy them	Ina fatan ku ji dadin su
I went to visit her and she was not there	Na je na ziyarce ta ba ta nan
Young was a professor of art at the center	Young ya kasance farfesa a fannin fasaha a cibiyar
I am not satisfied with putting fear in them	Ban gamsu da sanya tsoro a cikinsu ba
I feel very comfortable and full of gratitude	Ina jin dadi sosai kuma cike da godiya
Nasan is not your grandmother	Nasan ke ba kakarki bace
I need you to stand up and persevere	Zan bukaci ka tashi ka dage
I will finally choose my dream job	A karshe zan zabi aikina na mafarki
It will be the highest case of its kind	Zai kasance mafi girman shari'ar irinta
I rolled my back looking up	Na birgima bayana ina kallon sama
They are empty vessels to be filled	Tasoshin fanko ne da za a cika su
I could soften it, I just knelt by it	Zan iya tausasa shi, kawai na durkusa ta
I think he even cooked his shoes	Ina tsammanin har dafa takalminsa ya yi
I don't think many people said no	Ina jin ba mutane da yawa sun ce masa a'a
There are revolutions in the spring	Akwai juyi hijira a cikin bazara
I hope you find it	Ina fatan ku same shi
I kept it because he doesn't like strangers	Na ajiye shi don ba ya son baƙo
I go now to prepare one for you	Na tafi yanzu in shirya muku daya
I am here, and people are in the world	Ina nan, kuma mutane suna cikin duniya
Amazing creatures	Halittu mai ban mamaki
The series took three days to shoot	Jerin ya ɗauki kwanaki uku don yin harbi
I want to be close to him	Ina so in kasance kusa da shi
I hope it actually happened	Ina fata a zahiri ya faru
I hated sports, he loved them	Na ƙi wasanni, ya ƙaunace su
I love this song	Ina son wannan waƙar
I hope someone out there reads it	Ina fatan wani a can ya karanta shi
I asked my house if the nails were injured	Na tambayi gidana ko ƙusoshi sun ji rauni
I will also give an understanding of this dream	Zan kuma ba da fahimtar wannan mafarkin
I want you to love me with all your life	Ina so ka so ni da dukan ranka
What a surprise	Abin ban mamaki
I bent my lip in a sad smile	Na lankwasa lebena cikin murmushin bacin rai
I thought it was just a dream	Na dauka mafarki ne kawai
It is not like a change of consciousness	Ba kamar canjin sani ba ne
I was in trouble getting back home	Ina shiga cikin matsala na dawo gida
I'm not looking at her shoes	Ba ina kallon takalminta ba
I could see something moving in them	Ina iya ganin wani abu yana motsi a cikin su
I need at least a try	Ina bukatan a kalla gwadawa
I can find sandals	Zan iya samun takalmin laka
I value leadership	Ina da darajar jagoranci
I often dreamed that my teeth would fall out	Na sha yin mafarki hakorana za su fado
I miss my friends more than anything	Ina kewar abokaina fiye da komai
He comes from a family of athletes	Ya fito daga dangin 'yan wasa
I can’t put you in a position like that	Ba zan iya sanya ku cikin wani matsayi kamar haka ba
The entire second floor consists of a library	Dukan bene na biyu ya ƙunshi ɗakin karatu
I attribute this to birth defects	Ina danganta hakan da lahani a lokacin haihuwa
I will think for tomorrow forever forever alone	Zan yi tunani don gobe na har abada ni kaɗai
I read the same story in different forms	Ina karanta labari iri ɗaya ta nau'i daban-daban
One rib was torn and punctured	Wani haƙarƙari ya tsage ya huda huhun
I thought she was dead now	Na dauka ta mutu yanzu
I hope that does not describe your marriage	Ina fatan hakan bai siffanta aurenku ba
I do not mean that at all	Ba haka nake nufi ba sam
I need to think of something	Ina bukatan tunanin wani abu
I should learn early, too	Ya kamata in koya da wuri, kuma
I am still young	Har yanzu ina matashi
Older products may smell unpleasant	Tsofaffin samfurori na iya wari mara daɗi
I rang the bell again	Na sake buga kararrawa
I took it for granted	Na dauke shi azaba
I like white and green too	Ina son mai farin da kore kuma
Well, a little fog is actually my favorite	Kyakkyawan, ƙananan hazo shine ainihin abin da na fi so
I think it's robin	Ina tsammanin robin ne
I like interesting, not boring	Ina son ban sha'awa, ba m
I can only see his profile	Ina iya ganin profile dinsa ne kawai
Part of me wanted to get rid of it completely	Wani sashe na so ya kau da kai gaba daya
I just asked you on your behalf	Ni dai na tambaye ku a madadinku
I want to give you a little something	Ina so in baka wani abu kadan
I have to stop doing that	Dole ne in daina yin hakan
I want to go there	Ina so in je can
And that will continue to be the case	Kuma hakan zai ci gaba da kasancewa
I think that did not work	Ina tsammanin hakan bai yi aiki ba
I got drunk and went home with a guy	Na bugu na tafi gida da wani guy
I like it, a lot	Na yi son shi, da yawa
I think he will run the road one day	Ina tsammanin zai gudu hanya wata rana
I could not see anyone in front of or behind us	Ba na iya ganin kowa a gaba ko a bayanmu
I am satisfied with it	Na gamsu da shi
I think it could be useful in the coming months	Ina tsammanin zai iya zama da amfani a cikin watanni masu zuwa
I just looked in his files	Na duba cikin fayilolinsa kawai
I know all three of his children, though	Na san dukan 'ya'yansa uku, duk da haka
I became an open book to watch them	Na zama budaddiyar littafi ga kallonsu
Naji pad crossed the floor to the window	Naji pad ta haye falon zuwa taga
I control everything today	Na sarrafa komai a yau
In the early morning, because of the colors	A faɗuwar safiya, saboda launuka
I hurried out of his way	Na yi gaggawar ficewa daga hanyarsa
I repeat, stop playing games	Zan maimaita, daina yin wasanni
I turned and looked at the floor	Na juya na kalli falon
I only got a few minutes	Na samu 'yan mintoci kaɗan kawai
I can't move, though	Ba zan iya yin motsi ba, ko da yake
I am not bound by time	Ba a daure ni da lokaci
I really wanted that to happen	Ainihin na nemi hakan ya faru
I move fast, time is now a pressing enemy	Ina matsawa da sauri, lokaci yanzu ya zama maƙiyi mai matsi
Only I can see it	Ni kadai na iya gani
I could not bear to think anything had happened to me	Na kasa jurewa tunanin wani abu ya same ni
I have never seen a verse in it	Ban taba ganin aya a ciki ba
I have more time with my family	Ina samun ƙarin lokaci tare da iyalina
I think he is waiting to see my response	Ina tsammanin yana jiran ya ga martanina
I want to kiss him there	Ina so in sumbace shi a can
After a while, they floated in the desert	Bayan ɗan lokaci, suna ta shawagi a cikin jeji
A new map will be available soon	Wani sabon taswira zai kasance nan ba da jimawa ba
I can't do this on my own	Ba zan iya yin wannan da kaina ba
I mean, an opportunity with you	Ina nufin, wata dama tare da ku
The recovery process was repeated	An sake yin aikin maidowa
I concentrated with all my might	Na maida hankalina da dukkan karfina
I was like my father	Na kasance kamar babana
I'm glad you found someone	Na yi farin ciki da ka sami wani
I looked at her, I did not answer	Na kalle ta, ban amsa ba
I moved closer to get a better look	Na matsa kusa don samun kyan gani
I am worried about the bus missing	Na damu da bacewar bas din
I have been waiting for her all day	Na yini ina jiranta
I work every evening	Ina yin aiki kowace yamma
I dipped my fingers in my hair and stopped moving	Na tona yatsuna cikin gashina na daina motsi
The new dance will begin in a few minutes	Sabuwar rawa za ta fara cikin mintuna kaɗan
I am so grateful for being around me	Ina matukar godiya da kasancewa a kusa da ni
I don't want to talk to them about anything	Ba na son yi musu magana kan komai
One set came to his door	Saitin guda daya ya nufo kofarsa
I recommend his music and he is just talented	Ina ba da shawarar kiɗansa kuma yana da basira kawai
I knew it had to be legal, whatever he did	Na san dole ne ya zama doka, duk abin da ya yi
The right and left wings followed	Fuka-fukan dama da na hagu sun biyo baya
She tells you her thoughts	Ta gaya muku tunaninta
I almost forgot about it	Na kusa manta da ita
The fourth appears, then the fifth	Na hudu ya bayyana, sai na biyar
I can't say how long it took	Ba zan iya cewa tsawon lokacin da ya yi ba
The festival is also held every year in honor of him	Ana kuma gudanar da biki duk shekara don girmama shi
I could feel the footsteps walking fast on my floor	Ina jin takun takun na tafiya da sauri a kasa na
I realized that these must be the spirits we keep	Na gane cewa waɗannan dole ne ruhohin da muka kiyaye
I was able to serve for only one year	Na sami damar yin hidima na shekara guda kawai
I can't remember who he was	Ba zan iya tunawa ko wanene shi ba
I am trying to contact her for you	Ina ƙoƙarin tuntuɓar ta a gare ku
I repeat them myself	Ina maimaita su da kaina
He remained on the main pillar for six weeks	Ya kasance a kan babban ginshiƙi har tsawon makonni shida
I can show you many beautiful things	Zan iya nuna muku kyawawan abubuwa da yawa
I will remember that my time was short	Zan tuna cewa lokaci na kaɗan ne
I forgot his fear	Na manta tsoronsa
I admit we have already lost sight of him	Na yarda mun riga mun rasa a idanunsa
Maybe you should try harder	Wataƙila ya kamata ku yi ƙoƙari sosai
I thought I was studying my face	Na dauka ina nazarin fuskata
I haven’t played in years	Ban buga wasa tsawon shekaru ba
I got up coolly and walked out of the shooting	Na tashi a sanyaye na fita daga wajen harbin
I turned and heard the sound of the bus	Na juyo ina jin karar motar bas
I enjoyed watching it, though	Na ji daɗin kallonsa, ko da yake
I can say that he was trying to be patient	Zan iya cewa yana ƙoƙari ya haƙura
I find that really weird	Na sami cewa da gaske m
I can't avoid this nonsense	Ba zan iya guje wa wannan shirme ba
I condemn it	Ina Allah wadai da lamarin
I learned something new today	Na koyi sabon abu yau
Instructions must be followed	Dole ne a bi umarni
Great athlete safety guy	Babban ɗan wasa aminci guy
I bowed my head and kissed him	Na sunkuyar da kai na yi masa sumba
There were many tears	Hawaye suka yi yawa
I forgot the question about my bullet wound	Na manta da tambaya game da raunin harsashi na
I want to emphasize this	Ina so in jadada wannan
I swam, but it came back to me	Na yi iyo, amma ya sake zuwa gare ni
I know one day you will ruin it	Na san wata rana za ku lalata shi
I need to talk to him and get answers	Ina bukata in yi magana da shi in sami amsoshi
I seem to be getting new powers every day	Ina da alama ina samun sabbin iko kowace rana
I have no knowledge of this	Ba ni da masaniya game da wannan
I cleared the space in my studio	Na share sarari a cikin studio dina
Love that will shine in me forever	Ƙaunar da za ta haskaka cikina har abada
I told him hard	Na fadi masa da kyar
I will tell you if something happens	Zan gaya muku idan wani abu yana faruwa
I returned to my living room	Na dawo falo na
I almost laughed again	Na kusa sake yin dariya
Total purchase is unknown	Jimlar sayan ba a sani ba
I looked closely and smiled halfway	Na dubeta sosai sannan nayi murmushi rabin murmushi
I stepped inside and stared	Na kutsa cikin kaina na kalleta
I did not ask	Ban tambaya ba
I can't reach the bubble bath	Ba zan iya isa wasan wankan kumfa ba
I also like how it feels	Ina kuma son yadda yake ji
I did not like his behavior	Ban ji dadin halinsa ba
I felt more than a little lost	Na ji fiye da ɗan ɓacewa
This will have a significant impact on his future career	Wannan wani muhimmin tasiri ne akan aikinsa na gaba
I pulled it through the grass	Na ja shi ta cikin ciyayi
I was there to complete two days of fun	Na kasance a wurin don cika kwanaki biyu nishadi
I think you are right	Ina ganin kun yi gaskiya
I took action towards him	Na dauki mataki zuwa gare shi
I'm totally upset	Gaba d'aya na baci
I was very close to him	Na kasance kusa da shi sosai
I took ten and thought it was fast	Na dauki goma na yi tunanin hakan yana da sauri
I also look outside quickly during their vacation	Nima na leko waje da sauri lokacin hutun su
I'll give you a light tonight	Zan ba da haske a daren yau
Each process is applied to the best of its ability	An yi amfani da kowane tsari zuwa mafi kyawun damarsa
I could not pull the team out of class	Na kasa janye tawagara daga aji
I'll take you to dinner at seven o'clock	Zan kai ku abincin dare karfe bakwai
A short physical examination was performed at the health center	An yi wani ɗan gajeren gwajin jiki a cibiyar lafiya
I just couldn’t get it easier	Ba zan iya samun sauki kawai ba
A total of seven songs were recorded	An yi rikodin waƙoƙi bakwai gabaɗaya
I saw him drinking coffee	Na ganshi yana shan kofi
I think you can squeeze in the other ten	Ina tsammanin za ku iya matsi a cikin wasu goma
I know these are my last hopes	Na san waɗannan su ne lokacin begena na ƙarshe
I need you to be prepared if it is	Ina bukatan ku kasance cikin shiri idan ya kasance
I have always enjoyed working with him and highly recommended him	A koyaushe ina jin daɗin yin aiki tare da shi kuma ina ba shi shawarar sosai
I killed her husband	Na kashe abokin aurenta
Defense is not what we do best	Yaƙin karewa ba shine abin da muke yi mafi kyau ba
I make no difference now	Ba ni da bambanci a yanzu
I shook my head and took a deep breath	Na gyada kai ina maida numfashi
I should not think it is true	Kada in yi tunanin gaskiya ne
I want to help people	Ina so in taimaka wa mutane
I hope you enjoyed your trip	Ina fatan kun ji daɗin tafiyar ku
I closed the door and fell on my bed	Na rufe kofar na fada kan gadona
I do not have to	Ba sai na yi ba
I am naked and in His mercy	Ina tsirara kuma a cikin rahamarsa
I will add it to my collection	Zan ƙara shi cikin tarina
I know you will be back soon	Na san za ku dawo nan da nan
The greatest miracle has ever been	Mu'ujiza mafi girma ta kasance a baya
I loved her then and always	Ina son ta a lokacin kuma koyaushe
I woke up with my left hand in the cast	Na farka da hannuna na hagu a cikin simintin gyaran kafa
I never learned this in school	Ban taba koyon wannan a makaranta ba
I leaned inside and kissed his sack	Na jingina ciki na sumbaci buhunsa
The rock consists of gray and small granite	Dutsen ya ƙunshi launin toka da ƙananan granite
I went downstairs and climbed into bed	Na sauka falon na hau gadonshi
I would never go into a store	Ba zan taɓa shiga shago ba
I woke up half way	Na farka rabin hanya
A kind of fall ahead filled his lungs	Wani irin fad'uwar gaba yayi ya cika huhunsa
I can no longer listen to music	Ba zan iya ƙara sauraron kiɗa ba
He failed to win outside the conference	Ya kasa samun nasara a wajen taron
I took another swallow	Na dauki wani hadiye
I will definitely check this out	Tabbas zan duba wannan
I should be the heir	Ya kamata in zama magaji
I should know this material	Ya kamata in san wannan kayan
I can do anything for three hours	Zan iya yin komai na tsawon awanni uku
I do not know how to deal with his anxiety	Ban san yadda zan yi da damuwarsa ba
I want you here on these rocks	Ina so ku a nan a kan waɗannan duwatsu
I am wearing glasses with everything	Ina sanye da tabarau na da komai
I mean go back and look at the big picture	Ina nufin komawa baya duba babban hoto
I closed my eyes for three seconds	Na rufe idona na tsawon dakika uku
At least I didn't know it	Ko kadan ban san shi ba
I got off the bus and walked to the address	Na sauka daga bas na taka zuwa adireshin
I punched him all three in the chest	Na buga masa duka ukun a kirji
I think the wind took over	Ina tsammanin iskar ta dauke
Peace of mind can go a long way	Kwanciyar nutsuwa na iya tafiya mai nisa
I insist, though	Na dage, ko da yake
Ana bina	Ana bina
I am writing these for your benefit and promotion	Ina rubuta waɗannan ne don amfanin ku da haɓakawa
I have no idea what that might be	Ba ni da ma'anar abin da hakan zai iya zama
I keep your name	Ina kiyaye sunan ku
The horse is broken	Da doki ya lalace
I really like your people	Lallai ina sha'awar mutanen ku
I want you to persevere and pray for this man	Ina so ka dage ka yi wa wannan mutum addu'a
I want to be here again	Ina so in kasance a nan kuma
I hurriedly followed her into the water	Na yi sauri na bi ta cikin ruwa
I have my work cut out for me	Ina da aikina da aka yanke mani
I promise to be a good candidate	Na yi alkawarin zama ƙwararren ɗan takara
I watch him, with his mother, day and night	Ina kallonsa, tare da mahaifiyarsa, dare da rana
I can't do that, though	Ba zan iya yin hakan ba, ko da yake
I have to add this part	Dole ne in ƙara wannan ɓangaren
I got up after ten in the morning	Na tashi bayan goma na safe
I did not prepare him to die	Ban shirya masa ya mutu ba
I count the seconds until the bell rings	Ina kirgawa dakiku har sai da kararrawa ta buga
I need to stay out of sight	Ina bukatan zama daga gani
I was one of them	Na kasance daya daga cikinsu
I managed it, though	Na sarrafa shi, ko da yake
I want to shake it and make it rise	Ina so in girgiza shi in sa ya tashi
I'm sure there is something similar	Na tabbata tabbas akwai wani abu makamancin haka
I preached about love and sex	Na yi wa'azi game da soyayya da jima'i
If only you were outside playing with me	Da ace kana waje kana wasa dani
Post is a pleasure	Post ne mai dadi
I knew they had to cross somewhere	Na san dole su ketare wani wuri
I decided to take a risk	Na yanke shawarar yin kasada
I want a new family to call me	Ina son sabon iyali ya kira nawa
I need to make sure she stays strong	Ina bukatan tabbatar da cewa ta ci gaba da kuzarinta
The real man will stand up and fight	Mutum na gaske zai tsaya ya yi yaƙi
I have a lot of things	Ina da abubuwa da yawa
It also reduces government spending and taxes	Ya kuma rage kudaden gwamnati da haraji
I took some and left the rest	Na dauki wasu na bar sauran
I can not help you escape	Ba zan iya taimakon ku ku tsere ba
I finally gave up	Na hakura daga karshe
I really like this article	Ina matukar son wannan labarin
I have never seen a dog with eyes like hers	Ban taba ganin kare mai idanu irin nata ba
That I explained earlier	Da na yi bayani a baya
I can feel its impact even now	Zan iya jin tasirinsa ko da a yanzu
I never drank coffee before dinner	Ban taba shan kofi kafin abincin dare ba
I, yes, you climbed on his bed	Ni, eh, kun hau gadonsa
I also wanted to explore the old refuge	Na kuma so in bincika tsohuwar mafaka
I described him who wants to help us	Na bayyana shi wanda yake son taimaka mana
I know how you work	Na san yadda kuke aiki
Everyone has their own turf	Kowa ya yi turf dinsa
The party that never ends is not really	Jam'iyyar da ba ta ƙarewa ba a gaske ba ce
Nasan is crazy about you	Nasan ta haukace da kai
I woke up in the fog, my breath was taken away	Na tashi cikin hazo, numfashina yana dauke
I looked at him and he picked up my chart looking at it	Na kalle shi ya d'auki chart dina yana dubansa
I stopped my struggle, he released me	Na dakatar da gwagwarmayata, ya sake ni
A few minutes will not hurt	'Yan mintuna kaɗan ba za su iya ciwo ba
I felt different all of a sudden	Na ji daban kwatsam
I saw a lot of amazing things, though	Na ga abubuwa da yawa ban mamaki, ko da yake
I do this intentionally	Ina yin wannan da gangan
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I will personally identify this lawyer	Ni da kaina zan zakulo wannan lauya
I opened my eyes trying to focus on her	Na bude idona ina kokarin maida hankalinta gareta
I do not get the right price	Ba na samun daidai farashin
I have some papers to do in my office	Ina da wasu takaddun da zan yi a ofishina
I felt lost and in many ways abandoned	Na ji batattu kuma ta hanyoyi da yawa an watsar da ni
I bought this dress by a little pressure on purpose	Na sayi wannan rigar ta dan matse da gangan
I have to choose death	Dole ne in zabi mutuwa
I want to love a person like a mortal	Ina so in ƙaunaci mutum kamar mai mutuwa
I am not happy to be alive at this center	Ban yi murna da kasancewa da rai a wannan cibiyar ba
I could not understand her death	Na kasa gane mutuwarta
I want to hear your opinion on me	Ina son jin bakinki a kaina
I agree it was the final game	Na yarda shi ne wasan karshe
I would never expect to meet anyone like this	Ba zan taba fatan haduwa da wani irin wannan ba
I can say that it happened	Zan iya cewa hakan ya faru
I mean, look at how crowded this club is	Ina nufin, dubi yadda wannan kulob din yake cunkushe
I noticed a little no play	Na lura kadan babu wasa
I could tell in his voice he was crying	Ina iya fada cikin muryarsa yana kuka
I miss them so much	Na yi kewarsu sosai
I tried to think of it	Na yi ƙoƙarin yin tunani da ita
I own the bedroom time and vibrate my bed sheets	Na mallaki lokacin daki na kwana kuma na jijjiga zanin gadona
I was very upset	Na ji haushi sosai
I watched the sun go down	Na kalli rana ta fadi
I want to know everything about it	Ina so in san komai game da ita
I have no time for doubt	Ba ni da lokacin shakka
I know this was difficult for her	Na san wannan ya yi mata wuya
I didn't call for five minutes	Ko mintuna biyar ban yi waya ba
I have never heard of it	Ban taba jin ihunta ba
I drove slowly	Na tuka mota a hankali a hankali
Suddenly there was a thunderstorm from the next valley	Wani tsawa ya yi kwatsam daga kwari na gaba
I read the Bible twice	Na karanta Littafi Mai Tsarki har sau biyu
I know she knows the whole truth	Na san ta san gaskiyar duka
I forgot all about that	Na manta duka game da wannan
I am responsible and my education comes first	Ni ke da alhakin kuma ilimi na ya zo a farko
It only took a few weeks	Ya yi makonni kadan kawai
I am hiding here like a scary rat	Ina boye a nan kamar bera mai tsoro
I do not have any solid evidence yet	Ba ni da wata kwakkwarar hujja tukuna
But this condition has never been recorded	Amma ba a taɓa rubuta wannan yanayin ba
I can't find them anywhere	Ba zan iya samun su a ko'ina ba
I have kept that promise all these years	Na cika wannan alkawarin duk waɗannan shekarun
Good design	Kyakkyawan zane
I never wanted my freedom	Ban taba son 'yanci na ba
I was in a small dark room	Ina cikin wani karamin daki mai duhu
I looked at my watch, the time was near	Na kalli agogona, lokaci ya kusa
I opened my eyes and saw him looking at me	Na bude idona na gansa yana kallona
I will not let anyone touch you	Ba zan bar kowa ya taba ku ba
A loud voice called for an end to the noise	Wata kakkausar murya tace a daina hayaniyar
I decided to print the card	Na yanke shawarar buga katin
A drawing on one of the pages caught my eye	Wani zane a daya daga cikin shafukan ya kama idona
I gave it to the artist	Na ba mai zanen zane
I opened my mouth in surprise	Na bude baki da mamaki
I once had an important lesson about the floor engine	Na taɓa samun darasi mai mahimmanci game da injin bene
I find it hard to love myself anymore	Na ga ya yi wuya in so kaina kuma
I can take a stand on this and other things	Zan iya ɗaukar damara akan wannan sauran abubuwan
I climbed on my feet and looked at him	Na hau kafafuna na dube shi
I see dark and red eyes	Ina ganin duhu da jajayen idanu
I want you all to meet him	Ina son ku duka ku hadu da shi
I found you a cure	Na samo miki magani
I said everyone stand on the ground and out of sight	Na ce kowa ya tsaya a kasa kuma daga gani
I listened for a few seconds but I heard nothing	Na saurari ‘yan dakiku amma ban ji komai ba
I'm sure he knew there was no question	Na tabbatar ya san babu tambaya
I switch between buying that and making my own	Ina canza tsakanin siyan wancan da yin sigar kaina
I have to go, though	Dole ne in tafi, ko da yake
A few minutes ago he did it again	Mintuna kadan suka wuce ya sake yi
I did not realize it was too far	Ban ankara ba tayi nisa sosai
I should learn to keep my mouth shut	Ya kamata in koyi yin shiru da bakina
I can not give birth	Ba zan iya haihuwa ba
It is a complete contradiction	Shi ne cikakken sabani
I wonder what they did to you	Ina mamakin me suka yi muku
I bowed my head down	Na sunkuyar da kaina kasa
I can't see your eyes	Ba na iya ganin idanunku
She was terrified	Wani tsoro ya kama ta
A stupid smile flashed across his face	Wani wawan murmushi ya sakar masa
The solution is to turn them into a book	Mafita ita ce a mayar da su littafi
I will never be able to escape from it all	Ba zan taba iya tserewa daga gare ta duka ba
I would never love anyone	Ba zan taɓa son wani ba
I think that will be with me all my life	Ina tsammanin hakan zai kasance tare da ni duk rayuwata
I stand in the dark	Ina tsaye a cikin duhu
I also like to fly with them a lot	Na ma son tashi da su da yawa
I haven't heard that in a long time	Na dade ban ji haka ba
I only have 15 minutes to prepare	Ina da mintuna goma sha biyar kacal don shiryawa
Great place to relax	Wuri mai kyau don shakatawa
I had no idea how to dry	Ban yi tunanin yadda zan bushe ba
I am coming out of the shower	Ina fitowa daga wanka
I can say that he has not yet come here	Zan iya cewa har yanzu bai zo nan ba
An accident of the wicked has delayed us	Wani hatsarin miyagu ya jinkirta mu
The struggle to survive	Gwagwarmayar tsira
I just like this article	Ina son wannan labarin kawai
I have some like you who need my help	Ina da wasu irin ku waɗanda suke buƙatar taimako na
I just can’t walk away from all this	Ba zan iya tafiya kawai daga duk wannan ba
The lungs quickly fill with water and become hard	Huhu da sauri suna cika da ruwa kuma suyi tauri
I need her to pick it up	Ina bukata ta karbe shi
I have to remember doing something about it	Dole ne in tuna yin wani abu game da hakan
I have five voice messages in my room	Ina da saƙon murya guda biyar a ɗakina
I feel haunted by myself	Ina jin fatalwa da kaina
I turned on the keys again	Na sake kunna makullin
I started walking down the street calling my mother	Na fara tafiya a hanya na kira mahaifiyata
It was my parents who showed me	Iyayena ne suka nuna min
I miss that	Na yi kewar hakan
I need a safe, ugly pin	Ina bukatan fil mai aminci, mummuna
I can't hear anything anymore	Ba na iya jin komai kuma
I joined in and began training with each other	Ni ma na shiga muka fara horo da juna
I just need to think	Ina bukatan tunani kawai
I used the product theory instead of the total rule	Na yi amfani da ka'idar samfur maimakon jimlar mulkin
I accept this condition	Na yarda da wannan yanayin
I truly believe they will soon end the war	Na yi imani da gaske za su gaggauta kawo karshen yakin
I know you forgot	Da na san da kun manta
I could sit and listen to his music for hours	Ina iya zama ina sauraren waƙarsa na sa'o'i
I meet my brother once a year	Ina saduwa da yayana sau ɗaya a shekara
I can't believe we are husband and wife	Ba zan iya yarda cewa mu mata da miji ne
I opened and closed the doors in a row of cars	Na bude na rufe kofofin a jerin motoci
I would have finished quickly	Da na karasa da sauri
I disappeared into thin air almost three months ago	Na bace cikin siririyar iska kusan watanni uku da suka wuce
I heard their leader speak on the radio	Na ji shugabansu ya yi jawabi a gidan rediyo
I have their minds	Ina da hankalinsu
I lay down my life entirely to save you	Na jefar da rayuwata gaba ɗaya don in cece ku
I took a second to catch my breath	Na dau dakika na maida numfashi
I know all about betting	Na san duk game da fare
I sent them my progress	Na aika musu da ci gaba na
I can't stand life here	Na kasa jurewa rayuwa a nan
It was his fourth victory	Ita ce nasararsa ta hudu
I continued walking for another half minute	Na ci gaba da tafiya zuwa wani rabin minti
I move left again to the top of the best path	Na sake matsawa hagu zuwa saman mafi kyawun hanya
Mexico fell further behind in the second quarter	Mexico ta kara faduwa a baya a cikin kwata na biyu
I suggest we work together one day after school	Na ba da shawarar mu yi aiki tare wata rana bayan makaranta
I want to meet my father	Ina so in hadu da mahaifina
I chose selfishness, anger and malice	Na zaɓi son kai, fushi da mugunta
I dreamed all my life to have a family	Na yi mafarkin duk rayuwata ta sami iyali
I could not see anything immediately	Ban iya ganin komai ba nan da nan
In the next few hours new attacks were launched	A cikin 'yan sa'o'i masu zuwa an fara sabbin hare-hare
I hugged her and pulled her close to her	Na rungume ta na jawo ta kusa da ita
The game was weak, but the girl seemed to be terrified	Wasa mai rauni, amma yarinyar kamar ta firgita
I felt a little bit of success	Na ji wani dan karamin nasara
A wonderful voice sang in the night	Wata murya mai ban mamaki tana rera waƙa cikin dare
I decided to come up with a plan	Na yanke shawarar fito da tsari
I really need to understand our relationship	Ina matukar bukatar fahimtar dangantakarmu
More than what my mind left me	Wanda yafi abinda hankalina ya bar min
I asked him what was going on?	Na tambaye shi me ke faruwa?
I make changes and generally do everything she tells me	Ina yin canji kuma gabaɗaya ina yin duk abin da ta gaya mani
I want to join their band	Ina so in shiga ƙungiyar mawakan su
So I brought her in for questioning	Don haka sai na kawo ta domin a yi mata tambayoyi
I did not even know they existed	Ban ma san akwai su ba
I sincerely hope you will change your mind	Ina fatan da gaske zaku canza ra'ayin ku
I promise you will not harm me	Na yi alkawari ba za ku cutar da ni ba
I think of you too	Ni ma ina tunanin ku
I said you can't tell the police that	Na ce ba za ku iya gaya wa ’yan sanda haka ba
I didn't even think twice	Ban ko tunani sau biyu ba
I watch every move he makes	Ina kallon duk wani motsi da ya yi
I almost slipped and told her my real name	Na kusa zamewa na fada mata ainihin sunana
I think that's what real love feels	Ina tsammanin abin da ainihin soyayya ke ji ke nan
A great position to take seriously in place	Matsayi mai nisa don ɗauka da gaske a wuri
After the war the picture began to change	Bayan yakin hoton ya fara canzawa
I was not happy to see my mother like that	Ban ji dadin ganin mahaifiyata haka ba
I frowned	Na daure a fuskar
I want to check it out	Ina so in duba shi
I think a lot of artists do	Ina tsammanin masu fasaha da yawa suna yi
I saw him sitting in prison	Na gan shi zaune a gidan yari
I folded my head in my hands	Na ninka na kafe kaina a hannuna
I have a cross and a bottle of pure water	Ina da giciye da kwalbar ruwa mai tsarki
I know what happened	Na san abin da ya faru
I can not stand on the negative	Ba zan iya tsayawa a kan mummunan ba
I obeyed with trembling hands	Na yi biyayya da hannaye masu rawar jiki
I pray that it is not so	Ina addu'a cewa ba haka ba
I find myself a guy in another city	Ina samun kaina wani mutum a wani gari
I’ve never had so many uses to steal gold, anyway	Ban taba samun amfani da yawa don satar zinare ba, ta yaya
Vincent was the most abusive in the picture	Vincent ya kasance mafi zalunci a cikin hoton
I close my eyes thinking of you	Na rufe idona ina tunanin ka
I have never found them to be treacherous or evil	Ban taba samun su a matsayin mayaudari ko miyagu ba
I showed him to the left	Na nuna masa ya tafi hagu
I watched as we passed	Na kalli take muna wucewa
I think his ring will protect me	Ina tsammanin zoben sa zai kare ni
Their first script dates to c	Rubutun farkon su yana kwanan wata zuwa c
Human tears are the ultimate ingredient	Hawayen mutum shine sinadari na karshe
This total does not include the weak	Wannan jimillar bai haɗa da masu rauni ba
I saw you inciting her, so we were not deceived	Na ga ka tunzura ta, don haka ba a yaudare mu ba
I do not know why he even asks	Ban san dalilin da ya sa ma yake tambaya ba
I do not know if we can survive	Ban sani ba ko za mu iya tsira
I do not know what to do	Ban san me zan yi masa ba
I hurried to continue talking	Na yi sauri na ci gaba da magana
I never lived again	Ban sake rayuwa ba
I am trying to inform you of these problems	Ina ƙoƙarin sanar da ku waɗannan matsalolin
I asked him why he gave me roses	Na tambaye shi dalilin da ya sa yake ba ni wardi
I can't believe what happened	Ba zan iya yarda da abin da ya faru ba
After a few seconds he came back	Bayan 'yan dakiku ya dawo
I could not stop looking at him	Na kasa tsayawa ina kallonsa
I want to crawl outside my skin	Ina so in yi rarrafe a wajen fata ta
I can't stand the stuff myself	Ba zan iya jure kayan da kaina ba
I thought of getting up and dancing	Na yi tunanin tashi na yi rawa
I did not think twice	Ban yi tunani sau biyu ba
A new film is another matter	Wani sabon fim wani lamari ne
I will lead them to victory in wars	Zan jagorance su dominta in ci nasara a yaƙe-yaƙe
I can do it for you by phone	Zan iya yi muku ta waya
I waited for the ticket	Na jira tikitin
I thought about it myself	Da ni kaina nayi tunaninsa
I can't believe it, someone like me	Ba zan iya yarda ba, wani kamar ni
I want the time to be right	Ina son lokacin ya yi daidai
Landmines begin to explode	Nakiyoyi sun fara fashewa
I apologize for the inconvenience	Na yi hakuri da abin da ya faru
It was just negligence	An yi sakaci ne kawai
I like the combination of pink and yellow	Ina son hadewar ruwan hoda da rawaya
I will not abuse it again	Ba zan kara cin zarafi ba
I have not done so in years	Ban yi haka ba tsawon shekaru
I slept halfway while on duty	Barci rabi nayi ina aikin gadi
I decided to pray	Na yanke shawarar yin addu'a
I think it would be nice to hang it	Ina tsammanin zai yi kyau a rataye shi
At the same time they are in love	A lokaci guda suna soyayya
I think, finally, the time has come	Ina tsammanin, a ƙarshe, lokaci ya yi
I could not get away from it	Na kasa nisa daga gare ta
I started watching it from the bush	Na fara kallonta daga daji
I want to ask you a few questions	Ina so in yi muku wasu 'yan tambayoyi
I am his civilian lawyer	Ni ne lauyansa na farar hula
I can hardly breathe	Da kyar na iya numfashi
I always feel different from everyone else	A koyaushe ina jin daban da kowa
I have no respect for him	Ba ni da wani daraja a gare shi
I found my assistant	Na sami mataimaki na
I asked her about her beautiful head	Na tambaye ta game da kyawawan kannenta
I am in control	Ni ne ke sarrafa lamarin
I think doing good about it doesn’t work	Ina tsammanin yin kyau game da shi baya aiki
I think they will make a great couple	Ina tsammanin za su yi babban ma'aurata
I do not know how his hands like	Ba zan san yadda hannayensa suke so ba
I just laughed thinking	Nayi dariya kawai ina tunani
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I live in a shelter on the street	Ina zaune a mafaka a kan titi
This effect may be due to two reasons	Wannan tasirin yana iya kasancewa saboda dalilai biyu
I am very pleased to watch your article	Na gamsu sosai don kallon labarin ku
I can do nothing but anger	Ba zan iya yin komai ba face fushi
I discarded everything	Na jefar da komai
I want to watch it one last time	Ina so in kalle shi a karo na karshe
I stopped to look	Na tsaya ta duba
I was very respectful and open-minded during the discussions	Na kasance mai mutuntawa da buɗe ido yayin tattaunawar
I forgave him for falling under her magic	Na yafe masa ya fada karkashin sihirinta
He praised the change in the opening system	Ya yaba da sauya tsarin budewa
Set the balance with the shell of the shell	Saita ma'auni tare da ƙanƙara na harsashi
I invited her to my house several times	Na gayyace ta zuwa gidana sau da yawa
I noticed it for the first time	Na lura dashi a karon farko
I was terrified of being weak	Na firgita da kasancewa mai rauni
I see your face I know its meaning	Na ga kamannin ku na san ma'anarsa
I wonder if that means she loves me, he thought	Ina tunanin ko hakan yana nufin tana so na, ya yi tunani
The woman's gaze smiled	Kallo na mata yayi murmushi
I turned and started a kiss	Na juyo na fara yakin sumbata
I was taken to a new world of bliss	An kai ni sabuwar duniya ta ni'ima
I need everyday life	Ina bukatan rayuwa ta yau da kullun
I discovered about an hour ago	Na gano kimanin awa daya da ta wuce
I think you are here about the warranty	Ina tsammanin kuna nan game da garanti
I do not want to be his food	Ba na son zama abincinsa
I know for sure you can't tell me	Na san tabbas ba za ku iya gaya mani ba
I was immediately exhausted	Nan take na gaji
I was a lot younger than he was	Na kasance ƙarami da yawa fiye da shi
I can say that they like the idea	Zan iya cewa suna son ra'ayin
The wind blows a little and their words are not hot	Iska kad'an ta kada kuma kalamansu basu da zafi
I even see him sitting on a chair waiting	Ina ma ganinsa zaune kan kujera yana jira
I hope you will also consider our thoughts	Ina fatan za ku kuma yi la'akari da tunaninmu
I bowed my head and took a deep breath on his hot face	Na sunkuyar da kaina naji numfashi mai dadi a kan fuskarsa mai zafi
An unfamiliar place	Wurin da ba na kowa ba
I could not be happier for her	Ba zan iya zama farin ciki gare ta ba
A hurricane is approaching	Guguwa tana gabatowa
I assure you this is not an easy task	Ina tabbatar muku wannan ba aiki bane mai sauki
I really like it	Ina matukar son sa
I would like to include this herb	Ina son hada da wannan ganyen shafa
I went to university and learned everything about everything	Na je jami'a kuma na koyi komai game da komai
I will highlight the other types later	Zan haskaka sauran nau'ikan daga baya
Good date in his hand	Kyakkyawar kwanan wata a hannunsa
I can deliver quality in a short time	Zan iya sadar da inganci a cikin ɗan lokaci kaɗan
I need more time with him	Ina bukatar karin lokaci tare da shi
I was there, and that is not what happened	Ina can, kuma ba abin da ya faru ke nan ba
I want to save this country	Ina so in ceci kasar nan
A fundraiser greeted me	Tarin kudi suka gaishe ni
I can remember all their names	Zan iya tuna sunayen su duka
I found the whole thing working	Na samu duka abu yana aiki
All races have only one heat	Duk tseren suna da zafi ɗaya kawai
I would rather live forever than die	Na gwammace rai madawwami maimakon sashin mutuwa
These are not exclusive	Waɗannan ba keɓantacce ba ne
I do not want to think of anything negative happening	Ba na son yin tunanin wani abu mara kyau da ke faruwa
I failed the princess	Na kasa gimbiya
I believe you will have your baby soon	Na yi imani za ku sami jaririnku da wuri
The only name my father mentioned was me	Sunan da mahaifina ya ambata kawai naji
I turned around in a panic	Na juyo cike da tashin hankali
I did not know she was home	Ban san tana gida ba
I walked slowly towards an unwanted spot	Na yi tafiya a hankali na nufi wurin da ba a so
Gradually I gave her another burst of innocent love	A hankali na sake mata wani fashewar soyayyar marar laifi
I kept trying to download it	Na yi ta faman zazzage shi
I can fly in the middle of a pressure	Zan iya tashi a tsakiyar matsi
I really wanted to protect it	Na yi sha'awar kare shi sosai
I tell you, until today	Ina gaya muku, sai yau
They understand that they need guidance	Sun fahimci cewa suna buƙatar jagora
I feel so thirsty	Na ji ƙishirwa sosai
I just want to see you	Ina son ganin ku ne kawai
I rolled out some of the songs	Na yi birgima daga cikin waƙoƙin
Bush insists he never doubted	Bush ya dage cewa bai taba yin shakku ba
I do not know if it is a dog	Ban san kare ne ba
I have to be there every day	Dole ne in kasance a can kowace rana
I would never do anything like that	Ba zan taɓa yin wani abu makamancin haka ba
I went and now he is back	Na tafi kuma yanzu ya dawo
I could not even stop to think about it	Ba zan iya ma iya tsayawa yin tunani game da shi ba
I see no reason to stop it	Ban ga dalilin da zai hana shi ba
I didn't even notice she fell	Ban ma ankara ta fadi ba
Charles has two brothers	Charles yana da 'yan'uwa biyu
The story follows four young men	Labarin ya biyo bayan samari guda hudu
I didn’t know that before, but it makes sense	Ban san haka ba a baya, amma yana da ma'ana
I can teach you how	Zan iya koya muku yadda
I have a strong desire to push	Ina da buri mai ƙarfi na turawa
He is indeed an intelligent genius	Lallai shi haziki ne mai tsari
I closed my eyes almost completely	Na rufe idona kusan gaba daya
I want you to be mine	Ina so ku zama nawa
I can't stop touching it	Ba zan iya daina taba shi ba
I reviewed each picture	Na yi nazarin kowane hoto
I have no way of getting news at home	Ba ni da hanyar samun labari gida
I have my purpose, my life	Ina da manufa tawa, rayuwa ta
I got on my plane and watched him enter his	Na shiga jirgina ina kallonsa ya shige nasa
I take the money, she serves	Ina karbar kudin, ta yi hidima
I want to see how much you love each other	Ina son ganin yadda kuke son junanku
I will never forget it	Ba zan taba mantawa da shi ba
I take good care of you	Ina kula da ku sosai
Most of it is just economic activities	Yawancinsa ayyukan tattalin arziki ne kawai
The man who would lead her, loved her	Namijin da zai jagorance ta, ya so ta
I want to save her from herself	Ina so in cece ta daga kanta
I forced myself to think of myself	Na tilasta min tunanin daga kaina
Maybe I passed, I can not really remember	Wataƙila na wuce, ba zan iya tunawa da gaske ba
I jumped into my car and headed south	Na yi tsalle na shiga motata na nufi kudu
I can not give these names	Ba zan iya ba da waɗannan sunayen ba
I made it clear	Na mayar da ita a fili
I was not well cared for in the regular prison	Ba a kula da ni sosai a gidan yari na yau da kullun
I am a part-time teacher and a full-time student	Ni malami ne na ɗan lokaci kuma dalibi na cikakken lokaci
I move my finger to one of the smaller circles	Ina matsar da yatsana zuwa ɗayan ƙaramin da'irar
I can see the reason for it in its entirety	Zan iya ganin dalilinsa gaba ɗaya
I took my helmet and looked	Na dauki kwalkwali na na duba
I need to know this place, it is important	Ina bukatan sanin wannan wuri, yana da mahimmanci
The wind destroyed many trees	Iskar ta rushe bishiyoyi da dama
It can be fatal if severe	Yana iya zama m idan mai tsanani
I can't let anyone pull me over so	Ba zan iya barin kowa ya ja ni ba saboda haka
He wants her to understand her history	Yana son ta fahimci tarihinta
A drink was on the kitchen table waiting for me	Wani abin sha yana kan teburin kicin yana jirana
I do not have to borrow	Bai kamata in ranta ba
Thank you so much for all you have done for us	Ina matukar godiya da duk abin da kuka yi mana
A long stroke on his cheek	Wani dogon bugu a kuncinsa
A sound came from the idol	Wani sauti ya fito daga gunkin
I really enjoyed this field	Na ji daɗin wannan fannin sosai
I thought she wanted to scream now	Na dauka tana so ta yi kururuwa a yanzu
I think you will like more than that	Ina tsammanin za ku so abin da ya fi haka
I used to lie to myself	Na kasance ina yi wa kaina karya
A huge autumn clock began to ring	Wani katon agogon kaka ya fara bugawa
In short I considered running	A takaice na yi la'akarin gudu
I threw it in my bucket, saying nothing	Na jefa shi cikin bokiti na, ban ce komai ba
I look at them, my mind is not full	Ina kallonsu, hankalina ba ya cika
I hope he is already cured	Ina fata ya riga ya warke
I have dark eyes too	Ina da duhun idanu kuma
Not sure what to say	Ban tabbata da me zan ce ba
I did not fall out of the potato car yesterday	Ban fado daga motar dankalin turawa ba jiya
A look of shock on her face	Kallon gigice a fuskarta
I want to hurt someone	Ina so in cutar da wani
I followed him hungry and tired and shaking his nerves	Na bi shi da yunwa da gaji da girgiza jijiyoyi
I want to learn how to feel alive, too	Ina so in koyi yadda zan ji da rai, kuma
I will still take her essence	Har yanzu zan dauki ainihin ta
I will not try to satisfy you otherwise	Ba zan gwada gamsar da ku in ba haka ba
I still have not told anyone what happened	Har yanzu ban gaya wa kowa abin da ya faru ba
A little note with your initial ideas and plans	Ƙaramar bayanin kula tare da ra'ayoyinku da tsare-tsarenku na farko
I like the way you look	Ina son yadda kuke kama
I really like every part of this business	Gaskiya ina son kowane bangare na wannan kasuwancin
I had the courage to move on	Na yi karfin hali na matsa gaba
I got a cheap toilet paper	Na samu takarda bayan gida mai arha
I know the world is trying to tell me something	Na san duniya tana ƙoƙarin gaya mani wani abu
I felt a tingle wash over me	Na ji wata damuwa ta wanke ni
I felt something hit me in the shoulder	Na ji wani abu ya mare ni a kafada
Lack of these leads to physical disability	Rashin waɗannan yana haifar da rashin lafiyar jiki
I think it hurts	Ina tsammanin tana da zafi
I just need to get my finger on the trigger	Ina bukata kawai in sami yatsana a kan fararwa
I am the seventeenth I can count myself in an hour	Ni ne na goma sha bakwai da zan iya kirga kaina cikin sa'a
I approached her and held out my hand	Na matso kusa da ita ina mika mata hannu
I saw them all rise	Na ga su duka sun tashi
Good young man and progressive	Saurayi mai kyau da ci gaba
I can call you	Zan iya buga maka waya
I slipped it into my safe pockets	Na zame shi cikin amintaccen aljihuna
I was in a different place	Na kasance a wani wuri daban
I cried for some reason now	Na yi kuka saboda wasu dalilai yanzu
I have done this many times	Na yi hakan sau da yawa
I always keep my feelings inside	A koyaushe ina kiyaye ji na a ciki
I am looking for a destination	Ina neman inda za mu
I haven't eaten anything since last night	Tun daren jiya ban ci komai ba
I really want to rest	Ina son in huta sosai
I hated myself for letting her take care of me	Na tsani kaina don na bar ta ta kula
Nice to see him go	Naji dadin ganinshi ya tafi
I have come to you for healing and for healing	Na zo a cikinku domin in warkar da kuma gyara
I am expected to fly above all	Ana sa ran zan tashi sama da duka
I notice them immediately	Ina lura da su nan da nan
He is close to her	Yana da kusanci da ita
I would not ask for more	Ba zan nemi fiye da haka ba
I took a deep breath and shook his head	Naja dogon numfashi na gyada masa kai
I would like an explanation	Ina son bayani
I drank it, I drank his magic and his life	Na sha shi, na sha sihirinsa da rayuwarsa
I have never been attacked	Ni ma ba a taba kai min hari ba
I took off my hat and killed myself with it	Na cire hulata na kashe kaina da ita
I wiped my eyes and moved closer	Na goge idona na matsa kusa
I developed some ideas	Na ci gaba da wasu ra'ayoyi
I really feel frustrated among you	A gaskiya na ji takaici a cikin ku
I told him he didn't, but it was a lie	Na ce masa bai yi ba, amma karya ne
X was, however, interested in how things would be	X ya kasance, duk da haka, yana sha'awar yadda abubuwa za su kasance
I tell them to go back	Ina gaya musu su koma baya
I do not know who to trust	Ni dai ban san wanda zan amince da shi ba
I would have told him personally	Da na fada masa da kaina
I want you to be my baby	Ina so ka zama jaririna
I did not hear anything strange	Ban ji wani bakon abu ba
It's too cold	Wani sanyi ya dauketa
I ran the way we were going	Na gudu hanyar da za mu zo
I want to spend some time in the fields	Ina so in yi ɗan lokaci a cikin filayen
I tried very hard to stay calm	Na yi ƙoƙari sosai don in natsu
I did everything that was expected of me	Na yi duk abin da ake tsammani a gare ni
I jumped up and down from my fight	Na yi tsalle na tashi na daga hammata
I saw his notebooks, there were some essays	Na ga littafansa na rubutu, akwai wasu kasidu
I did not bother him around	Ban damu shi a kusa ba
Slowly I touched her palm with mine	A hankali na taba tafin hannunta da nawa
He said he would be happy to die	Ya ce da zai yi farin ciki ya mutu
The day I drank lemon tea and honey	Ranar na sha lemon shayi da zuma
I wondered where it was going and why my soul had run away	Nayi tunanin inda zuwa da me ranta ya gudu
Jokes can sometimes be successful	Wargi na iya yin nasara wani lokaci
I want to meet a woman	Ina so in hadu da mace
Something is hidden, we are told	Wani abu da yake boye, an gaya mana
It wasn't until I talked to her, I understood her	Sai da na yi mata magana, na fahimtar da ita
A hundred or two years, maybe more	Shekaru dari ko biyu, watakila fiye
Morgan initially denied meeting her	Da farko Morgan ya musanta saduwa da ita
Many historians honor the dead	Abubuwan tarihi da yawa suna girmama matattu
I was his second boss	Ni ne shugabansa na biyu
I love her more than anything in the world	Ina sonta fiye da komai a duniyar nan
The parties to the conflict disagree	Bangarorin da ke cikin wannan rikici ba su amince da su ba
The film was a success at the box office	Fim ɗin ya ci nasara a ofishin akwatin
I think she will run away from her	Ina tsammanin za ta tsere mata
You should have told me this	Da ma ka ba ni labarin wannan
I say the inevitable dismissal	Ina fada da sallamar da babu makawa
I even talked to him	Har na ba shi zance
I am a mother of three wonderful children	Ni uwa ce mai 'ya'ya uku masu ban sha'awa
Rogers provided a video trailer for the game	Rogers ya samar da tirelar bidiyo don wasan
I can't put out anything else	Ba zan iya fitar da wani abu dabam ba
I do not know the rules and regulations	Ban san ka'idoji da ka'idoji ba
Four crew members were killed at the time	An kashe ma'aikatan jirgin hudu a lokacin
I also described their activities	Na kuma bayyana ayyukansu
I can not for lack of preparation	Ba zan iya ba don rashin shiri
I would have given him everything then	Da na ba shi komai a lokacin
I want to be a good giver	Ina so in zama mai bayarwa mai kyau
I know it made her happy	Na san hakan ya faranta mata rai
I looked, I could not see the hole	Na leko, na kasa ganin rami
I threw away my other hand	Na jefar da dayan hannuna
I nodded smiling and running towards her	Na daure ina murmushi da gudu zuwa gareta
I think good things from you	Ina tsammanin abubuwa masu kyau daga gare ku
I deserve that kind of love	Na cancanci irin wannan soyayya
I was far from it	Na yi nisa da ita
I can talk about some things now	Zan iya magana game da wasu abubuwa yanzu
I think we have enough stuff now	Ina tsammanin muna da isassun kaya yanzu
I just can't believe he did all these things	Ni dai na kasa yarda ya aikata duk wadannan abubuwan
I enjoy your honesty	Naji dadin gaskiyar ku
I did not expect you to return soon	Ban yi tsammanin za ku dawo da wuri ba
Convenience money can be used	Ana iya amfani da kuɗin saukakawa
I am a beautiful person who has no reputation for honesty	Ni mutum ne kyakkyawa mara mutunci don gaskiya
I have never heard of any of them	Ni dai ban taba jin wata alaka da kowa daga cikinsu ba
I looked like a complete disaster	Na yi kama da cikakken bala'i
I think they are enjoying it there	Ina tsammanin suna jin daɗi a can
I do not need to worry	Ba na bukatar damuwa
I put my hand in an incentive for injury	Ina sanya hannuna da wani kuzari ga rauni
I only have three or four days at night	Ina kwana uku ko hudu kawai a dare
Kallo repeated between the two women, full of frustration	Kallo ya bita tsakanin matan biyu, cike da damuwa
As for me, I felt like I had failed	Ni kuwa, na ji kamar na gaza
I was worried about her, because she was the only one walking	Na damu da ita, domin ita kadai take tafiya
I stared and heard the door open for me	Na zuba ido naji ana bude min kofa
I knew it was wrong to talk to him	Na san ba daidai ba ne in yi magana da shi
I need to stop his questioning eyes	Ina bukatan dakatar da idanuwansa masu tambaya
I opened the pigeon's window through it	Na bude taga kurciya ta cikinta
I'm just trying to save you time	Ina ƙoƙari ne kawai in cece ku lokaci
I have no doubt, no worries or fears	Ba ni da wata shakka, babu damuwa ko tsoro
This date is scheduled for one week	An shirya wannan kwanan wata na mako guda
The action you plan to take	Matakin da kuka shirya don ɗauka
I used this service in my photo business	Na yi amfani da wannan sabis ɗin a cikin kasuwancin hoto na
I think the kids have the wrong girl though	Ina tsammanin yaran suna da yarinyar da ba daidai ba ko da yake
I should eat something else	Ya kamata in ci wani abu dabam
I think there are many opportunities to explain this	Ina ganin dama da dama don bayyana wannan
I was like a hungry bird	Na kasance kamar tsuntsu mai jin yunwa
And we need a double digit of very good digital	Kuma muna buƙatar ninki biyu na dijital mai kyau sosai
I spent months in despair	Na shafe watanni a cikin bacin rai
I finished, and then I hugged him tightly	Na gama, sannan na rungume shi sosai
I try to be respectful and not hit her	Ina ƙoƙarin zama mai mutuntawa ba buge ta ba
I think he saw my car	Ina tsammanin ya ga motata
I think you are only showing the depth of the end	Ina tsammanin kuna nuni ne kawai zurfin ƙarshe
Maybe I will hear that	Wataƙila zan ji haka
I lived with my grandmother	Na zauna da kakata
I read each passage several times	Ina karanta kowane nassi sau da yawa
I visited my best friends for dinner	Na ziyarci manyan abokaina don abincin dare
Then I sat down with a friend of mine	Sai na zauna da wani abokina
The session was completed shortly	An kammala zaman ba da dadewa ba
I almost fell in the bathroom	Na kusa fadowa a bandaki
I need to know this	Ina bukatan sanin wannan
I found my name removed	Na iske an cire sunana
I think you have other things to think about	Ina tsammanin kuna da sauran abubuwan da za ku yi tunani akai
I have a pipe in my pocket	Ina da bututu a aljihuna
I remember taking this picture long before the fight	Na tuna daukar wannan hoton tun kafin a fara fada
I want him to be there	Ina so ya kasance a can
I turn on the light	Ina kunna fitila
Weekend for birthday gifts	Hutun mako don kyautar ranar haihuwa
I thought a lot about following him	Na yi tunani sosai game da bin shi
I have a family to think about	Ina da iyali da zan yi tunani akai
I jumped on it and fell to the ground	Na tsalle shi muka fadi kasa
I would not have succeeded had it not been for you	Da ban yi nasara ba in ba kai ba
I want to include all digit numbers in the description	Ina so in haɗa duk lambobin ƙira a cikin bayanin
There is nothing more we can do	Babu sauran da za mu iya yi
A small diplomatic incident ensued	Wani ƙaramin lamari na diflomasiyya ya haifar
A different mesh is drawn on the opening	An zana raga daban akan budewar
I think we all appreciate that	Ina ganin duk mun yaba da hakan
I could not watch it	Na kasa kallonta
There is a basement at the base of the house	Akwai wani ginshiki a ƙasan asalin gidan
I raised my crystal sword to run the next step	Na daga takobin lu'ulu'u na gudanar da mataki daya na gaba
I can not imagine life	Ba zan iya tunanin rayuwa ba
I told him his best choice was me	Na ce masa mafi kyawun zabinsa ni ne
Time to compromise	Lokacin yin sulhu
This can last from one day to four months	Wannan na iya wucewa daga kwana ɗaya zuwa watanni huɗu
I should not take away that anger from you	Bai kamata in cire miki wannan fushin ba
I caught a glimpse of one of my thoughts in the mirror	Na hango wani tunani na a cikin madubi
I love them all, without reservation	Ina son su duka, ba tare da ajiyar zuciya ba
We have never seen anything like it	Ba mu taba ganin wani abu makamancin haka ba
I am a kind, compassionate and passionate person	Ni mutum ne mai kirki, mai tausayi da zafi
I need fresh air	Ina bukatan iska mai dadi
His regular position is on the right wing	Matsayinsa na yau da kullun yana kan reshe na dama
I think that means something	Ina tsammanin wannan yana nufin wani abu
Gene treatment is a possible alternative	Jiyya na Gene shine yiwuwar madadin gaba
I think she probably knew	Ina tsammanin tabbas ta sani
I will let you discuss it together	Zan bar ku ku tattauna tare
I felt a sense of urgency	Na ji motsin azama
I like to keep myself busy	Ina so in shagaltu da kaina
I also felt the same about him	Ni ma na ji daidai da shi game da shi
I was in a similar situation	Na kasance cikin irin wannan yanayin zama
The name that adds to the warmth of a home	Sunan da ke daɗa zafi na gida
I let out a loud moan	Na saki wani nishi mai tsanani
I still often share life experiences with friends	Har yanzu ina yawan raba abubuwan rayuwa tare da abokai
I have loved it for a long time	Na so shi na dogon lokaci
Cheap service which also proved to be good	Sabis mai arha wanda kuma ya tabbatar da kyau
I was very happy with my order	Na yi matukar farin ciki da oda na
I tried to explain and added a few more words	Na yi ƙoƙarin yin bayani kuma na ƙara wasu kalmomi da yawa
I can use your strengths to rely on you	Zan iya yin amfani da ƙarfin ku don dogaro da kai
I did not close it all	Ban rufe duka ba
I climbed on top of that cement	Na hau saman wannan siminti
If only you were still here and things were normal	Da ace har yanzu kuna nan kuma abubuwa sun kasance al'ada
I can opt out at any time	Zan iya ficewa a kowane lokaci
I pulled out my phone and called her	Na zaro wayata na kira ta
A good philosopher to get a different newspaper	Kyakkyawan masanin falsafa don samun wata jarida ce ta daban
I fell into a trap	Na shiga tarko
I hope we can talk for a few minutes	Ina fatan za mu iya yin magana na ƴan mintuna
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya rataya a gefen idonsa
I was scared to death	Na tsorata a raina
I like what he does	Ina son abin da yake yi
I feel on TV	Ina ji a talabijin
I close my eyes, and think of a simple outfit	Ina rufe idanuna, kuma ina tunanin kaya mai sauƙi
It never appeared in the novel again	Bata sake fitowa a novel din ba
A faint smile greeted him	Wani lallausan murmushi ya sakar masa
I want to work with them	Ina so in yi aiki da su
But international law is clear	Amma dokar kasa da kasa a fili take
I swallowed, I said nothing	Na hadiye, ban ce komai ba
I did not know that was the case	Ni dai ban san haka yake ba
I think my sister just hit a nice idea	Ina tsammanin 'yar'uwata kawai ta buga wani kyakkyawan ra'ayi
I tried the door, but it was locked	Na gwada kofar, amma a kulle
I have to cover it back	Dole ne in rufe shi baya
I will never be able to pay you	Ba zan taba iya biya maka ba
I'm sure she avoids me	Na tabbata tana guje ni
I asked him what was going on?	Na tambaye shi me ke faruwa?
I want to share knowledge with others	Ina son raba ilimi tare da wasu
I am a failure as a mother	Ni kasawa ce a matsayina na uwa
I also do individual and group consultations	Ina kuma yin shawarwari na daidaikun mutane da na rukuni
I closed my eyes again	Na sake rufe idona
I understand how this must all be for you	Na fahimci yadda wannan dole ne duk ya zama a gare ku
I have to walk	Dole na yi yawo
A new life opened in front of her	Wata sabuwar rayuwa ta bude a gabanta
Take her home with me	In kai ta gida da ni
I like to think of being alone	Ina so in yi tunanin zama ni kaɗai
At the time he was a full-time professor	A lokacin ya zama cikakken farfesa
I will not go into details	Ba zan shiga cikakkun bayanai ba
I prefer plain clothes	Na fi son tufafin fili
I lowered his body into the car	Na sauke jikinsa cikin motar
I have no control over these matters	Ba ni da wani iko a cikin wadannan al'amura
I used it myself and tried it	Na yi amfani da kaina kuma na gwada shi
I had trouble turning on the light	Na sami matsala wajen kunna wutar
I miss the directional sound information	Na rasa bayanin sautin jagora
I was my favorite in court, strong on the road	Na kasance ƙaunataccena a kotu, mai ƙarfi a hanyara
I was thankful however a little upset	Na yi godiya duk da haka dan haushi
I will use this	Zan yi amfani da wannan
Face that means no harm	Fuskar da ke nufin babu cutarwa
I felt her footsteps behind me	Na ji kafarta a bayana
Large fireplace, roaring	Katon murhu, tana ruri
I can never regret it at such a time	Ba zan iya yin nadama a wani lokaci irin wannan ba
Looking to get involved	Neman shiga ciki
I can clearly remember the tragedy	Zan iya tuno abin takaici a fili
I have no line hatred	Ba ni da ƙiyayyar layi
I was staring at the door in the living room	Ina lekawa bakin kofa cikin falon
I know at the time it was too much for me	Na san a lokacin ya fi karfina
Rain and snow feed the rivers	Ruwan sama da dusar ƙanƙara suna ciyar da kogunan ruwa
Winning the championship will be the last	Cin gasar zakara zai zama na ƙarshe
I can let the nature of what happened be clear to me	Zan iya barin yanayin abin da ya faru ya bayyana ni
I would like them delivered directly to me	Ina so a kawo mini su kai tsaye
I haven't seen any of them in weeks	Ban ga ko ɗaya daga cikinsu ba cikin makonni
I mean, he's coming here, just to see you	Ina nufin, yana zuwa nan, don kawai ya gan ku
I really enjoyed reading it	Na ji daɗin karanta shi sosai
There are three main elements in a campaign	Akwai manyan abubuwa guda uku a cikin yaƙin neman zaɓe
I think we should see it coming	Ina tsammanin yakamata mu ga yana zuwa
I looked at your information	Na kalli bayanan ku
I always invite them inside to talk to them	Kullum ina gayyatar su ciki in yi magana da su
I can sleep easily	Zan iya yin barci cikin sauƙi
A few of her teeth were missing	Kadan daga cikin hakoranta sun bace
I once again prayed that things improved	Na sake yin addu'a cewa abubuwa sun inganta
I even stopped smoking	Har na daina shan taba
I could not be more satisfied with the success of this project	Ba zan iya samun gamsuwa daga nasara akan wannan aikin ba
I am not allowed to judge	Ba a yarda in yi hukunci ba
I can’t wait to move on to the next goal	Ba zan iya jira don ci gaba da manufa ta gaba ba
They split at the start of the sixth season	Sun rabu a farkon kakar wasa ta shida
I quietly climbed the stairs	Na kutsa cikin nutsuwa na haura matakala
I want you to do well	Ina so ka yi kyau
A few weeks passed and my mood softened	Bayan 'yan makonni sun shude kuma halina ya yi laushi
I want to take our chances and fight	Ina so in dauki damarmu kuma in yi fada
I have to explain something	Yakamata in bayyana wani abu
I have reviewed these documents several times	Na yi nazarin waɗannan takardun sau da yawa
I feel sorry for the monster	Na ji tausayin dodo
I heard about it, but no one made me hear it	Na ji labarinsa, amma ba wanda ya sa na ji
In fact I brought the man back to me	A gaskiya na dawo da mutum wurina
I commented slowly and then started climbing the stairs	Nayi sharhi a hankali sannan na fara hawa matakala
I have already started it	Na riga na fara shi
I promise I will be with her no matter what	Na yi alkawari zan kasance a wurinta ko da menene
I will do this many times	Zan yi hakan sau da yawa
I know there are problems	Na san akwai matsaloli
I can't answer either	Nima ba zan iya ba da amsar hakan ba
Now I know and control it	Yanzu na sani kuma na sarrafa shi
I want to have a good relationship with her	Ina so in sami kyakkyawar dangantaka da ita
I can still remember her real words	Har yanzu ina iya tuna ainihin kalamanta
I did not hit the ground running	Ban buga kasa a guje ba
I turn on and off my emotions	Ina kunna da kashe motsin raina
I threw and threw	Na jefa na jefar
I want us to be a real family	Ina so mu zama iyali na gaske
I know they are dangerous	Na san suna da haɗari
I will try this now!	Zan gwada wannan yanzu!
I twisted my head and looked at him	Na murguda kai ina kallonsa
I could not begin to understand that	Ba zan iya fara fahimtar hakan ba
I have already said a lot	Na riga na fada da yawa
I paid all the bills	Na biya duk kudaden
I love you so much, really and completely	Ina son ku sosai, da gaske kuma gaba daya
I continued my research with my hand on the book	Na ci gaba da bincike tare da karkatar da hannuna akan littafin
The debris is separated from the engine according to their size	An raba tarkace da injina gwargwadon girmansu
I asked her what was going on?	Na tambaye ta me ke faruwa?
I can smell it then	Ina jin kamshin sa to
Cold on everything, including my hand now	Sanyi akan komai, gami da hannuna yanzu
I pulled the phone halfway to my ear	Na ja wayar da rabi zuwa kunnena
I stopped asking these questions and started asking others	Na daina yin waɗannan tambayoyin kuma na fara yi wa wasu
Only yesterday I saw him	Jiya kawai na ganshi
I can't put the ring on her finger	Ba zan iya sanya zoben a yatsar ta ba
I do not mean to imply that you can not	Ba ina nufin in nuna cewa ba za ku iya ba
I did it there and came back without any problems	Na yi shi can kuma na dawo ba tare da wata matsala ba
A faint smile crept over the green of her face	Wani mugun murmushi ya karu akan koriyar fuskarta
I do not know what to say to her	Ban san me zan gaya mata ba
I can check the military store on the way	Zan iya duba kantin soja a hanya
A good way to show pride	Hanya mai kyau don nuna girman kai
I hate feeling like a crush girl	Na tsani jin kamar yarinya mai murkushewa
I was allowed to carry this gun	An ba ni izinin ɗaukar wannan bindigar
I read to sleep	Na karanta don barci
There are two accounts available	Akwai asusun kamasu guda biyu
Someone else has to do the rest of the work	Dole ne wani ya yi sauran aikin
I looked at her shoulder	Na kalli kafadarta
I am not ready to get married	Ban shirya yin aure ba
We are more than that	Mun fi wannan yawa
I still blame my son	Har yanzu ina zargin dana
I reached over and stopped	Na kai hannu na tsayar da shi
I find it difficult to think in this position	Na sami wuya in yi tunani a cikin wannan matsayi
I can help you donate money, too	Zan iya taimaka muku ku ba da kuɗi, kuma
Then she started dealing with an elder	Sai ta fara harka da wani dattijo
I am so happy to be with you	Na yi matukar farin ciki da kasancewa tare da ni
I looked at my cell phone	Na kalli wayar salula ta
I tried to fight him, but it was impossible	Na yi kokarin fada da shi, amma abin ya gagara
I like the quality and the unique design	Ina son inganci da ƙira na musamman
I do not have to re-examine its truth	Ba sai na sake bincikar gaskiyar ta ba
I can do a little sleep	Zan iya yi da ɗan barci
He crossed the line again and stopped playing	Ya sake keta layin kuma ya daina wasa
I no longer feel dark, angry, sad	Ban ƙara jin duhu, fushi, baƙin ciki ba
I want to treat her	Ina so in yi mata magani
Something could go wrong	Wani abu zai iya yin kuskure
I can put an end to this now	Zan iya kawo karshen wannan a yanzu
Some bad months, a few good things	Wasu munanan watanni, ƴan kyawawan abubuwa
Only tears flowed down my cheeks	Hawaye kadai ya zubo min
I like listening to music	Ina son saurare da yin kiɗa
I want to be a laughing stock for her	Ina so in zama mai yi mata dariya
I think she is almost proud of them	Ina tsammanin ta kusa yin alfahari da su
I remember how he smiled	Na tuna yadda yayi murmushi
I want to be human again	Ina so in zama mutum kuma
I did not wipe my face	Ban goge fuskata ba
I have never seen him try any movement	Ban taba ganin ya gwada wani motsi ba
I did some work to make this more effective	Na yi wani aiki don sa wannan ya fi amfani
I went to the bathroom and took a shower	Na shiga bandaki na fara wanka
I looked at him coolly	Na dube shi a sanyaye
I said the policeman stood in the street	Na ce dan sandan ya tsaya a cikin titin
I feel good today	Ina jin dadi a yau
I explained the situation to them	Na bayyana musu halin da ake ciki
I can't stop thinking about what happened	Ba zan iya daina tunanin abin da ya faru ba
I tried not to blow it	Na yi ƙoƙarin kada in hura shi
I can protect you from your bed	Zan iya kare ku daga gadonku
I do not mean all their armies	Ba duka sojojinsu nake nufi ba
I also need to use lightning	Ina kuma buƙatar amfani da walƙiya
I want to speak to you alone	Ina so in yi magana da ku ni kaɗai
I never intended to cause much trouble	Ban taba nufin in haifar da matsala mai yawa ba
I can not think of any reason	Ba zan iya tunanin wani dalili ba
I plan to jump out of the window	Na yi shirin tsalle daga taga
I can show you it later	Zan iya nuna muku shi daga baya
I shook my head angrily	Na girgiza kai a fusace
He refused to say anything	Ya ki cewa komai
I was very skeptical of both of them	Na yi matukar shakkar su biyun
I passed driving	Na wuce tuki
I stood looking at the hand	Na tsaya ina kallon hannun
I hope that does not end there	Ina fatan hakan ba zai kare ba
I believe this will give you a new game experience	Na yi imani cewa wannan zai ba ku sabon ƙwarewar wasan
I know his certainty was all there was	Na san tabbacinsa duk ya kasance
I have been watching you for a long time	Na shiga ina kallonki na dade
I can't trust anyone	Ba zan iya amincewa da kowa ba
I ran to my left and looked	Na gudu zuwa hagu na na duba
I can call them anytime and anything	Zan iya kiran su kowane lokaci da wani abu
I approached a bad place with care	Na tunkari mugun wuri da kulawa
I cleared my throat, breaking the silence	Na share makogwarona, na karya shirun
I will compare them both	Zan kwatanta su duka biyun
I saw something dark in your eyes	Na ga wani abu mai duhu a idanunki
I think about my family	Ina tunani game da iyalina
One voice that passes through the darkness	Murya guda daya mai ratsa cikin duhu
I worked in primary and secondary schools	Na yi aiki a makarantun firamare da sakandare
I think women do it more often than men	Ina tsammanin mata suna yawan yin hakan fiye da maza
I used to put this on top of the tanks	Na kasance ina sanya wannan a saman tankuna
I penetrated and kissed his lips gently	Na kutsa ciki na sumbaci lebbansa a hankali
I'm not sure what to do	Ban tabbata abin da zai yi ba
I was almost thankful that he didn’t	Na yi kusan godiya cewa bai yi ba
It hasn't been that long	Ban dade da hakan ba
I am your guide, remember	Ni ne jagoranku, ku tuna
I just want to play with it	Ina son wasa da shi kawai
I think love shines	Ina tsammanin soyayya ta haskaka
Since then I have been feeling sad	Tun daga nan nake jin bakin ciki
I have a bad sense of humor	Ina da mugun halin barkwanci
I consumed all of this with great pleasure	Na shanye duk wannan tare da jin daɗi mai girma
I knew he was testing me	Na san yana gwada ni
Separation later, he stopped	Rabuwa daga baya, ya tsaya
I know what men can do	Na san abin da maza suke iya yi
The effect of grief in this area is unknown	Ba a san tasirin baƙin ciki a wannan yanki ba
I can wait to keep the peace	Zan iya jira don kiyaye zaman lafiya
Slowly I shook my head	A hankali na girgiza kaina
I get answering machines or signals	Ina samun injunan amsa ko siginar aiki
I began to hope that the rainy season would not end	Na fara fatan damina bai gushe ba
I stop, I breathe in the dark, I fight with fear	Na dakata, ina huci cikin duhu, ina yaki da tsoro
I'm not worried	Ba ni cikin damuwa
I looked the other way	Na kalli wata hanya
I want a complete, honest, real second	Ina son cikakken, gaskiya, ainihi na biyu
I need some of you	Ina bukatan wasu irin ku
I just looked at her and saw the pain inside	Kallonta kawai nayi sai naga zafin da ke ciki
I decided on an eye	Na yanke shawara akan ido
I saw some weak and some strong	Na ga wasu sun yi rauni wasu kuma masu karfi
I could not and did not agree to fight it	Ban iya ba kuma ban yarda in yi yaƙi da shi ba
I started looking for a place to hide, a place to run	Na fara neman inda zan buya, wurin gudu
I tried to change, but it didn't work	Na yi ƙoƙari in canza, amma hakan bai yi mini aiki ba
I always feel she despises me somehow	Kullum ina ji ta raina ni ko ta yaya
I had to learn to live with them	Dole ne in koyi zama da su
If I had known something was wrong	Da na san wani abu ba daidai ba ne
I was assured it was an accident	An tabbatar min cewa hatsari ne
I close my eyes, I do not want to see	Na rufe idona, bana son gani
If I had killed her she would not have gone	Da na kashe ta da bai je ba
I certainly do not know anyone	Lallai ban san kowa ba
I used to take care of it	Na kasance ina kula da shi
I did not even make the change, for I cried out loud	Ban ma yin canjin ba, don kuka da ƙarfi
I live in the deep forests	Ina zaune a cikin dazuzzuka masu zurfi
I pressed my nipples on his back and kissed him	Na danne nonona a bayansa na sumbace shi
I had to start yesterday	Dole na fara a jiya
I finally looked at it after the ceremony	Daga karshe na kalle shi bayan bikin
I barely got it out alive	Da kyar na fitar da shi a raye
I could hardly stand it	Da kyar na samu karfin tsayawa
I passed by the color of the fly	Na wuce da kalar tashi
I can not help the aftermath of this project	Ba zan iya taimakawa abubuwan da suka biyo bayan wannan aikin ba
Anger struck me like a cross	Wani fushi ya buge ni kamar giciye
I put the phone on the speaker	Ina dora wayar akan lasifika
I use spring so beans are an option too	Ina amfani da bazara don haka wake shine zaɓi kuma
I look up as our lips meet slowly	Ina kallon sama yayin da lebbanmu suka hadu a hankali
I drink four times a day	Ina shan sau hudu a rana
I mean, you can be	Ina nufin, za ku iya zama
I hope you will be	Ina fatan za ku kasance
I leave you thirsty for knowledge	Na bar muku kishirwar ilimi
Nice to meet you	Na yi murna da zuwan ku
It is still unknown why the queen was not replaced	Har yanzu ba a san dalilin da ya sa ba a maye gurbin sarauniyar ba
I can pick something up for dinner	Zan iya ɗaukar wani abu don abincin dare
I went back and closed the window	Na koma ya rufe tagar
I know he must be his father	Na san tabbas mahaifinsa ne
It was a kind of death that overwhelmed her	Wani irin mutuwa ne ya mamaye ta
A regular sneak attack will not suffice	Harin sneak na yau da kullun ba zai wadatar ba
I passed my test in the first attempt	Na ci jarrabawa ta a yunkurin farko
I swim in the ocean of people	Ina yin iyo a cikin tekun mutane
I think he foresaw the coming of the horses	Ina tsammanin ya tsinkayi labarin dawakin na zuwa
I need to put it on my side	Ina bukata in sa shi a gefena
I am not your doctor	Ni ba likitan ku ba ne
I know he will, one day	Na san zai yi, wata rana
I will not base myself on this team	Ba zan yi tushe da wannan tawagar ba
I'm listening to answers	Ina sauraron amsoshi
One chair ran along the opposite wall	Wani kujera ya gudu tare da bangon kishiyar
I also finished the women's section song	Ni kuma na karasa wakar bangaren mata
I could not see his eyes	Na kasa ganin idanunsa
I reached out and hugged her quickly	Na kai hannu na rungume ta da sauri
I could not find enough video games after that	Na kasa samun isasshen abubuwan wasan bidiyo bayan haka
I think there is an opportunity for them to do something good	Ina tsammanin akwai damar da za su yi wani abu mai kyau
I cry out in gratitude for you	Ina kuka don godiya gare ku
The face of the helmet is not smooth and smooth	Fuskar hular ba ta da kyau da santsi
I could not help her	Na kasa taimaka mata
I can't ask you to take it	Ba zan iya tambayar ku ku ɗauka ba
I shook my head thinking of a clock	Na gyada kai ina tunanin agogo
I think it should not be	Ina ganin bai kamata ba
I raised my fingers and looked at him	Na daga yatsuna na dube shi
I think the dog was like a relative	Ina tsammanin kare ya kasance kamar dangi
I wondered where they were going at the time	Na yi mamakin inda suka je a lokacin
I will not mention your name at all	Ba zan ambaci sunanka ba ko kadan
Discipline and glory were involved	Horowa da ɗaukaka sun kasance da hannu
I remember that fool, she said	Na tuna wancan wawan, in ji ta
I think you will see why	Ina tsammanin za ku ga dalilin
I could not get a digital copy of the full show	Ba zan iya samun kwafin dijital na cikakken nunin ba
I checked the cat food machine	Na duba injin abincin cat
I was completely out of my mind	Gaba daya na fita hayyacina
I can see the contradiction	Ina iya ganin sabani
I know it sounds silly	Na san kamar wauta ce
I just couldn’t walk and I didn’t care	Ba zan iya tafiya kawai ba kuma ban damu ba
I doubt he will remove that now	Na yi shakka zai cire hakan a yanzu
I called her at home	Na kira ta a gida
A story can be told in just 30 seconds	Ana iya fitar da labari cikin dakika talatin kacal
I told him to come out and visit you	Na ce masa ya fito ya ziyarce ka
I could not take my life last night	Ba zan iya cire raina a daren jiya ba
I'm out of breath	Nima na fita numfashi
I look forward to our time	Ina jiran lokacinmu
I have never heard of a murder	Ban taba jin labarin babu kisan kai ba
I found myself silent	Na tsinci kaina nayi shiru
A very beautiful forest	Wani daji mai kyau sosai
I want to help everyone	Ina so in taimaki kowa
I will not do this with anyone	Ba zan yi wannan da kowa ba
I know it like the back of my hand	Na san shi kamar bayan hannuna
I heard an explosion at my front door	Na ji karar fashewar wani abu a kofar gidana
I wonder what is in those lines, he thought	Ina mamakin abin da ke cikin waɗannan layin, ya yi tunani
I have already installed it	Na riga na shigar da shi
I had an open heart operation a week ago	Na yi miki tiyatar budaddiyar zuciya mako daya da ya gabata
He was good	Ya kasance mai kyau
I'm worried to remember	Ina damuwa don tunawa
I pray as my life depends on it	Ina addu'a kamar yadda rayuwata ta dogara da ita
I stole something valuable from them	Na sace musu wani abu mai daraja
I always refuse to run	A koyaushe ina ƙin yin gudu
I think it is not necessary	Ina tsammanin ba dole ba ne
I tried to attract your attention, but it was not you	Na yi ƙoƙari in jawo hankalin ku, amma ba ku ba
I take it for reading	Ina ɗauka don karatu
I would have gotten more work though	Da na sami ƙarin aiki ko da yake
I think the best can always be found	Ina tsammanin za a iya samun mafi kyau koyaushe
I had to go back to her	Dole na koma wurinta
I want to talk to her	Ina so in yi magana da ita
I wondered if they could forgive me	Na yi tunanin ko za su iya gafarta mini
I seem to have ended up in a horror movie	Ina da alama an ƙare ni a cikin fim ɗin tsoro
I am seventeen years old, almost eighteen	Ina da shekara sha bakwai, kusan sha takwas
The mother gave birth in a standing ovation	Uwar ta haihu a tsaye
I want to see how it ends	Ina so in ga yadda abin ya ƙare
I will say them all	Zan ce da su duka
They had a son and a daughter	Sun haifi ɗa da mace
I told you it was a little weird	Na gaya muku shi ɗan ban mamaki ne
I let go of my heart	Na saki ajiyar zuciya
I could not see her, my eyes were very dark	Ba zan iya ganinta ba, ganina yayi duhu sosai
Cut off his shoulder he began to cry and red	Yanke kafadarsa ya fara kuka yana ja
It means something to another	Yana nufin wani abu ga wani
I find a place to do that	Ina samun wurin zama ina yin haka
I can assume he did not hear me	Zan iya ɗauka bai ji ni ba
I believe you have an entry point	Na yi imani kuna da batun shigarwa
I was weak, very weak	Na kasance mai rauni, mai rauni sosai
I certainly saw my share of struggle	Lallai na ga rabona na fama
I have to get up early	Dole na tashi da wuri
A long and loud noise followed quickly	Wani tsayi da surutu ya biyo baya da sauri
I never expected to either take it	Ban taba tsammanin ko dai dauki ba
I hope it ends soon	Ina fata ya karasa da sauri
I think this is a mistake	Ina tsammanin wannan kuskure ne
I have one back in the house	Ina da daya baya a gidan
I will not add anything about it	Ba zan kara cewa komai game da shi ba
I have to get it now	Dole ne in samu yanzu
I will not even mention their names	Ba zan ma fadi sunayensu ba
I can only be with them	Zan iya kasancewa tare da su kawai
They have abandoned weapons on positions	Sun yi watsi da makamai a kan mukamai
I think we will get that	Ina tsammanin za mu samu haka
I like the slow version	Ina son sigar jinkirin
I do not know who killed her	Ban san wanda ya kashe ta ba
I miss counting them all somewhere online	Na rasa kirga su duka a wani wuri a kan layi
I am waiting for the announcement with a friend of mine	Ina jiran sanarwar tare da wani abokina
I wondered where we were going	Na yi mamakin inda za mu
I am the light, you know	Ni ne hasken, ka sani
I need to find a solution to this	Ina bukatan neman mafita daga wannan
I will give that would be the worst case scenario	Zan bayar da hakan zai zama mafi munin yanayi
I did not even sit still	Ban ko zauna a nutsu ba
Traditional marriage is becoming more and more difficult	Salon aure na gargajiya yana zama da wuya
Almost every home affected	Kusan kowane gida abin ya shafa
A slight breeze blew through the buildings	Wata iska kadan ta ratsa cikin gine-gine
I can pretend, and then follow my heart	Zan iya yin riya, sannan ku bi zuciyata
I swallowed my terror like a stone in my throat	Na hadiye firgicina kamar dutse a makogwarona
I reached up, I fell down	Na kai sama, na fadi kasa
I think you can	Ina tsammanin za ku iya
I hope there is a women's room on board	Ina fatan akwai dakin mata a kan jirgin
I like the small town its meaning	Ina son ƙaramin garin ma'anarsa
I intend to attend this college	Na kuduri aniyar shiga wannan kwalejin
I want you to wear it, and keep it	Ina so ka tufatar da shi, kuma ka kiyaye shi
The strike forced her to return	Yajin wahala yasa ta koma
I am nursing my baby slowly	Ina jinyar tawa kadan a hankali
I couldn’t miss a single step or be embarrassed	Ba zan iya rasa mataki ɗaya ba ko ya ji kunya
I will prepare next time to sin	Zan yi shiri gaba in yi zunubi
I always say back	Kullum ina fada da baya
I remember waking up	Na tuna farkawa
A tremor washed over me	Wani rawar jiki ya wanke ni
Every day I kissed him gently	Kullum sai na sumbace shi a hankali
The choice is yours	Zabi naka ne
I can come or something	Zan iya zuwa ko wani abu
I forgot what we were doing	Na manta da abin da ma muke yi
I was right as a kid	Na kasance daidai da yaro
I stopped talking and gave the professor full attention	Na daina magana na bawa farfesa cikakkiyar kulawa
I can't stop remembering things	Ba zan iya daina tuna abubuwa ba
This year has been a desert for us	Wannan shekarar ta zama hamada a gare mu
I can wait a while	Zan iya jira na ɗan lokaci
A long smile greeted her	Wani dogon murmushi ya sakar mata
I think my research is good	Ina tsammanin bincike na yana da kyau
I do not know how to react	Ban san yadda za ku ɗauka ba
I like the people who work in the shops	Ina jin daɗin mutanen da ke aiki a kantuna
I swore to save my life, I did not take it	Na yi rantsuwa don in ceci rai, ban ɗauka ba
Naji knocked her mouth off the phone	Naji ta buge baki daga wayar
I am on a hill where my group is	Ina kan tudu inda rukunina suke
I would have missed these documents, otherwise	Da na rasa waɗannan takaddun, in ba haka ba
I chased after her, but she did not return	Na bi ta a guje, amma bai dawo ba
Aircraft were used to detect the crash	An yi amfani da jiragen sama wajen gano faduwar harbin
I have a collection of experiences	Ina da tarin kwarewa
I always knew it was a lie	A koyaushe na san karya ne
I can not keep you away	Ba zan iya nisantar ku ba
I need air, and food	Ina bukatan iska, da abinci
I think she is tired	Ina tsammanin ta gaji
Small diets can have a huge impact	Ƙananan rage abinci na iya yin tasiri mai yawa
I like the way it is set	Ina son hanyar da aka saita ta
Lawn that looks beautiful can really enhance the yard	Lawn da ke kama da kyan gani zai iya inganta yadi da gaske
In twenty years I have not heard of such a thing	A cikin shekaru ashirin ban ji haka ba
I hope to bring our species together	Ina fatan kawo nau'ikan mu tare
I feel lost like everyone else	Na ji batattu kamar sauran su
I think no one even saw her husband	Ina tsammanin ma ba wanda ya ga mijinta
I actually had to push him to the front door	A zahiri dole na tura shi kofar gidan
I do not expect you to do anything else	Ba na fatan ka yi wani abu dabam
She is strong	Tana da ƙarfi
A kind smile appeared on his face	Wani irin murmushi ya saki a fuskarsa
I can highly recommend married life	Zan iya ba da shawarar rayuwar aure sosai
I do not have to speak	Ba sai na yi magana ba
I will not give up until he recovers	Ba zan daina ba har sai ya sake samun lafiya
I re-read it and all the rest	Na sake karanta shi da sauran duka
I did not even notice the injury	Ban ma lura da raunin ba
I do not want to give anything away	Bana son in bashi komai
I withdrew from it	Na janye daga ita
I beg you to tell me	Ina rokonka ka so ni
I feel like a stranger in my body	Ina jin kamar baƙo a jikina
Understanding is hard on me	Fahimtar juna taji a raina
I took his beat, which was straight	Na dauki bugun bugunsa, wanda a tsaye yake
I think everything is cheap but good	Ina tsammanin duk abin da ke da arha amma mai kyau
I talked to our relatives' lawyer, that's it	Na yi magana da lauyan danginmu, shi ke nan
I went to the lake to bring her clothes	Na je bakin tafkin domin in kawo mata tufafi
I want her to answer my questions	Ina so ta amsa min tambayoyina
Jane stopped acting to raise her children	Jane sun daina yin wasan kwaikwayo don renon yaransu
I am now a new creature	Ni yanzu sabuwar halitta ce
I found his assistant	Na sami mataimakinsa
I had to find a different way	Dole ne in sami wata hanya ta daban
I was in the right place	Na kasance a daidai wurin
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
I count an hour, and it still hasn't come	Ina kirga awa daya, kuma har yanzu bata zo ba
There are also no curtains	Haka kuma babu labule
I should listen to myself often	Yakamata in yawaita sauraron kaina
I do not know how this rumor started	Ban san yadda wannan jita-jita ta fara ba
I know you said we would never kiss again	Na san ka ce ba za mu kara sumbata ba
I can count at least three things	Zan iya ƙidaya aƙalla abubuwa uku
I can kill you now	Zan iya kashe ku yanzu
I ran from everything	Na gudu daga komai
I prefer the natural look	Na fi son kamannin halitta
I needed to go back to my house	Na bukaci komawa gidana
I threw the phone against the wall angrily	Na jefa wayar jikin bango a fusace
I spoke to him several times	Na yi masa magana sau da yawa
I immediately recognized his voice	Nan take na gane muryarsa
I visited him twice	Na ziyarce shi sau biyu
I clicked the screen please	Na danna allon da fatan
I should not talk to you like that	Bai kamata in yi maka magana haka ba
I also hope we continue to be friends	Ni ma ina fatan za mu ci gaba da zama abokai
I will bring you with me	Zan zo da ku tare da ni
I want you to let yourself come with me	Ina so ka bar kan ka taho da ni
I threw my dirty things in a big trash can	Na jefar da kayana masu kazanta cikin wata katuwar jakar shara
I'll tell him everything sometime	Zan gaya masa komai a wani lokaci
I have a company for you	Ina da kamfani a gare ku
I did not panic early	Ban firgita da wuri ba
I want everything to be normal	Ina son komai ya zama al'ada
I was powerful enough to own the space	Na kasance mai iko isa ya mallaki sararin samaniya
Everyday with no changes	A yau da kullum ba tare da canje-canje ba
I covered my face with my hands	Na rufe fuskata da hannuna
I left one marriage for no apparent reason	Na bar aure daya ba gaira ba dalili
I didn’t really care about the dough	Ban damu sosai game da kullu ba
I have to go to war with everyone	Dole ne in je yaƙi kowa
I hope your mom gets a chest before anyone else	Ina fatan mahaifiyarka ta sami kirji kafin kowa
I have a child there he has a serious problem	Ina da yaro a can yana da matsala mai tsanani
The third floor has stone houses and screaming trees	Bangare na uku yana da gidaje na dutse da kururuwan itatuwa
I live with my mother and my brother	Ina zaune da mahaifiyata da ƙanena
I do not want you to be alone	Ban so ku zama da kanku ba
I know how to get a bunch of them	Na san yadda zan sami gungu daga cikinsu
I pulled back, satisfied with the results	Na ja baya, na gamsu da sakamakon
I will suffer	Zan yi wahala
I even heard they took me in a police car	Har na ji sun dauke ni cikin motar ’yan sanda
I was scared at first	Na ji tsoro da farko
A twin smile is a must for life	Murmushi tagwaye wajibi ne don rayuwa
I wonder how much he sacrifices for this	Ina mamakin irin sadaukarwar da yake yi don wannan
I was not taking care of myself	Ban kasance ina kula da kaina ba
Knocking on the door took her attention	Kwankwasa kofar da aka yi ya dauki hankalinta
I pushed my body up and got up to approach him	Na ture jikina na tashi na nufo shi
I write this in fear and urgency	Ina rubuta wannan a cikin tsoro da gaggawa
I really like it	Ina son shi sosai
I would not have bought them	Da ban saya su ba
I did not engage in any resistance with a weapon	Ban shiga cikin wata turjiya da makami ba
I looked at her again	Na sake kallonta
I have to disagree here	Dole ne in yi sabani a nan
I think it will cut a lot of lines now	Ina tsammanin zai yanke layin da yawa a yanzu
I played in high school and college	Na yi wasa a makarantar sakandare da kwaleji
I take lessons several times a week	Ina daukar darasi sau da yawa a mako
I can see beautiful bright wings on it	Ina iya ganin kyawawan fikafikai masu haske a kai
A place we can build on	Wurin da za mu iya ginawa a kai
I wiped the blood off my face, rubbing my hands	Na goge jinin da ke fuskata, na damke hannaye
I have no friends, no relatives there	Ba ni da abokai, ba wani dangi a wurin
K pulls them to a door on the roof	K ya ja su zuwa wata kofa a rufin
It can download some words for a specific effect	Zai iya zazzage wasu kalmomi don tasiri na musamman
I am a role model for decision making	Ni ne abin koyi don yanke shawara
The father who would put him in danger	Uban da zai saka cikin hadari
I wonder if both are okay	Ina tambaya ko duka biyun lafiya
For days I did not return home	Kwanaki ban koma gida ba
I know you want to feel like a perfect person	Na san kuna so ku ji kamar cikakken mutum
I do not know what this will achieve	Ban san abin da wannan zai cimma ba
I know better than teachers	Na fi malamai sani
The soccer games took place at sunset	Wasannin ƙwallon ƙafa sun faru a cikin faɗuwar rana
I was up to three miles a day	Na kasance har mil uku a rana
He suffered from heart and lung diseases	Ya yi fama da cututtukan zuciya da huhu
I prepared myself to discover his eyes	Na shirya kaina don gano idanuwansa
I'm afraid to lose her again	Ina tsoron sake rasa ta
I never wanted a relationship with him	Ban taba son dangantaka da shi ba
I threw in the snow	Na jefa cikin dusar ƙanƙara
I recently valued the manufacturing company	Kwanan nan na daraja kamfanin kera
I can not recommend them enough	Ba zan iya ba da shawarar su isa ba
I really like it	Ina ji da ita sosai
I called him twice	Na kira shi sau biyu
There is no country whose people want war	Babu ƙasar da mutanenta ke son yaƙi
I insist on progress	Nace incigaba
I can't call my feet	Ba zan iya kiran kafata ba
I did not mention the problems recently	Ban ambaci matsalolin kwanan nan ba
So it is not right to blame them	Don haka ba daidai ba ne a tuhume su
I would not have killed you	Da ban kashe ka ba
I approached him and hugged him	Ina zuwa wajensa na rungume shi
Stretched to the limit	An miqe har iyakata
I remember it was my turn	Na tuna cewa ya rage nawa
Problems of production of various products have been encountered	An fuskanci matsalolin samar da kayayyaki iri-iri
I stayed on my own for a while	Na zauna da kaina na ɗan lokaci
I looked into his eyes and smiled	Na kalli idanunsa nayi murmushi
I can understand why that would upset you	Zan iya fahimtar dalilin da yasa hakan zai bata muku rai
I can not look at the evidence or the question	Ba zan iya kallon shaidu ko tambaya ba
I hope it works for you!	Ina fatan hakan zai yi muku!
They had five children	Sun haifi 'ya'ya biyar
I enjoyed their service	Na yi farin ciki da hidimarsu
I think they are being thrown out	Ina tsammanin ana fidda su
I mean yes, but not just that	Ina nufin eh, amma ba haka kawai ba
I will ask your permission to change two words	Zan nemi izinin ku don canza kalmomi biyu
I think it will be a meeting place	Ina tsammanin zai zama cibiyar tarurruka
I kept walking, but the thought continued	Na ci gaba da tafiya, amma tunani ya ci gaba
I have never felt like myself	Ban taba jin irina ba
I believe we must ascend immediately	Na yi imani dole mu hau nan da nan
I smiled and went inside	Murmushi nayi na shige ciki
I felt no shame in front of her	Na ji babu kunya a gabanta
I have nothing to ask	Babu abin da zan tambaye shi
I do not know what to do with her statement	Ban san me zan yi da furucinta ba
I still like it there, clearly or not	Har yanzu ina son shi a can, a sarari ko a'a
I have to talk to him alone	Dole ne in yi magana da shi ni kaɗai
I should be able to go anywhere in the world	Ya kamata in iya zuwa ko'ina a duniya
I wondered if she hated her job	Nayi tunanin ko ta tsani aikinta
I will never work again	Ba zan sake yin aiki ba
I think it was destiny that brought you here	Ina tsammanin kaddara ce ta kawo ku nan
I want my son already	Ina son dana riga
I know how low that sounds	Na san yadda ƙananan wannan sauti
I advise you not to worry about us	Ina ba ku shawara kada ku damu da mu
I want to free myself	Ina so in 'yantar da kaina
I think his expression could be a smile	Ina tsammanin furucinsa na iya zama murmushi
I feel like he would be proud	Ina jin kamar zai yi alfahari
I still enjoy myself	Har yanzu ina jin daɗin kaina
I refused to let him in	Na ki bari ya shigo
I rolled inside	Na yi birgima a cikina
I am in this aid	Ina cikin wannan taimakon
I share many of your messages with my friends	Ina raba yawancin sakonninku tare da abokaina
I have a wonderful daughter	Ina da diya mai ban mamaki
I have not received a point since	Ban sami maki ba tun lokacin
I was obsessed with letters and enjoyed reading	Na damu da haruffa kuma na ji daɗin karantawa
I saved my heart without patience but I stopped	Na yi ajiyar zuciya ba tare da hakuri ba amma na tsaya
I only know a bunch of branches	Na san tulin rassa ne kawai
I came out of the hospital and went home	Na fito daga asibiti na wuce gida
I bit my lip and apologized	Na cije lebe na ba da uzuri
I was very grateful to him	Na kasance mai godiya gare shi
I tried to remember the exact words	Na yi ƙoƙari in tuna ainihin kalmomin
I was right to protest, but he ignored me	Na haki don nuna rashin amincewa, amma ya yi banza da ni
I want to kill him ugly	Ina so in kashe shi mummuna
I do not have the numbers that prove anything	Ba ni da lambobi da suka tabbatar da wani abu
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
I could hear the gun through the factory	Zan iya jin bindiga ta cikin masana'anta
I learned the old technique back in my childhood	Na koyi tsohuwar dabara a baya a ƙarami
I reminded myself that this was just a test	Na tuna wa kaina cewa wannan jarabawa ce kawai
I miss why, you see	Na rasa meyasa, ka gani
Some scam doctors are one thing	Wasu 'yan damfara likitoci abu daya ne
I could hardly recognize him	Da kyar na gane shi
I got nervous	Na sami tashin hankali
Questionnaire was used to collect data	An yi amfani da takardar tambaya don tattara bayanai
I want to show you something else	Ina so in nuna muku wani abu dabam
I know, of course, a lot is at stake	Na san, ba shakka, da yawa yana cikin haɗari
I want to quit this morning	Ina so in daina wannan safiyar
I found her in bed bleeding from her hand	Na same ta a gado tana zubar jini daga hannu
I looked for it, but could not find it	Na duba ta don neman bayani, amma ban samu ba
I first went to the library at the hospital	Na fara zuwa ɗakin karatu a asibiti
I want to trust him because he is my father	Ina so in amince masa domin shi babana ne
These are the first pictures of the movie	Waɗannan su ne hotunan fim na farko
I felt every terrible pain, I saw every terrible look	Na ji duk wani mugun raɗaɗi, na ga kowane mugun kallo
Silence fell between them	Maganar shiru ta shiga tsakaninsu
I saw that once half a dozen	Na ga haka sau ɗaya rabin dozin
I could not stop thinking about that for months and months	Na kasa daina tunanin hakan tsawon watanni da watanni
I recognized that sound immediately	Na gane wannan sautin nan da nan
Computers can, in the end, but not humans	Kwamfuta na iya, a ƙarshe, amma ba mutum ba
I decided to take a closer look	Na yanke shawarar yin duba da kyau
I heard below I found the phone	Na ji a kasa na sami wayar
I delayed, but he was not abused	Na yi jinkiri, amma ba a zage shi ba
I was sad all morning	Na yi baƙin ciki ga wannan safiya duka
I have ten years' worth of art books	Ina da littattafan zane na shekaru goma
I expected you a little later	Na yi tsammanin ku a baya kadan
I also wanted to shoot someone	Na kuma so in harbi wani
I also love class as a learning community	Ina kuma son aji a matsayin al'ummar koyo
I agree that it will not attract military attention	Na yarda cewa ba zai jawo hankalin soja ba
I opened it and spread my arms	Na bude na baje hannuna
I’m talking about a lot of work	Ina magana akan aiki da yawa
I opened the door and pushed him outside with difficulty	Na bude kofa na tura shi waje da kyar
I also remember her rising at the same time	Ni ma na tuna ta tashi a lokaci guda
I like it, but I refuse to pay their price	Ina son ta, amma ban yarda in biya farashin su ba
I want you to prepare	Ina so ku shirya
I certainly wouldn’t mind if he did	Lallai ba zan damu ba idan yayi
It was covered with a scent	Wani kamshi ne ya lullube shi
Know what your father means to you	Nasan yadda mahaifinki yake nufi da ku
I continue to face new challenges	Na ci gaba da sabon kalubale
I stood still and waited	Na tsaya cak ina jira
I got rid of curiosity	Na kawar da son sani
I could not take my eyes off him	Na kasa yaga idanuna daga gareshi
I walked to my backyard	Na taka bayan gidana
I stared in amazement at his shower	Na kalleta cike da mamakin shawan sa
I want to be a doctor like you	Ina so in zama likita kamar ku
They did a really good job	Sun yi aiki mai kyau na gaske
I ran quickly to the console directly	Na gudu da sauri zuwa console kai tsaye
I do not know what it is	Na kasa sanin ko menene
I really enjoyed my body, soul and spirit	Na ji daɗi sosai a jiki, rai da ruhi
I immediately knew who it was	Nan da nan na san ko wanene
I could not feel any emotion	Ba zan iya jin kowane irin motsin rai ba
I can't make real clouds	Ba zan iya yin gajimare na gaskiya ba
I agree that my son makes sense	Na yarda cewa dana yana da ma'ana
I want to follow you with these other questions	Ina so in bi muku da waɗannan sauran tambayoyin
I crossed a bridge	Na haye wata gada
I mean technology to make things move	Ina nufin fasaha don sa abubuwa su motsa
I would like to use a food processor	Ina son amfani da injin sarrafa abinci
I think you are trembling	Ina ganin ku kuna rawar jiki
I struggle to answer her question, but answer it anyway	Ina fama don amsa tambayarta, amma amsa duk da haka
I do not mind getting a scary name	Ban damu da samun suna mai ban tsoro ba
I can get out of this alive	Zan iya fita daga wannan da rai
I do not expect to wait until our wedding night	Ba na fatan jira har zuwa daren aurenmu
I felt my heart pounding in excitement	Na ji zuciyata ta yi kaca-kaca cikin tashin hankali
I want to open up to the world	Ina so in buɗe wa duniya
Some electrical fixtures are listed on the wall	An jera wasu kayan lantarki a jikin bango
A heavy chain around her neck	Sarka mai nauyi a wuyanta
I said hello	Na ce sannu da zuwa
I ran fifteen miles	Na yi gudun mil goma sha biyar
He thought it would help	Ya dauka zata taimaka
It is more common in men than in women	Ya fi kowa yawa a cikin maza fiye da mata
He married and had two sons	Auren ya haifi 'ya'ya maza biyu
I want to keep curious	Ina son ci gaba da son sani
I need to do this immediately please	Ina bukatan yin wannan nan da nan don Allah
I miss my family but time flies	Ina kewar iyalina amma lokaci yana tashi
Of course I was naked	Hakika na kasance tsirara
I hope her sister is as good as she is	Ina fatan 'yar uwarta tana da kyau kamar ita
I love it for sure	Ina sonta babu shakka
I still can't describe it	Har yanzu ba zan iya kwatanta ta ba
I turned and went back to the kitchen	Na juya na koma kicin
A beautiful saving girl	Kyakkyawar yarinya mai son ceto
I think it looks really good on the balcony!	Ina tsammanin yana da kyau sosai akan baranda!
I raised my eyes and sensed this thought	Na dago kallo na na hango wannan tunani
I stand at the payphone in the living room	Na tsaya a wayar da ake biya a falon
I feel uncomfortable	Na ji ba dadi
I can give her everything she wants	Zan iya ba ta duk abin da take so
I can't help feeling alone	Ba zan iya taimakon jin ni kaɗai ba
I need to know that you really believe me	Ina bukatan sanin cewa da gaske kun yarda da ni
I have never lost anyone close to me before	Ban taba rasa wanda ke kusa da ni ba a baya
A long, slender body approached us	Wani dogo, siririyar jiki ya nufo mu
I was rushed several times to the same hospital	An garzaya da ni a lokuta da dama zuwa asibiti guda
I just want you to prove that you love me	Ina so kawai ka tabbatar da cewa kana sona
I want this thing to go away, before it becomes bad	Ina son wannan abu ya tafi, kafin ya zama mugunta
I got the maximum	Na samu matsakaicin
I feel guilty	Ina jin laifinsa
I continued to sit on the stone steps watching her	Na ci gaba da zama a kan matakin dutse ina kallonta
I feel like something has happened to me	Ina jin kamar wani abu ya same ni
I began to worry about my relationship with him	Na fara damuwa game da dangantakara da shi
I took the easier route	Na dauki hanya mafi sauki
I can't see anything about it	Ba zan iya ganin komai game da shi ba
I do not see love in my life	Bana ganin soyayya a rayuwata
I am not alone	Ba ni kadai ba
I want to have it around	Ina son samun ta a kusa
Another interpretation is the gospel book	Wata fassarar kuma ita ce littafin bishara
I haven’t played much recently	Ban yi wasa da yawa kwanan nan ba
Maybe I will never do it again	Wataƙila ba zan sake yin hakan ba
Maybe I will never have a match	Wataƙila ba zan taɓa samun ashana ba
I did not know that you took a spouse	Ban san cewa ka ɗauki abokiyar aure ba
Orders can contain many things	Umarni na iya ƙunsar abubuwa da yawa
I need to go back to it	Ina bukatan komawa gare ta
I presented an honest offer	Na gabatar da tayin gaskiya
It's one thing to experience it	Zama daya ne ka samu
I hope he is not upset that we are not here	Ina fatan bai yi takaicin cewa ba mu nan ba
I saved a lot of money by doing them myself	Na ajiye kudi da yawa ta hanyar yin su da kaina
I want even more confidence in all three	Ina so har ma da amincewa duka ukun
Finally I live my life	A karshe ina rayuwa ta
A slender sculpted sculptor lit up her neck	Wani siririn sassaƙaƙƙen ƙwanƙwasa ya haska ma wuyanta
I knew it was a bad idea to come here alone	Na san mummunan ra'ayi ne ya zo nan ni kaɗai
The Second World took its place, green	Duniya ta biyu ta ɗauki matsayinta, mai launin kore
I have no one to fear	Ba ni da wanda zan ji tsoro
I smiled when he looked at me	Na yi murmushi lokacin da ya kalle ni
I think that will continue	Ina tsammanin hakan zai ci gaba
I know he actually does not see me	Na san a zahiri ba ya ganina
I run a counseling center and workplace	Ina gudanar da cibiyar ba da shawara da wurin aiki
Simple conversion is all that is needed	Juyawa mai sauƙi shine duk abin da ake buƙata
I can't guide you as much as your aunt can	Ba zan iya yi muku jagora yadda goggon ku za ta iya ba
I tasted them from every side	Na dandana su daga kowane bangare
I have to take care of these people	Dole ne in kula da wadannan mutane
I will not accept nonsense from anyone	Ba zan yarda da shirme daga kowa ba
I turned to the repair department	Na juya zuwa sashin gyara
I would have understood what they were up to	Da na gane abin da suke ciki
I asked if we could talk to you	Na tambayi ko za mu iya magana da ku
I will further share them	Zan kara raba su
I could not be here without you	Ba zan iya zama a nan ba tare da ku ba
I remember the sword well	Na tuna da takobin da kyau
I don't think you will ever see them	Ba zan yi tsammanin za ku taba ganinsu ba
I left with nothing	Na tafi ba tare da komai ba
I am all this	Ni ne wannan duka
I had to heat a small area in the metal	Dole ne in yi zafi wani karamin yanki a cikin karfe
I have a test for you	Ina da gwaji a gare ku
I have no military leadership experience	Bani da gogewar shugabancin soja
These were obtained from shops detained during the invasion	An samo waɗannan daga shagunan da aka tsare a lokacin mamayewa
A little something for you	Wani abu kaɗan gare ku
I almost laughed out loud	Na kusa yin dariya da karfi
I felt a wave of sadness	Na ji taguwar bakin ciki
I am not always afraid	Ba ni da tsoro ko da yaushe
I have never lost anyone under my command	Ban taba rasa kowa a karkashin umarnina ba
A man who has lost everything	Mutumin da ya rasa komai
I bent down to kiss her	Na sunkuya kasa don sumbace ta
I want to stay that way for a while	Ina so in zauna a haka na ɗan lokaci kaɗan
I do not like inconsistency	Ba na son rashin daidaito
I saw with my own eyes my brother	Na gani da idona ya dan uwa
I only found eleven of us	Na same mu goma sha daya ne kawai
I could not understand what she was thinking	Na kasa gane me take tunani
The economic impact was also felt	An kuma ji tasirin tattalin arziki
I can even persuade her to move here too	Zan iya ma shawo kan ta ta ƙaura nan ma
I could not calm down	Na kasa kwantar da hankalina
I wrote the dream in my newspaper	Na rubuta mafarkin a cikin jarida ta
I could not imagine what a strange person he was	Na gagara tunanin wane bakon mutum ne shi
I need to be around	Ina bukatan zama kusa
I raised my head and looked	Na dago kai na duba
She also stopped doing it	Ita ma ta daina yi
It works best in wet conditions	Ya fi aiki a cikin yanayin jika
I hate not being what he wants me to be	Na tsani rashin zama abin da yake so in zama
When I heard it he screamed	Da na ji shi yana kara ihu
The sword of darkness pierces his ship	Takobin duhu ya bugi jirginsa
I do not want to be touched either	Nima ba zan so taba ni ba
I pulled it out, and it was a wire	Na ja shi, kuma waya ce
I shouldn’t have gotten it in the first place	Bai kamata in samu daga farko ba
I did really well	Na yi kyau kwarai da gaske
A shadow wall penetrated the view	Wani bangon inuwa ya kutsa cikin kallo
Recording completed in one month	An gama yin rikodin a cikin wata guda
I like the way you look	Ina son yadda kuke kama
I have already lost my caution room	Na riga na rasa dakin taka tsantsan
I rushed through the darkness to the door	Na garzaya ta cikin duhu zuwa ƙofar
I trust you have enough travel	Na amince kana da wadatar tafiya
I spilled, my hands dancing	Na zube, hannuna na rawa
I think she was talking about the story	Ina tsammanin tana maganar labarin
Blue-gold flowers in the center	Fure mai ruwan shuɗi mai launin zinari a tsakiyarta
I watched them watch	Na kalle su suna kallo
I made another coffee pot	Na sake yin wani tukunyar kofi
I got rid of it though	Na kawar da shi duk da haka
I took myself to the base	Na kai ni gindina
Gradually I opened my eyes	A hankali na bude idona
I rushed back to pick up the documents	Na garzaya na koma na dauko wadancan takardun
I have this cat in my hand	Ina da wannan cat a hannuna
I moved it, for a long time	Na motsa shi, don an daɗe
I am upset about this	Naji haushin wannan lamarin
I turned to see him already in his luggage	Na juyo na ganshi tuni cikin kayan sa
I was in a state of shock late	Na kasance cikin tsananin damuwa a makara
I need my dad to feel the pain on my trip	Ina bukatan mahaifina ya ji zafi a tafiyar na
I can also take the time to write and edit	Hakanan zan iya ɗaukar lokaci don rubutawa da gyarawa
I can't wait until this project is over	Ba zan iya jira har sai wannan aikin ya ƙare
Gradually a roar comes from the road	A hankali ruri yana fitowa daga kan hanya
The biggest part is probably not done	Mafi girman sashi na tabbas bai yi ba
I prayed your neighbor heard me cry	Na yi addu'a makwabcinka ya ji na yi kuka
I arrived at the baseball bat	Na isa ga bat din baseball
I enjoy being with her	Ina jin daɗin kasancewa tare da ita
I am very happy here, I feel calm every year	Ina matukar farin ciki a nan, ina samun kwanciyar hankali kowace shekara
I almost vomited	Na kusa yin amai
I am an artist and an art teacher	Ni mai fasaha ne kuma mai koyar da fasaha
I'm sorry to see her go	Na yi hakuri ganin tafiyarta
I have tried to close the project several times	Na yi ƙoƙari na rufe aikin sau da yawa
I'm laughing now	Ina dariya yanzu
Material change so it is in chemicals	Canjin kayan abu don haka yana cikin sinadarai
I never stopped telling them	Ban daina gaya musu ba
I think we all feel stressed	Ina tsammanin duk muna jin damuwa
I think in normal	Ina tunani a cikin al'ada
I had to go to work then	Dole ne in tafi aiki a lokacin
I will never be bought again	Ba za a sake saye ni ba
I can’t hire anyone at the factory, though	Ba zan iya ɗaukar wani a ma'aikata ba, ko da yake
A place that takes technology very seriously	Wurin da ya ɗauki fasahar sassaucin ra'ayi da mahimmanci
I am compassionate and humble	Ni mai tausayi ne kuma mai tawali'u
The third descended behind them	Na uku ya sauko a bayansu
I do not know if you can find what you are looking for	Ban san za ku iya samun abin da kuka fi so ba
I am not hungry for souls, love	Ba ni da yunwa ga rayuka, ƙauna
I had no idea she was a journalist	Ban sani ba cewa ita 'yar jarida ce
I opened my ice cream and started eating	Na bude ice cream dina na fara ci
I found myself amazed	Na sami kaina da ban mamaki
I will place you among them	Zan sanya ka a tsakanin su
I can only feel responsible for that	Ba zan iya ba sai dai jin alhakin hakan
I never intended to be serious about it	Ban taba nufin yin da gaske game da shi ba
I made a mistake in doing this, so, it's wrong	Na yi kuskure don yin wannan, don haka, ba daidai ba ne
I felt warm, comfortable, and confident	Na ji dumi, jin daɗi, da tabbaci
In seven years I have never seen or heard of you	A cikin shekara bakwai ban taba ganinku ko jin labarinku ba
I think they are making a good couple	Ina tsammanin suna yin kyakkyawan ma'aurata
I got out of the car	Na fito daga motar
Conversation between two people	Tattaunawa tsakanin mutane biyu
I mean, not obviously, obviously, but go to the studio	Ina nufin, ba bayyana ba, a fili, amma je ɗakin studio
I want to avoid any risk of professional competition	Ina so in guje wa duk wani haɗari na gasar ƙwararru
I'm getting light	Ina samun haske
I know he kept it a secret	Na san ya rufa wa asiri
I caught up, and we were walking together	Na kama, kuma muna tafiya tare
I dug into my bag, found a notebook	Na tona cikin jakata, na sami jigon rubutuna
I mean, he was sick but not normal	Ina nufin, ya yi rashin lafiya amma ba dabi'a ba ne
For a long time I did not really see anyone	Na dade ban ga kowa da gaske ba
I went to check on her	Na je duba ta
I enjoy hearing his big hand	Naji dadin jin katon hannunsa
I rolled my eyes and picked up a drink	Na zaro ido na dauki wani abin sha
I felt uncomfortable with him	Na ji ba dadi a gare shi
He was on the chart for another three weeks	Ya kasance a kan ginshiƙi na wasu makonni uku
I searched for a related industry and selected ads	Na nemi masana'antar da ke da alaƙa kuma na zaɓi talla
I noticed a lack of sound	Na lura da rashin sauti
A squire is waiting for him with a new spear	Wani squire yana jiransa da sabon mashi
I refused, of course	Na ƙi, ba shakka
I met these women about thirty years ago	Na hadu da matan nan kimanin shekaru talatin da suka wuce
I need to go to bed	Ina bukatan in kwanta gida
I lifted the side of my lips	Na daga gefen lebena
I want her in my bed	Ina son ta a gadona
I turn around and look at the bad weather	Ina juyo da duban mugun yanayin
I can run fast with my hands free	Zan iya gudu da sauri da hannuna kyauta
I like that in a man	Ina son hakan a cikin namiji
I can see you, on the road	Zan iya ganin ku, a hanya
I know this from experience	Na san wannan daga gwaninta
I was tired and my legs were numb	Na gaji kuma kafafuna sun mutu
I'm still worried	Har yanzu ina cikin damuwa
I think someone has to sit on the fourth floor	Ina tsammanin dole ne wani ya zauna a hawa na hudu
Many people take this approach	Mutane da yawa sun ɗauki wannan hanya
I was praised for my series of pictures and my writing	An yabe ni da jerin hotuna na da rubuce-rubuce na
I am very happy to see your post	Na yi matukar farin ciki da ganin post ɗin ku
I was about to dismiss him at the time	Na kusa sallame shi a lokacin
A real estate lawyer cannot be absent here	Lauyan gidaje ba zai iya yin banza a nan ba
I felt sexual violence in the room	Na ji tashin hankalin jima'i a cikin dakin
I give what the director told me to do	Ina ba da abin da darakta ya ce in yi
The crowd sang	Jama'a kuma sun rera waka
A small golden star appeared in the night	Wani ƙaramin tauraro mai zinari ya fito da daren
I heard their footsteps in the air, and then nothing	Na ji takunsu a sama, sannan ba komai
I count more than a dozen in this area	Na ƙidaya fiye da dozin a cikin wannan yanki
No one told us what to do	Babu wanda ya gaya mana abin da za mu yi
The burning ship took off	Jirgin ruwa mai konewa ya tashi
Sorry about the delay and everything	Yi hakuri game da jinkiri da komai
I stood up from the table	Na tsaya daga teburin
I love this song and video	Ina son wannan waƙa da bidiyo
I did not catch the name of the artist	Ban kama sunan mai zanen ba
I don't like it here or there	Ba na son shi nan ko can
I have never felt so happy	Ban taba jin farin ciki irin wannan ba
I know better than to listen to you	Na fi sani fiye da sauraren ku
I began to accept my denial	Na fara yarda da ƙaryata
The printing press is far away	Wurin bugawa yana da nisa
I know its contents with all my heart	Na san abin da ke cikinsa da zuciya ɗaya
I'm smart, cool rock	Ina da hankali, sanyin dutse
The budget hotel would be great	Otal ɗin kasafin kuɗi zai yi kyau
I haven’t played in years	Ban yi wasa ba tsawon shekaru
A young woman wearing a lab coat entered slowly	Wata budurwa sanye da rigar lab ta shiga a hankali
I always get up after that	Kullum ina tashi bayan haka
I am an intelligent child from a good family	Ni yaro ne mai hankali daga dangi mai kyau
I never liked the dark meat on the barrel	Ban taba son duhun naman da ke kan sandar ganga ba
I tried to take the conversation to a less important area	Na yi ƙoƙari in kai tattaunawar zuwa wani yanki marar muhimmanci
A safe place that is not safe	Wuri mai aminci wanda ba shi da aminci
A few days later she returned to work	Bayan 'yan kwanaki ta koma bakin aiki
I let out a sigh of relief	Na sauke numfashi ta fice
I struggled with the bar	Na yi fama da mashaya
I can accept that	Zan iya yarda da hakan
I also want to have something that no one else has	Ina kuma son samun wani abu wanda babu wani
I did not give him anything	Ba ni ba shi komai
I have never seen a statue before	Ban taba ganin mutum-mutumi ba kafin
I urge you to attend	Ina rokon ku da ku halarci
Initially, the measure was considered temporary	Tun da farko dai ana tunanin matakin na wucin gadi ne
Maybe I should teach literature	Wataƙila zan koyar da adabi
I have never tried it, even once	Ban taba gwadawa ba, ko da sau daya ne
I think he killed her through his eyes	Ina ganin ya kashe ta ta cikin idanunsa
I felt the light catch me sickly, hungry	Na ji lalle haske ya kama ni da ciwo, da yunwa
I did not find anything offensive	Ban ga tsinannen abu ba
A blue dart shot through the door, touching the circle	Wani shuɗin shuɗi ya harba daga ƙofar, yana taɓa da'irar
I was terrified	Na kasance cikin mugun firgici
I was not home when they arrived	Ba na gida lokacin da suka zo
I do not even have enough oil to crawl on	Ban ma da isasshen man da zan yi rarrafe a cikina
I sat next to her	Na zauna kusa da ita
I gave him everything	Na bashi komai
I follow all the rules	Ina bin duk dokoki
I am also sorry for your loss	Ni ma na yi nadama da jin rashin ku
I hear you are beating her	Na ji kana yi mata dukan tsiya
I then asked if we could change the subject	Sai na tambayi ko za mu iya canza batun
A black-haired train appeared at the door	Wani dogo mai bakar gashi ya bayyana a bakin kofar
I stopped fishing with my dad after that day	Na daina kamun kifi da baba bayan wannan rana
I use a monthly travel setup	Ina amfani da saitin tafiya na wata
I think it's a little different	Ina tsammanin yana da ɗan bambanci
I expect good behavior from all of you	Ina sa ran kyakkyawan hali daga gare ku duka
Since your return I have not seen you	Tun da ka dawo ban ganka ba
I refuse to accept this as the true value	Na ƙi yarda da wannan da ƙimar gaskiya
I mean people tend to think worse of me	Ina nufin mutane sukan yi tunanin mafi munin ni
This happens almost every seven years on average	Wannan yana faruwa kusan kowace shekara bakwai a matsakaici
I believe they are ready to go	Na yi imani suna shirye su tafi
I was laughing at the time	Nima ina dariya a lokacin
I never spoke to her like that	Ban taba yi mata magana haka ba
I just moved closer	Na dan matsa kusa
I will not regret it	Ba zan yi nadama ba
I hope it was so easy	Ina fata ya kasance mai sauƙi haka
I am not married I have never been married	Ban yi aure ba ban taba yin aure ba
I could read in his eyes	Ina iya karantawa a idanunsa
There was no kick from you until the game was long overdue	Ba a samu bugun daga kai sai wasan ba da dadewa
The mother and father have a son and a daughter	Uwa da uba suna da ɗa da 'ya
I heard a sound in my bones	Na ji sauti a cikin ƙasusuwana
I took my bed	Na dauki gado na kwanta
I would like to inspire other young women science writers	Zan so in zaburar da sauran matasa mata marubutan kimiyya
Climbing is a popular activity in storage	Hawan dutse sanannen aiki ne a wurin ajiyar
I saw your wife and a stranger	Na ga matarka da wani baƙon mutum sun fita
I keep exploding you for no apparent reason	Na ci gaba da fashewa da kuka ba gaira ba dalili
I am clean now and I am worse	Ni mai tsabta ne yanzu kuma na fi mugunta
I look at you and you look at me	Na dube ku kuna kallona
I was not one of those	Ban kasance ɗaya daga cikin waɗannan ba
I saw how impressed you were last night	Na ga yadda kuka burge a daren jiya
Rest and welcome are welcome	An yi maraba da hutawa kamar yadda ya kamata
I can not sit still, how	Ba zan iya zama har yanzu, ta yaya
I have to respect her	Dole ne in ba ta daraja
I saw a lot of people there	Na ga mutane da yawa a wurin
I bought that old building and everything in it	Na sayi wancan tsohon ginin da duk abin da ke cikinsa
I don’t just think in thought	Ba na tunani kawai a cikin tunani
I remember his father	Na tuna mahaifinsa
I think it looks like a lot of frustration and anxiety	Ina tsammanin ya yi kama da rashin jin daɗi da damuwa
I want this next sentence to sink deeper and deeper	Ina son wannan jumla ta gaba ta nutse cikin zurfin gaske
I completely lost help in her hands	Ni gaba daya na rasa taimako a hannunta
I was so stupid	Na kasance wauta sosai
I have experience working as a role model	Ina da gogewa aiki a matsayin abin koyi
I have never seen the game	Ban taba ganin wasan ba
Together they had three daughters	Tare suka haifi 'ya'ya mata uku
I think you can make me a lot of cash	Ina tsammanin za ku iya yi mani tsabar kuɗi da yawa
Thanks for getting them all	Na yi godiya da samun su duka
I feel by the wind of the movie to the next frame	Ina jin ta iskar fim din zuwa firam na gaba
I do not know who won the battle	Ban san wanda ya ci nasara a yakin ba
Elections have been held	An dai gudanar da zabe
I could not bear his thoughts	Na kasa jurewa tunanin sa
I think it will be long tonight	Ina tsammanin zai yi tsayi a daren yau
I put a spot light on it and it worked	Na sanya hasken tabo sama da shi kuma ya yi aiki
I can't blame you for trying to escape	Ba zan iya zargin ku da ƙoƙarin tserewa ba
I paddled regularly for about four hours	Na yi ta kurciya akai-akai na kusan awa hudu
Maybe I wouldn’t go near saving them	Wataƙila ba zan je kusa da ajiye su ba
I am also your father's friend	Ni ma aminin mahaifinki ne
I enjoyed seeing the friendly face	Naji dadin ganin fuskar sada zumunta
I know the face of evil	Na san fuskar mugunta
One time passes, then another	Wani lokaci ya wuce, sai kuma wani
I can put a machine in each of them	Zan iya sanya mashina cikin kowannensu
I can't handle it much	Ba zan iya rike ta da yawa ba
I immediately got up and approached him	Nan take na tashi na nufo shi
I will never reach him	Ba zan taba isa gare shi ba
We understand your problem and your intentions	Mun fahimci matsalar da nufin ku
I wonder who they are talking to	Ina mamakin wa suke magana
I want to do the right thing	Ina so in yi abin da ke daidai
I went to school for both of us	Na je makaranta mu biyu
A charming, genuine smile with full white teeth	Wani fara'a, murmushi na gaske mai cikakken fararen hakora
The result is something that needs to be planned	Sakamakon abu ne da ya kamata a tsara shi
I'm sure he still heard everything	Na tabbata har yanzu ya ji komai
I will enjoy the rest of this dream	Zan ji daɗin sauran wannan mafarkin
I will be more grateful for any guidance	Zan kasance mafi godiya ga kowace shiriya
I want to say hello	Ina so in ce muku sannu
No fishing license required	Ba a buƙatar lasisin kamun kifi
I will look forward to that	Zan sa ido akan hakan
I knew my life could not do much better	Na san rayuwata ba za ta iya yin kyau da yawa ba
I hit three and four games	Na yi bugun gaba uku da wasa hudu
I do this more to calm the pain	Na fi yin hakan ne don in huce zafin
A man walks around pouring a glass of water and beer	Wani mutum ya zagaya yana zuba gilashin ruwa da giya
I am not a speaker	Ni ba mai magana ba ne
I could not get my thoughts on his trustworthy checks	Ba zan iya samun tunani na game da amintattun cak ɗin sa ba
I saw when the others were imported	Na ga lokacin da aka shigo da sauran
The generals were right	Janar-janar sun yi daidai
I take off my shoes and take them off	Ina cire takalmana na dauke su
I was happy with it	Na yi farin ciki da shi
I can not remember the past	Ba zan iya tunawa a baya ba
I can't let it work	Ba zan iya yarda ya yi aiki ba
I have no problem	Ban sami matsala ba
I looked down and noticed that his fingers were touching my hands	Na kalli kasa na lura da yatsunsa suna taba hannuna
I noticed his language was there for a while	Na lura harshensa yana nan har sau ɗaya
I really enjoyed this book	Na ji daɗin wannan littafin sosai
I turned the key and entered the living room	Na juya key na shiga falon
I have seen some disappear overnight and new ones replace them	Na ga wasu sun bace dare ɗaya kuma sababbi sun maye gurbinsu
I wrapped my fingers tightly around the robots	Na nannade yatsuna sosai a jikin robobin
I read your personal article today for the first time	Na karanta labarin ku na sirri yau a karon farko
I tell you nothing	Nace maka ba komai
I should let things be	Ya kamata in bari abubuwa su kasance
I do not need anyone to pick me up	Ba na bukatar wani mutum ya tara ni
A wind blew and he wiped his face	Wata iska ta daga masa ya goge fuskarsa
The practice has become well-known	Al'adar ta zama sananne
I wiped the sweat from the top of my lips	Na goge gumi daga saman lebena
I would have warned you	Da na gargade ku
I want to be the center of his world	Ina son zama cibiyar duniyarsa
I wonder what is bothering her	Ina mamakin me ke damunta
I will not order anywhere	Ba zan yi oda a wani wuri ba
I can't stand being sick	Ba zan iya jure rashin lafiya ba
I actually used them twice	A zahiri na yi amfani da su sau biyu
Rail and telegraph improve communication	Hanyar jirgin kasa da telegraph sun inganta sadarwa
I ran from him, and went back into the darkness	Na gudu daga gare shi, na koma cikin duhu
I turned on the bathroom light	Na kunna fitilar bandakin
I will schedule a visit this week	Zan shirya ziyara a wannan makon
The king must know his subjects and their lives	Dole ne sarki ya san talakawansa da rayuwarsu
I currently do not have contraception	A halin yanzu ba ni da maganin hana haihuwa
I jumped and hit myself on the table	Na yi tsalle na buga kaina a kan teburin
No one taught her the side	Gefen ba wanda ya koya mata
I insist you see him before you go home	Nace ka ganshi kafin kaje gida
A smart working method	Hanyar aiki mai hankali
Many hands immediately tore at the victims	Hannaye da yawa nan da nan suka yayyaga mutanen da ke fama
I take my heart, research, check, call	Ina kai zuciyata, bincike, dubawa, kira
I did not get enough sleep	Ban sami isasshen barci ba
I see a four-wall wall setting	Ina ganin saitin bangon bango guda hudu
I hate you, please remember that	Ina ƙin ku, don Allah ku tuna da hakan
The results will be very different	Sakamakon zai kasance da bambanci sosai
I mean, first of all, it's definitely true	Ina nufin, da farko, tabbas yana da gaskiya
Good character, perhaps, to fight	Kyakkyawan hali, watakila, don yin yaƙi
Her husband accompanied her to give the translation	Mijinta ya raka ta don ba da fassarar
I have something already in the works	Ina da wani abu riga a cikin ayyukan
I took the lift down	Na dauki dagawa kasa
I have also fought many times	Na kuma yi yaƙi da su sau da yawa
I need a little less power	Ina bukatan dan ba ta iko kadan
I looked back to see if she had seen them too	Na waigo don ganin ko ita ma ta gansu
I have helped many people	Na taimaki mutane da yawa
And it is very strong	Kuma yana da ƙarfi sosai
I have something to discuss with you	Ina da wani abin da zan tattauna da ku
I corrected but it again	Na gyara amma ya sake
They have one child and a adopted son	Suna da 'ya daya da dansu da aka goye
This is clearly seen in the field of construction	Ana ganin wannan a fili a fagen gine-gine
I need a powerful engine explosion to straighten up	Ina buqatar fashewar inji mai ƙarfi don miƙewa
I hurried out	Na fita a gaggauce
The album did not live up to expectations at first	Kundin bai cika tsammanin da farko ba
Peace is deeper than you think	Aminci mai zurfi fiye da yadda kuke tsammani
I know the information	Na san bayanin
I mean, of course, you can, but you can make nuts	Ina nufin, tabbas, za ku iya, amma za ku yi goro
I looked at him in confusion	Na kara dubansa a rude
I do not understand the time is passing	Ban gane lokacin yana wucewa ba
I just got a little calmer	Na dan sami nutsuwa
I was brought here only for convenience	An kawo ni ne kawai don sauƙaƙe
I rolled my eyes, trying to express my anger	Na zare idanuwana, ina kokarin bayyana a fusace
For a long time I was trying to keep busy	Na dade ina kokarin ci gaba da shagaltuwa
I have seen two slaves before	Na ga bayi biyu a baya
I tore open my bow and opened the box	Na yage baka na bude akwatin
I want to move	Ina so in matsa
I love a man's wife and dear	Ina son matar mutum kuma masoyi
I have not forgotten the pain	Ban manta zafin ba
We have some good people out there	Muna da wasu mutanen kirki a wajen
I find this at every mustache store	Ina samun wannan a kowane kantin sayar da gashin baki
I saw myself through the glass	Na ga kaina ta gilashin haske
It is the third largest producer of tobacco	Ita ce ta uku mafi girma wajen samar da taba
I mean she checked them out	Ina nufin ta duba su
I have done a lot of research	Na yi bincike da yawa
I think the author intends readers to do this	Ina tsammanin marubucin ya yi nufin masu karatu su yi wannan
I tell myself things are not	Ina gaya wa kaina abubuwa ba su ne ba
I felt barren inside	Na ji bakarariya a ciki
I can see your intentions	Ina iya ganin nufin ku
I tell you, they did not say anything	Na gaya muku, sun bayyana komai
I was hospitalized for weeks	An kwantar da ni tsawon makonni
I trust you there, man	Na yarda da ku a can, mutum
I looked at her	Na kalle ta
Repeated c	An sake canza hanyar c
I have never heard him speak of such anguish	Ban taba jin yana magana da irin wannan bacin rai ba
I will not be in training this month	Ba zan kasance cikin horo a wannan watan ba
I want to see my mother, ugly	Ina son ganin mahaifiyata, mummuna
I will go back to my guests	Zan koma wurin baƙi na
A rare find these days	A rare samu kwanakin nan
I opened the door to check for damage	Na bude kofa domin duba ko lalacewa
I will explain what is going on	Zan yi bayanin abin da ke faruwa
I can leave, go seek help	Zan iya barin, tafi neman taimako
I think, thus, everyone gets something	Ina tsammanin, ta haka, kowa yana samun wani abu
I protested during graduation	Na yi zanga-zanga a lokacin kammala karatun
I do not plan for a different life	Ban shirya don wata rayuwa ta daban ba
I think that's right	Ina ganin hakan yayi daidai
I do not mean to make a bad sound	Ba na nufin yin sauti mara kyau ba
I noticed he was holding twelve	Na lura ya rike sha biyu
I make things happen in this world	Ina sa abubuwa su faru a duniyar nan
I have to find my voice	Dole na nemo muryata
I try to think of his face, but he fails	Ina kokarin tunanin fuskarsa, amma ya kasa
The church did not come into this awful situation overnight	Ikilisiya ba ta zo cikin wannan yanayin mara kyau ba dare daya
I have something important to say	Ina da wani muhimmin abu da zan fada
I can't show any sign of my nerves	Ba zan iya nuna wata alamar jijiyoyina ba
I heard the two cross the room	Naji su biyun sun haye daki
Go only six now	Tafi shida kacal yanzu
The painful knot got rooted in it	Kulli mai raɗaɗi ya samu saiwa a cikinsa
I hope we can bring this pressure back	Ina fata za mu iya dawo da wannan matsi
I have never seen such eyes	Ban taba ganin irin wadannan idanuwa ba
I am not satisfied with your rejection	Ni ban gamsu da ƙin yarda da ku ba
I can and will do this in therapy	Zan iya kuma zan yi wannan a cikin far
I jumped up and looked down	Na yi tsalle sannan na kalli kasa
I thought for a moment and then shook my head	Na dan yi tunani sannan na gyada kai
I did not post for a while, but I missed everyone	Ban yi post ba na ɗan lokaci, amma na yi kewar kowa
I could see the terror in his eyes	Ina iya ganin ta'addanci a idanunsa
I think you will find amazing things	Ina tsammanin za ku sami abubuwa masu ban mamaki
I love you and I love what is best for you	Ina son ku kuma ina son abin da ya fi dacewa da ku
I feel you need my help	Na ji kana bukatar taimako na
I was the one who broke that promise	Ni ne na karya wannan alkawari
I could not believe my age	Na kasa gaskata shekarunta nawa
I need to tell her about me	Ina bukata in gaya mata game da ni
Only yesterday I realized that	Jiya kawai na gane haka
I certainly did not rush to leave	Lallai ban yi gaggawar barin ba
I laughed trying to take pictures	Na yi dariya ina kokarin daukar hotuna
I can learn to love it	Zan iya koyon son shi
I do not have to share a kitchen or bathroom	Ba sai na raba kicin ko bandaki ba
I started to feel really good	Na fara jin daɗi sosai
I do not trust the rain clouds	Ban amince da gajimaren ruwan sama ba
I often have trouble sleeping	Sau da yawa ina samun matsalar barci
I shook my head and rubbed my finger on my lips	Na gyada kai na shafi yatsana a lebena
The show was met with a strong response from the media	An gamu da wasan kwaikwayon tare da amsa mai ƙarfi daga kafofin watsa labarai
I will make sure it is	Zan ba da tabbacin ya kasance
I would have stayed in the room otherwise	Da zan zauna a dakin in ba haka ba
I turned left to right	Na juya hagu zuwa dama
I need to get a word from them first	Ina bukatan samun kalma da su tukuna
I took the rest of the chairs out of my space	Na dauke sauran kujeru daga sararin samaniya na
I can't wait to meet you	Ba zan iya jira haduwa da ku ba
I enjoyed swimming and it allowed me to clear myself	Na ji daɗin yin iyo ya ba ni damar share kaina
I noticed how much you like the design	Na lura yadda kuke son zane
I will never stop there	Ba zan sake tsayawa a wurin ba
I went with him anyway	Na tafi tare da shi duk da haka
I decided to look at one side of the chair	Na yanke shawarar duba daya gefen kujera
I fell asleep reading	Na yi barci ina karantawa
I threw off my funny hat and covered myself	Na jefar da hular ban dariya na rufe kaina
I was on a different summit	Na kasance a kan wani kololuwar daban
I suggest you go back to that	Ina ba da shawarar ku koma haka
A huge helicopter stopped moving	Wani katon jirgi mai saukar ungulu ya tsaya babu motsi
I do not need a skirt to train the abdomen	Ban buƙatar siket don horar da ciki ba
I was in my own world, kind of	Na kasance a cikin nawa duniya, irin
I know it is for me	Na san shi ne a gare ni
I heard the stars talking	Na ji taurari suna magana
I no longer feel guilty that I called it bad	Na daina jin laifin da na kira shi da muni
A heavy curtain covered their backs	Wani labule mai nauyi ya rufe bayansu
I said it should be stopped forever	Na ce yakamata a dakatar da shi har abada
I went straight to my room	Na mike yana shiga dakina
I threw the balls up in the air	Na jefa kwayayen sama sama
I never trained as a soldier	Ban taba horar da ni a matsayin soja ba
I've always lost weight	Na rasa kaya koyaushe
I want the file to be as small as possible	Ina son fayil ɗin ya zama ƙarami gwargwadon yiwuwa
I will not travel again now	Ba zan kara tafiya ba a yanzu
I spent some hours searching for such an article	Na shafe wasu sa'o'i ina neman irin wannan labarin
I remember something that happened to him	Na tuna wani abu da ya faru da shi
Government work is an honor	Aikin gwamnati abin girmamawa ne
I still use them	Har yanzu ina amfani da su
I have ideas, but no words	Ina da ra'ayoyi, amma babu kalmomi
I know its type very well	Na san nau'insa sosai
She was eventually forced to go to a restaurant	Daga karshe aka tilasta mata tafiya gidan cin abinci
Lying has nothing behind it but itself	Ƙarya ba ta da komai a bayanta sai kanta
Nineteen companies were set up at the same time	Kamfanoni goma sha tara sun kafa lokaci guda
I always love his hand	Kullum ina son hannunsa
I could not control my urge to hold on	Na kasa sarrafa buqata ta a riqe
I forced myself to breathe	Na tilastawa kaina numfashi
I don't care anyway	Ban damu ba ko ta yaya
I immediately noticed that she was gorgeous	Nan da nan na lura cewa tana da kwazazzabo
I have never seen a young man	Ban taba ganin saurayin ba
I was told to strip naked	Aka ce in tube tsirara
I cannot attend this course	Ba zan iya shiga wannan karatun ba
I told her to sit quietly	Nace mata ki zauna kiyi shiru
I am not useful to women like you	Bani da amfani ga mata irinku
She regrets her actions only once	Ta nuna nadama akan ayyukanta sau ɗaya kawai
I was very happy with the way things went	Na yi matukar farin ciki da yadda abin ya gudana
I wish that he was always touching me	Ina son cewa ya kasance koyaushe yana taɓa ni
Most schools across the country were closed during the storm	An kuma rufe akasarin makarantu a duk fadin kasar a lokacin guguwar
I will hear it, no matter what	Zan ji shi, ko mene ne
I do not want this to be an argument	Ba na son wannan ya zama hujja
I like all of these things	Ina son duk waɗannan abubuwa
I want the full reward now	Ina son cikakken lada na yanzu
I gave the boy two dollars	Na ba yaron alewa dala biyu
I want to go with them again	Ina so in sake tafiya tare da su
I looked closely at the frame on the platform	Na duba da kyau a firam ɗin da ke kan dandamali
Honestly I never found out why they want a guard here	A gaskiya ban taba samun dalilin da yasa suke son mai gadi a nan ba
I waited for the call	Na jira kira
I tried really hard to play together	Na yi ƙoƙari sosai don yin wasa tare
I have two days in a row	Ina da kwana biyu a jere
I felt it in my soul altogether	Na ji shi a cikin raina gaba ɗaya
I looked in the boxes in my room	Na duba cikin akwatunan da ke dakina
Lots of red hot flashes came out of the island	Jajayen kayan zafi da yawa sun fito daga tsibirin
I'm sure the owners must be around	Na tabbata dole ne masu mallakar su kasance a kusa
Calm down and the process will go well	Kwanan kwantar da hankali da tsari zai yi kyau
I can't have that anymore	Ba zan iya zama da wannan ba kuma
I could not take it from him	Na kasa dauke shi daga gare shi
I am ready to work now	A shirye nake in yi aiki a yanzu
I can call someone to pick up my car	Zan iya kiran wani ya ɗauki motata
I told you when you met her	Na gaya muku lokacin da kuka hadu da ita
I reached a little over half way	Na kai kad'an na wuce rabin hanya
An explosion, a loud happy pop, made a noise	Wani fashewa, babban pop mai farin ciki, ya yi sauti
Sometimes they run naked and shout in the streets	Wani lokaci sukan gudu tsirara suna ihu a kan tituna
I shrugged and climbed the stairs	Na daga kafada sannan na haura matakala
I saw it from the balcony	Na gan shi daga baranda
I have nothing but time	Ba ni da komai sai lokaci
I never thought you would do anything	Ban taba tsammanin za ku yi wani abu ba
I pushed the door open	Na tura kofar a bude
I spent most of my time there, reading	Na shafe mafi yawan lokutana a wurin, karatu
I am the founder of the website	Ni ne wanda ya kafa gidan yanar gizo
I want to hurt her, I want to make her scream	Ina so in cutar da ita, ina so in sa ta kururuwa
I do not forget to lock it	Ba na manta in kulle shi
I had to redo my makeup and hair	Dole na sake gyara kayana da gashin kaina
I must keep, the end of the story	Dole ne in kiyaye, karshen labari
Some men living in it have no shelter	Wasu mazan da ke zaune a ciki ba su da matsuguni
I should try as he did	Ya kamata in gwada kamar yadda ya yi
I could not get inside	Na kasa kutsawa cikinsa
I have supernatural powers	Ina da ikon allahntaka
I have come to hear your explanation	Na zo ne in saurare ku bayani
I take a bite to test the heat	Ina shan cizo don gwada zafi
I know where you are	Na san inda kuke
The bush needs to get my hands everywhere	A daji bukatar samun hannuna ko'ina
I tried everything except cutting it out	Na gwada komai banda yanke shi
I found myself getting closer to him	Na sami kaina ina kara kaiwa gare shi
I'd better go and check	Gara in je na duba
I didn't feel that way either	Ni ma ban ji dadi haka ba
I am satisfied with the fit, comfort, and coverage	Na gamsu da dacewa, ta'aziyya, da ɗaukar hoto
I quickly discovered that it was a temple	Na yi sauri na gano cewa haikali ne
I think something happened	Ina jin wani abu ya faru
I take care of my son	Na kula da dana
She smiled and said, "Please try."	Murmushi tayi tace gwadani don Allah
A little panic ensued	Dan firgici ya shiga
I dropped the book in my hand	Na sauke littafin a hannuna
The record is good in international markets too	Rikodin ya yi kyau a kasuwannin duniya ma
I was picked up by three relatives	Wani dangi uku ne suka tsaya suka dauke ni
I've seen it happen all my life	Na sha ganin an yi shi a tsawon rayuwata
I came to the point	Na zo daidai da batun
I let my hair grow a little	Na bar gashina yayi girma kadan
I stay in my studio	Na zauna a studio dina
I can't just get up and go	Ba zan iya tashi kawai in tafi ba
I'm sure I don't want to be that way	Na tabbata ba na so in zama haka
A man fell backwards, his bullet hit him	Wani mutum ya fado baya, harsashinsa ya same shi
I could not wait for it	Na kasa jira shi
A small display illuminates	Wani ƙaramin nuni ya haskaka
I arrived there at noon today	Na zo ta can daidai da azahar yau
The great servant has a heart full of wisdom	Babban bawa yana da zuciya cike da hikima
I have never met him in person	Ban taba haduwa da shi da kaina ba
I never got her address or phone number	Ban taba samun adireshinta ko lambar wayarta ba
I want to talk to you for a few minutes	Ina so in yi magana da ku na 'yan mintuna kaɗan
I was still shaking from the first shot	Har yanzu na girgiza daga harbin farko
I will never use it, and he will see it	Ba zan taba amfani da shi ba, kuma zai ga haka
I do not agree with this statement at all	Ban yarda da wannan magana kwata-kwata ba
I should go to a prayer meeting	Ya kamata in je taron addu'a
I thought of moving	Na yi tunanin yin motsi
I put the marriage certificate on his lap	Na aza takardar aure a cinyarsa
I was not a fan of alcohol	Ban kasance mai son giya ba
So try hard	Don haka kayi kokari da kyar
The second step is foreign intervention	Mataki na biyu shi ne tsoma bakin kasashen waje
I poured the oil and filled the lamps	Na zuba mai na cika fitulun
I enjoy it every day	Ina jin daɗin kowace rana
A deep sigh escaped me	Wani nishi mai zurfi ya kubuce min
I counted fifteen of them	Na kirga goma sha biyar daga cikinsu
I read what was said	Ina karanta abin da aka ce
I will move the beds closer	Zan matsar da gadaje kusa
It was a laugh that was for shelter	Wata dariyar da ta kasance na mafaka
Shortly afterwards he recognized me	Jim kadan daga bisani ya gane ni
I was sitting on the fifth floor crying loudly	Ina zaune a hawa na biyar don kuka mai karfi
A young man stood in the sand	Wani saurayi ya tsaya cikin rairayi
I want to manage the house	Ina son sarrafa gida
I don’t have to make a decision, anyway	Bai kamata in yanke hukunci ba, ko ta yaya
I will do whatever you want	Zan yi duk abin da kuke so
I will be close to you	Zan kasance kusa da ku
I agree to his imprisonment	Na yarda da daurin sa
Of course I bought both, I'm not sure who came first	Tabbas na sayi duka biyun, ban tabbata wanda ya fara zuwa ba
I was very excited to start this program	Na yi matukar farin ciki da fara wannan shirin
I will give you all this with a guarantee	Zan ba ku duka wannan tare da garanti
I read the accident report	Na karanta rahoton faruwar hatsarin
I once had a girl with this type of haircut many years ago	Na taɓa samun budurwa mai datsa irin wannan shekaru da yawa da suka wuce
I also talked about how she would define her style	Na kuma yi magana kan yadda za ta ayyana salon ta
I felt the opposite	Na ji akasin haka
I felt a tremor in my back, it was not good	Naji wani rawar jiki a bayana, hakan bai yi kyau ba
I have excluded two of these cases	Na ware biyu daga cikin waɗannan shari'o'in
I looked at every inch	Na kalli kowane inch
I promise to help in any way possible	Na yi alkawarin taimakawa ta kowace hanya
I looked at him	Na kalle shi
I fought to free myself	Na yi yaƙi domin in 'yantar da kaina
A construction period was built on this	An gina wani lokaci na gini a kan wannan
I am very sorry to hear that	Na yi matukar nadama da jin haka
A figure came out, a soldier in the fog	Wani adadi ya fito, wani soja a hazo
I honestly can't think of doing it myself	Ni gaskiya ba zan iya tunanin zan yi da kaina ba
I have no such doubts	Ba ni da irin wannan shakka
He advanced to the final round	Ya tsallake zuwa zagayen karshe
I hated to look at her with contempt	Na tsani ta kalle ni da raini
I have to prepare, for sure	Dole ne in shirya, don tabbatarwa
The two agreed to discard the cash for a decision	Su biyun sun amince su jefar da tsabar kudi don yanke shawara
A stubborn thief, then	Barawo mai taurin kai, to
I hope you find something here that you like	Ina fatan za ku sami wani abu a nan wanda kuke so
None of the series run more than one season	Babu ɗayan jerin da ke gudana sama da kakar wasa ɗaya
I think that made it a little harder	Ina tsammanin hakan ya sa shi ɗan wahala
I turned to appreciate the look	Na juya don yaba kallon
I was the only one left	Ni kadai ne ya rage
I spent the whole town in mourning	Na ciyar da dukan garin a lokacin baƙin ciki
I ended up running	Na karasa a guje
I used to think it was good	Na kasance ina tsammanin yana da kyau
I really enjoyed the study	Na ji daɗin binciken musamman
I approached one of them	Na tunkari daya daga cikinsu
A glass of beer looks like a right weapon	Gilashin giya yana kama da makamin dama
Not that we expected anything	Ba wai mun yi tsammanin komai ba
I am the brain behind all the work	Ni ne kwakwalwa bayan duka aikin
I returned to the floor	Na dawo falon
I walk out of several rooms	Ina fita daga dakuna da yawa
I want you to stay here	Ina so ku zauna a nan
I hope he comes back	Ina fatan zai dawo
The way out of this	Hanyar fita daga wannan
I thought about it a lot	Na yi tunani game da shi da yawa
I follow him	Ina biye da shi
I felt his hand moving under my skirt	Naji hannunsa yana motsi karkashin siket dina
A real gift for mom	Kyauta ta gaske ga uwa
I did not play any part	Ban taka wani tsaga ba
I was lucky to see the surgeon last year	Na yi sa'a na kalli likitan tiyatar da ya wuce
Pleasant elephants can lift their trunks	Giwaye masu jin daɗi na iya ɗaga gangar jikinsu
I'm just walking	Ina tafiya kawai
I was not safe anywhere	Ban kasance lafiya a ko'ina ba
I have a pain in my stomach	Na ji ciwo a cikina
I have not stripped and they still enjoy my work	Ban tube ba kuma har yanzu suna jin daɗin aikina
I want to work with you	Ina son yin aiki tare da ku
I think he still thinks he is gone	Ina tsammanin har yanzu yana tunanin ya tafi
Friend, the best friend	Aboki, wanda ya fi zama aboki
I talk to them in the dining car	Ina magana da su a cikin motar cin abinci
I never knew music could do that to you	Ban taba sanin waka za ta iya yi maka haka ba
I would be destroyed if he left me now	Zan hallaka idan ya bar ni a yanzu
A very rare cancer	A sosai m ciwon daji
I hated it, and it made me feel dirty	Na ƙi shi, kuma ya sa na ji ƙazanta
I did not go crying or hitting the wall or thinking	Ban je kuka ko buga bango ko tunani ba
I began to think you would not come	Na fara tunanin ba za ku zo ba
I mean avoid all of these things	Ina nufin guje wa duk waɗannan abubuwan
The woolly nature of her choice	Dabi'ar hawan ulu da ta za6i kanta
I mean we know how to stop shit	Ina nufin mun san yadda za a dakatar da shit
I come to see you only once a week	Ina zuwa ganin ku sau ɗaya kawai a mako
I'm sure my jaw is hanging open	Na tabbata jaw na ya rataye a bude
I want to know his movements	Ina so in san motsinsa
I love pulling you though, it suits you	Ina son jan ku ko da yake, ya dace da ku
I sleep on a motorcycle on the ground or in the mountains	Ina kwana a kan babur ƙasa ko duwatsu
I know the day, good luck	Na san ranar, sa'a
I really encourage you by telling everyone that they can listen	Ina ƙarfafa ku da gaske ta wurin gaya wa kowa yana iya saurare
Good night	Ajin da ya kwana
I did not intend for you to go	Ban yi nufin ka tafi ba
I do not agree with him	Ban yarda da shi ba
I want to save my sister	Ina so in ceci kanwata
I will take responsibility now	Zan dauki nauyin yanzu
I experienced divorce and loss of marriage	Na fuskanci saki da asarar aurena
I noticed she was not crying	Na lura ba kuka take yi ba
They stayed together until noon	Suka ci gaba da tare da juna har la'asar
I wonder what his next step will be	Ina mamakin menene matakinsa na gaba zai kasance
I wonder if he knows me well	Ina tunanin ko ya san ni sosai
I ran and shook his shoulder	Na garzaya na girgiza kafadarsa
I have done a lot of evil	Na aikata mugunta da yawa
I got a lot by about three o'clock this morning	Na samu da yawa da misalin karfe uku na safiyar yau
I pulled out my phone and called prospect	Na ciro wayata na kira prospect
I also read about it	Nima na karanta game da hakan
I pulled it out of place	Na ciro shi daga wani wuri
I tried to fill my lungs but they felt a little	Na yi kokarin cika huhuna amma sun ji kadan
I know the difference between believing and being true	Na san bambanci tsakanin yin imani da gaskiya
I assure you we will prepare	Ina ba ku tabbacin za mu shirya
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I could not bear to see you suffer	Na kasa jurewa ganin kina shan wahala
The thing you know so well	Al'amarin da kuka sani sosai
I was ready to welcome him to my house	Na shirya in yi masa maraba zuwa gidana
I think you smell strange	Ina tsammanin kuna wari mai ban mamaki
I have never done anything to stop it	Ban taba yin wani abu da zai hana ba
I was afraid of her	Na ji tsoronta
I just invited a kid into my room	Kawai na gayyaci wani yaro ya shigo dakina
There has been a lot of talk about revolution	An yi magana da yawa game da juyin juya hali
Choose the best one for you and your partner	Zabi mafi kyau gare ku da abokin tarayya
I think he is my friend	Ina tsammanin shine abokina
Good night	Har na kwana
I have no clothes to wear	Ba ni da tufafin da zan sa
I just want to fly	Ina so in tashi jirgi kawai
This section is open for traffic after two days	Wannan sashe ya buɗe don zirga-zirga bayan kwana biyu
I think she forgot something	Ina tsammanin ta manta wani abu
I hear in your voice	Ina ji a muryar ku
I think the following facts prove this erroneous theory	Ina tsammanin abubuwan da suka biyo baya sun tabbatar da wannan ka'idar kuskure
I can see your comments	Ina iya ganin maganganun ku
I just convinced myself to take action	Sai kawai na shawo kaina na dauki matakin
I think you failed or something	Ina tsammanin kun gaza ko wani abu
I was sitting in a restaurant looking out the window	Ina zaune a wani gidan abinci ina kallon tagar
I did and did not feel comfortable	Na yi kuma bai ji dadi ba
I know you did the best you could	Na san kun yi iyakar abin da za ku iya
I want her to forgive me	Ina son ta yafe min
I hope to have some tonight	Ina fatan samun wasu daren yau
I heard it coming behind my eyes	Na ji yana zuwa a bayan idona
The dark tube station, he thought to himself	Tashar tube mai duhu, ya yi tunani a ransa
I poured more for her	Na kara zubo mata
I hope to find some great things to show you	Ina fatan samun wasu manyan abubuwan da zan nuna muku
The relationship is about to end	Dangantaka na gab da ƙarewa
I can't pull it off, either	Ba zan iya fitar da shi ba, ko
A bit weird, but they worked	A bit m, amma sun yi aiki
The next day they were released	Washegari aka sauke su
I still get annoyed at his voice, though	Har yanzu na ji haushi a cikin muryarsa, ko da yake
I put my ear to my ear	Na sa kunnena na kasa kunne
A small agricultural library is quiet inside	Wani karamin dakin karatu na noma ya nutsu a ciki
I didn't even go to university	Ban ma je jami'a ba
I went out and closed the door	Na fita na rufe kofar
I miss time alone in the car	Ina kewar lokaci ni kadai a cikin mota
I never knew him	Ban taba saninsa ba
I hope she will continue to be with us	Ina fatan za ta ci gaba da kasancewa tare da mu
I have to turn away from that	Dole na kau da kai daga wannan
I can't do that right now	Ba zan iya yin hakan ba a yanzu
I became obligated to both	Na zama wajibi ga duka biyun
I knocked on the kitchen door	Naji an buge kofar kicin da karfi
Thank you, sir	Na gode, yallabai
I feel the train clinging	Ina jin jirgin yana jingina
Yes, it does not fit the big picture	A, bai dace da babban hoto ba
It started well and continued to be negative	Ya fara da kyau kuma ya ci gaba da zama mara kyau
I believe there is a third, middle way	Na yi imani akwai hanya ta uku, ta tsakiya
I take a deep breath and breathe	Naja dogon numfashi ina huci
I know what you can do	Na san abin da kuke iyawa
I saw the old lady carrying these two big bags	Na ga tsohuwar tana ɗauke da waɗannan manyan jakunkuna guda biyu
I can say that it will be good at night	Zan iya faɗi cewa zai yi kyau da daddare
I'm not planning on going to the bar tonight	Ba na shirin zuwa mashaya yau da dare
The trip will do him a lot of good	Tafiya za ta yi masa wani amfani
I really like the medium	Ina matukar son matsakaici
A fulfilling person is satisfied, satisfied, calm, and happy	Mutum mai cikawa yana gamsuwa, gamsuwa, kwanciyar hankali, da farin ciki
The date cannot be set until contact with us	Ba za a iya saita kwanan wata ba har sai saduwa da mu
I've seen this bottom before	Na taba ganin wannan gindin a baya
I had to find something to paint in that color	Dole ne in sami abin da zan fenti a cikin wannan launi
I wondered how we would express ourselves	Na yi mamakin yadda za mu bayyana kanmu
I recently exchanged my strategy screen	Kwanan nan na yi musayar allon dabaru na
I was shocked by the full content	Na girgiza da cikakken abin da ke ciki
As for me, you are well on your way to them	Ni dai, da kyau kuna tafiya sosai a kansu
I took it, grabbed his hand	Na tafi da shi, na kama hannunsa
I know for sure you will not accept this	Na san tabbas ba za ku yarda da wannan ba
I will not go far often	Ba zan yi nisa sau da yawa
I called a taxi and I was ready to go	Na kira taksi na shirya zan tafi
I will answer your question sincerely and friendlyly	Zan amsa tambayar ku da gaske da kuma sada zumunci
Thank you for sharing your thoughts	Na gode da ta raba ra'ayin ku
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Na bude baki zan yi magana sai muryoyin suka tsaya
The series went seven games	Jerin ya tafi wasanni bakwai
I do not feel comfortable every day	Ba na jin dadi kowace rana
I did not receive your order on my ship	Ban karɓi umurninka ba a kan jirgin ruwa na
My position is that of a supervisor	Matsayina shine na mai kulawa
I realized the dark shadows immediately	Na gane duhun inuwa nan da nan
I need him to hear me, really hear me	Ina bukatan ya ji ni, da gaske ya ji ni
I want to ask you about this	Ina so in tambaye ku game da wannan
I have to keep following the decision carefully	Dole ne in ci gaba da bin hankali wajen yanke shawara
I will never be perfect	Ba zan taɓa zama cikakke ba
A stupid smile flashed across her face	Wani wawan murmushi ya sakar mata
I wonder if she is here	Ina mamakin ko tana nan
Someone will take you away from me at last	Wani mutum zai dauke ku daga gare ni daga karshe
These were usually done by two family groups	An yi waɗannan yawanci daga ƙungiyoyin iyali guda biyu
I understand that they are not here to complain	Na fahimci cewa ba su nan don yin korafi
I learned what our culture entails in school	Na koyi abin da ya hada da al'adunmu a makaranta
Hardy won the game	Hardy ya lashe wasan
I think he did not feel comfortable	Ina tsammanin bai ji dadi ba
I saw something in you	Na ga wani abu a cikin ku
Of course I will take you to your mother	Tabbas zan kai ka wurin mahaifiyarka
I just hope it was a lot	Ina fata kawai ya kasance mai yawa
Turn around and press back after the door opens	Juyawa yayi ya danna daga baya kofar ta bude
I do not have to ask	Ba sai na tambaya ba
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
I promised him	Na yi masa alkawari
I almost did not go to town	Kusan ban je garin ba
I do not even know where the hospital is	Ban ma san inda asibitin yake ba
The look of pride on her face	Kallon girman kai tayi a fuskarta
I am a stranger, but my tea is healthy	Ni baƙon abu ne, amma shayi na yana da lafiya
I want them to be as calm as possible	Ina so su kasance cikin kwanciyar hankali kamar yadda zai yiwu
I know you enjoy every time you do with them	Na san kuna jin daɗin duk lokacin da kuka yi tare da su
Howard began working on story and design	Howard ya fara aiki akan labarin da zane
Consumer complaints started soon	Korafe-korafen mabukaci ya fara ba da jimawa ba
I have at least one of them on each shelf	Ina da aƙalla ɗaya daga cikinsu akan kowane shiryayye
I wish you a happy cooperation	Ina fatan samun hadin kai mai dadi
I haven't seen her in years	Na yi shekaru ban gan ta ba
I think my face fell all over	Ina tsammanin fuskata ta fada duka
Many people liked his shorts	Mutane da yawa sun so guntunsa
I know he is suffering	Na san yana fama
I could not turn around to look at him	Na kasa juyo na kalle shi ko
I put my hand on my head	Na sa hannuna na ja kaina
I was really wanted, once	An neme ni sosai, sau ɗaya
I trust you	Na amince da ku
A team that didn’t care about the final	Kungiyar da bata damu da wasan karshe ba
I want to get them there	Ina son samun su a can
I share everything with you	Ina raba komai tare da ku
I saw his eyes filled with tears	Na ga idanunsa sun ciko da kwalla
I want a clean job	Ina son aiki mai tsabta
I stared at her intently, hoping she would panic easily	Na yi mata kallo mai kauri, ina fatan ta firgita cikin sauki
It tries to be modern	Yana ƙoƙarin zama na zamani
I act like I don't see	Ina yin kamar ban gani ba
I started reading very well after five minutes	Na fara karantawa sosai bayan minti biyar
I look forward to getting to know him	Zan sa ido in san shi
Soon he was sure she was asleep	Jim kadan sai ya tabbatar da bacci take
I respect him but he made a mistake about that	Ina girmama shi amma ya yi kuskure game da wannan
I really like it, really	Ina son shi sosai, a gaskiya
I will not let you miss anything you have worked hard for	Ba zan bar ka rasa wani abu da ka yi aiki tukuru domin
I almost did too	Na kusa yi kuma
This line of defense was supported by heavy artillery	Wannan layin tsaro ya samu goyon bayan manyan bindigogi
I have come here to reconcile you with you	Na zo nan ne domin in ba ku sulhu a hukumance
I can't see the damn thing	Ba zan iya ganin tsinannen abu ba
I do not see any strong reasons	Ban ga wasu dalilai masu karfi ba
A good teacher can guide you	Malami nagari zai iya yi muku jagora
I heard but I did not care	Na ji amma ban damu da shi ba
The woman also feels emotional when threatened	Ita ma macen tana da zafin rai idan an yi mata barazana
I moan and close my eyes	Ina nishi na rufe idona
I was nervous, though	Na kasance m, ko da
I fell off the hill on cement	Na fada cikin tudu akan siminti
I found a community and a friendship	Na sami al'umma da abota
I remember, they had a terrible death	Na tuna, suna da mutuƙar mutuwa
So I was forced to explore many parts by myself	Don haka an tilasta ni in bincika sassa da yawa da kaina
I just know you so well to take note of things	Na dai san ku sosai don ku lura da abubuwa
I pointed up	Na nuna sama
I heard that there were towers prepared for them too	Na ji cewa akwai hasumiyai da aka shirya musu ma
I tore my bike to the car several times	Na yaga babur dina zuwa ga motar sau da yawa
I know how much you want to get it	Na san nawa kuke son samun ta
Her song has received rave reviews	Wakar ta ta samu yabo da suka
I think we should do it as soon as possible	Ina ganin ya kamata mu yi shi da wuri-wuri
I pushed him down	Na tura shi kasa
I bring you fast food	Na kawo muku abinci mai sauri
Vacation from the world	Hutu daga duniya
I went outside in the dark	Na yi waje cikin duhu
I can confidently mean yes	Zan iya ɗauka a amince cewa yana nufin eh
I have problems returning	Ina da matsalolin dawowa
After half an hour he finished reading	Bayan rabin awa ya gama karantawa
I turned on my heels	Na juya kan dugadugana
I do not know, however, that we must prevent them	Ban sani ba, duk da haka, dole ne mu hana su
I can't get it my way	Ba zan iya samun ta hanya ta ba
I think maybe she was right	Ina jin kila ta yi gaskiya
I have called you on this prediction before	Na kira ku akan wannan tsinkayar a baya
I remember very well thinking about how the question was	Na tuna sosai ina tunanin yadda tambayar ta kasance
I could not bear to look at her	Na kasa jurewa kallonta
I swim in it every day	Ina yin iyo kowace rana a cikinta
I can fall into the last group	Zan iya fada cikin rukuni na ƙarshe
I started to get angry	Na fara fushi
I know this is different though, the end result	Na san wannan ya bambanta ko da yake, sakamako mai dorewa
Suddenly I felt a terrible urge to turn around	Nan take naji wani mugun yanayi na juyowa haka
I pressed my hand on her rib	Na danna hannuna akan hakarkarinta
I rejected the idea	Na yi watsi da ra'ayin
I was shocked and surprised	Na yi mamaki da mamaki
I need more details about the attack	Ina bukatan cikakkun bayanai game da harin
I wonder what parts of these sites will reach the public	Ina mamakin abin da sassan waɗannan shafukan za su kai ga jama'a
I made a mistake about you	Na yi kuskure game da ku
I do not see how they will go any other way	Ban ga yadda za su bi ta wata hanya ba
I have little experience with men	Ina da ƙarancin gogewa da maza
I used to take it upon myself	Na kasance ina ɗauka a kan mutum na
I think they are ready now	Ina tsammanin sun shirya yanzu
A good conscience will not save anyone	Lamiri mai kyau ba zai ceci kowa ba
I looked at the pastor	Na kalli faston
I have already done	Ni ma na riga na yi
I need to bring this guy back to work	Ina bukatan dawo da wannan mutumin bakin aiki
I told her to go, but	Na ce mata ta tafi, amma
I began to trust you and I trusted you	Na fara amincewa da ku kuma na dogara gare ku
A bleeding child dies on a dark street	Wani yaro zubar jini ya mutu akan titi duhu
I kept trying until we were allowed to ride	Na ci gaba da kokari har aka bar mu muka hau
Both engineers were injured	Dukkan ma'aikatan injinan biyu sun jikkata
Hand, reaching up	Hannu, yana kaiwa sama
I have no idea how the account works	Ba ni da ma'anar yadda asusun ke aiki
Of course, I will not betray you	Ba shakka, ba zan ci amanar ku ba
I prefer some of his songs	Na fi son wasu wakokinsa
I entered the record store	Na shiga shagon rikodin
I can't afford to buy a registered gun	Ba zan iya ɗaukar damar siyan bindiga mai rijista ba
I really like this guy	Ina matukar son wannan mutumin
I still don't have to be here	Har yanzu bai kamata in kasance a nan ba
The permanent ban protects the attacking army	Haramcin dindindin na kiyaye sojojin da ke kai farmaki
I went a lot	Na ci gaba da yawa
I watch it collapse	Ina kallonta ta rushe
I will give you a brief overview	Zan ba ku taƙaitaccen bayani
I look where she looks and I see them	Ina duba inda take kallo na gansu
I went into the woods far away from him	Na shiga cikin daji nesa da shi
I looked in the mirror	Na kalli madubi
I know how loyal you are	Na san yadda kuke da aminci
I will help you know your true potential	Zan taimake ka ka san iyawarka ta gaskiya
I was raised to fight and protect my family	An rene ni don in yi yaƙi da kuma kare iyalina
I immediately agreed	Nan take na yarda
I am very healthy	Ina lafiya sosai
I have to get used to the idea first	Dole ne in saba da ra'ayin tukuna
I turned to look at the building	Na juyo na kalli ginin
I said no moral confidence	Na ce babu amincewar ɗabi'a
A new style has been introduced	An fito da wani sabon salo
I think you trust their success rate	Ina tsammanin kun amince da adadin nasarar su
I can travel at any time	Zan iya tafiya a kowane lokaci
I even hear the sound of campus now	Na ma ji sautin harabar yanzu
I work night shifts this month	Ina aikin dare a wannan watan
I can not wait until you call the good news	Ba zan iya jira har sai kun kira da albishir
I put this thread aside to be considered later	Na ajiye wannan zaren a gefe don a yi la'akari da shi daga baya
I feel like screaming	Ina jin sauti kamar kururuwa
A world without cash has never been this way	Duniya da babu tsabar kudi ba a kai ga haka ba
I want to finish this book in a week	Ina so in gama wannan littafi a cikin mako guda
I heard a boy disappear here last year	Na ji wani yaro ya bace a nan bara
I wish I could watch it	Da ma ina kallonsa
I am not ready for that yet	Ban shirya don haka ba tukuna
I have a player to play for	Ina da ɗan wasan da zan buga
I understand some rumors	Na gane wasu jita-jita
I raised my eyes	Na daga idona
I have no idea what to do	Bani da ko kadan abin da zan yi
I think you better bring me	Ina ganin gara ka zo da ni
I want to do something	Ina so in yi wani abu
I tried to pull myself together	Na yi ƙoƙarin jawo kaina tare
The bill is not legal	Kudirin bai zama doka ba
I, By the way, am with you	Ni, Af, ina tare da ku
I was a little green at the time	Na yi dan kore a lokacin
I began to wonder	Na fara mamaki
The high school can be seen in the background	Ana iya ganin babbar makarantar sakandare a bango
I want to record myself	Ina son rikodin kaina
I stared at them	Na kura musu ido
I was not afraid at all	Ban ji tsoro ko kadan ba
Daki wherever he goes	Daki duk inda yaje
I sat in the bar in my kitchen	Na zauna a mashaya a kicin na
I looked around the forest	Na kalli dajin da ke kewaye
I have lost and I feel useless	Na rasa kuma ina jin rashin amfani
I will consider something and make suggestions on any subject	Zan yi la'akari da wani abu kuma in ba da shawarwari game da kowane batu
The need to run faster than he, by himself, can control	Bukatar gudu da sauri fiye da yadda shi, da kansa, zai iya sarrafawa
I told you earlier we do not need a new housekeeper	Na gaya muku a baya ba ma bukatar sabon mai aikin gida
Washington will eventually sign the bill	Daga karshe Washington za ta sanya hannu kan kudirin doka
I can be with them	Zan iya kasancewa tare da su
I feel everyone is scared	Ina jin duk wanda yake yana jin tsoro
Four of the rifles contained live ammunition	Hudu daga cikin bindigu na dauke da harsashi mai rai
I found a way to get into finance, banking actually	Na sami hanyar shiga harkar kuɗi, banki a zahiri
I like the way they talk with their eyes	Ina son yadda suke magana da idanunsu
I tried to simplify their lives	Na yi ƙoƙarin sauƙaƙe rayuwarsu
I had never met anyone before her	Ban taba haduwa da kowa da ita kafin ni ba
I think this is a good nonsense comment	Ina tsammanin wannan kyakkyawan sharhi ne mara ma'ana
He later attended university to become a licensed preacher	Daga baya ya halarci jami'a don zama mai wa'azi mai lasisi
I could not organize my picture while I was actually exercising	Ba zan iya tsara hotona ba yayin da nake motsa jikina na gaske
I provide you with transportation, food, accommodation	Na ba ku sufuri, abinci, wurin kwana
I really want to know more about him	Lallai ina son in kara saninsa
I found what you were looking for	Na sami abin da kuke nema
I feel the support of your kindness	Ina jin goyon bayan alherin ku
I shook my head and looked at me	Na girgiza kai na dube ni
I'm sure this will change things	Na tabbata wannan zai canza abubuwa
Another artist plays the violin	Wani gwanin nasa yana buga violin
I really can't believe that	Lallai na kasa yarda da hakan
I can say that he was frustrated	Zan iya cewa ya ji takaici
I watch it sometimes	Ina kallonsa wani lokaci
I lost track of where to look for items	Na rasa sanin inda zan nemo abubuwa
I was alone with my thoughts	Ni kadai da tunanina
I am no different from you	Ba ni da bambanci da ku
I bring you because you are really talented	Na kawo ku ne saboda kuna da hazaka da gaske
I know they are getting proper care	Na san cewa suna samun kulawar da ta dace
I moved closer to the wall holding it	Na matsa kusa da bango ina rike da ita
I was amazed at how healthy she felt	Na yi mamakin yadda lafiya ta ji
I think you should buy us something	Ina ganin ya kamata ka saya mana wani abu
I was happy to be back in the walk	Na yi farin ciki da dawowa cikin mai tafiya
I decided to keep quiet	Na yanke shawarar yin shiru
I did not see anyone, I did not hear anything	Ban ga kowa ba, ban ji kome ba
I can use some of my own clothes	Zan iya amfani da wasu tufafina
I need you to pay attention to damage management	Ina buƙatar ku kula da sarrafa lalacewa
The way she never looked	Hanyar da ba ta taɓa kallo ba
I let him move me where he wanted me to	Na bar shi ya motsa ni inda yake so na
I know it is true but still	Na san yana da gaskiya amma duk da haka
I wondered why she did that	Na yi mamakin dalilin da ya sa ta yi hakan
I have to admit that they have to protect themselves	Dole ne in amince cewa su kiyaye kansu
I did not feel that way the night we went out	Ban ji haka ba a daren da muka fita
I will not cross your bridge	Ba zan haye gadar ku ba
I think you got that value	Ina jin kun sami wannan darajar
She became a famous hero in the country	Ta zama fitacciyar jaruma a kasar
I can bring them back	Zan iya mayar da su
Confession is not easy	Furci ba ya da sauƙi
I combined it all except the main area	Na hada shi duka sai babban yanki
I need a little sleep	Ina bukatan barci na ɗan lokaci kaɗan
I had to brush my teeth	Sai da na goge hakora
I have to fix it	Dole ne in gyara shi
I feel like it explodes like a gun goes up	Ina jin ana fashewa kamar bindiga ta tashi
I have to admit, it is	Dole ne in yarda, shi ne
It was a young man tied to an elevator	Wani saurayi ne ya daure kan elevator
I tell you my experience	Ina gaya muku gwaninta na
I heard instead of seeing	Na ji maimakon gani
I really enjoyed this show	Ina jin daɗin wannan nunin sosai
I know this is a scary idea	Na san wannan ra'ayi ne mai ban tsoro
I did not hear anything from them	Ban ji komai daga gare su ba
I want to walk around	Ina so in yi yawo a wurin
I explained it to her immediately	Na yi mata bayanin nan take
I looked at the door sadly	Na kalle kofar cikin bacin rai
I touched my finger to her neck	Na taba yatsana zuwa wuyanta
I asked her if she was giving birth?	Na tambaye ta ko tana haihuwa?
I consider the unknown as a fascination	Na ɗauki abin da ba a sani ba a matsayin abin burgewa
I was afraid of what he would do with the knife	Na ji tsoron me zai yi da wukar
I hold the knife tightly	Ina rike wuka ta damke
I want to trust her with everything sacred	Ina so in amince mata da komai mai tsarki
I will be happy to have another class in the future	Zan yi farin cikin samun wani aji a nan gaba
A bad and wonderful combination,	Haɗuwa mara kyau da ban mamaki,
I can not come with you	Ba zan iya zuwa tare da ku ba
I will keep and preserve what you write	Zan kiyaye kuma in adana abin da ka rubuta
I mean, of course, she has nothing	Ina nufin, tabbas, ba ta da komai
A business spirit seems to dominate society	Wani ruhin kasuwanci ya zama kamar ya mamaye al'umma
I have nothing to do with those guys	Bani da wata alaka da wadancan samarin
I chose to blame destiny	Na zabi in zargi kaddara
I pulled hard on the cable	Na ja da karfi akan kebul
Advertising data value	Ƙimar bayanan talla
I also suffer a lot	Ni ma ina fama sosai
I have a good profile	Ina da kyakkyawan bayanin martaba
I lost and fell	Na rasa na fadi
I know where he lives, now	Na san inda yake zaune, yanzu
He intends to use them on a balloon to watch	Ya yi niyyar amfani da su a kan balloon kallo
I was always pushed by someone or something	Ko da yaushe wani ko wani abu ne ya ingiza ni
I could hardly get him to take my call	Da kyar na iya samun shi ya dauki kirana
Another vision has emerged of girls giving birth	Wani hangen nesa ya taso na 'yan mata suna haihu
The local clergy praised her work and the theater	Limaman yankin sun yaba da aikinta da gidan wasan kwaikwayo
The threat is expected to intensify next year	Barazanar ta kasance mai tsanani a shekara mai zuwa
I nodded to him, and he backed away	Na gyada masa kai, ya ja baya
I did not see any	Ban ga ko daya ba
I also enjoyed the two of you	Ni ma na ji dadin ku biyu
Crying far and wide	Kuka mai nisa da hawa
I have never seen him on it	Ban taba ganinsa a kai ba
I think they are afraid of the truth, which makes sense	Ina tsammanin suna tsoron gaskiya, wanda ke da ma'ana
I can't walk properly	Ba zan iya tafiya yadda ya kamata ba
I also want you to go to class	Ina kuma so ku je class
I never deserved them	Ban taba cancanci su ba
I want to give one piece of work	Ina so in ba guda na aiki
I miss you so much	Ina matukar kewar ku
I support this every month	Ina goyon bayan wannan kowane wata
I can no longer drive	Ba zan iya yin tuƙi kuma
I picked up the phone and opened my phone book	Na dauki waya na bude littafin wayata
Good idea, but not right	Kyakkyawan tunani, amma ba daidai ba ne
I got the impression that he was hanging there	Na sami ra'ayi cewa ya kasance yana rataye a can
I will send a message when I get back safe	Zan aika sako lokacin da lafiya zan dawo
I really didn't look at it	Da gaske ban kalle shi ba
It was something we did during the holidays	Wani abu ne da muka yi a lokacin hutu
I explain the content of the article	Ina bayyana abin da labarin ya kunsa
I want to go to bed	Ina so in kwanta
I could not say anything	Na kasa cewa komai
I have never been to an area	Ban taba zuwa yankin ba
I felt it was oppression, it was oppression	Na ji cewa zalunci ne, zalunci ne
I did not say those things	Ban fadi wadancan abubuwan ba
I have to focus on not showing my emotions	Dole ne in mai da hankali kan rashin nuna motsin raina
I have no girlfriends	Ba ni da abokai mata
I got ready, a few minutes after I set off	Na yi shiri, mintuna kaɗan bayan na tashi tafiya
I do not understand or understand the problem	Ban gane ko fahimtar matsalar ba
I did not even notice some of the contents of the pocket	Ban ma lura da wasu abubuwan da aljihun ya kunsa ba
I turned my head and continued walking	Na juya kaina na ci gaba da tafiya
Must be seen to thank	Dole ne a gani don godiya
I get a perspective on life	Ina samun hangen zaman rayuwa
I shook my head and looked down	Na girgiza kai na kalli kasa
I will smile and be patient	Zan yi murmushi in yi haƙuri
I can not believe they will never see their children	Ba zan iya yarda ba ba za su taba ganin 'ya'yansu ba
I actually remember it a little	A gaskiya na tuna shi kadan
I need to ask for his help	Ina bukata in nemi taimakonsa
I have never killed anyone	Ban taba kashe kowa ba
I do not remember this	Ban tuna da wannan ba
I plan to take a break from everything, really	Na shirya don hutu daga komai, da gaske
I read it all	Na karanta duka
I stopped walking to the highway	Na hana tafiya zuwa babbar hanya
I was released from his website	An sako ni daga gidan yanar gizonsa
I will need to change it further	Zan buƙaci ƙarin canza shi
I did not know you would be here	Ban san za ku kasance a nan ba
I went outside and forward	Na fidda waje da gaba
I knocked on the door, but no one was at home	Na buga kofa, amma ba kowa a gida
I panicked him in the kitchen	Na firgita shi a kicin
I can't do much	Ba zan iya yin da yawa ba
I mean, it's called your ship	Ina nufin, shi ake kiran jirgin ku
I walk towards it slowly	Ina tafiya zuwa gare shi a hankali
I have as few of these as you can imagine	Ina da kaɗan daga cikin waɗannan kamar yadda kuke tsammani
I noticed it was a word from the north	Na lura yana da lafazin daga arewa
A crime that involves years of regret	Kullun da ya ƙunshi shekaru na nadama
I want to hear from readers	Ina son ji daga masu karatu
I want you to go now	Ina so ku tafi yanzu
I can't catch anyone and then brush my teeth	Ba zan iya kama wani ba sannan in fitar da hakora
I will work for you anyway	Zan yi muku aiki ko ta yaya
I need to keep my point	Ina bukata in kiyaye ra'ayi na
I can't wait to get started	Ba zan iya jira don farawa ba
I knew she was pulling me	Na san ta jawo ni
I look at them closely	Ina kallon su da kyau
I suffered a lot	Na sha wahala sosai
I have more to learn to do	Ina da ƙarin koyan yi
I need to get him something nice and expensive	Ina bukata in samo masa wani abu mai kyau da tsada
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I personally know the donor	Ni da kaina na san mai bayarwa
I began to feel sorry for him	Na fara tausaya masa
I will never let her talk	Ba zan taba bari ta yi magana ba
I want to help and encourage a young artist	Ina so in taimaka da karfafa matasa artist
I was just surprised	Na yi mamaki kawai
It was given to him	Aka ba shi
I felt a movement up and down at the time	Na ji motsi sama da sauri a lokacin
I feel a little bit, but not much	Ina jin kadan kadan, amma ba da yawa ba
A known pain returned to his knees	Wani ciwon da ya sani ya dawo gwiwoyinsa
I know peace will not last long	Na san kwanciyar hankali ba zai daɗe ba
I do not want to spoil it for you	Ban so in bata muku shi ba
I can use love and support now	Zan iya amfani da soyayya da goyon bayanta a yanzu
I check my emails at least twenty times a day	Na duba imel na akalla sau ashirin a rana
The story is nothing	Labarin ba komai ba ne
I have to bring that to the table	Dole ne in kawo wancan a teburin
Of course I can't focus on the book right now	Tabbas ba zan iya mai da hankali kan littafi yanzu ba
I feel if they are ready they will come out	Ina jin idan sun shirya za su fito
I remember seeing many pictures of these oak trees	Na tuna ganin hotuna da yawa na waɗannan bishiyar oak
I have never seen him as a wild	Ban taba ganin sa kamar daji ba
I climbed the second floor	Na haura hawa na biyu
I pay you to follow my wishes	Ina biya ku ku bi buri na
I would never do such a thing	Ba zan taba yin irin wannan abu ba
I do not know what you will feel about me	Na kasa sanin me za ku ji a kaina
I organized myself differently	Na tsara kaina daban
I try sand, it flows between my fingers	Ina gwada yashi, yana gudana tsakanin yatsuna
Anguish enveloped him	Wani bakin ciki ya lullube shi
I do not want permanent change	Ba na son canji na dindindin
I moaned and rolled in the seat	Na yi nishi da mirgina cikin zama
I upgraded on your old used belt	Na inganta kan tsohon bel ɗin amfaninku
I can't throw a bus	Ba zan iya jefa bas ba
I want you with me	Ina son ku tare da ni
Please give it to me	Ina rokon ka mika mini shi
He was placed on a list of disabilities shortly thereafter	An sanya shi cikin jerin naƙasassu jim kaɗan bayan haka
I swam to the bottom of them	Na ninkaya har kasan su
It was a great atmosphere and the advantage of the home field	Ya kasance babban yanayi da fa'idar filin gida
I was immediately thrown in now	Nan take aka jefa ni a halin yanzu
I knew it would work	Na san zai yi aiki
I have experience in advertising	Ina da gogewa a hukumar talla
I think you are something different	Ina tsammanin ku wani abu ne daban
I just want to carry a thought with it	Ina so kawai in gudanar da wani tunani da shi
I can not say that	Ba zan iya faɗi haka ba
A strange abortion or something injured by negligence	Wani bakon zubar da ciki ko kuma wani abu ya ji rauni ta rashin kulawa
I tore the envelope and went inside to look for the card	Na yaga ambulan na isa ciki domin neman katin
I rushed home to see the whole house on fire	Na garzaya gida don ganin duk gidan a cikin wuta
I took his card anyway	Na dauki katinsa duk da haka
I could not believe he did not call me	Na kasa yarda bai kira ni ba
These are used specifically for transportation and transportation	An yi amfani da waɗannan musamman don hawa da sufuri
I grew up in a valley	Na girma a cikin kwari
They got married that year	Sun yi aure a wannan shekarar
I would like an assistant manager	Ina son mataimakin manaja
I had a vacation there a long time ago	Na yi hutu a can tuntuni a yanzu
I want to make sure	Ina so in tabbatar
I have not finished yet	Ban ma gama ba
I will never eat anything	Ba zan taɓa shan wani abinci ba
I got some really good photos last year	Na sami hotuna masu kyau a bara
I see you get up several times on the stage	Na ga kana tashi sau da yawa a kan mataki
He started playing hockey at the age of six	Ya fara wasan hockey yana dan shekara shida
Silence ensued as he watched the people	Shiru ya shiga yana kallon mutanen
Come for the experience	Ka zo don gwaninta
I love this, whatever it is	Ina son wannan, duk abin da yake
I received it when we were in college	Na karbe shi tun muna jami’a
I could not pull it loose	Na kasa ja sako-sako
I want to go in and drink	Ina so in shiga in sha
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Na kalli bakon da ke cikin madubin bandaki
I can install it tomorrow	Zan iya girka shi gobe
I still think she is gay	Har yanzu ina ganin ita 'yar luwadi ce
I think it makes sense	Ina tsammanin yana da ma'ana
There are three main types of burns	Akwai manyan nau'ikan konewa guda uku
I forced another swallow	Na tilasta wani hadiye
I put the hammer gently in my hand	Na sa hammata a hankali a hannuna
I, after all, do not run a charity here	Ni, bayan ba, ba na gudanar da aikin agaji a nan
I took a deep breath and slowly lowered it	Naja dogon numfashi na sauke shi a hankali
I passed them and opened the door	Na wuce su na bude kofar
I started this morning	Na fara farawa a safiyar yau
I look at the gun, I look at it	Ina kallon bindigar, ina dubanta
And sometimes they forget that they can be replaced	Kuma wani lokacin sukan manta cewa ana iya maye gurbinsu
I recommend works from the nineteenth century to the early twentieth century	Ina ba da shawarar ayyuka daga ƙarni na sha tara da farkon ƙarni na ashirin
I watched her pass our house	Ina kallonta ta wuce gidanmu
I can't do this stuff	Ba zan iya yin wannan kayan ba
I have a business sense	Ina da ma'anar kasuwanci
I feel sorry for the new girl	Ina tausayawa sabuwar yarinyar
I help with all church matters	Ina taimakawa a duk abubuwan coci
I want to kill every single one of them	Ina so in kashe kowane ɗayansu
A good example is a puzzle game	Kyakkyawan misali shine abin wasan wasa mai wuyar warwarewa
I have been tired since the beginning of this journey	Na gaji tun fara wannan tafiya
Kagara has been uninhabitable since then	Kagara ya kasance babu kowa tun daga lokacin
I jumped up and down the sound of laughter bothering her	Na yi tsalle na jiyo sautin dariyar da ke damun ta
I tasted regret with blood in my mouth	Na ɗanɗana nadama tare da jini a bakina
I needed a shower a lot, though	Na bukaci wanka sosai, ko da yake
I found it very dangerous	Na same shi yana da haɗari sosai
I too would have listened	Ni ma da na saurare ni
I am a disabled person	Ni mutum ne naƙasasshe
I just hope the binding holds on	Ina fata kawai daurin ya riƙe
I will not leave the palace grounds	Ba zan bar harabar fadar ba
I see that your coach is here	Na ga cewa kocin ku yana nan
I want you to take it to them	Ina so ka kai shi wurinsu
I have some advice for you	Ina da shawara gare ku
I climbed the wall after only two days	Na hau bango bayan kwana biyu kacal
I do not understand the meaning of that	Ban gane ma'anar hakan ba
I really need a break	Ina bukatan hutu sosai
I am not talking about you joining the service	Ba ina magana game da ku shiga cikin sabis ba
I was the last to be seen with her	Ni ne na karshe da aka gani tare da ita
I also know the day at the market	Ni ma na san ranar a kasuwan kasuwa
I could not understand the sadness that replaced it	Na kasa gane bakin cikin da ya maye gurbinsa
A few of the dead wandered in line	Kadan daga cikin wadanda suka mutu sun yi yawo cikin layin
I love her now more than ever	Ina sonta yanzu fiye da kowane lokaci
I thought of footprints on the stairs	Na yi tunanin sawun matakai a kan matakan matakan
I had to look worse, and it got worse	Dole ne in yi kama da muni, kuma ya fi muni
The queen chooses her second husband herself	Sarauniyar ta zabi mijinta na biyu da kanta
I hated it after that	Na tsane shi bayan haka
I'm afraid of them all now	Ina tsoron su duka yanzu
I want to go shopping	Ina so in je siyayya
I gathered my strength, throwing one leg over the other	Na tattara karfin gwiwa na, na jefa kafa daya bisa daya
Big mistake with a big man	Babban kuskure tare da babban mutum
I will rejoice over you	Zan yi muku murna
I should not open my mouth	Bai kamata in bude baki ba
I don't need you anymore	Bana buƙatar ku kuma
I will be back home at midnight today	Zan dawo gida da tsakar dare yau
I really like this guy	Ina son wannan mutumin a zahiri
I have a meeting in one hour	Ina da taro a cikin sa'a guda
I don't care about you both	Ban damu da ku biyu ba
I actually made an account to leave this review	A zahiri na yi asusu don barin wannan bita
I can't hide them from that	Ba zan iya boye su daga hakan ba
I think he almost doubted the truth	Ina tsammanin ya kusan shakkar gaskiyara
I got one right away	Na samu wani nan take
I have never had more than one body in a year	Ban taɓa samun fiye da ɗaya jiki a shekara ba
I was attacked in the parking lot	An kai min hari a garejin ajiye motoci
I need it in my life	Ina bukata ta a rayuwata
I think it won't hurt	Ina tsammanin ba zai yi zafi ba
I can't remember ever having a play in it	Ba zan iya tunawa cewa an taɓa yin wani wasan kwaikwayo a ciki ba
I fed the dogs and left	Na ciyar da karnuka na tafi
I gave her a grateful smile	Nayi mata murmushin godiya
I could not call him when he was at work	Ba zan iya kiransa ba lokacin da yake wurin aiki
I remember them as a sweet bunch	Na tuna da su a matsayin gungu mai daɗi
An intense heat wave took his breath away	Wani tashin hankali mai tsananin zafi ya dauke numfashinsa
He missed the rest of the season	Ya rasa sauran kakar wasa
The video link is published below	An buga hanyar haɗin bidiyo a ƙasa
A quarter of the guests followed	Kwata kwata na baqin suka biyo su
I did not see this coming	Ban ga wannan zuwan ba
I have to review this setting regularly	Dole ne in sake duba wannan saitin kowane lokaci
I can hear the noise in the street	Ina jin hayaniya a titi
I can see them, but they cannot see me	Ina iya ganinsu, amma ba za su iya ganina ba
I waited for him to leave, but he did not	Na jira ya tafi, amma bai yi ba
Such restrictions have had a significant effect	Irin waɗannan ƙuntatawa sun sami sakamako mai ma'ana
I draw a line on this	Na zana layi akan wannan
I'll wait and see how it goes	Zan jira in ga yadda yake yi
I still play with it from time to time	Har yanzu ina wasa da shi lokaci-lokaci
I believe they found something important	Na yi imani sun sami wani abu mai mahimmanci
I did really well with it	Na yi kyau sosai da shi
I went in naked	Na shiga ciki itama tsirara take
I love you all very much	Ina son ku duka sosai
I hated myself for that	Na tsani kaina saboda wannan
I climb inside and the water feels very comfortable and warm	Ina hawa ciki kuma ruwan yana jin dadi da dumi
I tried to see the depth	Na yi kokarin ganin zurfinsa
Red carpet can be a good game	Kisa mai ja zai iya zama wasa mai kyau
I have to tell you something in person	Dole ne in gaya muku wani abu a cikin mutum
I mean the pain is so bad	Ina nufin ciwon yayi muni sosai
I did not spend much time there	Ban ɓata lokaci mai yawa a wurin ba
I know we have a lot to talk about	Na san cewa muna da abubuwa da yawa da za mu yi magana akai
I choked and coughed for a minute	Na shake na yi tari na minti daya
I'd like to have a massage	Ina son jin tashi
Preserving the product before research is important	Kiyaye samfurin kafin bincike yana da mahimmanci
I need help managing the place	Ina bukatan taimako wajen tafiyar da wurin
I hope you understand how amazing you are	Ina fatan kun gane yadda kuke da ban mamaki
That's what I told my parents	Haka na fadawa iyayena
I was wearing a long, brightly colored shirt	Na sanye cikin atamfa doguwar riga mai haske
I called her but I got a message from her voice	Na kira ta amma na sami sakon muryarta
Unemployment means death	Rashin aiki yana nufin mutuwa
I tell you, things have become worse for me	Na gaya muku, abubuwa sun tsananta mini
I mean his legal age	Ina nufin shekarunsa na shari'a ne
I hope you are well soon	Ina fatan zaku samu lafiya da wuri
I shook my head and turned my head away	Na gyada kai na mayar da kaina baya
I feel frustrated with the food	Na ji takaici da abincin
The road is a necessity	Hanya ita ce bukata
I did a quick test and the ground worked	Na yi gwajin sauri kuma na ƙasa yayi aiki
I will never understand their purpose	Ba zan taba fahimtar manufarsu ba
The most praised praises went to the article	Yabo da aka fi yawan yabo sun tafi akan labarin
I made time to leave the place behind	Na yi lokacina na bar wurin a baya
I have sources that are new	Ina da kafofin da suke sababbi
I ate nothing	Ban ci komai ba
I judged the man or whatever	Na yi wa mutumin hukunci ko menene
I am fresh to the end of this healthy business	Ni sabo ne zuwa ƙarshen wannan kasuwancin lafiya
I know worse than you in my time	Na san mafi muni fiye da ku a zamanina
I got up and opened the table	Na tashi na bude akan tebur
I would like a pen and paper	Ina son alkalami da takarda
I was seventeen at the time	Ina sha bakwai a lokacin
I did not work with it	Ban yi aiki da ita ba
Something sex that some people like to try	Abun jima'i wanda wasu ke son gwadawa
I need to remove the edge	Ina bukatan cire gefen
I helped with the situation	Na taimaka a kan lamarin
I listened but I did not hear anyone	Na saurara amma ban ji kowa ba
The charcoal stove waits for winter, resting in the corner	Murhun gawayi ya jira lokacin sanyi, yana hutawa a kusurwa
I am happy for everyone involved	Ina farin ciki ga duk wanda abin ya shafa
I found peace of mind and got it there	Na sami kwanciyar hankali da samun shi a can
I was not sentenced to prison	Ba a yanke ni a kurkuku ba
They both decide to start a fight with him	Dukansu sun yanke shawarar fara yaƙi da shi
I sometimes forget how long they were all friends	Nakan manta wani lokacin tsawon lokacin duk sun kasance abokai
I got rid of any thoughts from myself	Na kawar da duk wani tunani daga kaina
I have not found a good way to do this, though	Ban sami wata hanya mai kyau don yin wannan ba, ko da yake
My life-saving plan	Shirin ceton raina
He has three brothers and three sisters	Yana da kanne uku da mata uku
I invented evil tools to shoot word games	Na ƙirƙira mugayen kayan aikin don yin harbin wasan kalmomi
Copies are sent to each water customer	Ana aika kwafi ga kowane abokin ciniki na ruwa
I take a deep breath	Naja dogon numfashi na shige ciki
Honestly I didn’t care about the money	Gaskiya ban damu da kudin ba
I decorated each room according to my taste	Na yi wa kowane daki ado bisa ga dandano na
I do not know anything about body aches	Ban san komai game da ciwon jiki ba
I felt like the world needed to hear	Na ji kamar duniya na bukatar ji
I can see it very well now	Ina iya ganinsa sosai a yanzu
A figure appeared, as tall as twenty men	Wani adadi ya bayyana, mai tsayi kamar mutum ashirin
I could not bear the answer	Na kasa jurewa amsar
I felt like a perfect witch	Na ji kamar cikakkiyar mayya
He smiled at her	Murmushi ya sakar masa
I am the only one who is eternal in your life	Ni kadai ne dawwama a rayuwar ku
I saw people coming out crying	Na ga mutane sun fito suna kuka
I wonder how it will be	Ina mamakin yadda zai kasance
I followed him out of curiosity, or something like that	Na bi shi saboda sha'awa, ko wani abu makamancin haka
Mobile weapons system	Tsarin makamai masu tafiya
I did travel that year, though	Na yi tafiya a waccan shekarar, kodayake
I can identify you as lost	Zan iya gane ku daidai da batattu
I still haven't told him	Har yanzu ban fada masa ba
A strong hand covered his shoulder	Hannu mai karfi ya rufa masa kafada
The reception will be held at the house	Za a gudanar da liyafar a gidan
I got out of the car and approached	Na fito daga motata na matso
Sexual preferences for people who exhibit certain behaviors	Zaɓin jima'i ga mutane waɗanda ke nuna wasu halaye
Some classes are related to a specific starting point	Wasu azuzuwan suna da alaƙa da takamaiman wurin farawa
I know her opinion on life	Na san ra'ayinta akan rayuwa
I was able to get the fabric	Na sami damar samun masana'anta
I understand about human sexuality	Na fahimta game da jima'i na mutum
The mud house actually	Gidan laka a zahiri
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I do not know how to balance this energy	Ban san yadda zan daidaita wannan kuzarin ba
I represent the local temple	Ina wakiltar haikalin gida
I live on a gray beach	Ina zaune a bakin gaɓa mai launin toka
I need a friend, nothing at all	Ina bukatan aboki, ba komai ko kadan
I would have told you before	Da na gaya muku tun kafin yanzu
I know electric boxes can turn off the fence	Na san akwatunan lantarki na iya kashe shingen
I was in the desert, hungry and thirsty	Ina cikin jeji, ina fama da yunwa da ƙishirwa
I miss you so much	Na yi kewar ku sosai
I do not know what is wrong with me	Ban san me ke damuna ba
Darkness and light are mutually exclusive	Duhu da haske al'amuran juna ne
I want to see you grow up	Ina son ganin ka girma
I give you the power you need	Na ba ku ikon da kuke buƙata
I hardly miss the cut	Da kyar na rasa yanke
I can't just get up and go	Ba zan iya tashi kawai in tafi ba
I look at my friend, who does the same thing	Ina kallon abokina, wanda yake yin abu ɗaya
I remember fixing it	Na tuna gyara shi
I saw him staring at me reading the guilt	Na ga ya zuba mani ido yana karanta laifin
I need you very much, though	Ina bukatan ku da karfi, ko da yake
I want to destroy it	Ina so in hallaka shi
I said anything could be done	Na ce za a iya yin wani abu
I have not made any plans for that at all	Ban yi wani shiri a kan haka ba kwata-kwata
I really respect him	Ina matukar girmama shi
I called the number on her tag	Na kira lambar da ke kan tag dinta
I saw a white foam boat	Na ga wani farin jirgin kumfa
I know accepting nature leads to the creation of music	Na san karbar yanayin yana kaiwa ga ƙirƙirar kiɗa
I pulled out my phone, looked at her number	Na ciro wayata, na kalli lambarta
I was brought in for surgery	An kawo ni tiyata
I thought of seeing myself next	Na yi tunanin ganin kaina na gaba
I see them every day	Ina ganin su kowace rana
I was completely stupid	Na kasance gaba daya wawa
I think they are mine	Ina tsammanin su nawa ne
I lost track of what to do next	Na rasa me zan yi a gaba
I like to travel a lot in the city	Ina son tafiya da yawa a cikin birni
I use it to write notes on games	Ina amfani da shi don rubuta bayanin kula akan wasannin
I dropped him on the bed without thinking	Na sauke shi kan gado ba tare da tunani ba
I still hate teachers	Har yanzu ina ƙin malamai
I will even let him help you	Zan ma bar shi ya taimake ku
I just like the weather	Ina son yanayin kawai
I checked and found a new interest in grass	Ina dubawa kuma na sami sabon sha'awar ciyawa
Character is represented as a single string	Ana wakilta hali azaman kirtani guda ɗaya
I hold all the benefits here	Ina riƙe duk fa'idodin anan
I find it hard to do it sometimes but good fun	Na sami taurin yana faruwa a wasu lokuta amma nishaɗi mai kyau
I wish they hadn't gone too far	Ina ma dai ba su yi nisa ba
I picked up another and did the same	Na dauko wani kuma nayi makamancin haka
I swallowed again and said goodbye	Na sake hadiyewa na yi sallama
I know a thousand things that will not work	Na san abubuwa dubu da yawa waɗanda ba za su yi aiki ba
I could not save her life	Na kasa ceto rayuwarta
Liverpool finished in fourth place	Liverpool ta kare a matsayi na hudu
I think it's shopping	Ina tsammanin yana siyayya ce
I can provide everything you need	Zan iya ba da duk abin da kuke buƙata
I miss both of them so much	Ina kewar su duka biyun sosai
I can deal with it from the future	Zan iya magance shi daga nan gaba
I cut a measured circle out of brass paper	Na yanke da'irar da aka auna daga takardar tagulla
I wipe my thumb in a fun way	Ina share babban yatsan yatsana a hanya mai ban sha'awa
I had to forget everything so	Dole na manta da komai don haka
I will still go to school every day from now on	Ni duk da haka zan tafi makarantar yau da kullun daga yanzu
Of course I want to come back one day	Tabbas ina son dawowa wata rana
I will take the children to the garden	Zan kai yaran lambu
I mean, both	Ina nufin, duka
I pulled him open and he sighed	Na ja shi ya bude yana huci
I myself am very scared	Ni kaina na tsorata sosai
I was nervous there for a second	Na yi tashin hankali a can na daƙiƙa guda
I promised you a long time ago	Na yi maka alkawari tuntuni
I will not be placed in any cell	Ba za a saka ni a kowane cell ba
I finished all my previous pop hours	Na gama duk sa'o'in pop dina da suka wuce
I know he thought that made him feel he could not stand it	Na san yana tsammanin hakan ya sa shi ya ga ba zai iya jurewa ba
He was a little more thoughtful	Ya dan kara tunani
A battle we will not win a second time	Yaƙin da ba za mu yi nasara ba a karo na biyu
Silence fell over the whole crowd	Wani shuru ya fado bisa dukkan taron
I was scared about that and hoped to go	Na ji tsoro game da hakan kuma na yi fatan tafiya
I can also feel something in it	Ina kuma iya jin wani abu a cikinta
I think this is the end of the road	Ina tsammanin wannan shine ƙarshen hanya
I did not like his appearance	Ban ji dadin kamanninsa ba
I will never be this woman again	Ba zan sake zama matar nan ba
I can see no one has it	Ina iya ganin babu wanda yake da shi
I can not save myself	Ba zan iya ceton kaina ba
I see it as perfect	Na gan shi a matsayin cikakke
He was a great leader tonight	Ya kasance babban shugaba a daren yau
I felt tension drop from my shoulders	Na ji tashin hankali ya zube daga kafadu na
I turned and saw my grandfather standing behind me	Ina juyowa sai naga kakana tsaye a bayana
I put them all in front of her	Na sa su duka a gabanta
I said black or something when you kissed me	Na baki ko wani abu lokacin da kuka sumbace ni
I conducted my reading for a few seconds	Na gudanar da karatun na ƴan daƙiƙa guda
I think of everything at all	Ina tunanin komai kwata-kwata
I pulled back looking at his face	Na ja da baya ina kallon fuskarsa
I think they are better off separated	Ina ganin sun fi kyau a rabu
I never knew how to handle this	Ban taba sanin yadda zan rike wannan ba
I saw a positive change the second night	Na ga canji mai kyau a dare na biyu
I want to freeze it	Ina so in daskare shi
I could be a village elder	Zan iya zama dattijon ƙauye
I hold that feeling at least	Ina riƙe wannan jin aƙalla
A spectacle pierced his body	Wani burgewa ya ratsa jikinsa
I hope you also agree with our comments	Ina fatan kuma zaku yarda da tunaninmu
I thought it was weird	Na yi tunanin cewa abin ban mamaki ne
I would not like it	Ba zan so shi ba
A short stare full of frustration and resignation	Wani ɗan gajeren kallo mai cike da damuwa da murabus
He did many good things for them	Da yawa alheri ya yi musu
I did not like any of this and I was scared	Ban so ko ɗaya daga cikin wannan ba kuma na ji tsoro
I looked it over my shoulder	Na dube shi bisa kafada na
I think this is where the couple lives	Ina tsammanin anan ne ma'auratan ke zaune
I was in front of him completely game	Na kasance a gabansa gaba daya wasan
There is no area of ​​the district	Babu wani yanki na gundumar
I thought she didn't have it	Na dauka ba ta da shi
I love you, his words keep ringing in my head	Ina sonki, kalamansa suna ta maimaitawa a cikin kwakwalwata
I expect to come at eleven	Ina sa ran zuwa da sha daya
His safety is high	Tsaron sa yana da yawa
I want my country to live	Ina son kasata ta zauna
I was caught in the crossfire	An kama ni a cikin ƙaryata
I came back to rest with excitement	Na dawo na huta da zumudi
I hold it, it moves us	Na rike shi, yana motsa mu
I was covered with cold sweat	Zufa mai sanyi ta lullube ni
I mean the front door	Na nufi kofar gida
I need to clear myself not panic	Ina bukatan share kaina ba firgita ba
I did not faint because of any personal grief	Ban suma ba saboda wani bakin ciki na sirri
I keep asking	Ina maimaita tambayar
It can be made of dust and water	Ana iya yin ƙurar da ƙanƙarar ruwa
I do not feel comfortable breaking trust	Ban ji dadin karya amincewa ba
I think it is dangerous for everyone	Ina tsammanin yana da haɗari ga kowa
A man should not be a problem	Bai kamata namiji ya zama matsala ba
I embraced this method of entertainment and communication voluntarily	Na rungumi wannan hanyar nishaɗi da sadarwa da son rai
I need to clear myself	Ina bukatan share kaina
I want to believe that it is true	Ina so in gaskanta cewa yana da gaskiya
I suppressed the urge to moan	Na danne kwadayin nishi
I had the most realistic dream	Na yi mafarki mafi haƙiƙa
The book contains detailed chapters for each edit	Littafin ya ƙunshi cikakkun surori don kowane gyara
Many greeted him as he passed	Mutane da yawa sun yi masa sallama ya wuce
I can’t take care of the ground, and neither should you	Ba zan iya kula da ƙasa ba, kuma ku ma bai kamata ba
I have no real hope of finding it	Ba ni da wani haƙiƙanin begen samunta
I have a little hair now	Ina da ɗan gashi yanzu
I want to be a star	Ina so in zama tauraro
I agree, you have the power	Na yarda, kuna da iko
I saw what no one did	Na ga abin da babu wanda ya yi
I stood in line	Na tsaya akan layi
I did the filth and buried his body	Na aikata kazanta na binne gawarsa
I am tired of reading the same things every day	Na gaji da karanta abubuwa iri ɗaya kowace rana
He is back tomorrow	Ya dawo gobe
I hope he doesn't play with me	Ina fatan ba ya wasa da ni
I got the impression that they didn’t know there was her	Na sami ra'ayi cewa ba su san akwai ta ba
I heard something move in the water, something big	Na ji wani abu ya motsa a cikin ruwa, wani abu babba
I condemn the publication	Ina Allah wadai da buga ta
I can't live here	Ba zan iya rayuwa a nan ba
I saw you kneeling before him	Na ga kin durkusa a gabansa
I will not be afraid	Ba zan ji tsoro ba
A woman steps upstairs	Wata mata ta taka saman benen
I usually fly more than an hour each time	Na gabaɗaya yawo sama da awa ɗaya kowane lokaci
I decided to go back to normal with it	Na yanke shawarar komawa cikin al'ada da shi
Attempts to seduce her were thwarted	Yunkurin yawo mata ya ci tura
I will be ready to discuss with you	Zan kasance a shirye in tattauna da ku
I have chosen to enter into your life	Na zabi shiga cikin rayuwar ku
I want to talk to you and your wife	Ina so in yi magana da kai da matarka
I know this is selfish	Na san wannan son kai ne
I'm worried about her	Ina damuwa da ita
I put my hands on his chest and pushed him away	Na sa hannuwana a kirjin sa na ture shi
I had to go back to war	Dole ne in koma yaƙi
I paused before calling him	Na dan dakata kafin na kira shi
I shook my head, sticking my hands in my pockets	Na gyada kai, na manne hannuwana cikin aljihuna
I did not give it to her	Ban ba ta ba
I know my recent dream is not just random	Na san mafarkin da na yi kwanan nan ba bazuwar ba ne kawai
I mean his heart doesn't know	Ina nufin zuciyarsa bata sani ba
I have a new plan though	Ina da sabon shiri ko da yake
I went past my own estimate	Na wuce na yi kiyasin da kaina
I crossed over to her cage	Na haye zuwa kejinta
I haven’t had much vacation time in years	Ba ni da lokacin hutu da yawa a cikin shekaru
I want to help you, but you are too strong to help	Ina so in taimake ku, amma kun fi karfin taimako
I really like, love, love the doors of France	Ina matukar son, kauna, son kofofin Faransa
I love you so much	Ina son ku sosai
I'm glad to see you are well	Na yi farin cikin ganin ku kuna lafiya
I can control my weight	Zan iya sarrafa nauyi na
I already have a running blue	Ina da riga shudi mai gudana
I do not know how to ask	Ban san yadda zan yi tambaya ba
I did an account of honors at the time of graduation	Na yi lissafin girmamawa a lokacin kammala karatun
I can have work experience	Zan iya samun ƙwarewar aiki
The case is still pending	Har yanzu shari'ar tana nan a bude
The origin is unknown	Ba a san inda aka samo asali ba
I graduated from college, and then I graduated	Na kammala kwaleji, sannan na kammala digiri
I opened it to find my many neighbors	Na buɗe shi don nemo maƙwabta na da yawa
I did not try to hide my tears	Ban yi yunkurin boye hawayena ba
I think you deserve to be a parent	Ina tsammanin kun cancanci ku zama iyaye
A figure jumped up and ran towards her	Wani adadi ya zabu ya ruga wajenta
I'm happy for all of you, honestly	Na yi farin ciki da ku duka, gaskiya
The room service tables are already in the room	ƴan teburan sabis ɗin ɗaki sun riga sun kasance a cikin ɗakin
I said the wrong thing again	Na sake faɗin abin da bai dace ba
I made my way to the lift	Na yi hanya ta zuwa dagawa
I will leave it until breakfast tomorrow	Zan bar shi har zuwa karin kumallo gobe
I prefer my eyes	Na fi son idanuwana
I have a room upstairs	Ina da daki a sama
I tried to ignore my frustration and anxiety	Na yi ƙoƙarin yin watsi da rashin jin daɗi da damuwata
I spoke and cried at times	Na yi magana na yi kuka a wasu lokuta
I knew she must be angry with me	Na san dole ta yi fushi da ni
I have come a long way in coming here	Na yi nisa sosai game da zuwa nan kwata-kwata
I hate teachers like that	Na tsani malamai irin haka
Many were terrified	Mutane da yawa sun firgita
I told him to leave me alone and go	Na ce masa ya bar ni ni kadai ya tafi
I know this noise well	Na san wannan hayaniyar da kyau
I was more prepared	Da na kara shiri
I must admit, it is interesting	Dole ne in yarda, yana da ban sha'awa
I struggled to find a way out of this predicament	Na yi fama da matsananciyar neman mafita daga wannan rikici
I hope we can start now	Ina fatan za mu iya farawa yanzu
I have a quiet life now	Ina da rayuwa shiru yanzu
I want to leave school and go home	Ina so in bar makaranta in tafi gida
I will not be there at all	Ba zan kasance a wurin ba kwata-kwata
Apparently I fell in love	A fili na yi soyayya
I can't have a problem	Ba zan iya samun matsala ba
I can't get in but that doesn't matter	Ba zan iya shiga ba amma hakan ba shi da mahimmanci
A part of her hopes to hear that	Wani 6angare nata yayi fatan ya ji haka
I have a house upstairs	Ina da wani gida a sama
I did not want to part with it	Ban so in rabu da shi
This world is a wilderness to me	Wannan duniya jeji ce a gare ni
I could not turn my back on him	Na kasa juya mani baya
I want the women to go	Ina son matan su tafi
I started to rest looking at the ceiling	Na fara huta ina kallon silin
A loud alarm went off	Ƙararrawa mai ƙarfi ta kashe
I have lots for you in this program	Ina da kuri'a a gare ku a cikin wannan shirin
I believe in people's right to rule	Na yi imani da 'yancin mutane na mulki
I need to get there	Ina bukata in isa wurin
I ask for your support and prayers	Ina rokon dukkan goyon bayanku da addu'o'in ku
I have not been a good person most of my life	Ni ba mutumin kirki ba ne mafi yawan rayuwata
I think this is very important	Ina ganin wannan yana da matukar muhimmanci
I need to get in there	Ina bukata in shiga wurin
I found out clearly where the book was going	Na gano a fili inda littafin yake tafiya
I have this little guy growing up in me	Ina da wannan ɗan ƙaramin mutum yana girma a cikina
I can bring them here	Zan iya kawo su nan
I took his word as a sign of certainty	Na dauki kalmarsa a matsayin alamar tabbaci
I do not have to try to feel that way	Ba sai na gwada jin haka ba
I myself have been criticized for not wanting to spend money	Ni kaina na yi suka kan rashin son kashe kudi
The heart monitor is there	Mai lura da zuciya yana wurin
I took a deep breath and heard his voice	Naja numfashi naji muryarshi
I am satisfied with your expertise	Na gamsu da gwanintar ku
Fully evaluate the items we use in our home	Cikakken kimanta abubuwan da muke amfani da su a cikin gidanmu
It is reported that Fever has sold more than six million copies worldwide	An bayar da rahoton cewa zazzabi ya sayar da fiye da kwafi miliyan shida a duniya
I have to know exactly who he is	Dole ne in san ainihin wanene shi
I hope there is more I know about you	Ina fata akwai abubuwa da yawa da zan sani game da ku
I will take the medicine they gave me	Zan sha maganin da suka ba ni
I made my way to the science lab	Na yi hanya ta zuwa dakin binciken kimiyya
I almost felt sorry for him	Na kusa tausaya masa
Good parts here and there	Yan sassa masu kyau anan da can
I think we need time to gather our thoughts	Ina tsammanin muna buƙatar lokaci don tattara tunaninmu
I have to go back to school	Dole na koma makaranta
There is also a fridge and kettle	Akwai kuma firiji da kettle
I woke up cold, trembling, in fact	Na farka cikin sanyi, rawar jiki, a gaskiya
I can not accept that we have never taken them before	Ba zan iya yarda da cewa ba mu taba dauke su a da
I finally sat down to follow the dumb path	Daga karshe na zauna don bin hanyar bebe
I can't say tomorrow	Ba zan iya cewa gobe ba
I want to surprise them	Ina so in ba su mamaki
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I can understand this	Zan iya gane wannan
I do not want you to face the worst	Ba na son ku fuskanci mafi muni
I grinned from his kiss	Ina sheki daga sumbatansa
I looked at my watch	Na kalli agogona
I kissed him on the open lips	Na sumbace shi a buɗaɗɗen laɓɓansa
I have a training program	Ina da tsarin horo
The community should do the right thing	Ya kamata al'umma ta yi abin da ya dace
I do not know why she wants to join	Ban san dalilin da yasa take son shiga ba
I think this is the beginning of a great program	Ina tsammanin wannan shine farkon babban shiri
I think she was afraid of water	Ina tsammanin tana tsoron ruwa
I think he did it to make you jealous	Ina tsammanin ya yi haka ne don ya sa ki kishi
I never asked how she felt about leaving her behind	Ban taba tambayar yadda ta ji game da barin ta a baya ba
I'm a little scared	Na dan tsorata
I think he will go tomorrow	Ina tsammanin zai tafi gobe
There is no network to take it	Babu wata hanyar sadarwa ta dauke shi
I could not live in fear and you did this	Ba zan iya rayuwa cikin tsoro ba kuma kun yi wannan
I did not want to believe it could hurt me again	Ban so in gaskata zai iya sake cutar da ni ba
I want to	Ina so in yi
I know you tried it here	Na san kun gwada a nan
I lost my husband	Na yi rashin mijina
I breathe	Naja numfashi
I lay down and closed my eyes	Na kwanta na rufe idona
A new white cloth surrounded me	Wani sabon farar zane ya zagaye ni
I can't do this on my own	Ba zan iya yin wannan da kaina ba
I only found two	Biyu ne kawai na same su
One can never be born	Mutum ba zai taba haihuwa ba
I forgot to include it in the rest of the commentary	Na manta in saka shi a cikin sauran sharhin
I saw the sun sitting there all night	Na ga rana a zaune a can tsawon dare
I was sure she was dead	Da na tabbatar ta mutu
I almost always feel hungry, but in physical form	Kusan koyaushe ina jin yunwa, amma cikin siffa ta zahiri
I still do not appear	Har yanzu ban fito fili ba
I told him what my father had said	Na fada masa abinda babana ya fada
I have a loving family	Ina da iyali mai ƙauna
I intend to set an example for this family	Na yi niyyar yin misali na wannan iyali
I also studied management and Administration	Na kuma karanta management and Administration
I do not know what to do with this copied image	Ban san me zan yi da wannan kamannin da aka kwafi ba
I know what you want to say if you can	Na san abin da kuke so ku ce idan za ku iya
One red rose, the color of its labia	Jajayen fure guda daya, daidai kalar labbanta
No one replaced him	Babu wanda ya maye gurbinsa
High enough amount	Babban isa adadin
I have long wanted to return	Na dade ina son komawa
Alabama has one player selected in the draft	Alabama yana da ɗan wasa ɗaya da aka zaɓa a cikin daftarin
Try to make everything work in the frame	Yi ƙoƙarin yin komai yayi aiki a cikin firam
I think they should bring these back into production	Ina ganin ya kamata su dawo da wadannan cikin samarwa
I welcome the opportunity	Ina maraba da damar
I flash with ease	Ina walƙiya da sauƙi
I hurried away	Na yi sauri da sauri
I want you to understand, hear me	Ina so ku gane, ji ni
I can't know if anyone was run away	Ba zan iya sanin ko an yi wa kowa gudu ba
I thought he was sick	Da na yi tsammani ba shi da lafiya
I really need it	Ina bukatan shi matuka
I miss you so much	Na yi kewar ku sosai
I need you to tell me everything	Ina bukata ka gaya mani komai
I have to help her or I will die trying	Dole ne in taimake ta ko in mutu a gwada
An appropriate national agency is required	An bukaci hukumar ta kasa da ta dace
I may need to pick up other colors too	Ina iya buƙatar ɗaukar sauran launuka kuma
I can send a deception around the column	Zan iya aiko da ruɗi a kusa da ginshiƙi
I long to bring ruin upon them	Ina ɗokin in kawo halaka a kansu
The main theme of the travel guide is empathy	Babban jigon jagororin tafiyar shi ne tausayawa
I promise something is happening	Na yi alkawari wani abu yana faruwa
I want to get it more	Ina so in kara samun shi
I tried to say his name	Na yi ƙoƙari in faɗi sunansa
I forced him to pass	Na wajabta masa na wuce
She is amazing	Ta ban mamaki
I was shaken by the thought of everything	Na girgiza da tunanin komai
I knew it would happen	Na san zai faru
He retired from politics	Ya yi ritaya daga harkokin siyasa
I do not enjoy killing	Ba na jin daɗin kashewa
Cry for loving care	Kuka don kulawa da ƙauna
I made sure and I took that	Na tabbatar kuma na dauke wancan
A third child appears, walking with them	Yaro na uku ya bayyana, yana tafe da su
It wasn't until I made sure he didn't escape	Sai da na tabbatar bai tsere ba
I actually felt strong	A zahiri na ji karfi
I was born to replace one	An haife ni don maye gurbin ɗaya
I have never seen that happen	Ban taba ganin hakan ya faru ba
I can't afford to lose my friend's security	Ba zan iya ba na rasa tsaron aminin sa
I pushed the back seat	Na tura kujera ta baya
I treat everyone as one person	Ina ɗaukar kowane mutum a matsayin mutum ɗaya
I will protect you and my life	Zan kare ku da rayuwata
I have to drive it there	Dole ne in fitar da shi a can
I met you at the coffee shop	Na ci karo da ku a kantin kofi
I reopened the car	Na sake budewa cikin mota
I work, and they feed me	Ina aiki, kuma suna ciyar da ni
He has a plan in mind	Wani shiri yake yi a ransa
I go in for a few seconds begging for recipes	Ina shiga na dakika kadan ina rokon girke-girke
I did not see my blood in his wounds	Ban ga jinina ya shiga raunukansa ba
I will follow this to the end, personally	Zan bi wannan har zuwa ƙarshe, da kaina
I almost laughed at them at home	Na kusa jin dariyar su a gidan
I will not look at you	Ba zan dube ku ba
I want to let them come home and stay	Ina so in bar su su dawo gida su zauna
I told him to be dependable	Na ce masa ka kasance abin dogaro
I was so weak I went to my room	Na yi rauni na wuce dakina
I want him to be as happy as possible	Ina so ya kasance mai farin ciki kamar yadda zai yiwu
I will not look for it in the letter	Ba zan nemi shi a cikin wasiƙar ba
I will let you know in the next few days	Zan sanar da ku nan da 'yan kwanaki masu zuwa
I will not be sure how that will work	Ba zan tabbatar da yadda hakan zai yi aiki ba
I really enjoy it	Ina jin daɗinsa sosai
I can kill her if she rejects me	Zan iya kashe ta idan ta ki ni
I have already sent a message	Na riga na aika sako
I made it really easy for them	Na yi musu sauƙi da gaske
I retreated, unable to reach	Na ja da baya, ban iya isa ba
I think that idea is very backwards	Ina tsammanin wannan tunanin ya koma baya sosai
I also heard he did not insult	Na kuma ji ba ya zagi
Bush declared the island a disaster area	Bush ya ayyana tsibirin a matsayin yankin bala'i
I felt more alone than ever	Na ji ni kaɗai fiye da kowane lokaci
I will ask you a question now	Zan yi muku tambaya yanzu
I was horrified by the familiar elephant in the room	Na tsorata da giwar da ta saba a dakin
Real sex revolution	Juyin jima'i na gaske
I finished winning this round	Na gama lashe wannan zagaye
I have nothing on my side	Na tabe babu komai a gefena
I'm not sure how he will respond now	Ni dai ban da tabbacin yadda zai amsa yanzu
I concentrated, sending a longing in front of me	Na tattara hankalina, na aika da kewara a gabana
I have to go to the bathroom	Dole in shiga bandaki
The magician can enter into his will	Mai amfani da sihiri zai iya shiga cikin nufinsa
I rearranged my body	Na sake sarrafa jikina
I did not want anyone to be afraid of me	Ban so kowa ya ji tsorona ba
All laboratory equipment was lost	An yi asarar duk kayan aikin dakin gwaje-gwaje
Their response was surprising in two ways	Amsarsu ta kasance abin mamaki ta hanyoyi biyu
I could not stand up and hold his name as mine	Ba zan iya tashi tsaye in rike sunansa a matsayin nawa ba
I figured out how to register	Na gano yadda zan yi rajista
I can't stop seeing him now	Na kasa tsayawa ganinsa yanzu
I think it did not reach you	Na dauka bai kai gare ku ba
I need to keep that in mind	Ina bukatan kallon hakan a zuciya
I think you owe it at least	Ina tsammanin kuna binta a kalla hakan
I can see the movement from the corner of my eye	Ina ganin motsi daga kusurwar idona
Finally I know the limit	A karshe na san iyakara
I like better food	Ina son abinci mafi kyau
I have to be at work at six	Dole ne in kasance a wurin aiki a shida
I could not extract the images from myself	Na kasa fitar da hotunan daga kaina
I also attend community gatherings near the district	Ina kuma halartar taron al'umma a kusa da gundumar
I shouted at them to stop	Na yi musu tsawa su tsaya
Too many teens are lazy though	Yawancin matasa masu yawa suna da kasala ko da yake
I made three for morning coffee	Na yi uku don safe kofi
I continued to speak without thinking of anything	Na ci gaba da magana ba tare da tunanin komai ba
I need to wait until tomorrow	Ina bukata in jira har gobe
I shouted, he could not hear	Na yi ihu, baya ji
I am very energetic and I feel small	Ina da kuzari sosai kuma ina jin ƙarami
A thousand dollars spent on revenue	Dala dubu ya kashe kuɗin shiga wurin da
I could see the look of fear on her face	Ina ganin tsoro a fuskarta
I go around and make sure I feel	Ina zagawa da tabbatar da ji
We are even afraid to talk	Muna ma jin tsoron magana
I feel cold on the other side	Ina jin sanyi daga daya bangaren
The effects are unknown	Ba a san illolin ba
I expected everything but not this	Na yi tsammanin komai amma ba wannan ba
I want to ask everyone who is near the border	Ina so a tambayi duk wanda ke kusa da iyakar
Two years did not reach it	'Yan shekaru biyu ba su kai shi ba
I want to know something personal about you	Ina so in san wani abu na sirri game da ku
I nodded, my eyes staring at his lips	Na gyada kai, idanuwana suna kallon labbansa
I was afraid you would not believe me	Na ji tsoron kada ku yarda da ni
I instilled fear in this troubled city	Na sanya tsoro a cikin wannan birni mai wahala
I believe you love me	Na gaskanta kuna sona
I can't destroy you with just one box	Ba zan iya lalata ku da akwati ɗaya kawai ba
Disobedience can lead to serious consequences	Rashin yin biyayya zai haifar da mummunan sakamako
I can show you a technique that works like magic	Zan iya nuna muku dabara mai aiki kamar sihiri
I can see them clearly	Ina iya ganin su a fili
Bicycle lock for my body	Kulle keke don jikina
I can clearly see it	Ina iya ganinsa sosai
I can't even imagine it without shaking	Ba zan iya ma tunanin sa ba tare da girgiza ba
Hardy is also a singer and songwriter	Hardy kuma mawaki ne kuma mawaki
I will not tolerate it	Ba zan jure shi ba
I believe illness is not an excuse	Na yi imani rashin lafiya ba uzuri bane
I'm waiting for this	Ina jiran wannan
I can't wait to get older	Ba zan iya jira in tsufa ba
We will be back next season	Za mu sake komawa kakar wasa ta gaba
I fell back in the spring	Na fadi a baya a cikin bazara
I can not face your challenges	Ba zan iya fuskantar kalubalenku ba
I can't remember the name	Ba zan iya tuna sunan ba
I grew up focusing on what was around me	Na girma ina mai da hankali ga abin da ke kewaye da ni
I can not say what he is trying to come	Ba zan iya faɗi abin da yake ƙoƙarin zuwa ba
I'm really worth it	Ni gaskiya ina da kima a wurinsa
I will never threaten you	Ba zan taba yi muku barazana ba
I was thrilled when the picture came out wrong	Na ji daɗi lokacin da hoton ya fito mara kyau
I feel more current now	Ina jin karin shekaru na yanzu
I am everything to you	Ni ne duk abin da ke ku
I try to make the weak feel strong	Ina ƙoƙarin sa masu rauni su ji ƙarfi
I'm worried it could kill you	Na damu zai iya kashe ki
I need to be there, to deal with it	Ina bukata in kasance a wurin, don arangama da ita
I finished drinking coffee and brandy	Na gama shan kofi da brandy
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ba a bayyana abin da ya faru bayan wannan ba
A chill overwhelmed his body thinking	Wani sanyi ya mamaye jikinsa yana tunanin
I mean try putting yourself in my shoes	Ina nufin gwada saka kanku a cikin takalmina
I went to treatment for several groups	Na je jiyya na rukuni da yawa
I did not protect the woman's son	Ban kare dan matar ba
I can approach these things	Zan iya kusantar waɗannan abubuwan
I know exactly what you are	Na san ainihin me kuke
A terrible fear came over me	Wani mugun jin tsoro ya zo min
I took your sword and cut it in two	Na dauki takobinka na yanke shi biyu
I wonder what it all means	Na yi mamakin me duka ke nufi
I am so proud of my daughter	Ina alfahari da ke 'yata
I have to find it	Dole ne in same shi
I love clubs and they know it	Ina son kuliyoyi kuma sun san shi
I think so far as far as we go	Ina ganin haka ne har zuwa yadda za mu je
I refused to get a defense lawyer	Na ki samun lauyan kariya
I recognized that in his face	Na gane hakan a fuskarsa
I have to find a solution with it	Dole ne in nemo mafita da ita
I understand this	Na fahimci wannan lamarin
I'm looking for you	Ina neman ku
I wore a lot of things that evening	Na sa abubuwa da yawa a wannan maraice
A good way to manage data	Kyakkyawan hanya don sarrafa bayanai
I know where he is going	Na san inda ya dosa
It is not restarted	Ba a sake kunna shi ba
I know him and he knows me	Na san shi kuma ya san shi
I think I will live there forever	Ina tsammanin zan rayu a can har abada abadin
I was given the job of processing a wool machine	An ba ni aikin sarrafa injin ulu
I do not know what to think or hear	Ban san abin da zan yi tunani ko ji ba
I hope we are safe here on the island	Ina fatan za mu kasance lafiya a nan tsibirin
I first encountered it almost forty years ago	Na fara cin karo da shi kusan shekaru arba'in da suka wuce
I like that about it	Ina son hakan game da shi
I have never seen a picture of her	Ban taba ganin hotonta ba
They also had a lot of fun	Sun kuma sha nishadi sosai
I did not fire	Ban kora ba
I know what they are talking about	Na san abin da suke magana akai
I checked it out on some related calls	Na duba shi akan wasu kira masu alaƙa
I know it's a bit backwards, but it works	Na san cewa yana da ɗan koma baya, amma yana aiki
A figure fell from the bridge to the ground floor	Wani adadi ya fado daga gadar zuwa bene na ƙasa
I can not enter	Ba zan iya shiga ba
I have never seen him really smile so well	Ban taba ganin sa da gaske yana murmushi da kyau ba
I can no longer do this shit again	Ba zan iya ƙara yin wannan shit ba
I asked him how he wanted to die	Na tambaye shi yadda ya so ya mutu
I should not quit my job	Bai kamata in bar aikin ba
I will not go anywhere for a while	Ba zan je ko'ina na ɗan lokaci ba
I would have said something earlier	Da na ce wani abu a baya
I am powerful here	Ni ne mai iko a nan
I need her to tell me everything will be fine	Ina bukata ta gaya mani komai zai yi kyau
I may have a high fever	Zan iya samun zazzabi mai zafi
I heard they exist you know	Na ji suna wanzu ka sani
This species occurs throughout the species range	Wannan nau'i yana faruwa a ko'ina cikin kewayon nau'in
I can't miss another child	Ba zan iya rasa wani yaro ba
I have no interest in it anyway	Ina da wani amfani a zuciya gare shi ko ta yaya
I completely forgot about that	Na manta da hakan gaba daya
I could feel her light playing across the living room	Ina jin haskenta ya taka ya wuce falo
They were quickly released this year	Cikin sauri aka sake su a wannan shekarar
A few minutes later, that's it	Sauran 'yan mintuna, shi ke nan
I hardly slept last night	Da kyar na yi barci daren jiya
Thanks for all the help	Ina godiya da kowane taimako
I can take out our mortgage and car insurance	Zan iya kama jinginar mu da inshorar mota
I do them a lot	Ina yin su da yawa
I know a lot of people there	Na san mutane da yawa a can
Nine girls are left as opposed to only five boys	'Yan mata tara suka rage sabanin maza biyar kacal
I have to believe in my map	Dole ne in yi imani da taswira ta
I want us to be good friends, trustworthy friends	Ina son mu zama abokai na kwarai, amintattun abokai
I approached him with enthusiasm for the project	Na matso da shi cikin shakuwar aikin
Improvements have been made with the addition of additional rail lines	An ci gaba da haɓaka tare da ƙarin hanyoyin layin dogo
I opened the book open	Na fasa littafin a bude
I hope both of you were able to find something	Ina fatan ku biyu ku sami damar gano wani abu
I pretended I didn't understand anything until they calmed down	Na yi kamar ban gane komai ba har suka hakura
I think there is a possibility	Ina tsammanin akwai yuwuwar
The area is a disaster for travel	Yankin bala'i ne na tafiya
His hair was thin on his chest	Gashi yayi siririn a kirjinsa
I passed after they finished	Na wuce bayan sun gama
I got seven out of eight questions correctly	Na samu bakwai cikin takwas tambayoyi daidai
I care about you so much, actually	Na damu da ku sosai, a zahiri
The planes were smoking in the sky	Jiragen nesa suna hayaƙi a sararin sama
I need to go with this	Ina bukata in yi tafiya da wannan
I put my hands on each side of his face	Na sa hannuwana a kowane gefen fuskarsa
I take care of his letters myself	Na kan kula da wasikunsa da kaina
I went back to her	Na koma gareta
Thank you for your time	Na gode da lokacin ku
I feel alone in this cold donkey world	Na ji ni kaɗai a cikin wannan duniyar jakin sanyi
I took a step towards building	Na dau mataki na nufi ginin
Now I know how terrifying it can be	Yanzu na san yadda tsananin tsoro zai iya zama
I will protect you from now on	Zan kare ku daga yanzu
I want a spiritual woman	Ina son mace mai ruhi
I pack a night bag	Na shirya jakar dare
I wonder if you can help me with that	Ina tunanin ko za ku iya taimakona da hakan
A second patrol car entered with them	Motar sintiri ta biyu ta shiga dasu
I give you an honest answer	Na baku amsa ta gaskiya
I will never have a day like this	Ba zan taɓa samun kwana irin wannan ba
I feel sorry for you poor	Na ji tausayinka talaka
I'll take you back	Zan mayar da ku
Usually she actually prefers it	Yawancin lokaci ta zahiri fi son shi
A regular form, it feels circular and flat	Wani nau'i na yau da kullum, ya ji madauwari da lebur
I can't believe we spent the night at the mall	Ba zan iya yarda cewa muna kwana a mall
I have to defend myself	Dole ne in kare kaina
I understood the gospel when I was a child	Na fahimci bishara sa’ad da nake yaro ƙarami
I must assume it is locked	Dole ne in ɗauka cewa an kulle
I believe it created electricity	Na yi imani shi ya kirkiro wutar lantarki
This places great demands on the mother	Wannan yana sanya manyan buƙatu ga uwa
Travel signifies a meaningful activity	Tafiya tana nuna wani aiki mai ma'ana
A good relationship is built on love, trust, and communication	Kyakkyawar dangantaka ta ginu akan soyayya, amincewa, da sadarwa
I hand them over to the secretary	Ina mika su ga sakatare
I stopped, picked up my gun, and approached her	Na tsaya, na daga bindiga na, na nufo ta
I should not be in this situation	Bai kamata in kasance cikin wannan yanayin ba
I said, forcing myself to smile	Na ce, na tilasta wa kaina yin murmushi
I will not ask you to choose one over the other	Ba zan tambaye ka ka zabi daya a kan wani
I see a beautiful woman	Ina ganin kyakkyawar mace
I get them every year	Ina samun su kowace shekara
I closed the door and bowed my head back	Na rufe kofar na sunkuyar da kaina baya
I used the toilet in the basement	Na yi amfani da bandaki a cikin gidan ƙasa
Use the first short paragraph	Yi amfani da gajerun sakin layi na farko
I passed him a joint, an extra ring of smoke	Na wuce masa haɗin gwiwa, ƙarin zoben hayaƙi
I'm trying to keep the shape	Ina ƙoƙarin kiyaye siffar
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ba a san dalilin da ya sa wasu suka sami wannan nau'in ba
I got a yellow belt	Na sami bel na rawaya
I know you wouldn’t want to give it away	Na san ba za ku so ku ba shi ba
I can't stop thinking about kissing	Ba zan iya daina tunanin sumba ba
I really like the scent of flowers too	Ina matukar son kamshin fure kuma
I lost my job and eventually I had no money	Na rasa aikina kuma a ƙarshe ba ni da kuɗi
I did not even do that	Ban ma yi haka ba
I always get inspiration here	Kullum ina samun wahayi a nan
She pulled herself together for genius	Ta zare kanta don hazaka
I regret it	Na yi nadama da hakan
I know when someone is judging me	Na san lokacin da mutum yake hukunci da ni
I watched him for several minutes	Na kalle shi na tsawon mintuna da yawa
Sadly, he was a very useful servant	Abin tausayi cewa, ya kasance bawa mai amfani sosai
I have all the experience and expertise	Ina da duk kwarewa da gwaninta
I smiled but I held his stern look	Na yi murmushi amma na rik'e da kallonsa mai tsanani
I would like to see it continue	Zan so in ga ya ci gaba
I was not too scared	Ban ji tsoro sosai ba
I think they know the importance of that	Ina tsammanin sun san muhimmancin wannan
I knew she would do well	Na san za ta yi kyau
I can't put them together	Ba zan iya haɗa su tare ba
I want you to feel healthy, happy, and loving	Ina son ku ji lafiya, jin daɗi, da ƙauna
The dry land swam in the false window below	Duniya mai bushewa ta yi iyo a cikin taga ƙarya a ƙasa
I can see it with your own eyes	Ina iya gani a idanunku
I feel lonely and confused	Ina jin shi kadai ne kuma ya rude
I can even graduate from swimming to flying	Zan iya ma kammala karatun ni daga iyo zuwa tashi sama
I'm afraid to do that part	Ina jin tsoron yin wancan bangaren
I prepared for him	Na shirya masa
I think it's fun	Ina tsammanin yana da daɗi
I drive directly by the stop sign	Ina tuƙi kai tsaye ta alamar tsayawa
I just need to clear the air with you	Ina bukata kawai in share iska tare da ku
I do not need an explanation	Ban bukaci bayani ba
I know what he did watching them	Na san abin da ya yi yana kallonsu
I feel that nothing compares	Ina jin cewa babu abin da zai kwatanta
I enjoyed being there	Na ji daɗin kasancewa a wurin
It is this strange power called right	Yana da wannan bakon iko da ake kira dama
Two unexpected guests arrived	Baƙi biyu na bazata sun zo
I know in fact they do	Na san a gaskiya suna yi
I know it has some plans	Na san yana da wasu tsare-tsare
I hope it suits you well	Ina fatan ya dace da ku da kyau
I like the last part of this passage, too	Ina son sashin ƙarshe na wannan nassi, kuma
I have not even introduced you to two	Ban ma gabatar muku da biyu ba
I was on the other side	Na kasance a daya bangaren
A sharp nail touched my back	Wani ƙusa mai kaifi ya shafa a bayana
I think a lot of troops have been delayed	Ina tsammanin an jinkirta sojojin da yawa
They lack the light to show the way	Sun rasa hasken da zai nuna hanya
Very few are mentioned, and none are described	An ambata kaɗan kaɗan, kuma ba a bayyana ko ɗaya ba
I certainly do not deserve to be protected	Lallai ban cancanci kiyaye ta ba
I know it is me	Na san yana da ni
I can write circles around math	Zan iya rubuta da'ira a kusa da lissafi
I looked back at the bank	Na duba baya bankin
I hardly sleep at night sometimes thinking of that	Da kyar nake yin barci da daddare wani lokaci ina tunanin hakan
I know all this through relatives	Na san duk wannan ta hanyar dangi
I wonder if he knows if mom is working here	Ina mamakin ko ya san ko inna tana aiki a nan
A beautiful, kind woman was there, from a distant city	Wata mace kyakkyawa, mai alheri tana can, daga wani birni mai nisa
The skin is shed every few weeks	Ana zubar da fata kowane 'yan makonni
A friend may speak harshly to him in anger	Aboki zai iya yi masa magana mai zafi cikin fushi
And maybe he wants you to see the opposite	Kuma watakila yana son ku ga wannan sabanin
I thought my world was coming to an end	Na dauka duniyata ta zo karshe
Of course a long time	Hakika dogon lokaci
I am very excited about the possibility of getting a copy	Ina matukar farin ciki game da yiwuwar samun kwafin
I'm sure it was not hell	Na tabbata kamar jahannama ba
About 100 educators have used this offer	Kimanin malamai dari ne suka yi amfani da wannan tayin
I always wondered how she did that	A koyaushe ina mamakin yadda ta yi haka
The knife slipped quietly into the meat	Wuka ta zame a natse cikin nama
I was sick at the time, and I was wondering what was going on	Na ji rashin lafiya a lokacin, kuma ina mamakin abin da ke faruwa
I did not see anyone	Ban ga kowa ba
A smile reveals where a smile should not be	Murmushi ya bayyana inda murmushi bai kamata ba
I spent most of the afternoon with company lawyers	Na yi yawancin la'asar tare da lauyoyin kamfanin
I will do nothing	Zan yi kyau ba komai
I am not ready for this	Ban shirya don wannan ba
A boy stands behind the counter	Wani yaro ya tsaya a bayan kantar
I can't remember who	Na kasa tuna wanene
I was not even angry with him	Ban ko yi fushi da shi ba
I go to school a lot, I work, and I work	Ina zuwa makaranta sosai, ina yin aiki, da kuma aiki
I want to go fast	Ina so in tafi da sauri
I did not read much	Ban karanta sosai ba
I did not realize it was so strong	Ban gane yana da karfi haka ba
I'm on the beach blowing that up	Ina bakin tekun busa waccan
I want to love people	Ina so in so mutane
I am always happy to receive and respond to messages	Kullum ina farin cikin karba da amsa sakonni
The success we accept as a daily reality	Nasarar da muka yarda da ita a matsayin gaskiyar yau da kullun
I am far from it	Na nisa daga gare shi
I tried this, but I rejected it	Na gwada wannan, amma na ƙi shi
A camel was injured in the valley	Wani ɗan raƙumi ya raunata cikin kwarin
He suffered a second-degree burn from his right arm	Ya yi fama da konewar digiri na biyu a hannun damansa
I felt this unpleasant warmth again	Na sake jin wannan ɗumi mara daɗi
I did not answer, and he did not send anything	Ban amsa ba, shi kuma bai turo komai ba
I need to get out of this	Ina bukatan fita daga wannan
I did not allow myself to rest on the cold	Ban barwa kaina natsuwa akan sanyi ba
I moved to the next corner and drew two lines	Na matsa zuwa kusurwa na gaba na zana layi biyu
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
I make these songs for me	Ina yi mini waɗannan waƙoƙin
I do not know them are special	Ban san su na musamman ba ne
I understand, then, the magnitude of this earthquake	Na fahimci, to, girman wannan girgizar
I can not, I will not stop seeing it	Ba zan iya ba, ba zan daina ganinsa ba
A gift from her soon became his mother-in-law	Kyauta daga gare ta nan ba da jimawa ba ya zama surukai
I never wrote it in my notebook	Ban taba rubuta shi a littafin rubutu na ba
I know he wants to do some things	Na san yana son yin wasu abubuwa
I think knowing the answers makes him feel calm	Ina ganin sanin amsoshin ya sa ya samu nutsuwa
I want to help you relax	Ina so in taimaka muku shakatawa
She was a strong woman	Ta kasance mace mai ƙarfi
I hope we are safe	Ina fatan za mu kasance lafiya
I have no power to do that	Ba ni da ikon yin hakan
To mark our new beginning	Don yin alama daidai da sabon farkon mu
I adjusted how much a few weeks ago	Na gyara nawa ne makonni kadan da suka wuce
I looked at the keys on my bed	Na kalli makullin akan gadona
I like the sound of that	Ina son sautin hakan
I looked at the glass wall	Na kalli bangon gilashin
I hope we were at the beginning of something amazing	Ina fatan mun kasance a farkon wani abu mai ban mamaki
I have never had a client on a chair in the past	Ban taɓa shiga abokin ciniki akan kujera a baya ba
I grew up alone and isolated	Na ƙara girma ni kaɗai kuma na keɓe
I sleep in the middle of the bed	Ina kwana a tsakiyar gadon
I did not see any vehicle there	Ban ga wani abin hawa a wajen ba
I really hope we can overcome that	Ina fata da gaske za mu iya shawo kan hakan
I do not think success	Ba na tunanin nasara
I always get up to enjoy it	Kullum ina tashi don jin daɗinta
I went inside and pulled the door open	Na shiga ciki na ja kofar
I need his help	Ina bukatan ya taimake ni
I am committed to those	Na jajirce akan wadancan
I spend most of my days outdoors alone	Yawancin kwanakina a waje ni kadai nake yi
I get up an hour early to stretch	Ina tashi awa daya da wuri don mikewa
I looked at him on the counter waiting	Na kalle shi a kan counter yana jira
I started writing a copy for print advertising	Na fara rubuta kwafin don tallan bugawa
I felt the weight of her body sink to my side	Naji nauyin jikinta ya nutsu a gefena
The smile on his face spread	Murmushi ya sakar masa a lips d'insa ya fad'a
I do not feel comfortable, happy, or confident	Ba na jin daɗi, farin ciki, ko amana
I was as surprised as anyone	Na yi mamaki kamar kowa
I felt like a monster	Na ji kamar dodo
I did not have time to wonder about that	Ban sami lokacin yin mamakin hakan ba
I just do not know what is going on	Ni dai ban san me ke faruwa ba
I want to know more about this	Ina so in sani fiye da wannan
I got up and put my books in my bag	Na tashi na sa littafai na cikin jakata
I still haven't	Har yanzu ban yi ba
Guy can only do so many things	Guy zai iya yin abubuwa da yawa kawai
I think we will get rid of it	Ina tsammanin za mu rabu da shi
I plan to do this this year	Na shirya yin haka a wannan shekara
I have been trying	Na kasance ina ƙoƙari
I feel better physically every day	Na ji sauki a jiki kowace rana
I can see that very well	Ina iya ganin haka sosai
I saw them shaking hands	Na ga sun yi musabaha
I'm glad you like it	Na yi farin ciki da kuna son shi
I do not know who my parents are	Ban san su waye iyayena ba
I can't believe it will be the same	Ba zan iya yarda cewa zai kasance iri ɗaya ba
I took the trouble to find out your character	Na dauki matsala don gano halin ku
He worked as a major producer	Ya yi aiki a matsayin babban furodusa
I said what he was thinking	Na ce abin da yake tunani
I did not plan to stay long	Ban yi shirin zama na dogon lokaci ba
I will be there every night at ten o'clock	Zan kasance a wurin kowane dare da karfe goma
I want you to forgive yourself	Ina so ka gafarta wa kanka
I hate ships, he thought	Ina ƙin jiragen ruwa, ya yi tunani
Or maybe for some past season	Ko wataƙila don wasu yanayi da suka wuce
I gave her a loving smile	Nayi mata murmushin soyayya
I was an armed policeman	Na kasance dan sanda dauke da makamai
I blew yesterday	Ina busa mai jiya
He finished the demonstration in sixth place	Ya kammala muzaharar a matsayi na shida
I do not want you to die like the rest	Ba na so ku mutu kamar sauran
I tried to recognize them on my dry face	Na yi ƙoƙarin gane su a kan busasshiyar fuskata
I think the rabbit brought them in	Ina tsammanin zomo ya shigo da su
I actually melt	A zahiri na narke
I have had some good years	Na yi wasu shekaru masu kyau
I live with my parents	Ina zaune da iyayena
I can not make sense, but it contradicts	Ba zan iya sanya jin, amma ya saba
I landed on my floor	Na sauka kan gindina a kasa
I fell to the side and fell into the deep water	Na fadi a gefen kuma na fada cikin ruwa mai zurfi
I care about optimization	Ina kula da ingantawa
Bad blood there	Jinin mara kyau a wurin
I even learned a word with it	Har ma na koyi kalma da ita
I would highly recommend their services	Zan ba da shawarar ayyukan su sosai
I believe this situation could give us a chance	Na yi imani wannan yanayin zai iya ba mu dama
I can't think of anyone	Ba zan iya tunanin kowa ba
I feel great and lucky	Ina jin girma da sa'a
I look left and right	Ina duba hagu da dama
I landed without the ball touching me	Na sauka ba tare da kwalla ta tuntube ni ba
I enjoyed seeing the sunset	Na ji dadin ganin faduwar rana
I need to work with them one by one	Ina bukata in yi aiki da su daya bayan daya
I need to reduce the level of stress	Ina bukatan rage matakin damuwa
I am not looking for charity or help	Ba ina neman sadaka ko taimakonsu ba
I do, but our focus is on protecting you	Ina yi, amma hankalinmu shine kare ku
This is another part of the list	Wannan wani bangare ne jeri
I am responsible for keeping them online	Ni ne alhakin kiyaye su a layi
I definitely want to do that	Ina shakka suna son yin hakan
I did not try to cover them	Ban yi ƙoƙarin rufe su ba
I honestly lost it and told her so	Ni gaskiya nayi asara nace mata haka
I turned and followed him	Na juya na bi bayana
A sexy collection of older women is waiting for you	Kyakkyawan tarin sexy na tsofaffin mata suna jiran ku
I can get into this challenge	Zan iya shiga cikin wannan ƙalubale
I took her in my arms	Na dauke ta a hannuna
Home only	Gida gida ne kawai
I decided to go ahead with it	Na yanke shawarar gaba da shi
I also find great joy in preaching	Na kuma yi farin ciki sosai a wa’azin wa’azin
I was one of the first	Na kasance daya daga cikin na farko
I may be the worst option	Zan iya zama mafi munin zaɓi
I was shocked, but happy	Na yi matukar kaduwa, amma na yi farin ciki
I can't see where you went	Na kasa ganin inda kuka tafi
She felt a kind of calm	Wani irin natsuwa ya yi mata
I can help you get it back	Zan iya taimaka muku dawo da ita
But what it does offer is a moderate increase in size	Amma abin da yake bayarwa shine matsakaicin matsakaici a girma
I turned the page, and it was too bad	Na juya shafin, kuma ya yi muni sosai
New life, together	Sabuwar rayuwa, tare
She never had children	Ba ta ta6a haifa masa 'ya'ya ba
I usually do that last night	Yawancin lokaci ina yin haka a daren da ya gabata
I could not understand it	Na kasa gane shi
I legalized this marriage in my name	Na halatta auren nan da sunana
The French army is on the left	Sojojin Faransa na hannun hagu
I turned around, looking for my new husband	Na juya a wuri, ina neman sabon mijina
Cigarettes in his mouth	Sigari a bakinsa
Now I look forward to the future alone with uncertainty	Yanzu na sa ido ga makoma ni kaɗai da rashin tabbas
I told myself she or someone else didn’t care	Na gaya wa kaina ita ko wani ba ta damu ba
I go to the kitchen and start my morning work	Naje kicin na fara aikin safe
I sang from it	Na zabura daga gare ta
I do not feel well	Ba na ji sosai
I thought he was going to be a friend	Na yi kamar zai zama a matsayin aboki
There is a storage room behind the door	Wani dakin ajiya ne a bayan kofar
I will take the leap of faith	Zan dauki tsallen bangaskiya
I know you beat yourself up for that	Ni dai nasan kun doke kanki akan hakan
A decision you can't go back to	Shawarar da ba za ku iya komawa ba
I know, it doesn’t feel like an interesting reading	Na sani, ba ya jin kamar karatu mai ban sha'awa
I want to try on some of my old clothes	Ina so in gwada wasu tsoffin tufafina
I can’t let them hurt anyone because of me	Ba zan iya barin su cutar da kowa ba saboda ni
Downloading sites are ruling	Zazzagewar tashoshin ra'ayi suna sarauta
I can't even smell the smoke	Ba na iya ko warin hayaki
I gave him another drink	Na daga masa wani bugu
Eight other bridges also cross the river	Wasu gadoji takwas kuma su ke haye rafin
I am looking for justice	Ina neman adalci
I just think ahead	Ina tunanin gaba ne kawai
I dressed up and went down to the courtyard	Na yi ado na gangara zuwa harabar gidan
I hardly ever reach for a new account	Da kyar ban taɓa kai wa neman sababbin asusu ba
Very good job, but the same job	Aiki mai kyau sosai, amma aiki iri ɗaya ne
I still fail as a father	Na kasa shi a matsayinsa na uba har yanzu
I want us to have a baby	Ina son cewa za mu haifi jariri
I found this interesting	Na sami wannan abin ban sha'awa
I borrowed a statement from the source of each accusation	Na ari wata magana daga tushen kowane zargi
I still had an advantage over it at the time	Har yanzu ina da wata fa'ida a kansa a lokacin
I am everything that a father can never be	Ni ne duk abin da uba ba zai taba zama ba
They also run several tag titles together	Sun kuma gudanar da taken tag da yawa tare
I said no food was eaten in days	Na ce ba a ci abinci a cikin kwanaki ba
The fox, however, lives to impress itself	A fox, duk da haka, yana rayuwa don burge kanta
I am looking for my grandson	Ina neman jikana
I should be happy about that	Ya kamata in yi farin ciki da hakan
I can't teach anyone how to do it	Ba zan iya koya wa kowa yadda ake yi ba
I cannot claim my land until things change	Ba zan iya neman filayena ba sai in abubuwa sun canza
I take it very seriously, being careful not to hurt her	Ina dauke ta a hankali, a kiyaye kar in cutar da ita
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I started an account	Na fara asusu
I love your work	Ina sha'awar aikin ku
I have never been a paper breaker	Ban taba zama wanda yaga takarda ba
I have full confidence in your plans	Ina da cikakkiyar amincewa da tsare-tsaren ku
Difficult, but organized yet	Mai wahala, amma tsari duk da haka
I wonder where this warmth came from	Ina mamakin daga ina wannan dumin ya zo
I could not remember moving so fast	Na kasa tuna motsi da sauri haka
As a result of his ankle injury he did not enter	Sakamakon raunin idon sawunsa bai shiga ba
I can always check your work when it is finished	Zan iya ko da yaushe duba aikin ku idan an gama
I am just a contractor for him	Ni dai kwangila ne a gare shi
I slept with her	Na kwana da ita
In short, you do not need to worry	A takaice, ba ka bukatar ka damu
I have one and I will never buy another	Ina da ɗayansu kuma ba zan taɓa sayen wani ba
Good news and all	Labari mai kyau da duka
I can feel the kiss of death	Ina iya jin sumbatar mutuwa
I have never been around so many whites before	Ban kasance kusa da fararen fata da yawa a baya ba
I like the smell of salt water	Ina son kamshin ruwan gishiri
I have relatives around me	Ina da dangi a kusa da ni
I think this is a good idea	Ina tsammanin wannan kyakkyawan ra'ayi ne
One never seen again	Ba a sake ganin daya ba
I was out of my comfort zone	Na fita daga yankin kwanciyar hankalina
I really don't know what to do now	A gaskiya ban san abin da zan yi ba a yanzu
I am a fit for flexibility	Ni mai dacewa da sassauci
I left enough breast milk for this afternoon	Na bar isassun ruwan nono don wannan la'asar
I have never encountered married women	Ban taba cin karo da matan aure ba
I was afraid of something worse	Na ji tsoron wani abu mafi muni
I have never been able to live with a woman	Ban taba iya zama da mace ba
I do not have to go to the police station	Bai kamata in je ofishin 'yan sanda ba
I can't even eat during the day	Ba ni ma iya cin abinci a rana
A drop of sugar melted in his mouth	Gajimaren sukari ya narkar a bakinsa
A place where only spirits live	Wurin da ruhohi kawai ke zama
I bring all this back now	Na dawo da duk wannan yanzu
I gave a quick instruction on how to use the material	Na ba da umarni mai sauri kan yadda ake amfani da kayan
I called a full round	Na kira wani cikakken zagaye
I can not defend my position	Ba zan iya kare matsayina ba
I have no choice now	Bani da zabi yanzu
I do not have the energy to take it up	Bani da kuzarin d'aukar ta sama
I need to keep working	Ina bukata in ci gaba da aiki
I swear his neck is as big as his waist	Na rantse wuyansa ya kai girman kugu
I want to keep an eye on them	Ina so in sa ido a kansu
I looked at the gallery	Na kalli gallery
I came back and picked them up	Na dawo na dauke su
They were cheerful	Sun kasance cikin fara'a
I can now, finally, go to school	Zan iya yanzu, a ƙarshe, zuwa makaranta
I remember now that she had brown eyes	Na tuna yanzu da ta kasance da brown eyes
I express my views freely and honestly	Na fadi ra'ayi na a 'yanci da gaskiya
I was always tired	Na kasance koyaushe ina gajiya
I also went to the boys	Na kuma tafi wajen samari
I really want to fall for this woman	Lallai ina son fadowa wannan matar
I hit myself hard	Na bugi bayan kaina sosai
I have not seen him in a long time	Na dade ban ganshi ba
I did not achieve anything	Ban cim ma komai ba
He frowned and pulled his lips down	Daure fuska yayi ya jawo lebbansa kasa
I raised a check to his face	Na daga masa cak a fuskarsa
I think this is a great idea	Ina ganin wannan babban ra'ayi ne
I can answer questions by phone all day	Zan iya amsa tambayoyi ta wayar tarho duk yini
I jumped to my feet, twisting my spine	Na yi tsalle zuwa kafafuna, ina karkatar da sandar baya
I leaned over the counter and closed my eyes	Na jingina kan counter na rufe idona
I would like a white wall	Ina son farin bango na
I know the restaurant	Na san gidan cin abinci
I told my friends this	Na gaya wa abokaina wannan
I can not wait for the night	Ba zan iya jira dare ba
I shook my head angrily	Na girgiza kai a fusace
I'm telling the truth	Ina fadin gaskiya
I want to be in you	Ina son zama a cikin ku
You will lose more than you gain	Za ku yi asara fiye da abin da kuke samu
I have one problem while doing it	Ina samun matsala ɗaya yayin yin hakan
I tried to remember the poster outside the theater	Na yi ƙoƙarin tunawa da fosta a wajen gidan wasan kwaikwayo
I do not really know him	Ban san shi da gaske ba
The word is widely used in the media	Kafofin watsa labarai suna amfani da wannan kalmar sosai
I know how to deal with risk	Na san yadda zan magance haɗari
I found something better	Na sami wani abu mafi kyau
I asked her again what was going on	Na sake tambayarta me ke faruwa
I want you all to be here	Ina son ku duka ku kasance a nan
I saw a happy thought	Na ga tunanin farin ciki
I finished that level	Na gama wancan matakin
I pulled back and looked at him	Na ja da baya na dube shi
The mind has been working here	Hankali ya kasance yana aiki a nan
Council leaders consulted him on complex issues	Shugabannin majalisar sun tuntube shi kan matsaloli masu wuyar gaske
I remember what they said in church	Ina tunawa da abin da suka ce a coci
I am not the best fit for the human body	Ni ban kasance mafi dacewa da jikin mutum ba
I became a center of discussion	Na zama cibiyar tattaunawa
I have some time	Ina da ɗan lokaci kaɗan
I feel her anxiety	Ina jin tashin hankalinta
A table with two chairs	Tebur mai kujeru biyu
I'm talking about the role of secession	Ina fada da rawar da ke son ballewa
I was different from the previous ones at this time	Na bambanta da na baya a wannan lokacin
I know how amazing this place can be	Na san yadda wannan wurin zai iya zama ban mamaki
I stopped the demonstration	Na tsaya da muzaharar
These weapons were selected before they took off	An zabo wadannan makaman ne kafin su tashi
I smiled back, hoping to scare him	Na mayar da murmushi, ina fatan in tsorata shi
I could see the light moving down at an amazing speed	Ina iya ganin hasken yana tafiya ƙasa cikin sauri mai ban mamaki
I wiped it from my face by hand	Na goge shi daga fuskata da hannu
I can get a customer	Zan iya samun abokin ciniki
I left all my friends behind, with my horse	Na bar duk abokaina a baya, da dokina
I would not think anyone stole this car	Ba zan yi tunanin wani ya sace wannan motar ba
I got married at some point	Na yi aure a wani mataki
He knows who shot him	Ya san wanda ya harbe shi
I can not vote at all	Ba zan iya yin zabe kwata-kwata ba
I cleared my throat and tried again	Na share makogwarona na sake gwadawa
I think that will work well	Ina tsammanin hakan zai yi aiki da kyau
I keep you away from sports	Na nisantar da ku daga wasanni
I turned my head and looked at her	Na juya kaina ina kallonta
I said he reached out to three sisters	Na ce ya kai ga 'yan'uwa mata uku
I reached for her hand	Na kai hannunta
I have nothing to do tonight at the party	Ba ni da abin da zan yi a daren yau a wurin shagali
I doubt they really pushed cars off the road	Ina shakka da gaske sun ture motoci daga hanya
I went to a bar to talk to her	Na je mashaya don yin magana da ita
The guardian will not be kind	Majiɓinci ba zai kasance mai kirki ba
I was cold naked	Na yi sanyi tsirara
I still donate money to my church	Har yanzu ina ba da kuɗi ga Ikklesiya ta
A stranger will be with us in the pasture	Wani baƙon mutum zai kasance tare da mu a cikin kiwo
I have come to return what is mine	Na zo ne in mayar da abin da ke nawa
I think people want a lesson in terrorism	Ina ganin mutane suna son darasi na ta'addanci
I can use more hands at any time	Zan iya amfani da ƙarin hannaye ko da yaushe
I have trouble remembering the time before cancer	Ina da matsala tunawa da lokaci kafin ciwon daji
I did not know that it could be done	Ban san cewa za a iya yin hakan ba
The ship later recovered the abandoned equipment	Daga baya jirgin ya kwato kayan aikin da aka yi watsi da su
I went and kissed him but he pulled away	Na je na sumbace shi amma ya janye
I can actually feel it now	Ina iya ji a zahiri yanzu
I did not play it for a fool	Ban wasa shi don wawa ba
I want to have a family	Ina so in sami iyali
I turned and smiled at him	Na juyo ina masa murmushi
Nasan is hard for her	Nasan yana mata wuya
I have the same problems	Ina da matsaloli iri ɗaya
I never saw her play with the team again, though	Ban sake ganin ta tana wasa da ƙungiyar ba, ko da yake
I looked at some of the things he said online	Na duba wasu abubuwan da ya fada akan layi
I also remember seeing red between the lights	Na kuma tuna ganin ja a tsakanin fitilu
I think it should be too late	Ina ganin ya kamata a jima sosai
I tried again with the same results	Na sake gwadawa da sakamako iri ɗaya
I heard myself, I started far away	Na ji ni, na fara nisa
I could not understand what was going on	Na kasa gane abin da ke faruwa
I just do not have the time or energy to devote myself to it	Ni dai ba ni da lokaci da kuzarin da zan keɓewa
The package is waiting for her	Kunshin yana jiranta
I do not want to see you	Ban son ganin ku
I tied a belt, then another	Na daure a bel, sai wani
I could not believe it	Na kasa yarda da ita
I looked around the room, I really took it	Na sake duba dakin, da gaske na dauka
I doubt there is something useful in the package	Na yi shakka akwai wani abu mai amfani a cikin fakitin
I can't believe anyone will do this	Ba zan iya yarda kowa zai yi wannan ba
I'm not trying to escape right away	Ba na ƙoƙarin tserewa daidai ba
A living city	Babban birni mai rai
I tried to pull her hand away to help her	Na yi kokarin ja hannunta don in taimake ta
I want it to be special	Ina so ya zama na musamman
I can't say enough of her work	Ba zan iya cewa isashen aikinta ba
I saw all the blood on the ground	Na ga dukan jini a ƙasa
I'm not sure what you think	Ban tabbata abin da kuke tsammani ke nan ba
I feel for myself now	Ina ji a kaina yanzu
I was stupid to be rude	Na kasance wawa don yin rashin kunya
I can't please you	Ba zan iya faranta muku rai ba
I know he is telling the truth	Na san yana faɗin gaskiya
I felt comfortable there	Na ji dadi a can
This marriage resulted in a daughter and a daughter	Wannan aure ya haifar da wata diya mace da namiji
The ice wall is at least a hundred feet high	Katangar ƙanƙara aƙalla tsayin ƙafa ɗari
He has also been lucky on several occasions	Ya kuma yi sa'a a lokuta da dama
I continued to play this role in myself	Na ci gaba da kunna wannan yanayin a cikin kaina
I tried to calm down before he saw me	Na yi kokarin samun natsuwa kafin ya gan ni
I also abused animals	Na kuma zagi dabbobi
I mean the right square in the middle of his body	Na nufa daidai murabba'i a tsakiyar jikinsa
I could not stand people crying in front of me	Ba zan iya jurewa mutane suna kuka a gabana ba
A difficult situation	Hali mai wahala
I haven't seen you in a year and a half	Shekara da rabi ban ganki ba
We would have done better this season	Da mun yi kyau a wannan kakar
I did not see his death	Ban ga mutuwarsa ba
I recognized his camera	Na gane kyamararsa
I can usually find it easily	Yawancin lokaci zan iya gano shi cikin sauƙi
I know he never intended to hurt me	Na san bai taba nufin ya zalunce ni ba
I get in line with every pump	Ina samun layi tare da kowane famfo
I want him to know that	Ina so ya san haka
I did not allow myself to be distracted	Ban barwa kaina natsuwa ba
The dreamer lives a thousand years	Mutumin da ya yi mafarki yana rayuwa dubu
I like both sides for different reasons	Ina son bangarorin biyu don dalilai daban-daban
I should not have seen this	Bai kamata in ga wannan ba
I have to find something to address this issue	Dole ne in sami abin da zan magance wannan batu
I respect that about him	Na girmama hakan game da shi
I need to check	Ina bukata in bincika
I mean, don’t regret that you have a date	Ina nufin, kada ku yi nadama cewa kuna da kwanan wata
I mean, we're angry with you, of course	Ina nufin, mun yi fushi da ku, tabbas
I will see you again	Zan sake ganinku
Many flowers open during the day rather than at night	Furanni da yawa suna buɗewa da rana fiye da dare
I just do not have space	Ni dai ba ni da sarari
I tried to keep my hands down	Na yi kokarin rike hannuna kasa
I can say that they are not comfortable	Zan iya cewa ba su da daɗi
I pray for all readers	Ina yi wa duk masu karatu addu'a
I put the knife away and opened the door	Na ajiye wukar na bude kofar
I came out of the deep and alone	Na fita daga zurfin zurfi kuma ni kadai
Some kind of laziness went through it	Wani irin kasala ya ratsa shi
I was trying to run fast, but just stepped on my own	Ina ƙoƙarin gudu da sauri, amma kawai taki kaina
I actually enjoyed the combination of these two	A zahiri na ji daɗin haɗin wannan biyun
I have to be careful with the leg now	Dole ne in yi hankali da kafa yanzu
I am the proof of that	Ni ne hujjar hakan
I hope your family is safe	Ina fatan danginku suna lafiya
I do not like it	Ban so shi ba
I hope you have already found the place	Ina fatan kun riga kun sami wurin
I lost the French election	Na rasa zaben laifukan Faransa
I respect you so much	Ina girmama ku sosai
I nodded to her but otherwise	Na gyada mata kai amma in ba haka ba
I need help for the next song	Ina bukatan taimako don waƙara ta gaba
I think we need space	Ina tsammanin muna bukatar sarari
I caught up, following the office slowly	Na kama, ina bin ofis a hankali
I have always loved it	A koyaushe ina son shi
Opinion without signature	Ra'ayi ba tare da sa hannu ba
I know what girls are like when they go crazy	Na san yadda 'yan mata suke idan sun yi hauka
I saw this idea on the bar building website	Na ga wannan ra'ayin akan gidan yanar gizon ginin mashaya
I just want her to know the truth	Ina so kawai ta san gaskiyar hakan
I even called her office	Har na kira ofishinta
I accepted his offer and went for a change	Na yarda da tayin nasa na tafi canji
I was amazed at the sheer size	Na yi mamakin girman girman
I explained how energy drives people's minds	Na yi bayanin yadda makamashi ke jagorantar hankalin mutane
I can't think of it now	Ba zan iya tunanin shi yanzu
I could hear his voice, his ugly voice	Ina jin muryarsa, wannan mugunyar muryarsa
I handed each one one	Na mika wa kowannen su daya
I just remember that day	Ni dai ina tuna ranar
I will let you know anyway	Zan sanar da ku ko ta yaya
I am a jerk though	Ni ko da yake juwa ce
I joined the group for lunch	Na koma kungiyar don cin abincin rana
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya tafi ba
Men and women differ in size and shape	Maza da mata sun bambanta da girma da kamanni
I think it was extinguished	Ina tsammanin kashe wutar ne
I pulled back against the living room wall	Na ja baya da bangon falon
I recommend showing it to women around the school	Na ba da shawarar in nuna mata a kusa da makarantar
I do not know how long he will continue to do so	Ban san tsawon lokacin da zai ci gaba da yin hakan ba
I texted him yesterday morning to check his health was asleep	Na yi masa text jiya da safe don duba lafiyarsa ya yi barci
I removed the fade class but it failed to push	Na cire fade class amma abin yaci tura
I found myself entering a huge corridor	Na tsinci kaina na shiga wani katon corridor
I have to ignore them	Dole ne in yi watsi da su
I tried to stop, but my knees hurt	Na yi ƙoƙarin tsayawa, amma gwiwoyina sun ji rauni
I do not know what to say to him	Ba zan san me zan ce masa ba
The camera was used to capture the results	Anyi amfani da kyamara don ɗaukar sakamakon
I repeat, ignoring the final order	Ina maimaita, watsi da umarni na ƙarshe
I need to call my boss	Ina bukata in kira shugabana
I do not agree with it	Ban yarda dashi ba
I pushed him to the ground	Na ture shi saura kasa
He won the election by two votes	Ya lashe zaben ne da kuri'u biyu
I like that as a goal	Ina son hakan a matsayin manufa
We enjoyed being with her	Mun ji daɗin kasancewa da ita tare da mu
I refused to let anyone in	Na ki ba kowa damar shiga
A video of this version was also taken	An kuma dauki bidiyon wannan sigar
He was in the top ten for six weeks	Ya kasance a cikin manyan goma har tsawon makonni shida
I enjoy your company	Ina jin daɗin kamfanin ku
I came with an empty hand	Na zo da hannu wofi
I hope he comes back soon	Ina fatan zai dawo da wuri
I used to hunt cattle in the woods	Na kasance ina farautar shanu a cikin dazuzzukan
I need to stop seeing you	Ina bukatan daina ganin ku
I would like to get questions about my bike	Ina son samun tambayoyi game da babur na
I think it is our only hope	Ina ganin shi ne kawai begenmu
I fought it, I kept driving	Na yi yaƙi da shi, na ci gaba da tuƙi
I love you and I want to hear more of your voice	Ina son ku kuma ina son ƙarin jin muryar ku
I moved forward and folded my arms	Na matsa gaba na nad'e hannuna
The door opened again, a little nervous	Kofa ta sake buɗewa, da ɗan tashin hankali
I ate fruit for dinner and then I went and wrote	Na ci 'ya'yan itace don abincin dare sannan na je na rubuta
I didn't see her smile either	Ban ga murmushinta ba ko
I do not expect my songs to be interesting	Ba na fatan wakoki na su zama masu ban sha'awa
I'm not sure this is a big deal	Ban tabbata cewa wannan babban buri ne ba
I swear this is a strange and strange thing beyond science fiction	Na rantse wannan abin ban mamaki ne kuma baƙon abu ne fiye da almarar kimiyya
I have to win them with charm	Dole ne in lashe su da fara'a
I am in my final year of high school	Ina shekarar karshe ta biyu a makarantar sakandare
I love the well and the patients	Ina son rijiyar da marasa lafiya
A small light appeared from above	Wani ƙaramin haske ya bayyana daga sama
"I'm really excited," she said	Lallai hankalina ya tashi, a ranta tace
I turned to him	Na koma gareshi
I think it's very sad	Ina tsammanin yana da matukar bakin ciki
I can't see or hear well	Ba na iya gani ko ji da kyau
I wondered what was going on	Na yi mamakin me ke faruwa
I'm not sure it's a good idea	Ni dai ban tabbata ra'ayi ne mai kyau ba
Many people do not get it	Mutane da yawa ba su samu haka ba
I want you to be absolutely positive	Ina son ku kasance da cikakken tabbatacce
I can't do that to them	Ba zan iya yi musu haka ba
I actually believe it	Na yi imani sosai a zahiri
I feel like I'm being told to run	Ina jin ana neman ce mini in gudu
Urgently a little joy and hope filled him	Gaggawa dan jin dadi da bege ya cika shi
I have no love for this world	Ba ni da soyayya ga duniyar nan
I followed him and stood in front of him	Na bishi ina tsaye a gabansa
I feel the rocks under my face and chest	Ina jin kafafan duwatsu a karkashin fuskata da kirjina
I have brought many points in my writings	Na kawo maki da yawa a cikin rubutuna
I can't afford to pay for the wrong ads	Ba zan iya biyan kuɗin tallan da ba daidai ba
I suddenly had to fix it	Na yi kwatsam don gyara shi
I started to get easier	Na fara samun sauki
I smiled which would only leave him surprised	Na yi murmushi wanda zai bar shi mamaki kawai
I cannot possibly increase your allowance	Ba zan iya yiwuwa in ƙara alawus ɗin ku ba
I understand the actual position and expectations of the position	Na fahimci ainihin matsayi da tsammanin matsayin
I want to hear it all	Ina so in ji duka
I wasn’t close to it, though	Ban kusa zuwa ba, ko da yake
I can not go out and walk on the street	Ba zan iya fita da tafiya a kan titi
I do not know what kind of place this is	Ban san ko wane irin wurin ne wannan ba
I always follow my instincts	Kullum ina bin hankalina
I hung on the floor	Na rataye a saman kasa
I wonder what happened to me	Ina mamakin me ya same ni
Good reason to leave the river	Kyakkyawan dalili a kanta don barin kogin
I just know what to tell me, that's all	Na dai san abin da zai gaya mani, shi ke nan
I planned this day, based on weather reports	Na shirya wannan rana, bisa ga rahotannin yanayi
I enter it, and follow the path that is in front of me	Ina shigar da ita, in bi hanyar da ke gabana
I knocked on his door and a few seconds passed	Na kwankwasa masa kofa sai yan dakiku suka wuce
I did an assessment of the music industry	Na yi kima na harkar waka
I do not know what lies ahead	Ban san abin da ke gabana ba
I always feel bad about it	Koyaushe ina jin wani mummunan yanayi game da ita
I left the place about five minutes ago	Na bar wurin kusan mintuna biyar da suka wuce
Suddenly I felt very tired	Nan da nan na ji gajiya sosai
I will not say much about this	Ba zan ce da yawa game da wannan ba
Guy named	Guy mai suna
I have a teaching job there	Ina da aikin koyarwa a can
Others have running water	Wasu kuma suna da ruwan famfo
I urge you to think about it	Ina roƙon ku kuyi tunani game da shi
I lock it and lock it, so nothing falls	Ina rufe shi in kulle shi, don haka babu abin da ya fado
I can no longer eat	Ba zan iya ƙara ci ba
I put hot water here	Na sanya ruwan zafi a nan
Sadness, resignation, maybe fear	Bakin ciki, murabus, watakila tsoro
I tried without the glasses and I certainly did not see anything	Na gwada ba tare da gilashin ba kuma hakika ban ga kome ba
This guy has a problem breaking the ball	Wannan mutumin yana da matsala wajen karya ƙwallo
I tried in vain to wear it	Na yi ƙoƙari a banza in sa shi
I did not drink	Ban sha ba
I can barely utter the words	Da kyar na fitar da kalmomin
I began to preach the true gospel	Na soma wa’azin bishara ta gaske
She did not make it to the finals	Ba ta tsallake zuwa zagayen karshe ba
Fiction and fiction	Fiction na almara
I made the top 100	Na yi saman dari
I will miss you next week	Zan yi kewar ku mako mai zuwa
I feel happy in spite of his pants	Ina jin farin cikinsa duk da wandonsa
I did not break the food law	Ban karya dokar abinci ba
Phone background review vs	Nazarin baya na wayar tarho vs
I need a change as soon as medicine cures me	Ina bukatan canji da zarar magani ya warkar da ni
He understood what was at stake	Ya gane abin da ke cikin hadari
A way to plan and create lesson plans	Hanya don tsarawa da ƙirƙirar tsare-tsaren darasi
I hear you are in town	Na ji kuna cikin gari
I can't too	Ni ma ba zan iya ba
The first part consists of the first two legs	Bangare na farko ya ƙunshi ƙafafu biyu na farko
The glass windows were replaced with clear plastic	An maye gurbin tagogin gilashin da filastik bayyananne
I should take this key	Yakamata in dauke wannan makullin
Warm winds blow from the south	Iska mai dumi ta buso daga kudu
I need to say something soon	Ina bukatan in ce wani abu ba da jimawa ba
I can remember that	Zan iya tunawa da haka
I really respect him	Ina matukar girmama shi
I could feel his breath on my lips	Ina jin numfashinsa a lebena
I do not make unreasonable demands	Ba na yin buƙatu marasa ma'ana
I want it to last, baby	Ina so ya dawwama, baby
I do not need these things	Ba ni da bukatar wadannan abubuwa
I will show you many things	Zan nuna muku abubuwa da yawa
I want to see her again	Ina so in sake ganinta sau ɗaya
I have good news for you	Ina da albishir a gare ku
I look forward to more discussions for your work	Ina fatan ƙarin tattaunawa don aikinku
I did not stay long until someone joined me	Ban dade da zama ba sai wani ya hada ni
I will not hurt the fly	Ba zan cutar da tashi ba
I do not know who to touch	Ban san wanda ke taba wa ba
Delivery time is set to every two weeks	An saita yawan isarwa zuwa kowane mako biyu
This is the worst	Wannan shi ne mafi muni
I'm very sorry about that	Ina matukar ba da hakuri akan wannan
I can't see the future	Ba zan iya ganin gaba ba
I could lose my life	Zan iya rasa rayuwata
I could not let them follow my world like that	Ba zan iya ƙyale su su bi duniyar tawa haka ba
I have a very good family	Ina da iyali mai kyau sosai
I can relate it entirely to winter in my life	Zan iya danganta ta gaba ɗaya da hunturu a raina
A strong, amazing man	Mutum mai ƙarfi, mai ban mamaki
I teach my daughter many things	Ina koya wa 'yata abubuwa da yawa
I gave up good and bad deeds	Na bar ayyuka masu kyau da marasa kyau
I think this answers my question	Ina tsammanin wannan ya amsa tambayata
I cursed myself for being so weak	Na tsine wa kaina don kasancewa mai rauni sosai
Frozen has little digestion and no boiling point	Daskararre yana da ƙarancin narkewa da wurin tafasa
I went to the hospital	Na shiga asibiti
I could not tear my eyes away from hers	Ba zan iya yaga idanuna daga nata ba
I bring a small sample next	Ina kawo ƙaramin samfurin gaba
I can't see the people	Ba zan iya ganin mutanen ba
I was encouraged to develop a new healthy habit	An ƙarfafa ni don haɓaka sabuwar dabi'a mai lafiya
I have my own opinion on that	Ina da nawa ra'ayi game da hakan
I did not finish the report	Ban karasa rahoton ba
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Na ga gigita, bacin rai da tsoro a idanunsa
I want to be open to people to tell me	Ina so in bude wa mutane gaya mani
I will not give him an opening	Ba zan ba shi budi ba
I avoided her	Na nisance ta
I killed them well, at least today	Na kashe su da kyau, aƙalla na yau
I have no absolute priority	Ba ni da cikakken fifiko
I wrote this article with her	Na rubuta wannan labarin da ita
I can't sit here anymore	Ba zan iya zama a nan kuma
I fully support any of your goals	Ina goyon bayan kowane burin ku gaba daya
I dragged my bench to the rivers	Na ja bencina zuwa kuguna
I started taking music lessons at school	Na fara daukar darasi na mawaka a makaranta
I come to him from the sun	Ina zuwa gare shi daga rana
I try to help him	Ina ƙoƙarin taimaka masa
I do not know his pain	Ban san ciwonsa ba
I want to introduce you to some people this weekend	Ina so in gabatar muku da wasu mutane wannan karshen mako
The park receives nearly half a million visitors each year	Gidan shakatawa yana karbar baƙi kusan rabin miliyan a kowace shekara
I moved forward when they parted	Na matsa gaba a lokacin da suka rabu
I began to doubt myself	Na fara shakkar kaina
I was lucky to have the opportunity	Na yi sa'a don samun damar
I can say a good word from a bad one	Zan iya faɗi kalma mai kyau daga mara kyau
I never looked at them	Ban taba kallon su ba
I received a full scholarship	Na sami cikakken tallafin karatu
I did not ask him to come here	Ban tambaye shi ya zo nan ba
I can fly from one state to another	Zan iya tashi daga wannan jihar zuwa wancan
I want to print this face	Ina so in buga wannan fuskar
I turned to continue my journey	Na juya zan ci gaba da tafiyata
I am personally looking for you	Da da kaina nake neman ku
I got off quickly	Na sauka da sauri
I looked at the clock on the bedside table	Na kalli agogon kan teburin gadon
I pay special attention to my appearance	Na kula da kamanni na musamman
I'm not sure which one changed	Ban tabbata ko wace ce ta canza ba
I think it is part of the system	Ina tsammanin wani bangare ne na tsarin
I was always nervous when stealing	Kullum ina jin tsoro lokacin sata
I always get praise for it	Ina samun yabo akan sa koyaushe
I took a shot and hit it well above the target	Na ɗauki harbi kuma na buga da kyau sama da abin da aka hari
I feel sick sitting still on the rough waves	Ina jin rashin lafiya a zaune har yanzu a kan m taguwar ruwa
I need to take full responsibility for my behavior	Ina bukata in karɓi cikakken alhakin halina
I never told you this but it was two girls	Ban taba gaya muku wannan ba amma 'yan mata biyu ne
I never liked her so much	Ban taba son ta da yawa ba
I run a lot	Ina yin gudu da yawa
I do more than that with her toys	Na fi wannan da wasanninta na yara
I also want to know about the type of music	Ni ma ina so in sani game da irin waƙar
I tried a weak smile	Na gwada murmushi mai rauni
I will not let them break me	Ba zan bar su karya ni ba
Another father since missing	Wani uba tun da ya bace
I was not really thinking at the time	Ba na tunani sosai a lokacin
I immediately regretted my decision	Nan take na yi nadamar maganata
I thought we might know maybe	Na yi tunanin cewa za mu iya sani watakila
I owed my little girl a little	Na ci bashin karamar yarinyata kadan
I will miss her very much	Zan yi kewarta sosai
I want you to sit down and rest	Ina so ku zauna ku huta
I would not put it in such terms but	Ba zan sanya shi cikin irin waɗannan sharuddan ba amma
I knelt and whispered in her ear	Na durkusa na rada mata a kunne
I'm scared of her	Ina jin tsoro gare ta
I can hardly increase their interest in them	Da kyar na kara sha'awar su
The issue has been the subject of heated debate	Lamarin ya zama batun muhawara mai zafi
I did not argue again	Ban sake yin gardama ba
I get really interested through science and nature	Ina samun sha'awa sosai ta hanyar kimiyya da yanayi
I feel that all this noise is intentional	Ina jin duk wannan hayaniyar da gangan ne
I looked at the day we met	Na duba ranar da muka hadu
I ask only because	Na tambaya ne kawai saboda
I have a lot of money in the bank	Ina da kudi da yawa a banki
I'm just looking, here's what she can do	Na dan kallo, ga me za ta yi
I looked at him at my side	Na kalle shi a gefena
I was amazed at what they saw there	Na yi mamakin abin da suka gani a can
Trade risk	Hadarin ciniki
I want the best humanity has to offer	Ina son mafi kyawun ɗan adam ya bayar
I think it can carry a lot of weight	Ina tsammanin zai iya ɗaukar abu mai nauyi
A line that will continue for over six thousand years	Layin da zai ci gaba sama da shekaru dubu shida
I was imprisoned for thirteen months	Na kasance a kurkuku na tsawon watanni goma sha uku
I would not live a normal life	Ba zan yi rayuwa ta al'ada ba
I smiled to myself and went back to my mother	Nayi murmushi a raina na koma ga mahaifiyata
The version that expresses itself is different	Sigar da ta bayyana kanta ta bambanta
I could not allow myself to read into anything	Ba zan iya barin kaina in karanta cikin wani abu ba
I was a good friend that night	Na kasance abokin kirki a wannan dare
I'm trying to find out	Ina kokarin ganowa
I lowered my hands to his chest	Na runtse hannayena bisa kirjinsa
I think they are nuts	Ina tsammanin sun goro
I have few friends and I have a family	Ina da abokai kaɗan kuma ina da iyali
I shook my head in an attempt to cool off	Na gyada kai cikin yunƙurin yin sanyi
I grew up immediately angry	Na girma nan take a fusace
I will be here forever in his image	Zan kasance a nan har abada da kamanninsa
I liberated you with the help of many others	Na 'yantar da ku tare da taimakon wasu da yawa
An employee rushed to the scene	Wani ma'aikaci yayi saurin zuwa
I found freedom to be alone	Na sami 'yanci don zama kawai
I don't care who heard me	Ban damu da wanda ya ji ni ba
I was glad she did not immediately dismiss me	Na yi murna ba nan da nan ta kore ni ba
Request an order	Neman umarni
I want to finish my book	Ina so in gama littafina
I think you will be better off	Ina tsammanin za ku fi kyau
I asked her how long my pregnancy would last	Na tambaye ta har yaushe cikina zai dawwama
When she enjoys life	Lokacin da ta ji daɗin rayuwa
I thought we missed it	Na yi zaton mun rasa shi
A small part of me got easier	Wani dan kankanin bangare na ya samu sauki
I am a protector in the dark	Ni ne majiɓinci a cikin duhu
I tried to get it right	Na yi ƙoƙarin samun daidai
I try not to hit her	Ina kokarin kada in buge ta
I came back to the table	Na dawo kan tebur
I said, maybe tomorrow	Na ce, watakila gobe
I still have one diary to read	Har yanzu ina da diary guda daya da zan karanta
I really need a break	Ina bukatan hutu na gaske
I want it to continue	Ina so ya ci gaba
I can't keep coming back	Ba zan iya ci gaba da komowa ba
I heard him spit something	Na ji ya tofa wani abu
The teeth are small and pointed	Hakora kanana ne kuma masu nuni
I know, this is easier said than done	Na sani, wannan ya fi sauƙi a faɗi fiye da aikatawa
I play to escape, not to make a profit	Ina wasa don tserewa, ba don samun riba ba
I told her to go back	Nace mata ta koma baya
I want to lie to her forever	Ina so in yi mata karya har abada
Twelve were prepared for battle	Aka shirya su goma sha biyu domin su yi yaƙi
I can't find another baby	Ba zan iya samun wani jariri ba
I keep hoping that can happen	Ina ci gaba da fatan hakan zai iya faruwa
I pulled the gun out of my bag and shot it	Na zaro bindigar daga jakata na harbe ta
I have a lot of questions	Ina da tambayoyi da yawa
I backed off and got out of there quickly	Na goyi baya na fita daga can da sauri
I remember that very well	Na tuna wancan da kyau
I will not let him say whatever someone else says	Ba zan bar shi duk abin da wani ya ce
Hunger began to grow inside her	Yunwa ta fara girma a ciki
I need to leave the hotel	Ina bukatan fita daga otal din
I do not need any more information than that	Ban bukaci wani karin bayani fiye da haka ba
The gardener sows seed and sees what it grows	Mai lambu ya shuka iri ya ga abin da ya girma
I never knew how we were	Ban taba sanin yadda muke ba
It's too far here	Kadan yayi nisa anan
I am still obese, tired, raw, infertile	Har yanzu ina da kiba, gajiye, danye, rashin jima'i
Good luck before they turn their attention to football	Alheri kafin su maida hankalinsu ga kwallon kafa
I'm not sure why he does that	Ban tabbata dalilin da yasa yake yin haka ba
Mirror in several ways	Mudubi ta hanyoyi da yawa
I often come here to look at them	Ina yawan zuwa nan in kalle su
I felt weird, like something in me had dissolved	Na ji ban mamaki, kamar wani abu a cikina ya warware
I feel uncomfortable, wrong	Ina jin babu dadi, ba daidai ba
I felt it in the depths of my soul	Na ji a zurfafan raina
The result is a falling jaw	Sakamakon yana faɗuwar jaw
Even if it is not sure	Ko da shi bai tabbata ba
I came out of my room	Na fito cikin dakina
I even thought she was crazy to ask	Ina ma tunanin ta dan hauka ce ta tambaya
I can smell her monster though	Ina jin kamshin dodon ta ko
Everyone saw what happened	Kowa ya ga abin da ya faru
I will not look, nothing will make me	Ba zan duba ba, babu abin da zai sa ni
I know everything you planned ahead	Na san duk abin da kuka shirya a gaba
I regard them as spies, who, in fact, are	Ina ɗaukar su a matsayin ƴan leƙen asirin, waɗanda, a gaskiya, su ne
I looked ugly, too	Na yi kama da mummuna, kuma
A fool's song from school	Waƙar wawa daga makaranta
I will not play this game of yours	Ba zan buga wannan wasan naku ba
I can't think of that, it makes me weak	Ba zan iya tunanin hakan ba, yana sanya ni rauni
A few have large ones mixed in	Wasu kaɗan suna da manyan waɗanda aka gauraye a ciki
The marriage was dissolved seven years later	An dai kashe auren ne bayan shekara bakwai
I copied these speeches	Na kwafi wadannan jawabai
I hope you have your list	Ina fata kuna da jerin naku
I hate hotel room furniture	Ina ƙin kayan ɗakin otal ɗin nan
I have no one to turn to	Ba ni da wanda zan koma wurinsa
Officially injured	An ji rauni a hukumance
I can only see behind it	Bayansa kawai nake gani
Although he quickly got up in the ranks	Ko da yake ya yi sauri ya tashi a cikin sahu
A heat hit him	Wani zafafa ya buga masa
I think he jumped half a dozen times at least	Ina tsammanin ya yi tsalle rabin dozin sau akalla
The existing garden house consists of a cottage with coral	Gidan gonar da ke akwai ya ƙunshi gidan zama da murjani
I do not care for any leaves	Ban damu da wani ganyen ba
I need a break, after that	Ina bukatan hutawa, bayan haka
I asked to be excused, but to no avail	Na nemi a cire ni amma abin ya ci tura
I do not remember anything about the change	Ban tuna komai na canjin ba
I hope to be among your followers	Ina fatan kasancewa cikin masu bibiyar ku
Record several days	Rikodin kwanaki da yawa
I think he prefers fellowship more than anything	Ina tsammanin ya fi son zumunci fiye da komai
I did not ignore them	Ban yi watsi da su ba
An evil smile flashed across his face	Wani mugun murmushi ya sakar masa
I have to hurry or the victims wake up	Dole na yi sauri ko wadanda abin ya shafa su farka
I saw myself in the mirror	Na hango kaina a cikin madubi
I closed my eyes and went back	Na rufe idona na koma baya
I would have thought so	Da na yi tunanin hakan
I came back to watch ice hockey	Na dawo kallon wasan kankara
I think this change is happening to me every day	Ina ganin wannan canjin yana faruwa a gare ni kowace rana
I tried to stop this	Na yi ƙoƙari don hana wannan
I have no right to pull it here like this	Ba ni da hakkin in ja shi nan kamar wannan
Some prefer to study hard	Wasu sun fi son yin nazari sosai
I agree I will not leave them	Na yarda bazan bar su ba
I swallowed hard and continued	Na hadiye da kyar na ci gaba
I fell on the straw, my chains tightened	Na fada kan bambaro, sarkoki na sun takure
I was there, but my mind was not	Ina can, amma hankalina bai kasance ba
I want to be the one who makes you happy	Ina so in zama wanda ke faranta muku rai
I mean she knows every word and every text	Ina nufin ta san kowace kalma da kowane rubutu
I found a empty chair and knelt beside it	Na sami kujera babu kowa na durkusa gefenta
The fire lit up the whole forest	Wutar ta kunna duk dajin
I have to kill the woman	Dole ne in kashe matar
I still have an hour left to work	Har yanzu ina da saura awa daya da aiki
I feel so much better, physically and emotionally, right now	Ina jin daɗi sosai, a zahiri da kuma ta zuciya, a yanzu
I can't wait until sunrise	Ba zan iya jira sai fitowar rana ba
I have my hair behind my ears	Naja gashina a bayan kunnena
Shake the fetus	Girgiza kai tayi
I just finished eating half	Na gama cin rabi ne kawai
I returned the papers the next day	Na mayar da takardun a washegari
I chose to use light hair	Na zaɓi yin amfani da gashi mai haske
I closed my eyes and said no	Na rufe idona nace a'a
I have to do something	Dole ne in yi wani abu
I need to know when it will come	Ina bukatan sanin lokacin da zata shigo
I heard a commotion on the side of my calf	Na ji hargitsi a gefen maraƙi na
I felt like a different person after those words	Na ji kamar mutum daban bayan waɗannan kalmomin
I was a complete failure	Na kasance cikakkiyar gazawa
I hope the time comes early	Ina fatan lokacin ya zo da wuri
I looked at the exact moment they were holding it	Na duba a daidai lokacin da suke rike da shi
Hopefully by tomorrow morning it will be confirmed	Da fatan zuwa gobe da safe za a tabbata
I was not there for a while	Ban kasance a can ba na ɗan lokaci
I should go and greet her at the door	Ya kamata in je gaishe ta a bakin kofa
I enjoyed, uh, studying with you	Na ji daɗin, uh, yin karatu tare da ku
The window slammed shut	Taga ta fashe
The songbook falls off the shelf	Littafin waƙa yana faɗowa daga kan shiryayye
I do not have any written work to finish	Ba ni da wani rubutaccen aikin da zan gama
I did not plan to leave her for long	Ban yi shirin barin ta ba har tsawon lokaci
We would have known you before	Da ma mun san ku a baya
I am proud of him	Ina alfahari da shi
Good luck indeed	Ci gaba mai dadi lallai
I want my child home	Ina son yarona gida
I thought it was ridiculous	Na yi tunanin shi abin ba'a ne
I read about it a few years ago	Na karanta game da shi a ƴan shekaru da suka wuce
I smiled sweetly, and she knew how to interpret it	Na yi murmushi mai dadi, kuma ta san yadda za ta fassara shi
I do not need it to endure, or to continue	Ban buƙatar shi don jurewa, ko ci gaba ba
I have decided to retire now	Na yanke shawarar ja da baya a yanzu
I could die completely	Zan iya mutuwa gaba daya
I know you are used to this idea	Na san kun saba da wannan tunanin
I do not have enough background to know what to ask	Ba ni da isasshiyar asali don sanin abin da zan tambaya
I watch him dive four, five, six in a row	Ina kallonsa yana nutse hudu, biyar, shida a jere
I went outside and watched them leave	Na fita waje ina kallonsu suka fice
I have no memory	Ba ni da wani abin tunawa
Download can know how you are used	Zazzagewa na iya sanin yadda ake amfani da ku
I will never take it	Ba zan taɓa ɗauka ba
I can't believe we are inside	Ba zan iya yarda cewa muna ciki ba
I found him to see why he stopped	Na iske shi don in ga dalilin da ya sa ya tsaya
I met her lips and kissed her hard	Na hadu da lebbanta na sumbace ta sosai
I fell forward with weight	Na fadi gaba da nauyi
I tried to tell you the worst about myself	Na yi ƙoƙari in gaya muku mafi munin game da kaina
I went somewhere to another empire	Na tafi wani wuri zuwa wani daula
I knelt down and breathed, with her	Na durkusa ina huci, da ita
I see now they are not all the same	Na ga yanzu duk ba daya ba ne
I think you can do a lot of good things	Ina tsammanin za ku iya yin abubuwa masu kyau da yawa
I will kill something with this water	Zan kashe wani abu da wannan ruwan
I welcome you into love, light and understanding	Ina muku barka da zuwa cikin soyayya, haske da fahimta
I stopped for the lights	Na tsaya don hasken wuta
I really killed him	Na kashe shi sosai
I turned to look at the house, but saw nothing	Na juya ina kallon gidan, amma ban ga komai ba
I can not confirm much of what he said	Ba zan iya tabbatar da yawancin abin da ya ce ba
I felt his breath of laughter on my neck	Naji numfashin dariyarsa a wuyana
We did our job and they got their money's worth	Mun yi aikinmu kuma sun sami kuɗinsu
It should be this fall	Ya kamata ya kasance a cikin wannan fall
Maybe I will never get another chance	Wataƙila ba zan sake samun wata dama ba
I lingered a little, and then I did	Na yi jinkiri kadan, sannan na yi haka
I can't believe how quickly this feeling hit me	Ba zan iya yarda da saurin wannan jin ya same ni ba
I think it was at her door	Ina tsammanin a kofar gidanta ne
I do not mean to have privacy	Ba na nufin samun sirri ba
I also avoid men like plagues	Ina kuma guje wa maza kamar annoba
I sleep most of the time	Ina yin barci mafi yawan lokaci
His left eye is yellow	Idonsa na hagu rawaya ne
I left the power for a long time	Na bar ikon da ya daɗe
I think he was a little crazy	Ina ganin ya dan haukace
I am not drunk, however,	Ban bugu ba, duk da haka,
His best years are the first three years	Mafi kyawun shekarunsa sune shekaru uku na farko
I can see the magic building in you	Ina iya ganin ginin sihiri a cikin ku
I understand why no one knows what that word means	Na fahimci dalilin da ya sa babu wanda ya san abin da wannan kalma take nufi
I did not need to get a basketball	Ban bukaci samun kwando ba
I like how easy it is	Ina son yadda sauki yake
I need to talk to you	Ina bukata in yi magana da ku
I knew she would not give me anything	Na san ba za ta ba ni komai ba
I raised my head and looked	Na dago kai na duba
I'd like a hip hat here	Ina son tufafin hip a nan
I fell into the coffee table	Na fada cikin teburin kofi
I have to return the discussion to the neutral zone	Dole ne in mayar da tattaunawar zuwa yankin tsaka tsaki
I'm not ready yet	Ban shirya ba tukuna
I must tell you we need more time	Dole ne in gaya muku muna buƙatar ƙarin lokaci
I noticed an increase in drinking	Na lura da karuwa ta sha
I got a bad feeling about it	Na sami mummunan ji game da shi
I climb tall until the branches are slender	Ina hawan tsayi har rassan suna siriri
I know what it feels like to melt	Na san abin da ya ji kamar narke
I can be really good to my friends	Zan iya zama mai kyau sosai ga abokaina
I keep walking with it	Ina ci gaba da tafiya da shi
I can't make my stone with my hands	Ba zan iya yin dutse na da hannuna ba
I have different opinions about this	Ina da ra'ayoyi dabam-dabam game da wannan
The voice he heard earlier	Muryar da ya ji a baya
I understand she will not give up	Na fahimci ba za ta daina ba
I have something amazing to tell you	Ina da wani abu mai ban mamaki da zan gaya muku
I love their beautiful music	Ina son kyawawan waƙarsu
Their regular position is the first line of battle	Matsayinsu na yau da kullun shine layin farko na yaƙi
I published these there	Na buga wadannan a can
A part of my soul still knows where it is	Wani sashe na ranta har yanzu ya san inda yake
I tried to think in a panic that overwhelmed me	Na yi kokarin tunani cikin firgicin da ya mamaye ni
But obviously it works for him	Amma a fili yana yi masa aiki
Turns out, stumbles, runs away	Juyowa yayi, tuntuɓe, ya fice a guje
I went voluntarily	Na tafi tare da son rai
I saw tears in his eyes	Na ga hawaye a idanunsa
I crossed over time	Na ketare ta lokaci
I will not accept it	Ba zan yarda da ita ba
I was silent and went out of the way	Na yi shiru kuma na fita daga hanya
Know where she is	Nasan inda take
I checked the provided file	Na duba fayil ɗin da aka bayar
Brother and sister	Dan uwa da kanwa
I can feel your pain	Zan iya jin zafin ku
I touched their finger, asking	Na taba musu yatsa, ina tambaya
I have it here	Ina da shi a nan
I felt accepted and loved	Na ji yarda da ƙauna
I have been waiting	Na jima ina jira
I prefer to work in a community center teaching class	Na gwammace in yi aiki a cibiyar jama'a ina koyar da aji
I looked at the man, and that could not be correct	Na duba mutumin, kuma wannan ba zai iya zama daidai ba
A young woman stood outside	Wata budurwa ta tsaya a waje
This is what a woman is saying to me	Wata mata ce ke min haka
I can only hope that is true	Zan iya fatan hakan gaskiya ne
I think it's really amazing	Ina tsammanin yana da ban mamaki sosai
Charlotte will never see her mother again	Charlotte ba za ta sake ganin mahaifiyarta ba
I found peace in my research	Na sami kwanciyar hankali a cikin bincike
I can assure you she is a different person	Zan iya tabbatar muku ita mutum ce daban
I want to run and hide forever	Ina so in gudu, in ɓuya har abada
He clearly said yes	A fili yace eh
I will raise the children	Zan tada yaran
I hope to play and contribute somehow	Ina fatan in yi wasa in ba da gudummawa ko ta yaya
I am the leader of my life	Ni ne jagoran rayuwata
I plan to argue to continue	Ina shirin yin gardama ya ci gaba
I already lost my game	Na riga na rasa wasana
I was inspired to exchange ideas and experience with you	An yi min wahayi don musanya ra'ayoyi da ƙwarewa tare da ku
The story of science is unique	Labarin kimiyya na musamman ne
I keep trying to help	Ina ci gaba da ƙoƙarin taimakawa
I had a great time with her around	Na ji daɗi sosai tare da ita a kusa
I smiled, rubbing on the flight attendants I had cut off	Na yi murmushi, ina shafa kan ma'aikatan jirgin da na yanke
I have no intention other than to do it all	Ba ni da niyyar da ya wuce yi masa duka
I started laughing, which prevented anyone	Na fara dariya, wanda ya hana kowa
I do not feel well	Ina jin bata sona sosai
Dorothy could not walk to the funeral	Dorothy ta kasa yin tafiya zuwa jana'izar
I gave my brother an amazing look	Na yiwa dan uwana wani kallo mai ban mamaki
A well-known sign points the way	Wata fitacciyar alama ta nuna hanya
I should be back by 6 p.m.	Yakamata in dawo nan wajen shida
I am still familiar with the world of light	Har yanzu na saba da duniyar haske
I may need it for an emergency	Zan iya buƙatar shi don wani gaggawa
I will not stand by that	Ba zan tsaya kan hakan ba
I do a lot of digital technology	Ina yin fasahar dijital da yawa
I can smell it	Ina jin kamshinsa mai nisa
I have things that deserve life	Ina da abubuwan da suka cancanci rayuwa
The station also has two parking spaces for use	Tashar kuma tana da wuraren ajiye motoci guda biyu don amfani
I think she seems to be involved	Ina tsammanin da alama tana da hannu
I took steps to make changes in my life	Na ɗauki mataki don yin canje-canje a rayuwata
I knew she recognized me	Na san ta gane ni
I know we are on the clock	Na san muna kan agogo
I hope not to separate my daughter	Ina sa rai ba raba 'yata ba
His attempt to do so failed	Yunkurinsa na yin hakan gazawa ne
I only joined a group for it	Na hada group ne kawai don shi
I don't care if he is home or not	Ban damu ba ko yana gida ko a'a
I think he is not home	Ina tsammanin ba ya gida
I'm glad the two of you are getting married	Naji dadi da ku biyu zaku aura
I could not believe what we just did there	Na kasa yarda da abin da muka yi kawai a can
I told you she had no knowledge of football	Na ce maka ba ta da masaniya game da kwallon kafa
I was bitter, unhappy, and lost	Na kasance mai ɗaci, da rashin jin daɗi, kuma na rasa
I really did not expect you to call	Lallai ban yi tsammanin za ka kira ba
I woke up and he got up in the lightning	Na farka sai ya tashi cikin walƙiya
I had my mother send him before driving a star	Na sa mahaifiya ta aiko da shi kafin tuƙi tauraro
I believe you will keep everything said tonight between us	Na yi imani za ku ajiye duk abin da aka fada a daren yau a tsakaninmu
I don't care anymore	Ban damu ba kuma
I'm just a host	Ni kawai mai masaukin baki ne
I wonder what he is doing with all this	Na yi mamakin me yake yi da wannan duka
I want you to be in graduation	Ina so ku kasance a wurin kammala karatun
A change of clothes awaits him	Canjin kaya yana jiransa
I have two dogs, by my side	Ina da karnuka biyu, wurina
I know and it needs to be said	Na sani kuma yana buƙatar faɗi
His father never allowed anyone to discipline him	Mahaifinsa bai taɓa barin kowa ya yi masa horo ba
I will miss the city, though	Zan yi kewar birnin, ko da yake
I turned the ring on my finger, round and round	Na juya zoben a yatsana, kewaye da kewaye
I will share with you	Zan raba tare da ku
I raised my eyes and smiled at the sufa	Na daga ido na yi murmushi ga sufa
I have known her for many years	Na san ta shekaru da yawa
I fought the decision	Na yi yaƙi da shawarar
I briefly described the events of the previous day	Na yi bayani kan abubuwan da suka faru a ranar da ta gabata a takaice
I try it somehow for minutes	Ina gwada ko ta yaya na mintuna
I tied the end of my plan together	Na haɗa ƙarshen shirina tare
I called my insurance company	Na yi waya da kamfanin inshora na
I want to think this through	Ina so in yi tunanin wannan ta hanyar
I want someone to play with	Ina son wanda zan yi wasa da shi
I can see how much you love her	Ina iya ganin irin son da kuke mata
I should just erase it from my mind	Yakamata kawai na goge shi daga tunanina
I never stopped looking	Ban daina dubawa ba
The only rule is that there are no rules	Ka'ida kawai ita ce babu ka'idoji
Immediately I began to touch his legs and arms and body	Nan take na fara taba kafafunsa da hannaye da jikinsa
I did not even hear	Ban ma ji ba
I continue to miss these days	Ina ci gaba da kewar wadannan kwanaki
I love you big brother	Ina son ka babban yaya
Feelings that have disappeared over the past few months	Jin daɗin da ya ɓace a cikin 'yan watannin da suka gabata
A woman turned around and looked at her bag	Wata mata ta juyo, ka leka jakarta
I was not for him	Ban kasance gare shi ba
The wind starts to blow	Wata iska ta fara kada dutsen
I too was allowed to ride horses	Ni ma an bar ni in motsa dawaki
I know you are distracted	Na san kana da shagaltuwa
I put air in the boats	Na sanya iska a cikin jiragen ruwa
A good man in this beautiful world	Mutumin kirki a wannan duniyar mai kyau
I was brought up with spirits, beer, and wine	An rene ni da ruhohi, giya, da giya
I can't handle that yet	Ba zan iya magance hakan ba tukuna
I know you will help me fix it	Na san za ku taimake ni in gyara shi
I could not suppress the sadness that came with it though	Na kasa danne bakin cikin da ya zo da shi ko da yake
I know he is involved in this	Na san yana shiga cikin wannan
I should be the one to talk to	Ya kamata in zama wanda zan yi magana da ita
I can't put it differently, just that it is different	Ba zan iya sanya yadda ya bambanta ba, kawai cewa ya bambanta
I smoked again and decided I would never eat again	Na kara shan taba kuma na yanke shawarar ba zan sake ci ba
I sat in one of the chairs	Na zauna a daya daga cikin kujerun
I have a business to attend	Ina da wani kasuwanci da zan halarta
I do not understand what is under these rocks	Ban gane abin da ke ƙarƙashin waɗannan duwatsun ba
I would not mind such a project	Ba zan damu da irin wannan aikin ba
I will not let that happen again	Ba zan bar hakan ta sake faruwa ba
The song was also a commercial success	Waƙar kuma ta kasance nasara ta kasuwanci
I pulled the drawer out	Na jawo drawer har fita
I smiled at him the last time	Na yi masa murmushi a karo na karshe
I could not enjoy it	Na kasa jin dadinsa
Of course I tied one last night	Tabbas na daure daya a daren jiya
I finally found you and we can be together now	Daga karshe na same ku kuma zamu iya kasancewa tare yanzu
I have never had complete confidence in it	Ban taɓa samun cikakkiyar yarda da shi ba
I smile when he sees me	Ina murmushi idan ya gan ni
I never understood	Ban taba gane ba
I can no longer trust my sister	Ba zan iya sake amincewa da kanwata ba
The wheels are dark gray	Ƙafafun suna da duhu launin toka
I do not want any fighting	Bana son wani fada
Part of me considered my room search silly	Wani sashe na dauke binciken dakina wauta
I shot a dot right there	Na harbi digo dama can
I knew she would never leave me	Na san ba za ta taba barina ba
I mean, before all that	Ina nufin, kafin duk wannan
A cry escaped him because of his beauty	Wani kukan ya kubuce masa saboda kyawunsa
I did not know until much later	Ban sani ba sai daga baya da yawa
I walked home near dinner time	Na yi tafiya gida daf da lokacin cin abincin dare
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Na hadiye na tilastawa kaina numfashi ta hancina
I should not try it	Bai kamata in gwada shi ba
I did not wake up until ten or so	Ban farka ba sai goma ko sama da haka
I know exactly where to take her	Na san ainihin inda zan kai ta
I love your music too	Ina son kiɗan ku ma
I decided he was playing with me	Na yanke shawarar yana wasa da ni
I let it slip behind my back	Na bari ya zame daga baya na
I do not agree with the statement and answer	Ban amince da maganar da amsa ba
I love you the way you are	Ina son ku yadda kuke
I was in despair, broken, and hopeless	Na kasance cikin yanke kauna, karye, da rashin bege
I wondered where he was	Na yi mamakin inda ya kasance
I haven't seen anyone there in a while	Ban ga kowa a wurin ba a cikin ɗan lokaci
I reached my feet to stop him	Na isa ƙafata don dakatar da shi
I could hardly believe what was coming out of my mouth	Da kyar na iya gaskata abinda ya fito daga bakina
I still suffer from this a little	Har yanzu ina shan wahala da wannan kadan
I have a huge collection of sea shells	Ina da babban tarin harsashi na teku
I think you're better off here	Ina ganin gara ka sauka a nan
I would highly recommend it to anyone	Zan ba da shawarar sosai ga kowa
I think he is alone	Ina ganin shi kadai ne
I like to think some of them were	Ina so in yi tunanin wasu daga cikinsu sun kasance
So we reconciled	Don haka muka yi sulhu
I need space, sometimes silence	Ina bukatan sarari, wani lokacin shiru
I exploded but I want to go home	Na yi fashewa amma ina so in koma gida
I looked at my long legs empty	Na kalli dogayen kafafuna babu kowa
I mean it gets old fast	Ina nufin yana tsufa da sauri
I was indifferent to it	Na kasance ba ruwansa da shi
I do not understand the sun has already come out	Ban gane rana ta riga ta fito ba
The word worked its magic	Maganar ta yi aiki da sihirinta
I beg him to bite	Ina rokonsa ya ciji
I think we can go and check them out	Ina tsammanin za mu iya zuwa mu bincika su
I have never told anyone about this event	Ban taba gaya wa kowa game da wannan taron ba
I was on it right away	Na kasance a kansa nan da nan
A little magic will not fix this	Karamin sihiri ba zai gyara wannan ba
Sexual harassment	Barazanar jima'i
I felt completely torn	Na ji gaba daya ya tsage
I fear and uncertainty in it	Ina jin tsoro da rashin tabbas a cikinta
I doubted outside my front door	Na yi shakka a waje da kofar gidana
I do not mind trying to clean myself	Ban damu da kokarin tsaftace kaina ba
As a result, the legislature passed a law	A sakamakon haka ne majalisar ta zartar da wata doka
I just opened your eyes	Na bude idanunka kawai
I am your true friend	Ni abokinka ne na gaskiya
Music possesses a wonderful meaning for this student	Kiɗa ya mallaki ma'ana mai ban mamaki ga wannan ɗalibin
I rubbed a third time I was tired	Na goge a karo na uku na gaji
I have a clean and good record	Ina da rikodi mai tsabta kuma mai kyau
I wonder why it would bother you	Na yi mamakin dalilin da yasa zai dame ku
I know what meetings will be like	Na san yadda tarurruka za su kasance
The four parts are very similar	Bangarorin guda huɗu suna kama da kamanni
I have to comment on the issue	Dole ne in yi tsokaci game da batun
I said she took her mother	Na ce ta dauki mahaifiyarta
I almost knocked on your door	Na kusa kwankwasa kofar ku
I think we could have a problem, a big problem	Ina tsammanin muna iya samun matsala, babbar matsala
I said the rivers overflowed	Na ce koguna sun yi ambaliya
I did not know you were up	Ban san kin tashi ba
I jumped up and approached him, my arms outstretched	Na yi tsalle na nufo shi, hannuwa na miqe
I did not think so	Ban yi tunanin hakan ba
I left the breastfeeding session for the boys at night	Na bar zaman shayarwa ga samari a daren
I can totally understand doing something like that	Zan iya fahimta gaba ɗaya yin wani abu kamar haka
I'll use it on myself, eh	Zan yi amfani da shi a kansa, eh
I know everything about her	Na san komai game da ita
I stood inside	Na tsaya a ciki
I could not rest at school	Na kasa hutawa a makaranta
I just want you to be quiet	Ina so ka yi shiru kawai
I came and stood next to her at the table	Na zo na tsaya kusa da ita a kan tebur
I think that is better	Ina ganin hakan ya fi kyau
I remember	Da na tuna
I want to do good things for our neighbors	Ina son in yi wa maƙwabtanmu abubuwa masu kyau
I also love you, honey	Nima ina sonki, zuma
I do not recommend	Na ba da shawarar ba
Navy as a fire support aircraft	Navy a matsayin jiragen tallafi na wuta
I will let you go back to your business	Zan bar ku ku koma kasuwancin ku
I myself am one of the moving parts	Ni kaina daya daga cikin sassa masu motsi
I was amazed at how nervous he was	Na yi mamakin yadda yake da jijiyar shiga
I had to turn away from them	Dole na kau da kai daga gare su
I think all loose the rock fell	Ina tsammani duk sako-sako da dutsen ya fadi
I just made a decision without your consent	Na yanke shawara ne kawai ba tare da yardar ku ba
I think they visited	Ina tsammanin sun ziyarci
I could not think of anything to say	Na kasa tunanin wani abu da zan ce
I want it to last forever	Ina so ya dawwama har abada
I believe problems are opportunities	Na yi imani matsaloli dama ne
I will meet you in half an hour	Zan sadu da ku a cikin rabin sa'a
I think it is difficult for them to survive	Ina tsammanin da wuya su iya rayuwa
I just need to know	Ina bukatan in sani kawai
I know you will get it	Na san za ku samu
I bow to His infinite compassion, peace and love	Ina yin sujada ga tausayinsa mara iyaka, salama da soyayyarsa
I have the words I have chosen for this project	Ina da kalmomin da na zaɓa don wannan aikin
I looked at the phone	Na kalli wayar
I'm just trying to be alive	Ina ƙoƙarin kasancewa da rai ne kawai
I recognized her drunk	Na gane ta bugu
I washed my hair and applied makeup	Na wanke gashina na sanya kayan shafa
I have a knife in my bag	Ina da wuka a jakata
I decided to call them	Na yanke shawarar yi musu waya
I looked at her and drank	Na kalle ta na sha a ido
I move fast outside the car	Ina matsawa da sauri wajen mota
Bar is not her place	Bar ba wurinta bane
A pressure was accumulating on his forehead	Wani matsi ne ke taruwa a goshinsa
I wonder what is going on in their heads	Ina mamakin me ke faruwa a kawunansu
I will not miss your words to the world	Ba zan rasa maganar ku ga duniya ba
I thought about my dream last night	Na yi tunanin mafarkina a daren jiya
I started looking for these answers in my life	Na fara neman waɗannan amsoshin a rayuwata
I fired at them to stop them	Na jefa musu wuta don dakatar da su
I do not expect anything from you	Ba na tsammanin komai daga gare ku
I think you can go pro	Ina tsammanin za ku iya zuwa pro
I can give him a false name	Zan iya ba shi suna na ƙarya
I think he read them but could not connect	Ina tsammanin ya karanta su amma ya kasa haɗi
I said you got a complaint in your heart	Na ce ka samu gunaguni a zuciya
I never wrote anything today	Ban taba rubuta komai ba yau
I would never advise you to do this	Ba zan taba ba ku shawara ku yi wannan ba
I saw the newspaper office	Na ga ofishin jarida
I took advantage of the opportunity	Na yi amfani da damar
I enjoyed it, mostly because of her self-sacrifice	Naji dadi, yawanci saboda ta sadaukar da kanta
I was like hell, and one night it took	Ina kama da jahannama, kuma dare ɗaya ya ɗauki
I knew it would be in her budget	Na san zai kasance a cikin rahoton kuɗin ta
I want to plan the content in advance	Ina so in tsara abun da ke ciki a gaba
I promise to do what is best for the ship	Na yi alkawarin yin abin da ya fi dacewa ga jirgin
A sister would not do well	'Yar uwa ba za ta yi kyau ba
The toilet light is on	An kunna fitilar banɗaki
Y or something similar	Y ko wani abu makamancin haka
I make a big mistake if they are not really needed	Na yi kuskure sosai idan ba a buƙatar su sosai
I can't fully relate to you without a beard	Ba zan iya cika saba da ku ba tare da gemu ba
No one should try it	Babu wanda ya isa ya gwada shi
Only those who follow intellect and knowledge are ignorant	Masu bin hankali da ilimi kawai jahilai ne
I am one of those who did not grow up	Ina cikin wadanda ba su yi girma ba
I hated her without knowing we were safe	Ni dai na tsane ta ba tare da sanin mun tsira ba
I think a lot of me, my story shines here	Ina ganin da yawa daga gare ni, labarina ya haskaka a nan
I waited for the limit to be explained	Na jira iyakar da za a bayyana
I know she will come back	Na san za ta dawo
I can keep talking	Zan iya ci gaba da magana
I greeted them, trying not to cry	Na gaishe su, ina ƙoƙarin kada in yi kuka
A wrestling pilot, which makes more sense	Wani matukin jirgi na gwagwarmaya, wanda ya kara ma'ana
I have nothing to support my view	Ba ni da wani abin da zan goyi bayan ra'ayi na
I did not hide anything	Ban boye komai ba
I was really inconsistent	Na yi rashin daidaito da gaske
I got in and stood at the edge of the hole	Na shiga na tsaya a bakin ramin
I will do something about it	Zan yi wani abu game da hakan
I know everyone here	Na san kowa a nan
The sense of loss or of abundance	Hankali na asara ko na da yawa
I feel that has happened to us	Ina jin haka ya same mu
I do not think it is bad	Bana jin shi mugun abu ne
I hate them for no reason	Ina ƙin su saboda dalili
The hostage-taker is the best alternative	Wanda aka yi garkuwa da shi shine mafi kyawun madadin
I think he is more honest in his dealings	Ina tsammanin ya fi fadin gaskiya a zahiri
I will see you tomorrow, light and early	Zan gan ku gobe, da haske da wuri
I had to manage it all myself	Dole ne in sarrafa shi duka da kaina
I went back to the pilot	Na koma wurin matukin jirgin
I think they live in their hearts	Ina tsammanin suna rayuwa a cikin zukatansu
I'm leaning against the door	Ina jingine da kofar
I know better than to scratch or scratch	Na fi sani fiye da gogewa ko karce
I took off my boot and kissed him	Na cire boot na sumbace shi
I was not scared of anything at the time	Ban tsorata da komai ba a lokacin
I remember when I was a kid and I helped him build it	Na tuna lokacin da nake yaro kuma na taimaka masa ya gina shi
I turned to look at my old head	Na waiwaya na kalli tsohon kai
I am not a mother	Ba na zama uwa ba
I panicked for a while after his death	Na yi firgita na ɗan lokaci kaɗan bayan mutuwarsa
I told him we would hit the dog	Na ce masa za mu bugi kare
I love playing with color and watching it blend	Ina son wasa da launi kuma ina kallon shi yana haɗuwa
I have to deal with this	Dole ne in magance wannan
I couldn't help but laugh a little	Na kasa daurewa sai dariya kadan
I longed to see how each trip would end	Na yi marmarin ganin yadda kowace tafiya za ta ƙare
I dried my head, my hair, and brushed my teeth	Na bushe kaina, gashi na, na goge hakora
I am also confused	Ni ma na rikice
I was able to do anything	Na sami damar yin komai
I never let her drive when we were together	Ban taba bari ta tuka mota ba lokacin muna tare
I was the last one standing on the fence	Ni ne na ƙarshe a tsaye a shingen
I just want to help you	Ina so in taimake ku kawai
I really cut the line	Na yanke layin da gaske
I never understood why he read so much	Ban taba fahimtar dalilin da ya sa ya karanta sosai ba
I entered a room, but it was not there	Na shiga daki, amma ba ya nan
I gave him a body, a whole new body	Na ba shi jiki, sabon jiki duka
I do not believe in myself	Ban yarda kaina ba
I will not back down from any challenge	Ba zan ja da baya daga kowane kalubale ba
I wonder if he used a silver bullet	Ina mamakin ko ya yi amfani da harsashi na azurfa
I walk and stand in front of him	Ina taka na tsaya a gabansa
The train arrives tomorrow morning	Jirgin yana shigowa gobe da safe
I took a deep breath	Na kara jan numfashi
It intensified the attack years later	Ya kara kai hari bayan shekaru
I also did not want to leave the other two behind	Ni ma ban so in bar sauran biyun a baya ba
I dug into my bag and pulled out my ticket	Na tona cikin jakata na ciro tikiti na
I have no problem doing this again, if necessary	Ba ni da matsala sake yin wannan, idan ya cancanta
I find this annoying and uncomfortable	Na sami wannan abin damuwa da rashin jin daɗi
I am doing my worst work	Ina yin mugun aikina
I have always enjoyed a welcome from the very beginning	A koyaushe ina jin daɗin maraba daga farkon lokacin
I feel frightened in his voice	Ina jin firgita a cikin muryarsa
I met you in the courtyard	Na hadu da ku a harabar gidan
I hate to lie to him	Na tsani yi masa karya
I have talked about it for many years	Na yi magana game da shi da yawa tsawon shekaru
I turned my gaze back to the card	Na mayar da kallona kan katin
I do not even know the person	Ban ma san mutumin ba
I want that murder case to go well	Ina son waccan shari'ar kisan kai ta tafi lafiya
I want to throw the ball around	Ina son jefa kwallo a kusa
I think that's where the thought of waiting comes from	Ina tsammanin daga nan ne tunanin jira ya fito
A boy needs his father to play ball with him	Yaro yana bukatar mahaifinsa ya buga kwallo da shi
I think maybe they were two	Ina tsammanin watakila sun kasance biyu
Garrison works as a gun control satire	Garrison yana aiki azaman satire na sarrafa bindiga
I think your team is not strong	Ina tsammanin ƙungiyar ku ba ta da ƙarfi
I do not mind research	Ban damu da bincike ba
A man on a harnessed horse is approaching	Wani mutum yana kan doki da aka zare yana gabatowa
I have to take it within an hour	Dole ne in dauke shi a cikin awa daya
I can't remember the real people	Ba zan iya tunawa ainihin mutanen ba
I'm trying to buy my own stock anyway	Ina ƙoƙarin siyan kuɗaɗen kuɗaɗe na ko ta yaya
I want you to hear me	Ina so ku ji ni
Solid color looks	M launi kama
I came in from the smoke house	Na shigo daga gidan hayaki
I'm glad you published it	Na yi farin ciki da kuka buga shi
I understand that for what it is	Na gane cewa ga abin da yake
I could not breathe from the panic that filled me	Na kasa numfashi daga firgicin da ya cika ni
I began to think	Na fara tunani
I think that will be enough to move on	Ina tsammanin hakan zai isa a ci gaba
I am in no danger at all	Bani cikin wani hadari komi
I still do not know anything	Har yanzu ban san komai ba
I immediately realized she could see the demon	Nan take na gane tana iya ganin aljanin
I want to see silver everywhere	Ina so in ga azurfa ko'ina
I never intended to hurt her	Ban taba nufin in cutar da ita ba
Fall on your fat face	Fado akan fuskarki mai kitse
I did some research on this group	Na yi ɗan bincike kan wannan ƙungiyar
Door, small windows, and stone floor	Kofa, ƙananan tagogi, da bene na dutse
I have compared his words to various poems	Na kwatanta kalamansa da wakoki iri-iri
I had to stay in their place	Dole na tsaya a wurinsu
I felt that the leaf had moved outside of me personally	Na ji cewa ganyen ya yi waje da ni da kaina
I do not fully hold it in my hand	Ban cika rike ta a hannuna ba
Anxiety has no effect anywhere	Damuwar ba ta da wani tasiri a ko'ina
I opened the window and sighed	Na bude taga ina huci
Another breath released	Wani numfashi ya saki
I feel shoulders	Ina jin kafadu
I thought again on the phone call	Na sake tunani a kan kiran wayar
I knew she would say that, and she was right	Na san za ta faɗi haka, kuma ta yi gaskiya
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
He was expected to die in this place	An yi fatan mutuwa don a mutu a wannan wuri
I turn and I see hope written on her face	Ina juyowa naga an rubuta bege a fuskarta
I enjoy working cash	Ina jin daɗin aiki tsabar kudi
I was not there for a while	Ban kasance a wurin ba na ɗan lokaci
I agree this information is the most disturbing	Na yarda wannan bayanin ne mafi damuwa
I think we should take some action	Ina ganin ya kamata mu dauki wani mataki
I am dedicated to helping students succeed	Na sadaukar don taimaka wa ɗalibai samun nasara
Of course I will not starve because of it	Tabbas ba zan mutu da yunwa ba saboda haka
I know many people	Na san mutane da yawa
I was blind to the truth	Na kasance makaho ga gaskiya
I want to be happy for them	Ina so in yi farin ciki a gare su
Their relationship has been in turmoil	Dangantakarsu ta kasance cikin damuwa
I only rested in the pasture	Na huta ne kawai a wurin kiwo
I will fight my computer	Zan yi fada da kwamfuta ta
I only travel once a month	Ina tafiya sau ɗaya kawai a wata
I really enjoy our car	Ina jin daɗin motar mu sosai
I couldn’t keep up with her, but she didn’t care	Ba zan iya ci gaba da ita ba, amma ba ta damu ba
I really enjoyed the song	Na ji daɗin waƙar sosai
I know the friendship of air bob hosts	Na san abokantaka na iska bob runduna
I passed the station and grabbed my plane	Na wuce tasha na kama jirgina
I have a degree in psychology	Ina da digiri na ilimin halin dan Adam
They continued to control the hunting grounds	Sun ci gaba da kula da wuraren farauta
I like to think of the light inside	Ina so in yi tunanin hasken cikinsa ne
I looked, I wanted to touch it	Na dubeta, ina son taba shi
Such a thing does not suit me	Irin wannan abu bai dace da ni ba
I am the one who wants it	Ni ne wanda yake so
I need more relaxation and different abilities	Ina buƙatar ƙarin shakatawa kuma in bambanta ikon
I plan to try the closest	Na shirya na gwada mafi kusa
I opened my eyes, I took perfect beauty	Ina buɗe idanuwana, na ɗauki cikakkiyar kyau
A cool breeze blew through the forest	Wata iska mai sanyi ta ratsa cikin dajin
Good wine, but not more than that	Giya mai kyau, amma ba fiye da haka ba
I'm a little upset	Na dan ji haushi
Great time for online activities	Lokaci mai kyau don ayyukan kan layi
I expect everyone to hit	Ina sa ran kowacce ta buga
I told him to stop but he would not	Na ce masa ya daina amma ba zai yi ba
I can't make any promises	Ba zan iya yin wani alkawari ba
I am very thirsty and hungry	Ina tsananin kishirwa da yunwa
I want to know if there is any murder	Ina so in sani ko akwai wani kisan kai
I think he can help me	Ina jin zai iya taimakona
At least six editions are currently being published	Akalla bugu shida ne ake bugawa a halin yanzu
Four stepped forward and gave certificates	Hudu suka tako suka ba da takaddun shaida
I was afraid to go pro	Na ji tsoron zuwa pro
I turned around feeling bloated and stiff and tired	Na waiwaya ina jin kumbura da tauri da gajiya
I appreciate your help	Na yaba da taimakon ku
I enjoy being with those who catch up	Ina jin daɗin kasancewa tare da waɗanda suke kama
I shot a man in the back, you know	Na harbi mutum a baya, ka sani
His whole body trembled	Jikinsa duk yayi rawar jiki
I could not imagine my life without a dad	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da baba ba
I feel completely right now	Na ji gaba daya a halin yanzu
I was busy and having fun	Na shagaltu da samun nishadi
I know how they are	Na san yadda suke
I looked at the ring to hide my thoughts	Na kalli zoben don boye tunanina
I can predict its evil even from here	Ina iya hango sharrinsa ko daga nan
I'd like to go down there at seven	Ina so in sauko can da bakwai
I appeal to the divine in myself	Ina kira ga allahntaka a cikin kaina
I mean, he never really talked to me	Ina nufin, bai taba yi min magana da gaske ba
I played outside at the time, in the gardens	Na yi wasa a waje a lokacin, a cikin lambuna
Gradually I reached out to pick up the card	A hankali na miqe domin karbo katin
This is a problem for the whole system	Wannan matsala ce ga dukkan tsarin
I must have burned my bed	Lallai na kona gadojina
I could not stand the second place	Ba zan iya jure wa wuri na biyu ba
I will give him a third book	Zan ba shi littafi na uku
I need my family and friends	Ina bukatan dangi da abokaina
He left a widow and several children	Ya bar wata bazawara da ’ya’ya da dama
I love him alone, helpless	Ina son shi shi kadai, mara taimako
I will get nothing by threatening you	Ba zan sami kome ba ta hanyar yi muku barazana
He later started learning guitar instead	Daga baya ya fara koyon guitar maimakon
The couple has two daughters	Ma'auratan suna da 'ya'ya mata biyu
I'm not sure if that is possible	Ban tabbata ko hakan zai yiwu ba
I can cut his eyes off	Zan iya yanke idanuwansa
A very useful person	Mutum mai fa'ida da yawa
I am near a big river	Ina kusa da babban ruwa
I was scared of her	Na tsorata da ita
The blood is covered	Jini na ya lullube ni
I do not know why he is there	Ban san dalilin da yasa yake can ba
I can not fight against gods and people together	Ba zan iya yaƙi da alloli da mutane tare ba
I know how close you are	Na san kusancinku
Of course I am in love	Tabbas ina soyayya
There was so much silence in the room	Shiru tayi sosai a dakin
I filled myself with that era	Na cika da kaina a wancan zamanin
The military has been investigating the war and previous investigations	Sojoji sun binciki yakin da binciken baya
Few of his friends left him messages	Kadan daga cikin abokansa sun bar masa sakonni
I love you all	Ina ƙaunar ku gaba ɗaya
I sit on the edge of my bed getting ready	Ina zaune a gefen gadona ina shiryawa
I refused to forget her	Na ki manta da ita
I know, the film has to be shown, not illustrated	Na sani, dole ne a nuna fim, ba a kwatanta ba
I know the look in his eyes	Na san irin kallon da yake da shi a idanunsa
Going back to the table, I emptied everything in it	Ina komawa kan teburin, na kwashe komai a ciki
I took it without a word and stood there	Na dauka ba tare da wata magana ba na tsaya a can
I'll get there one day	Zan isa can wata rana
I need to take him to the hospital	Ina bukata in kai shi asibiti
I have a good command of English	Ina da kyakkyawan umarnin Ingilishi
I do not need a history lesson	Ban bukaci darasi na tarihi ba
I wanted to roll my eyes	Na so na zare idona
I'm ashamed of all this	Ina jin kunya game da wannan duka
I am about to finish this dream	Na kusa gamawa da wannan mafarkin
I know it happened somehow	Na san ya faru ko ta yaya
I still need to get some order in place	Har yanzu ina buƙatar samun wani tsari a wurin
I just want to see you	Ina son ganin ku ne kawai
I never knew my birth mother	Ban taba sanin uwa ta haihuwa ba
I saw tears streaming down his cheeks	Naji hawaye na gangarowa sama da alamarsa
It is illegal for police officers to strike	Haramun ne jami'an 'yan sanda su yi yajin aiki
I think he is trying very hard	Ina ganin yana kokari sosai
I want to feel qualified	Ina so in ji cancanta
I have no choice	Ba ni da wani zaɓi
It is the only novel she has ever published	Shine novel daya tilo da ta taba bugawa
I knew that only one of us could walk	Na san cewa ɗaya daga cikinmu ne kawai zai iya tafiya
I could never catch her alone	Ban taba iya kama ta ita kadai ba
I hope you come home now	Ina fatan zaku dawo gida yanzu
I did a little bit, as the company does everything	Na yi kadan kadan, kamar yadda kamfanin ke yin komai
I think she pulled a white rope	Ina ganin ta zaro farar igiya
I think this happened to me two years ago	Ina tsammanin wannan ya faru da ni shekaru biyu da suka wuce
I almost did not want to have it	Kusan ban ji son samunta ba
I can't do this, not like this	Ba zan iya yin wannan ba, ba kamar wannan ba
I have a good job with a good salary	Ina da kyakkyawan aiki tare da albashi mai kyau
I hope she doesn't talk about it	Ina fatan ba za ta yi magana a kai ba
I hope you are satisfied	Ina fatan za ku gamsu
I would not exist if it were not for them	Ba zan wanzu ba idan ba don su ba
I went through the store I could not find it	Na je ta shagon ban same shi ba
I can take his guilt	Zan iya ɗaukar laifinsa
unique looks and specific elements	kamanni na musamman da takamaiman abubuwa
I see the smaller in the larger context	Ina ganin ƙarami a cikin mahallin manyan
I am in charge of everything	Ni ne mai kula da komai
I told her so much about it	Na gaya mata sosai game da shi
I looked out the window on the balcony and sighed	Na leko ta taga kan baranda ina huci
I reached out and brushed his hair behind his ear	Na kai hannu na goge gashinsa a bayan kunnensa
I got the car of my dreams	Na samu motar mafarkina
I learned a lot from him	Na koyi abubuwa da yawa a wurinsa
I will go to work to do my job	Zan je aiki in yi aikina
I came here to change, after all	Na zo nan don canzawa, bayan duk
I was given a warning sign	An ba ni alamar gargaɗi
I actually melt at the touch	A zahiri na narke a taɓawa
I can easily make a mistake for the homeless	Zan iya yin kuskure cikin sauƙi ga wanda ba shi da gida
I ignored it and continued	Na yi banza da shi na ci gaba
Overall the damage was minimal	Gabaɗaya lalacewa ya yi kadan
I still feel it close to me	Har yanzu ina jin shi kusa da ni
I can do this at home	Zan iya yin hakan a gida
Almost everything first produced in the ocean occurs here	Kusan duk abin da ake samarwa na farko a cikin teku yana faruwa a nan
I can take you somewhere until this is over	Zan iya kai ku wani wuri har wannan ya ƙare
I passed your house last week	Na wuce gidanku satin da ya gabata
I mean you have been with a lot of women	Ina nufin kun kasance tare da mata da yawa
He also celebrated his victory	Ya kuma yi murnar nasarar da ya samu
It may not be true, but it is	Da ma ba gaskiya ba ne, amma haka ne
The video took three days of shooting	Bidiyon ya dauki kwanaki uku ana harbi
Often, it is a pity	Sau da yawa, abin takaici
I do not know how long	Ban san tsawon yaushe ba
I can do nothing but shrufe	Ba zan iya komai ba sai shrufe
I crushed the bullet on the rock I had touched	Na murkushe harsashi a kan dutsen na yi shãfe
I will prove his treachery	Zan tabbatar da ha'incinsa
I promise to be a professional employee	Na yi alkawarin zama ƙwararren ma'aikaci
I am not the only one left in the dark	Ba ni kaɗai ba ce ta rage a cikin duhu
I was running from door to door, opening each one	Ina ta gudu daga kofa zuwa kofa, na bude kowanne
I should know that he never erased	Ya kamata in san cewa bai taba sharewa ba
I came here, but not voluntarily	Na zo nan, amma ba da son rai ba
The student, especially the philosopher, uses the right words	Dalibi, musamman na falsafa, yana amfani da madaidaitan kalmomi
I hope you like the look	Ina fata kuna son kallon
This is like a new movie	Wannan kamar sabon fim ne
I want to hold his hand and show it to him	Ina so in rike hannunsa na nuna masa
I started the eighth day	Na fara ranar takwas
I close my eyes and breathe	Ina rufe idona ina numfasawa
I mean, generally speaking, of course	Ina nufin, gabaɗaya magana, ba shakka
I will talk to you shortly	Zan yi magana da ku nan da ɗan lokaci kaɗan
I follow behind	Ina biye a baya
I have known him all my life	Na san shi duk rayuwata
I think again, it all came back to her training	Ina tsammanin kuma, duk ya dawo ga horarwarta
I also took a break	Na kuma dauki lokacin hutu
I did not expect him to be abusive	Ban yi tsammanin zai yi zalunci ba
I am green	Ina da koren launi
I stepped on the door	Na taka kofar
I am also thinking about the future	Nima ina tunanin makomara
I mean, look at me with all my problems	Ina nufin, ku dube ni da dukan matsalolina
I accepted with a smile and thanks	Na karba cikin murmushi da godiya
I got her a living room	Na samo mata falo
I still hate it	Har yanzu ina jin ƙiyayya
My love for the guitar has been great	Ƙaunata ga guitar ta kasance mai girma
I will not cancel the credit line	Ba zan soke layin bashi ba
I should never do that	Kada in taba yin haka
I mean, look at the light side	Ina nufin, dubi gefen haske
I think you can be here to collect me	Ina tsammanin kuna iya zama a nan don tattara ni
I threw my whole body into the water	Na jefa jikina duka cikin ruwa
I was there as a tourist only	Na kasance a wurin a matsayin ɗan yawon bude ido kawai
I was very happy that morning	Na yi farin jini a safiyar wannan rana
I think it is possible	Ina tsammanin zai iya yiwuwa
A small commotion, like an earthquake, struck me	Wani karamin tashin hankali, kamar girgizar lantarki, ya harbe ni
I think you will come to me	Ina tsammanin za ku zo wurina
I just need to rest	Ina bukata kawai in huta
I drank the beer he bought	Na sha giyar da ya saya
I bring them peace and quiet in every storm	Ina kawo musu zaman lafiya da kwanciyar hankali a kowace hadari
Only one person can do it	Hannu mutum daya ne kawai zai iya yi
I was just a kid	Ni yaro ne kawai ina yaro
I can not, of course	Ba zan iya ba, ba shakka
Inevitably I will have a fight somewhere on the road	Babu makawa zan yi rikici a wani wuri a kan hanya
I pulled out my phone to check the time	Na ciro wayata don duba lokacin
Smith is limited	Smith yana da iyaka
I plan to work that day	Na shirya yin aiki a wannan ranar
I quickly counted myself	Nayi saurin kirga kai
I did not eat for three days	Kwana uku ban ci abinci ba
I will retire from active use	Zan yi ritaya daga amfani mai aiki
The opportunity to be with everyday women makes them feel normal	Damar kasancewa tare da mata na yau da kullun suna yin abubuwan al'ada
I let them take me to my chair	Ina bari su kai ni a kujerata
I remember meeting you and your family	Na tuna haduwa da ku da dangin ku
I feel like this is what happened to his grandfather	Ina jin abin da ya faru da kakansa ke nan
I was completely overwhelmed	Gaba daya na wuce kaina
I felt his breath on my face	Naji dumin numfashinsa a fuskata
I have to find my people	Dole ne in nemo mutane na
I quoted it and moved on	Na nakalto shi kuma na ci gaba
I have so much to learn about it!	Ina da abubuwa da yawa da zan koya game da shi!
I think this time, it will be what we want	Ina tsammanin wannan lokacin, zai zama abin da muke so
I can not whip the food	Ba zan iya bulala abinci ba
The agreement is still in place today	Yarjejeniyar dai tana nan har zuwa yau
I do everything hard	Ina yin komai da wuya
I need to work fast	Ina bukatan yin aiki da sauri
The main reception to the event was great	Mahimman liyafar zuwa taron ya yi kyau
I can tell him everything, whether he understands or does not understand	Zan iya gaya masa komai, ko ya gane ko bai fahimta ba
I have not seen it myself for several years	Ban ganta da kaina ba tsawon wasu shekaru
I feel things you would not believe	Ina jin abubuwan da ba za ku gaskata ba
A long, slender one approached him	Wani dogo, siririya ya nufo shi
I put the gun back in my belt	Na mayar da bindigar a bel dina
I refused to fulfill the conditions	Na ki cika sharuddan
I was stupid, so stupid	Na kasance wawa, don haka wauta
I appreciate your beauty	Ina yaba kyawunki
I actually did not know what to expect	A zahiri ban san abin da zan jira ba
I have seen many things	Na ga abubuwa da yawa
I was afraid to tell you	Na ji tsoron gaya muku
I wore makeup with a bright hand	Na sa kayan shafa da hannu mai haske
I will think of everything	Zan yi tunanin komai
I did exactly what the letter said	Na yi daidai abin da wasiƙar ta ce
The clock strikes twelve	Naji agogon ya buga goma sha biyu
I want my life back, my friend back	Ina son rayuwata ta dawo, abokina ya dawo
I know beauty	Na san kyakkyawa
I asked her when?	Na tambaye ta yaushe ne?
I love everything you want	Ina son duk abin da kuke so
I walked around and threw myself through the door	Na zagaya na jefa kaina ta kofar
I was three years old when she and my sister were born	Ina shekara uku aka haifi ita da kanwata
I know you young people are distracted	Na san ku matasa kun shagala
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Ina mafarkin in ga 'yata ta kammala karatun sakandare
I have experienced such moments	Na dandana irin wannan lokacin
I need you in me	Ina bukatan ku a cikina
I will judge you too	Ni ma zan hukunta ku
I regret this decision for you	Na yi nadama da yanke wannan shawarar a gare ku
I continued to fulfill my dream	Na ci gaba da cika burina
I want a destination	Ina son wurin da zan je
Anyone who becomes a regular is coming back	Duk wanda ya zama na yau da kullun yana dawowa
I really like the smell of this special mist	Ina matukar son kamshin wannan hazo na musamman
I want to share my findings with our military	Ina so in raba abubuwan da na gano tare da sojojinmu
I enjoy being with my wife and family	Ina jin daɗin zama tare da matata da iyalina
One day about her and her gifts	Wata rana game da ita da kyaututtukanta
I think it hit you	Ina tsammanin ya buge kai
I will watch useless TV	Zan kalli talabijin mara amfani
I have to take this one step further	Dole ne in dauki wannan mataki daya gaba
A purple foam appeared on her body	Wani kumfa purple ya fito a jikinta
I mean not really uncomfortable, at least not with you	Ina nufin ba da gaske rashin jin daɗi ba, aƙalla ba tare da ku ba
I feel but I do not hear	Ina ji amma ban ji ba
I advised her to sleep	Na ba ta shawarar ta yi barci
I want you to be happy and healthy again	Ina son ku sake zama cikin farin ciki da lafiya
I can feel the light coming from the window	Ina jin haske yana kwarara daga taga
I have no choice	Bani da zabi kuma
I know you understand that	Na san kun fahimci hakan
I do not know what to expect or what to say	Ban san abin da zan jira ko abin da zan ce ba
I'll help you get up and sit down	Zan taimake ka ka tashi zaune
He did not make it to the finals	Bai tsallake zuwa zagayen karshe ba
Many things can happen at that time	Abubuwa da yawa na iya faruwa a lokacin
I like this book here, not in the palace	Ina son wannan littafin a nan, ba a gidan sarauta ba
I can cut hard	Zan iya yanke wuya
I really like it	Ina sonta sosai
The restaurant is in the basement	Gidan abincin yana cikin ginshiki
I should not let him go	Bai kamata in bar shi ya tafi ba
I can't stand this waiting	Ba zan iya jure wannan jira ba
I'm trying to figure out what the numbers are	Ina ƙoƙari in gane menene lambobin da ake faɗa
I get my freedom	Ina samun 'yanci na
A piece of machine is coming out of the hand	Wani yanki na inji yana fita daga hannun
I have come a long way to win	Na yi nisa sosai don a ci nasara
I have seen the hatred and pain of the world	Na ga kiyayya da radadin duniya
I think this is a good way of life	Ina ganin wannan hanya ce mai kyau ta rayuwa
The drawing is not recognized	Ba a gane zane ba
I gave life a chance to crush me	Na baiwa rayuwa dama ta murkushe ni
A place of adventure and safety	Wuri na kasada da aminci
I found his body, but he lost something	Na sami gawarsa, amma ya rasa wani abu
I regret mentioning the toy store	Na yi nadama da ambaton kantin kayan wasan yara
I did not sit down to hear more	Ban zauna don jin ƙarin ba
I want this magazine to become a reality one day	Ina son wannan mujallar ta zama gaskiya wata rana
I have to work with it to resurrect it	Dole ne in yi aiki da shi don tayar da shi
I hope to see you again in the future	Ina fatan in sake samun ku nan gaba
I had to wait a little longer, to persevere on my own	Dole ne in jira kadan, in dage da kaina
I was sitting at the table watching	Ina zaune bakin teburin ina kallonta
I still haven't had a chance to tell her	Har yanzu ban samu damar fada mata ba
It would have been a whole company	Da ma ya kasance kamfani gaba ɗaya
I do not want to move on	Ba na son zuwa gaba
I show two women in your letters	Na nuna mata guda biyu daga cikin wasikunku
I need to start preparing for college	Ina bukatan fara yin tanadi don kwaleji
I mean, one of us went to check it out	Ina nufin, daya daga cikin mu ya je ya duba
I looked in the open in the dark	Na duba cikin budi cikin duhu
I had to travel back home in the dark	Dole na sake tafiya gida cikin duhu
I moaned for the amount of work to be done	Na yi nishi ga yawan aikin da za a yi
A new nut, spread over my crooked back	Wani sabon kwaya, yafad'a kan karkatacciyar bayana
I was a wicked sinner	Na kasance mugu mai zunubi
I finished the song	Na gama wakar
I rolled my eyes and discovered my next shot	Na zare idona na gano harbina na gaba
Someone looked at them	Wani mutum ya kalle su
I can see your light	Ina iya ganin hasken ku
I went on, looking at my footsteps carefully	Na ci gaba, ina kallon takawa a hankali
I have a group of young people that I will teach them that day	Ina da ƙungiyar samari da zan koyar da su ranar
I felt the blood in her temple	Na ji jinin a haikalinta
I spent years in middle school loving her nose	Na yi shekaru a makarantar tsakiya ina son hancinta
I closed my eyes and leaned back in my chair	Na rufe idona na jingina da kujera
I have long struggled to be a woman	Na dade ina fama na zama mace
I knew my old river would come well	Na san tsohon kogina zai zo da kyau
A well-known car passed by the parking lot	Wata mota da aka sani ta bi ta wurin ajiye motoci
I get a little emotional	Ina samun ɗan motsin rai
I think it should, but it is not	Ina tsammanin ya kamata, amma ba haka ba
I can, at least, drive you out of all this	Zan iya, aƙalla, fitar da ku daga duk wannan
I'll see to my room	Zan gani zuwa dakina
I do not have to change my body completely	Ba sai na canza jikina gaba daya ba
I will tell her too	Nima zan fada mata
I need a talented outsider to follow this research	Ina bukatan bare mai hazaka don bin wannan bincike
I can not	Ba zan iya ba
I do not understand why he wants to be friends now	Ban gane dalilin da ya sa yake son zama abokai yanzu ba
I agree with her advice	Na yarda da shawararta
I was very upset with him	Na bata masa rai sosai
I did not do well with this man	Ban yi kyau da wannan mutumin ba
I'm trying to use these things	Ina ƙoƙarin yin amfani da waɗannan abubuwan kullun
He was the most unique	Ya kasance mafi musamman
I rushed to him and looked at him intently	Na garzaya zuwa gare shi sannan na dube shi da kyau
I ate and enjoyed the cold	Na ci abinci naji dadin sanyi
A nurse came in from the living room	Wata nurse ce ta shigo daga falon
I could not open the door	Na kasa bude kofar gida
I know it's not a fish	Na san ba kifi ba ne
I gave my mean lunch	Na ba da nawa na nufi abincin rana
I do not know what to say to her	Ni dai ban san me zan gaya mata ba
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
I can, however, ask questions in other circles	Zan iya, duk da haka, yin tambayoyi a wasu da'irori
I am a lucky person, a very lucky person	Ni mutum ne mai sa'a, mutumin da ya fi sa'a
The diamonds in the solid	A lu'u-lu'u a cikin m
Two birds fluttered in their path	Tsuntsaye biyu sun yi kasa da kasa a kan hanyarta
I'd like to see more	Ina son ganin ƙarin
I never got rid of it	Ban taba kawar da shi ba
I have a question though	Ina da wata tambaya ko
No church group has returned it	Babu wata ƙungiyar coci da ta dawo da ita
I need something to eat, that's all	Ina bukatan abin da zan ci, shi ke nan
A great power and authority came upon him	Wani babban iko da iko ya zo a kansa
I could not work without it	Ba zan iya yin aiki ba tare da ita ba
I went back there and met her people	Na koma can na hadu da mutanenta
I started to panic	Na fara firgita da shi
I had to wait until morning, when the banks opened	Sai da na jira har sai da safe, lokacin da bankunan suka bude
I have never had such a love for anyone	Ban taba samun irin wannan soyayya ga kowa ba
I want to go with you	Ina so in tafi tare da ku
The leader of true men	Shugaban mazaje na gaskiya
I'm glad you enjoyed it	Na yi farin ciki da kuka ji daɗinsa
I am still in the kitchen	Har yanzu ina kicin
I went back to the wall	Na koma cikin bango
I would never think of a question	Ba zan taba tunanin tambaya ba
The boy who tried to take his own life	Yaron da suka yi kokarin daukar ransa
I don't think anyone will believe me	Ban yi tsammanin wani zai yarda da ni ba
I believe you are here	Na yi imani kana nan
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else	Amarya za ta ƙaunaci angonta, ta girmama shi, kuma za ta girmama shi
I am one of the few	Ina ɗaya daga cikin 'yan kaɗan
I need this reminder of what was done to me	Ina bukatan wannan tunasarwar abin da aka yi mani
I understand where you come from	Na fahimci inda kuka fito
I kept apologizing	Na ci gaba da neman uzuri
I have a salary account in it	Ina da asusun albashi a ciki
I learned quickly	Na koyi da sauri
I am very sorry for his loss	Na yi matukar nadamar rasuwarsa
I heard the footsteps approaching me	Na ji takun takun na tunkaro ni
I have to hold it upright	Dole ne in rike shi tsaye
I do not feel walking	Ba na jin yana tafiya
I decided to live a simple life	Na yanke shawarar yin rayuwa a bayyane
The silent fetus pulls its frame up	Shiru tayi tana jan firam dinta sama
A woman's voice broke the silence	Muryar mace ta katse shirun
I think the timing was bad	Ina tsammanin lokacina bai yi kyau ba
I felt more relaxed inside	Na kara samun nutsuwa a ciki
I need to hear his voice	Ina bukatan jin muryarsa
I bring the best in other people	Ina kawo mafi kyau a cikin sauran mutane
I would not own an animal just to get it	Ba zan mallaki dabba ba don kawai in ɗauke ni
I searched around the casino but did not find them	Na bincika a kusa da gidan caca amma ban gan su ba
Jones represented himself in court	Jones ya wakilci kansa a kotu
I rested my head on his chest	Na kwantar da kaina a kirjinsa
I set it to work simultaneously	Na saita shi don aiki lokaci guda
I mean no one will hurt him	Ina nufin babu wanda zai cutar da shi
I did not see it at all	Nima ban ganta ba ko kadan
I did not know that anyone was there	Ban san cewa wani yana nan ba
I think there is a paper on it	Ina tsammanin akwai takarda a kansa
I took the right to call him forward	Na dauki 'yancin kiransa a gaba
I want something to work	Ina son wani abu ya yi aiki
I think this year we can	Ina tsammanin wannan shekara za mu iya
I feel good about this place	Ina jin dadi game da wannan wurin
I was ready and I was ready	Na shirya duka kuma a shirye nake
I turned her away	Na juya ta tafi
I have not felt warm or comfortable in weeks	Ban ji dumi ko jin daɗi cikin makonni ba
I know you have my intentions	Na san kana da nufina
I help you train and keep you positive	Na taimake ku horar da kuma kiyaye ku tabbatacce
I want to make it my own	Ina so in mai da ita tawa
I can not wait to give him the good news	Ba zan iya jira in yi masa bishara ba
I went to both of them	Na je wurin su biyun
I turned to religion for safety	Na juya ga addini don aminci
He would have lost his patience	Da nasan zai rasa hakurin sa
She tried again soon	Ta sake gwadawa ba da jimawa ba
I am pushing my way to the display wall	Ina tura hanya zuwa bangon nuni
I think he tried to crawl	Ina tsammanin ya yi ƙoƙarin rarrafe
I always take his advice, of course	A koyaushe ina ɗaukar shawararsa, ba shakka
Part of me never stopped loving it	Wani sashe na bai daina son shi ba
One man was killed from the beating	An kashe wani mutum daga bugun da aka yi masa
I have to take a car	Dole in dauki motata
I did not have time to prepare a bag for you	Ban sami lokacin da zan shirya maka jaka ba
I am looking for other opportunities to spread it	Ina neman sauran dama don yada shi
I will be different	Zan bambanta
I can't find a job somewhere	Ba zan iya samun wani aiki a wani wuri ba
I think this evolution is starting to happen	Ina tsammanin wannan juyin halitta ya fara faruwa
The main whether it can make this problem difficult to quantify	Babban ko yana iya sa wannan matsala ta yi wuyar ƙididdigewa
I can take that risk there	Zan iya ɗaukar wannan kasadar a can
I was not heard very well, and I was not considered important	Ba a ji ni sosai ba, kuma ba a ɗauke ni da muhimmanci ba
I want to be so for you	Ina so in zama haka a gare ku
I was, however, counting	Na kasance, duk da haka, kirgawa
I think you are all my family	Ina ganin ku duka kamar dangina ne
Two more things we noticed	Wasu ƙarin abubuwa biyu da muka lura
I enjoyed it	Na ji dadi da ita
I want to go on my own	Ina so in tafi da kaina
A feature appeared on the back of one of the vehicles	Wani siffa ya fito daga bayan daya daga cikin motocin
I do not know what to do with it	Ban san me zan yi da shi ba
I stood next to her, leaning against one sink	Na tsaya kusa da ita, na jingina da daya nutse
I want to give him back his foundation	Ina so in mayar masa da harsashinsa
I apologize and start walking out the door	Na bata uzuri na fara fita daga kofar
I was not there for the fun ride	Ban kasance a wurin don hawan farin ciki ba
I average maybe fifteen a month	Ina matsakaita watakila sha biyar a wata
I'm really serious about that	Ni da gaske nake game da wannan magana
I will work on my plan all my days	Zan yi aiki bisa manufata dukan kwanakina
The flight attendants lost control of the flight	Ma'aikatan jirgin sun rasa ikon sarrafa jirgin
I felt no one was hurt	Na ji sauki babu wanda ya ji rauni
I want someone who has a good base	Ina son mutumin da ke da gindi mai kyau
I did nothing regular that day	Ban yi wani abu na yau da kullun ba a ranar
The secret is very important	Sirrin yana da matukar muhimmanci
I wanted to do different things	Na so in yi abubuwa daban
I closed the front door behind me	Na rufe kofar falon a baya
I had a lot of fun during the project	Na yi nishadi sosai a lokacin aikin
I will not take it seriously	Ba zan dauke shi da muhimmanci ba
I can't sleep	Ba zan iya samun barci ba
I have no use for them	Ba ni da wani amfani gare su
After a while, they stopped	Bayan wani lokaci, suka tsaya
The psychiatric hospital came to life	Asibitin tunani ya zo a rai
I opened the door	Na bude kofar
I am surrounded by people who help me	Ina kewaye da mutanen da suke taimaka mini
I want to see it closer	Ina so in gan shi kusa
I can't sleep with you	Ba zan iya kwanciya da kai ba
I retreated, confused by what he was saying	Na ja da baya, a rude da abin da yake cewa
The jury was excused from jury service for life	An yi wa juri uzuri daga hidimar juri har tsawon rayuwa
It is a dry climate	Yana da busasshen yanayi
I can sleep in their field	Zan iya kwana a filin su
Many of its inhabitants fled as a result	Yawancin mazauna cikinta sun gudu sakamakon haka
The average tree trunk should be more than a month old	Matsakaicin tulin itace yakamata ya wuce wata ɗaya
I do not know what to say to them	Ban san me zan ce musu ba ban da sannu
I picked up the cup and drank it all quickly	Na dauko kofin na sha duk da sauri
I slept for only two hours	Na yi barci na awa biyu kacal
I remember shaking my hand	Na tuna girgiza hannuna
I will not take any chances	Ba zan yi wani dama ba
I did not know you were bringing back the kids	Ban san kana dawo da yara ba
I stood up, a surprise piercing my heart with his greeting	Na tsaya, abin mamaki ya ratsa zuciyata da gaisuwar sa
I feel like he is playing with us	Ina jin yana wasa da mu
I hate to see you go	Na tsani ganin ka tafi
I think I can make bad things happen	Ina ganin in sa munanan abubuwa su faru
I have nothing to say about my security	Ba ni da abin da zan ce game da tsaro na
I lost my husband in the war	Na rasa mijina da yaki
I do not really	Bani da gaske
I asked the locals their names because of their color	Na tambayi ƴan ƙasar sunansu saboda launinsu
I totally agree and the story really touched my heart	Na yarda kwata-kwata kuma labarin ya ratsa zuciyata sosai
Man does not fit her plan	Mutum bai dace da shirinta ba
Of course I will send him this information	Tabbas zan aiko masa da wannan bayanin
I hope they are in the kitchen	Ina fatan suna cikin kicin
I was off four feet walking forward	Ina daga kasa kafa hudu ina tafiya gaba
Some kind of way about you	Wani irin hanya game da ku
I want as little noise as possible, just in case	Ina son ƙaramar hayaniya kamar yadda zai yiwu, kawai idan
I have not tried this yet	Ban gwada wannan ba tukuna
I mean, people can play tricks on themselves	Ina nufin, mutane za su iya wasa da dabaru a kan kansu
I was afraid to go left	Na firgita in koma hagu
Then I jumped out of hiding	Sai na yi tsalle daga inda na buya
I still do not know what he did, what he did	Har yanzu ban san abin da ya yi ba, abin da ya yi
These symptoms usually last more than minutes to hours	Waɗannan alamomin yawanci suna zuwa sama da mintuna zuwa sa'o'i
The circle turned black	Da'irar da ta koma baki
I did not even try to wipe away the tears	Ban ko kokarin share hawayen ba
A soft voice called to me, which was normal	Wata murya mai taushi tana kirana, wacce ta saba
I just became his friend	Na zama abokinsa kawai
I kept going back on my own	Na ci gaba da komawa kaina
I see everything in you	Ina ganin komai a cikin ku
I do not want money	Ba na son kudi
I noticed tears welling up in his eyes	Na lura hawaye na zubowa a idanunsa
I forgot he was still there	Na manta ma yana nan
As soon as I got down I started cooking breakfast	Da gudu na sauko na fara dafa karin kumallo
I need money, and their abundance	Ina bukatan kudi, da yalwar su
And no one can agree with that answer	Kuma babu wanda zai iya yarda da wannan amsar
I think he should come with me	Ina ganin ya kamata ya zo tare da ni
I look forward to writing my next novel	Ina fatan rubuta novel dina na gaba
I'm just worried about her	Ina damuwa da ita kawai
I whipped him on my head	Na sa masa bulala a kaina
I wrote a message on the veil	Na rubuta sako akan mayafin
There must be some tough words	Dole ne a sami wasu kalmomi masu tauri
I see a group of young people in it	Ina ganin rukunin samari a ciki
I bring them out of their misery	Ina fitar da su daga cikin kuncin da suke ciki
I can't keep going like that	Ba zan iya ci gaba da tafiya haka ba
I do not associate these innocent people	Ba na danganta wadannan marasa laifi
My guess is that this is a new phenomenon	Tunanina shine wannan sabon al'amari ne
I have never found a place by myself	Ban taɓa samun wurin da kaina ba
Public distrust has no effect on the events	Rashin amincewar jama'a ba su da wani tasiri a kan abubuwan da suka faru
I do not want to know what you did	Ba na so in san abin da ka yi
He was small and isolated	Ya kasance ƙarami kuma ya keɓe
I hope you have come to the right place	Ina fatan an zo wurin da ya dace
A hearing was later held	Daga baya an gudanar da zaman sauraren karar
I do them all myself	Ni kaina nake yi su duka
I always get a beat from them	Kullum ina samun bugun daga cikinsu
I think it was the last	Na dauka shine na karshen
I can't remember the last time he really looked like that	Ba zan iya tuna lokacin ƙarshe da ya yi kama da gaske ba
I accepted the position	Na karbi mukamin
I will help him	Zan taimake shi
I have no control over this part of me	Bani da iko akan wannan bangare na
I whispered my name and got up	Na rada sunana na tashi
I, however, have been on the alert for music	Ni duk da haka, na kasance cikin faɗakarwa ga kiɗan
A little frown appeared on her face	Ya dan daure fuska ya bayyana a fuskarta
I have to fight against another party soon	Dole ne in yi yaƙi da wata ƙungiya ba da daɗewa ba
I think that was a little difficult	Ina tsammanin hakan ya dan tsauri
I kept waiting for her, even though she did not call	Na yi ta jiranta, duk da ba ta kira ba
A few seconds passed before the light began to fade	'Yan dakiku sun shude kafin hasken ya fara dushewa
People always listen to music	Mutane suna jin waƙar koyaushe
I looked at my bottle of scotch	Na kalli kwalaben scotch dina
I want you to tell her	Ina so ka gaya mata
I took off my clothes and lay down next to her	Na cire kayana na kwanta kusa da ita
I know what you mean	Na san abin da kuke nufi
I think that is what you are doing to the military	Ina tsammanin abin da kuke yi wa sojoji ke nan
Eating poisonous foods can affect mental health	Cin abinci mai guba zai iya shafar lafiyar kwakwalwa
Some days it worked really well	Wasu kwanaki ya yi aiki sosai
I can not tell you how	Na kasa gaya muku yadda
I did not know she would do it	Ban san za ta yi ba
I see it almost everywhere	Ina ganinsa kusan ko'ina
I did not see any of you at school today	Ban ga ko wannenku a makaranta ba yau
I have never met him	Ban taba haduwa da shi ba
I have no say in that matter	Ba ni da cewa a cikin lamarin
Permanent process	Tsari na dindindin
I hated the name in every way	Na ƙi sunan ta kowace hanya
I have no power, it is	Ba ni da iko, shi ne
I looked at my mother	Na kalli mahaifiyata
I can't sleep	Ba zan iya yin barci ba
I can't sleep in one woman's house	Ba zan iya kwana a gidan mace ɗaya ba
I just need to design it	Ina bukata kawai in tsara shi
I could not take them away from my words	Na kasa dauke su daga maganata
I believe they are trying to learn our language	Na yi imani suna ƙoƙarin koyon harshen mu
I am the defendant's lawyer	Ni ne lauyan da ake tuhuma
I enjoy your good work	Na ji daɗin ayyukanku masu kyau
I can not help myself	Ba zan iya taimakon kaina ba
I think this is the right time	Ina ganin wannan shine lokacin da ya dace
I have one specific book on my list	Ina da takamaiman littafi guda ɗaya akan jerina
I could hardly recognize him personally	Da kyar na gane shi da kaina
I think we can help in this area too	Ina tsammanin za mu iya taimakawa a wannan yanki ma
I found it precious time	Na same shi lokaci mai daraja
I will not make the same mistake twice	Ba zan yi kuskure iri ɗaya sau biyu ba
I did not care what they could do to me	Ban damu da abin da za su iya yi mini ba
Then I clung to it	Sai na jingina da shi
Anderson then led the charge of the hill	Anderson sannan ya jagoranci cajin tudun
Events are included	Hakanan an haɗa abubuwan da suka faru
A friend of mine is with me	Wani abokina yana tare da ni
I second guessed myself	Na biyu zato kaina
I tried not to look into his eyes	Na yi ƙoƙarin kada in kalli idanunsa
Studies show that green tea can reduce fatigue	Nazarin ya nuna cewa yanayin kore yana iya rage gajiya
I tasted the tip of his tongue	Na ɗanɗana bakin harshensa
I almost felt sorry for him but not really	Na kusa jin tausayinsa amma ba sosai ba
I will not forgive them	Ba zan gafarta musu ba
I rested my head on his shoulder	Na kwantar da kaina a kafadarsa
Questions may arise at this time	Tambaya na iya tasowa a wannan lokacin
I may be the answer to their prayers	Ina yiwuwa in zama amsar addu'arsu
I took a deep breath, and sank into my chair	Na ja dogon numfashi, na nutse cikin kujera na
I followed her	Na bi ta gefenta
I am a resolute member of my family	Lallai ni ne mai azama a cikin iyalina
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga nashi
I want you to check it out with me	Ina so ku duba shi tare da ni
I could not ignore this life	Ba zan iya watsi da wannan rayuwar ba
I have a few things to say	Ina da 'yan abubuwan da zan fada
I hope this does not reflect your attitude tonight	Ina fata wannan baya nuna halin ku a daren yau
I did not find him after the accident	Ban same shi ba bayan hadarin
I put ten hours a day after school	Ina saka awa goma a rana bayan makaranta
I am not looking for my place	Ba ina neman wurina ba
I went out on the street	Na fita kan titi
A permanent foundation has also been built	An kuma gina tushe na dindindin
I will not spoil the music	Ba zan lalata kidan ba
I feel pale and cold	Ina jin kodadde da sanyi
I turned to the other three in the back	Na juya ga sauran ukun a baya
I left the room laughing	Na bar dakin tana dariya
I'm not saying anything	Bana cewa komai
I want this situation to be serious	Ina son wannan yanayin ya kasance da damuwa
They just took all the gifts	Sai kawai suka kwashe duk kyaututtukan
I can't reach you	Ba zan iya isa gare ku ba
I felt great and exhausted	Na ji babba da kumshewa
I was open about it from the beginning	An bude ni game da shi tun daga farko
I was just there to be with him	Na kasance kawai don in kasance tare da shi
I'm very shy	Ina jin kunya sosai
I need to know you will care about her	Ina bukatan sanin za ku damu da ita
I thought that would never happen	Na yi tunani tabbas hakan ba zai taba faruwa ba
I would have arrived early	Da na isa nan da wuri
I hear them calling	Ina jin suna kira
I need to keep my mind occupied after that	Ina bukata in ci gaba da shagaltu da hankalina bayan haka
It was a bad hope in his father's eyes	Wani mugun fata ne a idon mahaifinsa
I need a horse	Yakamata a nemo mani doki
I held two weapons in my hand	Na rike makamai biyu a hannuna
A little complicated	Dan rikitarwa
I'm almost done now	Na kusa wucewa yanzu
I looked at my thighs	Na kalli cinyata
I have it on one line	Ina da shi a daya layin
I doubt we have enough evidence to make a decision	Ina shakka muna da isassun shaidu don yanke hukunci
I passed him feeling cold at school	Na wuce shi ina jin sanyin makaranta
I know the chair is my ticket from the accident	Na san kujera ita ce tikitina daga hatsari
I think this group has a background	Ina tsammanin cewa wannan rukunin yana da na baya
I want to be in the movie	Ina so in kasance a cikin fim din
I have never had a gun touch me	Ban taba samun bindiga ta taba ni ba
Of course I will read more	Tabbas zan kara karantawa
I remember something else	Na tuna wani abu kuma
The decline in seats is expected to continue into the future	Ana sa ran raguwar wuraren zama zai ci gaba zuwa nan gaba
I really want to help you	Na so in taimake ku sosai
I do not understand the location	Ban gane wurin ba
I want to know all the details	Ina so in san duk cikakkun bayanai
I ask but I do not ask	Ina tambaya amma ban tambaya
I can't but imagine him talking during sex	Ba zan iya ba sai dai in yi tunanin yana magana yayin jima'i
I will always do all this	Zan yi duk wannan koyaushe
I have to meet someone	Dole ne in hadu da wani
I looked for shade, but no	Na duba ga inuwa, amma babu
I knew he would not think right then	Na san ba zai yi tunani daidai ba a lokacin
I can take myself	Zan iya daukar kaina
I told him to let him go	Na ce masa ka sake shi
I really enjoyed being with this person	A gaskiya na ji daɗin kasancewa da wannan mutumin
I want to take this slowly now	Ina so in dauki wannan sannu a hankali yanzu
The player is an employee of the club	Dan wasa ma'aikaci ne na kulob din
Stop doing it later	Tsayawa yayi bayan haka
I was not like my sister	Ban kasance kamar kanwata ba
I might try to find some sort of answers	Zan iya ƙoƙarin samun wasu irin amsoshi
I spoke to her this morning, on the phone	Na yi magana da ita yau da safe, a waya
Nice housemate she said to herself	Dan gidan nice ta fada kanta
Another slap in the back even	Wani mari a bayan ko da
I did it for fun	Na yi shi ne don jin daɗi
I know what's going on nearby	Na san abin da ke faruwa a kusa da nan
I know exactly where we are	Na san ainihin inda muke
I can sleep in the car	Zan iya barci a cikin mota
I can't think who it is and it will be	Ba zan iya tunanin wane ne kuma zai kasance ba
I think it was my breath that got me out	Ina tsammanin numfashina ne ya fitar da ni
I tried to spit it out	Na yi kokarin tofa shi
I think he could feel the baby in it	Ina tsammanin zai iya jin motsin jariri a cikinta
A real competitor wants that kind of life	Mai fafatawa na gaske yana son irin wannan rayuwa
That would never have happened	Da ma hakan bai taba faruwa ba
I can promise you this	Zan iya yi muku alkawarin wannan
I suspect that many are not aware of this right	Ina zargin cewa da yawa ba su san wannan hakkin ba
I personally love this bean bag chair	Ni da kaina ina son wannan kujera jakar wake
A section of yours is here	Wani yanki naku yana nan
Notes do not guarantee delivery	Bayanan kula ba ya garantin bayarwa
I need you to save him	Ina bukata ka cece shi
The living religion is the one that is growing and changing	Addini mai rai shine wanda ke girma kuma yana canzawa
I need you to go out	Ina bukatan ku fita
I need you to plant people in the event	Ina bukata ka dasa mutane a cikin taron
Exciting trip when taken in moderation	Balaguro mai ban sha'awa lokacin da aka ɗauka cikin matsakaici
I am very satisfied with it	Na gamsu sosai da shi
I want you to help those in need	Ina so ku taimaki masu bukata
I look on the street	Ina kallona akan titi
I have never experienced such a tremendous force	Ban taɓa fuskantar wani ƙarfi mai girma kamar haka ba
Flooding of workers is a violation of their freedom	Ambaliyar ma'aikata suna cin zarafinsu na 'yanci
The picture is very nice	Hoton yayi kyau sosai
I want to be great	Ina so in zama babba
A taxi is better than walking or driving	Taksi zai fi tafiya ko tuƙi
A shadow filled the window	Wani inuwa ya cika taga
I looked at the metal	Na kalle kan karfen
I beg you to tie us up	Ina rokon mu daure
Crazy to leave the group	Mahaukaci ya bar kungiyar
I understand you have followers	Na fahimci kana da masu biyo baya
A very special place	Wuri na musamman na ban mamaki
I hope you will consider taking it	Ina fatan za ku yi la'akari da ɗaukar ta
In the morning I did not return home	Da safe ban koma gida ba
The meeting ended without any agreement	Taron dai ya kare ba tare da cimma matsaya ba
I did not expect them to do that	Ban yi tsammanin za su yi hakan ba
I could never make myself do it	Ba zan taba iya sanya kaina yi ba
I think there is some kind of security there	Ina tsammanin akwai wani nau'in tsaro a wurin
I have high hopes for him	Ina da babban bege gare shi
I escaped, so she got rid of them instead	Na tsere, don haka ta kawar da su maimakon
I think we can take on some work	Ina tsammanin za mu iya ɗaukar wani aikin
I can't really believe he went	Ba zan iya yarda da gaske ya tafi ba
A good and loyal friend	Aboki nagari mai aminci
I love you so much, so much	Ina son ku sosai, sosai
I am the only one and I need human interaction	Ni kaɗai ne kuma ina buƙatar hulɗar ɗan adam
I don’t care about earning money	Ban damu da samun kudin ba
I jumped up and ran towards the door	Na zabura da gudu na nufi kofar
Then I stripped and went into the shower separately	Daga nan na tube na shiga cikin ruwan shawa daban
I paid for everything	Na biya komai
I leaned against the fence	Na jingina kaina da shingen
I forgot the woman's name	Na manta sunan matar
I feel warm when you lie down beside me	Ina jin dumin ku yayin da kuka kwanta ban da ni
I turned it on directly in line	Na kunna shi kai tsaye a layin
I got a paper job to make a law	Na sami aikin takarda don yin doka
Louis suffered from a bad sound in the theater	Louis ya sha wahala daga mummunan sauti a cikin gidan wasan kwaikwayo
I am very touched	An taɓa ni sosai
I was in such an emergency	Na kasance cikin gaggawa irin wannan
The place should not come	Wurin da bai kamata ya zo ba
I watched as she spread it over the sour cream	Ina kallon yadda ta baje kan kirim mai tsami
I shook my head at the green street to register next	Na gyada kai a koren titi yi rajista gaba
I know it is not for you	Na san ba haka ba ne a gare ku
I still have something to look forward to	Har yanzu ina da abin da zan sa ido
I think of everything	Ina tunanin komai
I tried to catch a few sheets	Na yi ƙoƙarin kama 'yan zanen gado
The trip was completed without any problems	An kammala tafiyar ba tare da wata matsala ba
I turned and continued walking	Na juya na ci gaba da tafiya
I think there are mixed feelings on every side	Ina tsammanin akwai gaurayawan ji ta kowane bangare
I must not lose faith	Kada in rasa bangaskiya
I will call you	Zan kira ka
I think it was visited	Ina tsammanin an ziyarta
I made up the big tide sign	Na yi sama sama da babban alamar tide
The relationship is sour	Dangantakar ta yi tsami
I did not do it for you	Ban yi maka ba
I could not keep it all to myself	Ba zan iya kiyaye shi duka ba
I tried to get rid of it for a while	Na yi ƙoƙarin kawar da shi na ɗan lokaci
The door to open your imagination	Kofa don buɗewa da tunanin ku
She let him go and blessed	Ta barshi ya tafi da albarka
I put it in a gold circle	Na sanya shi cikin da'irar zinariya
A strange calm enveloped her	Wani bakon nutsuwa ya lullube ta
I left the tray on the door as usual	Na bar tiren bakin kofa kamar kullum
I did not know she had any of these	Ban san tana da ko ɗaya daga cikin waɗannan ba
I looked to the endless rows of corn	Na duba zuwa ga layuka na masara marasa iyaka
I would like to go shopping for breakfast	Ina so in yi siyayya don abincin karin kumallo
I shook, and he looked me in the eye	Na girgiza, ya kalleni cikin idona
I pull it while I'm in the shower	Ina jan shi yayin da nake cikin shawa
The powerful image model is the centerpiece of this structured approach	Samfurin kamanni mai ƙarfi shine tsakiyar wannan hanyar da aka tsara
I stopped halfway down the slope	Na tsaya rabi da rabi na gangarowa
I did not think he would kill his son	Ban yi tsammanin zai kashe yaronsa ba
Cursed beautiful writer	La'ananne kyakkyawan marubuci
Hold a single powerful pump	Riko da famfo guda ɗaya mai ƙarfi
I have not thought about these guns for years	Ban yi tunani game da waɗannan bindigogi ba tsawon shekaru
I did not create man to die	Ban halicci dan Adam ya mutu ba
The crowd cheered on the road	Jama'a sun yi ta murna a hanya
I wanted to save him, but I could not	Ina so in cece shi, amma na kasa
I was terrified in his voice	Ina jin tsoro a cikin muryarsa
I have reviewed all your requirements	Na yi nazarin duk abubuwan buƙatun ku
I still let my mind and body wander	Har yanzu na bar hankalina da jiki na su yawo
I had to stay in an interesting class	Dole ne in zauna a cikin aji mai ban sha'awa
I crossed several streets without being seen	Na tsallaka tituna da yawa ba tare da gani ba
I lost some of my closest friends	Na rasa wasu abokaina na kusa
I do not understand what they look like	Ban gane kamannin da ke cikin su ba
I would have killed the dead	Da zan kashe matattu
I do not understand you entered today	Ban gane kun shiga yau ba
I have already said what happened	Na riga na faɗi abin da ya faru
I have not forgotten what to do	Ban manta me zan yi ba
I was surprised by this again and again	Na yi mamakin wannan kuma har yanzu
I did not like it either	Nima ban ji dadinsa ba
The last door leads to the third courtyard	Ƙofar ƙarshe ta nufa zuwa tsakar gida ta uku
She quickly sank along the slope of the station	Da sauri ta nitse tare da gangaro gefen tashar
I could not sit still in class	Na kasa zama har yanzu a cikin aji
I will not return home tonight	Ba zan koma gida a daren nan ba
Day walker, unlike me	Mai tafiya kwana, sabanin ni
I don't even know if it's a good thing	Ban ma sani ba ko abu ne mai kyau
I should never get into an old hill	Bai kamata in taɓa shiga cikin tsohuwar tudu ba
I ignored the pain of swimming in them	Na yi banza da zafin na yi iyo cikin su
I got in the car several times	Na hau mota sau da yawa
I saw the train waiting	Na ga jirgin yana jira
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancinsa ba
I think you will believe what you want to believe	Ina tsammanin za ku gaskanta abin da kuke so ku gaskata
I am 50 years old and my daughter was born	Ina da shekara hamsin aka haifi diya ta
So they tried to bring that up	Don haka suka yi kokarin kawo hakan
I have to take two	Dole ne in yi ɗauka biyu
I will not sleep my way to the top	Ba zan kwana hanyar zuwa saman ba
I feel sick to just crush the mind of a little girl	Ina jin rashin lafiya don kawai murkushe tunanin karamar yarinya
I rode on horses until they were taken away	Na hau dawakai har aka tafi da su
He finally decided to send the challenge in writing	A karshe ya yanke shawarar aika da kalubale a rubuce
I want to be one of the first in it	Ina so in zama ɗaya daga cikin na farko a ciki
A mystery no one cares enough to solve	Wani asiri babu wanda ya kula da isa ya warware
I count my blessings every day	Ina lissafta albarkata kowace rana
To my surprise he did not push me	Na yi mamakin bai ture ni ba
I never wanted anything that they didn’t give me	Ban taba son wani abu da ba su ba ni ba
I would not have stopped right	Da ban tsaya dama ba
I took him to my house for maintenance	Na kai shi gidana don kiyayewa
I want something different and maybe better	Ina son wani abu dabam kuma watakila mafi kyau
I pressed my face so that it would not stop	Na matsa fuskata don kada ji ya tsaya
I saw the look on her face	Na ga irin kallon da take maka
I swear in my life he knows	Zan rantse a rayuwata ya sani
I hope you come tonight	Ina fatan zaku zo a daren nan
I have a scar on my face	Ina jin tsoro a fuskata
I asked her to marry me voluntarily	Na nemi aurenta ta yarda da son rai
A smile spread across his face	Murmushi ya watsa a fuskarsa
I could hear her screaming from his torment	Ina jin kukan da take yi daga azabarsa
I can be hard	Zan iya zama da wahala
I decided a long time ago	Na yanke shawara tuntuni
I went down to the hotel and read at the pool	Na sauka a otal na karanta a bakin tafkin
I will pass	Zan wuce
I have some friends in my heart	Ina da wasu abokai a zuciya
I decided to go and test the water	Na yanke shawarar in je gwada ruwan
I'm a lucky mom, of course	Ni maman sa'a ce, lallai
I want to continue training	Ina so in ci gaba da horo
I just want my family	Iyalina kawai nake so
I called several times, but to no avail	Ina kira akai-akai, amma abin ya ci tura
I belong to every country and everyone	Ni na kowace kasa ne da kowa
Nonsense, for this man's heart is no longer beating	Aikin banza, don zuciyar mutumin nan ba ta ƙara bugawa ba
A strong economy is a time when everyone is doing well	Tattalin arziki mai ƙarfi shine lokacin da kowa ke yin kyau
I see a circle of water below	Ina ganin da'irar ruwa a ƙasa
I got up and closed the door	Na tashi na rufe kofar
I'm tired of waiting	Na gaji da jira
I turned my head to stop	Na juya kaina don ya tsaya
I told him not to threaten me again	Sai na ce masa kada ya sake yi min barazana
I did not listen to the message for a few hours	Ban saurari sakon ba na 'yan sa'o'i
However the effect has not been implemented	Duk da haka ba a aiwatar da tasirin ba
I like the way he talks to me now	Ina son yadda yake min magana yanzu
I should have thought of it	Da ma nayi tunaninsa
I hated myself so	Na tsani kaina don haka
I have a lot of problems to solve	Ina da matsala da yawa da ta warware
I have been trying very hard to remember it over and over again	Na kasance ina ƙoƙari sosai don yin tunawa akai-akai
I did not see anything on the road	Ban ga komai a hanya ba
I just get underground	Ina kawai samun layin ƙasa
I have been patient with you for a long time	Na yi haƙuri da ku har tsawon isa
I began to read the newspaper carefully	Na fara karanta jarida a nitse
I was a doctor after that	Ni likita ne bayan haka
I am not a young man myself	Ni ba saurayi ba ne da kaina
I feel the money involved in advertising	Ina jin kuɗin da aka shiga cikin talla
I kissed two different men	Na sumbaci maza biyu daban-daban
I kept waiting until the feeling passed	Na ci gaba da jira har sai da ji ya wuce
The girl is pretty normal	Yarinya kyakkyawa ce ta al'ada
Society as a whole is being destroyed	Ana lalata al'umma gaba ɗaya
I can not imagine what life would be like without you	Ba zan iya tunanin yadda rayuwa za ta kasance ba tare da ku ba
Not sure what it is	Ban tabbata ba mene ne
I do not want to waste time and money	Ba na son ɓata lokaci da kuɗi
I understand where she was found	Na gane a ina ne aka same ta
I wish I was better	Da na fi alheri
The second book will be published next year	Littafi na biyu ya buga a shekara mai zuwa
Nothing is known about the beginning of his history	Babu wani abu da aka sani game da farkon tarihinsa
I want you to be my best friend forever	Ina so ka zama babban abokina har abada
A stone collection	Abun tarin dutse
I am still dreaming though	Har yanzu ina cikin mafarki ko
I will return the dress to you madam	Zan dawo da riguna gareki da madam
I do not see anything that would make such a noise	Ban ga wani abu da zai yi irin wannan surutu ba
I looked at her for only a second	Na kalle ta na dakika daya kacal
The injury was about four inches wide	Rauni ya kai kimanin inci hudu
I thought differently and thought about it	Na yi tunani dabam-dabam ina tunani a kai
His main battle is international affairs	Babban yakinsa shi ne harkokin kasa da kasa
I struggled to stand and look at my chest	Na yi ta faman tsayawa na kalli kirjina
I could hardly breathe	Da kyar na yi numfashi
I kept walking with my hand on the gun	Na ci gaba da tafiya da hannuna akan bindigar
I hardly belong to this man	Da kyar na kasance ga mutumin nan
I want her to hear me	Ina so ta ji ni
I have a wife who loves expensive things	Ina da mata mai son abubuwa masu tsada
They also fell in love	Sun kuma yi soyayya tare
I would have tasted horizontally	Da na dandana a kwance
I like pictures of everyday life	Ina son hotunan rayuwar yau da kullun
I tied my shirt and looked in the mirror	Na daure rigar na kalli madubi
I can have both	Zan iya samun su duka biyun
I walked around the house, I did not speak and I barely ate	Na yawo a gidan, ban yi magana ba na ci abinci da kyar
I do not mind sitting in the bathroom	Ban damu da zama a bandaki ba
A long history of success and dominance in the private sector	Dogon tarihin nasara da mulki a kamfanoni masu zaman kansu
A blue look met my head	Wani shudiyan kallo ya had'u da kaina
I thought to myself	Da ni kaina nayi tunani
I got my donkey, as they say	Na sa aka ba ni jakina, kamar yadda suke cewa
I need to look down there	Ina bukata in leƙa ƙasa a can
The second is trying to find happiness in physical strength	Na biyu yana ƙoƙarin neman farin ciki cikin ƙarfin jiki
I am working on a new book	Ina aiki akan sabon littafi
It turned out to be an interesting one	Ya zama abu mai ban sha'awa
I left my house right away	Na fita daga gidana daidai
I waited for the pictures, but no one came	Na jira hotunan, amma babu wanda ya zo
I spent the night on fire	Na kwana jiya a wuta
Faces familiar in this	Fuskokin da suka saba a cikin wannan
I turned on him and rode him hard	Na juyo a kansa na hau shi da karfi
I want her hand back	Ina son dawowarta hannunta
I want them to replace them all	Ina so su maye gurbinsu duka
I looked for something like a newspaper	Na duba don wani abu kamar jarida
I am still only seventeen years old	Har yanzu ina da shekara goma sha bakwai kacal
I think she died or something	Ina tsammanin ta mutu ko wani abu
I am the target market	Ni ne kasuwar da aka yi niyya
I want to tell him that is not true	Ina so in gaya masa cewa ba gaskiya ba ne
In fact I could use more parental care	A gaskiya zan iya amfani da ƙarin kulawar iyaye
I will share some about that here	Zan raba wasu game da hakan anan
This is not a real wedding	Wannan ba shine ainihin bikin aure ba
I also think you want to feed others	Ina kuma ganin kuna son ciyar da wasu
I lived with those people	Na zauna da waɗancan mutanen
I answered correctly	Na amsa daidai
I did not long for your presence	Ban yi marmarin kasancewar ku ba
The car pulled over	Mota ne ya ja motar ya tsaya
I like myself, this case	Na so na kaina, wannan harka
The light of revelation	Hasken wahayi
The boy is missing in a dangerous body	Yaron da ya ɓace a cikin jiki mai haɗari
Indescribable happiness	Farin ciki mara misaltuwa
I'd rather go seeking asylum	Gara in je neman mafaka
I did not hear anything at first but it came	Ban ji komai ba da farko amma ya zo
I hope that is not far off	Ina fatan hakan bai yi nisa ba
When I hit you I became a champion	Da na buge ku na zama zakara
I tell you the girl is not beautiful	Ina gaya muku yarinyar ba ta da kyau
I avoided looking down	Na kaucewa kallon kasa
I was happy with the rest too	Na yi farin ciki da sauran kuma
I just let them go	Kawai na bar su su tafi
Many parts are taken	Ana ɗaukar bangarori da yawa
I know you want me to be good	Na san kana so in zama nagari
I want to leave the state	Ina so in fita daga jihar
I know all the right people	Na san duk mutanen da suka dace
Public comment time is also provided	Hakanan an tanadar da lokacin sharhin jama'a
I know they are not good	Na san ba su da kyau
I wondered if she would really pull it off?	Na yi tunanin ko da gaske za ta jawo shi?
I have to go back	Dole na koma
I ask everything now	Ina tambayar komai yanzu
I have not felt your heart for a few times	Ban ji zuciyarki ba na 'yan lokuta
I really hope it is a good read	Ina fatan gaske karatu ne mai kyau
I do not have to dedicate myself to this work	Bai kamata in yi keɓe ga wannan aikin ba
I hope to surprise him at the theater	Ina fatan in ba shi mamaki a wurin wasan kwaikwayo
I am close and interested	Ina da kusanci da sha'awa
I forgot my afternoon meeting	Na manta haduwar la'asar ta
I know you will come to us	Na san za ku zo mana
I managed to kill one shot	Na yi nasarar kashe min harbi guda daya
I was told he had tried to rape you	An ce min ya yi yunkurin yi miki fyade
I held my hand to my side	Na rike hannuna a gefena
I can't believe he left me for that	Ba zan iya yarda zai bar ni don haka ba
I urge you to stop here	Nace kazo ka tsaya anan
I think they will try to save everyone	Ina tsammanin za su yi ƙoƙari su ceci kowa
The choice was very unpleasant, in my opinion	Zabi mara dadi sosai, a ganina
I do not plan to write a book	Ban shirya rubuta littafi ba
I can break his arm	Zan iya karya masa hannu
I turned and ran back	Na juya da gudu na koma baya
I struggled until my foot reached the sink	Ina fama har ƙafata na isa wurin nutsewa
A branch holds her jacket in the sleeve	Wani reshe ya kama jaket dinta a hannun hannun riga
I could not believe how well she took it	Na kasa yarda da yadda ta dauka da kyau
I haven't seen you in two days	Kwanaki biyun nan ban gan ku ba
I pulled myself out of sight and waited	Na cire kaina daga gani na jira
An old woman appeared, wearing a red shirt	Wata tsohuwa ta bayyana, sanye da jar riga
A birthday card from my secretary is on my desk	Katin ranar haihuwa daga sakatare na yana kan tebur na
I can talk about school all day literally	Zan iya magana game da makaranta duk yini a zahiri
I think this is a tactic	Ina ganin wannan dabara ce
I never thought that would happen honestly	Ban taba tunanin hakan zai faru da gaskiya ba
I was injured at work, he thought	Na ji rauni a wurin aiki, ya yi tunani
I knew she wanted the gift, but it was not	Na san tana son kyautar, amma ba haka ba
I rebel against my own thoughts	Ina tawaye da tunanin kaina
I gathered my own strength	Na tattara ikon kaina
I visited her last year	Na ziyarce ta a bara
I do the same when talking to others	Haka nake yi sa’ad da nake magana da wasu
I remember my uncle giving me a special gift	Na tuna kawuna ya ba ni kyauta ta musamman
A sweet trembling passed through her	Wani rawar jiki dadi ya ratsa ta
Courageous to want to know the truth	Jajirtacce da zai so ya san gaskiya
The spirit of fear is coming forth from the pit of hell	Ruhun tsoro yana fitowa daga ramin jahannama
I clear fresh autumn leaves	Ina share sabon ganyen kaka
I decided to go for my soap box	Na yanke shawarar hau akwatin sabulu na
I kept thinking about how bad this place was	Na tsaya ina tunanin yadda wannan wurin ya baci
I removed the leaves and moss	Na cire ganyen da gansakuka
I do not know if you are scared	Ban san kun tsorata ba
I didn't see her all day	Duk yini ban gan ta ba
I'm trying to forget it	Ina kokarin manta shi
I tried to explain, but they could not	Na yi ƙoƙarin yin bayani, amma sun kasa samu
All shows are broadcast worldwide	An watsa dukkan nunin a duk duniya akan intanet
I slid back in my chair	Na zame kujera na koma inda take
I thought of lost souls	Na yi tunanin rayukan da suka ɓace
I took courses like public speaking and drama	Na dauki kwasa-kwasan kamar magana da jama'a da wasan kwaikwayo
I can't drink or sit in it	Ba zan iya sha ko zama a ciki ba
The book has not been published	Ba a buga littafin ba
I ask you to remember them	Ina tambayar ku ku tuna su
I started that day at four-thirty	Na fara wannan rana da karfe hudu da rabi
Some have performed the ritual of removing their wedding ring	Wasu sun yi wasan kwaikwayo na cire zoben aurensu
I almost stopped eating, and so did my cows	Na kusa daina abinci, haka ma kurayena
Page rotator and without interruption of business	Mai juyawa shafi kuma ba tare da katsewar kasuwanci ba
War here, corporate war there	Yaƙi a nan, yaƙin kamfani a can
I think it was dull	Ina tsammanin ya dushe
He killed two people and wounded five others	Ya kashe mutane biyu tare da raunata wasu biyar
I can leave you, the last step will come	Zan iya barin ku, mataki na ƙarshe zai zo
I use the number below	Ina amfani da lambar da ke ƙasa
Then I said something to them	Sai na ce musu wani abu
I went to him and said	Na je wurinsa na ce
Then I wrapped some parts of his body, and so on	Sai na nade wasu sassan jikinsa, da sauransu
I think it protects me	Ina tsammanin tana kare ni
I also like to create digital technology	Ina kuma son ƙirƙirar fasahar dijital
I heard the water from a distance	Na ji ruwan daga nesa
I have no fear of you	Ba ni da tsoron ku
I went out on my dad	Na fita a kan mahaifina
Many schools were destroyed across the city	An lalata makarantu da dama a duk fadin birnin
I acted like I was like any other human being	Na yi kamar na zama kamar kowane ɗan adam
I have made many friends	Na sami abokai da yawa
I wrote my first story in sixth grade	Na rubuta labarina na farko a aji shida
I hope you enjoyed your visit	Ina fatan kun ji daɗin ziyararku
Thank you for what you have done for me	Na gode da abin da kuka yi mini
I have destroyed their temple	Na lalatar da haikalinsu
I discarded my tobacco	Na jefar da taba na
I mean we didn't see it	Ina nufin ba mu gan shi ba
I was swimming and someone took my shoes	Ina yin iyo sai wani ya dauki takalma na
I will win over your success	Zan ci nasara akan nasarar ku
Focus of events	Mayar da hankali na abubuwan da suka faru
I can feel his hands dancing	Ina jin hannunsa yana rawa
I looked at my new plate and picked it up	Na kalli sabon faranti na na karba
I am here to heal your body	Ina nan don in warkar da jikin ku
I felt he was welcoming the studio audience	Na ji ya yi masa maraba ga masu sauraron studio
I walk along the beach	Ina tafiya tare da bakin teku
I really want to have a dress as a face mask	Ina matukar son samun rigar a matsayin fuskar wurin
I want to do more than just technical stuff	Ina so in yi fiye da kayan fasaha kawai
I really owe one	Lallai na bashi daya
I swallowed my soul	Na hadiye raina
I have to stay home and work	Dole ne in zauna a gida in yi aiki
If only you would go with me	Da ma kuna tafiya tare da ni
I immediately left town	Nan take na bar garin
I want to do more but I am very tired	Ina so in yi ƙari amma na gaji sosai
I want to know every inch of her	Ina so in san kowane inch na ta
I bent down and rested my forehead	Na sunkuya gabana na kwantar da goshina
A promise that cannot be broken	Alkawari wanda ba zai iya karya ba
I must have blood transfusions every two weeks	Dole ne in sami jini kowane mako biyu
I believe that the child will die somehow	Na yi imani cewa yaron zai mutu ta wata hanya
I walk hard right away	Ina tafiya da wuya nan da nan
Touching the right one	Taɓawar wanda ya cancanta
I knew that would be a lie	Na san hakan zai zama karya
I really like it	Ina matukar sonta
I will be upgraded for your goal	Za a haɓaka ni don burin ku
I have never seen this or noticed this	Ban taɓa ganin wannan ko lura da wannan ba
I will not stop to let this happen	Ba zan tsaya ba in bar wannan ya faru
I certainly did not sleep on the grass	Lallai ban kwanta a bakin ciyawa ba
I will never forget it	Ba zan taɓa mantawa da shi ba
I think after the police	Ina ganin bayan dan sanda
I have a small challenge for that	Ina da ƙaramin ƙalubale ga hakan
I do not want you to be close to my precious daughter	Ba na son ku kusa da 'yata mai daraja
I tried not to notice	Na yi ƙoƙarin kada in lura
I need to find out what is going on	Ina bukata in gano abin da ke faruwa
I grabbed the front of his shirt to stand up	Na damko gaban rigarsa domin in tsaya tsaye
I returned home more confused than ever	Na koma cikin gidan a ruɗe fiye da kowane lokaci
I went to my work place with a new passion	Na tafi wurin aikina da sabon sha'awa
I do not know what to say to them	Ban san abin da zan ce musu ba
Such an argument can be made for prejudice	Ana iya yin irin wannan hujja don son zuciya
They could not stand it if attacked	Ba za su iya tsayawa ba idan an kai hari
I looked at the screen	Na kalli allon
I can hear it already	Ina iya jin shi tuni
I could read all of this in his eyes	Ina iya karanta duk wannan a idanunsa
The flame ball was found in his hand	Kwallan harshen wuta ya samu a hannunsa
I can't remember exactly where I was	Ba zan iya tuna ainahin inda nake ba
The knock knocked on the door and it was almost broken	Bugawa ya bugi kofar ya kusa karyewa
We lost music like that	Mun rasa kiɗa kamar da
I could not control it	Na kasa sarrafa shi
I refused to work there	Na ƙi yin aiki a can
I signed the contract	Na sanya hannu kan kwangila
I think it will always be that way	Ina tsammanin zai kasance haka koyaushe
Anxiety ran through him	Wani damuwa ya ratsa shi
I've been through that for years	Na hakura da wancan shekarun baya
I moan and now look at my right	Ina nishi kuma yanzu ina kallon dama na
Love your wife	Ka yi soyayya ga matarka
I have to cross this platform	Dole ne in haye wannan dandali
I do not have time to attend to you	Ba ni da lokacin da zan halarci wurin ku
I am ready to sacrifice for you	Ni a shirye nake in sadaukar dominku
I think it is a compliment to my power	Ina ganin ya zama abin yabo ga iko na
I enjoyed the way he made me laugh	Naji dadin yadda ya bani dariya
I chose a princess	Na zabi gimbiya
If only there were some good answers for her	Da ace an samu amsoshi masu kyau a gare ta
I have not had such a feeling this year	Ba ni da irin wannan jin a wannan shekara
I love beautiful women	Ina son kyawawan mata
Marriages were built on the road	An gina gidajen aure a kan hanya
I turned and faced the top of the mountain	Na juya na fuskanci saman dutsen
I want to know where they came from	Ina so in san daga ina suka fito
Rice plays an important role in the diet	Shinkafa ta taka rawa sosai a cikin abincin
I can't tell you how happy these days are	Ba zan iya gaya muku jin daɗin kwanakin nan ba
I know how it is	Na san yadda abin yake
The paper attracted the attention of important and thoughtful people	Takardar ta jawo hankalin mutane masu mahimmanci da tunani
I hope it does not need any teaching	Ina fatan baya bukatar kowane koyarwa
Great thing, just today	Babban abu, a yau kawai
I can't find the best ball	Ba zan iya neman kwallon da ta fi kyau ba
I work on heavy weights	Ina aiki akan ƙarfin nauyi
A stranger found her and returned it to him	Wani baƙo ya same ta ya mayar masa
I'm still waiting for your name	Har yanzu ina jiran sunan ku
I will try to do that at home	Zan yi ƙoƙarin yin hakan a gida
I want to hear what you think	Ina son jin abin da kuke tunani akai
I despise you, and all that you have done to me	Na raina ku, da abin da kuka sa ni
I want you to get a picture of that	Ina so ku sami hoton hakan
I turned to look at the house	Na juyo na kalli gidan
I did not dare to bother him	Ban kuskura ya dame shi ba
So the level is set for panic	Don haka an saita matakin don tsoro
I was in fear for our lives	Na kasance cikin tsoro don rayukanmu
I went to him but he ran away	Na je wurinsa amma ya gudu
I need to come up with a new idea	Ina bukata in fito da sabuwar dabara
I have never been shouted at like this	Ba a taba yi min ihu irin wannan ba
Corruption remains an obstacle to economic growth	Cin hanci da rashawa ya kasance wani cikas ga ci gaban tattalin arziki
I slipped them out into the living room	Na zame su na fito cikin falon
The only expert time that much	A kadai gwani lokaci cewa da yawa
I turn on the light, I do not understand what happened	Ina kunna hasken, ban fahimci abin da ya faru ba
I know there is a lot of space	Na san akwai fili mai yawa
I think it will be good	Ina tsammanin zai yi kyau
I made sure the guest number one was prepared	Na tabbatar an shirya bako mai lamba daya
I enjoyed my stay in a hotel room	Na yi farin ciki da zama a dakunan otal
I have seen it before	Na taba kallonsa a baya
I was amazed, too	Na kasance ina mamaki, kuma
I was not close enough to catch him	Ban kusa isa in kama shi ba
I filled out the form	Na cika takarda
I thought it was funny	Na yi tsammanin abin dariya ne
I found the kings were much more worried than they needed to be	Na sami sarakuna sun damu sosai fiye da yadda suke bukata
I think it was a day of mercy	Ina tsammanin ranar rahama ce
The heart is more treacherous than anything else and is desperate	Zuciyar mutum ta fi kowa yaudara
This included bringing out an actress for the role	Wannan ya haɗa da fitar da wata 'yar wasan kwaikwayo don rawar
I have to deal with what is real	Dole ne in magance abin da yake na gaske
At home it is needed	A gida ake bukata
I do not need anything from you	Ba na bukatar komai daga gare ku
I do not know where we are	Ban san inda muke ba
I do not know where to start	Ban san ta ina zan fara ba
The fun is going a long way here	Abin ban dariya yana tafiya mai nisa a nan
The book has been translated into seven languages	An fassara littafin zuwa harsuna bakwai
I can be reached at any time	Ana iya samun ni a kowane lokaci
I looked at the lid	Na kalli murfi
It contains organs	Yana dauke da gabobin jiki
I can't tell her the story of the ghost people	Ba zan iya gaya mata labarin mutanen fatalwa ba
I clicked on my call button	Na danna maballin kira na
I can't really comment	Ba zan iya yin sharhi da gaske ba
I see sentences in every color and text	Ina ganin jimloli a kowane launi da rubutu
I also have one way	Ina kuma da ciwon hanya guda daya
These young men should not be our enemies	Kada wadannan samarin su zama makiyinmu
I love to hear, see, hear through you	Ina sha'awar ji, gani, ji ta wurin ku
It will not just go away	Ba zai tafi kawai ba
I can't call her	Ba zan iya kiran ta ba
I see you are wearing glasses	Na ga kana sanye da tabarau
I do not know the exact amount of time	Ban san ainihin adadin lokacin ba
Directly I mean the school gate	Kai tsaye na nufi kofar makarantar
I did not want to ask him that	Ban so na tambaye shi haka ba
I want his face to catch me in my dream	Ina son fuskarsa ta kama ni a mafarkina
A year ago, her parents	Shekara daya da ta wuce, iyayenta
The back face is filled using visual effects	An cika fuskar baya ta amfani da tasirin gani
So I should be released	Don haka yakamata a sake ni
I need to go now	Ina bukata in tafi yanzu
Underneath them a white stone courtyard	Wani tsakar gida na farin dutse yana ƙarƙashinsu
I rely on my classes on the needs of students	Ina dogara da azuzuwan na kan bukatun ɗalibai
Stopping using that phone seems like eternity	Dakatawar ta amfani da waccan wayar ta zama kamar dawwama
I intend to continue to manage my activities	Na yi niyyar ci gaba da sarrafa ayyukana
I have no education	Ina da wani ilimi
I was so proud of us that day	Na yi alfahari da mu a ranar
I felt safe in that rage	Na ji tsaro a cikin wannan fushin
I checked my watch and could not read the time	Na duba agogona na kasa karanta lokacin
I understand the limits of all this	Na fahimci iyakar wannan duka
I still do not want to cry	Har yanzu ban so yin kuka ba
I watched them until they disappeared from my eyes	Ina kallon su har sai sun shuɗe daga idona
I beg her to show me	Ina rokon ta ta nuna min
I could not trust my father	Na kasa aminta da mahaifina
I have planned many plans in motion	Na tsara tsare-tsare da yawa a cikin motsi
I have to tell him the real truth	Dole ne in gaya masa ainihin gaskiya
I need to click this button	Ina bukatan danna wannan maballin
I drank balloon outside	Na sha ruwan balloon waje
A man walks by wearing a face mask	Wani mutum yana tafiya ta hanyar sanye da abin rufe fuska
A thought occurred to him	Wani tunani ya fado masa
Overall damage was minimal	Gabaɗaya lalacewa ta yi ƙanƙanta
I have many brothers and sisters	Ina da 'yan'uwa da yawa
I run through all the rooms	Ina gudu ta duka dakunan
Few people came to see him	Mutane kaɗan ne suka zo su gan shi
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
I get a message this evening going out	Ina samun sako a wannan maraice na fita waje
I recommend you take it	Ina ba da shawarar ku ɗauka
I think my family is not good	Ina tsammanin iyalina ba su da kyau
I hope you will be with us	Ina fatan zaku kasance tare damu
Millions of dollars are said to have been spent	An ce an kashe miliyoyin daloli
I met a stranger last night	Na hadu da wani baƙo a daren jiya
I hardly agree	Da kyar na yarda
I laughed before he saw me	Nayi dariya kafin ya ganni
I know what they want	Na san abin da suke so
I admire her courage and courage	Na yaba da karfin zuciyarta da karfin hali
I realized there was someone at the door	Na gane cewa akwai wani a bakin kofa
I try to think of something to say	Ina ƙoƙarin yin tunanin wani abu da zan faɗa
I would like a second chance	Ina son dama ta biyu
I tell him he will understand better when he grows up	Ina gaya masa zai fi fahimta idan ya girma
I can't remember where it ended	Ba zan iya tuna inda ya ƙare ba
I'm not sure there is an answer to my question	Ban tabbata akwai amsar tambayata ba
I need time	Ina bukatan lokacin
I understand this in words, if not in hearing	Na fahimci hakan a cikin kalmomi, idan ba a cikin ji ba
I could not force myself to move forward	Na kasa tilasa kaina na matsa gaba na fice
I chose to say thank you	Na zabi in yi godiya
I want you to like your pictures	Ina so ku so hotunan ku
Gradually I worked through	A hankali na yi aiki ta hanyar
I stopped and listened	Na tsaya cak na saurara
I'm just trying to help you	Ina ƙoƙarin taimaka muku ne kawai
I want you to be happy all the time	Ina so ku kasance cikin farin ciki koyaushe
I closed my back	Na rufe bayana
I know that drug use is getting worse	Na san cewa amfani da miyagun ƙwayoyi ya zama mafi muni
I want to fight, not now	Ina so in yi yaƙi, ba a yanzu ba
I don't even know why	Ni ma ban san dalili ba
I started crying and praying	Na fara kuka da addu'a
I straightened up quickly, my chair fell off	Na mike da sauri, kujera ta ta fadi
Naji was crying when he took it alone	Naji yana kuka lokacin da ya dauka shi kadai ne
I will have a bad funeral	Zan yi mummunan jana'izar
There are three specialized schools	Akwai makarantu na musamman guda uku
I came in, said goodbye, and waited for the bad news	Na shigo, na yi sallama, na jira mugun labari
I shouted up the stairs	Na yi ihu sama da matakala
I told the agent what the engine was doing	Na gaya wa wakilin abin da injin ke yi
I leave your people well	Ina barin mutanenka da kyau
The rains left various towns without fire or water	Ruwan saman ya bar garuruwa daban-daban babu wuta ko ruwa
The great fat opera singer	Babban mawakin opera mai kitse
I just talked to him today	Na dan yi masa magana yau
I wonder what that means	Na yi mamakin me hakan ke nufi
Naji attacked her and the witch cried	Naji ta harareta sai mayya ta yi kuka
I put my ear to her lips	Na sa kunnena ga lebbanta
I turned and walked away suddenly	Na juya sai na tafi ba zato ba tsammani
One must be blind and not see	Dole ne mutum ya kasance makaho bai gani ba
Little by little it will not hurt	Kadan kadan ba zai yi illa ba
The next day she was dumped	Washegari aka watsar da ita
I like the sound of it	Ina son sautin sa
I could have connected them, but they were gone	Zan iya haɗa su, amma sun tafi
I myself have not spoken to anyone	Ni kaina ban yi magana da kowa ba
I remember just like this morning	Na tuna kamar a safiyar yau
I had to stop thinking about it	Dole na daina tunaninsa
To a certain degree	Zuwa wani matsayi
I have to accept that	Dole ne in yarda da hakan
I lit a fire under it	Na kunna wuta a karkashinsa
I do not expect to see many important things here	Ba na fatan ganin abubuwa masu mahimmanci da yawa a nan
A fourth security guard was in hiding, with a gun	Wani jami'in tsaro na hudu ya kasance a boye, da bindiga
There they hoped the great nation would finally blossom	A can suka yi fatan babban al'umma zai yi fure a ƙarshe
I felt nothing but disgust	Ban ji komai ba sai kyama
Of course I did not do what he wanted me to do	Babu shakka ban yi yadda yake so na yi ba
Black and white come quickly behind me	Baki da fari suna tahowa da sauri a bayana
I was in the dark standing	Na kasance cikin duhu a tsaye
I waited for him to lead	Na jira ya jagoranci
I have to get back into the game	Dole na dawo cikin wasan
I have found great satisfaction in pleasing the angels	Na sami gamsuwa sosai wajen ba wa mala'ika jin daɗi
I work in a bar and have a house upstairs	Ina aiki a mashaya kuma ina da gida a sama
I've heard of men like that	Naji labarin maza haka
I am satisfied in every sense of the word	Na gamsu a kowane ma'anar ma'anar
I have no way of knowing	Ba ni da hanyar sani
I hardly got any reaction	Da kyar na sami wani dauki
I will move to the west today	Zan matsa zuwa yamma a yau
I enjoy it most of the time	Ina jin daɗinsa mafi yawan lokaci
I know it all sounds crazy but hear me	Na san duk sautin mahaukaci ne amma ji ni
I understand what books and drawings say	Na fahimci abin da littattafai da zane-zane suke faɗi
The country makes domestic communication and agriculture difficult	Ƙasar ta sa sadarwar cikin gida da aikin noma da wahala
That night I hid in the trees	A daren nan na buya a cikin itatuwa
A kind of wooden car, or vehicle	Wani irin motar katako, ko abin hawa
Pork and a cup of tea	Naman alade da kofin shayi
It requires skill and perseverance	Yana buƙatar fasaha da juriya
I wondered if they could see me?	Na yi tunanin ko za su iya gani na?
The perfect girl	Cikakken yarinya
Usually I am alone here	Yawancin lokaci ni kadai a nan
I know you know a lot of girls	Na san kun san 'yan mata da yawa
I did seventh grade, my sister in eighth grade	Na yi aji bakwai, kanwata a aji takwas
Writing workshops mean students write things down	Taron bitar rubutu yana nufin ɗalibai su rubuta abubuwa
I left him alone	Na bar shi ni kadai
I hear you clearly	Ina jin ku a fili
I did not need to intervene	Ban bukaci tsoma baki ba
I shook and rolled my arms in the middle	Na girgiza na nade hannuna a tsakiya
This provides complex search engines	Wannan yana ba da injunan bincike mai rikitarwa
I started to feel bad inside	Na fara jin haushi a ciki
I was pressed into an office chair	An danna min kujerar ofis
I wanted to get up and run and jump and hug him	Ina so in tashi da gudu na yi tsalle na rungume shi
I looked out the window	Na kalli tagogi
I just believe in myself, now	Na yi imani kawai da ni, yanzu
I was drunk so much I didn’t mind, actually	Na bugu da yawa ban damu ba, a zahiri
I hurried across the hallway	Da sauri na haye falon na haura
I am very happy about that	Na yi matukar farin ciki da hakan
I pulled over, stopped the car	Na ja, tsayar da mota
I have a big case of jealousy	Ina da babban lamarin hassada
I want them to be upset	Ina son su ji haushi
I felt like something, but sunshine	Na ji kamar wani abu, amma sunshine
I think it upsets me	Ina ji yana tada min hankali
I honestly can't say where they went	A gaskiya ba zan iya cewa inda suka je ba
I have some interesting things	Ina da wasu abubuwan ban sha'awa
I lifted my head and smiled at him	Na daga kai na yi masa murmushi
I will see you this evening	Zan gan ku a yammacin yau
I have a lot of stuff, she thought to herself	Ina da kaya da yawa, ta yi tunani a ranta
I did not even ask him	Ban ma tambaye shi ba
I was a little late	Na dan jinkirta kadan
I feel that being here shows my support	Ina jin cewa kasancewa a nan yana nuna goyon baya na
I know you respect your rights	Na san kuna daraja 'yancin ku
I already know why you came here	Na riga na san dalilin da ya sa kuka zo nan
I think it would be better if you stopped here	Ina ganin zai fi kyau idan kun tsaya a nan
I did not think so	Ban yi tunanin haka lamarin ba
I turned and ran towards the open road	Na juya da gudu na nufi hanyar budewa
I will never forget those moments	Ba zan taɓa mantawa da waɗannan lokutan ba
A candle burns on the bedside table	Wani kyandir ya ƙone akan teburin gado
I took a step closer to him	Na dau mataki kusa da shi
I want to say that the next one is a mixture	Ina so in ce mai zuwa cakude ne
I want to be there now	Ina so in kasance a can a yanzu
She should have come here and enjoyed it too	Da ma ta zo nan ta ji daɗin wannan ma
I think they are still here	Ina tsammanin har yanzu suna nan
I might try something else this time	Zan iya gwada wani abu dabam wannan lokacin
I want the car to be maintained today	Ina so a kula da motar a yau
I know you said bring my swimwear	Na san ka ce a kawo kayan ninkaya na
One minute passed and he looked around	Dakika daya ya wuce ya dan dube
I was beaten and later expelled	An buge ni daga baya aka fitar da ni
I lived a long life and saw all kinds of creatures	Na rayu tsawon rai kuma na ga kowane irin halitta
From what became human	Daga abin da ya zama mutum
I encourage you to check it out here	Ina ƙarfafa ku don duba shi a nan
One particle is always a particle, it will never wave	Barbashi daya ko da yaushe barbashi ne, ba zai taba igiyar ruwa ba
A majestic purple tie set off all	Wani majestic purple tie saita kashe duka
Stories often move in waves	Labarin labarai yakan yi motsi cikin raƙuman ruwa
I officially hated myself	Na ƙi kaina a hukumance
The raven world is not disturbed	Duniya mai hankaka ba ta da damuwa
I grew up watching it a thousand times	Na girma ina kallonsa sau dubu
The player could not stand	Dan wasan ya kasa tsayawa
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
I found satisfaction in creating these images	Na sami gamsuwa da ƙirƙirar waɗannan hotuna
I encountered two problems	Na ci karo da matsaloli biyu
I hope you do not plan to run away	Ina fatan ba ku shirin gudu
I know you can not feel yourself talking now	Na san ba za ka iya jin kanka magana yanzu
I tried not to sit down	Na yi ƙoƙarin kada in zauna
Construction status or science	Halin gini ko kimiyya
I was happy to see that she was cautious	Na yi farin ciki da ganin cewa tana taka-tsantsan
After a quarter of it off you	Bayan kwata daya ta daga kai
I think today it is all over her	Ina tsammanin yau duk ta mamaye ta
I will not tell him	Ba zan fada masa ba
The facility consists of six buildings adjacent to the original structure	Kayan ya ƙunshi gine-gine shida kusa da tsarin farko
I need your help to make sure that does not happen	Ina bukatan taimakon ku don ganin hakan bai faru ba
I will not surrender to him	Ba zan mika masa ba
The only one I saw, the only one I heard, the only one I heard	Shi kadai na gani, shi kadai na ji, shi kadai na ji
I kept trying to make him breathe	Na ci gaba da kokarin sa shi numfashi
They often begin by speaking to the recipient	Sau da yawa sukan fara ta hanyar yin jawabi ga mai karɓa
I looked in the mirror	Na kalli madubi
I kissed him and called him noble names	Ina shafa shi kuma na kira shi sunaye masu daraja
I think he loves it	Ina jin yana sonta
I have to be on the road right now, men	Dole ne in kasance a hanya a yanzu, maza
Alarm click sound	Ƙararrawar danna sauti
I want to sneak into a corner and hide	Ina so in ratso cikin wani lungu in buya
I should not hold back the tears	Bai kamata in rike hawaye ba
I can't hide here all day	Ba zan iya ɓoye a nan duk yini ba
They played their first season without a head coach	Sun buga kakar wasansu ta farko ba tare da shugaban koci ba
I don't think that will change	Bana tunanin hakan zai canza
I dream of being in a fight and killing myself	Ina mafarkin kasancewa cikin fadace-fadace da kashe ni
I can't go to dinner	Ba zan iya zuwa abincin dare ba
I was allowed to cover some souls	An ba ni izinin rufe wasu rayuka
I love it but it makes it even more dangerous	Ina son shi amma hakan ya sa ya kara haɗari
I heard two men swear and run ahead	Na ji wasu mutane biyu sun rantse da gudu suka yi gaba
I can not do this alone	Ba zan iya yin wannan ni kaɗai ba
There I just cried	Can na dan yi kuka
I know you have lost the one closest to you	Na san kun rasa na kusa da ku
I could hardly see anyone walking towards me	Da kyar na ga wani yana tafiya zuwa gare ni
I think that will always be with me	Ina tsammanin hakan zai kasance tare da ni koyaushe
I think she still cares about you	Ina tsammanin har yanzu tana kula da ku
A woman in the group shouted	Wata mata a cikin kungiyar ta yi ihu
I think the newcomer rejected the address	Ina tsammanin sabon sabo kun ƙi adireshin
One does not get to run for one's money	Mutum ba ya samun gudu don neman kudinsa
I shook each of them	Na girgiza kowannen su
I have a very large audience	Ina da masu sauraro sosai
I hope you will forget all about this	Ina fatan za ku manta da duka game da wannan
I can't drink alcohol	Ba zan iya sauke barasa ba
I locked the door and actually wanted to faint	Na kulle kofa kuma a zahiri ina son suma
Another surprise, almost speculation	Wani abin mamaki, kusan hasashe
Left in the wall to the left	Rata a bango zuwa hagu
A list of events to teach us things	Jerin abubuwan da ke faruwa don koya mana abubuwa
I want to save money	Ina son adana kuɗi
He did not go back to bed	Bai koma ya kwanta ba
I like the picture where we celebrated	Ina son hoto inda muka yi murna
I know he can do more	Na san yana iya yin ƙari
I lightened my beam inside, but it did not eat anything	Na haska katako na a ciki, amma bai ci komai ba
I just couldn't fight it out	Ni dai na kasa yin fada ta cikin jaraba
I bit my lower lip	Na ciji lebe na kasa
I would be stupid to do that	Zan zama wawa don yin hakan
I think about it again	Ina sake tunani game da shi
I thought at least one of them would be back home	Na yi tsammanin aƙalla ɗaya daga cikinsu zai dawo gida
I lifted the blanket slowly, afraid to look	Na daga bargon a hankali, ina tsoron dubawa
I have received many compliments	Na sami yabo da yawa
I become more and more like a bear every day	Na ƙara zama kamar bear kowace rana
I am the last prophet	Ni ne annabin karshe
I will not wear this	Ba zan sa wannan ba
I closed my eyes and let myself wander	Na lumshe idona na bar kaina na yawo
All you have to do is listen	Duk abin da za ku yi shi ne saurare
I can do with what you brought me	Zan iya yi da abin da ka kawo mini
If I had told you his story	Da na ba ku labarin da ya yi
I found you a note on the kitchen table	Na samo maka rubutu akan teburin kicin
I will let you know what is required	Zan sanar da ku abin da ake bukata
I shook my head and closed the door for her	Na gyada kai na rufe mata kofa
A soft-boiled jewel in the wild	Jauhari mai laushi mai ƙonewa a cikin daji
I want to die in the first week	Ina son in mutu a makon farko
I can't sit next to you	Ba zan iya zama kusa da ku ba
I want to go places and see things	Ina so in je wurare in ga abubuwa
I stood by his side	Na mike a gefensa
I ran to the bathroom and closed the door	Na tsere zuwa bandaki na rufe kofa
A little too much for my liking, actually	Kadan kuma a sarari don so na, a zahiri
I know you ask more than just your game	Na san kuna tambaya fiye da wasan ku kawai
I will not punish you severely	Ba zan hukunta ku mai tsanani ba
I went and shook the glass out of the blanket	Na je na girgiza gilashin daga cikin bargo
I wondered what he was really thinking	Na yi mamakin me yake tunani da gaske
I want to please her	Na so in faranta mata
I could not be around anyone	Ba zan iya zama kusa da kowa ba
I began to hear a voice talking to me	Na fara jin murya tana magana da ni
The heat of hell is happening here nature	A zafi abin da jahannama ke faruwa a nan yanayi
I still have many friends in this town	Har yanzu ina da abokai da yawa a garin nan
I threw the blanket aside	Na jefa bargon gefe
However the main part of the wall is reduced	Duk da haka babban ɓangaren bangon ya ragu
I do not know his younger brother	Ban san kanwarsa ba
I hesitated to look back at the club	Na yi shakka na waiwaya kan kulob din
I want him to be very healthy	Ina so ya kasance lafiya sosai
I did not miss this fight	Ban rasa wannan yakin ba
We can not help but be confused	Ba za mu iya taimakawa cikin ruɗewa ba
A small opening can be seen from a distance now	Ana iya ganin ƙaramin buɗewa daga nesa yanzu
I smiled and held out my hand	Murmushi nayi ina mika masa hannu
I do not want to hear it again	Ban so in ji shi kuma
I never heard that soft voice again	Ban taɓa jin wannan tattausan muryar ba kuma
I pulled out my phone and checked the message	Na zaro wayata na duba sako
I do not know the answers	Na kasa sanin amsoshin
I knew he would want to help	Na san cewa zai so ya taimaka
Maybe I can't do both armies	Wataƙila ba zan iya yin duka sojojin ba
I could not believe that he was finally free	Ba zan iya yarda cewa ya sami 'yanci daga ƙarshe ba
I tried to stop him	Na yi ƙoƙarin hana shi
The research team will be there in fifteen minutes	Ƙungiyar bincike za ta kasance a wurin a cikin minti goma sha biyar
I feel very damaged sometimes	Ina jin lalacewa sosai wani lokaci
I never understood why	Ban taba fahimtar dalilin da ya sa ba
I kept pointing out when he made a mistake	Na ci gaba da nuna lokacin da ya yi kuskure
I could not wait to go outside	Na kasa jira na fita waje
I press the third board button	Ina danna maballin hawa na uku
Tears welled up in her eyes	Hawaye mai jini ya zubo mata
I promise to pay you	Na yi alkawari zan biya ku
I only take eleven o'clock	Na dauka karfe sha daya ne kawai
I think you can not	Ina tsammanin ba za ku iya ba
I laughed despite the pain	Nayi dariya duk da yin hakan yayi zafi
I overcome each one of them directly	Nakan shawo kan kowane ɗayansu kai tsaye
I could not understand the reason	Ba zan iya yuwuwa fahimtar dalili ba
I could not take my eyes off him	Na kasa janye idanuna
I will be there waiting for you	Zan kasance a can ina jiran ku
I intend to break you	Na yi niyyar karya ku
I know everything he will know about it	Na san duk abin da zai sani game da shi
I hope you will follow	Ina fatan za ku bi
I have never set foot outside the city	Ban taba taka kafa a wajen birni ba
A woman is trying to protect her younger sister	Mace tana ƙoƙarin kiyaye kanwarta
I noticed his color was normal, his body warm	Na lura kalar sa a al'ada ce, jikinsa dumi
I did not know you were coming out here	Ban san kana fitowa nan ba
I can hardly get here	Da kyar nake iya zuwa nan
Maybe I was invisible	Wataƙila na kasance marar ganuwa
I still feel a tingling sensation between my legs	Har yanzu ina jin daɗin daɗaɗɗa tsakanin kafafuna
I locked the house on my way out	Na kulle gidan a hanyata ta fita
The company demanded both aluminum and steel prices	Kamfanin ya nemi duka farashin aluminum da karfe
I brought a friend here	Na kawo wani abokina nan
I looked at all the empty spaces	Na kalli duk wuraren da babu kowa a ciki
I feel like laughing because of my situation	Ina jin kamar dariya saboda halin da nake ciki
I knew he could understand the intensity of my words	Na san zai iya gane zafin maganata
Many people were really in the process	Mutane da yawa sun kasance da gaske a cikin tsari
Finally I got up and went back to his side	Daga karshe na tashi na koma bangarensa
I was in a nightmare	Ina cikin mafarki mai ban tsoro
I could not bear to part with you today	Na kasa jurewa raba ku a yau
I know you weren't treated like that at the time	Na san ko a lokacin ba a yi ku da juna ba
It was a sign of impatience in his voice	Alamun rashin haquri ne ya shiga cikin surutunsa
But it is definitely time to move on	Amma tabbas lokaci ya yi da za a ci gaba
I want to feel it in my hand	Ina son ji a hannuna
I took my bowl and attached it to the table	Na ɗauki kwanona na haɗa ta a teburin
I am not an expert in everything	Ni ba gwani ba ne a cikin komai
I can't wait to talk to you	Ba zan iya jira in yi magana da ku ba
I wanted to narrow my eyes but failed	Ina so in matse idanuwana amma na kasa
I put my hand on my stomach	Ina dora hannuna bisa cikina
I turned my head and caught a glimpse of our courtyard	Na juya kaina na kama motsi a tsakar gidanmu
I will teach you to spend	Zan koya muku ciyarwa
I could not imagine my life without them!	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da su ba!
This may suit them	Wannan zai iya dacewa da su
I will go to bed later	Zan kwanta anjima
I want to help you with this	Ina so in taimake ku ta wannan
I was terrified I was leading people	Na firgita ina yiwa mutane jagora
I tried to protect you, I failed	Na yi ƙoƙarin kare ku, na kasa
I will not be well one day	Bani da lafiya wata rana
I can say that he still enjoys the theme	Zan iya cewa har yanzu yana jin daɗin taken
I made him happy	Na sa shi murna
I love her with all my heart	Ina sonta da dukan zuciyata
I noticed at the time that there was a special relationship between them	Na lura a lokacin akwai dangantaka ta musamman a tsakaninsu
Church law requires his resignation	Ka'idar ajiyar majami'u ta bukaci murabus dinsa
I tried to alert them	Na yi ƙoƙarin faɗakar da su
I came here to listen	Na zo nan don saurare
I still do	Har yanzu haka nake
I am not strong or fast	Ba ni da ƙarfi ko sauri
I did not see anyone or anything	Ban ga kowa ko komai ba
I do not have to accept this	Bai kamata na amince da wannan ba
I never saw you smile	Ban ganki kina murmushi ba har abada
I read a lot	Na karanta sosai
I know this book inside and out	Na san wannan littafi a ciki da waje
I was lying on the bed	Ina kwance akan gado
I walked from this area to an empty room	Na taka daga wannan yanki zuwa cikin wani daki babu kowa
I was dragged to get a burning head	An ja ni don samun wutan kai da ya kone
I did not intend for her to take another partner	Ban yi nufin ta sake daukar wani abokin aure ba
I did not want to face it	Ban so in fuskanci shi
There was a young woman beside her holding her hand	Wata budurwa ce a gefenta tana rike da hannunta
I know they are coming to me	Na san suna zuwa gare ni
I also know that this is not good	Na kuma san cewa wannan ba shi da kyau
I would like them to	Zan so su yi
I wonder, is there a connection?	Ina mamaki, akwai haɗi?
A man landed on it	Wani mutum ya sauka a kai
I can't cry	Ba zan iya fada da hawaye ba
I lost my balance and fell forward	Na rasa mizani na fadi gaba
A calm smile spread across his face	Murmushin natsuwa ya k'aru a fuskarsa
I long to come back	Na kosa in dawo
A girl wants a shirt	Wata yarinya na son rigata
Hair appears to be c	Gashi ya bayyana ya kasance c
The team is coming to you	Tawaga tana zuwa muku
I somehow completely forgot about this	Na ko ta yaya gaba daya manta game da wannan
I ran into the storm, I felt close	Na ruga cikin guguwar, ina ji a kusa
I gave him a test shrug	Na ba shi shrug na gwaji
I forgot to clear the bullet mark	Na manta share alamar harsashi
I think we are late now	Ina ganin mun makara yanzu
The main task is complete	Babban aikin ya cika
I feel good though	Na ji dadi duk da haka
I believe they are looking for something familiar	Na yi imani suna neman wani abin da aka sani
I am an entrepreneur, and your government is paying	Ni ɗan kasuwa ne, kuma gwamnatin ku tana biyan kuɗi
I can't believe it	Ba zan iya gaskatawa ba
Traditional marriage	Auren gargajiya
I like the way you say your questions	Ina son yadda kuke fadin tambayoyinku
I said this is a place for everyone	Na ce wannan wuri ne kowa da kowa
I assure you my check is good	Ina tabbatar muku cak na yana da kyau
I try to respect people	Ina ƙoƙarin girmama mutane
A bit worth it maybe	A bit mai daraja watakila
I will not believe what he said	Ba zan yarda da abubuwan da ya fada ba
I can't stand in bed	Ba zan iya tsayawa a gadon ba
I kept these in the closet	Na ajiye wadannan a cikin kabad
I said you were a really nice kid	Na ce kun kasance kyakkyawan yaro mai ban sha'awa
I look at the wall calendar	Ina kallon kalandar bango
I love his property and I love collecting mine	Ina son dukiyarsa kuma ina son tattara nawa
I will get ice cream	Zan samu ice cream
I can't go one day without saying it	Ba zan iya tafiya wata rana ba tare da faɗin shi ba
I know he is sleeping too	Na san shima barci yake yi
I need you to come home, though	Ina bukata ku zo gida, ko da yake
Man cannot protect you	Mutum ba zai iya kare ku ba
I did it at the age of nineteen	Na yi shi a shekara sha tara
I enjoyed the way you fell in love with each other	Na ji daɗin yadda kuka yi wa kanku soyayya
I came here for more research	Na zo nan don ƙarin bincike
I haven't been to my office for weeks now	Ban je ofishina ba tsawon makonni yanzu
I just listen to my friends	Ina sauraron abokaina kawai
I did not express myself at this time	Ban bayyana da kaina ba wannan lokacin
I want to spend some time alone with you	Ina son wani lokaci ni kaɗai tare da ku
Like I couldn’t focus on the study	Kamar ba zan iya mayar da hankali kan binciken ba
I took a paper pad from my desk	Na dauki pad na takarda daga aljihun tebur dina
I had a good night's sleep last night	Na yi barci mai kyau a daren jiya
I can come back later	Zan iya dawowa daga baya
I think this first program will take about fifteen minutes	Ina tsammanin wannan shirin na farko zai ɗauki kimanin minti goma sha biyar
I did not remove it	Ban cire shi ba
I realized it was only thirty days	Na gane ya yi kwana talatin ne kawai
The city was like that	Garin ya kasance haka
I can tell when she’s lying	Zan iya fada lokacin da take karya
The design should reflect a clear view	Ya kamata zane ya nuna ra'ayi bayyananne
I have a lot of relatives there	Ina da ’yan uwa da yawa a wurin
I picked up another drink from my glass	Na sake daukar wani abin sha daga gilashina
He took this option as an honor	Ya dauki wannan zabin a matsayin girmamawa
I walked around to get a good view	Na zagaya don samun kyakkyawan gani
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
I did not hear anything	Ban ji wani abu ba
I look back and continue my work	Na waigo na ci gaba da aikina
A professional athlete works full time	Kwararren ɗan wasa yana aiki cikakken lokaci
I want you to stay away from his house	Ina so ku nisanci gidansa
I'm trying to remember last night	Ina ƙoƙarin tunawa da daren da ya gabata
I do not have a deep understanding	Ba ni da zurfin fahimta
I want you to show me respect	Ina so ka nuna mani girmamawa
I realized it was bringing us out	Na gane ashe yana kawo mu wajen fita
I insist on reviewing the data, poor	Nace ya sake duba bayanan, talaka
I enjoyed being in it	Na yi farin cikin kasancewa cikin sa
I even felt her shadow pass me by	Har na ji inuwa ta ta wuce ni
I worked for all the big dogs	Na yi aiki ga dukan manyan karnuka
I have to help release her water	Dole ne in taimaka sakin ruwanta
I still have some time	Har yanzu ina da wani lokaci
I will not wait any longer	Ba zan ƙara jira ba
I looked and doubled to the bet	Na duba kuma na ninka zuwa fare
Some thought up	Wasu sun zaci sama
I think they have control	Ina tsammanin suna da ikon sarrafawa
I hold it in the palm of my hand	Na rike shi a tafin hannuna
I can not say anything about it	Ba zan iya cewa komai game da shi ba
It is a clear destiny	Kaddara ce bayyananna
I have done this two or three times	Na yi haka sau biyu ko uku
I was very focused on the change, I wanted it to move	Na mai da hankali sosai kan canjin, ina son ya motsa
I had to let him go into exile	Dole ne in bar shi ya tafi gudun hijira
I only made two calls	Na yi waya biyu kawai
I almost laughed at her reading options	Na kusa yin dariya da zabin karatunta
I gave them a gift	Na yi musu kyauta
I have struggled with this all my life	Na kokawa da wannan duk rayuwata
I have to find one for myself	Dole ne in sami daya don kaina
I need to be clear about them	Ina bukatan in fito fili da su
The war that, like so many, has lost	Yaƙin da, kamar da yawa da yawa, ya yi asara
I often hear her screams at night	Ina yawan jin kukanta da daddare
I think they are girls	Ina tsammanin 'yan mata ne
I can see them in front of us	Ina iya ganinsu a gabanmu
I saw him take action against me	Na ga ya dauki mataki zuwa gare ni
Usually I can get it	Yawancin lokaci zan iya samun shi
I was always worried	Na damu koyaushe
I try to wear them regularly	Ina ƙoƙari in sa su akai-akai
I rubbed my hands together	Na shafa hannayena waje guda
I actually saw him last night	Na ga ainihin shi a daren jiya
I just care about something, it is all	Ina kawai kula da wani abu, shi ne duka
A mixture of blood and fire arose from the wound	Cakudawar jini da wuta sun taso daga raunin
Generally famous at school	Gabaɗaya na shahara a makaranta
I could see the metal ring moving a little	Ina iya ganin zoben karfe yana motsi kadan
I will not have sex with anyone, yet	Ba zan yi jima'i da kowa ba, tukuna
I want to do good to her	Ina so in yi mata kyau
I came back for the funeral and I do not know	Na dawo jana'iza kuma ban sani ba
I hesitate to mention you	Na yi jinkirin ma in ambace ku
A bright red light shone and perished	Wani haske ja mai haske ya haskaka ya halaka
It was his ultimate success	Ya zama nasararsa ta ƙarshe
I decided that nothing should be saved for me	Na yanke shawarar cewa bai kamata a kiyaye min komai ba
I can not emphasize how quickly we should work	Ba zan iya nanata yadda da sauri ya kamata mu yi aiki ba
Finally I can rest	A karshe zan iya hutawa
I hope you know how talented and unique you are	Ina fatan kun san yadda kuke da hazaka kuma na musamman
I burst into tears and turned around	Na fashe da gudu na juya kwana
I know this car very well	Na san wannan motar da kyau sosai
I looked at everyone	Na kalli kowane mutum
I used to cultivate when I was young	Na kasance ina noma a lokacin ƙuruciyata
I remember something about that	Na tuna wani abu game da hakan
I threw it in, too, well	Na jefa shi a ciki, kuma, da kyau
The desired life belongs to him	Rayuwar da aka so ta zama nasa
I could hear him when he had a bad day	Zan iya jin shi lokacin da ya yi mummunan rana
I will describe the monkey as it appears in the afternoon	Zan kwatanta biri kamar yadda ya bayyana da rana
I thought of going to pro, but you know	Na yi tunanin zuwa pro, amma ka sani
I go straight to the chicken soup kitchen	Kai tsaye naje wajen girkin miya kaza
I think my mother stopped	Ina tsammanin mahaifiyata ta daina
I don't know anyone anymore	Ban kara sanin kowa ba
I am more interested in his blue shirt	Na fi sha'awar rigarsa blue
I feel something let him in	Ina jin wani abu ya barni ya shiga ciki
I paused for a few minutes to catch my breath	Na tsaya na ƴan mintuna don ɗaukar numfashina
I got a homework assignment	Na sami aikin gida da zan yi
I will not be a problem	Ba zan zama matsala ba
I get that myself these days	Ina samun hakan da kaina kwanakin nan
I will show in one place the price range	Zan nuna a wuri ɗaya da kewayon farashi
I looked at the light in front of me	Na kalli hasken dake gabana
I only share information	Ina raba bayanai ne kawai
I will see you tomorrow evening	Zan gan ku gobe da yamma
I know you're an outsider	Na san kana wani waje kallo
Many changes have been made to the songs	An yi sauye-sauye da dama a wakokin
I still do not want to accept	Har yanzu ban so karba ba
I tried to short it together	Na yi kokarin gunta shi tare
One tear fell on her face	Hawaye daya zubo mata
I want you to be with me	Ina so ku kasance tare da ni
I was scared of everything from dogs	Na tsorata da komai daga karnuka
Honestly I didn’t find this shit ridiculous	Gaskiya ban sami wannan shirmen abin dariya ba
I got up and started walking	Na tashi na fara tafiya
I started riding it	Na fara hawa shi
I want to say something, whatever	Ina so in faɗi wani abu, komai
Two characters help the player in the game	Wasu haruffa guda biyu suna taimaka wa mai kunnawa a wasan
I told them there was no one there	Na ce musu babu kowa a can
I, too, am one of those kings	Ni ma, ina ɗaya daga cikin waɗannan sarakunan
I also go to church every weekend	Ina kuma zuwa coci duk karshen mako
I do not know how to tell you	Ni dai ban san yadda zan fada muku ba
She is my biggest hero	Ita ce babbar jarumata
I actually started to lose my mind	Haƙiƙa na fara rasa hankalina
I have to find you again	Dole na sake samun ku
I was afraid everyone wanted to hurt me	Na ji tsoro kowa ya so ya cutar da ni
I think someone followed me home	Ina tsammanin wani ya biyo ni gida
I was interested too	Na yi sha'awar kuma
I like it	Ina sha'awarta
Overall she was a bit of a witness	Gabaɗaya ta kasance mai ƙanƙantar shaida
I will defeat her in a different way	Zan kayar da ita ta wata hanya dabam
I showed up about two weeks ago	Na nuna kamar makonni biyu da suka gabata
I just love the garden	Ina son lambu kawai
A comic book can make it easier to laugh together	Littafin barkwanci zai iya sauƙaƙa yin dariya tare
Abyss won the game at the venue	Abyss ya lashe wasan a wurin taron
There are opponents	Akwai 'yan adawa
I want to kiss him	Ina so in yi masa sumba
I think it will be a big risk	Ina tsammanin zai zama babban kasada
I am not enough to protect them	Ban isa in kare su ba
I get black coffee I ask for scotch	Ina samun baki kofi na nemi scotch
I never knew their numbers were so strong	Ban taba sanin adadinsu ya yi karfi haka ba
I think he hasn’t really found me yet	Ina tsammanin bai same ni da gaske ba tukuna
I have never had that opportunity	Ban taba samun wannan damar ba
Dirty wood grows into bright sunlight	Itacen datti yana girma zuwa hasken rana mai haske
I retired in a good position	Na yi ritaya a matsayi mai kyau
The part you will never show	Bangaren da ba za ku taɓa nunawa ba
Honestly I didn’t have time to argue with him then	Gaskiya ban samu lokacin jayayya da shi ba a lokacin
I was denied access	An hana ni ganinsa
I moved from map location to location map	Na matsa daga wurin taswira zuwa wurin taswira
I think she was very scared	Ina tsammanin ta tsorata sosai
I have been trying to hurt you	Na kasance ina ƙoƙarin cutar da ku
I do not have to go back to my old job	Ba sai na koma tsohon aikin ba
I would never know what he wanted	Ba zan taɓa sanin abin da yake so ba
I retreated, shocked	Na ja da baya, a gigice
I could not control myself	Ba zan iya kame kaina ba
I never understood what she saw in it	Ban taba fahimtar abin da ta gani a cikinsa ba
I almost launched myself to him	Na kusa kaddamar da kaina gareshi
I pulled the rat out of his chest	Na fizge bera daga kirjinsa
I chose door number three	Na zabi kofa mai lamba uku
I have no intention of becoming famous	Ba ni da niyyar zama sananne
A man really wants to own their wives	Wani mutum na gaske yana so ya mallaki matansu
I was successful at that point	Na yi nasara a wannan lokacin
I find these to be very interesting	Na ga waɗannan suna da ban sha'awa sosai
I hope you see the work you have done	Ina fatan kun ga aikin da kuka yi
I spoke with empathy	Na yi maganar cikin tausayawa
I opened the door	Na saki kofar
I approached and squatted down	Na matso na tsuguna naji
I was in a state of trial and error	Na kasance cikin yanayi na gwaji da ɓarna
I want to know how to make such weapons	Ina so in san yadda ake kera makamai irin nasu
I was not injured, but my chest hurt	Ban ji rauni a jiki ba, amma kirjina ya yi zafi
I love my husband more than anything in the world	Ina son mijina fiye da komai a duniya
I never thought our neighbors would do that	Ban taɓa tunanin maƙwabtanmu za su yi haka ba
I want it to last forever	Ina so ya dawwama har abada
I needed to taste his mouth again	Na bukaci na sake dandana bakinsa
I want to be there when they ask questions	Ina so in kasance a wurin lokacin da suke yin tambayoyi
I can curse well to respect what you see there	Zan iya tsinewa da kyau don girmama abin da kuka gani a wurin
I was like a kid in a candy store	Na kasance kamar yaro a cikin kantin alewa
I enjoyed sitting in the room	Na ji daɗin zama a ɗakin
I chose only this time to remove it	Na zabi kawai a wannan lokacin don cire shi
I will take her as my queen	Zan dauke ta a matsayin sarauniya
I understand your work now	Na fahimci aikin ku yanzu
I was tired and rested	Na gaji kuma na huta
I hope to make up for the loss of my father	Ina fatan ramakon rashin mahaifina
I need to wash my bed sheets today	Ina bukata in wanke zanen gadona a yau
I think this encourages me	Ina ganin wannan yana ƙarfafa ni
I have found many more	Na sami waɗanda suke da yawa da ƙari
I hope my voice is more natural	Ina fatan muryata ta kasance mafi al'ada
I did not vote for him	Ban zabe shi ba
I have to talk to you	Dole ne in yi magana da ku
The planned highway has never been built	Ba a taɓa gina babbar hanyar da aka tsara ba
I want to lose weight	Ina so in rasa nauyi
I see why you feel that way	Na ga dalilin da ya sa kuke jin haka
I want a real friend	Ina son aboki na gaske
I mean, they always fill you up	Ina nufin, kullum suna cika ku
I must have taken it, she said to herself	Lallai na kwace, ta fada wa kanta
I am a part of God	Ni dai bangare ne na Allah
I need this experience to grow	Ina buƙatar wannan ƙwarewar don girma
I pushed the door together and we entered	Na tura kofar tare muka shiga
You are studying their dreams	Kuna nazarin mafarkinsu
I kind of improved on the process	Na irin inganta a kan tsari
I lost my grip	Na rasa rikewa
I hope it does not drop the roof intentionally	Ina fatan ba zai sauke rufin ba da gangan
I can take it easy tomorrow	Zan iya ɗauka da sauƙi gobe
I sit on the road in the back	Ina zaune a hanya a baya
I want to be able to trust you	Ina so in iya amincewa da ku
I haven't been able to recognize her lately	Ba zan iya gane ta ba kwanan nan
The theory that worked	Ka'idar da ta yi aiki
B bowed his head and sighed	B ya sunkuyar da kai yana huci
I sat down at the table and began to eat	Na zauna a teburin na fara ci
I always hoped that would never come	A koyaushe ina fatan hakan ba zai taɓa zuwa ba
He will definitely open and read them	Babu shakka zai bude ya karanta su
The child is drawn to the good	An jawo yaro zuwa ga mai kyau
A corpse cannot harm your body	Gawa ba zai iya cutar da ku jiki ba
I looked at the empty bottle	Na kalli kwalbar da babu kowa a ciki
O grave, where is your victory?	Ya kabari, ina nasararka
I have no profession and no ambition	Ba ni da wata sana'a kuma ba ni da buri
Strong winds can move it	Iska mai ƙarfi na iya motsa shi
I could not concentrate, the numbers made no sense	Na kasa maida hankali, lambobin ba su da ma'ana
I do not even understand what is really going on	Ban ma fahimci ainihin abin da ke faruwa ba
I screamed again, in disgrace, hoping someone would come to me	Na sake yin kururuwa, a wulakance, ina fatan wani zai zo mini
I used some special tools	Na yi amfani da wasu kayan aiki na musamman
I was beaten regularly	Ana yi mini dukan tsiya akai-akai
I was completely confused	Na rikice gaba daya
I bought the top really, really pretty	Na sayi saman gaske, kyakkyawa gaske
I love my children so much	Ina son 'ya'yana sosai
I will follow with great force	Zan bi tare da babban karfi
I could not watch this situation again	Na kasa kallon wannan yanayin kuma
I have explained to you your new rights	Na bayyana muku sabbin hakkokinku
I say be careful	Na ce ku yi hankali
I did not elaborate with my parents	Ban yi cikakken bayani da iyayena ba
I promised, but now you must push	Na yi alkawari, amma a yanzu dole ne ku tura
I said they give us a secret	Na ce su ba mu wani sirri
I can not force myself	Ba zan iya tilasta kaina ba
He was the first to use that name	Shine farkon amfani da wannan sunan
I have never been a funny person	Ban taba zama mutum mai ban dariya ba
I have to move or risk an accident	Dole ne in matsa ko hadarin haɗari
I play for about an hour	Ina wasa kusan awa daya
I am a professional killer	Ni ƙwararren kisa ne
I realized in shock that it was the man's soul	Na gane a gigice ashe ran mutumin ne
I plant and it rains and they grow a lot	Ina shuka kuma ana ruwan sama kuma suna girma da yawa
I even burned my tongue like the last one	Har na kona harshena kamar na karshe
I could not focus on anything	Na kasa mai da hankali kan komai
I can taste the salt	Zan iya dandana gishiri
I think there are some who have this idea	Ina tsammanin akwai wasu da suka yi wannan ra'ayi
She was blinded by a number of factors	Wasu abubuwa ne suka kashe mata ido
I calmed down and worried	Na hakura da damuwa
I want you to give me a chance	Ina so ku ba ni dama
The church is clear	Ikilisiya a sarari
I can do this for several hours	Zan iya yin haka na sa'o'i da yawa
I am floating north	Ina iyo zuwa gaɓar arewa
I took a deep breath and continued	Naja dogon numfashi sannan naci gaba
I said six and then adjusted to seven	Nace shida sannan na gyara zama bakwai
I too am serious now	Ni ma da gaske nake a yanzu
I can take all the business away from them	Zan iya kwace duk kasuwancin daga gare su
I am going to the lowest point of my grief	Ina zuwa mafi ƙasƙanci na baƙin ciki
I do not care	Ban kula ba
I wanted to know why the stars are shining	Na so in san dalilin da yasa taurari ke haskakawa
I have to take care of some things	Dole ne in kula da wasu abubuwa
I only need one answer	Amsa daya kawai nake bukata
I have already tasted the guilt on my lips	Na riga na ɗanɗana laifin a leɓena
I am writing to every human being	Ina rubutawa ga kowane ɗan adam
I want the girl alive	Ina son yarinyar da rai
I want to write about this material	Ina son yin rubutu game da wannan kayan
I can't sit next to him	Ba zan iya zama kusa da shi ba
I know these things about her	Na san waɗannan abubuwa game da ita
I spent a lot of time in this house	Na shafe lokaci mai yawa a gidan nan
I have people who need protection	Ina da mutanen da suke buƙatar kariya
The exact number of dead is unknown	Ba a san takamaiman adadin wadanda suka mutu ba
I pulled the car into the clearing	Na ja motara zuwa cikin hanyar da aka share
I used to love this place	Na kasance ina son wannan wurin
A satisfying smile rubbed his lips	Murmushin gamsuwa yayi ya murza lebbansa
I closed my eyes as tears welled up	Na rufe idona yayin da hawaye ke shigowa
I fell asleep on the couch	Na yi barci akan kujera
I was dancing on the street corner	Ina yin tsalle-tsalle a kan titin kanti
I even expected to	Har ma ana tsammanin zan yi
I look forward to seeing you there	Ina fatan ganin ku a can
Deep, deep connection	Haɗi mai zurfi, mai zurfi
I did not catch them in the act of love	Ban kama su cikin aikin zahiri na soyayya ba
I went back to study for a while	Na koma karatu na dan wani lokaci
I think it was only added on the package	Ina tsammanin an ƙara a kan fakitin kawai
I could not stand his pity	Nima na kasa jurewa tausayinsa
I bring you a message	na kawo muku sako
Economic model	Samfurin tattalin arziki
I didn’t even try to lie down as often	Ban ma yi ƙoƙarin kwanciya kamar sau da yawa ba
I never experienced anxiety or depression again	Ban sake samun damuwa ko tashin hankali ba
I am so tired I like to sleep	Na gaji sosai ina son barci
I can understand the pleasure of a shower	Zan iya fahimtar jin daɗin shawa
I do not want to draw too much attention to myself	Ba na son jawo hankali sosai ga kaina
I turn off the engine on the side of the highway	Ina kashe injin a gefen babbar hanya
Personal information	Bayanin kanku
I hated him and everything he did	Na ƙi shi da duk abin da ya yi
The Commission approved this theory	Hukumar ta amince da wannan ka'idar
I raised my face to him to kiss his birthday	Na daga fuskata zuwa gare shi don sumbatar ranar haihuwa
I have not heard this song for years	Ban ji wannan waƙar ba tsawon shekaru
I got up and started dressing	Na tashi na fara sutura
I did not realize it until the first child left	Ban gane haka ba sai da yaron farko ya tafi
I found myself deep in the closet with my thoughts	Na sami kaina cikin zurfi a cikin kabad tare da tunanina
I pulled his hand away to my nipples	Na janye hannunsa ya nufi nonona
I have prepared dinner for you	Na shirya muku abincin yamma
I apologize because you deserve it too	Zan yi hakuri domin kai ma ka cancanci hakan
I immediately got a phone call	Nan da nan na sami kiran waya
I will not talk about bad accidents for no reason	Ba zan yi magana game da mummunan haɗari ba tare da dalili ba
Only a few fighters are represented	Wasu ƴan mayaka ne kawai ke wakilta
I, however, skipped something completely new	Ni, duk da haka, an yi tsalle da wani sabon abu gaba ɗaya
I am not an idiot	Ni ba dan iska bane
I think you have to talk to him	Ina ganin sai dai kayi masa magana
I felt a sweetness floating around in me	Naji wani dadi na yawo a cikina
I can not help the enemy	Ba zan iya taimakon abokan gaba ba
I do not know if you like them	Ban san kana son su ba
I am so proud to be with her	Ina matukar alfahari da kasancewa da ita
I could lose my place	Zan iya rasa wurina
I am not alone	Ba ni kadai ba
I dropped my first opponent	Na sauke abokin hamayya na na farko
I will be his salvation	Zan zama cetonsa
I am in this industry, a role model and a star	Ina cikin wannan masana'antar, abin koyi da tauraro
I want to be part of what brought them down	Ina so in kasance cikin abin da ya saukar da su
I am the best evidence they have	Ni ne mafi kyawun shaida da suke da su
I let it pass without my hand reaching out	Na bari ya wuce ba tare da na mika hannu ba
I think that is good	Ina ganin hakan yayi kyau
I shook my head yes, I immediately felt very selfish	Na gyada kai eh, nan da nan ina jin son kai da muni
I went out, took my phone with me	Na fita, na dauki wayata da ni
I opened my mouth and spoke a warning	Na bude baki na yi maganar gargadi
I took a deep breath and gave it to him	Na ja numfashi na ba shi
I can almost see that	Kusan zan iya ganin wancan
I actually think this is an amount of salary	Ainihin ina tsammanin wannan adadi ne na albashi
I just loose them	Ina kwance su kawai
I call him, but he is already gone	Ina kiransa, amma ya riga ya tafi
I just can't do it right now	Ni dai na kasa yi da shi a yanzu
I saw him doing it day and night	Na gan shi yana yi dare da rana
The small pick melts into a frame	Karamin karba ya narke zuwa firam
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I hope it is not too much	Ina fatan bai yi yawa ba
I told her about my business plans	Na ba ta labarin tsare-tsaren kasuwanci na
I think this has to do with today's news	Ina jin wannan yana da alaƙa da labaran yau
I took the peaks I was about to fall	Na dau kololuwa na kusa fadowa
I did not understand the song, but it did not surprise me	Ban gane wakar ba, amma hakan bai ba ni mamaki ba
I was actually close to a witch	A zahiri ina kusa da mayya
I clicked the button to prepare the crossing	Na danna maballin na shirya tsallakawa
I can tempt them with both	Zan iya jarabce su da duka biyun
I promise I will be better	Na yi alkawari zan fi kyau
I do not have any books	Ba ni da wasu littattafai
Funny thing to watch, until you think about it	Abu mai ban dariya don kallo, har sai kun yi tunani akai
I can't tell you down here	Ba zan iya gaya muku ƙasa a nan ba
I forced myself to calm down and open my mind	Na tilastawa kaina natsuwa na bude hayyacina
A few weeks later, another followed	Bayan 'yan makonni, wani kuma ya biyo baya
I am selfish	Ni ne mai son kai
I begged, but all in vain	Na roke, amma duk a banza
I laughed as my hand reached up	Nayi dariya yayin da hannuna ya kai sama
I only have wings	Na fuka-fuka ne kawai
The reason for his departure is unknown	Ba a san dalilin tafiyar tasa ba
Time is running out	Lokaci ya kure
I looked at my mother	Na kalli mahaifiyata
I know you want to save them	Na san kana so ka cece su
I assure you, it is greatly missed	Ina tabbatar muku, an yi kewarsa sosai
I did not give him too many choices	Ban ba shi zabi da yawa ba
I don't have to throw anyone out	Ba sai na fidda kowa ba
I looked around at night	Na leko cikin dare
I still need something from you	Har yanzu ina bukatar wani abu daga gare ku
I'm worried he might call someone or do something	Na damu zai iya kiran wani ko ya yi wani abu
I threw myself into his study	Na jefa kaina cikin nazarinsa
Others are scared	Wasu kuma sun tsorata
I looked at her face waiting for confusion	Na kalli fuskarta ina jiran rudewa
I can do it for you easily	Zan iya yi muku shi cikin sauƙi
I was very sad	Na kasance cikin bacin rai sosai
I think he meant what he said	Ina tsammanin yana nufin abin da ya ce
I will tell you about them later	Zan gaya muku game da su a gaba
I broke the keys and climbed up	Na karya makullin na hau
I'm bored with all this weird stuff	Na gundura da duk wannan m kaya
I can not hide my destiny forever	Ba zan iya ɓoyewa ga ƙaddarata ba har abada
I will be proud to walk this route	Zan yi alfahari da tafiya wannan hanyar
Suddenly I felt very isolated	Nan da nan na ji a ware sosai
I was not warned	Ba a yi mini wani gargadi ba
A small smile spread across her lips	Wani k'aramin murmushi ya watsa a lips dinta
I hold his position	Ina rike da matsayin da yake yi
Many new enemy characters were also introduced	An kuma gabatar da sabbin haruffan abokan gaba da yawa
I do not know where these thoughts come from	Ban san daga ina waɗannan tunanin suke fitowa ba
I know we did not introduce ourselves to her	Na san ba mu gabatar da kanmu da ita ba
I even learned to reject false hopes	Har na koyi watsi da bege na ƙarya
I want answers now	Ina son amsoshin yanzu
I thought it meant something	Na dauka yana nufin wani abu
I left that dream	Na bar wannan mafarkin
I got neutral because it was not what he expected	Na sami tsaka tsaki don ba abin da ya yi tsammani ba
I actually started thinking out	A gaskiya na fara tunanin fita
I keep everything soft but tense	Ina kiyaye komai mai taushi amma tashin hankali
I can't be angry with her	Ba zan iya zama da fushi da ita ba
I do not feel sorry for the woman	Ban ji tausayin matar ba
Someone is running, looking for shelter from the word	Wani mutum yana gudu, yana neman tsari daga kalmar
I think your office can get it	Ina tsammanin ofishin ku na iya samun shi
A bush surrounded the field where they were standing	Wani daji ya zagaye filin da suke tsaye a ciki
I will not use you for your money	Ba zan yi amfani da ku don kuɗin ku ba
I did not like this situation	Ban ji daɗin wannan yanayin ba
I am not one to rush into an accident	Ni ba wanda zai yi gaggawar shiga hatsari ba
At the time she did not encounter enemy vessels	A lokacin ba ta ci karo da tasoshin abokan gaba ba
I closed my eyes and took a deep breath	Na lumshe idona ina jan numfashi
I know what she can do	Na san abin da za ta iya yi
I work at my annual charity event	Ina aiki a taron sadaka na na shekara
I also wondered what they were doing here	Na kuma yi mamakin abin da suke yi a nan
I finished all my research	Na gama da duk bincikena
I highly recommend this book	Ina ba da shawarar wannan littafin sosai
I had to stop feeling that way about it	Dole na daina jin haka game da shi
I want to sell the land and share the proceeds	Ina so in sayar da fili in raba abin da aka samu
Summer season which ends in disaster	Lokacin bazara wanda ya ƙare cikin bala'i
I can throw some special effects	Zan iya jefa wasu tasiri na musamman
I was so happy for my career to end	Na yi farin ciki sosai don aikina ya ƙare
I need to start looking at the place	Ina bukatan fara duban wuri
A large car appeared at the scene	Wata babbar mota ta bayyana a wurin
They will also advise on the migration of digital radio	Za su kuma ba da shawara kan ƙaura na rediyo na dijital
I tried to shake his indifference and my thoughts	Na yi kokarin girgiza rashin kulawar sa da tunani na
Fish can hurt	Kifi na iya jin zafi
I should not be satisfied	Bai kamata in basu gamsuwa ba
In the back, and in the back	A baya, da kuma bayan
I noticed my emotions were isolated	Na lura da motsin raina a ware
I have not been there for two years	Ban kasance a wurin ba cikin shekaru biyu
I have trained leaders a little	Na horar da shugabanni kadan
I have to think positively	Dole ne in yi tunani mai kyau
I feel pain coming, killer	Ina jin zafi yana zuwa, kisa
There is no evidence for any such right of way	Babu wata shaida ga kowane irin wannan haƙƙin hanya
I need to think positively	Ina bukatan yin tunani mai kyau
I was forced to use it constantly to survive	An tilasta mini in yi amfani da shi koyaushe don tsira
I used to argue with myself	Na kasance ina yin gardama da kaina
Silence and darkness took me home	Shiru da duhu suka karbe ni gida
I accept curiosity	Na yarda da tabawar son sani
I can't tell you the strength that brought me here	Ba zan iya gaya muku ƙarfin da ya kawo ni ba
I haven't seen them in years	Na yi shekaru da yawa ban gan su ba
I close my eyes with my hands	Ina rufe idanuwana da hannuna
I swallowed hard trying to think of something else	Na hadiye da kyar ina kokarin tunanin wani abu dabam
I can only receive a few channels	Zan iya karɓar tashoshi kaɗan kawai
I was overjoyed	Na wuce farin ciki
I thought she would stay	Na yi tunanin za ta zauna
I tried and tried until the effort woke me up	Na gwada da gwada har sai kokarin ya ta da ni
After a few minutes he climbed into the sink	Bayan 'yan mintuna sai ya hau a nutse
I discovered it myself	Na gano shi da kaina
I shook my head and smiled politely	Na gyada kai ina murmushi cikin ladabi
I hold the picture close	Na rike hoton kusa
I told her no, you can't do that here	Na ce mata a'a, ba za ku iya yin hakan a nan ba
Three months for mom	Wata uku ga uwa
I was furious and angry	Na yi fushi da fushi
I will embarrass you	Zan ba ku kunya
I will go to church voluntarily	Zan tafi coci da son rai
I hear the speeches being prepared	Ina jin maganganun magana da aka shirya
Abuse followed	Zagi ya biyo baya
A voice spoke, far from the mist in her brain	Wata murya ta yi magana, can nesa da hazo a kwakwalwarta
I have other things to do, and I will not go	Ina da sauran abubuwan da zan yi, kuma ba zan tafi ba
I followed after a while	Na bi bayan dan lokaci kadan
I'm not sure how to deal with this challenge	Ban da tabbacin yadda zan tunkari wannan kalubalen
I will miss you more than you can imagine	Zan kara kewar ku da za ku iya tunanin
A person who does not interact with the truth	Mutumin da ba ya hulɗa da gaskiya
I closed my mouth in shock	Na kwantar da bakina a gigice
I think they all started asking themselves	Ina tsammanin su duka sun fara tambayar kansu
I was no different	Ban kasance daban ba
I hope we continue	Ina fatan za mu ci gaba
I was laughing alone under the shower	Ina dariya ni kaɗai a ƙarƙashin shawa
That was about six weeks before we did	Wato kusan makonni shida kenan kafin mu yi
I need to join the war council	Ina bukata in hada majalisar yaki
I saved my heart, and the tank disappeared	Na yi ajiyar zuciya, sai tankin ya bace
I love the color and I enjoy the interior	Ina son launi kuma ina jin daɗin ciki
I talked to my family, my husband about it	Na yi magana da iyalina, mijina game da shi
I asked when this lead came in	Na tambayi lokacin da wannan gubar ta shigo
I enjoyed reading about all these companies	Na ji daɗin karantawa game da duk waɗannan kamfanoni
I saw the boy put the package in his jacket	Na ga yaron ya sanya fakitin a cikin jaket dinsa
I can not think of anything special	Ba zan iya tunanin wani abu na musamman
I do not have to prove the truth	Ba sai na gwada gaskiya sosai ba
I am clean, and it is usually a process	Ni mai tsabta ne, kuma yawanci tsari ne
I looked at my last room	Na kalli dakina na karshe
I remember the days	Na tuna kwanakin
I almost broke his arm	Na kusa karya masa hannu
A voice spoke to him	Murya tayi masa magana
I am running out of time	Ina kurewa lokaci
Robinson did not make it easy for us	Robinson bai yi mana sauƙi ba
I knew he was suffering	Na san yana shan wahala
I have one dissertation for my name	Ina da takarda ilimi guda ɗaya ga sunana
I checked carefully to make sure we didn’t have a company	Na duba a hankali don tabbatar da cewa ba mu da kamfani
I left a little rubbish off my shoulder	Na bar ɗan sharar gida daga kafada
I do something for him, maybe	Ina yi masa wani abu, watakila
Another spark of knowing where it came from	Wani tartsatsin sanin inda ya fito
No one explained	Babu wanda ya yi bayani
I know what she is up to	Na san abin da take ciki
I have never punished a relative	Ban taba hukunta wani dan uwa ba
I know how to go about it	Na san yadda zan je wurinsu
I had to decide for myself	Dole ne in yanke shawara da kaina
I need your friendship	Ina bukatan abotar ku
I need a friend, she thought	Ina bukatan aboki, ta yi tunani
I studied it for a while	Na yi nazarinsa na ɗan lokaci
I smiled, feeling more and more this time	Na yi murmushi, tare da ƙarin jin wannan lokacin
I lost my way and made contact	Na rasa yadda zan yi na yi tuntube
I offered to pay her, but she refused	Na yi mata in biya, amma ta ki yarda da ni
I know what is good for me	Na san abin da ke da kyau a gare ni
I turned to look at the clock	Na juyo na kalli agogo
I think it bothered me	Ina ganin abin ya dame ni
I use it to raise the ground only	Ina amfani da shi don tayar da ƙasa kawai
I could not bear to look at her	Na kasa daurewa sai kallonta
I appreciate her commitment to be here	Na yaba sadaukarwar da ta yi na kasancewa a nan
I want to shout that is a tactic	Ina so in yi ihu cewa dabara ce
I always wanted to do it on a boat	A koyaushe ina so in yi shi a kan jirgin ruwa
I have not spent these years here for nothing	Ban shafe wadannan shekaru a nan don komai ba
Luke is also incomplete	Luka ma bai cika ba
I can't get it out	Ba zan iya fitar da shi ba
This year is no exception	Wannan shekarar ba banda
I intended to go alone, but I did not argue	Na yi niyyar tafiya ni kaɗai, amma ban yi gardama ba
I am happy to be back at work	Na yi farin cikin komawa bakin aiki
New school uniform for casual wear	Sabon Unifom na makaranta don saba sawa
I was surprised he didn't know yet	Na yi mamakin bai sani ba tukuna
I need time for my breath	Ina bukatan lokaci don numfashina
I can also plant a garden	Ni ma na iya shuka gona
A white man with a name in his pocket	Wani fari da sunansa sanye da aljihu
I feel a smile in his words	Ina jin murmushi a cikin kalamansa
I know speaking in languages ​​and translations go hand in hand	Na san magana cikin harsuna da fassara suna tafiya tare
I came here to imitate you all	Na zo nan ne domin in yi koyi da ku duka
I couldn’t differentiate the winner’s sign strategy	Ba zan iya bambance dabarar alamar mai nasara ba
I was impatient and demanding	Na yi rashin haƙuri da buƙata
She did not attend the opening ceremony	Ba ta halarci bukin bude taron ba
I told her	Nima nace mata
I turned to the others and asked about their week	Na juya wajen sauran na tambayi game da makon su
A young man standing beside the honeycomb stopped	Wani saurayi dake tsaye gefen zuman ya tsaya
Hundreds fell before everyone drew their weapons	Dari sun fadi kafin kowa ya zana makamansu
I shrugged and apologized	Na daga kafadara ina neman gafara
Because integration means change	Domin hadewa yana nufin canji
I never thought about the wrong information so	Ban taɓa yin tunani game da bayanan da ba daidai ba haka
I need an address and phone number immediately	Ina bukatan adireshi da lambar waya nan take
I pulled her phone out of my pocket	Na zaro wayarta daga aljihuna
I always wait for her	Kullum ina jira ta
They can also grow in the epic ring	Hakanan suna iya girma a cikin zoben almara
I will send a text to tell you the time	Zan aiko da rubutu don gaya muku lokacin
Environmental damage and loss are the biggest threats at the moment	Lalacewar muhalli da asara ita ce babbar barazana a halin yanzu
Cool water washed me away	Ruwa mai kwantar da hankali ya wanke ni
Know the reason for your question	Nasan dalilin tambayarki
I think she said she was inexperienced	Ina tsammanin ta ce ba ta da kwarewa
I have high hopes for us	Ina da babban bege gare mu
I can never hate you	Ba zan taɓa iya ƙi ku ba
I asked her to eat and she accepted	Na tambaye ta ta ci abinci ta karba
I called her sad	Na kira ta da ban tausayi
I have to know what they want with me	Dole ne in san abin da suke so da ni
I had a visitor this morning	Ina da baƙo a safiyar yau
A new confusion has introduced itself	Wani sabon rudani ya gabatar da kanta
The local person will stand together and be the interpreter	Mutumin gida zai tsaya tare kuma ya zama mai fassara
I pulled out and reviewed the address	Na ciro na sake duba adireshin
When I took you both across the river	Da na kai ku duka biyun haye kogi
The story is interrupted by a female figure	An katse labarin da wata siffa ta mace
The sign must have bothered	Alamar tabbas ya damu
He left a month later	Ya tafi bayan wata daya
Only tears flowed from her eyes	Hawaye kadai ya zubo daga idonta
I get the perfect song for him	Ina samun cikakkiyar waƙar a gare shi
I hope everything goes well	Ina fatan komai ya tafi lafiya
He is married and has two grown children	Yana da aure kuma yana da ’ya’ya biyu da suka girma
I closed my mouth and watched	Na rufe baki ina kallo
I know how they are	Na san yadda suke
I have nothing to hide on this machine	Ba ni da abin da zan ɓoye akan wannan makin
I closed the door, I did not enter	Na rufe kofarta, ban shiga ba
I held it with my hands	Na rike shi da hannayena
I saw someone swimming there	Na ga wani yana ninkaya a can
The sign gives them directions to the check in the building	Alamar ta ba su kwatance zuwa cak a cikin gini
I would help you	Da zan taimake ku
I felt like a traitor I left them behind	Na ji kamar maci amana na bar su a baya
I have never experienced anything like what she described	Ban taba fuskantar wani abu kamar abin da ta bayyana ba
Waste, perhaps, but harmless	Sharar gida, watakila, amma mara lahani
I also love them and admire them	Ina ma son su kuma ina sha'awar su
I took a deep breath and wiped away my tears	Naja dogon numfashi na goge hawayena
This was later replaced by the current channel	Daga baya an maye gurbin wannan da tashar ta yanzu
A young man approached	Wani saurayi ya matso
I saw it on the screen, you see	Na ganshi akan allo, ka gani
I want to explore, please and share them	Ina so in bincika, farantawa da raba su
It does not contain any evidence or claims to do so	Ba ya ƙunshi wata hujja ko iƙirarin yin hakan
I have already eaten dinner	Na riga na ci abincin dare
A good place to park or accomplish things	Kyakkyawan wurin shakatawa ko cim ma abubuwa
I fall into the picture in front of me	Ina fadowa cikin hoton da ke gabana
I have to admit that sparkling wine has always been my favorite	Dole ne in yarda cewa ruwan inabi mai kyalli ya kasance wanda aka fi so
I figured out how to respond	Na yaga yadda zan amsa
I did not know they were friends	Ban san su abokai ba ne
I can't talk about it right now	Ba zan iya magana game da shi a yanzu
Lots of pressure	Matsi mai yawa
I never planned one	Ban taba shirya daya ba
I watch the flies fly	Ina kallon kudaje suna tashi
I stood behind him, saying nothing	Na dan tsaya a bayansa, ban ce komai ba
I just noticed it was all over	Na lura kawai shine duka
I did not express dislike either	Ban bayyana rashin so ba ko
Things are about to change	Abubuwa sun kusa canjawa
I haven't heard anything since	Tun daga nan ban ji komai ba
I pray to be on the right path	Na yi addu'a in kasance a kan hanya madaidaiciya
It was not settled in court	An dai sasanta ba a kotu ba
I did nothing this morning	Ban yi komai ba a safiyar yau
After a while, he was at the back door	Bayan ɗan lokaci, yana bakin ƙofar baya
I had to learn this secret	Dole ne in koyi wannan sirrin
I will hire him again	Zan sake daukar shi aiki
I love the whole album	Ina son dukan album
I lay on the floor	Na kwanta a kasan gangaren
I just heard my heartbeat	Sai kawai naji karar bugun zuciyata
I just can't describe it including itself	Ni dai ba zan iya kwatanta shi yana hada kan sa ba
A dark pond was found under her nose	Wani tafki mai duhu ya samu a karkashin hancinta
I learned that my mother made me hopeful	Na koyi cewa mahaifiya ta sanya ni zama mai bege
I love this piece	Ina soyayya da wannan yanki
I think they know a lot	Ina jin sun san da yawa
I have to take you to him	Dole in kai ka wurinsa
I found two of them for easy operation	Na sami biyu daga cikinsu don sauƙin sarrafawa
I'm just looking for a bed	gado kawai nake nema
Two young women approached	Wasu 'yan mata biyu suka taho wajensu
I shook it so it was more comfortable lying down	Na girgiza shi don haka ya fi kwanciya a hankali
I know this is very stupid	Na san wannan wauta ce sosai
I was surprised, and a little scared	Na yi mamaki, kuma a ɗan tsorata
I think it's delicious	Ina tsammanin yana da dadi
I want to know more about this show	Ina son ƙarin sani game da wannan wasan kwaikwayo
I’m not talking about lack of sunshine	Ba ina magana ne game da rashin rana ba
I like it when he smiles like that	Ina sonta idan yayi murmushi haka
I kept my face straight	Na rike fuska madaidaiciya
I did nothing	Ban yi komai ba
I was crazy for a while	Na yi hauka na wani lokaci
I looked at them and was confused	Na kalle su sai naji a rude
I did not cry for a long time	Na dade ban yi kuka irin na hawaye ba
A dark cloud overshadowed us	Wani duhun gajimare ya mamaye mu
I started to feel really good	Na fara jin daɗi sosai
Nasan would like this for me now	Nasan yanzu zai so min wannan
I was amazed at how you came in	Da na yi mamakin yadda kuka shigo
I am over fifty years old	Na wuce shekara hamsin
I know it has to be a reason	Na san dole ne ya zama dalili
I think that went	Ina tsammanin hakan ya tafi
I will not go into exile	Ba zan tafi gudun hijira ba
I want things to be different	Ina son abubuwa su bambanta
I resigned after only a few months	Na yi murabus bayan 'yan watanni kawai
I took it very seriously from my sports history	Na dauke shi sosai daga tarihin wasanni na
I told her to cover her ears	Nace mata ta toshe kunnuwanta
I think you have a good thing coming here	Ina tsammanin kuna da abu mai kyau zuwa nan
I think, at least someone will get my body	Ina tsammanin, aƙalla wani zai sami jikina
Louis to join the hockey program	Louis don shiga shirin wasan hockey
I saw a woman get into a car	Na ga wata mata ta shiga mota
I see it all moving and moving	Ina ganinta duk motsi da motsi
I stood in front of him completely naked	Na tsaya a gabansa gaba daya tsirara
I was not the same person	Ban kasance daidai da mutumin ba
I heard someone screaming	Na ji wani yana kururuwa
I saw it through the corner of my eye	Na ganta ta gefen idona
He was acquitted of all charges	An wanke shi kan dukkan tuhume-tuhumen
I need to finish that	Ina bukata in gama hakan
I spent a day preparing the car	Na kashe kwana guda ana shirya motar
I should not be sick	Bai kamata in yi rashin lafiya ba
I climbed directly over the grass above	Na haura kai tsaye kan ciyawar da ke samana
I never thought of what that person might ask	Ban taba tunanin abin da mutumin zai iya tambaya ba
The citizens decided to abandon the city	'Yan kasar sun yanke shawarar yin watsi da birnin
I can see the signs in the birds too	Ina iya ganin alamu a cikin tsuntsaye kuma
I shook my head and pulled him forward	Na girgiza kai na ja shi gaba
I looked around for destruction	Na duba wurin da ke kusa da halaka
Maybe I won't even need you	Wataƙila ma ba zan buƙaci ku ba
I still have work to do	Har yanzu ina da sauran aiki
I feel that reality is important	Ina jin cewa gaskiyar tana da mahimmanci
I almost did not satisfy him	Ban kusa ba shi gamsuwa ba
I said we need a secret roof and you will not hear	Na ce muna bukatar rufin asiri kuma ba za ku ji ba
I know you will not be here long	Na san ba za ku daɗe a nan ba
I do not know what time it will be right	Ban san menene lokacin zai kasance daidai ba
I wonder why she knows these things	Ina mamakin dalilin da yasa ta san waɗannan abubuwa
I can get into it easily	Zan iya shiga cikinsa cikin sauki
I know she knows what’s going on	Na san ta san abin da ke faruwa
I was not afraid of him	Ban ji tsoronsa ba
I looked at myself	Na duba kaina
I stood outside the room	Na tsaya a wajen daki
Time passed and no one moved	Lokaci ya wuce babu wanda ya motsa
I hate this fight with all my heart	Ina ƙin wannan yaƙin da dukan zuciyata
I do not believe that women are cursed	Ban yarda cewa an la'anta mata ba
It is very large and has brown eyes	Yana da girma sosai kuma yana da idanu mai launin ruwan kasa
I sent for the prayer	Na aika kiran sallah
I have done nothing wrong, here	Ban yi wani laifi ba, a nan
I am so happy to have a friend like him	Ina matukar farin ciki da samun aboki kamar shi
The wonder of modern architecture	Abin al'ajabi na gine-ginen zamani
I have tried twice that it is also locked	Na gwada sau biyu cewa shima a kulle yake
I do not save money at home	Ban ajiye kudi a rumbuna a gida ba
I need to follow him	Ina bukata in bi shi
Strengthen my pride	Ƙarfafa girman kai na
I lead in all of them	Ina yin jagora a cikin su duka
I have an international conference in two weeks	Ina da taron kasa da kasa a cikin makonni biyu
George won the final	George ya lashe matakin karshe
I can get pregnant	Zan iya yin ciki
The disease can start at any age	Cutar na iya farawa a kowane zamani
I didn’t expect anything from this movie before watching it	Ban yi tsammanin komai daga wannan fim ba kafin kallo
I consider myself a scientist	Ina ɗaukar kaina a matsayin ɗan masanin kimiyya
It hit regularly in the coming years	Ya buga a kai a kai a cikin shekaru masu zuwa
I leaned back on the bench	Na jingina baya cikin benci
I would highly recommend this product	Zan ba da shawarar wannan samfurin sosai
I have to get back to you	Dole na dawo gare ku
I donate and receive his help again	Ina ba da gudummawa kuma na sake karɓar taimakonsa
I will solve this	Zan warware wannan
A boy or a girl will never be	Yaro ko yarinya ba za su taba zama ba
A bright thought struck him	Wani tunani mai haske ya buge shi
I even enjoyed the ending	Har ma na ji daɗin ƙarewar da aka yi
Trader in uniform	Dan kasuwa mai kwat da wando
I watched the approaching storm in awe	Na kalli guguwar da ke gabatowa da tsoro
I waited until the chickens had finished their magic	Na jira har sai kaji sun gama sihiri
Two present three possible examples	Biyu sun gabatar da misalai guda uku masu yiwuwa
I would have laughed if my attention was nowhere to be seen	Da nayi dariya in hankalina baya wani waje
I own the bus	Ina da bas da kaina
I got a second wind and took the manure	Na sami iska ta biyu kuma na ɗauki taki
A corner of his mouth lifted, then trembling	Wani kusurwar bakinsa ya daga, sai rawar jiki
I just made myself look at it	Na sanya kaina kallonta kawai
I have no hope	Ba ni da wani fata
I held his hand as we watched the sunset	Na rike hannunsa muna kallon faduwar rana
I refused to say she could	Na ƙi na ce za ta iya
I have not met him in years	Na yi shekaru ban hadu da shi ba
When fear is the only feeling of guilt	Lokacin da tsoro ya kasance jin daɗin laifi kawai
I highly recommend this	Ina ba da shawarar wannan sosai
I did not find him, he did not find me	Ban same shi ba, bai same ni ba
I feel three studios are empty	Ina jin studio uku babu kowa
I will go about six blocks	Zan tafi kusan tubalan shida
I can not believe	Ba zan iya jin imani ba
I really like it here	Ina matukar son shi a nan
I think they can only be for television	Ina tsammanin suna iya zama na talabijin ne kawai
I looked at my hands in horror	Na kalli hannayena a tsorace
I mean, you fit me	Ina nufin, kun dace da ni
I did and they were delicious	Na yi kuma sun yi dadi
Lightning strikes, find the old devil	Harin walƙiya, sami tsohon shaidan
I can't think of anyone better to help you	Ba zan iya tunanin wanda ya fi kyau don taimaka muku ba
I even read test reports	Har na karanta rahotannin gwaji
I bowed my head in pain, unable to move	Na sunkuyar da kaina kan ciwo, na kasa motsawa
I will not compare power with the user	Ba zan kwatanta iko da mai amfani ba
I do not know how long it really has been	Ban san tsawon lokacin da gaske ya wuce ba
I fell in love with her and told her one night	Na kamu da sonta na gaya mata wata dare
I know this first hand	Na san wannan hannun farko
I took a step back to regain my space	Na ɗauki mataki baya don dawo da sararin samaniya na
I turned off the men's clothing department until the end	Na kashe sashin kayan tufafin maza har zuwa ƙarshe
I remember it was as fast as hell and really tough	Na tuna yana da sauri kamar jahannama kuma da gaske tauri
I have never seen him so crazy	Ban taba ganinsa da hauka haka ba
I remember it all	Na tuna duka
A normal person, it is true, hardly exists	Mutum na al'ada, gaskiya ne, da wuya ya wanzu
I watched him for several minutes	Na kalle shi na mintuna da yawa
I hope to reach the top before this	Ina fatan in isa saman tun kafin wannan
He prefers climbing and shooting than reading	Ya fi son hawa da harbi fiye da karatu
I will stay away from this area	Zan yi nesa da wannan yanki
I do not want to be in school	Ba na son zama a makaranta
I mean pious women are better	Ina nufin mata masu ibada sun fi kyau
Some get a list of things they don't like	Wasu sun sami jerin abubuwan da ba su so
I think we should stop here	Ina ganin ya kamata mu tsaya a nan
I stepped in and held his hand	Na kutsa kai na rike hannunsa
I will always stand by his side	Kullum zan tsaya a gefensa
I said we work like a religious system	Na ce muna aiki kamar tsarin addini
I found out she was just using me	Na gano tana amfani da ni ne kawai
The second chicken followed	Kaza ta biyu ta biyo baya
I have not seen him since	Tun daga nan ban ganshi ba
I want to show them an example document	Ina so in nuna musu daftarin misali
I can't make it a long story	Ba zan iya mai da shi wani dogon al'amari
I do not understand what you are saying	Ban gane maganarku ba
I have never seen one	Nima ban taba gani ba
I raised my hand to a bench next to the wall of the corridor	Na daga mata hannu zuwa wani benci da ke gefen bangon corridor
I have succeeded in life	Na yi nasara a rayuwa
I want to design and build it	Ina son tsara shi kuma a gina shi
I was completely alone, myself and my thoughts	Na kasance gaba daya ni kadai, kaina da tunanina
I'm determined to succeed, to do this	Ina kama da ƙudirin yin nasara, don yin wannan
She also runs her own dance school	Ta kuma gudanar da nata makarantar rawa
I have already forwarded it to friends	Na riga na tura shi zuwa abokai
I left the case after you were taken to prison	Na bar shari'ar bayan an kai ku gidan yari
I rushed to the beach wearing only shorts	Na garzaya zuwa tekun sanye da gajeren wando kawai
I started to have memory problems	Na fara samun matsalar mantuwa
I loved her before that	Ina son ta kafin wannan
The Mexican army was filled with surprise	Sojojin Mexico sun cika da mamaki
I always thought that was the case	A koyaushe ina tunanin haka lamarin yake
The people around him are the first to value	Mutanen da ke kewaye da shi sune farkon ƙimar
This hope is not present	Wannan bege ba ya cikin halin yanzu
I stared at the lead rider	Na zura idona ga mahayin gubar
I like blueberries and big fish	Ina son ruwan shudi da babban kifi
I stumbled forward crying	Na tuntsure gaba ina kuka
I need five adults to anoint me	Ina bukata manya guda biyar su shafe ni
Both sides are known to have suffered greatly	An san duka bangarorin biyu sun sha wahala sosai
I was very optimistic	Na kasance ina fata sosai
I need a reminder of this moment	Ina bukatan tunatarwar wannan lokacin
I was a little frustrated that it didn't last long	Na dan yi takaicin yadda bai dade ba
I also sent you a mule to ride	Na kuma aiko muku da alfadara don hawa
This applies to political issues	Wannan ya shafi siyasa batutuwa
I know exactly what happened	Na san ainihin abin da ya faru
I recommend writers to find an author	Ina ba da shawarar marubuta su sami wani mawallafi
I looked at my watch and sighed	Na kalli agogona ina huci
I have never felt out of despair	Ban taba jin fita daga gasara ba
I always do the right thing	A koyaushe ina yin abin da ya dace
I almost turned around	Na kusa juyowa
I will stay with her here	Zan zauna da ita anan
I had to show him what he did not believe	Dole ne in nuna masa abin da bai gaskata ba
I kept running, though	Na ci gaba da gudu, ko da yake
I have never had a loud laugh in my life	Ban taba yin dariya mai karfi a rayuwata ba
Fire was fired	An harba wuta
I am a stupid girl and you know that very well	Ni yarinya ce wauta kuma kin san haka sosai
A lot of good doing	Mai yawa mai kyau da ke aikatawa
I put my hand over his mouth	Na dora hannuna akan bakinsa
I looked up, smiling and looking cool	Na dubeta, yana murmushi ya duba a sanyaye
I will not participate in this debate now	Ba zan shiga wannan muhawara ba yanzu
I paused, paused for a moment	Na dakata, na tsaya cak na wani lokaci
Every citizen can only trust one candidate	Kowane ɗan ƙasa na iya amincewa da ɗan takara ɗaya kawai
The baby also needs a lot of things	Jaririn kuma yana buƙatar abubuwa masu yawa
I blow a little iron	Ina dan busa ƙarfe kaɗan
I am a natural woman with no plastic work	Ni mace ce ta halitta ba tare da aikin filastik ba
I'll be back soon	Zan dawo da wuri
I have to find one	Dole ne in sami wani
I looked and my eyes met the cold	Na duba na hada ido da sanyin sanyi
I'm sorry I just went to bed	Na hakura na kwanta kawai
I opened your reservation to replace five stones	Na bude ajiyar ku na maye gurbin duwatsu biyar
I do not want him to die	Ba na so ya mutu
I truly believe she was at the point of suicide	Na yi imani da gaske ta kasance a wurin kashe kansa
I had to give her space to let her cry	Sai da na ba ta sarari in bar ta ta yi makoki
I do not feel good about this area	Ba ni da kyakkyawar ji game da wannan yanki
I know you know how it is	Na san ka san yadda abin yake
It is included free of charge with park entry	An haɗa shi kyauta tare da shigar da wurin shakatawa
That would not be the case	Da ma ba haka lamarin yake ba
Professional, like yourself	Kwararren, kamar kanku
I am receiving an error message	Ina samun saƙon kuskure
He also planted flowers and vegetables in his garden	Ya kuma shuka furanni da kayan lambu a gonarsa
I did not enter my profession to follow the rules	Ban shiga sana’a ta don bin ka’ida ba
I wondered what she could hide here	Na yi mamakin me za ta iya boyewa a nan
I know this look on her face	Nasan wannan kallon a fuskarta
I moved and sat down next to her on a chair	Na matsa na zauna kusa da ita akan kujera
I'd rather go back to him	Gara in koma gareshi
An evil moan broke from his lips	Wani mugun nishi ya karye daga lebbansa
I decided to start writing several books at the same time	Na yanke shawarar fara rubuta littattafai da yawa lokaci guda
A sigh of relief emanated from her chest	Wani kukan ajiyar zuciya ya saki daga kirjinta
I actually came to love	A zahiri na zo soyayya
I found myself wondering what he was planning to do	Na sami kaina ina tunanin me yake shirin yi
I can hardly hear them	Da kyar nake jin su
I love her sophisticated and elegant style	Ina son ta sophisticated da m salon
I started to feel a little stupid about things	Na fara jin ɗan wauta game da abubuwa
I often thought that one day we would become friends	Sau da yawa na yi tunanin wata rana za mu zama abokai
I am useful for that	Ina da amfani don haka
I agree, but it presents a challenge	Na yarda, amma yana nuna ƙalubale
I do not feel he does	Ba na jin yana yi
I hear it from the booth sometimes	Ina jinsa daga rumfar wani lokaci
I can't sit on the hill anymore	Ba zan iya zama a kan tudun ba kuma
I was a kid at the time and I came here like this	Ni yaro ne a lokacin kuma na zo nan kamar wannan
I stumbled up again	Na sake tuntsure sama
I immediately lost my balance and fell to the ground	Nan da nan na rasa mizani na fadi kasa
I feel good about you	Ina jin dadi game da ku
I can show it to you if you like	Zan iya nuna muku shi idan kuna so
I rested my head on his shoulder	Na kwanta kaina a kafadarsa
No names have been retired this season	Babu sunayen da aka yi ritaya a wannan kakar
I give them an answer	Ina ba su amsa
I can't just go in and get everything you got	Ba zan iya shiga kawai in sami duk abin da kuka samu ba
I know him better than anyone else	Na fi kowa saninsa da aikinsa
I tried it once but never tried it again	Na gwada sau ɗaya amma ban sake bi ta ba
I believe my efforts are worth it and it is true	Na yi imani kokarina ya cancanci kuma gaskiya ne
I can get the health care you need	Zan iya samun kulawar lafiyar da kuke buƙata
I feel a sense of progress	Ina jin jin ci gaba
I will betray them for sex	Zan ci amanar su don jima'i
I let myself be reminded	Na bar kaina in tuna
I have never beaten anyone in my life	Ban taba bugun kowa ba a rayuwata
Young people have been successful in this exhibition	Matasan sun sami nasara a wannan baje kolin
I have to face this moment	Dole ne in fuskanci wannan lokacin
I know how hard you work	Na san yadda kuke aiki tuƙuru
One light shone from the sky and illuminated the table	Haske guda ɗaya ya kunna daga sama ya haskaka teburin
I want to connect people together	Ina so in haɗa mutane tare
I could not stop my mouth	Ba zan iya dakatar da bakina ba
Greetings to all your parents	Zan yi sallama ga dukkan iyayenku
Finally, I went to the grocery store	Daga k'arshe na hakura na tafi kantina
I have no ill will towards them	Ba ni da wani mugun nufi a kansu
I have to calm down	Dole na nutsu
I could not turn away from the woman's face	Ba zan iya kau da kai daga fuskar matar ba
I have also heard a voice	Ni ma na taɓa jin murya
None of the western towers was completed	Babu ɗayan hasumiya na yamma da aka kammala
I do not need a murderer, the only suspect	Ban bukaci mai kisan kai ba, wanda ake zargi kawai
I think she probably wanted something about the place	Ina tsammanin tabbas tana son wani abu game da wurin
A dozen lay on his lap	Wasu dozin sun kwanta a cinyarsa
I feel very sad or sad or scared	Ina jin matsananciyar bakin ciki ko bakin ciki ko tsoro
I got my chance to take it	Na sami dama na na dauka
I knew the man who was upset and I met his wife	Na san mutumin da ya damu kuma na sadu da matarsa
I began to hear what she said	Na fara jin abin da ta ce
I get involved in her voice and character all the time	Ina shiga cikin muryarta da halayenta kowane lokaci
I am not lying, truth is the ultimate goal	Ba karya nake yi ba, gaskiya ita ce babbar manufara
False assumptions but welcome	Zato na ƙarya amma maraba
I walk next to her watching what she reads	Ina tafiya kusa da ita ina kallon abin da take karantawa
I slapped my hand on my shoulder	Na bugi hannuna akan jikeken kafadara
I really want to get this picture	Ina so in sami wannan abin hoton da gaske
I had an uncomfortable childhood at home	Na yi kuruciya mara dadi a gida
I have taken them to many places	Na kai su wurare da yawa
The flock of birds filled the morning with song	Tawagar tsuntsaye sun cika safe da waka
I had to travel far and I was not found	Dole ne in yi nisa kuma ba a same ni ba
He will never forget it	Ba zai taba mantawa da shi ba
I did not ask where she was going	Ban tambayi inda ta dosa ba
I have to do something that will make a difference	Dole ne in yi wani abu da zai kawo canji
His wife testified the next day	Matarsa ​​ta ba da shaida washegari
I have enough male actors	Ina da isassun wasan kwaikwayo na maza
A little warm, but it should go up	Dumi kadan, amma yakamata ta hau sama
I can't eat or sleep	Ba zan iya ci ko barci ba
I think they should be special	Ina ganin ya kamata su kasance na musamman
Sweet face, unable to put on then	Fuska mai dadi, ta kasa sanyawa a lokacin
I wondered who it could be	Na yi mamakin wanda zai iya zama
There is so much at stake	Akwai da yawa a kan gungumen azaba
They are like a complete family	Sun zama kamar cikakken iyali
I think revenge will make the pain go away	Ina tsammanin fansa zai sa ciwon ya tafi
I get involved with that	Ina shiga da wancan
I feel our kids love us	Ina jin yaranmu suna son mu
I was elected for political reasons	An zabe ni ne saboda dalilai na siyasa
I as a writer acknowledge its authenticity	Ni a matsayin marubucin na yarda da ingancinsa
I look forward to seeing you in seven days	Ina fatan ganinku nan da kwana bakwai
I would like to cross the street	Zan yi asara na tsallaka titi
I am adding to my second concern	Ina ƙara damuwa ta na biyu
I know what he can do	Na san abin da zai iya yi
I think you were in it at the time	Ina tsammanin kun kasance a ciki a lokacin
This sequence of tasks is repeated to deepen the depth	Ana maimaita wannan jerin ayyuka don zurfafa zurfafawa
I do not carry your sign	Ba na ɗaukar alamarku
I do not mean to do that	Ba ina nufin yin hakan ba
I felt every movement was unique to me	Na ji kowane motsi ya kasance a gare ni musamman
Only bright pictures	Hotuna masu haske kawai
I looked at each side	Na kalli kowane bangare
I did not check now	Ban duba ba yanzu
I should not review it a second time	Bai kamata in sake duba na biyu ba
I need to apologize a little	Ina bukata in dan yi hakuri
I rolled my eyes and looked ahead	Na zaro idona na sake duban gaba
I did not pass out of the heat	Ban wuce daga zafin rana ba
I will cross the natural ocean	Zan ratsa cikin tekun na halitta
I looked down and realized she was holding a gun	Na kalli kasa na gane tana rike da bindiga
I have to talk to her	Dole ne in yi magana da ita
I need to get angry	Ina bukatan tada fushi
I am the best at counting them as friends	Ni ne wanda ya fi dacewa da kirga su a matsayin abokai
I think it just makes sense	Ina tsammanin yana da ma'ana kawai
I didn’t need to work in a day camp	Ban bukaci yin aiki a sansanin rana ba
I will not follow you there	Ba zan bi ku a can ba
I'm having some fun with you	Ina ɗan jin daɗi tare da ku
I want to live in each of you	Ina so in zauna a cikin kowannenku
I do not understand your proximity	Ban fahimci kusancin ku ba
I did the work myself	Na yi aikin da kaina
I was tired when I finished this book	Na gaji lokacin da na gama da wannan littafin
I can't keep it inside	Ba zan iya ajiye shi a ciki ba
There has also been a shortage of modern equipment	Haka kuma an samu karancin kayan aikin zamani
I was pushing, and immediately people started shouting	Ina turawa, nan take mutane suka ruga suna ihu
Two girls have stopped working and need help	Wasu 'yan mata biyu sun daina aiki kuma suna buƙatar taimako
I almost melted away watching him	Na kusa narkewa ina kallonsa
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I had to control myself	Dole na shawo kan kaina
A remorse washed over her	Wani nadama ya wanke ta
I also wondered if that was possible	Na kuma yi mamakin ko hakan ma zai yiwu
I wonder where it has reached	Ina mamakin inda ya kai
I have never felt so proud	Ban taɓa jin girman kai irin wannan ba
I have not forgotten this lesson	Ban manta wannan darasin ba
I opened my eyes and took a deep breath	Na bude idona ina shakar numfashi
A dark figure came into view	Wani duhun siffa ya shigo gani
The plane also carried ten heavy machine guns	Haka kuma jirgin na dauke da manyan bindigogi guda goma
I reported the bow that day	Na ba da rahoton baka a wannan rana
I learned about some things	Na koyi game da wasu abubuwa
I know you will think about me	Na san za ku yi tunani a kaina
I know one of the people who works there	Na san daya daga cikin mutanen da ke aiki a wurin
I lowered the rod and waited for it to turn	Na sauke sanda na jira na juya shi
The silence lasted	Shiru ya dade
I did five minutes back of schedule already	Na yi minti biyar baya jadawalin tuni
I miss the rocks and the fresh air	Ina kewar duwatsu da iska mai tsabta
Apparently I did not have much time for men	Da alama ban sami lokaci mai yawa ga maza ba
They killed themselves with this gun	Da wannan bindiga ne suka kashe kansu
I can't hope to find a better teacher	Ba zan iya fatan samun malami mafi kyau ba
I find every aspect of your business very professional	Na sami kowane fanni na kasuwancin ku ƙwararru sosai
I think their thoughts were all happy	Ina jin tunaninsu duk sun yi murna
I want to cry until the end of the world	Ina so in yi kuka har duniya ta ƙare
I remember the look on his face	Na tuna irin kallon da yake min
I use it almost all the time	Ina amfani da shi kusan kowane lokaci
I want to feel for myself how cold it is	Ina so in ji da kaina yadda sanyi ya yi
I began to feel scared	Na fara jin tsoro ya zubo min
I did well myself	Na yi kyau da kaina
I never thought they would take your luggage	Ban taba tunanin za su dauki kayanka ba
I know your father	Nima nasan mahaifinki
I'm surprised, that's it	Na yi mamaki, shi ke nan
The simple name of a simple person	Sunan mai sauƙi na mutum mai sauƙi
I want to see for myself	Ina so in gani da kaina
I'm just trying to prove a point	Ina ƙoƙarin tabbatar da wani batu ne kawai
Residents could not find food or water	Mazaunan ba za su iya samun abinci ko ruwan sha ba
I haven't heard anything since	Tun daga ranar ban ji komai ba
I want to kiss every inch of you	Ina so in sumbace kowane inch na ku
I took the time to enjoy his look	Na dauki lokaci don jin dadin kamanninsa
I am only the heir of death	Ni magajin mutuwa ne kawai
A real log which is the color of chocolate	Wani log na gaske wanda shine launi na cakulan
The claim was dropped the next day	An cire da'awar washegari
I first came here	Na fara zuwa wurin nan
Thomas paused for a moment	Thomas ya jinkirta wani lokaci
I closed my eyes and let it happen	Na rufe idona na bar abin ya faru
I was a little nervous watching it	Na dan ja tsaki ina kallonta
I have never spent much time outside	Ban taba ɓata lokaci mai yawa a waje ba
We can't even go to school	Ba ma iya zuwa makaranta ba
I want to see a person reject himself	Ina son ganin mutum ya ƙi yarda da kansa
I can accuse you of this	Zan iya zargin ku da wannan abu
I'm not in love, my story is gone	Ba ina soyayya ba, labarina ya tafi
I forced my breathing to slow down	Na tilasta numfashina ya rage
I think he could be an expert	Ina tsammanin zai iya zama kwararre
I follow him walking to his room	Ina binsa yana tafiya dakinsa
The control screen is displayed on the box	An bayyana allon sarrafawa akan akwatin
I can clearly see the magic footprint	Ina iya ganin sawun sihirin sosai
I have your luggage in the car below	Ina da kayanki a mota a kasa
I am losing many people in my life	Ina asarar mutane da yawa a rayuwata
Both types are usually associated with cemeteries	Dukansu nau'ikan galibi ana danganta su da ɗakunan binnewa
I do not know yet that these things exist	Ban san har yanzu waɗannan abubuwa sun wanzu ba
I could not get away from it	Na kasa nisa daga gare shi
I lay down on something soft	Na kwanta akan wani abu mai laushi
I want to know what happened to him	Ina so in san abin da ya faru da shi
I have an instinct for detail	Ina da ilhami don daki-daki
I'm a little skeptical of everything	Na dan shaku da komai
I could not escape	Ba zan iya tserewa daga wurin ba
I could not hold back until I was interested in him	Na kasa daure sai in sha'awar shi
I could not bear to look at her	Na kasa jurewa kallonta
I wouldn’t expect anything	Ba zan yi tsammanin komai ba
I never expected to meet anyone like me	Ban yi tsammanin haduwa da kowa kamar ni ba
I want to hear you inside	Ina so in ji ku a cikina
I really enjoyed this area	Na ji daɗin wannan yanki sosai
I'm sure it was the same	Na tabbata ya kasance iri ɗaya ne
I will never do it again	Ba zan ƙara yi ba
I haven't seen them in over a week	Sama da mako guda ban gan su ba
I was totally in your message	Na kasance gaba ɗaya cikin sakon ku
I have a question for you	Ina da wata tambaya da zan yi muku
I have to learn more	Dole in kara koyo
I think you could be in danger	Ina tsammanin za ku iya kasancewa cikin haɗari
I left her in the corner	Na bar ta a kusurwa
I plan to talk to him about weight	Ina shirin yi masa magana game da nauyi
I am not enough	Ban isa ba
I will give you a chance to save your lives	Zan ba ku dama don ku ceci rayukanku
After a few seconds, it restarted	Bayan 'yan dakiku, ya sake farawa
This is called the mid-season soap	Wannan shi ake kira tsakiyar sabulun lokaci
Luckily I was quick to look	Na yi sa'a na yi saurin kallo
Most have a single drop of fat	Yawancin suna da babban digon mai guda ɗaya
The ruler is not great, he does not deserve leadership	Mai mulki ba shi da girma, bai cancanci shugabanci ba
I really can't stand being around my sister	A gaskiya ba zan iya jure zama a kusa da kanwata ba
A good man, she said	Mutumin kirki, kamar yadda ta ce
The wolf passed by the horse	Kerkeci ya ratsa bayan dokin
I'm afraid he'll fall for something and break it	Ina tsoron kada ya fada kan wani abu ya karya shi
I want to succeed where he failed	Ina so in yi nasara a inda ya kasa
There are no significant corrections to the existing verses	Babu wani gagarumin gyara ga ayoyin da ke akwai
Patrick is a very good boy	Patrick ɗa ne mai kyau sosai
I hope it works for you!	Ina fatan yana aiki a gare ku!
I wondered if life would ever be like this again	Na yi tunanin ko rayuwa za ta sake zama kamar haka
I will go by myself	Zan tafi da kaina
I stood at the front door, picked it up and got ready	Na tsaya a kofar farko, na dauko na shirya
I give a useful indication	Na ba da nuni mai amfani
I check it every day on it	Ina duba shi kowace rana a kai
I said it was usually not her	Na ce galibi ba ita ba ce
I was hurt and confused	Na ji rauni kuma na rikice
I have to let you know, that's it	Dole ne in sanar da ku, shi ke nan
I could not stop thinking about her	Ba zan iya daina tunaninta ba
I was doing homework when the phone rang	Ina aikin gida sai wayar ta yi kara
I'm sure he didn't care about my health	Na tabbata bai damu da lafiyata ba
I met them a few times	Na hadu da su sau kadan kadan
He agreed to sign the paper	Ya yarda ya sa hannu a takarda
I think two of the three are not good	Ina tsammanin biyu daga cikin uku ba su da kyau
Of course I slept for a long time	Tabbas na yi barci na tsawon lokaci
I still haven't found a job	Har yanzu ban samu aiki ba
I want to sit down and talk to him	Ina so in zauna in yi magana da shi
I can't miss it, not now	Ba zan iya rasa shi ba, ba yanzu ba
Apparently I could not take my eyes off her	Da alama na kasa janye idanuna daga gareta
The city began to grow around the temple	Garin ya fara girma kewaye da haikalin
I saw a young man climbing out of the river, dripping water	Na ga wani matashi yana hawa daga magudanar ruwa, yana diga ruwa
I can get a number	Zan iya samun damar samun wata lamba
The mileage is given on the chart	An ba da ma'auni na mil akan ginshiƙi
I reached out my hand to hold	Na kai hannu na rike
An entity with these life properties is generally considered to be	Gabaɗaya ana ɗaukar mahaluƙi mai waɗannan kaddarorin rayuwa
I moved to a new home	Na koma sabon gida
I put the keys in and then slowly turned the keys	Na saka makullin sannan na juya makullin a hankali
Man, that's for sure	Mutum, hakan ya tabbata
I felt something deep inside me, something strange	Na ji wani abu mai zurfi a cikina, wani abu mai ban mamaki
I handed over the cookie	Na mika kuki
I do not know who the woman is	Ban san ko wacece matar ba
I was not born yesterday	Ba jiya aka haifeni ba
I want more distraction with me	Ina son karin shagaltuwa da ni
So it applies to the woman	Don haka abin ya shafi macen
I want my girlfriend back	Ina son budurwata ta dawo
I wondered what would make her happy	Na yi tunanin me zai faranta mata rai
Looking at their future	Kallo kan makomarsu
I think they left everything in the house very well	Ina tsammanin sun bar komai a gidan sosai
I can't control who died or where they died	Ba zan iya sarrafa wanda ya mutu ko kuma inda suka mutu ba
I opened her mind	Na bude tunaninta
I can see that, anyone can	Ina iya ganin haka, kowa zai iya
I saw an old one	Na ga wani tsoho ne
I pushed the knife forward again	Na sake tura wukar gaba
I watch them clear my throat	Ina kallonsu na share makogwarona
A confused look caught his face	Kallo a rikice ya kama fuskarsa
I never wanted to be a captain	Ban taba son zama kyaftin ba
I will explain the technology, bit by bit	Zan bayyana fasahar, bit by bit
I hope they are all in good health	Ina fatan dukkansu suna cikin koshin lafiya
Thank you for your attention to detail and quality	Ina godiya da hankalin ku ga daki-daki da inganci
The regular party has room for six members	Jam'iyya ta yau da kullun tana da ɗaki ga mambobi shida
I think you should meet her	Ina ganin yakamata ku hadu da ita
I need to make a fresh start	Ina bukatan yin sabon farawa
I started to feel really good	Na fara jin dadi sosai
I am in the last group	Ina cikin rukuni na ƙarshe
I could not allow myself to accept my desire	Ba zan iya barin kaina in yarda da sha'awata ba
I loved him with all my heart	Na ƙaunace shi da dukan zuciyata
I was like holding them with my hand	Na kasance kamar rike su da hannuna
Downstairs kitchen where white and outdoor	Gidan hoton ɗakin dafa abinci na ƙasa inda fari da waje
I did not do anything worthy	Ban yi wani abu da ya cancanta ba
I hope there is a hanging hole in the hand	Ina fata akwai rami mai rataye a hannun
The night was very pleasant for us	Dare yayi mana dadi sosai
The red flag flew somewhere	Jan tuta ta tashi a wani wuri
I said paying weekly would be nice	Na ce biyan kuɗi kowane mako zai yi kyau
I am an old love at heart	Ni tsohuwar soyayya ce a zuciya
Maybe he lived with his parents	Wataƙila ya zauna tare da iyayensa
I felt proud of myself	Na ji alfahari da kaina
I do not want you to know this world	Ban so ku san duniyar nan ba
I had to draw her the last ten yards	Dole na ja mata yadi goma na karshe
I moved because of it	Na matsa saboda ita
I would have looked forward to it	Da na sa ido sosai da ita
I can’t allow him to drag you into this	Ba zan iya yarda ya ja ku cikin wannan ba
I also apologize	Ina kuma neman afuwar hakan
I was late and missed the first class	Na yi latti kuma na yi kewar ajin farko
I hear you have a motor injury	Na ji kuna da raunin motsa jiki
I parked the car on the riverbank	Na tsayar da motar a bakin kogi
I don't like the way it sounds on the phone	Ban ji dadin yadda yake kara a wayar ba
I do not know why	Ni dai ban san wane dalili ba
I have put my goals above your needs	Na sanya manufofina sama da bukatunku
I was followed in the past	An bi ni a baya
I sat in the room looking at the door	Na zauna a dakin ina kallon kofar
I answered the phone was very cold	Na amsa wayar tana da mugun sanyi
I grabbed the phone, put it in my pocket	Na kama wayar, na sanya ta cikin aljihuna
I use it as an excuse	Ina amfani da shi a matsayin uzuri
I took my fertilizer to please her	Na dauki takina don faranta mata rai
I am not always lucky	Ba koyaushe nake samun sa'a ba
I can bring you there	Zan iya kawo ku can
I fell with a look on my face	Na fadi tare da kallon bayana
I was so effective I left outside for a second	Na yi tasiri ya sa na bar waje na daƙiƙa guda
I know two valuable tricks of the trade	Na san dabara mai daraja biyu daga cikin waccan
I want a big last week	Ina son babban satin karshe
I want him back on my bed	Ina so ya dawo kan gadona
I can stay or return	Zan iya zama ko komawa
I owe more than that	Ina bashi fiye da haka
I opened my eyes and looked around	Na bude idona na kalli kewaye dani
I can rule my husband, but not my father	Zan iya mulkin mijina, amma ba mahaifina ba
I had to provoke him around a few times	Dole ne in yi tsokanar shi a kusa da 'yan lokuta
I move well, I stand well, and I walk better	Ina matsawa da kyau, na tsaya da kyau, kuma ina tafiya mafi kyau
A thousand men were lost and hundreds more confused	An yi hasarar maza dubu kuma wasu ɗaruruwan sun ruɗe
I will lead your training	Ni ne zan jagoranci horar da ku
I pulled myself together a little	Na dan ja kaina ina rarrafe
The king will always show his power through violence	Sarki koyaushe zai nuna ikonsa ta hanyar tashin hankali
I am though the right name	Ni ko da yake sunan da ya dace
I could not make it	Na kasa sanya shi
I will give you a notebook	Zan ba ku littafin rubutu
I also have a question	Ina kuma da wata tambaya
I wonder what stopped he got	Ina mamakin abin da ya tsaya ya samu
I visited two villages	Na ziyarci kauyuka biyu
I ended up quickly feeling sad	Na karasa da sauri naji bakin ciki
I do not want to be this person	Ba na son zama mutumin nan
It is his first major project	Babban aikinsa na farko ne
I was at number three	Na kasance a lamba uku
I asked if he wanted us to spend the night together	Na tambaya ko yana son mu kwana tare
I control the creatures and the birds of the earth	Ina iko da talikai da tsuntsayen duniya
I have a lot of respect for women	Ina matukar girmama mata
I did not know anything like that would happen	Ban san wani abu makamancin haka zai faru ba
I put my feet on the office chair	Na dora kafafuna akan kujerar ofis
I hope we have some solid evidence	Ina fata mu sami wasu tabbatattun shaida
I'm sure no one really knows him	Na tabbata babu wanda ya san shi sosai
I have plenty of farms and land properties	Na sami yalwar gonaki da kadarorin ƙasa
I love it more than anyone in the world	Na fi sonsa fiye da kowa a duniya
I turn on the lights at night	Ina kunna fitulun idan dare yayi
I think she knew what she was doing	Ina tsammanin ta san abin da take yi
I love it here, but my time is running out	Ina son shi a nan, amma lokaci na yana gudana
I brought it back here	Na dawo da shi nan
I can't go wrong	Ba zan iya yin kuskure ba
I read this fascinating story to be one	Na karanta wannan labari mai jan hankali a zama daya
I did not finish that time	Ban karasa wannan lokacin ba
I cannot blame you for this part of your life	Ba zan iya zarge ku ba saboda wannan bangare na rayuwar ku
I have been judged and I want to put an end to them	An yanke mani hukunci kuma ina so in kawo karshen su
I saw him almost a week ago	Na gan shi kusan mako guda da ya wuce
One has the right to know	Mutum yana da hakkin ya sani
I could not believe it	Na kasa yarda da hakan
I have noticed a few girls give you a good look	Na lura 'yan mata kaɗan suna ba ku kyan gani
I make the family full every week	Ina sa a cika iyali daidai kowane mako
I had a lot of time to study	Na sami lokaci mai yawa don yin karatu
But in practice it is very different	Amma a aikace ya bambanta sosai
I turned on the lights	Na kunna fitulun
I will never leave you even for a little while	Ba zan taɓa barin ku ko da na ɗan lokaci ba
I can not believe that this forever	Ba zan iya yarda cewa wannan har abada
I have never repeated this exercise	Ni ma ban taba sake maimaita wannan aikin ba
I could see the creature in front of me	Ina iya ganin halitta a gabana
I needed time to gather my thoughts	Na bukaci lokaci don tattara tunanina
I beg you to change my thoughts and desires	Ina rokon ka canza tunani da sha'awata
I can make candy, easily	Zan iya yin alewa, cikin sauƙi
I mean, it really is changing	Ina nufin, da gaske yana canzawa
I looked at the data	Na duba bayanan
I am blessed with misery	An albarkace ni da masifa
I think we found our man	Ina tsammanin mun sami mutuminmu
I did not come to you to play with gods or warriors	Ban zo muku da wasa da alloli da jarumai ba
I ordered in the front panel	Na yi oda a gaban panel
I asked him about the wet	Na tambaye shi game da rigar
I stood for about three minutes walking through these pictures	Na tsaya har kusan uku ina ta cikin waɗannan hotuna
I looked at him and smiled	Na dube shi ina murmushi
I do not recognize the girl	Ban gane yarinyar ba
They only pay city taxes	Suna biyan haraji na birni ne kawai
The overall response is generally good for mixed	Mahimman martani gabaɗaya yana da kyau ga gauraye
I waited for an hour	Na yi awa daya ina jira
I examined each of them	Na bincika kowanne daga cikinsu
I refuse to tell anyone about it	Ban yarda in gaya wa kowa game da shi ba
I get more rest at work	Ina samun karin hutawa a wurin aiki
I was very sad	Na yi matukar bakin ciki
I think it started to sink in	Ina tsammanin an fara nutsewa a ciki
Just hope you did your best	Ku dai fatan kun yi iya kokarinku
Maybe I have to sacrifice myself	Wataƙila dole in sadaukar da kaina
I want to know who your boss is	Ina so in san wanene shugaban ku
I encountered only one demon	Na ci karo da aljani daya kawai
A sound that made the distant crowd roar and roar	Wani sautin da ya sanya jama'ar da ke nesa suka yi ruri da tashin hankali
I was third last year and third last year	Na kasance na uku a bara kuma na uku a shekarar da ta gabata
I turned away so she wouldn't see me embarrassed	Na kau da kai don kar ta ganni ba kunya
I will obey any counselor	Zan yi biyayya ga kowane mai ba da shawara
I did not care what happened to him at the time	Ban damu da abin da ya same shi ba a lokacin
I prefer to look to my left	Na gwammace in kalli hagu na
The night of violence is doomed to failure	Daren tashin hankali na halaka da nadama
I miss doing things, new things	Na yi kewar ta yin abubuwa, sababbin abubuwa
An evil smile flashed across her face	Murmushin mugunta ya sakar mata
I can relate to that	Zan iya danganta hakan
I managed but failed	Na sarrafa amma na kasa
I need money to start a new life	Ina bukatan kudi don fara sabuwar rayuwa
I never slept with him	Ban taba kwana da shi ba
I knew he would not give her anything	Na san ba zai ba shi komai ba
I could feel the footsteps approaching behind me	Ina jin takun sawun suna gabatowa a bayana
He frowned and pointed to his face	Daure fuska yayi ya nufi fuskarsa
I made my way down the stairs waiting	Na yi hanya na sauka daga matakala na jira
I know this house is not permanent, here	Na san gidan nan ba ya dawwama, a nan
I do not even know the truth	Ni ma ban san gaskiya ba
I think we can have sex too	Ina tsammanin za mu iya yin jima'i ma
I will not meet him again until many years later	Ba zan kara haduwa da shi ba sai bayan shekaru masu yawa
I see his anxiety when he hits me	Ina ganin damuwarsa idan ya same ni
A stern expression replaced her smile	Magana mai tsanani ya maye mata murmushi
I should have won the award now	Ya kamata in sami lambar yabo a yanzu
I was just trying to be nice to women	Na yi ƙoƙarin kyautata mata ne kawai
I can help you do it if you want	Zan iya taimaka muku yin shi idan kuna so
I hope he does not	Ina fatan ba zai yi haka ba
I was rejected within three minutes	An ƙi ni cikin mintuna uku
I say look at it and ignore it	Nace ki duba ki kyaleshi
I smiled to myself, satisfied with my animal theory	Na yi murmushi ga kaina, na gamsu da ka'idar dabbobi ta
I like things anyway	Ina son abubuwa ta wata hanya
I need you to join us	Ina bukata ka shigar da mu
I didn’t even think of trying	Ban ma tunanin gwadawa ba
But of course we hope you fix it yourself	Amma tabbas muna fatan ku gyara kanku
I'm a little worried	Na dan damu
I look after the paper for mom and dad	Ina kula da takarda ga mama da baba
I wrapped my fingers around the ring	Na rufe yatsuna kusa da zoben
I decided not to publish too many websites	Na yanke shawarar ba zan buga shafukan yanar gizo da yawa ba
Opportunity for true glory	Dama don daukaka ta gaske
There was a man and a woman in the car	Wani mutum da mace ne a cikin motar
I helped her get ready for bed	Na taimaka mata ta shirya ta kwanta
I found this help very helpful with details	Na sami wannan taimako sosai tare da cikakkun bayanai
I need to review this text and edit	Ina bukatan a duba wannan rubutu da gyara
I just know it's important	Na dai san yana da mahimmanci
I will be a runner	Zan zama mai gudu
I opened my mouth, then closed	Na bude baki, sannan na rufe
I never talked about experience	Ban taba magana game da kwarewa ba
I would say about three years	Zan ce kimanin shekaru uku
I would have served you easily	Da na yi maka hidima cikin sauki
After one second, the web page was cleared in view	Bayan daƙiƙa guda, rukunin yanar gizon ya share cikin gani
I only need two more	Na buƙaci ƙarin biyu kawai
I assume the door leads to the bathroom	Ina ɗauka cewa ƙofar tana kaiwa zuwa gidan wanka
I got up and moved my legs	Na tashi na motsa kafata
I would have said something then	Da na ce wani abu to
I can do more than that	Zan iya yin abin da ya fi haka
I did so and helped produce the game again	Na yi haka kuma na taimaka samar da wasan kuma
I did not expect this phone call to be so heavy	Ban yi tsammanin wannan kiran wayar zai yi nauyi haka ba
I do not remember any of them including his marriage	Ban tuna ko daya daga cikinsu ba har da aurensa
I will not leave him alone here	Ba zan bar shi shi kaɗai a nan ba
I must say, be a trustworthy reviewer	Dole ne in ce, zama amintacce bita
I would not want to have a famous parent	Ba zan so in sami sanannun iyaye ba
And it is original	Kuma shi ne na asali
I do not remember how you doubted	Na ƙi tuna yadda kuka yi shakka
true vision without seeing anything	hangen nesa na gaskiya ba tare da ganin komai ba
I should not have done that	Bai kamata in yi haka ba
I'm a wrestler	Na dan kokawa
I want everyone to start adjusting	Ina so kowa ya fara daidaitawa
I did my undergraduate work there	Na yi aikin farko na digiri a can
I wonder why he came here	Ina mamakin dalilin da ya sa ya zo nan
I have already said sorry	Na riga na ce yi hakuri
I draw emptiness	Ina zana fanko
I was shocked to hear what had happened	Na yi mamaki da jin abin da ya faru
I find it difficult, if ever, to interact with my friends	Ina da wuya, idan har abada, yin hulɗa tare da abokaina
I will save them this time	Zan cece su a wannan karon
I need to stop here	Ina bukata in dakata a nan
Half of the process starts	Rabin tsari na tsari yana farawa
It hurts a little	Na dan yi miki zafi
I laughed all along	Nayi dariya duk a haka
I did three hours early	Na yi sa'o'i uku da wuri
I know many of them very well	Na san da yawa daga cikinsu sosai
I owe this much, however	Ina bashi wannan yawa, duk da haka
I plan to leave tomorrow	Na yi niyyar tafiya gobe
I saw they built your house	Na ga sun gina gidan ku
I have no money on myself for the tax bill	Ba ni da kuɗi a kaina don kuɗin kuɗin fito
I even know him at the top	Na ma san shi a saman
I never asked where	Ban taba tambayar a ina ba
I can not be useful here	Ba zan iya zama da amfani a nan
I made a face mask	Na sa a tauye fuska
I can not change the past	Ba zan iya canza abin da ya gabata ba
I doubt a doctor can do a lot for her, either	Ina shakkar likita zai iya yi mata da yawa, ko dai
And so do some of you	Kuma haka wasunku suke
I will not keep my friends a secret	Ba zan rufa wa abokaina asiri ba
I was not around when he was born	Ban kasance a kusa ba lokacin da aka haife shi
I know exactly what this is	Na san ainihin abin da wannan yake
I could be in a bad mood	Zan iya shiga cikin wani yanayi mara kyau
I gave her my short version, she was sad	Na ba ta gajeriyar sigar tawa, ta yi bakin ciki
I have only one child	Nine waliyinta tilo
They say you have a vision	Suna cewa kuna da hangen nesa
Look at her return	Na kalli dawowarta
I think he is telling the truth	Ina tsammanin yana faɗin gaskiya
I know you all have questions	Na san duk kuna da tambayoyi
Great home, impressive yet not over the top	Babban gida, mai ban sha'awa duk da haka bai wuce saman ba
I still can't list them	Har yanzu ba zan iya sanya nau'in su ba
Bottles of beer rolled on the floor	’Yan kwalaben giya sun yi birgima a ƙasa
Something hit me in the shoulder	Wani abu ya buge ni a kafadar bayana
I didn't even see him come in	Ban ma ganinshi ya shigo ba
I do not want to get these feelings	Ba na son samun waɗannan ji
I will start researching today	Zan fara binciken yau
I am still seriously injured	Har yanzu na ji rauni sosai
I can't just read this	Ba zan iya karanta wannan kawai ba
I still have trouble walking on them	Har yanzu na sami matsala wajen tafiya a kansu
I follow this man big time	Ina bin wannan mutumin babban lokaci
I have lost a great friend and mentor	Na rasa babban aboki da jagora
I can't leave the hospital	Ba zan iya barin asibiti ba
Suddenly I could not breathe	Ba zato ba tsammani na kasa numfashi
I can't thank her enough	Ba zan iya gode mata ba
I must have felt guilty about that	Dole na ji laifin hakan
I left her way	Na bar mata hanya
I see a girl in front of me	Ina ganin wata yarinya a gabana
I feel like he is very angry	Ina ji kamar ya fusata sosai
I told you they were on the road	Na gaya muku suna kan hanya
I do not want to hear	Ban so ji
I will treat them later or tomorrow	Zan yi maganinsu daga baya ko gobe
I feel what other people are feeling	Ina jin abin da sauran mutane ke ji
She was sexy and sexy and direct	Ta kasance m da sexy da kai tsaye
I was empty without you	Na kasance fanko ba tare da ku ba
I actually attacked you	A zahiri na kai muku hari
I can barely identify left and right in front of him	Da kyar na iya tantance hagu da dama a gabansa
I am the smallest so it makes perfect sense	Ni ne mafi ƙanƙanta don haka ya yi cikakkiyar ma'ana
A clean circle will bring them blue ribbon	Zagaye mai tsafta zai kawo musu shudin ribbon
One person was killed	An kashe mutum daya
I shook my head and we continued	Na gyada kai muka ci gaba
I have visions that come true	Ina da wahayi da suka zo gaskiya
I'm coming back here to torment	Ina ta dawowa nan don azaba
I know you lost everything recently	Na san kun yi asarar komai kwanan nan
I feel my strength is back	Ina jin karfina ya dawo
I did not eat lunch, and my stomach churned	Ban ci abincin rana ba, sai cikina ya yi kara na nuna rashin amincewa
I put my palm on it	Na sa tafin hannuna akansa
I tried to persuade her	Na yi kokarin lallashe ta
I will draw attention this time	Zan ja jan hankali wannan karon
I said it was like hell	Na ce kamar jahannama ne
I tried to force myself to calm down	Na yi ƙoƙari na tilasta wa kaina in huce
I asked for a numbered leather chair	Na nemi kujera ta fata mai lamba
I love him so he can't be a murderer	Ina son shi don haka ba zai iya zama mai kisan kai ba
A little silence followed then	Shiru kadan ya biyo baya sannan
I was only six years old at the time	Ina da shekara shida kacal a lokacin
I didn't even wait for the car to stop	Ban ko jira motar ta tsaya ba
I was horrified to think that someone had fallen there	Na firgita ina tunanin wani ya fado a wajen
Bananas were completely destroyed	An lalata gonakin ayaba gaba daya
I owe it to myself to do so	Ina binta da kaina haka
A person she is not ready to love	Mutumin da ba ta shirya so ba
I bought orange juice	Na sayi ruwan lemu
I bring you the most suitable vehicle	Ina kawo muku abin hawa mafi dacewa
A story with words that you will not understand	Labari mai kalmomin da ba za ku fahimta ba
A temporary weight on my chest	Nauyi na dan lokaci a kirjina
I made the mistake of calling you a book	Na yi kuskure na kira ku littafi
I had the courage to push luck	Na yi karfin hali na tura sa'a
I recommend everyone do the same	Ina ba da shawarar kowa ya yi haka
Suddenly I felt very tired and relaxed	Nan da nan na ji gajiya sosai da annashuwa
I really don't want to go	Lallai ban son tafiya
I get up at four o'clock in the evening	Ina tashi da karfe hudu na yamma
I accept it with all my heart	Na yarda da hakan da dukan zuciyata
I hope my team does well this year	Ina fatan kungiyar tawa ta yi kyau a bana
I can love you all for myself	Ina iya son ku duka ga kaina
I heard her in depth	Na ji ta cikin zurfi
I think she apologized	Ina ganin ta yi hakuri
So I refused treatment	Don haka na ƙi magani
I was just worried	Na kasance cikin damuwa kawai
I have to finish my musician	Dole ne in gama ɗan wasan kiɗa na
I need your help to get a job	Ina bukata ka taimake ni samun aikin yi
I met him the day he started boot camp	Na hadu da shi ranar da ya fara boot camp
I picked up a few stones and threw them into the water	Na tattara 'yan duwatsu, na jefa su cikin ruwa
I also have a normal kill with my gun	Ni ma ina da daidaitattun kisa tare da bindiga ta
I said and she ignored me	Na fada sai ta yi banza dani
I have to do it just to see	Dole ne in yi shi don gani kawai
I do not remember saying these things	Ban tuna fadin wadannan abubuwan ba
No plane losses	Ba a yi asarar jirgin sama ba
I spotted someone in the apple orchard	Na hango wani a cikin gonar apple
I do not ask, if there is any other way	Ba zan tambaya, idan akwai wata hanya dabam
I have the names of the victims	Ina da sunayen wadanda abin ya shafa
I never wanted him to stop	Ban taba son ya daina ba
I think it could be, but it makes a lot of sense	Ina tsammanin zai iya zama, amma yana da hankali sosai
So I was raised in the truth	Don haka nima aka rene ni da gaskiya
I should not be here at all, really	Bai kamata in kasance a nan ba kwata-kwata, da gaske
I think most of them did not fall	Ina tsammanin yawancinsu ba su fada ba
I have no answer in my hand	Bani da amsa a hannuna
I continue to work with my case	Na ci gaba da aiki tare da shari'ata
I closed my eyes, turned away from him	Na rufe idona, na kau da kai daga gare shi
I always wanted to go there too	Kullum ina so in je can ita ma
I brought him alive	Ni ne na kawo shi rai
I looked at the little girl on my lap	Na kalli karamar yarinyar dake cinyata
Father's tears are powerful	Hawayen uba suna da iko
A pretty normal stay, consider	A kyawawan al'ada zama, la'akari
I paused to catch my breath and calm down	Na dakata ina maida numfashi da natsuwa
I should have hit him	Da ma na buge shi
I do not even know what is wrong with him	Ban ma san me ke damunsa ba
I have always hated these things	A koyaushe ina ƙin waɗannan abubuwan
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya tafi ba
I thought about you plenty for the first few years	Na yi tunani game da ku yalwa don 'yan shekarun farko
I remember him with my own eyes	Ina tuna shi ta idanuwana
I spent five years on the streets	Na yi shekara biyar a kan tituna
I understood my character	Na fahimci halina
I would have gone back to smoking a long time ago	Da na koma shan taba da wahala tuntuni
I hung back watching	Na rataya baya ina kallo
I can make you remove those almost quickly	Zan iya sa ku cire wadanda kusan da sauri
The husband does not make his partner cry, he forbids them	Namiji bai sa abokin aurensa hawaye ba, ya hana su
I don't have to do anything	Bai kamata in yi komai ba
I just want you to hear, open your heart	Ina so ku ji kawai, buɗe zuciyar ku
I think you might like	Ina tsammanin za ku iya so
She was later brainwashed	Daga baya an cire mata ciwon kwakwalwa
I have no worries about going with them	Bani da damuwa akan tafiya da su
I mean, everyone is happy with everything	Ina nufin, kowa yana murna da komai
I could not see just the opposite wall	Ban iya ganin kishiyar bango kawai
I have to find the rebels	Ya kamata in nemo 'yan tawayen
I will bring my food	Zan kawo abincina
A loud noise started and stopped	Wani hayaniya mai nisa ya fara kuma ya daina
I will kill him myself here	Zan kashe shi da kaina a nan
I know this is a great idea	Na san wannan shine babban ra'ayin
I wondered how that would go	Na yi mamakin ta yaya hakan zai kai
Details are available	Cikakken bayani yana nan
I refused and he brought me back here to suffer	Na ki kuma ya dawo da ni nan in sha wahala
I left her office and never came back	Na fita daga ofishinta ban dawo ba
Many of these languages ​​are in spoken form only	Yawancin waɗannan harsuna suna cikin sigar magana kawai
I got a headache right away	Na sami ciwon kai nan da nan
I have never said such a thing to anyone	Ban taba yin irin wannan magana ga kowa ba
I am already on my knees	Na riga na durƙusa
We still maintain this view	Har yanzu muna kiyaye wannan ra'ayi
I regained my composure with a collection of safe pieces	Na dawo hayyacina da tarin guntu mai lafiya
It is open to the public at no charge	Yana buɗe wa jama'a ba tare da caji ba
I love your clothes, by the way	Ina son tufafinku, a hanya
I am still embarrassed and embarrassed by that	Har yanzu ina jin kunya da jin kunyar hakan
Whether he did it or not is another matter	Ko ya yi ko bai yi ba wani labari ne
I could not confirm anything	Na kasa tabbatar da komai
I could feel his breath in my scent	Na ji yana huci cikin kamshina
One hundred dollars for black and white technology	Dala ɗari don fasahar baki da fari
I do not know from what	Ban san daga me ba
I know he is a police officer	Na san shi dan sanda ne
I did not see you there	Ban gan ku a wurin ba
I am with her at every opportunity	Ina tare da ita a kowace dama
Friendship is taken to the next level	An ɗauki abota zuwa mataki na gaba
I shook my head in confirmation	Na gyada kai na tabbatarwa
I really enjoyed the sound of it actually	Na ji daɗin sautin hakan a zahiri
The path of the shiny silver slides below the height of the mirror	Hanya na azurfa mai kyalli ta zamewa ƙasa da tsayin kyalli
I risk being around you	Ina hadarin kasancewa a kusa da ku
I have to keep them alive	Dole ne in kiyaye su da rai
The sound was heard as the elevator door opened	Sauti ya ji yayin da aka buɗe ƙofar elevator
The wrong level in it is hard to survive	Matakin da ba daidai ba a ciki yana da wuya a tsira
I can't use your real name	Ba zan iya amfani da ainihin sunan ku ba
I handed him the card and said no thanks	Na mayar masa da katin na ce a'a godiya
I will never let that happen	Ba zan taba barin hakan ta faru ba
I would also like to thank my seven best friends	Ina kuma so in gode wa abokai bakwai na kud da kud
I did not apply here	Ban nemi zuwa nan ba
I apologize for the decision	Ina neman afuwar shawarar da aka yanke
I pulled back the rope, then stopped	Na ja igiyar baya, sannan na tsaya
I started to go to the beach	Na fara zuwa bakin tekun
I can see there is a perfect class	Ina iya ganin akwai cikakken aji
I think it makes a difference	Ina ganin yana kawo bambanci
I will be ready to wait	Zan shirya in jira
I hope it does not spill	Ina fatan ba za ta zubo ba
I love watching him do that	Ina son kallon shi yana yin haka
I still want the team to play in order	Har yanzu ina son kungiyar ta yi wasa cikin tsari
I want it out of our lives	Ina son shi ya fita daga rayuwarmu
This may include debt consolidation	Wannan na iya haɗawa da haƙƙin tilasta bashi
The place of a rustic stone fireplace	Wurin murhun dutse mai rustic
I could not escape that ridiculous song	Ba zan iya tserewa waccan waƙar ba'a ba
I must say he is a very good musician	Dole ne in ce shi mawaƙi ne mai kyau sosai
A small notebook collapsed	Wani karamin littafin rubutu ya fadi
I even borrowed a sympathetic ear sometimes	Har na aron kunnen tausayi a wani lokaci
Many people do not get this line	Mutane da yawa ba su sami wannan layin ba
I regret this decision now	Na yi nadama a wannan shawarar yanzu
A huge blue stone looks like glass	Wani katon dutse shudi yayi kama da gilashi
I did not turn around and look	Ban juyo na kalle ba
I will not leave anything out	Ba zan bar komai ba
I should not doubt you	Bai kamata in yi shakkar ku ba
I want someone to work with it	Ina son wani ya yi aiki da shi
I tried to cover it up	Na yi kokarin rufe shi
Boat alerts would be the best time to escape	Faɗakarwar jirgin ruwa zai zama mafi kyawun lokacin tserewa
I was blind for a few seconds	Na yi makance na wasu dakiku
I didn’t tell her, but it was	Ban gaya mata ba, amma ya kasance
I decided to park it down the street	Na yanke shawarar yin fakin har kan titi
I do not want to borrow anything from your corpse	Bana son in binta gawarki wani abu
I can see you are shocked by this story	Ina iya ganin kun gigice da wannan labari
I should not be such a fool	Bai kamata in zama irin wannan shirme ba
A long sigh followed as the two stared at the animals	Tsaki mai tsawo ya biyo baya yayin da su biyun suka zubawa dabbobi ido
I only used my luggage	Na yi amfani da kayana kawai
I never did it	Ban taba yin sa ba
A woman's offspring should be like their mother	Ya kamata zuriyar mace ta yi kama da mahaifiyarsu
I do not want to scare him last night	Ba na son na tsorata shi a daren jiya
I knocked on the door to enter	Na kwankwasa kofa na shiga
A red light flashes on the floor	Wani jan haske ya kunna a kasa
I closed my eyes and pretended to go back to sleep	Na rufe idona na yi kamar na koma barci
I want to take it personally with the power to protect the device	Ina so in dauki kaina da ikon kare na'urar
The business model is provided, so you can	An ba da samfurin tsarin kasuwanci, don haka za ku iya
I swallowed hard and smiled	Na hadiye dunkule a makogwaro ina murmushi
I want him to stay	Ina so ya zauna
I could not hold it for a long time	Na kasa rike shi na dade
I can use some help to manage things	Zan iya amfani da wasu taimako wajen tafiyar da abubuwa
I spend time with the client	Ina ciyar da lokaci tare da abokin ciniki
I noticed without judging and without acting on it	Na lura ba tare da yin hukunci ba kuma ba tare da aiki da shi ba
I can't do that to her	Ba zan iya yi mata haka ba
I need to get this on my own	Ina bukatan samun wannan ta kaina
Charging is mandatory or costly	Caji wajibi ne ko farashi
I hope it is not suicide	Ina fata ba aikin kashe kansa ba ne
I am not prepared for this	Ban shirya wa wannan ba
I think very few people know it	Ina tsammanin mutane kaɗan ne waɗanda suka fi sani
A side door opened and exposed a woman	Wata kofar gefe ta bude ta fallasa wata mace
I do not want it in danger	Ban so shi cikin hadari
I came to the conclusion	Na zo ga ƙarshe
Service is held every year to bless the island	Ana yin hidima kowace shekara don albarkaci tsibirin
I'm adding now, to eat faster	Ina karawa yanzu, in ci da sauri
Love and passion were mutual	Soyayya da sha'awa sun kasance juna
I know he did not commit suicide	Ni dai nasan bai kashe kansa ba
I blush about everything	Ina blush game da komai
I was not prepared for it	Ban shirya ba da ita
William may have been ill at the time	Wataƙila William ya kasance cikin rashin lafiya ta wannan lokacin
I filled it with my needs and a few clothes	Na cika shi da bukatu na da ƴan tufafi
I would highly recommend them to anyone	Zan ba da shawarar su sosai ga kowa
I want to make a mistake	Ina so in yi kuskure
I will prepare things with the battle section	Zan shirya abubuwa tare da sashin yaƙi
This attack was repeated	An sake buge wannan harin
I need life for me	Ina bukatan rayuwa domina
I feed the kites	Ina ciyar da kuliyoyi
I gave him the powder of love	Na ba shi foda na soyayya
I have no choice but to agree	Bani da wani zabi face na yarda
I did really well there	Na yi kyau sosai a can
I know you can understand	Na san za ku iya fahimta
I took the opportunity to slip out of my seat	Na yi amfani da damar na zame wurin zama na
I even put perfume on it	Har na sanya kamshi a kai
I am thinking of working now	Ina tunanin yin aiki yanzu
I prefer to be on the side of things	Na fi son kasancewa a gefen abubuwa
I can assure you it is still much bigger	Zan iya tabbatar muku har yanzu nawa ya fi girma
I never even dreamed that something like this would happen	Ban ma yi mafarkin wani abu makamancin haka zai faru ba
I mean his character	Ina nufin halinsa
I created the color and style black and white	Na kirkiro launi da sigar baki da fari
I enjoy teaching too	Ina jin daɗin koyarwa kuma
I even wrote in the log	Har ma na yi rubutu a cikin log ɗin
I mean she’s beautiful	Ina nufin tana da kyau
I looked, but I did not see anything	Na duba haka, amma ban ga komai ba
I have to make a new train	Dole ne in yi sabon jirgin kasa
I could not focus too much on answering his questions	Ba zan iya mayar da hankali sosai don amsa tambayoyinsa ba
I felt it in my bones	Na ji shi a cikin ƙasusuwana
I could not respond immediately	Na kasa mayar da martani nan take
I can’t believe the elders are talking in this style	Ba zan iya yarda da dattawa suna magana a cikin wannan salon ba
A good way to put it	Kyakkyawan hanyar sanya shi
I tried to remember where the telephone exchange took place	Na yi ƙoƙari in tuna inda aka yi musayar tarho
I can say that he is planning to hit me	Zan iya cewa yana shirin buge ni
I planned a fun day today	Na shirya ranar jin daɗi yau
I think that would be good	Ina tsammanin hakan zai yi kyau
The clouds rose, and black clouds covered the sky	Haguwa ta taso, kuma baƙar gajimare sun mamaye sama
Australia currently claims the largest territory	A halin yanzu Ostiraliya tana da'awar yanki mafi girma
Home farming soon began	An fara noman gida ba da daɗewa ba
I had to tear them to pieces	Sai da na yaga su gunduwa-gunduwa
I turned left and right, and then I turned left	Na juya hagu sai dama, sannan na juya wani hagu
I bought a couple online recently	Na sayi ma'aurata a kan layi kwanan nan
I was seven, and he was a cat	Na kasance bakwai, kuma shi cat ne
I jumped for joy	Na yi dan tsalle don murna
I will see all your needs	Zan ga duk bukatun ku
I know you are fine	Na san kana lafiya
I also fear her	Ina kuma jin tsoronta
I forgot it all	Na manta da shi duka
I focus on my feet and the sounds around me	Ina mai da hankali kan ƙafafuna da sautunan da ke kewaye da ni
I shook his voice from my head	Na girgiza muryarsa daga kaina
I would appreciate this	Zan daraja wannan
I walk in behind him and quietly close the door	Ina shiga bayan shi na rufe kofar a nitse
I heard her answer in fright	Na ji ta amsa a tsorace
I can tell her later	Zan iya gaya mata daga baya
I want to have some good things in town tomorrow	Ina so in sami kyawawan abubuwa a garin gobe
I hurried to search, but could not find anything	Na yi sauri na bincika, amma ban sami komai ba
I told her the baby would grow up	Na ce mata jaririn zai yi girma
I found something behind me	Na sami wani abu a bayana
I remember exactly when and where each photo was taken	Na tuna daidai lokacin da kuma inda aka ɗauki kowane hoto
I don't even have a job	Ba ni ma da aikin yi
I have always loved research and writing	A koyaushe ina son bincike da rubutu
I forgot how well she knew me	Na manta yadda ta san ni sosai
I often could not understand their jokes	Sau da yawa ba na iya fahimtar barkwancinsu
Good man, but he could not swim	Mutumin kirki, amma ya kasa yin iyo
I cleaned the counter at fourteen	Na goge counter cikin sha hudu sha hudu
I beg you not to bother us with this again	Ina rokon ka da ka sake damun mu da wannan
I have never had a grown father	Ban taɓa samun mahaifin girma ba
I read the section and enjoyed a little	Na karanta sashin kuma na ji daɗi kaɗan
I really enjoyed reading	Na ji daɗin karantawa sosai
A guard came to his aid	Wani mai gadi ya zo ya taimake shi
I turned to the right	Na juya zuwa dama
We live and it was like	Muna zaune sai ya kasance kamar
A little historian, a little scientist	Dan tarihi kadan, dan kimiyya kadan
I did not like his behavior	Ban ji dadin halinsa ba
A series of repetitive steps was used	An yi amfani da ƙirar matakan maimaitawa
I once again felt like running in the wild	Na sake jin gudu a cikin daji
Reconciliation programs have also begun	Haka kuma an fara shirye-shiryen daidaitawa
I am happy to be alive	Na yi farin ciki da kasancewa da rai
I am one of many women	Ni daya na kasance mata da yawa
I know my home is very important	Na san gidana mai mahimmanci sosai
He was bright and young	Ya kasance mai haske da ƙarami
I was just thinking of something	Ina tunanin wani abu ne kawai
I have never had an apple bite	Ban taɓa shan cizon apple ɗaya ba
I think she must be in that area somewhere	Ina tsammanin tabbas tana cikin wannan yanki a wani wuri
I came back and talked to her about it	Na dawo nayi mata magana akan hakan
I am older than you	Ni ne babba ba kai ba
I got inside and started moving backwards	Na shiga ciki na fara matsawa zuwa baya
The rest is tropical storms	Sauran guguwa ce ta wurare masu zafi
I will do further research and report back	Zan yi bincike a gaba in ba da rahoto
I looked around the room	Na kalli dakin
I look forward to joining you this winter	Ina fatan shiga cikin wannan hunturu
I know there is no way you can accept this, easily	Na san babu yadda za ku iya karban wannan, cikin sauki
I just smiled back at him	Murmushi kawai na mayar masa
The larger part means that you probably do not need more	Babban kashi yana nufin cewa mai yiwuwa ba kwa buƙatar ƙarin
I have to be patient to make assumptions	Dole ne in yi hakuri don yin zato
I count us as lucky until we survive	Ina lissafta mu a matsayin masu sa'a har mun tsira
I just want one person to call me	Ina so kawai mutum ɗaya ya kira kaina
I ask his name, he does not give any	Ina tambayar sunansa, bai ba da ko ɗaya ba
I was surprised to find a door	Na yi mamakin samun kofa
I do not mean or nothing	Ban nufi ko ba komai
A body lay in the courtyard	Wani jiki ya kwanta a tsakar gidan
I know the answer I gave was not very satisfying	Na san amsar da na bayar ba ta da gamsarwa sosai
I will find out for myself and elaborate on the debate	Zan gano tawa kuma in yi karin bayani kan muhawarar
I think the training will increase my performance	Ina tsammanin horon zai kara min aiki
Not sure what that movement will be	Ban da tabbacin menene wannan motsin zai kasance
I feel it in my back	Ina jin shi a bayana
I can feel the spirit still there	Ina iya jin ruhun har yanzu yana nan
I turn to the next page	Na juya zuwa shafi na gaba
I can see the magic in you	Ina iya ganin sihiri a cikin ku
I will not hit the wild, my dear	Ba zan bugi daji ba, masoyi na
I clap it over and over again	Ina tafada shi akai-akai
I can filter the music	Zan iya tace kidan
I had to find someone	Sai da na nemo waye
I was a little frightened	Na dan firgita
I know where he kept his beautiful shoes	Na san inda ya ajiye kyawawan takalmansa
I will contribute happily	Zan ba da gudummawa da farin ciki
I want to spend the night with you	Ina so in kwana a wurin ku
Men are bigger than women	Maza sukan fi mata girma
I wondered what he was holding in his hand	Na yi mamakin abin da ya rike hannunsa
I felt a hand touch my shoulder, turning	Na ji hannu ya taba kafadata, juyowa
I give them eternal life, and they will never perish	Ina ba su rai madawwami, ba kuwa za su lalace ba har abada
I just felt her situation	Na ji halin da take ciki kawai
I silently opened the door and entered the room	Na yi shiru na bude kofar na shiga daki
A brief overview of the behind-the-scenes program will take real-time ideas	Takaitaccen binciken shirin bayan fage zai ɗauki ra'ayoyin ainihin lokaci
I thought of his wife	Na yi tunanin matarsa
I stopped again to enter it	Na sake tsayawa don shigar da ita
I also want to recommend it to others	Ina kuma so in ba da shawarar ga wasu
I learned this amazing thing for myself early today	Na koyi wannan abin ban mamaki ga kaina a farkon yau
I learned my lesson on a regular basis	Na koyi darasi na akai-akai
I try to embrace the things that are painful	Ina ƙoƙari in rungumi abubuwan da ke cikin raɗaɗi
A topic of thought, and a topic of fun	A batu na tunani, da kuma batu na fun
I only had a meeting about the manufacturing industry	Na yi taro ne kawai game da masana'antar masana'anta
I love being watched and I think you are the same	Ina son ana kallo kuma ina tsammanin ku iri ɗaya ne
I know how it sounds	Na san yadda yake sauti
I do not know where	Ban san a ina ba
I did not sleep well and woke up late	Ban yi barci mai kyau ba na tashi a makare
I didn’t think it would be but it really was	Ban yi tsammanin zai kasance ba amma da gaske ne
I did not expect you to notice	Ban yi tsammanin za ku lura ba
I reached out and hugged her	Na kai hannu na rungume ta
I do not expect to find a company	Ba na fatan samun kamfani
I have not had the courage yet	Ban yi karfin hali ba tukuna
I am in a hurry and feel bad	Ina gaggawa da mummunan ji
I want to clear up errors	Ina so in share kurakurai
I was worried about it	Na damu dashi
I still think it's all amazing, though	Har yanzu ina ganin duk yana da ban mamaki, ko da yake
The price set before the war is good	Farashin da aka saita kafin yakin yana da kyau
I wondered who I was going to be	Na yi mamakin wanda zan zama
I think everyone in the ads should attend	Ina ganin duk wanda ke cikin talla ya kamata ya halarta
I do not have to look	Bai kamata in duba ba
I have more information	Ina da ƙarin bayani
Now I am in your hands	Yanzu ina hannunku
I thought you would never stop	Na yi tunanin ba za ku daina ba
She would have opened it for me	Da ma ta bude min
I have plans that can’t wait an hour	Ina da tsare-tsare waɗanda ba za su iya jira awa ɗaya ba
I woke up and that was not really me	Na farka kuma wannan ba shine ainihin ni ba
He was also one of the longest serving	Ya kuma kasance daya daga cikin mafi dadewa hidima
I never intended to hurt him	Ban taba nufin in cutar da shi ba
I've been watching for a while	Ina kallo na ɗan lokaci
I said goodbye	Na ce musu lafiya
I handed them over to the police	Na ba ’yan sanda su
I'm a little lucky	Na dan yi sa'a kadan
I know the dream is over	Na san mafarkin ya ƙare
I need to go and get ready for my job	Ina bukata in je in shirya don aiki na
Family groups stay together until sunset	Ƙungiyoyin dangi suna kasancewa tare har faɗuwar rana
I tried to move them and failed	Na yi ƙoƙarin motsa su kuma na kasa
I considered his weight	Na yi la'akari da nauyinsa
I think it needs some time	Ina tsammanin yana bukatar wani lokaci
I am not short at all	Ni ba gajere bane ko kadan
I could not be happier	Ba zan iya zama da farin ciki ba
I could not take my eyes off her	Ba zan iya dauke idona daga kanta ba
Maybe I even wear a bow tie at some point	Wataƙila ma na sa rigar baka a wani lokaci
I want the moment to be special	Ina son lokacin ya zama na musamman
I said we have an agreement	Na ce muna da yarjejeniya
I promise it won't hurt	Na yi alkawari ba zai yi zafi ba
I could feel tears welling up, threatening to explode	Ina jin hawaye suna tasowa, suna barazanar fashewa
I work behind a computer not a gun	Ina aiki a bayan kwamfuta ba bindiga ba
I got up and talked to the teacher	Na tashi na yi magana da malamin
I learned from interesting and useful information	Na koya daga bayanai masu ban sha'awa da amfani
I can spell the words	Zan iya fitar da kalmomin
A man and a young man approached and went in	Wani mutum ne da wani yaro suka tunkari kofarsa suka shiga
I remember one coffee date in particular	Na tuna daya kofi kwanan wata musamman
I flushed and went back to the bedroom	Na yi bandakin na koma bedroom
I have never seen this seen	Ban taba ganin wannan gani ba
I really like your writing	Ina matukar son rubutun ku
I wondered if he recognized me?	Na yi tunanin ko ya gane ni?
I was ignored	An yi watsi da ni
I know you feel the urge to change	Na san kuna jin motsi don canzawa
I looked at that too	Na duba hakan ma
I rubbed my fingers together	Na goge yatsuna ballausan wuri guda
A deep thought in his father's mind filled the air	Wani zurfin tunanin mahaifinsa ya cika iska
I will illustrate the shortcomings of this puzzle	Zan kwatanta guntuwar wannan wuyar warwarewa
I need water several times a day	Ina bukatan ruwa sau da yawa a rana
I bought it all for a year	Na sayi duka shekara guda
I want to go upstairs	Ina so in hau sama
Nice run over the lake	Kyawun gudu a kan tafkin
I learned how to punish people around me	Na koyi yadda zan azabtar da mutanen da ke kusa da ni
The situation is encouraging in the program	Lamarin ya samu kwarin gwuiwa a cikin shirin
I'm not really sure	Ban tabbata da gaske ba ne
I am not a hero too much	Ni jaruma ce ta yi yawa ba
I prayed, and climbed the stairs as calmly as possible	Na yi addu'a, na haura matakalar cikin nutsuwa kamar yadda zai yiwu
I know exactly what will happen	Na san ainihin abin da zai faru
Voltaire may have attended his funeral	Wataƙila Voltaire ya halarci jana'izar sa
I really need to know	Ina bukatan sanin gaske
I will let you know the price soon	Zan sanar da ku farashin nan ba da jimawa ba
I do not know if what my mother said is true	Ban sani ba ko maganar da inna ta fada gaskiya ne
Someone they know	Wani mutum da suka sani
I hold her tight	Na rike ta damtse
Of course, she also blamed me	Babu shakka ita ma ta zarge ni
I feel uncomfortable inside	Na ji ba dadi a ciki
I still have to finish it	Har yanzu sai da na karasa ta
I seem to be changing	Ina da alama ina canzawa
I took my shirt off to the changing room	Na dauki rigar na nufi dakin canji
I feel they are coming	Ina jin suna zuwa
I preach, as you see	Ina wa'azi, kamar yadda kuke gani
I can stand, he thought	Zan iya tsayawa, ya yi tunani
I think this is a normal fit	Ina tsammanin wannan daidai ne na al'ada
I closed my eyes to test her theory	Na rufe idona don gwada ka'idar ta
I should get up there soon	Ya kamata in tashi a haka nan ba da jimawa ba
I understand what he is doing	Na fahimci abin da yake yi
A strange noise came from her	Wani bakon hayaniya ya fito daga gare ta
I raised my hand without speaking, still holding it	Na daga hannu ba tare da na yi magana ba, har yanzu ina dauke ta
I would say he ate	Zan ce ya ci
I want them to leave as soon as possible	Ina so su tafi da wuri-wuri
I want her to stay safe	Ina so ta zauna lafiya
I don't think that makes sense to you	Ina tsammanin hakan baya ma'ana a gare ku
I'm really hurt	Ni gaskiya na ji rauni
I love you, you love me	Ina son ku, kuna so ni
I allow you to create and translate as you wish	Ina ba ku damar ƙirƙira da fassara yadda kuke so
I think you are all there	Ina tsammanin duk ku kasance a wurin
I looked into her eyes and saw the fear there	Na kalli idanunta na ga tsoro a wurin
I could not shake my mother's dream	Na kasa girgiza wannan mafarkin mahaifiyata
There are many other examples	Akwai wasu misalai da yawa
I would never give my son such a name	Ba zan taɓa ba yarona irin wannan suna ba
I will not sign that right now	Ba zan sanya hannu akan hakan a halin yanzu ba
Block the main road as far north as possible	Toshe babban titin har zuwa arewa mai yiwuwa
I am the gift that will come to receive	Ni ce kyautar da zai zo karba
I could not understand it	Na kasa gane shi
And the people who abuse it	Da kuma mutanen da suke zagin hakan
I remember your words in the past and I can't control myself	Na tuna da maganarka a baya kuma na kasa daurewa kaina
I want him to make me a better person	Ina so ya mai da ni mutum mafi kyau
I enjoyed being with him and doing things with him	Na ji daɗin kasancewa tare da shi da yin abubuwa da shi
I hated it for being sick	Na ƙi shi don rashin lafiya
I told him you were fifteen	Na ce masa kana sha biyar
Something needs to be done about it	Ya kamata a yi wani abu game da hakan
The network cannot be a page	Cibiyar sadarwa ba za ta iya zama shafi ba
I could not believe he could run so fast	Na kasa yarda zai iya gudu haka da sauri
She also became more determined as a person	Ita kuma ta kara azama a matsayinta na mutum
I could not move for some time	Na kasa motsawa na wani lokaci
I can return the negative to the truth	Zan iya mayar da mummunan al'amari da gaskiya
I stopped and looked around the room	Na tsaya na leka dakin
A person who looks tall, big and heavy for yourself	Mutum mai kama da tsayi, girma da nauyi ga kanka
I listened carefully	Na saurara da kyau
I stared at him	Na buga masa ido
I find out how many ways a person can annoy him	Ina gano hanyoyi nawa ne mutum zai iya bata masa rai
I think it will be amazing	Ina tsammanin zai zama abin ban mamaki
I want to know her	Ina so in san ta
I am very sympathetic to his loved ones	Ina matukar tausayawa masoyansa
I like it over the weekend	Ina son shi zuwa karshen mako
I stopped walking and watched him	Na daina tafiya ina kallonsa
Another boat has come a long way at sea	Wani jirgin ruwa ya wuce daga nesa a teku
I come from a liberal background	Na fito daga asali masu sassaucin ra'ayi
I can't believe they knew there	Ba zan iya yarda sun sani a can
I closed my eyes and prayed	Na rufe idona ina addu'a
I will try to help you through personal letters	Zan yi ƙoƙarin taimaka muku ta hanyar wasiku na sirri
I want to see if the voices stop	Ina so in ga ko muryoyin sun daina
I slipped out of my shoes	Na zame daga takalma na
I combined all my dreams, I completely ruined them	Na hada mafarkai na gaba daya, na ruguza su sosai
And the cost is ridiculous	Kuma kudin abin dariya ne
I can't hold my daughter	Ba zan iya rike 'yata ba
I really enjoy writing	Ina jin daɗin rubutawa sosai
I know better than to do a lecture	Na fi sani fiye da yin lecture
I study the man's face	Ina nazarin fuskar mutumin
In those days everyone lived in fear	A wancan zamani kowa ya rayu cikin tsoro
This time he stayed for four years	A wannan karon ya zauna har tsawon shekaru hudu
I hope you like learning and love school	Ina fata kuna son koyo da son makaranta
I want to know if the private letter still exists	Ina so in sani ko har yanzu wasikar ta sirri ta wanzu
After a while, my sister came too	Bayan ɗan lokaci, ƙanwata kuma ta zo
A new thought came to her, probably an explanation	Wani sabon tunani ya zo mata, mai yiwuwa bayani
I could be a professor	Zan iya zama farfesa
I tried to pledge	Na yi ƙoƙarin jingina
I saw the damage to his body and mind	Na ga lalacewar jikinsa da hankalinsa
I will preach the gospel	Zan yi wa'azin bishara
The need for pleasure, the need for interest	Bukatar jin daɗi, buƙatar sha'awa
I stood next to her but said nothing	Na tsaya kusa da ita amma ban ce komai ba
I still spend a lot of time scared	Har yanzu ina bata lokaci mai yawa ina jin tsoro
I poured her boiling coffee	Na zuba mata ruwan tafasasshen kofi
I want to live my life	Ina so in yi rayuwa ta
I hope she gets this reward	Ina fatan ta samu ladan wannan
I love beauty by whatever design I choose	Ina son kyakkyawa ta kowace irin tsari ta zaba
I will drink your blood	Zan sha jininka
I think after he went to your house	Ina tsammanin bayan ya tafi gidan ku
I want to think	Ina so in yi tunani
I know exactly what they are living for	Na san ainihin abin da suke a rai
I know you are a little angry	Na san kuna da ɗan fushi
The new slip ring has no chance	Sabon zoben zamewa ba shi da damar
I hope you dig it	Ina fatan za ku tono shi
I think they were corrupt	Ina tsammanin sun kasance masu lalata
I would get it, if it were me	Da zan samu, idan da ni ne
I do not have to tell you that	Ba sai na gaya muku haka ba
I have no doubt he has a business to take care of	Ban yi shakka yana da kasuwancin da zai kula da shi ba
I can do the best for you	Zan iya yi muku mafi kyau
I advise you to keep the profiles low	Ina ba ku shawara ku kiyaye ƙananan bayanan martaba
The fifth bag enters with the rest on the counter	Jaka ta biyar ta shiga tare da sauran a kan counter
I kept looking back, too	Na ci gaba da waiwaya, shi ma
I hope we can be friends	Ina fatan za mu iya zama abokai
I always consider his position, but this feels different	Kullum ina la'akari da matsayinsa, amma wannan yana jin daban
I just want to hug you	Ina so kawai in rungume ku
I let out a sigh, and he stopped	Na saki abin tayar da hankali, sai ya tsaya
I understand this, but it's hard not to be afraid	Na fahimci wannan, amma yana da wuya ban ji tsoro ba
I was the only girl and the youngest in the distance	Ni kadai ce yarinya kuma mafi karami a nesa
I think it is enough for today	Ina tsammanin an yi isa ga yau
I want you to go back to bed now	Ina so ka koma ka kwanta yanzu
I can't let anything happen to him	Ba zan iya barin komai ya same shi ba
I did not sleep, I barely ate	Ban yi barci ba, da kyar na ci
I poured their glasses with trembling	Na zuba gilashin su tare da rawar jiki
I grew up early	Na yi girma da wuri
I did not dare move but I could not sit still	Ban kuskura ya motsa ba amma na kasa zama
This value is the highest in history	Wannan kimar ta kasance mafi girma a tarihi
I have a variety of amazing dreams	Ina yin mafarki iri-iri na ban mamaki
I let him have his time	Na bar shi ya sami lokacinsa
Burns are waiting for them on the ground	Burns yana jiran su a ƙasa
I do not think anyone can criticize us for this	Bana jin wani zai iya sukar mu akan wannan
I know exactly what she will say	Na san ainihin abin da za ta ce
I have never been, and I do not know anyone who lives there	Ban taɓa kasancewa ba, kuma ban san kowa da ke zaune a wurin ba
I want to be in my bed	Ina so in kasance a gado na
I have my lab here in the basement	Ina da dakin gwaje-gwaje na a nan cikin ginshiki
I pulled him into a bear hug	Na ja shi cikin rungumar bear
I lift my head, my eyes on the blue sky	Na daga kaina, idona na kan shudin sararin samaniya
I do not know what to do or where to turn	Ban san me zan yi ba ko inda zan juya
I know you need to do this alone	Na san kana bukatar ka yi wannan kadai
I taught myself recently, in a pool	Na koyar da kaina kwanan nan, a cikin wani tabki
A woman was sitting in the back of the car	Wata mata ta zauna a bayan motar
I took a deep breath as she helped me get up	Naja dogon numfashi yayin da ta taya ni tashi
I feel the attraction of flying	Ina jin jan hankalin na tashi
All of these can be reproduced	Duk waɗannan suna iya haifuwa
Common deer rifles in the woods	Bindigan barewa na yau da kullun a cikin dazuzzuka
M says he will die alone	M ya ce zai mutu shi kadai
I do not mean to think that you are not welcome	Ba na nufin ka yi tunanin ba a maraba da kai ba
I am one of the few left	Ina ɗaya daga cikin 'yan kaɗan da suka rage
I need time to grieve	Ina bukatan lokaci don yin baƙin ciki
I want to bring out the best in you	Ina so in fito da mafi kyawun abubuwan ku
I really miss him	Lallai na yi kewarsa
I want to own one of his pieces	Ina so in mallaki ɗayan guntunsa
I became more and more courageous	Na kara jajircewa
I did not look for things	Ban nemi abubuwa ba
I'm tired of lying about it	Na gaji da yin karya a kai
I let the words sink in my head	Ina barin kalmomin su nutse cikin kaina
I will answer your question	Zan amsa tambayar ku
I noticed you agree a lot today	Na lura kun yarda da yawa a yau
I understand why you would feel that way	Na fahimci dalilin da yasa za ku ji haka
I just came to cook dinner	Na zo ne kawai don dafa abincin dare
I call it here as a mission of love	Ina kiransa a nan a matsayin manufa ta soyayya
I can't really believe this is happening	Ba zan iya yarda da gaske wannan yana faruwa ba
I pulled the brush over the tree cover	Na jawo goga bisa murfin itacen
I will not promise you	Ba zan yi maka alkawari ba
I have never seen such a treatment	Ban taba ganin irin wannan magani ba
I want to sing for these women	Ina son yin waƙa ga waɗannan matan
I wrote a sex song right away, of course	Na rubuta waƙar jima'i nan da nan, ba shakka
I think death has struck you	Ina tsammanin mutuwa ta yi muku ke nan
I look at people in the store today	Ina kallon mutane a shagon yau
I was filled with excitement	Na cika da tashin hankali
It does not carry batteries	Ba ya ɗaukar batura
I have no more time to make a fuss	Ba ni da sauran lokaci don yin rikici
So I appeal to the Hon	Don haka ina kira ga Hon
I think they will do it soon	Ina tsammanin za su yi shi ba da jimawa ba
I did not succeed in the attempt	Ban yi nasara ba a yunkurin
I never wanted to plan for the future	Ban taba son yin shiri don gaba ba
I can tell you what they say	Zan iya gaya muku abin da suke cewa
I would say all of these are great	Zan ce duk waɗannan suna da girma
I am determined to bring you out of this life	Na kuduri aniyar fitar da ku daga cikin wannan rai
I admit she was scared	Na yarda tana jin tsoro
I am fresh for all of this	Ni sabo ne ga duk wannan
One solution is called a particle	Magani guda daya ake kira barbashi
I refused to pick it up	Na ki dauke shi in dauke shi
I can't feel it well	Ba na iya jin ta da kyau
I had a nice day, actually	Ina da kyakkyawar rana, a zahiri
I call this morning the beginning of my suffering	Ina kiran wannan safiyar farkon wahalata
I felt comfortable inside	Na ji dadi a ciki
I really put it on my face	Na saka da gaske a fuskata
I have never regretted giving you this flower, not once	Ban taba nadamar ba ku wannan furen ba, ba sau daya ba
I rejected that idea and never looked back	Na yi watsi da wannan ra'ayin kuma ban sake waiwaya ba
I know there is a young man	Na san akwai saurayi
I ran back to my car and got in	Na dawo da gudu na koma motata na shiga ciki
I stood my ground and won	Na tsaya tsayin daka na ci nasara
Most of them, we train you to	Yawancin su, muna horar da ku don
I feel them and I feel them around me	Ina jin su kuma ina jin su a kusa da ni
I just realized that there would be blood everywhere	Na dai gane cewa za a yi jini a ko'ina
I almost turned off this program whatever we worked on	Na kusan kashe wannan shirin duk abin da muka yi aiki
An important meeting will be held there	Za a gudanar da wani taro mai mahimmanci a can
I later found out it was his magazine	Daga baya na gano mujallarsa ce
A mixture of pure and clear can occur	Cakuda tsantsar halitta da bayyana na iya faruwa
I was a little shocked	Na dan gigice
I could not believe how long he had been waiting for me	Na kasa yarda ya dade yana jirana
I really like that about you	Ina matukar son hakan game da ku
I want to tell her later one day	Ina so in gaya mata daga baya wata rana
I knew something had happened	Na san cewa wani abu ya faru
I sat with the water continuing	Na zauna da ruwa na ci gaba
I revisited the engine window	Na sake dubawa taga injin hagu
I was the last one I saw last night	Ni ne na karshe da na ganta a daren jiya
I will stop looking inside	Zan daina dubawa a ciki
I can not leave you	Ba zan iya barin ku ba
A group of shadow fighters stood in the background	Tawagar mayaka masu inuwa sun tsaya a bayansa
I will spend that night again	Zan sake ciyar da wannan dare
It took me a while to catch my breath	Sai da na yi ta faman numfashi
I was scared and excited at the same time	Ina jin tsoro da zumudi a lokaci guda
I proceeded to the last car	Na ci gaba zuwa mota ta ƙarshe
I do not blame them	Ban ga laifin daukar su ba
I will be alone	Zan kasance cikin kaɗaici
I have already received my answer	Na riga na sami amsa ta
I could easily justify buying it as a reading material	A sauƙaƙe zan iya ba da hujjar siyan sa azaman kayan karatu
I have never been given the power to judge anyone	Ba a taba ba ni ikon hukunta kowa ba
I think it's interesting	Ina ganin yana da ban sha'awa
I heard a noise, this time several times, near it	Na ji wani kara, wannan karon da yawa, kusa da shi
I come from a supportive family one by one	Na fito daga dangin goyo daya bayan daya
I know this is too fast for you to know	Na san wannan ya yi sauri ku sani
I do not oppose this moment	Ba na adawa da wannan lokacin
I could not understand how this happened	Na kasa gane yadda hakan ya faru
I hope you find it interesting	Ina fatan kun ga yana da ban sha'awa
I held my finger to my lips and moved on	Na rike yatsana a lebena sannan na ci gaba
The youngster competed and hit the second base	Matashi ya fafata kuma ya buga tushe na biyu
I think it's amazing we brought it back to life	Ina ganin abin al'ajabi ne muka mayar da shi da rai
I was rejected, they said	Na kasance an ƙi, suka ce
I hit it with my finger	Na buga shi da yatsana
A man with a gun pointed forward to the street	Wani mutum ne dauke da bindiga ya yi gaba zuwa kan titin
I think he was frustrated	Ina ganin ya yi takaici
I am writing personal songs now	Ina rubuta wakoki na sirri yanzu
I heard about this in the morning	Na ji labarin wannan da safe
I have a good travel schedule	Ina da kyakkyawan jadawalin tafiya
I swam back and forth, no problem	Na yi iyo gaba da baya, babu matsala
I will not spend a day there	Ba zan yi kwana ɗaya a can ba
I always give you my best	A koyaushe ina ba ku iya ƙoƙarina
A small boat will land it there	Wani karamin jirgi zai sauke shi a can
I look like a dignitary	Na yi kama da mutunci
I watched until he was safe	Ina kallo har ya nisa lafiya
I never thought about style	Ban taba tunani game da salon ba
The request was eventually rejected	Daga karshe dai an ki amincewa da bukatar
I never left that chair	Ban taba barin wannan kujera ba
I remember some things about the trailer	Na tuna wasu abubuwa game da tirela
I knew it would not protect me	Na san ba zai kare ni ba
I could not reach her	Na kasa isa gareta
I can feel his body rising	Ina jin tashin jikinsa
I have not spoken much for weeks	Ban yi magana da yawa ba tsawon makonni
I do not want to miss you	Ban so in rasa ku ba
I picked up a lot of useful stuff in it	Na debo abubuwa masu amfani da yawa a ciki
I got two engines	Na sami inji guda biyu
I have red friends	Ina da abokai ja
I asked him once why he was sitting under the bridge	Na tambaye shi sau ɗaya dalilin da yasa ya zauna a ƙarƙashin gada
I arrived late	Na isa can a makare
I can never trust you again	Ba zan iya sake amincewa da ku ba
I'm sick you visited me	Na yi rashin lafiya kun ziyarce ni
I got off quickly	Na sauka da sauri
Only thirty minutes left	Minti talatin kacal ya rage
I could not die that way	Ba zan iya mutuwa haka ba
I think he is familiar with the drug	Ina tsammanin ya saba da maganin
I try to get up and I can't move	Ina kokarin tashi na kasa motsi
The lawsuit was dismissed next year	An yi watsi da karar a shekara mai zuwa
Woman behind my heart	Mace bayan zuciyata
Of course I did not expect millions of readers	Tabbas ban yi tsammanin miliyoyin masu karatu ba
A young man is climbing a tree to pick some fruit	Wani saurayi yana hawan bishiya don diban 'ya'yan itace
I saw the stars hovering in the mist	Na ga taurari suna shawagi a cikin hazo
I was not impressed	Ban burge ni ba
I turned and kissed her on the lips	Na juya na sumbace ta a lebe
I will not continue	Zan ƙi ci gaba
I want you to worry about me	Ina so ka damu da ni
I went down to the front door	Na sauko zuwa kofar gida
I, however, have no choice	Ni, duk da haka, ba ni da zabi
I feel tired and ill	Ina jin gajiya da rashin lafiya
I will be on the ground preparing for battle	Zan kasance a ƙasa ina shirin yaƙi
I wondered if he had a family?	Na yi tunanin ko yana da iyali?
I took a chair and walked over to her	Na dauki kujera na haye ta
I will always run	Kullum zan gudu
I'm sending you an email, too	Ina aiko muku da imel, kuma
I saw what was happening	Na ga abin da ke faruwa
I look at them in the mirror	Ina kallonsu a madubi
I appreciate your warning	Naji dadin gargadin da kuke min
I will not change this opinion in any way	Ba zan canza wannan ra'ayi ta kowace hanya ba
I need to plan a vacation	Ina bukatan tsarawa a cikin hutu
I cried for next year	Na yi kuka na shekara mai zuwa
I think the program is good	Ina ganin shirin yana da kyau
I knew right away that my decision was right	Nan take na san cewa shawarar da na yanke ta yi daidai
I'd like to see more text like this	Ina son ganin karin rubutu kamar haka
I have to work on myself and be someone else	Dole ne in yi aiki a kaina kuma in zama wani
I see your condition	Ina ganin yanayin ku
I will always remember when we stopped fighting	A koyaushe zan tuna lokacin da muka daina faɗa
I looked at my watch again and shook my hand	Na sake kallon agogona na girgiza hannuna
I should have thought	Ya kamata in yi tunani
I know all your relatives	Na san duk dangin ku
I will not stop this time	Ba zan daina wannan lokacin ba
The hand came out, the head followed	Hannu ya fito, kai ya biyo baya
I did, however, begin to lose faith	Na yi, duk da haka, na fara rasa bangaskiya
I did not even hear him enter the room	Ban ma ji shigowarsa daki ba
I managed to keep them both awake	Na yi nasarar hana su duka biyu a farke
I met him after we were married	Na hadu da shi bayan mun gama daurin aurenmu
I found a barn door	Na sami kofar sito
I drank every last drop	Na sha kowane digo na ƙarshe
I am a scary person	Ni mutum ne mai ban tsoro
Their honesty touched me deeply	Gaskiyar su ta ta6a ni sosai
Someone who wants to find a way home	Mutumin da yake son samun hanyar gida
I dropped it with a silver bullet in both of his knees	Na sauke shi da harsashi na azurfa a cikin gwiwoyinsa biyu
The school denies the allegations	Makarantar ta musanta ikirarin
I followed her for seven days of work	Na bi ta har tsawon kwanaki bakwai na aiki
I have never had sex with anyone	Ni ma ban yi jima'i da kowa ba
The coffee table is broken under their weight	Teburin kofi ya karye a ƙarƙashin nauyinsu
I can't tell them to go home	Ba zan iya gaya musu su koma gida ba
I can't believe they will continue to be here forever	Ba zan iya yarda ba za su ci gaba da kasancewa a nan har abada
I wish you well	Ina yi muku alheri
I dreamed of traveling, but I could not	Na yi mafarkin tafiya, amma na kasa
I want to try to remember	Ina so in gwada tunawa
I have never been lucky with the opposite sex	Ban taba samun sa'a da kishiyar jinsi ba
I have to depend on my family for everything	Dole ne in dogara ga iyalina akan komai
I have so much more to go	Ina da sauran da yawa don tafiya
I found three questions, simple and straight forward	Na sami tambayoyi guda uku, masu sauƙi kuma madaidaiciya gaba
I lay down and looked at them	Na kwanta na dube su
I will finish training her myself	Zan gama horar da ita da kaina
He could not answer her	Ya kasa amsa mata
I have to drive us	Dole ne in fitar da mu
Rain only occurs twice in the show	Ruwan sama kawai yana faruwa sau biyu a cikin nunin
I agree there will be problems, but nothing is impossible	Na yarda za a sami matsaloli, amma babu abin da ba zai yiwu ba
I can use someone like you in the team	Zan iya amfani da mutum kamar ku a cikin ƙungiyara
A part of me would like to pay her	Wani sashe na zai so ya biya mata
I made my way through	Na yi hanya ta hanyar
I have more than one wish	Ina da buri fiye da ɗaya
No rings on the stem	Babu zobe akan kara
I was just published with this research	An buga ni kawai tare da wannan bincike
I may need help to land safely	Ina iya buƙatar taimako don sauka lafiya
I hope none of them will refuse	Ina fata babu daya daga cikinsu da zai ki
Some have hair appearing	Wasu suna da gashi sun bayyana
I think it did not help much in the study	Ina tsammanin bai taimaka sosai a binciken ba
I learned a lot about him	Na koyi abubuwa da yawa game da shi
I think we should try	Ina ganin yakamata mu gwada
The blanket covered his wings with his body	Bargo ya rufe fuka-fukansa da jikinsa
I apologize for my family	Na yi aikin gafara game da iyalina
I was excited about my first dinner reception	Na yi farin ciki game da liyafar cin abinci na farko
Soft air blows through the garage most open space	Iska mai laushi ta ratsa garejin mafi yawan buɗaɗɗen sararin samaniya
I lost my wallet in all my confusion	Na rasa jakata a duk cikin rudani
I wish you good luck and happiness	Ina yi muku fatan alheri da farin ciki
I would like a metal shield around this system	Ina son garkuwar ƙarfe kewaye da wannan tsarin
Boy no one can hear	Yaro babu wanda zai iya ji
I immediately found her off	Nan da nan na gano ta kashe
I think there is more to this story	Ina tsammanin akwai ƙari ga wannan labarin
I really like what our returning players bring	Ina matukar son abin da 'yan wasanmu masu dawowa suka kawo
A hand on my shoulder pulled me out of it	Hannu a kafada na ya fizge ni daga ciki
I go to all the places they live	Ina zuwa duk wuraren da suka zauna
I began to speak from my heart and soul	Na fara magana daga zuciyata da raina
I have come to discuss the terms	Na zo ne don tattauna sharuɗɗan
I said nothing	Na ce ba komai
In the climbing resistance	Cikin juriya hawa
A few seconds passed until the light turned green	'Yan dakiku sun wuce har sai hasken ya zama kore
I continued to prepare for the baby and me	Na ci gaba da yin shiri da ni da jaririn
I work here as a teacher	Ina aiki a nan a matsayin mai koyarwa
I try to change it, to no avail	Ina ƙoƙari in canza shi, babu wani amfani
I hope not because of me	Ina fatan ba saboda ni ba
A monster that ruined the lives of others	Wani dodo wanda ya lalata rayuwar wasu
I tried to forget to get her full name	Na yi kokarin manta ya sami cikakken sunanta
Of course I would not pay much attention to dreams	Tabbas ba zan mai da hankali sosai ga mafarkai ba
I have to get worse	Dole na kara muni
I thought you were my friend too	Na dauka kai ma abokina ne
I know what they want to hear	Na san abin da suke so su ji
I understand why the work needs to be kept secret	Na fahimci dalilin da ya sa aikin ya buƙaci ya kasance a ɓoye
I prayed for my family	Na yi wa iyalina addu'a
I feel like not having a good enough knife	Ina jin rashin isasshen wuka mai kyau
I have a family too	Ina da iyali kuma
I am not used to failure	Ban saba kasawa ba
I want to hear from guests and clients alike	Ina so in ji ta bakin baƙi da abokan ciniki iri ɗaya
I did not want to find out if it really was	Ban so in gano ko da gaske yake ba
I am not an expert in this in any way	Ni ba kwararre ba ne a wannan ta kowace hanya
I had them all stuffed in their homes	Na sa aka cusa su duka a gidajensu
I spent all day studying and doing homework	Na kwashe yini ina karatu da aikin gida
I was like a kid sitting down	Na kasance kamar yaro ya zauna
Then they moved east	Daga nan suka ci gaba da gabas
I chose to bury the pain	Na zabi in binne zafin
I even sang with her	Har ma na yi waka tare da ita
I leaned into his touch	Na dangana cikin tabawarsa
The goal is not without risk	Manufar ba ta kasance ba tare da haɗari ba
I truly appreciate your words and praise	Lallai ina daraja kalamanki da yabonki
I do not know what happened to me	Ban san abin da ya same ni ba
I know what you think	Na san abin da kuke tunani
I hastened her from falling to the ground	Na gaggauce ta daga faduwa kasa
Admission at the entrance must be paid	Admission a ƙofar dole ne a biya
I know the girl she did	Na san yarinyar da ta yi
It was proven to be right	An tabbatar da cewa ya yi daidai
I know the power of guns	Na san karfin bindigogi
I fell to the ground cold	Na fadi kasa mai sanyi
The final battle begins	Yaƙin ƙarshe ya fara
I have the same problem	Ina da matsala iri ɗaya
I turned to one of his cheeks and waited	Na juya masa dayan kuncin na jira
I feel my legs rise from the ground	Ina jin kafafuna sun tashi sama daga kasa
I prayed my mother was in bed	Na yi addu'a mahaifiyata tana kan gado
I can't believe what he sees now	Na kasa gaskata abin da ya gani yanzu
I understand she is right	Na gane tana da gaskiya
I apologize for this inconvenience	Ina neman afuwar wannan rikici
The set of steps reaches the top	Saitin matakai ya kai sama
She should have taken a pass on this fruit	Da ma ta dauki takardar wucewa akan wannan 'ya'yan itace
Had I introduced myself in the past	Da na gabatar da kaina a baya
The result puts the group at the top of the table	Sakamakon ya sanya kungiyar a saman teburin
I prepare for the next challenge	Na shirya don kalubale na gaba
I really don't need to hear that	Lallai ban bukaci jin wannan ba
I want to sell data to people	Ina so in sayar da bayanai ga mutane
I looked for some places online where we could eat	Na nemi wasu wurare a kan layi inda za mu ci abinci
I should notice it immediately	Ya kamata in lura da shi nan da nan
I let curiosity eventually move me from there	Na bar son sani a ƙarshe ya motsa ni daga wurin
The wolf attack was very serious	Harin kerkeci ya yi muni sosai
I raised an important issue	Na tayar da matsala mai mahimmanci
I think there could be someone	Ina tsammanin za a iya samun wani
I do not want to make you feel bad	Ban so in sa ka ji dadi ba
The city rejected the offer	Birnin ya ki amincewa da tayin
I taught myself to play pool	Na koya wa kaina wasan tafkin
I do not know how long	Ban san tsawon lokacin ba
I want to suffer terribly	Ina so in matsananciyar wahala
The shadow fell on my head	Inuwa ta fado kaina
I can understand the world with the best help	Zan iya fahimtar duniya da taimako mafi kyau
A door opened, then closed	Wata kofa ta bude, sannan ta rufe
I will try to stop this article	Zan yi ƙoƙarin dakatar da wannan labarin
I do not feel he came here just to teach	Ba na jin ya zo nan ne kawai don koyarwa
One can get involved, literally, for work	Mutum zai iya shiga, a zahiri, ga aikin
Suddenly I heard a loud bang	Nan take naji wani kara mai karfi
I think we are doing a family vacation	Ina tsammanin muna yin abin hutu na iyali
I haven't seen your stuff from your mother yet	Ban ga kayanka daga wurin mahaifiyarka ba tukuna
I hope you enjoyed every page	Ina fatan kun ji daɗin kowane shafi
I do not have a good answer for you	Bani da amsa mai kyau gare ku
I thought of everything, including the murder	Na yi tunanin komai, har da kisan kai
A review of the literature on case studies	Bita na wallafe-wallafen akan binciken binciken harka
It was special	Da ya kasance na musamman
I was having fun and I lost track of time	Ina cikin nishaɗi kuma na rasa alamara
I thought of shaking my hand over his face	Ina tunanin karkada hannuta a fuskarsa
The game was exciting	Wasan ya kasance m
The person we can live with	Mutumin da za mu iya rayuwa da shi
A blind demon returns from a dark hole	Wani aljani makaho ya dawo daga ramin duhu
I made it clear	Na bayyana a fili
I feel cold coming	Ina jin sanyi yana zuwa
I hope nothing happened	Ina fatan babu abin da ya faru
I use one, women use two	Ina amfani da daya, mata na amfani da biyu
I am also at the show	Ni ma ina wurin nunin
I will be grateful if you continue to do so in the future	Zan yi godiya idan kun ci gaba da hakan nan gaba
I never knew he was so involved	Ban taba sanin yana da hannu haka ba
Ownership can take many years	Mallaka na iya ɗaukar shekaru masu yawa
I got to come and live with me	Na samu ya zo ya zauna tare da ni
I had a wonderful time	Na sami lokaci mai ban mamaki sosai
A woman fell to the ground	Wata mata ta fado kasa
I fear you around me	Ina jin tsoronka a kusa da ni
His music is simple and the chorus is minimal	Waƙarsa mai sauƙi ne kuma haɗin kai kaɗan ne
But attitude and production will influence you	Amma hali da samarwa za su rinjaye ku
I know you will feel difficult	Na san za ku ji na yi wuya
I am yours, and you are mine	Ni naku ne, kuma ku nawa ne
The problem is agreement	Matsala yarjejeniya ce
I remember how everyone on the street just stared	Na tuna yadda kowa a kan titi ya zura ido kawai
I sleep in the open every night	Ina barci a fili kowane dare
I feel hot in his ass	Naji zafi a jakinsa
I can never do this again	Ba zan iya sake yin wannan ba
I hated him when he did that	Na ƙi shi lokacin da ya yi haka
I do not know how I feel about it	Ban san yadda zan ji game da shi ba
I listened to him and responded to him	Na saurare shi kuma na amsa masa
I can see through you	Zan iya gani ta hanyar ku
I smell like cooking in the kitchen	Ina jin kamshin dafa abinci a kicin
I have learned to love and respect you all	Na koyi son ku da girmama ku duka
I love all of this, when it is called	Ina son duk wannan, lokacin da aka kira shi
I had to sleep in a room next to his	Sai da na kwanta a daki kusa da nasa
I can take the loss duel	Zan iya ɗaukar asarar duel
I did not show resistance at all	Ban nuna tsayin daka ba sam
I'm very embarrassed, though	Naji kunya sosai, amma
I lost in my world	Na rasa a duniya tawa
I could see someone behind it	Ina iya ganin wani a bayansa
The rich man is faithful	Mai arziki mai aminci ne
I thought things would be different	Na yi tunanin abubuwa za su bambanta
I felt his gray eyes dull right into my clothes	Na ji idanunsa masu launin toka sun gunduri daidai cikin tufafina
I feel guilty about going to university	Ina jin laifin zuwa jami'a
I'm sure you will understand things sooner	Ba na shakka za ku gane abubuwa da wuri
I want to protect myself	Ina son kiyaye kaina
The character is not only powerful, but also beautiful	Halin da ba kawai mai iko ba ne, amma kuma kyakkyawa
I am calling from my mobile phone	Ina kiranta daga wayar hannu tawa
I almost did not find you in time	Kusan ban same ku cikin lokaci ba
I mean, it just makes me feel better	Ina nufin, kawai ya sa ni ji da kaina
I had to go inside and hit it	Dole na shiga ciki in buge shi
I will give you this opportunity to survive	Zan ba ku wannan damar don ku tsira
I did not put the body there	Ban sanya jiki a wajen ba
I mean, it just doesn’t make sense anymore	Ina nufin, kawai bai yi ma'ana ba kuma
But hey man lives in hope	Amma hey mutum yana rayuwa cikin bege
This message set is three characters long	Wannan saitin saƙon ya kasance tsayin haruffa uku
I can see anyone, you know	Ina iya ganin kowa, ka sani
I bit my lower lip and said nothing	Na cije lebena na kasa ban ce komai ba
I went through a wildfire once	Na bi ta wata gobarar daji sau daya
I do not know at all	Ban sani ba sam
You should have told me	Da ma ka gaya mani
He spoke	Ya yi magana
I do not want my spouse to grieve for me	Ba na son abokin aure ya yi baƙin ciki da mutuwata
I can't blame him for my problems	Ba zan iya dora masa matsalolina ba
I look at it in the most intelligent way possible	Ina kallon shi a cikin hanya mai hankali kamar yadda zai yiwu
I still haven't found it	Har yanzu ban same shi ba
I would never have had that nerve otherwise	Ba zan taɓa samun jijiyar ba idan ba haka ba
I can choose one or the other but not all	Zan iya zaɓar ɗaya ko ɗayan amma ba duka ba
I forced myself not to look at his body again	Na tilastawa kaina kada na sake kallon jikinsa
I have a joint account with my son	Ina da asusun haɗin gwiwa tare da ɗana
Computer games continue to run on the monitor	Wasan kwamfuta yana ci gaba da gudana akan na'urar duba
I don’t take the time to think about you as a person	Ban dauki lokaci don tunani game da ku a matsayin mutane ba
I bowed my head to watch what was going on at the club	Na sunkuyar da kai don kallon abin da ake yi a kulob din
Maybe I shouldn’t be here, in fact	Wataƙila bai kamata in kasance a nan ba, a gaskiya
I just can’t live with it	Ba zan iya zama da ita kawai ba
I should stop now	Ya kamata in daina yanzu
A loud noise filled the forest	Wata kara mai karfi ta cika dazuzzuka
I wrote him directions	Na rubuta masa kwatance
I feel so sad again	Ina sake samun baƙin ciki sosai
I myself have raised her	Ni kaina na daga ta
I am sitting on my bed	Ina zaune akan gadona
I still read books	Har yanzu ina karanta littattafai
Aka tura ni wall	Aka tura ni bango
I can say that he does not want to ask me	Zan iya cewa baya so ya tambaye ni
I need some time to think	Na bukaci wasu lokuta don yin tunani
A smile appeared on my face	Murmushi ya bayyana a fuskata
I'm sure you'll find someone there	Na tabbata za ku sami wani a can
I have never been a manager at all	Ban taba zama manajan komai ba
He registered one assist during the competition	Ya yi rajistar taimako guda daya a lokacin gasar
I replied that this was interesting	Na amsa da cewa wannan yana da ban sha'awa
And he loves his job	Kuma yana son aikinsa
Blood sugar levels are lower than normal	Halin da sukarin jini yake ƙasa da al'ada
I will not let them mark me	Ba zan bari su yi mani alama ba
A dirt road followed her	Wata ƙazamin hanya ta bi ta gefenta
I think that is a good thing	Ina tsammanin hakan abu ne mai kyau
I was crazy about it	Na yi hauka game da shi
I think we grew up together	Ina tsammanin muna da girma tare
I tried to wake him up but he	Na yi kokarin tada shi amma ya
I enjoyed the power change	Na ji daɗin canjin wutar lantarki
I do not know what that is	Ban san menene hakan ba
I buy everything	Ina siyan komai
I pull a fire blanket from it	Ina jawo bargon wuta daga gare ta
I put the foundation in your father's picture	Na sanya harsashin a hoton mahaifinku
I knew it would never work	Na san ba zai taba yin aiki ba
Congress on Bankruptcy Law	Majalisa kan dokar fatarar kudi
I watch his movements in the reading	Ina kallon motsinsa a cikin karatun
I can not help you with this	Ba zan iya taimaka muku da wannan ba
I found a couple in a bucket	Na sami ma'aurata a cikin guga
Five horses is probably the measure	Dawakai biyar watakila ma'auni ne
I forgot to put my head on	Na manta na sa nawa a kai
I was angry with myself, to remove it	Na yi fushi da kaina, don cire shi
I will do something to remove it	Zan yi wani abu don cire shi
I can no longer watch	Ba zan iya ƙara kallo ba
I grew up knowing	Da na girma sani
I think it is a possibility	Ina tsammanin abu ne mai yiyuwa
I told you this is a waste of time	Na ce maka wannan wauta ce bata lokaci
I will accept that now	Zan yarda da hakan a yanzu
I plan to go for a walk	Na yi shirin yawo
I enjoyed the friendship between us	Na ji dadin zumuncin dake tsakaninmu
I can take care that I am not noticed	Zan iya kula da ba a lura da ni ba
I hit back and laughed	Na buga bayansa ina dariya
I listen to my own music a lot too	Ina sauraron kiɗan kaina da yawa kuma
I signed up quickly to respond	Na sa hannu cikin sauri na amsa
I even worked at a small beneficial pest company	Har ma na yi aiki a ƙaramin kamfani na kiwon kwari masu amfani
I am a person on purpose	Ni mutum ne a kan manufa
I decided it would be a bad call	Na yanke shawarar zai zama mummunan kira
I really do not know how	Ni da gaske ban san yadda ba
The authors later took both as a criterion	Mawallafa daga baya sun ɗauki biyun a matsayin ma'auni
I will not let him die again	Ba zan bar shi ya sake mutuwa ba
I am so sorry to see them go	Nayi nadama matuka da ganinsu sun tafi
I should have warned you but I did not find you	Ya kamata in yi muku gargaɗi amma ban same ku ba
I have a rope in my bag	Ina da igiya a jakata
I told him what we had witnessed	Na gaya masa abin da muka shaida
I do not feel comfortable sitting next to you	Ban ji dadin zama a gefena ba
I want to talk to this person	Ina so in yi magana da wannan mutumin
Another piece of it, though	Wani yanki na shi, duk da haka
I hate feeling like a failure in every turn	Na ƙi jin kamar gazawa a kowane juyi
The paper has been largely ignored by historians	An yi watsi da takarda mafi yawa daga marubuta tarihi
I told her to talk to all of us	Na ce mata ta yi magana da mu duka
I know the limits of your efforts	Na san iyakar kokarin ku
I am not completely stupid	Ni ba cikakken wauta ba ne
I'm almost torn	Na kusa yagewa
I was in the mountains	Na kasance a cikin duwatsu
I read it from wall to wall	Na karanta shi daga bango zuwa bango
I never asked her	Na taba tambayar ta
I miss you, but now the wild beasts are provoked	Na yi kewar, amma yanzu an tsokane namun daji
I know terrible things are happening	Na san munanan abubuwa suna faruwa
I will cover all property	Zan rufe dukkan dukiyar
I stood firm, rejecting any offer	Na tsaya tsayin daka, na ki duk wani tayi
I see you are lovers	Na gani a kallo ku masoya ne
I was proud of my place	Na yi alfahari da wurina
I always go to the doctor	Kullum na je nemo mai magani
I call you, get up	Ina kiran ku, tashi
The situation was positive	Halin ya kasance tabbatacce
I do not know anyone very well	Ni ban san kowa ba sosai
I have no relatives, but it seems like an exciting promise	Ba ni da dangi, amma ya zama kamar alƙawari mai ban sha'awa
The company provides excellent customer service	Kamfanin yana samar da sabis na abokin ciniki mai kyau sosai
I just feel like it's over	Na dai ji kamar an gama
I lost my grip on the rope ladder immediately	Na rasa riko na a kan tsanin igiya nan da nan
I think you left it on the table	Ina tsammanin kun bar shi a kan tebur
The helmet will protect you from rocks or rocks	Kwalkwali zai kare kanka daga duwatsu ko duwatsu
I feel you have been honest with me so far	Ina jin kun kasance masu gaskiya tare da ni har yanzu
I love her like always	Ina sonta kamar koyaushe
I let him pull me into his chest	Na bar shi ya jawo ni cikin kirjinsa
I decided to leave this conversation for a while	Na yanke shawarar barin wannan zancen na wani lokaci
I did not hear him say anything to his wife	Nima ban ji ya ce da matar komai ba
I looked at the garden	Na kalli lambun
I doubt you can	Ina shakka za ku iya
I know that this world exists only in their imagination	Na san cewa, duniyar nan tana wanzuwa ne kawai a cikin tunaninsu
I have never been a big fan of violence, or blood	Ban taɓa zama babban mai son tashin hankali, ko jini ba
I explained it to him too	Na yi mani bayanin shi ma
I could not bear to be alone	Ba zan iya jure zama ni kaɗai ba
I felt the need to check it somehow	Na ji bukatar duba shi ko ta yaya
I recommend reading both if you have time	Ina ba da shawarar karanta duka idan kuna da lokaci
I do not mean to diminish the success of your profession	Ba ina nufin in rage nasarorin sana'ar ku ba
This has created a huge demand from the less powerful	Wannan ya haifar da matsananciyar bukatu daga masu karamin karfi
I can't find a word for it	Ba zan iya samun wata kalma a gare ta ba
I was right too	Ni ma na yi daidai
I am not afraid of you	Bana jin tsoronku
A demon seemed to enter my body	Wani aljani kamar ya shiga jikina
I should have done though	Ya kamata in yiwu ko da yake
He smiled at her on some reminders	Murmushi ya sakar mata akan wasu abubuwan tunowa
I looked around the room quickly	Na kalli dakin da sauri
I will not elaborate on this	Ba zan yi muku cikakken bayani kan wannan ba
I hope you know what you found yourself in	Ina fatan ka san abin da ka samu kanka a ciki
I enjoy meeting people like you	Na ji daɗin saduwa da mutane irin ku
I can not hear, but feel one	Ba zan iya ji ba, amma ji ɗaya
I felt very useless and misunderstood myself	Na ji rashin amfani sosai kuma na yi rashin jituwa da kaina
I saw your sign at your old meeting place	Na ga alamar ku a tsohon wurin taronku
I mean liver in your body	Ina nufin hanta a jikinka
I have no words to describe it	Ba ni da kalmomin da zan kwatanta shi
I want to be with him	Ina son kasancewa tare da shi
I could feel his lips moving and my hair	Ina jin laɓɓansa suna motsi da gashina
I have to double back now	Dole ne in ninka baya yanzu
The whole series is moving slowly	Dukkanin jerin suna cikin motsi a hankali
I can not remember any such dream	Ba zan iya tuna kowane irin wannan mafarkin ba
I think life is only about a hundred years old	Ina tsammanin rayuwa kusan shekara ɗari ne kawai
It goes from generation to generation	Yana tafiya akan tsara zuwa tsara
I was on a guest bed inside and a guest room	Na kasance a kan wani baƙon gado a ciki da kuma dakin baƙi
I am a single parent	Ni mahaifi ne mara aure
I can tell she is missing	Zan iya gaya mata ta bata
I was a staff member of a high school newspaper	Na kasance cikin ma'aikatan jaridar sakandare
I see a lot of others out there with it	Ina ganin wasu da yawa a can tare da shi
I can see it is well done	Ina iya ganin an yi shi da kyau
I am the worst mother in the history of mothers	Ni ce uwa mafi muni a tarihin iyaye mata
I have a meeting tomorrow morning	Ina da taro gobe da safe
I watched the sun rise over the water	Na kalli fitowar rana bisa ruwa
This is the meeting between the two men	Wannan ita ce ganawar da mutanen biyu suka yi
I should just take the money	Ya kamata in dauki kudin kawai
I was kind of going to recommend that	Na kasance irin zan ba da shawarar hakan
I also checked on my mother almost twenty times	Na kuma duba mahaifiyata kusan sau ashirin
I found out for myself	Na gano da kaina
I need some exercise and some time to think	Ina buƙatar motsa jiki da ɗan lokaci don tunani
I need you to follow my instructions immediately	Ina bukata ku bi umarnina nan da nan
I went for everyone	Na tafi saboda kowa
I was in a state of complete panic	Ina cikin cikakken yanayin tsoro
I share your opinion	Ina raba ra'ayin ku
I could feel his breath on my head, his hands	Ina jin numfashinsa a kaina, hannunsa
I would not have known you existed	Da ban san kana wanzuwa ba
I do not regard it as loneliness	Ban dauke shi a matsayin kadaici ba
I have no position to demand anything from her	Ba ni da wani matsayi da zan buƙaci wani abu daga gare ta
I think he used them all on me	Ina tsammanin ya yi amfani da su duka a kaina
I bought both black and white tops	Na sayi duka baki da fari saman
I hope they are both well	Ina fata su biyun suna lafiya
I saw that the hole in the wall had collapsed	Na ga ramin da ke cikin bangon ya ruguje ya rufe
I am also guilty	Nima nayi laifi
I can't even explain it	Ba zan iya ma bayyana shi ba
I crossed a large old steel bridge	Na haye wata babbar gadar karfe ta tsohuwa
The baby smiled and thanked the boy	Jaririn yayi ma yaron murmushi godiya
I shook my head and pushed myself further into it	Na gyada kai na kara matsawa kaina cikinsa
I was drawn to the basement	An zana ni zuwa ginshiki
I can see how she feels	Ina iya ganin yadda ta ji
I should really thank you	Ya kamata in gode maka da gaske
I was silent talking between them	Na yi shiru ina magana a tsakaninsu
I am more than a counselor	Na fi zama mai ba su shawara
I have to look at how he died	Dole ne in kalli yadda ya mutu
I did not want to be responsible for killing my father	Ban so in zama alhakin kashe mahaifina ba
I'm just chatting	Hira nake kawai
I never stopped loving him	Ban daina son shi ba
I walked to the end and here it stopped	Na yi tafiya zuwa karshen kuma a nan ya tsaya
I am looking at the kitchen clock	Ina duba agogon kicin
I have a car in a month	Ina da mota a cikin wata guda
I know everything about how he felt for his mother	Na san komai game da yadda ya yi baƙin ciki ga mahaifiyarsa
A look of concern gripped his face	Kallon damuwa ya kama fuskarsa
I should defend the defendant	Ya kamata in kare wanda ake tuhuma
I signed at the front door	Na sa hannu a kofar na shiga
I reloaded my luggage	Na sake shiga cikin kayana
I really want to be with someone who is really funny	Ina son kasancewa tare da wani mai ban dariya sosai
I think we got on the road	Ina tsammanin mun hau hanya
I used to not like my voice so much	Na kasance ba na son muryata haka
I think a bug has hit you	Ina tsammanin kwaro ya same ku
I give her a lot of respect	Ina ba ta daraja mai yawa
I hear them laughing and talking	Ina jin su suna dariya suna magana
I need a road trip	Ina bukatan tafiya tafiya ta hanya
I promise, it will start to make sense	Na yi alkawari, zai fara yin ma'ana
I closed my eyes and relaxed in his arms	Na lumshe idona na saki jiki a hannunsa
I did not hear them walking around on me last night	Ban ji suna yawo a kaina ba jiya da daddare
I want everyone to calm down	Ina so kowa ya nutsu
I wondered if he knew who my mother was.	Na yi tunanin ko ya san ko wacece mahaifiyata?
Definitely a big business in a big place	Haƙiƙa babban kasuwanci a cikin babban wuri
I could not be happier, really	Ba zan iya zama mai farin ciki ba, da gaske
The original story itself was drafted ten years ago	Asalin labarin da kansa an zana shi ne shekaru goma da suka gabata
I saw the dew in his eyes	Na ga tsautsayi a idanunsa
A spark came into his eyes	Wani tartsatsi ne ya shigo cikin idonsa
Customer rallies come and go	Muzaharar kwastomomi ta zo da tafi
I have no idea how to use a weapon	Ba ni da cikakken ra'ayin yadda ake amfani da makami
I look closer to my space	Ina kallo kusa da ɗan sarari na
I almost heard him sitting next to me	Na kusa jin shi zaune a gefena
I do not want to read this	Ba na son karanta wannan
I can't ignore that	Ba zan iya yin watsi da hakan ba
I have so many things to drop from my chest	Ina da abubuwa da yawa da zan sauke daga kirjina
I moved from his hand and stood	Na matsa daga hannun sa na tsaya
I am currently using a freight forwarding system	Yanzu ina amfani da tsarin jigilar kaya
Another baby, growing up in my womb	Wani jariri, yana girma a cikina
I started to get nervous	Na fara tashin hankali
I could not believe the crowns	Na kasa yarda da rawanin
I never understood why you did not reach her at all	Ban taba gane dalilin da yasa ba ka kai mata gaba daya ba
I have your flight ticket here	Ina da tikitin jirgin ku a nan
I watch it for every negative move	Ina kallonsa don kowane motsi mara kyau
I could hardly be with my family	Da kyar na kasance tare da iyalina
Many people agree with you	Mutane da yawa sun yarda da ku
I think it was a bad call	Ina tsammanin kiran mara kyau ne
Insist if he is receiving enough food to rest	Nace ko yana karbar isashshen abinci ya huta
I've been in the news already	Na kasance cikin labarai tuni
I remember fighting	Na tuna fada
I am not the biggest competitor in the area	Ni ba babbar gasarsa ba ce a yankin
I don’t want to put it all on myself	Ba na so in sa shi duka a kaina
I looked the other way	Na duba hanya
I have heard of your attempt to escape a little	Na ji labarin yunƙurin ku na tserewa kaɗan
I noticed my face was red again	Na lura fuskata ta sake yin ja
I shook my head at the events of the night	Na girgiza kai a abubuwan da suka faru a daren
I smiled at the tall man, still standing	Na yi murmushi ga dogon mutumin, har yanzu a tsaye
I went there to get help from them	Na je can don neman taimako daga wurinsu
I could not read it quickly	Na kasa karanta shi da sauri
I stood tall, holding my shoulders	Na yi tsayi, tare da rike kafadu na
I do not know exactly what I will find	Ban san ainihin abin da zan same shi ba
I gave him a satisfying look, hopefully he understood	Na yi masa wani kallo mai gamsarwa, da fatan ya gane
I received the money	Na karbi kudin
I hope you bring the cover yourself	Ina fatan kun kawo abin rufewa kanku
I fell on my back several times	Na fada kan gindina sau da yawa
I spit some water	Na tofi wani ruwa
I am not good at languages, words, sounds	Ba ni da kyau a cikin harsuna, kalmomi, sautuna
The secretary greeted her	Sakatariya ta gyada mata
I want to be entertained	Ina so in shagala
They have a variety of benefits	Suna da amfani iri-iri
I entered a room looking for her	Daki daki na shiga nemanta
I hope all three of you attend	Ina fatan dukkan ku uku ku halarta
I do not need care	Ban bukaci kulawa ba
I asked the gods to guide me through his actions	Na roƙi alloli su yi mini jagora ta ayyukansa
I want to talk to him, face to face	Ina so in yi magana da shi, fuska da fuska
Day, year, ten years	Rana, shekara, shekaru goma
A prosperous and enlightened life everyone aspires to	Rayuwa mai wadata da haske burin kowa yana bukata
I am going to search the internet data	Zan je in bincika bayanan intanet
I touched something soft	Na taba wani abu mai laushi
I have come to give you good news	Na zo ne don in ba da labari mai daɗi
I am building something to fight against	Ina gina wani abu don in yi yaƙi da shi
I just wonder about it	Ina mamakin shi kawai
I was called back to the witness stand	An sake kirana zuwa kujerar shaida
I need someone to help me with them	Ina bukatan wanda zai taimake ni da su
I was crying for my mother and my friends	Ina kuka ga mahaifiyata da abokaina
I lay on the couch sleeping	Na kwanta akan kujera ina bacci
I can only watch the same thing	Ina iya kallon iri ɗaya kawai
I started black	Na fara baki
Apparently I cut myself	Da alama na yanke kaina
I am completely exhausted	Na gaji gaba daya
I grabbed her hand gently, but firmly	Na kamo hannunta a hankali, amma da karfi
I enjoyed talking to you	Na ji dadin magana da ku
I opened the screen and went inside	Na bude kofar allo na shiga ciki
I think they are not used to actually working	Ina tsammanin ba su saba yin aiki a zahiri ba
I started talking, but he continued	Na fara magana, amma ya ci gaba
The room took over a decade to be built	Dakin ya ɗauki sama da shekaru goma ana gina shi
I want him to look at me	Ina son ya kalle ni
I can't stay there	Ba zan iya zama a wurin ba
I received a thank-you note he left	Na sami takardar godiya da ya bari
I hardly ever used the word myself	Da kyar na taba amfani da kalmar da kaina
I remember you talking a lot	Na tuna kuna magana da yawa
I could hardly notice them, even if their hands touched me	Da kyar na lura da su, ko da hannunsu ya taba ni
I did not see the video logs of the last war	Ban ga rajistan ayyukan bidiyo na yakin karshe ba
The new seal means the new king	Sabon hatimi na nufin sabon sarki
I have my share to play, and they have their own	Ina da nawa rabo in taka, kuma suna da nasu
I have never escaped before	Ban taba tserewa a baya ba
The book was written halfway, and now class	Littafin da aka rubuta rabin, kuma yanzu aji
I twisted and turned in my seat	Na murgud'a na juya a zaune na
I will not even slow down her movement	Ba zan ma rage motsinta ba
I know you can feel it too	Na san kai ma kana iya jin ta
I will arrange for her escape in the garden	Zan shirya ta kuɓuta ta cikin lambu
I was worried that it would rain	Na damu cewa za a yi ruwan sama
I told her my situation	Na gaya mata halin da nake ciki
I would have left my husband a fool	Da na bar mijinta wawan rai
I can not reach him	Ba zan iya zuwa gare shi ba
I dropped my cup, but it wasn’t too far away	Na sauke kofina, amma bai yi nisa ba
I took his hand and led him to a chair	Na dauki hannunsa na kai shi kujera
Maybe I need to prepare for the trip	Wataƙila ina buƙatar shirya don tafiya
I said you are with her	Na ce kana tare da ita
I have such a beautiful accent	Ina da irin wannan kyakkyawan lafazi
I took my smile off my feet, feeling like I was left alone	Na mayar da murmushi na daga kafa, ina jin na rage ni kadai
Many people wanted to cry	Mutane da yawa sun so kuka
I did not hear her cry	Ban ji kukanta ba
I smiled at him, but he looked up	Na yi masa murmushi, amma ya kalleta
I was silent as she watched her eyes widen	Naji shiru ina kallon idanuwanta sunyi jajir a rufe
I am very happy now	Ina matukar farin ciki yanzu
I think the meeting will never end	Ina tsammanin taron ba zai ƙare ba
I want to know how it is	Ina so in san yadda take
I can't wait to write about it	Ba zan iya jira in rubuta a kai ba
He gave me almost two hours	Ya ba ni kusan awa biyu
I offer my relationship	Na bayar da dangantakata
I want to have that kind of flexibility	Ina son samun irin wannan sassauci
I usually make my guests wait at least five minutes	Kullum ina sa baƙi na su jira aƙalla mintuna biyar
I discovered that he had pierced something inside me	Na gano cewa ya huda wani abu a cikina
I hope this has been a useful start for you	Ina fatan wannan ya zama mafari mai amfani a gare ku
I think we are bored	Ina tsammanin mun gundura
The profile of the audience should change	Ya kamata bayanin martaba na masu sauraro ya canza
A few guests were already dancing	Wasu ƴan ƙananan baƙi sun riga sun yi rawa
I looked at him and greeted him	Na kalle shi na masa sallama
I just warned him to stay away from you	Na dai gargade shi ya nisance ka
I began to fold them over my lap	Na fara ninke su akan cinyata
He later became its president	Daga baya ya zama shugabanta
A panic washed over me	Wani firgici ya wanke ni
I’m often here, and it often comes out well	Ina sau da yawa a nan, kuma sau da yawa yana fitowa da kyau
I had a beautiful view of the student parking lot	Na yi kyakkyawan gani na filin ajiye motoci na dalibai
I left a little bit of wine	Na bar ɗan maganar giyan
I'm not sure what reason she could have	Ban tabbata ko wane dalili za ta iya samu ba
Shake the fetus to satisfaction by washing it	Girgiza kai tayi na gamsuwa ta wanke shi
All this can happen in almost a day	Duk wannan yana iya faruwa a cikin kusan kwana ɗaya
I am scared	Nima tsoro nake ji
I heard on top of the world	Na ji a saman duniya
I would highly recommend the house	Zan ba da shawarar gida sosai
I had my meeting this morning	Na yi taro na a safiyar yau
Tears welled up in their eyes	Wasu hawaye ne suka sake zubo musu
A witch and her house	Wata mayya da gidanta
I can give you everything here	Zan iya ba ku komai a nan
I build from idol to idol	Ina ginawa daga tsafi zuwa tsafi
I looked up at my daughter and nodded	Na daga kai na kalli diyata na yi tsaki
I am joining to win the war	Ina shiga don in ci nasara a yakin
I love music and I love to travel	Ina son kiɗa kuma ina son tafiya
I need a lot of rest	Ina bukatan hutawa sosai
I do not know how to deal with it	Ban san yadda zan yi da lamarin ba
I mean other than me	Ina nufin wanin ni
I put everyone in danger by coming here	Na jefa kowa cikin hadari ta zuwa nan
I agree with her opinion	Na yarda da tunaninta
I mean they are not the best kind of people	Ina nufin ba su ne mafi kyawun irin mutane ba
I followed their car	Na bi motar su
He continued preaching until his last days	Ya ci gaba da wa'azi har zuwa kwanakinsa na ƙarshe
The sexual component may or may not be	Bangaren jima'i na iya kasancewa ko a'a
I hope he leaves us again	Na yi fatan ya sake barin mu
I could not bear to sing to her	Na kasa daurewa na zabura wajenta
Eventually we will put the enemy down	A ƙarshe za mu sa maƙiya ƙasa
I live a wonderful, unmarried life	Ina rayuwa mai ban sha'awa, rayuwa mara aure
I pulled back and bowed my head	Na ja da baya na sunkuyar da kaina baya
I have to serve with bread and milk	Dole ne in yi hidima da burodi da madara
I have to do my previous research	Dole ne in yi nawa bincike na baya
I can't imagine how she felt	Ba zan iya tunanin yadda ta ji ba
I want to ask you a question	Ina so in yi muku tambaya
No more shaking you	Babu girgiza ku kuma
The person running is not thinking of sleep	Mutumin da ke gudu baya tunanin barci
I am a true football fan	Ni masoyin kwallon kafa ne na gaskiya
I need to be strong	Ina bukatan zama mai karfi
The number of lung cancers is currently declining in developing countries	A halin yanzu adadin kansar huhu ya ragu a kasashe masu tasowa
I enjoyed the care	Na ji daɗin kulawa
I found it difficult to talk to him when he would be around	Na zama da wuya in yi magana da shi lokacin da zai kasance a kusa
I do not look forward to it at all	Ban sa ido ko kadan
I stopped holding my breath and turned around	Na tsaya na rike numfashina na juyo ina waiwaye
I have a bad feeling about his brother	Ina da mummunan ji game da ɗan'uwansa
I am also a writer and an award-winning writer	Ni kuma marubuci ne kuma marubuci wanda ya lashe lambar yabo
I broke down and started falling into the water	Na fasa na fara fadowa a ruwa
I will not run away	Ba zan gudu ba
I appreciate doing so	Na yaba da yin hakan
I held my hand over my eyes	Na rike hannuna akan idanuwana
I shook my watch and put it on my ear	Na girgiza agogona na dora a kunnena
I want to strengthen you	Ina neman in kara muku karfi
Sorry folks	Yi hakuri jama'a
I look up for a moment	Ina kallon sama na dan wani lokaci
I traveled to my husband's town	Na yi tafiya zuwa garin mijina
I like free services	Ina son ayyukan kyauta
I definitely hit the wrong button	Lallai na buga maballin da bai dace ba
I see mental and physical improvement	Ina ganin ingantawar hankali da ta jiki
I refused, but my father was right	Na ƙi yarda, amma mahaifina ya yi gaskiya
I think it has a soft spot	Ina tsammanin yana da tabo mai laushi
I think one will suffice	Ina tsammanin daya zai isa
I did not know that things were going badly	Ban san cewa abubuwa sun yi muni ba
I was a risk that should not be taken lightly	Na kasance haɗarin da bai kamata a ɗauka ba
I hope one day he will call again	Ina fatan wata rana ya sake kira
I made a lot of money, I reduced my balance	Na yi wasu kudade masu yawa, na rage ma'auni na
I started the book that day	Na fara littafi a ranar
He thought	Ya yi tunani
Anderson can understand the thoughts and feelings of others	Anderson na iya fahimtar tunani da motsin zuciyar wasu
I would push for this thing, which just caused a stir	Zan matsa wa wannan abu, wanda kawai ya haifar da tashin hankali
I turned, my hand stretched out	Na juya, hannuna ya miqe
I can't imagine how it feels for you	Ba zan iya tunanin yadda yake ji a gare ku ba
I have time on my hands	Ina da lokaci a hannuna
I am sure we will encounter them in the end	Na tabbata za mu ci karo da su a karshe
I knew she would want me to wait for her	Na san za ta so in jira ta
I had an accident last night	Na yi hatsari a daren
I remember two of the figures	Na tuna biyu daga cikin adadi
Slow response	Dan jinkirin martani ga hakan
After a minute, he got an answer	Bayan minti daya, sai ya samu amsa
I'm sure that will work	Na tabbata hakan zai yi kyau
The story of real data technology	Labarin fasahar bayanai na gaskiya
I like most of my classes	Ina son yawancin azuzuwan nawa
I can not assume I do not know	Ba zan iya ɗauka ban sani ba
I saw what he was doing and I was quick to help	Na ga abin da yake yi kuma na yi gaggawar taimaka
I have a female body	Ina da jikin mace
I got a lot of them, too	Na samu da yawa daga cikinsu, kuma
Original car only once	Mota ta asali sau ɗaya kawai
I love my life now	Ina son rayuwata a yanzu
I woke up and saw a guard with a bucket	Na farka na ga mai gadi da guga
I looked at them and saw a glass of water	Na kalle su sai ga gilashin ruwa
A degree like no hope is not enough	Digiri kamar babu bege ba zai isa ba
I did not ask a question	Ban yi wata tambaya ba
I can not go again	Ba zan iya tafiya kuma
I think you did it here	Ina tsammanin kun yi shi a nan
I was optimistic with the estimated time	Na yi kyakkyawan fata tare da kiyasin lokaci
I feel everything I feel	Ina jin duk abin da zan ji
She smiled at her beautiful face	Murmushi yayi akan kyakkyawar fuskarta
A girl like her	Yarinya mai kama da ita
I was dishonored today	An yi min rashin mutunci yau
I wonder if she likes it too?	Na yi tunanin ko ita ma tana sonsa?
I stand up from my bed wearing some clothes	Ina tsaye daga gadon na sa wasu kaya
I follow them looking down at the grass	Ina binsu ina kallon kasan ciyawa
I know you prefer to work alone	Na san ka fi son yin aiki kai kaɗai
I like talking about unhappiness	Ina son zancen game da rashin jin dadi
I never knew my father was alive again	Ban taba sanin mahaifina ya sake rayuwa ba
I love him so much and he loves me	Ina son shi sosai kuma yana so na
Message of some kind	Saƙo na wani nau'i
I decided that no one needed urgent care	Na yanke shawarar cewa babu wanda ke buƙatar kulawa cikin gaggawa
I'm trying to pretend it's not true	Ina ƙoƙarin yin kamar ba gaskiya ba ne
I managed to pull myself back up and down	Na yi nasarar janye kaina na yi sama da fadi
Maybe I have a textbook with my name on it	Wataƙila ina da littafin karatu mai sunana a ciki
I must emphasize here	Dole ne in jaddada a nan
I was shocked by the incident	Naji wani abin mamaki duk da faruwar lamarin
I can't pretend	Ba zan iya yin riya ba
I have taken care of it in the past	Na kula dashi a baya
I apologize for the inconvenience	Na yi hakuri ka fuskanci hakan
I thought maybe it was yours	Na dauka kila shi naki ne
I stopped eating for a while, considering my wealth	Na daina cin abinci na ɗan lokaci, in yi la'akari da arziki na
I followed him with concern	Na bishi da damuwa
I feel my time is coming to an end	Ina jin lokaci na yana zuwa ƙarshe
I think it says a lot	Ina tsammanin cewa yana faɗi da yawa
A few people came	Wasu 'yan mutane sun zo
I understand this computer better than anyone else	Na fi kowa fahimtar wannan kwamfutar
I looked at her, in shock	Na kalle ta, a gigice
I am still waiting for her to come home	Har yanzu ina jira ta taho gida
I will never deceive you	Ba zan taba yaudarar ku ba
I feel bad about it	Na ji mummunan ji game da shi
These he discarded	Wadannan ya zubar da su
I think of the person's world	Ina tunanin duniyar mutumin
Mercury denies that it is a sexually transmitted disease	Mercury ya musanta cewa yana da cutar da ake dauka ta hanyar jima'i
I bowed my head and listened to her heart	Na sunkuyar da kai na saurari zuciyarta
The northwest wind began to blow	Iskar arewa maso yamma ta fara
We lost his leadership	Mun rasa shugabancinsa
I did not notice that the first time we talked	Ban lura da cewa a karon farko da muka yi magana
The journey time will be about four hours	Lokacin tafiyar zai kasance kusan awa hudu
I do not know the words	Ban san kalmomin ba
I feel like everyone here is just trying to party	Ina jin kowa a nan yana ƙoƙarin yin biki ne kawai
I heard sexual threats night and day for the first time	Na ji barazanar jima'i dare da rana na farko
I just love it for myself	Ina son shi don kaina kawai
You will never be able to do that	Ba za ku taɓa samun damar yin hakan ba
I never wanted to leave	Ban taba son barin ba
I heard something near me moving	Na ji wani abu kusa da ni yana motsawa
I have not told you anything interesting in my life	Ban gaya muku babu abin da ya ban sha'awa a rayuwata ba
I really need a father	Lallai ina bukatar uba
I am becoming a father	Ina zama uba
It is slightly stronger than needed	Ya ɗan ƙara ƙarfi fiye da yadda ake buƙata
I apologize for going to my bedroom	Nayi uzuri na nufi bedroom dina
I do not know who	Ban san ko wanene ba
I can't recognize the boy alone	Ba zan iya gane yaron kadai ba
I do not know what to wear	Ban san abin da zan sa ba
I'm getting a player	Ina samun dan kunnawa
I hope they will release the full album soon	Ina fatan za su fitar da cikakken kundi nan ba da jimawa ba
Both on the wrist do not always work	Duka a wuyan hannu ba koyaushe yana aiki ba
I was in the first group	Na kasance a rukunin farko
Soon the snow appeared on the video game console	Ba da daɗewa ba sai ƙanƙara ta bayyana a kan na'urar wasan bidiyo
I think he wants you to meet the judge	Ina jin yana so ku hadu da alkali
I do not think so	Ba ina tunanin hakan ba
He was later confronted by a group of soldiers	Wasu gungun sojoji ne suka tunkare shi daga baya
I have a special party to entertain	Ina da party na musamman don nishadantarwa
I give them words of joy	Ina ba su kalaman farin ciki
I continue to feel the space and watch	Ina ci gaba da jin sararin samaniya da kallo
He was always thoughtful and calm	Ya kasance mai tunani da nutsuwa koyaushe
A woman wants to explode and control her emotions	Mace tana so ta fashe da sarrafa yadda take ji
There is a global satellite view	Akwai kallon tauraron dan adam na duniya
I asked him what was wrong with him?	Na tambaye shi me ke damunsa?
I found the bottle at home	Na sami kwalabe a gida
I preached his funeral	Na yi wa'azin jana'izarsa
I haven't seen much of it lately	Ban ganta da yawa ba kwanan nan
A security guard stood outside the office	Wani jami'in tsaro ne ya tsaya a wajen kofar ofishin
The train station is also connected to the ground	Tashar jirgin ƙasa kuma tana daura da ƙasa
A warm glow illuminated her features	Wani haske mai dumi ya haska mata fasali
I noticed a security camera in the corner	Na lura da kyamarar tsaro a kusurwar
I can't even meet him	Ba zan iya ma haduwa da shi ba
I will get the final count for you	Zan sami ƙidaya na ƙarshe a gare ku
I refused at first, but he persisted	Na ƙi da farko, amma ya dage
She used her courage and determination to win the day	Ta yi amfani da ƙarfin hali da himma don cin nasara a ranar
I want to see the stars	Ina son ganin taurari
This in the end never put it to the screen	Wannan a ƙarshe bai taɓa sanya shi zuwa allon ba
I have never been tired in my life	Ban taba gajiyawa a rayuwata ba
I told them to slowly dig into my salad	Nace musu sannu na tona cikin salatina
I do not see what it is	Ban ga mene ne ba
I see now the burden of that	Na ga yanzu irin nauyin da hakan zai kasance
I can't remember my family, my friends, my life	Ba zan iya tunawa da iyalina, abokaina, rayuwata ba
I haven't heard his music recently	Ban jin wakarsa kwanan nan
I understand you too have suffered	Na fahimci kai ma ka sha wahala
I grew up on a farm with animals	Na girma a gona da dabbobi
I can do nothing for them	Ba zan iya yi musu komai ba
I did what we agreed to	Na yi abin da muka yarda
I believe and trust in His love	Na yi imani kuma na dogara ga ƙaunarsa
I can get more sympathy from the textbook	Zan iya samun ƙarin tausayi daga littafin karatu
I have a knife in your neck	Ina da wuka a wuyanka
I saw a small bicycle rolled up	Na ga dan karamin keken nade sama
There are many tribes	Akwai kabilu da yawa
I tried for several minutes but did not go anywhere	Na yi kokari na mintuna da yawa amma ban tafi ko'ina ba
I fought myself	Na yi fada da kaina
I can understand the tactics	Zan iya fahimtar dabaru
I will miss him very much	Zan yi kewarsa sosai
I have never had such peace of mind	Ban sami kwanciyar hankali irin wannan ba
I kissed him close	Na sanya sumbatar kurkusa
I may change my mind later	Zan iya canza shawara daga baya
I always wonder what these tools are	A koyaushe ina mamakin abin da waɗannan kayan aikin suke
I will not even beg to watch	Ba zan ma bara in kallo ba
The banker works without customers	Ma'aikacin banki yana aiki ba tare da abokan ciniki ba
I feel sorry for the sick	Ina jin bacin rai ga marasa lafiya
It has become a matter of technology	Ya zama batun fasaha
Thoughtful response shows your commitment to the ministry	Amsa mai tunani yana nuna sadaukarwar ku ga hidima
I will bring down my rifle and armor and be ready	Zan sauko da bindiga da makamai kuma a shirye
Chickens for dinner	Kaji don dibar abincin dare
I opened my eyes and looked	Na bude idanuwana na duba
I want my hands free, always free	Ina son hannuna kyauta, kowane lokaci kyauta
I have never felt loved, I have never felt loved	Ban taba jin ana sona ba, ban taba jin qauna ba
I would not even laugh at such ideas	Ba zan ma yi raha irin waɗannan ra'ayoyin ba
I cry when he does	Ina kuka idan yayi haka
I am on my way to my new life	Ina kan hanyara ta zuwa sabuwar rayuwata
I asked my student to expand his breast area	Na tambayi ɗalibina ya faɗaɗa fannin ƙirjinsa
I love you all and I will never hate you	Ina son ku duka kuma ba zan taɓa iya ƙi ku ba
A confirmation email will be sent to your email address	Za a aika imel na tabbatarwa zuwa adireshin imel ɗin ku
I fear the truth	Ina jin tsoron gaskiya
I need a working telephone	Ina bukatan waya mai aiki
I saw how life flowed from the green of her eyes	Na ga yadda rayuwa ke gudana daga korayen idanuwanta
I was such a frustrated child	Na kasance irin wannan rashin jin daɗi na ɗiya
I turned and kissed her on the mouth	Na juya na sumbace ta a baki
I do not know how to explain it to him	Ban san yadda zan yi masa bayani ba
I will see her beautiful face again	Zan sake ganin kyakkyawar fuskarta
I stood in front of her	Na tsaya a gabanta
I returned the knot that came to my throat	Na mayar da kullin da ya zo maqogwarona
I draw their next path	Na zana hanyarsu ta gaba
I found myself looking at the ceiling	Na tsinci kaina ina kallon silin
I ran without telling her the truth	Na gudu ba tare da na gaya mata gaskiya ba
I thought of my mother	Na yi tunanin mahaifiyata
I looked at the other rooms	Na kalli sauran dakunan
I did not turn around quickly	Ban juyo da sauri ba
I apologized and left	Na rada min uzuri na tafi
I am a spy for the king's enemies	Ni ɗan leƙen asiri ne ga maƙiyan sarki
Well-thirsty well	Rijiya mai kishirwar jini
I felt something deep in my heart	Naji wani abu mai zurfi a cikin zuciyata
I have no heart or soul	Ba ni da zuciya ko rai
I mean, look at all these cars	Ina nufin, dubi duk waɗannan motocin
I was sitting on my bed breathing	Ina zaune daga kan gadona ina huci
I will start playing like other musical instruments	Zan fara wasa kamar sauran kayan kida
I felt it was my duty to help him	Na ji ya zama wajibi na in taimake shi
I like the simple, traditional look	Ina son kamanni mai sauƙi, na gargajiya
I can't see who it is	Na kasa ganin ko wanene
I have not been able to try them yet	Ban sami damar gwada su ba tukuna
I looked around the music room with interest	Na leko cikin dakin waka da sha'awa
I looked up at him, frustrated	Na daga kai na kalle shi, cike da takaici
I get fit quickly	Ina samun dacewa da sauri
Mason describes her thinking using these same principles	Mason ta kwatanta tunaninta ta amfani da waɗannan sharuɗɗan iri ɗaya
A new cover appears every two weeks	Wani sabon murfin yana fitowa kowane mako biyu
He has long been interested in vacationing outside	Ya dade yana sha'awar hutu a waje
I took it because it was light	Na dauka saboda haske ne
A golden glow surrounded them	Wani haske na zinariya ya zagaye su
Soon it became his	Bata jima ba sai ta zama nasa
I felt my whole body catch	Na ji duk jikina ya kama
I love you in more ways than you think	Ina son ku ta hanyoyi da yawa fiye da yadda kuke tsammani
I can also sit outside	Ina iya kuma zama a waje
I can cut it a little bit	Zan iya yanke shi kadan kadan
I always enjoy wearing this dress	A koyaushe ina jin daɗin saka wannan rigar
I put it on as a straight face	Na sanya shi a matsayin madaidaicin fuska
I do not know what to expect	Ban san abin da zan yi tsammani ba
I need to leave this camp today	Ina bukata in bar wannan sansanin a yau
I think it can be useful	Ina tsammanin zai iya zama da amfani
I quickly turned and went back to my office	Na juya da sauri na koma office dina
I was shown the right	An nuna mani dama
I can't think this life is anything	Ba zan iya tunanin rayuwar nan ita ce komai ba
I'll start calling him in the morning	Zan fara kiransa da safe
Few of the people around them also received visitors	Kadan daga cikin mutanen da ke kusa da su ma sun sami baƙi
I think one of the fishermen could not see very well	Ina tsammanin daya daga cikin masunta baya iya gani sosai
I rang the bell and waited	Na buga kararrawa da jira
I do not have to wait long, however	Ba sai na jira dogon lokaci ba, duk da haka
Many people are on this	Mutane da yawa sun kasance a kan wannan
I know my thoughts are wrong	Na san tunanina bai dace ba
I am currently offering treatment for one person, couple and group	A halin yanzu ina ba da jiyya na mutum ɗaya, ma'aurata da rukuni
I was sad there	Na yi bakin ciki a can
I knelt beside him	Na durkusa a gefensa
A classic among children everywhere	A classic tsakanin yara a ko'ina
Public service began the next day	Washegari aka fara hidimar jama'a
I will leave my story to you	Zan bar labarina ya ba ku
Negotiations did not yield results	Tattaunawar ba ta haifar da sakamako ba
I felt he had a heart attack of organic matter	Na ji yana da ciwon zuciya na kwayoyin halitta
I’ve never really worked hard at this, either	Ban taɓa yin ƙwazo sosai a wannan ba, ko dai
I do not remember my parents punishing me	Ban tuna iyayena sun hukunta ni ba
I knelt down and became eye-catching with him	Na durkusa na zama matakin ido da shi
I would not have brought you here otherwise	Da ban kawo ku nan ba in ba haka ba
I didn't even know he had it	Ban ma san yana da shi ba
A group of men in suits came down	Wani rukuni na maza sanye da kwat ya sauka
I have a little surprise for you	Ina da ɗan mamaki a gare ku
I looked up and sighed	Na kalli samana na huci
He moved to the fifth	Ya koma na biyar
I tell you, this is not a promise	Ina gaya muku, wannan alkawari ne ba barazana ba
I was killed	An kashe ni
I did not think it was voluntary	Ban yi tsammanin son rai ba ne
I can not even tell you the contents	Ba zan iya ma gaya muku abin da ke ciki ba
I want to be part of your team from now on	Ina so in kasance cikin tawagar ku daga yanzu
Many in the article seem to support this	Da yawa a cikin labarin da alama suna goyan bayan hakan
It's just beautiful	Yana da kyau kawai
I have no real ambition	Ba ni da wani buri na gaske
I began to calculate my own movements	Na fara lissafin motsina kansa
I noticed you have traditional bows	Na lura kuna da bakuna na gargajiya
I really like art, especially art	Ina matukar son fasaha, musamman zane-zane
I just want to prove myself	Ina so kawai in tabbatar da kaina
I could not speak to her	Na kasa yi mata magana
The couple runs it, but they are on vacation	Ma'aurata suna gudanar da shi, amma suna hutu
I want to work hard for my ambition	Ina son yin aiki tuƙuru don burina
I learned this hard	Na koyi wannan da wuya
I want to take care of her	Ina son kula da ita
I have been there once	Na taba zuwa wurin sau daya
I was in a trance	Na kasance cikin rashin nutsuwa
I decided to walk around the house once	Na yanke shawarar sake zagawa cikin gidan sau ɗaya
I also worked on a fabricator	Ni ma na yi aiki a kan abin ƙira
I wondered if she hated me	Na yi tunanin ko ta tsane ni
I want you to bring it out	Ina so ka fitar da ita
The card slipped from his floor	Kati ya zame daga benen sa
Precious if unintentional	Mai daraja idan rashin hankali
I was even allowed to write	Har ma an ba ni izinin yin rubutu
I just need to cut my pants	Ina bukatan yanke wando kawai
A person who is active is a good thing	Mutumin da yake da aiki abu ne mai kyau
I am the only hand left	Ni ne hannun da ya rage
I will never be able to keep track	Ba zan taba iya kiyaye hanya ba
I like everything about this area	Ina son komai game da wannan yanki
A breeze through an open window	Wata iska ta wani buɗaɗɗen taga
I take out a box of beer	Ina fitar da akwati na giya
I am not happy that they are alive	Ba ni da lokacin farin ciki cewa suna raye
I took one in my mouth, she sighed	Na dauki daya a bakina, ta yi huci
I follow and we sit on the couch	Ina bi muka zauna kan kujera
Refugee of any kind	Dan gudun hijira na wani iri
I was scared to feel hungry or thirsty	Na ji tsoro don in ji yunwa ko ƙishirwa
I also received a few email inquiries from students	Na kuma sami 'yan tambayoyi ta imel daga ɗalibai
I hope you enjoy coming here often	Ina fatan za ku ji daɗin zuwa nan sau da yawa
I wonder how many people hate it today	Na yi mamakin mutane nawa ne suka ƙi shi a yau
Most of them are not given a choice	Yawancinsu ba a ba su zabi ba
I have so many questions to give her answers	Ina da tambayoyi da yawa da zan ba ta amsoshin
I couldn't help but laugh at her	Na kasa daurewa sai dariya da ita
I looked at the table all staring	Na kalli teburin duk suna kallo
I saw the report on the news	Na ga rahoton akan labarai
I do not particularly care	Ban damu ba musamman
He retired from the game later that year	Ya yi ritaya daga wasan daga baya a wannan shekarar
I have never met anyone like me	Har yanzu ban hadu da kowa kamar ni ba
I think they wanted me to	Ina tsammanin sun so in ji shi
I enjoyed myself, talking to people and dancing	Na ji daɗin kaina, ina magana da mutane da rawa
I just feel it is the best choice	Na ji kawai shine mafi kyawun zabi
No one left us a spoonful of coffee	Daki babu kowa ya ajiye mana da cokali kofi
I asked where she was	Na tambayi ina take
I lay in bed	Na kwanta a gado
I solve problems	Ina magance matsalolin
I hurt him a little	Na ɗan yi masa ɓarna
I was cold and frightened	Na yi sanyi a tsorace
the whip I closed before I turned	bulala na rufe kafin na juyo
That made her a candidate	Hakan yasa ta zama ‘yar takara
I say again, be careful	Zan sake cewa, ku yi amfani da hankali
I can't wait to get a copy	Ba zan iya jira don samun kwafi ba
I leave one question hanging over the previous question	Na bar tambaya daya rataye akan tambayar da ta gabata
I threw my arms around and turned around	Na jefa hannuna na juya baya
I offer this advice in times of good economic times as well	Ina ba da wannan shawara a lokutan tattalin arziki mai kyau kuma
I decided to go down business	Na yanke shawarar sauka kasuwanci
I did not shoot the man	Ban harbe mutumin ba
I broke my silence before answering	Na washe baki kafin na amsa
I sat on the edge of my bed	Na zauna a gefen gadona
I locked mine with hers	Na kulle nawa da nata
A great change is coming	Wani babban canji yana gab da faruwa
I have to get the shape	Dole ne in sami siffar
I have to fix things	Dole ne in gyara abubuwa
No details are known about his character	Babu wani bayani da aka sani game da halayensa
I know you will go	Na san za ku tafi
I know he is not completely silent about her	Na san ba gaba daya shiru gareta ba
I did really well, thank you	Na yi kyau sosai, na gode
I can't breathe at all	Ba numfashina yayi gaba daya
I was just a kid at the time	Ni yaro ne kawai a lokacin
I can't tell which one	Ba zan iya gaya wanne ba
I see them around the sky from time to time	Ina ganin su a kusa da sama lokaci-lokaci
A spiritual educator asked me to try a computer business	Wani malamin ruhaniya ya ce in gwada kasuwancin kwamfuta
A loving woman with a soft soul	Mace mai ƙauna da ruhi mai laushi
A research team will be organized to assist him	Za a shirya ƙungiyar bincike don taimaka masa
I asked her then	Na tambayeta lokacin
Wise education is neither rigid nor rigid	Ilimi mai hikima ba ya da tsauri kuma ba ya da 'yanci
I do not want to express my love	Ba na son bayyana soyayya ta
I locked it up with our parents, as well	Na kulle shi ga iyayenmu, haka nan
I found a race schedule for you	Na sami jadawalin tsere a gare ku
A cry escaped me by the touch	Wani kukan ya kubuce ni da tabawa
I agree with her at first	Na yarda da maganarta da farko
I call it lecture, but nothing	Ina kiransa lecture, amma komai
I jumped on the roof of the next house	Na yi tsalle na hau rufin gidan na gaba
I think you two are very good students	Ina jin ku biyu ƙwararrun dalibai ne
I think some of my problems are mental	Ina tsammanin wasu daga cikin matsalolina na tunani ne
Great blessings needed for the world	Albarka mai yawa da ake bukata ga duniya
I wonder who his last loved ones are	Na yi mamakin wanene masoyinsa na ƙarshe
I knew he would be happy	Na san zai yi farin ciki
I'm watching it now	Ina kallonta a yanzu
A fire broke out in a house on the side of the road	An kunna wuta a gidan da ke gefen titin
I could not bear it unless I enjoyed it	Na kasa daure sai dai in ji dadinsa
I hope today goes to you easily	Ina fatan yau ya tafi muku da sauki
I will drive him there myself	Zan kore shi a can da kaina
The main staircase faces west	Babban hawan gidan yana fuskantar yamma
I worked fast at first	Na yi aiki da sauri da farko
Cultural diversity	Bambancin al'adu
One obstacle is mine	Ɗayan cikas shine nawa
I think we are strangers to each other	Ina tsammanin mu baƙon juna ne
I have a big family and a business	Ina da babban iyali da kasuwanci
I stood in the doorway, where he did not notice me	Na tsaya a bakin kofar, inda bai lura da ni ba
A black spectacle covered her face and she shook her head	Wani bak'in kallo ya rufe fuskarta ta gyada kai
A fireplace is also provided for cooking	An kuma samar da murhu domin dafa abinci
A lot of divorces	An yi saki mai yawa
I need to make a call	Ina bukata in yi kira
I did not consider it	Ban yi la'akari da shi ba
I wrote a story last night	Na rubuta labari jiya da daddare
I burned the oil in the middle of the night, I tried my best	Na ƙone mai na tsakar dare, na yi ƙoƙari na
I knew mom would follow him	Na san inna za ta bi shi
Many black goods pass by	Kayayyakin baƙar fata da yawa suna wucewa ta wurin
I take my steps very carefully	Ina ɗaukar matakai na da taka tsantsan
I can not tell you any of this	Ba zan iya gaya muku ko ɗaya daga cikin wannan ba
I tried, first	Na gwada, da farko
I hope to find a partner	Ina fatan in sami abokin aurena
I am waiting for your destination	Ina jiran alkiblar ku
I should say it is better than most	Ya kamata in faɗi yana da kyau fiye da yawanci
I looked at myself in the rearview mirror	Na kalli kaina a madubin kallon baya
I am happy with the risk of injury to protect your property	Ina farin ciki da haɗarin rauni don kare dukiyar ku
Night alone is not good	Dare kadai ba shi da kyau
I told him to do it for me	Na ce masa ya yi min
I could not trust his strength	Na kasa yarda da karfinsa
I will also take this opportunity to wash	Nima zan yi amfani da wannan damar in wanke
A little silence followed, then	Shiru kadan ya biyo baya, sannan
I do not want an immediate answer	Bana son amsa nan take
I never hoped to get involved in something like this	Ban taba fatan shiga cikin wani abu kamar wannan ba
I said it, it could be her	Na ce shi, zai iya zama ita
I went down to tell you this	Na gangara don in gaya muku haka
I do not expect to be included in this information	Ban yi tsammanin za a haɗa ni cikin wannan bayanin ba
I want this date to be special	Ina son wannan kwanan wata ta zama na musamman
I stepped three blocks	Na taka hanya block uku
I turned on my car and drove off	Na kunna motata na koma
I look forward to welcoming you and your team	Na yi farin cikin maraba da ku da tawagar ku
I know how you refuse to fly	Na san yadda kuke ƙin tashi
I want to get out of here	Ina so in fita daga nan
I have a passion for feeding people	Ina da sha'awar ciyar da mutane
I can not promise him anything	Ba zan iya yi masa alkawarin komai ba
I hope he is not out yet	Ina fatan bai riga ya fita ba
I am fighting against darkness and despair	Ina yaƙi da duhu da fidda rai
I have been playing with it for months	Na yi ta wasa da shi da yawa tsawon watanni
I need to understand what is going on	Ina bukatan fahimtar abin da ke faruwa
I was so confident and scared	Na kasance da kwarin gwiwa haka kuma na tsorata
I can no longer see him	Ba zan iya ganinsa kuma ko ganinsa
The source you probably know best	Madogaran da kila ka fi kowa sani
I'm already sure but not sure who it is	Na riga na tabbata amma ban tabbata ko wanene ba
I will not tell you about these	Ba zan ba ku labarin waɗannan ba
I counted seven bottles on the table	Na kirga kwalabe bakwai akan teburin
I enjoyed coming out in the fresh air	Na yi murna da fitowa cikin iska mai dadi
I know every cell of yours	Na san kowane tantanin halitta na ku
I close my eyes all the time	Na zare idanuwana kowane lokaci
I can't leave them there like that	Ba zan iya barin su a can haka ba
I retreated before my strength frightened you	Na ja da baya kafin karfina ya ba ka tsoro
I can submit to surprise	Zan iya mika wuya ga mamaki
I need to live on my own	Ina bukata in zauna da kaina
I made really good friends there	Na yi abokai sosai a can
In the next month he achieved great success	A wata mai zuwa ya sami babban nasara
I took out my phone and tried calling him again	Na fito wayata na sake gwada kiransa
I signed on to him about the rock	Na sa hannu a kansa game da dutsen
I recommend it to my family and friends	Ina ba shi shawarar ga 'yan uwa da abokaina
A girl opened the door	Wata budurwa ta bude kofar
I researched the things she gave me	Na bincika abubuwan da ta ba ni
I got this sixth sense you see	Na sami wannan hankali na shida da kuke gani
Great and dangerous	Mai girma da haɗari
I sold it to help me pay for this	Na sayar da shi don in taimake ni in biya wannan
A really blue, real smile	Murmushi mai shuɗi na gaske, na gaske
I lost almost a month	Na yi asarar kusan wata guda
I want to feel the wind	Ina so in ji iska
Later the young are fed fruit	Daga baya ana ciyar da matasa da 'ya'yan itace
I need to get off this flight	Ina bukata in sauka daga wannan jirgin
I have not cut the cable for such cases	Ban yanke igiyar kebul na lokuta irin waɗannan ba
I owe a lot of money, man	Ina bin haya mai yawa, mutum
I can wait a little longer	Zan iya jira kaɗan
I said nothing	Naji ban ce komai ba
I've never had enough	Ban taba isa ba
I never intended you to kill the child	Ban taba nufin ku kashe yaron ba
I have no threat to her or you	Ba ni da wata barazana gare ta ko ku
I hope otherwise	Ina fata in ba haka ba
I'm glad I did	Ni gaskiya naji kin saukeni
I will not have time to run	Ba zan sami lokacin gudu ba
He lost the battle but won the battle	Ya yi rashin nasara a wannan yaƙin amma ya ci yaƙin
I love you and thank you so much	Ina son ku kuma na gode sosai
You can see my life	Kuna iya ganin raina
I want to know if it was magical	Ina so in san ko an yi sihiri
I gave him three copies	Na ba shi kwafi uku
I have to find my mother	Dole ne in nemo mahaifiyata
I do not like drink	Ba na son abin sha
One can take a lot	Mutum zai iya ɗauka da yawa
I did not even succeed in responding	Ban ko yi nasarar mayar da martani ba
I have always been trustworthy	Na kasance amintacce a matsayina
Now I play grass	Yanzu na taka ciyawa
I think they knew you were safe at the time	Ina tsammanin sun san kun kasance lafiya a lokacin
I believe this is a real objection	Na yi imani wannan ƙin yarda ne na ainihin abu
I feel it improves	Ina jin yana haɓakawa
I almost fell face down in the mud	Na kusa fado fuska a cikin laka
I believe your understanding is complete	Na yi imani fahimtar ku ta cika
I really want to see you	Ina son ganin ku sosai
I could not remember the expression or her face	Na kasa tuna zancen ko fuskarta
I am not the kind of girl who sleeps next to her	Ni ba irin yarinyar da ta kwana a kusa da ita ba ce
The door was locked in place	Kulli ya kulle kofar a wurin
I would never have been able to do it without him	Ba zan taba iya yi ba in ba shi ba
I shook my head violently, trying to clear my mind	Na girgiza kai da karfi, ina kokarin share min tunani
A ribbon was wrapped around his waist	Wani yage ya nade a kugunsa
Sometimes I get sick to my stomach	Wani lokaci nakan yi rashin lafiya zuwa cikina
I see why people would want to hurt him	Na ga dalilin da ya sa mutane za su so su cutar da shi
Burns has a huge influence on the club	Burns yana da tasiri mai yawa a kulob din
I hardly read the newspaper	Da kyar nake karanta jarida
It is now back in the hotel	Yanzu an mayar da shi otal
I was about to collapse, too	Na kusa rushewa, kuma
I just can't believe you came to me	Ni dai na kasa yarda ka zo gareni
I want you to work with them carefully	Ina so ku yi aiki da su a hankali
I kept my words clear and shook my head	Na rike maganata a sarari sannan na gyada kai
I will forgive him	Zan gafarta masa
I'll stand against the wall	Zan tsaya a bango
The stick inserted into the cake should come out clean	Ya kamata sandar da aka saka a cikin kek ta fito da tsabta
I was completely covered with mud	An rufe ni gaba ɗaya da laka
I can't remember	Ba zan iya tunawa ba
I cleared the place and went back to my office	Na share wurin na koma office dina
Fabric designer and costume designer	Mai zanen masana'anta da tufafi
I need more consistency in my life	Ina bukatan karin daidaito a rayuwata
I take care of her, she takes care of me too	Ina kula da ita, ita ma tana kula da ni
I nodded, and he opened the door	Na gyada kai, ya bude kofa
Bad home life	Muguwar rayuwa ta gida
Bird became famous for its chemistry	Bird ya zama sananne saboda ilimin ilmin sunadarai
I was here a few years ago but then I went	Ina nan a wasu shekarun baya amma sai na tafi
I think it looks pretty good	Ina tsammanin yana da kyau kyakkyawa
I am not your colleague	Ni ba abokin aikinku bane
I have a very serious last relationship	Ina da dangantaka ta ƙarshe mai tsanani
I did not understand the body could do that	Ban gane jikin zai iya yin hakan ba
Suddenly just want the distance from him	Ba zato ba tsammani kawai so nisa daga gare shi
Storm is the first and last champion	Storm shine zakara na farko kuma na karshe
I have no problem following his instructions	Ban sami matsala wajen bin umarninsa ba
Both of his brothers played college football	’Yan’uwansa maza biyu duka sun buga wasan ƙwallon ƙafa na kwaleji
I have to accept it	Dole na yarda da ita
I am borrowing a snow machine to follow	Ina aron injin dusar ƙanƙara don bi
I think you see when you sleep	Ina tsammanin kun ga lokacin da kuke barci
I got up, looked at my hands	Na tashi, na dubi hannayena
I took a deep breath, thanks to solitude and trust	Na yi numfashi mai zurfi, godiya ga kadaitu da aminci
I will not let anyone see my face	Ba zan bari kowa ya ga fuskata ba
I can't let you do this to me	Ba zan iya yarda ka yi min haka ba
A cooperative society is not a closed society	Ƙungiyar haɗin gwiwa ba rufaffiyar al'umma ba ce
I can't drive this car	Ba zan iya tuka wannan motar ba
I can not add to you without taking anything from it	Ba zan iya ƙara muku ba tare da ɗaukar wani abu daga gare shi ba
I followed behind	Na bisu a baya
I was told to go ahead and pray	Aka ce in je gaba don yin addu'a
I am here today because of her direct	Ina nan yau saboda ita kai tsaye
I think of my parents	Ina tunanin iyayena
We need to keep an eye out	Muna bukatar mu sa ido
Park broke the escort of the high level	Park ya karya rakiyar babban matakin
He is seen as an interesting researcher	An gan shi a matsayin mai bincike mai ban sha'awa
Quick inspection of some rooms proves this	Saurin duba wasu dakuna ya tabbatar da haka
I think we will be safe	Ina tsammanin za mu kasance lafiya
I think that is the way of these things	Ina ganin haka ita ce hanyar wadannan abubuwa
Everything is style	Komai salo ne
I do not have enough time for a mental health crisis	Ba ni da cikakken lokaci don rikicin lafiyar hankali
I want to work closer to the issue	Ina son yin aiki kusa da batun
I also never wanted her to forget	Nima ban taba son ta manta ba
I killed your brother	Na kashe dan uwanku
I shouted angrily	Na yi kara a fusace
I hugged them all	Na rungume su duka
I give you something better	Na ba ku wani abu mafi kyau
I called her outside	Na kira ta waje
I have to wait until tomorrow	Dole ne in jira har gobe
I have to wait until you are in a safe place	Dole na jira sai kun kasance a wani wuri lafiya
I told you we were going to be friends	Na gaya muku cewa za mu zama abokai
He has drawn everyone with these last two games	Ya ja kowa tare da waɗannan wasanni biyu na ƙarshe
I have the same immune system	Ina da tsarin rigakafi kamar sa
I did not need anything	Ban bukaci wani abu ba
I feel in between his words	Ina ji a tsakanin maganarsa
We will miss him very much	Za mu yi kewarsa sosai
Both species also have legs and orange skin	Duk jinsin biyu kuma suna da ƙafafu da fata orange
I think this dress is a good idea	Ina jin wannan rigar kyakkyawan ra'ayi ne
I do not want to be rushed	Ba na son a garzaya da su
I could not smile	Na kasa yin murmushi
I can't speak the language	Ba zan iya fitar da harshen ba
I want to sit in his arms	Ina so in zauna a hannunsa
I entered the house I really wanted	Na shiga gidan ina tsananin so
I told them to hurry to the farm	Na ce su yi gaggawar zuwa gona
Suddenly I like half a doctor a lot	Ba zato ba tsammani ba na son likitan rabi da yawa
Weapons are your life	Makami shine rayuwar ku
I licked my body with his, my tongue against his	Na zame jikina da nasa, Harshena kuma na gāba da nasa
I prefer to see a developed world	Na fi son ganin duniya mai ci gaba
I can't remember exactly how it was done	Ba zan iya tunawa daidai yadda aka yi ba
I can not say anything that has not yet been explained	Ba zan iya cewa wani abu da ba a riga an bayyana shi ba
I had to suffer in silence	Dole na sha wahala a shiru
I was not a big fan of flying	Ban kasance babban mai sha'awar tashi ba
I can not give you more	Ba zan iya ba ku ƙarin ba
I think the wreckage of the plane is likely to be national news tonight	Ina tsammanin tarkacen jirgin mai yiwuwa ya zama labaran kasa a daren yau
I quickly looked around	Na yi saurin kallon zagaye
I have strong legs though	Ina da kafafu masu ƙarfi ko da yake
I smiled over my shoulder	Na yi murmushi na daga kafada
I closed my eyes and took a deep breath	Na lumshe idona naja wani dogon numfashi
I remember that bad guy	Na tuna wancan mugun mutumin
I did not read it	Ba na karanta shi ba
I did not see anyone go out	Ban ga kowa ya fita ba
I just shook my coffee	Na dan shake kofi na
I continued calmly	Na ci gaba cikin nutsuwa
I also feel like my ears are stuffed	Ina kuma ji kamar kunnuwana sun cushe
Only once did I go to visit him since then	Sau ɗaya kawai na je na ziyarce shi tun daga lokacin
I turned where he told me	Na juya inda ya ce min
After a few seconds, the light went out	Bayan 'yan dakiku, hasken ya mutu
I began to improve my sense of taste too	Na fara haɓaka tunanin ɗanɗanona kuma
Maybe you can make him prefer it	Wataƙila za ku iya sa shi ya fi son shi
I was afraid of turning around	Na ji tsoron juyowa
I was very surprised	Na yi mamaki kwarai
I will not ask for help or things	Ba zan nemi taimako ko abubuwa ba
I repeat, I mean	Na mayar da maganar, na nufi
I gave her simple instructions	Na ba ta umarni masu sauƙi
I am not dreaming	Ba mafarki nake yi ba
I jumped out of the basket and ran after him	Na zabu daga cikin kwandon na bi shi da gudu
A man came out of the doorway	Wani mutum ya fito daga bakin kofa
I can live with four	Zan iya rayuwa da hudu
I tried to avoid laughing	Na yi ƙoƙari na guje wa dariya
I am leaving in the morning	Zan tafi da safe
I was in a stolen car	Ina cikin motar da aka sace
I did not miss anything there	Ban rasa komai a can ba
I always sit in the top right corner	Kullum zan zauna a saman kusurwar dama
I think he did it to attract my attention	Ina tsammanin ya yi hakan ne don ya jawo hankalina
I pressed the button quickly	Na danna maballin da sauri
I have a few feet from the fire	Ina da 'yan ƙafafu kaɗan daga wuta
I haven’t thought of this product in months	Ban yi tunanin wannan kayan cikin watanni ba
I have a cell phone that does not work anymore	Ina da wayar salula wadda ba ta aiki kuma
I think he is out with friends	Ina tsammanin yana waje da abokai
I did not know you were his grandson	Ban sani ba kai jikansa ne
There is a door on the other side	Wata kofa tana can gefe
I had to ride it until it stopped	Dole na hau shi har ya tsaya
I live here, alive	Ina zaune a nan, a raye
I think he is thirty years old	Na yi tunanin yana da shekara talatin
I want to understand why	Ina so in gane dalili
Three things happen at the same time	Abubuwa uku ne ke faruwa a lokaci guda
I can work hours	Zan iya yin aiki kowane sa'o'i
I moved forward and stumbled	Na matsa gaba na yi tuntuɓe
I go to the bar on the way	Ina zuwa mashaya a hanya
I gained a lot of weight	Na sami nauyi mai yawa
I want to save you from destruction	Ina burin in cece ku daga halaka
I agree you did something	Na amince ka yi wani abu
I want to bring my qualities to life	Ina son kawo halayena zuwa rayuwa
I wonder when dinner time	Ina mamakin lokacin abincin dare
Eventually I began to distinguish the tone of the world	Daga karshe na fara rarrabe sautin duniya
I am white Hispanic	Ni farar ɗan Hispanic ne
I hardly slept the last five nights	Da kyar na yi barci a darare biyar na karshe
The staircase runs to the main entrance	Jirgin matakalai yana gudu zuwa babban ƙofar
I enjoyed this special article because they are weak people	Na ji daɗin wannan labarin na musamman domin su mutane ne masu rauni
I just don't allow myself to be misunderstood	Ni dai ban yarda kaina in gane ba
I can swear that my son called me	Zan iya rantse cewa yarona ya kira ni
I went to work for the living	Na je in yi aikin masu rai
I said the driver pulled over	Na ce direban ya ja
Sometimes she is almost dead	Wasu lokuta yanzu ta kusa mutuwa
I asked him if he had ever tried it?	Na tambaye shi ko ya taba gwadawa?
I refused to accept it	Na ki yarda da ita
I choose friends and stay with them	Ina zabar abokai kuma in tsaya tare da su
I would like to experience this myself, one day	Zan so in fuskanci wannan da kaina, wata rana
I will leave politics	Zan bar siyasa
I had nothing to do but go home	Ba ni da wani abin yi sai na nufi gida
I like everything about it	Ina son komai game da shi
I want to have them here with me	Ina son samun su a nan tare da ni
I did not utter a single word	Ban furta kalma daya ba
I agree it is a bit crazy	Na yarda yana da ɗan hauka
I tried to stop him outside, focusing on my driving	Na yi kokarin hana shi waje, na maida hankali kan tukina
I finally got tired of doing it	Daga karshe na gaji da yin sa
I can do magic myself there	Zan iya sihiri da kaina a can
I felt a little frustrated	Na ji takaici kadan
I found you to find something good	Na same ku na gano abu mai kyau
I want you to be safe	Ina so ku kasance lafiya
The loud bell began to ring	Ƙararrawa mai ƙarfi ta fara ƙara
I just don't know if you think so	Ni dai ban san kuna tunanin wannan ba
I will not leave her	Ba zan bar ta ba
The cold made his skin crawl	Guduwar sanyi yasa fatarsa ​​ta rarrafe
I did not plan to know	Ban shirya sani ba
The shadow fell on him	Inuwa ta fado masa
I said he was old	Na ce ya tsufa
I can't tell myself now	Ba zan iya fada wa kaina ba yanzu
The health center needs a home, dear	Cibiyar lafiya tana buƙatar gida, masoyi
I have to start swimming now	Dole ne in fara yin iyo yanzu
Then I realized he was alive	Sai na gane yana da rai
I have never seen him right	Ban taba ganin daidai sa ba
I am traveling with my daughter	Ina tafiya da 'yata
We have only the strength of a great cause	Muna da ƙarfi kawai na babban manufa
I met him, some time ago	Na hadu da shi, wani lokaci da ya wuce
I am about to die now	Ina gab da mutuwa a yanzu
I took care of the evening classes	Na kula da azuzuwan yamma
I was stunned and decided that she was doing something funny	Na daure na yanke shawarar cewa tana yin abin ban dariya
I tried to delete it, but it was useless	Na yi ƙoƙarin goge shi, amma ba shi da amfani
I am a monster in the dark	Ni dodo ne a cikin duhu
I thought they would always be here	Na yi tunanin koyaushe za su kasance a nan
I feel like he is still alive at the moment	Ina jin har yanzu yana raye a wannan lokacin
I started looking at the paper	Na fara dubawa a takarda
I like people who say what they think	Ina son mutanen da suke faɗin abin da suke tunani
I stand firm for your indifference	Na tsaya tsayin daka ga rashin kulawar ku
I have already made my first mistake	Na riga na yi kuskurena na farko
It is the passing of the old kingdom	Shi ne wucewar tsohuwar mulkin
I expect it to go back	Ina sa ran zai koma baya
I can't take one intentionally	Ba zan iya ɗaukar ɗaya ba da gangan
I respect her decision	Na mutunta shawararta
I rushed back to my section	Na garzaya na koma sashena
Questions asked him to wake him up in the morning	Tambayoyin da aka yi masa ya tashe shi da safe
I will give birth to a son for you	Zan haifi ɗa a kanku
I look forward to seeing your eyes again	Ina jira in sake ganin idanunku
I would highly recommend you to your company	Zan ba ku shawara sosai da kamfanin ku
I need to focus on throwing the magic of protection	Ina bukatan mayar da hankali da jefa sihirin kariya
Many people are surprised	Mutane da yawa sun yi mamaki
I would rather not such a king	Ni gara in ba irin wannan sarki ba
A woman got up from the opposite side of the road	Wata mace ta tashi daga akasin hanyar
I saw his eyes full of worry	Na ga idanunsa cike da damuwa
I began to wonder why	Na fara mamakin dalilin da ya sa haka
I think that will be you	Ina tsammanin hakan zai kasance ku
I hope this page is published soon	Ina fatan an buga wannan shafin da sauri
I feel relaxed and happy too	Ina jin annashuwa da farin ciki kuma
I told him exactly what had happened	Na gaya masa ainihin abin da ya faru
Maybe I will always be	Wataƙila koyaushe zan kasance
In hell a lot more	A jahannama mai yawa fiye
I agreed to let my words reflect my life	Na yarda in ƙyale kalmomi na su nuna rayuwata
I think maybe some of your people are out	Ina tsammanin watakila wasu daga cikin mutanen ku sun fita
I never wanted freedom	Ban taba son 'yanci ba
I draw inspiration from my life	Ina zana wahayi daga rayuwata
I'm sure you can not wait for that	Na tabbata ba za ku iya jira hakan ba
I can't take that	Ba zan iya ɗauka haka ba
I am out in three weeks	Na fita cikin makonni uku
I smiled sadly at them, I turned around	Na yi musu murmushin bacin rai, na juya baya
I went back inside and headed for my room	Na koma ciki na nufi dakina
I need to say he touched me	Ina bukata in ji ya taba ni
I only want one thing and one thing	Ina son abu daya da abu daya kawai
The parking service has been in place since the building was completed	Sabis ɗin parking ɗin ya kasance tun lokacin da aka gama ginin
Moisture, they should do until we move	Dan danshi, ya kamata su yi har sai mun yi motsi
I feel a little under the influence	Ina jin kadan a karkashin yanayi
The rich man is patient	Mai arziki yana da haƙuri
I just remember seeing my father crying over me	Na dai tuna ganin babana yana kuka a kaina
I want to change this belt	Ina so in canza wannan bel
I will not serve her in two ways	Ba zan yi mata hidima ta hanyoyi biyu ba
I forced my body towards him	Na tilasta jikina zuwa gare shi
I think there must have been thunder in the air	Ina ganin tabbas an yi tsawa a cikin iska
I told the women to go back to their homes	Na ce mata su koma gidajensu
I have nothing to be angry with	Ba ni da wani abu da zan yi fushi da shi
I highly recommend this accommodation	Ina ba da shawarar wannan masauki mai ƙarfi
I returned to the courtyard for an interview	Na dawo harabar gidan don yin hira
I used it in the office	Na yi amfani da shi a ofis
I hope you are on the same path as us	Ina fata kuna cikin hanya ɗaya kamar mu
Directly across the corridor to another cell	Kai tsaye na haye corridor zuwa wani cell
The more I try to find you	Da na kara kokari in same ki
I will not last a day in this environment now	Ba zan dawwama kwana ɗaya a cikin wannan muhallin yanzu ba
I decided to go home	Na yanke shawarar zuwa gida
I only watch when you play	Ina kallo kawai lokacin da kuke wasa
I keep seeing his face	Ina ci gaba da ganin fuskarsa
I repaired it quickly, with a tape recorder	Na gyara shi da sauri, tare da dan kaset
I insist he save me again	Nace ya sake ajiyeni
I found myself groaning loudly	Naji kaina yayi nishi sosai
I miss you so much	Na yi kewar ku sosai
I started from his crown and worked	Na fara daga rawanin sa na yi aiki
I see you returned it	Na ga kun mayar da shi
Goodness has helped many people	Kyakkyawan kirki ya taimaka wa mutane da yawa
I have all the new things on hand	Ina da duk sabbin abubuwa a hannuna
I asked what you mean, that's it	Na tambayi me kuke nufi, shi ke nan
I checked each scale four times	Na duba kowace ma'auni sau hudu
I can see how the two of you are looking at each other	Ina iya ganin yadda ku biyu suke kallon juna
I swam to a distance and climbed outside	Na yi iyo zuwa can nesa na haura waje
And about to kill me	Kuma game da kashe ni
The story to be read is complete	Labarin da ake karantawa cikakke ne
A dry wind blew from the west	Wata busasshiyar iska ta buso daga yamma
I do not want to do these things	Ba na son yin waɗannan abubuwa
I did not realize the day had passed so quickly	Ban gane ranar ta wuce da sauri ba
It was a girl who brought it out in the open	Wata budurwa ce ta fitar da shi a fili
I enjoy the heaviest frame	Ina jin daɗin firam mafi nauyi
I held him and talked to him	Na rike shi ina yi masa magana
It took me a long time today, I went slowly to finish	Na dauki tsayi da yawa a yau, na tafi a hankali don gamawa
He was very strong in thought	Ya sami ƙarfin tunani sosai
I was buried with amazing hands all night long	An binne ni da hannaye masu ban mamaki duk tsawon dare
The bread came from the boy	Gurasa ya fito daga wurin yaro
I unwrapped the white paper and began to read	Na zare farar takarda na fara karantawa
I do not want to promote the practice of sleeping pills	Ba na son haɓaka al'adar maganin barci
I want to do you good in something, only once	Na so in yi muku kyau a cikin wani abu, sau ɗaya kawai
I remember carefully each loop was five miles away	Na tuna a hankali kowane madauki yana da nisan mil biyar
I appreciate everything you have done	Na yaba da duk abin da kuka yi
I released my version	Na saki iri na
This is a surprise	Wannan abin mamaki ne
I generally avoid honesty in conversation and direct interaction	Gabaɗaya na guje wa gaskiyar a cikin zance da hulɗa kai tsaye
I am defending myself	Ina kare kaina
The situation is down 5 percent from last week	Lamarin ya fadi kashi biyar bisa dari daga makon da ya gabata
The one who fears death will not fulfill his life	Mai tsoron mutuwa ba zai cika rayuwarsa ba
His father was a coal miner	Mahaifinsa mai sana'ar kwal ne
I pulled some water and moved on	Na ja wani ruwa na matsa gaba
I'm sure this is our end	Na tabbata wannan shine karshen mu
I do not know what will happen to me	Ban san me zai same ni ba
I am accustomed to this productivity	Na saba da wannan yawan aiki
I need him to overcome this	Ina bukatan shi don shawo kan wannan
I present to you a challenge	Na gabatar muku da kalubale
I took that as an e	Na dauki hakan a matsayin e
I was really into this for the money	Na kasance sosai a cikin wannan don kuɗin
I have always hated this first day and back	A koyaushe ina ƙin wannan ranar farko da baya
I try to keep it real with them	Ina ƙoƙarin kiyaye shi da gaske tare da su
I have the same website as this one	Ina da rukunin yanar gizona iri ɗaya da wannan
The journey we follow during a football game	Tafiya da muke bi a lokacin wasan ƙwallon ƙafa
I do not know who to blame	Ban san wanda zan zargi ba
I was a teenager when he told me these things	Ni matashi ne sa’ad da ya gaya mani waɗannan abubuwan
I never wanted that to be part of me	Ban taba son hakan ya zama bangare na ba
A huge smile crossed his face	Wani katon murmushi ya haye fuskarsa
A few of the tables were occupied	An shagaltar da kaɗan daga cikin teburin
I need time to figure out my life	Ina bukatan lokaci don gano rayuwata
I took some to stay there	Na dauki wasu a zamana a can
I think there is more to come	Ina tsammanin akwai sauran abubuwan da za a samu
I looked at the cut to hide my face	Na kalli yanke don boye fuskata
I have to thank my Christian girlfriend	Dole ne in gode wa Kirista budurwata
I turned my face to the wall	Na mayar da fuskata ga bango
I tried not to think too much	Na yi ƙoƙarin kada in yi tunani da yawa
I am no better than a dog	Ni ban fi karen tsiya ba
I deal with various current problems in the classroom	Ina magance daban-daban yanzu da matsaloli a cikin aji
I'm afraid the toy gun is too clean	Ina jin tsoron bindigar abin wasa tana da tsabta
I can't leave anything out	Ba zan iya barin komai ba
I know you're going to be crazy, that's why	Na san za ku yi hauka, shi ya sa
I still do not have a message	Har yanzu ba ni da wani sako
I really like the color of her eyes	Ina matukar son kalar idanunta
I could not concentrate, I could not sleep	Na kasa mayar da hankali, na kasa barci
I do not understand her	Ban gane ta ba
I came here today to do some writing	Na zo nan yau don yin wani rubutu
I have not forgotten that, Christian	Ban manta da haka ba, kirista
I can send him a vision with my light	Zan iya aiko masa da gani ta haskena
I want to go to an underground gothic club	Ina so in je kulob din gothic na karkashin kasa
I pulled it out a few weeks ago	Na ciro shi makonni kadan da suka gabata
I will not do any scene	Ba zan yi wani scene
I looked at him, not breathing, for a long time	Na kalle shi, ba numfashi, na wani dogon lokaci
I urge you to keep them in mind	Ina rokonka ka dauke su a zuciya
I have learned to feel loved by you	Na koyi jin ana ƙauna daga gare ku
I got out of the car and straightened up	Na fito daga motata na mike tsaye
Her relatives came to see her	'Yan uwanta sun zo su ganta
I can't leave my guest	Ba zan iya barin baƙo na ba
I can see the songs we left out last night	Ina iya ganin waƙoƙin da muka bari a daren jiya
I hope the roads are clear	Ina fata hanyoyin a fili suke
I will do the same for you and your brothers	Ni ma zan yi muku da 'yan'uwanku
I can't see any more	Ba zan iya ganin wata gaba ba
I work in a staff office	Ina aiki a ofishin ma'aikata
I was working in an office at the time	Ina aiki da ofis a lokacin
I realized the original box came back to me	Na gane akwatin asali ya dawo a wurina
I can mark a successful year in the books	Zan iya nuna alamar wata shekara mai nasara a cikin littattafai
A stupid smile flashed across her face	Wani wawan murmushi yaja labbanta
I spent all day thinking	Na kwana duka ina tunani
I want to heal her and her scars	Ina so in warkar mata da ɗigon tabonta
I would have replaced it with him	Da na musanya shi da shi
I hope it is enough to tie her up	Ina fatan ya isa a daure ta
Full list available on request	Ana samun cikakken jeri akan buƙata
I failed, and I still fail, to live	Na kasa, kuma har yanzu ina kasawa, rayuwa
I forgot what he heard	Na manta abin da ya ji
I immediately wondered if we were together	Nan da nan na yi tunanin ko muna tare
I hope you decide to come	Ina fatan ka yanke shawarar zuwa
I need to put my money together	Ina buqatar in had'a kud'ina tare
I think we rarely do	Ina tsammanin ba kasafai muke yi ba
Her eyes were clear and blue behind her glasses	Idanuwanta a fili da shudi a bayan ta tabarau
I was far from optimistic	Na yi nisa da tsammanin haka
I want to be with you again	Ina so in kasance tare da ku kuma
I only made these names	Na yi wadannan sunayen ne kawai
I would highly recommend it for the next design project	Zan ba shi shawarar sosai don aikin ƙira na gaba
The shadow of my old soul, you might say	Inuwa ta tsohon raina, kuna iya cewa
I ended up crying about it	Na karasa karshe ina kuka game da shi
I’m glad to have her still around available	Na yi farin ciki da samun ta har yanzu a kusa da samuwa
Few of us are following you ahead of time	Kadan daga cikinmu muna bin ku kafin lokacin
I stared at the book to notice it	Na zura ido na kalli littafin domin in lura da shi
I also wish full security to our troops	Ina kuma fatan cikakken tsaro ga sojojinmu
I have mentioned this several times	Na sha ambaton hakan a wasu lokuta
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I will spend the weekend in prison	Zan yi karshen mako a kurkuku
I have a definite law about murder	Ina da tabbataccen doka game da kisan kai
I want to see if you remember	Ina so in gani ko kun tuna
I was angry with myself for not being there	Na yi fushi da kaina don ba na nan
I understand the confusion, actually	Na fahimci rudani, a zahiri
I feel the steam building is building	Ina jin ginin tururi yana gini
I can't hear things	Ba zan iya jin abubuwa ba
I have never heard of one	Ban taba jin guda daya ba
I think they lost about fifty people	Ina tsammanin sun yi asarar kusan mutane hamsin
I have a pretty good figure	Ina da kyakkyawan adadi mai matuƙar kyau
I will never hurt anyone again	Ba zan sake cutar da kowa ba
I feel a lot of things in you	Ina jin abubuwa da yawa a cikin ku
I wasted my life here	Na bata rayuwata anan
I did not know it was possible	Ban san hakan zai yiwu ba
I know, this is a product that you use, too	Na sani, wannan samfur ne da kuke amfani da shi, kuma
I ran to the edge of the mountain	Na gudu zuwa gefen dutsen
I tried to get my attention on things by writing	Na yi ƙoƙarin ɗaukar hankalina abubuwa ta hanyar rubutu
I hope she takes it	Ina fatan za ta dauka
I never really did	Ban taba ta sosai ba
He is married and has seven children	Ya yi aure ya haifi ‘ya’ya bakwai
I say she has beautiful eyes	Nace mata tana da kyawawan idanu
I call for love and willingness to be with me	Ina kira ga kauna da yarda su kasance tare da ni
A sound was heard again around him gleaming	Wani sauti ya sake ji a zagayensa yana sheki
I will be there to move things together	Zan kasance a can don motsa abubuwa tare
A new proposal, a new reality	Wani sabon shawara, sabon gaskiya
I fell into a long gray hole	Na fadi wani dogon rami mai launin toka
I am always cheerful	Ni ne ko da yaushe mai fara'a
I really don't know what to think right now	A gaskiya ban san abin da zan yi tunani ba a yanzu
I tried to bend it a little	Na yi kokarin lankwasa shi kadan
I started playing soft, easy music	Na fara kunna waƙa mai laushi, mai sauƙi
I was surprised and excited to see him there	Na yi mamaki kuma na ji dadin ganinsa a wurin
I was used to instant gratification	An yi amfani da ni don jin daɗi nan take
I can't add anything at this point	Ba zan iya ƙara cewa komai ba a wannan lokacin
I find it difficult to make friends from being lovers	Ina samun wahalar zuwa abota daga zama masoya
I was scared of him but I could not stop looking	Na tsorata da shi amma na kasa daina kallo
I am stronger than he is	Na fi shi karfi
I'm sure someone would like to publish it	Na tabbata wani zai so ya buga shi
The school retains a waiting list	Makarantar tana riƙe jerin jira
I will not ask about this miracle	Ba zan yi tambaya game da wannan abin al'ajabi ba
He then retired and entered the television industry	Daga nan ya yi ritaya ya shiga harkar talabijin
I saw you, on this bridge in the past	Na gan ku, a kan wannan gada a baya
I went in and offered a prayer	Na shiga na gabatar da sallah
I can send it to the lake	Zan iya aika shi zuwa tafkin
He learned more about letters through text	Ya fi koyo game da haruffa ta hanyar rubutun
I bought this product myself	Na sayi wannan samfurin da kaina
I am young, and I need a job	Ni matashi ne, kuma ina bukatar aiki
I need to prepare it for me	Ina bukata in shirya min ita
No one knows how many were published	Babu wanda ya san adadin nawa aka buga
I did not learn anything there about spirituality or social behavior	Ban koyi kome ba a can game da sha'awar ruhaniya ko ɗabi'ar zamantakewa
Nice to meet you	Na ji daɗin haduwa da ku
the compromise he sought was fulfilled	sulhun da ya nema ya cika
Many smart people come there to save money	Mutane da yawa masu wayo suna zuwa wurin don adana kuɗi
I straightened up and joined them	Na mike na shiga su
I like people that way	Ina son mutane haka
I thought about my parents, my coaches, my friends	Na yi tunani game da iyayena, kocina, abokaina
I did not do it for the money	Ban yi don kudin ba
I am out of relationship	Na fita daga dangantaka
I do not understand how I feel	Ban gane yadda nake ji ba
I will honor him	Zan yi masa ladabi
I understand though	Na fahimta ko da yake
I am the greatest ship of all	Ni ne babban jirgin ruwa mafi girma duka
I don’t play about things like that	Ba na wasa game da abubuwa kamar haka
I take a deep breath, and try to relax	Naja dogon numfashi, da kokarin shakatawa
During political and military crises	Lokacin rikicin siyasa da na soja
I found my trash removed	Na samu an kwashe min shara
I need a starting point	Ina bukatan wurin farawa
I have never encountered such a thing	Ban taba cin karo da wata irinta ba
I want to do business differently	Ina so in yi kasuwanci daban
Tail darkened above and light below	Wutsiya duhu a sama da haske a ƙasa
I think the clothes are good	Ina tsammanin tufafin suna da kyau
I will not conceal anything from you	Ba zan yi tunanin boye muku komai ba
I need a few more days	Ina bukatan karin kwanaki kadan
I know how good that would be	Na san yadda hakan zai yi kyau
I leave the building through this window	Ina barin ginin ta wannan taga
I felt like running	Na ji kamar gudu
I see it as a positive sign	Na gan shi a matsayin alama mai kyau
I heard one of them shout on their radio	Na ji daya daga cikin su ya yi ihu a cikin rediyon su
I can see the touch clearly	Ina ganin tabawa a fili
I kept my heart calm, almost bursting out laughing	Na yi ajiyar zuciya a sanyaye, na kusa fashewa da dariya
I am the betrayer of your information	Ni ne maci amanar da bayanin ku ke magana akai
Men are much older than women	Maza sun fi mata girma sosai
I picked them up before we left	Na dauke su kafin mu tafi
I will not tell anyone that we are related	Ba zan gaya wa kowa cewa muna da alaƙa ba
Specific decisions for training are rarely made	Ba kasafai ake yanke shawara ta musamman ga horo ba
A volunteer sacrifices a human	Wani dan agaji ya sadaukar da dan Adam
I want to spend time with you	Ina son ciyar da lokaci tare da ku
I am still trying to find out more	Har yanzu ina kokarin neman karin bayani
A kind of relative spirit	Wani irin ruhin dangi
I fell in love with the world yesterday	Na kusa soyayya da duniya jiya
I can't handle this anymore	Ba zan iya magance wannan ba kuma
I want to make sure he does not do it again	Ina so in tabbatar bai sake yin hakan ba
I think the journey was difficult for him	Ina ganin tafiyar ta yi masa wuya
I decided to take her decision	Na yanke shawarar daukar shawararta
I continued my research	Na ci gaba da bincike na
I want to know everything about you	Ina so in san komai game da ku
I do not want to dwell in it	Ba zan so in zauna a ciki ba
I found a revolver in my drawer	Na sami revolver a cikin aljihun tebur
Many like you in many ways	Da yawa kamar ku ta hanyoyi da yawa
I will not leave you here alone	Ba zan bar ku a nan kadai ba
I mean there now	Ina nufa can yanzu
I apologize	Ina neman afuwar jira
I turned to look for his body warmth	Na juya ina neman dumin jikinsa
I push the clouds	Ina tura gajimare
I decided to just go with it	Na yanke shawarar tafiya da shi kawai
The person who promised to help and protect him	Mutumin da ya sha alwashin taimaka da kuma kare shi
favorite beach	rairayin bakin teku da aka fi so
I do not know what he said	Ban san me ya ce ba
I need to think about it a little bit	Ina bukata in yi tunani a kai kadan
I took the opportunity to explain	Na dauka dama yana bayana
I owe it to the deceased	Ina binta ga marigayin
I began to calm down, but I could hardly breathe	Na fara natsuwa, amma ina numfashi da kyar
I think the animals will get better care	Ina tsammanin dabbobi za su sami ingantacciyar kulawa
I chose the time to try something scary	Na zaɓi lokacin don gwada wani abu mai tsoro
I have information that is important to your decision	Ina da bayanin da ke da mahimmanci ga shawarar ku
I hear it several times a night	Ina jin shi sau da yawa da dare
A page opened and he was ordered to log in	Wani shafi ya bude ya umarce shi da ya shiga
I will not hate him	Ba zan ƙi shi ba
I did not cover my back	Ban rufe bayana ba
I want to go home again	Ina so in koma gida kuma
I reached for her, but she backed away	Na isa gareta, amma ta ja da baya
I can't bring myself to beat you	Ba zan iya kawo kaina in buge ki ba
I read it every day tirelessly	Ina karanta shi kowace rana ba tare da kasala ba
I think they are doing something with salmon kids	Ina tsammanin suna yin wani abu tare da yaran salmon
I did not even hear her come	Ban ma ji ta taho ba
I tried to make my model example private, secure	Na yi ƙoƙari na mai da hanyar misali ta na sirri, mai kariya
I was working hard and he took a loan	Ina yin aiki mai wuyar gaske kuma ya karɓi bashi
I thought we were done	Na dauka mun gama
Ford declined to confirm or deny the report	Ford ya ki tabbatar ko musanta wannan rahoton
I still do and it feels good	Har yanzu ina yi kuma yana jin daɗi
I have four or five 'ones	Ina da hudu ko biyar 'wadanda
I understand you have a problem	Na gane kuna da matsala
I was lying on my back, carrying a load	Ina kwance a bayana, ina ɗaukar kaya
I do not care	Ban kula ba
Kagara is in the park	Kagara yana cikin wurin shakatawa
I remember there was a tendency to forget	Na tuna cewa akwai dabarar mantuwa
I saw what these soldiers could do	Na ga abin da waɗannan sojojin suke iyawa
I feel good, no blood problems so far	Ina jin dadi, babu matsalolin jini zuwa yanzu
The man's voice interrupted	Muryar namiji ta katse
I feel a little sorry for him	Na dan tausaya masa
I can't see his words	Ba zan iya ganin maganarsa ba
I want you to open your eyes	Ina so ka bude idanunka
I think he did not sleep very well last night	Ina jin bai yi barci sosai a daren jiya ba
I need to use the bathroom, anyway	Ina bukata in yi amfani da gidan wanka, ko ta yaya
I think that is for sure	Ina ganin hakan tabbas ne
I can not focus on anything else	Ba zan iya mayar da hankali kan wani abu dabam
I, however, do not know this direct help	Ni, duk da haka, ban san wannan taimakon kai tsaye ba
I heard you may be returning home early	Na ji watakila za ku dawo gida da wuri
I want to be a writer	Ina so in zama marubuci
I think it's great	Ina jin shi babba ne
Maybe I am eight or nine years old	Wataƙila ina ɗan shekara takwas ko tara
I forgot you are not my host	Na manta kai ba mai masaukina bane
I was not informed of his whereabouts	Ba a sanar da ni inda yake ba
I got my first grade since I was three years old	Na sami kashi na na farko tun ina ɗan shekara uku
I cried and cried	Nayi kuka na kara kuka
I have a hearing loss and it is a pity	Ina da nakasa ji kuma abin tausayi ne
I took a deep breath and looked back at him	Naja dogon numfashi na waigo ina kallonsa
I wonder if my character is necessary now	Ina mamakin ko halin kirkina ya zama dole yanzu
I looked in the mirror and admired myself	Na kalli madubi na yaba wa kaina
I pressed my face against hers	Na danne fuskata da nata
I asked them to volunteer if they wanted to	Na tambaye su su ba da kansu idan suna so
I would have focused on this case alone	Da na ajiye hankalina akan wannan harka kadai
I was lying on a hard ground	Ina kwance akan wani kasa mai tauri
Individuals or communities are more controlled	Mutane ko ƙananan al'ummomi sun fi sarrafa su
I pulled out his card, I was a little upset	Na ciro katinsa, ina dan bacin rai
I am a nation that owns natural resources	Ni al'umma ce ta mallaki albarkatun kasa
I think he is doing something totally	Ina tsammanin yana yin wani abu ne gaba ɗaya
I tried to make them feel comfortable, or at least interesting	Na yi ƙoƙarin sanya su jin daɗi, ko aƙalla ban sha'awa
I am still not convinced he is not my grandfather	Har yanzu ban gamsu ba ba kakana ba ne
In fact I live in a dream	A gaskiya ina rayuwa cikin mafarki
I have recent search results	Ina da sakamakon binciken kwanan nan
A huge smile appeared on her face	Wani katon murmushi ya saki a fuskarta
I miss you too	Ni ma ina da kewar kusa
I did not find anything interesting about today	Ban sami wani abu game da yau abin ban sha'awa ba
A great idea can only reach you	Babban ra'ayi zai iya kai ku kawai
Of course I'm flying	Tabbas ina yawo
Small remnants of the original system	Ƙananan ragowar tsarin asali
This will start when money and resources are available	Wannan zai fara lokacin da ake samun kuɗi da kayan aiki
I just know his name	Na dai san sunansa
I covered her with a blanket	Na lullube ta da bargon
I want to dive in my chair	Ina so in nutse cikin kujerata
I put bricks in the backyard	Na sa bulo a bayan gida
It was a stone's throw away from her that killed Thomas	Lalacewar dutse da aka yi mata ne ta kashe Thomas
A stubborn man will not obey him	Namiji mai taurin kai ba zai yi masa biyayya ba
I started looking for the boy	Na fara nemo yaron
I got into the game completely	Na shiga cikin wasan kwata-kwata
I first went up the hill	Na fara zuwa wajen tudu
I hope you all had a great weekend	Ina fatan duk kun yi kyakkyawan karshen mako
I came home and she died	Na dawo gida ta mutu
I can't see its shape	Ba zan iya ganin fasalinta ba
It is not a throwing machine	Ba mashin jifa ba ne
The print was sold within five days	An sayar da bugu a cikin kwanaki biyar
I reached over and lifted her hand inside mine	Na kai hannu na dauke hannunta cikin nawa
I agree with that for the most part	Na yarda da hakan a mafi yawancin
I do not know why this was so correct	Ban san dalilin da ya sa hakan ya kasance daidai ba
I think she was upset	Ina tsammanin ta hakura
At the time, I was being sent by a counselor to another school	A lokacin, wani mai ba da shawara ne ya kore ni, zuwa wata makaranta
This caused sparks of buildings across the city	Wannan ya haifar da tartsatsin gine-gine a fadin birnin
I know he doesn't trust me	Na san bai yarda da ni ba
I noticed her smile was compelling	Na lura murmushinta ya tilasta
I think just to be who we are	Ina tsammanin kawai don zama wanda muke
I promise that now my anger is lessened	Na yi alkawari cewa yanzu fushina ya ragu
I'm afraid we won't miss that	Ina tsoron kada mu rasa hakan
I felt my mouth dry	Na ji bakina ya bushe
I was eager to talk to him about it	Na kosa in yi masa magana a kai
I eat lunch alone in my office, I work directly	Ina cin abincin rana ni kaɗai a ofishina, ina aiki kai tsaye
I never used a walking stick	Ban kasance ina amfani da sandar tafiya ba
I do not have time for tonight	Bani da lokacin wannan daren
I shot her in the forehead so that she would not suffer	Na harbi goshinta ne don kada ta sha wahala
I was stopped by some boys on the way	Wasu yara maza ne suka tare ni a hanya
I ask them what they want to do for fun	Ina tambayar su abin da suke so su yi don nishaɗi
I will not give their daughter now	Ba zan ba yarinyar su ba a yanzu
The challenge is old-fashioned and has never been	Kalubale tsohuwar al'ada ce kuma ba a taɓa yin ta ba
I looked at myself in the mirror at the top of her stove	Na kalli kaina a cikin madubin da ke saman murhunta
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I could not look her in the eye without crying	Na kasa kallonta cikin ido ba tare da kuka ba
I have never been familiar with a different name	Ban taba saba da wani suna daban ba
A computer is a personal thing, just like your car	Kwamfuta abu ne na sirri, kamar motarka
The silence was too much for them to wait	Shiru yayi musu yawa suna jira
I forced my voice through it	Na tilasta muryata ta cikinsa
After a few minutes, he handed her the painting	Bayan ƴan mintuna, ya miƙa mata zanen
I have to get up and go out	Dole in tashi in fita
I think this is more true than they understand	Ina tsammanin wannan ya fi gaskiya fiye da yadda suke fahimta
For a while I did not see her smile	Na dan jima ban ga murmushinta ba
However this similarity does not appear to take any clinical significance	Duk da haka wannan kamanni ya bayyana baya ɗaukar wani mahimmanci na asibiti
I hope more	Ina fata wasu abubuwa kuma
I slipped down	Na zame kasa
I want to express myself	Ina so in bayyana kaina
I tried to keep going and I fell to the ground	Na yi ƙoƙarin ci gaba da yi na faɗi ƙasa
Group, this is a remote group	Ƙungiya, wannan rukunin nesa ne
I told him he needed to come and pick me up now	Na ce masa yana bukatar ya zo ya dauke ni yanzu
I think everything will be fine	Ina tsammanin komai zai yi kyau
Disaster planning is crucial	Shirin bala'i yana da mahimmanci
The knife killed both of them	Wuka ta kashe duka biyun
I was sick and worried about my parents, too	Na yi rashin lafiya da damuwa game da iyayena, kuma
I did not have time to see anyone	Ban samu lokacin ganin kowa ba
I'm trying to convince myself	Ina kokarin shawo kanta
I lowered myself to his chest crying	Na sauke kaina akan kirjinsa ina kuka
I only saw the next meal	Na ga abinci na gaba kawai
This five-minute stand really impressed me	Wannan tsayawar mintuna biyar ya burge ni matuka
I will live all the life you tell me	Zan yi duk rayuwar da ka gaya mani
I love them too, but your daddy is right	Nima ina son su, amma daddynku yayi gaskiya
I need to have the tools to travel anyway	Ina bukatan in sami kayan aikin na tafiya ta wata hanya
I wondered if it was all beating up	Na yi tunanin ko ana dukan
I thought, nothing real	Na yi tunani, babu abin da gaske
I nodded and tried to smile	Na gyada kai ina kokarin murmushi
Several newspapers on the balcony gave it to him	Jaridu da yawa a baranda suka ba shi
I need to find a way home	Ina bukata in nemo hanyar gida
I look at the big bumps in horror	Ina kallon manya-manyan kututtuka cikin tsoro
So I informed the lawyer at the beginning of the hearing	Don haka na sanar da lauya a farkon sauraron karar
I am only their messenger	Ni manzonsu ne kawai
I also cannot give a specific argument	Ni ma ba zan iya ba da takamaiman hujja ba
I put my hand on her neck	Na sa hannu a wuyanta
Burns at number one	Burns a lamba daya
I wrapped my arms around him tightly	Na nade hannunsa na kusa da shi sosai
I prefer sacrifice from a man	Na fi son sadaukarwa daga namiji
I took my place with my trembling hands on my lap	Na dauki wurina da hannaye na rawar jiki a cinyata
I can not believe the truth and delusion	Ba zan iya yarda da gaskiya da ruɗi ba
I went downstairs	Na sauko zuwa bandakin kasa
I need time to think about it	Ina bukatan lokaci don yin tunani a kan hakan
Day in, day out, day in	Yini a ciki, kwana, kwana ɗaya
I hurried out of the library and into the living room	Da sauri na fito daga dakin karatu na shiga cikin falon
Men are often regarded as sexual objects	Yawancin lokaci ana ɗaukar maza a matsayin abubuwan jima'i
I had to learn to rely on myself	Dole ne in koyi dogaro da kaina
I do not have to drink blood to steal my life	Ba sai na sha jini in saci rayuwa ba
I will not ask you to tie yourself to our agenda	Ba zan tambaye ka ka daure kanka da ajandanmu ba
Great writer, but different	Babban marubuci, amma daban
I want more information about this house	Ina son karin bayani game da wannan gidan
I can go in and order a beer	Zan iya shiga in yi odar giya
I do not tolerate evil intentions for you	Ba ni jure muku mugun nufi
I look forward to seeing them too	Na yi fatan ganin su ma
I know you are, you are	Na san kai ne, kai ne
I could tell by the look on her face	Ina iya gane ta daga kallonta kawai
I'm trying to find a hiding place	Ina ƙoƙarin nemo wurin buya
I think his work was also difficult	Na dauka lallai aikinsa ma ya sha wahala
Metal is a risk of fire and explosion	Karfe yana da hatsarin wuta da fashewa
I will buy it the full size next time	Zan saya shi cikakken girman lokaci na gaba
I think it is really positive	Ina ganin shi da gaske tabbatacce
I hope everything goes well	Ina fatan komai yana tafiya lafiya
I do not suck my finger	Ba na tsotsa yatsana
I joined a group of people who hated him	Na shiga cikin rukunin mutanen da suka ƙi shi
I will not trade you for anything	Ba zan yi cinikin ku da komai ba
I saw a small rabbit near the road	Na ga wani ƙaramin zomo kusa da hanya
Twelve houses were slightly damaged	Wasu gidaje goma sha biyu sun samu ‘yar barna
I think you should do it	Ina ganin yakamata kuyi haka
I wonder why he is doing this	Ina mamakin dalilin da yasa yake yin haka
I just want to get rid of the person	Ina so kawai in rabu da mutumin
Eating a low-fiber diet will also help	Cin abinci na fiber maras nauyi shima zai taimaka
Now I know the wrong way to clean them	Yanzu na san hanyar da ba ta dace ba don tsabtace su
I didn't even have to meet her	Ban ma kamata in hadu da ita ba
I tried again to edit the site	Na sake ƙoƙarin gyara shafin
She is beautiful	Ta yi kyau
I thought it was something different	Na dauka wani abu ne daban
I don't know if you will do that now	Ban san za ku yi haka ba yanzu
I went on with my life	Na ci gaba da rayuwata
I sniff it and look at it	Ina shaka shi ina kallon sa
I do not have time, so listen	Ba ni da lokaci, don haka saurare
The school has advanced classes in visual arts	Makarantar tana da azuzuwan ci-gaba a cikin fasahar gani
I have the minimum scientific training required for the job	Ina da ƙaramin horon kimiyya da ake buƙata don aikin
I am interested in getting started	Ina sha'awar farawa
I tried to pull my soul out of it	Na yi kokarin cire raina daga ciki
After one second, nothing	Bayan dakika daya, babu komai
I know not all of her fault	Na san ba duka ta yi laifi ba
I do not work with small people	Ba na aiki da ƙananan mutane
I have to do it though	Dole ne in yi shi ko da yake
I'll just take you to the movie	Zan kai ku fim ne kawai
I got up and went back to the rest	Na tashi na koma ga sauran
I turned in my chair to see what was going on	Na juyo a kujera na don ganin me ke faruwa
I will answer your question	Zan amsa tambayar ku
Thank you for letting me pick it up	Na gode da ka bar ni in dauke shi
I could not bear to look at her	Na kasa daure ina kallonta
I want to have the freedom to be myself	Ina so in sami 'yanci don zama kaina
I worked on this friend of mine	Na yi aiki a kan wannan abokina
I sent for a doctor	Na aika a kirawo likita
A woman who is a real woman	Matar da ta kasance mace ta gaske
I understand that	Na fahimci hakan
I can learn something in process	Zan iya koyon wani abu a cikin tsari
I feel the same about things	Ina jin haka game da abubuwa
I could not stand walking on you and him together	Na kasa tsayawa ina tafiya a kan ku da shi tare
The group wrote it four days later	Kungiyar ta rubuta ta bayan kwana hudu
I think so, at least	Ina tsammanin haka, aƙalla
I feel tired and not the same	Na ji gajiya kuma ba iri ɗaya ba
I told you it was very close	Na gaya muku ya rufe sosai
I love you so much	Ina son ku sosai
Just weigh it up	Ka dai auna shi sama
I know you know that though	Na san ka san cewa ko da yake
He deserves the Player of the Year award	Ya cancanci kyautar gwarzon dan wasa
Even people with integrity	Hatta mutanen da suke da mutunci
What the light showed illuminated me	Abin da hasken ya nuna ya haskaka ni
I could tell by his face that he had found something	Zan iya gane ta fuskarsa cewa ya sami wani abu
I could not understand what they were saying	Na kasa gane abin da suke cewa
A plastic bucket has been provided for some time	An ba da guga na filastik don wasu lokuta
A smile broke from his lips	Murmushi ne ya karye daga lebbansa
I want you to be a part of the change	Ina so ku zama wani ɓangare na canji
I prefer to choose my words carefully	Gara in zabi kalmomi na a hankali
I did not find anything concrete	Ban sami wani abu kankare ba
I need to do the laundry	Ina bukata in yi wanki
I am here, in space	Ina nan, a sararin samaniya
I know you are right when you make that statement	Na san kuna da gaskiya lokacin da kuke wannan maganar
Nice to meet you	Na yi farin cikin ganin ku
I said you are just here for a visit	Na ce kuna nan ziyara ne kawai
She is just more than disabled	Ta fi naƙasasshe kawai
I would not even pretend	Ba zan ma yi riya ba
I could not scream because his weight took my breath away	Na kasa yin kururuwa saboda nauyinsa ya dauke numfashina
I did a bad job reading directions	Na yi mummunan aiki karanta kwatance
The criminal charges were later dropped	Daga baya an yi watsi da tuhumar aikata laifuka
I have many tests in mind	Ina da gwaje-gwaje da yawa a zuciya
I have a glimpse of their future	Na dan hango makomarsu
I put it in an envelope and discarded it	Na sa a cikin ambulan na jefar da shi
I rolled my eyes at him, hoping he didn't see me dance	Na hada ido da shi, da fatan bai ganni na rawa ba
A faint light began to break in my soul	Wani lallausan haske ya fara karyewa a raina
I want to do this but I have no money	Ina son yin wannan amma ba ni da kuɗi
I think it has to be lifted again	Ina tsammanin dole ne a ɗaga kuma
These include intelligence and reward and judgment control	Waɗannan sun haɗa da hankali da lada da sarrafa hukunci
I can say that this is not a girl	Zan iya cewa wannan ba yarinya ba ce
I do not recognize the face	Ban gane fuska ba
I can not leave it just to be gentle	Ba zan iya barinta kawai don zama m
I feel warm air wiping my face	Ina jin iska mai dumi tana goge fuskata
A boy almost my age responded	Wani yaro kusan shekaruna ya amsa
I decided to walk along the river	Na yanke shawarar tafiya a gefen kogin
I have delved into my own world	Na yi zurfi a cikin duniyar tawa
I saw your post	Na ga post dinku
I finally came to see that	Daga karshe na zo ganin haka
I remember his taste	Na tuna da dandanonsa
I was happy to have it	Na yi farin ciki da samun shi
I watched as she opened the door	Na leko ta bude kofar
I did not introduce myself	Ban gabatar da kaina ba
The room appears to have burned down and collapsed	Dakin ya bayyana ya kone kuma ya baci
I betrayed you to move cities yourself	Na ci amanar ka ƙaura birane da kanka
I did, and the third magazine gave me ten dollars	Na yi, kuma mujallar ta uku ta ba ni dala goma
It was the second ship of her class	Ita ce jirgi na biyu na ajin ta
I did not spread it properly	Ban watsa shi yadda ya kamata ba
I pulled it out and let it find it	Na ciro na bar shi ya same shi
I slipped in front of her	Gabanta nake zamewa
I can't leave that out	Ba zan iya barin hakan ba
I retired the next day	Na yi ritaya washegari
I have to travel for two hours	Ya kamata in yi tafiya na awanni biyu
I finished looking at the black shoes again	Na kammala kallon da bak'in takalmin k'afa kuma
I have a big house and an expensive car	Ina da babban gida da mota mai tsada
V kisses him on the cheek	V ya sumbace shi a kumatu
I can kill them without thinking about it	Zan iya kashe su ba tare da tunani akai ba
I'm becoming smarter	Ina zama mai hankali
I mean, look at everyone we know who is married	Ina nufin, dubi duk wanda muka san wanda ya yi aure
Opportunity to connect before their dates start	Damar haɗi kafin kwanakin su ya fara
I helped him get into his car last night	Na taimaka masa ya shiga motarsa ​​a daren jiya
This significant improvement eventually made improved pocket watches possible	Wannan ci gaba mai mahimmanci a ƙarshe ya sa ingantattun agogon aljihu ya yiwu
I wonder if she's the one working here	Ina mamakin ko ita ce ta yi aiki a nan
I think he did	Ina tsammanin ya yi
I don't want to hear anything from him	Ba na son jin komai a gare shi
I have a real promise	Ina da alƙawari da gaske
I am not a perfect person by any means	Ni ba cikakken mutum bane ta kowace hanya
I want my officers to follow my instructions	Ina son jami'ai na su bi umarni na
I will not weep for you again	Ba zan sake yi maka kuka ba
A hot, dry wind blew dust off her face	Wata iska mai zafi da busasshiyar iska ta kada kura a fuskarta
I strongly feel it means something	Ina da karfi ji yana nufin wani abu
I found clearly signs of struggle	Na sami a fili alamun gwagwarmaya
H stared in amazement from her desk	H ta kalleta cike da mamaki daga teburinta
I thought he would laugh, but he didn't	Ina tsammanin zai yi dariya, amma bai yi ba
I do not want to make the same mistake again	Ba na so in sake yin wannan kuskuren
I want you to be confident	Ina so ka dogara da kanka
I was pretty independent at the time, too	Na kasance kyakkyawa mai zaman kanta a lokacin, kuma
I included the time parts of the number	Na haɗa sassan lokaci na lambara
I think it has to do with how you train	Ina tsammanin yana da alaƙa da yadda kuke horarwa
I want them to live	Ina so su rayu
I didn’t buy food, though	Ban sayo abinci ba, ko da yake
I look at your letters before you enter	Ina kallon wasikunku kafin ku shigo
I really enjoyed this post	Na ji daɗin wannan post ɗin
I didn't think I would mention it yesterday	Ban yi tunanin in ambaci shi jiya ba
I can tolerate the smell	Zan iya jurewa wari
I need to drive a new car	Ina bukatan fitar da sabuwar mota
I am lucky to love you	Ina jin sa'a don ƙaunar ku
I hate to lie to my wife	Na tsani yi wa matata karya
As he saw every movie	Kamar yadda ya ga kowane fim
I will never understand this goal	Ba zan taba gane wannan burin ba
I am confused by this question	Na rude da wannan tambayar
I love you, with no home or money	Ina son ku, ba tare da gida ko kuɗi ba
The cat and mouse certainly	A cat da linzamin kwamfuta lalle ne
The voice heard in a dream	Muryar da aka ji a mafarki
I look at myself and shout	Ina kallon kaina ina ihu
I made it a compliment	Na sa ya zama abin godiya
I take her to a crossroads	Ina tafiya da ita zuwa mararraba
I know this guy can’t ignore four beautiful women	Na san wannan mutumin ba zai iya watsi da kyawawan mata hudu ba
I missed talking to you last night	Na yi kewar magana da ku a daren jiya
I tell other people	Ina gaya wa sauran mutane
I decided to come back here to find my source	Na yanke shawarar dawowa nan don nemo tushena
I can hardly call them now and refuse	Da kyar ba zan iya kiransu ba yanzu in ƙi
I finished his show	Na gama da wasan kwaikwayonsa
Evil smiles from her lips	Murmushin mugunta tayi daga laɓɓanta
I know what you did last year	Na san abin da kuka yi bara
I do not know how long	Ban san tsawon lokacin ba
I really believe our mental health is important	Na yi imani da gaske lafiyar kwakwalwarmu tana da mahimmanci
But he was not always intoxicated	Amma ba koyaushe ya kasance cikin maye ba
I should not go back to the apartment	Kada in koma cikin Apartment
I do not like her anywhere near my family	Ba na son ta a ko'ina kusa da iyalina
I am in a good place now	Ina yanzu a wuri mai kyau
I will tell you all	Zan gaya muku duka
I let my brief sadness pass	Na bar taqaitaccen bacin rai na ya wuce
I lay down and could not move for long	Na kwanta na kasa motsawa na tsawon lokaci
A small warm spot touched the center of his body	Wani d'an k'aramin tabo mai dumi ya tab'a tsakiyar jikinsa
I believe we have made a decision	Na yi imani mun yanke shawara
I do not know anything about it	Ban san komai game da shi ba
I myself did not notice anything	Ni kaina ban lura da komai ba
I did not expect him to return	Ban yi tsammanin zai dawo ba
I pulled her close to her to comfort her	Na jawo ta kusa da ita don na yi mata jaje
I need you to come home right after school tomorrow	Ina bukatan ku dawo gida daidai bayan makaranta gobe
Good seating, quiet and comfortable place	Kyakkyawan wurin zama, shiru da wuri mai kyau
You need this record	Kuna buƙatar wannan rikodin
I have to accept that	Dole ne in yarda da hakan
Guidance and flight services are also available	Hakanan ana samun jagora da sabis na jirgin
I tell you why he failed	Ina gaya muku dalilin da ya sa ya kasa
I hope she finds them	Ina fatan ta same su
I do not care if he does not love me	Ban damu ba ko baya sona
I could betray my life on it	Zan iya cin amanar rayuwata a kai
I almost forgot it	Na kusa manta da shi
I looked into the public room	Na duba cikin dakin jama'a
The smell of dust, rotten vegetables, and soil greeted him	Kamshin kura, ruɓaɓɓen kayan lambu, da ƙasa suka gaishe shi
I can spend the night here and go to the museum	Zan iya kwana a nan in shiga gidan kayan gargajiya
I know their power from experience	Na san ikonsu daga gwaninta
I felt like my ears were going to explode	Na ji kamar kunnuwana za su fashe
I gave it to her	Na ba ta wurin
I try not to let it hit me	Ina ƙoƙarin kada in bar shi ya same ni
I will make you a new creation	Zan maishe ku sabuwar halitta
I should be good at paying bills	Yakamata na kware wajen biyan kudaden
I went up to his bed for the night	Na haura har gadarsa na kwana
I saw the two men go outside	Na ga mutanen biyu sun fita waje
I look at them both	Ina kallon su duka biyun
An unjust state cannot survive	Jihar da ba ta da adalci ba za ta iya rayuwa ba
I fell into a trance	Na fada cikin bacin rai
I walked to the nearest	Na yi tafiya zuwa mafi kusa
I help my daughter and she follows them	Ina taimakon 'yata kuma ta bi su
I can't see the source of the sound	Ba zan iya ganin tushen sautin ba
I would like to meet you at our last line	Ina son saduwa da ku a layinmu na ƙarshe
I can take it home by myself	Zan iya maida shi gida da kaina
I followed the wrong person	Na bi mutumin da bai dace ba
I can't let the conversation end yet	Ba zan iya barin zancen ya ƙare ba tukuna
I think it is better to divide the two terms	Na ga ya fi kyau a raba sharuddan biyu
A cold rock seemed to fall into it	Wani dutse mai sanyi ya yi kamar ya fado a cikinsa
I was genuine and honest, once and for all	Na kasance da gaske kuma mai gaskiya, sau ɗaya
I love the lack of it, really	Ina son rashin shi, a gaskiya
I faced both on the day	Na fuskanci duka biyun a ranar
I turned and looked at the bed	Na juyo na kalli gadon
I took action against him but I stopped	Na dau mataki zuwa gare shi amma na dakata
He was overwhelmed by fear and confusion	Wani firgici da rud'ani ya mamaye shi
Conversations of desired birth	Tattaunawar da ake so a haife ta
I know what they are, after all	Na san abin da suke, bayan duk
Attempts to restore school prayers by amending the constitution have failed	Kokarin maido da sallar makaranta ta hanyar gyaran kundin tsarin mulki ya ci tura
I did it anyway and it was a big improvement	Na yi shi duk da haka kuma babban ci gaba ne
I wondered if she had seen my father?	Na yi tunanin ko ta ga babana?
I leave the beer on the night before I make a beer	Ina barin giyan a cikin dare kafin in yi kullun giya
I need to re-control my emotions	Ina bukatan in sake sarrafa motsin raina
He was overwhelmed by shock and excitement	Wani kaduwa da tsananin jin dadi ya lullube shi
I hid among the women servants	Na boye a cikin mata masu hidima
I want this competition to end soon	Ina son a kawo karshen wannan gasa nan ba da jimawa ba
I no longer hear the sound of struggle outside	Na daina jin karar gwagwarmaya a waje
I, uh, have gone straight home yet	Ni, uh, na tafi kai tsaye gida tukuna
I opened it and went out to the floor	Na bude na fita na nufi falon
I could see in her eyes	Ina iya gani a idanunta
I paid for citizenship	Na biya kudin zama dan kasa
I became a statue	Na zama mutum-mutumi
I can taste it myself	Zan iya dandana kaina
I can no longer face death and destruction	Ba zan iya ƙara fuskantar mutuwa da halaka ba
I hope they all heard that	Ina fatan cewa duk sun ji haka
I see someone walking that route	Ina ganin wani yana tafiya ta wannan hanya
I can dig this for the winter	Zan iya tono wannan don hunturu
I found the door to my room wide open	Na tarar da kofar dakina ta bude tsaga
I have to think about it for a while	Dole ne in yi tunani game da shi na ɗan lokaci
A young girl about her age	Yarinyar mutum game da shekarunta
I looked him in the eyebrows	Na dube shi na daga gira
I wondered what had happened	Na yi mamakin me ya faru
She has left the community	Ta fice daga cikin al'umma
I want to be in the loop again	Ina so in kasance cikin madauki kuma
I did not know what he meant at the time	Ban san me yake nufi ba a lokacin
The couple said they need more income	Ma'aurata sun ce suna buƙatar ƙarin kuɗin shiga
I have reached the age of my students	Na kai shekarun dalibana
I continued to have difficulty understanding it	Na ci gaba da samun wahalar fahimtarsa
I did not see you for a few hours, doll	Ban ganki ba na yan awanni kadan, yar tsana
Boy now, but one day a woman	Yaro yanzu, amma watarana mace
I used it to clean the fish	Na yi amfani da shi don tsaftace kifi
The cold wind was blowing	Iska mai sanyi tana kadawa
I can't remember doing that	Ba zan iya tuna yin haka ba
I heard voices from the kitchen	Naji muryoyi daga kicin
I have never had one like it	Ban taba samun irinsa ba
I try really hard to see the art in them	Ina ƙoƙari sosai don ganin fasaha a cikin su
I can read their emotions	Zan iya karanta motsin zuciyar su
I know you are with me every day	Na san kuna tare da ni kowace rana
I hope she gets her own movie soon	Ina fatan ta samu nata fim nan ba da jimawa ba
I wrapped my fingers tightly around her upper arm	Na nannade yatsuna da karfi kusa da hannunta na sama
I can leave soon	Zan iya fita ba da dadewa ba
I looked up and down the river	Na duba sama da kasa kogin
I grew up there, I went to school there	Na girma a can, na yi makaranta a can
I refused to look at him	Na ki kallonsa
I will send them another	Zan aiko su da wani
I have a lot of fun things about it	Ina da abubuwan jin daɗi da yawa game da ita
I need something like this but in color	Ina bukatan wani abu kamar wannan amma a launi
I remember exactly when this first happened to me	Na tuna daidai lokacin da wannan ya fara same ni
A strong spirit can survive such an invasion	Ruhi mai ƙarfi zai iya tsira daga mamayewa irin wannan
I do not understand you are interested in the child	Ban gane kuna sha'awar yaron ba
I have a free evening	Ina da maraice kyauta
I never went to the doctor who said that	Ban taba zuwa wurin likitan da ya ce haka ba
A silver plain showed her face	Wani fili na azurfa ya nuna fuskarta
Luke's story is never heard again	Ba a sake jin labarin Luka a cikin labarin ba
I have a talented level of intelligence	Ina da hazaka matakin hankali
I still can't promise anything	Har yanzu ba zan iya yin alkawarin komai ba
I decided to watch it	Na yanke shawarar kallonta
Jones started planning the next day	Jones ya fara aikin tsarawa washegari
I'm afraid she won't survive until you arrive	Ina tsoron kada ta tsira har sai kun isa
I looked down	Na kalli gangaren
I think that makes sense	Ina tsammanin hakan yana da ma'ana
I know where he lives because he told me	Na san inda yake zaune saboda ya gaya mani
I think no one wants to	Ina tsammanin babu wanda yake so
I really respect what you have achieved	Ina matukar girmama abin da ka cim ma
I can live with that, for the time being	Zan iya rayuwa tare da wannan, don lokacin
I was told that you could help	An gaya mini cewa za ku iya taimakawa
Lots of thoughts here	Yawancin tunani a nan
The power of destruction	Ƙarfin halaka
I was beaten after yesterday	An yi min duka bayan jiya
I sit a few minutes away	Ina zaune 'yan mintuna kaɗan daga nan
I was surprised to meet you and hear your name	Na yi mamakin haduwa da ku na ji sunanki
A quick shout, of real voices	Gaggawar ihu, na ainihin muryoyi
It was with the title track	Ya kasance tare da waƙar take
There are three sources	Tushen uku ne
I do not know what to expect when I arrive	Ban san abin da zan jira da isowata ba
Another pressure began to hit me	Wani matsin lamba ya fara yi min
I think you should pack some dry clothes	Ina ganin gara ki shiga wasu busassun kaya
I stared for a moment	Na kalleta na dan lokaci
A South African boy	Yaro dan kudu tsantsa
I think you turned my desk	Ina tsammanin kun juya min teburi
I looked up and turned yellow to orange to purple	Na kalli sama ta juya rawaya zuwa orange zuwa purple
I have no memory	Ba ni da ƙwaƙwalwar ajiya
I am only talented to a degree	Ni mai hazaka ne kawai zuwa digiri
I feel his anxiety all the time	Ina jin damuwarsa koyaushe
I'm not telling you anything bad	Ba na gaya muku wani sabon abu mara kyau
A quiet place, on a dead street	Wuri mai natsuwa, a mataccen titi titi
Only one game was lost	Wasa daya kacal ya rasa
I trembled unintentionally and I pressed his hand	Ina rawar jiki ba da gangan ba kuma na danne hannunsa
Frightened, I opened my eyes	Na tsorata, na bude idona
I myself have never tasted it	Ni kaina ban taba dandana shi ba
Honestly I could not tell them much	Gaskiya na kasa gaya musu da yawa
A red light began to flicker on one side	Wani haske ja ya fara kyaftawa a gefe guda
I was on fire with it every time	Na kasance cikin wuta da ita kowace taba
I am richer than you	Na fi ku wadata
I shook him angrily	Na girgiza shi da fushi
The combination of all these factors	Haɗin duk waɗannan abubuwan
I want him to be with me	Ina so ya kasance tare da ni
Warm air enters the room	Iska mai dumi ta shigo dakin
I could not trust myself	Na kasa aminta da kaina
Drink is not in question	Abin sha ba ya cikin tambaya
I could not have a normal relationship with anyone	Ba zan iya samun dangantaka ta al'ada da wani ba
I can see that he usually gets things done faster	Ina iya ganin cewa yawanci yana samun abubuwa da sauri
Then he slowly intervened	Sannan a hankali ya kutsa kai
I wondered who his mother was	Na yi mamakin ko wacece mahaifiyarsa
I am responsible for this money	Ni ne ke da alhakin wannan kuɗin
I know exactly what they can do	Na san sarai abin da suke iyawa
A true friend does not leave his friends	Aboki na gaskiya ba ya barin abokansa
I have finished trying to understand you	Na gama ƙoƙarin fahimtar ku
Seriously appealing, with determination	Roko da gaske, tare da ƙuduri
I will never do it again	Ba zan ƙara yi da ita ba
I got a good answer	Na sami amsa mai kyau
I have nothing against these people	Ba ni da wani abu a kan waɗannan mutane
I need a little more time	Ina bukatan karin lokaci kadan
I felt a different mood as we walked through the streets	Na ji wani yanayi dabam-dabam sa’ad da muka bi ta kan tituna
A woman half his size appeared in the open door	Wata mata rabin girmansa ta bayyana a cikin bude kofar
I can breathe easily now	Zan iya numfashi da sauki yanzu
I just can’t ignore it	Ba zan iya watsi da shi kawai ba
Much of what was done by the military	Yawancin abin da sojoji ne suka gudanar da su
I was angry and sad at the same time	Na yi fushi da bakin ciki lokaci guda
I was tempted, for a second or two	An jarabce ni, na daƙiƙa ɗaya ko biyu
Turning around, I saw four others behind me	Ina juyowa, na ga wasu hudu a bayana
I pull it out from under the pillow	Ina zame shi daga ƙarƙashin matashin kai
I need an amazing amount of amazing energy in my brain	Ina bukatan kashi mai kyau na ban mamaki a cikin kwakwalwata
I want to think about this	Ina so in yi tunanin wannan
I have three minutes to get back to me	Ina da mintuna uku da dawowa wurina
A gunshot wound out of the car was their answer	Harbin bindiga daga cikin motar ita ce amsarsu
I had no idea anything strange could happen	Ban san wani abu mai ban mamaki da zai iya faruwa ba
I remember that moment clearly	Na tuna wannan lokacin a sarari
I love the theme of these books	Ina son jigon waɗannan littattafan
I turned to alert her, I saw my sister	Na juya don faɗakar da ita, na ga kanwata
I needed to see if the treatment worked	Na bukaci ganin ko maganin ya yi aiki
I can't sleep at night	Ba zan iya barci da dare ba
The flight attendants stood behind to complete the task	Ma'aikatan jirgin sun tsaya a baya don kammala aikin
I force myself to look out of place	Ina tilastawa kaina in leko daga matsayina
I told them about following you and about the hole	Na gaya musu game da bin ku da kuma game da rami
Ghost interference punishment	Hukuncin tsangwama na fatalwa
I tried to walk away from it	Na yi ƙoƙarin tafiya daga gare shi
I wish, though	Da na so, ko da yake
A passing car stopped, the passengers came out	Wata mota da za ta bi ta tsaya, fasinja suka fito
Permission to love a good ghost	Izinin son fatalwa mai kyau
A branch is stuck in your shoulder	Wani reshe ya makale a kafadarka
I could not bear to hurt him	Na kasa jurewa in cutar da shi
I know who they are	Na san su wane ne
I can understand this if the guilt is not horrible	Zan iya fahimtar wannan idan laifin bai kasance mai ban tsoro ba
I looked forward to the trailer park	Na zura ido na nufi wurin shakatawar tirela
I wonder if you like it	Ina mamakin ko kuna so
I could not win this battle	Ba zan iya yin nasara a wannan yaƙin ba
I do not want my mother to cry anymore	Ban so inna ta kara yin kuka
I felt useless for a while	Na ji rashin amfani na ɗan lokaci
It is very doubtful that he can recover completely	Yana da matukar shakku cewa zai iya murmurewa gaba daya
I live in open spaces across town	Ina zaune a fili a fadin garin
I would prefer someone close to my age	Zan fi son wani kusa da shekaruna
I really like this book	Ina matukar son wannan littafin
I feel a wonderful combination of fear and excitement	Ina jin wani ban mamaki hade na tsoro da zumudi
I eat and sleep and just think of them	Ina ci ina barci kuma ina tunanin su kawai
I will not be lucky	Ba zan yi sa'a ba
I only had three periods	Na yi period sau uku kawai
I think my life is very good	Ina tsammanin rayuwata ta yi kyau sosai
I made my way to his bedroom	Na yi hanyar bedroom dinsa
I got up and went downstairs	Na tashi na sauka kasa
Hero, whom most love	Jarumi, wanda akasari ke so
I heard what happened	Na ji abin da ya faru
A bright earthquake was recorded during the night	An yi rikodin girgizar ƙasa mai haske a cikin dare
The result of the agreement is the step taken	Sakamakon yarjejeniya shine matakin da aka ɗauka
Kneel on your side	A durkusa a nan gefen
I can get it, you can not	Zan iya samun shi, ba za ku iya ba
I will keep this secret a secret	Zan rufa wa wannan asiri asiri
There is also a short cut, see the products below	Hakanan akwai guntun girma, duba samfuran da ke ƙasa
I will think about the cock inside me	Zan yi tunani game da zakara a cikina
I remember high school	Na tuna makarantar sakandare
I do not feel dead	Bana jin ya mutu
I hardly allow myself to enjoy it	Da wuya na yarda kaina in ji daɗinsa
I have not failed her at all	Ban gaza mata gaba daya ba
I found myself in a major study	Na tsinci kaina a wani babban nazari
I see them here all the time	Ina ganin su a nan koyaushe
I want to find out more	Ina so in sami ƙarin bayani
I know that there are spirits	Na san cewa akwai ruhohi
I speak with boldness and with confidence;	Ina magana gabagaɗi da aminci da iko
When I finished, I asked for help from a visitor	Na gama sai na nemi taimako baƙo
I had the pleasure of visiting briefly	Na sami rashin jin daɗi na ziyartar a taƙaice
I just feel sick I think of him	Ina jin rashin lafiya kawai ina tunanin shi
I determine if it is a question that can be answered	Na tantance ko tambaya ce zai iya amsawa
A light shines from under the bathroom door	Wani haske yana haskakawa daga ƙarƙashin ƙofar gidan wanka
I think she will also be planning a funeral	Ina ganin ita ma za ta yi shirin jana'iza
I raised my head to see my sword	Na daga kaina don ganin takobina
I quickly turned over to the table	Da sauri na juye kan teburin
I like all three of them	Ina son su duka ukun
I would not submit myself to you otherwise	Da ban miƙa kaina gare ku ba in ba haka ba
Nasan knows that day will come	Nasan ta san wannan ranar zata zo
I was not even scared	Ban ma tsorata ba
I will leave my daughter to protect her from me	Zan bar 'yata don kare ta daga tawa
I tried to dive into the ground	Na gwada na nutse cikin ƙasa
I want my life to count	Ina son raina ya kirga
I was on top of him lying to me	Ina kan shi yana yi min karya
I was green and jealous	Na kasance kore da hassada
I mean, listen to the guitar	Ina nufin, saurari guitar
I know this louder now than ever before	Na san hakan da ƙarfi yanzu fiye da kowane lokaci
The waves hit him	Taguwar ruwa ta kada shi
I thought it was	Na dauka shi ne
He gradually withdrew from public affairs as time passed	A hankali ya janye daga harkokin jama'a yayin da lokaci ya wuce
Now I pay for my services	Yanzu ina biyan kuɗin da sabis na
Her disappearance was confirmed only in the morning	Sai da safe aka tabbatar da bacewar ta
I do not understand that she sits on the street among you	Ban gane cewa ta zauna a kan titi daga gare ku ba
I could not be like my sister	Na kasa zama kamar kanwata
I like it as a player too	Ina son shi a matsayin dan wasa kuma
I am tired of the food we eat here	Na gaji da abincin da muke ci a nan
A wise person will not appreciate such things	Mai hikima ba zai daraja irin waɗannan abubuwa ba
I looked around the house, room by room	Na leka cikin gidan, daki daki
Some time has passed since then	Wasu lokuta suka wuce itama ta yi
I'll fix this, little one	Zan gyara wannan, ƙaramin
I hope you lock it	Ina fatan kun kulle ta
I took a quick shower and got dressed quickly	Nayi wanka da sauri na yi ado da sauri
I belong to a simple Arab family	Ina cikin dangin Larabawa mai sauƙi
I can't go back or side	Ba zan iya komawa baya ko gefe ba
I wonder how cheap it feels	Na ko yaya arha ya ji
I swear we will never tell your secret	Na rantse ba za mu taba fadin sirrin ku ba
I'm sure he is not well	Na tabbata ba shi da lafiya
I could not believe my dad gave us so much	Na kasa yarda da baba ya bamu da yawa
I won the position in the next round	Na lashe matsayi a zagaye na gaba
I can imagine both eyes locked on me	Zan iya tunanin duka idanu sun kulle ni
I'll check in at noon	Sai da azahar in duba
I did very well	Na yi kyau sosai
I need a hot shower and a nap	Ina bukatan shawa mai zafi da barci
I made several thousand at the time	Na yi dubbai da yawa a lokacin
These terms still apply today	Waɗannan sharuɗɗan har yanzu suna aiki a yau
I concentrated, feeling the pressure on my soul	Na tattara hankalina, ina jin matsin lamba a raina
I included a car too	Na hada da mota kuma
I kept running in the fog	Na yi ta gudu a cikin ƙasar hazo
I could not until I noticed them	Ba zan iya ba sai na lura da su
I watch how they do the same thing	Ina kallon yadda suke yin abu ɗaya
I held it to my chest to keep it warm	Na rike shi a kirjina ya yi dumi
I also know only one	Ni ma na san daya kawai
I found peace and contentment	Na samu nutsuwa da gamsuwa
I tried, but the words did not come out	Na gwada, amma kalmomin ba su fito ba
I'm sure it's nothing	Na tabbata ba komai ba ne
I realize that the effort, right now, is with me	Na gane cewa yunƙurin, a yanzu, yana tare da ni
I have already rejected this field trip	Na riga na ƙi wannan balaguron fili
This seems to eliminate any argument	Wannan kamar ya kawar da duk wata hujja
I saw something rubbing my ass	Naji wani abu yana goga jakina
It was brought by a woman a few weeks ago	Wata mata ce ta kawo shi a makonni kadan da suka wuce
I hope you go	Ina fatan ku tafi
I checked your message	Na duba sakon ku
I think about loneliness	Ina tunani game da kadaici
I would have been closer to you	Da na kasance kusa da ku
I shook my head and again addressed the Civil Aviation Authority	Na gyada kai ya sake yiwa hukumar kula da zirga-zirgar jiragen sama jawabi
I decided to close my eyes	Na yanke shawarar rufe idanuwana
I know she is great, but who knows what could happen	Na san tana da girma, amma wa ya san abin da zai iya faruwa
I got it, you hated it	Na samu, kun ƙi shi
I grabbed his shirt and headed out of the valley	Na damko hannun rigarsa na nufi daga cikin kwarin
I have loved this kind of thing for years	Ina son irin wannan abu tsawon shekaru
I looked at him as my father's successor	Na dube shi a matsayin wanda zai maye gurbin mahaifina
Thank him and praise	Na gode masa da yabo
I matched mine with hers	Na daidaita nawa da nata
I looked at her through the side of my glass	Na kalle ta bisa gefan gilas na
Love like she used to	Soyayya irin wacce ta saba yi
I was not told to go	Ba a ce in tafi ba
I ran into the bush	Na gudu cikin daji
I shook my head without saying anything	Na gyada kai ba tare da na ce komai ba
I shook my head to lose that thought	Na girgiza kai don in rasa wannan tunanin
I remember we sang the original song over and over again	Na tuna mun rera waka na asali akai-akai
She also led the second race	Ita ma ta jagoranci gudu na biyu
Singer, singer, artist	Mawaƙi, mawaƙi, mai zane
Most of them are useless	Yawancin su ba sa amfani
I like driving everywhere	Ina son rashin tuƙi a ko'ina
I should not take it	Bai kamata in dauka ba
I hate watching my thoughts	Na tsani kallon tunani na
Depth must be investigated as soon as possible	Dole ne a yi binciken zurfin da wuri
I did not think of an oven	Ban yi tunanin abin tanda ba
I am shaking because of the cold	Ina girgiza saboda sanyi
I follow my fingers in each line carefully	Ina bin yatsuna a kowane layi a hankali
A chill ran through her body	Wani sanyin jiki ya ratsa ta
Wright directed a series of series	Wright ne ya jagoranci wani shiri na jerin
I looked, I do not know where to start	Na dubeta, ban san ta inda zan fara ba
I made a strict rule about that	Na yi doka mai tsanani game da hakan
I am now a slave in a filthy, hopeless city	Yanzu na zama bawa a cikin ƙazantaccen birni, marar bege
I actually gave the order	A zahiri na ba da umarni
I am satisfied with these inconsistencies	Na gamsu da waɗannan rashin daidaito
I came out of my slide already turning around	Na fito daga slide dina tuni na juyo
I looked at her small room	Na kalli karamin dakinta
Both planes are protected by metal armor	Dukkan jiragen biyu an kiyaye su da sulke na karfe
I killed people behind it	Na kashe mutane a baya da shi
I think this could be a good surprise	Ina tsammanin wannan na iya zama abin mamaki mai kyau
I wanted to sound smart but I didn’t lose emotion	Ina so in yi sauti mai hankali amma ban rasa motsin rai ba
I knew it could be just one thing	Na san zai iya zama abu ɗaya kawai
I tried to run away, but I was always caught	Na yi ƙoƙari na gudu, amma koyaushe ana kama ni
I can't call the police	Ba zan iya kiran 'yan sanda ba
I agree with you one hundred percent	Na yarda da ku dari bisa dari
I would not bother to answer it	Ba zan damu da amsa shi ba
I need advertising, advertising, advertising	Ina bukatan talla, talla, talla
I will not see you again until tomorrow evening	Ba zan kara ganinku ba sai gobe da yamma
I do it a lot of the way	Ina yin hanya da yawa
I do not know if she is gay	Ban sani ba ko 'yar luwadi ce
I want to stand out	Ina so in tsaya a fili
I am getting released in my control	Ina samun saki a cikin iko na
I am still trying to help	Har yanzu ina ƙoƙarin taimakawa
I keep talking about state dates	Na ci gaba da magana game da kwanakin jihar
I need to know she also does not agree	Ina bukatan sanin ita ma bata yarda ba
I could not bear to think of someone with you	Na kasa jurewa tunanin wani tare da kai
I jump at the chance to meet people every time I am called	Ina tsalle a damar saduwa da mutane duk lokacin da aka kira
I know what you got into	Na san abin da kuka shiga
I have to look really good	Dole ne in yi kama da kyau sosai
Decreased laughter and happiness altogether	Ragewar dariya da farin ciki gaba ɗaya
I recommend doing it for good reasons	Ina ba da shawarar yin shi don dalilai masu kyau
I can see how he would do an interesting story	Ina iya ganin yadda zai yi wani labari mai ban sha'awa
I'm not in pain	Ba na jin zafi
Business prices are down	An yanke farashin kasuwanci
I did not want to watch but I could not stop myself	Ban son kallo amma na kasa dainawa kaina
I do not need anyone	Ban bukaci kowa ba
I know how it happened	Na san yadda hakan ya faru
The lock hangs from the pressure	Kulle ya rataye daga matse
I agree with this principle	Na yarda da wannan ka'ida
I look forward to your weekly post as well	Ina jin daɗin saƙonku na mako-mako kuma
I was not the only one who stopped visiting	Ba ni kadai na daina ziyartar ba
I would never have signed up for anything less	Da ban taɓa yin rajista don wani abu ƙasa da haka ba
I judge you to correct what you did	Na yanke muku hukuncin gyara abin da kuka aikata
I have a lot of knowledge of this profession	Ina da ilimin wannan aiki da yawa
I could see through their faces	Ina iya ganin ta fuskokinsu
I love her more than life	Ina sonta fiye da rayuwa
I did not even think she presented the idea	Ban ma yi tunanin ta gabatar da ra'ayin ba
I stumbled several times in the big pink hilarious heels	Na yi tuntuɓe sau da yawa a cikin manyan sheqa mai ruwan hoda mai ban dariya
I think we are all right under the law	Ina tsammanin dukkanmu daidai ne a karkashin doka
A little silence enveloped them	Shiru kadan ya dabaibaye su
I know this well from my own history	Na san wannan da kyau daga tarihin kaina
I hope to have life instead of death	Ina fatan in sami rai maimakon mutuwa
I really need order	Ina bukatan tsari sosai
I could not believe that it actually struck me	Na kasa yarda cewa a zahiri ya buge ni
I will never be played again	Ba za a sake wasa da ni ba
I know time is running out	Na san lokaci ya kure
I believe he is your son	Na yi imani shi ne danka
I need someone to look after all this	Ina bukatan wanda zai ga bayan wannan duka
I would say free food	Zan ce abinci kyauta
The team agreed to his request	Tawagar ta amince da bukatarsa
I stopped and looked back at the screen	Na tsaya ina mayar da baya ga allon
Some conditions need to be met for their existence	Ana buƙatar cika wasu sharuɗɗa don samuwar su
I hope it does not hurt the baby	Ina fatan bai cutar da jaririn ba
I am a perfectly healthy child	Ni yaro ne cikakke lafiya
I can not protect you	Ba zan iya kare ku ba
I can't wait to meet you	Na kasa jira haduwa da ku
It is a time for breaking, and a time for rebuilding	Lokaci ne na karyewa, da lokacin sake ginawa
It was a white robe on her shoulder	Wani farar nadi ne a kafadarta
I heard from him yesterday	Naji daga gareshi jiya
I did not call him at all	Ban kira shi ba sam
I was amazed at the kind of life they had	Na yi mamakin irin rayuwar da suka yi
I was clean, well dressed, and did not drink	Na kasance mai tsabta, sanye da kyau, kuma ban sha ba
I can't wait to see what the world looks like	Ba zan iya jira in ga yadda duniyar ta kasance ba
I got up very weak	Na tashi da rauni sosai
I really need to work	Ina matukar bukatar aiki
I will not waste your precious plans	Ba zan ɓata muku shirye-shiryenku masu daraja ba
The hand pulled me back	Hannu ya ja ni baya
I straightened up and left the club	Na mike na bar kulob din
I plan to ask her next week	Ina shirin tambayarta a cikin mako
I'm still thinking about it	Har yanzu ina tunani akai
I can ride a horse and have fun	Zan iya hau doki in ji daɗi
I need your help to design it	Ina bukatan taimakon ku don tsara shi
I listened to her thoughts	Na saurari tunaninta
I put the song he sang	Na sanya wakar da ya rera
I was afraid to take it	Na ji tsoron dauka
I have nothing to say to them	Ba ni da abin da zan ce musu
I was not confined to my room at all	Ba a takura min a dakina kullum
I do not expect to be his wife	Ba na fatan zama matarsa
Luckily for me	Ruwan ruwa na sa'a a kaina
I did not see that movie	Ban ga wancan fim din ba
Two seconds passed before he spoke	Dakika biyu suka shude kafin yayi magana
I did not know your mother would join us	Ban san mahaifiyarka za ta shiga mu ba
I will do something to dispel fear	Zan yi wani abu don kawar da tsoro
An obese thief who does not want to be seen again	Barawo mai kiba da bata son sake gani
I always walk there	Ina tafiya ta can koyaushe
I need to stay awake	Ina bukata in zauna a faɗake
I have a business too	Ina da kasuwanci kuma
I turned a street	Na juya wani titi
I removed my fingers an inch from one of his eyes	Na zare yatsuna inci daya daga cikin idanuwansa
I'm a little tired on the side	Na dan dan gaji a gefe
I have never felt so much pain in my life	Ban taba jin zafi mai yawa a rayuwata ba
I was the last chance	Ni ne dama ta ƙarshe
I'm excited now but he's married	Ina da kuzari yanzu amma ya yi aure
Many more examples can be given	Ana iya ba da ƙarin misalai da yawa
I dance away from them	Ina rawa nesa da su
I took the time to install it	Na dauki lokaci don shigar da ita
If I had known that	Da na san haka
I can give it to you	Zan iya ba ku
I think many years are ahead of him	Ina tsammanin shekaru da yawa suna gabansa
I went from content to laugh in seconds	Na tashi daga abun ciki zuwa raini cikin dakika
Only I can help her now	Ni kadai zan iya taimaka mata yanzu
There is no truth in anything they say	Babu gaskiya a cikin wani abu da suka fada
I looked at the beach people	Na kalli mutanen bakin teku
I promise to have the guts to face her again	Na sha alwashin sake samun kwarin guiwar fuskantarta
I still choose to tell the truth about what I know	Har yanzu na zaɓi in faɗi gaskiya game da abin da na sani
I did not see my father for almost six months	Kusan wata shida ban ga babana ba
I was completely alone	Na kasance gaba daya ni kadai
I felt defeated, I lost hope	Na ji an sha kashi, na rasa bege
I think she may have caught up	Ina tsammanin ta yiwu ta kama
I made myself available for support skills	Na yi kaina don basirar tallafi
I have to go back home	Dole na koma gidan
I did not plan this	Ban shirya wannan ba
I called it a robbery without violence	Na kira shi da fashi ba tare da tashin hankali ba
I also threw again	Na kuma sake jefawa
I am still interested in them	Har yanzu ina sha'awar su
I have done this once	Na taba yin haka sau daya
This evening's service was a little short	Sabis na wannan maraice ya ɗan ɗan gajarta
I will attack you first	Zan fara kai muku hari
I got the impression this is how he smiles	Na sami ra'ayi wannan shine yadda ya yi murmushi
A good hundred or so they fled to freedom	Dari mai kyau ko makamancin haka sun gudu zuwa 'yanci
I will have a glass with you, if you will	Zan sami gilashi tare da ku, idan kuna so
I made a lot of mistakes	Na yi kurakurai da yawa
I did well with the shield	Na yi kyau da garkuwa
I tried to reach him	Na yi kokarin isa gare shi
I design, design and develop software and cloud services	Ina tsarawa, tsarawa da haɓaka software da sabis na girgije
I often wonder what is in their hearts	Sau da yawa ina mamakin abin da ke cikin zukatansu
A review will be required	Za a buƙaci duba baya
Then I ate dinner a little too fast	Sai na ci abincin dare kadan da gaugawa
I will look at the trees	Zan duba bishiyoyi
I really want to see you	Ina son ganin ku sosai
I should make her happy	Ya kamata in yi mata farin ciki
I turn around	Ina juya ko'ina
I have never used an online service at all	Ban taɓa amfani da sabis na kan layi ba kwata-kwata
I have not told her my application yet	Ban gaya mata aikace-aikacena ba tukuna
I hope people get over it	Ina fatan mutane su shawo kan lamarin
I would like a simple room	Ina son daki mai sauki
He was later released without charge	Daga baya aka sake shi ba tare da tuhumar sa ba
A doctor in the area described her life as a miracle	Wani likita a yankin ya ayyana rayuwarta a matsayin abin al'ajabi
I'm excited about a good decision	Na ji daɗi game da yanke shawara mai kyau
When I saw her	Da na gan ta
I closed my eyes, letting him take care of me	Na rufe idona, na bar shi ya kula da ni
I'm a little late, but not much	Na dan makara, amma ba da yawa ba
I quickly fell in love with her	Na kamu da sonta da sauri
I will try to give you control over things	Zan yi ƙoƙarin ba ku damar sarrafa abubuwa
I mean, one of those days	Ina nufin, daya daga cikin kwanakin nan
I didn't even give a damn	Ban ma ba da komai na ga fare ba
I can only eat raw meat	Danyen nama kawai zan iya ci
I took a mortgage there	Na dauki jinginar gida ne a wurin
I never liked this house	Ban taba son gidan nan ba
I do not have a kitchen and I do not want one	Bani da kicin kuma bana son daya
I can't tell you why at the moment	Ba zan iya gaya muku dalili ba a halin yanzu
I extend my hand to ask for help	Ina mika hannuna don neman taimako
I started packing all over	Na fara fakitin duka
I was small and did not understand what had happened	Na yi karami ban fahimci abin da ya faru ba
I need to make sure you are serious	Ina bukatan tabbatar da cewa kuna da gaske
I mean you are really amazing	Ina nufin kuna da ban mamaki sosai
I think they have night vision glasses	Ina tsammanin suna da gilashin hangen nesa na dare
A new ink chapter is not dry	Wani sabon babi mai tawada bai bushe ba
I too could not stand forward	Ni ma na kasa tsayawa a gaba
I do now, how	Ina yi a yanzu, ta yaya
I should not let him throw it away too quickly	Kada in bar shi ya jefar da shi da sauri
I felt violent	Na ji saurin tashin hankali
I am tired of being a girl in distress	Na gaji da zama yarinyar cikin damuwa
I think he loves you	Ina tsammanin yana son ku
I can't believe you are crying like a baby	Na kasa yarda kina kuka kamar jariri
Electricity and telephone were also lost	Haka kuma an yi asarar wutar lantarki da na wayar tarho
I learned to love and appreciate the character	Na koyi so da kuma yaba halin
I always say it	Nakan faɗi shi koyaushe
One can compromise to get points	Mutum na iya yin sulhu don samun maki
I gave her big brown eyes	Na mata manyan idanuwana masu launin ruwan kasa
After a few seconds, she rolled her back	Bayan 'yan dakiku, ta birgima ta baya
I was the only soldier in this war	Ni soja ne kawai a wannan yakin
The school is back next week	Makarantar ta koma cikin mako mai zuwa
I decided it was impossible	Na yanke shawarar ba zai yiwu ba
I'm not there but there seems to be	Ba na can amma akwai alama
They burned down the whole town	Sun kona duk garin da aka kashe
I insist they wait on the floor	Nace suna jira a kasa
I could not die if my life depended on it	Ba zan iya mutuwa ba idan rayuwata ta dogara da shi
I had to convince myself to love it	Dole ne in shawo kan kaina don son shi
I looked back at the open page on my lap	Na waiwaya baya ga budaddiyar shafi a cinyata
He was eventually released from prison after seven months	A karshe dai an sake shi daga gidan yari bayan watanni bakwai
I would have asked you if you are OK	Da na tambaye ka ko lafiya
I did not expect it to last that long	Ban yi tsammanin zai dade haka ba
I feel rebellious for any reason	Ina jin tawaye ga kowane dalili
I have been sick for almost a week and a half	Na ji ciwo kusan mako guda da rabi
Unusual plants are sold at a high price	An sayar da shuke-shuken da ba kasafai ba kan farashi mai yawa
I spent a lot of time being a group of repeaters	Na kashe mahimmanci don zama ƙungiyoyi na maimaita karatun hakan
I need to pull myself together	Ina bukata in ja kaina tare
I feel so sorry for that	Ina jin tausayi sosai ta haka
I was almost afraid to ask	Na yi kusan tsoron tambaya
I have enjoyed it so far	Na yi farin ciki da shi ya zuwa yanzu
I come to see you often	Ina shigowa don ganin ku sau da yawa
I really see you that way	Gaskiya na gan ku haka
I think evil is self-expression	Ina tsammanin mugunta ita ce nuna kanta
I kissed him and went back to my truck	Na sumbace shi na koma kan babbar motata
I was trying to figure it out	Na kasance ina ƙoƙarin gano shi
I held her for a while	Na rike ta na dan wani lokaci
I explained to her the last hour	Na yi mata bayanin sa'ar da ta wuce
I know how this sounds silly and shallow	Na san yadda wannan sautin banza da marar zurfi
A small cloud hovered over her dream sky	Wani k'aramin gajimare ya shawagi a sararin samaniyar ta na mafarki
I looked at the woman next to me	Na kalli matar dake gefena
I wanted to take a good bath a bad thing	Na so in yi wanka mai kyau abu mai muni
I have come here to teach you, too	Ina ma ya zo nan ya koya muku, shi ma
I dreaded lunch all day	Na ji tsoron abincin rana duk rana
I myself am just a measure of my true self	Ni kaina kawai ma'auni ne na gaske da na tunani
I have never felt so much pain	Ban taba jin zafi kamarsa ba
A balcony surrounded the house	Wani barandar itace ya zagaye sassan gidan
I was scared this morning	Na ji tsoro a safiyar yau
I only had one once	Ina da haka sau ɗaya
I want a car to take me	Ina so mota ta kai ni
I hardly ever wore a tie or suit	Da kyar ban taba saka tie ko suit ba
I can't remember her name	Ba zan iya tunawa sunanta ba
I went further	Na kara gaba
I cut off my summer vacation	Na yanke hutu na bazara
The stars offer a similar system	Taurari suna ba da irin wannan tsarin
I always get results	A koyaushe ina samun sakamako
I'm just a girl	Ni yarinya ce kawai
Failed to record	An kasa yin rikodin
I can smell it despite the distance between us	Ina jin kamshinsa duk da tazarar da ke tsakaninmu
I have been waiting for you for a long time	Na dade ina jiran ku
I will do as he asks	Zan yi kamar yadda ya tambaya
I woke up knowing he was there	Na farka da sanin yana nan
I think our current area is good	Ina ganin yankinmu na yanzu yana da kyau
I think she is making real progress	Ina tsammanin tana samun ci gaba na gaske
I wondered if my mother was there among them?	Na yi tunanin ko mahaifiyata tana can cikin su?
I understand how I feel about being a loser	Na fahimci yadda nake ji don zama mai yanke kauna
I glow with warm waves flowing over me	Ina haskakawa da raƙuman ruwa masu ɗumi suna gudana bisa ni
A small smile flashed across her face	Wani d'an murmushin ba'a ya sakar mata
I did it only for love	Na yi haka ne kawai don soyayya
I do not expect four beds	Ba na tsammanin gado guda hudu ba
I think there are three	Ina tsammanin uku ne
I will want you, silence filtered through her	I will want you, shiru tayi tace cikinta
I need to be polite here	Ina bukata in yi ladabi a nan
I know she's tired of it, and I am	Na san ta gaji da shi, kuma ni
I was shocked	Ni kaina na gigice
I waited outside to smoke	Na jira waje na sha taba
Twist the mind	A karkace tunani
I did not shake my head or answer	Ban gyada kai ko amsa ba
It was a cold sweat	Wani sanyi gumi ne ya fado masa
An evil thought came to me	Wani mugun tunani ya fado min
I fought against any desire in my body to fight	Na yi yaki da duk wani buri a jikina don in yi yaki
I know so much	Na san da yawa sosai
I think that will have an impact	Ina tsammanin hakan zai yi tasiri
Maybe I'm watching a movie too	Wataƙila ni ma ina kallon fim
I wish we had spent more	Ina ma dai da mun kara kashewa
Thank you for coming to me	Na gode da ka zo wurina
I keep the house clean, this should make you happy	Ina kiyaye gidan tsafta, wannan ya kamata ya faranta muku rai
I think that is interesting	Ina tsammanin hakan yana da ban sha'awa
I tried to hide it from them but to no avail	Na yi ƙoƙari in ɓoye musu amma abin ya ci tura
He was set to pick up an agent shortly thereafter	An saita shi ya ɗauki wakili ba da daɗewa ba bayan haka
I feel like cheering, or jumping in the air	Ina jin kamar murna, ko tsalle cikin iska
I hope his boss didn’t notice, though	Ina fatan maigidansa bai lura ba, ko da yake
I felt sweat running down my forehead	Na ji gumi na yawo a goshina
I wonder if you can check mine	Ina mamakin ko za ku iya duba nawa
I have served you faithfully, and I have done everything you asked of me	Na bauta maka da aminci, na aikata dukan abin da ka roƙa
I do all this for love	Ina yin wannan duka don soyayya
I make this blanket for my living room	Ina yin wannan bargon don falo na
I had good times and bad times	Na sami lokatai masu kyau da marasa kyau
I walk with almost everyone	Ina tafiya tare da kusan kowa da kowa
I'm sure nothing valuable could be released there	Na tabbata ba za a iya sakin wani abu mai daraja a wurin ba
I looked at the bottom of the floor	Na kalli kasan maganar
Excited to watch her find her way back	Cike da zumudin kallonta ta samu hanyar dawowa
I want to get you around	Ina son samun ku a kusa
I hurriedly sat down, pulled out a book	Na yi sauri na zauna, na zaro littafi
I have to come back and pay my respects	Dole ne in dawo in ba da girmamawa ta
Coward, but opinion	Matsoraci, amma ra'ayi
I know you did not enjoy my run	Na san ba ka ji dadin gudu na ba
I shook my head and smiled briefly	Na gyada kai ina murmushi a takaice
The ship was then sent to a sand barrier	Daga nan aka tura jirgin zuwa wani shingen yashi
I hope we meet again here soon	Ina fatan za mu sake haduwa nan ba da jimawa ba
I told you one day	Na gaya muku wata rana
I also hold his hand on his leg	Nima na rike masa hannu a kafarsa
I did not want to change that suddenly	Ban so in canza hakan ba zato ba tsammani
I do not know how it turned out	Ban san yadda abin ya kasance ba
I want to consume it	Ina so in cinye ta
I care to be here like this	Na damu da zama a nan kamar wannan
I want you to need me	Ina so ku buƙace ni
I know enough so that I do not drive it out of hand	Na san isa don kada in kore shi daga hannu
I can do this place very well	Zan iya yin wannan wurin da kyau sosai
I hope she follows him	Ina fatan ta biyo shi
Large uncovered living room	Katon falo mara rufi
I have not seen him since morning	Tun safe ban ganshi ba
I lowered my eyes, she looked up, we all smiled	Na runtse ido, ta kalle, mu duka munyi murmushi
I was really frustrated	Na yi takaici da gaske
Yes it is	A yana kusa da isowa
I have never felt wise	Ban taɓa jin hikima ba
I do not want to be the center of attention	Ba na son zama cibiyar hankali
I did not hear through the side of the story	Ban ji ta gefen labarin ba
For a long time I thought something punch line	Na dade ina tsammanin wani abu layin naushi
I wonder why his eyes are so different	Ina mamakin dalilin da yasa idanunsa suka bambanta
I do this every day as a lawyer	Ina yin hakan kowace rana a matsayin lauya
After a while, his hand was next to hers	Bayan wani lokaci, hannunsa na kusa da ita
The problem is something is wrong automatically	Matsala ita ce wani abu mara kyau ta atomatik
A war we could not win	Yakin da ba mu iya yin nasara ba
I appreciate the diversity	Na yaba da bambancin
I'm afraid that will not suffice	Ina tsoron ko hakan ba zai wadatar ba
I never paid attention to her	Ban taba biya mata hankali ba
I planned to run last night	Na yi shirin guduwa a daren jiya
I heard what you want	Na ji abin da kuke so
External debt increased	Bashi na waje ya karu
A short message appears on the screen	Wani ɗan gajeren sako ya bayyana akan allon
When I got a job	Da na samu aiki
I will not go back to prison	Ba zan koma gidan yari ba
I understand that completely	Na fahimci hakan kwata-kwata
I did not go far from it	Ban yi nisa da shi ba
I will not change my mind	Ba zan canza ra'ayi ba
I always feel like this stuff	Ina jin irin wannan kaya koyaushe
I love it, really	Ina son shi, a gaskiya
I can see rocks in the distance	Ina iya ganin duwatsu daga nesa
I tried another time with the same results	Na sake gwada wani lokaci tare da sakamako iri ɗaya
I need new shoes and accessories	Ina bukatan sabbin takalma da kayan gashi
I waved my hand freely to my roommate	Na yi nuni da hannuna kyauta ga abokin zamansa
I have a lot of things going on in my favor	Ina da abubuwa da yawa da ke tafiya a cikin ni'imata
I plan to spend the next fifty years writing	Ina shirin shafe shekaru hamsin masu zuwa ina rubutu
I am in shock of my life	Ina cikin kaduwa na rayuwata
I think it will end soon	Ina tsammanin zai ƙare da wuri
I just want to work with it	Ina son yin aiki da shi kawai
Ward as she suffered	Ward kamar yadda ta sha wahala
I know the truth of the heart	Na san gaskiyar zuciya
I tried to write, but the words would not come	Na yi ƙoƙari in rubuta, amma kalmomin ba za su zo ba
I look at the shadow of their feet under the door	Ina kallon inuwar ƙafafunsu a ƙarƙashin ƙofar
Common sword or garden	Takobin gama gari ko lambu
I need a few minutes for myself	Ina bukatan ƴan mintuna ga kaina
I drew my sword out of its sheath	Na zare takobin daga maƙogwaron mutumin
I live in misery	Ina rayuwa cikin wahala
I did not enter the world alone	Ban shigo duniya ni kadai ba
I kept looking at all the bright colors	Na ci gaba da duban dukkan launuka masu haske
I did not mind deleting it	Ban damu ba na goge shi
I need to dare to be stupid	Ina bukata in kuskura in zama wawa
I told her she could not be late to the cave	Na ce mata ba za ta iya makara zuwa kogon ba
I can get more work for them soon	Zan iya samun ƙarin aiki a gare su nan ba da jimawa ba
I certainly did not make a bad fall	Lallai ban yi mummunar faɗuwa ba
I watched the sunset	Na kalli faduwar rana
I conclude that he is a humble man	Na gama da cewa shi mutum ne mai tawali'u
I know he is sick and needs help	Na san ba shi da lafiya kuma yana bukatar taimako
I must have looked at another watch	Lallai na kalli wani abin kallo
I know it can be dangerous	Na san yana iya zama haɗari
I found your brother	Na gano dan uwanku
I miss contacting people around me	Na yi kewar tuntuɓar mutanen da ke kusa da ni
I have never seen anyone there, though	Ban taba ganin kowa a can ba, ko da yake
I saw it happen, in front of me	Na ga abin ya faru, a gabana
I tried walking	Na gwada tafiya
The storm of fatigue washed over me	Guguwar gajiya ta wanke ni
I began to worry	Na fara damuwa
I take that as good news	Na dauki hakan a matsayin albishir
I wanted to take it in my hand	Na so in dauke ta a hannuna
I have a watch and we will be there	Ina da agogo kuma za mu kasance a wurin
I prefer dogs to cats	Na fi son karnuka fiye da kyanwa
I believe it got a few people to think	Na yi imani cewa ya sami wasu mutane kaɗan suyi tunani
I have to say this color is beautiful	Dole ne in ce wannan kalar kyakkyawa ce
I have never felt like this once	Ban taɓa jin irin wannan ba sau ɗaya
I should have thought of that before	Ya kamata in yi tunanin hakan kafin yanzu
I do not know what to do with her	Ban san me zan yi mata ba
I still have not asked him	Har yanzu ban tambaye shi ba
The army opened fire a third time	Sojojin sun bude wuta a karo na uku
I did not answer anything he said	Ban amsa komai ba yace
I have been watching them for weeks	Na kasance ina kallon su tsawon makonni
I'm grateful for that, really	Na yi godiya ga hakan, da gaske
I answer her questions	Ina amsa tambayoyinta
I need to do this myself	Ina bukatan yin wannan da kaina
I hold them between my teeth	Ina rike su tsakanin hakorana
I just stood there trying to figure it out	Na tsaya kawai ina kokarin gano shi
I heard it was black but now it is gone	Na ji kasancewar baki amma yanzu ya tafi
I decided to give him a table for another day	Na yanke shawarar in ba shi tebur don wata rana
But this may be the best of them all	Amma wannan na iya zama mafi kyawun su duka
The system has four identical faces	Tsarin yana da fuskoki guda huɗu iri ɗaya
Same place as the others	Wuri iri ɗaya da sauran
I also recognized the room he was in	Na kuma gane dakin da yake ciki
Clicking comes later	Dannawa yana zuwa daga baya
I helped, for that matter	Na yi taimako, don wannan al'amari
I hope he gets lucky with it	Ina fatan zai samu sa'a da shi
I went in and closed the door behind me	Na shiga na rufe min kofa
I will never be thrown in jail again	Ba za a sake jefa ni a kurkuku ba
I suffered another setback	Na sake cin karo da asarar mu
I need my people in my life	Ina bukatan mutanena a rayuwata
I can not say much more than that	Ba zan iya cewa da yawa fiye da haka ba
I think it's very difficult	Ina tsammanin tana da wuyar gaske
I understand very well	Na fahimta sosai
I have long been following what he has to offer	Na dade ina bin abin da zai bayar
I thought you were someone else	Na dauka kai wani ne
The pen rests on the side of the ink jar	Alkalami ya kwanta a gefen tulun tawada
No charges were filed	Ba a kawo tuhuma ba
I want to be alone for a while	Ina so in zama ni kaɗai na ɗan lokaci
I heard a knock on the wall	Na ji an bugi bango
A great accident followed	Wani babban hatsari ya biyo baya
I understand your frustration, but you have a long day	Na fahimci takaicin ku, amma kun yini mai tsawo
A minute's silence followed	Shiru minti daya ya biyo baya
I need a bird, please	Ina bukatan irin tsuntsu, don Allah
I can't wait to paste them into a big book	Ba zan iya jira in liƙa su a cikin babban littafi ba
I did not see his reach or his way	Ban ga isar sa ba ko hanyarsa
I can see the main road going up the hill	Ina ganin babbar hanyar da ta hau kan tudu
I want to maintain her dignity as much as possible	Ina so in kiyaye mutuncinta gwargwadon iko
I ran into the dead and waited for death	Na gudu cikin matattu kuma ina jiran mutuwa
I asked him who was talking?	Na tambaye shi wanene yake magana?
I lost all work	Na rasa duk aikin
I removed her hands gently	Na cire hannayenta a hankali
And this plague is long gone	Kuma wannan annoba ta daɗe har
I can only speak for myself	Zan iya magana da kaina kawai
This will not stop him from trying to commit suicide too much	Wannan ba zai hana shi ƙoƙarin kashe kansa da yawa ba
I will take you home safely	Zan kai ku gida lafiya
I could lie, but that would not be so far-fetched	Zan iya yin ƙarya, amma hakan ba zai yi nisa ba
I can turn my face away	Zan iya kau da fuskata
I almost calmed down because she could still walk	Na kusa samun nutsuwa don har yanzu tana iya tafiya
I'm not sure and I don't really care	Ban tabbata ba kuma ban damu da gaske ba
I held her soul so tightly in my heart	Na rike ruhinta sosai a cikin zuciyata
I enjoy traveling the world and meeting new friends	Ina jin daɗin tafiya duniya da saduwa da sababbin abokai
Related issues no	Abubuwan da suka shafi kuma ba
Different lead frames are then placed on the borders	Sannan ana sanya firam ɗin gubar daban-daban akan iyakoki
I shoot from both	Ina harbi daga duka biyun
I have a whole wall to fix	Ina da katanga gaba ɗaya don gyarawa
I have never felt proud of this book	Ban taba jin alfahari da wannan littafin ba
I would have done something to prevent that from happening	Da na yi wani abu don hana faruwar hakan
I think you are trying to scare me	Ina tsammanin kuna ƙoƙarin tsorata ni
Weapons would be fine	Makami zai yi kyau
I had to change my clothes and get ready	Sai da na canza kaya na shirya
I landed on the edge of the palace	Na sauka a gefen fada
I quickly lost my temper	Saurin bacin rai ya same ni
I can’t stop him from finding out the truth, though	Ba zan iya hana shi gano gaskiya ba, ko da yake
The only thing there is that I can read	Abin da ke can kawai zan iya karantawa
A dirty, sympathetic man greeted him in thought	Wani datti, mai tausayi ya gaishe shi cikin tunani
She asked the audience to sing with her	Ta nemi masu sauraro su yi waka tare da ita
I could not bring myself to leave her	Na kasa kawo kaina in bar ta
I will never go there	Ba zan taɓa zuwa can ba
I can't tie too much	Ba zan iya daure da yawa ba
I want to explain that	Ina so in bayyana hakan
I want to talk	Ina so in yi magana
Belin gave them their name	Belin ne ya ba su suna
I did not bother to go downstairs	Ban damu na sauka kasa ba
I know a lot of things	Na san abubuwa da yawa
I can no longer kill him	Ba zan iya ƙara kashe shi ba
I suggest us, three to keep this matter to ourselves	Ina ba da shawarar mu, uku mu ajiye wa kanmu wannan lamarin
I do not know how he was able to shoot her	Ban san yadda ya iya harbin ta ba
I do not want any such blood on my head	Ba na son wani irin wannan jinin a kaina
I can’t accept that we can’t do anything about it	Ba zan iya yarda cewa ba za mu iya yin wani abu game da shi ba
These follow the same basic pattern	Waɗannan suna bin tsarin asali iri ɗaya
I had to run to the floor	Sai da na ruga falon
I highly recommend this film to everyone	Ina ba da shawarar wannan fim ga kowa da kowa
An evil thought came to him	Wani mugun tunani ya fado masa
Of course I could be angry with her	Haƙiƙa zan iya yin fushi da ita
I can't find you like that	Ba zan iya samun ku haka ba
Debris is scattered throughout the coast	An warwatse tarkace a ko'ina cikin bakin teku
But pretty much the process is really fast	Amma kyakkyawa da yawa tsari ne mai sauri na gaske
I approach you, not in any way	Ina kusantar ku, ba ta wata hanya ba
I have a house nearby	Ina da wani gida a kusa
I feel my body grow stronger and easier to hunger	Naji jikina ya kara karfi da saukin yunwa
I have to know how it is	Dole ne in san yadda yake
I can drink both	Na iya sha duka
I have known them for a long time	Na san su tun da daɗewa
I will not be away from you for a long time	Ba zan iya nisa da ku ba na dogon lokaci
I saw it through your eyes	Na ganta ta cikin idanunka
I have been an analyst for many years	Na kasance manazarta tsawon shekaru da yawa
I think everyone has some kind of reward system	Ina tsammanin kowa yana da wani nau'i na tsarin lada
I wonder how my sister is going through all of this	Ina mamakin yadda kanwata ke fama da wannan duka
I go and buy a wife	Nakan je na siyo mata
I reserve the right to cancel the auction at any time	Na tanadi haƙƙin soke gwanjo a kowane lokaci
I feel his entry into the room	Ina jin shigowar sa a daki
I know exactly what he is doing	Na san ainihin abin da yake yi
I need you to be me	Ina bukata ku zama ku
I showed them the whole town in about thirty minutes	Na nuna musu duk garin cikin kusan mintuna talatin
I removed the baby from the womb	Na cire jaririn daga ciki
I straightened up and leaned against it	Na mike na jingina da shi
I want to remind each of you	Ina so in tunatar da kowannenku
A sound came from the left	Wani sauti ya fito daga hagu
I feel his presence is beyond us	Ina jin kasancewarsa ya wuce mu
I also have a living room in town	Ina kuma da falo a garin
I can't lie to him	Ba zan iya yi masa karya ba
I can't wait to see what happens	Ba zan iya jira in ga abin da zai faru ba
I can not return them to the store	Ba zan iya mayar da su a kantin sayar da
No trees were standing	Babu wata bishiya da ke tsaye
I have to defend myself	Dole na kare kaina
I finally found the courage to speak	Daga karshe na samu karfin gwiwar yin magana
I landed behind me	Na sauka a bayana
I jumped up and started to climb	Na yi tsalle na hau na fara
I did not refuse to read	Ban ƙi karatun ba
I heard a faint noise	Na ji wata 'yar hayaniya mai busa
I was a housemaid by my previous boss	Ni ne mai aikin gida a wurin maigidan da ya gabata
I have spoken to countless leaders	Na yi magana da shugabanni marasa adadi
I tell you this is dangerous	Na gaya muku wannan yana da haɗari
He was hit by bullets from the street	Harsashin harsasai ya kama shi daga kan titi
I will not lie about that	Ba zan yi karya game da hakan ba
I built them a tree house	Na gina musu gidan bishiya
I pulled her aside and asked her what was going on?	Na ja ta gefe na tambaye ta me ke faruwa?
I will remove this magic from her heart	Zan cire wannan sihirin daga zuciyarta
Root subject, if you will	Tushen batu, idan kuna so
I have childcare expenses	Ina da kuɗin kula da yara
I like it big, long or short	Ina son shi babba, dogo ko gajere
I want to go on my own	Ina so in tafi da kaina
In short I wondered why he was upset	A takaice na yi mamakin dalilin da ya sa ya damu
I can see it clearly in your face	Ina iya ganinsa a fili a fuskarka
The shot lost its mark	Harbin ya rasa alamarsa
I know how to put on a chair belt	Na san yadda zan saka bel na kujera
White envelope clear	Farar ambulan bayyananne
I need your help especially now	Ina bukatan taimakon ku musamman yanzu
I paid for everything later	Na biya komai daga baya
I saw it in the leaves when we had some	Na ga shi a cikin ganye lokacin da muke da wasu
I have never given you a chance	Ban taba ba ku dama ba
A very happy farmer	Manomi mai farin ciki da gaske
Good job and good	Kyakkyawan aiki da kyau
I think they were meeting their own needs	Ina tsammanin sun kasance suna biyan bukatun kansu
I can say that he was very upset	Zan iya cewa ya damu matuka
I did not blame him, I was not angry	Ban zarge shi ba, ban yi fushi ba
I enjoyed the hug	Na ji daɗin rungumar
A cup of water is a good example	Kofin ruwa misali ne mai kyau
I have to go from now on	Dole ne in tafi daga yanzu
I think thanks in advance are in order	Ina tsammanin godiya a gaba yana cikin tsari
I was naked and there was blood everywhere	Na kasance tsirara kuma akwai jini a ko'ina
It's a really moving version	Siga ce mai motsi da gaske
I looked at all his truth	Na duba duk gaskiyarsa
I am not rich	Ni ba mawadaci bane
Intelligent answer	Amsa na hankali
I told him what was going on	Na gaya masa me ke faruwa
I was trained for it	An horar da ni don shi
His worth is his first and his second mistake	Cancantar sa na farko ne kuma kurakuransa na biyu
I think they are related to dogs or other similar ones	Ina tsammanin suna da alaƙa da karnuka ko wasu irin waɗannan
I looked up at the bright blue sky	Na kalli sama mai haske shudiyya
I was watching when he finally landed	Ina kallon lokacin da ya sauka a karshe
I emphasize your character	Ina jaddada halin ku
Someone sat next to me	Wani mutum ya zauna kusa da ni
I do not mean to put it out on your friend	Ba ina nufin in fitar da shi akan abokinka ba
I do not want to believe that he really cares about her	Ba na so in yi imani da gaske yana kula da ita
I made sure to take more legs	Na tabbatar na kara daukar kafafuna
A man came out of the house	Wani mutum ya fito daga cikin gidan
I could not turn off the light when they asked me	Ba zan iya daga fitilar ba lokacin da suka tambaye ni
I was very happy with this restaurant setting	Na yi matukar farin ciki da wannan saitin dakin cin abinci
I too am angry with him	Ni ma yanzu na ji haushinsa
I looked up	Na daga nawa na duba
I was silent just looking at him	Na yi shiru ina dubansa kawai
Probably not as tired of half as it is	Kila ban gaji da rabi ba kamar yadda yake
I spent most of last night thinking about that nail	Na kwashe tsawon daren jiya ina tunanin wannan farcen
I have half an hour to prepare	Ina da rabin sa'a na shirya
I am better than the man	Na fi mutumin
This is a cast of minds and truths	Wannan simintin gyare-gyare ne na hankali da gaskiya
I do not know what happens between the two men	Ban san me ke faruwa tsakanin mutanen biyu ba
I will get rid of it in the morning	Zan rabu da shi da safe
Little here and little there	Kadan anan da kadan can
I decided to bring it back	Na yanke shawarar dawo da shi
I must have my own chocolate	Dole ne in sami cakulan na
I looked, but then I saw the stars in the sky	Na duba, amma sai na ga taurari a sama
Thank you for telling me	Na gode da kuka gaya mani
I did something today	Na yi wani abu a yau
I asked him if he had time to talk	Na tambaye shi ko yana da lokacin magana
I spent days there	Na yi kwanaki a wurin
I figured out what to do	Na yi la'akari da abin da zan yi
I stuffed my nose in thought	Na dafe hancina cikin tunani
A child I have never seen	Dan da bata taba gani ba
I have to work all the time	Dole ne in yi aiki koyaushe
I did not think she could do that	Ban yi tsammanin za ta iya yin hakan ba
A similar thing happens in education	Irin wannan lamari yana faruwa a cikin ilimi
I looked at my pictures and saw some beautiful pictures	Na duba hotuna na ga wasu hotuna masu kyau
I want to know what she wants	Ina so in san abin da take so
I will not do anything to harm one of you	Ba zan yi wani abu don cutar da ɗayanku ba
I tried to take care of her	Na yi kokarin kula da ita
I will not write a love story	Ba zan rubuta labarin soyayya ba
I feel lonely and sad	Ina jin kadaici da bakin ciki
I really like her, and she knows that	Ina sonta da gaske, kuma ta san hakan
I can not leave this passage considering the relationship with	Ba zan iya barin wannan wucewa la'akari da dangantaka da
In the last few months it has become more popular	A 'yan watannin da suka gabata ta fi shahara
I do not know how to write mercy	Ban san yadda ake rubuta rahama ba
I lifted my head and found her staring at me intently	Na daga kai na same ta tana kallona sosai
I will not miss what I have to say	Ba zan rasa abin da zan ce masa ba
I felt her water pour down on me	Na ji ruwan ta ya zubo min
A great run of charity is coming	Wani babban gudu na sadaka yana tafe
I don't care about any of them	Ban damu da kowa a cikinsu ba
One straight, one straight, one end	Wani mik'e, mik'e, bai k'araso ba
I need to be ready to train her	Ina bukata in kasance a shirye in horar da ita
There is no historical evidence to support this claim	Babu wata shaida ta tarihi da ta goyi bayan wannan ra'ayin
I will never forgive myself	Ba zan taba gafartawa kaina ba
I was lying there, unable to get up	Ina kwance a wurin, na kasa tashi
I extinguished the fire	Na kashe wutar
I mean heart attack	Ina nufin rauni a zuciya
I was also young once	Ni ma matashi ne sau daya
The faster I ran	Da na kara gudu
I feel really good	Ina jin daɗi sosai
I just gave them	Na ba su kawai
I signed up for this	Na yi rajista don wannan
I don't think he would have said that	Ba na tsammanin zai ce haka ba
A cry of amazement grew in him	Wani kukan mamaki ne ya k'aru a cikinsa
I will speak to the one you have chosen to be the leader	Zan yi magana da wanda kuka zaba ya zama shugaba
I do not want to move from that moment	Ba na son motsawa daga wannan lokacin
I think it can be done without your permission	Ina tsammanin za a iya yin hakan ba tare da izinin ku ba
I stood behind and attended a summer session at school	Na tsaya a baya na halarci zaman bazara a makaranta
I have no significance	Ba ni da wata mahimmanci
I found it perfect in every way	Na same ta cikakke ta kowace hanya
I feel like she is playing one of the saloon girls	Ina jin tana wasa daya daga cikin 'yan matan saloon
Damage also shows signs of bone disease	Lalacewar ta kuma nuna alamun kamuwa da cutar kashi
I still remember doing so openly	Har yanzu ina tuna yin haka a fili
I can see the fear in his eyes	Ina ganin tsoro a idanunsa
I'm still not used to it	Har yanzu ban saba dashi ba
I found a dry suit and put it on	Na sami busassun kaya na sa masa
I always hate playing and hiding	A koyaushe ina ƙin wasa da buya
The star box ends the level	Akwatin tauraro yana ƙare matakin
I am satisfied to be at the airport	Na gamsu da zama a filin jirgin sama
I kept her by the side of rolling from the bed	Na ajiye ta gefe na mirgina daga kan gadon
I almost like her	Na kusa son ta
I got up from my bed and straightened up	Na tashi na tashi daga kan gadon na mike
I will provide you with her green card	Zan samar maka da green card dinta
I want a family home	Ina son gidan iyali ne
The new company paid for the construction	Sabon kamfanin ya biya kudin gina shi
We did our job honestly	Mun yi aikin mu gaskiya
I have full power	Ina da cikakken ikonsa
I lifted the blanket to cover myself	Na daga bargon don rufe kaina
I mean the list goes on	Ina nufin jerin suna ci gaba
I could not believe her surprise	Na kasa yarda da irin mamakin ta
I also think of durability, on top of grazing	Ina kuma tunanin karko, a saman kiwo
I used to play soccer with my dad	Na kasance ina buga ƙwallon ƙafa tare da mahaifina
I take them for chewing	Ina dauka su na tauna
I will bring my staff if necessary	Zan kawo ma'aikatana idan ya cancanta
I do not have to pay attention	Bai kamata in kula ba
Headache here, scratch there	Ciwon kai a nan, karce a can
I'm glad she did, though	Na yi farin ciki da ta yi, ko da yake
I smiled and grabbed the bag	Nayi murmushi na kwace jakar
Another barrier is a high priority, though	Wani shinge shine babban fifiko, kodayake
I laugh because the real one is on your list	Ina dariya saboda ainihin daya yana cikin jerin ku
I have never seen such a loss	Ban taba ganin rashi haka ba
The findings are often very different	Abubuwan da aka samu galibi suna bambanta sosai
I call this web connection	Na kira wannan hanyar haɗin yanar gizon
I quickly turned the conversation to money	Da sauri na mayar da zancen zuwa kudi
I feel a lot now	Ina ji da yawa yanzu
I ran into my room and into my room	Da gudu na shiga dakina na shige dakina
I sold a lot of things and borrowed money	Na sayar da abubuwa da yawa kuma na ci bashin kuɗi
I wish him so much forever	Ina yi masa fatan haka har abada
Seven more children will follow in the next decade	Ƙarin yara bakwai za su biyo baya a cikin shekaru goma masu zuwa
I think you would not like it	Ina tsammanin da ba za ku so ta ba
I hope you understand something	Ina fatan za ku gane wani abu
I grew up and I love it	Na girma kuma ina son shi
I can't leave it there	Ba zan iya barin shi a can ba
I only have my father	Babana kawai nake da shi
I wonder how it works	Ina mamakin yadda yake a aikace
The construction plan lasted for eight years	Shirin ginin ya kasance na tsawon shekaru takwas
I kept my word to nothing, so it went on	Na ajiye maganata ba komai, don haka ya ci gaba
It's scary to do	Abu ne mai ban tsoro a yi
I have to be at work by eight	Dole ne in kasance a wurin aiki da takwas
I feel sorry for him	Ina tausaya masa
I know some of you feel the same way	Na san wasun ku ma suna jin haka
I could not believe it	Na kasa yarda ta aiko
I haven't eaten since lunch	Tun lokacin abincin rana ban ci abinci ba
Another put it in place	Wani kuma ya sanya shi a wuri
I think almost a year ago now	Ina tsammanin kusan shekara guda da ta wuce yanzu
I have to go out and work like everyone else	Dole ne in fita in yi aiki kamar kowa
A person who is worried about the brand	Mutum mai damuwa da alama
I enjoyed his excitement	Na ji dadin zumudinsa
She wanted to please me	Ta yi marmarin faranta min rai
I also felt tired	Ni ma na ji gajiya
But you also need a landline	Amma kuma kuna buƙatar layin ƙasa
I looked at the prison last night	Na kalli gidan yarin jiya da daddare
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I'm just glad it was done	Na yi farin ciki kawai da aka yi
A new song has been started	An fara sabuwar waka
I have to say open the door	Dole nace ka bude kofar nan
For a long time	Na daɗe haka
She will never be able to escape the past	Ba za ta taɓa iya tserewa abin da ta gabata ba
The earth is flattened up to provide a stable surface	Duniya an shimfida sama don samar da tsayayyen fili
I refused to see what happened	Na ƙi ganin abin ya faru
I was so cold with that	Na yi sanyi sosai da hakan
I used to have, however	Na kasance ina da, duk da haka
I will save it every time we do it together	Zan adana duk lokacin da muka yi tare
I will talk about this book again soon	Zan sake yin magana game da littafin nan ba da jimawa ba
I can't say what she thinks	Ba zan iya faɗi abin da take tunani ba
I have not been there long	Ban jima a can ba
I still want to save her	Har yanzu ina so ya cece ta
Perfect time for the plastic community	Cikakken lokacin don al'ummar filastik
I prefer this idea, actually	Na fi son wannan ra'ayin, a zahiri
I was a little surprised	Na dan yi mamaki
I wonder what was in her heart, why she ran	Ina mamakin me ke cikin zuciyarta, me yasa ta gudu
I quickly fired my shot	Nayi sauri na harba na leko
I suspect he is in love with a woman	Na yi zargin cewa yana soyayya da wata mace
I worked a lot for sixty weeks	Na yi aiki da yawa na makonni sittin
I mean the door	Na nufi kofar
I have already apologized	Na riga na nemi afuwa
I have a lot of equipment coming up	Ina da kayan aiki da yawa suna zuwa
I said nothing	Ban ce komai ba
I waited for the water	Na jira ruwan
I want her to say my name over and over again	Ina son ta ta fada sunana akai-akai
I follow him behind my back	Ina binsa a baya ina jan kafa
I mostly read philosophical, religious and historical books at the time	Na fi karanta falsafa, littafan addini da na tarihi a lokacin
I forgot how scary and evil it is	Na manta yadda yake ban tsoro da mugunta
I was really put on the manager	An saka ni sosai a kan manaja
I hope it works well	Ina fatan zai yi kyau
I helped her get well	Na taimaka mata ta samu lafiya
I saved his life, in fact	Na ceci rayuwarsa, a gaskiya
I'm all sick	Ina rashin lafiya duka
I can get behind the scenes about that	Zan iya samun bayan fim game da hakan
I want to ride in them	Ina so in hau cikinsu
I want to be your opponent	Ina so in zama kishiyarki
I can see where they are coming from	Ina iya ganin inda suke fitowa
I wondered if they mentioned anything	Na yi tunanin ko sun ambaci wani abu
I used to be weak	Na kasance ina rasa ƙarfi
I let both of you go	Ina barin ku duka biyu ku tafi
I looked at my video messages, nothing new	Na duba saƙonnin bidiyo na, ba sabon abu ba
I love her more than anything	Ina sonta fiye da komai
I picked a new one this week	Na dauki sabbi a wannan makon
I found the order to graduate in the morning	Na gano odar kammala karatuna da safe
I want to have my own house	Ina son samun gidana
Living a criminal life is easy to get into	Rayuwa ta aikata laifi ta kasance mai sauƙin shiga
I needed a smile, but it wasn’t obvious	Na bukaci murmushi, amma ba a bayyane ba
I picked up the suit	Na dauko karar
I got all the numbers	Na samu duka lambobin
Knowing this will only make mom more anxious	Nasan hakan zai kara damun inna
I grew up in other parts of the world	Na girma a wasu sassan duniya
I threw my hand up	Na jefa hannuna sama
I hope you do not feel lonely	Ina fatan ba za ku ji kadaici ba
I mean you noticed something went wrong	Ina nufin kun lura da wani abu ba daidai ba
I remember it now the night we met	Na tuna da shi yanzu a daren da muka hadu
I have never seen such a scary place	Ban taba ganin wuri mai ban tsoro ba
I thought you were my friend	Na dauka kai abokina ne
I need to call them now	Ina bukata in kira su yanzu
I haven't heard from you for almost two weeks	Kusan sati biyu ban ji daga gare ku ba
I tried to find her for weeks	Na yi ƙoƙari in same ta tsawon makonni
I see though, you already have that idea	Na ga ko da yake, kun riga kun yi tunanin hakan
Now I have a dear friend and a few friends	Yanzu ina da masoyi da ƴan abokai
I just stood there	Na dan tsaya a wurin
No one called me after that	Ba wanda ya kira ni bayan haka
I woke up thinking in the morning	Na tashi ina tunani da safe
I called her at the time	Na kira ta a lokacin
An external force must have shaken me	Dole ne wani karfi na waje ya girgiza ni
I shook my head with a small smile in response	Na gyada kai tare da dan murmushi na amsa
I saw how your place was	Na ga yadda wurin ku yake
I will hire local workers on a decent salary	Zan dauki ma'aikatan gida aiki a kan albashi mai kyau
Maybe I should not have collected them all in one box	Wataƙila bai kamata in tattara su duka a cikin akwati ɗaya ba
I cannot blame your parents for what they did	Ba zan iya zargin iyayenku da aikata abin da suka aikata ba
I can change you know	Zan iya canza ku sani
I looked at it and it was good	Na duba shi kuma yana da kyau
A little dog is carrying a bullet to save the baby	Wani ɗan kare yana ɗaukar harsashi don ceton jariri
I feel hot and irritated	Naji zafi da tsokacinta
I do not have to wrestle anymore	Ba sai na kara kokawa ba
I think the word is appropriate	Ina ganin maganar daidai da kima
I actually got a pretty good end to the trade	A zahiri na sami kyakkyawan ƙarshen ciniki
I actually was very welcome	A zahiri na yi maraba
They were very close	Sun kasance kusa sosai
I felt lost and lost	Na ji ɓata kuma na ɓata
The verdict was later ruled out of court	Daga baya an yanke hukunci ba tare da kotu ba
Demons brother, that old one	Shaidanun dan uwa, wancan tsoho
I never felt that the latter had a problem	Ban taba jin cewa na karshen yana da matsala ba
I can understand this in all your thoughts	Zan iya fahimtar hakan a cikin dukkan tunanin ku
I really like it to let that happen	Ina son shi sosai don barin hakan ya faru
I put my right hand back on the right wall	Na mayar da hannuna na dama akan bangon dama
I leaned over and kissed her cheek	Na jingina na sumbaci kuncinta
I have no home	Ba ni da gida
Her success is in dispute	Nasarar ta ana jayayya
I can see all kinds of fish that are not usually seen	Ina iya ganin kowane nau'in kifin da ba a saba gani ba
I got up and walked over to him	Na tashi na wuce wurinsa
I did not think he would give me anything	Ban yi tsammanin zai ba ni komai ba
I think he can go that far	Ina jin zai iya yin nisa haka
Noise at the back door	Amo a kofar baya
I would not make a decision	Ba zan yi shawara ba
I have never used a phone before	Na taba amfani da waya a baya
I wonder where it could lead	Ina mamakin inda zai iya kaiwa
I could not take my laughter	Na kasa dauke dariya na
I like our recent cool	Ina son sanyin mu na kwanan nan
I need their attention and company	Ina bukatan hankalinsu da kamfani
I realized this was not just a dream but a memory	Na gane wannan ba mafarki ba ne kawai amma abin tunawa
I have no doubt that he will do well	Ba ni da shakka cewa zai yi kyau
I could not begin to fully understand him or forgive him	Ba zan iya fara fahimtarsa ​​sosai ko gafarta masa ba
Of course I will not stop for lunch	Ba shakka ba zan tsaya cin abincin rana ba
I would say please	Zan ce don Allah
I write a little what I think about	Ina rubuta kadan abin da nake tunani akai
I do not know where she is going	Ban san inda za ta ba
I will not let this spill over slowly	Ba zan bari wannan ya zube a hankali ba
I knelt down and spread my arms wide open	Na durkusa gwiwoyi na na baje a bude
I think she could have done worse	Ina tsammanin zata iya yin mafi muni
I was afraid, the judgment of light was coming	Na ji tsoro, hukuncin haske yana zuwa
I want to hold you again before we talk	Ina so in sake rike ku kafin mu yi magana
I opened my eyes, but not in the office	Na bude idona, amma ba a ofis ba
One plane revolution	Juyin jirgin sama guda ɗaya
Another point we can not go to	Wani batu da ba za mu iya tafiya ba
I saw a mountain lion	Na ga zaki na dutse
I no longer believe that	Ban ƙara yarda da hakan ba
I can survive with everything for fifteen minutes	Zan iya tsira da komai na minti goma sha biyar
I woke up in the middle of the night	Na tashi cikin dare
I found it three doors below	Na same shi kofofi uku a kasa
I looked at the weapon and said thank you	Na kalli makamin na ce na gode
I left before she asked me more questions	Na tafi kafin ta kara min tambayoyi
I would never be able to do that	Ba zan taba iya yin hakan ba
I did this slowly	Na yi wannan a hankali
I got my camera to take a picture	Na samu kyamarata na dauki hoto
I would never see her in pain because she suffered so much	Ba zan taba ganin ta da zafi ba saboda ta sha wahala sosai
He suffered from a headache, perhaps because of poor nutrition	Ciwon kai ya dauke shi, watakila saboda yunwar da ba ta dace ba
I grabbed the front of the red barrel	Na kama gaban ganga na ja
I can hardly look at it	Da kyar na iya kallonta
I know five minutes is almost up	Na san mintina biyar sun kusa tashi
I reached the back seat to get some new books	Na isa kujera ta baya don samun sabbin littattafai
Long shot, but you do not know	Dogon harbi, amma ba ku sani ba
I passed and studied	Na wuce na yi nazari
I must tell you in person	Dole ne in gaya muku a cikin mutum
I thought it was a mistake	Na zaci dalilin bata ne
I think he can come back	Ina tsammanin zai iya dawowa
More effective teaching	Karin ingantaccen koyarwa
I had to try something unexpected	Dole ne in gwada wani abu na bazata
I look at the titles of the books	Ina kallon sunayen littattafan
I think this is the best for everyone	Ina tsammanin wannan shine mafi kyau ga kowa
I did it on purpose	Ban yi shi da gangan ba
I can't get out of it, really	Ba zan iya fita daga ciki ba, da gaske
I really like this movie	Ina matukar son wannan fim din
I do not have peace of mind during the day, or rest at night	Ba na samun kwanciyar hankali da rana, ko hutawa da dare
I'll see you after the lesson	Zan gan ku bayan darasi
I got up the next morning to go home	Na tashi daga nan gobe da safe in koma gida
He crossed the island quickly	Ya ketare tsibirin da sauri
I kept trying to do something	Na ci gaba da ƙoƙarin yin wani abu
Years may pass before the condition is diagnosed	Shekaru na iya wucewa kafin a gane yanayin
I represent a large group	Ina wakiltar babban rukuni
I lost confidence in them	Na rasa yarda da su
I swear we took a few seconds and kissed	Na rantse mun dakika kadan da sumbata
I climbed the stairs and took us to bed	Na haura matakala na kai mu kan gado
There will be a simple breakfast	Za a sami karin kumallo mai sauƙi
I have seen and heard things	Na gani kuma na ji abubuwa
I still have this problem	Har yanzu ina da wannan matsalar
I want you to scare him	Ina so ku tsoratar da shi
I tell the cats what to do and they ignore me	Ina gaya wa cats abin da za su yi kuma sun yi watsi da ni
I looked between them, trying to shine	Na kalli tsakanin su, ina kokarin haskakawa
I need a long distance running	Ina bukatan gudu mai nisa
I never felt so stubborn again	Ban sake jin tauri haka ba
I did not have time to contact them	Ban sami lokacin tuntuɓar su ba
I hope he says something, anything	Ina fata ya ce wani abu, komai
I pushed open the door and entered quietly	Na tura kofar na shiga a nutsu
I have no power anymore	Ba ni da iko kuma
There is a free trial period	Akwai lokacin gwaji kyauta
I was happy, and cried because of the loss	Na yi farin ciki, kuma na yi kuka saboda asara
A cool evening dawned on her	Wani sanyin magriba ya shiga ranta
I can hear them talking in a whisper	Ina jin suna magana cikin sautin rada
Maybe it affected me, even on this ship	Wataƙila abin ya shafe ni, har ma a cikin wannan jirgi
Howard is already a fan of the series	Howard ya riga ya kasance mai sha'awar jerin
I closed my eyes trying to get rid of my head	Na rufe idona ina kokarin kawar da kai na
Suddenly I saw no use	Nan da nan na ga ba amfani
I also like the staff	Ina kuma son ma'aikatan
I may need your support	Zan iya buƙatar goyon bayan ku
I do not repent of my sins	Ba na tuba ga zunubaina
I left our meeting very busy, but full of pride	Na bar taron mu sosai, amma cike da girman kai
Blessings or curses, he calmed down	Albarka ko tsinuwa, sai ya huce
I am a good company, and I am a good person	Ni kamfani ne mai daɗi, kuma mutumin kirki ne
I told him we would pass in the evening	Na ce masa za mu wuce da yamma
I could not move, I could not defend myself	Ba zan iya motsawa ba, ba zan iya kare kaina ba
I haven't spoken to him since last night	Tun daren jiya ban yi masa magana ba
I have nothing to do with the bag, however	Ba ni da alaƙa da jakar, duk da haka
I like beautiful clothes	Ina son kyawawan tufafi
The growth of the wings is sometimes linked to environmental factors	Ci gaban fuka-fuki wani lokaci yana da alaƙa da yanayin muhalli
Almost completely his big body surrounded me	Kusan gaba daya babban jikinshi ya zagaye ni
I interrupted and looked at the chip	Na watse maganar sannan na duba guntun
I'm surprised today	Ina mamakinta yau
Time to think and express	Lokacin tunani da bayyanawa
I attended the meeting	Na halarci taron
I will not take money from you	Ba zan karɓi kuɗi daga gare ku ba
I need to know that you are safe	Ina bukatan sanin cewa kana lafiya
I think it could be something else	Ina tsammanin yana iya zama wani abu dabam
I also have a place to think back home	Ina kuma da wurin tunani a baya a gida
I need to get involved in politics	Ina bukata in shiga siyasa
I feel my mind racing slowly	Ina jin hankalin tunani na yana dawowa a hankali
A few days have passed, however, and nothing has happened	'Yan kwanaki sun shude, duk da haka, kuma babu abin da ya faru
I want women to swear whenever they feel comfortable	Ina son mata su zagi duk lokacin da suka ji dadi
Silver machine and shield	Mashin azurfa da garkuwa
I did not see his car while I was walking	Ban ga motarsa ​​ba a lokacin da nake tafiya
I am still worried about my anger	Har yanzu ina cikin damuwa da fushina
I gave him the boot again to protect it	Na sake bashi boot din ya kare shi
I promised him it would never last	Na yi masa alkawari ba zai kasance har abada ba
I would rather work as a teacher than work here	Na gwammace in yi aiki a matsayin malami da in yi aiki a nan
I walked out of the court of a free man	Na fita daga cikin kotun wani mutum mai 'yanci
He spent most of his time preparing for the game	Ya shafe sauran lokacin yana shirye-shiryen wasan
I finally got a brave and quick friend	Na sami aboki mai jaruntaka kuma mai sauri a ƙarshe
I keep hitting the glass	Ina ci gaba da buga gilashin
I tried to get you to go, both of you	Na yi ƙoƙari na sa ku ku tafi, ku biyu
I know she will be fine	Na san za ta daidaita
I lit a cigar and took a deep red	Na kunna sigari na ɗauki ja mai zurfi
I did not rest and decided to clean myself up	Ban huta ba na yanke shawarar share kaina
All these sources do not give the length of his reign	Duk waɗannan majiyoyin ba su ba da tsayin mulkinsa ba
I was not particularly worried about losing sleep	Ban damu musamman ko rasa barci ba
I can do anything here	Zan iya yin komai a nan
I knelt beside him, my heart in my throat	Na durkusa a gefensa, zuciyata a cikin makogwarona
I think that hope is not enough	Ina tsammanin wannan begen bai isa ba
I followed every step	Na bi kowane mataki
I just want to have time with you	Ina so in sami lokaci tare da ku kawai
I will be your guardian	Ni ne zan kasance mai kula da ku
Since then I have not taken a gun	Tun daga lokacin ban dauki bindiga ba
I pushed it aside and found a small room	Na ture shi gefe na sami wani karamin daki
I did not look to see who was there	Ban duba don ganin wanda ke can ba
I want to be special	Ina so in zama na musamman
I need to clear myself for the day	Ina bukata in share kaina don ranar
I met the suspect twice before making a phone call	Na hadu da wanda ake zargin sau biyu kafin kiran waya
I'm tired of taking medication	Na gaji da shan magani
I would have trusted him	Da na amince masa
A cut on his face was bleeding	Wani yanke a fuskarsa yana zubar da jini
I kept building it	Na ci gaba da gina shi
I should see this coming	Ya kamata in ga wannan zuwan
A hole was opened, and they were ready to go	Wani rami ya buɗe, a shirye su hau
I looked at him and agreed	Na dube shi na yarda
I have a boat that travels on time	Ina da jirgin ruwa da ke tafiya cikin lokaci
I put it in my bag without his thinking	Na sa a cikin jakata ba tare da tunaninsa ba
I have struggled to help my clients get specific clothes	Na sha wahala wajen taimaka wa abokan ciniki samun takamaiman tufafi
I was thinking of something else	Ina tunanin wani abu dabam
I think a dog is a great friend of man	Ina tsammanin kare shine babban abokin mutum
I feel for everyone	Ina ji da kowa da kowa
Details	Cikakken bayanin
Trees were planted where they stood	An dasa bishiyoyi a inda suka tsaya
I'm sorry you were delayed	Na damu cewa an jinkirta muku
I can take care of that	Zan iya kula da waccan
Simple order, no extra, no less	Umarni mai sauƙi, babu ƙari, ba ƙasa ba
I asked him about it on my second visit	Na tambaye shi game da shi a ziyarara ta biyu
I ruined a great precious photo	Na lalata hoto mai daraja mai girma
I thought it was weird	Na yi tunanin abin ban mamaki ne
I also believe it	Ni ma na yi gaskiya da shi
I answer a little here	Na amsa ga kaɗan anan
I struggle to communicate my thoughts	Ina fama don sadarwa tunanina
I will not go back on my words	Ba zan koma kan maganata ba
Savage left the company after the meeting	Savage ya bar kamfanin bayan taron
I felt her skin for the first time	Na ji fatarta a karon farko
I think you should go now	Ina ganin ya kamata ku tafi yanzu
I still fail to pay attention, though	Har yanzu na kasa kula, ko da yake
I think he married her, it happened	Ina tsammanin ya aure ta, ya faru
I think of things	Ina tunanin abubuwa
I was confined in the darkness of light	Na takura a cikin duhun haske
I own a car, a plot of land and a square	Na mallaki motar, fili da murabba'i
I have no control over them anymore	Ba ni da iko da su kuma
I think this is an important element	Ina tsammanin wannan shine mahimmancin kashi
I clasped my hands in the palms of my hands	Na dunkule hannuna cikin tafin hannuna
We see it and we condemn it	Muna gani kuma muna Allah wadai da shi
A name you can lie to	Sunan da za ku iya yi masa karya
A weapon stands on the throne	Wani makami ya tsaya akan karagar mulki
I started asking everything	Na fara tambayar komai
I prefer to eat this all day on a cheese dip	Na gwammace in ci wannan duk yini a kan tsoma cuku
I remember the past	Na tuna abubuwan da suka faru a baya
I never thought so	Ban taba zaton haka ta kasance ba
I knocked on her door, helping her inside	Na buge ta har kofar gida, ina taimaka mata a ciki
Gradually I entered her old area	A hankali na shiga tsohon yankinta
I have to decide now	Dole ne in yanke shawara yanzu
Success can include jumping up and down	Nasara na iya haɗawa da tsalle sama da ƙasa
I could not bear more fighting, more opposition, confusion, and anger	Ba zan iya ɗaukar ƙarin faɗa, ƙarin adawa, ruɗe, da fushi ba
I ran to the back of the chair to seek refuge	Na yi gudu don neman mafaka a bayan kujera
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
I bet your unique tools are no longer appropriate	Na ci amanar kayan aikin ku na musamman bai dace ba kuma
I can't throw it in danger	Ba zan iya jefa shi cikin hadari ba
I do not know what to say	Ban san abin da zai ce ba
I want to get back to normal	Ina son dawowa normal
I snatched his phone	Na kwace masa wayar
I hope someone will appear here soon	Ina fatan wani zai bayyana nan ba da jimawa ba
I cannot see any of my angels	Ba zan iya ganin ko ɗaya daga cikin mala'iku na ba
I like the drama in this movie	Ina son wasan kwaikwayo a wannan fim din
Williams was chosen over the dollar	An zabi Williams akan dala
I will destroy them all, and I will annihilate every one of them	Zan hallaka duka, in shafe kowane guda
I'll show you our favorites soon	Zan nuna muku abubuwan da muka fi so a kusa da nan
I think we are good here, now we have wine	Ina tsammanin muna da kyau a nan, yanzu muna da ruwan inabi
I saw her for who she really is	Na ganta don wacece da gaske
I pushed him down, though he appeared again	Na tura shi ƙasa, kodayake ya sake bayyana
Fresh air can blow it away	Iska mai kyau na iya kada ta
I take public transportation to work	Ina hawa sufurin jama'a don aiki
I downloaded them a lot	Na sauke su da yawa
I saw them and there were three	Na ga su kuma akwai uku
I still can't get a word out	Har yanzu na kasa fitar da wata kalma
Great development for our village	Babban cigaba ga kauyen mu
I enjoyed the way he expressed himself in love	Na ji dadin yadda ya bayyana kansa cikin kauna
I show you mine almost every day	Ina nuna muku nawa kusan kowace rana
I like the team here	Ina son tawagar a nan
I was shown in a small office leaving me alone	An nuna ni a cikin wani ƙaramin ofis na bar ni ni kaɗai
I hope you will work to get him back home	Ina fatan za ku yi aiki don ya dawo gida
I really hate this job	Ina ƙin wannan aikin da gaske
I did not think so	Ban yi tsammani ba
A voice called to open his eyes	Wata murya ta kira shi ya bude ido
I mean, you can be, if you will	Ina nufin, za ku iya zama, idan kuna so
I have been a good command in the past	Na kasance kyakkyawan umarni a baya
I checked the watch on the instrument panel	Na duba agogon akan faifan kayan aiki
I do not mean that to happen	Ba na nufin hakan ta faru ba
I will not blame you	Ba zan zarge ku ba
I can understand his problems a little bit	Zan iya fahimtar matsalolinsa ko kadan
I burned the fourth	Na kone ta hudu
I got a good business	Na samu kasuwanci mai kyau
I did not dare to ask what they consisted of	Ban kuskura na tambayi me suka kunsa ba
I still love the system though	Har yanzu ina son tsarin duk da haka
I have to plan everything here quickly	Dole ne in shirya komai a nan da sauri
Good, obviously	Mai kyau, a fili
They put a big lens in it	Sun sanya babban ruwan tabarau a ciki
I really like my work and working with people	Ina matukar son aikina da aiki da mutane
I have had a similar experience recently	Ina da irin wannan ƙwarewar kwanan nan
I told you about it once	Na ba ku labarin hakan sau ɗaya
A regular uniform with an amazing logo on it	Uniform na yau da kullun da alama mai ban mamaki akan sa
I further cleared my throat	Na kara share makogwaro
I tasted her tongue, which was also good	Na ɗanɗana harshenta, hakan ma yayi kyau
I have brought you here to show you	Na kawo ku ne don in nuna muku
I am not to blame for this poor girl	Ni banga laifin yarinyar nan talaka ba
I need to solve this	Ina bukatan warware wannan
I stopped her eating	Na tsaya da ita tana ci
I'm sorry you got into trouble	Na yi hakuri ka shiga cikin matsala
I am at peace with this decision now	Ina cikin kwanciyar hankali da wannan shawarar yanzu
I watch her dig her	Ina kallon ta ta tona ta
I can swear that there is sugar here	Zan iya rantse cewa akwai sukari a nan
I want him back safe and sound	Ina son ya dawo lafiya
I feel you through the wall	Ina jin ku ta bango
No team members on stage	Babu membobin ƙungiyar da ke kan mataki
I should not part with her	Bai kamata in rabu da ita ba
I dared to be my best	Na kuskura in zama mafi alherina
A huge blue world floated in front of him	Wani katon duniyar shudi ya sha shawagi babu kulawa a gabansa
I did not arrive quickly	Ban yi saurin isa ba
A deep delight was hers to enjoy	Wani ni'ima mai zurfi ya kasance nata don jin daɗi
A wonderful time	Kyakkyawan lokacin ban mamaki
The guard remained in the house	Mai gadi ya rage a cikin gidan
I did five steps, slowly, from a sleeping dog	Na yi tafiyar matakai biyar, a hankali, daga kare mai barci
I hope to see you soon	Ina fatan ganinku anjima
We always end up with an empty wall	Koyaushe muna karasa da wani bango mara komai
I always surrender to you	A koyaushe ina mika wuya gare ku
I will post some pictures here soon	Zan buga wasu hotuna nan ba da jimawa ba
I could not kill my father	Ba zan iya kashe mahaifina ba
I was careful not to touch the cock, though	Na yi hankali kada in taɓa zakara, ko da yake
I did it on time	Ban yi shi cikin lokaci ba
I think you did it in the end	Ina tsammanin kun yi shi a ƙarshe
I took over the dairy farming from my father	Na karbi ragamar kiwo daga hannun mahaifina
I tried to kill her quickly	Na yi kokarin kashe ta da sauri
A team of doctors will greet you after the download	Tawagar likitoci za ta gaishe ku bayan saukarwa
It was his last release in two years	Shi ne sakinsa na ƙarshe tsawon shekaru biyu
I did not hear from them	Ban ji daga cikinsu ba
I do not want to be away from you	Ba na so in yi nesa da ku
I know it's a great process	Na san babban tsari ne
I hid your reading glasses	Na boye gilashin karatun ku
I was standing in the living room door	Ina tsaye bakin kofar falo
I will add some things to it	Zan ƙara wasu abubuwa zuwa gare shi
I am still a little sensitive to noise and light	Har yanzu ina da ɗan hankali ga hayaniya da haske
I folded back but could not find her	Na ninka baya amma ban same ta ba
I did not back down or encourage him	Ban ja da baya ko karfafa shi ba
I locked my phone and saved	Na kulle wayata na ajiye
I will not find encouragement	Ba zan sami kwarin gwiwa ba
I can't run scared	Ba zan iya gudu ba tsoro
I am not trying to drag you to my church	Ba ina ƙoƙarin jawo ku zuwa cocina ba
I feel my heart beating faster	Ina jin zuciyata na bugawa da sauri
I will not tell you his name	Ba zan gaya muku sunansa ba
I think it is very historical	Ina tsammanin yana da matukar tarihi
I want better balance	Ina son daidaitawa mafi kyau
I have not been described as having a disability	Ba a siffanta ni da tawayata ba
I have to find out why people follow	Dole ne in gano dalilin da yasa mutane ke bi
I can't remember what he heard	Ba zan iya tuna abin da ya ji ba
I slowly lowered the phone	Na sauke wayar a hankali
I thought he handed it to me to shake	Na dauka ya miko min in girgiza
I have a sore throat	Na dafe makogwarona
I got sick after a while	Na yi rashin lafiya bayan wani lokaci
I got up, walked for a while	Na tashi, na yi tafiya na ɗan lokaci
I hated to see her cry	Na tsani ganinta tana kuka
I did not achieve much similarity	Ban cimma kamanceceniya da yawa ba
I need to hear his voice then	Ina bukatar jin muryarsa a lokacin
I think his time is near	Ina tsammanin lokacinsa ya kusa
I know a lot about what people like	Na san abubuwa da yawa game da abin da mutane ke so
I am not gay but I like it	Ni ba dan luwadi bane amma ina son shi
Great wine deep and harmonious	Babban ruwan inabi mai zurfi da jituwa
So the organization agreed to expand their numbers	Don haka kungiyar ta amince ta fadada adadinsu
I want to know his secret, though	Ina so in san sirrinsa, ko da yake
I am suffering from discomfort in the abdominal cavity	Ina fama da rashin jin daɗi a cikin rami na ciki
A child can make improved instructions	Yaro zai iya yin ingantattun umarni
I did not fix that	Ban gyara hakan ba
I was promised birth	An yi mini alkawari a lokacin haihuwa
I feel mentally ill	Ina jin rashin lafiya a tunanin
I would not be surprised if he changed his appearance	Ba zan yi mamaki ba idan ya canza kamanninsa
I will not worry at all	Ba zan damu ko kadan ba
I will just go astray	Zan ɓata kawai
I bought a new car last year	Na sayi sabuwar motata bara
I can say that by any means he is a miracle worker	Zan iya cewa ta kowane hali ma'aikacin mu'ujiza ne
I helped the bus table	Na taimaka tebur bas
I looked into those fascinating green eyes	Na kalli cikin wadannan korayen idanuwan da ke sha'awar
Her daughters and husband are at her side	'Ya'yanta mata da mijinta suna gefenta
I'm trying to follow the letter of the law	Ina ƙoƙari in bi harafin doka
A cry went up from his throat	Wani kukan ya tashi a makogwaronsa
I can not begin to tell you how he felt	Ba zan iya fara gaya muku yadda ya ji ba
I think the attitude development is good	Ina tsammanin haɓakar halayen yana da kyau
I want to see everyone who calls me	Ina so in kalli duk wanda ke kirana
I put my hands behind my head and stepped back	Na sa hannayena a bayan kai na koma baya
I did not enjoy seeing him	Ban ji dadin ganinsa ba
I do not even know where she lives	Ban san ko da inda take zaune ba
I can no longer hide myself now	Zan iya daina ɓoye kaina a yanzu
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancin haka ba
Conflict of interest, they say	Rikicin sha'awa, in ji su
It was a great experience to be there	Ya kasance babban gwaninta zama a wurin
I sat and passed	Na zauna na wuce
I started to turn around and found a corner	Na fara juyowa na sami wata lungu
The body was lying in front of me, burning	Jiki yana kwance a gabana, ya kone
I do not like anyone	Ba na son kowa
I never knew what love would be like	Ban taba sanin yadda soyayya zata kasance ba
A few will agree with you	Wasu kaɗan za su yarda da ku
I hope you can release yours too	Ina fatan za ku iya sakin naku ma
The voice of authority	Muryar hukuma
I saw how they started killing people	Na ga yadda suka fara kashe mutane
The body needs the soul to maintain itself	Jiki yana buƙatar ruhi don kiyaye kansa
I hope he never does	Ina fata ba zai taba yi ba
And there are business problems	Kuma akwai matsalolin kasuwanci
I have to accept defeat	Dole ne in yarda da shan kaye
I felt pain, but it did not burn me	Na ji zafi, amma bai kone ni ba
I do not want to see him	Ba na son ganin sa
I can drop you off on the way home	Zan iya sauke ku a kan hanyara ta gida
I closed my eyes a little, trying to calm myself down	Na dan rufe idanuwana, ina kokarin kwantar da kaina
I refused to enter	Na ƙi shiga
I want to explore space	Ina so in bincika sarari
Each region has four original regions	Kowane yanki yana da yankuna huɗu na asali
I shop here all the time	Ina siyayya a nan kowane lokaci
I looked for my bag, but it was gone	Na duba don neman jakata, amma ta tafi
I did not try to reduce it or turn it around	Ban yi kokarin rage shi ko juya shi ba
K glanced briefly before speaking	K ya kalleta a takaice kafin yayi magana
I can imagine what he was thinking about	Zan iya tunanin abin da yake tunani akai
A salad with ranch dressing will be delicious	Salatin tare da suturar ranch zai kasance mai dadi
I shook my head looking at them	Na girgiza kai ina kallon su
I have to swallow a lot of bitterness	Dole ne in hadiye daci da yawa
I rubbed my forehead	Na shafa goshina
I can do it myself	Zan iya yi da kaina
I have this disability	Ina da wannan naƙasassu
I glimpse it from time to time	Ina hango shi lokaci-lokaci
I saw her on the way to the village	Na ganta a hanya ta ƙauyen
Nata is completely intolerant	Nata kwata-kwata ne mara jurewa
I speak for myself, sir	Ina magana da kaina, yallabai
I did well for one thing and only one thing	Na yi kyau ga abu daya da abu daya kawai
I bent down, slowly pulling my leg, but he held on tight	Na sunkuya, ina jan kafa a hankali, amma ya rike da karfi
I did not feel pain, but panic	Ban ji zafi ba, sai firgita
I can hope he forgives me for my actions	Ina iya fatan ya gafarta min ayyukana
I shared my reading with her	Na raba karatu da ita
I look at it, I see its structure	Ina kallonsa, na ga tsarin sa
I urge him to run for governor	Ina matsa masa ya tsaya takarar gwamna
I look him in the eye	Ina kallonsa cikin idanuwa
I was busy trying to hide my breasts	Na shagaltu da kokarin boye nonona
I don’t usually dream, and it’s hard about that	Ban yawanci yin mafarki ba, kuma da wuya game da wannan
I hate to call chickens	Na tsani a kira kaji
I gasped and opened my eyes	Na haki na bude idona
I tried everything to stop smoking	Na gwada komai don in daina shan taba
I serve according to your wishes and only as you wish	Ina hidima bisa ga yardar ku kuma kawai yadda kuke so
A silver chain hung around her neck	Wata sarkar azurfa ta rataya a wuyanta
I turned around wanting to go back to sleep	Na juyo ina son komawa barci
I advise everyone to give it a shot	Ina ba kowa shawara ya ba shi harbi
I believe we have created our own destiny	Ni dai na yi imani mun kirkiro namu makoma
I will release them from the order	Zan sake su daga odar
I will be back home soon	Zan dawo gida anjima
I did not intend to put it there	Ban yi nufin sanya shi a wurin ba
Its color is between darkness and reality	Launinsa ya kasance tsakanin duhu da gaskiya
Failure to make regular investments is a crime	Rashin saka hannun jari na yau da kullun shine laifi
I can hold myself in the group	Zan iya rike kaina a cikin rukuni
I slept with you	Na kwana tare da kai
I have written four books for this purpose	Na rubuta littattafai guda hudu da wannan manufa
I wandered in the group for about an hour	Na yi yawo a cikin rukunin na kusan awa daya
I did not hear them coming	Ban ji shigowarsu ba
I feel a little thirsty	Ina jin ƙishirwa kaɗan
I will leave this to the buyer	Zan bar wannan ga mai siye
I have never seen him now	Ban taba ganin sa ba yanzu
I have no power to prevent his death	Ba ni da ikon hana mutuwarsa
The songs are all forgotten	Wakokin duk an manta da su
I do not know if they are alive	Ban sani ba ko suna raye
I could not fix her face	Na kasa gyara fuskarta
I brought him back to the room with coffee	Na dawo da shi dakin da kofi
I am addicted to the worst cold in the world	Na kamu da sanyi mafi muni a duniya
I think he knows it's all a game	Ina jin ya san duk aikin wasa ne
I have not yet been invited to the main program	Har yanzu ba a kira ni zuwa babban shirin ba
I smiled and answered him	Na yi murmushi na amsa masa
I spoke to him about half an hour ago	Na yi magana da shi kusan rabin sa'a da suka wuce
I hope you all enjoyed it	Ina fatan duk kun ji dadinsa
I doubt our ability to work	Ina shakkar iyawarmu ta yin aiki
I can see why you should worry	Ina iya ganin dalilin da yasa za ku damu
I know your father and your mother	Na san mahaifinka da mahaifiyarka
I was very happy with tonight's performance	Na yi matukar farin ciki da wasan kwaikwayon na daren yau
I want to keep my eyes on the thought	Ina so in zaro idona akan tunanin
I do not know what to do with the baby	Ban san me zan yi da yaron ba
I hope we have more time	Ina fatan mun sami karin lokaci
I was totally there, but nothing was happening	Ina nan gabaki ɗaya, amma babu abin da ke faruwa
I looked around and saw that he was bleeding	Na leko na ga yana zubar da jini
I can see them thinking we are all a threat	Ina iya ganinsu suna tunanin mu duka barazana ce
I will show you the way of eternal salvation	Zan nuna muku hanyar ceto na har abada
I arrived from behind quickly	Na isa daga bayanta da sauri
I did not fix them	Ban gyara su ba
I will not sleep	Ba zan yi barci ba
I could hear screams and some kind of threat	Ina jin kururuwa mai ƙarfi da wata irin barazana
I just know you have to come back	Na dai san dole ne ka dawo
I fell into his trap	Na shiga tarkon sa
I closed my eyes and dived into my seat	Na lumshe idona na nutse cikin zamana
I'm thinking of writing	Ina tunanin rubutu
I was on my way out of the current peace zone	Na kasance hanyar fita daga yankin kwanciyar hankali na yanzu
I doubt they came with pride	Ba na shakka sun zo da alfahari
I do not want to look	Ban so in duba
Mice that have stopped hoping to escape	Berayen da ya daina begen tserewa
I should warn you, though	Ya kamata in yi muku gargaɗi, ko da yake
He has no words of any of his wives	Ba shi da wata magana daga cikin matansa
I can cooperate with myself	Zan iya yin haɗin kai da kaina
I was out of control	Na kasance daga sarrafawa
I can control it now	Zan iya sarrafa shi yanzu
I went for it but it was left frustrated	Na je domin shi amma an bar shi da takaici
I will not drive this above the tree	Ba zan kori wannan sama da bishiyar ba
I started to run through the possibilities within myself	Na fara gudu ta hanyar yiwuwa a cikin kaina
She smiled and parted her face	Murmushi tayi ta raba fuskarta
I was fed and cared for	An ciyar da ni kuma an kula da ni
I went downstairs to check on dinner	Na sauka kasa don duba abincin dare
I am only trying to kill the wicked	Ina ƙoƙarin kashe mugaye ne kawai
I spoke to a research officer this morning	Na yi magana da wani jami'in bincike a safiyar yau
This agreement later disappeared	Wannan yarjejeniya daga baya ta ɓace
I raised my hand to make flowers	Na daga hannu don yin furanni
Douglas lost his case	Douglas ya rasa shari'arsa
I think no one is always perfect	Ina tsammanin babu wanda yake cikakke koyaushe
I'm in so much pain, here we go again	Ina jin zafi mai zafi, a nan mu sake komawa
I like working in a movie	Ina son yin aiki a fim
A group of soldiers set up guards around them	Tawagar sojoji suka kafa masu gadi kewaye da su
Not a day goes by that I don't do it	Ko kwana daya ban yi ba
I will not feel sorry	Ba zan ji tausayi ba
I enjoy being with him and his children	Naji dadin zama shi da yayansa
I have to get a loan to pay for this	Dole ne in sami lamuni don biyan wannan
I swallowed hard when we approached him	Na hadiye, da kyar lokacin da muka tunkare shi
I think it is more effective to ask	Ina ganin ya fi tasiri in tambaya
I mean, this is actually my first salvation	Ina nufin, wannan shine ainihin cetona na farko
A strange name, but mine	Wani bakon suna, amma nawa ne
I do not know her, what it is	Ban san ta ba, ko mene ne
I wonder if it is permanent now	Na yi mamaki ko ya kasance na dindindin yanzu
I started smiling	Na fara murmushi
I could feel his body dancing as his spirit left him	Na ji jikinsa na rawa yayin da ruhinsa ya bar shi
A walking, living sin that will burn in hell	Zunubi mai tafiya, mai rai wanda zai ƙone cikin jahannama
I pressed harder	Na kara matsawa
I opened the door and no one was there	Na bude kofa babu kowa a wajen
Gradually the dance began to draw her	A hankali rawa ya fara ya jawo ta
I can no longer think about it	Ba zan iya kara yin tunani a kai ba
Nine people were killed and 37 were injured	Mutane 9 ne suka mutu sannan 37 suka jikkata
I looked at my angel	Na dubi mala'ika na
I want you to go to the bathroom	Ina son ku fita daga bandaki
I almost felt like throwing up	Na kusa ji kamar amai sama
I have more faith than that	Ina da bangaskiya fiye da shi
I think it depends on you	Ina tsammanin ya dogara da ku
I really like it	Ina son shi sosai
I have a personal hatred for the phone	Ina da ƙiyayya ta sirri ga wayar
I protested about this	Na yi zanga-zanga game da wannan
I breathe	Naja numfashi
I was burning inside	Ina ta konewa daga ciki
I need time to breathe	Ina bukatan lokacin numfashi
I knew at the time that something was bothering me	Na san a lokacin cewa wani abu ke damuna
I trust you and my sister	Na amince da kai da kanwata
I have never been protected	Ban taba samun kariya ba
I speak calmly and confidently	Ina magana cikin nutsuwa da karfin gwiwa
I no longer feel guilty	Ban ƙara jin laifi ba
John helped them write many of their songs	Yohanna ya taimaka musu wajen rubuta waƙoƙinsu da yawa
I was surprised by the rest	Na yi mamakin sauran
Insomnia ensures lasting sleep	Ƙarancin barci yana tabbatar da barci na har abada
I even wrote it in my book	Har ma na rubuta shi a cikin littafina
I have to say a few things	Dole ne in faɗi wasu abubuwa
I will try this next time	Zan gwada wannan lokaci na gaba
I have to think about it for a long time	Dole ne in yi tunani game da dogon lokaci
I could not get it out on my own	Na kasa fitar da shi daga kaina
I do not mean shameless	Ban yi nufin rashin kunya ba
I put one hand on the revolver	Na sa hannu daya a kan revolver
I can't call a nerve to do it	Ba zan iya kiran jijiya don yin shi ba
A man dressed in black was heading north	Wani mutum sanye yake da bakaken kaya ya nufi arewa
I think they are on my own	Ina tsammanin suna kan kaina
I almost got into a concrete column	Na kusa shiga cikin wani ginshiƙi na kankare
I saw today you bring your friend	Na ga yau ka zo da abokinka
I will keep repeating	Zan yi ta maimaitawa
I said, throwing the poison has come now	Na ce, jefar da guba ta zo yanzu
I can't believe it's been three years	Ba zan iya yarda cewa shekaru uku ke nan
I helped remove his opportunity to be with you	Na taimaka cire masa damar zama tare da ku
I couldn't look him in the face for weeks	Na kasa kallon mutumin a fuska tsawon makonni
Sorry for the inconvenience	Kayi hakuri da danka
I have always been that way	Na kasance haka koyaushe
I do not understand they were released by this system here	Ban gane an sake su ta wannan tsarin ba a nan
I went without looking back, for his words had troubled me	Na tafi ban waiwayo ba, don maganarsa ta dame ni
I think it looks like your vision	Ina tsammanin yana kama da wahayinku
I closed my eyes and opened them again	Na rufe idona na sake bude su
It will give them a pretty large amount	Zai yi musu kyakkyawan adadi mai yawa
Hearing tests can help identify early signs	Gwajin ji na iya taimakawa gano alamun farko
I believe in one God more than you do	Na yi imani da Allah ɗaya kaɗan fiye da ku
The class is inherited by the mother	An gaji aji ta hanyar uwa
I did not know it would be too much for you	Ban san zai yi muku yawa sosai ba
I really like this talk	Ina son wannan magana sosai
I straightened up and peeked into the hut	Na mike na leka cikin bukkar
I want more information on this topic	Ina son ƙarin bayani game da wannan batu
I hope this will not be normal	Ina fatan wannan ba zai zama al'ada ba
I could not stop myself	Ba zan iya dakatar da kaina ba
I think lightning, memory, something	Ina tsammanin walƙiya, ƙwaƙwalwar ajiya, wani abu
I think they beat it well	Ina tsammanin sun buge shi da kyau
I think we can help you outside	Ina tsammanin za mu iya taimaka muku waje
I always wear it	Ina sa shi koyaushe
I hope it does not upset things	Ina fata ba ta dagula al'amura ba
I feel in good shape slowly, mentally and physically	Na ji cikin kyakykyawan tsari a hankali, a rai da kuma jiki
I did some research I did not come up with anything	Na yi bincike na yi bincike ban taho da komai ba
I never stopped by any chance	Ban taba tsayawa ko da wata dama ba
I am a very good professional	Ni ne ƙwararrun ƙwararru
I am here to stay with you	Na tashi nan in kasance tare da ku
I can not give you anything	Ba zan iya ba ku komai ba
The two are currently working together on his music	A halin yanzu su biyun suna aiki tare akan kiɗan sa
I really like them	Ina sha'awar su sosai
I can recognize that sound everywhere	Zan gane wannan sautin muryar a ko'ina
I screamed in relief and fear	Na yi kururuwa da jin daɗi da tsoro
I was amazed to see that the top floor looked like a real house	Na yi mamakin ganin saman bene yayi kama da gida na gaske
I was the one who caused her death	Ni ne wanda ya yi sanadin mutuwarta
I am reading your reports	Ina karanta rahotanninku
I understand where it came from	Na fahimci inda ya fito
I had some very bad dreams	Na yi wasu mafarkai masu mugun gaske
I decided not to wear mine	Na yanke shawarar ba zan saka nawa ba
I can hear her crying	Ina jin tana kuka
I want to see how it is	Ina so in ga yadda yake
I stood on the floor to organize myself	Na tsaya a kan bene don tsara kaina
I am not an administrative consultant	Ni ba mashawarcin gudanarwa ba ne
I heard the doctor declare she was dead	Na ji likita ya bayyana ta mutu
I saw some people leaning in the corner of the closet	Na ga wasu sun jingina a kusurwar kabad
I too have never been affected	Ni kuma ban taba shafa ba
I shook my head and smiled	Na gyada kai da murmushi
I can show you some of them	Zan iya nuna muku wasu daga cikinsu
I have four legs and big ears	Ina da kafafu hudu da manyan kunnuwa
I stopped, gave a smirk, and shook quickly	Na tsaya, na yi wani hazakar murmushi, da kaɗawa da sauri
I can't let you get this	Ba zan iya barin ku samun wannan ba
I love you and nothing will change that	Ina son ku kuma babu abin da zai canza hakan
The chest tube was inserted during surgery	An sanya bututun kirji a lokacin tiyata
I feel I have lost touch with the world of art	Ina jin kaina ya ragu da duniyar fasaha
I punished the rebels in accordance with the law	Na hukunta ’yan tawayen daidai yadda doka ta tanada
I have no faith in my daughter	Bani da imani akan 'yata
They can also promote poor eating habits	Hakanan suna iya haɓaka halayen cin abinci mara kyau
I want to be close if something happens	Ina so in kasance kusa idan wani abu ya faru
I will not ride with her	Ba zan hau da ita ba
I have something else	Ina da wani abu dabam
This is a fresh one for me	Wannan wani sabo ne a kaina
A barn and several buildings burning	Wata sito da gine-gine da dama na konewa
I have the power to influence the environment in my favor	Ina da ikon yin tasiri ga yanayi a cikin ni'imata
I will wait for you if that is what you want	Zan jira ku idan abin da kuke so ke nan
Amazing work	Ayyukan ban mamaki
He wants to make them cry	Yana son sa su cikin kuka
I should just cut you off	Ya kamata in yanke ku kawai
I get a lot of questions about brushing your teeth	Ina samun tambayoyi da yawa game da saka haƙoranku
I have theories and possible evidence	Ina da ra'ayoyin labari da shaida mai yiwuwa
An abyss opened the door of his trap under me	Wani ramin zullumi ya bude kofar tarkonsa a karkashina
I helped them paint	Na taimaka musu fenti
I know you did not know anything at the time	Na san ba ku san wani abu ba a lokacin
I have found that music is good for the soul	Na gano cewa waƙa tana da kyau ga rai
Not long ago	Ban daɗe ba
One hundred and fifty years have passed	Shekaru dari da hamsin sun shude
Most of these hold for growth only	Yawanci waɗannan suna riƙe don girma girma kawai
I only send them to you	Ina tura muku su kawai
I'm worried about that	Na damu da hakan
I was celebrated in a traditional and extravagant way	An yi mini bikin hadaya a cikin al'ada da ƙari
I also appreciate one time with my girls	Ina kuma godiya daya lokaci daya tare da 'yan mata na
I would have taught you the bridge in front of the wall	Da na koya muku gadar gaban bango
Only one dog I see	Kare daya kawai na gani
I picked it up and kept it locked	Na dauko na ajiye shi a kulle
I plan to stay at this festival	Na shirya zama a wannan bikin
I looked at his fever	Na kalli zazzafan yanayinsa
I have a sandwich on board	Ina da sanwici a cikin jirgin
I also need to straighten my legs	Ina kuma bukatar mike kafafuna
I think we will arrive safely	Ina tsammanin za mu isa lafiya
I shook my head and went back to sit	Na girgiza kai na koma na zauna
I was inspired	Na yi wahayi
I like programming and drama	Ina son shirin da wasan kwaikwayo
I cannot be destroyed	Ba za a iya halaka ni ba
Unfortunately I became an expert at this	Abin takaici na zama gwani a wannan
I respected his silence	Na girmama shirun sa
I would not have hoped for him to be a man	Da ban yi fatan ya zama wani mutum ba
I passed her open	Na wuce ta bude
I hunted it down and turned it into ashes	Na farauto shi na mayar da shi toka
I knew he heard me, but he did not answer	Na san ya ji ni, amma bai amsa ba
A type of office to assess risk or threat	Wani nau'in ofishin don kimanta haɗari ko barazana
I grew up and developed early	Na girma kuma na ci gaba da wuri
The others decided not to follow	Sauran sun yanke shawarar kada su bi
I opened the exit door	Na bude kofa na fita
I think we should be a family	Na dauka ya kamata mu zama iyali
I see it in his eyes	Ina ganin haka a idanunsa
A patrol of any kind	A sintiri na wani irin
I will tell you directly to the foolishness of your face	Zan fada miki kai tsaye ga wawan fuskarki
It has become a very lucrative business	Ya zama kasuwanci mai riba sosai
I felt like I couldn’t put myself out there	Na ga kamar ban iya sa kaina ba
Describes tasks and puzzles	Yana fasalta ayyuka da abubuwan wasan wuyar warwarewa
I think it still hasn't gone to bed	Ina tsammanin har yanzu bata kwanta ba
I have very little capital	Ina da jari kadan
I never met them until one day here	Ban taba haduwa da su ba sai wata rana a nan
I don’t mind meeting someone	Ban damu da haduwa da mutum ba
I pay customs everywhere, to any country	Na biya kwastan a ko'ina, ga kowace ƙasa
I have to marry you now	Dole na aure ki yanzu
I love cakes, I always have	Ina son kuliyoyi, koyaushe ina da
The population varies greatly	Yawan yawan jama'a ya bambanta sosai
I like the big car of my old town	Ina son babbar motar tsohuwar garina
I have no choice but to look for entertainment elsewhere	Bani da wani zabi illa in nemi murgud'an nishadi a wani waje
Ever since I speak I have been studying academic subjects	Tun ina magana nake nazarin darussa na ilimi
I can't believe anyone will enjoy cooking so much	Ba zan iya yarda kowa zai ji daɗin girki sosai ba
I discovered two things quickly	Na gano abubuwa biyu cikin sauri
I just saw it dim, like a nightmare	Na gan shi a dim kawai, kamar mugun mafarki
I did not stand there for you	Ban tsaya a wurin ba saboda ku
I should have said that and apologized to her	Ai da ma na fadi haka na roki gafarar ta
I watched an interesting reality show about this	Na kalli wani shirin gaskiya mai ban sha'awa game da wannan
I think this is a start	Ina jin wannan farawa ne
I do not even know who will rebuild my house	Ban ma san wanda zai sake gina gidana ba
I can not think this will be something you will forget	Ba zan iya tunanin wannan zai zama wani abu da za ku manta ba
I do not have to be happy about that	Ba sai na yi farin ciki da hakan ba
I managed to get home, but I went straight to bed	Na yi nasarar isa gida, amma na kwanta kai tsaye
I can think of the worst ways to go	Zan iya tunanin mafi munin hanyoyin da zan bi
I did not agree to go out with them	Ban yarda in fita da su ba
I can't even give enough credit to this book	Ba zan iya ma ba wa wannan littafin isasshen yabo ba
I turned to look at my friends	Na juyo na kalli abokaina
I look at the palm of my right hand	Ina kallon tafin hannuna na dama
I can't find what will happen to us	Ba zan iya samun abin da zai same mu ba
I like that about you, though	Ina son hakan game da ku, kodayake
I want him to pick me up	Ina so ya dauke ni
I enjoy playing board games with them	Na ji daɗin yin wasannin allo da su
The alliance glass lies in the middle	Da'irar gilashin ƙawance ta kwanta a tsakiyarta
I do not want the money	Ba na son kudin
I look back and try to find a foundation	Na waiwaya ina kokarin samun tushe
I don’t mind trying to walk quietly	Ban damu da kokarin tafiya a nitse ba
I was there when the doctor said you were dead	Ina nan lokacin da likita ya ce ka mutu
I pulled the phone over on my pillow	Na jawo wayar kan matashin kai na
I can only hear	Zan iya ji kawai
I am over five years old	Na fi shekara biyar
I do not want to venture down yet	Ban so kuskura zuwa kasa tukuna
I never thought or thought	Ban taba yin tunani ko tsammani ba
I started to block	Na fara toshewa
I was very lucky	Na yi sa'a sosai
I want to make a mistake	Ina so in yi kuskure
It is a time of total prosperity	Lokaci ne na wadata gabaɗaya
I will not lose myself as the others did	Ba zan rasa kaina ba kamar yadda sauran suka yi
Maybe I don’t have much time	Wataƙila ba ni da lokaci mai yawa
I could not get this information to come out quickly	Ba zan iya samun wannan bayanin ya fito da sauri ba
I do not mean to take the picture from you	Ba ina nufin in dauki hoton daga gare ku ba
The strength of the design may be	Ƙarfin ƙira na iya kasancewa
I hope it can take a few tests	Ina fatan zai iya ɗaukar 'yan gwaje-gwaje
I panicked, an emotion that was strange to me	Na firgita, wani motsin rai wanda baƙon abu gare ni
I hold my breath all the time	Ina rike numfashina duk lokacin
I hate things like that	Ina ƙin abubuwa irin wannan
I mean break some data here	Ina nufin karya wasu bayanan anan
No air damage	Babu lalacewar iska
I didn't see the connection until the next day	Ban ga haɗin ba sai washegari
I have always dreamed of you	Ina mafarkin ku koyaushe
The creation of a moving life	Halittar rai mai motsi mai motsi
I decided to take it	Na yanke shawarar daukarta
I walked to the back door and knocked	Na zagaya zuwa kofar baya na buga
I want to keep coming back by all means	Ina so in ci gaba da zuwa ta kowane hali
I immediately knew what the issue was	Nan da nan na san menene batun
I walked past him and entered the changing room	Na wuce shi na shige daki na canza
I took a deep breath and wiped my face	Naja dogon numfashi na goge fuskata
I can't risk getting my lid on yet	Ba zan iya kasadar samun busa murfina ba tukuna
I'm flying to pick it up	Ina yawo na karba
A thick jet of blood hit the wall	Wani kauri jet na jini ya bugi bango
I will not lie to you, nor will I withhold anything from you	Ba zan yi muku ƙarya ba, ba zan hana komai ba
Integrated live entertainment	Hadaddiyar nishadi kai tsaye
I think all of you stellar stars know this	Ina tsammanin duk ku tauraron taurari kun san wannan
I like the number at the time	Ina son lambar a lokacin
I have to try something	Dole ne in gwada wani abu
I am not the only one in this situation	Ba ni kaɗai ba ne a cikin wannan halin
I would love to see her here under the sun	Ina son kallon ta a nan a ƙarƙashin rana
I have discovered many things from them	Na gano abubuwa da yawa daga cikinsu
I would never try to talk to anyone out of retirement	Ba zan taɓa ƙoƙarin yin magana da wani daga ritaya ba
I do not pretend to be one of them	Ba na yin kamar ina ɗaya daga cikin mutanen
I told him not this time	Na ce masa ba wannan karon ba
I just knew she would be there	Na dai san za ta kasance a wurin
I was not very impressed	Ban burge ni sosai ba
I get a strange look from both of them	Ina samun wani m look daga gare su biyu
I will not give this to my child	Ba zan ba da wannan ga yaro na ba
I asked when is the wedding?	Na tambaye ta yaushe ne bikin aure?
Bad life in an urban area	Rayuwa mai muni a cikin wani yanki na gari
I did not think he would let you out of his sight	Ban yi tsammanin zai bar ku daga ganinsa ba
I'm more concerned with what he has to say about reading	Na fi damuwa da abin da zai ce game da karatu
I think we found something very special	Ina tsammanin mun sami wani abu mai mahimmanci
A true friend must hope your friend is happy	Aboki na gaske dole ne ya yi fatan abokin ku yana farin ciki
I pressed her warmth	Na danna mata duminsa
I took only two steps to enter the room	Na dau mataki biyu ne kawai na shiga dakin
Doing so breaks his nose several times	Yana yin haka ya karya hanci sau da yawa
I will not stop to watch how you are hurting	Ba zan tsaya ina kallon yadda kuke cutar da ku ba
I want to assure you of something	Ina so in tabbatar muku da wani abu
I hope you are well	Ina fatan kun kasance lafiya
I know you have made similar complaints	Na san ku ma kun yi irin wannan koke-koke
I do not mind the dress	Ban damu da rigar ba
I learned how to sing around	Na koyi yadda ake rera waƙa a zagaye
I was stuck, I had no idea what was going on	Na dafe cikina, ban san me ke faruwa ba
A thousand thoughts came back instantly	Tunani dubu ya dawo nan take
I think he knows what he is doing	Ina tsammanin ya san abin da yake yi
I got a job in a government ministry	Na samu mukami a ma’aikatar gwamnati
Serious illness or accident occurs	Mummunan rashin lafiya ko haɗari yana faruwa
I would like to see your feet	Ina son kallon kafafunku
I need raw before field	Ina bukatan danyen kafin filin
I will not be in the parking lot	Ba zan kasance a filin ajiye motoci ba
I felt like a fool	Na ji kamar wawa
I will definitely need a lawyer	Lallai zan bukaci lauya
I was not surprised he went	Ban yi mamakin ya tafi ba
I need to see him again	Ina bukatar in sake ganinsa
I do my best just to imitate	Ina yin iya ƙoƙarina don yin koyi ne kawai
I recommend that all my readers study this chapter carefully	Ina ba da shawarar cewa duk masu karatu na su yi nazarin wannan babin a hankali
Our love makes us successful	Ƙaunar mu ta sa mu zama masu nasara
I need to look at one thing	Ina bukata in duba wani abu guda
I checked my watch and calculated	Na duba agogona na yi lissafi
The new minority in the black bee	Sabbin 'yan tsiraru a cikin baƙar fata kudan zuma
I miss you, little friend	Ina kewar ka, ƙaramin aboki
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar tafiya haka kawai
I had to make up for it by laughing	Sai da na gyara zama nayi masa dariya
I can’t bring myself to like any young man	Ba zan iya kawo kaina don son kowane saurayi ba
I remember them from the beach a long time ago	Ina tunawa da su daga bakin teku da dadewa
I got a taxi easily	Na samu taksi da sauki
I learned that there is a great deal of work in me	Na koyi cewa akwai babban aiki a cikina
I mean this in full sense	Ina nufin wannan a cikakkiyar ma'ana
I was stupid and in love	Na kasance wauta da soyayya
I forced myself at least to try to take care of myself	Na tilasta wa kaina a kalla kokarin kula
I can put my hands behind your back	Zan iya sa hannuna a bayan ku
I understand you already thought you did	Na gane kun riga kun yi tunanin kun gane shi
I want you to sleep you know	Ina son barci ka sani
I want to go back and run with my wolf	Ina so in koma gudu da kyarkecina
I'll start getting them	Zan fara samun su
Otherwise the Center suffered only minor damage	In ba haka ba Cibiyar ta sami lalacewa kaɗan kawai
I can't remember her name	Ba zan iya tunawa sunanta ba
I am not content	Ni ba mai abun ciki ba ne
I always thought you would come back	A koyaushe ina tsammanin za ku dawo
I looked around the city and found nothing	Na leka cikin birni ban sami komai ba
A thin smile appeared on her lips	Wani siririn murmushi ya saki a bakin bakinta
Nothing was heard of him again	Ba a sake jin wani abu daga gare shi ba
I silently begged him, not to give it to me	Na yi shiru na roke shi, kada ya ba ni
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da ita ba
I did not expect violence from anyone	Ban yi tsammanin tashin hankali daga kowa ba
I recommend the hotel	Ina ba da shawarar otal ɗin
I really wanted to share my story with a therapist	Na yi marmarin raba labarina tare da mai ilimin hanyoyin kwantar da hankali
I totally agree with him on this	Na yarda da shi gaba ɗaya akan wannan
Since then I have seen the frustration of our journey	Tun a wancan lokacin ma na ga irin bacin ran tafiyar mu
I felt the shock from his first words	Na ji tashin hankali daga kalamansa na farko
I think that will not be easy	Ina tsammanin hakan ba zai kasance da sauƙi ba
I mean, everything was very sharp	Ina nufin, komai ya kasance mai kaifi sosai
The one spoken would be better	Wanda aka yi magana zai fi kyau
Many questions are answered	An amsa tambayoyi da yawa
A European in a black neighborhood	Wani Bature a unguwar baki
I pushed the door open	Na mayar da kofar na bude
I can't go wrong	Ba zan iya yin kuskure ba
I search every day	Ina bincike kowace rana
Not sure anymore	Ban da tabbas kuma
I need all this to be better before we go	Ina bukatan wannan duka ya fi kyau kafin mu tafi
I can't keep up with the roses	Ba zan iya ci gaba da zanen wardi ba
I did not even want to think of such a possibility	Ban ma so in yi tunanin irin wannan yuwuwar ba
He became interested in baseball from an early age	Ya fara sha'awar wasan ƙwallon baseball tun farkon rayuwarsa
I enjoyed making this video	Na ji daɗin yin wannan bidiyon
I felt cold and wanted to go to bed	Na ji sanyi na so in kwanta
I really don't want anyone to see me like that	A gaskiya ban so kowa ya gan ni haka ba
I can leave all the interesting things	Zan iya barin duk abubuwan ban sha'awa
I command you to leave this temple now	Zan umarce ku da ku bar wannan haikalin yanzu
A burning sensation in his head restored the memory of the heart	Wani zafi mai zafi a kansa ya dawo da ajiyar zuciya
I do not want to stop watching it	Ba na so in daina kallonsa
Her future is officially unknown	A hukumance ba a san makomarta ba
I know how to handle this	Na san yadda zan rike wannan
I copied some chapters and corrected them yesterday	Na kwafi wasu surori na gyara su jiya
I am happy today	Na yi farin ciki da yau
I hope you feel uncomfortable	Ina fatan kun ji ba dadi
I checked the tooth between my thumb and forefinger	Na duba hakori tsakanin babban yatsan yatsan hannu da na fidda
I will test your advice to see if that works	Zan gwada shawarar ku in ga ko hakan yana aiki
I also had a strange dream	Na kuma yi wani bakon mafarki
I was not surprised	Ban yi mamakin haka ba
I have dreamed of this for some time	Na yi mafarkin hakan wani lokaci
I think they are important	Ina tsammanin suna da mahimmanci
I stopped using cocaine	Na daina yin hodar iblis
I could not try to escape	Ba zan iya ƙoƙarin tserewa ba
I was worried and anxious	Na damu da damuwa
I like people playing with themselves	Ina son mutane suna wasa da kansu
I do exactly as they say	Ina yin daidai yadda suka ce
I hope you know not me	Ina fatan ka san ba ni ba
I stand on dirt	Ina tsaye akan datti
I did not find many of them	Ban samu da yawa daga cikinsu ba
I love you because I have no one but you	Ina son ka domin babu ni sai kai
I made some calls during lunch	Na yi wasu kira a lokacin abincin rana
I never got tired of watching them	Ban gaji da kallon su ba
I will learn by myself	Zan koya da kaina
The polling booth was opened that afternoon	An bude rumfar zaben da yammacin ranar
I can only be her friend	Zan iya zama kawarta kawai
Great success in the city, you know	Babban nasara a birni, ka sani
I want to calm down, type something	Ina so in huce, in buga wani abu
I started a selfish career	Na fara aikin son kai
I would have done it myself at least once	Da na yi da kaina aƙalla sau ɗaya
I mention you in prayer	Ina ambaton ku a cikin addu'a
I shot in the chair	Na harba a kujera
I will wait for this information	Zan jira wannan bayanin
I was in my car when my phone rang	Ina cikin motata sai wayata tayi kara
I'm not sure who that person is	Ban tabbatar da wanene mutumin ba
I will not do anything stupid	Ba zan yi wani abu wawa ba
I sit and watch him enter the room	Ina zaune ina kallon yadda ya shigo dakin
A missing person who has never been found	Mutumin da ya ɓace wanda ba a taɓa samu ba
I need about 70 loads as soon as possible	Ina bukatan lodi kusan saba'in da wuri-wuri
I feel beaten	Na ji an buge ni
I am working hard on this material	Ina aiki tukuru a kan wannan kayan
I felt very happy and excited	Na ji so da murna sosai
I got up from my seat and went to her	Na tashi daga zaune na tafi wurinta
We can not see the sky	Ba ma iya ganin sama
I grew up with it	Na girma da shi
I hope our efforts will not be in vain	Ina fata kokarinmu ba zai yi asara ba
I want to provoke thoughts	Ina so in tsokano tunani
I ended up pulling my body over my head	Na karasa na jawo jikina a kaina
I do not want to hear that again	Ba na son sake jin haka
I stood in the doorway watching the tradition	Na tsaya bakin kofa ina kallon al'adar
I can't find it again though	Ba zan iya sake samunsa ba ko da yake
It says something to the world	Yana cewa wani abu ga duniya
I think it's interesting	Ina ganin yana da ban sha'awa
This allowed him to stop and think	Hakan ya bashi damar tsayawa yayi tunani
Campaigning has at times been awkward	Yaƙin neman zaɓe ya kasance a wasu lokuta mara kyau
I want the dream to end	Ina son mafarkin ya ƙare
This number was later increased to sixteen	Daga baya an ƙara wannan adadin zuwa goma sha shida
I lost my mind	Na rasa cikin tunanina
I started writing again but it made no sense	Na sake fara rubutawa amma babu wani ma'ana
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Guga na katako yana zaune a kusurwar kejin
Maybe I can't get you back	Wataƙila ba zan iya dawo da ku ba
I want change, but that's not it	Ina son canji, amma ba wannan ba
I can see my doctor	Zan iya ganin likita na
I think he was laughing	Ina tsammanin yana dariya
I can do this job	Zan iya yin wannan aiki
Know where her store is	Nasan inda shagonta yake
The wall can be used for heat and tension	Ana iya amfani da bango don zafi da tashin hankali
I do not come from a poor family	Ban fito daga gidan talakawa ba
I looked up the internet	Na duba hanyar sama akan intanet
I was completely arrested	An kama ni gaba daya
I run and hide whenever it comes out	Ina gudu na boye duk lokacin da ya fito waje
I felt my luggage torn, and my shoes spilled out	Na ji kayana sun yage, takalmana sun zube
A man of integrity has never lied to a woman	Mutumin da yake da daraja bai taɓa yin ƙarya ga mace ba
I have stumbled over it several times	Na yi tuntuɓe a kai sau da yawa
I wonder how much time has already passed	Ina mamakin lokaci nawa ya riga ya wuce
I didn't even do my homework	Ban ma yi aikin gida na ba
Most of the time it is	Yawancin lokuta yana
I think they have extended my life	Ina tsammanin sun kara min rayuwa mai tsawo
I didn’t wear it much, just cut the label	Ban sa shi da yawa, kawai yanke lakabin
I also want to know the answer to this	Ni ma ina so in san amsar wannan
I wonder how it will go down	Ina mamakin yadda zai sauka
A deep sigh of relief came over me again	Wani tsantsar ajiyar zuciya ya sake fado min
I turned them upside down in his face	Na mayar da su sama a fuskarsa
I do not want to give him an answer	Ban so na bashi amsa
I will not say anything to them	Ba zan ce musu komai a fuskarsu ba
I want to pay my debt	Ina so in biya bashina
I think it depends on if you can cross	Ina tsammanin ya dogara da idan za ku iya hayewa
Excitement erupted from the players	Murna ta barke daga 'yan wasan kwallon
A man of integrity, always good as his word	Amintaccen mutum, ko da yaushe yana da kyau kamar maganarsa
And this happens almost every weekend	Kuma wannan ya faru kusan kowane karshen mako
I know there is something about this session	Na san akwai wani abu game da wannan zama
I want to be honest	Ina so in kasance da aminci
I can't get rid of that	Ba zan iya kawar da hakan ba
I used to do songs	Na saba yin wakokin
I think we can all agree on that	Ina ganin duk za mu iya yarda da hakan
I suggest that they go too far	Na ba da shawarar cewa sun yi nisa sosai
I was distracted and looking everywhere	Na shagaltu da kallon ko'ina
I do not mind leaving a message	Ban damu da barin sako ba
I think this boy will do you good	Ina ganin yaron nan zai yi maka kyau
I tell the person to pay me	Ina gaya wa mutumin su biya ni
I rose to the ground, next to the tree	Na tashi a kasa, kusa da bishiyar
I started sitting on the next stool	Na fara zama akan stool na gaba
A car cannot enter a community	Mota ba za ta iya shiga cikin al'umma ba
I received the milk with respect	Na karbi madarar tare da girmamawa
I have had many happy times	Na sami lokuta masu yawa na farin ciki
I am hungry and thirsty	Ina cikin yunwa da ƙishirwa
I am learning a lot of lessons today	Ina koyan darussa da yawa a yau
I need to clear myself a little	Ina buqatar share kaina kadan
I can say she meant	Zan iya cewa ta nufi
I pulled myself together and laughed	Na zaro kaina ina dariya
I enjoyed the opportunity to go out for the team	Na ji daɗin damar da zan fita don ƙungiyar
I will give it more time to upgrade	Zan ba shi ƙarin lokaci don haɓakawa
I'm tired of the holidays	Na gaji da biki
I would like soft beds	Ina son gadaje masu laushi
I do not expect to be great	Ba na fatan zama babba
I started watching the video	Na fara kallon bidiyon
I really like this card as a limited selection	Ina matukar son wannan kati azaman iyakantaccen zaɓi
I became more determined	Na kara azama
I no longer felt confident	Ban ƙara jin ƙarfin hali ba
I was free to escape this strange house	Na sami 'yanci na tsere wa wannan bakon gidan
I dug it into the box	Na tona ta cikin akwati
I love how the book feels in my hand	Ina son yadda littafi ke ji a hannuna
I have been waiting for this day all my life	Na kasance ina jiran wannan rana duk rayuwata
Then we will lose the certainty	Sannan za mu rasa lamarin tabbas
I began to associate with other animals	Na fara dangantaka da wasu dabbobi
I locked the front door	Na rufe kofar gidan na kulle
It was a big mistake	Babban kuskure ne
I can not imagine that this is all my fault	Ba zan iya ba da tunanin cewa wannan duk laifina ne
I will find favor and love and acceptance	Zan sami tagomashi da ƙauna da yarda
I know what he knows	Na san abin da ya sani
The bomb was checked and an error was found	An duba ganin bam din kuma an sami kuskure
I was really honored	An karrama ni da gaske
I heard someone moving in the room	Na ji wani yana motsi a cikin ɗakin
I almost feel her thoughts	Ina kusan jin tunaninta
I have something to differentiate well with	Ina da abin da zan bambanta mai kyau da shi
I really enjoyed my ministry	Na ji daɗin hidima na sosai
I have never driven a coach	Ban taba tuka kocin ba
I heard steps behind me	Na ji matakai a bayana
I just feel about the place	Ina jin kawai game da wurin
I first met his parents	Na fara haduwa da iyayensa
I need you here for your cooking	Ina bukata ku anan da girkin ku
I can only imagine how this might feel	Zan iya tunanin yadda wannan zai iya ji
I believe in politics	Na yi imani da siyasa
I pushed the door	Na tura kofar
I have never been gifted with anything	Ban taba hazaka da komai ba
A little worried, maybe	Dan damuwa, watakila
I will not leave anything for you	Ba zan bar muku komai ba
Her booth is made of green wood	An gina rumfarta daga itace koren itace
I stepped in with my right hand and felt around	Na shiga da hannuna na dama na ji a kusa
I dare say they seem to be dripping with blood	Na kuskura in ce da alama suna digo da jini
I, however, am interested in trying blue milk	Ni, duk da haka, ina sha'awar gwada madara mai shuɗi
I was embarrassed and embarrassed	Naji kunya da gani
Expectations to be completely fulfilled	Tsammanin ya cika gaba daya
I was eventually taken as a shield for them	Daga karshe an dauke ni a matsayin garkuwa gare su
I know my race is over	Na san tserena ya ƙare
I know you love me	Na san ka yi min da soyayya
I know all about this	Na san duk game da wannan
I could not look him in the eye again	Na kasa kara kallonsa cikin ido
I can't go back to camp or bus	Ba zan iya komawa sansanin ko bas ba
I mean, this is a funeral	Ina nufin, wannan jana'izar ce
It makes you feel safe	Yana sa ku ji amintacce
I didn't even think about taking it with me	Ban ma yi tunanin daukar shi da ni ba
I like to know stupid little things about people	Ina son sanin wauta kananan abubuwa game da mutane
It is a must have, for any Affiliate, promoting any program	Wajibi ne a yi wa masu son ruwa na kowane zamani
I know you are protecting it	Na san kana kare shi
I make what I eat	Ina yin abin da zan ci
I highly recommend this hotel whether commercial or commercial	Ina matukar ba da shawarar wannan otal ko na kasuwanci ko na kasuwanci
I can't go back either	Nima ban iya komawa baya ba
I still have a mixture of emotions about living here	Har yanzu ina da cakuɗewar motsin rai game da zama a nan
I do not remember anything about this learning experience	Ban tuna kome ba game da wannan ƙwarewar koyo
I could not believe what was happening	Na kasa yarda da abin da ke faruwa
I descended into a painful pit	Na sauka a cikin rami mai raɗaɗi
I am very happy that I chose this class	Na yi matukar farin ciki da na zabi wannan ajin
I wondered if the locals cared about me	Na yi tunanin ko mutanen gida sun damu da ni
I stood on the bridge for a look	Na tsaya kan gada don sha'awar kallon
I can not move, my body will not move	Ba zan iya motsi ba, jikina ba zai motsa ba
I did not cry	Ban yi kuka ba
I enjoyed the way he talked about music	Na ji daɗin yadda yake magana game da kiɗa
I wandered in the valley	Na yi yawo a cikin kwarin
I think that will make me jealous	Ina tsammanin hakan zai sa ni kishi
Tea must be drunk afterwards	Dole ne a sha shayin bayan haka
I usually go home with the person to his place	Yawancin lokaci ina zuwa gida tare da mutumin zuwa wurinsa
I reached out and stroked my hair	Na kai hannu na shafa gashina
I want you to answer for yourself	Ina so ka amsa da kanka
I will return the signal to you when it expires	Zan dawo muku da sigina idan ya ƙare
I feel easy and awkward at the same time	Ina jin sauki da muni a lokaci guda
I can imagine it being pulled	Zan iya tunanin an janye shi
Now I can understand all my letters	Yanzu zan iya fahimtar duk wasiku na
I hope you agree early	Ina fatan za ku yarda da wuri
I could not choose to stop loving her	Ba zan iya zabar daina sonta ba
I want to know our true origin	Ina so in san ainihin asalin mu
I always have the best way of doing things	A koyaushe ina da mafi kyawun hanyar yin abubuwa
I myself am getting more and more tired	Ni kaina ina kara gajiya
I was afraid it might come	Na ji tsoron kada ya zo
I insist you get rid of it	Nace ka rabu dashi
I want to imitate you	Ina so in yi koyi da ku
It is a weapon as an art	Shi ne makamin a matsayin art
I walked for almost two seconds or so	Na yi tafiya na kusan daƙiƙa biyu ko makamancin haka
I have relatives looking for me	Ina da dangi suna nemana
Many people own a piece and piece	Mutane da yawa sun mallaki guntu da guntu
I do not know, inside	Ban sani ba, ciki
I need to run, run, and run faster	Ina bukatan gudu, gudu, da ƙarin gudu
I highly recommend it	Ina ba da shawarar shi sosai
I need to do some things	Ina bukata in yi wasu abubuwa
I can connect them from here	Zan iya haɗa su daga nan
I could not move or think	Na kasa motsi ko tunani
I am still too tired to think	Ni ma har yanzu na gaji da tunani sosai
I need you here, in my band	Ina bukatan ku a nan, a cikin band tawa
I looked at the beer	Na kalle barasar
I can not bear this I do not know	Ba zan iya jure wannan ban sani ba
I closed the council and went to another table	Na rufe majalisar na tafi wani teburi
I could see in his face, though	Ina iya gani a fuskarsa, ko da yake
I know them well	Na san su sosai
Thank you for your great support for this study	Na gode da babban goyon bayanku ga wannan binciken
I always put the magazine in the library drawer	A koyaushe ina ajiye mujallar a cikin aljihun tebur na ɗakin karatu
I forced her into my car	Na tilasta mata ta shiga motata
I'm sad and nothing	Ina cikin bacin rai ba komai
I can just hold it and listen	Ina iya rike ta kawai na saurara
His body was found several days later	An tsinci gawarsa bayan kwanaki da yawa
I live in their house	Ina zaune a gidansu
I am not on a suicide mission	Ba na kan aikin kashe kansa
Women wear dresses during religious ceremonies	Mata kan sanya sutura a lokacin taron addini
I have no chance of expelling any of them	Ba ni da damar fitar da kowa daga cikinsu
I beat him with one punch	Na doke shi da naushi daya
I advise you to do the right thing	Ina ba ku shawara ku yi abin da ya dace
stroke of any kind	bugun jini na wani iri
I have no problem dying for any of you	Bani da matsala in mutu ga kowannenku
I can't see there is a problem	Ba zan iya ganin akwai matsala ba
I can provide you with this idea if that is easier said than done	Zan iya samar muku da wannan ra'ayin idan hakan ya fi sauƙi
The death toll from such attacks is unknown	Ba a san adadin mace-macen irin wadannan hare-haren ba
A village stands at a great distance	Wani kauye ya tsaya daga nesa kusa
A rotten wooden cover covered it	Ruɓaɓɓen murfin katako ya rufe shi
I myself have experienced such a thing	Ni kaina na fuskanci irin wannan abu
I should have been there by now	Ya kamata in kasance a can zuwa yanzu
I straightened up and went outside to smoke	Na mike na fita waje shan taba
I have never met anyone my age	Ban taba haduwa da kowa da shekaru na ba
I am your servant	Ni bawanka ne in yi umarni
I get a little lonely at home	Ina samun ɗan kaɗaici a gida
I think that's where he went	Ina tsammanin a nan ne ya tafi
I will proceed directly to the capital	Zan ci gaba kai tsaye zuwa babban birnin kasar
Everything that happened was just one worse	Duk abin da ya faru ɗaya ne kawai muni
I can understand this idea	Zan iya fahimtar wannan ra'ayi
I know better than to try and move, though	Na fi sani fiye da gwadawa da motsawa, kodayake
I could be that	Zan iya zama haka
I think she moved my hand four times	Ina tsammanin ta motsa hannuna sau hudu
I collected a few things	Na tattara 'yan abubuwa
I opened my eyes again	Na sake bude idona
I have no idea where it came from	Bani da masaniya daga inda ya fito
I was really young to understand what had happened	Na yi matashi da gaske don fahimtar abin da ya faru
I know you as well as you know me	Na san ku kamar yadda kuka san ni
I love your father for his intelligence and honesty	Ina son mahaifinki don hazakarsa da amincinsa
A holy place is not always a safe place	Wuri mai tsarki ba koyaushe ya zama wuri mai aminci ba
I confirmed my ticket today	Na tabbatar da tikiti na a yau
I have not smoked for five years	Shekara biyar ban sha taba ba
I feel that there are many reasons to continue living	Na ji cewa akwai dalilai da yawa na ci gaba da rayuwa
I felt so warm at first	Na ji dumi dumi da farko
I married him because he worked for my father	Na aure shi ne saboda yana yi wa mahaifina aiki
I know passing has not been easy for him	Na san wucewar ba ta yi masa sauƙi ba
I thought he would want to get closer, for when he was tired	Na yi tunanin zai so kusa, don lokacin da ya gaji
I calmed down and looked around	Na huce na kalleta
I let people in	Na bar mutane su shigo
I decided	Na yanke shawara
I can only see the side of her face	gefen fuskarta kawai nake gani
I looked at the gun	Na kalli gun
I am well over a hundred	Ina da lafiya sama da ɗari
I did not need to go back	Ban bukaci komawa ba
His friends numbered in the thousands	Abokansa sun kai dubbai
I think it is far from the well	Ina ganin ya yi nisa da rijiya
I always want to be in the solution	Ina so koyaushe in kasance cikin mafita
I had to laugh at myself slowly	Sai da na yi wa kaina dariya a hankali
The level is covered with fog	An rufe matakin da hazo
I always wanted to create my own cars	A koyaushe ina so in ƙirƙira motoci na
I watch it grow, day in and day out	Ina kallon yadda yake girma, rana da rana
I do not know what this means	Ban san abin da wannan ke nufi ba
Burn was introduced	An gabatar da kuna
It is just a warning that has no real fear	Gargaɗi ne kawai wanda ba shi da tsoro na gaske
I look forward to coming back next year	Ina fatan dawowa shekara mai zuwa
I am also blind in one eye	Ni ma makaho ne a ido daya
I will be with you to save you from the evil one	Zan kasance tare da ku domin in cece ku daga mugunta
I have no plans for the hallway	Ba ni da wani shiri don hallway
I say this as an educator	Ina fadar haka ne a matsayin mai ilimi
Honestly I should not say that	Gaskiya bai kamata in faɗi haka ba
I pressed the button again	Na sake danna maballin
I believe you will find everything in order	Na yi imani za ku sami komai cikin tsari
I straightened up and walked around the floor, annoyed	Na mik'e na zagaya falon, sai na ji haushi
I do not have to write a title	Bai kamata in rubuta lakabi ba
I do not know what is happening to me	Ban san me ke faruwa da ni ba
I have not seen him sleep for a long time	Na jima ban ganshi yana barci ba
I will taste the meat slowly	Zan ɗanɗana nama da sannu
I will not tire you with details	Ba zan gajiyar da ku da cikakkun bayanai ba
Prison of vanity and arrogance	Gidan kurkukun banza da girman kai
As for me, I have nothing beyond belief	Ni kuwa, ba ni da wani abu da ya wuce imani
I tried to run to her	Na yi kokarin guduwa wurinta
I expect them	Ina sa ran su
He smiled and softened his expression	Murmushi yayi ya sassauta furucinsa
I was taken to the operating room	Aka tafi da ni zuwa dakin tiyata
I understand your life is not fair	Na fahimci rayuwar ku ba ta yi adalci ba
Heavy rains also helped to destroy crops	Ruwan sama kamar da bakin kwarya ya kuma taimaka wajen lalata amfanin gona
I went up to him later, really upset	Na hau zuwa gare shi daga baya, da gaske bacin rai
The next day she met with her lawyers	Washegari ta gana da lauyoyinta
I am the origin of my army	Ni asali ga sojojina ne
I have nothing but memories	Ba ni da komai sai abubuwan tunawa
One can save thirty minutes, about an hour	Mutum zai iya ajiye minti talatin, kamar sa'a guda
Great rental	Babban kayan haya
I would not have reached this level if I had not given it	Da ban kai wannan matakin ba in ba shi ba
K is trying to help, he is still human	K yana ƙoƙarin taimakawa, har yanzu mutum ne
I'm trying to lose myself	Ina kokarin rasa kaina
I am not the only researcher I have encountered this problem	Ba ni kaɗai ne mai bincike na ci karo da wannan matsalar ba
I would like velvet chairs and a big screen	Ina son kujerun kujerun karammiski da katon allo
I see how men treat you	Ina ganin yadda maza suke maka
I just said women are not open	Na dai ce mata ba su bude ba
I never knew that these tools existed	Ban taɓa sanin cewa waɗannan kayan aikin sun wanzu ba
I looked under the bed and in my closet	Na kalli karkashin gadon da cikin kabad dina
I do not know many cars	Ban san motoci da yawa ba
I can't take this by myself	Ba zan iya shan wannan da kaina ba
I was almost terrified of how clean it was	Na kusa firgita da yadda tsafta take
Some effects are positive	Wasu tasirin suna da kyau
I looked at him and my brain went into shock	Ina kallonsa sai kwakwalwata ta shiga gigice
I think he could be some kind of player	Ina tsammanin zai iya zama wani nau'in ɗan wasa
I stopped breathing, I froze there	Na daina numfashi, na daskare a wurin
I hate when people do that	Ina ƙin lokacin da mutane suka yi haka
I walk with them in my shiny shirt	Ina tafe dasu cikin rigata mai kyalli
I hear his name	Ina jin sunansa kenan
I want to get his mark on me	Ina so in sami alamarsa a kaina
I have to slip quietly	Dole ne in zame a nitse
I left myself with her advice	Na bar kaina da shawarwarinta
I agree she is good to him	Na amince tana kyautata masa
The fireplace will never need the wood found	Wurin murhu ba zai taɓa buƙatar itacen da aka samu ba
I sent a silent prayer for help	Na aika addu'a a shiru don neman taimako
I do not know what happens next	Ban san me ke faruwa a bayansa ba
Others said some soldiers caught fire	Wasu kuma sun ce wasu sojoji sun kama wuta
I do not care about your threats	Ban damu da barazanar ku ba
I know what's there	Na san abin da ke wurin
I do not know your work until now	Ban san aikinka ba sai yanzu
I should not have spoken	Bai kamata na yi magana ba
I need to know if it is still there	Ina bukata in sani ko har yanzu yana nan
I know that there is really nothing between us	Na san cewa babu wani abu da ke tsakaninmu da gaske
I was told not to	An umarce ni da kar in yi
I put it on the cross	Na sanya shi a kan giciye
I felt ashamed in myself	Na ji kunya a cikin kaina
I think you will know that from my file	Ina tsammanin za ku san hakan tun daga fayil na
I never meant or wanted to hurt him	Ban taba nufi ko son cutar da shi ba
I refuse to say that, however	Na ƙi faɗin wannan, amma
Other units followed	Sauran raka'a ya biyo baya
I really wanted to save her	A gaskiya na so in cece ta
I know that some spread easily in the rain	Na san cewa wasu suna yaduwa cikin sauƙi a cikin ruwan sama
I hear them every night	Ina jin su kowane dare
In practice this happens rarely	A aikace wannan yana faruwa da wuya
I did not think so	Ban yi tunanin hakan ba
I am very happy, because everything is happening	Ina matukar farin ciki, domin duk abin yana faruwa
I shook his hand	Na girgiza masa hannu
I think it will be easier soon	Ina tsammanin zai zama da sauki nan ba da jimawa ba
I think he does that every day	Ina ganin yana yin haka kowace rana
I still have things to investigate	Har yanzu ina da abubuwan da zan bincika
I haven't seen you in a long time	Na dade ban ganka ba
I can't handle people with all their questions	Ba zan iya magance mutane da duk tambayoyinsu ba
I have a statement and news release ready	Ina da sanarwa da sakin labarai shirye
I jumped at every loud noise or suddenness	Na yi tsalle a kowace babbar hayaniya ko kwatsam
I did not shoot my paradise in another paradise	Ban harbi aljana ta a wata aljana ba
I think the doctors think they are preparing us for the worst	Ina tsammanin likitoci suna tunanin suna shirya mu don mafi muni
I run a nursery school	Ina gudanar da makarantar kula da yara da yara
I cried every time these boats took off	Ina kuka duk lokacin da waɗannan kwale-kwalen suka tashi
The second thing is worth it	Wani abu na biyu shine daraja
After a while the back door of the house was thrown open	Bayan wani lokaci aka jefa kofar gidan ta baya a bude
I want to join	Ina so in shiga
I heard about all the events	Na ji labarin duk abubuwan da suka faru
I mean, you want to tell someone	Ina nufin, kuna son gaya wa wani
Characters that do not have other hearts cannot be revived	Ba za a iya farfado da haruffan da ba su da sauran zukata
I just need to see	Ina bukatan gani kawai
I also lost things through this life change	Na kuma rasa abubuwa ta wannan canjin rayuwa
I need to do it regularly	Ina bukatan yin ta akai-akai
The battery cable is discarded	An soke kebul na baturi
I love travel and I love art and music	Ina son tafiya kuma ina son fasaha da kiɗa
I have to own it myself	Dole ne in mallaki kaina
I go to her directly	Ina zuwa wajenta kai tsaye
I think that is good to lie	Ina ganin hakan yana da kyau a karya
I promise I will not be angry	Na yi alkawari ba zan yi fushi ba
I prefer to remember him alive	Na gwammace in tuna da shi a raye
I know it's time to give it a try	Na san lokaci yayi da zan gwada
two or three miles, he thought	mil biyu ko uku, ya yi tunani
I fixed my coffee	Na gyara min kofi
I recognized the smell of your blood immediately	Na gane kamshin jininki nan take
I think no one has ever come close to them	Ina tsammanin babu wanda ya taɓa zuwa kusa da su
A small smile lifted the corner of his mouth	Wani dan murmushi ya d'aga kusurwar bakinsa
I love these random meetings	Ina son waɗannan tarurrukan na bazata
I like everything about it	Ina son komai game da shi
The door is built into the fence	An gina kofa a cikin shingen
I went back and found myself on the brick wall	Na koma na tsinci kaina a jikin bangon bulo
I did not let my nerves stop me	Ban bari jijiyoyi na su hana ni ba
I need your help with some shopping	Ina bukatan taimakon ku da wasu siyayya
It did me good for a while	Ya yi min kyau na ɗan lokaci
I did not kill you after that	Ban kashe ka ba bayan haka
Thank you so much for your kindness	Ina matukar godiya da alherin ku
I also enjoyed the race, though	Na kuma ji daɗi game da tseren, kodayake
An upstairs seemed to be going down below it coming	Wani bene ya yi kamar zai yi kasa da shi yana zuwa
Breaking up with a bat can give me some time	Tsagewa tare da jemage na iya ba ni ɗan lokaci
I remember feeling warm	Na tuna jin dumi
I want to know every detail	Ina so in san kowane dalla-dalla
I do not want to pray	Ba na son yin addu'a
I welcomed my cheek	Na yi maraba da kuncina
Its power is reduced to five	An rage karfinsa zuwa mutum biyar
I only took it once and it will be reserved	Sau ɗaya kawai na ɗauka a baya kuma za a keɓe shi
I will give you the opportunity to save yourself	Zan ba ku dama don ku ceci kanku
I will not be evicted from my room	Ba za a fitar da ni daga dakina ba
He succeeded in doing so	Ya yi nasara a haka
I found a bag that I could carry here	Na sami kayan da zan iya ɗauka a nan
I always speak	A koyaushe ina yin magana
I know you will do well	Na san za ku yi kyau
I think it will do me good	Ina tsammanin zai yi min kyau
A darkness arose over me	Wani duhu ya taso cikina
I wonder what is going on in this on his own	Ina mamakin me ke faruwa a wannan kan nasa
A large dog followed him and ran	Wani babban kare ya bishi da gudu
Apparently my mood is not good right now	A fili yanayi na ba shi da kyau a yanzu
I always feel when he is sad or upset	A koyaushe ina jin lokacin da yake baƙin ciki ko bacin rai
I will not do it without telling you	Ba zan yi ba tare da gaya muku ba
I think it should be me	Ina ganin ya kamata ya zama ni
I have had bad conversations over and over again	Na yi ta mummuna zance akai-akai
I usually write it all here	Yawancin lokaci na rubuta duka a nan
I saw him come out	Na ga ya fita
I typed and entered without waiting for an answer	Na buga na shiga ba tare da na jira amsa ba
I'll give you a blanket	Zan ba mu sutura
Hit two with one ball	Buge biyu da ball daya
I can also share my amazing experiences with more people	Hakanan zan iya raba abubuwan ban mamaki na tare da ƙarin mutane
I never saw the world with new eyes	Ban kasance ina ganin duniya ta da sabbin idanu ba
I told him he must help me	Na ce masa dole ne ya taimake ni
I expected more space between it and the ground	Na yi tsammanin ƙarin sarari tsakaninsa da ƙasa
That would not be so	Da ma hakan bai kasance ba
I am only in sixth grade	Ina aji shida kawai
I could not answer the questions my soul was asking	Na kasa amsa tambayoyin da raina ke yi
Driving without any pressure	Tuki ba tare da wani matsi ba
I was amazed at how good that would be	Na yi mamakin yadda hakan zai yi kyau
I was not impressed, I told him clearly	Ban burge ni ba, na gaya masa sosai
I want to go home, change my clothes	Ina so in koma gida, in canza tufafina
A blue flower dropped to the ground	Wata shuɗiyar fure ta sauke ƙasa
I think the words fluctuate and change over time	Ina tsammanin kalmomin suna jujjuyawa kuma suna canzawa akan lokaci
I was so surprised I spoke	Na yi matukar mamaki na yi magana
Then all fell silent	Sai duk ya yi shiru
I think he came in at number three	Ina tsammanin ya shigo a lamba uku
I do not like social media	Ni ba haka nake shiga social media ba
I actually scared you and your friend here	A gaskiya na tsorata da kai da abokinka a nan
I can't deal with them	Ba zan iya magance su ba
I hope my name is not associated with it	Ina fatan dai ba a danganta sunana da shi ba
I do not know the girls	Ni dai ban san 'yan matan ba
I swallowed the pain behind my eyes	Na hadiye da zafin da ke bayan idona
This took the crisis to another global level	Wannan ya mayar da rikicin zuwa wani mataki na duniya
I appreciate your coming	Na yaba da zuwanka
I wondered what the emergency problem might be	Na yi mamakin menene matsalar gaggawa za ta iya kasancewa
I do not see the path she followed	Ban ga hanyar da ta bi ba
I gave him food and water	Na ba shi abinci da ruwa
I heard him there crying later	Na ji shi a can yana kuka daga baya
I want to play the piano on TV	Ina so in kunna piano a talabijin
I like the ink of alcohol you used on your card	Ina son tawada barasa da kuka yi amfani da ita akan katin ku
I got a backlash in a fight	Na sami bugun baya a hammata
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I can save you this trouble anyway	Zan iya ceton ku wannan damuwar ta wata hanya
I stumbled a lot before I got up behind me	Na yi tuntuɓe da yawa kafin in tashi bayansa
I gained a lot of back strength	Na sami ƙarfin baya da yawa
I will never dance again	Ba zan sake yin rawa ba
I have had love in my life	Ina da soyayya a rayuwata
I can't remove this anymore	Ba zan iya cire wannan ba kuma
A black towel covered his face	Bak'in tawul ya rufe fuskarsa
I think he loves you	Ina tsammanin yana son ku
I deleted it with my mother	Na share shi da mahaifiyata
I need to come up with a plan or something	Ina bukata in fito da tsari ko wani abu
I put you in great danger	Na saka ku cikin manyan haɗari
Above the screen is a circular advertising field	Sama da allo akwai filin talla na madauwari
I heard she knew exactly what had happened	Na ji ta san ainihin abin da ya faru
I am very tired	Na gaji da yawa
I teach you how to control evil	Ina koya muku yadda ake sarrafa mugunta
I think this is an important piece of data	Ina tsammanin wannan muhimmin yanki ne na bayanai
I never told them my attack	Ban taba gaya musu harin nawa ba
Much depends on what you like	Yawancin ya dogara da abin da kuke so
I can easily make a ladder for you	Zan iya yi muku hanyar tsani cikin sauƙi
I spoke to him today about your arrival	Na yi masa magana yau game da zuwan ku
I know she's right	Na san ta yi gaskiya
I think the pilot is living there	Ina tsammanin matukin jirgin yana zaune a can
The recording took between three and four days	Rikodin ya ɗauki tsakanin kwanaki uku zuwa huɗu
I can not hide there forever	Ba zan iya ɓoyewa a wurin ba har abada
I have a wonderful touch	Ina da tabawa ta banmamaki
I always email	Ina imel koyaushe
I finished eating, we went to the office	Na gama cin abinci, muka tafi office
I coped by preparing weeks before	Na jimre ta hanyar shirya makonni kafin
I acknowledge my failure	Na amince da rashin nasara na
I smiled at her	Nayi mata murmushi
I will never see her again	Ba zan sake ganinta da rai ba
Both hands pull me up	Hannu biyu suna jan ni sama
I feel fine with touching his shoulder	Na ji lafiya tare da taba kafadarsa
I want to warn you to go slowly	Ina so in gargade ku ku tafi a hankali
I sighed, and he looked up at me	Na huci, ya dago ya kalleni
I sat next to him	Na zauna kusa da shi
Phone calls are ready to be made without delay	Kiran waya ta shirya ta dauka ba tare da bata lokaci ba
I saw when you entered	Na ga lokacin da kuka shiga
I do not particularly care	Ban damu ba musamman
I still have it under my bed, you know	Har yanzu ina da shi a karkashin gadona, ka sani
I did not intend to hurt her	Ban yi nufin in cuce ta ba
I passed a month and the sales were amazing	Na wuce wata kuma tallace-tallace sun kasance masu ban mamaki
Your stomach hurts a lot	Nasan cikinki yana da zafi sosai
I followed him with a look and found myself staring at the sunlight	Na bishi da kallo na tsinci kaina ina kallon hasken rana
I did well to hide my habits, though	Na yi kyau a ɓoye halayena, ko da yake
Be really nice	Zama mai kyau gaske
I watch him take off his shirt	Ina kallo ya cire rigarsa
I have no work done today	Ba ni da wani aiki da aka yi a yau
I took an innocent life for it	Na dauki rayuwa marar laifi saboda ita
I remember spending hours looking at their contents	Na tuna kwashe sa'o'i ina kallon abin da ke cikinsu
I focused on the road	Na maida hankalina akan hanya
I do not mean to show this part is not important	Ba na nufin in nuna wannan bangare ba shi da mahimmanci
I think we can have something together	Ina tsammanin muna iya samun wani abu tare
I want to be near the pasture	Ina so in kasance kusa da makiyaya
I am trying to hold my father	Ina kokarin rike mahaifina
I think you can go now	Ina tsammanin za ku iya tafiya yanzu
I can see right through you	Zan iya gani daidai ta wurin ku
Usually I like to put something on the screen	Yawancin lokaci ina son sanya wani abu a kan allo
I must have given up my life	tabbas na bashi rayuwata
I had to get my neighbor to stay	Dole na samu makwabcina ya zauna
I noticed people watching	Na lura mutane suna kallona
I ran for a while	Na yi gudu na ɗan lokaci kaɗan
I have to get to the bottom of this scream	Dole ne in sami gindin wannan ihun
A little boy went missing a few weeks ago	Wani karamin yaro ya bace makonni kadan da suka gabata
I was placed on a soft and comfortable surface	An dora ni a kan wani wuri mai laushi da jin daɗi
I can't talk about it right now	Ba zan iya magana game da shi a yanzu
I could hardly control myself	Da kyar na iya kame kaina
I do not know where she found him	Ban san inda ta same shi ba
I could not bear to look at the motorcycle, he called eyes	Na kasa jurewa kallon cikin babur, ya kira idanu
Shame on you too	Naji kunya ma
I receive payments through chocolate	Ina karɓar biyan kuɗi ta hanyar cakulan
I watched her come out of the neighborhood	Ina kallonta ta fito daga unguwar
I considered one thing	Na yi la'akari da abu daya
Record to withdraw albums	Rikodi don janye kundin
I think some kind of barrier	Ina tsammanin wani irin shingen shiga
I know you're married, not much	Na san kin yi aure, ba yawa ba
I need to pay for her car damage	Ina bukata in biya mata lalacewar motocinta
Great lawyer for security	Babban lauya mai haƙiƙa don tsaro
I'm just looking for food	Ina neman abinci kawai
I tossed and turned in fright	Na jefa na juya a tsorace
Water can be a source of soil	Ruwan ruwa zai iya zama tushen gona
I wrote to the company and asked for an album	Na rubuta wa kamfani kuma na nemi kundin kasida
I started running like crazy in the house	Na fara gudu kamar mahaukaci a gidan
I felt not like myself	Na ji ba kamar kaina ba
I can't really think	Ba zan iya tunani da gaske ba
I hope this destination will help	Ina fatan wannan wurin da za mu je zai taimaka
I could not bear to see him so much	Na kasa jurewa ganinsa sosai
She does not receive government assistance	Ba ta samun tallafin gwamnati
I dreamed of a white wolf again	Na sake mafarkin farar kerkeci
I couldn’t enjoy what she couldn’t	Ba zan iya jin daɗin abin da ba za ta iya ba
I could not believe my stomach took hours	Ba zan iya yarda da ciki na ya dauki awoyi ba
I tell everyone how she did it	Ina gaya wa kowa yadda ta yi
I was just defending myself	Kare kaina kawai nake
I have daily and weekly prices	Ina da farashin yau da kullun da na mako-mako
I want to pull myself together	Ina so in fizge kansa
I want to close	Ina so in rufe
I know many of you have commented on the articles	Na san da yawa daga cikinku kun yi tsokaci kan rubutuna
I have never seen a time like that	Ban taba ganin lokacin da ba haka ba
I did everything on my own	Na yi komai ni kadai
I just want the glory of advertising	Ina son daukakar talla ne kawai
I have heard two reports on this	Naji rahotanni guda biyu akan haka
I know what you mean	Na san abin da kuke nufi
I struggled to understand what had happened	Na sha wahala in gane abin da ya faru
I want to receive false testimony	Ina so in karba musu shaidar karya
I make my family play and they love it	Ina sa iyalina suyi wasa kuma suna so
I will not take any chances	Ba zan dauki kowane damar wauta ba
I told you you could not throw me aside	Na ce maka ba za ka iya jefa ni gefe ba
I did not even see the officers coming	Ban ma ga jami’an da ke zuwa ba
I asked permission to record what they remembered	Na nemi izini don yin rikodin abin da suke tunawa
I did not intend to turn around	Ban yi nufin in juya ba
I refused to wake up from it	Na ƙi farkawa daga gare ta
Cost must be paid	Dole ne a biya farashi
I should not have approached them	Bai kamata na tunkare su ba
I just knew where to look	Na san inda zan duba kawai
I will dump this gift on the floor	Zan zubar da wannan kyautar a ƙasa
A five-fold normal dose causes a lot of pain	Wani kashi sau biyar na al'ada yana haifar da ciwo mai yawa
I pressed the activation button	Na buga maɓallin kunnawa
An interesting device is required	Ana buƙatar ingantacciyar na'ura mai ban sha'awa
I want you to get out of this house right now, how	Ina son ku fita daga wannan gidan a yanzu, ta yaya
I can't move	Ba zan iya yin motsi ba
I fell into one of the bedrooms	Na fada cikin daya daga cikin dakin barci
I am struggling to stop my breakfast	Ina faman hana breakfast dina
I have never had family or even close friends	Ban taɓa samun dangi ko ma abokai na kusa ba
A good engineer designs the system to be efficient	Injiniya mai kyau yana tsara tsarin don zama mai inganci
A woman brings water	Wata mata ta kawo ruwa
I fell short	Na fadi gunta
I even involved my family in things	Har na jawo iyalina cikin abubuwa
I am completely disgusted now	Ni gaba daya na kyama a yanzu
I move backwards in every direction	Ina matsawa baya cikin kowane tuƙi
I have never had a woman do that	Ban taba samun mace ta yi haka ba
I have to close my eyes	Dole na rufe idona
My grandmother hated to see him	Kakata ta tsani ganinsa
I will not leave here	Ba zan bar nan ba
I can not elaborate	Ba zan iya yin cikakken bayani ba
The business of the new opera was slow at first	Kasuwancin sabon opera ya kasance a hankali da farko
I never received an order	Ban taba samun umarni ba
I mentioned this earlier in an article	Na yi magana game da hakan a baya a wani rubutu
I feel the suspect	Ina jin wanda ake tuhuma ne
I have to work fast, let me tell you	Dole ne in yi aiki da sauri, bari in gaya muku
I was a simple target	Na kasance manufa mai sauƙi
But the situation is still dangerous	Amma har yanzu lamarin yana da hadari
I looked at my thoughts	Na kalli tunani na
I could do nothing but smile, my heart was laughing	Ban iya komai sai murmushi, zuciyata na dariya
I can not say exactly what it looks like most days	Ba zan iya faɗi ainihin yadda yake kama da yawancin kwanaki ba
I looked at nothing	Na kalli babu komai
The list has not returned yet	Jerin bai dawo ba tun
Since then I have been free	Tun daga nan na kasance cikin 'yanci
I do not want to act on it too quickly	Ba na son yin aiki da shi da sauri
I want us to be friends	Na so mu zama abokai
I will never do that again	Ba zan ƙara yin hakan ba
I have some stuff on my head	Ina da wasu kaya a kaina
I have to find this cat	Dole ne in sami wannan cat
I hope this helps you	Ina fatan wannan ya taimake ku
I can't stand her	Ba zan iya jure mata ba
I passed to the truck	Na wuce zuwa ga babbar motar
I hate to lie to you	Na tsani yi miki karya
I love it every time he does something bright	Ina son duk lokacin da ya yi wani abu mai haske
I feel like a total failure	Ina jin kamar gazawa gabaɗaya
I have nothing to do with any bomb	Ba ni da alaka da kowane bam
I felt like an animal around my guard	Na ji kamar dabba a kusa da mai tsarona
I will no longer interact with the law office	Ba zan ƙara yin hulɗa da ofishin doka ba
I struggled in my seat, but the key refused	Na yi ta fama a wurin zama na, amma maɓallin ya ƙi ba
I think back when we talked early last week	Ina tunanin baya lokacin da muka yi magana a farkon makon da ya gabata
I put my hands in it	Ina sanya hannaye na a cikin sa
I recognized three priests on the right	Na gane firistoci uku na hannun dama
There is a hurricane	Akwai mummunar guguwa
I will not try to deal with them all here	Ba zan yi ƙoƙarin magance su duka a nan ba
I counted his smile as the beginning of my week	Na kirga murmushinsa a matsayin farkon sati na
I began to fill the seats with people in my life	Na fara cika kujerun da mutane a raina
I enjoyed seeing every single thing	Na ji daɗin ganin kowane abu ɗaya
I weave my finger through my hair	Ina sakar yatsana ta gashin kansa
I am not usually a shy person	Ba yawanci ni mutum ne mai rashin kunya ba
I collect all the fragrances in the world	Na tattara duk wani kamshi a duniya
I felt responsible for losing her baby	Na ji alhakin rasa jaririnta
I mean something really big	Ina nufin abu mai girma da gaske
I open my eyes to see something hanging around me	Ina bude idona don ganin wani abu ya rataye ni
I fry everything they need or want	Ina toya duk abin da suke bukata ko so
I stopped and looked behind me	Na tsaya na duba bayana
I was so embarrassed that he saw me crying	Naji kunya sosai da ya ganni ina kuka
I can't even swallow it	Ba zan iya ma hadiye shi ba
I know he intends to come here	Na san ya yi niyya zuwa nan
Smile, with a hint of appeal	Murmushi, tare da alamar roko
I had a meeting with the director	Na yi taro da darekta
I could not stand their presence	Ba zan iya jure kasancewarsu ba
I touched the pillow	Na taba matashin kai
I forced the words out	Na tilasta kalmomin fita
I was not prepared to look like a woman	Ba a shirya min kamannin matar ba
I shook my head, full of awareness of my incompetence	Na gyada kai, cike da sanin rashin fasaha na
I could see the red and blue shadows through the window	Ina iya ganin inuwa ja da shudi ta taga
I looked at the water	Na kalli ruwan
The answer is simple	Amsar mai sauki ce
I can not say his exact age	Ba zan iya faɗi ainihin shekarunsa ba
I can bake different	Zan iya yin burodi daban-daban
Another disaster, and an expensive trip	Wani bala'i, kuma wajen tsada tafiya
I also think we should get up tonight	Ina kuma ganin ya kamata mu tashi a daren nan
He expressed his interest in foreign women	Ya nuna sha'awar sa ga matan kasashen waje
I can take more pictures if needed	Zan iya ɗaukar ƙarin hotuna idan an buƙata
I eat alone in total silence	Ina ci ni kaɗai a cikin duka shiru
I went looking for them	Na je neman su
I went to the kitchen, upstairs	Na tafi kicin, bene
I can not tell you where to go	Ba zan iya gaya muku inda za mu ba
I did not make the final calculations	Ban yi lissafin ƙarshe ba
I think I will be alone again	Ina tsammanin zan sake zama ni kaɗai
The only thing that bothers us is the government	Abin da ya fi damun gwamnatin mu ne kawai nake gyarawa
I started crying when no one was there	Na fara kuka a lokacin babu kowa
I like to think about myself only at my best	Ina son yin tunani game da ni kawai a mafi kyawuna
I am expressing my thoughts	Ina yin bayanin tunani
I want to start this program from scratch	Ina so in fara da wannan shirin daga karce
I have never seen such joy in his eyes	Ban taba ganin farin ciki irin wannan a idanunsa ba
I rushed to her, which took four steps	Na ruga zuwa gareta, wanda ya ɗauki matakai guda huɗu
I want them to embrace it	Ina so su rungume shi
I am a tool, not a computer, they would say	Ni kayan aiki ne, ba kwakwalwa ba, za su ce
This movie is definitely worth watching	Wannan fim tabbas ya cancanci kallo
I want to test the product with my first purchase	Ina so in gwada samfurin tare da kuɗina na farko
Maybe I don't know tomorrow	Wataƙila ban sani ba gobe
I spoke to him in sign language	Na gaya masa da yaren kurame
I approached the movement, but stopped in the water	Na kusanci motsi, amma tsaya a cikin ruwa
I heard if anyone was outside	Na ji idan akwai wani a waje
I saw him as a baby, through his eyes	Na ganni a matsayin jariri, ta idanunsa
A full stomach always holds the bone of shame	Cikakkun ciki ko da yaushe yana riƙe da kashi na rashin kunya
I tried to let her hear my efforts	Na yi kokarin bari ta ji kokarina
I met him once at a friend's house	Na hadu da shi sau daya a gidan wani abokina
I also have a problem with dead cells	Ina kuma samun matsala da matattun kwayoyin halitta
I still have teachers' memories there	Har yanzu ina da abubuwan tunawa da malamai a can
I can drown them physically easily	Zan iya nutsar da su cikin jiki cikin sauƙi
A brave man in battle, he could not stop trembling	Jajirtaccen mutum a cikin yaƙi, ya kasa daina rawar jiki
I can see what is going on	Ina iya ganin abin da ke faruwa
I told myself nothing	Na fada wa kaina ba komai
I must live, and so should your sister	Dole ne in rayu, haka kuma 'yar'uwarka ta rayu
I was trying to fall asleep and I ignored it	Ina ƙoƙarin yin barci kuma na yi watsi da shi
I was amazed at the great quality	Na yi mamakin babban inganci
I promised myself to another man	Na yi wa kaina alkawari ga wani mutum
I am a little girl	Ni ɗan ƙarami ne
I can understand people in general	Zan iya gane mutane gabaɗaya
I turned and went back to the mountain	Na waiwaya na koma kan dutsen
I can't see very well	Ba na iya gani sosai
I want to be perfect for him	Ina so in zama cikakke a gare shi
I really feel it is	Ina jin da gaske shi ne
I want to go home to see my family	Ina so in je gida don ganin iyalina
Similar incidents have occurred in the next few years	Irin wannan al'amuran sun faru a cikin 'yan shekaru masu zuwa
I was glad no one cried	Na yi murna da babu wanda ya yi kuka
I have read it many times	Na sha karanta shi akai-akai
I see women wearing it everywhere	Ina ganin mata suna sawa a ko'ina
I may feel dizzy in my stomach	Ina iya jin damuwa ta kumbura a cikina
An odor caught in the air	Wani kamshi ya kama iska
I said let's get up tonight	Na ce mu tashi a wannan dare
She also got some different days off from recording	Ta kuma sami wasu kwanaki na daban daga yin rikodin
I would ask her if we could meet somewhere	Zan tambaye ta ko za mu iya haduwa a wani wuri
I recorded and it was good	Na yi rikodin kuma yana da kyau
I want to find the answer to an unknown question	Ina so in sami amsar tambayar da ba a sani ba
I think this feature will work best	Ina tsammanin wannan sifa zai yi aiki mafi kyau
I hugged them both and held my hand next to them	Na rungume su duka biyun na rike hannuna kusa da su
I forgot how to laugh and enjoy life	Na manta yadda ake dariya da jin daɗin rayuwa
I looked up and lost my breath	Na kalli sama na rasa numfashina
I can see it very well now	Ina iya ganinsa sosai yanzu
I wonder what they will find in his house	Ina mamakin me za su same shi a gidansa
I'm optimistic about our introduction next week	Ina da kwarin gwiwa game da gabatarwarmu mako mai zuwa
I like examples of aspirations and special places	Ina son misalan buri da wurare na musamman
The bridge in the end is not the only bridge	Gada a ƙarshe ba gada ce kaɗai ba
I will be at the dinner table again	Zan kasance a wurin cin abincin yamma kuma
I, too, enjoyed the resources included in your lesson plan	Ni ma, na ji daɗin albarkatun da ke cikin samfurin darasinku
The date and place of death are unknown	Ba a san kwanan wata da wurin da ya mutu ba
I looked it up in the library	Na duba shi a ɗakin karatu
Name for reliability is important	Suna don dogaro yana da mahimmanci
I have not yet named her	Har yanzu ban saka mata suna ba
I lost my leg and slipped	Na rasa kafa na zame
I went to see them last night	Na je ganinsu jiya da daddare
Please come soon	Da fatan za a zo da sauri
I want to give you what you want	Ina so in ba ku abin da kuke so
A terrifying thought came to life	Wani tunani mai ban tsoro ya zo a rai
I am screaming for you to give me more	Ina yi muku kururuwa don ku kara ba ni shi
I still do not raise my hand to this woman	Har yanzu ban daga hannu ga matar nan ba
I can't hear a word	Ba zan iya jin kalma ɗaya ba
Something bigger is happening than their player	Wani abu mafi girma yana faruwa fiye da ɗan wasansu
I myself do not agree with them	Ni kaina ban yarda da su ba
I have to use the restroom	Dole ne in yi amfani da dakin hutawa
I only have this in situations like this	Ina da wannan kawai a cikin yanayi kamar wannan
A person like him would never be interested in me	Mutum kamar shi ba zai taba sha'awar ni ba
The scale of truth appears in his left hand	Ma'aunin gaskiya ya bayyana a hannun hagunsa
I felt drawn to this movement	Na ji an jawo ni cikin wannan motsi
I think he too will like this sculpture	Ina tsammanin shima zai so wannan sassaken
I never said anything	Ban taba cewa komai ba
A severe reckoning that no one can stand	Tsananin hisabi wanda babu wanda zai iya tsayawa
To my satisfaction the promise took	Ga gamsuwa na da wa'adin ya ɗauka
I want to help now	Ina so in taimaka a yanzu
I lived in the bush	Na zauna a cikin daji
I want to run or jump	Ina so in gudu ko tsalle
I can come here in about an hour	Zan iya zuwa nan da kusan awa daya
I will try to live in the real world, honestly	Zan yi ƙoƙarin rayuwa a duniyar gaske, gaskiya
I just have to win this competition	Ya kamata kawai in ci wannan gasar
I believe so	Na yi imani da haka
I recommend this book to everyone	Ina ba da shawarar wannan littafin ga kowa da kowa
I can only imagine it	Zan iya tunanin shi kawai
Louis has grown significantly	Louis ya karu sosai
I'm dying for a warm drink	Ina mutuwa don abin sha mai dumi
I fell like a two ton ton rock	Na fadi kamar dutsen ton biyu
I enjoyed reading it	Na yi farin ciki da karanta shi
I should have called the police, she thought	Ya kamata in kira 'yan sanda, ta yi tunani
A short break may be possible	Wani ɗan gajeren hutu yana iya yiwuwa
I was not in a state of dismissal	Ban kasance cikin halin kora ba
I did not think about it at first	Ban yi tunani game da shi da farko
I long for easy hiking	Ina marmarin saukin tsaunuka
I did not go looking for him, but there he was	Ban je nemansa ba, amma akwai shi
I forgot to send her an email	Na manta aika mata email
I think she is not focused on such a small child	Ina tsammanin ba ta da hankali akan irin wannan ƙaramin yaro
A person who is courageous, honest and trustworthy will answer	Mutum mai gaba gaɗi, mai gaskiya da riƙon amana zai amsa
I finally found a carpet in the living room	Daga karshe na sami kafet a falo
Nature to touch it	Halin dabi'a ga taba shi
I do not understand the street	Ban gane titi ba
I wonder if he can tie two words together	Ina shakka ko zai iya zaren kalmomi biyu tare
I was lucky to enjoy a wonderful atmosphere at the time	Na yi sa'a don jin daɗin yanayi mai kyau a lokacin
I never fell in love again, or love again	Ban sake soyayya, ko soyayya ba
I recommend you try copying	Ina ba da shawarar ku gwada ɗaukar kwafi
I repeat the first sentence	Ina maimata magana ta farko
I love you and all these things you do	Ina son ku da duk waɗannan abubuwan da kuke yi
session studio Pepper	zaman studio Pepper
I will not ask	Ba zan tambaya ba
I am in a difficult position here	Ina cikin tsaka mai wuya a nan
He was later elected captain of the team	Daga baya aka zabe shi a matsayin kyaftin din kungiyar
I gently placed it on her legs	Na dora ta a hankali akan kafafunta
I love travel and I love the sea	Ina son tafiya kuma ina son teku
I started to push the barrier harder	Na fara kashe shingen da karfi
I accepted her fear of silence	Na amince da tsoronta shiru
I can kill you	Zan iya kashe ku
A missile was fired from our national defense	An harba makami mai linzami daga wuraren tsaron mu na kasa
I like simple electronic books	Ina son sauƙin littattafan lantarki
I want to fall in love with you now	Ina so in yi soyayya da ku yanzu
I have never experienced such a thing in my life	Ban taba fuskantar irin wannan abu a rayuwata ba
I saw you in his arms	Na ganki a hannunsa
I grabbed her knees and hurriedly followed her	Na kamo gwiwarta na yi sauri na bi ta gefena
I think that is true for life	Ina tsammanin hakan gaskiya ne ga rayuwa
I almost opened a bottle of beer	Na kusa bude kwalbar giya
I humbly accepted the assignment to train our troops	Na karɓi aikin horar da sojojinmu cikin tawali’u
I just want to be free	Ina son samun 'yanci kawai
I do not need time to get to know him	Ba na bukatar lokaci don saninsa
I can not, it is too late	Ba zan iya ba, ya yi latti
I really like her	Na yi matukar son ta
I have to leave this off	Dole na bar wannan kashe
I knew he was crazy	Na san cewa kamar mahaukaci ne
I wondered if anything could destroy such a demon	Na yi mamaki ko wani abu zai iya halakar da irin wannan aljani
I saw that when he gave me a lesson	Na ga haka lokacin da ya ba ni darasi
I bit my lip to stop the second smile	Na cije lebena don dakatar da murmushi na biyu
I want to be a friend to all the birds	Ina so in zama aboki ga dukan tsuntsaye
I wonder if you can help me	Ina mamaki ko za ku iya taimakona
I have to choose them	Dole ne in zabar su
I did not expect his hands to be cold	Ban yi tsammanin hannunsa yayi sanyi ba
The group collapsed a year later	Kungiyar ta fadi bayan shekara guda
I hope it works well	Ina fatan ya yi kyau
And then we made friends	Kuma daga nan muka kulla abota
I'm not close, mind you	Ban kusa kusa ba, hankali
My social rights have not been violated	Ba a tauye min hakkina na al'umma ba
The two readings were treated as fragments	An kula da karatun biyu azaman guntu
I held my baby in my arms	Na rike jaririna a kaina
I can’t get people watching every move of mine	Ba zan iya samun mutane suna kallon kowane motsi na ba
I rushed straight to him	Na ruga kai tsaye na nufo shi
I was the one who took the step	Ni ne na dauki matakin
I want everyone to share their results	Ina so kowa ya raba sakamakonsa
The big gap separates it from everything that is normal	Babban gibi ya raba shi da duk wani abu da ya saba
I quickly pulled to the side of the road	Da sauri na ja gefen hanya
I should have wanted more to find out from his mouth	Ya kamata in so da yawa in gano daga bakinsa
I know you can do the job	Na san cewa za ku iya yin aikin
I do not want his sympathy	Ban so tausayinsa
This forced a resumption of work	Hakan ya tilasta sake fara aikin
I never worked hard in their game	Ban taɓa yin ƙwazo a wasan su ba
I have never seen him lose so much	Ban taba ganin sa ya rasa haka ba
I no longer have to pretend	Ba sai na kara yin riya ba
In short I thought of a trip, to a warm place	A takaice na yi tunanin tafiya, zuwa wani wuri mai dumi
A small profit was made from the sale of the goods	An samu kuɗi kaɗan daga siyar da kayan
I killed everything	Na kashe komai
I kept talking to him and reassuring him	Ni dai na ci gaba da yi masa magana ina kwantar masa da hankali
There should be no rich or poor	Kada a samu mai arziki ko talaka
I hurried downstairs	Na yi sauri na sauka a falon
I said it made sense	Na ce yana da ma'ana
I know for sure you want to read your paper or something	Na san tabbas kuna son karanta takardar ku ko wani abu
I tried to taste true love	Na yi ƙoƙari in ɗanɗana ƙauna ta gaske
I touched the key in my throat	Na taba makullin a makogwarona
I can't find a solution to this	Ba zan iya samun mafita kan wannan ba
I was sent by the commissioner myself	Kwamishina ne ya aiko ni da kaina
Male impulses seem accidental	Taɓawar namiji da alama bazata
I was physically weak and tired	Na gaji a jiki kuma na gaji
I am talking about you, and their evil rebellion	Ina magana a kan kanku, da mugun tawayensu
I received your photos and redemption information	Na samu hotunanku da bayanin fansa
I grabbed her shoulder, forcing her to look at me	Na kamo kafadarta, na tilasta mata ta kalle ni
Gun barrel in ear	Gangar bindiga a kunne
I want someone to know	Ina son wani ya sani
I could not bear to look at him	Ba zan iya jure kallon rashin kunya da yake min ba
I have to prepare	Dole ne in shirya
I have not been respected for centuries	Ba a girmama ni ba a cikin ƙarni
I know where they hide the keys	Na san inda suke boye makullin
A light burst from a silver egg	Wani haske ya fashe daga kwai na azurfa
I was one of the speakers at the library meeting	Na kasance ɗaya daga cikin masu magana a taron ɗakin karatu
I could not even warn her	Ban ma iya gargadin ta ba
I am always available	A koyaushe ina samuwa
The spy must be close to the conversation	Dole ne ɗan leƙen asiri ya kasance kusa da tattaunawar
I could not understand the meaning well in his words	Na kasa fahimtar ma'anar da kyau a cikin kalmominsa
I bought it as a gift for someone else	Na saya a matsayin kyauta ga wani
A friend will provide spiritual guidance	Aboki zai ba da ja-gora ta ruhaniya
It was a little wind blowing through the window	Wata 'yar iska ce ta kada ta tagar
I finished everything he gave me	Na gama komai ya bani
I have not slept at night for years	Ban yi barci cikin dare ba tsawon shekaru
Both men have what the other needs	Duk mutanen biyu suna da abin da ɗayan yake bukata
Time to time life	Lokaci zuwa lokaci rayuwa
I looked at the ground carefully wondering what a strange and strange thing it was	Na kalli kasa a hankali ina mamakin abin da bakon abu da ban mamaki
I do not mean to offend anyone but myself	Ba ina nufin in jawo wa kowa matsala ba sai ni kaina
I want to show you it	Ina so in nuna muku shi
Everything turned to dust and ashes in her hand	Komai ya koma kura da toka a hannunta
I have fulfilled my dream	Na cika burina
I will be with you always	Zan kasance tare da ku koyaushe har abada
I drove a few minutes ago	Na yi mota ne 'yan mintuna da suka wuce
I feel like the price is too high	Ina jin kamar farashin ya yi yawa
I feared it might still attract attention	Na ji tsoron har yanzu yana iya jan hankali
Only the first part was released	An saki kashi na farko kawai
I will not mention her name because of her young age	Ba zan ambaci sunanta ba saboda karancin shekarunta
I also think she avoids me	Ina kuma ganin ta guje ni
I smiled as I looked up	Na yi murmushi ina duba
I reached into my pockets	Na kai hannu a aljihuna
I mean, look at this picture	Ina nufin, kalli wannan hoton
I want to give him the dream he missed	Ina so in ba shi mafarkin da ya rasa
I started looking for a place to sleep	Na fara neman wurin kwana
I took my time watching it	Na dauki lokaci ina kallonsa
I want to learn new things	Ina son koyon sababbin abubuwa
I see her car on the road	Ina ganin motarta a hanyarta
I need you to rest now	Ina bukata ku huta yanzu
I do not want to get pregnant now	Ba na son yin ciki yanzu
I never realized his strength	Ban taba gane karfinsa ba
The flag does not have a definite flag	Tuta ba ta da ƙayyadaddun ma'auni
I was the only athlete in this planned trip	Ni ɗan wasa ne kawai a cikin wannan tafiya da aka yi niyya
I cried at all	Na yi kuka a komai
I want you to have the life you deserve	Ina so ku sami rayuwar da kuka cancanci
I could not believe their speed	Na kasa yarda da saurinsu
I am a great loving friend	Ni babban aboki ne mai ƙauna
I'm bound to say that you will really enjoy it	Na daure in ce za ku ji dadinsa sosai
I can't help you much	Ba zan iya taimaka muku da yawa ba
I have never killed anyone	Ban taba kashe kowa ba
I was scared so	Na ji tsoro don haka
I was silent and panting, I missed him	Naji shiru yana huci, naji kewarshi gareni
I'm adding a sports theme	Ina ƙara jigon wasanni
I want my mother to go today	Ina son mahaifiyata ta tafi yau
I stopped to look at him	Na tsaya ina kallonsa
I'm glad he was on the ball	Na yi farin ciki da ya kasance a kan kwallon
The second petition was rejected after eighteen months	An yi watsi da koke na biyu bayan watanni goma sha takwas
Robinson to the station	Robinson zuwa tashar
Creating on this record is outstanding	Samar da kan wannan rikodin yana da fice
A girl stood by him	Wata yarinya ta tsaya tare da shi
No record has been successful since its inception	Babu wani rikodin da ya yi nasara tun asali
I have to correct my mistakes	Dole ne in gyara kurakuraina
A dark shadow seems to return to you	Wani duhun da kamar zai waigo gareka
I think this is over	Ina tsammanin wannan ya ƙare
I was hot and scared	Na yi zafi da tsoro
It makes sense for her to play midfield	Yana da ma'ana don ta yi wasan tsakiya
I’m not going to be embarrassed here, of course	Ba zan yi rashin kunya ba a nan, ba shakka
I can use candy	Zan iya amfani da alewa
The tour was then ordered	Daga nan aka ba da umarnin shirya balaguron
I do not see who will live and who will die	Ban ga wanda zai rayu da wanda zai mutu ba
I saw soldiers with limbs weeping in pain	Na ga sojoji masu gaɓoɓin gaɓoɓi suna kuka da zafi
I groaned with pleasure	Na yi nishi da jin dadi
I will never forget this moment of discovery	Ba zan taɓa mantawa da wannan lokacin gane ba
I have detailed instructions on what to do	Ina da cikakkun umarnin abin da ya kamata a yi
I stand feet a long way away, my breathing is fast	Ina tsayawa ƙafa da yawa nesa, numfashi na da sauri
I have been, until recently	Na kasance, har kwanan nan
I do not mean that as it sounds	Ba haka nake nufi ba kamar an ji
From his eyes I knew what he was about to do	Tun daga idanunsa na san abin da yake shirin yi
I'm better to be careful in the future	Gara in yi taka tsantsan daga nan gaba
I love what they have	Ina son abin da suke da shi
Maybe I won't even be in it tomorrow	Wataƙila ma ba zan shiga gobe ba
I think it uses you	Ina tsammanin yana amfani da ku
I will never forget that	Ba zan taba mantawa da hakan ba
Someone sent a letter, waiting for an answer	Mutum ya aika da wasiƙa, yana jiran amsa
I was completely out of my mind	Gaba daya na fita daga cikin nawa
I did not sell my life	Ban sayar da raina ba
I have resisted my question for years	Na yi tsayayya da tambayata tsawon shekaru
I think there is water too	Ina tsammanin akwai ruwa kuma
I give permission for the weekend	Na bayar da izinin karshen mako
I want to see your personal side	Ina son ganin bangaren ku na mutum
A difficult concept	Ra'ayi mai wuyar fahimta
I will follow my mother differently	Zan bi mahaifiyata ta daban
I enjoyed covering my hair	Na ji daɗin rufe gashina
A punch in the mouth	Wani naushi a baki
I walk though difficult	Ina tafiya ko da yake da wahala
I never knew she had a potential health problem	Ban taba sanin cewa tana da yiwuwar matsalar lafiya ba
I think you like the interview	Ina tsammanin kuna son hira
I am convinced of that	Na tabbatar da haka ne
This storage is behind the center	Wannan ajiyar yana bayan cibiyar
A person with an agenda	Mutum mai ajanda
I mean, to know someone	Ina nufin, don sanin wani
I know he needs help	Na san yana bukatar taimako
I have nothing to do today	Ba ni da abin yi yau
I need time and distance from you	Ina bukatan lokaci da nisa daga gare ku
I have made some moves in my life	Na yi wasu motsi a rayuwata
I hope you do not mind joining in with me	Ina fatan ba damuwa shiga ciki tare da ni
I'm looking at your system	Ina kallon tsarin ku
His prediction was wrong	Hasashensa bai yi daidai ba
The number of passengers using the station has increased significantly	Yawan fasinjojin da ke amfani da tashar ya karu sosai
I gave her what she came looking for and more	Na ba ta abin da ta zo nema da ƙari
I have no anxiety at all	Ba ni da tashin hankali ko kadan
One minute passed completely silent	Minti guda ya shuɗe gaba ɗaya shiru
I just want results	Ina son sakamako kawai
I know when to use my mouth	Na san lokacin da zan yi amfani da bakina
I had a hard time understanding it	Na sami wahalar fahimta
I have a bad temper	Ina da mummunan hali na yin hakan
I can see why you like interesting	Ina iya ganin dalilin da yasa kuke son ban sha'awa
I will forgive you, cleanse your heart	Zan gafarta maka, in wanke zuciyarka da tsabta
I forced him with a loud moan	Na wajabta shi da nishi mai ƙarfi
I can not describe or understand	Ba zan iya kwatanta ko fahimta ba
I know the tactics of climate change	Na san da dabarar canjin yanayi
I am married to one	An aura min daya
Accommodation may be available	Ana iya samun wurin kwana
I could not hold it again	Na kasa rike shi kuma
I know my part belongs to him	Na san sashina nasa ne
I want to know how much lies	Ina so in san ko nawa ne karya
I just want his help	Ina so ne kawai in sami taimakonsa
I have his address and numbers if you like	Ina da adireshinsa da lambobinsa idan kuna so
I think whoever wrote it meant a warning	Ina tsammanin duk wanda ya rubuta yana nufin gargadi ne
I want to call back, say something, anything	Ina so in kira bayanta, in faɗi wani abu, komai
I could not explain it	Na kasa bayyana shi
I remember seeing him here last year, last year	Na tuna ganinsa a nan bara, shekarar da ta wuce
I turned and looked at him, still asleep	Na juyo na dube shi, har yanzu barci yake yi
Both men did something impossible	Mutanen biyu sun yi wani abu da ba zai yiwu ba
Now I can explain that the title of the book	Yanzu zan iya bayyana cewa sunan littafin
I like the interest in chemistry between capital letters	Ina son sha'awar da sunadarai tsakanin manyan haruffa
I will oppose it	Zan yi adawa da shi
Real three seconds real	Ƙasar daƙiƙa uku na gaske
I paid one dollar each	Na biya dala daya kowanne
I have to tell you	Dole ne in gaya muku
I have seen it now twice	Na gan shi a yanzu sau biyu
I could not figure out who it was	Na kasa gane ko wanene
I hope you will come	Ina fatan za ku zo
Great time with everyone	Babban lokaci ya kasance da kowa
Stunning terrace	Ƙanƙarar terrace mai ban sha'awa
If only I had gotten up and left	Da ace na tashi na tafi
I have to protect the people under me	Dole ne in kare mutanen da ke karkashina
I should not call	Bai kamata in kira ba
It wasn't until I treated them, you see	Sai da na yi maganinsu, ka gani
I never wanted him to leave my chest	Ban taba son ya bar kirjina ba
I have no real friends	Ba ni da abokai na gaske
I need to face my head	Ina bukata in fuskanci kawuna
I brought her a new plant	Na kawo mata sabuwar shuka
Every actor has read this scenario	Kowane ɗan wasan kwaikwayo ya karanta wannan yanayin
I got up on the floor, that's it	Na tashi a falon, shi kenan
Small investment with big return	Ƙananan zuba jari tare da babban dawowa
Two years later it became a republic	Bayan shekaru biyu ta zama jamhuriya
I met my doctor yesterday	Na hadu da likitana jiya
I struggled to stand up straight	Na yi ta faman tashi tsaye
I was walking down the street in my youth	Ina tafiya akan titin kuruciyata
I hope it is perfect	Ina fata ya zama cikakke
I said let's make history tomorrow night	Na ce mu kafa tarihi gobe da dare
I will dream	Zan yi mafarki
I do not want to wear tight clothes	Ba na son sa matsatsun tufafi
I could see the plane flying	Ina iya ganin jirgi a sama yana shawagi
I know you understand that very well	Na san kun fahimci haka sosai
I still have to pull it off	Har yanzu dole in ciro shi
I know she kept my stuff	Na san ta ajiye min kaya
I still have not decided	Har yanzu ban yanke shawara ba
I do not know what it could be	Ban san abin da zai iya kasancewa ba
I have a double body	Ina da jiki ninki biyu
I want the truth to come out	Ina son gaskiya ta fito
He enjoyed reading the book	Ya ji daɗin karanta littafin
I am always on the go	Kullum ina kan tafiya
I buy time	Ina siyan lokaci
I hope everything goes well	Na yi fatan komai zai yi kyau
I walk, as one does in a dream	Ina tafiya, kamar yadda mutum yake yi a mafarki
I check my watch, twelve o'clock on the drop	Ina duba agogona, karfe goma sha biyu akan digo
I love school because of the good teachers	Ina son makarantara saboda kyawawan malamai
I pass that on to my parents	Ina ba da hakan ga iyayena
I need to start talking	Ina bukata in fara magana
A big smile spread across his face	Wani katon murmushi ya saki a fuskarsa
I told her about you	Na gaya mata game da ku
I made no attempt to move	Ban yi wani ƙoƙari na motsawa ba
I tried to hold it, but it was locked	Na gwada rike, amma a kulle
I did well with it	Na yi kyau da shi
I did not need anything	Ban bukaci komai ba
A truly special time	Lokaci na musamman na gaske
I know this is your first fear	Na san wannan shine tsoronka na farko
It is not mentioned again in the list	Ba a sake ambaton ta a cikin jerin abubuwan ba
I waited for your arrival	Na dakata da zuwan ku
I took the sign off	Na dauki alamar na buga
I looked at what was under my feet	Na kalli abin da ke ƙarƙashin ƙafata
I want to meet your parents soon, sure	Ina so in hadu da iyayenku da sannu, tabbas
I suspect that my time message ended with a reminder	Ina zargin cewa sakon lokaci na ya ƙare tunasarwa
I can not go in again	Ba zan iya sake shiga ciki ba
I think we should send them an admin first	Ina ganin ya kamata mu tura musu admin tukuna
I also sit in the city council	Ni ma ina zaune a majalisar birni
I hung her up for a loving life	Na rataye ta don rayuwa mai kauna
I opened slowly	Na bude a hankali
I’m not sure how long we’ve been together	Ban tabbata tsawon lokacin da muke zama ba
I kept walking, I saw nothing, I did not pay attention	Na ci gaba da tafiya, ban ga komai ba, ban kula ba
He was sentenced to seven years in prison	An daure shi tsawon shekaru bakwai
I think this is the biggest regret in life	Ina tsammanin wannan shine babban nadama a rayuwa
Regular sunlight is sufficient	Hasken rana na yau da kullun ya wadatar
I also would not have donated money here	Ni ma da ban ba da kudi a wurin nan ba
I was the first to arrive	Ni ne farkon wanda ya fara isowa
I will not drive her away or make her cry	Ba zan kore ta ba in sa ta kuka
I decided that it was their sin and not mine	Na yanke shawarar cewa zunubinsu ne ba nawa ba
Maybe I shouldn’t have sung	Wataƙila bai kamata in yi waƙa ba
I failed every test	Na fadi kowane gwaji
I looked at all of her stuff but I couldn’t find it	Na duba duk abubuwanta amma ban samu ba
I stood in the freezer trying to remember to breathe	Na tsaya a daskare ina kokarin tuna numfashi
I can't even think of anything to say	Ba zan iya ma tunanin wani abu da zan ce ba
I can smell the brand on you	Zan iya jin kamshin iri akan ku
I take this as an incentive to create it	Na ɗauki hakan don zama abin ƙarfafawa ga ƙirƙira ta
A tall man about six feet, two, and slender	Dogon mutum mai kimanin ƙafa shida, biyu, kuma siriri
A second opinion might be helpful	Ra'ayi na biyu zai iya taimakawa
I went into the kitchen	Na shiga kicin
List of features	Jerin siffofi
I said hello men and women of the city	Na ce sannu maza da mata na gari
I parted my lips, hoping he would take the mark	Na raba lebena, ina fatan zai dauki alamar
I hope these are corrected in the near future	Ina fatan a gyara wadannan nan gaba kadan
Part of the difference	Wani ɓangare na bambancin
I want to do a lot of exciting new things	Ina son yin sabbin abubuwa masu daɗi da yawa
I saw the vision and then I got the truth	Na ga hangen nesa sannan na sami gaskiyar
I was a face-to-face and real cock	Na kasance fuska da fuska da zakara na gaske
I hit it and turned my head back	Na buge shi na mayar da kaina baya
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I know they all have special powers	Na san dukansu suna da iko na musamman
I saw it happening right in front of my eyes	Na ga abin yana faruwa daidai da idona
I decided to make a change	Na yanke shawarar yin canji
I need you to get it easy	Ina bukata ku samu sauki
I do not know what they are talking about	Ban san me suke magana akai ba
I have already told everyone this	Na riga na gaya wa kowa wannan
I was faster than anything but jet	Na yi sauri fiye da komai sai jet
I was here at night	Na kasance a nan da daddare
Someone is getting this word from a distant mom too	Wani mutum yana samun wannan magana daga wata inna mai nisa ita ma
I was standing in the cage as before	Ina tsaye a cikin kejin kamar da
I want to hear this	Ina so in ji labarin wannan
I should not have told her these things	Bai kamata na ce mata wadannan abubuwan ba
I brought up the subject of a baby	Na kawo maganar jariri
I hid my book in my bed for a long time	Na dade ina boye littafina a gadona
I still have a normal life	Har yanzu ina da rayuwa ta al'ada
She came to reject the true religion	Ta zo ta ƙi addinin gaskiya
I told him the trap he had set	Na fada tarkon da ya yi
I found him still weak, but at least vigilant	Na same shi har yanzu rauni, amma a kalla a faɗake
His movements caught his eye	Motsin da yayi ya kamashi da ido
I can make you a nice warm bed	Zan iya yi muku kyakkyawan gado mai dumi
I think he felt bad about the library	Ina tsammanin ya ji baƙin ciki game da ɗakin karatu
I understand the things he should do	Na gane da abubuwan da ya kamata ya yi
I have never drunk much water before, with my family	Ban taba shan ruwa da yawa a baya ba, tare da iyalina
I will not betray that trust	Ba zan ci amanar wannan amincewa ba
I almost killed you in the past	Na kusa kashe ka a baya
I refused to listen for two reasons	Na ki ji saboda dalilai biyu
I was happy with it	Na yi farin ciki da shi
I waited five seconds	Na jira dakika biyar
Thank you very much for your support	Ina matukar godiya da goyon bayanku
I never asked her again	Ban sake tambayarta ba
I called everyone in the living room	Na kira kowa a falo
I am a carbon copy of it	Ni carbon kwafin ta ne
I followed him and looked at him in horror, my breath caught	Na bishi da kallo a firgice, numfashina ya dauke
I tried to stop it and things got worse	Na yi ƙoƙarin hana shi kuma abubuwa sun yi muni
I will not harm you	Ba zan cutar da ku ba
I tried to remember breathing	Na yi ƙoƙari in tuna numfashi
I don't have an apple pie anywhere else	Ba ni da kek ɗin apple a wani wuri dabam
I slipped through the night	Na zame cikin dare
I remember watching them	Na tuna kallon su
Tears welled up in her eyes as she kissed her hand	Hawaye ta rike yana sumbatar hannunta
I don't care how beautiful it is	Ban damu da yadda tayi kyau ba
Young men who listen to it	Matasa maza masu sauraro a haka
I am your substitute	Ni ne maye gurbin ku
I face the picture closest to me	Na fuskanci hoton mafi kusa da ni
Do you think you are more intelligent than that?	Nasan kina ganin kin fi haka hankali
I left it in my guitar case	Na bar shi a cikin akwati na guitar
I want to choose a path for myself	Ina so in zabi hanyar da zan bi don kaina
I began to wonder if he had any personality	Na fara tunanin ko ba shi da wani hali
I know how this story goes	Na san yadda wannan labarin ke tafiya
I spoke at your funeral today	Na yi magana a jana'izar ku a yau
I doubt it will	Ina shakka zai yi
I can establish my own identity	Zan iya kafa ainihin kaina
I knelt down and held my breath	Na durkusa na dan ja numfashina
I want to see you all happy	Ina son ganin ku duka kuna murna
I went to fetch water	Na je nemo ruwa
I felt there was a great need for writing	Na ji akwai bukatar rubutawa sosai
I knew she would, of course	Na san za ta yi, ba shakka
I think training is different	Ina tsammanin horo ne iri-iri
I feel sorry for his two children who accompanied him	Na ji tausayin ‘ya’yansa guda biyu da suka raka shi
The new world is opening up to us	Sabuwar duniya tana buɗe mana
I think you need some time alone	Ina tsammanin kuna buƙatar ɗan lokaci ku kaɗai
I can not combine two and two together	Ba zan iya hada biyu da biyu tare
I came to your hotel	Na zo otal din ku
A flash of fur came out of the bush	Wani walƙiya na Jawo ya fito daga cikin daji
I hope you do not hate me	Ina fatan ba za ku ƙi ni ba
I have prepared for you this table especially for you	Na tanadar muku wannan tebur ɗin musamman don ku
All I can hope for is bad things for these people	Ba abin da nake fata ba face munanan abubuwa ga waɗannan mutane
Sometimes I despair and make her express her frustration	Wani lokaci nakan yanke kauna na sanya ta bayyana takaicinta
Sometimes revenge can be fun	Wani lokaci ramuwar gayya na iya zama abin daɗi
I ate as much as she would give me	Na ci kamar yadda za ta ba ni
I could not sympathize with any of them	Ba zan iya jin tausayin kowannensu ba
I think this is getting easier with time	Ina tsammanin wannan yana samun sauƙi tare da lokaci
I have been writing music for many years	Na yi shekaru da yawa ina rubuta waƙa
I hold it tight, but briefly	Na rike shi sosai, amma a takaice
I can't leave well enough alone	Ba zan iya barin da kyau isa ni kadai
I have to convince you about this	Dole ne in gamsar da ku game da wannan
I spent the day at the coffee shop	Na yini a kantin kofi
I will never forget that, or take it for granted	Ba zan iya mantawa da hakan ba, ko kuma in ɗauka a raina
I feel her interest return to me	Ina jin sha'awarta ta dawo gareni
I explained what had happened to the school	Na yi bayanin abin da ya faru da makarantar
I think anyone who does this can come back	Ina tsammanin duk wanda ya yi wannan zai iya dawowa
The size of the game was the first issue	Girman wasan ya kasance batun farko
I heard it, but I did not answer	Na ji shi, amma ban amsa ba
He remained on the pillar for nine weeks	Ya zauna akan ginshiƙi har tsawon makonni tara
I have no reason to feel that way	Ba ni da dalilin jin haka
I did not find them	Ban same su ba
I just do not understand it	Ni dai ban gane shi ba
I was free, last night, in a dream	Na kasance 'yanci, a daren jiya, a cikin mafarki
I still have a day to do as their guest	Har yanzu ina da wata rana da zan yi a matsayin baƙon su
Had I made it stop	Da na sa shi ya daina
I will hear from friends	Zan ji daga abokai
I hope you can imagine who it is	Ina fata za ku iya tunanin ko wanene
I remember seeing her	Na tuna ganinta
I had to learn to travel again	Dole ne in sake koyon tafiya ko'ina
In the tower there is a school bell	A cikin hasumiya akwai kararrawa na makaranta
I hate this building	Na ƙi wannan ginin
I want to live happily ever after	Ina so in rayu ta farin cikin ku
I found them top charm	Na same su saman fara'a
I had time to run	Na sami lokacin tafiya gudu
I threw it away without trying to fix it	Na jefar dashi ba tare da na gwada gyara ba
I feel like we should get that out now	Ina jin kamar ya kamata mu fitar da hakan yanzu
He was shot once in the head	An harbe shi sau daya a kai
I approached the one hanging on the black chair	Na tunkari wanda ke rataye bisa bakar kujera
I shot long enough to gain muscle	Na yi harbin tsayi na sa tsoka
I have always been interested in your work	A koyaushe ina sha'awar aikinku
I bought all my bronze and left the state	Na sayi duk tagulla na kuma na fita daga jihar
I did not write this for me	Ban rubuta min wannan ba
I want to learn from them	Ina so in koya daga wurinsu
I understand the revenge you want	Na fahimci ramuwar da kuke so
I go back and cross my arms	Ina komawa na haye hannuna
I need to trust everyone	Ina bukata in amince da kowa
The students are very respectful and are in a good position	Dalibai suna da mutuntawa sosai kuma suna cikin kyakkyawan matsayi
I loved it, and could not think it was gone	Ina son shi, kuma na kasa tunanin ya tafi
I have never seen them	Ban taba ganinsu ba
I said they were bored	Na ce suna gundura
I will never live on earth	Ba zan taɓa rayuwa a ƙasa ba
I want to be around them	Ina son zama a kusa da su
I climbed on a bed not far away	Na hau kan gadon da ba shi da nisa
I heard they were doing amazing things there	Na ji suna yin abubuwan ban mamaki a can
I must have been in a dream	Dole ne in kasance cikin mafarki
I, uh, could not do anything about the clothes	Ni, uh, na kasa yin komai game da tufafin
I'm not sure what's wrong with the number	Ban tabbata me ke damun lambar ba
A veil followed	Wani lullubin kasa ya bi bayanta
I have not heard of any damage	Ban ji labarin wani barna ba
The couple had three sons and two daughters	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza uku da mata biyu
Eight other people were never counted	Wasu mutane takwas kuma ba a taɓa yin lissafinsu ba
I kissed her there and went back to her neck	Na sumbaci can na koma wuyanta
I always prefer more grown, healthy wood	A koyaushe ina fi son ƙarin girma, itace mai lafiya
I listen to it on the radio	Ina sauraronsa a rediyo
I vividly remember the day our tragedy unfolded	Na tuna da kyau ranar da bala'in mu ya ƙare
I hope someone will come and pick me up	Ina fatan wani zai zo ya dauke ni
I have planned many things for many people	Na tsara abubuwa da yawa don mutane da yawa
I did not expect anyone to return home except her	Ban yi tsammanin kowa zai koma gida ba sai ita
I could not understand her suspicion	Na kasa gane shak'inta
I pushed at the link, forcing it deeper and wider	Na matsa a mahaɗin, na tilasta shi zurfi da fadi
I can see others feeling that way	Ina iya ganin sauran suna jin haka
I think we all learned something today	Ina tsammanin duk mun koyi wani abu a yau
I did nothing but school	Ban yi komai ba sai makaranta
I can't believe you did it all here	Ba zan iya yarda cewa kun yi shi duka a nan ba
I have to go shopping	Dole ne in je siyayyar kayan abinci
Many regional developments followed	Abubuwan samar da yanki da yawa sun biyo baya
Boy, what did she say	Yaro, abin da ta ce
I have to find a way to do this	Dole ne in gano hanyar yin wannan
I see anger on her face	Ina ganin fushi a fuskarta
I have to change things there early	Dole ne in canza abubuwa a can da wuri
Many of his works can be seen today	Ana iya ganin yawancin ayyukansa a yau
I think I will be removed from the building	Ina tsammanin za a cire ni daga ginin
I know how cold it feels	Na san yadda yake damuna
I have a friend, a friend	Ina da aboki, aboki
Still it is good to like	Duk da haka yana da kyau a so
A snake is also shown on the floor of the dog	An kuma nuna maciji a ƙasan kare
I hope you continue to love it!	Ina fatan za ku ci gaba da son shi!
I believe my biggest stumbling block is patience	Na yi imani babban cikas na shine hakuri
I pass, be careful to avoid eye contact	Ina wucewa, a kula don gujewa hada ido
I did not bother to ask him if it was true	Ban damu ba na tambaye shi ko gaskiya ne
Many people go in and out	Mutane da yawa suna shiga da fita
Maybe I risked wanting to keep it as a fix	Wataƙila ina haɗarin son riƙe shi azaman abin gyarawa
I also told them	Nima na gaya musu
I do not intend to harm anyone	Ban yi nufin cutar da kowa ba
I took my husband to the hospital	Na tafi da mijina asibiti
I miss a friend	Ina marmarin ɗan abota
I chose to sit and whip myself	Na zabu na zauna ina bulala kaina
I held them tightly to my stomach	Na rike su damtse da cikina
I accuse him of my sword	Ina zarginsa da takobina
A bit energetic, but still a good person	A bit mai kuzari, amma har yanzu mutumin kirki
I do not mean, but it did happen	Ban nufi ba, amma hakan ya faru
I think this will be more healing	Ina jin wannan zai zama mafi warkarwa
I let go and took the bag	Na saki na dauki jakar
I am leaving at the end of the month	Zan tafi a karshen wata
I'm not sure about anything	Ban tabbata da komai ba
I succeeded more than I expected	Na yi nasara fiye da tsammani
I tell them about the cold place	Ina gaya musu game da wurin sanyi
These are also worth reading	Waɗannan kuma sun cancanci karatu
I returned home feeling very lonely	Na juya zuwa gida ina tsananin kadaici
I never did	Ban taba ta ba
I can't imagine you here	Ba zan iya tunanin ba ku nan
I did my best not to cough	Na yi iyakar kokarina don kada in yi tari
I have never seen anything like it	Ban taba tsinkayar wani abu makamancin haka ba
Society is a big family	Al'umma babbar iyali ce
I can tell my brother loves these kids already	Zan iya gaya wa yayana yana son waɗannan yaran tuni
I do not expect this	Ba na tsammanin wannan ba
I thank her in my heart	Ina yi mata godiya a cikin zuciyata
There are two perspectives on what happened to him	Akwai ra'ayoyi biyu game da abin da ya faru da shi
I invited him to our house for a meal	Na gayyace shi ya zo gidanmu cin abinci
A soldier entered the room	Wani soja ne ya shigo dakin
I opened it to the page with my picture	Na bude shi zuwa shafin da hotona
I set out to achieve my goal	Na tashi don cimma burina
I decided to bring out the answer	Na yanke shawarar fitar da amsar
I was also expelled from my family	Ni ma an kore ni daga iyalina
I know him and am ready to help	Na san shi kuma na shirya don taimakawa
Soon the food supplies ran out	Ba da daɗewa ba kayan abinci sun ƙare
I try not to think about it	Ina ƙoƙarin kada in yi tunani game da shi
I am now a doctor all these years afterwards	A yanzu ni likita ne duk wadannan shekaru bayan haka
I hear them through the door	Ina jin su ta bakin kofa
I certainly do not know	Lallai ba zan sani ba
Weapons may not be used while in the vehicle	Ba za a iya amfani da makamai yayin cikin abin hawa ba
Right I look at him	Daman na kalleshi yana kallo
His family has no plans to appeal	Iyalinsa ba su da shirin daukaka kara kan hukuncin
I love beautiful historical sites and stories	Ina son kyawawan wuraren tarihi da labarin
Streams C exist, but only for certain purposes	Rafukan C sun wanzu, amma don wasu batutuwa kawai
I did a lot of wrong things	Na yi abubuwa da yawa ba daidai ba
I can tell you that	Zan iya gaya muku haka
I am from my eyes to my thoughts	Ina daga idona zuwa tunani na
I hope we can do business	Ina fatan za mu iya yin kasuwanci
I can apply for a long time	Zan iya nema na dogon lokaci
I heard footsteps until the door slammed shut	Na ji takun sawu sai an danna kofa a rufe
Much is at stake, after all	Da yawa yana cikin haɗari, bayan haka
I do not accept this offer	Ban yarda da wannan tayin ba
I have no nerves to do it, anyway	Ba ni da jijiyar yin ta, ta yaya
I'd like to have this done	Ina so a yi wannan riga
Scott who broke history in the events	Scott wanda ya karya tarihi a cikin abubuwan da suka faru
Louis Mills are useless and worthless	Louis Mills ba su da fa'ida da ƙima
A good friend is one who is meaningful to us	Aboki nagari shine wanda yake ma'ana a gare mu
I was controlled	An sarrafa ni
I'm sorry, I feel so late	Na hakura, ina jin haushin ya makara
I was about to scream	Ina shirin yin kururuwa
I made sure my face mask was there	Na tabbatar abin rufe fuska na yana wurin
I felt it was the right thing to do	Na ji shi ne daidai abin yi
I have a special team of leaders here	Ina da tawaga ta musamman na shugabanni a nan
I have reserved my room since the news	Na ajiye dakina tunda labari
I love it, and you two love each other	Ina son shi, kuma ku biyu kuna son juna
A lucky blow snatched her from her legs	Buga mai sa'a ya fisge ta daga kafafunta
I should not have cut you off	Bai kamata na yi maka tsinke ba
I have a nice place too	Ina da kyakkyawan wuri kuma
I first showed it to him, then stopped	Na fara nuna masa, sannan na tsaya
Hot red and yellow hot chargers	Cajin wuta mai zafi na ja da rawaya
I didn't even look at them	Ban ko kallon su ba
They say goodbye and think	Suka ce bankwana da tunani
I have not been moving for a long time	Ban dade da motsi ba
I followed his lead and he was the perfect director	Na bi jagorancinsa kuma shi ne cikakken darakta
I just need a break, a break from my life	Ina bukatan hutu kawai, hutu daga rayuwata
I leaned over the counter, looking out the window	Na jingina da kan counter, ina kallon tagar
I use this method for every post	Ina amfani da wannan hanya don kowane post
I dropped the tip like one foot	Na sauke tip kamar ƙafa ɗaya
I plan to shoot	Na shirya yin harbi
There are flowers on the wall	Akwai furanni a bango
I do not have a bad taste	Ba ni da ɗanɗano mara kyau
I think he gets lonely at home alone	Ina tsammanin ya ke samun kadaici a gida shi kadai
I would not need help in this task	Ba zan bukaci taimako a wannan aikin ba
I will help you guide you to find the balance	Zan taimaka muku jagora don nemo ma'auni
I will throw it in the trash later	Zan jefar da shi a cikin sharar daga baya
I like the sound of water and the calm	Ina son sautin ruwa da kwanciyar hankali
I'm sure time will pass quickly	Na tabbata lokaci zai wuce da sauri
I have to look at it with two eyes recently	Dole na kalle shi da idanu biyu a kwanan nan
She knew what to do in those times	Ta san abin da za ta yi a waɗannan lokutan
I need to be strong	Ina bukatan zama da karfi
Everything runs smoothly and easily	Komai ya gudana cikin sauƙi da sauƙi
I pushed myself leaning against the tree	Na ture kaina na jingina da bishiyar
I haven’t been to a club since I was in college	Ban je kulob ba tun lokacin da na yi jami'a
A priest once dined with my family	Wani firist ya taɓa cin abinci tare da iyalina
Competition is usually hot	Gasar yawanci tana da zafi
I only know that because she told me	Nasan hakan ne kawai saboda ta gaya min
I enjoy helping children in particular	Ina jin daɗin taimaka wa yara musamman
Strong animal re-uses the opportunity	Dabba mai ƙarfi ta sake yin amfani da damar
I want to adjust it	Ina so in daidaita ta
I will be one of these	Zan kasance ɗaya daga cikin waɗannan
I do not know where you went	Ban san inda kuka tafi ba
I always do it in a new place	Kullum ina yi a sabon wuri
I tried writing tricks, you see	Na gwada rubuta dabara, kun gani
I think both of you will do very well	Ina tsammanin da ku biyu za ku yi kyau sosai
It is my goal	Manufar tawa ce
I want to laugh at her	Ina son yi mata dariya
I saw pity and charm in her eyes	Na ga tausayi da fara'a a idanunta
The map will look good	Taswira zai yi kyau
I have suffered from motion sickness all my life	Na yi fama da ciwon motsi gaba ɗaya rayuwata
I feel like a joke	Ina jin kamar wasa ne
I couldn't help but laugh for joy	Na kasa hakura ina dariya don murna
The main part of shooting is mindfulness	Babban ɓangaren harbi shine halin tunani
I want you to sign	Ina so ku sanya hannu
She immediately stood still	Nan take ta tsaya cak
It is not damaged at all	Ba a lalata ta a kowane mataki
I saw the expression on your face	Na ga yanayin fuskarki
I mean, and it feels like it helps	Ina nufin, kuma yana jin kamar ya taimaka
One gal failed to make much sense	Gal guda ɗaya ya kasa yin hankali sosai
I managed to reach the landing floor without any problems	Na yi nasarar isa falon na saukowa ba tare da wata matsala ba
Each group consists of two to ten people	Kowane rukuni ya ƙunshi mutane biyu zuwa goma
I do not want to be here	Ba na son zama a nan
I never dreamed again	Ban taɓa yin mafarki ba kuma
I did not care about the civil war	Ban damu da yakin basasa ba
A false question involves a false assumption	Tambayar ƙarya ta ƙunshi zato na ƙarya
I promise to protect her and protect her	Na yi alkawarin kiyaye ta kuma in kare ta
Spain were eliminated at the group stage	An fitar da Spain a matakin rukuni
I'm happy enough without you	Na yi farin ciki isa ba tare da ku
I turned this sadness into a determination	Na mayar da wannan bakin ciki zuwa azama
I really, really like it	Na gaske, da gaske na so
I suspect it just needs someone to take the step	Na yi zargin cewa kawai yana bukatar wanda zai dauki matakin
I was delighted to host last month	Na yi farin cikin karbar bakuncin watan da ya gabata
I want to kill my enemy	Ina so in kashe maƙiyina
The climb you can count on	Hawan da za ku iya dogara da shi
I put them in the bathroom	Na saka su a bandaki
I have worked a lot for centuries	Na yi aiki da yawa tsawon ƙarni
I arrived home early and had dinner	Na isa gida da wuri na yi abincin dare
I want to tell you	Ina so in gaya muku
What he just told me I knew	Abin da yake gaya mani kawai na san
I will buy another one	Zan sake siyan daya
I remember the dream	Na tuna mafarkin
I know these words will bring me back	Na san waɗannan kalmomi za su dawo da ni
Better a little bit	Gara da kadan
I will do this after we leave	Zan yi haka bayan mun tashi daga nan
I want to save your life	Ina so in ceci ranka
We are just human beings	Mu mutane ne kawai
I am very happy about that	Ina jin dadi sosai game da hakan
I wish they had not fought	Ina ma da ba su dage da fada ba
I did nothing wrong last night	Ban yi laifi ba jiya da daddare
I held his head and shoulder to my lap	Na rike kansa da kafadarsa a cinyata
I think she will feel that way	Ina tsammanin za ta ji haka
I feel so much love	Ina jin yalwar soyayya
I noticed it in the last few months	Na lura da shi a cikin 'yan watannin baya
I hope you are cold or hot	Ina fata kuna sanyi ko zafi
I advise you to go home and rest	Ina ba ku shawarar ku je gida ku huta
Changes will be made unless things improve	Canje-canje za a yi sai dai idan abubuwa sun inganta
I do not want to be pushed out	Ba na son a tunkude ni
I did not even wake up ashamed of it	Ban ko farka ba don jin kunyar hakan
Man, the darkness of human form	Mutum, duhun siffar mutum
I could not get rid of these moments from her	Ba zan iya kawar da waɗannan lokutan daga gare ta ba
I have to try to get my life back together	Dole ne in yi ƙoƙarin dawo da rayuwata tare
I remember hearing something about that	Na tuna jin wani abu game da hakan
I could see the shadows from every young back	Ina iya ganin inuwa daga kowane matashi na baya
I think it is an important number	Ina tsammanin lamba ce mai mahimmanci
He never married or had children	Bai taba yin aure ko haihuwa ba
I did not get up for anything	Ban tashi don komai ba
I hope you can stop and look at me	Ina fatan za ku iya tsayawa ku kalle ni
I am on the sidelines	Ni ne a gefe
I got up and left	Na tashi mu tafi
I'll give you some money	Ina ba ku wasu kuɗi
In short I wondered where their children were	A taqaice na yi mamakin inda ’ya’yansu suke
I never allowed myself to go there	Ban taba barin kaina in je wurin ba
I have not had such an opportunity many times	Ban samu dama haka sau da yawa
I have to figure it out before anything	Dole ne in fitar da hakan kafin wani abu
There is a shower stool on request	Akwai stool na shawa akan buƙata
I know the person and you	Na san mutumin da kai
I hope it works	Ina fatan zai yi aiki
I was scared all day	Na ji tsoro duk yini
I was denied this right	An hana ni wannan hakkin
I have the best friends one can ask	Ina da abokai mafi kyau waɗanda mutum zai iya tambaya
I only saw him four times	Sau hudu kawai na kara ganinsa
I knew my mother like the back of my hand	Na san mahaifiyata kamar bayan hannuna
I think time will tell	Ina tsammanin lokaci zai nuna
I did not consider anything	Ban yi la'akari da komai ba
I don’t even think I’ll mention her encounter with a new one	Ban ma tsammanin zan ambaci haduwarta da wani sabo ba
I will need your help	Zan bukaci taimakon ku
I'm waiting at the end of your street	Ina jira a karshen titin ku
I hope you are all well	Na dauka duk kuna lafiya
I need to continue shopping	Ina bukata in ci gaba da siyayya
I honestly can't remember sometimes	Ni gaskiya ba zan iya tuna wani lokaci ba
I looked at our lab	Na kalli lab din mu
I promise he will take good care of you	Na yi masa alkawari zai kula da ku sosai
Dick claims he knows nothing about her condition	Dick yayi ikirarin cewa bai san komai ba game da yanayinta
I want to hear your efforts	Ina so in ji kokarin ku
The number does not require respect	Lambar ba ta buƙatar girmamawa
I can't see myself doing it	Ba zan iya ganin kaina ina yi ba
I can manage for a few days	Zan iya sarrafa na wasu 'yan kwanaki
I will come directly to the issue	Zan zo kai tsaye ga batun
There is also a business card game	Akwai kuma wasan katin ciniki
I tried to lift the egg on my bed	Na yi ƙoƙarin ɗaga kwan kan gadona
I respect this man very much	Na girmama mutumin nan sosai
I am as bad as any of you	Ni sharrine kamar kowannenku
I hope one day, he can forgive me for leaving	Ina fatan wata rana, zai iya gafarta mini na tafi
I'm sick of the way you treat me	Ina rashin lafiya da yadda kuke yi da ni
I saw the truth	Na ga gaskiya
I have nothing to do with this	Ba ni da abin da zan yi wannan
I took a few short pieces home with me	Na dauki 'yan guntuwar ta gida da ni
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin sa ba
I grew up as a teacher	Ina girma a matsayin malami
I hope you have something to give me	Ina fatan kana da wani abu da za ka ba ni
I wouldn’t need anywhere near that much room	Ba zan buƙaci ko'ina kusa da wannan ɗaki mai yawa ba
I calmed down and looked around the room	Na huce na kalli dakin
I want you to promise we will not miss it	Ina so ka yi alkawari ba za mu rasa ta ba
I did not want them to enter	Ban so su shiga ba
I hate that he is with your wife	Na tsani cewa yana tare da matarka
I opened my eyes to see what it was	Na zaro idona don ganin menene
I used his recipes	Na yi amfani da girke-girkensa
I ran and fell into a ditch	Na gudu na fada cikin rami
I have always been on this platform	A koyaushe ni ne a wannan dandalin
I make the best diplomatic smile	Ina yin mafi kyawun murmushin diflomasiyya
Of course I should not drink this fourth glass of wine	Tabbas bai kamata in sha wannan gilashin giya na huɗu ba
I will not change it	Ba zan canza shi ba
I like to write from time to time again	Ina son yin rubutu lokaci zuwa lokaci kuma
I hope he does what he agrees with	Ina fatan zai yi abin da ya yarda
I can't tell you for sure	Ba zan iya gaya muku tabbas ba
Maybe I was scared to get that	Wataƙila na ji tsoron samun hakan
A shadow pierced his face	Wata inuwa ta ratsa fuskarsa
I saw it directly	Na ga haka kai tsaye
I can actually understand that	A zahiri zan iya fahimtar hakan
I had to look around a little	Sai da na dan leka kadan
I have to take some time for further reading or further understanding	Dole ne in ɗauki ɗan lokaci don ƙarin karatu ko ƙarin fahimta
I have to go back to my studio	Dole ne in koma studio dina
It has pace and humor and style	Yana da taki da ban dariya da salo
I do not believe in such a claim	Ban yi imani da irin wannan da'awar ba
I did not understand my thoughts	Ban gane tunanina ba
I do not want to give her any benefit	Ban so in ba ta wani amfani
I dragged him to the shore	Na ja shi zuwa ga gaci
I killed my best friend today	Na kashe babban abokina yau
I prefer to keep it that way	Na gwammace in kiyaye ta haka
I feel more confident than ever	Ina jin kwarin gwiwa fiye da da
I thought wild	Na yi tsammanin daji
I believe every name makes sense	Na gaskanta kowane suna yana da ma'ana
I buried my hair in the gardens	Na binne gashin a lambuna
I tell you the best does not do that	Na gaya muku mafi kyawun ba ya yin haka
I could not believe it was actually mine	Na kasa yarda a zahiri nawa ne
They also share a personal chef	Sun kuma raba wani mai dafa abinci na sirri
I did not see a tomato	Ban ga tumatir ba
I am a face among many people	Ni wata fuska ce a tsakanin mutane da yawa
They finished eighth this season	Sun kare a matsayi na takwas a wannan kakar
The song was a resounding success	Waƙar ta yi nasara mai mahimmanci
I highly recommend that clubs offer such assistance	Ina ba da shawarar sosai cewa kulake su ba da irin wannan taimako
Even at night I did not call them	Ko da daddare ban kira su ba
A mother calls her children to fetch water	Wata uwa ta kira 'ya'yanta su debo ruwa
I feel it is difficult to trust people	Ina jin yana da wahala in amince da mutane
I understand we will never meet, we will never kiss, we will never touch	Na gane ba za mu taɓa haduwa ba, ba za mu taɓa sumba ba, ba za mu taɓa taɓawa ba
I have a good balance, I am stressed, and run	Ina da ma'auni mai kyau, an matse ni, da gudu
I went into the store to pay for the project	Na shiga cikin shagon don biyan kudin aikin
I thought it was funny and interesting	Na yi tunanin hakan yana da ban dariya da ban sha'awa
I interpret that as a good thing	Na fassara hakan a matsayin abu mai kyau
I was honored and welcomed and applauded	Na sami karramawa da maraba da tafi
I can do almost anything here	Zan iya yin kusan komai a nan
I can say that he could not move	Zan iya cewa ba zai iya motsawa ba
I miss because it is really dark outside	Na rasa don da gaske duhu ne a waje
I need to end the conversation now	Ina bukatan kawo karshen tattaunawar a yanzu
I have to grow completely	Dole ne in girma gaba daya
This stupid fan dance will not eat me	Wannan wawan fan rawa ba za a ci ni ba
I feel hot, dilema	Ina jin zafinta, dilema
I will miss you very much, but your mother needs you	Zan yi kewarki sosai, amma mahaifiyarki tana bukatar ku
I will not stop anymore	Ba zan ƙara tsayawa ba
I started to lower my heart rate	Na fara sauke ajiyar zuciya
I always recognize him, when you teach me	Kullum ina gane shi, lokacin da kuke koya mani
I do not want to have any emotions	Ba na son samun duk wani motsin rai
I still like to dress up though	Har yanzu ina son yin ado ko da yake
I told him he had forgotten	Na ce masa ya manta
I could not stop looking anywhere	Ba zan iya daina kallon ko'ina ba
I think we made the same decision together	Ina tsammanin mun yanke shawara ɗaya tare
I hope most of my TV listeners already know it	Ina fatan yawancin masu sauraron talabijin na sun riga sun san shi
I thank him for my life	Na gode masa don rayuwata
Two days ago, he just went	Kwanaki biyu da suka wuce, kawai ya tafi
Only the circle commander gave the order	Sai kawai kwamandan da'irar yayi umarni
I think this strategy keeps the peace	Ina ganin wannan dabarar tana kiyaye zaman lafiya
I have never laughed so much in my life	Ban taba yin dariya da yawa a rayuwata ba
I have enough progress	Ina da isasshen ci gaba
After some further discussion the visual novel ends	Bayan wasu ƙarin tattaunawa novel na gani ya ƙare
I love when it stays perfect in me	Ina son lokacin da ya zauna cikakke a cikina
I will not tell your parents	Ba zan gaya wa iyayenku ba
I understand your meaning	Na fahimci ma'anar ku
I am fresh for this development	Ni sabo ne ga wannan ci gaban
I feel good to make it ride	Ina jin dadi don sa shi ya hau
I see trees and roads, and even houses on them	Ina ganin bishiyoyi da hanyoyi, har ma da gidaje akan su
I really need a guide	Lallai ina bukatan jagora
I know my attack will not last long	Na san harina ba zai daɗe ba
I still think so	Har yanzu ina tunanin hakan
I have no shape to run again	Ba ni da siffar da zan sake gudu
I was embarrassed about it and about the whole relationship	Na ji kunya game da shi da kuma game da dukan dangantakar
I approached my secretary with a concern	Na tunkari sakatariyata da wata damuwa
I have never heard him deny that	Ban taba jin ya musanta hakan ba
A bitter taste in her throat	Wani daci ya daki makogwaronta
I think people are trying to make a living	Ina ganin mutane suna ƙoƙarin yin rayuwa ta yau da kullun
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Ban taba sanin wani mai irin wannan kiyayya ba, irin wannan dacin
She recorded	Ta yi rikodin
I have often seen him in dreams	Na sha ganinsa a mafarki
I like to hug and kiss people	Ina son runguma da sumbatar mutane
I was unconscious for a day	Na kasance a sume har tsawon yini guda
I can bring it back myself	Zan iya mayar da shi da kaina
I regret it, of course	Na yi nadama da ita, hakika
I took these pictures early this morning	Na dauki wadannan hotuna da sanyin safiyar yau
I did not notice anything new about it	Ban lura da wani sabon abu game da shi ba
I don't even know his name, but that doesn't matter	Ni ban ma san sunansa ba, amma hakan ba komai
I doubt it has to do with high temperatures	Ina shakka yana da alaƙa da yanayin zafi sosai
I think he knows what he is talking about	Ina tsammanin ya san abin da yake magana akai
I returned to the window	Na dawo taga
I will not accept this	Ba zan yarda da wannan ba
I understand why some parents are worried	Na fahimci dalilin da yasa wasu iyaye ke damuwa
I was there to raise houses	Na kasance don renon gidaje
The sunlight shone through the fog	Hasken rana ya harbe ta cikin hazo
I dreaded the unknown	Na ji tsoron abin da ba a sani ba
The show should be stopped	Ya kamata a dakatar da wasan kwaikwayo
I did not think so	Ban yi tunanin hakan ba
A large white tent was erected on the lawn	An kafa wata babbar farar tanti a kan lawn
I feel that way about the community	Ina jin haka game da al'umma
I did not see it at first	Ban gani ba da farko
Maybe I touched her shoulder	Watakila na taba kafadarta
I mean, she had no intention	Ina nufin, ba ta yi niyya ba
I'm tired of doing this	Na gaji da yin wannan
He has used hundreds of such agents	Ya yi amfani da ɗaruruwan irin waɗannan wakilai
I have nothing to eat	Ba ni da abin da zan ci
I just want to have something with me and mine alone	Ina son samun wani abu nawa da nawa ni kaɗai
I will never forget it	Ba zan iya mantawa da ita ba
I have not drunk one in a few days	Ban sha ko daya ba a cikin kwanaki
I want to find a way	Ina so in sami wata hanya
I feel good when you are	Ina jin dadi lokacin da kuke
I circled, again	Na sake zagayawa, da sake
The man with the stick in his hand confirmed this	Mutumin da sanda a hannunsa ya tabbatar da haka
I know some people who have rooms	Na san wasu mutanen da suke da dakuna
I was called to everything in the book	An kira ni duk wani abin da ke cikin littafin
A pattern appears on the screen	Wani tsari yana bayyana akan allon
Austin after his death	Austin bayan mutuwarsa
I just want to wash my skin	Ina so kawai in wanke fatata
Bedtime	Wurin kwana
The original class is thirty students and three teachers	Asalin ajin dalibai talatin ne da malamai uku
I don't want him to think about it now	Ba na so ya rika tunaninta a yanzu
I think we can be family spirits, here	Ina tsammanin muna iya zama ruhohin dangi, a nan
I know you have not yet come to collect it	Na san har yanzu ba ka zo karban hakan ba
I really like the idea behind this dedication	Ina matukar son ra'ayin da ke bayan wannan ƙaddamarwa
Their number and variety are amazing	Yawan su da iri-iri suna da ban mamaki
I, too, am the son of an independent person	Ni ma, ni ɗan mutum ne mai zaman kansa
I doubt he will come back	Ina shakka zai dawo
Wine, she called it	Giyar inabi, ta kira shi
I personally enjoyed it very much	Ni kaina naji dadinsa sosai
I know many people	Na san mutane da yawa
I picked up the bottle	Na dauko kwalbar
Something that our world has not seen yet	Wani lamari da duniyarmu ba ta gani ba tukuna
I think of the person standing behind the table	Ina tsammanin mutumin da ke tsaye a bayan tebur
I swear that the final committee is the real truth	Na rantse cewa kwamitin ƙarshe shine ainihin gaskiya
I straightened my hair, so it fell on the bite	Na gyara gashin kaina, don haka ya faɗi akan cizon
I can still, you know	Har yanzu ina iya, ka sani
I do not know what this could be	Ban san ko menene wannan zai iya zama ba
I can't feel cold	Ba zan iya jin sanyi ba
I have such a great hope	Ina da irin wannan babban bege
The girl was killed for you	'Yar da aka kashe saboda ku
I can sense the desire to spend in it	Ina iya gane sha'awar kashewa a cikinsa
For many years I was not called	Tun shekaru da yawa ba a kira ni ba
A true friend should keep it	Aboki na gaske yakamata ya kiyaye shi
I am hungry for exposure	Ina jin yunwa don fallasa
They still deserve your attention	Har yanzu sun cancanci kulawar ku
I do not want to see more naked brothers today	Ba na son in kara ganin 'yan'uwa tsirara a yau
I mean my parents are great	Ina nufin iyayena suna da girma
I will share my memories, but she will not be able to reach them	Zan raba abubuwan tunawa na, amma ba za ta iya kai su ba
I learned a lot through this process	Na koyi abubuwa da yawa ta wannan tsari
I didn’t think that would be technical	Ban yi tsammanin hakan zai zama fasaha ba
I can not say the words	Ba zan iya faɗi kalmomin ba
I hope we don't have to ask nervously	Ina fata ba sai mun yi tambaya da tsoro ba
I always thought it was something nonsense somehow	A koyaushe ina tsammanin wani abu ne na banza ko ta yaya
I think they dated briefly	Ina tsammanin sun yi kwanan wata a takaice
I have to meet my people	Dole ne in sadu da mutanena
I would have left it there	Da na barshi a can
I want to be a star	Ina so in zama tauraro
I reserve all legal rights for myself	Na tanadi duk haƙƙoƙin doka ga kaina
I know him better than anyone	Na fi kowa sanin shi
I can understand why he wanted to wipe himself	Zan iya fahimtar dalilin da ya sa ya so ya goge kansa
A woman stood there	Wata mata ta tsaya a wurin
I miss graduation	Na yi kewar kammala karatun
I have to do something	Dole ne in yi wani abu
I took a deep breath	Na ja numfashi mai zurfi
I was surprised not to hear her voice	Ina mamakin rashin jin muryarta
Life would be less interesting without them	Rayuwa za ta zama ƙasa da ban sha'awa ba tare da su ba
I read body language	Na karanta harshen jiki
I can only get one title	Zan iya samun lakabi kawai
I look forward to working with you in the future	Ina fatan yin aiki tare a nan gaba
There are several measuring methods	Akwai hanyoyin aunawa da yawa
I did not see much work	Ban ga aikin da yawa ba
I taught her a lesson though	Na koya mata darasi duk da haka
I wouldn’t mind them though	Ba zan damu da su ba ko da yake
I told him you were like my grandfather	Nace masa kai kamar kakana kake
I do not want to be alone again	Ba na so in sake zama ni kaɗai
I usually let the staff recommend something	Yawancin lokaci ina barin ma'aikata su ba da shawarar wani abu
I want a boyfriend	Ina son saurayi
Strong startup with an interesting view	Ƙaƙƙarfan farawa mai ban sha'awa tare da ra'ayi mai ban sha'awa
Gradually I dived into my blog	A hankali na nutse cikin zamana
I know it's true	Na san gaskiya ne
I plan to take a shower later	Na shirya yin wanka daga baya
The rest were killed	An kashe sauran
I think this is amazing	Ina ganin wannan abin ban mamaki ne
I'm glad to bring it out in the end	Ina jin daɗin fitar da shi a ƙarshe
I think the world is full of nuts	Ina tsammanin duniya cike take da goro
I was seventeen for two weeks	Bani sha bakwai ba har sati biyu
I did not have time for this	Ban sami lokaci don wannan ba
Listening time and working time	Lokacin sauraro da lokacin aiki
I never knew who went	Ban taba sanin wanda ya tafi ba
I shook my head in confirmation	Na gyada kai cikin tabbatarwa
I would like to see my doctor	Ina so in ga likitana
She ends up leaving him	Tana gamawa ta barshi
I wonder how it is	Ina mamakin yadda yake
I need good news for tomorrow's headline	Ina bukatan labari mai kyau don kanun labarai na gobe
I have a hard time just listening for pleasure	Ina da wahala kawai sauraron jin dadi
I just remember the dead feeling scared	Ina kawai tuna da matattu ji na tsoro
Think off the water	A tunani kashe ruwa
I picked it up during the day looking at it very carefully	Na dauke shi a rana ina duba shi sosai
I could not show him my fear	Na kasa nuna masa tsoro na
I looked at him in the open	Na kalle shi cikin budaddiyar budi
I do not want to hurt you	Ba na son cutar da ku
I say this for your own benefit	Ina fadin haka don amfanin kanku
I could see the island miles away	Ina iya ganin tsibirin na mil a kusa
I did not say you were my brother either	Ni ma ban ce kai dan uwana ba ne
I can't believe it's all dangerous	Ba zan iya yarda ba duk hatsari ne
Unlucky helped save the original building	Rashin sa'a ya taimaka ceton ginin na asali
I believe we are a good organization	Na yi imani mu kungiya ce mai kyau
I feel guilty for wanting to stay here	Ina jin laifi don son zama a nan
I rolled my eyes at the thought in front of me	Na zaro idanuwana kan tunanin da ke gabana
I lost my father and brother because of cancer	Na rasa mahaifina da ƙanena saboda ciwon daji
I told you you would all end up	Na gaya muku za ku ƙare gaba ɗaya
I must be ready for this test	Dole ne in kasance a shirye don wannan gwajin
I hope to see you one day	Ina fatan in ga wata rana
Two things came to mind	Abubuwa biyu sun fado a rai
I do not want the baby to be hurt	Ban so jaririn ya ji rauni ba
I found an interesting topic today	Na sami wani batu mai ban sha'awa a yau
I can never remember doing that in my life	Ba zan iya tunawa da yin haka ba a rayuwata
I can take you on that	Zan iya ɗaukar ku akan hakan
That's what the organization does	Abin da kungiya ke yi kenan
I do not want to be with him	Ba na son zama da shi
Spiritual understanding is sought in all of our experiences	Ana neman fahimtar ruhaniya a cikin dukkan abubuwan da muka samu
I look in the light	Ina duba cikin haske
I remember my phone in my pocket	Na tuna wayata a aljihuna
I have already fallen in love with many of them	Na riga na yi soyayya da yawancinsu
I need to kill their leader, do it here soon	Ina bukata in kashe shugabansu, in yi shi nan ba da jimawa ba
I can do this exercise in my sleep	Zan iya yin wannan aikin a cikin barci na
I will be a failure with no future	Zan zama gazawa ba tare da gaba ba
I hope she gets over it soon	Ina fatan ta shawo kan lamarin da sauri
When I realized that would happen	Da na gane hakan zai faru
Of course I can't keep you here	Tabbas ba zan iya ajiye ku a nan ba
I got the details	Na sami cikakken bayani
I like it so much	Na so shi don haka
I love and respect our leader	Ina son shugabanmu kuma ina girmama shi
I thought what it means is to make money	Na yi tunanin abin da ake nufi shi ne samun kudi
I was one of them	Na kasance daya daga cikinsu
I considered this problem, but not this solution	Na yi la'akari da wannan matsala, amma ba wannan maganin ba
I did not dare look up in fear	Ban kuskura na kalli sama cikin tsoro na ba
I'm right, I'm coming right away	Na haki, ina zuwa nan take
He could not do as he had planned	Ya kasa yin yadda ya tsara
I haven't seen him in almost four years	Kusan shekaru hudu ban ganshi ba
I get it a lot of times though	Na sami shi da yawa wasu lokuta ko da yake
The elevated system has three advantages	Tsarin da aka ɗaga ya ƙunshi fa'idodi guda uku
I will not let that happen	Ba zan bar hakan ta faru ba
I will include this picture	Zan hada wannan hoton
Many of them come here, looking for food	Da yawa daga cikinsu suna zuwa nan, suna neman abinci
I'm afraid we will never reach him	Ina tsoron ba za mu taba kaiwa gare shi ba
I think, at the end of this, a challenge	Ina tsammanin, a ƙarshen wannan, ƙalubale
I can't stand that feeling	Ba zan iya jure wannan jin ba
I came up with a goal	Na zo da manufa
I let him take me to the floor	Na bar shi ya kai ni falon
Grant Management	Gudanar da Grant
I can tell you at any time	Zan iya gaya muku a kowane lokaci
I lifted my horse and lay on the ground	Na daga dokina ina kwance a kasa
I had to run through a hurricane	Dole na gudu ta cikin guguwa
I have some breakfast	Na ɗan yi breakfast na yau da kullun
I was not sure what at the time	Ban tabbata ko menene ba a lokacin
A new memory that he really felt	Wani sabon ƙwaƙwalwar da ya ji sosai
I could see them, in just a second	Ina iya ganin su, na daƙiƙa guda kawai
I was the secretary	Na kasance sakatare
I was happy with the finish	Na yi farin ciki da gamawa
I want happiness instead of struggle	Ina son farin ciki maimakon gwagwarmaya
I know it is a song for me	Na san wakar ce a gare ni
I thought it meant	Na dauka yana nufi
Related websites are provided for each and every one	Ana ba da rukunin yanar gizon da ke da alaƙa ga kowane kuma
I am a doll, a painter and a worker	Ni ’yar tsana ce, mai raɗaɗi kuma mai aiki
I was beautiful	Na kasance kyakkyawa
I lowered my gaze	Na runtse ido na ganni
I hurried out of the room and walked around looking around	Da sauri na fice daga dakin na zaga ina waige-waige
I’m talking about knowing what to do	Ina magana ne game da sanin abin da zan yi
I was lying on the ground bleeding	Ina nan a kasa ina zubar jini
I feel like I'm slipping	Ina jin kaina na zame
I fought with an inner man, I eventually lost	Na yi yaƙi da mutum na ciki, a ƙarshe na rasa
I should not have been there	Bai kamata in kasance a wurin ba
I stood by her side	Na tsaya a gefenta
I have no intention of killing any of you	Bani da niyyar kashe kowannenku
I can take men and stop it	Zan iya daukar mazana in dakatar da shi
I asked my questions	Na yi tambayoyi na
I could not make it	Na kasa sanya shi
I closed my eyes and began to roll	Na rufe idona na fara juyi
I need to pass	Ina bukatan ya wuce
I closed the library	Na rufe ɗakin karatu
I twisted my forehead and smiled closed	Na murgud'e goshina na yi murmushi a rufe
I turned on the radio just for the noise	Na kunna rediyo don hayaniya kawai
I looked up to see the panel approaching me	Na daga kai don ganin panel din ya nufo ni
I think his gun turned to me	Ina tsammanin bindigarsa ta juya gareni
A little terrorism, if necessary	Ta'addanci kadan, idan dole ne
I mean, there was a hurricane outside	Ina nufin, akwai mahaukaciyar guguwa a waje
I met you last night	Na hadu da ku jiya da daddare
I said what I took	Nace me yafaru na dauka
I'll put my running paper on it	Zan ajiye takardar gudu ta akansa
I almost started crying	Na kusa fara kuka
I know exactly how he feels about this issue	Na san ainihin yadda yake ji game da wannan batu
I usually do it for everyone	Na saba yi wa kowa da kowa
I can do the same for my country	Zan iya yi wa kasata haka
The results are almost high always the appearance of acne	Na sakamakon kusan high ko da yaushe bayyanar m na
I need to know for sure	Ina bukatan sanin tabbas
I ran to the nearest house, west of the school	Na gudu zuwa gida mafi kusa, yammacin makarantar
I am a silk weaver	Ni mai sana'ar siliki ne
I know my audience will enjoy your work	Na san masu sauraro na za su ji daɗin aikinku
I thought, maybe today we should go home	Ina tunani, kila yau mu nufi gida
I specialize in all three	Na kware a duka ukun
I woke up still dark	Na farka tun har yanzu duhu
I am ashamed to leave work	Ina jin kunyar barin aiki
I am a military commander based on experience and passion	Ni kwamandan soja ne bisa kwarewa da sha'awa
Instead there is evidence of self-remembering	Maimakon haka akwai shaidar abubuwan tunawa da kansu
I fought to get rid of it	Na yi yaƙi don yin watsi da shi
I wish my brother was with me, with a rope	Da ma yayana yana tare da ni, da igiya
I heard about the fire	Naji labarin gobarar
I am far from the windows	Na nisa daga tagogin
I have a new origin	Ina da sabon asali
I never learned to drive	Ban taba koyon yadda ake tuƙi ba
I rubbed my hands on my jacket	Na shafa hannuna akan jaket dina
I love it, personally	Ina son shi, da kaina
Two passengers, he thought	Fasinjoji biyu, ya yi tunani
I'm sure it wasn't for me	Na tabbata ba don ni aka nufa ba
I was too poor for something like that	Na yi talauci da yawa don wani abu makamancin haka
Stay in the vehicle and avoid touching the metal	Tsaya a cikin abin hawa kuma ka guji taɓa ƙarfe
I can mention names if you like	Zan iya ambaci sunaye idan kuna so
I went through the attachments	Na wuce abubuwan da aka haɗe
I appreciate different plants since	Ina godiya da tsire-tsire daban tun lokacin
He was head and shoulders above the rest	Ya kasance kai da kafada sama da sauran
I began to help myself	Na fara taimakon kaina
I am fully committed to you	Na zama cikakkiyar sadaukarwa gare ku
I also asked for five minutes of floor time	Na kuma nemi minti biyar na lokacin bene
I only need one minute	Ina bukatan minti daya kawai
I have not done much business	Ban yi kasuwanci da yawa ba
I do not really agree	Ban yarda sosai ba
I walked fast but did not attempt to eat	Na yi tafiya da sauri amma bai yi yunkurin ci ba
I obeyed and lay down on the bed	Nayi biyayya na kwanta akan gado
I love it so much to stop	Ina sonta da yawa don in daina
I had to make sure she was OK	Sai da na tabbatar tana lafiya
I am a suspicious person	Ni mutum ne mai tuhuma
I could not have completed this novel without you	Ba zan iya kammala wannan novel ba in ba kai ba
I am here with you	Ina nan tare da ku
There is no sign set above his tomb	Babu wata alama da aka kafa sama da kabarinsa
I did not intend to kill the traveler	Ban yi nufin kashe matafiyin ba
I would not want to experience life without it	Ba zan so in fuskanci rayuwa ba tare da ita ba
I did not know they could	Ban san za su iya ba
I can provide details from the public record on request	Zan iya ba da cikakkun bayanai daga rikodin jama'a akan buƙata
I told them they really did it this time	Na gaya musu da gaske sun yi hakan a wannan karon
The train then returned to the station	Daga nan jirgin ya koma cikin tashar
I smiled, as he continued	Na yi murmushi, yayin da ya ci gaba
I am very confused now	Na yi matukar rudani yanzu
The player starts with at least six lives	Dan wasan yana farawa da aƙalla rayuka shida
I wiped my face again and took a deep breath	Na sake goge fuskata na ja numfashi
I have a life to live by	Ina da rayuwar da zan ci gaba da ita
I miss her every day	Ina kewarta kowace rana
I pulled her down from the other side	Na zame ta na sauka daga can gefe
I entered her room	Na shiga dakinta
I took this opportunity	Na yi amfani da wannan damar
I slipped into the chair next to her	Na zame kujeran dake gefenta
I have to keep the flames going	Dole ne in kiyaye harshen wuta
I think he is in it	Ina tsammanin yana cikina
I recommend them to all my friends and relatives	Ina ba da shawarar su ga duk abokaina da dangi
I looked through some boxes	Na duba ta wasu akwatuna
I look at the nearest collection of papers	Ina kallon tarin takardu mafi kusa
I kept quiet and insulted myself for not bringing a shower	Na yi shiru na zagi kaina da ban kawo lema ba
I embarrassed him, he could not forgive me	Na jawo masa kunya, ya kasa yafe mani
I heard about the fight	Naji labarin fadan
I refuse to even write about it	Na ƙi ko da rubuta game da shi
I was protected from watching the situation unfold	An kare ni ina kallon yadda yanayin ke faruwa
I see her in the way she looks at me	Ina ganinta a irin kallon da take min
I never understood why she did that	Ban taba fahimtar dalilin da yasa ta yi haka ba
I never got what I was missing	Ban taɓa samun abin da zan rasa ba
I decided to take the easier route	Na yanke shawarar ɗaukar hanya mafi sauƙi
I recognized him as one of my friends	Na gane shi a matsayin ɗaya daga cikin abokina
I followed the knife to his throat	Na bibi wukar a makogwaronsa
Violent parents do not guarantee love, it shows violence	Iyaye masu tashin hankali ba ya tabbatar da soyayya, yana nuna tashin hankali
I locked it in the closet here	Na kulle a cikin kabad a nan
I have to give up everything to get married	Dole ne in bar komai don yin aure
I do not want to make me fail	Ba na son ya sa ni kasa
I always look at you as an amazing woman	A koyaushe ina kallonki a matsayin mace mai ban mamaki
I could not hold anything like that	Na kasa rike wani abu makamancin haka
I wiped the round glass and poured myself an eye	Na goge zagayen gilashin na zubawa kaina ido
I always try to express that in my design	Ina ƙoƙarin bayyana hakan koyaushe a cikin zanena
It is a common mistake some people make	Kuskuren gama gari wasu mutane suke yi
I can not until I explain it to you	Ba zan iya ba sai in bayyana muku shi
I laughed out loud	Na yi dariya ya fita a ciki
I stared intently at the old man	Na zura ido da tsananin son sanin tsohon
I will create my vision screen	Zan kirkiro allon hangen nesa na
I still have the card in my hand	Har yanzu ina da katin a hannuna
I chose knife fighting as my profession	Na zabi fadan wuka a matsayin kwarewata
I feel very worried about it	Ina jin damuwa sosai game da shi
I need to feed myself with them	Ina bukatan ciyar da kaina da su
I love this little boy	Ina son wannan karamin yaron
I just left it to join the class	Na bar shi kawai don shiga class
I will meet this traveler in person	Zan sadu da wannan matafiyi da kaina
I can feel your confidence almost always	Zan iya jin kwarin gwiwar ku kusan kullun
I rang the bell again	Na sake buga kararrawa
I am looking for myself	Ina neman kaina
I still remember him playing with me as a kid	Har yanzu ina tunawa da shi yana wasa da ni tun yana yaro
I love you with all my heart	Ina son ku da dukan zuciyata
I remember the papers on that now	Na tuna da takaddun akan hakan yanzu
I tried to eliminate terrorism	Na yi ƙoƙarin kawar da ta'addancin
I had the courage to turn around and couldn't believe my eyes	Na yi karfin halin juyowa na kasa yarda da idona
I think these are the only two they have	Ina tsammanin waɗannan su ne kawai biyun da suke da su
I think classes should be done in sign language	Ina ganin ya kamata a yi azuzuwan cikin yaren kurame
I took a young friend of mine	Na dauki wani saurayi abokina
I was sleeping on my father's shoulder	Bacci nake a kafadar mahaifina
I will personally review the paper	Ni da kaina zan sake duba takardar
I do not feel well in my body	Ban ji dadi a jikina ba
I feel so lost and have no place to turn	Ina jin ɓata sosai kuma ba ni da wurin juyawa
I will meet you	Zan sadu da ku
I have retained this beautiful feeling for years	Na riƙe wannan kyakkyawan ji na tsawon shekaru
I reached down and held his hand	Na kai kasa na riko hannunsa
I have to check	Dole ne in duba
I can give you hundreds	Zan iya ba ku ɗaruruwa
Military officers from a nearby camp	Jami'an soji daga wani sansanin da ke kusa
I feel it in my stomach	Ina jin shi a cikina
I do not know what is going on with you	Ban san me ke tafe da kai ba
I do not want to keep waiting	Ba zan so in ci gaba da jira ba
One woman asked if he was there for a soccer game	Wata mata ta tambaya ko yana nan don wasan ƙwallon ƙafa
I did not follow her	Ban bi ta ba
The gun should have some help	Ya kamata bindiga ta kasance da wasu taimako
I found a better place, farther away	Na sami wuri mafi kyau, mafi nisa
A faint sigh of relief was hovering in the cool of the night	Wani nishi mai rud'u ya na shawagi a cikin sanyin iskar dare
I should have taken the day off yet	Ya kamata in cire ranar hutu duk da haka
I used to work for the military	Na kasance ina yi wa sojoji ne
I think we can reconcile	Ina tsammanin za mu iya yin jituwa
I have to wrap it up quickly afterwards	Dole ne in nade shi da sauri bayan haka
I was trying to make it	Ina ta kokarin sanya ta
Perhaps the interpretation is as follows	Mai yiwuwa fassarar ita ce kamar haka
I need to touch her, to kiss her	Ina bukatan taba ta, don sumbace ta
I will go with you	Zan tafi tare da ku
I still feel tired and I feel good	Har yanzu ina jin kasala kuma ina jin dadi
I believe we are past	Na yi imani mun wuce
I let go of my composure and pressed him	Na saki hankalina na matsa masa
I missed something	Na rasa wani abu
I think a lot about that	Ina tunani sosai game da hakan
William was in constant contact with the new king	William ya kasance akai-akai tare da sabon sarki
I want to go through my windows	Ina son zuwa ta windows
I would not have listened to him	Nima da ban saurare shi ba
I love the story with the coach too	Ina son labarin tare da kocin kuma
I know they are here	Na san suna nan
I long for someone who respects me	Ina marmarin wanda yake girmama ni
I am not in my mother's mood	Bana cikin halin mahaifiyata
I also like to learn about different voluntary organizations	Ina kuma son koyo game da ƙungiyoyin sa-kai daban-daban
I can't deny our red carpet	Ba zan iya musun jan tsakin mu ba
I follow to turn off the stove	Ina bi don kashe murhun
I want to see my work on the shelf	Ina son ganin aikina a kan shiryayye
I will write them an apology	Zan rubuta musu takardar neman gafara
I think he probably did not hear me	Ina tsammanin watakila bai ji ni ba
I can assume they only want pleasure, not revenge	Zan iya ɗauka suna son jin daɗi ne kawai, ba fansa ba
I am proud of that	Na yi alfahari da hakan
I do not usually go out the door	Ba kasafai nake fita daga kofa ba
I have my place but its size	Ina da wurina amma girmansa
I began to fall asleep	Na fara kutsawa cikin barcina
John loved and prayed for mankind	Yohanna ya ƙaunaci kuma ya yi addu’a domin ’yan Adam
I can easily catch myself ruining everything	Zan iya kama ni da sauƙi in lalata komai
I looked in my pockets	Na duba aljihuna
I threw the rocks on the ground	Na jefa duwatsun a ƙasa
I also began to worry about my weight	Nima na fara damuwa da nauyina
The brown face stared in frustration	Fuska mai launin ruwan kasa ya kalleta cikin damuwa
I can't just leave you here	Ba zan iya barin ku kawai a nan ba
I would have introduced you immediately	Da na gabatar da ku nan take
I went to all the meetings	Na je duk tarurruka
I decided to kill this king	Na yanke shawarar kashe wannan sarkin
Ten of the steps are described as flat steps	Goma daga cikin matakan an bayyana matakan lebur
I hope we can establish a good speeding pass	Ina fatan za mu iya kafa kyakkyawan saurin wucewa
I am very happy about your post	Ina matukar farin ciki game da post ɗin ku
I need these times all the time for a while	Ina buƙatar waɗannan lokutan kowane lokaci a cikin ɗan lokaci
I pressed him, but he held me tight	Na matsa masa, amma ya rike ni sosai
Banks and schools closed immediately after the incident	Bankunan da makarantu sun rufe ba tare da bata lokaci ba bayan faruwar lamarin
I had to eat everything	Sai da na ci komai
I knew it would be a lot of people	Na san zai zama mutane da yawa
I also love your honesty	Ina kuma son gaskiyar ku
I can't trust myself or my friends	Ba zan iya amincewa da kaina ko abokaina ba
I wish them freedom as soon as possible	Ina yi musu fatan samun yanci cikin gaggawa
I started using cocaine again	Na sake fara yin hodar iblis
I want to talk to him	Ina so in yi magana da shi
I crush his balls under my lower legs	Ina murƙushe ƙwallayensa a ƙarƙashin ƙananan ƙafãfuna
I have not yet defeated you	Har yanzu ban samu nasara akan ku ba
I should translate these in a month or so	Ya kamata in fassara waɗannan a cikin wata ɗaya ko makamancin haka
I made the mistake of approaching him	Na yi kuskure da na kusance shi
I enjoyed it	Na ji dadi da shi
I am happy to hand it over to you	Na yi farin cikin mika muku shi
I think it will be almost seven weeks ago	Ina tsammanin zai kasance kusan makonni bakwai da suka wuce
I have faith in his judgment	Ina da bangaskiya a kan hukuncinsa
But the end result deserves it	Amma sakamakon ƙarshe ya cancanci
I do not know how strange it is	Ban san yadda ban mamaki ba
I could feel her slowly coming down from the floor	Ina jin ta a hankali tana saukowa daga falon
I did not see the doors, another way to enter	Ban ga kofofi ba, wata hanya ta shiga
The relationship has attracted a lot of media attention	Dangantakar ta jawo hankalin kafofin watsa labarai masu mahimmanci
I felt his weight in my hands	Na ji nauyinsa a hannuna
I realized he was watching, and I was alone	Na gane yana kallona, ​​kuma ni kadai
A large list of titles does not need to block single readers	Babban jerin sunayen sarauta baya buƙatar ba da toshe masu karatu ɗaya
I looked at all the rooms carefully and was very scared	Na duba duka dakunan da kyau kuma na tsorata sosai
I went out in the afternoon	Na fita da rana
A confirmation email has been sent to	An aika imel ɗin tabbatarwa zuwa ga
She would not even have contacted them	Da ma ba za ta tuntube su ba
I would recommend it to people of all ages	Zan ba da shawarar shi ga mutane na kowane zamani
I started to choose something suitable like a glove	Na fara zaɓar wani abu mai dacewa kamar safar hannu
I'm struggling with it	Ina fama da shi
I can't really describe it, but you'll see	Ba zan iya bayyana shi da gaske ba, amma za ku gani
I need a lot of people and noise around me	Ina bukatan mutane da yawa da hayaniya a kusa da ni
I can never do this again	Ba zan iya sake yin wannan ba
A man next to me cried and shook	Wani mutum kusa da ni ya yi kuka yana girgiza
I think she might be right	Ina tsammanin ta yiwu ta yi daidai
I think you know this article	Ina tsammanin kun san wannan labarin
Finally, an agreement was reached	A karshe dai an cimma matsaya
I hurried out and stepped on the floor	Na fita da sauri na taka falon
One should know who her father is	Ya kamata mutum ya san wanene mahaifinta
I carry manure at a meeting	Ina ɗaukar taki a wani taro
I wondered where all her friends were	Nayi tunanin ina duk kawayenta suke
I am not in your world	Ba na cikin duniyar ku ba
I know now no one is involved	Na san yanzu babu wanda ya shiga cikinsu
I came in black	Na shigo baki
I have to share this	Dole ne in raba wannan
I was silent as we passed the dogs	Na yi shiru muna wucewa karnuka
I heard all the kids were among the missing	Na ji dukkan yaran suna cikin wadanda suka bace
I feel something on my forehead	Ina jin wani abu a goshina
I can't buy new ones because they end up production	Ba zan iya siyan sababbi ba saboda sun ƙare samarwa
I do not want anyone to talk to me	Ban so kowa yayi min magana
I have such a thought	Ina da irin wannan tunanin
Commitment to the problem	Ƙaddamarwa ga matsala
I could see the frustration on his face	Ina iya ganin damuwa a fuskarsa
I just feel	Ina ji kawai
I looked at him and waited	Na kalle shi na dan jira
I like to focus on the painting time	Ina son mayar da hankali kan lokacin yin fenti
I stand on their shoulders	Ina tsaye akan kafadunsu
I want to watch you	Ina son kallon ku
It's like a vacation	Kamar ana hutu
I love you so much for that	Ina son ku da yawa don haka
I do not know what	Ban san ko menene ba
Bad combination for me	Haɗuwa mara kyau gare ni
I have good news for that, too	Ina da labari mai kyau don haka, kuma
I put my hand on her shoulder	Na sa hannu a kafadarta
A barrel of water is also in the room	Ganga na ruwa ma tana cikin dakin
I couldn’t resist playing it	Ba zan iya tsayayya da wasa da shi ba
I want to go to space	Ina so in je sararin samaniya
I think you care because you respect their opinion	Ina tsammanin kun damu saboda kuna daraja ra'ayinsu
I had a hard time today	Na sami lokaci mai wahala a yau
I am a working twin	Ni ne tagwayen aiki
I was on the permanent side	Na kasance a gefe na dindindin
I want you to be happy with your purchase	Ina so ku yi farin ciki da siyan ku
I have often seen the deceased suffer more	Na sha ganin marigayin ya fi shan wahala
I control it, to the best of my ability	Ina sarrafa shi, gwargwadon ƙarfinsa
A riding saddle appeared	Wani sirdi mai hawa ya bayyana
The girl your age should be buying clothes and accessories	Ya kamata yarinyar da shekarunku ta kasance tana siyan tufafi da kaya
I looked straight ahead	Na kalli gabana kai tsaye
I need to first find it in my bag	Ina bukatan fara samo shi a cikin jakata
I will be there at the camp soon	Zan kasance can a sansanin ba da jimawa ba
I explained the rules clearly before we started	Na bayyana dokoki sarai kafin mu fara
I did not think he could forgive or pity	Ban yi tsammanin zai iya gafartawa ko tausayi ba
I have been a housekeeper for many years	Ina da mai gadin gida shekaru da yawa
I think by now everyone knows	Ina tsammanin zuwa yanzu kowa ya sani
A sigh of relief came over his mind	Wani ajiyar zuciya yayi ya shiga tunaninsa
I hope to get there again one day	Ina fatan in sake zuwa can wata rana
I would have seen it early	Da na ganta da wuri
I looked at him with pity	Na kalle shi cike da tausayi
I could not hate it very much	Na kasa ƙi sosai
A thought entered my mind	Wani tunani ya shiga raina
Wait a long, very fat death	Dakata mai tsawo, mai mutuƙar mutuwa
The reason for this movement is controversial	Dalilin da yasa wannan yunkuri ya kasance cikin takaddama
I feel they are gathering in peace	Ina jin suna taruwa cikin aminci
I am not a hero either	Ni kuma ba jarumi ba ne
I will not repay anyone, not even you	Ba zan sāka wa kowa ba, ko da ku
In the first floor he also studied	A falon farko shima yayi nazari
I do not want them to be able to find it	Ba na so su sami damar gano shi
I can't take to the streets	Ba zan iya yin taka-tsan-tsan a tituna ba
I could not stop myself	Ba zan iya dakatar da kaina ba
I feel stupid talking about it	Ina jin wauta magana game da shi
I love traveling though	Ina son tafiya ko da yake
I never noticed the beauty of her hair	Ban taba lura da kyawun kwalliyarta ba
Celebrate nature with all the power of the wild!	Bikin yanayi da duk ƙarfin daji!
I have nothing to do	Ba ni da wani abin yi
I have already tested my voice skills on you	Na riga na gwada gwanintar muryata akan ku
I can say that she was embarrassed	Zan iya cewa ta ji kunya
A small body lay unconscious	Jiki kadan ya kwanta a sume
I have never heard that voice in my entire life	Ban taba jin wannan muryar ba a tsawon rayuwata
I wonder how old he is, really	Ina mamakin shekarunsa, gaske
I closed and slowly entered the house	Na rufe na shiga gidan a hankali
I am a church member	Ni dan cocina ne
I want to have our place again	Ina so in sake samun namu wurin
I stopped to think what this meant	Na tsaya la'akari da abin da wannan ke nufi
I will not let him spend the night here alone	Ba zan bar shi ya kwana a nan shi kadai ba
I was unarmed	Na kasance makamai ba kai
I crossed the rocks and climbed the hill we survived	Na haye duwatsun na taka tudun mun tsira
I shook my head and moved forward	Na girgiza kai na matsa gaba
I went to pull the gun, your hand moving fast	Na je in ja bindiga, hannunka yana motsawa da sauri
I can know this all day long	Zan iya sanin wannan duk tsawon yini
They meet on the dance floor and dance very hard	Suna haduwa a filin rawa suna rawa sosai
I can no longer believe	Ba zan iya ƙara yarda ba
I picked it up and looked	Na dauko na duba
I've done some research yet	Na yi ɗan bincike tukuna
I went to the stream to pray	Na tafi rafi don yin addu'a
I kept you up all night	Na kiyaye ku duk dare
I almost felt like my old self	Na kusa ji kamar tsohon kaina
I spent a lot of money	Na kashe tarin kudi
I walk almost to my knees	Ina takawa na kusa durkusawa na
I did not see it myself	Ni ban ganta da kaina ba
I can talk about this, draw examples, etc.	Zan iya magana game da wannan, ja misalai, da dai sauransu
I support the idea of ​​developing our own	Ina goyon bayan ra'ayin raya mu
I was weak and confused	Na kasance mai rauni kuma na rikice
I stand by that	Na tsaya game da wannan
I have become a shoulder for anyone who needs one	Na zama kafada ga duk mai bukatar daya
I call it the main hall	Ina kiransa babban falon gida
That is why the state has declared itself unofficial	Hakan ne ya sa jihar ta bayyana kanta a matsayin ba ta da hannu a hukumance
I thank him for his leadership	Na gode masa da jagoranci
I plan to do so	Ina da shirin yin haka
I can only give a little	Zan iya ba da ƙarami kawai
Jones witnessed the event	Jones ya shaida taron
I want to treat you again	Ina so in yi muku magani kuma
I saw it again a few days ago	Na sake ganin wasu kwanaki da suka wuce
I did not step on one foot	Ban taka kafarki daya ba
I can barely eat or sleep	Da kyar na iya ci ko barci
I know what you mean	Na san abin da kuke nufi
I use them to their best advantage	Ina amfani da su zuwa mafi kyawun rashin amfanin su
I’m not sure anything will be	Ban tabbata wani abu zai kasance ba
I hope it never comes	Ina fata ba zai taba zuwa ba
I just don't want to be late	Ni dai ba na son yin latti
Cold day, but not cold	Ranar sanyi, amma ba sanyi ba
I know they will never take it away from me	Na san ba za su taba kwace min ita ba
A sigh of satisfaction spread across his face	Wani annashuwa na gamsuwa ya watsa a fuskarsa
She left just as food was being delivered to her	Ta barshi adaidai lokacin da aka kai mata abinci
I was afraid to see regret in his eyes	Ina tsoron ganin nadama a idanunsa
I think it is very crazy	Ina jin yana da hauka sosai
I feel and I see people who are not here	Ina ji kuma ina ganin mutanen da ba su nan
I want you to be strong, but also wise	Ina bukata ku kasance da ƙarfi, amma kuma mai hikima
I hope it is a black horse	Ina fata dokin baƙar fata ne
I don't need to be around anyone like her	Ba na bukatar zama kusa da wani kamar ita
I almost feel like she counts on it	Kusan ina jin ta kirga a kanta
I want to slow down rather than draw attention	Ina so in rage hankali maimakon jawo hankali
I did not want to enjoy it	Ban so in ji daɗinsa ba
I could not interfere with the situation, his life situation was over	Ba zan iya tsoma baki tare da yanayi ba, yanayin rayuwarsa ya ƙare
I do not want to put you in danger	Ban so in saka ki cikin hadari ba
A couple wandering the jungle	Wasu ma'aurata sun yi yawo cikin daji
I always look up more than traditional photography techniques	A koyaushe ina kallon sama fiye da hanyoyin daukar hoto na gargajiya
I have a sister	Ina da kanwa
I do it three times a week	Na kan yi sau uku a mako
I stopped and closed the door	Na tsaya na rufe kofar
Of course I can't recognize you	Hakika ba zan iya gane ku ba
I can't share them	Ba zan iya raba su ba
After a while the door opened	Bayan wani lokaci ƙofar ta buɗe
I feel like dancing	Ina jin kaina na rawa
A bus, approaching the opposite direction, tried to avoid it	Wata bas, tana zuwa akasin hanya, ta yi ƙoƙarin guje mata
I did not get juice with your sister	Ban samu juice da 'yar'uwarku ba
I need to slow down and think this through	Ina bukata in rage gudu in yi tunanin wannan ta hanyar
I could not stop myself	Na kasa tsayar da kaina
A princess did as she was told	Wata gimbiya ta yi yadda ake so ta yi
I mean they call it something else	Ina nufin suna kiransa wani abu dabam
I think this program is dumb	Ina tsammanin wannan shirin bebe ne
I can say that she has been at work for a long time	Zan iya cewa ta daɗe a wurin aiki
I enjoyed every hair on her head	Na ji daɗin kowane gashin kan ɗanta
I have never met mine	Ban taba haduwa da nawa ba
I know you said you had a few days off	Na san ka ce ka sami hutu na 'yan kwanaki
I hate that, you know	Na tsani abin, ka sani
I know my ambitions	Na san fitattun buri
I feel their presence around me	Ina jin kasancewarsu a kusa da ni
I have to leave early tomorrow	Dole in tafi da wuri gobe
I know the place will work from the beginning	Na san wurin zai yi aiki tun farko
I did not hear you come	Ban ji ka shigo ba
I can do nothing to prevent these things	Ba zan iya yin wani abu don hana waɗannan abubuwan ba
I do not remember being neglected	Ban tuna ana sakaci da su haka ba
I could see my legs moving in front of me	Ina ganin kafafuna suna motsi gabana
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
The design was the face of the engine	Zane ya kasance fuskar injin
Many things have happened since then	Abubuwa da yawa sun faru tun lokacin
I am also other things	Ni ma sauran abubuwa ne
I am not sure what the right is	Ban tabbatar da mene ne hakkin ba
I am the only hope for them	Ni ne kawai bege gare su
I hope you sleep well	Ina fatan kun yi barci lafiya
I wish you all the best tonight	Ina muku fatan alheri a daren yau
I always combine dresses with high heels	Ina hada riguna koyaushe tare da manyan sheqa masu tsayi
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
I finally got married	Daga karshe na hakura muka yi aure
I do not know who would want to die	Ban san wanda zai so ya mutu ba
I feel the tension is increasing	Ina jin tashin hankali yana karuwa
I can probably save them	Zan iya yiwuwa na cece su
I want to print something	Ina so in buga wani abu
I am slow and polite	Ina jinkiri kuma mai ladabi
I did so with a purpose, coming back like this	Na yi haka ne da wata manufa, dawo kamar haka
I do not want anything from him, except my freedom	Ba na son komai daga gare shi, sai dai 'yanci na
I appeared before you, purely	Na bayyana a gabanku, sa'a zalla
The stage is reached for the next round	An kai matakin zuwa zagaye na gaba
I know you will see my way	Na san za ku gani ta hanyata
A comprehensive review of the literature	Cikakken nazari na wallafe-wallafe
I am not good at leaving them alone	Ni ma ban kware ba wajen barin su kadai
I need to lay my hands on you	Ina bukata in dora hannuna akanki
I want to go there, as we all do	Ina son zuwa wurin, kamar yadda muka yi duka
I really enjoyed my visit to the store today	Na ji daɗin ziyarar da na kawo kantin a yau
I should have written that	Ya kamata in rubuta hakan
Build with marble columns	Gine mai ginshiƙan marmara
I have to choose my words wisely	Dole ne in zabi kalmomi na cikin hikima
I did not want it to happen	Ban so ya faru ba
I do not like this mercy	Ba na son wannan rahamar
The windows of the rooms have been enlarged	An kara girman tagogin dakunan
I had two meetings and lunch with a new client	Ina da tarurruka biyu da abincin rana tare da sabon abokin ciniki
I do not even know	Ni ma ban sani ba
I told her	Na yi mata fada
I also think programs can be a passion to follow	Ina kuma ganin shirye-shirye na iya zama wani sha'awar bi
I said, half smiling half confused	Na ce, rabi na murmushi rabi a rude
I can not control the ground	Ba zan iya kula da ƙasa ba
I forgot to look for the owner of this one however	Na manta don neman ƙarancin mai wannan duk da haka
I think that needs to be looked at	Ina tsammanin hakan yana buƙatar dubawa
I would have thought of this a long time ago	Da na yi tunanin wannan tuntuni
I will not let anyone hurt you	Ba zan bar kowa ya cutar da ku ba
I remember doing it specifically	Na tuna yin shi musamman
I'm a little over it now	Na dan yi sama da shi yanzu
I took fertilizer by almost half	Na dauki taki da kusan rabi
I did not waste much time with the programs	Ban ɓata lokaci mai yawa tare da shirye-shirye ba
I think you did a great job	Ina tsammanin kun yi babban aiki
I mean, you end up on the back seat	Ina nufin, kun karasa kan kujera bayansa
I'm sure it doesn't really mean good clothes	Na tabbata ba ya nufin da gaske tufafi masu kyau
I just would not bother him at all	Ni dai ba zan dame shi gaba daya ba
I have food and water	Ina da abinci da ruwa
A car accident five years ago	Hadarin mota shekaru biyar da suka wuce
The next morning they returned unharmed	Washe gari suka dawo babu asara
I have to go find them	Dole ne in je neman su
A wooden spoon on the bed	Cokali na katako akan gado
Thank you so much for taking the time to read it	Na gode sosai da kuka ba da lokaci don karanta shi
I have no property or assets	Ba ni da dukiya ko dukiya
I did not see the natural light in three days	Ban ga hasken halitta ba cikin kwana uku
It's a pity because	Abu ne mai ban tausayi saboda
I still feel it	Har yanzu ina ji da ita
I also want to take you on a date	Ina kuma so in dauke ku kwanan wata
I try not to think about what follows	Ina ƙoƙarin kada in yi tunanin abin da ya biyo baya
I know that here there is nothing but freedom	Na san cewa a nan babu komai sai 'yanci
I think we went deep inside	Ina tsammanin mun yi zurfi cikin ciki
I can't give you anything that already belongs to you	Ba zan iya ba ku wani abu da ya riga ya zama naku ba
I painted her sometimes	Na yi mata fenti wani lokaci
I did not sleep all night	Ban yi barci ba duk daren da ya wuce
I have been unable to work for days	Na yi kwanaki na kasa yin aiki
This results in improved run time	Wannan ya haifar da ingantaccen ingantaccen lokacin gudu
He was not the only one who taught them	Ba ni kaɗai ya koya musu ba
I took my world, my soul, in vain	Na dauki duniya ta, raina, a banza
I said she came along	Na ce ta zo tare
I know the king has perished	Na san sarki ya halaka
I was on her team	Na kasance cikin tawagarta
I tend to wear loose-fitting clothes	Ina da halin sa sako-sako da tufafi masu dadi
I can not confirm that	Ba zan iya tabbatar da hakan ba
I was not in the building for ten minutes	Ko mintuna goma ban kasance a ginin ba
I will prepare for him	Zan shirya masa
I felt guilty like hell	Na ji laifi kamar jahannama
I have a good idea whoever it is	Ina da kyakkyawan ra'ayi ko wanene
I think it will only take time for healing	Ina tsammanin zai ɗauki lokaci kawai don warkewa
I can still relate to that person	Har yanzu ina iya alaƙa da wancan mutumin
I began to know things	Na fara sanin abubuwa
I could not connect his heart	Na kasa alakanta zuciyarsa
I kept the keys, though	Na kiyaye makullin, ko da yake
The critical response to the situation remains positive	Muhimmin martani ga halin ya kasance tabbatacce
I thanked him for joining	Nayi masa godiya na shiga
I hurt you, you hurt me	Na cutar da ku, kun cutar da ni
I want to know more about you	Ina so in kara sanin ku
I saw the corpse, though, before the funeral	Na ga gawar, ko da yake, kafin jana'izar
A motorcycle ran straight over my feet	Wani babur ya gudu kai tsaye a kan ƙafata
I just pass the night	Dare nake wucewa kawai
It seems to stop a few roads this way	Alama ta tsaya ƴan hanyoyi a wannan hanya
I need to teach her about alcohol	Ina bukata in koya mata game da giya
I miss my father	Ina rasa mahaifina
I knew it worked because the old lady heard me	Na san yana aiki saboda tsohuwar ta ji ni
The main cover promises to the reader	Babban murfin yana yin alkawari ga mai karatu
I can give you everything you want, you know	Zan iya ba ku duk abin da kuke so, kun sani
He is also an outstanding human rights activist	Shi ne kuma fitaccen mai fafutukar kare hakkin bil'adama na duniya
I can not tell you the exact date	Ba zan iya gaya muku ainihin ranar ba
He moved slowly west and planned	Ya koma yamma a hankali kuma yana tsari
I think we have gone through all this	Ina tsammanin mun wuce duk wannan batun
I would never want to do that	Ba zan taɓa son yin hakan ba
I am near the door	Ina kusa a bakin kofa
I think she gets a pig every year	Ina ganin tana samun alade duk shekara
Someone put a gun to my head	Wani mutum ya sa bindiga ya nuna min kai
I watch her pray	Ina kallonta tana addu'a
I pulled back with a smile	Na ja da baya da murmushi
I lost a hundred pounds	Na yi asarar fam ɗari
I have to apologize	Ya kamata in yi hakuri
I took the time, I raised the lights twice	Na ƙwace lokacin, na ɗaga fitiluna sau biyu
I will retire to my room	Zan yi ritaya zuwa dakina
The sandwich would be nice	Sanwici zai yi kyau
I never did	Ban taba yi ba
I chose to come out and ask my questions	Na zabi zan fito in tambaye tawa
I forgot how good this method was	Na manta yadda wannan hanyar ta yi kyau
I think she does not use sex to get answers	Ina tsammanin ba ta amfani da jima'i don samun amsoshi
The cloud of dust rose from the awakening	Gajimaren kura ya tashi daga farkawa
I thought, maybe, my head would explode	Na yi tunani, watakila, kaina zai fashe
A member of their group died	Wani dan kungiyarsu ya mutu
I want to look death in the eye	Ina son kallon mutuwa a ido
I never thought she would stop me like that	Ban taba tunanin za ta tsaya min haka ba
I was in their world	Na kasance a duniyar su
Voices explode with pity	Muryoyi suna fashewa da tausayi
I do this every morning	Ina yin haka kowace safiya
I looked at him as he helped the old woman	Na dube shi yayin da yake taimakon tsohuwa
I study mathematics and science	Ina karanta lissafi da kimiyya
I wasted some time designing the menu	Na rasa na ɗan lokaci ina tsara menu
I can never be responsible for it	Ba zan iya zama alhakinta ba har abada
The obvious sign is difficulty breathing	A bayyane yake alamar ita ce wahalar numfashi
And Solomon fell upon the face of the ground, and did eat	Sulemanu ya fāɗa musu a can, ya ci su
The therapist can show you the ropes	Mai ilimin hanyoyin kwantar da hankali zai iya nuna maka igiyoyin
I need to explain to him some things	Ina bukatar in bayyana masa wasu abubuwa
I am a different fighter	Ni mayaƙi ne na daban
I am not a fool and nobody here	Ni ba wawa ba ne kuma ba kowa a nan
I do not have this	Ba ni da wannan
I leaned against the door and closed my eyes	Na jingina jikin kofar na rufe idona
I want it to move faster	Ina so ya motsa da sauri
I make it move now	Na sa shi motsi yanzu
I mean send it last we talk	Ina nufin aika shi a karshe muna magana
I hope your family is in good health	Ina fatan danginku suna cikin koshin lafiya
I noticed a perfect coffee pot	Na lura da cikakken tukunyar kofi
I can count his six packs by his shirt	Zan iya kirga fakitinsa shida ta rigarsa
I could hear him gently calling her in the doctrine of reason	Ina jin shi a hankali yana kira ta cikin rukunan hankali
I am the only woman	Ni kadai ce mace
I think there is more to it	Ina tsammanin akwai ƙari a ciki
I felt faint, my stomach churning	Na ji suma, cikina na wuta
I knew the prophetic brothers when they were little	Na san ’yan’uwan annabci sa’ad da suke yara
I ended up with a pair of jeans and a boot	Na karasa gindin rigar wandon jeans da boot dinsa
I decided to swim home	Na yanke shawarar yin iyo gida
I was thinking about myself but it was too late	Ina tunani a kaina amma ya yi latti
I do not want to see her hurt	Ba na son ganin ta ji rauni
There is a good deal to that song	Akwai ƙorafi mai kyau ga waccan waƙar
I turned to my right	Na juya zuwa dama na
I hope you can forgive me one day	Ina fatan za ku iya gafarta mini wata rana
I recognize them and maybe they recognize me	Na gane su kuma watakila sun gane ni
I got out of the car, slammed the door shut	Na fito daga motar, na rufe kofar a nutse
I ask you this	Ina tambayar ku wannan
It has long been neglected	A lokacin an daɗe ana watsi da ita
I really like the academic side of it	Ina matukar son bangaren ilimi game da shi
I started after the bar	Na fara bayan mashaya
I laughed again and kissed her	Dariya na kara yi sannan na sumbace ta
I knew she was sad	Na san cewa ta yi baƙin ciki
I ran into the house and called the neighbors	Na ruga cikin gida na kira makwabta
I sang a political song	Na yi wakar siyasa
I began to feel ill	Na fara jin rashin lafiya
I am not lying to you	Ba karya nake maka ba
And every part has to be about something	Kuma kowane bangare dole ne ya kasance game da wani abu
I kept the first letter short	Na ajiye wasiƙar farko a takaice
I am satisfied with the team, and the project	Na gamsu da ƙungiyar, da aikin
I just have a question	Ina da tambaya kawai
I can talk to him and anything	Zan iya magana da shi da komai
I feed the little ones in this pond	Ina ciyar da ƙananan waɗanda ke cikin wannan tafki
I have been waiting to meet you for a long time	Na dade ina jiran haduwa da ku
I calmed down and put the word aside	Na huce na ajiye maganar a gefena
I waited, but the garage door did not open	Na jira, amma kofar gareji ba ta bude ba
I went back to the front door where we left	Na koma bakin kofar da muka fita
This is nothing new	Wannan ba sabon abu bane
I remember the painting very well	Na tuna da zanen da kyau
Many of these results are about technology	Yawancin waɗannan sakamakon game da fasaha ne
I make them pay for it	Ina sa su biya shi
I started passing by	Na fara wucewa ta
I can adapt or produce any part of the production	Zan iya daidaitawa ko samarwa a kowane bangare na samarwa
I have never worn two sets of the same outfit together	Ban taba sa kaya guda biyu na kaya iri daya tare ba
I just know that is not true	Na dai san cewa ba gaskiya ba ne
A person is judged	Akan yi wa mutum hukunci
I can hardly believe it	Da kyar ba zan iya yarda da shi ba
I could not see around them	Ban iya gani a kusa da su
I said it was an accident	Na ce hatsari ne
A demand that is nothing is actually meaningless	Bukatar da ba komai ba ce a zahiri ba ta da ma'ana
Suddenly everyone is crazy	Nan take kowa ya yi hauka
A gift worthy of a queen	Kyautar da ta cancanci sarauniya
I hope she does well	Ina fatan ta yi kyau
I really like it	Ina matukar son sa
I look at women who are powerful and courageous	Ina kallon mata masu iko da jajircewa
I left the room and went down to the hotel	Na bar falon na sauka a otal
I got up, I did not come back	Na tashi, ban dawo ba
I will not feel sorry for her	Ba zan tausaya mata ba
I smiled and cried at the same time	Murmushi nayi ina kuka lokaci guda
I can't stay here	Ba zan iya zama a nan ba
I can no longer walk	Ba zan iya kara tafiya ba
No one knew the film was being released	Babu wanda ya san ana fitar da fim din
I drew a cartoon about it, and she laughed too	Na zana cartoon game da hakan, ita ma ta yi dariya
I will find out the purpose	Zan gano manufara
I did not even ask for these things	Ban ma nemi wadannan abubuwan ba
I passed and turned on her	Na wuce na kunna mata
It is a personal story	Labari ne na sirri
The strike is a strike	Yajin aikin yajin aiki ne
I have a regular guy do it	Ina da wani na yau da kullum Guy yi shi
A chill ran through him	Wani sanyi ya ratsa shi
The audience knew him and we knew him	Masu sauraro sun san shi kuma mun san shi
I should be counted among the lucky ones	Ya kamata a lissafta ni cikin masu sa'a
I was in the throes of starting a business	Na kasance cikin matsananciyar fara sana'a
I do not have enough time to spend with him	Ba ni da isasshen lokacin zama da shi
I was happy to see him	Na yi farin cikin ganinsa
I can choose my future	Zan iya zabar makoma ta
I came down from the back floor you mentioned	Na sauko daga benen baya da kuka ambata
I have one with one heel and no	Ina da wanda yake da diddige daya kuma babu
I do not have to speak to you	Bai kamata in yi magana da ku ba
I left my hair here	Na bar gashin kaina a nan
I'm not sure if it's safe here	Ban tabbata ba ko lafiya anan
The body must be too long	Dole ne jiki ya yi tsayi da yawa
I never thought of myself as being honest	Ban taba tunanin kaina a matsayin mai gaskiya ba
A buyer you tried to steal from him	Wani mai siye da kuka yi ƙoƙarin sata daga gare shi
Then I looked in the main bedroom	Sai na duba a cikin babban ɗakin kwana
I can't trust the person who did that	Ba zan iya amincewa da mutumin da ya yi haka ba
I have no purpose of my own anymore	Ba ni da wani nufin kaina kuma
France intervened to maintain the balance of power	Faransa ta shiga hannu don kiyaye daidaiton iko
I never cared when they were finished	Ban taba damu da lokacin da aka gama su ba
I need to work to fix myself	Ina bukata in yi aiki don gyara kaina
I was told he was killed	An gaya mini cewa an kashe shi
I can only guess at this moment	Zan iya yin hasashe kawai a wannan lokacin
I took your mother with me	Na tafi da mahaifiyarka tare da ni
I looked out the window	Na kalli taga
I know what to do to turn off the weather	Na san abin da zan yi don kashe yanayin
I think thirty to forty horses	Ina tsammanin dawakai talatin zuwa arba'in
I need to go shopping	Ina bukata in je siyayya
I even helped with some more with the psychologist	Har ma na taimaka tare da wasu ƙarin tare da masanin ilimin halayyar ɗan adam
I am sad and depressed	Ina bakin ciki da bacin rai
I can use yours as a guide	Zan iya amfani da naku a matsayin jagora
I want great love	Ina son soyayya mai girma
I sent it here last night for safety	Na aika da ita nan a daren jiya don lafiya
I will briefly review what we have learned	Zan yi bitar abubuwan da muka koya a takaice
I turned to face the mirror	Na juya ina fuskantar madubi
In this judgment they erred entirely	A cikin wannan hukunci sun yi kuskure gaba ɗaya
I always think of fixing it	A koyaushe ina tunanin yin gyara da shi
A panic set in	Wani tsoro ya kama
I hope you like it	Ina fatan za ku so
I care about these guys	Na damu da wadannan mazan
I tried to sit up, then I fell to the ground	Na yi kokarin tashi zaune, sai na fadi kasa
I can't handle this right now	Ba zan iya magance wannan ba a yanzu
I really enjoyed her look	Lallai naji dadin kamanninta
I was not helpful	Ban kasance mai taimako ba
I have no one in the world to help me	Ba ni da wanda zai taimake ni a duniya
I just went with the instructions	Na tafi kawai tare da umarnin
I like moments like this	Ina son lokuta irin wannan
I got up and ran to find him	Na tashi da gudu na iske shi
I hit you and said	Na buga ki na ce
I thank her again for her kindness	Ina sake gode mata saboda alherinta
I want you to help me implement it	Ina so ka taimake ni aiwatar da shi
I need to know how things lie	Ina bukatan sanin yadda abubuwa suke kwanciya dashi
I just need to talk to someone	Ina bukata kawai in yi magana da wani
A few minutes later a tall black girl answered	Bayan 'yan mintuna sai wata doguwar bakar yarinya ta amsa
I have defined myself, I have created myself infinitely by any means	Na bayyana kaina, na halicci kaina marar iyaka ta kowane fanni
I really want to do what is good	Lallai ina son in yi abin da yake mai kyau
I can barely get it out	Da kyar na iya fitar da shi
A swelling of fear began inside me	Wani kumburin tsoro ya fara a cikina
The suspect was identified	An gano wanda ake zargi
Glorious witness will be left	Za a bar shaida mai ɗaukaka
I can stand by your side	Zan iya tsayawa a gefen ku
I took it in my hand	Na karba a hannuna
I am in the middle of the south blanket	Ina tsakiyar bargon kudu
I wondered what he was really doing	Na yi mamakin abin da gaske yake yi
I love my black friends	Ina son abokai na baƙar fata
I dared to open my eyes	Na kuskura na bude idona
I turned around and he, too, was running away from my eyes	Na waiwaya, shi ma ya yi, yana guje wa idona
The rail area has a black concrete wall	Yankin dogo yana da bangon kankare baki
I covered my face with it	Na rufe fuskata a kansa
I was not angry but confused, confused	Ban yi fushi ba amma na rikice, cikin rudani
I noticed he was staring at me	Na lura ya tsaya yana kallona
I can get a smaller size	Zan iya samun karami girma
I have to do it until he comes here	Dole ne in yi shi har sai ya zo nan
I need you to make some calls	Ina bukata ku yi wasu kira
Fourteen sizes are not overweight, damn	Girma goma sha huɗu bai yi kiba, tsine
I hope you will be with us sincerely, be with us	Ina fatan za ku kasance tare da mu da gaske, ku kasance tare da mu
In our heads we went electric without changing equipment	A cikin kawunanmu mun tafi lantarki ba tare da canza kayan aiki ba
I found the key to turn it off	Na sami maɓalli na kashe shi
I think death always makes us wonder	Ina tsammanin mutuwa koyaushe yana sa mu yi mamaki
I have ten pounds far from my one-year goal	Ina da fam goma nesa da burina na shekara guda
I can feel his breath there	Ina jin numfashinsa a can
I want you to show me	Ina so ka nuna min
I keep my belongings where they are for a reason	Ina ajiye kayana a inda suke saboda dalili
I returned home to work in my studies	Na dawo gida don yin aiki a cikin karatuna
First of all I am an entrepreneur	Da farko ni dan kasuwa ne
I can't work with a lawyer who lies to me	Ba zan iya aiki da lauyan da ke yi mani karya ba
I will not add	Ba zan ƙara ba
I clung to him, I did not want him to leave me	Na manne da shi, ban so ya rabu da ni ba
I can't put my finger on it yet	Ba zan iya sanya yatsana a kai ba tukuna
I could not explain where he came from	Na kasa bayyana inda ya fito
The baby on the hip increases a few years	Jariri a kan hip yana ƙara ƴan shekaru
I already knew what he was going to tell me	Na riga na san abin da zai gaya mani
It was once again very popular in the game	An sake samun karɓuwa sosai a wasan
I was a wreck, as you say	Na kasance tarkace, kamar yadda kuka ce
I love you in my corner	Ina son ku a kusurwa ta
I feel like that kind of burden on you, sometimes	Ina jin kamar irin wannan nauyi akan ku, wani lokacin
Most weapons also provide alternative fire conditions	Yawancin makamai kuma suna ba da madadin yanayin wuta
I swallowed hard thinking of how to deal with this	Na hadiye da kyar ina tunanin yadda zai yi da wannan
I still think this is better	Har yanzu ina ganin wannan ya fi kyau
Dollars can buy many goods and services	Dala za ta iya siyan kayayyaki da ayyuka da yawa
I see you come back and join us	Na ga kun dawo ku shiga mu
I did not see any sign of hunting	Ban ga alamar farauta ba
I screamed, I kicked my foot up and down	Ina kururuwa, na buga ƙafata sama da ƙasa
I am being evicted from my home	Ana fitar da ni daga gidana
I didn't drink much at night	Ban sha da yawa a daren ba
I did not even notice these words	Ban ma lura da waɗannan kalmomi ba
I can see clearly	Ina iya gani a fili
Most of the construction is done using hand tools	Yawancin gine-ginen an yi su ne ta amfani da kayan aikin hannu
I feel one with the world	Ina jin daya tare da duniya
I have paint spots here, there and everywhere	Ina da wuraren fenti a nan, can da ko'ina
I looked up to see around us	Na daga ido don duba kewayen mu
Strong labels betray the neighborhood	Lakabi mai ƙarfi ya ci amanar unguwar maza
I need a little silence right now	Ina bukatan shiru kadan a yanzu
I am very happy to have this reservation	Na yi matukar farin ciki da samun wannan ajiyar
I cannot write this book	Ba zan iya rubuta wannan littafin ba
I really like it	Ina sonta sosai
I want to keep this watch every second we have sunlight	Ina son a kiyaye wannan agogon kowane dakika muna da hasken rana
I haven't found it yet	Ban same shi ba tukuna
I can not pull and hit the ground running at all	Ba zan iya ja da bugun bugun ƙasa kwata-kwata
I hope it will suffice	Ina fatan zai isa
I have an internal injury	Na sami rauni na ciki
Many are already dead and buried	Da yawa sun riga sun mutu kuma sun binne
I mean, you know how these things work	Ina nufin, kun san yadda waɗannan abubuwa suke aiki
I think she got involved	Ina tsammanin ta shiga ciki
I woke up feeling a little weak	Na tashi ina jin rauni kadan
A few of us are called to work with them	Wasu kadan daga cikin mu an kira su yi aiki da su
I was surprised by that	Na yi mamakin hakan
I threw my apple in a metal trash can	Na jefar da tuffa na cikin kwandon shara na karfe
I like experiments	Ina son gwaje-gwajen
I spent five years there	Na yi shekara biyar a can
Good mouth too	Kyakkyawan bakin ma
It is available in both print and online versions	Ana samunsa a cikin nau'i biyu na bugawa da kuma kan layi
We are saddened by this	Mun ji baƙin ciki game da wannan
I do not mean to intimidate you	Ba ina nufin in tsoratar da ku ba
I think that can't go any other way	Ina tsammanin hakan ba zai iya tafiya ta wata hanya ba
I bit my lip, staring at the nearby trees	Na cije lebena, ina duban itatuwan da ke kusa
I fell for all of them	Na fadi gaba dayansu
I want to try new things	Ina son gwada sababbin abubuwa
I have achieved little, but not much	Na ci nasara kaɗan, amma ba da yawa ba
An offender saves time	Wani mai laifi ya tattara lokaci
I do not know what she is up to	Ban san abin da take cikin tashin hankali ba
I put it on the shower stick	Na dora shi akan sandar shawa
I can see the light at the end of the hole	Ina iya ganin haske a ƙarshen rami
I feel pain in my face	Ina jin zafi yana karuwa a fuskata
I want true friends other than my own	Ina son abokai na gaskiya ban da wani nawa
A fresh breeze blows in	Wani sabon iska na yamma ya buge shi da kyau
I lost three days	Na yi hasarar kwana uku
After a while her eyes closed and she opened them again	Bayan wani lokaci idanuwanta a rufe ta sake budewa
An accidental man was riding with him	Wani mutum mai haɗari yana hawa tare da shi
I can come back the next half hour	Zan iya dawowa rabin sa'a na gaba
I want to do something	Ina so in yi wani abu
I would recommend this company to everyone	Zan ba da shawarar wannan kamfani ga kowa da kowa
I was more afraid of what he built	Na fi jin tsoron abin da ya gina
A voice came from his right hand	Wata murya ta fito daga hannun damansa
I immediately realized that this was my chance to escape	Nan take na gane cewa wannan ita ce damara ta tserewa
I waited for an answer	Na jira amsa
I enjoyed knowing the area	Na ji daɗin sanin yankin
I was physically satisfied, but not slowly	Na gamsu a jiki, amma ba a hankali ba
I could not wait to go	Na kasa jira na tafi
I doubted, and then I took off my gloves	Na yi shakka, sannan na cire safar hannu
I visit almost once a week	Ina ziyartar kusan sau ɗaya a mako
I do not know what to expect with the baby	Ban san abin da zan jira tare da jariri ba
I can't find any locks anywhere	Ba zan iya gano wani makullai a ko'ina ba
I stared trying to slow my heart rate	Na kalleta ina kokarin rage bugun zuciyata
I will go crazy and suffer	Zan haukace da wahala
I will sing with energy and vigor	Zan raira waƙa da kuzari da kuzari
I just couldn't show any signs of weakness	Ni dai na kasa nuna alamun rauni
I invite him to come in and share the meal	Ina gayyatarsa ​​ya shiga in raba abincin tare
I keep the gun close by	Ina ajiye gun a kusa
I want to throw myself into his hands	Ina so in jefa kaina a hannunsa
I could not hear him breathing	Ba na ji yana numfashi
I know you better than you know yourselves	Na san ku fiye da yadda kuka san kanku
I put butter on the bite	Na dora man shanu na ciji
Your name and your destiny are in his hands	Sunan ku da makomarku suna hannunsa
Special care was given to prevent her from smoking	An ba da kulawa ta musamman don hana mata shan taba
I tested her phone and left a message	Na gwada wayarta na bar sako
I married one in a different dress	Na auri wata cikin wata riga daban
I want to spend some time on that	Ina so in kashe wani lokaci akan hakan
I would say fresh	Da na ce sabo
I owe it to you to wash	Ina binta a gare ku don ku wanke
I was in the kitchen, I heard voices	Ina cikin kicin, na ji muryoyin
I did not fight the painful darkness	Ban yi yaƙi da duhu mai raɗaɗi ba
I want you to study the scripture	Ina so ku yi nazarin nassi
I think you should meet	Ina ganin ya kamata ku hadu
I definitely missed something	Babu shakka na rasa wani abu
I watched as he stood on the edge of his hat	Na kalle shi yana tsaye a gefen hular
I want to know what kind of luggage you are carrying	Ina so in san irin kayan da kuke ɗauka
I went to buy my ticket	Na je siyan tikitina
I focus on my partner	Ina mai da hankalina ga abokin tarayya
I do not have the whole school aware of this	Ba ni da duk makarantar sun san wannan
A faint smile appeared on his face	Wani lallausan murmushi ya bayyana a fuskarsa
I have sand on my head	Ina da yashi a kaina
I delivered my papers this morning	Na kai takarduna a safiyar yau
I did it because he betrayed my trust	Na yi ne saboda ya ci amanata
I no longer pressed the pillow over my ears	Ban kara danna matashin kan kunnena ba
I found the system to be interesting	Na sami tsarin yana da ban sha'awa
I did not know it existed	Ban san akwai shi ba
I always keep this idea to myself	A koyaushe ina ajiye wannan ra'ayin a kaina
I already sympathize with him	Na riga na tausaya masa
I watch it in the morning	Ina kallon sa da safe
I have done that before and now	Haka na yi a lokacin da yanzu
I want the idea of ​​a country to be safe	Ina son ra'ayin ƙasar ta kasance lafiya
I know where that will lead me	Na san inda hakan zai kai ni
I do not want to stop learning	Ba na so in daina koyo
I am here as right	Ina nan kamar yadda dama
I ran as a candidate	Na shiga takara a matsayina na dan takara
I do not feel very well	Ba na jin dadi sosai
I like this dress, however	Ina son wannan rigar, amma
I went like he didn't exist	Na tafi kamar babu shi
I have never seen such a language before	Na taba ganin irin wannan yare a baya
I turned and found myself in bed alone	Na juyo na sami kaina a gado ni kadai
A little bit of the stereotype	Kadan daga cikin stereotype
I'm not sure if he really understood	Ban tabbata ko zai ma gane da gaske ba
Thick dust covered everything	Kura mai kauri ta rufe komai
I care what you are up to	Na damu da abin da kuke ciki
I recommend you read it all carefully	Ina ba da shawarar ku karanta shi duka a hankali
Hardy went on to win the match	Hardy ya ci gaba da cin nasarar haduwar
I just need to remove the shell	Ina bukata kawai in cire harsashi
I do not even know the address of this building	Ban ma san adireshin wannan ginin ba
I hope we can try, you know	Ina fatan za mu iya gwadawa, ka sani
I have come in many ways	Na zo ta hanyoyi da yawa
I could not take care of myself	Ba zan iya kula da kaina ba
I think it's a bath	Ina tsammanin wanka ne
I took good care of her	Na kula da ita sosai
It is closer to that than anything else	Ya fi kusa da wancan fiye da komai
Destruction of the world	Lalacewar duniya
A door appeared to pass by	Wata kofa ta bayyana suka wuce
I should stay here at night	Ya kamata in tsaya a nan da daddare
The young man's voice rose above the others	Muryar saurayi ta tashi sama da sauran
A big mistake to make	Babban kuskuren da za a yi
I have a problem with this	Ina da matsala da wannan
I kept asking myself how religion could be so cruel	Na ci gaba da tambayar kaina ta yaya addini zai yi zalunci haka
I saw it with my own eyes	Na ganta da idona biyu
The plane is fully double ground	Jirgin yana da cikakken kasa ninki biyu
I think that's what he's doing	Ina tsammanin abin da yake yi ke nan
I do not want you to fall	Ba na son ku faɗuwa
I think the robbery came as a shock	Ina tsammanin fashin ya zo da kaduwa
The attacker disappeared into the fog	Maharin ya bace cikin hazo
I let my hand spill on my side	Na bar hannuna ya zube gefena
I think she likes that	Ina tsammanin tana son haka
I had sex with my friends	Na yi jima'i da abokaina
A few seconds passed, and he was not seen	’Yan dakiku sun wuce, ba a gan shi ba
I believe in the equality of women	Na yi imani da daidaiton yancin mata
I can no longer hold myself together	Ba zan iya sake rike kaina tare ba
I would have spoken early	Da na yi magana da wuri
May I have a seat?	Zan iya samun wurin zama
I can't take that away from her	Ba zan iya cire mata hakan ba
I signed my surrender	Na sa hannu na mika wuya
I claimed it a long time ago	Na yi da'awar ta tuntuni
I was quick to thank him for his intervention	Na yi saurin godiya da shisshigin da ya yi
I hope we get more training	Ina fatan za mu sami ƙarin horo
I was very happy at home	Na yi farin ciki sosai a gida
I don't even know they made them so big	Ban ma san sun sanya su girma haka ba
I didn’t feel anything for him, though	Ban ji komai a gare shi ba, ko da yake
I can access my email	Zan iya shiga imel na
I ran back to the front of the store	Da gudu na koma gaban kantin
I bring you some gifts	Na kawo muku wasu kyaututtuka
The drawer has several buttons	A aljihun tebur yana da maɓallai da yawa
I have had a problem with that since the beginning	Ina da matsala da hakan tun daga gidan farawa
I honestly can't answer that	A gaskiya ba zan iya amsa wannan ba
I went down to the sidewalk	Na gangara zuwa bakin titi na kasa
I need fresh air	Ina bukatan iska mai dadi
I tried to talk to him personally	Na yi ƙoƙari in yi magana da shi da kaina
Then I played a good father	Sai na taka uba nagari
I need more experienced soldiers	Ina bukatan karin gogaggun sojoji
I believe in you and everyone	Na yi imani da ku da kuma kowa da kowa
I felt easy somehow	Na ji sauki ko ta yaya
I began to stumble across it	Na fara tuntuɓe fuska a ciki
I struggled to make every new book	Na sha wahalar son yin kowane sabon littafi
A man's voice echoes in shame	Muryar mutum taji cikin rashin kunya
I did not even catch this dress	Ban ma kama ni da wannan rigar ba
I mean, part of not telling your parents	Ina nufin, bangaren rashin fadawa iyayenki
I could see my breath in the moonlight	Ina iya ganin numfashina a cikin hasken wata
I followed them inside	Na bi su a ciki
I just made it really hard now	Na dai sanya shi wahala sosai yanzu
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I do not know where to start	Ban san ta inda zan fara ba
This kind of gray pants are made for road sports	An sanya irin wannan wando mai launin toka don wasannin hanya
I get paid from exercise this week	Ina samun albashi daga aikin motsa jiki a wannan makon
However both can play in this game	Duk da haka biyu za su iya taka leda a wannan wasan
I have to hear it all	Dole na ji duka
I know you suffered a lot	Na san kun sha wahala sosai
I need something better before that	Ina bukatan wani abu mai kyau kafin wannan
They also released a screen game	Sun kuma saki wasan allo
I can walk by myself	Zan iya tafiya da kaina
The origin of instinct came into play	Asalin ilhami ya shigo cikin wasa
I will go upstairs to my room	Zan haura zuwa dakina
I ran my finger and picked it up	Na gudu yatsana na dauka
I wonder how he would react to that thought	Ina mamakin yadda zai ɗauki wannan tunanin
I could not speak, nor could I cry	Na kasa magana, ko kuka na kasa
I know him	Na san shi
I never understood what he could do	Ban taba fahimtar abin da yake iyawa ba
My hair is my glory	Gashina shine daukakata
I can fully control my magic now	Zan iya cikakken sarrafa sihirina yanzu
I fear they will be lost from our world	Ina tsoron za a rasa su daga duniyarmu
I ran it for the first time yesterday again	Na yi gudu da shi a karon farko jiya kuma
I think they are very hung	Ina tsammanin an rataye su sosai
I teach a course on mapping	Ina koyar da kwas kan yin taswira
A singer shouted at him	Wata mawaka ta daka masa tsawa
I think the government is stupid	Ina ganin mulkin wauta ne
I can't believe you did this to me	Ba zan iya yarda cewa kun yi min wannan ba
I understand that there is difficulty	Na fahimci cewa akwai wahala
I will never take you like that	Ba zan taba daukar ku haka ba
I did not turn around	Ban juyo ba
I go to my morning classes	Ina shiga azuzuwan safe dina
I need patience	Ina bukatan hakuri
I recommend the product to the seller	Ina ba da shawarar samfur da mai siyarwa
I know that some colleges are endless	Na san cewa wasu kuliyoyi ba su da iyaka
I will take care of it	Zan kula da shi
I have never experienced this before	Ban taba fuskantar wannan a baya ba
I want to play it	Ina so in yi wasa da shi
It would not have disappeared	Da ma ba haka kawai zai bace ba
I want to know about it and stuff	Ina so in sani game da shi da kaya
I have always been interested in village life	A koyaushe ina sha'awar rayuwar ƙauye
I had a vision last night	Na yi hangen nesa a daren jiya
I could hear my children screaming and running down the aisle	Ina jin 'ya'yana suna kururuwa da gudu suna gangarowa
I hope the correction is better	Ina fata gyaran ya fi kyau
I mean, they will end now	Ina nufin, za su ƙare a yanzu
I did not know it was so good	Ban san yana da kyau haka ba
I never told her, not really	Ban taba gaya mata ba, ba da gaske ba
I submit to his will	Na sallama ga wasiyyarsa
I became a new member of the community	Na zama sabon memba na al'umma
I hardly had time to think of anything	Da kyar na sami lokacin tunanin komai
I recommend you go on vacation if you can too	Ina ba da shawarar ku tafi hutu idan za ku iya kuma
I just looked precious	Na duba kawai mai daraja
I was devastated	An shafe ni a zuciya
I can't think there is even a day without it	Ba zan iya tunanin akwai ko da kwana ɗaya ba tare da shi ba
I cried, even at night	Na yi kuka, har cikin dare
I was talking about destroying nuclear weapons in my life	Ina maganar lalata makaman nukiliya a rayuwata
I mean the car	Na nufi motara
I believe it however	Na yi imani da shi duk da haka
And that is very interesting	Kuma hakan yana da ban sha'awa sosai
I never wanted to be good	Ban taba son zama nagari ba
The boot menu should appear	Menu na taya ya kamata ya bayyana
Her long life is killing herself	Rayuwarta ta dade tana kashe kanta
I stayed at home studying	Na zauna a gida ina karatu
I think our school has a fair balance	Ina ganin makarantarmu tana da daidaito daidai
We should have gone to bed somewhere	Da ma mu je mu kwanta a wani wuri
I ride it with great effort	Ina hawansa da babban kokari
I will not fight the ghost later on for him	Ba zan yi yaƙi da fatalwa daga baya a gare shi ba
I reached for my card	Na kai katina babu shi
Now I no longer feel anxious	Yanzu na daina jin damuwa
I honestly don't know if you hate me	Ni gaskiya ban san ka tsane ni ba
I saw the condition of his body	Na ga yanayin jikinsa
I want to do it all myself	Ina so in yi shi duka da kaina
I was satisfied when she left	Na gamsu lokacin da ta tafi
I believe in a second chance	Na yi imani da dama na biyu
I want you to be my wife one day	Ina son ki zama matata wata rana
I lifted one leg, moved forward, and landed on the floor	Na daga kafa daya, na kai gaba, na sauka kasa takina
I chose to ignore them	Na zabi in yi watsi da su
I promised to keep it a secret	Na yi alkawarin rufa masa asiri
He was silent during the trial	Ya yi shiru a lokacin shari'ar
It is currently over	A halin yanzu ya ƙare
I noticed my hands were back on his arm	Na lura hannayena sun koma kan hannunsa
I'm glad you took me as your friend	Na yi farin ciki da ka ɗauke ni a matsayin abokinka
B did, look where he led her	B yayi, ya kalli inda ya kai ta
I do not have time to tell the dignitary	Ba ni da lokacin da zan gaya wa mai martaba
I did not see what was in her hand	Ban ga abin da ke hannunta ba
I even mentioned the names of four who persevered	Har na ambaci sunayen hudun da suka dage
I have to stop you from going to the ball	Dole ne in hana ku zuwa kwallon
I heard what it was like to open the door and close it	Na ji abin da yake kamar bude kofa ya rufe
I feared you in the past, yesterday	Naji tsoronka a baya, rannan
I also learned that she has no brothers or sisters	Na kuma koyi cewa ba ta da 'yan'uwa maza ko mata
A large number can be learned in some subjects	Ana iya koyan adadi mai yawa a wasu batutuwa
I can't sleep in my bed	Ba zan iya barci a kan gado na ba
The goal needs to work	Burin yana buƙatar aiki
I'm trying to hide that	Ina ƙoƙarin ɓoye wancan
I hear you, too	Ina jin ku, kuma
I should not let her drive the car	Bai kamata in bari ta tuka motar ba
I found myself in a huge kitchen	Na tsinci kaina a cikin wani katon kicin
I am not complete without it	Ni ban cika ba tare da shi ba
I explained that to you	Na bayyana muku haka
I made myself laugh	Na mayar da kaina cikin dariya
May Allah have mercy on his grandson	Allah ya jikan sa da rahama
The fat burner will be the target of the trip	Mai kitse na ruwa zai kasance makasudin tafiya
I swear there is a curse on me	Na rantse akwai tsinuwa a kaina
He can only hear his voice	Muryarsa kawai yake ji
I mean not polite to you	Ina nufin ba ladabi a gare ku ba
I looked at her, and she saw signs of anxiety	Ina kallonta, sai ta ga alamun damuwa
I do not hear any noise or movement in the other room	Ba na jin muryoyi ko motsi a ɗayan ɗakin
I looked at him in amazement	Na kalle shi cikin mamaki
I couldn’t believe that time was running out so fast	Ba zan iya yarda cewa lokaci ya tashi da sauri ba
I hope it is	Ina fatan shi ne
I decided to change my strategy	Na yanke shawarar canza dabara
I’m not sure what the big teams will mean	Ban tabbata abin da manyan kungiyoyi za su nufi ba
I forgot about the boy	Na manta da yaron
I have a beautiful girlfriend	Ina da budurwa mai kyau
I concentrated, drawing the picture closer to my soul	Na tattara hankalina, ina jawo hoton kusa a raina
I have never had such an experience	Ban taɓa samun wata gogewa irin wannan ba
I can not deny that he was right	Ba zan iya musun cewa ya yi gaskiya ba
I want to explain a few things	Ina so in bayyana wasu 'yan abubuwa
I read about your problem in the newspaper	Na karanta game da matsalar ku a jarida
I am beyond human, just like you	Ni na wuce mutum, kamar ku
I pushed myself harder	Na kara matsawa kaina
I know everything about his life	Na san komai game da rayuwarsa
I will not leave you on this	Ba zan bar ku a kan wannan ba
I love the gaiety of dancing and partying	Ina son gaiety na rawa da liyafa
Toast for the struggle that is our family	Toast ga gwagwarmaya wato danginmu
I can't wait to go	Ba zan iya jira don tafiya ba
I know how much this has cost you	Na san irin wahalar da wannan ya yi muku
I worked hard and succeeded	Na yi aiki tuƙuru kuma na ci nasara
I tried to keep the tools almost identical	Na yi ƙoƙarin kiyaye kayan aikin kusan iri ɗaya
I just could not hold on	Ni dai na kasa rikewa
He also helped score goals in the game	Ya kuma taimaka aka zura kwallo a raga a wasan
I smiled again, embarrassed	Na sake murmushi, ina jin kunya
I can say that you are very lucky	Zan iya cewa kun yi sa'a sosai
I don't have a penny left, myself	Ba ni da ko kwabo daya rage, ni kaina
I wrote an article on this	Na rubuta makala akan wannan
I love these kinds of topics and everything related to them	Ina son irin waɗannan batutuwa da duk abin da ke da alaƙa da su
I want to know exactly what he is thinking	Ina so in san ainihin abin da yake tunani
I invite you and I think we will enjoy each other's cooperation	Na gayyace ku ina tsammanin za mu ji daɗin haɗin gwiwar juna
Six people were injured in the city	An jikkata mutane shida a birnin
I could not determine how they were	Na kasa tantance yadda suke
Singing, dancing, and some form of magic	Waƙa, rawa, da wani sihiri
I hope you have good things	Ina fatan abubuwa masu kyau
I really like that person	Ina son irin wannan mutumin a zahiri
I need to prepare myself	Ina bukata in shirya kaina
I miss the game I will come here to vote for tomorrow	Na rasa wasan da zan zo nan in yi zabe gobe
I started teaching her	Na fara koya mata
I cannot let them kill my people	Ba zan iya barin su kashe mutane na ba
I got him a factory	Na samo masa masana'anta
Kwankwasa took his attention	Kwankwasa ya dauki hankalinsa
I hated myself for allowing it	Na tsani kaina da kyale ta
I went into his hospital office and told him	Na shiga ofishinsa na asibitin na fada masa
I know you are not dead, obviously	Na san ba ku mutu ba, a fili
I want to know how the money is spent	Ina so in san yadda ake kashe kuɗin
I understand this very well now	Na fahimci wannan da kyau yanzu
I almost jumped into the street again	Na kusa sake tsalle na shiga titi
I can't tell anyone	Ba zan iya gaya wa kowa ba
Cement hardened	Siminti ya taurare
I have to explain that to you	Dole ne in bayyana muku hakan
I hope to tell her some good news	Ina fatan in gaya mata wani labari mai dadi
I love this rock but the everyday stuff	Ina son wannan dutsen amma kayan yau da kullun
I went back, I actually passed her	Na koma, hakika na wuce ta
I hold a lot of resentment and guilt	Na rike da yawa bacin rai da laifi
I want to know it all, to understand it all	Ina so in san shi duka, fahimtar shi duka
He established a new empire	Ya kafa sabuwar daular
I think that just getting an idea is	Ina tsammanin cewa samun ra'ayi shine kawai
I wiped my forehead with my fingers	Na goge goshina da yatsuna
I feel like going to swim in the pool	Ina jin kamar in je yin iyo a cikin tafkin
Mild fever and rapid recovery	Zazzabi mai laushi da saurin murmurewa
I love my work but sometimes it is fun	Ina son aikina amma wani lokacin yakan zama abin ban sha'awa
I fell and broke my neck	Na fadi na karya wuya na
I should not ask you about it	Bai kamata in tambaye ka da shi ba
I was a architect	Na kasance gwanin gine-gine
I always need help	A koyaushe ina buƙatar taimako
Small shopping can do well	Ƙananan siyayya na iya yin kyau
I do not want to know who he is	Ban so in san ko wanene shi ba
I looked outside and noticed that the sun was slowly setting	Ina duba waje na gane rana tana nutsewa a hankali
I do not have a floor plan yet	Bani da tsarin benen gidan tukuna
I would have been angry with these people	Da na yi fushi da waɗannan mutanen
I can't keep going	Ba zan iya ci gaba akai-akai ba
I can take things better than before	Zan iya ɗaukar abubuwa da kyau fiye da da
I can't think of how you can help me	Ba zan iya tunanin yadda za ku iya taimaka mini ba
More developed agriculture has been developed	An inganta noma mafi ci gaba
I think he liked the idea	Ina tsammanin yana son ra'ayin
I regained my composure and made her stop	Na dawo hayyacina na sa ta tsaya
I have been a mother for over thirty years	Na kasance uwa sama da shekaru talatin
Of course I forgot about it here	Tabbas anan na manta dashi
I can't check my social media accounts	Ba zan iya duba asusun kafofin watsa labarun na ba
I will humiliate the proud	Zan kunyatar da masu girmankai
I can't remember where	Ba zan iya tunawa a ina ba
All their guards	Duk mai gadin su
I tried to read his words	Na yi kokarin karanta maganarsa
I do not deserve the effort	Ban cancanci ƙoƙarin ba
I think anything is possible	Ina tsammanin komai yana yiwuwa
I just need to think things through myself	Ina bukata kawai in yi tunanin abubuwa ta hanyar kaina
I will not be brave alone	Ba zan yi ƙarfin hali ni kaɗai ba
I have to deal with this	Dole ne in bi ta da wannan
I want to accept it	Ina so in yarda da ita
The record is very good	Rikodin yana da kyau sosai
I thought someone clever was watching somehow	Na yi tunanin wani mai wayo yana kallo ko ta yaya
I will eat grass and grass	Zan ci ganye da ciyawa
I wish you all the best in your journey	Ina yi muku fatan alheri a tafiyarku
Anxiously I looked at her side	Cikin tashin hankali na kalli gefenta
Not sure what to think about it yet	Ban da tabbacin abin da zan yi tunani game da shi tukuna
I know my brother has a problem	Na san yayana yana da matsala
I do not want to miss this call	Ban so in rasa wannan kiran ba
I have a short deadline	Ina da ɗan gajeren wa'adin ƙarshe
I need to tell you something about myself	Ina bukata in gaya muku wani abu game da kaina
I look at the rest	Ina kallon sauran
I have never seen a yellow tea bag	Ban taba ganin jakar shayi mai launin rawaya ba
I can say that this was planted here	Zan iya cewa an shuka wannan a nan
I can think of you and your living actions	Zan iya tunanin ku da ayyukan ku masu rai
I really enjoyed the atmosphere	Na ji daɗin yanayin sosai
The rock and the boat are carried into the swimming pool	An ɗauke dutse da jirgin ruwa zuwa cikin tashar ruwa mai iyo
A fair boy who has no time right now	Yaro mai adalci wanda bai da lokacinta a yanzu
I have a strange need	Ina da wani bakon bukata
I laughed and accepted it	Nayi dariya na yarda da ita
She is very prominent because of the dark background	Ta yi fice sosai saboda duhun baya
I remember the passenger who was with me wearing the same uniform	Na tuna fasinjan da ke tare da ni sanye ne iri daya
I can escape and start a new life	Zan iya tserewa in fara sabuwar rayuwa
I know it may not be as easy as it seems	Na san ba zai iya zama da sauƙi kamar yadda ake gani ba
I looked out the kitchen window	Na leka tagar kicin
I enjoyed having a company	Na ji daɗin samun ɗan kamfani
I need to do some work	Ina bukatan in yi wani aiki
Someone has slipped over your value proposition	Wani mutum ya zame akan ƙimar kuɗin ku
I considered throwing myself out of the broken window	Na yi la'akari da jefa kaina daga cikin karye taga
A mystery, or some real world reality, something known	Wani asiri, ko wasu gaskiyar duniya ce, wani abu da aka sani
I need you to be with me on this	Ina bukata ku kasance tare da ni akan wannan
A single experiment was used	An yi amfani da gwaji guda ɗaya
You made it home	Kuka nayi har gida
I should not have brought this to you	Bai kamata na kawo muku wannan ba
I know this is a dangerous need	Na san wannan bukata ce mai hatsari
He has long been interested in comedy	Ya dade yana sha'awar wasan barkwanci
I feel like a corpse	Ina jin kamar gawa
Friends greet you	Abokai suna gaishe ku
A thick layer of yarn caught my eye	Wani ƙwaƙƙwaran yadudduka ya kama idona
I put mine next to her	Na sa nawa a kusa da ita
The body in the back went back into the dark	Jiki a baya ya koma cikin duhu
I thought somehow	Na yi tunanin ko ta yaya
I like this here though	Ina son wannan anan ko
I was rightly chosen to do it	Ni daidai aka zaba in yi
I paid eleven dollars	Na biya dala dari goma sha daya
I will read the book now!	Zan karanta littafin yanzu!
Know what will happen to him	Nasan me zai same shi
I have to look ugly, but it holds a straight face	Dole ne in yi kama da mummuna, amma yana riƙe madaidaiciyar fuska
Damn good reminder	La'ananne mai kyau tunatarwa
I went to look out the door	Na je kallo daga bakin kofa
There is a huge range of popular products	Akwai babban kewayon shahararrun kayayyaki
I hope it helps someone	Ina fatan zai taimaka wa wani
I ended the year in exactly the same style	Na ƙare shekarar a daidai wannan salon
I want to go out and see for myself	Ina so in fita in gani da kaina
I put my face in my hands and cried	Na cusa fuskata a hannuna ina kuka
I will save that to my files	Zan ajiye wancan zuwa ga fayiloli na
Slightly separated from my makeup	Kad'an rabu da kayan shafa na
I already started to like that	Na riga na fara son hakan
I still have a lot of bells in my ears	Har yanzu ina da kararrawa da yawa a kunnuwana
I always notice this	A koyaushe ina lura da wannan
I hold my words tightly	Na rike maganata sosai
I am currently building a few pages	A halin yanzu ina gina wasu shafuka kaɗan
I can not quote any scripture directly	Ba zan iya faɗi wani nassi kai tsaye ba
I do not use the show	Ba na amfani da nunin
I hope you can like it	Ina fatan za ku iya so
I realized he was talking to me	Na gane yana magana da ni
I had to quit smoking early	Dole na daina shan taba tun da farko
I have plans for this kid	Ina da tsare-tsare ga wannan yaron
A small watch turned on	Karamin kallo ya kunna
I should have been more careful	Da na yi taka tsantsan
I told a neighbor about my call	Na gaya wa wani maƙwabci game da kiran da na yi
He seeks to honor you	Yana neman girmama ku
I know it smells of blood	Na san da warin jini ne
Changes to heavy city traffic have been allowed	An ba da izinin canjin zirga-zirgar manyan motoci ta cikin gari
I will consider that	Zan yi la'akari da hakan
I know exactly what they are	Na san ainihin abin da suke ciki
I doubt, however, that the case was	Ina shakka, duk da haka, cewa al'amarin ya kasance
I washed my hands with it	Na wanke hannuna da shi
I can do a dash for the evening then	Zan iya yin dash ga yamma to
I hope you get on stage and have fun	Ina fatan ku tashi a kan mataki kuma ku ji daɗi
I have a degree in physiotherapy and repair	Ina da ilimin likitancin motsa jiki da gyarawa
I went back and covered them	Na koma na rufe su
I do not want to do that again	Ba na so in sake yin hakan
I hope to see you tomorrow	Ina fatan ganinku gobe
Finally I had to burn them down though	Na ƙarshe dole in ƙone su da wuta ko da yake
I love them both	Ina son su duka biyun
I promise it won't take long	Na yi alkawari ba zai dauki lokaci mai tsawo ba
I got a book bag too	Na sami jakar littafi kuma
I will take it for next summer's holiday	Zan dauki shi don hutun bazara na shekara mai zuwa
I do not want this to end well	Ban so wannan ya ƙare da kyau ba
I also know what her husband does not know	Nima nasan abinda mijinta bai sani ba
I did not go to do it	Ban je in yi ba
I agree with your ideas	Na yarda da ra'ayoyin ku
I always do strange and stupid things	Kullum ina yin abubuwan ban mamaki da wauta
I am the caretaker of my house	Ni ne mai kula da gidana
I made up a good drink	Na gyara mani abin sha mai kyau
I feel like you are watching me completely	Ina jin kuna kallona gaba daya
Wolves have only ever had one love	Kerkeci ya taɓa samun ƙauna ɗaya kawai
I learned to hate my eyes, my height, my language	Na koyi ƙin idanuwana, tsayina, lafazina
I never expected to achieve much from these discussions	Ban taɓa tsammanin cim ma abubuwa da yawa daga waɗannan tattaunawar ba
I think it has always been a bit of a problem	Ina tsammanin ya kasance koyaushe yana da ɗan matsala
I have been hoping for this all week	Na kasance ina fatan wannan duk tsawon mako
I only exist for it	Na wanzu gare shi kawai
I did this to test you	Na yi haka don in gwada ku
The hand lifted from the woman's head	Hannu ya daga mata kai
I also have cash from savings	Ina kuma da tsabar kudi daga ajiyara
The attraction is closed	An rufe abin jan hankali
I too am sorry for this, as it were	Ni ma na hakura da wannan lamarin, kamar yadda ya kasance
I could get lost in those eyes	Zan iya ɓacewa a cikin waɗannan idanun
I have a deadline, too	Ina da ranar ƙarshe, kuma
I could not be a real life leader	Ba zan iya zama jagoran rayuwa na gaske ba
I could see the golf car driving towards us	Ina iya ganin motar golf tana tuƙi zuwa gare mu
I did not work for you	Ban yi muku aiki ba
I have never learned to drive	Ni ma ban taba koyon tuƙi ba
I stopped to greet you, and we spoke briefly	Na tsaya don mu gaisa, muka yi magana a takaice
I just pulled you out from under it	Na ciro ku ne kawai daga ƙarƙashinsa
Replacement section	Sashin maye gurbin
I want a cock inside me now	Ina son zakara a cikina yanzu
I am very happy to be here and to be healthy	Na yi matukar farin ciki da kasancewa a nan kuma in sami lafiya
I can still see the street through the window	Har yanzu ina iya hango titi ta taga
I wonder how he saw them	Ina mamakin yadda ya gansu
I’ve seen why you like to eat here before	Na ga dalilin da ya sa kuke son cin abinci a nan kafin
I am very satisfied with this cowboy	Na gamsu sosai da wannan kaboyin
I always order from there	Kullum ina kan oda daga wurin
I can't believe it happened	Ba zan iya yarda da hakan ya faru ba
I decided to take it as a dream	Na yanke shawarar ɗaukar shi kamar mafarki
Sorry to say it's true	Yi hakuri a ce gaskiya ne
I woke up in the morning feeling cold	Na tashi da safe ina jin sanyi
I burst out sweating	Na fashe da zufa
I need you to get back into the game	Ina bukata ku dawo cikin wasa
Cook during the first two seasons	Dafa a lokacin farkon yanayi biyu na farko
I know what she is asking	Na san abin da take tambaya
I mean fulfill that promise, love	Ina nufin cika wannan alkawari, ƙauna
I asked her why we were underground	Na tambaye ta dalilin da yasa muka kasance karkashin kasa
A strange misunderstanding ensued	Wani bakon fahimtar juna ya biyo baya
I can spend the night here	Zan iya kwana a nan
A scary story promises to frighten readers	Wani labari mai ban tsoro yayi alkawarin tsorata masu karatu
I pulled away from my thoughts	Na zare daga tunanina
I was silent	Na yi shiru
I could see it from the kitchen window	Ina iya hango shi daga tagar kicin
I was not myself	Ban kasance kaina ba
A nurse and a nurse found them there	Wata ma'aikaciyar jinya da wani mai tsari sun same su a wurin
I was never trusted anywhere	A ko'ina ba a taba yarda da ni ba
I also enjoy biting jokes	Ni ma ina jin daɗin cizon barkwanci
I know, all of you can not believe your eyes	Na sani, duk ba za ku iya gaskata idanunku ba
A calm word	Wata kalma taji cikin nutsuwa
I need to warn her as soon as possible	Ina bukata in gargade ta da wuri-wuri
I think because they did not pay	Ina tsammani saboda ba su biya ba
I follow the calendar days	Ina bin kwanakin kalanda
I have to be in control	Dole ne in kasance cikin iko
I moved silently to the left	Na matsa shiru zuwa hagu
Everything rolled from there	Komai ya birgima daga can
I do not want to look like I am very interested	Ba na son ganin kamar ina da sha'awa sosai
I do not agree with all the information	Ban yarda da duk bayanin ba
I rolled one and we all smoked	Na mirgine daya kuma duk muna shan taba
Seven windows run through each wall	Taga guda bakwai suna gudana akan kowane bango
I could not have done it without you	Ba zan iya yin hakan ba in ba kai ba
I look at the situation as a whole	Ina duban yanayin gaba ɗaya
I started taking pictures last year	Na fara daukar hotuna bara
I can see or hear thoughts sometimes	Ina iya gani ko jin tunani wani lokaci
I hate the man so much	Na tsani mutumin sosai
I truly regret your loss	Gaskiya na yi nadama da rashinku
I spent three days in hospital	Na yi kwana uku a asibiti
I can't be myself, myself, to have sex	Ba zan iya zama ni, kaina, don yin jima'i ba
I shot him with that gun	Na harbe shi da wannan bindigar
I want to get there	Ina so in isa can
I want everything about it	Ina son komai game da ita
I hardly want to do it even with his mention	Da kyar nake son yi da shi ko da ambatonsa
I did not buy fish again	Ban sake sayen kifi ba
I could not believe my luck	Na kasa yarda da sa'a ta
I'm not sure	Ban tabbata ba
A cool hand rested on his arm	Hannu a sanyaye ya dora akan hannunsa
I know very little about your family situation	Na san kadan game da yanayin dangin ku
Up to four characters can be involved in a battle	Har zuwa haruffa huɗu na iya kasancewa a cikin yaƙi
I need to find out how it got there	Ina bukata in gano yadda abin ya kai can
I have a similar problem with women	Ina da irin wannan matsalar da mata
W wherever she wants to go	W duk inda take son zuwa
I even have to make it all amazing	Har ma dole in yi shi duka ban mamaki
I can listen to music at a higher volume	Zan iya sauraron kiɗa a ƙarar ma'ana
I decided not to mention it	Na yanke shawarar ba zan ambace shi ba
I can almost see them, as you say	Kusan zan iya ganinsu, kamar yadda kuka ce
I just want to have fun	Ina so kawai in ji daɗi
I should not force you	Bai kamata na matsa miki da karfi ba
I'm trying to organize some things	Ina ƙoƙarin tsara wasu abubuwa
I was looking at a female construction worker	Ina kallon mace mai aikin gini
I was wrong about that	nayi kuskure akan hakan
I sell your products in hours, not days	Ina sayar da samfuran ku a cikin sa'o'i, ba kwanaki ba
I actually take it very seriously	A zahiri na dauke shi da kyau
I started fainting and weak	Na fara suma da rauni
I think he is on his way to seeing you again	Ina tsammanin yana kan hanyarsa ta sake ganin ku
I finally told her	Daga karshe na fada mata
The perfect way to measure it	Cikakken hanyar ɗaukar ma'aunin ta
He also appeared in six qualifiers	Ya kuma bayyana a wasannin share fage guda shida
He chose to commit suicide	Ya zaɓi ya kashe kansa
I despised myself	Na raina kaina
I would never have believed it at the time	Ba zan taba yarda da shi ba a lokacin
I saw his eyes that night	Na ga idanunsa a wannan dare
I must receive my ticket before we can enter	Dole ne in karɓi tikiti na kafin mu iya shiga
As for me, I have nothing to lose	Ni kuwa, babu abin da na rasa
I can see how upset you are	Ina iya ganin yadda ka damu
Previous law alternative orders	A baya doka madadin umarni
I guarantee you will do better business with people	Ina ba da tabbacin za ku yi kasuwanci mafi kyau tare da mutane
I was just like that	Na kasance kamar yadda aka kama
I have a lot of experience	Ina da kwarewa da yawa
Johnson was in third place in the standings	Johnson ya kasance a matsayi na uku mai nisa
Both channels are broadcast in the same definition	Dukkan tashoshi biyu ana watsa su a daidaitaccen ma'anar
Many of them are already sidelined	Yawancinsu sun riga sun yi gefe
I hope you men are talking to your wives	Ina fata ku maza kuna magana da matan ku
I think time is like that	Ina tsammanin lokaci haka yake
I lost the battle	Na yi rashin nasara a yakin
I feel sometimes broken	Na ji wani lokaci na karye nasara
I can enjoy cooking without an oven	Zan iya jin daɗin dafa abinci ba tare da tanda ba
I am eleven years old	Ina da shekara goma sha daya
I just looked at him for interest	Na dan kalle shi saboda sha'awa
I know you are skeptical	Na san kuna shakka
I really did not want to give him my biography	A gaskiya ban ji son ba shi tarihin rayuwata ba
Life has come and gone	Rayuwa ta rayu kuma ta ɓace
A sweet-smelling flower floats in the air	Wani kamshi na furanni masu dadi na yawo a iska
I did some research on this	Na yi wani bincike a kan wannan
A figure came out of the shadows	Wani adadi ya fita daga inuwar
I was scared to catch	Na ji tsoro ya kama
I could not escape as the forest closed around me	Ba zan iya tserewa ba yayin da dajin ya rufe a kusa da ni
I felt he was angry	Na ji dadi ya fusata
I would like a pair of blues	Ina son kayan shudi
I got one chance and just one chance	Na samu dama daya da dama daya kawai
Maybe I should have guessed	Wataƙila ya kamata in yi tsammani
It turns out that such things have happened in the past	Sai ya zama irin wadannan abubuwa sun faru a baya
I will give you a simple example	Zan ba ku misali mai sauƙi
I found the whole chapter dedicated to my work	Na sami duka babin sadaukar da ayyukana
Thank you for your friendship	Na gode don abotar ku
I gave them another nice look	Na sake musu wani kallo mai kyau
I hope you will join me there	Ina fatan zaku hada ni a can
A roller coaster	Wani robobi na nadi
No one is talking to me like that	Babu wanda yake min magana haka
I am hungry today for some reason	Na ji yunwa yau saboda wasu dalilai
One woman was injured in the blaze	Wata mata ta samu rauni sakamakon yajin wuta
I know what the ship could do	Na san abin da jirgin ya iya
I do not want to doubt	Ba na son yin shakka
I really need to relax	Ina bukatan natsuwa sosai
I received a smile in return	Na karbi murmushi a mayar
It is no longer known	Ba a ƙara saninsa ba
I didn’t get to be deep, though	Ban samu zama mai zurfi ba, ko da yake
I told him you know her	Na ce masa ka san ta
A big disappointment for me	Babban abin takaici a gare ni
I really don't know what they are looking for	A gaskiya ban san abin da suke nema ba
I want to leave everything	Ina so in bar komai
I certainly had no plans, and now he knows that	Lallai ba ni da shiri, kuma yanzu ya san haka
I hear someone shouting	Ina jin wani yana ihu wani
I was introduced to a very loyal person	An gabatar da ni da wani mutum mai aminci sosai
I continued to dream my dreams	Na ci gaba da mafarkin mafarkai na
Each of these has six members	Wadannan kowanne yana da mambobi shida
I never told anyone my real identity	Ban taba gaya wa kowa ainihin ainihina ba
It is a question of faith	Tambaya ce ta imani
I live six or seven miles away	Ina zaune shida ko bakwai nesa
I do not want to know his thoughts	Ba na son sanin tunaninsa
I was terrified and did not deserve it	An firgita ni kuma bai cancanci hakan ba
I looked where my legs should be	Na kalli inda kafafuna ya kamata
I intend to get pregnant	Na yi niyya in yi ciki
I think she could see the fear in my eyes	Ina tsammanin tana iya ganin tsoro a idanuna
A new type of speech display	Wani sabon nau'in nunin magana
I can tell her anything	Zan iya gaya mata komai
I want the weather to be nice	Ina neman yanayin ya zama mara kyau
I understand how intense passion can motivate a person	Na fahimci yadda tsananin sha'awa ke iya motsa mutum
I want to see what they do	Ina so in ga abin da suke yi
I want to leave immediately	Ina so in bar nan nan da nan
I turned around and cried	Na karkata nayi kuka
I remove the black hat from the pen	Ina cire baƙar hula daga alkalami
I really believe if you think a little bit, you will get a little bit	Na yi imani da gaske idan kun yi tunani kadan, za ku sami ƙanƙanta
I saw a little later	Na ga kadan bayan haka
I like the word written	Ina son kalmar da aka rubuta
I let her do research	Na bar ta ta yi bincike
I love all their stuff, honestly	Ina son duk kayansu, gaskiya
I think maybe you are crying	Ina jin kila kuka ne
I have this bond tens, but that's it	Ina da wannan bond dubun, amma shi ke nan
I think we spent almost an hour watching	Ina tsammanin mun kusan awa daya muna ta kallo
I neglected success, but I pursued a good career	Na yi watsi da nasara, amma na bi kyakkyawan aiki
I told him he should be a hero	Na ce masa ya kamata ya zama jarumi
I usually can't hear in your room, though	Yawancin lokaci ba zan iya ji a cikin dakin ku ba, ko da yake
I want to come and see you	Ina so in zo ganin ku
I can get really excited	Zan iya samun ainihin m
I had to use desperation measures and it worked	Dole ne in yi amfani da matakan yanke ƙauna kuma ya yi aiki
A new girl is working behind the scenes	Wata sabuwar yarinya tana aiki a bayan kanti
I was at the top and I will stay that way	Na kasance a saman kuma zan tsaya haka
I was unable to move and my arms and legs were burned	Na kasa motsi kuma hannuna da kafafuna sun kone
I was tempted to tell him he had forgotten	An jarabce ni in ce masa ya manta
I asked the man about it	Da na tambayi mutumin game da shi
I do hiking every week	Na yi aikin tudu kowane mako guda
I really want to meet them	Lallai ina son haduwa da su
A suspect shot her in the body to escape him	Wata tuhuma ta harba a jikinta domin ta tsere masa
I will accompany you like prisoners	Zan raka ku kamar fursunana
I looked for a sign	Na duba don neman alama
I feel safe here, safe from the ocean	Ina jin lafiya a nan, amintattu daga tekun daji
I should see how tired you are	Ya kamata in ga yadda ka kasala
I did some work on upgrading work files	Na yi wasu ayyuka kan haɓaka fayilolin aiki
I will never miss my father calling me	Ba zan rasa mahaifina yana kirana ba
I felt my face get nothing	Na ji fuskata ban sami komai ba
I could not bear all this confusion	Ba zan iya jure duk wannan ruɗani ba
I laugh at his concern about his ex-wife	Ina dariyar damuwarsa game da tsohuwar matarsa
I would like to meet her	Ina son haduwa da ita
I rolled off the road	Na mirgina daga hanya
I need to do this for me	Ina bukatan yi min haka
Record with a different cassette number	Rikodi tare da lambar kasida daban
I wonder if anyone can answer my question above	Ina mamakin ko wani zai iya amsa tambayata a sama
I told you that yesterday	Na gaya muku haka jiya
I found it blue	Na gano ruwan shudi ne
I refused to live with my parents	Na ki zama da iyayena
I almost heard everything	Na kusa jin komai
I think you can not blame them	Ina tsammanin ba za ku iya zarge su ba
I looked in the mirror, not too bad	Na kalli madubi, ba ma muni ba
I looked at it correctly	Na dube shi daidai
I'll start it tomorrow	Zan fara ta a kai gobe
I relaxed and left	Na saki jiki na tafi
I answered every question as best I could	Na amsa kowace tambaya gwargwadon iyawa
I closed my eyes, concentrating on the fir	Na rufe idanuwana, na mika hankalina cikin fir
I do my job, he does his own	Ina yin aikina, yana yin nasa
I can see how that would be a problem	Ina iya ganin yadda hakan zai zama matsala
I want to find a good, good person	Ina so in sami kyakkyawan mutumin kirki
Absolute safety and security are felt	Ana jin cikakken aminci da tsaro
I can understand you are busy with important things	Zan iya fahimtar kun shagaltu da abubuwa masu mahimmanci
I get easier every day	Ina samun sauki kowace rana
I put my foot down	Na mayar da kafata a kasa
I let the words flow	Na bar kalmomin su gudana
The students moaned	'Yan dalibai sun yi nishi
Jones' influence with the provincial government was small	Tasirin Jones tare da gwamnatin lardin ya kasance kadan
I have a question here	Ina da tambaya a nan
I was smart and she knew it	Na yi hankali kuma ta san shi
I can find any type of banner in any size	Zan iya samun kowane nau'in banner a kowane girman
I remember one such dream many years ago	Na tuna daya irin wannan mafarki shekaru da yawa da suka wuce
I lifted the skirt to show my thighs	Na daga siket na nuna cinyata
I was sad and silent	Nayi bakin ciki nayi shiru
I just shook my head	Na girgiza da tunani kawai
I know there is something else about you	Na san akwai wani abu dabam game da ku
I want to continue to address that	Ina so in ci gaba da magance hakan
I am here to tell you a sad story	Na wuce ne don in ba ku labari mai ban tausayi
I'm going to pick it up myself	Zan je in dauko shi da kaina
I wrote a book on self-improvement	Na rubuta littafi kan inganta kai
I managed to forget all the things I needed to do	Na yi nasarar manta duk abubuwan da ke buƙatar yin
I have that feeling all together	Ina da wannan jin duk tare
A huge black dog looked at me from a nearby street	Wani katon kare bakar fata ya dube ni daga wata titin da ke kusa
I do not need to know that	Ban bukaci sanin hakan ba
Story itself does not save the world	Labari da kansa ba ya ceton duniya
I think we all feel that way sometimes	Ina tsammanin duk muna jin haka wani lokaci
I did not complain	Ban yi korafi ba
The edge will be provided by armor	Za a bayar da gefen ta hanyar sulke
The theory was simple	Ka'idar ta kasance mai sauƙi
I heard behind one ear	Na ji a bayan daya kunne
It tells the whole story	Yana ba da labari gaba ɗaya
I looked him straight in the eye	Na dube shi da zaro ido
Front door bright purple	Ƙofar gaba mai haske purple
I took a deep breath	Naja wani dogon numfashi
I know what she wants	Na san abin da take so
I understand the people around me	Na fahimci mutanen da ke kusa da ni
I have to try to understand	Dole ne in gwada fahimta
I know things are too good to be true	Na san abubuwa sun yi kyau su zama gaskiya
The third arrow is missing	An rasa kibiya ta uku
Maybe I should lie to myself	Wataƙila zan yi wa kaina ƙarya
I'm sure our roads will pass again	Na tabbata hanyoyinmu za su sake wucewa
I, God, am bleeding	Ni, allah, ina zubar da jini
A minute later he saw her on the street	Bayan minti daya ya ganta akan titi
It has slim proportions	Yana da siriri rabbai
I have trouble approaching anyone because of this	Na sami matsala wajen kusantar kowa saboda haka
I know there is more to it	Na san akwai ƙari a ciki
That night I did not sleep	A wannan daren ban yi barci ba
I decided to let her sleep	Na yanke shawarar barinta in bar ta ta yi barci
I can't thank you enough	Ba zan iya ƙarin godiya ba
There have been responses to this	An sami martani game da wannan
It can print well	Zai iya bugawa da kyau
I jump in the shower	Ina tsalle a cikin shawa
I want to adjust the words	Ina son in daidaita kalmomin
I bear witness to these things and bear witness to this	Ni da na shaida waɗannan abubuwan na ba da wannan shaida
I could not determine whether she was present or not	Na kasa tantance ko tana nan ko a'a
Long trip, many days out, many days back	Tafiya mai nisa, kwanaki da yawa fita, kwanaki da yawa baya
I think she will cry	Ina tsammanin za ta yi kuka
I'm sure his presence only drove me crazy	Na tabbata kawai kasancewarsa ya sa ni hauka
A distance of about eight feet	Tazarar kusan ƙafa takwas
I think she would like to see me	Ina tsammanin za ta so ganina
I feel like he is coming back	Ina jin yana dawowa
Only a few words rule	Kalmomi kaɗan ne ke mulki
I started walking towards the trees	Na fara tafiya wajen bishiyoyi
I stared at her for a long time without speaking	Na dade ina kallonta ba tare da na yi magana ba
I shook my head quickly	Na girgiza kai da sauri
I know it's something	Na san wani abu ne
I think his pain filled his eyes	Ina ganin ciwonsa ya cika idanunsa
I probably saw it flying	Kila na ganta tana yawo
I wandered in the boat	Na yi yawo a cikin jirgin
I got my first treatment after half a year	Na sami magani na farko bayan rabin shekara
You know he loves you	Kun dai san yana son ku
I need to come back next week	Ina bukatan komawa mako mai zuwa
They beat us well	Sun doke mu da kyau
I want you to look at me	Ina so ku kalle ni
I need to contact my farmer friend	Ina bukata in tuntubi abokina manomi
I want a betrayer	Ina son maci amana
I can no longer breathe	Ba zan iya yin numfashi ba kuma
I have everything and nothing at the same time	Ina da komai kuma babu komai a lokaci guda
I turned my head to look	Na juya kaina na dubeta
I thought it would last somehow	Na yi tsammanin tsawaita ko ta yaya
I like watching TV at the same time	Ina son kallon talabijin a lokaci guda
I do not always keep it the best way	Ba koyaushe nake rike shi hanya mafi kyau ba
I don’t think we take a big man	Ban yi tsammanin muna ɗaukar babban mutum ba
I left town to look for answers	Na bar garin don neman amsoshi
I have a headache	Naji wani bacin rai
I know we will find you	Na san za mu same ku
I feel cold water on my face	Ina jin ruwan sanyi a fuskata
I sat down and wrote	Na zauna na rubuta
I have been given everything in my life	An mika min komai a rayuwata
I realized that they intended to buy me	Na gane cewa sun yi niyya su saya ni
I feel so sorry for you	Ina matukar tausaya muku
I hope you found this helpful	Ina fatan kun sami wannan taimako
I got some fresh air and exercise	Na samu iska mai dadi da motsa jiki
I did not notice him approaching	Ban lura ya matso haka ba
I reached out and took it	Na mika hannu na dauka
And he was pretty crazy	Kuma ya kasance kyakkyawa mahaukaci
I found my husband missing	Na nemo mijina ba ya nan
I let my hip rub against his	Na bari hip dina ya goga masa
However it is similar to them in many respects	Duk da haka ya kasance kama da su a yawancin fasali
I swallow all the time with it, head up and down	Ina hadiye kowane lokaci da ita, kai sama da ƙasa
I will not spend a minute there	Ba zan yi minti daya a wajen ba
I told them to pray with me	Na ce su yi addu'a tare da ni
I did not turn away when he caught my eye	Ban kau da kai ba lokacin da ya kama idona
I want to tell this person	Ina so in fada wa wannan mutumin
I also could not keep my hands from shaking	Nima na kasa hana hannuna daga girgiza
I looked pretty fast	Na kama kyakkyawa da sauri
I will not take it	Ba zan dauka ba
Case closed, no question asked	Shari'ar da aka rufe, ba a yi tambaya ba
I can't wait to be fresh	Ba zan iya jira in zama sabo ba
I remember having this since I was a kid	Ina tunawa da samun wannan tun ina yaro
I was about to run into an elder	Na kusa cin karo da wani dattijo
I would never have done anything to harm you	Da ban taɓa yin wani abu da zai cutar da ku ba
I call them electric but they are more than that	Ina kiran su lantarki amma sun fi haka
I didn’t really think about it for real	Ban yi tunani sosai game da shi ba don gaskiya
I was very happy when they did that	Na yi farin ciki sosai lokacin da suka yi haka
I already know the answer to my question	Na riga na san amsar tambayata
I have to go, take care of yourself	Dole in tafi, ku kula da kanku
I need you to accept your policy, your policy	Ina bukata ka yarda da manufarka, manufarka
I forgot to water them	Na manta in shayar da su
And it is wrong to do it	Kuma ba daidai ba ne a yi
I still have one	Har yanzu na samu dayan nawa
I will email you through the link	Zan yi muku imel ta hanyar haɗin yanar gizon
Treatment depends on the symptoms	Jiyya ya dogara da alamun
I left the tip on the counter and went	Na bar tip a kan counter na tafi
I mean, that's part of it	Ina nufin, wani bangare ke nan
I would rather keep it	Da na gwammace in ajiye shi
I saw her daughter in the yard	Na hango 'yarta ta yadi
I can't wait to get it out	Ba zan iya jira in fitar da shi ba
I want to stay in this store	Ina so in zauna a wannan shagon
I can't remember ever meeting her	Ba zan iya tunawa da ya taba haduwa da ita ba
I believe he is innocent	Na yi imani da cewa ba shi da laifi
I should take some time	Ya kamata in dauki lokaci kaɗan
I recognized that face	Na gane wannan fuskar
I can stand the drink though	Zan iya tsayawa abin sha ko da yake
I struggled with the wind but could not pull back	Na yi fama da iska amma na kasa janyewa
I speak languages ​​all the time	Ina magana da harsuna koyaushe
I will never go back	Ba zan taba komawa ba
I want to start my life with you, now	Ina so in fara rayuwata tare da ku, yanzu
I remember it from the party	Na tuna da shi daga jam'iyyar
I wondered if something had happened	Na yi tunanin ko wani abu ya faru
I can and will beat this	Zan iya kuma zan doke wannan
I just beat people	Na dai doke mutane ne
There is no third option	Babu zabi na uku
I was told not to say anything	Aka ce min kar in ce komai
A place where one should not enter	Wurin da kada mutum ya shiga
I looked at him, my breath caught	Na dube shi, numfashina ya yi
They can usually come up with something out of the ordinary	Yawancin lokaci suna iya zuwa da wani abu mai kyau
I knew he was there listening	Na san yana can yana saurare
The deal includes an invitation to summer training	Yarjejeniyar ta haɗa da gayyatar horon bazara
I feel like crying, amazing	Ina jin kamar kuka, ban mamaki
I feel very calm	Ina samun natsuwa sosai
I promise you it will not fail	Na yi maka alkawari ba za ta gaza ba
I can't reach you	Ba zan iya isa gare ku ba
I get off at about five	Ina sauka kusan biyar
I told you to be careful with her	Na ce ka yi hankali da ita
A spear flew past about two feet in front of him	Wani mashi ne ya tashi ya wuce kusan taku biyu a gabansa
I never told him about myself, nothing really	Ban taba gaya masa game da kaina ba, babu wani abu da gaske
I have to tell you now	Dole ne in gaya muku yanzu
I almost said the women were advanced, they would never show up	Na kusan ce mata ta ci gaba, ba za su taba nunawa ba
I do not mean to wake you up	Ba ina nufin in tashe ku ba
I was driving fast to the beach	Ina tuki da sauri zuwa bakin ruwa
I did not come here	Ban dan zo nan ba
When I went to run	Da na tafi gudu
I want you to pass the pain	Ina so ku wuce zafin
I know we mean to be together	Na san ana nufin mu kasance tare
I think he is one of us, though	Ina tsammanin yana ɗaya daga cikin mu, ko da yake
I lowered my eyes to her	Na runtse ido cikin idanunta
I just rubbed my shoulder	Na dan dafa kafada na
I forgot not to mention	Na manta ban ambata ba
I can see the sun in the sky	Ina iya ganin rana a sama
I love him as a friend	Ina son shi a matsayin aboki
The whole room collapsed and they entered	Dak'yar taji ta fad'i d'akin suka shiga
I can not explain what you did to me	Ba zan iya bayyana abin da kuka yi mani ba
Dawn confirms this measure	Alfijir ya tabbatar da wannan ma'aunin
I called three times yesterday	Na kira sau uku jiya
I saved it for myself	Na ajiye wa kaina
I know where she will be	Na san inda za ta kasance
I should not make you do that tonight	Bai kamata in sa ka yi haka a daren nan ba
I miss watching my sister grow up	Na yi kewar kallon 'yar uwata ta girma
I can hardly lift my finger	Da kyar na daga yatsa
I have some more questions	Ina da wasu ƙarin tambayoyi
I feel a little relieved	Na ji sauki kadan
I want to read my family history	Ina son karanta tarihin iyali na
A small fireplace near the far wall provided a welcoming atmosphere	Wata karamar murhu kusa da bango mai nisa ta ba da jin daɗi maraba
I thought it was a pen at first	Na dauka alkalami ne da farko
I can not breathe or think or move	Bana iya numfashi ko tunani ko motsi
I think he knows what's going on	Ina jin ya san me ke faruwa
I should go	Ya kamata in tafi
A thick crust floated in the air	Wani ɓawon burodi mai tauri ya sha iyo sama
I kept an important secret from the bandage	Na kiyaye wani muhimmin sirri daga bandeji
This means one cannot happen without the other	Wannan yana nufin ɗayan ba zai iya faruwa ba tare da ɗayan ba
Waiting for the long winter	Ana jira dogon hunturu
I do not have a large back	Bani da babban gindi
Actually I thought you were going crazy	A gaskiya na yi tunanin za ku yi hauka
I do not want you to be hurt so much	Ban so ku ji rauni haka ba
I hope he goes back to panic	Ina fatan ya koma cikin firgici
I assume you are not growing up knowing your power	Na dauka ba ka girma da sanin ikonka ba
I do not care for other bandages	Ban damu da sauran bandeji ba
I could hear him passing by me	Ina jin shi yayin da yake wucewa ta wurina
I cried and drank, feeling sorry for myself	Na yi kuka na sha, na ji tausayin kaina
I quickly ordered the book to arrive	Da sauri na umarci littafin na isa
I remember the announcement about the show	Na tuna da sanarwar game da nunin
I told them it was unsatisfactory given the situation	Na ce musu hakan bai gamsar ba idan aka yi la’akari da yanayin da ake ciki
I helped put it in the ground myself	Na taimaka sanya shi a cikin ƙasa da kaina
I sent it there	Na aika shi a can
I will be afraid to follow you	Zan ji tsoron bin ni
A medical screen will be required	Za a buƙaci allon tayin magani
I have no real answer, not even myself	Ba ni da amsa da gaske, ko da kaina
I gave this girl life	Na baiwa yarinyar nan rayuwa
I hope to add a lot of content to the website	Ina fatan in ƙara abubuwa da yawa zuwa rukunin yanar gizon
They were married ten days later	Aka daura musu aure bayan kwana goma
I should not go to my priest for help	Bai kamata in je wurin firist na ba don taimako
I was his only night	Ni nasa ne kawai na dare
I plan to write another chapter today	Ina shirin rubuta wani babi a yau
I have to retire	Dole na dan ja da baya
I'm glad you're here with me	Na yi farin ciki da kuna nan tare da ni
No major damage was reported in the state	Babu wani gagarumin barna da aka samu a jihar
I do not mean to please	Ba na nufin farantawa
I shook my head and left	Na gyada kai na tafi
Move, up and left	Motsi, sama da zuwa hagu
I confused this with many years after they stopped it	Na ruɗe wannan tare shekaru da yawa bayan sun dakatar da shi
I can withdraw consent at any time	Zan iya janye yardara a kowane lokaci
I was on my side worried about my family	Na kasance a gefena da damuwa game da iyalina
I'm glad you're here	Na yi farin ciki da cewa kuna nan
I want to let you know there is a way	Ina so in sanar da ku akwai wata hanya
I danced in thought	Na yi rawa a cikin tunani
I know this is the place	Na san nan ne wurin
Slightly reduced illness hope	A ɗan rage rashin lafiya fatan
I'm just trying to wake you up	Ina kokarin tada ku ne kawai
I hardly started drinking the first one	Da kyar na fara sha na farko
I feel their attention is stuck in the door of their trap	Ina jin hankalinsu yana makale da kofar tarkonsu
Of course I will give you advice for friends	Tabbas zan ba ku shawara ga abokai
I enjoy working with sick children	Ina jin daɗin yin aiki da yara marasa lafiya
The bar is famous for its crew	Gidan mashaya ya shahara da ma'aikatan jirgin ruwa
A friend who is always with her	Abokiyar da ke tare da ita koyaushe
I was strong enough to sustain us all	Na yi ƙarfi da ya isa ya raya mu duka
I focus on its ugly corners that come out to me	Ina mai da hankali kan sasanninta marasa kyau waɗanda suka fito mini
I feel the moisture build up on my forehead	Ina jin yadda danshin ya yi gini a goshina
I saved a few dollars that way	Na tara 'yan daloli ta haka
I will only need another hour	Zan buƙaci wani sa'a kawai
I only know what you said	Na san abin da kuka ce kawai
I followed her behind	Na bi ta a baya
I would prefer mari	Da na fi son mari
Only senior officials know the full plan yet	Manyan jami'ai ne kawai suka san cikakken shirin duk da haka
I have never been different	Ban taba bambanta da haka ba
It took me four hours to get south	Sai da na dawo awa hudu kudu
I want more than that	Ina son fiye da wannan
I turned off the radio	Na kashe rediyo
I knew she was locked in her room	Na san an kulle ta a dakinta
I received a product sample for review purposes	Na karɓi samfurin samfur don dalilai na bita
I was scared to eat anything	Na ji tsoro na ci komai
A really good guitar for the price	A gaske mai kyau guitar ga farashin
I hope they come back before the old lady finds us	Ina fatan su dawo kafin tsohuwar ta ta same mu
I haven't had my coffee yet	Ban sha kofi na ba, tukuna
I am a time traveler	Ni mai tafiyar lokaci ne
I doubt they have denied it much	Ina shakka sun taba musunta da yawa
Wilson works as the main owner	Wilson yana aiki a matsayin babban mai shi
I stopped walking again	Na daina tafiya kuma
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Fuka-fukan suna da tsayi da fadi
I saw you look at it last week	Na ga ka dube shi a makon jiya
I have to relax my nerves	Dole ne in kwantar da jijiyoyina
We left behind to protect the horses	Muka bari a baya don kare dawakan
I did not know at the time that we would be	Ban san a lokacin cewa za mu kasance ba
I turned my head but no one was there	Na juya kaina amma babu kowa a wurin
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I have my ways in it	Ina da hanyoyina a ciki
I stood there until she woke up	Ina nan tsaye har ta farka
I will try to scare them	Zan gwada in tsoratar da su
I can say that this was difficult for him	Zan iya cewa wannan ya yi masa wuya
I want to turn back the clock, to change everything	Ina so in mayar da agogo, don canza komai
A cage stood over him	Wani keji ya tsaya akansa
The record is supported by an international tour guide	An goyi bayan rikodin ta hanyar balaguron balaguron duniya
One day I read it in the newspaper	Wata rana na karanta shi a jarida
I tried to think of them unsuccessful	Na yi ƙoƙarin yin tunani da su bai yi nasara ba
I myself have seen them	Ni kaina na gansu
I made the mistake of doing something that set things up early	Na yi kuskure na yi wani abu da ya saita abin da wuri
I spoke to her last night	Na yi magana da ita tsawon daren jiya
Women also play a role in tea production	Mata kuma suna taka rawa wajen noman shayi
I reached for the wall and turned on the light	Na kai bango na kunna wuta
I am getting closer where there is no going back	Ina kara kusantar inda babu komowa
I'm sure everything will be fine	Na tabbata komai zai daidaita
I can do nothing but write his messages	Ba zan iya yin komai ba sai rubuta sakonninsa
I cannot let you die without telling you	Ba zan iya barin ki ki mutu ba tare da na fada miki ba
I do with men, period	Na yi da maza, period
I have to think, not fear	Dole ne in yi tunani, ba tsoro ba
I wonder how long he has been standing there listening	Ina mamakin tsawon lokacin da ya ke tsaye a wurin yana saurare
So the partner is the one with whom you break bread	Don haka abokin tarayya shi ne wanda kuke karya burodi da shi
I'm not very religious	Ba ni da ibada sosai
I am standing there	Ina tsaye a can
I was very thirsty	Na yi matukar jin ƙishirwa
I knew what was to come, as my husband knew	Na san abin da zai zo, kamar yadda mijina ya sani
I did not want to find out anything else	Ban so in gano wani abu kuma
A nice neighborhood stands behind the shops	Wata unguwa mai kyau ta tsaya bayan shagunan
He knew what the idea was to say	Ya san abin da ra'ayin ya kamata ya ce
I felt his hand and it was cold	Na ji hannunsa sai ga sanyi
A large group is coming	Wani babban rukuni yana zuwa
A word named her	Wata kalma mai suna ta
Power supply	Yawan wutar lantarki
I swallowed a lump building up in my throat	Na hadiye wani kulli da ke gini a makogwarona
I mean, if you choose this method	Ina nufin, idan kun zaɓi wannan hanyar
I insist that we go back inside and look	Nace mu koma ciki mu duba
I always go outside his house	Ina gidansa kullum yana zuwa waje
I looked at her with dignity when the police arrived	Na yi mata kallon mutunci a lokacin da 'yan sanda suka zo
I have hope in the community, in some respects	Ina da fata a cikin al'umma, a wasu sharuddan
I want to look this guy in the eye	Ina so in kalli wannan mutumin a ido
I said they should call you here if possible	Na ce su kira ku a nan idan zai yiwu
I'm very hopeful	Ina matukar sa rai
I have two weeks and a little memory	Ina da makonni biyu da ɗan abin tunawa
I think it puts a lot of pressure on you	Ni dai na dauka tana dora miki yawa ne
It is a dome covered entirely	Dome ce ta lulluɓe ta gaba ɗaya
I wrote to the club the next day	Na rubuta zuwa kulob washegari
I want a better life	Ina son ingantacciyar rayuwa
Ihu for all of you	Ihu gare ku duka
I was teased about what to do	An tsage ni game da abin da zan yi
I feel that this is what life is all about	Ina jin abin da rayuwa ke nufi kenan
Many of these are local conditions	Yawancin waɗannan su ne yanayin gida
I always thought that was strange	A koyaushe ina tsammanin hakan baƙon abu ne
I want to be shown every part of it	Ina so a nuna min kowane bangare
I hope the eggs	Ina fatan ƙwai
I was not really a prisoner	Ba a tsare ni fursuna da gaske ba
I don't want to think about that anymore	Ban so in yi tunanin wannan kuma
I hit the submit button	Na buga maɓallin sallama
A gentle breeze was blowing from the west	Iska mai sauƙi tana kadawa daga yamma
I hope to keep you close	Ina fatan in daɗe ku kusa
I love this special time together	Ina son wannan lokaci na musamman tare
As I continued on, I saw smoke in front of me	Na ci gaba, sai ga hayaƙin wuta a gabana
But we have never had such	Amma ba mu taɓa samun irin sa ba
Private suite itself	Suite na alfarma na kanta
I wanted him to go	Na so ya tafi
I just knew there was a game on stage	Na dai san akwai wasa a kan mataki
I have to give her something	Dole na ba ta wani abu
I think peace and agreement are important	Ina ganin cewa zaman lafiya da yarjejeniya suna da amfani
I have no spirit for him	Ba ni da ruhu a gare shi
A new look appeared on the screen	Wani sabon kallo ya hau kan allon
I can no longer face the situation	Ba zan iya ƙara fuskantar halin da ake ciki ba
I hope you do not find anything	Ina fatan ba za ku gano komai ba
I could not find the reception anywhere	Na kasa samun liyafar ko ina
I can hardly wait for my wedding	Da kyar na iya jira sai bikina
I prefer to pretend it didn't happen	Na gwammace in yi kamar bai faru ba
I still can't see it very well	Har yanzu na kasa ganinsa da kyau
I turned around and looked	Na juya ta ko'ina na duba
I smiled a little, but that didn't help	Na dan yi murmushi, amma hakan bai taimaka ba
I searched for news	Na yi bincike don neman labarai
I can taste girls like her miles away	Zan iya ɗanɗano 'yan mata kamar ta mil mil
I looked at my friends	Na duba abokaina
I keep giving them	Ina ci gaba da ba su
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I turned the scene around with a sigh of relief	Na mayar da alamarin cikin tsananin sha'awa
I was confused by that	Na rude da hakan
I know things are tough, okay	Na san abubuwa sun yi tauri, lafiya
I was surprised he was	Da na yi mamaki da ya kasance
He also led his club to the state cup	Ya kuma jagoranci kulob dinsa zuwa gasar cin kofin jiha
I will not tell her anything	Ba zan gaya mata komai ba
I can't get very old, maybe two or three	Ba zan iya tsufa sosai ba, watakila biyu ko uku
There was a line on his forehead that caught his attention	Wani layi ya yi a goshinsa yana tattara hankalinsa
I wish him well	Na yi masa fatan alheri
The man recovered completely	Mutumin ya murmure gaba daya
I could not leave her with difficulty	Ba zan iya barinta ta wahala ba
Heart attack, obviously	Ciwon zuciya, a fili
I encourage ten minutes of meditation	Ina ƙarfafa minti goma na tunani
I am not too short, mind you	Ni ma ba gajere ba ne, ka kula
I remember we had a wonderful conversation	Na tuna mun yi zance mai daɗi da shi
I severely injured my ankles and was knocked unconscious	Na yi wa duwawuna rauni sosai, aka buga ni a sume
I was late for work that day	Na yi latti don aiki a ranar
I have no intention of starting now	Ba ni da niyyar farawa yanzu
I know he did it for his own benefit	Na san ya yi hakan ne don amfanin kansa
I climbed behind him and let him go	Na hau bayansa na bar shi ya tafi
I can only think of a headline	Zan iya tunanin kanun labarai kawai
I’m not happy about my entry, however	Ba na murnar shiga na, duk da haka
I do not want to be like my parents	Ba na so in zama kamar iyayena
Husband and father of four beautiful children	Miji kuma uban yara ƙanana huɗu masu kyau
Her hair was tangled in her face	Gashin kanta na kadawa a fuskarta
I still like a lot	Har yanzu ina so da yawa
I can’t go above that point, though	Ba zan iya shiga sama da wannan batu ba, ko da yake
I believe this is what we should all do	Na yi imani abin da ya kamata mu duka ke nan
I thanked him and hung up	Nayi masa godiya sannan na katse wayar
I hope it will make him less	Ina fatan hakan zai sa shi kasa
I did not sleep naked	Ban yi barci tsirara ba
I picked it up by hand	Na dauke shi da hannu
I recommend taking an umbrella at least	Ina ba da shawarar ɗaukar laima aƙalla
I can't wait to read	Ba zan iya jira in karanta ba
I took my phone to read the text message	Na dauki wayata don karanta sakon tes
I was about to return there anyway	Na kusa komawa can ta wata hanya
The result of no data obtained is not a mistake	Sakamakon babu bayanan da aka samu ba kuskure ba ne
I can not tell you all this	Ba zan iya gaya muku duk wannan ba
I can't think of working a night out with her	Ba zan iya tunanin yin aiki dare da ita ba
I shook the last drop	Na girgiza digo na karshe
The high tax rate will be less than comfortable	Babban adadin haraji zai zama ƙasa da daɗi
We wanted to put it pretty in the trash	Mun so mu sanya shi kyakkyawa a cikin datti
I hope you find peace	Ina fatan kun sami kwanciyar hankali
I just could not face that	Ni dai na kasa fuskantar hakan
I know why she didn't tell me	Nasan dalilin da yasa bata gaya mani ba
I have already forgotten you	Na riga na manta da ku
I can hardly feel myself thinking	Da kyar nake jin kaina ina tunani
I need to take a double look at my sermons	Ina bukatan ɗauka sau biyu akan wa'azi na
I worked hard to become an expert at charm	Na yi aiki tuƙuru don in zama gwani a fara'a
I think people are more patient as they grow older	Ina tsammanin mutane sun fi haƙuri yayin da suke girma
I knew it would kill me	Na san zai kashe ni
The wind is blowing slowly	Wata iska tana kadawa a hankali
I should give you something for your suffering	Ya kamata in ba ku wani abu don wahalar ku
I'd rather stay in my room and change	Gara in tsaya daki na in canza
I have no sense	Ba ni da wata ma'ana
Everyone loves her	Kowa ya so ta
I have no idea it will come back	Bani da masaniyar zata dawo
I was skeptical but followed	Na yi shakka amma bi
I felt a sense of dread again	Na sake jin wani yanayin tsoro a cikina
I gained power for myself, I did not want to wait	Na tattara iko a gare ni, ba na son jira
I went to make tea	Na je yin shayi
I pulled the drain, firing a bullet into it	Na ja magudanar ruwa, ina harba harsashi a ciki
I wish the best for you	Ina son mafi alheri a gare ku
I am checking my teeth	Ina binciken hakorana
I have a variety of things to use	Ina da abubuwa iri-iri da zan yi amfani da su
I want to talk to her	Ina son magana da ita
I don’t think you can take it	Ban yi tsammanin za ku iya ɗauka ba
I never knew what he did	Ban taba sanin abin da ya yi ba
I will add to this, in the examples below	Zan ƙara ƙari ga wannan, a cikin misalan da ke ƙasa
I know some dogs will play soccer on their own	Na san wasu karnuka za su yi wasa da ƙwallo da kansu
I always wanted to be an asset to the organization	Kullum ina so in zama kadari na kungiyar
Angrily I looked into his eyes	A fusace na kalli idanunsa
I am going to find a cure for diabetes	Ina tafiya don nemo maganin ciwon sukari
I ran for my life two hours ago	Na gudu don tsira da raina sa'o'i biyu da suka wuce
It contains two messages	Ya ƙunshi saƙo guda biyu
I do not understand the true meaning of dress	Ban fahimci ainihin ma'anar rigar ba
I made your favorite	Na sanya abin da kuka fi so
I say but it is stronger	Ina fada amma ya fi karfin
I am going to the club opening	Ina zuwa wurin bude kulob
I looked at the empty floor	Na kalli falon babu kowa
I feel like she actually doesn’t like me as a person	Ina jin a zahiri ba ta son ni a matsayin mutum
I looked at my phone	Na kalli wayata
I must admit, among them, they were very good	Dole ne in yarda, a tsakanin su, sun yi kyau sosai
I will face whatever comes next	Zan fuskanci duk abin da zai zo
I help someone	Ina taimakon wani
I did not expect the students	Ban yi tsammanin ɗaliban ba
I persuaded your wife to give me your phone number	Na jawo matarka ta bani lambar wayar ka
I cleared my throat and closed my mind	Na share makogwarona na rufe tunanina
I can just drive them in the shade	Zan iya kawai fitar da su a cikin inuwa
I doubt she is asleep	Ina shakka tana barci
I like what you said	Ina son abin da kuka ce
I see your clothes and your friends	Ina ganin tufafinku da abokan ku
I will continue to pray for you and your family	Zan ci gaba da yi maka addu'a da iyalanka
I can see the sadness on his face	Ina ganin damuwa a fuskarsa
I arrived near the bedside lamp	Na isa kusa da fitilar gefen gado
I went back to the garage	Na koma gareji
Little by little, he complained	Kadan, ya yi gunaguni
I went	Ni ne na tafi
Dog in the cat, for example	Kare a cikin cat, alal misali
Sometimes I dream about smoking	Wani lokaci na yi mafarki game da shan taba
I want you to be very prepared	Ina so ku kasance cikin shiri sosai
I still feel out of place	Har yanzu na ji fita daga ciki
I got up and walked around	Na tashi na zagaya
I leaned over and squeezed her hand	Na jingina na matse hannunta
I hope no one is injured in the garage	Ina fata babu wanda ya ji rauni a garejin
Three dead soldiers have been identified	An bayyana matattun sojoji uku
Now I start looking	Yanzu na fara dubawa
My brother could not believe that my husband was dead	Yayana ya kasa yarda cewa mijina ya mutu
I hid from them	Na boye mu daga ganinsu
We have good music science together	Muna da kimiyyar kida mai kyau tare
I did not like the idea	Ban ji daɗin wannan ra'ayin ba
I bit my lip and closed my eyes	Na cije lebena na rufe idona
I think there is something going on behind the scenes	Ina jin akwai wani abu da ke faruwa a bayan fage
I know we can be good friends	Na san za mu iya zama abokai na kud da kud
I passed by and knelt down	Na wuce wajen na durkusa
Something he owned	Wani abu da ya mallaka
I pray for the man, nothing happens	Ina yi wa mutumin addu'a, babu abin da ya faru
After one second the reason came to her	Bayan dakika daya dalili ya zo mata
I handed her the bottle	Na mika mata tulin
I want to find a way back with you	Ina so in sami hanyar dawowa tare da ku
I wait, I wait, and I wait	Ina jira, in jira, kuma in jira
I was a good soldier	Na kasance sojan kirki mai kyau
I can show you my island	Zan iya nuna muku tsibirina
I insist he go upstairs	Nace ya haura sama
I need help	Ina neman taimako
I have not found such a situation here	Ban sami wani yanayi makamancin haka ba a nan
I learned to be independent	Na koyi zama mai zaman kansa
Now I will share something with you	Yanzu zan raba wani abu tare da ku
I was immediately distracted	Na yi hankali nan da nan
I wish you all the best	Ba na yi maka fatan alheri sai alheri
I stood in the street	Na tsaya a titi
I never wanted to stay in church	Ban taɓa son ci gaba da zama a coci ba
Nasan will marry you still	Nasan zata aureki har yanzu
Everyone is scared in their first job	Kowane mutum yana jin tsoro a cikin aikinsa na farko
I do not know the path they took	Ban san hanyar da suka bi ba
I wonder if they will flower again in the fall	Ina mamakin ko za su sake yin fure a cikin fall
I have been injured several times by this person	Na sami rauni sau da yawa da wannan mutumin
I need to go again	Ina bukata in sake tafiya
There is something wonderful in the world	Wani abin al'ajabi yana duniya
I will give the narrator's verse why he moved forward a little	Zan ba da ayar mai ba da labarin dalilin da ya sa a gaba kadan
None of the three confirmed the election	Babu daya daga cikin ukun da ya tabbatar da zaben
I have spoken to you very much	Na yi magana da ku sosai
I try to have a normal life sometimes	Ina ƙoƙarin samun rayuwa ta al'ada wani lokaci
I do not feel happy or upset	Ba na jin dadi ko bacin rai
I really enjoyed how authentic, fresh, and talented this book was	Na ji daɗin yadda wannan littafin ya kasance na gaske, ɗanye, da hazaka
I can do a lot for you	Zan iya yi maka da yawa
I learned an important lesson in teacher development as well	Na koyi darasi mai mahimmanci na ci gaban malami kuma
I will not get anything out of this on my watch	Ba zan samu komai daga wannan a agogona ba
I can't really blame her	Ba zan iya zarginta da gaske ba
I have to say she is very good	Dole ne in ce tana da kyau sosai
I turn on the light next to her bed	Ina kunna fitila kusa da gadonta
I have everything in front of you	Ina da kowane abin kashewa a gaban ku
I paid the driver to get out	Na biya direban na fita
I did not look at him	Ban kalle shi ba
Of course I want your help in buying a new car	Tabbas ina son taimakon ku wajen siyan sabuwar mota
I need to reconnect this link	Ina buƙatar sake haɗa wannan haɗin
I found myself crying and reading it	Na sami kaina ina kuka ina karanta shi
I think we should move on	Ina ganin ya kamata mu ci gaba
I remember her attacking me	Na tuna ta harare ni
This has been the case throughout the past	Wannan ya ci gaba a cikin dukkan zane-zane na baya
The little ones traveled to the northwest a little further	Ƙananan sun yi tafiya zuwa arewa maso yamma da ɗan ci gaba
I want to try some experimental tools	Ina so in gwada wasu kayan gwaji
I can only see the concrete block on my floor	Toshewar kankare kawai nake gani a ƙasa na
I said we voted	Na ce mun kada kuri'a
I slipped in and out	Na zame a ciki da ƙasa
I lay there, staring at the burning candle	Na kwanta a can, ina duban kyandir ɗin da ke ci
I will not accept anything he says	Ba zan yarda da wani abu da ya ce ba
He plans to return immediately	Ya shirya komawa take
I sleep all day, every day	Ina barci dukan yini, kowace rana
I also provided information on nursing and caring for the baby	Na kuma ba da bayani game da reno da kuma adana jaririn
He was followed by a group of soldiers	Wasu ‘yan sojoji ne suka bi sawu
I'd better finish now	Gara in gama yanzu
Knocking on the door made her jump a little	Kwankwasa kofa yasa ta dan yi tsalle
It's something of an open house	Wani abu ne na gidan budewa
I know you like it very much	Nasan kana sonta sosai
I went into the gym	Na shiga dakin motsa jiki
I leaned into his arms and let him hold me	Na jingina cikin rungumar sa na bar shi ya rike ni
A friend will bring me home	Aboki zai kawo ni gida
I will leave you with a revelation from now on	Zan bar muku wahayi daga yanzu
She is very frustrated	Tayi takaici matuka
I have a message for your friends	Ina da sako ga abokanka
I got my dad picked up and came looking at me	Na samu aka dauko babana ya zo yana kallona
I hope my illness does not interfere with the baby	Ina fata rashin lafiyata ba za ta tsoma baki tare da jariri ba
Everyone was devastated by the disaster	Kowa ya wargaje da bala'in
Maybe I can open with that	Wataƙila zan iya buɗewa da wannan
I almost cried there	Na kusa kuka a can
I stood and watched	Na tsaya cak ina kallo
I got it really, really well, very quickly	Na samu sosai, da kyau sosai, da sauri
I wrote all his letters	Na rubuta duk wasikunsa
I do not want an excuse	Ba na son uzuri
I have a great job and independence	Ina da babban aiki da 'yancin kai
I want to revisit this afternoon	Ina so in sake bincika nan a yammacin yau
I started as an exercise in denial	Na fara a matsayin motsa jiki na musu
I was immediately relieved	Nan take naji annashuwa
I bent forward, almost falling out of the chair	Na sunkuya gaba, na kusa fadowa daga kan kujera
I was standing there, feeling like a fool	Ina tsaye a wurin, ina jin kamar wawa
I was very frustrated	Na yi takaici matuka
I decided to say it	Na yanke shawarar in ji ta
I would not approach this as a difficult science	Ba zan kusanci wannan a matsayin kimiyya mai wuyar gaske ba
I feel good, period	Ina jin tayi kyau, period
United is working as a profitable community	United tana aiki azaman al'umma mai fa'ida
I can hear a car pulling over	Ina jin wata mota ta ja motar
I do not believe that	Ban yi imani da hakan ba
I have never seen things as others do	Ban taɓa ganin abubuwa kamar yadda wasu suke yi ba
I could not understand what he was pulling	Na kasa gane me yake ciro
It was alcohol that came to an end	Barasa ce ta kai karshe
I still want to go to the coffee shop	Har yanzu ina so in je kantin kofi
I do not know who she is	Ban san ko ita wacece ba
I need you here not in prison	Ina bukatan ku anan ba a gidan yari ba
Many thanks to all the volunteers	Babban godiya ga duk masu aikin sa kai
One must be whole or not	Dole ne mutum ya kasance gaba ɗaya ko a'a
I jumped and turned and ran	Na yi tsalle na juya da gudu
I feel sorry for the rental company, though	Ina jin tausayin kamfanin haya, ko da yake
A bit spiral, but that makes it look good	Dan karkace, amma abin da ya sa ya yi kyau
I really like you all	Ina matukar burge ku gaba daya
Of course I read it five times	Tabbas na karanta shi sau biyar
I want to be yours	Ina so in zama naku
I hope they do not influence you	Ina fatan ba za su rinjaye ku ba
I struggle with any urge to cry	Ina fama da duk wani buri na yin kuka
I have no way	Ba ni da hanya
Unable to open, I tried to use my hands and mouth	Na kasa budewa, nayi kokarin amfani da hannu da baki
I feel frustrated	Ina jin sun hakura
I know the ground like the back of my hand	Na san ƙasa kamar bayan hannuna
I saw some bottles of beer empty on the water pump	Na ga wasu kwalaben giya babu kowa a kan mashin ruwa
I like all kinds of tea, especially green tea	Ina son kowane irin shayi, musamman koren shayi
I was terrified around him to move	Ni dai na firgita a kusa da shi don in motsa
I really enjoyed your reading, boy	Na ji daɗin aikin karatun ku, yaro
I don't mind talking to anyone	Ban damu da magana da kowa ba
Some are bad, but they can be useful somehow	Wasu suna da muni, amma suna iya zama da amfani ko ta yaya
I can not miss this promise	Ba zan iya rasa wannan alƙawari ba
I am a big donkey	Ni ɗan jaki ne babba
I have the energy to have a party, though	Ina da ƙarfin yin liyafa, ko da yake
I decided not to think of the letter	Na yanke shawarar ba zan yi tunanin wasiƙar ba
I will set it in ten years	Zan saita shi a shekaru goma
I get new information every day	Ina samun sabbin bayanai kowace rana
I hope we cover every season	Ina fata mun rufe kowane yanayi
A spear stuck out of his chest	Wani mashi ya tsaya daga kirjinsa
I do not want to trust the rope	Ba na so in amince da igiya
I closed my eyes in embarrassment	Na rufe idona don kunya
I broke the window to calm down	Na fasa taga don a huce
I know it's not a shot	Na san ba harbin ba ne
I can not make the cross	Ba zan iya sa giciye ba
I can no longer believe	Ba zan iya ƙara yarda ba
I want you to leave this district	Ina so ku bar wannan gundumar
I leaned over and kissed her gently on the cheek	Na jingina na sumbace ta a hankali a kumatu
I believe they are right	Na yi imani sun yi daidai
I take it my job	Ina daukar shi aikina
I think the cake was good	Ina tsammanin cake ɗin ya zama mai kyau
I certainly was	Lallai na kasance haka
I need to leave my luggage to move on	Ina bukata in bar kayana in ci gaba
I even think they will share these ideas with students	Har ma ina tsammanin za su raba waɗannan ra'ayoyin tare da ɗalibai
I could not breathe for what seemed like an eternity	Ba na iya numfashi don abin da ya zama kamar dawwama
I am always afraid of vanity	Kullum ina tsoron banza
I do not feel frustrated	Ban ji takaici ba
I knew him, and it made me angry	Na san shi, kuma ya sa ni fushi
I'll take it	Zan tafi da shi
I have never made a profit by selling fish	Ban taba samun riba ta sayar da kifi ba
I leave you with what to wear	Na bar muku abin da za ku sa
I never realized his strength	Ban taba gane karfinsa ba
I will handle this, when and when the time comes	Zan rike wannan, lokacin da kuma idan lokacin ya zo
I think we have less than an hour	Ina tsammanin muna da kasa da sa'a guda
I was angry to say the least	Na yi fushi in ce ko kadan
A look flashed across her face	Wani kallo ta saki a fuskarta
I know how you work	Na san yadda kuke aiki
I still do not know what it is	Har yanzu na kasa gane ko menene
I do not want to hang out for a while	Ba na so in rataya na ɗan lokaci
I thought you were dead	Na dauka ka mutu
I didn't think so either	Ni ma ban yi tunani ba
I'm done	Ina ma ta gama
I could not find a better company	Ba zan iya neman kamfani mafi kyau ba
I can say that he did not trust me	Zan iya cewa bai amince da ni ba
I hope you will consider this	Ina fatan za ku yi la'akari da wannan
Not the left foot or the right foot	Ba ƙafar hagu ko ƙafar dama ba
I think it will make you happy	Ina tsammanin zai faranta muku rai
His wife held him by holding his hand	Matarsa ​​ta rike shi ta hanyar kama hannunsa
I insist on staying calm	Nace in nutsu
I broke my heart too	Na karya zuciya da tawa ma
I talk to them now more than ever	Ina magana da su yanzu fiye da kowane lokaci
I need to be satisfied	Ina bukatan ya gamsu
I am also surprised, to be honest with you	Ni ma na yi mamaki, don gaskiya a gare ku
I have a stomach ache	Ina jin ciwon cikina
I need something that will make a difference	Ina bukatan wani abu da zai kawo canji
I was amazed at how old he was	Na yi mamakin shekarunsa nawa
It actually has four arms and two legs	Haƙiƙa yana da hannu huɗu da ƙafafu biyu
I was forbidden to add anything	An hana ni kara cewa komai
I gave him one, you gave him one	Na ba shi daya, ka ba shi daya
I looked at his hands on mine	Na kalli hannayensa akan nawa
Judgments may be carried out in accordance with the law	Ana iya aiwatar da hukunci kamar yadda doka ta tanada
A small sensation enveloped her	Wani k'aramin ji ya lulluve ta
A wide muddy road ran through the town	Wata faffadan titin laka ta shige cikin garin
It also does not tolerate deep shade	Hakanan baya jurewa inuwa mai zurfi
I feel like the players are all around me getting up	Ina jin 'yan wasan sun kewaye ni suna tashi
I'll be back in five minutes	Zan sauka ganinta nan da mintuna biyar
I can say that it is on another planet	Zan iya cewa yana kan wata duniyar
I think this amount is a little exaggerated	Ina tsammanin wannan adadin an yi karin gishiri kadan
I realized the class was empty	Na gane ajin babu kowa
He is a nobleman and a hero	Jarumi mai daraja ne kuma jarumi
I have to admit, she was right	Dole ne in yarda, ta yi gaskiya
I will judge you all to hell	Zan hukunta ku duka zuwa jahannama
I almost laughed at that	Na kusa yin dariya da hakan
It occurs more often in adolescents and women	Yana faruwa sau da yawa a cikin matasa da mata
I mean, you play gay	Ina nufin, kun yi wasa da ɗan luwaɗi
I really enjoyed the university	Na ji daɗin jami'a sosai
I was five years old at the time	Ina shekara biyar a lokacin
I had to stop and push the bowl	Sai da na tsaya na ture kwanon
I have this desire to shoot some birds	Ina da wannan sha'awar in harba wasu tsuntsaye
I am nothing but relaxed	Ni komai sai annashuwa
I have never competed with my mother	Ban taba yin gasa da mahaifiyata ba
I understand how she feels	Na fahimci yadda take ji
I am a white wine girl	Ni irin yarinya ce farin giya
I am allowed to confess my sins to you	An bar ni in mika zunubana zuwa gare ku
I'm sure hell doesn't feel like anything special	Na tabbata kamar jahannama ba ta jin kamar wani abu na musamman
I really agree	Na yarda sosai
I feel shocked	Ina jin kaduwarta
A sharp pain shot in the head	Wani kaifi ciwo ya harbo kaina
I said nothing because it would not help	Ban ce komai ba saboda ba zai taimaka ba
I am sitting on a bed	Ina zaune akan gado
Exactly how the ponds were set up was amazing	Daidai yadda aka kafa tafkunan ya zama abin ban mamaki
I think you can do something	Ina tsammanin za ku iya yin wani abu
I told her it was already done	Na ce mata an riga an gama
I could not understand whether it was a game or not	Na kasa gane ko wasa ne ko a'a
The train steps start here, too	Jirgin matakai ya fara a nan, kuma
I swallowed, took a deep breath, and concentrated	Na haɗiye, na yi dogon numfashi, na tattara tunanina
I am looking for a detention center	Ina neman wurin da ake tsarewa
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I want to be on stage	Ina son kasancewa a kan mataki
I am eighteen years old	Ina da shekara goma sha takwas
They are happy to see him	Suna nuna farin cikin ganinsa
I did not find his painting	Ban gano zanensa ba
The church is now in the Far East	Cocin ya kasance a yanzu a gabas gabas
I found them enjoying watching	Na same su suna jin daɗin kallo
I want to admit you	Ina so in shigar da ku
I looked out the window and recognized my home	Na leko taga na gane gidana
I have six hundred men under my direct command	Ina da maza ɗari shida ƙarƙashin umarnina kai tsaye
Good love to make us happy and hopeful	Kyakkyawan soyayya don sa mu farin ciki da bege
I watched his mouth move but I did not hear any noise	Ina kallon bakinsa yana motsi amma ban ji wani kara ba
I think this is a smart decision	Ina tsammanin wannan shawara ce mai wayo
I heard noises, but nothing came near the room	Na ji hayaniya, amma babu abin da ya zo kusa da dakin
Now I live in our old neighborhood	Yanzu na sauka a tsohuwar unguwarmu
I also dreamed of you that night	Na kuma yi mafarkin ku a wancan daren
I'm surprised you	Ina mamakin ku
I have become a murderer at heart and intention	Na zama mai kisan kai a zuciya da niyya
I could hear it, but not as extreme	Zan iya jin shi, amma ba kamar matsananci ba
I have no problem with it	Bani da matsala dashi
I traveled right through the country	Na yi tafiya daidai a cikin ƙasar
I mean in the best possible way	Ina nufin hakan a hanya mafi kyau
I talked on the phone for three hours	Nayi magana da ita a waya har tsawon awa uku
I did not want to let him go	Ban so in bar shi ya tafi ba
I know for sure you will not believe me	Na san tabbas ba za ku yarda da ni ba
I just think of all these things all the time	Ina kawai tunanin duk waɗannan abubuwan koyaushe
I have to admit it was a good day	Dole ne in yarda cewa rana ce mai kyau
I want to protect that	Ina son tsaron hakan
A little silence passed	Shiru kadan ya wuce
I am not out of sight	Bana daga idona
I have a lot of things to do for that	Ina da abubuwa da yawa da zan yi don hakan
Continue with the volume	A ci gaba da juzu'i
I did not bring the invitation with me, I said so	Ban kawo gayyatar tare da ni ba, na ce haka
I did not see you leave the house without him	Ban ga kin bar gidan ba sai da shi
I do not have time to shout	Ba ni da lokacin yin ihu
I think the change that has been made to him has been greatly reduced	Ina tsammanin canjin da aka yi masa ya ragu sosai
I am only three of him	Ni mutum uku ne kacal daga gare shi
I did not expect that to be the case	Ban yi tsammanin hakan zai kasance ba
A costume designer puts a role model	Wani mai zanen kayan ado yana sanya abin koyi
I followed him from the bar	Na bi shi daga mashaya
I got out of it today	Na fita daga ciki yau
I can’t imagine any of them being common	Ba zan iya tunanin ko ɗaya daga cikinsu ya zama na kowa ba
It is a registered city symbol	Alamar birni ce mai rijista
I do not want to part with you	Ba na son rabuwa da ku
I know you hope someone will improve it all	Na san kuna fatan wani zai kyautata shi duka
I remember being that way	Na tuna kasancewa haka
I am leaving the square	Ina fita daga dandalin
I was not there when the clothes came out	Ba na nan lokacin da tufafin suka fito
I need to go out for a while	Ina bukata in fita na wani lokaci
I want to fix it	Ina so in gyara shi
Some have struggled to stay	Wasu sun sha wahalar zama
I need a sympathetic ear	Ina bukatan kunne mai tausayi
I borrow, and not just for supplies	Ina binta, kuma ba don kayayyaki kawai ba
I want to know more about this topic	Ina son ƙarin sani kan wannan batu
A special section has been created for crimes against women	An samar da wani sashe na musamman na laifukan da ake yiwa mata
I must have been a jerk	Lallai na kasance gunji
I am grateful for being alive	Ina godiya da kasancewa da rai
I tried doing research, you know	Na gwada yin bincike, ka sani
I said they look like, winged birds	Na ce suna kama, tsuntsayen fuka-fuki
I must be left behind	Dole ne a bar ni a baya
I wanted to stay with him	Na so in zauna tare da shi
A white spot indicates the throat	Wani farin tabo yana nuna makogwaro
I did some research here my big year, very interesting	Na yi wasu bincike a nan babban shekarata, mai ban sha'awa sosai
I had another wonderful time	Na sake samun lokaci mai ban mamaki
I feel pulled out of it	Ina jin an janye ni daga gare shi
I lost my love and continued to decline rapidly	Na rasa soyayya kuma na ci gaba da raguwa da sauri
I checked the phone bill	Na duba lissafin waya
I feel like just giving up	Ina jin kamar dainawa kawai
A few minutes or less will do nothing more	'Yan mintuna kaɗan ko ƙasa da haka ba za su ƙara yin komai ba
I'm a little disappointed, to be honest	Na dan bata rai, in fadi gaskiya
The police had been around for a long time	'Yan sandan sun dade a kusa
I think of the things we said to each other	Ina tunanin abubuwan da muka fada wa juna
Of course I scared her	Tabbas na tsorata ta
I want to see the end	Ina son ganin karshen
I did not see who shot him	Ban ga wanda ya harbe shi ba
A dead, but alive garden surrounded them	Wani matattu, amma ɗan rayayyen lambu yana kewaye da su
I could not face the infinity of darkness	Ba zan iya fuskantar duhu buɗe ido mara iyaka ba
I had a meeting time	Na yi lokacin saduwa
A living, breathing person, a real person	Mutum mai rai, mai numfashi, ainihin mutum
A week later she broke off our relationship	Bayan mako guda ta yanke dangantakarmu
I want to use my imagination and creativity	Ina so in yi amfani da tunanina da kerawa
There is no way to do it	Babu yadda za a yi
I was certainly not one of them	Lallai ni ban kasance cikinsu ba
I let the mother appear in court	Na bar mahaifiyar ta bayyana a gaban kotu
I think you are different	Na dauka kun bambanta
Some new faces gathered around the throne	Wasu sabbin fuskoki sun taru a kusa da kursiyin
A gentle smile appeared on her face	Wani tattausan murmushi ya saki a fuskarta
Bush has declared a major disaster area for the administration	Bush ya ayyana wani babban yanki na bala'i ga mulkin gama gari
I crossed over my socks	Na haye kan safa na
I always love her name	Kullum ina son sunanta
I smiled and looked up to my left	Na yi murmushi na duba sama da hagu na
I did not hear a smile on the phone	Ban ji murmushi ta wayar ba
Country music techniques are present in the song	Dabarun kiɗan ƙasa suna nan a cikin waƙar
I remember the list of details	Na tuna jerin bayanan
I always thought he was a good guy	A koyaushe ina tsammanin saurayi ne mai kyau
I was on a field	Ina nan a kan wani fili
I have to defend myself	Nima dole in kare kaina
I tried to warn them, but they did not listen	Na yi ƙoƙarin faɗakar da su, amma ba su ji ba
I got a scar on my heart	Na samu tabo a zuciya
I know you may know this	Na san kuna iya sanin wannan
I kept my voice even	Na kiyaye muryata ko da
I pulled out my donkey quickly	Na fitar da jakina da sauri
I enjoy laughing and laughing too	Ina jin daɗin dariya da ba da dariya kuma
I want to remember that these are all human beings	Ina so in tuna cewa waɗannan duka mutane ne
I can see the past, present and future	Ina iya ganin abin da ya gabata, yanzu da kuma gaba
I married my husband	Na auri mijina
I believe the visit will make a difference	Na yi imani ziyarar za ta kawo sauyi
I did not think she would agree	Ban yi tsammanin za ta yarda ba
I can not be an angel	Ba zan iya zama mala'ika ba
We acted like we were already rock stars	Mun yi kamar mun riga mun zama taurarin dutse
I agree to get it	Na amince da samu
I give you everything	Na ba ku komai
A car can be heard coming from the bend	Ana iya jin wata mota tana tahowa daga wajen lankwashe
This experience really impressed me	Wannan gogewa ta burge ni sosai
I did not owe any money	Ban ci wani lamuni ba
I look good in all body parts	Na yi kyau a duk kayan jiki
I took it all in and went home	Na mayar da shi duka na tafi gida
I can prove my innocence later	Zan iya tabbatar da rashin laifi na daga baya
I fell asleep, wondering where it would be	Na yi barci, ina tunanin inda zai kasance
I will never get involved in that again	Ba zan sake shiga cikin hakan ba
I rushed to the nearest wire pole	Na ruga zuwa sandar waya mafi kusa da
I must inform your mother that we are not well	Dole ne in sanar da mahaifiyar ku cewa ba mu da lafiya
My little heart split over his story	Dan kankanin zuciyata ya raba kan labarinsa
I can say to live without pain	Zan iya cewa a rayu ba tare da jin zafi ba
I can't find anything to work on	Ba zan iya samun wani abu don yin aiki ba
I know he would be happy to help us	Na san zai yi farin ciki ya taimake mu
I can't let him kill you	Ba zan iya bari ya kashe ki ba
I never thought of his sweet smile	Ban yi tunanin murmushinsa mai dadi ba
I want the boy to come with me	Ina son yaron ya zo tare da ni
He did not succeed	Bai yi nasara ba
I don't care if it has a purpose	Ban damu ba ko tana da manufa
I can not take it out of the package	Ba zan iya dauke ta daga cikin kunshin
I left her behind with nothing	Na bar ta a baya da komai
The origin of the blue peacock	Asalin ƙwanƙolin shuɗi ne
I have a lot of things to do tomorrow	Ina da abubuwa da yawa da zan yi gobe
I feel it very well	Ina jin shi sosai
I love you so much	Ina son ku sosai
I saw how the crowd swelled	Na ga yadda taron ya kumbura
I love myself so much for continuing to live that way	Ina son kaina da yawa don ci gaba da rayuwa haka
I think you like that	Ina tsammanin kuna son hakan
I meet here every month with the group	Ina saduwa a nan kowane wata tare da ƙungiya
I smiled, all by myself	Na yi murmushi, duk da kaina
His services have risen steadily at auction prices	Ayyukansa sun tashi a hankali a darajar gwanjo
I think that's a must have	Ina ganin haka dole ne tashi ya kasance
I'm not saying you are not right	Ba ina cewa kai ba gaskiya ba ne
I think he did not get the mention	Ina tsammanin bai sami ambaton ba
I heard everyone was sleeping	Na ji kowa yana barci
I am still very cold on my feet, though	Har yanzu ina da sanyi sosai a ƙafafuna, ko da yake
I never insisted on the front of the grain	Ban taba dagewa a kan gaba da hatsi ba
I was glad to see him, yet confused	Na yi farin cikin ganinsa, duk da haka a ruɗe
I really hope he jumps at me	Ina matukar fatan zai yi tsalle a kaina
Something terrible happened to me	Wani mugun laifi ya zo mini
When they reached the shore they headed for the land	Da suka iso bakin teku suka nufi cikin kasa
I care about your lies	Ina jinyar karyar ku
I have seen a lot of things burn in the last two weeks	Na ga abubuwa da yawa sun kone a cikin makonni biyu da suka gabata
I can not imagine finding someone	Ba zan iya tunanin samun wani
I had to force myself to finish	Sai da na tilastawa kaina na gama
I tried not to dwell on it too much	Na yi ƙoƙarin kada in dakata a kai da yawa
The most successful corporate group	Ƙungiyar kamfanoni mafi nasara
He fell to ninth overall as a result	Ya fadi zuwa na tara gaba daya sakamakon haka
I do not want to be that way	Ba na son zama haka
I got out of bed and slowly made my way to my room	Na juyo daga kan gadon na nufi dakina a hankali
I studied her face, I want to know	Nayi nazarin fuskarta, ina son sani
I started to clean my temple	Na fara shafa haikalina
I went inside and looked briefly	Na shiga ciki na duba a takaice
I know she always wanted the best for me	Na san ta ko da yaushe so mafi kyau a gare ni
I have been in this city as a whole	Na kasance a cikin wannan birni gaba ɗaya
I shook my head and smiled	Na girgiza kai ina murmushi
I have sugar in my coffee	Ina da sukari a kofi na
We helped paint it with stuff	Mun taimaka fenti shi da kaya
I am tired of it and I am tired of the baby	Na gaji da shi kuma na gaji da jariri
The third attempt was no different	Yunkurin na uku bai bambanta ba
Tens of thousands attended such events	Dubun dubatar sun halarci irin wadannan tarukan
I have no intention of leaving	Bani da niyyar tafiya
I have a complicated view of that	Ina da ra'ayi mai sarkakiya akan hakan
Actually I came to ask you something	A gaskiya na zo ne domin in tambaye ka wani abu
I feel sorry for any girl who is going to get married	Ina jin bacin rai ga duk wata yarinya da zai yi aure
I do not recommend any form of communication	Ba na ba da shawarar kowane nau'i na sadarwa ba
I just had to laugh at myself	Sai da na dan yi wa kaina dariya
I tried again, again, and nothing happened	Na sake gwadawa, da sake, kuma babu abin da ya faru
It can only be removed under guards and weapons	Za a iya cire shi kawai a ƙarƙashin masu gadi da makamai
I could see a gold chain around his neck	Ina iya ganin sarkar zinare guda a wuyansa
I feel like he started breathing fast and moving	Ina jin ya fara numfashi da sauri yana matsawa
A few rocks are all that is left	Wasu 'yan duwatsu ne duk abin da ya rage
I got in the back seat	Na hau kujerar baya
I want to show you on the spectrum	Ina so in nuna muku akan bakan
A little band in the corner started playing	Wata 'yar karamar makada a kusurwa ta fara wasa
I cannot see or breathe or hear or hear	Ba na iya gani ko numfashi ko ji ko ji
I didn’t even feel her hand leave me	Ban ma ji hannunta ya bar ni ba
I'm not sure if they will really kill me	Ban tabbata ko da gaske za su kashe ni ba
I think of my friends	Ina tunanin abokaina
I moved from window to door	Na matsa daga taga zuwa kofa
I let the question lie	Na bar tambayar ta karya
I hear you have not been around for a long time	Na ji ba ku daɗe da yawo ba
I allowed him to catch me on his head	Na yarda ya kama ni a kansa
A cold creature could not understand	Wata halitta mai sanyi ta kasa ganewa
I walk through the thick clouds, talking and talking	Ina tafiya cikin gizagizai na hazo, ina magana da magana
I can keep up the good work on this technology	Zan iya ci gaba da ci gaba game da wannan fasaha
I still have to dream	Dole har yanzu ina yin mafarki
I repeat, we are facing an attack	Ina sake maimaitawa, muna fuskantar hari
I could not die, unlike this	Ba zan iya mutuwa ba, ba kamar wannan ba
Plastic will suffice	Filastik zai wadatar
It was a woman who opened the door	Wata mata ce ta bude kofa
I started to shake, my knees hurt	Na fara girgiza, gwiwoyina sun yi rauni
I was just as bad as the others	Na yi muni kamar sauran su
Another friend jumped into the water	Wani abokin kuma ya yi tsalle ya shiga cikin ruwa
A shock of shock hit my left arm	Wani gigita na zafi ya harbo hannuna na hagu
I read your character history	Na karanta tarihin halinku
I feel confused	Ina jin rudanin sa
I know what that means, this forbidden fruit	Na san abin da wannan ke nufi, wannan haramtacciyar 'ya'yan itace
I mean the way beer	Na nufi hanyar giyar
I will leave my address with the drinker	Zan bar adireshina tare da mai shayarwa
A red-haired man followed and struck him	Wani jajayen mari ya bi bayansa ya buga masa
Mother from a very beautiful girl	Uwa daga wata yarinya mai kyau sosai
It's too late	Baka makara kad'an
I still haven't said anything	Har yanzu ban ce komai ba
I looked at him, confused	Na kalle shi, a rude
The program was rejected	An ƙi wannan shirin
I will not betray you to me	Ba zan ci amanar ka a gare ni ba
I want to see you both as soon as possible	Ina son ganin ku biyu da wuri-wuri
Of course I am a fool	Tabbas nine wawa
I took the guitar and held it like that	Na dauki gitar na rike kamar shi
I hung up, wanting to see her one last time	Na rataya baya, ina son ganinta a karo na ƙarshe
I was careful at first	Na yi hankali da farko
I think you will	Ina tsammanin za ku yi haka
I know how it is	Na san yadda abin yake
I also served him as a hero	Ni ma na taba yi masa hidima a matsayin jarumi
I can see the person is a little better now	Ina iya ganin mutumin ya ɗan fi kyau yanzu
I am tired of watching other people live	Na gaji da kallon sauran mutane suna rayuwa
Its weight ranges from about five to seven pounds	Nauyin sa yana daga kusan fam biyar zuwa bakwai
I have to blame someone	Dole ne in zargi wani
I was very happy with the condition	Na yi farin ciki sosai a yanayin
I read the paper this morning	Na karanta takardar a safiyar yau
I want to show those	Ina so in nuna waɗancan
A life worthy of your beautiful creation	Rayuwar da ta cancanci kyakkyawar halittar da kuke
I ordered the return flight	Na ba da umarnin dawo da jirgin
I feel alive and well	Ina jin a raye da koshi
I told her we were closed	Na ce mata mun rufe
I deserve your hatred	Na cancanci kiyayyarku
I'm just telling the truth	Ina fadi gaskiya kawai
I do not need anything	Bana buƙatar komai
I was not too worried at the time	Ban damu sosai ba a wannan lokacin
I will answer there, with everyone,	Zan amsa a can, tare da kowa,
I hope one day he will regret our separation	Ina fatan wata rana zai yi nadamar rabuwar mu
I always go to the beach to meditate	Kullum ina zuwa bakin tekun don yin tunani
I mean what the full list of this would be	Ina nufin menene cikakken jerin wannan zai zama
I want to continue to be a man	Ina so in ci gaba da zama namiji
I'm always looking at you, you know	Kullum ina kallonka, ka sani
I want him to fulfill his promise	Ina so ya cika alkawarinsa
I can always say when it is false	A koyaushe zan iya faɗi lokacin da yake ƙarya
I stared into the coolness of the big man	Na zura ido cikin sanyin ido na babban mutum
I was amazed at how her life was	Na yi mamakin yadda rayuwarta ta kasance
I have some to vote for	Ina da wasu da zan yi zabe
I need someone to call me on my cheek	Ina buqatar wanda zai kirani akan kuncina
I went back again	Na sake komawa baya
I can't wait until our field manager appears	Ba zan iya jira har sai mai kula da filin mu ya bayyana
I only have one second to work	Ina da daƙiƙa guda kawai don yin aiki
I do not understand my actions	Ban gane ayyukana ba
It's too far	An yi nisa sosai
I only came to see the children	Na zo ganin yaran ne kawai
I almost broke the agreement	Na kusa karya yarjejeniya da gaske
I look forward to it every night	Ina sa ido a kowane dare
I did my best to compliment the photographer whenever possible	Na yi iya ƙoƙarina don yaba mai daukar hoto lokacin da zai yiwu
I could not find the right one for my fat body	Na kasa samun wanda zai dace da kai na mai kitse
I have both of you tormented	Ina da ku duka biyu azabtar da ku
I got into my jalaliya and ran to catch it	Na shiga cikin jallabiyata na ruga domin in kama
I moved and sat looking inside	Na matsa na zauna ina duba cikina
I can not tell you the real reason	Ba zan iya gaya muku ainihin dalili ba
I can hardly touch it	Da kyar na taba samanta
I went all out to try to win the first prize	Na fita duka don ƙoƙarin lashe kyautar farko
A dark metallic metal shows us the sky	Wani duhun ƙarfe na ƙarfe ya nuna mana sama
I think he can play	Ina tsammanin zai iya wasa
I tossed it away with the twisting of my strong hand	Na jefar da shi tare da jujjuya hannuna mai ƙarfi
I was worried and anxious	Na damu da damuwa
I think he is not of English descent	Ina tsammanin shi ba ɗan asalin Ingilishi ba ne
I hope to spend the night with them	Ina fatan in kwana tare da su
I looked up at him, instantly frightened	Na daga kai na kalle shi, nan take na tsorata
I ran water and pigeon on it first	Na garzaya da ruwa da kurciya a kai da farko
Nasan is still staring at me	Nasan har yanzu yana zuba min ido
I think he actually could not speak	Ina tsammanin a zahiri bai iya magana ba
I have been doing art for two years	Ina yin fasaha na tsawon shekaru biyu
I smiled at him and we stopped	Na masa murmushi muka tsaya
I never called her	Ban taba kiranta ba
I gave my life after that	Na bashi raina bayan haka
I looked at my watch	Na kalli agogona
I was skeptical before taking it	Na yi shakka kafin shan shi
I can't find this fifty here	Ba zan iya samun wannan hamsin ta nan ba
A bullet touched her	Harsashi ya taba ta
I could not wait to find out	Na kasa tsayawa don ganowa
I am not cruel to my brothers	Ba ni da zaluntar ƴan ƴan uwana
I believe there are three parts to this answer	Na yi imani akwai sassa uku ga wannan amsar
I never understood what she had ever seen in you	Ban taba fahimtar abin da ta taba gani a cikin ku ba
I am a perfect example of politics	Ni ne cikakken misali na siyasa
I looked at the magazine	Na duba mujallar
I also got seven blankets even though the price was too high	Na samu kuma barguna bakwai ko da yake farashin yana da yawa
I can not move	Ba zan iya motsawa ba
Modern use method	Hanyar amfani ta zamani
I want to click charge	Ina so in danna caji
I can do it myself	Zan iya yi da kaina
I want to read the book	Ina son karanta littafin
I know we have no money	Na san ba mu da kuɗin
I did not tell anyone the truth, not even my lawyer	Ban gaya wa kowa gaskiya ba, hatta lauyana
I was as sure as hell felt alone	Na tabbata kamar yadda jahannama ji shi kadai
I always see this statement	Ina ganin wannan magana koyaushe
I wonder what that means	Na yi mamakin me yake nufi da hakan
And that doesn't always happen in football	Kuma ba koyaushe hakan ke faruwa a ƙwallon ƙafa ba
I think it's over	Ina tsammanin ya gama
I am interested in medicine	Ina da sha'awar likita
Directions are measured using the position of the sun	Ana auna kwatance ta amfani da matsayin rana
I was told not to use them	An gaya mini kada in yi amfani da su
But that was a comfort	Amma wannan ya kasance ta'aziyya
I think my life is over	Ina tsammanin rayuwata ta ƙare
I am not hungry or thirsty	Ba ni da yunwa ko ƙishirwa
I can't remember the occasional table	Ba zan iya tunawa da tebur na lokaci-lokaci ba
I started counting beads	Na fara kirga beads
I have not met her since	Tun lokacin ban hadu da ita ba
I do not know the exact tone	Ban san ainihin sautin ba
I woke him up by kissing him on the lips	Na tashe shi ta hanyar sumbata shi a lebe
I did not even know it existed until morning	Ban ma san ta wanzu ba sai da safe
And that left me with nothing	Kuma hakan ya bar ni da komai
A metal door stood in front of the car	Wata k'ofar k'arfe ta tsaya a gaban motar
I would not have thought so about you	Da ban yi tunanin haka game da ku ba
I will buy again from this company	Zan sake siya daga wannan kamfani
I will push you and push you and push you	Zan tura ka in tura ka in tura ka
I did not sleep	Ban yi barci ba
I do not want to watch	Ba na son kallo
I can smell pine and wood smoke	Ina jin warin Pine da hayaƙin itace
A long, bitter sigh escaped her	Wani dogon huci mai ban haushi ya fice mata
Freedom that obviously gave his life	'Yanci da a fili ya ba da ransa
I sleep at the same time every night	Ina kwana a lokaci guda kowane dare
I did not get out of bed until the afternoon	Ban tashi daga gadon ba sai la'asar
I was not around	Ban kasance kusa da wurin ba
I had no clothes and the sun was very hot	Ba ni da sutura kuma rana ta yi zafi sosai
I confessed to the roof	Na yi ikirari zuwa rufin
I also fall into this	Ni ma na fada cikin wannan
I cried as I threw two guns	Na yi kuka yayin da na jefa bindigogi biyu
I know one healer	Na san daya mai warkarwa
I tried to help but no one believed me	Na yi ƙoƙari na taimaka amma babu wanda ya yarda da ni
I think you have made some important statements in the works as well	Ina tsammanin kun yi takamaiman mahimman bayanai a cikin ayyuka kuma
I want to know really	Ina so in sani sosai
I think you will overcome the jury	Ina tsammanin zaku shawo kan juri
I do not understand you	Ban gane ku ba
I can feel the blood flowing from my chest	Ina jin jini na kwarara daga kirjina
I remember it was a beautiful dream	Na tuna kyakkyawan mafarki ne
I understand your example, but this situation is different	Na fahimci misalin ku, amma wannan yanayin daban ne
I really like the idea behind what you have here	Ina matukar son ra'ayin bayan abin da kuke da shi anan
Another was made c	Wani kuma aka sanya c
The man has a strong voice	Namiji yana da murya mai ƙarfi
I think you asked enough	Ina tsammanin kun yi tambaya isa
I went straight to the bathroom	Na mike na nufi bandaki
I stepped towards my mother holding her hand	Na tako wajen mahaifiyata na rike hannunta
I always wonder why and where the truth came from	Kullum ina mamakin dalilin da ya sa kuma daga ina gaskiya ta fito
Eighteen tons of the ship was gone	Ton dari goma sha takwas na jirgi ya tafi
A place we will never be in again	Wurin da ba za mu sake kasancewa cikinsa ba
I decided to stick with coffee	Na yanke shawarar tsayawa tare da kofi
I recommend after the third day	Na ba da shawara bayan kwana na uku
I saw your death in the mirror	Na ga mutuwarka a madubi
I want to sleep with him every night	Ina so in kwana da shi kowane dare
In fact I draw a lot of women	A gaskiya na zana mace da yawa
I need this hammer	Ina bukatan wannan guduma
I immediately packed my things and moved to an open field	Nan take na tattara kayana na koma wani budadden fili
I already know what your job is	Na riga na san menene aikin ku
I need help, but no	Ina bukatan taimako, amma babu
I did not hear from anyone in her family	Ban ji ta bakin kowa ba a cikin danginta
I remember that day very well	Na tuna wannan ranar da kyau
Many solid blocks are ineffective	Yawancin tubalan masu ƙarfi ba su da tasiri
There are almost no letters for women	Kusan babu haruffa ga matan
A few of the teachers enjoyed them	Wasu kadan daga cikin malaman sun ji dadin su
A quiet day for night life	Kwanan wata shiru don rayuwar dare
I could not bear to look at her	Na kasa jurewa kallonta
I can't be softer right now	Ba zan iya zama mai laushi a yanzu ba
I lit a cigarette and walked around the living room	Na kunna taba na zagaya falo
The doctor must know only about people and people	Dole ne likita ya san game da mutane da mutane kawai
I was stripped and searched	Aka tube ni aka bincike ni
I have two parents	Ina da mahaifana biyu
State cooperation has increased in value	Haɗin gwiwar jihohi ya ƙaru da ƙima
Then I saw if it was good,	Sai na ga ko lafiya,
I found people who were encouraging, challenging, and loving	Na sami mutanen da suke ƙarfafawa, ƙalubale, da ƙaunata
I miss your ex, happy you	Na yi kewar tsohon ku, mai farin cikin ku
He wants to compete	Yana son yin gasa
I will describe the force below correctly	Zan bayyana karfi a kasa daidai
I will not stay in the village for long	Ba zan daɗe a ƙauyen ba
I was in so much pain that I wondered why	Na ji zafi sosai don in yi mamakin dalili
I was just a regular, obviously old, human	Na kasance kawai na yau da kullun, tsoho bayyananne, ɗan adam
I am thinking about buying a customer in terms of channels	Ina tunani game da sayen abokin ciniki dangane da tashoshi
I know your name because we all know it	Na san sunanka domin dukanmu mun sani
I just did not say	Ni dai ban fada ba
A woman on the left looked up in surprise	Wata mata dake gefen hagu ta kalleta da mamaki
A family doctor's emergency is not good	Gaggawa na likita na iyali ba shi da kyau
I'm trying to get out of it	Ina ƙoƙari in fita daga ciki
I promise to recognize your impact on my world	Na yi alkawarin gane tasirin ku a duniya ta
I followed him to the floor and left	Na bi shi har falon da lefita
I didn't think he would want to talk to me	Ban yi tunanin ko zai so yi min magana ba
I am with my sister	Ina tare da kanwata
I face fear of their release	Ina fuskantar tsoro da sakin su
I will be home alone at all times	Zan kasance a gida ni kadai a kowane lokaci
I was pretty useless above	Na kasance kyakkyawa mara amfani a sama
I can hardly stand it	Da kyar na iya jurewa
A deer appears at the top where she marks	Wani tsautsayi ya bayyana a sama inda ta yi alamar
I have never heard of you	Ban taba jin labarin ku ba
A girl started crawling near me	Wata yarinya ta fara kutsawa kusa da ni
No one recognized him	Babu wanda ya gane shi
I want to see them again	Ina so in sake ganin su
Then I gave my father respect	Sai na baiwa mahaifina daraja
Less need proof from without	Kadan bukatar hujja daga ba tare da
I tried to carry the vision in my hand	Na yi ƙoƙarin ɗauka a cikin hangen nesa a hannuna
James escaped by swimming in the river	James ya tsere ta hanyar ninkaya a kogin
I got such a reaction	Na samu irin wannan dauki
I found something you might be interested in	Na gano wani abu da ka iya sha'awar
I calmed myself down and let my head slip	Na kwantar da kaina na bar kaina na zube
I know you are not responsible for what happened that day	Na san ba ku da alhakin abin da ya faru a ranar
I beg him to leave me alone	Ina rokonsa ya bar ni ni kadai
I want you to make sure she is happy	Ina so ka tabbatar tana farin ciki
I was happy to see her	Na yi farin ciki da ganinta
I have to be careful of my men	Dole ne in yi hankali ga maza na
Second hand smoke, if you will	Gun shan taba na biyu, idan kuna so
I did not want to lose anything	Ban so in rasa komai ba
The song was eventually removed from the album	An cire waƙar daga ƙarshe daga kundin
I mean you are welcome	Ina nufin kuna maraba
I need to know what is going on inside	Ina bukatan sanin abin da ke faruwa a ciki
I sat and forgot the script recently	Na zauna na manta da rubutun kwanan nan
I consider it a happy hour	Na yi la'akari da shi a matsayin sa'a ta fara'a
They moved there and got married	Suka koma can su yi aure
I want to be a mother	Ina son zama uwa
I know how you like to read	Na san yadda kuke son karantawa
I was chosen for this destiny, to save the world	An zabe ni don wannan kaddara, domin in ceci duniya
I replaced parts as needed and maintained its functionality	Na maye gurbin sassa kamar yadda ake buƙata kuma na kiyaye aikinsa
I sat and watched the boy	Na zauna ina kallon yaron
I need to replace my phone	Ina bukatan maye wayata
I can't even approach you	Ba zan iya ma kusanci ku ba
I have never seen competition as a competition	Ban taba kallon gasara a matsayin gasa ba
I think math is great	Ina tsammanin yin lissafi yana da girma
I need to have fun	Ina bukata in yi nishadi
I saw before he attacked me	Na gani kafin ya kawo min hari
I think someone said he was running away from the law	Ina tsammanin wani ya ce yana gudu daga doka
I keep an eye on each of them	Ina hada ido da kowannen su
It has been found to be highly protective	An gano cewa ana kare shi sosai
I forced a gentle smile	Na tilasta murmushi mai ladabi
I was blown away easily	An busa ni da sauƙi
We were met by a senior fighting official	Wani babban jami'in fada ne ya same mu
I was scared and told them no	Na tsorata nace musu a'a
I have nothing to say in it	Ba ni da wani abu da zan ce a ciki
I know she will understand this	Na san za ta gane wannan
The value is probably thirty to forty	Ƙimar ƙima mai ƙila talatin zuwa arba'in ne
I want to cry for comfort	Ina so in yi kuka don jin daɗi
I won't be very long now	Ba zan daɗe sosai ba yanzu
Gradually I felt a second fear	A hankali naji tsoro na biyu
I am being followed everywhere	Ana bin ni a ko'ina
This is part of the design	Wannan wani bangare ne na zane
I lit a cigarette and got up and headed for the office	Na kunna taba na tashi na nufi ofis
I can help you get there quickly	Zan iya taimaka muku isa wurin da sauri
I am proud to have learned such things	Na yi alfahari da koyon irin waɗannan abubuwa
I worked hard to get here	Na yi aiki tuƙuru na isa nan
I think you know how it is	Ina tsammanin kun san yadda take
I turned to my side	Na juyo a gefena
A lawyer for the other party will also be present	Lauyan daya bangaren kuma zai kasance a wurin
A bad day is something	Mummunan rana wani abu ne
I want to learn new languages	Ina so in koyi sababbin harsuna
I did not hear any lightning	Ban ji walƙiya ko kaɗan
I came to report as soon as they left	Na zo ba da rahoto da zarar sun tafi
The life of faith is always a life of obedience	Rayuwar bangaskiya kullum rayuwa ce ta biyayya
I need more help around here	Ina buƙatar ƙarin taimako a kusa da nan
I start work the next day	Ina fara aiki washegari
Small dew feels dry	Ƙananan raɓa yana jin bushewa
A cry broke out in the room she was in	Wani kukan kuka taji a dakin da take ciki
I thought during the ceremony	Na yi tunani a lokacin bikin
I think they both stopped talking	Ina jin su biyun sun daina magana
I nodded and extended my hand holding her hand	Na gyada kai na mika hannu na riko hannunta
I should not talk to other tribes	Bai kamata in yi magana da sauran kabilu ba
I was right, but I did not press him	Na dan haki, amma ban matsa masa ba
I will purify you	Zan tsarkake ku
I was very frustrated with myself	Na yi matukar takaici a kaina
I highly recommend visiting at night	Ina ba da shawarar ziyartar dare sosai
I saw women coming and going in his life	Na ga mata suna zuwa suna tafiya a rayuwarsa
I answered the question	Na mayar da tambaya
I did exactly what he said	Na yi daidai abin da ya ce
I understand that you are going to take a vacation	Na fahimci cewa za ku yi hutu
I was scared and embarrassed	Na ji tsoro kuma na ji kunya
A minute later the officer took us outside	Bayan minti daya jami'in ya mayar da mu waje
I almost feel electricity in it	Kusan ina jin wutar lantarki a cikinsa
Had a small one been stopped in its path	Da an tsayar da wani karami a cikin hanyarsa
I can run faster than you	Zan iya gudu fiye da ku
I can smell the alcohol in his breath	Ina jin kamshin barasa a numfashinsa
I did my best not to panic	Na yi iyakar kokarina don kada in firgita
I like to do things properly	Ina son yin abubuwa yadda ya kamata
I had an accident	Na yi hatsari
This process takes between half and three hours	Wannan tsari yana ɗaukar tsakanin rabin sa'o'i uku
I call things by their real name	Ina kiran abubuwa da sunansu na gaskiya
I was launched on a trip to a specific location	An kaddamar da ni a kan tafiya zuwa wani takamaiman wuri
I want to build a relationship	Ina so in gina dangantaka
I did not see my friend's body	Ban ga gawar abokina ba
I no longer destroyed myself with too much alcohol	Na daina halaka kaina da barasa da yawa
I think maybe this is what they call denial	Ina jin kila abin da suke kira karyatawa ke nan
I recently found myself	Kwanan nan na gano kaina
The fire broke out in front of a large tent	Wuta ta tashi a gaban wata babbar tanti
I have never had a panic attack	Ban taba samun harin firgici ba
I decided to try it again	Na yanke shawarar gwada shi kuma
I should have been told that	Da ma an bayyana mani haka
I convinced myself it would be better without me	Na shawo kaina ta fi kyau ba tare da ni ba
Thousands of students wearing evening dresses filled the campus	Dubban dalibai sanye da rigar yamma suka cika harabar gidan
I did not even kiss him	Ban ma sumbace shi ba
I give money regularly	Ina ba da kuɗi akai-akai
I have to turn it around somehow	Yakamata in juya ta wata hanya
I wrote the book on my own, my dear	Na rubuta littafin a kaina, masoyi na
Ten other men appeared at least once	Wasu maza goma sun bayyana aƙalla sau ɗaya
Not me and I can not be	Ba ni ba kuma ba zan iya zama ba
I do not know what she saw in him	Ban san me ta gani a cikinsa ba
I would rather die	Da na gwammace mutuwa
I have a similar passion for doctors	Ina da irin wannan sha'awar ga likitoci
I could feel her right outside the window roaring	Ina jin ta daidai wajen taga tana ruri
I guess not really	Ina tsammani ba da gaske ba
I need better quality eyes	Ina bukatan ingantattun idanu masu kyau
I know nothing about retirement	Ban san kome ba game da ritayar
I'm fooling you	Ina yiwa wawan da ya kama
I rubbed my hands on my pants	Na shafa hannuna akan wandona
I put a challenge in front of you	Na dora kalubale a gabanku
I have to get up early	Dole na tashi da wuri
I saw them from a distance	Na gansu daga nesa
I told you who would get the torch	Na gaya muku wanda za ku sami tocilan
I see them everywhere	Ina ganin su a ko'ina
I will not fall into this pit	Ba zan fadi wannan rami ba
I had to learn music like that	Dole ne in koyi waƙa kamar haka
The last situation is exactly what happened	Halin na ƙarshe shine ainihin abin da ya faru
I'll see you when you get home	Zan gan ku idan kun isa gida
I can not escape death	Ba zan iya tserewa mutuwa ba
The old way	Hanyar zamanin da
A movie about her may be worth watching	Fim game da ita ƙila ya cancanci kallo
The number of both increases as people get older	Adadin duka biyu yana ƙaruwa yayin da mutane suka tsufa
I was ready to do it	Na kasance a shirye in yi
I'm not even excited	Ban ko zumudi ba
I love Christmas Eve	Ina son jajibirin Kirsimeti
I will not need anything	Ba zan bukaci wani abu ba
I have never seen myself like that	Ban taba ganin kaina haka ba
I want to hear it there	Ina son jin shi a can
I painted his nose red with a very red mark	Na yi masa kalar jan hancinsa da jajayen alamar gaske
I decided to go left, it just felt right	Na yanke shawarar tafiya hagu, kawai ya ji daidai
I will write you a letter of recommendation	Zan rubuta muku wasiƙun shawarwari
I thanked her with all my heart	Na yi mata godiya da dukan zuciyata
Usually I am the last of the insects	Yawancin lokaci ni ne na ƙarshe daga cikin kwari
I slipped it and let it fall to the ground	Na zame shi na bar shi ya fadi kasa
V is still there, playing in the water with her team	Har yanzu V yana can, tana wasa wurin ruwa tare da ƙungiyar ta
I wonder how he came in that ship	Ina mamakin yadda ya zo a cikin wannan jirgin
I can't let that happen again	Ba zan iya barin hakan ta sake faruwa ba
I know what you are calling is wrong	Na san abin da kuke kira ba daidai ba ne
I stopped and looked at her face	Na dakata ina kallon fuskarta
I will never be able to withdraw from this	Ba zan taba iya janyewa daga wannan ba
Such a process leads to a second choir	Irin wannan tsari yana kaiwa ga ƙungiyar mawaƙa ta biyu
A smile separated his father's face	Murmushi ya raba fuskar mahaifinsa
I learned the song by heart	Na koyi waƙar a zuciya
A stranger approached him	Wani bak'i ya nufo shi
I did not know he escaped	Ban san ya tsere ba
I left the television on	Na bar talabijin a kunne
A new style of film	Wani sabon salo na fim
I am not a threat to you or your life together	Ba ni da wata barazana gare ku ko rayuwar ku tare
I know he heard a short conversation	Na san ya ji gajeriyar hirar
I was trained in school to write a course	An horar da ni a makaranta don rubuta wata hanya
I can take my time, find out this	Zan iya ɗaukar lokaci na, gano wannan
I do not claim ownership of the images	Ba na da'awar mallakar hotuna
I look at you all now	Ina kallon ku duka yanzu
I know how bad you like this	Na san yadda mummunan kuke son wannan
I also considered him as a friend	Ni ma na dauke shi a matsayin aboki
I decided to go to him	Na yanke shawarar zuwa wurinsa
I need more money, one thing	Ina buƙatar ƙarin kuɗi, abu ɗaya
I felt something change inside me	Na ji wani abu ya canza a cikina
Credits will be recorded during the application process	Za a yi rajistan kiredit yayin aiwatar da aikace-aikacen
I know you mean it, moreover, every time you ask	Na san kuna nufin shi, ƙari, duk lokacin da kuka tambaya
Nice, bright, compact copy	Kyakkyawan, mai haske, kwafi mai matsewa
I see things more than I see	Ina ganin abubuwa fiye da gani
I do not know how to contact him, how	Ba zan san yadda zan tuntube shi ba, ta yaya
I heard footsteps as the man turned around	Na ji takun sawun yayin da mutumin ya juya kwana
I'm not sure where he is	Ban tabbata a ina yake ba
I know you will do something to protect it	Na san za ku yi wani abu don kare shi
I asked her what was wrong with me	Na tambaye ta me ke damuna
I do not accept my call	Ban yarda kirana ne ba
I haven't seen her in a long time	Na dade ban gan ta ba
I should have died	Ya kamata in mutu
I want to hear everything about you	Ina so in ji komai game da ku
I was with my people	Na kasance tare da mutanena
I told you a lot already	Na gaya muku da yawa tuni
I have so much to tell you	Ina da abubuwa da yawa da zan gaya muku
I pay for my food and other expenses	Ina biyan ku]in abincina da sauran ku]a]e na
I'm going to have a lot of partying, home party	Zan yi liyafa da yawa, liyafar gida
I believe this is where we will find the right product	Na yi imani a nan ne za mu sami samfurin da ya dace
I left her mostly alone in her room	Na bar ta galibi ita kadai a dakinta
I knew he would eventually fail me	Na san a karshe zai kasa ni
I can be a loving woman	Zan iya zama mace mai ƙauna
I want to but something continues to hold me back	Ina so amma wani abu ya ci gaba da rike ni
I do it to annoy my husband	Ina yin haka ne don in ɓata wa mijina rai
I inhale the sweet smell	Ina shaka cikin kamshi mai dadi
Long discussion	Tattaunawa mai nisa
I have never had, you know, to this day	Ban taba samun, ka sani, har yau
I always knew that day would come	A koyaushe na san wannan ranar za ta zo
I always wanted to be first	A koyaushe ina son zama na farko
I love him when he does that	Ina son shi lokacin da ya yi haka
I even asked him personally	Ina ma tambayarsa da kaina
I could not sleep or eat or drink or think	Ba na iya barci ko ci ko sha ko tunani
I do not like him, but he loves me	Ban so shi, amma shi yana so na
A large circle of magic appeared on the scene	Wani babban da'irar sihiri ya bayyana a filin fage
I have not heard from them, nor you, since	Ban ji daga gare su ba, ko ku, tun
The dragon is a monster, after all	Dodon dodo ne, bayan haka
I will think about this	Zan yi tunani game da wannan
I really enjoy myself with your company	Na ji daɗin kaina sosai tare da kamfanin ku
I did it through my first university studies	Na yi ta ne ta hanyar karatun jami'a ta farko
I think progress has not started yet	Ina tsammanin ci gaba ba a fara ba tukuna
I feel the need to connect with this people	Ina jin bukatar haɗi da wannan mutanen
I feel like she wants to talk to me	Ina jin tana so ta yi magana da ni
I can choose not to read a book	Zan iya zaɓar rashin karanta littafi
I chose the second option, very interesting	Na zaɓi zaɓi na biyu, mai ban sha'awa sosai
I live on the central coast	Ina zaune a bakin tekun tsakiya
I can handle two dishes	Zan iya rike wanke jita-jita biyu
I looked out the back window	Na duba ta taga baya
I got a few days before the funeral	Na samu kwanaki kadan kafin jana'izar
I love her now	Ina son ta a yanzu
I could see a small cloud of dust	Ina iya ganin ƙaramin girgijen ƙura
I never gave up even if it was serious	Ban taba kasalawa ba ko da ya yi tsanani
I have the best ways to burn my phone battery	Ina da mafi kyawun hanyoyin ƙona batirin waya ta
I never wanted you to get involved in anything	Ban taba son ku shiga cikin komai ba
I bathed myself	Na yi wanka da kaina
I do not have to explain that to you	Bai kamata in bayyana muku hakan ba
I can repay you for what you spent	Zan iya biya shi da abin da kuka kashe
I would be very grateful to another company	Zan yi matukar godiya ga wani kamfani
I rubbed the back of my neck	Na shafa bayan wuya na
I can't marry a girl who goes wild	Ba zan iya auren yarinyar da tafi daji ba
I was eighteen years old, but he was only thirteen	Ina da shekaru goma sha takwas, amma ya kasance kawai sha uku
I do not allow gossip to bother me	Bana barin gulma ta dame ni
I sit and read the newspaper and get upset instead	Ina zaune ina karanta jarida ina tada hankali maimakon
I have so much to say about this book	Ina da abubuwa da yawa da zan ce game da wannan littafin
I have never heard of them	Ban taba jin labarinsu ba
I have to go back to the tribes	Dole ne in koma kabilara
I lost my last few nights	Na rasa nawa ƴan dare da suka wuce
I recommend doing this first to get the best results	Ina ba da shawarar yin hakan da farko don samun sakamako mafi kyau
I was the first one to accept it	Ni ne farkon wanda zan yarda da shi
I noticed her face with a beautiful red shadow	Na lura fuskarta da kyakkyawar inuwar ja
I know the real reason	Na san ainihin dalili
Blue training kit	Kwat ɗin horo mai shuɗi
I hope this money helps	Ina fatan wannan kudi ya taimaka
I think it makes sense	Ina tsammanin yana da ma'ana
I have to try something, though	Dole ne in gwada wani abu, kodayake
I turned the taxi and headed for town	Na juya taksi na nufi gari
I help by holding myself back	Ina taimako ta hanyar rike kansa daga baya
A little wind blew up from the northwest	Wani dan iska ya tashi daga arewa maso yamma
I can still hear the wind screaming outside	Har yanzu ina jin iska tana ihu a waje
Right now I am just near the park	A yanzu haka ina kusa da wurin shakatawa kawai
I cried in my arms	Na yi kuka a hannuna
I need you to be careful	Ina bukata ku yi hankali
I leave one way or another	Ina barin wata hanya ko wata
I have never met them	Ban taba haduwa da su ba
A trembling finger pointed at the door	Wani yatsa mai rawar jiki ya nuna kofar
It is a tree	Itace wani iri
The heartbeat slows down and continues to follow	Ajiyar zuciya tayi sannan taci gaba da binsu
I'm home early, eh	Ina gida da wuri, eh
I'm bored with the classic one	Na gundura da classic daya
But one day it was for me	Amma wata rana ya kasance a gare ni
I travel the world in search of the perfect picture	Ina tafiya duniya don neman hoton da ya dace
A lot of money we would expect	Kudi da yawa za mu yi tsammani
I did not put you in this situation	Ban shigar da ku cikin wannan halin ba
I hope they know sign language	Ina fatan sun san yaren kurame
I mean my real bed, and my real home	Ina nufin gadona na gaske, da kuma gidana na gaske
A large screen is set up	An kafa babban allo
I have met him once and he was very happy	Na taba haduwa da shi sau daya kuma ya kasance mai fara'a sosai
I watched as others hunted and killed like you	Na kalli yadda sauran ke farauta suna kashe irin ku
I asked him where his wife was sleeping	Na tambaye shi ina matarsa ​​ta kwana
A simple value test can provide more information	Gwajin ƙima mai sauƙi na iya ba da ƙarin bayani
I will not argue with you again	Ba zan ƙara jawo muku jayayya ba
I was like a criminal waiting for my forgiveness	Na kasance kamar mai laifi yana jiran gafarata
I never bought clothes	Ban taba sayen tufafi ba
Of course I will buy from them again!	Tabbas zan sake siya daga gare su!
I should have time to exercise	Ya kamata in sami lokacin motsa jiki
I really need it	Ina bukata sosai
I did not bother to lower my voice	Ban damu ba na rage muryata
A difficult relationship will grow and strengthen you	Dangantaka mai wahala za ta girma kuma ta ƙarfafa ku
Compressed tape on repetition	Cakudadden tef akan maimaitawa
A city looks like a man in this way	Gari yana kama da mutum ta wannan hanyar
I can handle my fines	Zan iya rike tarar kaina
I would like to see my mother and father	Ina son ganin mahaifiyata da babana
I can not imagine what you are up to	Ba zan iya tunanin me kuke ciki ba
I see you say	Na ga kuna fada
I have to be in this team	Dole ne in zama cikin wannan tawagar
A few sheets to the wind	'Yan zanen gado zuwa iska
I reached for it, then pulled away	Na kai gare shi, sannan na janye
I do not want to offend her	Ban so na tsane ta
I have come here to save people from blindness	Na zo nan ne domin in ceci yer mutane daga makanta
I just helped you	Na taimake ku kawai
I still haven’t hit anything or anyone	Har yanzu ban bugi wani abu ko kowa ba
I think a great evil is still working here	Ina tsammanin har yanzu babban mugunta yana aiki a nan
I get up every day with the same routine	Ina tashi kowace rana tare da al'ada iri ɗaya
The authors speak fast and wear sharp clothes	Mawallafin suna magana da sauri kuma suna sa tufafi masu kaifi
I want to dive into this bliss	Ina so in nutse cikin wannan ni'ima
I need to own myself	Ina bukata in mallaki kaina
Australia won the game in a matter of minutes	Ostiraliya ta samu nasara a wasan da mintuna kaɗan
I was beaten	An yi mini dukan tsiya
Gradually I stood on my own two feet	A hankali na tsaya da kafafuna
I tried to save her life	Na yi kokarin ceto rayuwarta
After a few minutes, the trade ended	Bayan 'yan mintoci kaɗan, cinikin ya ƙare
I'm glad it was just a short walk	Na yi farin ciki cewa ɗan gajeren tafiya ne kawai
I think because of this smell	Ina tsammanin saboda wannan warin ne
I hope he can read my heart sometime	Ina fata ya iya karanta zuciyata wani lokaci
So we used that first verse	Don haka muka yi amfani da waccan ayar ta farko
I know them, then	Na san su, to
I will never take them out of my life	Ba zan taba fitar da su daga raina ba
I have filled a car like this in the past	Na cika mota irin wannan a baya
I talk to him at the business level	Ina magana da shi a matakin kasuwanci
I own it, it's mine	Na mallake ta, tawa ce
I have never received this call	Ban taba samun wannan kiran ba
I think you probably just surprised her	Ina tsammanin kila kawai kun ba ta mamaki
I need a very long shower	Ina bukatan shawa mai tsayi sosai
I grew up surrounded by love	Na girma kewaye da soyayya
I give this station to all her family	Ina ba da wannan tasha ga duk danginta
A year later, she became pregnant again	Bayan shekara guda, ta sake samun ciki
I found some interesting spiritual things	Na sami wasu abubuwan ban sha'awa na ruhaniya
I discarded my pride	Na watsar da girman kai na
I also appreciate the fast and efficient customer service	Na kuma yaba da sauri da ingantaccen sabis na abokin ciniki
I have to get up now, she told herself	Dole na tashi yanzu, ta fada wa kanta
I hardly have ever seen anything like it	Da kyar ban taba ganin abu makamancin haka ba
I connected with the landscape	Na haɗu tare da shimfidar wuri
Population growth has continued to increase in recent years	Yawan jama'a ya ci gaba da karuwa a cikin 'yan shekarun nan
I met his family a few days back	Na hadu da iyalinsa a kwanakin baya
I fixed my plate and they were sitting there	Na gyara plate dina suna nan zaune
I held his hand for sure more than he thought	Na rike hannunsa tabbas fiye da yadda yake zato
I hope he does his job well	Ina fatan ya yi aikinsa yadda ya kamata
I can do my work on time	Zan iya yin aikina akan lokaci
I already knew what to think	Na riga na san abin da za ta yi tunani
I remember last night	Na tuna daren jiya
I will not be a one-night stand	Ba zan zama tsayawar dare ɗaya ba
I saw how he said it	Na ga yadda yake fada
I wonder if others will notice my change	Ina mamakin ko wasu za su lura da canji na
I have several people each working on a specific department	Ina da mutane da yawa kowanne yana aiki akan takamaiman sashe
Savior	Jarumin neman ceto
I want my family to come back	Ina son iyalina su dawo
I opened the door and waited	Na bude a fili ina jira
I need him, to be with him and around him	Ina bukatan shi, in kasance tare da shi da kuma kewaye da shi
I soon realized that he had walked past me	Na gane ba jimawa ya yi tafiya ya wuce ni
I know something killed	Na san wani abu ya kashe
I forced the picture	Na tilastawa hoton
I understand that this is his true faith	Na gane wannan ita ce imaninsa na gaskiya
I hold the stick still, I hope I hear the pulse	Na rike sanda har yanzu, ina fatan in ji bugun bugun jini
I recommend defining her as a traitor	Ina ba da shawarar a ayyana ta a matsayin mayaudari
I did not expect much	Ban yi tsammanin da yawa ba
I certainly don’t mind sharing values	Lallai ban damu da raba darajar ba
I love my time here	Ina son lokacina a nan
I even have dogs to help	Har ma ina da karnuka da za su taimaka
I think that might be an opportunity	Ina tsammanin hakan na iya samun dama
I kept thinking about it	Na ci gaba da tunanin hakan
I laugh because he is a big brother	Ina dariya domin shi babban yaya ne
I slowly looked at them one by one	A hankali nake kallonsu daya bayan daya
A story of love and respect	Labarin soyayya da girmamawa
A faint scent rose from the darkness below	Wani kamshin damshi ya tashi daga duhun da ke kasa
I have not seen any abuse of staff	Ban ga cin zarafin ma'aikata ba
I'd better say that again	Gara in sake cewa haka
A plan that still the Prime Minister has taken very seriously	Wani shiri wanda har yanzu firaministan ya dauki nauyi sosai
I do not know what to do about tonight	Ban san abin da zan yi game da daren yau ba
I pulled out my phone	Na ciro wayata
I miss meeting friends	Ina kewar haduwa da abokai
I will explain to you later	Zan kara yi muku bayani a gaba
Briefly I mention the philosophy of cat blue	A takaice na ambaci falsafar cat blue
I miss you so much around the house	Ina kewar ku sosai a kusa da gidan
I want to see this show so, bad	Ina son ganin wannan nunin haka, mara kyau
I had a wonderful summer here	Na yi bazara mai ban mamaki a nan
I know where he lives	Na san inda yake zaune
I always wonder why he did that	A koyaushe ina mamakin dalilin da ya sa ya yi haka
I hope you will say so	Ina fatan za ku faɗi haka
I had to calm down	Dole na kwantar da kaina
I really believe in politics	Na yi imani da siyasa ta gaske
I wondered to myself what had happened to her	Na damu kaina akan me ya same ta
I felt tears welling up	Na ji hawaye na zubowa
I want to look at you with shame	Ina son kallon ku da kunya
I know exactly what rock means	Na san ainihin abin da dutsen dutse yake nufi
I told her about getting a job at the store	Na gaya mata game da samun aikin a kantin
I only have a text file to test	Ina da fayil ɗin rubutu kawai don gwadawa
I ran and hid in the woods	Na gudu na buya a cikin kurmi
I do not know what is going on in her life	Ban san me ke faruwa a rayuwarta ba
I know you want to destroy them	Na san kuna son halaka su
I have no qualms	Bani da kima
He was released when no evidence was presented	An sake shi lokacin da ba a bayar da wata shaida ba
I also have a few other things in mind	Ina kuma da wasu 'yan wasu abubuwa a zuciya
The next time of great judgment and blessing is coming	Lokaci na gaba na hukunci mai girma da albarka yana zuwa
I have more blessings	Ina da ƙarin albarka
An emergency would be a good time	Lokacin gaggawa zai zama lokaci mai dacewa
I want them to leave everything alone	Ina ma su bar komai su kadai
I began to walk slowly	Na fara tafiya a hankali
I lay on the bed writing	Na kwanta akan gado na rubuta
I want to feel it on my skin	Ina so in ji shi fata a fata
Everything that happens in the end is up to me	Duk abin da ya faru a karshen yana kaina
I hope they are alive	Ina fatan suna raye
I looked at him hard	Na kalle shi da kyar
I can give you a good word	Zan iya sanya muku kalma mai kyau
I looked back and gasped	Na dawo na duba sai na haki
I do not want to offend you	Ba na so in yi muku wahala
I want to go out, give me the money	Ina so in fita, ku ba ni kuɗin
I do not mean to break	Ban yi nufin karyewa ba
I hear from the living room	Ina ji daga falo
I was scared at first	Na ji tsoro da farko
I want to hear what he decided	Ina so in ji abin da ya yanke shawara
A young woman stood at the door	Wata budurwa ta tsaya a bakin kofar
A gentle heartbeat is released	Wani tattausan ajiyar zuciya ya saki
I don't think anyone can notice it	Ban yi tsammanin wani zai iya lura da shi ba
I do not want bad conversation	Ba na son zance mara kyau
I do not agree with my decision	Ban amince da hukunci na ba
I stopped and dipped water out of the barrel	Na tsaya in tsoma ruwa daga cikin ganga
I have not been told more than you have	Ba a ce mini fiye da abin da kuke da shi ba
I pressed the button to call the nurse	Na danna maɓallin don kiran ma'aikacin jinya
I hide in the bathroom and smoke	Ina buya a bandaki ina shan taba
Amazing light touch	Tabawar haske mai ban mamaki
I was so weak and tired	Na yi rauni sosai don gajiya
He was run by a security guard	Wani jami'in tsaro ya gudu da shi
I am not a girl looking for her way	Ni ba yarinya ce ke neman hanyarta ba
In wet and cold conditions the development is very slow	A cikin rigar da sanyi yanayin ci gaba ya kasance a hankali
She faced strong opposition from business interests	Ta gamu da babban adawa daga sha'awar kasuwanci
I need concentration and concentration	Ina bukatan natsuwa da tattarawa
I bought a living room and a bedroom set	Na sayi falo da saitin ɗakin kwana
Sexual desire that is perfectly normal	Sha'awar jima'i wanda ke da cikakkiyar dabi'a
I know a new teacher will come after you	Na san sabon malami zai zo sai ku
I managed to burn my beans which I could not understand	Na yi nasarar kona wake na da ban iya gane ba
I wonder how that will affect her life	Ina tunanin yadda hakan zai shafi rayuwarta
I will talk to you about everything	Zan yi muku magana akan komai
I finally came out and dried myself	Daga karshe na fita na bushe da kaina
I live in the Southwest	Ina zaune a kudu maso yamma
I felt uncomfortable around him	Na ji ba dadi a kusa da shi
I went and knocked on the man's door	Na je na kwankwasa kofar mutumin
I covered her body and turned off the whole set	Na rufe jikinta na kashe duk saitin
I forgot everything about her	Na manta da ita komai
I spoke each speech twice	Na yi magana kowace magana sau biyu
The popular theme will sell it quickly	Shahararren jigo zai sayar da shi da sauri
I kept to myself and let others talk to me	Na rike kaina na bar wasu suyi min magana
I know good and evil in it	Na san alheri da mugunta a cikinta
I should have forgiven my parents	Ya kamata in gafarta wa iyayena
I immediately touched my face	Nan take na tabe fuskata
I always leave the keys in the car	Kullum ina barin makullin a mota
Nima and kalleshi	Nima na kalleshi
I opened my eyes and looked at her	Na bude idona na kalle ta
I want to be the best for you	Ina so in zama mafi kyau a gare ku
I turn around and go back	Ina juyowa sannan na koma
The goal is to ensure the establishment of the monarchy	Manufar ita ce tabbatar da kafa ikon sarauta
I'm glad his family is here	Na yi farin ciki da iyalinsa suna nan
Thank you very much	Ban gode maka da kyau ba
Coffee cups are a good idea	Kofin kofi ya zama kyakkyawan ra'ayi
I agree with all of your statements	Na yarda da duk abubuwan ku
I'm just kidding	Ina wasa da ku kawai
I never found out	Ban taba ganowa ba
I have tried to change these over the years	Na yi ƙoƙarin canza waɗannan shekarun da suka gabata
I assure you they are not in danger	Ina tabbatar muku ba su cikin wani hadari
Perfect mind is the main body	Cikakken hankali shine babban jiki
I think many of them do not deserve life	Ina ganin yawancinsu basu cancanci rayuwa ba
I think this is a great start to the story	Ina ganin wannan babban farkon labari ne
I ignored them and opened my bag, unable to apologize	Na yi banza da su na bude jakata, na kasa hakuri
I asked her to be strong	Na tambaye ta ta zama mai ƙarfi
I realized that the water line was very frozen	Na gane cewa layin ruwan ya daskare sosai
A long cold night was in front of me	Dogon dare mai sanyi yana gabana
I do him good, I help him	Ina yi masa alheri, ina taimaka masa
I did not check before I came out through the gate	Ban duba ba kafin na fito ta gate
I opened the door, but you were not on the balcony	Na bude kofa, amma ba ku kan baranda
I actually feel the pain she is holding inside	A zahiri ina jin zafin da take rikewa a ciki
I can be so stubborn	Zan iya zama taurin kai haka
I thought what to say	Na yi tunanin abin da zan ce
I walked around the room	Na zagaya daki
I let go of his hand	Na saki hannunsa
I registered only a few months ago	Na yi rajista ne kawai 'yan watanni da suka gabata
I can't live with anyone	Ba zan iya zama da kowa ba
I do not want to shout	Ban so in yi ihu
I think he will speak forever	Ina jin zai yi magana har abada
I want to simplify it	Ina so in sauƙaƙe shi
This led to further conflict	Wannan ya haifar da ƙarin rikici
I want to print something	Ina so in buga wani abu
I could hardly see my father again for four years	Da kyar na sake ganin mahaifina tsawon shekaru hudu
I wanted to scream but I could not find my voice	Ina so in yi kururuwa amma ban sami muryata ba
I did not ask for their help	Ban nemi taimakonsu ba
I need to eat her dinner	Ina bukata in ci jibin ta
I should feel sorry for her	Yakamata in tausaya mata
The library has never been opened	Ba a taɓa buɗe ɗakin karatu ba
I want to introduce you to some friends	Ina so in gabatar muku da wasu abokai
Silent time, please	Lokacin shiru, don Allah
I have mud on my hair too	Ina da laka a gashina kuma
I want to solve it just like you	Ina so in warware ta kamar ku
I saved my heart and kept silent	Nayi ajiyar zuciya naji shiru
I am proud of the decoration itself	Na yi alfahari da yin ado da kanta
Schools are closed	An rufe makarantu
The progress bar indicates a slowdown in download progress	Mashigin ci gaba yana nuna ragowar ci gaban zazzagewa
The police car followed me for days	Motar 'yan sanda ta bi ni kwanaki
She did not like his decision	Ba ta ji dadin shawarar nasa ba
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Cikakken wanka da ɗakin kwana sun kammala bene na farko
I would not even help a girl like me	Ba zan ma taimaka wa yarinya kamar ni ba
I have to force out the word	Dole ne in tilasta fitar da kalmar
I just want to adjust your mindset	Ina so kawai in daidaita tunanin ku
I have heard these words before	Na taɓa jin waɗannan kalmomi a baya
I want to make sure you arrive home safely	Ina so in tabbatar kun isa gida lafiya
The second layer is the tracks	Layer na biyu shine waƙoƙin
I do not know how to explain it	Ban san yadda zan bayyana shi ba
I want to keep the sky in sight	Ina so in kiyaye sararin sama a gani
I think you can call it working	Ina tsammanin za ku iya kiransa yana aiki
I have a lot of time	Ina da lokaci mai yawa
I need to be more confident in myself	Ina bukatar in kara kwarin gwiwa a kaina
I have a few plans to make	Ina da 'yan shirye-shiryen da zan yi
I understand her methods	Na fahimci hanyoyinta
I have to go and meet someone	Dole ne in je in hadu da wani
I came down here in my heart	Na sauko nan a zuciye
I know how much you love this fish	Na san yadda kuke son wannan kifi
I do not want to go back	Ba na son komawa baya
I was caught between two worlds	An kama ni tsakanin duniya biyu
The person sitting in charge	Mutumin da ke zaune a biya
I pulled the right calf	Na ja maraƙi na dama
I look at the darkness around me	Ina kallon duhun da ke kewaye da ni
Thirteen people were killed and three children were rescued	An kashe mutane 13 tare da ceto yara uku
I know enough to say	Na san isassun abubuwan da zan faɗa
I am here to discuss	Ina nan don tattaunawa
I want her to go to heaven	Ina so ta je sama
I wonder what she is thinking	Ina mamakin me take tunani
I closed my eyes and calmed myself	Na rufe idona na kwantar da kaina
It is not just murder	Ba a waje kawai kisa ba ne
I swear to you it will happen	Na rantse muku abin zai faru
I did not save the record	Ban ajiye rikodin ba
I think you spend a lot of time	Ina ganin kuna ciyarwa kullun
I took the much needed air	Na dauki iskar da ake bukata sosai
The situation is very different	Yanayin ya bambanta da gaske
I have to go now and bring them here	Dole ne in je yanzu in kawo su nan
Great support for you in the city	Babban goyon bayan ku a cikin birni
I told him my situation	Na gaya masa halin da nake ciki
I wonder why she wants to read my newspaper	Ina mamakin dalilin da yasa take son karanta jarida ta
I looked, it works	Na duba, yana aiki
I apologize for going out for a breather	Nayi uzuri na fita waje dan shan iska
I want to be something different at this point	Ina so in zama wani abu dabam a wannan lokacin
Milk is a grocery store	Madara ce gidan cefane
I held my shirt in my mouth	Na rike rigata a bakina
I still watch it every month	Har yanzu ina kallonsa kowane wata
I love cooking for it	Ina son girkinta saboda shi
I turned slowly to look into his eyes	Na juyo a hankali na kalli idanunsa
I am safe in my home	Ina cikin amincin gidana
I could not believe that he really went	Na kasa yarda cewa da gaske ya tafi
I will do my part if you leave me	Zan yi nawa rabo in za ka bar ni
I was confused and confused	Na damu da rude
Silent minutes passed before he spoke again	Mintuna shiru suka shude kafin ya sake magana
I do not feel naked	Ban ji dadin tsirara ba
I turned myself back	Na sake mayar da kaina
I felt the meaning of risk and importance	Na ji ma'anar kasada da mahimmanci
I couldn’t take my time, not actually	Ba zan iya ɗaukar lokaci ba, ba a zahiri ba
I can't get that, you see	Ba zan iya samun hakan ba, ka gani
I see hands, though, yes	Ina ganin hannaye, ko da yake, eh
I hope this is the evidence we need	Ina fata wannan ita ce shaidar da muke bukata
I decided to immerse myself	Na yanke shawarar tsoma kaina
I lost my heart immediately	Na rasa zuciyata nan da nan
Other political parties have received less coverage	Sauran jam'iyyun siyasa sun sami ƙarancin ɗaukar hoto
I was afraid my anger would catch up with me	Ina tsoron fushina ya kama ni
I can swear he was trying to kiss me	Zan iya rantse yana kokarin sumbace ni
Blood relations are important	Dangantakar jini tana da mahimmanci
Women are bigger than men	Mata sukan fi maza girma
I hid here for five years on my own	Na boye a nan tsawon shekaru biyar da kaina
I shook my hands before placing them on the glass	Na girgiza hannuna kafin na dora su akan gilashin
I think the attack in a few days	Ina tsammanin harin a cikin 'yan kwanaki
I couldn’t believe her age, how beautiful	Ba zan iya yarda da shekarunta ba, yadda kyakkyawa
I was a little angry with the accusation	Na dan fusata da zargin
I leave the building next week	Na bar ginin a mako mai zuwa
The smile released her face as usual	Murmushi ya saki fuskarta kamar kullum
Those guys are crazy	Wadancan kuliyoyi sun yi hauka
I agree, he guided me by the hand	Na yarda, ya jagorance ni da hannu
I have not noticed it before	Ban lura dashi ba a baya
They made a mistake	Sun yi kuskure
A little fun for the next few days	Dan jin daɗi na kwanaki masu zuwa
I removed the paper to clear the black box	Na cire takardar don bayyana akwatin baƙar fata
I love him with all my heart	Ina son shi da dukan raina
I have tried it before in the past	Na gwada shi a baya a baya
I see how you look	Ina ganin yadda kuke kallona
I, however, will not shoot you	Ni, duk da haka, ba zan harbe ku ba
I pray that you will be very happy	Ina yi muku addu'a don ku yi farin ciki sosai
I chose a bedroom that faced the water directly	Na zaɓi ɗakin kwana wanda ya fuskanci ruwan kai tsaye
I smiled and went upstairs	Na yi murmushi na haura kan kanti
I have no fear	Ba ni da tsoro
I hope it will be broken to take though	Ina fata zai zama karye don ɗauka ko da yake
I can't express my feelings	Ba zan iya nuna ainihin ji na ba
He recalled that the situation affected word groups	Ya tuna cewa yanayin ya shafi ƙungiyoyin kalmomi
I had to think my way through them	Dole na yi tunanin hanyata ta cikin su
Man is what his nature is	Mutum shine abin da dabi'arsa ta kasance
I don't think they know who he is	Bana jin sun san ko wanene shi
I think all kids are magical	Ina tsammanin duk yara suna da sihiri
I do not have a perfect answer to his question	Ba ni da cikakkiyar amsa mai kyau ga tambayarsa
I will live in love	Zan rayu cikin soyayya
I gritted his teeth	Na fiddo masa hakori
I'm not sure about that	Ban tabbata da wannan ba
I really enjoyed this beer	Na ji daɗin wannan giya sosai
I discovered the kitchen	Na gano kicin din ne
I think anyone with a sense of purpose should be optimistic about this	Ina tsammanin duk wanda ke da wata ma'ana ya kasance mai bege ga wannan
I feel a lot of love	Ina jin soyayya mai yawa
I know how to read this	Na san yadda zan karanta wannan
I saved my heart, I went back to the pillow	Na yi ajiyar zuciya, na koma kan matashin kai
Maybe I didn't recognize them on the street	Wataƙila da ban gane su a kan titi ba
I should be locked up or something	Ya kamata a kulle ni ko wani abu
A good man, and even a genius	Mutumin kirki, har ma mai hazaka
Miles the military governor of the island	Miles gwamnan soja na tsibirin
Protect on every balcony	Kare akan kowace baranda
I'm sure my guests will find it very useful	Ina da tabbacin baƙi na za su gane cewa yana da amfani sosai
I think she got it from her mother	Ina tsammanin ta samu hakan daga wurin mahaifiyarta
I looked at his face working	Na kalli fuskarsa yana aiki
I quickly looked at my bell clock	Da sauri na kalli agogon kararrawa na
I got up from my knees, happy to be free	Na tashi daga gwiwoyi na, ina farin cikin samun 'yanci
I will hardly touch her	Da kyar zan taba ta
I held my heart upright and then got out of bed	Na yi ajiyar zuciya na mike sannan na sauko daga gadona
I had a lot of time	Na sami lokaci mai yawa
I can see the ghost of my late wife	Ina hango fatalwar matata marigayiya
I have never been welcomed in my life	Ba a taba samun maraba da ni ba a rayuwata
Small area like the size of a sandwich	Ƙananan yanki kamar girman sanwici
I promise to be good	Na yi alkawarin zama nagari
I told her she had to feed the baby	Na ce mata dole ne ta ci wa jaririn
Suddenly I was overwhelmed with sadness	Nan take naji bakin ciki ya lullube ni
I want to serve more than I can serve	Ina son yin hidima fiye da a yi mini hidima
I do not do this intentionally	Ba na yin haka da gangan
I was sent home early	An tura ni gida da wuri
I do not know what to do of this response	Ban san abin da zan yi na wannan martanin ba
I want you to know we all care about you	Ina so ku san duk mun damu da ku
I felt very close to him	Na ji kusanci da shi sosai
I arranged the photo album and she burst into tears	Na shirya albam din hoton sai ta fashe da kuka
I never really thought so	Ban taba tunanin haka ba da gaske
I suggest we spend the night inside	Ina ba da shawarar mu kwana a ciki
I could not stand after that	Na kasa tsayawa bayan haka
I could end up in military court	Zan iya ƙarasa a gaban kotun soja
I found peace and calmness that I was used to	Na samu kwanciyar hankali da yanayin da na saba
I crossed the floor, I did not think straight	Na tsallaka cikin falon, ban yi tunani kai tsaye ba
Maybe I will do it again	Wataƙila zan sake yin hakan
I was more afraid of being tortured and abused	Na fi tsoron a azabtar da ni da zagi
I love music this time	Ina jin kiɗan wannan lokacin
He is a former management consultant	Tsohon mashawarcin gudanarwa ne
I can only imagine what he was seeing	Zan iya tunanin me yake gani
I acted the way you think a woman would do	Na yi halin da kuke tsammanin mace za ta yi
I have never been able to do that	Ban taba iya yin hakan ba
Mary too hates him	Ita ma Maryamu ta ƙi shi
I myself have heard that, once	Ni kaina na ji haka, sau ɗaya
I came to see for myself	Na zo gani da kaina
He specializes on the battlefield	Ya kware a fagen yaki
I thought about it over and over again	Na yi tunani akai akai
I want a break from stubbornness, discipline, correction	Ina son hutu ne daga taurin zuciya, horo, gyara
I want to get rid of them	Ina so in rabu da su
I need your help as a friend	Ina bukatan taimakon ku a matsayin aboki
I can see why they released him	Ina iya ganin dalilin da yasa suka sake shi
I brought one or two more sheets	Na kawo karin zanen gado daya ko biyu
I go in and sit among them	Ina shiga na zauna daga cikinsu
I can not hide behind my ignorance	Ba zan iya fakewa a bayan jahilcina ba
I hit, but not really	Na buga, amma ba da gaske ba
I decided to enjoy a lonely night	Na yanke shawarar in ji daɗin zaman kaɗaici na yau da dare
I want to live with her forever	Ina so in zauna da ita har abada
I have never seen him use soap	Ban taba ganin yana amfani da sabulu ba
I still have electricity	Har yanzu ina da wutar lantarki
I will evaluate it later and sometimes get used to it	Zan kimanta shi daga baya kuma wani lokacin in saba da shi
I saw one of my men in the crowd	Na ga daya daga cikin mutanena a cikin taron
I look forward to every sign of recognition	Ina jiran kowace alamar ganewa
I want to live across it again	Ina so in rayu da fadinsa kuma
I feel betrayed and embarrassed	Ina jin an ci amanata da kunyata
I should not say no	Bai kamata in ce a'a ba
I did not know there was this place	Ban san akwai wannan wurin ba
The translation is done only for your enjoyment	Ana yin fassarar kawai don jin daɗin ku
I lift the glass	Na daga gilashin
a bottle of beer beside her	kwalbar giya a gefenta
I'm sure he'll vent his anger on you	Na tabbata zai cire fushinsa akanki
I did not say anything when they landed on me	Ni dai in sun sauka a kaina ba na ce komai ba
Women can become pregnant before the age of eighteen months	Mata za su iya daukar ciki kafin su kai wata goma sha takwas
I have no intention of reporting it	Ba ni da zuciyar da zan kai shi rahoto
I did worse for them today	Na yi muni a gare su yau
Nice to meet you here	Na ji daɗin gani a nan
I am more interested in hearing about the devil	Na fi sha'awar jin labarin shaidan
I can live with that though	Zan iya rayuwa da hakan ko da yake
I saw you outside his room yesterday	Na ganki a wajen dakinsa jiya
I tried to force the thought out of my mind	Na yi kokarin tilasta tunanin daga raina
I never knew which one	Ban taba iya sanin ko wanne ba
I do not understand anyone who owns this place	Ban gane kowa ya mallaki wannan wurin ba
I have four siblings, all older than me	Ina da ’yan’uwa huɗu, duk sun girme ni
I want to hand over the business to him	Ina so in mika masa kasuwancin
I cried and begged to be released	Na yaki hawaye ina rokon a sakeni
The third cannot die	Na uku ba zai iya mutuwa ba
I did well in many areas	Na yi kyau a yawancin bangare
I want something small, but not small	Ina son wani ƙaramin abu, amma ba ƙarami ba
I can say pause in his journey	Zan iya cewa dakatawa a tafiyarsa
I want to take care of you	Ina so in kula da ku
I do, thank you for your help, my dear	Ina yi, na gode da taimakon, ƙaunataccena
I'm not sure what should have happened	Ban tabbata abin da ya kamata ya faru ba
I breathe in the damp air around me	Ina shaka cikin damshin iskar da ke kewaye da ni
I want to stay with you	Ina so in zauna tare da ku
I could not hear her hands	Na kasa jin hannayenta
I asked to follow her	Na nemi in bi ta baya
Great white shirt	Babbar farar riga
I doubted he would talk to me again	Na yi shakka ko zai sake magana da ni
I keep feeling you need to update it	Na ci gaba da jin kuna buƙatar sabunta shi
I recommend we all rest now	Ina ba da shawarar duk mu huta yanzu
I feel that is true	Ina jin cewa gaskiya ne
I have been a mother part-time for many years	Na kasance uwar part-time shekaru da yawa
I wish him well	Ina rokonsa ya zauna lafiya
Some of them still have their own clothes	Wasu daga cikinsu har yanzu suna da tufafinsu
I brought it here	Na shigo da shi nan
Thirteen soldiers and one lieutenant were killed	An kashe sojoji 13 da laftana daya
I am not a technical student	Ni ba dalibin fasaha ba ne
I remember those lips wrapped around my cock	Na tuno da wadancan lebban da aka nade a zakara na
I do not remember getting into an accident	Ban tuna shiga cikin hatsari ba
The process took only three minutes	Aikin ya dauki tsawon mintuna uku kacal
I told her she was stupid and lazy	Na gaya mata cewa ta kasance wauta kuma malalaci
I should tell you this	Ya kamata in gaya muku wannan
I spent the night wondering what was going on	Ina kwana ina mamakin abin da ke faruwa
I do for us	Ina yi mana
I know where they took them	Na san inda suka kai su
I never thought of myself in love, ever	Ban taba tunanin kaina cikin soyayya ba, har abada
I cried completely	Na yi kuka gaba daya
I could not, since then	Ban iya ba, tun daga lokacin
I am still not accepted except for a kiss	Har yanzu ba a yarda da ni ba sai sumba
I need to help her	Ina bukata in taimake ta
A few things that need to be done differently	'Yan abubuwan da yakamata a yi su daban
I need a dedication to prepare to start my career	Ina bukatan keɓewa don shirya don fara aiki na
I do not want to hear anything negative	Ba na son jin wani abu mara kyau
I did not even feel I deserved an amazing kiss	Ban ma ji na cancanci wani ban mamaki sumba
I like to do normal things	Ina son yin abubuwan al'ada
I actually think the girls' style suits me very well	A zahiri ina tsammanin sigar 'yan mata ta dace da ni sosai
I bit him, breaking his skin	Na cije, na karya masa fata
I can watch them all day	Zan iya kallon su duk yini
I will never let that happen again	Ba zan sake barin hakan ta sake faruwa ba
I feel like I want to lie down next to him	Ina jin kaina ina son kwanciya kusa da shi
I could not see him until the next morning	Ban iya ganinsa ba sai da safe
I can check the condition ahead of time	Zan iya duba yanayin kafin lokaci
I started to do a little	Na fara yi kadan
I slept well at home	Ina kwana da kyau a gida
I think it can come in handy	Ina tsammanin zai iya shigowa da amfani
I never thought of committing suicide	Ban taba tunanin kashe kansa ba
A compromise here, a little there	Dan sasantawa anan, kadan can
I'll have a beer	zan samu giyar
Reconciled and sworn in properly	An yi sulhu kuma an yi rantsuwa da shi yadda ya kamata
I prefer you to stay here now	Na fi son ku zauna a nan yanzu
I took him home and gave him my bed	Na kai shi gida na ba shi gadona
I want to see things for myself	Ina so in ga abubuwa da kaina
It was not a command he wanted	Ba umarni ne da ya ke so ba
I want to get the phone	Ina so in sami wayar
I don't care I know	Ban damu na sani ba
Feel free to continue	Jin ci gaba
I am not here to harm your children	Bana nan don in cutar da yaranku ba
I only have one mind now	Hankali daya ne kawai nake da shi yanzu
I first saw her, oh, twelve years ago	Na fara ganinta, oh, shekaru goma sha biyu da suka wuce
I can only dress you up	Zan iya yi muku ado kawai
The pilot was not instructed to list	Ba a umurci matukin jirgin ya jera ba
I urge you to be kind	Ina rokon ku da ku kasance masu kirki
I felt it was my duty to protect her dignity	Na ga ya zama wajibi na in kare mutuncinta
Her next rifle was removed as compensation	An cire bindigoginta na gaba a matsayin diyya
New discoveries are generally made of genetic recommendations	Ana ba da sabbin maganganu gabaɗaya shawarwarin kwayoyin halitta
I intend to give him my best	Na yi niyyar ba shi mafi kyau na
I can walk around my room nicely	Zan iya kewaya daki na da kyau
I kind of waited until the end of the minute	Na irin jira har zuwa karshen minti
I was about to explode	Na kusa fashewa
Of course I can work on this right now	Tabbas zan iya yin aiki da wannan a yanzu
I immediately got interested in running	Nan da nan na sami sha'awar gudu
A hail of bullets ripped through his head	Ƙanƙarar harsashi ta yayyaga a kai
I put a bullet in my mouth	Ina sanya harsashi cikin baki
I feel like she is sleeping	Ina jin tana barci
I want to taste it	Ina so in dandana shi
I have only one client who just can’t accept this	Ina da abokin ciniki guda ɗaya wanda kawai ba zai iya karɓar wannan ba
I looked at myself in this beautiful mirror	Na kalli kaina a cikin wannan kyakkyawan madubin
I remember both of them very well	Na tuna su biyu sosai
I think her conscience is improving	Ina ganin lamirinta yana kara mata kyau
I actually heard his lips go backwards	A zahiri naji labbansa sun koma baya
I heard them tonight in confusion	Na ji su yau da dare a cikin rikici
I made a good show	Na yi nuni mai kyau
I will never hurt a woman	Ba zan taba cutar da mace ba
I remember feeling lonely for days	Na tuna jin kadaici a yawancin kwanaki
I did not know you were being tortured	Ban san ana azabtar da ku ba
I would never have sex with a patient	Ba zan taɓa yin jima'i da majiyyaci ba
Frost was appointed	An nada Frost
They are usually laid out indoors	Yawanci ana kwanciya a cikin gida
I like the variety presented	Ina son bambancin da aka gabatar
I will let you know what happened	Zan sanar da ku duka abin da ya faru
A cry of war broke out in my head	Wani kukan yaki na baya ya ratsa kaina
I went to the table and pulled out my diary	Na je kan teburin na ciro diary dina
I can't face this right now	Ba zan iya fuskantar wannan ba a yanzu
I do not want to hear it out loud	Ban so in ji shi da babbar murya
I took a fork and started eating quietly	Na ɗauki cokali mai yatsa na fara cin abinci shiru
I heard a group of girls screaming	Na ji gungun 'yan mata suna kururuwa
I am a compassionate person	Ni zama mai tausayi ne
I tell you, this is not your war	Na gaya muku, wannan ba yaƙinku ba ne
The big vote prefers the total again	Babban kuri'a ya fi son jimillar sake
I was severely beaten	An buge ni sosai
I see no fault in that	Ban ga wani laifi a kan hakan ba
I mean, it is, but it is not	Ina nufin, yana da, amma ba haka ba ne
Maybe I borrowed it from her	Watakila na aro daga gare ta
I looked at the faces	Na duba fuskokin
Falsehood always has true content	Ƙarya koyaushe tana da abun ciki na gaskiya
I do not mean to blind your mind	Ba ina nufin in makantar da tunanin ku ba
I know the name already, of course	Na san sunan riga, ba shakka
I would not say you are a crazy kid	Ba zan ce kai mahaukaci ne yaro ba
I want to shed every drop of his love	Ina so in zubar da kowane digon soyayyar sa
I will never be able to bring you back	Ba zan taba iya mayar da ku ba
I'm glad it wasn't	Na ji daɗin cewa ba shi ba ne
I have to forget about it	Dole ne in manta game da shi
I did, a long time ago	Na yi, da dadewa
I know you are interested, but go crazy kid	Na san kana da sha'awar, amma tafi da hankali yaro
I even ate a light breakfast	Har na ci karin kumallo mara nauyi
I was on the street watching the car, you know	Ina kan titi ina kallon motar, ka sani
This is the only opportunity they have	Wannan ita ce kawai damar da suke da ita
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
I could not be better	Ba zan iya zama mafi kyau ba
I can feel the pulse and I can smell the smoke	Ina jin bugun kuma ina kamshin hayakin
I can deal with the risk myself	Zan iya magance haɗarin da kaina
I do not want you to have a negative opinion	Ba zan so ku sami ra'ayi mara kyau ba
I put my time in turmoil	Na sanya lokacina cikin tashin hankali
A twisted smile released	Wani murgude murmushi ya saki
I am not a little girl	Ni ba karamar yarinya bace
The status of women is different	Matsayin mata ya bambanta
I wonder if there is anything that can be done	Ina mamakin ko akwai wani abu da za a iya yi
I have a hot-tempered spirit	Ina da ruhi mai zafi mai girman kai
I noticed there was something in the corner	Na lura akwai wani abu a kusurwar
I refused to eat alone	Na ƙi cin abinci ni kaɗai
I support and respect him	Ina goyon bayansa kuma ina girmama shi
I have never experienced such an event or a public meeting	Ban taɓa fuskantar irin wannan taron ko taron jama'a ba
I hit the wall, again, again	Na buga bango, sake, sake
He would never have invited me	Da ma bai taba gayyace ni ba
I know you did something	Na san kun yi wani abu
I mean, it happened right after that	Ina nufin, ya faru daidai bayan haka
I know there is something wrong now	Na san akwai wani abu ba daidai ba a yanzu
I can't provide my thoughts tonight	Ba zan iya samar da tunanina a daren yau ba
A few spirits live outside	Wasu ruhohi kadan ne zaune a waje
She was amazed at how they treated her	Tayi mamakin yadda suka mata
I want you to say	Ina so ku fada
I want you to miss me	Ina son ka yi kewar ni
It can end at the second base at the end	Zai iya ƙarewa a tushe na biyu a ƙarshe
I turned outside to face our coach	Na juya waje na fuskanci kocinmu
I was moving, pulling, head down, my legs up	Ina motsi, na ja, kai a kasa, kafafu na daga sama
I was immediately blown away	Nan take aka busa ni
I had already gotten into my car	Da na riga na shiga motata
I want to really enjoy the show	Ina son in ji daɗin wasan kwaikwayon sosai
I waited for it to restart	Na jira ya sake farawa
Nowhere are they said to be climbing	Babu inda aka ce suna hawa
I had to run to keep it going	Dole na gudu don ci gaba da shi
I looked, I hope inspiration came to me	Na duba, ina fatan ilham ta zo min
I said it would happen	Na ce zai faru
I ended up getting a very cheap purchase	Na gama samun sayo mai arha sosai
I think no one will steal from the church	Ina tsammanin babu wanda zai yi sata daga coci
I plan to complete it	Ina shirin cika ta
I want my people to be free	Na so mutanena su 'yanci
I know you did your best	Na san kun yi iya ƙoƙarinku
I remember the day he held my hand	Na tuna ranar da ya rike hannuna
After a while, he pulled another bundle	Bayan wani lokaci, sai ya ja wani daure
Light before death	Haske kafin mutuwa
I saw these things happening	Na ga abubuwan nan suna faruwa
I advise you to rest	Ina ba ku shawara ku huta
I need someone like you	Ina bukatan wani kamar ku
I consider you my friend	Na dauke ka abokina
I have different opinions about this	Na sami ra'ayi dabam-dabam game da wannan
I did not think it would be a big meeting like this	Ban yi tsammanin zai zama babban taro irin wannan ba
I want to hear them screaming with my ears	Ina so in ji suna kururuwa da kunnuwana
I will not hit back	Ba zan buga baya ba
I can either die or die	Zan iya ko dai na mutu ko na mutu
Summer can be beautiful	Ranar bazara na iya zama kyakkyawa
I stopped as the door closed behind them	Na tsaya yayin da kofar ta rufe a bayansu
Soldiers questioned their reliability and structure	Sojoji sun yi tambaya game da amincin su da tsarin su
I miss my friends who have progressed	Na yi kewar abokaina da suka ci gaba
I do not know where he is	Ban san inda yake ba
I looked at the clock	Na kalli agogo
It became a great local joke	Ya zama babban barkwanci na gida
I feel my heart breaking in my chest	Ina jin zuciyata tana karyewa a cikin kirjina
I used to be in the area sometimes	Ni dai nakan kasance a yankin wani lokaci
I had to move to see who it was	Sai da na matsa don ganin ko waye
I would have become a champion	Da na zama zakara
I was left alone again	An sake barin ni ni kaɗai
I will not worry next year	Ba zan damu ba shekara mai zuwa
I did not come to put you in bed	Ban zo in shigar da ku kan gado ba
I picked up my phone from my wallet to check	Na dauko wayata daga jakata na duba
I said you just need a bed	Na ce kawai kuna buƙatar kwanciya
I was the only kid there	Ni kadai ne yaro a wurin
I know what happiness it can bring to you	Na san irin farin cikin da zai iya kawo muku
A statement about the soccer game caught her eye	Wani sanarwa game da wasan ƙwallon ƙafa ya ɗora idanunta
I only had two dreams last night	Mafarkai biyu kawai na yi a daren jiya
That is also wrong	Hakan kuma ba daidai ba ne
I cannot remove my hand from you	Ba zan iya cire hannuna daga gare ku ba
I told him about charity	Na ba shi labarin sadaka
I have to find out what happened	Dole ne in gano abin da ya faru
I need you to spread the word again	Ina bukata ku yada kalmar kuma
I went back and praised the picture she presented	Na koma ina yaba hoton da ta gabatar
I can reach them thus always	Zan iya zuwa gare su ta haka koyaushe
The dead man is incredibly strong	Mataccen mutum mai ƙarfi mai ban mamaki
I hope I get it right, one day	Ina fatan in sami daidai, wata rana
I woke up later to the weight on my chest	Na farka daga baya ga nauyi a kirjina
Do not expect anything and you can get everything	Kada ku yi tsammanin komai kuma kuna iya samun komai
I am not just a spectator	Ba na zama ɗan kallo kawai ba
A huge expression gripped his features	Wani katon furuci ya rik'o siffofinsa
I asked about the woman who broke my arm	Na tambaya game da matar da ta karye hannuna
The light of the moon lies in it	Wurin hasken wata ya kwanta a cikinta
There are no rules in my kitchen	Babu dokoki a kicin na
I did not understand the purpose of death	Ban fahimci manufar mutuwa ba
I think the Bible also does not limit boundaries	Ina tsammanin Littafi Mai-Tsarki shima baya kashe iyaka
I never knew you came	Ban taba sanin ka zo ba
I can make a roof	Zan iya yin rufin
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
I closed my eyes and pressed my attention	Na lumshe idona na matsa da hankalina
I did not think he would do that	Ban yi tsammanin zai yi haka ba
I wondered what was wrong with me	Na yi mamakin me ke damuna
I intend to get a deposit	Ina da niyyar samun abin ajiyewa
This morning I woke up to the sound of rain	A safiyar yau na tashi ga karar ruwan sama
I straightened up and walked past him	Na mike na wuce wurinsa
I signed up for free	Na yi rajista kyauta
I hope they actually end up together at some point	Ina fata a zahiri sun ƙare tare a wani lokaci
I did not know they would respond that way	Ban san za su mayar da martani haka ba
Treatment depends on the level of recovery of the patient	Jiyya ya dogara da matakin dawowa na majiyyaci
I rolled, carrying around	Na yi birgima, na ɗauka a kewaye
I learned a lot about garage doors that day	Na koyi abubuwa da yawa game da ƙofofin gareji a ranar
I care about you all	Na damu da ku duka
A few seconds passed, the beat completely faded	’Yan dakiku sun wuce, bugun bugun ya dushe gaba daya
I ran to the balcony and knocked on the door	Na garzaya kan baranda na kwankwasa kofa
I can really control myself	Zan iya sarrafa sosai da kaina
I can give you permanence when my job is over	Zan iya ba ku dawwama lokacin da aikina ya ƙare
We know we are doing something special	Mun san muna yin wani abu na musamman
I'm too old for that	Na tsufa da yawa don haka
I am looking at the engine	Ina duba injin
I have created a few test methods for this indexing project	Na ƙirƙiri ƴan hanyoyin gwaji don wannan aikin fihirisar
I break a sweat in a matter of minutes	Na karya gumi cikin wani yanayi na mintuna
I drove directly here	Na tuka mota kai tsaye a nan
bottle of alcohol	kwalban shafa barasa
I have respect for makeup	Ina da girmamawa ga kayan shafa
Both parents bring food to the young	Duk iyaye biyu suna kawo abinci ga matasa
One hundred yards anyway	Yadi ɗari ko ta yaya
I enjoyed the ride	Na ji daɗin ɗan tafiyar
I bowed my head, lying flat	Na sunkuyar da kaina, ina kwance cak
I hope someone is not photographed	Na yi fatan wani ba a dauki hotonmu ba
A worse fate than death	A rabo mafi muni fiye da mutuwa
I want him to love me	Ina so ya yi min soyayya
I will make the appropriate arrangements	Zan yi shirye-shiryen da suka dace
I know who they are and what they do	Na san su waye da abin da suka yi
I did not have time to train anyone	Ban sami lokacin horar da wani ba
I can not think of anything but you	Ba zan iya tunanin komai ba sai ku
I woke up from surgery	Na farka daga tiyata
History of drug use	Tarihin amfani da miyagun ƙwayoyi
I found reptiles not in question	Na gano rarrafe ba a cikin tambaya
I can do nothing for them	Ba zan iya yi musu komai ba
I love her ideas so much to the world	Ina son ra'ayoyinta masu amfani har zuwa duniya
I understood his words	Na fahimci maganarsa
I have officially become home	Na zama gida a hukumance
I am on board	Ina cikin jirgin
Thank you again for coming out tonight	Na sake gode muku da kuka fito a daren nan
I sleep most of my life	Ina barci mafi yawan rayuwata
I want to be happy	Ina so in yi farin ciki
I can see the past, and the future	Ina iya ganin abin da ya gabata, da kuma gaba
I can take you there	Zan iya kai ku can
I would have preferred a simpler and quieter life	Da na fi son rayuwa mai sauƙi da nutsuwa
I want to come and see you soon	Ina so in zo in gan ku da wuri
A special car was also taken	An kuma dauki motar mota ta musamman
Thank you for seeing it clearly and dealing with it	Na gode da ku da kuke ganin bayyane kuma kuna mu'amala da shi
I surprised him	Na yi masa abin mamaki
I immediately woke up	Nan take na farke
I have to work tonight	Dole ne in yi aiki a daren yau
I want to move an external command center	Ina so in matsar da cibiyar umarni waje
Another hotel is on the north side	Wani otal yana gefen arewa
The venue includes a study area for guests	Wurin ya ƙunshi wurin nazarin yanayi don baƙi
I will read everything he presents himself including love books	Zan karanta duk abin da ya gabatar da kansa ciki har da littattafan soyayya
I continued to shed tears of joy	Na ci gaba da zubar da hawayen farin ciki
He signed a free transfer	Ya sanya hannu kan canja wuri kyauta
I began to notice small things	Na fara lura da ƙananan abubuwa
I shook my head like a genius	Na gyada kai kamar mai hankali
I have thirteen minutes to change destiny	Ina da mintuna goma sha uku don canza kaddara
I can see the screen from a small window	Ina iya ganin allon daga wata karamar taga
I began to respect the man very much	Na fara girmama mutumin sosai
I did not find your name	Ban sami sunan ku ba
I did not stop taking pills	Ban daina shan kwaya ba
I have heard it before	Na ji shi a baya
A flash of heat struck her	Wani walƙiya na zafi ya harbo mata
Normal behavior, especially the first	Halin al'ada, musamman na farko
Actually I have never been successful	A zahiri ban taba yin nasara ba
I was forced to accept defeat	An tilasta min amincewa da shan kaye
I do not want you to arrest me	Ba zan so ku kama ni ba
I saw how really the industry was going	Na ga yadda da gaske masana'antu ke gudana
After a week then the hair	Bayan sati daya sai gashi
I once asked him how we would describe ourselves	Na taba tambayarsa yadda za mu kwatanta kanmu
I was afraid of being caught and woke up terrified	Ina tsoron a kama ni kuma in farka cikin firgici
I want to know your name	Ina so in san sunan ku
I turned around and went back	Na zagaya na koma
Maybe I am not welcome here	Wataƙila ba a maraba da ni a nan
I can't get into that again	Ba zan iya sake shiga cikin hakan ba
I set my alarm clock	Na saita agogon ƙararrawa na
I am leaving this house	Ina barin wannan gidan
I take this place as my home	Na dauki wannan wuri a matsayin gidana
I can see how the colleges will like it too	Ina iya ganin yadda kuliyoyi za su so shi ma
I have to prepare for them	Dole ne in shirya musu
I can't decide which one is worse	Ba zan iya yanke shawarar wanda ya fi muni ba
I think the authors are the same	Ina ganin marubuta iri daya ne
I'm done fighting	Na gama fada
I can't seem to find the best friends	Ba zan iya neman in sami abokai mafi kyau ba
I was very frustrated with this	Na yi matukar takaici da wannan
I felt that something was wrong	Na ji cewa wani abu ba daidai ba ne
I need a few minutes to finish	Ina bukatan ƴan mintuna kaɗan don gamawa
I know how much you love me	Na san yadda kuke so na
I always try to hide my breasts	Kullum ina kokarin boye nonona
I can't get out of what's going on	Ba zan iya fita da abin da ke faruwa ba
Good change of fertilizer	Kyakkyawan canji na taki
I stopped trying to fix it	Na daina yunkurin gyara masa
A fun monster game of war	Wasan dodo mai daɗi na yaƙi
I do not usually sail	Ba kasafai nake cikin jirgin ruwa ba
I hate beautiful things	Ina ƙin kyawawan abubuwa
I never even owned a toolbox	Ban taba ma mallaki kayan aiki ba
It is difficult for God to know	Ni har wuya na Allah ya sani
I can't think of a better place to kill	Ba zan iya tunanin wuri mafi kyau don kisa ba
I have never stood this near you before	Ban tsaya wannan kusa da ku ba a da
I need money and they will cut me	Ina bukatan kudade kuma za su yanke ni
Thanks for that	Na gode da wannan
I will say you are almost a week	Zan ce kuna kusan mako guda
I will never forget it, never again	Ba zan taɓa mantawa da shi ba, ba har abada ba
I want to run into a hole	Ina so in gudu zuwa cikin rami
I deepen my fingers	Ina kara zurfafa yatsuna
I pulled myself together	Na ja kaina tare
I do not know what will happen	Ban san abin da zai faru ba
I apologize to this amazing man	Na bashi wannan mutumin ban mamaki hakuri
I picked it up and made it to the table	Na karba, na yi don hawa teburin
I have a different vision for myself	Ina da hangen nesa daban don kaina
I could hardly speak	Da kyar na ce uffan gaba daya
I hate everything from it	Na tsani kowane abu daga ciki
I was sad and wondered how he was doing	Na yi bakin ciki ina mamakin yadda yake yi
I do not know this place or these people	Ban san wannan wurin ba ko kuma waɗannan mutane
I do not know how it will appear	Ban san yadda zai bayyana ba
I completely agree with him	Na amince masa da hukuncinsa gaba daya
I took a drink with me	Na dauki giyara tare da ni
I see our relationship as a working partnership	Ina kallon dangantakarmu a matsayin haɗin gwiwar aiki
I love how this card is	Ina son yadda wannan kati ya kasance
I would like some information on my existence	Ina so a sami wasu bayanan wanzuwata
I hope someone kills these horrible machines	Ina fata wani ya kashe wadannan tsinanniyar inji
I did not know anything about this world until recently	Ban san komai na duniyar nan ba sai kwanan nan
I returned home	Na koma gida
I didn’t think it was inevitable, though	Ban yi tunanin babu makawa ba, ko da yake
I have had so many things with you in my life	Ina da abubuwa da yawa tare da ku a rayuwata
I would never think of our family any other way	Ba zan taɓa tunanin danginmu wata hanya dabam ba
Rare treatment at such a special time	Maganin da ba kasafai ba a irin wannan lokaci na musamman
I think the king was worried about his infirmity	Ina tsammanin sarki ya damu da rashin rauni
The situation has appeared in many video games	Halin ya bayyana a wasannin bidiyo da yawa
Something wonderful happened	Wani abin al'ajabi ya faru
I started walking towards him	Na fara tafiya zuwa gare shi
I know this for sure	Na san wannan a gaskiya
I need to know why my team was	Ina bukatan sanin dalilin da yasa tawagara ta kasance
I really enjoyed them	Na ji dadin su sosai
Each region has its own distinctive vegetation	Kowane yanki yana da nau'in ciyayi masu rinjaye
I never knew what feeling would consume me	Ban taba sanin abin da ji zai cinye ni ba
A cry broke out for her	Wani kukan ne ya fado mata
I will hate you	Zan ƙi ni a wurinku
I made this mistake once	Na yi wannan kuskure sau ɗaya
I have been in town ever since	Tun daga nan nake nan cikin gari
I wondered if it ended that way	Na yi tunanin ko ya ƙarasa haka
I think things went awry	Ina tsammanin haka abubuwa suka lalace
Clothing just brought you	Tufafi kawai na kawo ku
I began to accept it	Na fara yarda da shi
I do not want to study	Ba na son yin karatu
I feel the intensity of his power is slowly increasing	Ina jin tsananin duhun ikonsa yana karuwa a hankali
I need to do something	Ina bukatan yin wani abu
I didn't even notice them at the time	Ban ma lura da su ba a wannan lokacin
I left nothing	Ban bar komai ba
I knew there was nothing he could do	Na san babu abin da zai iya yi
I checked with our legal people	Na bincika da mutanen mu na doka
I was completely asleep	Na kasance barci gaba daya
I fixed my bed with both	Na gyara kwanciyata da duka
I ran through the forest to escape all of them	Na gudu ta cikin dajin don tserewa duka
I need you to meet other staff	Ina bukata ku hadu da sauran ma'aikatan
I need you to get out of the house, too	Ina bukatan ku fita daga gidan, kuma
A man she gave birth to	Wani mutum da ta haihu da shi
I ran with a wet shirt over his chest and belly	Na gudu da rigar rigar bisa ƙirjinsa da cikinsa
A box the size of a small house	Akwati mai girman girman karamin gida
I will send your goods to your places	Zan sa a aika da kayanku zuwa wuraren ku
I believe in infinite choices where there is no compromise	Na yi imani da zabi mara iyaka inda babu sulhu
I was a danger to myself and others around me	Na kasance haɗari ga kaina da sauran da ke kewaye da ni
Many of us have gone into hiding	Da yawa daga cikinmu sun shiga buya
A good balance, compressed, shaking together flows.	Ma'auni mai kyau, wanda aka matse, girgiza tare yana gudana.
I can't remember them all	Ba zan iya tuna su duka ba
I told her to leave you	Na ce mata ta bar ku
The two have finished walking together	Su biyun sun gama tafiya tare
I decided to trade, instead	Na yanke shawarar yin ciniki, maimakon
I was such a girl sometimes	Na kasance irin wannan yarinya wani lokaci
I heard the council was thinking of selling them	Na ji majalisa tana tunanin sayar da su
I write a lot of things	Ina rubuta abubuwa da yawa
I would think so in this swimming pool	Zan yi tunanin mu haka a cikin wannan rami na ninkaya
I know the reason, but I can not say anything	Na san dalili, amma na kasa cewa komai
We are proud of our daughter	Muna alfahari da 'yar mu
I know how these kids felt at the time	Na san yadda waɗannan yaran suka ji a lokacin
She fell from his hands on the ascent	Ta fadi daga hannunsa kan hawan
I will show you the shortcut	Zan nuna muku gajeriyar hanya
Fear of the truth if it really is	Tsoron gaskiya idan da gaske ne
I mean they still haven’t found it	Ina nufin har yanzu ba su same ta ba
I was destroyed in the first place	An halaka ni tun farko
Salmon declared a state of emergency	Salmon ya ayyana dokar ta baci
I plan to attack if necessary	Na shirya don kai hari idan ya cancanta
I have to be direct and to the point	Dole ne in kasance kai tsaye kuma zuwa ga ma'ana
I welcome sleep to lift me from this nightmare	Ina maraba da barci ya dauke ni daga wannan mafarki mai ban tsoro
Bush has declared a day of national mourning	Bush ya ayyana ranar makoki na kasa
I thought about my relationship with the king	Na yi tunani a kan dangantakara da sarki
I got rid of you, just as you want me to do	Na kawar da kai, kamar yadda kuke so in yi
I miss being there sometimes too	Nakan rasa a can wani lokacin ma
I want to tell the truth	Ina so in faɗi gaskiya
I think your parents are right	Ina tsammanin iyayenku sun yi gaskiya
I do not like myself	Ban son kaina
I really like it when it hurts	Ina son shi sosai ya yi zafi
I am still frozen, but I know	Har yanzu ina daskarewa, amma na sani
I will do more for you than he did for you	Zan yi muku fiye da yadda ya yi
I will know more about myself	Zan kara sanin kaina
I do not know the gun you said	Ban san bindigar ka ce ba
I want to ask him to repeat	Ina so in tambaye shi ya maimaita
I just can't do it	Ni dai na kasa yi
I think death is the greatest test of faith	Ina ganin mutuwa ita ce babbar jarrabawar bangaskiya
I want my house here	Ina son gidana a nan
I reward him with grace in my rent	Ina sãka masa alheri a cikin ragi na haya
A desire spread through me	Wata sha'awa ta watsa min
I do not know him very well	Ban san shi sosai ba
I want the rest of my life to come back	Ina son sauran rayuwata ta dawo
I just want what motivates you	Ina so kawai abin da ke ƙarfafa ku
I like carving wood	Ina son sassaƙa itace
I need to talk to her teacher	Ina bukata in yi magana da malaminta
I looked into the countryside	Na duba cikin karkarar
I didn't think he liked me	Ban yi tsammanin yana so na ba
I could not believe the pain that caused it	Na kasa yarda da zafin da ya sa shi
The general strike follows five days	Yajin aikin gama gari ya biyo bayan kwanaki biyar
I remember how it was for us in high school	Na tuna yadda abin ya kasance gare mu a makarantar sakandare
I have never written a successful book	Ban taba rubuta wani littafi mai nasara ba
I couldn't help but smile at that	Ban iya daurewa nayi murmushi a haka ba
I could not allow myself to overcome this	Ba zan iya bari kaina ya shawo kan wannan ba
Maybe I did her a disservice	Wataƙila na yi mata rashin adalci
I read this article years ago	Na karanta wannan labarin shekaru da suka wuce
And sometimes that can be a problem	Kuma wani lokacin hakan na iya zama matsala
I have so many things to think about	Ina da abubuwa da yawa da zan yi tunani akai
I spoke the required word	Na yi magana da kalmar da ake buƙata
One can get drunk and wait that long	Mutum zai iya buguwa yana jira tsawon haka
I was already excited, I was just thinking about it	Na riga na kasance cikin zumudi, tunaninta kawai nake
I survived with my life	Na tsira da raina kaina
A figure came out of the ground	Wani siffa ya fito daga cikin ƙasa
I want to ask about suggestions	Ina so in yi tambaya game da shawarwari
I hope you do not regret it	Ina jin ba za ku yi nadama ba
I told him, this would not last forever	Na ce masa, wannan ba zai dawwama ba har abada
I read the information next to it bound	Na karanta bayanan da ke kusa da shi na daure
I thought it was you	Na yi tunanin kai ne
I want you to go out and bring someone else	Ina so ku fita ku dawo da wani
I lost my way	Na rasa yadda zan yi
I wish you a good day	Ina fatan kun yini mai kyau
I killed someone defending their family	Na kashe wani da ke kare danginsu
I can hear a girl screaming in pain	Ina jin wata yarinya tana kururuwa da zafi
I tear my eyes and move to my feet	Ina yaga idanuwana na matsa zuwa kafafuna
Regular exercise program	Shirin motsa jiki na yau da kullum
I want to join	Ina so in shiga
I just refused	Na ƙi yarda kawai
I focus on telling others the truth	Na fi mai da hankali kan gaya wa wasu gaskiya
I found him asleep and carried him away	Na same shi bacci ya kwashe shi
I will not do anything more unless you want me to	Ba zan ƙara yin kome ba sai dai in kuna so
I found myself catching my breath	Na tsinci kaina ina maida numfashi
A hole connects the two sides of the road	Wani rami ya haɗa bangarorin biyu na hanyar
I think he will be fine	Ina jin zai samu lafiya
Another study confirmed this	Wani bincike ya tabbatar da haka
I want you to know one thing	Ina so ku san abu daya ne
I realized something else	Na gane wani abu dabam
I can still remember the heat and the blood	Har yanzu ina iya tunawa da zafi da jini
I just don't know why	Ni dai ban san dalili ba
It borders six other counties	Tana iyaka da wasu kananan hukumomi shida
I heard we were dropping a science team	Na ji muna sauke ƙungiyar kimiyya
I took a shower, embarrassed for some reason	Na yi wanka, na ji kunya saboda wasu dalilai
I know better than to try to sleep tonight	Na fi sani fiye da gwada barci yau da dare
I smashed the wall next to me	Na fasa bangon da ke kusa da ni
I am not one of those women	Bana cikin wadancan matan
I do this, every day	Ina yin wannan, kowace rana
I will be the story you give to your children	Zan zama labarin da kuke ba yaranku
I tried not to burst out laughing there then	Na yi kokarin kada in fashe da dariya a can sannan
Real integration of people from all walks of life	Haƙiƙanin haɗakar mutane daga kowane salon rayuwa
I think the pictures are good	Ina tsammanin hotunan suna da kyau
I know a lot of gay men	Na san mazan luwadi da yawa
I don't even like her tonight	Ban ma son ta a nan daren yau
I remember the first time and I could hardly walk	Na tuna karo na farko kuma da kyar na iya tafiya
I received many frightening letters whose names are not known	Na sami wasiƙun tsoratarwa da yawa waɗanda ba a san sunansu ba
I can leave the whole form	Zan iya barin fom na gaba daya
I have never had to do anything with you yet	Bai kamata in taɓa yin wani abu tare da ku ba tukuna
I can not shake the past	Ba zan iya girgiza abin da ya gabata ba
I think we are prisoners here	Ina tsammanin mu fursunoni ne a nan
Modern translation, that would be nice	Fassarar zamani, hakan zai yi kyau
Thanks for all the pictures and detailed instructions	Ina godiya da duk hotuna da cikakken umarnin
I turned and started crying	Na juyo na fara kuka
I love this woman and her entire spiritual family	Ina son wannan matar da dukan danginta na ruhu
I begged him not to kill them	Na roke shi kada ya kashe su
I feel my headache is starting to return	Ina jin ciwon kai na ya fara dawowa
Soon he said goodbye	Jim kadan sai ya yi sallama
I became more sympathetic to my mother	Na kara tausayawa mahaifiyata
I can compare events like yesterday	Zan iya kwatanta abubuwan da suka faru kamar jiya
I want a partner, who can adjust me	Ina son abokin tarayya, wanda zai iya daidaita ni
I need to clear my mind	Ina bukata in share hankalina
A little bit of math and magic	Kadan na lissafi da taba sihiri
I agree with your views on this	Na yarda da ra'ayoyin ku akan wannan
I stepped towards him and punched him	Na tako zuwa gare shi na buga naushi
I was right, but I was not born again	Na kasance da gaskiya, amma ban sake haihuwa ba
The mine unit will not be damaged	Naúrar ma'adana ba za ta yi rauni ba
I did not feel warm around him	Ban ji dumi a kusa da shi ba
I managed to answer in the fourth ring	Nayi nasarar amsawa a zobe na hudu
I stopped because I had nowhere to go	Na tsaya don babu inda zan dosa
I should not have brought them here	Bai kamata na kawo su nan ba
I have no problem with it	Ban sami matsala da shi ba
I have never experienced that	Ban taba fuskantar hakan ba
I heard a loud bang	Na ji karar katar ta fara
The three of them are happy in the bathroom	Suna murna su uku a bandaki
I love you all	Ina son ku duka
What makes this important is this test	Abin da ya sa wannan mahimmanci shine wannan gwajin
I do not expect pain	Ba na fatan jin zafi
I would like two drawings for each person	Ina son zane biyu na kowane mutum
I lost my hearing	Na rasa iya ji
I let go and I stopped his	Na saki nawa na tsayar da nasa
The university was not built	Ba a gina jami'a ba
I can't be that way	Ba zan iya zama haka ba
I considered the situation	Na yi la'akari da yanayin
I went with her on my second visit	Na tafi tare da ita a ziyara ta biyu
I came back and started hitting the wall	Na dawo na fara bugun bango
I also could not recognize them	Ni ma na kasa gane su
I am worried about his health	Ina damuwa da lafiyarsa
I immediately love it	Nan take ina son shi
I appreciate this about my father	Na yaba da wannan game da mahaifina
The next step is to do so	Mataki na gaba shine yin haka
I can see why she likes it	Ina iya ganin dalilin da yasa take son shi
I feel violent all around me	Ina jin tashin hankali ya kewaye ni
I can call them and ask them	Zan iya kiransu in tambaye su
The transfer business must be established and established	Dole ne a canja wurin kasuwancin ciniki da kafa
I am also ready to give birth to his child	Nima a shirye nake in haifi yaronsa
I just want to make a positive impact	Ina so kawai in yi tasiri mai kyau
The body was later buried in the courtyard	Daga bisani an binne gawar a harabar gidan
I ran with my finger and felt it split	Na gudu da yatsana sai na ji an tsaga
I thought about home, clothes, food	Na yi tunani game da gida, tufafi, abinci
I did not do much	Ban yi yawa ba
I did not notice any problem	Ban lura da wata matsala ba
I was impressed	Na fi burge ni
I mean look at this place	Ina nufin ku dubi wannan wuri
I have no power to do anything about it	Ba ni da ikon yin komai game da shi
I do not know what mindfulness means	Ban san me ake nufi da hankali ba
I look forward to walking by your side	Ina fatan in yi tafiya ta gefenku
Luke takes the girl to the beach	Luka ya ɗauki yarinya zuwa bakin teku
I immediately knew what to do	Nan take na san me zan yi
Something very strange was happening to him	Wani farin abu ya hau hancinsa
I do not want anything to ruin it	Ban so wani abu ya lalata shi ba
Thank you for your preparation to tell me how you feel	Na gode da shirye-shiryen ku don gaya mani yadda kuke ji
I hope it wasn’t for lunch	Ina fatan bai kasance a ranar abincin rana ba
I like her character	Ina son halinta
I am on fire again	Ina cikin wuta kuma
I almost cried	Na kusa yin kukan zafi
She became her reality	Ta zama ta a zahiri
I know you will find a way out of it	Na san za ku sami wata hanya daga gare ta
There are still parts of the wall	Har yanzu akwai sassan bangon
I do not want you to miss this	Ba zan so ku rasa wannan ba
I can't fix things	Ba zan iya daidaita abubuwa ba
I want to know what you saw	Ina so in san me kuka gani
I can only feel the wind	Ina jin iska kawai
I could not tolerate violence of any kind in the workshop	Ba zan iya jure rikici ko wane iri ba a cikin taron bita
I did not expect this post to be doubled	Ban yi tsammanin wannan fosta zai zo a ninke ba
I need to prepare	Ina bukata in shirya
I stopped trying to calm her down	Na daina kokarin kwantar mata da hankali
I could not handle this	Na kasa rike wannan
I rarely sleep	Ba kasafai nake yin barci ba
I went to the door and tried to open it	Na je bakin kofa na yi kokarin bude ta
I understand I shook my head	Na fahimta na gyada kai
I was always amazed at that	A koyaushe ina mamakin hakan
I hated the forest at night	Na ƙi daji da dare
I have written to him since his departure	Na rubuta masa tun tafiyarsa
I will never be there again	Ba zan sake zama a wurin ba
I always wait for an attack	Kullum ina jiran harin
I haven't seen him in almost a year	Kusan shekara guda ban ganshi ba
I think it falls somewhere in the political spectrum	Ina tsammanin ya faɗi wani wuri a cikin bakan siyasa
I mean, we're having fun	Ina nufin, muna cikin nishaɗi
Bad day to all parties involved	Mummuna rana ga duk bangarorin da abin ya shafa
I can hear her voice again	Ina sake jin muryarta
They are the last books published in her life	Su ne litattafai na ƙarshe da aka buga a rayuwarta
I reached the number but nothing	Na isa lamba amma ba komai
Anguish washed over me	Wani bacin rai ya wanke ni
Touch it, he thought	Tabawa yayi, yayi tunani
He was not expected to live one day	Ba a yi tsammanin zai rayu wata rana ba
I have had a lot of experience	Na sami kwarewa sosai
The issue begins to be discussed	Batun fara tattaunawa
I beg her to suggest something	Ina rokon ta ta ba da shawarar wani abu
I stopped to review my work taking pictures	Na tsaya na sake duba aikina na dauki hotuna
I like people who can think like that	Ina jin daɗin mutanen da za su iya yin tunani irin wannan
Fire would have been provided with wires up and down	Da an samar da wuta tare da wayoyi sama da sama
I washed his face and hands	Na wanke masa fuska da hannaye
I'm doing the same thing	Ina yin daidai da abu ɗaya
All meetings include a public inquiry	Duk tarurruka sun haɗa da lokacin tambayar jama'a
I hope they don't	Ina fata ba sai sun yi ba
I will not wait any longer	Ba zan ƙara jira ba
Perfect combination for this hot summer	Cikakken haɗuwa don wannan lokacin rani mai zafi
I wonder if he was touched there	Ina mamakin ko a can aka taba shi
I have a very strong foundation	Ina da tushe mai ƙarfi sosai
I didn’t want her to know anything magical was going on	Ban so ta san wani abu na sihiri ke faruwa
A very attractive hotel with great value	Otal mai ban sha'awa sosai yana da ƙima mai girma
I rolled over and pulled her to my chest	Na mirgina wajenta na jawo ta a kirjina
You would have seen it	Da ma kin ganshi
I dressed up and thanked her	Na yi ado na yi mata godiya
I look back and he looks at me	Ina kallon bayansa yana kallon nawa
I do not judge	Ba ni ne nake yanke hukunci ba
Great problem and great opportunity	Babbar matsala da babbar dama
I can't listen to that right now	Ba zan iya sauraron hakan ba a yanzu
I started to fear the end of football	Na fara jin tsoron ƙarewar ƙwallon ƙafa
The room can grow larger when you use natural light	Daki na iya girma girma lokacin da kuke amfani da hasken halitta
I prefer style examples as text	Na fi son misalan salo azaman rubutu
I looked at my legs	Na kalli kafafuna
I am looking forward to reading about it	Ina neman gaba don karantawa game da shi
I have information on almost all major events	Ina da bayanan kusan dukkanin manyan abubuwan da suka faru
I know that nothing bad will come of it	Na san babu wani mugun abu da zai zo daga cikinsa
I will not let any disease come upon you	Ba zan bar wata cuta ta zo muku ba
I have you on the phone speaker	Ina da ku a kan lasifikar waya
I just want to tell you the truth	Ina son in yi muku gaskiya ne kawai
I studied the other two briefly	Na yi nazarin sauran mutanen biyu a takaice
I sold some books, but I had a hard time doing business	Na sayar da wasu littattafai, amma na sami wahalar kasuwanci
Of course I will not leave it here	Tabbas ba zan bar shi anan ba
I looked all over the dark net and nothing	Na duba ko'ina cikin duhu net kuma ba kome
I asked about the project	Na tambaya game da aikin
I really like the person	Ina son mutumin sosai
I will be back at night	Da daddare zan dawo
A nightmare will happen in two hours	Wani mummunan mafarki zai faru a cikin sa'o'i biyu
I saw similarities on all their faces	Na ga kamanni a kan dukkan fuskokinsu
I'm not interested in conversation	Ba ni da sha'awar tattaunawar
I really need help	Ina bukatan taimako sosai
I have a beautiful wife	Ina da kyakkyawar mata
The voice spoke, internationally	Murya ta yi magana, kasa da kasa
I saw these and must have had	Na ga waɗannan kuma dole ne in samu
A holy day to these people	Rana mai tsarki ga mutanen nan
So I did and I stood next to him	Haka na yi na tsaya kusa da shi
I think that is no small feat	Ina ganin hakan ba karamin dadi bane
I will publish your recipe	Zan buga girkin ku
I know someone who actually uses wood	Na san mutumin da a zahiri yake amfani da itace
I have never had a balance in my life	Ban taba samun daidaito a rayuwata ba
I brought my friends to the old house	Na kawo abokaina gidan tsohon
My husband and I both love it	Ni da mijina muna son shi gaba ɗaya
I could not let him see me that way	Ba zan iya barin shi ya ganni haka ba
I hope to find out too!	Ni ma ina fatan ganowa!
I want to graduate and leave town	Ina so in kammala karatu in bar garin
Stressful stress requires his attention	Damuwa mai matsewa ta bukaci kulawar sa
I have the best accessories to tie them	Ina da mafi kyawun kayan da zan ɗaure su da su
I jumped and rolled in the back, landing in the back	Na yi tsalle na birgima a bayansa, na sauka a bayansa
A long and tiring journey	Tafiya mai tsayi da ban gajiya
I have very little chance	Ina da dama kadan
I can say that she was angry, upset	Zan iya cewa ta yi fushi, ta baci
Good first shot, and first kill	Kyakkyawan harbin farko, kuma na farko kisa
I think you are right	Ina jin kun yi gaskiya
Probably the strongest of these sea creatures	Wataƙila na fi ƙarfin duk waɗannan halittun teku
I downloaded the phone to them	Na sauke wayar da su
Of course it is her vision	Tabbas hangenta ne
I knew so much that I remembered what he said	Ina da masaniya har na tuna kalaman da ya ce
I caught them in surprise and killed one instantly	Na kama su da mamaki na kashe daya nan take
I will close the doors and open the door	Zan rufe ƙofofi in buɗe kofa
I never defined where	Ban taba ayyana inda ba
I tried really hard and repeatedly	Na yi kokari da gaske kuma akai-akai
I always say I miss you	Kullum sai na ce ke kewar mu
I will not dwell on this subject for a long time	Ba zan daɗe a kan wannan batu ba
I heard a loud bang on the door	Naji ana buga k'ofa a fusace
I see myself as sexy	Ina ganin kaina a matsayin sexy
I threw it at the top of the pit	Na jefa masa shi a saman ramin
I wonder how old she is	Ina mamakin shekarunta
I want to fly with you	Ina so in tashi tare da ku
I have a bad stone	Ina mugun jifa
I shook my head at the buildings	Na gyada kai a gine-gine
I took the risk of looking back	Na yi kasada na waiwaya
I do not know if he is crazy	Ban sani ba ko ya haukace
I needed to make suggestions for her life	Na bukaci yin shawarwari don rayuwarta
I let it continue to happen	Na bar shi ya ci gaba da faruwa
His first goal came against his team	Kwallonsa ta farko ta zo ne a kan tawagarsa
I went back and entered the hall	Na koma tare da shiga falon
It just disappeared in total	Sai kawai ya ɓace a cikin duka
I think the dream is gone	Ina tsammanin mafarkin ya tafi
I decided to leave myself alone	Na yanke shawarar barin kaina kawai
Today I did not go to work	Yau ma ban je aiki ba
I cancel my contract with this spirit now	Na soke yarjejeniyata da wannan ruhin a yanzu
I try to do things with them	Ina ƙoƙarin yin abubuwa da su
I will not argue with these people	Ba zan yi jayayya da mutanen nan ba
I am not very well	Ba ni da lafiya sosai
I want her to go more than anyone	Ina son ta tafi fiye da kowa
I will not enter the garden	Ba zan shiga lambun ba
A small wooden hut, next to a ghost train	Karamar bukka na katako, kusa da jirgin fatalwa
I did not grow up working	Ban girma aiki ba
I can also write paper from beginning to end	Hakanan zan iya rubuta takarda daga farko har ƙarshe
I have to look at those	Dole ne in duba waɗancan
I can report to them after our meeting tonight	Zan iya yi musu rahotanni bayan ganawar mu a daren yau
I met her about an hour ago	Na hadu da ita kusan awa daya da ta wuce
I am looking for a travel bag	Ina neman jakar tafiya
I drove this car hard	Na tuka wannan motar da karfi
I actually doubted it	A zahiri na shaku da shi
I want to help them both	Ina so in taimake su duka biyun
New picture face	Sabuwar fuska mai hoto
It cannot be seen with the naked eye	Ba a iya gani da ido tsirara
I think you are still in pain	Ina tsammanin har yanzu kuna da raɗaɗi
I can see the shadows under the trees	Ina ganin inuwa a ƙarƙashin bishiyoyi
I rolled my eyes	Na zura idona
I knocked softly, and it opened	Na ƙwanƙwasa a hankali, sai ya buɗe
I mean, later in the morning	Ina nufin, daga baya da safe
I can make some money at once	Zan iya sanya wasu kuɗi sau ɗaya
I could not control herself	Ba zan iya shawo kanta ba
I want to thank you very much	Ina so in gode muku sosai
I can see the key is in the lock	Ina iya ganin maɓallin yana cikin kulle
Tell the truth and do not be deceived	Fadin gaskiya kada ku yi ha'inci
Stories are like fish	Labari kamar kifaye ne
I did not see her come in	Ban ga ta shigo ba
I want to be right with her	Ina so in zama daidai ta
Small, circular, white spot	Karamin, madauwari, farin tabo
I would have called the angels to protect me	Da na kira mala'iku in kare kaina
I recommend you spend the day reading the files	Ina ba da shawarar ku ciyar da ranar karanta fayilolin
I will turn evil into good	Zan mai da mugun abu zuwa alheri
I looked at him and he looked at me	Na dube shi ya dube ni
I felt a strong relationship with him last night	Na ji dangantaka mai karfi da shi a daren jiya
Two years later, the opportunity struck again	Bayan shekaru biyu, dama ta sake bugawa
I heard that the researcher was impressed	Na ji cewa mai binciken ya burge
I take a little	Ina ɗauka kaɗan
I saw his hands strong and beautiful	Na ga hannayensa masu ƙarfi da kyau
I have no time or energy for masculinity	Ba ni da lokaci ko kuzari ga namiji
Five centuries before the end of the season	Ƙarni biyar kafin ƙarshen kakar wasa
I rolled my eyes and looked at them	Na zaro idona na kalle su
I want to know everything about it	Ina so in san komai game da shi
I heard the door open and I quickly closed it	Naji an bude kofar da sauri na rufe
Rock solid wood	Dutsen itace mai ƙarfi
I could not even invite him home for dinner	Ban ma iya gayyatarsa ​​gida cin abinci ba
I love her, you know	Ina son ta, ka sani
I need to find my son	Ina bukata in nemo dana
I take it as garbage	Na dauke shi kamar datti
I hope as though	Na sa rai kamar yadda ko da yake
Pioneer of stone and roll	Majagaba na dutse da nadi
I closed my eyes and opened them	Na rufe idona na bude su
I said he was scared too	Nace shima ya tsorata
I have to fight and move on	Dole ne in yi yaƙi kuma in ci gaba
I have many eyes and ears	Ina da idanu da kunnuwa da yawa
I am glad to hear that you have received a nutritious meal	Na yi farin cikin jin kun sami abinci mai gina jiki
I was afraid you would never come	Na ji tsoron ba za ku taba zuwa ba
I want to start seeing the content	Ina so in fara ganin abin da ke ciki
I want to help in that	Ina so in taimaka a cikin hakan
The hurricane did not cause any damage	Guguwar dai ba ta yi barna ba
He played soccer when he was a teenager	Ya buga ƙwallon ƙafa lokacin yana matashi
A holy relationship is based on love and not deceit	Dangantaka mai tsarki tana kan kauna ne ba yaudara ba
Maybe I never saw him again	Wataƙila ban sake ganinsa ba
I'm scared about that	Ina jin tsoro game da wannan
I need him to cooperate and get away with it too	Ina bukatan ya ba shi hadin kai kuma ya nisanta shi ma
I almost failed	Na kusan kasa yi
I almost started crying	Na kusa fara kuka
I wish you and your best tomorrow evening	Zan so ku da mafi kyawun ku gobe da yamma
A well-known black man was lying on one of the chairs	Wani baƙar fata da aka sani ya kwanta akan ɗaya daga cikin kujerun
I need you to talk to her	Ina bukata ka yi magana da kerkecinta
I missed it yesterday and I haven’t looked at my record yet	Na rasa shi jiya kuma ban kalli rikodin nawa ba tukuna
I could not stand it	Na kasa jurewa
I want to think carefully	Ina so in yi tunani a hankali
I pushed myself closer to him	Na matsawa kaina na matso kusa dashi
I do not answer anyone but you	Ba kowa nake amsawa ba sai kai
Otherwise little is known about his personal life	In ba haka ba an san kadan game da rayuwarsa ta sirri
I am always looking for ways to feed my brain	Kullum ina neman hanyoyin ciyar da kwakwalwata
The aftermath is uncertain	Abin da ya biyo baya ba tabbas
I think we all failed the test	Ina tsammanin duk mun fadi jarabawar
I don't think they knew that	Ban yi tsammanin sun san hakan ba
He has never lost a game in his life	Bai taba rasa wasa ba a rayuwarsa
No impact was reported on the island	Ba a bayar da rahoton wani tasiri a tsibirin ba
I wonder if it will work like this tomorrow?	Na yi tunanin ko gobe za a yi aiki haka?
I must confess that this is not an easy task	Dole ne in furta cewa wannan ba abu ne mai sauƙi ba
A body was found near the town square	An tsinci gawa a kusa da bakin garin
I feel very strong now	Ina matukar jin karfi yanzu
I went through hundreds of tests	Na bi da ɗaruruwan abubuwan gwaji
I rolled my eyes again and lay down on it	Na sake lumshe idona na kwanta da shi
I have no words about it	Ba ni da kalmomi game da shi
I think things ended differently	Ina ma dai abubuwa sun ƙare ta wata hanya dabam
I was too much in the military	Na yi yawa a cikin soja
I love these and I will use them on everything	Ina son waɗannan kuma zan yi amfani da su akan komai
I want to introduce you to someone else	Ina so in gabatar muku da wani
I stopped trying to watch and listen	Na daina ƙoƙarin dubawa da saurare
I can really keep it with you	Zan iya kiyaye shi ta gaske tare da ku
We have two good reasons	Muna da kyawawan dalilai biyu
I know what we need to do though	Na san abin da muke bukata mu yi ko da yake
I was well educated	An koya mini da kyau
I do not know why this is so	Ban san dalilin da ya sa haka yake ba
I think it's right	Ina tsammanin daidai ne
I could not keep this up for a long time	Ba zan iya ci gaba da wannan ba har tsawon lokaci
I have already smelled the pot	Na riga na ji warin tukunya
I rested my face on his shoulder	Na kwantar da fuskata a kafadarsa
I will tell them the truth	Zan gaya musu gaskiya
I know what she is doing	Na san abin da take yi
Other states followed	Sauran jihohin suka biyo baya
I was never told	Ba a gaya min wani lokaci ba
I have never seen that part of her	Ban taba ganin wancan bangaren ta ba
Mineral processing	Aikin sarrafa ma'adinai
I want to save you now and not tomorrow	Ina so in cece ku yanzu ba gobe ba
I just woke up	Na taso ne
I turned my eyes back to the living room	Na sake mayar da idona zuwa falo
I got into some personal stuff	Na shiga wasu abubuwa na sirri
I have good information	Ina da kyawawan bayanai
I know this will definitely help me a lot	Na san da gaske hakan zai taimake ni sosai
I got this about it	Na samu wannan game da shi
I always get up to do research	Kullum ina tashi don yin bincike
It worked so hard for me and I couldn’t shake it	An yi min aiki sosai kuma na kasa girgiza shi
A small group of people are approaching from the west	Kulli kadan na mutane na gabatowa daga yamma
I really want to say no	Ina matukar son in ce a'a
I do not like them in my hometown at all	Ba na son su a garinmu ko kadan
The mother and child are approached	An kusantar da uwa da yaro
Mary refused to leave him	Maryamu ta ƙi barin shi
I have the same kind of hopes as you	Ina da irin fatan ku ne
I used to be tired and tired all the time	Na kasance ina gajiya da gajiya kullum
Home and car and joint bank account	Gida da mota da asusun ajiyar banki na hadin gwiwa
I encourage the issue and I encourage all Hon	Ina ƙarfafa batun kuma ina ƙarfafa duk Hon
I did not want to leave it out of my sight	Ban so in bar shi daga gani na ba
I did not receive a response from the main party	Ban sami amsa daga babban bangare ba
I closed my eyes for a moment, then opened them	Na dan kara rufe idona, sannan na bude su
I am not alone	Ba ni kaɗai ba
I have never seen you do that with anyone	Ban taba ganin kana yin haka da kowa ba
I am my favorite sister	Ni ce yayar da ya fi so
I finally managed to leave it	Daga karshe na yi nasarar barin shi
I have complete peace of mind	Ina da cikakkiyar kwanciyar hankali
I looked at it quickly	Na kalle shi da sauri
I struggled to find an acceptable answer	Na yi gwagwarmaya don samun amsa mai karɓuwa
The prisoners followed them	Kullin fursunoni sun bi su
I can describe what they wear	Zan iya kwatanta abin da suke sawa
I do not know where he is	Ban san inda yake ba
I will not save myself	Ba zan ceci kaina ba
I will slip further to the side of the bed	Zan ƙara zamewa zuwa gefen gadon
I have been here for many years, alone	Na kasance a nan tsawon shekaru, ni kadai
The game was very well received	Wasan ya samu karbuwa sosai
I felt something catch me	Na ji wani abu ya kama ni
The offer was rejected	An ƙi tayin
I learned to do that from him	Na koyi yin hakan daga wurinsa
Milan in the next round	Milan a zagaye na gaba
I can advertise them to you	Zan iya tallata muku su
I did not tell her at all	Ni dai ban ba ta labarin gaba daya ba
I can give you people who will interact with you	Zan iya ba ku mutanen da za su yi hulɗa da ku
I think it will protect me	Ina tsammanin za ta kare ni
Appropriate model of exercise was performed	An yi samfurin dacewa na masu motsa jiki
Older females produce less egg volume	Matan da suka fi girma suna samar da ƙarar kwai kaɗan
I was already in love	Na riga na kasance cikin soyayya
I think that will do men	Ina ganin hakan zai yi maza
I have a negative view of the things that are moving around me	Ina da ra'ayi mara kyau na abubuwan da ke motsawa a kusa da ni
I can hear her in every word you say	Ina iya jin ta a cikin kowace kalma da kuka faɗi
I calculated quickly	Na yi lissafi da sauri
I grew up I love you	Na girma ina son ku
I can call you my wife	Zan iya kiranki matata
I believe that	Na yi imani da cewa
I pray for her safe return	Ina yi mata addu'a ta dawo gare ni lafiya
I looked at the music player	Na kalli mai kunna kiɗan
I know what it will be	Da nasan me zata kasance
I'm not tired either	Nima ban gaji ba
I think life is different	Ina ganin rayuwa daban
I thought we had caught up with you	Na dauka da mun riske ku
Gilbert is a logical choice for the project	Gilbert zaɓi ne mai ma'ana don aikin
I can't really recommend this company	Ba zan iya ba da shawarar wannan kamfani sosai ba
I can't do that to you, my dear	Ba zan iya yi maka haka ba, masoyi na
I can't stop thinking about work	Ba zan iya daina tunanin aiki ba
I call privacy issues as a piece or chest	Ina kiran al'amuran sirri azaman yanki ko ƙirji
I will not compromise on this	Ba zan yi sulhu a kan wannan ba
The artist draws the costume	Mai zane yana zana sutura
I completed the running challenge	Na kammala kalubalen gudu
The critical and commercial response to the film was negative	Amsa mai mahimmanci da kasuwanci ga fim ɗin ya kasance mara kyau
I woke up all night feeling uncomfortable	Na tashi duk dare ban ji dadi ba
I am not as active as any of you	Ba ni da aiki kamar kowane ɗayanku
I love her and hate her	Ina sonta kuma na ƙi ta
I challenge you to re-read it	Ina ƙalubalantar ku da ku sake karantawa
I am not that girl	Ban zama waccan yarinyar ba
Minerals are an important source of income	Ma'adinai muhimmin tushen samun kudin shiga ne
I did it a little early	Na yi da wuri kadan
I plan to just open up life	Na shirya don kawai buɗe rayuwa
I wonder what they planned	Ina mamakin me suka shirya
I'm tired of doing that	Na gaji da yin hakan
I want to be a soccer player	Ina so in zama ɗan wasan ƙwallon ƙafa
I would have vomited	Da zan yi amai
After a few minutes, she was finally ready	Bayan 'yan mintoci kaɗan, a ƙarshe ta shirya
I will build this family a new home	Zan gina wannan iyali sabon gida
Taylor was appointed as his first president	An nada Taylor a matsayin shugaban sa na farko
I can not waste time	Ba zan iya ɓata lokaci ba
I know what you did to me	Na san abin da kuka yi mani
I did not sleep well at night	Ban yi barci sosai a daren ba
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I know that the lab is doing what they can	Na san cewa lab na yin abin da za su iya
Of course I will come back	Tabbas zan dawo
I'm coming here for research	Ina ta zuwa nan saboda bincike
I actually show up	Ina nunawa a zahiri
I tried to call the column	Na yi ƙoƙarin kiran ginshiƙi
I started to fall out of using magic	Na fara fadowa daga amfani da sihiri
I poured a lot of milk into it	Na zuba madara da yawa a ciki
I love this knowledge	Ina son wannan ilimin
I am going to pick up my friend	Zan je in dauki abokina
Many have become world priests	Da yawa sun zama firistoci na duniya
I thought it would make a lot of chicken	Na yi tunanin zai yi kaza sosai
I am not strange or strange by any means	Ba ni da ban mamaki ko ban mamaki ta kowace hanya
I leaned against the truck, my lungs were hot	Na jingina da babbar motata, huhuna yana zafi
I can't say that to him	Ba zan iya ce masa haka ba
I didn't hear anything for a while	Ban ji komai ba cikin ɗan lokaci kaɗan
I never told anyone anything about that	Ban taba ce wa kowa komai game da wannan ba
I thought of combining it with death	Na yi tunanin hada shi da mutuwa
I was on my way to the liquor store	Ina kan hanyara ta zuwa kantin sayar da barasa
I'll just worry about it	Zan damu da shi kawai
I fell asleep and got up in his arms	Na yi barci na tashi a hannunsa
I have a sore throat and fever	Na yi mummunan ciwon makogwaro da zazzabi
I will teach you to the best of my ability	Zan koya muku iyakar iyawata
I was a little shaken	Na dan girgiza
I was leaving school, I was not coming back	Ina barin makarantar, ban dawo ba
I mean they are a lot bigger than they look	Ina nufin sun yi yawa fiye da yadda suke gani
And that was my first dream	Kuma shi ne burina na fara shigowa
I must first build you a solid foundation	Dole ne in fara gina muku ingantaccen tushe
I did not think he deserved it	Ban yi tsammanin ya cancanci hakan ba
I mean sleep now	Na nufi barci yanzu
He just got a presidential pardon	Kawai ya samu afuwar shugaban kasa
I want to survive	Ina so in tsira
I have seen it myself many times	Na taba gani da kaina sau da yawa
I have to follow his instructions	Dole na bi umarninsa
I think pork is the meat you celebrate with	Ina tsammanin naman alade shine naman da kuke biki da shi
I'm not sure who to start talking to	Ban tabbata wanda zai fara magana ba
I do not even own a suit	Ban ma mallaki kwat ba
The next morning he went on his way	Washe gari yaci gaba da tafiya
I think I will rest for a long time	Ina tsammanin zan huta na tsawon lokaci
I wrote letters, made phone calls	Na rubuta wasiƙu, na yi kiran waya
If only normal life had been like that	Da ace rayuwar al'ada ta kasance haka
I did not want to be around anyone all day	Ban so in kasance kusa da kowa ba duk yini
I used to disappear there for hours at a time	Na kan bace a can tsawon sa'o'i a lokaci guda
I saved my heart falling on the couch	Na yi ajiyar zuciya na fada kan kujera
I think otherwise	Ina tsammanin in ba haka ba
I think it's part of it	Ina tsammanin sashin ciki ne
Quickly I extended my hand and brought it back	Da sauri na mika hannu na mayar da ita
I even thought of letting him talk to me	Har na yi tunanin in bar shi ya cusa min baki
I did not tell anyone what to believe	Ban gaya wa kowa abin da zai gaskata ba
I have my own fortune	Ina da arzikin kaina
I never knew when it might come out	Ban taɓa sanin lokacin da zai iya fitowa ba
Now I find myself in a zone of fear	Yanzu na tsinci kaina a cikin yankin tsoro
I didn't even look	Ban ko duba ba
I smiled at her, holding her hand	Na yi mata murmushi, na rike hannunta
I locked myself in and went home	Na kulle na wuce gida
I can say that he needs it	Zan iya cewa yana bukata
I looked at his shadow	Na kalli inuwarsa
I was completely out of my mind	Ina fita kwata-kwata daga hayyacina
I did it just last year	Na yi shi kawai bara
I think the story will spread quickly throughout the city	Ina tsammanin labarin zai bazu cikin sauri a cikin garin
She also bought the works of other artists	Ta kuma sayi ayyukan wasu masu fasaha
I have to show you how to do it	Dole ne in nuna muku yadda za ku yi
I got angry, hurt, and demanded an answer	Na yi fushi, na ji rauni, kuma na nemi amsa
I went back, took off my shirt	Na koma baya, cire riga na
I will give it to the man, though	Zan ba mutumin, ko da yake
A large corridor covered with black stone was laid out in front of us	Wani faffadan corridor mai lullubi da bakar dutse ya shimfida a gabanmu
I know this is also not easy for you	Na san wannan ma ba shi da sauƙi a gare ku
When I got home early, that's it	Da na zo gida da wuri, shi ke nan
I have a new list for you all	Ina da sabon jeri a gare ku duka
I also wanted to kiss him	Na kuma so in sumbace shi
I was sitting on a polished bench	Ina zaune a kan benci mai goge
She definitely used the phone again	Babu shakka ta sake amfani da wayar
I had to do something big, something big	Dole ne in yi wani babban abu, wani abu mai girma
I do not know any of this	Ban san ko ɗaya daga cikin wannan ba
Gradually I got tired	A hankali na gaji
I play the video twice	Ina kunna bidiyo sau biyu
The tree path led me to a small house	Hanyar itace ta kai ni zuwa wani karamin gida
I can’t know if he is shy or just in a panic	Ba zan iya sanin ko yana jin kunya ko kuma a cikin damuwa kawai
I don't think he will remember	Ban yi tsammanin zai tuna ba
I try to make sure no one gets it	Ina ƙoƙarin tabbatar da cewa babu wanda zai same shi
The busiest road on the north road	Titin da ke da yawan aiki akan hanyar arewa
I checked before entering	Na duba kafin na shiga
I shrugged my shoulders and waited	Na daga kafada ina jira
I never thought of that before	Ban yi tunanin haka a gaba ba
I really like to see the show	Ina matukar son ganin wasan kwaikwayo
I really want to win this first race	Lallai ina son in lashe wannan tseren na farko
I never went to the bathroom	Ban taba shiga bandaki ba
I will never do anything	Ba zan taba yin wani al'amura ba
I got up and went to the bathroom	Na tashi na shiga bandaki
I do not feel my hands or feet	Ba na jin hannayena ko kafafuna
I really want to talk to you	Ina son magana da ku sosai
I want to see if it makes sense	Ina son ganin kaina ko yana da ma'ana
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina a madubin falon
I agree that they are right	Na yarda cewa suna da gaskiya
I would laugh and laugh	Zan yi dariya in yi ba'a
I already called her	Na riga na kira ta
I went to a debate the other day	Na je muhawara kwanakin baya
I need to know who to say	Ina bukatan gane wanda zan fada
I visit you when you are a baby, just walking	Ina ziyartar ku lokacin da kuke jariri, tafiya kawai
I looked into his eyes	Na kalli idanunsa
I feel rejected	Na ji an ƙi
I can smell it	Kamshinta nake ji
That removed my doubts	Hakan ya kawar min da shakku
I have a blanket in the car	Ina da bargo a cikin motar
I think it will be very good	Ina tsammanin zai yi kyau sosai
I want to die now	Ina so in mutu a yanzu
Immediately I began to sweat	Nan take na fara zufa
She saw herself as a world empire	Ta ga kanta a matsayin daular duniya
I am awake now	Na kasance a farke yanzu
I feel like eating now	Na ji kamar ci yanzu
I still have doubts	Har ina jin shakka
Jersey and silk are also used in some cases	Har ila yau, an yi amfani da Jersey da siliki a wasu lokuta
I think it's not so bad	Ina tsammanin ba haka ba ne mara kyau
I tried to give them their full strength	Na yi ƙoƙari in ba su cikakken ƙarfinsu
I lead a sedentary lifestyle	Ina jagorantar salon rayuwa mai rai
Now it is very difficult	Yanzu yana da wuyar gaske
I too could not imagine such a cost	Ni ma na kasa tunanin irin wannan kudin
Hatred began to consume me alive	Kiyayya ta fara cinye ni da rai
I assure you this information is correct	Ina tabbatar muku wannan bayanin daidai ne
I had to do it yesterday	Dole na yi jiya
I am afraid of progress	Ina tsoron ci gaba
I finally finished everything I entered	Daga karshe na gama komai na shiga
I am an unusual child	Ni yaro ne da ba a saba gani ba
I also had a problem with this game	Ni ma na sami matsala da wannan wasan wasa
I have to go to work	Dole ne in tafi aiki
I am now calm, all wet and sweaty	Ni yanzu rai ya huce, duk jike da gumi
I deserve everything to make a dish	Na cancanci duk abin da zai yi tasa
I know something he does not know	Na san wani abu da bai sani ba
I plan to call the police	Ina shirin kiran 'yan sanda
I swear by the voice of strength more than blood	Ina raira rantsuwar ƙarfi fiye da jini
I do not mean anything	Banyi nufin komai ba
It feels like it's in the air	Ji yayi kamar yana cikin iska
I was silent in the room	Naji shiru a dakin
I feel this in my sleep	Ina jin wannan a cikin barci na
Lamps and blankets will be essential	Fitila da barguna zasu zama mahimmanci
I no longer can	Na daina iyawa
Other events of the circus have also been historically accurate	Sauran abubuwan da aka yi na wasan circus su ma sun kasance daidai a tarihi
I am often denied	Sau da yawa ana hana ni
Good mood is ideal, but not essential	Kyakkyawan yanayi shine manufa, amma ba mahimmanci ba
I have been crying a lot lately	Ina kuka sosai kwanan nan
I balance it in her heart	Ina daidaita shi a zuciyarta
I found her inside to lie down	Na ganta a ciki za ta kwanta
This is me at worst	Wannan shi ne ni a mafi muni
I really need to escape	Ina bukatan tserewa da gaske
I started down the grass area to the house	Na fara gangara yankin ciyawa zuwa gidan
I like to travel and work hard	Ina son tafiya da aiki tukuru
I think that's the word they use	Ina tsammanin kalmar da suke amfani da ita ke nan
I have no interest in learning her lectures	Ba ni da halin koyan lectures dinta
I can hardly remember it	Da kyar nake iya tunawa da ita
I give you special attention, to be honest	Na ba ku kulawa ta musamman, don gaskiya
I'm not upset	Ban ji haushi ba
I hope so, for myself	Ina fata haka, don kaina
In the past I was rich and famous customer	A da na kasance mai arziki da shaharar abokin cinikinta
This was the beginning of the revolution	Wannan shi ne farkon juyin juya hali
I sat on the porch of the house	Na zauna a harabar gidan
I am the hidden part of you	Ni ne ɓoyayyun gefen ku ya bayyana
I feel young, though	Ina jin matashi, ko da yake
Look here or there	Kallo nan ko can
I have no intention of opposing	Ba ni da burin yin adawa
I doubt he was such a person	Na yi shakkar cewa shi irin wannan mutumin ne
I do not know what they want from my father	Ban san abin da suke so da mahaifina ba
I have seen all this before	Na taba ganin duk wannan a baya
I ask can I write	Ina tambayar iya rubutuna
I was surprised by the results	Na yi mamakin sakamakon
I would like to see this car for myself	Ina son ganin wannan motar da kaina
I think we can get there in a few hours	Ina tsammanin za mu iya zuwa can cikin 'yan sa'o'i kadan
A little taller, perhaps, but still sweet	Ƙaramin tsayi mai tsayi, watakila, amma har yanzu mai dadi
I still do not feel comfortable with the dress	Har yanzu ban ji dadi da rigar ba
I walked right through the fields	Na yi tafiya daidai da filayen
I am in the middle of cambridge and london	Ina tsakiyar cambridge da london
A kind of lucky charm	Wani irin sa'a fara'a
I know I did not ask	Nima nasan ban tambaya ba
I make it more than one in a million	Ina sanya shi fiye da ɗaya cikin miliyan
Lack of collective printing	Karancin bugu na gama kai
I was always sick of it	Na kasance mara lafiya a cikina koyaushe
I want to share with you in secret	Ina so in raba tare da ku a cikin asirce
I have to save myself	Dole na ceci kaina
I think he can still do well	Ina tsammanin har yanzu zai iya yin kyau
I did not speak to any of them	Ban yi magana da kowa a cikinsu ba
I did not get close to him and let him go	Ban yi kusa da shi ba na bar shi ya tafi
I am building this local advertising agency	Ina gina wannan karamar hukumar talla
I do not know what lies ahead	Ban san abin da ke gabana ba
I have never seen him so angry	Ban taba ganinsa da fushi haka ba
Gift from her parents	Kyauta daga iyayenta
Time goes by directly in this picture	Lokaci yana tafiya tare da kai tsaye a wannan hoton
I, personally, do not see the appeal of this	Ni, da kaina, ban ga roko na wannan ba
I teach and I have no way out on a regular basis	Ina koyarwa kuma ba ni da hanyar fita akai-akai
I recommend that we eat before crossing	Ina ba da shawarar cewa mu ci abinci kafin yin tsallaka
There was a silent knock on the door	Kwankwasa shiru yayi a kofar
I will win again tonight	Zan sake yin nasara a daren yau
I think others have been helped to find their own room	Ina tsammanin an taimaka wa sauran su sami ɗakin su
I doubt anyone would say that right now	Ina shakkar kowa zai ce haka a yanzu
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
I am twelve years old	Ina da shekara goma sha biyu
I suffered a lot from hunger, but more than I did from the cold	Na sha wahala da yawa daga yunwa, amma fiye da na sanyi
I entered the conference room near the guidance office	Na shiga dakin taro kusa da ofishin jagora
The general theory observes control	Ka'idar gabaɗaya ta lura da sarrafawa
I didn't even hear him walk	Ban ma ji yana tafiya ba
It encouraged to be a hurricane soon afterwards	Ya ƙarfafa ya zama guguwa mai zafi nan da nan bayan haka
I always wipe the sand from my eyes	Kullum ina goge yashi daga idanuna
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Yamutsa fuska tayi
I want to do more with him tonight	Ina so in yi fiye da haka tare da shi a daren yau
I have nothing but the material behind it	Ba ni da komai sai kayan da ke bayana
I recommend eating more eggs and maybe some baked goods	Ina ba da shawarar cin ƙwai da yawa da wataƙila wasu gasa
The weak will do so	Mai rauni zai yi haka
I can pass completely as a queen	Zan iya wucewa gaba ɗaya a matsayin sarauniya
I didn’t need to worry about what was going on	Ban bukaci in damu da abin da ke faruwa ba
I thought we would spend weeks until we were together	Na yi tunanin za mu shafe makonni har zuwa zama tare
I was surprised to see his body next to me	Nayi mamakin ganin gawarsa kusa da ni
The big idol of time is gone	Babban gunkin lokaci ya ɓace
It also reflects the summer weather	Hakanan yana nuna yanayin bazara
I'm sure you can ask about his plans then	Na tabbata zaku iya tambaya game da shirinsa to
I can't sleep	Ba zan iya barci ba
I will never understand this	Ba zan taba fahimtar wannan ba
I think he retired about twenty years ago	Ina tsammanin ya yi ritaya kimanin shekaru ashirin da suka wuce
It means a lot	Yana nufin sosai
I removed it and compared the two	Na cire shi kuma na kwatanta su biyun
I pulled it out, I looked	Na fitar da shi, na duba
I got off the saddle and made my way down	Na hau daga kan sirdi na yi hanyar kasa
I watch as they draw blood	Ina kallo lokacin da suka zare jini
I said they didn't try very hard	Na ce ba su yi kokari sosai ba
I asked him, but he did not answer	Na tambaye shi, amma bai amsa ba
I pressed one hand to the crotch	Na matsa hannu daya zuwa kuguta
The legal setting consists of a line at each instance or event	Saitin shari'a ya ƙunshi layi ɗaya a kowane misali ko taron
I do not need anyone to claim me	Ban bukaci kowa ya yi min da'awar ba
I say keep quiet	Nace kayi shiru
It has no protection at all	Ba shi da wani kariya ko kadan
I think you are too fast	Ina tsammanin kun yi tsauri sosai
I tried to push it forward, but I couldn't	Na fara inci shi gaba, amma na kasa yi
I learned a lot about the Navy	Na koyi abubuwa da yawa game da sojojin ruwa
I noticed some people looking at me angrily	Na lura wasu suna kallona a fusace
He says we need to do more evil	Ya ce muna bukatar mu kara yin mugunta
I want you to be happy	Na so ku yi farin ciki
I want to drop you off	Ina so in sauke ku
I did not finish university	Ban gama jami'a ba
I really like these	Ina matukar son waɗannan
I think she had the wrong advice	Ina tsammanin tana da shawara mara kyau
B was on her way out, but she stopped again	B tana kan hanyarta ta fita, amma ta sake tsayawa
I have something to do with it in general	Ina da alaƙa da hakan gaba ɗaya
I'm upset about that now	Ina jin haushin hakan yanzu
I want to acknowledge that	Ina son amincewa haka
I missed drinking and drawing	Na rasa shan giya da zane
I could not understand her very well	Na kasa gane ta sosai
I knew he could see the questions in my eyes	Na san yana iya ganin tambayoyin a idanuna
I believe in professional, creative and creative writing	Na yi imani da ƙwararru, ƙirƙira da rubutu mai ƙirƙira
I have always been interested in things like that	A koyaushe ina sha'awar abubuwa kamar haka
I am hers and she is mine	Ni nata ne ita kuma tawa ce
I came back to the cabin, lying on the bed	Na dawo a cabin, kwance kan gado
I will go clean and check my email	Zan tafi tsaftace sannan in duba imel na
He stayed there for only a few months	Ya zauna a wurin na 'yan watanni kawai
I am the youngest of four sisters and two sisters	Ni ce auta cikin ’yan’uwa mata huɗu da ’yan’uwa biyu
They can finish the job in one day	Za su iya gama aikin a cikin yini ɗaya
I have little to add	Ina da kaɗan da zan ƙara ba
Sometimes you come together in practice like this	Wani lokaci kukan taru a aikace kamar haka
I think he still loves me	Ina ganin har yanzu yana so na
I have no place to judge	Ba ni da wurin yin hukunci
I feel sorry for you	Na kai tausayinka
I explained one quickly	Na bayyana daya da sauri
I froze watching them	Na daskare ina kallonsu
I am not what you would call a famous kid	Ni ba abin da za ku kira sanannen yaro ba ne
Many men had this dream at the time	Maza da yawa sun yi wannan mafarkin a lokacin
I just stopped smoking	Na dan tsaya ina shan taba
She smiled up to her mouth	Murmushi tayi har bakinta
The image that bows to reality	Hoton da ke sunkuyar da kai ga gaskiya
I wondered how it would be	Na yi mamakin yadda zai kasance
I'll show you this room in a minute	Zan nuna muku dakin nan da minti daya
I did not want them to appear	Ban so su bayyana ba
I always get my emails	Kullum ina samun imel na
I just looked into her eyes	Na dan kalli idanunta
I think it is his middle finger	Ina tsammanin yatsansa ne na tsakiya
I should be able to treat myself now and then	Ya kamata in iya yin maganin kaina a yanzu da kuma lokacin
I think he should talk about it	Ina ganin yakamata yayi magana akai
I do not know what day	Ban san wace rana ba
I want to know more	Ina so in sani fiye da haka
A small brick block is on this ridge	Wani ƙaramin bulo bulo yana nan akan wannan hawan
I wanted to be there when she opened her eyes	Ina so in kasance a wurin lokacin da ta bude idanunta
I really enjoyed your sermon	Naji dadin wa'azin ku sosai
I have no idea how to pick up the keys	Bani da masaniyar yadda zan dauko makulli
I made a promise to him	Na yi alkawari da shi
The rifle has a hidden hammer	Bindigan tana da buyayyar guduma
Honestly I could not understand what had happened	Gaskiya na kasa gane me ya faru
I think this was said once	Ina tsammanin an yi wannan magana sau ɗaya
Most of these years were hot	Yawancin waɗannan shekarun sun kasance masu zafi
I don't usually wear it	Ba kasafai nake sa riga ba
I rushed to the hospital	Na garzaya asibiti
That would be a really good news	Wannan zai zama labari mai kyau kwarai da gaske
I tried to resist, but I could not	Na yi ƙoƙarin yin tsayayya, amma na kasa
He made me beat me fifty times	Ya sa ni ya doke ni hanyoyi hamsin
I think we should skip opera tonight	Ina ganin ya kamata mu tsallake wasan opera a daren yau
I fought the urge to join her	Na yaki sha'awar shiga ta
I brought them inside	Na shigo da su cikin gida
I would have avoided it	Da na guje shi
Better next year	Mafi alheri a shekara mai zuwa
I love your children	Ina son yaranku
I did not want him to see or hear anything	Ban so ya gani ya ji komai ba
Storms can rise to spectacular mountains	Guguwar tekun na iya tashi zuwa tsaunuka masu ban mamaki
I should not get rid of it	Bai kamata in rabu da shi ba
I could hardly find a word in it	Da kyar na samu kalma a ciki
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
I was detained for some time because	An tsare ni na wani lokaci saboda
I want to spread peace and understanding	Ina so in yada zaman lafiya da fahimta
I think we should look	Ina ganin ya kamata mu duba
I was not polite at the time	Ban kasance mai ladabi wannan lokacin ba
I shook my head in remembrance, then turned off the water	Na girgiza don tunawa, sannan na kashe ruwan
Street name one reduced	Titin sunan daya rage
I promise that nothing will happen	Na yi alkawari cewa babu abin da ya faru
I acted like I was going to conduct an interview	Na yi kamar zan gudanar da hira
I explained everything to him again	Na sake bayyana masa komai
I will come and kill him	Zan zo in kashe shi
I signed and pressed my side	Na sa hannu na danna gefena
I became even more tired of it	Na kara gajiya da shi
I know you got your share of problems	Na san kun sami rabonku na matsaloli
I will not allow myself to stay there longer than is necessary	Ba zan bar kaina in zauna a can fiye da yadda ake buƙata ba
I have a delicious holiday sandwich	Ina da sanwicin biki mafi daɗi
I did that yesterday and today	Na yi haka jiya da yau
I have never seen her	Ban taba ganinta ba
I know he can have it again, in the end	Na san zai iya sake samun ta, a ƙarshe
I am guilty of substitution	Ina da laifi don maye gurbin
I hear them talking	Ina jin suna magana
Only the last kiss I wanted	Sumba na karshe kawai na so
I looked at my leg and it looked good	Na kalli kafata kuma tayi kyau
I was on her way a minute ago	Ina kan hanyarta minti daya da suka wuce
I lived among you for many years before He came	Na zauna a cikinku shekaru da yawa kafin ya zo
Green shoes for the gardener, he thought	Kore mai takalmi ga mai lambu, ya zaci
I need a date for the ball tomorrow night	Ina bukatan kwanan wata don ball gobe da daddare
They did not continue to leave their area	Ba su ci gaba da ficewa daga yankinsu ba
I leaned back and closed my eyes	Na jingina baya na rufe idona
I would like an office and a room reserved for guests	Ina son ofis da dakin da aka keɓe don baƙi
A look of sadness crept into the woman's face	Wani irin bacin rai ya ratsa fuskar matar
I have already said so	Na riga na fadi haka
I did not know travel would be difficult	Ban san tafiya zai yi wuya ba
I'm beautiful	Ina da kyan gani
I have never seen him in his factory	Ban taba ganinsa a masana'antarsa ​​ba
This is the explanation	Wannan shi ne bayanin
I work all day, he thought	Ina aiki duk yini, ya yi tunani
I wondered if there was a hole in it?	Na yi tunanin ko akwai rami a ciki?
I mean you met her	Ina nufin kun hadu da ita
I do not mean to make you wait	Ba ina nufin in sa ku jira ba
I did it all of a sudden	Na yi kwatsam
Tears streamed down his right cheek	Hawaye ya zubo a kuncinsa na dama
I feel like a rat in a cage	Ina jin kamar bera a keji
The nose is unusual in length and bends forward	Hancin yana da tsayi da ba a saba gani ba kuma yana lanƙwasa gaba gaɗi
I prefer truth, that's all	Na fi son gaskiya, shi ke nan
I hope you find it useful!	Ina fatan za ku sami amfani!
Unfortunately I have a video of it all	Abin takaici ina da faifan bidiyo na duka
I almost laughed because of the pain	Na kusa yin dariya saboda zafin
I need to make a significant contribution	Ina bukata in ba da gudummawa mai mahimmanci
A huge new hole	Wani katon sabon rami
I looked at his contract	Na kalli kwangilarsa
A second edition was published later that year	An buga bugu na biyu daga baya a waccan shekarar
The exact number of women has not been confirmed	Ba a tabbatar da ainihin alkaluman mata ba
He finally decided to take the spiritual path	Daga ƙarshe ya yanke shawarar ɗaukar hanyar ruhaniya
I closed my ears I could not hear	Na rufe kunnuwana ban ji ba
I have no experience making these calls	Ba ni da gogewar yin waɗannan kiran
I can use the rest	Zan iya amfani da sauran
I smiled in remembrance	Na yi murmushi don tunawa
I looked up at his face	Na waigo har fuskarsa
I would like pictures of chickens and stuff	Ina son hotunan kaji da kaya
I do not know what day it was	Ban san ko wace rana ce ba
I finally abandoned my efforts	Daga karshe na yi watsi da kokarina
I actually hold her soul in my hand	A zahiri na rike ruhinta a hannuna
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I remember the day like yesterday	Ina tuna ranar kamar jiya
It's a little off	Ya rage kaɗan
I can see a little light from the sun	Ina iya ganin ɗan ƙarara daga rana
Intensive medical examination is required to restore normal breathing	Ana buƙatar duban magani mai ƙarfi don dawo da numfashi na yau da kullun
An animal with bright red eyes	Dabba mai jajayen idanu masu kyalli
I want everything with my friend	Ina son komai tare da abokina
I can see why you like it so much	Ina iya ganin dalilin da yasa kuke son shi sosai
I could not think of a way out	Na kasa tunanin hanyar fita daga ciki
I listened to life	Na saurari rayuwa
I know your decision	Na san ka yanke shawara
Two police vehicles	Motocin 'yan sanda biyu
I need to help him	Ina bukata in taimake shi
I will not make a promise	Ba zan yi alkawari ba
I think that's why we have peace	Ina ganin shi ya sa muke samun zaman lafiya
I can't last long for him	Ba zan iya dade da yi masa bacin rai ba
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
I can type one condition	Zan iya buga yanayi aya daya
He later asked that the case be dropped	Daga baya ya nemi a janye karar
I need you to find the kitchen	Ina bukata ku nemo kicin
I want him to get what he wants	Ina son ya sami abin da yake so
I made my first attempt yesterday in a crazy wind	Na yi ƙoƙari na farko jiya a cikin mahaukaciyar iska
Growth is also very fast	Girma kuma yana da sauri sosai
I left the vehicle	Na bar abin hawa
I do not feel comfortable	Ban ji dadi ba
I did not even wait for it to reach me	Ban ko jira ya iso gareni ba
The mayor knew nothing	Magajin gari bai san komai ba
I will be kind to her	Zan yi mata alheri
I don't need her attention at all	Bana bukatar hankalinta ko kadan
I would never be able to pay her for everything she did	Ba zan taba iya biya mata duk abin da ta yi ba
I still have a bullet, but that is not enough	Har yanzu ina da harsashi, amma hakan bai isa ba
I want to speak, but I am denied this very right	Ina so in yi magana, amma an hana ni wannan ainihin haƙƙin
I should have known better	Ya kamata in fi sanina
I am very bound	An daure ni sosai
I prefer silence	Na fi son shiru
I want to humiliate those black people	Ina so in wulakanta wadancan bakar fata
I was kept in touch with both of them and I was very pleased	An ci gaba da tuntuɓar ni duka kuma na ji daɗi sosai
Unmarried woman, viz	Mace mara aure, wato
The man, who is homeless perhaps, is wrapped in a dozen different types	Mutum, wanda ba shi da matsuguni watakila, an nannade shi da dozin iri-iri
I promise it will never happen again	Na yi alkawari ba za ta sake faruwa ba
I will give it to you immediately	Zan ba ku nan da nan
I want to go back one day	Ina so in koma can wata rana
Older men and harder groom in groups	Manya maza da wuya ango a cikin kungiyoyin
I immediately asked others to look back	Nan take na tambayi wasu su waiwaya
I can kill it, do it later	Zan iya kashe shi, yi daga baya
I'm sure it was a wolf	Na tabbata cewa lalle ne kerkeci ne
I do not deserve	Ban cancanci ba
I really like it	Ina jin sha'awar shi sosai
I think we can go down	Ina tsammanin za mu iya sauka ƙasa
I definitely have something new here	Ina shakka akwai wani sabon abu a nan
This led to a negative environment	Wannan ya haifar da yanayi mara kyau
I could not possibly have removed them all at the same time	Ba zan iya yiwuwa ba zan iya cire su duka a lokaci guda
A very feminine piece	Wani yanki na mata sosai
I'm afraid he won't see through me	Ina tsoron kada ya gani ta wurina
Great beach reading for this summer	Babban karatun rairayin bakin teku don wannan bazara
Boot went into its maximum limit	Boot ta shiga cikin iyakacin ganinta
I never wanted to be uncomfortable with anyone, ever	Ban taɓa son zama rashin jin daɗi ga kowa ba, har abada
A small vapor escapes from the bottom of my lungs	Wani dan tururi ya tsira daga gindin gindina
I can see in his image	Ina iya gani a cikin kamanninsa
Wolf, and disgusting, from all accounts	Kerkeci, kuma mai banƙyama, daga duk asusun
I love your works, the colors, all	Ina son ayyukanku, launuka, duka
I turned and looked	Na juyo na duba
I do not want to hurt anyone	Ban so in cutar da kowa ba
I just came home	Na dawo gida kenan
Players with full international boundaries	'Yan wasan da ke da cikakkun iyakoki na kasa da kasa
I need all these things	Ina bukatan duk waɗannan abubuwan duka
I was a little upset that it caught me	Na dan damu da ya kama ni
I will never do this to you	Ba zan taba yi muku haka ba
I'm just trying to be respectful	Ina ƙoƙarin nuna girmamawa ne kawai
I need you to guide me in my work	Ina bukata ka jagoranceni aiyuka na
I just looked at her	Kallonta kawai nayi na duba
I saw him on the side of the road	Na ga shi a gefen titi
I burst into tears at that moment	Na fashe da kuka a wannan lokacin
His breath caught in his throat	Numfashi ya dauke a makogwaronsa
I slightly relaxed my hand	Na dan sassauta hannuna
I bent down and hid under the table	Na sunkuya na boye a karkashin teburin
The people are already ahead of us	Mutanen sun riga mu gaba
Sometimes the stuffed birds are used to make hats	Wani lokaci an yi amfani da dukan tsuntsayen da aka cusa don yin huluna
I feel it in my soul	Ina jin shi a raina
Maybe I’ve been a jumper twice	Wataƙila na kasance mai tsalle sau biyu
I have a pass	Ina da fifikon izinin wucewa
I just get frustrated about all these things	Ina kawai samun karaya game da duk waɗannan abubuwan
I want to use water as an example	Ina so in yi amfani da ruwa a matsayin misali
I do not mean to bother you	Ba ina nufin in dame ka ba
I feel really good with them	Na ji sosai tare da su
I have forgotten it for years	Na manta da shi tsawon shekaru
I turned around and looked at the old lights and signs	Na waiwaya ina kallon tsoffin fitulun da alamu
I felt uncomfortable being around him	Na ji ba dadi kasancewar a kusa da shi
I am still working on it	Har yanzu ina aiki a kai
I still remember how amazingly sweet and delicious it was	Har yanzu ina tuna yadda abin ban mamaki mai dadi da dadi yake
I want a female leader	Ina son shugabar mace
I fell into a trance	Na fada cikin zurfin tunani
I took a deep breath, then shook my head slowly	Naja dogon numfashi, sannan na gyada kai a hankali
Balanced thinking, trust me	Daidaitaccen tunani, amince da ni
I have never been alone	Ban taɓa zama ni kaɗai ba
I think we will be walking until dawn	Ina tsammanin za mu yi ta yawo har gari ya waye
I have not seen you these last days	Ban gan ku kwanakin nan na ƙarshe ba
I have a choice	Ina da ɗan zaɓi
I can take the data, but I can't write anything	Zan iya ɗaukar bayanan, amma ba zan iya rubuta komai ba
I chose to increase my self-confidence	Na zaɓi in ƙara yarda da kaina
The soldiers did their best	Sojojin sun yi iya kokarinsu
I hung up the phone	Na daure da kiran waya
I stand on it	Ina tsaye a kansa
I knelt in front of her	Na durkusa a gabanta
An emotional person	Mutum mai juyayi
I was very hungry at that time	Na kasance cikin yunwa a wancan zamani
He was a favorite of everyone around him	Ya kasance abin sha'awa ga duk wanda ke kewaye da shi
The big loss is something important for us	Babban hasara na wani abu mai mahimmanci a gare mu
I did not see anything wrong with my technique	Ban ga wani abu ba daidai ba da dabara ta
I know you sing in a choir, right now	Na san kuna waƙa a cikin ƙungiyar mawaƙa, a yanzu
I need a good face on this one	Ina bukatan kyakkyawar fuska akan wannan
Civilization does not collapse in one day	Wayewar duniya ba ta rugujewa a rana ɗaya
I like the things that make me feel	Ina son abubuwan da suke sa ni ji
I heard a notice on the public address system	Na ji sanarwa akan tsarin adireshin jama'a
I can hardly believe my ears	Da kyar na iya gaskata kunnuwana
I can get the report on my phone	Zan iya samun rahoton a waya ta
I can't kiss her yet	Ba zan iya sumbace ta ba tukuna
I did not see love on his face, or pleasure	Ban ga soyayya a fuskarsa ba, ko jin dadi
I would not be so hard on them	Da ban kasance mai tauri a kansu ba
The fourth would be a bad idea	Na huɗu zai zama mummunan ra'ayi
I can say both of these	Zan iya faɗi waɗannan duka biyun
She was a historical breeder and a radio host	Ta kasance ƴar kiwo mai tarihi kuma ƴar rediyo
I woke up in the hospital, I knew nothing	Na tashi a asibiti, ban san komai ba
We play in the backyard too	Muna wasa a bayan gidanmu kuma
Less but not much	Kadan amma ba yawa
I hope your day goes well	Ina fatan ranar ku ta tafi lafiya
I turned my attention outside again	Na sake ture hankalina waje
I will not let you	Ba zan kyale ka ba
I went to her church	Na je cocinta
I live in cold weather	Ina zaune a cikin yanayin sanyi
I know you are pregnant with words	Na san kana da ciki da kalmomi
I mean, fighting	Ina nufin fada ne
I will not marry a girl	Ba zan auri yarinya ba
A large box hung from the ceiling	Wani katon akwati ya rataye daga silin
Loving food and rich for moss	Abinci mai ƙauna da wadata ga gansakuka
I left something in the car	Na bar wani abu a cikin motar
An employee began reading the report	Wani ma'aikaci ya fara karanta rahoto
I'm just doing my job	Ina yin aikina ne kawai
I think she will laugh	Ina jin zata yi dariya
I entered into you, to bring you back	Na shiga cikin ku, don in dawo da ku
I can give him all the medical help he needs	Zan iya ba shi duk taimakon likita da yake bukata
I do not have a body image, like your head	Ba ni da siffar jiki, kamar kanku
I did not drink tonight	Ban sha ba a daren yau
I know there will be a good ending	Na san za a yi kyakkyawan ƙarshe
I know a lot of strong men	Na san yawancin mazaje masu ƙarfi
I always thought she was a bad driver	A koyaushe ina tsammanin ita mugun direba ce
I urge you to join this fight	Ina rokon ku da ku shiga wannan yakin
I welcome any suggestions you may have	Ina maraba da duk wani ra'ayi da zaku iya bayarwa
Peace remains because there is no self	Zaman lafiya ya kasance saboda babu kai
I doubt he saw any real work	Ina shakkar ya ga wani aiki na gaske
I specialize in shooting objects	Na kware wajen harbin abubuwa
I lost my balance and fell to the ground	Na rasa mizani na fadi kasa
I want you to teach me everything you know	Ina so ka koya mani duk abin da ka sani
A palm rests on my mouth	Wani dabino ya danne bakina
I also have a small towel	Ina kuma da karamin tawul
I found it more interesting	Na same shi mafi ban sha'awa
No major character at all	Babu babban hali kwata-kwata
I dream I did not write	Ina mafarki ban rubuta ba
I believe in gender equality	Na yi imani da daidaiton jinsi
I listen to the voice of my conscience	Ina sauraron muryar lamirina
I do not remember asking what happened	Ban tuna ba na tambayi me ya faru
I was very happy when they took this place	Na yi farin ciki sosai lokacin da suka ɗauki wannan wurin
He reached the rank of sergeant	Ya kai matsayin ma'aikaci sajan
I always check his shoes	Kullum ina lura da takalmansa
I just want to take care of you	Ina so ne in kula da ku
She has a younger sister	Tana da kane da kanwa
I have to find someone to take me there	Dole ne in sami wanda zai kai ni wurin
I pressed my lips to him, rejoicing in the collaboration	Na murƙushe leɓunana zuwa gare shi, ina murna da haɗin gwiwa
A hum, an explosion, an impact explosion	A hum, fashewa, fashewar tasiri
The roots can be either solid or solid	Tushen zai iya zama ko dai m ko m
I found it in a village shop	Na same shi a shagon kauye
I am proud of this aspect of my life	Ina alfahari da wannan fanni na rayuwata
I haven't seen him in a week	Ban gan shi ba a cikin mako guda
I longed to climb the stairs again	Na yi marmarin sake hawa mataki
I had no idea he had it in him	Ban san yana da shi a cikinsa ba
I never knew what to cook, though	Ban taɓa sanin abin da zan dafa ba, ko da yake
I threw her the end of the silver chain	Na jifa mata karshen sarkar azurfa
I tried replacing the names as if they were dresses	Na gwada maye gurbin sunayen kamar dai riguna ne
The tooth is slightly bent upwards	Haƙorin yana ɗan lanƙwasa sama zuwa saman
I can't live without my phone	Ba zan iya rayuwa ba tare da wayata ba
A new law went into effect last fall	Wata sabuwar doka ta fara aiki a can faɗuwar da ta gabata
I traveled for almost half a day	Na yi tafiya kusan rabin yini
I looked at my hands, in shock	Na kalli hannayena, a gigice sosai
I know the numbers are good	Na san lambobin suna da kyau
Most of the lines are still in public hands	Yawancin layukan har yanzu suna hannun jama'a
I moaned happily and stepped back	Na nishi cikin farin ciki na koma baya
I bit my lip before I spoke	Na cije lebe kafin nayi magana
Fireball in a floral gold frame	Kwallon wuta a cikin firam ɗin gwal na fure
I saw her hands covering her face	Na ga hannayenta sun rufe fuskarta
For over a year I did not take a loved one	Sama da shekara guda ban dauki masoyi ba
I often suffer from this	Sau da yawa nakan sha wahala da hakan
I need to keep working on it	Ina bukatan ci gaba da aiki da shi
Home costs a lot of money to maintain	Gida yana kashe kuɗi da yawa don kulawa
I know there is something strange about you	Na san akwai wani abu mai ban mamaki game da ku
Responsibility and action planning	Tsarin daukar nauyi da daukar mataki
I need my best friend	Ina bukatan babban abokina
I have never seen my parents open	Ban taba ganin iyayena sun bude ba
A few minutes out of the darkness	Mintuna kadan ta fito daga cikin duhun
I looked out the window	Na kalli tagogi
I stepped forward, but I felt my strength floating	Na tako gaba, amma naji karfina yana shawagi
I smiled, shook my head, and left	Na yi murmushi, na gyada kai, na tafi
I could easily have needed to talk to someone	Zan iya da sauƙi ta bukaci yin magana da wani
I can see every detail of it	Ina iya ganin kowane fasalinsa daki-daki
I can't handle it	Ba zan iya magance shi ba
I duck, push forward, and then get up	Na duck, tura gaba, sannan na tashi
On duty she intends to respect whatever happens	A duty ta nufa don girmama komai ya faru
I'm waiting for the next opportunity, my right	Ina jira dama ta gaba, dama ta
I was out, on the hill last night	Ina waje, a kan tudu a daren jiya
I wanted to punch him	Na so na yi masa naushi
Place and time together, with time spent	Wuri da lokaci tare, tare da lokacin ciyarwa
I will draw on instinct, to dismiss myself indefinitely	Zan yi zane a kan ilhami, in watsar da kaina ba iyaka
I could not let the plane hit the ground so quickly	Ba zan iya barin jirgin ya bugi ƙasa da sauri ba
The virtual machine never spoke to me	Injin kama-da-wane bai taɓa yin magana da ni ba
It is not always scary	Ba koyaushe ake tsoro ba
I hope it works this time too	Ina fatan zai yi aiki a wannan lokacin kuma
I want to paint like her	Ina son yin zane kamar ita
I really like girls	Ina son 'yan mata na sosai
I also know the dangers of living on the beach	Na kuma san illolin rayuwa a bakin teku
I promise we will behave here	Na yi alkawarin za mu yi hali a nan
I did not want to leave her alone in the car	Ban so in bar ta ita kadai a mota
The soldier never knew where he was going	Soja bai taba sanin inda zai dosa ba
I want everyone to come forward not after a minute	Ina son kowa ya fito gaba ba bayan minti daya ba
I removed the line and things are fine now	Na cire layin kuma abubuwa sun yi kyau yanzu
I can't do it well	Ba zan iya yin shi da kyau ba
I respect his advice and praise him for his title	Ina girmama shawararsa kuma ina yaba masa da taken
I can't let that happen to anyone else	Ba zan iya barin hakan ya faru da wani ba
I watch it silently	Ina kallonta shiru
I took my luggage and started running	Na kai kayana na fara gudu
I have included this passage in all my wonders	Na haɗa wannan nassi a cikin duk abin mamaki
I threw it by the hand	Na jefe shi da hannu
I followed him and looked up to my hand	Na bishi da kallo har hannuna
No modern government is more intrusive	Babu wata gwamnati ta zamani da ta fi kutsawa sosai
I came across my school photo and laughed out loud	Na ci karo da hotona na makaranta na yi dariya da karfi
I want to run	Ina so in gudu
I turned my gaze back to him	Na mayar da kallona gareshi
I respect their opinion	Ina mutunta ra'ayinsu
I personally have a different opinion	Ni da kaina ina da ra'ayi na daban
The second shot came out	Harbi na biyu ya fito
I am already planning a summer vacation	Na riga na shirya hutun bazara
I put it on my lips	Na dora shi akan lebena
I like editing books that are great books	Ina son gyara littattafai waɗanda manyan littattafai ne
I felt terrified by his deception	Na ji firgita da rud'insa
I think it is a loss of memory with aging	Ina tsammanin asarar ƙwaƙwalwar ajiya ce tare da tsufa
I want to save it but	Ina so in ajiye shi amma
I woke up with a loud voice	Na farka da sautin murya
The work of science	Aikin kimiyya
His date of birth and death are unknown	Ba a san kwanakin haihuwarsa da mutuwarsa ba
I can really bleed to see what a family looks like	Zan iya jinni sosai ganin kamannin iyali
I want you miles away tomorrow	Ina son ku nisan mil zuwa gobe
I suggest you write such a book	Ina ba ku shawarar ku rubuta irin wannan littafi
I have already found a way	Na riga na sami hanya
I will prepare something that should be pushed	Zan shirya wani abu da ya dace a tura shi
I think something must have happened	Ina ganin dole wani abu ya faru
I started to panic, but I stopped for a second	Na fara firgita, amma na tsaya a cikin dakika guda
Dark shadow in the shape of a man	Inuwa mai duhu mai siffar mutum
I followed her home without a word	Ina bin ta gida ba tare da wata magana ba
See more on nutrition below	Duba ƙarin akan abinci mai gina jiki a ƙasa
I quickly brushed my teeth once	Nayi saurin goge hakorana sau daya
I was also a part of that	Ni ma na kasance wani bangare na wannan
I can do it, though	Zan iya yi, ko da yake
I no longer see	Na daina ganuwa
A customer called me in tears	Wani abokin ciniki ya kira ni cikin kuka
I'm not ready for that answer	Ban shirya amsa waccan ba
I have to treat it	Dole na yi maganinsa
I can hardly hold my tears	Da kyar na iya ajiye kukana
I got a killer shirt	Na sami rigar kisa
There is a significant difference in tone	Akwai gagarumin bambanci a cikin murya
I really hope so	Ina matukar fatan wannan
I have the best calling in the world	Ina da mafi kyawun kira a duniya
I was afraid there was nowhere to go	Na ji tsoro babu inda zan dosa
I raised my hand so that she could lower it	Na daga mata hannu domin ta rage shi
I am always trying to be happy	Ina cikin ƙoƙari koyaushe don in kasance cikin farin ciki
I also remember laughing	Nima na tuno dariya
I should not tell you this, officially somehow	Bai kamata in gaya muku wannan ba, a hukumance ko ta yaya
I think there is a dress code here	Ina tsammanin akwai lambar sutura a nan
Absolute emptiness	Cikakken fanko wanda babu abin gani
Casting a teenager's mind can do just that	Simintin gyare-gyare ga tunanin matashi zai iya yin hakan
I learned from my mother's family	Na koya daga dangin mahaifiyata
He did not play the final game due to injury	Bai buga wasan karshe ba saboda rauni
I want at least a chance to apologize	Ina so a kalla dama in yi hakuri
He did not marry for the rest of his life	Bai yi aure ba tsawon rayuwarsa
I got up without making any noise	Na tashi ba tare da yin surutu ko kadan ba
I thought you were a murderer	Na dauka kai mai kisan kai ne
I touched almost everything at one point	Na taɓa kusan komai a wani lokaci
I realized it was coming from the outside	Na gane cewa daga waje yake fitowa
I have achieved a lot more than I used to	Na cim ma ayyuka da yawa fiye da yadda na saba
I found out that my family was all wet	Na gano cewa dangina duk sun jike
I hardly ever saw her smile	Da kyar ban taba ganin murmushinta ba
I am eating something	Ina cin wani abu
I hope you find more such sites around here	Ina fata a sami ƙarin shafuka irin waɗannan a kusa da su
I'm not feeling well today	Ba na jin dadi sosai a yau
I can see it between the tablets	Ina iya ganin shi tsakanin allunan
I found that on the job, things were different	Na ga cewa a kan aikin, abubuwa sun bambanta
I told him to stop	Na ce masa ya daina hakan
I approached him at a place far away	Na tunkare shi inda yake zaune a lungu mai nisa
I picked up a small robotic cup of beer in the oven	Na ɗaga ƙaramin kofi na robo na giya a cikin gasa
I promise to fulfill	Ina da alkawarin cikawa
I want to touch her hair	Ina so in taba gashinta
A mountain goat like this is being climbed	Akuyar dutse irin wannan ana yin hawan
I want to respect my father	Ina son girmama mahaifina
I do not know what	Ban san menene ba
I ride my safety seat in the passenger seat	Ina hawa yankin aminci na a cikin kujerar fasinja
I want to work with you	Ina so in yi aiki tare da ku
I continue to learn from him	Ina ci gaba da koyo daga gare shi
I felt ready to throw in the towel	Na ji a shirye na jefa cikin tawul
I bit his shoulder breathing	Na cije kafadarsa yana shan iska
I know you are happy	Na san kuna farin ciki
I turned on the numbers once	Na kunna lambobin sau ɗaya
I am not one for the big wasteful things	Ban kasance ɗaya don manyan abubuwan almubazzaranci ba
I love you so much	Ina son ku sosai
I was not around	Ban kasance a kusa ba
I turned to them again, from the bank	Na sake waiwayo musu, daga banki
I want to end it as soon as possible	Ina so in kawo karshensa da wuri-wuri
I think everyone has different love languages	Ina tsammanin kowa yana da harsunan soyayya daban-daban
I know everything that happens at my casino	Na san duk abin da ke faruwa a gidan caca na
I could not combine what was happening	Na kasa hada abin da ke faruwa
I met some cool people at night	Na hadu da wasu mutane masu sanyi a daren
I know you will answer my prayers	Na san za ku amsa addu'ata
I could not see anything and I could not hear anything	Ban iya ganin komai ba kuma ban ji komai ba
I stripped	Na tube na shiga
I do not know what, but something	Ban san me ba, amma wani abu
I checked the time automatically	Na duba lokaci ta atomatik
I throw about lies	Na jefa game da ƙarya
He also presented his shirt at school	Ya kuma gabatar da rigarsa a makarantar
I actually agree with that now	A zahiri na yarda da hakan yanzu
A small boy with a frightened face stood looking at him	Wani karamin yaro fuskarsa a firgice ya tsaya yana kallonsa
I looked for help but we were alone	Na duba don neman taimako amma mu kadai
I call this impact impact	Ina kiran wannan tasirin tasirin
I nailed her red nails around the bottle	Na zuba mata jajayen kusoshi a kusa da kwalbar
I think it's a big effort	Ina tsammanin babban ƙoƙari ne
I stood outside in the heat, looking everywhere	Na tsaya a waje cikin zafin rana, na duba ko'ina
I found it in black and the color is good	Na samo shi da baki kuma launi yana da kyau
I looked up and down	Na dubeta sama da kasa
Some time has passed and my thoughts are on my partner	Wani lokaci ya wuce kuma tunanina yana kan abokin tarayya
George is the second of four children	George shi ne babba na biyu a cikin yara hudu
Large numbers gather in grassy areas	Lambobi masu girma suna taruwa a wurare masu yawan ciyawa
I left it here	Na bar shi a nan
I can sit on the edge of the bed	Zan iya zama a gefen gadon
I knew if she came, she would go	Na san idan ta zo, zai tafi
I did it for a long time	Na yi shi na dogon lokaci
I want you to do something	Ina so ku yi wani abu
I miss the love we used to share	Na rasa soyayyar da muka saba rabawa
I like to talk about religion	Ina son tattaunawa akan addini
I should give you more on that	Yakamata in baku kari akan hakan
I too was killed running like a standing ovation	Ni ma an kashe ni ina gudu kamar mutu a tsaye
I had four children, and the eldest died	Ina da yara hudu, kuma babban ya rasu
I waited patiently for our apartment to arrive	Na yi haquri ya iso falon mu
I have to leave you now, though	Dole ne in bar ku yanzu, ko da yake
I need to carry a few loads in my mind	Ina bukatan ɗaukar kaya kaɗan a cikin tunanina
I have to tell you something	Dole in gaya muku wani abu
I forgot how beautiful it was	Na manta yadda tayi kyau
A few weeks later he said he had been arrested	Bayan 'yan makonni ya ce an kama shi
I have a job to run	Ina da aikin da zan gudu
I stopped and took a deep breath	Na tsaya ina maida numfashi na waiwaya
All my life I have been waiting for you	Duk rayuwata ina jiran ku
I really enjoy myself	Ina jin daɗin kaina da gaske
I hope the chickens are good	Ina fatan kaji yayi kyau
I could feel his breathing heavy	Ina jin numfashinsa mai nauyi
I stopped going to class	Na daina zuwa class
A stream ran somewhere nearby	Wani rafi ya gudu wani wuri kusa
I'm really a little jealous I'm watching you with them	A gaskiya na dan yi kishi ina kallon ku tare da su
I take it out, I take it in one hand	Ina fitar da shi, na dauke shi a hannu daya
The situation is more round than square	Halin ya fi zagaye fiye da murabba'i
I think there is corn bread too	Ina tsammanin akwai burodin masara ma
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
I'm a little nervous	Na dan shiga damuwa
I could not stop the execution, but my conscience was clear	Ba zan iya dakatar da hukuncin kisa ba, amma lamirina a bayyane yake
I think that's what we can do	Ina tsammanin abin da za mu iya yi ke nan
I want to be like that again	Ina so in zama haka kuma
Trade considering how much each dish can cost	Ciniki la'akari da nawa kowane tasa zai iya kashewa
Probably no one should read anything in it	Wataƙila babu wanda ya isa ya karanta wani abu a ciki
I think she left me for someone else	Ina tsammanin ta bar ni ga wani mutum
I picked them up, and he helped me	Na dauke su, kuma ya taimake ni
I know she is ashamed of that	Na san tana jin kunyar hakan
The event received a warm welcome	Lamarin ya sami kyakkyawar tarba
I was, after all, working	Na kasance, bayan duk, yin aiki
I send to every region in the world	Ina aika zuwa kowace yanki a duniya
I can open up to a partner to partner with us	Zan iya buɗewa ga abokin tarayya na haɗin gwiwa tare da mu
I was so drunk I could not remember	Na bugu da yawa ban iya tunawa ba
I want to be there early	Ina so in kasance a can da wuri
I have no drugs or disease	Ba ni da ƙwayoyi da cuta
I tried sleeping again, but failed	Na sake gwada yin barci, amma na kasa
Maybe I'll be late for the second half	Wataƙila zan makara don rabin na biyu
I see her face tied	Ina ganin fuskarta da ta daure
I say trembling	Ina fada da rawar jiki
I told her the boy was dead	Na ce mata yaron ya mutu
I am a teacher and they are students	Ni ne malami kuma su ne dalibai
I can give her a lot	Zan iya ba ta da yawa
I can not hope to get good results today	Ba zan iya fatan samun kyakkyawan sakamako a yau ba
I did not sleep much	Ban yi barci da yawa ba
The musicians refused to continue these lines	Mawakan sun ƙi ci gaba da waɗannan layukan
It seems like a private library	Da alama ɗakin karatu na sirri
I love that about you	Ina son hakan game da ku
I hated the way they made me feel	Na ƙi yadda suka sa ni ji
Shape of a boat	Siffar inuwar jirgin ruwa
The book is popular in the academic community	Littafin ya shahara a cikin al'ummar ilimi
A nearby airport was also damaged	An kuma lalata wani filin jirgin da ke kusa
The site template is attached for review	Ana haɗe samfurin shafin don dubawa
I have a bigger paper than the law	Ina da takarda mafi girma fiye da doka
I would never get a chance to tell him	Ba zan taba samun damar fada masa ba
I don't need her unless she starts crying	Ban bukata sai dai in ta fara kuka
I gave it a good price	Na ba shi farashi mai kyau
I looked for prominent faces and found them	Na nemi fitattun fuskoki na same su
I feel the wall closing	Ina jin bango yana rufewa
I was with a friend and her parents	Na kasance tare da wata kawarta da iyayenta
I took everything in vain	Na dauki komai a banza
I wasn’t sure about anything right at the time	Ban tabbata ba game da wani abu daidai a lokacin
I see evil is my only comfort	Na ga mugunta ita ce kawai ta'aziyyata
I will do what smart people do	Zan yi abin da aka san mutane masu hankali suna yi
A plan is emerging	Wani shiri yana tasowa
I have my own thoughts	Ina da tunanin kaina
A narrow right window opened, but with difficulty	Wata siririyar taga dama ta bude, amma da kyar
I didn't even feel like I was doing anything	Ban ma ji kaina na yi komai ba
I could not concentrate very much and my head hurt	Na kasa maida hankali sosai sai kaina ya yi zafi
I enjoyed the ride	Na yi farin ciki da tafiya
I could not bear to kiss her on the lips	Na kasa jurewa sumbatar ta a lebe
I even thought it could be more than one	Har na yi tunanin cewa zai iya zama fiye da ɗaya
A girl replaces the boy	Wata yarinya ta maye gurbin yaron
I mentioned this in the message	Na ambaci wannan a cikin sakon
I held her shoulder	Na rike kafadarta
I have had many problems	Na sami matsaloli da yawa
They both appear to explode on impact	Dukansu sun bayyana sun fashe akan tasiri
I heard someone in town making a living	Na ji wani a garin yana yin guzuri
I never needed them	Ban taba bukatar su ba
Cost of ownership doubled after the second season	Farashin ikon mallakar ikon mallaka ya ninka bayan kakar wasa ta biyu
I want to try something a little different	Ina so in gwada wani abu ɗan daban
I know what's coming, and death will be better	Na san abin da ke zuwa, kuma mutuwa zai fi kyau
Leaving her room, I forced my footsteps to calm down	Ina barin dakinta, na tilastawa takawa na nutsu
I could see how terrified he was	Ina iya ganin yadda ya firgita da gaske
I talked to him a few days back	Na yi masa magana a kwanakin baya
I have one in ten, then another in one	Ina da daya a goma, sannan wani a daya
I feel the weight of the revolver in it	Ina jin nauyin revolver a cikinsa
I am very proud	Ina matukar alfahari
The bus stop is in front of me	Tasha bas ce a gabana
I missed you this time	Naji ku wannan karon
I tremble unintentionally	Ina rawar jiki ba da gangan ba
More of this key	Ƙarin wannan maɓallin
A sigh of relief washed over me	Wani zafin rai ya wanke ni
I straightened up and turned and headed for the house	Na mike na juya na nufi gidan
I never advised them of my problem	Ban taba ba su shawarar matsalata ba
I know what made him worse	Na san abin ya yi masa muni
I know you are stronger than you know	Na san kun fi karfin ku sani
But he did things that you did not want to do	Amma ya yi abubuwan da ba ku taɓa jin haushi ba
Actually I can’t just focus on drawing	A gaskiya ba zan iya mayar da hankali kan zane kawai ba
I still have that benefit	Har yanzu ina da wannan fa'idar
Several methods are presented to achieve this	An gabatar da hanyoyi da yawa don cimma wannan
I was very scared	Na yi matukar firgita
I saw his chair slide in front of me	Na ga kujerarsa ta zube a gaba tawa
I really fought in my hands	Na yi fada da gaske a hannuna
I recommend this publication	Ina ba da shawarar wannan ɗaba'ar
I do not know how to get involved with the projects	Ban san yadda ake shiga da ayyukan ba
I think not everyone will get this point	Ina tsammanin duk ba za su sami wannan batu ba
I went in and pulled it out and held it	Na shiga na ciro shi na rike
I can see some changes along the way	Ina iya ganin wasu canje-canje a hanya
I can take a lot more than you think	Zan iya ɗauka da yawa fiye da yadda kuke zato
The whole lion touched me	Zakin duka ya taba ni
I will not be your friend if you do not like me	Ba zan zama abokinka ba idan ba ka so na
I can't wait to see him here	Ba zan iya jira in gan shi a nan ba
I am packing my luggage for tomorrow	Ina shirya kayana na gobe
I do not want to think	Ban so yin tunani
I think that's her plan	Ina tsammanin shirinta kenan
I can help you fight them	Zan iya taimaka muku ku yaƙe su
A police spokesman said they had not been notified	Kakakin ‘yan sandan ya ce ba a sanar da su ba
I breathe, looking for a weapon	Naja numfashi, ina neman wani makami
I can feel that change is coming	Zan iya jin cewa canji na zuwa
I put it in a rubber band	Na sanya shi a cikin hannun roba
A forest with eyes, i	Wani daji mai idanu, i
A good long trip every day	Kyakkyawan tafiya mai nisa kowace rana
I take good care of my delicate skin	Ina kula da laushin fata ta sosai
I hope we can start fresh	Ina fatan za mu iya fara sabo
I will not give you this value	Ba zan ba ku wannan darajar ba
I got a good job directly from the university	Na sami aiki mai kyau kai tsaye daga jami'a
I think they are spies	Ina tsammanin su 'yan leƙen asiri ne
I collect them and put them in my bag	Ina tattara su na sanya su a jakata
I think it is a group of them	Ina tsammanin rukuni ne daga cikinsu
I doubt everyone will come today though	Ina shakka kowa zai zo yau ko
I thought you were the only one coming	Na dauka kai kadai kake zuwa
A cloud overtook me and she was there	Wani gajimare ya wuce dama na kuma tana can
I remember the story, but it was not	Na tuna labarin, amma ba haka yake ba
I really care about your state	Gaskiya na damu da jihar ku
Business designed as a company a	Kasuwancin da aka tsara azaman kamfani a
I do not want to do that	Ba zan so yin hakan ba
I was sitting on the back seat of the bus	Ina zaune akan kujerar baya ta bas
I follow a healthy routine	Ina bin tsarin lafiya
I picked it up because it had a lazy eye	Na dauke shi saboda yana da malalacin ido
I have never been able to understand it, but that does not say much	Ban taba iya gane shi ba, amma wannan ba yana cewa da yawa ba
I did not expect them to rush to the gate	Ban yi tsammanin za su ruga gate din ba
I remember, well	Na tuna, da kyau
He works in education and exhibitions	Yana aiki a cikin ilimi da nuni
I think of nothing but his violence	Ba na tunanin komai sai tashin hankalinsa
I ordered him to stop	Na umarce shi da ya tsaya
I wonder why I am so familiar	Ina tsammani abin da ya sa na saba
I keep this house running	Ina kiyaye wannan gidan a guje
I stopped fighting and stopped pulling	Na daina fama ya daina ja
I never took a vacation	Ban taba yin hutu ba
I read a lot of people recommend not doing this	Na karanta yawancin mutane sun ba da shawarar rashin yin wannan
I counted ten, maybe twelve	Na kirga goma, watakila goma sha biyu
I like what he does on the field	Ina son abin da yake yi a filin wasa
Thank you for your time	Na gode da lokacin ku
I had never seen him before before this house	Ban taba ganinsa ba kafin wannan gidan
I came back in control	Na dawo cikin iko
I can help her with the store	Zan iya taimaka mata da shagon
I slept soundly as a result	Na yi barci lafiya a sakamakon haka
I can help solve all of this	Zan iya taimaka don warware duk wannan
I brought it down to meet my waiting lips	Na kawo shi kasa don in gamu da labbana na jira
I remember the main points, not all the details	Na tuna manyan maki, ba duk cikakkun bayanai ba
I do not know these people	Ban san wadannan mutane ba
The exact location of the tomb is unknown	Ba a san ainihin inda kabarin ta yake ba
I actually like it	A zahiri ina son shi
I compete on the right level	Ina gasa akan matakin da ya dace
I did not know you would come last night	Ban san za ku zo a daren jiya ba
I can have a stroke at any time	Zan iya samun bugun jini a kowane lokaci
Her face was sad to be young	Fuska ta yi bacin rai don ta zama matashi
I ran and once he left I closed	Na ruga da gudu sau daya ya tafi na rufe
I can think the story is scary, fast	Zan iya tunanin zancen yana da ban tsoro, da sauri
I get a lot of letters from girls	Ina samun haruffa da yawa daga 'yan mata
I put myself back on track	Na mayar da kaina na koma cak
I want to tell you no	Ina so in gaya muku a'a
I was never very focused at the time	Ban taba maida hankali sosai ba a lokacin
I cast out demons	Na fitar da aljani
I was not a minister	Ni ban kasance minista nadi ba
I think it can go a long way	Ina jin zai iya tafiya mai nisa
I still want you to get a job	Har yanzu ina son ku sami aiki
I have never heard anyone want that	Ban taba jin wani yana so haka ba
I think it will behave from now on	Ina jin zai yi hali daga yanzu
A servant led them to the guest rooms	Wani bawa ya jagorance su zuwa dakunan baki
I can't wait forever	Ba zan iya jira har abada ba
I need to look into his ears	Ina bukata in duba cikin kunnuwansa
I will not use this address	Ba zan yi amfani da wannan adireshin ba
I think they probably drank	Ina tsammanin watakila sun sha
I know, easier said than done	Na sani, da sauƙin faɗi fiye da aikatawa
I pressed the up button and waited, and nothing happened	Na danna maɓallin sama na jira, kuma ba abin da ya faru
I turned to the floor and failed some tricks	Na juyo zuwa cikin lebur na kasa wasu dabaru
Its average value is lower	Matsakaicin ƙimar sa yayi ƙasa
I was never well, not for a minute	Ban taba lafiya ba, ba na minti daya ba
Thomas died and died	Thomas ya mutu kuma ya mutu
No more comments	Ba za a sake yin tsokaci ba
I can not give it alone	Ba zan iya ba ni kadai
I just hope to be your friend and partner	Ina fata kawai in zama abokinka da abokin tarayya
The speed of his speed increased	Duban sauri yayi bugun bugunsa ya karu
I was crazy because we will be in school soon	Na yi hauka saboda za mu kasance a makaranta ba da jimawa ba
I prefer to hide	Na fi ta boyewa
I think it is good to let sleeping dogs lie	Ina tsammanin yana da kyau a bar karnuka masu barci su yi ƙarya
I can only wonder why my mother hated him	Ina iya tunanin dalilin da yasa mahaifiyata ta ƙi shi
The tactic she gave him full control over	Dabarar da ta ba shi cikakken iko a kansa
He frowned	Yamutse fuska yayi
Apparently London was successful at the time	A bayyane yake Landan ta yi nasara a lokacin
The whole of his room was dedicated to me	Gaba d'aya na d'akinsa ya sadaukar min
I have never been so blessed	Ban taba samun albarka haka ba
I am an interesting person	Ni mutum ne mai ban sha'awa
I have fifteen copies of each book	Ina da kwafi goma sha biyar na kowane littafi
I know everyone of them	Na san kowa da kowa daga cikinsu
I have no real ambition	Ba ni da buri na zahiri
Smaller size may prevent the use of the table	Ƙananan girman ƙila zai hana amfani da tebur
I will not ask them where you were last night	Ba zan tambaye su a ina kuka kasance a daren jiya ba
I saved the day I got the girl	Na ajiye ranar na samu yarinyar
The hall is a private seating area	Zauren wurin zama ne mai zaman kansa
I only saw a woman	Na ga mace kawai
I hope you like it	Ina fatan za ku so
I went to the front door and found them	Na je kofar gida na same su
One hundred people died in a matter of seconds	Mutum dari ya mutu a cikin 'yan dakiku
I have to do something bad for her	Dole nayi mata mugun abu
I need to know everything that is going on	Ina bukatan sanin duk abin da ke faruwa
I know you know better than you told me	Na san ka fi sani fiye da yadda ka gaya mani
The whole loss, he tells us	Asara duka, ya gaya mana
I, we, have tried several ways to stop it	Ni, mu, mun gwada hanyoyi da yawa don dakatar da shi
I'll be back for more	Zan dawo don ƙarin
He claimed that there was no effect of iron	Ya yi iƙirarin cewa babu wani tasirin baƙin ƙarfe
I forgot they did not give you	Na manta ba su ba ku
I have to ask these questions	Dole ne in yi wadannan tambayoyi
I looked, I felt, loudly	Na duba, na ji, da ƙarfi
I apologize to you	Ina neman gafarar ku
I got ready and started on my way home	Na fita a shirye na fara hanyar gida
I knew in my heart that he was not lying	Na san a cikin kaina cewa ba ƙarya yake yi ba
I could not keep it a secret	Na kasa rufawa asiri
I will feel restless	Zan ji rashin natsuwa
I think it was all about her swimming	Ina tsammanin duk wasan ninkaya ne da ta yi
I do not understand what they were happy about	Ban gane abin da suka yi farin ciki da shi ba
They are all really the same	Dukkansu suna da gaske iri ɗaya
I just stared at her in amazement	Kallonta kawai nayi cikin mamaki
I hope she doesn't notice	Ina fatan bata lura ba
I have to keep talking	Dole na ci gaba da magana
I like everything about it	Ina son komai game da shi
The war tied up all the other resources available	Yaƙin ya ɗaure duk sauran albarkatun da ake da su
I had no plans to buy on this special day	Ban yi shirin siya ba a wannan rana ta musamman
Limited law for traveling randomly in random situations	Doka mai iyaka don tafiya bazuwar cikin yanayi bazuwar
Many good people have always been passionate about competition and branding	Yawancin mutane masu kyau sun kasance masu sha'awar gasa da alama
I mean, the guy passed me	Ina nufin, mutumin ya wuce ni
I spend a lot of money on health care	Kudade da yawa na kashe wajen kula da lafiya
I do not mean to be yours	Ba a nufin in zama naku ba
One needs work	Mutum yana bukatar aiki
I like how soft the information is in this issue	Ina son yadda tausasa bayanin ke cikin wannan fitowar
I buried myself from everyone and everything	Na binne kaina daga kowa da komai
Trembling she rose in her arms and legs	Girgizawa ta yi ta tashi a hannunta da kafafuwanta
I want you to get out of my way	Na so ku fita daga hanyata
I have never had an illness like this in my life	Ban taɓa samun rashin lafiya kamar rashin lafiya ba a rayuwata
I think something good came out of that date	Ina tsammanin wani abu mai kyau ya fito daga wannan kwanan wata
I registered immediately	Na yi rajista nan da nan
I'll start going out tomorrow morning, obviously	Zan fara fita gobe da safe, a fili
I did not expect you soon	Ban yi tsammanin ku da wuri ba
I make their little hearts beat a little faster	Ina sa ƙananan zukatansu su buga da sauri kaɗan
I did not tell my mother most of it	Ban gaya wa mahaifiyata yawancinsa ba
Gold alarm button on the door, no name	Maɓallin ƙararrawa na zinariya a bakin ƙofar, babu suna
I know it works late	Na san yana aiki a makare
This took some time	Wannan ya ɗauki ɗan lokaci
I looked to my left, looking for the man	Na kalli hagu na, ina neman mutumin
I really like her sewing machine	Ina matukar sha'awar injin dinkinta
Federal troops are required to restore peace	An bukaci sojojin tarayya su maido da zaman lafiya
I want to introduce myself to the night staff	Ina so in gabatar da kaina ga ma'aikatan dare
I can't do this all day	Ba zan iya yin wannan duk yini ba
I had a new dream	Na yi sabon mafarki
I can see things coming to him	Ina iya ganin abubuwa suna zuwa gare shi
I did not know anything at the time	Ban san komai ba a lokacin
I hated to see her in distress	Na tsani ganin ta cikin damuwa
The flight covered my face	Tashi ya rufe fuskata
I stood there unable to move	Na tsaya a can na kasa motsi
I found them with difficulty nailing almost everything	Na iske su da kyar na ƙusa kusan komai
I want you to come with us	Ina so ku zo tare da mu
I continued to enjoy it very much	Na ci gaba da jin daɗinsa sosai
I think the rhythm section fits it	Ina tsammanin sashin rhythm ya dace da shi
I didn’t know he had a knife until then	Ban san yana da wuka ba sai lokacin
A terrifying roar enveloped him	Wani rugugi mai ban tsoro ya kewaye shi
I forgot to breathe	Na manta da shi na lumfasa
I need you to listen to me	Ina bukata ku saurare ni lafiya
I can never do that again	Ba zan iya sake yin hakan ba
I too cannot describe it correctly	Ni ma ba zan iya bayyana shi daidai ba
I can work on fire conditions	Zan iya yin aiki game da halin wuta
Himself too	Shi kansa kuma
He is the only one with the problem of courage	Shi kaɗai ne da matsalar ƙarfin hali
I was very happy	Na yi farin ciki matuka
Often different viruses enter	Sau da yawa ƙwayoyin cuta daban-daban suna shiga
I want you to live, eat, breathe and discipline	Ina so ku rayu, ku ci, ku shakar da horo
I have been involved in serious activities there, too	Na tsunduma cikin ayyuka masu tsanani a can, kuma
I think everyone should follow his lead	Ina ganin yakamata kowa ya bi hanyarsa
A knock on the door interrupted his attention	Kwankwasa kofa ne ya katse hankalinsa
I think he is preoccupied with leading things	Ina tsammanin ya shagaltu da yin abubuwan jagora
I did not go with her	Ban tafi da ita ba
I was removed from the guard for a few minutes	An cire ni daga gadi na ƴan mintuna
I have trouble understanding why people give stupid gifts	Ina da matsala fahimtar dalilin da yasa mutane suke ba da kyaututtuka marasa hankali
I am a second homeowner, with all the history of service	Ni ne mai gida na biyu, tare da duk tarihin sabis
A great misguided path must be taken	Dole ne a gudanar da babban ɓatacce hanya
I was very talented	Na kasance mai yawan hazaka
I know this is all new to him	Na san wannan duk sabo ne a gare shi
I preached in a stream	Na yi wa'azi a wani rafi
I work harder than they do	Ina aiki tuƙuru fiye da yadda suke yi
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I can't find one there	Ba zan iya samun daya a can ba
I need you to create and build a download site	Ina buƙatar ku ƙirƙira da gina shafin saukarwa
I can't help but feel it	Ba zan iya ba sai ji da ita
I want to be stronger and you are stronger	Ina so in zama mai ƙarfi kuma ku ne mafi ƙarfi
I saw it was fixed	Na ga an gyara shi
I have no family	Bani da iyali
He broke the bank and his dream	Ya karya banki da mafarkinsa
I hope it will be well today	Ina fatan za a yi kyau a yau
I immediately knew what was going on	Nan da nan na san abin da ke faruwa
I close my eyes and search within myself	Ina rufe idanuwana ina bincike cikin kaina
I pushed myself hard to get ready	Na matsawa kaina da kyar don in shirya
I need to think about this	Ina bukatan yin tunani game da wannan
Obviously you have to see the humor in that	A fili dole ne ku ga abin dariya a cikin hakan
I love my wife, and I want to move back	Ina son matata, kuma ana so a koma
I tried to understand	Na yi kokarin fahimta
I dug a cat singing about a cat	Na tono cat yana waƙa game da cat
I still can't remember what happened	Har yanzu ban iya tuna abin da ya faru ba
I'm sure we weren't followed	Na tabbata ba a bi mu ba
I think it would be better to leave it	Ina ganin zai fi kyau ku bar shi
I'm careful not to impose this on you	Ina da hankali in dora muku wannan abu
I give him all my love	Ina ba shi dukkan soyayyata
I was close to being taken first	Ina kusa da aka dauki na farko
I will need permission to carry a concealed weapon	Zan buƙaci izini don ɗaukar makami da ke ɓoye
I would have died of passion, myself	Da zan mutu da sha'awa, da kaina
Help will be sought soon	Za a nemi taimako nan ba da jimawa ba
I love you in my arms every night	Ina son ku a hannuna kowane dare
The design is so popular that it seems to be attached	Zanen ya zama sananne don ga alama ana haɗe shi
I hope you all have a good night	Ina fatan duk kun yi barci mai kyau
The bodies were not found	Ba a gano gawarwakin gawa ba
I must emphasize that it can reduce the risk	Dole ne in jaddada cewa yana iya rage haɗarin
I want everything she wants to give me	Ina son duk abin da take so ta ba ni
They enter the old hall together	Suna shiga tsohon falon tare
I checked my phone again	Na sake duba wayata
I hope this cake recipe !!!	Ina fatan wannan girke-girke na kek !!!
I looked at the dead screen	Na kalli mataccen allo
I have my business to grow	Ina da kasuwancina don ci gaba
I turned around and saw them walking towards us	Na waiwaya na ga suna tafiya zuwa gare mu
I have an important statement	Ina da sanarwa mai mahimmanci
I can't wait to go home	Ba zan iya jira in koma gida ba
I swear he must have spoken to our leader in it	Na rantse tabbas ya yi magana da shugabanmu a ciki
I did not speak jokingly	Ban yi magana da wasa ba
I swallowed hard, picked it up	Na hadiye yawu, na dauke shi
I stared at him intently	Na yi masa kallo mai tsauri
I want to check	Ina so in duba
I asked him if he was upset and he was	Na tambaye shi ko ya damu kuma ya kasance
Much will be required	Za a buƙaci da yawa
A huge man with a weapon approached me	Wani katon mutum ne dauke da makami ya nufo ni
I will not even try to control their intentions	Ba zan ma yi ƙoƙarin shawo kan nufinsu ba
I opened my legs wide and wide	Na bude masa kafafuna da kyau da fadi
I think it has already come down	Ina tsammanin ya riga ya sauka
I reached over and put my hand inside hers	Na kai hannu na sa hannuna cikin nata
She has a fever	Wani zazzafan zafafa ya yi mata
I silently continued to turn off the wash	Na yi shiru na ci gaba da kashe wankin
I often check her phone and she knows it	Ina yawan duba wayarta kuma ta san shi
I could not help feeling it	Na kasa taimakawa jin da ya bani
A twisted wire closes the door	Wani murgudadden waya yana rufe kofar
I haven’t watched a single game all season	Ban kalli wasa daya ba duk kakar wasa
I saw you enter	Na ga ka shiga
I do not know anything	Ban san komai ba
I hope they find it easier	Ina fatan sun samu sauki
I need your help with something	Ina bukatan taimakon ku da wani abu
I feel a lot of pain even without a fire	Ina jin zafi sosai ko da ba tare da wuta ba
I hope he gets a gift at least	Ina fatan ya samu kyauta a kalla
I feel sorry for my brother	Na ji tausayin yayana
I immediately realized what was going on	Nan take na gane abin da ke faruwa
I missed counting somewhere after forty	Na rasa ƙidaya wani wuri bayan arba'in
I have an explanation	Ina da bayani
I felt good, and so it was	Na ji dadi, kuma haka ya kasance
I no longer enjoy peace and quiet	Na daina more kwanciyar hankali da kwanciyar hankali
I do not know where my strength came from	Ban san daga ina ƙarfina ya fito ba
I feel cold and chilly	Ina jin jikina ya yi sanyi da sanyi
A few nerves were expected, of course	An yi tsammanin ƴan jijiyoyi, ba shakka
I tortured the body	Na azabtar da jiki
I need to prepare it	Ina bukata in shirya shi
I had to turn away from her piercing look	Dole na kau da kai daga kallonta mai huda
I have long been in the wild	Na dade da yawa a cikin daji
I went to bed and slept for a while	Na kwanta na dan yi barci kadan
I duck for the cover again	Na duck don murfin kuma
I just want him to have fun	Ina so kawai ya ji daɗi
I know you are there	Na san kuna can
Of course I would not start by asking scary questions	Tabbas ba zan fara yin tambayoyi masu ban tsoro ba
I wondered if it even made sense	Na yi tunanin ko ya ma sa hankali ne
Summary of correct order	Takaitaccen tsari daidai
I connect from the heart and soul	Ina haɗawa daga wurin zuciya da ruhi
I'm dying to make amends	Ina mutuwa don gyarawa
I pulled away and looked at him carefully	Na janye na kalle shi da kyau
I have since high school	Ina da tun daga makarantar sakandare
I climbed up and made a stupid jump with her	Na hau na yi wani wawan tsalle da ita
I accept this offer	Na yarda da wannan kyauta
I enjoyed the hustle and bustle	Na ɗan ji daɗin farin cikin farauta da kora
I just need to talk to her about something	Ina bukata kawai in yi mata magana game da wani abu
I tried the lead you gave me but I got nothing	Na gwada gubar da kuka ba ni ban samu komai ba
I think she was shaking	Ina tsammanin tana girgiza
I want to keep the best	Ina son kiyaye mafi kyau
I failed you there	Na kasa ku a can
I gave them a shy smile	Nayi musu murmushin kunya
Her mother was also supportive of her relationship	Mahaifiyarta kuma ta kasance mai goyon bayan dangantakarta
Neither of these simultaneous simulations	Babu biyu daga cikin waɗannan ƙira guda ɗaya
I tried to guide him	Na yi ƙoƙarin jagorantar shi
I feel sorry for doing it	Na ji baƙin ciki da yin shi
I sit next to him	Ina zaune gefensa a gaba
I tortured myself after his death with remorse	Na azabtar da kaina bayan mutuwarsa tare da nadama
I must say you have done a good job with this	Dole ne in ce kun yi kyakkyawan aiki da wannan
I know how they say they got their information	Na san yadda suka ce sun sami bayanin su
I took a shower and thought about what she said	Na yi wanka na yi tunanin abin da ta ce
I know it may be one day, but soon	Na san yana iya zama wata rana, amma ba da daɗewa ba
He did not have a good reception this time	Ba shi da kyakkyawar tarba a wannan karon
I want you to stay in my house	Ina so ku zauna a gidana
I quickly dug up one copy and handed it over	Na yi sauri na tono kwafi daya na mika
I have no hope of going to medical school right now	Ba ni da begen yin makarantar likitanci a yanzu
I believe this	Na yi imani da wannan
I had to keep going	Dole na ci gaba da tafiya gaba
I need to believe he did not	Ina bukata in gaskanta bai yi ba
I did not want them to know that	Ban so su san hakan ba
There was an open porch to the temple	Akwai buɗaɗɗiyar ƙofar baranda zuwa wannan haikalin
I'm not worried about being followed	Ni dai ban damu da a biyo ni ba
After a second she found him covered with her	Bayan dakika daya ta same shi a rufe da ita
The red-eyed set is now complete	Saitin jajayen idanun yanzu ya cika shi
I saw that there was no feeling necessary	Na ga cewa babu wani ji da ya zama dole
I passed this barrier a long time ago	Na wuce wannan shingen tuntuni
I retired from this business soon	Na yi ritaya daga wannan kasuwancin ba da daɗewa ba
I missed the road a lot	Na rasa hanya da yawa
A second edition came out and then silence immediately	Wani bugu na biyu ya sake fitowa sai kuma shiru nan take
I think it is the best	Ina ganin shine mafi kyau
I think you can get rid of the morale with you	Ina tsammanin za ku iya kawar da halin kirki tare da ku
I know she has a genetic problem	Na san tana da matsalar kwayoyin halitta
I can't miss the train	Ba zan iya rasa jirgin ba
I was faster than she was	Na yi sauri fiye da ita
I just couldn't help myself	Ni dai na kasa taimakawa kaina
I was very serious, alone	Na kasance mai tsananin gaske, ni kaɗai
Much of his life is uncertain	Yawancin bayanai game da rayuwarsa ba su da tabbas
I need in you	Ina bukata a cikin ku
I really hope it will pass	Ina matukar fatan za a wuce
I think you want to protect that	Ina tsammanin kuna so ku kare hakan
I tried to stop her	Na yi ƙoƙarin hana ta
I am drawn to believe you	An jawo ni don gaskata ku
I want to talk about us	Ina so in yi magana game da mu
I shook my head in surprise and shook my head slowly	Na girgiza mamakina na gyada kai a hankali
I took these people to eat last year	Na kai wadannan mutane cin abinci na yi bara
I feel my legs, my face	Ina jin kafafuna, fuskata
I will not discuss it here	Ba zan tattauna shi anan ba
Short work is allowed before the test	Ana ba da izinin ɗan gajeren aikin aikin kafin gwaji
I will give you strong cream	Zan sa muku kirim mai ƙarfi
A soldier appears before them with a sword	Wani soja ya bayyana a gabansu da takobi
I have the same clothes	Ina da tufafi iri ɗaya
I ask God to have mercy on your grandson	Ina rokon Allah ya jikanka da rahama
I think that's when you start to get scared	Ina tsammanin lokacin ne ka fara jin tsoro
I really like them together	Ina matukar son su tare
I could not help but smile at him	Na kasa daure ma sa murmushi a lokacin
She was not taken or treated	Ba a kai ta ko jinyar da ta samu ba
I am always very sick	Kullum ina rashin lafiya sosai
I will take care of the rest	Zan kula da sauran
I do not understand how it went	Ban gane yadda ya tafi ba
I'm better off pushing him	Na ji gara na ture shi
I plan to finish this weekend	Ina shirin gama wannan karshen mako
I could hardly understand my thoughts	Da kyar na gane tunanina
I just can't be happier	Ba zan iya farin ciki kawai ba
I strongly believe in their purpose and honesty	Na yi imani sosai da manufarsu da gaskiyarsu
I feel the need for something real	Ina jin bukatar wani abu na zahiri
I kept looking away	Na ci gaba da kallon nesa
I could have had some crazy imagination, but that wasn’t an idea	Zan iya samun wani mahaukacin hasashe, amma wannan ba tunanin bane
I think he lost it now	Ina tsammanin ya rasa shi a yanzu
I did not	Ni kuwa ban yi ba
I calmed down and headed for the front of the room	Na huce na nufi gaban dakin
I do not speak the language	Ni dai ba na jin yaren
I tried to help the guys pick you up	Na yi ƙoƙari na taimaka wa samarin su ɗauke ku
I can smell the blood inside	Ina jin warin jini a ciki
A kind and gentle person	Mutum mai kirki da tausasawa
I know you come from a wealthy family	Na san ka fito daga gida mai arziki
I must be arrested	Dole ne a kama ni
I did not even see them come to me	Ban ma ga sun zo mini ba
I think there is a story out there	Ina tsammanin akwai wani labari a can
I asked him to elaborate, but he refused	Na tambaye shi ya yi karin bayani, amma ya ki
I know the way to go about overcoming this inevitable increase	Na san hanyar da zan bi don shawo kan wannan karuwar da babu makawa
I opened the box and removed a small bright bottle	Na bude akwatin na cire wata karamar kwalba mai haske
I do not want to be that way	Ba na son zama haka
I am not impressed by the power of His will yet	Ba na burge ni da ikon nufinsa duk da haka
I do not want to lose hope	Ban so in tashi begena
I know that something special happened here	Na san cewa wani abu ya faru a nan na musamman
I was happy with my shopping	Na yi farin ciki da siyayya na
I lost my job one day	Na rasa aikin yini guda
I pulled him close to me	Na jawo shi kusa da ni
Thanks to everyone of them	Ina godiya ga kowa da kowa daga cikinsu
I thanked her and started going there	Na yi mata godiya na fara zuwa wurin
I feel warm everywhere	Na ji dumi ko'ina
I want to see it grow	Ina son ganin yana girma
I own them a little bit as time goes on	Ina mallake su kadan kadan yayin da lokaci ya wuce
I took my sword and handed it to him	Na dauki takobin na mika masa
I think that's a trick	Ina tsammanin hakan yayi dabara
I feel good about it	Na ji dadi game da shi
I lost now and they know it	Na yi asara yanzu kuma sun san shi
Reminders that we often have in front of us	Tunatarwa da sau da yawa za mu samu a gabanmu
I have a problem with the engine, sir	Na sami matsala da injin, yallabai
I was afraid he would find me	Na ji tsoron ya gano ni
I do not want to be here at all	Ba na son zama a nan ko kadan
I can't fix it in the air	Ba zan iya gyara shi a cikin iska ba
I can not determine what he is saying	Ba zan iya tantance abin da yake cewa ba
I will not even repeat them	Ba zan ma maimaita su ba
A pain filled his neck and left shoulder	Wani raɗaɗi ya cika wuyansa da kafaɗar hagu
I will not send it	Ba zan aika masa ba
I think you will be late	Ina tsammanin za ku makara
Even three steps I did not take	Ko mataki uku ban yi ba
I never paid any	Ban taba biya ko daya ba
I feel like a crazy night is better than us	Ina jin mahaukacin dare ya fi mu
I can drive us, we have four-wheelers	Zan iya fitar da mu, muna da motar taya hudu
I lay down, my eyes wide open, looking in the dark	Na kwanta, idanuwa suka bude, suna kallon duhu
I wonder who the woman is	Na yi mamakin ko wacece matar
I kiss and feel every part of her body	Ina sumbata da jin kowane bangare na jikinta
A simple song that suits her best	Waƙa mai sauƙi da ta fi dacewa da ita sosai
I retreated, trembling	Na ja da baya, ina rawar jiki
I can still hear the beating drums	Har yanzu ina jin bugun buguna yana bugawa
I realized that right away	Na gane haka nan take
I can't remember ever telling him	Ba zan iya tunawa na taba gaya masa ba
I will call you again directly to talk	Zan sake kiran ku kai tsaye mu yi magana
I hope to have one of these myself, one day	Ina fatan in sami ɗayan waɗannan da kaina, wata rana
He immediately returned and told his father	Nan take ya dawo ya fadawa mahaifinsa
Then the animal pulls its prey out of its mouth	Sai dabbar ta jawo ganimarta a cikin bakinta
I was even threatened once	Har an yi min barazana sau daya
Their circle appeared around her	Da'irar su ta bayyana a kusa da ita
I'm glad to know you	Ina farin ciki da na san ku
I can't believe our looks	Ba zan iya yarda da kamanninmu ba
The wise man cannot deny these things	Mai hankali ba zai iya musun waɗannan abubuwan ba
I have a part of the crime	Ina da wani bangare na laifi
I have not committed any crime	Ban aikata laifi ba
I find myself again wondering when?	Na sake tsinci kaina ina tunanin yaushe ne?
I told him we had better expand	Na ce masa gara mu fadada
I want to talk about women and men	Ina so in yi magana game da mata da maza
I rubbed my finger on the gun	Na goga yatsana bisa bindigar
I made some changes, just grammar	Na yi wasu canje-canje, nahawu kawai
I'd rather cross a rock	Na gwammace in tsallake wani dutse
Protector, and something to keep in mind	Mai karewa, da kuma wani abu da za a kiyaye shi
I can make good money at the store	Zan iya samun kuɗi mai kyau a shagon
Assistant fund actually	Mataimakin kudi a zahiri
I have to keep myself awake	Dole ne in kiyaye kaina a farke
I think she has the power to decide	Ina jin tana da ikon yanke shawara
I also exploded after a long walk	Na kuma fashe bayan doguwar tafiya
I wanted to stop, I tried to stop, but I could not	Na so tsayawa, na yi ƙoƙarin tsayawa, amma na kasa
I have no choice, but that is not the case	Ba ni da zabi, amma ba wannan ba ne batun
A bag hung over his shoulder	Wani jaka na rataye a kafadarsa
I tried to explain what was going on	Na yi kokarin bayyana abin da yake shiga
I can hardly look	Da kyar nake kallo
It has to look really good	Dole ne ya yi kama da gaske
I know it's not their intention	Na san ba nufinsu ba ne
I heard an announcement on the sound system of a public address	Na ji sanarwar akan tsarin sauti na adireshin jama'a
I could not stop what happened to me	Ba zan iya dakatar da abin da ya faru da ni ba
I could not figure out what to do	Ba zan iya gano abin da zan yi ba
I love your intelligent part	Ina son bangaren ku na hankali
I did not answer anything	Ban amsa komai ba
I stared at the picture for several minutes	Na kalli hoton na tsawon mintuna da yawa
I just noticed her old phone was passing by	Sai kawai na lura tsohuwar wayarta ce tana wucewa
Something opened up for me	Akwai wani abu da ya bude min
I noticed that she looked like a pregnant woman	Na lura cewa tana kama da juna biyu
I do not want to hurt the child	Ba na son cutar da yaron
Actually I could not see the attraction	A gaskiya ba zan iya ganin abin jan hankali ba
I will die anyway	Zan mutu ko ta yaya
I was just frustrated	Ni kawai na karaya
I found a broken bed in the corner	Na sami rugujewar gado a kusurwa
I was so cold that not an inch of me moved	Na yi sanyi sosai har babu inci na ya motsa
I want him to feel the need for it	Ina so ya ji bukatara gare shi
I tried to talk to him, but he persisted	Na gwada masa magana, amma ya dage
I have now written my first book	Yanzu na rubuta littafina na farko
I thought about it	Na yi tunani game da zancen
I will repay my family	Zan rama wa iyalina
I gently pulled her away and let her cry	Na jawo ta a hankali na bar ta ta yi kuka
I feel happy with that	Ina jin yana farin ciki da wannan
I was upset, excited, and a little scared	Na damu, na zumudi, da ɗan firgita
A deep darkness filled his heart	Wani duhu sosai ya cika zuciyarsa inda take
I stepped back and moved closer to me	Na dan koma baya ya matsa kusa dani
Lots of regular friends, of all genders	Yawancin abokai na yau da kullun, na duka jinsi
I was not naive	Ban yi butulci ba
I do not know how you feel	Ban san yadda kuke ji ba
I have no will except his	Ba ni da wata wasiyya sai nasa
I could not allow myself to approach him	Ba zan iya barin kaina in kusanci shi ba
I really like this kid	Ina son yaron nan sosai
Simple life, loves his work	Rai mai sauƙi, yana son aikinsa
I see your people doing their work	Na ga mutanenka suna aikinsu
I want to be trained	Ina so a horar da ni
I looked back at his bright and open blue eyes	Na waigo na kalli blue eyes dinsa masu haske da budewa
I used to work for him, really	Na kasance ina yi masa aiki, a gaskiya
I began to feel better again	Na fara samun lafiya kuma
I can't decide on it	Ba zan iya yanke shawara game da shi ba
I mean, you know where	Ina nufin, kun san a ina
I did not ask the bitch to marry me	Ban nemi tsinannen kare ya aure ni ba
I know better than to cause a fight	Na fi sani fiye da haifar da fada
I saw him gently put his hand on her shoulder	Na ga ya dora hannu a hankali a kafadarta
I will get him those documents	Zan karbo masa wadancan takardun
I warned her to take good care of him	Na gargade ta da ta kula sosai da shi
I followed my lead and started climbing the tree	Na bi hankalina na fara hawan bishiyar
I think his blood is strong and alive	Ina tsammanin jininsa da ƙarfi da rayuwa
Now I teach others how to do this	Yanzu ina koya wa wasu yadda ake yin haka
I will not follow him	Ba zan bi shi ba
I want to recognize him	Ina so in gane shi
I have no one to go to see him	Ba ni da wanda zan je in gani da shi
I need to live a little longer	Ina bukatan in yi rayuwa kadan
I also wanted to be independent	Na kuma so in zama mai zaman kanta
I crossed the street and entered a large park	Na haye titi na shiga wani katon wurin shakatawa
I ordered to leave it with the neighbor	Ina da umarnin barin shi tare da maƙwabci
I will release you now	Zan sake ku yanzu
I came here at night trying to find peace of mind	Na zo nan da daddare ina ƙoƙarin samun kwanciyar hankali
I can't paint my nails	Ba zan iya yin fenti na farce ba
I also know how he feels	Ni ma na san yadda yake ji
I continued to draw circles until the pencil broke	Na yi ta zana da'ira har sai da fensir ya karye
She is considered to be the front-runner for the office	An dauke ta a matsayin wanda ke kan gaba a takarar ofis
I don't care what anyone sees	Ban damu da kowa ya gani ba
When I was in the hospital I got help	Da na kasance a asibiti ina samun taimako
I just knew he was somewhere in town	Na dai san yana wani wuri a garin
I was singing to go to bed	Ina ta waka don in kwanta barci
I got girls, you know, this is not my problem	Na samu 'yan mata, ka sani, wannan ba matsalata ba ce
I let out a moan and closed my eyes	Na saki wani nishi na rufe idona
I see you are well prepared for today	Na ga kun shirya sosai don yau
I know you have not been here for forty years	Na san ba ka zama a nan shekara arba'in ba
Something funny happened today	Wani abin ban dariya ya faru a yau
I do not want to talk to her	Ban son magana da ita
I paused for a moment before turning to sit up	Na dan dakata kafin na juyo a zaune na
I have friends who will not agree	Ina da abokai waɗanda ba za su yarda ba
I do not like the nature of the valley	Ban ji daɗin yanayin kwarin ba
I think it will look right through me	Ina tsammanin zai duba daidai ta wurina
I found a book and acted like I was reading	Na sami littafi na yi kamar na karanta
I called you last night	Na kira ki a daren jiya
I did not even notice it moving away from me	Ban ma lura da shi ya nisance ni ba
I further fall into this	Na kara fada cikin wannan
I have a child at home	Ina da yaro a gida
I no longer take the country for granted	Na daina daukar kasa a rai
A strong state is the key	Jiha mai ƙarfi shine mabuɗin
I can see the truth behind the words	Ina iya ganin gaskiya a bayan kalmomin
I watched him for a long time	Na kalle shi na tsawon lokaci mai tsawo
I picked her up at three o'clock in the morning	Na dauke ta a karfe uku da tsakar dare
I hung up the phone and felt defeated	Na ajiye waya ina jin an sha kashi
I mean we have an argument, but only a small one	Ina nufin muna da gardama, amma kawai ƙananan
I took a big bite, and it tasted	Na ɗauki babban cizo, kuma ya ɗanɗana
I want to catch the moment he kisses me forever	Ina so in kama lokacin da ya sumbace ni har abada
I do not mean to lie anyway	Ba ina nufin in yi karya duk haka ba
He retired from racing after the race	Ya yi ritaya daga wasan gasa bayan tseren
I have to pass next week	Dole ne in wuce mako mai zuwa
The love of this world has never been greater	Ƙaunar duniyar nan ba ta taɓa samun irinta ba
I do not want to see the lab again	Ba na son sake ganin dakin gwaje-gwaje
I sigh and struggle to stop laughing	Ina huci ina faman hana dariya
Wright became president of the school	Wright ya zama shugaban makarantar
I was happy to have it on my side	Na yi murna da samun shi a gefena
I completely lost track of him	Gaba daya na rasa gane shi
I hope the lights stay on	Ina fatan fitulun su tsaya a kunne
I slammed the door lock	Na zura makullin kofar cikin kulle
I can tell almost immediately	Zan iya gaya kusan nan da nan
I am the only one with golden eyes	Ni kaɗai ne mai idanu na zinariya
Then I asked this esteemed book for advice	Sai na tambayi wannan mai martaba shawarar littafin
I doubt she will rest	Ina shakkar za ta huta
The main thing for such an assessment is the capture data	Babban abu don irin wannan kima shine bayanan kama
I took off my shirt and threw it away	Na cire rigata na jefar da ita
I was so excited to be traveling together	Na yi matukar farin ciki da tafiya tare
I always love animals	Kullum ina son dabba
I have suffered a lot since I was a child	Na sha wahala sosai tun ina yaro
I should have found ones or something	Ya kamata in sami waɗanda aka saka ko wani abu
I wish you all the best, young man	Ina muku fatan alheri, saurayi
I hear you are looking for me	Na ji kuna nemana
I remember when she was eight years old	Na tuna da ta yi hakan tun tana shekara takwas
Thank you so much for your support!	Ina matukar godiya da goyon bayan ku!
Growth is in the hero	Girma yana cikin jarumi
I do not want your first time to be that way	Ban so lokacinku na farko ya kasance haka ba
I asked the flight attendants to sit in the front seat	Na tambayi ma'aikatan jirgin su zauna a kujerar gaba
A piece of paper lay wrapped around it	Wata ‘yar takarda ta kwanta nade a ciki
I can't believe he said that	Ba zan iya yarda ya fadi haka ba
A woman in an airplane came in	Wata mata ce sanye da rigar jirgi ta shiga
I know this place inside and out	Na san wannan wuri ciki da waje
I was not in the mood	Ban kasance cikin yanayi ba
I must win the war no matter what	Dole ne in ci nasara a yakin ko da menene
I'm sure it's yours	Na tabbata naku ne
I went back and let him in	Na koma na bar shi ya shigo
I turned and looked at the room	Na juya na kalli dakin
I will be subject to copyright when it is created	Zan kasance ƙarƙashin haƙƙin mallaka lokacin da za a ƙirƙira shi
I need to check my email to make a reservation	Ina bukata in duba imel na in yi ajiyar jirgi
A few others are sleeping	Wasu 'yan kuma suna barci
I can breathe again, a little	Zan iya sake numfashi, kadan
I could not help him at that time	Ba zan iya taimaka masa a lokacin ba
Wars are also easy and end quickly	Yaƙe-yaƙe kuma suna da sauƙi kuma suna ƙarewa da sauri
I have two amazing boys who are watching me	Ina da yara maza biyu masu ban mamaki waɗanda suke kallona
I wiped my eyes and took a deep breath	Na goge idona ina jan numfashi
Its reasons are complex	Dalilan sa suna da rikitarwa
I hung it like a line of life	Na rataye shi kamar layin rayuwa
I could not believe we had this opportunity	Na kasa yarda mun sami wannan sa'a
I do not want to take the risk of it happening to me	Ba na so in yi kasadar faruwa da ni
I test all medications sent to me	Ina gwada duk maganin da aka aiko mani
Most dances are fast-paced dances	Yawancin raye-rayen suna da saurin raye-raye
I closed my eyes, breathing in my heart	Na lumshe idona, ina numfashi cikin ajiyar zuciya
She never tried to bring back her members	Ba ta taɓa ƙoƙarin dawo da membobinta ba
I do not see where he is going	Ban ga inda ya dosa ba
I am always starred	Kullum ana buga min tauraro
I just knew that our plan could not be defeated	Na dai san cewa ba za a iya doke shirinmu ba
I persuade you of the truth of his betrayal	Na lallashe ku da gaskiyar amanarsa
I want to experience sex with another person	Ina so in fuskanci jima'i da wani mutum
I think they can see the future	Ina jin cewa za su iya ganin nan gaba
I open it from time to time	Ina bude shi lokaci zuwa lokaci
I saw the bravery of them all	Na ga jaruntaka kaskanci a cikinsu
I smell like a human	Ina wari kamar mutum
I want to avoid it	Ina so in nisance shi
I invite others to come and see	Ina kira ga sauran su zo su gani
A small red pond came out of the new wound	Wani ƙaramin korama ja ya fito daga sabon rauni
I testify so	Na shaida haka
I can show you how dreams can help you see	Zan iya nuna muku yadda mafarki zai iya taimaka muku gani
I reached down to pick up the gun	Na isa kasa don daukar bindigar
I never thought he would be in this office	Ban taba tunanin zai kasance a wannan ofishin ba
I do not know where this statement is going	Ban san inda wannan magana ta dosa ba
I kept my mouth shut and waited	Na ajiye bakina ina jira
I do not mind touching them	Ban damu da taba su ba
It is the strength of the organization	Karfin kungiyar ne
We got a few seconds to catch our breath	’Yan daƙiƙa kaɗan muka samu don ɗaukar numfashinmu
I just came in to fill out the entry form	Na zo ne na cika fom din shiga
I turned around to look further	Na waiwaya don in kara dubawa
I came out completely in this space like myself today	Na fito gabaɗaya a cikin wannan sarari kamar kaina a yau
I hear you are back to me	Na ji kun dawo manila
I have an expiration date, though	Ina da ranar ƙarshe, ko da yake
I see with my brother	Ina gani tare da yayana
I also leaned forward to check	Nima na jingina don duba
I dedicate it all to memory	Na sadaukar da shi duka zuwa ƙwaƙwalwar ajiya
I was running but I did not know where I was	Ina gudu amma ban san inda nake ba
I say that to someone today	Ina fadar haka ga wani yau
I know, fiction has more to say	Na sani, littafin almara yana da ƙarin faɗi
I still can't rest	Har yanzu na kasa hutawa
I thought as much as you want to know	Na yi tunani kamar yadda kuke so ku sani
I gave a two-week notice	Na ba da sanarwar makonni biyu
I did not think he could regain power	Ban yi tsammanin zai iya sake samun mulki ba
I will never do such a thing to win you over	Ba zan taɓa yin irin wannan abu don in ci nasara da ku ba
I enjoyed reading your stories	Na ji daɗin karanta labaran ku
I made a choice that hurt you the most	Na yi zabi wanda ya cutar da ku sosai
I followed him and then came out from behind	Na bishi sannan na fita daga bayansa
This is so amazing	Wannan yana da ban mamaki sosai
Spread out almost a hundred acres	Faci kusan kadada ɗari
I was in a bad mood when we got home	Na kasance cikin mummunan hali lokacin da muka isa gida
I think his staff are afraid of him	Ina ganin ma'aikatansa suna tsoronsa
Be strong and courageous for my sake	Ku yi jaruntaka da ƙarfi sabili da ni
I can do it, no one else	Zan iya yi, ba wani
I am fine enough thank you very much	Ina lafiya isa na gode sosai
I pushed her through the crowd to the table	Na tura ta cikin taron zuwa teburin
I used to bake at the same time and it works fine	Na yi amfani da gasa lokaci ɗaya kuma yana aiki lafiya
I feel from deep here	Ina jin daga zurfi a nan
I only saw it once, in my gallery	Na gan shi sau ɗaya kawai, a cikin gallery na
A girl can carry a lot	Yarinya za ta iya ɗauka da yawa
I suggest you find enough to do research	Ina ba da shawarar ku sami isa don yin bincike
I need to move myself	Ina bukata in motsa kaina
I have to be in her place	Dole ne in kasance a wurinta
I have done some dangerous things in the past	Na yi wasu abubuwa masu haɗari a baya
I know this is only temporary	Na san wannan na ɗan lokaci ne kawai
I love your beauty, your brain, and your body	Ina son kyawun ku, kwakwalwarku, da jikin ku
I stepped aside and let the woman pass	Na taka gefe na bar matar ta wuce
I knew they would make fun of me	Na san tabbas za su yi min dariya
Hardly planned in time	Da kyar aka tsara shi cikin lokaci
Such a situation existed for sorrow	Irin wannan yanayin ya kasance don baƙin ciki
I can kill him, he thought	Zan iya kashe shi, ya yi tunani
Of course I think it is	Tabbas ina tunanin cewa ita ce
I could not figure out what to do with my hands	Ba zan iya gano abin da zan yi da hannuna ba
I have never heard anything about it	Lallai ban taba jin komai akai ba
I think women don't want to go alone	Ina tsammanin mata ba sa son tafiya su kaɗai
I have no place in particular attention	Ba ni da wani wuri a hankali na musamman
I do not mean to take his word for it	Ba a nufin in dauko maganarsa ba
I'm not sure why you think you need one	Ban tabbata dalilin da yasa kuke tunanin kuna buƙatar ɗaya ba
I apologize again	Ina sake neman afuwa
I pointed to my front door	Na yi nuni da kofar gidana
I mean, this is a big risk	Ina nufin, wannan babban haɗari ne
I said smiling	Na fada ina murmushi
I pulled open the second drawer	Na ja na bude drawer na biyu
I have played before, but you still do not wake up	Na buga a baya, amma har yanzu ba ku farka ba
Fifty feet ended up in the sharp rocks	Digon ƙafa hamsin ya ƙare a cikin duwatsu masu kaifi
A good fight helps her to calm down	Yaƙi mai kyau ya taimaka mata ta kwantar da hankali
A bright light shone from the living room	Wani haske na haskakawa daga falo
I think it can be really ignorant	Ina jin yana iya zama jahilci da gaske
I spoke coolly, maybe even coolly	Na yi magana a sanyaye, watakila ma a sanyaye
I will be graduating next month	Ina kammala karatu wata mai zuwa
I found myself fascinated by it	Na sami kaina ina sha'awarta
A good example would be an online broker	Kyakkyawan misali zai zama dillalin kan layi
I used to get that no problem when I started	Na kasance ina samun hakan ba matsala lokacin farawa
Professional competition too	Gasar kwararru kuma
I was lucky to survive	Na yi sa'a na tsira
I almost broke into a stick by myself	Na kusa kutsawa cikin wani sanda da kaina
I called him after fifteen minutes	Na kira shi bayan mintuna sha biyar
I can't think of anything right now	Ba zan iya tunanin komai ba a yanzu
I have some amazing plans for the guards	Ina da wasu tsare-tsare masu ban mamaki ga masu gadin
I do not feel cold on my face	Ban ji sanyi a fuskata ba
I lost my breath and could not concentrate	Na rasa numfashina na kasa maida hankali
A sensible person would not do that	Mutum mai hankali ba zai yi haka ba
I let out a sigh of relief as I kissed him	Naji na saki jiki na nutsu cikin sumbata
I see her staring at me	Ina ganinta tana kallona
I can take you to the beach	Zan iya kai ku bakin teku
Some have taken advantage of the sadness of others	Wasu 'yan sun yi amfani da bakin ciki na wasu
A lot has happened since the end of this season	Abubuwa da yawa sun faru tun karshen wannan kakar
I think this is my favorite call so far	Ina tsammanin wannan shine kiran da na fi so ya zuwa yanzu
I almost forgot	Na kusa mantawa
I always come to see nature	A koyaushe ina zuwa don kallon halitta
Only then did I see the darkness pass by him as he left	Sai kawai na ga duhu ya wuce shi yayin da ya tafi
I felt weird and funny	Na ji ban mamaki da ban dariya
I have to do some work tonight	Dole ne in yi wani aiki a daren yau
I did not enjoy talking to anyone	Ban ji dadin magana da kowa ba
I was only in court for a few months	Na kasance a kotu 'yan watanni kawai
I want to find my missing children	Ina so in nemo 'ya'yana da suka bace
I can not free myself	Ba zan iya 'yantar da kaina ba
I stand next to the car, waiting	Ina tsaye kusa da mota, da jira
I walked down the street pretending to be selling a window	Na taka titina na yi kamar ina siyar da taga
I did not expect such a call early	Ban yi tsammanin irin wannan kiran da wuri ba
I regained my composure as we moved	Na sake amfani da hankalina yayin da muke motsi
A lot of different types of clay	Laka mai yawa iri-iri
He had a special loneliness	Wani kadaici na musamman ya same shi
I will be back to review soon	Zan dawo da bita ba da jimawa ba
I got up and looked at myself	Na tashi na duba kaina
I signed a copy of my book	Na sanya hannu a kan kwafin littafina
For over twenty years I have not spoken to him	Sama da shekara ashirin ban yi masa magana ba
I visited it regularly during my childhood	Na sha ziyarta akai-akai a lokacin kuruciyata
I can present it as follows	Zan iya gabatar da shi kamar haka
It's just an idea	Ra'ayi ne kawai
I still can't express myself	Har yanzu ba zan iya bayyana kaina ba
I threw myself into it, I fell into it	Na kaddamar da kaina a ciki, na fada cikina
I politely told them it was not for me to sell	Cikin ladabi na ce musu ba nawa bane in sayar
I recommend all of you to try their products	Ina ba da shawarar ku duka ku gwada samfuran su
I do not remember you paying a pass on my own boat	Ba na tuna ka biya kudin wucewa a kaina jirgin ruwa
I think four years is not enough	Ina tsammanin shekaru hudu ba su isa ba
I think it may be early	Ina tsammanin yana iya zama da wuri
I love the city too	Ina son garin kuma
Maybe I'll go for a while	Wataƙila zan tafi na ɗan lokaci
I suggest we make a deal	Ina ba da shawarar mu kulla yarjejeniya
I will get a second opinion	Zan sami ra'ayi na biyu
I hope he knows that	Ina fatan ya san haka
I watch the nerves in his neck swell	Ina kallon jijiyoyin wuyansa suna kumbura
I got up again, this time I did not look anywhere	Na sake tashi, wannan karon ban duba ko'ina ba
I will never do such a thing again	Ba zan ƙara yin irin wannan abu ba
I have a place we can too	Ina da wurin da za mu iya ma
I make occasional intrusions from the engine room	Ina yin kutse lokaci-lokaci daga dakin injin
You know what it means to lose a child	Nasan me rasa yayanta yayi miki
I entered my position	Na shiga matsaya ta
I love working with students and seeing them succeed	Ina son yin aiki tare da ɗalibai da ganin sun yi nasara
A few put their hands on their heads	Wasu 'yan sun sa kawunansu a hannu
I think you do not mean any harm in it	Ina ganin ba ka nufin wata illa a cikinsa
No abuse	Babu cin zarafi
I did not take it from you	Ban dauke ta daga gare ku ba
I did not know that it was nothing new	Ban san cewa ba sabon abu ba ne
I do not want to leave the hospital	Bana son barin asibitin
I looked at my speed	Na kalli gudun gudu na
I myself did not get this	Ni kaina ban samu wannan ba
I seemed to see her face in the clouds	Da alama na ga fuskarta a cikin gajimare
I can not understand this world	Ba zan iya fahimtar duniyar nan ba
I have never really looked at these things	Ban taɓa kallon waɗannan abubuwan da gaske ba
I do not see how another plant can survive here	Ban ga yadda kuma wani shuka zai iya rayuwa a nan
A small headache swelled behind my eyes	Wani karamin ciwon kai ya kumbura a bayan idona
I let him choose the movie	Na bar shi ya zabi fim din
Exchange view	Musayar kallo
I can not understand this	Ba zan iya gane wannan ba
I can't find anything like this anymore	Ba zan iya samun wani abu da wannan kuma
I followed the path	Na bi hanyar
Mercury was also used in the extraction of silver	An kuma yi amfani da Mercury wajen haƙar azurfa
I just knew something was going to happen	Na dai san wani abu zai faru
I always think I am the last to know	A koyaushe ina ganin ni ne na ƙarshe don sani
I was still a stranger there	Har yanzu na kasance baƙo a can
I looked at the table	Na kalli teburin
I turned to look at my alarm clock	Na juyo na kalli agogon kararrawa na
I will do everything possible to please you	Zan yi duk abin da ya dace don faranta muku rai
The area has been reserved for future use	Yankin ya kasance an tanadar don yuwuwar amfani a gaba
I am my father's son	Ni dan mahaifina ne
I will burst into tears	Zan fashe da kuka
I hope everyone is happy	Ina fatan kowa ya yi farin ciki
I want to share this joy with you	Ina so in raba wannan farin cikin tare da ku
I really like her friends bridge	Ina matukar son abokanta gada
I want to tell you personally	Na so in gaya muku da kaina
I think it hurts	Ina tsammanin yana da zafi
I kissed his neck, as if it were my own	Na sumbaci wuyansa, kamar ya yi tawa
A smile filled his face	Murmushi ya cika fuskarsa
I would like a finished product	Ina son samfurin da aka gama
I feel like my heartbeat	Ina jin kamar bugun cikina
I forgot I did not tell them about vomiting	Na manta ban gaya musu game da amai
I do not know if she herself understood that	Ban sani ba ko ita kanta ta fahimci hakan
No permanent settlement has ever been established on the island	Ba a taɓa kafa wani yanki na dindindin ba a tsibirin
I kept trying to pull my eyes out	Na yi ta faman janye idanuna
They have one daughter	Suna da 'ya daya
I found her brain in a dream	Na tsinci kwakwalwarta a mafarki
I can't think of anyone	Ba zan iya tunanin kowa ba
I hated it when he smiled at me like that	Na tsani lokacin da ya min murmushi haka
I do not offer stock, accounting or legal advice	Ba na ba da jari, lissafin kuɗi ko shawara na doka ba
I really don't know if it was his last name	A gaskiya ban san cewa shine sunansa na ƙarshe ba
I could not cry	Na kasa yin kuka
I often include birds in my work	Ina yawan shigar da tsuntsaye cikin aikina
I even considered it	Har na yi la'akari da shi
I cannot force you to do anything	Ba zan iya tilasta muku yin komai ba
I mean, you can see what it looks like	Ina nufin, kuna iya ganin kamanninta
I need to tell someone, only once	Ina bukata in gaya wa wani, sau ɗaya kawai
I think he was scared to get up	Ina tsammanin ya tsorata ya tashi
I was very excited about the upgrade and now this	Na yi matukar farin ciki game da haɓakawa kuma yanzu wannan
I can control it later	Zan iya sarrafa shi daga baya
I have to measure this by your honesty too	Dole ne in auna wannan da amincin ku kuma
I noticed she was a freedom fighter recently	Na lura ta zama mai gwagwarmayar 'yanci kwanan nan
I can't blame you for that	Ba zan iya zarge ka da hakan ba
They shot him when he knelt in the last prayer	Sun harbe shi a lokacin da ya durkusa a sallar karshe
I'll be embarrassed later	Zan ji kunya daga baya
I have a strong connection	Ina da alaƙa mai ƙarfi
I come from somewhere	Na fito daga wani wuri ne
I love this wonderful old breed	Ina son wannan tsohuwar kiwo mai ban sha'awa
I need your advice too	Ina bukatan shawarar ku ma
A thief steals from a thief	Barawo yana sata daga barawo
Numbers have not been edited on either side	Ba a gyara lambobi a kowane gefe ba
I think we have everything closed	Ina tsammanin muna da komai a rufe
I was like five or something	Na kasance kamar biyar ko wani abu
I want to meet your relatives	Ina son saduwa da dangin ku
I can't access someone who sees me	Ba zan iya samun dama ga wani yana ganina ba
I kill mom and dad	Ina kashe uwa da uba
I have no difficulty losing them to the cold	Ba ni da wuya in rasa su zuwa sanyi
I met her, actually	Na hadu da ita, a zahiri
I'm not into anything here	Ba na cikin wani abu a nan
I have given importance to style since childhood	Na ba da mahimmanci ga salon tun lokacin yaro
I do not argue with the issue	Ban yi jayayya da batun ba
I mean the front door	Na nufi kofar shiga kai
For a long time I avoided doing that	Na dade ina gujewa yin hakan
I found exactly what was needed for our policy	Na sami ainihin abin da ake buƙata don manufofinmu
I am the eldest of four children	Ni ce babba a cikin yara hudu
I can't force you to go	Ba zan iya tilasta ka ka tafi ba
I attended one meeting	Na halarci taro daya
I tried that last time	Na gwada wancan karon karshe
I can’t hurt the relationship and I can’t heal it	Ba zan iya cutar da dangantakar ba kuma ba zan iya warkar da ita ba
I have something else	Ina da wani abu kuma
I came empty-handed at all times	Na zo babu komai a kowane lokaci
I also do not understand, for this matter	Ni ma ban fahimce ni ba, don wannan al'amari
After a few minutes, the room became quiet	Bayan 'yan mintuna, dakin yayi tsit
I will find him and bring him back to my father	Zan same shi in komar da shi wurin uba
I have to work on my story	Dole ne in yi aiki a kan labarina
I wondered what his parents thought about his university career	Na yi mamakin abin da iyayensa suke tunani game da aikinsa na jami'a
I hope he kisses me	Ina fata ya sumbace ni
Twenty different key rings	Zobe mai maɓallai kusan ashirin daban-daban
I love it	Ina soyayya da shi
A coal-fired train is driving her	Jirgin ƙasa mai sandunan kwal yana tuƙa ta
I own several companies	Ina da kamfani da yawa
I want to eat with this spoon	Ina son ya ci da wannan cokali
I looked at my thoughts in the mirror	Na duba tunani na a cikin madubi
Tools like a calculator can help	Kayan aiki kamar maginin lissafi na na iya taimakawa
I understand that many of our citizens are upset	Na fahimci cewa yawancin 'yan kasarmu sun damu
I love you so much	Ina son ku sosai
The change of clothes did not look good at all	Tufafin canji bai yi kyau ba ko kadan
This is my first time	Ni ne karon ta na farko
I have no lesson in being a mother	Bani da wani darasi akan zama mahaifiya
I can't remember which way to go	Na kasa tuna wace hanya zamu fito
I went to bed and slept	Na kwanta na dan yi barci
I looked at the trash can	Na duba kwandon shara
I still haven't got mine	Har yanzu ban samu nawa ba
I waited patiently for them to leave	Na hakura na jira su tafi
Two clean bones fell	Kashi biyu masu tsafta sun fadi
I know what it is	Na san abin da yake
I ate often, but my stomach aches continued	Na ci abinci akai-akai, amma ciwon ciki na ya ci gaba
I built it thinking of you	Na gina shi ina tunanin ku
I held both her hands inside me	Na rike hannayenta biyu a cikina
I know how much you love these	Na san yadda kuke son waɗannan
I took out my own and played	Na fitar da nawa na yi wasa
I think this is a little easier	Ina tsammanin wannan ya ɗan yi sauƙi
I breathe fast	Ina numfashi da sauri
A small light can be seen in the background	Ana iya ganin ƙaramin haske a baya
I can tell you thoughts on a regular basis	Zan iya gaya muku tunani akai akai
I tried to argue with him	Na yi kokarin yi masa gardama
I found no fault with the game	Ban sami wani laifi game da wasan ba
I want to remind her how we are together	Ina so in tunatar da ita yadda muke tare
I had better prepare myself for that	Gara in shirya kaina akan hakan
I'm not sure who she is talking to	Ban tabbatar da wa take magana ba
I rolled on her side again	Na sake birgima a gefenta
I knelt down	Na durkusar da shi
Na mike ya bi	Na mike ya bi
I notice the stuff like that	Ina lura da kaya kamar haka
I did not plan this	Ban shirya wannan ba
I need to be punished	Ina bukatan a hukunta ni
I think this is a matter of real error	Ina tsammanin wannan lamari ne na kuskuren ainihi
I think this is a good advice	Ina tsammanin wannan shawara ce mai kyau
I voted based on those factors	Na yi zabe ne bisa wadancan abubuwan
Thanks for the thought behind it	Ina godiya da tunanin da ke bayansa
I looked at the living room	Na kalli falo
A voice came from afar	Wata murya ta daga nesa
I do not have the strength to exercise	Bani da karfin motsa jikina
I will fight this evil	Zan yi yaƙi da wannan mugunta
I could not even save it	Ban ma iya ajiye ta ba
I looked the last time I saw no one	Na duba na karshe ban ga kowa ba
Slowly we all parted	Sannu da sauri duk muka raba
I was at the end of the bench	Na kasance a karshen benci
I crossed the open door	Na haye kofar na bude
I open my eyes and see nothing	Ina bude idona ban ga komai ba
I do not want you to leave without me	Ban so ka tashi ba tare da ni ba
I killed him to free myself	Na kashe shi ne don in 'yantar da kaina
I did not fight them	Ban yaƙe su ba
I believe this training, and the announcement will change your life	Na yi imani wannan horo, da sanarwa za su canza rayuwar ku
I was not what she expected me to be	Ban kasance abin da take tsammanin zan kasance ba
I, however, found more access to it	Ni, duk da haka, na sami ƙarin shiga gare shi
I want to live with you, woman	Ina son rayuwa tare da ke, mace
Benefit for the homeless	Amfani ga marasa gida
I have no reason to refuse	Ba ni da dalilin ƙi
I push people	Na ture mutane
A shadow from the sky moved closer	Wata inuwa daga sama ta matsa kusa
I have many things to catch you	Ina da abubuwa da yawa da zan kama ku
I bowed my head feeling happy about it	Na sunkuyar da kaina ina jin dadi akan hakan
I was hired by a woman to find my husband	Wata mata ce ta dauke ni aiki in nemo mijinta
I feel guilty about this, wasted time	Ina jin wani laifi game da wannan, bata rana
I sold the book to the author, though	Na sayar da littafin ga mawallafi, ko da yake
I continue to forget about car accidents	Na ci gaba da mantawa da hadarin mota
Then the production went on tour	Sa'an nan samarwa ya tafi yawon shakatawa
Had I suspected something was wrong	Da na yi zargin wani abu ba daidai ba ne
I will stick to my resolve	Zan tsaya kan ƙuduri na
I actually ran out of the train, running out of dreams	A zahiri na gudu daga jirgin, ina gudu daga mafarki
I do not have any video content	Ba ni da wani abun ciki na bidiyo
I have many of these lying around my house	Ina da da yawa daga cikin waɗannan suna kwance a kusa da gidana
I can't believe how this car handled the road	Ba zan iya yarda da yadda wannan motar ta rike hanya ba
I climbed back	Na hau baya
Here comes the peace of mind	A nan ne kwanciyar hankali ta dawo
I knew it would be, though	Na san zai kasance, ko da yake
I think it's interesting	Ina ganin yana da ban sha'awa
I pray for everyone in this setting	Ina addu'a ga duk mutumin da ke saitin nan
I think this is a great idea	Ina tsammanin wannan babban ra'ayi ne
a bright and happy future awaits us	makoma mai haske da farin ciki tana jiranmu
I need such men in my ministry	Ina bukatan irin wadannan mazajen a hidimata
I fear this is true	Ina tsoron hakan gaskiya ne
Long sentence, long sentence, one sentence	Jumla mai tsayi, mai tsayi, jumla ɗaya
I once fell in love with a dying woman	Na yi soyayya sau ɗaya da mace mai mutuwa
I hope you will forgive me	Ina fatan za ku gafarta mani
I remember keeping notes and continuing my business	Na tuna ajiye bayanin kula kuma na ci gaba da kasuwanci
There are many good reasons	Dalilai masu kyau da yawa
I feel like my days here are numbered	Ina jin kwanakina a nan sun yi ƙidaya
I copied them and continued praying	Na kwafa su na ci gaba da addu'a
I want to close my eyes and listen	Ina son rufe idanuwana in saurare
I have my first watch, as usual	Ina da agogon la'asar ta farko, kamar yadda na saba
I saw it in the paper the next day	Na ga shi a cikin takarda washegari
He will never see war again	Ba zai ƙara ganin faɗa ba
I wish you all the best and your dear relatives	Ina yi muku fatan alheri da kuma danginku masoya
Touch a brandy, perhaps	Taɓawar wani nau'in brandy, watakila
There are five voices	Akwai muryoyi guda biyar
I followed him near his heels	Na bishi daf da dugadugansa
I called him, but there was no answer	Na kira shi, amma babu amsa
I knew she could not bear to be lost	Na san cewa ba za ta iya jurewa a rasa ba
The other men joined him	Sauran mazan suka shiga tare da shi
I think my face is yellow	Ina tsammanin fuskata tana da launin rawaya
I remember these systems	Ina tunawa da waɗannan tsarin
The list appeared with eight people from our team	Jerin ya bayyana tare da mutane takwas daga ƙungiyarmu
I wondered what scared her so much	Na yi mamakin abin da ya tsorata ta sosai
I went out to dinner with three women myself	Na fita cin abinci da mata uku ni da kaina
I do not want to continue	Ba na son ci gaba
Several types of software have also been published	An kuma buga nau'ikan software da yawa
I pointed to the corner table	Na yi nuni da teburin kusurwa
I see you are almost done with that	Na ga kun kusa gama wancan
I was amazed at how the town was without a wall	Na yi mamakin yadda garin yake ba tare da bango ba
I think they want to help you	Ina tsammanin suna son taimaka muku
I can't follow what your parents do	Ba zan iya bin abin da iyayenku suke yi ba
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I spit and brush my teeth	Na tofa na goge baki
I will marry you as soon as you choose	Zan aure ki da zarar kin zaba
People drink grape leaves or tea	Mutane suna shan ganyen inabi ko shayi
I brought soft rods for the bacon	Na kawo rodi masu laushi don naman alade
I fell in love with her immediately	Na kamu da sonta nan take
I have to go to the hospital tonight	Dole ne in je asibiti a daren yau
I need to stop what she is doing	Ina bukatan dakatar da abin da take yi
I knew he could read my heart	Na san zai iya karanta zuciyata
Farms are used to produce food	Ana amfani da gonaki don samar da abinci
I almost lost my son so I went crazy	Na kusa rasa dana ya sa na yi hauka
I complained of an accident, a second	Na yi korafin wani hatsari, na biyu
The pen on his desk needs immediate attention	Alkalami akan teburinsa yana buƙatar maida hankali nan da nan
I can't wait to get under them	Ba zan iya jira in shiga ƙarƙashinsu ba
I have not asked any of them yet	Ban tambayi ko ɗaya daga cikinsu ba tukuna
I never answered her	Ban taba amsa mata ba
I do not know anything about this	Ban san komai game da wannan ba
I tried really hard, dipping my fingers into the memory	Na yi ƙoƙari sosai, na tsoma yatsuna cikin ƙwaƙwalwar ajiya
I give her more than the amount of travel	Ina ba ta fiye da adadin tafiya
I can see the joy in his eyes	Ina ganin farin ciki a idanunsa
I wondered if they would die?	Na yi tunanin ko za su mutu?
I will not celebrate graduation	Ba zan yi bikin kammala karatun ba
Somewhat distrustful of the authorities	Dan rashin yarda da hukuma
I behaved like most of us do	Na yi hali kamar yadda yawancin mu ke yi
A lost thought came to her	Wani batacce tunani ya fado mata
In the dry forest weather is pronounced	A cikin bushe gandun daji ana furta yanayi
I will not make this easy for you	Ba zan sauƙaƙa muku wannan ba
I want a beautiful heart and soul	Ina son kyawawan zuciya da ruhi
I went in, but I did not sleep	Na shiga, amma ban yi barci ba
I feel my heart pounding	Ina ji zuciyata ta kwanta
But the game was canceled due to rain	Sai dai an yi watsi da wasan saboda ruwan sama
I could not control anything, because we were both breathing heavily	Ba zan iya kula da komai ba, saboda mu biyun muna numfashi da ƙarfi
I did not make you cry	Ban yi don in sa ku kuka ba
Tears welled up in his left eye	Hawaye ya taso a idonsa na hagu
Ideal and well executed	Manufa da kyau kuma an cika ta da gaske
I felt the cold go down my hand	Na ji sanyi ya gangaro hannuna
I am the one who developed your name	Ni ne na raya sunanka
I took this as an opportunity to escape	Na dauki wannan a matsayin damara ta tserewa
I barely reached it halfway	Da kyar na kai shi rabi
I have nothing to prove to the people	Ba ni da wani abin da zan tabbatar wa mutanen
I highly recommend it for any scale project	Ina ba da shawarar ta sosai don kowane aikin sikelin
I like the idea	Ina sha'awar abin tunani
A sincere heart is required to enter the true Temple	Ana buƙatar zuciya ta gaskiya don shiga Haikali na gaskiya
I gave her a gentle smile	Nayi mata tattausan murmushi
I want to be her friend	Ina so in zama kawarta
Dazun I climbed into bed	Dazun na hau gadon
I did not expect to see him	Ban yi tsammanin ganinsa ba
I packed my things	Na tattara kayana
I saw some of them	Na ga wasu daga cikinsu
I have been homeless all my life	Na kasance matsuguni tsawon rayuwata
I took you to my house	Na kai ku gidana
They immediately got married on the fourth floor	Nan take suka yi aure a hawa na hudu
I need to move	Ina bukatan yin motsi
I fell asleep immediately and slept all day	Na yi barci nan da nan na yi barci dukan yini
Someone looked, and then went back to his newspaper	Wani mutum ya duba, sannan ya koma ga jaridarsa
I am not the person you hate	Ni ba mutumin da kuke ƙi ba ne
Party accounts are different	Asusu na jam'iyyar sun bambanta
I bought at least one box a week	Na sayi akalla akwati guda a mako
I mean as a colleague	Ina nufin a matsayin abokin aiki
I acted like a sleeper	Na yi kamar mai barci
I want to crawl into the hole	Ina so in yi rarrafe a cikin rami
I'm glad to hear your help	Na yi farin ciki da jin kuna taimako
I asked her the date again	Na tambaye ta kwanan wata kuma
Paradise can restore energy	Aljana na iya dawo da kuzari
I can't get out of it right now	Ba zan iya fita daga ciki yanzu ba
I hope this matter ends soon	Ina fatan wannan al'amari ya ƙare da sauri
I saw them play for days without stopping	Na ga sun yi kwanaki suna wasa ba tare da tsayawa ba
I have never met anyone before	Ban taba haduwa da kowa ba a baya
Anxiety is associated with depression	Wani bacin rai ya had'e da bacin rai
I got up from his chair	Na tashi daga kujerarsa
I have never known this person before	Na taba sanin wannan mutumin
I can't even move my fingers	Ba zan iya ko motsa yatsuna ba
Good total money, and the house too	Kyakkyawan jimlar kuɗi, da gidan kuma
I looked at him with wide eyes	Na kalle shi da zazzafan idanuwa
All three groups change membership over time	Ƙungiyoyin uku suna canza memba akan lokaci
I have no nerves	Ba ni da jijiya
I almost called for a reduction, but I did not	Na kusa kiran raguwa, amma ban yi ba
A different way	Hanyar daban
I was, perhaps, impatient	Na kasance, watakila, rashin haƙuri
I'm sure I was glad I was left at home	Na tabbata na yi farin ciki da aka bar ni a gida
I hope this experience is yours too	Ina fata wannan gogewar ta zama taku ma
I only came back to leave you forever	Na dawo ne kawai don in bar ku har abada
I need more patience	Ina bukatan hakuri kuma
I looked at my hands and saw they were trembling	Na kalli hannayena na ga suna rawar jiki
Canceling it is a soft matter	Soke shi abu ne mai laushi
I want you to join me	Ina so ku shiga ni
I have to hunt for the previous owner	Dole ne in farauto mai shi na baya
I have no home but him	Ba ni da gida sai shi
I hope everything is fine	Ina fatan komai zai daidaita
I will not hold you here	Ba zan rike ku a nan ba
I still have a lot of things to do	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan yi
The fighting lasted until nightfall	Yaƙin ya kai har dare
The second turn is all silent now	Juyowa ta biyu gaba dayansu tayi shiru yanzu
We follow them to recognize this service	Muna bin su don gane wannan sabis ɗin
I just felt I knew she was there, inside	Na ji kawai na san tana can, a ciki
You would never have come here	Da ma ba ka taba zuwa nan ba
I still haven’t checked to see if they’ve squeezed	Har yanzu ban duba don ganin ko sun matse ba
A high bridge, of course, paves the way	Gada mai tsayi, tabbas, tana shimfida hanya
I can't name anything so far	Ba zan iya suna wani abu ba ya zuwa yanzu
I agree that the student worked	Na yarda cewa ɗalibin ya yi aiki
I used to love heart and liver	Na kasance ina son zuciya da hanta
I planted it behind the man	Na dasa shi a bayan mutumin
Great reading about a big challenge	Babban karatu game da babban kalubale
I could not read her statement	Na kasa karanta furucinta
I am proud of this number	Na yi alfahari da wannan lambar
I should not ruin the thought	Bai kamata in lalata tunanin ba
The market can change quickly	Kasuwa na iya canzawa da sauri
I know he will remember what happened	Na san zai tuna abin da ya faru
I think it carries all sorts	Ina tsammanin yana ɗaukar kowane iri
I do not want what happened here	Ba na son abin ya faru a nan
I do not want to be there more than necessary	Ba na son zama a can fiye da larura
I doubt being in her space you can	Ina shakkar kasancewa a cikin sararinta za ku iya
I would not be here if it were not for them	Ba zan kasance a nan ba idan ba don su ba
A dark cloud overshadowed his face	Wani duhun gajimare ya mamaye fuskarsa
I gave mom a cup of tea	Na ba uwa da kofin shayi
I lay there, burning, forcing it deep, deep	Na kwanta a can, ina ƙonewa, na tilasta shi zurfi, zurfi
I never thought she would be this beauty in real life	Ban taba tunanin za ta zama wannan kyakkyawa a rayuwa ta gaske ba
I did not go to the hospital	Ban je asibiti ba
I can not give you anything	Ba zan iya ba ku komai ba
A light touched her cheek	Wani haske ya taba kuncinta
I remember that year very well	Na tuna waccan shekarar sosai
I should add all the details	Ya kamata in kara bayani duka
I want our wedding to be perfect	Ina son bikin aurenmu ya zama cikakke
I can't go back to my desert	Ba zan iya komawa sahara ta ba
They use abandoned buildings during their stay	Suna amfani da gine-ginen da aka yi watsi da su yayin zamansu
I saw him come into my room, a sword in his hand	Na ga ya shigo dakina, takobi a hannu
Their shape and size are amazing	Siffar su da girman su suna da ban mamaki
Cursed be the blessing that was lost	La'ana ita ce albarkar da ta ɓace
I retreated trying to fight him	Na ja da baya ina kokarin yakar sa
I would not be surprised	Da ban yi mamakin haka ba
I'm tired, and I want to stay home	Na gaji, kuma ina so in zauna a gida
I do not eat red meat	Ba na cin nama ja
I need to go home and spread the word	Ina bukata in je gida in yada labarai
She has been close to her family throughout her life	Ta kasance kusa da danginta a tsawon rayuwarta
I handed her the phone	Na mika mata wayar
I slipped, landed in the trash	Na zame, na sauka cikin datti
I began to turn to him	Na fara juyowa gareshi
I have lost my way many times	Na rasa hanya na sau da yawa
I understand that I have an introduction next week	Na fahimci cewa ina da gabatarwa a mako mai zuwa
I remember hearing that name	Na tuna jin wannan sunan
I miss him so much	Na yi kewarsa sosai
I wish I had peace of mind but the uncertainty I just faced	Ina fatan samun kwanciyar hankali amma rashin tabbas kawai na fuskanci
I love you and miss you so much	Ina son ku kuma ina kewar ku sosai
I could not keep my eyes open	Na kasa hada ido
I love every part of the book	Ina son kowane bangare na littafin
I could not help him	Ban iya taimaka masa ba
I did not even try to impress him	Ban ko gwada burge shi ba
I remember, in detail, how he threatened me	Na tuna, dalla-dalla, yadda ya yi min barazana
I can get two special plots on the same thing	Zan iya samun filaye guda biyu na musamman akan abu ɗaya
I can make the clouds disappear	Zan iya sa gizagizai su ɓace
I haven't thought of that in years	Ban yi tunanin hakan ba tsawon shekaru
I know what he is planning	Na san abin da yake shirin
It became an annual event	Ya zama taron shekara-shekara
I wonder at my own thoughts	Ina mamakin tunanin kaina
I followed him into the living room	Na bi shi cikin falo
I can access muscle mass though	Zan iya samun damar ƙwaƙwalwar tsoka ko da yake
I can hardly feel myself thinking	Da kyar nake jin kaina ina tunani
I can do it altogether	Zan iya yin hakan gaba ɗaya
I think everyone is sleeping in it	Ina tsammanin kowa yana barci a ciki
I know this, although no one can understand it	Na san hakan, ko da yake ba wanda zai iya fahimta
I know that a complicated choice can be considered	Na san cewa za a iya la'akari da zaɓin mai rikitarwa
I am going to him	Ina zuwa gare shi
Two-way travel offers two different experiences	Hanyoyi guda biyu na tafiye-tafiye suna ba da gogewa daban-daban guda biyu
A car for good weather, like it	Mota don kyakkyawan yanayi, kamar shi
And what is expected makes them cry	Kuma abin da ake tsammani yana sa su kuka
I looked at the back of the car	Na kalli bayan motar
A good example of this is the number distribution	Kyakkyawan misali na wannan shine raba lambar
I would not recommend this book to anyone	Ba zan ba da shawarar wannan littafin ga kowa ba
I know their attitudes and behaviors perfectly	Na san halayensu da halayensu daidai
I received an email from his son	Na sami imel daga ɗansa
I don't really care	Ban damu da gaske ba
I would appreciate any help in gathering this information	Zan yaba da duk wani taimako wajen tattara wannan bayanin
I feel dirty and mistaken	Ina jin datti da kuskure
I can’t blame them, of course	Ba zan iya yi musu laifi ba, ba shakka
I have friends who are international students	Ina da abokai waɗanda suke ɗaliban ƙasashen duniya
I can't describe how right you are	Ba zan iya bayyana yadda kuke daidai ba
I'll start canceling the order	Zan fara soke odar
The bench runs along the back and side walls	Benci yana gudana tare da bangon baya da na gefe
I can't think of a name	Ba zan iya tunanin sunan ba
I need to remember every detail	Ina bukata in tuna kowane daki-daki
I would have done that when you came in	Da na yi haka lokacin da ka shigo
The mouth is wide and almost straight	Baki yana da faɗi kuma ya kusa miƙewa
I need more evidence	Ina bukatan karin shaida
I beg the song to stop and it does	Ina rokon wakar ta tsaya kuma tana yi
He continues to cultivate the land today	Ya ci gaba da noman ƙasar a yau
I stopped going to class	Na daina zuwa class
Strong combination, to say the least	Haɗuwa mai ƙarfi, a faɗi kaɗan
I wonder if you are as liberal as him	Ina mamaki ko kai mai sassaucin ra'ayi ne kamar shi
I asked, but he never gave a simple answer	Na yi tambaya, amma bai taba ba da amsa mai sauki ba
No one will accept them	Ba wanda zai yarda da su
I can feel the pain for a while	Zan iya jin zafin na ɗan lokaci
I can not control what people think of me	Ba zan iya kula da abin da mutane ke tunani game da ni ba
I speak for your shame	Ina magana don kunyarku
I think my head came up to his liver	Ina tsammani kaina ya zo har zuwa hantarsa
I will try to explain it well	Zan yi ƙoƙarin yin bayaninsa da kyau
The patient even falls in love with his doctor	Majiyyaci har ma wani lokacin yana soyayya da likitansa
I think the rest of the time they can talk	Ina tsammanin sauran lokacin za su iya magana
I wiped my face with a paper towel	Na goge fuskata da kwafin takarda
I do not have an application form	Bani da takardar neman bincike
I have to figure out how	Dole ne in gano yadda
I excluded myself from the community for my own reasons	Na cire kaina daga cikin al'umma saboda dalilai na
I try to get sympathy and enjoy the drink	Ina ƙoƙarin samun tausayi da jin daɗin abin sha
I do not know how to answer this question	Ban san yadda zan amsa wannan tambayar ba
I feel very anxious	Ina jin matsananciyar damuwa
I think in the end it was all too much	Ina tsammanin a ƙarshe duk ya yi yawa
I almost rolled my eyes	Na kusa zare idanuwana
I closed my eyes when someone kept calling my name	Na katse idona lokacin da wani ya ci gaba da kiran sunana
I haven't heard from you until today	Sai yau ban ji labarin ku ba
I have to go for a while	Dole in tafi na ɗan lokaci
I warn everyone before this starts	Na gargadi kowa kafin a fara wannan
I never thought all this could be here	Ban taba tunanin duk wannan zai iya zama a nan ba
I do not have to start thinking about it	Ba lallai ne in fara tunaninsa ba
They create a weak peace	Suna haifar da salama mai rauni
Girl far from home	Yarinya nesa da gida
I could not trust anyone with her	Na kasa aminta da kowa da ita
I have to go out and get everyone going	Dole ne in fita in sa kowa ya tafi
I do not know, but it was fun	Ban sani ba, amma ya ji daɗi
I hurried back trying to hide my confusion	Na koma da sauri ina kokarin boye rudani na
I heard a loud noise	Na ji tsawa mai ƙarfi
I'm not good at sex	Ban yi kyau wajen mu'amala da abubuwan jima'i ba
I have never been to this group	Ban taba shiga wannan rukunin ba
I have nothing to do with that	Ba ruwana da hakan
I kept the stolen gun in a bush	Na ajiye bindigar da na sace a cikin wani daji
Long list of events, really	Dogayen jerin abubuwan da suka faru, da gaske
I need your help now	Ina bukatan taimakon ku yanzu
I have the most frightening feeling inside me	Ina da mafi ban tsoro ji a cikina
I am talented, helpful, patient and kind	Ni mai fasaha ne, mai taimako, haƙuri da kirki
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I entered her space	Na shiga cikin sararin samaniyarta
We can not carry more moving music	Ba za mu iya ɗaukar ƙarin waƙa mai motsi ba
That's how we feel about music	Haka muke ji game da kiɗa
I was glad that she seemed relaxed about the event	Na ji daɗin cewa kamar ta saki jiki game da taron
I will not leave you in the lurch	Ba zan bar muku gaskiya ba
This version is not currently available	Ba a yi wannan sigar ba a zamanin yau
I can barely fly	Da kyar na iya tashi
There was a great uproar among the people in that hall	Hayaniya ta fito daga dukan mutanen da ke zauren
I think of her baby	Ina tunanin jaririnta
I looked at the boy again	Na sake kallon yaron
I told him about the garden	Na ba shi labarin lambun
I do not think you have bad intentions	Bana jin kana da mugun nufi
I just held it in my hand all day	Na dai rike ta a hannuna duk tsawon yini
I got a record, people were said to be unwell	Na sami rikodin, an ce mutane ba su da lafiya
I will give myself to inform you	Zan ba da kaina don in sanar da ku
I will inform the appropriate people	Zan sanar da mutanen da suka dace
A man and a woman got up to block my way	Wani mutum da mace suka taso don su tare hanyata
I care like you	Na damu kamar ku
I want to be everywhere except here	Ina so in kasance a ko'ina sai a nan
Jackson left the show	Jackson ya bar wasan kwaikwayon
I began to feel his presence approaching	Na fara jin kasancewarsa yana matsowa
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I covered it on instinct	Na rufe shi a kan ilhami
I know you are great	Na san kun kasance babba
I began to feel stronger and more confident with myself	Na fara jin karfi da karfin gwiwa da kaina
I do not mean to say	Ba ina nufin in ce ba
A stunning, clear stream flowed through it	Wani rafi mai ban mamaki, bayyananne ya ratsa ta
I want you to build a relationship	Na so ku gina dangantaka
I want to control things myself	Ina so in sarrafa abubuwa da kaina
I stopped the video program directly	Na dakatar da shirin bidiyo kai tsaye
I need to put on muscle	Ina bukata in saka tsoka
I want to ignore them but something tells me otherwise	Ina so in yi banza da su amma wani abu ya gaya mani akasin haka
I think this weekend is exactly what we need	Ina tsammanin wannan karshen mako shine ainihin abin da muke bukata
But there is a stopover	Amma akwai wurin tsayawa
I only wear the same perfume these days	Turare iri ɗaya kawai nake saka a kwanakin nan
I looked at my shoulder in the background	Na kalli kafadata cikin yanayin bayana
I can move again, or not	Zan iya motsawa kuma, ko a'a
I can't watch it directly	Ba zan iya kallonsa kai tsaye ba
I did well at my job	Na yi kyau a aikina
I felt alone in our marriage	Na ji ni kadai a aurenmu
The color screen did not turn any rich	Allon launi bai juya duk wani arziki ba
The birds reach breeding ground in about two years	Tsuntsaye sun isa yanayin kiwo a cikin kimanin shekaru biyu
I have the opportunity to replace them	Ina da damar maye gurbinsu
I became more and more anxious as every second passed	Na ƙara damuwa yayin da kowace daƙiƙa ta wuce
I would have accepted the invitation, of course	Da ma na karɓi gayyatar, ba shakka
But some students are more expensive than others	Amma wasu daliban sun fi wasu tsadar kudin karatu
I will not destroy anyone	Ba zan hallaka kowa ba
I do not know any of their names	Ban san ko daya daga cikin sunayensu ba
I want to know who put it here	Ina so in san wanda ya sanya shi a nan
I must strengthen my faith	Dole ne in ƙarfafa bangaskiyata
I feel my face, pink and nervous	Ina jin fuskata, ruwan hoda da tashin hankali
One such effect of sound is the response rate	Ɗayan irin wannan tasirin sauti shine juyowar amsawa
I recommend	Na ba da shawarara
They are being studied for medical applications	Ana nazarin su don aikace-aikacen likitanci
I always wanted to retire somewhere warm	A koyaushe ina so in yi ritaya wani wuri dumi
I will not harm your boyfriend	Ba zan cutar da saurayinki ba
I only looked at her once	Na kalle ta sau daya kawai
I can see why she is a nurse now	Ina iya ganin dalilin da ya sa ta zama ma'aikaciyar jinya a yanzu
I remember every little detail about it	Na tuna kowane ɗan bayani game da shi
I hope your injury will be tolerated tomorrow	Ina fatan raunin ku ya zama abin jurewa gobe
I feel very bad	Ina jin matukar muni
I was not expected to leave happy	Ba a tsammanin zan tashi cikin farin ciki
I just looked at him	Na dan kalle shi na kalle shi
I put his staff in my mouth	Na sa sandarsa a bakina
I have to respect that	Dole ne in girmama hakan
I have full luggage	Ina da cikakken kaya
I used his strength to grab him and throw him away	Na yi amfani da karfinsa na kamo shi na jefar da shi
Crowds quickly gathered around the published results	Jama'a da sauri sun taru a kusa da sakamakon da aka buga
I will not elaborate	Ba zan yi cikakken bayani ba
I teach kids and they teach me	Ina koyar da yara kuma suna koya mini
I looked at him in utter frustration	Na dube shi cikin tsananin bacin rai
Living a simple life does not mean living a simple life	Rayuwa mai sauƙi ba ta nufin mutum mai sauƙi ne
I took a deep breath	Naja numfashi na juyo
I think we will go	Ina tsammanin za mu tafi
I could not concentrate knowing she was in trouble	Na kasa maida hankali da sanin cewa tana cikin matsala
I do not know the truth of the past	Ban san gaskiyar abin da ya gabata ba
It was released into action	An sake shi cikin shirin aiki
The evidence is invalid	Shaidar ba ta da inganci
The main response to the novel is mixed	Mahimman martani ga novel ɗin ya gauraye
I do all these things and more	Ina yin duk waɗannan abubuwa da ƙari
I doubt it will be noticed	Ina shakka ko za a lura
I thanked his hand around me	Na yi godiya ga hannunsa a kusa da ni
I couldn’t be less busy than she was	Ba zan iya zama ƙasa da aiki fiye da ita ba
I quickly recognized this man	Na yi sauri na gane wannan mutumin
I know you will be very happy	Na san za ku ji daɗi sosai
I reconsidered my dream of silent education	Na sake yin la'akari da mafarkina na ilimin shiru
I talked to her about thinking before she acted	Na yi magana da ita game da tunani kafin ta yi aiki
Others were in the opposition	Wasu kuma sun kasance a cikin 'yan adawa
I did not dare to think much about it	Ban kuskura in yi tunani da yawa game da shi ba
I will forgive him	Zan yafe halinsa
I am no worse than many others	Ni ban fi sauran da yawa sharri ba
I will not travel alone, in any case	Ba zan yi yawo cikin ƙasar ni kaɗai ba, a kowane hali
I want to see things for myself	Ina so in ga abubuwa da kaina
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
I love teaching and sharing knowledge	Ina son koyarwa da raba ilimi
I hope death comes soon	Ina fata mutuwa ta zo da sauri
I would have been destroyed	Da an halaka ni
I do not want war, but peace	Ba na son yaki, amma zaman lafiya
I had to fall asleep completely	Dole na yi barci gaba daya
Katon green four four	Katon kore hudu hudu
I wondered where the garden would end up	Na yi mamakin inda lambun zai ƙare
I said yes, nothing to me	Na ce eh, ba komai a wurina
I have done it before	Na yi shi a baya
I slipped under the cover	Na zame a ƙarƙashin murfin
I know we will not part	Na san ba za mu rabu ba
I always have more than one project on the go	A koyaushe ina da ayyuka fiye da ɗaya a kan tafi
I continued to take medication safely	Na ci gaba da shan magani da aminci
I was the only one on the long, bare roads	Ni kadai na kan hau dogayen hanyoyi marasa kowa
I cannot tell you these things	Ba ni da ikon faɗa muku waɗannan abubuwan
I didn’t make it that way, of course	Ban sanya shi haka ba, ba shakka
I stepped aside, so that they could hear me	Na taka gefe, don su ji ni
I did not even know it existed until tonight	Ban ma san ya wanzu ba sai daren nan
I can only speak from the nature of my life	Zan iya magana kawai daga yanayin rayuwata
I have to talk to her about it	Dole ne in yi mata magana game da shi
The fire continued to burn in the fireplace	Wuta ta ci gaba da ci a cikin murhu
I took good care of them	Na basu kulawa sosai
I have a problem with my eyes	Ina da matsala da idanuwana
I love you, that will never change	Ina son ku, hakan ba zai taba canzawa ba
Maybe I did it about once a season	Wataƙila na yi shi kamar sau ɗaya a kakar wasa
I shrugged my shoulders	Na dafa kafada na
The headline caught my attention	Kanun labarai ya ja hankalina
I have been thinking this for a long time	Na jima ina tunanin haka
I even tried the drug on my own	Har na gwada maganin a kaina
I need a special help mark	Ina buƙatar alamar taimako na musamman
Any weight loss is done overnight	Duk wani nauyi mai nauyi ana yin shi dare ɗaya
I do not believe in things like that	Ban yi imani da abubuwa kamar haka ba
I tried to ignore it	Na yi ƙoƙarin yin watsi da shi
I have enough equipment for a few days fishing	Ina da isassun kayan aiki na ƴan kwanakin kamun kifi
I do not know who to talk to	Ni dai ban san wanda zan yi magana da shi ba
I lowered my eyes a little to lower my voice	Na runtse idona na dan rage sautina
I stared in a sort of panic, isolated	Na dubeta cikin wani irin firgici, a ware
I do not know how it is, to do it	Ba zan san yadda hakan yake ba, don yin hakan
I just happened to change my mind	Na faru ne kawai na canza shawara
I just passed him the joint	Kawai na wuce masa hadin gwiwa
I hope you find the answers	Ina addu'a ka sami amsoshi
I must know he is not well	Dole ne in san ba shi da lafiya
I decided to try coffee first	Na yanke shawarar gwada kofi da farko
I will not look at her at all	Ba zan yi mata kallon komai ba
I haven't had any problems with them yet	Ban sami wata matsala da su ba tukuna
Human beings have the most important choice, however, they are limited	Dan Adam yana da zaɓi mafi mahimmanci, duk da haka, yana da iyaka
I will walk with courage and humility	Zan yi tafiya cikin ƙarfin hali da tawali'u
I have no intention of destroying anyone	Ba ni da burin halaka kowa
I follow her instructions to the best of my ability	Ina bin umarninta iyakar iyawata
I can't believe it has been so long	Ba zan iya yarda ya riga ya daɗe haka ba
I realized that the party was under the protection of God	Sai na fahimci jam’iyyar tana karkashin kariyar Ubangiji ne
I love who the villain is	Ina son wanene mugu
I was confused by what was happening to me	Na rude da abinda ke faruwa dani
I could not hold my breath	Ban rike numfashina ba
I do not understand at all, but not there, there	Ban gane gaba daya ba, amma babu can, can
I was about to find out what that meant	Na kusa gano me hakan ke nufi
I have never watched the song	Ban taba kallon wakar ba
I sang next to him	Na zabura kusa da shi
I started working differently	Na fara aiki daban
I want to find the same under different names	Ina so in sami iri ɗaya a ƙarƙashin suna daban-daban
I pretended not to exist	Na yi kamar babu shi
I hope like hell you know	Ina fata kamar jahannama ka sani
I cried for many nights because of your suffering	Na yi kuka dare da yawa saboda shan azabar ku
I hope he is not gone yet	Ina fatan bai tafi ba tukuna
I want to have a wife and daughters	Ina so in sami matarsa ​​da 'ya'yansa mata
I have to go to work in two hours	Dole ne in tafi aiki a cikin sa'o'i biyu
I can't hold it forever	Ba zan iya rike ta har abada ba
I looked up to find the answers	Na kalli sama domin samun amsoshi
I think she’s doing this vacation	Ina tsammanin tana yin wannan hutun aiki
I intend to learn what is practical	Ina da niyyar yin koyo abin da yake a aikace
I was the first born of a medical parent	Ni ne farkon haihuwar iyayen likita
I rubbed my hands over my mouth	Na harde hannaye na kan bakina
I knew it was impossible	Na san ba zai yiwu ba
The hands of intelligence reach far and wide in every direction	Hannun hankali suna kaiwa ga nisa sosai a kowane bangare
I want this to be about me	Ina son wannan ya kasance game da ni
I gave power to the crowd	Na ba da iko ga taron jama'a
I followed him and closed the door behind me	Ina binsa na rufe min kofa
I am the girl who fell in love with him	Ni ce yarinyar da ta yi soyayya da shi
I shook my head in disgust	Na girgiza kai a wulakance
I understand that this will only be temporary damage	Na gane cewa wannan zai zama lahani na ɗan lokaci kawai
I entered the hotel through the doors on the lake side	Na shiga otal din ta ƙofofin da ke gefen tafkin
I brought them back from seeking revenge	Na komo da su daga neman fansa
I heard him spit in his hand	Na ji ya tofa a hannunsa
I hope you understand my point	Ina fatan kun fahimci batu na
I started walking towards the door of the building	Na fara tafiya zuwa kofar ginin
I climbed on the bed and sighed	Na hau kan gadon ina huci
I also have hope in this game	Ina kuma da fata a wannan wasan
I almost straight up the game	Na kusa kai tsaye sama da wasan
I focused	Na mayar da hankalina
Definitely a great intelligent human being	Haƙiƙa mai girma ɗan adam mai hankali
I did not find anything	Ban samu komai ba
I will rise, I will expose all corruption	Zan tashi, in fallasa duk ruɓannan ruɓe
I just started journalism	Na fara jarida ne kawai
The best clothing in the winter	Mafi kyawun sutura a cikin hunturu
Tears welled up in his eyes	Hawaye ne ya zubo a hannunsa
I want to spend time with you	Ina son yin lokaci tare da ku
The work continues	Ana ci gaba da aikin
Doubt arose in her	Wani shakku ya tashi a cikinta
A little smaller, actually	Ƙananan ƙarami, a zahiri
I kicked to the kitchen	Na harba zuwa kicin
I will not let you push me easily	Ba zan bar ka ka ture ni da sauƙi ba
I get healthy subscriptions from them every month	Ina samun lafiya biyan kuɗi daga gare su kowane wata
I think you gave it to me	Ina tsammani ka ba ni
I see no reason to move	Ban ga dalilin motsa ku ba
I got in my car and drove past	Na shiga motata na wuce
I see a wonderful woman	Ina ganin mace mai ban mamaki
I have to put these on stage	Dole ne in sanya waɗannan a kan mataki
Another gallery is what comes to mind	Wani gallery shine abin da ya zo a zuciya
I reminded him of failure	Na tuna masa rashin nasara
I opened it for many people to follow	Na bude shi don mutane da yawa su bi
Some kind of fascination and fascination	Wani irin burge ni da ban sha'awa
I came back to clean the table	Na dawo don tsaftace tebur
I am very satisfied with the wet section	Na gamsu sosai da sashin jika
The fire consumed him	Wuta ta ci shi
I have also been with many of my family	Na kuma kasance tare da iyalina da yawa
A little warm inside, but not much	Dan dumi a ciki, amma ba da yawa ba
I would have given the genius of history	Da na baiwa hazaka ta tarihi
I doubt if others have noticed	Ina shakka idan wasu sun lura
I looked at her	Na kalle ta
I held his left hand	Na rike hannunsa na hagu
I looked carefully for someone else	Na duba a hankali don neman wani
She did not speak as long as the journey continued	Ba ta yi magana ba a duk lokacin da ake ci gaba da tafiya
I talk about that in the book	Ina magana game da hakan a cikin littafin
I calmed down and went back to the small table	Na huce na koma kan karamin tebirin
I have to look everywhere	Dole in duba ko'ina
I knew it could kill me	Na san zai iya kashe ni
I caused you to see what you could not see	Na sa ka ga abin da ba za ka iya gani ba
I understand what it means to live under workers	Na fahimci abin da ake nufi da rayuwa a karkashin ma'aikata
I will not take the answer	Ba zan dauki amsa ba
It should be prepared early	Yakamata a shirya da wuri
I no longer need a contract to find true love	Ban ƙara buƙatar kwangila don samun soyayya ta gaskiya ba
I feel pain and it is growing	Na ji zafi kuma yana girma
I am very clean, expect that	Ina da tsabta sosai, sa ran haka
Double standing on the right side	Ninki a tsaye a bangaren hannun dama
I could no longer help myself	Ba zan iya ƙara taimakon kaina ba
I would go crazy	Zan yi hauka
I felt where my shoulder was pierced	Na ji inda aka huda kafada ta
I have a bad feeling about this	Ina da mummunan ji game da wannan
A lot of things are really good	Yawancin abu ne mai kyau gaske
I want you to come back soon after school	Ina so ka dawo nan da nan bayan makaranta
I am ready for this project	Na shirya don wannan aikin
I prevented that from happening	Na hana faruwar hakan
This is going to be a little difficult	Wannan ya zama ɗan wahala
I doubt you have ever been sexually abused	Ina shakkar an taba yin lalata da ku
Her familiar voice called her name	Muryar da ta saba ta kira sunanta
You should drive slowly	Yakamata inyi tuƙi a hankali
I have food to eat	Na sami abinci da zan ci
I do not care how small the detail	Ban damu da yadda kananan daki-daki ba
I do not want to be like him	Ba na son zama kamar shi
I feel it in the depths of my soul	Ina jin shi a cikin zurfin raina
I breathe air all about myself	Ina shakar iska duk game da ni
I need you to understand this	Ina bukata ku gane wannan
I invite you to do so	Ina gayyatar ku kuyi haka
I have to take it home	Dole ne in mayar da shi gida
I always do my own thing	Kullum ina yin abubuwan kaina
I think my heart will stop	Ina tsammanin zuciyata za ta daina
I tell you, you will not believe what is happening there	Ina gaya muku, ba za ku gaskata abin da ke faruwa a can ba
This became my family	Wannan ya zama iyali na
I force it only to my intentions and my courage	Ina tilasta shi zuwa ga nufina kawai da ƙarfin hali
I like the definition once	Ina son ma'anar sau ɗaya
I am at the lowest level	Ina cikin mafi ƙasƙanci matakin
The palace contains a collection of cannons	Gidan sarauta yana dauke da tarin igwa
I hurried to the door myself	Na yi sauri na nufi kofar da kaina
I am not the person you want me to be	Ni ba mutumin da kuke so in zama ba
I will tear myself apart	Zan gutsura a cikin kaina
I never really cared for her properly	Ban taba kula da ita sosai yadda ya kamata ba
Maybe I would have preferred that at the time	Wataƙila da na fi son hakan a wannan lokacin
I even spit	Ina ma dai su tofa
I think everyone knows	Ina tsammanin kowa ya sani
Another stupid pass	Wani wawan wurin wucewa
I go back and pull it out	Ina kaiwa can baya na ciro shi
I feel like a human again	Ina sake jin kamar mutum
I will be very angry	Zan yi fushi sosai
I refuse to let this rule me	Na ki yarda wannan ya mulki ni
I want to get out of all this	Ina son fita daga duk wannan
I did not intend to show or anything	Ban yi nufin nunawa ko wani abu ba
We have a very strong law	Muna da ƙaƙƙarfan ƙaƙƙarfan doka
I saw the system in the sole of my foot	Na ga tsarin a tafin kafa
Another feeling	Wani jin dadi
I know this is complicated	Na san wannan yana da rikitarwa
I feel their thoughts I feel their pain	Ina jin tunaninsu ina jin zafinsu
I do not know what to do	Ban san abin da zan yi ba
I can't kill them	Ba zan iya kashe su ba
I want to feel comfortable	Ina so in ji dadi
I do not want to know more	Ba na so in sami ƙarin bayani
I admire her honesty and wisdom	Ina sha'awar gaskiyarta da hikimarta
I can give you whatever your heart desires	Zan iya ba ku duk abin da zuciyarku za ta so
I collected all the other supplies together, though	Na tattara duk sauran kayayyaki tare, ko da yake
The residual profit turned into a rat	Ribar da aka zauna ta zama bera
Preliminary report	Rahoton farko
I think there are glasses	Ina tsammanin akwai tabarau
I did not cooperate	Ban yi haɗin gwiwa ba
I could not agree to leave us alone	Na kasa yarda ya bar mu kawai
I live in a safe environment	Ina zaune a cikin yanayi mai aminci
I want to spend some time at the casino	Ina so in yi ɗan lokaci a gidan caca
I asked but she did not say	Na tambaya amma ba ta ce ba
I understand the value of privacy	Na fahimci darajar sirri
I took a deep breath, trying to calm myself down	Na ja numfashi mai zurfi, ina kokarin kwantar da kaina
Surprise took me by surprise	Mamaki ya dauke ni
Speech reporting is quick and easy, but often useless	Rahoton magana yana da sauri da sauƙi, amma sau da yawa mara amfani
Finally, an agreement was reached	Daga karshe dai an cimma matsaya
I was afraid of falling into police custody	Na ji tsoron fadawa cikin shari'ar 'yan sanda
I never thought of this situation even this morning	Ban taba tunanin wannan yanayin ba ko da safiyar yau
I read them all and found every interesting detail	Na karanta su duka kuma na sami kowane daki-daki mai ban sha'awa
I can see the fields on the wall	Ina iya ganin gonaki a kan bangon
I'm the scariest	Na fi kowa tsoro
I am still on the bathroom floor, in my towel	Har yanzu ina kan falon bandaki, cikin tawul na
I think it would be better to start thinking about that	Ina tsammanin zai fi kyau mu fara tunanin hakan
I need a minute to think	Ina bukatan minti daya don tunani
They are facing charges of assault	Suna fuskantar shari'a kan zargin cin zarafi da ake yi musu
I looked at the floor	Na kalli falon
I can't let it catch you	Ba zan iya barin shi ya kama ku ba
I turned my head slowly, the heat penetrating my throat	Na juya kaina a hankali, zafi ya ratsa maƙogwarona
I did it and they love it so much	Na yi shi kuma suna son shi sosai
I sat next to her	Na zauna daf da ita
I know all the terrible things that have happened	Na san duk munanan abubuwan da suka faru
I climbed into bed and just looked at the ceiling	Na hau gadon sai na kalli silin kawai
I opened my hand to him	Na bude hannuna gareshi
I am a person who has no future	Ni mutum ne da ba shi da gaba
I went around fighting	Na zagaya cikin shirin fada
I can combine them together	Zan iya haɗa su tare
Most of the train tracks are ahead	Yawancin hanyoyin jirgin ƙasa suna gaba
I mean to talk about kids	Ina nufin in yi magana game da yara
I want to say he first fell in love	Ina so in ji ya fara sona
Blood door and pain	Ƙofar jini da zafi
I beg your pardon	Ina fatan ka gafarta mini
I respect everyone for everything they think	Ina girmama kowa ga duk abin da yake tunani
I was completely destroyed	An halaka ni gaba ɗaya
I went upstairs and found her already locked up	Na haura na iske ta riga ta kulle kanta
Challenge if you will	Kalubale idan kuna so
I don't have to say anything	Bai kamata in ce komai ba
I need you to listen to me too	Ina bukata ku saurare ni ma
I was under the power of this eternity	Na kasance ƙarƙashin ikon wannan madawwami
I have to leave her, he thought	Dole ne in bar ta, ya yi tunani
I spent the summer there	Na yi bazara a can
I have a photo shoot in a row next week	Ina da hoton daukar hoto a jere a mako mai zuwa
I put my name again	Na sanya sunana kuma
I am reading a book	Ina karanta littafi
I can't be angry with him	Ba zan iya yin fushi da shi ba
Part of her hopes to be	Wani 6angare nata fatan ta kasance
I contacted her on the way	Na tuntube ta kan hanya
I have to remind myself of this several times	Dole ne in tuna wa kaina wannan sau da yawa
I turned twice in my hand	Na juya sau biyu a hannuna
There were a few physical copies of the merger	An yi 'yan kwafi na zahiri na haɗar
I have never seen anything so extravagant in my life	A rayuwata ban taba ganin wani abu mai almubazzaranci haka ba
A week later the horse died	Bayan mako guda dokin ya mutu
When I moved, I turned around and said something	Da na matsa, na kau da kai, na ce wani abu
I want to be like them	Ina so in zama kamar su
I think it will be so long	Ina tsammanin zai daɗe haka
I will not lock it until you ask	Ba zan kulle shi ba sai kun tambaya
I grabbed the gun above his head	Na kwace bindigar sama da kansa
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
I raised my gaze to fill the gaps in it	Na dago kallo na don cika makil da shi
I saw him at night	Na gan shi a daren
I am tired of running	Na gaji da gudu
I should not have been in this town	Bai kamata in kasance a garin nan ba
I like the taste	Ina son yadda dandano yake
Really proud and what we achieved tonight was great	Gaskiya abin alfahari kuma abin da muka cim ma a daren yau yana da kyau
I think it was one baby	Ina tsammanin jariri daya ne
I think this is normal	Ina tsammanin wannan ya zama al'ada
I gave him one	Na ba shi dayan guntun
I lost my balance and fell	Na rasa mizani na fadi
I see people, people	Ina ganin mutane, mutane
I am a soldier and very skilled	Ni soja ne kuma na kware sosai
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I doubt she deliberately threw this bag away	Ina shakka ta jefar da jakar nan da gangan
I jumped up but was late	Na yi tsalle na tashi amma na makara
I re-entered the second group	Na sake shiga rukuni na biyu
A few others do	Wasu 'yan wasu suna yi
I know the address and I can find it	Na san adireshin kuma zan iya samunsa
I wonder if they want us to be independent	Ina mamaki ko suna son mu kasance masu zaman kansu
I chew it with the engine	Ina tauna shi da injina
I still remember everything about it	Har yanzu na tuna komai game da shi
I just hung it so she wouldn't be scared	Na rataye ne kawai don kada ta ji tsoro
I was surprised and afraid to read the letter	Na yi mamaki kuma na ji tsoron karanta wasiƙar
I enjoy it as much as they do	Ina jin daɗinsa kamar yadda suke yi
I saw hatred there, it came to me	Na ga ƙiyayya a can, ta nufo ni
I hope hanging can’t kill us	Ina fatan ratayewa ba zai iya kashe mu ba
I encourage a strange bug	Ina ƙarfafa bakon kwaro
It was a miracle	Abin al'ajabi ne ya faru
Each deputy minister is responsible for the department	Kowane mataimakin minista yana da alhakin sashe
I forget to eat my food	Ina manta cin abincina
I ran to the bathroom and wiped myself	Da gudu na shiga bandaki na goge kaina
I do not like the side that wants to cry	Ban ji dadin bangaren da ke son yin kuka ba
I catch my breath and arrive at the radio station	Naja numfashina na isa gidan radio
I said no, I turned to the police station	Na ce a'a, na juya zuwa ofishin 'yan sanda
I could not find the best students	Ba zan iya samun mafi kyawun ɗalibai ba
I came to love everyone here	Na zo son kowa a nan
I never made a mistake, no	Ban taba yin kuskure ba, a'a
I was scared, like a booty in the open	Na ji tsoro, kamar ganima a fili
I looked to see how much blood covered my palms	Ina duba don ganin nawa jini ya rufe tafin hannuna
I would never have gotten into this without you	Ba zan taɓa samun shiga cikin wannan ba ba tare da ku ba
Building a school is the worst	Gina makaranta shine mafi muni
There are many things but hidden	Akwai abubuwa da yawa amma a ɓoye
This makes it a great place to balance	Wannan ya sa ya zama wuri mai kyau don daidaitawa
I told you a few minutes ago	Na gaya muku 'yan mintuna kaɗan da suka gabata
I have not been used to this for a long time	An dade ba a yi amfani da ni haka ba
I just received a reward	Na karɓi sakamako kawai
I can take good care of myself	Zan iya kula da kaina da kyau
I give you good medicine	Na baku magani mai kyau
I even looked at the cart	Har na duba karusar
I felt like a little kid again	Na sake ji kamar ƙaramin yaro
I asked him if he was thinking of going?	Na tambaye shi ko yana tunanin tafiya?
I found them to be suitable for industry standards	Na same su sun dace da matsayin masana'antu
The match was red in the morning	Ashana ta yi ja da safe
I can actually put some weight on it today	Zan iya a zahiri sanya wani nauyi a kai yau
I waited in awe of what was to come	Na jira ina tsoron abin da zai zo
I would not bother to look	Ba zan damu in duba ba
I was quick to invent a new method	Na yi sauri na kirkiro sabuwar hanya
I let my weight drop	Na bar nauyi na ya sauke
I love to celebrate them on the weekends	Ina sha'awar bikin su a karshen mako
I had trouble keeping them	Na sami matsala wajen ajiye su
I need some of your blood yet	Ina bukatan wani jinin ku tukuna
I went to another place	Na je wani matsuguni
The battle started when the sun went down	Yaƙin ya tashi ne lokacin da rana ta faɗi
I looked at her, as if I was really her	Na kalle ta, kamar da gaske nake mata
I think you were awesome	Ina tsammanin kun kasance mai ban tsoro
A shadow fell on them	Wata inuwa ta fado musu
I touched the surface of the water gently	Na taba saman ruwan a hankali
I do not know exactly how to handle it	Ban san yadda za a bi da shi sosai ba
I want to balance you all	Ina so in daidaita ku duka
A long letter followed	Wasika mai tsayi ya biyo baya
Maybe I can eat a lot more	Wataƙila zan iya cin yawancin wani
I, too, was given half a chance	Ni ma, an ba ni rabin dama
I have no choice	Ba zan sami zabi ba
I picked her up about three months ago	Na dauke ta kimanin wata uku da suka wuce
I kept thinking we should put this aside	Na yi ta tunanin ya kamata mu ajiye wannan a gefe
I play golf, now and then	Ina yin wasan golf, yanzu da kuma lokacin
I found myself doing the right thing	Na tsinci kaina ina yin daidai abin
All other sports became secondary	Duk sauran wasanni sun zama sakandare
I almost made it home too	Na kusa maida shi gida nima
I feel we need a break	Ina jin muna bukatar hutu
I mean eating at home	Ina nufin cin abinci a gida
I don't like it, nothing like that	Ba na son shi, ba wani abu makamancin haka
I feel the need to come	Na ji bukatar zuwa
I want to thank everyone for their support	Ina so in gode wa kowa da kowa don goyon bayansa
I can always delete delete	Zan iya buga share koyaushe
I can't see the damn thing to be sure	Ba zan iya ganin tsinannen abu ba don tabbatar da taka tsantsan
I will gather all my thoughts along the way	Zan tattara duk tunanina a hanya
I watch them with no movement or inches	Ina kallon su ba tare da motsi ko inci ba
I can learn life that way	Zan iya koyon rayuwa haka
So I decided to take it through my favorite place	Sai na yanke shawarar in kai ta wurin da na fi so
I know you have to drink at times	Na san cewa dole ne ku sha a lokuta
I can see in the bags under your eyes	Ina iya gani a cikin jakunkuna a ƙarƙashin idanunku
I smiled officer	Nayi murmushi hafsa
Suddenly I felt my hands reach me	Nan da nan na ji hannayena sun kai ni
I did not think so at first	Ban yi tunanin haka ba da farko
I will never forget that moment	Ba zan taɓa mantawa da wannan lokacin ba
I think they can have fun together	Ina tsammanin za su iya yin nishaɗi tare
If you both sleep, lie down	In barku ku biyu ku kwanta
I only share my experience in one way or another	Ina raba gwaninta ne kawai ta wata fuskar
I went into the boxes in the chart	Na shiga cikin akwatunan da ke cikin ginshiƙi
I told him, but he did not believe me	Na gaya masa, amma bai yarda da ni ba
I remember a lot	Ina tunawa da yawa
I also miss you this evening especially tonight	Ni ma na yi kewar ku da yammacin yau musamman ma daren yau
I was dying slowly and miserably dying	Ina mutuwa a hankali da zullumi mutuwa
I could not find a way back	Na kasa samun hanyar dawowa
I think it was too late and we went home	Ina jin zaman ya makara muka tafi gida
I was dying to meet the person who created it	Ina mutuwa in hadu da mutumin da ya halicce ta
I listened, not really, I said yes	Na saurara, ba sosai ba, na ce eh
I know how to be both yourself	Na san yadda za a zama duka da kanka
I feel the passage of time, five minutes	Ina jin tafiyar lokaci, mintuna biyar
I can't believe what happened now	Na kasa yarda da abin da ya faru yanzu
I wanted to scream, but it was different	Ina so in yi kururuwa, amma ta bambanta
There are two more churches in the suburbs	Akwai ƙarin majami'u biyu a bayan gari
I began to think seriously about this decision	Na fara tunani sosai game da wannan shawarar
I think the strange little dog needs to be saved	Ina tsammanin cewa baƙon ƙaramin kare yana buƙatar samun ceto
I try to do the same with you	Ni ma ina ƙoƙarin yin haka da naku
The family will eat near the kitchen table, they say	Iyali za su ci abinci a kusa da teburin dafa abinci, suna magana
I wrapped my legs around him and kissed him	Na nade kafafuna na kusa dashi na sumbace shi
I mean, look at my mother	Ina nufin, dubi mahaifiyata
I was abused for two days	Na kwana biyu ana zagina
I have to eat dinner	Dole ne in ci abincin dare
I lived a year and more in a stable	Na rayu shekara guda da ƙari a cikin barga
I will use the contents	Zan yi amfani da abin da abin ya kunsa
I promise you, please rest	Na yi muku alkawari, don Allah ku huta
He told me to go	Sai ya ce in tafi
I looked at the city, especially the mall	Na kalli birni, musamman mall
I forced myself to hear my voice calmly	Na tilastawa kaina naji muryata ta nutsu
I brought garbage bags	Na zo da jakunkuna na shara
I have not read this in other accounts	Ban karanta wannan a wasu asusun ba
I lay on the bed looking at the bed above me	Na kwanta akan gado ina kallon gadon da ke samana
I think you will guess	Ina tsammanin za ku yi tsammani
I was glad he held me	Na yi murna da ya rike ni
Burns jumped out of the window and entered his room	Burns ya tashi ta taga ya shiga dakinsa
I would highly recommend everyone to use their services	Zan ba kowa shawarar sosai don amfani da ayyukansa
I can see that in the end they are considering it	Ina iya ganin cewa a ƙarshe suna la'akari da shi
I like it somehow, but this one is different	Ina son shi ta wata hanya, amma wannan ya bambanta
I was so happy, the two of us were	Na yi farin ciki sosai, mu biyun mun kasance
I did not get a bed on the road, long	Ban samu kwanciya a hanya ba, tsawon tsayi
A reminder of the things one knows	Tunatarwa ga abubuwan da mutum ya sani
I can smile and lie, lie, lie	Zan iya murmushi in yi karya, karya, karya
I just need to go to my office	Ina bukata kawai in je ofishina
I joined the team	Na koma 'yan kungiya
I asked her to let me talk to her family	Na roke ta da ta bar ni in yi magana da danginta
She knew this was possible	Ta san cewa hakan mai yiyuwa ne
I also did not care for furniture	Ni ma ban damu da kayan daki ba
I walked in the middle of the street	Na taka tsakiyar titi
I followed her	Na bi ta
I can't implement what happened now	Na kasa aiwatar da abin da ya faru yanzu
I feel like we have already met	Ina ji kamar mun riga mun hadu
Lots of money combined	Kudi mai yawa hade
I need evidence to prove the attack was real	Ina bukatan shaida don tabbatar da harin na gaskiya ne
I have one back in my house	Ina da daya baya a gidana
There is currently no appeal	Babu roko a halin yanzu
I hope to find out	Ina fatan a gano
I leaned over the box	Na jingina bisa akwatin
The rabbit can be trained to use the box	Ana iya horar da zomo don amfani da akwati
I cried during our conversation	Na yi kuka a cikin hirarmu
I can't let this be	Ba zan iya barin wannan ya kasance ba
I really like his look	Ina matukar son kamannin sa
I had to ask a question	Na wajabta min tambaya
Only then did I catch up	Kawai sai na kama
I will not allow this nonsense to continue	Ni dai ba zan bar wannan maganar banza ta ci gaba ba
I also asked around town	Na kuma tambaya a kusa da garin
A girl was thrown into his room	An jefa wata yarinya a cikin dakinsa
Last attempt to avoid punishment of course	Ƙoƙari na ƙarshe don guje wa hukunci ba shakka
I was told that they shared a room	An gaya mani cewa sun raba daki
I have loved him since he was a young man	Ina son shi tun saurayi
I did not attend class	Ban shiga aji ba
I enjoyed it last night	Na ji daɗi da shi a daren jiya
I could hardly breathe, he squeezed	Da kyar na iya numfashi, ya matse
I could not bear any such weakness	Ba zan iya ɗaukar wani rauni irin wannan ba
I closed my eyes and let things go	Na rufe idona na bar abubuwa su tafi
I reached the end of the hall	Na isa karshen zauren
He eventually finished in eighth place	Daga karshe ya kare a matsayi na takwas
I appreciate the service you provide	Na yaba da sabis ɗin da kuka bayar
Honestly I didn’t expect them to appear	A gaskiya ban yi tsammanin za su bayyana ba
I stopped moving towards them	Na daina matsawa wajensu
There was a knock on the door and we all stopped	Kwankwasa kofa yasa mu duka muka dakata
I want to be touched too	Ina son a taba ni ma
I could not muster the courage to say no	Na kasa yin karfin hali na ce a'a
I put the odds on accepting blue and white	Na sanya rashin daidaito akan karban shudi da fari
Some fools thought they would fight him	Wasu wawaye sun yi tsammanin za su yi yaƙi da shi
I feel like she bows to me	Ina jin ta sunkuyar da ni
I had to start tackling my father's funeral arrangements	Dole ne in fara magance shirye-shiryen binne mahaifina
I hope this does not hurt you	Ina fata wannan ba zai cutar da ku ba
It took eight weeks on the chart	Ya ɗauki makonni takwas akan ginshiƙi
I added my shirt and trousers to the pile	Na kara riga da wandona cikin tulin
I have to do this	Dole ne in yi wannan
I forgot everything after a century	Na manta da komai bayan karni
I can no longer hear you	Ba zan iya ƙara jin ku ba
I listened	Da kunnena naji
I opposed things like that	Na yi adawa da abubuwa kamar haka
I love you, sweet heart	Ina son ki, zuciya mai dadi
I did not take this lightly	Ban dauki wannan a wasa ba
I did not care for them because they could not harm me	Ban kula su ba don ba za su iya cutar da ni ba
I think we should respect pressure	Ina tsammanin ya kamata mu mutunta matsin lamba
In fact, I did not remember you at first	A gaskiya ban tuno ku da farko ba
I burst into tears	Na fashe da kuka
I mean to farm on the road	Ina nufin in yi noma a hanya
I'm tired of late explanations	Na gaji da latti bayani
I turned away and waited	Na kau da kai na jira
I want to close the plug	Ina so in rufe toshe
Many older ones grow up in dark times	Tsofaffi da yawa sun girma a zamanin duhu
I suspect he was interacting	Ina zargin yana mu'amala
I want big numbers to increase my pride	Ina son manyan lambobin su kara girman kai na
I found this to be a wonderful world	Na sami wannan hakika duniya ce mai ban sha'awa
I pulled myself back and kissed him	Na mayar da kaina baya na sumbace shi
I haven't heard from him since	Tun tafiyarsa ban ji duriyarsa ba
I want free stuff like the next person	Ina son kaya kyauta kamar mutum na gaba
I was a little scared	Na dan ji tsoro
I missed the encounter badly	Na rasa haduwar mugun
The lift door opens	Ƙofar ɗagawa ta buɗe
A mother who would never insist on growing up	Uwar da ba za ta taɓa nace cewa mun girma ba
I know how you can change it completely	Na san yadda za ku iya canza shi gaba daya
Nothing was done again with the investigation	Ba a sake yin wani abu da binciken ba
I told him to take off my shirt and shirt	Na ce da shi ya daga rigata da rigata
I asked for a date to write on my check	Na nemi ranar da zan rubuta akan cak dina
I will not worry about it	Ba zan damu da shi ba
I hold nothing, except the details	Ban riƙe kome ba, ban da cikakken bayani
I think that might work	Ina tsammanin hakan zai iya aiki
I must have cried for an hour and then accepted	Tabbas nayi kuka na tsawon awa daya da karba
I thought of smiling, not tears	Na yi tunanin murmushi, ba hawaye ba
I want him to stop now	Ina so ya tsaya yanzu
I see ships underneath us	Ina ganin jiragen ruwa a ƙasan mu
I was never invited to a party or anything	Ba a taɓa gayyace ni zuwa liyafa ko wani abu ba
I see you may have a financial problem	Na ga kana iya samun matsalar kudi
I exercise regularly	Ina yin motsa jiki akai-akai
I am just a tool	Ni kayan aiki ne kawai
I promise to allow myself to feel that kind of emotion	Na yi alƙawarin ba da damar kaina don jin irin wannan motsin rai
I have tried to convey that here	Na yi ƙoƙarin isar da hakan anan
I did not plan to be alone	Ban shirya zama da kaina ba
I pushed the window and looked outside	Na matsa taga na zuba ido waje
I look forward to the world below us	Ina sa ido a kan duniyar da ke ƙasa da mu
You should have seen it	Da ma ka ganta
I listened to it last year because it is a novel	Na saurare shi bara saboda novel ne
Thank you and I understand where you came from	Na gode kuma na fahimci inda kuka fito
I hope this full example is useful	Ina fata wannan cikakken misalin ya kasance da amfani
Tribe is a living, breathing thing	Kabila abu ne mai rai, mai numfashi
If only we had been on the same ship	Da ace mun kasance a jirgi daya
I love you and I need you	Ina son ku kuma ina bukatar ku
Light at the end of this dark hole	Haske a ƙarshen wannan rami mai duhu
Burns paid a surprise visit	Burns ya kai ziyarar ban mamaki
I will continue to learn	Zan ci gaba da koyo
I closed my eyes and tried to rest	Na rufe idanuwana da yunkurin huta
I know something big has come down	Na san wani babban abu ya sauko
I will never make the same mistake again	Ba zan sake yin irin wannan kuskuren ba
I'm used to it	Na saba da haka
I kept turning the connection	Na ci gaba da juya haɗin
I can't believe how fast you have worked	Ba zan iya yarda da saurin aikin da kuka yi ba
I believe this may be so	Na yi imani wannan yana iya zama haka
I understood its meaning, but it meant nothing to me	Na fahimci ma'anarta, amma ba ta nufin komai a gare ni
Thank you all for your strength	Ina kuma gode muku duka a cikin karfin ku
I decided to play well	Na yanke shawarar yin wasa da kyau
I stopped and blew fresh air	Na tsaya ina hura sabon iska
Lightning struck inside me	Walƙiya ta harba ta cikina
I lost my life	Na rasa ransa
Successful photo for a given cultural context	Hoto mai nasara don mahallin al'adu da aka bayar
I beg him to let me have this chair	Ina rokonsa ya bar ni in sami wannan kujera
I don't think they made hotel rooms so big	Ban yi tsammanin sun sanya dakunan otal girma haka ba
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I am talking to my partner too	Ina magana da abokin tarayya kuma
I know everyone who has been hired	Na san kowane mutum da aka yi hayar
I have personally witnessed these around me at times	Ni da kaina na shaida waɗannan a kusa da ni a wasu lokuta
I smile when he does that in the streams	Ina murmushi idan ya yi haka a kuguna
I think she was thinking	Ina ganin tana tunani
I took it from him and pulled out a title	Na karba daga gare shi na ciro take
I was treated so well and wonderfully	An yi ni da kyau da ban mamaki
I have already given birth to three daughters at your age	Na riga na haifi 'yan mata uku a shekarunku
I have a way to block them	Ina da hanyar toshe su
I believe it is the way to find a solution	Na yi imani ita ce hanyar neman mafita
I see his bones and nerves and muscles	Ina ganin kashinsa da jijiya da tsoka
I'm used to it now	Na saba dashi a yanzu
I fed him, and I could not get enough	Na ciyar da shi, kuma na kasa samun koshi
I created it through my perfect human brain	Na halitta ta hanyata cikakkiyar kwakwalwar mutum
I command with absolute power	Ina umarni da cikakken iko
It also confuses matters	Hakanan ya rikita al'amura
I hope I do well one day	Ina fatan in yi kyau wata rana
I shouted up	Na yi ihu zuwa sama
I can cry because it feels like a start	Zan iya yin kuka saboda yana jin kamar farawa
A little jealousy, maybe	Kishi kadan, watakila
I made it work during the recording	Na sanya shi aiki a lokacin rikodin
I also feel his energy entering my body	Ina kuma jin kuzarinsa yana shiga jikina
I feel small and cold	Ina jin karami da sanyi
I have to do it for my mother	Dole na yi wa mahaifiyata
I left them where they lay	Na barsu inda suka kwanta
I did not want to open them	Ban so in bude su ba
Insist on walking	Nace da tafiya
I really like the results	Ina matukar son sakamakon
I will never be here again	Ba zan ƙara zama a nan ba
I feel like he is waiting for his death	Ina jin yana jira ya mutu
I looked at the sign printed on it	Na kalli alamar da aka buga a kanta
He frowned and crossed his lips	Daure fuska yayi ya haye labbansa
I whispered to him	Na mayar masa da rada
I believe there	Na yi imani akwai
Had I entered the suit	Da na shigar da kara
I do not know who they are	Ban san ko su waye ba
I want them to suffer because of their shamelessness	Ina so suma su sha wahala saboda rashin kunya
I want a good picture	Ina son hoto mai kyau
I also need to review the test results	Ina kuma buƙatar sake duba sakamakon gwajin
I will be the person who is engaged in doing it	Zan zama mutumin da ya tsunduma cikin yin shi
I have to go now	Dole ne in tafi yanzu
I was scared, and fear choked me	Na ji tsoro, kuma tsoro ya shake ni
I think the questions are important though	Ina tsammanin tambayoyin suna da mahimmanci ko da yake
I am a big man and strong	Ni babban mutum ne kuma mai ƙarfi
I need support, guide	Ina bukatan tallafi, jagora
I sat on the back thinking of her face	Na zauna a kan dawo da tunanin fuskarta
I get off in half an hour	Ina sauka a cikin rabin sa'a
I think we were all on the road	Ina tsammanin duk mun kasance a hanya
I read about it all	Na karanta game da shi duka
I can't stay at the airport because it will close	Ba zan iya zama a filin jirgin ba saboda zai rufe
A slim, flexible rod connects them directly to the center	Wani siririn sanda mai ƙwanƙwasa ya haɗa su kai tsaye zuwa tsakiya
I have to sell that right away	Dole ne in sayar da hakan nan da nan
I read a book of mine	Na karanta wani littafi na
It will draw a little closer	Zai kusantar da dangi kadan
I thought tonight about having dinner with my friend	Na yi tunani a daren yau game da cin abincin dare tare da abokina
I feel good, too	Na ji dadi, kuma
I hope he has no more bullets in his pocket	Ina fatan bai da sauran harsashi a aljihunsa
I have not heard from him since	Tun daga nan ban ji ko magana daga gare shi ba
I'm just here to see justice done	Ina nan ne kawai don ganin an yi adalci
I hope you will fulfill this point	Ina fatan za ku cika wannan batu
I do not mean to arrest you	Ba ina nufin in kama ka ba
I should not say anything to her	Bai kamata in ce mata komai ba
I want you to be my wife	Na so ki zama matata
I am the one who cares	Ni ne wanda ya damu da shi
I need a little bit of that	Ina bukatan dan guntun wancan
I thought it was okay?	Nayi tunanin ko lafiya?
And domestic violence is even more complicated	Kuma tashin hankalin cikin gida ya fi haka rikitarwa
I know this is not the place to talk	Na san wannan ba wurin magana ba ne
I am the one who killed you	Ni da kuka kashe ni ne
I can imagine myself at that moment, full of hope	Zan iya tunanin kaina a wancan lokacin, cike da bege
I have difficulty seeing, and hearing	Ina fama da matsalar gani, da kuma ji
Of course I will do it again	Tabbas zan sake yin sa
I have a battle to fight here soon	Ina da yakin da zan yi yaƙi nan ba da jimawa ba
They agreed and drank toast with it	Suka yarda suka sha toast dashi
I won't be long	Ba zan daɗe ba
A light is coming from the corner	Wani haske yana fitowa daga kusurwar
I feel fine slowly	Na ji lafiya a hankali
I get more meetings with TV people	Ina samun ƙarin taro tare da mutanen talabijin
I cycled and faced it	Na sake zagayowa na fuskanci shi
I almost smell the money	Kusan ina jin kamshin kudi
I was only a billion miles from the war	Na yi nisan mil biliyan kawai daga yaƙin
I can reduce cooking without pressure	Zan iya rage girki ba tare da matsi ba
I asked him to repeat what he had just said	Na tambaye shi ya maimaita abin da kawai ya ce
I was awake for a long time, just freezing	Na kasance a farke tsawon lokacin, kawai daskarewa
I am just a driver	Ni direba ne kawai
I like most of its development	Ina son mafi yawan sashin ci gaban sa
I wrapped her head behind her ears	Na dafe kanta a bayan kunnuwa
I am in pain to protect you	Na yi zafi don kare ku
I got up from bed and breathed a sigh of relief	Na tashi daga kan gadon ina numfashi da kyar
I did not launch anything with it	Ban kaddamar da komai da shi ba
I'm going to know the answers	M zan san amsoshin
I feel sexy inside	Ina jin sexy a ciki
I love her for trying, but I also hope she doesn’t	Ina son ta don ƙoƙari, amma kuma ina fata ba ta yi ba
I can take you wherever you want to go	Zan iya kai ku duk inda kuke so ku je
The text is only two pages long	Kunshin rubutu mai saura shafuka biyu kacal
I looked embarrassed	Na dubeta a kunyace
I will not leave your side	Ba zan bar gefen ku ba
I tried to smile, but it turned out to be very weak	Na yi ƙoƙari in yi murmushi, amma ya zo ya yi rauni sosai
I am full of everything and live a sharp life	Na koshi da komai da rayuwa mai kaifi
I can love you from everywhere	Zan iya son ku daga ko'ina
I must also write with my left hand	Dole ne in kuma rubuta da hannun hagu na
A king and a secretary are being sought	Ana neman wani sarki da magatakarda
I took it all for granted	Na dauka duka don wasa
Minutes later they disappear from town	Mintuna kadan suka bace daga garin
I shook it, no answer	Na girgiza shi, ba amsa
I knelt down as he leaned against me	Na durkusa a lokacin da ya jingina cikina
Thirty minutes left	saura minti talatin
I flew right by it for the first time	Na tashi daidai da shi a karon farko
I feel very comfortable, satisfied, and calm	Ina jin dadi sosai, da gamsuwa, da kwanciyar hankali
I did not sleep well at night	Ban yi barci mai kyau a cikin dare ba
I could not utter a word	Na kasa fitar da wata magana
News and other popular college guides	Labarai da sauran mashahuran jagororin koleji
I never stopped praising our work	Ban daina jin yabo kan ayyukanmu ba
I have to remind myself of that	Dole na tuna wa kaina hakan
I did not even try the doors	Ban ko gwada kofofin ba
I wish you all the best	Zan yi muku addu'a da fatan alheri
I will not let you ruin my journey	Ba zan bar ka ka lalata min tafiya ba
I think the oil storage can work for our benefit	Ina tsammanin ma'ajiyar mai na iya yin aiki don amfanin mu
Apparently the process came out	A bayyane tsari ya fito
I'm really sorry but this could not wait	Na yi hakuri da gaske amma wannan ya kasa jira
I enjoyed this project for eight years	Na ji daɗin wannan aikin na shekaru takwas
I believe in deep self	Na yi imani da zurfin kai
I was surprised, though	Na yi mamaki, ko da yake
I think she is amazing, actually	Ina tsammanin tana da ban mamaki, a zahiri
I do not know which of the two is worse	Ban san wanne ya fi muni a cikin su biyun ba
I also want to be the best	Ni kuma ina so in zama mafi kyau
I should encourage her, not stand in her way	Ya kamata in ƙarfafa ta, ba tsayawa a kan hanyarta ba
I kept the good ideas	Na ajiye ra'ayoyi masu kyau
I know that every designer has great pride	Na san cewa kowane mai zane yana da babban girman kai
I need your heads in the game	Ina bukatan kan ku a wasan
I have never felt that way	Ban taba jin haka ba
I ignored them and went into the store	Na yi banza da su na shiga shagon
I learned to identify many types of wood	Na koyi gano yawancin nau'ikan itace
I turned and faced him	Na juya na fuskanci shi
I, of course, did not examine the raw data myself	Ni, ba shakka, ban bincika danyen bayanan da kaina ba
I feel this is education	Ina jin wannan shine ilimi
I feel dark	Ina jin duhu ya sauka a kaina
I refused to look at him	Na ki kallonsa
I have been able to continue working for others	Na sami damar ci gaba da aiki wasu
I think you are good to him	Ina ganin ka kyautata masa
I turned off the ignition	Na kashe igiyar da ke kan wuta
I followed her back like a trained dog	Na bi ta a baya kamar wanda aka horar da kare
I got one as a gift for my girlfriend	Na sami ɗaya a matsayin kyauta ga budurwata
I invited them outside to smoke	Na gayyace su waje su sha taba
I think you know right away	Ina tsammanin kun sani nan da nan
I enjoy collaborating, doing things with it	Ina jin daɗin haɗin gwiwa, yin abubuwa da ita
I'm trying to forget them, you see	Ina kokarin manta su, kun gani
Man does things alone	Mutum ya yi abubuwa shi kadai
I looked at your report at the hospital	Na kalli rahoton ku a asibiti
A month later, they returned in the letters they refused	Bayan wata daya, sun dawo cikin wasiku sun ƙi
A dark shield appeared around him	Wani duhun garkuwa ya bayyana a kusa da shi
The class order is created and customized	An ƙirƙira da siffanta odar aji
Of course I dreamed again	Tabbas na sake yin mafarki
I am the only hope left for humanity	Ni ne kawai bege da ya rage ga ɗan adam
She was in motion	Ta kasance a cikin motsi
I shouldn't have said that	Bai kamata na fada ba
I may have a chance to escape	Zan iya samun damar tserewa
I went searching	Na je nema
I looked around everyone's room	Na leka dakin kowa na kallo
Some have been arrested in the next few months	An kama wasu a cikin 'yan watanni masu zuwa
I interacted with a lawyer at my company	Na yi hulda da wani lauya a kamfani na
I delved deeper into the subject	Na kara zurfafa sanina cikin abin
I enjoyed expressing my opinion	Na ji dadi da fadin ra'ayi na
A silence filled the room	Wani shuru tayi ta fada dakin
I also saw you crying	Nima gani nayi kina kuka
I think it will be regular	Ina tsammanin zai zama na yau da kullun
You'd better get out of here	Gara ku fita daga nan
I was surprised she said yes	Nayi mamaki da tace eh
I looked at her in the passenger seat	Na dube ta cikin kujerar fasinja
I want to keep it close	Ina so in kiyaye ta a kusa
I did not know what to say at the time	Ban san me zan ce ba a lokacin
I took a day off to study	Na dauki ranar yin karatu
Thank you for taking the time to read this	Na gode da kuka ba da lokaci don karanta wannan
I also explained it was used	Na kuma bayyana an yi amfani da shi
Looking at her I smiled	Kallonta nayi nayi murmushi
I am looking for him	Ina neman sa
I can also be just a moving energy	Hakanan zan iya zama makamashi mai motsi kawai
I do not have time to decide	Ba ni da lokacin da zan yanke shawara
I know many organizations that will be interested	Na san ƙungiyoyi da yawa waɗanda za su yi sha'awar
I'll sort things out here and pick her up	Zan daidaita abubuwa anan sannan in dauko mata
He then returned to normal	Bayan haka ya koma yadda ya dace
I need to change things	Ina bukatan canza abubuwa
I was very upset with her	Naji haushin ta sosai
I took a moment to check my breathing	Na dau lokaci ina duba numfashina
I came to the lab for everything	Na zo lab don komai
I leaned against her and kissed her on the forehead	Na jingina da ita ina sumbatar goshinta
The star is on the verge of a civil war	Tauraron taurari yana gab da yaƙin basasa
I never dreamed it would come out	Ban taba mafarkin ta fito ba
I think the reason why it just works	Ina ganin dalilin da yasa zai yi aiki kawai
P waves are building now	P taguwar ruwa yana gini yanzu
Most of the students are back	Yawancin daliban sun dawo
I'm sure he will wake up	Na tabbata zai farka
I will not ruin another life	Ba zan lalata wata rayuwa ba
I crawled and met her on her face	Na ja jiki na hadu da ita a fuskarta
I want to open the road	Ina son bude hanya
I asked there already, last night	Na tambayi can tuni, a daren jiya
I mean the circle of stone, the ancient thin places	Ina nufin da'irar dutse, daɗaɗɗen wurare masu bakin ciki
I climbed into bed	Na hau gadona
I was in a mess without you	Na kasance cikin rikici ba tare da ku ba
I can't let him die	Ba zan iya yarda ya mutu ba
I told you before, it is nothing but you	Na gaya maka a baya, ba wani abu ba ne sai kai
I was not prepared to hear his anguish	Ban shirya jin damuwarsa ba
He eventually finds himself in contact with computer companies	A karshe ya samu kansa yana tuntubar kamfanonin kwamfuta
I love the way you walk	Ina son hanyar da kuke tafiya
I quit medical school	Na daina karatun likitanci
In fact I searched for it but could not find it	A gaskiya na neme shi ban same shi ba
Some legal scholars will be introduced	Za a gabatar da wasu ƴan nazarin shari'a
Finally I put my hand on his arm	Daga k'arshe sai na d'ora hannuna akan hannunsa
I am not your prisoner	Ni ba fursunanku ba ne
I have to admit that she looks tired	Dole na yarda cewa ta yi kama da gajiya
I really like this idea	Ina matukar son wannan ra'ayin
I have a walking bug too	Ina da kwaron balaguro kuma
I looked at him carefully, trying to read his statement	Na kalle shi da kyau, ina kokarin karanta furucinsa
Good age to have a baby	Kyakkyawar shekarun haihuwa don samun ɗa
The mind trainer can change it	Mai horar da hankali zai iya canza shi
A knot is formed in it	Kulli ya kullu a cikinta
I think it is unpleasant	Ina ganin ba shi da daɗi
The circle is written in squares	An rubuta da'irar a cikin murabba'in
I have to look for a connection	Dole ne in nemi haɗin
A man was walking in the rubbish outside the building	Wani mutum ne yana ta cikin shara a wajen ginin
Dark clouds covered everything	Gajimare mai duhu ya rufe komai
I love books more than anything	Ina son littattafai fiye da komai
I did not expect this answer	Ban yi tsammanin wannan amsar ba
A small laugh ensued in the dark	Wata 'yar dariya ta saka cikin duhu
Appearing in a reality film	Bayyanawa a cikin fim ɗin gaskiya
I want to please her	Ina so in faranta mata rai
I got up on foot and found them	Na tashi da kafa na same su
But we chose a happy medium	Amma mun zaɓi matsakaici mai farin ciki
I like the way my name sounds on her lips	Ina son yadda sunana ke sauti a lebbanta
I do not want to consider the possibility of death	Ba na so in yi la'akari da yiwuwar mutuwa
I have not had three weeks	Banyi sati uku ba
I think of it to this day	Ina tunaninsa har yau
They are closer than the brothers	Sun fi 'yan'uwa kusa kusa
Buck fifty in weight, up	Buck hamsin a nauyi, sama
I think she was happy	Ina tsammanin ta yi farin ciki
I was overwhelmed by a strange feeling	Wani bakon jin natsuwa ya mamaye ni
Gently stop breathing before proceeding	A hankali da tsayawa numfashi kafin a ci gaba
A mixture of conviction and compassion	Cakuda da yakini da tausayi
I called the hospital and asked them during their visit	Na kira asibiti na tambaye su lokacin ziyarar su
I always trust my instincts	Kullum ina aminta da hankalina
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
To me this article has a full political impact	A gare ni wannan labarin yana da cikakken tasiri na siyasa
I do not like the first, to say the least	Ba na son na farko, in ce ko kadan
I really appreciate them	Ina yaba su sosai
I can get you guys fast enough	Zan iya samun ku samari cikin sauri isa
I tried really hard, and I was rewarded	Na yi ƙoƙari sosai, kuma na sami lada
I have shortness of breath on every task	Ina da ƙarancin numfashi akan kowane aiki
I wonder if we will continue together	Ina tsammanin idan za mu ci gaba tare
I could not understand what was going on	Na kasa gane abin da ke faruwa
I certainly did not think it was his fault	Lallai ban yi zaton laifinsa ne ba
I did not intend to sin	Ban yi nufin yin zunubi ba
Thank you so much for your help in doing this	Ina matukar godiya da taimakonku wajen yin wannan
But this movie was like a drama	Amma wannan fim ɗin ya kasance kamar yin wasan kwaikwayo
Baptism is a life-form that can never be repeated	Baftisma alama ce ta mutum har abada kuma ba za a iya maimaita shi ba
I gasped and quickly turned away	Na haki da sauri na kau da kai
I need to get out of the cell	Ina bukatan fita daga cikin tantanin halitta
I appealed to the drafting committee	Na daukaka kara zuwa ga kwamitin daftarin gwamnati
I wiped away my tears and stood up straight	Na share hawayena na mike tsaye
Nice to meet you	Na ji dadin zuwan ku
Another sight wandered into my head	Wani gani na yawo cikin kaina
I really need to travel	Ina bukatan tafiya sosai
I was recording and writing	Ina yin rikodin kuma na yi rubutu
I really need the money	Ina bukatan kuɗin gaske
Sorry for that, believe me	Yi hakuri da shi, yarda da ni
I really enjoyed this evening	Lallai naji dadi da yamman nan
I saw them on my way here	Na gansu a hanyata a nan
I just want to answer for myself, and not for anyone	Ina so kawai in amsa wa kaina, kuma ba kowa ba
I went down to the front door	Na sauko zuwa kofar gida
I never thought of it again	Ban sake tunanin tunanina bane
I heard an earthquake	Na ji girgizar kasa
I wonder why we are in the cage	Ina mamakin dalilin da yasa muke cikin keji
I have not found anything to be happy about	Ban sami abin da zan yi farin ciki da shi ba
I hung the receiver and swallowed deeply	Na rataye mai karɓa na haɗiye zurfi
I searched the whole house	Na bincika dukan gidan
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I want to leave town	Ina so in fita garin
I really don't know what to expect	A gaskiya ban san abin da zan jira ba
I get sick of people trying to read my life	Na yi rashin lafiya da mutanen da ke ƙoƙarin karanta raina
I am like a desert owl	Ni kamar mujiya ce ta jeji
I do not know who worked	Ban san wanda ya yi aiki ba
The technical team knows its name	Ƙungiyar fasaha ta san sunansa
I want to save you all	Ina so in cece ku duka
I packed up and headed for the park	Na tattara kayana na nufi dajin
I did not ask to be born	Ban nemi a haife ni ba
I need to keep safe with this person	Ina bukata in ci gaba da tsaro tare da wannan mutumin
The word he knew, yet he never understood	Kalmar da ya sani, duk da haka bai taba fahimta ba
I am leaving tonight	Zan tafi da dare
I want him to go	Ina so ya tafi
I am fresh and fresh on the website there	Ni sabo ne kuma sabo akan gidan yanar gizo a can
I think they divided their forces	Ina tsammanin sun raba dakarunsu
I was happy to see him	Na yi farin ciki da ganinsa
I want to go to bed	Ina so in kwanta
I do not know how fast he went	Ban san yadda ya yi sauri ba
I forgot how big it was	Na manta yadda girmansa yake
I haven't seen him recently	Ban ganshi kwanan nan ba
I will not grow up illegally	Ba zan yi girma ba bisa doka ba
Citizens of the world music with great women and ideas	ƴan al'umma kidan duniya tare da manyan mata da tunani
Assignment is at first he did not want to	Assignment ne da farko bai so ba
I will never leave the group	Ba zan taɓa barin ƙungiyar ba
I fought them openly	Na yi musu fada a bude
I can see the hatred starting to get there	Ina iya ganin kyama ta fara samuwa a can
I took him to my living room	Na kai shi cikin falo na
Kitchen with table and chairs	Wurin dafa abinci tare da teburi da kujeru
I almost hope we are in school	Na kusa fatan muna makaranta
A prosperous life	Rayuwa mai wadatarwa
I even learned a little bit of their culture	Har na koyi kadan daga cikin al'adunsu
I finally got the right light	Daga karshe na samu hasken daidai
I was sorry when the lights went out	Na yi nadama a lokacin da fitulun suka faɗi
I often grow and accumulate	Ina yawan girma da tarawa
I have not spoken to anyone	Ban yi magana da kowa ba
I feel good about it, everything is considered	Ina jin dadi game da shi, an yi la'akari da komai
I will endure the heat and do the right thing	Zan jure zafi kuma in yi abin da ya kamata
I think we have years to walk with it	Ina tsammanin muna da shekarun tafiya da ita
I can't make this decision easily	Ba zan iya yanke shawarar nan da sauƙi ba
I can already see it in your eyes	Na riga na iya gani a idanunku
A reliable and reliable washing machine is also provided	Ana kuma samar da na'urar wanki da amintaccen
I was a senior executive, a great company	Na kasance babban jami'in gudanarwa, babban kamfani
The top is painted gray	An fentin saman darusan launin toka
I can’t dig too much without looking suspicious	Ba zan iya haƙa da yawa ba tare da duban tuhuma ba
The rabbit is crushed, half-opened	An murƙushe zomo, rabin buɗewa
I could see in her face	Ina iya gani a fuskarta
I stared at her hard	Na dube ta da kyar
I stopped and revisited sometimes	Na tsaya na sake nufin wani lokaci
I need respect	Ina bukatan mutuntawa
A part of their lives is dying	Wani bangare na rayuwarsu yana mutuwa
I pushed harder and harder to climb the trees	Na kara matsawa na tilasta mu sama da bishiyoyi
I was wrong to think so	Na yi kuskure don tunanin haka
I have no idea your urgency	Ba ni da ra'ayin bukatar gaggawar ku
I was an added bonus	Na kasance ƙarin kari
I really like it	Ina son shi sosai
I kept thinking what he was talking about	Na ci gaba da tunanin me yake magana akai
I have all day to prepare it	Ina da dukan yini don shirya shi
I dropped my bucket in the dark	Na sauke bokitina cikin duhu
That's how I see soldiers	Haka nake ganin sojoji
I need to protect myself	Ina bukata in kare kaina
I have all this in the car	Ina da duk wannan a cikin motar
I asked him to drop his weapon	Na tambaye shi ya jefar da makaminsa
I will not find any way to know	Ba zan sami wata hanyar sani ba
The study of music begins in the youth program	Nazarin kiɗa yana farawa a cikin shirin ƙuruciya
A huge oak tree stood in front of us	Wani katon itacen oak ya tsaya a gabanmu
I hate typing too much on the phone	Ina ƙin bugawa da yawa akan waya
I was my first customer	Na kasance abokin ciniki na farko
I saw her, she told me	Na ganta, ta ce da ni
I think it really is what our team is saying	Ina tsammanin ya zama ainihin ƙungiyarmu tana cewa
I followed him when my sister died	Na bi shi lokacin da kanwata ta mutu
I can not give you the room number, honey	Ba zan iya ba ku lambar dakin ba, zuma
I slipped in the back of the car	Na zame a bayan motar
I remember them telling a story about it	Na tuna suna ba da labari game da shi
He plans to create an exhibition around it	Ya shirya ya kirkiro baje koli a kusa da ita
I have no fire outside	Ba ni da wuta a waje
A woman cannot be careful	Mace ba za ta iya yin taka tsantsan ba
I also want to spy with her	Ina kuma son ɗan leƙen asiri tare da ita
I have to jump to the conclusion that they exist	Dole ne in yi tsalle zuwa ga ƙarshe cewa sun wanzu
I suffered from this	Na sha wahala da wannan
People like you have inspired me	Mutane irin ku sun zaburar da ni
I thought a lot about the moment	Na yi tunani sosai game da lokacin
Many roads and bridges were damaged on the island	Hanyoyi da gadoji da dama sun lalace a tsibirin
I can't look at you without feeling guilty	Ba zan iya kallon ku ba tare da jin laifi ba
I love her instantly	Ina son ta nan take
I can not believe the quality of this reading	Ba zan iya yarda da ingancin wannan karatun ba
I don't want to have it forever	Ba na son samun shi har abada
I think it's not just his fault	Ina ganin ba ruwansa ne kawai
The first kings were chosen	An zabi sarakunan farko
I reached for my signature	Na kai hannu na sa hannu
I saw your plane coming and I made coffee	Na ga jirgin ku yana zuwa na hada kofi
I waited until they left	Na jira har suka fita
I should not judge them	Bai kamata in hukunta su ba
The root does not occur alone in the language	Tushen baya faruwa shi kaɗai a cikin harshe
The nose and lips are black	Hanci da lebe suna da baƙar fata
I have never seen one	Ban taba ganin daya ba
I could hardly go to school	Da kyar zan shiga karatuna
These deep cuts reveal parts of the old stone	Waɗannan yanke mai zurfi sun bayyana ɓangarorin tsofaffin dutse
He gave some names to other organizations	Ya sanya wasu sunaye ga sauran kungiyoyi
I reached down and grabbed my bag from the lift	Na kai kasa na kamo jakarta na daga
I'm always on the lookout for new ideas	Ina jujjuyawa koyaushe don dubawa
I felt calm	Na ji nutsuwa
I want everything to be fine	Ina son komai ya yi kyau
I tried to hide my grief	Na yi ƙoƙari na ɓoye baƙin ciki na
Many errors were made during transmission	An yi kurakurai da yawa yayin watsawa
I paid him to leave	Na biya shi na fita
Some famous musicians have also recorded songs of honor	Hakanan wasu shahararrun makada sun yi rikodin waƙoƙin girmamawa
The couple had one son and three daughters	Ma'auratan sun haifi ɗa daya da 'ya'ya mata uku
Priority is given to restraint between lovers	An ba da fifiko kan kamewa tsakanin masoya
I can’t give it away just to satisfy the community	Ba zan iya ba shi kawai don gamsar da al'umma ba
I used to be a little popular	Na kasance ina zama ɗan farin jini
I saw grace in it	Na ga alheri a cikinta
I lived these early years addicted to fire	Na rayu wadannan farkon shekaru cin jaraba da wuta
I know for sure not every one of them	Na san tabbas ba kowannensu bane
I used to have a mother and a sister	Na kasance ina da uwa da kanwa
I still can't believe what's going on	Har yanzu na kasa yarda da abin da ke faruwa
I have to get out of there, right now	Dole ne in fita daga wurin, a yanzu
A collection of second songs	Tarin wakoki na biyu
I am trying to understand the rural energy situation	Ina ƙoƙarin fahimtar yanayin makamashi na karkara
I did not want to get involved	Ban so ya shiga ba
These plans have not yet been achieved	Har yanzu ba a cimma nasarar wadannan tsare-tsare ba
I raised my eyebrows	Na daga mata gira
I stopped and greeted him	Na tsaya na gaishe shi
I want to make a difference today	Ina so in kawo canji a yau
I want to see what he wrote	Ina so in ga abubuwan da ya rubuta
I turned on the light and lay awake	Na kunna wuta na kwanta a farke
I feel my body moving without even trying	Naji jikina yana motsi ba tare da ko gwadawa ba
I like this about summer school	Ina son wannan game da makarantar bazara
I discovered that it was not necessary	Na gano cewa ba lallai ba ne
I can't hear my horse	Ba zan iya jin doki na ba
I specialize in giving and receiving love	Na kware wajen bayarwa da karbar soyayya
I calmed myself down behind me	Na kwantar da kaina a bayanta
I have it in the cells below	Ina da ita a cikin sel a ƙasa
Had I followed my heart	Da na bi zuciyata
I can still think and feel like a human being	Har yanzu ina iya tunani da tunani kamar mutum
I believe my life is taking me somewhere unexpectedly	Na yi imani rayuwata tana kai ni wani wuri na bazata
I did not listen anymore	Ban kara saurare ba
I know now how wrong that is	Na san yanzu yadda kuskuren hakan yake
I can read it here and even below	Zan iya karantawa a nan har ma a ƙasa
I do not have to stop	Bai kamata in tsaya ba
I ran up the door	Da gudu na haura kofar
I only do the seventh night	Hannu na bakwai na dare kawai nake yi
Minor tissue injury	Rauni mai sauƙi na nama
I need to feel his skin	Ina bukata in ji fatarsa
I really want to be loved	Ina so da matuƙar son a ƙaunace ni
I pray for you to be saved	Na yi muku addu'a don tsira
I believe it is right for everyone	Na gaskanta daidai ne ga kowa
We believe it is scary and must be stopped	Mun yarda cewa abin tsoro ne kuma dole ne a hana shi
The new pin is designed to be a member	An tsara sabon fil ɗin zama memba
I love my friends as much as they do	Ina son abokaina kamar yadda suke
I got down from my bed	Na sauka karkashin gadon na dora
I find some interesting men	Ina samun wasu maza masu ban sha'awa
I feel like your name is being called for the waiting room	Ina jin ana kiran sunanka don dakin jira
I went in there and waited	Na shiga can na jira
I was with them all morning	Na kasance tare da su duk da safe
I was also very careful	Ni ma na yi taka tsantsan
I play with a key	Ina wasa da maɓalli
I could not understand it	Na kasa gane shi
I want to hear from him	Ina so in ji daga gare shi
I do not own it	Bani da kaina
I got all this from a friend of mine	Naji duk wannan daga wajen wani abokina
I brought the knife close to her long, light hair	Na kawo wukar kusa da doguwar gashinta mara nauyi
I also keep thinking of these keys	Na kuma ci gaba da tunanin waɗannan makullin
A country that ultimately represents all people	Ƙasar da a ƙarshe ke wakiltar dukan mutane
I could not recognize him either	Ni ma ba zan iya gane shi ba
A rope was still hanging from the well	Har yanzu igiya mai hawa ta rataye a cikin rijiyar
This program failed	Wannan shirin bai yi nasara ba
I should have done the same	Da ma na yi haka
I asked why	Na tambayi dalilin hakan
I set the table and waited for him	Na ajiye teburin ina jiransa
I could not continue to be selfish	Ba zan iya ci gaba da zama mai son kai ba
I am the only one who rules over her subjects	Ni kadai ke mulki a kan talakawanta
I did not interrupt them	Ban katse su ba
I wasn’t ready to give up easily, though	Ban kasance a shirye don bayarwa a cikin sauƙi ba, kodayake
But the results did not play out	Amma sakamakon bai taka kara ya karya ba
I was young, rebellious, and crazy	Ni matashi ne, mai tawaye kuma ɗan hauka
The Republic is still alive	Jamhuriyar ta rayu har yanzu
I regret asking this question	Na yi nadamar yin wannan tambayar
I left him a message	Na bar masa sako
I nodded and hurried to my room	Na gyada kai da sauri na nufi dakina
I have no desire to eat	Ba ni da sha'awar cin abinci
Eventually I reached the point of no return	Daga karshe na kai ga babu komowa
I do not want to hear some of it	Ba na son jin wasu daga ciki
I do not need to hear myself speak	Ba ni da bukatar jin kaina magana
I'd rather move the car	Gara in motsa motar
A little south wind helped them	Iskar kudu kadan ta taimaka musu
Looking at the profile makes you look inside	Kallon profile yayi yana kallon ciki
I can also log in just to enter myself	Zan iya kuma shiga kawai in shigar da kaina
I have a lot of fun about playing around with them	Ina da abubuwan jin daɗi da yawa game da wasa a kusa da su
I hate what makes me back	Ina ƙin abin da ya mayar da ni
They have nothing to do with each other	Ba ruwansu da juna
I have the power to save the divine race	Ina da iko in ceci tseren allahntaka
I sleep a lot	Ina yin barci mai yawa
I am gray and lame	Ni mai launin toka ne kuma gurgu
I hate that feeling	Na ƙi wannan jin
I tossed everything on the floor	Na jefar da komai a kasa
I forgot the setting of my watch woke me up	Na manta saitin agogona ya tashe ni
I used you as you used me	Na yi amfani da ku kamar yadda kuka yi amfani da ni
I really like history	Ina matukar son tarihi
Home improvement is a big investment	Aikin inganta gida babban jari ne
I felt safe and protected with it	Na ji lafiya da kariya tare da shi
I have said before that things are complicated	Na fada a baya cewa abubuwa suna da rikitarwa
I do not know where they think they are going	Ban san inda suke tunanin za su ba
I suggest that we separate	Ina ba da shawarar cewa mu rabu
I'll get to that later	Zan isa haka daga baya
I could not see where their paths were going	Ba na iya ganin inda hanyoyinsu suka bi
I have no say in who is invited	Ba ni da cewa kan wanda aka gayyata
I could not defend myself	Na kasa kare kaina
I can fly in stone or wood	Zan iya tashi cikin dutse ko itace
I turned around and pretended to be asleep	Na juya wajen zane na yi kamar ina barci
The text wrapped up above	Rubutun da aka naɗe a sama
I work with great people	Ina aiki tare da manyan mutane
I can't wait to be a father, actually	Ba zan iya jira in zama uba, a zahiri
Truth can enter	Gaskiya ta iya shiga
I could hardly sleep or eat	Da kyar na yi barci ko na ci
An attractive girl	Budurwa mai ban sha'awa
I will not bathe him for months	Ba zan yi masa wanka tsawon watanni ba
I already know what the horses ate	Na riga na san abin da dawakai suka ci
I stand, right still	Na tsaya, daidai har yanzu
I owe it to the end of my life	Ina binta har karshen rayuwata
I spent the whole day in bed reading this book	Na yini gaba daya a gado ina karanta wannan littafin
A broken chain is lying at her feet	Karyayye sarka ke kwance a kafafunta
I’ve been on this simple dining game lately	Na kasance a kan wannan wasan cin abinci mai sauƙi kwanan nan
I have no problem being in a hotel	Ba ni da matsala kasancewa a otal
The station was closed, the staff fired	An rufe tashar, an kori ma'aikatan
I can say that she is in pain	Zan iya cewa tana jin zafi
I would like a rope	Zan nemi igiya
I put three weeks of research into it	Na sanya makonni uku na bincike a ciki
Some couples continue to work	Wasu ma'auratan suna ci gaba da aiki
I picked up a pen and looked around	Na dauko alkalami na duba kusa
I will never forget a single move	Ba zan manta ko motsi daya yi ba
I was so distracted I did not appreciate the beauty	Na shagala sosai ban yaba kyawun ba
I could hardly sleep at all	Da kyar na yi barci ko kadan
I appreciate the report	Na yaba da rahoton
I know exactly what she is talking about	Na san ainihin me take magana akai
I need you to respect this person	Ina bukata ku girmama wannan mutumin
I forgot about it over and over again	Na manta shi akai-akai
I understand that we can rely on you carefully	Na fahimci cewa za mu iya dogara a kan ku da hankali
I felt better after five hours of sleep	Na ji sauki bayan barcin awoyi biyar
A small part of the wall became intact	Wani karamin sashi na bango ya zama m
I quickly hugged her	Nayi saurin rungumeta
I think, for us, it was something we missed	Ina tsammanin, a gare mu, wani abu ne da muka rasa
I did not mean to offend her	Ban yi nufin in bata mata rai ba
I returned my picture	Na dawo da hotona
I cling to it instead, removing it from the decision	Na jingina a cikinsa maimakon, cire shi daga shawarar
I have increased the work of the civil society and the civil society a little	Na ƙara aikin ƙungiyar jama'a da na jama'a kaɗan
I really like it	Ina matukar sonta
A king can be many things, but not lazy	Sarki yana iya zama abubuwa da yawa, amma ba kasala ba
Ward explained that she was not an idiot	Ward ta bayyana cewa ita ba yar iska bace
I closed my eyes tightly	Na rufe idanuwana sosai
I felt a kind of intense anger	Naji wani irin fushi mai tsanani
I want to enjoy talking to you about everything	Ina so in ji daɗin magana da ku game da komai
I mean really, honey, think of this for a second	Ina nufin gaske, zuma, yi tunanin wannan na daƙiƙa guda
I've been wondering the rest of the night	Na jima ina mamakin sauran dare
I was interested in them	Na yi sha'awar zuwa gare su
I let my eyes close, trying to breathe as usual	Na bar idanuna su rufe, ina ƙoƙarin yin numfashi kamar yadda aka saba
I hope you can keep it safe	Ina fatan za ku iya kiyaye shi daga hatsari
I turned right and headed for two doors	Na juya dama na nufi kofofi biyu
I noticed a lot of animals around the camp	Na lura da dabbobi da yawa a kusa da sansanin
Nine months older than me	Tsawon watanni tara ya girme ni
I have a little furniture	Ina da kayan daki kaɗan kaɗan
I found a empty bag open	Na iske wata jaka babu kowa an baje a bude
I like black and blue on the tank	Ina son baƙar fata da shuɗi akan tanki
I can't control how good everything is	Ba zan iya shawo kan yadda komai yake da kyau ba
I think you will do well with them	Ina tsammanin za ku yi kyau da su
A tremor descended on my back	Wani rawar jiki ya gangaro tsawon bayana
I can not imagine myself as a woman	Ba zan iya tunanin kaina a matsayin mata ba
I promise no one will hurt you	Na yi alkawari ba wanda zai cutar da ku
I would say yes it is	Zan ce eh haka ne
I hope you like the recipe	Ina fata kuna son girke-girke
I think it will be difficult	Ina tsammanin zai yi wuya
I mean, this is a common life	Ina nufin, wannan ita ce rayuwa ta gama gari
I also saw that you presented a new research paper	Na kuma ga kun gabatar da sabuwar takardar bincike
I think we are very close	Ina tsammanin mun kusanci sosai
I could not see them	Ban iya ganinsu ba
I recognize you by your smell	Na gane ka da warin ka
I think you will be called here soon	Ina tsammanin za a kira ku nan ba da jimawa ba
At night I should go	Da daddare ya kamata in tafi
I feel safe holding the gun	Na ji lafiya rike bindigar
I do not agree, of course	Ban yarda ba, ba shakka
I just need to get it out of this room	Ina bukatan fitar da shi daga wannan dakin kawai
Black, high school terrorist	Bakar fata, dan ta'addan sakandare
I took a deep breath, then another	Naja dogon numfashi, sai wani
I answered yes	Na amsa da amin
Life went through her heart	Rayuwa ta ratsa zuciyarta
I have not lost faith	Ban rasa imani ba
I think it was really beautiful	Ina tsammanin ya kasance kyakkyawa sosai
I did all these things to save you	Na yi waɗannan duka domin in cece ku
I have not been here for a long time	Na dade ban dawo nan ba
I'm not sure if it really is	Ban tabbata ko da gaske take ba
I looked at my father	Na kalli mahaifina
I am at the end of my life	Ina a karshen iko na
I explained myself	Nayi bayanin kaina
I want to be fit, physically and mentally	Ina so in zama mai dacewa, jiki da tunani
I didn’t even have time to think about myself	Ban ma sami lokacin tunanin tunanin kaina ba
I did not ask	Ban tambaya ba
A break from the heat would be great	Hutu daga zafi zai yi kyau sosai
I do not know which one is worse	Ban san wanne ya fi muni ba
I joined the other one when she came	Na shiga dayar ta wuce lokacin da ta zo
A line he should not dare cross	Layin da bai kamata ya kuskura ya tsallaka ba
I took some pictures on the road here	Na dauki wasu hotuna a kan hanya a nan
I need to be there by eight	Ina bukata in kasance a can da takwas
An appropriate computer program has been developed	An ɓullo da shirin kwamfuta mai dacewa
I pushed the door open	Na tura kofar na kara budewa
I just couldn’t take it anymore	Ni kawai na kasa ɗauka kuma
The battle ensued	Aka shiga yakin
I can see them in the woods	Ina iya ganin su a cikin dazuzzuka
I feel this is all its beauty	Ina jin wannan shine duk kyawun sa
The winner, i	Mai nasara, i
I got up in a hospital bed	Na tashi a wani gadon asibiti
The song served as the opening ceremony	Waƙar ta kasance a matsayin buɗewar bikin
I can't see the screen	Ba zan iya ganin allon ba
This work later was never completed	Wannan aikin daga baya bai taba kammala ba
That's what I got today	Haka na samu a yau
A large curtain hung over the wall	Wani baƙar labule ya lulluɓe wani katon bango
I know you have it in you	Na san kuna da shi a cikin ku
I never realized it was so	Ban taba gane shi haka yake ba
I have already come twice	Na riga na zo sau biyu
I stood in my way to adjust my eyes	Na tsaya a hanya na don daidaita idanu na
Thank you for your concern	Na gode da damuwar da kuke nuna min
I can tell them about our bands	Zan iya gaya musu game da makada namu
I love being with you at dinner	Ina son kasancewar ku a abincin dare
I aspire to be a pilot	Ina sha'awar zama matukin jirgi
She has a beautiful light face	Tana da kyakkyawar fuskar haske
I can see two darker images in space now	Ina iya ganin siffofi biyu masu duhu a sarari yanzu
I saw my father roll his eyes	Na ga mahaifina ya zare idanu
I'll call him sometime	Zan kira shi wani lokaci
I stayed there for a while	Na zauna a can na ɗan lokaci
Tradition is next in line	Al'ada tana gaba a jerina
This is a very strong tourist attraction	Wannan ƙaƙƙarfan yawon shakatawa ne mai ban sha'awa
I did not forgive myself I went three months ago	Ban yafe wa kaina na tafi wata uku da suka wuce
I felt the need to look different today	Na ji bukatar duba daban-daban a yau
I hurried into the store	Na shiga cikin shagon da sauri
I regained my legs	Na dawo da kafafuna
I do not write songs	Ba na rubuta wakoki
I have to get rid of people	Dole ne in rabu da mutane
I took a deep breath and calmed myself	Naja numfashi da karfi na kwantar da kaina
Power outages are everywhere	Ayyukan tsayawa lantarki ne a ko'ina
I kept asking but they would not tell me what had happened	Na yi ta tambaya amma ba za su gaya mani abin da ya faru ba
I prefer it though	Na fi son shi ko da yake
I retreated, breathing	Na ja da baya, numfashi
I came out of the living room to prepare for the fight	Na fito cikin dakin daki na shirya fada
I am also not married and I do not mind meeting anyone	Ni kuma ban yi aure ba kuma ban damu da haduwa da wani ba
I knew it and it didn't bother me	Na san hakan kuma bai dame ni ba
Today I am an assistant to obedience	A zamanin yau ni mataimakiyar biyayya ce
I decided to follow her	Na yanke shawarar in bi ta
Suddenly I was stubborn, and I felt pain	Ba zato ba tsammani na yi taurin kai, kuma ina jin zafi
No more complaining	An daina gunagunin muryoyin
I know he was frustrated with me	Na san ya yi takaici a kaina
I have a different perspective on our future	Ina da hangen nesa daban game da makomarmu
I'm just waiting for the harvest	Ina jira kawai a yi girbi
I was back to normal	An mayar da ni al'ada
I do not want to be around him	Ba na son zama kusa da shi
Unfortunately you will not be there to see it	Abin tausayi ba za ku kasance a can don ganin shi ba
I will give respect where appropriate	Zan ba da daraja a inda ya dace
I put it all on myself	Na sa shi duka a kaina
I started to wonder if it was okay?	Na fara tunanin ko lafiya?
I pulled the paper out of the rubber bandage	Na ciro takardar daga cikin bandejin roba
I stopped and turned to him	Na tsaya na juyo gareshi
I went to her house for coffee	Na je gidanta don shan kofi
I promise, it's good though	Na yi alkawari, yana da kyau ko da yake
F, but something about it is different	F, amma wani abu game da shi ya bambanta
I'll be back to change clothes	Zan dawo don canza sutura
I walked to the closet	Na yi tafiya zuwa kabad
I was stubborn	Na yi taurin kai
Of course the election was a success	Tabbas zaben ya kasance nasara
I have a lot of work to do	Ina da aiki da yawa da zan yi
I will never feel this pain again	Ba zan sake jin wannan zafin ba
I will not stand for him	Ba zan tsaya gare shi ba
I grew up, of course you should too	Na yi girma, tabbas ya kamata ku ma
I never thought of a profession myself	Ban taba tunanin sana'a da kaina ba
I do not have a charming prince	Bani da yarima mai fara'a
I never wanted to study anyway	Ban taba son karatun boko ko ta yaya ba
I actually could not take myself	A zahiri ba zan iya ɗaukar kaina ba
I asked him why, but he could not tell me	Na tambaye shi dalili, amma ya kasa gaya mani
A census will follow soon	Ƙididdiga ko ƙidayar jama'a za ta biyo baya nan ba da jimawa ba
Something bright young	Abu mai haske matashi
I did not add anything	Ban kara komai ba
I have one thing to ask	Ina da wani abu daya da zan tambaya
I can't see her face	Bana ganin fuskarta
I would not have listened to him	Da ban saurare shi ba
Knocking on the door made him turn around	Kwankwasa kofar da aka yi yasa shi juyowa
I also made it my home	Nima na maida shi gida na
Bush did not do so when he first ran for president	Bush bai yi ba a lokacin da ya fara tsayawa takarar shugaban kasa
I think that's what we do	Ina ganin abin da muke yi ke nan
I do not have a watch or phone	Bani da agogo ko wayata
I decided to just wait	Na yanke shawarar jira kawai
I was angry she agreed	Na fusata ta amince
A dead man walks if there is one	Mataccen mutum yana tafiya idan akwai daya
I came up with two reasons	Na zo da dalilai guda biyu
I do not want her to look at me differently	Ba na son ta yi min kallon daban
A friend told me she was in town	Wata kawarta ta ce min tana cikin gari
I can see no other way but to agree	Ba zan iya ganin wata hanya ba face yarda
Maybe I should get it	Wataƙila ya kamata in samu
I want to achieve things	Ina son cimma abubuwa
I can't sit there anymore	Ba zan iya zama a can kuma
I have one foot here, one foot there	Ina da kafa daya a nan, kafa daya a can
I could not keep thinking about them	Ba zan iya ci gaba da tunani a kansu ba
I do not mind being dipped into too much water	Ban damu da an tsoma ni cikin ruwa da yawa ba
I let my gaze linger for a long time, breaking the law	Na bar kallona ya dade, ina karya doka
I didn’t think much about the talent I had that night	Ban yi tunani da yawa game da baiwar da nake da ita ba a wannan dare
I can sell that to the commissioners	Zan iya sayar da hakan ga kwamishinonin
I took you last summer	Da na kai ku bazarar da ta gabata
I'm sure they can only be one thing	Na tabbata za su iya zama abu ɗaya kawai
I have to start my career	Dole ne in fara aikina
I have never seen a corpse	Ban taba ganin gawar ba
I tried to show myself honest though	Na yi ƙoƙari na nuna kaina amintacce ko da yake
They had no children	Ba su haifi 'ya'ya ba
I know she is a medical student	Na san ita daliba ce da ke karatun likitanci
All the women and children on the ship perished	Duk mata da yara da ke cikin jirgin sun halaka
I do not eat candy, it makes me sick	Ba na cin alewa, yana sa ni rashin lafiya
I think she will bring another course right now	Ina jin za ta kawo wani kwas a halin yanzu
The door is opening more than ever	Kofa tana buɗewa fiye da kowane lokaci
I slowly moved to the television	Na matsa a hankali zuwa talabijin
One of the chest injuries pierced his lungs	Daya daga cikin raunin kirjin ya ratsa huhunsa
I feel it is being set up	Ina jin ana kafa shi
I can't wait to share it with the world	Ba zan iya jira in raba shi da duniya ba
I crave a combination of a lot of beer	Ina marmarin haɗin gwiwa da giya mai yawa
Everyone is doing their job	Kowane mutum yana yin aikinsa
Security must be ready for any possibility	Dole ne tsaro ya kasance a shirye don kowane yiwuwar
I was worried the thought was her mother	Na damu da tunanin shine mahaifiyarta
I have to finish this part	Dole ne in gama wannan juzu'in
I could not take care of her	Na kasa kula da ita
I tried to pray, but to no avail	Na yi ƙoƙari in yi addu'a, kuma na kasa
I think it is one of my best	Ina tsammanin yana daya daga cikin mafi kyau na
I threw myself on my bed and burst into tears	Na jefa kaina kan gadona na fashe da kuka
I did not sleep well last night	Ban yi barci mai kyau ba a daren jiya
Most of my people are afraid of the future	Yawancin mutanena suna tsoron gaba
I can only understand it in its entirety	Zan iya fahimtarsa ​​a gaba ɗaya kawai
I did not raise you to fight	Ban tayar da kai fada ba
I know you will be one	Na san za ku zama daya
We should help her too	Da ma mu taimaka mata ma
I could see them starting to get involved	Ina iya ganinsu sun fara shiga
I promise I will keep quiet	Na yi alkawari zan yi shiru
I need a challenge	Ina bukatan kalubale
I can't make too many promises	Ba zan iya yin alkawari da yawa ba
I answered no, but she did not agree with me	Na amsa a'a, amma ba ta yarda da ni ba
I did not mind being told it	Ban ji haushin rashin gaya masa ba
I was denied access to all of these institutions again	An hana ni shiga duka waɗannan cibiyoyin kuma
I have to cook dinner for my husband	Dole ne in dafa abincin dare ga mijina
A story she never used	Labarin da ba ta taɓa amfani da shi ba
I waited until he fell asleep before removing his shirt	Na jira har yayi barci kafin ya cire rigar
I should never see them again	Bai kamata in sake ganinsu ba
I cried and laughed	Nayi kuka cikin dariya
I launched myself those last steps	Na kaddamar da kaina wadancan matakai na karshe
I danced with it several times	Na yi rawa da shi sau da yawa
A relative can be a good place to start	Wani dangi zai iya zama wuri mai kyau don farawa
I looked at his face again	Na sake kallon fuskarsa
I still intend to get involved	Har yanzu ina da niyyar shiga ciki
I can't see anything clearly	Ba na iya ganin komai a fili
His efforts were thwarted	Yunkurin nasa ya ci tura
I should not let her see me	Bai kamata in bari ta ganni ba
I follow all state laws	Ina bin duk dokokin jiha
I managed to escape, but they followed me	Na yi nasarar ficewa, amma sai suka biyo ni
I was very interested in that	Na yi matukar sha'awar hakan
I think they accurately describe our era	Ina tsammanin sun kwatanta zamaninmu daidai
I have a villa on the way	Ina da wani villa a kan hanya
Some friends looked at him	Wasu abokai sun kalle shi
A combination of strong quality and aesthetics in one	Haɗuwa da inganci mai ƙarfi da kyan gani a cikin ɗayan
I can no longer doubt	Ba zan iya sake yin shakka ba
I know that is a big concern	Na san wancan shine babban abin damuwa
I prefer to take a taxi to the airport	Na fi son daukar taksi zuwa filin jirgin sama
I knew something was up	Na san wani abu ya tashi
I see you come out of the back door	Na ga kun fito daga kofar baya
I would never work for the arms industry	Ba zan taba yin aiki da masana'antar makamai ba
I bit my lip hard in frustration	Na cije lebena da karfi cikin bacin rai
I almost wore this shirt	Na kusa saka wannan rigar
I found myself excited and scared to start sewing	Na sami kaina cikin zumudi da fargabar fara dinki
I think we have a long day tomorrow	Ina tsammanin muna da rana mai tsawo gobe
I am my favorite student	Ni ne almajiri da ya fi so
I know you will hear us	Na san za ku ji mu
I met a friend of mine	Na hadu da wani abokina
I wore a pink shirt and went to school working	Na sa rigar pink na je makaranta ina aiki
I can not imagine what is holding him back	Ba zan iya tunanin me ke tsare shi ba
I found them all sleeping in the staff quarters	Na same su duka suna barci a cikin gidan ma'aikatan
I was very happy when the door was closed	Na ji daɗi sosai lokacin da aka rufe ƙofar
I do not know how to handle this	Ban san yadda zan rike wannan ba
I must see it to the end	Dole ne in gan shi har zuwa ƙarshe
I cried all day long	Na yi kuka dukan yini, kowace rana
A new cigarette pressed between his lips	Wani sabon sigari ya danna tsakanin matsewar labbansa
I hate pushing things	Ina ƙin turawa cikin abubuwa
I have nothing to lose, not really	Ba ni da abin da zan rasa, ba da gaske ba
One week has already passed	Mako guda ya riga ya wuce
I think it fits	Ina tsammanin ta dace
I helped him walk a little	Na taimaka masa ya dan yi tafiya kadan
It takes everyone to keep it simple	Yana daukan kowa ya kiyaye shi
I hardly closed my path	Da kyar na rufe hanyata
I think she loves you too	Ina tsammanin ita ma tana son ku
I went out to see what was going on	Na fita don ganin me ke faruwa
I feel them all in myself all the time	Ina jin su duka a cikin kaina koyaushe
I will never write the song right now	Ba zan taɓa rubuta waƙar ba a yanzu
I suddenly lost them	Na rasa su ba zato ba tsammani
I crushed them completely and boiled	Na murƙushe su gaba ɗaya na tafasa
I was moving	Ina ta motsi tana tafiya
I noticed a frown on her face	Na lura da wani kame a fuskarta
I could not think of doing anything else	Ba zan iya tunanin yin wani abu dabam ba
There is some water transport	Akwai wasu sufuri ta ruwa
I am also very tired	Ni ma na gaji sosai
I need a strong position in the divine world	Ina bukatan matsayi mai ƙarfi a cikin duniyar allahntaka
Everything is different	Komai nasa ya bambanta
Different endings	Ƙarshe daban-daban
I found out everything about you	Na gano komai game da ku
I seem to have forgotten how to do it	Da alama na manta yadda zan yi
I started running out of clothes here	Na fara gudu daga tufafi a nan
I believe nothing is lost	Na yi imani babu abin da ba a rasa ba
I hope his shirt keeps him warm	Ina fatan rigar sa ta sa shi dumi
Two people were killed	An kashe mutane biyu
A voice spoke to him, apparently familiar	Wata murya tana yi masa magana, da alama sananne
Thank you for taking the time to read it	Na gode maka da ka ba da lokacin karanta shi
I have different parts	Ina da bangarori daban-daban
I put everything in it	Na sanya komai a ciki
I saw the suffering of my people	Na ga azabar mutanena
I feel your heartbeat	Ina jin bugun zuciyar ku
I was brought back from that	An dawo da ni daga wannan
This project has delayed its completion significantly	Wannan aikin ya jinkirta kammala ta sosai
I thought you left it	Na dauka ka bar shi
I went online and started searching for a website	Na shiga kan layi na fara bincika gidan yanar gizon
I also wanted to illustrate the issues	Na kuma so in kwatanta batuna
I can't bring myself to go back to my room	Ba zan iya kawo kaina in koma dakina ba
I live in fear of your measure	Na rayu cikin tsoron taka ma'aunin
I pray for success and well-being	Ina rokon addu'ar samun nasara da samun lafiya
He was arrested twice for his illicit activities	An kama shi sau biyu saboda ayyukan sa na haram
A woman's voice cracked	Muryar mace taji
I grew up in such a world of politics	Na girma a cikin irin wannan duniyar siyasa
I have to be mature about that	Dole ne in zama balagagge game da wannan
I pulled back a little, though	Na ja da baya kadan, ko da yake
I remember that	Na tuna da haka
I really enjoyed the movie	Na ji daɗin fim mai kyau sosai
I didn't sleep much last night	Banyi bacci mai yawa ba jiya da daddare
I should add that next week	Yakamata in kara cewa mako mai zuwa
I train my ears to open the door	Ina horar da kunnuwana zuwa ga bude kofa
Lots of different dishes to choose from	Yawancin jita-jita daban-daban don zaɓar
I decided to start eating well and working out	Na yanke shawarar fara cin abinci mai kyau da aiki
Knee or heel or elbow	Gwiwa ko diddige ko gwiwar hannu
I can't do that, of course, but she can	Ba zan iya yin hakan ba, ba shakka, amma ta iya
I was very familiar with my teeth	Na kasance sosai da sanin hakorana
I prefer the desire for pleasure	Na fi son sha'awar jin daɗi
I took a step towards the animal holding my mother	Na ɗauki mataki zuwa ga dabbar da ke riƙe da mahaifiyata
I still love soup	Har yanzu ina son miya
I tried to walk once but I did not go far	Na yi ƙoƙarin tafiya sau ɗaya amma ban yi nisa ba
I hate blood	Ina ƙin jin jini
She could even catch you like that	Da ma ta iya kama ku kamar ku
Thank you for what you do for me	Ina godiya da abin da kuke yi mini
I paid the price for this gift	Na biya farashin wannan kyauta
Most of it is in nature	Yawancin shi yana cikin yanayi
I do not expect to go to the funeral	Ba na fatan zuwa jana'izar
I bit my lip to keep myself from crying	Na cije lebena don kada kaina ya yi kuka
I want complete devotion	Ina son cikakken ibada
I almost forgot this sad fact	Na kusan manta wannan gaskiyar abin bakin ciki
I could not read his face	Na kasa karanta fuskarsa
Improved facilities have attracted many new members	Ingantattun wuraren ya ja hankalin sabbin membobi da yawa
Many of the projects have been forgotten	Yawancin ayyukan an manta da su
I feel like the glass is starting to crack	Ina jin gilashin ya fara tsagewa
I also look at pictures	Ina kuma kallon hotuna
I immediately started making my way to the elevator	Nan da nan na fara yin hanyara zuwa ga lif
I started climbing up	Na fara hawana sama
I thanked her	Na yi mata godiya
I traded with the pilot	Na yi ciniki da matuƙin jirgin ruwa
I told him next time we will	Na ce masa a gaba za mu yi
The guard opened the door for her	Mai gadi ya bude mata
I also found myself a beer	Na kuma samu kaina wani giya
Thousands were killed	An kashe dubban mutane
The song lasted a week on the chart	Waƙar ta shafe mako guda akan ginshiƙi
I remember him because he feels the same way all the time	Ina tunawa da shi saboda yana jin iri ɗaya kowane lokaci
I want you to love me now	Ina so ku yi min soyayya a yanzu
A little further back and the screen really came out	Can gaba kadan kuma allon ya fita da gaske
I came here to look forward to the change	Na zo nan ne don in sa ido a kan sauyi
A movie is playing on the screen	Wani fim yana kunna akan allon
I hated myself for putting my parents into this	Na tsani kaina da saka iyayena cikin wannan
The benefit of age is repetition	Amfanin shekaru shine maimaitawa
A remedy that will go down well	Wani magani wanda zai yi ƙasa sosai
I hope it does not last forever	Ina fatan ba ta dindindin ba
I hope this situation continues till the end	Ina fatan wannan yanayin ya ci gaba har zuwa ƙarshe
I am proud of the unique seating	Na yi alfahari da wurin zama musamman
I looked at my shoulder	Na kalli kafada na
I will never forgive myself if anything happens to you	Ba zan taba yafewa kaina ba idan wani abu ya same ku
I looked at his face	Na kalle fuskarsa
I started this weekend	Na fara wannan karshen mako
I think they are on the list of dates	Ina tsammanin suna cikin jerin kwanakin
When I woke up I looked at her	Da na tsaya a farke ina kallonta
I want halfway through	Ina son rabin gaba
Thanks, I am not enough though	Na gode, ban isa ba ko da yake
I do not know how it will be	Ban san yadda hakan zai kasance ba
I know my words are very moving	Na san maganata ta daki zuciya
Fire baptism brings out the best in us	Baftisma na wuta yana fitar da mafi kyau a cikin mu
A long sigh escaped her lips	Wani dogon numfashi ya fice daga lebbanta
I am not, however, without pity	Ni ba, duk da haka, ba tare da tausayi ba
The fourteen upper legs were also brought back vertically	An kuma maido da ƙafafu goma sha huɗu na sama a tsaye
No financial resources are mentioned at all	Ba a ambaci albarkatun kuɗi kwata-kwata ba
I am against the death penalty	Ina adawa da hukuncin kisa
I had to make my way back to the airport	Sai da na yi hanyar komawa filin jirgi
I had no idea this was an exercise class	Ban san wannan ajin motsa jiki ba ne
I did not realize that he was very stupid	Ban gane cewa shi wawa ne sosai ba
I silently prayed to God to protect her	Shiru nayi addu'ar Allah ya kare ta
I want to cry but my baby is crying	Ina so in yi kuka amma yarona yana kuka
I feel interested and supported	Ina jin sha'awa da tallafi
I feel something staring at me	Ina jin wani abu yana kallona
I leaned into it and moved my mouth towards hers	Na jingina cikinta ina matsar da bakina zuwa nata
He will not eat or drink	Ba zai ci ko sha ba
The success of her first test at this year's competition	Nasarar gwajin farko da ta yi a gasar ta bana
I need the beach, the music, and a good time	Ina bukatan rairayin bakin teku, kiɗa, da lokaci mai kyau
I heard about it yesterday	Jiya naji labarinta
I should not have embraced it	Bai kamata in rungume shi ba
I'm glad she enjoyed it	Na yi murna tana jin daɗi
The lighting includes gas and electricity	Hasken wutan ya haɗa da iskar gas da wutar lantarki
I do not know you know him	Ban san kun san shi ba
For years I did not feel that way	Na yi shekaru ban ji haka ba
His plans are few and far between	Shirye-shiryensa ba su da yawa kuma suna da kyau
So the primary purpose is data	Don haka manufar farko ita ce bayanai
It's too short	Wani gajere ne ya shige
I do not know you are still together	Ban san kuna tare ba har yanzu
I know him through someone else	Na san shi ta hanyar wani
I can’t dedicate anything without cutting into the production of the suit	Ba zan iya keɓe komai ba tare da yanke cikin samar da kwat da wando ba
I watched him walk home	Na kalle shi yana tafiya gida
I have to tell the truth myself	Dole ne in faɗi gaskiya da kaina
I was alone at that time	Ni kadai a wannan lokacin
I missed a lot yesterday	Na yi kewar da yawa jiya
I missed it at the time	Na yi kewarta a wannan lokacin
I will never leave my sister out of my sight	Ba zan taba barin 'yar'uwata daga gani na ba
I pulled out the bag slowly	Na ciro buhun a hankali
I want to help, he said	Ina so in taimaka, in ji shi
I want to feel that we are special	Ina so in ji cewa mu na musamman ne
I offered her a house, but she refused	Na ba ta gida, amma ta ki
I am looking for a key to turn on the lights	Ina neman maɓalli don kunna fitulun
In fact, I am a critic	A gaskiya ni mai sukar sa ne
I was lucky they picked me up	Na yi sa'a suka dauke ni
I never really interacted with her	Ban taba hulda da ita sosai ba
I will help you succeed	Zan taimake ka ka yi nasara
I need to be protected	Ina bukatan a kiyaye ni
I have not met you yet	Ban hadu da ku ba tukuna
I saw something strange	Na ga wani abu mai ban mamaki
I finished the book in two days	Na gama littafin cikin kwana biyu
I turn on the light	Ina jujjuya fitilar
I started to watch him watch them	Na fara kallonsa yana kallonsu
I ran and knelt next to him	Na ruga a guje na durkusa kusa da shi
I can also smell his blood	Ina kuma jin kamshin jininsa
I do not know how it is with guarding places	Ban san yadda yake tare da tsare wurare ba
I know it's time to change	Ni daya san lokaci yayi na canji
I'll see you in a month, sir	Zan ganka nan da wata guda, malam
I never went into the kitchen	Ban taba shiga kicin ba
I was away from the girl at the time	Na yi nisa da yarinyar a lokacin
I have nothing to eat	Ba ni da abin da zan ci
We copied you below	Mun kwafi ku a ƙasa
I've read your story a thousand times now	Naji labarinka sau dubu yanzu
I know they did not just leave us	Na san ba su bar mu kawai ba
Finally I told him the story and told him the dream	Daga karshe na ba da labari na gaya masa mafarkin
I do not want to tell you this	Ba na son in ce muku wannan
I missed the first show of the day	Na rasa farkon nunin ranar
I think you are very scared	Ina ganin kun ji tsoro sosai
I blew in the scent of roses	Na hura cikin kamshin wardi
I love you all	Ina son ku duka
I'm looking in the wrong direction	Ina kallon inda ba daidai ba
I can kill him	Zan iya kashe shi
I could not wait for her parents to see her	Na kasa jira iyayenta sun ganta
The engine fell off the train in a plane	Injin ya fado daga jirgin a cikin jirgi
I have to be nice to my sister	Dole ne in kyautata 'yar uwata
I want a normal life	Ina son rayuwa ta al'ada
I need to get rid of it	Ina bukata in rabu da ita
No enemy ships found	Ba a sami tasoshin abokan gaba ba
I am happy with my daughter this is definitely welcome	Na yi farin ciki da yarinyata wannan ba shakka maraba ce
I lost some on the tree and threw matches	Na bata wasu akan itacen na jefa ashana
A loud bang was heard in the house	An ji wata kara mai karfi a cikin gidan
The meat is thick and white	Naman yana da kauri da fari
I wish you all the best, dear	Ina muku fatan alheri, masoyi
I pulled her and hugged her	Na jawo ta na rungume ta
I put it in my ear to answer	Na sa a kunnena na amsa
I saw him sitting alone, spilling out of his cell	Na gan shi a zaune shi kadai, ya zube a dakin kurkukun sa
I am also being watched now	Ni ma ana kallo yanzu
The latter also gave him the name of a prisoner	Na karshen kuma ya ba shi sunan fursuna
I am used to this game	Na saba da wannan wasan
I might actually want to hear	Zan iya a zahiri son ji
The look of determination appeared on his face	Kallon azama ya bayyana a fuskarsa
I waited for my food to be cooked by my ghost	Na jira abincina ya dafa ta fatalwana
I feel uncomfortable, from the stage	Ina jin m, daga mataki
I slept with her twice	Na kwana da ita sau biyu
I did nothing but run in fear of you	Ban yi komai ba sai gudu da tsoronka
I got a twist somehow	Na samu juyowa ko ta yaya
You know you consider yourself a smart woman	Nasan kina daukar kanki mace mai hankali
I did not enter it, and then I forgot to inform anyone	Ban shigar da shi ba, sannan na manta da sanar da kowa
I waited a few seconds to remove it	Na jira 'yan dakiku na cire shi
I feel like playing with fire	Ina jin kamar wasa da wuta ne
I tried to balance my breathing with his but failed	Na yi kokarin daidaita numfashina da nasa amma na kasa
I know you have high hopes for the channel	Na san kuna da kyakkyawan fata ga tashar
I want to know more about it	Ina son ƙarin sani game da shi
Often a person becomes blue when the breathing stops	Sau da yawa mutum yana yin shuɗi yayin da aka daina numfashi
I am compassionate and polite and even cheerful	Ni mai tausayi ne da ladabi har ma da fara'a
I have one myself	Ina da ɗayan kaina
I would have brought a bottle of water to cheer me up	Da na kawo kwalbar ruwa don in yi murna
I can no longer create the impression of being interesting	Zan iya daina haifar da tunanin zama mai ban sha'awa
I want to marry a redhead	Ina so in auri jan kai
I published my first book	Na buga littafina na farko
A smaller living room than their large living room awaits us	Karamar falon falo fiye da babban lungun su na jiran mu
Suddenly I found myself in a strange situation	Nan take na tsinci kaina a cikin wani yanayi mai ban mamaki
I like all kinds of games, I will try every type	Ina son kowane nau'in wasanni, zan gwada kowane nau'i
A woman selling men's clothing	Mace mai sayar da kayan maza
The sense of being, something behind my shoulder	Hankalin kasancewar, wani abu a bayan kafada na
I need you in the office	Ina bukatan ku a ofis
I hope it is a reference or something similar	Ina fatan ya kasance kwatance ko wani abu makamancin haka
A police officer pulled us over and approached our car	Wani dan sanda ya ja mu sannan ya tunkari motar mu
I could tear the house apart	Zan iya yaga gidan
I'd better go and get ready	Gara in je in shirya
I hope you have an interesting crop to enjoy	Ina fatan kuna da amfanin gona mai ban sha'awa don jin daɗi
I left home, made a living for myself	Na bar gida, na yi wa kaina rayuwa
I cannot give birth naturally	Ba zan iya haihuwa bisa ga halitta ba
I looked to my left and saw a tall church tower	Na duba hagu na ga doguwar hasumiya ta coci
I also keep an eye on my brother	Nima na sa ido akan dan uwana
I did not say anything in secret	Ban ce komai ba a asirce
I did not want to tell them	Ban so in gaya musu ba
I hope to return the wardrobe	Ina fatan in dawo da akwatunan tufafin jarirai
I took a deep breath, letting it pass	Naja wani dogon numfashi, na bar shi ya wuce
I was thrilled to have it around	Na ji daɗin jin daɗin samun shi kusa
I put my salad on the table	Na ajiye salati na akan tebur
I saved my heart in that thought	Na yi ajiyar zuciya a wannan tunanin
I spent many hours with this project	Na shafe sa'o'i da yawa tare da wannan aikin
I hit metal	Na buga karfen karfe
I see the future more and more	Ina ganin gaba da yawa da kadan
I do not have the energy to relate to it very much	Ba ni da kuzarin da zan iya danganta da ita sosai
I used to love my parents	Na kasance ina son iyayena
I do not want to tell my dad my problem	Ba na son gaya wa babana matsalata
I walk to the door of my room	Ina tafiya har kofar dakina
I should respect that	Ya kamata in girmama hakan
I learned a few things about being immortal	Na koyi abubuwa kaɗan game da zama marar mutuwa
I need your commitment to me great man	Ina bukata ka jajirce a gareni babban mutum
I knew he would kiss me	Na san zai sumbace ni
A few of them looked like rain	Kadan daga cikinsu sun yi kama da ruwan sama
I looked into her eyes	Na kalli idanunta
They contain one or two drops of oil	Sun ƙunshi digon mai guda ɗaya ko biyu
I have to save my books	Dole ne in tanadi littattafai na
Honestly I could not take what he was saying	Gaskiya na kasa daukar abin da yake fada
I will never take revenge on you	Ba zan taɓa ɗaukar fansa a kanku ba
A woman near the fireplace gasped	Wata mata kusa da murhu ta yi haki
I could not possibly drive it out of my life	Ba zan iya yiwuwa fitar da shi daga raina
Bush will be second or third	Bush zai zama na biyu ko na uku
I know you mean well	Nasan kana nufin da kyau
I have a ton of his though	Ina da ton nasa ko da yake
I think this night will be better for me	Ina tsammanin wannan daren zai fi kyau a gare ni
I need an assistant manager	Ina bukatan mataimakin manajan
I was at the end	Na kasance a ƙarshe
I know food is always scarce, little money	Na san ko da yaushe abinci ba shi da yawa, kuɗi kaɗan
I could not stop vomiting until my stomach ached	Na kasa daina amai har sai da cikina ya baci
I'm really sorry it're so	Na yi hakuri da gaske ya zama haka
I was very shocked	Na yi matukar kaduwa
I think so because he did not think I would survive	Ina tsammanin hakan saboda bai yi tsammanin zan tsira ba
I opened my mind and looked around the room	Na bude hayyacina na leka dakin
I looked at him from my comfort zone	Na kalle shi daga jin dadi na
I decided to change that	Na yanke shawarar canza hakan
I give her what she wants	Ina mata abin da take so
I did not expect you home soon	Ban yi tsammanin ku gida da wuri ba
I was terrified	Na firgita da tsoro
I just got into motion	Na shiga motsi ne kawai
He was born into a well-to-do family	An haife shi a cikin dangi mai dangantaka mai kyau
I threw it to the ground in anger	Na jefar da shi a kasa cikin fushi
I grabbed the newspaper firmly in one hand	Na kama jaridar da karfi a hannu daya
A gold chain hung around his neck	Wata sarkar zinare ta rataya a wuyansa
I was looking for the best answers in my entire life	Na nemi mafi kyawun amsoshi duk rayuwata
I want to have peace of mind	Ina son samun kwanciyar hankali
I know not all of you, but	Na san ba duka naku bane, amma
I'm sorry after reading what you got involved	Ina bakin ciki bayan karanta abin da kuka shiga
I want to beat it, to be the best	Ina so in doke shi, don zama mafi kyau
I believe there are more secrets to be revealed	Na yi imani da akwai ƙarin asirai da za a bayyana
I like red	Ina son launin ja
I still have to decide	Har yanzu dole in yanke shawara
I do not know what these parts are	Ban san menene waɗannan sassan ba
I also showed her, with reluctance, a new issue	Na kuma nuna mata, tare da ƙin yarda, sabon batun
I am a restless child	Ni yaro ne marar natsuwa
I did not see him again for twenty years	Ban sake ganinsa ba tsawon shekaru ashirin
I really want to see everyone	Ina matukar son ganin kowa
I remember going back to the party	Na tuna komawa partyn
The heroine will not look at her dead son	Jaruma ba za ta kalli danta ya mutu ba
I felt like I didn't care	Na ga kamar ban damu ba
I can see the lights on the ground	Ina iya ganin hasken wutar a kasa
I have to get my keys back	Dole na dawo da makullina
I need to know what is going on	Ina bukata in san abin da ke faruwa
I see her in a thought through the window	Ina ganinta cikin wani tunani ta taga
I pulled out my cell phone	Na fitar da wayar hannu
I calmed down and moved up	Na huce na matsa sama
I cut myself somehow	Na yanke kaina ko ta yaya
I can not forgive you for that	Ba zan iya yafe muku hakan ba
I talked a little bit about history	Na ɗan yi magana game da tarihi
I want to go to your house	Ina son zuwa gidan ku
I have to find a reason for some speculation	Dole ne in sami dalili na wani hasashe
I relaxed and allowed my mind to move forward	Na saki jiki na yarda hankalina ya kai gaba
Opportunity to work together	Damar yin aiki tare
I still can't remember anything beyond leaving my office	Har yanzu na kasa tuna wani abu da ya wuce barin ofis dina
I put myself in front of you then	Na sa kaina a gabanku a lokacin
Full load of books on one board	Cikakken lodin littattafai akan jirgi ɗaya
I go out and get closer to her	Ina fita na matso kusa da ita
I want to show you something	Ina so in nuna muku wani abu
I pulled him out of the way	Na zame shi daga hanya
Their real secret organs are rare	Haƙiƙan gaɓoɓin asirinsu ba kasafai ba ne
I forgot about school, everything	Na manta da makaranta, komai
Home, an interesting craft, and value yourself	Gida, sana'ar fasaha mai ban sha'awa, da darajar kan ku
I'm sick of you trying to escape	Ina rashin lafiyar ku kuna ƙoƙarin tserewa
The true model of his time	Samfurin gaskiya na lokacinsa
I decided to stay home, because of the situation	Na yanke shawarar zama a gida, saboda yanayin da ake ciki
I wanted her to help me understand, but she refused	Ina so ta taimaka min ta fahimta, amma ta ki
I did not give him a name	Ban ba shi suna ba
I really don't know, but these ideas draw me	A gaskiya ban sani ba da gaske, amma waɗannan ra'ayoyin sun zana ni
I want you to be sure	Ina so ku tabbata
I am not jealous of the boy in his place	Bana kishin yaron wurin sa
I have materials that should be taken care of	Ina da kayan da ya kamata a kula da su
I gave her a horrible look	Na yi mata wani mugun kallo
I really enjoyed this game	Na fi jin daɗin wannan wasan
I need to make some radio calls first	Ina buƙatar yin wasu kiran rediyo da farko
I would like cheese and tomatoes	Ina son cuku da tumatir
A pile of papers lay on top of him	Tulin takardu ya kwanta samansa
They usually occur in late winter and early spring	Yawancin lokuta suna faruwa a ƙarshen hunturu da farkon bazara
I looked for one second	Na duba na dakika daya
I would get angry many times very quickly	Zan yi fushi sau da yawa da sauri sosai
I really need a guide and a friend	Ina matukar bukatar jagora da aboki
I hope it helps me	Ina fata ya taimake ni
I put on my shirt and shoes	Na sa rigata da takalmi
I have to find my food	Dole ne in nemo abinci na
I hope we don't hide there	Na yi fatan ba za mu buya a can ba
I know where this place is	Na san inda wannan wurin yake
I was the first player to come back this morning	Ni ne dan wasa na farko da ya sake zuwa a safiyar yau
I need to know the train is fully functional	Ina bukatan sanin jirgin yana da cikakken aiki
Sources differ slightly on what exactly happened wrong	Majiyoyi sun ɗan bambanta kan ainihin abin da ya faru ba daidai ba
Just know her place	Nasan wurinta kawai
Jewish women and children will be expelled	Mata da yara Yahudawa za a kore su
I wondered if they were up	Na yi tunanin ko sun tashi
I was always soaking wet	Na kasance ina jika kaina koyaushe
I draw the line from now on	Na ja layi daga yanzu
I used to create them for people	Na kasance ina ƙirƙirar su don mutane
I will miss you	Zan rasa ku
It wasn't until I grabbed it that I pushed it inside	Sai da na kama shi na tura shi ciki
I said somewhere in the middle of this spectrum	Na fada wani wuri a tsakiyar wannan bakan
A long, but routine study shows no general requirements	Wani dogon bincike, amma na yau da kullun ya nuna babu buƙatun gama gari
I will do all these things in the last days	Zan yi dukan waɗannan a cikin waɗannan kwanaki na ƙarshe
I finally got a job	Daga karshe na sami aiki
I hope you like my presentation	Ina fatan kuna son gabatarwa na
I know you will save me	Na san za ku cece ni
I am a city girl, no one is special	Ni yarinya ce ta gari, ba kowa na musamman
I just keep doing a good job on it	Ina kawai ci gaba da kyakkyawan aiki a kai
Louis is only fifty cents	Louis suna da centi hamsin ne kawai
The future of love	Makomar ƙauna
I want to get rid of it	Ina so in rabu da shi
I will read the record you wrote	Zan karanta rikodin da ka rubuta
I have learned almost nothing about who she is now	Ban koyi kusan kome ba game da ko wace ce ita yanzu
He drove two stones	Ya koro duwatsu guda biyu
One hundred more, at least	Ƙarin abubuwa ɗari, aƙalla
It's too bad	Abin ya baci matuka
I felt a sense of relief that I knew	Na ji saurin jin daɗin da na sani
I can check it out for myself	Zan iya duba shi da kaina
You are your strength	Kai ne ƙarfin ku
I came out alone	Na fito nan ni kadai
I eat a lot of bread and pasta	Ina cin gurasa da taliya da yawa
I will not do them for a while	Ba zan yi musu ba na ɗan lokaci
The rebellion was crushed by the military	Sojojin ne suka kakkabe wannan tawaye
I knew they let me go in space	Na san sun bar ni in tafi a sarari
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I want to thank you in person	Ina so in gode muku a cikin mutum
I am interested in colors, moods and other artists	Ina sha'awar launuka, yanayi da sauran masu fasaha
I was a hundred times in turmoil	Na kasance sau ɗari a rikici
I will forget the smell	Zan manta kamshinsa
There is only one example behind this scenario	Akwai misali guda daya bayan wannan yanayin
I could see the smile in his gray eyes	Ina iya ganin murmushi a cikin idanunsa masu launin toka
I have to rebuild something good of that	Dole ne in sake gina wani abu mai kyau na wancan
I am a leader and he has abandoned my skills	Ni shugaba ne kuma ya yi watsi da basirata
I think that embarrassed her	Ina jin hakan ya ba ta kunya
I look at it and I happen to love it	Ina kallon shi kuma na faru ina son shi
I tried to keep myself focused	Na yi kokarin rike kaina in maida hankali
I believe this is just a few of the common misconceptions	Na yi imani da wannan kamar ƴan ra'ayoyin da ake da su
However the plane was not damaged in the crash	Duk da haka jirgin bai lalace ba a hadarin
I should not say so	Bai kamata in faɗi haka ba
I will train him personally in martial arts	Zan horar da shi da kaina a cikin fasahar yaƙi
I saw two young men disperse	Na ga wasu samari biyu sun watse
I do not mean to be a smart ass	Ba ina nufin in zama jaki mai hankali ba
I don't think I'm just cooperating	Ba ina tunanin haɗin kai kawai nake yi ba
I never, never, wanted any of this to happen	Ban taba, taba, son wani daga cikin wannan ya faru
I can help him with his change	Zan iya taimaka masa da canjin sa
Navigation can lead to dangerous situations	Ƙaƙwalwar kewayawa na iya haifar da yanayi mai haɗari
I have such a combination of feelings	Ina da irin wannan haduwar ji
I informed her she was	Na sanar dashi tana
The new name will not do him any good	Sabon suna ba zai yi masa wani amfani ba
I can come back in two days	Zan iya dawowa nan cikin kwanaki biyu
I look around the room	Ina kallon dakin
I was already worried he could	Na riga na damu zai iya
I had to take off their hats	Dole na cire musu hulata
I did not see the missed calls, which bound me	Ban ga missed calls ba, wanda ya daure min kai
I have a different opinion	Ina da ra'ayi daban-daban
I was behind the counter and did not serve at the table	Na kasance a bayan kantin kuma ban yi hidima a kan teburi ba
One tribe may be less	Wata ƙabila za ta iya zama ƙasa
I will open about five today	Zan bude kusan biyar a yau
I have no sympathy for such parents	Ba ni da tausayi ga irin wadannan iyaye
I can remember smiling, but not completely	Zan iya tuna murmushi, amma ba gaba daya ba
I want something suspicious	Ina son abin tuhuma
I understood, but I refused	Na fahimta, amma na ƙi yarda da shi
I believe the second statement is more appropriate	Na yi imani magana ta biyu ta fi dacewa
I got my son and my daughter met	Na samu dana da 'yata sun hadu
I went in and got three dollars a quarter	Na shiga ciki na samu dala uku kwata kwata
I thought it was a nut, you know, like losing it	Na dauka yana goro, ka sani, kamar rasa shi
I can't find a better game	Ba zan iya neman ingantacciyar wasa ba
I could not stop trembling	Ba zan iya daina rawar jiki ba
I did not realize their importance at the time	Ban gane muhimmancinsu ba a lokacin
He bought a lot and collected some on his own	Ya siya da yawa ya kuma tara wasu da kan sa
I began to feel pain	Na fara jin ciwo
I saw a car that looked like a truck	Na ga wata mota mai kama da babbar mota
I got out of the way laughing	Na fita daga hanya ina dariya
I love these things for myself	Ina son waɗannan abubuwan don kaina
I slipped out of his hand	Na zame daga hannunsa
I understand that word	Na gane wannan kalmar
I stayed with my friend	Na zauna da abokina
I still have the car keys in my hand	Har yanzu ina rike da makullin mota a hannuna
I need to remove this from my chest	Ina bukatan cire wannan daga kirjina
I keep my business	Ina kiyaye kasuwancina
I went in and closed the door	Na shige ciki na rufe kofar
But both are smart	Amma duka biyun suna da hankali
I did not poison the man	Ban guba mutumin ba
That is to draw a number for me	Wato zana lamba daya gareni
I do not want to believe it	Ba na son gaskata shi
I want people to start thinking about our network	Ina so mutane su fara tunani game da sadarwar mu
I came here to help my friend	Na zo nan ne don in taimaki abokina
I want him to pay too	Ina son shi ma ya biya
I wrote them for you	Na rubuta muku su
A dead soldier, brought him down	Wani sojan matattu, ya saukar da shi
There are no windows on the north side	Babu tagogi da ke gefen arewa
I'm afraid we are tired of you	Ina tsoron mun gajiyar da ku
I read the morning reports	Na karanta rahotannin safe
I tried to reach my destination	Na yi kokarin isa gun nawa
I stood and watched him move from picture to picture	Na tsaya ina kallonsa yana motsi daga hoto zuwa hoto
I made him slam the door	Na sa shi ya fizge kofar
It will probably be his last job	Da alama zai zama aikinsa na ƙarshe
I proved it	Na tabbatar da hakan
I want a place like this	Ina son keɓe wuri kamar wannan
I wonder why that was	Ina mamakin dalilin da yasa hakan ya kasance
I push my fat head away from mine	Ina ture kansa mai kitse daga nawa
I agree that this feels unfair to some children	Na yarda cewa wannan yana jin rashin adalci ga wasu yara
Influence is not government	Tasiri ba gwamnati ba ne
I paused, then shook my head	Nayi shiru, sannan na girgiza kai
I have a long drive in front of me	Ina da doguwar tuƙi a gabana
I mean this way	Na nufi hanyar nan
For a long time I tried to focus on writing	Na daɗe ina ƙoƙarin mayar da hankali kan rubutuna
I can't be with you	Ba zan iya kasancewa tare da ku ba
I could not quickly accept what had happened	Na gagara yarda da sauri abin ya faru
A little blue and a little gray, maybe some green	Ƙananan shuɗi da ɗan launin toka, watakila wasu kore
I remember after your fall	Na tuna bayan faduwarku
I finished the sandwich	Na gama sandwich dina
I'll see what we can do	Zan ga abin da za mu iya yi
I let myself have a secret smile	Na barwa kaina murmushin asiri
I love it so much, so much, so much	Ina son shi haka, haka, da yawa
At the same time the work on the palace continued	A lokaci guda kuma an ci gaba da aiki a gidan sarauta
You owe it to the group	Kuna bashi ga ƙungiyar
There was a pain in my stomach	Wani ciwo ya kasance a cikina
I can leave now	Zan iya barin yanzu
I can not say enough about the ugliness of this area	Ba zan iya faɗi isasshe ba game da munin wannan yanki
I just need to know what to do next	Ina bukata kawai in san abin da zan yi na gaba
For two weeks I did not have anything to eat	Sati biyu ban samu abin ci ba
I want to thank you for telling your parents	Ina so in gode maka da ka gaya wa iyayenka
The crime rate on the island is low	Adadin laifuka a tsibirin yana da ƙasa
I tossed the phone at the end of his desk	Na jefar da wayar a karshen teburinsa
I just had to overcome the twelfth jury	Dole ne kawai in shawo kan juri na goma sha biyu
I want to see her and be with her again	Ina son ganinta kuma in sake kasancewa tare da ita
I need to be alone for a while	Ina bukata in zama ni kaɗai na ɗan lokaci
I love you and miss you	Ina son ku kuma ina kewar ku
I remember a word of friendship from my book	Na tuna wata kalmar abota daga littafina
I can not understand why people are afraid of new ideas	Ba zan iya fahimtar dalilin da yasa mutane ke tsoron sabbin tunani ba
A soft flash can be seen on the wall	Ana iya ganin filasha mai laushi a bango
I left mine at the hotel	Na bar nawa a otal
The cell can be part of a circuit	Tantanin halitta na iya zama ɓangaren kewayo
A wise leader will keep them interested for a while	Shugaba mai hankali zai ba su sha'awa har zuwa wani lokaci
Now I am going to prepare a place for you	Yanzu na tafi in shirya muku wuri
I almost smell the sweat	Na kusa jin kamshin zufa
I will no longer be a fool	Ba zan ƙara zama wawa ba
I cried with fear and hatred and loss	Na yi kuka da tsoro da ƙiyayya da rashi
I was just bored with my life	Ni kawai na gundura da rayuwata
I leave you a message	Na bar muku sako
I know they will need us if they hear	Na san za su buƙaci mu idan sun ji
I went in and started looking for him	Na shiga na fara nemansa
I didn't even look anywhere	Ban ko duba ko'ina ba
I command you something for this	Na umarce ku da wani abu don wannan
Just let the bad things go	Kawai bari mugayen abubuwan su tafi
After one second they came out	Bayan dakika daya suka fito
I feel her chest	Ina jin kirjinta
I asked what happened	Na tambayi me ya faru
I will not be ordered	Ba za a umarce ni ba
I should expect you to ask questions	Ya kamata in yi tsammanin za ku yi tambayoyi
I just explain my agreement	Kawai ina bayyana yarjejeniyata
He struggled with control over the course of his career	Ya yi gwagwarmaya tare da sarrafawa a tsawon aikinsa
I think of you still, hopefully, but more aware	Ina tunanin ku har yanzu, fatan ku, amma mafi sani
A little of your time	Kadan daga cikin lokacinku
I told him he needed to stop drinking	Na ce masa yana bukatar ya daina shan giya
I was young and engaged	Na kasance matashi kuma na shagaltu da aure
I could not save her	Na kasa ceto ta
I still can't remember last night	Har yanzu ban iya tunawa a daren jiya ba
I stopped thinking about it, though	Na daina tunanin hakan, ko da yake
I always get that before I go to assignment	Kullum ina samun haka kafin in tafi assignment
I just need a seat	Ina bukatan wurin zama kawai
I do not have enough hair	Ba ni da isassun gashin gashi
I know very little about them	Na san kadan game da su
I hope you can read this in his post	Ina fatan za ku iya karanta wannan a cikin niyyarsa
I would like to have gray hair	Ina son guntun gashi mai launin toka
I shake my hand in pain	Ina girgiza hannuna cikin zafi
Then I saw the bride sitting on the lid	Sai na ga amarya zaune a kan murfi
I understand these words	Na fahimci waɗannan kalmomi
I want to get drunk at a bar	Ina son in bugu a mashaya
I never thought you could afford the goods	Ban taba tunanin ba za ku iya biyan kudin kayan ba
I hope you will take the time to work in each area	Ina fatan za ku ba da lokaci don yin aiki a kowane yanki
I need him to move	Ina bukatan shi ya motsa
I feel the view at the top is good	Ina jin ra'ayi a saman yana da kyau
I told myself it was enough	Na ce wa kaina ya isa
I was hired to work no problem	An dauke ni aiki ba matsala
I remember being very confused, a little embarrassed	Na tuna ina matukar rudewa, dan kunya
Work change with the city	Canjin aiki da birni
I looked at him and swallowed the tears	Na kalle shi na hadiye hawaye
I hate us all now	Na tsani mu duka a yanzu
I slipped out of bed and touched the floor	Na zame daga kan gadon na tuntube falon
I never found her waiting	Ban taba samunta tana jira ba
I chose to write songs	Na zabi rubuta waka
I would never do that	Ba zan taɓa yin hakan ba
I do not have to tell you anything about this	Bai kamata in gaya muku komai na wannan ba
I do not understand why it is so hot	Ban gane dalilin da ya sa ya yi zafi sosai ba
A classic design with elegant beauty	A classic zane tare da m kyau
I need to release myself from this shield	Ina bukata in saki kaina daga wannan garkuwar
I know that, in the bird, it can cave	Na san cewa, a cikin tsuntsu, zai iya kogo
I know that several inches are inside	Na san cewa inci da yawa suna ciki
I can put them to music	Zan iya sa su zuwa aikin mawaƙa
I fought the urge to touch his cheek	Na yaki sha'awar na taba kuncinsa
I know he loves you	Na san yana son ku
I was an athlete in high school	Na kasance dan wasan motsa jiki a makarantar sakandare
I have brought it here for you to see	Na sa a kawo muku nan ku gani
I want someone to lead the way	Ina son mutumin da ya kai ga batun
I will not surrender to him	Ba zan ba da kai gare shi ba
I just heard my mother was dead	Na dai ji mahaifiyata da ta mutu
I want to improve it	Ina so in inganta shi
I think taking responsibility and paying are two different things	Ina ganin daukar alhaki da biya abubuwa ne guda biyu daban-daban
I have to find a solution	Dole ne in sami mafita
A pool of blood rose near his head	Wani tafki na jini ya taso a kusa da kansa
The name of an animal that can hold	Sunan dabbar da ta iya rikewa
I decided to get up	Na yanke shawarar tashi
I will put one difficult one	Zan saka guda ɗaya mai wahala
I no longer hear crying	Ban kara jin kuka ba
Naji circled above me	Naji ta zagaya sama dani
I looked for a place in my budget	Na nemi wani wuri a cikin kasafin kudina
I hope it does not hurt you	Ina fatan hakan ba zai cutar da ku ba
I immediately followed	Nan take na bi
I forgot its height	Na manta tsayinsa
This is accompanied by tension at times	Wannan yana tare da tashin hankali a wasu lokuta
She does not like milk	Ba ta son madara
I told him it was destiny we met	Na ce masa kaddara ce muka hadu
I told her not to call me again	Na ce mata kar ta kara kirana
I can only imagine what the driver meant	Ina iya tunanin me direban yake nufi
Soon an old woman opened the door	Jim kadan sai ga wata tsohuwa ta bude
I can not leave this alone	Ba zan iya barin wannan kawai ba
These days it closes quickly	Wadannan kwanaki suna rufe da sauri
I was sleeping in the long train	Ina barci a cikin dogon jirgin
I woke up in the dark	Na farka cikin duhu
I went back to sleep after my departure in the morning	Na koma barci bayan hanyata da safe
I start clearing the days when my phone is ringing	Ina fara share kwanukan lokacin da wayata tayi ringing
I also took someone to the bus station	Na kuma taka wani zuwa tashar bas
I made three dresses with this	Na yi riguna uku da wannan
I need a minute to control it	Ina bukatan minti daya don sarrafa shi
When I spoke the local language	Da na yi magana da yaren gida
I came out of the big tent	Na fito daga babban tanti
This part of the road is almost deserted	Wannan bangare na hanyar ya kusan baci
I have been having some funny dreams about it lately	Na kasance ina samun wasu mafarkai masu ban dariya game da ita kwanan nan
I mean, very few people	Ina nufin, mutane kaɗan ne
I ate breakfast at six o'clock in the morning, after sunrise	Na ci abinci yau da safe karfe shida, bayan fitowar rana
I think it worked too	Ina tsammanin shima yayi aiki
I started to get angry	Na fara jin haushi
I can understand his concern	Zan iya fahimtar damuwarsa
I knew this must be weak	Na san dole ne wannan ya yi rauni
A strange scent filled her office	Wani bakon kamshi ya cika ofishinta
I did not protect you enough	Ban kare ka isa ba
I should do this more often	Ya kamata in yi hakan sau da yawa
I want to feel healthy, my hair really	Ina son jin lafiya, gashi na gaske
I am talking about the meaning of names with my students	Ina magana game da ma'anar sunaye tare da ɗalibai na
I grabbed her at the same time	Na kwace mata a daidai lokacin
I know everything about your few days	Na san komai game da ƴan kwanakinku
Much more than it should be	Da yawa fiye da yadda ya kamata
I woke up excited	Na tashi cikin zumudi
I want to find purpose and meaning	Ina so in sami manufa da ma'ana
A place he does not want to be	Wurin da baya son zama
I like most of his work	Ina son yawancin aikinsa
I did not do well	Ban yi kyau na ba
I heard men shouting	Naji maza suna ihu
I have no right to live in my own house	Ba ni da ikon zama a gidana
I show up after the first interaction	Ina nunawa bayan hulɗar farko
I checked it out online last night	Na duba shi a kan layi a daren jiya
The bridge and the third choir followed	Gada da mawaƙa na uku sun biyo baya
I remember the heat, the heat, and the beach	Na tuna zafi, zafi, da bakin teku
I feel the stove is working	Ina jin murhu yana aiki
I sat her down in the bathroom	Na zaunar da ita a gidan wanka
I hope help is on the way	Ina fatan taimako yana kan hanya
I refused to come near her	Na ki zuwa kusa da ita
I urged her not to take me to the hospital	Na matsa mata kar ta kai ni asibitin nan
I tried to shout at her	Na yi kokarin yi mata tsawa
I scream, and panic over the heat	Ina kururuwa, da firgita fiye da zafi
One month has passed and there is still no family	Wata daya ya wuce kuma har yanzu babu iyali
I feel very encouraged	Na ji kwarin gwiwa sosai
I need to forgive him	Ina bukata in gafarta masa
I can save myself from hearing again	Zan iya ceton kaina daga sake ji
I saw the door open and I went inside	Na ga an bude kofar na shigo ciki
The suspension did not take more than six months	Tsagaitawar ba ta dauki watanni shida ba
I pulled back the arrows, catching my breath	Na ja kiban baya, ina maida numfashi
Uniform and protective gear covered	Uniform da kayan kariya sun rufe shi
I know how difficult it is	Na san yadda yake da wahala
The game was played and a star was born	An buga wasa kuma aka haifi tauraro
I crossed the living room and opened the door	Na haye falo na bude kofa
I need to learn the area	Ina bukata in koyi yankin
B enters her way and grabs her	B ya shige hanyarta ya kama ta
I think he spent the night with us	Ina tsammanin ya kwana a wurinmu a daren nan
I want to board a ship to meet its captain	Ina so in shiga jirgi in hadu da kyaftin ta
Directly I mean booth	Kai tsaye na nufi rumfara
I don't like everyone much right now	Ba na son kowa da yawa a yanzu
I will never forget	Ba zan manta ba
I wanted to get her, but she went too far	Ina son samun ta, amma ta tafi da yawa
I have always loved that name	A koyaushe ina son wannan sunan
I let your energy stop	Na bar kuzarin ku ya tsaya
I also received a report on you	Na kuma samu rahoto a kan ku
I opened the front door and looked outside	Na bude kofar gida na leko waje
I see him coming	Ina ganinsa yana zuwa
I went straight to bed	Na kwanta kai tsaye
I read it and immediately rolled my eyes	Na karanta haka nan take na zaro idanuwana
I am still angry with him	Har yanzu ina fushi da shi
I have a strong passion for wandering and hiding	Ina da tsananin sha'awar yawo da buya
I do not know where to turn	Ban san inda zan dosa ba
I can do nothing about these people	Ba zan iya yin komai game da waɗannan mutanen ba
I made them run	Na sa su gudu
I can say he does not want to	Zan iya cewa baya so
I met her by accident at the bus station	Na hadu da ita bisa ga hadari a tashar bas
I refused to make that promise	Na ki ba da wannan alkawari
I meet you in spirit in every session	Ina saduwa da ku a cikin ruhu a kowane zama
I'm scared of you	Ina jin tsoro akan ku
I'll be back on track	Zan dawo kan hanya
I suggest you look at them carefully	Ina ba da shawarar ku duba su a hankali
I gasped and ran	Na haki iska ina faman gudu
I read from evening to morning	Na yi karatu tun daga yamma har safiya
I am the reason why her parents died	Ni ne dalilin da ya sa iyayenta suka rasu
I can not give you a chance	Ba zan iya ba ku damar ba
I think some of them are still working	Ina tsammanin wasu daga ciki har yanzu suna aiki
I can say a little	Zan iya yin ƙaramin magana
I feel someone is reading my soul	Ina jin wani yana karanta raina
I put our food in the next laundry basket	Na ɗora abincinmu a cikin kwandon wanki na gaba
I enjoy watching my son racing his racing car	Ina jin daɗin kallon ɗana yana tseren motar tserensa
I want to be a doer	Ina so in zama mai yin haka
I think people will like your technology	Ina tsammanin mutane za su so fasahar ku
I tore my skirt afterwards	Na yaga siket dina bayan haka
I love them more than myself	Ina son su fiye da kaina
I would never be able to love only one woman	Ba zan taɓa iya son mace ɗaya kaɗai ba
I thought of starting a business with that money	Na yi tunanin fara kasuwanci da wannan kuɗin
I am not their guardian	Ni ba mai tsaronsu ba ne
I have a few bucks from my trip	Ina da 'yan kuɗi kaɗan daga tafiyata
I miss my family	Na yi kewar dangin dangi
I wonder when you will be here	Ina mamakin yaushe zaku zo nan
I heard but he did not speak	Na ji amma bai yi magana ba
I just told him who they were, that's it	Sai kawai na gaya masa su waye, shi ke nan
I need to get home	Ina bukatan in isa gida
I became the fourth member of our party	Na zama mamba na hudu a jam’iyyar mu
A real monster has kidnapped a real girl	Wani dodo na gaske ya sace yarinya ta gaske
Most of the country is living without improved electricity supply	Galibin kasar na zama ba tare da ingantattun samar da wutar lantarki ba
A zealous spirit guides us in the right direction	Ruhu mai ƙwazo da wuya yana yi mana ja-gora a hanya madaidaiciya
Such a memory can last a lifetime	Irin wannan ƙwaƙwalwar ajiya na iya dawwama har tsawon rayuwa
I have no breasts	Ba ni da nono
Five years later the refugee returned	Bayan shekaru biyar mai gudun hijira ya dawo
I am already looking forward to next year	Na riga na sa ido ga shekara mai zuwa
I will check to find more books	Zan duba samun sauran littattafai
I will be your storm	Zan zama guguwar ku
I think she will talk to me	Ina tsammanin za ta yi magana da ni
I need to do this myself	Ina bukatan yin wannan da kaina
I was angry, confused, frightened and hurt	Na yi fushi, na rikice, na firgita kuma na ji rauni
I too could not pay enough attention to do so	Ni ma na kasa maida hankali sosai don yin hakan
I have never seen him drink water	Ban taba ganinsa ya sha ruwa ba
I have no interest in going anywhere else	Ba ni da sha'awar zuwa wani wuri dabam
I remember this article	Na tuna wannan labarin
Leaders are corrupt	Shugabanni sun lalace
I never asked for his permission	Ban taba neman yardarsa ba
I wondered if he had heard his name?	Na yi tunanin ko ya ji sunansa?
I prayed she would not shoot me in the back	Na yi addu'a kada ta harbe ni a baya
I was waiting in the car as she looked at us	Ina jira a mota yayin da ta duba mu
I am still standing next to the skull information	Har yanzu ina tsaye gefen bayanin kwanyar
I put my right hand back against the wall	Na mayar da hannuna na dama akan bango
I was jealous of their relationship	Na yi kishin dangantakarsu
I mean, really like it	Ina nufin, da gaske son shi
I need to get rid of them	Ina bukata in rabu da su
I need to know, once and for all	Ina bukatan sani, sau ɗaya kuma gaba ɗaya
I studied it, now it does not look at me	Na yi nazarinsa, yanzu bai kalle ni ba
I made a lot of money as ho	Na sami kuɗi da yawa a matsayin ho
I want to have a baby	Ina so a sami yaro
The depth of the passage is very variable	Zurfin hanyar wucewa yana da matukar canzawa
I could not have approached him without feeling tired	Ba zan iya kusantarsa ​​da wannan ba ba tare da na yi kasala ba
I have no information, I have no knowledge of anything	Ba ni da wani bayani, ba ni da masaniya game da wani abu
I will not make the same mistake	Ba zan yi kuskure iri ɗaya ba
I never liked them	Ban taba son su ba
I do not need bright dreams	Ban bukaci mafarkai masu haske ba
I recommend a responsible senior	Ina ba da shawarar babban matashi mai alhakin
I decided to like it very much at the time	Na yanke shawarar in so shi sosai a lokacin
I understand the size, but that suddenly	Na fahimci girma dabam, amma wannan ba zato ba tsammani
I happened to know what happened	Na faru na san abin da ya faru
Definitely an asset to a local college	Haqiqa kadari ga kwalejin gida
I mean, we all ended up here, all of a sudden	Ina nufin, mu duka mun ƙare a nan, kwatsam
I could not feel the presence of any clothes	Ba zan iya jin kasancewar kowane tufafi ba
I remember one of my first days there	Na tuna daya daga cikin kwanakin farko na a can
I have special duties on the brand	Ina da ayyuka na musamman akan alama
I prayed he did	Na yi addu'a ya yi
I got up, happy to be back home	Na tashi tsaye, ina murna da dawowata gida
Maybe I should try to do the same	Wataƙila ni ma in yi ƙoƙarin yin hakan
I want to be special to you	Ina so in zama na musamman a gare ku
I gave him a weak smile	Nayi masa murmushi mai rauni
I doubt you will accept it on your own	Ina shakkar cewa za ku yarda da shi a cikin kanku
I was amazed at how his life was with his wife	Na yi mamakin yadda rayuwarsa ta kasance da matarsa
I can see the address written somewhere	Ina iya ganin an rubuta adireshin a wani wuri
I tried not to complain too much	Na yi ƙoƙarin kada in yi korafi da yawa
I thought it was funny	Na yi tunanin abin dariya ne
I should not have done that to her	Bai kamata in yi mata haka ba
Faithful friends surrounded me	Abokai masu aminci sun kewaye ni
I could feel his eyes watching every move of mine	Ina jin idanuwansa suna kallon kowane motsi na
I looked at the man now standing in front of me	Na kalli mutumin da yanzu ya tsaya a gabana
I have a direction now	Ina da alkibla yanzu
The heart could not be really great without this painful feature	Zuciya ba za ta iya zama mai girma da gaske ba tare da wannan sifa mai zafi ba
I recognized the woman as his mother	Na gane matar a matsayin mahaifiyarsa
I want him to take me instead	Ina so ya dauke ni maimakon
One cannot help him if he is a fool	Mutum ba zai iya taimaka masa ba idan ya kasance wawa
I take good care of my body	Ina kula da jikina sosai
I can always call a taxi	Zan iya kiran taksi koyaushe
The south end of the courtyard also has a cemetery	Ƙarshen kudancin farfajiyar ma yana da makabarta
I just did not hear	Ni dai ban ji ba
Unemployment	Alamar rashin aikin yi
I took the number and went online	Na dauki lambar na hau kan layi
I looked at the floor	Na kalli falon
I could not get pregnant to wait for you to help me	Na kasa yin ciki don jira ku taimake ni
I will teach you to draw correctly	Zan koya muku yin zane daidai
I am the happiest person in the world right now	Ni ne mutumin da ya fi kowa farin ciki a duniya a yanzu
I turned and headed for the car shouting	Na juyo na nufi mota ina ihu
Strong, and reliable	Ƙarfi mai ƙarfi, kuma mai aminci
I had a bad day	Na yi mummunan rana
I felt nothing for him, no interest, nothing	Ban ji komai a gare shi ba, babu sha'awa, babu komai
I take care of your family	Ina kula da dangin ku
I give you my love, forever and ever	Ina ba ku ƙaunata, har abada abadin
I bent back, lost my leg but saved my body	Na sunkuyar da baya, na rasa kafa amma na ajiye jikina
Different groups of cutting tools	Ƙungiya daban-daban na kayan aikin yanke
I'm just pulling my shoes	Ina jan takalma na kawai
I saw him standing	Na gan shi a tsaye
I love art and teaching with it	Ina son fasaha da koyarwa da ita
I will go to bed	Zan hau in kwanta
I want to tell him about it	Ina so in gaya masa game da shi
I calmed down and went upstairs to my room	Na huce na haura zuwa dakina
I hope there are more to come	Ina fatan akwai sauran masu zuwa
I read about it in school	Na karanta game da shi a makaranta
His health condition was critical to undergoing surgery	Yanayin lafiyar ya yi tsanani sosai don yin aikin tiyata
They can’t be made the same as we would whitewash	Ba za a iya yi da su kamar yadda za mu yi da farar fata ba
I can drink this drink forever	Zan iya sha wannan kayan har abada
I can use it for conference calls	Zan iya amfani da shi don kiran taro
The dance floor slammed into a crowded dance floor	Ƙwaƙwalwar raye-raye ta buga zuwa filin rawa mai cike da cunkoso
I do not know what to sing	Ban san abin da zan rera ba
I put my book aside and followed the nurse	Na ajiye littafina a gefe na bi nurse din
I'm not saying you can not	Ba ina cewa ba za ku iya ba
I could see her with them	Ina iya ganinta tare da su
I do not mean any crime	Ban yi nufin wani laifi ba
There will be an amazing test	Za a yi gwaji na ban mamaki
I see guilt in their eyes	Ina ganin laifin a idanunsu
I did not get it either	Ni ma ban samu ba
I could not bear it myself	Na kasa jurewa kaina
I was built to do this	An gina ni don yin wannan
I was confused and worried	Na rikice da damuwa
I am grateful for that forever	Ina godiya ga hakan har abada
I saved the paper	Na ajiye takardar
I'm tired of arguing	Na gaji da yin gardama
I have a bronze cell phone in my pocket	Ina da wayar tagulla a cikin fakiti na
I can walk day or night and be safe	Zan iya tafiya dare ko rana kuma in kasance lafiya
I need to interview a bank employee	Ina bukata in yi hira da ma'aikacin banki
I do not see any sign of need	Ban ga wani abu da ke nuna ana buƙata ba
I appreciate your help tonight	Na yaba da taimakon ku a wannan daren
I rushed to his room and went inside	Na garzaya dakinsa na shiga ciki
I mean, this works for all of us	Ina nufin, wannan yana aiki a gare mu duka
I was crazy and confused	Na haukace na rude
I mean it seems to go away forever	Ina nufin kamar zata tafi har abada
I did not lose a leg	Ban yi asarar wata kafa ba
I will leave it to him	Zan bar masa
I am very happy with her	Ina matukar farin ciki da ita
I could not bear to see her	Na kasa jurewa ganinta
I think he can do nothing but help us	Ina tsammanin ba zai iya yin komai ba face taimaka mana
I enjoyed your short	Na ji daɗin guntun ku
I left him ten or eleven years ago	Na bar shi shekaru goma ko sha ɗaya da suka wuce
I called the hospital on the phone	Na kira asibitin a waya
I can far, far away	Zan iya nisa, nisa
A small red spot on her long blue arm	Karamin tabo ja akan doguwar hannunta shudi
A stern look fell on his face	Wani mugun magana ya fadi a fuskarsa
I can only imagine the chaos that would ensue	Zan iya tunanin hargitsin da zai haifar
I want to hear it	Ina so in ji shi
I can see your father in you	Ina iya ganin mahaifinku a cikin ku
I felt good, awake, I was not tired of anything	Na ji dadi, a farke, ban gaji da komai ba
I unpacked and went back to bed	Na cire kayana na koma na kwanta
I know when he was born	Na san lokacin da aka haife shi
I'll get back to you	Zan dawo tuntuɓar
A man stands on the pulpit	Wani mutum ya tsaya a kan mimbari
I jumped up and ran to the front door	Na yi tsalle na garzaya zuwa kofar gida
I am ready to put an end to this situation	Na shirya don kawo karshen wannan lamarin
Nothing else is known about his character	Babu wani abu kuma da aka sani game da halayensa
I know they will do well together	Na san za su yi kyau tare
I refuse to accept such	Na ki yarda da irin su
Good production	Kyakkyawan samarwa
I can see math numbers clearly	Ina iya ganin lambobin math a sarari
I can only be an apostle	Zan iya zama manzo kawai
I am five thousand miles away from home and family	Ina nisan mil dubu biyar daga gida da iyali
I highly value their belief in me and my writings	Ina matukar daraja imaninsu da ni da rubuce-rubucena
I remember your father	Na tuna mahaifinki
A sour relationship with her parents	Dangantaka mai tsami da iyayenta
Turn the movement or character	Juya motsi ko hali
I remember doing it myself, once in a while	Na tuna yi da kaina, sau ɗaya a wani lokaci
I don't think you talked to him	Ban yi zaton kin yi masa magana ba
I could never wear them	Ba zan taba iya sawa a kansu ba
I try to lower my gaze	Ina kokarin runtse idanuna
I do not know where to look	Ban san inda zan duba ba
I gave him a sweet smile	Na yi masa murmushi mai dadi
I want to explain the importance of mindfulness	Ina so in bayyana mahimmancin saitin tunani
I visited the bathroom to get away from it	Na ziyarci bandaki don nisa daga gare shi
15 minutes later a catastrophic explosion occurred	Mintuna 15 bayan haka wani mummunan fashewa ya faru
I was happy to see everyone was happy	Na yi farin ciki ganin kowa yana farin ciki
I will not let him take it away from me	Ba zan bar shi ya dauke ta daga gare ni ba
I brought you a lot of money	Na zo da ku da kudi mai yawa
I want to do every second with it	Ina so in yi kowace daƙiƙa da ita
I will not eat at home for a while	Ba zan ci abinci a gida na ɗan lokaci ba
I hope you got my telegram	Ina fatan kun sami telegram dina
I continue to see the same things over and over again	Ina ci gaba da ganin abubuwa iri ɗaya akai-akai
One warm tear rolled down my cheek	Hawaye mai dumi daya ta birkita min kunci
I have to give myself some luck now, of course	Dole sai an bani wasu sa'a a yanzu, tabbas
I repeat, the weapon was not brought	Ina maimaita, ba a kawo makami ba
I threw myself into my art	Na jefa kaina cikin fasaha na
I am glad to hear that you love me	Na yi farin ciki da jin cewa kuna son ni
Honestly I did not lie to you	Gaskiya ban yi maka karya ba
When I turned I headed towards her	Da na juya na nufi wajenta
I ran my finger over the pictures, the top of the table	Na gudu yatsana a kan hotuna, saman tebur
I entered the port with him	Na shiga tashar ruwa da shi
I took a day off so it was my fault	Na dauki ranar hutu don haka laifina ne
I could not catch her	Na kasa kama ta
I can't come back	Ba zan iya dawowa ba
He has two brothers	Yana da 'yan'uwa biyu
I'm ready to hit the road	Ina shirye in buga hanya
I stood still and waited	Na tsaya a natse ina jira
I hope you enjoyed your dinner	Ina fatan kun ji daɗin abincin dare
I felt like a spectator on my body	Na ji kamar mai kallo a jikina
I love everything you do	Ina son duk abin da kuke yi
I don’t care about performance or prestige	Ban damu da aiki ko daraja ba
I'm just telling the truth	gaskiya kawai nake magana
I looked up and saw him laughing at me	Na dago na daga ido na ga yana dariya da ni
I grabbed the box and pulled it out	Na kama akwatin na fiddo shi
I actually like this idea	A zahiri ina son wannan ra'ayin
I think someone myself	Ina tsammanin wani da kaina
I love this vision and I know it is true	Ina son wannan hangen nesa kuma na san gaskiya ne
I mean the real feeling	Ina nufin ainihin ji
I did not think it would be so difficult	Ban yi tsammanin zai yi wahala haka ba
I understand, he is not in my mood	Na gane, ba ya cikin halina
I am accustomed to pressure	Na saba da matsa lamba
I have every reason to trust him	Ina da dalilin amincewa da shi
I gritted her teeth and my tongue	Naji manyan hakoranta da harshe na
Best regards to the young miss	Gaisuwa mai dacewa ga matashin miss
A new leader has also arrived	Wani sabon shugaba shima ya shigo
Many fell on both sides	Dayawa sun fadi a bangarorin biyu
I struggled to climb the bed	Na yi ta faman hawa gadon
Store, knives in the dark	Gidan ajiya, wukake a cikin duhu
Great story, this is a very interesting thing	Babban labarin labarin, wannan wani abu ne mai ban sha'awa
I started on the shoulders near the neck	Na fara a kafadu kusa da wuya
I need to bake jeans now that these did not work!	Ina bukatan gasa jeans yanzu cewa waɗannan ba su yi aiki ba!
I promise I won't bother you otherwise!	Na yi alkawari ba zan dame ku in ba haka ba!
I just want them to find me	Ina so kawai su same ni
I would have noticed this bird earlier	Da na ɗan lura da wannan tsuntsu a baya
Sometimes I think life is hard to predict	Wani lokaci na yi tunanin cewa rayuwa tana da wuyar tsinkaya
I almost like to laugh	Na kusa son yin dariya
I just don't want to give it a chance	Ni dai ba na son ba shi dama
I leaned against the door	Na jingina da kofar dakin
I suspect that this order is for a purpose	Ina zargin cewa wannan umarnin don wata manufa ce
I have been working on this recipe for a long time	Na yi aiki a kan wannan girke-girke na dogon lokaci
The winter coat is on the wish list for this winter season	Rigar rigar tana cikin jerin buri na wannan lokacin hunturu
I have two wonderful children	Ina da yara biyu masu ban sha'awa
I paid for it, wearing ten dollars	Na biya shi, sawa dala goma
I did not want to look at anything	Ban so in kalle komai ba
I welcome peace and friendship with your country	Ina maraba da zaman lafiya da abota da kasar ku
I started to feel bad	Na fara samun mummunan ji
I haven't eaten anything since yesterday	Tun jiya ban ci komai ba
I will be a porter while you are here	Zan zama ɗan dako a lokacin da kuke a nan
There are many older women in the congregation	Tsofaffi mata da yawa ne suke ikilisiyar
I thought about it and kept thinking about it	Na yi tunani a kai kuma na ci gaba da tunani a kai
I can relate to health problems	Zan iya danganta da matsalolin lafiya
I think that was amazing	Ina tsammanin hakan ya zama abin ban mamaki
I graduated from high school two months later	Na kammala sakandare watanni biyu bayan haka
The attempt failed	Yunkurin ya ci tura
I checked the package	Na duba kunshin
I have never felt so free	Ban taba jin 'yanci haka ba
I have five years left	Ina da sauran shekaru biyar
I want to thank you	Ina so in gode muku
I swear, that's what they say	Na rantse, haka suke magana
I finished in the translation	Na gama a cikin fassarar
I picked up a full glass	Na dauko gilashi na cika
I felt cold in my arms	Na ji sanyi a hannuna
I want my daughter to have this room	Ina son 'yata ta sami wannan ɗakin
I don't want to worry about it	Ba na son damuwa da ita
I tried to stay away from it	Na yi kokarin nisa da shi
I feel his warmth immediately	Ina jin duminsa nan da nan
I can tell you to persevere	Zan iya gaya maka ka dage
I looked at my finger	Na kalli yatsana
I need you to look for my mother	Ina bukata ki nemi mahaifiyata
An awful silence ensued	Wani mugun shiru yayi
I didn’t even notice the song until she did	Ban ma lura da wakar ba sai da ta yi haka
This effort has resulted in the loss of millions of lives	Wannan yunkurin ya janyo asarar rayukan miliyoyin mutane
I need human interaction to meet my sexual needs	Ina bukatan hulɗar ɗan adam don biyan bukatun jima'i na
I am not one of these people	Ba na cikin mutanen nan
I need to be prepared	Ina bukata in kasance cikin shiri
I prefer to give it one week per month	Na fi son in ba shi mako guda na kowane wata
I helped you a little	Na taimake ku kadan
In public life he was honorable and thick	A cikin rayuwar jama'a ya kasance mai daraja da kauri
A memorial service will be held in the fall	Za a gudanar da taron tunawa a cikin kaka
A moan escaped from her lips	Wani nishi ya saki daga lebbanta
I bring this to you to investigate	Na kawo muku wannan don ku bincika
I remember when technology made sense	Na tuna lokacin da fasaha ta yi ma'ana
I hope he can comfort me	Ina fatan zai iya ta'azantar da ni
People’s pieces are used to attract people	Ana amfani da guntu na mutane don jawo mutane
When I saw you it was	Da na ga kai ne
I took this as a sign to leave	Na dauki hakan a matsayin alamara in bar
I have it in front of me	Ina da shi a nan gabana
I know you like the women who are against you	Na san kuna jin daɗin matan da suke adawa da ku
I never asked her how she felt	Ban taba tambayarta yadda take ji ba
The smiling fetus frightened her lips	Murmushi tayi tana razana lips dinta
You just have to look at the team documents	Dole ne kawai ku kalli takaddun ƙungiyar
I understand it is connected to a dead electrical system	Na gane an haɗa shi da matattun tsarin lantarki
I just chose to forget the bad	Na zabi kawai in manta da mummuna
I picked it up slowly	Na karbe shi a hankali
I probably wouldn’t recognize it if it was removed	Kila ba zan gane shi ba idan ya cire
He was identified as a traditional liberal	Ya gano a matsayin mai sassaucin ra'ayi na gargajiya
The train is coming to me	Jirgin kasa yana tafiya zuwa gare ni
I love them as a mother loves her children	Ina son su kamar yadda uwa ke son 'ya'yanta
I could not open my eyes	Na kasa bude idona
I just want to protect you	Ina so ne kawai in kare ku
I think style works with it	Ina tsammanin salon gani yayi aiki dashi
I want to punch him directly in the throat	Ina so in yi masa naushi kai tsaye a makogwaro
I turned on the light bulb and stared	Na kunna fitila na zuba ido
I know exactly what awaits us there	Na san ainihin abin da ke jiran mu a can
I heard the kids laughing	Na ji dariyar yara
I have never threatened you	Ban taba yi muku barazana ba
I can't stop thinking last night	Ba zan iya daina tunanin daren jiya ba
I will be happy to have you with me	Zan yi farin cikin kai ku tare da ni
I hold the back pocket again	Na sake rike rike da aljihun aljihun
Features of life are also in play	Siffofin rayuwa kuma suna cikin wasan
Video, precious joy means republican football	Bidiyo, mai darajar farin ciki yana nufin bugu da ƙwallon ƙafa na jamhuriya
I want someone to hang on to	Ina son wanda zan rataya a kai
A woman in the kitchen was doing the laundry	Wata mata ce a wurin dafa abinci tana wanke-wanke
I was very shaken by the details	Na yi matukar girgiza da cikakkun bayanai
Young readers will find this a wonderful trip	Matasa masu karatu za su ga wannan tafiya ce mai daraja
I refuse to let anyone control me	Na ki yarda kowane mutum ya sarrafa ni
I did not reach any	Ban kai ko daya ba
I moved my hand and tried to swim	Na motsa hannuna na yi ƙoƙarin yin iyo
I never understood what they meant	Ban taba fahimtar abin da suke nufi ba
I'm tired of living there	Na gaji ina zaune a wurin
I miss hearing them, though	Ina kewar jin su, ko da yake
I went down town	Na gangara garin an' duk
I had to force myself to keep going	Dole na tilasta kaina in ci gaba da tafiya
I have a medium-sized house	Ina da gida mai matsakaicin girma
I will send them all to hell	Zan aika su duka zuwa gidan wuta
I can see the building completed	Ina hango ginin da aka gama
I did not know your father was ill	Ban san mahaifinki ba ya da lafiya
I could not look up at my hand	Na kasa kallon sama daga hannuna
I will need to take a long hot bath	Zan bukaci yin dogon wanka mai zafi
I mean, there is a small battery inside	Ina nufin, akwai ƙaramin baturi a ciki
I held the call base in my hand	Na rike harsashin kira a hannuna
It shows good coolness and resources	Ya nuna kyakkyawan sanyi da albarkatu
I was too sick to take it easy	Na yi rashin lafiya don ɗaukar sauƙi
All transports are dead	Duk abubuwan da ake kaiwa sun zama matattu
I could miss her	Zan iya rasa ta
I think they forgot to put us in the bedroom	Ina tsammanin sun manta da saka mu a ɗakin kwana
I just feel tired	Ina jin gajiya kawai
I can trust you on that	Zan iya yarda da ku akan hakan
Only one example is built	Misali daya kawai aka gina
I am happy for family and friends	Ina farin ciki ga dangi da abokai
I believe it was used for something else	Na yi imani an yi amfani da shi don wani abu dabam
I do not know who to ask	Ban san wanda zan tambaya ba
I will explain this later	Zan yi bayanin wannan a gaba
I grew up and left to live somewhere	Na girma na bar zama a wani wuri
I danced it from side to side	Na rawa shi daga gefe zuwa gefe
I don't have a chance at all	Bani da dama ko kadan
I have nothing to set it on	Ba ni da abin da zan kafa shi a kai
I finally became my own	Daga karshe na zama na kaina
I gave him two children	Na ba shi 'ya'ya biyu
I was confused and asked him why	Na rude na tambaye shi dalili
I'll make her finish a few times	Zan sa ta gama 'yan lokuta
I can only give you the truth	Zan iya ba ku gaskiya kawai
The spirit can do that	Ruhu zai iya yin hakan
My family is five women	Mata biyar ne dangina
I also remember in bed	Nima na tuna a gadon
The eyes are surrounded by black	Idanun sun kewaye da baki
The record is still there today	Har yanzu rikodin yana nan a yau
Immediately I appeared clearly	Nan take na bayyana a fili
I understand it is difficult for you	Na gane yana da wuya a gare ku
I closed my eyes and saw the stain	Na rufe idona kuma na ga tabo
I know the problems people face	Na san matsalolin da mutane ke fuskanta
I have to ask you something else	Dole in tambaye ka wani abu dabam
I can say that she is not interested	Zan iya cewa ba ta da sha'awar
I did not ask him what he meant by that	Ban tambaye shi me yake nufi da hakan ba
I turned and found what she was looking at	Na juyo na tarar da abin da ta zuba mata ido
The new baby is something to celebrate	Sabuwar jariri wani abu ne don bikin
I took out the cake	Na ciro wainar
He was fascinated by a riot	Wani tartsatsin dabara ya burge shi
I locked myself in a bedroom for two months	Na kulle kaina a cikin ɗakin kwana na tsawon wata biyu
I know many others who can see it	Na san wasu da yawa waɗanda za su iya ganinsa
It has been extended to the full second season	An tsawaita shi zuwa cikakken kakar wasa ta biyu
I want to go and do everything with you	Ina so in je in yi komai tare da ku
I do not know what is right or wrong	Ban san abin da ke daidai ko kuskure ba
Later the temporary station became a cargo station	Daga baya tashar ta wucin gadi ta zama tashar kaya
I must be here for you	Dole ne in kasance a nan don ku
I went there to shop for years	Na je can in yi siyayya tsawon shekaru
He saved many lives with this study	Ya ceci rayuka da yawa da wannan binciken
I pulled the edges in a split skin	Na ja gefuna a tsagewar fata
I could be the first chair	Zan iya zama kujera ta farko
They did their best for their country	Sun yi iya kokarinsu ga kasarsu
I just finished reading	Na gama karantawa
I made a lot of mistakes	Na yi kurakurai da yawa
A few people share that view	Wasu ƴan mutane suna da irin wannan ra'ayi
I can also feel the warmth	Ina kuma iya jin duminsa
I heard men talking about it	Na ji maza suna magana game da ita
Light enters our darkness	Haske ya shiga duhunmu
I can't find anything right now	Ba zan iya samun komai ba a yanzu
I feel it comes out of it strongly	Ina jin yana fitowa daga gare ta da karfi
I never liked the title	Ban taba son take ba
I answered and kissed her	Na amsa ta na yi mata sumba
I even got the steps	Har na sami matakan
I immediately regretted the loss of contact	Nan take na yi nadamar asarar hulda
I need to go back to my life	Ina bukatan komawa rayuwata
I think one day she saw me	Ina tsammanin wata rana ta gan ni
The proposed plan was therefore abandoned	Don haka an yi watsi da shirin da aka ba da shawara
I've been here a few times	Na sha zuwa nan a wasu lokuta
I almost threw my gun	Na kusa jefar da bindigata
I can't be that person	Ba zan iya zama mutumin ba
I caught myself at the same time	Na kama kaina a daidai lokacin
I hope I will not install it unless absolutely necessary	Ina fatan ba zan shigar da ita ba sai dai idan ya zama dole
I felt his hand shake a little as he lingered there	Na ji hannunsa ya dan girgiza yayin da ya dade a wurin
A killer who would not do that	Mai kisa da ba zai yi haka ba
The two do not meet in the competition every year	Su biyun ba su hadu a gasar ba duk shekara
I love you, you can forgive me	Ina son ku, za ku iya gafarta mini
I was not interested in going down that road again	Ban yi sha'awar sake gangarawa waccan hanyar ba
I feel that it will suit you	Na ji cewa zai dace da ku
I think we forgot he was there too	Ina tsammanin mun manta da shi ma yana can
I was not present at this meeting	Ban kasance cikin wannan taron ba
I was not present at the debate	Ban kasance a wurin yin gardama ba
I even tell you what to say	Ina ma gaya muku abin da za ku ce
I dismiss it as just knowing each other	Na yi watsi da shi a matsayin kawai sanin juna
I didn't sleep much last night	Banyi bacci mai yawa ba jiya da daddare
I hope she is well	Ina fatan ta kasance lafiya
I mean get back to get a guide	Ina nufin samun baya samun jagora
I knew at the time things were not going well	Na san a lokacin abubuwa ba su yi kyau ba
I spoke to him on the phone yesterday	Na yi magana da shi ta waya jiya
I did not try to find a job	Ban yi ƙoƙarin neman aiki ba
I remember taking her out of my room	Na tuna ta fitar da shi daga dakina
I thought I shared his grief	Na dauka na raba bakin cikinsa
I want to read something further	Ina so in kara karanta wani abu
I did not write my time with your mother	Ban rubuta lokacina da mahaifiyarka ba
I raised you up as mine	Na tashe ku a matsayin nawa
We can work on some things	Za mu iya yin aiki a kan wasu abubuwa
I can take a long walk	Zan iya daɗe da tafi
I want to inspire	Ina so in yi wahayi
I laughed but it seemed real	Nayi dariya amma da alama da gaske
A place where his heart will always be	Wurin da zuciyarsa zata kasance koyaushe
I, for example, own this area	Ina, alal misali, na mallaki wannan yanki
I got a chance to know him	Na samu damar saninsa
I already know enough	Na riga na sani isa
I met him a few days ago	Na hadu da shi kwanaki kadan da suka wuce
I forgot how to live	Na manta yadda zan rayu
I need to focus on work	Ina bukata in mayar da hankali kan aiki
I locked the bathroom door and turned on the shower	Na kulle kofar bandakin na kunna wanka
I need to be careful with that	Na bukaci yin hankali da wannan
I am now my responsibility	Ni yanzu nauyi na ne
I need you to do this the next time you meet	Ina bukatan ku yi haka a karo na gaba za ku hadu
I passed the pool hall	Na wuce zauren tafkin
Slowly I rolled my head straight	A hankali na mirgina kaina tsaye
I want to feel uncomfortable	Ina so in ji ba dadi
I did not play it on the floor	Ban taka shi a kasa ba
I put my hand on her shoulder	Na sa hannu a kafadarta
A smile rarely appears	Wani murmushi ba kasafai ya bayyana ba
I think you know what to do	Ina tsammanin kun san abin da za ku yi
A hand on my shoulder shakes it gently	Hannu a kafada na yana girgiza shi a hankali
I myself have to implement this	Ni kaina dole ne in aiwatar da wannan
I think he will agree with what we said	Ina tsammanin zai yarda da abin da muka fada
I know you like games	Na san kuna son wasa
There are several methods of testing	Akwai hanyoyi da yawa na gwaji
I still find myself questioning my trust in these people	Har yanzu ina samun kaina ina tambayar amanata ga wadannan mutane
I will see them all in good time	Zan gan su duka cikin lokaci mai kyau
I looked back, but nothing	Na waiwaya, amma babu komai
I believe you went there for a reason	Na gaskanta ka tafi can don dalili
I really need to break it already	Ina bukatan gaske in fasa shi tuni
I haven't even learned this yet	Ban ma koyi wannan ba tukuna
I saw someone climbing the stairs	Naji wani yana hawa matakala
I will keep an eye on him	Zan zuba masa ido
The bird has a strong bite	Tsuntsun yana da cizo mai ƙarfi
I have been using the phone for almost two weeks now	Yanzu na yi amfani da wayar kusan sati biyu
I want to confuse our path	Ina so in rikitar da hanyarmu
I need room and time to think	Ina bukatan daki da lokacin tunani
I put a hundred people on each side	Na sa mutum ɗari a kowane gefe
I came here to do some in-depth research	Na zo nan ne don yin bincike mai zurfi
I understand it would be better not to remove them	Na gane zai fi kyau da rashin cire su
I wiped the tears suddenly from my eyes	Na goge hawaye kwatsam daga idanuna
I still remember what bothered me	Har yanzu na tuna abin ya dame ni
I will not reveal myself	Ba zan bayyana kaina ba
I am in my living room, standing	Ina cikin falona, ​​a tsaye
I thought they were more than that	Na yi tunanin sun fi haka
I conducted an experiment	Na gudanar da gwaji
I could not find a better way to fix it	Na kasa ganin wata hanya mai kyau don gyara ta
I can't live with one person	Ba zan iya zama da mutum ɗaya ba
A figure in the mouth came out	Wani adadi a baki ya fito
I straightened up and turned to leave	Na mike na juya zan fita
I felt lonely and abandoned	Na ji ni kadai kuma an watsar da ni
I know what she’s getting into	Na san abin da take shiga
I have not ruined your profession	Ban lalata muku sana'ar ku ba
Flowers of sympathy ahead	Furen tausayi a gaba
I could not find out where they were going or why	Na kasa gano inda suka dosa ko me yasa
I really like her picture	Ina matukar son hotonta
I do not know if they live	Ban sani ba ko suna rayuwa
I focus on every movement	Na maida hankali kan kowane motsi
I can use the theory of reason	Zan iya amfani da ka'idar tunani
I dropped from the swing past	Na sauke daga lilo na wuce
Progress has been slow	Ci gaba ya kasance a hankali a hankali
I got a split second to decide my step	Na sami raba na daƙiƙa don yanke shawarar mataki na
I would highly recommend them	Zan ba su shawarar sosai
I remember the blood but little	Na tuna jinin amma kadan
I regret to be so ahead	Na yi nadama don kasancewa a gaba sosai
I was very welcomed	An yi min maraba sosai
I stopped and looked around	Na dakata na leka falon
Baker asked for the appointment	Baker ya nemi nadin
I believe in the player	Na yi imani da mai kunnawa
I want to go home	Ina so in koma gida
I can type relationship status	Zan iya buga matsayi na dangantaka
I think he is telling the truth	Ina jin yana faɗin gaskiya
I saw her right	Na ga dama ta
A few were saved by a pillow of air, but many perished	Wasu tsiraru sun sami ceto ta hanyar matashin iska, amma yawancin sun halaka
I was wrong and weak	Na yi kuskure da rauni
Of course I could not take responsibility for it	Tabbas ba zan iya ɗaukar alhakinsa ba
I froze there, taking a good stage show	Na daskare a wurin, ina ɗaukar kyakkyawan wasan nunin mataki
I'm afraid the marriage is over	Ina tsoron auren ya fita
I want to be held hostage again by my dreams	Ina so a sake yin garkuwa da ni da mafarkina
This resulted in two more runs	Wannan ya haifar da ƙarin gudu biyu
I do not like photography	Ba na son daukar hotuna
I could not understand why you left him that night	Na kasa gane dalilin da yasa kuka barshi a daren
Maybe blood is coming out of my mouth	Kila jini na fita daga bakina
I suggest leaving them alone for now	Ina ba da shawara a bar su su kadai har yanzu
I felt at ease with our neighborhood and myself	Na ji kwanciyar hankali da unguwarmu da ni kaina
Maybe I haven't even grown up yet	Wataƙila da ma ban yi girma ba tukuna
I knew she would follow her completely	Na san za ta bi ta gaba daya
I push looking at the stars	Ina turawa ina kallon taurari
I need ideal exercise	Ina bukatan motsa jiki na manufa
I get a lot of experience	Ina samun kwarewa da yawa
A lot has happened in the last two months	Abubuwa da yawa sun faru a cikin watanni biyun da suka gabata
I was careful not to get into any trouble	Na yi taka tsantsan kada in shiga cikin wata matsala
I do not give secrets to my enemies	Ban ba wa maƙiya asiri ba
Horn development in males takes one year after birth	Ci gaban ƙaho a cikin maza yana ɗaukar shekara ɗaya bayan haihuwa
I want to be by your side, more than anything	Ina so in kasance a gefen ku, fiye da komai
I can not blame you for trying to stop me	Ba zan iya zarge ka ba don ƙoƙarin hana ni
I can barely move my hand	Da kyar na iya motsa hannuna
I have already spent a lot of money on the dress	Na riga na kashe kuɗi da yawa akan rigar
The sinner has no control over sin	Mai zunubi ba shi da iko bisa zunubi
I can't wait to read it again	Ba zan iya jira in sake karanta shi ba
I could not fight again	Na kasa yin fada kuma
I know we are well covered	Na san an rufe mu da kyau
I had to tell her nothing had happened	Sai da na ce mata babu abin da ya faru
I wondered why they went that way	Na yi mamakin dalilin da ya sa suka tafi haka
I woke up the next morning with no memory of anything	Washe gari na tashi ban tuna komai ba
I had to listen when the incident happened	Dole ne in saurari yayin da abin ya faru
I have never had any belief in myself	Ban taɓa samun wani imani na kaina ba
I met them at the retirement house	Na hadu da su ne a gidan ritaya
I never heard her name in the house	Ban taba jin sunanta a gidan ba
I will call the airport	Zan yi waya da filin jirgin
I just play my music	Ina kunna kiɗa na kawai
I have not opened yet	Har yanzu ban bude ba
I have never met them	Ban taba haduwa da su ba
I feel this way as we dance	Ina jin haka yayin da muke rawa
I felt embarrassed and frustrated	Na ji rashin kunya da takaici
There has been little damage in the country	An samu barna kadan a kasar
Among most homes is the fireplace	Tsakanin mafi yawan gidaje shine murhu
I hardly know you do not understand you	Da kyar na san ka kasa fahimtar ka
Thank you for your kind words and support	Ina godiya da kyawawan kalamanku da goyon bayanku
I think it was a great place to wander	Ina tsammanin wuri ne mai ban sha'awa don yawo
I went to check	Na wuce don in duba
They also escaped with little weapons	Sun kuma tsere da karancin makamai
I learned that later	Na koyi hakan daga baya
I can still work	Har yanzu ina iya aiki
I knew he was a dangerous enemy	Na san ya zama maƙiyi mai haɗari
I looked at where my fingers were being held	Na kalli inda ake rike da yatsuna
I hope he continues with the new site	Ina fatan zai ci gaba da sabon shafin
I cannot make you pass through the cave	Ba zan iya sa ku wuce a cikin kogon ba
I know many of my eyes are on myself	Na san idanuna da yawa suna kaina
A stone wall prevented her from tearing apart	Wani bangon dutse ya hana ta tsaga
I have to see him again once, close	Dole na sake ganinsa sau ɗaya, kusa
I did not go anywhere	Ban je ko'ina ba
I used to go for a walk with the clerk there sometimes	Na kan yi ta yawo da magatakarda a can wani lokaci
I cannot let animals and people suffer	Ba zan iya barin dabbobi da mutane su sha wahala ba
I have never felt so happy	Ban taba jin farin ciki ba
I think that must have been the case	Ina tsammanin tabbas hakan ya kasance
I'm not sure if I'll be worried or rested	Ban tabbata ba ko za a damu ko in huta
I always loved her parents	Kullum ina son iyayenta
I want to be this person	Ina so in zama mutumin nan
I have never missed any of your reports	Ban taba rasa daya daga cikin rahotanninku ba
I felt a terrible threat hanging over my life	Na ji wata mummunar barazana ta rataye a rayuwata
I was torn from my core	An tsage ni daga ainihina
I understand cloud knowledge	Na fahimci ilimin gizagizai
A window asking for confirmation will appear	Tagan da ke neman tabbatarwa zai fito
I can't stand to listen	Ba zan iya tsayawa tsayawa don saurare ba
I could see his hands trembling	Ina ganin hannayensa suna rawar jiki
He was pronounced dead at the scene by paramedics	Ma’aikatan lafiya sun tabbatar da mutuwarsa a wurin
I will try to respond quickly	Zan yi ƙoƙarin mayar da martani da sauri
I want to get into either chemistry or biology	Ina so in shiga ko dai sunadarai ko ilmin halitta
A bloody woman and her son	Mace mai jini da danta
I think everyone can see that	Ina tsammanin kowa zai iya ganin haka
Thank you for believing in me	Na gode da kun yi imani da ni
I think they are clear	Ina tsammanin suna bayana
I have had a similar experience on waking up from a dream	Na sami irin wannan gogewa akan farkawa daga mafarki
I swear by my secret, er, my guardian	An rantse da ni zuwa ga sirri ta, er, waliyyina
I know what you are going for	Na san me kuke tafiya ko
I have to find out what it is	Dole ne in gano ko menene
I could not contain myself	Ba zan iya ciki cikin tunani ba
I was forced to continue my studies	An tilasta ni na ci gaba da karatu
I actually raised it	A zahiri na daga shi
I want to get one of these	Ina so in samu daya daga cikin wadannan
I will give him a cup of coffee	Zan ba shi kofi
I did not try to read his thoughts literally	Ban yi ƙoƙarin karanta tunaninsa a zahiri ba
Moore failed to play at night	Moore ya kasa yin wasa a daren
I hit again to break his grip, and, nothing	Na sake buge-buge don karya rikon sa, kuma, ba komai
I was also an altar boy for many years	Ni ma ɗan bagadi ne na shekaru da yawa
I was surprised to see that my lips were really moving	Na yi mamaki na lura da gaske lebena ya motsa
I know she is with you	Na san tana tare da ku
The place is not written in the original text	Ba a rubuta wurin a cikin ainihin rubutun ba
I said stop doing it	Na ce ka daina yi
I'd like to have another drink	Ina so in sha wani
I mean, we can be beef for a while	Ina nufin, za mu iya zama naman sa na ɗan lokaci
I thought I would marry the woman in question	Na yi tsammanin zan auri matar da ake magana a kai
I have two chickens with me	Ina da kaji biyu a wurina
I think by some means	Ina ganin ta wata hanya
I even try to believe my words	Har ma ina ƙoƙarin gaskata nawa kalmomi
A weight lifted from her shoulders	Wani nauyi ya daga kafadarta
I think you will grow up	Ina tsammanin za ku girma
I know everyone's name in the palace	Na san sunan kowa a gidan sarauta
I grabbed his thin neck	Na kama siririyar wuyansa
I agree with him, eh eh, of course	Na yarda dashi, eh eh, tabbas
I should not leave you that long	Bai kamata in bar ku tsawon haka ba
I mean, maybe a few months before	Ina nufin, watakila 'yan watanni kafin
We have come safely to all mankind	Mun zo lafiya ga dukan ’yan Adam
I want us to be friends	Ina son mu zama abokai
I have friends, friends who are interested in change too	Ina da abokai, abokai masu sha'awar canji kuma
I am not myself in the hospital	Ba ni kaina a asibiti ba
I got into trouble twice	Na shiga matsala sau biyu
I still haven't tried them all	Har yanzu ban gwada su duka ba
I didn’t even try to make it sound sexy	Ban ma yi ƙoƙarin yin sautin sexy ba
I think it is not enough	Ina tsammanin bai isa ba
I bring my brothers too	Ina kawo 'yan uwana kuma
Threatened in bright red paint	Barazana a cikin m jan fenti
I will stand by you to judge	Zan tsaya a gefenku don yin hisabi
I said it was a spiritual matter	Na ce lamari ne na ruhaniya
I'm glad they were there	Naji dadi kasancewar suna can
I can say that she hid something from me	Zan iya cewa ta boye min wani abu
I don't care what other girls say about me	Ban damu da abin da wasu 'yan mata ke cewa game da ni ba
I left the newspaper under my pillow	Na bar jarida ta karkashin matashin kai
I refuse to explain my reasoning	Na ki bayyana dalilina
I do not want any major problems	Ba na son wata babbar matsala
Pretty good by his looks	Kyakkyawan kyakkyawa ta kamanninsa
I say stupid now it's over	Nace wawa yanzu ya gama
I'm trying to decide why	Ina ƙoƙarin yanke shawarar dalili
I struggled trying to catch my breath	Na sha wuya ina ƙoƙarin ɗaukar numfashina
I expressed the need for an internal investigation	Na bayyana bukatara na wani bincike na cikin gida
I want to devote myself to reading events	Ina so in ba da kaina karatun abubuwan da suka faru
I grew up in a very strict home	Na girma a cikin gida mai tsananin gaske
I welcomed him, kissing him	Na yi maraba da shi, ina mai sumbantar shi
He insisted that he listen to me	Da nace, ya sa ya saurareni
I smoke for my father	Ina shan taba don mahaifina
I can feel the movement in the air	Ina jin motsi a cikin iska
I hate going to school	Na tsani zuwa makaranta
I checked my orders written in proxy number	Na duba umarnina da aka rubuta a lambar wakili
I did not catch any of them	Ban kama ko ɗaya daga cikinsu ba
I started dancing and sweating	Na fara rawa da gumi
I started to like it	Na fara son shi
I have to return home	Dole ne in dawo gida
I hate coffee nearby	Na ƙi kofi a kusa da nan
A clean table is a sign of illness	Tsaftataccen tebur alama ce ta rashin lafiya
I will take up arms for almost any reason	Zan ɗauki yaƙi don kusan kowane dalili
I know what your deal is	Na san mene ne yarjejeniyar ku
I feel there is a connection to her father	Ina jin akwai alaka da mahaifinta
I'll get right to the point	Zan isa daidai ga batun
I think this method is wrong	Ina ganin wannan hanya ba daidai ba ce
I, however, am always skeptical	Ni, duk da haka, koyaushe ina shakka
I think of it as a good investment	Ina tsammanin shi a matsayin zuba jari mai kyau
A guard to my house	Mai gadi ga gidana
I return to you	Na koma gare ku
I made maybe a hundred miles or so from home	Na yi watakila mil ɗari ko makamancin haka daga gida
Of course I stared in horror	Tabbas na kalleta cikin tsoro
I can see it on the face	Ina iya gani a fuska
I suspect some from each	Ina zargin wasu ne daga kowanne
I hope he is still smiling	Ina fatan har yanzu yana murmushi
The design of nuclear and conventional weapons will be considered	Za a yi la'akari da ƙirar makaman nukiliya da na al'ada
I saw all four fly	Na ga duka hudun sun tashi
I think he knew exactly what happened that night	Ina tsammanin ya san ainihin abin da ya faru a daren
I hope the card does not bounce	Ina fatan katin ba zai billa ba
I ran, unable to understand this horrible madness	Na gudu, na kasa fahimtar wannan mugun hauka
I took a deep breath and continued	Naja dogon numfashi naci gaba
I stepped back when the thing hit me again	Na koma baya yayin da abin ya sake kada ni
I wondered when she was asleep	Na yi mamakin yaushe ne lokacin da ta yi barci
I love my mother more than anyone in the world	Ina son mahaifiyata fiye da kowa a duniya
I think that is difficult	Ina tsammanin hakan yana da wahala
I wonder when one of you will come here	Ina mamakin yaushe dayanku zai zo nan
I remember seeing her on the road	Na tuna ganinta a hanya
I think this will be easy	Ina tsammanin wannan zai zama da sauƙi
I love how she calms me down	Ina son yadda ta kwantar da ni
I hope this is not a trap	Ina fatan wannan ba wani tarko bane
I hope it is easy	Ina fata ya kasance mai sauƙi
I grabbed it and managed to pull it off	Na kama shi na yi nasarar jawo shi
I will do it with the guards and my son	Zan yi da masu gadi da ɗana
I will do something new for you	Zan yi muku sabon abu
I saw my mother notice him too	Na ga mahaifiyata ta lura da shi ma
I feel so stupid	Na ji wauta sosai
I do not complete the disability	Ban cika naƙasasshe ba
I did not walk fast so he was not injured or anything	Ba na tafiya da sauri don haka bai ji rauni ko wani abu ba
I can't remember anything but the face	Ba zan iya tuna komai ba sai fuska
In the future he hopes to have	A nan gaba da yake da begen samun
But we will do another tour together	Amma za mu sake yin wani rangadi tare
Opportunities to train leadership with job applications are provided	Ana ba da damammaki don horar da jagoranci tare da aikace-aikacen aiki
I can only think of one thing	Zan iya tunanin abu ɗaya kawai
I worked very hard	Na yi aiki tuƙuru sosai
I advise you to do this and choose yours wisely	Ina ba ku shawara ku yi haka kuma ku zaɓi naku cikin hikima
I know that not everyone can do that	Na san ba kowa ba ne zai iya yin hakan
I mean their grass is that way	Ina nufin ciyawar su haka ne
I want to reach her and run	Ina so in isa gareta da gudu
I helped him with the order	Na taimaka masa da oda
This degree is great for me	Wannan digiri yana da girma a gare ni
I know you want to follow your dreams	Na san kuna son bin mafarkin ku
I think this kid thinks he can do anything	Ina tsammanin wannan yaron yana tunanin zai iya yin komai
One minute passes, or maybe five minutes	Dakika daya ya wuce, ko watakila ya kai mintuna biyar
I think this will entertain you all	Ina tsammanin wannan zai nishadantar da ku duka
I think you have a good reason	Ina tsammanin kuna da dalili mai kyau
I am different from most people	Na bambanta da yawancin mutane
I see a shell hole here	Ina ganin rami harsashi a nan
I told you to make yourself at home	Na ce ki yi kanki a gida
A wandering prince finds his way to the tower	Wani basarake mai yawo ya samu hanyar hasumiya
I can determine which number belongs to him	Zan iya tantance wane adadi nasa ne
I left mine until she sat in her chair	Na bar nawa har ta zauna a kujerar ta
I lifted my head and looked at my mother	Na daga kai na kalli mahaifiyata
I suggest you go now	Ina ba da shawarar ku tafi yanzu
I recommend the clinic to my students and friends	Ina ba da shawarar asibitin ga ɗalibaina da abokai
I think they are bees	Ina tsammanin gwiwoyin ƙudan zuma ne
I thought of nothing but her	Ban yi tunanin komai ba sai ita
I refused to come out in danger	Na ƙi fitowa cikin hadari
I went in to check	Na shiga don in duba
Honestly I didn’t think they would refuse	A gaskiya ban yi tsammanin za su ƙi ba
I organize things this way	Ina shirya abubuwa ta irin wannan hanya
Maybe I never brought a book from them	Wataƙila ban taɓa kawo littafi daga gare su ba
A snake can bite you	Maciji yana iya saran ku
A beautiful woman with a proud heart	Kyakkyawar mace mai girman zuciya
I see them together and they are very happy	Ina ganinsu tare kuma suna murna sosai
I will come again for you	Zan sake zuwa domin ku
I felt a twist in it	Na ji a murgud'e a ciki
I suspect she is waiting for me to see my words	Ina zargin tana jira ta ga maganata
I looked at him in horror	Na kalle shi da firgici
I shook my head thinking of that	Na girgiza ina tunanin hakan
I was sad to see her go	Na yi bakin ciki da ganin ta tafi
I see you protect me, you protect me	Na ga ka kiyaye ni, ka kare ni
I hope you catch your friend	Ina fatan ka kama abokinka
I only care about your health	Ina damuwa ne kawai don lafiyar ku
I want to explain	Ina so in bayyana
Many homes were demolished in the area	Gidaje da dama sun rushe a yankin
I have been suffering from the flu for a long time	Na jima ina fama da mura
I can hardly have enough space for myself	Da kyar nake da isasshen wurin zama kaina
I assure you, passion will not do much	Ina tabbatar muku, son zuciya ba za ta yi kadan ba
I killed him with my own hands	Na kashe shi da hannuna
I did not feel his presence there	Ban ji kasancewarsa a wurin ba
Some young couples are watching	Wasu matasa ma'aurata suna kallona
I told you the documents are not good	Na gaya muku takardun ba su da kyau
I threw it hard, it was cold	Na jefa shi da karfi, ya yi sanyi
I love you all equally	Ina son ku duka daidai
I enjoyed this whole time	Na ji daɗin wannan lokacin duka
I want to ask her what her name is	Ina so in tambaye ta menene sunanta
I only want a few minutes with you	Ina son ƴan mintuna ni kaɗai tare da ku
We must let the designer fail	Dole ne mu bar mai zane ya kasa
I bought it the rest of the week	Na siyo shi sauran satin
I could not get her out of the fight	Na kasa fitar da ita sai da fada
I wonder what about him	Ina mamakin menene game da shi
I want some time to think without it around	Ina son ɗan lokaci don yin tunani ba tare da shi a kusa ba
I can't help but wonder what is going on with her	Ba zan iya ba sai tunanin me ke faruwa da ita
I can't remember anything	Ba zan iya tunawa da komai ba
I have a pain in my back	Na ji zafi a bayana
It is not the first attempt on a book	Ba ƙoƙari na farko ba ne a kan littafi
I prayed that he would regain consciousness	Na yi addu'a ya dawo hayyacinsa
I clicked the second link	Na danna mahaɗin na biyu
I want you to try my luck	Na so ku gwada gwaji na
I did not expect it to be mine	Ban yi tsammanin za ta zama tawa ba
I am also physically ill	Ni kuma ba ni da lafiya a jiki
I feel my burning secret is consuming me	Ina jin sirrina mai kuna yana cinye ni
I looked at him and shrugged my shoulders	Na dube shi na dafa kafadata
I do not know how long we stayed in the bathroom	Ban san tsawon lokacin da muka zauna a cikin wanka ba
I would not have sent him home	Da ban aike shi gida ba
We were there for a long tour	Mun kasance a can a tsayin lokacin yawon shakatawa
I wish she could see me riding	Ina ma ace ta ganni na hau
The sound inside made me cry out for something	Muryar da ke ciki ta kara kukan wani abu
A woman crossed the street	Wata mata ta haye kan titi
I took the veil and glued it to my face	Na dauki mayafin na manne a fuskata
A man with dark hair and a warm smile	Mutum mai duhun gashi da murmushi mai dumi
I can relate it anyway	Zan iya danganta shi ta wata hanya
I want to fix it now	Ina so in gyara yanzu
Dry lightning is common in summer and autumn	Busassun walƙiya na zama ruwan dare a lokacin rani da damina
I will no longer be involved in politics	Ba zan ƙara shiga siyasa ba
I really started looking forward to the day	Da gaske na fara sa ran ranar
I did not hear anything	Ban ji komai ba
Maybe I always have that fear	Wataƙila koyaushe ina samun wannan tsoro
I will delete you from here	Zan share ku daga nan
I put my hand on my stomach, rubbing gently	Ina dora hannuna akan cikina, ina shafa a hankali
I believe it should be something very important	Na yi imani ya zama wani abu mai mahimmanci
I put it on like this	Na saka shi kamar wannan
I was very happy to publish it	Na yi matukar farin ciki da buga shi
I want to know what we are up to	Ina so in san abin da muke gaba da shi
I broke up my marriage	Na fasa aurena
I want to try again tomorrow morning	Ina so in sake gwadawa gobe da safe
I look at the damage carefully	Ina kallon barnar da kyau
I pulled it out, and sat down	Na ciro shi, na zauna
They are portrayed as violent and angry	An nuna su da tashin hankali da fushi
I told him it would be better without her	Na ce masa ya fi kyau ba tare da ita ba
I used that to discourage	Na yi amfani da hakan don yanke zuciya
I got on the bus and headed home	Na hau bas na nufi gida
I want to meet everyone by any means	Ina so in sadu da kowa ta kowace hanya
He then entered the clouds west of the airport	Daga nan ya shiga gizagizai a yammacin filin jirgin
I stood up and moaned loudly	Na yi tsayin daka na yi nishi da babbar murya
I think the news went fast downtown	Ina tsammanin labari ya tafi cikin sauri a cikin gari
I have my daughters, and that is what is bothering me	Ina da 'yan mata na, kuma wannan shine abin da ke damun
I want to share them with you	Ina so in raba su tare da ku
I never really thought about it	Ban taba tunani sosai game da shi ba
A smile spread across her face	Murmushi ne ya saki a fuskarta
I can see the attack happening again	Ina iya ganin harin yana sake faruwa
I want to be a hero	Ina so in zama jarumi
This is a small town	Wannan karamin gari ne
I must see the end	Dole ne in ga ƙarshe
I can't move an inch	Ba zan iya motsa inci guda ba
I pushed through the drawing door	Na tura ta kofar zane
The person who abused you will fall	Mutumin da ya zage ka sai ya yi kasa
I hope you have been doing that	Ina fatan kun kasance kuna yin haka
I finished in a quarter of an hour	Na gama cikin kwata na awa daya
I like that about them though	Ina son hakan game da su ko da yake
I need to see the look in her eyes	Ina buqatar ganin irin kallon da take cikin idanuwanta
I found myself getting more and more annoyed with him	Na sami kaina na ƙara jin haushinsa
Shortness of breath is the only evidence	Rashin numfashi shine kadai shaida
I got up and looked at him	Na tashi na dube shi
I would not want perfect love	Ba zan so cikakkiyar soyayya ba
The club enjoyed the program	Kulob ya ji daɗin shirin
I can't just be here	Ba zan iya zama kawai a nan ba
I am not against golf	Ba na adawa da wasan golf
I counted three	Na kirga har guda uku
Na je na rungume	Na je na rungume
I noticed even tears in her eyes	Na lura har da hawaye a idanunta
I just want to explain	Ina so kawai in bayyana
I pushed the door open and hurried out	Na tura kofar da sauri na fita
I decided to take care of things myself	Na yanke shawarar kula da abubuwa da kaina
I am very ashamed of the actions of our people	Ina matukar jin kunyar ayyukan mutanenmu
I immediately fell	Nan take na fadi
I don't have a game to play	Ba ni da wasan da zan buga
I am being sought for sanctions	Ana neman na sanya takunkumi
I did not hear it	Ban ji shi ba
I bit my lip, trying to control my desires	Na cije lebena, ina kokarin sarrafa burina
I said yes	Da nace eh
I can enjoy my time shielding him	Zan iya jin daɗin lokacina na garkuwa da shi
I never stopped loving you	Ban daina son ku ba
I won't be long, maybe a day or two	Ba zan daɗe ba, watakila kwana ɗaya ko biyu
I started practicing magic for the fourth time	Na fara yin sihiri a karo na hudu
I myself am a supporter of reproductive rights	Ni da kaina ni mai goyon bayan haƙƙin haifuwa
I gave them the boxes	Na ba su akwatunan
I put it in a place I forgot	Na ajiye shi a wani wuri na manta da shi
I was shocked at the same time	Na kasance cikin kaduwa lokaci guda
I can appreciate this	Zan iya godiya da wannan
I want them to shoot up and down	Ina so su harba sama zuwa kasa
A colorful watchman looks at the wreckage	Wani mai gadi kala yana kallon tarkacen jirgin
It was the largest ship sailing at that time	Ita ce jirgin ruwa mafi girma da aka tashi a lokacin
I looked at the girl through the open window	Na kalli yarinyar ta taga bude
I have a dream of making my home	Ina da burin wadata gidana
I hope you will work with me on this	Ina fatan za ku yi aiki tare da ni a kan wannan
I was terrified, to say the least	Na firgita, in faɗi a sauƙaƙe
I will address this issue from the future	Zan magance wannan yanayin daga nan gaba
I would like to fly there in about five days	Ina son jirgin a can cikin kamar kwanaki biyar
I do not understand that we must live out of this world	Ban gane cewa dole ne mu rayu daga duniya ba
I want a dog instead	Ina son kare maimakon
I feel hurt and naked, maybe he can smell me	Ina jin rauni da tsirara, watakila yana iya warina
I can not live with you	Ba zan iya zama tare da ku ba
He never wanted to steal inside	Bai taba son yin sata a ciki ba
I know you're scared	Na san kuna tsoro
Hug me and say thank you	Rungume ni nayi tare da fadin godiya
I went with the interview	Na tafi tare da hirar
I can take an hour at six	Zan iya ɗaukar awa ɗaya a shida
I fear for my life and my friends	Ina tsoron rayuwata da abokaina
Some have lost limbs or are tied to wires	Wasu sun ɓace gaɓoɓi ko kuma an ɗaure su da waya
I looked down to avoid blinking	Na kalli kasa don gudun kada ido
I hope you can do the same	Ina fatan za ku iya haka
I know it's amazing	Na san yana da ban mamaki
I will take you there on time	Zan kai ku can akan lokaci
I would have brought a box	Da na kawo akwati
I will need to steal	Zan buƙaci in sata
I think you can say they work really well	Ina tsammanin za ku iya cewa suna aiki sosai
I swear half the pleasure is coming to the meeting	Na rantse rabin jin daɗi yana zuwa taron
I think my life is over	Ina tsammanin rayuwata ta ƙare
Some historians hold the same view	Wasu masana tarihi suna ɗaukar irin wannan ra'ayi
I looked in the mirror and saw my thoughts	Na kalli madubi na ga tunani na
I want you to keep me going	Ina so ku ci gaba da ni
I turned it into a horse tail	Na mayar da shi zuwa jelar doki
I want to make a war movie	Ina so in yi fim ɗin yaƙi
I think this is what doing the job is	Ina tsammanin wannan shine abin da yin aikin yake
I turned slowly to face him	Na juyo a hankali na fuskance shi
I trained him to carry a heavy load	Na horar da shi ya dauki babban nauyi
I remember how she pressed her lips to her back	Na tuna yadda ta danne lips nata a baya
I sent the results waiting	Na aika da sakamako na jira
A shock pierced me	Wani gigice ya ratsa ni
A woman called us last week	Wata mata ta kira mu a makon jiya
I was working on a car in the back	Ina aiki a kan mota a baya
I do not understand what reading a song here means to you	Ban fahimci abin da karatun waƙa a nan yake nufi gare ku ba
I feel hungry	Ina jin yunwa ta cinye ni da rai
A woman's cry followed	Kukan mace ya biyo bayan haka
I have both hands on the wheel, following directions	Ina da hannaye biyu akan dabaran, bin kwatance
A sad place, you will agree	Wurin bakin ciki, zaku yarda
I like contradictions	Ina son sabani
Let them do it one day	Bari su yi shi a wata rana
Damage to average crops to fruit has also been reported	An kuma bayar da rahoton lalacewar matsakaicin amfanin gona ga 'ya'yan itace
I nodded and followed him to the front door	Na gyada kai na bi shi har kofar gida
I ended up playing with words I was pretending	Na karasa wasa da kalamai ina riya
A few seconds later a video uploaded	Bayan 'yan dakiku wani bidiyo ya loda
I feel how tired she is	Ina jin yadda ta gaji
I think it is time to move on	Ina tsammanin lokaci ya yi da za a ci gaba
I think this is a different light	Ina ganin wani haske na daban ke nan
I get very mixed sometimes	Nakan cakude sosai wani lokaci
I can join the club business	Zan iya shiga kasuwancin kulob din
I pulled to check	Na ja don in duba
Its design requires a large staff	Tsarinta yana buƙatar babban ma'aikata
I felt, for the most part, fine	Na ji, ga mafi yawancin, lafiya
I will shed the facts here	Zan zubar da hujjoji a nan
I reached out and took my sword	Na kai hannu na dauki takobina
The inmates all denied any wrongdoing	Fursunonin duk sun musanta aikata laifin
A patch of throat separates	Wani facin makogwaro ya ware
I put on and felt warm immediately	Na saka na ji dumin nan da nan
I can help you solve this puzzle	Zan iya taimaka muku warware wannan wuyar warwarewa
I do not believe anymore	Ban yi imani ba kuma
The important thing is the letters	Muhimmin abu shine haruffa
Actually the treatment shows	A gaskiya magani na nuni
I took everything in	Na dauki komai a ciki
I look at it as taking responsibility	Ina kallonsa a matsayin daukar alhaki
I do not know where she lives	Ban san inda take zaune ba
I have to go back to school next year	Dole na koma makaranta shekara mai zuwa
I have personal experience	Ina da kwarewa ta sirri
They can also be used immediately after abortion	Hakanan ana iya amfani da su nan da nan bayan zubar da ciki
A strong cup of coffee will help	Kofin kofi mai ƙarfi zai taimaka
I am leaving tonight	Zan tafi a daren nan
I have an important story to report	Ina da labari mai mahimmanci da zan ba da rahoto
Hi there, I'm still looking for something to buy	Na gyada kai, har yanzu ina neman abin da zan saya
I think of my choice of days	Ina tunanin zabi na na kwanaki
I hope to see your answer soon,	Ina fatan in ga amsar ku da sannu,
I think the possibility is very good	Ina tsammanin yiwuwar yana da kyau sosai
I am seven months pregnant	Ina da ciki wata bakwai
I need a distance between us	Ina bukata tazara tsakaninmu
I almost didn't get up to work this morning	Kusan ban tashi aiki da safen nan ba
I had my own problems at the time	Ina da matsalolin kaina a lokacin
I would be happy with either decision really	Zan yi farin ciki da ko dai shawarar da gaske
I have to speak openly	Dole ne in yi magana a fili
I will give it to the world	Zan ba ta duniya
I think the consequences can happen	Ina tunanin sakamakon da zai iya faruwa
I rested in my hatred for her	Na huta a cikin 'yancin ƙiyayya ta
I think you have to give up your hat	Ina tsammanin dole ne ku ba da hular ku
I will show it in my stream later	Zan nuna shi a rafi na daga baya
I'm not talking about myself, there is someone there	Ni ba kaina nake magana ba, akwai wani a wurin
I need something to keep me busy	Ina bukatan wani abu don shagaltar da ni
I bent my head between her legs to feel comfortable	Na sunkuyar da kaina tsakanin kafafunta don in ji dadi
I eat three meals a day	Ina cin abinci sau uku a rana
I feel a little weird thinking about it	Ina jin kadan ban mamaki tunani game da shi
I returned our order	Na dawo da odar mu
I know we can win first	Na san cewa za mu iya samun nasara ta farko
I can only believe then in a world without problems	Zan iya yin imani a lokacin a cikin duniyar da ba ta da matsaloli
Great table for all the family to enjoy!	Babban tebur don dukan dangi su ji daɗi!
I can decorate up or down	Zan iya yin ado sama ko ƙasa
I do not want to be gay	Ba na son zama ɗan luwaɗi
I am writing a shopping list for a grocery store	Ina rubuta jerin siyayya don kantin kayan miya
I got up a few hours ago here	Na tashi 'yan sa'o'i da suka wuce a nan
I think oppression is reserved for those who deserve it	Ina tsammanin an keɓe zalunci ga waɗanda suka cancanta
Many people do not like it	Mutane da yawa ba su ji daɗin hakan ba
I must learn the language	Lallai dole ne in koyi yaren
I haven't seen anything yet	Ban ga komai ba tukuna
I do not want to talk about what happened recently	Ba na son yin magana game da abin da ya faru kwanan nan
I did not ask for that to happen	Ban nemi faruwar hakan ba
The ships met the design requirements very carefully	Jiragen ruwan sun cika buƙatun ƙira sosai a hankali
The charges were dismissed without trial	An yi watsi da tuhume-tuhumen ba tare da shari'a ba
I can actually see	A zahiri zan iya gani
I love him when he kisses my neck	Ina son shi idan ya sumbaci wuyana
She was upset after the meeting	Ta baci bayan taron
A violent smile gripped her face	Murmushin tashin hankali ya kama fuskarta
A way to help women understand	Hanyar taimaka mata ta fahimta
I wondered how it would be driven	Na yi mamakin yadda za a tuƙa shi
The campus system has grown with population	Tsarin harabar ya girma tare da yawan jama'a
I can't believe this	Ba zan iya yarda da wannan ba
I volunteered to walk around the front door	Na sa kai na kewaye kofar gida
I mean, we have to manage them	Ina nufin, dole ne mu sarrafa su
I brought them all with me	Na zo da su duka tare da ni
I discovered it once	Na gano shi sau ɗaya
I hated his authority over me	Na ƙi ikonsa a kaina
I turned and he pulled me closer	Na juya ya ja ni kusa
I lingered for a while	Na yi jinkiri na ɗan lokaci
I think you will find it perfect	Ina tsammanin za ku same shi cikakke
I can't go down there	Ba zan iya komawa can ƙasa ba
I did not feel any pain or hunger	Ban ji zafi ba, ko yunwa
Three days later the plane was stopped again	Bayan kwana uku aka sake tsayar da jirgin
I felt ashamed and insulted	Na ji kunya da zagi
I hope she sees the key	Ina fatan ta ga key
I left the room with the commander	Na bar dakin tare da kwamanda
I clicked the projector again	Na sake danna majigin
I discovered it, personally	Na gano shi, da kaina
I made special tools for the project	Na yi kayan aiki na musamman don aikin
I want to be stronger	Ina so in kara karfi
I have struggled in recent weeks	Na yi wahala a cikin 'yan makonnin nan
I insist that they be facilitated	Na dage cewa a sauƙaƙe su
I sent home a graduation photo	Na aika gida hoton bikin yaye dalibai
I grew up as a woman	Na girma a matsayin mace
I read a seven-fold book seven times	Na karanta littafi mai ninki bakwai jerin bakwai
I have never seen the owner all week	Ban taba ganin mai shi duk sati ba
I have never fallen in love with you	Ban taba soyayya da ku ba
I'm glad to have him with us	Na yi farin cikin samun shi tare da mu
I smiled straight up	Na yi murmushi na mike
I felt hurt and guilty at his sight	Na ji ciwo da laifi a ganinsa
I advise you to rest	Ina ba ku shawara ku huta
I need it there probably now more than ever	Ina bukatan shi a can tabbas yanzu fiye da kowane lokaci
I believe the landslide has already begun	Na yi imani an riga an fara zubewar ƙasa
I never walked with a weapon, except for a hunting knife	Ban taba tafiya da makamai ba, sai wukar farauta
A republic was formed	An kafa jamhuriya
I'd like to go home now, please	Ina so in koma gida yanzu don Allah
I can see why they need it	Ina iya ganin dalilin da ya sa suke bukata
I can identify computers	Zan iya ganewa da kwamfutoci
I have experienced many dramatic changes	Na fuskanci canje-canje masu ban mamaki da yawa
I hope we get something other than fruit	Ina fatan muna samun wani abu banda 'ya'yan itace
I really like this	Ina matukar son wannan
I received a call from him a few minutes ago	Na sami kira daga gare shi 'yan mintuna kaɗan da suka wuce
I was stupid when I came here	Na kasance wawa da na zo nan
The bathroom door stays open with the wall	Ƙofar banɗaki ta tsaya a buɗe tare da bango
I was hoping for it in secret	Na yi begenta a asirce
I turned and spoke out the window	Na juya na yi magana ta taga
Mistakes that never seem to go away	Kuskure da kamar ba zai tafi ba
I give you a shot and hand you a cat	Na ba ka bugun da kuma mika maka cat
I still don't really like it	Har yanzu ban so shi sosai ba
The cell is a little effective	Kwayar tana da ɗan tasiri
I will also miss my customers	Ni ma zan yi kewar abokan cinikina
I know that our loved ones do not really die	Na san waɗanda muke ƙauna ba sa mutuwa da gaske
I need the opportunity to do it for her	Ina bukatan damar da zan yi mata
I reached her body and knelt beside her	Na isa jikin ta na durkusa a gefenta
I often sit outside and watch them	Sau da yawa nakan zauna a waje ina kallon su
I love it when you yell at me	Ina son shi lokacin da kuka yi min tsawa
I can light my candle and think about it	Zan iya ƙone kyandir na kuma in yi tunaninsa
I was not honest with myself either	Ni ma ban yi wa kaina gaskiya ba
I lowered my eyes and saw her open eyes	Na runtse ido na ga ta bude ido
I'm sure you forgot all about the old country	Na tabbata kun manta duk game da tsohuwar ƙasar
I am in the arms business	Ina cikin kasuwancin makamai
I discovered that he had lost his flexibility	Na gano cewa ya rasa sassaucin kamanninsa
I need to turn it on	Ina bukata in kunna shi
I love this business diary	Ina son wannan kasuwancin diary
I returned to his house, later	Na koma gidansa, daga baya
I want to be around you	Ina son kasancewa a kusa da ku
A laugh on the back made me pull my lips	Wani dariyar dariyar taji a baya ta sa na zare lebena
I know this after meeting him only once	Na san haka bayan haduwa da shi sau daya kacal
I know for sure it is nothing	Na san tabbas ba komai ba ne
I called her again	Na sake kiranta
I would have shone there	Da na haska a wurin
After one second the bell rang and everyone got up	Bayan dakika guda aka buga kararrawa kowa ya tashi
I must claim ignorance about this	Dole ne in yi ikirarin jahilci game da wannan
I want to live a normal life	Ina so in yi rayuwa ta al'ada
I can't look into my eyes	Ba zan iya kallon idanuna ba
I see myself in you	Na ga kaina a cikin ku
I did not want to go, but they made me	Ba na son tafiya, amma sun sanya ni
I know when people whisper behind me	Na san lokacin da mutane ke rada a bayana
I tried not to laugh	Na yi ƙoƙarin kada in yi dariya
I have to be careful now	Dole ne in yi hankali yanzu
I have a grip on it	Ina da riko da shi
I ended up standing for a long time	Na karasa na dade a tsaye
Thanks to the big guest, I headed to town	Na yi godiya ga babban bako, na nufi gari
I prayed for guidance	Na yi addu'a don shiriya
I almost stood still	Na kusa tsaye a tsaye
I need to talk to my dad	Ina bukata in yi magana da babana
I did not receive an answer	Ban sami amsa ba
A large truck is being loaded	Ana cika wata babbar motar dakon kaya
I crossed through the back door	Na haye ta kofar baya
Many of them played drums	Yawancinsu sun buga ganguna
I am not surprised by your words	Banyi mamakin kalamanki ba
I will never be disappointed	Ba zan taɓa rushewa ba
I can hear his voice	Ina ji a muryarsa
I have no interest in fighting him	Ba ni da sha'awar shiga fada da shi
I have lots to work with	Ina da kuri'a da zan yi aiki da su
I am saving some vulnerable women a terrible tragedy	Ina ceton wasu mata masu rauni mugun masifa
I looked at the picture carefully	Na duba hoton da kyau
I leaned my weight to the left, but nothing happened	Na jingina nauyi na zuwa hagu, amma ba abin da ya faru
I took them again	Na sake dauke su tare
I was even told to stop	Har aka ce in daina mata
I need to let them adjust yet	Ina bukata in bar su su daidaita tukuna
I decided not to bring a weapon	Na yanke shawarar kin kawo makami
I do not see anyone	Ban ga alamar kowa ba
I remember that you thought they were very stressed	Na tuna cewa kun yi tsammanin sun matse sosai
I missed all these things	Na rasa duk waɗannan abubuwan
Rape will make the film a disgrace	Fyade zai sa fim din ya zama abin kunya
I found that you never dreamed it was so real	Na ci karo da cewa ba ku taba yin mafarkin da yake da gaske haka ba
I see the hope you cling to	Ina ganin begen da kuke manne da shi
A cloud of yellow dust rose up in the distance, growing slowly	Gajimaren ƙurar rawaya ya tashi daga nesa, yana girma a hankali
The main problem with the building is its size	Babban matsalar ginin shine girmansa
I look at the side of my face	Naji gefen fuskata
I put on a calming song and found peace of mind	Na sanya waƙa mai kwantar da hankali kuma na sami kwanciyar hankali
I want you to come	Ina son sa ka zo
I do not like it here longer	Ba na son shi a nan ya fi tsayi
Unexpected pressure in the lungs	Rashin matsi kwatsam a cikin huhuna
I just want to confuse you	Ina so kawai in yi muku rikici
I suggest you and your family go here	Ina ba da shawarar ku da dangin ku ku tafi nan
I was very excited to come	Na yi matukar sha'awar zuwa
I have cake and apple juice to drink	Ina da kek da ruwan apple in sha
I know this is a scary place	Na san wannan wuri ne mai ban tsoro
I can’t really recommend this book	Ba zan iya ba da shawarar wannan littafin sosai ba
I did not persecute her	Ban tsananta mata ba
A comparative study of two time series	Nazarin kwatankwacin jerin lokuta guda biyu
I hope the bathroom is bigger	Ina fata gidan wanka ya fi girma
I get three cents for a dozen eggs	Ina samun centi uku a dozin na kwai
I don't like her that way	Ban so mata haka ba
I can not imagine not being there	Ba zan iya tunanin ba a can ba
I know exactly what it means	Na san ainihin abin da yake nufi
I just love this and I want to share	Ina son wannan kawai kuma ina so in raba
I need your help please	Ina bukatan taimakon ku don Allah
I can't stress that	Ba zan iya jaddada hakan ba
I'm sorry I did	Zan yi hakuri da yin hakan
M took me to choose a tree	M ya ɗauke ni in zaɓi itace
I was about to lose control	Na yi kusa da rasa iko
I need to get rid of the heat	Ina bukata in rabu da zafi
I made a mistake	nayi kuskure nayi
I have to fix things	Dole ne in gyara abubuwa
I was famous for that	Na kasance sananne a kan hakan
I followed a suspicious woman from here to here	Na bi wata mace mai tuhuma daga nan zuwa nan
I am also your servant	Ni ne kuma na kasance bawanka mai sadaukarwa
I could not take my smile	Na kasa dauke murmushi na
I make a flight control of all experience	Ina yin jirgin kula da duk kwarewa
I dreamed about you	Na yi mafarki game da ku
I will not argue with him on this point	Ba zan yi masa gardama akan wannan batu ba
I asked if she wanted to drink water	Na tambayi ko tana son sha ruwa
I hope to pray for you again	Ina fata da yi muku addu'a kuma
I love bad kids	Ina son mugayen yara
I think more breast milk	Ina tsammanin karin naman nono
I know you have to	Na san dole ne ku yi
A soft cloth was smeared on his hand	Wani tattausan kyalle ya shafa a hannunsa
I will do that a lot	Zan yi hakan da yawa
I pushed it behind my back	Na tura shi a bayan raina
I took his check and he kicked me out	Na dauki cak dinsa ya kore ni
I always think of the kids there	Kullum ina tunanin yaran can
I grabbed them and took us out of there	Na kama su na fita da mu daga wurin
The work of change	Aikin canji
I opened my eyes slowly, but I got a little more light	Na bude idona a hankali, amma na sami karin haske kadan
I lost and refused to pay	Na yi asara kuma na ƙi biya
I am in love with this young man	Ina soyayya da wannan saurayi
I mean from there	Ina nufin daga can
I could not run away from him	Na kasa gudu daga gare shi
I was very young at the time	Ni matashi ne sosai a lokacin
I told him we still could not eat	Na ce masa har yanzu ba za mu iya ci ba
I can't find more	Ba zan iya neman ƙarin ba
A large scar spread out in the middle of it	Wani babban tabo ya bazu a tsakiyarsa
I wonder who did that	Ina mamakin wanda ya yi haka
More than half of the prisoners did not survive the march	Fiye da rabin fursunonin ba su tsira daga tafiyar ba
I have never seen it in	Ban taba gani a ciki ba
I turned to the sound engineer	Na karkata zuwa ga mai fasahar sauti
I do not need anything	Bana bukatar komai
I found the balcony and hurriedly threw the door open	Na sami baranda na yi gaggawar jefa kofar a bude
I refuse to let us reach this point	Na ki bari mu kai ga wannan batu
I really like this girl	Ina matukar son yarinyar nan
I came home sleeping soundly	Na dawo gida kuna barci sosai
I just stopped on the way home	Na tsaya kawai a hanyara ta gida
I always wear pants, even in the hot months	A koyaushe ina sa wando, har ma a cikin watanni masu zafi
I feel good now, here	Ina jin daɗi a yanzu, a nan
I heard the knife cutting her flesh	Na ji wukar tana yanka mata naman
I think the problem deserves to be taken seriously	Ina ganin matsalar ta cancanci a ɗauka
I can tell you things that your people have forgotten	Zan iya gaya muku abubuwan da mutanenku suka manta
I did not have much time to see	Ban sami lokacin gani da yawa ba
I could not wrap myself around as much as possible	Ba zan iya nade kaina a kusa da yadda hakan zai yiwu ba
I can't go on	Ba zan iya ci gaba ba
God is the helper of the helpless	Allah ne taimakon marasa taimako
I will never do this again	Ba za a sake yi min haka ba
I said don't kill me	Na ce kar su kashe ni
I do not want to be an enemy anymore	Ba na son zama maƙiyi kuma
I have personally witnessed this	Ni kaina na shaida hakan
I could not care, though	Na kasa kula, ko da yake
I said, sit down and play	Na ce, ku zauna, kuna wasa
I straightened up in my seat	Na mike a zaune na
I marvel at this personally	Ina mamakin wannan da kaina
I pretended it would not come	Na yi kamar ba zai zo ba
Amazing family adventure	Kasadar iyali mai ban mamaki
I have never claimed to be one myself	Ban taba da'awar zama daya da kaina ba
I go to the bathroom	Ina shiga bandaki
There is no sign of lead poisoning	Babu alamar kurarin gubar
A place of rest for your thoughts	Wurin hutawa don tunanin ku
I can’t imagine a world without music	Ba zan iya tunanin duniyar da ba ta da kiɗa
I am so sorry for the way we left things	Na yi nadama sosai yadda muka bar abubuwa
I do not remember the exact date again	Ban sake tuna ainihin kwanan watan ba
The beauty of a loving guest bride is life	Kyakkyawar amaryar baƙo mai ƙauna ita ce rayuwa
I do not seek opinions on different systems	Ba na neman ra'ayi akan tsarin daban-daban
But the test is over	Amma gwajin ya kare
I know he would have thought of that in the past	Na san zai yi tunanin wannan tunanin a baya
It looks like a sack that encloses with a drawstring	Kallon farin ciki yayi wanda ya shiga
I have to be an expert	Dole ne in zama mai ƙwarewa
I did not mention that	Ban ambaci hakan ba
I need to pray about this	Ina bukata in yi addu'a game da wannan
We called an emergency meeting	Mun kira taron gaggawa
I have arranged for you to live there for a while	Na yi shiri a kan ku kuna zaune a can kaɗan
I could not take my attention away from her	Na kasa dauke hankalina daga kanta
Cars are on fire and moving	Motoci sun kunna wuta suna tafiya
I need to know if this is true	Ina bukatan sanin ko wannan gaskiya ne
I can no longer take this	Ba zan iya ƙara ɗaukar wannan ba
I think you need something	Ina tsammanin kuna buƙatar wani abu
Faithful talk to begin with	Magana mai aminci don farawa da
A meaningful day	Ranar da ke da ma'ana
So I prepared to go down to the kitchen	Sai na shirya na gangara zuwa kicin
Getting hell out of the way	Samun jahannama daga hanya
I did not make any movement of any kind	Ban yi wani motsi kowane iri ba
I looked at the gun he was holding	Na kalli bindigar da yake rike da ita
I want to see before she does	Ina so in gani kafin ta yi
I have to save my life	Dole ne in ajiye rayuwata
I did not trade a second time	Ban yi ciniki a karo na biyu ba
I want to see what is there	Ina so in ga abin da ke can
I have already received	Na riga na karba
I do not understand, but something happened in it	Ban gane ba, amma wani abu ya faru a cikinta
I told him we were on our way	Na ce masa muna kan hanya
I could not sleep all night	Ba zan iya barci ba a duk wannan dare
I am proud of her	Ina alfahari da ita
I understand what he deserves to pay	Na fahimci abin da ya cancanci biya
I followed the recipe exactly	Na bi girke-girke daidai
I thought it was tired	Na dauka gajiya ce
By the way, I did not mention your name	Wallahi ban ambaci sunanka ba
I was in the lowest position in the church organization	Na kasance a matsayi mafi ƙasƙanci a ƙungiyar coci
I ran across the street without looking at the two lanes	A guje na haye titin ba tare da na kalli hanyoyi biyu ba
Reconciliation is not possible	Ba za a iya yin sulhu ba
Their friendship ended after that	Abokantakar su ta ƙare bayan haka
They are not your parents	Ni ba iyayenki bane
I will be with you	Zan kasance tare da ku
I think we will definitely do it again next year	Ina tsammanin tabbas za mu sake yin hakan a shekara mai zuwa
I was born almost one hundred and fifty years ago	An haife ni kusan shekara ɗari da hamsin da suka wuce
I studied all his works	Na yi nazarin dukan ayyukansa
I have not forgotten them	Ban manta da su ba
I tried to copy her strong and rich voice	Na yi ƙoƙari na kwafi muryarta mai ƙarfi da wadata
I do not always want to try this	Ba koyaushe nake son gwada wannan ba
I mean obviously everyone knows he was hurt	Ina nufin a fili kowa ya san ya ji rauni
I always knew they were there to protect me	A koyaushe na san suna nan don su kare ni
I went into a frenzy to worry	Na shiga damuwa don damuwa
I saw about ten to twelve people at the top	Na ga mutane kusan goma zuwa goma sha biyu a saman
I talk to people like you every day	Ina fada da mutane kamar ku kowace rana
I arrived at my plate	Na isa a faranti na
I speak of quality through pictures	Ina magana da inganci ta hotuna
I screamed for the trees, for the wind, for the grass	Na yi kururuwa ga bishiyoyi, ga iska, ciyawa
I push myself a crazy bitch	Ina matsawa kaina wani mahaukacin hauka
I decided to bring the dog with me this time	Na yanke shawarar kawo kare tare da ni wannan lokacin
I have written a lot	Na yi rubutu da yawa
I want you to have a lot of energy today	Ina so ku sami kuzari mai yawa a yau
I see them both standing	Ina hango su biyu a tsaye
I unbuttoned his shirt and pressed his shoulder	Na saki rigarsa na danna kafadarsa
I will get more grass	Zan sami ƙarin ciyawa
A lot of noise is starting to happen	Hayaniya mai yawa ta fara haifarwa
I found the books checked	Na iske an duba littattafan
I was ready to take this opportunity	Na kasance a shirye in dauki wannan damar
Locks of wet hair stuck to her forehead	Kulle gashi mai danshi ya manne da goshinta
A happy smile appeared	Murmushin jin dadi ya bayyana
The long metal rail hidden behind the old curtains	Dogon dogo na ƙarfe da aka ɓoye a bayan labule na da
I called you for advice	Na kira ku don neman shawara
I am studying other species	Ina nazarin sauran nau'ikan
Chairs can do a lot of damage	Kujera na iya yin lahani da yawa
I ate the bread	Na ci gurasar
I have been your lover for many years	Na kasance mai son ku tsawon shekaru
I moved my book to the bed	Na matsar da littafina zuwa ga bakin gado
She was destroyed by a family member	Wani dan gida ne ya halaka ta
I am completely innocent	Ba ni da laifi kwata-kwata
Terms never make the cycle	Sharuɗɗa ba su taɓa yin zagayowar ba
Of course I will order again, soon	Tabbas zan sake yin oda, nan ba da jimawa ba
I live in my new residence	Na zauna a sabon mazaunina
I do not remember him being so friendly	Ban tuna da shi yana da abokantaka sosai ba
I want to talk to you ahead of time	Ina so in yi magana da ku kafin lokacin
I let him surround me	Na bar shi ya kewaye ni
I loved the magazine at the time	Ina son mujallar a lokacin
I have to get rid of all this death	Dole ne in rabu da duk wannan mutuwar
I know him very well	Na san shi sosai
I just know what he is thinking	Na dai san abin da yake tunani
It has also been translated into many languages	An kuma fassara shi zuwa harsuna da dama
I learned the country only because he persevered	Na koyi ƙasar ne kawai saboda ya dage
I did not think or feel anything	Ban yi tunani ko jin komai ba
I ate lunch not twenty minutes ago	Na ci abincin rana ba mintuna ashirin da suka wuce ba
I think back to yesterday morning	Ina tunani a baya zuwa safiyar jiya
A good gift for a valued employee	Kyakkyawan kyauta ga ma'aikaci mai daraja
You must understand typing	Dole ne ku fahimci bugawa
A huge smile lifted her face completely	Wani katon murmushi ya dauke fuskarta gaba daya
I stood in his room	Na tsaya a dakinsa
I love my sister, but sometimes she is not a big company	Ina son 'yar'uwata, amma wani lokacin ba ta kasance babban kamfani ba
I recommend giving permission from the outside	Ina ba da shawarar ya ba da izini daga waje
I have two daughters, two and four	Ina da 'ya'ya mata biyu, biyu da hudu
I have a pain in my arm	Na ji zafi a hannu na
I will succeed in my life	Zan yi nasara a rayuwata
Nothing more	Babu wani abu kuma
Directly, that is what he needs	Kai tsaye, abin da yake bukata ke nan
Maybe he is sleeping	Wataƙila yana barci
I hope you will help me today	Ina fatan za ku taimake ni a yau
Maybe I should buy another color for my friend	Wataƙila zan sayi wani launi ma abokina
I think they all know the truth	Ina jin duk sun san gaskiya
I know you will never love my company again	Na san ba za ku sake son kamfani na ba
I have already worn two of them	Na riga na sa biyu daga cikinsu
Statues of such nature	Mutum-mutumi na irin wannan yanayi
I had to sit and wait	Sai da na zauna na jira
Best menu, new boss	Mafi kyawun menu, sabon shugaba
A great opportunity for an amazing build	Kyakkyawan dama don ginawa mai ban mamaki
Even saving the world is exciting sometimes	Ko da ceton duniya yana da ban sha'awa wani lokacin
I think this is all the proof we need	Ina ganin wannan shine duk tabbacin da muke bukata
I knocked on the screen	Na buga kofar allo
I have never been killed in my life	Ba a taba kashe ni ba a rayuwata
In the final game of the program	A wasan karshe na shirin
I run in black at times	Ina gudu a baki a wasu lokuta
I have to find these things	Dole ne in nemo waɗannan abubuwan
I am a mud wall	Ni ne shingen laka
I put them there for a reason	Na sanya su a can saboda dalili
I can say that he does not want to shake the ship	Zan iya cewa baya son girgiza jirgin
I can't deal with it now	Ba zan iya magance shi yanzu ba
I couldn’t blame her if she was	Ba zan iya zarginta ba idan ta kasance
I stood as if frozen in time	Na tsaya kamar an daskare cikin lokaci
I don't have anything like that	Ba ni da wani abu makamancin haka
Two shoes go up to ten bullets	Takalmi guda biyu suna zuwa harsashi goma
I do not want him to be alone	Ba na son ya zauna shi kaɗai
I must have missed something	Dole ne in rasa wani abu
I asked the authorities for days	Na roki masu iko na kwanaki
I took a medical job to serve everyone	Na ɗauki aikin likita don yi wa kowa hidima
A cave that no living being knows	Wani kogon da ba mai rai ya sani ba
Of course I did not blame them	Ba shakka ban zarge su ba
I hope this works	Ina fatan wannan zai yi aiki
I've got it really easy since	Na samu sauki sosai tun
I can recommend it to your family, work or social group	Zan iya ba da shawara ga danginku, aikinku ko rukunin zamantakewa
I left him, without moving	Na bar shi, ba tare da motsi ba
I opened my mouth, but no sound came out	Na bude baki, amma babu wani sauti da ya fito
I went too far to see what it was	Na yi nisa sosai don in ga menene
I should not take this job	Bai kamata in dauki wannan aikin ba
Progress has begun recently	An fara ci gaba ba da jimawa ba
I will get your property for you	Zan samo muku dukiyoyinku
A boy stood watching	Wani yaro ne ya tsaya yana kallonsa
Need it to really feel it	Bukatar shi don jin gaske
I can't call my parents	Ba zan iya kiran iyayena ba
I will not call courage	Ba zan kira ƙarfin hali ba
I stared at her for a few seconds	Na zuba mata ido na tsawon dakiku
I think he could have pulled her together	Ina tsammanin ya iya jawo ta tare
I know this will come to an end	Na san cewa wannan zai zo a ƙarshe
I swear I will not add to his thoughts	Na rantse ba zan kara tunaninsa ba
I just stood there, however	Na tsaya ne kawai, duk da haka
I went past and looked out our window	Na wuce na duba tagan mu
I think that's why you feel amazing	Ina tsammanin shi ya sa kuke jin ban mamaki
I need a few moments to gather my thoughts	Ina buƙatar wasu lokuta kaɗan don tattara tunanina
I was at least a girl	Ni a kalla na kasance yarinya
Relationships with him will never work	Dangantaka da shi ba za ta taɓa yin aiki ba
I worked without thinking	Na yi aiki ba tare da tunani ba
I could not provide the light needed to turn them off	Ba zan iya samar da hasken da ake buƙata don kashe su ba
I can not understand why everyone wants to climb there	Ba zan iya fahimtar dalilin da yasa kowa ke son hawa can ba
Thank you very much for what you have done for me	Ina matukar godiya da abin da kuka yi mini
I had nightmares	Na yi munanan mafarkai
I even spoke to her again	Har na sake yi mata magana
I also need someone to help clean the house	Ina kuma bukatar wanda zai taimaka wajen tsaftace gidan
I almost feel tearing the fabric	Ina kusan jin yage masana'anta
I put my hand on his cheek	Na dora hannuna akan kuncinsa
I think he was coming to the race	Ina tsammanin yana zuwa ga tsere
I hope the people there are good	Ina fatan mutanen wurin suna da kyau
A figure stepped, silent, into the room	Wani adadi ya tako, shiru, cikin dakin
I apologize and go upstairs	Na bata uzuri na haura sama
The girls even spat on him	Su kuma ‘yan matan har sun tofa masa wasu sanduna
I think something is missing	Ina tsammanin wani abu ya ɓace
I found you to be an interesting person	Na same ku mutum ne mai ban sha'awa
I will keep going even if it kills me	Zan ci gaba da tafiya ko da ya kashe ni
I write books for young adults	Ina rubuta litattafan matasa manya
I breathed a sigh of relief	Na numfasa a zahirinta
I can go free	Zan iya tafiya kyauta
I have to start apologizing for the pictures	Dole ne in fara ba da hakuri ga hotuna
She would have come too	Da ma ta zo
So I urge you to be with us	Don haka ina rokon ku da ku kasance tare da mu
Choose without choice	Zabi ba tare da zabi ba
The airport is equipped with a landing gear	Filin jirgin yana sanye da tsarin saukar kayan aiki
I stood looking at the man	Na tsaya ina kallon mutumin
I see you are looking for her	Na ga kana neman ta
Other system damage caused concussion	Sauran lalacewar tsarin sun haifar da girgiza
I forgot all about being here	Na manta duk kasancewarsa a nan
I never touched her until last night	Ban taba taba ta ba sai da daddare
I think there is a good line between different and amazing	Ina tsammanin akwai layi mai kyau tsakanin daban-daban da ban mamaki
I draw inspiration from adventure	Ina zana wahayi daga kasada
I know the name of the equipment and the shop is dead	Na san sunan kayan aiki da shagon mutu
I could not allow him to run like that	Ba zan iya yarda ya gudu haka ba
I will keep my thoughts straight	Zan kiyaye tunanina daidai
The duration was eleven minutes and thirty seconds	Tsawon lokacin ya kasance mintuna goma sha ɗaya da daƙiƙa talatin
I found some pictures	Na sami wasu hotuna
I think he can't make her lie	Ina tsammanin ba zai iya sa ta yi karya ba
I threw the knife into the field	Na jefa wukar a cikin filin
I would love to see it	Ina matukar son ganinsa
I drank until I was full, then added a little more	Na sha na koshi, sannan na dan kara
I like the taste in my mouth	Ina son dandanonsa a bakina
The visitor may fall below your steps	Baƙo na iya faɗuwa ƙasan matakanku
I mean, take a seat with me	Ina nufin in ɗauki kujerar hannu da ni
I quickly looked at her	Da sauri na kalle ta
I think it will come back strong next year	Ina tsammanin zai dawo da ƙarfi a shekara mai zuwa
I need to ask him something is all	Ina bukata in tambaye shi wani abu shi ne duka
I order you	Ina ba ku oda
Each design is unique and unique	Kowane zane ya keɓanta da takamaiman hali
I come directly to you	Na zo kai tsaye zuwa gare ku
I will only email her	Zan yi mata imel ne kawai
Navy representative	Wakilin sojojin ruwa
I love your character in good and bad days	Ina son halin ku a cikin kwanaki masu kyau da marasa kyau
Curiosity is a healthy thing	Halin son sani abu ne mai lafiya
I will not leave him now	Ba zan bar shi yanzu ba
I have an amazing announcement today	Ina da sanarwa mai ban mamaki a yau
We are all in this evolution	Dukkanmu muna cikin wannan juyin halitta
I never saw him come	Ban taba ganin yana zuwa ba
I was too late to drink instead of preparing for school	Na yi makare a sha maimakon in shirya makaranta
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Jin azama
I showed a green bottle	Na nuna koriyar kwalbar guda ɗaya
I have to go and see it	Dole ne in je in gan shi
This whole series was completed in three weeks	An kammala wannan jerin duka cikin makonni uku
I have to be careful, someone is there	Dole ne in yi hankali, wani yana can
I did not even feel close to us	Ban ma ji ya kusance mu ba
I know where you are going	Na san inda kuke yi
I do not know what happened to her	Ban san me ya same ta ba
I do not have to call our line	Bai kamata in kira layin mu ba
He was severely oppressed	Nauyi mai girma ya zalunce shi
I like what I believe in	Ina son abin da zan yi imani da shi
I did, however, take a credit card	Na yi, duk da haka, ɗauki wani katin kiredit
The private place of the priest was nearby	Wuri mai zaman kansa na firist yana kusa
I always pretend you are there dad	Kullum ina yi kamar kana can uba
I know a lot of people who wouldn’t do that	Na san mutane da yawa da ba za su yi haka ba
Few of us remember it there	Kadan daga cikin mu tuna yana can
I can not hide it from them	Ba zan iya boye musu ba
I hung it up as we walked	Na rataye shi muna tafiya
I have lived the world	Na yi rayuwar duniya
I got a bonus at work	Na sami kari a wurin aiki
I do not want to go down	Ba na son sauka kasa
It would have been too late	Da ma ya daɗe
Some editions of the game take similar advantage	Wasu bugu na wasan suna ɗaukar irin wannan amfani
I remember how it was	Na tuna yadda abin ya kasance
Over time, they develop a close bond with each other	Bayan lokaci suna haɓaka dangantaka ta kud da kud
I could not find a way to start	Na kasa samun hanyar farawa
I need a lot of sleep	Ina bukatan barci sosai
I did not notice if it helped me with my anxiety	Ban lura ba ko ya taimake ni da damuwata
I punched him hard in the face	Na buga masa da karfi a fuskarsa
They were also used for rent	An kuma yi amfani da su don haya
I do not even consider the next step	Ban ma la'akari da mataki na gaba
I do not want our relationship to be so dark	Ba na son dangantakarmu ta kasance cikin duhu sosai
I hate moving around	Ina ƙin motsi a kusa
Students have the freedom to leave classes as they wish	Dalibai suna da 'yanci don barin azuzuwan yadda suke so
I was told it was a medical technique	An gaya mani fasaha ce magani
I can smell it from four feet away	Ina jin kamshinsa daga nisan ƙafa huɗu
I also know what happened to you	Ni ma na san abin da ya same ku
None of these plans have been implemented	Babu ɗayan waɗannan tsare-tsaren da aka aiwatar
I could not begin to think so	Na kasa fara tunanin haka
I thought, maybe if we rest	Na yi tunani, watakila idan muka huta
I know you will all be fine	Na san duk za ku daidaita
I love how our lips are locked together	Ina son yadda lebbanmu ke kulle tare
I will never have that again	Ba zan ƙara samun hakan ba
I will try to do one	Zan yi ƙoƙarin yin ɗaya
I swallowed them completely without water	Na hadiye su gaba ɗaya ba ruwa
I have decided now is the time to say something interesting	Na yanke shawarar yanzu ne lokacin da zan faɗi wani abu mai daɗi
I want each of our projects to run differently	Ina son kowane aikin mu ya gudana daban
I like the conservative atmosphere	Ina son yanayin mazan jiya
I was so full of clothes, I could not enjoy the weather	Na cika sutura, na kasa jin daɗin yanayin
I understand you need to talk about this among yourselves	Na fahimci kuna buƙatar yin magana game da wannan a tsakanin ku
I tried to look outside	Na yi kokarin duba waje
I asked when you could get your papers	Na tambayi lokacin da za ku iya samun takardunku
I know you found them on file	Na san kun samo su a fayil
I can no longer face this event	Ba zan iya ƙara fuskantar wannan taron ba
Some months have passed	Wasu watanni sun shude
I wonder where she went	Ina mamakin inda ta tafi
These lines have three or four tracks	Waɗannan layukan suna da waƙoƙi uku ko huɗu
I approached, I looked	Na matso, na duba
A smile spread across her face, a beautiful smile	Murmushi ta saki a fuskarta, wani kyakkyawan murmushi
I didn’t expect anything everyday	Ban yi tsammanin komai ba na yau da kullun
I will stand for myself	Zan tsaya wa kaina
I learned many things on my own	Na koyi abubuwa da yawa da kaina
I can not enter	Ba zan iya shiga ba
The company has not yet developed a helicopter	Kamfanin bai ci gaba da haɓaka wani jirgin sama mai saukar ungulu ba
I was scared to death	Na tsorata har na mutu
I want a rebel now and then	Ina son 'yar tawaye a yanzu kuma sannan
His language is varied	Harshensa kala-kala ne
I didn’t really care, though	Ban kula sosai ba, ko da yake
I will never change that	Ba zan taɓa canza hakan ba
I think the time has come for me to go	Ina tsammanin lokaci ya yi da zan tafi
It was later published in the same volume	Daga baya aka buga shi a cikin juzu'i guda
I believe she wrote the book	Na yi imani ta rubuta littafin
I could not skip your trip	Na kasa tsallake tafiyar ku
I felt my heart begin to race	Na ji zuciyata ta fara tsere
I have to have it in my life	Dole ne in samu shi a rayuwata
I want to wear them	Ina son saka su
I should have set him free	Ya kamata in 'yantar da shi
The entire trial lasted less than eight hours	Ba a wuce sa'o'i takwas ba duk shari'ar
I wanted her to keep going	Na so ta ci gaba
I missed the count sometime after ninety	Na rasa ƙidaya wani lokaci bayan casa'in
Finally I heard someone clear his throat	Daga karshe naji wani ya share makogwaronsa
His mother also played college basketball	Mahaifiyarsa kuma ta buga wasan kwando na kwaleji
I have my own thoughts	Ina da tunanin kaina
The wise man is cautious in his speech and actions	Mai hankali yana da gangan a cikin maganganunsa da ayyukansa
I will never stop loving you	Ba zan daina son ku ba
His kids helped him come up with some tricks	Yaransa sun taimaka masa ya fito da wasu dabaru
I will ask you to speak to them	Zan nemi ka yi magana da su
A cry escaped her	Wani kukan ya kubuce mata
I met some amazing people	Na sadu da wasu mutane masu ban mamaki
I hope it works for us	Ina fatan zai yi aiki a gare mu
I usually start drinking	Kullum sai in fara sha
I only need your baked goods	Ina bukatan kayan gasa ku kawai
In the evening I returned to the office	Da yamma na dawo ofis
I did not expect to go	Ban yi fatan tafiya ba
I was so upset that no one could help me	Na ji haushi sosai cewa babu wanda zai taimake ni
I know shit and they too	Na san shit kuma su ma
I do not need to add to that	Ban buƙatar ƙara zuwa wancan ba
Open five times	Bude sau biyar
I still have dreams about the moment	Har yanzu ina da mafarkai game da lokacin
I know how it worked	Na san yadda hakan ya yi aiki
I think they will come back	Ina tsammanin za su dawo
I want to meet your mother and sisters	Ina so in hadu da mahaifiyarku da yayyenku
I touched it to check	Na taba shi don dubawa
I told him to send me a message when he was outside	Na ce masa ya turo min sako idan yana waje
I remember all the time	Ina tunawa kowane lokaci
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I have no word for it	Ba ni da magana gare shi
I feel suspicion rolling over him	Ina jin tuhuma tana birgima a kansa
I warned her against crossing the line	Na gargade ta akan tsallaka layin
I was in a car of some kind	Na kasance a cikin mota wani nau'i
The couple had three sons together	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza uku tare
I lost my watch somewhere	Na rasa agogona a wani wuri
I do not see how he thinks this is a decision	Ban ga yadda yake tunanin wannan kuduri ne ba
I do not have to be stubborn	Ba sai na yi tauri ba
I do not feel this is true	Ba na jin wannan gaskiya ne
I struggled to keep it under control	Na yi gwagwarmaya don kiyaye shi a karkashin iko
I released my statement immediately	Na fitar da bayanina nan take
A clever way, since new rumors take time and effort	Hanya mai wayo, tun da sababbin jita-jita suna ɗaukar lokaci da ƙoƙari
I knew it would be difficult	Na san zai yi wahala
I think the direct question calls for a direct answer	Ina tsammanin tambaya kai tsaye ta kira amsa kai tsaye
I followed the woman in my arms	Na biye da matar a hannuna
I couldn’t get any deeper than that	Ba zan iya samun wani zurfi fiye da haka
I forgot a little detail several times	Na manta ɗan daki-daki sau da yawa
I will not lie to you	Ba zan faɗa muku ƙarya ba
If I had let you ignore us	Da na bar ka ka watsar da mu
I decided to go downstairs to do some work	Na yanke shawarar sauka ƙasa don yin wasu ayyuka
I work for life, not life for work	Ina aiki don rayuwa, ba rayuwa don yin aiki ba
I further studied the weapon thoroughly	Na kara nazarin makamin sosai
Of course I threw a lot of balls up	Tabbas na jefar da ƙwallaye da yawa sama
I'm not sure if they felt that way	Ban tabbata ko sun ji haka ba
I turned around and the window was broken	Na juya wajen da taga a karye
I know what this silence means	Na san abin da wannan shiru ke nufi
A need will give you inclusion	Wata bukata za ta ba ku hada da ku
I want to have a family one day, husband	Ina so in sami iyali wata rana, miji
I threw them into the boiling water	Na jefa su a cikin ruwan zãfi
I can show you my beautiful country	Zan iya nuna muku kyakkyawar ƙasata
I was very sad about that	Na yi bakin ciki sosai game da wannan
I also remember their kindness and love	Ina kuma tunawa da alherinsu da soyayyarsu
I pulled over the gate trying to pull myself to my feet	Na ja bakin gate ina kokarin jan kaina a tsaye
A strange expression pierced his face	Wani bakon magana ya ratsa fuskarsa
I took a copy of the project description with me	Na ɗauki kwafin bayanin aikin tare da ni
I got up and pulled it with me	Na tashi na ja shi tare da ni
The president may make a mistake after all	Shugaba na iya yin kuskure bayan duka
I remember the pain in my shoulder	Na tuna zafin kafada na
I decided to divulge a part of my secret	Na yanke shawarar tona wani bangare na sirrina
I took nothing but good music	Ban dauki wani abu ba face mawaƙin kirki
I lost my way with her hand and her mouth	Na rasa yadda zan yi da hannunta da bakinta
I really don't expect a kiss	A gaskiya ba na tsammanin sumba
I slept very well still with my eyes closed	Na kwanta sosai har yanzu idanuna a rufe
I could not look her in the eye immediately	Na kasa kallonta cikin ido nan take
A thought rolled over slowly, but repeated, in my mind	Wani tunani ya birgima a hankali, amma ya maimaita, a cikin raina
I read them again	Na sake karanta musu
I bit my tongue to hide my selfish answer	Na cije harshena don in boye amsar son raina
I would have known better than to trust him	Da na sani fiye da amincewa da shi
I think I will get more people living that way	Ina tsammanin zan sami ƙarin mutane da ke rayuwa a wannan hanyar
I know the game protects me	Na san wasan ya kare ni
I do not deserve such a gift	Ban cancanci irin wannan kyautar ba
I feel guilty about preventing this from horses, too	Na ji laifin hana wannan daga dawakai, kuma
I miss the possibility of this love	Na rasa yuwuwar wannan soyayyar
I know this is not an argument to break the wall	Na san wannan ba hujja ba ce ta rushe bango
I quickly pushed myself up and sat up, embarrassed	Na yi saurin matsawa kaina na haura zaune, a kunyace
I sleep during the day, I go to school at night	Ina kwana da rana, na tafi makaranta da daddare
I think that is the best	Ina tsammanin hakan shine mafi kyau
I feel myself getting stronger under his touch	Ina jin kaina na kara karfi a karkashin tabawarsa
I found myself in a war	Na ga kaina a cikin yaki
I can hardly believe he will say so soon	Da kyar na yarda zai furta, nan ba da jimawa ba
I have not heard you laugh like this for years	Ban ji kuna dariya irin wannan ba tsawon shekaru
I have already encountered wild animals	Na riga na yi karo da namun daji
I call that the perfect solution	Ina kiran hakan cikakkiyar mafita
Pretty girl	Yarinya kyakkyawa
I will hold you and wipe away your tears	Zan rike ku in share hawayenki
I have to be on the run from something	Dole ne in kasance cikin gudu daga wani abu
I was happy and calm, I was just there	Na kasance cikin farin ciki da kwanciyar hankali, ina can kawai
I know she'll want to see you	Na san za ta so ganin ka
Right now I have no known relatives	A yanzu ba ni da dangi da aka sani
I can't find anything	Ba zan iya neman wani abu ba
Clever, your father	Mai hankali, babanka
I feel a little weak	Na ji huhuna kadan ne
I believe we have grown some interesting tools	Na yi imani mun noma wasu kayan aiki masu ban sha'awa
I still can't believe he accused me of stealing	Har yanzu na kasa yarda ya zarge ni da sata
I never thought of that	Ban yi tunanin hakan ba har abada
I grabbed a banana with an energy stick	Na kama ayaba da sandar makamashi
Fever has succeeded in this	Zazzabi ya yi nasara ga wannan
I like, I even tried it sometimes	Ina so, har ma na gwada a wasu lokatai
More final details	Ƙarin bayani na ƙarshe
I do not want to be alone	Ba na son zama ni kaɗai
I also insisted that I would not let her go completely	Ni kuma na dage ba zan bar ta ta tafi gaba daya ba
I think our two most important products were fine	Ina tsammanin kayanmu biyu mafi mahimmanci sun kasance lafiya
I know you think you have no power	Na san kuna tsammanin ba ku da iko
I mean we are going well	Ina nufin muna tafiya lafiya
The law prohibits parking	An yi aiki da dokar hana yin parking
I can't imagine how it ended there	Ba zan iya tunanin yadda abin ya ƙare a can
I could not live without children	Ba zan iya rayuwa ba tare da yara ba
I lost what to do	Na rasa me zan yi
I'm glad you did here	Na ji daɗin da kuka yi a nan
I have to push them sometimes to be that way	Dole ne in tura su a wasu lokuta don zama haka
He also taught himself guitar	Ya kuma koyar da kansa guitar
I knew my hunger was clearly on my face	Na san yunwa na a fili a fuskata
I just can't figure it out	Ba zan iya gane shi kawai ba
I did something for the old police station	Na yi wani abu ga tsohuwar sandar sanda
I no longer need men in my life	Ban sake bukatar maza a rayuwata ba
East is under construction	A gabas ana aikin ginin tashar iska
I always draw	Ina yin zane koyaushe
I never thought it would happen so quickly	Ban taba tunanin zai faru da sauri haka ba
I could not bear to look at them	Na kasa jurewa kallon su
I stopped walking, I closed my eyes in anticipation	Na daina tafiya, na rufe idanuwana cikin jira
Street address required for delivery	Ana buƙatar adireshin titi don bayarwa
I finished mine	Na gama nawa
I did not want to go crazy	Ban so in yi hauka ba
I want to find a way	Ina so in nemo hanyara
There lies a solid value	Akwai ta'allaka da m darajar
I could not get her out of prison without your help	Ba zan iya fitar da ita daga kurkuku ba tare da taimakon ku ba
I have no need for material things	Ba ni da bukatar abin duniya
I know a lot about her	Na san da yawa game da ita
I opened the door and looked outside	Na bude kofar na leko waje
I can understand it if you can not follow	Zan iya fahimtar shi idan ba za ku iya bi ba
I feel so sorry for her that she can't see	Ina jin tausayinta har ta kasa gani
I agree with one heart	Na yarda da zuciya ɗaya
I could not bear the pressure	Na kasa jurewa matsin lamba
I am retiring to continue working	Ina ja da baya don ci gaba da aiki
This is in contrast to the animals that hunt at night	Wannan ya saba wa dabbobin da suke farauta da dare
I want to help you find your father	Ina so in taimake ka ka nemo mahaifinka
I did not do as well as I used to	Ban yi kyau kamar yadda na saba ba
I feel she continues to walk	Ina jin ta ta ci gaba da tafiya
I'm not interested	Ba ni da sha'awa
I let the message pick up the phone	Na bari sakon ya dauki wayar
I put my hand on his shoulder	Na dora hannu a kafadarsa
I hope and hope you will come soon	Ina fata da fata da fatan za ku zo da wuri
I carry things as they come	Ina ɗaukar abubuwa yayin da suke zuwa
I was the last of the bunch	Ni ne na ƙarshe na bunch
I have to catch myself	Dole na kama kaina
I extend my hand and touch it, I extend my hand	Ina mika hannu na taba shi, ina mika hannu na
I would be foolish to deny myself the experience	Zan zama wawa in ƙaryata kaina da kwarewa
I know you hate winter	Na san kuna ƙin hunturu
Most species do not have horns	Yawancin nau'ikan ba su da ƙaho
I pulled him close to him and kissed him	Na jawo shi kusa da shi na sumbace shi
I want them to watch what happened	Ina so su kalli abin da ya faru
I shook like a child in shock	Na girgiza kamar wani yaro a firgice
A lot of watching other people work	Yawan kallon sauran mutane suna aiki
I tried to call my brother	Na yi kokarin kiran yayana
I doubt if you remember me	Ina shakka idan kun tuna da ni
I have nothing to say	Ba ni da abin da zan furta
I let him brush my hair	Na bar shi yana shafa gashina
I stood and watched it all	Na tsaya ina kallonsa duka
I hurried inside	Da sauri na ruga a ciki
I decided to approach him from another angle	Na yanke shawarar in zo gare shi ta wani kusurwa
I found them to be very nice, interesting people	Na same su da kyau sosai, mutane masu ban sha'awa
I hope you are well	Ina jin ku lafiya
I can go on but you got the idea	Zan iya ci gaba amma kun sami ra'ayin
I'm not sure about that	Ban tabbata akan wannan ba
I enjoyed the taste of the soup	Na ji daɗin ɗanɗanon kayan miya
A sound is coming out of the phone	Wani sauti yana fitowa daga wayar
I still remember the show clearly	Har yanzu ina tuna nunin a sarari
I, personally, could not think of anything to say	Ni, da kaina, ba zan iya tunanin wani abu da zan ce ba
I was called again	Aka sake kirana
I speak from the heart	Ina magana daga zuciya
I have not seen any lawyers yet	Ban ga wani lauyoyi ba tukuna
I wanted them all there	Na so su duka a can
I can't take the chances of the kids getting hurt	Ba zan iya ɗaukar damar yaran su ji rauni ba
I do not want anything like this to happen again	Ba na son wani abu makamancin haka ya sake faruwa
More stuff hopefully	Ƙarin ƙarin abubuwa da fatan
I wonder where the mistake was made but	Na yi mamakin inda aka yi kuskure amma
I think of you every day	Ina tunanin ku kowace rana
I told him about my new encounter with the authorities	Na ba shi labarin sabuwar haduwata da hukuma
I put my business online for you	Na sanya sana'ata akan layi a gare ku
I also spoke to him	Ni ma na yi masa magana
I saved the metal hammer	Na ajiye guduma karfe
Much healing is achieved by going inside	Ana samun waraka mai yawa ta hanyar shiga ciki
I know you're serious	Na san kun jajirce
I could not lose control	Ba zan iya rasa iko ba
It's a pink trash can for him	Kwandon sharar ruwan hoda ne gare shi
I want to meet you one last time	Ina so in ci karo da ku a karo na ƙarshe
I thought about it for a while	Na yi tunanin hakan na ɗan lokaci
I see danger and delay	Ina ganin hadari da jinkiri
I tucked my hand into his hair	Na dunguma hannuna cikin gashin kansa
I poured a glass of wine	Na zuba wani gilashin giya
I know it's not my imagination	Na san ba tunanina bane
Of course I look a lot worse than I used to be	Tabbas na yi kama da muni fiye da yadda na saba
I'll start from the beginning of the day	Zan fara daga farkon yini
It was a policeman stepping on the open, he meant	Wani dan sanda ne ya tako a bude, ya nufa
I want you to have peace of mind	Ina so ku sami kwanciyar hankali
I was always nervous, especially at night	Na kasance cikin tashin hankali koyaushe, musamman da dare
The series runs five nights a week	Jerin ya gudana dare biyar a mako
I can only sleep in a chair	Zan iya kwana a kan kujera kawai
A great storm was coming	Guguwa mai tsanani tana tafe
I am fine with this fate	Ina lafiya da wannan kaddara
A loud shout was heard from the crowd	Wata kakkausar sowa ta saki daga cikin taron
Valentine's Day and hope for the future	Ranar soyayya da bege na gaba
I move my mouse over the front screen and then click	Na motsa linzamin kwamfuta na akan fuskar farko sannan in danna
I tried to explain two things clearly	Na yi ƙoƙarin bayyana abubuwa biyu a sarari
I think we took care of that	Ina tsammanin mun kula da wannan
A strange desire came over her	Wani bakon buri ya ja mata
Australia won the final for the third time where they won the tournament	Ostiraliya ta lashe wasan karshe na uku inda ta lashe gasar
I have found good healing help	Na sami kyakkyawan taimako warkarwa
I think you will want to know about your ship	Ina tsammanin za ku so ku sani game da jirgin ku
I told him to get out	Na ce masa ya fita
I understood this for a while	Na ɗan fahimci hakan na ɗan lokaci
I want to finish this program and go home	Ina so in gama wannan shirin in koma gida
I smell cold	Ina ji da warin sanyi
I want to do things	Ina so in yi abubuwa
I will not go back to school	Ba zan koma makaranta ba
I know what dad is doing	Na san abin da baba ke yi
The girl's eyes met mine	Ido yarinya sun hada ido na
A great new community	Sabuwar al'umma mai girma
I may need to come back tonight	Ina iya buƙatar dawowa yau da dare
I watch her sink	Ina kallo ta nutse
I hope this works, think it over	Ina fatan wannan ya yi aiki, ya yi tunani mai zurfi
I think he alleged dislike more than the truth	Ina tsammanin ya yi zargin rashin so fiye da gaskiya
I'm afraid his self-confidence is too low	Ina tsoron amincewar kansa ya yi ƙasa sosai
And of these there was only one king	Kuma a cikin waɗannan mutane mutum ɗaya ne sarki
I can't go wrong	Ba zan iya yin kuskure ba
I can help you find them	Zan iya taimaka muku samun su
Na ja na murda	Na ja na murda
I believe in bringing peace to the world	Na yi imani da kawo zaman lafiya a duniya
I threw it to the birds	Na jefa wa tsuntsaye
I will not say anything	Ba zan ce komai ba
I do not have pain in my healing leg	Ba na jin zafi a ƙafata mai warkarwa
This goes out of order	Wannan ya fita daga oda
I will guide them and they will guide you	Zan shiryar da su kuma za su jagorance ku
I did not eat	Ban ci abinci ba
I always hit the sun with it	Kullum ina bugun rana da ita
I have never seen this movement	Ban taba ganin motsin nan ba
I know where to find it	Na san inda zan same shi
I want everyone to take channels	Ina so kowa ya dauki tashoshi
A sign that he is continuing his life	Alamar cewa yana ci gaba da rayuwarsa
The network is badly damaged	Hanyoyin sadarwa sun lalace sosai
I ran and waited for him outside the door	Da gudu naje na jira shi a wajen kofar
I got this dinner	Na sami wannan abincin dare
I am ill	Ina fama da rashin lafiya
Potentially useful tool for the purpose	Kayan aiki mai yuwuwar amfani ga dalilin
I have never seen dogs like this	Ban taba ganin karnuka irin wannan ba
I am wearing today	Ina sawa a yau
I want to follow other opportunities to work	Ina so in bi wasu damar yin aiki
I have a liberal view of my life	Ina da sassaucin ra'ayi akan rayuwata
I can walk in the dark	Zan iya tafiya cikin duhu
I no longer fight with the person holding me	Na daina fada da mutumin da ke rike da ni
A cold sweat broke down on my forehead	Wani sanyin gumi ya karye a goshina
I look forward to such a trip again	Ina da bege ga irin wannan tafiya kuma
I am crazy to hear this crazy idea	Ni mahaukaci ne jin wannan hauka ra'ayin
I mean they lived their home life, so did you	Ina nufin sun yi rayuwa ta matsuguni, haka ma ku
I think he may have been abused as a child	Ina tsammanin watakila an zage shi tun yana yaro
Maybe I can do better somewhere	Wataƙila zan iya yin mafi kyau a wani wuri
There is no church of that name	Babu wata majami'a mai wannan sunan
I see where the meeting is	Ina ganin inda taron yake
I could hardly wait to get there to celebrate	Da kyar na jira na isa can don yin bikin
I admire this person	Na yaba da wannan mutumin
I do not even know	Ban ma ankara ba
I did not expect him to	Ban yi tsammanin zai yi ba
I will take a shower	Zan yi wanka
I like this kind of complex in color	Ina son hadaddun irin wannan a cikin launi
I shot him when you took that bullet	Na harbe shi a lokacin da kuka dauki wannan harsashin
I was the first to be prepared for dinner	Ni ne farkon wanda aka shirya don abincin dare
I melted into it and the kiss intensified	Na narke a cikin shi kuma sumbatar ta kara tsananta
Another short of his life died	Wani guntun ransa ya mutu
I used to take my medication regularly	Na kasance ina shan magani na akai-akai
I wonder where this stuff came from	Ina mamakin daga ina wannan kayan ya fito
I go out while walking is good	Ina fita yayin tafiya yana da kyau
I put them in direct contact with the military	Na sanya su cikin hulɗa kai tsaye da sojoji
I did not kill him	Ban kashe shi ba
I hope they failed	Ina fatan sun kasa faɗa
Life for life, he said	Rayuwa don rayuwa, in ji shi
A moan rose from his throat	Wani nishi ya tashi a makogwaronsa
I have a good attitude and a lot of driving	Ina da kyakkyawan hali da tuƙi mai yawa
A hole was found in the wall besides me	Wani rami ya samu a bango ban da ni
I can not say what to do by this inflation	Ba zan iya faɗi abin da zan yi ta wannan kumburin ba
I will just add this	Zan ƙara wannan kawai
I can not even understand why this is happening	Ba zan iya ma gane dalilin da ya sa hakan ke faruwa ba
I heard my name again	Na sake jin sunana
I can't make any phone calls	Ba zan iya yin wani kiran waya ba
I give your mother so much respect	Ina ba mahaifiyarka daraja mai yawa
I want you to save the dream magazine	Ina so ku ajiye mujallar mafarki
I planted and lost in history	Na shuka kuma na rasa a tarihi
Good card with only minor damage	Kati mai kyau tare da ƙananan lalacewa kawai
I really like reading during the holidays	Ina matukar son karatu a lokacin hutuna
The second team was sent to Earth	An aika tawagar ta biyu zuwa duniyar
Awakening suddenly in this world	Farkawa kwatsam cikin duniyar nan
I fetched water and went back to the room	Na ja ruwa na koma daki
I try to focus on the present	Ina ƙoƙarin mayar da hankali kan nan da yanzu
I hate driving in the dark, especially in winter	Ina ƙin tuƙi a cikin duhu, musamman lokacin hunturu
I packed my things and left	Na tattara kayana na bar wurin nan
I can't stand it now	Ba zan iya jurewa ba a yanzu
I have no reason to lie	Bani da dalilin yin karya
I need to get involved	Ina bukata in shiga ciki
I see life as a hobby of my own	Ina ganin rayuwa a matsayin nishaɗin kaina
A good business plan will help any business thrive	Kyakkyawan tsarin kasuwanci zai taimaka wa kowane kasuwanci bunƙasa
I can no longer hear the noise at all	Ba na iya ƙara jin hayaniya ko kaɗan
The house to be moved to, viz	Gidan da ake ƙaura, wato
I hurried back into the living room	Da sauri na koma cikin falon
I breathe and freeze	Ina numfasawa da daskare
I do not feel pain, it is amazing	Ban ji zafi ba, abin mamaki ne
I know there is no hope	Na san babu bege
I'm scared about that	Ina jin tsoro game da hakan
I saw darkness as he snatched me away	Na ga duhu yayin da ya fizge ni
I knew it would be difficult	Na san zai yi wuya
I feel relieved	Ina jin an cire nauyi daga ruhina
I do not care about them	Ni ban damu da su ba
I mean you are like a mother to me	Ina nufin kin zama kamar uwa a gareni
I also need hot food	Ni ma ina bukatar abinci mai zafi
I want to hold you close and say nothing	Ina so in rike ku kusa kuma in ce komai
I'm late	Na makara na dawo
Most of their information is free	Yawancin bayanansu kyauta ne
I urge you to take the time to do this!	Ina roƙon ku da ku ɗauki lokaci don yin wannan!
Then the gods put the sword in his mouth	Sai alloli suka cusa takobi a bakinsa
I could never bring him this sadness	Ba zan taba iya kawo masa wannan bakin cikin ba
I have to concentrate	Dole in maida hankali
One area may also be accessible to everyone	Wani yanki zai iya zama ma isa ga kowane mutum
I did but did not want to stop	Nayi tayi amma bayaso ya tsaya
It means justice	Tana da ma'anar adalci
I laughed to myself as I locked the door	Nayi dariya a raina na kulle kofar
They were given a little celebration	Aka yi musu ɗan biki kaɗan
A good class is a good one	Kyakkyawan aji shine mai kyau
I think that is wise	Ina tsammanin hakan yana da hikima
I am working on some songs	Ina aiki akan wasu waƙoƙi
I played it, I did as he asked	Na yi wasansa, na yi kamar yadda ya tambaya
I study the light that catches his eye	Ina nazarin hasken da ke lumshe idanuwansa
I started thinking about two different dreams	Na fara tunani a kan mafarkai guda biyu daban-daban
I do not understand anyone is there	Ban gane kowa yana nan ba
I am no longer interested in lawyers	Ba ni da sha'awar lauyoyi kuma
I jumped and ran again	Na yi tsalle na sake gudu
I watch her walk	Ina kallonta tana tafiya
I would never play such a game	Ba zan taɓa yin wasa irin wannan ba
I opened my mouth to speak and closed my mouth	Na bude baki zan yi magana sai na rufe
I already know the answer	Na riga na san amsar
I will kill her myself	Ni zan kashe ta da kaina
I was on the water again	Na sake kan saman ruwan
I do not even know if it is possible	Ban ma sani ba ko hakan zai yiwu
I went with a man from the church	Na tafi tare da wani mutum daga coci
I will look at the beauty that surrounds me	Zan kalli kyawun da ke kewaye da ni
I got up and saw that her room was empty	Na tashi nima na ga dakin kwananta babu kowa
I want my daughter to know you	Ina son 'yata ta san ku
I think maybe we need to be realistic	Ina ganin watakila muna bukatar mu kasance da haƙiƙa
I live here half time	Ina zaune a nan rabin lokaci
I have a job in the works	Ina da aiki a cikin ayyukan
I decided to go before pizza	Na yanke shawarar tafiya kafin pizza
I am a spy sales agent	Ni ma'aikacin siyar da siyar da leƙen asiri ne
I do not agree with him either	Ni ma ban yarda da shi ba
I don't care what he thinks	Ban damu da me zai kara tunani ba
I looked up at the sky	Na kalli sararin sama
The old saddle house is now a restaurant	Gidan tsohon sirdi yanzu ɗakin cin abinci ne
I thought about you earlier this evening	Na yi tunani game da ku a farkon wannan maraice
I need to start making news	Ina bukata in fara yin labarai
I think she is enough	Ina jin ta isa
I picked it up and handed it to him	Na dauko na mika masa
Confused, confused	Na rikice, na cakude
I needed to start talking dirty	Na bukaci fara magana da kazanta
Views on its emergency operations	Ra'ayi kan ayyukanta na gaggawa
I really want to meet them	Ina matukar son haduwa da su
I like the idea of ​​losing myself here	Ina son ra'ayin rasa kaina a nan
I turned and saw her once	Na juyo ina ganinta sau daya
After a few times it was repeated	Bayan 'yan lokuta aka maimaita
I was touched that she remembered though	An taba ni cewa ta tuna ko
All major companies are members	Duk manyan kamfanonin mai mambobi ne
I do not care that there is no privacy	Ban damu da cewa babu keɓantawa ba
I asked him what he was waiting for?	Na tambaye shi me yake jira?
I nodded and gasped	Na janye baki ina haki
We do not know who they are	Ba mu san su waye ba
I want what is best for you	Ina son abin da ya fi dacewa a gare ku
I know the numbers are right	Na san lambobin sun yi daidai
The dragon could not recognize the smell of human skin	Dodon ba zai iya gane warin fatar mutum ba
I do not want to leave things in storage	Ba na son barin abubuwa a wurin ajiya
I never let anyone carry my bag	Ban taɓa barin wani ya ɗauki jakata ba
I think we should just be friends	Ina ganin ya kamata mu zama abokai kawai
I saw when we kissed	Na ga lokacin da muka sumbata
I have a funeral to attend	Ina da jana'izar da zan halarta
I felt foolish for being angry	Na ji wauta don fushi
I like driving with the windows below	Ina son tuƙi tare da tagogin ƙasa
I personally do not pay for this solution	Ni da kaina ba na biyan kuɗi ga wannan mafita
I know your face, that's all	Nasan fuskarki, shi ke nan
I just love her, I love every woman, ugly	Ina son ta kawai, ina son kowace mace, mara kyau
I found the same meaning with the beautiful myth of lightning	Na sami ma'ana iri ɗaya tare da kyakkyawan almara na walƙiya
The program list has also been translated into several languages	An kuma fassara jerin shirye-shiryen zuwa harsuna da dama
I usually carry two of them	Kullum ina ɗauke da guda biyu daga cikinsu
I knew he could see it in my eyes	Na san yana iya ganin haka a idona
I wonder what they did to him	Ina mamakin me suka yi masa
I could not get it out of my head	Na kasa fitar da shi daga kai na
I think they will be here	Ina tsammanin za su kasance a nan
I tell them	Ina ba su labarin
The spirit of this is alive today	Ruhun wannan yana rayuwa a yau
I wonder who took care of it after that	Ina mamakin wanda ya kula da shi bayan haka
I have already taken care of your account	Na riga na kula muku da lissafin
A police officer stopped her	Wani dan sanda ya tsaya da ita
I just hate the smell	Ni dai na tsani warin
I will pick up my wife	Zan debo matata
I am also of the same age	Ni kuma ajali daya ne
Good luck, that side of the risk	Haɗuwa mai daɗi, wancan gefen haɗari
I never locked it	Ban taba kulle shi ba
Gently pat the palms	A hankali tafawa mai ban tausayi
I remember you played me at home last week	Na tuna kun taka ni gida a makon da ya gabata
I am not intentionally guilty	Ni ba mai laifi ba ne da gangan
He was the only famous boatman of his class	Shi kaɗai ne sanannen ajiyar jirgin ruwa na ajinsa
I want to kiss her on the mouth	Ina so in sumbace ta a baki
I really want to talk to her	Ina son yin magana da ita sosai
I'll pay for the gas, too	Zan biya kudin gas, da zauren ma
International publication followed	Buga na duniya ya biyo baya
I cooked you a delicious meal in the morning	Na dafa muku abinci mai daɗi da sanyin safiya
I can say that the bird is tired	Zan iya cewa tsuntsun ya gaji
The number of listeners has dropped dramatically	Adadin masu sauraro ya ragu sosai
I deleted the email again, forever this time	Na sake share imel ɗin, har abada wannan lokacin
I knew she would do it sooner	Na san za ta yi da wuri
I have every confidence in you and your husbands	Ina da kowane kwarin gwiwa a gare ku da mazajen ku
I said we are also getting something	Na ce mu ma muna samun wani abu
I have a lot of questions	Ina da tambayoyi da yawa
I think you have already heard a little bit about me	Ina tsammanin kun riga kun ji ɗan labari game da ni
I was in good spirits for the first couple of days	Na kasance cikin kyakkyawan fata tsawon kwanaki biyun farko
I really enjoyed the game	Na ji dadin wasan sosai
I used this method	Na yi amfani da wannan hanyar
I can't ride it anyway	Ba zan iya hawa ta ba ko yaya
I enjoyed seeing it that way	Naji dadin ganinta haka
There is prayer for the gift of tongues	Akwai addu'a don baiwar harsuna
I am now their whole life	Ni yanzu duk rayuwarsu ce
I have some questions that still need to be answered	Ina da wasu tambayoyi waɗanda har yanzu suna buƙatar amsa
I no longer feel that way	Na daina jin haka
I was there for a couple	Na kasance a wurin don ma'aurata
I tried very hard to explain something	Na yi ƙoƙari sosai don bayyana wani abu
I hate stomach	Na ƙi jinin ciki
I can’t imagine anyone wanting to hurt those two	Ba zan iya tunanin wani yana so ya cutar da waɗannan biyun ba
I did not dare to look back	Ban kuskura na waiwaya ba
I need to show a password	Ina bukata in nuna takardar sirri
I can finish that, actually	Zan iya gamawa haka, a zahiri
I hung up the phone wondering at the sound of her voice	Na katse wayar ina mamakin sautin muryarta
I got up and took my bowl	Na tashi na dauki kwanona
I kept moving forward until we shared one breath	Na kara matsawa gaba har muka raba numfashi daya
Hug a strong man	Rungumar mutum mai ƙarfi
A few will give much according to their ability	Wasu kaɗan za su bayar da yawa dangane da iyawarsu
I live a few blocks have passed	Ina rayuwa 'yan tubalan sun wuce
I spoke to one person	Na yi magana da mutum ɗaya
It is associated with the eastern white pine	Yana da alaƙa da farin pine na gabas
I personally think they should all be given in the rooms	Ni da kaina na ganin ya kamata a ba da su duka a cikin dakuna
I will explain everything later	Zan bayyana komai daga baya
I hope every night is not like that	Ina fata kowane dare ba haka yake ba
They were all under her control	Duk sun kasance karkashin fara'arta
I am not a courier service	Ni ba sabis na saƙo ba ne
I didn't really think about that	Ban yi tunani sosai game da hakan ba
I think you are wise to be careful	Ina ganin kai mai hikima ne ka yi hankali
I appreciate your plans to be open now	Na yaba da shirye-shiryenku don kasancewa a buɗe yanzu
I have never really succeeded or stopped loving you	Ban taɓa samun nasara da gaske ba ko daina son ku
Electronic terrorism permeated me	Ta'addancin lantarki ya ratsa ni
A young man like him must have joined many women	Wani saurayi kamar shi tabbas ya shiga cikin mata da yawa
I think we need to look at it	Ina ganin muna bukatar mu duba shi
The whereabouts of the other eight are unknown	Ba a san inda sauran takwas din suke ba
I have one example	Ina da misali guda ɗaya
I had never seen him near the sun before	A da ban gan shi a kusa da rana ba
I lifted my head and returned to my usual position	Na daga kai na dawo kan matsayina da na saba
I also made a piece of chocolate	Na kuma yi sigar guntun cakulan
Best time captain	Kyaftin mafi kyawun lokacin
I explained to the woman and she would not have trouble understanding	Na bayyana wa matar kuma ba za ta sami matsala ta fahimta ba
I agreed and made an appointment to see a doctor	Na yarda kuma na yi alƙawari don ganin likita
I continued to meet an amazing person	Na ci gaba na hadu da mutum mai ban mamaki
I worked for an hour	Na yi aiki na awa daya
I just like the content	Ina son abin da ya kunsa kawai
He retired after the season	Ya yi ritaya bayan kakar wasa
I think this sums it up really well	Ina tsammanin wannan ya taƙaita shi sosai a zahiri
I am very valued and normal for the job	Ina da ƙima sosai kuma na al'ada don aikin
I looked at the table where she had left her dress	Na kalli teburin da ta bar rigarta
Such a woman is dangerous	Mace irin wannan tana da haɗari
I do not often talk to myself in dreams	Ba na yawan samun magana da ni a mafarki
You know you agree with me on his style	Nasan kun yarda dani akan salon sa
I just love you and I am glad that you are safe	Ina son ku kawai kuma ina farin cikin cewa kuna lafiya
I did not know her husband, I had never met him in person	Ban san mijinta ba, ban taba haduwa da shi ba a zahiri
I looked, tall and hard	Na duba, tsayi da wuya
I should not climb on your bed	Bai kamata in hau gadon ku ba
I am a spiritual leader	Ni ne shugaban ruhaniya
I tried to take it but failed	Na yi kokarin dauke shi amma na kasa
I will never be able to deceive you, or your mother	Ba zan taba iya yaudare ka, ko mahaifiyarka ba
I came up and looked at her	Na zo sama na kalle ta
Celebrate chaos	Bikin hargitsi
I need to ask you for a favor	Ina bukata in tambaye ku wata falala
I was raised with respect and dignity for women	An taso ni da ladabi da girmama mata
I could not look him in the eye	Ba zan iya kallonsa cikin ido ba
I ordered him to lift one finger	Na umarce shi da ya daga yatsa daya
I smiled as I swallowed the knot in my throat	Na yi murmushi na hadiye kullin da ke cikin makogwarona
I am so happy!	Ina matukar farin ciki!
I do not know how his wife felt about it	Ban san yadda matarsa ​​ta ji game da hakan ba
I am home now and up	Ina gida yanzu kuma sama
I want to see your face when you are separated	Ina son ganin fuskarki yayin da kuka rabu
I think a little bit of both	Ina tsammanin kadan ne daga duka biyun
I do not understand this	Ban gane wannan ba
I need to get on with my studies	Ina bukata in hau kan karatun
I could not imagine moving between them	Ba zan iya tunanin motsi a tsakiyarsu ba
I want to hear everything he has to say	Ina so in ji duk abin da zai ce
I am in front of you	Ina nan a gaban ku
I learned from reading books	Na koya daga karanta littattafai
I am the problem and the curse of your life	Ni ne matsala da tsinuwar rayuwar ku
I was kicked out of my seat	An fitar da ni daga wurin zama na
I became more and more trustworthy	Na ƙara zama amintacce
I can be passionate, passionate about myself	Zan iya zama mai ban sha'awa, sha'awar kaina
Serious accident, tragic	Mummunan hatsari, mai ban tausayi
I just took it upon myself	Ni dai na dauka yi da kaina
It was like a prayer	Ya zama kamar addu'a
I got up tied up in a bed	Na tashi daure da wani gado
I want people to like me and people now	Ina son mutane su so ni da mutane yanzu
I saw them through the window	Na gansu ta taga
I refuse guilt	Na ki amincewa da laifi
I was happy and sad	Na yi farin ciki da baƙin ciki
I said loudly at the wrong time	Na fada da karfi a lokacin da bai dace ba
I mean if you want to	Ina nufin idan kuna so
The woman had no choice in the matter	Matar da ba ta da zabi a cikin lamarin
I thought this old man was just dragging his feet	Na dauka wannan dattijon yana jan kafa ne kawai
I also think he is dead	Ina kuma ganin ya mutu
The figure and legs are black	Lissafin da ƙafafu baƙar fata ne
Wilson soon followed suit	Ba da daɗewa ba Wilson ya bi da irin wannan shawara
I opened my new beauty	Na bude sabon nawa kyakkyawa
I handed her my card	Na mika mata katina
The couple in particular were unhappy	Musamman ma'aurata sun kasance marasa daɗi
Everyone ate that way	Kowa ya ci abinci da haka
I thought about it	Na yi la'akari da hakan
I grew up in this world	Na girma a duniyar nan
I was standing in the living room, feeling useless	Ina tsayawa a falon gida, ina jin rashin amfani
I like mechanical components	Ina son abubuwan inji
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Ina son kofi, kiɗa, teku da kyakkyawar matata
I can hardly protect myself from stress	Da kyar na iya kare kaina daga damuwa
I understand each of them	Na gane kowannensu
I saw them face to face	Na gansu fuska da fuska
The airport has never had a permanent operating license	Filin jirgin saman bai taɓa samun lasisin aiki na dindindin ba
I have nightmares almost every night	Ina da mafarki mai ban tsoro kusan kowane dare
I can't really remember right now	Ba zan iya tunawa da gaske ba a yanzu
I can tell when you are lying	Zan iya faɗi lokacin da kuke ƙarya
I am determined not to fail this test	Na kuduri aniyar ba zan fadi wannan jarabawar ba
I do not like it at all	Ban so shi sam
I love you, maybe this is the best of all	Ina son ku, watakila wannan shine mafi yuwuwar duka
I begged and ended up with six years	Na yi roƙo kuma na ƙare da shekaru shida
I have always wanted to draw since I was a teenager	A koyaushe ina son yin zane tun ina matashi
Fasting sets spiritual power over the body	Azumi yana saita ikon ruhi akan jiki
I feel unseen, but I do not deserve it	Ina jin ba a gani, amma ban cancanci ba
I have never been like that at home, well, not always	Ban taba zama haka a gida ba, da kyau, ba koyaushe ba
I told them there was no chance	Na ce musu babu dama
I can't kill him like that	Ba zan iya kashe shi haka ba
Banking is banking everywhere	Banki banki ne a ko'ina
I hope that does not happen	Ina fatan hakan ba zai faru ba
I can't come to see him	Ba zan iya zuwa ganinsa ba
I watch them disappear	Ina kallon su bace
I already know where he lives	Na riga na san inda yake zaune
I remember coming home early from school that day	Na tuna dawowa gida da wuri daga makaranta a ranar
A woman of your gender	Mace mai jinsin ku
Thus he had his first break in line	Ta haka ne ya yi hutun farko a layin
I did the same for her	Haka nayi mata
It seems that in the end the writers got the right balance	Da alama a ƙarshe marubuta sun sami daidaito daidai
I did not want to let anyone fall on their knees	Ban so in bar kowa ya yi kasa a gwiwa ba
I like both, though	Ina son duka biyun, kodayake
I always feel that way	Ina jin haka koyaushe
I need something	Ina da bukatar wani abu
I fell in love with her again	Na sake fara soyayya da ita
A mixture of two or something else	Cakuda biyu ko wani abu dabam
50 schools were damaged or destroyed	Makarantu 50 sun lalace ko kuma sun lalace
So I gave him two	Sai na ba shi nawa guda biyu
I have your own car battery	Ina da batirin abin hawa na ku
I would never use another company	Ba zan taɓa amfani da wani kamfani ba
I was so upset that the doctor let him go	Hankalina ya tashi har likita ya sa shi ya tafi
I myself will strike you as a man	Ni da kaina zan buge ku na mutun
I kept struggling to focus on the subject	Na yi ta faman maida hankali kan zancen
Two ships arrived	Makaman jiragen ruwa biyu sun isa
I need my dad here	Ina bukatan babanki anan
I felt like running	Na ji kamar gudu
I came here a few months before you did	Na zo nan 'yan watanni kafin ku yi
I hope it does	Ina fata zai yi
I will never let you go back to my house	Ba zan sake barin ku ku koma gidana ba
It is not something like that	Ba wani abu ba ne kamar haka
Disability is primarily related to car signs	Nakasa yana da alaƙa da farko da alamun mota
I cannot take responsibility for all sexes	Ba zan iya ɗaukar alhakin dukan jinsi ba
I could not bring myself to return there	Na kasa kawo kaina in koma can
A strange taste lingered in his mouth	Wani bakon dandano ya dade a bakinsa
I can't stop breaking things	Ba zan iya daina karya abubuwa ba
I decided to tell her the truth	Na yanke shawarar gaya mata gaskiya
Gradually I went back downstairs to the kitchen	A hankali na koma kasa zuwa kicin
I hate them so much, but they are my clients	Na ƙi su sosai, amma abokan cinikina ne
I want to bring back the difference in the label	Ina so ya dawo da bambanci a cikin lakabin
I tell you, we are back in time	Na gaya muku, mun koma cikin lokaci
I wasted no time in driving fast	Ban ɓata lokaci ba na tuƙi da sauri na hau tukin tsakuwa
I can't trust anyone here	Na kasa amincewa kowa a nan
I think that's beautiful	Ina tsammanin hakan kyakkyawa ne
I did this for months	Na yi haka tsawon watanni
I moved under his command	Na matsa karkashin umarninsa
I did after games	Na yi bayan wasanni
A long time seems to pass	Wani dogon lokaci kamar zai wuce
She eventually got her son and husband	Daga karshe ta samu danta da mijinta
I know what to do	Na san abin da ya kamata a yi
A great insult followed by the sound of fighting followed	Wata babbar zagi da sautin fada suka biyo baya
I worked with him for one summer	Na yi aiki tare da shi na bazara ɗaya
I mean jolly hard working inside	Ina nufin jolly mai wuyar aiki a ciki
I can talk to him and give you a chance	Zan iya magana da shi ya ba ku wata dama
It leaves a lot to be desired	Ya rage da yawa ga tunanin ku
I wipe the table before and after eating	Ina goge teburin kafin da bayan cin abinci
I think it will be very hot	Ina tsammanin zai yi zafi sosai
I saw him working on a credit register	Na gan shi yana aiki a rajistar bashi
I can't worry about that	Ba zan iya damuwa da hakan ba
I do not know the answer to your questions	Ban san amsar tambayoyinku ba
A tall man dressed in dark clothes returned his hand	Wani dogon mutum sanye da duhun kaya ya mayar da hannu
I asked him if he knew the size of one	Na tambaye shi ko ya san girman daya
I was pressured for a while	An dan matsa min don lokaci
I decided to paint a painting that would show both	Na yanke shawarar yin fenti wanda zai nuna duka biyun
I climbed into bed next to him	Na hau gadon kusa da shi
I held out my hand, stripping him of his appearance	Na mika hannu na, na cire masa kamanninsa
I want to be told what to do	Ina son a gaya min abin da zan yi
I don't want you, dog	Ba zan so ku ba, kare
I know this is not normal	Na san cewa wannan ba al'ada ba ne
Good humor can be very entertaining	Kyakkyawan ban dariya na iya zama nishaɗi sosai
I'll be back soon	Zan dawo nan da wani lokaci
I stood and confronted both of them	Ina tsaye ina cin karo da su duka biyun
I tried to stop the attempt, but I could not	Na yi ƙoƙari na hana yunƙurin yin magana, amma na kasa
I left college after three years to run a ministry	Na bar kwaleji bayan shekara uku don gudanar da hidima
I went to confess to him, I found this	Na je in furta masa, na sami wannan
I wonder if anyone can really	Ina mamaki ko wani zai iya gaske
I went downstairs and knocked on her door	Na sauka falon na kwankwasa mata kofar
I hope they do not bother you	Ina fatan ba su ba ku wahala ba
A brief explanation is just what is needed	Wani ɗan gajeren bayani shine kawai abin da ake buƙata
I stopped to look at him	Na tsaya ina kallonsa
Actually I could feel the tension at the other end	A zahiri zan iya jin tashin hankali a ɗayan ƙarshen
I'm leaving now, just calm down	Zan tafi yanzu, kawai ku kwantar da hankali
The stage is set for the rainy season	Matakin ya faru ne a yanayin damina
I was addicted to creating content	Na kamu da son ƙirƙirar abun ciki
I turned and looked out the window	Na juya na leka tagar baya
I trembled with remorse	Na girgiza da ajiyar zuciya
I want you to come out	Ina so ku fito
I ran a bath very hot	Na gudu wanka yayi zafi sosai
I removed it from the barrel	Na cire shi daga ganga
I may need a doctor	Ina iya buƙatar likita
I want us to stop talking and reporting his name	Ina so mu daina magana da bayar da rahoton sunansa
I want to include that in the design	Ina so in haɗa hakan a cikin ƙira
I want to hear it again	Ina so in sake ji
I can arrange to deliver them breakfast	Zan iya shirya don kai musu karin kumallo
I hope you enjoyed this article	Ina fatan kun ji daɗin wannan labarin
I do not have these things	Ba ni da waɗannan abubuwan
I did not get six months	Ban samu wata shida ba
I think you can find something there	Ina tsammanin za ku iya samun wani abu a can
Distribute area	Rarraba yanki
I confronted them and demanded a word on my own	Na fuskanci su na nemi kalma ni kaɗai
She, too, is not very smart	Ita ma ba ta da wayo sosai
I informed him we would be both	Na sanar da shi za a yi mu biyu
I am definitely a better mother too	Ni tabbas mahaifiya ce mafi kyau kuma
I prayed and prayed again	Na yi addu'a na sake yin addu'a
I believe there is something there	Na yi imani cewa akwai wani abu a can
I forgot my extra strength	Na manta karin karfina
I heard about your cancer, too	Na ji labarin kansar ku, kuma
I can do nothing to help her	Ba zan iya yin komai don taimaka mata ba
I sat on my bed	Na zauna akan gadona
I want to wake myself up from this nightmare	Ina so in farkar da kaina daga wannan mafarki mai ban tsoro
I think you will know who owns this	Ina tsammanin za ku san wanda ya mallaki wannan
Steps go down for you, really	Matakan sauka a gare ku, da gaske
I felt sad than usual	Na ji bakin ciki ba a saba gani ba
I was very happy with it	Na yi matukar farin ciki da shi
I know you mean well	Na san kana nufin da kyau
A black figure moved over the moon	Wani baƙar siffar ya motsa a kan wata
I went in and called the number	Na shiga na kira lambar
I hope they are nearby somewhere	Ina fatan suna kusa da nan wani wuri
I am a collection of memories	Ni tarin abubuwan tunawa ne
A thorough assessment of each eligible area was then conducted	Daga nan aka gudanar da cikakken tantance kowace unguwa da ta cancanta
There are two main sources	Akwai manyan tushe guda biyu
I used a lot of grass, I still do	Na yi amfani da ciyawa da yawa, har yanzu ina yi
I get mine directly, I show it	Na sami nawa kai tsaye, ina nuna shi
The big step they both take	Babban mataki su biyun suna ɗauka
I'm not sure about that	Ban tabbata akan hakan ba
I need to go to bed	Ina bukatan in kwanta
I did not even hear it coming	Ban ma ji yana zuwa ba
I don't even know how he got into my room	Ban ma san yadda ya shigo dakina ba
I'm going to check	Zan je in duba
I smiled back at him	Na mayar masa da murmushi
I know dreams come true	Na san mafarki gaskiya ne
I could not understand who was angry with him	Na kasa gane wanda yayi fushi da shi
I am not just a local	Ni ba kawai na gida bane
Stewart became president	Stewart ya zama shugaban kasa
I said totally talking	Na ce gaba ɗaya magana
I can't believe you knew all this time	Ba zan iya yarda cewa kun san duk wannan lokacin ba
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa tare da rashin gwadawa ba
Change is not possible later	Canji ba zai yiwu ba daga baya
I did not use almost enough	Ban yi amfani da kusan isa ba
I grabbed my sister suddenly	Na damke kanwata ba zato ba tsammani
A long, beautiful girl tried to dance with me	Wani dogo, kyakkyawa ya nemi rawa da ni
I think they will blame us for his death	Ina tsammanin za su zarge mu da mutuwarsa
No further details were published	Ba a buga ƙarin bayani ba
I would even say you are cold or hot	Ina ma ace kana sanyi ko zafi
I lifted it to the left of my head	Na daga shi zuwa hagu na kaina
I never knew how to handle this situation	Ban taɓa sanin yadda zan ɗauki wannan hali ba
I think it should be kept at this price	Ina ganin ya kamata a rike shi a wannan farashin
The family eventually included five children	A ƙarshe dangin sun haɗa da yara biyar
I also like the way the story goes	Ina kuma son yadda labarin ke gudana
I have to buy some myself	Dole ne in sayi wasu da kaina
I need your help, if you need help	Ina bukata in taimake ku, idan kuna son taimako
I have no one outside	Ni babu kowa a waje
I know it has to be someone else's	Na san dole ya zama na wani
I will be providing this library soon	Zan samar da wannan ɗakin karatu nan ba da jimawa ba
I put my whole heart into this	Na sanya dukkan zuciyata cikin wannan
I hope you will keep your promise	Ina fatan za ku cika alkawarinku da gaske
I wouldn’t hurt them even if I thought this around them	Ba zan cutar da su ko da tunanin wannan a kusa da su ba
I was elected for a number of reasons	An zabe ni saboda wasu dalilai
I was so embarrassed about it	Na ji kunya sosai game da shi
I think this method is more effective	Ina ganin wannan hanyar ta fi dacewa
I left him at home	Na bar shi cikin gida
I asked him to stay, and he agreed happily	Na tambaye shi ya zauna, kuma ya yarda da farin ciki
I threw him the phone now	Na jefa masa waya a yanzu
However, I have never seen any source of this statement	Duk da haka, ban taba ganin wata majiya ta wannan magana ba
I smiled and left the office	Na yi murmushi na bar ofishin
My numbers need to be broken before then	Yakamata a karya min lambobin kafin lokacin
I have a question for you though	Ina da tambaya a gare ku ko
I want to kill someone here	Ina so in kashe wani a nan
I had to find a way to reach him	Dole ne in sami wata hanya don isa gare shi
I wiped my mouth full of anger	Na goge bakina cike da fushi
I own several apartments	Na mallaki gidajen haya da yawa
I almost blew my lid	Na kusa busa murfina
A few years ago, you two were in the group	Shekaru kadan da suka gabata, ku biyu kun kasance a kungiyar
I was happy to see him	Na yi farin cikin ganinsa
I do not have a girl to take care of me	Ba ni da wata yarinya da za ta kula da ni
I see the name of which state	Ina ganin sunan wace jiha
I can hardly smell it	Da kyar na ga kamshin
I know it will take a long time to forgive him	Ni dai nasan zai dauki tsawon lokaci in gafarta masa
I have to do this for myself	Dole ne in yi mani wannan
I took off my shirt to stay calm	Na cire rigata don samun nutsuwa
I turned slowly	Na juya a hankali
I know the right way	Na san hanya madaidaiciya
I still have a few inches off my shoulder	Har yanzu ina da 'yan inci kaɗan daga taɓa gaɓa
I was doing the right thing and I called her family	Ina yin abin da ya dace kuma na kira danginta
I used to be impressed that he was a good person	Na kasance ina sha'awar cewa shi mutumin kirki ne
I thought a lot about burning my studio downstairs	Na yi tunani sosai game da kona ɗakin studio na a ƙasa
The worried father is talking to his older daughter	Mahaifin da ya damu yana magana da 'yarsa da ta fi girma
I had to do something to get it	Dole ne in yi wani abu don in same shi
I can imagine his smiling face	Ina iya kwatanta fuskar sa na murmushi
I am happy, kind and intelligent	Ni farin ciki ne, kirki kuma mai hankali
I want to hide somewhere from everyone	Ina so in ɓoye wani wuri daga kowa
I am not alone in this	Ba ni kadai a cikin wannan ba
I was the only one who escaped	Ni kadai na tsere
I was awake at night, wondering if my baby was OK	Na kasance a farke dare, ina tunanin ko jaririna yana lafiya
I know exactly where she is in her house	Na san ainihin inda yake a cikin gidanta
A collection of his hands behind his back	Tarin hannaye na hannun sa da baya
I can no longer play	Ba zan iya ƙara yin wasa ba
I promise I will not throw things at you	Na yi alkawari ba zan jefa muku abubuwa ba
I'm suffering from anxiety	Ina fama da jin dadi
I have to get to my father	Dole ne in isa wurin mahaifina
I stand pushing the table out of my way	Ina tsaye ina korar tebur daga hanyata
I have something to take my life out of everything	Ina da abin da zan cire raina daga komai
At the time I was very weak, but I needed a toilet	A lokacin na yi rauni sosai, amma ina bukatan bayan gida
I try to push it sideways with my hand	Ina kokarin tura shi gefe da hannuna
The road passed the hospital before leaving town	Hanyar ta wuce asibiti kafin barin garin
I stand here, next to the two of them	Ina tsaye a nan, kusa da su su biyun
I believe this is important	Na yi imani cewa wannan yana da mahimmanci
I went into the house and took it	Na shiga cikin gidan na dauka
I was never called to anything like that	Ba a taɓa kiran ni zuwa wani abu makamancin haka ba
A new campaign struck before my eyes	Wani sabon kamfen ya buga a gaban idona
I continued to lose track, ridiculously	Na ci gaba da rasa hanya, abin ba'a
I did not hold back the details	Ban riƙe cikakken bayani ba
I even cried a little	Har na dan ji hawaye
Picture, feel, or mood	Hoto, ji, ko yanayi
I keep my watch out of the box	Ina ajiye kallo na daga akwatin
I need all the magic you left behind	Ina bukatan duk sihirin da kuka bari
I ran back to the living room	Da gudu na koma falo
I do not look like my father	Ban yi kama da mahaifina ba
A large crowd gathered under their windows	Babban taron jama'a na taruwa a ƙarƙashin tagansu
I did not recognize him, but I was frustrated	Ban gane shi ba, sai takaici ya kama ni
I have to activate the function	Dole ne in kunna aikin
I let my fingers begin to descend on my body	Na bar yatsuna sun fara gangarowa jikina
A strange thought crossed his mind	Wani bakon tunani ya ratsa zuciyarsa
Work wanted clearly	Aiki ya so a fili
I went ahead and the door closed on me	Na yi gaba sai kofar ta rufe ni
I think they are such an incredible invention!	Ina tsammanin su ne irin wannan m ƙirƙira!
I put them all in a brown paper bag	Na sanya su duka a cikin jakar takarda mai launin ruwan kasa
A desire to smoke began to consume her	Wani sha'awar taba shi ya fara cinye ta
I heard the door open	Naji an bude kofar
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
A strange look gripped his face	Wani bak'in yanayi ya d'auke fuskarsa
I cannot let them succeed	Ba zan iya barin su suyi nasara ba
A cold sweat fell on my forehead	Wani sanyi gumi ya fado min a goshina
I read what the police report said	Na karanta abin da rahoton 'yan sanda ya ce
I took a step away from her looking down	Na dau mataki daga gareta ina kallon kasa
I will not take it	Ba zan karba ba
I have done well over the last five centuries	Na yi kyau tsawon waɗannan ƙarni biyar da suka wuce
I will never emigrate	Ba zan taɓa yin hijira ba
They have not reached their destination	Basu kai ga inda suke ba
It will take a beat to make a play	Zai ɗauki bugun don yin wasan kwaikwayo
I think you can find out more	Ina tsammanin zaku iya gano sauran
They have a complicated relationship	Suna da dangantaka mai sarkakiya
I can't watch them	Ba zan iya kallonsu ba
I had to dismantle them	Sai da na wargaza su
I miss you too, honey	Nima ina kewarki, zuma
I said he just started living that day	Na ce kawai ya fara rayuwa a ranar
You seemed to explode from a direct hit	Kai kamar ya fashe daga bugun da aka buga kai tsaye
I have to ask permission to do anything	Dole ne in nemi izini don yin komai
I went for about a day	Na tafi kamar kwana daya
I could not concentrate very well	Na kasa maida hankali sosai
I was not in a fight either	Ni ma ban kasance cikin yanayin fama ba
I have to protect my family	Dole ne in kare iyalina
I'm glad she caught that	Na yi murna da ta kama hakan
The death penalty was strictly enforced	Lamarin dai an aiwatar da hukuncin kisa sosai
I want one and I can't find one	Ina son daya kuma na kasa samu
I can come and pick you up	Zan iya zuwa in dauke ku
I do not know a time without it	Ban san wani lokaci ba tare da shi ba
I think you may have stopped breathing	Ina tsammanin kila ma kin daina numfashi
I made a small mistake here	Na yi ɗan ƙaramin kuskure a nan
I held my head back and took a deep breath	Na mayar da kai na ja numfashi
I walked with my arms outstretched	Nayi tafiya tare da mik'e hannuna
I think we will be very busy	Ina jin za mu shagala sosai
I opened the book slowly	Na bude littafin a hankali
I hope all my girls are like her	Ina fatan duk 'yan mata na sun kasance kamar ta
Definitely either stupid or crooked	Tabbatacce ko dai wawa ne ko karkatacciyar hanya
I never thought of asking	Ban taba tunanin tambaya ba
I used to watch it all the time	Na kasance ina kallonsa koyaushe
I also found two useful books	Na kuma sami littattafai biyu masu amfani
I will honor you, protect you, and provide for you	Zan girmama ku, in kiyaye ku, in tanadar muku
I didn't mean to drive you crazy	Ban yi nufin in sa ka hauka ba
I want to watch him suffer	Ina so in kalle shi yana shan wahala
I know him for sure	Na san shi a gaskiya
I learned a lot	Na koyi abubuwa da yawa
I did not give her what she wanted	Ba na ba ta abin da take so ba
I want to be a good person	Ina so in zama mutumin kirki
The child was created for love	Yaron da aka halitta saboda soyayya
I stare, unable to move or give words	Ina kallo, na kasa motsawa ko bayar da kalmomi
Ten crew members were injured	Ma’aikatan jirgin ruwa goma sun jikkata
I don’t want to work on one	Ba na son yin aiki a kan daya
Sadness washed him away	Bakin ciki ya wanke shi
A sensation shot through the center	Wani rawar sanin ya harba ta tsakiya
I'm good for girls to like me	Ina da kyau ga 'yan mata su so ni
I did not think it was closed	Ban yi tsammanin an rufe shi ba
This is a difficult issue	Wannan lamari ne mai wuyar sha'ani
A boy who once belonged to him	Yaro wanda ya taba zama nasa
No surprise or welcome	A ba tsammani ko maraba samu
History has a tendency to repeat itself	Tarihi yana da halin maimaita kansa
I can't think right now	Ba zan iya tunani ba a yanzu
I tried to take my eyes off him	Na yi kokarin kawar da idanuna daga gare shi
I miss the connection with you	Na rasa hanyar haɗi tare da ku
I do not even know what to say to him immediately	Ban ma san me zan ce da shi nan da nan ba
I looked at his bag	Na kalli jakarsa
I climbed up and took off my hat	Na hau na cire hular
I mean that would not be good	Ina nufin ba hakan zai yi kyau ba
I suffer starting in the morning	Ina shan wahala farawa da safe
Frequent reminders of what happened	Tunatarwa akai-akai akan abin da ya faru
I remember my sister telling me	Na tuna kanwata ta bani labarin
I know there is something going on here	Na san akwai wani abu da ke faruwa a nan
I have no doubt he will	Ba na shakka zai yi
I will not punish any culprit and send them there	Ba zan hukunta duk wani mai laifi da aika su can ba
I feel it trembling in my head	Ina jin yana rawar jiki a kaina
I know this is entirely up to you, the planning department	Na san wannan gaba ɗaya ya zama ku, sashin tsarawa
I looked at them, I felt lost	Na kalle su, ina ji na rasa
I wondered if she saw anything	Na yi tunanin ko ta ga wani abu
I started to check my room, but it was not there	Na fara duba dakina, amma ba ya nan
I moved forward along the wall	Na matsa gaba tare da bango
I was happy to see him	Na yi farin ciki da ganinsa
I looked at my hands, thin, weak, naked	Na kalli hannuna, sirara, rarrauna, tsirara
A policewoman appeared at the door with my water bottle	Wata yar sanda ce ta bayyana a bakin kofa da ruwa na
I have it in my mouth	Ina da shi a bakina
I don't even care what it is	Ban ma damu da menene ba
I need a simple feeling	Ina bukatan jin daɗi mai sauƙi
I really enjoyed reading	Na ji daɗin karatun sosai
I have always wanted to visit relatives there	A koyaushe ina son ziyartar dangi a can
I have no idea how to play basketball	Bani da masaniyar yadda ake buga kwando
I have no intention of going anywhere	Ba ni da niyyar zuwa ko'ina
I miss talking to, and being around, you	Na yi kewar magana da, da kasancewa a kusa, ku
He wanted her to teach him to dance	Ya bukaci ta koya masa rawan
I did not twist his arm	Ban murguda masa hannu ba
I need this comfort now	Ina bukatan wannan ta'aziyya yanzu
I let it out of optimism at last	Na bar shi ya fita daga kyakkyawan fata a karshe
I got up and went to work	Na hau na tafi aiki
Now I see trains coming and going	Yanzu ina ganin jiragen kasa suna tahowa da tafiya
I was still confused like hell	Har yanzu na rikice kamar jahannama
I was very anxious to share my thoughts with others	Na yi matukar damuwa don in raba tunanina ga wasu
I come back hoping to find you	Na dawo da fatan samun ku
I think he thinks that will change my mind	Ina tsammanin yana tsammanin hakan zai canza ra'ayi na
I stood on it waiting for the next flash	Na tsaya a kanta ina jiran flashin na gaba
I'm tired there	Na gaji a can
Real fire, but the plan	Wuta ta gaske, amma shirin
A speculation fell on her	Wani hasashe ya fado mata
I always thought it would be	A koyaushe ina tsammanin zai kasance
I closed the newspaper and put it in my bag	Na rufe jaridar na saka a jakata
I saw no fear in his eyes	Ban ga tsoro a idanunsa ba
I shook and rubbed my hands on my shirt	Na girgiza na goge hannuna akan rigata
I have nothing but gratitude	Ba komai nake ba face godiya
I just feel their energy	Ina jin kuzarinsu kawai
Each province has its own council and governor	Kowane lardi yana da nasa majalisa da gwamna
I opened my hand and stepped down	Na bude hannu ta tako kasa
I think they can relate to it	Ina tsammanin za su iya dangantaka da shi
I want to take things in stride	Ina so in dauki abubuwa a hankali
I hope she doesn't notice	Ina fatan bata lura ba
I studied the design	Na yi nazarin zane
The plane itself was slightly damaged	Jirgin da kansa ya dan samu barna
The body needs food every four to six days	Jikin halitta yana buƙatar abinci kowane kwana huɗu zuwa shida
I really don't have any friends	Lallai ba ni da abokai
I also fry and freeze them	Ina kuma toya kaya da daskare su
I will never try to hurt you	Ba zan taɓa ƙoƙarin cutar da ku ba
I'm not sure if she is happy or sad	Ban tabbata ko tana cikin farin ciki ko baqin ciki ba
I think he finally found her	Ina tsammanin daga karshe ya same ta
I felt sweat under my collar	Na ji gumi a karkashin abin wuya na
I try to be the best person	Ina ƙoƙarin zama mafi kyawun mutum
I began to think of ways to get out of my diet	Na fara tunanin hanyoyin da zan fita daga cin abinci
I saw an iron star behind you	Na ga tauraron ƙarfe a bayanka
I encourage you to fail to learn	Ina ƙarfafa ku ku kasa don koyi
I do not even know it is possible	Ban san ma zai yiwu ba
I was actually looking for a job as a script writer	A zahiri ina neman aikin marubucin rubutun
Finally I have your full attention	Daga karshe ina da cikakkiyar kulawar ku
I looked at his face, but he offered nothing	Na duba fuskarsa, amma bai ba da kome ba
I want to know about this	Ina so in sani game da wannan
Another cry, but not mine	Wani kuka, amma ba nawa ba
I prefer a mustache	Na fi son gashin baki
Eventually the King died as a result of gas leaks	Daga karshe Sarki ya mutu sakamakon iskar gas din dariya
The horse can understand how its rider feels	Doki yana iya fahimtar yadda mahayinsa yake ji
The best in yourselves	Mafi kyau a cikin kanku
I came up with this idea	Ni ne na zo da hakan
I could not feel successful or even calm about it	Ba zan iya jin nasara ko ma natsuwa a kai ba
I returned the train to the dealer	Na mayar da jirgin zuwa wurin dila
I will not sleep that night	Ba zan kwana a wannan daren ba
I'm afraid of you	Ina jin tsoron da kuke yi
I have to put an end to this	Dole ne in kawo karshen wannan lamarin
Foster to help with distribution	Foster don taimakawa wajen rarrabawa
I recognized my father	Na gane mahaifina
I talked to my friends	Na yi magana da abokaina
I went back and looked at him	Na koma baya na kalle shi
I was hauling through the dark forests	Ina hazo ta cikin dazuzzuka masu duhu
Radio and television are	Rediyo da talabijin suna
I re-tested every known product	Na sake gwada kowane samfurin da mutum ya sani
It was a scorching storm the next day	Ya zama guguwa mai zafi washegari
The only language she thought she knew	Harshen da take tunanin ita kadai ta sani
I opened it in less than a minute	Na bude shi a cikin kasa da minti daya
I see you have some experience in service and food farming	Na ga kana da ɗan gogewa hidima da noman abinci
I can do homework later	Zan iya yin aikin gida daga baya
I always win over them in the end	A koyaushe ina cin nasara a kansu a ƙarshe
I am the face of this civil rights movement	Ni ne fuskar wannan yunkuri na kare hakkin jama'a
I sit on the floor and release myself	Ina zaune a kasa na saki kaina
I enjoyed my vacation here	Naji dadin hutuna anan
R class struggle can not be won	R aji gwagwarmaya ba za a iya lashe
I held it tight all night	Na rike shi sosai duk daren
Purpose, if you will	Makasudi, idan kuna so
I feel sorry for the fish struggling online	Ina jin tausayin kifin da ke gwagwarmaya akan layi
I lived alone, twenty years alone	Ni kadai na zauna da shi, shekara ashirin kadaici
I expelled him from my life	Na kore shi daga raina
I didn't think he would feel that way	Ban yi tsammanin zai ji haka ba
I couldn’t get into myself, not really	Ba zan iya shiga cikin kaina ba, ba da gaske ba
I will not answer him	Ba zan amsa masa ba
I reached for her and hugged her close	Na isa gareta na rungume ta kusa
I looked at my thoughts in the mirror above the counter	Na duba tunanina a cikin madubi da ke sama da counter
I lifted him up and smiled	Na daga hi ina murmushi
Must be a pastor	Dole ne fasto fasto
That is enough for me now	Na ishe ni yanzu
I started to experience these crazy ups and downs	Na fara samun wadannan mahaukacin tashin hankali
I believe that beauty will save our consciousness	Na yi imani cewa kyau zai ceci wayewar mu
I watched it again this time	Na kara kallonta a wannan karon
I saw a place near the campus yesterday	Na ga wani wuri kusa da harabar jiya
I was as clear and ugly as ever	Na kasance a sarari kuma mummuna kamar koyaushe
I will not leave here	Ba zan bar nan ba
I checked my watch and saw it was working	Na duba agogona na ga yana aiki
I can't speak well	Ba zan iya yin magana da kyau ba
I know anyone who is trying to free himself	Na san duk wanda yake ƙoƙarin 'yantar da kansa
I blew it all up	Na hura shi duka
Then I took her into the bedroom	Daga nan na kai ta cikin dakin barci
Bush at this time of terror and war	Bush a wannan lokaci na ta'addanci da yaki
She made it very interesting	Ta sanya shi zama mai ban sha'awa sosai
I pulled out my phone and called the office unhealthy	Na ciro wayata na kira bakin aiki ba lafiya
This will make the body a real world	Wannan zai sa jiki ya zama duniyar gaske
I should not be angry	Bai kamata in yi fushi ba
I was prevented from approaching	An hana ni zuwa kusa
I did not need to ask his permission	Ban bukaci in nemi izininsa ba
I always work on the ice cream side	A koyaushe ina aiki gefen ice cream
I base it on a real person	Na kafa shi a kan mutum na gaske
I brought news this hour from the outside	Na kawo labari a wannan sa'a daga waje
I pressed my lips together and bit my lip	Na matse lebena tare da cije ihuna
I do not know the identity of any of these people	Ban gane sanin ko ɗaya daga cikin waɗannan mutanen ba
I tried to fight but it was too big	Na yi ƙoƙari na yi yaƙi amma ya zama babba
I held his cheek in the palm of my hand	Na rike kuncinsa a tafin hannuna
I immediately regained my breath	Nan take na sake maida numfashi
I feel clouds around her	Ina jin gajimare a kusa da ita
I came in the wrong direction	Na zo a hanyar da ba ta dace ba
May I bring him a bottle?	Zan iya kai masa kwalbar
I want women to embrace their strengths when they remember me	Ina son mata su rungumi karfinsu lokacin tunawa da ni
I deserve some satisfaction	Na cancanci wasu gamsuwa
I went into my room and stood in the doorway	Na shiga dakina na tsaya bakin kofa
I'm sure he will kiss me	Na tabbata zai sumbace ni
I swallowed hard, trying to keep my rights to myself	Na hadiye da kyar, ina kokarin kiyaye hakki na game da ni
I rub a soft circle on the back	Ina shafa da'ira masu taushi a bayansa
I tasted the cool air, I was breathing for my life	Na ɗanɗani sanyin iskar, ina shaƙar numfashi don rayuwata
I tried to look like he would	Na yi ƙoƙari na gani kamar zai
I want to be close to you guys	Ina so in kasance kusa da ku da samari
I need it to get everything done	Ina bukatan shi don samun duk abubuwan
I want to watch it too	Nima ina son kallonta
I plunged into my mind	Na nutse cikin tunani na
A serious use for her taste	A tsanani amfani ga ta iyawa
I sighed and rolled my eyes	Na huci na zare idanuwana
A good strong drink can help	Kyakkyawan abin sha mai ƙarfi zai iya taimakawa
I do it out of pride	Ina yi ne don girman kai
I came out to fix my hair and makeup	Na fito na gyara gashina da kayan shafa
Hopefully my hands will not be visible on the show	Da fatan hannayena ba za su ganuwa akan nunin ba
I played that game at the end	Na taka leda a waccan wasan a karshen
I want to rebel a little bit	Ina son yin tawaye kadan kadan
I approached him, my hand outstretched	Na nufo shi, hannu na miqe
The layout of each room showed nothing	Tsare-tsare na kowane daki bai nuna komai ba
I had to do what my father told me	Dole ne in yi abin da mahaifina ya gaya mani
I felt myself falling for him with difficulty	Na ji kaina na fado masa da kyar
I would have beaten you badly	Da na yi maka mummunar bugun kasa
I just smiled and went back	Murmushi kawai nayi na koma baya
I'm not saying we should know	Ba ina cewa ya kamata mu sani ba
I stood like a reptile watching her	Na tsaya kamar mai rarrafe ina kallonta
I turned and saw a celebrity in the shadows	Na juya na ga wani sananne a cikin inuwa
I would have taken it out soon	Da na fitar da shi nan ba da jimawa ba
I did not even think what the words said	Ban ma yi tunanin abin da kalmomin ke faɗi ba
I will be sick	Zan yi rashin lafiya
I hope this is not the story	Ina fatan wannan ba labarin bane
I expected them to continue in all of the planned events	Da na yi tsammanin za su ci gaba a duk cikin abubuwan da aka tsara
A few can be seen on the lid	Ana iya ganin wasu kaɗan a kan murfi
I will leave you at that time	Zan bar ku a lokacin
I know now they have played with me again	Na san yanzu sun sake wasa da ni
I remember that the rent was a lot later, too	Na tuna cewa hayan yana da yawa baya lokacin, kuma
I was confused at the time as you are now	Na rikice a lokacin kamar yadda kuke a yanzu
I keep looking at the army	Ina ci gaba da duban sojojin
I closed my eyes waiting for her kiss	Na rufe idona ina jiran kiss dinta
I'll be a little bit of a statistician	Zan zama ɗan ƙaramin ɓangaren ƙididdiga
I think he wonders if people trust him	Ina tsammanin ya damu ko mutane sun amince da shi
I apologize for my initial comments, though	Ina neman afuwar maganata ta farko, kodayake
I mean so at the time	Ina nufin haka a lokacin
I can sit in the car for a second	Zan iya zama a mota a cikin daƙiƙa guda
I began to lose myself in my new life	Na fara rasa kaina a cikin sabon raina
I should take you both now	Ya kamata in kwashe ku duka biyu a yanzu
I hope you will change	Ina fatan za ku canza
A person who wakes up suddenly can do more stupid things	Mutumin da ya tashi ba zato ba tsammani zai iya yin ayyuka mafi wauta
I take them and bring me forward	Ina dauke su ya kawo ni gaba
Different approaches have been observed	An lura da hanyoyi daban-daban
I made my way between two large tree trunks	Na yi gaba tsakanin manyan kututturan bishiya biyu
I will never run through it again	Ba zan sake gudu ta cikinta ba
I hope you will follow him	Ina fata za ku bi shi
I had to heal her broken leg	Dole ne in warkar da karyewar kafarta
I can see from the living room	Ina iya gani daga falo
I dipped my hands into his back	Na tona hannayena cikin bayansa
I think this book will do two things	Ina tsammanin wannan littafi zai yi aiki biyu
I looked back in frustration in the mirror	Na mayar da kallona cikin bacin rai a cikin madubi
I have the option of adding one	Ina da zaɓi na ƙara ɗaya
Later in the day he was in full confidence	Daga baya a ranar ya kasance da cikakken kwarin gwiwa
I entered where they were lying	Na kutsa kai inda suke kwance
I can't say one way or another	Ba zan iya cewa wata hanya ko wata ba
I think we all feel the same way	Ina tsammanin duk mun ji iri ɗaya
I wonder if this huge store has one	Ina mamaki ko wannan katon kantin yana da ɗaya
I also believe you like to argue	Na kuma yi imani kuna son jayayya
I had a hard night after you left	Na yi dare mai tsanani bayan ka tafi
I slowed my check	Na rage gudu na duba
I feel the same way about this book	Ina jin haka game da wannan littafin
I have a technique in every section of the database	Ina da dabara a kowane sashe tushen bayanai
I have never felt so good	Ban taba jin dadi haka ba
I looked at the others, trying to read them	Na kalli sauran, ina kokarin karanta su
A land poisoned by treachery and war	Ƙasar da ta sha guba ta ha'inci da yaƙi
I only got a few miles and I had to stop	Na sami 'yan mil kawai kuma dole na tsaya
They both play husband and wife	Su biyun suna wasan miji da mata
I have created a simple example below	Na kirkiro misali mai sauƙi a ƙasa
I could hardly stand looking at him	Da kyar na iya tsayawa ina kallonsa
I have no chance of being an opponent	Ba ni da wata dama in dan adawa ne
For a while I wondered if something was wrong	Na dan jima ina tunanin ko wani abu ba daidai ba ne
I like eating wild animals	Ina son cin namomin daji
I just came back from a jewelry store	Na dawo daga shagon kayan kwalliya
I sighed and closed the curtain	Na huci na rufe labulen
I will have another haircut next week	Zan sake yi min aski a mako mai zuwa
I jumped on the bus and beat him	Na yi tsalle na hau bas na yi masa duka
Reason he will not give up	Dalilin da ba zai bari ba
I look forward to seeing you at the game	Ina fatan ganin ku a wasa
Actually I feel	A zahiri ina ji
I know your work is difficult right now	Na san aikinku yana da wahala a yanzu
I will give you rest	Zan ba ku hutawa
I know what you mean though	Na san abin da kuke nufi ko da yake
I can understand how it was	Zan iya fahimtar yadda abin ya kasance
A small smile and a polite smile appeared on his face	Wani k'aramin murmushi da ladabi ya saki a fuskarsa
I will follow his choice	Zan bi zabinsa
I have tried my best to help you	Na yi ƙoƙari sosai don in taimake ku
A pure feeling descended on my body	Wani tsantsar jin dadi ya gangaro jikina
I was not the only victim	Ba ni kadai aka azabtar ba
I will not leave it	Ba zan bar shi ba
I missed the rest of the season	Na rasa sauran kakar wasa
I have never seen anyone at home with her injection	Ban taba ganin kowa a gida da allurarta ba
I can't stand one day without you	Ba zan iya tsayawa wata rana ba tare da ku ba
I still have the documents, along with some unfounded forms	Har yanzu ina da takaddun, gami da wasu fom marasa tushe
I looked at the basketball bat in the crib	Na kalli jemage na kwando a cikin shimfiɗar jariri
I hope they all tasted it	Ina fatan duk sun dandana shi
I have used this situation to guide the issue	Na yi amfani da wannan yanayin don jagoranci cikin batun
I held it and cried	Na rike shi ina kuka da shi
I have never seen it come so far	Ban taba ganin zuwan haka ba
The amount of travel varies	Adadin tafiyar ya bambanta
I do not understand this	Ban gane wannan ba
I did not come to bring peace, but a sword	Ban zo domin kawo salama ba, amma takobi
A thick mist came out of their hands	Wani baƙar hazo na fitowa daga hannunsu
I know that tone of voice	Na san wannan sautin muryar
I set it all up	Na saita wannan duka
I will look inside	Zan duba ciki
Easy to say or read	Abu mai sauƙi da aka faɗa ko karantawa
I'm sure I didn't shed any tears	Na tabbata ban zubar masa da hawaye ba
I doubt he will	Ina shakka ko zai ganta
I asked for help to warm it up	Na tambayi taimako don dumama shi
I found you	Ni ne na same ku
Baba is a title, a group	Baba lakabi ne, rukuni
I like trying to find many useful things	Ina son ƙoƙarin nemo abubuwa masu amfani da yawa
I do not know how they got there, anyway	Ban san yadda suka isa wurin ba, ko ta yaya
I can not forget	Na kasa mantawa
Deep sorrow for sin	Bakin ciki mai zurfi don zunubi
I think he came in preparation	Ina tsammanin ya zo cikin shiri
I will never be a part of that	Ba zan taɓa zama wani ɓangare na wannan ba
I tried to comfort him	Na yi ƙoƙari in yi masa ta'aziyya
I ran to him, forcing him to shake his hand	Na ruga zuwa gare shi, ina tilasta mashi hannu
I want to get lost in the wild with you	Ina so in bata a cikin daji tare da ku
I looked at the engine that was feeding them	Na duba injin da take ciyar dasu
I think that's what happened	Ina tsammanin abin da ya faru ke nan
I have never been in such a situation	Ban taba shiga irin wannan yanayi ba
I found them to be very disturbing to me	Na same su suna damun kaina sosai
I looked to assess the room	Na duba domin tantance dakin
I did not request any of this	Ban nemi ko ɗaya daga cikin wannan ba
I hear the story of every last amazing thing happening	Ina jin labarin kowane abin ban mamaki na ƙarshe yana faruwa
I can't call my mother, you	Ba zan iya kiran mahaifiyata ba, kai
I have other things to focus on	Ina da sauran abubuwan da zan maida hankali akai
I was very surprised	Na yi mamaki sosai
I need to speak to you clearly, with malice	Ina bukata in yi magana da ku sosai, da mugun nufi
I was not in the mood	Ban kasance cikin yanayi ba
I mean what do you expect from me	Ina nufin me kuke tsammani daga gareni
No music videos shot for one	Babu bidiyon kiɗa da aka harba don ɗaya
I can see it by their side	Ina iya ganinta a gefensu
I hope it becomes mine	Ina fata ta zama tawa
I hated myself for all the sadness and anger	Na tsani kaina saboda duk bakin ciki da fushi
I really want this to work	Ina son gaske wannan ya yi aiki
I'm sorry, but not as usual	Na yi hakuri, amma ba kamar yadda aka saba ba
I intend to keep it	Na kuduri aniyar rikewa
I want you to say that	Ina so ku fadi haka
I am a different person	Ni mutum ne daban
I am not ashamed	Ban ji kunya ba
I provide improved answers	Na ba da ingantattun amsoshi
I think he lives there	Ina tsammanin yana zaune a can
I looked at her hoping she would help me	Na dube ta da fatan za ta taimake ni
I will set things up	Zan saita abubuwa
I do not even remember sleeping	Ban ma tuna barci nayi ba
I did not want to raise her	Ban so na tashe ta ba
I can now say that our partnership is not very strong	Zan iya gaya yanzu cewa haɗin gwiwarmu ba ta da ƙarfi sosai
I know you want to solve it, but we are done	Na san kuna son warware shi, amma mun gama
I longed for that experience	Na yi marmarin wannan gogewar
I told you about this	Na gaya muku game da wannan
I went to him, but it was too late	Na je wurinsa, amma ya yi latti
I will not talk about the plot again at this time	Ba zan ƙara yin magana game da makircin ba a wannan lokacin
I am new, something unknown	Ni sabon abu ne, abin da ba a sani ba
I like small towns, he thought	Ina son kananan garuruwa, ya yi tunani
I receive compliments for style and color	Ina karɓar yabo don salo da launi
I covered them for my own convenience	Na rufe su don saukakawa kaina
I know you are lying	Na san karya kake
I am one of the lucky ones	Ina daya daga cikin wadanda suka yi sa'a
I have many brothers and sisters	Ina da 'yan'uwa da yawa
This is where the game starts	Wannan shine inda aka fara wasan
I could not make it better myself	Ba zan iya sanya shi mafi kyau da kaina ba
I just want to get to the bottom of it	Ina so kawai in kai ga kasan sa
I did not share his passion for the project	Ni dai ban raba sha'awar sa ga aikin ba
I noticed tears welling up in his eyes	Na lura an sauke hawaye daga idonsa
I have a heavy jacket	Ina da jaket mai nauyi
I am in a blessed position	Ina cikin matsayi mai albarka
The watch will look good, but it is also a luxury	Agogon zai yi kyau, amma kuma abin alatu
I need time, time to sort myself out	Ina bukata lokaci, lokaci don warware kaina
I actually learned on my knees	Na koyi a zahiri a gwiwa
I want to go home and be with my son	Ina so in koma gida in kasance tare da dana
I think you have been annoying me for a long time	Ina tsammanin kun dade kun bata min rai
I love you more than that	Ina son fiye da ku fiye da haka
I miss my parents so much	Na yi kewar iyayena sosai
I have nothing but my briefcase	Ba ni da wani abu sai karamar jakata
I know she prefers to have this helmet	Na san ta gwammace ta sami wannan hular
I think for the last four centuries	Ina tsammanin ga ƙarni huɗu na ƙarshe
I hope my coffee does that	Ina fata kofi na ya yi haka
I go in calm and cool	Ina shiga cikin nutsuwa da sanyi
I approached her, silent	Na matso kusa da ita, shiru
I passed through an area of ​​old oak trees	Na ratsa wani yanki na tsofaffin itatuwan oak
I know things are different in a hurricane	Na san abubuwa sun bambanta a cikin guguwa
A quarter stopped and turned	Kwata kwata ta tsaya ta juya
I just get paid the bill	Ina kawai samun biyan kuɗin lissafin kuɗi
I stayed because we had a baby together	Na zauna saboda mun haifi jariri tare
I always wanted to finish my studies	Kullum ina so in gama karatuna
I researched thoroughly	Na bincika sosai
I could not control what she was thinking about me	Ba zan iya kula da abin da take tunani a kaina ba
I know we are not good at that	Na san ba mu da kyau da hakan
It is a creation, not a song	Ƙirƙiri ne ba waƙa ba
I own a computer shop	Ina da shagon kasuwancin kwamfuta
I will never see you again	Ban sake ganin ku ba
I don't care about anything	Ban damu da komai ba
I did not plan anything similar	Ban shirya wani abu makamancinsa ba
I know she is constrained	Na san ta takura
I kept quiet and looked, knowing it was all true	Na yi shiru na kalleta, nasan duk gaskiya ne
I give you one last chance to save your life	Ina ba ku dama ta ƙarshe don ku ceci rayuwar ku
I can't make a small sound	Ba zan iya yin ƙaramar sauti ba
I stared in the dark with fear	Nima na kalleta cikin duhun da tsoro
I forgot to say happy birthday	Na manta in ce barka da ranar haihuwa
I knocked for them to open for me	Na buga don su bude min
I want to see the wonders of the world	Ina so in ga abubuwan al'ajabi na duniya
It makes everyone in our team better	Ya sa kowa a cikin ƙungiyarmu ya fi kyau
I looked for him, but he is not there	Na neme shi, amma ba ya nan
I really want to marry her	A gaskiya ina son in aure ta
I can get out of here	Zan iya fita daga zurfin nan
I know how much it means to you	Na san yawan ma'anarsa a gare ku
I think this campaign will be very good	Ina ganin wannan kamfen din zai yi kyau sosai
I can feel your footsteps behind me	Ina jin takun taku a bayana
I miss him like dickens	Na yi kewarsa kamar dickens
The idea was abandoned	An watsar da ra'ayin
I will compare it over the years at the end	Zan kwatanta shi tsawon shekaru a karshen
I think now is a good time	Ina ganin yanzu lokaci ne mai kyau
I went in shock	Na tafi a gigice
I did not sleep all week	Ban yi barci duk mako ba
I am not complete except for her	Ban cika ba sai ita
I have always been honest with you	Na kasance mai gaskiya da kai koyaushe
I know it's not that easy	Na san ba shi da sauƙi haka
No further development	Ba a ci gaba da aiki ba
I feel something strong under my back	Ina jin wani abu mai ƙarfi a ƙarƙashin bayana
Both are made of wood and metal	Dukansu abubuwa an yi su ne daga itace da ƙarfe
I can be naked and not notice	Zan iya zama tsirara kuma ba zai lura ba
I think a good night's sleep does wonders	Ina tsammanin barci mai kyau ya yi abubuwan al'ajabi
They called it the world of promise	Duniyar alkawari suka kira ta
I will not put a label on it or anything	Ba zan sanya lakabi a kai ko wani abu ba
I have tried many third party tools	Na gwada kayan aikin ɓangare na uku da yawa
I was terrified of you	Na firgita da kai masa
I saw the clock again on the bedside table	Na sake ganin agogon akan teburin gefen gado
I finally filled it out	Na cika shi a karshe
I mean, its application kills	Ina nufin, aikace-aikacen sa mai kisa
A little bit of it	Kadan daga ciki
I can say that she was upset	Zan iya cewa ta ji haushi
I do not know what to call it	Ban san me za su kira shi ba
Work began in this northern region almost immediately	An fara aiki a wannan yanki na arewa kusan nan da nan
I talked to a lawyer	Na yi magana da lauya
I can never take this opportunity again	Ba zan iya sake daukar wannan damar ba
I would highly recommend it to anyone	Zan ba da shawarar sosai ga kowa
I just laughed at him	Dariya kawai nayi masa
I heard them and everyone else	Na ji bare su da kowa
Letter should have gone home last night about her	Wasika ya kamata ta je gida a daren jiya game da ita
I cleared my throat quickly	Na share makogwarona da sauri
One sister who has been my elder for a few years	Wata ’yar’uwa da ta zama dattijona ’yan shekaru
I made a second stop on a boat that landed	Na yi tasha ta biyu a wani jirgin ruwa da ya sauka
I hurried back to the farm and got a car	Na yi sauri na koma gona na samu mota
I can't tell anyone	Ba zan iya gaya wa kowa ba
I think you want to rest	Ina tsammanin kuna so ku huta
I did not know you had this skill	Ban san kana da wannan fasaha ba
I know something is wrong	Na san wani abu ba daidai ba ne
I did not think anything could	Ban yi tunanin komai zai iya ba
I just show you what we like	Ni dai na nuna muku abubuwan da muke so
I can kill us	Zan iya kashe mu
A strong sense of humor will be the result	Ƙararren ƙira mai ƙarfin hali zai zama sakamakon
I could not risk losing my heart to this man	Ba zan iya kasadar rasa zuciyata ga mutumin nan ba
I could not assess how he felt	Na kasa tantance yadda yake ji
I asked for your report	Sai na nemi a ba ku rahoto
Research paper is rejected if it is not written well	Ana ƙi takardar bincike idan ba a rubuta shi da kyau ba
A good girl can do anything	Kyakkyawan yarinya na iya yin komai
I want to kill these people with evil intent	Ina so in kashe waɗannan mutanen da mugun nufi
I do not want to do	Ba na son aikatawa
I was thrown in confusion	Aka jefe ni na rude
I will send him a message	Zan aika masa da sako
I am tired and frustrated	Na gaji da takaici
I did not know you were here	Ban san kana cikin nan ba
I think we will go out to dinner	Ina tsammanin za mu fita cin abincin dare
I dare say three centuries, maybe around four	Na kuskura in ce karni uku, watakila kusa da hudu
I still hear her voice in my head, every day	Har yanzu ina jin muryarta a cikin kaina, kowace rana
I do not know, and in the end, nothing	Ban sani ba, kuma a ƙarshe, ba kome ba
I want to drink with you	Ina so in sha tare da ku
Distance complicates traffic	Nisa ya rikitar da zirga-zirga
I think we should get up early	Ina ganin ya kamata mu tashi da wuri
I do not like cold	Ba na son sanyi
I have to try all of these things on	Dole ne in gwada duk waɗannan abubuwan akan
I won't even be there for a minute	Ba zan ko da minti daya a wurin ba
I learned so much in prison	Na koyi haka sosai a kurkuku
I did not really expect it	Ban yi tsammanin gaske ba
I rubbed my forehead with my cold finger	Na shafa goshina da sanyi yatsa
A thick mist covered everything	Wani hazo mai kauri ya rufe komai
The math teacher, she is	Malamar lissafi, ita ce
I found it easy to play	Na same ta da sauƙin wasa
Lots of things needed to be fixed	Abubuwa da yawa da ake buƙata don gyarawa
I was not married at the time	Ni ma ban yi aure ba a lokacin
I have a garden full of flowers	Ina da lambu mai cike da furanni
I list all	Na jera duka
I need to ask you some questions about what happened	Ina bukata in yi muku wasu tambayoyi game da abin da ya faru
Nice to hear from you	Na yi farin ciki da jin ku
I could be part of a community search group	Zan iya zama ɓangare na ƙungiyar neman al'umma
I sang the women's part	Na rera bangaren mata
I also remember something she said	Ni ma na tuna wani abu da ta ce
I hope to go to university sometime	Ina fatan in je jami'a wani lokaci
I was born talented	An haife ni da iyawa
I can't stop him from doing this	Ba zan iya hana shi wannan ba
I think we should count our blessings	Ina tsammanin ya kamata mu kirga ni'imominmu
I was a different person at the time	Ni mutum ne daban a lokacin
After a few minutes, the door opened	Bayan 'yan mintoci kaɗan, ƙofar ta buɗe
I started taking medication	Na fara shan magani
I borrowed on equity in my other assets	Na yi rance a kan daidaito a cikin sauran kadarorina
I suspect he has been doing it for a while	Ina zargin ya dan jima yana yi
I will write to you frequently	Zan rubuta muku akai-akai
I want to drive this away from our side	Ina so in kore wannan daga gefenmu
I can't change clothes, other than washing	Ba zan iya canza tufafi ba, ban da ƙarfin wankewa
I always try to keep my promises	Kullum ina ƙoƙarin cika alkawurana
I cried a lot, I looked up	Na yi kuka mai zafi, na duba
Numerous types are subject to debate	Yawan nau'in nau'in lamari ne na muhawara
I could not help but feel the tears streaming down my cheeks	Na kasa taimakawa hawayen da ya gangaro a kumatu na
I do not want to waste time	Ba na son bata lokaci ba
I could see his prayers	Ina iya ganin addu'arsa
I hope this tradition continues	Ina fatan wannan al'ada ta ci gaba
I feel but I give him a face nothing	Ina ji amma na ba shi fuska babu komai
Fourth she did not understand	Na hudu ba ta gane ba
I only laugh when people confirm things	Ina dariya kawai lokacin da mutane suka tabbatar da abubuwa
I gave him a good description	Na yi masa kyakkyawan kwatance
The daughter did not torture her mother	'Yar ba ta azabtar da mahaifiyarta
I can not extract the answers	Ba zan iya fitar da amsoshin ba
I still need direct access	Har yanzu ina buƙatar samun shiga kai tsaye
I am that it is not easy to download	Ni ne cewa ba shi da sauƙin saukewa
Sadly, I left home	Bakin ciki naji na bar gidan
I think back to that purchase	Ina tunanin baya ga wancan siyan
I will definitely admit it	Da gaske zan shigar da ita
I can kiss you forever and I will never get tired	Zan iya sumbace ku har abada kuma ba zan gaji ba
I went into her living room	Na shiga da ita falo
I also believe the theme gives the plot	Na kuma yi imanin taken suna ba da makircin
I have loved this game since I was a kid	Ina son wannan wasan tun ina yaro
I can't do it myself anymore	Ba zan iya yin shi da kaina ba kuma
I will break the simple link with the predictions	Zan karya hanyar haɗi mai sauƙi tare da tsinkaya
I worked on a book about magic	Na yi aiki a kan littafin game da sihiri
I have to accept it	Dole ne in yarda da shi
For more than twenty years I have not been to a party	Sama da shekara ashirin ban je biki ba
I do not know where to start	Ban san ta inda zan fara ba
I can not hide it	Ba zan iya ɓoye shi ba
I felt like winning was just a matter of trying	Na ji kamar in ci nasara shine kawai in gwada
I look like a monster	Na yi kama da dodo
I am too scared to tell you the truth	Na tsorata sosai in gaya muku gaskiya
A question they could have answered without me being	Tambayar da za su iya amsawa ba tare da na kasance ba
I remember him from school	Ina tuna shi daga makaranta
I would never have guessed	Ba zan taba tsammani ba
I think it was more than we thought	Ina jin ya fi mu zato
I could not answer her	Na kasa amsa mata
I am tired of walking	Na gaji da tafiyata
I watched, but I never did	Ina kallo, amma ban taɓa ba
I broke the room thinking	Na watse dakin da tunani
I can fill your place in half an hour	Zan iya cika wurin ku a cikin rabin sa'a
Crowds gathered to protest their isolation	Jama'a sun taru don nuna rashin amincewarsu da warewarsu
I want you to relax your mind for a minute	Ina so ku sassauta tunanin ku na minti daya
I have that confidence	Ina da wannan amincewa
Two passengers got up and left	Fasinjoji biyu ne suka tashi su tafi
A thin layer of smoke billowed from the sky	Wani siririn ginshiƙin hayaƙi ya fito daga sama
I have not dedicated any effort to this festival	Ban keɓe wani ƙoƙari don wannan bikin ba
I think she was trying to apologize or something	Ina tsammanin tana ƙoƙarin neman gafara ko wani abu
Now I know this is true	Yanzu na san wannan gaskiya ne
I tied myself up and looked at myself	Na daure a tsaye ina kallon kaina
I felt free and happy	Na ji 'yanci da farin ciki
I could not understand what it was at first	Na kasa gane mene ne da farko
I need, however, more attention	Ina bukata, ko ta yaya, ƙarin hankali
I fell in love, last night	Na kamu da soyayya, daren da ya wuce
I know you will, and your father too	Na san za ku yi, kuma mahaifinku ma
I decided enough was enough	Na yanke shawarar isa ya isa
I almost stopped	Na kusa dainawa
I dare not push kings anymore	Na kuskura ban kara matsawa sarakuna ba
I take a deep breath and look	Naja dogon numfashi na dubeta
I know what almost happened so	Na san abin da ya kusan faruwa saboda haka
I am your most faithful servant	Ni bawanka ne mafi aminci
I mean, it's good where it is	Ina nufin, yana da kyau a inda yake
I have a simple question for you	Ina da tambaya mai sauƙi a gare ku
I have to raise it from you	Dole ne in tayar da shi daga gare ku
I feel them everywhere, inside, outside	Ina jin su a ko'ina, ciki, waje
I'm going wrong	Ina tafiya ba daidai ba
I did not get that power	Ban sami wannan ikon ba
I could feel the tension in her voice	Ina jin damuwar a muryarta
A trembling left her body	Wani rawar jiki ya fice jikinta
Someone is walking near you	Wani mutum yana tafiya kusa da ku
I can't let you pay for your room	Ba zan iya barin ku biya kuɗin ɗakin ku ba
After a few moments he heard another sound	Bayan wasu 'yan lokuta sai ya sake jin wata kara
I'm surprised to see you here today	Na yi mamakin ganin ku a nan yau
I'll deal with it, though	Zan magance shi, ko da yake
I know you are trying to help	Na san kuna ƙoƙarin taimakawa
I mean she’s wearing a heavy suit, man	Ina nufin tana sanye da kaya mai nauyi, mutum
I can guide you, I can guide you	Zan iya jagorance ku, in jagorance ku
I cannot change yet the gods are talking to you	Ba zan iya canzawa ba duk da haka alloli suna magana da ku
I can say it in my own style	Zan iya faɗi ta sigar tawa
I noticed that the movie was almost over	Na lura cewa fim ɗin ya kusa ƙarewa
I would like a solid home	Ina son gida mai tsauri
I respect the one who comes from experience	Ina girmama wanda ya zo daga gwaninta
I know it is very good to be honest	Na san yana da kyau sosai don zama gaskiya
I think they also own the property of the station	Ina tsammanin su ma sun mallaki kadarorin tashar
I can read their thoughts	Zan iya karanta tunaninsu
I looked at the picture again	Na sake kallon hoton
I dismissed it as nonsense	Na kore shi a matsayin shirme
I could see a figure at the door	Ina iya ganin wani adadi a bakin kofa
The goal has no purpose	Manufar ba ta da manufa
I could not overcome my anxiety	Ba zan iya shawo kan damuwata ba
I fell in love with a lawyer once	Na yi soyayya da wani lauya sau daya
Fetal rotation means port stop	Juyawa tayi ta nufi tashar ruwa ta tsaya
I kissed him gently and lifted the tears filling my eyes	Na sumbace shi a hankali na ɗaga hawaye na ciko da idanuwana
I still can't throw in the towel	Har yanzu na kasa jefa tawul din
I know they will understand	Na san za su gane
I can take them from you	Zan iya karbe su daga gare ku
I knew he would never leave	Na san ba zai taba barin ba
Man, small but big	Mutum, kankanin amma girma
I will fight ahead	Zan yi yaƙi a gaba
I am a scary person	Ni mutum ne mai ban tsoro
I have to hold the presidency	Dole ne in rike mukamin shugaban kasa
I just hope you are talking about me	Ina fata kawai kuna magana ne game da ni
I heard it went really well	Na ji ya tafi sosai
I found my own bedroom	Na sami nawa dakin kwana
Now get out there and hold it	Yanzu fita can ka rike shi
I passed screening	Na wuce screening
Free ride to the theater	Hawan kyauta zuwa wasan kwaikwayo
I believe in total recovery and it will be amazing	Na yi imani gabaɗayan murmurewa kuma zai zama abin al'ajabi
I consider that animal abuse	Na yi la'akari da cewa cin zarafin dabba
I have noticed the process in the last few weeks	Na lura da tsari a cikin 'yan makonnin da suka gabata
I finally took the rent after my tenth call	Daga karshe na dauki hayar bayan na kira na goma
I see them there now, two legs	Ina ganin su a can yanzu, ƙafafu biyu
The six groups met on a secret basis	Ƙungiyar shida ta taru akan sirri
I wonder what dinner is	Ina mamakin menene abincin dare
I rubbed them on my pants	Na shafa su akan wandona
I was curious to ask if it was okay	Na ji sha'awar tambayar ko yana da lafiya
I thought I was fine, well	Na yi tunanin jin lafiya, an kiyaye
I looked into their eyes	Na kalli idanunsu
I am now eighteen years old	Yanzu ina da shekara sha takwas
I think mom made you suffer a lot	Ina tsammanin inna ta ba ku wahala sosai
A sigh of relief erupted from her lips	Raramar zagi ta fashe daga lebbanta
I have not spoken to anyone yet	Ban yi magana da kowa ba tukuna
I have to tell you the truth	Dole ne in gaya muku gaskiya
I want to hurt him again	Ina so in sake cutar da shi
A tactic and a misunderstanding permeated me	Wata dabara da rashin fahimta ta ratsa kaina
A kind of sadness filled her face	Wani irin bacin rai ne ya mamaye fuskarta
The user can select a specific location of interest	Mai amfani zai iya zaɓar takamaiman wurin sha'awa
I could not take my eyes off him	Ba zan iya cire idona daga ciki ba
I can't wait to see him again	Ba zan iya jira in sake ganinsa ba
I want him to like me	Ina so ya so ni
I will go for cleaning	Zan tafi tsaftacewa
Nice place to stay	Wuri mai daɗi don zama
I am a fool, she thinks, a fool of love	Ni wawa ce, tana tunanin, wawan soyayya
I leaned back and smiled	Na jingina bayana gareshi ina murmushi
I want to know about this girl	Ina so in sami labarin yarinyar nan
I do not know the woman	Ni dai ban san matar ba
I think she is great	Ina jin tana da girma
I think it used to be a barn	Ina tsammanin a da ya zama sito
The smaller the body lies on the larger the one	Karamin jiki ya kwanta akan wannan wanda ya fi girma
Opening was delayed for a week	An jinkirta budewa mako guda
I did not see any of them	Ban ga komai a cikinsu ba
I can get two guns	Zan iya samun bindiga biyu
I spent months in my life	Na shafe watanni a raina
I unwrapped my bag and pulled out my phone	Na tona jakata na ciro wayata
I think this is the best place to close	Ina tsammanin wannan shine mafi kyawun wurin rufewa
I was dropping on the floor	Ina ta digo a kasa
I don’t feel we should do this here, though	Ba na jin ya kamata mu yi wannan a nan, ko da yake
I did not kiss him	Ba na sumbantar shi ba
I get into it for a while	Ina shiga cikin kaina na ɗan lokaci
I will further appreciate her on that	Zan ƙara jin daɗinta akan hakan
The meeting was concluded with the arrest warrant	An kammala taron da umarnin a kamo su
I feel like my mother is alone	Ina jin inna ita kadai ce
I know your contributor	Na san mai ba da gudummawar ku
I work hard at home	Ina aiki sosai a gida
I had to learn how to block my mind	Dole ne in koyi yadda zan toshe tunanina
I still haven't opened the menu	Har yanzu ban fasa bude menu ba tukuna
I just looked at him	Kallonsa kawai nayi
I told you it was stupid	Na ce maka wauta ce
I wanted to hurt them both	Na so in cutar da su duka biyun
I mean the curses were dumb	Ina nufin tsinewa sun kasance bebaye
I am going to the kitchen	Ina zuwa kicin
I have never seen his face	Ban taba ganin fuskarsa ba
I got into the car and pulled slowly	Na shiga mota na ja a hankali
I show this respect in translation with bold print	Na nuna wannan girmamawa a cikin fassarar tare da m bugu
I do not want to deal with that	Ba na son yin maganin hakan
I closed my eyes, getting ready for bed	Na rufe idona, na shirya barci
I can compare any street you like	Zan iya kwatanta kowane titi da kuke so
The world they will return to	Duniyar da za su koma
I began to hate nursing homes with interest	Na fara ƙin gidan reno da sha'awa
Smooth time is not an option	Lokacin santsi ba zaɓi ba ne
I have not yet turned it on	Har yanzu ban kunna ba
I met the love of my life	Na hadu da soyayyar rayuwata
I shaped marketing off by the light of biological download	Na siffata sayar da kashe ta hasken zazzage ilmin halitta
I will never hurt you	Ba zan taɓa cutar da ku ba
Many soldiers fled	Sojoji da yawa sun gudu
I knew we were in trouble at the time	Na san cewa muna cikin wahala a lokacin
A man of similar age and built for himself	Mutum mai kama da shekaru kuma ya gina wa kansa
I should be scared, it can be dangerous	Ya kamata in ji tsoro, na iya zama haɗari
I rubbed both my hands	Na shafa hanuna biyu
I did not associate it with religion in the first place	Ban haɗa shi musamman da addini ba da farko
It also contains a tourist information center	Hakanan yana dauke da cibiyar ba da bayanai na yawon bude ido
I closed my mouth	Na rufe bakina
I felt his exit, his pain	Na ji ficewar sa, da zafinsa
I can not give you the answers you need	Ba zan iya ba ku amsoshin da kuke buƙata ba
After one second she headed upstairs	Bayan dakika daya ta nufi sama
I can spend the night here	Zan iya kwana a nan
I was right in my assessment	Na yi daidai a kimanta na
I did not have any children	Ban sami 'ya'ya ba
Your personal candle is glued to life	Keɓaɓɓen kyandir ya manne da rayuwa
I went downstairs and turned around to look	Na sauka falon na juyo na duba
Please let me be a homosexual	Don Allah a bar ni na zama ɗan luwaɗi
We helped choose this company	Mun taimaka wajen zabar wannan kamfani
He drinks a lot and cries	Yana sha sosai yana kuka
A living brother	Wani ɗan'uwa da ke raye
I'm just trying to keep working	Ina ƙoƙarin ci gaba da aiki ne kawai
Signs are coming slowly over time	Alamun suna zuwa a hankali a kan lokaci
I left immediately after the congregations had assembled for worship	Na bar nan da nan bayan ikilisiyoyi sun haɗa taro da hidima
I have nothing to use to bring it back	Ba ni da wani abu da zan yi amfani da shi don mayar da shi
I want to know where they are	Ina so in san inda suke
Only one truth I know	Gaskiya daya kawai na san
I felt free again, I was on my way	Na sake jin 'yanci, ina kan hanya
We walked a long way after eating	Mun yi tafiya mai nisa bayan cin abinci
I still see them in my dreams	Har yanzu ina ganinsu a mafarkina
I would not be here if it were not for you	Ba zan kasance a nan ba idan ba don ku ba
I focused on her	Na mayar da hankalina gareta
I believe they are robbers	Na yi imani 'yan fashi ne
I did not speak to him for almost a week	Kusan mako guda ban yi magana da shi ba
I can wear one every day	Zan iya sawa ɗaya kowace rana
I should have planned an attack	Yakamata in shirya kai hari
I never thought I would ever be born	Ban yi zaton ba za a taba haihuwa ba
I love these two people so much	Ina ƙaunar waɗannan mutanen biyu sosai
I want to see you tomorrow	Ina so in ga gobe mu tafi
I have to meet him honestly	Dole ne in hadu da shi da gaskiya
I feel how intense he is	Ina jin irin tsananin jin daɗin da yake masa
I assure you that you have my pizza	Ina tabbatar muku cewa kuna da pizza na
The sound was immediate	Sautin ya kasance nan da nan
I want to shoot	Ina so in yi harbi
I even visited myself in the future	Har ma na ziyarci kaina nan gaba
I thought of something, and it happened	Na yi tunanin wani abu, kuma ya faru
I was tired and immediately started missing home	Na gaji kuma nan da nan na fara kewar gida
I even tried it already	Har na gwada riga
I think this is the closest right	Ina tsammanin wannan shine mafi kusancin daidai
I do not mean to come so strong	Ba na nufin in zo da karfi haka ba
I think things have been complicated	Ina tsammanin abubuwa sun kasance masu rikitarwa
I mean there after work	Na nufi can bayan aiki
I don't think he knew what to say to me	Ban yi tsammanin ya san abin da zai ce da ni ba
I was reluctant to speak to him	Ina jinkirin yi masa magana
I'll leave you with it	Zan bar ku da shi
I let the big sage take over	Na bar babban sage ya dauki m
I hope the room will be ready soon	Ina fata kwanan nan za a shirya ɗakin
Of course I was effective	Tabbas na yi tasiri
I'll be back soon	Zan dawo da wuri
I am very happy to be here	Ina matukar farin ciki da zuwanmu
Free for social media	Kyauta ga nau'ikan zamantakewa
When they came near him he was ready	Lokacin da suka zo kusa da shi ya shirya
I asked him who told him that?	Na tambaye shi wanda ya gaya masa haka?
I'll kill you soon and go	Zan kashe ka da sannu in tafi
In severe cases it can lead to death	A tsanani wadanda zai iya kai ga mutuwa
I can see at least six others coming towards me	Ina iya ganin aƙalla wasu shida suna zuwa gare ni
I did not answer them	Ban amsa musu komai ba
I will hate you if you hate me	Zan ƙi ku idan kun ƙi ni
I think they will help	Ina tsammanin za su taimaka
I remember the plot now safe	Na tuna makircin yanzu lafiya
I let go of her hair and went back	Na saki gashinta na koma
I should not have any more tears	Bai kamata in sami sauran hawaye ba
I am tired of this fight	Na gaji da wannan yakin
I wanted to get rid of my husband	Na bukaci kawar da mijinta
Now I know two things	Yanzu na san abubuwa biyu
I agree with all three of their recommendations	Na yarda da duk shawarwarin su guda uku
Promise never to meet her again	Alkawarin ba zai sake saduwa da ita ba
Looking at some kind of understanding	Kallon wani irin fahimta
A process is clearly emerging	Wani tsari yana tasowa a fili
A trip that added two days on each trip	Tafiya da ta ƙara kwana biyu kan kowace tafiya
I went and asked her if she was not there	Na je na tambaye ta ba ta nan
I know who I mean	Na san wanda zan yi nufi
I'll give you half the price of my vegetables	Zan ba ku rabin farashin kayan lambu na
Very high wall very high	Dogon bango mai tsayi sosai
I could not think of anything	Na kasa tunanin komai
I look like my father	Na yi kama da mahaifina
I think she wants me too	Ina tsammanin ita ma tana so a gare ni
I put on makeup and pulled my hair up	Na saka kayan shafa na jawo gashina sama
I want to meet her personally	Ina so in hadu da ita da kaina
I do not know where he got the money	Ban san inda ya samu kudin ba
I need to be in his place	Ina bukata in kasance a wurinsa
I do not know where the idea came from	Ban san daga ina ra'ayin ya fito ba
I got up and ran into the office	Na haura da gudu na shiga ofis
I need you to show me the way	Ina bukata ka nuna min hanya
I repeated her words to myself	Na mayar da zancenta a kaina
I won true and square	Na ci nasara ta gaskiya da murabba'i
I did not hear their conversation	Ban ji hirarsu ba
Variety of designs can include a small area	Zane-zane iri-iri na iya haɗa ƙaramin yanki
I force them to wait	Ina tilasta musu jira
The opera is never understood	Wasan opera ba a taɓa gane ba
I gave it to a woman who did not survive	Na ba wata mace da ba ta tsira ba
I will definitely die	Zan mutu tabbas
I hope hell pays for it	Ina fatan jahannama ya biya shi
I got up and straightened up	Na tashi na mike
I think some stuff will go down	Ina tsammanin wasu kaya za su ragu
Any impact will vary by region	Duk wani tasiri zai bambanta ta yanki
I thought, this would be a good place to stay	Na yi tunani, wannan zai zama kyakkyawan wurin zama
I think at this point the end was inevitable	Ina tsammanin a wannan lokacin ƙarshen ya kasance babu makawa
I did not even feel like a runner	Ban yi ko jin kamar mai gudu ba
I am still responsible for what happened	Har yanzu ina da alhakin abin da ya faru
I know many people who have crossed paths	Na san mutane da yawa da suka haye m
The way of survival and perhaps the path of development	Hanyar tsira da watakila hanyar bunƙasa
Eggs are laid almost daily	Ana yin ƙwai kusan kowace rana
I want us to be relatives again	Ina so mu sake zama dangi kuma
I could not imagine my life without the child	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da yaron ba
I also started taking classes at church	Na kuma fara daukar darasi a coci
I could not handle it	Na kasa rike shi
I can not remember whether one was pleasant	Ba zan iya tunawa ko ɗaya yana da daɗi ba
I think the game is up	Ina tsammanin wasan ya tashi
I was his general in that war	Ni ne Janar dinsa a wancan yakin
The next day the battle began	Washegari aka fara yakin
I have always known that it is the pure Christian faith	A koyaushe na san yana da tsantsar bangaskiyar Kirista
I have to admit that it is good by any measure	Dole ne in yarda cewa yana da kyau ta kowace ma'auni
And now there is nothing left but to fight it	Kuma a yanzu babu abin da ya rage sai a yaki ta
I encountered a conversation	Na ci karo da hirar
I want my child to come back from it	Ina son yarona ya dawo daga gare ta
I have news that our runner is here	Ina da labarin cewa mai gudunmu yana nan
I just need to accept the truth about myself	Ina bukata kawai in karɓi gaskiya game da kaina
I have to be satisfied with my situation	Dole ne in gamsu a halin da nake ciki
She wanted to make it perfect	Ta so ta mai da shi cikakke
I hit, but still did not respond	Na buga, amma har yanzu ba amsa
I give myself available at all times	Ina ba da kaina samuwa a kowane lokaci
I can take care of you guys too	Zan iya kula da ku da samarin ma
I also remember the bathroom	Nima na tuna bandaki
I brushed back but stopped for a few steps later	Na goga bayanta amma na dakata da wasu matakai daga baya
I will not hold you	Ba zan rike ku ba
I looked up to see her eyes closed	Na dubeta ganin idonta a rufe
I called with a smile and a nod	Na kirata da murmushi tare da jinjina kai
I will read the book if there is a book	Zan karanta littafin idan akwai littafi
This is especially dangerous for young men	Wannan haxari ne na musamman ga samari maza
I was a little frustrated	Na yi takaici kadan
I would have been happy with half of their success	Da na yi farin ciki da rabin nasarar da suka samu
I think it comes from short	Ina tsammanin ya zo daga gajere
Now I will be your master	Yanzu zan zama ubangidanku
I am not very old	Ba ni da haihuwa sosai
I did not call the police and the neighbors	Ban kira 'yan sanda da makwabta suka yi ba
I believe he is the leader of a secret society	Na yi imani shi ne shugaban kungiyar asiri
I will slaughter you	Zan yanka ku
I could not remember what it was	Na kasa tuna ko menene
I will stick to the article	Zan tsaya akan labarin
I am not here as your bodyguard	Ba ni nan a matsayin mai tsaron ku ba
I should brush his teeth	Ya kamata in goge masa hakora
I made a big mistake	Na yi babban kuskure
I did not know she was his daughter	Ban san yarinyarsa ce ba
I understand the magic	Na gane sihirin
It's safe to land	An tabbatar da sauka lafiya
I can't even test a child on my own	Ba na iya ko gwada yaro da kaina
I do not trust my new sister one hundred percent	Ban aminta da sabuwar kanwata ba dari bisa dari
I will listen and accept everything you say	Zan saurare kuma in yarda da duk abin da kuka fada
A father is the one who takes care of his children	Uba ne ke kula da 'ya'yansa
I have been doing this for a long time	Na yi haka na dogon lokaci
I recognized them by the cover	Na gane su ta murfin
I have something very important to do	Ina da wani abu mai mahimmanci da zan yi
I put them in the middle of the table	Na ajiye su a tsakiyar teburin
Maybe I thought	Wataƙila na yi tunani
I have not spoken to anyone	Ban yi magana da kowa ba
I think that is a lot of concern	Ina tsammanin hakan yana da yawa damuwa
Know why she left you	Nasan dalilin da yasa ta bar ku
That's what he told them	Ya abin da ya faɗa musu
I get off the subject again	Ina sake tashi daga batun
I hardly read this test	Da kyar na yi karatun wannan jarabawar
I can't do it tonight	Ba zan iya yi a daren yau ba
I need to calm down	Ina bukatan in kwantar da kaina
I do not study on the beach	Ba na karatu a bakin teku
I studied the system under my feet	Na yi nazarin tsarin da ke ƙarƙashin ƙafafuna
I let my mind wander	Na bar hankalina ya tashi
I feel calm and relaxed	Ina jin kwanciyar hankali da natsuwa
I can give you a good example which is not the case	Zan iya ba ku misali mai kyau wanda ba haka ba
It is usually associated with a second person	Kullum ana haɗa shi da mutum na biyu
I think this is such a place	Ina tsammanin wannan shine irin wurin nan
I tried to follow his steps	Na yi ƙoƙarin bin matakansa
I will not receive a penny	Ba zan sami dinari ba
We opened the tomb and entered	Muka bude kabarin muka shiga
I used to be scared	Na kasance ina jin tsoro
I want change and freedom of movement	Ina son canji da samun 'yancin yin motsi
I was just asking a simple question	Tambaya mai sauƙi kawai nake yi
A frown appeared	Wani daure fuska ya bayyana
I went on, still happy but sometimes confused	Na ci gaba, har yanzu cikin farin ciki amma wani lokacin a rikice
I can be free, now	Zan iya samun 'yanci, yanzu
I was the only disabled professional there	Ni kadai ne mai fasaha nakasassu a wurin
Just talk and then pass	Magana kawai yayi sannan ya wuce
I called my phone company and asked for a discount	Na kira kamfanin waya na na nemi rangwame
I know he will be worried about the illness right now	Na san zai damu da rashin lafiya a yanzu
A few come out of nowhere like this new company	Wasu 'yan sun fito daga babu kamar wannan sabon kamfani
I look at it that way	Ina kallon ta haka
I smiled sweetly, feeling my own experiences overwhelm me	Nayi murmushi mai dadi, ina jin abubuwan da suka faru da kaina sun mamaye ni
I can't see this energy	Ba zan iya ganin wannan kuzarin ba
I have fifty dollars	Ina da dala hamsin
I think tonight will go differently	Ina tsammanin daren yau zai tafi daban
I want to catch up with you	Ina so in riske ku
I am always with you inside	A koyaushe ina tare da ku a ciki
I would never think so	Ba zan taɓa tunanin ba
After one second he headed for the door	Bayan dakika daya ya nufi kofa
Officials used long journeys to train the people	Jami’ai sun yi amfani da doguwar tafiya don horar da mutanen
I am not even sure what kind of stability	Ban ma tabbatar da irin kwanciyar hankali ba
I am very happy to see your message	Na yi matukar farin ciki da ganin sakon ku
I want all this to end	Ina so duk wannan ya ƙare
I have already said a lot	Na riga na fada da yawa
I only saw him twice	Na gan shi sau biyu kawai
I can check it out	Zan iya duba ta
I passed them and nothing	Na wuce su kuma ba komai
I think it's just a drawing	Ina tsammanin zane ne kawai
I think I will be in the wedding	Ina tsammanin zan kasance cikin bikin aure
I hope she touches it somehow	Ina fatan ta taba shi ko ta yaya
I do not know the nature of death	Ban san yanayin mutuwara ba
I got a similar look from the people in the next booth	Na sami kamanni daga mutanen da ke cikin rumfa na gaba
I played golf with his father last week	Na yi wasan golf tare da mahaifinsa a makon da ya gabata
I think it will completely change the experience	Ina tsammanin zai canza gaba daya kwarewa
There are only two percent in instant storage	Akwai kashi biyu kacal a cikin ajiyar nan take
I saw him holding her in front of him	Na gan shi rike da ita a gabansa
I discovered that this was not the case in myself	Na gano cewa ba haka yake a cikin kaina ba
I think you drank a lot of wine	Ina tsammanin kun sha ruwan inabi da yawa
I have already found her heart	Na riga na sami zuciyarta
I can drive the person	Zan iya fitar da mutumin
I even have my own dog area	Har ma ina da yankina na kare
I think she is good	Ina tsammanin tana da kyau
I was amazed at what he provided for us	Na yi mamakin abin da ya tanadar mana
I just don't have much of an opportunity to entertain	Ni dai ba ni da dama mai yawa don nishadantarwa
I wrestled, but I did not succeed	Na yi ta fama da kokawa, amma ban samu nasara ba
The ambassador did recently	Ambasada ya yi kwanan nan
Gradually, the distributed attack may fall under the radar	A hankali, harin da aka rarraba zai iya faɗuwa ƙarƙashin radar
The notes and recordings are back to work	Rubutun da rikodin sun dawo aiki
I did not move an inch	Ban motsa inci guda ba
I can't sleep all night	Ba zan iya barci duk dare ba
I have not slept for a long time	Ban dade da yin barci ba
I just know his actions	Na dai san ayyukansa ne
I can smell the bricks of the surrounding buildings	Ina jin warin tubalin gine-ginen da ke kewaye
I never got them arrested or anything	Ban taba sa an kama su ko wani abu ba
I feel like they are moving furniture	Ina jin suna motsi da kayan daki
I prefer not to tell them openly	Na gwammace ban fada musu a fili ba
I can not give any better answer	Ba zan iya ba da wani mafi kyawun amsa ba
I enjoy staying here	Ina jin daɗin zama a nan
I was the next in a long line of hunters	Ni ne na gaba a cikin dogon layin mafarauta
I did not do him any good either	Ni ma ban yi masa kyau ba
I believe the main content is larger	Na yi imani babban abun da ke ciki ya fi girma
I did not care if his legs doubled in size	Ban damu ba ko ƙafafunsa sun ninka girma
I declared the work to be correct	Na ayyana aikin ya zama daidai
A hand touched his shoulder	Hannu ya taba kafadarsa
I saw you walking in the water	Na ga kun yi tafiya cikin ruwa
I was really serious about getting married	Na kasance da gaske game da aurena
I took my sandwich to my room	Na dauki sandwich dina zuwa dakina
I wanted to talk, but my throat tightened	Ina son yin magana, amma makogwarona ya matse
The jack assembly is provided to lift the load	Ana ba da taron jack don ɗaga kaya
I can't stand another round of this	Ba zan iya jure wani zagaye na wannan ba
I can feel the light show starting outside already	Ina iya jin nunin hasken yana farawa a waje tuni
I suspect they are not	Ina zargin ba su bane
This results in cell and tissue damage	Wannan yana haifar da lalacewar tantanin halitta da nama
I need meat and bread	Ina bukatan nama da burodi
I don't even know where to start	Ba zan ma san inda zan fara yin hakan ba
I began to speak, to express myself	Na fara magana, in furta
I decided to go to the area if possible	Na yanke shawarar zuwa yankin idan zai yiwu
I have no desire to cause this discomfort to anyone	Ba ni da sha'awar sanya wannan rashin jin daɗi ga kowa
I get sexual attention once a month as usual	Ina samun kulawar jima'i sau ɗaya a wata kamar yadda na saba
I have been here for years	Na zo nan tsawon shekaru
I shook my head at the boys	Na girgiza kai ga samarin
I sit alone in the kitchen	Ina zaune ni kadai a kicin
A mature black woman	Mace balagagge bakar fata
I need someone to find the real killer	Ina bukatan wanda zai nemo ainihin kisa
I agree, it is very important	Na yarda, yana da matukar muhimmanci
I will list it for you	Zan jera muku shi
I recently tried to adjust my attitude	Kwanan nan na yi ƙoƙarin daidaita halina
I put the lid on and called it nice	Na sanya murfi na kira shi da kyau
I look at the ring that illuminates her finger	Ina kallon zoben dake haskaka yatsanta
Of course I do not remember any pregnancy	Tabbas ban tuna wani lokacin daukar ciki ba
I just didn’t think so	Ban zaci kawai ba
I am sure of this	Na tabbata game da wannan
I tried to talk to you	Na yi ƙoƙarin yin magana da ku
I had to keep pushing her	Sai da na ci gaba da ture ta
Something is true, so it deserves to be trusted	Wani abu gaskiya ne, don haka ya cancanci a amince da shi
A small emergency ringing	Karamin ringing na gaggawa
I will respect her	Zan girmama ta
I can not explain it, but you can not just leave	Ba zan iya bayyana shi ba, amma ba za ku iya barin kawai ba
I can’t take too many skills at once	Ba zan iya ɗaukar fasaha da yawa a lokaci ɗaya ba
I did not ask how he got it	Ban tambayi yadda ya same shi ba
I can go out on my own	Zan iya fita da kaina
I need someone to help me in this	Ina bukatan wanda zai taimake ni a cikin wannan
Historians have disputed this number	Masana tarihi sun yi sabani game da wannan lamba
Her blood looked like mine	Jininta yayi kama da nawa
I should be able to understand everything by now	Ya kamata in iya fahimtar komai a yanzu
I'll call you in the morning	Zan kira ku da safe
I will think about this	Zan yi tunani a kan wannan
Thank you for saving me	Na gode maka da ka cece ni
I have never tried it and I consider it	Ban taba gwada shi ba kuma ina la'akari da shi
I will publish this in the user soon	Zan buga wannan a cikin mai amfani nan da ɗan lokaci
I want to know what will follow with it	Ina so in san abin da zai biyo baya tare da shi
I built it in my soul	Na gina shi a raina
I hope you remember everything	Ina fatan ka tuna komai
I will always be proud of you	Zan yi alfahari da ku koyaushe
The picture came to my mind	Hoto ya taso a ranta
Soon he came back with some fresh leaves	Jim kadan sai ya dawo dauke da danyan ganye
I think that is not very good	Ina tsammanin hakan ba shi da kyau sosai
I only ask as a mother	Ina tambaya ne kawai a matsayin uwa
I heard a noise as the front door opened	Na ji kara a yayin da kofar gida ta bude
I think this is stupid	Ina jin wannan wauta ce
I'm back to lose again	Na dawo a rasa kuma
I prayed about the time and set things right	Na yi addu'a game da lokaci da saita abubuwa daidai
I silently walked over to her	Nayi shiru na shige kusa da ita
I tried all possible combinations but still no luck	Na gwada duk yiwuwar haɗuwa amma har yanzu babu sa'a
I can't finish my speech	Ba zan iya gama maganata ba
I can do it and be ready to start work immediately	Zan iya yin shi kuma a shirye in fara aiki nan da nan
Only men with trumpets	Maza ne kawai suke da ƙaho
I followed him, far away	Na bi shi, na nisa
After a while, he pulled his hand back	Bayan wani lokaci, ya ja hannunsa baya
Someone who wants to learn more about him	Mutumin da take son ƙarin koyo game da shi
I kept saving it	Na ci gaba da ajiye shi
The main response to the film is mixed	Mahimman martani ga fim ɗin ya gauraye
I told her to have surgery	Na ce mata a yi mata tiyata
I asked what she would drink	Na tambayi me zata sha
I love this girl yet	Ina son yarinyar nan tukuna
I talked to two friends today about it	Na yi magana da abokai biyu a yau game da shi
I will try to follow your progress through this source	Zan yi kokarin bin ci gaban ku ta wannan madogararsa
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
I follow him here	Na bi shi a nan
I could not change her mind	Na kasa canza ra'ayinta
I will never need it again	Ba zan sake buƙatar sa ba
I want to enter the world of competition	Ina so in shiga duniyar gasa
I do not want the woman to die	Ban so matar ta mutu ba
I put the heavy dough right through the fire	Na sanya kullu mai nauyi daidai ta cikin wuta
I want to be close to people	Ina so in kasance kusa da mutane
I have never been separated from anyone	Ban taba rabuwa da kowa ba
The leader of your people	Shugaban jama'arka
I am not much younger than you	Ban kasance matashi da yawa fiye da ku ba
I think it will help you	Ina tsammanin zai taimake ku
I will never forget the smell of our village	Ba zan taba mantawa da kamshin kauyenmu ba
I opened my eyes wide, hoping he would take the mark	Na bude idona sosai, ina fatan zai dauki alamar
The display shows pictures	Na'urar nuni tana nuna hotuna
I meet all kinds of people online	Na hadu da kowane irin mutane akan layi
I just can't do anything about it	Ni dai ba zan iya yin komai akai ba
I think so in the way they treat you now	Ina ganin haka a yadda suke bi da ku a yanzu
I was full of fear and madness for everyone	Na cika da fargaba da hauka ga kowa
I felt guilty somehow	Na ji laifi ta wata hanya
I am everything you will ever need	Ni ne duk abin da za ku taɓa buƙata
I would have called the gods oppression instead	Da na kira alloli da zalunci maimakon
I heard them talking	Naji suna magana
I have included an optimized process for identification	Na haɗa da ingantaccen tsari don ganowa
I think she did not know what to say	Ina tsammanin ba ta san abin da za ta ce ba
I compete with them every week	Ina gasa su kowane mako
I never felt sorry for her	Ban taba tausaya mata ba
A faint scent pervaded the space	Wani kamshi mai dadi ya mamaye sararin samaniya
I never told you about your father	Ban taba ba ku labarin mahaifinku ba
I reached over and held it in my chest	Na kai hannu na rike a kirjina
I only hear your opinion	Ina jin ra'ayin ku naku ne kawai
I like to think it is	Ina so in yi tunanin shi ne
I want you to take a deep breath	Ina so ka yi numfashi mai zurfi
I do hand pumping	Ina yin famfo hannun hannu
Mistakes alone are not scams	Kuskure kawai ba ya zama zamba
Thankfully everything is still there	Ina godiya cewa har yanzu komai yana can
I sent the girl to pick it up	Na aika yarinyar ta dauko
A few questions about your ex	Tambayoyi kaɗan game da tsohuwar ku
I went back to my bed	Na koma kan gadona
I can not find the meaning of the word	Ba zan iya samun ma'anar kalmar ba
I can't believe she went for it	Ba zan iya yarda cewa ta tafi da shi
I get really upset sometimes still	Ina jin haushi sosai wani lokacin har yanzu
Five of these received hurricane status	Biyar daga cikin waɗannan sun sami matsayin guguwa
I thought of a room where blood was collected	Na yi tunanin wani daki da aka tattara jini
I can have light or night	Zan iya samun haske ko dare
True wildlife experience	Kwarewar jeji na gaskiya
I have never been so scared	Ban taba jin tsoro irin wannan ba
I honestly can't answer	Ni gaskiya ba zan iya ba da amsa ba
Know what her name is	Nasan yaya sunan ta yake
I can be easily reached in the morning	Ana iya samun ni cikin sauƙi da safe
I made one order, but I never got one	Na yi oda ɗaya, amma ban taɓa haɗa shi ba
I want to get a big job	Ina so in sami babban aiki
You can only take that for now	Za ku iya ɗaukar hakan kawai zuwa yanzu
I will sit in the back	Zan zauna a baya
I wonder if he is also planning this?	Na yi tunanin ko shi ma yana shirin wannan?
Events are held in the park	Ana gudanar da abubuwan da suka faru a wurin shakatawa
I found them outside and near and I could not resist	Na same su a waje da kusa kuma na kasa yin tsayin daka
Great effort to write	Babban ƙoƙari don rubutawa
I think my mind has not followed those paths yet	Ina tsammanin hankalina bai bi wadancan hanyoyin ba tukuna
I was seriously injured	Na ji rauni sosai
I lost my best friend	Na rasa babban abokina
I need to finish killing the hunter	Ina bukata in gama kashe mafarauci
I took responsibility for that	Na dauki alhakin wannan
A cross-country skier, he did not play football like most boys	Dan tsere mai ratsa jiki, bai buga kwallon kafa ba kamar yawancin yara maza
Navy signal lights need to be recognized	Hasken siginar sojojin ruwa ya bukaci a gane su
I'm a little confused	Na dan rude
Certainly not a dream	Tabbas ba mafarki na ke yi ba
I felt a terrible heat pull my whole body	Naji zafi mai tsanani ya ja jikina gaba daya
I need to correct this mistake	Ina bukata in gyara wannan kuskuren
A flame descends like stairs	Wani harshen wuta yana gangarowa kamar matakai
I should be at home in bed now	Ya kamata in kasance a gida a gado yanzu
I think you will find it more interesting	Ina tsammanin za ku same shi mafi ban sha'awa
I was physically confused	Na kasance rudani na jiki
I'm a little embarrassed	Ina jin kunya kadan
A driver stood up to take care of the animals	Wani direba ya miƙe don ya kula da namomin
He is seen pulling a blanket over his head	Ana ganinsa ya ja bargo ya rufe kansa
I will meet you here in the cave	Zan sadu da ku a nan a cikin kogon
I am following both of you thanks and apologies	Ina bin ku duka biyun godiya da uzuri
I bit the bullet and signed up for a personal lesson	Na ciji harsashi kuma na yi rajista don darasi na sirri
I do not always hear them	Ba koyaushe nake jin su ba
I have events to attend to the South	Ina da al'amuran da zan halarta zuwa kudu
I gave him half a smile and a hanging sign	Na yi masa rabin murmushi da alamar rataya
I did not dare stop him	Ban kuskura na hana shi ba
I love my small town	Ina son ƙaramin garina
I have never been happy to see this room	Ban taba farin cikin ganin wannan dakin ba
I could not bear to see her like that	Ba zan iya jurewa ganinta haka ba
I can say he loves it	Zan iya cewa yana sonta
I did not expect you to use the images for anything	Ban yi tsammanin za ku yi amfani da hotunan don komai ba
I am in a similar situation	Ina cikin irin wannan yanayi
I tell you, they are very interesting	Na gaya muku, suna da ban sha'awa sosai
I love adventure but it is an adventure that befalls me	Ina son kasada amma kasada ce ta same ni
I did not want to get this picture	Ban so ya sami wannan hoton ba
I have been blessed with wonderful family and friends	An albarkace ni da dangi da abokai na ban mamaki
I have no desire to answer many questions	Ba ni da marmarin amsa tambayoyi da yawa
I wondered what it felt, it must have hurt	Na yi mamakin abin da hakan ya ji, dole ne ya yi zafi
I have to sell this house	Dole ne in sayar da wannan gidan
I refuse to forgive him	Na ki yafe masa
I like silence and being close to nature	Ina son shiru da kasancewa kusa da yanayi
I thought the note was a joke	Na yi tunanin bayanin kula abin wasa ne
For days I did not call her	Kwanaki ban kira ta ba
I tried to understand it	Na yi kokarin fahimtar da shi
A figure is approaching a little distance	Wani adadi yana gabatowa nesa kadan
I know you never put a ring on the back	Na san ba ka taba sanya zobe a baya ba
I approached the repair cost class	Na tunkari ajin kudin gyara
I was making a terrible mistake	Ina yin mugun kuskure
I have been watching for a long time	Ina kallon dogon lokaci
I have no base here	Ba ni da tushe a nan
I never came here before to see you	Ban taba zuwa nan ba kafin ka gani
I think he does not read here	Ina tsammanin baya karantawa a nan
I wish you a speedy recovery	Ina yi muku fatan ci gaba da saurin murmurewa
I can not say anything in this storm	Ba zan iya cewa komai a cikin wannan guguwar ba
I like writing although I do not publish or sell anything	Ina son rubutu ko da yake ban buga ko sayar da komai ba
The look of determination followed him	Kallon azama ya bishi dashi
I heard about your accident	Na ji labarin hatsarin ku
I should not be with him here	Bai kamata in kasance tare da shi nan ba
I will guide you there	Zan jagorance ku can
I did not see her for two days	Kwanaki biyu ban ganta ba
I remember everything you said to me	Na tuna duk abin da ka ce da ni
I started counting backwards	Na fara kirga baya
I could not, he did not show his face again	Ba zan iya ba, bai sake nuna fuskarsa ba
I think we were fools	Ina tsammanin mun kasance wawaye
I did not lose much after that	Ban yi asara da yawa ba bayan haka
I could not lose my family	Ba zan iya rasa iyali na ba
I can do it with the click of a button	Zan iya yin shi tare da danna maballin
I was always nervous	A koyaushe ina firgita
They express their confidence to various levels	Sun bayyana amincewarsu zuwa matakai daban-daban
I found this post here	Na sami wannan rubutun a nan
I do not mean yet, it makes no sense	Ba ni da nufin har yanzu, babu ma'ana
I can not explain it babe	Ba zan iya bayyana shi babe
I deserved what happened to me	Na cancanci abin da ya faru da ni
A friend of mine lost all his children	Wani abokina ya rasa 'ya'yansa duka
I wish good results	Ina ma dai an sami sakamako mai kyau
I can't pull it out yet	Ba zan iya fitar da shi ba tukuna
I cannot deprive you of your father's child	Ba zan iya hana ka yaron ubanka ba
I did not bother to write about it	Ban damu ba in rubuta game da shi
He plays hard	Yana buga wasan da kyar
I smiled inside, but I was bound outside	Na yi murmushi a ciki, amma na daure a waje
I could never learn enough fishing	Ba zan taɓa iya koyan isashen kamun kifi ba
I can't think that is beyond your control	Ba zan iya tunanin hakan ya wuce ikon ku ba
I am very angry	Naji haushi sosai
I do not know how to finish this thought	Ban san yadda zan gama wannan tunanin ba
I was just upset and thought you were leaving	Bacin rai kawai nayi da tunanin ka tafi
I miss playing soccer and want to build a workout	Na yi kewar wasan ƙwallon ƙafa kuma ina so in gina motsa jiki
I looked at her carefully, studying her beautiful qualities	Na dubeta da kyau, ina nazarin kyawawan halayenta masu kyau
I shook it and smiled back at him	Na girgiza shi na mayar masa da murmushi
I looked at him from the roof of his car	Na dube shi a saman rufin motarsa
I poured the glass, drank less	Na zuba gilashi, na sha kasa
A glass of water is in one	Gilashin ruwa yana cikin ɗayansa
I jumped up and ran towards her, happy to see him	Na yi tsalle na ruga zuwa wurinta, ina jin dadin ganinsa
I asked her if she really had snakes for her finger	Na tambaye ta ko da gaske tana da macizai don yatsa
I think it is better now than it was in the past	Ina tsammanin yana da kyau a yanzu fiye da na zamanin da
I am proud to have had it in my life	Na yi alfahari da samunta a rayuwata
I could see them in another car	Ina iya ganinsu a wata mota
A room full of weapons there is no guard	Daki cike da makamai babu mai gadi
I want my eyes to tear because of the speed	Ina so idanuwana su yayyage saboda gudun
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
I just store things on the beach	Ina kawai ajiye abubuwa a bakin teku
I plant them there for people to consume later	Ina shuka su a can don mutane su cinye su daga baya
I had an idea of ​​doing a medical examination one day	Ina da wani ra'ayi na yin binciken likita wata rana
The Italian military intelligence also understood the talks	Har ila yau bayanan sirrin sojojin Italiya sun fahimci tattaunawar
I want to know who killed him and why	Ina so in san wanda ya kashe shi kuma me ya sa
I stared at her movements, her beauty	Na kalleta ina kallon motsinta, kyawunta
I express my feelings to you	Na furta ji na a gare ku
I did not take the time to put on my jacket	Ban dauki lokaci ba don sanya jaket na
I can't get off somewhere	Ba zan iya sauka a wani wuri ba
I often head for autumn without looking back	Na kan daure gaba zuwa cikin kaka ba tare da waiwaya ba
I can't wait to eat something else	Ba zan iya jira in ci wani abu dabam ba
I never really understood	Ban taba fahimta da gaske ba
I confirmed my accusation against him when he woke up	Na tabbatar da zargina da shi lokacin da ya farka
I work in cold weather	Ina aiki a cikin yanayin sanyi
I can only remember one piece and one piece	Zan iya tunawa da guntuwa da guda
I'm waiting a little	Ina jira kadan
Full coverage follows for your protection	Cikakken kamfani yana biye don kariyarku
I think all the girls do	Ina tsammanin duk 'yan mata suna yi
I mean, you don't have to	Ina nufin, ba lallai ne ku yi ba
I noticed the stars	Na lura da taurari
I enjoyed it until the last drop	Na ji daɗinsa har zuwa digo na ƙarshe
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
I will never again be able to protect them	Ba zan sake kasa kare su ba
I can't even describe it	Ba zan iya ma kwatanta shi ba
Not sure what he did when we left	Ban da tabbacin abin da ya yi lokacin da muka tafi
I will not doubt that	Ba zan yi shakkar hakan ba
I can only get baseless ideas from the dust of my mind	Zan iya samun ra'ayoyi marasa tushe kawai daga ƙurar tunani
I pulled it out and held it in front of me	Na zaro shi na rike a gabana
I turned and was surprised by his sudden departure	Na juyo ina mamakin tafiyarsa kwatsam
The second woman stood next to the man	Mace ta biyu ta tsaya kusa da mutumin
I know where to find all sorts of things	Na san inda zan samu kowane irin abubuwa
Trust if you want	Amincewa idan kuna so
I do not know why he is taking this so hard	Ban san dalilin da ya sa yake shan wannan da wuya ba
I need people to trust me and support me	Ina bukatan mutane su amince da ni kuma su ba ni goyon baya
I know what your type is	Na san yadda nau'ikan ku suke
I watched him ask me questions	Na kalle shi yana min tambayoyi
I do not like the river at all	Ba na son kogin gaba daya kala daya
I can defend myself	Zan iya kare kaina
I grew up right, that's it	Na girma daidai, shi ke nan
Of course I will order from them again	Tabbas zan sake yin oda daga gare su
I think these people are not good at almost anything	Ina ganin waɗannan mutane ba su da kyau game da kusan komai
I know the brand well	Na san alamar da kyau
Their eyes were dark	Idanuwansu sunyi duhu
I was surprised that he had the money	Na yi mamakin cewa yana da kuɗin
Boy, is he judging from his whites	Yaro, yana yin hukunci daga farar sa
Where every girl wants to go	Wurin da kowace yarinya ke son zuwa
I tried my best not to fall asleep	Na yi ƙoƙari ta kowace hanya don kada in yi barci
I wiped them on his shirt	Na goge su akan rigarsa
I did nothing but stay there	Ban yi komai ba sai zama a wurin
A stain appeared on her white pants	Wani tabo ya baje a kan fararen wandonta
I think a part of you have complained since the beginning	Ina tsammanin wani ɓangare na ku ya yi zargin tun da farko
I started screaming, but the front moved, running	Na fara kururuwa, amma gaban ya motsa, a guje
I will not give him false hope	Ba zan ba shi bege na ƙarya ba
I don't have to do anything with it, of course	Ba sai na yi komai da shi ba, ba shakka
I think that would be good for her	Ina ganin hakan zai mata kyau
Your radio has been alerted	An gargadi rediyon ku
I feel like she draws her weapon	Ina jin ta zana makamin ta
The story is his first script of the series	Labarin shine rubutunsa na farko na jerin
I'm waiting for an answer	Ina jiran amsa
Suddenly I felt alone and sad	Nan da nan na ji ni kaɗai da baƙin ciki
I do not feel well	Ban ji sosai ba
Our method is more organic	Hanyarmu ta kasance mafi kwayoyin halitta
You try to take care of people	Kuna ƙoƙarin kula da mutane
I can relate it a lot	Zan iya danganta shi da yawa
I knew him in a movie, you see	Na san shi a wani fim, ka gani
The book was published two months after his death	An buga littafin watanni biyu bayan rasuwarsa
I bring you food	Na kawo muku abinci
I give orders to the driver	Ina ba da umarni ga direba
I was amazed, as if I did not care	Na ban mamaki, kamar ban damu ba
I went and saw him lying on the bed	Na je na gan shi kwance akan gado
I cried, struggling to resist him	Na yi kuka, ina fama da yunƙurin bijirewa shi
I would die for her without a second thought	Zan mutu mata ba tare da tunani na biyu ba
I have to make myself cry lately	Dole na sa kaina kuka kwanan nan
Most have no family history of the condition	Yawancin ba su da tarihin iyali game da yanayin
I got a call from an old friend of mine	Na sami kira daga wani tsohon abokina
I do not care, if we really did something	Ban damu ba, idan da gaske mun yi wani abu
This video is my vision	Wannan bidiyon shine hangen nesa na
I said hell with them	Na ce jahannama tare da su
I do not know what profession to follow	Ban san wace sana'a zan bi ba
I do not want to separate my husband from anyone	Ba zan so in raba mijina da kowa ba
I looked at her	Na kalle ta
I wonder if she will hear us	Ina mamakin ko zata ji mu
A quick search revealed six bullets in her room	Binciken gaggawa ya gano harsashi shida a cikin ɗakinta
I do not know anything until today	Ban san komai ba sai yau
No action was taken	Babu wani mataki da ya dauka
The house is not for sale	Gida ba siya ba ne
I felt like them	Na ji kamar su
I think this is also my assessment	Ina tsammanin shi ma wannan shine kima nawa
I think the government should do more	Ina ganin ya kamata gwamnati ta kara yin hakan
I followed her on her heels	Na bi ta kan dugadugansa
I have a problem here	Ina da matsala a nan
It is a time of rapid cultural change	Lokaci ne na saurin canjin al'adu
I heard he was entering a security code	Na ji yana shigar da lambar tsaro
I show with all the materials	Na nuna tare da dukan kayan
I have no idea what her point is	Bani da masaniyar menene mahangarta
I will no longer deal with fear	Ba zan ƙara magance tsoro ba
I never slept	Ban yi barci ba har abada
I made it a point	Na sanya shi zama ma'ana
I think that's how they got there	Ina tsammanin haka suka isa inda suke
I understand some of her reasons now	Na fahimci wasu dalilanta yanzu
I will not apologize for that	Ba zan nemi afuwar hakan ba
I do not mean all this nonsense	Ba duk wannan shirme nake nufi ba
I will not lead them	Ba zan jagorance su ba
I went to work early	Na yi tafiya aiki da wuri
I have pointed to it once before	Na yi nuni da shi sau ɗaya a baya
I once jumped out of a good plane	Na taba tsalle daga cikin jirgin sama mai kyau
I defended it at the time	Na kare shi a lokacin
I ordered horses	Na yi odar dawakai
I like what you did with that	Ina son abin da kuka yi da waccan
The security forces should come out and find him	Yakamata jami'an tsaro su fito su same shi
I took her novels	Na dauki littafan labarinta
The airport also includes a cargo hold	Har ila yau filin jirgin ya hada da wurin daukar kaya
I do not see either side succeeding	Ban ga ko wane bangare ya yi nasara ba
Finally I saw the light	Daga karshe na ga hasken
I did not tell anyone	Ban gaya wa kowa ba
I thought it was really special and it looked really good	Na yi tunanin cewa yana da gaske na musamman kuma yana da kyau sosai
I was already fried like a cake	An riga an toya ni kamar kek
I wonder if anyone can help here	Ina mamakin ko akwai wanda zai iya taimaka a nan
I was here working with you at the time	Ina nan ina aiki tare da ku a lokacin
I need you to prepare a banquet	Ina bukata ku shirya liyafa
I feel comfortable with me	Ina jin ya ji dadi da ni
I do not know her name	Ban san sunanta ba
I am reminded of you	Inã tunãtar da ni game da kai
I think they wanted to let us know they were here	Ina tsammanin sun so su sanar da mu suna nan
I remember my daughter with love	Ina tunawa da 'yata da ƙauna
I was surprised that he told everyone completely	Na yi mamakin cewa yana gaya wa kowa kwata-kwata
I can see better now	Zan iya gani da kyau yanzu
These bridges were also the easiest to repair	Waɗannan gadoji kuma sun kasance mafi sauƙin gyarawa
I was the last, as usual	Ni ne na ƙarshe, kamar yadda aka saba
It was an accident	Lallai abu ne na bazata
You have to go with your thoughts	Dole ne ku tafi da tunanin ku
I offer three explanations for this vision	Ina ba da bayani guda uku game da wannan hangen nesa
I reviewed the songbook	Na sake duba takardar waƙar
I raced well	Na yi tsere mai kyau
I didn't even realize she was there	Ban ma gane tana nan ba
I found a way	Na sami wata hanya
I did not sleep at all	Banyi bacci ko kadan
Steam devils are very difficult	Shaidanun tururi suna da wuya sosai
I claim that all complex systems are the same	Na yi iƙirarin cewa duk hadaddun tsarin iri ɗaya ne
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I was equally quick	Na kasance daidai da gaggawa
I had to take his attention	Dole na dauke hankalinsa
I tried to speak, but no sound came out	Na yi ƙoƙarin yin magana, amma babu wani sauti da ya fito
I smiled trying not to weave too much	Na yi murmushi ina ƙoƙarin kada in yi saƙa da yawa
I'm about to charge	Ina game da shi don caji
I never touched anything but my cell phone	Ban taba komai ba sai wayar salula ta
I can't take my brother out	Ba zan iya fitar da ɗan'uwan ba
I need to sit in the office somehow	Ina bukata in zauna a ofis ko ta yaya
Some lost souls are wandering somewhere	Wasu batattu rayuka suna yawo a wani waje
The period of illness is severe	Lokacin rashin lafiya yana da tsanani
I don't like the way she does it	Ban ji dadin yadda take yi ba
I make sure I don't overdo it	Ina tabbatar da kar in matse sosai
The curtain is wide open	An buɗe labulen gabaɗaya
But that is what he betrayed	Amma abin da ya ci amanar shi ke nan
I remember the joy she felt	Na tuna irin farin cikinta da ta gani
I watch as he destroys the house, silent	Ina kallon yadda ya ruguza gidan, shiru
Part is the core of the file recording unit	Sashi shine ainihin naúrar rikodin fayil
Negotiations can be made	Ana iya yin shawarwari
Health, entertainment and educational excitement	Lafiya, nishaɗi da nishaɗin ilimi
I looked at myself and sighed	Na kalli kaina ina huci
I started dancing right away	Na fara rawa nan take
I want to tell her everything will be fine	Ina so in gaya mata komai zai yi kyau
I am a little girl	Ina jin daɗin ƙaramar yarinya
Navy to rescue them	Sojojin ruwa don ceto su
I reached the river and ran across the bridge	Na isa kogin da gudu na haye gadar kafa
I would have died on several occasions	Da na mutu a lokuta da dama
I told you you would not like it there	Na gaya muku ba za ku so shi a can ba
I can't call it anything, he sings	Ba zan iya kiransa da wani abu ba, yana rera waƙa
I will not lie to her	Ba zan yi mata karya ba
I helped my father put the lights in the garage	Na taimaki mahaifina sanya fitulu a gareji
I looked at this precious new life in amazement	Na kalli wannan sabuwar rayuwa mai daraja cikin mamaki
I mean, just the door	Ina nufin, kofa kawai
I have only one room, one bed	Ina da daki daya kacal, da gado daya
I want to leave this scary place again	Ina so in bar wannan wuri mai ban tsoro kuma
A few days before the race, the horse was poisoned	Kwanaki kadan kafin gasar, dokin ya sha guba
Actually I walked	A gaskiya na yi tafiya
I could not stop running there, I had nowhere to go	Ba zan iya tsayawa a guje a wurin ba, babu inda zan je
I will definitely try using this in my classroom	Tabbas zan gwada da amfani da wannan a cikin aji na
Many animals are shy today, hiding	Yawancin dabbobi sun kasance masu kunya a yau, suna ɓoyewa
Man and woman are very similar	Namiji da mace suna kama da kamanni
I checked my bank account	Na duba asusun banki
I do not want to cause any trouble	Ba na so in haifar da wata matsala
I went in, smoked, and bought some alcohol	Na shiga ciki, na sha hayaki, na sayi giya
I tried the red suit, it fits nicely	Na gwada jajayen kwat din, ya dace da kyau
Others are for sale	Wasu kuma an siyar dasu
I came back and told her everything was fine	Na dawo nace mata komai lafiya
I have no hope but to finish	Ba ni da wani fata face in gama
I can't see the show by her	Ba zan iya ganin nunin ta wurinta ba
I slapped him on the shoulder	Na tafa masa a kafada
I looked down, to the dark field	Na duba kasa, ga filin duhu
I will be back to do more work with her	Zan dawo don yin ƙarin aiki da ita
I really enjoy this area, and everything about it	Ina jin daɗin wannan yankin sosai, da komai game da shi
I got to make sure he called you in the morning	Na samu ya tabbatar ya kira ki da safe
I lived for many years without insurance	Na rayu shekaru da yawa ba tare da inshora ba
I will never forget this precious little life	Ba zan taɓa mantawa da wannan ɗan ƙaramin rai mai tamani ba
I could hardly save her more minutes	Da kyar na kara ajiye mata mintuna
So people are expecting more than that	Don haka jama'a sun sa rai fiye da ita
I did not accuse her of the patience she put in	Ban zarge ta da hakurin da ta saka ba
I get up for really everything	Ina tashi don gaske kowane abu
I got up before noon	Na tashi kafin azahar
Of course I am not a morning person	Tabbas ni ba mutumin safe bane
Vincent storms in anger	Vincent yayi hadari cikin fushi
I have often lied to him	Na sha yi mana karya
I can do this all day long	Zan iya yin wannan duk yini
Time was given to look at the final weapons	An ba da ɗan lokaci don duban makamai na ƙarshe
Amount of items one or two dollars each	Adadin abubuwa dala daya ko biyu kowanne
A story no one wanted to understand	Wani labari ba wanda ya so ya gane
I want to get out of this island	Ina so in fita daga wannan tsibirin
I want my dad back	Ina son babana ya dawo
I always turn it on in vain	Kullum ina kunna shi a kan zaman banza
I just live, every day	Ina rayuwa ne kawai, kowace rana
I am always indoors	Ni koyaushe ina cikin gida
I allowed him to call me by name	Na ba shi izinin ya kira ni da suna
I knew it would not result in grace	Na san ba zai haifar da alheri ba
I know exactly what that means	Na san ainihin abin da hakan ke nufi
I did not even realize that darkness had begun to grow	Ban ma gane cewa duhu ya fara girma ba
I really impressed her	Na burge zuciyarta sosai
I have no one in the world	Ba ni da kowa a duniya
I can't get out of this late	Ba zan iya fita daga cikin wannan latti ba
I still have no missed calls	Har yanzu ba ni da missed calls
A good family picture, clear and natural, but nothing special	Hoton dangi mai kyau, bayyananne kuma na halitta, amma babu wani abu na musamman
The new northern center dominated overnight	Sabuwar cibiyar arewa ta mamaye dare daya
I hate to download it	Na tsani in sauke shi
I wish she hadn't done that	Ina ma da ba ta yi haka ba
I mean wildlife, of course	Ina nufin dabbar ƙasa, ba shakka
I will be fine soon, he told me	Zan samu lafiya ba da jimawa ba, ya ce da ni
I decided that was not the case	Na yanke shawarar hakan bai yi kyau ba
I want you to take this picture to your grave	Ina so ka dauki wannan hoton zuwa kabarinka
What people are telling me I just know	Abin da mutane ke gaya mani kawai na sani
I did so soon and was very happy with it	Na yi haka ba da daɗewa ba kuma na yi farin ciki da shi
This is the first weakness	Wannan shine raunin farko
I feel my heart also stops	Ina jin zuciyata ma ta tsaya
Embrace things	Rungumar abubuwa
Gaci Democracy	Gaci dimokuradiyya
I closed my eyes and pressed my lips	Na lumshe idanuwana na matse lebe
Surprise took me completely	Mamaki ya dauke ni gaba daya
He ran to the scene to help the injured	Ya gudu zuwa wurin ya taimaka wa wadanda suka jikkata
It is in turmoil	Ana cikin hargitsi ne
I have to shake your hand	Dole ne in girgiza hannunka
I can see how much is left behind	Ina iya ganin nawa aka bari a baya
I really need a friend, who will help me	Ina matukar bukatar aboki, wanda zai taimake ni
I do not know very well it is very bad	Ban sani ba sosai ya yi muni sosai
The change we have always expected	Canjin da muke tsammani koyaushe
I stumbled through the rocks to my tent	Ina tuntuɓe ta cikin duwatsun zuwa alfarwata
They lived there for the rest of their lives	Sun zauna a can har tsawon rayuwarsu
I did not fight him, at least not immediately	Ban yi masa fada ba, ko kadan ba nan take ba
I also learned the name of the doctor	Na kuma koyi sunan likitan
I never had a chance	Ban taba samun dama ba
He retained the first position for two weeks	Ya kiyaye matsayi na ɗaya don makonni biyu
I was about to send a search warrant	Na kusa aika wani taron bincike
A humorous driver is provided in the situation	An samar da matukin wasan barkwanci a halin da ake ciki
I looked for my parents, but they were not there	Na nemo iyayena, amma ba su nan
I want to be happy	Ina so in yi farin ciki
I thought they were my friends	Na dauka abokaina ne
I like strangers too	Ina son baƙon kuma
I took the time to spend	Na dauki lokaci don ciyarwa
I'm sure you will	Na tabbata za ku yi
This process is called tolerance	Ana kiran wannan tsari haƙuri
I think maybe he is looking at the responses	Ina tsammanin watakila yana kallon martani
I listened as you spoke	Na saurari yayin da kuke magana
I asked her if she was okay?	Na tambaye ta ko lafiya?
With that everything came out right	Da wannan komai ya fito daidai
I was busy walking	Na shagaltu da tafiya
I went the wrong way instead of the right one	Na tafi ta hanyar da ba daidai ba maimakon daidai
I must congratulate you	Dole ne in taya ku murna
A few days later, we had this interview	Bayan 'yan kwanaki, mun yi wannan hira
I pulled up a chair and sat down	Na jawo kujera na zauna
G felt like his heart would explode	G ya ji kamar zuciyarsa za ta fashe
I put all my energy into my children	Na zuba dukkan kuzarina a cikin 'ya'yana
I do not get any sleep	Ba na samun barci ko ta yaya
His father was a carpenter from the village	Mahaifinsa kafinta ne daga kauye
I could see her beautiful dark eyes	Ina iya ganin kyawawan idanunta masu duhu
I have some normal things at home	Ina da wasu abubuwan al'ada a gida
I have never done well	Ni ban taba yin kyau ba
Water stood in front of the building	Ruwan ruwa ya tsaya a gaban ginin
George and the sacrifice of sheep in the tradition	George da kuma sadaukar da tunkiya a cikin al'ada
I want to pay for it	Ina so in biya shi
I do not enjoy eating	Ban ji dadin ci ba
A week or two, he said	Sati daya ko biyu, ya ce
I just hope I don’t slip into a wet suit	Ina fata kawai kada in zame a cikin rigar ciyawa
I protested all the time	Na yi zanga-zanga a kowane lokaci
I counted it as our ticket from there	Na ƙidaya ta a matsayin tikitin mu daga nan
I refuse to be a crying drunken girl	Na ki zama yarinyar buguwa mai kuka
I heard it disappear and open	Na ji a bace ta bude
I have never seen any of this	Ban taɓa ganin ko ɗaya daga cikin wannan ba
I feel like a teenager	Ina jin kamar matashi
I respect her very much	Ina girmama ta sosai
Graduation announcements do not have to be simple to be clear	Ba dole ba ne a sauƙaƙe sanarwar kammala karatun ta zama a sarari
I like the verse and everything	Ina son ayar da komai
I need you to say something	Ina bukata ku ce wani abu
I could not do much to alleviate their pain	Ba zan iya yin yawa don rage musu radadin ba
I know how to do it like normal	Na san yadda ake yin kamar al'ada
I couldn't help but smile	Na kasa daure sai murmushin tsanaki
I set out for the destination station	Na saita hanya zuwa tashar da zan nufa
I think she will leave without saying anything again	Ina tsammanin zata tafi ba tare da ta sake cewa komai ba
I shook my head and got out of the car	Na gyada kai na zarce daga motar
I have no friends who come to play	Ba ni da abokai da suka zo wasa
I will kill her anyway	Zan kashe ta duk da haka
I can not wait until we are together	Ba zan iya jira ba sai mun kasance tare
I see it as a business	Na gan shi a matsayin kasuwanci
I think about it every day	Ina tunanin ta kowace rana
This is his fifth title as the main brand	Wannan shine takensa na biyar a matsayin babban iri
I love these opportunities	Ina son waɗannan damar
I tried to think of her face but failed	Na gwada tunanin fuskarta amma na kasa
He seems to have his own mind	Da alama yana da hankalin kansa
I do not want to be forced to be someone else	Ba zan so a tilasta ni zama da wani ba
I really blame myself	Lallai na zargi kaina sosai
I deserve everything you said last night	Na cancanci duk abin da kuka fada a daren jiya
Two elderly women attended the bride	Tsofaffi mata biyu sun halarci amarya
I quickly slipped my hand into his pants	Da sauri na zame hannuna cikin wandonsa
Maybe I also talked to the wall	Wataƙila ni ma na yi magana da bango
I left my brother and followed them	Na bar yayana na bi su
I put these things in front of me to hide them	Na sanya waɗannan abubuwa a gaba don ɓoye su
Please pray for him	Don Allah a yi masa irin wannan addu'a
I think this is a good point	Ina ganin wannan kyakkyawan batu ne
I discovered this from there	Na gano wannan daga nan
I stopped and closed the gap between us	Na tsaya na rufe tazarar da ke tsakaninmu
I want to love you and make love to you	Ina so in so ku kuma in yi soyayya a gare ku
I promise you, nothing is planned	Na yi muku alkawari, babu wani abu da aka shirya
I will never forget that	Ba zan manta da wannan ba
I always show that	A koyaushe ina nuna hakan
A big smile covered his face	Wani katon murmushi ya rufe fuskarsa
I did not answer he added another shout	Ban amsa ba ya kara wani ihu
I let the storm door close and went back	Na bari kofar hadari ta rufe na koma
I lost in excitement and energy	Na yi asara a cikin zumudi da kuzari
I do not wish to go fishing again	Ba na kosa in sake tafiya kamun kifi
I was completely blind	Na kasance makanta kwata-kwata
Stuart to make their name dead	Stuart don sanya sunansu ya mutu
I could see it, half barrier to the left	Ina iya ganinsa, rabin shinge zuwa hagu
I did not even kiss her cheek	Ban ma sumbaci kuncinta ba
I will sit and wait	Zan zauna in jira
I blinked, pressing my lips together	Na lumshe idanu, ina danna lebbana tare
I am a success story, but not perfect	Ni labarin nasara ne, amma ba cikakke ba ne
I would love to see a list of numbers you mentioned	Ina sha'awar ganin jerin lambobin da kuka ambata
I could not even get my finger under it	Ba zan iya ma iya samun yatsana a ƙarƙashinsa ba
A large shadow grew on the wall	Inuwa mai girma ta girma akan bango
I can't wait to see them in person	Ba zan iya jira ganin su a cikin jiki ba
I did not think of further steps	Ban yi tunanin ƙarin matakai ba
I came out, completely broken	Na fito, gaba daya a karye
I feel his health is not the best	Ina jin lafiyarsa ba ita ce mafi kyau ba
I have not discovered new laws of physics	Ban gano sababbin dokokin kimiyyar lissafi ba
I hope you can be my servant	Ina fatan za ki iya zama bawana
I sighed and opened my eyes and looked at him	Na numfasa na bude idona na kalle shi
I made the mistake of mentioning it	Na yi kuskure na ambace ta
I go in and out of a deep sleep	Ina shiga kuma na fita daga barci mara nauyi
I know her better than anyone	Na fi kowa saninta
There are two other people behind the line	Wasu mutane biyu ne a baya a layi
This is a number or greeting	Wannan lamba ce ko gaisuwa
I missed it for a second	Na rasa shi na daƙiƙa guda
I prayed slowly moving	Na yi addu'a a hankali na motsa
I just can't think of that	Ni kawai na kasa tunanin hakan
None of us have ever seen anything like it	Babu ɗayanmu da ya taɓa ganin irinsa
I have no reason to suspect his motives	Ba ni da wani dalili na zargin dalilansa
I'm a little too close	Na dan yi kusa sosai
I felt the five dollar bill in my pocket	Na ji kudin dala biyar a aljihuna
I was upset by both	Na ji haushi da duka
I did not get it for a while	Ban samu ba na ɗan lokaci
I did not see the animal	Ban ga dabbar ba
I do not know, the greatest, somehow	Ban sani ba, mafi girma, ko ta yaya
I can understand your doctor's miracle test	Zan iya fahimtar gwajin likitan ku na mu'ujiza
They called me inside	Sai suka kira ni a ciki
I looked forward to the light	Na duba gaba ga haske
I hope that one day we can all be friends	Ina fatan cewa wata rana duk za mu iya abokai
I was alive, but inside I was really dead	Ina raye, amma a ciki na mutu sosai
Wool and his army	Wool da sojojinsa
Eight of them were arrested	An kama takwas daga cikinsu
I am from my violin to my teeth	Ina daga violin na zuwa ga hakora
I would have said more	Da na kara fada
I will travel with you until then	Zan yi tafiya tare da ku har zuwa lokacin
I have already gone to their cemetery	Na riga na je makabartar su
I came to hate him	Na zo na ƙi shi
I received the package in the mail	Na karbi kunshin a cikin wasiku
I stopped and nodded to the judge	Sai na tsaya na gyada kai ga alkali
I pointed to a man	Na nuna wani mutum
I'd like to have it for lunch	Ina so in sami shi don abincin rana
I think he hardly knew her anyway	Ina ganin da kyar ya san ta ko yaya
Write it down	Rubuta bayanin shi
I decided to keep everything to myself, as he ordered	Na yanke shawarar ajiye komai a kaina, kamar yadda ya umarta
I think this would be better	Ina tsammanin wannan zai fi kyau
I started reading it every morning and night	Na fara karanta shi kowace safiya da dare
I like the political agenda	Ina son ajanda na siyasa
I can not sit still	Ba zan iya zama ba
Dan in the form of his father	Dan a sigar ubansa
It was a car coming out of the street	Mota ce ta fito daga titin
I sent the amount to your team	Na aika adadin zuwa tawagar ku
I caught it in the rearview mirror	Na kama shi a madubi na kallon baya
I still can't get my head around that	Har yanzu na kasa dunkule kaina a wancan
I know my readers will appreciate your work	Na san masu karatu na za su yaba aikinku
I slammed the red door and started to climb	Na fashe da jan kofar na fara hawa
I closed the door and started walking	Na rufe kofa na fara tafiya
He was always in need of money	Ya kasance kullum yana bukatar kudi
I looked at the roof	Na kalli rufin
I really enjoyed this post	Naji dadin wannan post din
I still love them all	Har yanzu ina son su duka
Both open in the harbor	Dukansu suna buɗewa cikin tashar jirgin ruwa
It is also one of the most historic	Hakanan yana daya daga cikin mafi tarihi
I said she went to church with me	Na ce ta je coci tare da ni
I found it different	Na gano daban
I can't go beyond that	Ba zan iya wuce haka ba
I straightened up and grew as a person with it	Na mike kuma na girma a matsayin mutum tare da shi
I'm just a cool guy	Ni mutum ne kawai mai sanyi
I can go to lunch early	Zan iya zuwa abincin rana da wuri
I want to be told my sadness	Ina so a fada min bakin ciki
Prohibition has been such an issue	Hani ya kasance irin wannan batu
I am in my luggage	Ina cikin kayana
I sit on top of mom	Ina zaune saman inna
His grandfather worked in several political offices	Kakansa ya yi aiki a ofisoshin siyasa da dama
I should have, of course	Ya kamata in samu, ba shakka
I think that suits him better	Ina ganin hakan ya fi dacewa da shi
I could not agree to put our family in that position	Ba zan iya yarda ya sanya danginmu a wannan matsayi ba
I never went beyond anything	Ban taba wuce wani abu ba
I hired amazing people with a few hardships	Na dauki hayar mutane masu ban mamaki da ƴan wahala
I ate, and we smiled at each other	Na ci abinci, muka yi wa juna murmushi
I can feel the dots on my face	Ina jin 'yan digo a fuskata
I'm glad to have my sewing machine ready	Na ji daɗin samun injin ɗinki na a shirye
I think this is his area	Ina tsammanin yankinsa ke nan
The doctor is repairing his wounds	Likita yana gyaran raunukansa
I try it, and it opens	Ina gwada shi, kuma yana buɗewa
I would love to meet your mother	Zan yi farin cikin saduwa da mahaifiyarka
I did not want to think long and hard about it	Ban so nayi dogon tunani akan hakan ba
Gradually I prepared myself for tonight	A hankali na shirya kaina don daren yau
I have so many things to adjust to myself	Ina da abubuwa da yawa da zan daidaita wa kaina
I know this time will come	Na san wannan lokacin zai zo
I think the difference is logical	Ina tsammanin bambancin shine hankali
Another water push and climb	Wani ruwa tura da hawa
I was standing in the doorway, staring for a moment	Ina tsaye a bakin kofa, ina kallo na ɗan lokaci
Smile, honest and completely unlike him	Murmushi, gaskia kuma kwata-kwata ba kamar shi ba
So I looked at the other two wells	Haka na duba sauran rijiyoyin guda biyu
I congratulate my daughter on this joyous occasion	Ina tayaki murna 'yata akan wannan buki na farin ciki
I need to start doing that	Ina bukatan fara yin hakan
I was in a panic	Na kasance cikin tashin hankali
I desperately need to know how to get his health back	Ina matukar bukatar sanin yadda zan dawo da lafiyarsa
I want to emphasize this whole word	Ina so in jaddada wannan kalmar duka
I opened the message and choked my water	Na bude sakon na shake ruwa na
I will find another time that suits me	Zan sami wani lokacin da ya dace da ni
I need special support	Ina son tallafi musamman
I closed my eyes thinking he wanted to kiss me	Na rufe idona ina tunanin yana so ya sumbace ni
I can see your eyes when you mention it	Ina iya ganin idanunku lokacin da kuka ambace ta
A slap in the face answered	Wani mari a fuskata ya amsa
The ensuing attack was a failure	Harin da ya biyo baya gazawa ne
I love the warmth that this place gives me	Ina son dumin da wannan wurin ke ba ni
I can't find them all the time	Ba zan iya samun su kowane lokaci ba
I certainly never did	Lallai ban taba yin haka ba
I pretended to be honest	Na yi kamar ya yi gaskiya
I honestly don't care	Gaskiya ban damu da hakan ba
I think you are very hot, as always	Ina ganin kun yi zafi sosai, kamar koyaushe
I will not abandon him	Ba zan yashe shi ba
I can make men's dreams come true	Zan iya sa mafarkin maza ya zama gaskiya
I want to give them a new life	Ina so in ba su sabuwar rayuwa
I did not even see him coming	Ban ma ganin yana zuwa ba
I think he will not die	Ina tsammanin ba zai mutu ba
Political solutions must be achieved in the end	Dole ne a cimma mafita ta siyasa a karshe
I do not know what to say	Ban san abin da za ku ce ba
it is a military coup as it should be	juyin mulkin soji ne yadda ya kamata
I forgot to kill my dream	Na manta da kashe mafarkina
I think these kinds of events are a great idea	Ina tsammanin waɗannan nau'ikan abubuwan da suka faru babban ra'ayi ne
I did not tell him my keys	Ban fada masa makullina ba
I remember going out the door	Na tuna fita kofa
I pray for his answer	Ina yi masa addu'a ya amsa
I hope it works	Ina fatan zai yi aiki
I could not be satisfied	Ba zan iya samun gamsuwa ba
I always hate when someone does that	A koyaushe ina ƙin lokacin da wani ya yi haka
I too feel sad, not because of me but by her	Ni ma ina jin bakin ciki, ba don ni ba amma ta
I am grateful for this forever	Ina godiya ga wannan har abada
So the management plan is to control the patchwork	Don haka shirin gudanarwa shine don kula da facin kuzari
I did not look into her eyes	Ban kalli idanunta ba
I refused to sell and left the store	Na ƙi siyar kuma na fita daga shagon
I rang the service bell on the side of the door waiting	Na buga kararrawa sabis dake gefen kofar na jira
I feel what the ears do not hear	Ina jin abin da kunnuwa ba sa ji
I know how things were in the past	Na san yadda abubuwa suke a da
Our group was naked	Kungiyar mu ta yi tsirara
I did not miss the phone call, in his mind he calmed down	Ban rasa kiran wayar ba, a ransa ya huce
I feel his heart already	Ina jin zuciyarsa tuni
I have never been to this area	Ban taba shiga wannan yanki ba
I'm upset about something	Naji haushin wani lamari
It was quiet and fast	Yayi shiru da sauri
I know there is more to life than that	Na san akwai abubuwa da yawa a rayuwa fiye da haka
I like classical music and jazz	Ina son kiɗan gargajiya da jazz
I sat crossing with her	Na zauna a haye da ita
I just want it to be as it is	Ina so kawai ya kasance kamar yadda yake
I'm not bitter, I'm just tired	Ban yi daci ba, kawai na gaji
I invited her to this house today	Na gayyace ta gidan nan yau
I have been suffering from depression for a long time	Na yi fama da baƙin ciki na dogon lokaci
I will be evil soon	Zan zama mugunta da sannu
I breathe	Naja numfashi
I thought my son was back	Da na yi tsammani dana ya dawo
I learned the reason for the second appointment	Na koyi dalilin da nadin na biyu
I actually feel sick	Ina jin rashin lafiya a zahiri
I will not rest until he dies	Ba zan huta ba har sai ya mutu
Each area is guided by each local resident	Kowane yanki yana jagorantar kowane mazaunin gida
The world of dreams cannot be entered by sleep alone	Duniyar mafarkai ba za a iya shiga ta barci kawai ba
I will ask the girl her purpose and purpose	Zan tambayi yarinyar manufarta da manufarta
I will not tolerate this pain again	Ba zan sake jure wannan zafin ba
I hate that feeling	Na ƙi wannan jin
I knew he was suffering	Na san yana shan wahala
The closing ceremony was celebrated with joy and happiness	An yi bikin rufe ranar ne cikin farin ciki da walwala
I felt cold suddenly	Na ji sanyi ba zato ba tsammani
I quickly got up and pulled her with me	Da sauri na tashi na ja ta da ni
I will not extend my love to her	Ba zan mika soyayyata gareta ba
He has known her since childhood	Ya santa tun kuruciya
I have an intellectual and intellectual connection to all of these	Ina da haɗe-haɗen ilimi da hankali na duk waɗannan
I don't care what everyone thinks	Ban damu da abin da kowa ke tunani ba
I never wanted to work for anyone	Ban taba son yi wa wani aiki ba
I want you to be honest at all	Ina bukata ku zama masu gaskiya kwata-kwata
I tried to imagine how that would be	Na yi ƙoƙarin tunanin yadda hakan zai kasance
I fought the urge to fight it	Na yi yaki da shaukin fada da shi
Each member state has one vote	Kowace ƙasa memba tana da kuri'a ɗaya
Most guide houses and shops serve water	Yawancin jagorar gida da shaguna suna hidimar ruwa
I could see the light, but I could not hear anything	Ina ganin hasken, amma ba zan iya jin komai ba
It is a matter of plot, interest and worth	Al'amari na makirci, sha'awa da tabbataccen ƙima
I just miss my baby	Ina kewar babyna kawai
The package with the purple bow lay on the bed	Kunshin da baka mai purple ya kwanta akan gadon
I shook my head, I could hardly speak	Na girgiza kai, da kyar ban iya magana ba
The third thing is exposure	Abu na uku shine fallasa
I will share them with students	Zan raba su da dalibai
I hope it has no further damage	Ina fatan ba shi da ƙarin lalacewa
I don't remember going into the fight	Ban tuna shiga fada ba
I threw the phone on the table	Na jefa wayar akan tebur
I can't live without a number	Ba zan iya rayuwa ba tare da wani lamba
I can not even, just a minute	Ba zan iya ko da, kawai minti daya
I believe he is the only living relative	Na yi imani shi kadai ne dangi mai rai
I have to get a new wine	Dole ne in bugu da sabon ruwan inabi
Dan m, but nice all the same	Dan m, amma nice duk iri daya
I almost forgot something, something important	Na kusa manta wani abu, wani abu mai mahimmanci
I even talked to her	Har na yi mata magana
I will order next	Zan yi oda na gaba
I was able to lift the suite and run	Na sami damar tayar da suite da gudu
They have had little success	Sun sami nasara kadan
I doubt he is crazy, he must be different	Ina shakkar shi mahaukaci ne, tabbas ya bambanta
The long corridor plunged into the darkness in front of him	Doguwar corridor ta shige cikin duhun dake gabansa
I didn't feel particularly interested	Ban ji sha'awarta ba musamman
I waited a year to ask and it was ruined	Na jira shekara guda don tambaya kuma an lalata shi
I shook my head a few times to clear it	Na girgiza kai na wasu lokuta don share shi
I would not mind doing so	Ba zan damu ba ayi min haka
I heard cries again	Na sake jin kukan
I felt so relieved and grateful	Na ji sauki sosai da godiya
He did this in a number of ways	Ya yi hakan ta hanyoyi da dama
I was deep inside	Na yi nisa cikin ciki
I could not catch her in time	Na kasa kama ta cikin lokaci
I can understand your confusion to some extent	Zan iya fahimtar rudan ku har wani matsayi
I remember thinking he read my heart	Na tuna tunanin cewa ya karanta zuciyata
I take a deep breath, trying to hold my breath	Naja numfashi, ina kokarin tsayar da kaina
I haven’t been out for years	Ban yi waje ba tsawon shekaru
A copy of each is attached to the volume	Ana haɗe kwafin kowannensu ga ƙarar
Then I introduced my companions	Sai na gabatar da sahabbaina
I can't just run	Ba zan iya guduwa kawai ba
I think that did not happen	Ina jin hakan bai faru ba
I was more than happy to let it end, though	Na fi jin daɗin barin shi ya ƙare, ko da yake
I feel good luck too	Ina jin kyawawan sa'a kuma
None of them turned me on	Ko daya daga cikinsu bai kunna ni ba
I turned around and plugged my ears	Na waiwaya na toshe kunnuwana
I am not a morning person	Ni ba mutumin safe ba ne
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
A table of recent changes can be found here	Ana iya samun tebur na canje-canjen kwanan nan anan
I will submit your resignation letter	Zan mika maka takardar murabus
I ran well and slowly, and only a mile	Na yi gudu mai kyau kuma a hankali, kuma mil ɗaya kawai
Finally the picture is not complete	A ƙarshe ba a kammala hoton ba
I can identify with this person	Zan iya ganewa da wannan mutumin
I have a gift for each of you	Ina da kyauta ga kowannenku
I know what this means for you	Na san ma'anar wannan a gare ku
I can not determine his age	Ba zan iya tantance shekarunsa ba
I can see the house from a distance	Ina iya hango gidan daga nesa
I really appreciated it	Na yaba shi sosai
I do not want to take the risk of not having a survivor	Ba na son yin kasadar rashin samun mai tsira
I take in his image	Ina ɗauka a cikin kamanninsa
I have tough parents	Ina da iyaye masu tsauri
I just threw it in my mouth a little	Na dan jefa a bakina kadan
I tried to apologize	Na yi ƙoƙarin neman gafara
I mean, so he mispronounced my name	Ina nufin, don haka ya yi kuskuren sunana
I do not have it to help me close the door	Ba ni da shi da zai taimake ni a rufe kofa
I started coming in early and leaving late	Na fara shigowa da wuri na fita a makare
I think they are legendary and amazing	Ina tsammanin suna da almara da ban mamaki
A small, tall valley retains its natural beauty	Wani ƙaramin kwari mai tsayi yana riƙe da kyakkyawan yanayi
I shook my head and looked away	Na girgiza na kau da kai
I have nothing to fear	Ba ni da abin tsoro
I did not expect to really succeed	Ban yi tsammanin yin nasara da gaske ba
I lost my true freedom	Na rasa 'yanci na na gaskiya
I closed the door slowly and approached them	Na rufe kofar a hankali na matso kusa da su
I need you to promise not to say anything	Ina bukata ka yi alkawari kada ka ce komai
I will kill the demon	Zan kashe aljani
I walked around them	Na taka na zagaye su
I love this look at the straight port	Ina son wannan kallon madaidaiciyar tashar jiragen ruwa
He is a writer in town to inspire	Marubuci ne a garin don zuga
I had to put my feet firmly on the carpet	Dole na dasa kafafuna da karfi akan kafet
I have to make sure it is not a threat, anyway	Dole ne in tabbatar da cewa ba barazana ba ne, ko ta yaya
I tried cold turkey and not for me	Na gwada turkey mai sanyi kuma ba don ni ba
I actually cried all day	A zahiri na yi kuka duk rana
I created four different designs	Na halitta hudu daban-daban kayayyaki
I miss laughing with my sister	Ina kewar dariya da kanwata
I felt the worst pain in my life	Na ji zafi mafi muni a rayuwata
I think this program has a good chance of success	Ina tsammanin wannan shirin yana da kyakkyawar damar samun nasara
I told her it would not work	Na ce mata hakan ba zai yi tasiri ba
I have three daughters and a beautiful wife	Ina da 'ya'ya mata uku da kyakkyawar mata
I think there is something wrong with my face	Ina ganin akwai matsala a fuskata
I haven’t thought of anything about doing something like that	Ban yi tunanin wani abu game da yin wani abu makamancin haka ba
My crazy idea, the greatest human achievement	Mahaukaciyar ra'ayi nawa, mafi girman haɓakar ɗan adam
We are in the streets	Muna cikin tituna
The whole entertainment program	Gabaɗaya shirin nishadi
Horse riding horizontally, this will prevent traffic	Doki da ke gudana a kwance, hakan zai hana zirga-zirga
Smith after two years	Smith bayan shekaru biyu
Most students leave campus for the weekend	Yawancin ɗalibai sun bar harabar don karshen mako
I'm very skeptical though	Ina matukar shakka ko da yake
I do not mean her judgment	Ba wai ina nufin hukuncinta bane
I will not tell you	Ba zan gaya muku ba
I have been expecting her home so far	Na yi tsammanin gidanta zuwa yanzu
I love every inch of your body	Ina son kowane inci na jikin ku
I'm trying to tell her to shut up	Ina faman gaya mata tayi shiru
I did not complete the contract work	Ban cika aikin kwangilar ba
insects almost killed me	kwari sun kusa kashe ni
I get brown comments from time to time	Ina samun sharhi mai launin ruwan kasa lokaci-lokaci
I stayed with her for a while, helping her find peace	Na zauna da ita na dan lokaci, na taimaka mata ta samu zaman lafiya
I have your goals and I am coming in the heat	Ina da burin ku kuma ina zuwa cikin zafi
I have to find a place to stumble every night	Dole ne in sami wurin da zan yi karo da kowane dare
I do not deserve life	Ban cancanci rayuwa ba
I think it will be a risk	Ina tsammanin zai zama kasada
It’s hip quality to him	Yana da ingancin hip zuwa gare shi
I can't think of anyone else	Ba zan iya tunanin wani a wurinsa ba
I voted for them for a reason	Na zabe su ne saboda dalili
I saw one person, a man	Na ga mutum daya, namiji
I want to hear the story of all the different things	Ina son jin labarin duka abubuwa daban-daban
I reject your resignation	Ina ki amincewa da murabus din ku
I can't remember doing anything that would hurt him	Ba zan iya tuna yin wani abu da zai cutar da shi ba
I must have faith in our love	Dole ne in kasance da bangaskiya ga ƙaunarmu
I waited for him to start moving towards me	Na jira lokacin da ya fara motsawa zuwa gare ni
I really enjoyed the tea	Na ji daɗin shayin sosai
It is a learning experience	Kwarewar koyo ce
I smoke cigarettes	Na zana sigari
Basketball player	Dan wasan kwando
Thank you and thank you very much	Na gode muku kuma na gode sosai
Real conflict, still wet and dripping	Rikici na gaske, har yanzu jike da ɗigowa
I turned my head, the sun was black	Na juya kaina, rana ta yi baki
I would never be able to make boyfriends	Ba zan taba iya yin abokai maza ba
I need to keep up my strength	Ina bukata in ci gaba da karfina
I invited him to dinner	Na gayyace shi cin abinci
M I will find what I have to say	M zan sami abin da zan faɗa
One tear of sadness	Hawaye guda na bakin ciki
I do not want to see civil war	Ba na son ganin yakin basasa
Push if you want	Wurin turawa idan kuna so
I will not tell anyone	Ba zan gaya wa kowa ba
I need to paint	Ina bukata in sha fenti
I could hardly tell if I was smiling or not	Da kyar na san ko in yi murmushi ko na firgita
I could not believe it was me	Na kasa yarda cewa ni ne
I get help with storage	Ina samun taimako wajen ajiyewa
A few people are still back on the street	Wasu 'yan mutane har yanzu sun koma kan titi
Just wrapped up my first dance number	Kawai nannade babban lambar rawa ta ta farko
I can not promise you that sex will be good	Ba zan iya yi muku alkawari cewa jima'i zai yi kyau
Nasan is looking at me from above	Nasan tana kallona daga sama
I think this is a great pleasure for you	Ina tsammanin wannan babban abin jin daɗi ne a gare ku
I rolled up my sleeves	Na jujjuya rigar a bayana
I think she understood what was going on	Ina tsammanin ta fahimci abin da ke faruwa
I was inspired by something different	An yi min wahayi da wani abu dabam dabam
I am ready for a new experience	A shirye nake don sabbin gogewa
I guarantee you on this	Ina ba ku garanti akan wannan
I am young and innocent	Ni matashi ne kuma marar laifi
I follow one pillar in my conflict	Ina bin ginshiƙi ɗaya a cikin rikici na
I knelt in front of the toilet	Na durkusa a gaban bandaki
The carved images are very clear	Hotunan da aka sassaƙa suna bayyane sosai
I want you to punch me in the face	Ina so ka yi min naushi a fuskata
I can not save anything	Ba zan iya ajiye komai ba
I have loved you since we were five	Ina son ku tun muna biyar
I will answer the questions	Zan amsa tambayoyin
The kitchen is there to cook your food	Kitchen yana wurin don dafa abincin ku
I appreciate your efforts	Naji dadin kokarinku
I played a lot of games at school	Na yi wasanni da yawa a makaranta
I'm tired of the system, or me	Na gaji da tsarin, ko ni
I feel very light, actually	Ina jin haske sosai, a zahiri
I think we will grow	Ina tsammanin za mu yi girma
I forgave you for not caring for me	Na yafe rashin kula da ni
A second shout came	Wani ihu na biyu ya zo
I did a terrible thing	Na yi mummunan abu
At least I did not understand	Ko kadan ban gane ba
I shop after work	Na yi siyayya bayan aiki
He later led the campaign throughout the campaign	Daga baya ya jagoranci rabon a duk lokacin yakin neman zabe
It marks the first drama of a former life	Ya yi alamar wasan kwaikwayo na farko na rayuwa ta tsohon
I'm afraid you will lose the support of class fighters	Ina tsoron kada ku rasa goyon bayan masu fada aji
I move it all over the ring	Ina motsa shi a duk faɗin zoben
I think the study is scary	Ina tsammanin binciken yana da ban tsoro
I need them to know	Ina bukatan su sani
I advise you to follow the procedure used there	Ina ba ku shawarar ku bi tsarin da aka yi amfani da shi a wurin
Her eyes and ears are small	Idanunsa da kunnuwanta kadan ne
I have not done anything worse than anyone else	Ban yi wani abu mafi muni fiye da kowa ba
I left her room and closed the door for me	Na bar dakinta na rufe min kofa
I apologize Hon	Na yi hakuri Hon
I think my kids did too	Na dauka yarana ma sun yi
I did not do that	Ni dai ban yi aiki haka ba
I know it can make a big difference	Na san zai iya yin babban bambanci
I knocked and went inside	Na kwankwasa na shige ciki
I will call you tomorrow personally	Zan kira ka gobe da kaina
I was lucky he remembered my name	Na yi sa'a ya tuna sunana
I have brought the knowledge of death to the innocent world	Na kawo ilimin mutuwa ga duniya marar laifi
He was rushed to a nearby hospital	Baki ya wuce aka taimaka aka kaita asibiti
I straightened up and ran towards him	Na mike da gudu na nufo shi
I don’t want to be one of those	Ba na son zama ɗaya daga cikin waɗannan
I hope the gift shows her that	Ina fatan kyautara ta nuna mata hakan
About this time he began to plan	Wajen wannan lokacin ya fara tsarawa
I further enjoyed the bed	Na kara jin dadin gadon
I told her what had happened	Na gaya mata abinda ya faru
It will be natural	Zai zama na halitta
This level encourages the studio to continue to improve	Wannan matakin ya ƙarfafa ɗakin studio don ci gaba da haɓakawa
I need to gather my thoughts	Ina bukata in tattara tunani na
I even planned to give my horses names	Har na yi shirin ba dawakina sunaye
I have to find out why	Dole ne in gano dalilin
I had to find my friend's chair that I would encounter	Dole na nemo kujeran abokina da zan yi karo da shi
The new court has a lot of surprises	Sabuwar kotun tana da abubuwa masu ban mamaki da yawa
Pay direct to stay with me	Biyan kuɗi kai tsaye don zama tare da ni
It took me a while to get there	Na ɗauki ɗan lokaci don isa wurin
It was agreed that the allegations were false	An samu yarjejeniya cewa tuhumar karya ce
I understand very well now	Na gane sosai yanzu
One dog is not a challenge	Kare daya ba kalubale bane
The visitor looked at his blessed face and sweated	Baqo da ya kalli fuskarsa mai albarka sai zufa yake yi
I am so grateful for everything he taught me	Ina matukar godiya ga duk abin da ya koya mani
I have a digital copy	Ina da kwafin dijital
I went up to the pot	Na haura zuwa tukunyar
I put my hand on my chest	Na sa hannu a kirjina
I like the sound of them	Ina son sautin su
I sigh and throw my hands up	Ina huci na jefa hannayena sama sama
I felt we weren’t	Na ji ba mu kasance ba
I listened carefully, but I did not hear anything	Na saurara da kyau, amma ban ji komai ba
I could not breathe without this	Ba zan iya yin numfashi ba tare da wannan ba
I did not even feel the impact	Ban ma ji tasirin hakan ba
I did well with the energy fields	Na yi kyau da filayen makamashi
I used to run it	Na kasance ina gudu da shi
I wanted to cry in disgust	Na so in yi kuka a wulakance
I want to go back to my life	Ina so in koma rayuwata
I am acquainted with the man	Na saba da mutumin
I don't think that's bad	Ina tsammanin hakan bai yi muni ba
I knew he was planning to do it	Na san yana shirin yi
I have no shame	Ba ni da abin kunya
I am in total darkness	Ina cikin duhu duka
I do not drink human blood	Ba na shan jinin mutum
The daily routine was effective after two days	Gudun yau da kullun na yau da kullun ya zama tasiri bayan kwana biyu
I also do not understand what you mean by evil	Ni kuma ban gane me kuke nufi da mugunta ba
I do not have time to do lectures	Bani da lokacin yin lectures
I love it so much, really, and totally	Ina ƙauna sosai, da gaske, kuma gaba ɗaya
I understand you better than you understand yourself	Na fahimce ka fiye da yadda ka fahimci kanka
I come out behind them	Ina fitowa a bayansu
I'm sure it's smart enough	Na tabbata yana da basira isa
White was appointed for a four-year term	An nada White na tsawon shekaru hudu
I fastened it with my belt	Na makala shi da bel dina
I wish a happy world full of happy people	Ina fatan duniya mai farin ciki cike da mutane masu farin ciki
I do not have any room furniture	Ba ni da wani kayan daki na daki komai
I feel a little out of place	Ina jin kadan daga wurin
I have no idea where to go	Bani da tunanin zuwa can
A new author with more books on the road	Wani sabon marubuci mai karin littattafai a kan hanya
I replaced them with dry clothes	Na maye gurbinsu da busassun tufafi
I can stop you	Zan iya dakatar da ku
I miss my family too	Ina kewar iyalina ma
A large man entered the room slowly	Wani katon mutum ne ya shigo dakin a hankali
After a while, he joined me at the table	Bayan ɗan lokaci, ya haɗa ni a teburin
It means getting up will be a secondary job	Yana nufin tashi zai zama aikin sakandare
I try not to think about all these things	Na yi ƙoƙari kada in yi tunani a kan waɗannan abubuwa duka
I told him not to give up	Na ce masa kar ka yi kasala da kai
I could never hide anything from her	Ban taba iya boye mata komai ba
I have always loved you	A koyaushe ina son ku
I inserted it forcefully	Na shigar da ita da karfi
I have never done such a thing	Ban taba yin irin wannan abu ba
I am proud of it	Na yi alfahari da shi
I took a second photo	Na dauki hoto na biyu
I think it is different	Ina tsammanin ya bambanta
Everyone has sex	Kowa yana da jima'i
A society in which every citizen can meet his or her own needs	Al'ummar da kowane dan kasa zai iya biyan bukatun kansa
I took them at the peak of their enjoyment	Na dauke su a kololuwar jin dadinsu
I turned around, looked up	Na sake waiwaya, na kalli sama
The damage was repaired within two months	An gyara barnar cikin watanni biyu
I asked her why she did not call there	Na tambayeta me yasa bata kira can ba
Know its contents	Nasan abinda take ciki
I can finish the chest	Zan iya gama kirji
I took my luggage to the bathroom to prepare	Na dauki kayana zuwa bandaki na shirya
She just had this amazing voice	Ita kawai da wannan murya mai ban mamaki
I noticed the smile didn't reach her eyes	Na lura murmushin bai kai idanunta ba
I understand the temptation to work through anger	Na fahimci jarabar yin aiki ta hanyar fushi
Appropriate procedures were not followed	Ba a bi hanyoyin da suka dace ba
I found my way between the mountains	Na sami hanya tsakanin tsaunuka
I wonder when they will make us go back	Ina mamakin yaushe za su sa mu koma
I love her with a intensity that is beyond comprehension	Ina son ta da tsananin da ya wuce hankali
He has a family to protect	Yana da iyali da zai kare
I have only words for you	Ina da kalmomi kawai a gare ku
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Ina jin daɗin iska mai daɗi, zaune ina tunani
I have no intention of attacking him later	Ba ni da niyyar kai masa hari daga baya
I could not bear this pain, this fear	Ba zan iya jure wannan radadin ba, wannan firgici
I have not listened to her often	Ban saurare ta sau da yawa
I didn't look very well either	Nima ban duba sosai ba
I think they were already gone until it was out of hand	Ina tsammanin sun riga sun tafi har sai da ya yi daga hannu
It was not hard for me to believe	Ban yi mini wuya in gaskata ba
I went down the stone steps	Na gangara kan matakan dutse
Sentenced to life in prison	Hukuncin rai da rai a gidan yari
I dreamed of his position	Na yi mafarkin matsayinsa
I can have an interview	Zan iya yin hira
I have spoken to you before	Na yi magana da ku a baya
I was just as upset as he was, otherwise	Na ji haushi kamar shi, in ba haka ba
I promised them they would come to us soon	Na yi musu alkawari za su zo mana da wuri
I do not understand the speed of their use	Ban gane saurin amfani da su ba
I think and dream about it	Ina tunani da mafarki game da shi
I can not imagine myself five years on the road	Ba zan iya tunanin kaina shekaru biyar a kan hanya
The last fact was inevitable	Haƙiƙa ta ƙarshe ta kasance babu makawa
I rested watching the water	Na huta ina kallon ruwan
I prefer it here	Na fi son shi a nan
Second whatever you say	Na biyu duk abin da ka ce
I chose to spend the night here and rest	Na zabe mu kwana a nan mu huta
I do not understand why she would not let me go home	Ban gane dalilin da ya sa ba za ta bar ni in tafi gida ba
I will always love you	Zan so ku koyaushe
I will stay here with you	Zan tsaya a nan tare da ku
I want to laugh at her	Ina son in yi mata dariya
I have to pay the rent first	Dole ne in biya haya da farko
I lost my husband a long time ago	Na rasa mijina tuntuni
I understand that we will always be just friends	Na gane cewa koyaushe za mu zama abokai kawai
I could hear loud noises coming through the door	Ina jin muryoyin murtuke suna fitowa ta kofar
I understand such power	Na fahimci irin wannan iko
I have a question about which book to buy	Ina da tambaya game da wane littafi zan saya
I noticed a smile on their faces	Na lura da yanayin walwala a fuskokinsu
I need something new and exciting	Ina bukatan wani sabon abu mai ban sha'awa
A new band is planning to play	Wani sabon makada yana shirin yin wasa
I had a fight with my parents	Na yi fada da iyayena
I already spent my allowance yesterday shopping	Na riga na kashe alawus dina jiya siyayya
I took it very seriously at first	Na dauke shi mugun mugun da farko
I feel heavy with it	Ina jin nauyi da shi
I do not know how to buy a engagement ring	Ban san yadda zan sayi zoben alkawari ba
I will take care of her	Zan kula da ita
I am still considered sometimes	Har yanzu ana ɗaukar ni wani lokaci
I have been waiting hours and hours for you	Na kasance ina jiran sa'o'i da sa'o'i a gare ku
I have to turn	Dole na juyo
Sharp would not recognize it	Sharp ba zai gane shi ba
I can't force her to help herself	Ba zan iya tilasta mata ta taimaki kanta ba
I never met my real father	Ban taba haduwa da mahaifina na gaske ba
I got that at university	Na samu hakan a jami'a
I forgot what you were	Na manta abin da kuka kasance
Another prisoner	Wani fursuna kuma
I sprinted and pulled the bike	Na garzaya na ja keken
I can be sure that did not happen	Zan iya tabbata cewa hakan bai faru ba
I know they are cool but they are useful	Na san suna da sanyi amma suna da fa'ida
K stretches out and puts it back in the doorway	K ya miqe yana maida shi cikin kofar
I will be here tomorrow	Zan kasance a nan gobe
I will pay for your needs	Zan biya maka bukatarka
I think they worked at the time	Ina tsammanin sun yi aiki ne a lokacin
I made myself a good dinner, I went to bed	Na yi wa kaina abincin dare mai kyau, na kwanta
I prefer cleaning more than ever	Na fi son tsaftacewa fiye da wurin koyaushe
I have also suffered from this	Nima na sha fama da wannan
I headed for the open door and went inside	Na nufi kofar na bude na shige ciki
I will never try to forget it again	Ba zan ƙara gwadawa in manta da shi ba
I cursed at him, rubbing my ears	Na zagi shi, na shafa kunnena
I let her get up next to her and I made small remarks	Na bar ta ta taso kusa da ita na yi kananan maganganu
A child is hurt and people will be upset	Wani yaro ya ji rauni kuma mutane za su damu
I have taken another step	Na dau wani mataki na gaba
I'll give you a few minutes to be alone	Zan ba ku 'yan mintoci kaɗan don ku kaɗaita
I waited for her in the deep end	Na jira ta a zurfin ƙarshen
I really hope that is the case	Ina fata gaskiya haka lamarin yake
I know it's not true	Na san ba da gaske ba ne
The story of a mother who has it all	Labarin wata uwa da take da shi duka
I grew stronger and learned how to start loving her	Na kara karfi kuma na koyi yadda zan fara sona
I twisted and fell to my side	Na karkace na fada gefe na
I realize that this is not always smart	Na gane cewa wannan ba koyaushe ba ne mai wayo
I feel my anger has grown	Ina jin haushina ya yi girma
I can not imagine the loss of a child	Ba zan iya tunanin asarar yaro ba
I heard my name mentioned	Na ji an ambaci sunana
I have to get out of the house now	Dole ne in fita daga gidan yanzu
Another legend has to do with her army	Wani almara ya kamata ya kula da sojojinta
I am very happy with this great story	Na yi matukar farin ciki da wannan babban labari
I can hurt you	Zan iya cutar da ku
One hundred years of life	Shekaru dari na rayuwa
Garrison before the elephant	Garrison kafin giwa
I have lost my servant	Na rasa bawana
I want everyone to see how I wear my clothes	Ina so kowa ya ga yadda zan sa kayana
I want him to kiss me again	Ina so ya sake sumbace ni
I got off the ice cream and just ate candy	Na sauka daga kan ice cream kuma kawai na ci alewa
I fought and avoided him	Na yi yaki na guje masa
I catch myself looking	Nakan kama kaina da kallo
I hope there is a better way to do this	Ina fatan akwai hanya mafi kyau ta yin wannan
I know something is wrong	Na san wani abu mara kyau ba daidai ba ne
I broke the beer open and took a long red	Na fasa giyar na buɗe kuma na ɗauki dogon ja
I crawled near the trash can outside	Na kutsa kusa da kwandon shara a waje
There was one death on the island	Akwai mutuwa daya a tsibirin
I will stand behind you	Zan tsaya a bayanka
I go to a good and peaceful school	Ina zuwa makaranta mai kyau da kwanciyar hankali
I sighed and reached for the key	Na huci na kai mabudin
I counted three more knives on the table	Na kirga wasu wukake guda uku akan teburin
They are usually not far from home	Yawancin lokaci ba sa yin nisa daga gida
I know you have people who depend on you	Na san kuna da mutane suna dogara da ku
I have never seen them	Ban taba ganinsu ba
I took it because it was all blood	Na dauka saboda duka jini ne
I wrote to say my words, he never said	Na rubuto ne don in fadi maganata, ya taba furtawa
I also know that this is just a public version	Na kuma san cewa wannan sigar jama'a ce kawai
Essential office equipment	Muhimmiyar kayan aikin ofis
I was surprised to talk to her	Na yi mamakin in yi mata magana
An adult woman does not need a life permit	Mace babba ba ta buƙatar izinin rayuwa
I put it on your desk	Na sanya shi akan teburin ku
I really want to talk to you	Ina matukar son magana da ku
Thank you so much for all you do for me	Ina matukar godiya da duk abin da kuke yi mini
I can not mix anything but truth	Ba zan iya haɗawa da komai ba sai gaskiya
I have a record of your service	Ina da rikodin sabis ɗin ku
I want the story to be true	Ina son labari ya zama gaskiya
I looked up	Na leko ina kallon sama
An expert was called to the scene	An kira wani kwararre a wurin
I look around us, every chair is almost full	Ina kallon ko'ina cikin mu, kowane kujera ya kusa cika
A small entry box will appear	Ƙaramin akwatin shigarwa zai bayyana
I will respect and honor you	Zan girmama ku kuma in girmama ku
I fired them for one reason or another	Na kore su saboda wani dalili ko wani
I'm trying to make it work	Ina ƙoƙarin sanya shi aiki
I will need help from everyone	Zan bukaci taimako daga kowa
I chose to tell you this story for two reasons	Na zabi na baku labarin ne saboda dalilai guda biyu
I was fine last week	Na yi lafiya a makon da ya gabata
Full confirmation of this statement will be made elsewhere	Za a ba da cikakken tabbacin wannan magana a wani wuri
I can not operate the telephone system	Ba zan iya aiki da tsarin tarho ba
I jumped to the wrong end	Na yi tsalle zuwa ga ƙarshe mara kyau
I'm sure my heart forgot how to type	Na tabbata zuciyata ta manta yadda ake bugawa
Alarm signal if there is one	Alamar faɗakarwa idan akwai ɗaya
I do not want to wake you up	Ban so in tashe ku ba
I can tell by her voice that something is wrong	Zan iya fada da muryarta cewa wani abu ba daidai ba ne
I followed him out the door	Na bi shi daga kofa
I understand why my daughter loves his company	Na fahimci dalilin da yasa 'yata ke son kamfaninsa
I do not want to stand up straight	Ban so in tashi tsaye
I'm sure he did though	Na tabbata ya yi ko da yake
I won't be around for an hour	Ba zan zama kusan awa daya ba
I look forward to helping you	Ina jin daɗin taimaka muku
I know, somehow, you are different	Na san, ko ta yaya, kun bambanta
I called myself and his girlfriend	Na kira kaina da budurwarsa
The crowd began to unfold	Taron jama'a ya fara kunno kai
I feel how worried you are about your friend	Ina jin yadda kake damuwa game da abokinka
I hope you will continue and continue to grow	Ina fatan za ku ci gaba kuma ku ci gaba da girma
I waited calmly for the perfect opportunity	Na jira a natse don samun cikakkiyar dama
I want to cry with you	Ina so in yi kuka tare da ku
A friend left you something with me	Abokin juna ya bar muku wani abu tare da ni
I tried to clear all the blood	Na yi ƙoƙarin share duk jinin
I spent weeks in the hospital	Na yi makonni a asibiti
I was in the past	Na kasance a baya
I waited for about an hour, but it did not come out	Na jira kamar awa daya, amma bai fito ba
Tears flowed from my eyes for a friend of mine who had died	Hawaye na gangarowa daga idanuna don wani abokina da ya mutu
I refused the bus because of previous events	Na ƙi bas ɗin saboda abubuwan da suka faru a baya
I remember every step of the way	Na tuna kowane mataki a cikin hanya
I always put all the blocks back in my chest	A koyaushe ina mayar da duk tubalan a cikin kirji
I can't hear it very well	Ba zan iya jin shi sosai ba
I have absolute proof	Ina da cikakkiyar hujja
I avoided looking at it and went inside	Na kauce na kalle shi na shige ciki
I collected my favorite looks to get inspiration	Na tattara kamannuna na fi so don samun wahayi
I miss every word about your students, your family, and your life	Na rasa kowace zance game da ɗalibanku, danginku, da rayuwa
I could see her thoughts I could feel her thoughts	Ina iya ganin tunaninta na ji tunaninta
I love everyone who is!	Ina sha'awar duk wanda yake!
I can't even combine the rebels together	Ba zan iya ma hada 'yan tawaye tare ba
I am the whole world	Ni ne dukan duniya
I hate to share it with a big party	Ina ƙin raba shi tare da babban biki
I looked around the living room to look for my shirt	Na leka falo don neman rigata
I didn’t really think about that	Ban yi tunani sosai game da wannan ba
I stand up straight and I am a man enough to accept it	Na tsaya gyara kuma ni mutum ne mai isa ya yarda da shi
I do not want to sign	Ba na son sanya hannuna
I agree with this criticism and the next is my response	Na yarda da wannan suka kuma mai zuwa shine martani na
I have something to say to him	Ina da abubuwan da zan fada masa
I'm looking at the music box	Ina kallon akwatin kida
Eventually I came wherever I was	Daga karshe na zo a duk inda nake
I pull my hand through my hair	Ina jan hannu ta gashina
I arrived there a little later	Na isa can anjima kadan
I think it will be good	Ina tsammanin zai yi kyau
I save you from making a terrible mistake	Na cece ku daga yin mugun kuskure
I wonder about the future, too	Ina mamakin makomara, kuma
I just fill up	Ina cikawa kawai
I wonder what my father's house was like	Ina mamakin yadda gidan mahaifina ya kasance
I had to force myself to exercise	Dole ne in tilasta kaina yin motsa jiki
I also felt very thirsty for some reason	Na kuma ji ƙishirwa sosai saboda wasu dalilai
I shoot before he is able to turn on the light	Ina harbi kafin ya sami damar kunna wuta
I know what she is thinking	Na san abin da take tunani
I know it will happen, but	Na san zai faru, amma
I was not used to hearing it	Ban saba jin shi ba
I see the face of suffering	Ina ganin fuskar wahala
I had to decide what to do with it	Dole ne in yanke shawarar abin da zan yi da shi
His activities will be far from routine	Ayyukansa zai yi nisa da na yau da kullun
I was not training regularly	Ban kasance ina yin horo akai-akai ba
His body is much taller	Jikinsa ya fi tsayi tsayi
I am a person who remembers his spirit and knowledge	Ni mutum ne mai tunawa da ruhu da iliminsa
New country usually means new language too	Sabuwar ƙasa yawanci tana nufin sabon harshe kuma
I helped protect their borders	Na taimaka kare iyakarsu
I'm dying to see it	Ina mutuwa ganinta
I think a woman can just ask	Ina tsammanin mace za ta iya nema kawai
I put a smile on my face	Na had'e murmushin inji a fuskata
Areas that open up the lake can be dangerous	Yankunan da ke buɗe tafkin na iya zama hadari
I say survive and I really mean survivor	Na ce tsira kuma da gaske na nufin mai tsira
I have not eaten since the last day	Tun ranar da ta gabata ban ci abinci ba
I will ruin your plan	Zan lalatar da shirinku
I feel it trembling under me	Ina jin yana rawar jiki a karkashina
I did it for twelve	Na yi wa sha biyun
I felt guilty for his death	Na ji laifin mutuwarsa
I just shook my head and laughed	Girgiza kai kawai nayi inyi dariya
I rejected the board meeting	Na ƙi taron hukumar
I swear he was in the cold when he caught you	Na rantse yana cikin sanyi lokacin da ya kama ku
I have someone working on it right now	Ina da wanda ke aiki a kai a yanzu
I am very sorry for what happened	Na yi matukar nadama da abin da ya faru
It is worth it for the same yellow color	Yana da ƙima don kalar rawaya iri ɗaya
I did nothing to your wife	Ban yi wa matarka komai ba
No one likes a horse rider	Babu wanda ke son yaro mai doki
I'm on the floor	Ina kan bayana a kasa
I broke the speed limit	Na karya iyakar gudu
I always run away from the torment of my truth	Kullum ina gudun azabar gaskiya ta
I killed many of them	Na kashe yawancinsu
I can make lunch too	Zan iya yin abincin rana kuma
I took off my clothes and joined the girls	Na cire kayana na shiga cikin 'yan matan
I brought an empty bottle with me	Na zo da kwalbar fanko tare da ni
I used to run a funeral home in town	Na kasance ina gudanar da gidan jana'izar a garin
I want to help him develop his faith	Ina so in taimake shi ya inganta bangaskiyarsa
I have no idea how to spell the word	Ba ni da wata ma'ana ta yadda zan rubuta kalmar
I noticed a certain tension in his voice	Na gano wani tashin hankali a cikin muryarsa
I want this to be what you want yourself	Ina so wannan ya zama abin da kuke so da kanku
I ran to my grandmother to protect me	Na ruga wurin kakata ta kare ni
For a long time I did not hear anyone sleep	Na jima ban ji wani ya kwana ba
Lots of stuff for just nineteen	Yawan kaya ga wani sha tara kacal
I never got an explanation	Ban taba samun bayani ba
I need fresh air and silence	Ina bukatan iska mai dadi da shiru
I was on top of the world	Na kasance a saman duniya
I tremble inwardly	Ina rawar jiki a ciki
He thought it must be baseless	Ya yi tunanin lallai ya zama marar tushe
Most days I talk to my dad on the phone	Yawancin kwanaki ina magana da baba a waya
I couldn’t agree to take me that long	Ba zan iya yarda ya dauki ni tsawon wannan lokaci ba
I could not see the end of it	Na kasa ganin karshensa
I put my thumb on the drawer	Na sa babban yatsan yatsan hannu na akan ma'ajin ma'ajiya
I had to leave town, and I did not return	Dole ne in bar garin, kuma ban dawo ba
I stayed in my bedroom almost always	Na zauna a cikin ɗakin kwana na kusan koyaushe
I can cook everything you need	Zan iya dafa duk abin da kuke bukata
I can not tell you what this time is	Ba zan iya gaya muku menene wannan lokacin ba
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit says frequently	Ina amfani da kalmomin, zomo, zomo, zomo ya faɗi akai-akai
I held her and kissed her	Na rike ta ina sumbata
I think it is a smooth process	Ina tsammanin aiki ne mai santsi
I know how you fight evil	Na san yadda kuke yaƙi da mugunta
I have to be a bad cheerleader	Dole ne in zama fara'a mara kyau
I almost laughed at the picture they were presenting	Na kusa yin dariya ga hoton da suke gabatarwa
I had a long talk with some friends	Na yi dogon magana da wasu abokai
I remember when we were upstairs, in the bedroom	Na tuna lokacin da muke sama, a cikin dakin kwananta
I kept watching them cross the street	Na ci gaba da kallon su suna tsallaka titi
I advise you to stop while you can	Ina ba ku shawara ku daina yayin da za ku iya
I'm not really alive	Ba ni da rai da gaske
Large awning, right in the corner	Babban rumfa, daidai a kusurwa
I never waited more than five minutes	Ban taba jira fiye da mintuna biyar ba
I pointed to the sky	Na nuna sandar sama
I bring you important news	Ina kawo labarai masu mahimmanci
I turned quickly, to her	Na juyo da sauri, ga ita
Free advice is just a phone call	Shawarwari kyauta shine kawai kiran waya
I knelt down and cried	Na durkusa ina kuka
I can't take this on top of anything	Ba zan iya ɗaukar wannan a saman komai ba
I was a little scared today, though	Na dan ji tsoro yau, ko da yake
I prefer to be strong and beautiful	Na gwammace in yi karfi da kyau
I mean, you hardly know me	Ina nufin, da kyar ka san ni
Life around family and friends	Rayuwar da ke kewaye da dangi da abokai
I can't talk about it	Ba zan iya magana a kai ba
I followed her quickly, in a panic I understood	Na bi ta da sauri, cikin tashin hankali na fahimta
Black diamonds would look good though	Baƙar lu'u-lu'u zai yi kyau ko da yake
Nothing is known about the companion	Ba a san komai game da sahabi ba
My sisters and sisters are common names	'Yan uwana mata da 'yan'uwana sunaye na yau da kullun
I opened it and went inside and closed the door	Na bude na shige ciki na rufe kofar
I have never had such a dream come true	Ban taba yin irin wannan mafarki na gaskiya ba
I was injured, in a heart attack and completely confused	Na ji rauni, a rugujewar zuciya da ruɗewa gaba ɗaya
I know this special neighbor	Na san wannan maƙwabcin nan na musamman
Great addition to any home cooking	Babban ƙari ga kowane dafa abinci na gida
I want to find a way, to push back	Ina so in sami hanya, in tura baya
I want to open a house for children	Ina so in bude gida don yara
I think it tastes black, so the water surprised me	Ina tsammanin ɗanɗano baƙar fata, don haka ruwan ya ba ni mamaki
The three-part sculpture is broken	An fasa sassaken sassa uku
I mean, this is pretty cool	Ina nufin, wannan yana da kyau kwarai
What we have to keep in mind is another matter	Abin da za mu kiyaye shi ne wani al'amari
I looked at the crowd	Na kalli taron jama'a
I will never fly again	Ba zan sake tashi sama ba
I will not let you pass me by	Ba zan bari ka wuce ni ba
I started writing this to write the rest of the night	Na fara rubuta wannan don rubuta sauran dare
I could not understand what he was doing	Na kasa gane me yake yi
I closed the door and headed in public	Na rufe kofar na nufi cikin jama'a
I think that's what the neighbors are doing	Ina tsammanin abin da makwabta ke yi ke nan
I have a few friends but no serious	Ina da 'yan abokai amma ba wani tsanani
I will not let you drive me out of this company	Ba zan bar ku ku kore ni daga wannan kamfani ba
I keep watching them	Ina ci gaba da kallon su
I still can't control all their might	Har yanzu na kasa shawo kan karfinsu duka
I mean Professor will not be trusted	Ina nufin Farfesa ba za a amince da shi ba
I did not know there was this material	Ban san akwai wannan kayan ba
I made my mother send me his goods	Na sa mahaifiyata ta aiko min da kayansa
I do something similar with people	Ina yin wani abu makamancin haka da mutane
I feel lucky to have only one	Ina jin sa'a da samun daya kawai
I fly through the forest	Ina tashi ta hanyar dajin
I was surprised that they were surprised	Na yi mamakin cewa sun yi mamaki
I extracted his home address on my computer	Na ciro adireshin gidansa akan kwamfuta ta
I was left in doubt as to what she wanted	An bar ni cikin shakka game da abin da take so
I try to breathe again	Ina kokarin sake numfashi
I did not feel that way about this	Ban ji haka ba game da wannan lamarin
I was badly beaten	An yi mini mugun abu
I think you should write about it completely	Ina ganin yakamata ku rubuta kwata-kwata game da shi
I love it when it makes sense	Ina son shi lokacin da yake da hankali
I hope many things	Ina fata abubuwa da yawa
This land is closed to the public	Wannan ƙasa a rufe take ga jama'a
I think angels have no physical form	Ina tsammanin mala'iku ba su da siffar jiki
I want to protect you	Ina so in kare ku
I always hope that one day this will be true	A koyaushe ina fatan cewa wata rana wannan zai zama gaskiya
A goat or a child is slaughtered daily here	Ana yanka akuya ko yaro a kullum a nan
I am a supervisor here	Ni ne mai kula a nan
I had an idea, to go home to my man	Ina da wani tunani, zuwa gida wurin mutumina
I feel the bullet leave the room	Ina jin harsashin ya bar dakin
I love working with them	Ina son yin aiki tare da su
I have not had sex in about seven years	Ban yi jima'i ba a cikin kimanin shekaru bakwai
I understand, because you showed me what love is	Na gane, domin kun nuna min mene ne soyayya
I laughed as I went downstairs	Nayi dariya naci gaba da sauka falon
I removed his hand from my back	Na cire hannunsa daga baya na
I thought she could help me	Na yi tunanin cewa za ta iya taimaka mini
I order them released immediately	Ina ba da umarnin a sake su nan take
I will give you the first draft with a few hours	Zan ba ku daftarin farko tare da sa'o'i kaɗan
I have never been in such a situation	Ban kasance cikin irin wannan yanayi ba
Delightful, actually	Abin sha'awa mai daɗi, a zahiri
I let others do certain things	Ina barin wasu su yi wasu abubuwa
I like all the pictures	Ina son duk hotunan
I will list all these companies below	Zan zayyana duk waɗannan kamfanoni a ƙasa
I hope he reads this	Ina fatan ya karanta wannan
I began to struggle with this thought	Na fara kokawa da wannan tunanin
I put my phone back in my pocket	Na mayar da wayata cikin aljihuna
I have also worked on the death penalty	Na kuma yi aiki a kan shari'ar hukuncin kisa
I just threw my soul away	Na jefar da raina kawai
I'm angry with you too	Na ji haushin ku ma
I miss going to school with them	Na yi kewar zuwa makaranta da su
I saw it from the front yard	Na ganta tun daga harabar falon
I like the way my clothes fit now	Ina son yadda tufafina suka dace yanzu
I recommend using both	Ina ba da shawarar amfani da duka biyun
He later succeeded his father as king	Daga baya ya gaji mahaifinsa a matsayin sarki
I think you will need food and water	Ina tsammanin za ku buƙaci abinci da ruwa
We have already come a long way	An riga an yi tafiya mai nisa
I twisted and looked out the window	Na murgud'a ina kallon tagar
I can say she was crying	Zan iya cewa tana kuka
I noticed gay from yesterday	Na lura da gay daga jiya
I closed every divorce, and I loved them all	Na rufe kowane saki, kuma na ƙaunace su duka
I will ask men to board the ship	Zan nemi maza su tashi cikin jirgin
I went in and out of it sometimes	Na shige ciki kuma na fita hayyacinta wasu lokuta
I will not answer you	Ba zan amsa muku ba
Dead leaves fall off and cover everything	Ganye da suka mutu suna faɗuwa suna rufe komai
I moved to the side and looked at him	Na matsa gefe na dube shi
I went to the break room and shouted	Naje dakin break nayi ihu
I know what she needs	Na san abin da take bukata
I found a safe place	Na sami abin ajiyewa a wurina
For more than two days I did not speak to him	Sama da kwana biyu ban yi masa magana ba
It was a couple with their son sitting in the front seat	Wasu ma'aurata ne da ɗansu suka zauna a kujerar gaba
I was in a corner or bend	Na kasance a kusurwa ko lanƙwasa
I myself saw it today in the store	Ni kaina na gani yau a shagon
I got into a bad time	Na shiga cikin mummunan lokaci
I really hope she doesn't	Da gaske nake fatan ba za ta yi ba
I took a deep breath, knelt down	Na yi numfashi da karfi, na durkusa a kasa
I am not a architect	Ni ba masanin gine-gine ba ne
I will not display them in front of our local library	Ba zan baje kolin su a gaban ɗakin karatu na garinmu ba
I think there are two types mixed in the pack	Ina tsammanin akwai nau'i biyu gauraye a cikin fakitin
I will not tell you what and why	Ba zan gaya muku menene kuma me yasa ba
I turned and looked at the car	Na juyo na kalli motar
I just become friends	Ina zama abokantaka ne kawai
I have never liked any of this	Ban taba son wani daga cikin wannan ba
I offer great value and plenty of entertainment	Ina bayar da babban farashi da yalwar nishaɗi
I need this thing urgently	Ina bukatan wannan abu da sauri
I lost just one million dollars	Na yi asarar dala miliyan daya kawai
A good start to a new journey	Kyakkyawan farawa zuwa sabuwar tafiya
Gradually I came back inside	A hankali na dawo ciki
I watch them when they come out	Ina kallonsu lokacin da suka fito
I tried to stop but failed	Na yi ƙoƙarin tsayawa amma na kasa
I see men and horses all day long	Ina ganin maza da dawakai duk yini
I honestly do not know	Ni gaskiya ban sani ba
I still get damaged every night	Har yanzu na lalace kowane dare
I would only eat half if anyway	Zan ci rabin kawai idan ta wata hanya
Even if she got too much	Ko da ta samu ta yi yawa
I still haven't moved	Har yanzu ban motsa ba
So she did as she was told	Don haka sai ta yi yadda ta ke
Players can also ask a partner for directions	'Yan wasa kuma za su iya tambayar abokin tarayya don kwatance
I did everything you asked for	Na yi duk abin da kuka nema
A question that has been avoided for many years	Tambayar da aka guje wa shekaru masu yawa
I'll post a picture of that	Zan saka hoton hakan
The challenge failed	Kalubalen ya gaza
I tied myself up for twelve months	Na daure kaina wata goma sha biyu
I shared the book with him	Na raba littafin da shi
I sent for you to advise	Na aika a kira ku don ku ba da shawara
I have to live without anything and no one	Dole ne in rayu ba tare da komai ba kuma babu kowa
I was injured for about eighteen months	Na yi rauni zama kamar wata goma sha takwas
I paused for a moment and did not know what to do	Na dan tsaya dan ban san me zan yi ba
I think maybe they are workers	Ina tsammanin watakila ma'aikata ne
I pulled out my phone and turned it on	Na ciro wayata na kunna
I was watching him	Ina kallo yana kallo
I pulled out the knife and cut it for her	Na zaro wukar na yanka mata
A few thousand students are walking there	Ɗaliban mutane dubu kaɗan suna yawo a can
A cold wind blew the leaves over the coffin	Wata iska mai sanyi ta kada ganye akan akwatin gawar
I am proud of my lack of alcohol	Ina alfahari da rashin shan giya
I wondered what that was	Na yi mamakin menene hakan
I think she showed them	Ina tsammanin ta nuna musu
I could not bear the thought of your guilt	Na kasa jurewa tunanin laifinki
Now I am officially better	Yanzu na fi kyau a hukumance
You can mention me on that	Kuna iya ambato ni akan hakan
I am in the same hotel	Ni a otal daya nake
I can see the front door	Ina iya ganin ƙofar gaba
I have not eaten since the plane breakfast	Ban ci abinci ba tun jirgin sama karin kumallo
I like that you want to be organized	Ina son cewa kuna son a tsara ku
I will go and get food for you	Zan je kawo muku abin da za ku ci
I loved you even before you were born	Ina son ku tun kafin a haife ku
I will kill anyone who tries to kill them	Zan kashe duk wanda ya gwada a cikinsu
I'm glad to see you struggling	Na fi jin daɗin kallon ku kuna fama
I came out and went back to my room	Na fito na koma dakina
Louis did not send any help	Louis bai aika taimako ba
I walked around but there was nothing there	Na zagaya amma babu komai a wurin
I did not notice any planning or implementation errors	Ban lura da wani shiri ko kurakuran aiwatarwa ba
I hope there is a way	Ina fata akwai wata hanya
I recommend you buy this book	Ina ba ku shawarar siyan wannan littafin
I made a lot of promises so	Na yi alkawari da yawa don haka
The reality is different from public representatives	Gaskiyar ta bambanta da wakilan jama'a
I'm not interested in that	Ba ni da sha'awar hakan
I like your measure	Ina son ma'aunin ku
I felt calm around him	Na ji natsuwa a kusa da shi
I mean no harm to you or your friends	Ina nufin babu cutar da kai ko abokanka
I wonder what that means for you	Ina mamakin abin da yake nufi a gare ku
A bright smile is always fun and exciting for everyone	Murmushi mai haske koyaushe yana da ban sha'awa da ban sha'awa ga kowa
I look forward to going to my office	Ina fatan zuwa ofishina
I have office supplies to keep while we move	Ina da kayan ofis da zan ajiye yayin da muke motsawa
I really didn't get to see them	Da gaske ban tashi ganinsu ba
I hope you took advantage of your girls time	Ina fatan kun yi amfani da lokacin 'yan matan ku
Thank you for that, because beauty is an important, good business	Na gode da hakan, saboda kyan gani yana da mahimmanci, kasuwanci mai kyau
I try not to ask her too much	Ina ƙoƙarin kada in tambaye ta da yawa
I think we will stay safe here for a while	Ina tsammanin za mu zauna lafiya a nan na ɗan lokaci
Another city is the email	Wani birni shine imel ɗin
I have a big project	Ina da babban aikin
I still remember it like yesterday	Har yanzu ina tuna shi kamar jiya
He spent several more weeks on the chart	Ya kara kwashe makonni daban-daban akan ginshiƙi
I thought it was a real deal	Na yi zaton shi ne ainihin yarjejeniyar
I feel lost right around me	Ina jin bacewar dama a kusa da ni
I could never find myself throwing them away	Ba zan taɓa iya samun kaina in jefar da su ba
I have to go back to my people with my son	Dole ne in koma wurin mutanena tare da ɗana
I have to remind him not to worry	Dole ne in tunatar da shi kada ya damu
I worked as a flower delivery driver	Na yi aiki a matsayin direban isar furanni
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
Some of the basic principles are as follows	Wasu daga cikin ƙa'idodin asali sune masu zuwa
I am the only one talking	Ni kadai nake magana
But the time of grace cannot be long	Amma lokacin alheri ba zai iya dadewa ba
I would never do that	Ba zan taba yin haka ba
The fact that she is still trying to reconcile	Gaskiyar cewa har yanzu tana ƙoƙarin daidaitawa
After one second the man followed	Bayan dakika guda sai mutumin ya biyo baya
The town has one bank and one newspaper	Garin yana da banki daya da jarida daya
I wish my daily bread	Na yi fatan biredi na na yau da kullun
I think it is the work of life	Ina tsammanin aikin rayuwa ne
I do not feel any remorse	Ban ji wani nadama ba
I went beyond the limits of my life	Na wuce iyakar rayuwata
I will not return home until my work is done	Ba zan koma gida ba sai an gama aikina
The head should be pressed against the wall	Kan da za a cusa a dora a bangonsa
I did not come here to burn your life in the fire	Ban zo nan don in maida rayuwarku wuta ba
I will do something to free you from this pain	Zan yi wani abu don kuɓutar da ku daga wannan zafin
I was arrested	An kama ni fursuna
I want to do something special	Ina so in yi wani abu na musamman
Inside there is a large column made of cement	A ciki akwai katon ginshiƙi da aka yi da siminti
I do not like them, they do not like me	Ba na son su, ba sa so na
I held my baby up	Na rike jaririna har sama
Apparently I did not do any good secret work	A fili ban yi wani kyakkyawan aiki na ɓoyewa ba
I opened my eyes slowly	Na bude idona a hankali
I melted again into the image of my ghost	Na sake narke cikin siffar fatalwata
I feel like a different person	Ina jin kamar wani mutum daban
She is a beautiful girl, she looks beautiful to me, absolutely beautiful	Yarinya kyakkyawa ce, ta yi min kyau, kwata-kwata kyakkyawa
I added a couple more steps to shake his hand	Na kara wasu matakai guda biyu na girgiza masa hannu
I really like it for the dough	Ina matukar son shi don kullun
After a while, an outside gate followed	Bayan wani lokaci, gate na waje ya biyo baya
I mean, you can't have a repeat	Ina nufin, ba za ku iya samun maimaitawa ba
I will use it as my guide	Zan yi amfani da shi a matsayin jagora na
I'll wait for some time	Ina jira na wani lokaci
A dark light came suddenly	Wani duhun haske ya zo ba zato ba tsammani
I was working late on some stuff I slept on	Ina aiki a makare akan wasu kaya na yi barci
I have been a victim in the past	Na kasance wanda abin ya shafa a baya
I think we can use you	Ina tsammanin za mu iya amfani da ku
I straightened up, then bowed my head looking at my thoughts	Na mike, sannan na sunkuyar da kaina ina kallon tunani na
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I saw different things	Na ga abubuwa daban
I sat in the shadow of his shadow	Na zauna a inuwar inuwarsa
Clouds followed him into the hall	Gajimare ya biyo shi har cikin falon
And he was bright	Kuma ya kasance mai haske
I almost dropped the stick	Na kusa sauke sandar
I just got sick yesterday	Jiya kawai naji min ciwo
Military service has always been a highly valued profession	Aikin soja ya kasance sana'a mafi daraja
I believe things worked differently	Na gaskanta abubuwa sun yi aiki daban
I have never entered this field for advertising	Ban taba shiga wannan filin don tallatawa ba
I walked upstairs again to the bedroom	Na sake kutsawa sama zuwa dakin kwanana
This is due to lack of infrastructure	Hakan ya faru ne saboda rashin kayan more rayuwa
I must find a way to help this innocent life	Dole ne in sami hanyar da zan taimaki wannan rayuwar marar laifi
I can talk to him for free, honestly	Zan iya yin magana da shi kyauta, gaskiya
I told him the idea	Na gaya masa ra'ayin
I pressured them and cut them off	Na matsa musu kuzari na yanke su
I do not want her to die	Ba na so ta mutu
I found her this morning driving directly here	Na same ta a safiyar yau na tuka mota kai tsaye nan
I grabbed the door so I wouldn't fall	Na kamo kofar don kada na fado
I was happy at first	Na yi farin ciki da farko
I have to find the owner	Dole ne in nemo mai shi
I think he just wants to talk	Ina jin magana kawai yake so
I left the room, thinking I was going to join the military	Na bar dakin, ina tsammanin shiga cikin soja
I turned off the water and went to the bathroom	Na kashe ruwan na shiga wanka
I am also pale so all is well	Ni ma kodadde ne don haka duk yana da kyau
I was mean to her son	Na kasance mugun ga danta
I once took good care of one of them	Na taɓa kula da ɗayansu sosai
I like the way my name removes its language	Ina son yadda sunana ke cire harshensa
I closed a copy of the letter of complaint	Na rufe kwafin wasikar korafi
I lost my mother at an early age	Na rasa mahaifiyata tun tana karama
The rocks below are generally small from east to west	Duwatsun da ke ƙasa gabaɗaya ƙanana ne daga gabas zuwa yamma
I lifted the box for the manager to see	Na daga akwatin don mai sarrafa ya gani
I took a deep breath and pressed it	Na ja numfashi na danna shi
I have a lack of good control	Ina da ƙarancin iko mai kyau
I shed many tears, as did others	Na zubar da hawaye da yawa, kamar yadda sauran suka yi
I met a girl but that didn't matter	Na hadu da wata yarinya amma hakan ba komai
Finally I saw that justice had been done	A karshe na ga an yi adalci
I can't look at the rest	Ba zan iya kallon sauran ba
I want to see her smile	Ina son ganin murmushinta
I removed it from the table	Na cire shi daga teburin
I saw how his leaders trembled with fear	Na ga yadda shugabanninsa suka yi rawar jiki saboda tsoronsa
I have to lock the door	Dole na kulle kofar
I am not a heathen	Ni ba baƙon zafi ba ne
I asked for help	Na nemi duk wanda zai taimaka
I fulfilled my goal	Na cika manufara
I made a small tear	Na yi karamin tsaga
I knew she was there	Na san tana can
I have a right to know	Ina da hakkin sani
I believe it works from what I have experienced	Na yi imani yana aiki daga abin da na dandana
I mean, space is huge	Ina nufin, sarari yana da girma
I kept it for years	Na ajiye shi tsawon shekaru
I hope she gets used to it	Ina fatan ta saba ganina
I did not recreate my dream	Ban sake ƙirƙirar mafarkina ba
I want to run something through you	Ina so in gudanar da wani abu ta hanyar ku
I enjoy every moment of true family life	Na ji daɗin kowane lokacin rayuwar iyali ta gaskiya
I got a collection of some stuff from relatives	Na sami tarin wasu kaya daga dangi
I can not possibly	Ba zan iya yiwuwa ba
I think you will not have time to prepare them	Ina tsammanin ba za ku sami lokacin shirya su ba
He remained in that position for ten years	Ya zauna a wannan matsayi na tsawon shekaru goma
I will not kill him	Ba zan kashe shi ba
I could not see much in the dark	Ba na iya gani da yawa a cikin duhu
I think that's what he called them	Ina tsammanin abin da ya kira su ke nan
I can't let you hit the ground running	Ba zan iya barin ku buga ƙasa ba
I reached over and grabbed the phone from his hand	Na kai hannu na kwace wayar daga hannunsa
I will be in second grade	Zan kasance a aji na biyu
I suggest you bring a sharp pencil	Ina ba da shawarar ku kawo fensir mai kaifi
Blessings of the cold and new freedom, first of all	Albarkar sanyi da sabon 'yanci, da farko
I hear people talking about you in court	Ina jin mutane suna magana game da ku a kotu
I need gas	Ina bukatan fetur din
I looked at the screen and read the line	Na kalli allo na karanta layin
I know how quiet it can be	Na san yadda shiru zai iya yi
I think you know where the bar is	Ina tsammanin kun san inda mashaya yake
I went back into the arena and found a toilet	Na koma cikin fage na sami bandaki
I went to the funeral home and left empty-handed	Na shiga gidan jana'izar na tafi babu kowa
I had to make a choice to change	Dole ne in yi zaɓi don canzawa
I love working with bold shapes and colors	Ina son aiki tare da m siffofi da launi
I almost never back down on that	Ban kusa ja da baya akan wannan ba
I was too weak to think	Na yi rauni da yawa don tunani
I need you to trust me once again	Ina bukata ku sake amincewa da ni sau ɗaya
I hear from everyone all weekend	Na ji daga kowa a duk karshen mako
I don’t think the windmills ate it	Ban yi tsammanin ’yan iska ba sun cinye ta
I apologize for the delay	Ina neman afuwar jinkiri
I need this stove to be cleaned soon	Ina bukatan wannan murhun a tsaftace nan ba da jimawa ba
I close my eyes, I endure	Na rufe idona, ina jurewa
I just, so far, have two chapters in it	Ni kawai, ya zuwa yanzu, babi biyu ne a ciki
I was young but I knew what had happened	Ni matashi ne amma na san abin da ya faru
I decided to look at them carefully	Na yanke shawarar in duba su a hankali
I entered it correctly	Na shige shi daidai
I had to find some really good emotional reasons	Dole ne in sami wasu ƙwaƙƙwaran dalilai na motsin rai
I will not be a problem	Ba zan zama matsala ba
I can see it on my right shoulder	Ina iya gani a kafadar dama ta
I have to tell you the research officer	Dole ne in gaya muku jami'in bincike
I do not know why I fainted	Ban san abin da ya sa na suma ba
I know she is not in a very good place	Na san ba ta cikin wuri mai kyau sosai
I wrote it saying	Na rubuta shi yana cewa
Math has been a frustrating business	Math ya kasance abin takaici da kasuwanci
I'm not sure what she really is	Ban tabbatar da mene ne ainihin ta ba tukuna
I met him twice	Na hadu da shi sau biyu
I decided to let the story unfold	Na yanke shawarar barin labarin ya ba da labari
Core has two problems	Core yana da matsaloli biyu
I do everything for him and he does not praise me	Ina yi masa komai kuma baya yaba ni
The parade opens the events	Farati yana buɗe abubuwan da suka faru
I will try to buy more collections	Zan gwada in saya tarin yawa
I want it in me forever	Na so shi a cikina har abada
Melody is not something to be taken lightly	Melody ba abu ne da za a kauce masa ba lallai
I have to play well	Dole ne in yi wasa da kyau
I plan to lose slowly	Na shirya na rasa a hankali
I crossed the door and looked at him	Na haye kofar ina kallonsa
I was covered in something	An lullube ni da wani abu
I am currently the chairman of the group	A halin yanzu ni ne shugaban kungiyar
I'm sorry but that did not move me	Yi hakuri amma hakan bai motsa ni ba
I have a very nice home	Ina da gida mai kyau sosai
I already have three good ones	Na riga na sami uku masu kyau
I do not want to upset him at work	Ba na so in bata masa rai a wurin aiki
I'll take a closer look at it	Zan kara kallonsa kusa
I play hard	Ina buga wasan da wuya
I could never talk to her, or touch her	Ba zan taba iya magana da ita, ko taba ta ba
I do not want to taste it again	Ba na son sake dandana tabawarsa
I did not scream like that	Ban yi kururuwa kamar da ba
I want to know about tonight	Ina so in sani game da daren yau
I discovered that distance does not matter	Na gano cewa nisa ba kome
Then they retreated to their original position	Sannan suka ja baya zuwa matsayinsu na asali
I do not want to do anything with anyone	Ba na so in yi wani abu da kowa
I went to the bathroom and looked at my face	Na shiga bandaki na kalli fuskata
It can do this by setting up a free negro	Zai iya yin hakan ta hanyar saita negro kyauta
Thick dust painted every country gray	Ƙura mai kauri ta fentin kowace ƙasa launin toka
I look good	Na yi kama da kyau
I know this is a bad word	Na san wannan mummunan magana ce
Dogs are taken for a walk	Ana daukar kare don yawo
I will not write a post	Ba zan rubuta rubutu ba
I grew up with six brothers	Na girma da ’yan’uwa maza shida
I started reading a lot	Na fara karatu da yawa
I waited for him, but he did not come	Na jira shi, amma bai zo ba
Wilson therefore found himself as chief of staff	Wilson saboda haka ya sami kansa a matsayin shugaban ma'aikata
I gave up my heart	Na ba da zuciyata
I know this is stupid and probably impossible	Na san wannan wauta ce kuma mai yiwuwa ba zai yiwu ba
I could not determine if she was present	Na kasa tantance ko tana nan
I can't watch one of them	Ba zan iya kallon daya daga cikinsu ba
I love you because you make me laugh	Ina sonki domin kina bani dariya
I will not complete	Ba zan cika ba
I understand now she knows we are coming	Na gane yanzu ta san muna zuwa
I know this is hard to hear	Na san hakan yana da wuyar ji
I just can't handle it	Ni dai ba zan iya magance damuwar sa ba
I can not bear any loss	Ba zan iya ɗaukar wani asara ba
I am with you my friends on the love side	Ina tare da ku abokaina a bangaren soyayya
This is the kind of change for me	Wannan shine irin sauyi na
A heavy punch hit him in the stomach	Wani naushi mai nauyi ya doki cikinsa
I almost laughed at myself at the time	Na kusa yi wa kaina dariya a lokacin
I do not have a boyfriend	Ba ni nake da saurayi ba
Tapping and tapping came out of the door	Taɓa da dannawa suka fito daga ƙofar
Good morning too	Safiya mai laushi kuma
I went to school and saw the principal	Na je makarantar na ga shugaban makarantar
I take a deep breath from my shoulder	Naja dogon numfashi na daga kafada
I will give it to you at her funeral	Ni ne in ba ka a jana'izar ta
I was lucky to have such a brother	Na yi sa'a da samun irin wannan ɗan'uwa
It is indeed a revolution	Hakika juyin juya hali ne
I have never had peace of mind	Ban taba samun kwanciyar hankali ba
I feel sorry for their parents	Ina jin bacin rai ga iyayensu
There are building blocks to protect your investment	Akwai tsarin gini don kare jarin ku
I pulled myself back to the boat	Na ja da kaina na koma cikin jirgin ruwa
I, on the other hand, will make it easy for you	Ni, a gefe guda, zan yi muku sauƙi
I wrapped my arms around her	Na nade hannuna a kusa da ita
I got up and tried to calm down	Na tashi na yi kokarin natsu
I can bring out his idol in the dark	Zan iya fitar da gunkinsa a cikin duhu
Two witnesses were called	An kira masu shaida guda biyu
I am an animal and everyone	Ni dabba ce da kowa
A disciple got up and began to collect his belongings	Wani almajiri ya tashi ya fara tattara kayansa
I'm really happy with the quality of the story and the direction	Ni a gaskiya ina farin ciki da ingancin labarin da shugabanci
I will never see you again	Ban sake ganin ku ba
I looked around the house	Na leka gidan
I think he has no choice	Ina tsammanin ba shi da wani zabi
I gave them a minute to walk behind them	Na ba su minti daya na shiga a bayansu
Actually I think you gave the order	A gaskiya na yi tsammanin cewa ka ba da umarnin
A dark energy enveloped his eyes	Wani duhun kuzari ya rufe idanuwansa
I am one of these women	Ina daya daga cikin wadannan matan
A crowd of white and white people landed on it	Wani taro na mutum da farar fata suka sauka a kanta
I love her like a sister	Ina sonta kamar kanwa
I lost my friend and I alone	Na yi hasarar abokina kuma ni kaɗai
I have all the supplies I need	Ina da duk kayan da ake bukata
I will never be the same again	Ba zan ƙara zama ɗaya ba
I am very sorry that happened	Na yi nadama matuka da hakan ya faru
I have not stolen a single one all the time	Ban saci ko guda ba a duk tsawon lokacin
It will never be forgotten	Ba za a taba mantawa da shi ba
I can’t believe that all summer is already gone	Ba zan iya yarda cewa duk lokacin bazara ya riga ya tafi
I repeated them to my mother	Na maimaita su ga mahaifiyata
I am so grateful for her help	Na yi matukar godiya da taimakonta
I managed everything and left nothing	Na sarrafa komai kuma ban bar komai ba
Of course I will send him this article	Tabbas zan aiko masa da wannan labarin
Three suggestions were made about her future	An ba da shawarwari guda uku game da makomarta
I read it and it confused me	Na karanta shi kuma ya ruɗe ni
I turned on the key and opened the door	Na kunna mukullin sannan na bude kofar
I think he was very lucky	Ina tsammanin ya yi sa'a sosai
I think his hands are something special	Ina tsammanin hannayensa wani abu ne na musamman
I pressed my face down	Na danna fuskata cikin kasa
I will return everything again	Zan maido da komai kuma
I looked for a parking spot	Na leko ina neman wurin yin fakin
I looked him in the eye and shook my head slowly	Na kalle shi cikin ido na gyada kai a hankali
I can do it without any crushing	Zan iya yi ba tare da wani murkushewa ba
I feel a headache coming	Ina jin ciwon kai yana zuwa
I have never been here	Ban taba shiga nan ba
I think it is very interesting	Ina tsammanin tana da ban sha'awa sosai
I take one day at a time	Ina ɗaukar rana ɗaya a lokaci guda
I did not prepare for it	Ban shirya masa ba
Heavy rain caused them to fall despite the silk	Ruwan sama mai ƙarfi yana sa su faɗi duk da siliki
I would have trusted you	Da na amince da ku
A little bit of money, how	Ƙananan kuɗi kaɗan, ta yaya
I felt his heart pounding inside me	Naji bugunsa ya bubbuga jini a cikina
I breathe my body is on fire	Ina huci jikina yana wuta
I closed and locked the door behind us	Na rufe na kulle kofa a bayanmu
I was in a nightmare and awake	Na kasance a cikin mafarki mai ban tsoro kuma a farke
This fighting continued in the summer months	Wannan fada ya ci gaba a cikin watannin bazara
I hope he doesn't drink to agree to stay here	Ina fata ba ya sha don ya yarda da zama a nan
A successful, fulfilling state governor	Gwamnan jaha mai nasara, mai cikawa
Snow can not frighten them	Ƙananan dusar ƙanƙara ba zai iya tsoratar da su ba
I want to judge you	Ina so in hukunta ku
I have to leave in about twenty minutes	Dole in tafi nan da kusan mintuna ashirin
I tried to blink, but failed	Na yi kokarin lumshe ido, amma na kasa
The human body is almost sixty percent water	Jikin mutum ya kasance ruwa kusan kashi sittin
I have all my friends in all the right places	Ina da duk abokai a duk wuraren da suka dace
I wanted to reach her, but I could not move	Ina so in isa gare ta, amma na kasa motsawa
I will help you find your mother	Zan taimake ka ka nemo mahaifiyarka
I am ashamed of myself	Naji kunyar kaina
She was elected in the final that year	An zabe ta a wasan karshe a waccan shekarar
I was a very young man	Na kasance matashi mai girman gaske
I wanted his widow to find his body	Na so gwauruwar sa ta sami gawarsa
I was anxious to hear one voice, but I could not find anything	Na damu don jin ɗayan muryar, amma ban sami komai ba
I would have known completely	Da na sani gaba daya
I haven't seen them since last night's confusion	Ban gansu ba tun rudanin daren jiya
I handed in front of him	Na mika a gabana
I feel it coming	Ina jin yana matsowa
I will never do that again	Ba zan sake yin hakan ba
I remember some things that struck me	Na tuna wasu abubuwa ne suka buge ni
He used every opportunity he had to promote himself	Ya yi amfani da duk wata dama da ta samu wajen tallata kansa
A little diffused, but lightning is all that one needs	Karamin tartsatsi, amma walƙiya shine duk abin da mutum yake buƙata
I am looking to use a pen	Ina neman amfani da alkalami
I am a bad sister	Ni yar 'yar uwa ce mai muni
I can extend it for a while	Zan iya tsawaita shi na ɗan lokaci
I kissed him next, a little hard, but still comfortable	Na sumbace shi na gaba, da ɗan wuya, amma har yanzu dadi
I think you should keep it	Ina ganin ya kamata ku kiyaye shi
I am big, so I am stronger	Ni ne babba, saboda haka na fi karfi
I did not apply here	Ban nemi zuwa nan ba
I also saw no sign of him	Ni ma ban ga alama a kansa ba
I will know what to expect	Zan san abin da zan jira
I can't stay here	Ba zan iya zama a nan ba
A new day is coming	Wata sabuwar rana tana zuwa
I look like them	Ina kama da su
I have to show them this	Dole ne in nuna musu wannan
I personally have an array of them now	Ni da kaina ina da tsararru daga cikinsu yanzu
I do not think they were really tested	Ban ga an yi musu gwajin gaske ba
I have a few more times	Ina da sauran 'yan lokuta kaɗan
I watched them all for months	Na duba su duka tsawon watanni
I will soften if you leave me	Zan yi taushi idan kun bar ni
I can almost feel my eyes are not moving	Kusan zan iya jin idanuna ba su da motsin rai
I know you are not trying to hurt me	Na san ba kuna neman tozarta ni ba
I understood something about myself	Na fahimci wani abu game da kaina
I touched something smooth	Na taba wani abu santsi
I just want to make sure it exists	Ina so ne kawai in tabbatar da cewa akwai
I prefer to call it magic	Na gwammace in kira shi sihiri
Name of a friend they know	Sunan abokin da suka sani
At the same time my body became light	Lokaci guda jikina ya zama haske
I acted like I was licking it	Na yi kamar na labe shi
I will always respect her friendship	A koyaushe zan mutunta zumuncinta
I know it makes him angry	Na san yana sa shi fushi
I know how much I love someone from a distance	Ni dai nasan zafin son wani daga nesa
The size of each lump also varies greatly	Girman kowane dunƙule shima ya bambanta sosai
I had another dream	Na sake yin wani mafarki
Cluster gives you the meaning of success	Gungu yana ba ku ma'anar nasara
I know you will be ready to work	Na san za ku shirya yin aiki
I'm calling a phone number	Ina kiran lambar waya
I gave it to you once	Na ba ku sau ɗaya
I found such a sign soon	Na sami irin wannan alamar ba da daɗewa ba
Recovery generally takes less than two to seven days	Farfadowa gabaɗaya yana ɗaukar ƙasa da kwana biyu zuwa bakwai
I also noticed the date	Na kuma lura da kwanan wata
I want to see what they do	Ina so in ga abin da suke yi
I need to keep an eye out now	Ina bukatan kafa ido a yanzu
I trust them all without any provision	Na amince da su duka ba tare da wani tanadi ba
Those who are wearing a dress should give proper greetings	Waɗanda suke sanye da rigar ya kamata su yi gaisuwar da ta dace
I tried to stop every inch of my pain	Na yi ƙoƙari na tsaya kowane inch na na ciwo
I hope your second one is good	Ina fatan naku na biyu yana da kyau
I want you to use two types of search	Ina so ku yi amfani da nau'ikan bincike guda biyu
A clock that can listen to you at any time	Agogo mai iya sauraren ku a kowane lokaci
I know their effects	Na san illar su
A good mechanic is hard to find	Mekaniki mai kyau yana da wuyar samu
I want both of your hands on me	Ina son hannuwanku duka a kaina
I dreamed that night for the truth	Na yi mafarkina a wannan daren don gaskiya
I have never seen him so angry	Ban taba ganinsa cikin fushi haka ba
I am also a debt consolidation entrepreneur	Ni kuma mai binciken bashi ne na ɗan kasuwa
I took the opportunity that the new one would fit	Na dauki damar cewa sabon zai dace
They dedicate their lives to one another	Suna sadaukar da rayukansu ga junansu
I could not believe how it was	Na kasa yarda da yadda abin ya kasance
I can't wait fifteen minutes to finish	Ba zan iya jira na minti goma sha biyar in ƙare ba
I told them to stay	Na ce su zauna
I felt like a little celebrity	Na ji kamar ƙaramin mashahuri
I have to think more about it	Dole ne in kara yin tunani kan lamarin
I did not hear them	Ban ji su ba
I am open to the language used	Ina buɗe ga yaren da ake amfani da shi
I can hit her ass	Zan iya buga jakinta
I picked up the phone and started calling	Na karbi waya na fara kira
I like different music with different stories	Ina son kiɗa daban-daban tare da labarai daban-daban
I heard something of his kindness	Na ji wani abu na alherinsa
I want to own my life	Ina so in mallaki rayuwata
I also see in the tree	Nima na gani a cikin bishiyar
I feel they are asking about me	Ina jin suna tambaya game da ni
I can't really recommend this place	Ba zan iya ba da shawarar wannan wurin sosai ba
I have been enjoying these on my local days lately	Na yi matukar jin daɗin waɗannan a kwanakin gida kwanan nan
It was the most watched show of the day	Shi ne shirin da aka fi kallo a wannan rana
I will first recommend water	Zan fara ba da shawarar ruwa
I enjoy being your daughter	Ina jin daɗin zama ɗiyar ku
I want it past the end of the day	Ina son ya wuce karshen yini
A steep, steep path emerges from the main gates	Wata hanya mai tudu, mai karkarwa ta fito daga babban ƙofofin
I like bright pink and subtle	Ina son ruwan hoda mai haske da dabara
After a minute, they felt a movement	Bayan minti daya, sai suka ji motsi
I like where this is going	Ina son inda wannan ke tafiya
I love the impact it gives	Ina son tasirin da yake bayarwa
I can be there in the next twenty minutes	Zan iya kasancewa a wurin a cikin mintuna ashirin masu zuwa
I can touch him, his hair, his skin	Zan iya taba shi, gashinsa, fatarsa
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Mintuna kaɗan, awa ɗaya, awanni biyu, watakila ƙari
I think he doesn't want to hear that sound again	Ina tsammanin ba ya son sake jin wannan sautin
I will not fight you	Ba zan yi fada da ku ba
I also started to enjoy the price of things	Na kuma fara jin daɗin farashin abubuwa
I can even move them	Zan iya ma motsa su
I could not believe my eyes	Ba zan iya yarda da idona ba
I love it in my soul	Ina son shi a cikin raina
People stood around them, wishing them happiness	Jama'a sun tsaya a kusa da su, suna yi musu fatan farin ciki
I wiped the hair on her face	Na goge gashin da ke fuskarta
It really opened things up for me	Da gaske ya buɗe min abubuwa
Many have	Mutane da yawa suna da
I advise you to go	Ina ba ku shawara ku tafi
I am one but many voices	Ni daya ne amma muryar da yawa
I hope you can see that	Ina fatan za ku iya ganin hakan
I heard a loud bang on the floor with my thumb	Na ji bugun bugunta ya bubbu a fusace a kasa da babban yatsana
I can show you it	Zan iya nuna muku shi
I should not leave the house	Bai kamata in bar gidan ba
I mean, look outside	Ina nufin, duba waje
Most changes in four years	Yawancin canje-canje a cikin shekaru hudu
I turned quickly	Na juyo da sauri
Suddenly I found something surprising	Ba zato ba tsammani na sami wani abin mamaki
I could not bear to leave such a woman behind	Na kasa hakura na bar mace irin wannan a baya
I actually did not remove the first day of service	A gaskiya ban cire ranar farko na hidima ba
I feel very sorry for them	Na tausaya musu matuka
I got out and grabbed my bus	Na fita na kama bas dina
I didn’t do it to show or anything	Ban yi shi don nunawa ko wani abu ba
I don't want to treat it now	Ba na son yin maganinsa a yanzu
A million times, yes	Sau miliyan, i
I am the cause of blackness	Ni ne sanadin bakar kasa
I grow almost all the vegetables we eat every year	Ina noma kusan duk kayan lambu da muke ci duk shekara
I could not bury you in the previous cemetery	Ba zan iya binne ku a makabartar da ta gabata ba
I loved this show when it first started running	Ina son wannan nunin lokacin da aka fara gudana
I live alone in the countryside	Ina zaune ni kadai a cikin karkara
I can say that she is also in trouble	Zan iya cewa ita ma tana cikin tashin hankali
I mean, really this is not true at all	Ina nufin in ce, hakika wannan ba gaskiya ba ne ko kadan
The dominant men can meet many women	Maza masu rinjaye na iya saduwa da mata da yawa
I have given you and your staff a lot of information	Na ba ku da ma'aikatan ku bayanai da yawa
When I retired a very rich man	Da na yi ritaya wani mutum mai arziki sosai
I did not take anything from my room	Ban dauki wani abu daga dakina ba
I will be very sad	Zan yi matukar bakin ciki
I did not make you poor	Ba ni ne na sa ka talauci ba
I think that's why we are in financial trouble	Ina ganin shi ya sa muke cikin matsalar kudi
I drowned, he followed	Na nutse, ya bi
I took it with me upstairs	Na ɗauka tare da ni a sama
The last condition of time is cut off	An yanke yanayin na ƙarshe na lokaci
I wanted to look at myself, but I could not	Ina so in kalle ni, amma na kasa
I used to enjoy it when I was alone	Na kasance ina jin daɗi a lokacina ni kaɗai
I used to leave my team	Na kasance ina barin ƙungiyar tawa
I will do that for free	Zan yi hakan kyauta
I would respect your opinion more	Da na fi mutunta ra'ayin ku
This lack of transportation hinders the urgent repair work	Wannan rashin sufuri ya hana aikin gyara gaggawar
I am behind it all	Nine ke bayansa duka
The huge gray stone building stands out	Babban ginin dutse mai launin toka ya tsaya ganuwa
I checked the box locked under my bed	Na duba akwatin a kulle a karkashin gadona
I know someone will help me	Na san wani ne zai taimake ni
I was amazed that he could dance so well	Na yi mamakin cewa zai iya rawa da kyau
I just want you to be upset with me	Ina so kawai ki ji haushina
For a long time I did not see you in excitement	Na dade ban ganka cikin zumudi ba
I always miss you	Ina kewar ku koyaushe
I know you guys can oversee the event here	Na san ku maza za ku iya kula da taron a nan
I do not intend to make a personal sound	Ban yi nufin yin sauti na sirri ba
I think he is very hungry right now	Ina tsammanin yana jin yunwa sosai a yanzu
I will talk to him	Zan yi magana da shi
I am not at fault	Ban yi laifi ba
I removed it in my soul	Na cire shi a raina
I will keep this up until the end	Zan ci gaba da wannan har zuwa ƙarshe
I think they killed everyone around me	Ina tsammanin sun kashe duk na kusa da su
I think it will make a tip, at some point	Ina tsammanin zai yi tip, a wani lokaci
I am convinced of that	Ina da yakinin hakan
I wanted to laugh	Na so in yi dariya
I don't care about anyone but you	Bani da ruwan kowa sai kai
I turned my head a little and his lips met mine	Na dan juyar da kaina sai lebbansa suka hadu da nawa
I want to use you to save others	Ina so in yi amfani da ku don ceton wasu
I made it all free	Na sa shi ya yi duka kyauta
Suddenly I could not swallow	Ba zato ba tsammani na kasa hadiyewa
I want him to pick me up again	Ina so ya sake dauke ni
I found my identity	Na gano ainihi na
Similar weave patterns are used to make borders	Ana amfani da ƙirar saƙa irin wannan don yin iyakoki
I went into the computers and began to find them	Na shiga cikin kwamfutoci na fara gano su
I think it went all out, though	Ina tsammanin ya tafi gaba ɗaya, ko da yake
I did not say anything I withdrew	Ban ce komai ba na janye
I woke up and told her we were going	Na tadda kawara na ce mata za mu tafi
And there it was true	Kuma a can ya kasance gaskiya
I looked at the list of faces again	Na sake kallon jerin fuskokin
I have amazing students	Ina da dalibai masu ban mamaki
I made a plan	Na yi wani shirin yi
I spent most of my stay	Na shafe mafi yawan lokutan zama
I can't keep my secret and pretend	Ba zan iya rufawa asiri da yin riya ba
I was born in the year of the horse	An haife ni a shekarar doki
I enjoyed being there	Na yi farin cikin kasancewa a wurin
I keep that there is no problem with this	Ina kiyaye cewa babu matsala tare da wannan
I will get a few I do not spend days anymore	Zan sami 'yan kaɗan ba na ciyar da kwanaki kuma
I think we will have more privacy	Ina tsammanin za mu sami ƙarin sirri
I can not say enough wonderful things about him	Ba zan iya faɗi isassun abubuwa masu ban mamaki game da shi ba
A short distance away she saw the girl	Wata 'yar gajeriyar hanya ta ga yarinyar
It's just a burden to him	Nauyi ne kawai abin da yake gare shi
The haze was scattered and hanging over his phones	Hasken hazo ya tarwatse ya rataye da wayoyinsa
I think it happened naturally	Ina tsammanin hakan ya faru ne ta halitta
I need him to agree to support me	Ina bukatan ya yarda ya goyi bayansa
I decided not to click on the subject	Na yanke shawarar kada in danna batun
I found them easily	Na same su cikin sauki
I could not try to draw it without a weapon	Ba zan iya ƙoƙarin zana shi ba tare da makami ba
I want all the things you have done to bring me here	Ina son duk abubuwan da kuka yi sun kawo ni nan
I have always been a good girl	Na kasance yarinya mai kyau koyaushe
I have two girls of my own	Ina da 'yan mata guda biyu na kaina
I could see his face and dark young eyes	Ina ganin fuskarsa da idanun matasa masu duhu
I parted it by touching his blood in my eyes	Na raba shi ta hanyar taba jininsa a gani na
I can never bring myself to go back	Ba zan iya taba kawo kaina in koma ba
A beautiful temple in a beautiful forest	Kyakkyawan haikali a cikin kyakkyawan daji
Absolutely contradictory	Cikakken sabani
I have to take the bread out of the oven	Dole ne in fitar da burodin daga tanda
I'm sure no one followed us	Na tabbatar babu wanda ya bi mu
I will consider it as my pension account	Zan yi la'akari da shi a matsayin asusun fansho na
I want to see a smile on your face	Ina son ganin murmushi a fuskarki
I do not know where we are	Ban san inda muke ba
I looked at others in with her	Na kalli wasu a tare da ita
I got there a quarter to eight	Na isa can a kwata zuwa takwas
Maybe I will lose my job	Wataƙila zan rasa aiki na
I will save my wife	Zan ceci matata
X is moving but we are close	X yana motsawa amma muna kusa
A different kind of pressure	Wani nau'in matsi na daban
I'll ride this one	Zan hau wannan ta
I believe the space should show the owner	Na yi imani sararin samaniya ya kamata ya nuna mai shi
I know the door is locked with the key	Nima nasan a kulle kofar da mabudi
I passed, instead of shooting for the goal	Na wuce, maimakon harbi don burin
I forgot the original medical word, something in my brain	Na manta ainihin kalmar likita, wani abu a cikin kwakwalwa
Art in every facet	Aikin fasaha ta kowace fuska
I set myself a six-hour goal	Na sanya kaina burin sa'o'i shida
I held my hands in front of me	Na rike hannayena a gabana
A storm of emotions swept over me	Guguwar motsin rai ta ratsa ni
I bought this house in her possession	Na sayi wannan gidan a cikin dukiyarta
I hope you check out his hidden messages	Ina fatan ku bincika ɓoyayyun saƙonnin sa
I can't remember if his hair was clean	Ba zan iya tunawa ko gashin kansa ya yi tsafta ba
He wanted to do what was right	Ya so ya yi abin da yake daidai
A little pressure showed them to stay there	Matsi kaɗan ya nuna su tsaya a wurin
I need someone who can really count from scratch	Ina bukatan wanda zai iya ƙira da gaske daga karce
I wouldn’t be surprised, the kind of work we do	Ba zan yi mamaki ba, irin aikin da muke yi
I can see his words, for a while	Ina iya ganin maganarsa, zuwa wani lokaci
I'm worried you were injured	Na damu kun ji rauni
I should go beyond that	Ya kamata in wuce wannan
I entered her hall	Na shiga falonta
I'll call her from the system	Zan kira ta daga tsarin
I lift my head and smile	Na daga kai ina murmushi
I beg your pardon	Ina rokon gafara
I helped my mother, and then I finished helping her	Na taimaki mamanta, sannan na gama taimaka mata
I love you all	Ina son ku komai
A good sign to cultivate the land	Kyakkyawan alamar da za a noma ƙasa
I enjoy when someone opens the car door	Ina jin daɗin lokacin da mutum ya buɗe ƙofar mota
I stared in frustration	Na kalleta cikin damuwa
I started walking towards her	Na fara tafiya wajenta
We wish we had more time	Da ma mun sami karin lokaci
This is a good reason	Wannan kyakkyawan dalili ne
I want to congratulate you on that	Ina son in taya ku murna da hakan
Some say they use the tools for scientific purposes	Wasu sun ce suna amfani da kayan aikin don ayyukan kimiyya
I thought maybe you could show me around	Na yi tunanin watakila za ka iya nuna mini a kusa
I felt like nothing but a money redistribution center	Na ji kamar ba kome ba face cibiyar sake rarraba kuɗi
Painful to be exact	Mai raɗaɗi don zama daidai
I had to go and stand outside	Dole na je na tsaya a waje
I follow you all	Ina bin ku duka
A small smile appeared on his lips	Wani guntun murmushi ya saki a lebbansa
I did not replace him	Ban maye gurbinsa ba
I already miss you so much	Na riga na yi kewar ku sosai
I want to run, but I know it's not an option	Ina so in gudu, amma na san cewa ba zaɓi ba ne
I was happy with my approach	Na yi farin ciki da hanya ta
I know a little monster	Na san ɗan ƙaramin dodo
A game he had never heard of before	Wasan da bai taba jin labarinsa ba
The city is a major hub for cable television programming	Garin babbar cibiyar shirye-shiryen talabijin ce ta USB
I plan to quit	Na shirya dainawa
This is the greatest event of its kind in the whole world	Wannan dai shi ne lamari mafi girma a irinsa a duk duniya
I wonder if they are connected?	Na yi tunanin ko an haɗa su?
Severe hurricanes are not uncommon	Guguwa mai tsanani ba kasafai ba ne
I thought in my mind how someone could have gotten deeper	Na yi tunani a rai na yadda wani zai iya samun zurfin zurfi
I have a bill and it holds	Ina da takardar kudi kuma yana rikewa
I jumped out of the door	Na yi tsalle daga kofar
I can't wait to tell him	Ba zan iya jira in gaya masa ba
I enjoyed taking sleeping pills tonight	Na ji daɗin shan maganin barci a daren yau
The team is back when things get bad	Tawagar tana da baya lokacin da abubuwa suka yi muni
I looked down for a moment	Na kalli kasa na dan wani lokaci
I keep my reasoning to myself	Ina ajiye dalilina a kaina
I blinked my eyes wide, thinking of another beat	Na lumshe idanuwana sosai, ina tsammanin wani bugun
I still can't find anything to smoke, though	Har yanzu na kasa gano abin taba, ko da yake
I am the best of them all	Na fi su duka
I can only speak for myself now	Zan iya magana da kaina kawai yanzu
I wonder if they left anything	Ina mamakin ko sun bar wani abu
I almost encountered it because it stopped suddenly	Na kusa ci karo da shi saboda ya tsaya ba zato ba tsammani
I do not want to be burned like meat	Ba na son a kone ni kamar nama
I look under the chair	Ina kallon karkashin kujera
I have as much personal experience as I do	Ina da gogewa sosai kamar na sirri
I will earn money to introduce this new technology	Zan sami kuɗi don gabatar da wannan sabuwar fasaha
I stumbled again, almost falling	Na sake yin tuntuɓe, na kusa faɗuwa
I will not curse you for this	Ba zan la'ance ku da wannan nauyin ba
This is his only appearance with the team	Wannan ita ce bayyanarsa daya tilo da kungiyar
I am writing her life essay	Ina rubuta rubutun rayuwarta
I can catch it by two houses	Zan iya kama ta gida biyu
I recommend everyone do the same	Ina ba da shawarar kowa ya yi haka
I was not able to call you	Ban sami damar yin waya da ku ba
I threatened to kill and bomb threatened	Na yi barazanar kisa da barazanar bam
I need her now	Ina bukata ta a yanzu
I want you to get your feet up	Ina so ku sami kafa sama
I knew he would catch up with me eventually	Na san zai riske ni daga karshe
But they have a spirit in them	Amma suna da ruhu a cikinsu
I always bring you important things	Ina kawo muku abubuwa masu mahimmanci koyaushe
I intend to find out directly	Na yi niyyar ganowa kai tsaye
This makes communication the most powerful weapon	Wannan yana sa sadarwa ta zama makami mafi ƙarfi
I know you're going to make a core	Na san za ku yi core
The soldiers entered the shooting range behind the army	Sojojin sun shiga wuraren harbi a bayan rundunar
A good church is a good place	Ikklisiya mai kyau wuri ne mai kyau
I said nothing during the memorial service	Ban ce komai ba a lokacin bikin tunawa
Face like mine	Fuska kamar tawa
I love her because she has a beautiful face	Ina sonta saboda tana da fitacciyar fuska
I forced my voice past the knot in my throat	Na tilasta muryata ta wuce kullin cikin makogwarona
I love what she did with it	Ina son abin da ta yi da shi
I told myself again	Na sake fadawa kaina sau daya
I think it's normal	Ina tsammanin al'ada ce
I just don't want my donkey lying down	Ni dai ba na son jakina na kwance
Harvest is prepared, and the fruit is not spoiled	An shirya girbi, kuma 'ya'yan itacen ba a ɓata ba
I just know how they are	Na dai san yadda suke
I smiled at him, and he blessed himself	Na yi masa murmushi, ya sa wa kansa albarka
The song lasted eighteen weeks on a chart	Waƙar ta shafe makonni goma sha takwas akan ginshiƙi
Panic and fever hit her	Wani firgici da zafin jiki suka afka mata
I want to stay here until everything is over	Ina so in zauna a nan har sai komai ya ƙare
I knew he would never really hurt me	Na san ba zai taɓa cutar da ni da gaske ba
The terms of the recommendation are the same but not the same	Sharuɗɗan da suke ba da shawara iri ɗaya ne amma ba iri ɗaya ba
I picked up the phone and called again	Na dauki wayar na sake kira
I did not expect the story you brought	Ban yi tsammanin labarin da kuka kawo ba
Quickly she grew up to enjoy the show	Da sauri ta girma don jin daɗin wasan kwaikwayo
I thought about it all along the way	Na yi tunani game da shi duka a kan hanya
I have never seen them so close	Na taɓa ganin sun kasance kusa sosai
I did not expect it to be so obvious	Ban yi tsammanin zai fito fili haka ba
I was caught very violently	An kama ni da ƙarfi sosai
I saw the first snake in the water there	Na ga maciji na farko a cikin ruwan iyaka a can
I found my shirt short	Na sami guntun rigata
An enchantment created by the spirit of his grandmother	Wani sihiri da ruhin kakarsa ya halitta
I have just what you want	Ina da abin da kuke so kawai
I wonder when we will be in space	Ina mamakin yaushe zamu kasance a sararin samaniya
Some are planning to work	Wasu suna shirin yin aiki
I have not heard	Ban ji labari ba
I had a bad time with my last neighbor	Na yi mummunan lokaci tare da makwabcina na ƙarshe
I can't run all this way	Ba zan iya gudu duk wannan hanya
It shows the strength of blacks	Ya nuna ƙarfin baƙar fata
I was surprised to hear that	Na yi mamaki da jin haka
I am in a better place now	Ina cikin wuri mafi kyau yanzu
A family photo stands next to him	Hoton dangi ya tsaya a gefensa
I do not even control it	Ban ko da iko da shi
I was careful to keep going	Na yi taka tsantsan don in ci gaba da tafiyata
I was as surprised as anyone	Na yi mamaki kamar kowa
I do not know you know each other	Ban san kun san juna ba
I hope this guy shows it to her	Ina fatan wannan mutumin ya nuna mata
I'm late, thinking about stuff	Na yi makara, ina tunanin kaya
I am the door, the door is my heart	Ni ne kofar, kofar ita ce zuciyata
I saw a warm kiss pressing my forehead	Naji wani dumin sumba yana danna goshina
I looked at my watch again one more time	Na sake kallon agogona saura daya
The three girls were then attacked by furniture	Daga nan sai kayan gida suka kai wa ‘yan matan uku hari
I do it entirely out of curiosity	Ina yin gaba ɗaya saboda sha'awa
I did not read anything	Ban karanta komai ba
I hung up, letting my staff take over	Na rataya baya, na kyale ma'aikatana su kama aikin
I know better than that	Na fi wannan sani
I submit all the meanings of the vision	Na sallama duk ma'anar hangen nesa
I paused before speaking, trying to choose the words carefully	Na yi jinkiri kafin in yi magana, ina ƙoƙarin zaɓar kalmomin a hankali
I appreciate the input	Na yaba da shigarwar
I remember when he brought home	Na tuna lokacin da ya kawo gida
I have good and bad days	Ina da ranaku masu kyau da marasa kyau
I'm really trying to understand	Ina ƙoƙarin fahimta da gaske
I like all the planning and preparation	Ina son duk shiri da shiri
I don’t realize you’re doing that well, though	Ban gane kana yin haka da kyau ba, ko da yake
I told them to remove my name from them	Na ce su cire sunana daga cikinsu
I hope he does not like loans	Ina fatan baya son lamuni
I also want to take her to the hospital	Ni ma na so in kai ta asibiti
I am not proud of this black eye	Ban yi alfahari da wannan baƙar ido ba
I have no way to pick it up	Ba ni da hanyar karba
I let him in	Na bar shi ya shiga
Here he lived for the rest of his life	Anan ya rayu har tsawon rayuwarsa
I'll give you five pounds each	Zan ba ku fam biyar kowanne
The exact cause of death was a mystery	Haƙiƙanin dalilin mutuwar ya kasance a asirce
I did well, but the engine is on life support	Na yi kyau, amma injin yana kan tallafin rayuwa
I know he wants to get easier	Na san yana son samun sauki
I ordered a large plate of food	Na yi oda babban farantin abinci
I kept looking at it	Na ci gaba da duba shi
I have registered your complaint	Na yi rajistar korafinku
I can't go to jail for that	Ba zan iya zuwa gidan yari saboda haka
I miss my family so much	Ina kewar iyalina da yawa
I have not planned to do that before	Ban shirya mana yin hakan ba a baya
I saw the beginning of fear penetrate his expression	Na ga farkon tsoro ya ratsa cikin furucinsa
I will find the one who killed them	Zan nemo wanda ya kashe su
I hope she brings me back	Ina fatan za ta mayar da ni
I looked with hot eyes	Na dubeta da zazzafan idanuwa
Distributed representation of the temporal context	Wakilin da aka rarraba na mahallin ɗan lokaci
I could not focus on what she was asking me	Na kasa maida hankali kan abinda take tambayata
I think she will accept what they tell her	Ina tsammanin za ta yarda da abin da suka gaya mata
I want to get a good deal first	Ina so in sami kyakkyawar yarjejeniya da farko
I think crazy thinking	Ina tunani mahaukaci tunani
A city built on a hill cannot be hidden	Garin da aka gina a kan tudu ba zai iya ɓoye ba
I will not harm anyone	Ba zan cutar da mutum ba
I could not avoid him	Ba zan iya guje masa ba
I drank your blood for heaven	Na sha jininka saboda sama
I felt disgusted and angry with both of them	Na ji kyama da fushi da su biyun
I want her to feel wanted	Ina son ta ji ana so
I would have resisted them to the end	Da na yi tsayayya da su har ƙarshe
I came to work at the hospital	Na zo aiki a asibiti
I'm sure he has some musical skills	Na tabbata tabbas yana da wasu fasaha na kiɗa
She hit it about seven times in a row	Ta buga shi kamar sau bakwai a jere
I have never been far away	Ban taba nisa ba
I feel the suffering of millions	Ina jin wahalar miliyoyin
The Father is the one who stands	Uba shi ne duk wanda ya tsaya
I approached her and looked at her painting	Na matso kusa da ita na kalli zanenta
I must introduce you to my elders	Dole ne in gabatar muku da dattawa na
I heard the girl call him that	Naji yarinyar tana kiransa haka
I just left my house	Na bar gidana kawai
I turned to my guest	Na juya wajen bako na
I like these qualities	Ina son waɗannan halayen
I think this is because there are an audience that is present	Ina tsammanin wannan saboda akwai masu sauraro da suka halarta
I know it can be done	Na san za a iya yi
I need one more song	Ina bukatan karin waƙa daya
I feel so good	Na ji dadi sosai
Good seating	Kyakkyawan wurin zama
I want to be outside	Ina so in kasance a waje
I had to walk over sixty miles	Dole na yi tafiya sama da mil sittin
I look from a distance	Ina kallo daga nesa
The stone ceiling is very well known	Silin dutse sananne sosai
I did not encounter any problems	Ban gamu da matsala ba
I am always in myself	Kullum ina cikin kaina
I prefer that	Na fi son haka
Ido was frightened and looked at me	Ido na firgita na kalle ni
I think they understand that things are different now	Ina tsammanin sun fahimci cewa abubuwa sun bambanta a yanzu
I suggest you find a lawyer	Ina ba da shawarar ku sami lauya
I thought he liked me	Na yi tsammanin yana so na
The altar is made of wood	An yi bagaden da itace
I think he was out of work at the time	Ina tsammanin ya fita aikin jirgin a lokacin
I always try to express my emotions	A koyaushe ina ƙoƙarin bayyana motsin raina
I have such a wonderful quality of writing my room	Ina da irin wannan kyakkyawar gogewa mai inganci ta rubuta ɗakina
I have never been so fast in my life	Ban taba tafiya da sauri haka ba a rayuwata
I am still very tired easily	Har yanzu ina gajiya sosai cikin sauki
Later I was knocked on the door	Can daga baya sai aka buga min kofa
I have to go in the open	Dole ne in je a bude
I have to go with her	Dole na tafi da ita
I broke the spell and followed her	Na fasa tsafi na bi ta
He visited the school and made my thoughts rise	Ya ziyarci makarantara kuma ya sanya tunanina ya tashi
I'm really satisfied	Na gamsu da gaske
The second fire occurred sixteen days after the first	Wuta ta biyu ta faru kwanaki goma sha shida bayan ta farko
I dug yesterday and found nothing	Na tona jiya ban sami komai ba
I think that's why they prefer to be alone	Ina tsammanin shi ya sa suka fi son zama su kaɗai
I get a new job every two weeks	Na sami sabon aiki kowane mako biyu
I thought maybe some	Na yi tunanin watakila wasu
I could not move my arms and my left foot	Na kasa motsa hannuna da kafata na hagu
I shook hands with my mother and sister	Na yiwa mahaifiyata da kanwata hannu
I want to be a professional artist, a good artist	Ina so in zama ƙwararren mai fasaha, fasaha mai kyau
I tried to get up but it stopped me	Na yi kokarin tashi amma ya hana ni
I mean another door	Na nufi wata kofar
I love our pizza and the water was fresh too	Ina son pizza ɗinmu kuma ruwan ya yi sabo kuma
I want to be deep in my faith	Ina so a zurfafa ni cikin bangaskiyata
Of course I can appreciate what our problems will be worth	Tabbas zan iya godiya da abin da matsalolinmu za su zama darajar
Treatment of related health problems is also important	Maganin matsalolin lafiya masu alaƙa yana da mahimmanci kuma
I can't risk losing power	Ba zan iya kasadar rasa ikon ba
I started to let everything get in the way	Na fara barin komai ya dushe ni
I hope this is a movie	Ina fata wannan fim ne
Lightning can also cause electric shock	Hakanan walƙiya na iya haifar da kunar wutar lantarki
I will not let that happen	Ba zan bari hakan ta faru ba
I recognized his voice	Na gane muryarsa
I will prove that	Zan tabbatar da hakan
I can't keep up	Ba zan iya ci gaba da hakan ba
I saw you in the newspaper, dear	Na gan ku a jarida, masoyi
I am an officer and he is guilty	Ni jami'i ne kuma shi mai laifi ne
Two soldiers were killed and three others were injured	Sojoji biyu ne suka mutu sannan uku suka jikkata
I can not believe they will not tell us	Ba zan iya yarda ba ba za su gaya mana ba
Good morning to think about outdoor worship	Safiya mai kyau don tunani game da ibadar waje
I feel nauseous	Ina ji jikina ya baci
I hope they know what they are doing	Ina fatan sun san abin da suke yi
I plan to be a father	Na shirya zama uba
I like the idea of ​​it	Ina son ra'ayin shi
I am only an inch older than this galaxy	Na wuce inci guda ne kawai ga wannan galaxy ɗin
Naje tagani na leko	Naje tagani na leko
I told him all this about the jar	Na gaya masa duk wannan game da tulun
I need you my wife as fish needs water	Ina bukatan ki matata kamar yadda kifi ke bukatar ruwa
I remember the profession of flying openly, as you should	Na tuna da sana'ar tashi a fili, kamar yadda ya kamata ku
Everyone gathered	Duk ya taru
He took all the necessary measures	Ya dauki duk matakan da ya ga ya dace
I will never hurt him	Ba zan taba cutar da shi ba
I further collapsed in the shadows	Na kara ruguza cikin inuwa
I know she wants you to get it	Na san da ta so ka samu
I miss writing them	Na yi kewar rubuta su
I could not point fingers	Na kasa nuna yatsu
I was sick of asking	Na yi rashin lafiya na tambaya
I just could not let him go	Ni dai na kasa yarda ya tafi
I bent down to wash my bag	Na sunkuyar da kaina don wanke jakata
I no longer leave the tent after dark	Ba na ƙara barin tantina bayan duhu
I hope they are satisfied with tonight's meal	Ina fatan sun gamsu da abincin yau da dare
No foundation	Babu tushe
Face-shaped face with thick lips	Fad'in fuska mai nauyin siffofi da kaurin lebe
I came home to take care of her	Na zo gida don kula da ita
I think they are just waiting on that to go	Ina tsammanin suna jira kawai a kan cewa su tafi
I did not hurt anyone	Ban cutar da kowa ba
I release my will to you	Na saki wasiyyata zuwa naku
A smile spread across his lips	Murmushi ya saki a lebbansa
I was ready to run one speed through the smoke	Na shirya don gudu ɗaya mai sauri ta cikin hayaƙi
I wrapped my arms around myself trying to warm up	Na nade hannuna a kaina ina kokarin dumama
I am ready to implement my plan	Na shirya don aiwatar da shirina
Lightning was alive	Walƙiya ta kasance mai rai
I swear by our friendship	Na rantse da zumuncinmu
Then I will hurry to come and see him	Daga nan zan yi gaggawar zuwa in gan shi
I left our hotel room	Na bar dakin otal din mu
I suspect he knows more than my father	Ina zargin ya fi wannan sanin mahaifina
Of course I should not drink too much	Tabbas bai kamata in sha da yawa ba
The exact date of his birth is unknown	Ba a san ainihin ranar da aka haife shi ba
I waited and said nothing	Na jira ban ce komai ba
I can't take all the lies that anyone has told me	Ba zan iya ɗaukar duk ƙaryar da kowa ya yi mani ba
I thought he was a good man	Na yi tsammanin mutumin kirki ne
I don’t think of the economy more than they do	Ban yi tunanin tattalin arziki ba fiye da yadda suke yi
I often think about when the world was created	Sau da yawa ina tunani game da lokacin da aka halicci duniya
I will accept whatever judgment you give me	Zan karɓi duk wani hukunci da kuka yi mini
I need you to follow my example very carefully	Ina bukata ku bi misalina sosai
I looked at everything in horror	Na kalli komai a tsorace
I am lucky to have encountered your story	Na yi sa'a na ci karo da labarin ku
Lover of every creature	Mai son kowane abu mai halitta
I bought a few and started working with them	Na sayi ƴan kaɗan kuma na fara aiki da su
Soon many of these nations stopped participating	Ba da daɗewa ba yawancin waɗannan al’ummai sun daina saka hannu
I have had many good times	Na sami lokuta masu kyau da yawa
I take care of their physical needs, I provide for them	Ina kula da bukatunsu na jiki, na tanadar musu
I have been dreaming of this for a long time	Na dade ina mafarkin wannan
I was sick of that	Na yi rashin lafiya da wannan
I can wait to deal with it	Zan iya jira don mu'amala da shi
I thought she could leave her job	Na dauka zata iya barin aikinta
I could not imagine doing my work without it	Ba zan iya tunanin yin aikina ba tare da shi ba
I did not save my place	Ban ajiye wurina ba
I laughed more	Na kara dariya
I need to answer this as an artist	Ina bukatan amsa wannan a matsayin mai zane
It is open to the public during daylight hours	Yana buɗe wa jama'a a lokacin hasken rana
I do not want to know this	Ban so in san wannan ba
I was tired, slowly and physically	Na gaji, a hankali da na jiki
I have to be with you	Dole ne in kasance tare da ku
I hope you enjoy your time in our proud community	Ina fatan za ku ji daɗin lokacinku a cikin al'ummarmu mai alfahari
I hear voices from my depths	Ina jin murya daga zurfafa na
In the deepest sense it is usually a free life	A cikin zurfin zurfi yawanci shine rayuwa kyauta
I do not know this man	Ban san wannan mutumin ba
After a year we are ready to launch	Bayan shekara guda muna shirye don ƙaddamarwa
I thought she was going home	Na dauka ta tafi gida
I want to see your smile in the morning	Ina son ganin murmushinki da safe
I found your shirt and thoughts	Na sami rigar ku da tunani
I'll do the one behind the glass	Zan yi wanda ke bayan gilashin
The repair door is about twenty yards south	Ƙofar gyara ta kusan yadi ashirin kudu
Six battery storage batteries are installed	An sanya batura shida na ajiyar bindigogi
I have wide shoulders, and a thick neck	Ina da faffadan kafadu, da wuya mai kauri
I also know they have an assistant level	Na kuma san suna da matakin mataimaka
I need to be here, next to the train	Ina bukata in kasance a nan, kusa da dogo
It is a black pot on the floor between them	Bakar tukunya ce a kasa a tsakaninsu
I almost always take a book chapter to look at	Kusan koyaushe na ɗauki babin littafi don dubawa
I really want to help	Ina so in taimaka sosai
I almost did not want to taste it	Na kusan ba na son dandana shi
Bring money with you	Kawo kuɗi tare da ku
I promise you by all means	Na yi muku alkawari ta kowace hanya
I always think of you	Ina tunanin ku koyaushe
I am better than this time	Na fi wannan lokacin
I was always afraid to write her back	A koyaushe ina jin tsoron rubuta mata baya
I really like to travel	Ina matukar son tafiya
I hated how much my body wanted me to let it go	Na tsani yadda jikina yake so in kyale shi
I tried not to be one of the next leaders	Na yi ƙoƙarin kada in zama ɗaya daga cikin shugabannin gaba
I saw they handed over the food	Na ga sun mika abincin
I am becoming pretty relaxed	Ina zama kyakkyawa annashuwa
I can't get the money out	Ba zan iya fito da kudin ba
I am in fear of failure	Ina cikin tsoron kasawa
I can not give you any more information than that	Ba zan iya ba ku wani bayani fiye da haka ba
I get that at home	Ina samun haka a gida
I saw you draw this artwork	Na ga kun zana wannan aikin fasaha
I sat next to my sister	Na zauna kusa da kanwata
Playing with the dead was easy	Yin wasa da matattu ya kasance mai sauƙi
I have to always connect and be nothing special	Dole ne koyaushe in haɗu kuma in zama babu wani abu na musamman
I waited about twenty to thirty seconds	Na jira kusan dakika ashirin zuwa talatin
I saved my heart, I was instantly hurt	Na yi ajiyar zuciya, nan take na ji ciwo
I can not leave you	Ba zan iya barin ku ba
I want to further work as an actress	Ina so in kara yin aiki a matsayin 'yar wasan kwaikwayo
I could not read it	Na kasa karanta shi
Glory is given three times	Ana ba da daukaka sau uku
So he prepared to go around	Saboda haka ya shirya don kewaye
I struggled to think to myself	Na sha wuya ina tunanin kaina
I looked at the clock on the side of the council bed	Na duba agogon da ke gefen gadon majalisar
I would not recommend buying it	Ba zan ba da shawarar siyan shi ba
I do not know if he is dead	Ban sani ba ko ya mutu
I should hurry, though	Ya kamata in yi sauri, ko da yake
I mean that in a positive way	Ina nufin hakan ta hanya mai kyau
I will see that they are punished, especially our guards	Zan ga an hukunta su, musamman masu gadin mu
I want to see my friends again	Ina so in sake ganin abokaina
I have a civil war here	Ina da yakin basasa a nan
I mentioned it earlier	Na ambata shi a baya
I walk next to him on his right	Ina tafiya kusa da shi a damansa
Two weeks to complete the exam	Sati biyu na kammala jarrabawar
I appreciate that about her	Na yaba da hakan game da ita
I felt the tension in it, calm down	Na ji tashin hankali a cikinsa, nutsuwa
I will remember you even if you forget	Zan tuna da kai ko da ka manta
I really need your help	Ina matukar bukatar taimakon ku
I want to have you two here	Ina son samun ku biyu a nan
I miss my daughter and I really care for her	Ina kewar yarinyata kuma na damu da ita sosai
Great woman calf	Babbar mace mai maraƙi
I see this interest in your eyes	Ina ganin wannan sha'awar a idanunku
I can feel that this is what is in your heart	Zan iya jin cewa abin da ke cikin zuciyar ku ke nan
I want to know how it was	Ina so in san yadda abin ya kasance
I take this seriously	Ina la'akari da wannan da gaske
I wanted to cry, but my body could not respond	Ina son yin kuka, amma jikina ya kasa amsawa
He just had to learn to run differently	Dole ne kawai ya koyi gudu daban
I see light there	Ina ganin haske a can
I am a big house	Ni babban gida ne
I mean, look at your name	Ina nufin, dubi sunan ku
I felt like one of them	Na ji kamar daya daga cikinsu
I have plenty of time to listen	Ina da isasshen lokacin saurare
I know we have a lot of talk	Na san muna da yawan magana
A man and a woman hold hands	Mace da namiji sun rike hannuwa
I heard them talking	Naji suna magana
I do not want to see	Ba na son gani
I have a good size inside, but a little jump	Ina da girma mai kyau a ciki, amma ɗan tsalle
I really don't know what he did for a living	A gaskiya ban san abin da ya yi don rayuwa ba
I love your accomplishments	Ina son abubuwan da kuka cim ma da kanku
I have half the time to make a choice	Ina da rabin lokaci don yin zaɓi
I have to be stronger than that	Dole ne in fi wannan karfi
A panic set in on his condition	Wani fargaba ya lafa bisa yanayinsa
The video released is also very expensive to make money	Bidiyon da aka fitar ya kuma kasance mai tsadar gaske don samun kuɗi
The decision will be made soon	Za a yanke hukunci nan da nan
I can not bring myself to say it again	Ba zan iya kawo kaina in sake cewa ba
I crossed over to her bed, touched it	Na haye kan gadonta, taba shi
I could not understand her	Na kasa gane ta
I always use this old house to evaluate it	Kullum ina amfani da wannan tsohon gidan don tantance shi
I kept that on my back	Na ajiye wancan a baya na
I think you can do good as a friend	Ina tsammanin za ku iya yin alheri a matsayin aboki
Cigarette butts are usually less than ten dollars	Na'urar sigari yawanci kasa da dala goma
I grew up surrounded by animals	Na girma kewaye da dabbobi
I smiled, satisfied with her one word	Na yi murmushi, na gamsu da maganarta guda ɗaya
I can be fast one step	Zan iya zama da sauri mataki ɗaya
I would be proud to just be with her	Zan yi alfahari da kasancewa da ita kawai
Her father's name is unknown	Ba a san sunan mahaifinta ba
He even burned all the goods	Har ma ya kona duk kayan
A big smile spread across his face	Wani katon murmushi ya saki a fuskarsa
I wonder why this was used	Ni dai ina mamakin me aka yi amfani da wannan
The couple had no children	Ma'auratan ba su da 'ya'ya
I didn't even get a tiny giant	Har ma ban samu dan kankanin kato ba
I thought things would go well	Na yi tsammanin abubuwa za su yi kyau sosai
I need the fire	Zan bukaci wutar
I hope he will be there this morning	Ina fatan zai kasance a wurin yau da safe
I think that means he can follow orders exactly	Ina tsammanin hakan yana nufin zai iya bin umarni daidai
I look forward to meeting him	Ina fatan haduwa da shi
I closed the book and looked at the cover	Na rufe littafin na dubi murfin
It was done less and less	An yi ƙasa da ƙasa
I tried to sleep, but to no avail	Na yi ƙoƙarin yin barci, abin bai yi nasara ba
The show may do well too	Waƙar nunin na iya yin kyau kuma
I saw her buying baby clothes	Na ga tana siyan kayan jarirai
This is a big shock to me	Wannan babban kaduwa ne a gare ni
I have never heard such great music	Ban taɓa jin kiɗa mai girma kamar wannan ba
I threw myself on the bed	Na jefa kaina akan gado
I did not kill her father, for he would have hurt her	Ban kashe mahaifinta ba, domin zai cutar da ita
I am happy to witness this statement of yours	Na yi farin ciki da shaida wannan furcin da kuka yi
I see what he did with it	Ina ga abin da ya yi da shi
I want to see her before she goes to bed	Ina son ganinta kafin ta kwanta
I can feel the power under him	Ina iya jin iko a ƙarƙashinsa
I smiled at her and held my hand	Murmushi nayi mata tare da riko hannuna
One month later she died	Bayan wata daya ta rasu
I kept my order	Na rike tsarina
I just shook my head	Na girgiza kai kawai
A large window wrapped in front of the house	Wata katuwar taga nannade a gaban gidan
I mean my actions have benefited myself and others	Ina nufin ayyukana sun amfana kaina da sauran su
I go to school with all these students	Ina zuwa makaranta tare da duk waɗannan ɗalibai
I saw him dancing watching me	Na ganshi a rawa yana kallona
I thought he was a good man	Na yi tsammanin mutumin kirki ne
A new edition, which I have never seen before	Wani sabon bugu, wanda bata taba gani ba
I do not want to know anymore	Ban so in sani kuma
I wonder if it is true	Ina mamakin ko gaskiya ne
I held my hand in my pockets	Na rike hannuna cikin aljihuna
I will gather some information while you sleep	Zan tattara wasu bayanai yayin da kuke barci
I always find this around pretty guys	Kullum ina samun haka a kusa da kyawawan samari
I think he is unarmed	Ina ganin ba shi da makami
I love women and children a lot	Ina son mata da yara da yawa
I am sad to have finished this wonderful book	Na yi bakin ciki da gama wannan littafi mai ban mamaki
I only saw him here once	Na gan shi a nan sau ɗaya kawai
I refer you to my family and friends	Na tura ku zuwa ga 'yan uwa da abokaina
I can't let him see that	Ba zan iya bari ya ganni haka ba
I urge you not to think about me anymore	Ina roƙonku kada ku ƙara yin tunani da ni
I remember how it felt	Na tuna yadda hakan yake ji
I need a friend	Ina da bukatar aboki
I feel sorry for you	Ina tausaya muku
I was completely naked walking around our room	Gaba daya tsirara nayi ina yawo dakinmu
I know her inside and out	Na san ta ciki da waje
I have been given bad news in recent days	An ba ni labari mara kyau a cikin 'yan kwanakin nan
I am sure there are angels in the body	Na tabbata kuma akwai mala'iku a cikin jiki
Another group will go home tomorrow	Wani gungu zai tafi gida gobe
I want the best paid friends	Ina son abokai da ake biya mafi kyau
This incident made it into the music video	Wannan lamarin ya sanya shi cikin bidiyon waka
The fight to save her son	Yaƙin ceton ɗanta
Tears streamed down his face	Hawaye na gangarowa daga idonsa
I have been somewhere and at another time	Na kasance a wani wuri kuma a wani lokaci
Communities share silence	Al'umma suna raba shiru
I know the way in these fields	Na san hanya a cikin waɗannan filaye
The soft measure that is now being asked frequently	Ma'auni mai laushi wanda yanzu ake tambaya akai akai
I never thought you were her daughter	Bazan taba tunanin kai diyarta ce ba
I never got tired of my students	Ban taba kasala da dalibana ba
I checked my toilet paper	Na duba jakar toilet dina
A nice addition to the collection of pets in my home	Kyakkyawan ƙari ga tarin dabbobi a cikin gidana
I have no truth	Ba ni da wani gaskiya
Suddenly I was being watched	Nan take naji ana kallona
I never thought my dad would get a diary	Ban taba tsammanin mahaifina zai sami diary ba
Gossip goes viral	Yawan tsegumi na yawo a sararin sama
I pulled out my checklist	Na ciro lissafina na duba
Warm advice!	Shawara mai dumi!
The development work took almost a year	Aikin raya kasa ya dauki kusan shekara guda
I have never been abusive to men especially my age	Ban taba yin tsanani da maza ba musamman shekaruna
I did not complete the print	Ban cika bugu ba
I walked around to see the damage done	Na zagaya don duba barnar da aka yi
The engine is equipped with several radio variations	An saka injin ɗin tare da bambancin radiyo da yawa
I am sorry to hear about your father	Na yi nadama da jin labarin mahaifin ku
These lines show the way forward	Waɗannan layin sun nuna hanyar gaba
I need to get you some new clothes	Ina bukata in samo muku wasu sabbin tufafi
I design, design and develop software and distribute cloud services	Ina tsarawa, tsarawa da haɓaka software da rarraba ayyukan girgije
I would have killed the woman	Da na kashe matar
Looking at her watch made her feel relaxed	Kallon agogon hannunta yayi yasa ta saki jiki
I can't concentrate during the day	Ba zan iya maida hankali a cikin yini ba
And save the bucket	Na aje bokitina
I have to go through this	Dole ne in wuce da wannan
A few people were saved	An ceto wasu mutane kaɗan
I have to go	Dole ne in tafi
I don't like this game at all	Ba na son wannan wasan kwata-kwata
I always park next to her car	Kullum ina fakin kusa da motarta
I will continue though	Zan ci gaba ko da yake
Sounds delicious, inviting	Sauti mai daɗi, mai gayyata
I do not know the car, or who owned it	Ban san motar ba, ko kuma wane ne ya mallaki ta
I will sell it in a little while for your wisdom	Zan sayar da shi a cikin ɗan lokaci don hikimar ku
I lost, disappeared completely	Na rasa, bace gaba daya
The meat is slim and the kidneys are gray	Naman siriri ne kuma kodan launin toka
I mean, if it's a good ending	Ina nufin, in dai kyakkyawan ƙarshe ne
I need to talk to you	Ina bukata in yi magana da ku
I was brave on this one, but all in vain	Na yi ƙarfin hali a kan wannan, amma duk a banza
I finished thirteen weeks of boot camp	Na gama makonni goma sha uku na sansanin boot
But no one knows	Amma babu wanda ya san shi
Thank you so much for talking to us	Na gode sosai da kuka yi mana magana
I really like the idea of ​​ruling with you	Ina matukar son ra'ayin yin mulki tare da ku
I told her once that this was not a good idea	Na gaya mata sau ɗaya wannan ba kyakkyawan ra'ayi ba ne
He almost pulled her away	Ya kusa janye ta
I wiped the sweat from my forehead	Na goge zufa daga goshina
A group of people were to march around the temple	Dole ne ƙungiyar mutane su kasance suna zagayawa da haikalin
I can still hear	Har yanzu ina jinsa
Over time they have grown and matured	A tsawon lokaci sun yi girma kuma sun fi girma
I stepped back, terrified	Na koma baya, a firgice
No drama involved	Babu wani wasan kwaikwayo da ya shafa
I think she is not alone	Ina tsammanin ba ita kaɗai ba ce
A smile spread across my face	Murmushi ya saki a fuskata
I need something different, something different	Ina bukatan wani abu dabam, wani abu daban
I think that the desire to achieve is important	Ina tsammanin cewa sha'awar cimma yana da mahimmanci
I noticed tears streaming down her face	Na lura hawaye na gangarowa a fuskarta
I stared in embarrassment	Na kalleta a kunyace
I will survive the end	Zan tsira daga karshen
I need to clean up, quickly	Ina bukata in tsaftace, da sauri
I will talk about what will come and die	Zan yi maganar abin da zai zo ya mutu
Of course I felt frustrated	Tabbas na ji takaici
A guard escorted me to the house	Wani mai gadi ya raka ni zuwa gidan
I'm getting easier	Ina samun sauki
I sighed and gave him a quick sigh	Na huci na ba shi da sauri
I have to try to stop this	Dole ne in yi ƙoƙarin dakatar da wannan
It makes me sick and makes me sad	Ya sa ni rashin lafiya kuma ya sa ni baƙin ciki
The culprit just needs a big door for solitude	Mai laifi kawai yana buƙatar babban ƙofa don kaɗaici
I could not let myself fall asleep	Na kasa barin kaina nayi barci
Sold in less than a week	Sayarwa a cikin ƙasa da mako guda
Dick dipped in beer	Dick tsoma a cikin giya
I want you to be happy all the time	Ina so ku kasance cikin farin ciki koyaushe
I did not get it either	Nima ban samu ba
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Ban taba son cutar da kowa ba, sai dai kila ni kaina
I took it as a surrender	Na dauka a matsayin mika wuya
I have not drawn an animal recently	Ban zana dabba ba kwanan nan
He went to offer an heir	Ya je ya ba da magaji
I usually change the picture for one year, not one year picture	Yawancin lokaci ina canza hoton shekara ɗaya, ba hoto na shekara ɗaya ba
I can feel the difference	Zan iya jin bambanci
I sighed and reached for his face	Na huci na kai fuskarsa
I also like the shape of the counter	Ina kuma son siffar counter
I just happen to love a guy	Ina faruwa kawai ina son saurayi
I can hear him breathing	Ina jinsa yana jan numfashi
I just started, and I could not stop	Na fara kawai, kuma ba zan iya tsayawa ba
I dance not standing with all the friendly women	Ina rawa ba tsayawa tare da dukan matan abokantaka
I should really like to meet him	Yakamata ina son haduwa da shi sosai
I love you all for the pieces	Ina son ku duka ga gunduwa-gunduwa
I almost broke somehow	Na kusa karyawa ko ta yaya
I doubt he slept at all	Ina shakkar cewa ya yi barci kwata-kwata
I will cleanse you and cleanse you from all sin	Zan wanke ku da tsabta, in kawar da zunubanku
I did not come home	Ban zo gida ba
I saw where her sword was behind me	Naji inda takobin ta a bayana
I want us to start a family	Ina so mu kafa iyali
I just turned around and came back	Na dan juyo kaina na kamota
I do not need to say why	Bana bukatar in fadi dalili
I will deliver unique content on time	Zan isar da abun ciki na musamman akan lokaci
I also taught him to swim in the pool	Na kuma koya masa yin iyo a cikin tafki
I reached the phone a hundred times	Na kai wayar sau dari
I did not hear anything in response	Ban ji komai ba a mayar da martani
I tried to be strong at the time	Na yi ƙoƙari na kasance da ƙarfi a lokacin
I just chose to let it happen	Na zabi kawai in bar shi ya faru
I fired another shot at his glass	Na sake zuba wani harbi a gilashin sa
I can't leave yet	Ba zan iya barin ba tukuna
I will not come near	Ba zan matso ba
I want to get off the mountain at dawn	Ina so in sauka daga dutsen da gari ya waye
I still feel good	Har ina jin dadi
I was terrified to think what it must have been	Na firgita don tunanin menene tabbas ya kasance
I have work to do in the back office	Ina da aikin da zan yi a ofishin baya
After a second the two disappeared again	Bayan dakika guda su biyun suka sake bace
I think it was probably a huge barn	Ina tsammanin watakila ya kasance katon sito
I will finally find the truth	A ƙarshe zan sami gaskiya
Not a little jealous of me	Ba k'aramin kishi nayi ba
I tried to compete at his level, contrary to his thinking	Na yi ƙoƙarin yin gasa a matakinsa, sabanin tunaninsa
I can find a way back from there	Zan iya samun hanyar dawowa daga can
I hope you have	Ina fata kuna da
I am, and that is true	Ni ne, kuma hakan gaskiya ne
I want to interview you	Ina son yin hira da ku
A muddy stream flowed from behind me to the street	Wani rafi mai laka ya kwararo daga bayana zuwa kan titi
I do not even know what happened	Ban ma san me ya faru ba
I can call him for anything	Zan iya kiransa don komai
I stopped there in amazement	Na dan tsaya a wurin ina mamaki
I question and investigate the facts of the matter	Ina tambaya da bincike akan gaskiyar lamarin
Something we are all grateful for	Wani abu da mu duka muke godiya
I was not happy at all	Na yi farin ciki ko kaɗan
I betrayed all of us thinking the same thing	Na ci amanar mu duka muna tunanin abu daya ne
I miss him too	Nima ina kewarsa sosai
I made it easy to find and discuss	Na sauƙaƙa samun da tattaunawa
The result retains a symbolic meaning	Sakamakon haka ya riƙe ma'ana ta alama
I already wanted a change	Na riga na so canji
It is currently being used for residential purposes	A halin yanzu ana amfani da shi don dalilai na zama
I offer my condolences and prayers to your loved ones	Ina tawassali da addu'ata zuwa ga soyayyar ku
I wondered who it would be and it would be too late here	Na yi tunanin wane ne kuma zai yi latti a nan
I have so much to say	Ina da abubuwa da yawa da zan faɗa
I promised I would not even knock on the door	Na yi alkawari ba zan ko da kwankwasa kofa ba
I never informed you	Ban taba sanar da ku ba
I will never wrestle with man	Ba zan yi gwagwarmaya da mutum har abada ba
Only a few cars passed them, heading in the opposite direction	Motoci kadan ne suka wuce su, suka nufi akasin hanya
I like these characters	Ina son waɗannan haruffa
I need to cultivate the voice of marshal	Ina bukatan noma muryar marshal
I am connected to it	An haɗa ni da shi
I want to marry him again	Ina son in aure shi kuma
And he succeeded	Kuma ya yi nasara
A crooked finger pointed across the room	Wani murgudadden yatsa ya nuna cikin dakin
I realized it was definitely difficult	Na gane tabbas yana da wahala
I can't turn my back on her now	Ba zan iya juya mata baya ba yanzu
Good mood	Kyakkyawan yanayin farin ciki
I have tears to give	Ina da hawaye da zan bayar
I know she doesn't see her family very often	Na san ba ta yawan ganin danginta da yawa
The title may also be changed for a variety of reasons	Hakanan ana iya canza take saboda dalilai daban-daban
I want to be original	Ina so in zama asali
I can see miles away	Ina iya ganin mil a kusa
I can't see them	Ba zan iya ganinsu ba
I want to cut and run	Ina so in yanke da gudu
I have to do something to break the ice	Dole ne in yi wani abu don karya kankara
I heard her son live with his father	Na ji danta ya zauna da mahaifinsa
I expand back into space	Ina faɗaɗa baya cikin sararin samaniya
I feel guilty	Ina jin laifin da nake ji
I really need to spend	Ina bukatan ciyarwa da gaske
I did not want him to know	Ban so ya sani ba
I cling to it to continue to make assumptions	Ina manne da shi don ci gaba da kyautata zato
I look forward to playing with the team here	Ina fatan yin wasa tare da ƙungiyar a nan
I believe it will come to that	Na yi imani zai zo ga hakan
They see a character they like	Sun ga wani hali da suke so
I was very slim at the time	Na kasance siririya sosai a lokacin
I found myself looking for dignity	Na tsinci kaina ina neman mutunci
I also enjoyed the way she trusted me	Ni ma na ji dadin yadda ta amince da ni
A large man came out of the door	Wani katon mutum ne ya fito daga kofar
I could get sick	Zan iya yin rashin lafiya
I get paid to have sex several times a week	Na sami biyan kuɗi don yin jima'i sau da yawa a mako
I decided your first incarnation was right	Na yanke shawarar tunzurin ku na farko yayi daidai
I stood and watched them for a few minutes	Na tsaya ina kallonsu na yan mintuna
I did not hear anything about this place at that time	Ban ji komai na wannan wurin ba a lokacin
I would not be surprised	Ba zan yi mamakin haka ba
An asset built into the engine	Wani kadara da aka gina a cikin injin
The arrangements made his children grow up differently	Shirye-shiryen da aka yi ya sa yaran nasa sun taso daban
Marine wolf is used in the leather industry	Ana amfani da wolf na teku a cikin masana'antar fata
The cow is tied back	Ana daure saniya a baya
I can say that my life is like a dream	Zan iya cewa rayuwata kamar mafarki ce
I believe it was pushed too fast	Na yi imani an tura shi da sauri da yawa
I had to study and finish my vacation homework	Dole ne in yi karatu kuma na kammala aikin gida na hutu
I am right in front of the circle, touch the light bulb	Ni dama da'irar gaba, taba hasken kwarara
A dramatic change took me by surprise	Wani sauyi mai ban mamaki ya birge ni
I will not try to play with her	Ba zan yi ƙoƙari in yi mata wasa ba
Of course I was not ashamed	Tabbas ban ji kunya ba
I smiled, a fever spread inside me	Na yi murmushi, wani zazzafan yanayi ya bazu cikina
I feel dismissed	Ina jin sallamar ne
I know at this point it's time	Na san a wannan lokacin lokaci ya yi
I jumped up and looked at the throne	Na yi tsalle na dubi kursiyin
I encourage everyone to use common sense	Ina ƙarfafa kowa ya yi amfani da hankali
I have to block it	Dole ne in toshe shi
I was surprised I suddenly heard something there	Na yi mamakin kwatsam na ji wani abu a can
I wondered who would stay with me	Na yi mamakin wanda zai zauna da ni
I speak from experience	Ina magana daga gwaninta
I haven't seen him since, really	Tun daga nan ban gan shi ba, da gaske
I could not risk attracting attention to myself	Ba zan iya kasadar jawo hankali ga kaina ba
He said he later called the emergency services	Ya ce daga baya ya kira hukumar agajin gaggawa
I cried but did not care, useless tears	Ina kuka amma ba su damu ba, hawaye marasa amfani
I was surprised to find out we were caught	Na yi mamakin sanin muna kama
I looked at some newspapers online	Na kalli wasu jaridu akan layi
I touched his hand lying on the table	Na taba hannunsa yana kwance akan tebur
I am very scared now	Na yi matukar firgita yanzu
Many are not there	Da yawa ba a wurin
I can't really speak right now	Ba zan iya magana da gaske ba yanzu
I embrace debate and love to learn	Na rungumi muhawara kuma ina son koyo
A large crowd gathered to watch the event	Jama'a da dama ne suka taru domin kallon taron
I noticed something new	Na lura da wani sabon abu
I love it more than my birthday	Ina son shi fiye da ranar haihuwata
I was silent thanking the world for my strength	Na yi shiru na gode wa duniya saboda karfin cikina
I used to take that literally	Na kasance ina ɗaukar hakan a zahiri
I turned it off and everything worked as expected	Na kashe shi kuma komai yayi aiki kamar yadda aka zata
I want to do something good for humanity	Ina so in yi wa ɗan adam wani abu mai kyau
I think this is our first date	Ina tsammanin wannan shine kwanan mu na farko
A soldier knelt down	Wani soja ya durkusa a kasa
I am on my way to find him	Ina kan hanyata don nemo shi
I heard about your mother	Naji labarin mahaifiyarki
I remember looking	Na tuna na leko
I heard the sound before	Na ji sautin a baya
I actually started to feel sick actually	A zahiri na fara jin rashin lafiya a zahiri
I can't stress how good this is	Ba zan iya jaddada yadda wannan yake da kyau ba
I have a bad stomach fat	Ina da wani kitsen ciki mai muni
I hope it will be to your liking	Ina fatan zai kasance ga son ku
I look forward to your presence below	Ina jiran gaban ku a kasa
I went back to get away with it	Na sake komawa don nisa da shi
I don't think the commission planned it very well	Ban yi tsammanin hukumar ta tsara shi sosai ba
I turned and left, very worried	Na juya na tafi, ina cikin damuwa matuka
I feel like he is smiling	Ina jin haka yake murmushi
I need to go home with someone	Ina bukata in tafi gida da wani
I look forward to helping you as a friend	Na yi farin cikin taimaka muku a matsayin aboki
I remember doing the same thing many times	Na tuna yin irin wannan abu sau da yawa
I think we will share an innocent kiss	Ina tsammanin za mu raba sumba marar laifi
I like the way we choose in a good order	Ina son yadda muka zaba cikin tsari mai kyau
I do not know if he will see me	Na kasa gane ko zai ganni
I wondered where they would come from	Na yi tunanin daga ina za su fito
I will not give it to you, because the law is too great for you	Ba zan maka ka ba, domin doka ta yi yawa
Not me, she continued	Ba ni ba, sai ta ci gaba
I saw the sky and the dawn too	Na ga sararin sama da wayewar gari ma
I think the world is over	Ina ganin duniya ta wuce
Such individuals are no longer prosecuted in court	An daina gurfanar da irin waɗannan mutanen a kotu
I waited for his footsteps to turn	Na jira takun hankalinsa ya juya
I lay down on my lap	Na kwanta kansa a cinyata
I write software, news, and work on a book	Ina rubuta manhaja, labarai, kuma ina aiki akan littafi
I filled her house with flowers and gifts	Na cika gidanta da furanni da kyaututtuka
A rat was eating something on the man's face	Wani bera yana cin wani abu a fuskar mutumin
Some people like it	Wasu mutane suna son shi
Speech has been in my family for centuries	Maganar da aka yi a cikin iyalina tsawon ƙarni
I have already prepared my homework	Na riga na shirya aikin gida na
A scale of the same color surrounded the eyes	Wani sikeli mai launi iri ɗaya ya kewaye idanu
Date that every girl will want	Kwanan wata da kowace yarinya za ta so
A bitter taste in my mouth	Wani daci a bakina
I can't possibly comment	Ba zan iya yiwuwa yin sharhi ba
I made two black gestures	Na yi motsin baki biyu
I followed in my footsteps	Na bi sawu a dayar kujera
I feel sorry for you today	Na ji tausayi a yau
I want it to get easier	Ina so ta samu sauki
I think this is just fuel for fire, though	Ina tsammanin wannan shine kawai man fetur ga wuta, ko da yake
I thank him for his kind words	Na gode masa da kyawawan kalamansa
I sang up to his throat	Na zabura ina kai har makogwaronsa
I did not bother to type	Ban damu ba na buga
I hope you all had a great weekend	Ina fatan dukkan ku kun yi kyakkyawan karshen mako
I know you, remember, sleeping until the last minute	Na san ku, ku tuna, kuna barci har zuwa daƙiƙa na ƙarshe
I get a lot of exercise on my bike everywhere	Na sami motsa jiki da yawa a kan keke na a ko'ina
I have mixed varieties with them	Na hada iri da su
I woke up and he also disappeared	Na daga nawa shima ya bace
I made my way to a room	Na yi hanyar daki
I need to explain	Ina bukata in bayyana
I hope the doctor can do something for us	Ina fatan likita zai iya yi mana wani abu
I think it was the beginning of the crush	Ina tsammanin shine farkon murkushewa
I need to get my butt off from here	Ina bukatan cire gindina daga nan
I can see them through the door	Ina iya ganinsu ta bakin kofa
I realized he also saw me	Na gane shi ma ya gan ni
I hope you all had a great lunch	Ina fatan duk kun yi abincin rana mai kyau
I’m sure shit never introduced it to anyone	Na tabbata shit bai taba gabatar da shi ga kowa ba
I need it by my side	Ina bukatan shi a gefena
I call everyone and tell them the truth	Nakan kira kowa na fada musu gaskiya
I can't tell you that	Ba zan iya gaya muku haka ba
I enjoy my quiet time	Ina jin daɗin lokacin shiru na
I fell like a rock	Na fadi kamar dutse
I did not see anything	Ban ga komai ba
He raised his hand and scratched his head	Hannu ya daga ya dafe kansa
I want to take a shower	Ina so in yi wanka
I hope you will learn more	Ina fatan za ku kara koyo
They completely lost their temper	Gaba daya suka rasa maganar
The song came out loud	Wakar ta fito da kyar
I also did not mention my real thoughts	Ni kuma ban ambaci ainihin tunanina ba
I took it faster than my mother did	Na dauka da sauri fiye da yadda mahaifiyata ta yi
I want to really bother you	Zan so in dame ku sosai
I feel crawling	Ina jin rarrafe
I feel her skin and it does not feel cold	Ina jin fata ta kuma ba ta jin sanyi
I accepted this and just kept my mouth shut	Na yarda da wannan kuma kawai na rufe bakina
I think you are right	Ina ganin kina haki
I dared to try to prove me a scam	Na kuskura su gwada su tabbatar da ni da zamba
I was sold time to this festival	An sayar da ni lokacin zuwa wannan bikin
I deliberately touched his hand	Da gangan na taba hannunsa
I stopped and watched him try his hand at trickery	Na tsaya ina kallonsa yana gwada dabara
He is always one step ahead of his enemies	Koyaushe yana gaban makiyansa mataki daya ne
Let me put my money where my mouth is	In sa kudina inda bakina yake
I hold her hand in mine as we sit	Ina rike hannunta a cikin nawa lokacin da muke zaune
I shot them completely	Na harbe su gaba daya
I understand you need to talk to your manager	Na fahimci kana buƙatar yin magana da manajan ku
I had to be close to her	Dole na kasance kusa da ita
I could not find it	Na kasa samunsa
I feel something behind me, right now	Ina jin wani abu a bayana, yanzu
I let go of my heart	Na saki ajiyar zuciya
This does not impress the audience	Wannan baya burge masu sauraro
A good girl is something that should be taken seriously	Yarinya mai kyau abu ne da ya kamata a ɗauka
I saw it then, in her tears	Na gani a lokacin, cikin hawayenta
I had a little appetite and I did not see any waste of food	Ina da ɗan sha'awar ci kuma ban ga ɓarna abinci ba
I love her here right now	Ina son ta a nan a yanzu
I will do everything possible to make that happen	Zan yi duk abin da ya kamata don ganin hakan ta faru
I used to pour hot water on my back	Na rika zuba ruwan zafi a bayana
I want you to find her something to do	Ina so ka nemo mata abin yi
I want you to take every opportunity to explain it to us	Ina so ku yi amfani da kowace dama don bayyana mana
Insecurity	Matsayi mai haɗari
I looked at him and straightened myself	Na kalle shi na mike da kaina
I called him and we fixed it	Na kira shi muka gyara
I found true love once	Na sami soyayya ta gaske sau ɗaya
I said he was hanged like a buffalo	Na ce an rataye shi kamar bauna
I thought I was leaning forward, pulling his face towards mine	Na yi tunanin na jingina da gaba, na jawo fuskarsa zuwa tawa
I could not imagine the world without you my friend	Ba zan iya tunanin duniya ba tare da kai abokina ba
She played the violin for five years	Ta buga violin na tsawon shekaru biyar
I made her face like that	Na sanya fuskarta kamar haka
I almost cried	Na kusa yin kuka
I know the company that this woman worked for	Na san kamfanin da wannan mata ta yi aiki
I need to identify any threats it may pose to you	Ina bukatan gano duk wata barazanar da za ta iya yi muku
I brought it in and put it on the bed	Na shigo da shi ciki na ajiye akan gado
I never noticed, but she was right	Ban taba lura ba, amma ta yi gaskiya
I think it takes a while	Ina tsammanin yana da ɗan lokaci
I have to focus on one thing at a time	Dole ne in mayar da hankali kan abu daya a lokaci guda
I mean it has four people to choose from	Ina nufin yana da mutum hudu da zai zaba
Not after three years	Ba bayan shekaru uku
I tore the kitchen and went into the restaurant	Na tsaga kicin na shiga cikin gidan abinci
I will never feel the end of this	Ba zan taɓa jin ƙarshen wannan ba
I'm really trying to keep this in mind	Lallai ina ƙoƙarin ɗaukar wannan shawarar a zuciya
I will never forget his incredible compassion	Ba zan taɓa mantawa da tausayinsa mai ban mamaki ba
I turned my head to see who was there	Na juya kaina don ganin waye a wurin
I never listened to anyone	Ban taba sauraron kowa ba
I do not use the word	Ba na amfani da kalmar
I will do everything to protect them	Zan yi komai don kare su
I have no power to do that	Bani da ikon yin hakan
I have never seen her with this sadness	Ban taba ganinta da wannan bacin rai ba
I fell on his lap crying	Na fada cinyarsa ina kuka
The third shot came after the sound of a fierce struggle	Harbi na uku ya zo bayan sautin gwagwarmaya mai tsanani
They have the most yards included in the competition	Suna da mafi yawan yadudduka da aka haɗa a gasar
I still love your mother	Ina son mahaifiyarka har yanzu
I could not understand what we were doing wrong	Na kasa gane abin da muke yi ba daidai ba
I can stand where all the beautiful flowers are	Zan iya tsayawa a inda duk kyawawan furannin suke
Suddenly I felt embarrassed and not enough	Nan da nan na ji kunya kuma ban isa ba
We need more black women in these areas	Muna bukatar karin mata bakar fata a wadannan fagagen
I'm tired, easy like that	Na gaji, sauki kamar haka
I am looking for my brother	Ina neman yayana
I will never see my family and friends again	Ba zan sake ganin dangi da abokaina ba
I hate to think that way	Na ƙi yin tunanin wannan hanyar
I closed my eyes and immediately fell asleep	Na lumshe idona, nan take na sauke barci
I always thought he was angry with himself	A koyaushe ina tsammanin yana fushi da kansa
I wished him well and said he had written to me	Na yi masa fatan alheri na ce ya rubuto min
I caught him lying in my head	Na kama shi na karya a cikin kaina
I did not want to scare her	Ban so na tsoratar da ita
I need to find a way to survive	Ina bukatan gano hanyar tsira
The girl must be good at this business	Dole ne yarinya ta yi kyau a wannan kasuwancin
I have not been in contact with him for the past six years	Bani da alaka da shi tun shekaru shida da suka wuce
I can say that he had something on his mind	Zan iya cewa yana da wani abu a zuciyarsa
I can write it myself	Zan iya rubuta shi da kaina
I woke up and found my hand holding the stick	Na farka na tarar da hannuna rike da sandar
I just like good music	Ina son kiɗa mai kyau kawai
I know she is with us	Na san tana tare da mu
So the bridge is safe for older vehicles	Don haka gadar ta kasance lafiyayye ga tsofaffin ababen hawa
I'm very sorry	Ina matukar ba da hakuri
I would like to go by train	Ina son tafiya ta jirgin kasa
I just need some information	Ina bukatan wasu bayanai kawai
I mean, it's still really fun to watch	Ina nufin, har yanzu yana da daɗi sosai don kallo
I never felt the need for them	Ban taba jin bukatar su ba
I saw his face light up in a sudden understanding	Na ga fuskarsa a haske cikin fahimta kwatsam
I immediately realized where he was coming from	Nan take na gane daga ina ya fito
I did not wear my boat accessories	Ban sa kayan aikin jirgin ruwa na ba
The laser sight has been on you all the time	A Laser gani ya kasance a kan ku dukan lokaci
I do not have to keep pushing	Ba sai na ci gaba da turawa ba
I spend time waiting for you	Ina kashe lokaci ina jiran ku
I know what works for me	Na san abin da ke aiki a gare ni
I hurried back to my car and drove past	Da sauri na koma motata na wuce
I wondered if it would ever happen to me	Na yi tunanin ko zai taba faruwa da ni
I annoyed her trying to tell her the story of the singer	Na bata mata rai tana kokarin gaya mata labarin mawakin
I worked for about an hour and a half	Na yi kusan awa daya da rabi
I wondered what my mother would do	Na yi tunanin abin da mahaifiyata za ta yi
I do not interrupt my daily activities	Ban katse ayyukana na yau da kullun ba
A bright dream came to him	Mafarki mai haske ya zo masa
I mean, literally, it's my mind	Ina nufin, a zahiri, hankalina ne
I said no and started going out	Nace a'a na fara fita
I mean really messed up	Ina nufin da gaske ya lalace
I have to bring it back	Dole ne in dawo da shi
I took small dogs for human reasons	Na ɗauki ƙananan karnuka don dalilai na ɗan adam
I really passionately believe in marital equality	Na gaske passionately imani da aure daidaito
I have only one problem	Matsala daya ce kawai nake da ita
I have never suspected so for a while	Ban taba zargin haka ba na dan lokaci
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I feel everything around me	Ina jin komai a kusa da ni
Most of us go to church and pretend	Yawancin mu suna zuwa coci kuma mu yi riya
I focus on his voice	Ina mai da hankali kan muryarsa
I want to tell you exactly what happened	Ina so in gaya muku ainihin abin da ya faru
I have three churches	Ina da coci-coci guda uku
I can smell some of it	Ina jin wani kamshin da ke fitowa daga gare ta
I am with you for this reason	Ina tare da ku saboda wannan dalili
I can't remove them from me	Ba zan iya cire su daga gare ni ba
It freed me from the energy to do things for myself	Ya 'yantar da kuzarina don yin abubuwa don kaina
All the best to us	Duk mafi alheri gare mu
I could not stand and did nothing	Na kasa tsayawa ban yi komai ba
Types of objects can be customized for similar information	Ana iya siffanta nau'ikan abubuwa don wasu bayanai iri ɗaya
I have to try this brand	Dole ne in gwada wannan alamar
I rubbed his shoulder, in love	Ina shafa kafadarsa, cikin so
I determined that the other day	Na ƙaddara cewa ranar da ta gabata
I just pushed them	Na ture su kawai
I can welcome to prison at this time	Zan iya maraba da kurkuku a wannan lokacin
I know you are in prison	Nasan kin kasance a gidan yari
I wore a red dress and a black hat	Na sa riga ta ja da bakar hula
I knew he would find me as soon as he could	Na san zai same ni da zarar ya iya
I feel very guilty here	Ina jin laifi sosai a nan
I enjoyed saying what you said	Na ji dadin fadin abin da ka fada
I can not trust anyone with my accusations	Ba zan iya amincewa da wani da tuhumata ba
I am the light above all	Ni ne hasken da yake bisa duka
I do not want to risk my life	Ina nan ba da son raina ba
I'm not interested in knowing anyone	Ba ni da sha'awar sanin kowa
I saw the sea	Na hango tekun
I can easily get lost in the details	Zan iya samun sauƙin ɓacewa cikin cikakkun bayanai
I resent his presence and his condition	Ina jin haushin kasancewarsa da yanayinsa
I started typing, and then I called	Na fara bugawa, sannan na kira
I reached the end of the street	Na isa karshen titin
I do not know what you mean	Ban san abin da kuke nufi ke nan ba
I quickly pushed it away	Na yi sauri na ture abin
I think we should try it	Ina ganin ya kamata mu gwada shi
I hurriedly pulled it out	Na yi sauri na ciro shi
I thought she wanted to meet you	Na dauka tana son haduwa da ku
I picked it up, holding it in my hand	Na ɗauka, na riƙe a hannuna
I hate living at home so much	Na tsani rayuwa a gida haka
I am only a state employee	Ina cikin ma'aikatan jihar kawai
I cried angrily	Na yi kuka a fusace
I never saw the word again	Ban kara ganin maganar ba
I did not bathe or disturb anything	Ban yi wanka ko dagula komai ba
I did not know you were here	Ban san kana nan ba
A senior developer is needed to support business operations	Ana buƙatar babban mai ƙira don tallafawa ayyukan kasuwanci
I can't wait to find out what you taste	Ba zan iya jira in gano abin da kuke dandano ba
I hated the pain in his face	Na tsani zafin fuskarsa
I have a smile on my face	Murmushi nayi a fuskata
I need you to get a picture of this	Ina bukata ku sami hoton wannan
Women are not a minority in the border community	Mata ba 'yan tsiraru ba ne a cikin al'ummar kan iyaka
I let you buy dinner	Na bar ku ku sayi abincin dare
I could not face you	Na kasa fuskantar ku
I did not miss the way her hand trembled	Ban rasa yadda hannunta ke rawar jiki ba
I knelt down and pointed to the front camera	Na durkusa na nuna kyamarar gaba
This has led to a lot of media hype about her background	Hakan ya haifar da jin daɗin kafofin watsa labarai game da gindinta
I curse you, and every particle of my soul	Na tsine muku, da kowane barbashi na raina
I stood on top of him breathing with pride	Na tsaya a saman shi ina numfashi da alfahari
I sit on the floor, freeze there	Ina zaune a kasa, a daskare a wurin
I doubt they will move to help me	Ina shakkar za su yi motsi don taimaka mini
I miss every time my information goes on	Na rasa duk lokacin da bayanina ya ci gaba
I do not know the answer	Ban sani ba amsa
I have already explained this in the beginning	Na riga na yi bayanin wannan a farkon
I can live with balance	Zan iya rayuwa tare da ma'auni
I continued, slowly walking through town	Na ci gaba, a hankali na bi ta cikin gari
I think he loves it	Ina jin yana sonta
Maybe I'll be very late tonight	Wataƙila zan makara sosai a daren yau
I forced this truth to bend to my will	Na tilasta wa wannan gaskiyar lanƙwasa ga nufina
I took steps slowly, slowly	Na ɗauki matakai a hankali, a hankali
At last they made a promise	Daga karshe suka yi alkawari
Three-quarters of his people died	Kashi uku na mutanensa sun mutu
I hope when she graduates, she will get married	Ina fatan idan ta gama jami'a, za a yi aure
I see faces but no context	Ina ganin fuskoki amma babu mahallin
I started to get old	Na fara tsufa
I hope someone teaches me	Ina fata wani ya koya mani
I am an educated and intelligent person	Ni mutum ne mai ilimi da hankali
I do not need all my luggage yet	Ban bukaci duk kayana ba tukuna
I poured in the royal pint glass	Na zuba a cikin gilashin pint na sarki
I can force the connection	Zan iya tilasta haɗin
I will give hon	zan bada hon
I learned my lesson quickly	Na koyi darasi na da sauri
I want to hear what she has to say	Ina so in ji me za ta ce
I will make coffee	Zan yi kofi
I also heard her release	Nima na ji ta saki
I was the only one in the alien world	Na kasance ni kaɗai a cikin duniyar baƙo
One person uses a voice for another person	Wani mutum yayi amfani da wata murya ga wani mutum
I kissed him again and again	Na mayar masa da sumbatunsa daidai gwargwado
I go out, and the wind blows	Ina fita, kuma iska tana jin damshi
I jumped out of the car	Na yi tsalle daga motar
The lawsuit was dismissed	An yi watsi da karar
I felt again the first time we fell in love	Na sake ji a karon farko da muka yi soyayya
I think he saw more than he said	Ina tsammanin ya gani fiye da yadda ya ce
I erased that thought	Na goge wannan tunanin
I went to her desk drawer	Na je wurin drowarta na tebur
I made the next move	Na yi jujjuyawar gaba
I could not bear to buy others	Ba zan iya jure siyan wasu ba
I knew he would be tough in his decision	Na san zai yi tsauri a cikin shawararsa
The symptoms are even more severe	Alamun kuma sukan fi tsanani
A few seconds later something exploded	Bayan 'yan dakiku an samu fashewar wani abu
I knew he would pull something like this	Na san zai ja wani abu kamar wannan
I know what followed	Na san abin da ya biyo baya
A belief in a higher power	A imani da mafi girma iko
I do not know how he disappeared	Ban san yadda ya bace ba
I know she is tired	Na san ta gaji
But we want to improve this business	Amma muna son haɓaka wannan kasuwancin
I want to hear from you, all of you	Ina so in ji ku, ku duka
I have to face the consequences of my actions	Dole ne in fuskanci sakamakon ayyukana
I can't recommend their company anymore	Ba zan iya ba da shawarar kamfaninsu ba kuma
I approached the sand	Na tunkari yashi
After a few seconds, she came back	Bayan 'yan dakiku, ta dawo
I score average on all my school supplies	Ina maki matsakaici akan duk kayan makaranta na
I hope you will leave it with me	Ina fatan za ku bar shi tare da ni
I was not alone in my hell	Ban kasance ni kaɗai a cikin jahannama ta ba
I got a shirt and shoes	Na samu riga da takalmi
I can make that happen	Zan iya sa hakan ta faru
I started crying and seeing her	Na fara kuka da ganinta
I was in the light of satisfaction	Na kasance cikin haske na gamsuwa
I can not rest	Ba zan iya hutawa ba
I know everything you have to say	Na san duk abin da za ku ce
The tragedy is not true	Juyayin baya gaskiya
I do not know they did the second	Ban sani ba sun yi na biyu
I did not give her anything	Ban bata mata komai ba
I love how it makes the house feel safe	Ina son yadda yake sa gidan ya kasance lafiya
I felt like he was seeing it in my head	Na ji kamar yana gani a cikin kaina
I think it is the end of the world	Ina tsammanin ƙarshen duniya ne
I can not wait to teach the sign language	Ba zan iya jira don koyar da yaren kurame ba
I wonder if anyone can help	Ina mamaki ko wani zai iya taimaka
My heart was pounding	Naji zuciyata na bugawa da gaske
A child is a dependent child in need	Yaro abin dogaro yaro ne mai bukata
I feel uncomfortable	Ina jin ba dadi
I stirred the vegetable mixture	Na zuga cakuda kayan lambu
I tried to make a phone call, two ways	Na yi ƙoƙarin yin kiran waya, hanyoyi biyu
I can't argue with him	Ba zan iya yi masa gardama ba
Sunday was dedicated to the church parade	An ba da ranar Lahadi ga faretin coci
I remember my pen was stolen	Na tuna an sace min alkalami
I magnify it as we crawl together	Ina girmansa yayin da muke rarrafe tare
I want the world to come back but better	Ina son duniya ta dawo amma mafi kyau
I sometimes feel very proud	Na ji wani lokacin tsantsar girman kai
At the time I knew she was his mother	A lokacin na san mahaifiyarsa ce
Of course I will	Tabbas zan yi muku
I also dreamed of a gray wolf	Na kuma yi wani mafarkin kerkeci mai launin toka
I shot the line, counted, and then threw back	Na harbi layi, na kirga, sannan na jefar da baya
I want to have you all	Ina son samun ku duka
I must leave worries and fears behind	Dole ne in bar damuwa da tsoro a baya
I didn't even say anything	Ban ma cewa komai ba
I prayed to God to calm me down	Na yi addu'ar Allah ya sa a huce
I think the same thing as you	Na yi tunani iri daya da ku
I took half a second to check it out	Na dauki rabin dakika na duba shi
I did not wrestle this time	Ban yi kokawa ba wannan karon
I was scared and despised my brother	Na tsorata na raina yayana
A simple but very good gift option for me	Zaɓin kyauta mai sauƙi amma mai kyau sosai a gare ni
I raised my head to see the customers	Na dago kaina don ganin kwastomomi
I mean, he was very kind about that	Ina nufin, ya yi alheri sosai game da hakan
Prayers were accompanied by musical instruments and gospel songs	An yi addu'o'i tare da kayan kiɗa da kuma waƙar bishara
I think you are right to be upset	Ina tsammanin kun yi daidai don jin haushi
I have been an assistant student to her for many years	Na kasance mataimakiyar ɗaliba gare ta tsawon shekaru da yawa
I look back and do not see it	Ina waiwaya baya ganinta
I smiled and smiled like a fool	Na yi murmushi da murmushi kamar wawa
I hope my brother but you will	Ina fatan yayana amma za ku yi
I trust her, and it is all a lie	Na amince mata, kuma duk karya ne
He appears to be collecting all the other species	Ya bayyana yana tattara duk sauran nau'ikan
The Navy consists of an old fleet of ships	Sojojin ruwa sun ƙunshi ƙirar jiragen ruwa da suka tsufa
I heard water running in vain	Na ji ruwa gudu a banza
Tactically, run around	Dabara, gudu a kusa
I hung on to every word	Na rataye a kan kowace kalma
I have not yet established a strong company and future partnership	Har yanzu ban kafa kamfani mai ƙarfi da haɗin gwiwa na gaba ba
I hope someone will carry out my orders	Ina fatan wani zai aiwatar da umarni na
I straightened up, turned around and started walking	Na mike na juya na fara tafiya
I love her, though	Ina son ta, ko da yake
I threw myself on the floor, closing my eyes	Na jefa kaina a kasa, na rufe idanuna
It is a very strange thing	Abu ne mai ban mamaki sosai
I panicked again in thought	Na sake firgita cikin tunani
I think they did it well	Ina jin sun yi shi da kyau
A tragic example	Misali mai ban tausayi
I wasn’t really doing it for her	Ban kasance ina yi mata da gaske ba
University Hospital	Asibitin jami'a
I didn’t give up, though	Ban bari ba, ko da yake
I can send her water for bathing	Zan iya aika mata da ruwa don wanka
I like to think that all is worth it	Ina so in yi tunanin cewa duk yana da daraja
A man came out of the back room	Wani mutum ne ya fito daga dakin baya
A holy place of healing	Wuri mai tsarki na waraka
I'll see her in half an hour	Zan gan ta a cikin rabin sa'a
I do not want to stop feeling special	Ba na so in daina jin na musamman
I hope you will also consider our opinion	Ina fatan za ku kuma yi la'akari da ra'ayinmu
A little bit of the record and even our measure	Kadan daga cikin rikodin har ma da ma'aunin mu
I spotted the room later	Na hango dakin daga baya
I passed several cells, all empty	Na wuce sel da yawa, duk babu kowa
I think that is more important than love	Ina jin hakan ya fi soyayya muhimmanci
I am happy to be a member of this group	Ina farin cikin kasancewa memba na wannan group
I could not believe it	Na kasa yarda da shi
I sat on the sidelines	Na zauna a gefe
She said there would be protests	Ta ce za a gudanar da zanga-zanga
A thought occurred to me while he was talking	Wani tunani ya fado min yana magana
He taught what he learned from her	Ya koyar da abin da ya koya daga gare ta
I have no interest in what society makes you do	Ba ni da sha'awar abin da al'umma ta sa ku yi
I am holding a pulse between my legs	Ina rike da bugun jini tsakanin kafafuna
I prefer to walk now	Na fi son yawo a yanzu
I am also in the middle	Nima na shiga tsakiya
They all contain a large number of varieties	Duk sun ƙunshi babban adadin iri
I would recommend this method	Zan ba da shawarar wannan hanyar
I want to be included	Ina so a hada ni
I was there for only two seconds	Na kasance a can kawai na tsawon daƙiƙa biyu
It took me years to think about something to say	Na dauki shekaru don yin tunani game da wani abu in faɗi
I searched for the key again	Na sake neman maɓallin
I applied for this position	Na nemi wannan matsayi
I did not have breakfast this morning	Ban yi karin kumallo ba a safiyar yau
I can't pay for my gold teeth	Ba zan iya biyan haƙoran zinariya ba
The main health problem in our country is alcoholism	Babban abin da ke damun lafiya a ƙasarmu shine shaye-shaye
I never thought of that	Ban taba tunanin wannan ba
I chose to be part of the solution	Na zabi zama bangare na mafita
I know the beginning from the end	Na san farkon daga karshe
I'm sure he didn't have the social grace he did	Na tabbata ba shi da alherin zamantakewa da ya yi
I like that my sister has an idea, though	Ina son cewa 'yar'uwata tana da ra'ayin, ko da yake
I quickly wiped my eyes	Nayi saurin goge idona
I have not finished yet	Har yanzu ban gama gamawa ba
A small doll hung from her belt	Wata 'yar karamar tsana ta rataye daga bel din ta
I see people everywhere	Ina ganin mutane a ko'ina
I was hungry and tired	Na ji yunwa da gajiya
I couldn't help but smile at her	Na kasa daurewa sai murmushin muryarsa na mallakarta
A strand of hair hung over her face	Wani zaren gashi ya rataya akan fuskarta
Fight and it is provided for free download	Yi yaƙi kuma an samar da shi don saukewa kyauta
I looked down, terrified I looked up	Ina kallon kasa, a tsorace nake kallon sama
But they were on target and always original	Amma sun kasance a kan manufa kuma ko da yaushe na asali
I'm dying to kiss him	Ina mutuwa in sumbace shi
I do not know which company it is	Ban san wane kamfani ne ba
I introduced them into the room as a challenge	Na shigar dasu cikin dakin a matsayin kalubale
I see an evil spirit trying to bring him back	Ina ganin mugun ruhu yana ƙoƙarin mayar da shi
I watch her as she tries to make the robot	Ina kallonta yayin da take ƙoƙarin yin robot ɗin
I personally like this remedy	Ni kaina ina son wannan maganin
I keep an eye on you, I do my research	Na sa maka ido, nayi bincike na
I have a little insult	Na dan zagi
I lost a lot of time from my job	Na yi asarar lokaci mai yawa daga aikina
I have this fear of strange places	Ina da wannan tsoron m wurare
I do not have time almost now	Ba ni da lokaci kusan yanzu
I would like an explanation	Ina son bayanina
I can smell it, taste it, I almost smell it	Ina jin kamshinsa, in dandana shi, na kusa ji
A flash of lightning struck him in the back	Wata walƙiyar jijiyoyi ta harbo masa bayansa
I can take responsibility for myself and give more	Zan iya ɗaukar nauyi na kuma in ba da ƙari
I only want gold	Ina son zinare kawai
I look forward to the next book	Ina jiran littafi na gaba
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
Some even seem to be interested	Wasu ma sun yi kama da sha'awa
Salad off the side	Salati a kashe a gefe
I struggled to calm my nerves	Na yi ta faman kwantar da jijiyoyina
They have two children	Suna da yara biyu
I have something for you	Ina da wani abu a gare ku
Something that has become quite commonplace	Wani abu da ya zama ruwan dare gama gari
A green cart awaits the second court	Wani koren karusa yana jira a kotu ta biyu
I do not know exactly how he planned to do that	Ban san takamaimai yadda ya shirya yin hakan ba
I think there will only be a reception	Ina tsammanin za a yi liyafar ne kawai
I never worried about that	Ban taba damu da hakan ba
I am an experienced writer	Ni gogaggen marubucin labarin ne
I was locked in a struggle with myself	An kulle ni cikin gwagwarmayar ciki da kaina
I was not a good friend	Ban kasance abokin kirki ba
Way more than words	Hanyar da ta fi kalmomi
I decided to do some research	Na yanke shawarar yin bincike
Of course it did to me	Tabbas yayi min
I healed you when you restrained your bad foot	Na yi maka magani lokacin da ka takura maka mugun kafarka
I was afraid to make too much noise	Na ji tsoron yin surutu da yawa
I wrote another letter, but it still did not work	Na sake rubuta wata wasika, amma har yanzu ba ta yi aiki ba
I would actually be scared	Zan ji tsoro a zahiri
I hate being late, especially the first day	Ina ƙin yin latti, musamman ranar farko
I looked at him and he looked me in the eye	Na kalle shi ya maido min ido
The new car will not keep you warm at night	Sabuwar mota ba za ta sa ku dumi da dare ba
I am more than one gardener	Ni na fi lambu fiye da iri ɗaya
You would not have said yes to that	Da ma ba ka ce eh ga wannan ba
I think they are cooking for her	Ina jin suna yi mata girki
I took everything that came my way	Na kwashe duk abin da ya zo mini
It wasn't until I went and asked him to leave	Sai da na je na tambaye shi ya tafi
The date of his ownership of the office is unknown	Ba a san ranar da ya mallaki ofishin ba
I believe we can help them do it	Na yi imani za mu iya taimaka musu su yi shi
I could not walk fast, gathered very strong	Ba zan iya tafiya da sauri ba, tara da ƙarfi sosai
I pulled my hand back and smiled	Na ja hannuna baya ina murmushi
I shook my head instead	Na girgiza masa kai maimakon
An overweight woman smiled at him	Wata mace mai kiba mai girma ta yi masa murmushi
I'm amazed at your stuff	Nayi mamaki da kayanki
In shock he waited for me there	A gigice ya jira ni a can
I miss my art	Na yi kewar kayan fasaha na
I see they are integrated into their engine here	Na ga sun haɗa su a cikin injin su a nan
I bowed my head and looked into his eyes	Na sunkuyar da kaina ina kallon idanunsa
I prayed quickly	Na yi addu'a da sauri
I want to kiss you	Ina so in sumbace ku
I can work with a high level of distortion	Zan iya aiki tare da babban matakin hargitsi
Lasting relationships are based on mutual respect and appreciation	Dangantaka mai ɗorewa ta dogara ne akan girmamawa da godiya
I understood what she meant	Na fahimci abin da take nufi
I shook my dripping hands	Na girgiza hannuna masu diga
He may have made a bad decision	Wataƙila ya yanke shawararsa cikin mummunan imani
I want the truth to burn in my soul	Ina son gaskiyar ta kone a raina
The issue is tragic and beautiful	Batun ban tausayi da kyau
I counted the people I came to briefly	Na kirga mutanen na zo a takaice
I need more than hope to pass tomorrow	Ina bukata fiye da bege don wucewa gobe
I watched him for a long time	Na kalli shi na tsawon lokaci
I hope they build a new one	Ina fatan za su gina wani sabo
I just jumped back	Na haki na dan tsalle baya
I find myself sleeping on my back occasionally now	Na sami kaina ina barci a bayana lokaci-lokaci a yanzu
I have loved you ever since	Ina son ku tun daga lokacin
I was standing in front of the parking lot	Ina tsaye bakin da ke fuskantar garejin ajiye motoci
I want to know this spy	Ina so in san wannan ɗan leƙen asiri
I do not mean laughter	Ba dariya nake nufi ba
I still do not want him to go	Har yanzu ban so ya tafi ba
Extreme levels of damage were reported in three coastal towns	An samu barna mai yawa a garuruwa uku na gabar teku
I feel totally out of place	Ina jin gaba ɗaya ba na wurin
I was dragged to the side, back to the strong ground	An ja ni a kan gefen, na koma kan ƙasa mai ƙarfi
I was here too, but for them this time	Na kasance a nan kuma, amma a gare su wannan lokacin
A man leans against the wall and comes to him	Wani namiji ya ware daga bango ya nufo wurinsa
I mean it has to be reduced	Ina nufin sai an rage
The billing value will sometimes follow the display	Ƙimar lissafin kuɗi wani lokaci zai bi nuni
I have to see her somehow	Dole ne in ga ta ko ta yaya
I have some wonderful friends there	Ina da abokai masu fara'a a wurin
I even added a bowl of fruit on the side	Har na kara kwano na 'ya'yan itace a gefe
I run this way	Ina gudu ta wannan hanyar
I look forward to hearing from you	Ina fatan ji daga gare ku
I have no control over my emotions or actions	Ba ni da iko akan motsin raina ko ayyukana
I wonder which part of the family he represents	Na yi mamakin wane bangare na iyalin da yake wakilta
She also buys and receives support from the public	Haka kuma ta saye da karbar tallafi daga jama'a
I want to kiss her hands gently	Ina son sumbatar hannayenta a hankali
I have every intention of making it through it	Ina da kowace niyya na sanya ta ta hanyar ta
I can enjoy it too	Zan iya jin daɗinsa kuma
I looked out the window and saw nothing	Na leka tagogin ban ga komai ba
A thought stopped him for a while	Wani tunani ya dakatar dashi na wani lokaci
I thought it was someone else	Na dauka wani ne
I still can't write	Har yanzu ban iya rubutu ba
I think this is my favorite	Ina tsammanin wannan shine abin da na fi so
I was worried about it	Na damu dashi
A large place, he kept his library inside	Wani babban wuri, ya ajiye laburarsa a ciki
I hope she likes me	Ina fatan ta so ni
I think you need to be in the loop	Ina tsammanin kuna buƙatar kasancewa cikin madauki
I felt helpless, weak	Na ji rashin taimako, da rashin ƙarfi
It’s such an entertaining figure	Yana da irin wannan adadi na nishadi
I struggled with her, but she was too strong for me	Na yi ta fama da ita, amma ta fi karfinta
Ken gave me a break	Ken ya ba ni hutu
I have never been so scared in my life	Ban taba jin tsoro haka a rayuwata ba
I think, you know, he is a great hero	Ina tsammani, ka sani, shi ne babban jarumi
I left the room	Na fita daga dakin
I loaded this into a chip	Na loda wannan cikin guntu
I will sacrifice a thousand people to get it	Zan sadaukar da mutum dubu domin in samu
I have a beautiful picture of that	Ina da kyakkyawan hoto na hakan
She wants to be with all her heart	Tana son zama da dukkan zuciyarta
I'm worried that maybe he was right	Na damu cewa watakila ya yi gaskiya
I haven't heard from her in years	Tun shekaru da yawa ban ji ta ba
I picked up my weapons, approached them, and fired	Ina ɗaga makami na, na nufo su, ina harbi
I heard the sound of their engines from afar	Na ji karar injinsu daga lungunan nesa
Leave the grave alone	A bar kabari shi kadai
I did not look when he hit the release hand	Ban duba ba lokacin da ya buga hannun sakin
No action has been taken yet	Har yanzu dai babu wani mataki da aka dauka
I consider that a great investment	Na yi la'akari da cewa babban jari
I did not cut it again	Ban sake yanke sako-sako ba
I was, however, really looking forward to learning more	Na kasance, duk da haka, da gaske na fatan ƙarin koyo
In fact, I was a little scared of my life	A gaskiya na ɗan ji tsoron rayuwata
I got up and started walking	Na tashi na fara tafiya
I did not tell them who	Ban gaya musu waye ba
I pulled to the side of the road	Na ja gefen hanya
I am waiting outside your house	Ina jira a wajen gidanku
I tremble in the steps for the rest of my life	Ina rawar jiki a cikin matakai na tsawon shekaruna
It seems to have only one breast	Da alama nono daya ce kawai
I can't respect that	Ba zan iya girmama hakan ba
I did not ask what they were made of	Ban tambayi me aka yi da su ba
I always try to make every record perfect	Kullum ina ƙoƙarin sa kowane rikodin ya zama cikakke
I want to touch you	Ina so in taɓa ku
I hope you are well tomorrow	Ina fatan a dawo lafiya gobe
I want to share that with you	Ina so in raba muku hakan
I spent the night early	Na yi dare da wuri
I have a bad feeling here	Ina da mummunan ji a nan
I feel sorry for whites, sometimes	Ina jin tausayin fararen fata, wani lokacin
I missed him at the time	Na rasa shi a lokacin
I need to get used to the idea, that's all	Ina bukata in saba da ra'ayin, shi ke nan
I know you haven't eaten for days	Nasan baka ci komai ba kwanaki
I feel it hurts	Ina jin yana jin zafi
I will fall but I have never hit the ground running	Zan fadi amma ban taba buga kasa ba
I am sending pictures of my wife	Ina aika hotunan matata
The love they feel will make them fulfill	Soyayyar da suke ji zata sa su cika
I also continued my regular hours at the bar	Na kuma ci gaba da sa'o'i na yau da kullun a mashaya
I have been dreaming about it for years	Na shafe shekaru ina mafarki game da shi
I recommend trying the simplest	Ina ba da shawarar gwada mafi sauƙi
I looked at her profile	Na kalli profile dinta
I have a name, you know	Ina da suna, ka sani
I still get almost panic attacks about it from time to time	Har yanzu ina samun kusan hare-haren firgita game da shi lokaci-lokaci
I looked at the empty room	Na kalli dakin da babu kowa
I found all their spies there	Na sami duk 'yan leken asirin su a can
I like beautiful writing	Ina son kyakkyawan rubutu
I feel happy and excited	Ina jin farin ciki da jin daɗi
I grabbed the side of the table with both hands	Na kama gefen teburin da hannaye biyu
A handsome, handsome man bends over, holding a jaw	Wani kyakkyawan mutumi mai ban sha'awa ya sunkuya, yana riƙe da muƙamuƙi
I enjoyed the way it went	Na ji daɗin yadda yake gudana
I failed from them	Na kasa daga su
I should have thought they were another two generations	Ya kamata in yi tsammanin sun kasance wasu ƙarni biyu ne
I will protect my family	Zan kare iyalina
I used what you gave me last week	Na yi amfani da abin da kuka ba ni makon da ya gabata
I have a brother you know	Ina da wani dan uwa ka sani
Eyes open after nine to thirteen days	Idanu sun bude bayan kwana tara zuwa sha uku
I have been dreaming of this, a few years ago	Na kasance ina mafarkin wannan, 'yan shekarun baya
I have one to call	Ina da daya da zan kira
I want you to think of just kissing right now	Ina so kiyi tunanin kissing kawai a yanzu
I think it can work	Ina tsammanin zai iya aiki
I personally agreed to die again	Ni da kaina na yarda in mutu kuma
I create, develop, and headline my own shows	Ina ƙirƙira, haɓakawa, da kanun labarai na nunin nunina
I can see people being beaten	Ina iya ganin ana bugun mutane
I remember that girl as a self-driving, courageous man	Na tuna waccan yarinyar a matsayin mutum mai tuƙi, mai ƙarfin zuciya
I stepped on those big heels	Na taka a kan waɗannan manyan sheqa
I actually had to leave the room	A zahiri dole in bar daki
I usually go to be with my friends	Na tafi galibi don kasancewa tare da abokaina
I will be out of place here	Zan zama babu wurin a nan
I sleep with the lights in my sleeping bag	Ina kwana da fitulu a cikin jakar barci
I think my recipe has received a lot of attention	Ina tsammanin girke-girke na ya sami kulawa sosai
I avoided looking at where he was	Na kauce na kalli inda yake
I just can't go back	Ba zan iya komawa kawai ba
I take you to our camp commander	Ina kai ku wurin shugaban sansaninmu
I want to warn you about something	Ina so in yi muku gargaɗi game da wani abu
I remember I did not move	Na tuna ban motsa ba
I would like a set of settings	Ina son tsarin saiti
I know everything about my father	Nasan komai game da mahaifina
I need to be smart where it matters	Ina bukata in zama mai hankali a inda ya damu
I received your pledge and gave you mine	Na karɓi jinginarku kuma na ba ku nawa
I mentioned these problems in the first chapter	Na ambata waɗannan matsalolin a babin farko
I spoke to him in frustration	Na yi masa magana cikin damuwa
I wanted to be a part of his life	Na nemi zama wani bangare na rayuwarsa
I jumped when someone cleared his throat	Na yi tsalle lokacin da wani ya share makogwaronsa
I have never published so	Ban taba buga haka ba
I started to want to see him do that	Na fara son ganin shi yana yin haka
I almost killed myself for saving the gift	Na kusa kashe kaina na ceto baiwar
I love what you have	Ina son abin da kuke da shi
I leaned forward and took his cock in my mouth	Na jingina gaba na dauki zakarinsa cikin bakina
It is also sometimes served indoors	Har ila yau, a wasu lokuta ana yin hidima a cikin ɗaki
I can't sit next to you	Ba zan iya zama a kusa da ku ba
I like simple things	Ina son abubuwa masu sauki
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya tafi ba
I threw a pen and it slammed the door	Na jefa alkalami ya bugi kofa
I believe they will squeeze big hands a little	Na yi imani za su ɗan matse hannaye masu girma
I did not take any help	Ban dauki wani taimako ba
I did not want to think of any of this	Ban so in yi tunanin ko ɗaya daga cikin wannan ba
I heard the flowers dancing	Na ji furen na rawa
I understand his pain	Na fahimci ciwonsa
They are in French, they are in English, and so on	Suna a Faransanci, suna a Turanci, da sauransu
I agree, but this is ridiculous	Na yarda, amma wannan abin ban dariya ne
Maybe it will be the last	Wataƙila zai zama na ƙarshe
I can control evolution	Zan iya sarrafa juyin halitta
I lay down under him trying to catch my breath	Na kwanta a karkashinsa ina kokarin maida numfashi
I forgot everything today	Na manta komai yau
I can not give you more	Ba zan iya ba ku ƙarin ba
I choose to let humanity decide for itself	Na zabi in bar dan Adam ya yanke shawarar kansa
I started laughing and could not stop	Na fara dariya na kasa tsayawa
I think his body is a little relaxed	Ina ganin jikinsa ya dan saki jiki
I know you can all relate	Na san duk kuna iya alaƙa
I could not go back to my room alone	Na kasa komawa dakina ni kadai
I remember everything in the flashbacks fast	Ina tunawa da komai a cikin hotuna masu walƙiya da sauri
I think creating your bed is much easier	Ina ganin ƙirƙirar gadonku ya fi sauƙi
I slipped into a vision	Na zame cikin hangen nesa
I asked to have a picture with him	Na nemi in sami hoto tare da shi
I can't go home	Ba zan iya komawa gidan ba
I have so much to give you	Ina da da yawa da zan ba ku
I pulled the car over and stopped	Na ja motar na tsaya
I need to hit the shops	Ina bukata in buga shaguna
Press releases are generally relevant	Lissafin latsawa sun kasance masu dacewa gaba ɗaya
I know myself very well	Ni dai na san kaina sosai
A gift that she must learn to use	Kyautar da dole ne ta koyi yin amfani da ita
I will never live again	Ba zan sake rayuwa ba
I had sex with a man	Na yi jima'i da wani mutum
A cold snap made her strong again	Wani sanyi ya sake mata da karfi
I will do my best to hold it	Zan yi iyakacin ƙarfina don in riƙe ta
I took the time to speak for myself	Na dauki lokaci don yin magana da kaina
I just like this place	Ina son wannan wurin kawai
I have never been in them directly	Ban taba ba cikin su kai tsaye ba
I hope it did not hurt you	Ina fatan hakan bai yi miki zafi ba
I will speak to them and you will take good care of them	Zan yi musu jawabi kuma za ku kula da su da kyau
I love him as a teacher and as a person	Ina son shi a matsayin malami kuma mutum
Total damage is the lowest in many years	Lalacewar gabaɗaya ita ce mafi ƙanƙanta a cikin shekaru da yawa
I pressed my lips to his	Na danna lebena zuwa nasa
I smiled and tears welled up in my eyes	Na yi murmushi hawaye na zubo min
I felt completely lost help to end this relationship	Na ji gaba ɗaya na rasa taimako don dakatar da wannan dangantakar
I miss talking to her	Ina kewar magana da ita
I want to be a champion again	Ina so in zama zakara kuma
I heard the sound of a rope pulling something	Na ji karar igiya tana jan wani abu
He was later taken away by police	Daga baya ‘yan sanda sun dauke shi
I worried it would be a disaster to travel	Na damu zai zama bala'in tafiya
Other sources make it clear that the stars are gods	Wasu majiyoyi sun nuna cewa taurari alloli ne
I actually climbed up the stairs to our room	A zahiri na tashi sama daga matakalar zuwa dakinmu
I have to go out for a while	Dole in fita na ɗan lokaci
I appreciate the attitude you find yourself in	Na yaba da halin da ka tsinci kanka a ciki
The album was a commercial success	Kundin ya kasance nasara ta kasuwanci
A good place to watch the water, he decided	Wuri mai kyau don kallon ruwan, ya yanke shawarar
I can even breastfeed very well	Har ma ina iya nonon saniya sosai
I love it, if you will	Ina son shi, idan kuna so
I need to save him too from this hell	Ina bukatan in cece shi ma daga wannan jahannama
I did a little on vacation	Na ɗan yi kaɗan a kwanakin hutuna
I covered myself with a blanket	Na rufe kaina da bargon
I started to get angry	Na fara jin haushi
I'm getting tired of it	Ina kara gajiya da shi
I spoke to him on the phone	Na yi masa magana a waya
I could hardly find them or even see their faces	Da kyar na same su ko ma ganin fuskokinsu
I have to find out how they did it	Dole ne in gano yadda suka yi hakan
I can see devotion in the eyes of the person	Ina iya ganin ibada a idon mutumin
I feel really calm	Ina samun nutsuwa da gaske
I return to my legs	Ina komawa kafafuna
I stepped on water to maintain my position	Na taka ruwa na kiyaye matsayina
Women and men measure the same time of birth	Mace da maza suna auna iri ɗaya lokacin haihuwa
I have life too	Nima ina da rayuwa
I love working style	Ina sha'awar aiki da salo
I wiped his beard and face with a towel	Na goge gemu da fuskarsa da tawul
I suspect that's what he's trying to do	Na yi zargin abin da yake kokarin yi ke nan
I really have no help here	Ni da gaske ba ni da taimako a nan
I grew up as a person and we competed	Na girma a matsayin mutum kuma mun ci gasa
Anyone who wants to come will be welcomed	Duk mai son zuwa za a yi masa maraba
No one is holding a gun to his head	Babu wanda yake rike da bindiga a kai
I kept my eyes on the screen	Na ajiye idona akan allon
We will now become a real family	Yanzu za mu zama iyali na gaske
The regional airport is nearby	Filin jirgin saman yanki yana nan kusa
I feel she loves me	Ina jin tana son ni
I also do not know the distance	Ni ma na kasa sanin nisa
I can escape anything	Zan iya tserewa komai
I listen to the program every day	Na saurari shirin a kullum
I advertise you to the engineer	Ina tallata ku zuwa injiniya
I told them what had happened that night	Na ba su labarin abin da ya faru a daren
I sprayed cold water on my face	Na watsa ruwa mai sanyi a fuskata
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I just didn't wear it	Ni dai ban sa shi ba ke nan
By evening the battle was over	Zuwa magariba aka gama yakin
I think it could be but it seems impossible	Ina tsammanin zai iya zama amma da alama ba zai yuwu ba
She lost both her arms	Ta bata da duka hannuwa
I can not break my word	Ba zan iya karya maganata ba
I made my way with you in the squad car	Na yi hanya tare da ku a cikin motar squad
I hope you have a good day	Ina fatan kuna da kyakkyawar rana
I checked its temperature	Na duba zafinta
The strength of the pilot is unknown	Ba a san ƙarfin matukin jirgi ba
I received the signal	Na kar6i alamar
I really enjoyed this purchase	Na ji daɗin wannan siyan
I want a clean conscience	Ina son lamiri mai tsabta
I did not get tired until then	Ban gaji ba sai lokacin
I have never seen this side of him	Ban taba ganin wannan gefensa ba
I enjoyed it	Naji dadi da ita
I think she started thinking about that	Ina tsammanin ta fara tunanin hakan
I followed him and lost track of time	Na bi shi na rasa sanin lokacin
I will explain what the newspaper is	Zan yi bayanin menene jaridar
I know because it's all about the news	Na sani domin duk a kan labarai ne
Its production and casting services have received excellent quality care	Ayyukan samarwa da simintin sa sun sami kyakkyawar kulawa mai mahimmanci
I thought he would never talk to me	Na dauka ba zai taba yi min magana ba
I feel so sorry	Ina jin tausayi sosai
I think someone like you can help me	Ina tsammanin wani kamar ku zai iya taimaka mini
Maybe I will choose another tomorrow	Wataƙila zan zaɓi wani gobe
Silence on the council	Shiru yayi akan majalisar
I was suddenly embarrassed	Ina jin kunya kwatsam
I think nothing can go wrong	Ina tunanin babu wani abu da zai iya faruwa ba daidai ba
I do not mean to make you happy	Ban yi nufin in sa ka ji daɗi ba
I think my time here is over	Ina tsammanin lokaci na a nan ya ƙare
I can't even imagine him as a baby	Ba zan iya ma tunanin shi a matsayin jariri ba
One bite or a scratch	Cizo daya ko karce
I have this big, big heart, red heart	Ina da wannan katon, katon zuciya, jajayen zuciya
I enjoy meeting new people	Ina jin daɗin saduwa da sababbin mutane
I hope the issue is over	Ina fata batun ya wuce
The long white wall surrounded the whole group	Dogayen bango mai tsayi fari ya kewaye rukunin duka
I want to interview her	Ina son yin hira da ita
A recent study	Wani bincike na baya-bayan nan
I see what each of you can do	Na ga abin da kowanne ku zai iya yi
I picked up another, full red, and ate	Na debo wani, jajayen da ya cika, na ci
I was with my mother	Na kasance tare da mahaifiyata
Cooking can take as long as any other time	Dafa abinci na iya ɗaukar lokaci mai tsawo kwatankwacin wani lokaci
I, after all, is a ghost	Ni, bayan haka, fatalwa ce
I was driving it and I noticed it too	Ina tuka shi kuma na lura da shi ma
I will not take this from you	Ba zan karɓi wannan daga gare ku ba
I gave her an encouraging smile as I opened the door	Na yi mata murmushi mai karfafa gwiwa na bude kofa
Prayers are answered	An amsa addu'a
The weather conditions are not recorded	Ba a yin rikodin yanayin yanayin
I almost did his wife, too	Na kusan yi matarsa, ma
I want to run, but I do not have the energy	Ina so in gudu, amma ba ni da kuzari
Nothing could be further from the truth	Babu wani abu da zai wuce gaskiya
I have received many orders for special events	Na sami umarni da yawa don abubuwan da suka faru na musamman
He decided to run for president	Ya yanke shawarar tsayawa takarar shugaban kasa
I could not stop looking at myself in the mirror	Na kasa tsayawa na kalli kaina a madubi
I do all this without thinking	Ina yin wannan duka ba tare da tunani ba
I am not trying to influence your thinking	Ba ina ƙoƙarin rinjayar tunanin ku ba
I have the original file here	Ina da ainihin fayil a nan
I left no stone unturned	Ban bar abin da zai haɗa ni ba
I have examples for both	Ina da misalai ga duka biyun
He thinks of the past in it	Yana da tunanin abubuwan da suka gabata a cikinsa
The action is extremely stressful and the experience is shocking	Ayyukan yana da matsananciyar damuwa kuma abin da ya faru yana da ban tsoro
I am looking for a long term relationship	Ina neman wani na dogon lokaci dangantaka
This effort is more important than itself	Wannan ƙoƙarin yana da mahimmanci fiye da kansa
The message he knew was probably fake	Sakon da ya sani tabbas karya ne
I have to accept my point of view	Dole ne in yarda da tunanina
The look of question entered his eyes	Kallon tambaya ya shiga cikin idanuwansa
I do not have an account	Ba ni da asusu
I can’t lie a third time at any cost	Ba zan iya yin ƙarya a karo na uku a kowane farashi ba
I do not hate it	Ban tsani abin ba
I informed everyone what had happened	Na sanar da kowa abin da ya faru
I do not know what tomorrow will bring	Ban san me gobe zai zo ba
I drove you out of there	Na fitar da ku daga can
I was so sick, I was sick for days	Na yi rashin lafiya sosai, na yi kwanaki
I began to love them very much	Na fara son su sosai
I regained consciousness and looked at my watch	Na dawo hayyacina na kalli agogona
I wrote to avoid women	Na yi rubutu don guje mata
I feel like a failure	Ina jin kamar gazawa kullun
I went maybe an inch and a half	Na tafi watakila inci daya da rabi
I do not mean to give us that	Ba ina nufin in ba mu haka ba ne
I do not want to give that power away	Ba na so in ba da wannan ikon
I am perfect, strong and happy	Ni cikakke ne, mai ƙarfi da farin ciki
I helped create the end of the world	Na taimaka haifar da ƙarshen duniya
I let my fears overwhelm my passion	Na bar tsoro na ya fi sha'awata girma
I was very dangerous to her	Na yi mata hadari sosai
I repeated my advice	Na maimaita shawara na
I want to count it twice	Ina so in ƙidaya shi sau biyu
I looked again at the open door	Na sake kallon kofar bude kofar
I almost forgot the glass	Na kusa manta gilashin
I went to university to study	Na je jami'a na koya
His father struggled to raise funds for their education	Mahaifinsa ya sha wahala wajen tara kudin karatunsu
I have to think and not feel	Dole ne in yi tunani kuma kada in ji
I looked up	Na kalli sama
Painter on vacation	Mai zane akan hutu
I did some research and found the product online	Na yi wani bincike kuma na sami samfurin akan layi
I remember the anger, from it a lot	Na tuna fushi, daga ita da yawa
I slept a lot this week	Na yi barci da yawa a wannan makon
I agree with the author to a certain position	Na yarda da marubucin zuwa wani matsayi
I can't tell you right now	Ba zan iya gaya muku ba a yanzu
I always feel weak around her	A koyaushe ina jin rashin ƙarfi a kusa da ita
I could not avoid her	Na kasa guje mata
I had no choice but to trust my horse	Ba ni da wani zabi face na amince da dokina
Joseph holds the title	Yusufu ya riƙe taken
His was the right moment	Nasa ya kasance daidai lokacin
I have a good basis for asking this	Ina da kyakkyawan tushe na tambayar wannan
I will hit you hard and fast	Zan buga muku da ƙarfi da sauri
I still want to be your friend	Har yanzu ina son zama abokin ku
I gave him a tired smile	Nayi masa murmushin gajiya
I have no good reason to change	Ba ni da wani kwakkwaran dalili na sauya sheka
I follow closely	Ina biye da hankali
I am more diligent in my work as a writer	Na fi ƙwazo a aikina na marubuci
I'd like to have them here	Ina son samun su a nan
I read it completely wrong	Na karanta ta gaba daya ba daidai ba
I think they should return the draft	Ina ganin yakamata su dawo da daftarin
I found it by a short distance to climb the highway	Na same ta wata gajeriyar hanya ta hau babbar hanya
I will avoid it if possible	Zan guje shi idan zai yiwu
I have not seen them, but they are there	Ban gan su ba, amma suna can
I can reconcile these things with my faith	Zan iya daidaita waɗannan abubuwa da bangaskiyata
I need to read your rights	Ina bukata in karanta muku hakkin ku
I closed my eyes and let out a sigh	Na rufe idanuwana na sauke numfashi
I want to address that	Ina so in magance hakan
I noticed their address and phone number	Na lura da adireshinsu da lambar wayarsu
I know a real estate agent	Na san dillalin gidaje na kasuwanci
The glass is full of acid	Gilashin cike da acid
I want to understand this country	Ina son fahimtar kasar nan
The girl may still come	Yarinya na iya zuwa har yanzu
I know men who can make things happen	Na san mazan da za su iya sa abubuwa su faru
I am still a virgin	Ni budurwa ce har yanzu
I will go to the police	Zan je wurin 'yan sanda
I never told you that	Ban taba gaya muku haka ba
I used to be successful with it	Na saba samun nasara da shi
I was very surprised we did	Na yi matukar mamaki da muka yi
I can't save both	Ba zan iya ajiye duka biyun ba
I called a teachers' meeting	Na kira taron malamai
I looked and noticed that everything was dry	Na leko na lura komai ya bushe
I can't get rid of it	Ba zan iya kawar da shi ba
A crown for a queen old card	Ciwon sarauta ga wata sarauniya tsohon kati
I know you have a lot of things to work on	Na san kuna da abubuwa da yawa da za ku yi aiki da su
I started in the bedroom	Na fara a cikin ɗakin kwana
I can not paste it	Ba zan iya liƙa shi ba
At the moment I have no magic and no army	A halin yanzu ba ni da wani sihiri kuma ba ni da sojoji
I might even like them	Zan iya ma son su
I like their clothes on other people, just not me	Ina son tufafinsu akan wasu mutane, kawai ba ni ba
I can't catch her on her phone	Ba zan iya kama ta a wayarta ba
I looked at the songs with her	Na duba wakokin da ita
I want to marry you	Ina so in nemi aurenki
I don't know if you can play like that	Ban san za ku iya wasa haka ba
I got up and left the room	Na tashi na bar dakin
I want to do something new	Ina so in yi sabon abu
I can not imagine such a thing	Ba zan iya tunanin irin wannan abu ba
I understand the design	Na fahimci zane
I miss them, and your children will miss you	Ina kewar su, kuma yaranku za su yi kewar ku
I feel awake and alive	Ina ji a faɗake kuma a raye
I can burn a copy for you	Zan iya kona muku kwafi
This is a criminal case	Wannan lamari ne na laifi
I grew up loving her very much	Na yi girma ina sha'awar ta sosai
I can't get it loose	Ba zan iya samun sako-sako da shi ba
I moved out of the house we shared earlier	Na ƙaura daga gidan da muka yi tarayya a baya
I think you can win this battle	Ina tsammanin za ku iya cin nasara a wannan yakin
A new generation is in power	Wani sabon tsara yana cikin iko
I closed the door and looked down	Na rufe kofar na leko kasa
I can't even claim that alcohol was triggered	Ba zan iya ko da'awar an jawo barasa ba
A new era is about to begin	Wani sabon zamani yana gab da farawa
I can not even talk about it with them	Ba zan iya ma magana game da shi da su
But in this area there is more	Amma a cikin wannan yanki akwai fiye da haka
I have never heard of such a thing	Ban taba jin irin wannan abu ba
Change is coming	Canji ya zo
I hope it is worth it	Ina fata yana da daraja
I want everything to go well	Ina son komai ya tafi da kyau
A light went into it	Wani haske ya shiga ciki
I will find out more in the coming days	Zan yi karin bayani nan da kwanaki masu zuwa
I bought a hunting rifle to kill the owl once and for all	Na sayi bindigar farauta don in kashe mujiya sau ɗaya
I can't wait for my watch	Ba zan iya jira agogona ba
I found the best of what to carry in it	Na sami mafi kyawun abin da zan ɗauka a ciki
I do not mean to get sick again	Ba ina nufin in sake yin rashin lafiya ba
A small notebook with a drawing in his pocket	Wani karamin littafin rubutu na zane a aljihun rigarsa
I could not think of anything but my pain	Ba zan iya tunanin komai ba in ban da zafi na
A stream of blood flowed from his mouth	Wani jini na zuba daga bakinsa
A photo caught her eye	Wani faifan hoto ya lumshe idonta
I could never really get rid of her	Ba zan taɓa iya nisantar ta da gaske ba
I quietly got up and headed for the balcony	Na yi shiru na tashi na nufi baranda
I do not mean to offend you	Ban yi nufin yi muku tsawa ba
I love sex and dance and music	Ina son jima'i da rawa da kiɗa
I can tell you and others are praising him	Zan iya gaya muku da sauran suna yaba shi
I wanted him to tell me, but he never did	Ina so ya gaya mani, amma bai taba yi ba
I need a picture of myself	Ina bukatan hoton kaina
I think they should all play more music together	Ina ganin ya kamata su duka su kara yin kida tare
The last deal is to compete for food	Ma'amala ta ƙarshe ita ce gasa don abinci
I used to work in this gym	Na kasance ina aiki a wannan dakin motsa jiki
I assume you agree that you are mine	Na dauka ka yarda cewa kai nawa ne
I mean, we promised to help each other	Ina nufin, mun yi alkawari za mu taimaki juna
I wonder if there are such differences in men	Na yi mamakin ko akwai irin wannan bambance-bambance a cikin maza
I finished it immediately	Na gama da shi nan take
I created every child	Na halitta kowane yaro
I was not afraid of anything, nothing	Ban ji tsoron komai ba, ba komai ba
I try to picture with my mind	Ina gwada yin hoto da hankalina
I can accept it as a wooden back as it is	Zan iya yarda da shi a matsayin baya katako kamar yadda yake
I know she means well	Na san tana nufin da kyau
A chill lay on the pillar	Wani sanyi ya kwanta akan ginshiƙi
I never asked you to pull your weapon	Ban taba tambayarka ka ja makaminka ba
I am an addition to that	Ni kari ne akan hakan
I feel his hand tightening	Ina jin hannun nasa na kara tsauri
I ran with the bank of almost two hundred yards	Na yi gudu tare da bankin na kusan yadi ɗari biyu
I waited for him to come home for years	Na jira ya dawo gida tsawon shekaru
I hurried to catch up with him	Na yi saurin gudu domin in riske shi
I think this is a nuclear weapon	Ina ganin wannan makaman nukiliya ne
I enjoy playing with the form	Ina jin daɗin wasa da fom
I need it all, now	Ina bukatan ta duka, yanzu
I smiled and achieved my goal	Na yi murmushi na cim ma burina
I was embarrassed and frustrated	Naji kunya da takaici a kaina
I stood in the shower washing the battlefield	Na tsaya a cikin ruwan wanka na wanke yakin
I suggest you find out which one is really	Ina ba da shawarar ku gano ko wace ce da gaske
I'll take the smallest apartment	Zan ɗauki mafi ƙanƙantar ɗakin kwana
I know you will not be evil	Na san ba za ku zama mugu ba
A new order will arise, as always	Wani sabon tsari zai tashi, kamar yadda koyaushe yake faruwa
A bullet exploded in the ground near him	Wani harsashi ne ya fashe a cikin kasa kusa da shi
I hope she is here too, you love her	Ina fata ita ma tana nan, kuna son ta
I had to stop, though	Dole na tsaya, ko da yake
The next one went like that	Na gaba ya tafi haka
I forgot I did not tell you	Na manta ban gaya muku ba
Call list for people who want to do business	Jerin kira na mutanen da ke son yin kasuwanci
I finished my work	Na gama aikina
I was interested in making the movement permanent	Na yi sha'awar sanya motsin dindindin
I want to live with you forever	Ina so in zauna tare da ku har abada
I want to give you a chance to succeed	Ina so in ba ku dama don yin nasara
I could not spend the night without him	Ba zan iya wucewa dare ba tare da shi ba
I typed, then waited	Na buga, sannan na jira
I rushed to the sound	Na ruga zuwa wajen sautin
I feel his heartbeat	Ina jin bugun zuciyarsa
I consider it to waste your time	Na yi la'akari da hakan don bata lokacinku
I studied his thoughts	Na yi nazarin tunaninsa
I want to sleep all day	Ina so in yi barci dukan yini
I want to leave her alone	Ina so in bar ta ita kadai
I am used to it, though	Na saba da shi, ko da yake
I will not judge you this time	Ba zan hukunta ku ba wannan karon
I felt lost at the time	Na ji asara a lokacin
Retired cars are parked near the park	Ana ajiye motocin da suka yi ritaya a kusa da wurin shakatawa
I told him not to, but he insisted	Na ce masa ba dole ba ne, amma ya dage
I have never met a powerful person like him	Ban taba haduwa da mai iko kamar shi ba
I invite everyone to do the same	Ina gayyatar kowa da kowa ya yi haka
I was set on fire	An banka mani wuta
The case was adjourned until further notice	An dage shari’ar har sai bayan kada kuri’a
The other four towers still exist today	Sauran hasumiyai huɗu sun wanzu har yau
The church is not a temple	Ikilisiya ba gidan ibada ba ne
Actually I did not use you	A gaskiya ban yi amfani da ku ba
I wonder if now is the time to ask	Ina mamaki ko yanzu ne lokacin tambaya
I even cried for him	Har na yi kuka da shi
I thought she would come back	Na dauka zata dawo
I think it will be more enjoyable	Ina tsammanin zai fi jin daɗi
I looked at the key signs	Na duba alamun mahimmanci
The quality of the text was also praised	An kuma yaba da ingancin rubutun
I beat myself up about this sometimes	Na doke kaina game da wannan wani lokaci
I should be happy to be alive	Ya kamata in yi farin ciki da kasancewa da rai
They always do a great job	Kullum suna yin babban aiki
I look out the window again and then my hand	Ina sake duban taga sai kuma hannuna
I mean hanging people is nice	Ina nufin rataye da mutane yana da kyau
I was full of courage and pride	Na cika da kwarin gwiwa da girman kai
Many ended up like that	Mutane da yawa sun ƙare haka
I can feel the spit coming down my cheeks	Ina jin tofi yana gangarowa a hammata
I trust and respect you for that	Na amince da kuma girmama ku akan hakan
I did my best to remember everything about that moment	Na yi iya ƙoƙarina don in tuna komai game da wannan lokacin
I want to continue my research	Ina so in ci gaba da bincike na
I can't complain if he kisses me like that	Ba zan iya yin korafi ba idan ya sumbace ni haka
I trusted the route on the ship	Na amintar da hanya akan jirgi
I love every bit of it	Ina son kowane bit na shi
I still work for him	Har yanzu ina yi masa aiki
A similar claim is made for famous buildings	Ana yin irin wannan da'awar don shahararrun gine-gine
It was a sad one but it was good	Wani bakin ciki ne amma yana da kyau
I think everyone does	Ina tsammanin kowa yana yi
The couple followed different paths but remained friends	Ma'auratan sun bi hanyoyinsu daban amma sun kasance abokai
I did not harm him in any way	Ban cutar da shi ba ta kowace hanya
An awful thought of something he could not put up with	Wani mugun tunanin wani abu da ya kasa sanyawa
Her living quarters are modern	Wurin zama nata na zamani ne
I can even check that my service is working	Zan iya ko duba cewa sabis na yana aiki
I need something sweet	Ina bukatan wani abu mai dadi
Some of his party members followed them in cars	Wasu ’yan jam’iyyarsa suka bi su da mota
I want to see them	Ina so in gan su
I trained him through this whole campaign	Na horar da shi ta wannan yakin gaba daya
I do not know directly	Ban sani ba kai tsaye
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
I should have gone and hugged her	Da ma na je na rungume ta
I think it was boring and I decided to go somehow	Ina ganin hakan yana da ban haushi kuma na yanke shawarar tafiya ko ta yaya
I can't explain how she did it	Ba zan iya bayanin yadda ta yi ba
I tried to protect my face with my hands	Na yi kokarin kare fuskata da hannuna
I need time to heal the wound	Ina buƙatar lokaci don warkar da rauni
I mean get up, not driving	Ina nufin in ce tashi, ba tuƙi ba
I do not know what is wrong with her	Ban san me ke damunta ba
This incident has caused controversy	Wannan lamarin ya haifar da cece-kuce
I also gave him a basket of milk	Ni ma na ba shi kwandon madara
I did not say or show anything like that	Ban ce ko nuna wani abu irin wannan ba
I can have a son who will start college	Zan iya samun ɗa da zai fara kwaleji
I found a pocket knife the next day	Na sami wukar aljihu washegari
I can't because there is a risk of being arrested	Ba zan iya ba saboda akwai haɗarin kama ni
I am a civilian consultant	Ni dai farar hula ne mai ba da shawara
I shouldn’t make you cold, either	Bai kamata in sanya ku sanyi ba, kuma
Q He doesn't want anyone to think he is too soft	Q baya son kowa ya yi tunanin shi mai laushi ne
I did not sit down to list them	Ban zauna nayi lissafinsu ba
I think you might like some	Ina tsammanin za ku iya son wasu
I can say that with you	Zan iya faɗi haka da ku
I mean, like, almost moving	Ina nufin, kamar, motsi kusan
I only walked through it for a short distance	Na yi ta cikinta ne kawai don ɗan ƙaramin nesa
I want to kill someone	Ina so in kashe wani
I ate it with a spoon	Na cinye shi da cokali
I can't handle it coming back here	Ba zan iya magance shi ya dawo nan ba
I hope my scent will help guide me	Ina fatan jin kamshina zai taimaka ya jagorance ni
I can't sit here anymore	Ba zan iya zama a nan kuma
I glanced at the side of her cheek	Na hango gefen kuncinta
I did not want to look at it	Ban so na kalle shi
I moan loudly	Ina nishi tsayi da ƙarfi
I have published some of them below	Na buga wasu daga cikinsu a kasa
I never knew the girl's name	Ban taba sanin sunan yarinyar ba
Extreme crop damage was reported	An ba da rahoton lalacewar amfanin gona mai yawa
The foot is large and wide	Kafar tana da girma da fadi
I love you as a sister	Ina son ki a matsayin 'yar uwa
Now I have to remember my son	Yanzu dole in tuna da dana
I am wet	Ni kuwa ina jike
I could not bear to look at him	Ba zan iya jurewa tsananin kallonsa ba
I am guilty of being selfish	Ina da laifin zama mai son kai
I closed my eyes and opened them again	Na rufe idona na sake bude su
I have not commented on any of it	Ban yi sharhi ko daya a kai ba
I went in to check it out	Na shiga don duba shi
A jewel crossing the sky	A jauhari mai haye sararin sama
I thought of jumping again	Na yi tunanin sake tsalle
I want to know what happened there	Ina so in san abin da ya faru a wurin
Red car in the back	Jajayen mota a bayanta
I tried to turn it into a work of art	Na yi ƙoƙari in mai da shi aikin fasaha
I have never had such a good shopping experience	Ban taɓa samun irin wannan kyakkyawan ƙwarewar siyayya ba
I never expected to buy original technology	Ban taba fatan siyan fasaha na asali ba
I followed her instructions	Na bi umarninta
I really appreciate everyone	Ina yaba kowa sosai
The smiling fetus was bending her lips	Murmushi tayi tana lankwasa lips dinta
There is a bathroom	Akwai wurin wanka
I do not want to leave you a text message	Ban so in bar muku saƙon rubutu ba
I suggest we go fishing, take a break	Na ba da shawarar mu je kamun kifi, a huta da shi
I know things that are not included in the article	Na san abubuwan da ba a haɗa su a cikin labarin ba
I know where this hateful look is coming from	Na san daga ina wannan kallon ƙiyayya ta fito
I could not believe that this perfect man could be interested in me	Ba zan iya yarda cewa wannan kamiltaccen mutum na iya sha'awar ni ba
I pushed myself quickly with an injury to my arm	Na ture kaina da sauri tare da rauni a hannu
I thought worse	Na yi tunanin mafi muni
I started to pick up my luggage	Na shiga dauko kayana
I checked the guns to make sure they were loaded	Na duba bindigogin don tabbatar da an loda su
I turned to him	Na koma gareshi
A Colonel told me himself	Wani Kanal ya gaya mani da kansa
I think these three are very dangerous	Ina tsammanin waɗannan ukun suna da haɗari sosai
I promised to meet only a homosexual	Na sha alwashin zan hadu da dan luwadi kawai
I do not know where to start looking for help	Ba zan san inda zan fara neman taimako ba
I have a warm, safe, well-organized home	Ina da gida mai dumi, amintacce, nagartaccen tsari
They should be prepared to do so	Kamata ya yi su kasance cikin shirin yin hakan
I can kill him for that	Zan iya kashe shi saboda wannan
I tried to come to you	Na yi ƙoƙarin zuwa wurin ku
I looked at my bleeding leg	Na kalle kafata tana da jini
I respect women who encourage other women	Ina girmama matan da ke karfafa wasu mata
I started reading the latest news	Na fara karanta labarai na baya-bayan nan
I can only relieve the pain of death	Zan iya kawar da azabar mutuwa kawai
This is really impressive	Haƙiƙa wannan abin burgewa ne
I felt it all in his hands, perfect	Na ji duka a hannunsa, cikakke
I could not prevent myself from turning to him	Ba zan iya hana kaina juyo gare shi ba
I still have a full prescription	Har yanzu ina da cikakken takardar magani
I had breakfast with him the next morning	Na yi breakfast tare da shi washe gari
A mall or mall	Filin cin kasuwa ko mall
Bone pain does not necessarily mean self	Ciwon kashi ba wai yana nufin kansa ba
I confess, it is me	Na furta, ni ne
I need to fix things	Ina bukatan gyara abubuwa
It is very strong	Yana da ƙarfi sosai
I need to get rid of it	Ina bukata in rabu da ita
I know you will like it there	Na san za ku so shi a can
From the doorway I headed to the gym	Ina daga bakin kofa na nufi dakin motsa jiki
I guarantee you will not be disappointed	Ina ba da tabbacin za ku damu
I broke up with her, she was angry	Na rabu da ita, ta fusata
I was able to wash the dust off easily	Na sami damar wanke kura cikin sauƙi
I received a text from them	Na sami rubutu daga gare su
I looked at the moment	Na kalli lokacin
Of course I heard that at the time	Tabbas na ji haka a lokacin
I really appreciate the information	Ina matukar godiya da bayanin
After a couple of seconds, the front door opened	Bayan wasu daƙiƙa biyu, ƙofar gaba ta buɗe
I could not wake up to this loss	Ba zan iya farkawa da wannan asarar ba
I can leave it at the door	Zan iya bar masa shi a ƙofar mataki
Strong energy comes from this position, from this integration	Ƙarfi mai ƙarfi ya fito daga wannan matsayi, daga wannan haɗin kai
I hated him so much when they did that	Na tsane shi sosai lokacin da suka yi haka
I must remember to ask him one day	Dole ne in tuna in tambaye shi wata rana
A strong leader makes a strong village	Jagora mai ƙarfi yana yin ƙaƙƙarfan ƙauye
Good plant standing	Kyakkyawan tsayawar shuka
I just know that is true	Na dai san cewa gaskiya ne
I do not remember most of the night	Ban tuna yawancin dare ba
Women can play as well as men	Mata suna iya wasa kamar yadda maza suke
The gods will come together to hold something	Allolin za su hadu su rike wani abu
I think you have seen many of them	Ina tsammanin kun ga yawancin su
I know how that sounds	Na san yadda wannan sauti
I remember the snake well, more than one	Na tuna da maciji da kyau, fiye da ɗaya
A man locked up in prison	Wani mutum da aka kulle shi a gidan yari
I go for quality not much	Ina tafiya don inganci ba yawa ba
It was then placed in the car pool	Daga nan sai aka sanya shi a tafkin mota
I can't imagine anything bad going on tonight	Ba zan iya tunanin wani abu mara kyau ya faru a daren nan ba
I hope this	Ina fatan wannan
I love his hand on my head	Ina son hannunsa a kaina
I see them together everywhere	Ina ganin su tare a ko'ina
His activities are not known after he left politics	Ba a san ayyukansa bayan ya bar siyasa ba
I found so much encouragement in them	Na sami ƙarfafawa sosai a cikinsu
I stood and praised my work	Na tsaya ina yaba aikina
I push it once or twice	Ina tura shi sau ɗaya ko sau biyu
Service started two days later	An fara sabis ɗin bayan kwana biyu
I can sell this product	Zan iya sayar da wannan kayan
I was nervous	Na kasance cikin damuwa
I enjoyed the good driving	Na ji daɗin tuƙi mai kyau
I think you were kind of escaping it	Ina tsammanin ka kasance irin tserewa gare ta
I recommend reading his article here	Ina ba da shawarar karanta labarinsa a nan
I want to start immediately	Ina so in fara nan da nan
I often miss finding out my system numbers	Na kan rasa gano lambobin tsarina
I mean they usually want to help you	Ina nufin galibi suna son taimaka muku
I could hardly get him out of the way in time	Da kyar na fitar da shi daga hanya cikin lokaci
Working under the clouds	Aiki a ƙarƙashin gizagizai
I have never had the opportunity to think of love	Ban taba samun damar tunanin soyayya ba
I said we must destroy it	Na ce dole ne mu lalata shi
A new, better, more important story	Wani sabon labari mai kyau, mai mahimmanci
I often think that our mothers are the best	Ina la'akari akai-akai cewa iyayenmu mata sune mafi kyau
He would have been here too	Da ma yana nan ma
I hope your girls found it	Ina fatan 'yan matan ku sun same shi
I do not want them to be tested	Ban so a yi musu gwajin jaririn ba
I see how you have it	Ina ganin yadda kuke da ita
I think they can fix it really, easily	Ina tsammanin za su iya gyara shi da gaske, da sauƙi
I want to see you not ashamed	Ina son ganin ku ba kunya
A nurse's nurse is sitting on a comfortable bed	Wata jikayar ma'aikaciyar jinya tana zaune akan gado mai sauƙi
I can see the last line	Ina iya ganin layin ƙarshe
I smiled at my sister who was not like me	Nayi murmushi kanwata wacce babu kamar ni
I love my body, my unique looks, my unique features	Ina son jikina, kamanni na musamman, siffofi na daban
I can say that he was also worried	Zan iya cewa shi ma ya damu
I want to be with you, with you all	Ina so in kasance tare da ku, tare da ku duka
I recognized these eyes	Na gane wadannan idanu
They are real	Su na zahiri ne
I found this at the top	Na sami wannan a saman
I have to see my daughter	Dole na ga 'yata
He has been married twice before	Ya yi aure sau biyu a baya
I know you will do well, honey	Na san za ki yi kyau, zuma
I'd like my bed for a nap	Ina son gadona don barci kawai
The brothers shared their efforts	’Yan’uwan sun raba ƙoƙarinsu
Slightly, about five square degrees	Dan kadan, kusan matakin murabba'in digiri biyar
I do not hear very well	Ba na jinsa sosai
I toured the rest of the house	Na zaga sauran gidan
I felt really good at home there and found peace of mind	Na ji sosai a gida a can kuma na sami kwanciyar hankali
I actually translated the first line	Na fassara layin farko a zahiri
Thanks for the offer though	Na gode da tayin ko da yake
They did everything they could to do it	Sun yi duk abin da ba daidai ba da za su iya yi
I need to go to the bathroom	Ina bukata in je gidan wanka
I cannot let myself be taken for granted	Ba zan iya bari a ɗauke ni da muhimmanci ba
I just need to smile and endure it	Ina bukata kawai in yi murmushi in jure shi
I think it's salty air	Ina tsammanin iskar gishiri ce
I have never regretted not having dinner	Ban taba yin nadamar rashin cin abincin dare ba
I do not want to think about my own death	Ba na so in yi tunanin mutuwar kaina
I opened the door for her	Na bude mata kofar
I met a girl at a museum	Na hadu da wata yarinya a kantin adana kayan tarihi
The migration cycle is repeated every year	Ana maimaita sake zagayowar ƙaura kowace shekara
I closed my eyes, seeing the side of the stream	Na rufe idanuwana, ganin bangaren rafi
I miss my family so much	Na yi kewar iyalina sosai
I agree to a point	Na yarda har zuwa wani wuri
New discoveries include the state of mind to its theory	Sabbin bincike sun haɗa da yanayin tunani zuwa ka'idarsa
I found space on a website	Na sami sarari a wani rukunin yanar gizon
I want to make the same excuse	Ina so in ba da uzuri iri ɗaya
I think that might be normal	Ina tsammanin hakan na iya zama al'ada
I feel anxious all of a sudden	Ina jin damuwa ba zato ba tsammani
I feel they have been exploited and betrayed	Na ji an yi amfani da su kuma an ci amana
I think this is everything, then	Ina tsammanin wannan shine komai, to
I was not in the mood	Ban kasance cikin yanayi ba
I give myself completely to you	Na ba da kaina gaba ɗaya gare ku
I smell blood and I feel human	Ina jin warin jini kuma na ji ɗan adam
He also served as a judge	Ya kuma yi aiki a matsayin alkali
I need to be a little more aggressive	Ina bukatan in zama mai tada hankali kadan
I can't take pills to stop her	Ba zan iya shan kwaya don ta tsaya ba
I immediately called again	Nan take na sake kira
I have to save the world	Ya kamata in ceci duniya
I was on it for a second	Na kasance a kai a cikin dakika guda
I looked at the floor	Na kalli falon
I will not wait forever for your decision	Ba zan jira har abada a gare ku yanke shawara
I think this cannot be helped, of course	Ina tsammanin wannan ba za a iya taimaka ba, ba shakka
I need both legal and non-legal	Ina bukata duka biyu na doka da kuma na bata
I know how you like to walk in the dark	Na san yadda kuke son tafiya a cikin duhu
I push my body to move faster	Na tura jikina don tafiya da sauri
We started writing this song	Mun fara rubuta wannan wata waƙa
I stopped immediately and rushed to the balcony	Na tsaya nan da nan na garzaya zuwa baranda
I just want to be sure	Ina so kawai in tabbata
I hate our time together ending too early	Ina ƙin lokacinmu tare ya ƙare da wuri
I could not believe what had happened	Na kasa yarda da abin da ya faru
The bite of anger bit me	Alamar fushi ta ciza ni
A repair worker found me at the front door	Wani jami'in gyara ya same ni a bakin kofar shiga
Rip in the real fabric of space and time	Rip a cikin ainihin masana'anta na sarari da lokaci
I wonder what is in his heart right now	Ina mamakin me ke cikin zuciyarsa a yanzu
I want to listen to the conversation	Ina so in saurari tattaunawar
The tail is short and square	Wutsiya gajere ce kuma murabba'i
I really liked it at the time	Ina matukar sonsa a lokacin
I need you to touch me more	Ina bukata ka kara taba ni
I want to hear it again	Ina so in sake ji
I have had a good academic career so far	Ina da kyakkyawan aikin ilimi ya zuwa yanzu
I gave him some kind of hug	Na yi masa wani irin runguma
I need to relax for a few days	Ya kamata in sauƙaƙa na ƴan kwanaki
I told him to stand firm and move on	Na ce masa ya tsaya tsayin daka ya ci gaba
I was there in the library that day	Ina can a dakin karatu a ranar
I understand why they are here	Na fahimci dalilin da yasa suke nan
I ended up at home, easy and happy	Na karasa a gida, da sauki da farin ciki
I need to know you will never do it again	Ina bukatan sanin ba za ku sake yi ba
I should not cry	Bai kamata in yi kuka ba
All the prisoners recovered from the system	Dukkan fursunonin sun warke daga tsarin
I like this kind of thing	Ina son irin wannan abu
I really want to work there	Ina matukar son yin aiki a can
I will not let you pull this trigger	Ba zan bar ku ku ja wannan farat ɗin ba
I promised to contact her soon	Na yi alkawarin zan tuntube ta nan ba da jimawa ba
A figure appeared on the elbow	Wani adadi ya bayyana a gwiwar hannunsa
I met him politely	Na hadu da shi yana da ladabi
I can't move myself	Ba zan iya matsawa kaina ba
I owe them that	Ina binsu bashin haka
I do not understand that some young men are worse than others	Ban gane cewa wasu samarin sun fi wasu muni ba
I asked the policeman if there was any option	Na tambayi dan sandan ko akwai wani zabin
I knew he would never put it there	Na san ba zai taba sanya shi a can ba
I look forward to both	Ina sa ido ga duka
I wonder if he is a player	Na yi mamaki ko dan leda ne
I lost sight of her	Na rasa ganinta
I made you a prophet	Na sanya ka Annabi
I agree it will take time	Na yarda zai dauki lokaci
I was at a party in the evening	Na kasance a wurin liyafa da yamma
I can’t imagine being in a carbon copy group	Ba zan iya tunanin kasancewa cikin rukunin kwafin carbon ba
We all have loose relationships and honesty	Mu duka mun sami sako-sako da dangantaka da gaskiya
A small smile flashed across his face	Wani dan murmushi ya sakar masa
I followed this dark, beautiful, wonderful stranger	Na bi wannan baƙo mai duhu, kyakkyawa, ban mamaki
Rust runs its entire width	Tsatsa yana gudanar da fadinsa gaba daya
I do not rebel against destiny or my work	Ba na tawaye wa kaddara ko aikina
I listened to every problem I had	Na saurari kowace matsala ta
I was told to eat with them at night	An ce in ci abinci tare da su da daddare
I soaked it and blew it	Na jika shi na hura shi
I could be hit by a bus tomorrow	Ana iya buge ni da bas gobe
A pile of blankets and a second folding chair	Tulin barguna da kujera mai lilo na biyu
I stepped in and sat down next to him	Na kutsa kai na zauna a gefensa
I still do not know what to say to him	Har yanzu ban san abin da zan gaya masa ba
I hate to be put all this on	Na tsani a saka min duk wannan
I am very sad	Na yi bakin ciki matuka
I did not see how she would graze	Ban ga yadda za ta yi kiwo ba
I like reading more than anything	Ina son karatu fiye da komai
Austin won the game with the title	Austin ya lashe wasan da kambun
I was taken off guard and our time was up	An cire ni daga gadi kuma lokacin mu ya ƙare
I hate to touch it	Na ji kyama da taba shi
I work with this woman that everyone hates	Ina aiki da wannan matar da kowa ya ƙi
I cannot enter any of the offices	Ba zan iya shiga kowane ofisoshi ba
I stood in the corridor	Na tsaya a corridor
I hope one day we get some answers	Ina fata wata rana mu sami wasu amsoshi
The villagers have the same wells	Gidajen karkara suna da rijiyoyin guda ɗaya
I confessed, it was beyond my comprehension	Na furta, ya wuce iyakar fahimtata
I cannot let a child grow up without a mother	Ba zan iya barin yaron ya girma ba tare da uwa ba
I will be publishing many art books	Zan fitar da littattafan fasaha da yawa
I have seen this failure in the past	Na ga wannan gazawar a baya
I can recommend one to work	Zan iya ba da shawarar ɗaya don aiki
The dollar bill is two inches wide	Bill ɗin dala yana da faɗin inci biyu
A small man with a lot of power	Karamin mutum mai iko da yawa
I go by many names	Ina tafiya da sunaye da yawa
An order is available	Wani tsari yana samuwa
I could not understand why my husband did not leave me	Na kasa gane dalilin da yasa mijina bai bar ni ba
I built this house, I cleared this land	Na gina wannan gida, na share wannan ƙasa
I opened my eyes and came back in time	Na bude idona na dawo a lokacin
I hope he is here to see it	Ina fata yana nan ya ganta
I found the list of something that surprised me	Na sami lissafin wani abu da ya sa ni mamaki
I think it is wrong for him	Ina ganin ba daidai ba ne a gare shi
I went out and closed it without making a sound	Na fita na rufe ba tare da na yi wata kara ba
I've been on one recently	Ina kan daya kwanan nan
I do without his thoughts	Ina yi ba tare da tunaninsa ba
I am the border guard	Ni ne majibincin kan iyaka
I shook my head, I said don't worry	Na girgiza kai, nace kar ki damu
I enter, but it is dark	Ina shiga, amma duhu ne
I want the three of us to stay together	Ina son mu uku mu zauna tare
A man came with two children	Wani mutum ne ya zo tare da yara biyu
I have a sister who came to visit this morning	Ina da kanwata ta zo ziyara yau da safe
I have full hope, as usual	Ina da cikakken fata, kamar yadda aka saba
The humidity did not impress me much	Danshirin yanayi bai burge ni sosai ba
I am always happy to see them	Kullum ina farin cikin ganinsu
I visit him every week, but things get worse	Nakan ziyarce shi kowane mako, amma abubuwa sun kara tabarbarewa
I can not deny what you are saying	Ba zan iya musun abin da kuke fada ba
I do some version of that too	Ina yin wasu sigar hakan kuma
I see the doctor looking at her heart	Ina ganin likita yana kallon zuciyarta
An interesting case	Wani lamari mai ban sha'awa
Anyway we will do it	Duk da haka za mu yi shi
I only donated natural resources	Na ba da albarkatun kasa kawai
Of course I would buy this product	Tabbas zan sayi wannan samfurin
If I had known that this would not be appropriate	Da na san cewa wannan bai dace ba
I should have saved my money instead of spending it	Yakamata in ajiye kudina maimakon kashewa
I waited until night and followed their path	Na jira har dare sai na bi hanyarsu
I reached out and wiped it	Na mika hannu na goge shi
I asked the doctor and he said nothing	Na tambayi likitan ya ce ba komai
I had to get up and sit down and try to calm myself down	Dole na tashi zaune ina kokarin kwantar da kaina
I have an entirely different life now	Ina da gaba ɗaya rayuwa daban-daban a yanzu
I also noticed that fate seems to prefer the rich	Na kuma lura cewa da alama kaddara ta fi son masu arziki
I looked at her angrily	Nayi mata kallo a fusace
I have no ambition, rather than our ambition	Ba ni da burina, maimakon burinmu
I want to talk to you later	Ina so in yi magana da ku a baya
A good disaster plan is worth the effort	Kyakkyawan shirin bala'i ya cancanci biya
I tried to keep up the good content	Na yi ƙoƙari in ci gaba da jin daɗi
A sharp pain rose in my throat in my opinion	Wani kaifi mai zafi ya tashi a makogwarona a ganina
An old girl, she was	Wata tsohuwa yarinya, ta kasance
I waited to see him upstairs, but he never did	Na jira in gan shi a sama, amma bai taba yi ba
He will always be with us	Zai kasance tare da mu koyaushe
I hope you know how to repair your dead meat	Ina fata ku san yadda za ku gyara naman ku da ya mutu
So he got up and went hunting	Sai ya tashi ya tafi farauta
I do not know where they are	Ban san inda suke ba
I really impressed the man	Na burge mutumin sosai
I have no sympathy for them	Bani da tausayinsu
I went with him for another month	Na kara wata guda ina tafe da shi duka
I have a man there with horses	Ina da wani mutum a can da dawakai
I was so moved and this man touched me	Abin ya motsa ni sosai kuma mutumin nan ya taɓa ni
I do not want to be upset	Ba na son jin haushi
I have dinner cooked in the oven	Ina da abincin dare dafa abinci a cikin tanda
I do not care if it doubles except me	Ban damu ba ko ya ninka sai ni
I want to see you	Ina son ganin ku
I need to change the subject	Ina bukatan canza batun
I fit in well here	Na dace a nan da kyau
I can’t remember him ever doing roofing work	Ba zan iya tunawa da ya taɓa yin aikin rufin ba
I know exactly what to do	Na san ainihin abin da zai yi
I can tell you from experience that this is true	Zan iya gaya muku daga kwarewa cewa wannan gaskiya ne
I hate people who drive fools	Ina ƙin mutanen da suke tuƙi wawa
What you think I just care	Abin da kuke tunani kawai na damu
I tried to hide it and it worked perfectly	Na yi ƙoƙarin ɓoye shi kuma na yi aiki daidai
I reconsidered what the letter said	Na sake tunani a kan abin da wasikar ta ce
University recommended	An ba da shawarar jami'a
The man needs some things	Namiji yana bukatar wasu abubuwa
I have a variety of interests	Ina da sha'awa iri-iri
I was glad he was happy	Na yi farin ciki da ya yi farin ciki
I'm sure he found her	Na tabbata ya same ta
I thought about it for three seconds and said no	Nayi tunanin hakan na dakika uku nace a'a
I was tempted to throw myself at him	An jarabce ni in jefa kaina a kansa
I told them it was powerful magic	Na gaya musu cewa sihiri ne mai ƙarfi
I get helpful tips to protect my teeth	Ina samun shawarwari masu taimako don kare hakora na
I said bring me in	Na ce ka shigo da ni
I asked him to follow me one day	Na tambaye shi ya bi ni cikin wata rana
I know who this anger is meant to be	Nasan waye wannan fushin ya nufa
Bitter because of peel of fresh potatoes	Dan daci saboda bawon sabon dankali
I did not say anything to him	Ban ce masa komai ba
I want to be in their club	Ina so in kasance a kulob dinsu
I kept thinking about her question for a while	Na ci gaba da tunanin tambayarta na ɗan lokaci
I do not need more until further notice	Bana buƙatar ƙari har sai ƙarin sanarwa
Agreements between friends for our benefit	Yarjejeniya tsakanin abokai domin mu amfana
I love big bags though, and that fits the bill	Ina son manyan jaka ko da yake, kuma wannan ya dace da lissafin
I have not forgotten you	Ban manta da ku ba
I got in early and I got out early	Na shiga da wuri na dan fita da wuri
Williams writes that c	Williams ya rubuta cewa c
He retired at the end of this season	Ya yi ritaya a karshen kakar wasa ta bana
I have always been at home	Na kasance a gidan koyaushe
I can help your student	Zan iya taimaka wa ɗalibin ku
I began to feel the weight go back to my shoulders	Na fara jin nauyin ya koma kafadu na
I think it did not work very well	Ina tsammanin ba a yi aiki sosai ba
I can not imagine when she was not	Ba zan iya tunanin lokacin da ba ta kasance ba
So I say remember	Don haka in ce ku tuna
I had an amazing adventure last night	Na yi kasada mai ban mamaki a daren jiya
If I had stepped down there	Da na taka kasa can
I want to go home now	Ina so in koma gida yanzu
I was scared but I faced my fears	Na tsorata amma na fuskanci tsoro na
I walked forward	Na yi tafiya zuwa gaba
I did not watch this movie	Ban kalli wannan fim din ba
I can not say what it is full of	Ba zan iya faɗi abin da ya cika da shi ba
I also need to continue my work	Ina kuma bukatar in ci gaba da aikina
There has also been cultural development	Haka kuma an samu ci gaban al'adu
I tried to help them eat without killing them	Na yi ƙoƙarin taimaka musu su ci ba tare da kashe su ba
I was interested in kissing her this morning	Naji sha'awar kissinta da safen nan
I have to put up with stuff like that	Dole na hakura da kaya kamar haka
I need eyes and ears there	Ina bukatan idanu da kunnuwa a can
I annoyed him, and it hurt more than anything	Na bata masa rai, kuma hakan ya fi komai zafi
I certainly do not agree with her	Lallai ban yarda da ita ba
I go out and I go into the living room	Ina fita na fita na shiga falo
His character is really dead	Halinsa ya mutu da gaske
I took the step of removing my shirt	Na dau mataki na cire rigata
I have that stupid smile on my face	Naji wannan wawan murmushi a fuskata
I saw a huge black hole in front of the black sky	Na ga wata babbar baƙar fata a gaban baƙar sararin sama
Two hundred yards ahead	Yadi ɗari biyu gaba
I can't take you with this stuff anymore	Ba zan iya ɗaukar ku da wannan kayan kuma
I just want it out of our lives	Ina so kawai ya fita daga rayuwarmu
I have to find you an anthropologist	Dole ne in samo muku masanin ilimin halayyar dan adam
I miss people and miss them	Na yi kewar mamakin mutane da kewar su
I became a writer and cook	Na zama marubuci kuma mai dafa abinci
I don't see why we should	Ban ga dalilin da zai sa mu ma
I cannot guarantee a full recovery	Ba zan iya ba da garantin cikakken murmurewa ba
I have four simple tables and one task	Ina da tebur masu sauƙi guda huɗu da aiki ɗaya
I listened with a sad smile	Na saurara da murmushi mai ban tausayi
I tried to keep my voice strong and courageous	Na yi ƙoƙarin kiyaye sautina mai ƙarfi da ƙarfin gwiwa
A small comic strip, hardly anyone has ever seen	Wani ɗan ƙaramin wuri mai ban dariya, wanda da wuya kowa ya taɓa gani
A private message appears	Wani sako na sirri ya bayyana
He never existed and will never be	Bai taɓa kasancewa ba kuma ba zai taɓa kasancewa ba
I do not mind turning	Ban damu ba na juyo
I'm not saying it's a good thing	Ban ce lallai abu ne mai kyau ba
After that it became an inn	Bayan haka ta zama jirgin masauki
I deserve the heat and the loneliness	Na cancanci zafi da kadaici
I doubled in the heat	Na ninka cikin zafi
Thank you very much for your kind words	Ina matukar godiya da irin yadda kuka yi ta wannan al'amari
I still have not forgiven him	Har yanzu ban yafe masa ba
I need to wash my hands somehow	Ina bukata in wanke hannayena ko ta yaya
The video has received rave reviews from around the world	Bidiyon ya samu kulawa daga sassan duniya
I told them it was a new beginning	Na ce musu wani sabon mafari ne
I like the large selection of books they have	Ina son babban zaɓi na littattafan da suke da su
I was literally out of my mind	A zahiri na fita hayyacina
I do not see how it will be	Ban ga yadda zai kasance ba
I brought ice packs of food	Na kawo jakunkuna na abinci kankara
I also learned from the best	Na kuma koyi daga mafi kyau
I am slow to reach out	Ina jinkirin kai hannu
The taste and smell are pleasant	A dandano da wari ne m
I looked at the menu	Na kalli menu
I met his light with another of mine	Na gamu da haskensa da wani nawa
I found her in the kitchen	Na same ta a kicin
I could not remember his name	Na kasa tuna sunansa
I could not recognize him at the time	Na kasa gane shi a lokacin
I am on top of a building	Ina saman wani gini
I beat her hard at night	Na doke ta sosai a daren
I have never committed a crime in my life	Ban taba aikata laifi ba a rayuwata
Another related subject is language philosophy	Wani fanni mai alaƙa shine falsafar harshe
I know you have suffered	Na san kun sha wahalar ku
I climbed the stairs	Na dunguma zuwa matakala
I'll take out some cash	Zan fitar da wasu tsabar kudi
I admire her patience and perseverance	Na yaba da hakuri da hakurin ta
I delay it as much as possible	Ina jinkirta shi muddin zai yiwu
I think he wanted to kill me	Ina tsammanin ya so ya kashe ni
We will start detonating the bomb in five minutes	Za mu fara tayar da bam a cikin mintuna biyar
They say one thing but do something else	Suna magana abu daya amma suna yin wani abu daban
I passed and bowed	Na wuce na sunkuya
I am sweating	Tufana nake zufa
Tradition is a second nature	Al'ada dabi'a ce ta biyu
I looked at the light at my front door	Na kalli hasken kofar gidana
I haven't eaten much in a few days	Ban ci abinci da yawa ba cikin ƴan kwanaki
I did not understand that he would be abusive	Ban gane zai yi ta'adi ba
I am what you would call a private cat	Ni ne abin da za ku kira cat mai zaman kansa
I want to share the work with my husband	Ina son raba aikin tare da mijina
I never intended to guide you or use you	Ban taba nufin in jagorance ku ko amfani da ku ba
I locked this in a closet years ago	Na kulle wannan a cikin kabad shekaru da suka wuce
I woke up the car and left	Na tada mota na tafi
I will explain later in your post	Zan yi bayani a baya a gidanku
I will do it	Zan yi shi
I will reach them soon	Zan isa gare su da sannu
I can't take the room anymore	Ba zan iya ɗaukar ɗakin ba kuma
I am glad that she is with me	Na yi murna cewa ita ce tare da ni
I can write a lot of work on specific topics only	Zan iya rubuta aiki mai yawa akan takamaiman batutuwa kawai
I hope they bring you great joy and happiness	Ina fatan za su kawo muku farin ciki da farin ciki sosai
I have some people helping me though	Ina da wasu mutane sun taimake ni ko da yake
I often come in the back door and listen	Sau da yawa nakan shigo a kofar baya ina saurare
I asked her to leave but they did not listen	Na roke ta ta tafi amma ba su ji ba
I can't stand it anymore	Ba zan iya jurewa ba kuma
Eyeballs, heartbeats	Kiftawar ido, bugun zuciya
I tried to pick it up	Na yi ƙoƙari na ɗauke ta
I reached for my red bag outside	Na kai jakar na ja ta waje
If I had known you would have had some guests	Da na san za ku sami wasu baƙi
I can not stop thinking of you	Ba zan iya daina tunanin ku ba
I could not understand what it was	Na kasa gane ainihin menene
I think we lost them	Ina tsammanin mun rasa su
I really appreciate your expert opinion	Ina matukar godiya da ra'ayin ku na kwararru
I will not let him do this	Ba zan bar shi yayi wannan ba
I hope and pray that you will forgive me	Ina fata da addu'a za ku gafarta mini
I twisted and bent my head left and right	Na karkace na sunkuyar da kaina hagu da kasa
I do not want to get out of your life again	Ba na son sake fita daga rayuwar ku
I lifted my hands, blood covered them	Ina daga hannayena, jini ya rufe su
They don't want anything to do with it	Ba su son komai da shi
I hope this never happens	Ina fata wannan bai taba faruwa ba
I bought one and quickly drank the water in it	Na siyo daya da sauri na sha ruwan a ciki
I do not see it until today	Ban gani ba sai yau
I want something from him	Ina son wani abu daga gare shi
I lay on her side on the blanket smoking	Na kwanta gefenta akan bargon ina shan taba
A tent city arose near the park	Wani birni na tanti ya taso a kusa da wurin shakatawa
I travel and go to festivals every week	Na yi tafiya da zuwa bukukuwa kowane mako
Several ideas were presented	An gabatar da ra'ayoyi da dama
I have to admit that you impress me	Dole ne in yarda cewa kuna burge ni
I just came back to tell you	Na dawo ne in gaya muku
I need more of it	Ina bukatar ƙarin shi
I want to be the same	Ina so in zama iri ɗaya
One goes into this giant plastic ball	Mutum ya shiga cikin wannan katuwar ƙwallon filastik bayyananne
I have to get out of there	Dole ne in fita daga wurin
It didn't take long	Ba a dau lokaci mai tsawo ba
The story has become a hotbed of controversy	Labarin ya zama cibiyar ci gaba da jayayya
I'm sorry to hear that	Na yi hakuri da jinsa
This changes in different ways after the accident	Wannan yana canzawa ta hanyoyi daban-daban bayan hatsarin
I deal with this every day	Ina magance wannan kowace rana
I was badly injured and tired	Na ji rauni sosai da gajiya
He threw away one passport and arrested another	Ya jefar da fasfo guda ɗaya ya kama wani
I left my family to look for adventure	Na bar iyalina don neman kasada
Honestly I don't care	Gaskiya ban damu ba
I think everyone should have something like this	Ina ganin yakamata kowa ya sami wani abu kamar wannan
It seems the standard home search will not contain this	Da alama daidaitaccen binciken gida ba zai ƙunshi wannan ba
I know how much you like this too	Na san nawa kuke son wannan kuma
Thomas himself led the attack	Thomas da kansa ya jagoranci harin
Wide range of vision	Faɗin irin hangen nesa
I could hardly recognize him	Da kyar na gane shi
Wonderful day to leave a small town behind	Ranar ban mamaki don barin ƙaramin gari a baya
I feel the same about you guys	Ina jin haka game da ku da samari
I think it is too early to retire completely	Ina ganin ya yi wuri a ja da baya gaba daya
I want you to miss it completely	Ina so ku rasa shi gaba daya
I will not be missed	Ba za a rasa ni ba
I certainly did not expect the question line	Lallai ban yi tsammanin layin tambayar ba
I quickly ran to her side and touched her face	Da sauri na ruga gefenta na shafi fuskarta
I could not shake her words later	Ba zan iya girgiza kalamanta daga baya ba
I could not bear to part with her	Ba zan iya jurewa in rabu da ita ba
I have never seen death or felt death	Ban taba ganin mutuwa ko jin mutuwa ba
The captain is the pilot for the unit	Kyaftin din shine matukin jirgi mai tashi don sashin
I mean more of them now	Ina nufin fiye da su yanzu
I can see why she recommends this place	Ina iya ganin dalilin da ya sa ta ba da shawarar wannan wurin
I try to remember this in my daily life	Ina ƙoƙarin tunawa da wannan a cikin rayuwata ta yau da kullum
I looked at him intently	Na kalleshi sosai
I light up and wait for it to finish	Nayi haske na jira ta gama
I have been a threat to your empire	Na kasance barazana ga daular ku
I lowered my gaze and cleared my throat	Na sauke kallo na share makogwarona
I have visited my aunt and uncle several times	Na ziyarci kawata da kawuna sau da yawa
I was all relieved and anxious	Ni duka na samu nutsuwa da damuwa
I stopped answering my phone	Na daina amsa wayata
I am, in fact, a private secretary	Ni ne, a gaskiya, sakatare na sirri
I knew something was about to go down	Da na san wani abu yana shirin sauka
I guided him to the hotel	Na yi masa jagora zuwa otal
I hope it will come completely	Ina fatan zai zo kwata-kwata
I can see the pool and the toilet	Ina iya ganin tafki da bandaki
I want you to touch me	Ina son ku taba ni
I can’t imagine what would have happened if everyone had known	Ba zan iya tunanin abin da zai faru ba idan kowa ya sani
So it is a long process	Don haka tsari ne mai tsawo
Damage in this state is minimal	Lalacewa a wannan jihar ya yi kadan
I want it done right	Ina so a yi daidai
I see the issue of where your future ends	Na ga batun inda makomarku ta ƙare
I do not want that to get out of hand	Ba na son hakan ya fita daga hannu
I want my breasts to work like hers	Ina so nonona yayi aiki kamar nata
I shook but I did well	Na girgiza amma na yi kyau
A few extra pounds on someone is not a big deal	'Yan karin fam akan wani ba wani babban abu bane
I beg her to come with me	Ina rokon ta ta zo da ni
I speak from the heart	Ina magana daga zuciyata
I closed my eyes and waited	Na rufe idona ina jira ban hakura ba
I am a bad girl	Ni ce mugun 'yar
I am nine years old	Ina da shekara tara
I thought, today will be a good day	Na yi tunani, yau za ta zama rana mai kyau
I decided not to go through it	Na yanke shawarar da ba zan kai ta wurin ba
Pretty animal sympathy card	Katin tausayin dabbobi kyakkyawa
I am driving on the street	Ina ja a titin mota
I cannot emphasize this point very well	Ba zan iya jaddada wannan batu sosai ba
Damage to infrastructure has been reported across the country	An ba da rahoton lalacewar ababen more rayuwa a fadin kasar
Physical examination was normal	Gwajin jiki ya kasance al'ada
I know this is amazing for people	Na san wannan yana da ban mamaki ga mutane
I was angry and sad	Na ji haushi da bakin ciki
I told her the adventure we should be doing together	Na gaya mata labarin kasada da ya kamata mu yi tare
I want to find that eternal love with you	Ina so in sami cewa har abada soyayya tare da ku
I think it will just depend	Ina tsammanin zai dogara ne kawai
I took another as they began to disperse	Na dauki wani yayin da suka fara watsewa
I think my voice will be heard and respected	Ina tsammanin za a ji muryata kuma a mutuntata
I asked if the visit went well	Na tambayi ko ziyarar ta tafi lafiya
I pressed my face closer to him	Na matsa fuskata kusa da shi
I can't speak either	Ni ma na kasa magana
I need to hear her voice, though	Ina bukatan jin muryarta, ko da yake
I can apply that to them, too	Zan iya amfani da hakan a kansu, kuma
They are always in our prayers	Kullum suna cikin addu'o'inmu
I have to leave this place for my own benefit	Dole ne in bar wannan wurin don amfanin kaina
I did not want to stop living with him	Ban so in daina zama da shi
I want to look at the rest of your hands	Ina so in kalli sauran hannun ku
I can't see the numbers on my phone	Bana iya ganin lambobin akan wayata
I saw this in the days following our two successes	Na ga haka a kwanakin da suka biyo bayan nasararmu biyu
I can't believe he told you	Ba zan iya yarda ya gaya muku ba
I can not relate to that	Ba zan iya danganta da hakan ba
I feel small and insignificant under great pressure	Ina jin kankani da rashin kima a karkashin babbar kubbarta
I did not blame her	Ban zarge ta ba
The rest is open and I make eggs	Sauran budewa kuma na yin ƙwai ne
Let them laugh at you	Da su yi muku dariya
I do not deserve you	Ban cancanci ku ba
I have never felt the need to be around so many people	Ban taba jin bukatar zama kusa da mutane da yawa ba
Tears welled up in my eyes	Naji hawaye na gangarowa gefen fuskata
I came here to find my father	Na zo nan nemo mahaifina
I pulled my lips away from his	Na janye laɓɓana daga nasa
I have a big house in the mountains	Ina da babban gida a cikin duwatsu
I was afraid of that	Na ji tsoron wannan
I hope public support changes	Ina fatan tallafin jama'a ya canza
I can ask her almost any question	Zan iya yi mata kusan kowace tambaya
I got up and opened the book	Na daga kafa na bude littafin
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I stood still while the dryer dried	Na tsaya har yanzu yayin da busar ta bushe
I will never do that again	Ba zan sake yin hakan ba
I'm not ready yet	Ban shirya ba tukuna
I took the job my wife wanted me to do	Na dauki aikin da matata ke so a gare ni
I can come in and see you soon	Zan iya shiga in gan ku ba da jimawa ba
I am satisfied with my books and games	Na gamsu da littattafana da wasannina
I can't find failure	Ba zan iya samun kasawa ba
I wonder what is meant by this sword?	Na yi mamakin me ake ce wa wannan takobi?
I have a madman in my kitchen	Ina da wani mahaukaci a kicin na
I will return home in less than an hour	Zan koma gida cikin kasa da awa daya
Hero for millions, including me	Jarumi ga miliyoyin, har da ni
I have to thank them personally for that	Dole ne in gode musu da kaina akan hakan
I think it will go a long way	Ina tsammanin zai yi nisa
I grabbed him by the waist	Na kama shi a kugu
I did something else	Na yi wani abu dabam
A small branch came down strongly in the forest	Wani karamin reshe ya sauko da karfi a cikin dajin
For years I did not laugh	Shekara da shekaru ban yi dariya ba
I like to run and walk	Ina son gudu da tafiya
I hope they do something about it	Ina fata za su yi wani abu game da hakan
I need to fly to the airport	Ina bukata in tashi zuwa filin jirgin sama
I feel interrupted	Na ji tsangwama ga hakan
I see you are joking	Na ga kana yin barkwanci
I would not have thought so thank you	Da ban yi tunanin haka ba na gode
I was immediately lost in the world of pleasure	Nan take na rasa cikin duniyar jin daɗi
I did not know you were in the bath	Ban san kana cikin wanka ba
I do not blame them for anything	Ba na zargin su da komai
I'm not interested in going out looking for other women	Ban sha'awar fita neman wasu mata ba
Honestly I could not live that much	Gaskiya ba zan iya rayuwa haka da yawa ba
I'll be back	Zan sake dawowa
I hurt, but not much	Na ji ciwo, amma ba da yawa ba
Groups can be aggressive when they come together	Ƙungiyoyi na iya zama masu tayar da hankali lokacin da suka haɗu da juna
This is a deadly statement	Wannan magana ce mai kisa
I struggle to stand up and touch it	Ina faman miƙewa in taɓa shi
I could not turn my neck	Ba zan iya juyar da wuyana ba
I can't do without you	Ba zan iya yi ba tare da kai ba
I followed him out to the parking lot	Na bishi da fitowa har parking din mota
I stopped and looked	Na tsaya na duba
I want to go through it	Ina so in wuce wurinta
I took it why you want me to help	Na dauka shi ya sa kuke so in taimaka
I have always dreamed of this	A koyaushe ina mafarkin wannan
I feel less pain	Na ji zafi ya ragu
I still feel calm	Na ji kwanciyar hankali tukuna
I want to try new things	Ina son gwada sabbin abubuwa
I had a nightmare	Na yi mafarki mai ban tsoro
Warm hand, the taste is good	Hannun dumi, ɗanɗano yana da kyau
I was on my second glass	Ina kan gilashina na biyu
I couldn't help but wonder what he was doing	Na kasa daurewa ina mamakin me yake takawa
I hope they understand the situation	Ina fatan za su fahimci halin da ake ciki
I think she tried not to run too far	Ina tsammanin tayi kokarin guduwa bata yi nisa ba
I used to think there was	Na kasance ina tsammanin akwai
I fell in love with charity shops	Na fara soyayya da shagunan sadaka
I did it near the mall	Na yi shi a kusa da mall
I think she put them on while she was sleeping	Ina tsammanin ta sanya su lokacin da take barci
I did the work watching	Na yi aikin yana kallo
I thought you were my brother, my best friend	Na dauka kai ne yayana, babban abokina
I have to say it was really amazing	Ya kamata in ce yana da ban mamaki sosai
I bought it for myself and my friend	Na saya wa kaina da abokina
I can’t think you will get much, but fit yourself	Ba zan iya tunanin za ku sami yawa ba, amma ku dace da kanku
I closed my eyes and turned my head away	Na rufe idona na mayar da kaina
I have long thought about leadership and country	Na yi dogon tunani game da shugabanci da ƙasa
I walked away, drinking it one day at a time	Na yi nisa, ina shan shi kwana ɗaya a lokaci guda
I do not want a court case	Ba na son rikici na kotu
I raised an eyebrow at the question	Na daga gira cikin tambaya
A big mistake can be destructive	Babban kuskure na iya zama mai lalacewa
He is out of the box next week	Ya fita daga ginshiƙi a cikin mako mai zuwa
I threw myself on her and grabbed her legs	Na jefa kaina a kanta na kama kafafunta
I could not follow your opinion	Na kasa bi ra'ayin na ki
I can't find either	Ba zan iya samun ko ɗaya ba
I remember our love for music	Ina tunawa da soyayyar da muka yi wa waka
I will definitely be honored if you join my ranks	A gaskiya za a girmama ni idan kun shiga sahu na
I feel the pain	Ina jin zafin da take ciki
I called him but he was too far away	Na kira shi amma ya yi nisa
A third party was taken, and details were lost	An dauki wani ɓangare na uku, kuma an rasa cikakken bayani
I pressed it close to my finger	Na matsa masa kusa da yatsana
I promised myself that	Na yi wa kaina alkawari cewa
I can't wait to go home and sleep	Ba zan iya jira in koma gida in yi barci ba
I found it under a bridge on the side of the river	Na same shi a ƙarƙashin wata gada da ke gefen magudanar ruwa
I can stay on the water for days	Zan iya zama a kan ruwa na kwanaki
I enjoy our teams	Ina jin daɗin ƙungiyoyinmu
I stared at the electric field listening	Na zura ido na kalli sararin samaniyar wutar lantarki na saurara
I think she feels threatened by being here	Ina tsammanin tana jin barazanar kasancewa a nan
I was not in a state of wasted time anymore	Ban kasance cikin halin ɓata lokaci ba kuma
I do not want to be caught off guard	Ba na so ya kama ni daga gadina
I like this restaurant	Ina son wannan gidan cin abinci
I also checked the clothes	Na kuma bincika tufafin
I knew they would get nothing	Na san ba za su sami komai ba
I look at my face through the window	Ina duba fuskata ta taga
Regional leaders continue to struggle with racism	Shugabannin yankin sun ci gaba da kokawa da wariyar launin fata
I will never tell anyone what you said	Ba zan taɓa gaya wa kowa abin da kuka faɗa ba
I was tried in court	An yi min shari'a a cikin kotu
I think they will kill him	Ina tsammanin za su kashe shi
I think there will be more heat	Ina tsammanin za a sami ƙarin zafi
I will not go to prison	Ba zan je gidan yari ba
I paid her and thanked her	Na biya ta na yi mata godiya
I think something could happen here soon	Ina tsammanin wani abu zai iya faruwa nan ba da jimawa ba
I enjoy performing in a choir	Ina jin daɗin yin waƙa a cikin ƙungiyar mawaƙa
I did many other things as well	Na yi wasu abubuwa da yawa kuma
A woman with no ears came out	Wata mata da ba ta da kunne ta fito
Maybe I was a teacher in my past life	Wataƙila na kasance malami a rayuwar da ta gabata
I see that you are doing your best	Na ga cewa kuna yin mafi kyau
I visit his house twice a week	Ina ziyartar gidansa sau biyu a mako
I love that person to the point of death	Ina ƙaunar mutumin har mutuwa
I really miss you all	Lallai na yi kewar ku duka
I went straight out	Na fita kai tsaye
I do not understand this place	Ban gane wannan wurin ba
I could not force the word to pass my lips	Na kasa tilasta maganar ta wuce lebena
I am proud of you for doing this	Ina alfahari da ku don yin wannan
I can no longer control myself	Ba zan iya ƙara sarrafa kaina ba
I need to know why he does not like me	Ina bukatan sanin dalilin da yasa baya so na
I believe that my army has destroyed your fortress	Na gaskanta cewa dakaruna sun lalata kagaranku
I treated those soldiers last night	Na yi maganin wadancan sojoji a daren jiya
I know now that you love me	Nasan yanzu kina sona
I forgot to check the engine	Na manta in duba injin
I keep going for a long time	Ina ci gaba na dogon lokaci
Of course I will not hire you	Tabbas ba zan dauke ku aiki ba
I'm glad you did	Na yi farin ciki da kuka yi
I have been with someone in the past	Na kasance tare da wani a baya
I want to be the first priority once	Ina so in zama fifiko na farko sau ɗaya
A wonderful life, one might say	Rayuwa mai ban sha'awa, mutum zai iya cewa
I have not even tried other products	Ban ma gwada sauran kayan ba
I saved my mind in thought	Na yi ajiyar zuciya a tunanin
I decided the table must be rotated	Na yanke shawarar dole ne tebur su juya
I want to do things that really interest me	Ina so in yi abubuwan da suke sha'awar gaske
I only have one and it is enough	Ina da daya kawai kuma ya isa
They should have told me earlier	Da ma sun gaya mani a baya yanzu
I learned a lot from you along the way	Na koyi abubuwa da yawa daga gare ku a hanya
It's a pretty good thing	Kyakkyawan abu ne mai kyau
Famous criminals, such as those who did not	Shahararrun masu laifi, irin wanda ba su yi ba
I think we have reached the end of the road	Ina tsammanin mun kai karshen hanyar
I can just turn it off	Ina iya kashewa kawai
I would not recommend you stick with this card	Ba zan ba da shawarar ku tsaya da wannan katin ba
I have a conference call	Ina da kiran taro
The car passed on the street	Mota ta wuce akan titi
I have nothing to do this morning	Ba ni da wani abin yi a safiyar yau
I understand completely	Na fahimta gaba daya
I have no access	Ba ni da hanyar shiga
I can show you how to check it out for yourself	Zan iya nuna muku yadda zaku duba shi da kanku
I can't have surgery	Ba zan iya shiga tiyata ba
I have money, power, and influence	Ina da kuɗi, iko, da tasiri
I have a right to know the truth	Ina da hakkin sanin gaskiya
I think she doesn't want to leave my side	Ina tsammanin ba ta son barin gefena
These are ongoing activities	Waɗannan ayyuka ne da ke gudana
I want to know how many representatives we have	Ina so in san wakilai nawa muke da su
I think they have some sense of that	Ina tsammanin suna da wata ma'ana game da hakan
I saw her shoulders fall off	Na ga kafadarta sun fadi
Soon a bright smile appeared on her face	Jim kadan sai wani annurin murmushi ya bayyana a fuskarta
I have no one to call	Ba ni da wanda zan kira
I have not been wronged	Ba a yi mini wani rashin adalci ba
I am trying to do my job	Ina ƙoƙarin yin aikina
One body lost its leg	Jiki daya ya bata kafa
The bullet also got a rating	Harsashi kuma ya sami kima
I can also tell him	Zan iya kuma gaya masa
I can't take any dramas right now	Ba zan iya ɗaukar wani wasan kwaikwayo ba a yanzu
I do not remember being there	Ban tuna kasancewa a wurin ba
I am a pretty tough guy	Ni mutum ne kyakkyawa mai tauri
He was able to earn a living from both	Ya sami damar samun guzuri daga duka biyun
I was young for that	Na yi kuruciya don wannan
I doubt it makes sense when he speaks	Ina shakkun ko yana da ma'ana idan yana magana
This place is in the old base hospital	Wannan wurin yana cikin tsohon asibitin tushe
I realized something was different	Na gane wani abu ya bambanta
I love my new desk and this office is great	Ina son sabon tebur na kuma wannan ofishin yana da kyau
I have nothing to offer, but I need everything	Ba ni da abin da zan bayar, amma ina bukatan komai
I even became the devil himself for a while	Har na zama shaidan da kansa na dan wani lokaci
I inform them of what is happening in nature	Ina sanar da su abubuwan da ke faruwa a yanayi
I am confident that his education will be at the expert level	Ina da kwarin gwiwa cewa iliminsa zai zama matakin gwani
I will fight to be an angel	Zan yi yaƙi in zama mala'ika
I withdrew, did not speak or eat much	Na janye, ban yi magana ko cin abinci da yawa ba
I protested loudly	Na yi zanga-zanga da karfi
I need you to create and build my own online store	Ina buƙatar ku ƙirƙira da gina kantin sayar da kan layi na
I mean, we have nothing to hide	Ina nufin, babu abin da za mu boye
I need something ingenious	Ina bukatan wani abu mai hazaka
I have mine in the designer	Ina da nawa a cikin mai tsarawa
Of course I will do different things today	Tabbas zan yi wasu abubuwa daban a yau
I asked them about guest times	Na tambaye su game da lokutan baƙi
I love you so much	Ina son ku sosai
I swallowed again, choking everything on the floor	Na sake hadiyewa, na shake komai a kasa
Spiritual awakening	Farkawa ta ruhaniya
I spoke for one second	Na yi baki na dakika daya
I was very frustrated	Na yi matukar takaici
I have come at your request and your specific invitation	Na zo bisa bukatar ku da takamaiman gayyatar ku
The truth is too much here	Gaskiya ta yi yawa a nan
I approached them this time	Na matso kusa dasu wannan karon
I closed the ring box and kissed him	Na rufe akwatin zoben na sumbace shi
He was in words	Ya kasance a cikin kalmomi
Of course I will give you advice for friends and relatives	Tabbas zan ba ku shawara ga abokai da dangi
I only heard about them yesterday, believe me	Jiya kawai naji labarinsu, ku yarda dani
I need to show more heart	Yakamata in kara nuna zuciya
I can't sleep or eat for your imagination	Ba zan iya barci ko cin abinci ba don tunanin ku
I do not want to think any more	Ban so in kara tunani
I looked at the bag in his hand	Na kalli jakar dake hannunsa
I think we know who sent the witch	Ina tsammanin mun san wanda ya aiko mayya
I almost forgot how my wife was	Na kusa manta yadda matata ta kasance
I want to treat you well	Ina so in rike ku da kyau
I promise you everything will be fine	Na yi muku alkawarin komai zai daidaita
I told you there was something behind it	Na ce maka akwai wani abu a baya
I hope her name is not called on this	Ina fatan ba a kira sunanta akan wannan ba
A sign that he really is her partner	Alamar cewa da gaske shi ne abokin aurenta
A bloody stain appeared on the key	Wani tabo na jini ya bayyana akan maɓalli
I mean things will fall apart	Ina nufin abubuwa za su watse
I look forward to your return	Na yi murna da dawowar ku
I grew up with a strict mother and father	Na girma tare da uwa da uba masu tsauri
I burned the law tent and went back into the dark	Na ƙone tanti na doka kuma na koma cikin duhu
I hope it doesn't hurt	Ina fatan bata jin ciwo
I could feel the scent boiling in her veins	Ina jin kamshin da ke tafasa a cikin jijiyoyinta
I also knew there would be alcohol on board	Na kuma san za a yi barasa a cikin jirgin
I'm not sure if they are still online or not	Ban tabbata ko har yanzu suna kan layi ko a'a
I now work as an administrator at the school	Yanzu ina aiki a matsayin shugaban gudanarwa a makarantara
I'm telling the truth	Gaskiya nake fada
Large mirror, old mirror	Babban madubi, tsohon madubi
Bad dreams, of course	Mafarki mara kyau, hakika
I just don't want to think about it	Ni dai ba na son yin tunani akai
I want you to have fun	Ina so ku ji daɗi
I rubbed it sideways and leg, but it moved	Na goge shi gefe da kafa, amma ya motsa
I’ve never really got anywhere	Ban taba samun gaske a ko'ina ba
A burning sensation and a foul odor arose	Wani kumburin zafi da wari mai zafi ya tashi
The cause of death has not been reported so far	Kawo yanzu dai ba a bayar da rahoton musabbabin mutuwar ba
I saw why my father did not like this for me	Na ga dalilin da ya sa mahaifina bai so wannan a gare ni ba
I feed her a little bit of it	Ina ciyar da ita kadan daga ciki
I paid to join today	Na biya don shiga yau
I do not want anything	Ba na son komai
I expected to punch or even slap back	Na yi tsammanin naushi ko ma mari baya
I have traveled there several times	Na yi tafiya a can sau da yawa
I just worried about her	Na damu da ita kawai
I prayed the material should not stop	Na yi addu'a kayan kada ya tsaya
I would like to see a cough	Ina so in duba tari
The heartbeat released on him	Ajiyar zuciya ta saki a kansa
I feel like a hurricane	Ina jin guguwar
The victim is the current view	Wanda abin ya shafa shine ra'ayi na yanzu
A name that is very memorable	Sunan da ke da yawan tunawa
I walk to the field behind the funeral home	Ina tafiya zuwa filin bayan gidan jana'izar
I had to take it in my mouth	Sai da na dauke shi a bakina
I see the problem	Ina ganin matsalar
I will do the same until the day I die	Zan maimaita haka har zuwa ranar mutuwata
I have liability insurance, but there is no insurance on the cost	Ina da inshorar abin alhaki, amma babu inshora akan ƙimar
I look at it from the corner of my eye	Ina kallonsa daga gefen idona
Hugs will be a disaster	Runguma zai zama bala'i
I'm not trying to push you into that	Ba na ƙoƙarin tura ku cikin waccan zancen ba
I can never do that again	Ba zan iya sake yin hakan ba
I'm sorry to read that	Na yi hakuri da karanta cewa ya wuce
Yesterday I started my love jane	Jiya na fara masoyina jane
A sort of recognition appeared on the girl's face	Wani irin ganewa ya nuna a fuskar yarinyar
I could not understand why she did not cry	Na kasa gane me yasa bata kuka
I just want the best for my son	Ina so kawai mafi kyau ga dana
Someone of course	Wani ba shakka
I know how close you are to your friend	Na san kusancin ku da abokin ku
I want her to rest and have fun	Ina so ta huta kuma ta ji daɗi
I can deal with that when it comes	Zan iya magance hakan idan ya zo
I have seen familiar faces, while others are new	Na ga sanannun fuskoki, yayin da sauran sababbi ne
I want to talk to you about some things	Ina so in yi magana da ku game da wasu abubuwa
I could not think clearly	Na kasa tunani sarai
I am walking well	Ina tafiya da kyau
I turned off the light outside	Na kashe hasken waje
I had absolutely nothing to kiss him	Ba ni da kwata-kwata na sumbace shi
I know it's all true	Na san cewa duk gaskiya ne
I know exactly what you want	Na san ainihin abin da kuke so
I suspect the police are interested in talking to you	Ina zargin 'yan sanda suna sha'awar yin magana da ku
I could not expect her to accept me immediately	Ba zan iya tsammanin za ta karbe ni nan take ba
I really love my family	Ina son iyalina da gaske
I have not heard any advice that works	Ban ji wani shawara da ke aiki ba
I have always regretted it	Na yi nadama a koyaushe
I will talk to him later	Zan yi magana da shi daga baya
I hung up the phone and he did not call me again	Na katse wayar bai sake kirana ba tun
I beg her for a recipe	Ina rokon ta da girke-girke
I am her protector, her bodyguard, and everything that belongs to her	Ni ne mai kare ta, mai gadin jikinta, da komai nata
Here, too, I did not see her	A nan ma ban gan ta ba
I have an important business to deal with	Ina da muhimmiyar kasuwanci da zan yi hulɗa da ita
I need to work harder to be more confident	Ina bukatar in kara yin aiki tukuru don kara kwarin gwiwa
I was not the only mother in the crowd	Ba ni kaɗai ba ce uwa a cikin taron
I started associating with other people from the church	Na fara cudanya da wasu mutane daga coci
I refuse to give you a second thought	Zan ƙi in yi muku tunani na biyu
I resented his voice	Ina jin haushin muryarsa
I was not allowed to fight	Ni dai ba a bar fada a cikina ba
I looked without seeing anything	Na dubeta ba tare da ganin komai ba
I jumped on her chest	Na zabura a kirjinta
I blinked, implementing what he said	Na lumshe ido, na aiwatar da abin da ya fada
I have quietly invited my staff on this topic of discussion	Na gayyato ma'aikatana cikin shiru kan wannan batu na tattaunawa
This letter covers the hand and upper chest	Wannan wasiƙar ta rufe hannu da ƙirji na sama
I did not reach her	Ban isa gareta ba
Of course I will use them again	Tabbas zan sake amfani da su
I took the risk of reading too fast	Na yi hatsarin karatu cikin sauri
I enjoyed this, but maybe a lot	Na ji daɗin wannan, amma watakila da yawa
I know it is near now	Na san yana nan kusa yanzu
I often get emotional	Sau da yawa ina shiga cikin motsin rai
I said you are still not my brother	Na ce har yanzu ba kai ne yayana ba
I feel that from time to time	Ina jin haka lokaci-lokaci
I can't get out of the way	Ba zan iya fita daga hanya ba
I want to cry, not laugh	Ina so in yi kuka, ba dariya ba
Of course I prefer the first over the second	Tabbas na fifita na farko akan na biyu
I will never get involved in that again	Ba zan sake shiga cikin hakan ba
I have people in every grip	Ina da mutane a kowane riko
I hear them laughing out of the box	Ina ji suna dariya daga cikin akwati
I was instructed to hear every eyewitness account	An umurce ni da in ji kowace shaidar ido
Veteran of many wars	Tsohon sojan yaƙe-yaƙe da yawa
I raised my head and cried	Na dago kaina ina kuka
I could hardly look at him	Da kyar na kalle shi
I will die free	Zan mutu a 'yantacce
I can't get over this bad feeling	Ba zan iya wuce wannan mugun ji ba
At that moment	A hakikanin wannan lokacin
The retailer wants to make a profit from sales to its customers	Dillali yana so ya ci riba daga tallace-tallace ga abokan cinikinsa
A huge line straightened his face	Wani katon layi ya gyara fuskarsa
She is an animal lover	Ita ce mai son dabba
I want to feel alive	Ina so in ji da rai
I stuffed my hips into her chest	Na cusa hayyata a kirjinta
A third wife has died	Mata ta uku ta rasu
One tear fell on his right cheek	Hawaye guda ya gangaro a kuncinsa na dama
I feel so far from all this	Ina jin nisa sosai daga duk wannan
I took my bag and threw it away	Na dauki jakata na jefar da shara
I knocked and waited for the door to open	Na kwankwasa ina jira a bude kofar
I read and read and read as always	Ina karantawa da karantawa da karantawa kamar koyaushe
Active email address	Adireshin imel mai aiki
I still remember this as it was yesterday	Har yanzu ina tuna wannan kamar jiya ne
I will smoke the leaves	Zan shan taba ganyen
I still recommend it to my friends in the east	Har yanzu ina ba shi shawarar ga abokaina a gabas
I have two examples included here	Ina da misalai guda biyu da aka haɗa a nan
I can not answer him	Ba zan iya ba shi amsa ba
I don't know why but she felt she needed that	Ban san dalili ba amma ta ji tana bukatar hakan
I want to thank her again for admitting me	Ina so in sake gode mata don shigar da ni
Tongue in the well-spoken throat there	Harshe a cikin makogwaro mai magana da kyau a can
I agree with this as one hundred percent truthful	Na amince da wannan a matsayin gaskiya dari bisa dari
I think our party is enough	Ina ganin jam'iyyar mu ta isa
I also drink tea at their house	Ina kuma shan shayi a gidansu
I love you in my heart	Ina son ku a cikin zuciyata
I will find out how to get back home	Zan gano yadda zan dawo gida
I think he loves it	Ina ganin yana sonta
I could not achieve this ultimate goal	Ba zan iya cimma wannan manufa ta ƙarshe ba
I have to admit that it looks amazing	Dole ne in yarda cewa ya yi kama da ban mamaki
I pushed the cover to the side of the bed	Na tura murfin zuwa gefen gadon
I opened the gate, and walked down the street	Na bude gate, na taka titi
I need to know that she is safe	Ina bukatan sanin cewa tana nan lafiya
I could be their father	Zan iya zama mahaifinsu
The monks are ten men	Sufaye maza goma ne
I kept designing it	Na ci gaba da tsara shi
I could hardly recognize myself	Da kyar na gane kaina
I think we will get enough energy in the battery	Ina tsammanin za mu sami isasshen kuzari a cikin baturi
I have also seen these instructions in many other books	Na kuma ga waɗannan umarnin a wasu littattafai da yawa
I was just brought back to mind	Sai kawai aka mayar da ni cikin tunani
A good place to dread	Kyakkyawan wurin da za a ji tsoro a ciki
I know that very well	Na san cewa jin daɗi sosai
I have five sisters who have died	Ina da ’yan’uwa mata biyar da suka rasu
I found peace and sadness in that thought	Na sami nutsuwa da bacin rai a cikin wannan tunanin
I have a sister	Ina da kanwata
I got her working with my agent	Na samu ta aiki da wakili na
Deep, dark, boiling red, covering the entire sky	Mai zurfi, duhu, ja mai tafasa, yana rufe sararin sama duka
I know you will always dance, always	Na san koyaushe za ku yi rawa, koyaushe
I began to look at the details of the wounded soldiers	Na fara duba bayanan sojoji da suka jikkata
I am trying to learn from myself	Ina ƙoƙarin koyi da nawa
I have never been able to combine two and two until today	Ban taba iya hada biyu da biyu ba sai yau
I do not even know the meaning standing there	Ban ma san ma'anar da ke tsaye a wurin ba
A few more chances were scored in the first half	'Yan karin damar da aka samu a farkon rabin
I know you noticed me too	Na san kai ma ka lura da ni
I feel tired but food will help	Ina jin gajiya amma abinci zai taimaka
I could not live forever in this place	Ba zan iya rayuwa ta har abada a wannan wuri ba
I am facing death	Ina fuskantar mace-mace
I think it will tear in my clothes	Ina tsammanin zai yaga a tufafina
I did not realize that she hated me	Ban gane cewa ta tsane ni ba
They grow in three or four years	Suna girma a shekara uku ko hudu
I'll go if you want	Zan tafi in kuna so
I want to hear his kiss	Ina son jin sumbatar sa
I put out reports that thousands read	Na fitar da rahotanni da dubbai suka karanta
I started to suffer from heartburn	Na fara fama da bugun zafi
I am looking for a better guide	Ina neman jagora mafi girma
I had the courage not to look back	Na yi karfin hali ban waiwaya ba
I have to make it sit no matter what	Dole ne in sa shi ya zauna ko da menene
The book, still enjoys a touch	Littafin, har yanzu yana jin daɗin taɓawa
I am interested in the work you have recently published	Ina sha'awar aikin da kuka buga kwanan nan
I told her everything	Na gaya mata komai
I did not realize he was there all the time	Ban gane yana can ba duk tsawon lokacin
I'll talk for hours	Zan yi magana na awanni
A long-sleeved shirt	Dogon riga mai nauyi mai nauyi
I burst into tears	Na kara fada da hawaye
I feel love inside and outside of you	Ina jin soyayya a ciki da wajen ku
I have stated this before	Na bayyana hakan a baya
I did not hear their words or questions	Ban ji maganarsu ko tambayarsu ba
Thank you ladies too	Nima na mata godiya tana tafiya
I hope it is good to comment on an old post	Ina fatan yana da kyau in yi sharhi a kan wani tsohon post
I used to run with a group of people	Na kasance ina gudu da gungun mutane
I love it more than my country here	Ina son shi fiye da ƙasata a nan
I can assure you of that	Zan iya tabbatar muku da hakan
I think a part of me was already aware of that	Ina tsammanin wani sashe na ya kasance ya san haka
Another story has passed	Wani labari ya wuce
Of course I pulled back a little or something	Tabbas na ja baya kadan ko wani abu
I need to dedicate myself to being a strong witch	Ina bukata in sadaukar da kai don zama mayya mai ƙarfi
I have this feeling for myself	Ina da wannan jin a kaina
I will do the right thing	Zan yi abin da yake daidai
I love all the rest of your work too	Ina son duk sauran aikin ku kuma
I smiled too	Murmushi nayi nima haka
I understand your advice	Na fahimci shawarar ku
I handed him my check	Na mika masa nawa ya duba
I will not go anywhere	Ba zan je ko'ina ba
I brought in a lot of trouble	Na shigo da matsala da yawa
I blinked one eye	Na fasa ido daya
I did not know what it was at first	Ban san mene ne ba da farko
I can't tell anyone	Ba zan iya gaya wa kowa ba
I held my hand over my mouth to keep quiet	Na rike hannuna a bakina don in yi shiru
I want him to go before sunset	Ina son ya tafi kafin rana ta fadi
I have the best idea	Ina da mafi kyawun ra'ayi
I really need a bath	Na ji tsananin bukatar wanka
I walk around there to enjoy myself	Ina zagawa a wurin don jin daɗin kaina
One decides to continue eating	Mutum ya yanke shawarar ci gaba da cin abinci
I forced myself to look	Na tilasta kaina na duba
A small black hole in his forehead	Karamin rami mai baki a goshinsa
The monitor will show you your position on the map	Mai saka idanu zai nuna maka matsayinka akan taswira
I wanted it out of my eyes though	Na so shi ya fita daga idona duk da haka
I saw how other dogs behaved	Na ga yadda sauran karnuka suke yi
I covered myself from everyone	Na rufe kaina daga kowa
And kuskura na kalli agogo	Na kuskura na kalli agogo
I will not rent, share or sell your emails	Ba zan yi hayan, raba ko sayar da imel ɗin ku ba
Not to say anyone, but a little	Kada in ce kowa, amma kaɗan
I did not know she was following	Ban san tana bina ba
I hope no one is killed	Ina fatan ba a kashe kowa ba
I know your personal interest	Na san sha'awar ku na sirri
I understand and respect that	Na fahimta kuma na girmama hakan
I want to see everything she has	Ina son ganin duk abin da take da shi
I think they will follow us	Ina tsammanin za su biyo mu
I may be interested in your suggestions	Ina iya sha'awar ayyukan shawarwarinku
I have to respect him for that	Dole ne in ba shi daraja a kan hakan
I know where we can find others	Na san inda za mu iya samun wasu
I noticed she forgot her lock	Na lura ta manta ta kulle
I leaned against the front of the table and stared at him	Na jingina da gaban tebur ina kallonsa
I think we will see how it really is	Ina tsammanin za mu ga yadda yake da gaske
I have always loved what you have	A koyaushe ina son abin da kuke da shi
I am a soldier who will fight with you	Ni soja ne wanda zai yi yaƙi tare da ku
I have never felt so lost	Ban taba jin asara haka ba
I think it is broken	Ina tsammanin an karye
I wondered if they had done anything last night	Na yi tunanin ko sun yi wani abu a daren jiya
Silence fell on the floor	Shuru tayi a falon
I straightened up and shouted at him	Na mike na daka masa tsawa
I can understand his speed	Ina iya fahimtar saurinsa
I thought you might visit her	Na dauka kila ka ziyarce ta
Inevitably I can find some nice clothes there	Kusan babu makawa zan iya samun kyawawan tufafi a wurin
After a few hours the house burned to the ground	Bayan 'yan sa'o'i kadan gidan ya kone kurmus
I did not sleep last night	Banyi barci ba jiya da daddare
I like to do math, especially working like this	Ina son yin lissafi, musamman yin aiki kamar wannan
A picture of my face	Hoton fuskata
I have no orders for you at this time	Ba ni da wani umarni a gare ku a wannan lokacin
I arrived, looked carefully, and entered	Na isa, na duba cikin tsanaki, na shiga
I rested and had no problem with it	Na huta da rashin samun matsala da shi
I will leave this cursed ground	Zan bar wannan ƙasa la'ananne
The novel is new	Littafin labari sabon abu ne
I think we will get some	Ina tsammanin za mu sami wasu
I will be honest with you	Zan yi gaskiya tare da ku
The outer ear develops in the lower part of the neck	Kunnuwan waje suna tasowa a cikin ƙananan wuyansa
I was the first to see it	Ni ne farkon wanda ya gani
I knew he was with me	Na san yana wurina
I should not even fail now	Bai kamata in ma kasa kasa a yanzu ba
I plan to fight	Na shirya fada
Great option for single travelers, too	Babban zaɓi ga matafiya guda ɗaya, kuma
I would have lived with her for a long time	Da na dade da zama da ita
I arranged for him to take me there	Na shirya shi ya kai ni can
I want you to keep us safe on them	Ina so ka kiyaye mu akan su
She received a chemical treatment	Ta sami wani maganin sinadari
I also learned to sing with the deaf	Na kuma koyi rera waƙa da sautin kurma
The presence of a website will fulfill both	Kasancewar gidan yanar gizo zai cika duka biyun
Many people are terrified of wall murals	Mutane da yawa suna jin tsoro game da hoton bangon
I smoke maybe once a week or something like that	Ina shan taba watakila sau ɗaya a mako ko makamancin haka
I need a kiss on the lips	Ina bukatan sumba a baki
I was delighted to receive an invitation to speak	Na yi farin ciki da na karɓi gayyatar yin magana
I went to draw someone but I thought well	Na je na ja wani amma na yi tunani da kyau
I'm fine with that though	Ina lafiya da hakan ko da yake
I do not always know this	Ba koyaushe na san wannan ba
I opened my mouth in silence	Na saki baki a shiru
I voted for you, and you are my only choice	Na zabe ku, kuma ku ne kawai zabina
I also listened to the song	Na kuma saurari wakar
I need more impressions	Ina buƙatar ƙarin abin burgewa
I can't risk it seeing you	Ba zan iya kasadar shi ganin ku ba
I was afraid to approach them	Na ji tsoron tunkararsu
I think in any case, you have a lot of light	Ina tsammanin a kowane yanayi, kuna da haske mai yawa
I am a great role model	Ni babban abin koyi ne
I see them and I think of you every day	Na gan su kuma ina tunanin ku kowace rana
I almost fell on the display laughing	Na kusa fada cikin faifan nuni ina dariya
I remember when my brother started high school	Na tuna lokacin da yayana ya fara makarantar sakandare
I hope these will work for him	Ina fatan cewa wadannan za su yi masa aiki
I realized he was still waiting for an answer	Na gane har yanzu yana jiran amsa
I manage only about one a month	Ina gudanar da kusan guda ɗaya kawai a wata
I think there is only one way to find out	Ina tsammanin akwai hanya ɗaya kawai don ganowa
I mean everyone knows that	Ina nufin kowa ya san haka
Some kind of peace, perhaps	Wani irin zaman lafiya, watakila
I erased that smile from his face	Na goge wannan murmushin daga fuskarsa
I am tired of searching	Na gaji da nema
I finally trusted him, but now he will never trust me	Daga karshe na amince da shi, amma yanzu ba zai taba amincewa da ni ba
A happy marriage, it would be like	Auren jin dadi, zai zama kamar
I am the lowest of the low	Ni ne mafi ƙasƙantar masu ƙasƙanci
I really should have seen it miles away	Da gaske ya kamata in gan shi mil mil
I should not have arrested you	Bai kamata in kama ku ba
You can think of a site visit	Ana iya tunanin ziyarar shafin
I bit my lip and smiled at her hopefully	Na cije lebe na yi mata murmushi da fatan
A bomb of reliable imagination	Bam na hasashe mai aminci
I think the attack was horrific	Ina tsammanin harin firgici ne
I like dressing	Na yi son sutura
The session was held in dry and hot	An gudanar da zaman cikin bushewa da zafi
I hope more women will have this opportunity	Ina fata mata da yawa za su sami wannan damar
I never saw him after my release	Ban taba ganinsa ba bayan saki na
I need more information about the law	Ina bukatan ƙarin sani game da dokar
I need to stay here until the end	Ina bukata in zauna a nan har zuwa ƙarshe
I watched everything on the wooden news channel	Na kalli komai a tashar labarai ta katako
I love this great country and its good people	Ina son wannan kasa mai girma da mutanenta na kirki
I think you are right	Ina ganin kun yi gaskiya
I did it on my own merits	Na yi hakan ne bisa ga cancantar kaina
I just kind of took it	Ni dai irin na dauka
I do not want to meet his family	Ba na son haduwa da iyalinsa
I can feel the red text very well	Zan iya jin jan rubutun sosai sosai
Maybe I will investigate forever then	Wataƙila zan bincika har abada a lokacin
Whose house did you go to last night?	Gidan wa kuka je jiya da daddare ?
I was almost hit there	An kusa buge ni a can
I need to talk to you now	Ina bukata in yi magana da ku yanzu
I grew up learning the language altogether	Na girma ina koyon yare gabaɗaya
I gasped and had no air	Na yi haki kuma ba ni da iska
I carry a beautiful secret in it	Ina dauke da wani kyakkyawan sirri a cikina
He became very dangerous	Ya zama mai haɗari sosai
I want to get closer	Ina so in matso
I showed her the way, and she took me there	Na nuna hanya, ita kuma ta kai ni can
I tried not to look at him	Na yi ƙoƙarin kada in kalle shi
I hold my breath thinking of healthy thoughts	Naja numfashina ina tunani lafiyayyan tunani
I was immediately relieved	Nan take naji sauki
I doubt it does, it does not	Ina shakka ya aikata, ba shi ba ne
The couple had seven sons and one daughter	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza bakwai da mace daya
I also will take you from your children	Ni ma zan ɗauke ku daga cikin 'ya'yanku
I should not delay until I tell you	Bai kamata in yi jinkiri ba har na gaya muku
I can express in words, only in hearing	Zan iya bayyana a cikin kalmomi, kawai a cikin ji
I can be the word	Zan iya zama kalmar
I dropped the whole question	Na jefar da duka tambayar
No contract was awarded	Ba a ba da kwangila ba
I could not have imagined that	Ba zan iya tunaninta haka ba
I want to die	Ina so in mutu
I hope you understand our promise	Ina fatan kun fahimci alkawarinmu
I will not leave my family	Ba zan bar iyalina ba
I did not send it anywhere	Ban aika shi ko'ina ba
I can't think of that right now	Ba zan iya tunanin wannan ba a yanzu
I am not such a great actress	Ni ba 'yar wasan kwaikwayo ce mai girma haka ba
I have heels higher than your standard	Ina da sheqa sama da ma'aunin ku
I asked him if he could shoot?	Na tambaye shi ko zai iya harbi?
I have received assurance that it has been received and received	Na sami tabbacin cewa an karɓa kuma an karɓa
Its members represent different stages in this process	Membobinta suna wakiltar matakai daban-daban a cikin wannan tsari
I want you to leave me	Ina so ku fita daga wurina
I decided to end it all	Na yanke shawarar kawo karshen duka
I asked her what was wrong with her?	Na tambaye ta me ke damunta?
A trip to the capital would serve two purposes	Tafiya zuwa babban birnin zai yi amfani da dalilai biyu
It is not enough to have a reasonable weight of belief	Ba a cika samun nauyi mai hankali na gaskatawa ba
I found both sides interesting but familiar	Na iske gefen biyun da ban sha'awa amma na saba
I never said it to make them feel	Ban taba fada don sa su ji ba
I have never spent time in prison	Ban taba yin lokaci a gidan yari ba
I tried to let you sleep	Na yi ƙoƙari in bar ku barci
Western singer	Mawaƙin ƙasar yamma
I hope you understand me	Ina fatan za ku fahimce ni
I forced myself to turn around	Na tilasta kaina na juya kaina
I hope it will be useful for people	Ina fatan zai zama da amfani ga mutane
I will do the same, but my legs hurt	Haka zan yi, amma kafafuna suna jin rauni
I can get a lot of pride	Ina iya samun girman kai da yawa
I can really use a safe house	Zan iya amfani da gidan aminci da gaske
He is a dangerous man	Mutum ne mai haɗari
I tried to find these fragments and divide them all together	Na yi ƙoƙari in gano waɗannan gutsuttsura kuma in raba su wuri ɗaya
Jean agreed to the request	Jean ya amince da bukatar
The decision she accepted	Shawarar da ta amince da ita
I was passed over at every turn	An wuce ni a kowane juyi
I hurriedly grabbed it	Na yi sauri na kwace shi
They returned home safe and sound	Suka koma gida lafiya
I need your company to take it from the owners	Ina bukatan kamfanin ku ya karbe shi daga hannun masu shi
This includes significant changes from the past	Wannan ya ƙunshi gagarumin canji daga lokutan baya
I hope this new brand is good	Ina fatan wannan sabon alamar yana da kyau
I think you can come this way	Na yi tsammanin za ku iya zuwa ta wannan hanyar
I would not have had that opportunity	Da ban samu wannan damar ba
A paper plane landed on his desk	Wani jirgin sama na takarda ya sauka akan teburinsa
I will only drink coffee	Zan sha kofi kawai
A man came in to look	Wani mutum ne ya shigo ya duba
I want you to have every opportunity	Ina so ku sami kowane dama
By now I was gone	Da yanzu na wuce
I straightened up with a drop of heart rate	Na mike tare da sauke ajiyar zuciya
Easy to slip into rocks	Sauƙaƙa na zamewa cikin duwatsu
Warm, comfortable, but with a darker side	Dumi mai ban sha'awa, jin kariya, amma tare da gefen duhu
I have considered this several times	Na yi la'akari da wannan na lokuta da yawa
I know looking for something hard to find	Na san neman wani abu mai wuyar samu
I think we should go	Ina ganin inda ya kamata mu je
I was surprised that she spoke to me so quickly	Na yi mamakin cewa ta yi min magana da sauri
I pressed my ear right against the bedroom door	Na danna kunnena daidai da kofar dakin bacci
I had no idea something was happening	Ban san wani abu ke faruwa ba
I move to the right, but I cannot reach it	Ina matsawa zuwa dama, amma ba zan iya kaiwa gare shi ba
I need to find out who it is	Ina bukata in gano wanene
To bring you back safe and sound	Don sake dawo da ku lafiya
She was survived by her two daughters and her mother	Ta kasance tare da 'ya'yanta mata biyu da mahaifiyarta
I'd better start working	Gara in fara aiki
I did not know there were more children	Ban san an sami ƙarin yara ba
I felt tired and sleepy and hungry	Na ji gajiya da barci da yunwa
I know it is not an easy task	Na san ba aiki ba ne mai sauƙi haka
I see new private and commercial buildings in every corner	Ina ganin sabbin gine-gine masu zaman kansu da na kasuwanci a kowane juzu'i
Quickly I remembered who it was	Da sauri na tuna ko waye
I was not injured	Ban ji rauni ba
I taught people not to be greedy, but to be kind	Na koya wa mutane kada su kasance masu kwadayi, su yi jinkai
I became very self-sufficient	Na zama mai cin gashin kai sosai
Reports say the water reacted angrily to the incident	Rahotanni sun ce ruwan ya fusata matuka da abin da ya faru
I am innocent of all this	Ba ni da laifi daga wannan duka
I forced myself to stay awake	Na tilasta wa kaina in zauna a faɗake
I want to be alone	Ina so in kasance ni kaɗai
I follow him both	Nakan bi shi duka biyun
I understand religion	Na gane addini
He was really funny	Ya kasance mai ban dariya da gaske
I want to be able to tell them myself	Ina so in iya gaya musu da kaina
I called a patient three days ago	Na kira mara lafiya kwanaki ukun da suka gabata
I suggest we take the direct route	Ina ba da shawarar mu ɗauki hanya kai tsaye
I run my hands through my hair	Ina gudu hannaye na cikin gashin kaina
I have a strange attraction to the darkness of their world	Ina da wani bakon jan hankali zuwa ga duhun duniyarsu
Large, requires two boats	Babban, yana buƙatar jiragen ruwa biyu
I did not ignore him in a hurry	Ban yi watsi da shi da gaggawar fushi ba
I truly believe that girls can be clean	Na yi imani da gaske cewa 'yan mata za su iya zama masu tsabta
A loud voice calls for judicial reform	Murya mai ƙarfi tana kira ga gyara shari'a
I can't even remember when we did our last laundry	Ba zan iya ma tuna lokacin da muka yi wanki na ƙarshe ba
I learned to do it myself early	Na koyi yi wa kaina da wuri
I did, and that is the result of my research	Na yi, kuma wannan shine sakamakon binciken
I think it will help me	Ina tsammanin zai taimake ni
Luke also to find out her unique voice	Luka kuma don gano muryarta ta musamman
I noticed she was holding her hand in her pocket	Na lura ta rike hannunta cikin aljihunta
I study them, I try to get a sense of humor	Ina nazarin su, ina ƙoƙarin samun alamar ban dariya
The upper arm is slightly shorter	Hannu na sama ya ɗan gajarta
I do not know how I would be without my brother	Ban san yadda zan kasance ba tare da yayana ba
I hurried to the girl's bathroom	Na yi sauri na nufi bandakin yarinyar
I don't think the two of them should be involved	Ina ganin bai kamata su biyun su shiga ba
I post pictures that represent items from my bucket list	Ina liƙa hotuna waɗanda ke wakiltar abubuwa daga jerin guga na
It is a sign that we are not wasting our time	Alamar cewa ba mu bata lokacinmu ba ne
I have a collection of work to do	Ina da tarin aikin da zan yi
I can't accept everything that has happened since then	Ba zan iya yarda da duk abin da ya faru tun lokacin
I had a hard time finding a lab	Na sha wahala samun dakin gwaji
A sigh of relief entered his voice	Wani ajiyar zuciya ya shiga cikin muryarsa
I push the furniture	Ina ture tarkacen kayan daki
I show up to the gym every day	Na nuna har zuwa dakin motsa jiki kowace rana
I think a lot of people	Ina tsammanin da yawa daga mutane
I think there could be some great moments tonight	Ina tsammanin za a iya samun wasu manyan lokuta a daren yau
I rang the silent alarm to get the police here	Na buga ƙararrawar shiru don samun 'yan sanda a nan
I began to feel human again	Na fara jin mutum kuma
I knew he would leave me behind	Na san zai bar ni a baya
I do not have precious blood	Ba ni da jini mai daraja
I turned and pushed the door open	Na juya na tura kofar a bude
I began to hope his voice stopped	Na fara fatan muryarsa ta tsaya
I can only protect you	Zan iya kare ku kawai
P goes in and kisses her right on the lips	P ya shiga ya sumbace ta dama kan lebensa
I do not think of supernatural things	Ba na tunanin abubuwan allahntaka ba
I passed and stood in front of him	Na wuce na tsaya a gabansa
I have a hospital	Ina asibiti
I came to his senses weeks before	Na zo hankalinsa makonni kafin
I always think of my own pain	Kullum ina tunanin ciwon kaina
I will find appeal to every soul here	Zan sami roko ga kowane rai a nan
I want to go find her now	Ina so in je in same ta yanzu
I hope you will show it, to others	Ina fatan za ku nuna shi, ga sauran
I prefer my own gardens	Na fi son lambuna na
I almost could not speak	Na kusan kasa magana
I caught them before they ended up on the floor	Na kama su kafin su karasa a kasa
I have to move things together	Dole na motsa abubuwa tare
Fatsi ends up near the attachment with the yoke	Fatsi yana ƙare kusa da abin da aka makala tare da karkiya
I am not even close to your level	Ban ma kusa da matakin ku ba
I asked her why she was upset	Na tambaye ta me ya sa ta baci
You will be greatly missed	Za a yi kewar ku sosai
I mean I have to be prepared for any situation	Ina nufin in kasance cikin shiri don kowane yanayi
I could not bear this fear	Na kasa jurewa wannan tsoron
I entered the circle of light	Na shiga cikin da'irar haske
I picked up a book and started reading	Na ɗauki littafi na fara karantawa
I can no longer bear to cry	Ba zan iya sake jurewa kuka ba
I fell into their branches	Na fada cikin rassansu
I was worried about failure	Na damu da kasawa
I will not stand on this business	Ba zan tsaya kan wannan kasuwancin ba
I prefer simple movement, myself	Na fi son motsi mai sauƙi, kaina
I struggled to bear all my anger	Na yi fama don ɗaukar duk fushin
I know he will come	Na san zai zo
I spotted her brown hair	Na hango gashinta mai launin ruwan kasa
I have a client who is joking	Ina da abokin ciniki wanda yake wasa
I understand that we all need someone with a little peace of mind	Na fahimci cewa dukanmu muna buƙatar wani da ɗan kwanciyar hankali
I thought about smoking cigarettes back up	Na yi tunani game da kunna sigari baya sama
The man's voice answered the phone	Muryar mutum ya amsa wayar
I feel unwell	Ina jin rashin lafiya a jiki
The higher the number the better	Lamba mafi girma ba shi da kyau
A kind of blow was released on his face	Wani irin tsiya ya saki a fuskarsa
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu makamancin haka ba
I will not offer their blood sacrifices	Ba zan miƙa hadayarsu ta sha ta jini ba
A stable relationship is not part of her plan	Tsayayyen dangantaka ba ta cikin shirinta
I couldn’t be more angry with her, though	Ba zan iya yin fushi da ita ba, ko da yake
I opened my eyes again	Na kara bude idona
A cold sweat covered his body	Wani sanyi zufa ya rufe jikinsa
I picked up a few pairs	Na dauko 'yan nau'i-nau'i
I wonder if he kept the cover	Ina mamakin ko ya ajiye murfin
I can raise you then if you want	Zan iya tayar da ku to idan kuna so
I think, yes, it certainly will	Ina tsammani, eh, tabbas hakan zai yi
I could not get much reading on her friend	Na kasa samun karatu mai yawa akan kawarta
I can give her some places of prayer as a guide	Zan iya ba ta wasu wuraren addu'a a matsayin jagora
I could not pull myself together	Na kasa ja da kaina
I watched the sun rise	Na kalli rana ta fito
What actually happened was worse	Abin da ya faru a zahiri ya fi muni
I think that is clear	Ina tsammanin hakan a bayyane yake
I know you can only come up with one thing	Na san za ku iya fito da abu ɗaya kawai
I did not need to get more involved	Ban bukaci in kara shiga cikin damuwa ba
I need to pay my bills	Ina bukata in biya lissafin wayata
I am always blessed with that	A koyaushe ina samun albarka da hakan
I turned my gaze to the right	Na mayar da kallo na zuwa dama
I love her too	Ina son ta kuma
I do not mean that she died	Ba ina nufin ta mutu ba
I can't rewrite her story right now	Ba zan iya sake rubuta labarinta ba a yanzu
I did not make it	Ban sanya shi ba
I felt a sharp sharp pain, that's it	Na ji wani mataccen ciwo mai kaifi, shi ke nan
I tried to stay calm, listening to every word	Na yi ƙoƙari na zauna cak, ina sauraron kowace kalma
I will also talk about the eye system	Zan kuma yi magana game da tsarin ido
I catch it, picking it up from the leaves	Ina kama shi, ina ɗaga shi daga ganye
I tasted it and it was really good	Na ɗanɗana shi kuma yana da kyau sosai
I want to give a gift to my girlfriend	Ina so in yi kyauta ga budurwata
I was in a state of shock and excitement	Na kasance cikin tashin hankali da zumudi
I searched my pockets for a key, but it did not	Na bincika aljihuna don neman maɓalli, amma babu
I miss my mother so much	Ina kewar mahaifiyata sosai
I turned off the phone while she was talking	Na kashe wayar a lokacin da take magana
I am worried about the consequences	Ina cikin fargaba game da sakamakon
I turned my face to her	Na maida fuskata gareta
I work for them to be beautiful legs	Ina yi musu aiki don su zama kyawawan ƙafafu
I understand that this is a pleasure for you	Na gane hakan ya kasance abin jin daɗi a gare ku
I highly recommend!	Ina ba da shawarar sosai!
I drove to check it out	Na tuka mota domin duba shi
I did not even ask for your name	Ban ma tambayi sunanka ba
I can see the lie coming out of the corner	Ina iya ganin karya tana fitowa daga kusurwa
I'd rather kill that	Gara in kashe hakan
Large family room, the only one in the whole house	Babban ɗakin iyali, shi kaɗai a cikin dukan gidan
Probably so	Wataƙila shi ma haka ne
I will know her everywhere and always	Zan san ta a ko'ina kuma koyaushe
I looked excited and proud	Na duba m da alfahari
I enjoyed it, but my friends did not like it	Na ji daɗin hakan, amma abokaina ba su so
I trust her thoughts	Na amince da tunaninta
I wondered who shot me	Na yi tunanin wane ne ya harbe ni
I can always hire an independent research officer	Koyaushe zan iya ɗaukar wani jami'in bincike mai zaman kansa
I always put vegetables in the smallest space	A koyaushe ina sanya kayan lambu a cikin mafi ƙarancin sarari
I did, but I could not explain why	Na yi, amma na kasa bayyana dalili
Serious car accident	Mummunan hatsarin mota
I drink this every week	Na sha wannan kowane mako
I will be grateful forever	Zan kasance mai godiya har abada
I think they have more time to enjoy video game history	Ina tsammanin suna da ƙarin lokacin jin daɗin tarihin wasan bidiyo
A drop of water rolled in	Digon ruwa ya birgima a ciki
I can't see it directly	Ba zan iya ganin kai tsaye ba
I looked at the clock again	Na sake kallon agogo
I love their interest in events	Ina son sha'awarsu ga abubuwan da suka faru
Thanks to him, both	Na gode masa, duka
I think no one can pull it off from this	Ina tsammanin babu wanda zai iya fitar da shi daga wannan
I think you are workers	Ina tsammanin ku ma'aikata ne
I lost my rest and anxiety	Na rasa hutawa da damuwa
One week later, the family was devastated	Bayan mako guda, iyalin sun fuskanci mummunar bala'i
I want to hold it	Ina so in rike shi
I know you will not do that	Na san ba za ku yi haka ba
I do not want to do	Ban so in yi ba
I taught myself to write	Na koya wa kaina rubutu
I have too much, too much, to think about	Ina da yawa, da yawa, don yin tunani akai
I watch as her legs move up an inch	Ina kallon yadda ƙafafunta ke ci sama da inci
I do not mean to let it slip	Ba na nufin in bar shi ya zame ba
I was about to finish when the garage opened	Ina kusa gamawa sai gareji ya buɗe
I'm in the middle of something	Ina tsakiyar wani abu
I turned right and climbed the mountain	Na juya dama na hau dutsen
I think because of the snow	Ina tsammani saboda dusar ƙanƙara
Civil war broke out this year	Yakin basasa ya barke a wannan shekarar
I do this once or twice a day	Ina yin haka sau ɗaya ko sau biyu a rana
A little up in the air right now	Dan sama sama a cikin iska a yanzu
I have never been so happy	Ban taba farin ciki haka ba
A cup of safe coffee	Kofin kofi mara lahani
Now is the time to rejoice in our victory	Yanzu ne lokacin da za mu ji daɗin nasararmu
I know this voice and it is not good news	Na san wannan muryar kuma ba labari mai dadi ba ne
I am on one side with you	Ni a gefe daya nake da ku
I kept quiet and contacted the faces that were forcing me	Na yi shiru na tuntubi fuskokin da ke tilasta ni
I buried myself in writing	Na binne kaina a rubutuna
I ask him where are you going	Ina tambayarsa ina za ku
I tried it a second time	Na sake gwadawa a karo na biyu
I did not look anywhere in the outside or in the vision	Ban duba ko'ina ba a waje ko hangen nesa
I know they have ideas for more materials	Na san suna da ra'ayoyin don ƙarin kayan
I have to part with the readers	Dole ne in rabu da masu karatu
I know he needs immediate attention	Na san yana bukatar kulawa nan da nan
Something similar is happening today	Irin wannan abu yana faruwa a yau
I was a great student	Na kasance babban ɗalibi
I know what you did to him	Na san abin da kuka yi masa
I like it out of the way	Ina son shi daga hanya
I heard it from the local police	Na ji ta bakin ’yan sandan da ke wurin
I only have about seven digits in it	Ina da kusan lambobi bakwai kawai a ciki
I never had time to organize myself	Ban taba samun lokacin tsara kaina ba
I know you will not be killed	Na san ba za a kashe ku ba
I told him my thoughts	Na fada masa tunanina
I arrived at the front door	Na isa kofar gida
The fire was everywhere	Wuta ta kasance a ko'ina
I know you do not have one, but women are amazing	Na san ba ku da ɗaya, amma mata suna da ban mamaki
I want something else to do	Ina son wani abu dabam in yi
I withdrew from everyone	Na janye daga kowa
Only senior members wear	Babban membobi ne kawai ke sawa
I had to let them both come in	Dole na bar su su biyun su shigo
I shook my head for a minute	Na girgiza kai na minti daya
I did not deprive my heart of any pleasure	Ban hana zuciyata wani jin dadi ba
I don’t think you have it in you	Ban yi tsammanin kuna da shi a cikin ku ba
I hope to become a famous country one day soon	Ina fatan in zama ƙasa shahara wata rana nan ba da jimawa ba
I can't seem to find peace of mind	Ba zan iya zama kamar na sami kwanciyar hankali ba
I love her dress, but her bow is getting old with it	Ina son rigarta, amma baka yana tsufa da ita
I want to find out what they do and why	Ina so in gano abin da suke yi da kuma dalilin da ya sa
But it was really frustrating	Amma da gaske ya bata rai
He is not discouraged	Bai karaya ba
I chose to give you a bouquet of flowers	Na zabi in ba ku fure fure
Maybe not for them	Wataƙila ba a gare su ba
I accept your apology	Na karbi uzurin ku
His appeal was dismissed	An yi watsi da karar da ya daukaka
The middle finger is a little difficult	Gungun tsakiya yana ɗan wahala
I have never felt that way	Ban taba jin haka ba
I went up to my room	Na haura zuwa dakina
I mean, everything we have is	Ina nufin, duk abin da muke da shi ne
I did as you wish	Na yi yadda kuke so
I can't make any sense out of it!	Ba zan iya yin wani ma'ana daga ciki ba!
I am afraid he is listening to our network	Ina jin tsoron cewa yana sauraron hanyar sadarwar mu
I would say we would need them in numbers	Zan ce za mu buƙaci su a lambobi
I'm afraid to fly	Ina jin tsoron tashi
I studied child development	Na yi karatun ci gaban yara
I watch him go out the window	Ina kallonsa yana fita daga tagar falona
I feel more than anyone would have thought	Ina jin fiye da yadda kowa zai yi tsammani
Another beach is my alternative	Wani bakin teku shine madadina
The second lieutenant was sitting behind the table	Laftanar na biyu yana zaune a bayan tebur
I have no intention of remaining silent	Bani da niyyar yin shiru
I decided to find it	Na yanke shawarar gano shi
Only ten houses remain standing	Gidaje goma ne suka rage a tsaye
I suspected for months	Na yi zargin tsawon watanni
I finished the difficult donkey race	Na gama tseren jaki mai wahala
I was awake when the incident happened	Na kasance a farke lokacin da abin ya faru
I want to see if that is the case	Ina so in duba ko hakan ya kasance
I will help you, if you need help	Zan taimake ku, idan kuna buƙatar taimako
I still feel the pain of my sleep	Har yanzu ina jin zafin barci na
I only have my guitar	Ina da guitar ta kawai
A ghost of his old smile was terrified	Wani fatalwa na tsohon murmushin sa ya razana
I asked her father	Na tambayi mahaifinta
I can tell you who you are	Zan iya gaya muku wanene ku
I know you want to be free	Na san kuna son zama 'yanci
I want to know something of their wisdom	Ina so in san wani abu na hikimar su
I, of course, took some time	Ni, ba shakka, na ɗauki ɗan lokaci kaɗan
A place he had never met before	Wurin da bata taba haduwa dashi ba
I did not find many other rooms	Ban sami sauran dakuna da yawa ba
I moved my room again	Na sake mayar da falona
A kind of defeat she failed to do	Wani irin cin kashin da ta kasa yi
These can be grown from seed only	Wadannan za a iya girma daga iri ne kawai
She was a huge jazz singer	Ta kasance babbar mawaƙin jazz
I think it was good	Ina tsammanin ya yi kyau
The choice between the wicked will vary from time to time	Zabi tsakanin mugaye zai bambanta da lokatai
Naji paradise is talking	Naji aljana tana magana
I always find this statement strange	A koyaushe ina samun wannan magana baƙon abu
A guard comes out with a sword in his hand	Wani mai gadi ya fito yana ba da takobi
I know what the dead weight means now	Na san abin da mataccen nauyi yake nufi yanzu
I was something less human	Na kasance wani abu kasa da ɗan adam
I can't agree to do this though	Ba zan iya yarda ya aikata wannan ko da yake
Snow roof can protect crops from extreme cold	Rufin dusar ƙanƙara na iya kare amfanin gona daga matsanancin sanyi
I want to tell them what my father did	Ina so in gaya musu abin da mahaifina ya yi
I sat and watched them all	Na zauna na dube su duka
I know everything about hate	Na san komai game da ƙiyayya
I can't think of any other places nearby	Ba zan iya tunanin wasu wurare kusa ba
He won the bet with three days left	Ya ci fare da saura kwana uku
I like fresh air there	Ina son iska mai dadi a wurin
I will not give a brief overview of it	Ba zan ba da taƙaitaccen hanya ta kawai ba
I did not know you were standing there	Ban san kana tsaye a wurin ba
I have to work and eat	Dole ne in yi aiki in ci abinci
I did not show faith in you	Ban nuna bangaskiya gare ku ba
Names coming from people are limited to the deceased	Sunayen da ke fitowa daga mutane sun takaita ga mamaci
I have a few things to say to you	Ina da 'yan abubuwan da zan yi magana da ku
I wondered if that was true	Na yi tunanin ko hakan gaskiya ne
I think her disappearance means to be attractive	Ina tsammani ta bace yana nufin ya zama m
I retired from work for a year	Na yi ritaya daga aiki tsawon shekara guda
I decided to go home	Na yanke shawarar komawa gida
I did not let myself hear anything	Ban bar kaina in ji komai ba
I pushed him to fall behind	Na tura shi ya fadi a bayansa
I have never been contacted or followed	Ba a taba tuntube ni ko an bini ba
I looked in the mirror at the pool	Na kalli madubin da ke kan tafki
Just look and wait	Kalle kawai ka jira
Five people can come to him	Mutum biyar zai iya zuwa masa
But the voice is not a star	Amma muryar ba tauraro ba ce
I returned the sign	Na mayar da alamar
I enjoyed being with her	Na yi farin cikin kasancewa tare da ita
I haven't heard it in a month	Ban ji shi ba cikin wata guda
He spoke and wrote	Yayi jawabai akai kuma yayi rubutu akai
I'm sorry I couldn't leave the ground	Na yi nadama ban iya barin saman ƙasa ba
I'm waiting for him to come	Ina jira ya shigo
I wouldn’t tell her that, though	Ba zan gaya mata hakan ba, ko da yake
I decided to go into town	Na yanke shawarar shiga garin
I avoid asking you	Na guji tambayar ku
I can't see outside the building	Ba na iya gani a wajen ginin
I think she started to get nervous	Ina tsammanin ta fara tashin hankali
I sighed easily	Na hakura da sauki
I will open new markets for our products and services	Zan bude sabbin kasuwanni ga kayayyaki da aiyukanmu
I do not know the right people to show me	Ban san mutanen da suka dace da za su nuna mini ba
I can't even remember	Ban ma iya tunawa
I did not sleep with him	Ban kwana dashi ba
I looked at her loneliness	Na kalli kadaicinta
I did not catch his name	Ban kama sunansa ba
I drank in the evening and cried and slept	Ina sha a maraice na yi kuka na barci
I mean this place is amazing	Ina nufin wannan wurin yana da ban mamaki
I was screaming on the way	Ina ta ihu a kan hanya
He saw the attack as the key to success	Ya ga harin a matsayin mabudin nasara
Edward selected the members himself	Edward ya zaɓi membobin da kansa
I quickly kissed her and she left	Nayi saurin sumbatarta sannan ta tafi
I am still unable to breathe or move	Har yanzu na kasa numfashi ko motsi
I swear the woman must have been a statue	Na rantse cewa macen tabbas ta kasance mutum-mutumi
I remember leaving my post and moving on	Na tuna na fita daga zamana na yi gaba
I had to throw it away somewhere	Dole na jefar da shi a wani wuri
I need to do something about it	Ina bukatan yin wani abu game da shi
A minor issue to be discussed	Karamin al'amari da za a tattauna
I am direct, pretty deep	Ina nawa kai tsaye, kyakkyawan zurfi
I do not question your hard work or dedication	Ba ina tambayar kwazon ku ko sadaukarwar ku ba
I certainly did not hear the abuse	Lallai ban ji zagi ba
A thin line of blood appears on the white tissue	Wani siririn layin jini ya bayyana akan farin nama
I know this is more difficult for my younger brother	Na san wannan ya fi wuya ga kanina
I stopped and turned to face the girl	Na tsaya na juyo na fuskanci yarinyar
I still am, literally	Har yanzu ina, a zahiri
Funeral of my poor sister	Jana'izar 'yar uwata talaka
I was not excited	Ban yi zumudi ba
I began to see where this was going	Na fara ganin inda wannan ke tafiya
I believed in and trusted in the gods and their needs	Na yi imani kuma na dogara ga alloli da bukatunsu
I want to stay there forever	Ina so in zauna a can har abada
I doubt we will find volunteers	Ina shakka za mu sami masu sa kai
I felt so much better later	Na ji sauki sosai daga baya
I could talk to him for hours, about anything	Zan iya magana da shi na tsawon sa'o'i, game da wani abu
A thought made him cold	Wani tunani ya sakar masa sanyi
I have to make sure you are safe	Dole ne in tabbatar kana lafiya
I'm not sure if it's true	Ban tabbata ba ko gaskiya ne
I had to greet him and his parents	Sai da na gaishe shi da iyayensa
I, in particular, love a large family	Ni, musamman, ina son babban iyali
I know he is lying	Na san karya yake yi
I'm not trying to make you sad	Ba na ƙoƙarin sa ku baƙin ciki ba
I just forgot about it	Na manta da shi kawai
I think she will do it if you confess	Ina jin za ta yi idan ka furta
I thought so	Na dauka haka ne
I guarantee paradise and hell are listening	Ina ba da tabbacin aljanna da jahannama suna saurare
I did not know them at the time	Ban san su ba a lokacin
I hope you like it	Ina fatan za ku so shi
Two sets are built for the pilot	An gina saiti biyu don matukin jirgin
I can do nothing but arrest him	Ba zan iya yin komai ba sai kama shi
I talked to the one who left	Na yi magana da wanda ya tafi
I can not pass you by	Ba zan iya wuce ku ba
A huge black taxi came out of the open doors	Wata katuwar bakar taksi ta fito waje da kofofin da aka bude
I opened the door and he followed me inside	Na bude kofa ya biyo ni ciki
I struggle all the time	Ina fama kowane lokaci
I could hardly speak to him at that time	Da kyar na yi kewar magana da shi a wancan lokacin
I will never have to live in it	Ba zan taɓa samun zama a ciki ba
I do not have time	Bani da lokacin
I need a place of worship from time to time	Ina bukatan wurin ibada na lokaci-lokaci
I work on their behalf	Ina yin aikin a madadinsu
I finally picked up one from an online auction	Daga karshe na dauko daya daga wani gwanjon kan layi
I know it is impossible, deception	Na san ba zai yiwu ba, ruɗi
I did not try to follow it very closely	Ban yi ƙoƙari na bi sosai ba
I want you to hear	Ina so ku ji
I think she is in danger	Ina tsammanin tana cikin haɗari
I can see right through them	Ina iya gani daidai ta wurinsu
They were accompanied by a small paradise	Wata karamar aljana ta raka su
I can hardly open my eyes	Da kyar na iya bude idona
I can only hope that his guardian angel is at work	Ina iya fatan mala'ikan waliyinsa yana bakin aiki
I have nothing to fear from near death	Ba ni da wani abin tsoro game da kusantar mutuwa
Of course I will die	Tabbas zan mutu
I am very grateful for it	Ina matukar godiya da shi
I could not open my eyes	Na kasa bude idona
I can do it better than you	Zan iya yin shi fiye da ku
Specific flow of life from birth to death	Ƙayyadaddun kwararar rayuwa daga haihuwa zuwa mutuwa
I need to organize my thoughts	Ina bukata in tsara tunanina
I have no order at times	Ba ni da tsari a wasu lokuta
I didn’t know they could be that big	Ban san cewa za su iya zama wannan babba ba
I was not in it	Ban kasance a ciki ba
I think you like it	Ina tsammanin kuna so
I saw a little primer under me	Na ga wani ɗan share fage a ƙarƙashina
I looked into his big blue eyes	Na kalli cikin manyan idanunsa shudiyan
I could hardly find a job with a female university student	Da kyar nake samun aiki da wata jami'a mace
I will give you one more chance	Zan kara ba ku dama guda daya
I held everything I could to stand up for myself	Na rike duk wani abu da zan iya tsayawa don tsayawa kaina
Suddenly I was scared	Nan da nan na ji tsoro
I hope he is dead now	Ina fatan ya mutu a yanzu
I do not know my mind	Ban san hankalina ba
An evil path led them to a long prelude	Wata muguwar hanya ta kai su ga wani dogon share fage
I'm tired of going to school	Na gaji da zuwa makaranta
I also got a second job at a security company	Na kuma samu aiki na biyu a wani kamfanin tsaro
I humbly accept your offer	Na karɓi wannan tayin naku da tawali'u
I tried calling him yesterday	Na gwada kiransa jiya
I, too, felt a subtle change within me	Ni ma, na ji wani siririn canji a cikina
I do not expect to be stopped or questioned	Ba na fatan a tsaya ko a tambaye ni
I could not ignore this opportunity	Ba zan iya yin watsi da wannan damar ba
I’m excited to talk about it now	Ina jin daɗin magana game da shi yanzu
I will not let you be dragged into this	Ba zan bari a ja ku cikin wannan ba
I played because it bound me	Na yi wasa ne saboda ya daure ni
I have seen many great things happen	Na ga abubuwa masu girma da yawa sun faru
I found a lot of things in the list really amazing	Na sami abubuwa da yawa a lissafin abin mamaki sosai
I show in my closet	Na nuna a cikin kabad dina
I ask around his car is easy to find	Ina tambaya a kusa da motarsa ​​yana da sauƙin samun
I felt my blood boil	Na ji jinina ya tafasa
I'm happy to leave this behind	Ina farin cikin barin wannan a baya
I looked at the bottles and their contents	Na duba kwalaben da abinda ke cikin su
I searched for flowers, I wanted to pick the best three	Na bincika furanni, ina son in ɗauki mafi kyawun guda uku
I want the next guy with the edge	Ina son mutumin gaba mai ɗan gefuna
Suddenly I could not identify one sound from another	Ba zato ba tsammani na kasa tantance sauti ɗaya daga wani
I do not care who is upset	Ban damu da wanda ya baci ba
I think she really fears you	Ina jin tana tsoronka da gaske
I stopped reading it almost half way	Na bar karanta shi kusan rabin hanya
I have been in the math team for three years	Na kasance cikin ƙungiyar lissafi tsawon shekaru uku
I hurriedly took a shower and put on a face mask	Na yi sauri na yi wanka na shigar da abin rufe fuska
I think an amazing message is needed, man	Ina tsammanin ana buƙatar saƙo mai ban mamaki, mutum
I boarded a plane and left	Na hau jirgi na fita can
I sent her this article	Na aika mata wannan labarin
A guilty life, perhaps	Rayuwar laifi, watakila
It is based on his own research on statistical relationships	Ya dogara ne akan binciken nasa akan alaƙar ƙididdiga
I want to see what they are up to	Ina so in ga abin da suke ciki
I have seen it happen often	Na ga yana faruwa sau da yawa
A spear dug in her side	Wani mashi ya tona a gefenta
I face it	Na fuskanci fuska da shi
I used to love the smell of paper	Na kasance ina son kamshin takarda
I was parked in my car when they approached me	Ina fakin motata suka nufo ni
I want you to tell me	Ina so ku so ni
I usually avoid putting even my foot on it	Yawancin lokaci nakan guje wa sanya ko da kafa na a kan sa
I thought to myself, education	Na yi tunani a kaina, ilimi
I know this is definitely not the case	Na san tabbas wannan bai dosa ba
My body shook at him	Jikina ya girgiza masa
I pulled it close to me with my fingers	Na ja shi kusa da ni da yatsuna
I want to live with it	Ina son rayuwa da ita
I can't really believe we're having this conversation	Ba zan iya yarda da gaske muna wannan tattaunawar ba
I do not want to live	Ba na son rayuwa
I bent down and put my hand next to her	Na sunkuya na sa hannuna kusa da ita
I took them back to the living room	Na mayar da su falo
I read two pages	Na karanta shafuka biyu
I never knew many of them	Na taba sanin yawancinsu
A strange name, he thought	Wani bakon suna, ya yi tunani
A man came to the door	Wani mutum yazo bakin kofa
I tossed my shirt and left behind	Na jefar da rigata na fice bayan shi
I have never cooked in my family	Ni ban taba yin girki a cikin iyalina ba
I just smiled to see his interest	Na yi murmushi kawai don ganin sha'awar sa
I shook my head in frustration, slowly dispersing	Na girgiza kai cikin bacin rai, a hankali suka watse
I melted and touched it	Na narke da taba shi
I noticed my figure showing from the shower door glass	Na lura da adadi na yana nunawa daga gilashin ƙofar shawa
It means something different to everyone	Yana nufin wani abu dabam ga kowa
I miss sitting next to her	Ina kewarta zaune a gefena
I was happy to be free with it right away	Na yi farin ciki da samun 'yanci da shi nan da nan
I get in my car and take a deep breath	Ina shiga motata na ja numfashi
I sent the goods and you refused	Na aika kayan kuma kun ki
I killed all the people in this cemetery	Na kashe duk mutanen da ke cikin wannan makabarta
The committee received further information by court order	Kwamitin ya sami ƙarin bayani ta umarnin kotu
I saw two girls coming	Na ga 'yan mata biyu suna zuwa
I can't even control my language	Ba zan iya ma iya sarrafa yare na ba
I think this is amazing	Ina tsammanin wannan abin ban mamaki ne
I had a fight at a bar one day	Na yi fada a mashaya wata rana
I hold your medicine in my hand	Na rike maganin ku a hannuna
I met with the elders	Na gana da dattawa
I made a mistake I did not think of anything	Na yi kuskure ban yi tunanin komai ba
Now I will open the doors	Yanzu zan bude kofofin
I spoke to him a few weeks ago	Na yi magana da shi makonni kadan da suka wuce
I think that will be all	Ina tsammanin hakan zai kasance duka
I am solely responsible for myself	Ni kadai nake da alhakin kaina
I wanted to scare her	Na so in tsorata ta
A faint smile appeared on her lips	Wani lallausan murmushi ya saki a lips dinta
I was somewhere between the two of them	Na kasance wani wuri tsakanin su biyun
I want to take this	Ina so in ɗauka wannan
I would like a bow and arrow	Ina son baka da kibiya
I want to thank him for this, but not now	Ina so in gode masa saboda wannan, amma ba yanzu ba
I know this is an amazing idea	Na san wannan ra'ayi ne mai ban mamaki
Further changes to the limit were not approved	Ba a amince da ƙarin canje-canje ga iyakar ba
I want to be a hero	Ina so in zama jarumi
I too was seriously injured inside	Ni ma na ji rauni sosai a ciki
I could not think of anything to do	Ba zan iya tunanin wani abu da zan yi ba
I heard two voices above discussing something trivial	Naji muryoyi biyu a sama suna tattaunawa akan wani abu maras muhimmanci
There is no difference in size between sexes	Babu bambanci a cikin girman girma tsakanin jima'i
I know you must be confused	Na san cewa dole ne ka rude
I left her time	Na bar mata lokacinta
A smile dominated her face	Murmushi yayi ya mallaki fuskarta
I am lucky to have such great parents	Na yi sa'a da samun irin wadannan manyan iyaye
I think you will find the fit	Ina tsammanin za ku sami dacewa
I forced him less and less	Na tilasta shi kasa da karfi
I picked them up and tried to read the label	Na dauko su na yi kokarin karanta lakabin
It was a very busy day in politics	Rana ce mai matukar aiki a siyasa
I think they were even born at home	Ina tsammanin har a gida aka haife su
I was in a state of panic and embarrassment	Na kasance cikin tashin hankali da kunya
I did not finish high school	Ban gama sakandare ba
I have never been a tourist	Ban taba yawon bude ido ba
All four channels live together	Duk tashoshi huɗu suna zaune gaba ɗaya
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
A cold enveloped her	Wani sanyi ya lullube ta
I didn’t use it much	Ban yi amfani da shi da yawa ba
I know the camera recorded the data	Na san kamara ta rubuta bayanan
I found this important practical truth	Na sami wannan muhimmiyar gaskiya mai amfani
I can not take this	Ba zan iya ɗaukar wannan ba
Professional talent in many ways	Ƙwararriyar baiwa ta hanyoyi da yawa
I love the game, I love being on the bench	Ina son wasan, ina son kasancewa a kan benci
I love how his muscles feel in my hands	Ina son yadda tsokar sa ke ji a hannuna
I remember how surprised I was	Na tuna yadda abin ya bani mamaki
I know it is not	Na san ba shi ba ne
I took the wrong red line to measure t 'from	Na ɗauki layin ja mara kyau don auna t' daga
The call was answered by a stranger	Wani bakon mutum ne ya amsa wayar
He won the gold medal	Ya lashe lambar zinare
I guarantee your arrest	Ina da garantin kama ku
I speak generally	Ina magana gabaɗaya
I have an artist carve it out of marble	Ina da mai zane ya sassaƙe shi daga marmara
I do not feel that way	Ba na jin haka
I took that as a sign	Na dauki hakan a matsayin alama
I can no longer cover my face	Ba zan iya ƙara rufawa gabana asiri ba
I can see the green moon	Ina iya ganin koren wata
I chased her away, but she didn't think so	Na kore ta, amma ba ta tsammani
I will come to see you soon	Zan zo ganinku da wuri
I could feel any pain coming out of my face	Ina iya jin duk wani zafi da ke fitowa daga fuskata
I wonder when you will join the party	Ina mamakin yaushe zaku shiga jam'iyyar
I was raised in the same household	An taso ni a gidan iyaye ɗaya
I barely made it halfway	Da kyar na yi rabin tazara
Just simple things that we have in common	Kawai abubuwa masu sauƙi waɗanda muke da su a cikin kowa
I do not own the video	Bani mallaki bidiyon ba
I came there to have fun	Na zo wurin don jin daɗi
The fourth limitation is the use of a degree degree	Iyaka na huɗu shine amfani da samfurin karatun digiri
I think they do not know what is going on	Ina tsammanin ba su san abin da ke faruwa ba
I am in danger of being around	Ina cikin haɗarin kasancewa a kusa
I only know your kind	Na san irin ku kawai
The gardens are open to the public	Lambunan suna buɗe wa jama'a
I sing an electric song	Ina rera waƙar wutar lantarki
I think she does	Ina tsammanin tana yin hakan
I prayed as if it had never been done before	Na yi addu'a kamar ba a taɓa yin irinsa ba
I called again another time	Na sake kiran wani lokaci
I lay down on a chair and sat down	Na kwanta kan kujera na zauna
I thought, it's time	Na yi tunani, lokaci ya yi
I tried to think of something else	Na yi kokarin tunanin wani abu dabam
I hold you tight when you are angry	Na rike ku sosai lokacin da kuke fushi
I can remember they looked that way	Zan iya tunawa sun yi irin wannan kallo
I can drive now	Zan iya fitar da direba yanzu
I move to the far side wall	Ina matsawa zuwa bangon gefe mai nisa
I phoned him after all that time had passed	Na buga masa waya bayan duk wannan lokacin ya wuce
I want a part of the project	Ina son wani bangare na aikin
I need to remove the person from my life	Ina bukatan share mutumin daga rayuwata
I follow you into the barn	Na bi ku cikin sito
I held it with my distance	Na rik'e shi tare da nisanta ni
I am not well known	Ba a san ni sosai ba
I just enjoy creating things	Ina jin daɗin ƙirƙirar abubuwa kawai
I have done this before, at home	Na yi wannan a baya, a gida
I do not know why	Ban san me ya kawo hakan ba
I can turn on the light with my mind	Zan iya kunna wuta da hankalina
I was eighteen years old, and for all intents and purposes I was covered	Ina da shekaru goma sha takwas, kuma ga dukkan alamu an rufe ni
I feel better now, really	Na ji sauki yanzu, da gaske
I left the place sadly	Na fita daga wurin da bacin rai
I have to die for that	Dole ne in mutu akan haka
I pay close attention to the distance	Na mai da hankali sosai ga yanayin nisa
I was amazed at how big it was ever	Na yi mamakin yadda girman ya taɓa samu
I sell bread and jewelry	Ina sayar da burodi da kayan ado
I made a mistake about you, not right	Na yi kuskure game da ku, ba daidai ba
I never needed it again	Ban sake bukatarsa ​​ba
I want to return to camp before dusk	Ina so in dawo sansanin kafin magriba
It is a world within me	Duniya ce ta cikina
I recently dropped my body from the east	Kwanan nan na sauke jiki daga gabas
I want to see a revolution in the church	Ina so in ga juyin juya hali a cikin coci
I looked at them for a while	Na kalle su na dan lokaci
I would have recognized him	Da na gane shi
An impressive shot shot into his ball when he did	Wani burgewa ya harba cikin kwallan sa lokacin da ya yi
I just bought it	Na yi siyayya ta ne kawai
I stopped and took a deep breath	Na tsaya na ja numfashi
I cannot be close to anyone without putting them in danger	Ba zan iya zama kusa da wani ba tare da sanya su cikin haɗari ba
I thought of telling them what was going on	Na yi tunanin gaya musu abin da ke faruwa
My eyes are on one	Ido na akan daya
I will, every second now	Zan, kowane daƙiƙa yanzu
I will do the same for all our friends	Zan yi hakan ga duk abokanmu
A romantic connection can be found for them	Za a iya samun haɗin soyayya a gare su
A true scientist in my book	Masanin kimiyya na gaskiya a cikin littafina
I mean, the whole relationship is built on trust	Ina nufin, gabaɗayan dangantakar an gina ta ne akan amana
I never considered the idea	Ban taba yin la'akari da ra'ayin ba
If only they had let us go until tomorrow	Da ma su bari mu tafi sai gobe
I feel like a poor girl	Ina zama kamar 'yar talaka
A good woman is a beautiful woman	Kyakkyawar mace mace ce kyakkyawa
I forced myself not to turn around	Na tilasta wa kaina ban juyo ba
I have a beautiful day today	Ina da kyakkyawar rana a yau
I have a job with a daughter	Ina da aiki da diya mace
I need a final report on productivity	Ina bukatan rahoto na ƙarshe akan yawan aiki
I am now and always will be your friend	Ni ne yanzu kuma koyaushe zan zama abokin ku
I am considered a relative here	Ana ɗauke ni kamar dangi a nan
I know how you feel about our clothes	Na san yadda kuke ji game da tufafinmu
I do not offer any kind of partnership	Ba na bayar da kowane irin ƙawance
The last two kings had sons	Sarakuna biyu na baya-bayan nan sun haifi 'ya'ya maza
A combination of history and interesting literature	Haɗin tarihi da adabi mai daɗi
I have a lot of patience and live a simple life	Ina da haƙuri da yawa kuma ina rayuwa mai sauƙi
I live across rivers	Ina zaune a fadin ruwaye
I hope there is no problem	Ina fatan babu wata matsala
I listened to music coming out of the house	Na saurari kidan da ke fitowa daga cikin gida
I did this when I was young and even later	Na yi hakan tun ina matashi har ma daga baya
I grew up in a nursing home, mostly on farms	Na girma a gidajen reno, galibi gonaki
I tried not to be too optimistic	Na yi ƙoƙarin kada in kasance da bege sosai
I straightened up and greeted him at the door	Na mike na tarbe shi a bakin kofa
I have never seen features and tools like this	Ban taba ganin siffofi da kayan aiki irin wannan ba
Naji was laughing behind my back	Naji suna dariya a baya na
My call is in music	Kirana yana cikin kiɗa
I will argue and argue	Zan yi jayayya da jayayya
I want to build something important	Ina so in gina wani abu mai mahimmanci
I did not ask you about your long journey	Ban tambaye ku labarin doguwar tafiyarku ba
I could not do anything about my husband's problems	Ba zan iya yin komai game da matsalolin mijina ba
Few of them are old	Kadan daga cikinsu sun tsufa
Soon it was too late to work	Ba da daɗewa ba ya yi latti don yin aiki
He died of natural causes a few years later	Ya mutu saboda dalilai na halitta bayan wasu shekaru
The new car itself stands just as curious	Sabuwar motar kanta ta tsaya kawai a matsayin son sani
I think that might be your answer	Ina tsammanin amsar ku zata iya zama kenan
I left it on the kitchen table	Na barshi akan teburin kicin
I love you, you know that	Ina son ku, kun san hakan
I only exist to remove it	Ina wanzu kawai don cire shi
I think this needs to change	Ina tsammanin cewa wannan yana buƙatar canzawa
I’m talking about my art	Ina magana ne game da fasaha na
I like to take a quick shower before we go out	Ina son yin wanka da sauri kafin mu fita
I would have thought so	Da na yi tunani in ce
I can see my kids doing this easily	Ina iya ganin 'ya'yana suna yin wannan cikin sauƙi
I do not know what he can do	Ban san abin da zai iya yi ba
I told her no	Nace mata a'a ba komai
I know how gas feels	Na san yadda gas ke ji
We shot him and wrote to him	Sai muka harbe shi muka rubuta masa
I never knew you before today	Ban taba sanin ku ba kafin yau
I got up from my chair and ran towards him	Na tashi daga kujerata, na ruga wajensa
I have never had a new mouse	Ban taba samun sabon linzamin kwamfuta ba
I spent my time on the dance floor	Na kashe lokacina a filin rawa
It doesn't take long	Ba sai na dade ba
I caught myself leaning against his chest	Na kamo kaina na jingina da kirjinsa
I want you to be as happy as possible	Ina so ku kasance cikin farin ciki gwargwadon iyawa
I was also in my gold, shiny tent	Ni ma ina cikin tanti na na zinariya, mai kyalli
I felt like a fool	Na ji kamar wawa
He smiled at her	Murmushi ya sakar masa
I rushed for his thoughts	Na garzaya don tunaninsa
I immediately woke up	Nan take na farka
I need both of you to get me out of here	Ina bukata ku biyu ku fitar da ni daga nan
I will need to learn about those who raised you	Zan buƙaci koya game da waɗanda suka rene ku
I decorated with one hand, holding my side	Na yi ado da hannu ɗaya, na riƙe gefena
I can hunt, and cook	Zan iya farauta, da dafa abinci
I doubt that these people are really interested in their history	Na yi shakka cewa waɗannan mutane suna da sha'awar tarihin su sosai
I have a letter he wrote waiting for you	Ina da wata takarda da ya rubuta tana jiran ku
After all, I just don’t have a relationship with her	Bayan haka, ba ni da dangantaka da ita kawai
I will attack	Zan kai hari
A spark of fire grew in him	Wani tartsatsin wuta ya tsiro a cikinsa
I, too, am a humble sinner	Ni kuma, mai zunubi ne mai tawali’u
I went to the bathroom to calm down	Na shiga bandaki don na huce
I want to say some important things	Ina so in faɗi wasu abubuwa masu mahimmanci
I saw it in a journal in prison	Na gan shi a cikin wata mujalla a kurkuku
I will not submit myself to any competition	Ba zan mika kaina ga kowace gasa ba
I got this from a friend of mine a year ago	Na sami wannan daga wani abokina shekara guda da ta wuce
I do every little work with purpose and pleasure	Ina yin kowane ƙaramin aiki tare da manufa da ni'ima
I think our adventure has just begun	Ina tsammanin kasadar mu ta fara farawa
I grow up in my own in the bright shade	Ina girma a cikin tawa a cikin inuwa mai haske
I got inside quickly	Na shiga ciki da sauri
I have to find a way out	Dole ne in nemo hanyar fita daga wurin
I received a lot of attention, especially from women	Na sami kulawa sosai, musamman daga mata
Maybe I should do something about it	Wataƙila zan yi wani abu game da hakan
I called ahead earlier this week	Na kira gaba a farkon wannan makon
I put my hand in his	Na sa hannuna cikin nasa
I was arrested a few minutes ago	An daure ni mintuna kadan da suka wuce
I finished the game and got enough	Na gama wasa kuma na sami isa
I did not lose weight, and sometimes I gained weight	Ban rasa nauyi ba, kuma wani lokaci na sami
I ordered a jar for myself	Na yi wa kaina odar tulu
I watch him go back to the street	Ina kallon sa ya koma bakin titi
I am fine now, thank you	Ina lafiya yanzu, godiya gare ku
It took me a second but I shook my head	Na dau dakika amma na gyada kai
I could not understand whether their names were genuine or not	Na kasa gane ko suna ina da gaske ko a'a
A place that is not ours	Wurin da ba namu ba
I wrapped my arms around him and kissed him gently	Na nade hannuwana na rungume shi ina sumbace shi a hankali
Her light should have covered me	Annurin ta ya kamata ya rufe ni
I think no one has money	Ina tsammanin babu wanda ke da kuɗi
I was extremely happy	Na sami matsanancin farin ciki
I need your country	Ina bukatan kasa ku
I told myself everything would be fine	Na gaya wa kaina komai zai yi kyau
The arrested officers were later released	Daga baya an sako jami’an da aka kama
I need to take it shopping	Ina bukata in kai shi siyayya
Another big one	Wani babba kuma
I did not see her coming and I did not step on her	Ban ga isowarta ba ballantana naji takun ta
He said little is known	Yace kadan kadan aka sani
I took some time to study its weight and strength	Na ɗauki ɗan lokaci don nazarin nauyinsa da ƙarfinsa
I can say that she is	Zan iya cewa ita ce ita
I reached out again	Na sake kai hannu
I looked for a while, then calmed down	Na dan duba kadan, sannan na huce
I was impressed by the men who could cook	Ni dai mazan da suka iya girki suna burge ni
I see a lot of good people in elected positions	Ina ganin mutanen kirki da yawa a zababbun mukamai
I hate the worst	Ina ƙin waɗanda suka fi muni
I told him tears	Na ba shi labarin hawaye
I spoke to him two days ago	Na yi magana da shi kwanaki biyu da suka wuce
I have never heard that word	Ban taba jin wannan kalmar ba
I know he hears me	Na san yana ji na
I could immediately identify who later	Nan take na iya gane wanene daga baya
I swear he never tires	Na rantse ba ya kasala
I even passed my last meeting with the captain	Har na wuce haduwata ta karshe da kyaftin
A prince is forced to find a bride	Wani basarake ya tilastawa ya nemo amarya
I have never felt so lost	Ban taba jin bata haka ba
I am under attack	Ina samun hari
I could never pronounce her name	Ba zan taba iya furta sunanta ba
I want to get out of here	Ina so in fita daga nan
I never told her the truth	Ban taba gaya mata gaskiya ba
I was told that with good power	An gaya mani cewa bisa kyakkyawan iko
I asked him why he was angry?	Na tambaye shi me yasa yake fushi?
Then nothing really happened for a year	Sa'an nan babu abin da ya faru na shekara guda da gaske
I love him when he is embarrassed	Ina son shi lokacin da ya ji kunya
I mean the guy himself is stupid	Ina nufin mutumin wawa ne da kansa
A love story, full of tragedy	Labarin soyayya, mai cike da ban tausayi
I feel like a bad guy	Ina jin kamar mugun mutum
I do not do that	Ni haka bana yin wannan
I wear this thing every day and in every way	Na sa wannan abu kowace rana kuma ta kowace hanya
I know what can happen on such nights	Na san abin da zai iya faruwa a irin waɗannan dare
I have heard it many times	Na ji sau da yawa
I was afraid she would find someone else	Na ji tsoron ta sami wani
I'm doing it right	Ina yin daidai
I feel my heart pounding in my ears	Ina ji zuciyata ta harba a kunnuwana
I told him to keep turning on the courtyard lights	Na ce masa ya ci gaba da kunna fitulun tsakar gida
I can't find my phone	Ba zan iya samun wayata ba
I dropped it and that also made it easier	Na sauke kuma hakan ma ya yi sauki
I could be lying here	Zan iya zama a kwance a nan
I will arrest anyone for no reason	Zan kama kowa ba tare da wani dalili ba
I think making a lot of sales	Ina tsammanin yin tallace-tallace da yawa
I have been here since yesterday	Tun jiya nake nan
I have loved playing this game since I was a kid	Ina son yin wannan wasan tun ina yaro
I can't get enough of it	Ba zan iya ishe shi ba
I was three years old at the time	Ina da shekara uku a lokacin
A few heads turned our way	Kawuna kadan sun juya mana hanya
I would like furniture	Ina son kayan daki
I need you to appreciate that	Ina bukata ku yaba da hakan
I betrayed his love for me	Naci amanar soyayyarsa gareni
I will help you find a job that you will enjoy	Zan taimake ku sami aikin da za ku ji daɗi
A day later it became a hurricane	Bayan kwana guda sai ya zama guguwa
I could not afford to fight him	Ba zan iya samun damar yin fada da shi ba
I believe she was ruthless	Na yi imani ta kasance mai rashin tausayi
I prefer to remember it my way	Na fi son in tuna shi hanya ta
I am very happy	Ina matukar farin ciki
I saved you from what was outside	Na cece ku daga abin da ke waje
I experienced a strange surprise	Na fuskanci wani bakon abin mamaki
Many of the methods he used have been relevant today	Yawancin hanyoyin da ya yi amfani da su sun kasance masu dacewa a yau
Cold air without fire	Iska mai sanyi mara wuta
I always wonder how different every day is	Kullum ina mamakin yadda kowace rana ta bambanta
I work here early movement	Ina aiki a nan farkon motsi
I travel with the help of relatives	Ina tafiya tare da taimakon dangi
I know it has to do with me	Na san yana da alaƙa da ni
I came across an old job	Na ci karo da wani tsohon aiki
I hope you have brought a gift	Ina fatan kun kawo baiwa
I know that my death is the way forward	Na san cewa mutuwata ce hanyar gaba
I will come out of the south gate	Zan fito daga ƙofar kudu
I wonder if there is any offer made recently	Ina mamakin ko akwai wani tayi da aka yi kwanan nan
I turned my head and closed my tired eyes	Na mayar da kaina baya na rufe idanuna da suka gaji
I go down there for a break sometimes	Ina sauka can don hutu wani lokacin
I hope nothing happens to you	Ina fatan babu abin da ya same ku
I planned a trip with him to the old place	Na shirya tafiya tare da shi zuwa tsohon wurin
I want to go home and take a shower	Ina so in je gida in yi wanka
I stayed with him for ten years	Na tsaya tare da shi tsawon shekaru goma
Few and noble	'Yan kaɗan kuma masu daraja
I could see every bone and tooth in his jaw	Ina iya ganin kowane kashi da hakori a muƙamuƙinsa
I was a great student after that	Na kasance babban ɗalibi bayan haka
I knew this would be what she would like	Na san wannan zai zama abin da za ta so
I straightened up and broke my back	Na mike na fasa bayana
I need you here when it comes out	Ina bukatan ku anan idan ta fito
Love, which can enrich our lives	Ƙauna, wadda za ta iya sa rayuwarmu ta kasance da tamani
I look forward to contacting you	Ina sa ran tuntuɓar ku
I will never forgive myself for being so angry	Ba zan taɓa gafartawa kaina don yin fushi haka ba
I totally agree with this	Na yarda da wannan gaba daya
I should not have thought of it that way	Bai kamata in yi tunaninta haka ba
No one wants to die like that	Ba wanda yake son ya mutu haka
Slow response makes effective shooting almost impossible	Jinkirin mayar da martani ya sa ingantacciyar harbi kusan ba zai yiwu ba
I felt her hands grip my shoulders tightly	Na ji hannayenta sun rike kafadana da karfi
I started taking the baby	Na fara daukar yaron
I can see that and there is no doubt about it	Ina iya ganin haka kuma babu shakka game da shi
I picked up my winter coat and went outside	Na dauko rigar hunturu na fita waje
I felt she had no control	Na ji ba ta da iko
I lost twice looking for a solution	Na rasa sau biyu ina neman mafita
I didn't get an answer, though	Ban sami amsa ba, ko da yake
I spent thousands of hours creating their world	Na shafe dubban sa'o'i don ƙirƙirar duniyarsu
I do not want to share this power	Ba na son raba wannan ikon
You can recognize them by their clothes	Kuna iya gane su da tufafinsu
I don't think anyone can make you blink	Ban yi tsammanin wani zai iya sa ku lumshe ido ba
I pulled out the phone data before he called	Na jawo bayanan wayar kafin ya kira
I looked up at midnight	Na kalli sama na tsakiyar dare
I also drew pictures of children	Ni ma na zana hoton yara
I have never seen anything so beautiful in my life	Ban taba ganin wani abu mai kyau haka ba a rayuwata
I showed off his dark green shirt	Na nuna rigarsa mai duhu kore
I leaned over, kissed her gently, and she smiled	Ina jingine, sumbace ta a hankali, ta yi murmushi
The princess drank water	Gimbiya aljana ta sha ruwa
I wonder how long we will be in prison	Ina mamakin tsawon lokacin da za mu kasance a kurkuku
Daki began to emerge from their collective thinking	Daki ya fara fitowa daga tunanin gama-garin su
I can see the anger on his face	Ina ganin fushi a fuskarsa
I told you what to do and why	Na gaya muku abin da za mu yi da kuma dalilin da ya sa
I handed them both to her	Na mika mata su duka biyun
I even cut her off	Ina ma dai ta yanke ta
I had to pick her up	Sai da na dauke ta
Guy and girl are having a baby together	Guy da yarinya suna yin jariri tare
I can now be number one	Zan iya yanzu zama lamba daya
I found the best lawyer there	Na sami mafi kyawun lauya a can
I straightened up and cut it	Na mike tsaye na yanke shi
I do not know why you went, but you went	Ban san dalilin da yasa ka tafi ba, sai dai ka tafi
I was confused and hurt	Na rude na ji ciwo
I have a military uniform lying on my shoulder	Naji rigar yaki ta kwanta a kafadata
I am still not sure what his intentions are	Har yanzu ban tabbatar da mene ne manufarsa ba
The car is helpful but not necessary	Mota tana da taimako amma ba dole ba
I have seen this on such occasions	Na ga wannan a irin waɗannan lokuta
I already forgot, but I shook to encourage him to keep going	Na riga na manta, amma na girgiza don ƙarfafa shi ya ci gaba
I specialize in teaching	Na kware a koyarwa
I give you real human terrorism	Ina ba ku ta'addancin ɗan adam na gaske
I work in a technology store	Ina aiki a kantin sayar da kayan fasaha
I saved your life and you saved me	Na ceci rayuwarka kuma ka zare ni
I know my ears are not joking	Na san kunnuwana ba wasa suke ba
I have not given up hope yet	Ban yanke bege ba tukuna
I can see the sweat on his forehead	Ina ganin gumi a saman goshinsa
I immediately laughed to myself	Nan take na yiwa kaina dariya
I have a sixth sense about these things	Ina da hankali na shida game da waɗannan abubuwa
I miss singing in church choirs	Na rasa yin waƙa a cikin mawakan coci
I know there must be problems	Na san dole ne a sami matsaloli
I open up to different brands	Ina buɗe don ƙira daban-daban
I know some people like that	Na san wasu mutane kamar haka
I began to think the man was crazy	Na fara tunanin mutumin mahaukaci ne
I met this girl who looked like me	Na hadu da wannan yarinya mai kamanni
I do not want to get involved	Ban so na shiga ciki
A combination of things really	Haɗin abubuwa da gaske
Jump for generations to come	Tsalle na ƙarni zuwa gaba
I can't even walk right without falling	Ba zan iya ko tafiya daidai ba tare da fadowa ba
I know the rest without saying	Na san sauran ba tare da ya ce ba
I will go home and write	Zan je gida in rubuta
Good luck and a half	Sa'a mai kyau da rabi
I turned around easily and went back to the kitchen	Na juya cikin sauki na koma kicin
I feel it feels	Ina jin yana ji
I have been for years	Na yi shekaru
I passed and kissed her	Na wuce na sumbace ta
I don't even need to tell him	Ban ma bukatar in gaya masa ba
Fiction is ancient	Almara tsohon zamani ne
I decided to leave him alone	Na yanke shawarar barin shi kadai
I forgot the professor was also there	Na manta farfesa ma yana nan
I want to do that with you	Ina son yin haka da ku
I turned slowly, deliberately in circles	Na juya a hankali, da'ira da gangan
I watch him come in	Ina kallonsa ya shigo
I can't think of that	Ba zan iya tunanin hakan ba
I take a deep breath and try to calm my nerves	Naja dogon numfashi ina kokarin kwantar da jijiyoyina
I got up and looked inside again	Na tashi na sake duban ciki
I like the way the words are colored	Ina son yadda take kalar kalmomi
I have to go today	Dole in tafi yau
I'm sure I didn't plan on doing this	Na tabbata ban shirya yin wannan ba
I attacked him and cried	Na harareshi ina kuka
To the south of these there is a library	A kudancin waɗannan akwai ɗakin karatu
I stayed because she wanted me to go	Na zauna saboda tana son in tafi
I hope not with our team	Ina fatan ba tare da tawagarmu ba
I need to know what happened	Ina bukata in san abin da ya faru
I hurried downstairs to greet everyone who was coming	Na yi sauri na sauka don gaishe da duk wanda ke zuwa
I may be ready to leave tomorrow	Zan iya kasancewa a shirye in tafi gobe
I just want it to end	Ina so kawai ya ƙare
I threw my arms around his neck	Na jefa hannuwana a wuyansa
I can say that your pictures are definitely right	Zan iya cewa tabbas hotunanku daidai ne
I can also adjust things	Zan iya kuma daidaita abubuwa
I got down and went into the kitchen	Na sauka na shiga kicin
I just had to think about this	Kawai sai na yi tunanin wannan
I slowly walked out and turned to go to my room	Na fita a hankali na juya na nufi dakina
I used to be alone once	Na saba zama ni kaɗai sau ɗaya
I forced a change of words on the conversation	Na tilasta canjin magana akan tattaunawar
I'll start from the beginning	Zan fara daga farko
Iron locks were sometimes rented	An yi hayar maƙallan ƙarfe wani lokaci
I took the gun with me everywhere, including the shower	Na dauki bindigar tare da ni ko'ina, har da wanka
Someone who tried to destroy the workers	Wani wanda yayi ƙoƙari ya lalata ma'aikata
I thought time was of the essence	Na yi tunanin lokaci ba shi da mahimmanci
I also like to travel when there is time	Ina kuma son tafiya lokacin da akwai lokaci
I took him to the office and closed the door	Na kai shi cikin ofis na rufe kofar
I just want you to have life, every life	Ina so kawai ku sami rayuwa, kowace rayuwa
This happens at any time and at any level	Wannan yana faruwa a kowane lokaci kuma a kowane matakin
I received hundreds of answers	An amsa min da daruruwan amsoshi
Part of me wants to get this	Wani sashe na yana son samun wannan
I was with them for four days after I recovered	Na kasance tare da su kwana hudu bayan na warke
The more I followed the meeting	Da na kara bin taron
I looked at the next set of lights	Na dube shi saitin fitulu na gaba
I did not want his opinion to influence me	Ban bukaci ra'ayinsa ya rinjayi tawa ba
I already know about that	Na riga na san game da wancan
I can't wait to cut them tomorrow for lunch	Ba zan iya jira in yanke su gobe don abincin rana ba
I feel jealous in my heart	Naji hassada tana zafi a zuciyata
I agree you are ready	Na yarda kun shirya
After a year, it became regular	Bayan shekara guda, ya zama na yau da kullum
I will not call before noon, though	Ba zan kira kafin la'asar ba, ko da yake
I will not return	Ba zan dawo ba
I could not imagine her age	Na gagara tunanin shekarunta nawa
A small chair fills the back wall	Karamar kujera ta cika bangon baya na karshe
I had so much light I could not resist	Ina da haske da yawa ban iya tsayayya ba
I want to try	Ina so in yi ƙoƙari
I do not work as a borrower anymore	Ba na aiki a matsayin mai karɓar bashi kuma
I take that as a denial	Na dauki hakan a matsayin musunsa
I have no one behind me	Ba ni da kowa a bayana
He glimpses the finish line and catches it	Yana hango layin gamawa ya kama shi
This information is called the mobile phase	Wannan bayani shi ake kira da mobile phase
I have encountered this advice in discussions several times	Na ci karo da wannan shawara a cikin tattaunawa sau da yawa
I was blindfolded	Na daure da ganina
I make pretty penny out of these	Ina yin kyawawan dinari daga waɗannan
I understand this concern better than you know	Na fahimci wannan damuwa fiye da yadda kuka sani
I did so only to confirm a statement	Na yi haka ne kawai don tabbatar da wata magana
A loud shout went up	Wani babban ihu ya tashi
I also wanted to know your new venue	Na kuma so in san sabon wurin taron ku
I want you home with me as soon as possible	Ina son ku gida tare da ni da wuri-wuri
I have my reasons for doing so	Ina da dalilana na yin haka
I am very grateful for it	Ina matukar godiya da shi
I need you in my life with malice	Ina bukatan ku a rayuwata da mugun nufi
I will not be a fool	Ba zan zama wawa ba
I used to burn alive	Na kasance ina ta konewa da rai
I said it would not be summer	Na ce ba za ta yi bazara ba
I was ready to do anything	Na kasance a shirye in yi game da wani abu
I reached out, gasped, and pulled him back	Na kai hannu, na fidda rai, na ja shi baya
Average speed should be sufficient	Matsakaicin saurin gudu yakamata ya isa
I need one yesterday	Ina bukata daya jiya
I rode right under the wheel	Na hau daidai karkashin dabaran
I would not have gone otherwise	Da ba zan tafi in ba haka ba
I need to fix it as soon as possible	Ina bukatan gyara shi da wuri-wuri
Many questions crossed my mind	Tambayoyi da yawa sun ratsa zuciyata
I wondered if he would leave a message?	Na yi tunanin ko zai bar sako?
I came to see you	Na zo ne in gan ka
I met an old friend of mine from high school	Na ci karo da wani tsohon abokina daga makarantar sakandare
This is perfection	Wannan shine kamala
I stepped in a little and almost entered	Na kutsa kadan na kusa shiga
I had no part in the death of the guard	Ba ni da wani bangare a cikin mutuwar dan tsaron
I have never seen him like that	Ban taba ganinsa haka ba
I just hope it's good	Ina fatan alheri ne kawai
Others took leaves from his book	Sauran sun dauki ganye daga littafinsa
I doubt it has the power to curse wooden objects	Ina shakka yana da ikon la'antar abubuwa na katako
I'm dancing old here	Ina rawar tsohuwa a nan
You are a laughing stock	Kai abin dariya
I need time to figure out some things	Ina buƙatar lokaci don gano wasu abubuwa
I can not imagine where	Ba zan iya tunanin a ina ba
I presented it to my wife for her blessing	Na gabatar wa matata don albarkarta
I know who they are	Na san su waye
I was even more insulted	Ni ma na fi zaginsa karami
I certainly could not judge one by one	Lallai na kasa tantance daya daga daya
I can't watch TV or watch newspapers	Ba zan iya kallon talabijin ko kallon jarida ba
I should stay safe for three months	Ya kamata in zauna lafiya tsawon wata uku
I saw a notebook there, lying next to his luggage	Na ga littafin rubutu a wurin, yana kwance kusa da kayansa
I hope she is safe, wherever she is hiding	Ina fatan ta kasance lafiya, duk inda ta buya
I still can't believe it really happened	Har yanzu na kasa yarda da gaske ya faru
I wonder what else this water can be used for	Ina mamakin me kuma za a iya amfani da wannan ruwan
I do, for no apparent reason	Ina yi, ba tare da dalili ba
I want to see him again	Ina so in sake ganinsa
a thousand miles	mil dubu
I took my position online, I lost my mind	Na dauki matsayi na a layi, na rasa tunani
A girl is crying, begging and pleading	Wata yarinya tana kuka, tana bara da roko
I brought her her dirty stuff	Na kawo mata kayanta masu datti
Some birds call in the nearby trees	Wasu 'yan tsuntsaye suna kira a cikin bishiyoyin da ke kusa
The federal system could speed up distribution	Shirin tarayya zai iya hanzarta rarraba shi
I'm waiting for something to happen	Ina jiran wani abu ya faru
I always make the last big floor	Kullum ina yin babban falon ƙarshe
I know he wants to feel inside me	Na san yana son jin zama a cikina
I have not paid anything yet	Ban biya komai ba tukuna
I mean, yes, of course, yes	Ina nufin, eh, ba shakka, haka ne
I just want to know if you are OK	Ina so kawai in san ko kana lafiya
I always thought there was time	A koyaushe ina tunanin akwai lokaci
I didn’t feel comfortable around it, either	Ban ji dadi a kusa da shi ba, ko
I was not afraid of him or anything	Ban ji tsoronsa ko wani abu ba
I could not breathe anymore	Na kasa yin numfashi kuma
I am not good at rebellion	Ba na da kyau ga tawaye
I'm sure you do too	Na tabbata kai ma ka san shi
I want her to help me	Ina so ta taimake ni
A body will reach there when it reaches the place	Wani jiki zai isa can idan ya isa wurin
I do not understand what happened	Ban gane abinda ya faru ba
I was afraid to take it	Na ji tsoron kar in dauka
I think she will be a great dancer too	Ina tsammanin za ta zama ƙwararriyar rawa kuma
I understand many positions too	Na fahimci yawancin matsayi kuma
I no longer mess around at home	Bana kara batawa a gidan
I was very upset	Na yi matukar baci
I know it's too late	Na san ya yi latti
I bit my lip, trying not to scream	Na cije lebena, ina kokarin kada in yi kururuwa
I kept turning away from turning on the radio	Na ci gaba da kau da kai na kunna rediyo
Spirit in the remote forests	Ruhu a cikin dazuzzuka masu nisa
I speak to the spirit of the moon	Ina magana da ruhun hasken wata
I came to her to help her	Na zo wurinta in taimake ta
I am sure you will protect me	Na tabbata zaku kare ni
I need to fix things with you	Ina bukatan gyara abubuwa tare da ku
I pushed the plate	Na ture farantin
A soft voice behind him	Wata sanyin murya taji a bayanta
A rat worked along the wall of the pit	Wani bera ya yi aiki tare da bangon rami
I can't even say the word	Ba zan iya ma faɗi kalmar ba
I did not even see	Ban ma gani ba
Running for joy gives us new energy	Gudun farin ciki yana ba mu sabon kuzari
Their attempt to give birth failed	Yunkurinsu na haifuwar ya ci tura
I began to suspect he would not come	Na fara zargin ba zai zo ba
Naji betrayed me and I moved away	Naji ya isheni sai na matsa na tafi
I didn’t think we would	Ban yi tsammanin za mu yi ba
I want your wishes made	Ina son a yi nufin ku
I can't live where you are	Ba zan iya rayuwa a inda kuke ba
I want to be safe vs	Ina so in kasance lafiya vs
I'm doing some reading	Ina yin wani karatu
I have found that extreme posture can be beneficial	Na gano cewa matsananciyar matsayi na iya zama da amfani
I'll call you personally	Zan kira ku da kaina
Half I thought she was still reading	Rabin na yi tsammanin tana nan tana karatu
I need to start something new	Ina bukata in fara sabon abu
I just shake my head	Girgiza kai kawai nake yi
I always knew what to expect	A koyaushe na san abin da zan jira
I recognized you from live television	Na gane ku daga talabijin kai tsaye
Prevent war as a solution to disputes	Hana yaki a matsayin hanyar warware takaddama
Sign in or out	Shiga ko fitowa
It is maintained as a bed rail	An kiyaye shi azaman hanyar dogo ta gado
I agree with this picture	Na yarda da wannan hoton
I have friends with tough parents	Ina da abokai tare da iyaye masu tsauri
I felt warm, although the soft air was cold	Na ji dumi, ko da yake taushin iskar ta yi sanyi
I really want to be free	Ina so in sami 'yanci sosai
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
Only a few years later you know	Bayan 'yan shekaru kawai ka sani
I'll call her again shortly	Zan sake kiranta a ɗan lokaci kaɗan
I can be of flesh and blood	Ina iya zama na nama da jini
I do not want the security forces to be mistaken	Ba na so a bar jami'an tsaro su yi kuskure
I understand how you feel, but, look at us	Na fahimci yadda kuke ji, amma, ku dube mu
There are still a lot of gatherings	Har yanzu ana taruwa da yawa
I felt confident and knowledgeable	Na ji kwarin gwiwa da sanina
I just found out we were losing our home	Dazu na gano muna asarar gidanmu
I looked at the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Na duba tafkin, firiji, ko'ina, ko'ina
He said it was his favorite this season	Ya ce shi ne abin da ya fi so a kakar wasa ta bana
No veil or ring is visible	Babu wani mayafi ko zobe da ake gani
I could not reach her by phone	Na kasa samunta ta waya
I know this is hard for you	Na san wannan yana da wuya a gare ku
I have three minutes left on my ticket for the show	Ina da sauran mintuna uku akan tikitin nunin biyan kuɗi
I cooked three hundred children through my account	Na dafa yara dari uku ta account dina
The demand for trade is not the same as the actual trade	Bukatar ciniki baya daidai da ainihin ciniki
I can do a little bit of both	Zan iya yin kadan daga duka biyun
I have to make a purchase soon	Dole ne in yi siyayya ba da jimawa ba
I tossed the box on her lap	Na jefar da akwatin a cinyarta
Fighting is about to break out	Fada ya kusa tashi
I looked at the paper in my hand	Na kalli takardar dake hannuna
I would not say it is easy	Ba zan ce yana da sauƙi ba
I did not catch my breath	Ban maida numfashina ba
I slipped and fell on my face	Na zame na fadi a fuskata
I promise I will not laugh	Na yi alkawari ba zan yi dariya ba
I was about sports and school	Na kasance game da wasanni da makaranta
I want to know how your classes are today	Ina so in san yadda azuzuwan ku suka kasance a yau
I live in my house and pay my mortgage	Ina zaune a gidana ina biyan jinginar gida
I got up half the chair from the chair	Na tashi rabin kujera daga kan kujera
The flames rose from my rod	Wurin wuta ya tashi daga sanda na
Test your honesty, you might say	Gwajin gaskiyar ku, kuna iya cewa
It is silver in my hand	Azurfa ce a hannuna
I also feel you are very good	Na kuma ji kana da kyau sosai
Sometimes it is difficult	Wani lokaci yakan takura
I almost took one of us	Na kusa da sun dauki daya daga cikin mu
I need to do something fast	Ina bukatan yin wani abu da sauri
I landed, in the dark	Na sauka, cikin duhu
I am eight years old	Ina da shekara takwas
I do not like it more than others	Ban sonta fiye da sauran
I watch as it disappears into the trees	Ina kallon yadda ya bace a cikin bishiyoyi
I think it makes a good TV	Ina tsammanin yana sa TV mai kyau
I tried to hide, but it was too late	Na yi ƙoƙari in ɓoye, amma ya yi latti
I want to add	Ina so in kara
I am looking for this now because it is necessary	Ina neman wannan a yanzu saboda ya zama dole
I was shocked	A gigice ma na bishi
I helped you when you were out in vain	Na taimake ku a lokacin da kuke waje a banza
I think it should come back soon	Ina ganin ya kamata ya dawo da wuri
A smile touched his lips	Murmushi ya taba labbansa
I can't ignore it	Ba zan iya yin watsi da shi ba
I think this is a fire monster	Ina tsammanin wannan dodo ne na wuta
I'm trying to crawl	Ina kokarin rarrafe
I see it as the difference between equality and equality	Ina ganin shi a matsayin bambanci tsakanin daidaito da daidaito
I told her nothing	Na fada mata komai ba komai
Travel to the market	Tafiya zuwa kasuwa
I wouldn’t expect anything of my own	Ba zan yi tsammanin komai ba na kaina
I know they suffer from lack of love	Na san suna fama da rashin soyayya
I did it because it would cause a lot of jokes	Na yi shi ne saboda zai haifar da mummunan barkwanci
I will definitely ask them	Lallai zan tambaye su
I hope she plans a good holiday	Ina fata ta shirya biki mai kyau
I mean, there are a lot of other influences too	Ina nufin, akwai sauran tasiri da yawa kuma
Of course I could face someone laughing in my face	Tabbas zan iya fuskantar wani yana dariya a fuskata
Women are usually younger than men	Mata yawanci sun fi maza ƙanƙanta
I like technology, training	Ina son fasaha, horo
I never bought this long story for a second	Ban taba sayen wannan doguwar tatsuniya na dakika daya ba
I have thought of this for years	Na yi tunanin haka tsawon shekaru
I thought I would accept it	Na yi tsammanin zan yarda da ita
Three arguments are considered	Ana la'akari da mahawara guda uku
Had I let it take me	Da na bari ya dauke ni
I definitely have a fever	Babu shakka ina fama da zazzabi
I was lucky to have a skin color	An yi mini sa'a mai launin fata
I like horses very much	Ina son dawakai sosai
I need to blow another steam	Ina bukatan busa wani tururi kuma
I wear them with skirts	Ina sa su da siket
I can go with the pirates	Zan iya tafiya tare da 'yan fashin teku
I hope you all enjoyed it	Ina fatan duk kun ji dadinsa
I can't share everything together	Ba zan iya raba komai tare ba
I still have a collection of papers to pass	Ina da tarin takarda har yanzu da zan wuce
I know how much you love water	Na san yadda kuke son ruwa
Admission comes without a gym scholarship	Shigar ya zo ba tare da tallafin karatu na motsa jiki ba
I swallowed the tears that threatened to fall	Na hadiye hawayen dake barazanar faduwa
Gates no longer commanded troops on the field	Gates bai sake ba da umarnin sojoji a filin ba
The couple married until his death	Ma'auratan sun yi aure har mutuwarsa
I want her protection	Ina son kariyar ta
I want to be here right now	Ina so in kasance a nan da yanzu
It is small and dark	Karami ne kuma duhu
I can't leave you here, baby	Ba zan iya barin ku a nan ba, baby
I am completely in control	Ina cikin ikonsa gaba daya
I want to be someone	Ina so in zama wani
I was happy to get involved	Na yi farin ciki da shiga ciki
I closed by returning to the form	Na rufe ta hanyar dawowa cikin nau'i
Today this building serves as a garage and workshop	A yau wannan ginin yana aiki azaman gareji da bita
I work jobs and every job is temporary	Ina aiki ayyuka kuma kowane aiki na ɗan lokaci ne
I think it only takes time	Ina tsammanin yana ɗaukar lokaci kawai
I mean really pleasing to me	Ina nufin gaske faranta mani
I looked into this	Na duba cikin wannan
I lost it years ago	Na rasa shi shekaru da suka wuce
I thanked her for coming out	Nayi mata godiya ta fice
I got the word and raised the flag	Na sami kalmar kuma na ɗaga tuta
I will test myself	Zan gwada kaina
I thought it was a matter of love	Na dauka al'amarin so ne
I have been very cold lately	Na yi sanyi sosai kwanan nan
I can't believe he didn't tell you	Ba zan iya yarda da cewa bai gaya muku ba
I immediately started drinking without really thinking	Nan take na fara shan nawa ba tare da tunani sosai ba
I even put mine without any complaints	Har na saka nawa ba tare da wani korafi ba
I could not hold anything more than that	Na kasa rike wani abu fiye da haka
I arrived in my soul	Na isa cikin raina
I can not leave this	Ba zan iya barin wannan ba
I did not enjoy that part of it	Ban ji dadin wannan bangaren shi ba
I know the people of this great country are ready	Na san mutanen wannan kasa mai girma a shirye suke
I invested a lot	Na saka jari da yawa
No funeral	Ba a yi jana'izar ba
I know this is a lot of money	Na san wannan kudi ne mai yawa
I know you will experience the same	Na san ku ma za ku fuskanci wannan
A few weeks later he was gone	Bayan 'yan makonni ya tafi
I tried to go to school but failed	Na yi ƙoƙarin zuwa makaranta amma na kasa
I'll give you an apple	Zan ba ku apple
I was about to collapse on the balcony	Na kusa rushewa a can kan baranda
I ruined everything	Na lalata komai
I care	Ina kula
I said no, and she asked me why	Na ce a'a, sai ta tambaye ni me zai hana
I need to stay in control	Ina bukatan ci gaba da iko
I have never had so many opportunities to get to know her	Ban taba samun dama da yawa na saninta ba
I have almost all the steps you need to take	Ina da kusan duk matakan da ya kamata ku ɗauka
I believe humanity is in a state of civilization	Na yi imani dan Adam yana cikin yanayin wayewa
I arrest you because you accept it	Ina kama ku saboda kun yarda da shi
I looked at my hand again	Na sake kallon hannuna
I want these people to love me	Ina son mutanen nan su so ni
I had to come first to try the ladder	Dole ne in fara zuwa don gwada tsani
The change was not accepted	Canjin bai sami karbuwa ba
I know he will never let you down	Na san ba zai taba ki ba
I chose to be one of the boys	Na zabi zama daya daga cikin samarin
I am embarrassed to approach	Ina jin kunyar matso kusa
Let me not release myself in this promised joy	Kada in saki kaina cikin wannan farin cikin da aka alkawarta
I was exhausted at the time	Na gaji da damuwa a lokacin
I thought it was a fish bite	Na dauka cizon kifi ne
I can hardly think	Da kyar na iya daukar tunani
I can't tell him that	Ba zan iya gaya masa haka ba
Daily with time for lectures and letter writing	Rana ta yau da kullun tare da lokaci don laccoci da rubuta wasiƙa
I think it will be a great success	Ina tsammanin zai zama babban nasara
I wipe sleep from my eyes, wake up	Ina goge barci daga idona, tashi
A terrible pain gripped his shoulder	Wani mugun ciwo ya kama kafadarsa
I usually trust you	Na saba yarda da ku
I have never made such a commitment	Ban taba yin irin wannan alkawari ba
I do not have to endure this	Bai kamata in jure da wannan ba
I can smell them	Ina jin kamshin su
I really like mine	Ina matukar son nawa
Luckily we looked like	Na yi sa'a mun yi kama
I took another bath	Na sake yin wanka
I have to get rid of the shadows	Dole ne in kawar da inuwa
I am in this business for profit only	Ina cikin wannan kasuwancin don riba kawai
I did not need to find him after that	Ban bukaci in same shi ba bayan haka
I haven’t had one like this in two years	Ban samu irin wannan ba cikin shekaru biyu
I also like white dance shoes	Ina son fararen takalman rawa ma
I love all this, already	Ina son duk wannan, riga
I was put on this job	An dora ni a kan wannan aikin
I want to work in the library	Ina so in yi aiki a ɗakin karatu
I painted on each stone, one by one	Na yi launi a kowane dutse, daya bayan daya
I saw faces, I knew names	Na ga fuskoki, na san sunaye
I hope no one is hurt	Ina fata babu wanda ya ji rauni
I turned and ran towards him	Na juya da gudu na nufo shi
I want to be a tank girl	Ina son zama yarinya tanki
I saw a man inside	Na ga mutum a ciki
I must say, this is very strong	Dole ne in ce, wannan yana da ƙarfi sosai
I heard every word and every piece	Na ji kowace magana da kowane yanki
I sleep less all the time	Ina rage barci kowane lokaci
I think that's what he wants	Ina tsammanin abin da yake so ke nan
I have not yet decided whether it is right or wrong	Har yanzu ban yanke shawara ba ko daidai ne ko kuskure
I met a new guy online last month	Na hadu da wata sabuwa akan layi a watan jiya
An evil thought entered his head	Wani mugun tunani ya shiga kansa
I did not like it at first	Ban so da farko
Men are written feeding women	An rubuta maza suna ciyar da mata
I'm looking at my profile	Ina kallon profile dina
I died like a real blue rebel	Na mutu kamar ɗan tawayen shuɗi na gaske
I have always preferred enemies	Na fi son maƙiya koyaushe
I need to turn it around	Ina bukata in juyo da shi
A nurse followed and quickly opened the bottle	Wata nurse ce ta bishi da sauri ta bude lema
I grew up in their homes all over the world	Na girma a gidajensu a duk faɗin duniya
I did not see your car	Ban ga motarka ba
I know you, of course	Na san ku, ba shakka
I will talk to you again later	Zan sake magana da ku anjima
I finally explained to him how much I hated him	Daga karshe na yi masa bayanin tsana da shi
She thought, I must be in despair	Ta yi tunani, tabbas na yanke kauna
A large jar holds a man's forehead	Wani katon tulu ya rike gabban namiji
I think it was an amazing thing at the time	Ina tsammanin abu ne mai ban mamaki a lokacin
I can not dwell on it	Ba zan iya dawwama a kansa ba
I remember he promised never to leave me again	Na tuna ya yi alkawari ba zai sake barina ba
I bought it for my baby	Na saya wa jariri na
I knew my man instantly	Na san mutumina nan take
I do not want to have sex	Ban ji son yin jima'i ba
There is something wrong with me	Akwai wani abu da ke damuna
I deserve to fight for	Na cancanci yin yaƙi domin
Many victims of hate crime are subsequently robbed	Yawancin wadanda aka aikata laifin ƙiyayya ana yi musu fashi bayan haka
I want him to stop	Ina so ya tsaya
A lot of work is required	Ana buƙatar aiki da yawa
I will never forget doing so	Ba zan manta da yin haka ba
I said with the skull behind	Na ce da kwanyar bayanta
I want to come later	Ina so in zo daga baya
I breathed cold like a bear in the winter	Na sha numfashi sanyi kamar bear a cikin damuna
I know it's time to feed her	Na san lokacin ciyar da ita ya yi
I can't go back and they know	Ba zan iya komawa ba kuma sun sani
I think it could be something difficult	Ina tsammanin yana iya zama wani abu mai wuya
I like fear	Ina son tsoro
I closed my eyes and laughed	Na rufe idona na dan yi dariya
I think this is a good idea	Ina tsammanin wannan kyakkyawan ra'ayi ne
I looked with a kind of isolated interest	Na kallo da wata irin sha'awa ta ware
I just fell into things	Na fada cikin abubuwa kawai
I can only spell every word	Zan iya fitar da kowace kalma kawai
I could not stand it	Na kasa jurewa
I am fast and strong	Ina sauri da ƙarfi
I lay on the soft cold grass	Na kwanta akan ciyawar sanyi mai laushi
I hear this being explained in words from time to time	Na ji ana bayyana wannan da kalmomi lokaci-lokaci
I started to get nervous	Na fara tashin hankali
I like that depth	Ina son irin wannan zurfin
I hate the world right now	Ina ƙin duniya a yanzu
I need a black box of my beauty	Ina bukatan bakaken akwatin kyawuna
In the end I was in a state of tranquility I had never had before	A ƙarshe na kasance cikin kwanciyar hankali da ban taɓa haihuwa ba
I felt pain right away	Na ji zafi nan take
I do not see how this changes anything	Ban ga yadda hakan ke canza komai ba
A shadow seemed to grow around them	Wani inuwa ya yi kama da girma a kusa da su
I will buy books too	Ni ma zan sayi littattafai kuma
I think this is the way forward	Ina ganin wannan ita ce hanyar gaba
I can no longer assume that my marriage is good	Ba zan iya ƙara ɗauka cewa aurena ya yi kyau ba
I could not believe they spoke to Mom directly	Na kasa yarda sun yiwa inna magana kai tsaye
I have already spoken to the leaders of the group	Na riga na yi magana da shugabannin ƙungiyar
I have enough flexibility to take a few days	Ina da isasshen sassauci don ɗaukar ƴan kwanaki
I miss you too, and your sweet face	Nima ina kewarki, da kuma fuskarki mai dadi
Slowly a smile released on her lips	A hankali murmushi ta saki a lips dinta
I could not determine who you were	Na kasa tantance ko kai waye
I can't go on	Ba zan iya ci gaba ba
I did not see any political prisoners	Ban ga wani fursunan siyasa ba
I just do not see	Ni dai ban gani ba
I never thought we would go along with a snap	Ban taba tunanin cewa za mu yi tafiya tare da karye ba
I want him to be calm too	Na so shi ma ya samu nutsuwa
I do not intend to cause you any trouble	Ban yi nufin in jawo muku wata matsala ba
Some smiled and laughed	Wasu 'yan murmushi suka yi suna dariya
I have always been very interested in it	A koyaushe ina sha'awar shi sosai
A similar group structure was formed	An kafa ƙirar rukuni mai kama da juna
I rubbed my finger on the top of the screen	Na goga yatsana a saman allon
Nice to share this book with you	Na yi farin cikin raba wannan littafin tare da ku
I do not know anything about this	Ban san komai game da wannan ba
I would like my books returned	Ina son a dawo da littattafana
I can hold it forever	Zan iya rike ta har abada
I can’t deny them the opportunity to be here today	Ba zan iya hana su damar kasancewa a nan a yau ba
I don't remember any adult being treated that way	Ban tuna wani baligi da aka yi masa haka
A relative came out from behind a door	Wani dangi ya fito daga bayan wata kofa
Women may be more independent than men	Mata na iya zama ɗan zaman kansu fiye da maza
I will never let it happen again	Ba zan sake bari ta sake faruwa ba
I want to be young and strong and beautiful too	Ina so in zama matashi kuma mai ƙarfi da kyakkyawa kuma
It got worse	Sai ya zama ya fi haka muni
I say this for two reasons	Na fadi haka ne saboda dalilai guda biyu
I have nothing in my life	Ba ni da komai a rayuwata
I mean let me tell you first	Ina nufin in gaya muku tukuna
A hole was injured from the steps	Wani rami ya raunata daga matakan
I do not know what to say or do	Ban san me zan ce ko me zan yi ba
I live a good life	Ina yin rayuwa mai kyau
I left for some reason	Na tashi ne saboda wani dalili
I pulled out my phone and stopped	Na ciro wayata na tsaya
I came out of that wall	Na fito daga wannan bangon
I mean you know that	Ina nufin kun san haka
I thought about it	Na yi tunani game da shi
I asked who it was	Na tambayi ko wane ne
I tried to fill the gap	Na yi kokarin cike gibin
The body already knows very well	Jikin da ya riga ya sani sosai
I can kill you now	Zan iya kashe ku a yanzu
I feel like a door slammed shut	Ina jin an turo kofa
I prefer the music box and the pet store	Na fi son kantin akwatin kiɗa da kantin sayar da dabbobi
I did not turn on the radio	Ban kunna rediyo ba
I need everything around me to be calm	Ina bukatan duk abin da ke kewaye da ni don zama natsuwa
I did too, not yet	Ni ma na yi, ba tukuna ba
I was just confused thinking of my fortune	Na rude kawai ina tunanin arziki na
I looked to the left and saw a small bedroom	Na duba hagu sai naga wani dan karamin dakin kwana
I feel like he is fearless on my side	Ina jin kasancewarsa mara tsoro a gefena
They do not try to maintain consistency	Ba sa yin ƙoƙari don riƙe daidaito
I think you like the company	Ina tsammanin kuna son kamfani
I can't really blame her	Ba zan iya zarginta da gaske ba
I suffered a lot, just like you	Na sha wahala sosai, kamar ku
I'm sure as hell will not go anywhere	Na tabbata kamar yadda jahannama ba zai kai ko'ina ba
The character he admired and respected	Halin da ya sha'awa kuma ya mutunta shi
I will not say anything	Ba zan ce komai ba
I think he got rid of it	Ina tsammanin ya rabu da shi
I talked about the girl below	Na yi magana kan yarinyar da ke ƙasa
I made it home without any problems	Na maida shi gida ba tare da wata matsala ba
I want to be myself	Ina so in zama kaina
The end of grief for the brewer	Ƙarshen baƙin ciki ga mai yin giya
I want you to see something	Ina so ku ga wani abu
John as part of the cast	John a matsayin wani ɓangare na simintin gyare-gyare
I can't wait to learn how to drive	Ba zan iya jira don koyon yadda ake tuƙi ba
I do not see what is happening	Ban ga abin da ke faruwa ba
I feel like everything has been taken away	Ina jin an kwace komai
I know you are still in that shell	Na san har yanzu kuna cikin wannan harsashi
I just did not get it	Ni dai ban samu ba
I hardly knew anything about the university	Da kyar na san komai game da jami'ar
I can't remember being a little kid	Ba zan iya tunawa da zama ƙaramin yaro ba
A hundred thoughts crossed his mind	Tunani dari ne suka ratsa zuciyarsa
I was not born that way you know	Ba haka aka haife ni ba ka sani
I did not want to ruin it	Ban so in lalata shi ba
I have no problem hearing it	Ban sami matsala jin ta ba
I ran to the bathroom and closed the door	Da gudu na shiga bandaki na rufe kofar
I am something different now	Ni wani abu ne daban yanzu
I asked how it was	Na tambayi yaya abin yake
I actually drove her to the first recommendation	A zahiri na tuka ta zuwa shawarwarin farko
I do not know almost anything about them	Ba na san kusan komai game da su
I want to prepare dinner	Ina so in shirya abincin dare
I will not wear it again	Ba zan kara saka ta ba
Jackson sought an early exit from his contract	Jackson ya nemi fita da wuri daga kwantiraginsa
I do not agree with that	Ban yarda da hakan ba
I didn’t shoot, but just watched	Ban yi harbi ba, amma kallo kawai
I know why he was killed	Na san dalilin da ya sa aka kashe shi
I also forgot last month	Nima na manta watan jiya
I did not do that at all	Ban yi daidai da hakan kwata-kwata ba
I think the problems we have are right	Ina tsammanin matsalolin da muke da su sun yi daidai
I could hardly believe it and the public was down	Da kyar na yarda da hakan kuma jama'a na ma kasa
These are the victories of his war	Wadannan sune nasarorin da ya samu na yakin
Maybe I am still writing	Wataƙila har yanzu ina rubutu
I have tried you before, but you came out	Na gwada ku a baya, amma kun fita
I knew it would hurt	Na san zai yi rauni
I opened my eyes and looked at the bed	Na bude idona na kalli gadon
I do not really know him	Ban san shi da gaske ba
I have to go, write me the details	Dole ne in je, rubuta mani cikakkun bayanai
I have such a feeling for myself	Ina da irin wannan jin da kaina
I did not check my ticket	Ban duba tikiti na ba
I could not believe that thought even penetrated my heart	Ba zan iya yarda cewa tunanin ko da ya ratsa zuciyata ba
I have to make sure everyone is healthy yet	Dole ne in tabbatar kowa yana cikin koshin lafiya tukuna
I started going to church regularly	Na fara zuwa coci akai-akai
I have diabetes	Ina da alamar ciwon sukari
I like ideas, compliments and encouragement	Ina son ra'ayoyin, yabo masu ƙarfafawa
I have different opinions about it	Ina da ra'ayi dabam-dabam game da shi
I do not enjoy driving home	Ban ji dadin tukin gida ba
I was alone on the edge of a cliff	Ni kadai a gefen dutse
Very cool restaurant with good price tag	Gidan cin abinci mai sanyi sosai tare da alamar farashi mai kyau
I consider it the ideal doctor	Ina la'akarinsa da manufa likita
I know better than to ignore it	Na fi sani fiye da watsi da shi
I wonder where we are going	Ina mamakin inda za mu
This group is also called the oxygen family	Wannan rukunin kuma ana kiransa da dangin oxygen
The end and its environment	Ƙarshe da muhallinta
There is no damage anywhere	Babu wani barna a ko'ina
I got a year after she left	Na samu shekara guda bayan ta tafi
I went to him but I did not see him	Na tafi wajensa amma ban ganshi ba
I drew a snake	Na zana maciji
These measures vary widely in utility	Waɗannan matakan sun bambanta sosai a cikin amfani
I just kept expecting the rest of the shoes to drop	Na dai ci gaba da sa ran sauran takalman za su sauke
Meetings of fear and uncertainty hang in the air	Ganawar tsoro da rashin tabbas sun rataye a iska
I hit her on the chest and she regained her breath	Na buge ta a kirji ta dawo numfashi
I have a private pool	Ina da wurin waha mai zaman kansa
An exciting promise of what will come there	Alkawari mai ban sha'awa na abin da zai zo a can
A large box for the child	Akwati mai girman yaron
I am about to start the battle	Ina gab da fara yaƙi
I don't think he likes it	Bana jin yana sonta
I killed them in three seconds	Na kashe su a cikin dakika uku
I baked it especially for you	Na gasa shi musamman don ku
I was silent thanking you for the hour of perseverance and starting the journey	Na yi shiru na gode da sa'a ta dage da fara tafiya
I stop, and you help her do that	Na tsaya, sannan ku taimake ta ta yi haka
I am such a baby, sometimes	Ni jariri ne irin wannan, wani lokacin
I mean to ask your father your hand	Ina nufin in tambayi mahaifinka hannunka
I have no power to mourn at all	Bani da ikon yin makoki ko kadan
Bees can not be selfish	Kudan zuma ba zai iya zama mai son kai ba
I made up my mind	Na yi ajiyar zuciya
I would have just taken a taxi	Da na dauki taksi kawai
I took fourteen steps	Na dauki matakai goma sha hudu
I'm sure I get up fast every time	Na tabbata na tashi da sauri kowane lokaci
I could not continue to let him believe my lies	Ba zan iya ci gaba da bar shi ya gaskata ƙaryata ba
I love you every day	Ina son ku kowace rana
I cannot let you go alone	Ba zan iya barin ku ku tafi ni kaɗai ba
I heard her shake her head no	Na ji ta girgiza kai a'a
A temporary ceasefire did not make a difference	Tsagaita wuta na wucin gadi bai haifar da bambanci ba
I can not give men a bad example	Ba zan iya ba maza mugun misali ba
I took this case, after all	Na dauki wannan harka, bayan haka
I always wanted to own a dress that said so	Kullum ina so in mallaki rigar da ta ce haka
I also believe that they can be ‘free’	Na kuma yi imani cewa za su iya ’yanci
I have no choice but to believe it	Ba ni da wani zabi face na gaskata shi
I got up from my desk	Na tashi daga teburina
I did not dare to look at the place below	Ban kuskura na kalli wurin da ke kasa ba
I rushed outside before anyone stopped me	Na garzaya waje kafin kowa ya hana ni
I asked her what that meant	Na tambaye ta me hakan ke nufi
I coughed and tried the door release committee again	Na yi tari kuma na sake gwada kwamitin sakin ƙofa
I really feel like we are meant to be together	Ina ji da gaske kamar ana nufin mu kasance tare
I paused for a moment	Na dakata na dan jima
I have no meaningful answer for him	Bani da wata amsa mai ma'ana gareshi
I reached the stairs leading to the giant front door	Na isa matakalar da ke kaiwa ga katuwar kofar gida
I stopped and took both	Na tsaya na dauka duka
I have a lot of energy	Ina da kuzari da yawa
I woke up feeling very warm	Na tashi ina jin dumi sosai
I would rather die	Da ace gara in mutu
I do not know anything about cars	Ban san komai game da motoci ba
I could not even recognize any disturbance that would result in one	Ba zan iya ma gane duk wani abin tayar da hankali da zai haifar da daya ba
There are also floodplains on the riverbank	Hakanan akwai filayen ambaliya a gefen rafin
I can hardly see anything	Da kyar na iya ganin komai
I will come like a thief in the night	Zan zo kamar barawo da dare
I should have been there	Ya kamata in kasance a can
I reached out before the fire consumed me	Na kai hannu kafin wutar ta cinye
I screamed and went back	Na yi kururuwa na koma baya
I chose to leave you	Na zabi in bar ku
I know he cares about me	Na san ya damu da ni
I kicked him out of my way of flying	Na fidda shi daga hanyata na tashi
I just remember this famous conversation for fun	Ina kawai tunawa da wannan shahararriyar tattaunawa don jin daɗi
Symbols can have more than one meaning	Alama na iya samun ma'ana fiye da ɗaya
Another barn, he thought	Wani sito, ya zaci
I still have to buy what to wear	Har yanzu dole in sayi abin da zan sa
I can use a little personal experience	Zan iya yin amfani da ɗan ƙaramin gogewa na sirri
I would have given it to his wife	Da na baiwa matarsa
A movement took our attention	Wani motsi ya dauki hankulanmu
This is going to be very interesting	Wannan zai zama abin ban sha'awa sosai
I got out and got into the car	Na fita na gangara cikin mota
The program was the most watched that night	Shirin shi ne abin da aka fi kallo a wannan dare
I helped her do this last year	Na taimaka mata ta yi wannan a bara
I can still run and run up and down	Har yanzu ina iya gudu da gudu sama da ƙasa
I impressed him	Na burge shi
I will find them for you	Zan nemo muku su
I wonder if the women will know they are missing	Ina mamakin ko matan za su san sun ɓace
I thought it was a description of love	Na zaci bayanin soyayya ne
Bullet to the brain	Harsashi zuwa kwakwalwa
I told him what had happened to his father	Na ba shi labarin abin da ya faru da mahaifinsa
I am the most ignorant person in the world	Nine nafi kowa jahilci a duniya
I lost the power to destroy demons	Na rasa ikon hallaka aljani
I am coming before all others	Ina zuwa kafin duk sauran
I let him go, and he screamed again	Na kyale shi, sai ya sake kara
I cry out to him that this is a circular reason	Ina kuka gare shi cewa wannan dalili ne na madauwari
I was happy to see home again	Na yi farin cikin sake ganin gida
I looked at her and shook my head sadly	Na kalle ta na girgiza kai cikin bacin rai
I shook my head, lost, and lay down	Na girgiza kaina, na sha kashi, na kwanta
I have never been intimidated in this way	Ban taba jin tsoro ta wannan hanyar ba
I put my things away and told her	Na ajiye kayana na fada mata
I stumbled backwards, the weight dragged me to the ground	Na yi tuntuɓe a baya, nauyi ya ja ni zuwa ƙasa a ƙasa
It is confirmed to be in progress next month	An tabbatar da shi kamar yadda ake ci gaba a wata mai zuwa
I did not want to take him home	Ban so in kai shi gidan ba
I did not force you to come	Ba na tilasta muku ku zo ba
I need to contact others	Ina bukata in tuntubi sauran
I was curious to ask	Na kasance mai sha'awar tambayar
I can save that side for a while	Zan iya ajiye wancan gefe na wani lokaci
I control my breathing, terrified he will hear me	Ina sarrafa numfashina, a firgice zai ji ni
I mean all of you angels, then this bad guy	Ina nufin ku duka mala'iku, to wannan mugun mutumin
I think they will kill her and run away	Ina tsammanin za su kashe ta su gudu
I become more and more interested in world affairs	Ina ƙara sha'awar al'amuran duniya
I knew she was avoiding my call	Na san tana gujewa kirana
Part of it is closed	Wani bangare na shi ya rufe
I think of his weight on me	Ina tunanin nauyinsa a kaina
I know the way well	Ni dai na san hanya da kyau
I tried not to think about it	Na yi ƙoƙarin kada in yi tunani game da shi
I think it's a little late	Ina tsammanin ya ɗan yi latti
I showed him the gun	Na nuna masa bindigar
I am looking for the exact same thing in my staff	Ina neman ainihin abu iri ɗaya a cikin ma'aikatana
I need to get involved in some things	Ina bukata in shiga wasu abubuwan
A good goal to get, put his wife	Kyakkyawan manufa don samun, sakawa matarsa
I would like some tea	Ina so in sami shayi
I did everything differently	Na yi komai daban
I was satisfied with that after noticing the body	Na gamsu da haka bayan na lura da jiki
I don't want to go far yet	Ba na so in yi nisa har yanzu
I promise to give you time and space	Na yi alkawarin ba ku lokaci da sarari
I did not think that was appropriate	Ban yi tsammanin hakan ya dace ba
I even have my own room	Har dakina nake da shi
I do not see what will happen to you	Ban ga abin da zai same ku ba
I fight hard to resist such thoughts	Ina yaƙi sosai don in yi tawaye da irin waɗannan tunanin
I like to think so, somehow	Ina son yin tunanin haka, ko ta yaya
I feel my heart beating hot in my body	Ina jin zuciyata tana harba zafi a jikina
I have to give up everything	Dole ne in bar komai
I do not know how to make him feel good	Ban san yadda zan sa shi jin daɗi ba
I don’t care that he will do it to be kind	Ban damu ba cewa zai yi don ya zama mai kirki
I love you all very much	Ina son ku duka sosai
I will give you eternal life	Zan ba ka rai madawwami
I do not want to focus on sadness	Ba na son mayar da hankali ga bakin ciki
She was also beaten by the radio station	Ita ma gadarta da dakin rediyon an buge ta
Only a large white man approached him	Babban farar fata ne kawai ya matso kusa da shi
I gave her all the rights she wanted	Na ba ta duk 'yancin da take so
I envy you don't have to paint your plane	Ina yi maka hassada ba sai ka fenti jirgin ka ba
I know it will end soon	Na san cewa zai ƙare nan da nan
I have more than that in the bank	Ina da fiye da haka a banki
I can not hurt my son anymore	Ba zan iya cutar da dana kuma
I was dragged by this man	An ja ni da wannan mutumin
I have learned an important lesson over the years	Na koyi darasi mai mahimmanci tsawon shekaru
I wanted to swear, but I did not	Ina so in zagi, amma ban yi ba
I was promised	An yi mini alkawari
I went ahead with the process	Na yi gaba da tsari
I remember running away	Na tuna a guje ta
I was angry at him and kept looking at him	Na fusata shi na ci gaba da kallonsa
I really want to hear this relationship with someone	Ina matukar son jin wannan alaƙar da wani
I can fix my own turkey sandwich	Zan iya gyara wa kaina sanwicin turkey
I actually curse women	A gaskiya na tsine mata
I know one night he will not return home	Na san wani dare ba zai dawo gida ba
I know you have heard it a thousand times before	Na san kun ji shi sau dubu a baya
I think it is a study of some kind	Ina tsammanin wani bincike ne na wani nau'i
I have made this flight several times	Na yi wannan jirgin sau da yawa
I have good reason to remember that moment	Ina da dalili mai kyau na tuna lokacin
Both illegal foreign and traditional forces were involved	Dukansu rundunonin da ba bisa ka'ida ba na kasashen waje da na al'ada sun shiga hannu
Consider in particular the scope of this second effect	Yi la'akari musamman ma faɗin kewayon wannan sakamako na biyu
I felt again that everything was falling apart	Na sake jin komai ya ruguje
I did not expect that to happen yet	Ban yi tsammanin hakan zai faru ba tukuna
I knew in two days that something was very different	Na san cikin kwanaki biyu cewa wani abu ya bambanta sosai
I can not give you the answer	Ba zan iya ba ku amsar hakan ba
I straightened up and lay down on the bed	Na mike na kwanta akan gado
I ran my hand with him	Na gudu hannuna tare da shi
It would have been much easier	Da ma an samu sauqi
I found it full of bags	Na samu cike da jakunkuna
Use this information wisely	Yi amfani da wannan bayanin cikin hikima
I know we need them but	Na san muna bukatar su amma
I was lucky to have them for sixteen years	Na yi sa'a da samun su tsawon shekaru goma sha shida
He has his time and his place	Yana da lokacinsa da wurinsa
The second and third shots followed	Harbi na biyu da na uku ya biyo baya
I am not accustomed to such kindness	Ban saba da irin wannan alherin ba
I cannot let anyone stop this disease	Ba zan iya barin kowa ya dakatar da wannan cutar ba
I began to feel free	Na fara jin 'yanci
I can vary the words	Zan iya bambanta kalmomin
I did not threaten to cut her off	Ban yi barazanar yanke mata zuciya ba
I feel very sorry for his wife	Naji tausayin matarsa ​​sosai
I always like it a lot	Kullum ina sonta da yawa
I will tell her one day	Zan gaya mata wata rana
I can achieve everything with you behind my back	Zan iya cimma komai tare da ku a bayana
I took a woman and he took a man	Na dauki mace sai ya dauki namijin haihuwa
I want to forget it	Ina so in manta da shi
I forgot a little bit we all have it	Na manta lokaci kadan duk muna da shi
This is important to him	Wannan yana da mahimmanci a gare shi
I will not feel sad, honestly	Ba zan ji bakin ciki ba, gaskiya
I just need to make a claim	Ina bukata kawai in yi da'awa
I think he is crazy	Ina tsammanin ya haukace
I accepted and gave it to him	Na karba na ba shi
I learned quickly to listen to this wisdom	Na koyi da sauri don sauraron wannan hikimar
I only started growing up three years ago	Na fara girma ne kawai shekaru uku da suka wuce
I will lead the first workshop tomorrow morning	Zan jagoranci taron bita na farko washegari da safe
Thanks for sharing your opinion effectively	Na gode da raba ra'ayin ku yadda ya kamata
A heavy bag of wheat hung near the platform	Wani buhun alkama mai nauyi ya rataye kusa da dandalin
I know he knows that too	Na san shi ma ya san hakan
I can no longer carry them	Ba zan iya ƙara ɗaukar su ba
I would first ask you but you are sleeping	Da na fara tambayar ka amma barci kake yi
I have a lot of people supporting me	Ina da mutane da yawa suna goyon bayana
I want to meet you face to face	Ina son haduwa da ku fuska da fuska
I thought you were your mother	Na dauka ke ce mahaifiyarki
I could no longer smell it	Na kasa kara jin kamshinsa
I was crazy because they could call me early	Na yi hauka domin sun iya kiran ni da wuri
I did not come to judge, but to give life	Ban zo domin in yi hukunci ba, amma don in ba da rai
I want it for something else	Ina son shi don wani abu dabam
I could not ask her a question	Na kasa yi mata wata tambaya
I started by them when the door was opened	Na fara wajensu lokacin da aka bude kofa
I worked after making friends there	Na yi aiki bayan na yi abokai a can
I have a way to get more stuff later	Ina da hanyar samun ƙarin kaya daga baya
I have not tried this yet	Ban gwada wannan ba tukuna
I have a little favor to ask you	Ina da wata 'yar falala da zan tambaye ku
I wouldn’t mind talking to her, though	Ba zan damu da magana da ita ba, ko da yake
I picked a lot of interesting things from this source	Na zabo abubuwa masu ban sha'awa da yawa daga wannan tushen
A few, however, were born with it	Wasu 'yan, duk da haka, an haife su da shi
I hate everyone and everything	Na ƙi kowa da komai
Mistakes in marriage are threefold	Kuskure a aure ya lalace kashi uku
I told her let me bring it out	Na ce mata bari na fito da shi
I touched her shoulder, a blind stone	Na taba kafada ta, wata makauniyar jifa
I have no interest in these	Ba ni da sha'awa a cikin waɗannan
I used to travel a lot	Na kasance ina tafiya da yawa
I was surprised by the change though	Na yi mamakin canjin ko da yake
I do not want to hear this whisper again	Bana son sake jin wannan rada
I appealed to the field representatives	Na mika karar zuwa ga wakilan filin
I have no real reason to be there	Ba ni da ainihin dalilin zama a wurin
I used it to check news	Na yi amfani da shi don duba labarai
I have enough service for the rich	Ina da isasshen hidima ga masu arziki
Her son will be back from school soon	Danta zai dawo daga makaranta nan ba da jimawa ba
The water of knowledge	Ruwan ilimi
I looked inside and saw that it was congested	Na duba ciki na ga ashe yana da cunkoso
I turned and ran	Na juyo da gudu
I was not in that situation	Ban kasance cikin yanayin wannan ba
I need some time to prepare for new students	Ina buƙatar ɗan lokaci don shirya don sababbin ɗalibai
I stopped fighting differently	Na daina fada da hali daban
I need to hold my own	Ina bukata in rike kaina
I hope to train you	Ina fatan in horar da ku
I really appreciate your review	Na gamsu sosai da duba post ɗin ku
I passed it a second time	Na sake wuce shi a karo na biyu
I really need cooperation	Ina bukatan haɗin gwiwa sosai
I would think pretty bad	Zan yi tunanin kyakkyawa mara kyau
I realized that my clothes were appropriate	Na gane cewa tufafina sun dace
I did not answer at first, my heart pounding	Ban amsa ba da farko, ajiyar zuciya na yaga kirjina
I can't stand near the house	Ba zan iya tsayawa ina kusa da gidan ba
I want to see how it goes	Ina so in ga yadda ta ke
Performance has always been important	Yin wasan kwaikwayo ya kasance mai mahimmanci
I agree he is a talker	Na yarda shi mai iya magana ne
I took several steps back, away from it	Na ɗauki matakai da yawa baya, nesa da shi
I even put my heart on you	Har ma na dora maka zuciyata
I feel good, actually	Ina jin dadi, a zahiri
I have not heard from you all summer	Ban ji daga gare ku ba duk lokacin rani
I want and you still have it	Ina so kuma har yanzu kuna da shi
I went into the kitchen	Na shiga kicin
That would be true	Da ma hakan gaskiya ne
I have to leave the site	Dole ne in bar kan shafin
I am not the person who lets this offend	Ni ba mutumin da ke barin wannan ya fusata ba
I think we will continue to build a transit route	Ina tsammanin za mu ci gaba da gina hanyar wucewa
I would not have guessed	Ba zan yi hasashe ba
I plan to leave at that time	Na shirya zan fita a lokacin
I know they like it	Na san suna so
I never spoke to her	Ban taba yi mata magana ba
I caught my attention	Na kama tunani na
I'm getting more focused these days	Ina ƙara maida hankali kwanakin nan
I highly recommend her	Ina ba ta shawarar sosai
I think it was his nature	Ina tsammanin dabi'arsa ce
I switch to another every two hours	Ina canzawa zuwa wani kowane kowane awa biyu
I can feel my breathing clearly	Ina jin numfashina a bayyane
I did not read anything	Ban karanta komai ba
I need you to do me a favor	Ina bukata ka yi mani alheri
I never deserved the love she gave me	Ban taba cancanci soyayyar da ta min ba
I need to add a picture card	Ya kamata in ƙara hoton kati
I own the house and I can crash	Ina da gidan da kaina kuma zan iya yin karo
I smell fresh coffee	Ina jin kamshin sabo kofi
I'm sorry to hear that	Yi hakuri nace ya bata mata rai
I am responsible for it	Ni ne alhakinsa
Street used infrequently	Titin da ba kasafai ake amfani da shi ba
It will take a few more hours and my car will take over	Wasu sa'o'i kaɗan kuma kerkecina zai ɗauka
I prayed, but no surprise came to life	Na yi addu'a, amma babu wani abin mamaki da ya zo a rai
I even started looking at my phone	Har na fara duban wayata
I packed a bag full of clean clothes	Na shirya jaka cike da tsaftataccen tufafi
I know what he is saying without the use of words	Na san abin da yake faɗa ba tare da amfani da kalmomi ba
He underwent eight surgeries on his knee in total	An yi masa tiyata guda takwas a gwiwarsa gaba daya
I know he's with him	Na san shi ke tare da shi
I take this one step at a time	Ina ɗaukar wannan mataki ɗaya a lokaci guda
I know my audience will appreciate your work	Na san masu sauraro na za su yaba aikinku
I don't care though	Ban damu ba ko
I can't keep it inside	Ba zan iya ajiye shi a ciki ba
I have no idea	Ba ni da wani ra'ayi
I was not weak, I was not a booty	Ban kasance mai rauni ba, ban kasance ganima ba
I could not tell the truth	Na kasa fadin gaskiya
I know you will come back	Na san za ku dawo
I will not fight against you with my army	Ba zan yi yaƙi da sojojinku da nawa ba
I stood still and watched as he came out	Na tsaya cak ina kallon yadda ya fita
I will make friends with you	Zan saka maka abokantaka
A deep hole was filled	An cika rami mai zurfi
I will continue to pray for her	Zan ci gaba da yi mata addu'a
I really like it	Ina son shi sosai
I am not enough	Ban isa ba
Some find the game easy for great players	Wasu sun sami wasan da sauƙi ga manyan 'yan wasa
I would say that is correct	Zan ce hakan yayi daidai
I thank him for forcing me to smile anyway	Na yi godiya ya tilasta murmushi ko yaya
A court order may grant her detention	Umurnin kotu na iya ba da tsare ta
I think that takes a lot of physical and emotional things	Ina tsammanin hakan yana ɗaukar abubuwa da yawa a zahiri da kuma motsin rai
I think it makes sense	Ina tsammanin ya rasa ma'ana
I have never loved you and you never loved me	Ban taba sonki ba kuma baki taba sona ba
I really like it	Ina son shi sosai
I pulled it out of my pocket in response	Na zare shi daga aljihuna na amsa
I have some things in my life	Ina da wasu abubuwa a raina
I think my lawn is very ready	Ina tsammanin lawn na yana shirye sosai
I think he hit houses	Ina tsammanin ya bugi gidajen
I have a troubled teenager	Ina da matashi mai damuwa
The boy is missing	Yaro ya bace
I do not have the full context	Ba ni da cikakken mahallin
I lost eggs, but as a rule, I never ate much	Na rasa qwai, amma a matsayin mai mulkin, ban taɓa cin abinci da yawa ba
I have to slow down, take small steps	Dole ne in rage gudu, in ɗauki ƙananan matakai
These occur earlier in obese women	Wadannan suna faruwa a baya a cikin mata masu yawan kitsen jiki
I'm glad it looks like it's done	Ina murna kamar an gama
I respect them for that	Ina girmama su akan hakan
I can say that she loves you	Zan iya cewa tana son ku
I arrived here yesterday	Na isa nan jiya
I will be there for three days	Zan kasance a can kwana uku
I feel uncomfortable with it	Na ji ba dadi da ita
I threw my hand aside, still myself	Na jefa hannuna gefe, har yanzu ni kaina
I did not read his thoughts	Ban karanta tunaninsa ba
I slip into the wall in agony of hitting the ground	Ina zamewa a bango cikin raɗaɗi na buga ƙasa
I deliver a perfect egg all the time	Ina isar da cikakkiyar kwai kowane lokaci
I think it makes no difference now	Ina tsammanin ba ya da wani bambanci a yanzu
Shake the fetus	Girgiza kai tayi
I miss my ex too	Nima ina kewar tsohon ni
I know you will hate me	Na san za ku ƙi ni
I can not be afraid, either, it will reveal me	Ba zan iya tsoro ba, ko dai, zai bayyana ni
I look forward to serving you	Ina ɗokin yi muku hidima
I was happy to see the light in them	Na yi farin ciki da ganin haske a cikinsu
I would not go without them	Ba zan tafi ba tare da su ba
A figure in the corner of my eye	Wani adadi a kusurwar ido na
I closed the door and put on my shirt	Na rufe kofar na sa rigata
The use of electricity has become quite common	Amfani da wutar lantarki ya zama ruwan dare gama gari
The year of his death is unknown	Ba a san shekarar rasuwarsa ba
I found myself hoping it was true	Na sami kaina ina fatan ya yi gaskiya
I mean, how amazing	Ina nufin, yaya ban mamaki
I turned quickly and went downstairs to the stairs	Na juya da sauri na sauko falon na nufi matakalar
I can't wait for the weekend dinner	Ba zan iya jira abincin dare na karshen mako ba
I will be very happy and excited	Zan yi murna da farin ciki sosai
I shook my head thinking of what the third one might bring	Na girgiza don tunanin me na ukun zai iya kawowa
I hope these are not their souls wandering in these forests	Ina fata wadannan ba ruhinsu ba ne ke yawo a wadannan dazuzzuka
Answer a little back then there is no answer	Amsa kaɗan baya baya sannan babu amsa
I had to face my dream	Dole ne in fuskanci mafarkina
I have a special job for you tonight	Ina da aiki na musamman a gare ku yau da dare
Thank you for your help in this matter	Ina matukar godiya da taimakonku kan wannan lamari
A long-awaited vision	Wani gani da ya dade yana sa rai
I want to know more about you	Ina son ƙarin sani game da ku
I'm not sure which place is more interesting	Ban tabbata wanne wuri ya fi ban sha'awa ba
I want to tell him	Ina so in gaya masa
I felt foolish to forget	Na ji wauta don mantawa
I played for her sympathy	Na yi wasa don tausayinta
I have met the most interesting people in years	Na sadu da mafi ban sha'awa mutane a cikin shekaru
I served in the dark, in the background at all times	Na yi hidima a cikin duhu, a bayan fage a kowane lokaci
I will explain everything as soon as we are on our way	Zan bayyana komai da zarar muna kan tafiya
I can test his house anyway	Zan iya gwada gidansa ko ta yaya
I found myself not missing it	Na sami kaina ban rasa shi ba
The study took two years	Binciken ya dau tsawon shekaru biyu
I'm honest about you	Na yi gaskiya game da ku
I have eaten hundreds of them	Na cinye daruruwan su
I want us back in the air in ten minutes	Ina so mu dawo cikin iska nan da mintuna goma
I gave birth to her all	Ni na haife ta duka
I remember the rare moments when it softened	Na tuna lokuta da ba kasafai ba lokacin da ya tausasa
I'm already a little sad	Na riga na ɗan yi baƙin ciki
I pulled it out of my pocket	Na zare shi daga aljihuna
I love how you ruined it	Ina son yadda kuka rushe shi
The couple had a son	Ma'auratan sun haifi ɗa
I think he was badly injured	Ina tsammanin ya yi mummunan rauni
A woman did the work	Wata mace ta yi aikin
I could not let her kill one of my friends	Ba zan iya barin ta ta kashe ɗaya daga cikin abokaina ba
I look at either decision as heroic	Ina kallon ko dai shawarar a matsayin jaruntaka
I picked up a towel to dry too	Na dauko tawul na bushe shima
The long leg slipped out of the darkness	Doguwar kafa ta zame daga duhu
I mean, with the section about the library	Ina nufin, tare da sashin game da ɗakin karatu
I ran to the field	Na ruga da gudu zuwa filin
I went up, you know, with a woman	Na hau, ka sani, tare da wata mace
I hope she can see me later	Ina fatan za ta iya ganina daga baya
I also expect him to be able to speak human language	Ina kuma sa ran zai iya magana da yaren ɗan adam
A woman is with him	Wata mace tana tare da shi
A rumbling went up in his lungs	Wani rugugi ne ya taso a cikin huhunsa
It's not a pleasant combination	Ba abu mai dadi bane hadewa
I barely managed to control my anger immediately	Da kyar na yi nasarar hana fushina nan take
I think it fills the whole lock	Ina tsammanin ya cika dukan kulle
I can also think of some meaningful things about myself	Hakanan zan iya tunanin wasu abubuwa masu ma'ana game da kaina
I stood on the rest of it	Na tsaya bisa ragowar ta
I gently tied it around my neck	Na daure shi a hankali a wuyana
I do not want to think that this was unintentional	Ba zan so in yi tunanin wannan ba da gangan ba ne
I intend to comment on one about navigation space	Na yi niyyar yin sharhi a kan ɗaya game da kewayawa sarari
I nodded and headed for the door	Na gyada kai na nufi kofar
I was angry with my family and friends	Na yi fushi da dangi da abokaina
I need quiet time	Ina bukatan lokacin shiru
I stopped slapping her face	Na bar buga hannu a fuskarta
Crime is also a big problem	Laifi kuma babbar matsala ce
A long breath released the girl watching	Wani dogon numfashi ya saki yarinyar tana kallo
I know it has been ignored recently	Na san cewa an yi watsi da ita kwanan nan
It is the nature of a bird	Halin tsuntsu ne
Thank you for being as confident as possible	Na gode da kasancewa da sirri kamar yadda zai yiwu
A strong, hot, east wind blew from the desert	Wata iska mai ƙarfi, zafi, ta gabas ta buso daga hamada
I explained what one of them involved	Na yi bayanin abin da daya daga cikinsu ya kunsa
I shot my beautiful wife	Na harbi kyakkyawar matata
I was generally an unknown person until then	Gabaɗaya ni mutumin da ba a sani ba ne har sai lokacin
I got another chapter done	Na samu wani babi yi
Honestly I don't know how to do it	Gaskiya ban san yadda zan yi ba
I am doing what is best for this company	Ina yin abin da ya fi dacewa ga wannan kamfani
After a while, he came back carrying a glass of water	Bayan kad'an, ya dawo dauke da gilashin ruwa
I will not worry too much	Ba zan damu da yawa ba
I wonder what kind of plants are growing there	Ina mamakin irin shuke-shuken da ke girma a wurin
I can give you a nice gift too	Zan iya ba ku kyauta mai kyau kuma
The result is a pattern of mutual protection	Sakamakon shine kamannin juna don kariyar juna
I am an immortal, spiritual being	Ni halitta ce marar mutuwa, ruhu
I need to be free from this experience	Ina bukata in sami 'yanci daga wannan gogewar
His battle	Yakin da ya yi
I am fine with either	Na yi lafiya da ko wanne
I myself did not get anything	Ni kaina ban samu komai ba
I could not find my words for a minute	Na kasa samun maganata na minti daya
New name, created by sweat and technology	Sabon suna, wanda aka kirkira ta hanyar gumi da fasaha
Good thing, because we ate all our food	Abu mai kyau, domin mun ci dukan abincinmu
A nurse showed me in a small room	Wata ma'aikaciyar jinya ta nuna ni cikin wani karamin daki
I went with a gothic girl with red hair	Na tafi da wata yarinya mai gothic ja gashi
I think you like the color	Ina tsammanin kuna son launi
I also did not recognize this person in charge	Ni ma ban gane wannan mutumin da ke daukar nauyin ba
I asked her if she wanted to finish	Na tambaye ta ko tana son gamawa
Created for a story	Halitta don labari
I never expected that	Ban taba tsammanin hakan ba
I need to feel wanted, just for tonight	Ina bukatan jin ana so, don daren yau kawai
I built my first page with it	Na gina shafina na farko da shi
I had to learn everything myself	Dole ne in koyi komai da kaina
I am far from vain	Ina nisa daga banza
Many of them are in a hurry when they see me	Da yawa daga cikinsu suna sauri idan sun gan ni
I explained to the policeman	Na yi ma dan sandan bayani
I need to reduce my emotions, quickly	Ina bukatan rage motsin raina, da sauri
I did not have to jump in and lie down with him	Ba sai na yi tsalle na kwanta da shi ba
List of friends she found	Jerin abokai da ta samu
I put myself in a seat	Na ajiye kaina a wurin zama
I see that part	Ina ganin wancan bangaren
I have to admit that it was a smart move	Dole ne in yarda cewa yunkuri ne mai wayo
I am the master of everything	Ni ne ubangijin komai
I never thought of checking	Ban taba tunanin dubawa ba
I turned to face the man	Na juyo na fuskanci mutumin
A kind of suspicion appeared on it	Wani irin zato ya bayyana a kai
I think they thought fine	Ina tsammanin sun yi tsammanin lafiya
Mental illness can be a great medical need	Cutar tabin hankali na iya zama babbar buƙatar likita
I was immediately angry with everything	Nan da nan na yi fushi da komai
I looked at all the table columns and data	Na duba duk ginshiƙan tebur da bayanai
I have never met anyone at all	Ban taba haduwa da kowa ba kwata-kwata
To this day I have not been able to reach him	Har yau ban samu isa gareshi ba
I mean, just look at me	Ina nufin, kalle ni kawai
I followed the path as I remembered as seeing	Na bi hanya kamar yadda nake tunawa kamar gani
I want to be very prepared before I respond	Ina so in kasance cikin shiri sosai kafin in ba da amsa
I throw it often	Ina jifa sau da yawa
I need to know he is not well	Ina bukatan sanin ba shi da lafiya
I can feel something moving behind me	Ina jin wani abu yana motsi a bayana
I have to be a prisoner	Dole ne in zama fursuna
I saw him on the street, but	Na ganshi a titi, amma
I could feel his breath rubbing against my skin	Ina jin numfashinsa yana goge fatata
I even stopped talking on the phone about the pot	Ina ma ta daina magana a waya game da tukunya
I never thought my work would come to this	Ban taba tunanin aikina zai zo ga wannan ba
I missed this short window right where they fit	Na rasa wannan gajeriyar taga dama inda suka dace
A woman's mind is strong	Hankalin mace yana da ƙarfi
I smell death, the smell of war	Ina jin warin mutuwa, warin yaƙi
I have no idea how, or why, but it is	Bani da masaniya ta yaya, ko me yasa, amma haka ne
I'm dying of it	Ina mutuwa daga ciki
Test failed after schedule	Gwaji ya fadi a bayan jadawalin
I hope she gets a shot from you	Ina fata za ta samu bugun daga kai
Loss of property or income can be inevitable	Asarar dukiya ko kudin shiga na iya zama makawa
I wonder how she continues to escape from the rope	Ina mamakin yadda ta ci gaba da tserewa daga igiya
I offer great local magic for guests	Ina ba da babban sihiri na kusa don baƙi
He raised the value of democracy	Ya daga darajar dimokuradiyya
I know it will be fixed by tomorrow	Na san za a gyara shi zuwa gobe
I knew he was thinking of something	Na san yana tunanin wani abu
I grabbed the pack and ran down the stairs	Na kama fakitin na yi tsere na sauka daga matakala
I do not know that ability can be limited	Ban san cewa iyawa na iya iyakancewa ba
A sound of music echoed throughout the cave	Wani sautin kida ya sake maimaita ko'ina cikin kogon
I wonder why he married your mother instead	Ina mamakin dalilin da yasa ya auri mahaifiyarka maimakon ita
I want to help with research	Ina so in taimaka da bincike
I focused on the beach	Na mayar da hankalina ga bakin teku
I'm sure it's my food	Na tabbata abincin ni ne
Divorce is probably the best way to go about it	Kila kisan aure shine hanya mafi kyau ta bi
I want to learn the language	Ina son koyon yaren
I recognized two of them	Na gane biyu daga cikinsu
With the run I went the other way	Da gudu na koma wata hanya
A little place to think about lunch	Da wuri kadan don yin tunani game da abincin rana
I had to stop here to finish	Dole na tsaya anan na karasa
I have a husband and a baby waiting for me	Ina da miji da yaro suna jirana
I can't give details by phone	Ba zan iya yin cikakken bayani ta waya ba
I will not reveal anyone	Ba zan bayyana wani ba
I think she has a game that will look really good	Ina tsammanin tana da wasan da za ta yi kyau sosai
The fishing village is working to catch them in the afternoon	Gidan kamun kifi yana aiki don kama su da rana
Value between critical members of data set	Ƙimar tsakanin matsananciyar mambobi na saitin bayanai
I finally had the courage to speak up	Daga karshe nayi karfin halin magana
I understand his fatigue	Na fahimci gajiyawarsa
I also recommend security systems	Ina kuma ba da shawara kan tsarin tsaro
I noticed a similarity in his youth	Na lura da kamanni a kuruciyarsa
I am very grateful for what that means	Ina godiya sosai a fili abin da hakan ke nufi
I can't let you bring me into this	Ba zan iya yarda ka kawo ni cikin wannan ba
The reason for this difference is not clear	Dalilin wannan bambancin bai bayyana ba
I need to rest for a while	Ina bukata in huta na wani lokaci
I was late writing reports	Na makara rubuta rahotanni
I enjoy the occasional drink by myself	Na ji daɗin abin sha na lokaci-lokaci da kaina
I am bound to describe this man	Na daure in bayyana wannan mutumin
I helped them use it instead of their care	Na taimaka musu su yi amfani da shi a madadin kulawar su
I have to figure out how to deal with this	Dole ne in gano yadda zan magance wannan
I am also learning patience	Ina kuma koyon hakuri
I should not have been so hard	Bai kamata na kasance da wahala haka ba
A section below falls forward	Wani sashe a kasa ya fadi gaba
A family photo greeted me on the nearby wall	Hoton dangi ya gaishe ni a bangon da ke kusa
I stood over a picture of three other people, standing together	Na tsaya a kan hoton wasu mutane uku, a tsaye tare
The population of the town increased rapidly	Yawan mutanen garin ya karu da sauri
I noticed a large bag next to it	Na lura da wata babbar jaka a gefensa
Often the first ring is the field	Sau da yawa zobe na farko filin ne
I think we will get you your gun	Ina tsammanin za mu samo muku bindigar ku
No one can reach me	Ba wanda zai iya isa gare ni
General paper, standard, clear, regular in space	Takarda na gama-gari, ma'auni, bayyananne, na yau da kullun a sarari
Carpenter by trade, worked in the construction industry	Kafinta ta hanyar kasuwanci, ya yi aiki a masana'antar gine-gine
I was afraid something similar would happen	Na ji tsoron wani abu makamancin haka ya faru
I hope it will be the beginning of many	Ina fatan zai zama farkon da yawa
I lifted his body	Na daga masa jiki
I do not mean that, though	Ba haka nake nufi ba, ko da yake
I got my call	Na sami kira na
I am not used to the kind of one he has	Ni ban saba da irin wanda yake da shi ba
I want to promote this event as much as possible	Ina son inganta wannan taron gwargwadon iko
I had to get to him quickly, she told herself	Dole na isa gare shi da sauri, ta fada wa kanta
I got up and walked slowly to the door	Na tashi na taka a hankali zuwa bakin kofa
I want you to return home safe and sound	Ina so ku koma gida lafiya
I need to make some friends	Ina bukata in yi wasu abokai
I met her through the group	Na hadu da ita ta kungiyar
A hero who defends purpose, principle, and dignity	Jarumi mai kare manufa, ka'ida, da daraja
I really started to mark	Da gaske na fara yin alama
I pushed the thought away from my mind	Na ture tunanin daga raina
A high fever shot into his body	Wani zazzafan zafi ya harba a jikinsa
I smoke one cigarette in one drawing	Ina shan taba daya a zane daya
Another feature has long been in the shadows behind	Wani siffa ya dade a inuwar bayanta
I stared at her	Na kalleta na hada ido da ita
I understand that you are interested in what causes change	Na fahimci cewa kuna sha'awar abin da ke haifar da canji
I made six steps in the dark	Na yi taki shida cikin duhu
I felt like a crushing girl	Na ji kamar yarinya mai murkushewa
I really want to hit his ass	Lallai ina so in buge jakinsa
I still love the baby	Har yanzu ina son yaron
I felt like the pressure was off	Na ji kamar an kashe matsi
I found a small bug or something	Na sami ƙaramin kwaro ko wani abu
I spoke to her after graduation	Nayi mata magana bayan an gama karatun
A white light appeared near me	Wani farin haske ya bayyana kusa da ni
I want to be in your hands	Ina son kasancewa a hannunku
I hung in the church forest	Na rataye a cikin gandun daji na coci
I traveled west, in good order	Na yi tafiya zuwa yammacin yamma, a cikin kyakkyawan tsari
I think there is more to his story	Ina jin akwai sauran labarinsa
I was angry with her	Na yi fushi da ita
I still can't answer	Har yanzu na kasa amsawa
I enjoyed flying from this gathering	Naji dadin tashi daga wannan haduwar
I have never felt so bad	Ban taba jin zafi haka ba
A negative impact on everyone who is with him	Mummunan tasiri ga duk wanda yake tare da shi
I know exactly what he is talking about	Na san ainihin abin da yake magana akai
I always thought they were a little weird, in fact	A koyaushe ina tunanin su ɗan ban mamaki, a gaskiya
I could not believe it	Na kasa yarda ya yi haka
I need someone who understands darkness	Ina bukatan wanda ya fahimci duhu
I never doubted my ability to recover	Ban taba shakkar iyawara ta warke ba
I arranged everything, except for her roommates	Na shirya komai, sai ƴan wasanta na ɗakin kwana
Change has come to them	Canji ya zo a kansu
I can really use one	Zan iya amfani da daya da gaske
I carry a toolbox in my car trunk	Ina ɗaukar akwatin kayan aiki a cikin akwati na mota
I sat, ready to donate blood	Na zauna, a shirye in ba da jini
And there is no way to tell	Kuma babu yadda za a fada
I could not speak or think anymore	Na kasa magana ko tunani kuma
I was barred from appealing again	An hana ni a cikin tsarin daukaka kara kuma
I wonder if we will get out of here	Ina mamakin ko za mu fita daga nan
I can no longer relieve the pain	Ba zan iya ƙara kawar da zafin ba
I turned around and found a girl	Na juya na sami wata yarinya
Beans are running with them	Wake yana gudu da su
It was an old woman who saved him and a few others	Wata tsohuwa ce ta cece shi da wasu 'yan kadan
I felt the moisture look down	Na ji danshi na kalle kasa
I had a bad idea	Na yi wani mugun tunani
I would have said something early	Da na ce wani abu da wuri
She remembered the fog and her heart was pounding	Tunowa yayi daga hazo da zuciyarta takeyi
I have no intention of doing it again	Ba ni da burin sake yin ta
I was told that wound care was provided here	An gaya mini cewa an ba da kulawar raunuka a nan
Another room came into view	Wani daki ya shigo kallo
I was disappointed, but not surprised	Na yi takaici, amma ban yi mamaki ba
I have never seen him with a boyfriend, or a girlfriend	Ban taba ganinsa tare da saurayi, ko budurwa ba
I rubbed it hard, trying to warm it up again	Na shafa shi da karfi, ina kokarin sake dumi
I even let the issue go down	Ina ma ya bari batun ya ragu
I apologize to you	Ina neman gafarar ku
The main index shows the best memory detection factor	Babban fihirisa yana nuna mafi kyawun ƙwaƙwalwar gano abu
I was separated from my group and needed instructions	An raba ni da rukuni na kuma ina buƙatar umarni
I started with an apology	Na fara da ban hakuri
I need to know what pushed her to kill me	Ina bukatan sanin abin da ya matsa mata ta kashe ni
I hope it helps you	Ina fatan zai taimaka muku
I understand this is an old text	Na gane wannan tsohon rubutu ne
I got it three or four times in a row	Na samu sau uku ko hudu a jere
I have been blessed with so much support	An albarkace ni da goyon baya da yawa
I could not understand the process	Na kasa gane tsari
I want to have this show on the way	Ina so in sami wannan nuni a kan hanya
I did not get that from reading the Bible	Ban sami hakan daga karanta Littafi Mai Tsarki ba
A fine dust settled on top	Wata ƙura mai kyau ta kwanta a saman
I need you to keep it neat and easy in the future	Ina buƙatar ku kiyaye shi da kyau da sauƙi a gaba
I think she should teach the class	Ina ganin yakamata ta koyar da aji
Then she started to solve our problem for us	Nasan sai ta fara magance mana matsalarmu
The true sense of responsibility of man awakens	Hankali na gaskiya na alhakin mutum ya farka
I know what you heard when you got up	Na san abin da kuka ji lokacin da kuke tashi
I shot him to the ground	Na harba shi a kasa
I miss my sister and her friends	Ina kewar kanwata da kawayenta
I will be honest too	Ni ma zan yi gaskiya
Some media sanctions have been lifted	An dage wasu takunkumin manema labarai
I question her ability to relate to people	Ina tambayar ikonta na alaƙa da mutane
A few more steps will be in place	Wasu matakai kaɗan kuma zai kasance a wurin
I can see a hundred ways to make it better	Zan iya ganin hanyoyi ɗari don yin shi mafi kyau
I took a deep breath and tried again	Na ja numfashi na sake gwadawa
I heard them say they offer air conditioning	Na ji suna cewa suna bayar da suturar iska
I can see who I really am	Zan iya ganin ainihin ni
I made a mistake and ordered it from another company	Na yi kuskure kuma na yi oda daga wani kamfani
I was shaken by the thought of such a fate	Na girgiza da tunanin irin wannan kaddara
I want you to pay close attention	Ina so ku maida hankali sosai
I never noticed that we were back home	Ban taba lura cewa mun dawo gidan ba
I need to learn to keep my mouth shut	Ina bukatar in koyi yin shiru da bakina
I could not believe we were going to walk in this hill	Na kasa yarda za mu yi tafiya a cikin wannan tudun
I can make my own	Zan iya sanya ta tawa
I think this is my biggest mistake	Ina tsammanin wannan shine babban kuskurena
Soon he found himself outside	Jim kadan ya tsinci kansa a waje
I do not know anyone else	Ban san wani daban ba
I turned and started running towards the car	Na juya na fara da gudu na nufi mota
I reached over and picked up my bag and took out the money	Na kai hannu na dauko jakarta na fitar da kudin
I am far from you now	Ina nesa da ku a yanzu
I feel so much better that I did not worry about it	Na ji dadi da yawa ban damu da shi ba
I will call a taxi after a safe distance	Zan kira taksi bayan tazara mai aminci
I went into a trance with nerves but great hope	Na shiga alƙawari da jijiyoyi amma babban bege
I know the look well	Na san kamannin da kyau
I wondered what she could find in the glove box	Na yi mamakin abin da za ta iya samu a cikin akwatin safar hannu
I run a small consulting firm	Ina gudanar da karamin kamfanin tuntuba
I saw and felt enough	Na gani kuma na ji isa
I finally got the freedom to live my dream	Daga karshe na sami 'yanci na rayu da burina
I studied the rock, turning it in my fingers	Na yi nazarin dutsen, ina juya shi a cikin yatsuna
I hated myself for lying	Na tsani kaina don karya
I am also familiar with this method	Ni ma na saba da wannan hanyar
I do not know what he needs to know	Ban san abin da yake bukata in sani ba
I have to shoot a real gun	Dole ne in harba bindiga ta gaskiya
I got my phone, check time	Na sami wayata, duba lokaci
It should be the same today	Da ma haka ya kasance a yau
I watched the small sunlight pierce the trees	Na kalli ƙananan ƙullun hasken rana suna huda bishiyoyi
I do not know what to do with this dream	Ban san me zan yi da wannan mafarkin ba
This project has not been decided	Ba a yanke shawarar wannan aikin ba
All votes are counted by hand	Ana kirga duk kuri'un da hannu
I wonder when someone loves me	Ina mamakin lokacin da wani yake so na
I mean they are something amazing	Ina nufin su wani abu ne na ban mamaki
I'm sorry yesterday	Na yi hakuri da jiya
I opened my mouth and interrupted him	Na bude baki na katse shi
I never thought of it until now	Ban taba yin tunani ba sai yanzu
I feel like a tourist now	Ina jin kamar ɗan wasan yawon buɗe ido yanzu
I was paid the full amount owed	An biya ni cikakken kudin da ake bina
A group of young soldiers protect you and give you	Gungun matasa sojoji suna kare ku kuma suna ba ku
I didn’t do a bad cooking for my bird, either	Ban yi mummunar dafa tsuntsu na ba, ko
I just need to be on a journey	Ina bukata kawai in kasance cikin tafiya
I like that she took good care of herself	Ina son cewa ta kula da kanta sosai
I want to break all the meat out of her bones	Ina so in fasa dukan naman daga cikin ƙasusuwanta
I can print a map	Zan iya buga taswira
Shoot one on it	Harba guda daya a kai
I did well, but that was a lie	Na yi kyau, amma wannan karya ne
I immediately found myself fascinated by the nature of strangers	Nan da nan na sami kaina ina sha'awar yanayin baƙi
I longed to open the box	Na yi marmarin bude akwatin
I know you went to the doctor	Na san ka je wurin likita
I was so close to my beautiful daughter	Na kasance kusa da 'yar ƙawata sosai
The two eventually ended up alone in the office	Su biyun daga ƙarshe sun ƙare su kaɗai a ofis
I want you to ride me, baby	Ina so ka hau ni, baby
I saw tears streaming down my cheeks	Naji wani guntun hawaye ya gangaro a kumatuna
I just do not eat	Ni dai ba ni da ci
I have a bad feeling	Ina da mummunan ji
I always enjoy hearing them talk about work	A koyaushe ina jin daɗin sauraron su suna magana game da aiki
I tried it and she shot me	Na gwada hakan sai ta harbe ni
I swallowed the lump in my throat	Na hadiye da kullin da ke cikin makogwarona
I am a father, a brother, and even a dog	Ni ne uba, ɗan'uwa, har ma da kare
I wrote him a letter	Na rubuta masa wasika
I hear them talking and laughing	Ina ji suna magana suna dariya
Please don't attack me	Ina rokon kada ku kawo min hari
No wanting to fight	Babu son fada
I wonder if he can see	Ina mamakin ko zai iya gani
I saw a man coming towards me	Na ga wani mutum yana zuwa gare ni
I have to move fast	Dole ne in matsa da sauri
I have to reach the end	Dole ne in kai ga ƙarshe
I did not think it was important	Ban yi tsammanin yana da mahimmanci ba
Middle ground, that's it	Tsakiyar kasa, shi ke nan
I enjoy watching and playing sports	Ina jin daɗin kallon da buga wasanni
I am not satisfied with myself	Ban gamsu da kaina ba
I hope you will come and say hello!	Ina fatan za ku zo ku ce sannu!
I was not part of the affair	Ban kasance wani ɓangare na lamarin ba
I really doubt he wants to die	Lallai ina shakkar yana son ya mutu
I do not know the full history	Ban san cikakken tarihin ba
I want them to love each other	Na so su so juna
I was amazed by this trip	Na yi mamakin wannan tafiya
I also reminded myself of the importance of family	Na kuma tunatar da kaina muhimmancin iyali
Friends provided a really good dinner	Abokai sun ba da abincin dare mai kyau na gaske
I patted her on the shoulder and smiled	Na dafa mata kafadata ina murmushi
I finished the family home, now	Na gama gidan iyali, yanzu
A very loyal man	Mutum mai aminci sosai
I can't imagine what was going on	Ba zan iya tunanin abin da ke faruwa ba
I may never see them again	Wataƙila ba zan ƙara ganinsu ba
I might try to get in touch with any of your people	Zan iya ƙoƙarin shiga tare da wani daga cikin mutanen ku
I hardly know him	Da kyar na san shi
The central decision was effective but controversial	Shawarar ta tsakiya ta kasance mai tasiri amma mai yawan rigima
I brought in people from the porch	Na shigo da mutanen bakin shirayi a ciki
There was a lot of damage to the old one	An samu mummunar barna a tsohuwar
There has been a lot of speculation about the identity of the killers	An yi ta cece-ku-ce kan asalin wadanda suka kashe shi
A survivor came to my house	Wani mai tsira ya zo gidana
Yellow paper collapsed	Takarda mai launin rawaya ta fado
I want to continue on the road	Ina son ci gaba a kan hanya
Soldiers usually meet weekly	Sojoji yawanci suna haduwa mako-mako
I let him do what he wanted	Na bar shi ya yi abin da yake so
I sleep half the time	Ina barci rabin lokaci
I chose these instead	Na zaɓi waɗannan maimakon
I told you the story of my life	Na baku labarin rayuwata
I was a great theater expert in college	Ni babban masanin wasan kwaikwayo ne a kwaleji
I want to bring my own	Ina so in fito da nawa
I know how good the feeling of love is	Na san yadda jin daɗin soyayya yake da kyau
I will not miss being taken	Ba zan rasa an ɗauke ni ba
I want to know if you have any thoughts	Ina so in san ko kuna da tunani
A mouth big enough to swallow	Baki mai girman isa ya hadiye kai
I did not know that they would be here today	Ban san cewa za su kasance a nan yau ba
A door opened and closed	Wata kofa ta bude ta rufe
An old search of train objects between cargo	Wani tsohon bincike na abubuwan jirgin kasa tsakanin kaya
I was terrified, like yesterday	Na firgita, kamar jiya
I did not steal the money	Ban saci kudin ba
I love it anyway, it looks like a song	Ina son shi ta wata hanya, yana kama da waƙa
I can describe it all	Zan iya kwatanta shi duka
I play with her hair	Ina wasa da gashinta
I said his name, over and over again	Na fada sunansa, akai-akai
I teach their children	Ina koya wa 'ya'yansu
I pressed my wet finger into his opening	Na danna yatsana na jike a cikin budewar sa
I closed deep because of it	Na rufe zurfin saboda shi
I was white and they looked good	Na yi farare kuma sun yi kyau
I understand the work of an artist	Na gane aikin mai zane
I think there is a precise equilibrium of heat flow	Ina tsammanin akwai daidaito daidai kwararar zafi
I really enjoyed how good their chocolates were	Na ji daɗin yadda cakulan su ke da kyau
The table below is a collection of such methods	Teburin da ke ƙasa tarin irin waɗannan hanyoyin ne
I have an idea right now	Ina da ra'ayi a yanzu
I think a lot of people confuse big income for real estate	Ina ganin mutane da yawa suna rikitar da babban kudin shiga don dukiya
One girl, though, could not do much work	Wata yarinya, ko da yake, ba za ta iya yin aiki da yawa ba
Stunning words of unknown meaning appear in the list	Kalmomi masu ban mamaki na ma'anar da ba a san su ba suna bayyana a cikin jerin
Another order may come out	Wani tsari na iya fitowa
I agree with your comments	Na yarda da abubuwan ku
I can understand the reason	Zan iya fahimtar dalili
I could not stop watching them	Na kasa daina kallon su
I looked at him, tears welling up in my eyes	Na kalle shi, hawaye na ci gaba da zubo min
Failure to do so may result in prosecution	Rashin yin hakan na iya haifar da tuhuma
I was happy to find him in a state of ecstasy	Na yi farin ciki da na same shi cikin fara'a
I want to resolve the issue by receiving a ticket	Ina so in warware batun ta hanyar karbar tikitin
Martin where there was a hurricane clock there	Martin inda akwai agogon guguwa mai zafi a wurin
I can't in my family	Ba zan iya ba a cikin iyalina
I need to see your proof	Ina bukatan ganin hujjar ku
I have been looking for a long-term sexual relationship	Ina neman dangantaka ta jima'i na dogon lokaci
I follow the sound path	Ina bin hanyar sautin
I started listening to you	Na fara sauraron ku
I never thought there could be a child	Ban taba tunanin za a iya samun yaro ba
I can't print it	Ba zan iya buga shi ba
I believe it is perfectly healthy	Na yi imani yana da cikakkiyar lafiya
I remind myself to feel there is no internal conflict	Ina tunatar da kaina don jin babu rikici na ciki
I have no intention of hitting	Ba ni da niyyar bugawa
I will hold my country	Zan rike kasata
I am ashamed to call myself a man	Ina jin kunyar kiran kaina da namiji
I will not ask any more questions	Ba zan kara tambaya ba
I plan on living at least for retirement	Na yi shirin rayuwa aƙalla don yin ritaya
I would have done it differently though	Da ma na yi shi daban ko da yake
I did not release him either	Nima ban sake shi ba
I like the space between the past and the future	Ina son sarari tsakanin abin da ya gabata da na gaba
I can't do it right now	Na kasa yi da shi a yanzu
I know it will be more comfortable in them	Na san zai fi jin dadi a cikinsu
I do not have to take that	Ba sai na dauki hakan ba
This is nothing new for the moment	Wannan ba sabon abu ba ne don lokacin
I do not want any embarrassment	Ba na son abin kunya
I consider it all bad	Na dauke shi a matsayin duk mara kyau
It is an important position	Matsayi ne mai mahimmanci
I slipped mine on hers	Na zame nawa bisa nata
The third option is selected	An zaɓi zaɓi na uku
I could hardly see my family and friends again	Da kyar na sake ganin dangi da abokaina
I run this farm safely by myself	Ina gudanar da wannan gona lafiya da kaina
I started eating to calm myself down	Na fara cin abinci don kwantar da hankalina
I long to get home	Na kosa in isa gida
I feel a little more awake now	Ina jin ɗan ƙara farke yanzu
I do not know how to start	Ban san yadda zan fara ba
I am a senior consultant	Ni ne babban mashawarci
I did not want to miss her	Ban so in rasa ta
I did not think that would be possible at first	Ban yi tsammanin hakan zai yiwu ba da farko
This is not the same type	Wannan ba nau'i ɗaya bane
I have to look like a fool	Dole ne in yi kama da wawa
I really enjoy it	Naji dadi sosai
I did not take this path of survival, though	Ban dauki wannan tafarkin tsira ba, ko da yake
I believe one of my passengers knows your father	Na yi imani daya daga cikin fasinjojina ya san mahaifinka
I want to keep this up, maybe in private though	Ina so in ci gaba da wannan, watakila a cikin sirri ko da yake
I see in her eyes	Ina gani a idanunta
I will not take it again	Ba zan sake karba ba
I can not accept them all still there	Ba zan iya yarda da su duka har yanzu a can
I am accustomed to the heat	Na saba da zafi
I dressed the wound for confirmation	Na tufatar da raunin don tabbatarwa
I want you to have your eternity	Ina so ku sami madawwamin ku
I can't think of the right person for me	Ba zan iya tunanin mutumin da ya dace da ni ba
I told her my story, she told me hers	Na ba ta labarina, ta gaya mini nata
I forgot they did	Na manta sun yi haka
I shook my head slowly, my grain dancing	Na gyada kai a hankali, hatsina na rawa
I am under restrictions	Ina karkashin takura
He was very animalistic	Ya kasance dabba sosai
I use insanity to describe insanity	Ina amfani da rashin hankali don kwatanta rashin hankali
I can produce results	Zan iya samar da sakamako
Remembering his parents	Tunawa da iyayensa
A soldier came out and asked me a name	Wani soja ya fito ya tambaye ni da suna
After a while, the power goes out	Bayan ɗan lokaci, wutar lantarki ta ƙare
I was amazed at how well he did	Na yi mamakin yadda yake yi
I could not cope with the change my mom had	Ba zan iya shawo kan canjin da inna ta samu ba
I hope you will excuse me	Ina fatan za ku yi min uzuri
I put it in my jacket while she was not looking	Na sa a cikin jaket dina alhalin ba ta kallo
I write about these things, difficult things, scary things	Ina rubutu game da waɗannan abubuwa, abubuwa masu wuya, abubuwa masu ban tsoro
I looked at my legs reading	Na kalli kafafuna yana karantawa
I pulled back from the water	Na ja da baya daga ruwan
I found a name among the students	Na sami wani suna a tsakanin dalibai
The secret that everyone knows is safe	Sirrin da kowa ya sani ba shi da haɗari
I have to stop it	Dole na tsaya da shi
I made a lot of mistakes that day	Na tafka kurakurai da yawa a ranar
I began to be a thinker	Na fara zama mai tunani
I can take you out to pick up your car	Zan iya fitar da ku don ɗaukar motar ku
I just don't want you to run it again	Ni dai ban so ku sake gudanar da shi ba
I will accept that	Zan yarda da hakan
I look from my work	Ina kallo daga aikina
The team has made great strides	Tawagar ta samu ci gaba sosai
I bought it to try and learn	Na saya don gwadawa in koya
I do not know this report	Ban san wannan rahoton ba
I have nothing against the idea	Ba ni da wani abu da ya saba wa ra'ayin
I'm surprised that no one has thought of this before	Ina mamakin cewa babu wanda ya yi tunanin wannan a baya
I jumped on the stake	Na yi tsalle a kan gungumen azaba
I leaned back to help maintain balance	Na jingina baya don taimakawa wajen kiyaye daidaito
I hate to interrupt your studies	Zan kyamaci katse karatun ku
I am the one with something else, something else	Ni ne ni da wani abu dabam, wani abu kuma
I have no intention of making you a better plan	Ba ni da ra'ayin yi muku kyakkyawan tsari
I plan to stay in bed for a while	Na yi shirin zama a gado na ɗan lokaci
I did not even try	Ban ma gwada ba
I played and sang there, too	Na yi wasa da rera waƙa a can, kuma
I was angry he was always missing the key	Na fusata ya kasance koyaushe yana rasa maɓalli
I love your date though	Ina son kwanan ku ko da yake
I have never had a real party	Ban taba yin walima na gaske ba
I have been training since we came back	Ina horo tun lokacin da muka dawo
I have a reception to attend	Ina da liyafar da zan halarta
I had to stop her from following him and running	Dole na hana ta bin shi da gudu
The miracle showed a miracle	Mai banmamaki ya nuna mu'ujiza
I can not make the flower stand	Ba zan iya sa furen ya tsaya ba
I need to hear you naked, baby	Ina bukata in ji ki tsirara, baby
I remember what happened to your father with this painting	Na tuna abin da ya faru da mahaifinku da wannan zanen
I do not have a pencil	Ba ni da fensir
I have no reason to leave that goal	Ba ni da dalilin barin wannan manufa
I have two pairs of these	Ina da nau'i-nau'i biyu na waɗannan
The screen is shown with a red banner of warning	An nuna allo tare da jan banner na gargaɗi
I read to my kids	Na karanta wa yarana
I was on fire in the most comfortable way	Na kasance a cikin wuta a hanya mafi dadi
I had a chance to eat a quarter	Na samu dama na ci wani kwata
I take a deep breath and listen	Naja numfashi na saurara
I tried to think of someone else	Na yi ƙoƙarin tunanin wani
I used my hands to feel my surroundings	Na yi amfani da hannayena don jin kewaye da kewaye na
Example? 	Misali?
he thought	yayi tunani
I was surprised that it actually did	Na yi mamakin cewa a zahiri ya yi
I want you to get rid of it	Ina so ka rabu da shi
Any joy they will have	Duk wani farin ciki da zasu yi
I went down to the basement	Na gangara zuwa gidan kasa
I think that shows how much she actually loves him	Ina tsammanin hakan ya nuna yadda a zahiri take son shi
I found her there	Na same ta a can
I will not survive there	Ba zan tsira a can ba
Special equipment	Kayan aiki na musamman
I hope the police find him soon	Ina fata 'yan sanda su same shi da wuri
Child? 	Yaro?
She asked herself	Ta tambayi kanta
I remember getting a scarf	Na tuna samun tabon saƙon tufafi
I sighed with a frown	Na fad'a tare da katse fuska
I want to hear them from you	Ina so in ji su daga gare ku
I could not believe she had never told me this	Na kasa yarda ba ta taba gaya min wannan ba
I do not want to set it up	Ba na son saita shi
I hid the driver at my desk	Na boye tukin a teburina
I can't think of choosing such a thing	Ba zan iya tunanin zabar irin wannan abu ba
I can make you do anything	Zan iya sa ku yi komai
The baby cake is the main focus	A baby cake ne babban mayar da hankali
I prayed that no one would see me doing it	Na yi addu'a babu wanda zai ganni ina yi
I forgot that listening to him can have an impact	Na manta cewa sauraronsa zai iya yin tasiri
I immediately understood the reason	Nan da nan na fahimci dalili
No family nearby	Babu iyali a kusa
All of a sudden, her music was messed up	Gaba d'aya naji, kid'arta ta baci
A train wrecked from a distance	Wani firar jirgin kasa ya busa daga nesa
I would have stayed home at the time	Da na zauna a gida a lokacin
I need him to take power	Ina bukatan shi don ɗaukar iko
I could not turn around to see what it was	Na kasa juyo don ganin ko menene
I hope it splits, though	Ina fata ya raba, ko da yake
I repeated the exercise a few times	Na sake maimaita aikin a wasu ƴan lokuta
I moved, I think only worse	Na yi motsi, ina tsammanin kawai mafi muni
I think you will be impressed	Ina tsammanin za ku burge
I walked away from this profession many years ago	Na yi tafiya daga wannan sana'a shekaru da yawa da suka wuce
I need to be very focused	Ina bukatan mayar da hankali sosai
I know the one you chose	Na san wanda kuka zaba
I told her everything	Na gaya mata komai
I went for a walk in the morning	Na tafi yawo na safe
I pulled it out of the lock	Na fitar da ita daga kulle
I do not need a translator in this case	Bana buƙatar mai fassara a wannan yanayin
Horses are generally used for riding and driving	Gabaɗaya ana amfani da dawakai wajen hawa da tuƙi
I put it in my pockets with my fingernails	Na saka a aljihuna tare da farce na
I feel like he is watching me	Ina jin yana kallona
I should not have laughed	Bai kamata nayi dariya ba
I looked her in the eye	Na kalle ta cikin ido
I heard she had ten strong men	Na ji tana da karfin maza goma
I decided to write in my newspaper	Na yanke shawarar rubuta a cikin jarida ta
I understand you can take me easily	Na gane za ku iya ɗauka da ni cikin sauƙi
I feel her hair rubbing against the lock	Ina jin gashinta yana shafawa a kulle
I told them to write a song	Na ce su rubuta waka
I have no idea what you are trying to say	Ba ni da masaniyar abin da kuke ƙoƙarin faɗa
I can see the images outside my bathroom window	Ina ganin siffofi a wajen taga ban daki na
I need her safe	Ina bukatan ta lafiya
I actually enjoy the new year	A zahiri ina jin daɗin sabuwar shekara
I climbed the tree	Na hau bishiyar
I hugged her tightly	Rungumeta nayi na rike
I am a guarantor and a sanctions	Ni ne garanti da takunkumi
I did so because of my current academic background	Na yi haka ne saboda kasancewara na ilimi a halin yanzu
I failed to kill myself for the first time	Na kasa kashe kaina a karon farko
I don't even know what the registry is	Ban ma san wane rejistan ya ke ba
But this wolf came as a wolf	Amma wannan kerkeci ya zo a matsayin kerkeci
I lift a little leg	Na daga kafa kadan
I have already filled it	Na riga na cika shi
I need a community to join	Ina bukatan al'ummar da zan shiga
The permanent deal was signed later this season	An sanya yarjejeniyar ta dindindin daga baya a kakar wasa ta bana
I have to love it and take care of it	Dole ne in ƙaunace shi kuma in kula da shi
I have a hard time reaching you	Na sha wahalar isa gare ku
I can't tell him that	Ba zan iya gaya masa haka ba
Almost all discs are covered	Kusan dukkan faifan an rufe su
I looked at her in the sunlight	Na kalle ta cikin hasken rana
I came out quickly and found her	Na fito da sauri na same ta
I became interested in eyeballs	Na sami sha'awar ra'ayin ido
A stupid smile caught that thought	Wani wawan murmushi ya kama yana tunanin hakan
I chose the diving line, knowing it would not bother me	Na zabi layin da ke nutsewa, da sanin tabbas ba zai dame ba
I have been crying and shaking for years	Ina kuka da girgiza tsawon shekaru
I put that on most foods	Na sanya hakan akan yawancin abinci
A faint whistle blew from the depths of the corridor	Wani lallausan busa ya fito daga zurfin cikin corridor
I think it is an amazing program	Ina tsammanin shirin ne mai ban mamaki
I have to save enough money for a room	Dole ne in ajiye isassun kuɗi don ɗaki
I do not care where we go	Ban damu da inda muka dosa ba
I tried to try his office but there was no answer	Na fara gwada ofishinsa amma babu amsa
I remember the pain and weakness	Na tuna jin zafi da rauni
The winner receives racing points and cash	Mai nasara yana karɓar maki tsere da kuɗi
Water life has already been wiped out	An riga an shafe rayuwar ruwa
I can't eat or sleep	Ba zan iya ci ko barci ba
I counted on myself	Na kirga a kaina
I took them voluntarily	Na dauke su ba da son rai
I lay on my bed breathing	Na kwanta akan gadona ina huci
I love this moment with him	Ina son wannan lokacin tare da shi
The delivery of the predicted chapter was once every two weeks	Adadin isar da babin da aka yi hasashe ya kasance sau ɗaya a sati biyu
I do not know what it is all	Ban san menene duka ba
Two of them were shot during the attack	An harbe biyu daga cikinsu yayin harin
I know you can not reach me	Na san ba za ku iya isa tawa ba
I do not want to go four miles to school	Ba na son tafiya mil hudu zuwa makaranta
I know that made it much easier for them	Na san hakan ya ba su sauƙi sosai
I was not the only one who felt that way	Ba ni kaɗai na ji haka ba
I grow fruits and flowers	Ina shuka 'ya'yan itatuwa da furanni
A recent study found that we	Wani bincike na baya-bayan nan ya gano cewa mu
I need to handle this in adult style	Ina bukata in rike wannan a cikin salon manya
Some are good and some are bad	Wasu na da kyau wasu kuma marasa kyau
I look forward to holding it this weekend	Ina fatan in gudanar da shi a wannan karshen mako
I myself have not heard anything about it	Ni kaina ban ji komai game da hakan ba
I see how you look at it	Na ga yadda kuke kallonsa
The map shows the pit leading to the bottom	Taswirar tana nuna rami da ke kaiwa saman ƙasa
We make all kinds of noise	Muna ta surutu iri-iri
I feel nervous in the air	Ina jin tashin hankali a cikin iska
I will hold you on your word	Zan rike ka a kan maganarka
I understand that ignorance of the law is not an excuse	Na fahimci cewa rashin sanin doka ba uzuri bane
I love spending time with my family	Ina son yin lokaci tare da iyalina
I can not work at work or in the hospital	Ba zan iya aiki a wurin aiki ko a asibiti ba
Word is nothing but work	Kalma ba komai ba ce kawai aiki
I asked him who he was.	Na tambaye shi wanene?
I think it will help	Ina tsammanin zai taimaka
The car was following me all the way	Mota ta kasance tana bin ni gaba ɗaya
I want you to keep them in mind	Ina so ka dauke su a zuciya
I can say she was confused	Zan iya cewa ta rude
I do not know anyone who followed	Ban san wani ya biyo baya ba
I can't wait to hear that	Ba zan iya jira don jin wannan ba
I intend to enjoy what is left of the weekend	Na yi niyyar jin daɗin abin da ya rage na karshen mako
I dream of kissing you	Ina mafarkin sumbace ku
I could barely stand his back	Da kyar na iya jure tabawarsa a baya
I could not understand why you called me that	Na kasa gane dalilin da yasa kuka kirani haka
I highly recommend!	Ina ba da shawarar gaba ɗaya!
I know what he is doing	Na san abin da yake yi
I will come again for you all	Zan sake zuwa domin ku duka
I got up and left the room	Na tashi na fice daga dakin
I wish we could move forward faster	Ina ma dai mu yi saurin ci gaba
I could not see the rock directly on the ground	Ba zan iya ganin dutsen kai tsaye a ƙasa ba
This led to inconsistencies in his experiments	Wannan ya haifar da rashin daidaituwa a cikin gwaje-gwajensa
I tried to scream but no sound came	Na yi ƙoƙari na yi kururuwa amma babu sauti da ya fito
I noticed blood on the side of the woman's head	Na lura da jini a gefen kan matar
A band plays music	Wata ƙungiya tana kunna kiɗa
I do not want to wake you up	Ban so in tashe ku ba
I hope dad comes back soon	Ina fatan baba ya dawo da wuri
I heard a bell	Na ji kararrawa
I recommend that they be found to be blessed	Ina ba da shawarar a same su a yi albarka
I would not say it is good	Ba zan ce yana da kyau ba
I want to thank you very much	Ina so in yi muku babban godiya
I feel very comfortable wearing this outfit	Na ji dadi sosai sanye da wannan kayan
I knocked on the door and made you fall	Na kwankwasa kofar a tsani na sa ka fadi
I will send you the full order by mail	Zan aiko muku da cikakken tsari ta hanyar wasiku
I ordered red and black	Na yi oda da ja da baki
I don't feel like anyone is following us	Bana jin wani ya biyo mu
I can control things myself	Zan iya sarrafa abubuwa da kaina
I can not imagine living somewhere else	Ba zan iya tunanin zama a wani wuri dabam
I think he will be a very good special player	Ina tsammanin zai zama kyakkyawan ɗan wasa na musamman
I knew he recognized me, but he could not speak	Na san ya gane ni, amma ya kasa magana
I prepare for whatever happens next	Na shirya don duk abin da ya faru a gaba
I was very shocked	Na yi matukar kaduwa
I believe this is a good example	Na yi imani cewa wannan kyakkyawan misali ne
Thank you for that	Na gode da hakan
I have so many things to think about, my friend	Ina da abubuwa da yawa da zan yi tunani a kai, abokina
I lost a lot of blood	Na yi asarar jini da yawa
I sat up quickly and grabbed her hand	Na tashi zaune da sauri na kamo hannunta
No British ships found	Ba a samu jiragen ruwa na Burtaniya ba
It is more difficult to recognize courage	Zai fi wuya a gane ƙarfin zuciya
I can only imagine the value of this place	Ina iya tunanin darajar wannan wuri kawai
Many commentators believe that this case is different	Yawancin ra'ayi sun yi imanin cewa wannan shari'ar ta bambanta
I decided to keep it simple and memorable	Na yanke shawarar kiyaye shi mai sauƙi da abin tunawa
I got all these things	Na sami duk waɗannan abubuwan
I have never seen a place where no one is	Ban taba ganin wurin babu kowa ba
I value this self and passion	Ina daraja wannan kai da sha'awa
I have no answer for his insults	Ba ni da amsar zaginsa da ya ke yi
I saw her turn her hand	Na ga ta juya hannun
I would appreciate any help you can give	Zan yaba da duk wani taimako da za ku iya bayarwa
I can not tell you	Ba zan iya gaya muku ba
I also did not go to work today	Ni ma ban je aiki yau ba
I wasted my hand looking at the moment	Na tozarta hannuna ina duba lokacin
I can still hear his voice	Har yanzu ina jin muryarsa
A painful tremor pervaded her completely	Wani rawar jiki mai zafi ya ratsa ta gaba daya
The car that works most of the time	Motar da ke aiki mafi yawan lokaci
I bought it today to try	Na saya yau don gwadawa
I call this evidence protection program	Ina kiran wannan shirin kare shaida
I personally have never seen what happened to anyone	Ni da kaina ban taba ganin abin ya faru da kowa ba
I asked her to come into my room and have a cup of coffee	Na tambaye ta ta shiga daki na ta sha kofi
I dropped my bag on the floor next to her	Na sauke jakata a kasa kusa da ita
I have classes on Friday and Saturday	Ina da darasi ranar Juma'a da Asabar
I want to build on that song	Ina son ginawa akan waccan waƙar
I must follow instructions	Dole ne in bi umarni
The street light provides enough light to look closer	Hasken titi ya samar da isasshen haske don ganin kusa
I can't tell anyone	Ba zan iya gaya wa kowa ba
I should follow directions	Ya kamata in bi kwatance
I said the computer called the doctor	Na ce kwamfutar ta kira likita
I hated this at first	Na yi matukar kyama da wannan da farko
I did not say we were not going to investigate	Ban ce ba za mu je bincike ba
I knew he would find me	Na san zai samu bayana
I took the next step slowly	Na dauki hanya na gaba a hankali
I can not understand how it happened	Ba zan iya gane yadda hakan ya faru ba
The plane landed fast	Jirgin ya sauko da sauri
I promise you, you will get something from you	Na yi muku alkawari, za ku sami wani abu a wurin ku
I look at her through the eyes of love	Ina kallon ta idanun soyayya
I will definitely save a lot of time	Da gaske zan adana lokaci mai yawa
I can’t imagine the pain and loss they must have felt	Ba zan iya tunanin zafi da asara dole su ji ba
I will come home from work	Zan dawo gida daga aiki
Critical analysis of evidence	Binciken mahimmanci na shaidun
I certainly do not have much planning	Lallai ba ni da wani shiri da yawa
I know, but it's good	Na sani, amma ya yi kyau
I looked him straight in the eye	Na kalle shi kai tsaye cikin ido
I came here to pick up the beauty	Na zo nan don ɗaukar kyau
Competitive technology	Fasahar fasahar gasa
I picked up my drawing bag and headed back downstairs	Na ɗauki jakar zane na na koma ƙasa
But it all ended	Amma duk ya ƙare aiki
I decided to leave and move to another city	Na yanke shawarar rabuwa da shi na koma wani gari
I passed these days	Na wuce kwanakin nan
My ambition would not be selfish	Burina ba zai zama son kai ba
I could not bring myself out of myself	Na kasa kawo kaina na daga kaina
I could not hold back and fell in love with him	Na kasa daure sai na yi soyayya da shi
I watch his eyes closely	Ina lura da idanunsa da kyau
I think this could be the other girls	Ina tsammanin wannan yana iya zama sauran 'yan matan
I think they ran into the mountains	Ina tsammanin sun gudu zuwa cikin tsaunuka
I'm trying to figure out what milk is all about	Ina ƙoƙarin gano menene madarar gabaɗaya
I already feel the pressure	Na riga na ji matsi
I got rid of it earlier	Na rabu da shi a baya
I rent the floor below	Ina hayan falon da ke ƙasa
My dreams have been shattered	Hangen ɓatacce ya mamaye mafarkina
The children were separated and sent to foster homes	An raba yaran aka tura su gidajen reno
I need to get back inside	Ina bukata in dawo ciki
A small piece of paper from a piece of paper drank water	Wata 'yar karamar tarkace ta wata takarda ta sha ruwa
I hated his idea	Na ƙi ra'ayinsa
A nice soft, clean scent for every woman	Kyakkyawan taushi, ƙamshi mai tsabta ga kowace mace
I think you have two	Ina tsammanin kuna da biyu
I could not see the next one after that	Na gagara ganin na gaba bayan haka
I will not let this continue	Ba zan bar wannan ya ci gaba ba
I was happy to see him	Na yi farin ciki da ganinsa
I can't live with it	Ba zan iya rayuwa da ita ba
I love your beautiful dreams, too	Ina son kyawawan mafarkinku, kuma
I could not think of anything else to say	Na kasa tunanin wani abu kuma in ce
I know you are right	Na san kana da gaskiya
I need someone to look after me	Ina bukatan wanda zai kalli bayana
I have all the king's guards here to protect me	Ina da dukan masu gadin sarki a nan don su kare ni
I am happy to be alive	Na yi farin cikin kasancewa da rai
I'm really impressed	Lallai na burge
I looked at him intently	Na dube shi sosai
I need her to surrender completely	Ina bukata ta mika wuya gaba daya
I will never come back here	Ba zan taba dawowa nan ba
I continued my work	Na ci gaba da aikina
A soft kiss, a wonderful kiss	Sumba mai laushi, sumba mai ban mamaki
I do not know what to say to anyone	Ban san abin da zan ce wa kowa ba
I left it on the coffee table	Na bar shi akan teburin kofi
Maybe I did	Wataƙila na yi haka
I lowered my hand and looked at him	Na runtse hannu na dube shi
I stumbled upon everything in my path	Na yi tuntuɓe a kan duk abin da ke cikin hanyata
A few, however, were sent elsewhere	Wasu kaɗan, duk da haka, an aika wani waje
I need your help to ensure that	Ina bukatan taimakon ku don tabbatar da hakan
I can't see any reason to keep it	Ba zan iya ganin wani dalili na ajiye shi ba
I also do not want to spend the night in the other house	Ni ma ba na son kwana a dayan gidan
The higher the frequency the lower the depth reached	Mafi girman mitar ƙananan zurfin da aka kai
I did not see this coming	Ban ga wannan zuwan ba
I waited until they had finished their candy	Na hakura har sai da suka gama alewar su duka
I think my knees will get tired all the time	Ina tsammanin gwiwoyina za su yi kasala a kowane lokaci
I follow his movements no matter how things fall into place	Ina bin motsinsa ko ta yaya komai ya fado a wuri
I turned and started following them	Na juya na fara binsu
I took steps to catch the plane	Na dauki matakan kama danyen jirgin
The sky is blue as far as the eye can see	Sama sama kamar kubba mai shuɗi mai nisa
I can see what comes next	Ina iya ganin abin da ke zuwa
I got two more for you	Na sami ƙarin biyu a gare ku
I will put my country first	Zan sanya kasata a gaba
I did not sleep last night	Banyi bacci ba jiya da daddare
Yes for the loop is very smart	A don madauki yana da hankali sosai
I considered the situation for a while	Na yi la'akari da halin da ake ciki na ɗan lokaci
A year later, she called	Bayan shekara guda, ta kira
I actually left the room	A zahiri na fice daga dakin
I was very comfortable	Na yi matukar jin dadi
I raised my hand slowly	Na daga hannu a hankali
I am very careful	Ina cikin taka tsantsan
I looked at him and he nodded	Na kalleshi yana hada kanshi
Everyone said they were very happy	Kowa ya ce suna da daɗi sosai
I still suspect it has to do with something personal	Har yanzu ina zargin yana da alaƙa da wani abu na sirri
I want to ask for something from you	Ina so in nemi wani abu daga gare ku
I will let them die	Zan bar su su mutu
I found myself grateful for my mother’s gift	Na sami kaina ina godiya da kyautar mahaifiyata
I managed to turn my head to the left	Na yi nasarar juya kaina zuwa hagu
I met him recently for the first time	Na hadu da shi kwanan nan a karon farko
I was almost seven years old	Na kusan shekara bakwai
I am swimming in the snow	Ina yin iyo cikin dusar ƙanƙara
I was no longer afraid to swim in the ocean	Ban ƙara jin tsoron yin iyo a cikin teku ba
I grew up in the mountains	Na girma a cikin duwatsu
Frank in the office	Frank a ofishin
I visited his place tomorrow	Na ziyarci wurinsa gobe
I'm a few minutes early	Ina 'yan mintuna kaɗan da wuri
I think you should know about this	Na yi tunanin ya kamata ku sani game da wannan
I should start traveling over the weekend again	Ya kamata in fara yin tafiya a karshen mako kuma
I'll wait for you at three	Zan jira ku a uku
I think the name changes every fifteen minutes	Ina tsammanin sunan yana canza kowane minti goma sha biyar
I would say it will take a lot	Zan ce zai ɗauki da yawa
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I know I have to take care of my language	Na san dole in kula da yarena
I always thought the manager was a good person	Kullum ina tunanin manajana mutumin kirki ne
I looked at the horses	Na kalli dawakan
I can practice in the next few days	Zan iya aikatawa a cikin 'yan kwanaki masu zuwa
I even felt a sore throat	Har na ji makogwarona ya yi zafi
I quickly lost the battle myself	Na yi sauri na rasa yaƙin da kaina
I mean to start with this year I forgot	Na nufi in fara da shi bana na manta
I think he just needs you as a friend	Ina tsammanin yana buƙatar ku kawai a matsayin aboki
I want you to say that, as always	Ina so ku faɗi haka, kamar koyaushe
I just looked everywhere	Na dan duba ko ina
The second boat followed a few minutes later	Kwalekwale na biyu ya biyo bayan mintuna kaɗan
I am coming here armed	Ina zuwa nan dauke da makamai
No one will copy it	Babu wanda zai kwafa daga ciki
I came down the street to the estate	Na zo titin zuwa estate
Gradually I took another shot from my tube	A hankali na sake daukar wani bugun daga bututu na
I could not find the right words to comfort him	Na kasa samun kalmomin da suka dace da zan yi masa ta'aziyya
I tell you, you have not seen him since	Ina gaya muku, ba ku taɓa ganin irinsa ba
I hope this does not bother you	Ina fatan wannan ba ta dame ku ba
I told you it was hard to deal with	Na gaya muku tana da wuyar yin aiki da ita
I know you don't want anything but my love	Nasan baka son komai sai soyayya ta
The video has no release date yet	Bidiyon ba shi da ranar fitowa tukuna
Historian and military strategist	Masanin tarihi da dabarun soja
Body smooth appears	Jiki santsi ya bayyana
I think it will be fun	Ina tsammanin zai zama mai daɗi
I am ready for something new	Na shirya don sabon abu
I also know that he speaks from experience	Na kuma san cewa ya yi magana daga gwaninta
That is all they have	Wannan shi ne duk abin da suke da shi
Just be quiet	A dan yi shiru
I did not teach you that	Ban koya miki haka ba
I do this entirely for yourself	Ina yin haka ne gaba ɗaya don kanka
I have a gender idea too you know	Ina da tunanin jinsi ma ka sani
I do it every year for my birthday	Na yi shi kowace shekara don ranar haihuwata
I shook my head	Na girgiza kai a raina
I know this will be difficult to understand	Na san wannan zai yi wuyar fahimta
I would not have liked it	Da ban so ta ba
I felt very hopeless	Na ji matukar rashin bege
I have his name	Ina da sunan sa
I thought you were pregnant to tell	Na dauka kina da ciki don fada
I am happy with that	Na yi farin ciki da wannan
I was there when the incident happened	Ina nan lokacin da abin ya faru
I can not imagine what life would be like without fur	Ba zan iya tunanin yadda rayuwa za ta kasance ba tare da Jawo ba
I read about it in the magazine	Na karanta game da shi a cikin mujallar
Maybe I have nothing to do with it	Wataƙila ba ni da komai tare da shi
I heard a small child crying	Na ji karamin yaro yana kuka
I came here to give you a choice	Na zo nan don ba ku zabi
I entered something below	Na shiga wani abu a kasa
I have tried to protect you from many	Na yi ƙoƙarin kare ku daga yawa
Some kind of ball	Dan irin ball
Complete area training for dogs	Cikakken horon yanki na kare
I did not know they might be needed	Ban san ana iya buƙatar su ba
No agreement reached	Ba a cimma matsaya ba
I think we will get to the top today	Ina tsammanin za mu sami saman sama a yau
I pressed them together to stop	Na danne su wuri daya domin su tsaya
I was his son and not you	Na kasance dansa ne ba kai ba
I did not find anything	Ban sami wani abu ba
I want to fly in life	Ina so in tashi sama a rayuwa
I miss my family and friends	Na yi kewar dangi da abokaina
I love being there again, and soon	Ina son can kuma, kuma nan da nan
I almost caught up with him	Na kusa riske shi
I gave everyone a window out	Na ba kowane mutum taga ya fita
I try to swallow, but to no avail	Ina ƙoƙarin haɗiye, amma ba ta da wani amfani
I will never hold you	Ba zan taba rike ku ba
I sit on my bed and just stare at it	Ina zaune bakin gadona ina kallonta kawai
I have to prepare	Dole ne in yi shiri
I understand how my night vision has diminished	Na fahimci yadda hangen nesa na dare ya ragu
I have a collection of her poems here	Ina da tarin littattafan waqoqin ta a nan
I do not think it will happen	Ni dai bana tunanin zai faru
I could not be happier with this decision	Ba zan iya zama mai farin ciki da wannan shawarar ba
I run out of time all over the world	Na daina lokaci a duk duniya
I am currently resting in bed	A halin yanzu ina hutawa a gado
I am trying to deceive you	Ina kokarin yaudarar ku ne
I'll catch you	Zan kama
I left the food on the table	Na bar abincin a kan tebur
I love my brown ones	Ina son masu launin ruwan kasa na
I could not stop his attack without letting him go	Ba zan iya toshe harinsa ba tare da na bar shi ba
I need to live	Ina bukata in yi rayuwa
I kept struggling to stand on my own two feet	Na yi ta faman tsayawa kan kafafuna
I thought of a video	Na yi tunanin faifan bidiyo
I leave the impact	Ina barin tasiri
I hope to reach an agreement in time	Ina fatan in cimma matsaya a lokacin
I slipped on smooth leather chairs	Na zame a kan kujerun fata masu santsi
A person in need of correction	Mutum mai bukatar gyara
I go in and stand on the edge of her bed	Ina shiga na tsaya gefen gadonta
Sweat covered my blood	Zufa ta lullube ni da jinina
I always know what to say	A koyaushe ina san abin da za su ce
I get this look a lot, as you might expect	Ina samun wannan kamannin da yawa, kamar yadda kuke tsammani
I want you to see her grave	Ina so ka ga kabarinta
I was filled with a desire for life	Na cika da sha'awar rayuwa
I think this is an outstanding people	Ina tsammanin wannan shine fitattun mutane
I can see how funny that sounds	Ina iya ganin yadda wannan sautin abin ban dariya
I feel so much better and I am in more control	Na ji daɗi sosai kuma ina cikin ƙarin iko
I agree that we cannot just sit here	Na yarda cewa ba za mu iya zama a nan kawai ba
I didn't feel any pain, though	Ban ji zafi ba, ko da yake
I can confirm the price just like removing the competition	Zan iya tabbatar da farashin kamar cire gasar
I turned and faced the fireplace	Na juya na fuskanci murhu
I walked her to the car	Na taka ta zuwa mota
I'll talk to you soon, girl	Zan yi magana da ke anjima yarinya
I love people and I am interested in real estate	Ina son mutane kuma ina da sha'awar kaddarorin
I do not know where he landed	Ban san inda ya sauka ba
I started to like this place a lot	Na fara son wannan wurin da yawa
I want to try to get back there	Ina so in gwada in dawo can
I have never really seen my family like that	Ban taɓa ganin iyalina da gaske haka ba
I would go crazy without him	Zan yi hauka ba tare da shi ba
I can't cross this place	Ba zan iya tsallake wannan wurin ba
I do not want to hurt people	Ba na son cutar da mutane
I slid the chair under the table with a nod	Na zame kujera a ƙarƙashin teburin tare da sallama
I am a science teacher through training	Ni malamin kimiyya ne ta hanyar horarwa
I saw him several times that year	Na gan shi sau da yawa a waccan shekarar
I really stopped living	Da gaske na daina rayuwa
I had a fever and could not save food	Na yi zazzaɓi kuma na kasa ajiye abinci
I have suffered so much to meet you alone	Na sha wahala sosai don saduwa da ku ni kaɗai
I think you can hardly miss one	Ina ganin da kyar za ku iya rasa daya
I did her very well, to stay with you	Na yi mata kyau sosai, don ci gaba da kasancewa tare da ku
Family because of the village	Iyali saboda kauye
Slowly I lifted my eyes and looked at her face	A hankali na daga idona ina kallon fuskarta
I love it more than anything in my life	Ina son shi fiye da komai a rayuwata
I have no hatred for you now, no more	Ba ni da ƙiyayya a gare ku a yanzu, ba kuma
I have everything here	Ina da komai a nan
I had to think of something to say	Dole na yi tunanin wani abu da zan ce
I turned in my chair	Na juyo a kujera na
I think he is a good preacher	Ina ganin shi mai wa'azi ne nagari
I need to catch some things	Ina bukata in kama wasu abubuwa
I could not wait for it	Na kasa jira shi
A new sports marketing program has been launched	An fara sabon shirin sayar da kayan motsa jiki
I think she was born in the wrong decade	Ina tsammanin an haife ta a cikin shekaru goma da ba daidai ba
I wondered what he would do	Na yi mamakin me zai yi
Modification is required	Ana buƙatar canjin tsari
I looked at those gathered here	Na kalli wadanda suka taru a nan
I will never use credit again	Ba zan sake amfani da kiredit ba
I have twenty men who do not work	Ina da maza ashirin da ba na aiki
I waited for him to move on, but he did not	Ina jira shi ya matsa, amma bai yi ba
I tried to break up but failed	Na yi ƙoƙari in rabu amma na kasa
I can even print some bank statements for you	Zan iya ma buga muku wasu takardun banki
I'm waiting for you baby	Na jira zuwanka yaro
He reached out and picked up the ball	Ya kai hannu ya dauko kwallon
I have been blessed to have you in my life	An albarkace ni da samun ku a rayuwata
I think nature is my mother after all	Ina tsammanin dabi'a ita ce mahaifiyata bayan haka
I can tear his throat	Zan iya yage makogwaronsa
This is my main concern	Wannan shine babban abin la'akarina
I believe in just researching, not arguing	Na yi imani da yin bincike kawai, ba jayayya ba
The truth is a short statement	Gaskiya gajeriyar sanarwa ce
Hitting the heel I said she came down	Bugawa da dunduniya ta yi na ce ta sauko
It was accepted without any changes	An karbe shi ba tare da wasu canje-canje ba
I think it all came down to the vote	Ina tsammanin duk ya zo ne ga kuri'a
I do not bow down to him	Ba na sunkuya masa
I know the hardships of those times can be	Na san wahalar waɗannan lokutan na iya zama
I dreamed of her all night	Na yi mafarki da ita duk dare
I cannot host but I can travel to you	Ba zan iya karbar bakuncin ba amma zan iya tafiya zuwa gare ku
I have reservations and seating	Ina da ajiyar wuri da wurin zama
I want to be a leader	Ina so in zama jagora
I pulled my knees up to my chest and danced	Na ja gwiwoyina har kirjina na rawa
I think it is blocked	Ina ganin shi ya toshe
I want to go to bed	Ina so in kwanta
I raised my head and rolled my eyes	Na dago kaina na had'a ido a tsaye
Gradually I got out of bed	A hankali na tashi daga kan gadon
I turned to go to the next chapter	Na juyo na shiga babi na gaba
I went out and looked at the cave	Na fita, na dubi kogon
Our place to raise our children	Wuri namu don rainon yaranmu
The lamp is lying broken	Fitilar tana kwance a karye
I feel so good	Na ji dadi sosai
I really hate her now	Na tsane ta sosai a yanzu
I made a mistake about you	Na yi kuskure game da ku
I paused for a moment, terrified	Na tsaya na dan dakata, a firgice
I can't remember which one	Ba zan iya tuna wanne ba
Price structure derived from population data	Tsarin farashi da aka samo daga bayanan yawan jama'a
I read a book that included basic techniques	Na karanta littafi wanda ya haɗa da dabarun asali
I am one of those elders, of course	Ina ɗaya daga cikin waɗannan dattawan, ba shakka
I never said that	Ban taba fadin haka ba
I think she started superstitious about it	Ina tsammanin ta fara yin camfi game da shi
I saw the person who fit that description	Na ga mutumin da ya dace da wannan bayanin
I like to walk downstairs and sit on the edge of the lake	Ina son tafiya ƙasa in zauna a bakin tafkin
I was worried about the boy	Na damu da yaron
I can't remember the last time we did that	Ba zan iya tuna lokacin ƙarshe da muka yi ba
I am not trying to shake you for money	Ba ina ƙoƙarin girgiza ku don kuɗi ba
I stood on this board for thirty minutes	Na tsaya akan wannan katako na tsawon mintuna talatin
I was completely confused	Na shiga rudani gaba daya
I did not go anywhere	Ban je ko'ina ba
Freedom of expression groups oppose it	Kungiyoyin 'yancin fadin albarkacin baki suna adawa da shi
I shook my head and rolled my eyes	Na girgiza kai ina zare idanu
Good value, at that	Kyakkyawan daraja, a wancan
I deserve to know what it is	Na cancanci sanin menene
I can see my breath in front of me	Ina ganin numfashina a gabana
I turned to her in embarrassment	Na juyo gareta a kunyace
I saw how tired she was	Na ga yadda ta gaji
I tried not to move I wanted more feeling	Na yi ƙoƙarin kada in motsa ina son ƙarin ji
I can't argue with them	Ba zan iya yin muhawara da su ba
I did not know he brought a gun	Ban san ya kawo bindiga ba
Physical land is always a necessity	Ƙasa ta zahiri koyaushe abin bukata ne
I think the bad guy is dead	Ina tsammanin mugun mutumin ya mutu
His first attempt was successful	Yunkurinsa na farko ya yi nasara
I hope to take the course again one day soon	Ina fatan in sake daukar kwas din wata rana ba da jimawa ba
I represent the truth and I do not lie to anyone	Ina wakiltar gaskiya kuma ba na yiwa kowa karya
The song has won worldwide acclaim	Waƙar ta yi nasara a duniya
Thanks to my friends and family	Ina godiya ga abokai da dangi
I am white, so is my father	Ni fari ne, haka kuma mahaifina
I want to know what is in her heart	Ina so in san abin da ke cikin zuciyarta
I can not understand how	Ba zan iya gane yadda
I am seeking help from the government	Ina neman taimako daga gwamnati
I just thought of something	Na yi tunanin wani abu kawai
I love happiness and adventure	Ina son farin ciki da kasada
Anything that is on your way out of motivation	Duk wani abu da ke kan hanyar ku daga jajircewa
I really hate him	Na tsane shi da gaske
One of these is the protection of integrity	Daya daga cikin wadannan shi ne kare mutunci
I think there are three things that need to be done	Ina ganin akwai abubuwa uku da ya kamata a yi
I especially like roses	Ina son wardi musamman
I hope there are no guards in this room	Ina fata babu masu gadi a wannan dakin
I did not hear anything later	Ban ji komai ba daga baya
I lost almost five years with this man	Na bata kusan shekaru biyar da wannan mutumin
Your place of rest	Wurin kwantar da hankalin ku
I tell you, you impress me	Na gaya muku, kuna burge ni
Thank you and I understand the reason for your concern	Na gode da shi kuma na fahimci dalilin damuwar ku
I want to have one of these	Ina so in sami ɗayan waɗannan
I do not know what to do	Ban san me zai yi ba
This time the church was on the agenda	A wannan karon al'amuran coci sun kasance kan ajanda
I do not want to hear that	Ban so in ji haka
I do not keep in touch with him	Ba na ci gaba da tuntuɓar shi
They have four exhibitions	Suna da nunin nunin guda huɗu
I do not want to start fighting in the car	Ba na son fara fada a cikin motar
I see your face now	Na ga fuskarka a yanzu
I want to go see a movie	Ina so in je ganin fim
I fought them until they threw me to the ground	Na yi musu fada har suka jefa ni a kasa
The window is broken down	Taga ya karye a kasa
I feel a little sorry for him	Na dan tausaya masa
Immediately the matter came out of the situation	Nan da nan al'amarin ya fita daga cikin halin da ake ciki
I am happy with my success and achievement	Na yi farin ciki da nasara da nasarata
I went in and turned on the light	Na shiga na kunna wuta
I swallowed hard and looked at her	Na hadiye da kyar na dube ta
I don’t care about anyone or anything	Ban damu da kowa ko wani abu ba
This is how it was written since then	Wannan shi ne yadda aka rubuta shi tun daga lokacin
I found it interesting	Na sami abin ban sha'awa
I could not back down	Na kasa ja da baya
I never thought of anyone	Ban taba tunanin wani ba
I enjoy being away from his parents	Naji dadin rashin kusanci da iyayensa
No one is looking at it that way	Ba wanda yake kallonta haka
I took my time to walk around the church	Na ɗauki lokacina don zagaya coci
I really like this couple	Na yi matukar son wannan ma'aurata
I will not forget you	Ba zan manta da ku ba
The winner does not cheat	Mai nasara ba ya yaudara
I could hardly believe my brothers came home from school	Da kyar naji y'an uwana sun dawo gida daga makaranta
I have to keep you safe	Dole ne in kiyaye ku
I can be all that easily	Zan iya zama haka duka cikin sauƙi
I really like her, and we became really good friends	Ina sonta sosai, kuma mun zama abokai na kwarai
I had to treat all five at the same time	Dole ne in yi maganin duka biyar a lokaci guda
I want to hear a very interesting gossip	Ina so in ji tsegumi mai ban sha'awa sosai
I saw the sadness in his eyes	Na ga damuwa a idanunsa
I would have warned him about my parents	Da na gargade shi game da iyayena
I really need to run	Ina bukatan gudu da gaske
I left the house, after that	Na fice daga gidan, bayan haka
I loved it at the time	Ina son shi a lokacin
I never wanted to be a prince	Ban taba son zama basarake ba
I took two steps, I tried again	Na ɗauki matakai biyu, na sake gwadawa
I do not have to think differently	Bai kamata in yi tunani daban ba
The new customs union will be a threat to our business	Sabuwar kungiyar kwastam da su za ta yi barazana ga kasuwancinmu
I finished my coffee and went back upstairs	Na gama shan kofi na koma sama
I did not hear a word between them	Ban ji wata magana a tsakaninsu ba
I was not liked, I was not accepted	Ba a so ni, ba a yarda da ni ba
I actually followed her into the fires of hell	A zahiri na bi ta cikin wutar jahannama
I am filled with the wrath of justice	Na cika da fushin adalci
I checked to make sure the door was closed	Na duba don tabbatar da a rufe kofar
I went back in shock	Na koma a gigice
I can do something for you yet	Zan iya yin wani abu a kanka tukuna
I have never seen this horrible thing	Ban taba ganinsa wannan mugun abu ba
I picked them up and held them in my hand	Na dauko su na kama su a hannuna
I can tell by the nature of your body something is wrong	Zan iya gane ta yanayin jikin ku wani abu ba daidai ba ne
I want to say it is not appropriate	Ina so in ce bai dace ba
Full items can be purchased from here	Ana iya siyan cikakken kaya daga nan
The channel appears	Tashar ta bayyana
I will lose our friends	Zan rasa abokanmu
I live in small houses	Ina zaune a ƙananan gidaje
No legal level is required for this level	Ba a buƙatar matakin doka don wannan matakin ba
I actually want to do that	A zahiri ina son yin hakan
I miss the way you talk to me dirty	Na rasa yadda kika min magana kazanta
I would recommend your company without a doubt	Zan ba da shawarar kamfanin ku ba tare da wata shakka ba
I do this by choosing a release date	Ina yin haka ta hanyar zabar ranar saki
I hope you are better now	Ina fatan kun fi kyau yanzu
A glass door opened and a figure appeared	Wata kofa ta gilas ta bude sai wani adadi ya fito
I understand it was a terrible accident	Na fahimci mummunan hatsari ne
I decided that this was my man	Na yanke shawarar cewa wannan mutumina ne
I never meant all of this to happen, you know	Ban taba nufin duk wannan ya faru ba, ka sani
I came with difficulty	Na taho da kyar
I live in a strange and marked	Na rayu a cikin m da kuma alama
I can come tonight but not now	Zan iya zuwa yau da dare amma ba yanzu ba
At least two years	Aƙalla shekaru biyu
What he gave me I could only give	Abin da ya ba ni kawai zan iya bayarwa
I actually started to enjoy living in a ranch	A zahiri na fara jin daɗin zama a gidan kiwo
I want to be allowed	Ina so a kyale ni
I was even more confused about his response	Ni dai na kara rudewa game da martaninsa
I can no longer work with you	Ba zan iya ƙara yin aiki tare da ku ba
I try to notice everything	Ina ƙoƙarin lura da komai
I also went to several doctors on this issue	Na kuma je wurin likitoci da yawa kan wannan matsalar
I lived for the wonderful darkness it provided	Na yi rayuwa don duhu mai ban sha'awa da ta tanadar
I never knew love could be so powerful	Ban taba sanin soyayya zata iya yin karfi haka ba
I don't know if we will ever be friends	Ban sani ba za mu zama abokai masu sauri
Friend, shoulder to cry	Aboki, kafada don kuka
I want to get her closer to me	Ina son samun ta kusa da ni
I loved and trusted him	Na so kuma na amince da shi
I attended once, it was good but nothing special	Na halarci sau ɗaya, ya yi kyau amma ba wani abu na musamman
Something has to be done	Dole ne a yi wani abu
I tried to think of it	Na yi ƙoƙarin yin tunani da ita
I think he took a break	Ina tsammanin ya dauka ya ci nasara
Many do	Mutane da yawa suna yin hakan
I tried to understand what he was telling me	Na yi ƙoƙarin fahimtar abin da yake gaya mani
I insist on giving it a chance	Nace a bashi dama
Then give a speech	Bayan haka sai a yi jawabi
I see a lot of people repairing electronics online	Ina ganin yawancin mutanen gyaran lantarki akan layi
I know you have a long life	Na san kina da tsawon rai
I know exactly what they are there for	Na san ainihin abin da suke wurin
I ended up sleeping again	Na karasa bacci ya sake yi
I did not know there was anyone	Ban san akwai wani ba
Of course I am proud of my patriotism	Tabbas ina alfahari da nuna kishin kasa
I knelt down to look further	Na durkusa don in kara duba
Crowds also gathered	Jama'a ma sun taru
I can't do anything until something makes sense	Ba zan iya yin komai ba sai wani abu ya yi ma'ana
Cheese business model	Cheese kasuwanci model
I feel half cold until I die most of the time	Ina jin rabin sanyi har na mutu a mafi yawan lokuta
I was born and raised on television	An haife ni kuma na girma a talabijin
I can't control what someone is thinking right now	Ba zan iya kula da abin da wani yake tunani ba a yanzu
I will suffer for you	Zan sha wahala domin ku
I see now this is just an old belief	Na ga yanzu wannan tsohuwar imani ce kawai
I can't say exactly when	Ba zan iya faɗi daidai yaushe ba
Second place, damn	Da wuri na biyu, tsine
I leaned over and opened the door	Na zura a hannuna na bude kofa
I also miss my best friend	Na kuma yi kewar babban abokina
I did not shoot a stick	Ban harbe dan sandan ba
I think this is over	Ina tsammanin an gama wannan al'amari
I waited and waited for him to finish talking	Na jira na jira ya gama maganar
I will love this baby with all my heart	Zan so wannan jaririn da dukan zuciyata
What they need there is good copper	Abin da suke bukata a can shine tagulla mai kyau
I will never respect oppression	Ba zan taɓa mutunta zalunci ba
I think a cure for diabetes has already been found	Ina tsammanin an riga an sami maganin ciwon sukari
I recognized him last night	Na gane shi jiya da daddare
I want to ask him a few questions	Ina so in yi masa 'yan tambayoyi
I wonder if we can meet	Ina tunanin ko zamu iya haduwa
I will not accept criticism from you or them	Ba zan karɓi suka daga ku ko su ba
The second launch was successful	Kaddamarwar ta biyu ta yi nasara
I said rich	Na fada arziki
I stood there for about ten seconds	Na tsaya a wurin na kusan dakika goma
I was sent for evaluation after assessment	An aiko ni don tantancewa bayan tantancewa
I decided to stay	Na yanke shawarar tsayawa
I doubt, though, that they went back to their roots	Ina shakka, ko da yake, sun koma tushen su
I twisted her hand pointing with her hand	Na jujjuya hannunta ina nuni da hannunta
I shook the gun in front of his nose	Na girgiza bindigar a gaban hancinsa
I think heaven will be a wonderful surprise for many people	Ina tsammanin sama za ta zama kyakkyawan abin mamaki ga mutane da yawa
I want to expand it every year	Ina so in shimfiɗa shi kowace shekara
A port will be built, a port will be built	Za a gina tashar jiragen ruwa, a gina tashar jiragen ruwa
I continued to fill out the required forms	Na ci gaba da cike takaddun da ake bukata
I am in a garden with apple trees in bloom	Ina cikin gonar gona da itatuwan apple a furanni
I have never had a staff in one	Ban taba samun ma'aikata a daya ba
There are four shooting ranges	Akwai wuraren harbi guda hudu
I feel tension in my shoulders and chest	Ina jin tashin hankali a kafadu da kirjina
I think the song speaks for itself	Ina tsammanin waƙar tana magana da kanta
I do not write secrets	Ba na rubuta asirai
His father is a police officer	Mahaifinsa dan sanda ne
I asked him if he had brothers or sisters?	Na tambaye shi ko yana da 'yan'uwa maza ko mata?
I know how the rich will get it	Na san yadda masu arziki za su samu
I can tell you you are emotional	Zan iya gaya muku kuna da motsin rai
I mean it in the most loving way possible	Ina nufin shi a hanya mafi ƙauna mai yiwuwa
Both rivers flow east into the river	Duka koguna suna gudana gabas zuwa cikin kogin
I think the book certainly lives up to its name	Ina tsammanin littafin tabbas yana rayuwa har zuwa sunansa
I quickly checked his pulse	Nayi saurin duba bugunsa
I get off the last car, barely	Ina sauka kan motar karshe, da kyar
I can't lose a family today	Ba zan iya rasa wani iyali a yau
I'm done	Na gama haka
I hope that works out for everyone	Ina fatan hakan yayi daidai ga kowa
I have a definite explanation	Ina da tabbataccen bayani
I am trying to do something that suits everyone	Ina ƙoƙarin yin wani abu da zai dace da kowa
I love you and not in brotherly style	Ina son ku kuma ba a cikin salon ɗan'uwa ba ne
I really enjoyed it	Na ji daɗinsa sosai
I feel it in my body	Ina ji a jikina
I did not change it to savings and accounting	Ban canza shi zuwa tanadi da lissafi ba
I just hope it fits	Ina fata kawai ya kasance daidai
I watched as the moon began to rise	Na kalli yadda wata ya fara fitowa
I was shocked and angry	Na yi mamaki da fushi
I want to talk to you first	Na so in yi magana da ku tukuna
I have a family to consider, a gender	Ina da wani iyali da zan yi la'akari, wani jinsi
A door led to the other end of the floor	Wata kofa ta nufa dayan karshen falon
I got care	Na samu kulawa
I want to know what the woman did to me	Ina so in san abin da matar ta yi mini
Another step went around the south wall	Wani mataki ya zagaye bangon kudu
I did not try to help	Ban yi ƙoƙarin taimaka ba
I know this is not the end of the story	Na san ba karshen lamarinmu ba ne
I mean you can't ruin that	Ina nufin ba za ku iya lalata wannan ba
Much can happen in a year	Da yawa na iya faruwa a cikin shekara guda
I ate fast and did not want to lose anything	Na ci abinci da sauri bana son rasa komai
I was cold without you	Na yi sanyi ba tare da ku ba
No discussion	Babu wata tattaunawa
I was shaken but bound	Na girgiza amma a daure
I will never be safe again	Ba zan sake zama lafiya ba
I look forward to meeting you in the future	Ina fatan haduwa da ku nan gaba
I should have accepted, I immediately told him my story	Yakamata na karba, nan take na bashi labarina
One person is missing and five others are injured	Mutum daya ya bace, wasu biyar kuma sun jikkata
I brought this back to us	Na dawo da wannan a wurin mu
Someone in the office has a collection of papers	Wani mutum a ofis yana da tarin takardu
I know what we can be	Na san abin da za mu iya zama
I feel ready to use it, too	Na ji a shirye in yi amfani da shi, kuma
A little hope entered his mind again	Wani dan karamin bege ya sake shiga cikinsa
I never thought he would say that	Ban taba tsammanin zai fadi haka ba
I stood there smiling at her as she approached	Na tsaya ina mata murmushi tana matsowa
I never knew when they would come	Ban taba sanin lokacin da suke zuwa ba
I lived on a small farm	Na zauna a wata karamar gona
I would have written early	Da na rubuta da wuri
I took one part at a time	Na dauki bangare daya lokaci guda
I want you to join us as prisoners	Ina son ku da yardar rai ku shiga mu a matsayin fursunanmu
I have an important issue to follow	Ina da wani muhimmin al'amari da zan bi
I have nothing or no one to live for	Ba ni da wani abu ko ba wanda zan rayu
I should have done the book	Ya kamata in yi littafin
I will not wear a turban, and I will not win	Ba zan sa rawani ba, ba kuwa zan ci nasara ba
I folded my arms in the middle	Na nade hannuna a tsakiya
I need to arrive at the airport	Ina bukata in isa filin jirgin sama
I do not accept it with respect, however	Ban yarda da shi cikin girmamawa ba, duk da haka
I love you so much	Ina son ku sosai
I pulled myself out of bed and finished it	Na zare kaina daga kan gadon na karasa shi
I put my box on the side of her bed	Na ajiye akwatina a gefen gadonta
I drank in every word	Na sha a kowace kalma
I went outside and closed the door behind me	Na fita waje na rufe min kofa
I will know how and by whom	Zan san ta yaya kuma da wane
I believe they are	Na yi imani su ne
I agree with this statement	Na yarda da wannan magana ta gaskiya
When I saw this coming	Da na ga wannan zuwan
I did not give up my security though	Ban bar tsaro na ba ko
I'm not sure if the cake came out right	Ban tabbata ko kek ya fito daidai ba
I could not believe how fast she jumped to the questions	Na kasa yarda da saurin da ta yi tsalle ga tambayoyin
I thought you were poor and had nowhere to go	Na zaci kai talaka ne kuma babu inda za ka
It was world history	Ya kasance tarihin duniya
I have both but I just looked at them	Ina da duka biyun amma na kalle su kawai
I am tired of myself	Na gaji da kaina
I know some of you did too	Na san wasun ku ma sun yi
I use this correction	Ina amfani da wannan gyara
I rolled my eyes at them	Na kura musu ido ta gefen idona
I have spent many nights there in the past	Na yi dare da yawa a can a baya
I pray that you will come to me as soon as possible	Na yi addu'a da ku zo mini da wuri
I feel very good now that it seems	Ina da ji sosai yanzu da alama
I moved to live in a new district	Na tafi zama a sabuwar gundumar
They should probably consider doing this regularly	Wataƙila ya kamata su yi la'akari da yin hakan akai-akai
I stepped back and looked at my head in confusion	Na koma baya na kalli kawuna a rude
I dreamed one by one	Na yi mafarki daya bayan daya
A sound came from behind me	Wani sauti ya fito daga bayana
I also added a camera to monitor the printing	Na kara kamara kuma don saka idanu akan bugawa
A real woman, with a perfect body	Mace ta gaske, mai cikakkiyar jiki
I prayed to God to give him the opportunity to replace him	Na yi addu'ar Allah ya ba shi dama ya maye gurbinsa
I am not used to walking very much	Ban saba tafiya da ƙafa sosai ba
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I love your mother, you know that	Ina son mahaifiyar ku, kun san hakan
I represent the local business community	Ina wakiltar al'ummar kasuwancin gida
I don't think there is a point	Ban yi tsammanin akwai ma'ana ba
I am still very tired	Har yanzu na gaji sosai
I will miss some products and services	Zan yi kewar wasu samfura da sabis
I can no longer enter this house	Ba zan iya ƙara shiga gidan nan ba
I think she was a schoolgirl at first	Ina tsammanin ita yar makaranta ce a farko
I know you killed him	Na san ka kashe shi
Baseball has not been involved like this for years	Baseball ba ta da hannu kamar haka tsawon shekaru
I lowered my voice above a whisper	Na kasa daga muryata sama da wani rada
I mean, my whole plant is hot	Ina nufin, duk tsirina ya yi zafi
I was happy to have it	Na yi farin ciki da samun shi
I tossed the side cover and turned the painting over	Na jefar da murfin gefe na juya zanen
I close my eyes, casting doubt on my soul	Na rufe idona, ina fitar da shakka daga raina
I let him gather me in his arms	Na bar shi ya tara ni a hannunsa
I can not imagine them	Ba zan iya tunanin su ba
I respect his opinion	Ina daraja ra'ayinsa
I saw him with an arrow through his chest	Na ganshi da kibiya ta kirjinsa
I couldn't sleep last night thinking of you	Na kasa barci daren jiya ina tunanin ki
I, for you, represent the deliverance from all these	Ni, a gare ku, ina wakiltar kuɓuta daga duk waɗannan
I can't find any rules about it	Ba zan iya samun wasu ka'idoji game da ita ba
Men and women look alike	Maza da mata sun yi kama da kamannin waje
I know he still has it	Na san har yanzu yana da shi
I think things were amazing but no one did	Ina tsammanin abubuwan sun kasance masu ban mamaki amma ba wanda ya yi
I do not deal with this way	Ba na yin mu'amala ta wannan hanyar
I will recognize them everywhere	Zan gane su a ko'ina
It is a test question	Tambayar gwaji ce
I wonder what that is	Na damu da menene hakan
I understand he is not here	Na gane ba ya nan
I lost a lot this past year	Na yi asara da yawa a wannan shekarar da ta wuce
I like computer and photography	Ina son kwamfuta da daukar hoto
I was not a great genius	Ban kasance babban hazaka ba
I know what they do	Na san abin da suke yi
I tell you it is special	Ina gaya muku ita ce ta musamman
I am already dying	Ni riga mai mutuwa
I need to see my father	Ina bukatan ganin mahaifina
I know you will be alone	Na san cewa za ku kasance ni kaɗai
I do not need much	Ban bukata da yawa
Sunday is often the day they are together	Ranar lahadi sau da yawa ita ce ranar da suke tare
I am so sorry for the sadness you went through	Na yi nadama matuka da bakin cikin da kuka shiga
I need someone like you	Ina bukatan mutum kamar ku
I did not look at them	Ban kalle su ba
I walk without wings and wind	Ina yawo ba tare da fuka-fuki da iska ba
I want her to suffer	Ina so ta sha wahala
I will miss her very much	Zan yi kewarta sosai
I came this far for good reasons	Na zo wannan nisa saboda kyawawan dalilai
I see a lot, being the head of security	Ina gani da yawa, kasancewa shugaban tsaro
I became a message to him	Na zama sako gareshi
I have no idea what it is outside	Ba ni da wani ra'ayin abin da ke waje
I enchanted the wind that surrounded me with ice	Na sihirce iskar da ke kewaye da ni da kankara
I stand by the tray	Na tsaya da tire
I found peace of mind to draw them	Na sami kwanciyar hankali don zana su
I could not keep kissing her that way	Na kasa ci gaba da sumbatarta haka
I would even say things are different	Ina ma ace abubuwa sun bambanta
I gradually decided to stop treatment soon after this appointment	Ni a hankali na yanke shawarar dakatar da jiyya ba da daɗewa ba bayan wannan alƙawari
I have to tell him something else	Dole in gaya masa wani abu dabam
I think it will explain the situation	Ina tsammanin zai bayyana halin da ake ciki
I want to show you the rest of the house	Ina so in nuna muku sauran gidan
The courts eventually ruled on the network	Daga karshe dai kotuna ta yanke hukunci a kan hanyar sadarwar
I check to see if anyone is watching	Ina duba ko akwai wanda yake kallona
I still need regular orders, though	Har yanzu ina buƙatar oda na yau da kullun, kodayake
I work six days a week	Ina ma'aikata kwana shida a mako
I rubbed my hands to one side for the cycle to go	Na shafa hannayena waje guda domin zagayowar ya tafi
I think she has beautiful dark brown eyes	Ina tsammanin tana da kyawawan idanu masu duhun launin ruwan kasa
I think you found my room	Ina gani ka nemo dakina
I threw away, turned around, and tried to go back to sleep	Na jefar, na juya, na yi kokarin komawa barci
I know you miss your old friends	Na san kuna kewar tsoffin abokanku
I looked at the big gold doors	Na kalli manyan kofofin zinare
I was surprised, I felt jealous, I further surprised others	Na yi mamaki, na ji kishi, na kara mamakin wasu
I did not like the end color at first	Ban ji daɗin kalar ƙarshen ba da farko
I think it could be there	Ina tsammanin zai iya zama a can
Their origins are still unknown	Har yanzu ba a san asalin asalin su ba
I brought the baby out of the hut during the day	Na fito da jaririn a wajen bukkar cikin rana
I took my daughter in the afternoon	Na dauki 'yata da rana
I know it is a big challenge	Na san babban kalubale ne
I was not at her house	Ban kasance a gidanta ba
I could not lose control	Ba zan iya rasa iko ba
Perfect singers marched the wedding	Cikakkun mawaƙa sun yi tattakin bikin aure
I am not looking for my own way	Ba na neman hanyar kaina ba
Right in the shell	Dama a cikin harsashi
I want to take you to play	Ina so in dauke ku don yin wasa
I did it for the best part of a decade	Na yi shi don mafi kyawun ɓangaren shekaru goma
I watched the shooting this morning	Na kalli harbin safiyar yau
A young man and his mother were sitting next to me	Wani matashi da mahaifiyarsa suna zaune kusa da ni
I have it very well in my left foot and ankle	Ina da shi sosai a ƙafata ta hagu da ƙafata
His politics must be expensive	Dole ne siyasarsa tayi tsada
I feared the worst, the worst	Na ji tsoron mafi muni, mafi muni
The car door is open and not closed	Kofar mota ta bude bata rufe ba
I understand you two have some kind of friendship together	Na fahimci ku biyu kuna da wani irin abota tare
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Duk shaidun biyu sun koka a cikin wasiku zuwa wasu jaridu
I watched him ride a white horse	Ina kallonsa ya hau wata farar kyan gani
I walk to the deep end to get warm	Ina tafiya zuwa ƙarshen zurfin don samun dumi
I could take something else	Zan iya ɗaukar wani abu dabam
They come out of life	Sun fito daga rayuwa
Not sure where	Ban tabbata a ina ba
I will oppose her and receive you	Zan saɓa mata da karɓe ku
I know he doesn't like a name like that	Na san ba ya son suna kamar haka
I think we still have this bull idol	Ina tsammanin har yanzu muna da wannan gunkin bijimin
I just want to keep my life private, private	Ina son kiyaye rayuwata ta sirri kawai, na sirri
I hope they continue	Ina fatan za su ci gaba
I stopped and thought	Na tsaya ina tunani
A nuclear power plant has started	Wata tashar makamashin nukiliya ta tashi
I want to squeeze it	Ina so in matse ta
I'm like you just now is a waste	Ni kamar ku yanzu kawai lalacewa ne
An important distinction that is sometimes lost in terms of independent development	Wani mahimmin keɓancewa wanda wani lokaci yana ɓacewa game da ci gaba mai zaman kansa
I could be any girl I have never met	Zan iya zama duk yarinyar da ba ta taɓa saduwa da ita ba
I want to give of myself	Ina so in ba da kaina
I did not know she would do that	Ban san za ta yi hakan ba
I did not find anyone interesting	Ban ga wani mai ban sha'awa ba
I chose to sleep alone	Na zabi barci ni kadai
He has nothing to lose	Ba shi da abin da zai rasa
I mean, your captain tonight	Ina nufin, kaftin ɗin ku a daren nan
I was also very nervous	Ni ma hankalina ya tashi sosai
His answers really impressed me	Amsoshinsa sun burge ni sosai
I will be back for it later	Zan dawo don shi daga baya
I got an education	Na samu ilimi
I can't remember anything about it	Ba zan iya tuna komai game da shi ba
I began to understand the way	Na fara gane hanya
I could have caught him then	Zan iya kama shi a lokacin
Several ships were wrecked	An lalata jiragen ruwa da yawa
I would have chosen humiliation but it was rejected	Da na zabi wulakanci amma an ki
I did not pay attention to them	Ban kula su ba
I love it though, getting her to buy me things	Ina son shi ko da yake, samun ta siya mini abubuwa
Full service	Cikakken sabis
I signed on myself	Na sa hannu a kaina
I just remember seeing the best shades of blue	Na tuna kawai ganin mafi kyawun inuwar shuɗi
A few of them were not around	Kadan daga cikinsu ba su kasance a kusa ba
I pulled the revolver out of my pocket	Na zaro revolver daga aljihuna
I just need to escape	Ina bukatan tserewa kawai
I do not need it yet, but the night is young	Ban buƙata ba tukuna, amma dare yana matashi
I found an empty seat in the back row	Na sami kujera babu kowa a layin baya
We must grow rapidly	Dole ne mu girma da sauri
I got a reservation	Na sami ajiyar
I am ready to satisfy you too	Ni a shirye nake in gamsar da ku ma
I am moving a vehicle	Ina motsi abin hawa
I really doubt it because he laughed	Lallai naga shakku domin yayi dariya
I consider that one of the best things	Ina la'akari da cewa daya daga cikin mafi kyau abubuwa
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin wannan ba
I took the nursing job because	Na dauki aikin jinya saboda
I can be confident with my expressions	Zan iya zama m tare da maganganuna
I hope one day you will know what love is like	Ina fata wata rana za ku san yadda soyayya ta ke
I could not believe his condition so much	Ba zan iya yarda da yanayinsa ba ne sosai
I already know her greatest character	Na riga na san halinta mafi girma
I can't talk to him right now	Ba zan iya magana da shi a yanzu
A good man, but a little serious by the times	Mutumin kirki, amma dan kadan mai tsanani ta lokuta
I was angry with him for bringing me here	Na yi fushi da shi ya kawo ni nan
I got up and quietly looked around the house	Na tashi nayi shiru na leka gidan
I fell, she rolled over on my head	Na fadi, ta yi birgima a kaina
I do not even know who is behind us	Ni ma ban san wanda ke bayan mu ba
I believe many of you have met him	Na yi imani da yawa daga cikinku kun hadu da shi
I hope it didn't take long	Ina fatan bai dauki lokaci mai yawa ba
Two minutes later his phone turned off	Bayan mintuna biyu wayarsa ta kashe
A time of happy dreams	Lokacin mafarki mai farin ciki
He also worked there as a teacher in observation	Ya kuma yi aiki a can a matsayin malami a cikin lura
Man is afraid of me	Mutum yana tsorona
I want to remember the theory soon	Ina so in tuna da ƙa'idar ba da daɗewa ba
I had a dream last night	Na yi mafarki a daren jiya
I took a deep breath	Naja wani dogon numfashi
I have a cold	Wani sanyi naji
I respect the mature judgment of these people	Ina girmama balagagge hukuncin wadannan mutane
I know what is happening to me	Na san abin da ke faruwa da ni
I personally prefer it	Ni kaina na fi son shi
I know there are more to come	Na san akwai sauran masu zuwa
A few experts came out	Wasu ƴan ƴan gwanaye ne suka fito zuwa wurin
I did not answer and they took my food	Ban amsa ba sai suka kwashe min abinci
I took a deep breath	Na ja dogon numfashi a hankali
One minute passed before the outside light came on	Minti daya suka shude kafin fitilar waje ta kunna
I agree education needs some changes	Na yarda ilimi yana buƙatar wasu canje-canje
I remember you and I love you	Ina tunawa da ku kuma ina son ku
I need to throw something	Ina bukata in jefa wani abu
I want to help you get what you got	Ina so in taimake ku samun abin da kuka samu
I like in the palace	Ina so a cikin gidan sarauta
I was so scared of my friends	Na tsorata sosai ga abokaina
They occur often during the winter	Suna faruwa sau da yawa a lokacin hunturu
A trembling passed through her	Wani rawar jiki ya ratsa ta
I do, really, often	Na yi gaske, sau da yawa
I jump back and throw myself on the ground	Ina tsalle na koma baya ina jefa kaina a kasa
Maybe the story is better without a hero	Wataƙila labari ya fi kyau ba tare da wani jarumi ba
I had to hit it, but it was too fast	Dole ne in buge shi, amma ya yi sauri
Girl, she runs through the darkness	Yarinya, tana gudu ta cikin duhu
Tourism to the mountains is beginning to flourish	An fara bunƙasa yawon buɗe ido zuwa tsaunuka
I like this information	Ina son wannan bayanin
I know who he is now	Na san ko wanene shi a yanzu
Now I can contribute to my family	Yanzu zan iya ba da gudummawa ga iyalina
I think he has no choice though	Ina tsammanin ba shi da zabi ko da yake
I called the fire department	Na kira hukumar kashe gobara
I have never been to a restaurant	Ban taba shiga gidan abinci ba
Johnson reportedly went to a counselor to mend his marriage	An ba da rahoton cewa Johnson ya je wurin ba da shawara don gyara aurensa
I do not have to accept that	Ba sai na yarda da hakan ba
I plan to travel next year	Ina shirin tafiya shekara mai zuwa
I want him to suffer	Ina so ya sha wahala
I know he would like to see you all	Na san zai so ya gan ku duka
A sort of breath was released	Wani irin numfashi ya saki
I saw it not long ago	Na ganta ba da dadewa ba
I will not risk your life	Ba zan jefa rayuwar ku cikin haɗari ba
A truly amazing woman	Mace mai ban mamaki da gaske
I can not give up forever	Ba zan iya ba har abada
I can arrange your change at any time	Zan iya shirya canjin ku a kowane lokaci
I myself have not tasted it	Ni kaina ban dandana ba
I have to do this from the outside	Dole na yi haka daga waje
The lion is near the leopard	Zaki kusa da damisa
The fishing industry has lost its significance	Masana'antar kamun kifi sun rasa mahimmancinta
I listened to the green tone	Na saurari sautin kore
I want to express these ideas and thoughts	Ina so in nuna waɗannan ra'ayoyin da tunani
I love your whole heart	Ina son dukan zuciyar ku
I plan to do whatever it takes	Na shirya yin duk abin da ya ɗauka
I feel somehow there is a connection	Ina jin ko ta yaya akwai haɗi
The tour continues to this day	An ci gaba da rangadin zuwa yau
Strong punches	Ƙaƙƙarfan naushi
I have not met him in a long time	Na dade ban hadu da shi ba
I prefer a full captain	Na fi son cikakken kyaftin
I insulted myself with inadequacy	Na zagi kaina da rashin isa
Funding fell during this period of her loss	Kudade ya ragu a wannan lokacin na rashin ta
I passed and hugged him	Na wuce na rungume shi
I do not understand that your healing is strong	Ban gane cewa warkar da ku tana da ƙarfi ba
I know how to take care of a man	Na san yadda zan kula da namiji
I feel his muscles, his body, his warmth	Ina jin tsokar sa, jikinsa, duminsa
I went back to drawing	Na koma zane
I got out of the car to find the gun	Na fito daga cikin mota don nemo bindigar
I wish you all in perfect submission	Ina son duka a cikin cikakkiyar sallama
I present something different	Ina gabatar da wani abu daban
I tried to smile, but it didn't bother him	Na yi ƙoƙari na yi murmushi, amma hakan bai sa ya ruɗe shi ba
The right path is not required	Ba a buƙatar madaidaiciyar hanya
I have not shared these in public yet	Ban raba waɗannan a bainar jama'a ba tukuna
I duck down when it comes to mouth	Na duck kasa yayin da ya zo bakin
School same priority	Makaranta iri ɗaya fifiko
I should not write just to face my challenge	Kada in rubuta kawai don in fuskanci ƙalubale na
I told her how beautiful she was and then she smiled	Na gaya mata yadda tayi kyau sannan tayi murmushi
I kept it up	Na ci gaba da shi
I am a professional journalist	Ni kwararren dan jarida ne
I can apply	Zan iya nema
I wrapped it around my head and on my hair	Na nade shi a kaina da kuma kan rigar gashi
I do not even recognize the gardens	Ban ko gane lambuna ba
I would like to go for a walk	Ina iya son tafiya unguwar
The boat at this time of day is very doubtful	Jirgin ruwa a wannan lokaci na rana yana da matukar shakku
I will be a good girl from now on	Zan zama yarinya mai kyau daga yanzu
I am trying to solve your problem well	Ina ƙoƙarin magance matsalar ku da kyau
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in bata miki rai ba
He must visit his beauty	Dole ne ya ziyarci kyawunsa
I think that is why it is so memorable	Ina tsammanin abin da ya sa abin tunawa ke nan
I got up to drink water	Na tashi in sha ruwa
I did not speak to him	Ban yi masa magana ba
I did not like the way she looked at me	Ban ji dadin yadda ta kalleni ba
I have often looked at my life in shame	Na sha kallon rayuwata cikin kunya
I wonder how many people live like this	Ina mamakin mutane nawa ne ke rayuwa haka
I was the one who brought it back	Ni ne na mayar da shi baya
I can’t take care of it, anyway	Ba zan iya kula da shi ba, ta yaya
Family is like government	Iyali kamar mulki ne
I looked at the car clock	Na kalli agogon motar
I used basketball by hand	Na yi amfani da kwando da hannu
I guess what you are doing	Da na yi hasashen me kuke yi
I do not know where these others came from	Ban san daga ina waɗannan sauran suka fito ba
I have tried very hard to be strong, to be pure	Na yi ƙoƙari sosai don in kasance da ƙarfi, in kasance da tsarki
I never intended to hurt him, she cried in her heart	Ban taba nufin in cuce shi ba, ta yi kuka a ranta
I let myself slowly look at his left hand	Na kyale kaina a hankali na kalli hannunsa na hagu
I rushed to one side and pushed the door open	Na ruga gefe daya na tura kofar
I almost rolled my eyes	Na kusa zare idanuwana
I watch us dance together	Ina kallon mu muna rawa tare
I will not need help	Ba zan buƙaci taimako ba
I laugh at such things	Ina dariya da irin waɗannan abubuwan
I can tell from his voice	Zan iya fada daga muryarsa
I feel better breathing again	Na ji lafiya na sake numfashi
I know a lot of kids here	Na san yawancin yaran nan
I have never saved a life	Ban taba ceton rai ba
Maybe I didn't think much of it	Wataƙila ban yi tunani sosai ba
Amazing gift	Kyauta mai ban mamaki
I always want someone to want me back	A koyaushe ina son wanda zai so ni ya dawo
The horse cannot look dignified in this position	Doki ba zai iya kallon mutunci a wannan matsayi ba
I want to attend to honor her	Ina so in halarci don girmama ta
Bad investment for a long time, they said	Mugun zuba jari na dogon lokaci, in ji su
I mean, it wouldn’t come as a surprise	Ina nufin, ba zai zo da mamaki ba
I was amazed at how easy it was to find	Na yi mamakin yadda ya sami sauƙin samu
I straightened up	Na daga na mike
A list of numbers follows each name	Jerin lambobi ya biyo bayan kowane sunaye
I want to cry for her	Ina so nayi mata kuka
I will occupy myself with what I have done	Zan shagaltar da kaina da abun da na yi
The hound is created using visual effects	An halicci hound ta amfani da tasirin gani
I may be familiar with this	Zan iya saba da wannan
I have no one to pay for the children	Ba ni da wanda zan biya kudin yara
Leslie felt happy again	Leslie ta sake jin farin ciki
K just looked at me for a long time	K kawai ya dube ni na dogon lokaci
I am totally connected to them all	An haɗa ni gaba ɗaya da su duka
I include the forces of life and I give them orders	Ina haɗawa da sojojin rayuwa kuma ina ba su umarni
They also ruined it	Su kuma suka lalata shi
Then I listened to him again	Sai na sake sauraren shi
I need to minimize damage	Ina bukata in rage lalacewa
Numerous fields of representation are shown for each environment	Ana nuna filaye mai yawa na wakilci ga kowane yanayi
I need to talk to someone	Ina bukatan magana da wani
You should be arrested	Ya kamata a kama ku
I had to force some tears	Sai da na tilasta wasu hawaye
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oxygen kuma yana da guba ga wasu kwayoyin cuta
I can't draw from memory	Ba zan iya zana daga ƙwaƙwalwar ajiya ba
I mean she’s nineteen, so	Ina nufin tana da sha tara, don haka
I was cruel and cruel	Na kasance azzalumi da kaushi
I met him a few months back	Na hadu da shi a watannin baya
I was not good around people who were very thoughtful	Ban kasance mai kyau a kusa da mutane masu tunani sosai ba
Light spot on the floor,	Tabon haske a falon falon,
Older models may have edges that bend upwards	Tsofaffin samfurori na iya samun gefuna waɗanda ke lanƙwasa zuwa sama
I reached out and touched his cheek	Na kai hannu na taba kuncinsa
I did not expect to touch	Ban yi tsammanin tabawa ba
I'm not sure	Ban tabbata da hakan ba
Little boy and little girl	Karamin yaro da yarinya karama
I am not ready for this	Ban shirya don wannan ba
I hope he finds some peace of mind too	Ina fatan ya sami ɗan kwanciyar hankali ma
Their work is usually financial	Ayyukansu yawanci na kuɗi ne
I never knew that	Ban taba sanin haka ba
The white human skeleton is seen on the beach	Ana ganin kwarangwal fari na mutum a bakin teku
I told her everything you told me	Na gaya mata duk abin da kuka gaya mani
I could not make my hands stop shaking	Na kasa sa hannayena su daina girgiza
I saw clearly when they approached	Na gani a fili lokacin da suka kusanci
I think they drove him crazy	Ina jin sun haukace shi
I'm fucking with things	Ina yin lalata da abubuwa
I gathered my thoughts and prepared	Na tattara hayyacina na shirya
I want her to recover	Ina son ta warke
I was surprised by two things of this	Na yi mamaki da abubuwa biyu na wannan
I turned to enjoy the full view	Na juya don jin daɗin cikakken kallo
I stood in the living room, next to the living room	Na tsaya a falon, kusa da falo
I saw it all in my dream	Na ga duka a mafarkina
I have you all to support me	Ina da ku duka ku tallafa mini
I typed waiting for an answer	Na buga ina jiran amsa
I must say, you look amazing, you really do	Dole ne in ce, kun yi kama da ban mamaki, da gaske kuna yi
I was not alone for a long time	Ban daɗe ni kaɗai ba
I fell to the ground exhausted	Na zube kasa saboda gajiya
I walked home in the snow	Na yi tafiya gida cikin dusar ƙanƙara
I knew them clearly through my parents	Na san su a fili ta wurin iyayena
I am a great warrior, a warrior	Ni babban jarumi ne, jarumi
I dream of our current home before we find it	Ina mafarkin gidanmu na yanzu kafin mu same shi
I really don't have a room	Gaskiya bani da daki
I will never be her party again	Ba zan ƙara zama jam'iyyar ta ba
I want to wear it with my birthday suit	Ina so in sa shi tare da kwat din ranar haihuwata
I like riding	Ina son hawan doki
I give them eternal life	Ina ba su rai na har abada
I insist my confusion shows up	Nace rudani na yana nunawa
I want to start in the middle of things	Ina so in fara a tsakiyar abubuwa
I began to worry this was all true	Na fara damuwa wannan duka gaskiya ne
I like to hear the noise of people	Ina son jin hayaniyar jama'a
I felt my body filled with anxiety	Na ji jikina ya cika da damuwa
I rang the bell, but she did not answer	Na buga kararrawa, amma ba ta amsa ba
The team doubled before its first game	Kungiyar ta ninka kafin wasanta na farko
I heard it and found out about it that day	Na ji shi kuma na sami labarinsa a ranar
True death day, however	Ranar mutuwa ta gaskiya, duk da haka
I need that to happen under my control	Ina bukatan hakan ya faru a karkashin iko na
I hear what you are doing	Na ji abin da kuke yi
I certainly should, in fact	I tabbas ya kamata, a gaskiya
I want to stay and help	Ina so in zauna in taimaka
I tried to heal them too	Na yi ƙoƙarin warkar da su kuma
His breathing slowed, he struggled to control his temper	Numfashi ya d'auka ya dakata, yana ta faman shawo kan lamarin
I should just go	Ya kamata in tafi kawai
I can't wait to check it out	Ba zan iya jira in duba shi ba
I saw him get out and run from the hospital	Na ga ya fita da gudu daga asibiti
I closed my eyes and took it all	Na rufe idona na dauka duka
I really want to see you	Ina son ganin ku sosai
It was a woman sitting next to him	Wata mata ce zaune a gefensa
I search for my soul and connect it quickly	Ina bincike da raina kuma in haɗa shi da sauri
I told him to keep making chairs	Na ce masa ya ci gaba da yin kujeru
I am in real physical danger	Ina cikin hatsarin zahiri na gaske
I never asked him for any of these things	Ban taba tambayarsa ko daya daga cikin wadannan abubuwan ba
Face always in documents	Fuska ko da yaushe a cikin takardu
I think you have been blessed with amazing gifts	Ina tsammanin an albarkace ku da kyaututtuka masu ban mamaki
I knew the witch would not help	Na san mayya ba zai taimaka ba
Troops from 20 different countries have contributed troops	Kasashe 20 daban-daban ne suka ba da gudummawar dakaru a wannan aiki
I can't give back	Ba zan iya ba a baya
I do not know the exact time	Ban san ainihin lokacin ba
I think they need help more than being a threat	Ina tsammanin suna buƙatar taimako fiye da zama barazana
I rang the bell several times, I waited, I rang louder	Na buga kararrawa sau da yawa, na jira, na kara kara
I can not fall in love	Bani iya soyayya
I can't solve anything	Ba zan iya warware komai ba
I asked him what brought him here	Na tambaye shi ko me ya kawo shi
I cried until the sun came up	Na yi kuka har rana ta fito
I love reading a lot, learning something new	Ina son karatu da yawa, koyan sabon abu
I never understood this about myself	Ban taba fahimtar wannan game da kaina ba
I hope nothing is wrong	Ina fata babu abin da ba daidai ba
I want to see my friends	Ina son ganin abokaina
The game takes about an hour to complete	Wasan yana ɗaukar kusan awa ɗaya don kammalawa
The right person	Mutumin da ya cancanta
I can hear it very well	Ina jinsa sosai
Thank you for your strength and love	Na gode da karfin ku da kaunarku
I told the police we would use lethal force	Na gaya wa 'yan sanda za mu yi amfani da karfi mai kisa
The rules seemed to change during the meeting	Dokokin sun zama kamar sun canza yayin taron
It has a dark gray count	Yana da lissafin launin toka mai duhu
I can’t defend you in the past, but no more	Ba zan iya kare ku ba a baya, amma ba kuma
I can't wait to introduce you	Ba zan iya jira in gabatar muku ba
I sit in my room and do not let anyone in	Ina zaune a dakina ban bari kowa ya shigo ba
I took a deep breath, I was in pain now	Naja dogon numfashi, ina jin zafi yanzu
I have a lot of drinks	Ina da abin sha da yawa
I am a struggling musician	Ni mawaki ne mai gwagwarmaya
I could not get my hands on it in time	Na kasa samun hannuna akan sa cikin lokaci
Kill the men and the ship is yours	Kashe mazaje kuma jirgin naka ne
I'll give you this	Zan baka wannan
I want to ask questions	Na so yin tambayoyi
I can really use, uh, bed	Zan iya amfani da gaske, uh, gado
I have never felt close to anyone so fast	Ban taba jin kusanci da wani da sauri haka ba
Shape, no, two shapes, standing on it	Siffa, a'a, siffofi biyu, suna tsaye a kansa
I kept forgetting the details, things were mixed up	Na ci gaba da mantawa da cikakkun bayanai, abubuwa sun cakude
Two of the names are female	Biyu daga cikin sunayen mata ne
I learned to love it all	Na koyi son shi duka
I can't find peace of mind	Ba zan iya samun kwanciyar hankali ba
I know why you are here	Na san dalilin da yasa kake nan
I decided to believe in people instead	Na yanke shawarar yin imani da mutane maimakon
I will let them take me to him	Zan bar su su kai ni wurinsa
I will come with you and show you the way	Zan zo tare da ku, in nuna muku hanya
I can't leave it here	Ba zan iya barin shi a nan ba
I have an inappropriate death to ruin your day	Ina da mutuwar da ba ta dace ba don lalata ranar ku
I have to ask something from both of you now	Dole ne in tambayi wani abu daga gare ku biyu yanzu
I have to complete my research	Dole ne in gama bincike na
They appear to be generally effective	Suna bayyana suna da tasiri gabaɗaya
The test will satisfy you	Gwaji zai gamsar da ku
I have to proceed slowly	Dole ne in ci gaba a hankali
I think it would be better for all of us	Ina ganin zai fi kyau a gare mu duka
I hit the sea and sank to the bottom	Na bugi tekun na nutse a kasa
I swallowed, and there was a burning sensation in my throat	Na hadiye, sai ga wani zafi a makogwarona
I just came for a walk	Na zo kawai don tafiya
I was on the team	Na kasance cikin tawagar
I was put in a hospital gown	An sanya ni cikin rigar asibiti
I looked out of the bedroom window, it was dark	Na leka taga dakin kwanana, duhu ne
Hot baths and meals will help	Wanka mai zafi da abinci zai taimaka
I plan to return to work	Ina shirin komawa bakin aiki
I can help her learn	Zan iya taimaka mata ta koya
I heard children playing in the distance	Na ji karar yara suna wasa daga nesa
I will be together soon	Zan kasance tare ba da jimawa ba
A little raw, but funny	Dan danye, amma ban dariya
I fit her in easily	Na dace ta cikin sauƙi
I have been a machine worker for five years	Ni ne ma'aikacin na'ura na tsawon shekaru biyar
I took it my uncle	Na dauke shi kawuna
I grabbed her hand, begging her to understand	Na kamo hannunta, ina rokon ta ta fahimta
I came back to feel like fresh	Na dawo don jin dadi kamar sabo
I have no plans to leave you	Ban shirya barin ku ba
And how often do we judge people before we know them?	Kuma nawa muke yiwa mutane hukunci kafin mu san su
I have the keys to eternal life	Na mallaki makullin rai na har abada
I get a big shot to see myself on the screen	Ina samun babban bugun ganin kaina akan allo
I only care about my friend	Na damu da abokina ne kawai
I am not looking for any money	Ba na neman wani kudi
Pleasure and enjoyment of doing business with	Ni'ima da jin daɗin yin kasuwanci da
I have a solution, though	Ina da mafita, ko da yake
I think we will get used to it	Ina tsammanin za mu saba da shi
I want to warn you about something	Ina so in yi muku gargaɗi game da wani abu
I always get help from spiritual people	A koyaushe ina samun taimako daga mutane na ruhaniya
I slowly turned to face him, my voice blank	Na juyo a hankali na fuskanci shi, muryata ba ruwana
I have to get eggs every day	Dole ne in sami ƙwai kowace rana
I began to shake it violently	Na fara girgiza shi da karfi
I thought it was worth seeing	Na yi tsammani ya cancanci gani
I want to kill myself	Ina so in kashe kaina
I will discard all my electrical appliances	Zan yi watsi da duk kayan aikina na lantarki
I want to have it here	Ina son samun ta a nan
I make art for people like that	Ina yin fasaha ga mutane irin wannan
I think we need to go and check it out	Ina ganin muna bukatar mu je mu duba shi
I can never be separated	Ba zan iya rabuwa har abada ba
I put them in the same hill	Na sanya su a cikin tudu guda
I pressed her, but she had nothing	Na matsa mata, amma ba ta da komai
I think we will stop at the museum after lunch	Ina tsammanin za mu tsaya a gidan kayan gargajiya bayan abincin rana
I'll just look stupid	Zan dan dade da kallon wauta
I think you will love the place	Ina tsammanin za ku so wurin
I will not feel tired	Ba zan ji gajiya ba
I stopped and looked back	Na dakata na waiwaya
I do not mean to be too private	Ba na nufin in zama na sirri sosai
I fulfilled my sentence	Na cika hukuncina
I had to get my spiritual affairs in order	Dole ne in sami nawa al'amuran ruhaniya cikin tsari
I almost got there	Na kusan zuwa can
A young woman was standing there, watching the violence	Wata budurwa ce ta tsaya a wurin, tana kallon tashin hankali
I am the leader of this group	Ni ne shugaban wannan kungiya
I no longer enjoy life	Ban ƙara jin daɗin rayuwa ba
I can't trust anyone here	Ba zan iya amincewa da kowa a nan
I need a cold drink	Ina bukatan abin sha mai sanyi
Little in power is the tyranny of the unrighteous	Kadan a cikin iko shine zaluncin ɗan adam wanda ba shi da iko
I did not plan to fall from grace story	Ban shirya faɗuwa daga labarin alheri ba
I was offended by his statement	Ina jin haushin furucin nasa
B, of all people, for the morning greetings	B, na dukkan mutane, don gaisuwar safiya
I have not come to call the righteous, but sinners to repentance. ”	Ban zo duk wannan don in yi muku wasa ba
I am sure I have instructed my apostles to be careful	Na tabbata na umurci manzannina da su yi amfani da kulawa
I hate extreme cold and all the snow	Ina ƙin tsananin sanyi da duk dusar ƙanƙara
A blue pick-up pulled into the street	Wani shudiyan karba ya ja ya shiga cikin titin
I did not expect to cover anyone tonight	Ban yi fatan in rufe kowa da daren nan ba
I looked at every joint	Na duba kowane haɗin gwiwa
I stopped trying to calm down and left the room	Na tsaya ina kokarin samun nutsuwa na bar dakin
I was surprised the sand did not stop	Na yi mamakin yashi bai tsaya ba
A manufacturer of medical equipment	Wata masana'anta da ta kera kayan aikin likita
I pad and read I turn on the light	Na pad da karatuna na kunna fitila
I agreed to meet her at her home after work	Na yarda in hadu da ita a gidanta bayan aiki
I know we will fix things	Na san cewa za mu gyara abubuwa
I made it my business to know people	Na mai da shi sana'ata na san mutane
I feel something on my shoulder	Ina jin wani abu a kafada na
I looked at the girl, but she was gone	Na kalli yarinyar, amma ta tafi
I want to gain some height	Ina so in sami ɗan tsayi kaɗan
I do not have time to look for one	Bani da lokacin neman daya
I own everything	Na mallaki komai
I will not be a symbol of a woman	Ba zan zama alamar mace ba
I used a brilliant script on my strength book	Na yi amfani da maɗaukakiyar rubutu akan littafin ƙarfina
I can not enough thank you for everything you have done	Ba zan iya isa na gode maka da duk abin da ka yi ba
I want to see how he did it himself	Ina so in ga yadda ya yi da kansa
I decided to do something different this morning	Na yanke shawarar yin wani abu dabam da safiyar yau
I closed my eyes and shook my head	Na rufe idona na girgiza kai
I am not strong	Ba ni da ƙarfi
Several roads were also damaged	An kuma lalata hanyoyi da dama
I think examining this fact is important	Ina ganin bincikar wannan gaskiyar yana da mahimmanci
I tried to keep working until they passed	Na yi kokarin ci gaba da aiki har suka wuce
An electric shock between them	Wani tartsatsin wutar lantarki a tsakanin su
I was the only one there not drunk	Ni kadai a can ban bugu ba
I started the divorce process	Na fara aikin saki
I will take care of the horse	Zan kula da doki
I got up and left the building	Na tashi na fita daga ginin
I smiled at her and thanked her	Murmushi nayi mata ina godiya
I am accompanied by Moscow	Ina rakiyar moscow
I saw all kinds of boats there	Na ga kowane irin jiragen ruwa a wurin
I want everything to be perfect for you	Ina son komai ya zama cikakke a gare ku
There is no limit to the sheriff	Babu iyaka ga sheriff
I have experienced many of these symptoms but not all	Na fuskanci yawancin waɗannan alamun amma ba duka ba
I withdrew his help	Na kauda taimakonsa
I work full time as a social worker	Ina aiki cikakken lokaci a matsayin ma'aikacin zamantakewa
I'm very sorry this morning	Bani da hakuri yau da safe
I thought at first I did not tell you until the next morning	Na yi tunani da farko ban gaya muku ba sai da safe
I know the story with one heart, of course	Na san labarin da zuciya ɗaya, ba shakka
Eventually they started insulting each other	Daga karshe suka fara cin mutuncin junansu
I have to start doing new things	Dole ne in fara yin sabbin abubuwa
I would not expect anyone like you to understand that	Ba zan yi tsammanin wani kamar ku ya fahimci hakan ba
I did not like how the last post was clear	Ban ji daɗin yadda post ɗin ƙarshe ya kasance a sarari ba
I decided, though	Na yanke shawara, ko da yake
I looked at her for a moment	Na kalle ta na dan lokaci
I will get this degree	Zan samu wannan digiri
Opportunity to re-enact	Damar sake yin kyau
I could not believe the kitchen was dirty	Na kasa yarda da kazantar kicin din
I like to write history in the making	Ina son rubuta tarihi a cikin yin
I quickly looked at the old couple	Sai na yi wa tsofaffin ma’aurata kallo da sauri
I know better than that	Na fi wannan sani
I know our troops are ready	Na san sojojin mu sun shirya
I do not belong to myself	Ban zama na kaina ba
I only translate into my mother tongue	Ina fassara zuwa harshen uwata kawai
I need to turn around and go	Ina bukatan juyowa na tafi
I could not cure myself	Ba zan iya warkewa da kaina ba
I rushed to the front door open	Na ruga zuwa kofar gaba na bude
I will not leave out one thing for sure	Ba zan bar abu ɗaya na ainihi ba
I'm more patient	Na kara hakuri
I would never want to cover you again	Ba zan taɓa son in sake rufe ku ba
I was in the courtyard talking to a man	Ina tsakar gida ina magana da wani mutum
I am worried that this will be a challenge today	Na damu cewa wannan zai zama kalubale a yau
I just want to have a roast pot and open toppings	Ina so kawai in sami gasasshen tukunya da buɗaɗɗen kyaututtuka
I had this kind of power when my son was little	Na yi irin wannan iko lokacin da ɗana yana ƙarami
I dived my teeth into her flesh	Na nutse hakorana cikin namanta
I like the way you give me so many opportunities	Ina son yadda kuke ba ni dama da yawa
I must know if it is really you	Dole ne in san ko da gaske ku ne
I have a boat to steal	Ina da jirgin ruwan da zan yi sata
I see you are turning	Na ga kana juyowa
I went to dress up	Na je in yi ado
I squeezed his cock tightly, finally letting him hold me	Na dafe kwalarsa da karfi, daga karshe na bar shi ya rike ni
For a while I was afraid to interrupt it	Na dan jima ina jin tsoron katse shi
I like watching football	Ina son kallon ƙwallon ƙafa
I play harder than anyone	Ina wasa da wuya fiye da kowa
I did it myself, actually, recently	Na yi shi da kaina, a zahiri, kwanan nan
I gave them a way out	Na ba su hanyar fita
I keep my eyes on the beer	Ina zuba idona akan giyar
I can't fill my finger on how, exactly	Ba zan iya cika yatsa na kan yadda, daidai ba
The wind of night brought tears back to her face	Wata iska ta dare ta maida hawayen kan fuskarta
I went back to my chair, saying nothing	Na koma kan kujera na, ban ce komai ba
I closed my face and slowly opened my eyes	Na rufe fuskata na bude idona a hankali
A ruined country song reaches the village	Wata waƙar ƙasa da ta lalace ta kai ƙauyen
One boat capsized	Dayan jirgin ruwa ya murmure
Its sources vary on its origin	Madogararsa sun bambanta akan asalin
I do not understand what you think of me	Ba ni da ma'ana abin da kuke tsammani daga gare ni
I ended up watching the video on you tube	Na karasa kallon bidiyon akan you tube
I think she never got there	Ina tsammanin ta taba zuwa can
I have about thirty feet from men	Ina da kusan ƙafa talatin daga maza
I hope it continues	Ina fatan zai ci gaba
I laughed and said ok okay	Dariya nayi nace ok lafiya bakayi ba
I think he is on vacation	Ina tsammanin yana kan hutu
I know you have the same problem	Na san kuna da matsala iri ɗaya
Many but not all people are completely cured	Mutane da yawa amma ba duka mutane sun warke sosai ba
They have been used as food in history	An yi amfani da su azaman abinci a cikin tarihi
I talked about faith a lot	Na yi magana akai-akai game da imani
I can no longer drink cold	Ba zan iya ƙara shan sanyi ba
I started running towards the footprints	Na fara gudu zuwa wajen sawun
I got his picture directly from the photographer	Na samu hotonsa kai tsaye daga mai daukar hoto
I can not imagine what brought her to church	Ba zan iya tunanin abin da ya kawo ta coci ba
I showed the paper	Na nuna takardar
I said let's stop here and wait for the morning	Na ce mu tsaya a nan mu jira safiya
I need to see them soon	Ina bukatan ganinsu da wuri
I think some did too	Ina tsammanin wasu ma sun yi
I want to read everything in your eyes	Ina son karanta komai a idanunku
They placed seventh in the twelfth field	Sun sanya na bakwai a filin na goma sha biyu
I would act as if he nurtured me and fed me	Zan yi kamar idan ya raya ni da ciyar da ni
I hate feeling that way	Na ƙi jin wannan hanyar
I touched one with my tongue, and it bled	Na taba daya da harshena, sai ya ja jini
I also drink my own tea	Ina kuma sha a shayin ciki na kuma
I need to get out, get up	Ina bukatan fita, tashi
I prayed and prayed, looking for a guide	Na yi addu'a da addu'a, ina neman jagora
I like the idea of ​​clutter	Ina son ra'ayin kama
I could not feel the ground under my feet	Na kasa jin kasa a karkashin kafafuna
I want them to leave my house	Ina son su fita daga gidana
I blew my hand over and my eyes crossed	Na hura hannuna idanuna suka haye
I want to clear myself	Ina so in share kaina
I accept, confused	Na karba, a rude
A burning sensation formed in my chest	Wani zafi ya gina a kirjina
I think this is similar to any other industry	Ina tsammanin hakan yana kama da kowace masana'antu
I build steam to make a break	Ina gina tururi don yin hutu
I was left in the dark	An bar ni cikin duhu
I work with events and guest appearances here	Ina aiki tare da abubuwan da suka faru da kuma yanayin baƙi a nan
I will not let you be killed	Ba zan bari a kashe ka ba
Mary is no more	Ba a sake jin duriyar Mariya ba
I hope they break up	Ina fatan sun watse
I am responsible for many people	Ina da alhakin mutane da yawa
I am still close to my experience	Har yanzu ina kusa da gwaninta
I have a special note for you today	Ina da rubutu na musamman gare ku yau
These letters divide the text into nine parts	Waɗannan haruffa sun raba rubutun zuwa sassa tara
It was surrounded by women	Mata ne suka zagaye shi
I have a lot of power in this version	Ina da iko da yawa a cikin wannan sigar
I have to sell all my collections	Dole ne in sayar da duka tarin nawa
Then he broke the barn door locks	Sannan ya fasa makullan kofar sito
The flight attendants are not wearing protective clothing	Ma'aikatan jirgin ba su da rigar kariya
Good prayer does not have to be long	Addu'a mai kyau ba sai ta yi tsayi ba
I was not thinking of cotton candy this time	Ban yi tunanin alewar auduga ba wannan lokacin
I have been thinking about smart tablets for a long time	Na jima ina tunani game da alluna masu wayo
I can not explain this enough	Ba zan iya bayyana wannan isashen ba
I feel hungry all around me	Ina jin yunwarta a kewaye da ni
I can see them through the next window	Ina iya ganinsu ta taga ta gaba
I locked the door	Na rufe kofar na kulle
Very nice enemy	Maƙiyi kyakkyawa sosai
I'm sure they deserve to be investigated	Na tabbata sun cancanci a bincika
All landings dedicated to the crime are the same	Dukan saukowa da aka sadaukar don aikata laifi ɗaya ne
I'll take you kid, when this happens	Zan kai ka yaro, lokacin da wannan ya faru
I will not weep in his presence	Ba zan yi kuka a gabansa ba
I was never scared	Ban taba jin tsoro ba
I just need the right part	Ina bukatan sashin da ya dace kawai
I do not understand why he loves me	Ban gane dalilin da ya sa yake so na ba
I see there are still a few left in the class	Na ga har yanzu wasu kaɗan sun rage a cikin ajin
The project failed to impress the publisher	Aikin ya kasa sha'awar mai wallafawa
Smile from somewhere inside fights for freedom	Murmushi daga wani wuri a ciki yayi gwagwarmayar neman 'yanci
I can not describe how it is	Ba zan iya kwatanta yadda take ba
Their bodies have never been found	Ba a taba samun gawarwakinsu ba
I want to help people	Ina son taimakon mutane
I am very grateful for her reason	Na yi godiya sosai da dalilinta
I was ugly and charming myself	Na yi muni da fara'a kaina
I hope you will be like him	Ina fatan za ku kasance kamar shi
I think she only cared about the professor	Ina tsammanin ta damu da farfesa ne kawai
Second some specific points	Na biyu wasu takamaiman maki
I have no intention of discarding it, of course	Ba ni da niyyar jefar da shi, ba shakka
I headed to the kitchen in the dark	Na nufi kicin cikin duhu
I could not understand her menu	Ba zan iya fahimtar menu nata ba
The doctor was shown nursing a child	An nuna likita yana jinyar yaro
I want to feel warm, soft cheeks on my head	Ina so in ji dumi, tattausan kunci a kaina
I can only do this	Zan iya yin wannan kawai
I admire your courage, but you are warned	Na yaba da ƙarfin hali, amma an gargaɗe ku
I found the house empty	Na iske gidan babu kowa
I want to have more experience, like this	Ina so in sami ƙarin kwarewa, kamar wannan
I forced myself to look him in the eye	Na tilastawa kaina na kalle shi cikin ido
I have never had the opportunity to tell you that	Ban taba samun damar gaya muku hakan ba
I found it very tasty	Na same shi yana da daɗi sosai
I need a break from this place	Ina bukatan hutu daga wannan wurin
The books do not describe how they met	Littattafan ba su bayyana yadda suka hadu ba
I am an animal lover	Ni mai son dabba ne
I will never, ever say that her nose is long	Ba zan taba ba, taba cewa hancinta yayi tsawo
I was a good listener	Na kasance mai sauraro mai kyau
I was lying here looking at the roof	Ina kwance anan ina kallon rufin
I enjoyed it, and it helped me calm down	Na ji daɗinsa, kuma ya taimaka mini in kwantar da hankalina
I have to meet more people	Dole ne in sadu da ƙarin mutane
I mean a friend of mine won them	Ina nufin wani abokina ya lashe su
I will have surgery on my left eye again	Za a sake yi min tiyata a ido na na hagu
I did not ask them to lend me	Ban neme su su bashi ba
I understand it would be wrong for you	Na fahimci zai zama ba daidai ba a gare ku
I threw myself into his hands	Na jefa kaina a hannunsa
I felt a panic wash over me	Na ji wani firgici ya wanke ni
I have enjoyed his friendship for forty years	Na ji dadin zumuncinsa tsawon shekaru arba'in
I swallowed them again, I did not deserve to be released	Na sake hadiye su, ban cancanci a sake su ba
I feel the tension increase in my chest	Ina jin tashin tashin hankalin yana karuwa a kirjina
It was a guy who passed us by somehow	Wani guy ne ya wuce mu ta wata hanya
I want to be your family	Ina so in zama dangin ku
I am not at all ashamed of my words	Ko kadan bana jin kunyar maganata
I can't even watch a doctor's show	Ba zan iya ko kallon wasan kwaikwayo na likita ba
I started to shake my head	Na fara girgiza kai
The guard opened the door	Mai gadi ne ya bude kofa
I can’t go too far and he knows	Ba zan iya gaba da yawa ba kuma ya sani
I threw it open and jumped on the roof	Na jefar da shi a fili na tsalle kan rufin
Following her I saw her sitting on the bed	Ina biye da ita na ganta zaune akan gado
They are still working	Har yanzu suna nan suna aiki
I would not dream of letting you pay	Ba zan yi mafarkin bar ku ku biya ba
I need to get a job	Ina bukatan samun wani aiki
I need to know how cold it will be	Ina bukata in san yadda sanyi zai yi
A family is being built	Ana gina iyali
I tried very hard to keep my voice steady	Na yi ƙoƙari sosai don kiyaye muryata ta tsaya
I felt the warmth I knew spread across me	Na ji dumin da na sani ya bazu cikina
Maybe I'm just happy	Wataƙila na ɗan yi farin ciki
I forced my eyes open	Na tilasta idona budewa
Great man and humble and great musician	Babban mutum kuma mai tawali'u kuma babban mawaki
I paused for a moment and then repeated my question	Na dan dakata sannan na sake maimaita tambayata
Surely I know what you do	Lalle ne nĩ, haƙĩƙa, na san abin da kuke aikatãwa
I used to hate being weightless	Na kasance ina ƙin zama mara nauyi
I am not very interested in the subject	Ba ni da sha'awar batun sosai
I can't eat breakfast here	Ba zan iya cin abincin karin kumallo na anan ba
I made some regular friends	Na yi wasu abokai na yau da kullun
I was expecting it	Na kasance ina tsammaninsa
I used to enjoy the evening	Na kasance ina jin daɗin maraice
I really want a better life myself	Ainihin son ingantacciyar rayuwa ita da kaina
It is wider than any other hand	Ya fi kowane hannu fadi
I do not really believe what happened	Ban yi imani da gaske abin da ya faru ba
I would not go to the beach or the lake	Ba zan je rairayin bakin teku ko tafkin ba
I really enjoyed your story	Na ji daɗin labarin ku sosai
I found out, that they have not fixed it yet	Na gano, cewa ba su gyara shi ba tukuna
I have a college degree and a big job	Ina da digiri na koleji da babban aiki
Unable to restrain myself, I fell in love with him	Na kasa hakura sai na koma soyayya da shi
The smoke of gold appeared	Hayaki na zinare ya bayyana
It continues to be a small success	Ya ci gaba da zama karamin nasara
I am your resurrection and your life	Ni ne tashinku da ranku
I crossed three floors at the same time	Na tsallake hawa uku lokaci guda
I think it's amazing	Ina tsammanin abin mamaki ne
I could not shake the feeling that we were being watched	Na kasa girgiza jin ana kallon mu
I have not heard	Ban ji labari ba
A place of worship and devotion	Wurin ibada da ibada
I think something is wrong	Ina tsammanin wani abu ba daidai ba ne
I no longer see darkness, torment, or flames	Ban ƙara ganin duhu, azaba, ko harshen wuta ba
A little warning next time will be fine	Gargaɗi kaɗan lokaci na gaba zai yi kyau
I even had someone call the drunk driver	Har na sa wani ya kira direban buguwa
The answer came almost immediately	Amsa ya zo kusan nan take
More than one million copies have been sold worldwide	An sayar da fiye da kwafi miliyan ɗaya a duniya
I did not see anyone approaching	Ban ga wani ya je kusa da wurin ba
I know this word very well	Na san wannan kalmar sosai
I repeated it several times in my head	Na maimaita sau da yawa a cikin kaina
I have and it is good	Ina da kuma yana da kyau
A funeral party was formed	An kafa jam'iyyar jana'izar
I did not want to pour on it	Ban so na zuba a kai ba
I ran wanting to reach him	Na ruga ina so na isa gare shi
I could see her face and hands in it	Ina ganin fuskarta da hannayenta a cikinsa
I want to show you how to do it	Ina so in nuna muku yadda ake yi
I immediately relaxed and felt calm	Nan take na saki jiki da shi na ji nutsuwa
I'm playing with you	Ina wasa da ku
I threw my gaze quickly over my shoulder	Na jefa kallona cikin sauri bisa kafada na
I was finally happy	Daga karshe na sami farin ciki
I am not guilty of anything but myself	Ba ni da wani laifi sai ni kaina
Allen was very involved during the design work	Allen ya kasance da hannu sosai a lokacin aikin ƙira
I was famous in my soul	Na kasance sananne a cikin raina
I stretched out my hands	Na mike hannuwana
She was one of many children	Ta kasance ɗaya daga cikin yara da yawa
Thank you for your vision	Na gode da hangen nesa ku
It just made me a little nervous	Sai kawai ya zama ɗan birge ni
I am not a flower	Ni ba ɗan fure ba ne
I can live anywhere	Zan iya rayuwa a ko'ina
There are some differences with the sweet taste	Akwai wasu bambance-bambance tare da dandano mai daɗi
I thought you forgot about me	Na dauka kin manta dani
I went shopping at the grocery store for my mom	Na je siyayya a kantin sayar da kayan abinci don mahaifiyata
I love her so much	Ina son ta sosai
I can tell if the kids are older	Zan iya gane ko yaran sun fi girma
I read her thoughts and her thoughts were positive	Na karanta tunaninta kuma tunaninta yana da kirki
We have built a level of mutual respect	Mun gina matakin girmama juna
I do not have a car	Ba ni da mota
I once had a great hope for bed	Na taɓa samun babban bege ga gado
I will pay more attention in the future	Zan kara kula a nan gaba
I think he will live with it	Ina ganin zai rayu har da shi
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I remember every detail exactly	Na tuna kowace dalla-dalla daidai
The key is who knows what	Makullin wanda ya san me
It was never considered a success	Ba a taba daukar shi a matsayin nasara ba
I do not mean to do that	Ba na nufin yin wannan ba
Now I understand why they ordered us there	Yanzu na gane dalilin da ya sa suka umurce mu a can
I re-created the battle file for the whole application	Na sake ƙirƙirar fayil ɗin yaƙi don aikace-aikacen gaba ɗaya
I did not want to save him	Ban so in cece shi ba
It is not known when they first settled on the island	Ba a san lokacin da aka fara zama a tsibirin ba
I will not see my best friend soon	Ba zan ga babban abokina da wuri ba
I stopped, but I was not fast enough	Na tsaya, amma ban yi saurin isa ba
I do not want to be a burden to anyone	Ban so in zama nauyi a kan wani ba
I picked the most dangerous one	Na debi guda mafi haɗari
I lived really well at the time on the field	Na rayu sosai a lokacin a filin wasa
I will resolve anyone who doubts me	Zan warware duk wanda ya ba ni shakka
Her hot tears welled up in my eyes	Zafafan hawayenta naji a kumatuna
I just made little progress	Na dan sami ci gaba kadan
A small cloud flew over the clear, blue sky	Wani ƙaramin gajimare ya tashi sama a cikin sararin sama mai haske, shuɗi
A man who looks like, but younger in years	Mutum mai kama da kama, amma ƙarami a cikin shekaru
I think it is not a good plan, but no one is better	Ina tsammanin ba kyakkyawan shiri ba ne, amma babu wanda ya fi kyau
Male this size should not be possible in reality	Namiji wannan girman bai kamata ya zama mai yiwuwa a zahiri ba
I hardly enter the office these days	Da kyar nake shiga ofis kwanakin nan
I called her name, but did not answer	Ina kiran sunanta, amma ba amsa
I miss the blue of his hair	Na yi kewar shudin gashinsa
I think she did almost forty or something	Ina tsammanin ta yi kusan arba'in ko wani abu
I am the only patient in this hospital	Ni kadai ce mara lafiya a wannan asibitin
I have no use for it	Ba ni da wani amfani gare shi
I was definitely not ready	Lallai ban shirya ba
A blind, red rage filled my eyes	Wani makaho, jajayen fushi ya cika gani na
It was cut off by a bright light	Da wani haske mai haske ya yanke ta
I think it's just a few traditional fields	Ina ganin ƴan filayen al'ada ne kawai
I got dirty curtains from somewhere to sleep under	Na samu dattin labule daga wani wuri don barci a karkashin
I want to be in the fashion industry	Ina so in kasance a cikin masana'antar fashion
I'm not even sure she will survive, my friend	Ban ma da tabbacin za ta tsira, abokina
I have no interest in a bride	Bani da sha'awar amarya
I am theirs, and it is mine	Ni nasu ne, kuma nawa ne
I feel they have moved	Ina jin sun canza wuri
I will need to follow up later	Zan bukaci bin diddigin hakan daga baya
I felt he wanted to kill me at some point	Na ji yana so ya kashe ni a wani lokaci
I can not really blame them	Ba zan iya da gaske zarge su ba
She does not breathe and there is no pulse	Ba ta numfashi kuma babu bugun jini
I think he wants to talk alone	Ina tsammanin yana son yin magana shi kaɗai
Doing it well is difficult	Yin shi da kyau yana da wahala
I can hardly stand it	Da kyar ba zan iya tsayawa ba
I should not touch it	Kada in taba ta
I had a little kitchen crisis	Na sami ƙaramin rikicin kicin
I walked towards the light	Na yi tafiya zuwa ga haske
I decided to call the meeting took longer than he expected	Na yanke shawarar kiran taron ya ɗauki lokaci fiye da yadda yake tsammani
At least seven people are reported missing	Akalla mutane bakwai ne aka ruwaito sun bace
The road is paved by any means he wants to go	Hanya ta kafa ta kowace hanya da yake son tafiya
A young man joined him	Wani matashi ya shiga tare dashi
There are two possible reasons for his departure	Akwai dalilai guda biyu masu yiwuwa na tafiyar tasa
I received the opposite response	Na sami akasin martanin
I really like security	Ina matukar son abin tsaro
A thousand nations will not know everything he will know	Al'ummomi dubu ba za su iya sanin duk abin da zai sani ba
I mean, it just makes sense	Ina nufin, yana da ma'ana kawai
I tried to swallow the knot in my throat	Na yi kokarin hadiye kullin da ke cikin makogwarona
I'm just asking because this article lives on principle	Ina tambaya kawai saboda wannan labarin yana rayuwa akan ka'ida
I don't want to be so cold anymore	Ban sake son zama sanyi haka ba
I have better things to do	Ina da abubuwa mafi kyau da zan yi
I even bought a bag	Har na sayi jaka
I always enjoy reading other people's stories too	A koyaushe ina jin daɗin karanta labaran sauran mutane kuma
I was quick to correct it	Na yi saurin gyara shi
I have never been out before	Ban taba fita a baya ba
I know a little understanding will go a long way	Na san ƙaramin fahimta zai yi nisa
Players can only play one ground in each turn	'Yan wasa za su iya buga ƙasa ɗaya kawai a kowane bi da bi
I paused for a moment, then pushed the door open	Na dan yi jim kadan, sannan na tura kofar
The long ears are brown to gray	Dogayen kunnuwa suna launin ruwan kasa zuwa launin toka
I can't wait to see what you cook!	Ba zan iya jira in ga abin da kuka dafa ba!
I do not know if it is too late	Ban sani ba ya makara haka
I do not deserve anything	Ban cancanci komai ba
I like this kind of material	Ina son irin wannan kayan
I have never had that opportunity	Ban taba samun wannan damar ba
I have never heard his voice grow louder	Ban taba jin muryarsa ta yi tsauri ba
I mean it by group	Ina nufin shi ta hanyar rukuni
I have so many opportunities	Ina da dama sosai
I bent forward and pressed my lips to hers	Na sunkuya gaba ina danna lebbana akan nata
Shake the fetus	Girgiza kai tayi mata
I really started to like her very much	Lallai na fara sha'awarta sosai
A large white cross set above	Wani babban farin giciye da aka saita a sama
I do not know what they drove	Ban san abin da suka koro ba
They had seven children	Sun haifi 'ya'ya bakwai
A high fever followed	Wani zazzafan zafa yayi ya bishi
I hope it doesn’t hit anyone on the floor	Ina fata bai bugi kowa a kasa ba
I looked them in the eye and smiled	Na kalle su cikin idanuwa nayi murmushi
I know where you were born	Na san inda aka haife ku
I dare not say so	Ban kuskura na ce haka ba
It seems interesting just to play rock music	Da alama yana da ban sha'awa kawai don kunna kiɗan rock
A strange laugh, but he must have been enjoying himself	Wani bakon dariya, amma tabbas yana jin daɗin kansa
I have the most amazing family and friends	Ina da dangi da abokai mafi ban mamaki
I agree, the prisoner was greatly relieved	Na yarda, an sassauta wa fursuna sosai
I want to watch her speech	Ina son kallon furucinta
A truly spiritual woman is unlikely to come today	Mace mai ruhi da gaske yana da wuya ta zo a zamanin yau
I am just passing by to visit the store	Ina wucewa ne kawai don ziyartar adanawa
I threw into the woods	Na jefa cikin kurmi
I turned in bed	Na juyo a gado
I did not want to hurt him any more	Ban so na kara cutar da shi ba
I knocked on the door with a slight doubt	Na buga kofa da dan shakku
I need the world, and the world needs it	Ina bukatan duniya, kuma duniya na bukatara
I can not use my left hand	Ba zan iya amfani da hannun hagu na ba
I woke him up from a deep sleep	Na tashe shi daga barci mai dadi
I think the word is	Ina tsammanin kalmar ita ce
I removed my hands from my face and looked up	Na cire hannayena daga fuskata na duba
I was careful not to disturb her side	Nayi hankali kar in dameta bangarenta
I can still see many of them	Har yanzu ina iya ganin yawancin su
I'm messing with that	Ina yin rikici da wannan
I want to have a group that stores people on behalf of people	Ina so in sami ƙungiyar da ke adana madadin mutane
I did not think of sharing my opinion with the committee	Ban yi tunanin raba ra'ayina da kwamitin ba
A name that will last for two thousand years	Sunan da zai wuce shekaru dubu biyu
I am still very careful	Har yanzu ina yin taka tsantsan
I have more space than enough in my house	Ina da isasshen sarari fiye da isa a gidana
I can't talk to him	Ba zan iya magana da shi ba
I think they are good	Ina tsammanin suna da kyau
I think the restaurants are moving	Ina tsammanin cewa wuraren abinci suna tafiya
I want her to enjoy this trip	Ina son ta ji daɗin wannan tafiya
I don't have to stop here	Bai kamata in tsaya a nan ba
I know they are good people	Na san cewa su mutanen kirki ne
I became a pain to my teachers	Na zama mai raɗaɗi ga malamaina
I received more training than most women did	Na sami horo fiye da yadda yawancin mata suke samu
I prefer green	Na fi son kore
I must hear you below	Dole ne in ji ka a ƙasana
One million stars are shining in the sky	Taurari miliyan guda suna kyalkyali a sama
I told them my pants would fall off	Nace musu wandona zai fadi
Only one religion can practice tradition	Addini ɗaya ne kawai zai iya yin aiki da al'ada
I will be honest in this	Zan yi gaskiya a cikin wannan
I wondered why but I did not ask	Na yi mamakin dalili amma ban tambaya ba
I know you can't love someone like me	Na san ba za ku iya son mutum kamar ni ba
Ninth there is no storage order on it	Na tara babu odar adanawa a kai
I lowered the glass and gasped in shock	Na sauke gilashin ina haki a gigice
I do not know how it will be	Ban san yadda zai kasance ba
I will not see him for five weeks	Ba zan ganshi ba har tsawon sati biyar
I swallowed the curse	Na hadiye zagin
Of course I need a day off yesterday	Tabbas ina bukatar ranar hutun jiya
I must respect my rights over it	Dole ne in girmama hakkina a kansa
Canada wins gold medal	Canada ta lashe lambar zinare
I saw my mother shaking her finger at my face	Na ga mahaifiyata tana girgiza yatsa a fuskata
I feel myself torn inside	Ina jin kaina na yaga a ciki
I, however, could not move myself to greet my daughter	Ni, duk da haka, na kasa motsa kaina don gaishe da 'yata
I prefer them darker and lighter	Na fi son su duhu da sha'awa
I first heard that day	Na fara ji a ranar
I think we have come a long way	Ina tsammanin mun yi nisa da yawa
I have never seen one, even from a distance	Ban taba ganin daya ba, ko daga nesa
Not all are compatible	Ba duka ya jitu ba
I thought smiling, not paying attention at least	Na yi tsammanin murmushi, rashin ko in kula a kalla
I think he will be in it by now	Ina tsammanin zai kasance a ciki zuwa yanzu
An evil thought flashed through his mind	Wani mugun tunani ya ratsa zuciyarsa
I was on the cloud nine other times	Na kasance a kan gajimare tara sauran lokutan
I prefer to the actual project	Na fi son zuwa ga ainihin aikin
Opportunity to taste different parties	Dama don dandana jam'iyyu daban-daban
I tried to find his beat but he had none	Ina ƙoƙarin nemo bugun bugunsa amma ba shi da ko ɗaya
I have never seen this silence before	Ban taba ganin wannan shiru ba a baya
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Babu tabbas inda aka haife shi
I thought he was in prison	Na yi tsammanin yana kurkuku
I will keep you together	Zan kiyaye ku tare
I really want to see her reminder	Ina matukar son ganin tunasarwarta
I have a sore throat	Ina da dan talaka
I met a young man one day in a park	Na hadu da wani saurayi wata rana a wurin shakatawa
Nasan can take care of herself	Nasan zata iya kula da kanta
I am looking for a good reason, everything but the truth	Ina neman dalili mai kyau, komai sai gaskiya
I did not think they took me hostage	Ban yi tsammanin sun yi garkuwa da ni ba
I tell them to try to regain some strength	Ina gaya musu su gwada su sake samun wani ƙarfi
I left them in the water	Na bar su a cikin ruwa
I'm better off moving sideways quickly	Na fi kyau in matsa gefe da sauri
These efforts met with resistance and limited success	Wadannan yunƙurin sun gamu da tsayin daka da nasara mai iyaka
I too was allowed to come	Ni ma an bar ni na zo
I was angry, but not really for her	Na yi fushi, amma ba da gaske a gare ta ba
I want to save them all	Ina so in cece su duka
I have not been around for a long time	Ban dade da zama a kusa dani ba
It would have been smaller	Da ma ya kasance karami
A different nurse is there now	Wata ma'aikaciyar jinya ta daban tana can yanzu
I will sleep a little	Zan yi barci kadan
I think he is tired	Ina tsammanin ya gaji
D, you have a phone call	D, kuna da kiran waya
Know the purity of your father's heart	Nasan tsaftar zuciyar ubanki
I stopped to look at him and my breath caught	Na tsaya ina kallonsa sai numfashina ya kara kara
I lost track of what he was actually saying	Na rasa gane me yake cewa a zahiri
I live for these days	Ina rayuwa don waɗannan kwanaki
Very good job but it is mine right now	Aiki mai kyau sosai amma shine nawa a yanzu
I told myself those were just those stupid assumptions	Na ce wa kaina waɗancan zato ne kawai na wauta
I picked up one and wiped it off	Na dauko daya na goge shi
I never knew they could do this shit	Ban taba sanin za su iya yin wannan shirme ba
A sign of her success	Alamar nasarar ta
I do not understand his size	Ban gane girmansa ya kai ba
I have not heard anything of this change	Ban ji komai na wannan canjin ba
I need to go home and rest	Ina bukata in je gida in huta
I do not trust him yet	Ban amince da shi ba tukuna
I have no real friends	Ba ni da abokai na gaskiya
I already knew he was doing that	Na riga na san yana yin haka
She became a professional dancer and singer	Ta zama ƙwararriyar rawa da mawaƙa
I knew he was on his way	Na san yana kan hanyarsa
I mean, it's been two days	Ina nufin ya kwana biyu kenan
Isolation should be as large as possible	Warewa yakamata ya zama babba gwargwadon yiwuwa
I could not concentrate	Na kasa maida hankalina
I hit him in the gut once	Na buge shi a cikin hanji sau daya
I began to hurry up the other steps	Na fara sauri na haura sauran matakan
I'll let you paint yours	Zan bar ka ka fenti naka
I did not care if they threw me in jail	Ban damu ba ko sun jefa ni a kurkuku
I'm trying to avoid that	Ina ƙoƙarin guje wa wannan
I can let myself sink	Zan iya barin kaina in nutse
I opened my mouth to speak, but immediately closed my eyes	Na bude baki zan yi magana, amma nan take na rufe
I grew up in a neighborhood	Na girma a unguwar
I think it is very good, and very smart	Ina tsammanin yana da kyau sosai, kuma yana da wayo sosai
I think you want to see	Ina tsammanin kuna son gani
Evening is here	Magariba yana nan
He is trying to help	Yana ƙoƙarin taimakawa
I was amazed at the strength of her grip	Nayi mamakin karfin kamun ta
I have always loved you too	Ni ma ina son ku koyaushe
I am talking about other electronic devices that do this	Ina magana ne game da wasu na'urorin lantarki da suke yin haka
I stood on it and hated everything about it	Na tsaya a kansa na tsani komai game da shi
I do not want to be human	Ba na so in zama mutumi
I think he threatened her	Ina tsammanin ya yi mata barazana
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Na ji ba dadi, tare da walƙiya na tashin hankali
I woke up this morning with an uncomfortable mood	Na tashi a safiyar wannan rana tare da wani yanayi mara dadi
She gave him good advice	Ta yi masa nasiha mai kyau
Higher pressures are maintained than necessary	Ana kiyaye matsa lamba mafi girma fiye da dole
I have to remind myself this is not true	Dole ne in tunatar da kaina wannan ba gaskiya bane
I do not have time to think	Bani da lokacin tunani akai
I can see how much her staff loves and respects her	Ina iya ganin yadda ma'aikatanta ke sonta da girmama ta
I want something good for us tonight	Ina son wani abu mai kyau a gare mu a daren yau
A matter of diplomacy	Wani lamari na diflomasiyya
I have not known her for a long time	Na dade ban san ta ba
I can't say this on my own	Ba zan iya fada da wannan da kaina ba
I called her every hour but she refused to answer	Nakan kira ta a duk sa'a amma ta ki amsa
I can be free again	Zan iya sake samun 'yanci
Deep look, characteristic, can shed more light	Zurfafa kallo, hali ta hali, na iya ba da ƙarin haske
Each seat is the best seat	Kowane wurin zama shine wurin zama mafi kyau
I did not kill the girl	Ni ban kashe yarinyar ba
I went to the emergency room twice	Na je dakin gaggawa sau biyu
I need more attention	Ina bukatan karin hankali
I am a living, breathing person	Ni mutum ne mai rai, mai numfashi
I must admit, it was very good	Dole ne in yarda, yayi kyau sosai
I think we should come and find you	Ina ganin ya kamata mu zo mu same ku
I understood the content	Na fahimci abin da take ciki
A piece of raw meat hung in her mouth	Wani danyen nama ya rataya a bakinta
I have a good understanding of Qibla	Ina da kyakkyawar fahimtar alkibla
Otherwise the picture is flat	In ba haka ba hoton yayi lebur
A simple life is required for people	An bukaci rayuwa mai sauƙi ga mutane
I hit him in the face with the barrel of a gun	Na buge shi a fuska da ganga na bindigu
I do not intend to complain	Ban yi nufin yin korafi ba
I do not know you or your father	Ban san ku ko mahaifinku ba
I do not feel alone	Ba na jin ni kaɗai
I know we have blessed her a lot	Na san mun yi mata albarka da yawa
A few stood next to the stranger like guards	Wasu kaɗan suka tsaya kusa da baƙon kamar masu gadi
I think they have a few hundred people	Ina tsammanin suna da 'yan ɗaruruwan mutane
This will happen again and again throughout his career	Wannan zai faru akai-akai a tsawon aikinsa
I can't wait to get back here and buy again	Ba zan iya jira in dawo nan in sake siyayya ba
I happened to see this post today	Na faru da ganin wannan post yau
I don't care about anything	Ban damu da komai ba
My mouth woke up	Bakina ya tashe ni
I am learning it for the parade venue	Ina koyon shi don wurin faretin
Of course I will not remove parts that can prove important	Tabbas ba zan cire sassan da zasu iya tabbatar da mahimmanci ba
A sweet woman was at my house for an hour	Wata mace mai dadi ta kasance a gidana cikin awa daya
I get you this	Ina samun ku wannan
I want to keep you	Ina so in kiyaye ku
I need to thank some special people	Ina bukata in gode wa wasu mutane na musamman
I do not know where we are	Ban san inda muke ba
I plan to spend some time you tell me	Na shirya kashe wani lokacin da kuka gaya mani
A thousand years is enough solitude	Shekara dubu ta isa kadaici
I can not leave them	Ba zan iya barin su ba
I urge you to consider it carefully	Ina rokon ka yi la'akari da shi sosai
I am not a big fan of lamb	Ni ba babban mai son naman tumaki bane
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina cikin madubi
I am tired of continuing to come back	Na gaji da ci gaba da komowa
I will do something for this promise	Zan yi wani abu don wannan alkawarin
I leaned over and kissed him on the cheek	Na jingina na sumbace shi a kumatu
I have a management system attached to the role	Ina da tsarin gudanarwa da aka haɗe da rawar
I ordered a large bottle of mineral water too	Na yi oda babban kwalabe na ruwan ma'adinai ma
After two hours it is returned	Bayan awa biyu ana mayar
I did not move my glass	Ban motsa gilas na ba
I try not to think too much about it	Ina ƙoƙarin kada in yi tunani da yawa game da hakan
I feel close to us	Ina jin ya kusantar da mu
I miss my family and friends so much	Ina kewar 'yan uwa da abokaina sosai
I want her back	Nima naso ta dawo
I have never seen them, but the slaves talked about them	Ban taɓa ganinsu ba, amma bayin sun yi magana a kansu
I'm ready, so is your father	Na shirya, haka ma mahaifinki
I am not an evangelist	Ba ni zama mai korar waɗanda suka yi imani ba
I had to take him home before my parents returned	Sai na kai shi gida kafin iyayena su dawo
I did not fix her	Ban gyara mata ba
I apologized to myself for slipping the door	Na ba kaina uzuri na zame kofa
The reception of the album was mixed to a minimum	An gauraya liyafar kundi zuwa tabbatacce
I straightened up to feel really good	Na mike don jin dadin jin shi sosai
I do not care at all	Ban damu ba ko kadan
I encountered language problems there	Na ci karo da matsalolin harshe a can
I did not hear anything	Ban ji komai ba
This can be repeated twenty to forty times	Ana iya maimaita wannan sau ashirin zuwa arba'in
Details of the project are available elsewhere	Ana samun cikakken bayanin aikin a wani wuri
Of course I grew up	Tabbas na kara girma
I haven't thrown it in yet	Ban yi jifa da shi ba tukuna
He told me what had happened	Ya ba ni labarin abin da ya faru
I have to keep it	Dole ne in kiyaye shi
That is how religion works	Haka addini yake aiki
I do not mean to insult	Ba wai ina nufin zagi ne ba
I had a hard time keeping up	Na yi matukar wahala wajen kiyayewa
I like things the way they are now	Ina son abubuwa yadda suke a yanzu
I was very sad	Na yi baƙin ciki sosai
I haven't thought of that in years	Ban yi tunanin hakan ba tsawon shekaru
I have all this and more	Ina da duk wannan da ƙari
I thought he would kiss me for a second	Ina tsammanin zai sumbace ni na daƙiƙa guda
I looked at my watch and finally stopped running	Na kalli agogona daga karshe na daina gudu
I lost my mind in the dream	Na rasa kaina cikin tunanin mafarkin
I was ready to face it	Na shirya in fuskanci shi
I really want to take care of myself	Ina matukar son kulawa da kaina
I hope he is not crazy	Ina fatan bai hauka ba
The movement in the field caught my eye	Motsin da tayi a filin ta lumshe ido
We went down to get it	Mun sauka don samun shi
I had the courage not to look at the pulse	Na yi karfin hali ban duba bugun bugun jini ba
I will only note the following	Zan lura kawai masu zuwa
I never thought she would go crazy over me	Ban taba tsammanin za ta yi hauka a kaina ba
I closed my eyes and took a deep breath	Na rufe idanuwana ina jan numfashi
I saw that they were burned and disappeared	Na ga sun kone suka bace
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
Book, which will give you encouragement	Littafi, wanda zai ba ku kwarin gwiwa
I said you two did not speak	Na ce ku biyu baku yi magana ba
I did not hear her call	Ban ji kiranta ba
I always travel	Ina tafiya koyaushe
I always laugh and just want to be happy	A koyaushe ina dariya kuma ina son yin farin ciki kawai
I convey their needs	Ina isar da bukatunsu
I do not know you	Ban san kai ne ba
I did not	Ban yi ba
I'm glad he's the man of the night	Na yi murna shi mutumin dare ne
I could not believe it	Na kasa yarda da hakan
I carved my heart into the heart of the tree	Na sassaka zuciyata a cikin zuciyar bishiyar
I'm worried	Ina cikin damuwa
I am sure her spirit is still serving you	Na tabbata ruhinta yana hidimar ku har yanzu
I helped my brother out	Na taimaki dan uwana ya fita
I slept in the inn several times	Na kwana a masauki sau da yawa
I focus on road and driving	Ina mai da hankali kan hanya da tuki
I know you talked to her	Na san da kun yi magana da ita
I could not bear to see him like that	Na kasa jurewa ganinsa haka
I felt a mixture of surprise, sadness and frustration	Na ji hade da mamaki, bacin rai da bacin rai
I was lying on a cold floor	Ina kwance a kasa mai sanyi
I even counted myself	Har na kirga kaina
Cool position online	Matsayi mai sanyi a kan layi
Hide until everyone dies	Boye har sai kowa ya mutu
I need some savings	Ina bukatan wasu tanadi
This could be the last tour	Wannan zai iya zama yawon shakatawa na ƙarshe
I followed the instructions on how to start in detail here	Na bi umarnin yadda zan fara dalla-dalla anan
I know the forest can be dangerous	Na san dajin na iya zama haɗari
I found myself falling into his gaze	Na tsinci kaina na fada cikin kallonsa mai ratsawa
I went back in time and helped solve a mystery	Na sake komawa cikin lokaci kuma na taimaka warware wani asiri
I bent down and kissed her on the lips	Na sunkuya na sumbace ta a lebe
The fire truck was outside the house	Motar kashe gobara tana wajen gidan
I can not eat anything	Ba zan iya ci komai ba
One egg is laid each breeding season	Ana sanya kwai ɗaya kowace kakar kiwo
A good dying product	Kyakkyawan samfurin mai mutuwa
I can't let him do that	Ba zan iya barin shi ya yi haka ba
I beg you to bring me calmly	Ina rokonka da ka zo da ni cikin nutsuwa
I looked down	Na kalli kasa
Had I found you	Da na same ku
Another school is in the process of doing so	Wata makaranta tana cikin yin
I will not order him to be killed	Ba zan ba da umarnin a kashe shi ba
At least I didn't look at his gender	Ko kadan ban kalli jinsinsa ba
I moved away from him	Na matsa daga wurinsa
I actually live in a big house	A zahiri ina zaune a wani babban gida
I fought a strange rage	Na yi yaƙi da wani baƙon fushi
I was happy to catch my breath	Na yi farin ciki da samun numfashina
It will not be done anyway	Ba za a yi ta wata hanya ba
I mean, even one sock, once	Ina nufin, ko da safa ɗaya, sau ɗaya
I like the design of this program	Ina son tsarin wannan shirin
I know she will support us	Na san za ta goyi bayanmu
The look of pleasure slowly replaced his hot expression	Kallon sha'awa yayi a hankali ya maye furucinsa mai zafi
Rebellion has been rampant in it for years	Tawaye yana taruwa a cikinta tsawon shekaru
I think she is on her way home	Ina tsammanin tana kan hanyarta ta gida
I do not know what this man means	Ban san abin da wannan mutumin yake nufi ba
A man who would not go	Mutumin da ba zai tafi ba
I understand what she is in now	Na fahimci abin da take ciki a yanzu
I want to give them that power	Ina so in ba su wannan ikon
I want something with an old but modern feel	Ina son wani abu tare da tsohuwar ji amma na zamani
I have been very strong all my life	Na kasance da ƙarfi sosai a tsawon rayuwata
I will not part with the plan	Ba zan rabu da shirin ba
I haven't checked yet	Ban duba ba tukuna
I got up and started walking	Na tashi na fara tafiya
I have always said that democracy is a curse	A koyaushe ina cewa dimokuradiyya tsinannu ce wawa
It also includes a new control system	Hakanan ya haɗa da sabon tsarin sarrafawa
I moved quickly	Na koma da sauri
I am not sad or upset	Ba na bakin ciki ko bacin rai
I know it's hard on them	Na san yana da wuya a kansu
It was a woman at the door	Wata mata ce a bakin kofa
I can't enter the guitar playing mode	Ba zan iya shigar da yanayin wasa na guitar ba
I could not sit up straight	Na kasa zaune har kasa
Long ball player and what do you have	Dogayen dan kasuwan ball kuma me ke da ku
I know that text files can actually be read worldwide	Na san cewa fayilolin rubutu a zahiri ana iya karanta su a duniya
I am not afraid of this	Ba ni da tsoron wannan
I get into gossip sometimes	Ina shiga cikin gulma wani lokacin
I think it drove her crazy	Ina jin ya sa ta haukace
I think the whole country will hear	Ina tsammanin duk ƙasar za ta ji
I looked to see the sky	Na duba don duba sararin sama
I don’t think anything will come out	Bana tunanin wani abu zai fito
I need to focus	Ina bukata in maida hankali
Falling, then tears	Faduwa, sannan hawaye
I just know where to go next	Na san kawai inda zan ci gaba
I could see their faces in it	Ina iya ganin fuskokinsu a cikinsa
I tried it once and it was very bitter	Na gwada sau ɗaya kuma yana da ɗaci sosai
I will never be able to dispel that thought	Ba zan taɓa iya kawar da wannan tunanin ba
I am very tired, and it will be early in the morning	Na gaji sosai, kuma zai yi safiya da sannu
I hate how they feel	Na ƙi yadda suke ji
I saved my heart as he handed it all over to us	Na yi ajiyar zuciya yayin da ya miko mana duka
I will not be sure	Ba zan kasance da tabbas ba
I looked at him	Na dube shi
I was raised to be independent and to express my opinion	An tashe ni don in zama mai cin gashin kai kuma in faɗi ra'ayina
I want to touch on this topic with caution and taste	Ina so in taɓa wannan batu da taka tsantsan da ɗanɗano
Police, city, region or state	Dan sanda, birni, yanki ko jiha
I bit my lip to avoid screaming	Na cije lebena don gudun kada ihu
Maybe I won't see you again	Wataƙila ban sake ganin ku ba
I saw him smiling under the chain	Na hango shi yana murmushi karkashin sarkar
I have nothing from this call	Ba ni da komai daga wannan kiran
I know you like it	Na san kuna son shi
I have to put all my energy into magic	Dole ne in sanya duk ƙarfina a cikin sihiri
I had enough of it for a day	Na ishe shi kwana daya
I will die for my country, but not for my government	Zan mutu don kasata, amma ba gwamnati ta ba
I just don't know anyone who came here	Ni dai ban san wani ya zo nan ba
I quickly wiped away the tears and wiped my throat	Nayi sauri na goge hawaye na share min makogwaro
There is no alternative to success	Babu madadin nasara
I drove successfully	Na tuka mota cikin nasara
I even wondered if it was true	Har na yi tunanin ko yana da gaskiya
This event dedicated his career as a professional musician	Wannan taron ya ƙaddamar da aikinsa na ƙwararren mawaki
I want to have enough oil in my lamp	Ina so in sami isasshen mai a fitilata
I wore a shirt, holding my gun and various positions	Na sa rigar, rike da bindigata da mukamai daban-daban
I was scared but never again	Na tsorata amma ban sake ba
I feel a little sick	Ina jin rashin lafiya kadan
I didn't really look there	Ban duba da gaske a wurin ba
I arrived early, because it was not too far	Na isa wurin da wuri, domin bai yi nisa ba
I rolled behind my bed	Na birgima a bayana na kwanta
I, personally, could not guarantee that something like this would never happen	Ni, da kaina, ba zan iya ba da tabbacin wani abu makamancin haka ba zai taɓa faruwa ba
I just want him dead	Ina so kawai ya mutu
I turned and headed their way, pursuing my goal	Na juya na nufi hanyarsu, na bi da niyya
I prefer a little less	Na fi son ƙasa kaɗan kaɗan
I have so many things to do	Ina da abubuwa da yawa da zan yi
The light bulb will do nothing about it	Hasken wuta ba zai yi wani abu a kan hakan ba
I see blood, bone, bone marrow	Ina ganin jini, guntun kashi, nama na kwakwalwa
Use repetitive text from last season	Amfani da maimaita rubutu daga kakar da ta gabata
I have a working day tomorrow	Ina da ranar aiki gobe
I can't cross this street without running	Ba zan iya haye wannan titin ba tare da gudu ba
I have always wanted a technical guide in the film	A koyaushe ina son jagorar fasaha a cikin fim ɗin
Good results for the tree	Kyakkyawan sakamako ga itace
I think we are all in a better place	Ina ganin duk muna cikin wuri mafi kyau
I plan to discuss further the project	Na shirya don ƙarin tattaunawa game da aikin
I thought he would be there	Na yi tsammanin zai kasance a wurin
I hope they listen and fix things	Ina fatan suna saurare kuma suna gyara abubuwa
It was a look in her eyes	Wani irin kallo take a idonta
I miss that connection	Na rasa wannan alaka da shi
I love horror books, and sometimes write them	Ina son littattafan tsoro, kuma wani lokacin rubuta su
I never intended to shoot anyone	Ban taba nufin harbi kowa ba
I know how to solve a puzzle	Na san yadda za a warware wuyar warwarewa
I can't wait to get started	Ba zan iya jira in fara ba
I was drawn into it, unbalanced	An ja ni cikin shi, ba a daidaita ba
Usually there are not many more	Yawancin lokaci babu sauran da yawa
I have never had so much reason to travel	Ban taɓa samun dalili mai yawa na tafiya ba
I took a bottle of water with me	Na dauki kwalbar ruwa tare da ni
I take care of my family, and my friends	Ina kula da iyalina, da abokaina
I like the music he plays	Ina son kiɗan da yake yi
I was lying down listening	Ina kwance ina saurare
I think she is in danger	Ina jin tana cikin hadari
I can't stop myself again	Ba zan iya sake dakatar da ni ba
I called him, he answered in the third ring	Na kira shi, ya amsa a zobe na uku
Someone like me lives there, this is something	Wani mutum kamar ni yana zaune a can, wannan wani abu ne
I knelt on the man	Na durkusa bisa mutumin
I have never had a chance before	Ban samu dama a baya ba
I pour wine on a glass	Ina zuba ruwan inabi akan gilashin
Charles is very worried	Charles ya damu matuka
I would like to meet him and his wife	Da na so haduwa da shi da matarsa
I no longer be one	Na daina zama ɗaya
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I stared in horror as the table lit up	Ina kallo a firgice yayin da teburin ke haskaka wuta
I thought he would live a long life	Na yi tunanin zai rayu tsawon rai
I just want to count you	Ina son kirga kai kawai
I can help you with that	Zan iya taimaka muku da hakan
I will not ask any more questions	Ba zan kara tambaya ba
I know he will come one day	Na san zai zo wata rana
I think he could go somewhere	Ina tsammanin zai iya zuwa wani wuri
I do not mean to intimidate you or anything	Ban yi nufin in tsoratar da ku ko wani abu ba
I noticed he was watching	Na lura yana kallona
I managed our assets without losing a single day’s rent	Na sarrafa kadarorinmu ba tare da rasa hayar kwana ɗaya ba
I may have some special services for you	Ina iya samun wasu ayyuka na musamman a gare ku
I have a decision to make	Ina da shawarar da zan yanke
I laughed happily	Na yi dariya da murna ina murna
I can't thank her enough	Ba zan iya ƙara godiya da ta yi ba
I started walking even faster	Na fara tafiya har ma da sauri
I need to get it back	Ina bukata in dawo da shi
I need a fixed eight hours every night	Ina bukatan tsayayyen sa'o'i takwas kowane dare
He moved to another level	Ya koma wani matakin
A small piece of white thread	Karamin guntun farin zaren
I took my breath away, holding them	Na ja numfashina, ina dauke su
I can dig five feet deep, four feet wide	Zan iya tona zurfin ƙafa biyar, faɗin ƙafa huɗu
He was busy the next morning	An shagaltar da shi washe gari
I do not see why anyone would do such a thing	Ban ga dalilin da ya sa wani mugu zai yi irin waɗannan abubuwan ba
I turned and opened the door of his bedroom without knocking	Juyowa nayi na bude kofar bedroom dinsa ba tare da na buga ba
I understand your frustration	Na fahimci takaicin ku
I need to limit this group to a hundred	Ina bukatan takaita wannan rukunin zuwa dari
I can taste his skin on my tongue	Zan iya ɗanɗano fatarsa ​​a harshe na
I think the police are still using the film	Ina tsammanin har yanzu 'yan sanda suna amfani da fim
I tried to hold my breath	Na yi kokarin kwantar da numfashina
I got up and lay on you	Na tashi ina kwance a kan ku
I gently stroked her hair	Ina shafa gashinta a hankali
That being said, you can no longer dominate me	Yadda ake cewa, ba za ku iya ƙara mallake ni ba
I saw him above	Na ganshi a samanta
He repaired a large stone level	Ya gyara babban matakin dutse
I recorded our conversation, and I included her son here	Na yi rikodin hirarmu, kuma na haɗa da ɗanta a nan
I want to share my life knowledge with others	Ina so in ba da sani na rayuwa ga wasu
I think she was right	Ina tsammanin ta yi gaskiya
A terrorist only wants to carry out a bad idea	Dan ta'adda yana son aiwatar da wani mummunan tunani ne kawai
I saw her front teeth biting into ice cream	Na ga hakoranta na gaba sun ciza cikin ice cream
I think he was as scared as we were	Ina tsammanin ya firgita kamar mu
I have included your show my way and not your way	Na hada nuninku hanyata ba hanyarku ba
I will tell him so	Zan gaya masa haka
I want to know the truth	Ina so in san gaskiya
I will treat your comments with respect	Zan bi bayanan ku da girmamawa
He spent six weeks on the chart	Ya shafe makonni shida akan ginshiƙi
I will accept you though	Zan yarda da ku ko da yake
Thankfully I received from him, I put on	Da godiya na karba daga gare shi, na saka
I understand that	Na fahimci hakan
I want you to burn them	Ina so ka kona su
I know there are some things we can work on	Na san akwai wasu abubuwa da za mu iya yin aiki akai
I looked, but no one was around	Na duba, amma babu wani a kusa
I hope to answer all the remaining questions after that	Ina fatan in amsa duk wasu tambayoyin da suka rage bayan haka
I kept them for a day	Na ajiye su na kwana daya
Her parents separated when she was six years old	Iyayenta sun rabu tana da shekara shida
I pulled my luggage	Na ja kayana
My pants are stolen	Wando na sata
I left you easily behind	Na bar ku da sauƙi a baya
I can't believe what you have here	Ba zan iya yarda da abin da kuke da shi a nan
The end of a small to a small big relationship	Ƙarshen ƙaramin ƙarami zuwa ƙaramin babban dangantaka
I hit a tree	Da na buga itace
I met her, eye to eye, lip to lip	Na hadu da ita, ido da ido, lebe ga lebe
The stores may be on different computers	Shagunan na iya kasancewa akan kwamfutoci daban-daban
I think you will go well	Ina tsammanin za ku tafi lafiya
Michael is the youngest of three children	Michael shine auta a cikin yara uku
I mean she didn't say it, but yes	Ina nufin ba ta fada ba, amma eh
I felt like a proud dad	Na ji kamar baba mai girman kai
I regret not having you in yourselves	Na yi nadama ba tare da ku a cikin naku ba
I think the canal root treatment took the extra no	Ina tsammanin maganin tushen canal ya ɗauki ƙarin a'a
Warm friendships and collaborations and then nothing	Abota mai dumi da haɗin gwiwa sannan kuma babu komai
I want you to take your time to answer them	Ina so ka dauki lokacinka don amsa musu
I hurt them all	Na yi musu zafi duka
I hope his horse will throw him on his donkey	Ina fatan dokinsa zai jefar da shi a kan jakinsa
I got the full compliment on this dress	Na sami cikakkiyar yabo akan wannan rigar
I know where she is going	Na san inda ta dosa
I showed it to him one day	Na nuna masa haka wata rana
I turned and let my back hit his forehead	Na juya na bar bayana ya buga gabansa
I will be completely satisfied	Zan gamsu gaba daya
I checked the date	Na duba kwanan wata
I did not know what to say for a moment	Ban san abin da zan ce na ɗan lokaci ba
I hated when she said that	Na tsani lokacin da ta ce haka
I made my way up and down smoothly	Na yi hanya ta al'ada da sauka mai santsi
I need to thank him	Na yi bukatar in gode masa
I know the place is like the back of my hand	Na san wurin kamar bayan hannuna
I can't be surprised	Ba zan iya yin mamaki ba
I waited for such a time as this	Na jira irin wannan lokaci kamar wannan
They do not seem to know what happened in the past	Da alama dai ba su san abubuwan da suka faru a baya ba
A good thought came to him	Wani tunani mai kyau ya zo masa
I mean, his female friend for sex	Ina nufin, abokinsa mace don jima'i
I have to respect him for trying though	Dole ne in girmama shi don ƙoƙari ko da yake
I do not seek to overthrow you, either	Ba na neman hambarar da ku, ko mutane
A bullet burned in his neck	Harsashi ya kone a wuyansa
I think we would have got the property now	Ina tsammanin da mun sami dukiyar a yanzu
I heard her get off the bridge	Na ji ta fita daga gada
I notice these things	Ina lura da waɗannan abubuwa
He borrowed it again from his friends	Ya sake binta daga abokansa
I said leave her here as my bride	Na ce ka bar ta a nan a matsayin amaryata
I warn you, we are going to travel fast on difficult terrain	Ina gargaɗe ku, za mu yi tafiya da sauri a kan ƙasa mai wuyar gaske
I met him about four years ago	Na ci karo da shi kimanin shekaru hudu da suka wuce
I got my luggage past	Na samu kayana na wuce
I could not stand it properly	Na kasa tsayawa da kyau
I said nothing but farm	Ban ce komai ba sai gona
I sighed and left her	Na huci na bar ta
I strengthened the neighborhood	Na karfafa unguwar
I hope she goes	Ina fatan ta tafi
I will not need one	Ba zan buƙaci ɗaya ba
I was afraid to find out more	Na ji tsoron in ƙara sani
Of course I was giving the same signal	Tabbas na kasance ina bayar da sigina iri ɗaya
I came to tell him how he felt	Na zo ne in gaya masa yadda yake ji
I took my shirt off	Na dauki rigata na fita
I want you to move on	Ina so ku ci gaba
There was a photo battle	An yi yakin hotuna
I did not expect this interest	Ban yi tsammanin wannan sha'awar ba
I have not seen you for a few weeks	Ban gan ku ba tsawon wasu makonni
A woman has the right to choose	Mace na da hakkin yin zabi
I'd like a dress	Ina son rigar gaye
This greatly increased the cost of the project	Wannan ya kara farashin aikin sosai
I do not feel very tired	Ban ji gajiya sosai ba
I now understand what that means	Na gane yanzu me yake nufi da wannan
I think you will fall in love with it	Ina tsammanin za ku yi soyayya da shi
I see it as eternal love	Ina ganin shi a matsayin soyayya madawwami
I remember you from the national club	Ina tunawa da ku daga kulob din kasar
I think he did just that	Ina ganin ya yi daidai da haka
I used people you didn’t challenge	Na yi amfani da mutanen da ba ku ƙalubalanci
I almost felt sorry for him, but I suppressed it immediately	Na kusa jin tausayi, amma na danne shi nan da nan
I can take out each bag and nothing happens	Zan iya fitar da kowace jaka kuma babu abin da ya faru
I like this idea	Ina son wannan tunanin
I like the idea of ​​being my boss	Ina son ra'ayin zama shugabana
I looked at him and swallowed hard	Na kalle shi na hadiye da kyar
I think that's a good thing	Ina ganin hakan abu ne mai kyau
Stout five years	Stout shekaru biyar
I can't joke	Ba zan iya yin barkwanci ba
Twice, hold the water	Sau biyu, riƙe ruwa
I watched the beautiful scene for a few minutes	Na kalli kyakkyawan yanayin na 'yan mintuna kaɗan
I really like the bed	Ina matukar son kwanciya
I would appreciate your feedback	Zan yaba da ra'ayin ku
I will not be able to contact you after this	Ba zan iya tuntuɓar ku ba bayan wannan
I took a left from here	Na dauki hagu daga nan
In the past there were six	A lokacin baya da akwai shida
I took a deep breath, and left	Naja dogon numfashi, na barshi
Looking to share once	Neman da suka raba sau ɗaya
I would wonder why	Zan yi mamakin dalilin da ya sa
I can reduce things	Zan iya rage abubuwa
I asked the other day why she was crazy	Na tambayi kwanakin baya me ya sa ta hauka
I have a coach for some of them	Ina da mai horar da wasu daga cikinsu
I asked him to be my coach	Na tambaye shi ya zama mai horar da ni
I want to know you	Ina so in san ku
For days I have not heard from him	Kwanaki ban ji daga gare shi ba
I looked up and down, explored, hopefully	Na duba sama da kewaye, bincike, fatan
I think you have been betrayed like me	Ina ganin an ci amanar ku kamar ni
I tried not to hear afterwards	Na yi ƙoƙarin kada in ji bayan haka
Another child was killed	An kashe wani yaro
I was scared one day at a time	Ina jin tsoro kwana ɗaya a lokaci guda
I like it right away	Ina son shi nan da nan
It is a good judgment	Yana da kyakkyawan hukunci
A large envelope dropped from the tub in her lap	Wani faffadan ambulan ya sauke daga cikin tambulan cikin cinyarta
One year ago, his father made him his successor	Shekara daya da ta wuce, mahaifinsa ya nada shi magajinsa
A group of young men in handkerchiefs surrounded me	Wasu gungun samari sanye da tsumma sun kewaye ni
I was not surprised by his words	Ban yi mamakin maganarsa ba
I think it will work	Ina tsammanin zai yi aiki
I need to get into the kill	Ina bukatan shiga cikin kashe
Man's nature is to be independent	Halin mutum shine ya zama mai cin gashin kansa
I already wanted to kill myself	Na riga na so in kashe kaina
I smiled for talent	Na yi murmushi don basirar
I know how to fish, for food	Na san yadda ake kifi, don abinci
I think one of us should stay there	Ina ganin ya kamata daya daga cikin mu ya zauna a can
I want people to be a little scared	Ina son mutane su dan yi fargaba
I know the whole story a lot during the day	Na san dukan labarin da yawa a yini
I have never heard of such a thing	Ban taba jin irin wannan abu ba
I want to do that tonight	Ina so in yi wanda a daren yau
I think the whole trip was amazing	Ina tsammanin duk tafiyar tana da ban mamaki
I took a break to get well	Na dauki hutu don in samu lafiya
I started shouting	Na shiga ihu
I associate it with positive things happening	Ina danganta shi da abubuwa masu kyau da ke faruwa
I wonder how things will be then	Ina mamakin yadda abubuwa za su kasance a lokacin
I advise you to stay	Ina ba ku shawara ku zauna
I really don't want to be a virgin	Lallai bana son zama budurwa
I did not take part in the liberation struggle	Ban shiga yakin neman 'yanci ba
The investigation into the accident is ongoing	Ana ci gaba da bincike kan hatsarin
I have no worries	Ba ni da wata damuwa
I re-inserted it, criticizing my brain	Na sake shigar da shi, ina soki kwakwalwa
I have trained myself to adapt to any weather conditions	Na horar da kaina don dacewa da kowane yanayin yanayi
The standard behavior returns the value	Halin misali yana mayar da ƙimar
I did not bother to hide the bike	Ban damu ba na boye babur
Holy companion to comfort us in our journey	Aboki mai tsarki don ta'azantar da mu a cikin tafiyarmu
I would like the picture of the two of them together	Ina son hoton su biyu tare
I only have one shot at that	Ina da harbi daya kawai a wannan
I found the living room full of baby clothes	Na iske falo cike da kayan jarirai
I think you will miss his point	Ina tsammanin za ku rasa maganarsa
I have never regretted it	Ban taba nadama ba
I found myself having to keep playing	Na sami kaina tilas in ci gaba da wasa
I always feel strong when men stare at me	A koyaushe ina jin ƙarfi lokacin da maza suka zuba mani ido
A chill ran through me despite the lights	Wani sanyi ya ratsa ni duk da hasken wuta
I think that would make him run a mile	Ina tsammanin hakan zai sa ya yi gudun mil guda
I understand that he can hear and understand me very well	Na gane yana iya ji kuma ya fahimce ni sosai
I even took a deep breath	Har na yi numfashi
I do not want to hear more	Ban so in kara ji
People are dying of diseases and accidents	Mutane suna mutuwa da cututtuka da haɗari
I'll give you a few minutes to step back	Zan ba ku 'yan mintuna kaɗan in ja da baya
I can't believe it all the time	Ba zan iya yarda da duk lokacin da ya wuce
I sneeze and pinch my nose before moving on	Ina tari da tsunkule hanci kafin in ci gaba
I want to be loved as much as possible	Ina so a so ni kamar yadda ake so
I can feel and see more than most, too	Ina iya ji da gani fiye da yawancin, kuma
I can’t help but wonder what’s going on	Ba zan iya taimakawa ina mamakin me ke faruwa ba
I never meant to stay here	Ban taba nufin mu zauna a nan ba
I quickly stopped my movement and looked into her eyes	Nayi saurin dakatar da motsi na na kalli idanunta
I have no literary skills	Ba ni da basirar adabi
I need to find something to think about	Ina bukatan in sami wani abu da zan yi tunani akai
I almost looked at that	Na kusa kallon wancan
I think people are being shaken right now	Ina tsammanin ana girgiza mutane a yanzu
I have to turn my hand to perfection	Dole ne in kunna hannuna zuwa kamala
I feel every bird and I see the landscape	Ina jin kowane tsuntsu kuma ina ganin shimfidar wuri
I went into the bar, looking at the contents	Na shiga mashaya, ina duba wadanda ke ciki
I can't wait to eat meat	Ba zan iya jira in ci nama ba
I will remind you of this	Zan tunatar da ku wannan
I plan for my life	Na yi shiri don rayuwata
I went back to meditation	Na koma aikin karin tunani
Nice to hear from you	Na yi farin cikin ji daga gare shi
I saw nothing but him	Ban ga komai ba, sai shi
I did not lose a single pound	Ban yi asarar fam guda ba
I will not let him die	Ba zan bar shi ya mutu ba
Thanks just for being with you	Na gode kawai don kasancewa da ku
I can not describe his character	Ba zan iya bayyana halinsa ba
I want to take you out to dinner	Ina so in fitar da ku zuwa abincin dare
I moved myself to explore the event	Na motsa kaina don bincika taron
I knew the knife was in his left hand	Na san wukar tana hannun hagunsa
Several locations have been selected for security purposes	An zaɓi wurin da yawa don matsayin tsaro
I suspect he voluntarily left the radar	Ina zargin da son rai ya bar radar
I have the greatest resources to take care of my spouse	Ina da albarkatu mafi girma don kula da abokin aure
A door on the side thinks	Wata kofa a gefe tana tunani
I can't imagine what you were in	Ba zan iya tunanin abin da kuka kasance a ciki ba
This also prevents significant progress	Wannan kuma ya hana gagarumin ci gaba
A divine fragrance permeated every nook and cranny	Wani kamshin Allah ya bazu ko'ina
I mean you get a new perspective on things	Ina nufin kun sami sabon hangen nesa kan abubuwa
I never really moved	Ban taba matsawa da gaske ba
I was afraid I would not follow	Na ji tsoro ban bi ba
So you respect me	Don haka kuna girmama nawa
I have no beginning, no middle ground and no end	Ba ni da farawa, ba tsakiya da kuma ba karshen
I could not help but smile at them	Ba zan iya ba sai murmushi a kansu
I took off my shirt and sweater	Na cire riga na da suwaita
I was suddenly in his arms	Na yi kwatsam a hannunsa
I struggled to stay on my toes	Na yi yaƙi da zama a kan bacin rai
I will bring you food	Zan kawo muku abinci
I advise you to get involved in these	Ina ba ku shawarar ku shiga cikin waɗannan
A cold, comfortable temperature	A sanyi, dadi zazzabi
I always read the label to them	Kullum ina karanta musu lakabin
I have to accept that	Dole ne in yarda da hakan
Then she returned to the herd to continue their journey	Sa'an nan ta koma cikin garken don ci gaba da tafiya
I must say it was a great idea, really	Dole ne in ce babban ra'ayi ne, da gaske
I took everything to control it later	Na dauki komai don sarrafa shi daga baya
I spent most of it in the hospital	Na kashe yawancinsa a asibiti
I think we need some guidelines here	Ina tsammanin muna buƙatar wasu ƙa'idodi a nan
I have had a long life experience in this field	Na sami gogewa na tsawon rayuwa a wannan fannin
I have more than I can do	Ina da fiye da abin da zan yi
I think we should take it lightly	Ina tsammanin ya kamata mu ɗauki shi cikin sauƙi
I hid one side of my answer	Na boye gefe guda na amsa
I know a young man, in fact	Na san wani saurayi, a gaskiya
Honestly I don't see anyone waiting for space	Gaskiya ban ga kowa yana jiran sararin ba
I want to hear you play from the heart	Ina so in ji kuna wasa daga zuciya
From the beginning he considered the work of an engineer	Tun da farko ya yi la'akari da aikin injiniyan injiniya
I took a good time finding the right one	Na dauki lokaci mai dadi na nemo wanda ya dace
I have given you a copy of our instructions	Na ba ku kwafin umarninmu
Five years later his father died	Bayan shekara biyar mahaifinsa ya rasu
I began to feel happy with the introduction of my baby	Na fara jin farin ciki da gabatar da jaririna
I think we are on their home world	Ina tsammanin muna kan duniyar su ta gida
I look like a pervert	Na kama da murgud'a
So am I.	Ni ma haka nake
I can tell her about you and me	Zan iya gaya mata game da ku da ni
Daniel slows down as he continues west	Daniyel ya ragu a hankali yayin da yake ci gaba zuwa yamma
I want to live my life	Ina so in yi rayuwa ta
Scientist, direct	Masanin kimiyya, kai tsaye
I prayed it was the second	Na yi addu'a shi ne na biyu
I think you will be safe on board	Ina tsammanin za ku kasance lafiya a cikin jirgin
Public support speech is limited	Jawabin goyon bayan jama'a ya iyakance
I turned my head to the side	Na juya kaina gefe
I did not notice that she was gone	Ban lura da cewa ta tafi ba
I have the person just for the job	Ina da mutumin kawai don aikin
I can't live with a man	Ba zan iya zama tare da mutum ba
I am satisfied with it	Na gamsu da ita
I think flowers will look good for your room	Ina tsammanin furanni za su yi kyau ga ɗakin ku
I wonder if it burned his throat	Ina mamaki ko ya kone makogwaronsa
I hit this nail right on it	Na buga wannan ƙusa daidai a kai
I suspect she has some ideas	Ina zargin tana da wasu ra'ayoyi
A shadow moved behind my left sculpture	Wani inuwa ya motsa bayan sassaken hagu na
I stood and watched him	Ina tsaye ina kallonsa
I apologize for this situation	Na yi hakuri da wannan halin da ake ciki
I know his frustration	Na san bacin ransa
I will miss my sister	Zan yi kewar kanwata
I never went out with him socially	Ban taba fita tare da shi zamantakewa ba
I was rushed to high school	An garzaya da ni makarantar sakandare
I was not with the dinner club at the time, though	Ba na tare da kulab din abincin dare a lokacin, kodayake
I went to him	Na je wurinsa ya kaita
Someone needs bad soil now	Wani mutum yana buƙatar ƙasa mara kyau yanzu
I found something in my eyes	Na sami wani abu a idona
I learned his story later	Na koyi labarinsa daga baya
I even help unsuspecting clients	Har ma na taimaka wa abokan cinikin da ba su da kyau
Evil is the end of everyone	Tir da ƙarshen kowa
I did not feel like a hero	Ban ji kamar jarumi ba
I have already entered it	Na riga na shiga shi
I want to encourage you	Ina so in ƙarfafa ku
I feel and see in her eyes	Ina ji da gani a idanunta
I can walk for months without showing my weapons to anyone	Zan iya tafiya watanni ba tare da nuna makamina ga kowa ba
I can't help it	Ba zan iya taimaka masa ba
I actually watched this movie because of my friend	A gaskiya na kalli wannan fim saboda abokina
I tried to think of something to do	Na yi ƙoƙari na yi tunanin abin da zan yi
I have more than you think	Ina da fiye da yadda kuke tsammani
I'm sorry your letter was lost	Na yi nadama cewa an rasa wasiƙar ku
I got up from the fire, and went into the main bedroom	Na tashi daga wuta, na shiga babban ɗakin kwana
I used to live a lot longer than I did	Na kasance ina rayuwa da yawa fiye da ni
I parked the car and got out	Na tsayar da motata na fita
I grabbed my hands and pressed them to my forehead	Na kamo hannuna na danna su a goshina
I lost my phone and someone found it	Na rasa wayata sai wani ya same ta
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu makamancinsa ba
I looked at the screen	Na kalli allon
I want you to tell me everything	Ina so ka gaya mani komai
I do not know anything	Ban san komai ba
I could not handle the backup	Na kasa rike madadin
A funny word for the past is just what she needs	Maganar ban dariya ga abubuwan da suka gabata shine kawai abin da take buƙata
I can understand when the storm comes	Ina iya gane lokacin da guguwar ta zo
I have a heart attack	Ina jin bugun zuciya
I talked to his neighbor	Na yi magana da makwabcinsa
I do not want any unpleasant surprises	Ba na son wani abin mamaki mara dadi
I can assure you that will not happen	Zan iya tabbatar muku cewa hakan ba zai faru ba
I bought a new one last year	Na sayi sabo a bara
I have never been a kid	Ban taba yin kuruciya ba
And it certainly was	Kuma lallai lamarin ya kasance
I lifted my head and encountered his puppet look	Na daga kai na ci karo da kallonsa na tsana
I do not even have to raise my hand	Ba zan ma dole in ɗaga hannu ba
I like music and dancing	Ina son waƙa da rawa
I don't want to hear it again	Ban son ji kuma
I am not blind to history	Ni ba makaho ne ga tarihi
I saw you bring someone else	Na ga ka kawo wani
I want to marry you	Ina son in aure ku
I was rejected for looking back	An ƙi ni saboda duba baya
I don't want that anymore	Ba na son haka kuma
I am just as uncomfortable	Ni kamar yadda yake ba na jin dadi
I never thought we would be friends	Ban taba tunanin mu ma za mu zama abokai ba
I will get married, thank you, too	Zan aure, na gode, ku ma
I'll be back for more comments soon	Zan dawo don ƙarin magana nan ba da jimawa ba
I will be here when you leave	Zan kasance a nan idan kun tashi
I have to make some phone calls	Dole ne in yi wasu kiran waya
I have no memory at all	Ba ni da abin tunawa ko kadan
I could not look again	Na kasa duba kuma
I was afraid that someone was seriously ill	Na ji tsoro cewa wani yana rashin lafiya mai tsanani
I could not accept it at this time	Ba zan iya yarda da shi a wannan lokacin ba
I know that people understand that they are related	Na san cewa mutane sun gane cewa suna da alaƙa
I can't say yes to anyone	Ba zan iya cewa eh ga kowa ba
It's more fun to play with them	Yafi jin daɗin yin wasa da su
I missed all the signs	Na rasa dukkan alamu
They possessed the hills in this way	Sun mallaki tuddai ta wannan hanya
I think we are painting by numbers	Ina tsammanin muna yin fenti ta lambobi
I, of course, was amazing	Ni, ba shakka, na kasance mai ban mamaki
I must visit the place immediately	Dole ne in ziyarci wurin nan take
The story of gardens that bloom after death	Labari game da lambuna waɗanda suke fure bayan mutuwa
I hope that did not bother you much	Ina fatan hakan bai dame ku da yawa ba
I did this successfully several times over several weeks	Na yi hakan cikin nasara sau da yawa na makonni da yawa
I ate red pork chops	Na ci abincin naman alade da aka ja
I did not turn around until they were finished	Ban juyo ba sai da suka kare
I do not want the story to end	Ba na son labarin ya ƙare
I should be one with the world	Ya kamata in zama daya da duniya
I send them a monthly letter	Ina aika musu da wasiƙar wata-wata
I never found out	Ban taba ganowa ba
I hope the kids will feel that way	Ina fatan yaran za su ji haka
I felt her nipples soft on my face	Naji taushin nononta akan fuskata
I can not but let it shine in front of me	Ba zan iya ba sai dai bari ya haskaka a gabana
I felt foolish to let her come to me	Na ji wauta don barin ta ta zo wurina
I have no special sympathy for the West	Ba ni da tausayi na musamman ga ƙasashen yamma
I do not know until it is too late	Ban sani ba sai da ya yi latti
I have something to show you	Ina da abin da zan nuna maka
A voice called, breaking the silence, almost singing	Wata murya ta kira, ta katse shirun, ta kusa waka
I know exactly where he is	Na san ainihin inda yake
I killed a policeman	Na kashe dan sanda ne
I can't go in anymore	Ba zan iya kara shiga ciki ba a yanzu
I think she even wanted to be there	Ina tsammanin har ta so a can
I almost laughed at their stubbornness	Na kusa yi dariya da taurin da suka yi
I do not want to celebrate	Ba na son yin biki
I can see the virtual picture changing	Ina iya ganin hoton kama-da-wane yana canzawa
I want to see him one last time	Ina so in gan shi a karo na ƙarshe
I am not ashamed	Ban ji kunya ba
I do not understand his situation	Ban gane halin da yake ciki ba
I did not know she was facing east	Ban san tana fuskantar gabas ba
I want to succeed at all costs	Ina so in yi nasara ko ta halin kaka
Nazo inyi miki aure	Nazo inyi miki aure
I did not hear that from you this past week	Ban ji haka daga gare ku ba wannan makon da ya gabata
I want them here in an hour	Ina son su nan cikin sa'a
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
I have a diet, more or less, appropriate too	Ina da rage cin abinci, fiye ko žasa, dacewa kuma
I asked him if it was hot?	Na tambaye shi ko ya yi zafi?
I heard him tell you	Na ji yana gaya muku
I think you were in love with it once	Ina tsammanin kun kasance kuna soyayya da shi sau ɗaya
This system supports stone arches during construction	Wannan tsarin yana tallafawa baka na dutse yayin gini
A census was conducted	An gudanar da kidayar jama'a
I advise you not to try anything like that again	Ina ba ku shawarar kada ku sake gwada wani abu makamancin haka
I spend less time there	Ina rage lokaci kaɗan a can
I realized that the others were already in it	Na gane cewa sauran sun rigaya a ciki
I stood in the dark and stood still	Na tsaya a cikin duhu na tsaya cak
A good boy but he continues to be good	Yaro nagari sai dai ya ci gaba da zama nagari
I have been negligent in the past	Na yi sakaci a baya
I started to bleed profusely on my lap	Na fara zubar da jini sosai akan cinyata
I keep an eye on her from time to time	Ina hada ido da ita lokaci zuwa lokaci
A true friend will tell them soon after	Aboki na gaske zai gaya musu nan da nan bayan
I stopped and stared in amazement	Na tsaya na kalleta cikin mamaki
I do not want a relationship	Ba na son dangantaka
All delivery and no shipping	Duk bayarwa kuma babu ɗauka
The tail was short	Wutsiya ta kasance gajere
I typed several times calling her name out loud	Na buga sau da yawa ina kiran sunanta da karfi
I began to feel nothing in it	Na fara jin babu abin da ke cikinsa
I felt amazing	Na ji ban mamaki
I will never leave that again	Ba zan sake barin hakan ba
I respect what you should do	Ina girmama abin da ya kamata ku yi
I asked them where we were going	Na tambaye su inda za mu je
I just confirm	Ina tabbatarwa kawai
I was the only kid but I was never lonely	Ni kadai ne yaro amma ban taba kadaici ba
I'm very embarrassed	Naji kunya sosai
A man in the front seat	Wani mutum a kujerar gaba
I did not know until we came here	Ban sani ba sai da muka zo nan
Wife or husband, sister or father	Mata ko miji, kanwa ko uba
I love it with a passion that overwhelms my mind	Ina son shi da sha'awar da ta mamaye hankali
I looked up and down the corridor empty	Na leko sama da kasa koridor din babu kowa
I arrived home last night to find this information	Na isa gida jiya da daddare na sami wannan bayanin
I'm tired of letting people talk to me	Na gaji da barin mutane suyi min magana
Anguish washed her away	Wani bacin rai ya wanke ta
It has an advanced window bandage	Yana da bandejin tagogi mai ci gaba
I looked at the archive	Na kalli rumbun makullin
I made mistakes	Na yi kurakurai
I trust you on everything	Na yarda da ku akan komai
I slipped and fell into the river of the neighborhood	Na zame na fada cikin kogin unguwar
I asked her several times, but she refused	Na tambaye ta sau da yawa, amma ta ƙi
The shield puts air inside	Garkuwa tana sanya iska a ciki
I insisted she go back to her room	Nace ta koma dakinta
I will not even be able to get well	Ba zan ma sami damar samun lafiya ba
Husband and wife stopped to help me	Mata da miji sun tsaya don su taimake ni
I hope he finds someone else	Ina fatan ya sami wani
I learned a trade	Na koyi sana'a
I think you will be like my parents	Ina tsammanin za ku zama kamar iyayena
I will take you home with me	Zan kai ku gida da ni
I have a problem with them	Ina da matsala da su
I rode a bicycle	Na tuka keken tasha
I turned and saw a man on the floor	Na juya na ga wani mutum a kasa
I grew bigger and weaker	Na kara girma kuma na yi rauni
I know this will take some work	Na san wannan zai ɗauki wani aiki
I also stayed for several days, unable to go out	Na kuma kwana da yawa, ban iya fita ba
I let him panic without pressing a question	Na bar shi ya yi firgita ba tare da latsa wata tambaya ba
I have never seen him	Ban taba ganinsa ba
Symptoms can range from discomfort to death	Alamun na iya kamawa daga rashin jin daɗi zuwa mutuwa
I understand their complaints	Na fahimci kokensu
I even put on new clothes	Har na sa sabbin tufafi
I am the author of several books	Ni marubuci ne mai buga littattafai da yawa
I was given a few names	An ba ni sunaye kaɗan
I don't want to play anymore	Ba na son yin wasa kuma
I want to hear her say	Ina so in ji ta ce
I hear them discussing what should be our case	Ina jin su suna tattaunawa akan abin da ya kamata ya zama lamarinmu
Another season starts here	Wani yanayi yana farawa a nan
I think maybe he is not used to being a neighbor	Ina tsammanin watakila bai saba da zama makwabta ba
I can go out fighting	Zan iya fitowa fada
The photo is included in the evidence	An haɗa hoto a cikin shaida
I think all good writing is creative	Ina tsammanin duk rubuce-rubuce masu kyau suna da kirkira
The song is more electric and less international	Waƙar ta fi wutar lantarki da ƙasa da ƙasa
I loved it, and you took it from me	Na ƙaunace shi, kuma kun ɗauke shi daga gare ni
I know that something killed	Na san cewa wani abu ya kashe
I look at it in many walks of life	Ina kallonsa a fannonin rayuwa da dama
I did exactly what I asked of you today	Na yi daidai da na tambaye ku yau
I have a very expensive camera	Ina rike da kyamara mai tsadar gaske
I told him paying the ransom would not guarantee anything	Na ce masa biyan kudin fansa ba zai lamunci komai ba
I admire how weak we are as human beings	Na yaba da yadda muke kasala a matsayinmu na mutane
I know you like it	Nasan kana sonta
I will miss this life a lot	Zan yi kewar wannan rayuwar da yawa
That's when his financial problems came	A kan haka ne matsalolinsa na kudi suka zo
I'll say the phone	Zan ce da wayar
I wasted precious seconds in freezing	Na bata dakika masu daraja a daskare
I learned this from an early age	Na koyi wannan tun ina karama
I met someone at the club	Na hadu da wani a kulob din
I know what they do	Na san abin da suke yi
I recommend that we use them	Ina ba da shawarar cewa mu yi amfani da su
I just love it I love it here	Ina son shi kawai ina son shi a nan
In fact, I did not get a chance to vote	A gaskiya ban samu damar yin zabe ba
I totally trust this guy	Na amince da mutumin nan gaba ɗaya
I think we were late last night	Ina tsammanin mun yi latti a daren jiya
A big event in my life is over now	Wani babban lamari a rayuwata ya ƙare yanzu
I do not know when you will return	Ban san lokacin da zaku dawo ba
I was terrified, but not in my right mind	Na ji tsoro sosai, amma ban da hankalina ba
I stopped talking and noticed the silence in the room	Na tsaya magana sai na lura da shirun a dakin
I do not trust you	Ban amince da ku ba
I was in my room trying to calm myself down	Ina dakina ina kokarin kwantar da kaina
I could not understand what had happened to my fears	Na kasa gane abin da ya faru da tsoro na
I felt my body hit the ground	Ji nayi jikina ya buga kasa
I have no intention of traveling anymore	Ba ni da burin yin tafiya kuma
I work hard, hard	Ina aiki sosai, da wahala
Picture horizontally near the card table	Hoto a kwance kusa da teburin katin
I was scared at first	Na ji tsoro da farko
I see things you can't see like you	Ina ganin abubuwan da ba za ku iya gani kamar ku ba
I can either join them or extinguish the fire	Zan iya ko dai shiga su ko kuma in kashe wuta
I don’t think we got anything today	Ban yi zaton mun sami wani abu a yau
I am satisfied with my trading experience	Na gamsu da kwarewar cinikina
Good advice	Shawara mai kyau
I never thought it could be right, not really	Ban taba tunanin zai iya zama daidai ba, ba da gaske ba
I know that writing will not lead to action	Na san cewa rubutu ba zai kai ga aiki ba
I hope there is nothing left that I will not understand	Ina fata babu abin da zai rage da zan gane
I think it should be allowed to spill	Ina ganin ya kamata a bar shi ya zube
I was very sad	Na yi baƙin ciki sosai
I gave him two stars in the past	Na ba shi taurari biyu a baya
I hate these people	Ina ƙin waɗannan mutanen
I lay back, pulling a stone on my head	Na kwanta baya, ina jan jifa a kaina
I can really use a woman’s vision	Zan iya amfani da hangen nesa na mace da gaske
I can teach you everything you need to know	Zan iya koya muku duk abin da kuke buƙatar sani
I did not find anyone you were looking for	Ban ga kowa da kuka nema ba
I am a mother of three boys	Ni uwa ce mai yara maza uku
The story of the first man	Labarin mutumin farko
I have to find something new and find it now	Dole ne in nemo wani sabon abu kuma in same shi yanzu
I will do my best to achieve all these dreams	Zan yi iya ƙoƙarina don in cimma duk waɗannan mafarkan
I get one gold per head and enhance team relationships	Ina samun zinari ɗaya a kowane kai da haɓaka alaƙar ƙungiya
I still have a lot of tricks	Har yanzu ina da dabaru da yawa
I need some time	Ina bukatan lokaci kadan
I think dad today	Ina tunanin baba yau
I want you to be my husband	Ina so ka zama mijina
I do not mean to say so	Ba ina nufin in fadi haka ba
I wonder if he is alone	Ina mamakin ko shi kadai ne
I thought she was a hero	Na dauka jarumtaka ce
I know something terrible has happened	Na san wani abu mai ban tsoro ya faru
I will look back	Zan duba a baya
I did my job to get you out	Na yi aikina na fitar da ku
I remember hockey	Na tuna wasan hockey
I drank a lot and left the group	Ina sha da yawa kuma na rabu da kungiyar
An amazing time of beauty	Wani lokaci mai ban mamaki na kyau
I forced myself to be free	Na tilasta wa kaina 'yanci
I started to lower my price to compete	Na fara rage farashina don yin gasa
The wooden door is the only thing in the room	Ƙofar katako ita ce kawai abin da ke cikin ɗakin
I will die for their rights if necessary	Zan mutu don 'yancinsu idan akwai bukata
And he is a bad player	Kuma shi mugun dan wasa ne
I can't even hear the sound of his engine	Ba na jin ko da sautin injinsa
I'm waiting for them to do something	Ina jira su yi wani abu
I'll get you some money, at least	Zan samo muku wasu kuɗi, aƙalla
I turned the walls falling	Na juya bangayen suna fadowa
I can go anywhere	Zan iya zuwa ko'ina
I just want to make sure	Ina so kawai in tabbatar
I did not know there was a child	Ban san akwai yaro ba
I held it tight, I said nothing	Na rik'e ta sosai, ban ce komai ba
I opened my eyes to the world	Na bude idona ga duniya
I can't stress that	Ba zan iya jaddada hakan ba
I wondered when?	Na yi mamakin yaushe ne?
I need to help the team	Ina bukata in taimaka ma tawaga
I never looked back from there	Ban taba waiwaya daga can ba
I took that time of year	Na dauka lokacin ne na shekara
The damage or loss of life is unknown	Ba a san barna ko asarar rai da aka yi ba
I hurried out of the room	Na yi sauri na fice daga dakin
I was willing to quit several times	Na kasance a shirye in daina sau da yawa
I have to quit or be prepared	Dole ne in daina ko kuma in shirya
Another friend of mine died	Wani abokina ya rasu
I revisited the tea towel	Na sake duba tawul din shayin
I stopped and looked at her	Na tsaya ina kallonta
White girl	Budurwa farar budurwa
I do not deserve you	Ban cancanci ku ba
I taught her that she was twelve years old	Na koya mata cewa tana da shekara goma sha biyu
Maybe I have never been a big star	Wataƙila ban taɓa zama babban tauraro ba
I was thinking of something for a while	Ina tunanin wani abu na ɗan lokaci
One should not stop growing up	Kada mutum ya daina balaga
I asked him a question	Na daga masa tambayar
I delayed and did not give up at all	Na yi jinkiri kuma sam bai hakura ba
I haven't heard that in a long time	Na dade ban ji haka ba
I could not understand what was going on	Na kasa gane me ke faruwa
I hardly use anything else	Da kyar nake amfani da wani abu dabam
I was not very interested	Ban kasance mai sha'awa sosai ba
I turned on the car and parked it in the back	Na kunna motar na ajiye ta a baya
I said don't try me	Na ce kada ka gwada ni
I was just happy to have something	Na yi farin ciki kawai da samun wani abu
They completely got the end of the stick wrong	Gaba daya suka samu karshen sandar ba daidai ba
I have the power to choose peace	Ina da ikon zabar zaman lafiya
I love your house too	Ina son gidan ku kuma
Crowds filled the sidewalk	Jama'a sun cika titin gefen gaba
Some of the girls nearby pretended to be watching them	Wasu 'yan mata da ke kusa sun yi kamar suna kallonsu
I can use alcohol for my nerves	Zan iya amfani da giya don jijiyoyi na
She would have opened it and swallowed me	Da ma ta bude ta hadiye ni
I walk in the mountains	Ina tafiya a cikin duwatsu
The soldiers locked him in a deserted fort	Mayaƙa sun kulle shi a wani kagara da aka watsar
I can't imagine his condition improving	Ba zan iya tunanin cewa yanayinsa ya gyaru ba
Wilson refused to forgive him before leaving office	Wilson ya ki yafe masa kafin ya bar ofis
I thought of calling my pop	Na yi tunanin yin kira ga pop dina
I only feed her	Abinci kawai nake mata
I know you know this	Na san kun san wannan
The most common way	Hanya mafi al'ada
I was not always sure he could do that	Ban kasance koyaushe yana da tabbacin zai iya hakan ba
I never noticed how sexy it was when doing so	Ban taba lura da yadda yake sexy ba lokacin yin hakan
I give him juice	Ina ba shi ruwan 'ya'yan itace
He found an empty page	Ya sami shafi mara komai
I passed yesterday's exam with a lot of points	Na ci jarrabawa ta jiya da maki mai yawa
I want to own a trademark	Ina son ikon mallakar alamar kasuwanci
I was not here for myself	Ban kasance a nan don kaina ba
I went out briefly	Na fita a takaice
I have known them all my life	Na san su duk rayuwata
Gradually I mean the kitchen	A hankali na nufi kicin
Book a week seems to have a logical purpose	Littafi a mako yana kama da manufa mai ma'ana
I feel so much lately	Ina jin haka da yawa kwanan nan
I was curious where it would take me	Na yi sha'awar inda zai kai ni
Good quality and functional product	Kyakkyawan samfur mai kyau da aiki
I dropped a little into the show	Na sauke kadan a cikin wasan kwaikwayo
I coughed but that's about it	Na yi tari amma game da shi ke nan
Tears welled up in her father's eyes	Hawaye ne ya zubo fuskar mahaifinta
I could love everything for him	Zan iya son komai a gare shi
I felt like a criminal	Na ji kamar mai laifi
I look at his response carefully	Ina kallon martaninsa da kyau
The snow was nice	Dan dusar ƙanƙara ya yi kyau
I found a way to deal with it	Na sami hanyar da zan magance shi
I went to pick up my paid shirt	Na je na karbi rigata na biya
I think he knows how he will never come back	Ina tsammanin ya san ko ta yaya ba zai dawo ba
I think she is jealous of me	Ina tsammanin tana kishi da ni
I will not interfere in this practice	Ba zan tsoma baki cikin wannan al'adar ba
I just want to be there to listen	Ina son zama kawai in saurare
I agree with your opinion	Na yarda daidai da ra'ayin ku
I have no control over my infinite tears	Bani da iko akan hawayena marasa iyaka
I continued forward with my hands and knees	Na ci gaba da gaba a hannuna da gwiwoyi
I do not want to lose you again	Ba na son sake rasa ku
I did well both	Na yi kyau duka biyu
I decided to focus on the future instead	Na yanke shawarar mayar da hankali kan gaba maimakon
They give birth only once a year	Suna haihuwa sau ɗaya kawai a shekara
I will give it back to you	Zan mayar muku
I stopped and looked into their eyes directly	Na tsaya na kalli idanunsu kai tsaye
I opened the lid, and there it was	Na bude murfin, sai ga shi
New tears flowed down my cheeks	Sabbin hawaye ne suka zubo min
I was only selling weapons where he told me to do it	Ina sayar da makamai ne kawai inda ya ce in yi
I want to work there	Ina son yin aiki a can
I went out for my walk	Na fita na yi tafiya na
I passed the locker room where the girl was sitting	Na wuce dakin ajiye kayan da yarinyar ta zauna
I know all your tricks	Na san duk dabararku
Naji yells at him	Naji tana masa ihu
I mean something is different	Ina nufin wani abu ne daban
I play mine every day	Na yi wasa da nawa kowace rana
I think this is a good feature	Ina tsammanin wannan siffa ce mai kyau
I have never thought of it before	Ni dai ban yi tunani a baya ba
I do not have any current status	Ba ni da wani hali a halin yanzu
The female flowers are beginning to grow	Furen mata sun fara girma
I need fire to turn on this paper	Ina bukatan wuta don kunna wa wannan takarda wuta
I have never compromised any principle	Ban taɓa sadaukar da kowace ƙa'ida ba
I tossed as the heads grew	Na jefa yayin da kawunan ke girma
I exceeded expectations	Na wuce tsammanin
I can have the freedom to go early	Zan iya samun 'yanci in tafi da wuri
I watched him turn around	Na kalle shi ya juya
Knowing this is all my fault	Nasan wannan duk laifina ne
I think she must have made a mistake	Ina tsammanin tabbas ta yi kuskure
I have palms and fruit	Ina da dabino da 'ya'yan itace
He inherited his father	Ya gaji mahaifinsa
I ignored the loss and then clicked reply	Na yi watsi da hasarar da ya baci sannan na danna amsa
I do not want to continue the work	Ba na so in ci gaba da aikin
I do not remember how long we kissed	Ban tuna tsawon lokacin da muka sumbaci ba
The girl ran	Budurwa ta gudu
I touched you before you touched me	Na taba ka kafin ka taba ni
I love you and I will not let you die	Ina son ku kuma ba zan bar ku ku mutu ba
His mother's origin is unknown	Ba a san asalin mahaifiyarsa ba
I could not continue to sit on it	Ba zan iya ci gaba da zama a kai ba
It is covered with a flat roof	An rufe shi da wani lebur rufin
I could not learn easily	Ba zan iya koyo cikin sauƙi ba
They recommend selling mail order	Sun ba da shawarar siyar da tayin wasiku
Thank you for giving it to us	Na gode da ka ba mu ita
I will repay your desire	Zan biya maka burin zuciyarka
I support the second amendment for this reason	Ina goyon bayan gyara na biyu saboda wannan dalili
I am a quiet and shy girl	Ni yarinya ce mai shiru da kunya
I took off my clothes and went home	Na cire nawa, na hau gida
I'm hard to understand	Ina da wuya a fahimta
The solution that gave us children raised for sacrifice	Maganin da ya ba mu ’ya’yan da aka rene domin sadaukarwa
I still feel pain every day from this	Har yanzu ina jin zafi kowace rana daga wannan
I understand how you feel about secrets	Na fahimci yadda kuke ji game da asirin
I was able to focus on my powers	Na sami damar maida hankali kan iko na
This led to the need for punishment	Wannan ya haifar da buƙatar hukumci
I need to be the best person	Ina bukatan zama mafi kyawun mutum
I will not tell my father anything	Ba zan gaya wa babanki komai ba
I got my diary to see if it was damaged	Na samu diary dina na duba ko ya lalace
I do not understand how it applies	Ban fahimci hakan ya shafi hakan ba
They are led by a great woman	Babbar mace ce ke jagorantar su
I know she has nothing to do with it	Nasan babu ruwanta da ita
I have not drunk wine for many years	Ban sha ruwan inabi ba tsawon shekaru
I was lucky to have such a supportive family	Na yi sa'a don samun irin wannan iyali mai taimako
It can take over completely if a woman dies	Zai iya ɗauka gaba ɗaya idan mace ta mutu
I almost moaned in my mind	Na kusa nishi a ganina
I have to go back one square	Dole ne in koma murabba'i daya
Nice view to see a large group on board	Kyakkyawan gani don ganin babban rukuni a cikin jirgin
I'm a little nervous to tell fast basketball	Ina ɗan motsa jiki zuwa ga gaya wa ƙwallon kwando mai sauri
A giant white tree is adorned with silver and red	An yi wa wata katuwar farar bishiya ado da azurfa da ja
I know, stop laughing	Na sani, daina dariya
I need to go there to have my eyes checked	Ina bukata in je can don a duba idanuna
I hope you find my help	Ina fatan za ku sami taimako na
I can do many things	Zan iya yin abubuwa da yawa
My mouth dropped open	Nasan bakina yana digowa
I have it all day and evening	Ina da duk rana da yamma
I was scared to think about it too much	Na ji tsoro don in yi tunani game da shi da yawa
A million white light points appear	Maki miliyan na farin haske ya bayyana
Eventually I stopped trembling	Daga karshe na daina rawar jiki
I have witnessed your whole life in your eyes	Na shaida duk rayuwarka a idanunka
I'm in good health and I'm really into rehab now	Ina cikin koshin lafiya kuma da gaske na shiga lokacin gyara yanzu
All they do is put out a happy hand	Duk abin da suke yi shi ne fitar da hannun farin ciki
I grabbed a short face with each wake up	Na kama guntun fuska tare da kowace farkawa
Her blue eyes filled her heart	Wani blue eyes nata ya mamaye zuciyarta
I'm wandering somewhere	Ina yawo a wani wuri daban
I have not finished my work yet	Har yanzu ban gama aikina ba
I see signs of plan on my face	Naji alamun shirin tunani a fuskata
I have another week, maybe two more essays	Ina da wani mako, watakila biyu karin rubuce-rubuce
I missed you at the time, but that will never happen again	Na rasa ku a lokacin, amma hakan ba zai sake faruwa ba
I consider most of these things to be minor	Na ɗauki mafi yawan waɗannan abubuwan a matsayin ƙanana
I think that is better than black	Ina ganin hakan ya fi baki kyau
I was a little scared	Na dan ji tsoro
I get, more than my father or my grandfather	Ina samu, fiye da mahaifina ko kakana
Don't let me upset you any more	Kada in kara bata miki rai
I think he disappeared to our school parking lot	Ina ganin ya bace ya nufi parking din makarantarmu
I asked when the new newspapers would come	Na tambayi lokacin da sababbin jaridu za su zo
I brought him the best gift I could	Na kawo masa kyauta mafi kyau duka
Fun as always	Abin jin daɗi kamar koyaushe
I really don't think so	Ni da gaske ban yi tunanin haka ba
I think you will never please anyone	Ina tsammanin ba za ku taba faranta wa kowa rai ba
I want her here tomorrow	Ina son ta nan zuwa gobe
I caught three of them	Na kama uku daga cikinsu
I plan to do this every month	Ina shirin yin hakan kowane wata
I learned the first two fires were between forty days	Na koyi gobara biyu na farko sun kasance tsakanin kwana arba'in
I work with it today on the ground	Ina aiki da shi yau a ƙasa
I think this is an act of service and love	Ina ganin wannan aiki ne na hidima da ƙauna
I let him lead me up	Na bar shi ya bishe ni sama
I breathe and I hope it doesn't move	Naja numfashi ina fatan bai motsa ba
I was not cut off from playing baseball	Ba a yanke ni yin wasan ƙwallon baseball ba
I forgot how married life was	Na manta yadda rayuwar aure ta kasance
I started working with them	Na fara aiki tare da su
I have to search medium for customer	Dole ne in bincika matsakaici don abokin ciniki
I have no intention of sharing anything about myself	Ban yi niyyar raba wani abu game da ni ba
I almost never shared it, and I never left it	Ban kusa raba ta ba, kuma ban bar ta ba
I prayed for cool air	Na yi addu'a don samun iska mai sanyi
I look back at all these people	Ina kallon bayana ga duk mutanen nan
I don't want to talk though, mind you	Ban son magana ko da yake, yi tunani
I have trouble breathing	Na sha wahalar numfashi
I wonder how he feels when he is scared	Ina mamakin yadda yake jin dadi lokacin da yake jin tsoro
After a while, she looked again worried	Bayan wani lokaci, ta sake duban damuwa
I ran my finger along the wall and down	Na gudu yatsana tare da bango da ƙasa
I can hardly think of anything else	Da kyar nake tunanin wani abu daban
I tried to delete it	Na yi kokarin share shi
I just laughed and went back to kissing	Dariya kawai nayi na koma ina sumbata
I never thought that even it could be that bad	Ban taba tunanin cewa ko da shi zai iya zama wannan mugun
I mean, it's not good	Ina nufin, ba ta da kyau
I will need to find places to hide forty soldiers	Zan bukaci samun wuraren da zan ɓoye mayaƙa arba'in
I can't go out like this	Ba zan iya fita can kamar wannan ba
I'm just kidding	Ina wasa kawai
It makes me want to cry	Yana sa ni so in yi kuka
Strong on that	Mai karfi akan hakan
A girl is smiling at him	Wata budurwa tana masa murmushi
I think you want something else	Ina tsammanin kuna son wani abu kuma
I never dreamed of anything	Banyi mafarkin komai ba
I want to make it a city	Ina so in mayar da shi birni
I call home instead of text	Ina waya gida maimakon rubutu
The large group will swim	Babban rukuni za su yi iyo
I can't wait around you maybe come back	Ba zan iya jira a kusa da ku watakila ku dawo
I still feel every movement, every mistake	Har yanzu ina jin kowane motsi, kowane kuskure
I need a thorough knowledge of everything that is going on	Ina bukatan cikakken sanin duk abin da ke faruwa
I pulled my pillow	Na jawo matashin kai na
I could not see what it was	Na kasa ganin mene ne
I must say you have done a good job with this	Dole ne in ce kun yi kyakkyawan aiki da wannan
I can hardly move on	Da kyar zan iya ci gaba
I like fairy tales	Ina son tatsuniya
I play music for a while in two groups	Ina kunna kiɗan ɗan lokaci a rukuni biyu
Now I know how he feels working in space	Yanzu na san yadda yake ji yana aiki a sararin samaniya
I want to hear his voice as it is	Ina son jin muryarsa kamar yadda yake
I think it has a hotel upstairs	Ina tsammanin yana da otal a sama
I used to write them all	Na kasance ina rubuta su duka
I look forward to meeting you tomorrow	Ina fatan haduwa da ku gobe
I know that skills are still in you	Na san cewa basirar har yanzu suna cikin ku
We do not build such houses in our time	Ba mu gina gidaje irin wannan a zamaninmu
I'm sure my mouth fell off about six inches	Na tabbata baki na ya fadi kusan inci shida
I have never tasted anything or anything like it	Ban taba dandana wani abu ko wani irinta ba
I have to remember my step	Dole ne in tuna da mataki na
I got up in the morning	Na tashi da safe
I definitely get a hangover	Lallai ina samun ratayewa
I also did not appreciate it	Ni kuma ban yaba ba
I wanted to withdraw, but he refused	Ina so in janye, amma ya ki yarda da ni
I can get most of them	Zan iya samun yawancin su
I could hear a strange noise coming from a dark place	Ina jin wata bakon hayaniya tana fitowa daga wani waje mai duhu
I actually felt a little hurt	A gaskiya na ji ɗan rauni
I twist it with hair, round and round	Ina juya shi da gashi, zagaye da zagaye
I pushed through the doors to a car that was already crowded	Na tura ta kofofin zuwa ga wata mota da tuni cunkushe
I knew her very well at the time	Na san ta sosai a wannan lokacin
Lunch tray taken	Tiren abincin rana ya dauka
I can not reach the dead as much as I can	Ba zan iya isa ga matattu kamar yadda zai iya
I washed my hands gently and then my face	Na wanke hannayena a hankali sannan fuskata
Statistics are only current	Ƙididdiga na lokacin yau da kullun ne kawai
I can remember the tone of her voice	Ina iya tuna sautin muryarta
I stared at her	Na zuba mata ido
I have two excellent teachers	Ina da malamai guda biyu na kwarai
I knelt down and put my hands on his ankles	Na durkusa na sa hannuwana a idon sawun sa
I was introduced to everyone as they came	An gabatar da ni da kowa kamar yadda suka zo
Guns are not allowed in the area	Ba a yarda da bindiga a wurin ba
I love how he always pushes his glasses	Ina son yadda koyaushe yake tura gilashin sa
I was an infinite beach	Na kasance bakin ruwa mara iyaka
Thank you for matching your appearance, by the way	Na gode don dacewa da bayyanar ku, ta hanya
I will go if you can manage it	Zan tafi idan za ku iya sarrafa shi
I like the style and obviously others do	Ina son ƙirar kuma a fili wasu suna yi
I grabbed his empty cup	Na rik'o masa kofin babu kowa
I can't give it my all	Ba zan iya ba shi nawa ba
A bus pulled into the road	Wata bas ta shiga hanya
I really, really, really appreciate it	Na gaske, da gaske, na yaba shi
I have an idea with a table of all things	Ina da ra'ayi tare da tebur na duk abubuwa
I need to go through your house	Ina bukata in bi ta gidan ku
I know how to set it to one key	Na san yadda ake saita shi zuwa maɓalli ɗaya
I hope there is something to eat	Ina fatan akwai abincin da zan ci
I have bad news for you all	Ina da wani mummunan labari gare ku duka
I feel them when she pushes me	Ina jin su lokacin da ta matsa mini
I wonder if that means something	Ina mamaki ko hakan yana nufin wani abu
It has gained worldwide acceptance	Ya samu karbuwa a duniya
It was a thought that went through his mind	Wani tunani ne ya ratsa zuciyarsa
I blow my nose at all	Ina hura hanci na a gaba ɗaya
I have to stay away from it, she told herself	Dole ne in nisance shi, ta gaya wa kanta
I want to be sent home, free and open	Ina son a aika ta gida, kyauta kuma a sarari
He smiled and said he knew something	Murmushi yayi yace nasan wani abu
I have to choose life	Dole ne in zaɓi rayuwa
I beg you please, let me live	Ina rokonka don Allah, bari in rayu
I think he is serving him right	Ina ganin yana yi masa hidima daidai
I felt her shake my body	Na ji tana girgiza jikina
I feel about that	Ina ji game da wannan
I can use it	Zan iya amfani da ita
I was about it all wrong	Na kasance game da shi duka ba daidai ba ne
I heard many words, and a few words	Na ji mutane da yawa kalmomi, da 'yan kalmomi
I will support you and you will be able to complete your studies	Zan ba ku goyon baya kuma za ku iya kammala karatun ku
I think we are related	Ina tsammanin muna da alaƙa
I did not think our place was in the past	Ban yi tsammanin wurinmu na baya ba ne
I really like your work	Ina matukar son aikinku
I feel warm and safe here	Ina jin dumi da aminci a nan
It takes a critical military and critical thinking structures	Yana ɗaukar soja mai mahimmanci da kuma gine-ginen tunani mai tsanani
Good sign, he thought	Alama mai kyau, ya yi tunani
The name change has been	Canjin suna ya kasance
I did not know that people could do this to each other	Ban san mutane za su iya yi wa juna haka ba
I move very close to the nose	Ina matsawa sama sosai kusa da hanci
I went back to my seat	Na koma wurin zama na
I helped him with any help he ever needed	Na taimaka masa da duk wani taimako da ya taɓa buƙata
I was not prepared for that	Ni dai ban shirya don haka ba
I see no need to round it up	Na ga babu bukatar zagaye shi
I watched as my eyes screamed in pain	Na leko idanuna sun yi kururuwa cikin azaba
He soon became the author of a book	Ba da daɗewa ba ya zama marubucin littafi
The group was initially run by their parents	Da farko iyayensu ne ke tafiyar da kungiyar
I did it to be different	Na yi shi ne don ya bambanta
I stepped into silence so as not to disturb the place	Na kutsa cikin shiru don kada na dame wurin
I insist on whether it will cast a shadow over the window	Nace ko zata saka inuwar taga
I did not come here to look for him	Ban zo nan nemansa ba
I just greeted him	Na dan yi masa sallama
I got the call and took it back	Na samu kiran na dauke shi a baya
She did not declare her allegiance to any man	Ba ta bayyana mubaya'arta ga kowane namijin ba
Then I prepare dinner for a while	Sai na shirya abincin dare don anjima
I like this question	Ina son wannan tambayar
I heard they locked the door behind them	Na ji sun kulle kofa a bayansu
A tremor shook her	Wani rawar jiki ya girgiza ta
I plan to throw everyone	Na shirya in jifa da kowa
I think you have to explain at least	Ina tsammanin dole ne ku yi bayani aƙalla
Of course I will get tired	Tabbas zan gaji
I was angry with my mother, and I was angry with myself	Na yi fushi da uwa, kuma na yi fushi da kaina
I'm better now	Na fi kyau yanzu
I need my husband and he needs me	Ina bukatan mijina shi kuma yana bukata na
I want to keep the distance, only if	Ina so in kiyaye nisa, kawai idan
I just said the truth	Na fadi gaskiya ne kawai
I never wanted to see a bed with bad intentions	Ban taba son ganin gado da mugun nufi ba
Now I confess you men and women	Yanzu na furta ku namiji da mata
A nurse was called in for a check-up	An kira wata ma'aikaciyar jinya don dubawa
I need someone to guide me	Ina bukatan wanda zai jagorance ni
I made some changes to the design	Na yi ɗan canji ga zane
Heart disease will save us	Ciwon zuciya zai cece mu
I feel ill trying to please you	Ina jin rashin lafiya na ƙoƙarin faranta muku rai
Like I couldn’t say in my heart	Kamar ba zan iya fada a zuciyata ba
I feel fast hunting	Na ji saurin farauta
I am honored with your gift	An girmama ni da kyautar ku
I felt blessed and weak at the same time	Na ji albarka da rauni a lokaci guda
I'm trying to make some sense out of it	Ina ƙoƙarin yin wasu ma'ana daga ciki
This victory brought her back to tenth place	Wannan nasarar ta dawo mata da matsayi na goma
I moved in at the beginning of the school year	Na ƙaura a farkon shekarar makaranta
I do not need to think	Ban bukaci yin tunani ba
I'm not feeling well yet	Ban ji koshin lafiya ba tukuna
I still haven't spoken	Har yanzu ban yi magana ba
I came back and tried to read	Na dawo na koma na yi kokarin karantawa
I know things are a little out of hand	Na san abubuwa sun ɗan fita daga hannu
I forgot all about that	Na manta duka game da wannan
I do not like the question behind	Ba na son tambaya a baya
I feel her and I know she is close	Ina jin ta kuma na san tana kusa
I can't take you here	Ba zan iya ɗaukar ku a nan ba
I would have brought this to you early	Da na kawo muku wannan da wuri
I do not want to cry	Ba na son yin kuka
A wind continued to blow my hair off my face	Wata iska ta ci gaba da kada gashina a fuskata
A lot of pain, and everywhere	Ciwo mai yawa, kuma a ko'ina
I will be fine in the morning	Zan yi lafiya da safe
To call me her baby	Don a kira ni da jaririnta
I enjoy what they do for me	Ina jin daɗin abin da suke yi mini
I remember she was here	Na tuna tana nan
I want to set an example from my life	Ina so in ba da misali daga rayuwata
I do not agree with this idea	Ban yarda da wannan ra'ayin ba
I know you will never hear of it	Na san ba za ku taɓa ji ba
I escaped, but they disappeared	Na tsere, amma suna bayana
I have not seen you both with much	Ban ga ku biyu tare da yawa ba
I put them in an envelope and closed it	Na sanya su a cikin ambulan na rufe shi
The method has not been since it was given	Hanyar ba ta kasance ba tun da aka ba ta
I know he can be happy again with me	Na san zai iya sake farin ciki tare da ni
I went back to the ranch crying	Na koma gidan kiwo ina kuka
I moved my hand but a little	Na motsa hannuna amma kadan
I was with the whole thing	Na kasance tare da dukan abu
I take care of my family	Ina kula da iyalina
I smiled and tried to save the profile	Na yi murmushi na yi ƙoƙari na ajiye bayanin martaba
A pungent odor filled my nostrils	Wani kamshi mai zafi ya cika min hancina
I was scared to come back here	Na tsorata na dawo nan
I tried it several times	Na gwada akai-akai
I'm struggling to speak	Ina faman magana
I love you so much	Ina son ku sosai
I want him to draw a line in my view	Ina so ya zana layi a gani na
I looked at my plate before pushing it away	Na kalli plate dina kafin na ture shi
I hid until they left	Na boye har suka tafi
I just want to live	Ina so kawai in rayu
I hit the cat on the gray card	Na buga cat a kan katin launin toka
A red silk scarf appeared to be worn on the edges	Wani guntun siliki mai ja ya bayyana wanda aka sawa a gefuna
I can smell it	Ina jin kamshi a kanta
I know it is not, but this is an experiment	Na san cewa ba haka ba ne, amma wannan wani gwaji ne
I was so scared that time	Na tsorata sosai wancan lokacin
It was scary	Ya kasance mai ban tsoro
Then he too was suppressed	Sannan aka danne shi shima
I want to go around and see people	Ina so in zagaya in ga mutane
I will never understand women	Ba zan taba fahimtar mata ba
I have always been a great friend	Na kasance babban masoyi koyaushe
She smiled and parted her lips, her belly dancing	Murmushi tayi ta raba laɓɓanta, cikinta na rawa
I am a three-year-old	Ni jariri ne dan shekara uku
I answered and said well	Na amsa ya ce da kyau
I am proud, I really want to impress them	Na yi alfahari, ina matukar son in burge su
I felt my stomach turn upside down	Na ji cikina ya juye
I did not start coming out for more product	Ban fara fitowa ba don ƙarin samfuri
I think the change will be gradual	Ina tsammanin canjin zai kasance a hankali
I can't leave that out	Ba zan iya barin hakan ba
I hope they come through this	Ina fatan sun zo ta wannan
I got up and headed for the door	Na tashi na nufi kofar
I protect you, and so do you and me	Na kare ku, haka ma ku da ni
I could only see the darkness as my eyes began to close	duhu kawai nake gani yayin da idanuna suka fara rufewa
I will make my own changes	Zan yi nawa canje-canje
I'm sorry he was arrested	Na yi hakuri an kama shi
A wide stairway lined up on my right	Wani faffadan mataki ya yi layi a bangon dama na
I want you to eat something	Ina so ku ci wani abu
I said he would be released later	Na ce za a sake shi daga baya
Charcoal was delivered directly to the stations by train	An kai gawayi kai tsaye zuwa tashoshin ta jirgin kasa
I returned his smile	Na mayar da murmushinsa
I sat in the chair next to her	Na zauna a kujerar kusa da ita
I dreamed of love and living in love	Na yi mafarkin soyayya da rayuwa cikin soyayya
I looked up at him	Na daga kai na hada ido da shi
I have the power to advise only, at best	Ina da ikon ba da shawara kawai, a mafi kyau
I know you can hear them	Na san kana iya jin su
I can not save him but, he saves us	Ba zan iya cece shi ba amma, ya cece mu
I turned and smiled at the jar and said thank you	Na juya na yi murmushi ga tulun na ce na gode
I can't determine if it went down into the water	Ba zan iya tantance ko ya sauka cikin ruwa ba
I had an amazing year	Na yi shekara mai ban mamaki
I don't remember seeing her before	Nima ban tuna ganinta a baya ba
I think this is a game	Ina tsammanin wannan wasa ne
I read books and write letters	Ina karanta littattafai da rubuta wasiƙa
I do not understand how the light is here	Ban fahimci yadda hasken yake a nan ba
I let my interesting side win over me	Na bar gefena mai ban sha'awa ya sami nasara a kaina
I really enjoyed the tranquility of our neighborhood	A gaskiya naji dadin yadda unguwarmu ta samu kwanciyar hankali
I could not find the courage to go inside	Na kasa samun kwarin gwiwar shiga ciki
I touched it, just in case	Na taba shi, kawai idan
I can not disagree with this idea	Ba zan iya saba wa wannan ra'ayin ba
I was not very happy and I wanted something	Ban yi farin ciki sosai ba kuma ina son wani abu
I took such a picture but in the afternoon	Na dauki irin wannan hoto amma da rana
I will be stubborn to solve everyone at home	Zan zama mai taurin kai don warware kowa a gida
I could not hold back until I saw	Na kasa daure sai naga
I was set for the night	An saita ni don dare
I have to admit that we lost it at the time	Dole ne in yarda cewa mun rasa shi a lokacin
I agree with her choice	Na yarda da zabinta
I could not determine if it looked sad or in a state of shock	Ba zan iya tantance ko ya yi kama da bakin ciki ko a cikin tashin hankali ba
I want income from it	Ina son samun kudin shiga daga gare ta
I can't do anything for him	Ba zan iya yi masa komai ba
I began to look up	Na fara duban sama
I can hardly remember it	Da kyar na tuna shi
I can understand the desire to return home	Zan iya fahimtar sha'awar komawa gida
I let go of my heart	Na saki ajiyar zuciya
After a while and it will all end	Bayan wani lokaci kuma duk zai ƙare
I know only one recipe	Na san girke-girke daya kawai
I thought it was weird	Na yi tunanin baƙon abu ne
I tell you there is more	Na gaya muku akwai ƙari
I do not believe you are telling the truth	Ban yarda gaskiya kake fadi ba
I would have recognized you everywhere	Da na gane ku a ko'ina
I am the real choice	Ni ne zabi na zahiri
I want to run	Ina so in gudu
I brought her a book to read	Na kawo mata littafi ta karanta
I, like you, have worked all my life	Ni, kamar ku, na yi aiki a duk rayuwata
I have the most important things in my heart	Ina da abubuwa mafi mahimmanci a zuciyata
A large bag of animal remains was thrown inside	An sake jefar da wata babbar jakar ragowar dabbobi a ciki
I am the person who does not deserve it	Ni ne mutumin da bai dace da ita ba
I am entirely responsible for it	Ni ke da alhakinsa gaba ɗaya
I started washing my face and hands	Na fara wanke fuskata da hannaye
I did not come out until the sheriff arrived here	Ban fito ba sai da sheriff ya iso nan
I chose a seat near the door	Na zabi wurin zama kusa da kofa
I go out to see the house	Ina fitowa na ga gidan
I heard someone following me behind	Na ji wani ya bi ni a baya
Affected	Wanda abin ya shafa
I did not search for him again	Ban kara neme shi ba
I would not have heard anything from you	Da ban ji komai daga gare ku ba
I want to clear the air	Ina so in share iska
I could not face any of them	Ba zan iya fuskantar ko ɗaya daga cikinsu ba
I'm not sure if she enjoys it or not	Ban tabbata ba tana jin daɗinsa ko a'a
I do not know what she knows	Ban san me ta sani ba
The ideal setting for this is that of quver representation	Saitin da ya dace don wannan shine na wakilcin quver
I do not mean to give this opinion	Ba na nufin in ba da wannan ra'ayi ba
Twenty years of my marriage	Shekara ashirin da aure na
Maybe I'm already black	Wataƙila na riga na yi baƙar fata
I know it is not far off	Na san bai yi nisa ba
I know every one of you	Nima nasan kowa dayanku
I have to move on	Dole ne in matsa daga nan
I asked her who she was	Na tambaye ta ko ita wacece
I did not even pick up my phone	Ban ko d'aukar wayata ba
Slightly lower back	Kadan na baya ƙasa
I hope he is not your relative	Ina fatan shi ba dangin ku ba ne
I want to call it waste energy	Ina so in kira shi makamashin banza
But so far he has not succeeded	Amma ya zuwa yanzu bai yi nasara ba
Notes have been made to do this	An yi bayanin kula don yin wannan
The inner wall of the concrete was removed, so it lost its sense of sound	An cire bangon ciki na kankare, don haka ya rasa tunanin sauti
I found some clothes to wear	Na sami wasu tufafin da za ku saka
I could not help but love this weak little woman	Ba zan iya ba sai son wannan karamar mace mai rauni
I feel like there is someone in the house	Ina jin cewa akwai wani a gidan
The difference in their age did not bother her	Bambancin shekarunsu bai dame ta ba
I did not get a look at it	Ban samu kallon sa ba
I could not betray myself that way	Ba zan iya cin amanar kaina haka ba
I do not see how to proceed	Ban ga yadda za mu bi ba
I was satisfied once in my life	Na gamsu sau ɗaya a rayuwata
I put my other hand forward	Na sa dayan hannuna a gaba
None of them attended much	Babu ko ɗaya da ya halarta da yawa
I hope she does	Ina fata ta yi
I enjoy using them now	Na ji daɗi da amfani da su yanzu
The rest covered a great deal of time	Ragowar ta rufe babban lokaci
I did not expect her	Ban yi tsammanin ta ba
I will stay there again	Zan sake zama a can
I was so upset that he killed us for dinner	Har na ji bacin rai da kashe mana abincin dare da safe
I am always tired	Na gaji koyaushe
I looked mostly at the gorge side	Na kalli mafi yawa a gefen kwazazzabo
I did not get much	Ban samu da yawa ba
I never thought such a place could exist	Ban taba tunanin cewa irin wannan wurin zai iya wanzuwa ba
I think that's why he is a hero	Ina tsammanin abin da ya sa ya zama jarumi
I followed the noise to my front door	Na bi hayaniyar har kofar gidana
I think I should avoid calling him	Na ga ya dace in guji kiransa
I wish we had met in different situations	Ina ma dai da mun hadu a yanayi daban-daban
I didn’t really follow that end of things	Ban bi wannan karshen abubuwan ba sosai
I should get a written guide for men	Ya kamata in sami rubutaccen jagorar maza
I hated myself for being drunk again	Na tsani kaina don an sake samun buguwa
Good quality story at a very special time	Kyakkyawan ingantaccen labari a lokaci mai kyau na musamman
A hole opened in her chest	Wani rami ya bude a kirjinta
I was happy for you, but I was also scared	Na yi farin ciki da ku, amma kuma na tsorata
I know she is in pain	Na san tana jin zafi
I think the number is very low	Ina tsammanin lambar ta yi ƙasa sosai
I can't even turn off the lights	Ba zan iya ko kashe fitulun ba
So this is my hand in it	To wannan shine hannuna a ciki
I called and did an update	Na kira na yi mata update
I despise intelligence	Na raina hankali
I believe he would also like to talk to you	Na yi imani shi ma zai so ya yi magana da ku
I stopped once to try but fell asleep	Na tsaya sau daya don gwadawa amma barci ya kwashe ni
The audience waited four hours before the game began	Masu sauraro sun jira sa'o'i hudu kafin a fara wasan
I taught you not to pray for things at all	Na koya muku kada ku yi addu'a ga abubuwa gaba ɗaya
I almost missed dinner	Na kusa rasa abincin dare
I understand now, thank you	Na gane yanzu, na gode
I just want to look at things	Ina so in duba abubuwa kawai
I stumbled a little, but I did not say it again	Na ɗan yi tuntuɓe, amma ban sake faɗi ba
I saw people closed	Na ga jama'a sun rufe
Lack of anything suspicious	Rashin wani abu mai tuhuma
I kissed his delicate cheek	Na sumbaci siririn tattausan kuncinsa
I can hear her screaming on the wall	Ina jin kukan ta ta bango
A stream of blood flew up	Wani magudanar jini ya tashi sama
I had to let the animal regain control	Dole ne in bar dabbar ta dawo da iko
I opened it and put the bones on the altar	Na buɗe shi, na sa ƙashin a bisa bagaden
I entered a room	Na shiga daki
We wanted to create an atmosphere of violence	Mun so mu haifar da iska na tashin hankali
I dressed up	Na yi ado na haura
I respect your time and attention	Ina girmama da lokacinku da hankalin ku
But the stage is different	Amma a mataki ya bambanta
I would not do that to him	Ba zan yi masa haka ba
I won't be long, though	Ba zan daɗe ba, ko da yake
I know you had a great day yesterday	Na san kun yini mai tsawo jiya
I have always loved this ring	A koyaushe ina son wannan zoben
The album has sold more than a million copies worldwide	Kundin ya sayar da fiye da kwafi miliyan a duniya
Heavy fog that will not rise	Hazo mai tsananin nauyi wadda ba za ta tashi ba
I repeated the process several times	Na maimaita tsarin sau da yawa
I was more than willing to bring it	Na kasance fiye da shirye in kawo shi
I do not want to be alone in the car	Ba na son zama kawai a cikin mota
I slipped out of bed and headed for the kitchen	Na zame daga kan gadon na nufi kicin
I can't give you his medicine	Ba zan iya ba ku abin likitancinsa ba
I had this problem once	Na sami wannan matsalar sau ɗaya
I have no time to spare	Ba ni da lokacin da zan keɓe
I keep looking at you wondering who you are	Na ci gaba da kallonki ina mamakin ko kai waye
I only had breakfast	Na yi breakfast ne kawai
I want to check	Ina so in duba
I am a destroyer for myself and others	Ni mai halaka ne ga kaina da sauransu
I tried something else this time	Na gwada wani abu dabam wannan lokacin
I think he will kiss me	Ina tsammanin zai sumbace ni
I have never done such a good thing to anyone	Ban yi wa kowa kyau irin wannan ba
I passed by this afternoon	Na wuce can da yammacin yau
I turned and headed for her front door	Na juya na nufi kofar gidanta
I want the best for the baby, too	Ina son mafi kyau ga jariri, kuma
I will go somewhere else	Zan tafi wani wuri dabam
I’m studying the floor plan, though	Ina nazarin tsarin bene, kodayake
A small cut on the top of his left eye	Karamin yanke saman idonsa na hagu
I was in time and space	Na kasance cikin lokaci da kuma ta sararin samaniya
I adjusted to a new supplement	Na daidaita cikin saban kari
I feel responsible for my friend's actions	Ina jin alhakin ayyukan abokina
He opens the door and they knock unconscious	Yana bude kofa aka buga su a sume
I have to bring them again	Dole ne in kawo su kuma
I certainly can't promise anything	Lallai ba zan iya yin alkawarin komai ba
I could see her face in another corner	Ina iya ganin fuskarta a wani kusurwa
I turned around and looked at him	Na dan juyo kaina, ya kalleta
I can understand feeling this for a while	Zan iya fahimtar jin haka na ɗan lokaci
I have no plans to do so at all	Ba ni da wani shirin yin hakan kwata-kwata
I went in to see what was going on	Na shiga don ganin me ke faruwa
I will not curse anymore	Ba zan ƙara zagi ba
Sometimes in time it freezes	Wani lokaci a cikin lokaci ya daskare
I had no idea that these feelings could exist	Ban san cewa waɗannan ji na iya wanzuwa ba
I was seriously injured	Na yi tsanani cikin gaggawa
I decided to follow her after the meal	Na yanke shawarar bi ta bayan cin abinci
I do not feel them in the living room with her	Ba na jin su a cikin matsugunin tare da ita
I never thought he would ever do that	Ban yi tsammanin zai taba ta haka ba
I go out and close the door behind me	Ina fita na rufe kofa a baya na
I do not mean that	Ni haka ba haka nake nufi ba
I forgot to take my medicine one night	Na manta da shan maganina wata dare
I think the doorway leads to different styles	Ina tsammanin hanyar ƙofar tana kaiwa ga nau'i daban-daban
I am always in the dark	A koyaushe ina cikin duhu
Clever enemy, giant	Maƙiyi mai wayo, ƙato
I must have faith	Dole ne in sami bangaskiya
I can't take all six of them	Ba zan iya daukar su shida duka ba
I think we will add at least another year	Ina tsammanin za mu ƙara shekara ɗaya aƙalla
I hit him on the head	Na buga masa kai
A simple example is the following	Misali mai sauƙi shine mai zuwa
I did not know anyone was there	Ban san kowa yana wajen ba
I could see two trees, blue sky, sand, and pavement	Ina iya ganin bishiyu, shuɗiyar sama, yashi, da pavement
I know since he does not walk with anyone	Na san tun da ba ya tafiya da kowa
I wonder what he wants to talk about	Ina mamakin me yake son magana akai
I led her to the room we had arranged	Na yi mata jagora zuwa dakin da muka shirya
I feel he needs the help of professionals	Ina jin yana bukatar taimakon kwararru
He is rarely seen in public after this	Ba a yawan ganinsa a bainar jama'a bayan wannan
I make them believe in magic	Ina sa su yi imani da sihiri
I talk to people about what is wrong	Ina magana da mutane game da abin da ba daidai ba
I need to live again	Ina bukata in sake rayuwa
I rolled my eyes and laughed	Na zaro ido na yi dariya
I need alcohol to balance me	Ina bukatan barasa ya daidaita ni
I grabbed myself before smiling back at him	Na kamo kaina kafin na mayar masa da murmushi
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I left school and never went back	Na bar makaranta ban koma ba
I think we all got a cookie	Ina tsammanin duk mun sami kuki
I no longer remember what I wanted to live for	Ban ƙara tunawa da abin da nake so in yi rayuwa ba
I can show you enough to keep you safe	Zan iya nuna maka isa ya kiyaye ka
I will not present you well until the others are here	Ba zan gabatar muku da kyau ba har sai sauran suna nan
George this month	George a wannan watan
I want everyone to taste the sweet joy	Ina so kowa ya ɗanɗana farin ciki mai daɗi
I was very scared	Na yi matukar fargaba
He started computer programming at the age of seven	Ya fara shirye-shiryen kwamfuta tun yana dan shekara bakwai
I was soon caught in the chest	Ban daɗe da kama ni a ƙirji ba
I'm done with that	Na gama da hakan
Culture means things that are socially constructed	Ma'anar al'ada shine abubuwan da aka gina ta zamantakewa
I turned to look at her family, and mine	Na juya na kalli danginta, da nawa
I've heard you say that before	Naji kuna fada a baya
I looked awful, like some kind of monster	Na yi mugun kallo, kamar wani irin dodo
I have to call the police	Dole na kira 'yan sanda
I could hardly look at my shopping	Da kyar na kalli siyayyata
I think you all like that	Na dauka cewa duk kuna son hakan
I did nothing but deceive her	Ban yi komai ba sai yaudararta
I would like to see my father one last time	Ina son ganin mahaifina a karo na ƙarshe
I think it can be a tough nut to crack	Ina tsammanin zai iya zama mai taurin goro don fashe
I mean, my name is getting worse all day long	Ina nufin, sunana ya yi ta lalacewa da rana
I always like to read this during the holidays	Kullum ina son karanta wannan a lokacin hutu
I think it weighs or breaks	Ina ganin yana auna ko karya
I need to let her know we are not sick	Ina bukatan in sanar da ita ba mu da lafiya
I need to go back to the barn	Ina bukatan komawa sito
I will not even tell a lie	Ba zan faɗi ko da farar ƙarya ba
I will accept him immediately, tell him everything	Zan amince da shi nan da nan, in gaya masa komai
I should be concerned if they do not say anything	Ya kamata in damu idan ba su ce komai ba
A frightened laugh was released	Wata dariyar firgita ta saki
I do not mean to intimidate anyone	Ba na nufin in tsoratar da kowa ba
I feel his personal love	Ina jin soyayyarsa ta sirri
And you always lose	Kuma kullum kuna asara
I would not recommend using them	Ba zan ba da shawarar amfani da su ba
A big heartbeat	Babban bugun zuciya
I can take you home in the morning	Zan iya kai ku gida da safe
I feel the money involved in the production	Ina jin kuɗin da aka shiga samarwa
I want to be treated as normal	Ina so a yi min kamar al'ada
I just waited for him	Na dan jira shi
I recorded it as it passed	Na yi rikodin shi yayin da yake wucewa
I love everyone in the loop	Ina son kowa a cikin madauki
I took a small drink	Na dauki karamin abin sha
Looking at her face I could tell	Kallon fuskarta nake iya ganewa
The whole operation was a great military victory	Gaba dayan aikin wani gagarumin nasara ne na soja
I am an internal peace, not an external war	Ni zaman lafiya ne na cikin gida, ba yakin waje ba
I need it from here	Ina bukata ta daga nan
I opened the door and he rushed to greet her	Na bude kofa ya ruga ya gaisheta
I'll feed somewhere	Zan ciyar da wani wuri
I continued to comb my hair	Sai naci gaba da lallashin gashin kaina
I just do not feel right	Ni dai ba zan ji daidai ba
I want to work with you	Ina son yin aiki tare da ku
I will not say a word unless you want to	Ba zan ce uffan ba sai dai in kuna so
But this is not just an area	Amma wannan ba wani yanki ba ne kawai
I covered people	Na rufe mutane
I would have done that	Da na yi haka
I could not believe they were gone	Na kasa yarda sun tafi
I pulled his hand away and kissed his mouth gently	Na zame masa hannu ina sumbatar bakinsa a hankali
I can accept it very well	Zan iya yarda da shi da kyau
I need it before tomorrow morning	Ina bukata kafin safiyar gobe
I mean anyone can do it now	Ina nufin kowa zai iya yi yanzu
I think they are afraid of your anger	Ina tsammanin sun ji tsoron fushin ku
The other three systems have no effect on the ground	Sauran tsarin ukun ba su yi tasiri a ƙasa ba
I like every minute	Ina son kowane minti daya
I do not have to drink	Ba lallai ne in sha ba
I have a plan, a great plan, a talent plan	Ina da tsari, babban tsari, shirin hazaka
I must let everyone think you are dead	Dole ne in bar kowa ya yi tunanin ka mutu
I really hate those times, but they lie	Gaskiya ina ƙin waɗannan lokutan, amma karya suke yi
I passed and stood next to her	Na wuce na tsaya kusa da ita
I really like this theme	Ina matukar son wannan jigon
I was watching hot porn	Ina kallon batsa mai zafi
I have never heard of this man	Ban taba jin labarin wannan mutumin ba
I could not believe he even asked this question	Na kasa yarda ko da ya yi wannan tambayar
I raised my hand and stopped it	Na daga hannu na tsayar da shi
Part of it must be based on agriculture	Dole ne a sanya sashinsa akan noma
I removed it from my soul	Na cire shi daga raina
Apparently I felt pain	A fili na ji zafi
I checked our bottom for download	Na duba kasan mu don saukarwa
I am a perfect warrior and a perfect priest	Ni ne cikakken jarumi kuma cikakken firist
An evil smile appeared on his face	Wani mugun murmushi ya saki a fuskarsa
I feel his body on my head	Ina jin jikin sa a kaina
I could hardly breathe	Ina jin wahalar numfashinsa
I can bring them in as guards	Zan iya kawo su a matsayin masu gadi
I do not need to sell my life to buy pleasure	Ba na buƙatar sayar da raina don siyan ni'ima
I was very satisfied with the performance	Na gamsu sosai da wasan kwaikwayon
I am here for you	Ina nan saboda ku
I looked in the mirror and smiled	Na kalli madubi na karshe nayi murmushi
I know better than that no	Na fi sani fiye da cewa a'a
I won the card game	Na ci nasara a wasan kati
I hope so	Ina sa rai
I love my freedom without clothes	Ina son 'yanci na babu tufafi
A jealous elder, like a doctor	Dattijo mai kishi, kamar likitan
I hung on a chair for support	Na rataye kan kujera don tallafi
The ticket has some disadvantages	Tikitin yana da wasu lahani
I almost hit you	Na kusa buga kai
I keep adding things to my life	Ina ta ƙara abubuwa a raina
I get a bigger room	Ina samun daki mafi girma
I came up with that myself	Na fito da wancan da kaina
I still can't see anyone about it	Har yanzu ban iya ganin kowa game da shi ba
Probably none of them	Wataƙila babu ɗayansu
I shot this boy nothing	Na harbi wannan yaron babu komai
I can pay someone to think about me	Zan iya biya wani ya yi tunani a kaina
Morgan said it was just his imagination	Morgan yace tunaninsa ne kawai
I have to hope for that	Dole ne in yi fatan hakan
I slipped around the corner, crossing between the two buildings	Na zame kusa da kusurwa, na tsallaka tsakanin gine-gine biyu
I went to the men	Na tafi wurin maza
I just tried to inform myself	Na yi ƙoƙari ne kawai in sanar da kaina
At least four of these have been reprinted several times	Aƙalla huɗu daga cikin waɗannan an sake buga su sau da yawa
I look at every moving picture on the wall	Ina kallon kowane hotuna masu motsi a bango
I'm glad she came	Na yi murna da zuwan ta
I suspect it was some kind of bug you picked up	Ina zargin wani nau'in kwaro ne da kuka ɗauka
I hope you can get more sleep	Ina fatan za ku iya samun ƙarin barci
I just don't like powerlessness	Ni dai ba na son rashin iko
I dropped him off at his friend's restaurant	Na sauke shi a wajen gidan abincin abokinsa
The daily newspaper is published in the area	Jaridar yau da kullun ta fito a unguwar
I could hardly separate them myself	Da kyar na iya raba su da kaina
I doubt they will follow me	Ina shakkar za su biyo ni
I have never played video games	Ban taba yin wasannin bidiyo ba
No valid level of music education exists	Babu ingantaccen matakin ilimin kiɗa da ya wanzu
A beautiful clerk	Magatakarda mai kyan gani
I can't find what is bothering you	Ba zan iya gano abin da ke damun ku ba
Small crowds are waiting outside the church entrance	Ƙananan taro suna jira a waje da ƙofar coci
A small chair stood on a special spot	Wata 'yar karamar kujera ta tsaya akan wani wuri na musamman
I escorted everyone to the bridge	Sai na raka duke zuwa gada
Young man before he grew up	Saurayi kafin ya girma
I love to hear and laugh	Ina son ji kuma na yi dariya
I think what they are doing to you is wrong	Ina ganin abin da suke yi muku kuskure ne
I looked really hard	Na duba sosai
He provided them with education	Ya tanadar musu ilimi
I look forward to it!	Ina sa zuciya gare shi!
I can feel sharp, watery	Ina iya jin bakin kaifi, ruwan ƙarfe
I do not know anything about what you are saying	Ban san kome ba game da abin da kuke faɗa
I will not stop	Ba zan tsaya ba
I said no	Na ce a'a komai
I wouldn’t think of it	Ba zan yi tunanin ta ba
I slept like a stone still	Na yi barci kamar dutse har yanzu
A woman works to keep her father in prison	Wata mata da ke aiki don ta tsare mahaifinta a gidan kurkuku
I have a tendency to call myself that too	Ina da halin kiran kaina da cewa ma
I'm doing a good job	Ina yin aiki mai kyau
I remember feeling sad for taking so long	Na tuna bacin raina don ya dau lokaci mai tsawo
The change has taken place within hours since it disappeared	Canji ya faru a cikin sa'o'i tun lokacin da ya ɓace
I completely ignored it	Na yi banza da shi gaba daya
I can't live in this house with him	Ba zan iya zama a gidan nan da shi ba
I'll see you in the morning then	Zan ganka da safe to
I eat with a bright light	Ina ci da haske mai haske
I think if we could make a mistake, we did	Ina ganin idan za mu iya yin kuskure, mun yi
I can not until I follow you	Ba zan iya ba sai na bi ku
I must order now	Dole ne in yi oda yanzu
I feel angry rising	Ina jin haushina yana tashi
I looked at my imagination book	Na duba littafin hasashena
I have no differences	Ba ni da wani bambance-bambance
I started looking back these days	Na fara waiwaya a kwanakin nan
I did not let him see me	Ban bar shi ya ganni ba
I should have asked for this shirt	Ya kamata in nemi wannan rigar
It was a young man appearing, coming out of a side door	Wani saurayi ne ya bayyana, yana fitowa wata kofar gefe
I will wait for your report at noon	Zan jira rahoton ku da tsakar rana
I was very shocked at first	Na yi matukar kaduwa da farko
I need an honest answer	Ina bukatan amsa ta gaskiya
I do not want to get anything done	Ba na son samun abin yi
I beg you to pray with all your heart	Ina rokonka da kayi addu'a da dukkan zuciyarka
I do not mean to associate with anything	Ba na nufin in cudanya da wani abu ba
I did not rightly leave on a good note	Ban yi daidai barin kan kyakkyawan bayanin kula ba
I like, I like this environment that you created	Ina so, ina son wannan yanayin da kuka kirkira
I slept in the engine	Na kwana cikin injin
I never knew what it was or anyone else	Ban taɓa sanin menene ko wani ba
The whereabouts of the other two guns are unknown	Ba a san inda sauran bindigogin biyu suke ba
I really like the total space it has	Ina matukar son jimillar sararin da yake da shi
I look forward to working with you	Ina matukar fatan yin aiki tare da ku
I can't wait to see most of them die	Ba zan iya jira in ga yawancin su sun mutu ba
I could not hear and I could not see	Na ji ba kunnuwa kuma na gani ba tare da gani ba
I have written many things	Na rubuta abubuwa da yawa
I also pushed this idea into teaching	Na kuma tura wannan ra'ayi a cikin koyarwa
I do not know how to take it	Ban san yadda za ta dauka ba
I do not know what to say to him	Ban san me zan ce masa ba
I turned my head to another place	Na juyar da kaina zuwa wani wajen
Yet the competition continues	Amma duk da haka ana ci gaba da fafatawa
I am the way, the truth, the life	Ni ne hanya, gaskiya, ni ne rai
I walk a few steps and still have no answer	Ina tafiya 'yan matakai kuma har yanzu ba amsa
They just did the damage	Sun yi barna ne kawai
The boy and I are going to greet them	Ni da yaron za mu je mu gaishe su
I hate being there	Ina ƙin kasancewarsa
I don't think anyone will remember it	Ban yi tsammanin wani zai tuna da shi ba
I was afraid you would come out	Na ji tsoron kada ka fito
I threw my hand up	Na jefa hannuna sama sama
I barely caught him before he reached the ground	Da kyar na kama shi kafin ya kai ga kasa
We kind of got damaged	Mun irin samu lalacewa
I know everyone will apply	Na san kowa zai nema
I doubt that is a good thing	Na yi shakka hakan abu ne mai kyau
I need to learn my numbers	Ina bukata in koyi lambobi na
I tried saying something but nothing came of it	Na yi kokarin cewa wani abu amma ba abin da ya zo
I could not resist downloading it	Ba zan iya tsayayya da zazzage shi ba
I will take the other ten teams	Zan dauki sauran kungiyoyi goma
I will try to endure	Zan yi ƙoƙari in jure
I wear this everywhere	Ina sa wannan a ko'ina
I ran my hand through the air	Na gudu da hannuna ta iska
A thought occurred to her	Wani tunani ya fado mata
I was overwhelmed by guilt	Wani mugun jin laifi ya mamaye ni
I picked it up from him, he felt cold	Na karba daga gare shi, ya ji sanyi
I kept to myself all these thoughts	Na ajiye wa kaina duk wannan tunanin
I will not be happy again until it happens	Ba zan sake jin daɗi ba har sai abin ya faru
I smiled a little at this comment	Na dan yi murmushi ga wannan sharhin
I could not suppress it again	Na kasa danne shi kuma
A few more months will not hurt	Wasu ƙarin watanni ba za su yi rauni ba
I nodded to him as he came out	Na gyada masa kai yana fita
I felt alone, and I was afraid of everything I faced	Na ji ni kaɗai, kuma na ji tsoron dukan abin da na fuskanta
I enjoyed the class	Na ji daɗin aji
I do not want to walk past it	Ba na son tafiya ta wuce shi
I do not want to be teased	Ba na son ana wasa da ni
I hope it lasts a long time	Ina fatan zai dade a kusa
I know you are tired	Nasan kun gaji
I'm waiting for the sign to find my way	Ina jiran alamar in sami hanyata
I delivered a message to you at that time	Na isar muku sako a lokacin
I suspect no one is home	Ina zargin babu kowa a gida
I feel her eyes glaze over at me	Ina jin idanuwanta sun baci a kaina
The pool of blood is lying under the sleeping body	Tafkin jini yana kwance a ƙarƙashin jikin barci
We draw attention to a specific understanding	Muna jawo hankali zuwa ga fahimi na musamman
I am their blood and their bones	Ni na jininsu ne da kashinsu
I love watching her hands move	Ina son kallon hannayenta suna motsi
I almost did not open them	Na kusan ban bude su ba
A few were killed	An kashe wasu kaɗan
I can always use my power with you, too	Zan iya amfani da iko koyaushe tare da ku, kuma
I asked you to complete a simple task	Na tambaye ku don kammala aiki mai sauƙi
I can't say he was surprised	Ba zan iya cewa ya yi mamakin hakan ba
I was surprised, but interested	Na yi mamaki, amma sha'awar
I agree, because beauty, class and goodness always last	Na yarda, domin kyau, aji da kyautatawa koyaushe suna dawwama
I think this will help	Ina ganin wannan zai taimaka
I know, it makes no sense	Na sani, ba shi da ma'ana
I whip in the oil house	Ina bulala cikin gidan mai
I am trying to register my organization	Ina ƙoƙarin yin rijistar ƙungiyar tawa
I reached out and pulled my hair only	Na kai hannu naji gashina kawai naji
Thank you so much	Ina godiya da ku haka
I made eggs with bacon and bread	Na yi ƙwai da naman alade da gurasa
I need help, you know that	Ina bukatan taimako, kun san hakan
I think he rested	Ina jin ya huta
This is ridiculous	Wannan abin dariya ne
I go to lunch most of the day	Ina tafiya a abincin rana mafi yawan kowace rana
I'm just sure	Sai kawai na tabbata
I said come on	Na ce ka zo
He grew up in a humble way	Ya girma cikin tawali’u
A year ago, that must have impressed me	Shekara guda da ta wuce, tabbas hakan zai burge ni
I wonder if he is running away from me	Ina mamaki yana guje ni
I think women should be allowed to learn	Ina ganin yakamata a bar mata su koyi
I am alone and I am alone	Ni kaɗai ne kuma ni kaɗai
The combination of science and magic	Haɗin kimiyya da sihiri
I want you to open your eyes to trouble	Ina so ka bude idanunka don masifa
I was badly beaten	An yi min mummunan duka
I have been there several times recently	Na kasance a can sau da yawa kwanan nan
I made a strange choice that day	Na yi wani bakon zabi a ranar
I thought we would graduate together	Na yi tsammanin za mu kammala karatu tare
I asked why the thief	Na tambayi dalilin barawon
Man does his own thing	Mutum yana yin nasa hanyar
I believe getting the job right for the first time	Na yi imani da samun aikin daidai a karon farko
I continued to deepen my thinking	Na ci gaba da zurfafa tunani
I do this for your sake	Lallai ina yin haka ne saboda ku
I feel dizzy	Ina jin bugunta
I can even travel for a while without this stuff	Zan iya ma tafiya na ɗan lokaci ba tare da wannan kayan ba
I know she's your friend too	Na san ita ma kawar ku ce
I can not but love them	Ba zan iya ba sai son su
He soon returned home and began to feel better	Bai jima ba ya koma gida ya fara samun sauki
I know there is no hope of escape	Na san babu bege na kubuta
I did not expect them to accompany us to the main island	Ban yi tsammanin za su bi mu zuwa babban tsibirin ba
I hated shooting in the desert	Na tsani harbi a jeji
I was initially drawn to you	Tun farko an ja ni zuwa gare ku
I would never say anything like that	Ba zan taɓa faɗi wani abu makamancin haka ba
I pushed her away, little by little	Na ture ta, kadan kadan
It wasn't until I got ahead of her	Sai da na yi gaba da ita
I have to build a complete plan	Dole ne in gina cikakken tsari
I bought my wisdom, determination and courage	Na sayi hikimata, azama da ƙarfin zuciyata
I made myself laugh	Na mayar da kaina cikin dariya
I found the front door locked	Na iske kofar gida a kulle
I can understand his concern	Ina iya fahimtar damuwarsa
I showed him one of the pictures	Na nuna masa daya daga cikin hotunan
The result will be a very long one	Sakamakon zai zama tsayi mai tsayi
I'm sorry I left you	Zan yi hakuri na bar ku
I look forward to what comes next	Ina sa ran abin da ke gaba
I did not draw this silly work of art	Ban zana wannan aikin fasaha na wauta ba
I use it once at a time	Ina amfani da shi sau ɗaya a lokaci guda
I love soil, mountain rock, and so on	Ina son kasa, dutsen kudu, da sauransu
Both parents feed and care for the young	Duk iyaye biyu suna ciyar da matasa kuma suna kula da su
This is a photo shoot in a row	Hoton hoto ne na jere
I like good music, dancing, beer	Ina son kiɗa mai kyau, rawa, giya
A white cat caught his eye	Wani fari ya kama idonsa
I can't be right, at least not yet	Ba zan iya zama daidai ba, aƙalla ba tukuna
I want to stay with you	Ina so in zauna tare da ku
I received mine in less than an hour	Na karbi nawa a cikin ƙasa da sa'a guda
I never just picked up	Ban taba karba kawai ba
I think that was a little weird later	Ina tsammanin hakan ya kasance ɗan ban mamaki daga baya
B is where he usually is	B shine inda ya saba
The children then repaired the machine	Sai yaran suka gyara mashin din
She spent ten months with her family	Ta yi wata goma tare da danginta
I can't trust your friendship	Ba zan iya yarda da abotar ku ba
I know this house with all my heart	Na san gidan nan da zuciya ɗaya
The most difficult conversation	Hira mafi wahala
Dog with yellow eyes	Kare mai idanu rawaya
I also want to try new things	Ina kuma son gwada sabbin abubuwa
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I can't face it now	Ba zan iya fuskantar ta ba a yanzu
I want to see it rain	Ina son ganin ana ruwan sama
I look at the stars, bright, far away	Ina kallon taurari, masu haske, mai nisa
I wiped her hands	Na goge hannayenta
I do nothing	Ba na yin komai
Only the first half of the novel was edited	Rabin farko na novel ne kawai aka daidaita
I did not feel like a princess	Ban ji kamar gimbiya ba
I will make her up	Zan yi mata sama
I continue to struggle with no progress	Ina ci gaba da gwagwarmaya ba tare da samun ci gaba ba
I never tried to put the roots in concrete there	Ban taba kokarin sanya tushen a cikin kankare a can ba
I always enjoy playing	A koyaushe ina jin daɗin yin wasa
Happiness is from the word go	Farin ciki ne daga kalmar tafi
Such a group is called arrogance	Irin wannan rukunin ana kiransa girman kai
I need constant reminders, guilt	Ina bukatan tunatarwa akai-akai, laifi
Probably the best minute of my life	Wataƙila ita ce mafi kyawun minti na rayuwata
I raise my voice to be heard	Ina daga murya don a ji
I would love to see you again	Ina matukar son sake ganin ku
I could not figure out where the impact was	Na kasa sanin inda tasirin tasirin ya kasance
I have written about them several times	Na yi rubutu game da su sau da yawa
I feel sad all of a sudden	Ina jin bacin rai kwatsam
The corpse was killed in the accident	An kashe gawa a hatsarin
I love them, and they are not cheap	Ina son su, kuma ba su da arha
I need a new vision	Na bukaci sabon hangen nesa
Her captain was making one last trip before retiring	Kyaftin ɗin nata yana tafiya ta ƙarshe kafin ya yi ritaya
The tents are still flying and equipment is scattered	Har yanzu tantuna suna tashi kuma kayan aiki a warwatse
I can't stand this	Ba zan iya jurewa wannan ba
Eventually another reason was found	A ƙarshe an sami wani dalili
I saw him a few times later	Na gan shi sau ƴan kaɗan bayan haka
I support the physical hair loss of some women	Ina goyon bayan cin gashin kai na jiki na wasu mata
I called my father and he was fine	Na kira mahaifina yana nan lafiya
I want our blood to be mixed	Ina so jininmu ya gauraye
I can see what the eyes cannot see	Ina iya ganin abin da idanu ba za su iya gani ba
None of these methods have succeeded	Babu ɗayan waɗannan hanyoyin da suka yi nasara
I added a seventh little	Na kara karami na bakwai
I cannot emphasize this part very well	Ba zan iya jaddada wannan bangare ba sosai
A girl dancing wearing costumes	Yarinya na rawa sanye da 'yan kaya
I slept like a corpse and almost became one	Na yi barci kamar gawa kuma na kusa zama daya
I try to look at the light side	Ina ƙoƙarin duba gefen haske
Cooling replaces panic	A sanyaye ya maye gurbin firgici
I do not want anything to come	Ba na son duk abin da zai iya zuwa
I do not want to say that you are right	Ba na so in ce kun yi gaskiya
I was tired, unhappy, and fast-paced	Na gaji, rashin jin daɗi, da rashin abokai cikin sauri
A spectacular sight passed between them	Wani kallo mai ban sha'awa ya ratsa tsakaninsu
I agree, he said	Na yarda, in ji shi
I found her a little weak	Na same ta a dan rauni kadan
The woman appears to have been revived	Da alama an farfado da matar
I could not believe the size of the class	Na kasa yarda da girman ajin
I'm very sorry	Ina ba da hakuri sosai
Corruption is usually practiced	Ana yin lalata galibi a aikace
So I asked for my reinstatement	Don haka na nemi a mayar da ni
I have no need of you, as always	Ba ni da wata bukata a kanku, kamar kullum
I can say even from here	Zan iya cewa ko daga nan
I already knew what he meant	Na riga na san nufinsa
I can not wait until he sees me inside	Ba zan iya jira har sai ya ganni a ciki
I really enjoyed this book	Na ji daɗin wannan littafin sosai
The room is one room	Ciki daki guda ne
I am ready to accept it	Ina shirye in yarda da shi
I waited for it to cool down	Na jira ta huce
I have no plans to release her	Ban shirya na sake ta ba
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I was ashamed to say anything	Har naji kunyar cewa komai akai
I also cursed many of them	Ni ma na tsine wa da yawa daga cikinsu
I can not help what happened in the past	Ba zan iya taimakawa abin da ya faru a baya ba
I'm thankful she didn't	Na yi godiya ba ta yi ba
I was able to hit the girl who was upset	Na sami damar buga ɗiyar da ta damu
Many people were injured	Mutane da dama sun jikkata
I do not want anyone to break my heart	Ban so wani mutum ya karya zuciyata ba
I feel we are getting along well with each other	Ina jin muna daidaita juna da kyau
I look for the best of their staff	Na nemi mafi kyawun ma'aikatansu
I just hope to pass	Ina fatan wucewa kawai
I rarely get more than seven hours in a row	Ba kasafai nake samun fiye da sa'o'i bakwai duka ba
I hope you can keep it up	Ina fatan za ku iya kiyaye shi
I was lying down, listening	Ina kwance sosai, ina saurare
I went inside to see how my son was doing	Na shiga ciki don ganin yadda yarona yake
I will take care of you	Zan kula da ku
I just felt sorry for him	Sai kawai naji tausayinsa
I know why he wants information	Na san dalilin da ya sa yake son bayanin
I regret doing it	Na yi nadamar aikata shi
I feel a kind of release, peace of mind	Naji wani irin saki, kwanciyar hankali
I am studying with your wife	Ina karatun ku da matar ku
I also want her investigated	Ina kuma son a yi mata bincike
I borrowed this boat to get home	Na ari wannan jirgin ruwan don isa gida
I opened it, there were five hundred dollars in it	Na bude, a ciki akwai dala dari biyar
I wish if someone would care	Ina so idan wani zai damu
On the east side wall there is a stable	A gefen bangon labulen gabas akwai barga
Both are considered major threats to high water quality	Dukansu ana ɗaukar manyan barazana ga ingancin ruwa mai girma
I looked at the ceiling fan	Na kalli fanfan rufin
I wanted to shout at him but I kept quiet	Na so na yi masa ihu amma na yi shiru
I have not been to the area since	Tun lokacin ban shiga unguwar ba
I went out and looked in the back seat	Na fita na duba kujerar baya
I miss him so much, so much	Ina kewarsa sosai, sosai
I am not ready for this style	Ban shirya don wannan salon ba
I still love it	Har yanzu ina sonta
I will not go without the rest of you	Ba zan tafi ba tare da sauran ku ba
I have to fight them	Dole ne in yi yaƙi da su
I went back to the back door and opened it	Na koma kofar baya na bude
I could not be without her	Ba zan iya zama in ba ita ba
I enjoy being with my family	Ina jin daɗin zama tare da iyalina
She loves the man and takes care of him	Tana son mutumin kuma ya kula da ita
Strict speech is maintained while running	Ana kiyaye magana mai tsauri yayin gudu
I still do that	Ina yin haka har yanzu
I wondered if this would be a role model	Na yi mamaki ko wannan zai zama abin koyi
I don't know for sure, though	Ban sani ba tabbas, ko da yake
I want you to read and complete the first project	Ina so ku karanta kuma ku kammala aikin farko
I think she has a lot of potential	Ina tsammanin tana da damar da yawa
I think it is the best thing we can do	Ina tsammanin shine mafi kyawun abin da za mu iya yi
I received a free sample to facilitate a real review	Na karɓi samfur kyauta don sauƙaƙe bita na gaskiya
I looked at the cup that held the tea	Na kalli kofin wanda ya rike shayin
I removed the weapon	Na cire makamin
I have done nothing wrong here	Ban yi wani laifi ba a nan
Such wisdom is opposed to wisdom	A cikin hikima an yi tsayayya da irin wannan wauta
I am also tired	Nima ina jin gajiya
I no longer think	Ban kara yin tunani ba
I raised my face to her	Na dago fuskata gareta
I have to get disciples and church	Dole ne in sami almajirai da coci
I think she is probably the most dominant	Ina tsammanin ta yiwu ita ce mafi rinjaye
Bad combination for crust	Haɗin mara kyau don ɓawon burodi
I lost almost everything about being human	Na rasa kusan komai game da zama mutum
I never knew her name	Ban taba sanin sunanta ba
I'm waiting for him to post bail	Ina jira shi ya yi beli
I do not agree with this	Ban yarda da wannan ba
I believe you must find out for yourself	Na yi imani dole ne ku gano wannan da kanku
I would never think of leaving university	Ba zan yi tunanin barin jami'a ba
I also worked really hard yesterday	Ni ma jiya na yi aiki sosai
I want to know what is going on there	Ina so in san abin da ke faruwa a can
I burst out with a cold sweat	Na fashe da wani sanyin zufa
I can make a deal with them	Zan iya yin yarjejeniya da su
There is a line on the side of the road	An yi layi a gefen titi
I have mine too	Nima ina da nawa
I think most of them are human	Ina tsammanin yawancinsu mutane ne
I believe reading makes me grow in my business	Na yi imani karatu yana sa ni girma a kasuwancina
I remember what she was thinking	Na tuna abin da take tunani
A mixture of speech and power	Cakuda na magana da iko
I remember he did such a funny thing at the time	Na tuna ya yi irin abin ban dariya a lokacin
I would never pray about money	Ba zan taɓa yin addu'a game da abubuwan kuɗi ba
I searched the computer to find sign language books	Na duba kwamfuta don nemo littattafan yaren kurame
I rubbed an impatient hand on my cheek	Na shafa hannu mara hakuri a kuncina
It started to rain just as we arrived at the house	An fara ruwan sama a daidai lokacin da muka isa gidan
The payment method does not accept cash	Hanyar biyan kuɗi ba ta karɓar kuɗi
A courageous woman	Mace mai karfin hali
I did not think twice about accepting her help	Ban yi tunani sau biyu ba game da karbar taimakonta
I know how to keep it online	Na san yadda zan ajiye shi a layi
I can say a lot	Zan iya faɗi da yawa
That night he hit again	A daren nan ya sake buge-buge
I think that's hard to believe, but it does matter	Ina ganin hakan yana da wahala a gaskanta, amma komai
I express my gratitude to her openly	Ina nuna mata godiyata a fili
I will tell him about my father's death	Zan ba shi labarin rasuwar mahaifina
I have too much in my life	Na yi yawa a raina
Damage to buildings across the city is also rampant	Lalacewar gine-gine a fadin birnin kuma ya yi yawa
I tried to get her to divorce me	Na yi ƙoƙari na sa ta ta sake ni
She wanted to get involved in everything	Ta so shiga cikin komai
I promise you, this is the truth	Na yi muku alkawari, wannan ita ce gaskiya
I will try to find them online	Zan yi ƙoƙari in same su a intanet
I pulled so we could watch	Na ja don mu iya kallo
I can't sit in bed all day	Ba zan iya zama a kan gado duk yini ba
I untied it and looked down	Na kwance shi ina kallon kasa
I jumped up and moved away from him	Na yi tsalle na koma nesa da shi
I longed for unity, to the end	Na yi marmarin hadin kai, ga gamawa
I am making important decisions	Ina yin shawarwari masu mahimmanci
I asked what he wanted	Na tambayi me yake so
I will try to make it easier	Zan gwada yin sauki
I miss the desire to help you	Na rasa sha'awar taimaka muku
I looked right in the face and laughed	Na kalleta daidai fuska nayi dariya
I have a strange vision	Ina da wani bakon hangen nesa
I called her	Na kira ta
I tried my best not to hurt you	Na yi ƙoƙari sosai don kada in cutar da ku
Ropes were used to open and close this bridge	An yi amfani da igiyoyi don buɗewa da rufe wannan gada
I never expected it to happen	Ban taba tsammanin za a yi ba
I remember hearing that hole	Na tuna jin wannan rami
I do not mean to be ungrateful	Ba wai ina nufin in yi rashin godiya ba
I think he does	Ina tsammanin yana yi
I was standing outside watching	Ina tsaye waje ina kallo
I still can't stop smiling about last night	Har yanzu na kasa daina murmushi game da daren da ya gabata
I, for one, thought green would be good for him	Ni, na yi tunanin koren zai yi masa kyau
I tell everyone about it	Ina gaya wa kowa game da shi
I did not hold back	Ban sake rikewa ba
I know from the way he asked	Na san daga yadda ya yi tambayar
Finally a bus came by and we were rushed	A ƙarshe wata bas ta fito kuma an garzaya da mu cikin sauri
I was on a trip and I saw your plane	Ina cikin tafiya sai na ga jirgin ku
Anger covered me	Fushi ya rufe ni
I have never felt so bad in my life	Ban taba jin dadi da muni ba a rayuwata
I smile at you when we are close to each other	Ina muku murmushi idan muna kusa da juna
It is something we can do	Shi ne abin da za mu iya iyawa
I swallowed hard	Na hadiye yawu yana la'akari
I can’t ruin what’s not there	Ba zan iya lalata abin da ba a can ba
I see plenty, and I can help you	Na ga yalwa, kuma zan iya taimaka muku
I watched him, tall, slender his body walking	Ina kallonsa, dogo, siririn jikin sa yana tafiya
I used every town target	Na yi amfani da kowane manufa gari
I do not know anything about her	Ban san komai game da ita ba
I think they want to be a judge and a jury	Ina tsammanin suna son zama alkali da juri
I used to do it for his hands	Na kasance ina yi wa hannunsa
I could not think straight when he was touching me	Na kasa tunani kai tsaye lokacin da yake taba ni
I do not want him to come home	Bana son zuwansa gida
I never promised to love her	Ban taba alkawarin sonta ba
The darker shades follow the darker shades	Inuwa mai launi yana bin inuwar duhu
I still haven’t gotten around to doing it	Har yanzu ban samu zagaye da yin shi ba
I have been watching it for a long time	Na dade ina kallonsa
I saw you come in from the rain	Na ga ka shigo daga ruwan sama
I have never seen such a strange situation	Ban taba ganin irin wannan bakon halin ba
I could feel the wind blowing around me	Na ji iska ta kumbura a kusa da ni
I breathe hard	Ina numfashi da karfi
I have already spoken to them	Na riga na yi magana da su
I go home to prepare for school	Ina komawa gida na shirya makaranta
I wonder if this book is normal	Ina mamaki ko wannan littafin ya kasance na al'ada
I have something to tell you	Ina da abin da zan gaya muku
The video was released later that day	An fitar da bidiyon daga baya a wannan rana
I want to run away from him to keep my heart	Ina so in gudu daga gare shi don kiyaye zuciyata
They have their own ethnicity	Suna da nasu kabilanci
I think it's a great race	Ina tsammanin tsere ne mai girma
I would like to meet other enthusiastic readers	Ina son haduwa da sauran masu karatu masu himma
I do not like the promise	Ba na son alkawari
I can't do half the thing	Ba zan iya yin rabin abin ba
A nice dinner was prepared for them	An shirya musu dinner mai kyau
A police car crashed into the house	Motar 'yan sanda ta gangara zuwa gidan
Amazing and kind employee	Ma'aikaci mai ban mamaki da kirki
I will keep you from what is to come	Zan kiyaye ku daga abin da ke zuwa
I immediately took him	Nan take na kai shi
I never liked anyone	Ban taba son kowa ba
I do not know why he was angry	Ban san dalilin da ya sa ya fusata ba
I understand the real moment both	Na fahimci ainihin lokacin duka
A chill ran through his skin	Wani sanyi ya ratsa fatarsa
B ends her speech	B ta k'arashe maganarta
I started thinking about my family	Na fara tunanin iyalina
I can see how wet you are	Ina iya ganin yadda jika kake
The areas are very large	Yankuna suna da girma sosai
I remember that feeling	Na tuna wannan jin
I heard one of the cars get up and go	Na ji dayar motar ta tashi ta tafi
I pulled the needle out of my pocket completely	Na zare allurar gaba daya daga aljihuna
I read many interesting things from it	Na karanta abubuwa masu ban sha'awa da yawa daga ciki
I have the power to say yes or no, too	Ina da ikon cewa e ko a'a, kuma
I ignored an agent who ordered me to turn around	Na yi banza da wani wakilin da ya umarce ni da in juya
I am like a fish out of water	Ni kamar kifi ne daga ruwa
I decided to get this profession	Na yanke shawarar samun wannan sana'a
I hugged him tightly	Na rungume shi sosai
I pulled up a chair next to her	Na ja kujera kusa da ita
I really need to take care of others	Ni da gaske na buƙatar kulawa da wasu
I will go back and deliver it to him	Zan koma in kai masa
He calmed down in a hot storm later that day	Ya ƙarfafa cikin guguwa mai zafi daga baya a wannan rana
I was amazed that the work did so well	Na yi mamakin cewa aikin ya yi na kwarai
I know him a little bit differently than that	Na san shi kadan kadan banda wannan
I rub my lips together	Ina shafa lebena tare
I'm sure it will kill me	Na tabbata zai kashe ni
I know there are concerns	Na san akwai damuwa
I just whispered to her	Na rada mata kawai ta ji
I could not bring myself to get up	Na kasa kawo kaina na tashi
This led to more attention	Wannan ya haifar da ƙarin kulawa
Many men lost property overnight	Maza da yawa sun yi hasarar dukiya cikin dare
I can smell alcohol on it	Ina jin kamshin barasa a kansa
I am not even ashamed	Ban ma kunya ba
I should not try to joke about it	Kada in yi ƙoƙarin yin raha game da lamarin
I have always kept this path to the best of my ability	A koyaushe ina nisantar wannan tafarki zuwa iyawata
I plan to cover things up for the winter	Na shirya rufe abubuwa don hunturu
I called your mother she is fine	Na kira mahaifiyarka tana lafiya
I will donate money to build a library	Zan ba da kuɗi don gina ɗakin karatu
I understand that it actually means that	Na gane cewa a zahiri yana nufin hakan
I know it's not true, but she's sure to check it out	Na san ba gaskiya ba ce, amma ta tabbata ta duba
I have never been so drunk	Ban taba buguwa da yawa haka ba
I will think about this	Zan yi tunani a kan wannan
I was not there, either	Ban kasance a wurin ba, kuma
You just want the worst for your child	Kuna so kawai mummuna ga yaro
Then I saw darkness in her eyes	Sai naga duhu a idanunta
I can use an open trailer as well	Zan iya amfani da buɗaɗɗen tirela da kyau
Time of fear	Lokacin tsoro
I am determined to make him happy	Na ƙudurta in sa shi farin ciki
I know how much you love music	Na san yadda kuke son waƙa
I do not have any personal work	Ba ni da wani aiki na sirri
I almost get them	Na kusan samun su
I get flashing orange lights	Ina samun fitilun lemu masu walƙiya
I want to scream but my voice is lost	Ina so in yi kururuwa amma muryata a bace
I did not bother to look back, but I started to run	Ban damu na waiwaya ba, amma na fara gudu
I can still smell it	Ina jin kamshinta har yanzu
I almost jumped for joy	Na kusa tsalle don murna
I have some sad news for you	Ina da labari mai ban tausayi a gare ku
I raised my hand to knock, I doubted	Na daga hannu zan buga, na yi shakka
I turned my hand and pushed the door	Na juya hannun na tura kofar
The signed copy is better	Kwafin da aka sa hannu ya fi kyau
I feel better again	Ina sake jin kaina
The third encounter bound me crazy	Haduwa ta uku ta daure ta haukace ni
I ordered a magic boat yesterday	Na yi odar jirgin sihiri na jiya
A significant figure is constructed	An gina adadi mai mahimmanci
I quickly asked	Na yi sauri tambaya
I sucked so hard to make him moan	Na tsotse sosai don in sa shi nishi
I think she is an overweight girl	Ina tsammanin yarinya ce mai kiba
I am the bread of life	Ni ne gurasar rai
I want to know these things	Ina so in san waɗannan abubuwa
I think that's his name	Ina tsammanin sunansa kenan
I did not think of the names	Ban yi tunanin sunayen ba
I am wet too	Ni jika ne kai ma
I accept and follow the enemy	Na karba na bi abokan gaba
I want to feel it in my arms	Ina son jin ta a hannuna
I was the one who refused	Ni ne na ki amincewa
I bent down and picked it up with both hands	Na sunkuya na karba da hannuwa biyu
I remember the first kiss at twelve	Na tuna sumbata ta farko a sha biyu
We went straight to the hospital	Nasan kai tsaye mukaje asibiti
I need you to be strong for me right now	Ina bukata ka zama mai karfi a gare ni a yanzu
I met this young boy earlier	Na hadu da wannan matashin yaron tun baya
I am honest as the day is long	Ni gaskiya kamar yadda yini yayi tsawo
I recognize many of the faces here	Na gane da yawa daga cikin fuskoki a nan
I can say that the words still hurt her	Zan iya cewa kalaman har yanzu suna mata ciwo
I hope today is a better day for you	Ina fatan yau ta zama mafi alheri a gare ku
I have never been to any state to assess	Ban taba a kowace jiha don tantancewa ba
The sword rested on his shoulders, bound there	Takobi ya kwanta a kafarsa, a daure a can
I opened my eyes and looked at them all	Na bude idona na kalle su duka
Twelve tables filled the space	Tebura goma sha biyu ya cika wurin
I could not understand why the boy would not open his eyes	Na kasa gane dalilin da yasa yaron ba zai bude idanunsa ba
A psychiatrist will diagnose the patient	Likita mai hankali zai tantance majiyyaci
I think the time has come for us to put you to use	Ina tsammanin lokaci ya yi da za mu sanya ku don amfani
It has disappeared from public life	Ya shuɗe daga rayuwar jama'a
I think this will always be the case	Ina jin wannan zai kasance koyaushe
The smile slowly released	Murmushi ya saki a hankali
I am determined to complete it	Na kuduri aniyar kammalawa
A study of economic development and social change	Nazarin ci gaban tattalin arziki da canjin zamantakewa
I knew he would	Na san cewa zai yi
I do not need such poison in the courts	Ba na bukatar irin wannan guba a cikin kotuna
I hope he maintains consistency at this point	Ina fatan ya kiyaye daidaito a wannan lokacin
I'm still scared	Har yanzu ina jin tsoro
I could not bear this much evil	Ba zan iya jurewa wannan mugunta da yawa ba
I can hardly open my eyes	Da kyar na iya bude idona
I can go to his office in the afternoon	Ina iya zuwa ofishinsa da rana
I do not count the actual stubbornness, either	Ban ƙidaya ainihin taurin kai ba, ko
I take care of you	Na kula da ku
A farm girl like you is smart	Yarinyar gona irinki tana da hankali
I felt calm until something unexpected happened	Na ji kwanciyar hankali har wani abu da ba a yi tsammani ya faru ba
I even did a summer show	Har ma na yi wasan kwaikwayo na rani
I do not have to be selfish	Bai kamata in kasance mai son kai ba
I spent nine weeks in this dairy	Na yi makonni tara a wannan kiwo
I hope it will be you	Ina fata zai kasance ku
I do not want to be alone	Ba na son zama ni kaɗai
I wrapped it around myself trying to stretch	Na nade shi da kaina ina kokarin mikewa
I have the oldest product here on my desk	Ina da samfurin da ya fi tsufa a nan a cikin tebur na
I can still breathe hard	Har yanzu da kyar nake numfashi
The chain slowly lowered from the roof	Sarka ta sauke a hankali daga rufin sama
I have only one credit card	Ina da katin kiredit guda ɗaya
I know it's dangerous	Na san hatsari ne
I slapped him on the back	Na yi masa wani mugun mari a bayansa
I can't believe he said yes	Na kasa yarda yace eh
I find we can change things	Na gano za mu iya canza abubuwa
A magical force seized me	Wani karfin sihiri ya kama ni
But that also kept me going	Amma hakan kuma ya hana ni cikin damuwa
A slave does not move until he is asked	Bawa ba ya motsi sai an tambaye shi
They were friends though	Sun kasance abokai ko da yake
I am very impressed with your vision and understanding	Ina matukar burge ni da hangen nesa da fahimtar ku
I mean, it sounds amazing	Ina nufin, yana sauti mai ban sha'awa
I want to make a small bet fence	Ina so in yi shinge na fare kadan
I loved it for a while but I never gave up	Ina son shi na ɗan lokaci amma ban daina ba
I weigh almost a quarter of that	Ina auna kusan kashi ɗaya bisa huɗu na wancan
Everything in the skeleton is known	Duk abubuwan da ke cikin kwarangwal an san su
I picked up the card and opened it	Na dauko katin na bude
I want to learn to trust him again	Ina so in sake koyon amincewa da shi
I know and embrace this truth	Na sani kuma na rungumi wannan gaskiyar
I stood without knowing how to proceed	Na tsaya ba tare da sanin yadda zan ci gaba ba
I'll catch you later	Zan kama kwanukan in dawo nan
I do not return things to destiny or belief	Ban mayar da abubuwa zuwa ga kaddara ko imani ba
I looked out the window, lost in thought	Na leko taga, na rasa cikin tunanina
Some states removed it immediately	Wasu jihohi sun kawar da shi nan da nan
I have no real priority	Ba ni da wani fifiko da gaske
I hope his neck stops for a while	Ina fatan wuyansa ya tsaya na ɗan lokaci
I mean, the whole world	Ina nufin, duk duniya
I had to start thinking	Dole ne in fara tunanina
I shook my head once, but I did not speak	Na gyada kai sau daya, amma ban yi magana ba
I hold them with a barrel	Ina rike da su da ganga
I'm not happy about where this article is going	Ban ji dadin inda wannan labarin ya dosa ba
I took a bed all day	Na ɗauki gado na tsawon yini duka
I went to the bathroom to wash my hands	Na haye zuwa wurin wanka domin wanke hannuwa
I wiped them with the back of my hand	Na goge su da bayan hannun hannuna
Take a quick look, how	Kallo mai sauri, ta yaya
Rogers provided a trailer for the game	Rogers ya samar da tirela don wasan
I am beautiful, beautiful, sweet, beautiful and I have an open mind	Ni kyakkyawa ne, kyakkyawa, mai daɗi, kyakkyawa kuma ina da buɗaɗɗen hankali
I considered the question	Na yi la'akari da tambaya
Thanks for the help	Kiran godiya don taimako da aka samu
I wish you true happiness	Ina fatan farin ciki na gaskiya
Since her burial I have not visited this place	Tun da aka binne ta ban ziyarci wannan wurin ba
Sounds later, like a ghost	Murya daga baya, kamar fatalwa
She was his first girlfriend	Ita ce budurwarsa ta farko
Only $ 1 million dropped on his lap	Dala miliyan daya kawai ta sauke a cinyarsa
I never saw my friends again	Ban sake ganin abokaina ba
These are all baby boomers	Waɗannan duka ƙananan matakan jariri ne
The fun of the story is not over	Ba a gama jin daɗin labarin ba
I went ahead and stood next to him	Na yi gaba na tsaya kusa da shi
I will wear a veil	Zan sa sutura
I can't say why, but it looks so good	Ba zan iya faɗi dalilin da ya sa ba, amma ta yi kama da kyau
I started telling him the evening story	Na fara ba shi labarin maraice
He knew in that look that he had failed her	Nasan dama ke ba budurwarsa bace ko ba komai
I shrugged my shoulders, tried a little	Na matsa kafadana, na gwada kadan
I don't mean that for sure	Ba haka nake nufi ba tabbas
I stood looking at the light	Na tsaya ina kallon haske
I love you ton and I want the best for you	Ina son ku ton kuma ina son mafi kyau a gare ku
I want to see these same ones	Ina so in ga waɗannan guda
I hate girls so much	Ina ƙin 'yan mata haka
I finally regained consciousness	Daga karshe na dawo hayyacina
I am trying to meet the deadline	Ina ƙoƙarin saduwa da ranar ƙarshe
I remember him secretly from the last reception	Na tuna shi a ɓoye daga liyafar da ta daɗe
I have a fully capable host	Ina da rundunar mai cikakken iya tunani
I pulled out a hammer from under the hole	Na fitar da guduma daga ƙarƙashin ramin
I followed her face sour and looking down	Na bi ta fuskara ta yi tsami da kallon kasa
I have never been to this building	Ban taba shiga wannan ginin ba
I got the bird back after a few hours	Na sami tsuntsu dawowa bayan 'yan sa'o'i
I am tired of mine	Ina gajiya da nawa
I don’t know if he likes me or not	Ban sani ba ko yana so na ko a'a
I think the government should improve everything	Na ga ya kamata gwamnati ta kara daidaita komai
I can not make a sound	Ba zan iya sanya muryar ba
I actually hate kissing him now	A gaskiya na tsani kiss dinsa yanzu
I can't explain it all now	Ba zan iya bayyana shi duka yanzu ba
I need him to accept that I am not alone	Ina bukatan shi ya yarda ba ni kadai ba
I think you are ready	Ina tsammanin kun shirya
I can't imagine my father killing anyone	Ba zan iya tunanin mahaifina ya kashe kowa ba
Not to mention a big smile	Ba'a maganar wani babban murmushi
But that is all part of it	Amma duk wannan bangare ne na shi
I hope one day he will open his heart again	Ina fatan wata rana zai sake bude zuciyarsa
My baby mom is in another world	Babyna mama tana cikin wani duniyar
I look at it carefully	Ina kallonsa a hankali
I do not work in this town	Bana aiki a garin nan
I am in a good position in life	Ina cikin matsayi mai kyau a rayuwa
This is further reflected on the sleeve of the album	Wannan yana ƙara nunawa akan hannun rigar albam
I taught him a lesson	Na koya masa darasi
I know he is trying now	Na san yana ƙoƙari yanzu
I can't do it alone	Ba zan iya yi shi kadai ba
Her breasts are dry	Nononta sun bushe
I hope you will use common sense in this regard	Ina fatan za ku yi amfani da hankali a cikin wannan lamari
I know how they feel, yes	Na san yadda suke ji, eh
Great woman in years	Mace mai girma a shekaru
Suddenly I wanted to take a shower	Ba zato ba tsammani na so in yi wanka
I really like it for the holidays	Ina so sosai don lokacin hutu
I brought my own food	Na kawo nawa abinci
I do the math numbers	Ina yin lissafin lambobi
Fighting often results in serious injuries	Fadan yakan haifar da munanan raunuka
The storm moved rapidly northwest	Guguwar ta matsa da sauri zuwa arewa maso yamma
I will recognize this voice everywhere	Zan gane wannan muryar a ko'ina
I think he ran that way to the beach	Ina tsammanin ya gudu ta wannan hanyar zuwa gaci
I hope everyone sleeps	Ina fatan kowa yayi barci
I want to see my wife now	Ina son ganin matata yanzu
I did not see anything serious or do anything wrong	Ban ga wani abu mai mahimmanci ko yin wani abu mai muni ba
I want to hear what they heard	Ina so in ji abin da suka ji
I have a decent income	Ina da ingantaccen kudin shiga
I have to focus on other things	Dole ne in mayar da hankali kan wasu abubuwa
I do not want to talk to anyone	Ba na son magana da wani
I and countless others are with you	Ni da wasu marasa adadi muna tare da ku
I became a terrific student	Na zama ɗalibi mai ban tsoro
I could not get up until today	Ban iya tashi ba sai yau
I can't go to the hospital	Ba zan iya zuwa asibiti ba
Lee was chosen as his replacement	An zabi Lee a madadinsa
I need her to see that side of me	Ina buqatar ta ta ga wancan gefena
I had to start thinking about that	Dole ne in fara tunanin hakan
I hate to go to these things alone	Ina ƙin zuwa waɗannan abubuwan ni kaɗai
I want to call it my love bite	Ina so in kira shi cizon soyayya ta
I know it sounds crazy, but it's true	Na san cewa kamar mahaukaci ne, amma gaskiya ne
I could throw her around it, pressing it up a little	Zan iya jefa ta a kusa da ita, in danne ta sama kadan
I know you hate this	Na san kuna ƙin wannan
I told myself in a dream to open my eyes	Na fada ma kaina a mafarki in bude idona
I have different opinions about it	Ina da ra'ayi daban-daban game da shi
I promise consistency and quality of work	Na yi alkawarin daidaito da ingancin aiki
Violent deaths bring new life	Mutuwar tashin hankali tana kawo sabuwar rayuwa
Two hours maybe	Sa'o'i biyu watakila
I do not know what the entry requirements are	Ban san menene buƙatun shiga ba
I have this problem quietly	Ina da wannan matsalar da shiru
I answered his questions and asked some of my own	Na amsa tambayoyinsa na tambayi wasu nawa
I hope you have more rooms like this	Ina fatan za ku yi dakuna da yawa haka
I did not think she would stop crying	Ban yi tsammanin za ta daina kuka ba
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Na numfasa na dago hannu na shafa goshina
I can almost hear all kinds of things you have to say	Kusan zan iya jin ire-iren abubuwan da za ku ce
I want to be important in your life	Ina so in zama mai mahimmanci a rayuwar ku
I was ready to hear what she wanted to say	Na shirya don jin me take son cewa
I know we are going to be great friends	Na san za mu zama manyan abokai
I like sleeping nearby	Ina son yin barci a kusa
I assume that the soil does not freeze	Ina ɗauka cewa ƙasa ba ta daskarewa
It was bad	Ya kasance mara kyau
I forgot those	Na manta da wadancan
I asked him to forgive me last night	Na roke shi ya gafarta mani a daren jiya
I have to focus on that	Dole ne in mayar da hankali kan wannan
I need to feel wanted	Ina bukata in ji ana so
I got up and came back late at night	Na tashi dawowa anjima da dare
I have never seen her so weak yet determined	Ban taba ganin ta mai rauni haka ba tukuna da azama
I know you do not see	Na san ba ka gani ba
I looked for it, but I could not find it	Na neme shi, amma ban same shi ba
I can't wait to finish what we started together	Ba zan iya jira in gama abin da muka fara tare ba
I turned and kissed him full of his lips	Na juyo na sumbace shi cike da labbansa
I should be home soon	Ya kamata in kasance gida ba da jimawa ba
I hope you agree with me	Ina fatan kun yarda da ni
I could not see it before	Ba zan iya gani a baya ba
I mean these are really old	Ina nufin wadannan sun tsufa da gaske
I originated with my home	Na samo asali na da gidana
I can hardly remember	Da kyar nake iya tunawa
I could hardly sleep	Da kyar na samu barci
I asked him what prayer was and what they said	Na tambaye shi menene addu'a da me suka ce
I have been waiting for this moment	Na dade da jiran wannan lokacin
I could not do this without falling	Ba zan iya yin wannan ba tare da faɗuwa ba
I kept saying no	Na ci gaba da cewa a'a hakan
I want to feel alive, free, and happy	Ina so in ji da rai, da 'yanci, da farin ciki
I already got shit for your comment today	Na riga na sami shit don sharhinku yau
I will never tell her the truth	Ba zan taba fada mata gaskiya ba
I kept copying the contents of the pamphlet	Na ci gaba da kwafe abubuwan da ke cikin ƙasidar
A beam of light shone in his right hand	Wani katako ya haskaka a hannun damansa
Butler denies saying so	Butler ya musanta cewa ya fadi haka
The shot was fired earlier	An buga harbin a baya
I like these names too	Ina son waɗannan sunayen kuma
I could not hold back and shook my head	Na kasa daure ina girgiza kai
I enjoy remembering the days of pot smoking	Na ji daɗin tunawa da kwanakin shan taba na tukunya
A bright yellow cloth floated gently to the floor	Wani kyalle mai rawaya mai haske yana shawagi a hankali zuwa kasa
I believe you feel that way	Na yi imani kuna jin haka
I just went, and it was wrong	Na tafi kawai, kuma ba daidai ba ne
I want to meet her again	Ina so in sake saduwa da ita
I didn't even feel her touch	Ban ma ji hannunta na taba nawa ba
I think she is the girl	Ina tsammanin yarinyar ce
I look myself up and down	Ina kallon kaina sama da kasa
I want to hear it inside me	Ina so in ji shi a cikina
Consequences of integration	Sakamakon hadewa
I feel his stiffness between my legs	Ina jin taurinsa tsakanin kafafuna
I became a prisoner of photography	Na zama fursuna na hoto
I would have sat down when he told me to do it	Da na zauna lokacin da ya ce in yi
Here I passed on the way from the airport	Nan na wuce a hanya daga filin jirgi
I have ten minutes to go home	Ina da gida saura minti goma
I went to thank you	Na je godiya
Freedom of choice, relationships, conscience	'Yancin zaɓi, dangantaka, lamiri
I was brought back down	Aka mayar da ni kasa
A woman should have children	Ya kamata mace ta haifi 'ya'ya
Great, at that	Mai girma, a wancan
Apparently this means something	A fili wannan yana nufin wani abu
I quickly closed	Nayi saurin rufawa
I think going out here will be different	Ina tsammanin fita nan zai bambanta
I can crush the neck with one hand	Zan iya murkushe wuya da hannu daya
I sit and look at the wall	Ina zaune ina kallon bango
I whipped myself in a loud noise	Na bulala kaina cikin hanyar hayaniya
I can’t do the rest of my life here	Ba zan iya yin sauran rayuwata a nan ba
He also saw it as a helpful exercise	Ya kuma gan shi a matsayin motsa jiki mai taimako
I think we should wait, watch	Ina tsammanin yakamata mu jira, kallo
I felt a little close to it in normal circumstances	Na ji kankanin kusa da shi a yanayin al'ada
I had to put the conversation back on track	Dole na mayar da zancen a kan hanya
I can give until then	Zan iya bayarwa har sai lokacin
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I could not see the two as friends	Ban iya ganin su biyun a matsayin abokai
I know what they did not intend	Na san abin da ba su yi niyya ba ne
He continues to weaken the ground with the strength of the gale	Ya ci gaba da raunana ƙasa da ƙarfin gale
I think this is the best solution for everyone	Ina ganin wannan shine mafi kyawun mafita ga kowa
An energizer spread through her system	Wani kuzari ya bazu ta cikin tsarinta
Killer, and star	Mai kisa, kuma tauraro
A little difficult at times, but it is fair and square	Dan wahala a wasu lokuta, amma yana da adalci da murabba'i
I'll see how it goes	Zan ga yadda abin zai kasance
I want to be a lover	Ina son zama mai so
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in bata miki rai ba
I finally convinced myself to go home	Daga karshe na shawo kansa ya koma gida
I have not heard from you for a long time	Na jima ban ji daga gare ku ba
I really have nothing	A gaskiya ba ni da komai
I would never have lived without it	Ba zan taba zama ba tare da shi ba
I had no interest in talking about politics that night	Ba ni da sha'awar yin magana game da siyasa a wannan dare
I am very close to my house	Na kusa da gidana sosai
I go back to our dormitory and find my wife sleeping	Ina komawa dakin kwananmu na tarar da matata tana barci
I believe this is true	Na gaskanta hakan gaskiya ne
I hardly know anyone	Da kyar na san kowa
I did not say a word to him about coming here	Ban ce masa uffan ba game da zuwan nan
I am a former soldier's wife	Ni tsohuwar matar soja ce
I do not know where we are	Ban san inda muke ba
I like to talk to music	Ina son yin magana da kiɗa
I began to feel scared	Na fara jin daɗin tsoro
A pretty innocent face	Kyakkyawan fuska marar laifi
I twisted my head to see who was following us	Na murguda kai don ganin wanda ke biye da mu
I forgot how difficult life was at that time	Na manta yadda rayuwa ta kasance mai tsauri a wannan lokacin
I did not move for hours after she left	Ban motsa ba na tsawon sa'o'i bayan ta tafi
I know you know the truth	Na san ka san gaskiya
I think this time it will be a complete chaos	Ina tsammanin wannan lokacin zai zama cikakken hargitsi
The pool will be fine	Tafki zai yi kyau
I visited with everyone	Na ziyarci tare da kowa
I closed the book tightly	Na rufe littafin da kakkautawa
He did not hide these plans	Bai ɓoye waɗannan shirye-shiryen ba
He was never seen again	Ba a sake ganinsa ba
The two texts have a few minor differences	Rubutun biyu suna da ƴan ƙananan bambance-bambance
I think cars will be listed on the road	Ina tsammanin za a jera motoci a kan hanya
Part of it is now covered for me	Wani bangare na shi yanzu an rufe min
I can't believe this is happening right now	Ba zan iya yarda da hakan na faruwa a yanzu ba
Opportunity to prove yourself	Damar tabbatar da kanku
Of course I may be accustomed to waking up with this	Tabbas zan iya saba da farkawa da wannan
I am tired of myself, I am trying to make it comfortable for you	Na gaji da kaina, ina ƙoƙarin sanya shi daɗi a gare ku
I don't have any of that anymore	Ba ni da ko ɗaya daga cikin wannan kuma
I can tell you it is a job	Zan iya gaya muku wani aiki ne
Oxford has also won the competition before	Ita ma Oxford ta taba lashe gasar a baya
A chaos of papers and books covered the rest of the top	Wani hargitsi na takardu da littattafai sun rufe sauran saman
Originally I did not consider it a religious issue	Tun asali ban dauki lamarin a matsayin batun addini ba
I did not need his throat	Ban bukaci makogwaron sa ba
I felt like he was going to kiss me	Na ji kamar zai sumbace ni
I think things can always get worse	Ina tsammanin abubuwa na iya zama mafi muni koyaushe
I do not feel that way	Ba na jin haka ne
I have never been involved	Ban taba shiga nawa ba
You have to wait for it to get into trouble	Dole ne ku jira shi ya sami matsala
I found a new book yesterday	Na sami sabon littafi jiya
Of course I feel for you	Tabbas ina ji da ku
I have a problem with printing	Na sami matsala da bugu
I know the police are still looking for me	Na san har yanzu 'yan sanda suna nemana
I can bring it to the base	Zan iya kawo ta tushe
I thought by now they would probably live	Na yi tunanin zuwa yanzu tabbas za su rayu
I closed my eyes for a moment	Na rufe idona na dan lokaci
I give you the gift of eternity	Ina ba ku kyautar dawwama
He then ordered that the body be removed to another room	Sai ya ba da umarnin a cire gawar zuwa wani daki
I never kissed anyone like we did yesterday	Ban taba sumbatar kowa ba kamar yadda muka yi jiya
I actually feel really good now	A zahiri na ji daɗi sosai yanzu
I stayed very well	Na zauna da kyau sosai
I am not one of those creatures	Bana cikin wadancan halittu
I haven’t talked about plans with her yet	Ban yi maganar tsare-tsare da ita ba tukuna
Dear, family, home	Masoyi, iyali, gida
I would definitely lose	Da gaske zan yi asara
I can not even ride with the animals	Ba zan iya ma hawa da namomin
I do not know how to answer	Ban san yadda zan amsa ba
I went to her father	Naje wajen mahaifinta
I dared not look back	Na kuskura ban waiwaya ba
I am still not scared, I just worry about my family	Har yanzu ban ji tsoro ba, kawai na damu da iyalina
A servant came looking for a job	Wani bawan ya zo neman aiki
I hold my hand	Na rik'e hannuna
I don’t care about anything or anyone	Ban damu da komai ko kowa ba
I quickly bowed my head and prayed for peace	Na sunkuyar da kaina da sauri na yi addu'ar zaman lafiya
I can reset my watch with it	Zan iya sake saita agogona da shi
I never thought that would happen	Ban yi tunanin hakan zai faru ba
I turned my attention to the locked door	Na maida hankalina ga kofar a kulle
I can assure you that such a thing will never happen again	Zan iya tabbatar muku babu irin wannan da zai sake faruwa
I also went to the closing	Ni ma na je wurin rufewa
I cursed under my breath	Na zagi karkashin numfashina
I went to make coffee	Na tafi don yin kofi
People like herself	Mutane kamar kanta
I can be there in twenty minutes	Zan iya kasancewa a can cikin mintuna ashirin
I decided to quit	Na yanke shawarar dainawa
See you	Zan ganka
I was looking at pictures from my hunting weekend	Ina kallon hotuna daga karshen mako na farauta
I'm glad you like it	Na yi farin ciki da kuna son shi
A short four-seater luggage rack	Wani ɗan gajeren zangon jigilar kaya mai kujeru huɗu
I was skeptical of her	Na yi shakku da ita
Some possible data are presented	An gabatar da wasu bayanai masu yiwuwa
Sometimes I hear my name	Wani lokaci ina jin sunana
I haven't seen them in a few weeks	Ban gan su a cikin 'yan makonni ba
Starting with the song No	Farawa da waƙar No
I can't remember exactly, dear	Ba zan iya tunawa daidai ba, masoyi
I know how it feels	Na san yadda hakan yake ji
I know the woman better than anyone else in the world	Na san macen fiye da kowa a duniya
There is so much growth in the team	Akwai girma sosai a cikin ƙungiyar
I further printed it	Na kara bugu da ita
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
I know our time is up	Na san lokacinmu ya kure
Emotions	Ruwan motsin rai
I went into an experience last month	Na je shiga cikin wani gwaninta a watan da ya gabata
I speak, please	Ina yin magana, don Allah
I want you all to find out what you can do	Ina son ku duka ku gano abin da zaku iya
I suggest you turn on the fire and burn both of them	Ina ba da shawarar ku kunna wuta ku ƙone su duka biyun
After a while, it exploded with something else	Bayan wani ɗan lokaci, an ƙara fashewa da wani abu
Several bridges were also built across the river	An kuma gina gadoji da dama a fadin rafin
I have never felt alone	Ban taba jin ni kadai ba
I have nothing left but memories	Ba ni da abin da ya rage sai abubuwan tunawa
I gave her a tired smile and shook her head	Na yi mata murmushin gajiya na girgiza kai
I asked him to calm down and collect	Na roke shi ya kwantar da hankalinsa ya tattara
I really like your style of writing	Ina matukar son salon rubutun ku
I have an idea for music for kids	Ina da ra'ayi don kiɗan kiɗa don yara
I heard he had already bought thousands of acres	Na ji ya riga ya sayi dubban kadada
I will find them before they reach our borders	Zan same su kafin su isa kan iyakokinmu
I have a great teacher	Ina da wani babban malami
I went out and gave them a secret	Na fita ina ba su wani sirri
I did not even greet him	Ban ko gaishe shi ba
I will not support it	Ba zan goyi bayansa ba
I can reach if desired	Zan iya isa in an so
I will not do anything to you	Ba zan yi miki komai ba
I found you like this	Na same ku kamar wannan
The bitterness boiled again	Naji haushin ya sake tafasa
I lived in the city for only eight months	Na zauna a garin kamar wata takwas kacal
I looked at the lake wondering what had happened	Na kalli tafkin ina mamakin me ya faru
I hope it does not make life more complicated	Ina fata ba zai sanya rayuwa ta zama mai sarkakiya ba
I stood still and took a deep breath	Na tsaya cak ina jan numfashi
I killed someone	Na kashe wani
I need you to control the crowd	Ina bukata ku sarrafa taron jama'a
He was proud to test his students	Ya yi alfahari da gwada dalibansa
There is detection or concealment of guilt	Akwai gano ko ɓoye laifin mutum
I am just as useful as you	Ni kawai mai amfani ne kamar ku
I kept running with all my might	Na ci gaba da gudu da dukkan karfina
I like night time on dairy	Ina son lokacin dare a kan kiwo
After a while the creature rose again	Bayan ɗan lokaci halittar ta sake tashi
I blackened my back	Nayi baki na waigo a baya na
I can no longer walk	Ba zan iya kara tafiya ba
I was completely in their mercy	Na kasance gaba daya a cikin rahamar su
I did what they told me to do	Na yi abin da suka ce in yi
Global threats will bring countries and ideas together	Barazana ta duniya za ta kawo kasashe da ra'ayoyi tare
I kept walking without looking back	Na ci gaba da tafiya ban waiwayo ba
I saw her write on it	Na ga ta rubuta a kai
The judge dismissed the case	Alkali ya yi watsi da karar
I think you can take me home	Ina tsammanin za ku iya kai ni gida
I ran back into the garage and closed the door	Da gudu na koma cikin garejin na rufe kofar
I can't wait to deal with some of these	Ba zan iya jira in magance wasu daga cikin waɗannan ba
I want to wipe my eyes	Ina so in goge idona
I prefer to try and stop worrying	Na gwammace in gwada kuma in daina damuwa
I like it because it is easy to dig	Ina son shi saboda yana da sauƙin haƙa
After a while, a new page appears	Bayan ɗan lokaci, wani sabon shafi ya bayyana
I can see his face turned to stone	Ina ganin fuskarsa ta koma dutse
I always face this problem or that	Kullum ina fuskantar wannan matsala ko waccan
I assure you there will be peace automatically	Ina tabbatar muku za a samu zaman lafiya ta atomatik
I recognized the voice	Na gane muryar
I'm really excited about tonight	Ina jin dadi sosai game da daren yau
I can guarantee your safety	Zan iya ba da tabbacin amincin ku
I found a towel to wipe my face	Na sami tawul na goge fuskata
I like the main theme of the books	Ina son babban jigon littattafan
I jumped up and shook my head	Na yi tsalle na girgiza kaina
It will explain the story	Zai bayyana tatsuniya
I actually enjoy the removal signs	A zahiri ina jin daɗin alamun cirewa
I have to destroy it	Dole ne in lalata shi
I could have told him the bad news from the beginning	Zan iya gaya masa mummunan labari ne tun daga farko
I am a poor man with a loving family	Ni talaka ne mai ƙaunataccen iyali
Mutual is now available all over the country	Mutual yanzu ya sami halarta a duk faɗin ƙasar
I no longer have to punish myself	Ba sai na ƙara hukunta kaina ba
I need to find a new career path	Ina bukatan samun sabuwar hanyar sana'a
I have to heal our relatives	Dole ne in warkar da danginmu
I confirm my argument	Na tabbatar da maganar muhawara ta
Twelve people were injured during the fighting	Rundunar sojojin ta yi nasarar jikkata mutane goma sha biyu a lokacin fadan
I should not have left you	Bai kamata na bar ku ba
I can't sleep when he's at home	Ba zan iya barci ba idan yana gida
Juan proved that he has the ability to play baseball too	Juan ya tabbatar da cewa yana da ikon wasan ƙwallon baseball kuma
If only he had died	Da ace ya mutu kawai
World Wide Web for information	Shafin duniya don bayanin gida
I reached to the top of my head	Na kai har saman kai na
I will tell you about lunch	Zan ba ku labarin a kan abincin rana
I know he is sick	Na san ba shi da lafiya
I put the keys in the lock	Na saka makullin a kulle na murda
I could not reach this object from the project	Ba zan iya isa wannan abu daga cikin aikin ba
Navy in military court	Sojojin ruwa a kotun soji
I crossed the bridge	Na haye gada
I looked inside the building	Na duba cikin ginin
I feel anxiety increasing in my body	Ina jin damuwa yana karuwa a jikina
I give them more freedom than anyone else	Ina ba su 'yanci fiye da sauran a matsayina
This idea does not always exist	Wannan ra'ayin ba koyaushe ya kasance ba
I can't leave it behind	Ba zan iya barin shi a baya ba
I like cool, really cool	Ina son sanyi, gaskiyar gaskiya
I feel warm everywhere	Ina jin dumi ko'ina
I never wanted or wanted to join them there	Ban taba so ko neman shiga su a wurin ba
Construction began immediately	Nan take aka fara gini
I like them so much	Na so su muni sosai
Sweet, thoughtful thought	Mai dadi, tunani mai tunani
I opened the door and followed him	Na bude kofa na bi shi
I ended up with fools, especially him	Na gama da wawaye, musamman shi
I hope the noise didn't bother you much	Ina fatan hayaniyar bata dame ku sosai ba
I was weak and ill	Na kasance mai rauni da rashin lafiya
I wanted her to be my girlfriend	Na so ta zama budurwata
I think it will be clean, efficient, functional and modern	Ina tsammanin zai kasance mai tsabta, inganci, aiki da zamani
I move closer to the sea	Ina matsawa kusa da teku
I tried to calm down	Na yi kokarin natsuwa
I woke up and started	Na farka da farawa
I still haven't said anything	Har yanzu ban ce komai ba
I asked him about touring the city	Na tambaye shi game da zagaya gari
I wonder where this is coming from	Ina mamakin daga ina wannan yake fitowa
I do not understand this is so difficult	Ban gane wannan yana da wahala haka ba
It is a time for action and a time for searching	Lokaci ne na aiki da lokacin nema
Maybe I even walked outside with everyone briefly	Wataƙila ma na yi tafiya a waje da kowa a taƙaice
I never trusted myself to give up	Ban taba amincewa kaina in daina ba
I do not want to do that to him	Ba na son yi masa haka
I renewed my energy	Na sabunta kuzari
I have nothing to say to you	Ba ni da abin da zan gaya muku
I want to go home and watch TV	Ina so in koma gida in kalli talabijin
I turned around and prepared to defend myself	Na juyo na shirya na kare kaina
I want to shoot myself	Ina so in harba kaina
I got up and looked at the small cell phone	Na tashi na duba karamin gidan wayar hannu
Another surprise I listed for her	Wani mamaki na jera mata
I cannot be your perfect wife	Ba zan iya zama cikakkiyar matarka ba
I do not know how it is	Ban san yadda take ba
I know how to survive in a hostile desert	Na san yadda zan tsira a cikin hamadar maƙiya
Thanks and thanks to them for the video	Na gode kuma ina godiya da su don bidiyon
I recommend giving them half of our store	Ina ba da shawarar mu ba su rabin kantin mu
I read in his eyes	Na karanta a idanunsa
I put a pen and paper next to my bed	Na ajiye alkalami da takarda a gefen gadona
I kill myself for nothing	Ina kashe kaina ba don komai ba
I recommend you finish the collaboration	Ina ba da shawarar ku gama haɗin gwiwa
I just have to be myself	Dole ne kawai in zama ni
I want to see her again	Ina so in sake ganinta
I wouldn’t say more than that, though	Ba zan ce fiye da haka ba, ko da yake
I think your assessment of human well-being is very strong	Ina tsammanin kimar ku game da jin daɗin ɗan adam yana da ƙarfi sosai
I want all the resources available to find my brother	Ina son duk albarkatun da za a samu don nemo ɗan'uwana
I could see the faces of my relatives	Ina iya ganin fuskar 'yan uwana
I think he is a consultant	Ina tsammanin shi mashawarci ne
I honestly regret hearing the truth	Gaskiya na yi nadama da jin gaskiya
I found myself interested in boys rather than girls	Na sami kaina ina sha'awar samari maimakon 'yan mata
I have a different reason every night	Ina da wani dalili na daban kowane dare
I hope this is where the victims are	Ina fata a nan ne yake da wadanda abin ya shafa
I knew he wanted to ask me	Na san yana so ya tambaye ni
I heard her cry	Na ji za ta yi kuka
I performed at the theater	Na yi wasan kwaikwayo a gidan wasan kwaikwayo
I can't change either	Ni ma ba zan iya canzawa ba
I do not mean shameless	Ban yi nufin rashin kunya ba
I smoked and played matches	Na saka taba a ciki na buga ashana
I have the best opinion about the game	Ina da mafi kyawun ra'ayi game da wasan
I already know that it is surprisingly quiet	Na riga na san cewa yana da ban mamaki shiru
I will give you every cent they give me	Zan ba ka duk cent da suka ba ni
I hope this helps	Ina fatan wannan ya taimaka
Sales and future manager	Mai sarrafa tallace-tallace da gaba
Only one person can die	Mutum daya kawai zai iya mutuwa
I can't see behind them	Ba zan iya ganin bayansu ba
I wondered how it could taste	Na yi mamakin yadda zai iya dandana
I tied myself up and lay down	Na daure na kwanta
I want to focus on it	Ina so in mayar da hankali gare shi
I can't put it in that	Ba zan iya saka shi cikin hakan ba
I will not be the one to deprive her of her freedom	Ba zan zama wanda zai kwace mata 'yanci ba
I am bound by the rules	Ina daure da dokoki
I open my eyes and stretch my arms	Ina bude idona na mike hannuna
Lack of effective skills	Karancin basira mai inganci
A small smile flashed across his face	Wani k'aramin murmushi ya k'aru a fuskarsa
I'm sure we can solve this between us	Na tabbata za mu iya warware wannan a tsakaninmu
I can shoot myself for not thinking of your shirt	Zan iya harba kaina saboda rashin tunanin rigar ku
I was covered with good sweat	An rufe ni da zufa mai kyau
I do not like the whole culture of buying and selling stocks	Ba na son duk al'adar siye da siyar da hannun jari
I knelt down and held my hand on her forehead	Na durkusa na rike hannuna akan goshinta
I do not interpret dreams	Ba na fassara mafarki
I thought one, you know	Na yi tunanin daya, ka sani
I do not want anyone my age	Ba na son wani da shekaruna
I just want to be a big team	Ina so kawai in zama babban ƙungiyar
I knelt down and put my hands on the hips	Na durkusa na dora hannuna akan girma
The eye got it at the same time	Ido ya samu lokaci guda
I was told many of the grocery stores below	An gaya mini da yawa na shagunan sayayya a ƙasa
I did not escape in time	Ban tsere ba cikin lokaci
I will take enough of these	Zan dauki isashen wadannan
Real bed, in a private room	Gado na gaske, a cikin daki mai zaman kansa
I will not tell her anything about it	Ba zan ce mata komai game da shi ba
I need to feel for him	Ina bukata in ji kaina gare shi
I wonder what could be wrong with the number	Ina mamakin abin da zai iya zama ba daidai ba tare da lambar
I rolled and stood next to the officer	Na yi birgima na tsaya kusa da jami'in
I wonder what she is doing	Ina mamakin me take yi
I will lie down and hide in the shade and wait	Zan kwanta, in ɓuya a cikin inuwa in jira
I passed and looked deeper	Na wuce na duba cikin zurfi
I do not want to live in it	Ban so na zauna a ciki
I was about to hit the ground running	Na game da buga kasa
I just couldn't make myself follow him	Ni dai na kasa sa kaina na bi shi
I saw what was floating there	Na ga abin da ke yawo a can
They raised their hands	Suka daga hannayensu
I have a strong sense of light and noise	Ina da matsananciyar hankali ga haske da amo
I can't think of that	Ba zan iya tunanin haka ba
I want to be like them	Ina so in zama kamar su
I think it has to be work	Ina ganin dole ne ya zama aiki
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I have no use for it though	Bani da wani amfani gareshi duk da haka
I am tired of walking	Na gaji da tafiya
I did not harm her or anything	Ban yi mata zalinci ko wani abu ba
I can do nothing to stop it	Ba zan iya yin komai don hana shi ba
I looked at my chest	Na kalli kirjina
At least I didn't think so	Ko kadan ban yi tunanin haka ba
I got off after ringing the bell	Na sauka bayan na kashe kararrawa
I respect his wishes completely	Ina girmama burinsa gaba daya
I also talked about the progress I have made with writing	Har ila yau, na yi magana game da ci gaban da na samu tare da rubutuna
I want to live without fear or regret	Ina so in rayu ba tare da tsoro ko nadama ba
I told her to come with me this time	Na ce mata ta zo tare da ni wannan karon
I stood in the living room watching	Na tsaya a bakin dakin ina kallo
I rubbed my fingers on the top	Na goge yatsuna saman saman
I think that's where questions like this come from	Ina tsammanin daga nan ne tambayoyi irin wannan suka fito
I can easily remember	Zan iya tunawa cikin sauƙi
I am grateful that they were allowed to stay together	Na yi godiya da aka bar su su kasance tare
I buried myself in a pillow	Na binne kaina cikin matashin kai
I no longer need to worry or be upset	Lallai ban sake bukatar damuwa ko bacin rai ba
I was amazed at the number of people who attended the event	Na yi mamakin yawan mutanen da suka halarci taron
I have suffered from this condition for many years	Na sha fama da wannan yanayin tsawon shekaru
I can't hit hard	Ba zan iya bugawa da karfi ba
I know some were terrified of the bomb	Na san wasu sun firgita da bam
I can't kiss you	Ba zan iya sumbace ku ba
I see everyone has a seat, good	Na ga kowa ya sami wurin zama, mai kyau
I finished eating and went back upstairs	Na gama cin abinci na koma sama
The attempt was successful	Yunkurin ya yi nasara
I did not push again	Ban kara matsawa ba
I always find and share information that can help	A koyaushe ina samun da raba bayanan da zasu iya taimakawa
I like to follow the beach, watch the forest	Ina son bin gaɓar teku, kallon dajin
I turned on the radio, like everyone else	Na kunna rediyo, kamar kowa
I think we should be together forever	Ina tsammanin ya kamata mu kasance tare har abada
I can take care of myself	Zan iya kula da kaina
In the gun duel, see death	A gun duel, ga mutuwa
Of course I will hug you when we meet	Tabbas zan rungume ku idan muka hadu
I asked if you were with someone	Da na tambaya ko kana tare da wani
I want to explain what is the purpose of your creation	Ina so in bayyana menene manufar halittar ku
I do not want to be here, and he knows	Ba na son zama a nan, kuma ya sani
The agreement does not exist	Yarjejeniyar ba ta wanzu
I decided to give it a shot	Na yanke shawarar ba shi harbi
I think you should come back here to take a bath	Ina ganin ya kamata ku dawo nan don yin wanka
I offer to double the cost	Na yi tayin ninka kudin
I hurried to the last row	Na yi sauri na shiga sahu na karshe
A feeling of desolation enveloped me	Wani ji kamar kufai kamar yadda kewayena ya lulluɓe ni
I am looking for a stable, permanent job	Ina neman ingantaccen aiki mai tsayayye
I feel she was hurt, her grip gave way	Ina jin ta raunata, kamun ta ya ba da hanya
I closed my eyes and tried to deepen	Na rufe idona na yi kokarin zurfafa
I think you work during the day	Ina tsammanin kuna aiki da rana
I mean, climate change is part of the equation	Ina nufin, canjin yanayi wani bangare ne na lissafin
I wondered if she knew the meaning of death	Na yi tunanin ko ta san ma'anar mutuwa
I went beyond that	Na wuce haka
This record was later released separately	Daga baya aka sake wannan rikodin daban
I need friends	Ina bukatan abokai
I looked at them with a sour look	Na kalle su da kallo mai tsami
I enjoy being part of this family business	Na yi farin cikin kasancewa cikin wannan kasuwancin iyali
I know this room	Na san wannan dakin
I don't think so	Kada in yi tunani sosai
I have never been the same since that experience	Ban taɓa zama iri ɗaya ba tun wannan gogewar
I will prove myself no matter the price	Zan tabbatar da kaina komai farashin
I can finish the copper painting	Zan iya gama zanen jan karfe
I take great risks in doing so	Ina yin babban kasada wajen yin hakan
I joined the training class to learn the principles of revolution	Na shiga aji horo na koyan ka'idojin juyin juya hali
I think you have what it takes to survive	Ina tsammanin kuna da abin da ake buƙata don tsira
I can't say enough good things	Ba zan iya faɗi isashen kyawawan abubuwa ba
I have to go	Dole ne in tafi
I was very upset about both	Na ji haushi sosai game da duka
I agree with this assessment very much	Na yarda da wannan kima sosai
I try to think	Ina kokarin tunani
I could not find out why she was in the office	Ba zan iya gano dalilin da ya sa ta kasance a ofishin ba
I know the doors will never open	Na san kofofin da ba za su buɗe ba
I heard footsteps again	Na sake jin takun sawu
I looked at the man in the passenger seat	Na kalli mutumin dake kujerar fasinja
Man is dead, but man	Mutumin da ya mutu, amma mutum
I left it there	Na bar shi a can
I thought of being a mother to a child like that	Na yi tunanin zama uwa ga wani yaro haka
I go there anyway	Ina zuwa can duk da haka
I received it completely	Na karba gaba daya
I will not repeat my question	Ba zan sake maimaita tambayata ba
I would never do that	Ba zan taɓa yin haka ba
Something is in the human system	Wani abu yana cikin tsarin mutane
I looked funny from work and saw this	Na duba mai ban dariya daga aiki kuma na ga wannan
I can have more experience	Zan iya samun ƙarin kwarewa
I would have called you	Da zan kira ka
I have to be ahead	Dole ne in kasance a gaba
I just saw it go and it was instinctual	Kawai na gan shi ya tafi kuma ilhami ne
Deep love and passion	Soyayya mai zurfi da sha'awa
I think it was a pen from the bank	Ina tsammanin alkalami ne daga banki
I learned this from your father last year	Na koyi haka daga mahaifinku bara
Maybe a neighbor called the police	Watakila makwabci ya kira 'yan sanda
I could see the signs all over the room	Ina iya ganin alamuna a ko'ina cikin ɗakin
I want my heart to do it	Ina son zuciyata ta yi hakan
Healthy living results in healthy people	Yanayin lafiya yana haifar da mutane masu lafiya
A folded paper fell on the table	Wata takarda da aka ninke ta fada kan tebur
I assure you that you are safe	Ina tabbatar muku da cewa kuna lafiya
I had the opportunity to push the front door	Na samu dama na tura kofar falon
I think it is all clear now	Ina ganin duk a bayyane yake yanzu
I think the baby has me in mind	Ina tsammanin jaririn yana da ni a hankali
I decided to call him quickly	Na yanke shawarar kiransa da sauri
I try to separate my attention from the situation	Ina ƙoƙarin raba hankalina da yanayin
I will make you smile	Zan sa ku murmushi
I want them to buy because they like them	Ina son su saya saboda suna son su
I do not need the remote	Ban bukaci remote din ba
I watched this development for two days	Na kalli wannan ci gaba na kwanaki biyu
I started walking down the street to the headquarters	Na fara tafiya kan titi zuwa hedkwatar
I never thought of this kid before	Ban yi tunanin yaron nan da wani lokaci ba
I went back to bed and lay down next to her	Na koma na kwanta na kwanta a gefenta
I never wanted to be here	Ban taba son zama a nan ba
I examined our appearance in the glass	Na yi nazarin bayyanar mu a cikin gilashin
I was in a state of panic and anxiety	Na kasance cikin tashin hankali da damuwa
I also ran	Ni ma duk na gudu ne
I put my hand next to her	Na sa hannu na kusa da ita
I tried to silence her	Na yi yunkurin yi mata shiru
I just have to do it	Dole ne kawai in yi hakan
I mean turn off the phone	Ina nufin kashe wayar
I can smell it	Ina jin kamshi
I was satisfied with that for the first time	Na sami wadatar hakan a karon farko
I did not leave my neighbors either	Nima ban bar makwaftana ba
I was sleeping on the bus when we got in	Ina barci a bas lokacin da muka shiga
I like the name of the animal for me	Ina son sunan dabba a gare ni
I think it was really her wish to reach us	Ina tsammanin da gaske burinta ne ta same mu
I turned a friend of mine a rat	Na mayar da wani abokina bera
I could be there doing something	Zan iya zama a can ina yin wani abu
I really mean, as a person	Ina nufin da gaske, a matsayin mutum
An unmarried woman is viewed as a soft spot	Ana kallon mace mara aure a matsayin manufa mai laushi
I was a strange child, quiet in our neighborhood	Ni ne bakon yaro, shiru a unguwarmu
I think the amount will be a little better	Ina tsammanin adadin zai yi kyau kadan
I just do not know how	Ni dai ban san yadda ba
I love going with that idea	Ina sha'awar tafiya da wannan tunanin
I never heard from her again	Ban sake jin labarinta ba
Groups can meet each year	Ƙungiyoyi za su iya haɗuwa a kowace shekara
I can consider ideas, keep some and bring out others	Zan iya yin la'akari da ra'ayoyi, kiyaye wasu kuma in fitar da wasu
I need to sleep	Ina bukatan barci
I can't move any muscle	Ba zan iya motsa wata tsoka ba
I was the last child I left home	Ni ne ‘ya’yansu na karshe da na bar gida
I feel tears in my shirt	Hawaye nake ji a cikin rigata
I felt his anger go out	Naji haushinsa na fita
I will punish you	Zan azabtar da ku
I was wondering what happened to my friends	Ina cikin tunanin me ya faru da abokaina
Honestly I couldn’t get enough	Gaskiya na kasa samun isa
I think that's why they need blood to live	Ina ganin shi ya sa suke bukatar jini su rayu
I really like this new name	Ina matukar son wannan sabon suna
I remember that the preacher was right	Na tuna cewa mai wa'azi yayi gaskiya
I learned a lot about digital advertising	Na koyi abubuwa da yawa game da tallan dijital
I climbed under the roofs and closed my eyes	Na hau karkashin rufofi na rufe idona
I prefer this and useful	Ina zabar wannan kuma mai amfani
I remember it well	Na tuna da shi da kyau
I understand your grandmother is a wealthy woman	Na fahimci kakarki mace ce mai tarin dukiya
I used to think some anger was appropriate	Na kasance ina tsammanin wani fushi ya dace
I know she hasn't been here long	Na san ba ta daɗe a nan ba
I did not want them to stop	Ban so su tsaya ba
Loud voices are heard from the floor	Ana jin muryoyin da yawa daga falon
I realize that not everyone is at the level of my faith	Na gane ba kowa ne ke matakin imanina ba
I was afraid of being around him	Na ji tsoron kasancewa a kusa da shi
I agree, it does very well	Na yarda, yana yin kyau sosai
I can not tell you what is good and what is bad	Ba zan iya gaya muku abin da yake mai kyau da marar kyau ba
I teach about inner spiritual guidance	Ina koyarwa game da jagorar ruhaniya ta ciki
I laughed as I collected my first smile of the week	Na yi dariya na tattara murmushina na farko na mako
I do not understand what his purpose is	Ban gane menene manufarsa ba
I looked at his left hand quickly	Na kalli hannunsa na hagu da sauri
I wandered in the forest	Na yi yawo a cikin dajin
I still can't get rid of them	Har yanzu ban iya kawar da su ba
I'm glad you two found each other	Na yi farin ciki ku biyu kun sami juna
Little did they return	Kadan basu dawo ba
I think that organs will be ideal	Ina tsammanin cewa gabobin zai zama manufa
I do not know how to ignore it	Ban san yadda zan yi watsi da shi ba
Sorry I did not write to you recently	Yi hakuri da ban rubuto muku ba kwanan nan
I have nothing to be sad about	Ba ni da abin da zan yi baƙin ciki
A picture of a ship hanging from a nearby wall	Hoton jiragen ruwa da aka rataye a bangon da ke kusa
I did not see him while he was alive	Ban gan shi ba sa'ad da yake raye
I believe you have a class to teach	Na yi imani kana da aji da za ka koyar
I can't miss you like that	Ba zan iya rasa ku haka ba
I can't control how I feel	Ba zan iya sarrafa yadda nake ji ba
I knew that there were spies in the palace	Na san cewa akwai 'yan leƙen asiri a cikin gidan sarauta
I pushed against the wall with my eyes closed	Na ture bango na hada ido
I used to work for her	Na kasance ina yi mata aiki
I tried to focus on the road instead	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali kan hanya maimakon
A light brush on the thigh here	Goga mai haske akan cinya anan
She forgot about it	Ita ta mance da hakan
I found this paragraph, which followed	Na sami wannan sakin layi, wanda ya biyo baya
I really am	Ni da gaske nake
I want you to stay with him	Na so ku zauna tare da shi
I am still ashamed to see him naked	Har yanzu ina jin kunya ya ganni tsirara
I continue to be effective in my vision	Na ci gaba da kasancewa mai inganci a hangena
I have no teachers	Ba ni da malamai
She was such a big part of me	Ta kasance irin wannan babban sashi na
I can take a taxi back	Zan iya daukar taksi baya
It is the first to use the name	Shine farkon amfani da sunan
I can see why the lawyers are reluctant	Ina iya ganin dalilin da ya sa lauyoyi suka hakura
I just want to know the tricks	Ina son sanin dabaru kawai
I got really involved	Na shiga ciki sosai
I must prevent it or thousands from dying	Dole ne in hana shi ko dubbai su mutu
I was born in one of those places	An haife ni a ɗaya daga cikin wuraren
I reached over and closed my eyes and kissed him	Na kai hannu na rufe ido sannan na sumbace shi
I do not understand that this means anything to you	Ban gane cewa wannan yana nufin wani abu a gare ku ba
The alarm went off when it opened	Kararrawa ta buga lokacin da ta bude
I did not answer and shook my head	Ban amsa ba na gyada kai
I think that makes us guilty here	Ina tsammanin hakan ya sa mu da laifi a nan
I knocked to see if it was there	Ina kwankwasa don ganin ko yana nan
I was amazed at how well it worked	Na yi mamakin yadda yake aiki sosai
I started walking the same path, next	Na fara tafiya ta hanya guda, gaba
I was caught up in the rapture with her words	An kama ni cikin fyaucewa da maganarta
I regretted the decision I made to give him a chance	Na yi nadamar shawarar da na yanke na ba shi dama
I threw my shirt aside and now I am completely naked	Na jefar da rigata a gefe kuma yanzu na cika tsirara
I swallowed a drop of ice	Na hadiye digon iskan kankara
I mean that at every step	Ina nufin cewa a kowane mataki
I don't care at all	Bani da ruwanki ko kadan
I can't even feel happy without feeling guilty	Ba zan iya ma jin farin ciki ba tare da jin laifi ba
I like how it tastes	Ina son yadda ya ɗanɗana
I saw bright metal lamps above my head	Na ga fitilun ƙarfe masu haske a saman kaina
I would never think that	Ba zan taba tunanin haka ba
I read that you have some in the works	Na karanta cewa kuna da wasu a cikin ayyukan
I refused to get involved in this	Na ƙi shiga cikin wannan
I have to overcome this	Dole ne in shawo kan wannan abu
I have wonderful friends	Ina da abokai masu ban mamaki
A piece of leather still held my hand	Wani sashe na fata har yanzu ya rike hannuna
He was beaten by the devils	Shaidanun iska ya kada shi
I stumbled upon something else	Na yi tuntuɓe a kan wani abu dabam
I have no choice in the matter	Ba ni da zabi a cikin lamarin
I really want to be there	Ina son zama a wurin sosai
I will enter the house by myself	Zan shiga gidan da kaina
I try not to take things too seriously	Na yi ƙoƙarin kada in ɗauki abubuwa da muhimmanci
I want to see your house one day	Ina son ganin gidan ku wata rana
I could lose my donkey in that	Zan iya rasa jakina a cikin hakan
I let my surprise go	Na bar mamakina ya gushe
I wondered if she felt him moving	Na yi tunanin ko ta ji yana motsi
I hope he sees something similar in me	Ina fatan ya ga wani abu makamancin haka a cikina
I didn't even look at it	Ban ko kallonta ba
I followed his path	Na bi hanyar sa
I taught him to speak a big company	Na koya masa yin magana babban kamfani ne
I have many privileges here	Ina da gata da yawa a nan
I like young men kissing	Ina son samari suna sumbata
I know of course she is	Na san ba shakka ita ce
He praised the material and the comedy	Ya yaba kayan abu da ban dariya
I need you to edit this image in you	Ina bukata ku gyara wannan hoton a cikin ku
A smile flashed across her face	Murmushi yayi wanda ya haska fuskarta
His father also stopped training him	Mahaifinsa ma ya daina aikin horar da shi
I want to thank him	Ina so in nuna masa godiya ta
I have given man the gift of free will	Na ba mutum kyautar yancin zaɓe
I just work hard	Ina aiki tuƙuru kawai
I hope he doesn't mind doing it again	Ina fatan ba zai damu da sake yin hakan ba
I can not stop thinking of you	Ba zan iya daina tunanin ku ba
I beg you to stand by me	Ina rokon ka da ka tsaya mini
I can get you out of here in five minutes	Zan iya fitar da ku daga nan a cikin mintuna biyar
I made a mistake not saying anything	Na yi kuskure ban ce komai ba
I was in your history class a few years ago	Ina cikin ajin tarihin ku shekaru kadan baya
I also noticed that the door to her room was wide open	Na kuma lura kofar dakinta a bude take
I will not be that person	Ba zan zama wannan mutumin ba
I pulled into the space next to him	Na ja cikin sarari kusa da shi
I hope that helps a little	Ina fatan hakan yana da ɗan taimako
I resisted and was struck	Na yi turjiya ya buge ni
I took the road a lot in the shower	Na dauki hanya da yawa a cikin wanka
It was replaced with a modern coffin	Aka maye gurbinsa da akwatin gawa na zamani
I also deserve to be happy	Ni ma na cancanci in yi farin ciki
I slept for three hours	Na yi barci awa uku
I have one year of football	Ina da shekara guda na kwallon kafa
I suppressed a smile on his humorous demeanor	Na danne murmushi a halinsa na ban dariya
I got involved as she said	Na shiga ciki kamar yadda ta ce
I have proof of them	Ina da hujja a kansu
I believe this book will attract a lot of people	Na yi imani wannan littafin zai jawo mutane da yawa
I hesitated on landing, I looked around	Na yi shakka a kan saukowa, na duba wurin
I lost my mind looking at it	Na rasa hankalina na dubeta
I know it was a warning, a warning that worked	Na san gargaɗi ne, gargaɗin da ya yi aiki
I want you to come back from your foundation	Ina so ku dawo daga harsashin ku
I insisted she go straight to bed	Da nace ta mike ta kwanta
I can not actually claim otherwise	Ba zan iya ainihin da'awar daban ba
He was released by his father	Aka sallame shi a hannun mahaifinsa
I can not give you anything	Ba zan iya ba ku komai ba
I live in the darkness of nature	Ina rayuwa a cikin duhun ɗabi'a
I usually feel guilty for being so angry	Yawancin lokaci ina jin laifi don yin fushi da yawa
I am just a human being	Ni mutum ne kawai
The other day you found some corpses	Kwanakin baya kun sami wasu gawarwakin mutane
She is completely in control	Tana cikin ikonsa kwata-kwata
I have been working in other countries	Na kasance ina yin aiki a wasu ƙasashe
I have to bend the floor and be tall	Dole na lankwasa kasa kasa ina tsayi haka
I could not see her hair under her shirt	Ba na iya ganin gashinta a ƙarƙashin rigar rigarta
The second took me a lot	Na biyu ya dauke ni da yawa
Fighting broke out between the two sides	An gwabza fada tsakanin bangarorin biyu
I started with water	Na fara da ruwa
I could not put my finger on what it was	Na kasa dora yatsana akan me yake
I love this tour and I would recommend it to everyone	Ina son wannan yawon shakatawa kuma zan ba da shawarar ga kowa
I can't be so dirty	Ba zan iya zama datti haka ba
I was instructed to do the same	An umurce ni da in yi daidai da wannan
I stayed in my new apartment and slept	Na zauna a sabon mazaunina na yi barci
I have to cover for you	Dole ne in rufe muku
I like attention	Ina son hankali
The trailer for the movie is two minutes	Tirelar fim ɗin minti biyu ne
I should have got what you needed	Ya kamata in sami abin da kuke bukata
I noticed it was growing outdoors	Na lura cewa yana girma a waje
I am ten years old	Ina da shekaru goma da kyar
I can tell you the service is working well	Zan iya gaya muku sabis ɗin yana aiki da kyau
I will not leave you, sir	Ba zan bar ka ba, yallabai
I think she slept a little last night	Ina tsammanin ta yi barci kadan a daren jiya
I hope not at that bad school	Ina fatan ba a waccan mugunyar makarantar ba
I hate it more than anything	Na tsani hakan fiye da komai
The war is still raging	Har yanzu yakin yana ci gaba da ruruwa
I can't drive anywhere	Ba zan iya tafiya da tuƙi a ko'ina ba
In the background of poverty, and not theirs	A baya na talauci, kuma ba nasu ba
I can't read it, and I don't want to	Ba zan iya karanta shi ba, kuma ba zan so ba
I have hair like hers now	Ina da gashi kamar nata yanzu
I can imagine seeing the huge rope above	Zan iya tunanin ganin katon igiyar da ke samana
I never knew what to expect from you	Ban taba sanin abin da zan jira daga gare ku ba
I also wish you success	Ina ma son nasarar ku
I cling to the truth	Na jingina ga gaskiyar
I was very small at the time	Ni karami ne sosai a lokacin
I just want to hear how you feel	Ina so kawai in ji yadda kuke ji
I grabbed his hand and put it on my shoulder	Na riko hannunsa na sa kafadata
I have a girlfriend in high school	Ina da budurwa a makarantar sakandare
After a few minutes he came back	Bayan 'yan mintuna sai ya dawo
stool will take it	stool zata kai shi
I took them, my knife, and two stones of fire	Na ɗauki su, da wuƙata, da duwatsun wuta guda biyu
I have to meet the client within an hour	Dole ne in hadu da abokin ciniki a cikin awa daya
I broke the bottle seal	Na karya hatimin kwalbar
I do not mean to take that	Ba na nufin in dauki haka ba
I could hear his voice, he was talking to someone	Ina jin muryarsa, yana magana da wani
I just don't like it	Ni dai ba na son son shi
I was not there yesterday	Ban kasance a wurin jiya ba
I haven't dressed him yet, because she is the only one	Ban yi masa ado ba tukun, domin ita ce kawai
I also told her about the fight	Ni ma na ba ta labarin fadan
A few years passed and the boy came back	Shekaru kadan suka wuce kuma yaron ya dawo
He failed twice	Bai yi nasara ba sau biyu
I am on the road now	Ina kan turbar ta yanzu
I could not continue to do both	Ba zan iya ci gaba da yin duka biyun ba
I said no, not then, not forever	Na ce a'a, ba a lokacin, ba har abada
I can pass by myself	Zan iya wucewa da kaina
I tried to do the right thing	Na yi ƙoƙarin yin abin da yake daidai
I left us in it	Na bar mana a ciki
He was also the captain of the basketball team	Ya kuma kasance kyaftin na kungiyar kwallon kwando
I turned off my lights	Na kashe fituluna
I want to hear you talk	Ina son jin kuna magana
I looked at you once	Na dube ku sau ɗaya
I moved my left shoulder	Na motsa kafada ta hagu
I have been with you for a few years and years	Ina gabanku 'yan shekaru da shekaru
I left you to spend the night here	Na bar ka ka kwana a nan
I laughed and said who tried it	Nayi dariya nace wanene ya gwada
I pulled myself out	Na ja kaina waje
I do not know yet	Ban sani ba tukuna
I knocked on his door easily	Na kwankwasa kofarsa da sauki
I finish the bottle and drop it on the floor	Ina gama kwalbar na sauke shi a kasa
I see one thing, it is wrapped around his neck	Ina ganin abu daya, an nannade shi a wuyansa
I have a giant bag full of dirt	Ina da wata katuwar jaka cike da kazanta
I kept telling myself that	Na ci gaba da fadawa dana haka
I somehow knew she was scared and in terrible pain	Na ko ta yaya na san tana jin tsoro kuma tana cikin mugun zafi
I just wondered how I would respond	Na dan yi tunanin yadda zan amsa
I decided to contact him for personal advice	Na yanke shawarar tuntube shi don shawarwari na sirri
I began to panic	Na fara firgita
I have never read her book	Ban taba karanta littafinta ba
I already know who it is	Na riga na san ko wanene
I can not grieve	Ba zan iya yin baƙin ciki ba
I can see that more words will be lost	Ina iya ganin cewa ƙarin kalmomi za a ɓata
I am also a good listener	Ni ma mai sauraro ne na kwarai
A big meeting is about to end	An kusa kawo karshen wani babban taro
I hope this will put some pressure on the government	Ina fatan hakan zai dan yi wa gwamnati matsin lamba
A little laugh was released	Wata 'yar dariya ta saki
I can not live	Ba zan iya rayuwa ba
I can get an idea of ​​who did this	Zan iya samun ra'ayin wanda ya yi wannan
I do not want to get involved	Ba na son shiga cikin hakan
I have to get on the computer for a while	Dole ne in hau kwamfutar na ɗan lokaci
I advise you to register	Ina ba ku shawara ku yi rajista
I hate the idea of ​​adding it	Na ƙi tunanin ƙara da shi
I was a journalist after that	Ni dan jarida ne bayan haka
I called him and he came, and he came immediately	Na kira shi ya tafi, ya zo nan take
I need time for myself	Ina bukatan lokaci ga kaina
I saw amazing things and then everyone came back	Na ga abubuwan ban mamaki sannan kowa ya dawo
I began to approach him like a painter	Na fara matso kusa dashi kamar wanda ya zana
I was not in those things	Ban kasance cikin waɗannan abubuwan ba
I have tried many shoes	Na gwada takalma da yawa
New land in new continent	Sabuwar ƙasa a sabuwar nahiya
I tucked my hair behind my ears and sighed	Na cusa gashina a bayan kunnena ina huci
Simply put, well, I hate it	A sauƙaƙe, da kyau, na ƙi ta
A helicopter took off	Wani jirgi mai saukar ungulu ya tashi sama
Lee led the racist bed	Lee ya jagoranci gadon launin fata
I work hard and I really care about the tasks assigned to me	Ina aiki tuƙuru kuma na himmatu sosai ga ayyukan da aka ba ni
I'm wearing fast	Ina sanye da sauri
I have never felt that way	Ban taba jin haka ba
I left without telling you anything	Na tafi ba tare da na ce maka komai ba
I ran west with these hunts on my way	Na gudu zuwa yamma tare da wadannan farauta a kan hanya ta
I let things hold me back for a while	Na bar abu ya rungume ni na dan wani lokaci
I have to remember it	Dole ne in tuna da shi
I can no longer bear to wait	Ba zan iya ƙara jure jira ba
A familiar voice is calling	Muryar da aka sani tana kira
I would like a softer, darker skin	Ina son fata mai laushi mai launin toka
The package came to me	Kunshin ya zo mani
I need you to save me again	Ina bukata ka sake cece ni
I'd rather go back	Gara in koma
We need some help	Muna neman wani taimako
I met him for the first time three days before	Na hadu da shi a karon farko kwanaki uku kafin
I hate crowds	Ina ƙin taron jama'a
I am an expert, so rich	Ni kwararre ne, saboda haka arziki
I told her all this information	Na gaya mata duk wannan bayanin
I look at it as a big positive	Ina kallon shi a matsayin babban tabbatacce
I feel so hot	Na ji zafi sosai
The connection could be	Haɗin zai iya zama
I did not mind asking him why he knew	Ban damu ba na tambaye shi dalilin da ya sa ya sani
The development cycle lasted seven months	Zagayen ci gaba ya gudana watanni bakwai
I am a professional web developer	Ni ƙwararren mai haɓaka gidan yanar gizo ne
I have used this a lot for other organizations	Na yi amfani da wannan da yawa don wasu ƙungiyoyi
I have been thinking about this for a long time	Na dade ina tunanin hakan
I turned on the radio just to turn off the silence	Na kunna rediyo don kawai in kashe shirun
I tried to calm myself down	Nayi kokarin natsuwa kaina
Other mental health care providers share this view	Sauran masu ba da agajin kula da lafiyar hankali sun yi na'am da wannan ra'ayi
I remember that at first it did not bother me	Na tuna cewa da farko hakan bai dame ni ba
I certainly can't remember any kind of struggle	Lallai ba zan iya tuna kowace irin gwagwarmaya ba
I will enjoy this for sure	Zan ji daɗin wannan hakika
I am proud to be in one of them	Ina alfahari da zama a daya daga cikinsu
I've been looking for her for ten months	Ina nemanta wata goma
Of course I would agree to visit some offices	Tabbas zan yarda in ziyarci wasu ofisoshi
She got involved in student politics	Ta shiga harkokin siyasar dalibai
I cried a lot that year	Na yi kuka sosai a wannan shekarar
I need a cruise ship	Ina bukatan jiragen ruwa na sufuri
I do not want to participate	Ba na son shiga
I do not want to be here in the dark	Ba na son zama a nan cikin duhu
I have never been more than an hour or two	Ban taba zama sama da awa daya ko biyu ba
I picked flowers and leaves	Na debo furanni da ganye
Human energy theory	Ka'idar kuzarin ɗan adam
I answer the next question before it is done	Na amsa tambaya ta gaba kafin a yi ta
I thought best	Na yi tunanin mafi kyau
A row of people stood behind him	Wani jere mutane suka tsaya a bayansa
A flame appeared on the surface of the earth	Wani harshen wuta ya bayyana a saman duniya
I have to move on with my life	Dole ne in ci gaba da rayuwata
I enjoyed his depth of knowledge and his warm words	Naji dadin zurfafan iliminsa da zafafan maganganunsa
I can see myself in that mirror	Ina iya ganin kaina a cikin wannan madubin
I walk for only two minutes	Ina tafiya na tsawon mintuna biyu kawai
I did not ask for permission	Ban nemi izini ba
I do not want to wake you up	Ban so in tashe ku ba
Two things are different	Abubuwa biyu ne daban-daban
I look at her and admire her beauty	Kallonta nake ina yaba kyawunta
Good word for a woman talking	Magana mai kyau ga mace magana
His sudden attack confused and disbanded the group	Harin nasa ba zato ba tsammani ya ruɗe ya tarwatsa wannan ƙungiya
I was tired, and my weakness showed that	Na gaji, kuma rauni na ya nuna hakan
I got a little sleep the last day	Na sami ɗan barci kaɗan a ranar da ta gabata
I like to read one book at a time, though	Ina son karanta littafi ɗaya a lokaci guda, kodayake
I had such an amazing day	Na yi irin wannan rana mai ban mamaki
I look exactly like my mother	Ina kama da mahaifiyata daidai
I see little choice but to follow directions	Na ga ƙaramin zaɓi sai dai in bi kwatance
I mean, not just smart	Ina nufin, ba kawai mai hankali ba ne
But everyone liked it	Amma kowa ya so shi
Severe fatigue entered his brain and bones	Gajiya mai tsanani ta shiga cikin kwakwalwarsa da kashinsa
I have already read the number of these books	Na riga na karanta adadin waɗannan littattafai
A fragrance that will be remembered forever	Wani kamshin da zata dinga tunawa har abada
Political announcement, music, urgency and importance	Sanarwa ta siyasa, waƙa, gaggawa da mahimmanci
I looked at the report	Na kalli rahoton
I have to make sure my interests are covered	Dole ne in tabbatar da an rufe abubuwan da nake so
Nasan does not have an office either	Nasan ba ya ofis shima
I did not find any dramatic change	Ban sami wani canji mai ban mamaki ba
I think it took us all by surprise	Ina tsammanin abin ya kama mu duka da mamaki
I did not look at it properly	Ban kalle shi da kyau ba
I did not do it all	Ban yi masa duka ba
I could not make such a mistake at these big meetings	Ba zan iya yin kuskure irin wannan a waɗannan manyan tarurrukan ba
I do not know where to look, my eyes are everywhere	Ban san inda zan duba ba, idanuna a ko'ina suke
I hope to get more of them on my tail	Ina fatan in sami yawancin su akan wutsiya ta
I just stood in front of a quiet immigration officer	Ni dai na tsaya a bakin ma'aikacin shige da fice shiru
I will leave you if you take someone else	Zan bar ku idan kun ɗauki wani
I just follow orders	Ina bin umarni kawai
I can drive to the lake to find it	Zan iya tuƙi zuwa tafkin in same shi
I open it and stare straight into it	Ina budewa na dubeta cikin mikewa
I turned my pad to see the painting	Na juya pad dina don ya ga zanen
I was not interested in religion as a teenager	Ni dai ba na sha’awar addini sa’ad da nake matashi
I played with some of them	Na yi wasa da wasu daga cikinsu
I can understand them all	Zan iya fahimtar su duka
I rolled so it was under me	Na yi birgima don haka yana karkashina
There is no parental supervision in this category	Babu kulawar iyaye a cikin wannan nau'in
I know this is the right person	Na san wannan shi ne mutumin da ya dace
A chill ran through my body in my mind	Wani sanyi ya ratsa jikina a tunanina
I can not imagine losing the love of my life	Ba zan iya tunanin rasa soyayyar rayuwata ba
I have no high expectations	Ba ni da wani babban tsammani
I can no longer handle it	Ba zan iya kara rike shi ba
I am very energetic now	Ina da kuzari sosai yanzu
I also wanted to be arrested	Ni kuma na buqaci na kama ni
For a while	Na dan jima kadan
I have this instinct in me	Ina da wannan ilhami a cikina
I raised an eyebrow	Na dan daga gira
I was very happy to hear the news of the trip	Na yi matukar farin ciki da jin labarin tafiyar
I can smell your scent on her, which tied me to it	Ina jin kamshin ka a kanta, wanda ya daure min kai
I have enough general knowledge to cover most topics	Ina da isasshen ilimin gabaɗaya don rufe yawancin batutuwa
I did my home primary school	Na yi makarantar firamare ta gida
I'm afraid you won't come back	Na ji tsoro ba za ku dawo ba
Not all birds in their area are enemies	Ba duk tsuntsayen da ke yankinsu ba ne abokan gaba
I have a good relationship with him	Ina da dangantaka mai kyau da shi
I feel lonely and there is division between everyone	Ina jin kadaici kuma akwai rabuwa tsakanin kowa
Maybe I'm not damaged	Wataƙila ba ni da lahani
His only goal is to keep playing	Manufarsa kawai ita ce ya ci gaba da wasan
I do not know what to do with it	Ban san abin da zan yi da shi ba
I was glad to hear it	Na yi farin cikin ji shi
I can see the account	Ina iya ganin asusun
I spoke recently with two of their representatives	Na yi magana kwanan nan da biyu daga cikin wakilansu
These occur more frequently in the elderly	Wadannan suna faruwa akai-akai a cikin tsofaffi
I immediately felt sorry for myself	Nan da nan na ji tausayin kaina
Lots of money	Kudi mai yawa
I know that things are changing	Na san cewa abubuwa suna canzawa
I climbed up and turned the key	Na hau na juye mukullin
Another pregnancy occurred	Wani ciki ya faru
I am writing a few soft verses about the natural world	Ina rubuta ƙananan ayoyi masu laushi game da duniyar halitta
A slow-moving plane	Jirgin sama mai tashi a hankali
I should not have pressured her too much	Bai kamata na matsa mata sosai ba
I actually want to go out and be an entrepreneur	Ina so a zahiri fita in zama dan kasuwa
I get frustrated here	Ina samun karaya a nan
I want a girlfriend	Ina son budurwa
I tip and I almost fall	Ina tip kuma na kusa faɗuwa
I am hungry for confirmation, for understanding	Ina jin yunwa don tabbatarwa, don fahimta
For more than two years I never saw him again	Sama da shekara biyu ban sake ganinsa ba
I thought that was awful, too	Na yi tunanin hakan yana da mugun kyau, kuma
I have to summarize it	Dole ne in takaita shi
I went upstairs wearing a clean shirt	Na haura sama na sa riga mai tsafta
I do not know the limits of truth and probably will never do it	Ban san iyakar gaskiya ba kuma watakila ba zai taba yi ba
I opened my eyes and looked	Na bude idona na duba
I want everyone to use common sense	Ina so kowa ya yi amfani da hankali
I myself came to this language later in life	Ni kaina na zo yaren daga baya a rayuwa
The urgency of the goods comes through every stroke	Gaggawa na kaya ya zo ta kowane bugun jini
I look in the mirror	Ina kallon madubi
I didn't have to feel it anymore	Ba sai na kara jin ya taso ta ba
I have no experience with bad kids	Ba ni da kwarewa da miyagun yara
A little grape is good for the body too	'Yar inabi kadan yana da kyau ga jiki ma
A better understanding of self-worth is the solution	Kyakkyawan fahimtar darajar kai shine mafita
I actually was terrified of this particular adventure	A zahiri na ji tsoro sosai game da wannan takamammen kasada
I want to look forward to it	Ina son sa idon zuwa wurin
Pretty scary, but scary anyway	Kyakkyawan nau'in ban tsoro, amma ban tsoro duk da haka
I hope you come home soon, for me	Ina fatan zaku dawo gida da wuri, gareni
I have something else in my heart	Ina da wani abu kuma a zuciyata
I think the staff has everything under control	Ina tsammanin ma'aikatan suna da komai a karkashin iko
I reported two incidents, nothing serious	Na ba da rahoton al'amura guda biyu, babu wani abu mai tsanani
I enjoy the way they manage customer feedback	Na ji daɗin yadda suke sarrafa ra'ayoyin abokan ciniki
I see you outside	Ina ganin ku a waje
I can say she was crying	Zan iya cewa tana kuka
The ladder is being pushed	Na tsani ana turawa
I really like it	Ina matukar sonta
I like that you want to do this	Ina son cewa kuna son yin wannan
He proved it today	Ya tabbatar da haka a yau
I did not find any form of adaptation or workshop	Ban sami wani nau'i na daidaitawa ko taron bita ba
I remember it could make someone unconscious	Na tuna zai iya sa wani ya sume
I reached for the newspaper	Na kai ga jarida
I should not interfere	Bai kamata in yi shisshigi ba
I live a simple, exciting life	Ina rayuwa mai sauƙi, rayuwa mai ban sha'awa
I turned to look at the club	Na juyo na waiwaya kan kulob din
A black hole awaits me	Wani bak'in bura yana jirana
I, and I, recommend you to my friends	Zan, kuma na, ba ku shawarar ga abokaina
I should do it twice today	Ya kamata in yi sau biyu a yau
I do not know how they will respond	Ban san yadda za su amsa ba
I was with your master	Na kasance da maigidanki
I signed up as a researcher here	Na sanya hannu a matsayin mai bincike a nan
I can't remember the exact words	Ba zan iya tuna ainihin kalmomin ba
A memorial to a close relative	Abin tunawa ga dangi na kusa
He says ethics is the greatest	Yace xa'a itace mafi girma
I think she will be with me forever	Ina tsammanin za ta kasance tare da ni har abada
The incident took place around noon	Lamarin ya faru ne a lokacin da ake tsaka da tsakar rana
A cow was bought for her	Aka sayo mata saniya
A low-pitched scream	Wani kururuwa mara sauti
It was Russell who won	Russell ne ya yi nasara
We only have a few guns	Muna da bindigogi kaɗan kawai
There has been a cultural change	An samu canjin al'adu
I do for all those who have not tried it yet	Ina yiwa duk waɗanda basu gwada ba tukuna
I pulled my fingers up and down his hips	Na ja yatsuna sama da kasa kugunsa
I did not break anything	Ban fasa komai ba
I do not have that amount of money with me	Ba ni da wannan adadin kudi a tare da ni
I can feel the same sadness	Ina iya jin bakin ciki iri daya
I enter a room when my turn comes	Ina shiga daki idan juyona ya zo
I started to go down	Na fara sauka
Truth will find its way	Gaskiya za ta yi wa kanta hanya
I mean, no offense	Ina nufin, ba laifi
I hope you enjoy them	Ina fatan za ku ji dadin su
I have nothing to fear	Ba ni da abin tsoro
I have high hopes for this bed	Ina da babban bege ga wannan gadon
I can't know for sure, of course	Ba zan iya sanin tabbas ba, ba shakka
I just could not understand that thought	Ni dai ba zan iya fahimtar wannan tunanin ba
She will not escape justice	Ba za ta tsere wa adalci ba
I sat first on the requirements for salvation	Na zauna da farko a kan abubuwan da ake bukata don ceto
I get to compete with it every day	Ina samun yin takara da shi kowace rana
two weeks passed before he heard anything more	sati biyu ya wuce kafin ya kara jin wani abu
I hugged him thank you	Rungumeshi nayi na gode
I hope you can too	Ina fatan za ku iya kuma
I broke this expectation of knowing more	Na rabu da wannan tsammanin na ƙarin sani
I rely on people to help me	Ina dogara ga mutane su taimake ni
Two people came into my office yesterday	Mutane biyu ne suka shigo ofishina jiya
I slept here for five weeks	Na kwanta a nan tsawon makonni biyar
I love her body	Jikinta nake so
I watch the show often	Ina kallon wasan kwaikwayon sau da yawa
I guess it really is in all art	Na zaci da gaske yana cikin duk abin fasaha
I can not save anyone	Ba zan iya ceton kowa ba
I feel we deserve it	Na ji mun cancanci haka
I press both sides at the same time	Ina danna bangarorin biyu a daidai lokaci guda
I will never find the time lost	Ba zan taɓa samun lokacin da ya ɓace ba
I regret that this must be stopped	Na yi nadama cewa dole ne a kawo karshen hakan
I lowered my eyes to the ground	Na runtse idona a kasa
I noticed his back suddenly	Na lura bayansa ba zato ba tsammani
I like that in a lawyer	Ina son hakan a cikin lauya
I hope they bring her back soon	Ina fatan zasu dawo da ita da wuri
Since then the area has become very stable	Tun daga wannan lokaci yankin ya samu kwanciyar hankali sosai
I can work on your behalf	Zan iya aiki a kan wakilin ku
I began to twist, twist and twist my hair	Na fara murzawa, juyi da jujjuya gashin kaina
Thanks for the information provided	Na gode da bayanin da aka bayar
I'm not ready to see you leave the competition	Ban shirya ganin ka bar gasar ba
I did not lie to him	Ban yi masa karya ba
I should get a copy of these documents that you showed me	Ya kamata in sami kwafin waɗannan takaddun da kuka nuna mini
I can breathe	Ina jin numfashi
I really like my desk work	Na yi matukar son aikin tebur na
I made her let go of her leg	Na yi mata in bar ta ta jefar da kafa
I beg to differ	Ban yarda ba
The couple had five children	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya biyar
I do not know where that will be	Ban san inda hakan zai kasance ba
It is still widely used	Har yanzu ana amfani da shi sosai
I love the place and its great relatives	Ina son wurin da manyan danginsa
A few went down, but some did not	Wasu kaɗan sun sauka, amma wasu ba su yi ba
I think maybe he will be buried later	Ina tsammanin watakila za a binne shi daga baya
I think this is a good example	Na yi tunanin wannan misali ne da ya dace
I tried to find out what had happened	Na yunkura don in gano abin da ya faru
I even picked up a bicycle near the couch	Har na debo dambarar da ke kusa da babbar kujera
Two merchant ships were lost as a result of enemy attacks	An yi asarar jiragen ruwa biyu na fatauci sakamakon harin abokan gaba
Because he knew what he was getting into	Domin ya san abin da yake shiga
I felt like a big scam	Na ji kamar babban zamba
Some songs are often heard in the series	Ana jin wasu waƙoƙi sau da yawa a cikin jerin
I understand your pain completely	Na fahimci ciwon ku gaba daya
I do not believe it anymore	Ban yi imani da shi ba kuma
I do not understand when he did	Ban gane lokacin da ya yi ba
I personally love places and activities where people do things	Ni da kaina ina son wuraren da ayyuka da mutane suke yin abubuwa
I tried again at the car door, but it was locked	Na sake gwada kofar motar, amma a kulle take
I gasped, unable to breathe	Na yi haki, na kasa numfashi
I have never bought into this deal	Ban taba saya a cikin wannan yarjejeniya ba
I can't say it was a welcome revelation	Ba zan iya cewa wahayi ne na maraba ba
I have written it before	Na rubuta shi a baya
I have never been lucky	Ban taba samun sa'a ba
I'm pretty sure of that, too	Ina da tabbacin hakan, haka nan
I was not like that at the time	Ba haka nake ba a lokacin
I want to close my eyes	Ina so in rufe idona
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I know every card hits every wolf, it kills them	Na san kowane kati yana bugun kowane kerkeci, yana kashe su
I should add another bill in less than a week	Ya kamata in ƙara wani lissafin a cikin ƙasa da mako guda
Tire was brought into the room and left	Tire aka shigo da shi dakin aka fita
I never thought she had anything back then	Ban taba tunanin cewa ita ba ta da komai a can baya
I could feel things around me, but no more red	Ina iya jin abubuwa a kusa da ni, amma babu sauran ja
I looked face to face, looking for someone, everyone	Na duba fuska da fuska, ina neman wani, kowa
I will try to talk to her again	Zan sake gwada mata magana
I did not find anything	Ban gano komai ba
I sank into the chair in front of him	Na nutse kan kujeran dake gabansa
I'm leaving, I'll leave soon, I'll talk to you later	Na tafi, in tafi ba da daɗewa ba, zan yi magana da ku daga baya
I am trying to control my anger	Ina ƙoƙarin shawo kan fushina
I insist on driving	Nace in tuki
I found it in the library	Na same shi a ɗakin karatu
I knew they had to talk about me	Na san dole ne su yi magana game da ni
I entered our area	Na shiga cikin yankinmu
I could see the room then	Ina iya ganin dakin a lokacin
I have dinner	Ina da abinci dafa abincin dare
I think this is where they live	Ina tsammanin a nan ne suke zama
I know something is wrong	Na san wani abu ba daidai ba ne
I met her like yesterday	Na hadu da ita kamar jiya
I fill my hands with field work	Ina cika hannuwana da aikin filin
I'm coming to stay	Ina zuwa na zauna
It also requires positive changes in the relationship	Hakanan tana buƙatar canje-canje masu kyau a cikin dangantakar
I think bed cover is a big deal	Ina tsammanin murfin gado shine babban al'amari
I can no longer drink	Ba zan iya ƙara sha ba
I rolled my eyes and looked at her	Na mayar da idona na kalle ta
I will not let them take it from me	Ba zan bar su su karbe min hakan ba
I can do some time	Zan iya yin ɗan lokaci
I have the perfect collaboration for this short story	Ina da cikakkiyar haɗin gwiwa don wannan ɗan gajeren labari
I use my time wisely	Ina amfani da lokacina cikin hikima
I think she will like me	Ina tsammanin zata so ni
I was so stupid to leave myself feeling special	Na kasance wauta don barin kaina in ji na musamman
I feel a deep need in my soul	Ina jin wata bukata mai zurfi a cikin raina
I had a sympathetic face	Na yi fuska mai tausayi
I need someone to follow the instructions	Ina bukatan wanda zai bi umarni
I will repay	Zan rama na
I met a married man once	Na hadu da wani mai aure sau daya
I also bought a nice blue shirt	Na kuma sayi rigar rigar bulun kwalliya mai kyan gaske
I will leave now and come back in twenty minutes	Zan tafi yanzu in dawo nan da mintuna ashirin
I need to do something about it	Ina bukatan yin wani abu game da shi
I think maybe he too is interested	Ina tsammanin watakila shi ma yana sha'awar
The end is unexpected for all that the future holds	Ƙarshen ba zato ba tsammani ga duk abin da makomar ta kasance mai alƙawarin
I fought, begging and asking why	Na yi yaki, ina roko da tambayar dalili
A voice made for singing and rolling	Muryar da aka yi don rera dutse da birgima
I was cold and I got rid of them	Na yi sanyi na rabu da su
The shadow moved closer to the bed	Inuwa ta matsa kusa da gadon
I think the school understands	Ina tsammanin makarantar ta fahimta
I noticed him because he never took his eyes off me	Na lura dashi don bai taba dauke idanunsa na ba
I know there are types of love	Na san cewa akwai nau'ikan soyayya
I thought you were in love	Na dauka kana sona
I remember a variety of things that happened	Ina tuna abubuwa iri-iri da suka faru
I will transfer from here when my job is done	Zan canja wurin daga nan idan aikina ya cika
I can not give you any power	Ba zan iya ba ku wani iko ba
A woman in a black dress approached	Wata mata sanye da bakaken kaya ta matso
You work hard to make yourself lucky	Kuna aiki tuƙuru don yin sa'ar ku
I want you to want to be with me	Ina so ku so ku kasance tare da ni
I think those will pull my eyes	Ina tsammanin wadanda za su ja da idanu na
I will try to sell you something	Zan gwada in sayar muku da wani abu
I was standing by the window watching her	Ina tsaye kusa da taga ina kallonta
I shook my head, turning away from him	Na girgiza kai, na kau da kai daga gare shi
I saw many buildings burnt down	Na ga gine-gine da yawa da suka kone
I really like the design, and it fits very well	Ina matukar son zane, kuma ya dace sosai
I can't wait to start working	Ba zan iya jira in fara aiki ba
I am very proud of ourselves for this	Ina alfahari da kanmu akan wannan
I do not need a date	Ban bukaci kwanan wata
I really need fresh air	Ina matukar bukatar iska mai kyau
Actually I think the trees will be different	A zahiri ina tsammanin bishiyoyin zasu zama daban
I do not want to take responsibility for anything but myself	Ba na son in dauki alhakin komai sai ni
Donated for military assistance	Kyauta don taimakon soja
I was there last night	Ina can daren jiya
I read it a few years ago	Na karanta shi a ƴan shekaru da suka wuce
I can't tell you yet	Ba zan iya gaya muku ba tukuna
I can't write it	Ba zan iya rubuta shi ba
I will meet you here soon	Zan ci karo da ku nan ba da jimawa ba
I will stay here	Zan zauna a nan
I slapped him in the face with my free hand	Na mari shi a fuska da hannuna kyauta
I waited for the doctor to come in	Na jira likita ya shigo
I have the technology to meet your needs	Ina da fasaha don biyan bukatunku
I admire the kind of thoughts you have	Ina sha'awar irin tunanin da kuke da shi
They lose their egg teeth at the same time	Suna rasa hakorinsu na kwai lokaci guda
I nodded and turned to go back to the kitchen	Na gyada kai na juyo ina komawa kicin
A happy employee works harder than an unhappy employee	Ma'aikaci mai farin ciki yana aiki tuƙuru fiye da ma'aikaci mara jin daɗi
Sweet, innocent innovation	Zaƙi, sabon abu marar laifi
Nasan can feel my eyes on her	Nasan zata iya jin idona akanta
I calmed down, still crying in pain	Na huce, har yanzu ina kuka da zafi
I reached out and opened it for her	Na miqe na bude mata
It was quiet at sea	Yayi shiru a teku
I used to think that my friends were everything	Na kasance ina tunanin cewa abokaina ne komai
I can see the value in those who teach	Ina iya ganin darajar a cikin waɗanda suke koyarwa
Then I decided to marry him	Daga nan na yanke shawarar in aure shi
I am very hungry	Ina jin yunwa sosai
I swallowed and the piece went down	Na hadiye sai guntun ya gangaro
I was not too scared, of course	Ban ji tsoro sosai ba, ba shakka
I lived with her	Na zauna dasu da ita
I am not ready to hear this horrible thing again	Ban shirya don sake jin wannan mummunan abin ba
I would never be able to get into this	Ba zan taba iya shiga wannan ba
I have a map of the country here	Ina da taswirar ƙasa a nan
I will get back to you on that	Zan dawo gare ku akan hakan
I could not understand what she was saying	Na kasa gane abin da take cewa
I have two of my favorite headliners	Ina da kan biyun da na fi so
I do not know who to convince anyone and how	Ban san wanda zan shawo kan kowa ba kuma ta yaya
I could not do it again	Na kasa yin maganinsa kuma
I went to her school but it was closed	Na je makarantarta amma a rufe
I can't even call it right now	Ba zan iya ko kira shi a yanzu
I hope they are better than they look	Ina fata suna da kyau fiye da yadda suke kallo
I sent it into space	Na aika da shi zuwa sararin samaniya
I descended slowly	Na sauka a hankali a hankali
I can work on it now	Zan iya aiki da shi yanzu
Here I am taken care of safely	Anan ana kula da ni lafiya
They have money they can never do anything	Suna da kuɗi ba za su taɓa yin komai ba
I need to get rid of my parents	Ina bukata in rabu da iyayena
I want that for every kid	Ina son hakan ga kowane yaro
I show you how to fish and hunt	Na nuna muku yadda ake kamun kifi da farauta
I want you to control it	Ina so ku sarrafa shi
I always use a helmet	Kullum ina amfani da kwalkwali
I am not used to this kind of luxury	Ban saba da irin wannan kayan alatu ba
I follow her running	Ina bin ta a guje
I brought back my mother	Na dawo da mahaifiyata
I gasped	Na yi haki cikin babban murya
The channel connects between the main island and our website	Tashar ta shiga tsakanin babban tsibirin da rukunin yanar gizon mu
I was not surprised when no one approached me	Ban yi mamaki ba lokacin da babu wanda ya tunkare ni
Complete revolution	Cikakken juyin juya hali
I think a lot of people were	Ina tsammanin mutane da yawa sun kasance
I noticed how much more independent it was	Na lura da yadda ya fi zaman kansa
I noticed one thing though	Na lura da abu daya ko da yake
I want to be with her always	Ina so in kasance tare da ita koyaushe
I started to have difficulty breathing	Na fara samun wahalar numfashi
I saw the ship coming out	Na ga jirgin yana fitowa
I decided to give it a museum	Na yanke shawarar ba da gidan kayan gargajiya
I can see his translations around it	Ina iya ganin fassarorinsa a kusa da shi
I realized my success	Na gane cin nasarata
I did not expect you to show	Ban yi tsammanin za ku nuna ba
I was in the field looking at the sandy ground	Ina cikin filin ina kallon kasa mai yashi
I want you to think so	Ina so ku yi tunanin haka
I felt the punishment for my sins	Na ji hukuncin zunubaina ne
I am looking for nothing but this	Ba na neman komai sai wannan
You fool, you fool	Yaro wawa, wawa
I shook my head without looking at her	Na gyada kai ba tare da na kalle ta ba
I hurt him, it was obvious	Na cutar da shi, hakan ya fito fili
I had no purpose at first	Ba ni da wata manufa da farko
I want them to know that	Ina so su san hakan
I can swear wherever she touches her a little warm	Ina iya rantsewa duk inda ta taba ta dan ji dumi
I have nothing to catch	Ba ni da abin da zan kama
This tour has been going on for almost four years	Wannan rangadin ya kwashe kusan shekaru hudu ana yi
I knew that from the beginning of our meeting	Na san cewa tun farkon haduwarmu
I will provide the article	Zan samar da labarin
I ran in search of my horse, I ran to the hills	Na gudu don neman dokina, na gudu zuwa tuddai
I love these but they are also very tasty	Ina son waɗannan sai dai suna da daɗi da yawa
I heard it float	Na ji ya hau ruwa
The record lasted just over a year	Rikodin ya tsaya sama da shekara guda kawai
I was abused in the bus	An zage ni a cikin motar bas
High table, narrow	Tebur mai tsayi, kunkuntar
I need information from him	Ina bukatan bayani daga gare shi
I wondered if she had ever had problems with men	Na yi tunanin ko ta taba samun matsala da maza
This is the situation shown in the picture above	Wannan shi ne yanayin da aka nuna a cikin hoton da ke sama
I will possess her soul and her soul	Zan mallaki ranta da ruhinta
I ate a lot	Na ci abinci da yawa
I believe the voice is the purest instrument	Na yi imani muryar ita ce kayan aiki mafi tsarki
I still remember it like yesterday	Har yanzu ina tuna shi kamar jiya
I promise I will advise you	Na yi alkawarin zan ba ku shawarar
I think things could be worse	Ina tsammanin abubuwa na iya zama mafi muni
I want my old hair back	Na so tsohon gashina ya dawo
I only use fools to help me escape	Ina amfani da wawa kawai don taimaka mini in tsere
I can not bear this burden	Ba zan iya ɗaukar wannan nauyin ba
I waited, but no one came into the room	Na jira, amma babu wanda ya shiga cikin dakin
I will be fine, but we must hurry now	Zan yi lafiya, amma dole ne mu yi sauri yanzu
I like the story that goes into his head	Ina son labarin da ya shiga kansa
I can say she was a little scared	Zan iya cewa ta dan tsorata
I like the smell of my hair, even the dirt	Ina son kamshin gashina, har ma da datti
I got into this circuit	Na shiga cikin wannan kewaye
He finished in fourth place with his team	Ya kare a matsayi na hudu tare da tawagarsa
I, however, see an option to consider	Ina, duk da haka, ga wani zaɓi da za ku yi la'akari
The story and glory will continue	Labarin da daukaka za su ci gaba
I will get food now	Zan samu abinci yanzu
All three are here	Duk ukun suna nan
I am not prepared for this	Ban shirya wa wannan ba
I would have done such a thing	Da na yi irin wannan abu
I could not open my eyes	Ba zan iya bude idona ba
Gradually I discovered some resources	A hankali na gano wasu albarkatu
I was hell to live together at home	Ina jahannama don zama tare a gida
I really like it	Ina son shi sosai
I did not help them at all	Ban taimake su da komai ba
I was in the middle of a few kids	Na kasance a cikin ƴar ƴar ƴar ƴan ƴan ƴan ƴaƴa
Its members are also volunteers	Membobinta kuma suna aikin sa kai
The tower rose above its courtyard	Hasumiya ta tashi sama da tsakar gidanta
I could not imagine how difficult it would be for her	Ba zan iya tunanin irin wahalar da za ta yi mata ba
I can move things with my mind	Zan iya motsa abubuwa da hankalina
I was called to work	An kira ni don yin aiki
I asked him, and he said no, not me	Ina tambayarsa, sai ya ce a'a ba ni ba
I felt my muscles rise	Na ji tsokoki na sun tashi
I never understood what he was doing	Ban taba fahimtar abin da yake yi ba
I learned a deep lesson	Na koyi darasi mai zurfi
I almost fell off the chair laughing	Na kusa fadowa daga kujera ina dariya
I get really sad	Ina samun bakin ciki sosai
I want time away from it	Ina son lokaci nesa da shi
We already know him very well	Mun riga mun san shi sosai
I found them in the shade	Na same su a cikin inuwa
I do not agree at all	Ba zan yarda gaba daya ba
His staff took responsibility for his work	Ma'aikatansa sun dauki nauyin aikinsa
I will explain	Zan yi masa bayani
Gradually I increase the length of time students read	A hankali na ƙara tsawon lokacin da ɗalibai suke karantawa
I too am forbidden to look in the mirror	Ni ma an hana ni duba ta madubi
A movement caught his eye	Wani motsi ya kama idonsa
I like playing with characters	Ina son wasa da haruffa
I trust you to keep me safe	Na amince ka kiyaye ni
I think we are a great team	Ina tsammanin mu babbar kungiya ce
I like violence	Ina son tashin hankali
I just want to talk to you	Ina son magana da ku kawai
The group intends to use weapons to create a story	Ƙungiyar ta yi niyyar amfani da makamai don ƙirƙirar labari
They eventually finished third in the autumn for the third time in a row	Daga karshe sun kare a matsayi na uku a kaka na uku a jere
I joined their work quietly	Na shiga aikin su shiru
Roman sources insist that the work was voluntary	Majiyoyin Romawa sun nace cewa aikin na son rai ne
I promised myself it would be the last	Na yi wa kaina alkawari zai zama na karshe
I found it surprisingly hard to read	Na same shi da ban mamaki da wuya a karanta
It was a loud noise from above them	Wata hayaniya ce ta sama su kai tsaye
I have already advised you to my friend	Na riga na ba ku shawara ga abokina
It should be reported in two hours	Nan da sa'o'i biyu ne ya kamata a bayar da rahoto
I put them in front of me	Na sa su gabana
I have an easy job for you this time	Ina da aiki mai sauƙi a gare ku wannan lokacin
I think you did what you were supposed to do	Ina tsammanin kun yi abin da ya kamata ku yi
I think she is gone now	Ina tsammanin ta tafi yanzu
I rushed her to the hospital	Na garzaya da ita asibiti
Howard has never touched the ground	Howard bai taɓa shafar ƙasa ba
I have never read anyone	Ban taba karanta kowa ba
I too could not express my resistance	Ni ma na kasa bayyana tsayin daka
I have to fix things for people	Dole ne in gyara wa mutane abubuwa
I decided to go back to school	Na yanke shawarar komawa makaranta
I wonder if he came from work?	Na yi tunanin ko ya zo daga wurin aiki?
All dark stocks are painted green	An fentin duk kayan haja mai duhu kore
But the danger is even greater	Amma sai hatsarin ya sa ya fi armashi
I'm feeling sad	Ina zama ɓacin rai
The black sea has passed	Teku na baki ya wuce
It is a big part of the country	Babban bangaren ƙasa ne
I also remember that my life was very miserable	Na kuma tuna cewa rayuwata ta baci sosai
I didn’t care about music until then	Ban damu da kiɗa ba sai lokacin
I stepped in, trying to get more into it	Na kutsa kai, ina kokarin kara shiga ciki
I pulled my lips together on his	Na ja na kulle lebena akan nasa
Terrible destruction	Mummunan halaka
I love the fabric in your signature blocks	Ina son masana'anta a cikin tubalan sa hannun ku
I have never enjoyed seeing her like that	Ban taba jin dadin ganinta haka ba
I hope this is not normal	Ina fata wannan bai zama al'ada ba
I want to heal this wound	Ina so in warkar da wannan rauni
I hope the brown stain came out of my pants	Ina fatan tabon launin ruwan kasa ya fita daga wandona
A young woman came into the kitchen	Wata budurwa ce ta shigo kicin
I saw it at night when you looked at it	Na ga a daren lokacin da kuka kalle ta
Other members of the government are uncertain	Sauran membobin gwamnati ba su da tabbas
The bride is nothing in the palace	Matar gado ba komai bane a gidan sarauta
I didn’t even catch a moment	Ban ma kama wani ɗan lokaci ba
I want to be surrounded by people like me	Ina so a kewaye ni da mutane kamar ni
I need to find a way to continue my journey	Ina bukata in nemo hanyar da zan ci gaba da tafiya ta
She was buried in the backyard with her father	An binne ta a bayan gidan tare da mahaifinta
I am so sorry that you did this and that	Na ji zafi sosai da kuka yi haka da irin wannan
I hope to improve this fall	Ina fatan in kyautata wannan faɗuwar
A huge silly smile crossed his face	Wani katon murmushin wauta ya haye
I will not bother to see her again sometime	Ba zan damu da sake ganinta wani lokaci ba
I have a lot of these days	Ina da yawa daga cikin kwanakin
I can't describe her madness	Ba zan iya bayyana haukarta ba
I do not know how to shoot	Ban san yadda zan yi harbi ba
I can see in the flash of thought	Ina iya gani a cikin walƙiya na tunani
I hate that it makes you unhappy	Ina ƙin cewa ya sa ku rashin jin daɗi
May was injured during the operation	May ta ji rauni yayin aikin
I dreaded the unknown	Na ji tsoron abin da ba a sani ba
A frightened girl sat next to him in fear	Wata yarinya a tsorace ta zauna a gefensa saboda tsoro
A sigh went through her thinking of excitement	Wani birgewa ya ratsa ta tana tunanin tabashi
I went crazy last night	Na haukace jiya da daddare
I think a lot of things have to do with age	Ina tsammanin abu mai yawa yana da alaƙa da shekaru
The closing process is also here	Hakanan tsarin rufewa yana nan
I love our friendship	Ina son abokantakarmu
I want to see where he is driving	Ina so in ga inda yake tuki
I overcome that long ago	Na shawo kan hakan tuntuni
I could not understand anything	Na kasa gane komai
But it is not my fault	Amma ba laifina bane
I hate long street names	Ina ƙin sunayen dogon titina
I did not even recognize the person who was looking at me	Ban ma gane mutumin da yake kallona ba
I should write a book about it	Ya kamata in rubuta littafi game da shi
I honestly didn’t expect to get rid of these much	A gaskiya ban yi tsammanin kawar da wadannan da yawa ba
I want to show the center	Ina so in nuna cibiyar
I looked, useless, too tall	Na kalli, mara amfani, tsayi da yawa
I was right but not for his beauty	Na haki amma ba don kyawunsa ba
I follow your advice	Na bi shawarar ku
I am a language student	Ni dalibi ne na harsuna
I took alternative medicine and special care for my health	Na sha madadin magani da kulawa ta musamman ga lafiyata
I woke up and started panicking	Na farka da farawa da firgici
I can’t be under anyone’s finger	Ba zan iya zama ƙarƙashin yatsan kowane mutum ba
I can't cut it yet	Ba zan iya yanke shi ba tukuna
Some details set during the game are still there	Wasu bayanan da aka saita yayin wasan har yanzu suna nan
I do not think the study will be easy	Ban ce binciken zai zama mai sauƙi ba
I am a developer, and I have done a lot of the same job	Ni mai haɓakawa ne, kuma na yi aiki iri ɗaya da yawa
I hid in a closet on the third floor	Na ɓuya a cikin wani kabad a bene na uku
I do not think so	Ba ina tunanin haka ba
I'm just not strong	Ba ni da ƙarfi kawai
I kept getting up to see if it was my turn	Na ci gaba da tashi don ganin lokaci nawa ne
I found so much hatred in me	Na sami ƙiyayya da yawa a cikina
I got out of my car and approached the office	Na fito daga motata na tunkari ofishin
I could feel the mud running down my skin	Ina jin laka tana gudu akan fata ta
I know how they mean to you	Na san yadda suke nufi da ku
I played	Na taka leda
I really enjoyed working with him	Na ji daɗin tsarin aiki tare da shi
I could not lose control	Ba zan iya rasa iko ba
I reached out and kissed him	Na kai hannu na sumbace shi
I like good arguments	Ina son muhawara mai kyau
I follow her, hopefully they do not look at me	Ina biye da ita, da fatan ba sa kallona
At the time I knew you didn't mean that	A lokacin na san ba haka kake nufi ba
I think my words annoyed her	Ina ganin maganganuna sun bata mata rai
These are often normal and in nature	Waɗannan sau da yawa na al'ada ne kuma a cikin yanayi
I looked at everything	Na kalli komai
I want to keep quiet	Ina son yin shiru
I know you are not a doctor	Na san kai ba likita ba ne
I should not let this happen	Bai kamata in bari wannan ya faru ba
I will not argue	Ba zan yi muhawara ba
I only swim in private	Ina yin iyo a cikin sirri kawai
A shower of tears and tears flowed down his cheeks	Wani shawan kiss da hawaye suka zubo masa
I came to see if everything went right	Na zo don ganin ko komai ya tafi daidai
I can use more sense of group	Zan iya amfani da ƙarin ji na rukuni
I noticed that the two men were standing on top of each other	Na lura cewa mutanen biyu suna tsaye a kan wani
I have no choice	Bani da wani zabi
Surgery may also be used in some cases	Hakanan ana iya amfani da tiyata a wasu lokuta
I went into a kiss	Na shiga wani sumba
I think you have a lot of opportunities	Ina tsammanin kuna da dama mai yawa
I perceived my thoughts in the mirror on the hole	Na tsinkayi tunani na a cikin madubi a kan ramin
It was a black car approaching them directly	Wata bakar mota ce ta nufo su kai tsaye
I consider this to be acceptable	Na dauki hakan a matsayin karbuwa
I know myself and have seen a lot	Ni kaina na sani kuma na gani da yawa
A rock that will not be shaken out of my shoes	Dutsen da ba za a girgiza daga takalma na ba
I carry it in my bag	Ina ɗauka a cikin jakata
I would not justify having the conversation on hand	Ba zan yi daidai da cewa ina da tattaunawar a hannu ba
I can not say what you think	Ba zan iya faɗi abin da kuke tunani ba
I spent a whole day at the lake during the summer	Na yi kwanaki gaba ɗaya a tafkin a lokacin bazara
I took the opportunity to answer	Na dauka dama na amsa
I didn’t think it would work	Ban yi tsammanin zai yi aiki ba
I wonder if that has ever happened to her in the past	Ina tunanin ko hakan ya taba faruwa da ita a baya
I really like it	Ina son shi sosai
I submit to your will	Na ba da kai ga nufinka
The second box went to the conductor	Akwati na biyu ya tafi wurin madugu
I too was happy with myself, despite the thoughts of others	Ni ma na yi farin ciki da kaina, duk da tunanin wasu
I helped her buy this damn house	Na taimaka mata ta siyo wannan tsinannen gidan
I looked for a friendly face	Na dubeta don neman fuskar sada zumunta
I honestly believe that it will make her remember	Ni gaskiya na yarda cewa hakan zai sa ta tuna
I can't see a horse or a rider	Ba na iya ganin doki ko mahayin
I was upset I left her	Na damu na bar ta
I do not understand you	Ban gane kai ne ba
All towns and villages are connected by roads	Duk garuruwa da ƙauyuka suna haɗa ta hanyoyi
I see it as a form of legal military technology	Ina ganin shi a matsayin wani nau'i na fasaha na soja na doka
I could not risk arresting myself	Ba zan iya kasadar kama ni ba
I need to get out of this house	Ina bukatan fita daga wannan gidan
I assessed my self-esteem	Na tantance kimar kaina
I do not know how to answer	Ban san yadda zan amsa ba
I take unusual steps	Ina ɗaukar matakai masu nauyi da ba a saba gani ba
I should know, spend all those hours talking to him	Ya kamata in sani, ciyar da duk waɗannan sa'o'i suna magana da shi
I couldn’t help but wonder how the paradise tears tasted	Na kasa daurewa ina mamakin yadda hawayen aljana suka dandana
I focused on it, and it came to me	Na maida hankali a kai, sai ya zo gare ni
I just want to hear it	Ina so kawai in ji shi
I met the most amazing girl	Na hadu da yarinya mafi ban mamaki
A young man rushes into the water to meet them	Wani saurayi ya ruga cikin ruwa ya tarye su
I think that was very good	Ina tsammanin hakan yayi kyau sosai
I would agree to this price, but this is higher	Zan yarda da wannan farashin, amma wannan ya fi girma
I finally told her it was enough	Daga karshe nace mata ya isa
Mistakes in any will end in failure	Kuskure a kowane zai ƙare cikin gazawa
I should not have thought so	Bai kamata in yi tunanin haka ba
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
I turned and started to go to the door	Na juya na fara zuwa kofar
I don't even know who he is	Ban ma san ko wanene shi ba
I looked around for the rest	Na leko ina neman sauran
I'm back, not sure about this new change	Na koma baya, ban da tabbas game da wannan sabon sauyi
I have a scar today	Na yi kwalliya yau
I could not tell him what to do	Na kasa gaya masa me zan yi
I never told my husband	Ban taba gaya wa mijina ba
I did not hear anyone coming	Ban ji shigowar kowa ba
I wonder what is going on at home, she thought	Ina mamakin me ke faruwa a gida, ta yi tunani
I do not want to agree	Ban so in yarda ba
I have them all and I love them	Ina da duka kuma ina son su
Since I have never smoked	Tun ban sha taba ba
I did not get all my strength	Ban samu dukkan karfina ba
Diabetes contributes to permanent retirement	Ciwon sukari ya ba da gudummawar yin ritaya na dindindin
I stayed with him for a couple of hours	Na zauna tare da shi na wasu sa'o'i biyu
I did well at my job	Na yi kyau a aikina
I think I will hire people who know what they are doing	Ina tsammanin zan yi hayar mutanen da suka san abin da suke yi
I have kept those whom you have given me	Na kiyaye waɗanda ka ba ni
I also know that our time is limited	Na kuma san cewa lokacinmu yana da iyaka
I can no longer go to church	Ba zan iya ƙara shiga cocina ba
I have given you food, O my people	Na ba ku abinci, ya ku mutanena
I want to be myself, to find myself to live on my own	Ina so in zama kaina, in sami kaina in rayu da kaina
I am sad and angry in the world	Na yi baƙin ciki da fushi a duniya
I began to wonder why it took so long	Na fara tunanin me ke daukar lokaci mai tsawo haka
I was happy not the bedroom	Na yi farin ciki ba ɗakin kwana ba
A trembling passed through her body waiting	Wani rawar jiki ta ratsa jikinta tana jira
I punched again, pushing it to the floor	Na sake buga naushi, na tura shi falon
I can not speak directly	Ba zan iya magana kai tsaye ba
I can never do this to you again	Ba zan iya sake yi muku haka ba
I accept it as an illness	Na yarda dashi a matsayin rashin lafiya
I heard him last night, he was shouting again	Na ji shi jiya da daddare, yana sake ihu
I can't tell anyone the truth	Ba zan iya gaya wa kowa gaskiya ba
I made a sympathetic voice	Na yi surutun tausayi
I tried to tell him what had happened	Na yi kokarin gaya masa abin da ya faru
I told her to just stop living my life	Na ce mata ta daina rayuwata kawai
I ordered it on my own	Na umarce shi a kaina
I took a similar position	Na dauki matsayi mai kama da haka
I like colors that give myself character without a word	Ina son launuka da ba wa kaina hali ba tare da magana ba
I was empty and still shocked by the situation	Na kasance babu komai kuma har yanzu na gigice kan lamarin
I can't leave her like that	Ba zan iya barinta haka ba
I told a friend this morning that I had just cried	Na fadawa wani abokina da safen nan na dan yi kuka
I shook my head with support a step back	Na girgiza kai tare da marawa wani mataki baya
I have experienced these	Na dandana waɗannan
Before this field was blue	Kafin wannan filin yana da shuɗi
I did not even see him come, it happened so fast	Ban ma ga zuwansa ba, ya faru da sauri
I hate these stupid people	Ina ƙin waɗannan wawayen mutane
I stopped at the bottom of the stairs	Na dakata a kasan matakan
I understand my point very well	Na fahimci hankalina sosai
I do not get bored easily	Ba na samun gundura cikin sauƙi
I have read and understand the terms of use	Na karanta kuma na fahimci sharuɗɗan amfani
I was very young at that time	Na kasance matashi sosai a wannan lokacin
I am a slave and a boatman	Ni bawa ne kuma jirgin ruwa
I did not come home for any adventure	Ban zo ƙasar gida don wata kasada ba
I want to fight with everyone	Ina son yin faɗa da kowa
I do not mean any of this to happen	Ban yi nufin wani daga cikin wannan ya faru ba
Today a house was set on fire	A yau ne wani gida ya kone kurmus
I have no choice but to turn it around	Bani da wata mafita face in juya ta
I could not let my parents see me like that	Ba zan iya barin iyayena su gan ni haka ba
They were tied around the waist with a rope	Igiya ta ɗaure su a siririyar kugu
A petition was filed on behalf of the homeless	An gabatar da koke a madadin marasa gida
I have to see it all the time	Dole ne in gan shi kullun
I wonder if he plays the piano	Ina mamaki ko yana buga piano
I want to see where he grew up	Ina so in ga inda ya girma
I'm glad my career is over	Na yi murna da aiki na ya ƙare
The circular light source always throws a wooden circle	Madogarar hasken zagaye koyaushe tana jefa madauwari katako
I have anxiety attacks	Ina da hare-haren damuwa
I have not seen you equal in all my travels	Ban ga daidai ku ba a cikin dukan tafiyata
I paid special attention to his signature	Na ba da kulawa ta musamman ga sa hannun sa
They want their love to look good	Suna son soyayyarsu tayi kyau
I took mine, holding it like it was going to explode	Na dauki nawa, na rike kamar zai fashe
I want her permission to bind us	Ina son izininta ta daure mu
I help weak people	Ina taimaka wa mutane masu rauni
I refused to satisfy him	Na ki ba shi gamsuwa
I have forgiven you all your sins, you weak soldiers	Na gafarta muku duka zunubanku, ku gajiyayyu sojoji
I know the truth can hurt her	Na san gaskiya na iya cutar da ita
I do not want to read the whole file	Ba na son karanta dukan fayil ɗin
I am very careful	Ina yin taka tsantsan
I did not blink	Ban lumshe ido ba
Not of the humble	Ba na masu tawali'u ba
I felt my heartbeat	Na ji bugun zuciyata
I looked into her eyes	Na kalli idanunta
Tears streamed down the side of his face	Hawaye ya gangaro gefen fuskarsa
I have never seen him	Ban gan shi ba har abada
The smile faded	Murmushi ya saki
I've been watching it for a while	Ina kallonsa na dan lokaci kadan
I went back to my chair	Na koma kan kujera na
I have to go really hard	Dole ne in tafi da gaske
I tried it and discarded it	Na gwada shi na jefar da shi
I will need to pay, of course	Zan buƙaci biyan kuɗi, ba shakka
I almost heard her father was not her boyfriend	Na kusa jin mahaifinta ba saurayinta ba
Their fortunes plummeted later and happened sooner rather than later	Dukiyarsu ta ragu daga baya ta faru da sauri daga baya
I can talk for hours on this	Zan iya yin magana na sa'o'i a kan wannan
Public access is free	Samun jama'a kyauta ne
I walk close to my mother, calm and caring	Ina tafiya kusa da mahaifiyata, cikin nutsuwa da kulawa
I was only worried about brain damage	Na damu ne kawai game da lalacewar kwakwalwa
Maybe I should have started begging for my life	Wataƙila da na fara bara don rayuwata
I think that is normal	Ina ganin hakan al'ada ce
I appreciate your kindness	Na yaba da irin kyautatawar da kuka yi masa
I am getting closer to home	Ina kara kusantar gida
I could not control it at first	Ba zan iya sarrafa shi da farko ba
I wear it a lot with dark pants	Ina sa shi da yawa da wando mai duhu
I turned to my parents	Na juya ga iyayena
I have already heard it	Na riga na ji shi
I'm looking at you	Ina kallon ku
I try to give her an encouraging smile	Ina ƙoƙarin yi mata murmushi mai ƙarfafawa
I look forward to spending time with you	Ina jin daɗin lokacin tare da ku
I had no idea I was running	Ban ko tunanin guduwa nake yi ba
I know a great place to eat	Na san wuri mai kyau don cin abinci
Suddenly I felt nervous from her	Nan take naji tashin hankali daga gareta
I was wrong to get food	Na yi laifi don in sami abinci
Black hole to escape inside or outside	Baƙar rami don tserewa ciki ko waje
I assume you live here	Na dauka a nan kake zaune
I did not kill the widow or her son	Ban kashe gwauruwa ko danta ba
I can't believe they still have bad intentions	Ba zan iya yarda cewa har yanzu suna da mugun nufi ba
I looked around to see if anyone was happy	Na waiwaya don ganin ko akwai wanda ya nuna farin ciki
A large house is being built next door	Ana gina wani katon gida makwabciyarsa
I have a part to play	Ina da bangaren da zan taka
When I resigned I came forward	Da na yi murabus na fito fili
I want to watch you die	Ina so in kalli ka mutu
I did not tell him	Ni dai ban fada masa ba
I did not feel guilty	Ban ji laifin da gaske ba
I was unarmed, naked and cold	Ba ni da makami, tsirara da sanyi
I looked at his bowl already empty	Na kalli kwanon sa tuni ya zama babu kowa
I mean, really, one to watch	Ina nufin, da gaske, wanda za a duba
I had to grow up without it	Dole na girma ba tare da ita ba
I told him about my medical drawing	Na ba shi labarin zanen likitancina
I was ready to test my abilities	Na kasance a shirye in gwada iyawata
I mean maybe the security forces have already used this kind of technology	Ina nufin mai yiwuwa jami'an tsaro sun riga sun yi amfani da irin wannan fasaha
I often end up crying because of your perfection	Na kan karasa kuka saboda kamalar ku
I screamed in pain and anger	Na yi kururuwa da zafi da fushi
They have five sons and three daughters	Suna da 'ya'ya maza biyar da mata uku
I blamed her for my anger	Na zargi ta da fushina
I began to tremble	Na fara rawar jiki
I want to forget it completely	Ina so in manta da shi gaba daya
Fresh water where fish grow well	Ruwa mai inganci inda kifi ke tsiro da kyau
I want to give a quick follow-up	Ina so in ba da bibiya mai sauri
I pushed him down, I refused to think about it	Na ture shi kasa, na ki tunani akai
I flew without any strain	Na tashi ba tare da wani iri ba
I draw a line in the middle of the page	Na zana layi a tsakiyar shafin
I see other creatures here now	Ina ganin sauran halittu a nan yanzu
I stood awake watching here	Na tsaya a farke ina kallo a nan
I like the way things are between us	Ina son yadda abubuwa ke tsakaninmu
I just felt we were good together	Na ji kawai muna da kyau tare
I have to be doing something all the time	Dole ne in kasance ina yin wani abu koyaushe
He could not work any other way	Ba zai iya yin aiki ta wata hanya ba
It is smooth or it becomes so with time	Yana da santsi ko ya zama haka tare da lokaci
I have never heard of you	Har yanzu ban taba jin labarin ku ba
I think they are not really human	Ina tsammanin ba mutane ba ne da gaske
I can't get into your head	Ba zan iya shiga cikin kan ku ba
I said it was my wife's love for me	Nace soyayyar matata ce gareni
I have to change things	Dole ne in canza abubuwa
I took the step again	Na dauki matakin kuma
I plan to return to work	Na yi shiri don komawa aiki
I hope one day I will get there	Ina fatan wata rana zan isa can
I want to be a good leader	Ina so in zama shugaba nagari
I do not want her to see me go	Ba na son ta ga na tafi
I think her tongue also pierced	Ina tsammanin harshenta ma ya huda
I threw it out	Na fidda shi
I spoke to his father a few days back	Na yi magana da mahaifinsa kwanakin baya
I immediately retaliated	Kai tsaye nayi na rama
I have a different view of judgment	Ina da ra'ayi daban-daban na hukunci
I don't like them anymore	Ba na son su kuma
I can get to you in a week	Zan iya samun maka a cikin mako guda
I smiled and found a couple	Na yi murmushi na samu ma'aurata
I think that makes sense	Ina tsammanin hakan yana da ma'ana
I have someone who is really interested in buying	Ina da wani da gaske yana sha'awar siya
I, however, do not have the patience to wait	Ni, duk da haka, ba ni da haƙurin jira
I can no longer take this	Ba zan iya ƙara ɗaukar wannan ba
I have to have this conversation with him	Dole na yi wannan zancen da shi
I started pretty young, sometimes in elementary school	Na fara kyakkyawa matashi, wani lokaci a makarantar firamare
I have never sought these powers	Ban taba neman wadannan ikokin ba
I must die so that you both can get up	Dole ne in mutu don ku biyu ku tashi
I know he slept in my bed	Na san ya kwana a gadona
I do not hear anything said	Ba na jin wani abu da aka ce
I use it to work	Ina amfani da shi don yin aiki
That night they will get married	A daren nan za su yi aure
I looked at the page where the book was opened	Na kalli shafin da aka bude littafin
How old is six months?	Nawa ya kai wata shida
I was on the couch trying to avoid her	Ina kan kwaya ina ƙoƙarin guje mata
A lot of knowledge has been gained	An sami ilimi mai yawa
I became fearless about my shoes	Na zama marar tsoro game da takalma na
I can't leave that out	Ba zan iya barin haka ba
Absolutely, it is for me	Babu shakka, ita ce gare ni
She recorded the original song in the studio	Ta nadi ainihin waƙar a cikin ɗakin studio
I have to reconsider that now	Dole ne in sake nazarin hakan a yanzu
I paid for our wedding in full	Na biya kudin auren mu gaba daya
I do not understand it is so much	Ban gane yana da yawa haka ba
I also help with the network	Ni ma na taimaka da hanyar sadarwa
I have two older sisters	Ina da 'yan'uwa mata biyu girma
She developed a strong personality	Ta haɓaka hali mai ƙarfi
I can't help feeling guilty somehow	Ba zan iya taimakawa jin laifin ko ta yaya ba
Where we can be	Wurin da za mu iya zama
I can take a picture of myself completely asleep during the movie	Ina iya yin hoto gaba ɗaya ina barci yayin fim ɗin
I am the woman who will arouse all your attention	Ni ce matar da zan tada dukkan hankalinki
I decided to forget what happened	Na yanke shawarar manta abinda ya faru
I have never spoken to anyone	Ban taɓa yin magana da kowa ba
Climb the stairs to the upper level	Matakan hawa zuwa babba matakin
I want you to know that	Ina so ku san hakan
I wanted to scream in frustration	Na so in yi kururuwa cikin takaici
I wondered what he would think of our language	Na yi mamakin me zai yi tunanin yarenmu
I do not want to be around anyone	Ba na son zama kusa da wani
Closing the mind is poisonous and selfish and hateful	Rufe tunani yana da guba da son zuciya da ƙiyayya
I looked at my watch	Na kalli agogona
I like music, movies and reading	Ina son kiɗa, fim da karatu
I prepared myself for it	Na shirya kaina domin shi
I need to be your full focus	Ina bukatan zama cikakken mayar da hankali ku
Hearing, opinion, possibility, possibility	Ji, ra'ayi, yuwuwar, yuwuwar
I learned for a while that he loved me	Na koyi a cikin ɗan lokaci cewa yana ƙaunata
I got something else though	Na sami wani abu kuma ko
I was embarrassed around him	Ina jin kunya a kusa da shi
We said that and it turned out that way	Muka fadi haka sai ya zama haka
I can always get a job in the car industry	Zan iya samun aiki koyaushe a masana'antar mota
I hope things will not get worse	Ina fata abubuwa ba za su kara tabarbarewa ba
I bound to listen	Na daure don saurare
I’ve only had two so far	Na yi biyu kawai ya zuwa yanzu
I thought the boy was fighting with the tree	Na yi tunanin yaron yana fada da itacen
I do not want to study law	Ba na son yin karatun lauya
I went out completely	Na fita gaba daya
I remember my father reading these books to my mother	Na tuna mahaifina yana karanta wa mahaifiyar waɗannan littattafan
Currently only five are active	A halin yanzu biyar ne kawai ke aiki
If I go back home I will change	In koma gida in canza
A world where anything is possible	Duniya inda komai zai yiwu
I can really get used to this	Zan iya gaske saba da wannan
A stiff bundle gripped the back of his neck	Wani kakkausan mari ya kama bayan wuyansa
I would not be here without him	Ba zan kasance a nan ba in ba shi ba
All eight crew members were killed	An kashe duka ma'aikatan jirgin takwas
I can't pass it	Ba zan iya wuce ta ba
I was chosen to be one of the wise men	An zabe ni in zama daya daga cikin masu hikima
I tried to make it as simple as possible	Na yi ƙoƙarin yin shi a matsayin mai sauƙi kamar yadda zai yiwu
I can never tell them the truth	Ba zan taba iya gaya musu gaskiya ba
I have a relationship with a consultant	Na sami dangantaka da mai ba da shawara
I am very grateful for that	Ina matukar godiya da hakan
I haven't fought in years	Ban yi fada ba tsawon shekaru
I hate all makeup and the way she wears clothes	Na tsani duk kayan gyaran jiki da yadda take saka kaya
I do not love my neighbor	Ban ƙaunaci maƙwabcina ba
The court judge consisted of eight women and four men	Alkalin kotun ya kunshi mata takwas da maza hudu
I can relate it really the same way	Zan iya danganta shi da gaske ta hanya ɗaya
I do, and I bring back a dead wild dog	Ina yi, kuma in dawo da mataccen kare daji
I stopped, frozen to the spot	Na tsaya, a daskare zuwa wurin
I got her a lot of clothes	Na samo mata sutura da yawa
Then some songs started coming	Sai wasu wakoki suka fara zuwa
I know they were inspired	Na san cewa an yi musu wahayi
I need to bring you back	Ina bukata in mayar da ku
I usually stick the cell in my pocket	Yawancin lokaci ina makale tantanin halitta a cikin aljihuna
I actually started sweating	A zahiri na fara zufa
I took one, stole his gaze	Na dauki daya, na satar kallonsa
Of course I'm not in the laundry	Tabbas bana saman wanki ba
I can't remember what they sang	Ba zan iya tuna abin da suka rera ba
I looked at him I did not understand	Na dube shi ban gane ba
The ghosts fell to their knees	Fatalwa sun yi kasa a gwiwa
He will be in business tomorrow	Zai kasance cikin kasuwanci gobe
I personally prefer to live without all these things	Ni da kaina na gwammace in rayu ba tare da duk waɗannan abubuwan ba
This is not my business plan	Wannan ba tsarin kasuwanci na bane
I boarded the next flight here	Na hau jirgi na gaba a nan
I did not approach him	Ban kusance shi ba
I hope the army train will reach him	Ina fatan jirgin sojojin zai isa gare shi
I have nothing to say to that woman	Ba ni da wata magana da zan ba wa waccan matar
I said he was just trying to help	Na ce yana ƙoƙarin taimakawa ne kawai
An amazing force helped him bend	Wani karfi da ban mamaki ya taimaka masa lankwasa
They did a variety of work	Sun yi aiki iri-iri
I think we got to know each other after our previous discussion	Ina tsammanin mun fahimci juna bayan tattaunawarmu ta baya
I know the law is on their side	Na san doka tana gefensu
I left her to deal with this conflict	Na bar ta don magance wannan rikici
I lift my finger	Na daga yatsana
An employee walked past my door	Wani ma'aikaci ya wuce kofa na
One morning a doctor came to take some blood	Wata safiya wani likita ya zo ya dauki jini
I have no plans to travel far	Bani da shirin yin nisa
I would not call it friendship	Ba zan kira shi abota ba
I cannot find one who is stronger than I am	Ba zan iya neman wanda ya fi ƙarfina ba
Catherine has no other children	Catherine ba ta da sauran yara
I'm trying to protect her	Ina kokarin kare ta
I will make you sleep, make you dream	Zan sa ka barci, sa ka mafarki
I can easily sit there all day	Zan iya zama cikin sauƙi duk yini a wurin
I looked around the room	Na duba cikin dakin
I need to be careful	Ina bukata in yi hankali
The heartbeat is like lightning	Ajiyar zuciya tayi kamar walkiya
When I saw him coming	Da na ga yana zuwa
One and a half minutes passed	Minti daya da rabi suka wuce
It is very precious	Yana da daraja sosai
I want to see him again before he leaves	Ina son sake ganinsa kafin ya tafi
I can say that she wants to trust me	Zan iya cewa tana so ta amince da ni
Vocabulary is often placed in the wrong places	Sau da yawa ana sanya lafuzza a wuraren da ba daidai ba
I think you understand the meaning	Ina tsammanin kun fahimci ma'anar
I understand mistakes can happen	Na fahimci kuskure na iya faruwa
I refused to live with them	Ban yarda in zauna da su ba
I have my own bedroom	Ina da dakin kwana na
I thought there was something	Na yi tunanin akwai wani abu
I stood looking at her picture in the window	Na tsaya ina kallon hotonta a taga
I counted the inconsistencies	Na kirga rashin daidaito
I do not know what the question is	Ban san menene tambayar ba
I am a man of conscience	Ni mutum ne mai cikakken lamiri
I discarded your old shirt	Na jefar da tsohon rigar rigarka
I did not even bother giving him hope	Ban ko damu ba na bashi bege
I never liked this project	Ban taba son wannan aikin ba
I should go for sure	Yakamata in tafi tabbas
I enjoy my work	Ina jin daɗin aikina
I know about your baby	Na san game da jaririnku
I thought he was wasting his time	Na dauka yana bata lokacinsa ne
I tried to die with the rest	Na yi ƙoƙari in mutu tare da sauran
I have to put up with this	Dole na hakura da wannan
I want a simple morning	Ina son safiya mai sauƙi
Charlie was shot and wounded	An harbe Charlie kuma an raunata shi
I made the move to run	Na yi tafiyar da zan gudu
I found the paper only for extra credit	Na gano takarda kawai don ƙarin bashi ne
I can no longer thank you	Ba zan iya ƙara godiya ba
I thought he would silence me again	Na yi tsammanin zai sake yi min shiru
We must help them	Dole ne mu taimaka musu
I have cut thousands of pieces in the few years I have been there	Na yanke dubban bangarori a cikin ƴan shekarun da na yi a wurin
I was in a state of panic	Ina cikin cikakken yanayin firgici
I got his contact information	Na sami bayanin tuntuɓar sa
I just can’t ignore it	Ba zan iya watsi da ita kawai ba
I feel like he is the second	Ina jin cewa shine na biyu
I have been an easy target for other students as well	Na kasance manufa mai sauƙi ga sauran ɗalibai kuma
I like that about her	Ina son hakan game da ita
I see you have decided to go without a helmet	Na ga kun yanke shawarar tafiya ba tare da hular kabo ba
I used a good range for two years	Na yi amfani da kewayon mai kyau shekaru biyu
I was inspired and excited about the whole experience	An yi min wahayi da farin ciki game da dukan gogewar
I can't get up sitting or rolling	Ba zan iya tashi zaune ko mirginawa ba
I was shocked and excited	Na gigice da zumudi
White metal door simple	Farar kofar karfe mai sauki
I hold them and drink their strength	Ina riƙe su kuma in sha ƙarfin su
I have to remember that	Dole ne in tuna wancan
Its owners rejected it	Masu shi suka ƙi shi
I lifted my head and looked at my sister	Na daga kai na kalli kanwata
I could not bear to miss her	Na kasa jurewa tunanin rasata
O father who will live in paradise	Ya uban da zai zauna a aljanna
I had no idea how to get down	Ban yi tunanin yadda zan sauka ba
I saw what would fix it	Na ga abin da zai gyara
I survive in the wild	Ina tsira a cikin daji
I have to accept this assessment	Dole ne in yarda da wannan kima
I was in good hands	Na kasance a hannunta mai kyau
I prefer women who are a bit fit	Na fi son matan da suka ɗan dace
I need to find my family	Ina bukata in nemo iyalina
I had to get up and come out	Sai da na mike na fito
I should fast more often	Ya kamata in kara yin azumi akai-akai
A special way of making sure it is forgotten	Hanya ta musamman na tabbatar da an manta da shi
I just follow him	Ina binsa kawai
A has a c way sometimes called	A yana da hanyar c da ake kira wani lokaci
I began to feel small in my body	Na fara jin karama a jikina
I was not very happy	Ban yi farin ciki sosai ba
I know what to do	Na san abin da ya kamata a yi
I will not keep waiting for her forever	Ba zan ci gaba da jiranta ba har abada
I need help so it is here	Ina bukatan taimako don haka yana nan
I do not intend to offend	Ban yi nufin yin laifi ba
I could not enter the campus	Ba zan iya shiga cikin harabar ba
I know you are an untrustworthy person	Na san kai mutum ne mai karancin amana
I heard a lot of words	Na ji yawancin kalmomin
This followed the second break	Wannan ya biyo bayan hutu na biyu
I want the language to be clear	Ina son yaren ya tabbata
I think or okay?	Ina tunanin ko lafiya?
I extend my right hand into my pockets	Ina mika hannuna na dama cikin aljihuna
I bring all of us back to show respect	Na dawo da mu duka don nuna girmamawa
A hand came down and rested on his shoulder	Hannu ya sauko ya dora akan kafadarsa
I slept in the storage room	Na kwana a dakin da ake ajiyewa
I need to do this entirely automatically	Ina buƙatar yin wannan gabaɗaya ta atomatik
I actually don't know anything about it	A zahiri ban san komai game da shi ba
I draw the smoke with gratitude	Ina zana hayakin da godiya
I hate this bad guy	Ina ƙin wannan mugun mutumin
I really like it, being with one person	Ina matukar son shi, kasancewa tare da mutum daya
I counted my money	Na kirga kudina
Lots of new things	Sabbin abubuwa da yawa
A new fear came over her	Wani sabon tsoro ne ya shige ta
I looked inside one	Na kalli ciki daya
I am the most interested in history	Ni ne wanda ya fi sha'awar tarihi
I kept walking thinking	Na ci gaba da tafiya ina tunani
I'll leave later	Zan fita daga baya
I am more than enough of your work to read us necessarily	Na fi isa zama aikinku don karanta mu dole
I mean powerful people who will argue about our issue there	Ina nufin mutane masu fada a ji da za su yi gardama a kan lamarinmu a can
I hope she goes down with her husband	Ina fatan ta sauka da mijinta
I had a good time there	Na sami lokuta masu kyau a can
I think yours is more than ice	Ina tsammanin naku yafi kankara
I do not know what will happen next	Ban san abin da zai faru a gaba ba
I'm just apologizing	Istigfari kawai nake yi
I do not sleep at night	Ba na barci da dare
I did not want you in this but now you are	Ban so ku cikin wannan ba amma yanzu kuna
A common example is boiling a pot of tea	Misali na yau da kullun shine tafasar tulun shayi
I doubt it will happen now	Ina shakkar ko zai faru a yanzu
I can't tell you how happy I am	Ba zan iya gaya muku farin ciki ba
I love your work, you have such an interesting experience	Ina son aikinku, kuna irin wannan abin sha'awa
I did not intend to hurt her	Ban yi nufin in cuce ta ba
This debate will continue to exist throughout the world	Wannan muhawarar za ta ci gaba da wanzuwa a ko'ina cikin duniyar da
He was defeated by an imam and a minister	Wani limami da wani waziri suka rinjaye shi ya yi yaƙi
I was glad the experienced hand was on the car	Na yi farin ciki da gogaggen hannu yana kan motar
Survivor of cerebral palsy	Mai tsira da ciwon kwakwalwa
A cry broke out for her	Wani kukan ya fashe mata
I promise, not a word	Na yi alkawari, ba kalma ba
I did that years ago	Na yi wancan shekarun baya
I just thought about letting it happen to me	Na dan yi tunanin barin shi ya same ni
I do not have much to do	Ba ni da yawa da zan yi
I think it worked best for everyone	Ina tsammanin ya yi aiki mafi kyau ga kowa da kowa
I do not usually drink alcoholic beverages	Ba kasafai nake shan giya mai kyau ba
I was a soldier myself during my childhood	Na kasance soja da kaina a lokacin kuruciyata
I like to eat on the wall and drink sand	Ina so in ci bango in sha yashi
I know this is stupid	Na san wannan wauta ce
I received an order today	Na karɓi oda na yau
I can say you are better than him	Zan iya cewa kin fi shi kyau
I helped him find the information I was publishing	Na taimaka masa ya nemo bayanan na buga
I can live here forever	Zan iya rayuwa a nan har abada
It would have been different	Da ma ya bambanta
I raised an eyebrow at him	Na daga masa gira
I smiled inside and gave him a whisper	Nayi murmushi a ciki na mayar masa da rada
Nice to see you safe	Na yi farin cikin ganin ku lafiya
My leg was hit	An buge kafata
I enjoyed his time there	Na ji daɗin lokacin da yake can
Home is a symbol of women's protection and safety	Gida alama ce ta mata ta kariya da tsaro
A door slammed shut to the roof	Wata kofa ta fito zuwa kan rufin
I told him where we lived	Na gaya masa inda muke zaune
I think he prefers to watch it though	Ina tsammanin ya fi son kallonsa ko da yake
I am still learning everything about the world	Har yanzu ina koyon komai game da duniya
I only sell black	Baki kawai nake siyarwa
I actually looked it up from the bucket list of life	Ainihin na duba shi daga jerin guga na rayuwa
I want it to come	Ina so ya shigo
I just enjoyed watching it	Na ji daɗin kallonsa kawai
I know both of you are close	Na san ku biyu kuna kusa
I think people are ready	Ina ganin mutane a shirye suke
Next to her inside	Gaba da ita a ciki
I jumped off my horse, my anger renewed	Na yi tsalle daga dokina, fushina ya sake sabunta
I did two weeks at one	Na yi makonni biyu a daya
I went back in vain	Na koma baya cikin banza
I can say this from experience	Zan iya faɗi wannan daga gwaninta
I have an eye for things like that	Ina da ido akan abubuwa kamar haka
I can not talk about it, you have to understand	Ba zan iya magana game da shi, dole ka gane
I want to try, though	Ina so in gwada, ko da yake
I wondered where they had arrived	Na yi mamakin inda suka isa
These pillars reduce the risk of collapse	Waɗannan ginshiƙan suna rage yuwuwar rushewa
I can no longer fight this dark thing	Ba zan iya ƙara yaƙi da wannan duhun abu ba
I had to laugh out loud	Sai da nayi dariya da karfi
Then I went to install the new version	Sai na je in shigar da sabon sigar
I soon stopped attending these meetings	Ba da daɗewa ba na daina halartar waɗannan taron
I thought you were my wife	Na dauka ke ce matata
I shoot all the time	Ina harbi duk lokacin
A strange woman, he could not recognize her	Bakuwar mace, ya kasa gane ta
I wonder if she can read my heart	Ina tunanin ko zata iya karanta zuciyata
I saw him on the streets nobody	Na gan shi a kan tituna babu kowa
I am not defending myself	Ba na kare kaina ba
That should have happened to me	Da ma haka ta faru da ni
I am an actor who needs a theater school	Ni dan wasan kwaikwayo ne wanda ke buƙatar makarantar wasan kwaikwayo
I noticed something in the Task Manager that is different now	Na lura da wani abu a cikin Task Manager wanda ya bambanta a yanzu
I will meet and interview the parents in person	Zan sadu da yin hira da iyaye a kai tsaye
I do not want to forget this moment	Ban so in manta wannan lokacin
The technique of light in my soul	Dabarar hasken dake cikin ranta
I have several hikes for you	Ina da hawan ku da yawa
I see a different picture	Ina ganin hoto daban-daban
I live and love fellowship with every human being	Ina raye kuma ina son zumunci da kowane ɗan adam
A day when there is no fear, prejudice or hatred	Ranar da babu tsoro, son zuciya ko kiyayya
I know this passage has been difficult for all of you	Na san wannan hanyar wucewa ta kasance mai wahala a kan ku duka
I have no way of calling them	Ba ni da hanyar da zan kira su
I know you are afraid of something	Na san kuna tsoron wani abu
I really could not get rid of her	Ba ni da gaske ba zan iya rabu da ita ba
I need to talk to you about something	Ina bukata in yi magana da ku game da wani abu
I can't sing like he sings	Ba zan iya waƙa kamar yadda yake waƙa ba
I remember looking at the trees around me	Na tuna kallon bishiyoyin da ke kusa da ni
Pearl pale shade of gray	Lu'u-lu'u kodadde inuwa mai launin toka
I think they know they have no place to run	Ina tsammanin sun san ba su da wurin gudu
I have already been in this role	Na riga na kasance cikin wannan rawar
I just look scared	Kallon tsoro kawai nake yi
I lost myself with it	Na rasa kaina da shi
I am the second owner	Ni ne mai na biyu
I am one of those people	Ina ɗaya daga cikin waɗannan mutanen
I showed up with the hall	Na nuna tare da zaure
I can't let this continue	Ba zan iya barin wannan ya ci gaba ba
I think the tallest buildings are covered in sunlight	Ina tsammanin dogayen gine-gine suna rufe hasken rana
I just knew something was coming up, something big	Na dai san wani abu yana zuwa, wani abu babba
I have the power to remove students	Ina da ikon cire dalibai
Liverpool are in the seventh round	Liverpool dai sun fito ne a wasan karshe na bakwai
I hope you can come	Ina fatan za ku iya zuwa
I found more trees to shake	Na sami karin bishiyar da zan girgiza
I see now how wrong that was	Na ga yanzu yadda hakan ya kasance kuskure
I talked to him personally and explained the situation	Na yi magana da shi da kaina kuma na bayyana yanayin
I turned off my phone	Na kashe wayata
I need help with my custody	Ina bukatan taimako tare da tsare na
I looked at the floor	Na kalli falon
I have a great context and a background	Ina da babban mahallin da mahallin baya
I overcame every obstacle	Na shawo kan kowane cikas
I also rely on it	Ni ma na dogara da shi
I enjoyed the way she did it	Na ji daɗin yadda ta yi hakan
I can do them good or I will not do them good	Zan iya yi musu kyau ko ban yi musu kyau ba
I think he immediately ordered your respect	Ina tsammanin nan da nan ya ba da umarnin girmama ku
I approached her this time	Na matso kusa da ita wannan karon
I am the only foreigner	Ni kadai ne baƙon mutumin waje
A married woman commented	Wata matar aure tayi comment
A booty with a desire to fight	Wani ganima tare da sha'awar yin yaƙi
I will be bored	Zan yi gundura
I have so many, many keys	Ina da maɓallai da yawa da yawa
I am also a user	Ni ma ina zama mai amfani
I feel they are following	Ina jin suna bina
I wanted him to be evil	Na so shi ya zama mugu
So they went on their way	Sai suka tafi a cikin jiragensu
I was really happy to see her go	A gaskiya na yi farin ciki da ganin ta tafi
She chose her brother to live	Ta zabi dan uwanta ya rayu
I also have all these problems	Ni ma ina da duk waɗannan matsalolin
I know better, though	Na fi sani, ko da yake
I won't tell her yet	Ba zan gaya mata ba tukuna
I wiped the last tears from my face	Na goge hawayen karshe a fuskata
I watched them for a while thinking of my wife	Ina kallon su na ɗan lokaci ina tunanin matata
I feel more full and satisfied with you	Ina jin ƙarin cikawa da gamsuwa da ku
I had to be able to own myself around it	Dole na sami ikon mallakar kaina a kusa da ita
I moved closer to the heat	Na matsa kusa da zafinsa
I shook my head	Na girgiza tunani a raina
There must be order	Dole ne a sami tsari
I want you to crush tall, dark, and scary	Ina so ku murkushe tsayi, duhu, da ban tsoro
I can not find out why	Ba zan iya gano dalilin ba
I used to highlight different issues	Na kasance ina haskaka al'amura daban-daban
I will not tire you with details	Ba zan gajiyar da ku da cikakken bayani ba
I took some time yesterday to do the drawing	Na dauki wani lokaci jiya yin zane
I’ve been over a year now	Na yi sama da shekara guda yanzu
I really appreciate your work	Ina sha'awar aikinku sosai
Plastic threads hung on each door	Zaren robobi sun rataye a kan kowace ƙofar
Missing table	Teburin da ba ya nan
I was in preparation for a difficult day	Na kasance cikin tanadi don wata rana mai wahala
The laundry card makes life easier	Katin wanki yana ba da rayuwa mai sauƙi
In short I wondered who spoke to my mother	A taqaice na yi tunanin waye ya yi magana da mahaifiyata
I have three children and a wonderful husband	Ina da yara uku da miji na kwarai
I am a woman to be considered	Ni mace ce da za a yi la'akari da ita
I was silent for a few seconds	Nayi shiru na yan dakiku
I could not understand what was going on	Na kasa gane abin da ke faruwa
I shook my head, trying to clear my mind	Na girgiza kai, ina kokarin share min tunani
I can see the light starting in the sky	Ina iya ganin hasken yana farawa a sararin sama
I can only assume they were killed	Zan iya ɗauka kawai an kashe su
I have touched it everywhere	Na taba shi a ko'ina
Other members of the platform quickly found the keys to different titles	Sauran membobin dandalin sun gano maɓallai don lakabi daban-daban da sauri
The lie he tells himself	Ƙaryar da yake faɗa wa kansa
I may be familiar with this alarm clock	Zan iya saba da wannan agogon ƙararrawa
I know she is, of course	Na san ita ce, tabbas
I know exactly where this place is	Na san ainihin inda wannan wurin yake
I was fine on the other side	Na kasance lafiya a daya gefen
I would do anything for him	Da zan yi masa komai
Their existence is a mystery with many details	Samuwar su ya kasance wani sirri ne tare da bayyanai masu yawa
Both roads are used by two vehicles	Duk titunan biyu suna yin zirga-zirgar ababen hawa biyu
High compensation prevented immediate public response	Babban biyan diyya ya hana amsa jama'a nan take
I will be allowed to have dinner	Za a bar ni in ci abincin dare
I know she is not big	Na san ba ta da girma
I could not let this monster carry out his threat	Ba zan iya barin wannan dodo ya aiwatar da barazanarsa ba
I just do not know how to do it	Ni dai ban san yadda zan yi ba
I tried to be different	Na yi ƙoƙari na zama daban
I barely move one inch at a time	Da kyar na motsa inci guda a lokaci guda
I have a gun near town	Ina da bindiga kusa da garin
I went, every day, with my wife, back there	Na tafi, kowace rana, tare da matata, komawa can
I know exactly why the day assistant works for me	Na san ainihin dalilin da yasa mataimaki na rana ke aiki a gare ni
I wonder what sex is	Ina mamakin menene jima'i
I think that made her happy	Ina ganin hakan ya faranta mata rai
A trembling followed her	Wani rawar jiki ya bi ta bayana
I felt the size of my man rise instantly	Na ji girman namiji na ya tashi nan take
Physical examination is necessary to make further decisions	Binciken jiki ya zama dole don ɗaukar ƙarin yanke shawara
I can't watch it	Ba zan iya kallonsa ba
I do not need a new agent or new author	Ban bukaci sabon wakili ko sabon mawallafi ba
A sensible person will adjust everywhere	Mutum mai hankali zai daidaita ko'ina
I did not intend to say it out loud	Ban yi niyyar faɗi shi da babbar murya ba
I really care about you	Na damu da ku sosai
I used to think it was a big disaster	Na kasance ina tsammanin babban bala'i ne
I hope you will stay here	Ina fatan zaku tsaya anan
I resigned to life alone	Na yi murabus zuwa rayuwa ni kaɗai
I remember little about it	Ina tunawa kadan game da shi
I live in two houses, in the same basement	Ina zaune gida biyu, a cikin wannan ginshiki
I made a good choice	Na yi zabi mai kyau
I was surprised, and we did not talk	Na yi mamaki, kuma ba mu yi magana ba
I held myself a little	Na rike kaina kadan
I tried to ignore how strange it felt	Na yi ƙoƙari in yi watsi da yadda abin mamaki ya ji
I started walking towards him	Na fara tafiya zuwa gare shi
I think we will cross the road again, then	Ina tsammanin za mu sake ketare hanya, to
I climbed a building	Na hau wani gini
I need to ask you a question	Ina bukata in yi muku tambaya
I fell like twenty feet down on my feet	Na fadi kamar taku ashirin na sauka akan kafata
One can run fast and think clearly here	Mutum zai iya gudu da sauri kuma yayi tunani karara a nan
I chose it for the least amount of information	Na zabo shi don mafi ƙarancin bayani
A lifeless person	Mutum marar rai
I sat in the backyard watching	Na zauna a dajin bayan gidan ina kallo
A large house with farm animals	Wani babban gida mai dabbobin gona
I provide what you need for healing	Na ba da abin da kuke buƙata don warkarwa
I think you will	Ina tsammanin za ku so
I would not say take his love	Ba zan ce ka dauki soyayyarsa ba
Sweden finished fourth in the competition	Sweden ce ta zo ta hudu a gasar
I closed my mouth and whispered	Na toshe baki ina rada
I think we have to have more children	Ina tsammanin dole ne mu haifi 'ya'ya da yawa
I am in front of him, so is our friend	Ina gabansa, haka abokinmu
I doubt this idea has a lot of support in the military	Ina shakka wannan ra'ayin yana da goyon baya da yawa a cikin soja
I can't go back to normal	Ba zan iya komawa yadda yake ba
I looked at him and waited for an explanation	Na kalle shi ina jiran bayani
I use it every night	Ina amfani da shi kowane dare
Suddenly he came forward	Ba zato ba tsammani ya zo gaba
I picked her up and placed her in her bed	Na dauke ta na ajiye ta a gadonta
I look at the menu, again	Ina duban menu, sake
I want the highest priority on this	Ina son fifiko mafi girma akan wannan
It is a small thing	Abu kadan ita ce
It was like the last straw	Ya kasance kamar bambaro na ƙarshe
I do not like when others are not comfortable	Ba na son lokacin da wasu ba su da daɗi
I can not deal with you	Ba zan iya magance ku ba
I think the world is over	Ina tsammanin duniya ta ƙare
The message is clear	Sakon a bayyane yake
I got a lot of things for myself	Na sami abubuwa da yawa na
I can't give it all to you	Ba zan iya ba ku duka ba
I am very proud of this event	Ina alfahari da wannan taron sosai
I was such a mess in high school	Na kasance irin wannan rikici a makarantar sakandare
The two lived together for six years	Su biyun sun zauna tare har tsawon shekaru shida
I bent down at her feet and knelt down	Na kurba cikin kafafunta na durkusa ta
The fast lane runs over a long area	Layin saurin wucewa yana gudana akan wani yanki mai tsayi
I will not let you follow this path alone	Ba zan bar ka ka bi hanyar nan kadai ba
I understand this is a scary position, fine	Na gane wannan matsayi ne mai ban tsoro, lafiya
Paper fell out of bondage	Takarda ta fado daga daurin
I can't trust you sometimes	Ba zan iya yarda da ku wani lokaci ba
I want you to reach the end, resolution	Ina so ku kai ga ƙarshe, ƙuduri
I'm sure this is my end	Na tabbata wannan shine ƙarshena
I do not want to hear her cry	Ban son jin kukanta
I saw them disappear in the bush	Na ga sun bace a cikin daji
I know some of you can relate to these feelings	Na san wasu daga cikinku za su iya danganta su da waɗannan ji
I have a few questions, but not a real guess	Ina da 'yan tambayoyi, amma ba wani zato na gaske ba
I have decided to go outside now	Na yanke shawarar fita waje yanzu
I sit quietly	Ina zaune shiru
I followed the man's voice and went to the nearest bathroom	Na bi muryar mutumin na shiga bandaki dake kusa
I could not predict how she would react	Ba zan iya hasashen yadda za ta mayar da martani ba
I raised my hand to punch	Na daga hannu sama na nufi naushi
I was upset that she told me so	Ina jin haushin ta don ta gaya min haka
I beat this is not an area of ​​Christianity	Na doke wannan ba wani yanki na Kiristanci ba
I took everything that medicine could possibly need	Na sha duk abin da magani zai iya zama mahimmanci
I could not find the reason	Na kasa gano dalili
I use it to enjoy watching	Ina amfani da shi don jin daɗin kallona
I have already shared it with many people	Na riga na raba shi da mutane da yawa
I know he doesn't mean that	Na san ba haka yake nufi ba
I would have gone to him earlier	Da tun farko na je wurinsa
A lot of damage, when they cut her breasts	Lalacewar da yawa, lokacin da suka yanke nononta
I could see the fear in her eyes	Ina ganin tsoro a idanunta
I feel like they are worried about my success and happiness	Ina jin kamar sun damu da nasara da farin ciki na
I concentrated and prayed enough	Na maida hankali sosai ina addu'a ya isa
I did not succeed	Ban ci nasara ba
I hope for a sign	Na yi fatan wata alama
I recommend you continue with your plans	Ina ba da shawarar ku ci gaba da tsare-tsaren ku
I just want to be a part of you	Ina so kawai in zama wani ɓangare na ku
I stared, frozen, as he ran towards the man	Ina kallo, a daskare, yayin da yake karasowa wajen mutumin
I was completely out of the air	Gaba daya na fita daga iska
I want to be clean, not dirty	Ina so in kasance mai tsabta, ba datti ba
I never wanted to meet this person	Ban taba son haduwa da wannan mutumin ba
The girl loves pink	Yarinya tana son launin ruwan hoda
I had to understand what she was telling me	Dole ne in gane abin da ta gaya mani
Some are very similar	Wasu sun yi kama sosai
He admitted to stealing from two people and expressed regret	Ya yarda cewa ya yi sata daga mutane biyu kuma ya nuna nadama
I just love that day	Ina son wannan ranar kawai
I took my speed	Na dauki saurina
Thanks for the food, order	Na gode da abinci, tsari
I decided to save you from committing suicide tonight	Na yanke shawarar cece ku daga kashe kanku a daren nan
Great examples of this	Manyan misalai na wannan
I think it is self-explanatory	Ina tsammanin bayanin kansa ne
I have to go for a visit	Dole ne in je ziyara
C finds her face locked in a frown	C ta tarar da fuskarta a kulle cikin daure fuska
I put the message log in these two ways	Na sanya saƙon log in waɗannan hanyoyin guda biyu
I could not hold back until I felt that something was wrong, however	Na kasa daure sai dai na ji cewa wani abu ba daidai ba ne, duk da haka
I tried to understand them	Na yi ƙoƙarin fahimtar su
I understand that sometimes it is inevitable	Na fahimci cewa wani lokaci ba za a iya kauce masa ba
I think it was something in their case	Ina tsammanin wani abu ne a yanayin su
A new king must be formed immediately	Dole ne a kafa sabon sarki nan take
I just think it will scare him	Ni dai ina tunanin zai tsorata shi
I would have thought so before it happened	Da na yi tunanin haka tun kafin ya faru
I think of what she does when she is alone	Ina tunanin abin da take yi lokacin da ita kaɗai
I like everyday things sometimes	Ina son abubuwa na yau da kullun wani lokaci
Political change can do that	Canjin siyasa na iya yin haka
I bent down and kissed her, hard and desperate	Na sunkuya na sumbace ta, da karfi da bukata
Another form has moved there, though not military	Wani form ya koma can, ko da yake ba soja ba
It is usually used as a central relief jar	An yi amfani da shi galibi azaman tulun taimako na tsakiya
I stand next to me	Ina tsaye kusa da ni
I raised my hand to him	Na daga masa hannu
I will be taught how to do everything	Za a koya mini yadda aka yi komai
I was so I will not rise to the challenge	Na kasance don haka ba zan tashi zuwa ga kalubale
I was just thankful I went out for a while	Na yi godiya kawai na fita na ɗan lokaci
I smiled at her, this time my teeth appeared	Murmushi nayi mata, wannan karon hakorana sun bayyana
I have never lived a normal life	Ban taba yin rayuwa ta al'ada ba
I have never received money from one of these women	Ban taba karbar kudi a hannun daya daga cikin wadannan matan ba
I move my hand from his rod to his ball	Ina matsar da hannuna daga sandarsa zuwa ƙwallansa
I did not know that it was not just a visit	Ban san cewa ba ziyara ce kawai ba
The right area of ​​the market	Madaidaicin yanki na kasuwa
I have to follow this to the end	Dole ne in bi wannan har zuwa ƙarshe
Gradually I realized the thrill	A hankali na fahimci abin burgewa
I do not want to discuss it	Ba na so in tattauna shi
I did not wash my hands or change my shirt	Ban wanke hannuna ko canza rigata ba
I hear someone walking to the kitchen	Ina jin wani yana tafiya zuwa kicin
I felt really good after talking to him	Na ji dadi sosai bayan na yi magana da shi
I still remember her chocolate brown hair passing by	Har yanzu ina tuna gashinta na chocolate brown ta wuce
I'm not sure if my guide is home	Ban tabbata ko jagorana yana gida ba
I feel that is the worst part	Na ji wancan shine mafi munin bangare
I just want to learn	Ina so in koya kawai
I decided to think about something else	Na yanke shawarar yin tunani a kan wani abu dabam
She would have been here by now	Da ma tana nan a yanzu
I will never leave without the help of cleaning	Ba zan taɓa barin ba tare da taimakon tsaftacewa ba
I want to trust you very much	Ina so in yarda da ku sosai
The case was later dropped without charge	Daga baya aka rufe batun ba tare da an tuhume shi ba
I did not want him to start fighting	Ban so ya fara fada ba
Nothing else is known of its history	Babu wani abu kuma da aka san tarihinsa
I give your book your request and I translate	Na ba littafin ku nema kuma in yi fassarar
The band continued to sing	Ƙungiyar ta ci gaba da yin waƙar
I read the first book	Na karanta littafin farko
I remember he was talking to you	Na tuna yana magana da ku
I felt cold in time and nervous	Na ji sanyi cikin lokaci da fargaba
I kept the paper in place all night	Na rike takardar a wurin duk daren
The output is Atlantic salmon	Fitar shine salmon Atlantic
I went to my family doctor	Na je wurin likitan iyali na
I never knew the value of this would end	Ban taɓa sanin darajar wannan zai ƙare ba
I will be sad for years to come	Zan kasance cikin bakin ciki na shekaru masu zuwa
I dragged my feet, closed the doors	Na ja kafata, na rufe kofofin
I will not lie to you to say that we do not care	Ba zan yi muku ƙarya ba in ce ba mu damu ba
I do not even know what the man was like	Ban ma san yadda mutumin ya kasance ba
Inside and outside you see each other	Ciki da waje tare kuke gani
I organized the works last night	Na shirya ayyukan a daren jiya
I hate it when they say it	Ina ƙin sa lokacin da suke faɗa
I was part of a team	Na kasance wani ɓangare na ƙungiyar
I hope you will	Ina fatan za ku yi
I know man follows biology to replace the gods	Na san mutum yana bin ilmin halitta don maye gurbin alloli
A hand wearing a working glove is out of the window	Hannu sanye da safar hannu na aiki ta daga tagar
Two days later I left the hospital	Bayan kwana biyu na tashi a asibiti
I told you when we first met it was faith	Na gaya muku lokacin da muka fara haduwa da imani ne
I try to browse but there is no movement	Ina ƙoƙarin yin lilo amma babu wani motsi
A light was on in the back room	Wani haske ya kunna a wani daki na baya
I just want to make sure you are safe again	Ina so ne kawai in tabbatar kana lafiya kuma
I just didn't feel that way	Ni dai ban ji shi haka ba
Here is a quote from the project website	Anan akwai magana daga rukunin yanar gizon aikin
I feel like I have to go	Ina jin kamar in tafi
I got up and brought me my tea	Na tashi na kawo min shayi na
I bring you on board	Ina kawo ku cikin jirgi
I expect some of this	Na sa ran wasu daga cikin wannan
I picked up my dirty hands	Na dauko dattin hannuna
I do not have to ask anything	Ba sai na tambayi komai ba
I think mostly because he loves me	Ina ganin yafi saboda yana sona
I make everyone obedient to you	Na sa kowa ya zama mai biyayya gare ku
I can send him a text	Zan iya aika masa da rubutu
Flash or permanent	Filashi ko na har abada
A farmer owns his own field	Wani manomi yana da gonarta
I can't come up with anything	Ba zan iya fito da wani abu ba
It was a pleasure to see them there	Na ji daɗin ganinsu a wurin
I heard clouds and wool	Na ji ana yin gajimare da ulu
I like everything, you know? 	Ina son duka abu, ka sani?
saying	yana cewa
I can say that she was upset	Zan iya cewa ta ji haushi
I told you she came out to me	Na ce maka ta fito min
I hope this letter finds you safe	Ina tsammanin wannan wasiƙar za ta same ku lafiya
I was happy, excited and full	Na yi farin ciki, farin ciki da cikawa
I came back yesterday	Na dawo jiya
I have nothing to show for my life	Ba ni da abin da zan nuna don rayuwata
I have never seen him prove it	Na taba ganin ya tabbatar da haka
A smile even in this situation will help you	Murmushi ko da a cikin wannan yanayin zai taimake ku
A catastrophe occurred that could have been avoided	Wani bala'i ya faru da mai yiwuwa a kauce masa
I think you, too, are a lion	Ina tsammanin kai ma, zaki ne
I felt emotions and they passed	Na ji motsin rai kuma suka wuce
I was hopeless even though I had to think of something	Na yi rashin bege ko da yake dole in yi tunanin wani abu
I would be embarrassed if she said that	Ina jin kunya in ta fadi haka
I went in and confronted the table sergeant	Na shiga na tunkari sajan din tebur
I have to make peace with the world	Dole ne in yi zaman lafiyata da duniya
I would not think about it	Ba zan yi tunani a kai ba
I know what you want	Na san abin da kuke so
I know many of them	Na san da yawa daga cikinsu
The curse is stopped	Ana yin tsinuwa ta tsaya
I completely forgot about the dog	Na manta gaba daya game da kare
As for me, I can not control the earth	Ni kuwa, ba zan iya kula da ƙasa ba
I will never ask you for a betrayal	Ba zan taɓa tambayar ku don cin amana ba
I was called to speak	An kira ni in yi magana
I lost my twin, my only family	Na rasa tagwayena, dangina tilo
I will never do that again	Ba zan sake yin hakan ba
I always eat the first ones	Koyaushe ina ci wadanda na farko
I chose to imitate him	Na zabi koyi da shi
I drink wine immediately	Ina shan ruwan inabi nan da nan
I could not be happier with my experience	Ba zan iya zama mai farin ciki da gwaninta ba
After half a minute we start flying	Bayan rabin minti zamu fara tashi
I can feel the blood, flowing around me	Ina iya jin jini, yana gudana a kusa da ni
I watch him sleep	Ina kallonsa yana barci
I began to hear fewer voices near our position	Na fara jin ƙananan muryoyi kusa da matsayinmu
I felt completely relaxed	Na ji cikakken annashuwa
I have never been so scared in my entire life	Ban taba jin tsoro haka ba a tsawon rayuwata
I would have recognized you from her description	Da na gane ku daga bayaninta
He is the third of six children	Shi ne na uku a cikin yara shida
Two people noticed	Mutane biyu sun lura
I want to write that	Ina so in rubuta hakan
I noticed he resisted the temptation to hold his nose	Na lura ya bijirewa jarabawar rike hancinsa
I have a good friend	Ina da abokin kirki
I was caught in them	An kama ni a cikinsu
I need peace of mind and calmness	Ina bukatan kwanciyar hankali da natsuwa
I looked at the bill	Na kalli lissafin
I look forward to interacting with you and talking to you	Ina marmarin yin hulɗa da ku kuma in yi magana da ku
I remember an important promise	Na tuna da wani muhimmin alƙawari
Cocaine is a helpful substance	Cocaine abu ne mai taimakawa
I think that's good	Ina tsammanin hakan yayi kyau
I should be a farmer	Ya kamata in zama manomi
Door closed door	Daki mai rufaffen kofa
I am still young and I accept them	Har yanzu ina matashi na yarda da su
I was not on this floor	Ban kasance a wannan bene ba
I think her phone is off	Ina tsammanin wayarta ta kare
A new floor is installed in the shed	An saka sabon bene a cikin rumfar
I make my own shadows	Ina yin inuwar kaina
I was amazed at how long they existed	Na yi mamakin yadda har suka wanzu
I untied the veil and closed my eyes	Na zare mayafin na rufe idona
It was given to us yesterday by a friend of ours	Wani abokinmu ne ya ba shi jiya
He treated men like men	Ya dauki maza kamar maza
Rolling iron	Ƙarfe mai birgima
Then we got our wreckage together	Sai muka samu tarkacen mu tare
A representative test of five independent experiments was performed	An nuna gwajin wakilci na gwaje-gwaje masu zaman kansu guda biyar
A small disturbance is presented at a given frequency	Ana gabatar da ƙaramin tashin hankali a mitar da aka bayar
I do not feel comfortable in rooms with small windows	Ba ni da daɗi a cikin ɗakuna masu ƙananan tagogi
Picture of sleep under cover	Hoton barci a ƙarƙashin murfin
I wanted to say a few words	Na yi sha'awar in faɗi kaɗan
I hate watching it	Na tsani kallonta
I need to know both	Ina bukatan sanin duka
I broke the dam, the old thing	Na karya dam, tsohon abu
I am responsible for them	Ni ke da alhakinsu
I know one or two good ones	Na san daya ko biyu masu kyau
I came this far, from the beginning	Na zo wannan nesa, tun daga farko
I passed and joined her	Na wuce na shiga da ita
I worked to regain my breath	Na yi aiki don dawo da numfashina
I can hardly stand it	Da kyar na iya jurewa
I knew it would fail	Da na san zai gaza
I can not look back	Ba zan iya waiwaya ba
The best in the world is possible	Mafi kyawun duniya yana yiwuwa
I always have to run and hide or fall	Kullum sai in gudu in buya ko fada
I could barely contain my tears	Da kyar na hango hawayen da ya zubo min
Her voice is of excellent quality	Muryar ta tana da kyakkyawan inganci
Not sure what	Ban tabbata ko menene ba
I enjoyed being a part of the radio station	Na ji daɗin zama wani ɓangare na gidan rediyo
Despite extensive research it has not been found	Duk da katon bincike da aka yi ba a same ta ba
I would love to see more of this	Ina sha'awar ganin ƙarin wannan
I stopped crying and pulled back and looked at him	Na daina kuka na ja da baya na dube shi
I was ordered to strip	An umarce ni da in tube
I asked one day	Na tambayi wata rana
I have a selfish desire	Ina da sha'awar son kai
I want to leave it inside	Ina so in bar shi a ciki
I broke my leg	Na karya na karasa
I followed him with courage	Na bishi da karfin hali
I left it at that	Na bar hakan har ga yadda ya ga dama
I act like any bad guy	Ina yin kamar kowane mugun mutum
I do not know where you are or what to do	Ban yi inda kuke ba ko abin da zan yi
Maybe two hundred	Watakila dari biyu
I did my best to adjust it	Na yi iya ƙoƙarina don daidaita shi
I watched the clouds roll in and out	Na kalli gajimare suna birgima a ciki da waje
Clap your hands behind her, and move on	Tafada bayanta, yai mata gaba
I can't sleep without him tonight	Ba zan iya barci ba tare da shi a daren nan
Then I repeated the action on the other side	Sai na sake maimaita aikin a daya bangaren
I just remember their marriage and everything	Na isa tuna aurensu da komai
A place like this is great for me	Wuri irin wannan yana da kyau a gare ni
I noticed a soft light coming out from under a door	Na lura da wani tattausan haske yana fitowa daga ƙarƙashin wata kofa
I'll play with it if any	Zan yi wasa da shi idan akwai
I just want to paint	Ina son yin fenti kawai
I want a little girl	Ina son wata karamar yarinya
I have to go and decide later	Dole ne in tafi in yanke shawara daga baya
You know you care about her	Nasan ka damu da ita
I should not have saved it	Bai kamata in ajiye ta ba
I wore a ring, for courage	Na sanya zobe, don ƙarfin hali
I read this two years ago and I love it	Na karanta wannan shekaru biyu da suka wuce kuma ina son shi
I plan to go to university after high school	Na yi shirin zuwa jami'a bayan kammala sakandare
I ran back to the corner to enter the Temple	Na komo da gudu a kusurwa na shiga Haikali
I did not try again	Ban sake gwadawa ba
I'm not sure, it happened so quickly	Ban tabbata ba, hakan ya faru da sauri
I am an expert when it comes to me	Ni gwani ne idan ya zo gare ni
I am also your mother	Ni ma uwar mahaifiyarki ce
I need an alternative	Ina bukatan madadin
I was not left behind	Ba a bar ni a baya ba
I believe you are looking for me	Na gaskanta kuna nemana
I prepared everything	Na shirya komai
I saw this in my hometown	Na ga wannan a garina
A bunch of grapes shouldn’t make you hungry	Fantin gungun inabi bai kamata ya sa yunwa ba
I have to do it for myself	Dole ne na yi wa kaina
I sat up and pushed him to my chest	Na tashi zaune na turo shi a kirji
His main focus is on eternal rest and comfort	Abin da ya fi mayar da hankali shi ne ga hutu da ta'aziyya ta har abada
I swear you can feed a small village	Na rantse da haka za ku iya ciyar da wani karamin kauye
I can call you that now that we are alone	Zan iya kiran ku cewa yanzu da muke kadai
The book has had some success	Littafin ya gamu da ɗan nasara
I will learn a bee lesson	Zan koyi darasin kudan zuma
I have such a great feeling about today	Ina da irin wannan jin dadi game da yau
A revolutionary recipe if there is one	A girke-girke na juyin juya hali idan akwai daya
Kids politely waiting for their turn in the sunlight	Yara cikin ladabi suna jiran lokacinsu a cikin hasken rana
I managed to hold my own	Na yi nasarar rike kaina
I stopped and turned quickly	Na tsaya na juyo da sauri
I want the end of this	Ina son karshen wannan
I really thought we were going to get married	Na yi tunani da gaske za mu yi aure
I can not accept that no one will help	Ba zan iya yarda cewa babu wanda zai taimaka
I have never missed a training session	Ban taba rasa zaman horo ba
I should have been more careful	Da na yi taka tsantsan
Thank you for your company and for sharing our lives	Ina godiya da kamfanin ku da raba rayuwarmu
I have a feeling that will not happen now	Ina da ji wanda bazai faru yanzu ba
I heard when she killed her family	Na ji sa'ad da ta kashe danginta
I could not bear to be there again	Na kasa jurewa zama a wurin kuma
I love ease and enjoyment	Ina son sauƙi da jin daɗi
The issue marks the beginning of her film debut	Fitowar ta nuna alamar farkon fitowar ta na fim
I heard, or heard, him	Na ji, ko ji, shi
I pretended not to see him looking back at me	Na yi kamar ban gan shi ya waigo ya kalleni ba
I can understand her carelessness and confusion	Zan iya gane rashin kulawarta da rudani
I will show you how you can divine your true partner	Zan nuna maka yadda zaka iya allahntaka abokin aurenka na gaskiya
I started singing without feeling good	Na fara waka ba tare da jin dadi ba
I would not play one foot in this house without you	Ba zan taka kafa daya a gidan nan ba tare da kai ba
I know he loves you	Na san yana son ku
I just want to try it out if there is one	Ina so in gwada shi kawai idan akwai
I tried to be honest about you but failed	Na yi ƙoƙarin zama haƙiƙa game da ku amma na kasa
Terms refer to the economic conditions of living	Sharuɗɗan suna nufin yanayin tattalin arziki na rayuwa
The children provided a musical instrument	Yara sun ba da shirin kayan kida
I completely could not	Ni gaba daya ban iya ba
A table fills one side of the room	Wani tebur ya cika gefe daya na dakin
A new order is landing in space	Wani sabon tsari yana saukowa a sararin samaniya
In the past they have played different games	A baya sun buga wasanni daban-daban
I looked in the mirror	Na kalli madubi
I can do nothing to save him	Ba zan iya yin kome don in cece shi ba
I have heard this three times before	Na saurari wannan sau uku a baya
I need time to start writing myself	Ina bukatan lokaci don fara rubuta kaina
Perfect breakfast tea with body and full flavor	Cikakken shayi na karin kumallo tare da jiki da cikakken dandano
The player can do this only once	Mai kunnawa zai iya yin wannan sau ɗaya kawai
I put my hands on his shoulders to adjust	Na ɗora hannuwana a kafaɗunsa don daidaitawa
I did not feel sorry for the monster at all	Ban ji tausayin dodo ba ko kadan
I bowed my head and watched as they struck me	Na sunkuyar da kaina ina kallon yadda suka bugi cikina
He has two brothers and a sister	Yana da 'yan'uwa biyu da kanwa
I think they will send you a new one	Ina tsammanin za su aiko muku da wata sabuwa
We should try to do something special every ten years	Ya kamata mu yi ƙoƙari mu yi wani abu na musamman kowace shekara goma
I no longer feared exercise	Ban ƙara jin tsoron motsa jiki ba
I can take care of it myself	Zan iya kula da shi da kaina
I closed my eyes and took a deep breath	Na lumshe idanuwa na yi numfashi a hankali
I can't pay the rent	Ba zan iya biyan kuɗin haya ba
I'm ready to hear more	Ina shirye in saurari ƙarin
I mean, look at me for example	Ina nufin, kalle ni misali
I could not suppress them for a long time	Ba zan iya danne su na dogon lokaci ba
I can clearly see in the dark	Ina iya gani sosai a cikin duhu
I got up and smiled at him	Tashi nayi ina masa murmushi
They were a good idea	Sun kasance manufa mai kyau
I have tried many things and still nothing works	Na gwada abubuwa da yawa kuma har yanzu babu abin da ya yi aiki
I think one will die after two weeks	Ina tsammanin mutum zai mutu bayan makonni biyu
I have a very important order for you this time	Ina da umarni mai mahimmanci a gare ku wannan lokacin
I told him about having a newspaper at the door	Na gaya masa game da samun jarida a ƙofara
I know he is worried	Na san yana cikin damuwa
I always get a lot of stuff	Kullum ina samun kaya da yawa
I need four hundred dollars for my half	Ina bukatan dala dari hudu don rabi na
They accepted the invitation	Sun karɓi gayyatar
I have to save it all	Dole ne in ajiye duka
I put my hand on his shoulder	Na dora hannu a kafadarsa
It requires a choir to adapt	Yana buƙatar ƙungiyar mawaƙa don daidaitawa
I tried to calm down	Na yi ƙoƙarin natsuwa
The patrol car pulled up	Motar sintiri ta tashi
I wear it a little	Na sa shi kadan
I could have a problem	Zan iya samun matsala
I was immediately inspired	Nan take aka yi min wahayi
I think he would not be human if not	Ina tsammanin ba zai zama mutum ba idan ba haka ba
I am a housewife	Ni ne mai aikin gida
A little later she realized she was crying	D'an d'an k'ara gane tana kuka
I think we can fix this	Ina jin za mu iya gyara wannan
I can't go crazy	Ba zan iya yin hauka ba
I will be something to keep it going	Zan zama wani abu don kiyaye ta
I work for an advertising agency in town	Ina aiki da shi a wani kamfanin talla a cikin gari
I open my eyes, awake	Ina bude idona, a farke
I opened it and realized it was a calendar	Na bude sai na gane kalanda ce
I found her in the bathroom	Haka na same ta a falon bandaki
True error rate	Halin kuskuren ainihi
We have something to get off our chests	Muna da abin da za mu sauka daga kirjinmu
Honestly I didn't find a place to go	Gaskiya ban samu inda zan je ba
I looked around the dim room	Na leko cikin dakin dim
I can not help you with this	Ba zan iya taimaka muku da wannan ba
I pay my bills using my cash and debit card	Ina biyan kuɗina ta amfani da tsabar kuɗi da katin banki na
I got up and dressed, I went downstairs	Na tashi na yi ado, na gangara kasa
Long collections of papers are on the bench	Dogayen tarin takardu suna kan benci
I decided not to challenge him	Na yanke shawarar kada in kalubalance shi
I dreaded the hope of eternity with him alone	Na ji tsoron begen dawwama tare da shi kaɗai
For almost forty years I did not speak to him	Kusan shekara arba'in ban yi masa magana ba
I began to feel more conscious	Na fara jin karin hankali
Good distribution is a good measure	Kyakkyawan rarraba shine ma'auni mai kyau
I have always known men like that	A koyaushe ina san da maza irin wannan
Really, no one is playing	Na gaske, ba wanda ke taka rawa ba
I turned to the door	Na waiwaya bakin kofar
I could not control them for long	Ba zan iya sarrafa su na dogon lokaci ba
I have some research	Ina da wasu bincike
I need a lot of sunlight to prepare	Ina bukatan hasken rana da yawa don shirya
I want to really understand	Ina so in fahimta sosai
I want to be a brother to them	Ina so in zama ɗan'uwa a gare su
I can see the end of the mountain now	Ina iya ganin ƙarshen dutsen a yanzu
My blood is flowing, but it doesn't bother me	Jini na ke yi, amma bai ko damu ba
I can not think of our card games	Ba zan iya yin tunani game da wasannin katinmu ba
I can go for a walk	Zan iya tafiya don ɗan ƙara
I know what it looks like when he is angry	Na san yadda yake kama da lokacin da yake fushi
I hope you enjoy the summer	Ina fatan kuna jin daɗin bazara
I would like more set of hands	Ina son ƙarin saitin hannaye
I should be a role model	Ya kamata in zama abin koyi
I have never seen this bird	Ban taba ganin wannan tsuntsu ba
I have to go	Dole ne in tafi
I know it's my fault though	Na san laifina ne ko
I did not ask for my will	Ban nemi nufina ba
He did not move forward	Bata yi gaba ba
I spread it all out in front of him	Na shimfida shi duka a gabansa
I have the perfect male name for him	Ina da sunan namiji cikakke a gare shi
This conflict primarily arises over access to feed facilities	Wannan rikici da farko yana faruwa ne kan samun damar wuraren ciyarwa
I will try to mention many of them the greatest	Zan yi ƙoƙari in faɗi da yawa daga cikinsu mafi girma
Five different regions of five languages ​​have been identified	An gano yankuna daban-daban na yare guda biyar
Food in the black market is very expensive	Abinci a kasuwar baƙar fata yana da tsada sosai
I asked again	Na sake yin tambaya
I only saw her shoes	Na ga takalmanta kawai
I was not comfortable and he knew this	Ban ji dadi ba kuma ya san wannan
I will always be grateful to him	A koyaushe zan kasance mai godiya gare shi
I want a good ending	Ina son kyakkyawan ƙarshe
I could not focus on anything useful	Ba zan iya mayar da hankali kan wani abu mai amfani ba
I only bring them to you	Ina kawo muku su ne kawai
I followed him into room number two	Na bi shi cikin dakin hira mai lamba biyu
I was alone in my room	Ni kadai a dakina
I know the show he talked about, too	Na san wasan kwaikwayon da ya yi magana akai, kuma
I know opening times are changing	Na san lokutan buɗewa suna canzawa
I made one last hope	Na yi fata na ƙarshe
I ride it every day	Ina hawan shi kowace rana
I just need an excuse to talk to you	Ina bukatan uzuri kawai don in yi magana da ku
I managed not to be shot I swam outside	Na yi nasarar ba a harbe ni ba na yi iyo waje
Success in business	Nasara a cikin kasuwanci
I love every single one of them	Ina son kowane daya daga cikinsu
That is a mile and a half away	mil da rabi kenan daga nan
Each bathroom has a slave entrance	Kowane bandaki yana da ƙofar bayi
I am drinking my beer	Ina shan giya na
I just like her	Ina sha'awarta kawai
I sit in the shower until the water is cool	Ina zaune a cikin shawa har sai ruwan ya yi sanyi
He grew up in a family farm	Ya girma a gidan kiwon iyali
I think people will follow me, throwing stones	Ina tsammanin mutane za su bi ni, suna jifa
I heard his mind tell me	Naji hankalinsa ya gaya min
I asked if it belonged to him	Na tambaya ko nasa ne
I hope she stays after that	Ina fatan za ta zauna bayan haka
I do not charge any portion of the property	Ba na cajin kowane kashi na kuɗin kadara
I wonder if you won the war?	Na yi mamaki ko ka ci yaki?
I hope we can still be friends	Ina fata har yanzu za mu iya zama abokai
I stepped back until my back hit the wall	Na koma baya har baya na ya buga bango
It helped me hurry up on the football field	Ya taimaka mini in yi sauri a filin ƙwallon ƙafa
I do not mean to break	Ba na nufin karyewa ba
I wish you a safe retirement	Ina muku fatan an yi ritaya lafiya
I cursed and rolled up my shirt	Na zagi na nade rigata
No casualties or damage were reported	Ba a samu asarar rai ko barna ba
I kept knocking	Na yi ta faman budewa
I could not get a full reading on these things	Ba zan iya samun cikakken karatu a kan waɗannan abubuwan ba
I know we like to spend only a few hours	Na san muna son yin sa'o'i kaɗan kawai
I found a door to enter	Na sami wata kofa na shiga
Each song must be completed before time runs out	Dole ne a kammala kowace waƙa kafin lokaci ya kure
I walked around the courtyard	Na zagaya cikin harabar gidan
I plan to go out this evening	Na shirya fita da yamman nan
I could hardly see the water	Da kyar na ga ruwan
I plan to stick with it all day	Na yi shirin manne da ita duk yini
I will come with myself	Zan zo tare da kaina
I started to climb that	Na fara hawa haka
I am not an area to be fought	Ni ba yanki ba ne da za a yi yaƙi da shi
I think everyone should know the truth	Ina ganin yakamata kowa ya san gaskiya
I was there when you were born	Ina can lokacin da aka haife ku
I still remember sitting in the room watching	Har yanzu ina tuna zaune a dakin ina kallo
I only read three pages, but they were very sad	Shafuka uku kawai na karanta, amma sun yi baƙin ciki sosai
I smell like beer	Ina jin kamshin giya
I mean back I was listening to her voice	Na nufi baya ina sauraron muryarta
I want everyone to leave me alone	Ina so kowa ya bar ni ni kadai
I learned all these things at the end of my life	Na koyi duk waɗannan abubuwan a ƙarshen rayuwa
I think it was true at the time	Ina tsammanin gaskiya ne a lokacin
More on natural numbers is first described	An fara bayyana ƙari akan lambobi na halitta
My phone woke me up again	Wayata ta sake tashe ni
I limit myself to one plane trip a year	Ina iyakance kaina zuwa balaguron jirgin sama guda ɗaya a shekara
I want everyone to see me on a date	Ina so kowa ya gan ni a kwanan wata
I think you hit it right on the nail	Ina tsammanin kun buga shi daidai akan ƙusa
I cannot participate in this project directly	Ba zan iya shiga cikin wannan aiki kai tsaye ba
Legs, immobile, emerge from behind the chair	Kafa, mara motsi, tana fitowa daga bayan kujera
Unemployment insurance was introduced for the first time	An kafa inshorar rashin aikin yi a karon farko
I can not blame nature	Ba zan iya zargin halitta ba
But it really made a difference	Amma ya ba ni bambanci sosai
I can imagine the pain she was feeling	Ina iya tunanin zafin da take ciki
I knocked softly and waited for permission to enter	Na buga a hankali ina jira a ba ni izinin shiga
I realized my left eye was almost swollen and closed	Na gane idona na hagu ya kusa kumbura a rufe
I have to take my share of responsibility	Dole ne in dauki rabona na alhakin
I can see the water correctly	Ina iya ganin ruwan daidai
I wrapped my strong arm around his shoulder	Na nade hannuna mafi karfi a kafadarsa
I noticed her retreat was continuing	Na lura ta ja baya yana ci gaba
The marvel of engineering and design	Abin al'ajabi na aikin injiniya da ƙira
I read about how you can handle things	Na karanta game da yadda zaku iya jigilar abubuwa
I have known her since I was a child	Tun ina karama na san ta
I was lucky to meet him	Na yi sa'a da haduwa da shi
I think you will know how to kill it	Ina tsammanin za ku san yadda ake kashe shi
I shook my head with a whisper	Na gyada kai tare da rada
I stumbled and almost fell	Na yi tuntuɓe kuma na kusa faɗuwa
I will not sign tonight	Ba zan sa hannu a daren yau ba
Treatment will depend on the cause	Jiyya zai dogara ne akan dalili
I put almost all of my money into my assets	Na sanya kusan duk kuɗina a cikin kadarorina
I am just an amazing ghost	Ni fatalwa ce kawai mai ban mamaki
Heavy fog covered the area for a few minutes	Wani hazo mai kauri ya rufe wurin na 'yan mintuna
I will not let you kill anyone	Ba zan bari ka kashe kowa ba
I would never call it quits	Ba zan taba kiran shi a ciki ba
I have never seen a person walk alone	Ban taba ganin mutumin yana tafiya shi kadai ba
I’ve never done so much good in it	Ban taɓa yin kyau sosai a ciki ba
I hope she comes	Ina fatan ta zo
Many other treasure hunters are already gone	Da yawa sauran mafarautan taska sun riga sun tafi a baya
These hopes were optimistic	Waɗannan bege sun kasance masu kyakkyawan fata
I asked and she quickly agreed	Na tambayeta da sauri ta amince
I think there are some of you out there listening	Ina tsammanin akwai wasu daga cikinku a waje kuna saurare
I gave it a file	Na ba wa wani fayil
I just got late	Na samu latti ne kawai
I will not add tonight	Ba zan kara zuwa daren yau ba
I stopped taking my medication	Na daina shan magani na
I am no longer a man	Ni ba namiji ba ne kuma
I got rid of them, climbed the stairs	Na rabu da su, na hau matakan
I hope your donkey is ready	Ina fatan jakinku ya shirya
I just lay in bed	Na dan kwanta a gado
I did it about three o'clock in the morning	Na yi shi da misalin karfe uku na safe
I know he is not waiting for me	Na san baya jirana
I will not dare to ask you any more questions now	Ba zan kuskura in kara tambayar ku ba yanzu
I never thought of others	Ban taba tunanin sauran ba
I can not say exactly what it is	Ba zan iya faɗi ainihin abin da yake ba
I calculate that the damage was severe	Ina lissafta cewa lalacewar ta yi tsanani
I do not know where we are going	Ban san inda za mu je ba
I do not understand what they are saying	Ban gane abin da suka ce ba
I was easily lost, but I was eventually found	Ina samun sauƙin ɓacewa, amma a ƙarshe an same ni
I voted for them hand in hand	Na zabga musu hannu da hannu
My mind raced	Hankalina ya tashi
One web site was recorded as a carrier of a dead mouse	An yi rikodin gidan yanar gizo ɗaya a matsayin mai ɗauke da mataccen linzamin kwamfuta
I swam in the deepest darkness	Na yi iyo cikin zurfin duhu mai zurfi
I enjoyed the way he kissed me	Na ji dadin yadda ya sumbace
I swam maybe twenty yards back	Na yi iyo watakila yadi ashirin na waiwaya
I reached out and was amazed at my courage	Na kai hannu na ba ni mamaki da karfin hali na
I feel calm and warm now	Ina jin kwanciyar hankali da dumi a yanzu
I never lost the camera	Ban taba bata kyamarar ba
I have been writing about what happened to me for a long time	Na dade ina rubuta abin da ya faru da ni
They are made in bright colors	Ana yin su cikin launuka masu haske
Home restaurant with limited table	Gidan cin abinci na gida mai iyakantaccen teburi
I took the water, not him	Na dauki ruwan, ba shi ba
I am very sorry for you though	Na yi baƙin ciki sosai a gare ku ko
I wish you a bright and happy personality	Ina son halin ku mai haske da farin ciki
I look down to see who is stopping me	Ina kallon kasa don ganin wanda ya hana ni
I hope fast and fair	Ina da sauri fatan kuma adalci
The monument is attached to the building	An haɗa abin tunawa da ginin
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I just hope it is clean	Ina fata kawai yana da tsabta
I found in the store a few bags of space	Na sami a kantin sayar da dala wasu jakunkuna sarari
For a long time I did not see him in secret	Na dade ban ganshi a boye ba
Quick download shows no interest	Zazzagewa da sauri ya nuna babu abin sha'awa
I hope that is not too much for her	Ina fatan hakan bai yi mata yawa ba
I bowed my head on the hard metal chair	Na sunkuyar da kaina kan kujeran karfen da ke wuya
I will translate in real time	Zan fassara a ainihin lokacin
I can't contact him anymore	Ba zan iya tuntube shi ba kuma
I really do not expect this combination	Lallai ba na fatan wannan haduwar
I have some papers to finish	Ina da wasu takardun da zan gama
I will reach the time of death tomorrow	Zan kai lokacin mutuwa gobe
A woman is sitting behind a desk	Wata mata tana zaune a bayan teburi
I would not expect this bad place on anyone	Ba zan yi fatan wannan mugun wuri a kan kowa ba
I will keep my gun clean and ready	Zan kiyaye bindiga ta da tsabta kuma a shirye
I want to go see the house	Ina so in je ganin gidan
I do not mean laughter, but it is laughter	Ba dariya nake nufi ba, amma abin dariya ne
I can get some reading	Zan iya samun ɗan yi karatu
Blood marks showed through the veil	Alamar jini ta nuna ta cikin mayafin
I could not believe what my eyes were seeing	Na kasa yarda da abin da idona ke gani
I want my mother to be with me	Ina son mahaifiyata ta kasance tare da ni
I have no skirt to stop me	Ba ni da siket da zai hana ni
I was empty	Na kasance ba komai
I kept running with it	Na ci gaba da gudu da shi
I believe that will happen	Na yi imani hakan zai faru
I mean, what is the correct answer a	Ina nufin, menene madaidaicin amsar a
I feel satisfied	Ina jin gamsuwa
I'm really worried they were all killed	Ina cikin damuwa da gaske duk an kashe su
Then I saw heavy nerves covering her face	Sai naga jijiyoyi masu nauyi sun rufe fuskarta
I feel something in my hand	Ina jin wani abu a hannuna
I have to hurry, so listen carefully	Dole ne in yi sauri, don haka a saurara da kyau
Both markets value different diamonds	Duk kasuwannin biyu suna darajar lu'u-lu'u daban-daban
I closed my eyes to see them	Na rufe idona na gansu
I can see metal in them	Ina iya ganin karfe a cikinsu
I have always been with you	Na kasance koyaushe ina tare da ku
Five people were killed and nine were injured	Mutane 5 ne suka mutu sannan tara suka jikkata
Time to think	Lokacin tunani
A glass of wine is poured everywhere	Ana zuba gilashin giya a kowane wuri
I feel the girls coming behind me	Ina jin 'yan matan suna tahowa a baya na
I tried to fight but	Na yi kokarin fada amma
I also prayed on the balcony facing the sky	Ina kuma yin addu'a a barandar da ke fuskantar sama
I'm dying to drink	Ina mutuwa don sha
I have some size outside of my bedroom	Ina da wasu girma a wajen ɗakin kwana na
I think this is dangerous downhill	Ina tsammanin wannan yana da haɗari gangara zuwa ƙasa
I pulled out one and tried to read	Na ciro daya na yi kokarin karantawa
A wide smile spread across his face	Wani faffadan murmushi ya saki a fuskarsa
Seed size ranges from one to seven	Girman zuriyar ya kasance daga ɗaya zuwa bakwai
I hardly had time to go out	Da kyar na samu lokacin fita
The deep shadow of friendship too	Inuwa mai zurfi ta abokantaka kuma
I hope he does not know about the ghost ship	Ina fatan bai sani ba game da jirgin fatalwa
I looked around	Na yi kyan gani a kusa
I know somewhere	Na san wani wuri
I will not hide behind memory problems	Ba zan boye a bayan matsalolin ƙwaƙwalwar ajiya ba
I looked at the bathroom, the dark door of my guide	Na kalli bandaki, kofar duhun jagora na
I will get up tomorrow	In tashi gobe
The average daily weight gain has two sides	Mahimman kaso na yau da kullun na nauyi yana da bangarorin biyu
The service sector dominates the city	Bangaren hidima ya mamaye birni
I want to handle it myself	Ina so in rike shi da kaina
I can't face it, not now	Ba zan iya fuskantar shi ba, ba yanzu ba
I jumped through an open window	Na zabura ta wani bude taga
I have many health problems	Ina da matsalolin lafiya da yawa
He won the next two races	Ya lashe gasar tsere biyu masu zuwa
I read that she loves it	Na karanta cewa tana son shi
I want that to continue for him	Ina son hakan ya ci gaba a gare shi
A few did not work at all	Wasu kaɗan ba su yi aiki gaba ɗaya ba
Sorry, he did not receive it	Yi hakuri, bai samu ba
I found myself in church somehow	Na sami kaina a cikin coci ko ta yaya
I need to feed you	Ina bukata in ciyar da ku
I like everyone watching this	Ina son kowa yana kallon wannan
I hope you will spend the night with me	Ina fatan za ku kwana tare da ni da dare
I made the mistake of hitting you when you were sick	Na yi kuskure na buge ku lokacin da kuka yi rashin lafiya
I do not mean to make you inferior to me	Ban yi nufin in sa ka kasa ni ba
I put my hand on my shoulder	Naji hannunsa akan kafadata
I slowly withdrew from the vote	Na janye a hankali daga cikin kuri'ar
I was proud of my mother	Na yi alfahari da mahaifiyata
I saw the face, and I saw it was inappropriate	Na ga fuska, kuma na ga ba ta dace ba
I was injured upstairs on a ladder	Na ji rauni sama sama a kan tsani
I did not shop for any clothes	Ban yi siyayya ga kowane tufafi ba
I will never forget it	Ba zan iya mantawa da shi ba
I am fighting to prevent further oppression	Ina yaƙi don hana ƙarin zalunci
I walked along the hallway alone	Na yi tafiya tare da hallway ni kadai
I think you know that	Ina tsammanin kun san hakan
I was almost yer years old at the time	Ina kusan shekaru yer a lokacin
I need to give you something anyway	Ina bukata in ba ku wani abu ta wata hanya
I will not let anyone push you aside	Ba zan bar kowa ya ture ka gefe ba
I prefer you too do not break anyone	Na fi son ku ma kada ku karya kowa
Routine accommodation is also provided for guests	An kuma tanadi masauki na yau da kullun ga baƙi
I also mock him	Ni ma ina yi masa ba'a
I kept making many mistakes	Na yi ta yin kurakurai da yawa
I am sure they are still doing it for natural resources	Ina da tabbacin cewa har yanzu suna yi don albarkatun kasa
I was also very upset	Ni kuma naji haushi sosai
I suggest you check it out	Ina ba da shawarar ku duba shi
I was surprised to enter	Na yi mamakin shiga
I tied it under your hair, tight	Na ɗaure shi a ƙarƙashin gashin ku, m
I ate nothing, and I refused to talk to anyone	Ban ci komai ba, kuma na ki yin magana da kowa
I hurried around a corner into a dark place	Ina sauri na zagaya wani lungu zuwa cikin wani wurin duhu
I should have come to him	Da ma na zo masa
I rested at the bottom of a smooth gray stump	Na huta a ƙasan kututture mai launin toka mai santsi
I did not remember anything before I saw you standing in front of me	Ban tuna komai ba kafin in gan ki tsaye a gabana
I brought them religion only to ensure peace of mind	Na kawo su addini ne kawai don tabbatar da kwanciyar hankali
I want to see him naked	Ina so in gan shi tsirara
Lying is a lie	Karya karya ce karya
I'm just giving an idea	Ina ba da ra'ayi kawai
I almost forgot to mention this	Na kusa manta da ambaton wannan
A woman should have good manners	Yakamata mace ta kasance da kyawawan halaye
I pulled quickly, but it was too late	Na ja da sauri, amma ya yi latti
I laughed as I continued to walk	Nayi dariya na cigaba da tafiya
I was injured, abused and betrayed	Na ji rauni, an yi amfani da ni kuma an ci amana
I hope he recognizes me, and understands	Ina fatan zai gane ni, kuma ya gane
Lincoln watched the game from his box	Lincoln ya kalli wasan daga akwatinsa
I prefer politics to religion	Na fifita siyasa fiye da addini
A son was born that day	An haifi ɗa namiji a ranar
I went back and praised him	Na koma na yaba shi
I tried to get up, but failed	Na yi kokarin tashi, amma na kasa
I see them as a great group	Na gan su a matsayin babban rukuni
I do not know how she understood	Ban san yadda ta fahimta ba
I was laughing with friends	Ina ta dariya tare da abokai
I can't talk to her	Ba zan iya magana da ita ba
The other day I never spoke to her	Ranar ban taba yi mata magana ba
I can get that in a few moments	Zan iya samun hakan a cikin 'yan lokuta kaɗan
I wish you well	Ina yi muku alheri
I finally put it in my mind	Daga karshe na shigar da shi a raina
I want to do it all over again	Ina so in sake yin duka
I can not find mysticism	Ba zan iya samun sufi
I did one of the others	Na yi daya daga cikin sauran
I think our path is the path to follow	Na yi tunanin hanyarmu ita ce hanyar da za mu bi
The light that shines in front of you	Hasken da ke haskakawa a gaban ku
They soon became the mother of a daughter	Nan da nan suka zama mahaifa ga diya mace
Everyone needs to do the right thing	Kowa yana bukatar yin abin da ya dace
I could not believe how many fit in one box	Na kasa yarda nawa ne suka dace cikin akwati daya
Definitely a special interest	Babu shakka na sha'awar na musamman
I have no knowledge of all this	Bani da masaniya akan duk wannan
I calculated the cost and took the risk	Na kirga kudin kuma na dauki kasada
I know he is a homosexual	Na san kasancewar ɗan luwaɗi ne sosai
Next week he returns to number nine	A mako mai zuwa ya koma lamba tara
I go back upstairs looking for him	Ina komawa sama ina nemansa
I have never had a problem with a call before	Ban taba samun matsala da kiranta ba a baya
I hope you all come early to help	Ina sa ran duk ku zo da wuri don taimaka
I tried to read, but nothing helped	Na yi ƙoƙarin karantawa, amma babu abin da ya taimaka
I was sent to look for you	An aiko ni ne in neme ku
I have been hunting for a long time	An daɗe ana farautata
I want to go home	Ina so in koma gida
I cannot let you stand for me	Ba zan iya barin ku ku tsaya min ba
I forgot she was in the room	Na manta tana dakin
I can't go out without them	Ba zan iya fita ba tare da su ba
I am very confident in myself	Na tabbata da kaina sosai
I feel close to my father	Ina jin kusanci da babana
I have come only for your sake	Na zo nan ne kawai saboda ku
I want you to give birth to my children	Ina so ka haifi 'ya'yana
I think I should allow the watch to take off	Ina tunanin in ba da damar ɗaukar agogon
The boy who was going to die for me, he died for me	Yaron da zai mutu dominsa, ya kashe dominsa
I went back again	Na sake komawa baya
I grew up in a state of extreme anxiety	Na girma cikin matsananciyar azama
I was once your best friend, we shared a secret	Na taba zama babban abokin ku, mun raba sirri
I listened to all my other messages	Na saurari duk sauran sakonni na
I found this out from you	Na gano hakan daga gare ku
He was rescued two days later by local police	Bayan kwanaki biyu ne ‘yan sandan yankin suka ceto shi
I do not know what to say or how to do it	Ban san abin da zan ce ko yadda zan yi ba
I can run to the forest to hide	Zan iya gudu don kurmi in buya
I already feel more human	Na riga na ƙara jin ɗan adam
I saw this in a movie a few years ago	Na ga haka a fim a ’yan shekarun da suka gabata
This is just one of many	Wannan daya ne kawai daga cikin da yawa
I need to make new friends	Na bukaci yin sabbin abokai
I have a good reputation	Ina da kyakkyawan suna
I bent down and kissed her cold cheek	Na sunkuya kasa na sumbaci kuncinta mai sanyi
I can't make him do that	Ba zan iya sa shi yin haka ba
I want to explain that	Ina so in bayyana hakan
I do not trust people	Ban yarda da mutane ba
I must first say one word about myself	Dole ne in fara faɗi kalma ɗaya game da kaina
I just don’t want to hear it, not words	Ba na son ji shi kawai, ba kalmomi ba
I repeated my question, I wanted to know the exact time	Na maimaita tambayata, ina son sanin ainihin lokacin
I circled to the nearest answer	Na zagaya ga amsa mafi kusa
I know they are dead	Na san sun mutu
I will never forget those smiling faces	Ba zan taɓa mantawa da waɗannan fuskokin murmushi ba
I don't want anything to do with you	Bana son komai da kai
The respiratory system helps him to breathe	Na'urar numfashi ta taimaka masa ya ja numfashi
No success	Ba a samu nasara ba
I actually hope to get a job	A zahiri ina fatan shiga aiki
What a pity	Wani abin tausayi
I want you to use them if you need them	Ina so ku yi amfani da su idan kuna buƙatar su
I want this to end	Ina so wannan ya ƙare
I have always been a hero in my style	A koyaushe ina zama jaruma a cikin sigar ta
I have prepared for these forever	Na shirya wa waɗannan tun daga har abada
I went back to the window	Na koma taga
The look in my eyes frightened him	Kallon idona yayi ya firgita shi
I have never been to the military	Ban taba shiga soja ba
I attacked one of the men, as a wolf	Na kai hari ga ɗaya daga cikin mutanen, a matsayin kerkeci
I finally assured him that he needed help	Daga karshe na tabbatar masa cewa yana bukatar taimako
I looked ahead, feeling empty	Na dubeta a gaba, ina jin babu komai
I know where the door is	Ni dai nasan inda kofar take
I felt something was wrong	Na ji wani abu bai dace ba
I need to work better	Ina bukata in yi aiki mafi kyau
I fought it all out	Na yaƙe shi gaba ɗaya
I will make sure you get a copy	Zan tabbatar kun sami kwafi
I want to thank you, though, for your generosity	Ina so in gode muku, ko da yake, saboda karimcin ku
Other defendants refused to appear in court	Sauran shaidun da za su iya kare kansu sun ki bayyana a gaban kotu
I was not even told to anyone	Ni ma ba a gaya ma kowa ba
I know people and this is a simple thing	Na san mutanen da wannan abu ne mai sauƙi
I opened my mouth and prepared to defend myself	Na bude baki ina shirin kare kaina
I had to get off to let the passengers out	Dole na sauka don barin fasinjojin su fita
A goal is set quickly	An kafa manufa da sauri
Nasan is watching her die	Nasan tana kallona ta mutu
I understand very well	Na fahimta sosai
I do not know anything about cars	Ban san komai game da motoci ba
I never really read it	Ban taba karanta shi da gaske ba
I listened to the audio completely	Na saurari audio din gaba daya
I am proud of myself for things like that	Ina alfahari da kaina akan abubuwa kamar haka
I recognized it from her description	Na gane shi daga bayaninta
I heard him screaming several times	Na ji yana kururuwa sau da yawa
I am going to the surgeon	Ina zuwa wajen likitan fida
I tried to give all the value of the materials used	Na yi ƙoƙari na ba da duk darajar kayan da aka yi amfani da su
Simon does not appear in the music video	Simon baya fitowa a cikin bidiyon kiɗan
Thank you to everyone who sent me	Ina matukar godiya ga duk wanda ya aiko min
I can only hope it	Zan iya fatan shi ne kawai
I promise to protect you	Na yi alkawari zan kare ku
I decided to go home and sleep	Na yanke shawarar komawa gida in kwanta
Catherine before she closed	Catherine kafin ta rufe
I hope it doesn’t go away with it	Ina fatan ba ya tafiya da shi
I fought to reach him	Na yi fada don isa gare shi
I think someone made a mistake in the treatment	Ina tsammanin wani ya yi kuskure a cikin maganin
I looked at him angrily	Na kalle shi a fusace
I understand you have to stay	Na gane dole ka zauna
He was released from prison	An sake shi daga kurkuku
I want to be close to him	Ina so in kusance shi
I wandered into the theater	Na yi yawo cikin gidan wasan kwaikwayo
I have to be on board	Dole ne in kasance a cikin jirgin
I can actually see this dark front	A zahiri zan iya ganin wannan duhun gaban
I closed the gap between us	Na rufe tazara tsakaninmu
I put it on a minimum allowance	Na sanya shi a kan m alawus
I never thought her story would go that way	Ban yi tunanin labarinta zai tafi haka ba
For almost a month I did not get to sit	Kusan wata guda ban samu zama ba
I think he is a stranger	Ina tsammanin baƙon ne
I can lead your army	Zan iya jagorantar sojojin ku
I thought it would hit me	Na dauka zai buge ni
I need them to explain one by one	Ina bukatan su bayyana daya bayan daya
I was in it as her muscles relaxed	Na kasance a cikinta yayin da tsokarta ta saki
I can't wait for tomorrow	Na kasa jira gobe
I can say that she was frustrated	Zan iya cewa ta yi takaici
We would have met in a better atmosphere	Da ma mun hadu a yanayi mafi kyau
I started to fear something had happened and they were hurt	Na fara tsoron wani abu ya faru kuma sun ji rauni
I have a few points to match you	Ina da maki kadan don daidaitawa da ku
Good smart government	Kyakkyawan gwamnati mai hankali
It should be very large	Ya kamata ya zama mai girma sosai
I have already spent a lot of money to bring you to me	Na riga na kashe kuɗi da yawa don a kawo ku gare ni
Different knives	Wuka daban
I was upset at first	Na ji haushi da farko
I immediately missed his pain in my head	Nan da nan na yi kewar rashin jin zafinsa a kaina
I feel the taste and smell of it	Ina ji da ɗanɗana da kamshinsa
I told my father he could choose the place	Na gaya wa mahaifina zai iya zaɓar wurin
I walked to the back of the closet	Na yi tafiya zuwa bayan kabad
I put on my running shoes, I was planning to go	Na sa takalman gudu na, ina shirin tafiya
I feel bad for my brother	Na ji ba dadi ga dan uwana
I try to teach my kids to love the world	Ina ƙoƙarin koya wa yarana su ƙaunaci duniya
I will never let her do this again	Ba zan ƙara barin ta ta yi wannan ba
I got a good night’s sleep for a change	Na samu barci mai kyau don canji
I think people are enjoying talking now	Ina tsammanin mutane suna jin daɗin magana yanzu
I pressed harder and harder	Na danna na ja da karfi ina kara matsawa
I am a danger to everyone around me	Ina zama haɗari ga kowa da kowa a kusa da ni
A large bathroom	Wani babban gidan wanka
I don't care today	Ba ruwana da yau
I want him to try that again	Ina so ya sake dandana hakan
I broke up with him a few weeks ago	Na rabu da shi makonni da suka wuce
I have pain but I do not burn	Ina jin zafi amma ban kone ba
I use a working dryer instead	Ina amfani da bushewa mai aiki maimakon
I must go	Ina so in tafi
I can get water, stand completely calm and support him	Zan iya samun ruwa, tsaya gaba daya cikin nutsuwa in tallafa masa
We are not very active	Ba mu da ƙwazo sosai
I highly recommend the book to everyone	Ina ba da shawarar littafi sosai ga kowa da kowa
I did not hear anything from her	Ban ji komai gareta ba
I was happy and sad at the same time	Na yi farin ciki da baƙin ciki a lokaci guda
I enjoy watching beautiful women	Ina jin daɗin kallon kyawawan mata
Refugee in his country	Mai gudun hijira a kasarsa
I will not eliminate this threat	Ba zan kawar da wannan barazanar ba
I stop and think about it	Na dakata ina tunani akai
I totally trust her	Na amince mata gaba daya
A panel of small lamps stands in front	Wani panel na ƙananan fitilu yana tsaye a gaba
There was no smile on her face	Murmushi tayi babu alamun fara'a
I handed over this responsibility to them	Na mika musu wannan alhakin
I could not feel any doubt in myself	Ba zan iya jin wata shakka a cikina ba
I should not drink this wine	Bai kamata in sha wannan ruwan inabin ba
I turned to the musician	Na koma ga mawaki
I am still floating	Har yanzu ina shawagi
I let it thrive and consume me	Na bar shi ya bunƙasa ya cinye ni
I picked it up from work	Na karba daga wurin aiki
I have to attend	Dole ne in halarci wurinta
I felt like it was my fault	Na ji kamar laifina ne
I prefer a smarter approach and take action	Na fi son hanya mai hankali kuma na ɗauki matakan
I searched his face in frustration	Na lalubo fuskarsa cike da damuwa
I felt safe again in his hands	Na sake jin aminci a hannunsa
I read several books at the same time	Na karanta littattafai da yawa a lokaci guda
I think it was his power that made him evil	Ina tsammanin ikonsa ne ya mayar da shi mugunta
I should get up and follow him and talk to him	Ya kamata in tashi na bi shi, in yi masa magana
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Na ga idanu masu rawaya akan kishiyar kogin
I found myself repeatedly in anger and boredom	Na sami kaina akai-akai cikin fushi da gundura
I think this book inherits this gap	Ina jin wannan littafin ya gadar wannan gibin
I remove these flowers and fruits	Ina cire waɗannan furanni da 'ya'yan itatuwa
I need to go	Ina bukata in tafi
I decided not to tell him	Na yanke shawarar ba zan gaya masa ba
A gentle smile on his face	Wani tattausan murmushi a bakinsa
I got in the passenger seat	Na hau kujerar fasinja
I want to see you take them this time	Ina son ganin ka dauke su wannan lokacin
The group faced difficulties in composing songs for the album	Ƙungiyar ta fuskanci wahala wajen rubuta waƙoƙi don kundin
I want my husband to do that	Na so mijina ya yi haka
I also knew that the fire meant an attempt to escape	Na kuma san cewa gobarar tana nufin yunƙurin guduwa ne
I'll see you later	Zan ganta lafiya
I hated life like that	Na ƙi rayuwa irin wannan
I saw her smile added	Na ga murmushi ta kara da cewa
I am your first, and yours is mine	Ni ne farkon ku, kuma ku nawa ne
In short, literally	A takaice batu, a zahiri
I took a deep breath	Na ja numfashi
I left my phone somewhere in the dance	Na bar wayata a wani wuri a rawa
I fried a cake and even ate it	Na toya kek har ma na ci
I should have come out	Da ma na fito fili
I read them all very well	Na karanta su duka sosai
And it worked really well	Kuma yayi aiki sosai
I can't be the one to do that	Ba zan iya zama ma'anar yin hakan ba
I tried not to get distracted	Na yi ƙoƙarin kada hankalina ya tashi
Now I am alone, literally	Yanzu na kasance ni kaɗai, a zahiri
I'm still in the grass	Har yanzu ina cikin facin ciyawa
He dropped to fourth place a week later	Ya ragu zuwa matsayi na hudu bayan mako guda
I want her to be here to see this	Ina so ta kasance a nan don ganin wannan
I have all the time in the world	Ina da kowane lokaci a duniya
In a dream, he thinks for a second	Mafarki, yana tunani na daƙiƙa
I am also to blame for this	Nima ina da laifin wannan
I must admit, they did well together	Dole ne in yarda, sun yi kyau tare
I will contact you to find out how to proceed	Zan tuntube ku don gano yadda za ku ci gaba
I can smell beer on it	Ina jin warin giya a kansa
I want to try removing this	Ina so in gwada cire wannan
I stopped to look at him	Na tsaya ina kallonsa
Holy testimony will work perfectly	Shaidar tsarki za ta yi aiki daidai
A life without a higher purpose is just harder	Rayuwar da ba ta da manufa mafi girma wahala ce kawai
I can't stand my dad thinking here alone	Ba zan iya jurewa tunanin baba anan ni kadai ba
I assure you that the world is on your side	Ina tabbatar muku cewa duniya tana gefenku
I no longer feel young and curious	Ban ƙara jin ƙuruciya da sha'awar sani ba
I would not have received an answer	Da ban samu amsa ba
I am an athlete in the cheek	Ni dan wasa ne a cikin kunci
I do not want to bother you	Ban so na dame ku ba
I have a lot of money	Ina da kuɗi da yawa
I'm not saying we're done	Ban ce mun gama ba
I also like mini golf	Ina ma son ƙaramin golf
I advise you to start with this mouth of yours	Ina ba ku shawara ku fara da wannan bakin naku
I'm sure this is correct	Na tabbata wannan daidai ne
I want to understand it entirely on ice	Ina son fahimtarsa ​​gaba ɗaya akan kankara
I totally decided to try this school kit	Gaba ɗaya na yanke shawarar gwada kayan makarantar nan
I think we were able to get somewhere	Ina tsammanin mun sami damar isa wani wuri
I did as you said	Na yi kamar yadda ka ce
That is why this area was established	Don haka ya sa aka kakkafa wannan yanki
I drew my attention to the subject matter	Na ja hankalina zuwa ga batun batun
A day later it seemed like something had never happened	Bayan kwana daya ta zo kamar abin bai taba faruwa ba
I hope you can understand the difference	Ina fatan za ku iya fahimtar bambancin
I also always bring towels	Har ila yau, koyaushe ina kawo tawul
I thought you might have seen it somewhere	Ni dai na dauka kila ka ganshi a wani wuri
I could not live without work	Ba zan iya rayuwa ba tare da aikin ba
This date will be the last signature	Wannan ranar za ta sanya hannu ta ƙarshe
I published there a few days back	Na buga a can kwanakin baya
I need to get out of here urgently	Ina da bukatar gaggawar fita daga nan
I held my ears and turned in a circle	Na rike kunnuwana na juya cikin da'ira
I have enough punches going through my head already	Ina da isassun tsiya da ke ratsa kaina tuni
I really forgot not to tell any of you	Lallai na manta ban gaya ma kowannenku ba
I smell like baked bread	Ina kamshin burodin da aka gasa
I gave her life	Na yi mata rayuwa
I put his schedule in the laptop	Na sanya jadawalinsa a cikin kwamfutar riga
I feel we need protection	Ina jin muna bukatar kariya
A popular reaction on modern cooking south	A m dauki kan zamani dafa abinci kudu
I cannot continue this baseless fight	Ba zan iya ci gaba da wannan fada mara tushe ba
The day passed and nothing happened	Rana ta wuce babu abin da ya faru
I do them with loving care	Ina yin su da kulawa ta ƙauna
I have never harmed anyone	Ban taba cutar da kowa ba
I slipped from standing in the middle to the left	Na zame daga tsaye a tsakiya zuwa hagu
I must, uh, see about something	Dole ne in, uh, gani game da wani abu
I tucked my finger into my hair	Na dunguma yatsana cikin gashina
I still have a goal to write in it	Har yanzu ina da burin rubuta cikina
A woman in her fifties stood at the door	Wata mata kamar hamsin ta tsaya a bakin kofa
I said you can dance with her	Na ce kana iya rawa da ita
I did not ask him	Ban tambaye shi ba
I want to stay with the country	Ina so in ci gaba da kasancewa tare da ƙasar
I do not know where to start	Ban san ta inda zan fara ba
He was passionate and passionate	Ya kasance m da kuma m
I cannot let them do this to you	Ba zan iya barin su yi muku haka ba
I know how my father is	Nasan yadda babana yake
It really came to me	Da gaske ya zo mini
The content is almost identical to the original	Abun da ke ciki kusan yayi kama da na asali
I slowly turned to look at her	Na juyo a hankali ina bin kallonta
I can't even begin to read it	Ba zan iya ma fara karanta shi ba
I need to go around, stay in time	Ina bukata in zagaya, zauna cikin lokacin
A fellow soldier walks forward and is not seen	Wani ɗan'uwan soja yana gaba kuma ba a gani
I was right	Na yi gaskiya
I cannot let my enemies prevail	Ba zan iya barin maƙiyana su yi nasara ba
I mean you come people have a little respect	Ina nufin ka zo mutane suna da ɗan girmamawa
I mean, this is a secret on its own	Ina nufin, wannan sirri ne a kansa
I do not believe in anything	Ban yi imani da komai ba
I watched until they were all out of sight	Ina kallo har duk sun fita daga gani
I could not sacrifice my son	Ba zan iya sadaukar da ɗana ba
I hated the dark, my biggest fear	Na ƙi duhu, babban tsoro na
The guests were able to play small drums	Baƙi sun sami damar buga ƙananan ganguna
I think about it	Ina tunani game da shi
The city is at sea level	Garin yana cikin matakin teku
I could have started something nonsense	Da a iya fara min wani shirme
I swallowed and shook my head instead of responding	Na hadiye na gyada kai maimakon na amsa
I wonder if luck can change at some point	Ina mamakin ko sa'a na iya canzawa a wani lokaci
I love your anniversary song too	Ina son waƙar ku ta ranar tunawa kuma
I really like this author	Ina matukar son wannan marubucin
I did what you asked	Na yi abin da kuka tambaya
I played with it last week	Ina wasa da shi satin da ya wuce
I came back the next day	Na dawo washegari
I answer questions as slowly as possible	Na amsa tambayoyi a hankali kamar yadda zai yiwu
I completed all the work in isolation, shower, makeup and hair	Na kammala kowane aiki a ware, shawa, kayan shafa da gashi
I see some empty chairs on top of them	Ina ganin wasu kujeru mara komai a saman su
I have never done well in these things	Ban taɓa yin kyau a waɗannan abubuwan ba
I love all this stuff, too	Ina son duk wannan kayan, kuma
I am not sure what, but it is true	Ban tabbata ga me ba, amma gaskiya ne
I know you have to go	Na san dole ku tafi
I tried holding the door locked	Na gwada rike da kofar a kulle
I married an earring that owns this place	Na auri dan kunnen da ya mallaki wannan wuri
I started walking to my room	Na fara tafiya zuwa dakina
That would seem to me to be awful	Wannan zai zama alama a gare ni yana da muni
None of them are perfect	Babu daya daga cikinsu da yake daidai
I know only a few	Na san 'yan kaɗan ne kawai
Quickly I put my hand back	Da sauri na maida hannuna
I really enjoyed this style of writing writers	Na ji daɗin wannan salon rubutun marubuta
I hope you will stay again	Ina fatan za ku sake tsayawa
I think that is very important	Ina ganin hakan yana da matukar muhimmanci
I need it in my life	Ina bukatan shi a rayuwata
I was on the left side	Na kasance a reshen gefen hagu
I grew up very red and hot	Na girma sosai ja da zafi
I do not like to argue	Ba na son jayayya
I feel my mother coming into the house	Ina jin shigowar mahaifiyata gidan
I think you have some things to do	Ina tsammanin kuna da wasu abubuwan da za ku yi
I usually clean in the morning	Kullum ina tsaftacewa da safe
I tried to divert my attention	Na yi ƙoƙarin raba hankalina
I hurriedly searched the room for a seat	Nayi sauri na leka dakin domin zama
I can really get into this with you	Zan iya da gaske shiga cikin wannan tare da ku
I almost forgot how he felt	Na kusa manta yadda yake ji
I retreat behind the tree	Ina ja da baya a bayan bishiyar
I resisted and retreated	Na yi tsayin daka na koma baya
I blew my nose a lot	Na hura hanci da yawa
Their help surprised me	Taimakon da suka yi ya ba ni mamaki
I think they did an amazing job	Ina tsammanin sun yi wani aiki mai ban mamaki
I no longer dedicated myself to talking to them	Na daina sadaukar da kai na yi musu magana
I'm not serious	Ban yi muni ba
I want to start getting bad water in it	Ina so in fara samun ruwa mara kyau a cikina
I love the surprise as it descends	Ina son abin mamaki yayin da yake gangarowa
I can't think of playing for another coach	Ba zan iya tunanin buga wa wani kocin wasa ba
I remember giving him a birthday card	Na tuna ba shi katin ranar haihuwa
I stood and waited for it to start	Na tsaya a tsaye ina jira ya fara
Go for the truth	Tafiya don neman gaskiya
I really like that, more than you know	Ina son hakan sosai, fiye da yadda kuka sani
I myself am a fluent and global speaker	Ni kaina ƙwararren harshe ne kuma na duniya
I called him and found him at his house	Na kira shi na same shi a gidansa
I let my selfish desire put your life online	Na bar son raina ya sanya rayuwar ku akan layi
I do not care what kind it is	Ban damu da wane iri ba ne
I easily remove the skin from the body	A sauƙaƙe na cire fata daga jikin
I hid as people carrying guns disembarked from the helicopter	Na boye yayin da mutane dauke da bindigogi suka sauka daga helikwafta
I feel this is a good education	Na ji wannan kyakkyawan ilimi ne
I can do with my eyes closed	Zan iya yi da idanuna a rufe
I set a good rule of thumb for reason	Na kafa ka'ida mai kyau game da dalili
I shook my head at my thoughts	Na girgiza kai don tunanina
I think it is not necessary	Ina tsammanin ba dole ba ne
I did, but no more	Na yi, amma ba kuma
There is a good line to play	Akwai layi mai kyau don taka
A kind of atmosphere pervaded him	Wani irin yanayi ya ratsa shi
I feel something bad has happened to him	Ina jin wani mugun abu ya same shi
I have some material to take care of here	Ina da wasu kayan da zan kula anan
I want to know where you learned to write	Ina so in san inda kuka koyi rubutu
I can't get out of the blue	Ba zan iya fitowa daga cikin shuɗi ba
I know you do not understand	Na san ba ku gane ba
I have a picture to keep	Ina da hoton da zan kiyaye
I need everyone here to help address this	Ina bukata kowa a nan ya taimaka wajen magance wannan
I didn’t care about my new status as a celebrity	Ban kula da sabon matsayina na shahararru ba
I could barely notice the look of surprise on his face	Da kyar na lura da kallon mamaki a fuskarsa
I have no idea at all	Bani da wannan ra'ayi kwata-kwata
I need to talk to my researcher	Ina bukata in yi magana da mai bincike na
Either way the three men were on good terms	Ko ta yaya mutanen uku sun kasance a kan kyakkyawan yanayi
There are also private bus companies	Akwai kuma kamfanonin bas masu zaman kansu
Shoes were also provided	An kuma ba da takalma
I know she will stay safe with you	Na san za ta zauna lafiya tare da ku
I do not have the full financial requirements	Ba ni da cikakken buƙatun kuɗi
I could not bear to say that the women had burned my village	Ba zan iya jurewa in ce mata sun kona kauyena ba
I want my daughter to come back, you want her to go	Ina son 'yata ta dawo, kuna son ta tafi
I know my actions are unplanned	Na san ayyukana ba su da tsari
I finally got a call from my dad	Daga karshe na samu waya daga mahaifina
Washington has set up its headquarters near the castle	Washington ya kafa hedkwatarsa ​​kusa da kagara
I can endure that	Zan iya dawwama da hakan
I have one of these from you today	Ina da ɗayan waɗannan daga gare ku a yau
I know you have a problem	Na san kun sami matsala
These are abundant in the winter months	Waɗannan suna da yawa a cikin watanni na hunturu
I hurried back to his hand, but he ignored me	Na yi sauri na mayar da shi hannu, amma ya yi banza da ni
I have been looking at this house for days	Kwanaki nake kallon gidan nan
I pulled it out of my hand	Na sake daga hannuna
I have it in myself, though	Ina da shi a cikin kaina, ko da yake
I tried to focus on that, but it was not an easy task	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali kan abin, amma ba abu mai sauƙi ba
I checked the registry	Na duba rajista
A simple, white coat floating in the soft air	Wata sutura mai sauƙi, farar fata tana shawagi a cikin iska mai laushi
I went and let him die slowly there	Na tafi na bar shi ya mutu a hankali a wajen
I am looking for good jobs	Ina neman ayyuka masu kyau
I ask him what he needs	Ina tambayarsa abin da yake bukata
I think the surprise is interesting	Ina ganin abin mamaki yana da ban sha'awa
I didn’t think this festival could make it worse	Ban yi tsammanin wannan bikin zai iya yin muni ba
I test you in your home	Ina gwada ku a cikin gidanku
They felt like the ideas of what women were	Sun ji kamar ra'ayoyin abin da mata suke
I can get home by myself	Zan iya isa gida da kaina
I want to know what you think in the past	Ina so in san abin da kuke tunani a baya
I have never forgiven her	Ban taba yafe mata ba
I am her third number one	Ni ne lambarta ta uku
I quickly made my way outside to face it	Na yi sauri na yi hanyar waje don fuskantar shi
I forgot the exact nature of it	Na manta ainihin yanayinsa
I hope you enjoy it	Ina fatan kun ji dadi
I think she wants to shoot something	Ina jin tana so ta harba wani abu
I was surprised one school we were going to	Na yi mamakin makaranta daya za mu je
At this point I can enjoy the next life	A wannan lokacin zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I mean to be here	Ana nufin in kasance a nan
I just want to see you succeed	Ina so kawai in ga ka yi nasara
It all depends on how you argue	Komai ya dogara da yadda kuke jayayya
A woman's voice answered	Muryar mace ta amsa
I know that really does not happen	Na san cewa da gaske hakan ba ya faruwa
Actually I could not choose which one to prefer	A gaskiya ba zan iya zaɓar wanda zai fi so ba
I sign all documents	Ina sanya hannu kan duk takaddun
I also consider myself a regular entrepreneur	Ina kuma daukar kaina a matsayin ɗan kasuwa na yau da kullun
I promise you, they are the best	Na yi muku alkawari, su ne mafi kyau
I water on my fingers	Ina ruwan ruwa akan yatsuna
I sat down to eat quietly	Na zauna na ci abinci shiru
I turned away from him	Na kau da kai daga gare shi
I use to do things myself	Ina amfani da yin abubuwa da kaina
I can't imagine how he felt	Ba zan iya tunanin yadda yake ji ba
I think you are limited in every way	Ina tsammanin kun kasance mai iyaka ta kowane fanni
I can't live without that	Ba zan iya rayuwa daga wannan ba
I can see her situation	Ina iya ganin halin da take ciki
She is crazy	Wani hauka ne ya fado mata
Honestly I can't take it	Gaskiya bazan iya daukarta ba
I think this guy is a manager	Ina tsammanin wannan mutumin manaja ne
I saw what was left of his lower leg	Na ga abin da ya rage na ƙafarsa na ƙasa
The place has curved edges	Wurin yana da gefuna masu lanƙwasa
I heard a plane approaching me	Na ji jirgi yana nufo ni
I saw her eyes, they were soft now	Na ga idanuwanta, sun yi laushi yanzu
This game was a short run to the right	Wannan wasan ya kasance ɗan gajeren gudu zuwa dama
I will not do too much on the details	Ba zan yi yawa a kan cikakkun bayanai ba
I will be fine	Zan kasance lafiya
I highly recommend his care	Ina ba da shawarar kulawarsa sosai
I take it as an invitation	Ina ɗauka a matsayin gayyata
I feel like a pioneer	Ina ji kamar majagaba
I also feel his mother did not know what had happened	Ina kuma jin mahaifiyarsa ba ta san abin da ya faru ba
I went to my room and made a sandwich for myself	Na je dakina na yi wa kaina sandwich
We like it no matter what	Mun so shi ko da menene
I have been told in a thousand ways	An gaya mini ta hanyoyi dubu
Fever is running through his forehead	Zazzabi ne ke ratsa goshinsa
I have doubts about this beach	Ina da shakka game da wannan bakin tekun
A movement near the stream attracted her attention	Wani motsi kusa da rafi ya ja hankalinta
I can do it in practice	Zan iya yin shi a aikace
I could not get it out of my head	Na kasa fitar da ita daga kai na
I wonder if he also knows laughter	Ina mamaki ko shi ma ya san dariya
Some left home with relatives during the hurricane	Wasu sun bar zama tare da 'yan uwa a lokacin guguwar
Business with local focus has local readers	Kasuwanci tare da mayar da hankali na gida yana da masu karatu na gida
I think you deserve a break	Ina jin kun cancanci hutu
I have reduced my laundry time	Na rage lokacin wanke tufafi
I will never escape	Ba zan taba tserewa ba
I was so happy she would not need any surgery	Na yi farin ciki sosai ba za ta buƙaci wani tiyata ba
I stand ready to save you	Na tsaya a shirye in cece ku
I have already told her so too	Na riga na gaya mata haka ma
A love song for and for humanity, that's it	Waƙar soyayya ga kuma ga ɗan adam, shi ke nan
I can only imagine what our baby would be like	Zan iya tunanin yadda jaririnmu zai kasance
I was sworn in secret and was deported	An rantse dani asiri aka kore ni gida
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I think that would be good	Ina ganin hakan zai yi kyau
I stood awake watching them pass by	Na tsaya a farke ina kallon su suna wucewa
I told you a lot already	Na gaya muku da yawa tuni
It also makes the list too long	Hakanan ya sanya jerin yayi tsayi da yawa
The challenge we must overcome somehow	Kalubale dole ne mu ci nasara ko ta yaya
He spent six weeks on this chart	Ya shafe makonni shida akan wannan ginshiƙi
I still can't believe my eyes	Har yanzu na kasa gaskata idanuwana
The light was at the end of the hole	Haske ya kasance a ƙarshen rami
I must know whether I will ever find peace	Dole ne in sani ko ba zan taba samun zaman lafiya ba
It is still raining a little	Ana ci gaba da samun ruwan sama kadan
I pray for them to live in peace in the coming wars	Ina yi musu addu'a da su zauna lafiya a yaƙe-yaƙe masu zuwa
I was very excited to start a new career path	Na yi matukar farin ciki da fara sabuwar hanyar aiki
I don’t think I’m going to do any of that	Ba na tsammanin zan yi wani duka ba
I want to help you	Na so in taimake ku
I kept saving it	Na ci gaba da ajiye shi
I had to sleep for about nine hours	Dole na yi barci kusan awanni tara
I did not cry at all for myself	Ban yi kuka ba gaba ɗaya don kaina
Beautiful family	Iyali kyakkyawa
I enjoyed watching this, though	Na ji daɗin kallon wannan, kodayake
I have to admit it is good	Dole ne in yarda yana da kyau
A little bit of history accompanies it	Dan kadan daga tarihi ya raka shi
I was stupid to check	Na kasance wawa don dubawa
A sympathetic smile spread over his face	Murmushin tausayi ya sakar masa
Conversation is my only hope	Tattaunawa ita ce fatata kawai
I think that's broken	Ina tsammanin hakan ya lalace
I left and went back inside	Na fita sai na koma ciki
A little place to make dinner	Da wuri kadan don yin abincin dare
I decided not to argue	Na yanke shawarar ba zan yi jayayya ba
I saw the cities burned	Na ga garuruwan sun kone
I can see as he says	Ina iya gani kamar yadda ya fada
I put out the words with enthusiasm and enthusiasm	Ina fitar da kalmomin cikin kuzari da sha'awa
I stood silently looking at the door of my office	Na tsaya nayi shiru ina kallon kofar ofis dina
I have dreamed many times	Na yi mafarkin sau da yawa
I think it amazes people how good it is	Ina tsammanin ya ba mutane mamaki yadda yake da kyau
I did not talk to the scientist	Ban yi magana masanin kimiyya ba
I will not do this to any of you	Ba zan yi wannan ga ɗayanku ba
A married man	Mutumin da aka yi aure
Enthusiastic relationship	Dangantaka mai himma
I followed him into the hall and into the room	Na bishi ta zaure na shiga daki
We talked a little bit about it	Mun dan yi magana a kai
I did not do that by the way	Ban yi haka ba wallahi
I can't think straight now	Ba zan iya yin tunani kai tsaye a yanzu ba
I reluctantly shook my head	Cikin rashin so na gyada masa kai
I can't find people coming to the door	Ba zan iya samun mutane suna zuwa bakin kofa ba
I have to take a shower at least once a day	Dole ne in yi wanka aƙalla sau ɗaya a rana
I'll take you soon	Zan kai ku da sannu
I can not stand on this	Ba zan iya tsayawa a kan wannan ba
I kicked him with my foot	Na kora shi da ƙafata
I have no other brother	Ba ni da wani ɗan'uwa kuma
I tell you, it is already night	Ina gaya muku, dare ya yi
I told him he was crazy	Na ce masa mahaukaci ne
I have told you many	Na gaya muku da yawa
I, like you, look good in both	Ni, kamar ku, ina ganin mai kyau a duka biyun
One tear went on	Hawaye guda ya ci gaba
I want to know why	Ina so in san dalili
I am trying now to know every precious moment	Ina ƙoƙari yanzu don sanin kowane lokaci mai daraja
I landed next to him	Na sauka kusa da shi
I feel we have a good grip on it	Ina jin muna da riko mai kyau a kai
I hit the table lamp, though	Na buga fitilar tebur, ko da yake
The clock is in the box	Agogo yana cikin akwatin
I really need some training to fight with swords	Lallai ina bukatan wani horo na fada da takuba
I need to tell her	Ina bukata in fada mata
I thought about my path	Na yi tunani a kan tafarkina
I went with a friend	Na tafi tare da wani abokina
I do not know until last year	Ban sani ba sai bara
I could not pull this book out myself	Ba zan iya fitar da wannan littafin daga kaina ba
I hope to see you again	Ina fatan sake ganin ku
I think my son has a radio	Ina tsammanin dana yana da rediyo
I want you to be naked when you serve me	Ina son ku tsirara lokacin da kuke yi mini hidima
A friend may take you beyond security measures	Aboki na iya ɗaukar ku fiye da matakan tsaro
I can't think you managed it	Ba zan iya tunanin kun sarrafa shi ba
I turned on the car, but it did not move	Na kunna motar, amma ba ta motsi
I think you used that power, whatever it was	Ina tsammanin kun yi amfani da wannan ikon, ko menene
I have not noticed this in the past	Ban lura da hakan ba a baya
Immediately I began to wonder what was going on	Nan take na fara tunanin me ke faruwa
I can get off the road once in a while	Zan iya tashi daga hanya sau ɗaya a wani lokaci
I look forward to it and fear it properly	Ina sa ido gare shi kuma ina jin tsoronsa daidai
I knelt in front of her	Na durkusa a gabanta
I have a nervous breakdown	Naji wani tashin hankali
I have a pain in my stomach	Na ji zafi a cikina
Now I will always be filled with this regret	Yanzu koyaushe zan cika da wannan nadama
I didn't think about it before she said anything	Ban yi tunani a kai ba kafin ta ce wani abu
Maggie worked in a studio set up there	Maggie ya yi aiki a ɗakin studio da ya kafa a can
I respect them all	Na girmama su duka
I even got the right voice	Har na samu muryar daidai
I think every head there turns	Ina tsammanin kowane kai a wurin ya juya
The sinner is lost, judged and hopeless	Mai zunubi ya ɓace, yanke hukunci kuma marar bege
I can't say no to him, not to any king	Ba zan iya ce masa a'a ba, ba ga wani sarki ba
I calmed down and went to overcome this	Na huce na tafi in shawo kan wannan
I got down on my way	Na sauka a hanyata
I have trouble breathing	Ina fama da matsalar numfashi
I still want to do	Har yanzu ina so in yi
I play it sweet when he needs it	Ina wasa da shi mai dadi lokacin da yake bukata
I received my answer	Na karba na amsa
They have six children	Suna da 'ya'ya shida
I have never regretted this decision	Ban taba yin nadamar wannan shawarar ba
I love when you say as it is	Ina son lokacin da kuka fada kamar yadda yake
I looked at them as we watched	Na duba su a lokacin da muke kallo
I dispersed in the golden light	Na watse cikin haske na zinariya
Stairs on our right	Matakala a hannun damanmu
A branch tree that stretches the fence	Itace mai reshe wacce ta shimfida shingen
I do not want to go there	Ba na son zuwa wurin
Stunning beauty, blue eyes	Kyau mai ban mamaki, idanu shuɗi
I walked around the hall	Na zagaya cikin falon
I could lose my job and have time in jail	Zan iya rasa aiki na kuma in sami lokacin kurkuku
I want to have free time	Ina so in sami lokacin kyauta
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Na yi haki yayin da harshensa ya zame cikin bakina
He repeatedly claimed that he loved children and was not married	Ya sha da'awar cewa yana son yara kuma bai yi aure ba
I opened the door and pushed my motorcycle inside	Na bude kofa na tura babur dina a ciki
I want everything to stand still, just stand still	Ina son komai ya tsaya, tsaya kawai
I have to get out of the house	Dole na fita daga gidan
I think she loves it	Ina jin tana sona
I waited at the door for a long time	Na dade a bakin kofar ina jira
I was very worried about getting lost in the dark	Na damu matuka game da bata cikin duhu
The shadows are not all darkness	Inuwa ba dukan duhu ba ne
I looked at his hands	Na kalli hannayensa
A disaster in the air	Dan bala'i a iska
I was amazed at the use of the label he made	Na yi mamakin amfani da lakabin da ya yi
I left the story feeling satisfied and excited	Na bar labarin ina jin gamsuwa da jin daɗi
I hear them talking without elaborating	Ina jin suna magana ba tare da yin cikakken bayani ba
I do not like emotional state	Ba na son yanayin motsin rai
I was one of the strongest angels	Na kasance ɗaya daga cikin mala'iku mafi ƙarfi
He was pushed into the room by a man	Wani mutum ne ya tura shi cikin dakin
I do not know who he is or anything	Ban san ko wanene shi ko wani abu ba
I know everything	Ni kuwa nasan komai
I was a little embarrassed by her behavior	Na dan ji kunyar halinta
I was just left standing	Nika kawai aka bari a tsaye
I want to hear something	Ina so in ji wani abu
I will take this to the king's family	Zan kai wannan ga dangin sarki
I just, just hate it	Ina kawai, kawai ƙi shi
I can live a normal life	Zan iya yin rayuwa ta al'ada
I took all my luggage to the balance	Na dauki duk kayana zuwa ma'auni
I raised my hand and smiled	Na daga mata hannu ina murmushi
I handed over a beer	Na mika wa wani giya
I found my clothes and my pants	Na nemo tufafina na sa wandona
I made a covenant with my god	Na yi yarjejeniya da allahna
I need relatives	Ina bukatan dangi
I have a definite path to the front door	Ina da tabbatacciyar hanya zuwa kofar gida
I immediately withdrew	Nan take na janye
I feel they say that absolutely	Ina jin suna cewa haka ne kwata-kwata
I was crazy and hungry for a while	Na kasance mahaukaci da yunwa a ɗan baya
I want to leave you free	Ina so in bar ku kyauta
I've got a good start so far	Na fara farawa mai kyau zuwa yanzu
I don't care much	Ban damu ba da yawa
The beard of a dark suit covered his liver, his neck	Gemu na rigar duhu ya rufe hantarsa, wuyansa
I want change for my people	Ina son canji ga jama'ata
A bright, white light washed over the tracks	Wani haske, farin haske ya wanke bisa waƙoƙin
One of her friends actually did not know that very well	Wata 'yar ƙawarta a zahiri ba ta san hakan da kyau ba
I am not here to hurt you	Ba na nan don in cuce ku ba
I will not look for him	Ba zan neme shi ba
I understand now more than ever	Na gane yanzu fiye da taba
In fact I could not understand it	A gaskiya na kasa gane shi
Of course I can tell you	Tabbas zan iya gaya muku
We will always love you forever	Za mu ƙaunace ku ko da yaushe har abada
I am saving for college and hardly spend money	Ina yin ajiyar kuɗi don kwaleji kuma da wuya na kashe kuɗi
A guard is sitting and eating his food	Wani mai gadi ne zaune yana cin abincinsa
I have to be prepared	Dole ne in kasance cikin shiri
I didn't even ask	Ban ma tambaya ba
Separation is the minimum level of joint care	Raba idanu shine mafi ƙarancin matakin kulawar haɗin gwiwa
I know what you mean	Na san abin da kuke nufi
I must say you have done a good job with this	Dole ne in ce kun yi kyakkyawan aiki da wannan
Many parents wonder how to handle it	Iyaye da yawa suna mamakin yadda za su rike shi
I hope you both are well	Ina fatan ku biyu kun samu lafiya
I am very proud of each of you	Ina matukar alfahari da kowannenku
I said you can not do it yourself	Na ce ba za ka iya yi da kanka ba
I hope that will make a difference	Ina fatan hakan zai kawo sauyi
I can’t imagine that he scared me	Ba zan iya tunanin cewa yana tsorona ba
It only lasted one season	Ya gudana na kakar wasa guda kawai
I knew it would stop eventually	Na san zai daina a ƙarshe
I feel the system has succeeded	Na ji tsarin ya yi nasara
I took his advice and rushed to her	Na dauki shawararsa na ruga da ita
An attempt failed	Wani yunƙuri ya faskara
I was amazed by the crowd too	Na yi mamakin tarin mutane kuma
I hate people like him	Ina ƙin mutane irinsa
I think war is a precious way of life	Ina tsammanin yaƙi hanyar rayuwa ce mai daraja
I am the way for you	Ni hanyoyi ne a gare ku
I stopped to hug her	Na tsaya daga rungumarta
I like this mouth in every part of me	Ina son wannan bakin a kowane bangare na
I just want to get rid of everyone	Ina so kawai in rabu da kowa
I lay down and looked at the ceiling	Na kwanta na kalli silin
I never knew he could do such a good thing	Ban taba sanin zai iya yin kyau haka ba
I really put my emotions on my hands sometimes	Da gaske na sa motsin raina akan hannuna wani lokaci
A bitter taste swelled from deep inside him	Wani ɗanɗano mai ɗaci ya birkice daga zurfafan cikin sa
I want to have a general conversation with you	Ina so in sami wata magana ta gama gari tare da ku
I love it all myself and it is taken for granted	Ina son shi duka ni kaina kuma an ɗauke shi
I will try to save the world	Zan yi ƙoƙari in ceci duniya
I refuse to repair a broken system	Na ƙi gyara tsarin da bai karye ba
I can't wait to use it	Ba zan iya jira don amfani da shi ba
I was proud of myself	Na yi alfahari da kaina
I held out my hand to her and she accepted	Na mika mata hannuna ta karba
I found this to be amazing	Na gano hakan yana da ban mamaki
I really want to be a father	Ina matukar son zama uba
I could not keep my thoughts to myself	Na kasa yin shiru da tunanina
I connect with people who really want to	Ina da alaƙa da mutanen da suke so da gaske
I will tell the hostess as you say	Zan gaya wa uwar gida kamar yadda kuka ce
I am deaf but can read lips	Ni kurma ne amma zan iya karanta lebe
I found it to be very good	Na same shi yana da kyau sosai
A very large area in that	Wani yanki mai girman gaske a wancan
I need water, you might say	Ina bukatan ruwan, za ku iya cewa
I'm scared about what happened in the past it was all over	Ina jin tsoro game da abin da ya faru a baya shi ne duka
I can put it in my pockets easily	Zan iya saka shi cikin aljihuna cikin sauki
I have witnessed games with him before	Na taba shaida wasannin da shi a baya
I feel like you are breathing	Ina jin kuna numfashi
A large square is also attached to it	An kuma haɗa wani babban fili kusa da shi
I helped raise money for it	Na taimaka tara kudi dominsa
We wanted to avoid that somehow	Mun so mu guje wa hakan ko ta yaya
I was dumb for a while	Ni bebe ne na ninke na ɗan lokaci
I can get a few ideas	Ina iya samun 'yan ra'ayoyi
I open my eyes, suddenly I am alerted	Ina bude idanuwana, ba zato ba tsammani na ƙara faɗakarwa
I think you have time for that	Ina tsammanin kuna da lokaci don hakan
I am always the same	Ni koyaushe daidai suke
I can control myself, my hunger	Zan iya kame kaina, yunwa na
I did not see him come	Ban ganshi ya shigo ba
I really enjoy it	Naji dadi sosai
I am a troublemaker	Ni ɗan mai kawo matsala ne
The amount specified is required with each application	Ana buƙatar kuɗin da aka ƙayyade tare da kowace aikace-aikacen
I was responsible for the fall of the city	Ni ne ke da alhakin faduwar birnin
We were closer than the brothers	Mun kasance kusa fiye da 'yan'uwa
Gold a month has a high salary	Zinariya a wata yana da babban albashi
I will not push myself against you	Ba zan tura kaina a kan ku ba
People say it's too late	Mutane sun ce ya riga ya wuce lokacinsa
I stopped and took a deep breath	Na tsaya na dauke numfashina
I am what people call a ghost	Ni abin da mutane ke kira fatalwa
I was in control	Na kasance cikin kulawa
I was far from it though	Na yi nisa da shi ko da yake
I have to go out and check	Dole in fita in duba
I also wanted to ask him about the fight	Na kuma so in tambaye shi game da fadan
I need a little more time to think	Ina buƙatar ƙarin lokaci kaɗan don tunani
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I do not understand it very well	Ban fahimce shi sosai ba
I found myself looking at his body	Na sami kaina ina kallon jikinsa
I could not sit and look at the three entrances	Ba zan iya zama in kalli wuraren shiga uku daban ba
I miss the old ways, too	Ina jin kewar tsoffin hanyoyin, kuma
I feel your pain	Ina jin zafin ku
I am closer to them than anyone else	Na fi kowa kusanci da su
I feel very well	Ina jin lafiya sosai
I was red and nothing	Na yi ja sannan ba komai
I think that came out very well	Ina tsammanin hakan ya fito da kyau sosai
I have never had a chance in these old things	Ban sami dama a cikin waɗannan tsoffin abubuwan ba
I asked him to be friends	Na tambaye shi ya zama abokai
I have not traveled far	Ban yi tafiya mai nisa ba
I have loved you for a long time	Na dade ina son ku
I am only ten years old	Ina da shekara goma kacal
I heard that there were only three left	Na ji cewa uku ne suka rage
I was radiant once	Na kasance mai haskakawa sau ɗaya
I need to check that he is in good health	Ina bukata in duba shi, a tabbatar yana cikin koshin lafiya
I turned my back on the trees	Na juya baya ga bishiyoyi
I do not look at the clock	Ba na kallon agogo
I moaned in response to my inquiry	Na yi nishi don amsa bincikena
I mean, we’re trying to get a job	Ina nufin, muna ƙoƙarin samun aiki
I will live and die in my place	Zan rayu in mutu a wurina
I can do a lot of things right now	Zan iya yin abubuwa da yawa a yanzu
I left that a long time ago	Na bar hakan tuntuni
I pulled him by the hand and began to kiss him	Na ja shi a hannuna na fara sumbata
I could not hold back the tears of joy	Ba zan iya ɗaukar hawaye na farin ciki ba
I am not the real type of marriage	Ba ni ne ainihin nau'in auren ba
The best strike union, or at least the best training	Ƙungiyar yajin aikin da ta fi dacewa, ko kuma aƙalla mafi kyawun horarwa
I asked for only four members	Na roki a ba ni mambobi hudu ne kawai
I ruined the car for fifty thousand dollars for you	Na lalatar da motar dala dubu hamsin saboda ku
I was standing when the car followed him	Ina tsaye lokacin da motar ta bi shi
I see some potential there for a lasting relationship	Na ga wasu yuwuwar a can don dangantaka mai dorewa
I have no character, men	Ba ni da wani hali, maza
I reconciled her decision	Na yi sulhu da shawararta
I can't carry an elevator now	Ba zan iya ɗaukar elevator ba yanzu
I stood and watched him for a few minutes	Na tsaya ina kallonsa na yan mintuna
I intend to sit and wait for him to get inside	Na yi niyyar zama na jira ya shige ciki
I combined it all	Na hada shi duka
I want you to have these	Ina so ku sami waɗannan
I stood and was sure she would turn around	Na tsaya ina da tabbacin zata juyo
I also learned that some young men are mentally retarded	Na kuma koyi cewa wasu samarin sun kasance marasa hankali
I want bad intentions	Na so mugun nufi
We wanted to do that side of it	Mun so mu yi wancan gefen shi
I was nine and this was great	Na kasance tara kuma wannan yana da kyau
I wonder how many times she thinks of our time there	Na yi mamakin sau nawa take tunanin lokacinmu a can
I just want today to end and tomorrow to begin	Ina so kawai yau ta ƙare kuma gobe ta fara
I was the only one left	Ni kadai ne ya rage
I did not bring a suit	Ban kawo kwat ba
I enjoy the outdoors and doing fun activities	Ina jin daɗin waje da yin ayyukan jin daɗi
I told myself that, however	Na gaya wa kaina cewa, duk da haka
I want to know who it is	Ina so in san ko wanene
I will never stand on this attitude again	Ba zan sake tsayawa kan wannan hali ba
I look between them both, I do not know what to do	Ina kallon tsakanin su duka biyun, ban san abin da zan yi ba
I think that is enough	Ina tsammanin hakan ya isa haka
I looked at her twice	Na dube ta sau biyu
I am also filming	Nima ina daukar fim
I was out smoking and my phone rang	Ina waje ina shan taba sai wayata ta hau kara
I will not go anywhere	Ba zan je ko'ina ba
The competition beats her grandmother in the fall	Gasar tana buga kakarta a lokacin kaka
Another magical trick	Wani wayo na sihiri
I would like peanut butter	Ina son man gyada
I just want them to decide	Ina ma dai su yanke shawara
I watched as this town, my home, caught fire	Ina kallon yadda wannan garin, gidana, ya shiga wuta
I know you will hide	Na san cewa za ku ɓoye
Two left for the night to check in	Biyu sun rage dare don dubawa
I tried to keep it light	Na yi ƙoƙarin kiyaye shi haske
I went to find him, but he was not there	Na je na same shi, amma ba ya nan
I should have lived this time	Kamata yayi in rayu wannan lokacin
I do not know anything	Ban san komai ba
I tried really hard to learn what they were doing	Na yi ƙoƙari sosai don in koyi abin da suke yi
I was sad about it	Na yi baƙin ciki game da ita
I do not know how to do it	Ban san yadda zan yi ba
I think these feelings, they deserve this space	Ina tsammanin waɗannan ji, sun cancanci wannan sarari
I hope that means something to him	Ina fatan hakan yana nufin wani abu a gare shi
I thought people were sitting in the trees	Na yi tunanin mutane zaune a cikin bishiyoyi
A drunkenness from the gun cut him off	Wani buguwa daga gun ya yanke shi
I don't want to drink it anymore	Ba na son in sha shi kuma
I do not want to talk about my education	Ba na son yin magana game da ilimina
I was not a very thoughtful kid especially	Ban kasance yaro mai tunani ba musamman
I turned the handle and opened the door	Na juya handling na bude kofar
I think our time is right	Ina ganin lokacin mu yayi daidai
I do not want any part of this	Ba na son wani bangare na wannan
Dakika passed with a smile on his face	Dakika ya wuce yana murmushi a fuskarsa
I will do anything for your own benefit	Zan yi komai don amfanin kanku
I thought maybe now she left	Na dauka kila yanzu ta barshi
I stopped to think	Na tsaya tunani akai
I can look forward to my future at this point	Zan iya sa ido a nan gaba ta a wannan lokacin
All the armies numbered only thousands	Duka rundunonin sun kai dubbai ne kawai
I did not even want to resist	Ban ma so in yi tsayayya ba
I screamed in pain	Na yi kururuwa da zafi
I do not want to talk about this	Ba na so in yi magana game da wannan
Little girl, she is not bigger than me	Karamar mace, ba ta fi ni girma ba
I will look for you	Zan neme ku
I touched it and it was as cold as ice	Na taba shi kuma ya yi sanyi kamar kankara
I can put it on anything and everything	Zan iya sanya shi akan komai da komai
I was like nervous	Na kasance kamar tashin hankali
I am in a similar situation	Ina cikin irin wannan yanayi
I felt tears threatening to spill	Na ji hawaye na barazanar zubewa
I have never met a man like him	Ban taba haduwa da namiji kamarsa ba
The map can be very interesting	Taswira na iya zama mai ban sha'awa sosai
I could not leave her alone	Ba zan iya barin ta da kanta ba
I have seen it repeatedly	Na gan shi akai-akai
No plane has ever been saved	Babu jirgin da aka taba ajiyewa
I planned to die	Na shirya mutuwa
I did not say anything I went home	Ban ce komai ba na wuce gida
I keep walking, I love to walk	Na ci gaba da tafiya, ina sha'awar tafiya
I did not care or pay attention	Ban damu ko kula ba
I will turn into a wolf, a monster	Zan juya ya zama kerkeci, dodo
I think they will kill me immediately	Ina tsammanin za su kashe ni nan take
I can not consider betting like this	Ba zan iya la'akari da fare kamar wannan
I think the injury has to do with performance	Ina tsammanin raunin yana da alaƙa da aiki
I know you are a poor horse leader	Na san cewa kai talaka ne shugaban doki
I was wrong to say	Na yi kuskure na ce
I forced the situation and it was out of control	Na tilasta lamarin kuma ya fita daga sarrafawa
I can no longer run away from her	Ba zan iya kara guje mata ba
I have a gun that should be taken care of	Ina da bindiga da ya kamata a kula da wannan
He finally succeeded	Daga karshe ya yi nasara
I have to run	Dole ne in gudu
I can not say how long he will live	Ba zan iya faɗi tsawon lokacin da zai rayu ba
I can't describe it	Ba zan iya kwatanta shi ba
I hope they all have good homes	Ina fatan duk sun sami gidaje masu kyau
I brought it back with me	Na dawo da shi tare da ni
He was once unsuccessful	Ya kasance sau ɗaya bai yi nasara ba
I can take them to you	Zan iya kai su zuwa gare ku
I looked at the hands of the bloodthirsty	Na kalli hannaye na masu zubar da jini
I started to rejoice, but I controlled myself	Na fara murna, amma na kame kaina
I really need some answers	Lallai ina bukatar wasu amsoshi
I typed that in shock	Na buga wancan a firgice
A difficult word, a stone word	Kalma mai wuyar faɗi, kalmar dutse
I think they call this a dog breed	Ina tsammanin suna kiran wannan kare kare
I understand the situation as a whole	Na fahimci yanayin gaba ɗaya
I want him to change it again	Ina so ya sake canza shi
I have never seen anyone so big	Ban taba ganin wani mai girman haka ba
A huge door slammed shut	Wata katuwar kofa ta daga bango
I almost want the police to stop me	Ina kusan son 'yan sanda su dakatar da ni
I also thank you very much	Ina kuma ba ku babban godiya
I am reading about the actual data recently	Ina karanta game da ainihin bayanan kwanan nan
I did not think it was very important	Ban yi tsammanin yana da mahimmanci sosai ba
I did not do much damage	Ban yi barna da yawa ba
Park says no	Park yace babu
I would have done, but the whistle blew louder	Da zan yi, amma busar ta yi kara
I do not like this, period	Ba na son wannan, period
I have not had a son	Ban sami ɗa ba
I need to leave my heart	Ina bukata in bar zuciyata
The proper dragon showed nothing but anger and hunger	Dodon da ya dace bai nuna komai ba sai fushi da yunwa
Gradually I knew it would not hurt me	A hankali na san ba zai cutar da ni ba
A weak, troubled man	Mutum mai rauni, mai wahala
I only found three	Na gano guda uku ne kawai
I noticed a lot of things, as you do	Na lura da abubuwa da yawa, kamar yadda ka yi
The tunnel leads into the garden of the tower	Ramin yana kaiwa cikin lambun hasumiya
I was given a fresh start	An ba ni sabon farawa
I'm sure it's all related	Na tabbata duk yana da alaƙa
I worked with him for ten years	Na yi aiki da shi har tsawon shekaru goma
I came in to see what happened to you	Na shigo in ga me ya same ki
I was in a terrible nightmare	Na kasance cikin mummunan mafarki mai ban tsoro
I walk into his hut	Ina tafiya cikin bukkarsa
I called a communication specialist	Na kira kwararren sadarwa
I actually felt like sleeping inside	A zahiri na ji kamar barci a ciki
I could hardly hear it for the first time	Da kyar na ji shi a karon farko
I know that for sure	Na san cewa tabbas
I saw a terrible look	Na ga wani mugun kallo
I inherited all her property	Na gaji duk dukiyarta
I was more angry at first, honestly	Na fi fushi da farko, gaskiya
I felt attacked and I wanted to be beaten	Na ji an kai ni hari ina so in buge ni
I want to come	Ina so in zo
I think it will work	Ina tsammanin zai yi aiki
I just don't understand why you are different	Ni dai ban gane dalilin da ya sa ka bambanta ba
I have no friends, after all	Ba ni da abokai, bayan haka
The whole writing process took six months	Gabaɗayan aikin rubutun ya ɗauki watanni shida
I have to make her stop	Dole ne in sa ta daina
I can not write it	Ba zan iya rubutu da shi ba
I felt pain in his voice	Na ji zafi a cikin muryarsa
A good warm bath will help her to clear her mind	Wankan dumi mai kyau zai taimaka mata ta kawar da hankalinta
It was once a year	Ya kasance sau ɗaya a shekara
I could not focus on anything	Na kasa mayar da hankali kan komai
I think we need to say time	Ina tsammanin muna bukatar mu faɗi lokaci
I have to be ready next time	Dole in kasance cikin shiri lokaci na gaba
I have to fix everything right	Dole ne in sake gyara komai daidai
I tell you everything in a nutshell	Ina gaya muku komai a takaice
I could be if anyone would teach it	Zan iya zama idan akwai wanda zai koyar da shi
I think my lungs will come out of it	Ina tsammanin huhuna zai fita daga cikina
I repeated the word over and over again, referring to myself	Na sake maimaita kalmar a kaina, na nufi kaina
I keep listening to any movement sounds	Ina ci gaba da sauraron duk wani sautin motsi
I can't stop thinking about you day and night	Ba zan iya daina tunanin ku dare da rana ba
It all comes down to a little bit	Duk ya zo ga dan kadan
I hid the article and we never talked about it	Na ɓoye kasida kuma ba mu taɓa yin magana game da shi ba
I gave him time to regain his sanity	Na ba shi lokaci ya dawo hayyacinsa
I hope to find someone to help me	Ina fata a sami wanda zai taimake ni
I think this shit that goes with it is over	Na dauka wannan shirmen da ke tare da shi ya kare
I stopped near the center of the village	Na tsaya kusa da tsakiyar ƙauyen
A small table is stretched to one side	Karamin teburi ya miqe gefe guda
There has been a war here recently	An yi yaki a nan kwanan nan
I saw the world, the whole world	Na ga duniya, duk duniya
I almost passed the heat	Na kusa wucewa da zafi
The narrow tunnel opens	Ramin kunkuntar ya bude
I left these two friends happy together	Na bar wadannan abokai biyu suna murna tare
I asked him to come for one reason	Na tambaye shi ya zo saboda dalili daya
I know it's a lot	Na san yana da yawa
I do not want anyone to know anything	Ban so kowa ya san komai ba
A woman does not have the ability to paint at home	Mace ba ta da ikon yin fenti a gida
I can relate to that	Zan iya danganta hakan
I do not know where they will come from	Ban san daga ina za su fito ba
The former two have been successful in the coming years	Tsoffin biyun sun yi nasara a cikin shekaru masu zuwa
I just don't know how to tell them	Ni dai ban san yadda zan ba su labarin ba
I walked out of the conference room	Na fice daga dakin taron
I am very happy to see your post	Na yi matukar farin cikin ganin post dinku
I have been thinking of others for a long time	Na dade ina tunanin wasu
I nodded to them, and they greeted each other	Na gyada musu kai, suka yi sallama
I have his qualities and looks	Ina da halayensa da kamanninsa
I do not know where to hide	Ban san inda zan boye ba
Only the south wall remains	Bangon kudu kawai ya rage
I extend my hand and touch her ankle	Ina mika hannu na taba kafarta
I twisted my fingers into the thickness of his thick hair	Na dunkule yatsuna cikin kaurin gashinsa mai kauri
I hope she feels the same for me	Ina fatan ita ma tana ji da ni
Do I have to see the victim?	Dole ne in ga wanda aka kashe?
I respect his opinion more than most	Na girmama ra'ayinsa fiye da yawancin
I can not wait to read many of you	Ba zan iya jira in karanta da yawa daga gare ku ba
I don't think it should be built	Ina ganin bai kamata a gina shi ba
I leaned in, covering my face	Na jingina cikinsa, na rufe fuskata
I want to quit smoking	Ina so in daina shan taba
I think things are going wrong for me	Ina ganin abubuwa suna tafiya ba daidai ba a kaina
I did not ask for this	Ban nema muku wannan ba
The government really is, for, and for all people	Gwamnati da gaske ta, don, kuma ta dukkan mutane
One woman demanded that he remove the box immediately	Wata mata ta bukaci ya cire akwatin nan take
I mean, nowadays, programming language communities are usually very good	Ina nufin, a zamanin yau, al'ummomin harsunan shirye-shirye galibi suna da kyau sosai
I do not like school	Ba na son makaranta
I refuse to tell you, but it does not end	Na ƙi gaya muku, amma ba ya ƙare
I'm getting into a good one	Ina shiga cikin bugu ɗaya mai kyau
I work with my tail	Ina aiki da wutsiyata
I need to travel to be free	Ina bukata in yi tafiya in zama 'yanci
I think it's kind of silly	Ina tsammani irin wauta ce
I bring the story to the highest level of guidance in this chapter	Na kawo labarin ga mafi girman jagoranci a cikin babin
Thank you for not being able to see me	Na gode ba za ku iya ganina ba
I just can't say no to her	Ni dai na kasa ce mata a'a
Honestly I shouldn’t have had so many problems	Gaskiya bai kamata in sami matsala da yawa ba
A lamp is burning on the table	Wata fitila tana ci akan teburin
Now I feel everything is so big and amazing	Yanzu ina jin duk abin da yake da girma da ban mamaki
The male manager in this situation is not good	Manajan namiji a cikin wannan yanayin ba shi da kyau
Cool wind blows from the north	Iska mai sanyi ta buso daga arewa
I still remember how fast it happened	Har yanzu ina tuna yadda abin ya faru da sauri
I lived with him for many years	Na zauna da shi shekaru da yawa
Pregnancy changed his mood	Cikakkun ciki ya canza yanayinsa
I should be able to get there every day	Ya kamata in iya zuwa can kowace rana
Secure storage key	Maɓallin akwatin ajiya mai aminci
I am a real big man	Ni ainihin babban mutum ne
I saw his lips moving and he leaned forward	Na ga lebbansa suna motsi sannan ya jingina
I can still get there yet	Har yanzu zan iya zuwa can tukuna
I have all these problems	Ina da duk waɗannan matsalolin
I knew at the time we were in trouble	Na san a lokacin muna cikin wahala
I looked at the amazing blue sky	Na kalli sararin sama mai shuɗi mai ban mamaki
I danced to show both	Na yi rawa don nunin duka
A story that is hard for him sometimes to believe	Labari da ya yi masa wuya wani lokaci ya gaskata
I know it's true	Na san yana da gaskiya
I turned around and closed my eyes	Na juye baya na rufe idona
I hope we can work together on the study	Ina fatan za mu yi aiki tare a kan binciken
I always turn on the keys a little bit	Kullum ina kunna makullin kadan kadan
I chose to kiss him again	Dazun na za6i in maida masa sumba
She is a girl	Yarinya yarinya ce
I handle the wheel very well	Ina rike da dabaran sosai
I beg you to accept our surrender	Ina rokon ka karbi mika wuyanmu
I was very embarrassed, but it was not their solution	Naji kunya sosai, amma ba maganinsu ba
I poured the glass and kept quiet	Na zuba ruwan gilashi na yi shiru
I wonder if that will work	Ina mamakin ko hakan zai yi tasiri
I have been an easy subject for you to manage	Na kasance batu mai sauƙi a gare ku don sarrafa
He would have given me a machine gun	Da ma ya ba ni bindigar mashin
I always wanted to take risks	A koyaushe ina so in yi kasada
I watched as the big breasts came into view	Na kalli yadda manyan nonon suka shigo cikin kallo
I need to reach people	Ina bukatan isa ga mutane
I thought it was a deep understanding	Na yi tsammanin fahimta ce mai zurfi
I served on the ship	Na yi hidima a kan jirgin
I saw the look in his eyes	Na ga irin kallon cikin idanunsa
Someone listened to her	Wani mutum ya saurare ta
A safe place	Wuri mai aminci
I want to get out of this place	Na so fita daga wannan wurin
It's a very thought-provoking thing	Al'amari mai matukar tunani
I have a business to see again	Ina da kasuwancin da zan gani kuma
I wondered if she was working late	Na yi tunanin ko tana aikin la'asar ne
I will give it to you	Zan ba ku gare su
You and your heart are all together	Kai da zuciya duk sun had'u
I think he was crying in the morning	Ina tsammanin yana kuka da safe
A gust of wind seemed to come out of it	Wata iska taji kamar zata fita daga cikinsa
The shot was fired in the back	An buga harbi a baya
I have no right to ask you anything	Ba ni da hakkin in tambaye ka wani abu
I feel super gigantic on comparison	Ina jin super gigantic akan kwatanta
I look forward to hearing from you	Ina jiran wasikunku
I do not know his secret	Ban san sirrin sa ba
I need to create my own government	Ina bukata in kirkiro mulkin kaina
I should not be involved	Bai kamata in shiga haka ba
Sadness enveloped me	Bakin ciki ya lullube ni
I did not expect anyone to call	Ban yi tsammanin kowa zai kira ba
I mean really	Ina nufin da gaske
I have never been so tired in my life	Ban taba gajiyawa haka a rayuwata ba
A car is not an asset	Mota ba dukiya ba ce
I think you can use some new techniques	Ina tsammanin za ku iya amfani da wasu sabbin dabaru
I immediately jumped up and hid behind	Nan take na yi tsalle na buya a bayansa
I know little about her	Na san kadan game da ita
I can get there easily in minutes	Zan iya isa can cikin sauki cikin mintuna
I obeyed and looked into his eyes not moving	Na yi biyayya da kallon idanunsa ba motsi
The plan hangs on the back wall	Shirya ya rataya a bangon baya
After a while, he moved again	Bayan wani lokaci, ya sake motsawa
I am in need of a woman	Mace ce ke sa ni bukata
I am looking for answers from you	Ina neman amsoshi daga wurinku
Better understanding of gender and so on	Kyakkyawan fahimtar jinsin jima'i da sauransu
I do not know what it is	Ban san yadda abin yake ba
I feel like they're a little too long	Ina ji kamar sun ɗan ɗan yi tsawo
I really like everything about it	Ina matukar son komai game da shi
I think he is thirty years old	Ina tsammanin shekarunsa talatin ne
I brought it once	Na kawo shi sau ɗaya
I wonder if she chose a good dress	Ina mamakin ko ta zabo riga mai kyau
A flock of birds followed him	Garken tsuntsaye na biye da shi
I do not know the number	Ni dai ban san wace lamba ba
I need him to heal me	Ina bukatan ya warkar da ni
I think it started	Ina tsammanin ya fara
I really need help	Ina neman taimako sosai
A guy came into the room	Wani guy ne ya shigo dakin
I love how the two of them were	Ina son yadda su biyun suka kasance
I think you can hear	Ina jin da za ku iya ji
I took action towards him	Na dauki mataki zuwa gare shi
I couldn’t get enough of his body temperature, sexy	Na kasa samun isasshen zafin jikinsa, mai sexy
I want to share what happened to me to others	Ina so in raba abin da ya faru da ni ga wasu
I can not explain everything in a way that you can understand	Ba zan iya bayyana komai ta hanyar da za ku fahimta ba
A bloody coup has never been an option	Juyin mulkin da ya zubar da jini bai taba zama zabi ba
They are recognized by their voices and language	An gane su da muryoyinsu da harshe
I have no plans to return	Ban shirya komawa ba
I can only see the back end	Ina iya ganin ƙarshen baya kawai
Had I left the country, the continent if necessary	Da na bar kasar, nahiyar idan ya cancanta
It was done by a wealthy family	Iyalin mai arziki ne suka yi
I get thinner ones that make me feel younger	Ina samun masu sirara suna sa ni jin ƙuruciya
the reception will follow the service	liyafar za ta biyo bayan sabis ɗin
I enjoyed taking the paper to her	Naji dadin daukar mata takardar
I can say that they have an important business though	Zan iya faɗi cewa suna da muhimmiyar kasuwanci ko da yake
I grew up strong	Na yi girma da ƙarfi
I hovered over a dead tree and swam behind it	Na kurciya bisa matattun itacen na yi iyo bayan ta
I do not remember this morning what happened yesterday	Ban tuna da safiyar nan abin da ya faru jiya ba
I have no time to lose	Bani da lokacin da zan rasa
I have one on my luggage	Ina da daya akan kayana
I will get every one of you to walk safely	Zan samu kowa a cikinku tafiya lafiya
With my own ears I heard	Da kunnuwana na ji
I leave you a message	Na bar muku sako
I can tell in his eyes	Zan iya fada a idanunsa
I need a voice of doubt and wisdom	Ina bukatan muryar shakku da hikima
I think it's just more stressful	Ina tsammanin karin damuwa ne kawai
A loud bang followed quickly	Wani kara mai karfi ya biyo baya da sauri
I thought of moving very well	Na yi tunanin motsi sosai
I have been watching his arrival for a long time	Na dade ina kallon zuwansa
I don't think so	Ba zan yi tunanin dorawa ba
I picked it up with my throat and one hand	Na dauke shi da makogwaro da hannu daya
I’m not sure what will come out of it, though	Ban tabbatar da abin da zai fito fili ba, ko da yake
I asked her to forgive me, and she did	Na roke ta ta yafe min, kuma ta yi
I have never had a child with your history	Ban taba yin yaro da tarihinki ba
I have to live one day at a time	Dole ne in rayu kwana daya a lokaci guda
I enjoyed all this power	Na ji daɗin duk wannan ikon
I really want to do more in the future	Lallai ina son in kara yin komai a nan gaba
I have to meet in the background	Dole ne in haɗu a bango
I think we all have a good relationship	Ina tsammanin dukkanmu muna da kyakkyawar dangantaka
I did not get the exact time to check it out	Ban sami ainihin lokacin dubawa ba
Promises warmth in every pound	Alkawarin dumi a cikin kowane fam
I feel great and hope mercy is there	Ina jin girma kuma ina fata rahama tana can
I want to bring you these	Ina so in kawo muku wadannan
Attacks on the base continued throughout the day	An ci gaba da kai hare-hare kan tushe har tsawon yini
I was terrified to make friends	Na kasance mai ban tsoro don samun abokai
Two card games are running	Wasan kati guda biyu suna gudana
They were released after months in a prisoner exchange	An sake su bayan watanni a musayar fursunoni
I mean, it's just crazy and random	Ina nufin, mahaukaci ne kawai da bazuwar
I woke up and everything was done	Na farka kuma an gama komai
I even changed my name	Har na kai ga canza sunana
Many of these things we can not answer	Yawancin waɗannan abubuwan ba za mu iya ba da amsa ba
I love you, and you alone	Ina son ku, kuma ku kaɗai
Thank you for blessing me and your life	Na gode da ka albarkace ni da rayuwarka
I was really happy with it	A gaskiya na yi farin ciki da shi
A woman should not be as close to a man as she is	Bai kamata mace ta kasance kusa da mutum kamarsa ba
I have known him since he was alive	Tun yana raye na san shi
I know how to use it	Na san yadda ake amfani da shi
Of course I will try to shine	Tabbas zan yi ƙoƙarin yin haske
I need you once	Ina bukatan ku sau ɗaya
I went to bed at ten o'clock	Na kwanta wajen goma
I will not move an inch	Ba zan motsa inci guda ba
I have learned a lot from you	Na koyi abubuwa da yawa daga gare ku
There was a brief discussion about the delivery arrangement	An yi takaitacciyar tattaunawa game da shirya bayarwa
I was scared in my voice	Ina jin tsoro a cikin muryata
I did not do well in their efforts to use power	Ban yi da kyau game da ƙoƙarin da suke yi na yin amfani da iko ba
The empty house confused me	Gidan da babu kowa ya rudeni
I fought but the creature was strong	Na yi yaki amma halittar tana da karfi
I know about these things	Na san game da waɗannan abubuwa
I am stronger than that	Na fi wannan karfi
I pay a lot of taxes	Ina biyan haraji mai yawa
I am a creature of hatred and magic	Ni halitta ce ta ƙiyayya da sihiri
I looked into his eyes again	Na sake kallon idanunsa
I can change my personal information	Zan iya canza bayanan kaina
I turned my gaze back to her	Na mayar da kallona gareta
I do not want to be a prisoner	Ba na son zama fursuna
I will not sit and wait for my judgment	Ba zan zauna in jira a hukunta ni ba
I witnessed this near my country	Na shaida hakan kusa da ƙasata
I appreciate your answer	Na yaba da amsar ku
A bright breeze was still blowing in my face	Wata iska mai haske tana ci gaba da hura gashi a fuskata
I know the content	Na san abin da ke ciki
I'm glad you enjoyed it	Na yi farin ciki da kuna jin daɗinsa
I began to educate myself	Na fara ilmantar da kaina
Love overwhelmed me	Soyayya ta mamaye ni
I smiled down on my way to him	Na yi murmushi a kasa a hanyata ta zuwa gare shi
Other studies although did not find a similar structure	Sauran binciken ko da yake ba su sami irin wannan tsari ba
I want to feed them skin	Ina so in ciyar da su fata
I thought so here	Na yi tsammanin haka a nan
I noticed as our flight approached the final though	Na lura yayin da jirgin mu ke gabatowa ƙarshe ko da yake
I have so many things to think about	Ina da abubuwa da yawa da zan yi tunani akai
I cried for days about you all	Na yi kuka tsawon kwanaki game da ku duka
I parked the bike in front of the gym	Na tsayar da keken a gaban dakin motsa jiki
Terrible silence followed	Shiru mai ban tsoro ya biyo baya
I think you should try housing	Ina ganin yakamata ku gwada matsuguni
I watched and waited until my father came out	Ina kallo ina jira har mahaifina ya fito
I'll talk about it later	Zan yi magana game da shi a wani lokaci
The danger of lightning is great	Hatsarin walƙiya kuma babban haɗari ne
I think people have high hopes	Ina tsammanin mutane suna da kyakkyawan fata
I need to take this personally	Ina bukata in dauki wannan a sirri
Tears streamed down his cheeks	Hawaye na gangarowa a gemunsa
I know very well	Na san da kyau
I did a lot of paper tonight	Na yi takarda da yawa a daren yau
I consider this as a comparison of a coffee table book	Ina la'akari da wannan a matsayin kwatancin littafin tebur na kofi
Of course I would recommend your business	Tabbas zan ba da shawarar kasuwancin ku
I know she's not in town	Na san ba ta cikin gari
I do not have time to read for fun	Ba ni da lokacin karantawa don jin daɗi
I suspect more than that	Na zargin fiye da da yawa
I think you will find this more than peace of mind	Ina tsammanin za ku sami wannan fiye da kwanciyar hankali
I can see the anger in you	Ina iya ganin fushi a cikin ku
I rolled my eyes and sighed	Na zube idona ina huci
I want to explain something	Ina so in bayyana wani abu
I wonder if it is true	Ina mamakin ko gaskiya ne
Know what this boy means to you	Nasan abinda yaron nan yake nufi da kai
A forest surrounds the field	Wani daji yana kewaye da filin
A large funeral was held in the wake	An yi jana'izar babba a tashe
I can't stand those things	Ba zan iya jure waɗancan abubuwan ba
This afternoon I thought about it	Nayi la'asar nayi tunani akai
I can not keep you away	Ba zan iya nisantar ku ba
I want that better, actually	Ina son hakan mafi kyau, a zahiri
I can hardly read a song	Da kyar na iya karanta waka
I wanted him back immediately	Na so ya dawo nan take
I want to see it that way	Ina son ganin shi haka
I also know he will come tonight	Na kuma san zai zo a daren nan
I bought a collection of books and that	Na sayi tarin littattafai da wancan
I really like the girl	Ina son yarinya sosai
I believe you deserve to hear directly from me	Na yi imani ka cancanci ka ji kai tsaye daga gare ni
I really like her advice to use this position	Ina matukar son shawararta ta yi amfani da wannan matsayin
I came here to hear the speech	Na zo nan don jin jawabin
I think she can teach me a lot	Ina tsammanin za ta iya koya mini da yawa
I prefer it	Na fi son shi
I am fine later	Ina lafiya daga baya
I know what a change of treatment might mean for me	Na san abin da canjin magani zai iya nufi a gare ni
I'd like to go a walk near the water	Ina so in ɗan yi tafiya kusa da ruwa
A beautiful young woman has died	Wata kyakkyawar budurwa ta mutu
I too could not get out of bed	Ni ma na kasa tashi daga kan gadon
I want to kill every single one of them	Ina so in kashe kowane ɗayansu na ƙarshe
Two hours later the storm hit	Bayan awanni biyu guguwar ta afkawa
I just feel needed	Ina jin bukata kawai
I think ashes begin to fall from the sky	Ina ganin toka ya fara fadowa daga sama
I walked through and I found a key	Na shiga ta hanyar sai na sami maɓalli
I think their smiles make me laugh	Ina ganin murmushinsu na ji dariyarsu
I do not even realize they exist until now	Ban gane ma sun wanzu ba sai yanzu
I can't even pretend to do my daily routine	Ba zan iya ma yi kamar na yi aikin yau da kullun ba
I stopped eating and sleeping	Na daina ci da barci
The end of the study was full of controversy	Ƙarshen binciken ya kasance mai cike da cece-kuce
I just did not get eaten	Ni kawai ban sami ci ba
I'm just kidding	Ina ba'a ku kawai
I would prefer to do such activities	Zan fi son yin irin waɗannan ayyukan
I never let anything happen to her	Ban taba barin wani abu ya same ta ba
A great fun lesson that really made a difference	Babban darasi mai nishadi wanda da gaske ya kawo canji
I left him your phone number	Na bar masa lambar wayarku
I picked up a bullet and threw it into the stream	Na ɗauki harsashi na jefa cikin rafi
I had about ten minutes to get there	Ina da kusan mintuna goma kafin in kai ta
I handed myself a cookie	Na fitar wa kaina kuki
I can not even see directly	Ba na iya ko gani tsaye
I know it's not true	Na san ba da gaske ba ne
I want to know if my observation is correct	Ina so in sani ko abin lura na daidai ne
I can't get enough of it	Ba zan iya samun ƙarancin ƙarfin gwiwa ba
I have dreams and these dreams have a price tag	Ina da mafarkai kuma waɗannan mafarkai suna da alamar farashi
The best clean copy	Mafi kyawun kwafi mai tsabta mai kyau
I read the first article	Na karanta labarin farko
I'll take you there	Zan kai ku can
I blame you for my happiness	Ina zarginka da farin cikina
His plea is almost over	Rokonsa ya kusan gama duniya
I was amazed at the dinner he prepared	Ina mamakin abincin dare da ya shirya
At least I did not sleep	Ko kadan ban yi barci ba
I have no resources	Ba ni da albarkatu
I want to read your opinion	Ina son karanta ra'ayin ku
I need both of you to stand together	Ina bukata ku biyu ku tsaya tare
I thought the fourth week was crazy	Na dauka sati na hudu ya haukace
I entered the patient room	Na shiga dakin marasa lafiya
I took the right to call	Na dauki 'yancin yin kira
I have not finished this talk yet	Ban gama wannan maganar ba tukuna
I squeezed his hand harder, trying to comfort him	Na kara matse hannunsa da karfi, ina kokarin yi masa ta'aziyya
I cried until she gave up	Ina kuka har sai ta ba
I did not want her to accuse me	Ban so ta zarge ni ba
I heard it came late	Na ji ya shigo a makare
I want to cut them all off	Ina nufin in sare su duka
I quickly kissed her, sweet	Nayi saurin sumbatarta, dadi
A thousand hours went by in my books	Sa'o'i dubu sun wuce gona da iri a cikin littattafana
Soon she stopped talking	Jim kadan ta daina magana
I arrive on my own	Ina isa cikin kaina
I trust my revelation	Na amince da wahayi na
There are no springs in this area	Maɓuɓɓugar ruwa ba ta wanzu a wannan wurin
I have never seen them	Ban taba ganinsu ba
I'm going back instead	Ina komawa maimakon gaba
I can walk it later	Zan iya tafiya da shi daga baya
I am the eldest, supposedly the heir	Ni ne ɗan fari, wanda ake zaton magaji
I checked the pulse, it was already cold	Na duba bugun bugun jini, ya riga ya yi sanyi
I need a little time to calm down	Ina bukatan lokaci kadan don kwantar da hankali
I lived through my birth in a conscious state	Na rayu ta hanyar haihuwata a cikin sani jihar
I am still in my clothes	Har yanzu ina cikin tufafina
I understand and accept this kind of magic for the construction of the species	Na fahimta kuma na yarda da irin wannan sihirin don ginanniyar nau'ikan
The response to the action itself was mixed	Amsa ga aikin kanta ya kasance gauraye
He remained on the pillar for fifteen weeks	Ya kasance a kan ginshiƙi har tsawon makonni goma sha biyar
A gold standard for a restaurant	Zaman zinari ga gidan abincin
I decided to give it another shot	Na yanke shawarar sake ba shi wani harbi
I opened the passenger door for her	Na bude mata kofar fasinja
I think his conscience hit the window	Ina ganin tofinsa ya buga taga
I hated seeing him get angry with me	Na tsani ganin ya yi fushi da ni
I think it will be something of a year	Ina tsammanin zai zama abu na shekara
I can't stand it here	Ba zan iya jurewa a nan ba
I think she took a shower	Ina jin ta yi wanka
I can remember the summer sun	Zan iya tunawa da rana ta bazara
I leaned my ear on the screen	Na jingina kunne akan allon
I took the buyer downstairs to show him the floor	Na dauki mai siye a kasa don nuna masa benen
I think it will make you happy in the end	Ina tsammanin zai faranta muku rai a ƙarshe
I pull it out, holding it to the side	Ina fitar da shi, rike shi zuwa gefe
I closed the two doors slowly turning to my thoughts	Na rufe kofofin biyu a hankali na juya ga tunani na
I just noticed something	Na lura da wani abu kawai
I gave you everything she chose	Na gyada kai duk abinda ta zaba
I feel like I'm having a party on the floor	Ina jin ana ta liyafa a ƙasa
I enjoy working and playing sports	Ina jin daɗin yin aiki da yin wasan
I look at the collection times	Ina duba jerin lokutan tattarawa
Not long after	Ban dade ba bayan haka
I need big points here	Ina bukatan babban maki anan
I got a simple question	Na sami tambaya mai sauƙi
Isaac prayed for her and she became pregnant	Ishak yayi mata addu'a sannan ta dauki ciki
I found myself in awe of his thick frame	Na tsinci kaina a cikin tsananin tsoron firamnsa mai kauri
I look at the roof	Ina kallon rufin
Thanks for taking the first watch	Na gode da ɗaukar agogon farko
I still feel it	Har yanzu ina jin ta
I have a very good offer for him, too	Ina da tayi mai kyau sosai a gare shi, kuma
I do not know her name or I do not care	Ban san sunan ta ba ko ban damu ba
I miss those more	Na fi rasa waɗancan
He seems to have escaped unharmed	Da alama ya tsere ba tare da wani mummunan rauni ba
I can understand that in him	Zan iya gane hakan a cikinsa
I explained the book did not help	Na bayyana littafin bai taimaka ba
I think my system is effective	Ina tsammanin tsarina yana da tasiri
A comfortable leather chair stood in front of the fireplace	Wani kujera mai dadi na fata ya tsaya a gaban murhu
I found it in a pile of wood	Na same shi a cikin tulin itace
I'm too late to check	Na makara don dubawa
I examined his face for every sign of grief	Na yi nazarin fuskarsa ga kowace alamar baƙin ciki
I do not want to go into my room	Ba na so in shiga cikin ɗakina
I have seen and fought its kind in the past	Na taba gani kuma na yaki nau'insa a baya
Fight with your life on the stake	Yaƙi tare da rayuwar ku a kan gungumen azaba
I am hungry so give me food	Na ji yunwa ka ba ni abinci
I told him to go	Da na ce masa ya tafi
I have never heard of him	Ban taba jin irin sa ba
I really like this material	Ina matukar son wannan kayan
I need someone to tell me what to do	Ina bukatan wani ya gaya mani abin da zan yi
Each of them can be used	Ana iya amfani da kowane daga cikinsu
I have to eat to see my work	Dole ne in ci in ga ayyukana
Not sure what to expect	Ban tabbata me take jira ba
I can recommend the provider to anyone	Zan iya ba da shawarar mai ba da shi ga kowane mutum
I knew that from the beginning	Na san cewa tun farko
The mouth is suckling and must be satisfied	Baki yana shayarwa kuma dole ne a ƙoshi
I tried to walk blind in the dark	Na yi ƙoƙari na bi ta makaho cikin duhu
A few blocks later she found a small industrial building	Bayan 'yan tubalan ta sami wani karamin ginin masana'antu
I want him to hold me and keep me safe	Ina so ya rike ni ya tsare ni
I looked at the last stadium	Na kalli filin wasa na karshe
I told her to hurry	Na ce mata ya yi sauri
I was very upset by her behavior	Na damu matuka da halinta
I carry two more, they grow faster in me	Ina ɗaukar ƙarin biyu, suna girma cikin sauri a cikina
Naji turned my face to him	Naji ya maida fuskata gareshi
I hide the truth and use people	Ina boye gaskiya kuma ina amfani da mutane
I, too, have different aspects to my character	Ni ma, ina da bangarori daban-daban a halina
I'm sure it would kill me	Na tabbata da zai kashe ni
I froze, wondering how he took the step	Na daskare, ina mamakin yadda ya dauki matakin
I turned my attention to him	Na dauke hankalina gareshi
I crossed over, looking for the bell to ring	Na haye, ina neman kararrawa da zan buga
I ask you for your help	Na roke ku don taimakon ku
A young woman in a fancy dress opened the door	Wata budurwa sanye da kaya masu kayatarwa ta bude kofa
I did not see my mother	Ban ga mahaifiyata ba
I rise right through you	Na tashi daidai ta cikin ku
Na hau na miqe sama	Na hau na miqe sama
I know how to take care of myself	Na san yadda zan kula da kaina
The image of a woman, fully standing, is there for the purpose	Siffar mata, cikakken tsayawa, yana can don manufa
I am always reminded	Koyaushe sai an tuna min
The club offices are in the same area	Ofisoshin kulab din suna yanki daya
I love it here too	Ina son shi a nan kuma
I believe it is in people's nature	Na yi imani cewa yana cikin dabi'ar mutane
I laughed and told him he was crazy	Na yi dariya na ce masa mahaukaci ne
Nasan never spoke to her	Nasan bai taba mata magana ba
I'm glad you have your husband	Na yi farin ciki da ke da mijinki
I decided to steal from the church	Na yanke shawarar yin sata daga cocin
She will continue to patrol the following year	Ta ci gaba da aikin sintiri a shekara mai zuwa
I went back and asked the woman at the table	Na koma na tambayi matar da ke bakin tebur
His anxiety fell on deaf ears	Damuwarsa ta fado a kunne
One signature missing	Sa hannu guda daya da ya rasa
I feel different about her	Ina jin daban game da ita
I was there when this happened	Ina can lokacin da wannan ya faru
I almost cursed	Na yi kusantar tsinuwa
I don't care where we go	Ban kula da inda muka dosa ba
I don't want to be around her	Ba zan so zama kusa da ita ba
The uniform hangs on top of the shoe sole	Unifom ya rataye a ciki bisa takalman takalma
I am making progress on the writing	Ina samun ci gaba akan rubutuna
I have a lot of food spread out	Ina da abinci da yawa da aka shimfida
I do not see privacy, either	Ba na ganin keɓantacce, ko dai
I know you like what works best for me	Na san kuna son abin da ya fi dacewa da ni
I do not know anything	Ban san komai ba
I forgot something	Na manta wani abu
I have a good sense of it	Ina da ma'ana mai kyau game da shi
I look forward to our next meeting soon	Ina fatan haduwarmu ta gaba nan ba da jimawa ba
I was as guilty as you are	Na kasance mai laifi kamar ku duka
I could not allow the monks to spend years praying	Ba zan iya yarda da sufaye ya kwashe shekaru yana addu'a ba
I was worried about a lot of things	Na damu da abubuwa da yawa
I will make every effort to pay you back	Zan yi duk ƙoƙarin in biya ku kuɗin
Shaking the head will penetrate the fabric	Girgiza kai zai ratsa cikin masana'anta
I told her to come to her father	Nace mata taje wajen babanta
I always check that	A koyaushe ina duba hakan
I can throw it away with a few weeks of work	Zan iya jefa shi tare da ƴan makonni na aiki
I left at night	Na bar dare
I saw when we were driving here	Na ga lokacin da muke tuƙi a nan
I was lucky my baby was born healthy	Na yi sa'a an haifi jaririna lafiya
I hope it continues to thrive	Ina fatan ya ci gaba da bunƙasa
I tried but not as fast	Na gwada amma ba kamar sauri ba
Production workers expected this value	Ma'aikatan samarwa sun yi tsammanin wannan ƙimar
I saw this for myself	Na ga wannan da kaina
I will help you end it	Zan taimake ka kawo karshen shi
I typed the appropriate files	Na buga fayilolin da suka dace
I hit a woman and a child on the head	Na bugi wata mata da yaro a kai
It was a man with a paper that came to her	Wani mutum ne da takarda ya zo mata
I want to work on being the best person	Ina so in yi aiki a kan zama mafi kyawun mutum
I was worried about myself	Na damu da kaina
I have this message for him	Ina da wannan sakon gare shi
I got married when I was younger	Na yi aure ina karama
I wonder what their purpose is	Ina mamakin menene manufarsu
A shadow came from behind the tree	Wata inuwa ta fito daga bayan bishiya
I can see what's on the table now	Ina iya ganin abin da ke kan tebur yanzu
I pushed open the door and entered safely	Na tura kofar na shiga cikin aminci
I set it up and it started to change	Na saita shi kuma ya fara canzawa
Soon he turned to her	Jim kadan ya juyo gareta
I really want to be his friend	Ina matukar son zama abokinsa
I held her close to whispering words of comfort	Na rik'e ta kusa da rada zantukan ta'aziyya
I found some strange things to come to me	Na sami wasu baƙon abubuwa sun zo mini
I meet my friend at the door	Ina haduwa da abokina a bakin kofar gida
I was cold, tired, sick, and hungry	Na yi sanyi, gaji, ciwo, da yunwa
I think today we put on a personal show	Ina tsammanin yau mun sanya wasan kwaikwayo na mutum
I called my mother but she did not answer	Na kira mahaifiyata amma taki amsa
The games were met with a welcome reception	An gamu da wasannin tare da liyafar maraba
I almost slipped into the water	Na kusa zamewa cikin ruwa
I gasped for pain, but not just pain	Na haki da zafin, amma ba kawai zafi ba
I can teach him about the village, about the people	Zan iya koya masa game da ƙauyen, game da mutane
There must be a list of new ones	Dole ne a sami jerin sababbi
I wondered if he was happy, because he never smiled	Na yi tunanin ko yana farin ciki, don bai taba murmushi ba
I hope she does not lose	Ina fatan ba za ta yi asara ba
Girl land around the end	Yarinyar kasa kewaye da karshen
I actually did not want to miss a minute	A zahiri ban so in rasa minti daya ba
I sank into a chair and cried	Na nutse kan kujera ina kuka
I felt perfect	Na ji kamar cikakke
I mean, now we go together	Ina nufin, yanzu muna tafiya tare
I do not have to struggle	Ba sai na yi gwagwarmaya ba
I did not hurry, even fast according to my rules	Ban yi sauri ba, ko da sauri bisa ka'idodina
I thank him completely for his kindness	Na gode masa gaba daya don alherinsa
The look in his eyes made him friendly everywhere	Kallon idonsa yayi ya sa shi abokantaka a ko'ina
I suspect the client on the internal data	Ina zargin ɗan ciniki akan bayanan ciki
Organisms enter into a very simple process	Kwayoyin halitta suna shiga cikin sallama mai tsananin sauƙi
I'm upstairs, near the top	Ina sama sama, kusa da saman
I do not know how we came here	Ban san yadda muka zo nan ba
I love, love, love the marble island	Ina son, ƙauna, son tsibirin marmara
I have to respect that	Dole ne in girmama hakan
I can not leave such confusion	Ba zan iya barin rudani irin wannan ba
I have the perfect anti-depressant for your sleep disorders	Ina da cikakkiyar maganin daɗaɗɗen maganin matsalar barcinku
I am completely useless in my eyes	Ba ni da amfani kwata-kwata a idona
I began to think of escaping	Na fara tunanin tserewa
I know it's worth it, however	Na san yana da daraja, amma
I cook, serve, and eat with almost the same passion	Ina dafa, hidima, kuma ina ci tare da kusan sha'awar iri ɗaya
I have friends and money	Ina da abokai da kudi
I saw you in my vision	Na gan ku a cikin hangen nesa na
I love how all my days run together as one	Ina son yadda duk kwanakina ke gudana tare a matsayin daya
It is cleared when the second jump occurs	Ana share lokacin da tsalle na biyu ya faru
I have to confess that it is entirely a fabrication	Dole ne in furta cewa gaba ɗaya ne ta ƙira
I will not sit here and wait	Ba zan zauna anan in jira ba
I told him who was the hard worker	Na gaya masa wane mai aiki tuƙuru ne
I am against the law	Ni banda ka'ida ce
I have already told the staff about you	Na riga na gaya wa ma'aikatan game da ku
I understand and my heart loves you	Na gane kuma zuciyata tana son ku
I really enjoyed reading it during lunch	Na ji daɗin karanta shi sosai a lokacin abincin rana
I look at the sky	Ina kallon sararin sama
I can't fight you and your mother	Ba zan iya fada da kai da mahaifiyarka ba
I know in fact her theme is alive	Na san a gaskiya jigon ta yana rayuwa
I restored fire and character	Na mayar da wuta da hali
I did not eat all day	Ban ci abinci duk yini ba
I will check this out later	Zan duba wannan a gaba
Maybe I was taken away from you and your father	Wataƙila an ɗauke ni daga wurin ku da mahaifinku
A place for everything and everything in its place	Wuri ga komai da komai a wurinsa
I recently had access to most	Kwanan nan na sami dama ga mafi yawan
I would be grateful	Da na yi godiya
I want to do something weird	Ina so in yi wani abu m
I also have serious problems at home	Ni ma ina fama da matsaloli masu tsanani a gida
I was the first to be unlucky, I just started to get wet	Ni ne wanda aka fara rashin sa'a, na fara jika kawai
I put everything on the table	Ina sanya kowane abu akan tebur
I'm still waiting for school to leave	Har yanzu ina jira lokacin makaranta ta fita
The general manager has more control than the assistant manager	Babban manajan yana da iko fiye da mataimakin manajan
I want to play his balls	Ina so in buga kwallayensa
I began to feel happy in myself	Na fara jin farin ciki a cikin kaina
I have never done anything to help humanity	Ban taba yin wani abu don taimakon bil'adama ba
I just said it happened and what was the result	Na ce kawai abin ya faru kuma menene sakamakon
I'm at the end of the trip	Ina karshen tafiya
I break the paint all day	Na karya fenti duk yini
I turned to face a new enemy	Na juya don fuskantar sabon abokin gaba
It was my desire to eat it that moved me	Sha'awar cin ta ne ya motsa ni
I had already decided to have daughters at the time	Na riga na yanke shawarar samun 'ya'ya mata a lokacin
I never got close	Ban taba samun kusanci ba
It passes through many planets	Yana wucewa ta duniyoyi da yawa
A large part of the hall was set aside for dancing	An keɓe babban ɓangaren falon don rawa
I'm still worried about you, you know	Har yanzu ina damuwa da ku, kun sani
I understand your attitude	Na fahimci halin ku
A real weapon that no one will notice	Makami na gaske wanda babu wanda zai lura da shi
I will kiss you tomorrow	Zan sumbace ku gobe
Angrily I wiped the tears from my cheeks	A fusace na goge hawaye daga kuncina
I told him what you did yesterday	Na ba shi labarin abin da kuka yi jiya
I go to his house, but he is not there	Ina zuwa gidansa, amma ba ya nan
I don't like it a little bit	Ba na son shi kadan kadan
Grape harvest continues	Ana ci gaba da girbin inabi
I am by hiding some names	Ina ta hanyar fakewa da wasu sunaye
I hope to hear it	Ina fatan in ji shi
I pulled the paper file over my lap	Na jawo fayil ɗin takarda akan cinyata
I spit seeds in the pool	Na tofa tsaba a cikin tafkin
I could not help myself after that	Ban iya taimakon kaina ba bayan haka
Simple but powerful	Mai sauƙi amma mai ƙarfi
I want to fly in this area	Ina son tashi a wannan yanki
The nerve endings in his forehead	Jijiya ta zabu a goshinsa
I finished the first two	Na gama biyu na farko
I got up, went to the bathroom	Na tashi, shiga bandaki
I did not doubt our marriage	Ban yi shakkar aurenmu ba
I'll see her tonight	Zan gan ta a daren nan
I can't read your thoughts very well	Ba zan iya karanta tunanin ku sosai ba
I've been you know for ten years	Na yi shekara goma ka sani
I will leave school forever	Zan fita makaranta har abada
I know what I'm feeling	Na san abin da nake ji
A force within him struggled to save his life	Wani karfi da ke cikinsa ya yi ta fama don kiyaye rayuwarsa
Call yourself what you want to call yourself	Ka kira kanka abin da kake son kiran kanka
Cook until the top is evenly spaced	A dafa abinci kewayo saman daidai
I listened to him and I was beaten	Na saurare shi sai aka buge ni
I almost fell off the chair	Na kusa fadowa daga kan kujera
I can do things that are not certain	Zan iya yin abubuwan da ba su da tabbas
I slept day and night	Na yi barci ba dare ba rana
I really hate making mistakes	Ina matukar ƙin yin kuskure
I think it's time for my mystic	Ina tsammanin lokaci ya yi na sufi na
I would not call myself an artist	Ba zan kira kaina mai zane ba
I really thought they were all nuts	Ni da gaske na zaci dukkansu goro ne
I love their chocolate cake	Ina son su cakulan cake
This funny sound says that	Wannan sauti mai ban dariya yana faɗin haka
I was amazed at what each one turned out to be	Na sha mamakin abin da kowane ya zama shi
I rarely give more than one page a day	Da wuya na ba da rana fiye da shafi ɗaya
I refuse	Na ki yarda
The driver was shown driving at night	An nuna direban yana tuƙi cikin dare
I will never forget her words	Ba zan manta da maganar da ta saka ba
I began to feel safe in his arms	Na fara jin aminci a hannunsa
I like makeup and jewelry	Ina son kayan shafa da kayan kwalliya
I need a safe place	Ina bukatan wuri mai aminci
I have five undergraduate students	Ina da dalibai biyar da suka kammala digiri
I do not want to know his dirty secret	Ba na son sanin ƙazantaccen sirrinsa
Many people liked it	Mutane da yawa sun so shi
I was not interested in social media	Ban kasance mai sha'awar kafofin watsa labarun ba
I will not try to change anything	Ba zan yi ƙoƙarin canza komai ba
I want to stick to the different types of professionals	Ina so in tsaya ga nau'ikan ƙwararru
A few people are long, but not many	Mutane kaɗan sun daɗe, amma ba da yawa ba
I'll call him later	Zan kira shi daga baya
I have gas cans in my suitcase	Ina da gwangwanin gas a cikin akwati na
I can say that she really means	Zan iya cewa da gaske take nufi
I made a small line to lift the boat	Na yi layi kadan na ɗaga jirgin ruwa
I want to share it with all of you	Ina so in raba shi tare da ku duka
He does it like a genius	Yana yin haka kamar mai hankali
I saw her look at me at the same time	Na ga ta kalle ni lokaci guda
I have to work cheaper	Dole ne in yi aiki mai rahusa
I harvest the last thing before I leave the garden	Ina girbi abu na ƙarshe kafin in bar gonar
I want to get rid of the conflict	Ina so in rabu da husuma
I was the captain of the football team	Na kasance kyaftin na kungiyar kwallon kafa
I will gladly give my life to protect you	Da farin ciki zan ba da raina don in kare ku
I reduced their hatred for them	Na rage musu ƙiyayya
I heard him repeat himself over and over again	Na ji shi sau da yawa yana maimaita kansa
I do not need another	Ba ni da buqatar wata
A new building now sits next to the original	Wani sabon gini yanzu yana zaune kusa da na asali
I remained silent, without elaborating	Na yi shiru, ba tare da na yi bayani ba
I want to be with you always	Ina so in kasance tare da ku koyaushe
I am looking for your friendship again	Ina sake neman abotar ku
I enjoyed looking at your picture	Naji dadin kallon hoton ku
I submitted my report	Nayi sallama na bada rahoto
I'll keep it short	Zan ajiye shi a takaice
I made some kind of oath	Na yi wata irin rantsuwa
The conversation has been adjourned	An watse tattaunawar
A picture like this would put everyone on the sidelines	Hoton irin wannan zai sanya kowa a gefe
I will do anything for him	Zan yi masa komai
I found a secret	Na sami asiri
I always get laughter from their warnings	A koyaushe ina samun dariya daga gargadin su
I have never bothered with you	Ban taba damu da ku ba
Clothing will not kill you	Tufafin ba zai kashe ku ba
I advise you to rest	Ina ba ku shawara ku huta
It is a software book	Littafin software ne
I did not even have time to plan to escape	Ban ma sami lokacin da zan yi shirin tserewa ba
A smaller one was also built for the hurricane series	An kuma gina ƙaramin ƙarami don jerin guguwa
Half an hour has passed and no decision has yet been made	Rabin sa'a ya wuce kuma har yanzu ba a yanke shawara ba
I ran with my legs to face him	Na ruga da kafafuna na fuskance shi
An open-mouthed woman cried	Wata mata mai budi kai ta yi kuka
I want to understand your position	Ina so in fahimci matsayin ku
I dread this talk	Ina jin tsoron wannan zance
I experienced His compassion in my dream	Na fuskanci tausayinsa a mafarkina
I feel life is moving	Ina jin rayuwa tana tafiya
I have never been lonely	Ban taba zama kadaici ba
A faint smile spread across his face	Murmushi nasani yafad'a a fuskarsa
I just brought some	Na kawo wasu kawai
I love going out with beautiful women	Ina son tafiya tare da mata masu kyan gani
I'll go back to another pizza there, of course	Zan koma ga wani pizza a can, tabbas
Maybe I can peek through the window	Wataƙila zan iya lallaba ta taga
I'm glad she took the most advice	Na ji daɗin cewa ta ɗauki mafi yawan shawarara
I have upgraded to the best utility resources	Na haɓaka zuwa mafi kyawun albarkatu masu amfani
A hurricane is just a natural phenomenon	Guguwa wani abu ne na yanayi kawai
He smiled and rubbed his lips	Murmushi yayi ya murza lebbansa
I feel proud to help others	Ina jin girman kaina na taimaka wa wasu
I do not know what to say or think	Ban san abin da zan ce ko tunani ba
Me too, if the situation were different	Ni ma, da a ce yanayin ya bambanta
A sharp, spicy burn burned behind my eyes	Wani danyen haushi da yaji ya kone a bayan idona
Deep change is needed	Ana buƙatar canji mai zurfi
Change of guard	Canji mai gadi
I dedicate your feet in remembrance	Na sadaukar da kafafunku don tunawa
I will sit down and talk to them	Zan zauna in yi magana da su
Crop damage has also been reported	An kuma bayar da rahoton lalacewar amfanin gona
I can feel the water around me	Ina jin diga ruwa a kusa da ni
I had a wonderful visit with them	Na sami kyakkyawar ziyara tare da su
I want to shoot myself	Ina so in harba kaina
I walk with my thoughts	Ina tafiya da tunani na
I look forward to traveling again	Ina fatan sake yin tafiya
I can't see it very well	Ba na iya ganinsa da kyau
I could feel a few tears streaming down my cheeks	Ina jin hawaye guda na gangarowa a kumatu na
I like it myself	Ina so da kaina
Substitutes were not fully used later	Ba a cika yin amfani da ƙarin suna ba daga baya
I should not put you in this situation	Bai kamata in saka ku cikin wannan halin ba
The couple had no children	Ma'auratan ba su da 'ya'ya
Prisoners were not arrested	Ba a kama fursunoni ba
I was wet so he went inside	Na jike don haka ya shige ciki
Holiday for eyes and soul	Biki ga idanu da kuma rai
I'm a little busy now	Ina dan aiki kadan yanzu
I assured him that he too needed it	Na tabbatar masa cewa shima yana bukatara
The man was unconscious	Wasu mutane ne suka dauke mutumin a sume
I hardly give my bed any thought at all	Da kyar nake ba wa gadona wani tunani ko kadan
I tried to get out of the house	Na yi kokarin fita daga gidan
I listen to the tower and get up	Ina sauraron hasumiya da tashi
I stepped into the bright sunlight	Na kutsa kai cikin hasken rana mai haske
I saw a silver coin all of a sudden	Na ga tsabar azurfa kwatsam
I need to bring out the curse	Ina buqatar fitar da la'anta
I glued the flowers, watching how it would go	Na manne da furanni, ina kallon yadda zai tafi
I continued to go to the beach	Na ci gaba da zuwa bakin teku
I love it in everything	Ina son shi a cikin komai
I was made a very beautiful girl	Aka sanya ni budurwa mai kyau sosai
I came out of it a little bit	Na fito daga ciki kadan kadan
I feel very happy	Ina jin abin farin ciki sosai
I want you to help her along the way	Ina son ku taimaka mata a hanya
I made the mistake of getting married	Na yi kuskuren yin aure
The chair is back to the window	Kujera aka koma tagar
I can always use a helping hand	Zan iya amfani da hannun taimako koyaushe
I get it right away	Ina samun shi nan da nan
I break out in a sweat	Na fashe da gumi
I did my first short film then	Na yi gajeren fim dina na farko sannan
I ate sliced ​​bread in the morning	Na ci yankakken gurasa da safe
Brown did not cross the river	Brown bai ketare kogin ba
I think we need to follow it carefully	Ina ganin muna bukatar mu bi shi a hankali
I want to avoid going back	Ina so in guji komawa baya
I pushed his knees to his face	Na tura gwiwar gwiwarsa zuwa fuskarsa
I said back to her	Na fada baya da ita
I will not invest in you now, anyway	Ba zan saka hannun jari a cikin ku ba yanzu, ta yaya
I need to go home and fix things there	Ina bukata in je gida in magance abubuwa a can
I would like a telephone bill	Ina son wayar biya
I came just like in the hospital	Na zo kamar a asibiti
You should have told me what to expect	Da ma ka gaya mani abin da zan jira
I have received various reports from other authors, I am still working normally	Na sami rahotanni daban-daban daga wasu marubuta, har yanzu ina aiki a al'ada
I walked through the trees, to the way past	Na bi ta cikin bishiyoyi, zuwa hanyar da ta wuce
I asked for help	Na nemi taimako
It is a refuge along the way	Mafaka ce ta hanya
The brothers were never married	’Yan’uwan ba su taɓa yin aure ba
No new research has been done to provide the report	Ba a yi sabon bincike don samar da rahoton ba
I watched him take it	Na kalli ya dauka
A compliment from his employer	Wani abin alfahari daga mai aikin sa
No one has ever been allowed to touch her	Ba wani mutum da aka taba yarda ya taba ta
I want to be taken seriously	Ina so a dauke ni da gaske
I can not enough thank you for giving me the opportunity	Ba zan iya isa na gode maka da ka ba ni dama ba
I left him standing on the side of the train watching	Na bar shi a tsaye gefen jirgin yana kallona
I think you had enough fun for a day	Ina tsammanin kun sami isasshen nishaɗi na kwana ɗaya
The storm broke ashore	Guguwar ruwa ta karye a bakin tekun
I could not hold his picture on my head	Na kasa rike hotonsa a kaina
Thank you if you can do me a favor	Ina godiya idan za ku iya yi mani alheri
I have to borrow a table	Dole na aro tebur
I can't do anything right now	Ba zan iya yin komai ba a yanzu
I was surprised that it still works	Na yi mamakin cewa har yanzu yana aiki
I could not stand near smoking trees all day	Ba zan iya tsayawa a kusa da taba bishiyoyi duk yini ba
I quickly rejected that thought	Na yi sauri na ƙi wannan tunanin
I didn’t know it was going to hurt	Ban san yana da jin da zai ji ciwo ba
I could see the energy surrounding it	Ina iya ganin kuzarin da ke kewaye da shi
K said he would take care	K yace zai kula
I don't care about the world at all	Ban damu da abin duniya ko kadan ba
I have to go back to my office	Dole ne in koma ofishina
I prefer his anger	Na fi son fushinsa
I am sending you a holiday early	Ina aiko muku da hutu da wuri
I have a helmet in my bag and everything	Ina da kwalkwali a cikin jaka da komai
I left it behind yesterday	Na bar shi a baya jiya
I think you are already asleep	Ina tsammanin kun riga kun yi barci
I will join you and we will discuss our work	Zan hada ku kuma zamu tattauna aikinmu
I decided to let them go to her	Na yanke shawarar in bar su su je wurinta
I told my boss it would be	Na gaya wa shugabana zai kasance
I know how to bring it back now	Na san yadda zan mayar da shi yanzu
I am a passionate person	Ni mutum ne mai sha'awa
I tried to move it with my eyes	Na yi kokarin motsa ta da idona
I suspect it was a lie by me	Ina zargin karya ce ta min
A woman came out from the passenger side	Wata mata ta fito daga bangaren fasinja
I love him and miss him so much	Ina son shi kuma ina kewarsa haka
I know my brothers are my brothers	Na san 'yan'uwana 'yan uwana ne
Everything is about context	Komai yana game da mahallin
I hope not all are lost	Ina fata ba duka aka rasa ba
I can delay a little	Zan iya jinkiri kadan
I kept going up and down, up and down	Na yi ta tafiya sama da kasa, sama da kasa
I think that makes me stupid	Ina tsammanin hakan ya sa na zama wawa
I could not hold back my joy	Na kasa rik'e farincikina
I consider you like a brother	Na dauke ka kamar dan uwa
I hate what people say about it	Na tsani abin da mutane ke cewa game da ita
I did it anyway	Na yi shi duk da haka
I did not even wear a super suit	Ban ma saka super suit dina ba
I could not jump the gun	Na kasa tsalle bindigar
I think my elbow is broken	Ina tsammanin gwiwar hannu na ya karye
I want to get rid of these people	Ina so in rabu da mutanen nan
I need one more test before bedtime	Ina bukatan ƙarin gwaji guda ɗaya kafin lokacin barci
I feel like he sees me	Ina ganina kamar ya gan ni
I really like it	Ina son shi sosai
I was ordered to remain	An umarce ni da wanzuwa
I saw it below	Na ganta a kasa
I know someone who can call them off	Na san wani wanda zai iya kiran su a kashe
I felt confused and I knew this hunt was important	Na ji rudani kuma na san wannan farauta yana da mahimmanci
I was silent and silent	Na yi shiru na yi shiru
I'll keep you on that	Zan rike ku a kan haka
I almost got out of pain	Na kusa fita daga zafin
Home, husband, child and future	Gida, miji, yaro da makoma
I was raised in a cathedral	An girma ni a cikin babban coci
I recommend reconciliation between our people	Ina ba da shawarar sasantawa tsakanin mutanenmu
I'm not sure if she prefers men or women	Ban tabbata ba ko ta fi son maza ko mata
I could lose my mind there	Zan iya rasa hankalina a wurin
I saw an aluminum boat on the beach	Na ga jirgin ruwan aluminium a bakin gaɓa
I really tell you	Ina fado muku da gaske
I still have not decided	Har yanzu ban yanke shawara ba
I feel my mother as clear as the sun	Ina jin mahaifiyata a fili kamar rana
I can not imagine being single	Ba zan iya tunanin zama marar aure ba
I need one of these altogether	Ina bukatan ɗayan waɗannan gaba ɗaya
I did so, I jumped on it with joy	Na yi don haka, na yi tsalle a kai da farin ciki
I further press the wall	Ina kara danna bango
I want to share my pain with someone else	Ina so in raba raɗaɗi na da wani irinsa
We cross the line	Muna ketare layi
I cleared my throat, and they both jumped	Na share makogwarona, su biyun suka yi tsalle
I could not bear to look at my soul breaking further	Na kasa jurewa ina kallon ranta na kara karyawa
I keep the dead in it and the living	Ina ajiye matattu a ciki da masu rai
Yours is a little behind	Taku kadan ne a bayansa
I'm sure he was thinking of breaking a promise	Na tabbata yana tunanin karya alkawari
I want to know, though	Ina so in sani, ko da yake
I saw a couple crossing the courtyard below us	Na ga wasu ma'aurata suna tsallaka tsakar gida a ƙasan mu
Five people were injured	Mutane biyar sun jikkata
I'm very curious	Ina matukar sha'awar sani
The bank containing its deposit	Bankin da ke dauke da ajiyarsa
I made a mistake with the boy, he thought	Na yi wa yaron kuskure, ya yi tunani
I stayed there for about a year	Na zauna a wurin har tsawon shekara guda
Dogs, that's it, easy dog	Kare, shi ke nan, kare mai sauƙi
I want her to be honest	Ina so ta yi gaskiya
I landed on a red chair	Na sauka kan wata kujera ja
I have experience with this	Ina da gogewa game da wannan
I hope she comes back	Ina fata ta dawo
I'm moving to a joint	Ina motsi zuwa haɗin gwiwa
I signed each card	Na sanya hannu kan kowane katin
I was very upset with her	Naji haushin ta sosai
I was scared, very scared	Na ji tsoro, tsoro sosai
I walk a lot	Ina tafiya sosai
I can't take a break	Ba zan iya samun hutu ba
I mean I am here to show you my great home	Ina nufin in kasance a nan don nuna muku babban gidana
I have been thinking for a while	Na dan jima ina tunani
Curved roads can be called driving	Hanyoyin da ke lankwasa ana iya kiran su tuƙi
I intend to be the architect of this change	Ina nufin in zama maginin wannan canjin
I still have a lot of things to work on and overcome	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan yi aiki da su kuma in shawo kansu
A good colleague and a good soldier	Abokin aiki nagari kuma soja mai kyau
I mean, think about it	Ina nufin, kuyi tunani a kan hakan
I made her bring me the keys	Na sa ta kawo min makullina
I know which of us ends up in the other	Na san wanene a cikinmu ya ƙare a daya
I fought for my safety	Na yi yaki don a tsare nawa
I avoid making mistakes	Ina guje wa yin kuskure
I mean to ride	Ina nufin in hau
A long and unpleasant silence followed	Shiru mai tsawo mara dadi ya biyo baya
I felt naked without it	Na ji tsirara ba tare da shi ba
I mean even a two-year-old in recent days	Ina nufin ko da dan shekara biyu a kwanakin baya
I could not shoot her with silver bullets	Ba zan iya harbi ta da harsasan azurfa ba
I still have a mortgage	Har yanzu ina da jinginar gida
I used to read a lot every week	Na kasance ina karatu sosai duk sati
I want to see what is on them	Ina so in ga abin da ke kansu
I doubt we will ever know	Ina shakka ba za mu taba sani ba
I pulled it down on my face	Na ja shi a kasa a fuskata
I want to change the world	Ina so in canza duniya
The danger it brings	Hadarin da ya kawo musu
I let my mind wander for a while	Na bar tunanina ya yi yawo na wasu lokuta
I kissed them anyway	Na sumbace su duk da haka
They arranged to stay together and organized a party	Suka gyara zama tare suka shirya biki
I can not support that	Ba zan iya goyan bayan hakan ba
A chill stirred my bones then	Wani sanyi ya tunzura kashina sannan
I will be removed from the circus	Za a cire ni daga circus
I am looking for your marriage	Ina neman aurenki
I will think of something halal	Zan yi tunanin wani abu na halal
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I read what was given to me, and I did not add	Na karanta abin da aka ba ni, kuma ban ƙara ba
I think this list is better	Ina tsammanin wannan lissafin ya fi kyau
The wind also cut down trees and power lines	Haka kuma iskar ta kakkabe bishiyoyi da layukan wutar lantarki
I can write like this	Zan iya rubuta kamar haka
I can see almost everything in his studio from here	Ina iya ganin kusan komai a studio dinsa daga nan
I could not believe it was true	Na kasa yarda cewa gaskiya ne
I have to call early	Dole ne in yi waya da wuri
I will miss her very much	Zan yi kewarta sosai
I closed my lips, closed my eyes	Na dunkule lebena a rufe, rufe idanuwana
I have to do this often	Dole ne in yi hakan sau da yawa
I did not want him to see my tears	Ban so ya ga hawaye na ba
I need more work, a few days, maybe	Ina buƙatar ƙarin aiki, ƴan kwanaki, watakila
I have the energy to do that	Ina da kuzarin yin hakan
His father owned a mobile home	Mahaifinsa ya mallaki gidaje masu motsi
I have help	Ina da taimako mana
I have a murder to solve	Ina da kisan kai don warwarewa
I believe it could be anything but	Na yi imani zai iya zama wani abu sai dai
I discovered that it was my lack of food	Na gano cewa rashin abinci na ne
I want them to be confused, scared and unhappy	Ina so su kasance cikin rudani, tsoro da rashin jin daɗi
The man answered the phone	Namiji ya amsa wayar
They played very well later	Sun taka rawar gani sosai daga baya
I mean, not right here, but on the beach	Ina nufin, ba daidai a nan ba, amma a bakin teku
She should have known better	Da ma ta san yadda za ta yi
I also like the daytime routine	Ina kuma son tsarin rana da rana
I have seen it a few times	Na gan shi sau kadan
I feel near my cell phone	Ina jin a kusa da wayar salula ta
I will not be	Ba zan kasance ba
I stayed only a few minutes	Na zauna 'yan mintuna kaɗan kawai
I was in a state of extreme anxiety, but it was not	Na kasance cikin matsananciyar damuwa, amma ba haka ba
I remember her usual	Na tuna yadda ta saba
I gave this up	Na ba da wannan
A leather sofa lined the wall	Wani babban kujera na fata yayi layi daya bangon dakin
I can cancel your holidays, anytime	Zan iya soke bukukuwanku, kowane lokaci
I looked at them all	Na dube su duka
I miss you before you leave	Na yi kewar kamaku kafin ku tafi
I have never enjoyed being great	Ban taɓa jin daɗin zama babba ba
I really like walking in the mountains	Ina matukar son tafiya a cikin tsaunuka
At least I wasn’t like any one of my parents	Ko kadan ban kasance kamar kowane daya daga cikin iyayena ba
I told my mother to send me the letter	Na ce wa mahaifiyata ta aiko mini da wasikar
I am satisfied with your power or persuasion	Na gamsu da iko ko lallashin ku
I surrendered, refusing my lips	Na miƙa wuya na, na ƙi leɓena
I wonder why they are in our lawn	Ina mamakin dalilin da yasa suke cikin lawn mu
I will work for the disabled	Zan yi aiki don nakasa
I worked for that position	Na yi aiki don wannan matsayi
I want to help	Ina so in taimaka
I think she lied to me	Ina jin karya ce ta yi min
I could not cough past it	Na kasa yin tari na wuce da shi
I broke the darkness around her	Na karya duhun da ke kewaye da ita
I have not been successful in small sports	Ban yi nasara a cikin ƙananan wasanni ba
I wonder if there is a key	Ina mamakin ko akwai maɓalli
I have no motivation or charisma	Ba ni da kwadaitarwa ko kwarjini
I would like round one	Ina son zagaye na daya
I gave him everything	Na bashi komai
I'll call you again tonight	Zan sa a kira ka wani dare
I looked at the end of it, frozen for fear	Na kalli karshensa, a daskare saboda tsoro
I felt like my voice choked with sand	Na ji kamar muryata ta shake da rairayi
The church boundary runs through it	Iyakar Ikklesiya tana gudana ta wurin
I, as the only one, inherited it	Ni, a matsayinsa na tilo, na gaji shi
I am happier with them	Na fi murna da su
I know its importance	Na san muhimmancinsa
The right question will not ask	Tambaya madaidaiciya ba za ta yi ba
I studied the wall nearby	Na yi nazarin bangon kusa
I am too old to complete my surgery	Na tsufa da yawa don kammala aikin tiyatar likita
I heard my dad and mom talking about it	Na ji uba da uwa suna magana game da shi
I wonder if it will go away	Ina mamakin ko zai tafi
I tried to go out without them	Na yi ƙoƙarin fita ba tare da su ba
I have to run and hide	Dole in gudu in buya
Anger is an immediate record	Fushi rikodin ne nan da nan
I jumped up and pulled the cage door shut behind me	Na yi tsalle na ja kofar kejin ya rufe ni
I wore a dark shirt and red tie	Na sa riga mai duhu da jan tie
She became their helper	Ta zama mai taimaka musu
I could not make this change to nature	Ba zan iya yin wannan canjin zuwa halita ba
I just think of working	Ina tunanin aiki kawai
I could spend hours watching these two	Zan iya ɗaukar sa'o'i ina kallon waɗannan biyun
I do not see anything at all	Ba na ganin komai kwata-kwata
One hundred people want to listen carefully	Mutane dari suna son sauraron hankali
I think they will be very satisfied	Ina tsammanin za su gamsu sosai
I will sleep with my children	Zan kwana tare da 'ya'yana
I felt a sense of hatred and respect for him	Na ji ƙiyayya da girmama shi daidai gwargwado
I'd rather run for some trees	Gara in gudu don wasu bishiyoyi
I found some beautiful ones	Na sami wasu kyawawan
A few hours and very focused	Sa'a kaɗan da mai da hankali sosai
I will never be an expert in writing	Ba zan taba zama gwani a rubuce ba
I rested my head on his chest and took a deep breath	Na kwantar da kaina a kirjinsa ina ja numfashi
City birds are more likely to show this behavior	Tsuntsaye na birni sun fi nuna wannan hali
I'm glad you can relate to it	Na yi farin ciki da za ku iya danganta shi da shi
I never asked about that	Ban taba tambaya game da wannan ba
I can't do it without you	Ba zan iya yin shi ba tare da ku ba
I think it all failed and we are on our own	Ina tsammanin duk ya kasa kuma muna kan kanmu
I have a partnership	Ina da haɗin gwiwa
Sacrifice is nothing	Hadaya bata ce komai ba
I don’t have to be serious	Bai kamata in zama mai mahimmanci ba
I did not have time to write	Ban sami lokacin rubutawa ba
I know the phone will ring	Na san wayar za ta yi ringin
I told him it was from my gun	Na ce masa daga bindigata ne
After a year, people continue to improve their lives	Bayan shekara guda, mutane suna ci gaba da gyara rayuwarsu
I will never lose the ability to walk again	Kada in sake rasa ikon tafiya
I mean, he was everywhere, even everywhere in me	Ina nufin, ya kasance ko'ina, har da ko'ina a kaina
I claim it, stick to it	Ina da'awar shi, manne da shi
One has to think about his profits you know	Dole ne mutum ya yi tunani game da ribarsa ka sani
I need to go see some things	Ina bukata in je ganin wasu abubuwa
Jackson finally broke the ice	Daga karshe Jackson ya karya kankara
I will not be big there	Ba zan zama babba ba a can
I learned a lot from her	Na koyi abubuwa da yawa daga gare ta
I had to find a room to hold my brother	Dole ne in gano dakin da ke rike da yayana
I do not doubt you	Ban yi shakkar ku ba
I think both of them will be interested in meeting	Ina tsammanin duka biyun za su yi sha'awar haduwa
I want a natural life	Ina son rayuwa ta halitta
I think we can do that	Ina jin za mu iya yin hakan
I hurt them all in one way or another	Na cutar da su duka ta wata hanya ko wata
I could not answer	Na kasa amsawa
Acne compared to all my other problems	Kurji idan aka kwatanta da duk sauran matsalolina
I did not see the material	Ban ga kayan ba
I haven't heard from him in a long time	Na jima ban ji daga gare shi ba
I will be more than a new recruiter	Zan kasance fiye da sabon daukar ma'aikata
I think if they see it, they can help	Ina tsammanin idan sun gani, za su iya taimaka
I read and looked at it	Na karanta na dube shi
He really spilled his life inside	Da gaske ya zube ransa a ciki
I took a few days off	Na dauki 'yan kwanaki hutu
X is right about the situation	X yayi daidai game da yanayin
I also gave her nutritious food and eating habits	Na kuma ba ta abinci mai gina jiki da dabarun ci
I get a really big game on stage	Ina samun cikakken babban wasa akan mataki
A ladder on the right offers opportunities	Wani tsani a hannun dama ya ba da dama
After a while they reached the top of the hill	Bayan wani lokaci suka isa kololuwar tsaunin
I hate running, myself	Na tsani gudu, ni kaina
I can't do that here	Ba zan iya yin hakan ba a nan
Land management was the responsibility of the city	Gudanar da ƙasa ya kasance alhakin na birni
I tried it, but the room had no windows	Na gwada shi, amma dakin ba shi da tagogi
The beauty of the woman overwhelmed me	Kyawun macen ya rufe ni
Of course I care about someone other than myself	Hakika na damu da wani ba kaina ba
We tried to make our own system	Mun yi ƙoƙari mu yi namu tsarin
After a minute he will die	Bayan minti daya kuma zai mutu
I know your exact distance from the elevator	Na san ainihin nisan ku daga lif
Survey incomplete	Binciken bai cika ba
They prefer to talk about sex rather than music	Sun fi son yin magana game da jima'i maimakon kiɗa
I ran late at a meeting by myself	Na gudu a makare a wani taro da kaina
The dream came true to see it finally	Mafarki ya zama gaskiya don ganin shi a ƙarshe
I was very impressed	Na yi matukar burge ni
I'm talking about other numbers	Ina magana akan sauran lambobi
I stood cold with his touch	Na tsaya sanyi da tabawarsa
I felt nervous all of a sudden	Na ji tashin hankali kwatsam
I can see you love me	Ina iya ganin kuna so na
I have to go for fun	Dole ne in je don jin daɗi
I think their faces surround me, always	Ina ganin fuskokinsu sun kewaye ni, koyaushe
Danger to society and all this	Hatsari ga al'umma da duk wannan
I have a bad feeling about all of this	Ina da mummunan ji game da duk wannan
I was cold and I felt stubborn	Na yi sanyi na ji taurin kai
I was almost frozen, half naked, and covered in blood	Na kusa daskarewa, rabin tsirara, kuma na rufe da jini
Eventually five toll gates were built along the way	Daga karshe an gina kofofin karbar kudi guda biyar a kan hanyar
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I was a simple teenager at the time	Ni matashi ne mai sauƙi a lokacin
I swam, looking for it with pain	Ina ninkaya, ina nemansa da raɗaɗi
I may need to talk to you again	Ina iya buƙatar sake magana da ku kuma
I work with a free business model	Ina aiki da samfurin kasuwanci kyauta
I had a vision of wars in my dream	Ina da wahayi na yaƙe-yaƙe a cikin mafarki
I’m working out a step back	Ina aiki fitar da mataki a baya
I am tired of this	Na gaji da wannan
I chose not to live in fear	Na zabi kada in zauna cikin tsoro
I did not expect it, after all	Ban yi tsammaninsa ba, bayan haka
Sources have differed on the year of his death	Majiyoyi sun samu sabani dangane da shekarar rasuwarsa
Gradually she recovered over several months	A hankali ta murmure cikin watanni da dama
I believe it was meant to be	Na yi imani an yi nufin zama
I must say you are more active than usual	Dole ne in ce kun kasance masu aiki fiye da yadda kuka saba
I felt I had to face it	Na ji dole in fuskanci shi
I can keep going	Zan iya ci gaba da ci gaba
I didn't even think about asking if she had electricity	Ban ma yi tunanin tambaya ko tana da wutar lantarki ba
I can't just leave them	Ba zan iya barin su kawai ba
I never picked up the phone	Ban taba daukar wayar ba
I was very surprised when I read it	Na yi mamaki sosai lokacin karanta shi
I tell you the truth	Ina gaya muku gaskiya
I sat next to her	Na zauna kusa da ita
I reached the street and went out of sight	Na isa bakin titi na fice daga gani
I need to go down to the bank myself	Ina bukata in gangara zuwa banki da kaina
I used to be very worried about that, too	Na kasance ina matukar damuwa da hakan, kuma
I did not like it at first	Nima ban ji dadin hakan ba da farko
I shook the heat	Na girgiza zafi
I do not know what to say	Ban san abin da zan fada ba
I willingly gave you my body	Da yardar rai na ba ku jikina
I did not dare push it and blew my lid	Ban kuskura na ture shi ba na hura min murfina
A few more people got on board	Wasu 'yan ƙarin mutane sun hau
I became one person	Na zama mutum ɗaya
I think that's what all parents do	Ina tsammanin abin da duk iyaye ke yi ke nan
I have traveled over five thousand years	Na yi tafiya sama da shekaru dubu biyar
Men eventually mature and try to take over territories	Maza a ƙarshe sun balaga kuma suna ƙoƙari su mallaki yankuna
I never talked about it	Ban taba magana a kai ba
A traveling companion would be nice	Abokin tafiya zai yi kyau
I shrugged, my new one I was not afraid of	Na daga kafada, sabon ni bana tsoro
Artificial snow fell from the roof during the show	Dusar ƙanƙara ta wucin gadi ta faɗo daga rufi yayin wasan kwaikwayon
I stopped taking his call	Na daina daukar kiransa
Cook spent her childhood at home	Cook ta yi kuruciyarta a gidan
There is a free sound tour	Akwai yawon shakatawa na sauti kyauta
I thought of going back but I eliminated any fear on the side	Na yi tunanin komawa baya amma na kawar da duk wani tsoro a gefe
I just knew he did	Na dai san cewa ya yi
I failed this girl	Na gaza wannan yarinyar
I do not have a specific workplace	Ba ni da wani wurin aiki na musamman
I have a different building style from business to residential	Ina da bambancin ginin gini daga kasuwanci zuwa wurin zama
I looked at the car and I looked at the driver	Na kalli motar na kalli direban
I can say that the man did not get it	Zan iya cewa mutumin bai samu ba
I can only love your children	Zan iya son 'ya'yanku kawai
I walked without feeling down under me	Na yi tafiya ba tare da na ji kasa a karkashina ba
I can protect you from him	Zan iya kare ku daga gare shi
I will find your love	Zan sami soyayyar ku
I should not have said that to my niece	Bai kamata in yi magana haka da yarinyar yayana ba
I almost hit the floor	Na kusa buga falon
Dead end, but nothing	Matattu ƙarshen, amma babu komai
I will never blame him or her	Ba zan taba zarge shi ko laifi ba
I created everything good for you to enjoy	Na halicci komai mai kyau don ku more
Allen denies the allegations	Allen ya musanta hannu
I watched his progress in horror	Na kalli cigaban sa cikin firgici
I think everyone is watching	Ina tsammanin kowa yana kallona
I also checked my name	Na kuma bincika sunana
Must be recommended by a nurse or physician	Dole ne ma'aikacin jinya ko likita ya ba da shawarar
They got into a heated argument	Sun shiga zazzafar gardama
I am outside the window	Ina waje da taga
I would not mind spending the night at his house	Ba zan damu da kwana a gidansa ba
I took two steps before I considered my clothes	Na taka matakai biyu kafin in yi la'akari da tufafina
Opportunity to go out and be free	Damar fita da zama 'yanci
I didn’t think of it that way, though	Ban yi tunaninsa a haka ba, ko da yake
I told him no, it was true	Na ce masa a'a, gaskiya ne
I was very happy with it	Na yi farin ciki sosai da shi
I wore jeans and a nice shirt	Na saka wandon jeans da riga mai kyau
I saw it and it looked harmless	Na gan shi kuma ya yi kama da mara lahani
I was the only one left in the whole branch	Ni kaɗai ne ya rage a cikin dukan reshe
I had to make my own display to the site	Dole ne in sanya kaina nunawa zuwa shafin
I was so hot I could not move	Na yi zafi ban iya motsawa ba
The first game has a single run	Wasan da farko yana da gudana guda ɗaya
I need to leave her alone	Ina bukata in bar ta ita kadai
I asked him why he was asking	Na tambaye shi dalilin da ya sa yake tambaya
If I had known he would have understood	Da na san zai gane
I should get a higher version	Ya kamata in sami mafi girma siga
I have a negative side	Ina da m gefe
This makes me very sick	Wannan na ji zafi sosai
I took a break from them	Na dan huta da nisantarsu
I shot her before she asked for help	Na harbe ta kafin ta nemi taimako
I have no courage	Ba ni da ƙarfin hali
I need to have my baby	Ina bukatan samun jariri na
I have not seen many	Ban ga kowa da yawa ba
I picked them up and he pulled me to my feet	Na ɗauke su, ya ja ni zuwa ƙafata
I have some talent	Ina da wasu baiwa
I know what she will ask next	Na san abin da za ta tambaya a gaba
I feel really like a traveler	Ina ji da gaske kamar matafiyi
I heard all the eyewitnesses	Na ji dukan shaidun ido
Most of them are repaired in some way	Yawancinsu suna gyara ta wata hanya
I want to keep an eye on you	Ina so in sa ido a kan ku
I waited for weeks and this incident almost broke me	Na jira makonni kuma wannan lamarin ya kusa karya ni
I think he was planning on the floor	Ina ji yana shiryawa a falon
I brought out a good meal to see what happened	Na fitar da abinci mai kyau na duba abin da ya faru
Gradually I began to break the ice	A hankali na fara karya kankara
A cool breeze should not shake it	Wata iska mai sanyi ta kada ta dan girgiza ta
I love people who say it as it is	Ina son mutanen da suke fada kamar yadda yake
I will not sleep with you	Ba zan kwana da ku ba
I honestly don't want to go with it	Gaskiya ba na son tafiya tare da shi
I released the fish and decided to become a doctor	Na saki kifin na yanke shawarar zama likita
I did not try to kill him	Ban gwada kashe shi ba
I have to give myself time to recover	Dole ne in ba da kaina lokaci don murmurewa
A boy behind me said nasani	Wani yaro a bayana yace nasani
I could not see everything in detail because it was dark	Ba zan iya ganin komai dalla-dalla ba saboda duhu ne
I could not bear the answer	Ba zan iya jure amsa ba
I smiled with the thought of the possibility of the day	Na yi murmushi tare da tunanin yiwuwar ranar
I have to be there for the testimony	Dole ne in kasance a wurin don shaidar shaida
I am busy setting a table for him	Ina shagaltu da saita masa teburi
I focused on the roof	Na mayar da hankalina kan rufin
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I would be happy for that	Zan yi murna da hakan
I still feel like she’s watching me	Har yanzu ina jin tana kallona
I rushed inside shaking with anxiety	Na ruga ciki ina girgiza da damuwa
I have to be able to defend myself	Dole ne in iya kare kaina
Nice experience all round	Kyawawan kwarewa a duk zagaye
I could not understand such an argument	Ba zan iya fahimtar irin wannan hujja ba
I would not think so	Ba zan yi tunanin shi ba
I knew at that time they were burning with hatred	Na san a wannan lokacin suna konewa da ƙiyayya
A popular item to display in your home or office	Shahararren abu don nunawa a cikin gida ko ofis
I really need a shower	Ina bukatan shawa sosai
I can see for myself as a finished appearance	Ina iya gani ta kaina kamar bayyanar da ya ƙare
I know how to use them	Na san yadda ake amfani da su
I came home to tell my friend	Na zo gida don gaya wa abokina
I was not destined to enjoy material things	Ba a kaddara ni don jin dadin abin duniya ba
I can't wait for this little one to be born	Ba zan iya jira a haifi wannan ƙarami ba
Gradually I put my stuff on top of my burning body	A hankali na sa kayana saman jikina da ke kuna
Two days of rest followed	Kwanaki biyu na hutu suka biyo baya
I have done these things to you	Na yi muku waɗannan
A small baby lay in her arms	Wani k'aramin jariri ya kwanta a hannunta
I know why you did it	Na san dalilin da yasa kuka yi shi
I also sell paper music	Ina kuma sayar da waƙar takarda
I heard it very well	Na ji shi sosai
I did not mention the seat belt	Ban ambaci batun kujerar bel ba
I looked around and tried to put everything in it	Na waiga kusa dani ina kokarin shigar da komai a ciki
I found this great place to draw today	Na sami wannan babban wurin zane a yau
I removed my torso and began to dry	Na cire gangar jikina na fara bushewa
I did not want to kill her	Ban so in kashe ta ba
I slammed the doors shut and turned to face him	Na jawo kofofin na rufe na juyo na fuskanci shi
I believe he can see my power, somehow	Na yi imani zai iya ganin ikona, ko ta yaya
I want it to be public	Ina so ya zama wurin jama'a
I need you to see everything	Ina bukatan ku ga komai
He was also a dedicated rider	Ya kuma kasance mahayin doki mai sadaukarwa
I can thank my mother for that	Zan iya gode wa mahaifiyata akan hakan
I have no problem with any language, however	Ba ni da matsala da kowane harshe, duk da haka
I do not agree with that at the same time	Ban yarda da hakan a lokaci guda ba
It needs to review the results for everyone	Yana buƙatar sake duba sakamakon ga kowa
I can only think based on the research done	Zan iya tunanin kawai bisa binciken da aka yi
I do not care about their age or appearance	Ban damu da shekarun su ko kamanni ba
I can use a lab assistant	Zan iya amfani da mataimaki na lab
I did not attack you	Ba na kai muku hari ba
Beautiful land, rich in history and culture	Kyakyawar ƙasa, mai tarin tarihi da al'adu
I could not see the back of the second grain truck	Ba zan iya ganin bayan motar hatsi ta biyu ba
I think we are all enjoying ourselves	Na dauka mu duka muna jin daɗin kanmu
I straightened up and faced the rest	Na mike na fuskanci sauran
I noticed the use of her first name	Na lura da amfani da sunanta na farko
I will arrange for you to give advice to your guardian	Zan shirya muku izini in ba wa waliyinku shawara
I know something happened to him	Na san wani abu ya faru da shi
I got on, and he went back downtown	Na hau, sai ya koma cikin gari
I just want to get the error messages	Ina so kawai in sami saƙonnin kuskure
I turned on some lights	Na kunna wasu fitulun
I lose weight easily	Ina rage kiba cikin sauki
I have to report success	Dole ne in bayar da rahoton nasara
I think something weird, actually	Ina tsammanin wani abu mai ban mamaki, a zahiri
I struck it down and twisted my sword	Na harare shi ina karkade takobina
I nodded, satisfied, she continued	Na gyada kai, na gamsu, ta ci gaba
I was really dead about that	Na mutu da gaske game da wannan
I understand it better now than ever before	Na fahimci shi da kyau yanzu fiye da ƙarami
Special bottles are designed for children only	An shirya ƴan kwalabe na musamman don yara kawai
Suddenly I got a million questions	Ba zato ba tsammani na sami tambayoyi miliyan guda
He never got a chance to drive it	Bai taba samun damar tuka shi ba
I stand for purity and perfection	Na tsaya ga tsarki da kamala
I feel all eyes on myself	Ina jin duk idanu a kaina
I said goodbye	Na ce ta kwana
I could not bear it unless I claimed responsibility for the violence	Na kasa daure sai dai in ji alhakin wannan rikici
I have a brother and a sister	Ina da kanne da kanwa
No deep breathing is required	Ba a buƙatar numfashi mai zurfi
I will keep you there	Zan kiyaye ku a can
I have to find one	Dole ne in sami wani
I felt my chest heave as frustration washed over me	Na ji kirjina ya dafe yayin da takaici ya wanke ni
He was never arrested	Ba a taba kamawa ba
I woke up shaking my head at the crazy dream	Na tashi ina girgiza kai ga mahaukacin mafarkin
I mean it's good for her	Ina nufin ya kyautata mata
I like to consider them as a combination tape	Ina so in yi la'akari da su azaman tef ɗin hade
So I decided to spread the gospel	Sai na yanke shawarar yaɗa bishara
I want it to be kept as private as possible	Ina so a kiyaye shi a matsayin sirri kamar yadda zai yiwu
Stop feeling sick inside	Dakata da ka ji rashin lafiya a ciki
A maid hung from the roof	Wata kuyanga ta rataye daga rufin
I want to correct the number	Ina so in gyara lambar
I do not know whether to take care of time	Ban sani ba ko kula da lokaci
I know all the entry numbers of his assets	Na san duk lambobin shigarwa na kadarorinsa
I dread them from here	Ina jin tsoronsu daga nan
I mean dead	Ina nufin matattu
I always thought of him as an idiot	A koyaushe ina tunaninsa a matsayin ɗan iska
I looked at him	Na dube shi
I realized after a while that it was a feather	Na gane bayan ɗan lokaci cewa gashin tsuntsu ne
I did not do it on purpose	Ban yi haka da gangan ba
I have all the evidence, police report	Ina da dukkan shaidu, rahoton 'yan sanda
I lifted it slowly and felt through the broken side	Na daga shi a hankali sannan na ji ta gefen da ya karye
A servant needs to listen, not to talk too often	Bawa yana bukatar ya saurara, ba sau da yawa ya yi magana ba
I tried to look at the face but nothing	Na yi ƙoƙarin duban fuska amma ba komai
I was sad and hopeless	Na yi baƙin ciki da rashin bege
I want her to take care of this field at all times	Ina son ta ta kula da wannan filin a kowane lokaci
I have the best thing to do	Ina da mafi kyawun abin da zan yi
I focused my attention forward	Na maida hankalina na kalli gaba
I always help you with this and that	A koyaushe ina taimaka muku da wannan da wancan
A girl stood in the room with them	Wata yarinya ta tsaya a dakin da su
Opportunity to be this person	Damar zama mutumin nan
I really wanted to test him to keep quiet	Na yi matukar sha'awar gwajinsa don in yi shiru
I did not want to hear any more teaching	Ban so in kara jin koyarwa ba
I was not disappointed	Ban yi takaici ba
I struggled to keep the path under my feet	Na yi gwagwarmaya don kiyaye hanyar ƙarƙashin ƙafafuna
I found them only human	Na gano su mutane ne kawai
I am there for comfort, support, and encouragement	Ina wurin don ta'aziyya, tallafi, da ƙarfafawa
I even offered to pay	Har na bayar da in biya
I invited her to my house to talk	Na gayyace ta zuwa gidana don yin magana
I almost thought, great, finally got it	Na kusan tunani, mai girma, a karshe ya samu
I would have looked at her	Da na kalle ta
I am not here to discuss the matter	Bana nan don tattaunawa akan lamarin
I hit her four more times	Na kara buga mata naushi hudu
I want to look in the mirror to see the evidence	Ina so in kalli madubi in ga shaida
I hope that does not happen to you	Ina fatan hakan bai kai kan ku ba
I hardly feel warm now	Da kyar nake jin dumi yanzu
I take care of people who love my music	Ina kula da mutanen da ke son kiɗa na
I do not know why this system was adopted	Ban san dalilin da yasa aka ɗauki wannan tsarin ba
Holidays in the village start from seven	Biki a ƙauyen farawa daga bakwai
I can feel everything	Ina iya jin komai
I know they are right, but you are very strong	Na san suna da gaskiya, amma kuna da ƙarfi sosai
Some people run it more than others	Wasu mutane sun gudu da shi fiye da wasu
I have never experienced that	Ban taba fuskantar hakan ba
I look her in the eye	Ina kallonta cikin idanuwa
I waited, then another	Na dakata, sai wani
I want to go back and see them	Ina so in koma in gansu
I love the people we work with	Ina son mutanen da za mu yi aiki da su
I decided we had nothing to lose	Na yanke shawarar ba mu da abin da za mu rasa
I know this means only one thing	Na san wannan yana nufin abu ɗaya ne kawai
That's what we're getting into	Abin da muke shiga kenan
I want to ask him to touch me	Ina so in roke shi ya taba ni
I take a deep breath	Naja numfashi sosai
I went back to the joint to apologize	Na koma haɗin gwiwa don neman gafara
There is no history of when it was built	Babu tarihin lokacin da aka gina shi
I forced the truth to pass my trembling heart	Na tilasta gaskiya ta wuce zuciyata da ke rawar jiki
I studied in madness with passion and sacrifice	Na yi karatu cikin hauka da sha'awa da sadaukarwa
I looked at it completely	Na dube shi gaba daya
I did not see her doing it	Ban gan ta tana yi ba
I have no desire at all	Bani da wani buri ko kadan
I can deliver that on my own	Zan iya isar da hakan da kaina
I think it is very good and well maintained	Ina tsammanin yana da kyau sosai kuma an kiyaye shi sosai
I enjoy designing and drawing natural phenomena, people, and places	Ina jin daɗin yin zane da zana al'amuran halitta, mutane, da wurare
I hit the glass	Na buga gilashin
I will not make you dwell with me	Ba zan sa ku zauna tare da ni ba
I did not want to touch it	Ban yi marmarin taba shi ba
I have a gun from above	Ina daga bindiga ta sama
I am interested in seniors and helping others	Ina da sha'awar tsofaffi da kuma taimaka wa wasu
I thought we were brothers	Na dauka mu kanne ne
I think this is going to be fun	Ina tsammanin wannan zai zama abin daɗi
I will never sacrifice honesty for style	Ba zan taɓa sadaukar da gaskiya don salo ba
I tell you it is difficult	Ina gaya muku yana da wuya
I rejected her persistent plea	Na yi watsi da rokonta da ta dage
I did not sleep well last night	Ban yi barci mai kyau ba a daren jiya
I am no more important than a financial deal	Ba ni da mahimmanci fiye da yarjejeniyar kuɗi
I was there today and could not find an answer	Ina can yau kuma na kasa samun amsa
I couldn’t stop laughing at the second picture	Ba zan iya daina dariya a hoto na biyu ba
Watching, tonight all night	Mai leko, yau da dare na dukan dare
I give myself so many good things	Ina ba kaina abubuwa masu kyau da yawa
I belong to communities	Na shiga al'ummomi
I did not receive anything	Ban karɓi komai ba
I like to laugh and have fun	Ina son yin dariya da jin daɗi
I am so blessed to have such an amazing family	Na fi albarka don samun irin wannan iyali mai ban mamaki
She finally accepted gratefully	Ta k'arshe ta karb'a cike da godiya
I feel that way and I want to be in it	Na ji haka kuma ina so in kasance cikin sa
I think they can help in some situations	Ina tsammanin za su iya taimakawa a wasu yanayi
One year passed	Wata shekara ta wuce
I would have treated it	Da zan yi maganinsa
I want them to succeed	Ina so su yi nasara
I turned and looked where he was	Na juyo na kalli inda yake
I can't understand a word	Ba zan iya fahimtar kalma ɗaya ba
I could not stay in the house for a while	Na kasa zama a gidan na wani lokaci
I try to close my eyes and ignore it	Ina kokarin rufe idanuwana in yi watsi da shi
They finish copying our version	Suna gama kwafa sigar mu
Little by little, they came	Kadan a lokaci guda, sun taho
I have kept it to myself	Na kiyaye muku shi
I did not want him to touch me	Ban so ya taba ni ba
I agree with each of them	Na yarda da kowane ɗayansu
I was out of character with her family	Na fita daga halina da danginta
I clicked and pulled	Na danna na ja
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
I shook and cried in the corner of the bathroom	Na girgiza ina kuka a kusurwar ban daki
I can tell you about it one day	Zan iya gaya muku game da shi wata rana
I did not do well at all	Ban yi kyau ba kwata-kwata
I came here to help you	Na zo nan ne don in taimake ku
I can tell you a ghost wandering	Zan iya ba ku labarin fatalwa mai yawo
I called and ordered it	Na kira na umarce shi
I reached for a cigarette	Na kai hannu na taba
Both crew members died in the crash	Dukkan ma'aikatan jirgin biyu sun mutu a hatsarin
I heal faster than most	Ina warkewa da sauri fiye da yawancin
I went for a walk to the beach yesterday	Na tafi yawo zuwa bakin teku jiya
I wonder where you would fit	Ina mamakin inda zaku dace
I will never try love	Ba zan taba gwada soyayya ba
This is also where they were trained	Wannan kuma shi ne wurin da aka yi musu horo
I reached down and touched her throat	Na kai kasa na taba kuncinta
I know our trip to the city will be delayed	Na san tafiyar mu garin za ta yi jinkiri
I could not express myself in a panic	Ba zan iya bayyana cikin tashin hankali ba
I think people are in a good place	Ina tsammanin mutane suna cikin wuri mai kyau
I kept them deer and rabbit	Na ajiye musu barewa da zomo
A new order, a new way	Wani sabon tsari, sabuwar hanya
I called her to answer in the first ring	Na kira ta ta amsa a zoben farko
I went online to find a solution	Na shiga layi don neman mafita
I did all these things	Na yi duk waɗannan abubuwan
I like attention	Ina son hankali
His gaze flickered and he said she was watching	Kallonshi tayi da sauri yace mata yana kallo
I felt tears welling up	Na ji hawaye na karuwa
I almost became a dad	Na kusa zama baba
I wonder how they are now	Ina mamakin yadda suke a yanzu
I used to have shoes, new shoes	Na kasance ina da takalma, sabbin takalma
The creator of the invention will have a great deal of information	Mai ƙirƙira mai ƙira zai sami babban bayani
I never thought they were so close to home	Ban taba tunanin su kusa da gida haka ba
I feel like a bad guy just to watch	Ina jin kamar mugun mutum don kallo kawai
I invited them inside	Na gayyace su ciki
I want to do something	Ina so in yi wani abu
I just enjoy watching you	Ina jin daɗin kallon ku kawai
I took it all to a homeless job	Na kai shi duka zuwa aikin rashin gida na gida
I could not turn around	Na kasa juyowa
I think that is true	Ina ganin hakan gaskiya ne
I went and took her away	Na je na dauke ta ba ta nan
I have to get a picture of that	Dole ne in sami hoton hakan
I am a scientist, social in that	Ni masanin kimiyya ne, na zamantakewa a wancan
I am coming out to bring you dinner	Ina fitowa in kawo muku abincin dare
I just know him and every fiber of my being	Na dai san shi da kowane fiber na zama na
I feel sorry for her children	Ina tausayin 'ya'yanta
I know your secret, my back	Na san sirrin ku, na baya
I want to know if she heard about the attack	Ina so in sani ko ta ji labarin harin
I had to stop her from doing something immediately	Dole ne na hana ta yin wani abu da gaggawa
I was hungry and tired	Na ji yunwa da gajiya
I could not sleep until the sun went down	Ba zan iya barci ba har sai rana ta fadi
I could not be placed in the dark	An kasa saka ni cikin duhu
I just happen to have one here	Ina faruwa kawai ina da guda a nan
I also stood and watched	Nima na tsaya ina kallonta
I should not have brought you here	Bai kamata na kawo ku nan ba
I burned down my house	Na kona gidana
I do not know how to do this	Ban san yadda zan yi wannan ba
I can share this information together	Zan iya ba da wannan bayanin tare
I could not believe how quickly he came here	Na gagara gaskanta da sauri ya zo nan
I need her language on me	Ina bukatan harshenta a kaina
I sent a little money home	Na aika kudi kadan gida
I bring you to this option	Ina kawo ku ga wannan zabin
I look forward to hearing from him soon	Ina sa ran ji daga gare shi nan ba da jimawa ba
I can start to enjoy it	Zan iya fara jin daɗi da ita
I want to keep walking	Ina so in ci gaba da tafiya
Best post	Mafi kyawun post
Nasan laughed at me	Nasan tayi min dariya
I looked into my eyes	Na kalli idanuna
I love however, it is mine	Ina son duk da haka, nawa ne
I enjoyed his mouth	Naji dadin bakinsa
I called each of them	Na kira kowannensu
A special window in health is your eyes	Wani taga na musamman cikin lafiya idanunku ne
I shake them like insects	Ina girgiza su kamar kwari
I'm sure they remember that	Na tabbatar sun tuna da haka
I need to test a valid scientific theory	Ina bukata in gwada ka'idar kimiyya mai aiki
I doubt he lives in peace with them	Ina shakka cewa yana zaune lafiya tare da su
I have never had such a group	Ban taba samun irin wannan rukuni ba
I do not know exactly what he is here to do	Ban san ainihin abin da yake nan don yi ba
I did not catch that last part	Ban kama wancan bangare na karshe ba
No citizen has spoken out about the project	Babu wani dan kasar da ya ce uffan game da aikin
I came close to a corner	Na zo kusa da wani kusurwa
I knew we were going to travel together for a while	Na san za mu yi tafiya tare na ɗan lokaci
I just want it to stop	Ina so kawai ya tsaya
I long to be young again and again	Ina marmarin sake zama matashi da wauta
I grabbed her face and kissed her	Na kamo fuskarta na sumbace ta
I think the idea is ridiculous	Ina ganin ra'ayin abin ba'a ne
I hope one of them is with glasses	Ina fatan ɗayan ya kasance tare da tabarau
I draw all day, all day long	Ina zane duk rana, kullun
I go straight home and sleep	Ina zuwa gida kai tsaye na yi barci
I forgot it all	Na manta da shi duka
I have a few reasons for being crazy, though	Ina da 'yan dalilai na hauka, ko da yake
Most of the pregnant women	Ya fi kowa a cikin masu ciki
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I would never have believed that in a million years	Ba zan taba yarda da hakan ba a cikin shekaru miliyan
I need to come back here on fire	Ina bukatan dawowa nan a wuta
I feel these shoes on my feet	Ina jin waɗannan takalman a ƙafafuna
I woke up and found my diary	Na farka na iske diary dina
I want to stay in a convent	Ina son zama a gidan zuhudu
I know you remember some happy moments, and that doesn't matter	Na san kuna tuna wasu lokutan farin ciki, kuma hakan ba komai
A huge old guard stood at one corner	Wani katon tsoho mai tsaro ya tsaya a kusurwa daya
I pressed his hand to my mouth and slowly drank	Na danna hannunsa a bakina ina sha a hankali
I went back to the coffee shop	Na koma kantin kofi
I spoke to him yesterday	Na yi masa magana jiya
I slipped out of bed and put on my shirt	Na zame daga kan gadon na sa rigata
I reached out to her again	Na sake kai mata
I found burns on most of my body	Na sami kuna a yawancin jikina
I can't marry you yet	Ba zan iya auren ki ba tukuna
I decided to start a sports career	Na yanke shawarar fara aikin wasanni
I hope you know what to do	Ina fatan kun san abin da za ku yi
I only heard one voice	murya daya kawai naji
I picked up the phone from my ear	Na dauke wayar daga kunnena
I have seen this before	Na ga wannan a baya
We went to feed the shark and then we did	Muka tafi ciyar da shark sannan muka yi
I did not find anything like it	Ban sami wani abu makamancin haka ba
I have included for you something special	Na hada muku wani abu na musamman
I was really excited and scared to find out	Na yi ɗokin gaske kuma na ji tsoron ganowa
I would appreciate any help you can give me	Zan yaba da duk taimakon da za ku iya ba ni
I understand the feeling	Na gane ji
I'm sure many of you can relate to it	Na tabbata da yawa daga cikinku za ku iya danganta shi da shi
I want to be who you want me to be	Ina so in zama wanda kuke so in zama
I can and should do something	Zan iya yi kuma ya kamata in yi wani abu
I was actually a little nervous	Ni a gaskiya na dan firgita
I could not believe so much	Na kasa yarda sosai
I'm watching them there now	Ina kallon su a can yanzu
I can't force myself to look yet	Ba zan iya tilasta kaina in duba ba tukuna
I shook for some reason	Na girgiza saboda wani dalili
I believe one better day will come	Ina da imani wata rana mafi kyau za ta zo
This was the first approval of his ministry	Wannan shine farkon amincewar hidimarsa a hukumance
I do not know what is happening or what happened	Ban san abin da ke faruwa ko abin da ya faru ba
And forget about the stars	Kuma manta game da taurari
I think it is good news in a sense	Ina tsammanin labari ne mai kyau ta wata ma'ana
I have never seen them together	Ban taba ganinsu tare ba
I came out and wrapped my body in a towel	Na fito na nade jikina da towel
I think you see	Ina tsammanin kun ga haka
I have a son and a daughter	Ina da ɗa da mace
A shy person in his life will embarrass others	Mai kunya a rayuwarsa zai kunyata wasu
I pulled back the curtain	Na ja labulen baya
I know this for myself	Na san wannan da kaina
The peace he wants comes	Amincin da yake so ya zo
I think things will improve in our lives	Ina ganin abubuwa za su yi kyau a rayuwarmu
I feel it crawling in the corners of my eyes	Ina jin yana rarrafe a kusurwoyin idanuna
I hope you find it helpful	Ina fatan za ku sami taimako
Just pay me	Kawai sai a biya ni
I pulled to conduct the first session	Na ja don gudanar da zaman farko
I got a little bit of everything here	Na samu kadan daga cikin komai a nan
I think you should avoid windows	Ina ganin ya kamata ku nisanci tagogi
I watched some young men play soccer	Na kalli wasu samari suna wasan ƙwallon ƙafa
I hope I can work with you again	Ina fatan zan iya sake yin aiki tare da ku
Proper dog care, not a little silly	Hankalin kare da ya dace, ba karamin wauta ba
I would have prepared myself for this	Da na shirya kaina akan wannan
I want you to decide	Ina so ku yanke shawara
I pulled his neck and kissed him	Na ja wuyansa na sumbace shi
I need to go to science	Ina bukatan zuwa kimiyya
I'll tell you this, though	Zan gaya muku wannan, ko da yake
I found that the counter is useful	Na gano cewa counter ɗin yana da amfani
I work with a theme instead of a theme	Ina aiki da jigo maimakon jigo
I can prepare it in less than thirty minutes	Zan iya shirya shi a cikin ƙasa da mintuna talatin
I did not intend to keep it a secret	Ban yi nufin rufa masa asiri ba
I do not even have a will	Ba ni da ko da wasiyya
I also stopped breathing, listening for more	Nima na tsaya ina maida numfashi, ina sauraron karin
I reviewed	Na sake dubawa
I am on my own and I must start treatment immediately	Ina da kansa kuma dole ne in fara magani nan da nan
I am arguing with my mother	Ina gardama da mahaifiyata
I tried to tell myself that everything was fine	Na yi ƙoƙarin gaya wa kaina cewa komai yana lafiya
I will be a very good expert on this	Zan kasance kwararren kwararren game da wannan
I would always say	Da na ce koyaushe
I lost my mind	Na rasa tunanina
I think they will not	Ina tsammanin ba za su yi ba
I added it to the total day run	Na ƙara shi zuwa jimlar tafiyar da rana
I was less than impressed	Na yi kasa da burge
I forgot to take my shirt off	Na manta na kwace rigata
Sorry your parents are gone	Kiyi hakuri iyayenki sun tafi
I hope it is not so	Ina fata bai zama haka ba
I just feel tired even talking about it	Ina jin gajiya kawai ko da magana akai
I was not interested in anything	Ban yi sha'awar komai ba
I did not dare to tell her	Ban kuskura na fada mata ba
I started walking faster and faster	Na fara tafiya da sauri da sauri
I turned the page and started reading the script	Na juya shafin na fara karanta rubutun
I looked at the house	Na duba gidan
I reached out and hugged a small object	Na mika hannu na rungume dan karamin abu
I pray God gives them everything they need	Ina addu'ar Allah ya basu duk abinda suke bukata
I read selling at the event could email something new	Na karanta sayar a taron zai iya email sabon abu
I want to find the best doctor	Ina so in sami likita mafi kyau
Ordinary black people do not want to be slaves	Talakawa bakaken fata basa son zama bayi
I look at them a little bit	Ina kallon su kadan kadan
I push her in the heat	Ina tura ta cikin zafi
I hope we are safe	Ina fatan za mu kasance lafiya
I had to clear myself	Dole na share kaina
I honestly can not accept the speed with which they sell	Ni gaskiya ba zan iya yarda da sauri da suka sayar
I could hear but I could not determine exactly what it was	Zan iya ji amma na kasa tantance ainihin menene
I thanked the girls and said goodbye	Na yi godiya ga ’yan matan tare da yi musu bankwana
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I try to open my hand	Ina kokarin bude hannuna
I bring you this amazing skill and a lot of love	Na kawo muku wannan fasaha mai ban mamaki da ƙauna mai yawa
I need help to change my life again	Ina bukatan taimako in canza rayuwata kuma
I gave you an hour and the hour was over	Na baku sa'a guda kuma sa'a ta ƙare
Nice to be here with you	Na ji daɗin kasancewa a nan tare da ku
I told myself to focus, to think, just to think	Na ce wa kaina in maida hankali, in yi tunani, tunani kawai
I used to use them for everything	Na kasance ina amfani da su don komai
A trail of blood led to a corridor	Wani sawun jini ya kai ga wata corridor
I feel lonely	Ina jin kadaici
I think we fell and rolled at first accidentally	Ina tsammanin mun fadi kuma muka yi birgima da farko da bazata
We try to do it honestly	Muna ƙoƙari mu yi shi da gaskiya
I had to stick to my plan	Sai da na tsaya kan shirina
I had to face these wings	Dole ne in fuskanci wadannan fuka-fuki
I want to adjust things then	Ina so in daidaita abubuwa a lokacin
I hated her father so much	Na raina mahaifinta sosai
I want it out of my life for good	Ina son shi ya fita daga rayuwata don alheri
I did not grow up listening to his music	Ban girma ina sauraron kiɗansa ba
I like dancing and gold lanterns	Ina son ruwan rawa da fitilun zinare
I always carry a rock	Kullum ina ɗaukar dutse
I understand there is no sound of night here	Na gane babu sautin dare a nan
I can smell cigarette smoke inside	Ina jin kamshin hayakin sigari daga ciki
Her son is a part of it	Dan ita wani bangare ne
I look after the guards	Ina lura da masu gadi
I have a terrible fear of her	Ina da mugun tsoronta
I know you like it	Na san kuna son shi
He also makes dinner for the year	Hakanan yana yin abincin dare na shekara
I plan on only one	Na shirya akan daya kawai
A lump formed in his throat	Wani dunkule ne ya zabura cikin makogwaronsa
I mentioned additional keys, you said they are not needed	Na ambaci ƙarin maɓalli, kun ce ba a buƙatar su
Only once did I hear a voice	Sau ɗaya kawai na ji murya
I also said that she accompanied me	Ni ma na ce ta raka ni
I pass church, schools and houses	Ina wuce coci, makarantu da gidaje
I can do it for fifteen dollars	Zan iya yin ta akan kuɗin dala goma sha biyar
I could not take any lectures	Na kasa daukar wani lectures
I also play football at university	Ni ma ina buga kwallo a jami'a
I will not stay anywhere today	Ba zan zauna a ko'ina ba yau
I think he is dead, but he is not dead	Ina tsammanin ya mutu, amma bai mutu ba
I refused to stand among my neighbors	Na ƙi tsayawa a tsakanin maƙwabtana
I want to ride one	Ina so in hau daya
I knew something had happened	Na san wani abu ya faru
I stepped into the water	Na taka cikin ruwa
I was sad and wanted to drink	Na yi baƙin ciki kuma na so in sha
Helicopter, landing	Jirgin helikwafta, yana tashi ƙasa
I mean, ask him if he hopes so	Ina nufin, tambaye shi ko yana fatan hakan
I will not waste my time trying to convince you again	Ba zan ɓata lokaci na ba don ƙoƙarin shawo kan ku kuma
I can get injured in a pretty figure	Zan iya samun rauni a cikin kyawawan siffa
I looked around the window	Na zagaya tagar na leko
The family needed more income after his father retired	Iyalin sun buƙaci ƙarin kuɗin shiga bayan mahaifinsa ya yi ritaya
Fish make eggs that produce other fish	Kifi yana yin ƙwai waɗanda ke samar da wasu kifi
I did not come all this way for nothing	Ban zo duk wannan hanyar don komai ba
A life of control	A rayuwa na sarrafawa
I had to get myself back into the game	Dole na dawo kaina cikin wasan
I felt stupid and out of place	Na ji wauta da rashin wurin
I need an update	Ina bukatan sabunta bayanai
I was very careful	Na yi hankali sosai
I almost didn't tell him	Ban kusa gaya masa ba
I can not be together every day and all night	Ba zan iya zama tare kowace rana da dukan dare
I think about kids	Ina tunani game da yara
I just don't know what to do to fix it	Ni dai ban san abin da zan yi don gyara shi ba
I want someone to stay with me	Ina son wani ya ci gaba da zama tare da ni
I am torn by this issue	Na yage game da wannan batu
I closed my eyes and stepped forward again	Na rufe idona na sake tako gaba
I was very upset, to say the least	Na yi matukar rashin jin daɗi, in faɗi kaɗan
I carefully collected the collection of pounds in advance	Na tattara tarin fam a hankali a gabani
I watch him disappear in front	Ina kallon sa a bace a gaba
I will prove it	Zan tabbatar da shi
I really like it	Na so shi sosai
I was just happy I was finally happy	Na yi farin ciki kawai na yi farin ciki a ƙarshe
I pulled the gun out of my pocket	Na zare bindigar daga aljihuna
I plan to fight her love	Na shirya su yi fada da soyayyarta
I have not taken off my shirt all this time	Ban cire rigata ba duk tsawon wannan
I can not give any details on the matter	Ba zan iya ba da wani cikakken bayani kan lamarin ba
I resisted this pressure	Na ƙi wannan matsin lamba
I know you gave a lot to come back	Na san kun ba da yawa don dawowa
I spoke to her on the phone	Nayi mata magana a waya
They are now being used in satellite communications	Yanzu kuma ana amfani da su a tsarin sadarwar tauraron dan adam
I learned generosity because they share food with the poor	Na koyi karimci saboda suna raba abinci da matalauta
I refuse to share the computer with my son	Ina ƙin raba kwamfuta da ɗana
I need to work through something in my heart to feel it	Ina bukatan yin aiki ta hanyar wani abu a zuciya don jin shi
Thank you very much	Ina godiya gare ku sosai
I know what all this is	Na san mene ne wannan duka
I raised my hand to him	Na daga masa hannu
I pushed him out	Na tura shi na fita
I could not believe they gave me free medicine	Na kasa yarda sun ba ni magani kyauta
That never meant to me	Wannan bai taba nufina ba
I believe a happy work environment is useful	Na yi imani yanayin aiki mai farin ciki yana da amfani
I returned her menu	Na mayar mata da menu
I am not a child to push	Ni ba yaro bane don turawa
The screen shows something to hide behind	Allon yana nuna wani abu don ɓoyewa a baya
I will never live again	Ba zan sake zama ba
I joined hands and turned to face her	Na hada hannu na juyo na fuskanci ta
I made a promise to myself at the time	Na yi wa kaina alkawari a lokacin
Read the burial service	Karanta hidimar binnewa
I follow his advice	Ina bin shawararsa
I can't believe everything you say	Ba zan iya amincewa da duk abin da kuke fada ba
Corporate pension plan	Shirin fansho na kamfani
I need something to do	Ina bukatan wani abu da zan yi
I spend many hours every day, too	Na shafe sa'o'i da yawa a kowace rana, kuma
I can be your biggest fan	Zan iya zama babban masoyin ku
The full council will meet	Cikakken majalisa zai hadu
I can be anywhere I do something	Zan iya kasancewa a ko'ina ina yin wani abu
I did not know you were there	Ban san kana wurin ba
I swear it never happened to me	Na rantse ba ta taba faruwa gareni ba
I went to another country	Na tafi wata ƙasa
I still have it in my safe at home	Har yanzu ina da shi a cikin amintaccena a gida
I'll start over again	Zan fara sakewa
Kind of no longer enjoys playing	Irin ya daina jin daɗin yin wasa
I did not pay attention to them	Ban kula su ba
I even saw them at breakfast	Har na gansu a wajen karin kumallo
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I have no other guests	Ba ni da sauran baƙi
I'm looking for more experience	Ina neman ƙarin ƙwarewa
I had to start the reduction process	Dole ne in fara tsarin ragewa
I looked at him in surprise, he shrugged	Na kalle shi cikin mamaki, ya daga kafada
A small smile appeared near my mouth	Wani dan murmushi yayi kusa da bakina
A small child stood looking at him in shock	Wani karamin yaro ne ya tsaya yana kallonsa cikin tashin hankali
I also enjoy their diverse culture	Ni ma ina jin daɗin al'adunsu iri-iri
An electronic version is available online	Ana samun sigar lantarki akan layi
I have a question while we are on the subject	Ina da tambaya yayin da muke kan batun
We sang during the day	Mun yi waƙa a rana
I need something to distract me from the conversation	Ina bukatan wani abu da zai dauke hankalina daga hirar
I can say that her condition is stable	Zan iya cewa yanayinta ya tabbata
I came as a nightmare, nothing was left	Na zo a matsayin kwananta, babu wani abu da ya rage
I am not used to this with students	Ban saba da haka da dalibai ba
His position at the university assured him of the studio field	Matsayinsa a jami'a ya tabbatar masa da filin studio
A tremor ran through my body	Wani rawar jiki ya ratsa jikina
I will never be an interesting short story	Ba zan taɓa zama gajeriyar labari mai ban sha'awa ba
I left her near the hospital	Na bar ta a kusa da asibiti
Each deputy minister heads his department	Kowanne mataimakin minista yakan shugabanci sashensa
I can do this job for you	Zan iya yi muku wannan aikin
I have to go back and go	Dole na koma na koma
I have never been to a more stressful program	Ban taɓa zuwa shirin da ya fi damuwa ba
I hear you have already eaten	Na ji an riga kun ci abinci
I opened and stood	Na bude na tsaya
I know the people who arrived at hell	Na san mutanen da suka isa gidan wuta
I told him not to make fun of me	Na ce masa kar ya yi min gori
I enjoy saying that	Naji dadin fadin haka
I would like a table and chairs	Ina son tebur da kujeru
I just do not know the way	Ni dai ban san wata hanya ba
One group of men participated in the study one by one	Gungun maza ne suka shiga binciken daya bayan daya
I had the courage to push myself to the right	Na yi karfin hali na matsa kai na zuwa dama
I have no black-and-white answers	Bani da amsoshi baki da fari
Special guest	Bako na musamman
A game that others take seriously	Wasan da wasu ke daukar hanya da mahimmanci
I can use some of it	Zan iya amfani da wasu daga ciki
I want to go and win the race	Ina so in je in lashe tseren
I was not afraid of death	Ban ji tsoron mutuwa ba
I think you found it more than just a look	Ina tsammanin kun same shi fiye da kyan gani kawai
I got up at my house	Na tashi a gidana
I know the process and the process	Na san tsari da tsari
I do not see you coming after me like this	Ban ga ka taho a bayana haka ba
Technical expression in it	Maganar fasaha a ciki
Good job, thanks for sharing with us	Kyakkyawan aiki, na gode da raba tare da mu
I often find them as kids, of all things	Sau da yawa na same su suna yara, na kowane abu
The car came off the road	Mota ta nufo hanya
I can't contact her	Ba zan iya tuntuɓar ta ba
I stopped and looked in amazement	Sai da na tsaya na duba ina mamaki
I think some of the seniors can get it	Ina tsammanin wasu daga cikin tsofaffi za su iya samu
Australia made two changes in the game	Australia ta yi sauyi sau biyu a wasan
I even almost recommend it when he speaks	Har ma na kusa ba da shawarar lokacin da yake magana
I'm worried about old friends	Ina damuwa ga tsofaffin abokai
I am no longer blind to this	Na daina makanta da wannan
I feel a headache coming	Ina jin ciwon kai yana zuwa
I'm not sure about his father	Ban tabbata ba game da mahaifinsa
I can't be the one to put you in that	Ba zan iya zama wanda zan saka ku cikin hakan ba
I hope we eat meat	Ina fata mu ci nama
Barry is his secretary	Barry shine sakatarensa
I just need to change legs	Ina bukata kawai in canza kafafu
I am the stream over its resources	Ni ne magudanar ruwa a kan albarkatunsa
I need it inside	Ina bukatan shi a cikina
I miss my old life	Ina kewar tsohuwar rayuwata
I can't leave her alone anymore	Ba zan iya barinta da kanta ba kuma
I want it to taste better	Ina so ya ƙara ɗanɗanonsa
The boss really cares about others	Babban shugaba yana kula da wasu da gaske
I did not laugh or smile	Ban yi dariya ko murmushi ba
I can not touch you	Ba zan iya ba sai taba ku
I drink a lot of water	Ina shan ruwa da yawa
We are protected from the event	Mun kare daga taron
I hope I can shoot somewhere this summer	Ina fatan zan iya yin harbi a wurin wannan bazarar
I totally agree with you	Na yarda da ku gaba ɗaya
I have to evict you from your home	Dole ne in fitar da ku daga gidan ku
I have no more tears right now	Ba ni da sauran hawaye a yanzu
I'm sure she's tired	Na tabbata tabbas ta gaji
I am the youngest of three children	Ni ce auta a cikin yara uku
I did not want her to leave	Ban so ta tafi
I was lucky again	Na sake yin sa'a
I can't deal with it, not now	Ba zan iya magance shi ba, ba yanzu ba
I used to be his patron	Na taba zama majibincinsa
I will not be alone for a long time	Ba zan daɗe ba ni kaɗai
I showed up to the piano I was drunk	Na nuna har zuwa wasan piano ina buguwa
I have to take care of you all	Dole ne in kula da ku duka
I was not the best band leader	Ban kasance mafi kyawun jagoran band ba
There was a lot of pressure	An yi matsi sosai
I found her in peace after returning from a hunt	Na same ta cikin kwanciyar hankali bayan na dawo daga farauta
I know you are hiding in your homes	Na san kuna boye a cikin gidajenku
I woke up and rested on a huge rock	Na farka na huta akan wani katon dutse
I tell you it will not be tolerated	Ina gaya muku ba za a amince da shi ba
I went most of the summer too	Na tafi yawancin lokacin rani kuma
I'm not sure if that will be possible again	Ban tabbata ba ko hakan zai yiwu kuma
I was fired at that time	An fidda ni a wannan lokacin
I want to be dear	Ina so in zama masoyi
I'm just trying to reach you	Ina kokarin isa gare ku ne kawai
I broke it in your house	Na karye shi a gidanku
I went into the kitchen and stood	Na shiga kicin na tsaya
I can feel the water running somewhere near it	Ina jin ruwan gudu a wani wuri kusa da shi
I will come to you here	Zan zo muku nan
I would appreciate any help or guidance	Zan yaba kowane taimako ko jagora
I married a citizen	Na auri dan kasa
I have no small arms	Ba ni da kananan hannaye
I am the girl about town	Ni ne yarinyar game da gari
I raised an eyebrow in surprise	Na daga gira cikin mamaki
I tell you this	Ina gaya muku wannan
I grew a lot and I got better	Na yi girma da yawa kuma na fi kyau
I feel comfortable in it now	Ina jin dadi a ciki yanzu
Maybe I did it myself	Wataƙila ni kaina na yi haka
I remember the shameless and disgusting	Na tuna rashin kunya da kyama
I have to live	Dole ne in yi rayuwa
I couldn't believe I could see everything clearly with my eyes closed	Na kasa yarda in ga komai a sarari tare da rufe idanu
I twisted my arm and opened the door	Na murguda hannun na bude kofar
I experienced how it was	Na fuskanci yadda abin yake
I let my eyes close too	Na bar idona su rufe nima
I am a new creature	Ni sabon halitta ne
I took a deep breath and closed the window	Na hura numfashi sannan na zame tagani
The song is also included in the accompanying album	An kuma saka waƙar a cikin kundin da ke rakiyar
I talked to him for a minute or two	Na yi magana da shi na minti daya ko biyu
I could hardly stay away from him	Da kyar na kasance nesa da shi
A situation that is not entirely impossible	Halin da ba gaba ɗaya ba zai yiwu ba
I did not turn back	Ban juya baya ba
I have been sleeping for a long time	Na jima ina barci
I want to note without making a decision	Ina so in lura ba tare da yanke hukunci ba
I was right all the time	Na yi daidai duk lokacin
I have to go to the collection office	Dole ne in je ofishin tattarawa
I told her we could go together	Nace mata zamu iya tafiya tare
I opened my eyes and looked at him	Na bude idona na dube shi
I can't tell you anything specific	Ba zan iya gaya muku takamaiman wani abu ba
Henry later founded the dance school	Henry daga baya ya kafa makarantar rawa
A fireplace adorned the hall	Wani murhu ya kawata zauren
I recently returned home	Kwanan nan na koma gida
I see you did the shopping	Na ga kun yi siyayya
I will go with one of your loved ones	Zan tafi da ɗaya daga cikin ƙaunatattunku
I live about ten minutes away	Ina zaune kamar minti goma daga nan
I rested my head on his chest	Na dora kaina akan kirjinsa
After a minute, he left	Bayan minti daya, ya tafi
I could not call you either	Ni ma ban iya kiran ku ba
I can never open it	Ba zan iya buɗe shi har abada ba
One merchant ship was lost as a result of enemy attacks	An yi asarar jirgin ruwan 'yan kasuwa ɗaya sakamakon harin abokan gaba
I immediately stood up thinking what it might mean	Nan da nan na tashi tsaye ina tunanin me zata iya nufi
A woman who does not have perfume seems to look unattractive	Matar da ba ta da turare ta yi kamar ba ta da kyau
I felt exhausted as he fell from the floor	Na ji tsautsayi yayin da ya fado daga kan bene
I started moaning early	Na fara nakuda da wuri
Thanks to the lord for doing it	Na gode wa ubangijin da ta yi
I can be inspired	Zan iya zama wahayi
The operator selects one key from each row	Mai aiki ya zaɓi maɓalli ɗaya daga kowane jere
It is a very tall horse	Doki ne mai tsayi mai tsayi
I help him take off his shirt	Ina taimaka masa ya cire rigarsa
I think he was a scary person	Ina tsammanin mutum ne mai ban tsoro
I could talk to her for hours	Zan iya magana da ita na tsawon sa'o'i
I'm sure he has some personal reasons to know	Na tabbata yana da wasu dalilai na sirri da zai sani
I am the one who perseveres in their work	Ni ne wanda ya dawwama a cikin aikinsu
I set in talking, hoping she wouldn’t interrupt me	Na saita cikin magana, ina fatan kada ta katse ni
I am your protector	Da ni ne mai kare ku
I heard that yesterday	Na ji haka jiya
I am hungry and I have two dollars for my name	Ina fama da yunwa kuma ina da dala biyu ga sunana
I was happy to chat with my friends again	Na yi farin cikin sake tattaunawa da abokaina
I could not put it down properly	Na kasa sanya shi sosai
I should not have expected it	Bai kamata in yi tsammaninsa ba
I do not even know where her family is	Ban ma san inda danginta suke ba
I think we will learn from the church one day	Ina tsammanin za mu koya daga coci wata rana
A little too hard for my taste, though	Dan tauri sosai don dandano na, ko da yake
I will tell you what to say	Zan gaya muku abin da za ku ce
I had to find something heavy to hit him	Sai in sami wani abu mai nauyi in buga masa guri
The place that most people come to is called the toilet	Wurin da mutane da yawa suke yawan zuwa ana kiransa bayan gida
I just want it to stop	Ina so kawai ya tsaya
I turned it off and thought	Na kashe ta sannan na yi tunani
I remember the first day here	Na tuna ranar farko a nan
I should get a hint, though	Ya kamata in sami ambato, ko da yake
I can see it in the small kitchen	Ina iya gani cikin kankanin kicin din
I never knew his name	Ban taba sanin sunansa ba
So we can't enforce any judgment	Don haka ba za mu iya aiwatar da wani hukumci ba
None of these measures have won congressional approval	Babu ɗayan waɗannan matakan da ya sami amincewar majalisa
It produces an important component of sour tea	Yana samar da wani muhimmin sashi na shayi mai tsami
Only a blank page was seen behind the scenes	Wani blank page ne kawai ya gani a bayan rufe idanu
When I lost my mind, she thought	Da na rasa hankalina, ta yi tunani
I also did not receive a reply to this letter	Ni ma ban sami amsa ga wannan wasiƙar ba
I put them on the grill	Na sanya su a kan gasa
I have not cooperated until now	Ban yi haɗin gwiwa ba sai yanzu
I love parts of the city	Ina soyayya da sassan birni
I think that makes you special	Ina tsammanin hakan ya sa ku zama na musamman
Many industry members were outraged	An fusata mambobin masana'antar da yawa
I love classical jazz and world music	Ina son jazz na gargajiya da kiɗan duniya
I saw him lift me up	Na ga ya daga ni gaba
That is my whole thought	Wannan shine tunanina gaba daya
I pressed my face against the metal	Na danne fuskata akan karfe
I still do not have a operating system	Har yanzu ba ni da tsarin aiki
Don't be a fool	Kada in zama wawa
I have to recognize it too	Dole ne in gane shi ma
A small cry escaped me during the contact	Wani k'aramin kuka ne ya kubuce min a wajen tuntuba
Now I can look forward to my future	Yanzu zan iya sa ido ga gaba ta
I have never kissed him	Lallai ni ma ban taba sumbace ni ba
I think maybe just long meetings	Ina tsammanin watakila dogon tarurruka ne kawai
I still stand by that promise	Har yanzu ina tsaye akan waccan alwashi
I spent the last week thinking of this	Na shafe makon da ya gabata ina tsammanin wannan
I am not a saint in this	Ni ba waliyyi ba a cikin wannan
I miss them all so much	Ina kewar su duka sosai
I have to work fast	Dole ne in yi aiki da sauri
I think this and do not write it down	Ina tsammanin wannan kuma kada ku rubuta shi
I will be devoted to him, alone	Zan kasance mai sadaukarwa gare shi, shi kaɗai
I do not agree with it at all	Ban yarda da ita ba ko kadan
I still have not eaten breakfast	Har yanzu ban ci karin kumallo ba
I am still a little upset at how he left me	Har yanzu ina dan jin haushin yadda ya bar ni
I attended, along with my two brothers	Na halarta, tare da yayyena biyu
I take the first move	Ina ɗaukar motsi na farko
I almost shook with fear	Na kusa girgiza da tsoro
I gave him something	Na ba shi wani abu
I looked at the closed door	Na kalli kofar a rufe
I feel I have no place there	Na ji ba ni da wuri a wurin
I want to ensure unity first	Ina so in tabbatar da hadin kai da farko
I want you to shed your anger	Ina so ka watsar da fushinka
The original roof was probably made of gold	Mai yiwuwa rufin asali yana da zinari
The producer gave her a role	Furodusa ya ba ta rawar
I can see that happening	Ina iya ganin hakan yana faruwa
I kept pushing her when she needed me	Na yi ta matsa mata a lokacin da ta bukace ni
I give her freedom	Ina ba ta 'yanci
I felt like I was leaving in the morning	Na kasance kamar na rabu da safe
I still miss her very much	Har yanzu ina kewarta sosai
I know what works best for you	Na san abin da ya fi dacewa a gare ku
I understood what she was saying	Na fahimci abin da take cewa
I'm worried but I'm still working	Na damu amma har yanzu ina aiki
I eat until my stomach is half full	Ina ci har cikina ya cika rabi
I do not want to fix it	Ba na son gyara shi
I could see it in myself	Ina iya ganinsa a cikin kaina
I like competition	Ina son gasar
I hate life so much	Na tsani rayuwa sosai
I was surprised about the long leg, though	Na yi mamaki game da dogon kafa, ko da yake
I know everyone, guides	Na san kowa da kowa, jagorori
I have thirteen in the last count	Ina da goma sha uku a ƙidaya ta ƙarshe
I want to be my father's lover	Ina so in zama masoyin mahaifina
I have a lot of questions of why	Ina da tambayoyi da yawa na dalilin
I have never met anyone with an eye like mine	Ban taba haduwa da wani mai ido irin nawa ba
I forgot to tell you it works here now	Na manta in gaya muku yana aiki a nan yanzu
I think this is not one of those times	Ina tsammanin wannan ba ɗayan waɗannan lokutan ba ne
I promise to call you tonight	Na yi alkawarin kiran ku da yammacin yau
I pretended to be studying the menu	Na yi kamar ina nazarin menu
I was so embarrassed	Na ji kunya sosai
I was behind them	Ni dai a bayansu nake yi
I think the door is locked	Ina tsammanin an kulle kofa
I will not try to be hypocritical	Ba zan yi ƙoƙarin yin riya ba
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I spoke a little	Karamin magana nayi
I hope to see you later	Ina fatan ganin ku anjima
I can use some support	Zan iya amfani da ɗan tallafi
I chose not to answer his question	Na zabi ban amsa tambayarsa ba
I did not in the morning	Ban yi da safe ba
I had different opinions about how things were	Na kasance da ra'ayi dabam-dabam game da yadda abin ya kasance
I have seen it clearly in your actions and words	Na gan shi a fili a cikin ayyukanku da maganganunku
I looked like a fool	Na dubeta kamar wawa
I train horses, and I work with cattle	Ina horar da dawakai, kuma ina aiki da shanu
I click my finger on my desk for each word	Ina danna yatsana akan tebur na don kowace kalma
I recommend on their behalf	Ina bayar da shawarar a madadinsu
I got the paper, but who knows	Na sami takardar, amma wa ya sani
I believe this took about two weeks	Na yi imani wannan ya ɗauki kimanin makonni biyu
I got it before we moved on	Na samu kafin mu matsa
I was proud to be back home	Na yi alfahari da mayar da gidana
They made no attempt to defend themselves	Ba su yi wani yunƙuri na kare kansu ba
The flight failed to be investigated	Jirgin ya gaza binciken
I got up and ran to my room	Na tashi da gudu na nufi dakina
I pushed him away and shook my head	Na ture shi na girgiza kai
I picked up the remote	Na dauko remote
I copied and distributed to each student	Na kwafa na rarraba wa kowane dalibi
I'm glad he did	Na yi murna da ya yi
I was a bad husband and father	Na kasance mugun miji da uba
I hated him with all his might	Na tsane shi da kowane irin sa
Studies show that advertising is effective	Nazarin ya nuna cewa tallan yana da tasiri
I long to learn	Na kosa in koya
I lost a lot and I felt very damaged	Na yi asara sosai kuma na ji an lalace sosai
I picked up the fruit	Na dauko 'ya'yan itacen
I have never shared a place with anyone	Ban taba raba wurin da kowa ba
I thought you might need some words of encouragement	Na yi tunanin za ku iya buƙatar wasu kalmomi na ƙarfafawa
I started sweating and blood rumbled in my ears	Na fara gumi sai jini ya yi ruri a kunnuwana
I am very grateful to all my teachers	Ina matukar godiya ga dukkan malamaina
Sword of hot power	Takobin iko mai zafi
I see you have decided to add to your package	Na ga kun yanke shawarar ƙara zuwa fakitinku
I could not help him fix himself	Ba zan iya taimaka masa ya gyara kansa ba
I gave him a gentle smile and then closed my eyes	Nayi masa tattausan murmushi sannan na rufe idona
I told you my family would not know	Na ce maka iyalina ba za su iya sani ba
I see bones in my arms and legs, mostly	Ina ganin kasusuwan hannu da kafa, galibi
I wondered if she knew	Na yi tunanin ko ta sani
I didn't fight much	Ban yi sauran fada da yawa ba
I closed my eyes to keep the light on	Na rufe idanuwana don kiyaye hasken
I used to have a collection of something awful	Na kasance ina da tarin wani abu mai muni
I need to fix myself	Ya kamata in gyara kaina
If only you had come here to listen to my music	Da ma ka zo nan don ka ji waka na
I wanted to argue, but fear gripped my tongue	Ina so in yi jayayya, amma tsoro ya kama harshena
I lived a good life	Na yi rayuwa mai kyau
I have enough here for two more	Ina da isasshiyar nan don ƙarin biyu
I can say, he is just like his father, already	Zan iya cewa, shi ma kamar babansa ne, tuni
I put it across one	Na aza shi a fadin daya
I am the golden forehead of the family, after all	Ni ne goshin zinare na iyali, bayan haka
The trust also sells more land	Amincewar ta kuma sayar da ƙarin filaye
I have no one to answer	Ba ni da wanda zan amsa
I usually close before going to bed	Kullum sai na rufe kafin in kwanta
I know whatever it is, it is wrong	Na san duk abin da yake, ba daidai ba ne
Bug or rat, not sure	Kwaro ko bera, bai tabbata ba
I can no longer live at home	Ba zan iya zama a gida ba kuma
I live twelve hundred miles	Ina rayuwa mil dari goma sha biyu
I stopped when the water reached my knees	Na tsaya a lokacin da ruwan ya kai gwiwa na
I do not know what they did to my husband	Ban san me suka yi wa mijina ba
I agree with your mother	Na yarda da mahaifiyar ku
I wondered if she saw this or that she felt that way	Na yi tunanin ko ta ga wannan ko kuma tana jin haka
I dedicated my book to my mom and dad	Na sadaukar da littafina ga mahaifiyata da mahaifina
I was calm and calm	Na kasance cikin nutsuwa da kwanciyar hankali
I heard different opinions	Na ji ra'ayoyi daban-daban
I think of course all this military training	Ina tsammanin tabbas duk wannan horon na soja ne
I tried on a wet one, and it fits perfectly	Na gwada a kan rigar, kuma ya dace daidai
I hide my emotions for fear of being harmed	Ina ɓoye motsin raina don tsoron kada a cutar da ni
I managed to punch him for an hour in the mouth	Na yi nasarar kai naushi na sa'a guda daya a baki
I prefer not to get involved in it again	Na gwammace kada in sake shiga cikin hakan
Many players must play both offense and defense	Dole ne 'yan wasa da yawa sun buga duka biyun na laifi da na tsaro
Men and women are affected almost exclusively	Maza da mata suna shafar kusan daidai gwargwado
I feel all the silence is too much for her	Ina jin duk shiru yayi mata yawa
I have mentioned these facts in some of my letters	Na fadi wadannan hujjoji a cikin wasu wasiku nawa
I have no power to argue with her	Bani da karfin gardama da ita
They still make money in their games today	Har yanzu suna samun kuɗi a wasanninsu na yau
I hope my hands are dry	Ina fata hannuna ya bushe
I'll start with that first	Zan fara da shi da farko
A commotion erupted again in the background	Wani hayaniya ya sake tashi a bayansa
I really enjoy it	Ina jin daɗinsa sosai
I really like this software	Ina matukar son wannan software
I knew he knew me	Na san cewa ya san ni
I was raised I did not see the color	An tashe ni ban ga launi ba
I knew they were taking me to the airport	Na san suna kai ni filin jirgi
I was silent waiting for her to speak	Na yi shiru ina jira ta yi magana
I remember my first time up to the bat	Na tuna karo na na farko har zuwa jemage
I want secret care from her	Ina son kulawa a asirce daga gare ta
I know you did something useful	Da na san kun yi wani abu mai amfani
I have kings and kings at my command, you know	Ina da sarakuna da sarakuna a umarnina, ka sani
There is such love	Akwai soyayya irin wannan
I can see how much he will do	Ina iya ganin nawa zai yi
A child with many questions	Yaro mai yawan tambayoyi
A white stone marked the end of the hill	Wani farin dutse ya yi alama ɗaya ƙarshen tudun
I believe we have visitors here from another world	Na yi imani cewa muna da baƙi a nan daga wata duniya
I know what to expect	Na san abin da zan jira
I hate dancing but that will keep me from drinking	Na tsani rawa amma hakan zai hana ni sha
I can only sit in a chair	Zan iya zama a kan kujera kawai
Different types of data expose different properties	Nau'o'in bayanai daban-daban suna fallasa kaddarorin daban-daban
A large percentage of them are	Kashi mai yawa daga cikinsu sune
Great success of the black market	Babban nasara na kasuwar baƙar fata
I already work three hundred hours a month, sometimes even more	Na riga na yi aiki sa'o'i dari uku a wata, wani lokacin ma fiye
I will not make them smart	Ba zan sa su zama masu hankali ba
I feel responsible for you	Ina jin alhakinku ne
I want to hear yours	Ina so in ji naku
I want a partner	Ina son abokin tarayya
I think less than a month	Ina tunanin kasa da wata guda
I want us to work well together	Ina son mu yi aiki da kyau tare
I kept the end of the trade after that	Na kiyaye ƙarshen ciniki bayan haka
I decided to make one myself	Na yanke shawarar yin daya na kaina
I ended up crying and going to bed	Na karasa kuka na kwanta
I did not apply	Ban yi aikace-aikace ba
I want to make her fly	Ina so in sa ta tashi
I do not know what it is or what it means	Ban san mene ne ko ma'anarsa ba
I am shaking with fever and nerves	Ina girgiza da zazzaɓi da jijiyoyi
The film could be the beginning of a reality show	Fim ɗin na iya zama farkon shirin gaskiya
I decided to change the subject	Na yanke shawarar canza batun
An important step closer to his childhood friend	Mataki mai mahimmanci kusa da abokinsa na ƙuruciya
Stick to one end or the other	Sanda zuwa ƙarshen ɗaya ko ɗayan
I think this is even better than the last	Ina tsammanin wannan ma ya fi na ƙarshe
I also asked myself	Nima na yiwa kaina tambayar
I pointed my nose, the smell bothered me	Na nuna hancina, kamshin ya dame ni
I looked at him, the result of a shot being fired at me in public	Na dube shi, sakamakon harbin da aka yi min a fili
We got nothing	Ba mu samu komai ba
I think this place is great	Ina tsammanin wannan wurin yana da kyau
I think your silence will help me a lot	Ina tsammanin shirunku zai taimake ni da kyau
I think it is a shilling	Ina tsammanin shilling ne
I was in this game once	Na kasance a cikin wannan wasan sau ɗaya
I put it in an empty paper	Na sa a cikin wata takarda mara komai
I picked up a bundle of scents	Na debi gungu na kamshi
I will never do anything to harm you	Ba zan taɓa yin wani abu don cutar da ku ba
I am also very smart	Ni ma ina da hankali sosai
I am not well	Ba ni da lafiya
I did not smell and did not feel calm	Ban ji warin ba kuma bai sami kwanciyar hankali ba
I kept looking at the lights	Na ci gaba da kallon fitulun
I hope your bow holds up all night	Ina fatan baka yana rike duk dare
I went upstairs and got ready to go to bed	Na haura sama na shirya na kwanta
Each single song has a guitar on it	Kowane waƙa ɗaya yana da guitar akan sa
I cried at the presentation	Na yi kuka a wurin bikin gabatarwa
I was met by a policeman at night	Wani dan sintiri ya same ni a daren
I understand one space is allowed now	Na fahimci sarari guda an yarda yanzu
I wrapped my arms and legs around him	Na nade masa hannu da kafafuna
I need to get off the platform, quickly	Ina bukata in sauka daga dandamali, da sauri
I hope you also get one	Ina fatan ku ma ku sami ɗaya
I saved his daughter	Na ajiye 'yarsa
A bird struck a window	Wani tsuntsu ya buga taga
I have good modern style values ​​and you should do it	Ina da kyawawan dabi'un salon zamani kuma yakamata ku yi
I mean it can be difficult sometimes	Ina nufin yana iya zama da wahala wani lokaci
I can get it for free	Zan iya samun kyauta
I'll show her	Zan nuna mata
Such a good idea	Irin wannan kyakkyawan ra'ayi
Tears welled up in my eyes	Hawaye ta zube a kuncina
I hope to see you again soon	Ina fatan sake ganinku nan ba da jimawa ba
I do not trust him	Ban amince masa haka ba
I went back to her holding her hand	Na koma wurinta ina rike da hannunta
I want to see that part hidden from us	Ina son ganin wancan bangaren sun boye mana
A young woman holds the hand of her traveling companion	Wata budurwa ta kama hannun abokin tafiyarta
I do not owe your father's money	Bana bin kudin ubanku
I have used it to explain a few times before	Na yi amfani da shi don bayani ƴan lokuta a baya
I think it was the wind that poisoned us	Ina tsammanin iska ce ke ba mu guba
I felt alone in this place	Na ji ni kaɗai a wannan wurin
I want to present something like a citizen	Ina so in gabatar da wani abu kamar ɗan ƙasa
A woman appeared at the door	Wata mata ta bayyana a bakin kofa
A strange, green light shone on both of them	Wani bakon haske, koren haske ya haskaka su duka biyun
I felt amazing loneliness	Na ji ban mamaki kadaici
I cry more than a baby	Ina kuka fiye da jariri
I got one here	Na samu daya a nan
I'll start with alcohol and get back to work	Zan fara da barasa kuma in dawo aiki
I wish we could play again	Ina so idan za mu iya sake buga wasa
I never really thought I would find it	Lallai ban taba tsammanin zan same shi ba
I think this will accomplish two things	Ina tsammanin wannan zai cim ma abubuwa biyu
I feel my chest rise and fall	Ina jin kirjina ya tashi ya fadi
I could have been a corpse, had it not bothered	Zan iya zama gawa, da bai damu ba
Pulling the fetus up high ensures that the woman and her hat are secure	Janyewa tayi da karfi sama ya tabbatar mata da hular ta a tsare
I bowed my head in wait	Na sunkuyar da kai cikin jira
I told her about the blouse	Na gaya mata game da rigar jini
I want to see who they are before I kill them	Ina so in ga ko su wane ne kafin in kashe su
I thought you were interesting	Na yi tsammani kana da ban sha'awa
I'd like to pick it up	Ina so in karba
I want this to be a quick solution	Ina son wannan ya zama mafita mai sauri
I don't think that would be helpful	Ina tsammanin hakan bazai zama taimako ba
The origin of this nation is unknown	Ba a san asalin wannan al'ummar ba
I turned aside	Na juya gefe
I believe your friend woke up	Na yi imani abokin ku ya farka
I'm clearing the way for you, daughter	Ina share miki hanya 'ya
I would not spend days without talking about myself	Ba zan shafe tsawon kwanaki ba tare da yin magana game da kaina ba
I never thought I could do anything right	Ban taba ganin ba zan iya yin wani abu daidai ba
I may not be hungry for many hours yet	Wataƙila ba zan ji yunwa na sa'o'i da yawa ba har yanzu
I'm not sure which way to go north or south	Ban tabbata ko wace hanya ce arewa ko kudu ba
It also has a symbolic purpose	Hakanan yana da manufa ta alama
I really like his size and muscle	Ina matukar son girmansa da tsoka
I can hardly live together	Da kyar na iya zama tare
I also heard someone shaking me in the wake	Na kuma ji wani yana girgiza ni a farke
I am in a room with no one	Ina cikin daki babu kowa
I can not help you	Ba zan iya taimaka muku ba
I know she loves me very much	Na san tana sona sosai
I would have done something more	Da na kara yin wani abu
I will be what they expect	Zan zama abin da suke tsammani
Work no one wants	Aiki ba wanda ya so
A small smile like a smile, he said	K'aramin kyan gani kamar murmushi, ya ce
I saw some laughing	Na ga wasu suna dariya
I passed and kissed him	Na wuce na sumbace shi
I was easy to spot	Na kasance mai sauƙin hange
I was happy when the helmet passed over you	Na yi murna lokacin da kwalkwali ya wuce kan ku
Sometimes I join this group	Wani lokaci nakan shiga wannan rukunin
I did some work on my website	Na yi wasu ayyuka a rukunin yanar gizona
I need to see inside you	Ina bukatan ganin cikin kan ku
I looked at her	Na dube ta
I hope that will answer your question	Ina fatan hakan zai amsa tambayar ku
I saw your door open	Na ga kofar ku a bude take
I will try to find time	Zan yi ƙoƙari in sami lokaci
I need to change my diet or something	Ina bukatan canza abincina ko wani abu
I’ve seen her in a lot of plays, too	Na gan ta a cikin wasan kwaikwayo da yawa, kuma
I looked outside the house	Na leka wajen gidan kai tsaye
I did, and the engine roared	Na yi, kuma injin ya yi ruri
I do not need to really feel	Ban buƙatar ji da gaske
I felt my anger renewed with my freedom	Na ji fushina ya sake sabonta tare da 'yanci na
I am proud of it	Na yi alfahari da shi
I look at it with new fear	Ina kallonsa da sabon tsoro
I highly recommend	Ina ba da shawarar sosai
I read the paper you wrote	Na karanta takarda da ka rubuta
I know they work on that	Na san suna aiki akan wannan
I had to stay with him, he did too	Dole ne in zauna da shi, shi ma ya yi
I told you it was an accident	Na ce maka hatsari ne
I want to start running past you	Ina so in fara gudu ta wuce ku
I am in the kitchen dear	Ina cikin kicin masoyi
I am homeless, sound asleep	Ba ni da gida, barci mai tsanani
I leaned against the open door of the passenger side	Na jingina da buɗaɗɗen ƙofar gefen fasinja
I do not have a house or a living room	Ba ni da gida ko falo
I stepped back, embarrassed	Na koma baya, a kunyace
I blew up a part of my life	Na hura wani bangare na rayuwata
The truth is you should know and you cannot change	Gaskiya yakamata ku sani kuma baza ku iya canzawa ba
I was angry that you were there in the first place	Na yi fushi da cewa kuna can da farko
I will not lose faith	Ba zan rasa bangaskiya ba
I knocked on the door for at least ten minutes	Na kwankwasa kofa na akalla minti goma
I could not tell the world the truth	Na kasa gaya wa duniya gaskiya
We look forward to seeing her in court	Muna fatan ganinta a kotu
I reached out and touched a thick bandage	Na mika hannu na taba bandeji mai kauri
I need to stick a knife in this staff	Ina bukatan makale wuka a cikin wannan ma'aikatan
This is not an easy task	Wannan ba abu bane mai sauki
I felt he knew me even though he had never met me	Na ji ya san ni duk da bai taba haduwa da ni ba
I think it will hurt but it does not	Ina tsammanin zai yi zafi amma ba ya yi
A long time passed	Wani dogon lokaci ya wuce
I was afraid you might fall asleep	Na ji tsoron kar ki yi barci
I also like to garden on a large scale	Ina kuma son yin lambu a kan babban sikeli
I also do not understand how things work	Ni ma ban fahimci yadda abubuwa ke tafiya ba
I have something on my side	Ina da wani abu a gefena
I do not care about the company	Ban damu da kamfanin ba
I hope he doesn't mind	Ina fatan bai damu ba
Gently squeeze out of hand over time	A hankali matsi daga hannun lokaci
The look on his face was completely confusing	Kallon gaba daya rud'ani yayi a fuskarsa
I went out to the kitchen	Na fita zuwa kicin
I can change my mind	Zan iya canza ra'ayi
I think you probably already know this	Ina tsammanin watakila kun riga kun san wannan
I can still feel every cut	Har yanzu ina iya jin kowane yanke
I can help you sell or rent them	Zan iya taimaka muku sayar ko hayar su
I just want to hold it	Ina so kawai in rike ta
I appreciate your interest and understanding on this screen	Na yi farin ciki da jin daɗinku da fahimtarku akan wannan allo
I found it on the side of my throat	Na same shi a gefen makogwaro
A few minutes later his mother opened the door	Bayan 'yan mintuna mahaifiyarsa ta bude kofa
I have not finished with you	Ban gama da ku ba
I do not understand that it is a problem	Ban gane cewa matsala ce ba
I like his look, style, and tone of voice	Ina son kamanninsa, salo, da muryarsa
I have a drop of water on my face	Naji digon ruwa a fuskata
They told him of a huge heart attack	Wani katon ciwon zuciya suka fada masa
I looked at her and shook my head	Na kalle ta na girgiza kai
United moved to find other sites	United ta matsa don nemo wasu shafuka
I know you did not kill your wife	Na san ba ka kashe matarka ba
I said to them, You will see	Na ce musu, za ku gani
I need you to know this	Ina bukata ku san wannan
I think that would be a useful investment	Ina tsammanin hakan zai zama jari mai amfani
I also heard gunshots	Na kuma ji karar harbin bindiga
I can not but forgive him	Ba zan iya ba sai dai in yafe masa
I need something strong right then	Ina bukatan wani abu mai karfi daidai a lokacin
I really don't want to talk to him	Lallai bana son magana dashi
I don’t think the way they did	Ban yi tunanin irin yadda suka yi ba
Sweden failed to win gold medal	Sweden ta kasa kare lambar zinare
I hope you have cash for accommodation	Ina fata kuna da tsabar kuɗi don masauki
I bowed my head, lowering my voice	Na sunkuyar da kai, ina sauke muryata
I think we can trust it	Ina tsammanin za mu iya amincewa da shi
I held my eyes forward and closed my mouth	Na rike idona gaba na rufe baki
This is possible for two reasons	Wannan yana yiwuwa ne da dalilai guda biyu
I can see in its features	Ina iya gani a cikin siffofinsa
I killed them for selfish reasons	Na kashe musu komai saboda son raina
I swallowed hard and focused only on this topic	Na hadiye da kyar kuma na mai da hankali kan wannan batu kawai
I have one slim blanket to cover myself	Ina da siriri bargo daya da zan rufe kaina
I thought of drying myself up	Na yi tunanin busar da kaina
I honestly didn't know it would bother you so much	Ni gaskiya ban san ruwan sama zai dame ki haka ba
Men bring more food than women	Maza suna kawo abinci fiye da mata
I just can't stand it	Ni dai na kasa jurewa
I heard music on the hill	Na ji kidan a kan tudu
The opportunity to live without it always breaks my heart	Damar rayuwa ba tare da ita koyaushe tana karya zuciyata ba
I hesitated before answering	Na yi shakka kafin na ba da amsa
I do not want any of you to suffer	Ba na so dayanku ya sha wahala
I have never tried to deceive you	Ban taba yunkurin yaudarar ku ba
I want to be there when she comes back	Ina so in kasance a wurin idan ta dawo
I certainly did not expect him to predict the spot	Lallai ban yi tsammanin zai yi hasashen tabo ba
I think every cat should have one or two people	Ina tsammanin kowane cat ya kamata ya sami mutum ɗaya ko biyu
I always get better as the day progresses	Kullum na fi kyau yayin da rana ta ci gaba
I can't turn my head	Ba zan iya juyar da kanne na ba
I have to keep going	Dole ne in ci gaba
I think someone will be here somewhere	Ina tsammanin wani zai kasance a nan wani wuri
I hope he is not in the sex trade	Ina fatan ba ya cikin cinikin jima'i
In some countries the system is the same	A wasu ƙasashe tsarin ya kasance iri ɗaya
I could not even breathe without pressing my nipples on it	Ban ma iya numfashi ba tare da danne nonona a kansa ba
He continues to improve his lead throughout the race	Ya ci gaba da haɓaka jagorarsa a duk lokacin tseren
I didn't want her to hate me	Ban so ta tsane ni ba
I went through	Na tafi ta hanyar
I stared at her over my shoulder	Ina kallonta bisa kafada na
I will not force her	Ba zan tilasta mata ba
I mean, not like that	Ina nufin, ba kamar wannan ba
One change affects the end	Canji ɗaya ya shafi ƙarshen
I got down and hurried to the front door	Na sauko na nufi kofar gida da sauri
The youngster played the fourth game of the series	Matashi ya buga wasa na hudu na jerin
I can use it to see through people and information	Zan iya amfani da shi don ganin ta hanyar mutane da bayanai
I ran away from this boy	Na gudu da nisa daga wannan yaron
I want to tell her about it but I can't	Ina so in gaya mata game da shi amma ba zan iya ba
I will never be able to reach them now	Ba zan taɓa iya riskar su ba a yanzu
I hate people, if you don't notice	Ina ƙin mutane, idan ba ku lura ba
A stroke later knocked him out	Wani bugun daga baya ya yi ya murguda masa duka
I certainly feel the same way	Ni ma tabbas ina jin haka
Only six bullets left	Harsashi shida kawai ya rage
Blackness arose in him	Baki ya taso masa
This is not possible	Wannan ba zai yiwu ba
I hate to hear such nonsense	Na ƙi jin irin wannan maganar banza
I thought he was my true friend	Na yi zaton shi ne abokina na gaskiya
I felt my eyes widen and it started to rain	Na ji idanuna sun zazzage suka fara ruwa
I'm just interested	Ina sha'awar kawai
I don't even have to think about it	Bai kamata ma in yi tunani akai ba
I can only hurt her mentally	Zan iya cutar da ita da hankalina kawai
I can't log in after that	Ba zan iya shiga ba bayan haka
I still feel you are making a big mistake	Har yanzu ina jin kuna yin babban kuskure
I can not do this again	Ba zan iya yin wannan ba kuma
I can do more than pierce your heart	Zan iya yin fiye da ratsa zuciyar ku
I let the chains holding the doors together slip	Na bar sarkokin dake rike da kofofin tare sun zube
I found a recipe for a cold coffee table	Na sami tsari don teburin kofi mai sanyi
I have unsolicited messages and miss calls on my phone	Ina da saƙon da ba su ƙirƙira da kuma miss calls a wayata
Female laughter and heat	Dariyar mace da zafin rana
I suspect he is using a time machine too	Na yi zargin yana amfani da na'urar lokaci ma
I know things are being written about me too	Na san ana rubuta abubuwa game da ni ma
I called	Da na kira
Both do not cause significant visual loss	Duka baya haifar da gagarumin hasara na gani
I turned and saw the train roaring towards me	Na juya na ga jirgin kasa yana ruri zuwa gare ni
I was barely there one day	Ina can da kyar kwana guda
Knowing this is not the time for laughter	Nasan wannan ba lokacin dariya bane
I know what we should do	Na san abin da ya kamata mu yi
I believe it is not so	Na yi imani ba haka ba ne
I refuse to let you go	Na ki yarda ku tafi
I did not even go to the bathroom	Ban ma shiga bandaki ba
I was put on a bed	Aka saukar da ni kan gado
A combination of luck and good time let it happen	Haɗin sa'a da lokaci mai kyau bari ya faru
I was very warm and sleepy	Na kasance mai dumi da barci sosai
I have a little girl	Ina da yarinya karama
The parent survey was conducted by telephone	An gudanar da binciken iyaye ta wayar tarho
A wise leader must consider spending both parents money	Dole ne jagora mai hankali yayi la'akari da kashe kuɗin iyaye biyu
I can't believe we lost the well	Na kasa yarda mun rasa rijiyar
I can feel every beat	Ina iya jin kowane bugun guda
I do not want a pink page	Ba na son wani shafi mai ruwan hoda
I danced softly and cried on his shoulder	Na yi rawa a hankali na yi kuka a kafadarsa
I have chosen to take on this responsibility	Na zaɓi in ɗauki wannan alhakin
I want to know her thoughts	Ina so in san tunaninta
I walked to the bathroom	Na yi tafiya zuwa gidan wanka
I will not go	Ba zan tafi ba
I hate to bother you with this	Na tsani in dame ku da wannan
I kept them straight	Na ci gaba da su kai tsaye
I began to think this woman could be a problem	Na fara tunanin wannan matar zata iya zama matsala
I fought so as not to judge her	Na yi yaki don kada in yanke mata hukunci
I made that happen, taking action on time	Na sa hakan ya faru, ɗaukar mataki akan lokaci
I can't stand here waiting for him	Ba zan iya tsayawa a nan ina jiransa ba
A great journey seems to never end	Tafiya mai girma kamar ba za ta ƙare ba
I do not want to leave home	Ba na son barin gida
Anger has never threatened the country	Bacin rai bai taba barazanar kasa ba
I told him to get up	Na ce masa ya tashi
Gradually I crossed the house	A hankali na ratsa gidan
I was in a room and they gave you advice	Ina cikin daki sai suka ba ku shawarwari
She wants to go to school	Tana son zuwa makaranta
I had to do what she asked	Dole ne in yi abin da ta tambaya
I opened my hand and could not move	Na bude hannuna na kasa motsi
I went to school for my traditional medicine	Na tafi makaranta don maganin gargajiya na
I like to cry, scream, or do something	Ina son yin kuka, kururuwa, ko yin wani abu
I think it has a very interesting face	Ina tsammanin yana da fuska mai ban sha'awa sosai
First and foremost	Farko da sabon farawa
I left the lights on overnight	Na bar fitilu a cikin dare daya
I did not know there was one of those alive	Ban san akwai daya daga cikin wadanda ke raye ba
I know there are people there	Na san akwai mutane a wurin
I think you do not	Ina tsammanin ba ku yi ba
I have to find something	Dole ne in sami wani abu
I wonder what they call this shade	Na yi mamakin me suka kira wannan inuwa
I did not look at her	Ban zuba mata ido ba
I want to explore everything, try everything	Ina so in bincika komai, gwada komai
I only do this near home	Ina yin haka ne kawai a kusa da gida
I can't find this baby	Ba zan iya samun wannan jaririn ba
I hope the story below is true	Ina fatan labarin da ke ƙasa gaskiya ne
I think that leaves us with only eight of us	Ina tsammanin hakan ya bar mu takwas ne kawai
I still spend most of my time working	Har yanzu ina ciyar da mafi yawan lokutana aiki
Horses were also used in the eighteenth century	An kuma yi amfani da dawakai a karni na sha takwas
I hope that does not happen	Ina fata hakan ba zai faru ba
I leaned on his shoulder	Na jingina da kafadarsa
I began to think that we were in a different situation	Na fara tunanin cewa muna cikin wani yanayi
I think it's too late	Ina tsammanin ya makara
I grabbed a vehicle from a neighbor	Na kama wani abin hawa daga makwabci
I will make sure you have everything you need	Zan tabbatar kuna da duk abin da kuke buƙata
I have to type honestly	Dole ne in buga gaskiya
I could not bear to see them every day	Na kasa jure rashin ganinsu kowace rana
I just mentioned you	Na ambaci ku kawai
Musician think, that's better	Mawaƙin tunani, wannan ya fi
I know how to be young and stupid	Na san yadda ake zama matashi da rashin hankali
I was then taken back to my home	Daga nan aka mayar da ni gidana
I want more life	Ina son ƙarin rayuwa
I used a lot and it happened	Na yi amfani da dama kuma abin ya faru
I can't let a week go by	Ba zan iya yarda wani mako ya wuce
I almost did too	Ni ma na kusa yi
I hope the circus comes next year	Ina fata circus ya zo shekara mai zuwa
I can go out for lunch	Zan iya fitowa don cin abinci da rana
I do not want to be accused of child abuse	Ba na son a zarge ni da cin zarafin yara
I am being tortured	Ana azabtar da ni
A guy wearing a blue suit	Wani guy sanye da kaya shudiyya
I did not remove them	Ban cire su ba
I helped him get involved	Na taimake shi ya shiga
I want to tell him not to be embarrassed	Ina so in gaya masa kada ya ji kunya
I drove to my father's house	Na hau mota har zuwa gidan mahaifina
I was too angry to speak	Na yi fushi da yawa don in yi magana
I hope we are not late in the evening	Ina fatan bamu makara da yamma ba
I hurriedly looked around	Na yi sauri na duba ina duba sauran
I think the question was a surprising one	Ina tsammanin tambayar ta kasance mai ban mamaki
I like to read different interesting books	Ina son karanta littattafai masu ban sha'awa daban-daban
I have no idea what this song is about	Bani da masaniya akan me wannan wakar take
I picked them up quickly and left in a hurry	Na dauke su da sauri na fice cikin sauri
I promised them it would never happen again	Na yi musu alkawari ba za ta sake faruwa ba
I got inside myself	Na shiga ciki da kaina
I hope there are more doctors	Ina fata akwai sauran likitoci
I can't believe this is being abused here	Ba zan iya yarda da wannan ana batawa a nan ba
Good seating	Kyakkyawan wurin zama
I have never seen the sea	Ban taba ganin teku ba
A little blood on target should work	Jinin kadan akan manufa yakamata yayi aiki
The river will lead us to some kind of civilization	Kogi zai kai mu ga wani nau'i na wayewa
I voluntarily went somewhere	Na daga kaina na tafi wani wuri
They had three children together	Sun haifi 'ya'ya uku tare
I think another war, every day now	Ina tsammanin wani yaki, kowace rana a yanzu
I did not hear you above the waves	Ban ji ku sama da faduwar igiyar ruwa ba
I could not focus on the furniture though	Na kasa mayar da hankali kan kayan daki ko da yake
I have never killed a person	Ban taba kashe mutum ba
I look around to see where we are	Ina dubawa na gane inda muke
I can come back after lunch	Zan iya dawowa bayan abincin rana
I walked further and came to him	Na kara tafiya na taho gareshi
I looked at this rusty knife in my right hand	Na kalli wannan tsatsa ta wuka a hannun dama na
I feel that this is just one round	Ina jin cewa wannan zagaye daya ne kawai
I called my supervisor and asked for a three-day vacation	Na kira mai kula da ni na nemi lokacin hutu na kwana uku
I would have done better	Da na yi kyau
I whipped and peeked through the window	Na bulala na leka ta tagar gefe
I never really had a friend until college	Ban taɓa samun aboki da gaske ba har zuwa kwaleji
I understand what dignity is	Na gane menene mutunci
Maybe I was wandering around	Wataƙila na kasance ina yawo cikin da'ira
I made a strange call in the morning	Na yi wani bakon kira da safe
I do not feel anything normal	Ban ji wani abu na yau da kullun ba
I did not have time to despair	Ban samu lokacin yanke kauna ba
I like real estate	Ina son wasan na dukiya
I still live with myself in my arms	Har yanzu ina zaune da kaina a hannuna
I will find a way to release them	Zan nemo hanyar da za a sake su
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I have one in my bedroom	Ina da wani a cikin ɗakin kwana na
Thank you very much	Ina godiya sosai
I never thought she would be involved	Ban taba tunanin ta shiga harkar ba
I agree all of these are not satisfactory answers	Na yarda duka waɗannan ba amsoshi masu gamsarwa ba ne
It gives you pleasure	Yana ba ku jin dadi
What followed was a matter of controversy	Abin da ya biyo baya shine batun takaddama
I shot them from a hundred pits	Na harbe su daga taki dari
I recommend that they do the right thing	Ina ba da shawarar cewa sun yi daidai
No one is in the running	Babu kowa a cikin gudu
I do not want to sing for my dinner	Ba na son yin waƙa don abincin dare na
I do not know where we are going now	Ban yi yanzu inda muke tafiya ba
I did not meet her for long after that happened	Ban dade da haduwa da ita ba bayan hakan ta faru
I think he was simply the best journalist around	Ina tsammanin ya kasance mai sauƙi mafi kyawun ɗan jarida a kusa
A simple example is every game we play	Misali mai sauƙi shine kowane wasa da muke yi
I can not regret the animal	Ba zan iya yin nadama da dabba ba
I could not believe he would do that	Ba zan iya yarda cewa zai yi hakan ba
The group has developed a plan to rescue prisoners	Kungiyar ta tsara wani shiri na ceto fursunonin
I will inform the council immediately	Zan sanar da majalisa nan take
I think this is the right statement	Ina tsammanin wannan shine magana mai dacewa
Nice to see you on such a short notice	Naji dadin ganinmu akan irin wannan gajeren sanarwa
I hurried downstairs	Na yi sauri na sauka falon
The words he found were cat and hat	Kalmomin da ya samo su ne cat da hula
I think he really cares about me	Ina tsammanin yana kula da ni da gaske
A place that seems to be preserved in time	Wurin da kamar an kiyaye shi cikin lokaci
I want this to end	Ina son wannan ya ƙare
I do everything possible	Ina yin komai mai yiwuwa
I will always go back there	Kullum zan koma can
I should not gamble on your success	Bai kamata in yi caca akan nasarar ku ba
I remember things that were clear	Ina tuno abubuwan da suke a sarari
I care about you all	Na damu da ku duka
I came up with this idea just to have fun	Na kirkiro wannan tunanin ne don in ji dadi
I especially remember the first day of school	Na tuna musamman ranar farko ta makaranta
A tremor ran through his body	Wani rawar jiki ya ratsa jikinsa
I looked around the room	Na kalli dakin
I always know you are special	A koyaushe na san ku ke na musamman
I looked at the suit on my face	Na kalli kwat da fuskata
Delicious food for family and friends	Abincin dadi ga dangi da abokai
I will not take her or him	Ba zan dauko ta ko shi ba
I have always wanted that about him	A koyaushe ina son hakan game da shi
I have a job, but I can't help myself	Ina da aikin yi, amma ba zan iya taimakon kaina ba
I lost my baby a few hours after the accident	Na rasa jaririn sa'o'i kadan bayan hadarin
I could hardly find my homework	Da kyar na samu aikin gida na
I saw my body sitting on the throne	Na ga jikina zaune akan karagar mulki
I think he enjoyed that	Ina jin ya ji dadin hakan
I received your letter	Na karɓi wasiƙar ku
I was embarrassed to say the least	Na ji kunya in ce ko kadan
I tried to let it be	Na yi ƙoƙari in bar shi ya kasance
I feel a presence around	Ina jin wani kasancewar a kusa
I have never heard anything	Ban taba jin komai ba
I can't believe you heard it last night	Ba zan iya yarda ba ku ji shi a daren jiya
I can't wait to start a new life	Ba zan iya jira don fara sabuwar rayuwa ba
I have some friends who promise to help me	Ina da wasu abokai da suka yi alkawari za su taimake ni
I can't wait to see my parents	Ba zan iya jira ganin iyayena ba
I never wanted her to forget	Ban taba son ta manta ba
I walked with her giving my body support	Na yi tafiya tare da ita na ba jikina tallafi
I hate the shoe business more than anything else	Na tsani cinikin takalma fiye da komai
A little laughter escaped me	Wata 'yar dariya ta kubuce min
I want him to be happy	Ina so ya yi farin ciki
I always watch what happens	Kullum ina kallon abin da ke faruwa
I have no heart anymore	Ba ni da zuciya kuma
I pretended to be asleep	Na yi kamar ina barci
I have lived through this line ever since	Na rayu ta wannan layin tun lokacin
I lost what to do	Na rasa me zan yi
I have a small garden to look after	Ina da ƙaramin lambun da zan kula
I could see the cave, maybe fifty feet above	Ina iya ganin kogon, watakila ƙafa hamsin a samana
I have to finish at the restaurant	Dole ne in gama a gidan abinci
I wonder what that must have done to her little character	Ina mamakin abin da dole ne hakan ya yi wa ɗan ƙaramin hali nata
I want you to keep the truth	Ina so ku kiyaye gaskiya
A short, long black hair	Wani ɗan gajeren abu, mai dogon gashi baƙar fata
I decided to start writing myself	Na yanke shawarar fara rubuta kaina
I grabbed the sugar bowl	Na kwace kwanon suga
I could see the bus from a distance	Ina iya ganin motar bas daga nesa
I hurriedly gave her support	Na yi sauri na ba ta goyon baya
I would not even like	Ba zan ma so ba
I got out of the car and headed for them	Na fito daga motar na nufi wajensu
I have a date for the evening	Ina da kwanan rana don maraice
I also knew they would not work	Na kuma san ba za su yi aiki ba
I lost contact with another woman	Na rasa nasabar wata mace
I want to give it a chance	Ina so in ba shi dama
I promise I will not add to my voice	Na yi alkawari ba zan kara daga muryata ba
I will find a way to save her	Zan nemo hanyar da zan cece ta
I have to go to the store today	Dole ne in shiga shagon yau
I longed to go out	Na yi marmarin komawa waje
I noticed his fatigue was increasing	Na lura gajiyarsa na karuwa
Much more than we realize	Da yawa fiye da yadda muka gane
I came to cut grass	Na zo don yanke ciyawa
I know it's over	Na san an gama
I do not want to cry because this is stupid	Ba na son yin kuka domin wannan wauta ce
I will do this, anyway	Zan yi wannan, ko ta yaya
Thank you very much	Na yi godiya da yawa
I rolled my eyes	Na lumshe ido cikin idanunsa
I want to hear everything	Ina so in ji komai
I can hear the kids in the living room	Ina jin yaran a falon
None of it is natural	Babu ɗayansa na halitta
I want them to be proud of me	Ina so su yi alfahari da ni
I follow her to the floor	Ina bin ta har falon
A long bright turban appeared on me	Doguwar rawani mai haske ya bayyana a kaina
I can't remember the negative feedback	Ba zan iya tunawa da martani mara kyau ba
In the process, her music became more and more popular	Ana cikin haka sai kidan nata ya fara jan hankali
I sat up and turned to you	Na tashi zaune na juyo gareki
I tell you, it is not possible at all	Ina gaya muku cewa ba shi yiwuwa kwata-kwata
I have big heavy balls and a big swollen head	Ina da manyan ƙwallaye masu nauyi da katon kai mai kumbura
I feel music in my soul	Ina jin kida a raina
I am still hot from shopping	Har yanzu ina zafi daga siyayya
I opened the door and got out of the car	Na bude kofa na fito daga cikin motar
He asked if love could be deceived	Ya tambaya ko za a iya yaudarar soyayya
I do not know how to respond	Ban san yadda zan mayar da martani ba
I mean, there was a time when it was	Ina nufin, akwai lokacin da ya kasance
I stood crossing the street watching	Na tsaya haye kan titi ina kallo
I need to go there and talk to them	Ina bukata in je can in yi magana da su
I saw the branches of the trees moving	Na ga rassan bishiyoyi suna motsi
I got up and went into my closet and got dressed	Na tashi na shiga kabad dina nayi ado
I need to talk to some of my friends	Ina bukata in yi magana da wasu abokaina
He survived any sentence at the time	Ya tsira daga duk wani hukunci a lokacin
Pass is waiting for her	Pass yana jiranta
I arrived immediately, a small burst of light	Na zo nan da nan, ƙaramin fashewar haske
I woke up confused	Na tashi a rude
One is enough for a sacrifice	Daya ya isa hadaya
I want to be saved by this torment	Ina so in sami ceto ta wannan azabar
I know someone like that	Na san wani kamar haka
The part that guests have access to has three large rooms	Bangaren da baƙi ke samun damar samun damar yana da manyan ɗakuna uku
Lawrence at heart for the role	Lawrence a zuciya don rawar
I have an interesting story	Ina da labari mai ban sha'awa
I love you and your family already	Ina son ku da danginku tuni
I realized that we were both fast	Na gane cewa mu biyu masu sauri ne
I started with a small drawing	Na fara da kananan zane
I listen to music or talk on the radio	Ina sauraron kiɗa ko magana rediyo
I sat when he slipped into his	Na zauna a lokacin da ya zame cikin nasa
I kept throwing them away	Na ci gaba da jefar da su
I waited for the ground, watching you	Na jira kasa, ina kallon ku
I was surprised when he kissed me again	Na yi mamaki lokacin da ya sake sumbace ni
I do not try to paint	Ba na gwada launukan fenti
I think they are listening to our conversation	Ina tsammanin suna sauraron hirarmu
I go out and open the car door for her	Ina fitowa na bude mata kofar mota
I can do this with or without help	Zan iya yin hakan tare da taimako ko ba tare da
I wondered what she said to him	Na yi mamakin me ta ce masa
I like sitting on the beach	Ina son zama a kan teku
I kept an eye on every young man there	Na hada ido da kowane saurayi a wurin
I do not deserve a job	Ban cancanci aiki ba
I can't wait to see you	Na kasa jira ya same ki
However, they managed to escape	Duk da haka sun sami nasarar tserewa
Search, if you like	Nema, idan kuna so
I will be the last of my kind	Zan zama na ƙarshe na nau'in alfaharina
I think it broke my back	Ina tsammanin ya karya min baya ne
I am here watching their lives	Ina nan ina kallon rayuwarsu
I never got an answer	Ban taba samun amsa ba
I do not even know how to deal with it	Ban ma san yadda zan yi da shi ba
I am here, alone, day and night	Ina nan, ni kaɗai, dare da rana
A taxi passed me	Wata taksi ta wuce da ni
I have killed men in five different countries	Na kashe maza a kasashe biyar daban-daban
I believe you must do your magic	Na yi imani dole ne ku yi sihirin ku
I thought of everything she said	Na yi tunanin duk abin da ta ce
Of course I ate something bad	Tabbas na ci wani abu mara kyau
I made two bad runs	Na yi mummunan gudu guda biyu
A good scent can change your mood	Kyakkyawar ƙamshi na iya canza yanayin ku
I went back and hit her down	Na koma baya na buga mata kasa
I have never had a problem with us alone	Ban taba samun matsala da mu kadai ba
Mistakes of mistakes all night long	Wasan barkwanci na kurakurai duk tsawon dare
I can be a member of a club	Zan iya zama memba na kulob
I doubt everyone knew they were involved	Ina shakkar kowa ya san cewa sun shiga juna
I did not know she was with you	Ban san tana tare da ku ba
I noticed it did not light up the bright blue anymore	Na lura ba ta ƙara haskaka shuɗi mai haske
I mean, you are private	Ina nufin, kun kasance sirri
I mean, really, think about it	Ina nufin, da gaske, kuyi tunani game da shi
I spent all my college money on this trip	Na kashe kuɗaɗen kwalejin duka a wannan tafiya
I have no heart to call myself	Bani da zuciyar da zan kira kaina
I went straight into the house and called my friend	Na shiga cikin gidan nan take na kira abokina
I would not be here if it were not for you	Ba zan kasance a nan ba idan ba don ku ba
I leaned against the wall and slipped to the floor	Na jingina da bango na zame zuwa kasa
I have a repair somehow	Ina da abin gyara ko ta yaya
Some took me on	Wasu sun ɗauke ni a kai
I like sunlight	Ina son hasken rana
I tried to call him but nothing came out	Ina kokarin kiransa amma babu abin da ya fito
I hope you enjoy yourself	Ina fatan kuna jin daɗin kanku
Maybe I borrowed some water from the lake	Wataƙila na ɗan aro ɗan ruwa daga tafkin
I'm coming out of a bad year	Ina fitowa daga mummunan shekara
I can't wait to learn your story!	Ba zan iya jira in koyi labarin ku ba!
Then the search for an alternative began	Daga nan aka fara neman madadin wurin
Kent won the game with an unknown distance	Kent ya ci wasan ne da wani tazarar da ba a sani ba
I did not enjoy what it was going to be	Ban ji dadin abin da zai zama ba
This is now used as a bar	Yanzu ana amfani da wannan azaman mashaya
I was in a trance and took it all in stride	Ina cikin kalle-kalle na dauke shi duka
I want you to give me a baby	Ina so ka ba ni jariri
I want to go and do something on my own	Ina so in je in yi wani abu da kaina
I want to live with her	Ina so in zauna da ita
I need to think back, to remember	Ina bukatar in yi tunani baya, don tunawa
I was fine before all this	Na kasance lafiya kafin duk wannan
I can not wait for any uncertainty	Ba zan iya jira wani rashin tabbas ba
I hear someone shouting out	Ina jin wani yana ihu ya fita
I need some fresh air	Ina bukatan samun iska
I have always done it since I was a child	Na yi shi koyaushe tun ina yaro
Promises that are rarely fulfilled	Alkawarin da ba kasafai ake cika alkawari ba
I think a lot of people think he won the war	Ina tsammanin yawancin mutane suna tunanin cewa ya yi nasara a yakin
I know what works best for me	Na san abin da ya fi dacewa da ni
I completely forgot about her question	Gaba daya na manta da tambayarta
I should not doubt you	Bai kamata na yi shakkar ku ba
I hope you enjoyed my work	Ina fatan kun ji daɗin aikina
I always carry heavy plants and trees	Ina ɗaukar tsire-tsire masu nauyi da bishiyoyi koyaushe
I want to, trust me	Ina so, amince da ni
I know how to listen	Na san yadda ake sauraro
I started to waste time	Na fara bata lokaci
I can't paint without crying these days	Ba zan iya yin fenti ba tare da kuka ba a kwanakin nan
I miss my coffee and tea	Ina kewar kofi da shayi na
I copied it for you	Na kwafe muku shi
I need to go shopping	Ina bukata in je siyayyar tufafi
I wrote a check to pay for it	Na rubuta cek don biyan bashinsa
It should not be a solid building	Bai kamata ya zama gini mai tsauri ba
I received an order	Na karɓi oda
I heard something strange, but in a strange way	Na ji baƙon abu, amma a hanya mai ban mamaki
I always hated seeing my mother crying	Kullum na tsani ganin mahaifiyata tana kuka
I asked her to release her	Na roke ta ta sake ta
The doorbell rang	An buga k'ofar gida
I will touch on this question again later	Zan sake tabo kan wannan tambayar daga baya
I do not want to be considered a piece	Ba na son a dauke ni a matsayin yanki
I have never made this mistake	Ban taba yin wannan kuskure ba
I followed in his footsteps with my eyes	Na bi kafafunsa da idona
I do not agree with this position	Ban yarda da wannan matsayar ba
I saw how she looked at you	Na ga yadda take kallon ku
I tried not to think so	Na yi ƙoƙarin kada in yi tunanin hakan
I bowed to see	Na sunkuya don gani
I know that the line is not real life	Na san cewa layi ba rayuwa ta ainihi ba ce
I know what we should do	Na san abin da ya kamata mu yi
I don’t do the same to people	Ban yi daidai da mutane ba
I can not risk contacting	Ba zan iya kasadar yin tuntuɓar ba
I will not even say	Ba zan ko da fada ba
I would say shooting is a warning	Zan ce harbin gargadi ne
I think she is still clinging to this place	Ina tsammanin har yanzu tana manne da wannan wurin
I promise you things will be different	Na yi muku alkawari abubuwa za su bambanta
I really want to buy this bag	Ina matukar son siyan wannan jakar
I caught him in my room looking at my luggage	Na kama shi a dakina yana duban kayana
I can wait a long time to take revenge	Zan iya jira tsawon lokaci don ɗaukar fansa
The main goal is to maintain current diversity	Babban manufar ita ce kiyaye bambancin halin yanzu
I want the world to see me	Ina son duniya ta ganni
A huge woman is waiting for them	Wata katuwar mace tana jiransu
I wish nothing but good for you again	Ba na fatan komai sai alheri gare ku kuma
I am far behind and I am following behind	Ina mai nisa da baya ina binsa a baya
I will go and hide your magic	Zan tafi in ɓoye sihirinku
I miss you too, honey	Nima nayi kewarki, zuma
I would never fight with a drawing to swim	Ba zan taɓa yin yaƙi da zane don yin iyo ba
I nodded and turned my gaze back to the girl	Na dafe kaina na mayar da kallona ga yarinyar
Some things happened that were beyond her control	Wasu abubuwa ne suka faru da suka fi karfinta
I took her hand in mine and kept it there	Na dauki hannunta cikin nawa na ajiye a wurin
I looked out the window	Na haye tagar na leko
I have been looking for you for years	Na neme ku tsawon shekaru
I think they are planning to fight it	Ina tsammanin suna shirin yin yaƙi da shi
I took a deep breath	Naja dogon numfashi na buga
I only need one night to show you that	Ina bukatan dare daya kawai in nuna muku hakan
I like your opinion about the car	Ina son ra'ayin ku game da motar
The most important part of any electrical job is electricity	Mahimmin sashi na kowane aikin lantarki shine wutar lantarki
I turned to my wife and said let's try something	Na juya ga matata na ce bari a gwada wani abu
I stopped and looked	Na tsaya na kalleta
I have to take care of myself	Dole ne in kula da kaina
I have so many things to review and think about	Ina da abubuwa da yawa da zan bita kuma in yi tunani akai
I still can't believe it is happening	Har yanzu na kasa yarda cewa hakan na faruwa
The visitor will not know the things he knows about me	Baƙo ba zai san abubuwan da ya sani game da ni ba
I do not know how this turned out to be the case	Ban san yadda wannan ya kasance a matsayin harka ba
I actually felt my heart pounding in my ears	A zahiri naji zuciyata na bugawa a kunnuwana
His wife was very happy to see him	Matarsa ​​ta yi matukar farin ciki da ganinsa
He was released the next morning	Washe gari aka sake shi
I ran downstairs and opened the door	Da gudu na sauko na bude kofar gidan
I would have picked up your clever information	Da na tsinci bayananku masu dabara
The line is moving but not fast enough	Layin yana matsowa amma bai isa da sauri ba
I can get that	Zan iya samun wancan
A slippery slope in a different place	Zamewar dutse a wani wuri daban
I quickly reviewed	Na sake dubawa da sauri
I like the person	Ina son mutumin
I want you to be able to stand on your own two feet	Ina so ku iya tsayawa kusurwar ku
I hope everyone is fine	Ina fatan kowa yana lafiya
I did not know you would come	Ban san za ku zo ba
I need to take something for pain	Ina bukata in dauki wani abu don zafi
I was angry, upset	Na ji haushi, bacin rai
I love it anyway, though	Ina son shi ta wata hanya, ko da yake
I think we cried half the night	Ina tsammanin mun yi kuka rabin dare
I wondered where the doctors were	Na yi mamakin inda likitocin suke
I can only guess how many	Ina iya tunanin adadinsa nawa ne kawai
I finally made it to the gate	Daga karshe na maida shi bakin gate
Publishing a version of the service plan can help	Fitar da bugu na tsari na sabis na iya taimakawa
I love someone like my father	Na so mutum kamar mahaifina
I think that's funny	Ina tsammanin hakan abin ban dariya ne
I knew in my heart that this would never happen	Na san a zuciyata hakan ba zai taba faruwa ba
I held out my hand to the chair	Na mika hannu na nufi kujera
I should not have thought of kissing him	Bai kamata in yi tunanin sumbantarsa ​​ba
I can't wait for it to come together	Ba zan iya jira ya taru ba
I was always alive at that time	Na kasance koyaushe ina rayuwa a wannan lokacin
I dreamed a lot	Na yi mafarki da yawa
I see my progress has been slow	Na ga ci gaba na ya kasance a hankali
I still remember every moment with him	Har yanzu ina tuna kowane lokaci tare da shi
I need to do this	Na bukaci yin wannan
I could not see the nature of his condition	Na kasa ganin irin yanayin da yake ciki
I finally succeeded	A karshe na yi nasara
I'm watching the news	Ina kallon labarai
I thought it was a dream	Na dauka mafarki ne
I said no, I turned around and ran	Nace a'a na juyo da gudu
I want to play drums, my life	Ina so in buga ganguna, rayuwa ta
I looked at her in the mirror	Na kalle ta zuwa madubi
I can save him	Zan iya cece shi
I didn't mind going back and checking for sure	Ban damu ba na koma na duba tabbas
These can vary greatly from place to place	Waɗannan na iya bambanta sosai daga wuri zuwa wuri
I found myself in a very stressful situation	Na tsinci kaina a cikin wani yanayi mai tada hankali
I do not know the size	Ban san girman ba
I have a national currency	Ina da adadi na kuɗin ƙasa
I'm sure of that	Na tabbata akan hakan
His body was never found	Ba a taba samun gawarsa ba
I did not see anyone	Ban ga kowa ba
I have a good concern here	Ina da ingantacciyar damuwa a nan
I feel they want me to play with them	Ina jin suna so in yi wasa da su
I never found him while he was near	Ban taba samun shi ba yayin da yake kusa
I want you to move on	Ina so ku ci gaba
I hurried out of the house	Na yi sauri na bar gidan
Rules also vary slightly from place to place	Dokokin kuma sun ɗan bambanta daga wuri zuwa wuri
I can't wait for lunch to end	Ba zan iya jira don abincin rana ya ƙare ba
I did not write about it, but she did	Ba na rubuta game da ita ba, amma ta yi
I smoked	Na sha taba
I do not want to push you into anything	Ban so in tura ki cikin komai ba
Maybe I was followed here	Wataƙila an bi ni a nan
Something floating does not dominate space on a normal flow	Wani abu mai iyo baya mamaye sarari akan kwararar al'ada
I'm a killer	Ina sana’ar kisa
I am not from this world	Ba ni daga duniyar nan ba
I began to lose patience	Na fara rasa haquri
I heard someone call again	Na sake jin wani ya sake kira
I really doubt the above will help the dancer	Ina matukar shakkar abin da ke sama zai taimaka wa dan rawa
I like however, I like to relax in the evening	Ina so duk da haka, ina son shakatawa a lokacin maraice
I told him it was not a crime for his life	Na ce masa ba laifi ne ga ransa
A thin rubber band feeds oxygen into his nose	Wani siririyar layin roba ya ciyar da iskar oxygen a cikin hancinsa
I hope you find peace	Ina fatan kun sami kwanciyar hankali
I will take this money to find out the truth	Zan dauki wannan kudin in gano gaskiyar
I hope they do not find it	Ina fatan ba su same shi ba
I have to cut it for my own benefit	Dole ne in yanke shi don amfanin kansa
I was surprised he even said that	Na yi mamaki ya ma faɗi haka
I'm not sure if a lawsuit could be filed here	Ban tabbata za a iya aika wata kara a nan ba
I never did, because he was not my father	Ban taba yi ba, domin ba mahaifina ba ne
I can blame him on alcohol	Zan iya zargin sa akan barasa
I began to feel better	Na fara jin dadi
I feel very sorry for those who are in trouble	Ina da tausayi sosai ga waɗanda ke cikin wahala
I have some new friends	Ina da wasu sabbin abokai
I can not save anyone	Ba zan iya ceton kowa ba
A thin white sheet covered the ground	Wani siririn farin farin ya rufe ƙasa
I do not want to talk about love story	Ba na son magana game da labarin soyayya
Terrorism failed as he ordered a dramatic victory	Ta'addancin gazawa kamar yadda ya ba da umarnin nasara mai ban mamaki
I felt sweet hot water on my head	Na ji ruwan zafi mai dadi a kaina
I bowed my head and kicked her ankle	Na sunkuyar da kaina in buga kafarta
I need to measure myself or risk taking myself	Ina bukata in auna kaina ko in yi kasadar kama ni
I can't believe you ignored me as much as you do	Ba zan iya yarda cewa kun yi watsi da ni kamar yadda kuke yi ba
I refuse to lie to them	Na ki yi musu karya
A terrible civil war ensued	Mummunan yakin basasa ya haifar
I leaned against the table	Na jingina kan teburin
I came across the files	Na zo ne game da fayilolin
I have to be careful though	Dole ne in yi hankali ko da yake
I did not choose to return here	Ban zabi in dawo nan ba
I have nothing to guarantee that you will be honest	Ba ni da wani abin da zai tabbatar da cewa za ku kasance masu gaskiya
I have never seen snow	Ban taba ganin dusar ƙanƙara ba
I felt his skull broken	Na ji kwanyarsa ta karye
Voice, less at first, but then louder	Murya, ƙasa da farko, amma sai ƙara
I can no longer deny the truth	Ba zan iya ƙara musun gaskiya ba
I answered her that way	Na amsa mata haka
I will no longer drag you with me	Ba zan ƙara ja ku da ni ba
I keep looking for her, but she is not here	Ina ci gaba da nemanta, amma ba ta nan
A vehicle landed there, unseen	Wani abin hawa ya sauka a wurin, ba a gani
I started walking around looking for you	Na fara zagayawa ina neman ku
I searched along the wall	Na bincika tare da bango
Delivery which must be made today	Bayarwa wanda dole ne a yi yau
I pray morning and evening	Ina addu'a safe da yamma
The supply chain is in short supply	Kungiyar samar da kayayyaki ta yi karanci
I do not show myself	Ba na nuna kaina
I looked, terrified	Na duba, a firgice
I can hear her voice	Ina jin muryarta
I have nothing to contribute to the discussion	Ba ni da abin da zan ba da gudummawa ga tattaunawar
I am a senior pastor	Ni babban fasto ne
I know my name, boy	Na san sunana, yaro
Another brother became a writer	Wani ɗan'uwa ya zama marubuci
I also want to sleep with you	Ina kuma so in kwanta tare da ku
It took twelve weeks to build	Ya ɗauki makonni goma sha biyu ana ginin
I ran and pulled it out of my bag	Na ruga a guje na ciro ta daga cikin jakata
I am trying to specialize in myself	Ina yin ƙoƙari na kware a kaina
I have been pretty crazy since she left	Na kasance kyakkyawa mahaukaci tun lokacin da ta tafi
A lump filled her throat	Wani dunkule ya cika mata makogwaro
I looked up with the kind of dark eyes	Na kalli sama da nau'in idanu masu duhun duhu
I had no friends and I was very sad	Ba ni da abokai kuma na yi baƙin ciki sosai
I can't but love it	Ba zan iya ba sai son shi
I give myself a shake	Ina ba kaina girgiza hankali
I went back to my studies	Na koma karatu na
I rolled under the bush	Na yi birgima a karkashin daji
Schools and government offices are closed in these areas	An rufe makarantu da ofisoshin gwamnati a wadannan yankuna
I went out and went into the kitchen	Na fita na shiga kicin
Another catastrophe is over	Wani babban bala'i ya ƙare
I learned a hard way that is not good	Na koyi hanya mai wuya wadda ba ta da kyau
I finally managed to speak	Daga karshe na yi nasarar yin magana
I swam to shore, but unfortunately no one	Na yi iyo zuwa gaci, amma abin takaici babu daya
He smiled at the corner of his lip	Murmushi yayi a kusurwar siraren lebbansa
I couldn't wait to let everyone in	Na kasa hakura na bar kowa ya shigo
I advise you to be as cooperative as possible	Ina ba ku shawara da ku kasance masu haɗin kai gwargwadon iyawa
I worked harder than any of them	Na yi aiki tuƙuru fiye da kowane ɗayansu
I have time to write to you again	Ina da lokacin da zan sake rubuta muku
I have been training regularly for a few months now	Na yi horo akai-akai tsawon wasu watanni yanzu
I saw it on his face	Na ganta a fuskarsa
I need you to find her	Ina bukatan ku nemo ta
I can't believe he even wanted one of those things	Ba zan iya yarda da shi ma yana son ɗayan waɗannan abubuwan ba
I kept my eyes closed as the heat spread inside me	Naji idanuna a rufe yayin da zafi ya bazu cikina
I can't stay here after the funeral	Ba zan iya zama a nan ba bayan jana'izar
I took this as a smile	Na dauki wannan a matsayin murmushi
I asked her what was the worst that could happen	Na tambaye ta menene mafi munin hakan zai iya faruwa
I felt a scar on the back of my neck	Na ji tabo a bayan wuya na
I see someone, who will never stop	Ina ganin wani, wanda ba zai daina ba
I did not find any of this	Ban sami ko ɗaya daga cikin wannan ba
I met his wife today	Na hadu da matarsa ​​yau
Much comes to the understanding of one person	Da yawa yana zuwa ga fahimtar mutum ɗaya
I did nothing when they took the rest of my friends, too	Ban yi kome ba lokacin da suka ɗauki sauran abokaina, suma
I did not think at home	Ban yi tunani a gida ba
The film was a huge success	Fim ɗin ya kasance mai matsakaicin nasara
I know one day they will stop	Na san wata rana za su daina
I wonder what happened to his wife and daughter	Ina mamakin me ya faru da matarsa ​​da 'yarsa
I decided to use that	Na yanke shawarar yin amfani da hakan
I hope you will be able to try some	Ina fatan za ku sami damar gwada wasu
I just want to make sure your session is comfortable	Ina so ne kawai in tabbatar da cewa zaman ku ya wadatar
Sometimes I drive the wrong car	Wani lokaci ina tuka motoci ba daidai ba
I close my eyes and focus on all my energy	Ina rufe idanuwana ina mai da hankali kan dukkan kuzarina
I search the corners of the store	Ina bincika kusurwoyin shagon
I think this is stupid	Ina ganin wannan wauta ce
A gentle breeze fills the bow	Iska mai sauƙi ta ture baka
I want to buy my luggage privately	Ina so in sayi kayana a keɓe
I couldn’t have exploded more, though	Ba zan iya kara fashewa ba, ko da yake
I can not promise you anything	Ba zan iya yi muku alkawarin komai ba
I lost a lot of blood from the attack	Na yi asarar jini mai yawa daga harin
I need to be creative	Ina bukatan zama m
I can't just walk with you on the street	Ba zan iya tafiya kawai tare da ku a kan titi ba
I looked at the moment	Na kalli lokacin
I feel his hug	Rungumar sa nake ji
I certainly did not expect you to approach	Lallai ban yi tsammanin za ku matso ba
I mean get it, one way or another	Ina nufin samun shi, wata hanya ko wata
I held out my hand to her, and she kissed me	Na daga mata hannu, sai ta sumbace ni
I have always been rich	Na kasance mai arziki koyaushe
I enjoy saying that	Naji dadin fadin hakan
I really enjoyed talking to him on the phone	Naji dadin magana dashi a waya sosai
Big mistake in my opinion	Babban kuskure a ganina
I definitely got a shot from you	Lallai na samu bugun daga kai
I felt like my soul had gone to heaven	Na ji kamar raina ya tafi sama
I stood by that argument	Na tsaya daga waccan gardama
I hope you do	Ina fatan kun yi haka
A little spit came out of his mouth	Tofi kadan ne ya tashi daga bakinsa
I always interact with people from home	Ina hulɗa da mutane daga gida koyaushe
I have no other choice	Ba ni da sauran damar da zan bayar
I mean powerful people but still just people	Ina nufin mutane masu iko amma har yanzu mutane kawai
I put my head on her breast	Na dora kaina akan nononta
I keep telling you, boy	Ina ci gaba da gaya muku, yaro
I believe, it is one person	Na yi imani, mutum ɗaya ne
I can't lift my finger to hurt this beautiful man	Ba zan iya daga yatsa don cutar da wannan kyakkyawan mutumin ba
I felt the bones of my feet take on new shapes	Na ji ƙasusuwan ƙafafuna sun ɗauki sababbin siffofi
He did not give up thinking	Nasan baki bar tunaninsa ba
I said we would	Na ce za mu yi
I want us to reduce the dance to our music	Ina so mu rage rawa ga waƙarmu
I am strong with you around me	Ina da ƙarfi tare da ku kusa da ni
I went to your security brother	Na je maka tsaro ya dan uwa
I can run back and find them	Zan iya gudu da baya in same su
I packed my things and went to start a new life	Na tattara kayana na tafi na fara sabuwar rayuwa
I think the back is rubbing against the back wall	Ina ganin bayansa yana shafa bangon bayansa
I asked them what they wanted to do with it	Na tambaye su me suke son yi da shi
I do not need proof	Bana bukatar hujja
I'm just struggling to breathe	Ina fama da ƙoƙarin numfashi kawai
I informed her minutes before the program ran	Na sanar da ita mintuna kafin guduwar shirin
I really appreciate their friendship	Ina matukar godiya da abotarsu
I found it relevant later in life	Na gano dacewa daga baya a rayuwa
I feel empty	Ina jin babu komai
I pulled away and continued	Na janye na ci gaba
I could feel the bullet under the skin	Ina iya jin harsashi a karkashin fata
Push that's hard	Tura shi ke da wuya
I know how to speak	Na san magana
I cried more than yesterday	Nayi kuka fiye da jiya
I would not have received a penny from her	Da ban karbi ko kwabo daga wurinta ba
Security booth near the front door	Bukkar tsaro kusa da kofar gida
Quickly reviewing the bill confirms his claim	Da sauri duba lissafin ya tabbatar da da'awarsa
I was actually a monk on the road	Ni a zahiri na ne sufaye akan hanya
I prefer to talk about this in our village	Na fi son yin magana game da wannan a ƙauyenmu
I want to talk to him at least	Ina so in yi magana da shi a kalla
I can say that it is not completely true	Zan iya cewa ba shi da cikakken gaskiya
I am happy to have you as my wife	Na yi farin ciki da samun ke a matsayin matata
I could hardly see him again for four years	Da kyar na sake ganinsa tsawon shekaru hudu
I want to hear that	Ina so in ji wancan
I can only cover my ears	Zan iya rufe kunnuwana kawai
I will tell everyone about this lawyer office	Zan gaya wa kowa game da wannan ofishin lauya
These bridges still work with the modern road	Waɗannan gadoji har yanzu suna aiki tare da hanyar zamani
The same light system is still used	Har yanzu ana amfani da tsarin haske iri ɗaya
I know my mother doesn't drink it well	Na san mahaifiyata ba ta shan shi da kyau
I just can't have sex with her	Ba zan iya yin jima'i da ita kawai ba
I touched her shoulder, her hands, her throbbing	Na taba kafadarta, hannayenta, bugun bugunta
I think it was all a funeral	Ina tsammanin duk wani jana'izar ne
I can not wait until these women start to lie down	Ba zan iya jira har sai wadannan matan sun fara kwanciya
I know everyone and my age in this field	Na san kowa da shekaruna a wannan fannin
I even present a challenge to the scientific community	Har ma na ba da kalubale ga al'ummar kimiyya
I actually sleep with one eye open these days	A gaskiya ina kwana da ido daya bude kwanakin nan
I can't ruin my mind	Ba zan iya lalata hankalina ba
Boys, but mostly girls	’Yan maza, amma galibi yara mata
She should have spoken to me now	Da ma ta yi min magana yanzu
I understand every word you say	Na fahimci kowace kalma da kuka fada
I feel well	Ina jin lafiya a jiki
I also like how clean it is	Ina kuma son yadda tsabta yake
I almost left town in a few hours	Na kusa barin garin nan da sa'o'i kadan
I didn’t tell anyone, though	Ban gaya wa kowa ba, ko da yake
I think she told me everything she knew	Ina tsammanin ta gaya mani duk abin da ta sani
We chose a different path	Mun zabi wata hanya ta daban
A new evil is gathering	Wani sabon mugunta yana taruwa
I counted all seven	Na kirga bakwai duka
I chose this company to do my job	Na zaɓi wannan kamfani don yin aikina
All I need is silence	Shiru kawai nake bukata
I think it is obvious	Ina tsammanin a bayyane yake
I am very happy with this issue	Ina matukar farin ciki da wannan batun
I will take care of you	Ni zan kula da ku
I am aware that my time is limited	Ina sane da cewa lokaci na yana da iyaka
I think the other half is there	Ina tsammanin cewa sauran rabina yana can
I can't stand the elderly	Ba zan iya jurewa tsofaffi ba
I want to take it there	Ina so in kai shi a can
I laughed and laughed	Na yi dariya na yi dariya
I lowered my eyes and couldn't believe my eyes	Na runtse ido na kasa gaskata idanuwana
I love truth, not religious tradition or pleasure	Ina son gaskiya, ba al'adar addini ko jin dadi ba
I tried to include you all in it	Na yi kokarin hada ku duka a ciki
I asked him to save me	Na roke shi ya cece ni
I do not even know what love is	Ban ma san menene soyayya ba
I despised him and his church	Na raina shi da cocinsa
I didn’t even think the look was clear	Ban ma yi tunanin duba ya bayyana ba
I explained about the different services and their cost	Na yi bayani game da hidimomi daban-daban da kuma kuɗin su
I turned to face the one who was holding me	Na juyo na fuskanci wanda ya rike ni
I love your opinion and your reputation	Ina son ra'ayin ku da mutuncinku
I even forgot myself	Har na manta da kaina
I decided to keep doing it	Na yanke shawarar ci gaba da yi
He immediately knew who they were	Nan take nasan su waye
I agree with what you said	Na amince da abin da kuka nuna
I thought that would make you happy	Na yi tunanin hakan zai faranta maka rai
I will wait in the courtyard	Zan jira a harabar gidan
I could feel the sudden, intense mourning of his weight	Ina iya ji kwatsam, tsananin makoki na nauyinsa
I finally had some time alone with my food	A ƙarshe na sami ɗan lokaci ni kaɗai tare da abinci na
I turned to the man	Na waiwaya ga mutumin
I know exactly what to say	Na san ainihin abin da zai ce
I know the exact answer	Na san ainihin amsar
The first two are the same as the novel	Biyu na farko iri ɗaya ne da novel
I have my hands in front of me	Nima naja hannuna a gabana
I do not know how to get out	Ban san yadda zan fita ba
I have a brief statement	Ina da takaitacciyar sanarwa
I really appreciate your work now	Ina matukar sha'awar aikinku a yanzu
I would like to sell insurance	Ina son siyar da inshora
I rolled my eyes	Na zaro idona a raina
I can do this job for you easily	Zan iya yi muku wannan aikin cikin sauƙi
Anna received some praise	Anna ta sami ɗan yabo
You still miss it very much	Har yanzu kewarku da kyau
I really want to read such a good article	Ina matukar son karanta irin wannan labarin mai kyau
I tested the same core vs	Na gwada da guda core vs
I haven't heard from him since	Tun daga nan ban ji fada ba
I'm sure you already know that	Na tabbata kun riga kun san hakan
I looked at my shoulder	Na kalli kafada na
I like this ice cream	Ina son wannan ice cream
I need to put my hand on the rock	Ina bukata in dora hannuna akan dutsen
I need to forward some information to a friend of mine	Ina bukata in tura wasu bayanai zuwa wani abokina
I know how and why this happened	Na san yadda da dalilin da ya sa wannan ya faru
I told her you can see her tomorrow	Nace mata zaki iya ganinta gobe
I was at the top of the cabinet	Na kasance a saman majalisar ministoci
I brought you out of selfishness	Na kawo ku ne saboda son kai
I go down and pick it up	Ina sauka na karba
I think that has to do with peace talks	Ina tsammanin hakan yana da nasaba da tattaunawar zaman lafiya
I know this is just another delay	Na san cewa wannan duk wani jinkiri ne kawai
I want to earn a living	Ina so in sami abin rayuwa na
I wrote for one simple reason	Na rubuta don dalili ɗaya mai sauƙi
I do not blame anyone	Bana zargin kowa
I walked downtown for a while but nothing helped	Na yi tafiya cikin gari na ɗan lokaci amma ba abin da ya taimaka
I forgot to deliver the rocks	Na manta in isar da duwatsu
I was amazed at what he looked like	Na yi mamakin kamanninsa
I need to talk to myself	Ina bukata in yi magana da nawa
I can't keep you far away	Ba zan iya nisantar ku da yawa ba
I want to discipline her	Ina so in yi mata horo
I have no reason to change	Ba ni da dalilin canzawa
The songs were released after two years	An ɗaga waƙoƙin bayan shekaru biyu
I slowly got up and went out his door	Na tashi a hankali na fita kofarsa
I can do that without leaving a trace	Zan iya yin hakan ba tare da barin wata alama ba
I want to go on a date	Ina so in tafi kwanan wata
I'm getting you arrested	Ina sa ku a kama
I started to stand up straight	Na fara tashi tsaye
I gave them your table number	Na ba su lambar tebur ku
Final contract to be signed	Kwangilar ƙarshe da za a sanya hannu
A person’s face appears to be abnormal	Fuskar mutum ta bayyana daga rashin lafiyar
I would have paid more attention	Da na kara kula
A shadow knocked on the floor under his door	Wani inuwa ya buga a kasa a karkashin kofarsa
I did not even face anyone that day	A ranar ma ba sai na fuskanci kowa ba
I think we need a completely different word	Ina ganin muna bukatar wata kalma daban gaba daya
I did not say that	Ban ce haka ba
Two bright yellow eyes stared at me again	Ido masu rawaya guda biyu masu kyalli sun sake kallona
I could not and could not move in pain	Ba zan iya ba kuma ba zan iya matsawa cikin zafin ba
I had two small children at the time	Ina da yara kanana biyu a lokacin
I was proud of my hand	Na yi alfahari da hannuna
The subject is always interesting without blankets	Batun yana da ban sha'awa koyaushe ba tare da barguna ba
I want to be a part of that	Ina so in zama wani ɓangare na wannan
I promise to tell her the truth when she grows up	Nayi alqawarin gaya mata gaskiya idan ta girma
He cried a little and then lost his focus	Kuka kad'an a bayansa ya d'auke hankalinsa
I will get you a glass of wine	Zan samo muku gilashin giya
I saw him today, he, uh, came through the living room	Na ganshi yau, shi, uh, ya zo ta falo
I shook my head at my friend	Na gyada kai ga abokina
I have a story of my own	Ina da wani labari na kaina
I enjoyed our stay together	Na ji daɗin zamanmu tare
I stopped and leaned against the door	Na dakata na jingina a jikin kofar
I was not surprised	Ban yi mamaki ba
I think they are collecting large invading ships	Ina tsammanin suna tattara manyan jiragen ruwa na mamayewa
I was happy once that was done	Na yi farin ciki da zarar an yi haka
I'm drinking a guy	Ina shan wani guy
Yesterday I saw you leaving school	Jiya na ga kin fita makaranta
I would like to meet them once who said this	Ina so in sadu da su sau ɗaya waɗanda suka faɗi wannan
I crossed my arms in front of him	Na haye hannuna a gabana
Modern technology but in the old style	Fasahar zamani amma a cikin tsohon salo
A little later he died	Daga baya kadan ya mutu
I am no better than her	Ban fi ta ba
I did not fall in love with your legs	Ban yi soyayya da kafafun ka ba
I thought they would inform me	Da na yi tsammanin za su sanar da ni
After a few seconds, the voice of the unknown man spoke clearly	Bayan ƴan daƙiƙa kaɗan, muryar mutumin da ba a sani ba ta yi magana a sarari
I just want to make sure my expectations are managed correctly	Ina so kawai in tabbatar da sarrafa tsammanin daidai
Now I understand why our kids left	Yanzu na fahimci dalilin da ya sa yaranmu suka tafi
I have to ask you to avoid speculation	Dole ne in tambaye ku don kauce wa hasashe
I just went upstairs and knocked on the door	Kawai na haura kofar dakin na kwankwasa
I know why people are robbing banks	Na san dalilin da yasa mutane ke fashin banki
I fell forward in the sand	Na fada gaba cikin rairayi
I want to know what happened to me	Ina so in san abin da ya faru da ni
I hurried upstairs from it	Na yi sauri na haura daga shi
Nice view at sunset	Kyakkyawan kallon faɗuwar rana
I looked at the adults in the mirror	Na duba manya a madubi
I took my nerves as a positive sign	Na dauki jijiyoyi na a matsayin alama mai kyau
I began to follow her path more closely	Na fara bin hanyarta sosai
I do not really understand it happening	Ban gane da gaske yana faruwa ba
I heard something move with my right thigh	Na ji wani abu yana motsi tare da cinya ta dama
I mean, it's not just a kiss	Ina nufin, ba sumba ba ce kawai
I noticed this about you the day we met	Na lura da haka game da ku ranar da muka hadu
I feel like she wants to show her around	Ina jin tana son in nuna mata a kusa
I can see the end of it	Ina iya ganin karshensa
I really despise her	Na raina ta sosai
I got up and knocked on the door	Na tashi na buga kofa
I don't care about hairdressing or grooming	Ban damu da gyaran gashi ko gyara ba
I hope you can keep it up	Ina fatan za ku iya kiyaye shi
I have been wondering about the color of my logo for a long time	Na jima ina mamakin kalar alamar tawa
I'm still waiting for the update	Har yanzu ina jiran sabuntawa
I knocked on her door, but she did not answer	Na buga kofar gidanta, amma taki amsa
I was surprised by the lack of an odor	Na yi mamakin rashin wani wari
I am a winner and my life goes on	Ni ne mai nasara kuma rayuwata ta ci gaba
I started to like it very much	Na fara son shi sosai
I was picked up but I didn’t find out until recently	An ɗauke ni amma ban gano ba sai kwanan nan
I suspect something is wrong	Na zargin wani abu ba daidai ba ne
I could not answer	Na kasa amsawa
I wonder how strong this thing is	Ina mamakin yadda wannan abu yake da ƙarfi
I'm very worried about that	Na damu matuka da hakan
I am confused about what is real	Na rikice game da abin da ke na gaske
Bush administration	Bush gwamnatin
This battle to the end	Wannan yaƙi har ƙarshe
I did not see you there either	Nima ban ganka a can ba
I hope my life will calm down	Ina fatan rayuwata za ta kwanta
I spoke to him after work today	Na yi magana da shi bayan aiki yau
A radio icon appears on the screen	Alamar rediyo ta bayyana akan allon
A boy and a woman	Yaro da wata mace
I turned around and noticed the weather	Na waiwaya ina lura da yanayin
I adapted this recipe, and it turned out really well	Na daidaita wannan girke-girke, kuma ya juya sosai
I vote and I pay taxes in my community	Ina zabe kuma ina biyan haraji a cikin al'ummata
I started to feel really good about myself	Na fara jin daɗin kaina sosai
Gradually I denounced the side of reason	A hankali na yi tir da gefen dalili
I turned around and closed my eyes	Na kau da kai na rufe idona
I turned on the monitor	Na kunna na duba
I did a good run in this game	Na yi gudu mai kyau a wannan wasan
I could not access it in this case	Ba zan iya samun dama a wannan yanayin ba
I can see his white teeth	Ina iya ganin fararen hakoransa
A child needs both her parents	Yaro na bukatar iyayenta duka
I can hardly believe what is happening	Da kyar na yarda da abin da ke faruwa
I do not understand the pictures until now	Ban gane an sace hotunan ba sai yanzu
I repeat part of the prophecy	Na maimaita sashin annabcin
I'd rather go	Gara in tafi
I swear by this on my soul which is yours	Ina rantsuwa da wannan a kan raina wanda yake naku ne
I was very surprised	Na yi mamaki sosai
Two soldiers were injured in the incident	Wasu sojoji biyu sun jikkata a lamarin
We have never made any changes in the rules	Ba mu taɓa yin canji a cikin dokoki ba
I watch them talk	Ina kallon su suna magana
I saw the curtains closed around the bed	Na ga labule a rufe a kusa da gadon
I think they like it	Ina tsammanin suna son ta
I looked at them from the corner of my eye	Na kalle su daga gefen idona
I need to get out of here	Ina bukata in fita daga nan
I said all the wrong things	Na faɗi duk abubuwan da ba daidai ba
I did not even correct his mistake	Ban ko gyara nasa ba yayi kuskure
I came home looking, I remember	Na zo gidana na da kallo, ina tunawa
I love her books so much forever	Ina son littattafanta sosai har abada
I promised I would not eat	Na yi alkawari ba zan ci ba
I think something happened between them in the past	Ina tsammanin wani abu ya faru a tsakaninsu a baya
I can't even think straight	Ba zan iya ko da tunani kai tsaye ba
I decided the last question would not hurt	Na yanke shawarar tambaya ta ƙarshe ba za ta iya yin zafi ba
I had a drink last night	Na sha sha daren jiya
I have no intention of doing this	Ba ni da niyyar yin wannan
I just love watching them	Ina son kallonsu kawai
Most of them never asked again	Yawancinsu basu sake tambayara ba
I respect my space very much	Ina girmama sararin samaniya na sosai
I will write again in a few days	Zan sake rubutawa nan da ƴan kwanaki
I have to stay away from doing any further listing	Dole ne in yi nisa daga yin wani ƙarin jerin abubuwa
Time for freedom and adventure	Lokacin 'yanci da kasada
Magazines are a great way to express your lifestyle	Mujalla ita ce babbar hanyar bayyana salon rayuwa
I find this complicated	Na gano wannan rikitarwa
I think that is very clear	Ina tsammanin hakan ya yi haske sosai
I do not agree with this analysis	Ban yarda da wannan bincike ba
I looked at many other people who were older than me	Na kalli sauran mutane da yawa da suka fi ni
I respect her friendship	Ina girmama abokantakar ta
Another game hit him	Wani wasa ya fado masa
I accepted, but it was not easy	Na karba, amma hakan bai sawwaka ba
You can get almost real expectations	Kuna iya samun kusan tsammanin gaske
I want you to stay with him today and tomorrow	Ina so ku zauna da shi yau da gobe
I could not bring myself to tell him	Ba zan iya kawo kaina in gaya masa ba
I have two eyes, no one swollen in the closet	Ina da idanu biyu, ba wanda ya kumbura a rufe
I leave you to read and find out what is going on	Na bar ku don karantawa ku gano abin da ke faruwa
A young woman came in and knelt beside me	Wata budurwa ce ta shiga ta durkusa a gefena
I wouldn’t mind trying to talk to her	Ba zan damu da ƙoƙarin yin magana da ita ba
I am not your servant	Ni ba bawanka bane
I was sitting in a chair on the balcony	Ina zaune a kujera a baranda
I should sort out some ads	Ya kamata in warware wasu talla
I saw you with your hands above her skirt	Na ganki da hannunki sama da siket dinta
I can't go to jail	Ba zan iya shiga kurkuku ba
I understand completely	Na fahimta gaba daya
I feel sorry for these people	Na ji tausayin wadannan mutane
I can't feel my chest	Ba zan iya jin kirjina ba
The film or its work has not been well received	Fim ɗin ko aikinta ba su sami karɓuwa sosai ba
I leaned my forehead against the warm window	Na jingina goshina da taga dumi
I love my family, our hut and our village	Ina son iyalina, bukkarmu da ƙauyenmu
I hope to see the sun hear the birds	Ina fatan in ga rana in ji tsuntsaye
I have to keep it together	Dole ne in ajiye shi tare
I think you are good at this	Ina tsammanin kun yi kyau a wannan
I get up about twice an hour	Ina tashi kamar sau biyu a sa'a
I extend my hand and touch his ear	Ina mika hannu na na taba kunnensa
I hope he knows that	Ina fatan ya san haka
The plaintiff indicated he would not appeal	Mai gabatar da kara ya nuna ba zai daukaka kara ba
I saw him enter your bar	Na gan shi yana shiga mashayar ku
I realized the error of my childhood beliefs	Na gane kuskuren imani na kuruciya
Missing credit card payment	Biyan katin kiredit da aka rasa
I will change the cycle within myself	Zan canza zagayowar a cikin kaina
I have lived on loan since	Na rayu a kan kuɗin aro tun
I opened the door but the chain went off	Na bude kofa amma sarkar ta tashi
I took one, you know	Na dauki daya, ka sani
I think it will be sad	Ina tsammanin zai zama bakin ciki
Thank you for your generosity and kindness	Ina godiya da karamcinku da tausasawa
I have already eaten dinner	Na riga na ci abincin dare
I mean, look at the nurse	Ina nufin, dubi abin jinya
I found myself far away from them	Na tsinci kaina da nisa da su
I would live without you	Da zan rayu ba tare da kai ba
Less, more interesting	Kadan, abin sha'awa ne
I never knew the need except for this little second	Ban taba sanin bukata ba sai wannan dakika kadan
I received a call from blue	Na sami kira daga blue
I have a script change for you	Ina da canjin rubutun nan don ku
I laughed, cried, and then looked at it all over again	Na yi dariya, kuka, sannan na sake kallonta duka
The Navy failed to implement such a measure	Sojojin ruwa sun kasa aiwatar da irin wannan matakin
I love the kind of person you are	Ina son irin mutumin da kake
I was scared right	Na ji tsoron daidai
I have to stay on the radar	Dole ne in tsaya a ƙasan radar
I will make everything perfect	Zan sa komai ya zama cikakke
I know of a little bent	Na san da 'yar lankwasa ta
I love the child you lost	Ina son yaron da kuka rasa
I prepared like this	Na yi shiri kamar wannan
Stand two, maybe three	A tsayayye biyu, watakila uku
I freeze, but he befriends me	Na daskare, amma yana abokantaka da ni
I got everything set up on my part	Na samu duk abin da aka saita a bangare na
I jumped up and ran towards them	Na yi tsalle na ruga wajensu
I am very happy to have a good job	Ina matukar farin ciki da samun aiki mai kyau
I know you are a very busy person	Na san kai mutum ne mai yawan aiki
I know that you are the only one who can save me	Na san cewa kai kaɗai ne za ka cece ni
I thought again of her hunger	Na sake tunani game da yunwar ta
I think he borrowed a lot here and there	Ina tsammanin ya ci bashi mai yawa nan da can
I would like, however, to see you in the morning	Ina so, duk da haka, ina son ganin ku da safe
I continued to see kisses on my head	Na ci gaba da ganin sumba a kaina
I have to see what happens	Dole ne in ga abin da zai faru
I allowed myself to be overwhelmed by pleasure	Na yarda jin daɗi ya mamaye ni
I made the mistake of telling him the truth	Na yi kuskure na gaya masa gaskiya
I prepared on the rope	Na shirya akan igiya
I heard she wanted an explanation	Na ji tana son bayani
I have never been kissed like this	Ba a taɓa sumbantar ni kamar wannan ba
I began to swim up and down, occasionally	Na fara iyo sama ina kallon kasa, lokaci-lokaci
I wonder who this girl is	Nayi mamakin ko wacece wannan yarinyar
I never looked back into the lake	Ban sake duba cikin tafkin ba
K looked at her	K ya kalle ta
I took the time to dry my hair	Na dauki lokaci don bushe gashin kaina
I started thinking of something and I just stared	Na fara tunanin wani abu sai na kura ido kawai
I did not know she loved flowers so much	Ban san tana son furanni sosai ba
This is a very good life	Rayuwa mai kyau sosai wannan
I hope it too may be different, but it is not	Ina fata shi ma zai iya bambanta, amma ba haka ba
He was arrested shortly afterwards	An kama shi ba da jimawa ba
I am in a time when women are obsessed with love	Ina cikin lokacin da mata suka damu da soyayya
I need to keep his hands occupied	Ina bukatan shagaltar da hannunsa
The machine probably weighs seven hundred kilograms	Inji mai kila nauyin kilo dari bakwai
I read the last message she sent me	Na karanta sakon karshe da ta aiko min
The star in the big chain	Tauraro a cikin babban silsilar
A man of courage is to be commended	Mutum mai jajircewa ya kasance wanda za a yaba masa
I need to talk to him	Ina bukata in yi magana da shi
Covering the blanket, great death and destruction is the goal	Rufe bargo, babban mutuwa da halaka shine makasudin
I keep it wrapped around my waist	Ina ajiye shi a nade a kuguna
I let go and went home	Na bari na tafi gida
I was bright, skinny, beautiful	Na yi haske, mai fata, kyakkyawa
I also invited her to attend my first workshop	Ni kuma na gayyace ta da ta fara halartar taron bita na
I smiled at myself, because it made me happy	Na yi murmushi a raina, domin yana faranta min rai
I can no longer lie to myself for you, or you	Ba zan iya kara karya kaina ba don ku, ko ku
I still do all this	Har yanzu ina yin duk wannan
I ran to the kitchen	Na tsere zuwa kicin
I did not ask to be taken away	Ban nemi a dauke su ba
There is a full index at the end	Akwai cikakken fihirisa a ƙarshe
This makes them very vulnerable to damage to the seats	Wannan yana sa su zama masu rauni sosai ga lalata wuraren zama
I unloaded my bag on the floor	Na sauke jakata a kasa
I was also surprised	Nima nayi mamaki
I can't go back to it yet	Ba zan iya komawa gare ta ba tukuna
I think the facilitator will visit you soon	Ina tsammanin mai gudanarwa zai ziyarce ku da wuri
I asked at the golf course	Na tambaya a gidan wasan golf
This petition has been filed	An ba da wannan koke
I felt alone for the first time in my life	Na ji ni kaɗai a karon farko a rayuwata
I saw the pages in the book turned upside down	Na ga shafukan da ke cikin littafin sun juye
I think dogs depend on me a lot	Ina tsammanin karnuka sun dogara da ni sosai
But his condition is now worse	Amma halinsa a yanzu ya lalace
I broke my head off his body	Na fasa kaina daga jikinsa
I know exactly what happened	Na san ainihin abin da ya faru
First I needed to find a flight attendant to hire	Da farko na buƙaci nemo ma'aikacin jirgin sama don haya
I can't imagine myself anywhere	Ba zan iya tunanin kaina a wani wuri ba
I wrote in my log book	Na yi rubutu a cikin littafin log dina
I want to forget this has never happened before	Ina so in manta wannan ya taba faruwa
I have come here to help you with crime control	Na zo nan don taimaka muku da sarrafa laifi
But now the rules have been forgotten	Amma yanzu an manta da ka'idojin
A newborn baby found her	Wani yaron haihuwa ya same ta
I could not rest until we had tried everything	Ba zan iya hutawa ba har sai mun gwada komai
I want her to show me who she is	Ina so ta nuna min ko ita wacece
I gathered a team ready to do this work	Na tattara wata ƙungiya a shirye don yin wannan aikin
I looked at the clock, it was eight and fifty	Na kalli agogo, takwas hamsin ne
I am walking to the lake	Ina tafiya zuwa tafkin
I have been waiting for almost a century for this	Na jira kusan karni don wannan
I do not realize it was my fault that my father left	Ban gane laifina ne mahaifina ya bari ba
I know women are not to be trusted	Na san mata ba za a amince da su ba
I drew my own map	Na fidda taswira tawa
I use a persistent system	Ina amfani da tsarin dagewa
I fired him	Na kora na kore shi
His father was a police sergeant	Mahaifinsa dan sanda ne sajan
I do not mean to offend you	Ban yi nufin in yi fushi da ku ba
I watch her taste my cooking	Ina kallonta ta ɗanɗana girkina
I have to be really sorry	Dole ne in yi hakuri da gaske
I said nothing, he said no	Ban ce komai ba, ya ce kasa
I can't get them back on my call	Ba zan iya samun su dawo da kirana ba
I picked up the card and studied	Na dauko katin na yi nazari
I look in the cave where the shrine is	Ina duba ga kogon da wurin ibada yake
His proposal was rejected	An yi watsi da shawararsa
I pay you with your life	Na biya ku da rayuwar ku
I try to write about three times a week	Ina ƙoƙarin yin rubutu kusan sau uku a mako
I recommend you hold this	Ina ba da shawarar ku riƙe wannan
I let you vote	Na ba ku damar zaɓe
I try to think of the right words to say	Na yi ƙoƙarin yin tunanin kalmomin da suka dace in faɗi
I suggest we simplify them	Ina ba da shawarar mu sauƙaƙe su
Some give of themselves for pleasure	Wasu suna ba da kansu don jin daɗi
I did not answer her	Ban amsa mata ba
I think you trust me	Ina tsammanin kun amince da ni
I can't stop that	Ba zan iya hana hakan ba
The thieves were never found	Ba a taba samun barayin ba
They lasted for five years	Sun ƙare har tsawon shekaru biyar
I take a radical to learn	Ina daukar tsattsauran ra'ayi don koyo
I felt completely alone	Na ji gaba daya ni kadai
I have no desire to be on the streets	Ba ni da sha'awar zama a kan tituna
As soon as I left the room I wanted to gather myself	Da sauri na fice daga dakin ina son tattara kaina
A friend of mine came out	Wani abokina ya fito
A man came into the kitchen	Wani mutum ne ya shigo kicin
The second bicycle passed us by in the distance	Keke na biyu ya wuce mu daga nesa
I do not know if I will shout or not	Ban san ko zan yi ihu ko kuka ba
I was just happy to be away from home	Na yi farin ciki kawai na yi nisa da gida
I listened, politely	Na saurare, cikin ladabi
Competition erupted between the students	Gasa ta barke tsakanin daliban
I will never miss another minute of my life	Ba zan sake bata wani minti na rayuwata ba
I climbed the stairs	Na haura matakala
I shook my head and still haven't looked at him	Na gyada kai har yanzu ban kalle shi ba
I felt that she had prepared me	Na ji cewa ta shirya min
I waited, barely breathing	Na jira, da kyar nake shan numfashi
I think all creatures are like my children	Ina ganin dukkan halittu kamar 'ya'yana ne
Maybe I can sell the business	Wataƙila zan iya sayar da kasuwancin
I lifted my head slowly, my stomach sinking	Na daga kai a hankali, cikina ya nutse
I miss your departure	Na yi kewar tashin ku
I have never seen the man	Ban taba ganin mutumin ba
I do not want to think or feel	Ba na son yin tunani ko ji
He was approached by a man	Wani mutum ne ya nufo shi
I walked around and looked	Na zagaya sai na duba
A lot of water will come out	Ruwa mai yawa zai fito
I turned on the engine and put the car in the luggage compartment	Na kunna injin na sanya motar a cikin kaya
I will never forget that	Ba zan taba mantawa da hakan ba
It was the first gas to be isolated	Shi ne iskar gas na farko da aka ware
I want to take care of my parents	Ina so in dauki nauyin iyayena
I shook the woman's hand	Na girgiza hannun matar
I want to be by your side	Ina so in kasance a gefen ku
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna ta fara sha'awar salon sa'ad da take matashiya
I'm afraid he feels	Ina jin tsorona yake ji
I have always wanted to keep security very much under my control	A koyaushe ina so in kiyaye tsaro sosai a karkashin iko na
I want to turn the pages	Ina son juya shafukan
I understand how this problem must be for you	Na fahimci yadda wannan matsalar dole ta kasance a gare ku
Shower is calling my name	Shawa yayi yana kiran sunana
I ask myself a basic question	Ina yiwa kaina tambaya ta asali
I did not want him to find me	Ban so ya same ni ba
I always feel safe with you	A koyaushe ina jin lafiya tare da ku
I set up the theory in the next two months	Na kafa ka'idar cikin watanni biyu masu zuwa
I change high heels for some running shoes	Ina canza sheqa mai tsayi don wasu takalman gudu
I was at the top of my class	Na kasance a saman aji na
I can still take you on that	Zan iya har yanzu dauke ku a kan hakan
I was sad there	Na yi bakin ciki a wurin
I could not put my finger on it at the same time	Ba zan iya sanya yatsana a kai ba a daidai wannan lokacin
I still have a lot of water	Har yanzu ina da ruwa mai yawa
I was given a second chance	An sake ba ni dama ta biyu
I think we are, however	Ina tsammanin mu ne, duk da haka
We try to be very courageous	Muna ƙoƙari mu kasance da ƙarfin zuciya sosai
I mean, he would, of course	Ina nufin, zai yi, tabbas
I controlled it by myself	Na sarrafa ta ta hanyar kaina
Unusual bread, certainly modern	Gurasar da ba kasafai ba, tabbas na zamani
I did this to protect you	Na yi haka ne don ku kare kanku
I think in secret she wants to be with us	Ina tsammanin a asirce tana son zama tare da mu
I just reconciled with her	Sai kawai na yi sulhu da ita
A document blew through the open door	Wani daftari ya busa ta cikin buɗaɗɗen kofa
I have been very kind to him most of the time	Na kasance mai kyautata masa yawancin lokaci
I want to be a singer	Ina so in zama mawaƙa
I have often received help from my children	Na sha samun taimako daga 'ya'yana
Then I realized what he was really doing	Sai na gane da gaske yake yi
I know how this shit works	Na san yadda wannan shit ke aiki
I have passion and laughter	Ina da sha'awa da dariya
I stopped him suddenly and pushed him gently	Na tsayar da shi ba zato ba tsammani ta ture shi a hankali
I like to read about computers	Ina son karantawa game da kwakwalwa
I still want to meet you	Har yanzu ina son haduwa da ku
I looked everywhere for something suspicious	Na duba ko'ina don wani abin tuhuma
I think we took a little bit of system damage	Ina tsammanin mun ɗauki ɗan lalacewa na tsari
I forgot all about these	Na manta duka game da waɗannan
Good damn big gun too	Kyakkyawan tsine babban bindiga kuma
I don't mind trying to talk	Ban damu da kokarin yin zance ba
I think you will want to know her thoughts	Ina tsammanin za ku so ku san tunaninta
I was the best shot in them all	Ni ne mafi kyawun harbi a cikin su duka
I joined the prison service at the church	Na shiga hidimar kurkuku a coci
We must go to make our own version	Dole ne mu je yin namu version
I didn’t look at him much	Ban yi masa kallon da yawa ba
I do not even know the word	Ban ma san kalmar ba
I slipped into a white tent	Na zame cikin farin tanti
I missed the first one	Na rasa na farko
I want it done	Ina so a yi da shi
I even beat him, that time	Har na doke shi, wancan lokacin
I hope they can help her	Ina fatan za su iya taimaka mata
I want to be kept in your plan	Ina so a kiyaye ni a cikin shirin ku
I am very happy to hear from you	Na yi matukar farin cikin ji daga gare ku
I can't sleep late	Ba zan iya yin barci a makara ba
I felt he was being drawn to it	Na ji an ja shi zuwa gare shi
I hurried to the stairs	Na yi da sauri zuwa matakala
I think that is very hard to believe	Ina ganin hakan yana da matukar wahala a yi imani
I can barely remember us walking down the street	Da kyar na iya tunawa da mu muna tafiya a gefen titi
I might have an opportunity one day	Zan iya samun dama ta wata rana
I want to hear from them	Ina so in ji daga gare su
I started with one for my life	Na fara da daya don rayuwata
I wonder how much he is walking	Ina mamakin nawa yake tafiya
I did too, but something happened	Ni ma na yi, amma wani abu ya faru
I did not cross this line	Ban ketare wannan layin ba
I do not know what is being said	Ban san abin da ake fada ba
I found this thing happening here	Na sami wannan abin yana faruwa a nan
After a while his wife received the package	Bayan wani lokaci sai matarsa ​​ta karɓi kunshin
I will never go out	Ba zan taba fita waje ba
I can differentiate such in my hearing	Zan iya bambanta irin wannan a cikin jinsa
I do not want to be around them	Ba na son zama kusa da su
I mean even there	Ina nufin ko da akwai
I folded both his hands into mine	Na hada hannuwansa biyu cikin nawa duka
I feel both despise and relax with this knowledge	Na ji duka biyun sun kyamaci da natsuwa da wannan ilimin
I try to think of people who fit into any room	Na yi ƙoƙarin tunanin mutanen da suka dace da kowane ɗaki
I think this is your call, your future	Ina tsammanin wannan shine kiran ku, makomarku
I am a fool, not her	Ni ce wawa, ba ita ba
I'm just watching it	Ina kallonta kawai
I thought they too would go up to the gates	Na zaci su ma za su hau kan ƙofofin
I only pray in tongues and it runs free	Ina addu'a kawai cikin harsuna kuma yana gudana kyauta
I thought we were having fun	Na dauka muna jin dadi
A perfect trip to an almost perfect world	Cikakken balaguro zuwa kusan cikakkiyar duniya
He was upset	Wani irin bacin rai ne ya taso masa
I like the weather there	Ina son yanayin can
I think we miss him	Ina tsammanin mun yi kewarsa
I think it is better to hide	Na ga ya fi kyau in fake
I put my hand in my pocket and pulled out my shield	Na sa hannu a aljihu na zaro garkuwata
I was busy helping people get involved	Na shagaltu da taimaka wa mutane su shiga
I recommend you get it today	Ina ba da shawarar ku samu yau
I also have a job	Ina kuma da aikin yi
I created something amazing and mine	Na halicci wani abu mai ban mamaki kuma nawa
I don’t remember it being so perfect	Ban tuna da shi ya zama cikakke sosai ba
I think because the day was kind	Ina tsammanin saboda ranar ta kasance irin
I enjoyed my life	naji dadin rayuwata
I pressed my mouth hard, feeling my pain	Na danne bakina sosai, naji zafi na
He did not make the dish during the season	Bai yi tasa a lokacin kakar ba
I have never wanted a man in my life	Ban taba son wani namiji a rayuwata ba
I want you to say exactly what happened yesterday	Ina so ku fadi daidai abin da ya faru jiya
I went back downstairs	Na koma kasa
Great day to be alive	Babban ranar zama da rai
I see no way, not less here	Ban ga wata hanya ba, ba kasa nan ba
I'm not interested	Ba ni da ban sha'awa
The key is, do not panic	Babban maɓalli, kada a firgita
What you said moved me	Abin da ka fada ya motsa ni
I think the problem	Ina tunanin matsalar
One of his employees, that's what hurts	Wani ma'aikacin sa, abin da ya yi zafi kenan
I talk about my things when they are sad	Ina magana da abubuwana lokacin da suke bakin ciki
I never told him to kill	Ban taba ce masa ya kashe ba
I give people something to remember me	Ina ba wa mutane abin da za su tuna da ni
I heard their voices, and people walking around	Na ji muryoyinsu, da mutane suna yawo
I woke up instantly	Na yi nisa a farke nan take
I do not want to enter from the word go	Ba na son shiga daga kalmar tafi
I could not go back to my old life	Ba zan iya komawa tsohuwar rayuwata ba
I looked at the chart	Na kalli takardan jadawali
I just knew it was	Na dai san shi ne
Fifteen nice houses or the like	Kyakkyawan gidaje goma sha biyar ko makamancin haka
I do it automatically	Ina yin ta ta atomatik
I have no design on you or your design	Ba ni da wani zane akan ku ko ƙirar ku
I was dealing with warm skin	Na yi hulɗa da fata mai dumi
Maybe I'll see some friends there too	Wataƙila zan ga wasu abokai a can ma
Mistakes can kill me a lot	Kuskure na iya kashe ni da yawa
I like the slow and how the friendship developed	Ina son a hankali da kuma yadda abota ta bunkasa
I always have peace of mind in nature	A koyaushe ina samun kwanciyar hankali a yanayi
I can only imagine what he would think	Ina iya tunanin abin da zai yi tunani
I went around to do some research	Na zaga don yin bincike
I run from home	Ina gudu daga gida
I think college is like an obstacle course	Ina ganin koleji tamkar wani kwas ne na cikas
I pray it will be interpreted shamelessly	Na yi addu'a za a fassara shi da rashin kunya
I continue to see this trend	Ina ci gaba da ganin wannan yanayin
I can find videos or photos	Ina iya samun bidiyo ko hotuna
The wind blows fresh and fragrant	Iska d'an iska ta d'auka mai sabo da kamshi
I swallowed and shook my head like a dog	Na haɗiye na girgiza kaina kamar kare
A perfect man is likely to be their escape	Kamiltaccen mutum mai yiwuwa ya zama ficewarsu
I will not tell my sister	Ba zan gaya ma kanwata ba
I hate the smell of bars	Na tsani kamshin mashaya
I could not determine how long	Na kasa tantance tsawon lokacin
I was her only friend	Ni kadai ce kawarta
I do not know him well	Ban san shi da kyau ba
I travel to your destination	Na yi tafiya zuwa makomarku
This annual sporting event is still held today	Har wala yau ana ci gaba da gudanar da wannan biki na wasanni na shekara-shekara
England finally won the game in peace	Daga karshe Ingila ta samu nasara a wasan cikin kwanciyar hankali
I looked around the kitchen	Na leko cikin kicin
I would highly recommend her	Zan ba ta shawarar sosai
I’m sure it has more plans for me	Na tabbata yana da ƙarin tsare-tsare a gare ni
I am inspired by these things	Ina da ilhami ga waɗannan abubuwa
Despite his injuries he continued to struggle	Duk da raunin da ya samu ya ci gaba da fafatawa
A journey that took us to the place of knowledge	Tafiya da ta kai mu wurin sani
I believe in working hard	Na yi imani da aiki tukuru
I can't park here	Ba zan iya yin kiliya a nan ba
The house is not open to the public	Ba a bude gidan ga jama'a
A Supreme Court judge reversed his decision	Wani alkalin kotun koli ya ajiye hukuncin nasa
I am eight years old	Ina da shekara takwas
I tried some tools, they did not cut	Na gwada wasu kayan aikin, ba su yanke ba
I actually did not feel hungry, which was the first for me	A zahiri ban ji yunwa ba, wanda shine farkon a gare ni
I tried to clear my mind and thoughts	Na yi kokarin kawar da hankalina da tunani
The cause of death is unknown	Ba a san musabbabin mutuwar ba
I turn to the outside doors	Ina juya zuwa ga kofofin waje
I wonder if she cries for help	Ina mamakin ko ta yi kukan neman taimako
I had wonderful dreams, though	Na yi mafarki masu ban mamaki, ko da yake
I turned the angle and headed south	Na juya kwana na nufi kudu
I thought, forget it, why remember such things	Na yi tunani, manta da shi, me yasa tuna irin waɗannan abubuwa
I'm succeeding	Ina samun nasara
I felt it in my soul	Na ji shi a raina
I really like her writing	Ina son rubutunta sosai
I had to teach them to go	Dole ne in koya musu in tafi
I was really shocked that she could leave	Ni gaskiya na gigice da zata iya barinta
I want to hear your dick kicking in my hand	Ina so in ji dicknku yana harbi a hannuna
I tried, as you say	Na gwada, kamar yadda kuka ce
I have to look into your eyes	Dole ne in kalli idanunku
I should not fill myself that way	Bai kamata in cika da kaina haka ba
I think it will kill him	Ina tsammanin zai kashe shi
He did not play the next four games	Bai buga wasanni hudu masu zuwa ba
I recently got back into sewing a little bit	Kwanan nan na dawo cikin dinki kadan kadan
I do not care what it means to me	Ban damu da me yake nufi gareni ba
I love that confidence	Ina son wannan amincewa
I can do it myself	Zan iya yin shi da kaina
I'm looking for you	Ina neman ku
I rested my phone on my forehead in frustration	Na kwantar da wayata a goshina cikin takaici
I love how you write about your life	Ina son yadda kuke rubutu game da rayuwar ku
Leslie decides to continue the attack anyway	Leslie ta yanke shawarar ci gaba da harin ta wata hanya
I stepped back through the front door	Naja baya na kutsa kai ta kofar falon
I decided not to take a bath	Na yanke shawarar kin yin wanka
I try to cover my ears with my hands	Ina kokarin rufe kunnuwana da hannuna
Computers are an important tool for learning	Kwamfuta kayan aiki ne mai mahimmanci don koyo
City view appears	Duban birni ya bayyana
I met a man last night	Na hadu da wani mutum a daren jiya
I apologize for any inconvenience this may have caused you	Na yi nadamar duk wata cuta da ta same ku
Few attended the event	Kadan ne suka halarci taron
I did enough, just in case	Na yi abin isa, kawai idan kun zo
But there is generally no space	Amma gabaɗaya babu sarari
I looked at the dignitary in question	Na kalli mai martaba da ake tambaya
I will never start	Ba zan taba farawa ba
I made my way downstairs with a distraction	Na yi hanyar sauka daga kan bene tare da watsar da hankalina
I need time to come back even if he doesn't	Ina bukatan lokacin dawowa ko da bai yi ba
I heard this shit coming up a mile	Na ji wannan shit yana zuwa mil daya
I need more money without questions	Ina buƙatar ƙarin kuɗi ba tare da tambayoyi ba
I am a sign of salvation	Ni dai wani alama ne akan hanyar ceto
I stayed in a hotel room	Na zauna a dakin otal
I think dissatisfaction is a word to keep trying	Ina tsammanin rashin jin daɗi wata kalma ce don ci gaba da ƙoƙari
They are on the side of ridges	Suna kan gefen ridges
Great opportunity ahead	Babbar dama tana gaba
I got up from the bed and dressed	Na tashi daga kan gadon nayi ado
I looked around and my hands went cold	Na duba kusa sai hannayena suka yi sanyi
I will come now to save you	Zan zo yanzu in cece ku
I feel disliked	Ina jin rashin son ta
Men reach sexual maturity at two years of age	Maza suna balaga da jima'i a shekaru biyu
Others will be supported along the way	Sauran sai an tallafa musu ta hanya
I have a lot of confidence in that	Ina da babban kwarin gwiwa a wannan hanyar
I put my hand in my pocket	Na sa hannu a aljihuna
I try not to think of my hunger	Ina ƙoƙarin kada in yi tunanin yunwa na
I focused on my baby's thoughts	Na maida hankalina kan tunanin babyna
I wish you a safe journey with this team	Ina fatan tafiya lafiya tare da wannan tawagar
I suspect she was with them during the attack	Ina zargin tana tare da su a lokacin harin
The writers also researched it	Su ma marubutan sun yi ta bincikensu da shi
I want to cry and scream at the same time	Ina so in yi kuka da kururuwa a lokaci guda
A second pair of shoes awaits the side of the bed	Takalmi na biyu suna jira gefen gadon
We cannot stand to allow this to happen	Ba za mu iya tsayawa mu ƙyale hakan ta faru ba
I need a rope or sheets or something	Ina bukatan igiya ko zanin gado ko wani abu
I was happy to see the rest	Na yi farin cikin ganin sauran
I did not think there was anyone	Ban yi tsammanin akwai wani ba
Each team played the other twice	Kowace kungiya ta buga sauran sau biyu
I never understood him	Ban taba gane shi ba
I will not be happy	Ba zan yi farin ciki ba
I said by hand, not with a spoon	Na ce da hannu, ba da cokali ba
I always loved them, but that never happened	Kullum ina son su, amma hakan bai taba faruwa ba
I look beautiful without prosperity	Ina da kyan gani ba tare da wadata ba
I have years of management experience	Ina da shekaru na gogewar gudanarwa
Very enjoyable experience	Kwarewa mai dadi sosai
I do not want anyone to know that my mother is ill	Ba na son kowa ya san mahaifiyata ba ta da lafiya
I call on you to serve	Ina kira gare ku da ku yi hidima
I refused to open the line	Na ƙi buɗe layin
I have a lot of money to buy them	Ina da kuɗi da yawa don siyan su
I was really worried about myself	A gaskiya na damu da kaina
I feel production is not far off	Ina jin samarwa bai yi nisa ba
I watched as the wound began to close, slowly	Na kalli yadda raunin ya fara rufewa, a hankali
The weakest form of youth	Mafi raunin sigar samari
I tried to keep it	Na yi ƙoƙarin kiyaye shi
I wondered if they had found the body?	Na yi tunanin ko sun gano gawar?
I was right to be cautious	Na yi daidai don yin taka tsantsan
I hit them as often as they hit me	Na buga su sau da yawa kamar yadda suka buga ni
I will not make you climb the stairs	Ba zan sa ku hau matakan ba
I have no one to blame but myself	Ba ni da wanda zan zarga sai kaina
He insists on being honest about the material	Ya dage akan gaskiya ga kayan
I came to see the falling	Na zo duba fadowa
Remote is a good thing	Remote abu ne mai kyau
I need to feel the warmth of his mouth on me	Ina bukatar jin dumin bakinsa a kaina
A familiar white screen opens	Wani farin allo da aka sani ya buɗe
I can go back to school	Zan iya komawa makaranta
A good bit of image building is what we need	Kyakkyawan bit na ginin hoto shine abin da muke bukata
I almost saved her	Na kusa ajiye ta
I have no intention of really living with him	Ba ni da niyyar zama da gaske tare da shi
I noticed people watching	Na lura mutane suna kallona
I'm bored with this stupid park in town	Na hakura da wannan wawan fakin cikin gari
I put on my hat and hugged her	Na ajiye rigar kwalliya na rungume ta
I now have two brothers and a sister	Yanzu ina da ’yan’uwa biyu da kanwa
I hope you enjoy it	Ina fatan kun ji dadi
Crops are planted in the middle of the stomach	Ana shuka amfanin gona a cikin tsakiyar ciki
I think you solve more problems than anyone else	Ina ganin kuna warware lamuran fiye da kowa
I can stay there for a while	Zan iya zama a can na ɗan lokaci
I let the woman's cup stand	Na bar kokon matar ya tsaya
I did things, disturbing, horrible things that needed to be done	Na yi abubuwa, masu tayar da hankali, munanan abubuwa waɗanda ke buƙatar yin
I have not thought about it in these terms before	Ban yi tunani game da shi a cikin waɗannan sharuɗɗan a baya ba
Immediately I was fascinated by their bright colors	Nan take na ji sha'awar launukansu masu haske
I am going to the train station	Ina tafiya zuwa inda jirgin yake
A warmth spread over the room	Wani dumi ya watsu a dakin
I will be married	Za a daura min aure
I read a book about it	Na karanta littafi game da hakan
I know exactly why they started coming to me	Na san ainihin dalilin da ya sa suka fara zuwa gare ni
I also leave the room in a row of clothes	Nima na fita daga dakin a layin tufafi
A hand pulled me away from him	Hannu ya ja ni daga gare shi
I will not repeat that review here	Ba zan maimaita wancan bita a nan ba
I drove the other way	Na tuka sauran hanya
I can go back to sleep	Zan iya komawa barci
I broke my break	Na fasa na fasa
A man shouted behind him	Wani mutum ne ya yi ihu a bayansa
I have never had a full acceptance of them	Ban taba samun cikakkiyar karbuwa a cikinsu ba
I could not stop watching	Na kasa daina kallo
Sources have disputed his birthday	Majiyoyi sun samu sabani kan ranar haihuwarsa
I heard less than an hour ago	Na ji kasa da awa daya da ta wuce
I was confused, lost, and unhappy	Na rikice, na rasa, kuma ban ji dadi ba
I turned and recognized him	Na juya na gane shi
The mouth line is very flexible	Layin bakin yana lanƙwasa sosai
I am near a stone wall	Ina gab da bangon dutse
I heard they went, one grain, then another	Na ji sun tafi, wani hatsi, sai wani
I hope this information will help you	Ina fatan wannan bayanin zai taimaka muku
I do not remember the movement	Ban tuna motsi ba
I could not believe my eyes	Na kasa yarda da idona
I know some people will die tonight	Na san wasu mutane za su mutu a daren nan
I only got this job for a while today	Na sami wannan aikin na ɗan lokaci ne kawai a yau
I'm sorry I didn't succeed	Na yi baƙin ciki ban yi nasara ba
I told him we do not cover the same body parts	Na ce masa ba ma rufe sassan jikin mutum ɗaya
I will never see my family again in this life	Ba zan sake ganin iyalina ba a wannan rayuwa
I fell ill that night I did not go with them	Na yi rashin lafiya a wannan dare ban tafi tare da su ba
I need to convince them to help me	Ina bukata in shawo kansu su taimake ni
Something complicated is ridiculous	Wani abu mai rikitarwa shine abin dariya
A trip to the beach is planned	An shirya tafiya zuwa bakin teku
I hope it is strong	Ina fata yana da ƙarfi
I look forward to working with her	Ina fatan ci gaba da aiki da ita
I looked at the manuscript	Na kalli rubutun hannu
I really respect that	Lallai ina mutunta hakan
I know how you felt when you looked at me	Na san yadda kuka ji lokacin da kuka kalle ni
I jumped and stood at the parade break	Na yi tsalle na tsaya wurin hutun fareti
Coalition groups have not made any written comment on this communication	Ƙungiyoyin haɗin gwiwar ba su yi wani rubutu a rubuce ba game da wannan sadarwar
I tested it twice with the same results	Na gwada shi sau biyu tare da sakamako iri ɗaya
I believe you are writing for my generation	Na gaskanta cewa kana rubutawa don tsararrakina
I'm not ready to go	Ban shirya zuwa ba
I need to travel about four hours early	Ina bukatan tafiya kusan awa hudu da wuri
I don't think meeting you right boyfriend	Bana tunanin haduwar ku dama saurayi
I saw with my own eyes	Na gani da idona
I do not know if she told you these things	Ban san ta ce muku wadannan abubuwan ba
I have instructed that it is only for its benefit	Na ba da umarnin cewa don amfaninsa ne kawai
I have one once myself	Ina da daya sau daya da kaina
I will sit in the courtroom watching	Zan zauna a dakin shari'a ina kallo
I will wait for you	Zan jira ku
I did not want to remind men about myself	Ban so in tunatar da maza game da kaina ba
I am not used to being ignored, especially by women	Ban saba yin watsi da ni ba, musamman mata
I know you are not there again	Na san ba ka sake zama a wurin ba
Today I did not buy these three	Yau ban sayi wadannan ukun ba
I looked at this newspaper again on the coffee table	Na sake kallon wannan jaridar akan teburin kofi
I caught another drop on my cheeks	Na sake kama wani digo a kumatuna
I can stick with you right now	Zan iya makale ku nan da yanzu
I'm not having sex with him here	Ba ina jima'i da shi anan
I mean being in a cathedral	Ina da ma'anar kasancewa a cikin babban coci
I decided to beat him in his fight	Na yanke shawarar na doke shi a yakinsa
I can not know if the metal hit any organs	Ba zan iya sanin ko karfen ya buga wani gabobin ba
I said, better this little step than anything	Na ce, mafi kyau wannan ɗan ƙaramin mataki fiye da komai
I know in it that it is good	Na san a ciki cewa yana da kyau
I climb up and lie down directly	Ina hawa sama na kwanta kai tsaye
Much depends on the strength of his body	Da yawa ya dogara da ƙarfin jikinsa
I went thinking he needed to talk	Na tafi ina tunanin yana bukatar magana
I need your reminders	Ina bukatan tunatarwar ku
I can hear wolves watching me	Ina jin kyarkeci suna kallona
I was interested in contacting them	Na yi sha'awar tuntuɓar su
I do not deserve it	Ban cancanci shi ba
I give you an example to do	Na ba ku misali da ku yi
I removed them for bathing	Na cire su don yin wanka
I took a step back and closed the door	Na dau mataki na dawo na rufe kofar
I will miss you above	Zan yi kewar ku a sama
A friend of mine is living here right now	Wani abokina yana zaune a nan yanzu
I looked at him and smiled	Na kalle shi ina murmushi
I know it looks like a drawing, but it's not	Na san yana kama da zane, amma ba haka bane
I came to take you	Na zo in tafi da ku
A woman loves a woman	Mace na son mace
I lost myself in it	Na rasa kaina a cikinsa
My enemy is my friend	Maƙiyina abokina ne
It is held in a dry state	An gudanar da shi a yanayin bushewa
She served as the first production producer	Ta yi hidima a matsayin mai tseren samar da kayayyaki na farko
Most soldiers want to retire here	Yawancin sojoji suna son yin ritaya a nan
A nice sweat appeared on his forehead	Wani gumi mai kyau ya bayyana a goshinsa
I read them quickly before we left university	Na karanta su da sauri kafin mu bar jami'a
I want a world full of peace and prosperity	Ina son duniya cike da salama da wadata
I smiled to myself, leaning forward	Na yi murmushi a raina, na jingina da hannuna
I made up my mind	Na yi ajiyar zuciya
I am a quality girl with a sexy figure	Ni yarinya ce mai inganci mai siffar sexy
I hope that happens	Ina fatan hakan ya faru
I need time to cool down	Ina bukatan lokaci don yin sanyi
I remember her voice since last night	Na tuno muryarta tun daren jiya
I would be very grateful if you did	Zan yi godiya sosai idan kun yi haka
I almost started without you	Na kusa farawa ba tare da ku ba
I want people to notice	Ina son mutane su lura
I was glad to see him	Na yi murna da ganinsa
I would not even get involved in that	Ba zan ma shiga cikin hakan ba
I think he was trying to scare her	Ina tsammanin yana ƙoƙarin tsorata ta
I never took it until the fifth video	Ban taba daukar hakan ba sai bidiyo na biyar
I met him about five years ago	Na ci karo da shi kimanin shekaru biyar da suka wuce
I heard her kiss	Na ji a sumbatarta
Marriage to the sun and moon means harmony	Auren rana da wata yana nufin jituwa
A little tension in it melted away	Dan tashin hankali a cikinta ya narke
I could hear it from the beginning of the service	Zan iya jin shi daga farkon sabis ɗin
I wonder what kind it is	Ina mamakin wane iri ne
I handed her the money	Na mika mata kudin
I did not get out of this	Ban fita daga wannan ba
A hurricane is approaching	Guguwa mai tsananin yashi tana gabatowa
I went to get some water	Na je in samo ruwa
I miss my paradise friends	Ina kewar abokai na aljana
A terrible roar filled his head	Wani mugun ruri ya cika kansa
I already know there is no cure	Na riga na san babu magani
I made a promise to myself	Na yi wa kaina alkawari
He moved slowly west	Ya koma yamma a hankali
It was celebrated by Graham	Graham ne ya yi bikin
I choked, I had difficulty breathing	Na haki na shake, ina fama da wahalar numfashi
I think, you know	Ina tunani, da kun sani
I could not answer	Na kasa amsawa
Man trusts because of his beauty	Mutum ya amince saboda kyawunsa
I mean, come on, we know he's not there	Ina nufin, taho, mun san ba ya nan
I would have looked at it more closely	Da na kara kallonta a hankali
I doubt you will survive for a long time with me	Ina shakka za ka dade da tsira da ni
I will pay more attention still in the future	Zan ƙara kula har yanzu a nan gaba
I am satisfied with the purchase of some goods	Na gamsu da siyan wasu kaya
I want to be cool, to be part of the team	Ina so in yi sanyi, zama ɗaya daga cikin gungun
I can't help but smile back at him	Ba zan iya ba na mayar masa da murmushi
I do not force one of you to do this	Ban tilasta wa ɗayanku yin wannan ba
And there is a funny game in it	Kuma akwai wasan ban dariya a ciki
I was in a difficult situation	Na kasance cikin mawuyacin hali
I was attacked but not seriously injured	An kai mani hari amma ban yi mummunan rauni ba
I saw a lot in it	Na ga da yawa a cikinta
He’s just a great team player	Shi ne kawai babban ɗan wasan ƙungiyar
I have no surprise	Ba ni da wani abin al'ajabi
I created it for one audience	Na ƙirƙira don masu sauraro ɗaya
Air conditioning has some of the lowest external costs	Ikon iska yana da wasu mafi ƙarancin farashi na waje
The hero must rise up and defeat the wicked	Dole ne jarumi ya tashi ya karya mugaye
Kings were the least edited of the books	Sarakuna sun kasance mafi ƙarancin gyara na littattafai
I looked at the table	Na kalli teburin
I remember feeling happy	Ina tunawa da jin dadi
Secretary or something	Sakatare ko wani abu
I spoke to you yesterday	Na yi magana da ku jiya
I do not know if the door is locked	Na kasa gane ko kofar a kulle take
I want to do mine	Ina so in yi nawa
I immediately regretted it but did not apologize	Nan take nayi nadamar maganar amma ban nemi afuwa ba
I think we can use them	Ina tsammanin za mu iya amfani da su
I am in and out and on my way	Ina ciki da fita kuma a hanyata
I can feel free to go and get help	Zan iya lallaba in tafi in sami taimako
I thought I was healthy, and I was very careful	Na yi tunanin ina da lafiya, kuma ina yin taka tsantsan
I am very satisfied	Na gamsu sosai
I do not have to remove it for you	Bai kamata in cire muku shi ba
I do not know what to think of myself	Ban san me zan yi tunanin kaina ba
I looked at her and moved my head	Kallonta nayi ina matsar da kaina
We would have dinner with a lot of people	Da ma muna cin abinci tare da mutane da yawa
A little weird but very nice at the same time	Wani ɗan ban mamaki amma yayi kyau sosai a lokaci guda
Only a loving smile can do	Murmushi kawai mai ƙauna zai iya yi
I stretched myself forward and ran	Na mika kaina gaba da gudu
I picked up my shirt from below	Na dauko riga na daga kasa
I really like the quality	Ina matukar son ingancin
I see you are awake	Na ga kun farke
I will attend any presentation he gives	Zan halarci duk wani gabatarwar da ya bayar
I reached for her, she reached for mine	Na kai hannunta, ta kai nawa
I want to be a teacher	Ina so in zama malami
I, for one, could not live that way	Ni, ɗaya, ba zan iya rayuwa haka ba
A smile flashed across her face	Wani murmushi ya sakar mata
I hope you can reduce it	Ina fatan za ku iya rage shi
I try not to like it	Ina ƙoƙarin kada in so ta
I can not tell you more	Ba zan iya kara gaya muku ba
Time began to move very slowly	Lokacin ya fara tafiya a hankali sosai
I know he is a stranger	Na san baƙo ne
Many such things have happened	Abubuwa da yawa kamar haka sun faru
I am busy working today	Na shagaltu da aiki yau
The guy has to keep walking anyway	Guy dole ya ci gaba da tafiya ko ta yaya
I can't think of where they will meet	Ba zan iya tunanin inda za su hadu ba
I did not know that hair can feel	Ban san cewa gashi zai iya ji ba
I even have something specific in mind	Har ma ina da takamaiman abu a zuciya
I know you are trying to trick me	Na san kuna neman yi mini wayo
I would have been thirteen	Da na zama goma sha uku
I do not know what to say	Ba zan san me zan ce ba
I still have an important point	Har yanzu ina da wani batu mai mahimmanci
I smiled and played with her hair again	Na yi murmushi na sake wasa da gashinta
I think you can take two more	Ina tsammanin za ku iya ɗaukar ƙarin biyun
I hold the back of the stool to adjust	Na rike bayan stool don daidaitawa
I have no idea where this came from	Bani da masaniyar inda wannan ya fito
I take my work very seriously	Na dauki aikina da muhimmanci
I ran and opened the door for him	Na ruga na bude masa kofa
I must go	Ina so in tafi
I want to know what to do	Ina so in san abin da za ku yi
I think we closed our roads well	Ina tsammanin mun rufe hanyoyinmu da kyau
I help them, they, uh, serve me	Ina taimaka musu, su, uh, yi mini hidima
I feel you like me	Na ji kana so na
The problems that these people face are many	Matsalolin da waɗannan mutanen suka fuskanta suna da yawa
I beg your pardon	Ina rokonka gafara
I was one director	Na kasance darektan daya
I enjoyed our visit	Na ji dadin ziyarar tamu
I should not have done this	Bai kamata na yi wannan ba
I feel it right now	Ina jin shi da ƙarfi yanzu
I drove under him and threw the car in the parking lot	Na tuka karkashinsa na jefa motar a fakin
I remember reading about the speed of light	Na tuna karantawa game da saurin haske
I was right I did not trust him in the past	Na yi daidai ban amince masa ba a baya
I am progressing slowly	Ina ci gaba a hankali
I called my sister to continue to be your uncle	Na kira kanwata don in ci gaba da zama abokin kawunki
I let out a scream of surprise	Na saki ihun mamaki
I can meet at your favorite time and place	Zan iya saduwa a lokacin da kuka fi so da wurin da kuka fi so
I did not see the two of you around	Ban gan ku biyu a kusa da nan ba
I never thought beyond that	Ban yi tunanin wuce wannan ba
I was paid pretty good money to be a target	An biya ni kyawawan kuɗi masu kyau don zama manufa
I read on her shoulder	Na karanta a kafadarta
I assure her she was funny	Ina tabbatar mata tana da ban dariya
The church does not have a parish council	Ikklesiya ba ta da majalisar Ikklesiya
I spent a lot of time looking for a life	Na wuce tsawon lokaci na neman rai
I suppressed selfish thoughts	Na ture tunanin son rai
I clap my hands on the delivery door	Ina tafawa kofar sallamar
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Ina yaba kokarinsa musamman a wannan rana mai tsananin sanyi
I feel lost, everything	Ina jin batattu, komai
I can play with bandages	Zan iya wasa a bandeji
I still have to pinch myself	Har yanzu dole na tsunkule kaina
I prefer things to be simple	Na fi son abubuwa su kasance masu sauki
I have always felt isolated	Na kasance koyaushe ina jin keɓe
I know everything about it, as you think	Na san komai game da shi, kamar yadda kuke zato
I enjoyed the way it was	Na ji daɗin yadda abin ya kasance
I know it won't be long now	Na san ba zai daɗe ba yanzu
I took things in stride and really doubted that idea	Na ɗauki abubuwan da ke kewaye da ni kuma na yi shakkar wannan ra'ayi da gaske
A thousand times eh	Sau dubu eh
I was amazed at how fast the food went	Na yi mamakin yadda abincin ya tafi da sauri
It is better to leave it all together	Gara a bar shi duka tare
I’m not actually trying to take the whole mat	Ba a zahiri nake ƙoƙarin ɗaukar shimfiɗar duka ba
I have a base in a cell phone company	Ina da tushe a kamfanin wayar salula
I wish you all the best	Ina maka fatan cewa duk abin da zai yi zai gaza
I closed my eyes trying to rest	Na rufe idanuwana ina kokarin huta
I took myself above people’s mistakes	Na dauki kaina sama da kurakuran mutane
I have no idea what my true feelings are	Ba ni da ma'ana game da ainihin motsin raina
I want us to fly together	Ina so mu tashi tare
I really wanted to do that this year	Na yi matukar sha'awar yin hakan a wannan shekarar
I want to laugh again	Ina so in sake yin dariya
I should have my phone	Ya kamata in sami wayata
I will tell you about this later	Zan ba ku labarin wannan a gaba
After a while, they split up	Bayan wani lokaci, suka rabu
I beg her to make a possible promise	Ina rokon ta da ta yi alkawari mai yiwuwa
I waited and waited, but he did not come back	Na jira na jira, amma bai dawo ba
I have no chance of catching him	Ba ni da damar kama shi
I think he will be considered a demon	Ina tsammanin za a dauke shi a matsayin aljani
I wasn’t really serious about any of them, though	Ban kasance da gaske game da ɗayansu ba, kodayake
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
I know this for sure	Na san wannan da tabbas
I'm enjoying my new sensor	Ina jin daɗin sabbin kayan ji na
I know you have found more hidden ones somewhere	Na san kun sami ƙarin waɗanda aka ɓoye a wani wuri
I want to combine the two	Ina so in haɗa biyun
I was addicted to selfishness not long ago	Na kamu da tsananin sonka ba dadewa ba
Different places where places are not divided by distance	Wuri daban-daban inda ba a raba wuraren da nisa
In both species the two species are very similar	A cikin nau'in nau'in nau'in nau'i biyu sun yi kama da juna
I want to be stronger	Ina so in kara karfi
Williams went on to finish third with nine points	Williams ya ci gaba da zama na uku da maki tara
I do not know her very well, except for her name	Ban santa sosai ba, sai dai sunanta
I was about a hundred yards away when the incident happened	Ina da nisa kusan yadi ɗari lokacin da abin ya faru
I need a smaller, better file	Ina bukatan ƙarami, mafi kyawun fayil
I have beautiful bones, big breasts	Ina da kasusuwa masu kyau, babban kiwo
There is no sign left of the original channel	Babu wata alama da ta rage na asalin tashar
I always use it as a face mask	Ina amfani da shi koyaushe a matsayin abin rufe fuska
I hear voices on the platform	Ina jin muryoyin a kan dandamali
I do not even have the strength to move	Ban ma da ƙarfin motsawa
I was there alone with no money	Ina can ni kaɗai ba ni da kuɗi
I prefer it	Na fi son shi
I certainly do not include the general army	Lallai ban hada da sojoji gama-gari ba
I was finally in a good reception environment	A ƙarshe na kasance cikin ingantaccen yanayi mai karɓuwa
I thought it was in perfect balance	Na yi tunanin shi cikin cikakkiyar ma'auni
I will die now	Zan mutu a yanzu
I need to see them	Ina bukata in gan su
I think the seed is overgrown	Ina ganin an wuce gona da iri
I am you are guilty	Ni da yake kana dauke da laifin
A red dress can go well with a gold mask	Rigar ja na iya tafiya da kyau tare da abin rufe fuska na gwal
I put my hand inside hers	Na had'e hannuna ta cikin nata
I do not have a private key	Ba ni da maɓalli na sirri
Many of these buildings provide additional amenities	Yawancin waɗannan gine-ginen suna samar da ƙarin kayayyaki
I sat for the whole show	Na zauna don dukan nunin
The article was written by a good friend	Aboki na kwarai ne ya rubuta rubutun
The elect friends met before they went to church	Abokan zaɓaɓɓu sun hadu kafin su tafi coci
I should not come back	Bai kamata na dawo ba
I kept reading for my own interest	Na ci gaba da karantawa don sha'awar kaina
But there is no wall around it	Amma babu bango kewaye da shi
I hope we meet again	Ina fatan zamu sake haduwa
I have a good read on people in general	Ina da kyakkyawan karatu akan mutane gabaɗaya
I still need to be held	Har yanzu ina bukatar a rike ni
I want to go down, he did too	Ina so in sauka, shi ma ya yi
I tried to make it more interesting and enjoyable	Na yi ƙoƙari in sa shi ya fi ban sha'awa da daɗi
I did not see a way back from all the trees	Ban ga hanyar dawowa daga duk bishiyoyi ba
I was on the ground, my vision of swimming	Ina kan kasa, hangen nesa na ninkaya
I recommend you immerse yourself in the store	Ina ba da shawarar ku shigar da kanku cikin shagon
I saw a white light	Na ga wani farin haske
I did not dismiss your claim on purpose	Ban kori da'awar ku da gangan ba
I know conflict and discipline	Na san rikici da tarbiya
I do not know where to look	Ban san inda zan duba ba
I did not see them very well	Ban gansu sosai ba
A girl wearing a pink dress	Yarinya sanye da rigar ruwan hoda
I am the world you see, the world you create	Ni ne duniyar da kuke gani, duniyar da kuke halitta
I was taken off guard	An cire ni daga gadi
I have never seen her hand move	Ban taba ganin hannunta na motsi ba
I want to have legitimate children	Ina so in haifi 'ya'ya na halal
I thought he was a genius	Na dauka shi mai hazaka ne
I need to see the crime scene myself	Ina bukatan ganin wurin laifin da kaina
I lost my smile and swam	Na rasa murmushi na na yi iyo
I pushed the sidewalk	Na ture kayan gefe
I have fulfilled my duty to them personally	Na cika hakkina a kansu da kaina
I think you are fine	Ina tsammanin kuna lafiya
I want to know you	Ina so in san ku
I found him in the back of the saloon this morning returning home	Na same shi a bayan saloon yau da safe yana dawowa gida
I couldn't help but smile happily	Na kasa daure sai murmushin jin dadi
I think your plan can work	Ina tsammanin shirin ku na iya yin aiki
I passed her and climbed the long street	Na wuce ta na haura doguwar titin
I did not ask any more questions	Ban kara tambayar komai ba
I turned to the title page	Na juya zuwa shafin taken littafin
I went back to the fire	Na koma ga wuta
The letters are made of plastic and foam	An yi haruffan daga filastik da kumfa
I mean, they are all smart in the same way	Ina nufin, duk suna da wayo a hanya ɗaya
I just said that men should not cook	Na dai ce kada maza su yi girki
He got it right	Ya samu daidai
I have their full attention	Ina da cikakkiyar hankalinsu
I want to pass	Ina so in wuce
I looked up and saw half the smile on his face	Na dubeta ina kallon rabin murmushin dake fuskarsa
I know nothing about things	Ban san kome ba game da abubuwan
I said nothing, and they never saw my face	Ban bayyana komai ba, kuma ba su taba ganin fuskata ba
Field and two other federal judges	Field da wasu alkalan tarayya guda biyu
I held my tongue and walked away	Na rike harshena na tafi
I was completely wiped out	An shafe ni gaba daya
I feel we understand each other	Ina jin muna fahimtar juna
Various error messages may be displayed	Ana iya nuna saƙon kuskure iri-iri
I need independence	Ina bukata ta 'yancin kai
I am talking about a beautiful young prince	Ina magana ne game da kyakkyawan matashin yarima
I lifted her liver until our eyes met	Na daga hantarta har idanunmu suka hadu
I started taking acting lessons	Na fara daukar darasin wasan kwaikwayo
I think we should appreciate such an attitude	Ina tsammanin ya kamata mu yaba irin wannan halin
He broke his jaw	Ya fidda muƙamuƙi
I could not afford to miss her	Ba zan iya samun damar rasa ta ba
A similar movement took place in the new empire	An yi irin wannan motsi a cikin sabuwar daular
I start by walking through the interior and writing about the place	Ina fara tafiya ta cikin ciki da rubuce-rubuce game da wuri
I call it the building block	Ina kiran shi ginin ci gaba
I felt bad about myself there	Na ji bacin rai game da kaina a wurin
I do not have such money	Ba ni da irin wannan kudin
I got rid of that thought	Na kawar da wannan tunanin
I waited for an answer, but nothing came of it	Na jira amsa, amma ba komai
I gave him this right according to the law	Na ba shi wannan hakkin bisa ga doka
I say to everyone their own	Ina ce wa kowa nasu
A black cat came running	Wani bak'in katsi ya taho da gudu
I leaned against the brick wall to carry my weight	Na jingina kan bangon bulo don ɗaukar nauyina
I did not need to live there	Ban bukaci rayuwa a can ba
I need to find those speakers again	Ina bukatan sake samun wadanda suke magana kuma
I always agree with you	A koyaushe ina dacewa da ku
It was a noise that terrified him, awakening him from his dream	Wata hayaniya ce ta firgita shi, ta tada shi daga mafarkin da ya yi
I agree with all of your statements	Na yarda da duk abubuwan ku
The scene will look like the usual, then another and another	A scene zai yi kama da saba, sa'an nan wani kuma wani
Many are now	Mutane da yawa suna a yanzu
They are doing the best they can	Suna yin iyakar abin da za su iya
I know that they will start to become aggressive soon	Na san cewa za su fara zama m ba da daɗewa ba
I was scared in public	Na ji tsoro a sarari
Not so in literature	Ba haka ba ne a cikin adabi
I need to bring out some frustration	Ina bukatan fitar da wani takaici
I climbed the stairs	Na haura matakala
I need to take care	Ina bukata in kula
I can not really accept it	Ba zan iya gaske yarda da shi
The goal of getting rid of this monster seems impossible	Manufar kawar da wannan dodo kamar ba zai yiwu ba
I love my work so much to destroy it	Ina son aikina da yawa don in rushe shi
The fur is thick and short	Jawo yana da kauri kuma gajere
I smiled at them, despite the intense emotion	Na yi musu murmushi, duk da zafin motsin fata
I could feel his strong back breathing inside and out	Ina jin bayansa mai karfi yana numfashi ciki da waje
I felt like an angel	Na ji kamar mala'ika
I just need to have some peace of mind	Ina bukata kawai in sami kwanciyar hankali na ɗan lokaci
Everyone should know that	Da ma kowa ya san haka
I want you to accompany me	Ina so ku raka ni
Obviously I can't tell my students	A fili ba zan iya gaya wa ɗalibana ba
I insist you look at your mouth	Nace ki kalli bakinki
I mean to help the creation of the monarchy	Ina nufin taimakawa tallan sarautar halitta
I heard my father calling me	Naji babana yana kirana
I try to breathe as usual	Ina ƙoƙarin yin numfashi kamar yadda aka saba
I feel safe and warm	Na ji lafiya da dumi
The plane took off	Jirgin sama ya tashi sama
I did not think of anything at the time	Ban yi tunanin komai ba a lokacin
I do not agree with the theme on political grounds	Ban yarda da taken ba a kan dalilan siyasa
I am my mother's garden	Ni lambun uwayena ne
I hung up the phone and asked the woman	Na rufe waya na tambayi matar
I knew it was the kitchen	Na san shi ne kicin
I want a change in career	Ina son canji a cikin aiki
I will not lie, it hurts so much	Ba zan yi ƙarya ba, ya yi zafi sosai
I did this to myself last week	Na yi wa kaina haka a makon jiya
My heart sank	Ajiyar zuciya ta wanke min
I have been a software developer for over forty years	Na kasance mai haɓaka software sama da shekaru arba'in
I wish her a safe departure	Ina fatan ta tashi lafiya
I tried to round it up to get it out	Na yi ƙoƙarin zagaya shi don in fitar da shi
A new home can be sold for more	Za'a iya siyar da gidan da yayi sabo don ƙarin
I signed up and had great success from the start	Na yi rajista kuma na sami babban nasara tun daga farko
I want to end up with you on my bed	Ina so in ƙare tare da ku a kan gado na
Good luck bouncing	An yi sa'a billa
Something different	Wani abu daban
I will not pick up wood from the shed	Ba zan ɗauko itace daga rumfar ba
I can hardly open my eyes	Da kyar na iya bude idona
I forgot my brother was coming to dinner	Na manta yayana yana zuwa dinner
I begged him not to hurt us	Na roke shi kada ya cuce mu
I want to wash my hands with bad intentions	Ina so in wanke hannuna da mugun nufi
I held her for a long time	Na rike ta na dogon lokaci
I just know her	Na dan san ta
I fell fast, maybe it killed me	Na fadi da sauri, watakila ya kashe ni
I can understand why people are on the street	Zan iya fahimtar dalilin da yasa mutane ke kan titi
I hope you like it	Ina fatan za ku so
I did not see or hear anything last night	Ban gani ko jin komai ba jiya da daddare
I almost got out of the paper	Na kusa fita daga takarda
I still do that sometimes	Har yanzu ina ci gaba da yin hakan a wasu lokuta
I'm afraid to even think about it	Ina jin tsoro don ko da tunaninsa
Joe twice pulls her out in the back	Joe sau biyu yana fitar da ita a baya
Hope to see you once	Fatan ganin ku sau ɗaya
I just started things a little early yesterday	Na kawai fara abubuwa kadan da wuri jiya
I could not accept the change	Na kasa yarda da canjin da aka yi masa
A good missionary with an ear	Kyakkyawan mutumin mishan mai kunnen kunne
I felt ready to finish this event	Na ji a shirye na gama wannan taron
I think he will live forever	Ina tsammanin zai rayu har abada
We're a little short	Mun dan gajarta man
I hope someone writes these	Ina fata wani ya rubuta wadannan
I look at this remnant of the escapees	Ina kallon wannan ragowar masu tserewa
D with sudden comprehension	D tare da fahimta kwatsam
I've seen it for a while now	Na ga shi na ɗan lokaci kaɗan yanzu
I was born into costumes and titles	An haife ni zuwa kaya da lakabi
I lost years of my life	Na yi asarar shekarun rayuwata
I have the skills, the skills, and the courage	Ina da fasaha, basira, da kwarin gwiwa
I did not expect the decision to happen	Ban yi tsammanin shawarar za ta faru ba
I smiled and returned the giant slap	Na yi murmushi na mayar da katon mari
I still don't wear my shirt	Har yanzu ban sa rigata ba
I hated him because he was so old	Na ƙi shi saboda ya daɗe a fatata
I need you to succeed for me	Ina bukatan ka yi nasara a gare ni
I do not understand	Ni dai ban gane ba
Home is to live in it	Gida shine zama a ciki
I knew she was a good person	Na san ta kasance mutumin kirki
I studied the bridge carefully	Na yi nazarin gadar a hankali
I have nothing	Ba ni da komai
I followed his example	Na bi misalinsa
A large holding area is already almost full	Wani babban wurin rike ya riga ya kusa cika
I should also tell you a special mother	Ya kamata kuma in gaya muku uwa ta musamman
I never deserved it	Ban taba cancanci ta ba
I can't get that to happen	Ba zan iya samun hakan ta faru ba
I heard it on the radio going up here	Na ji shi a rediyo yana hawa nan
I did not come out until the end	Ban fito ba sai karshen
I was lying on my bed	Ina kwance akan gadona
I hate my body and how soft it is	Ina ƙin jikina da yadda laushinsa yake
I folded my arms and laid them on my lap	Na ninke hannuwana na kwantar da su akan cinyata
I understand no one inside or knocking	Na gane ba kowa a ciki ko knocking
He was severely beaten until he fell unconscious	An yi masa mugun duka har sai da ya fadi sumamme
I shook my head and headed for the bathroom	Na gyada kai na nufi bandaki
It was a complicated time in my life	Lokaci ne mai rikitarwa a rayuwata
I don't think he will kiss me	Ba na tsammanin zai sumbace ni ba
I know we are poor	Na san cewa mu talakawa ne
I hope to find out if something went wrong	Ina fatan in gano cewa an yi wani kuskure
I did not see this connection	Ban ga wannan haɗin ba
I really like acting	Ina matukar son son yin wasan kwaikwayo
Arthur as the nominee for vice president	Arthur a matsayin wanda aka zaba a matsayin mataimakin shugaban kasa
A person who knows what he wants and gets it	Mutumin da ya san abin da yake so kuma ya samu
I was not curious at the time	Ban kasance mai son sani ba a lokacin
I smiled knowing she could not bear the slightest reaction from the public	Na yi murmushi da sanin cewa ba za ta iya jurewa dan matakin da jama'a za su dauka ba
I almost stopped researching	Na kusa daina binciken
I want to be saved	Ina so in sami ceto
I can't wait to get home and see her	Ba zan iya jira na isa gida in ganta ba
I think it should be about the same	Ina tsammanin ya kamata ya kasance game da iri ɗaya
I still want to keep	Har yanzu ina son tsare
I do not have a photography job	Ba ni da aikin daukar hoto
I say those are bad for your health	Na ce wadancan suna da illa ga lafiyar ku
I can't, he thought, going back to the grave	Ba zan iya ba, ya yi tunani, ya koma kabari
I have a lot to thank the military	Ina da abubuwa da yawa da zan gode wa sojojin
I was with him more than anyone	Na kasance tare da shi fiye da kowa
I'm sure you will understand	Na tabbata za ku gane
I hope you will also consider our thoughts	Ina fatan za ku kuma yi la'akari da tunaninmu
I tried to laugh, but it turned out to be unpleasant	Na yi kokarin yin dariya, amma abin ya fito ba dadi
I want to see her one day	Ina son ganinta wata rana
I felt light like the wind though	Na ji haske kamar iska ko da yake
A white cloud began to appear in front of him	Wani fari hazo ya fara yi a gabansa
The best we can get	Mafi kyau za mu samu
I have this thought	Ina wannan tunanin
I wondered if the camp could support human life	Na yi tunanin ko sansanin zai iya tallafa wa rayuwar ɗan adam
The issue of the heart on the state of mind	Al'amarin zuciya kan mulkin hankali
The violin and the trumpet cannot be mistaken	Ba za a iya kuskuren violin da ƙaho ba
I'm even surprised you didn't notice me	Na ma yi mamaki da ba ka lura da ni ba
I first met the little boy one evening	Na fara haduwa da ƙaramin yaron wata maraice
I met him for the first time last week	Na hadu da shi a karon farko a makon da ya gabata
I once made this joke to myself	Na taba yi min wannan barkwanci sau daya
I got some staff to come and get it out	Na sa wasu ma'aikata su zo su fitar da shi
I stopped to blow on my fingers	Na dakata don busa a kan yatsuna
I want things to live	Ina son abubuwa su rayu
An evil machine gun came down from the ceiling	Wani mugun hannu na inji ya sauko daga silin
I showed her she was happy	Na nuna mata ta ji dadi
I could watch it for years like that	Zan iya kallonta tsawon shekaru kamar haka
I always enjoyed being his girlfriend	A koyaushe ina jin daɗin zama budurwarsa
I want her to continue, with great difficulty	Ina son ta ci gaba, da matsananciyar wahala
I'll put that right	Zan sanya hakan daidai
I turned my face away from him	Na mayar da fuskata wajen nasa
A cry followed, and she let out a sigh of relief	Wani kukan ya biyo baya, ta saki daga bakinta
Forgotten face	Fuska da aka manta
I focus on time and emotions	Na fi mayar da hankali kan lokaci da motsin rai
I have not replaced it yet	Ban maye gurbinsa ba tukuna
Coffee and smoke, exercise	Kofi da hayaki, ƴan motsa jiki
Two days later he was released	Bayan kwana biyu aka sake shi
I can make the pain go away	Zan iya sa ciwon ya tafi
I knew he would never hurt me	Na san ba zai taba cutar da ni ba
I just know you will like it	Na dai san za ku so shi
I take the claims of many who cross the line	Ina ɗaukar da'awar da yawa waɗanda ke ƙetare layin
A policeman stood in front of her	Wani dan sanda ya tsaya a gabanta
Small white room with table and two chairs	Karamin daki fari da teburi da kujeru biyu
You should have told me tonight	Da ma ka gaya mani a daren nan
I encounter many brave women every day	Ina cin karo da mata masu jaruntaka da yawa kowace rana
I am a pretty smart person	Ni kyakkyawa ne mai hankali
I want your hand around me	Ina son hannunka a kusa da ni
A drawer opened and closed	Wani drawer ya bude ya rufe
I have to see this through	Dole ne in ga wannan ta hanyar
I can't concentrate	Ba zan iya maida hankali ba
He understands people	Ya fahimci mutane
I invested a lot in it	Na saka jari da yawa a ciki
I remember walking around in shorts	Na tuna ina yawo cikin guntun rigar hannu
I escaped but he did not follow	Na tsere amma bai bi ba
I can't miss a day of work	Ba zan iya rasa ranar aiki ba
I'm glad they came back to you for guidance	Na yi farin ciki da suka koma gare ku don neman jagoranci
I thought no one	Na dauka babu kowa
I went into my office and closed the door crying	Na shiga office dina na rufe kofar ina kuka
I can take it though	Zan iya ɗauka ko da yake
I almost forgot that part	Na kusan manta da wannan bangare
I feel like I was kissed on the arm	Ina jin an yi min sumba a hannuna
I pressed the button, and the sound grew louder	Na danna maballin, kuma sautin ya yi kara
I need time for myself	Ina bukatan lokaci don kaina
Elephants live near water bodies	Giwaye sukan zauna kusa da wuraren ruwa
I am so eager to explore some amazing features	Ina matukar kosa in bincika wasu sifofi masu ban mamaki
I was the only one who told him where he was	Ni kadai ta fada inda yake
These children are also generally preferred	Waɗannan yaran ma gabaɗaya an fi son su
I include my newspaper	Na hada da jarida ta
Neither I nor I will tell anyone until you do	Ba ni kuma ba zan gaya wa kowa ba sai kun yi
She has two younger sisters and two sisters	Ta na da kanne biyu mata biyu
I watch him stare at everything until my pockets get hot	Ina kallon shi yana kallon komai har aljihuna ya yi zafi
I promise you many things	Na yi muku alkawari da yawa
I can't fix this for you	Ba zan iya gyara muku wannan ba
I can't hear my brain	Ba zan iya jin kwakwalwata ba
I promise them all safe	Na yi musu alkawari duka lafiya
I have no fear of him	Ba ni da wani tsoro daga gare shi
I will flash the ground programs into your computer	Zan filashi da tsare-tsaren kasa cikin kwamfutarka
I am a very successful person in life	Ni mutum ne mai matukar nasara a rayuwa
I hope it will not be an empty threat	Ina fatan ba zai zama barazanar fanko ba
I think they are good, by the way	Ina tsammanin suna da kyau, ta hanyar
I also lost my voice	Nima na rasa muryata
I can not answer only one thing	Ba zan iya amsa abu daya kawai ba
I have come here especially to get rid of you	Na tashi zuwa nan musamman don in rabu da ku
I wrapped my arms around the bear	Na lullube ta cikin rungumar bear
The burial mound was enough to cover the place	Tudun binnewa ya isa ya rufe wurin
They are not just names	Suna ba suna kawai ba
I enjoyed hearing all of this	Naji dadin jin wannan duka
His ancestors were very familiar with him	Amsa da kakanninsa sun saba da shi sosai
I want to call thank you	Ina so in kira na gode
I play a lot of heroism on the road	Ina buga jarumtaka mai yawa akan hanya
I could not hold back until I realized that he was really interested	Na kasa daure sai na lura cewa lallai yana sha'awar
I walked there for about thirty minutes	Na yi tafiya a can cikin kusan mintuna talatin
I will not be back after the holidays	Ba zan dawo ba bayan hutu
I can teach you if you need to	Zan iya koya muku idan kuna buƙata
It is mixed with sin in equal measure	Yana gauraye da zunubi daidai gwargwado
I was at the mall all the time	Na kasance a mall kullun
I smiled for her admiration	Na yi murmushi don sha'awarta
I promise I will be strong	Na yi alkawari zan kasance da ƙarfi
I almost lost my degree	Na kusa rasa kammala karatuna
I am still married to her father	Har yanzu ina auren mahaifinta
I know that is good	Na san hakan yayi kyau
The mark on the wall confirms this	Alama a jikin bango ta tabbatar da hakan
I lost weight without any major surgery or exercise	Na rasa nauyi ba tare da matsananciyar tiyata ko motsa jiki ba
I looked at my face and turned my gaze back	Na kalli fuskan na mayar da kallona
I looked around the room	Na kalli dakin da muke ciki
At poor prices, it seems	A matalauci farashin, da alama
I know when to soften, when to steer	Na san lokacin da za a yi laushi, lokacin da za a tuƙa
Truth comes in, and lies come out	Gaskiya ta shiga, kuma ta fito karya
I could not fully comprehend it somehow	Ba zan iya cika fahimtarsa ​​ko ta yaya ba
I found it recently at ten o'clock yesterday	Na same shi kwanan nan karfe goma na yammacin jiya
I asked the judge for permission to do this	Na nemi alkali ya ba ni izinin wannan
I love you, you know that	Ina son ku, kun san hakan
I need your attention	Ina bukatan hankalin ku
He introduced this first version to the press	Ya gabatar da wannan sigar farko ga manema labarai
I stop thinking things like that	Na daina tunanin abubuwa haka
Each player plays different parts of the song	Kowane ɗan wasa yana kunna sassa daban-daban na waƙar
I would not be surprised if he told someone	Ba zan yi mamaki ba idan ya gaya wa wani
The group of school children could not take themselves seriously	Ƙungiyar yaran makaranta sun kasa ɗaukar kansu
I think he forgot about me	Ina tsammanin ya manta da ni
I never planned to tell you that, but	Ban taba shirin gaya muku haka ba, amma
I even finished selling the building	Har na gama sayar da ginin
I will inform the council that you need a break	Zan sanar da majalisa cewa kuna buƙatar hutawa
I stopped them later	Na dakatar da su daga baya
I shook with her beautiful tongue	Na girgiza da kyakkyawan yarenta
I felt a hand touch me	Na ji hannu ya taba ni
I know some will decide to go	Na san wasu za su kuduri aniyar tafiya
I got the address I wrote	Na samu adireshin na rubuta
A period of shortness of breath followed	Wani lokaci na shakkuwar numfashi ya biyo baya
I could not risk the devil seeing me	Ba zan iya kasadar shaidani ya gan ni ba
I am not well	Ba ni da lafiya
A sigh of relief swept over my eyes	Wani ƙwaƙƙwaran ƙwarƙwara ya zazzage idona
I also want to face the tank	Ina kuma so in fuskanci tanki
I need to go to my house to get my glasses	Ina buqatar in tafi gidana domin in samu tabarau na
It is a way of life	Hanya ce ta rayuwa
Their defense was not successful	Karewar da suka yi bai yi kusan nasara ba
Belief can be seen as a tool of knowledge	Ana iya ganin imani azaman kayan aikin sani
I am strong and smart	Ina da karfi da wayo
Naji are walking	Naji suna tafiya
I prefer your shorts	Na fi son ɗan guntun tsuntsunku
I also get beautiful boxes every month	Ina kuma samun akwatunan kyau kowane wata
I have lived my whole life carefully planned	Na yi duk rayuwata da aka tsara a hankali
I knew he had more than one car	Da na san yana da mota fiye da daya
I must pass this information on to my medical community	Dole ne in mika wannan bayanin ga jama'ar likitana
The patient is trying to move	Mara lafiya yana ƙoƙarin motsawa
I can't write in a new house	Ba zan iya rubutu a sabon gidan ba
I also need to meet you	Ni ma ina bukatar saduwa da ku
I haven't got a dog yet	Ban sami wani kare ba tukuna
I can't explain it, but we all heard it	Ba zan iya bayyana shi ba, amma duk mun ji shi
I can't believe the things you make me feel	Ba zan iya yarda da abubuwan da kuke sa ni ji ba
I gave the engine	Na ba da injina
A huge boulder caught her attention	Wani katon dutse ya dauki hankalinta
I need someone to come here and help me	Ina bukatan wanda zai zo nan ya taimake ni
I was a complete failure	Na kasance cikakkiyar gazawa
I think my eyes are bigger, too	Ina tsammanin idanuna sun yi girma, ma
I resisted to give up all power	Na yi tsayin daka don barin duk iko
I see you now, somehow	Na gan ku yanzu, ko ta yaya
He got a quick and consistent shot	Ya sami harbi mai sauri da daidaito
I can say three children, four, five, six	Zan iya cewa yara uku, hudu, biyar, shida
I can still draw fun things	Har yanzu ina iya zana abubuwan jin daɗi
I pretend I do not feel	Ina yin kamar ba ji nake ba
I declare your graduation	Na ayyana kammala karatun ku
I should learn from my past	Ya kamata in koya daga abin da na gabata
I need you to remove it immediately	Ina bukatan ku cire shi nan da nan
I asked him who he was going to marry	Na tambaye shi kan wa zai aura
I wondered if it was a big hole or something	Na yi tunanin ko yana da babban rami ko wani abu
I want to add love, of course	Ina son ƙara soyayya, ba shakka
I have been doing this for hundreds of years	Na kasance ina yin haka tsawon daruruwan shekaru
I need to give you some examples	Ina bukata in samo muku wasu misalai
I have fought more battles than you have fought	Na yi yaƙe-yaƙe fiye da yadda za ku yi yaƙi
I believe they will expel him	Na yi imani za su kore shi
A sigh came from my throat	Wani nishi naji ya tashi daga makogwarona
I want one forever	Na so daya har abada
I can only see and hear, that's all	Ina gani da ji kawai, shi ke nan
A journey of life, of course	Tafiya ta rayuwa, tabbas
I stopped him, I do not know what he was doing	Na tsaya da shi, ban san me yake yi ba
I finally turned off the radio	Daga karshe na kashe rediyon
A few minutes later she came out and there was an explosion	Bayan 'yan mintuna ta fita sai ga wani fashewa
I realized it wasn't the other two that split it	Na gane ba sauran biyu ne suka raba shi ba
Thomas did not make it to the final round	Thomas bai tsallake zuwa zagaye na karshe ba
I cannot stress enough the importance of this	Ba zan iya jaddada isasshiyar muhimmancin wannan ba
I went to the bridge	Na tafi gada
I dropped it to the front of the table	Na sauke shi zuwa gaban tebur
I also can't move my arms or legs	Ni ma ba zan iya motsa hannuna ko kafafuna ba
I am not responsible for the whole world	Ba ni da alhakin dukan duniya
I love them just because they are so beautiful	Ina son su kawai saboda suna da kyau sosai
I told my friend everything about you	Na gaya wa abokina komai game da ku
I hope he did not threaten you too much	Ina fatan bai yi maka barazana da yawa ba
I thought being a police officer was useless	Na yi tunanin zama dan sanda ba shi da amfani
I built the business from scratch	Na gina kasuwancin daga karce
I want to say as it is	Ina so in fada kamar yadda yake
I have to start walking anyway	Dole ne in fara tafiya ko ta yaya
I mean, the devil will not stop anything	Ina nufin, shaidan ba zai daina komai ba
I also own a medical degree	Ni ma na mallaki aikin likita
I use both as my reading material	Ina amfani da duka a matsayin kayan karatu na
Two of you will need a wet one	Biyu daga cikinku za ku buƙaci jika
I knocked on her door and she did not answer	Na kwankwasa mata kofa ban amsa ba
I became even more confused	Na kara rude
I want to get back to that	Ina so in dawo kan hakan
I have always loved it there	A koyaushe ina son shi a can
I can organize my things behind my back	Zan iya shirya abubuwa na a baya na
I haven't seen him in days	Kwanaki ban kara ganinsa ba
I felt ashamed, I felt wrong	Na ji kunya, na ji ba daidai ba ne
A thought flashed through my mind	Wani tunani ya fado a rai
I enjoy food and drink a lot	Ina jin daɗin abinci da abin sha da yawa
I asked why this was so new	Na tambayi dalilin da yasa wannan sabon abu ne
I immediately entered my room	Nan take na shiga dakina
I hope she likes them	Ina fata tana son su
I betrayed the silk turned to my face	Na ci amanar siliki ya juya zuwa fuskata
I was very upset	Na yi muni sosai
I still carry you in the family	Har yanzu ina dauke ku a cikin iyali
I repeat this, everything except the nature of the different conditions	Ina mayar da wannan, komai banda yanayin yanayin daban
Great tool for students in architecture and engineering	Babban kayan aiki ga ɗalibai a cikin gine-gine da injiniyanci
I watched as the military struggled	Na kalli yadda sojoji ke ta faman rugujewa
Then I felt a cock touch me	Sai naji zakara ya taba ni
It was interesting that he made an inquiry	Abin sha'awa ne ya sa ya bincika
I see from the highest height	Ina gani daga mafi girma tsawo
A towel covered her hair	Tawul ta lullube gashinta
I have never been here	Ban taba zuwa nan ba
I wondered why he wanted to see me	Na yi mamakin dalilin da ya sa yake son ganina
I could not think of a word	Na kasa tunanin wata kalma
I did not want him to feel sorry for me	Ban so ya tausaya min ba
I went into what looked like my bedroom	Na shiga cikin abin da ya zama kamar ɗakin kwana na
I recognized her from school	Na gane ta daga makaranta
I have to feed him lunch, too	Dole ne in ciyar da shi abincin rana, kuma
I've been in pain for a long time	Na dade da wuce wurin jin zafi
I started from the beginning, the coffee shop	Na fara daga farko, kantin kofi
I can't let a stranger take her	Ba zan iya barin gabaki ɗaya baƙo su ɗauke ta ba
I want to be friends with a girl	Ina son abota da yarinya
I will never regret being with her	Ba zan taba yin nadamar kasancewa da ita ba
I respect money	Ina girmama kudi
I answer my phone	Ina amsa wayata
I brought the plane	Na kawo jirgin
The club showcased performances with urban influences	Kulob din ya nuna wasan kwaikwayo tare da tasirin birane
I force my brain back on track	Ina tilastawa kwakwalwata ta dawo kan hanya
I have come down the steps	Na saukar da matakai
I'll show you how to do it	Zan nuna muku yadda ake aiki dashi
I want to go in, you look up	Ina so in shiga, an ɗaga kai sama
I have some things to look for this morning	Ina da wasu abubuwan da zan duba yau da safe
I like the mirror sometimes	Ina son madubi a wasu lokuta
I held her hand and spoke to her	Na rike hannunta nayi mata magana
I have three seconds ahead of them	Ina da dakika uku a gabansu
I immediately joined him	Nan take na shiga masa
I believe he thought he would marry me	Na yi imani yana tunanin ya ba ni aure
I love it here with me	Ina son shi a nan tare da ni
I can’t risk spending more than one night here	Ba zan iya kasadar ciyarwa fiye da dare ɗaya a nan ba
I haven't seen you since the funeral	Tun da aka yi jana'izar ban gan ku ba
I looked at the capital	Na duba babban birnin
I know they are not crazy	Na san ba su da hauka
I do not need your help	Ba zan bukaci taimakon ku ba
I fought against depression	Na yi yaƙi da ɓacin rai
Suddenly I was scared and I did not know why	Nan da nan na ji tsoro kuma ban san dalili ba
I will not leave you behind in your situation	Ba zan bar ku a baya a cikin yanayin ku ba
I did not even hear him come	Ban ma ji shigowarsa ba
I’m not sure when she used it	Ban tabbata lokacin da ta yi amfani da shi ba
I have trouble continuing to know	Ina da matsala ci gaba da sani
Two days later, they planned a trip	Bayan kwanaki biyu, sun shirya tafiya
I want to stay at home	Ina son zama a gida
I appreciate your privacy	Na yi godiya ga keɓantacce
I just want it to be perfect	Ina so kawai ya zama cikakke
I can't take care of specific people	Ba zan iya kula da takamaiman mutane ba
I started to feel nervous, somehow	Na fara jin firgita, ko ta yaya
I have helped many people	Na taimaki mutane da yawa
I should not tell you that	Bai kamata in ce maka haka ba
I will remember your former signs	Zan tuna da alamunku na dā
I think writing becomes an integral part of my identity	Ina tsammanin rubutu ya zama wani bangare na ainihi na
I have no idea what is going on	Bani da ko kadan abin da ke faruwa
I enjoy being with you	Ina jin daɗin kasancewa tare da ku
I checked when I noticed it was past midnight	Na duba lokacin na lura ya wuce tsakar dare
He smiled and raised his mouth	Murmushi ya d'aga gefen bakinsa
Anderson in a cage game	Anderson a cikin wasan kejin karfe
I have the right amount of water for them	Ina da zafin ruwa daidai a gare su
I thought about the question	Na yi tunani game da tambayar
I forgive you for what you have to do	Na gafarta maka abin da dole ne ka yi
I have some on the fireplace	Ina da wasu akan murhu
I do not think she can read a single word	Bana jin zata iya karanta kalma daya
I need software and cable	Ina bukatan software da kebul
I have to admit it was printed very well	Dole ne in yarda an buga shi sosai
I still have nothing	Har yanzu ban taba komai ba
I advised her to come	Na ba ta shawarar ta zo
I thought it would make me angry, but that did not happen	Ina tsammanin zai sa ni fushi, amma hakan bai faru ba
I tell you about mine	Ina gaya muku game da nawa
And we are optimistic about the future	Kuma muna da kyakkyawan fata game da nan gaba
I have good news for you	Ina da kyakkyawan labari a gare ku
I hated it with every fiber of my life	Na ƙi shi da kowane fiber na raina
I thought you would like to know	Na yi tunanin za ku so ku sani
I understand it is not the weekend	Na gane ba karshen mako bane
I ordered him to look at me	Na umarce shi da ya dube ni
I didn’t think about the details, just the work	Ban yi tunani game da cikakkun bayanai ba, kawai aikin
I suggest you find someone	Ina ba da shawarar ku sami wani
I do not have to go back	Ba sai na koma ba
I saved my heart and soul	Na yi ajiyar zuciya da jin dadi
I do not want blood drive to drive me	Ba na son sha'awar jini ta kore ni
I give my word of respect	Na ba da kalmar girmamawa ta
I, for one, was an awkward assistant	Ni, ɗaya, wani mataimaki ne mai banƙyama
I can access the internet online	Zan iya shiga intanet a kan layi
I know who is at that end now	Na san wanda yake a wancan karshen yanzu
I will read to them	Zan karanta musu
I cleared my throat and tried again	Na share makogwarona, na sake gwadawa
I said let's take the gold and go	Na ce mu dauki zinare mu tafi
I tried calling again	Na yi kokarin sake kira
I too suffer from insanity	Ni ma na sha wahalar hauka
I looked at the strangers passing by	Na kalli baqin da suke wucewa
I bought mine online	Na sayi nawa akan layi
I know his mother very well	Na san mahaifiyarsa sosai
I think it will calm me down	Ina tsammanin zai kwantar da hankalina
I mean, obviously you like it	Ina nufin, a fili kuna son ta
I have no power	Bani da wani iko
I have never had anything like my childhood or formal education	Ban taɓa samun wani abu mai kama da ƙuruciya ko ilimi na yau da kullun ba
Yet they did not succeed in these endeavors	Duk da haka ba su yi nasara ba a cikin waɗannan ƙoƙarin
I agree, but only for a few weeks	Na yarda, amma na 'yan makonni kawai
I started descending directly from the hill	Na fara gangarowa daga kan tudu kai tsaye
One tear rolled down her torn cheek	Hawaye guda daya ya birkice akan kuncinta da ya yamutse
I found it an hour ago	Na same shi awa daya da ta wuce
I threw the letter in the trash	Na jefa wasiƙar cikin shara
I think we can get more snow today	Ina tsammanin za mu iya samun ƙarin dusar ƙanƙara a yau
I also know they will never get it	Na kuma san ba za su taba samunta ba
It is an inappropriate move and is responsible for panic	Yunkurin da bai dace ba kuma yana da alhakin firgita
I hurried back to my desk to answer the call	Na yi sauri na koma kan tebur dina don amsa kiran
I want to take every precaution	Ina so in yi kowane taka tsantsan
I took off my football shirt	Na tafi da rigar kwallon
I got off my landing	Na tashi daga wurin sauka na
I often wonder how they are made	Sau da yawa ina mamakin yadda aka yi su
I will save you	Zan cece ku
I wonder how angry he would be if he found us	Na yi mamakin yadda zai yi fushi idan ya same mu
I didn’t waste much time doing my hair	Ban ɓata lokaci mai yawa ba don yin gashin kaina
I think we will have a good team	Ina tsammanin za mu yi kungiya mai kyau
I was born for war	An haife ni don yaƙi
I was surprised to see how tired he was	Na yi mamaki ganin yadda ya gaji
I never imagined	Ban taba hasashe ba
I need some more time or whatever	Ina buƙatar wasu ƙarin lokuta ko menene
The person the players respect	Mutumin da 'yan wasan ke girmamawa
I believe in direct communication	Na yi imani da sadarwa kai tsaye
I want to explore this place entirely from top to bottom	Ina so a bincika wannan wuri gaba ɗaya daga sama zuwa ƙasa
I want you to start bending first	Ina so ku fara fara lanƙwasa
I got the best	Na sami mafi kyau
I will never leave you alone	Ba zan taba barin ku ta wannan kadai ba
The chief executive of the company has an opinion	Babban jami'in kamfani yana da ra'ayi
I could not move from the chair	Na kasa motsawa daga kujera
They need full obedience to their criminal policies	Suna buƙatar cikakken biyayya ga manufofinsu na aikata laifuka
I want you to stop the violence now	Ina so ku daina tashin hankali yanzu
I need a way to clear myself though	Ina buƙatar wata hanya don share kaina ko da yake
I slipped the ring into my pocket	Na zura zoben cikin aljihuna
I will definitely see them again	Tabbas zan sake ganinsu
I think it must have been very popular around here	Ina tsammanin dole ne ya shahara sosai a kusa da nan
I dream of the world as it is	Ina mafarkin duniya kamar yadda take
I covered my face in embarrassment	Na rufe fuskata cike da kunya
He can talk on any subject	Zai iya magana akan kowane batu
I see your reason	Ina ganin dalilinku
I can dig my grave again	Zan iya tona kabarina kuma
An eye-catcher	Wani sinadari mai mayar da gani ga idanuwa
I'm sure it has its ways	Na tabbata yana da hanyoyinsa
I am stepping inside	Ina tako har cikin gida
I am a police officer, trained to find these things	Ni ɗan sanda ne, wanda aka horar da in gano waɗannan abubuwan
I can give you the details if you want	Zan iya ba ku cikakkun bayanai idan kuna so
I want the whole world to be warned about it	Ina son duk duniya ta yi gargadi game da shi
I like riding	Ina son hawan dawakai
I want you to have power	Ina so ku sami iko
I did not enjoy this for a while	Ban yi jin daɗin wannan ɗan lokaci ba
Some people in the past witnessed it and laughed	Wasu mutane a gaba sun shaida haka kuma suka yi dariya
I looked at what people were doing, I copied	Na kalli abin da mutane suka yi, na kwafa
I have been watching them for a long time	Na dade ina kallon su
The sound is quiet, hard to hear	Sautin shiru, da kyar ake ji
I know that, she knows that	Na san haka, ta san haka
I could not decide whether this was good or bad	Na kasa yanke shawara ko hakan yana da kyau ko mara kyau
I love circus music and nature	Ina son kiɗan circus da yanayi
I already have paintings	Na riga ina da zane-zane
I knew it could not be found	Na san ba za a iya samu ba
She was the only woman he had ever met	Ita kadai ce macen da ya taba haduwa da ita
I will not have enough time	Ba zan sami isasshen lokaci ba
I was never sure you liked it	Ban taba tabbata cewa kana son shi ba
I feel my bed calling for me	Ina jin gadona yana kirana
I have to learn technical skills	Dole ne in koyi fasahar fasaha
I fell, failed	Na fadi, kasa
I was the only one with this pain	Ni kadai nake da wannan zafin
I immediately found out why	Nan da nan na gano dalili
Real guess number	Lambar hasashe ta gaske
I am so grateful to be his son	Ina matukar godiya da zama dansa
I don't think you are crazy	Bana tunanin kai mahaukaci ne
I think he is already gone	Ina tsammanin ya riga ya tafi
A circle of light surrounded our group	Da'irar da aka yi da haske ta kewaye ƙungiyarmu
I do not like this idea at all	Ba na son wannan ra'ayin kwata-kwata
It can print anything if we need it	Zai iya buga komai idan muna buƙatar shi
I saw a hint of sadness illuminate her eyes	Na ga alamar bacin rai ya haskaka idanunta
Survival is more uncertain	Lokacin da tsira ya fi rashin tabbas
Now I know my heart is already set	Yanzu na san an riga an ba da zuciyata
I must know how you did this	Dole ne in san yadda kuka yi wannan
I did not expect to be	Ban yi tsammanin zama ba
I will be leaving soon	Zan tafi ba da jimawa ba
I have to let her know this is wrong	Dole ne in sanar da ita wannan ba daidai ba ne
I noticed that she was gaining weight quickly	Na lura cewa tana ƙara nauyi da sauri
I read the book for two hours	Na karanta littafin na tsawon awanni biyu
I love that about life in her world	Ina son hakan game da rayuwa a duniyarta
I searched for his name in the mailbox	Na nemi sunansa a akwatunan wasiƙa
I want to be, though	Ina so in zama, ko da yake
It later became a restaurant	Daga baya ya zama gidan cin abinci
I was told I did not say when that would happen	An ce min ban fadi lokacin da hakan zai faru ba
I promise to get you out of here	Na yi alkawarin fitar da ku daga nan
I remember visiting her	Na tuna na ziyarce ta
I stand in the circle, calling you to peace	Na tsaya a cikin da'irar, ina kiran ku zuwa ga zaman lafiya
I turned my face to his	Na mayar da fuskata ga nasa
I hated making them both feel that way	Na tsani sanya su duka biyun su ji haka
I can smell smoke	Ina jin kamshin hayaki
I can't believe it works so fast	Ba zan iya yarda cewa yana aiki da sauri ba
I am still trying to understand why she did it	Har yanzu ina ƙoƙarin fahimtar dalilin da yasa ta yi haka
I mean there are a lot of English people except Hebrew	Ina nufin akwai mutanen Ingilishi da yawa sai yahudanci
I will fit right in with the ball	Zan dace daidai a kwallon
I reached out and grabbed the table and did it right	Na mika hannu na rike teburin na yi daidai
Almost everyone in the country wants me out	Kusan kowa a kasar yana son na fita
I shook my head and began to turn slowly, slowly	Na gyada kai na fara juyowa a hankali, a hankali
I do not want the morning to arrive	Ban so safiya ta iso
I noticed they were the only ones eating	Na lura su kadai suke cin abinci
They started exchanging friendly letters	Suka fara musayar wasiƙu na abokantaka
I am not afraid of you	Ban ji tsoronku haka ba
I ignored them and drank my beer	Na yi banza da su na sha giya na
I want to ask you some questions	Ina so in yi muku wasu tambayoyi
I do not know what to do with them	Ban san abin da zan yi da su ba
I can't blame or be angry	Ba zan iya zargi ko fushi ba
I’ve never had a quarterback	Ban taba samun kwata kwata ba
The effects of salt on human health have long been studied	An daɗe ana nazarin irin wannan illar da gishiri ke haifarwa ga lafiyar ɗan adam
Three of them are for production work	Uku daga cikinsu na aikin samar da shi ne
I do not know how long the rain lasted	Ban san tsawon lokacin da ruwan sama ya kare ba
I wrote her in tears of anger and frustration	Na rubuta ta cikin hawaye na fushi da takaici
I was excited and anxious to sleep	Na yi zumudi da fargaba don barci
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
A friend of mine is working there	Wani abokina yana aiki a can
I can not accept you come	Ba zan iya yarda da ka zo
I care about my players	Na damu da 'yan wasa na
I feel the tension has risen	Ina jin tashin hankalin ya tashi
I never let anyone ride me	Ban bar kowa ya hau ni ba kwata-kwata
I could not control the local food market	Na kasa kula da kasuwar abinci ta gida
I want to save my minutes	Ina so in ajiye mintuna na
I let myself be pushed back	Na bari kaina ya koma baya
I do not listen to opera	Ba na sauraron opera
I need all the details	Ina bukatan duk cikakkun bayanai
I have not seen or experienced this	Ban ga kuma ban dandana wannan ba
I noticed that only in winter	Na lura cewa a lokacin hunturu kawai
I fell asleep completely, a deep sleep of exhaustion	Na yi barci gaba daya, barci mai zurfi na gajiyarwa
I have two comfortable chairs now, with a small table	Ina da kujeru biyu masu daɗi yanzu, da ɗan teburi
I am far from an expert on psychology	Na yi nisa da kwararre kan ilimin halin dan Adam
I said no, I asked him what he got	Na ce a'a, na tambaye shi abin da ya samu
Mistakes can rob him of his freedom	Kuskure zai iya bata masa 'yanci
I do not know how to interpret his character	Ban san yadda zan fassara halinsa ba
I tried to save a ton of gas	Na yi ƙoƙarin ajiye tan na iskar gas
Most of the time he was in charge of the fields	Yawancin lokacinsa ya kasance yana kula da filayen
I need a new challenge	Ina bukatan sabon kalubale
I will always love you more than myself	Kullum zan so ku fiye da kaina
You have to train your mind	Dole ne ku horar da hankalin ku
I almost feel her smile I agree	Kusan ina jin murmushinta na yarda
I will call her and tell her she expects you	Zan kira ta in gaya mata ta yi tsammanin ku
many farmers have suffered greatly	manoma da yawa sun sha wahala sosai
New text message received	An karɓi sabon saƙon rubutu
I looked at the door of my room	Na kalli kofar dakina
I wore a dark blue suit	Na sa kaya mai duhu shudi
I like winter and darkness	Ina son hunturu da duhu
I do not deserve the compassion he shows me	Ban cancanci tausayin da yake nuna min ba
I remember walking around on it	Na tuna ina yawo a cikinta a wannan balaguron fage
A gray-haired man set up a container	Wani mai furfura ya kafa kayan ganga
I could not take my eyes off him for a moment	Na kasa dauke ido na wani lokaci
I did not post any information	Ban watsa wani bayani ba
I mean, it's hard to know each other	Ina nufin, da wuya mu san juna
I think it's worth it	Ina tsammanin yana da daraja
I have no more work to do on them	Ba ni da sauran wani aiki a kansu
I plan never to see this room again	Na shirya ba zan sake ganin wannan ɗakin ba
I want to do this again, to be close to her	Ina son yin wannan kuma, kasancewa kusa da ita
Where intellectual and interest conflicts come together	Inda rikice-rikicen tunani da fa'ida suke tare
I need to know how you like it	Ina bukata in san yadda za ku so shi
I do not know what to do	Ni dai ban san me zan yi ba
I knew there was a meeting going on	Na san akwai taro da ke gudana
I walked out of the bedroom upright	Na fita daga dakin kwanana a tsaye
I can understand true love	Zan iya fahimtar soyayya ta gaskiya
I will answer all your questions	Zan amsa duk tambayar da kuka yi
The flight was fast and we were together	Jirgin da sauri kuma muna tare
Cold wine and cigarettes	Giya mai sanyi da sigari
I can not say what it is	Ba zan iya cewa mene ne ba
Slowly I knocked on the door and asked her	A hankali na kwankwasa kofar na tambaye ta
I'm sure the owner will be here soon	Na tabbata mai shi zai zo nan ba da jimawa ba
I enjoy stealing and drinking	Na ji daɗin sata da shaye-shaye
I got really damaged, early	Na samu lalacewa da gaske, da wuri
I have to do something now	Dole ne in yi wani abu yanzu
I have a promise to get my hair color	Ina da alƙawari don samun launin gashi
An angry sigh swelled inside	Wani fushi ya kumbura a ciki
I do not like such a company in particular	Ba na son irin wannan kamfani musamman
I refused to let him catch my eye	Na ki bari ya kama idona
I hope you have a good pregnancy	Ina fatan kun sami ciki mai kyau
I knew he would not take this seriously	Na san ba zai dauki wannan da kyau ba
It's hard to get up	Yana da wuya a tashi
I forgot to take our pictures today	Na manta ana daukar hotunan mu yau
I think she was almost thirty years old	Na yi tsammanin shekarunta sun kai kusan talatin
I get so much praise and return customers for this	Ina samun yabo da yawa da mayar da abokan ciniki don wannan
I really need food and my bed	Ina bukatan abinci na gaske da gadona
I asked the nurse about her health	Na tambayi ma'aikaciyar jinya lafiyarta
I have to make it work	Dole ne in sanya shi aiki
I was not concerned about her social life at the time	Ban damu da rayuwarta ta zamantakewa a lokacin ba
She made us fight	Ta yi muka yi fada
She is an artist on her own	Ita ce mai fasaha a kanta
I have a kind of regret	Naji wani irin nadama
I give him juice and he loves to drink	Ina ba shi ruwan 'ya'yan itace kuma yana sha'awar sha
I have not heard anything yet	Ban ji komai ba tukuna
I can hear crying inside	Ina jin kuka daga ciki
I could see in his face	Ina iya gani a fuskarsa
The increase indicates an increase in membership	Ƙaruwar yana nuna girma a cikin membobin
I don't know how to say it though	Ban san yadda zan ce ba ko da yake
I started to listen a lot in church	Na fara saurare sosai a coci
I thought she had broken her neck	Na dauka ta karye duwawunta
I have to make sure you are in good health	Dole ne in tabbatar da cewa kuna cikin koshin lafiya
I am the one talking about	Ni ne wanda yake magana akai
I mean some will be there	Ina nufin wasu za su kasance a wurin
I loved it when the plan was attacked	Ina son shi lokacin da aka kai wa shirin hari
I almost gave up hope	Na kusan yanke bege
Few of the kings came	Kadan daga cikin sarakunan suka zo
I will answer prayers	Zan karbi addu'a
I think we have to face the reality of evil	Ina ganin sai mun fuskanci mugunyar gaskiya
It was worth it	Ya zama abin daraja
It was a squirrel that pierced his neck	Wani shure-shure ne ya ratsa wuyansa
I need to remember it	Ina bukata in tuna da ita
I will kill myself	Zan kashe kansa
I know you know what to do	Na san ka san abin da za ka yi
People can live almost twenty years	Mutane na iya rayuwa kusan shekaru ashirin
I have no power left	Ba ni da iko da ya rage
I could not even imagine what he would do to him	Ban ma iya tunanin abin da zai yi masa
A few minutes later the fence came into view	Bayan 'yan mintoci kaɗan kuma shingen ya shigo cikin gani
I was between a rock and a hard place	Ina tsakanin dutse da wuri mai wuya
I shook my head and wondered what he had brought with him	Na gyada kai ina mamakin me ya zo da shi
I still need a bath before I go to my parents	Har yanzu ina bukatar wanka kafin in tafi wurin iyayena
I was nothing but bored	Na kasance komai sai gundura
This version cuts the music to size and scale	Wannan sigar ta yanke kidan girma da sikeli
I can't do anything for him now	Ba zan iya yi masa komai ba yanzu
I can imagine myself talking to you back	Zan iya tunanin kaina ina magana da ku a baya
I only heard number six	Na ji lamba shida kawai
I want to hear his voice	Ina so in ji muryarsa
bottle of this, bottle of that	kwalban wannan, kwalban wancan
I haven't seen much recently	Ban ga abin da yawa ba kwanan nan
You and your tail are both silent	Kai da wutsiya duk sun yi shuru
I remember one thing about looking at another	Na tuna abu daya akan kallon wani
I can not understand the reason, this material is very interesting	Ba zan iya fahimtar dalili ba, wannan kayan yana da ban sha'awa sosai
A successful journey to church will again guide her	Tafiyar nasara zuwa coci zai sake jagoranta
I can't even tell you	Ba zan iya ma gaya muku ba
K ordered everyone to park	K ya umarci kowa ya yi parking
I handed her the lamp	Na mika mata fitilar
I miss you so much and I always miss you	Ina yawan tunanin ku kuma ina kewar ku koyaushe
I told you he was an expert	Na ce maka gwani ne
I have never abused her	Ban taba cin zarafinta ba
I rarely discuss politics online	Ba kasafai nake tattaunawa akan siyasa akan layi ba
I do not like it either	Ni ma ban so ba
I can link to another step	Zan iya danganta zuwa wani mataki
Of course, I was on hand to keep an eye on things	Tabbas, na kasance a hannuna don sa ido kan abubuwa
The subject of life and death, one might say	Batun rayuwa da mutuwa, mutum zai iya cewa
I have to stay here	Dole ne in zauna a nan
I think everyone was killed there	Ina tsammanin an kashe kowa a wurin
I will always miss her with joy	Zan yi kewar ta koyaushe cikin fara'a
I noticed a light brown hair under his hat	Na lura haske launin ruwan gashi a ƙarƙashin hularsa
I even had a smile on my face	Har murmushi nayi a fuskata
I did not participate at first	Ban shiga da farko ba
I really like this	Ina son wannan sosai
I was terrified	Wani tsoro ya kama ni
I could not understand what was going on	Na kasa gane abin da ke faruwa
I hardly know him at all	Da kyar na san shi ko kadan
I mean he needs to touch a woman	Ina nufin yana bukatar taba mace
I hope the best	Ina sa rai mafi kyau
I was the worst dog on the block	Na kasance mafi munin kare a kan toshe
I can tell you the truth	Zan iya gaya muku gaskiya
I know my way and my feet	Na san hanyata da ƙafa
I actually left them in the lurch	A zahiri na bar su a cikin ƙurata
Thin cable on the floor	Kebul na bakin ciki a ƙasa
I can rent a car	Zan iya ba da mota
A committee has been appointed to oversee the streets	An nada kwamitin da zai kula da tituna
I often tell my students, there is nothing wrong with unintentional behavior	Sau da yawa nakan gaya wa ɗalibana, babu laifi ba tare da niyya ba
I go out without intimidating others	Ina fita ba tare da tsoratar da wasu ba
I have to go	Dole ne in tafi
I walk around in amazement and beauty	Ina zagawa da mamaki da kyau
A very important difference	Bambanci mai mahimmanci na gaske
The prey is being attacked from above	Ana kai hari ga ganima a sama
I felt like a saint who witnessed this miracle	Na ji kamar waliyyi wanda ya shaida wannan mu'ujiza
I think it is wrong, because the cake is good	Ina tsammanin ba daidai ba ne, saboda cake yana da kyau
I know what she is doing	Na san abin da take yi
I weigh about four hundred pounds	Ina auna kusan fam ɗari huɗu
I actually miss him	A gaskiya ina rasa shi
I want to bury myself in her eyes	Ina so in binne kaina a idanunta
I leaned back in my chair and found the helmet	Na jingina bisa kujera na sami hular
I acted like it wasn’t happening	Na yi kamar ba a faruwa
Laugh and jump into the valley	Dariya da tsalle cikin kwari
I tried to call her a few days back	Na yi ƙoƙarin kiranta a kwanakin baya
It is a time of great social change	Lokaci ne na gagarumin sauyi na zamantakewa
A law of nature is presented or accepted	Ana gabatar da wata doka ta yanayi ko karɓa
I have two calls to make	Ina da kira guda biyu da zan yi
I continue to forget that you have a good feeling or whatever	Na ci gaba da manta cewa kuna da ji mai kyau ko menene
Everyone is amazing to work with	Kowa yana da ban mamaki don yin aiki tare
I really want to see it from within	Ina matukar son ganinta daga ciki
Davis for smoking in a public building	Davis don shan taba a cikin ginin jama'a
I want to get my money's worth	Ina son samun kudina
I can rent a room here	Zan iya yin hayan daki a nan
I must remember, life does not always do justice	Dole ne in tuna, rayuwa ba koyaushe take yin adalci ba
I looked out the window	Na kalli taga
I was not arrested at all	Ko kadan ba a kama ni ba
I really like it	Lallai ina sonta
I have to switch channels	Ina jujjuya tashoshi
I should not let you ride	Bai kamata in bar ka ka hau ba
Great earthquake, a kind of catastrophe	Girgizar kasa mai girma, wani nau'in bala'i mai girma
I became aware of the beat	Na zama sane da bugun buguna
I think there are two things going on there	Ina tsammanin akwai abubuwa biyu da ke faruwa a wurin
I do not want their help	Ba na son taimakonsu
A flash of light to my left caught my eye	Wani walƙiya zuwa hagu na ya kama idona
I can respect that	Zan iya girmama hakan
A nightmare dawned on him	Wani mugun mafarki ya haska cikin kansa
I can't live on my own after that	Ba zan iya rayuwa da kaina ba bayan wannan
I went to get some gas first	Na je in samo iskar gas tukuna
I get a lot of praise for it	Ina samun yabo da yawa a kai
I became furniture for them, and that worked well	Na zama furniture gare su, kuma hakan yayi kyau
They refused to disclose the people	Sun ki bayyana mutanen
The next day he was killed at work	Washegari aka kashe shi a aiki
No one can be said to be beautiful	Babu wanda za a iya cewa kyakkyawa ne
I will point to one or two of the prophets	Zan yi nuni ga daya ko biyu a cikin annabawa
I hardly have time to enter here	Da kyar nake samun lokacin shigan nan
I want to be outside the comfort zone	Ina so in yi waje da yankin ta'aziyya
I am also scared	Nima na ji tsoro
I almost never stopped, though	Ban kusa daina ba, ko da yake
Anderson appears to be walking with him later	Anderson ya bayyana yana tafiya tare da shi daga baya
I have never told anyone about this	Ban taba gaya wa kowa game da wannan ba
I took a deep breath, hoping it wouldn't hurt	Na ja numfashi, ina fatan ba zai yi wahala ba
Much like you, anyway	Da yawa kamar ku, ta wata hanya
I was very happy this year	Na yi farin ciki sosai a wannan shekarar
The rest of the river on a hot summer day	Ragowar kogi a ranar zafi mai zafi
I want the highlight to be fresh for the wedding	Ina so abin haskakawa ya zama sabo don bikin aure
Meaningful conflict	Rikici mai ma'ana
I want a good one	Ina son wani mai kyau
I am a kid at a candy store	Ni yaro ne a kantin alewa
Slowly I signed on her shoulder	A hankali na sa hannu a kafadarta
I have to climb this hill now, she thought	Dole ne in tashi wannan tudun yanzu, ta yi tunani
I played it on my own	Na taka ta cikin kaina
I am something special	Ni wani abu ne na musamman
A tremor ran through me	Wani rawar jiki ya ratsa ni
I closed the door and went back to the kitchen	Na rufe kofar na koma kicin
I also get pleasure and passion	Ina kuma samun jin daɗi da sha'awa
I forgot my position in our marriage	Na manta matsayina a aurenmu
I followed my instructions	Na bi umarni na
Various problems have arisen	Matsalolin iri iri sun taso
I think you can go home now	Ina tsammanin za ku iya gida yanzu
A story that will bring me back to perfection	Labarin da zai dawo min da kamala
I handle well	Na rike da kyau
An impressive stone structure requires a well-balanced home	Wuri mai ban sha'awa na dutse yana buƙatar daidaitaccen gida mai kyau
Opportunity missed certainly	Damar da aka rasa tabbas
I was still there while he was working for about five minutes	Na kasance har yanzu yayin da yake aiki na kusan mintuna biyar
I want honesty and trust	Ina son gaskiya da amana
The quiet, soft, white magic	A shiru, taushi, farin sihiri
I held it in my hand	Na tashi da shi a hannuna
My faith is the faith of my fathers	Imanina imanin ubannina ne
I think he is crying	Ina ganin yana kuka
I wander a short distance in search of water	Ina yawo a 'yan hanyoyi neman ruwa
I did it once as a test	Na yi shi sau ɗaya a matsayin gwaji
I am involved in contract management	Ina shiga cikin gudanarwar kwangila
Union revenue this year has increased	Kudaden shiga kungiya a wannan shekarar ya karu
I am always happy alone	A koyaushe ina farin ciki ni kaɗai
I suddenly realized something very interesting and important about them	Na gane ba zato ba tsammani wani abu mai ban sha'awa mai mahimmanci game da su
I hit the stop button	Na buga maɓallin tsayawa
I move my fingers over my skin	Ina motsa yatsuna akan fata ta
I have two from my mother	Ina da biyu daga mahaifiyata
I breathe underwater	Ina numfashi karkashin ruwa
I am the king of my generation	Ni sarki ne ga irina
I shook her hand again and left	Na sake sake mata hannu na barshi
I shook my head though	Na gyada kai duk da haka
I pray for your safe return	Nayi muku addu'ar Allah ya dawo daku lafiya
I want to be strong	Ina so in yi karfi da shi
Marriage has not given birth	Auren bai haihu ba
I think we should keep it going	Ina ganin ya kamata mu ci gaba da shi
I think ice corn is a new food staple	Ina tsammanin masarar kankara shine sabon yanayin abinci
It was a woman's voice that woke me up	Muryar mace ce ta ta da ni
I can hardly remember how they were	Da kyar na iya tuna yadda suke
I always see buildings	Kullum ina ganin gine-gine
I turned to the other policeman	Na juya ga dayan dan sandan
I really feel this article needs more consideration	Ina jin da gaske wannan labarin yana buƙatar ƙarin la'akari
I certainly do not agree with one word	Lallai ban yarda da kalma daya ba
I have had the problem for over a year	Na sami matsalar sama da shekara guda
I heard it all my childhood	Na ji shi duk tsawon kuruciyata
I have both of you	Ina da ku duka biyu
I waited for his answer	Na jira amsarsa
I am a soldier, and a scientist	Ni soja ne, kuma mai ilimin kimiyya
I was ready for anything that might come	Na shirya ga duk wani abu da zai iya zuwa
I held you and we talked, and it felt good	Na rike ku muka yi magana, kuma ya ji dadi
I did not think any of you	Ban yi tsammani ba daga cikinku
I got dirty because of the crazy things of the previous day	Na yi kazanta saboda abubuwan hauka na ranar da ta gabata
I kept pushing him until he lifted his head	Na kara matsa mishi har sai da ya dago kai
A woman and her two children are pregnant	Wata mata da 'ya'yanta biyu suna ciki
The yellow light is hanging above	Hasken rawaya ya rataye a sama
I only asked one question, that's all	Tambaya daya kawai na yi, shi ke nan
I closed my eyes and slept soundly	Na lumshe idona na kwanta sosai
I can do another two	Zan iya yin wani biyu
I hope you do not choose this method	Ina fatan ba za ku zabi wannan hanyar ba
Most nights dark	Yawancin dare duhu
It is also blue instead of blue	Hakanan yana da shuɗi maimakon shuɗi
I think it will be very good for you	Ina tsammanin zai yi muku kyau sosai
Land with one segment	Tudu tare da kashi ɗaya
I entered the courtyard	Na kutsa cikin tsakar gida
I rubbed my finger in frustration	Na dunguma yatsana cikin bacin rai
I do not have to think about who she is looking for	Ba sai na yi tunanin wacce take nema ba
All the winds were blowing all over the island	Gabaɗaya iskoki sun yi haske a duk faɗin tsibirin
I have never been like this before	Ban taɓa zama irin wannan ba bayan haka
I need to report a missing person	Ina bukata in bayar da rahoton wanda ya ɓace
I have such difficulty	Ina da irin wannan wahalar
I never understood the appeal of fishing	Ban taba fahimtar roko na kamun kifi ba
I think it would be better to go southwest	Ina ganin shima zai yi kyau mu tafi kudu maso yamma
I had to learn it myself	Dole ne in koya da kaina
I know you can hear me	Na san kana iya ji na
I want to have a quick check	Ina so in yi saurin dubawa
She knows you love her and she loves you	Nasan kana sonta ita kuma tana sonka
I have important things to do	Ina da muhimman abubuwa da zan yi
I think this is when it works best	Ina ganin wannan shine lokacin da yake aiki mafi kyau
I shook my head in response and pressed myself to follow him	Na gyada kai na amsa na matsa na bi shi
I have to go back to the next realm	Dole ne in koma daula ta gaba
I took one step further, another	Na dauki wani mataki na gaba, sai wani
I gathered a few tried	Na tara 'yan sun yi kokari
I know we will click together	Na san za mu danna tare
I was raised with horses but I stopped years ago	An rene ni da dawakai amma na daina shekaru a baya
I registered in my husband's name	Na yi rajista da sunan mijina
I was immediately called in to set up this	Nan take aka kira ni na kafa wannan
I will never go anywhere else until then	Ba zan taba zuwa wani wuri ba sai nan
Divorce will be expensive for him	Saki zai yi masa tsada
The area around the church provides a protected area	Wurin da ke kusa da cocin ya samar da yankin kiyayewa
I always have trouble sleeping anyway	Kullum ina samun matsalar barci ko ta yaya
A true partner will show you who you really are	Abokin aure na gaskiya zai nuna ainihin ku
I think they can get a lot of other benefits	Ina tsammanin za su iya samun sauran amfani da yawa
I thought you were running the house	Na dauka kina tafiyar da gidan
I did not expect anything of this to happen	Ban yi tsammanin wani abu na wannan zai faru ba
I hit him in the back	Na buga masa baya
A small stone creature	Karamar halittan dutse
I will leave after my work is done	Zan tafi bayan an gama aikina
I can't wait to find out	Ba zan iya jira in bincika ba
I can repeat that	Zan iya mayar da hakan
I almost forgot	Na kusa mantawa
Maybe I didn't follow the right path	Wataƙila ban bi ta hanyoyin da suka dace ba
I think she knew that words did not always help	Ina tsammanin ta san cewa kalmomi ba koyaushe suke taimakawa ba
I will never argue with them	Ba zan taba jayayya da su ba
I pay four if you are in front of me	Na biya hudu idan ka gabana
I choked them, but they made speech difficult	Na shake su, amma sun sa magana ta gagara
I thought we were beyond his doubts	Na dauka mun wuce shakkunsa
Maybe I should expand my thinking	Wataƙila zan ƙara faɗaɗa tunani na
I was not even called for months	Har na yi watanni ba tare da an kira ni ba
I don't have a regular baby girl	Bani da yarinta na yau da kullun
I did this just because your father asked for it	Na yi haka ne kawai don mahaifinku ya nema
Such an agreement was never made at that time	Irin wannan yarjejeniya ba a taɓa yin irin ta ba a wancan lokacin
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da ita ba
I turned slowly to face him	Na juyo a hankali na fuskance shi
Now I remember having a call in my room	Yanzu na tuna da samun kira a cikin ɗakina
I think you should sign up for it	Ina ganin ya kamata ku yi rajista don shi
I love your advice	Ina son shawarar ku
I fell asleep again at the time	Na yi barci kuma a lokacin
I doubt that	Ina shakku kan wannan
I can't see I give it to you	Ba a iya ganina ina ba ku
I want to drop it and throw it away	Ina so in sauke shi in jefar da shi
I have every reason to destroy the government	Ina da hujjar da za ta ruguza gwamnati
Recommendations for suspension have backfired	Shawarwari na dakatarwa ya ci tura
I want to be the person who makes the stuff	Ina so in zama mutumin da ke yin kayan
Such changes have been seen recently	An ga irin waɗannan canje-canje kwanan nan
I gave you his address	Na baku adireshinsa
I was amazed at her behavior	Na yi mamakin halinta
A good problem for her to be undoubtedly	Matsala mai kyau don ta kasance babu shakka
I read more and I read more	Na kara karantawa kuma ina karantawa
I got dressed and went to the courtyard	Na yi ado na tafi harabar gidan
I started running forward	Na fara gudu gaba
I remember my last day there	Ina tuna rana ta ta ƙarshe a can
I always keep it under control	A koyaushe ina kiyaye shi a ƙarƙashin iko
I never got a chance to ask him	Ban taba samun damar tambayarsa ba
I am nine years old to earn the money	Ina da shekara tara don samun kuɗin
I did not try to explain	Ban yi ƙoƙarin yin bayani ba
I wonder if anyone in my family is the same	Ina mamaki ko wani a cikin iyalina daya ne
I'm not sure he sent you to me	Ban tabbata ba shi ne ya aiko ka zuwa gare ni
I was not like that	Ban kasance haka ba
I have to be there for transportation and support anyway	Dole ne in kasance a wurin don sufuri da tallafi ta wata hanya
I am very happy to discover this program	Ina matukar farin ciki da gano wannan shirin
A mild fever can make you feel worse	Zazzaɓi mai sauƙi zai iya sa ku ji muni
I need one second to catch my breath	Ina bukatan dakika daya don dauke numfashina
I could not bear it and he knew	Na kasa daurewa kuma ya sani
I could not get up from there quickly	Na kasa tashi daga can da sauri
I know a lot about it, but it certainly isn't anything	Na san abubuwa da yawa game da ita, amma tabbas ba komai ba ne
I agree with that carefully	Na yarda da hakan a hankali
I think she can be honest	Ina tsammanin tana iya yin gaskiya
I could not sleep at all	Ban iya barci kwata-kwata
I remain silent and beg you to understand	Na yi shiru ina rokonka ka gane
I doubt you will find anything	Ina shakka ko za ku gano wani abu
They call it corruption	Suna kiranta gurbacewa
The house had only twelve houses at the time	Gidan yana da gidaje goma sha biyu kacal a lokacin
I hope things have been easier for you growing up	Ina fatan abubuwa sun kasance da sauƙi a gare ku girma
I can't bring it back that way	Ba zan iya dawo da shi haka ba
I have an interview to do	Ina da hira da zan yi
I could not finish the call because the men had fired me	Ba zan iya kammala kiran ba saboda mazan sun kore ni
I can hang a good paper on that	Zan iya rataya takarda mai kyau akan hakan
I feel confused	Ina jin ta rude
I can't handle that, not right now	Ba zan iya magance hakan ba, ba a yanzu ba
I do not know how to talk to a monster	Ban san yadda zan yi magana da dodo ba
I would not tell him anything about the actual feeling	Ba zan gaya masa komai ba game da ainihin ji
I do not want to die in a cold hospital	Ba na son in mutu a dakin asibiti mai sanyi
I tried to get up but failed	Na yi kokarin tashi amma na kasa
I want a simple life	Ina son rayuwa mai sauƙi
I wanted to shoot her again	Na yi burin a sake harbin ta
I will deal with it still	Zan magance shi har yanzu
I was worried about her sometimes	Na damu da ita wani lokaci
Athletes can run faster than cars drive	'Yan wasa za su iya gudu da sauri fiye da yadda motocin ke tuƙi
I even have enough energy to work	Har ma ina da isasshen kuzari don yin aiki
I feel ready to take something	Ina jin a shirye in dauki wani abu
I want to think about this for a moment	Ina so in yi tunani game da wannan na ɗan lokaci
Honestly I don't care	Gaskiya ban damu ba
I need you to wipe and go as soon as possible	Ina bukata ku goge kuma ku tafi da wuri-wuri
I will point out a few of them	Zan yi nuni ga kadan daga cikinsu
I can only imagine what the kitchen was like	Ina iya tunanin yadda kicin din yake
A boy who could pass for my twins	Yaron da zai iya wucewa don tagwayena
I really hope you are right	Lallai ina fatan kun yi gaskiya
I am looking for a friend	Ina neman aboki
I will protect those who trust in my name	Zan kiyaye waɗanda suka dogara ga sunana
I need to find a way to end it now	Ina bukatan nemo hanyar kawo karshensa yanzu
I saw wise dogs	Na ga karnuka masu hikima
I followed the road	Na bi hanya
I want to praise freedom	Ina so in yaba 'yanci
I truly believe it is a joy	Na yi imani a gaskiya abin farin ciki ne
I pulled back a little, feeling guilty	Na janye kadan, ina jin laifi
I found some social media	Na sami wasu abubuwan zamantakewa
She says they have to forget each other	Tace dole su manta da juna
I am drawn in two ways	Ana ja da ni ta hanyoyi biyu
I was close, even at the door	Ina kusa, har ma a bakin kofa
Good turnaround	Kyakkyawan juyowar al'amura
I could not bear to be in class	Na kasa jurewa zama a aji
I was a little worried about what he was thinking	Na dan damu abinda yake tunani
I wish you hadn't told me that	Ina ma da ba ka gaya mani haka ba
I tried to get out of the car quickly	Na yi kokarin fita da sauri daga motar
Being great	Kasancewa mai girma
I kept looking down	Na ci gaba da kallon kasa
I can be very blind sometimes	Ina iya zama makaho sosai wani lokaci
I began to shake with anger	Na fara girgiza da fushi
I followed him coming down	Na bi shi yana saukowa
I appreciate your wonderful advice	Na ji daɗin shawararku mai ban mamaki
I need a secure place for that	Ina bukatan kafaffen wuri don haka
I am suffering in pain, standing on my pain	Ina shan wahala a cikin azaba, tsayawa a kan jin zafi na
I wrote it in my notebook	Na rubuta shi a cikin littafin rubutu na
I can not even read this	Ba zan iya ko karanta wannan ba
I do not know if you know	Ban sani ba ko ka sani
A good representative will be very clear now	Wakili mai kyau zai bayyana sosai a yanzu
I think you spread it on a very thick	Ina tsammanin kun shimfiɗa shi a kan kauri sosai
I think this could be hot	Ina tsammanin wannan zai iya zama zafi
I was scared about that	Na ji tsoro game da wannan
He filed a lawsuit that day	Ya shigar da kara a ranar
I'm not sure she can die	Ban tabbata za ta iya mutuwa ba
I want to try to help on the test	Ina so in yi ƙoƙari in taimaka a kan gwaji
I still hold her hand	Har yanzu na rike hannunta
She looked weak	Ta duba mai rauni
I looked at the woman on the bed	Na kalli matar dake kan gadon
One can only carry a lot	Mutum zai iya ɗauka da yawa kawai
I felt a new energy, a force	Na ji sabon ƙarfin kuzari, da ƙarfi
I like working men	Ina son maza masu aiki
I follow my instincts	Ina bin hankalina
This is the first time he has played in the competition	Wannan ne karon farko da ya buga gasar
I will not leave you but we cannot stay here	Ba zan bar ku ba amma ba za mu iya zama a nan ba
I need to achieve something	Ina bukata in cim ma wani abu
I watch cable news from time to time	Ina kallon labaran kebul lokaci-lokaci
I do not feel very well	Ban ji dadi sosai ba
I will not drag you to the grave with you	Ba zan ja ku zuwa kabari tare da ni ba
I had great success in it	Na sami babban rabo a ciki
I noticed she was not wearing her wedding ring	Na lura ba ta sa zoben aurenta ba
I appreciate your interest, and I support your opinion	Ina godiya da sha'awar ku, kuma na goyi bayan ra'ayin ku
I knew something was going to happen	Na san wani abu zai faru
I can still talk to her	Zan iya magana da ita har yanzu
I suggest you organize your group	Ina ba da shawarar ku shirya ƙungiyar ku
I stood in the living room, looking from door to door	Ina tsayawa a falon, ina kallo daga kofa zuwa kofa
I picked it up before he was arrested	Na daga shi kafin ya kama
I was not happy anymore	Ban yi farin ciki ba kuma
Taking a warm bath will help	Yin wanka mai dumi zai taimaka
I mean it went under my skin	Ina nufin ya shiga karkashin fata ta
I started to feel sick again	Na fara jin ciwo kuma
I can't let anything happen to her again	Ba zan iya barin komai ya sake faruwa da ita ba
I could not hear them when they called my name	Ba zan iya sauraron su ba lokacin da suka kira sunana
I have never been here	Ban taba zuwa nan ba
I could not achieve my goal	Na kasa cimma burina
I must hope to deliver soon	Dole ne in yi fatan bayarwa da sauri
I like to count stars	Ina son kirga taurari
I lost consciousness and went to another location	Na rasa hayyacinta na tafi wani yanayi
A really nice one, too	A gaske nice daya, kuma
I can't let you wander on your own	Ba zan iya barin ku yawo da kanku ba
A cry of distress found them outside the room	Wani kukan daure ya iske su a wajen dakin
I prefer to try and forget it all	Na gwammace in gwada in manta da shi duka
I know it's ridiculous	Na san abin ba'a ne
I thought it was made by hand	Na zaci an yi shi da hannu
I can't call anyone	Ba zan iya kiran kowa ba
I began to move on his heavy arm	Na fara matsawa a kan kakkausan hannunsa
I checked it out online	Na duba ta kan layi
I smiled and laughed	Na yi murmushi ta yi dariya
I don't want to double it, she thought	Ba zan so in ninka shi ba, ta yi tunani
I ran into my room and tears flowed down my cheeks	Na shiga dakina da gudu hawaye na zubo min
I am looking for my friends to have lunch with me	Ina neman abokaina don cin abincin rana tare da ni
I should have been there an hour ago	Ya kamata in kasance a wurin awa daya da ta wuce
I can not cut myself	Ba zan iya yanke kaina ba
Some time ago it was pneumonia	A wani lokaci da ya wuce ciwon huhu ne
I want to feel close to her, for us	Ina so in ji kusanci da ita, a gare mu
I never really did in the first place	Ban taba yin gaske a farkon wuri ba
I can't think of it now	Ba zan iya tunani game da shi yanzu
A special secret	Wani sirri na musamman
I am deep in the heart of the mountains	Ina zurfi a cikin zuciyar duwatsu
Both hands are missing	Hannu duka sun ɓace
I will save the script	Zan ajiye rubutun
I think it would be a good place to start	Ina tsammanin zai zama wuri mai kyau don farawa
He also failed to give the police full cooperation	Ya kuma kasa ba 'yan sanda cikakken hadin kai
I wonder when this happened	Ina mamakin yaushe wannan ya faru
I want a place that is civilized, friendly, fun, and entertaining	Ina son wani wuri mai wayewa, abokantaka, mai daɗi, da nishaɗi
I am already a bird	Ni ne riga tsuntsu
I looked at the dusty ceiling again	Na sake kallon fann silin mai ƙura
The hand touched her mouth	Hannu yasa yakai bakinta
I go along with everything above	Ina tafiya tare da duk abin da ke sama
I'd rather not talk about it	Na gwammace kada inyi magana akai
I took a deep breath and shook it	Na ja dogon numfashi na girgiza shi
I knew this beautiful girl behind me	Na san wannan kyakkyawar yarinya a bayana
A woman carrying a baby passed by	Wata mata ce dauke da jariri ta wuce
I will try the strategy you mentioned	Zan gwada dabarar da kuka ambata
I think the nurses don't even want that	Ina tsammanin ma'aikatan jinya ba su son ko da hakan
The bottom touch runs through the end of the first half	Ƙarƙashin taɓawa yana gudana a ƙarshen rabin farko
I must respect the child	Dole ne in ba yaron daraja
A single bullet can make or break this fight	Harsashi guda ɗaya na iya yin ko karya wannan yaƙin
I might try organizing a small show somewhere	Zan iya gwada shirya ƙaramin nuni a wani wuri
I have never tried to get into a dead tree before	Ban taɓa ƙoƙarin shiga cikin mataccen itace ba a baya
The laser beam goes from tool to device	Laser katako ya tafi daga kayan aiki zuwa na'urar
I approached him and stumbled, holding his hand	Na zo wajensa sai na tuntube, na kama hannunsa
I dropped it down, through the leaves	Na sauke ƙasa da shi, ta cikin ganye
I want to give you a quick update	Ina so in ba ku sabuntawa cikin sauri
I tried to go deep into his heart	Na yi kokarin shiga ciki har cikin zuciyarsa
I think, but nothing	Ina tsammanin, amma komai
I think this would be smart	Ina tsammanin wannan zai kasance mai hankali
The screen is removed and the images are activated	An cire allo kuma an kunna shi da hotuna
I'm watching your video	Ina kallon bidiyon ku
I just need to take a nap	Ina bukata kawai in ɗauki ƙarami
I could not remove the smile on my face either	Nima na kasa cire murmushin fuskata
I hope the audience will find that	Ina fata mutanen da ke saurare za su sami hakan
I did not go out on you	Ban fita akan ku ba
I let out a sigh	Na sauke numfashi
I shook my head, but it shook my head	Na gyada kai, amma ya girgiza kai
I sank into my seat	Na nutse a zaune na
I can not imagine anyone	Ba zan iya tunanin wani
I saw him step towards me and shoot me	Na ga ya tako zuwa gare ni ya harbe ni
I looked at the building	Na kalli ginin
Immediately I felt guilty	Nan take na ji laifi
I have to bring them all home with me	Dole ne in kawo su duka gida tare da ni
I opened the bathroom door	Na bude kofar bandakin
I visited him a week before camping	Na ziyarce shi mako guda kafin zango
I made the first decision	Na yanke shawarar farko
I had surgery here	An yi min tiyata a nan
I did not even expect that to happen	Ban ma yi tsammanin faruwar hakan ba
I also felt this peace	Ni ma na ji wannan kwanciyar hankali
The plot is empty	Makircin ya zama babu komai
I was the one shouting	Ni ne nake yin ihu
I think he ate her food	Ina tsammanin yana cin abincinta
I walked around the room serving men	Na zaga ko'ina cikin daki ina yi wa maza hidima
I have used it on my own for many years	Na yi amfani da shi a kaina tsawon shekaru da yawa
I'll see him tonight	Zan ganshi a daren nan
I held the paper in front of her	Na rike takardar a gabanta
I heard someone come after me	Na ji wani ya zo bayana
I held it for a minute	Na rike shi na tsawon minti daya
I figured out the meaning	Na yi la'akari da ma'anar
I started to be a good photographer and in that process	Na fara zama mai daukar hoto mai kyau kuma a cikin wannan tsari
I should have been there	Ya kamata in kasance a wurin
I sank into a chair	Na nutse cikin kujera
I stopped to save my heart	Na tsaya ya yi ajiyar zuciya
I was with my wife	Na kasance tare da matar
I left my computer screen on	Na bar allon kwamfuta ta a kunne
I can't wait	Ba zan iya jira haka ba
I have no software	Ba ni da manhaja
I will always be	Kullum zan kasance
I thought it was anger or, in fact, pure evil	Na yi tsammanin fushi ko, a gaskiya, tsantsar mugunta
I have been thinking about it for a long time	Na jima ina tunani akai
I feel fine sleeping in them	Na ji lafiya ina kwana a cikinsu
The worst election campaign has begun	An fara yakin neman zabe mafi muni
Cast members to record the entire cast	Membobin simintin yin rikodin gabaɗayan simintin
I can say that she only wanted one night	Zan iya cewa tana son dare ɗaya kawai
I never tried to stop listening	Ban taba jaraba in daina saurare ba
I think it is an important result	Ina tsammanin sakamako ne mai mahimmanci
I'm a genius, you know	Ni mai hazaka ne, ka sani
I doubt her mother is something like my father	Ina shakkar mahaifiyarta wani abu ne kamar mahaifina
I saw proof of that tonight	Na ga tabbacin hakan a daren yau
I also burned them on the stove	Ni ma na kona su a kan murhu
I did not know anything until after the incident	Ban san komai ba sai bayan faruwar lamarin
I will show you the box	Zan nuna muku akwatin
I wonder where that went	Na yi mamakin inda hakan ya tafi
I approached him	Na matso kusa dashi
I see what is happening in the pictures	Ina ganin abin da ke faruwa a cikin hotuna
I want to take her hot	Ina son daukar mata zafi
There is a good hotel, if needed	Akwai otal mai kyau, idan an buƙata
A new person is born, a new creation	An haifi sabon mutum, sabuwar halitta
I'm not interested in making friends with anyone	Ba na sha'awar yin abota da kowa
I dreaded that vision	Na ji tsoron wannan hangen nesa
I told them you would come later	Na ce musu za ku zo daga baya
I can see the pain she is going through	Ina iya ganin irin zafin da take ciki
I love how the story develops	Ina son yadda labarin ke tasowa
A strong word once draws one strong picture	Kalma mai ƙarfi ta taɓa zana hoto ɗaya mai ƙarfi
I was the one who died	Da ni ne na mutu
I do not know why this is the case	Ban san dalilin da ya sa haka lamarin yake ba
I was finally informed of my illiteracy	Daga karshe aka sanar da ni rashin karatuna
I need to get out now	Ina bukatan fita yanzu
I count the voices of three men	Ina kirga muryoyin maza uku
Most products are expensive and inexpensive	Yawan samfuran suna da tsada kuma ba su da ƙarfi
I was very comfortable	Na yi dadi sosai
I heard the sound of birds outside	Na ji karar tsuntsaye a waje
I always knew they were alive	A koyaushe na san suna raye
I offer comfort with a speed bump	Ina ba da ta'aziyya tare da bugun tazara
I am familiar with this message	Na saba da wannan sakon
The night is better off	Daren yafi hutu
I told the therapist everything	Na gaya wa mai ilimin hanyoyin kwantar da hankali komai
I am grateful for that, at least	Na yi godiya ga hakan, aƙalla
I move every ten years	Ina motsawa kowace shekara goma
I hate wearing this black shirt	Na tsani saka wannan bakar riga
All charges were eventually dropped	Daga karshe dai an yi watsi da dukkan tuhume-tuhumen a cikin karar
I can't think of days past	Ba zan iya tunanin kwanakin baya ba
I crossed to another corner to get some relief	Na haye zuwa wani lungu don samun murmurewa
The knife will do that	Wuka za ta yi haka
I know the key exactly	Na san maɓalli daidai
I tried, but he refused	Na yi nasiha, amma ya ki ji
I know how to shoot a gun	Na san yadda ake harbin bindiga
I gave them a drink, which they all refused	Na ba su abin sha, wanda dukansu suka ƙi
I think you made a serious mistake	Ina tsammanin kun yi kuskure mara kyau
I walk through the church, then the casino	Ina tafiya ta wurin coci, sannan gidan caca
I want her to enjoy the whole idea	Ina son ta ji dadi da dukan ra'ayin
I found the right cave and I dreamed	Na sami kogon da ya dace na yi burina
I should not stop you	Bai kamata in hana ku ba
I remember the bus stopped	Na tuna da bas ya tsaya
I am the president of a trading company	Ni ne shugaban kungiyar ciniki
The spirit of kinship in reading is the spirit of kinship indeed	Ruhin dangi a cikin karatu shine ruhun dangi hakika
I insist you let me pass	Nace ka barni na wuce
I kept walking, trying to ignore it	Na ci gaba da tafiya, ina ƙoƙarin yin watsi da shi
I can't let anyone find it	Ba zan iya barin wani ya same shi ba
I want to hear you say	Ina so in ji ka ce
I need the closest	Ina bukatan mafi kusa
I remember how sad my father was	Na tuna yadda mahaifina ya yi baƙin ciki
I have a hard drive to break into	Ina da rumbun da zan yi fashi
I hurried to follow in his footsteps	Na yi sauri na bi sawun sa
I promise I will not go in your ways	Na yi alkawari ba zan shiga hanyar ku ba
I look at the students around us	Ina kallon daliban da ke kusa da mu
I can control myself	Zan iya sarrafa kaina
I doubt they will kill him now	Ina shakka ko za su kashe shi yanzu
I can't even draw a straight line correctly	Ba zan iya ma zana madaidaiciyar layi daidai ba
I wondered what the company wanted me to think about	Na yi tunanin abin da kamfani ke so in yi tunani akai
I have no one but myself	Bani da kowa sai kaina
Make an appointment if you wish	A alkawari idan kun so
I love this splash about it, it keeps things interesting	Ina son wannan tartsatsin game da ita, ya kiyaye abubuwa masu ban sha'awa
I stared at her biting my lip	Na zuba mata ido tana cizon lebena
A little wind blew over the hill	Wani dan iska ya kada a kan tsaunin
I had a cold suddenly	Na yi sanyi ba zato ba tsammani
I owe it to her and even more so	Ina bashi akan hakan da ma fiye da haka
I should not run away from you	Bai kamata in gudu na bar ku ba
I see you fixed all these computers at school	Na ga kun gyara duk waɗannan kwamfutoci a makaranta
I love how your face has changed with your thoughts	Ina son yadda fuskarki ta canza da tunanin ku
I stopped answering questions when someone asked where you sat	Na daina amsa tambayoyi lokacin da wani ya tambayi inda kuka zauna
I hope that is true	Ina fatan hakan gaskiya ne
I agree with you about the hands	Na yarda da ku game da hannayen hannu
I am breathing fast now	Ina numfashi da sauri yanzu
I remember her weakness	Na tuna rauninta
I hardly dropped it all	Da kyar na sauke duka
I recognized her at the time	Na gane ta a lokacin
I think the inside of us will change it	Ina tsammanin cikinmu zai canza shi
I never felt it was negative or negative	Ban taba jin ta zama korau ko kasa ba
I do not even know his address, he never knew me	Ban ma san adireshinsa ba, bai taba sanina ba
I remember wondering what he had done to get dirty	Na tuna ina mamakin abin da ya yi don yin kazanta
I need to do some research first	Ina bukata in yi wani bincike tukuna
I know you have no insult in your comment	Na san ba ku da zagi a cikin sharhin ku
A terrible war, there will be chaos	Mummunan yaki, za a yi hargitsi
I should not try to enjoy the day, today	Bai kamata in yi ƙoƙarin jin daɗin rana ba, a yau
I show my legs	Na nuna kafafuna
I need moral support	Ina bukatan goyon bayan halin kirki
More species are expected to be identified	Ana sa ran za a gano ƙarin nau'ikan
I put two to three months	Na sanya watanni biyu zuwa uku
A few canned boxes were left in place	Akwatin gwangwani kadan suka ajiye a wurin
The dust of sorrow covers everything	Kurar bakin ciki ta rufe komai
I hate the smell of lemon	Na tsani kamshin lemo
I did not feel any pain	Ban ji zafi ko kaɗan
I left it as it is	Na bar shi yadda yake
I love them all here right now	Ina son su duka a nan a yanzu
I released the security system and pressed the button	Na saki tsarin aminci kuma na danna maɓallin
I grew up arrogant and hungry	Na girma da girman kai da yunwa
I never asked a young man to date me	Ban taba tambayar wani saurayi ya keɓanta da ni ba
I waited for the press	Na jira dannawa
I moved quickly, trying not to see the memories	Na matsa da sauri, ina ƙoƙarin kada in ga abubuwan tunawa
I waited until the police arrived	Na jira har ’yan sanda suka zo
I adjust the delivery rate and wait	Ina daidaita isar alƙaluma kuma jira
I couldn’t get enough of the pan though	Ban iya samun isasshen kwanon rufi ko da yake ba
I want to rush in to see my friends	Ina so in ruga ciki don ganin abokaina
I understand that the process is difficult	Na fahimci cewa hanya tana da wuya
I hope you did not set up an atmosphere nearby	Ina fatan ba ku kafa wani yanayi a kusa da nan ba
A strange voice, almost like a weeping one, came out of heaven	Wani bakon murya, kusan kamar mai kuka, ya fito daga sama
I need someone to take me out	Ina bukatan wanda zai fitar da ni
Just leave the stage	Kawai bar mataki
I want to see it all one day	Ina son ganin duka wata rana
I should have told him my fears	Yakamata in fada masa tsoro na
I would have done better	Da na yi aiki mafi kyau
I fear for your health	Ina tsoron lafiyar ku
I noticed a big difference especially on my heels	Na lura da babban bambanci musamman akan dugadugana
I think that's what my body is doing right now	Ina tunanin abin da jikina ke yi kenan yanzu
I do not know what to say to these people	Ban san me zan ce wa wadannan mutanen ba
I did not succeed a little	Ban yi nasara kadan ba
I saw this post and tried it	Na ga wannan sakon kuma na gwada shi
I could not help but smile inside	Ba zan iya ba sai murmushi a ciki
I have seen more bright results with this treatment	Na ga ƙarin sakamako mai haske tare da wannan magani
I can't let you die	Na kasa yarda ka mutu
I reached out to relieve his pain	Na kai hannu don na rage masa radadin ciwo
I plan to expand	Na shirya don fadadawa
I came back on the road recently	Na dawo kan hanya kwanan nan
I just hate it in principle	Na ƙi shi ne kawai bisa ka'ida
I'm sure the palace knows	Na tabbata fadar ta sani
I learned that she was always in need	Na koyi cewa koyaushe tana cikin buƙata
I apologize for not telling you that	Ina baku hakuri da rashin fada muku haka
I want to enjoy watching the picture right away	Ina son jin daɗin kallon hoton nan da nan
I think this time is good	Ina ganin wannan lokacin yana da kyau
I will no longer need to use my power anymore	Ba zan ƙara buƙatar yin amfani da iko na ba bayan haka
Feeling something had happened to her	Jin wani abu ya same ta
I burst out laughing	Na fashe da dariya
The big bandage thread that nancy was a housewife and cook	Babban bandejin zaren da nancy ta kasance mai aikin gida da girki
I hope it works well for all of you	Ina fatan zai yi kyau a gare ku duka
I would have done anything to fix it	Da zan yi wani abu don gyara shi
I must see how this will end	Dole ne in ga yadda wannan zai ƙare
I need to wake you up	Ina bukata in tashe ku
I was sick and depressed	Na yi rashin lafiya da baƙin ciki
I can’t imagine who could do it	Ba zan iya tunanin wanda zai iya yi ba
I saw who kissed whom	Na ga wanda ya sumbaci wane
I decide who gets the treatment	Na yanke shawarar wanda yake samun magani
A gap gave me a glimpse of the man	Wani dan rata ya bani dan hango mutumin
I bought it from him over a year ago	Na saya daga gare shi sama da shekara guda da ta wuce
I am very happy to meet you	Na yi matukar farin cikin haduwa da ku
I hear the word bee in these phones	Ina jin kalmar kudan zuma a cikin wadannan wayoyi
A man stands over a injured girl, crying	Wani mutum ya tsaya akan wata yarinya da ta ji rauni, yana kuka
The bathroom would be nice	Wurin wanka zai yi kyau
I followed her, halfway behind	Na bi ta, rabin katanga a baya
I need to be useful	Ina bukatan in zama mai amfani
I opened my mouth and nothing came out	Na bude baki babu abin da ya fito
I'm glad you came when you did	Na yi farin ciki da kuka zo lokacin da kuka yi
I'll go out and get it tomorrow morning	Zan fita in samu gobe da safe
I need to know what this event means	Ina bukatan sanin me ake nufi da wannan taron
I thought about the possibility of brain damage	Na yi tunani game da yiwuwar lalacewar kwakwalwa
A thin green line points their way to their destination	Wani lallausan layin koren ya nufi hanyarsu zuwa inda aka nufa
I stretched out my arms to stand up	Na fidda hannayena don in dage
I need you to talk to me	Ina bukata ku yi magana da ni
I ran into the wall several times	Na gudu cikin bango sau da yawa
I was a dove in the first well	Ina kurciya a cikin rijiyar farko
I was very impressed	Na burge sosai
I even ran in the morning	Har na tafi gudun safiya
I am currently a high school math teacher	A halin yanzu ni malamin lissafi ne na sakandare
I will consider it a compliment	Zan yi la'akari da cewa abin yabo ne
Of course I can fulfill all your requests, and go beyond them	Tabbas zan iya cika dukkan buƙatun ku, kuma in wuce su
I think your sister is one of them	Ina ganin 'yar uwarku tana cikin su
I have time to die and I am	Ina da lokacin mutuwa kuma ina
I could not forgive him until he gave me a reason	Ba zan iya yafewa hakan ba sai ya ba ni dalili
A small fire burned	Wata karamar wuta ta kone
I took a step inside, and then I went back	Na dau mataki a ciki, sannan na koma baya
I dragged him to the bed	Na ja shi zuwa kan gadon
I want to know everything about you	Ina so in san komai game da ku
I think he will have bad intentions	Ina tsammanin zai yi mugun nufi
I obey the king	Ina biyayya ga sarki
I chose life, I chose death	Na zabi rai, ya zabi mutuwa
I approached the entrance to the cave	Na tunkari kofar kogon daji
Such a large number of schools dominated every position	Irin wannan adadin makarantu sun mamaye kowane matsayi
I just need to keep myself busy	Ina bukata kawai in shagaltu da kaina
I know your experiences	Na san abubuwan da suka faru da ku
Thank you for the second opportunity	Na gode muku da zarafi na biyu
Two small ones, of course	Ƙananan ƙananan biyu, hakika
I talked to her about you	Na yi magana da ita game da ku
I'm considering it	Ina la'akari da shi
I want everyone to come back	Ina son kowa ya dawo
Camps have already been set up	An riga an kafa sansani
A week passed with a bit of interest	Mako guda ya wuce tare da ɗan sha'awa
I believe they support these two	Na yi imanin cewa suna goyon bayan waɗannan biyun
I want this to be family	Ina son wannan ya zama na iyali
They fled together twelve hours after the meeting	Sun tsere tare sa'o'i goma sha biyu bayan ganawar
I need to feel safe around him	Ina bukata in ji lafiya a kusa da shi
I doubt we will get the truth from him	Ina shakkar za mu sami gaskiya daga gare shi
I have a car problem	Ina fama da matsalar mota
I felt him hold my hand	Na ji ya riko hannuna
I will not let you down this time	Ba zan bari ka fadi wannan lokacin ba
I have a lot of demands on my time	Ina da buƙatu da yawa akan lokaci na
I turned around in a daze to see his nose	Na juyo cike da daurewa don ganin hancin sa
I plan to associate it with writing experience	Ina shirin danganta shi da gogewar rubutu
I began to forget everything	Na fara mantawa da komai
I have a lot of thoughts on this	Ina da tunani da yawa akan wannan
He is a very difficult and talented man	Mutum ne mai matukar wuya kuma mai hazaka
The car left at some stage, too	Mota ta bar a wani mataki, ma
No injuries were reported	Babu wani rauni da ya samu
I have no one but her	Ba ni da kowa sai ita
I feel very comfortable around them	Ina jin dadi sosai a kusa da su
I had a dream last night too	Na yi mafarki a daren jiya kuma
I followed them behind	Na bi su a baya
I can't rush this	Ba zan iya gaggawar wannan ba
I do something for you, you do something for me	Ina yi muku wani abu, kuna yi mini wani abu
I did not read much paper at the time	Ban karanta takarda da yawa ba a lokacin
I like this but not really	Ina son wannan amma ba na kwarai ba ne
The plane took off early in the morning	Jirgin ya tashi da sassafe
I was as curious as you	Na kasance mai son sani kamar ku
I loved her then	Ina son ta a lokacin
I wondered how long we would sleep	Na yi mamakin tsawon lokacin da za mu yi barci
I love it and hate it at the same time	Ina son shi kuma na ƙi shi a lokaci guda
I wish he had woken up	Ina ma ace ya farka
I saw their eyes light up	Na ga idanunsu sun haskaka
I'm not interested in sex anymore	Ba ni da sha'awar yin jima'i kuma
I have a meeting at church	Ina da taro a coci
The meaning of the work done well	Ma'anar aikin da aka yi da kyau
I've been here, watching you	Na jima a nan, ina kallon ku
I feel restless and restrained	Ina jin rashin natsuwa da tsare
I can imagine the expression on his face	Ina iya tunanin yanayin fuskarsa
We wish we had more time together	Da ma mun sami karin lokacin zama tare
A year ago, it should have been hers	Shekara daya da ta wuce, yakamata ace nata ne
Dan, like a movie, thinks happily	Dan kamar fim, ya yi tunani cikin fara'a
I hurried as told	Na yi sauri kamar yadda aka fada
I was on top of it like a crazy woman	Na kasance a samansa kamar mahaukaciyar mace
Thanks for the knowledge	Na gode da ilimin
I can not believe many people are in this	Ba zan iya yarda da mutane da yawa suna cikin wannan ba
The tall bar took the far back wall	Doguwar mashaya ta ɗauki bangon baya mai nisa
I would have lost without him	Zan rasa ba tare da shi ba
I don't mean to do that at all	Ba ina nufin yin haka ba kwata-kwata
I drove myself to school	Na tuka kaina zuwa makaranta
I mean frequently	Ina nufin akai-akai
I have never had a real choice	Ban taɓa samun wani zaɓi na gaske ba
I do not expect you	Ba na tsammanin ku ba
I was half way between destruction and anger	Na kasance rabin hanya tsakanin halaka da kuma fushi
I will meet you in front of the castle	Zan sadu da ku a gaban kagara
I turned and looked at her, smiling	Na juyo na kalle ta, murmushi
I think the world is telling me something like this	Ina tsammanin duniya tana gaya mani wani abu da wannan
I have always had a passion for fire	A koyaushe ina da sha'awar wuta
I served when I was called	Na yi hidima lokacin da aka kira ni
The buildings are badly damaged	Gine-ginen sun lalace sosai
The wind usually blows from the southwest	Iskar tana fitowa galibi daga kudu maso yamma
I never imagined how warm and perfect this would feel	Ban taba tunanin irin dumi da kamala wannan zai ji ba
The sadness on her face was obvious	Bacin rai a fuskarta a fili yake
I forgot our guest and our conversation	Na manta da baƙo da zancen mu
I can never be angry with him	Ba zan taɓa iya zama da fushi gare shi ba
I mean, close the door	Ina nufin, rufe kofar gida
Know how women are	Nasan yadda mata suke
I ordered the card some time ago	Na yi odar katin wani lokaci da ya wuce
I can't remember where	Ba zan iya tunawa a ina ba
I met many people later	Na hadu da mutane da yawa daga baya
I have no problem with ignorance	Bani da matsala da rashin sani
I told my father to marry her instead	Na ce wa mahaifina ya aure ta maimakon
I can see what is happening here	Ina iya ganin abin da ke faruwa a nan
I have to take some luggage	Dole ne in ɗauki wasu kayana
I need a lot of time alone	Ina bukatan lokaci mai yawa ni kadai
I doubted, and then slowly stopped and walked past her	Na yi shakka, sannan na tsaya a hankali na wuce wurinta
A girl like you has a few things left over	Yarinya kamar ku tana da 'yan abubuwan da suka rage
Appropriate conclusion	Ƙarshe mai dacewa
You can feel the pin	Ana iya jin digon fil
I can't pay them	Ba zan iya biya musu ba
I have to come home as soon as possible	Dole ne in dawo gida da wuri-wuri
The whole cavalry was riding this way	Duka rundunar mahayan dawakai ne suka hau wannan hanya
I see it as a possible supplement	Na gan shi a matsayin kari mai yiwuwa
I see myself as a traveler	Ina ganin kaina a matsayin matafiyi
I pray to meet her one day	Ina addu'a in hadu da ita wata rana
A few more days and it will go away	Kwanaki kadan kuma zai tafi
I want to find out what is going on here	Ina so in gano abin da ke faruwa a nan
I do not like the direction of this talk	Ba na son alkiblar wannan zance
I have to prove it	Dole ne in tabbatar da shi
I really like that, too	Ina son hakan sosai, kuma
There has been a big change	An samu babban sauyi
I took it easy from there	Na dauki sauki daga can
I can't believe it was the beginning of us all	Ba zan iya yarda cewa ita ce farkon mu duka
I picked the beans and cooked them for myself	Na debo wake na dafa wa kaina
I have to wait for one second	Dole na tsaya na dakika daya
I couldn't help but feel sorry for him	Na kasa daure ina dan tausaya masa
I was under the impression it made sense	Na kasance a karkashin ra'ayi yana da hankali
I can't let you go now	Ba zan iya barin ku ku rabu ba yanzu
I needed to understand it	Na bukaci fahimtar da ita
I don't cook much	Ban yi girki da yawa ba
I should not have listened to my friend	Bai kamata na saurari abokina ba
I left the hotel feeling weird	Na bar otal din ina jin ban mamaki
I'm just one of them	Ina daga su kawai
I am helping someone who is injured	Ina taimakon wani mutum da ya ji rauni
I am a very organized and unique person	Ni mutum ne mai tsari kuma na musamman
I handed it to him	Na mika masa
I have great memories of these cars, too	Ina da manyan abubuwan tunawa da waɗannan motocin, kuma
I want to go back	Ina so in koma baya
I looked at my computer	Na kalli kwamfutata
Lloyd started playing soccer at the age of five	Lloyd ya fara buga ƙwallon ƙafa yana ɗan shekara biyar
I have to constantly remind myself to slow down	Dole ne in tunatar da kaina akai-akai don rage gudu
I was crying on the way to the police station	Ina kuka a kan hanyar zuwa ofishin 'yan sanda
I am still crying and very worried	Har yanzu ina kuka na damu matuka
I was not stupid or completely negligent	Ban kasance wawa ba ko gaba daya sakaci
A few are standing, some are sitting	'Yan kadan a tsaye, wasu a zaune
A place for mom in a big seat	Wuri don inna a babban zama
I can't do anything wrong	Ba zan iya yin mugun abu ba
I have a lot of money saved	Ina da kuɗi da yawa da aka ajiye
I was the best at it	Na kasance mafi kyawu a hakan
I have nothing, as you can see	Ba ni da komai, kamar yadda kuke gani
I turned three and my heart stopped	Na juyo na shiga uku sai zuciyata ta tsaya
Some of the victims were burned	An kona wasu daga cikin wadanda harin ya rutsa da su
I got married and bought a house	Na yi aure na sayi gida
I recommend you start now	Ina ba da shawarar ku fara yanzu
I stopped trying to find out	Na daina ƙoƙarin ganowa
I need a full response report	Ina bukatan cikakken rahoton martani
I think life goes on	Ina tsammanin rayuwa ta ci gaba
After a few seconds she turned around	Bayan yan dakiku ta juya baya
Of course I will buy from them again	Tabbas zan sake saya daga gare su
I can leave her here, for His mercy	Zan iya barin ta a nan, don jinƙansa
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I can not work in this condition	Ba zan iya aiki a cikin wannan yanayin ba
I can see love as you watch them	Ina iya ganin soyayya yayin da kuke kallon su
I do not know, you see	Ban sani ba, ka gani
Some slaves were strangers	Wasu 'yan bayi sun kasance baƙi
I had to go downtown to return the script	Dole ne in je cikin gari in mayar da rubutun
He did a heavy construction job	Ya yi aiki mai nauyi na gine-gine
I think it has a purpose	Ina tsammanin yana da wata manufa
I know this is bad but it is true	Na san hakan yana da muni amma gaskiya ne
I almost feel sorry for her	Na kusa tausaya mata
He was sentenced to death by mistake	An yanke hukuncin mutuwar bisa kuskure
I can take his attention at all	Zan iya daukar hankalinsa komai
I will refuse to join this group	Zan ƙin shiga cikin wannan rukunin
I am not negative about this, we are making progress	Ba ni da korau game da wannan, muna samun ci gaba
I have no intention of stopping anymore	Ba ni da niyyar tsayawa kuma
The desire to find what is good creates	Sha'awar neman abin da ke da kyau ya halitta
I have eyes and ears everywhere	Ina da idanu da kunnuwa a ko'ina
I got up and moved closer	Na tashi na matsa kusa
I do not like you	Ba na son son ku
I need this marriage to work	Ina bukatan auren nan yayi aiki
Johnson in her leadership	Johnson a cikin shugabanninta
I was the only one who didn't smile	Ni kadai ne ban yi murmushi ba
I do not have much to remove	Ba ni da yawa don cirewa
I warned him several times	Na yi masa gargadi sau da yawa
I want my life	Na so raina
Consciousness is everything	Hankali shine komai
I know there are a lot of good people here	Na san akwai mutanen kirki da yawa a nan
I did not teach him that, but he did	Ban koya masa haka ba, amma ya koya
I would not have thought that you two were friends	Da ban yi zaton ku biyu abokai ne ba
There are two major concerns about the report	Akwai manyan damuwa guda biyu game da rahoton
I set the man on fire	Na kunna wa mutum wuta
I still feel their thoughts when we go	Har yanzu ina jin tunaninsu lokacin da muka tafi
I have never been far from here	Ban taba nisa daga nan ba
Only corpses I can own	Gawar mamaci kawai zan iya mallaka
I can hear in her voice that she really does	Ina ji a muryarta da gaske take yi
I have always loved playing and swimming in it	A koyaushe ina son wasa da yin iyo a ciki
I want to help others embrace themselves	Ina son taimaka wa wasu su rungumi kansu
I started with these additional improved drawings in pencil	Na fara waɗannan ƙarin ingantaccen zane a fensir
I will not make you or your brothers disturb the peace	Ba zan sa ku ko 'yan'uwanku su tayar da zaman lafiya ba
I hope to have a strong partner in you	Na yi fatan samun abokin tarayya mai ƙarfi a cikin ku
I haven't finished eating yet	Ban gama cin duka ba
I can't get you out of here	Ba zan iya fitar da ku daga nan ba
I knelt down and cried	Na durkusa ina kuka
Q is not written as a single domain	Q ba a rubuta shi azaman yanki ɗaya ba
I slowly retreated before moving back inside	Na ja da baya a hankali kafin na koma ciki
I can understand it a little bit	Zan iya fahimtar shi kadan
We are happy to do it	Mun yi farin ciki da yin sa
I love horses and extreme hardship	Ina son doki da matsananciyar wahala
The new suit I got spilled	Sabbin suit na samu na zube
Glad I joined her	Da murna na shiga da ita
I want you to wear it	Ina so ku sa shi
I am removing one book from my bicycle	Ina cire littafi daya daga cikin kekena
I am very poor, doctor	Ni talaka ne sosai, likita
I will talk about something real	Zan yi magana game da wani abu na gaske
You find something in yourself that is bigger than you	Ka sami wani abu a cikin kanka wanda ya fi kai girma
I did not expect to hear from you tonight	Ban yi tsammanin jin ta bakinku a daren nan ba
I did not want to scare her	Ban so na tsorata ta ba
I picked it up in my room	Na karba a dakina
I do not really want a relationship with anyone	Ba na son dangantaka da kowa da gaske
I forgot it is still there	Na manta yana nan har yanzu
I can't stand being away from you	Na kasa jurewa ina nesa da ku
I have never had fresh bread	Ban taba samun gurasa mai sabo ba
I'm not even sure if they are close to them	Ban ma tabbatar ko suna kusa da su ba
I have never written a book	Ban taba rubuta littafi ba
I drew all these things	Na zana duk waɗannan abubuwan
I can not run forever	Ba zan iya gudu har abada
I will not write for the newspaper in the project	Ba zan rubuta wa jarida a cikin aikin ba
I need some comfort	Ina bukata dan jin dadi
I believe there is a reason for every encounter in life	Na yi imani akwai dalilin kowace haduwa a rayuwa
A similar conclusion was presented by the present study	An gabatar da irin wannan ƙarshe ta binciken na yanzu
I focus on my breath and my reaction to them	Ina mai da hankali kan numfashina da martanina garesu
I approached cautiously, ready to start swinging	Na matso da taka tsantsan, a shirye nake in fara lilo
I was not one of those old women	Ban kasance ɗaya daga cikin waɗannan tsofaffin matan ba
I have no desire to see his mistress	Ba ni da burin ganin uwar gidansa
I'm sure it's really good	Na tabbata tabbas yana da kyau sosai
I wash clothes during the day	Na yini na wanke tufafi
I learned a lot of new information from your post	Na koyi sabbin bayanai da yawa daga post ɗinku
I would like a fresh scent	Ina son sabon ƙamshi mai tsabta
I have no answers at all	Ba ni da amsoshin komai
I learned that you are also worried now	Na koyi cewa ku ma kun damu yanzu
I want to show you all the solutions	Ina so in nuna muku duka zuwa ga mafita
I traveled to the smallest of buildings	Na yi tafiya zuwa mafi ƙanƙanta na gine-gine
No one says so	Ba wanda ya ce haka ne
I contributed ideas	Na ba da gudummawar tunani
I saw a movement in front of me and to my left	Na ga motsi gabana da haguna
I pulled it out of the wall	Na ciro shi daga bango
I think he just got lucky	Ina tsammanin ya sami sa'a kawai
I know exactly what she can do	Na san ainihin abin da take iyawa
I haven’t been to a date since college	Ban tafi kwanan wata ba tun jami'a
I really want you to enter the next house	Lallai ina son ku shiga gida na gaba
I find we are all watching	Na tarar ana kallon mu duka
I told you once everyone knows	Na gaya muku sau ɗaya kowa ya sani
I have to want something	Dole ne in so wani abu
I believe that knowledge alone is not enough	Na yi imani cewa ilimi kadai bai isa ba
I never stopped being that way	Ban daina zama haka ba
Married and out of her competition	Mai aure kuma ya fita daga gasar ta
The couple retired to wash their hands	Ma'auratan sun yi ritaya don wanke hannayensu
I could not bring myself to ask	Na kasa kawo kaina in tambaya
I have not been out for a long time	Ban dade da fita ba
I know myself very well	Na san kaina sosai
I could not bring myself to respond	Na kasa kawo kaina don amsawa
I'm already tired of it	Na riga na kara gajiya da shi
Tarar appears to be the most likely option	Tarar ya bayyana shine mafi yuwuwar zaɓi
A long, tall fence between two oak trees	Wani dogon shinge mai tsayi tsakanin bishiyoyin itacen oak guda biyu
I need immediate help	Ina bukatan taimako na gaggawa
I spent hours preparing myself every time we met	Na shafe sa'o'i ina shirya kaina a duk lokacin da muka hadu
I was also not given a guide	Ba a kuma ba ni jagora ba
I can do that if you want	Zan iya yin hakan idan kuna so
I know these days are hard for you	Na san kwanakin nan suna da wuya a gare ku
I need it to be perfect	Ina bukata ta zama cikakke
I own almost seven items	Na mallaki kusan abubuwa bakwai
I'm just trying to be polite, really	Ina ƙoƙari ne kawai in zama mai ladabi, da gaske
It has not been completely forgotten in court	Ba a manta da shi gaba daya a kotu ba
I will give you the details	Zan yi muku cikakken bayani
I focus on the variety of plants	Na mayar da hankalina ga iri-iri na shuke-shuke
I can not win	Ba zan iya cin nasara ba
I will not stand for him	Ba zan tsaya gare shi ba
I looked a long time ago	Na duba tuntuni
I'm sure it's a business call	Na tabbata wani kiran kasuwanci ne
I can have a good time and I am still waiting	Zan iya samun lokaci mai kyau kuma har yanzu ina jira
I watched her straighten past	Ina kallo ta mik'e ta wuce
I raised an eyebrow and smiled	Na daga gira da dan murmushi
These will include primarily the problems of the economic war	Wadannan za su hada da da farko matsalolin yakin tattalin arziki
I really like her in this	Ina matukar son ta a cikin wannan
I can't tear mine	Na kasa yaga nawa
I started doing this in fifth grade	Na fara yin haka a aji biyar
I could not hide anymore	Na kasa boyewa kuma
I plan to make a phone call	Na shirya yin kiran waya
I think it will be a surprise	Ina tsammanin zai zama abin mamaki
I need to find the best words for this sex stuff	Ina bukatan in sami mafi kyawun kalmomi don wannan abubuwan jima'i
I can see how much you love each other	Ina iya ganin yadda kuke son juna
A photo will be taken, and an ad will be received	Za a ɗauki hoto, kuma a samu talla
I have no training or teaching	Ba ni da horo ko koyarwa
I think someone should come out and look	Ina ganin ya kamata wani ya fito ya duba
I laugh at myself and cover my head	Ina yiwa kaina dariya na rufe kaina
A man with a heart of stone	Mutum mai zuciyar dutse
I turned in her hand	Na juyo a hannunta
I never held on to my mother	Ban taba rikewa da mahaifiyata ba
I think we all feel that way	Ina tsammanin duk muna jin haka
I want you to be my father	Ina so ka zama babana
I will not waste this	Ba zan bata wannan ba
I tried to rest and take a deep breath	Na yi ƙoƙari na huta da numfashi mai zurfi
I had to stay in custody	Dole na tsaya a tsare
I could not believe how comfortable he felt	Na kasa yarda da yadda ya ji dadi
Cell damage and cell death result	Lalacewar tantanin halitta da mutuwar tantanin halitta sai ya haifar
I may wonder who we are talking to	Ina iya mamakin wanda muke magana kuma
I understand you view your child as innocent	Na fahimci kuna kallon yaronku a matsayin marar laifi
The breath of air and earth will go away	Numfashin iska da ƙasa zai tafi
I promised a long time ago	Na yi alkawari tuntuni
After a while, a look appeared on his face	Bayan ɗan lokaci, an yi rajista a fuskarsa
I enjoyed every minute of the last five days	Na ji daɗin kowane minti na kwanaki biyar na ƙarshe
It has been reprinted several times	An sake buga shi sau da yawa
I used to teach at a state college	Na kasance ina koyarwa a kwalejin jiha
I do not want to, really	Ba na so, da gaske
I see every bend in her body	Ina ganin kowacce lankwasa ta jikinta
I was surprised to see that he was so young	Na yi mamakin ganin yana matashi haka
I greet everyone	Ina yiwa kowa sallama
I closed my eyes and closed my mind	Na rufe idona na rufe hankalina
I will take a shower and come back	Zan yi wanka in dawo
I can use some help taking things downtown	Zan iya amfani da wasu taimako ɗaukar abubuwa a cikin gari
I brought them here	Na kawo su nan
A friend of mine told me it was a myth	Wani abokina ya gaya min cewa almara ce
I like to put dark chocolate in it	Ina son saka duhu cakulan a ciki
Of course I can help you with that	Tabbas zan iya taimaka muku da hakan
I used to work in a coal mine	Na kasance ina aiki a ma'adinan kwal
I hope it will not be heavy	Ina fatan ba zai zama nauyi ba
I come to the important principle of peace	Na zo kan muhimmin manufa ta zaman lafiya
I am a kid with video games	Ni yaro ne mai hoton bidiyo
Live reports are coming from outside the city hall	Rahoton kai tsaye na faruwa daga wajen zauren birnin
It smells good	Yana da kamshi mai kamshi
I hope to protect you	Na yi fatan kare ku
Immediately I did not speak	Nan da nan ban yi magana ba
At last I shook my head at my correct judgment	Daga k'arshe na gyada kai akan ingantacciyar hukunci na
I will not go against my will	Ba zan tafi tare da son rai ba
I must find out in practice what you mean	Dole ne in gano a aikace abin da kuke nufi
I will get mixed results	Zan sami sakamako masu gauraya
A shadow pierced his heart	Wani inuwa ya ratsa zuciyarsa
Full minutes passed	Cikakkun mintuna ya wuce
Independent party	Jam'iyya mai zaman kanta
I lost my phone and all the numbers in it	Na rasa wayata da duk lambobin da ke cikinta
I would not have that condition	Ba zan sami wannan halin ba
I think the answer is just to survive	Ina tsammanin amsar ita ce kawai in tsira
I need you to trust me	Ina bukata ka amince da ni
I was right, then	Na yi daidai, to
I could not tear my eyes from within	Na kasa yaga idanuna daga ciki
I personally put them all together	Ni kaina na dora su duka
I like these principles	Ina son waɗannan ka'idodin
I took my helmet and kissed her	Na dauki kwalkwali na na yi mata sumba
I was tempted to turn back	An jarabce ni in juyo da baya
I could hardly hear her	Da kyar na ji ta
I will leave this hole empty	Zan bar wannan ramin babu kowa
They also occasionally eat fruits and vegetables	Har ila yau, lokaci-lokaci suna cin 'ya'yan itatuwa da kwari
I hope they do not take the wrong path	Ina fatan ba su dauki hanyar da ba daidai ba
I think it's true though	Ina tsammanin yana da gaskiya ko da yake
I feel that way	Ina jin cewa haka ne
I can finally get my body warm again	A karshe zan iya sake samun dumin jikina
I dressed up to please him, to no avail	Na yi ado don in faranta masa rai, ba wani amfani
I felt a darkness for me I was here	Na ji wani duhu a gare ni ina nan
I command you to release this woman into my hands	Na umurce ku da ku saki wannan mata a hannuna
Millions of thoughts flowed through his brain	Tunani miliyan ne suka ratsa cikin kwakwalwarsa
I think it will definitely kill me	Ina tsammanin za ta kashe ni tabbas
I hope this morning sickness protects you early	Ina fata wannan ciwon safe ya kare muku da wuri
I do not expect to marry him	Bana fatan in aure shi
I went back downstairs	Na koma kasa
I can't just sit here	Ba zan iya zama a nan kawai ba
I like everything about my stay	Ina son komai game da zama na
I do not even know why	Ban ma san dalili ba
I see them, but they do not speak	Ina ganinsu, amma ba sa magana
I cried a lot for help	Na yi kuka sosai don neman taimako
I want to do it myself	Ina so in yi shi da kaina
I smoked other cigarettes	Na sha taba sauran sigari
Thank you for my life, and for your service	Ina godiya ga rayuwata, da hidimar ku
I ate a lot	Na ci da yawa
I am a writer and I am not very good at it	Ni marubuci ne kuma ban yi fice sosai ba
I used to look for a name	Na kasance ina neman suna
I believe the latter was the case	Na yi imani na karshen ya kasance lamarin
I want it in my hand	Na so shi a hannuna
I stopped and turned to look at her	Na tsaya na juyo na kalle ta
I closed, immediately stopping slowly	Na rufe, nan da nan na tsaya a hankali
I said that more than that	Na fadi hakan fiye da wancan
I feel hundreds of eyes following	Ina jin daruruwan idanu suna bina
I have a visitor tonight, an angel	Ina da baƙo yau da dare, wani mala'ika
The devils eat according to plan	Shaidanun suna cin abinci daidai da tsari
I never figured out what that meant	Ban taba gano abin da ake nufi ba
I watched him for a minute	Na kalle shi na tsawon minti daya
I thought	Naji nayi tunani
I spoke in my hand bandage	Na yi magana cikin bandejin hannu na
I'll just walk away	Zan yi tafiya kawai
At least during my breakfast break	Na kalla a lokacin hutun karin kumallo na
I want her to be clean and ready for dinner	Ina son ta tsabta kuma ta shirya don abincin dare
I always like to sleep	Kullum ina son barci
I tried to regain my composure	Na yi ƙoƙari na dawo da jin daɗi
The bottom is clear from the inside	Na ƙasa yana bayyane daga ciki
I want him back, but it's too late	Ina so ya dawo, amma ya riga ya yi latti
I love a person so much	Ina son mutum sosai
I looked at the white wall and ignored it	Ina kallon farin bango na yi banza da shi
Most lines and amenities are still non-existent	Yawancin layi da ababen more rayuwa duk da haka babu su
I felt my stomach collapse	Na ji cikina ya fado
The song provides little information	Waƙar tana ba da bayanai kaɗan
I did not ask him any questions	Ban yi masa wata tambaya ba
The computer must be told how to perform each operation	Dole ne a gaya wa kwamfuta yadda za a yi kowane aiki
I think it's called an online shopping day	Ina tsammanin ana kiran ranar siyayya ta kan layi
I do not have to look for them	Ba sai na duba don sanin suna can ba
I have to set a goal quickly	Dole ne in saita manufa da sauri
Press the trigger to sing from the keys	Dannawa a murtuke ta rera daga cikin makullin
A hole snake got the next one	Wani macijin rami ya samu na gaba
I no longer control my body	Na daina sarrafa jikina
I just want him to keep me in his arms	Ina so kawai ya ajiye ni a hannunsa
Reliable supportive response	Amintaccen martani mai goyan baya
I know what he needs to do	Na san abin da yake bukata in yi
I think these people are very lucky	Ina tsammanin waɗannan mutanen sun yi sa'a sosai
Know which village you come from	Nasan wane kauye kuka fito
I quickly tried to get their attention by introducing myself	Na yi sauri na gwada don samun hankalinsu ta hanyar gabatar da kaina
I can't help but hold a smile	Ba zan iya ba sai riƙe murmushi
I am looking for a job as a community manager	Ina neman aiki a matsayin mai sarrafa al'umma
I could not go on without him	Ba zan iya ci gaba ba tare da shi ba
I told you about the marriage of a great woman	Na baku labarin auren babbar mace
I was getting into the ballroom, the guests greeted me	Ina shiga cikin ƙwallon, baƙi sun gaishe ni
I could not bear to look at the room	Na kasa daurewa sai kallon dakin
I went to the top of my head	Na shiga saman kaina
I need to understand this	Ina bukatan fahimtar wannan
Even if it means waiting for a miracle	Ko da yana nufin jiran mu'ujiza ne
I wonder where that came from	Ina mamakin daga ina hakan ya fito
Smith to get the business	Smith don samun kasuwancin
I warned the nurse and she was right	Na yi gargadi ga ma'aikaciyar jinya kuma ta yi daidai
I can not see any results	Ba zan iya ganin wani sakamako ba
I know she has long loved this	Na san ta dade tana son wannan
I do not know exactly who he is	Ban san ainihin ko wanene shi ba
I can hide very well	Zan iya ɓuya sosai
I have a good word in hand	Ina da maganar da kyau a hannu
I used this piece for the front of the pillow	Na yi amfani da wannan yanki don gaban matashin kai
I was scared but I had nothing to lose	Na tsorata amma babu abin da na rasa
I can't let you take care of me	Ba zan iya barin ku kula da ni ba
I lowered her to the floor, pushing her skirt smooth	Na sauke ta kasa, ina tura siket dinta santsi
I know his beautiful face and his shining eyes	Na san kyakkyawar fuskarsa da idanunsa masu kyalli
I hope and not hope, at least	Ina fata kuma ba fata ba, aƙalla
That says something	Wannan ya ce wani abu
Alice did not get used to her new environment immediately	Alice ba ta saba da sabon muhallinta nan da nan ba
I wore a pair of pants	Na sa wandon ɗin kullun
I did not want him to return to his former position	Ban so ya koma matsayinsa na baya ba
I was three years old at the time	Ina da shekaru uku a lokacin
The place is cut off from one part	An yanke wurin daya daga sashin
I feel sorry for him, though	Na ji tausayinsa, ko da yake
I followed him to the floor	Na bi shi har falon
I think he read my heart	Ina tsammanin ya karanta zuciyata
I have no intention of disturbing him	Ba ni da niyyar tayar masa da hankali
I am shopping for a bed	Ina siyayya don gado
I did my best to avoid that feeling	Na yi iya ƙoƙarina don guje wa wannan jin daɗin
Some engines have replaced hundreds of production staff	Wasu injuna sun maye gurbin ɗaruruwan ma'aikatan samarwa
I can provide proof of my claim	Na iya samar da hujjar da'awata
She was worried about her childhood	Ta kasance cikin damuwa yarinta
I shook my head, rubbing my shoulders	Na girgiza kai, na dafa kafadata
I understand very well what to do	Na fahimci sosai abin da ya kamata a yi
Thank you very much and I am happy to understand	Na gode sosai kuma ina jin daɗin fahimta
I can't even remember what it looked like	Ban ma iya tuna yadda ya kama
I will try to love her	Zan yi ƙoƙari in so ta
I remember and it was so bad	Na tuna kuma yana da muni sosai
I believe there is a way to go	Na yi imani akwai hanyar da za ta bi
I do not see an easy way out of this	Ban ga hanya mai sauƙi daga wannan ba
I tossed the basket and ran into his open arms	Na jefar da kwandon na garzaya cikin hannayensa a bude
Man, he calls me	Mutum, yana kirana
I closed my eyes and concentrated	Na rufe idona na maida hankali
I was under radar	Na kasance a karkashin radar
I scared myself	Na tsorata da kaina
I hope the company will get a copy of it	Ina fatan kamfani zai sami kwafinsa
I hope their room is not too far away	Ina fatan dakinsu bai yi nisa ba
I called his name on the phone several times	Na kira sunansa a waya akai-akai
I think they are great	Ina tsammanin su babba ne
I have no plans	Ba ni da wani shiri
But to do so they must be mortal	Amma don yin haka dole ne su zama masu mutuwa
I cannot be associated with this in any way	Ba za a iya haɗa ni da wannan ta kowace hanya ba
I looked at her movement, smooth, beautiful	Na kalli motsinta, santsi, kyakkyawa
I hate this music more than anything	Na tsani wannan kidan fiye da komai
Events in the camp and the forest	Abubuwan da ke faruwa a sansanin da daji
I believe that you believe you have balanced it	Na yi imani cewa kun yi imani kun daidaita shi
I'm worried he didn't like kissing us	Na damu cewa bai ji dadin sumbatar mu ba
I used to clean houses for life	Na kasance ina tsaftace gidaje don rayuwa
I came from a distant land	Na zo nan daga ƙasa mai nisa
More and more	Ana ci gaba da ƙara ƙarin
I forgive you for making me discipline you	Na yafe maka da ka sa na yi maka horo
I gained experience and she found some books closed!	Na sami gogewa kuma ta sami wasu littattafan da aka rufe!
I could not bear the stress anymore	Na kasa jurewa damuwa kuma
I do not like it very much	Ba na son hakan sosai
Clouds as a passion for love	Gajimare a matsayin sha'awar soyayya
I think he is leaving the business	Ina tsammanin yana barin kasuwancin
I know she is a special woman	Na san ita mace ce ta musamman
I think about it enough, listen in the dark	Ina tunani game da shi isa, saurare a cikin duhu
I know from there we will get in trouble	Na san daga nan za mu sami matsala
I see him breathing	Ina ganinsa yana numfashi
I called your mother and told her so	Na kira mahaifiyarka na gaya mata haka
I would highly recommend this group	Zan ba da shawarar wannan ƙungiyar sosai
Unpleasant baby dirt does not deserve to save space	Datti mara dadi jariri bai cancanci ajiye sararin samaniya ba
I tell you, one day they will replace me	Na gaya muku wata rana za su maye gurbina
I'm standing by the window now	Ina tsaye taga yanzu
Buildings surrounded me	Gine-gine sun kewaye ni
I have no interest in playing	Ba ni da sha'awar yin wasa
I would have stopped you before it had reached the distance	Da na tsayar da kai kafin ya kai ga nisa
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Na yi ƙoƙarin danne firgicin da ke barazanar mamaye ni
I felt the need for both front and back	Na ji bukatar duka biyu gaba da nesa
I fully understand and agree	Na fahimta gaba ɗaya kuma na yarda
I escaped without looking back	Na tsere ban waiwaya ba
I came back from a very pleasant place	Na dawo daga wuri mai dadi sosai
I have no problem with that right now	Bani da matsala da wannan a yanzu
I am ruined for every kind of life	Na lalace don kowace irin rayuwa
I would have been taken back	Da an mayar da ni da shi
I do not take it seriously	Ban dauke shi da muhimmanci ba
I am not her friend	Ni ba kawarta bace
I looked back at the drawer table	Na waigo kan teburin drowar
I am nineteen years old	Ina da shekara sha tara
Virtual face with voice recognition	Fuskar kama-da-wane tare da tantance murya
I instruct them to do it well every little bit	Ina umurce su da a yi su da kyau kowane dan kadan
I need a squire	Ina bukatan squire
I happen to be successful	Ina faruwa ina cin nasara
Of course I never got sick again	Tabbas ban sake samun ciwon ba
I just want to get hell out of there	Ina so kawai in fitar da jahannama daga wurin
I went to the gym	Na wuce zuwa dakin motsa jiki
A plate can be used to cover the floor	Ana iya amfani da farantin karfe don rufe ƙasa
I want to	Ina so in yi
I want a great principle to guide me	Ina son wata babbar ka'ida ta jagorance ni
I just want to say that	Ina son faɗin haka kawai
I promise I will go see her	Na yi alkawari zan je ganinta
I asked everyone who lives here	Na tambayi duk wanda ke zaune a nan
I turned outside to my support network	Na juya waje zuwa cibiyar sadarwar tallafi ta
I can't remember the taste of the food	Ba zan iya tuna irin abincin da yake ɗanɗano ba
Ten years of waiting and wanting	Shekaru goma na jira da so
I took a taxi to the address provided	Na dauki taksi na isa adireshin da aka bayar
I continued to hear loud water in my head	Na ci gaba da jin karar ruwa mai karfi a cikin kaina
I was basically not interested in working theory	Na kasance m ba sha'awar a ka'idar aiki
Some sidewalks are lined with gravel	Wasu ƴan titunan gefen an jera su da tsakuwa
I want to enjoy it	Ina so in ji daɗi da shi
I looked really hard	Na duba sosai
I have to be an animal	Dole ne in zama dabba
I already know a lot about management principles	Na riga na san abubuwa da yawa game da ka'idodin gudanarwa
I hit and hit	Na buga na buga
I was just thinking about what my father said	Ina tunanin abin da mahaifina ya ce kawai
I will start jumping from the nearest bridge	Zan fara tsalle daga gada mafi kusa
I want to actually try it	Ina so in gwada shi a zahiri
I laughed in my soul I got a chance	Nayi dariya a raina na samu dama
I know this is my first chance	Na san wannan ita ce dama ta daya
I need more knowledge	Ina bukatan ƙarin sani
I stopped and quickly combed my hair	Na dakata na tsare gashina cikin sauri
Guards were placed on both men	Aka sa masu gadi a kan mutanen biyu
I suffered a lot	Na sha wahala sosai
I want to live with him	Ina so in zauna tare da shi
I'm just a great historical friend	Babban aboki na tarihi kawai nake yi
I only got in trouble after meeting them	Na sami matsala ne kawai bayan haduwa da su
A fire broke out in a hole under the statue	Wuta ta kone a wani rami da ke karkashin mutum-mutumin
I think we will save the rest for tomorrow	Ina tsammanin za mu ajiye sauran don gobe
I took a step back, as he continued to move forward	Na dau mataki baya, yayin da ya ci gaba da gaba
I doubt that she can help her vocabulary	Ina shakkar cewa za ta iya taimaka mata lafazi
I know you like her	Na san kuna son ta
I was happy to bring her back into the wild	Na yi farin cikin mayar da ita cikin daji
I hope you will call later	Ina fatan zaku kira anjima
An uncomfortable night	Daren kwanciyar hankali da ba kasafai ba
I really like his character	Ina matukar son halinsa
He himself was injured in the same field	Shi da kansa ya samu rauni a filin guda
I will not increase my price	Ba zan kara farashina ba
Many of their products have already been sold	An riga an sayar da kayansu da yawa
I do not want to marry you	Bana son aurenki
I will miss her company	Zan yi kewar kamfaninta
I really enjoy doing that	Ina matukar jin dadin yin hakan
I just want another company	Ina son wani kamfani ne kawai
I made a big mistake by letting him live	Na yi babban kuskure na bar shi ya rayu
I do not know what to say	Ban san me kuma zan ce ba
I chose to use orange oil for that	Na zaɓi in yi amfani da man lemu don haka
I have many friends	Abokai na da yawa
I insist on seeing the chief of police	Nace in ga shugaban 'yan sanda
I mean if that is the number here	Ina nufin idan wannan shine lambar a nan
A nice quiet place	Kyakkyawan wuri mara shiru
I give her what all girls want	Ina ba ta abin da duk 'yan mata suke so
I feel very connected to her	Na ji alaka sosai da ita
I didn't think it had	Ban yi tsammanin yana da shi ba
I reached my legs to look	Na isa kafafuna na duba
I dreamed a lot like that	Na yi mafarki da yawa kamar haka
I have some skills, yes	Ina da wasu fasaha, i
A cloud formed and loomed over him	Gajimare ya yi tagumi a gabansa
A great soundtrack has become a comedy, a comedy	Waƙar sauti mai girma ta zama waƙar dariya, wasan ban dariya
All these resolutions were made by the legislature	Duk wadannan kudirori an yi su ne daga majalisa
The damage was never repaired	Ba a taɓa gyara barnar ba
I have a nice seat	Ina da wurin zama mai kyau
I need to find something else	Ina bukata in gano wani abu dabam
I need one of them for my own sake	Ina bukatan daya daga cikinsu saboda dalili na
I did not enjoy looking at their faces	Ban ji dadin kallon fuskokinsu ba
I will engage the boys	Zan shagaltu da samarin
I was silent everywhere including my mind	Na yi shiru ko ina har da hankalina
I quickly shot myself out of the water	Na yi sauri na harbe kaina daga karkashin ruwa
A circus prince, that's what they call him	Wani basarake na circus, abin da suka kira shi kenan
I know how, get materials and systems	Na san yadda, samun kayan da tsarin
I need you to remember where you are	Ina bukata ku tuna inda kuke
I lived among the dead	Na zauna cikin matattu
I was crying from the last	Ina kuka daga karshe
I see how you look at each other	Na ga yadda kuke kallon juna
I know how it feels	Na san yadda yake ji
I did not get any prestige	Ban sami wani daraja ba
A young woman, crying, begging in the shade	Wata budurwa, tana kuka, tana roƙo a gaban inuwa
I will give you time to sit down	Zan ba ku lokaci don ku zauna
It gets me all the time	Yana samun ni kowane lokaci
I could not even control everything that happened	Ba ni ma iya sarrafa duk abin da ya faru
I love giving and receiving books as a gift	Ina son bayarwa da karɓar littattafai azaman kyauta
I realize now that he is not looking at me anymore	Na gane yanzu cewa baya kallona kuma
A strange thing wrapped around his legs and then his hands	Wani abin mamaki ya dabaibaye kafafunsa sannan hannayensa
I am in the eastern plains	Ina cikin filayen gabas
The area map presents several towns and villages	Taswirar yanki yana gabatar da garuruwa da ƙauyuka da yawa
I only hear what they say	Abin da suke fadi kawai nake ji
One minister and I shook hands	Ni da wani minista daya muka daga hannu
I know you are familiar	Na san kun saba
I can't keep it at home	Ba zan iya ajiye shi a gida ba
I can't wait ten minutes	Ba zan iya jira sauran mintuna goma ba
I will always be open and genuine	Zan kasance koyaushe a buɗe kuma na gaske
I received a job	Na karɓi wani aiki
I finished writing it in almost six months	Na gama rubuta shi cikin kusan wata shida
I want you to come now	Ina so ku zo yanzu
I do not care about driving	Ban kula da harkar tuƙi ba
I didn’t get much more than talking to me	Ban samu da yawa fiye da yin magana da ni ba
New start, no stuff, all this	Sabon farawa, babu kaya, duk wannan
I would like to see evidence of this confession	Ina so in ga shaidar wannan ikirari
I think we have murder here	Ina tsammanin muna da kisan kai a nan
I have to make myself qualified, qualified	Dole ne in mai da kaina cancanta, cancanta
A bed for warmth and a palace for rule	Gidan gado don dumi da gidan sarauta don mulki
I will collect you tonight	Zan tattara ku yau da yamma
The feeding system is maintained	An kiyaye tsarin ciyar da lokaci
I have always been a caregiver	Na kasance mai kula da zama abin dogaronsa
A warm morning greeted him	Wata safiya mai dumi ta gaishe shi
Most controls start first	Yawancin sarrafawa yana farawa da farko
I knelt forward, in his arms, towards him	Na durkusa gaba, cikin hannunsa, wajensa
A solid black line indicates the presence of the ship	Tsayayyen layi mai duhu ya nuna kasancewar jirgin
I didn't even think about it	Ban ko tunanin saninta ba
I was loyal to him	Na kasance mai aminci gare shi
I slapped my hand on the counter	Na bugi hannuna akan counter
I will do anything for the woman lying under me	Zan yi wa matar da ke kwance a ƙarƙashina komai
I can't stay for a while	Ba zan iya zama na ɗan lokaci ba
I have mentioned it before and I will mention it again	Na ambata game da shi a baya kuma zan sake ambaton shi
I recognized the street, and now the house	Na gane titi, yanzu kuma gidan
I am reporting on this for class	Ina yin rahoto akan wannan don aji
I did not plan to go inside	Ban shirya na nufi ciki ba
I know some of these buildings	Na san wasu daga cikin waɗannan gine-gine
A special prosecutor also washed them	Wani mai gabatar da kara na musamman kuma ya wanke su
It is a special group	Ƙungiya ce ta musamman
I will cover you	Zan rufe ku
I also like that each area has a positive direction	Ina kuma son cewa kowane yanki yana da kwatance mai kyau
I was a good hostess	Na kasance uwar gida mai kyau
Everything comes and goes except the rule of law	Komai suke zuwa su tafi sai salon doka
I have other days at best	Ina da sauran kwanaki a mafi kyau
I believe in working hard	Na yi imani da yin aiki tuƙuru
Many species of bats also live in the woods	Yawancin nau'in jemage kuma suna zaune a cikin dazuzzuka
I can no longer look	Ba zan iya ƙara duba ba
I call it the right measure	Ina kiran hakan daidai gwargwado
I discovered the truth even before the war	Na gano gaskiya tun kafin yaƙin
I want to go and explore our new neighborhood	Ina so in je in bincika sabuwar unguwarmu
The first year, the mortal was common	Shekara ta farko, mai mutuwa ta kasance gama gari
I agree particularly with the calm	Na yarda musamman da kwanciyar hankali
I'm sure that's what we're looking for	Na tabbata shi ne muke nema
I used the grief frame to show it	Na yi amfani da firam ɗin baƙin ciki don nuna shi
I did not enjoy the disappearance	Ban ji dadin bacewar ba
He and his brother know each other very well	Nasan shi da dan uwansa suna kusa
I do not usually associate or accept anything	Ba kasafai nake danganta ko yarda da komai ba
I rolled my eyes in pleasure, it tasted so good	Na lumshe idona cikin jin dadi, yaji dadi sosai
I did not know he was leaving tomorrow	Ban san zai tafi gobe ba
I have a great headline about it	Ina da babban kanun labarai game da shi
I do not know why that would be	Ban san dalilin da yasa hakan zai kasance ba
I tried to put his words into words	Na yi ƙoƙarin sanya lafazin sa
Gradually I made my way into the living room to the front door	A hankali na kutsa cikin falon zuwa kofar da ke gaba
I want more pain and more pain	Ina son ƙarin wahala da ƙarin zafi
I looked carefully, then shook it	Na duba da kyau, sannan na girgiza shi
I want to hear everything about your new man tomorrow	Ina so in ji komai game da sabon mutumin ku gobe
I approached him and grabbed his hand	Na matso kusa da shi na kama hannunsa
I have not noticed it before	Ban lura dashi ba a baya
I hope you will keep your promise	Na yi tsammanin za ku cika alkawari
I cannot make you what you used to be	Ba zan iya sanya ku abin da kuka kasance a dā ba
I think it looks like a bug with pop eyes	Ina tsammanin yana kama da bug tare da pop idanun
I need more than that	Ina bukata fiye da haka
Sometimes I can get out of trouble with the police	Wani lokaci nakan iya fita daga matsala tare da 'yan sanda
I went down the street	Na gangara kan titin
I was ready to take my bag and we ran	Na shirya na dauki jakata muka gudu
I went back into it and that was all that was needed	Na koma cikinsa kuma shi ke nan abin da ake bukata
I tried to be gentle	Na yi ƙoƙarin zama mai tausasawa
I do not want to go empty-handed	Ba na son tafiya hannu wofi
I can give him a break for a while	Zan iya ba shi ɗan hutu na ɗan lokaci
Somehow I never thought of brothers and sisters	Ko ta yaya ban taba tunanin ’yan’uwa maza da mata ba
I was afraid of the worst	Na ji tsoro ga mafi muni
It was very interesting	Ya kasance mai ban sha'awa sosai
I agree with you	Na yarda da maganar ku
I lost my temper and failed to say no	Na rasa cikin jin daɗinsu kuma na kasa cewa a'a
I think you should take it seriously	Ina ganin ya kamata ku dauka a hankali
I am very proud of you	Ina matukar alfahari da ku
I'm just waiting for you to ask a question	Ina jira kawai ku yi wata tambaya
I admire her power	Na yaba da ikonta
I got cold all of a sudden	Na samu sanyi kwatsam
I want him to learn that	Ina so ya koyi hakan
I think they may have disappeared	Ina tsammanin watakila sun bace
I hated feeling like a scared little boy	Na ƙi jin kamar ƙaramin yaro mai tsoro
The position given to the child again	Matsayin da aka ba ɗan kuma
I hit the perfume machine	Na buga mashin turare
I think they can be used as weapons	Ina tsammanin za a iya amfani da su azaman makamai
I can't stop the tears coming	Ba zan iya hana hawaye zuwa ba
I do not deserve anything better	Ban cancanci wani abu mafi kyau ba
I would like to be with him again	Zan so in sake zama tare da shi
Actually I have no real complaints about it	A gaskiya ba ni da wani koke na gaske game da shi
I'm getting my strength back	Ina samun karfina ya dawo
I trust her with my life	Na amince mata da rayuwata
Some hunt insects by attacking them suddenly	Wasu suna farautar kwari ta hanyar kai hari kwatsam daga reshe
They continue to get easier	Sun ci gaba da samun sauki
An awful lot of protection	Wani mugun abu da aka yiwa kare
I try to drink it by myself	Ina kokarin sha ta daga kaina
I volunteered to start driving and the other students agreed	Na sa kai na fara tuƙi kuma sauran ɗalibai sun yarda
Important thing	Abu mai mahimmanci
I like a team of elite	Ina son ƙungiyar fitattu
I could not be happier	Ba zan iya zama mai farin ciki ba
I kept my mouth shut	Na rike baki na a rufe
Pretty happy happy baby	Kyakkyawan jariri mai farin ciki mai ƙiba
I reached over and picked up the remote	Na kai hannu na dauko remote
I waited for death, but it did not come	Na jira mutuwa, amma ba ta zo ba
I miss the contact, conversation and support of a life from a partner	Na rasa tuntuɓar juna, zance da goyon bayan wani rai daga abokin tarayya
A girl can say these things	Yarinya za ta iya faɗi waɗannan abubuwa
I have to believe	Dole ne in yi imani
I seem to have made a serious mistake	Ina da alama nayi kuskure sosai
I just close my eyes and pick up the music	Ina rufe idona kawai na ɗauki kiɗan
I met his relatives	Na gana da danginsa
These have better accommodation than occasional street markets	Waɗannan suna da mafi kyawun matsuguni fiye da kasuwannin titi na lokaci-lokaci
I mean that almost literally	Ina nufin hakan kusan a zahiri
I deliberately made a reservation for the wrong day	Da gangan na yi ajiyar wuri don ranar da ba ta dace ba
I want to do it	Ina so in yi da shi
A rabbit died about three feet from me	Wani zomo ya mutu kusan ƙafa uku daga ni
A few of our friends were on security duty here	Wasu 'yan abokanmu sun kasance suna aikin tsaro a nan
I think turning and moving in the opposite direction	Ina tunanin juyo da tafiya akasin alkibla
I wish you a safe journey and a safe return	Ina yi muku fatan tafiya lafiya da dawowa lafiya
I have the resources	Ina da albarkatun
I want to join this church	Ina so in shiga wannan cocin
Great job, but not too human	Babban aiki, amma bai wuce ɗan adam ba
I was the richest man in the world, surrounded by my cousins	Ni ne mutumin da ya fi kowa arziƙi, 'yan uwa ƴan sarki sun kewaye ni
I will not fool myself	Ba zan yi wa kaina wauta ba
I picked it up from a base	Na dauko shi daga wata madogara
I did not expect them to respond	Ban yi tsammanin za su ba da amsa ba
I shook my head and looked away	Na girgiza kai na kau da kai
You are always looking for a run	Kuna neman gudu koyaushe
I hope you do well	Ina fatan ya yi muku kyau kuma
Louis and got up there immediately	Louis kuma tashi a can nan da nan
I haven’t thought of that in years	Ban yi tunanin waɗannan a cikin shekaru masu yawa ba
The final translation is used in the following information	Ana amfani da fassarar ta ƙarshe a cikin bayanin da ke gaba
I watched your video and I had to get up	Na kalli bidiyon ku kuma dole in tashi
I strengthen my heart and lungs	Ina ƙarfafa zuciyata da huhu
I can not leave this attack	Ba zan iya barin wannan harin ba
I find this hard to believe	Na sami hakan da wuya in gaskata
The smile is simple, yet powerful	Murmushi yana da sauƙi, duk da haka yana da ƙarfi
I will, except when these young men come	Zan yi, sai dai lokacin da waɗannan samarin samarin suka zo
Not very tasty at all	Ba dadi sosai kwata-kwata
I actually enjoyed it	A zahiri na ji dadi
I think this is a very dangerous position	Ina ganin wannan matsayi ne mai hatsarin gaske
The tour fee may be used depending on the location	Ana iya amfani da kuɗin ziyara ya danganta da wuri
I never thought much about it	Ban taba tunani da yawa game da shi ba
I came here to see my daughter	Na zo nan don ganin 'yata
I knew it must be in the desert	Na san dole ne a cikin jeji
I can clearly see this in his movements	Ina iya ganin wannan a fili a cikin motsinsa
I encourage you to explore this aspect of your life	Ina ƙarfafa ku ku bincika wannan ɓangaren rayuwar ku
I do not even know what to hear about it	Ban ma san abin da zan ji game da shi ba
I realized how ridiculous it was	Na gane yadda lamarin ya kasance abin ban dariya
I would not have thought you had such a movement	Da ban yi tsammanin kuna da irin wannan motsi ba
The train can reach it	Jirgin jirgi na iya isa gare shi
I saw him twisting the third beat	Na gan shi yana jujjuya bugun ta uku
The boy discovers something he is winning for the prize	Yaro ya gano wani abu yana samun nasara ga kyautar
I have never known such a thick darkness	Ban taɓa sanin duhu mai kauri irin wannan ba
I thought we would check	Na yi zaton za mu duba
I quietly slipped through the back door	Na fice a nitse ta kofar baya
I should go beyond that	Ya kamata in wuce wannan
A windstorm hit him	Guguwar iska ta buga masa
A well-known example is climate change	Misali sananne shine canjin yanayi
I do not want you to ruin the painting	Ban so ku lalata zanen ba
The high school teen became strong	Matashi na sakandare ya zama mai ƙarfi
I surrounded you with a salt ring	Na sa an kewaye ku da zoben gishiri
I'm lighter than a feather	Na fi sauƙi sai gashin tsuntsu
I looked in the mirror and smiled	Na kalli madubi ina murmushi
I know how homes work	Na san yadda gidajen ke aiki
I am wearing my suit	Ina sanye da suit dina
I hope to reach the city	Ina fatan zan isa birni
I was just interested in that	Na yi sha'awar abin kawai
I could not control these things, so they frightened me	Ba zan iya sarrafa waɗannan abubuwa ba, don haka suka tsorata ni
I pull the lid close	Ina jawo murfin kusa
I am trying to activate the different components	Ina ƙoƙari in kunna sassan da suka bambanta
I can't believe their number	Ba zan iya yarda da yawan su ba
I was surprised to see him	Na yi mamakin ganinsa
I can’t believe this day with these waves	Ba zan iya yin imani da wannan rana da waɗannan raƙuman ruwa ba
I can't avoid it	Ba zan iya guje wa makawa ba
I could be back in the old game a long time ago	Zan iya sake kasancewa a tsohon wasan kafin dadewa
I know you like this place too	Na san cewa kuna son wannan wurin kuma
I stopped short, then fell	Ina tsayawa a takaice, sannan na fadi
I wonder where my pants are	Ina mamakin ina wandona yake
I will not find a reason to do so	Ba zan sami dalilin yin hakan ba
I need to tell her something	Ina bukata in gaya mata wani abu
I will not fight against anyone	Ba zan yi yaƙi da kowa ba
I wonder what they are	Ina mamakin menene su
I could not take my eyes off her	Ba zan iya dauke idona daga gare ta ba
I have to apologize again	Dole ne in sake ba da hakuri
Technology can bring unhappiness to progress	Fasaha na iya kawo rashin jin daɗin ci gaba
I tried to talk to them from within, of course	Na yi ƙoƙari in yi magana da su daga ciki, ba shakka
Her balance and compassion overwhelmed me	Daidaitonta da tausayinta sun mamaye ni
A young man gives a girl a bouquet of flowers	Wani saurayi yana baiwa yarinya furen gona
I can't really be a part of it	Ba zan iya gaske zama wani ɓangare na shi
I did not know she was married	Ban san ta yi aure ba
I stopped at a closed bridge on the driveway	Na tsaya a rufaffen gadar dake titin motata
I looked at the pool	Na duba bandakin
I can hardly drive out the formation	Da kyar na iya fitar da samuwar
I shared my first kiss and summer love here	Na raba sumbata ta farko da soyayyar bazara anan
I was isolated, without direct involvement	An ware ni, ba tare da shiga kai tsaye ba
I got down and helped her into the shed	Na sauko, na taimaka mata ta shiga cikin rumfar
I read, and then I read to my husband	Na karanta, sannan na karanta wa mijina
I love the taste and its culture too	Ina son dandano da al'adarsa kuma
I can say that he is upset	Zan iya cewa ya baci
I felt his presence	Na ji gabansa
I think some people around us have heard	Ina tsammanin wasu mutane da ke kusa da mu sun ji
I also specialize in working with women as well	Ni kuma na kware wajen aiki da mata da
I ended up throwing people on the set	Na karasa na jefawa mutane kan saiti
I feel the blood running down my legs	Ina jin jinin yana bin kafafuna
Couldn't find the right author	Ba a iya samun marubucin da ya fi dacewa ba
They are also available to make savings for private organizations	Hakanan suna samuwa don yin ajiyar kuɗi don ƙungiyoyi masu zaman kansu
a pencil floated between them	fensir ya shawagi a tsakanin su
I would take it somehow, if you ask me	Da na dauka ko ta yaya, idan ka tambaye ni
I just passed it	Na wuce shi kawai
I decided to wait for him out	Na yanke shawarar jira shi fita
I know the person who owns it	Na san mutumin da yake da shi
I was not very excited	Ban yi zumudi sosai ba
I have some plans for the coming year your way	Ina da wasu tsare-tsare na shekara mai zuwa hanyar ku
I approached him, but he disappeared	Na je kusa da shi, amma ya bace
I know all the answers	Na san duk amsoshin
I would not count this as a negative thing	Ba zan ƙidaya hakan a matsayin wani abu mara kyau ba
I cried for the man who lost his life	Na yi kuka ga mutumin da ya rasa ransa
I understand you do not have the power of nature	Na gane ba ku da ikonsa na dabi'a
I think the issue is unbearable	Ina ganin batun ba zai iya jurewa ba
A simple look at the brains of the victims is enough	Sauƙaƙan duban kwakwalwar waɗanda abin ya shafa ya isa
I had a wonderful time with her	Na sami lokaci mai daɗi da ita
I walked around where the acid attack took place	Na zagaya inda aka kai harin acid din
I would be embarrassed if they got my diary	Naji kunya idan sun samo diary dina
I want to see you smile	Ina son ganin kinyi murmushi
I insist you give your poor mother a hard time	Nace ka baiwa mahaifiyarka talaka wahala
Everything is embarrassing	Duk abin ya bata kunya
I want to make everything go	Ina so in sa komai ya tafi
I mean we are a very religious family	Ina nufin mu dangi ne mai yawan addini
I am not trying to kill you	Ba ina ƙoƙarin kashe ku ba ne
I found it all funny	Na sami duka abin ban dariya
I looked looking for a place to hide	Na duba ina neman inda zan buya
I have never seen a hole in her dream	Na taba ganin rami a mafarkinta
The life of prayer is God's plan	Rayuwar addu'a ita ce tsarin Allah
I did not take any action	Ban dauki wani mataki ba
I did not go far enough to let you stay	Ban yi nisa ba don barin ku ku zauna
I did not sleep well at night	Ban yi barci tsawon dare ba
I beg your pardon but do not forget	Ina rokonka kayi hakuri amma kar ka manta
I saw pictures, on the way	Na ga hotuna, a hanya
I see her measuring things on her own	Ina ganinta tana auna abubuwa a kanta
I should look at the accident reports	Ya kamata in duba rahotannin hatsarin
I really enjoyed this	Na ji daɗin wannan sosai
He has written extensively about art	Ya rubuta akai-akai game da fasaha
I was allowed to take it	Na sami izini in ɗauka
I never stopped wearing them	Ban taba daina saka su ba
I did not mind the last dinner	Ban damu da abincin dare na ƙarshe ba
I just tell you what happened, because you asked	Abin da ya faru kawai nake gaya muku, saboda kun tambaya
I need the company until you come here	Ina bukatan kamfanin har sai kun zo nan
I looked around, and started screaming	Na dube-dube, in fara komawa da ihu
I got a lot out there from research	Na sami abubuwa da yawa daga can daga bincike
I know what your father can do	Na san abin da mahaifinku zai iya yi
I remember dreaming only once at that time	Na tuna mafarki sau ɗaya kawai a wancan lokacin
I can no longer be human	Ba zan iya sake zama mutum ba
I hope you will be a new girl	Ina fata za ku zama sabuwar yarinya
I know twice she has suffered both	Na san sau biyu ta sha fama da duka
I know him, of course	Na san shi, ba shakka
She led the way for all these girls	Ta jagoranci hanya ga duk waɗannan 'yan matan
I heard screams, and I immediately turned away	Na ji kururuwa, nan take na kau da kai
I have never killed anyone	Ban taba kashe kowa ba
I hate the truth	Na tsani gaskiya tayi shiru
A two-story wall is behind it	Katanga mai sanduna biyu tana bayansa
I think he knows better	Ina tsammanin ya fi sani
I will definitely consider looking for this book	Zan yi la'akari sosai da neman wannan littafin
In the end it was never held	Daga karshe ba a taba gudanar da shi ba
I feel like there is a ghost here	Ina jin kamar akwai fatalwa a nan
I did not ask and I was not told	Ban tambaya ba kuma ba a gaya min ba
Like a machine	Kamar inji
I walk a little, too	Ina tafiya kadan, kuma
I felt like my whole world was over	Na ji kamar duk duniyata ta ƙare
Rip open them inside	Rip bude musu ciki
Sorry she met her end	Yi hakuri ta hadu da karshenta
A nurse stood up to support him	Wata ma'aikaciyar jinya ta tashi don tallafa masa
I point to another wall basket	Ina nuna wani kwandon bango
Cutting down sadness is good	Yanke bakin ciki yayi kyau
A thick black smoke rolled forward	Wani bakar hayaki mai kauri ya birgima gaba
I plan to take only three, anyway	Na shirya in ɗauki uku kawai, ko ta yaya
The second hand enters the first	Hannu na biyu ya shiga na farko
I deserve it all	Na cancanci duka
I did not have time to give them a proper funeral	Ban sami lokacin da zan yi musu jana'izar da ta dace ba
I do not know why we came here	Ban san dalilin da yasa muka zo nan ba
I'm looking for a murder mystery game	Ina neman wasan sirrin kisan kai
I am not looking for any kind of relationship	Ba ina neman kowace irin dangantaka ba
I will continue to manage the domain name	Zan ci gaba da sarrafa sunan yankin
I knelt down and took a picture of him	Na durkusa na dauki hotonsa
I hope the table somehow hides my extra pounds	Ina fatan tebur ko ta yaya zai ɓoye ƙarin fam na
All methods have minimal side effects	Duk hanyoyin suna da ƙarancin illa
I could not bear it myself	Ba zan iya jure wa kaina ba
I was not a fan of fish	Ban kasance mai son kifi ba
I can make a full story about this sometime	Zan iya yin cikakken labari game da wannan wani lokaci
I think we can go and see there	Ina tsammanin za mu iya zuwa mu duba can
I would have watched your program	Da na kalli shirin ku
I welcomed the fire that boiled in my veins	Na yi maraba da wutar da ta tafasa a cikin jijiyoyi na
I will not continue to do what others want, including myself	Ba zan ci gaba da yin abin da wasu suke so ba, har da kaina
So the spirit was great	Don haka ruhun ya kasance mai girma
I made my way to our old home	Na yi hanya ta zuwa tsohon gidanmu
I will not tell him what you said	Ba zan gaya masa abin da kuka ce ba
At first I never knew how to handle this issue	Tun da farko ban taba sanin yadda zan tafiyar da wannan maganar ba
Various record artists covered the song	Mawakan rikodi daban-daban sun rufe waƙar
I looked ahead and swallowed hard	Na duba gaba na hadiye da kyar
I showed him some very difficult problems	Na nuna masa wasu matsaloli masu wuyar gaske
I fired my second shotgun	Na fidda bindigata ta biyu
A light at the top of the door went yellow	Wani haske a saman ƙofar ya tafi rawaya
I think there can be order	Ina tsammanin za a iya samun tsari
I like it especially	Ina son shi musamman
I will never forget what she said to me	Ba zan taba mantawa da abin da ta ce da ni ba
I'm very sorry	Ina ba da hakuri sosai
The bathroom vanity is different from the bathroom vanity	Gidan banzan ɗakin kwana ya sha bamban da bandakin banɗaki
Hair is not cut during mourning	Ba a yanke gashi lokacin makoki
I did not hear the door open	Ban ji an bude kofa ba
I can describe it as an evolution of consciousness	Zan iya kwatanta shi a matsayin juyin halitta na sani
Everyone plays guitar	Kowa ya buga guitar
I have included these collaborative methods to suit the reader	Na haɗa waɗannan hanyoyin haɗin gwiwa don dacewa ga mai karatu
I can't be his party	Ba zan iya zama jam'iyyarsa ba
A red lightning flashed from a distance	Wata jar walƙiya ta faɗo daga nesa
I fell and rolled a few times before I stopped	Na fadi na yi birgima a wasu lokuta kafin na tsaya
A missionary driving a nice car	Wani ɗan mishan da ke tuka mota mai kyau
One year has made a big difference in those years	Shekara guda ta yi babban canji a wannan shekarun
I may also need students to come and see me	Hakanan zan iya buƙatar ɗalibai su zo su gan ni
I too can be direct	Ni ma na iya zama kai tsaye
On the east side there is a flower window	A gefen gabas akwai taga fure
I pushed the thing and it kept going downhill	Na ture abin na ci gaba da gangarowa
I walked slowly, I looked slowly	Na yi tafiya a hankali, na duba a hankali
Moving on the right path	Motsi a kan madaidaiciyar hanya
There are no limits to any position	Babu iyaka ga kowane matsayi
I betrayed them all hiding together	Na ci amanar su duka suna boye tare
The fourth size is solid	Girma na huɗu shine m
I suggested we find some girls to ride with us	Na ba da shawarar mu nemo wasu 'yan mata su hau tare da mu
A small smile appeared	Wani guntun murmushi ya bayyana
Many times more than beauty	Sau da yawa fiye da kyakkyawa
The sound of silence, however, echoed in his ears	Sautin shiru, duk da haka ya kara a kunnuwansa
I feel most of his jealousy hurts	Ina jin galibin kishinsa yana ciwo
I just realized how bad my memory was	Na dai gane yadda ƙwaƙwalwar ajiyar ta ba ta da kyau
I can see in the glass	Ina iya gani a cikin gilashin
I did not get what was left of him	Ban sami abin da ya rage daga gare shi ba
I'd like to go to the office	Ina son rashin zuwa ofis
I know the depths of my soul	Na san zurfin cikin raina
I want to shoot again	Ina so in sake yin harbi
I hope to achieve this in three years	Ina fatan in cimma wannan a cikin shekaru uku
I have no desire to be stubborn	Ba ni da sha'awar zama mai taurin kai
I need something to throw	Ina bukatan wani abu da zan jefa
I really did not want to cause any trouble	Lallai ban so in haifar da wata matsala ba
I will keep an eye on the situation	Zan sa ido a kan yanayin da ke nan
I do not know how many	Ni dai ban gane nawa ba
I miss my lucky knife	Na yi kewar wukar sa'a ta
I was already beginning to worry about what to wear	Na riga na fara fargaba game da abin da zan sa
I have to get to the meeting	Dole ne in kai ga taron
I never thought it was religious	Ban taba zaton addini ne ba
I know you heard it	Na san kun ji shi
I am no longer in myself	Ba ni kuma cikin kaina
I lift the hem of my shirt	Na daga gefen riga na
I can only guess what you were talking about	Zan iya tunanin abin da tabbas kuka yi magana akai
But we decided to change it a little bit	Amma mun yanke shawarar canza shi kadan kadan
I am going to the recruitment center	Ina zuwa wurin daukar ma'aikata
I saw the blood on the floor above	Na ga jinin a kasa sama
A little at first, and then a lot	Kadan a farkon, sannan kuma da yawa
I have not felt well for years	Ban ji lafiya tsawon shekaru ba
I also understand our society is not fair	Na kuma fahimci al'ummarmu ba ta dace ba
I see the shoe in my hand and I guess	Ina ganin takalmi a hannuna kuma na hango
I was terrified, to say the least	Na firgita, in ce ko kadan
I feel more open about it	Ina jin karin budi game da shi
I approached, my head hanging a little	Na matso, kaina a rataye kadan
I learned piano	Na koyi wasan piano
I really hope you enjoy it	Lallai ina fatan kun ji dadinsa
I know she needs you	Nima nasan tana bukatarka
I just listened for confirmation	Na dan saurara don tabbatarwa
I made it especially for our bed	Na yi shi musamman don gadonmu
I heard there is one in this city	Na ji akwai daya a wannan birni
I lie, cheat, and steal	Ina yin karya, yaudara, da yin sata
I can’t believe it still has the potential to move	Ba zan iya yarda ba har yanzu yana da ƙarfin motsawa
I always hit the field	Kullum ina buga filin
I waited for his complaint, his fear, something	Na jira korafinsa, tsoronsa, wani abu
The revolutionary must consider his work on this issue	Dole ne mai juyin juya hali ya yi la'akari da aikinsa a kan wannan batu
I have no desire to establish what	Ba ni da wani marmarin kafa me
I miss how we jumped to this solution	Na rasa yadda muka yi tsalle zuwa wannan mafita
I slipped my hand into hers	Na zame hannuna cikin nata
I keep them on a white card	Ina ajiye su akan katin farin
I want to know what the law is	Ina so in san mene ne dokar da aka sani
I do not ask you for any wages for it	Ba ni tambayar ku wata ijara a kansa
After some time he passed, clearing his throat	Bayan wasu lokuta ya shuɗe, ya share maƙogwaronsa
I looked at the right wall	Na kalli bangon dama
I was amazed by this unusual expression of gratitude	Na yi mamakin wannan nunin godiya da ba a saba gani ba
I have doubts about that, though	Ina da shakku game da hakan, ko da yake
I can enjoy a very nice home	Zan iya jin daɗin gida mai kyau sosai
I noticed they do too	Na lura su ma suna yi
Lots of useful information here	Yawancin bayanai masu amfani a nan
I know this trip will not be easy and easy	Na san wannan tafiya ba za ta yi nisa da sauƙi ba
There he will live for the next twenty years	A can zai rayu har shekaru ashirin masu zuwa
I know the girl who helped develop them	Na san budurwar da ta taimaka wajen bunkasa su
I do not want to answer this question	Ba na son amsa wannan tambayar
I think we are all afraid of each other	Ina tsammanin dukkanmu muna tsoron juna
He does his own filth	Yana aikin nasa kazanta
I wish you all the best in this endeavor	Ina yi muku fatan alheri a wannan gwagwarmayar
I have joint and muscle aches all the time	Ina da ciwon haɗin gwiwa da tsoka a kowane lokaci
I find a way to succeed no matter what	Ina samun hanyar yin nasara ko da menene
I have to be a midfielder	Dole ne in zama dan wasan tsakiya
I feel a lump in my throat	Ina jin dunƙule a makogwarona
Someone who wants to have a baby with me	Mutumin da yake son yin jariri tare da ni
I knew he was out there	Na san yana can waje
I will pray about the situation, fine	Zan yi addu'a game da halin da ake ciki, lafiya
I think the problem is to keep this criticism in perspective	Ina tsammanin matsalar ita ce kiyaye wannan suka a cikin hangen nesa
A good choice depends on you actually	Zabi mai kyau ya dogara gare ku a zahiri
I fell inside myself with the train seat	Na fada cikin kaina da kujerar jirgin
A complete long novel, that is its purpose	Cikakken dogon novel, manufarsa kenan
I think we will get cold air	Ina tsammanin za mu sami iska mai sanyi
I brought water on the floor	Na kawo ruwa a kasa
I travel a lot you see	Ina tafiya da yawa kuna gani
A dog lay on its side in silent obedience	Wani kare ya kwanta a gefensa cikin biyayyar shiru
I can record my thoughts	Zan iya rikodin tunanina
It took five months to negotiate	An kwashe watanni biyar ana tattaunawa
I have described the kind of problem that surrounds us	Na yi bayanin irin wannan matsalar da ta dabaibaye mu
I've been planning this for a long time	Na jima ina shirin wannan
I made a serious love affair	Na yi wata soyayya mai tsanani
I feel sorry for her hurt	Na ji tausayin ta ta ji rauni
I need you to be my personal investigator	Ina bukata ka zama mai binciken sirrina
I want to save this dessert less budget too	Ina so in ajiye wannan kayan zaki ƙarancin kasafin kuɗi kuma
I will understand if you own it	Zan fahimta idan kun mallake shi
I talk to one of the staff every day	Ina magana da wani daga ma'aikata kowace rana
A friend who can find her even in the dark	Abokin da zai iya samun ta ko da a cikin duhu
I have a wife on my own	Ina da mata a kaina
I passed almost instantly	Na wuce kusan nan take
A figure fell in front of me	Wani adadi ya fado a gabana
I think we are a one-bedroom city now	Ina tsammanin mu birni ne mai dakuna yanzu
A dead horse would be uncomfortable	Mataccen doki zai zama rashin jin daɗi
Pop hardly reach these heights	Pop ɗin da wuya ya kai waɗannan tsayi
I have more education	Ina da ƙarin ilimi
So I am responsible for fixing things	Don haka ni ne ke da alhakin gyara abubuwa
A journalist is required to expose the truth	An so dan jarida ya tona gaskiya
I need to calm her down	Ina bukatan kwantar mata da hankali
I looked at myself again	Na sake kallon kaina
I told them so	Na gaya musu haka
I give my parents character	Ina ba iyayena hali
I do not like it	Ban ji daɗin haka ba
I packed in his luggage	Na shirya cikin kayan sa
I have a friend who lives there	Ina da aboki da ke zaune a can
I avoided falling rocks and reached the threshold	Na kaucewa faduwar dutse na isa bakin kofa
I remember it as a nightmare in black and white	Na tuna shi kamar mafarki mai ban tsoro a baki da fari
I need this break, peace before the storm	Ina buƙatar wannan hutu, kwanciyar hankali kafin hadari
I don't need noise right now	Ba na bukatar hayaniya a yanzu
I hear someone crying	Ina jin wani yana kuka
I can't change this here	Ba zan iya canza wannan a nan ba
I kept walking, to every nook and cranny	Na ci gaba da tafiya, zuwa kowane lungu da kowane matattu
I never woke up in the afternoon	Ban taba farkawa da rana ba
I have so much more freedom than you	Ina da 'yanci da yawa fiye da ku
I felt it reach for my stomach	Na ji yayin da ya kai ga cikina
I appreciate that, your honesty	Na yaba da hakan, amincin ku
I even want to draw others myself	Har ma ina son in ja wasu da kaina
I have some time	Ina da ɗan lokaci kaɗan
He still has a dream	Har yanzu ya yi mafarki
I looked at him from a distance	Na kalle shi daga nesa
I do not know what they mean	Ban san me suke nufi ba
I never really thought about it on these terms	Ban taɓa tunanin gaske game da shi akan waɗannan sharuɗɗan ba
I have to make sure you never change again	Dole ne in tabbatar ba za ku sake canzawa ba
I need to talk to you now	Ina bukata in yi magana da ku yanzu
I lost twenty pounds	Na yi asarar fam ashirin
A cry from behind her teeth, swelled and choked her	Wani kukan da aka yi a bayan haƙoranta, ya kumbura ya shake ta
I also wanted to hurt him	Ni ma na so in sa masa zafi
I'd like to try it on	Ina so in gwada
I opened the door and handed her her shoulder	Na bude kofar na ba ta kafadarta
I took everything in vain	Na dauki komai a banza
I think they are very good and they are great	Ina tsammanin suna da kyau sosai kuma suna da girma
I know this is our place	Na san nan ne wurin mu
No one knows his real name or his last name	Babu wanda ya san ainihin sunansa ko na baya
I sent him on a short trip, far, far away	Na aike shi a ɗan tafiya, nesa, nesa
A strange sight at least	Wani bakon gani a kalla
This is the first television	Wannan shi ne talabijin na farko
A so-called bird, strong and fast	Wani tsuntsu da ake kira, mai ƙarfi da tsauri
I went with a landslide	Na tafi tare da kasa kasa
I can picture now	Zan iya hoto yanzu
I think this whole conversation is scary	Ina ganin duk wannan tattaunawar tana da ban tsoro
I climbed to the top of the building and waited	Na hau saman ginin ina jira
I want him to leave me alone	Ina so ya bar ni ni kadai
I visited him one day	Na ziyarce shi wata rana
I want to stop hearing	Ina so in daina ji
A small flame flashed across her head to her finger	Wata 'yar harshen wuta ta ware ta kai ga yatsansa
I do this with or without your help	Ina yin wannan tare da ko ba tare da taimakon ku ba
I need more knowledge about color and light	Ina buƙatar ƙarin sani game da launi da haske
I have to return your gift	Dole ne in mayar da kyautar ku
I really like pizza	Ina son pizza sosai
I wanted to get out of this predicament	Na so fita daga cikin mawuyacin hali
I prepared for him a perfect answer	Na shirya masa cikakkiyar amsa
I do not care	Ban kula ba
I did not find two funny meanings	Ban sami ma'ana biyu ba mai ban dariya
I wonder how many people have slept in front of me	Ina mamakin mutane nawa ne suka kwana a nan gabana
These are usually on the bus	Waɗannan yawanci akan bas ne
I have enough for one day	Ina da isasshen kwana daya
I can't put my finger on it	Ba zan iya sanya yatsana a kai ba
I want to say goodbye to you my friend	Ina so in yi bankwana da kai abokina
I finally have a family	A ƙarshe ina da iyali
I never went there and found nothing	Na taba zuwa can ban sami komai ba
I have lived with breathing art all my life	Na rayu da numfashi art a duk rayuwata
A beautiful girl invited him to go	Wata kyakkyawar yarinya ta gayyace shi ya tafi
Display of truth is playful	Nunin gaskiya yana wasa
I follow the rules of society	Ina bin ka'idojin al'umma
I am dragged to the toilet	Ana ja da ni zuwa bayan gida
I followed him quickly	Na bishi da sauri
I have children	Ina samun yara
I speak without thinking	Ina magana ba tare da tunani ba
I was dead then	Na mutu a lokacin
I was given a bus pass but I rarely used it	An ba ni fasin bas amma ba kasafai nake amfani da shi ba
I love it like no one else in the world	Ina son shi kamar ba kowa a duniya
I believe in that	Ina da imani da hakan
I will give it to her until tonight she comes to me	Zan ba ta har zuwa daren yau ta zo wurina
I pulled out to show her	Na ciro na nuna mata
An atmosphere has passed in the walk	Wani yanayi ya wuce a cikin tafiya
I learned a lot from them	Na koyi abubuwa da yawa daga gare su
Finally, a fire truck drove up to the building	A karshe dai wata motar kashe gobara ta tashi zuwa ginin
I am just waiting for evidence	shaida kawai nake jira
I feel the cry go down my soul	Ina jin kukan ya gangaro cikin raina
I didn't eat well last week	Ban ci abinci mai kyau ba a makon da ya gabata
I never meant that to happen	Ban taba nufin hakan ta faru ba
I didn't even look at the price of the goods	Ban ko kalli farashin kaya ba
I need to fix it	Ina bukatan gyara shi
I am attacking	Ina kai harin
I joined after graduation	Na shiga bayan an gama karatunta
I looked down and saw a collection of chains	Na leko kasa na ga tarin sarkoki
I remember not friends staying	Na tuna ba abokai sun zauna ba
I let it pass holding my breath	Na bar shi ya wuce ina maida numfashi
I feel tired inside	Ina jin gajiya a cikina
I fear it is all my fault	Ina tsoron duk laifina ne
It's just a song	Matsayin waƙa ne kawai
I even caught him in a curse bed	Har na kama shi a gadon la'ana
I was beaten, beaten and tired	An buge ni, an yi mini dukan tsiya da gajiya
I love yours too	Ina son naku ma
I'm crazy, that's it	Na yi hauka, shi ke nan
I think she probably knows why	Ina tsammanin ta yiwu ta san dalili
I stood behind and looked at the ceiling	Na tsaya a bayana na kalli silin
I came out first and middle	Na fito da farko da tsakiya
I think this is a good thing	Ina ganin wannan abu ne mai kyau
I wonder how it actually feels there	Ina mamakin yadda ake ji a zahiri a can
I felt bad	Ni kuwa na ji ba dadi
Some soldiers here and there walk	Wasu 'yan sojoji nan da can suna tafiya
I have my foundation	Ina da tushe na
I really like the dark inside	Ina matukar son duhun ciki
I hope to greet you all	Ina fatan in gaisheku baki daya
I still do not know what to do	Har yanzu ban san abin da zan yi ba
I have a husband, and we can be a family	Ina da miji, kuma muna iya zama iyali
I am not ashamed of my economy	Ba ni da kunya a tattalin arzikina
Two weeks have passed	Makonni biyu sun riga sun wuce
I can see him every day	Zan iya ganinsa kowace rana
I decided to help people, as my mother needed it	Na yanke shawarar taimaka wa mutane, kamar yadda mahaifiyata ta bukata
I was very surprised	Na yi mamaki sosai
I am a client of life	Ni abokin ciniki ne na rayuwa
A happy employee is a successful employee	Ma'aikaci mai farin ciki ma'aikaci ne mai nasara
I did not expect you to see it that way	Ban yi tsammanin za ku ganni haka ba
I can never let it get worse again	Ba zan iya taɓa barin shi ya sake yin muni ba
I would have killed you to save you	Da na kashe domin in cece ku
Finally I can open my eyes a little	Daga karshe zan iya bude idona kadan
I could not expect him to understand or forgive me	Ba zan iya tsammanin zai fahimta ko ya gafarta mini ba
I asked her how she was with her husband	Na tambaye ta yadda take tare da mijinta
I want to touch it	Ina so in taba shi
Pretty young man of my age	Kyakkyawan saurayi da shekaru na
I prepared dinner for one	Na shirya abincin yamma don daya
I will not tell anyone you are here	Ba zan gaya wa kowa kana nan ba
I really like it	Ina son shi a zahiri
I know what is at stake	Na san abin da ke cikin hadari
I need to go with you	Ina bukata in tafi tare da ku
I did not keep an eye on anyone's room	Ban hada ido a dakin kowa ba
I walked her, fed her, and played with her	Na yi mata tafiya, na ciyar da ita, na yi mata wasa
Three soldiers went missing in the final count	Sojoji uku sun yi batan dabo a lissafin karshe
I passed and placed my hand on her forehead	Na wuce na dora hannuna akan goshinta
The bridge is far from his audience and himself	Gada yayi nisa ga masu sauraronsa da shi kansa
The women eventually escaped and alerted the police	A karshe matan sun tsere suka sanar da ‘yan sanda
I kept that to myself	Na ajiye hakan a raina
I started talking about camp hoping to catch his interest	Na fara magana game da sansanin fatan in kama sha'awarsa
I read the first few pages, myself	Na karanta shafukan farko na farko, kaina
The game has not been released	Wasan ba a sake shi ba
I will not explain why	Ba zan yi bayanin dalilin ba
I do not thank you yet	Ban gode maka ba tukuna
Apparently the request was rejected	Ya bayyana an yi watsi da buƙatar
There are several reasons behind this idea	Akwai dalilai da yawa a bayan wannan ra'ayin
As I ran out of the line I looked around	Da gudu na fito daga cikin layin na dube dube-dube
I can say that he was also frightened and upset	Zan iya cewa shi ma ya tsorata da bacin rai
I have a lot of rules, but this is important	Ina da dokoki da yawa, amma wannan yana da mahimmanci
I had a cold suddenly	Na yi sanyi ba zato ba tsammani
I want to go again	Ina so in sake tafiya
I'm not sure when that happened	Ban da tabbacin lokacin da hakan ya faru
I noticed it directly	Na lura dashi kai tsaye
I think we should now separate	Ina ganin yanzu gara mu rabu
I think that was the end of the class	Ina tsammanin karshen ajin kenan
I began to feel very anxious	Na fara jin matsananciyar damuwa
I know more than he thinks	Na san fiye da tunaninsa
I was hot, my breath caught	Na yi zafi, numfashina ya daure
I landed on the corner of our street	Na sauka a kusurwar titin mu
I think a lot of people too	Ina ganin yawancin mutane ma
I finally made my way back to town	Daga karshe na yi hanyar komawa cikin gari
I turned and looked at the wall	Na juya na dubi bangon
I hope your wife doesn't mind	Ina fatan matarka bazata damu ba
I love kids and I think of being a teacher	Ina son yara kuma na yi tunanin zama malami
I think she followed him	Ina tsammanin ta bi shi
I tried to see her in confusion	Na yi ƙoƙarin ganin ta cikin ruɗu
I can still hear him laughing	Ina kara jin yana dariya
I need some information first	Ina bukatan wasu bayanai da farko
I want to go on with my life	Ina so in ci gaba da rayuwata
I cannot present you with this condition	Ba zan iya gabatar muku da wannan yanayin ba
I get out of the car in a hurry	Ina fitowa daga motar cikin sauri
I felt a lot of weight on myself	Na ji wani nauyi mai yawa a kaina
I keep them on my own	Ina ajiye su a kaina
I just thought, and it happened	Na yi tunani ne kawai, kuma ya faru
I checked to see if everyone was OK	Na duba don ganin ko kowa yana lafiya
I brought it up to my mouth and swallowed some	Na kawo shi har bakina na hadiye wasu
This has caused a great deal of controversy	Wannan ya fuskanci cece-kuce sosai
I can handle that	Zan iya magance hakan
I want to see what you like about it	Ina so in ga abin da kuke so game da shi
I have always been interested in you	A koyaushe ina sha'awar ku
I decided to put flowers in my room	Na yanke shawarar sanya furanni a dakina
I always see her, and she is beautiful	Ina ganinta koyaushe, kuma tana da kyau
I am retiring to bed	Ina yin ritaya na kwanta
I think this is stupid	Ina ganin wannan wauta ce
There is a genetic test	Akwai gwajin kwayoyin halitta
I feel so relieved and swimming above all	Ina jin an cire ni sosai kuma ina iyo sama da duka
I have never been married to anyone	Ban taba yin aure ko da wani ba
We do not know which way to go	Ba mu san wata hanyar da za mu faɗa ba
I need you to have alcohol	Ina bukata ku sami barasa mai shafa
A plume of smoke filled the church	Wani baƙar hayaƙi ya cika cocin
I have never been to a restaurant like this	Ban taba shiga gidan abinci mai kyau haka ba
I went up to the door and looked	Na haura zuwa kofar na duba
I don't think everything went according to plan	Ina tsammanin ba komai ya tafi daidai da tsari ba
I never got tired of it while I was nursing	Ban taba gajiya da shi ba yayin da nake jinya
I was not angry	Ban yi fushi ba
I felt fire and anger rise in me	Naji wuta da fushi sun tashi a cikina
I have pipes and a lot of stones	Ina da bututu da yawan duwatsu
Four of her siblings served in the military	‘Yan’uwanta hudu sun yi aikin soja
I know a lot of my weight	Na san nauyina da yawa
I can't say that this is a cause for concern	Ba zan iya cewa wannan shine dalilin damuwa ba
I like this style of viewing differently	Ina son wannan salon kallon daban
Pain and hope	Jin zafi da bege
I will not be back yet	Ba zan dawo ba tukuna
So I actually translated it	Don haka na fassara shi a zahiri
I have your letters to look forward to	Ina da wasiƙun ku da zan sa ido
It was the end of the golden age	Ya kasance ƙarshen lokacin zinariya
I was the right woman, after all	Ni ce matar da ta dace, bayan haka
A little grace can go a long way	Ƙanƙar alheri na iya tafiya mai nisa
I feel fine right away	Ina jin lafiya nan take
I can not understand how unique it is	Ba zan iya gane yadda ta zama na musamman
I think you can not deny who you are	Ina tsammanin ba za ku iya musun ko wanene ku ba
I can look everywhere here	Zan iya duba ko'ina a nan
I looked at him in surprise	Na kalle shi da mamaki
I even turned on home ads for confirmation	Har ma na kunna tallan gida don tabbatarwa
I was tired that day	Na gaji a ranar
I think my spirit has succeeded	Ina tsammanin ruhuna ya yi nasara
I have no control over it	Ba ni da wani iko a kansa
I think you will be fine here	Ina tsammanin za ku lafiya a nan
I take it as part of my family	Ina daukar shi a matsayin wani ɓangare na iyalina
A red line is drawn at your bottom	An zana jan layi a ƙasan ku
I think we can still help him	Ina tsammanin har yanzu za mu iya taimaka masa
He later left the program	Daga baya ya bar shirin
I think you can do it before summer	Ina tsammanin za ku iya yin shi kafin lokacin rani
I can't hit him once	Ba zan iya buga masa sau daya ba
Both events are designed with a short lead time	Dukkan abubuwan biyu an tsara su tare da gajeren lokacin jagora
I didn't think much of her	Ban yi mata tunani sosai ba
I was happy with my baby steps	Na yi farin ciki da matakan jariri na
I prepared for the discomfort	Na shirya don rashin jin daɗi
I saw you turn around and look at me	Na ga ka juyo ka waiwayo min
I'm not sure who would like it	Ban tabbata ba wanda zai so shi
I went to catch a train	Na tafi don kama jirgin kasa
A section was built before the funds were suspended	An gina wani bangare kafin a dakatar da kudade
This has also been a serious issue for the claim	Wannan kuma ya kasance mai tsanani kan da'awar
I would never have the idea of ​​pushing me forward	Ba zan taɓa samun ra'ayin tura ni gaba ba
I think you are moving forward in a very short time	Ina ganin kina gaba cikin kankanin lokaci
I informed him of responsibility	Na sanar dashi alhaki
I do not understand your greatness	Ni dai ban gane girman ku ba
A gray man who gave me birthday cakes	Wani mai launin toka wanda ya ba ni biredi na ranar haihuwa
I will send you an email to keep an eye on it	Zan aiko muku da imel ku sa ido a ciki
I got up and ran to leave lunch	Na tashi da gudu na bar abincin rana
Soon the whole bench of bishops was built	Ba da daɗewa ba an gina dukan benci na bishops
I really want to see your new place, too	Ina matukar son ganin sabon wurin ku, kuma
I could not stop moaning	Na kasa hana nishi
I looked at the leaves on the trees	Na kalli ganyen kan bishiyoyi
I got up, went to the bathroom and took a shower	Na tashi na shiga bandaki nayi wanka
I hope he eats more	Ina fata ya kara ci
I'm a little worried when you don't write me	Na dan damu lokacin da ba ka rubuta ni ba
I may have a break for tomorrow	Zan iya samun hutu don gobe
I stopped shouting	Na tsayar da wani ihu
I was so impressed by her beauty	Tsananin kyawunta ya burge ni
I wonder why he has this gift	Ina mamakin dalilin da yasa yake da wannan kyautar
I always like to visit	A koyaushe ina son ziyara
I can hear the voice of one person above the other	Ina jin muryar mutum daya ta daga sama da sauran
I did not plant any evidence in the house	Ban shuka wata shaida a gidan ba
I have no party by this name	Ba ni da wata jam’iyya da sunan nan
I hate people to know my past	Ina ƙin mutane su san abin da na gabata
I waited until she was out of sight	Na jira har ta fita daga gani
I love all the features and user friendliness	Ina son duk fasalulluka da abokantakar mai amfani
A monkey can do it	Biri zai iya yi
I wanted to say a few words	Na yi sha'awar in faɗi kaɗan
I plan to set the ground legs to concrete	Na shirya saita kafafun kasa zuwa kankare
I think you will consider them in practice	Ina tsammanin za ku yi la'akari da su a aikace
I only care about you	Ina kula da ku kawai
Damage to several infrastructure and crops has also been reported	An kuma bayar da rahoton lalacewar ababen more rayuwa da dama da amfanin gona
I will lead us to follow each other	Ni zan jagorance mu bi juna
I need you to finish it as soon as possible	Ina bukata ku gama shi da wuri-wuri
The running back could be a wide receiver	Gudun baya zai iya zama mai karɓa mai faɗi
I will be if he wants to kill me	Zan kasance idan yana so ya kashe ni
I really enjoyed the address you provided	Na ji daɗin adireshin da kuka bayar a ƙarshe
I have so much to learn	Ina da abubuwa da yawa da zan koya
He has lost just three games	Ya yi rashin nasara a karawar ne a wasanni uku
It is not the property of truth and of law	Ba mallakar gaskiya ba ce kuma ta doka
I heard we were going down tomorrow	Na ji gobe za mu sauka
The collapse was rapid	Rushewar ya yi sauri
I definitely missed something	Babu shakka na rasa wani abu
I saw signs of envy on their faces	Na ga alamar hassada a fuskokinsu
I'm very pleased to see your article	Na gamsu sosai da duba labarin ku
I can't think of it myself	Ba zan iya tunanin shi da kaina ba
I started with small things first	Na fara da ƙananan al'amura da farko
I certainly did not plan to help his research	Lallai ban shirya taimakawa bincikensa ba
I could not describe the feeling	Na kasa kwatanta ji
I have never seen him with certainty of anything like that	Ban taba ganinsa da tabbacin wani abu kamar haka ba
I need you to pray for me	Ina bukata ku yi mini addu'a
I turned and continued to defend myself	Na juyo na ci gaba da kare kaina
I opened the door and went up behind me	Na bude kofar na haura a baya
I want to shake my head at all this talk	Ina so in girgiza kai a duk wannan zance
He lay down a little	Taku kadan ya kwanta kansa
I did not know she would pay for such a privilege	Ban san ta za ta biya irin wannan gata ba
I do not know where, how, she lives	Ban san inda, ta yaya, tana zaune
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
I love how close we are to each other	Ina son yadda muke kusa da juna
I returned home, on my chair	Na dawo gidana, akan kujerata
I have experienced this too	Ni ma na fuskanci wannan
Eighteen states altogether chose to regulate alcohol	Jihohi goma sha takwas gabaɗaya sun zaɓi daidaita barasa
Regular dress code is recommended	Ana ba da shawarar lambar suturar yau da kullun
I can say that she is almost asleep	Zan iya cewa ta kusa yin barci
I consider what you are torturing	Na yi la'akari da abin da kuke azabtarwa
I can't see or hear me now	Ba a iya ganina ko ji ni yanzu
A cool breeze was still blowing	Wani sanyin iska yana kadawa har yanzu
I highly value our friendship	Ina matukar daraja abokantakarmu
I want to be in them	Ina so in kasance a cikinsu
I want to get home as soon as we can	Ina so in isa gida da sauri kamar yadda za mu iya
I continued my walk and ended up in the park	Na ci gaba da tafiya na karasa wurin shakatawa
I felt her hands around me	Na ji hannayenta sun zagaye ni
I want to inform you	Ina so in sanar da ku
I need a little walk from town	Ina bukatan tafiya kadan daga garin
I see no need to stay long	Na ga babu bukatar in daɗe
Eleven gave birth to children	Goma sha ɗaya ta haifa masa 'ya'ya
I can't eat or sleep or even wash my ass	Ba na iya ci ko barci ko ma wanke jakina
I certainly am	Ni tabbas ni ne
I know, and very simple too	Na sani, kuma mai sauqi qwarai kuma
I suggest setting your budget and go from there	Ina ba da shawarar saita kasafin ku kuma ku tafi daga can
A terrible cold came between us	Wani mugun sanyi ya shiga tsakaninmu
Four days later the meeting ended without any agreement	Bayan kwanaki hudu taron ya kare ba tare da cimma matsaya ba
Search included	An saka bincike
I never knew my grandfather	Ban taba sanin kakana ba
I urge you not to be tied up in this matter	Ina rokonka da kada ka daure a kan lamarin
I put them back in shape	Na mayar da su cikin sura
I am very angry	Naji haushi sosai
An interesting book, a good read	Littafi mai ban sha'awa, mai kyau karantawa
I do not take it from another woman	Ba ina dauke shi daga wata mace ba
I am even older	Ni ma na fi tsohona
I am trying to find someone to go with me	Ina ƙoƙarin samun wanda zan tafi tare da ni
I went back to the hospital and called a taxi	Na koma asibiti na kira taksi
I moved in and got married years ago	Na ƙaura na yi aure shekaru da suka wuce
I wandered about trying to be loose	Na yi yawo game da ƙoƙarin zama sako-sako
I can fulfill my promise, even myself	Zan iya cika alkawari, har ma da kaina
I always wear protection	Kullum ina sa kariya
I am very happy about that	Ina jin dadi sosai game da hakan
I used to have this kind of problem	Na kasance ina samun irin wannan matsala
I was not used to being a popular kid in town	Ban saba zama sanannen yaro a garin ba
I can not guarantee the captain will not kill you	Ba zan iya ba da tabbacin kyaftin din ba zai kashe ku ba
I did not know what the material was until it struck	Ban san menene kayan ba sai da ya buge
I have to get out of there	Dole ne in fita daga wurin
I can't let that happen again	Ba zan iya barin hakan ta sake faruwa da shi ba
I prayed for the release of the spirit	Na yi addu'ar sakin ruhu
A green light flashed in her eyes	Wani walƙiyar kore ya lumshe idonta
I have not yet chosen a name	Har yanzu ban zabi suna ba tukuna
I do not see anything wrong with it	Ban ga wani abu ba daidai ba game da shi
I could hardly believe she would go with me	Da kyar na yarda zata tafi tare dani
Carefully reading this book will	A hankali karanta wannan littafin zai
Many things can happen	Abubuwa da yawa na iya faruwa
H, of an interesting order, nature	H, na tsari mai ban sha'awa, yanayi
I’m short on cash right now though	Ina takaice akan tsabar kudi a yanzu ko
I will explain in the next section	Zan ba da bayani a sashe na gaba
Rich life is soft	Mai arziki rai mai laushi ne
I looked up	Na kalli sama
An old hand has never touched me	Wani tsohon hannu bai taba taba ni ba
Players are changing	'Yan wasa suna canzawa
Apparently there is antibiotics	A fili akwai maganin rigakafi
I need to protect my brother	Ina bukatan kiyaye dan uwana
Pictures that year	Hotuna a wancan shekarar
The ambivalent mind has no driving or passion	Hankali mai nishadi ba shi da tuƙi ko so
I want to share some good news	Ina so in raba wani labari mai dadi
I want someone to take responsibility	Ina son mutumin da ya ɗauki alhakin
I suspect she doesn't like me	Ina zargin ba ta son ni
Maybe I have a bed and who knows what else	Wataƙila ina da kan gado kuma wa ya san menene kuma
Sign of death in any country	Alamar mutuwa a kowace ƙasa
I want to arrive at the airport and leave	Ina so in isa filin jirgi in tafi
I laughed and shook my head at her son	Nayi dariya ina girgiza kai ga dan maganarta
I sold this house and put the money in a safe	Na sayar da wannan gidan kuma na sanya kuɗin a cikin ajiya
I was accustomed to it there	Na saba da ita a can
I did not enjoy his judgment or his concern	Ban ji dadin hukuncinsa ko damuwarsa ba
I want to see this country develop	Ina son ganin kasar nan ta ci gaba
I could not look her in the eye again	Ba zan iya sake kallonta cikin ido ba
I nodded and whispered in her ear	Na kutsa kai na rada mata a kunne
I brought something	Na kawo wani abu
A bright breeze blew from the west	Iska mai haske ta buso daga yamma
I can't ruin that night	Ba zan iya lalata wannan dare ba
I finally shared my room	Daga karshe na raba dakina
I stopped and put my hands up	Na tsaya na sa hannayena sama
I tried to ignore it	Na yi ƙoƙari na yi watsi da shi
A man wearing a hat and a stick is watching	Wani mutum mai hula da sanda yana kallo
The crew ended the shooting a day later	Ma’aikatan jirgin sun karasa harbi kwana daya bayan haka
But ten points is ten points	Amma maki goma maki goma ne
I have the opportunity to teach a little bit	Ina da damar koyarwa kaɗan kaɗan
Sorry what happened to you	Yi hakuri abin da ya faru da ku
I understood at the first word that he was gay	Na fahimci a farkon kalma cewa shi ɗan luwaɗi ne
I slipped out of the car and into the parking lot	Na zame kasa na fito waje na shiga cikin filin ajiye motoci
He deserves to be an athlete	Ya cancanci zama dan wasa
I fell asleep almost entirely	Na yi barci kusan gaba ɗaya
I planted a vegetable garden two days before I left	Na dasa lambun kayan lambu kwana biyu kafin in tafi
I have this amazing power that allows me to heal things	Ina da wannan iko mai ban mamaki wanda ke ba ni damar warkar da abubuwa
I look right in his eyes	Ina kallo daidai a idanunsa
I hope it works hard for you	Ina fatan zai yi aiki mai zurfi a gare ku
I can no longer shake them	Ba zan iya ƙara girgiza su ba
I just got rid of it	Sai kawai na rabu da shi
Then I went to a bridge near it and spilled over	Daga nan sai na je wata gada da ke kusa da ita na zube
I lay down, however, like a corpse under his arm	Na kwanta, duk da haka, kamar gawa a ƙarƙashin hannunsa
I want us to break the cycle	Na so mu karya da m
He has a bad sense of humor	Yana da mugun halin barkwanci
A man's voice, though he did not confirm what she said	Muryar namiji, ko da yake bai tabbatar da abin da ta ce ba
Thank you very much for your help	Ina matukar godiya da taimakon ku
I learned this lesson with difficulty	Na koyi wannan darasi da wahala
I can hardly breathe	Da kyar na iya numfashi
I feel the movement behind the dry bush of flowers	Ina jin motsi a bayan busasshen daji na furanni
I would like to meet her needs	Zan so in biya mata bukatunta
I do not want to be arrested here	Ba na son a kama ni a nan
I can only list us in circles	Zan iya jera mu kawai a da'ira
I had to put it in a box	Dole na saka shi a cikin akwatin
I lost my health and how I could feed myself	Na rasa lafiyata da yadda zan iya ciyar da kaina
I could not leave her there alone	Ba zan iya barin ta a can ita kaɗai ba
I can still see the blood	Har yanzu ina iya ganin jinin
I know all my animals will be there, together	Na san dabbobi na duka za su kasance a wurin, tare
I hope my friends are with me, though	Ina fata abokaina suna tare da ni, ko da yake
I have an idea of ​​what we should do	Ina da ra'ayin abin da ya kamata mu yi
I find out about the other	Ina gano game da ɗayan
I was about to get my first kiss of the day	Na kusa samun sumbata ta farko a ranar
I jumped out of bed in excitement	Na yi tsalle daga kan gadon cikin zumudi
I have a vision for your position	Ina da abin gani akan matsayin ku
I did not know she felt less than our magic	Ban san tana jin kasa da sihirinmu ba
I tried to fix his eyes	Na yi kokarin gyara masa idona
I burn myself all the time	Ina kona kaina koyaushe
I dipped my fingers in the hair	Na tona yatsuna cikin gashi
A situation beyond knowing the choice of life or death	Halin da ya wuce sanin zabin rayuwa ko mutuwa
I looked in the side mirror	Na kalli madubin gefena
I do not enjoy you anymore	Ba na jin dadin ku kuma
I have many such books	Ina da irin waɗannan littattafai da yawa
I checked my computer online	Na duba kwamfutar ta kan layi
They should have registered me for others	Da ma sun yi min rajista na wasu
I grabbed her, twisted her	Na kama ta, na karkade ta
Jumping from that height would be fatal	Tsalle daga wannan tsayin zai zama mai mutuwa
I believe he talked to you about it	Na yi imani ya yi magana da ku game da shi
The ministering angels showed her royal status	Mala'iku masu hidima sun nuna matsayinta na sarauta
I did this on my own without embarrassment	Na yi wannan da kaina ba tare da kunya ba
I have already saved you	Na riga na cece ku
The series contains jokes on a variety of topics	Silsilar tana ɗauke da barkwanci akan batutuwa daban-daban
I have to make him forget me	Dole ne in sa shi manta da ni
I hope that does not come	Ina fatan hakan bai zo ba
I could feel the pain and tears in her eyes	Ina ganin zafi da hawaye a idanunta
I did not see the end of them	Ban ga karshen su ba
I could not refuse her request to come along	Ba zan iya ƙin yarda da buƙatarta ta zo tare ba
I smiled at him innocently	Na yi masa murmushi marar laifi
I knew he would avoid my questions	Da na san zai guje ma tambayoyina
I am still in high school	Har yanzu ina makarantar sakandare
I do not fight directly with the gods	Ba ni da faɗa kai tsaye da alloli
They are like personal clubs	Sun kasance kamar kulake na sirri
I do not know the method she used	Ban san hanyar da ta yi amfani da ita ba
I did not know her purpose at the time	Ban san manufarta ba a lokacin
Now I am in charge of this boat	Yanzu ni ne ke kula da wannan jirgin ruwa
I finished this last sentence, my head is full	Na gama wannan jimla ta karshe, kaina ya cika
I saw and was terrified from all their eyes	Na gani kuma na ji tsoro daga dukan idanunsu
I will not stop moving	Ba zan daina motsi ba
A bright day last year	Rana mai haske a bara
I decided to learn music	Na yanke shawarar koyon waka
I really didn't get that	Da gaske ban samu hakan ba
But the spectacle remains	Amma abin kallo ya rage
I understand why you like the car	Na fahimci dalilin da yasa kuke son motar
I wrote in my newspaper and checked my email	Na rubuta a cikin jarida na kuma duba imel na
I look forward to hearing from you	Na sa ido in ji daga wurin ku
I have not used mine for a while	Ban yi amfani da nawa ba na ɗan lokaci
I would have known more than worry	Da na sani fiye da damuwa
I can see how you feel about a robber	Ina iya ganin yadda za ku ji ɗan fashi
I am tired of thinking	Na gaji da tunani
I can stay here forever	Zan iya zama a nan har abada
I pulled back a little and looked at him	Na dan ja da baya na dube shi
I cut them all up and discarded them	Na sare su duka na jefar da su
I can do everything right	Zan iya yin komai daidai
I can see my body a lot	Ina iya ganin jikina da yawa
I have been such a failure	Na kasance irin wannan gazawar
A thick mist hung over the cold winter streets	Wani hazo mai kauri ya rataya a kan titunan sanyi masu sanyi
I did not recognize him immediately	Ni dai ban gane shi ba nan take
A pretty little thing	A m kadan abu
I did not do well	Ban yi kyau ba
Four planes have already been delivered	An riga an kai jirage guda hudu
Mistakes are easily made, though	An yi kuskure da sauƙi, ko da yake
I am very satisfied	Na gamsu sosai
I missed the birth of a few weeks	Na yi kewar haihuwa da 'yan makonni
Many things make me sad	Abubuwa da yawa suna sa ni baƙin ciki
A decision must be made	Dole ne a yanke hukunci
I am holding a glass bottle	Ina rike da kwalbar gilashi
After one second, another sound followed the first	Bayan dakika daya, wani sauti ya biyo bayan na farko
I was on my back floating in the air	Ina kan bayana ina yawo cikin iska
I put it back in my ear	Na mayar da shi a kunnena
I walk to and from school	Ina tafiya da dawowa makaranta
I stopped and looked at the situation	Na tsaya na duba lamarin
A gentle breeze moves the dry leaves around	Iska mai sauƙi ta motsa busassun ganyen kusa
I am not looking for a new president	Ba na neman sabon shugaba ba
I'm coming back for when you want to leave	Ina dawowa don lokacin da kuke son barin
I just lay down and took everything they gave me	Na kwanta kawai na kwashe duk abin da suka ba ni
I often wonder what others think of us	Sau da yawa ina mamakin abin da wasu suke tunani game da mu
Complete third bathroom in suite	Cikakkun bandaki na uku a cikin suite
I did not attempt to fly	Ban yi yunkurin tashi ba
I went back and escaped the fire	Na koma baya na tserewa wuta
I kept asking questions	Na ci gaba da yin tambayata
I would have taken on that	Da na dauka a kan haka
I need new pants, then	Ina bukatan sabon wando, to
I made five hundred dollars so	Na sanya dala dari biyar don haka
I reached out and called her name	Na kai hannu na kira sunanta
I can't even remember where he was born	Ban ma iya tuna inda aka haife shi ba
I will not let you do anything you will regret	Ba zan bari ka yi wani abu da za ka yi nadama ba
I remember seeing the news on it	Na tuna ganin abubuwan labarai a kai
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I should have let her go to prison	Yakamata in bar ta ta tafi gidan yari
I will be leaving work again, and well this time	Zan sake barin aiki, kuma da kyau wannan lokacin
I returned it to him	Na mayar masa
I was born physically disabled	An haife ni nakasasshe a jiki
Of course I want to pass	Tabbas ina so in wuce
The world you showed me	Duniya da ka nuna min
I made a similar mistake today	Na yi kuskure irin wannan kuskure a yau
I want to hear that too	Ni ma na so jin haka
I want to tell you that	Ina so in gaya muku haka
I improve physically, mentally, socially and mentally	Na inganta jiki, tunani, zamantakewa da tunani
I will not let what you say bother me	Ba zan bar abin da ka fada ya dame ni ba
Lots of movement, dust	Yawan motsi, kura kura
Their attitudes are in harmony with each other	Halayensu sun dace da juna
A meeting was held outside his office	An yi taro a wajen ofishin sa
I was in a circus stadium	Na kasance a cikin filin wasan circus
I took away her happiness so much	Na cire mata farin cikinta sosai
I have not worked for two weeks	Ba na aiki tsawon makonni biyu
I continue to build songs for birthday celebrations	Na ci gaba da gina wakoki don bikin ranar haihuwa
I tried to kiss him but he turned away	Na yi kokarin sumbace shi amma ya kau da kai
A vein came out of his temple	Jijiya ta fito a haikalinsa
I saw a woman with a big chest	Na ga wata mace mai katon kirji
I never thought this would happen to me	Ban taba tunanin hakan zai faru dani ba
I know who she really is	Na san ko wacece da gaske
A small drop of water fell between his eyes	Wani digon ruwa kadan ya fada tsakanin idanuwansa
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai game da shi ba
I checked myself just for confirmation	Na duba na kawai don tabbatarwa
I need to feed meters	Ina bukata in ciyar da mitoci
I appreciate your help	Na yaba da taimakon ku
I want a healthy lifestyle	Ina son salon rayuwa mai lafiya
I have no idea about that	Ban da wani tunani game da wannan
I'm glad to be here	Ina jin daɗin zuwa nan
I used it once for something else	Na yi amfani da shi sau ɗaya don wani abu dabam
I followed and picked up the jar	Na bi bayanta na dauki tulun
I did not get any hearing from him	Ban sami wani ji daga gare shi ba
A few minutes later	Mintuna kaɗan suka ja
I want you to consider all of these things	Ina so ku yi la'akari da waɗannan abubuwa duka
I drink a lot sometimes	Ina sha da yawa wani lokaci
The project has received mixed acclaim	Aikin ya samu karbuwa gauraya
I saw he move a second and it was too late	Na ga ya motsa dakika ya yi latti
I stay in bed as long as possible	Na zauna a gado muddin zai yiwu
I really like it	Ina son shi sosai
I think it needs to be clear	Ina ganin yana bukatar a bayyane
I was born to be a writer	An haife ni in zama marubuci
I called her baby ugly	Na kira jaririnta da mummuna
They both have the same emotional range	Dukansu suna da kewayon motsin rai ɗaya
The same wood can be used for many years	Ana iya amfani da itace iri ɗaya tsawon shekaru masu yawa
Drinking makes some people happy, happy	Abin sha ya sa wasu mutane farin ciki, jin daɗi
I think we will be back home soon	Ina tsammanin za mu koma gida da sannu
I can only intervene	Zan iya tsoma baki kawai
I did not feel comfortable, I did not know my way	Ban ji dadi ba, ban san hanyata ba
The weak should not try to predict	Kada mai rauni ya yi yunƙurin tsinkaya
I saw the shape of their two eyes	Na ga kamannin idanunsu biyu
I can say that something is wrong	Zan iya cewa wani abu bai dace ba
After a few seconds, she sighed	Bayan ƴan daƙiƙa, ta yi shuhura
I have been a great help to many of them	Na kasance babban taimako ga yawancin su
Maybe I should throw stones too	Wataƙila ni ma ina jifa da duwatsu
I have no friends to talk to	Ba ni da abokai da zan yi magana
A good leader wants her to see everything for herself	Shugaba nagari zai so ta ga komai da kanta
I did not vomit today	Ban yi amai ba yau
I felt full of surprise	Na ji cike da ban mamaki
I advised them it would be	Na shawarce su zai kasance
There are several exceptions to this rule	Akwai keɓanta da yawa ga wannan ƙa'idar
I mean last night	Na nufi daren jiya
You should not have called them that	Da ma ba ka kira su haka ba
I think it was destiny	Ina ganin kaddara ce
I picked up the bottle again	Na sake daukar kwalbar
I do not agree with that	Ni ban yarda da hakan ba
I still have a copy of my book now	Har yanzu ina da kwafin littafina yanzu
Circles and squares are made from these pieces	Ana yin da'ira da murabba'i daga waɗannan guntu
I don’t see why it can’t last long	Ban ga dalilin da ya sa ba zai iya daɗe da zama ba
I'm not really drawing it	A gaskiya ba zanen shi nake yi ba
A dedicated soldier and a distinguished member of parliament	Soja mai kwazo kuma fitaccen dan majalisa
I know who you are talking to	Na san wanda kuke magana
I want to hire you to work for my organization	Ina so in dauke ku aiki a kungiyata
I feel fine every time I visit	Na ji lafiya a kowane lokaci na ziyarar
I can work from home	Zan iya aiki daga gida
I ask about her fears	Ina tambaya game da tsoronta
I will make her call my name	Zan sa ta kira sunana
Of course I left it in the adventure park	Tabbas na bar shi a wurin shakatawa na kasada
I came out with a pillow	Na fito nadere da matashin kai
I think we need to prepare	Ina ganin muna bukatar mu shirya
I looked at each doctor in turn	Na kalli kowane likita bi da bi
I did not notice her sitting	Ban lura da zamanta ba
I know they are fools	Na san su wawaye ne
I brought cat food	Na kawo abincin cat
Cursed pressure	La'ananne matsi
I hope everyone like there is donating	Ina fata kowa da kowa kamar can yana ba da kyauta
I went back to work, and months passed	Na koma aiki, kuma watanni suka shude
Self-awareness is not a small child	Nasan kai ba karamin yaro bane
No casualties were reported	Ba a samu asarar rai ba
Writing on world topics was popular during this period	Rubuce-rubuce kan batutuwan duniya sun shahara a tsawon wannan lokacin
I read the cover of the book	Na karanta murfin littafin
You should not have rushed out	Da ma ba ka yi sauri ka fita ba
I think we succeeded in doing that	Ina tsammanin mun sami nasarar yin hakan
The length of his reign is also unknown	Har ila yau, ba a san tsawon mulkinsa ba
I just can't pull it off	Ba zan iya cire shi kawai ba
A simple kitchen is near the door	Kitchen mai sauƙi yana kusa da ƙofar
I remember the importance of school to me in the past	Na tuna da muhimmancin makaranta a gare ni a baya
I can't even remember what we talked about	Ba zan iya ma tuna abin da muka yi magana akai
I'm feeling really good right now	Ina jin dadi sosai a yanzu
I kept trying different ones to no avail	Na ci gaba da gwadawa daban-daban ba tare da wani amfani ba
This marriage did not produce offspring	Wannan aure bai haifi 'ya'ya ba
I am angry with my husband who married me	Ina jin haushin mijina da ya aure ni
I am learning you have to work with it	Ina koyo dole ne kuyi aiki dashi
This new network itself is endless	Wannan sabuwar hanyar sadarwa ita kanta ba ta da iyaka
The base color is black	Launin tushe baƙar fata ne
I just assigned it to someone else	Kawai na sanya wa wani
I followed as fast as my eyes agreed	Na bi da sauri yadda idanuna suka yarda
I do not know any of them very well	Ban san kowa a cikinsu ba sosai
I was just given an explanation	An ba ni bayani kawai
I order to stop it immediately after detection	Ina ba da umarnin dakatar da shi nan take bayan ganowa
I got up from my chair and opened the door	Na tashi daga kan kujera na bude kofa
I read and understood the above	Na karanta kuma na fahimci abin da ke sama
I do not care enough	Ban damu da isa ba
I, for one, am preparing for the summer	Ni, ɗaya, na shirya don bazara
I hope they like them	Ina fatan suna son su
I was a kind of slow movement	Na kasance wani nau'in gazawar motsi a hankali
I should not be surprised	Bai kamata nayi mamaki ba
I want you to stay here	Ina so ku zauna a nan
I love her flexibility and her passion	Ina son sassaucinta da sha'awarta
I wonder where they started	Ina mamakin daga ina suka fara
I can't imagine having a better atmosphere	Ba zan iya tunanin samun kyakkyawan yanayi ba
I read them again yesterday	Na sake karanta su jiya
I'm worried the two of you didn't get it	Na damu da ku biyu ba ku samu ba
I shook my head slowly	Na girgiza kaina a hankali
I want to know they are safe	Ina so in san suna cikin aminci
I feel sorry for the person right away	Ina jin tausayin mutumin nan take
I think everything is amazing	Ina tsammanin komai yana da ban mamaki
I doubt, but they have no shot	Ina shakka, amma ba su da harbi
I have never seen so much blood before	Ban taba ganin jini mai yawa a baya ba
I have not opened yet	Har yanzu ban bude ba
I prefer to have three situations on my own	Na gwammace in sami yanayi uku da kaina
I handed him my papers	Na mika masa takarduna
I like it right away	Ina son shi nan take
I think this is a great time to celebrate	Ina tsammanin wannan babban lokaci ne don bikin
I always run to the same house	A koyaushe ina gudu zuwa daidai gida ɗaya
The two sides met again as the deadline passed	Bangarorin biyu sun sake haduwa yayin da wa'adin ya wuce
I confronted him about it	Na fuskanci shi game da shi
I try to push them inside	Ina kokarin tura su ciki
An agent can execute a judgment in extreme circumstances	Wakili na iya aiwatar da hukunci a cikin matsanancin yanayi
I know you love me more than anyone else	Nasan kina sona fiye da kowa
I only brought you here to warn you	Na kawo ku ne kawai don in yi muku gargaɗi
I jumped up and down, throwing my hands under his jaw	Na yi tsalle na koma sama, ina jefa hannuna a karkashin muƙamuƙinsa
A poisoned sword and a cup of poisonous wine are prepared	An shirya takobi mai guba da ƙoƙon giya mai guba
I enjoy bending down a little	Ina jin daɗin lanƙwasa ƙasa kaɗan
I can't believe you want to sell this place	Ba zan iya yarda cewa kuna son siyar da wannan wurin ba
I let it roll from my shoulders though	Na bar shi ya birgima daga kafadu na ko
I created a collection for each section	Na ƙirƙiri tari ga kowane sashe
I opened the door unexpectedly	Na bude kofa ba tare da wani tsammani ba
I want to leave at six o'clock	Ina so in tafi da karfe shida
It represents his anger over what happened	Yana wakiltar fushinsa game da abin da ya faru
These males are smaller than males	Wadannan mazan sun fi mazan tauraron dan adam karami
I have a small, yet serious problem, however	Ina da ƙaramin ƙarami, duk da haka matsala mai mahimmanci, duk da haka
I like how it sounds	Ina son yadda sauti yake
I was in complete control	Na kasance cikin cikakken iko
I think he was the one who attacked my brother	Ina tsammanin shi ne ya kai wa yayana hari
I try not to think about that night	Ina ƙoƙarin kada in yi tunani game da wannan dare
I put my hand on his skin	Na sa hannuna akan bawon sa
I begged him to make a film for me	Ina rokon shi ya yi fim na ba shi
I tell all of my own	Ina gaya wa duka nawa
I wonder if an hour has passed there	Ina mamakin ko awa daya ta wuce a can
Foreign bank for example	Bankin waje misali
I need it to get easier	Ina bukatan ta don samun sauki
I removed my hand as if it was on fire	Na cire hannuna kamar ya kama wuta
I can't trust any of you	Ba zan iya amincewa da ɗayanku ba
I can't make her wait	Ba zan iya sa ta jira ba
He opened the door to black music	Ya bud'e k'ofar bak'in kida
I help her learn music	Ina taimaka mata wajen koyon kiɗa
I'll help her, get her out of here	Zan taimake ta, fitar da ita daga nan
I did not kill anyone	Ban kashe kowa ba
I like the way he looks	Ina son yadda yake kallona
I hated jealousy very much	Na ƙi jin kishi sosai
Service engineer is the best	Injiniyan sabis shine mafi kyau
I woke up thinking of acting	Na tashi ina tunanin yin wasan kwaikwayo
Bible references also appear in the list	Nassoshi na Littafi Mai Tsarki kuma sun bayyana a cikin jerin
I left them a room to pass safely	Na bar musu dakin da zasu wuce lafiya
I could not get scared	Na kasa samun tsoro
I always wanted to go to a party with him	Kullum ina so in je wurin shagali da shi
I allowed her to enter the house inappropriately	Na yarda ta shigo gidan da bai dace ba
I do not know where he came from	Ban san daga ina ya fito ba
I should leave you now	Ya kamata in bar ku yanzu
I like his fast music	Ina son kiɗan sa mai sauri
It usually passed, though	Yawancin lokaci ya wuce, ko da yake
I could not think of a way to explain it	Na kasa tunanin yadda zan yi bayani
I am from forever	Ni daga na har abada ne
A bright flame appeared	Wani harshen wuta mai haske ya bayyana
I would not even worry about the results	Ba zan ma damu da sakamakon ba
I do not want to sleep	Ba na son barci
I was the only link in the chain	Na kasance mahada ɗaya kawai a cikin sarkar
A safe working environment should not be a luxury	Amintaccen muhallin aiki bai kamata ya zama abin alatu ba
I would have stayed away	Da na tsaya nesa
I opened the lid slowly	Na bude murfin a hankali
A hurricane is on the way	Guguwa na kan hanya
I also went to school	Ni ma na yi makaranta
I have rejected these offers	Na yi watsi da waɗannan tayin
I hope someone will interpret that	Ina fatan wani zai fassara hakan
I had a dream last night	Na yi mafarki a daren jiya
I could not keep them from this climb	Ba zan iya kiyaye su daga wannan hawan ba
I submitted a copy of the ad for the record	Na ƙaddamar da kwafin tallan don rikodin
I think it is pure	Ina tsammanin shi tsarkakakke ne
I asked the tour guide what the pictures represented	Na tambayi jagoran yawon shakatawa abin da hotuna ke wakilta
I am a little girl, maybe five	Ni yarinya ce karama, watakila biyar
I immediately discovered the opposite	Nan da nan na gano akasin haka
I peeked into the bowl	Na leko cikin kwanon
I went back to the residence	Na koma mazauni
I want to save my friend's life	Ina so in ceci rayuwar abokina
I am their relationship	Nine alakarsu
The rider, however, is only one area of ​​the bill	Mahayi, duk da haka, yanki ɗaya ne kawai na lissafin
I can't find any proverbs about this study	Ba zan iya ganin wani karin magana game da wannan binciken ba
I cleared my throat and tried again	Na share makogwarona na sake gwadawa
I said to myself, at least alcohol is legal	Na ce wa kaina, akalla barasa ya halatta
I believe these are the charges	Na yi imanin waɗannan su ne tuhumar da ake yi
I went into my pockets and found the paper	Na shiga cikin aljihuna na samu takardar
I do not remember until now	Ban tuna ba sai yanzu
I have not done a good business in recent years	Ban yi kasuwanci mai kyau ba a shekarun nan
I'd like to check it out again	Ina so in duba wurin kuma
I am closer to home with every breath	Na fi kusa zuwa gida da kowane numfashi
A big thank you to everyone who supported our efforts	Babban godiya ga duk wanda ke goyon bayan kokarinmu
I think you need to think about this area too	Ina tsammanin kuna buƙatar yin tunani a kan wannan yanki kuma
I have been waiting for this moment	Na dade ina jiran wannan lokacin
These are not fighting men	Waɗannan ba mazajen fada ba ne
I have shaken your faith	Na girgiza imanin ku
My musical writing allows me to express everything	Rubuce-rubucena na kiɗa suna ba ni damar bayyana komai
An agent should not argue with his master	Kada wakili ya yi jayayya da ubangijinsa
A little of the trick, that is, not killing the prey	Kadan daga cikin dabara, wato, ba kashe ganima ba
I want to ask him something	Ina so in tambaye shi wani abu
I prefer the latter	Na fi son na ƙarshe
I raised one hand as if I was swearing	Na daga hannu daya kamar ina rantsuwa
I have to share with them	Dole ne in raba tare da su
I have an issue to make	Ina da batun da zan yi
I believe they thought he was given a gift like a god	Na gaskanta sun dauka cewa an bashi baiwa kamar allah
I turned my hand and went inside	Na juya hannun na shiga ciki
I was so I would not cry	Na kasance don haka ba zan yi kuka ba
I do not take it as an effective measure	Ba na dauke shi a matsayin ma'auni mai tasiri
I want you to study these	Ina so ku yi nazarin waɗannan
A house full of these would look great	Gidan da ke cike da waɗannan zai yi kyau
They hear music coming out of it	Suna jin kida na fitowa daga ciki
I will send them for your protection and guidance	Zan aike su domin kariya da shiryar da ku
I love you not everyone	Ina son ku ba kowa ba
I looked into his eyes, he looked at me	Na kalli idanunsa, ya kalle nawa
I think it will kill me	Ina tsammanin zai kashe ni
A few people also praised the feeling	Wasu ƴan mutane kuma sun yaba da jin haka
I can see the sadness on her face	Ina ganin bacin rai a fuskarta
I mean fit it right	Ina nufin dacewa da shi daidai
I have to go now	Dole ne in tafi yanzu
Me though we are really serious	Ni da yake muna da gaske tsanani
I was very surprised when we left here	Ina matukar mamakin lokacin da muka bar nan
I should stop	Ya kamata in daina
I am thinking to another position	Ina tunani zuwa wani matsayi
I felt the bone disappear, I felt my nose squeezing	Na ji kashi ya bace, na ji hanci yana murƙushewa
I looked and saw nothing	Na duba ban ga komai ba
I hope to come back with my family and bring friends	Ina fatan in dawo tare da iyalina in kawo abokai
There are parties there	Akwai jam'iyyu a wajen
Woman is something else	Mace wani abu ne kuma
Of course, almost all of them are damaged	Koyaya, kusan duka sun lalace
I have been flashing back in the last couple of weeks	Na yi walƙiya baya cikin makonni biyun da suka gabata
I landed hard on the floor	Na sauka da karfi a kasa
I pass them on to friends and relatives without delay	Ina mika su ga abokai da dangi ba tare da jinkiri ba
I decided to take a walk	Na yanke shawarar yin yawo
I saw a young man running	Na ga hangen wani saurayi yana gudu
I will not bring it again	Ba zan kara kawo shi ba
They used to touch each other very well	Sun kasance suna taɓa juna sosai
I have a bad vision	Ina da hangen nesa mara kyau
I talked a lot everyone downstairs	Na yi magana sosai kowa a kasa
A huge smile spread across both faces	Wani katon murmushi ya watsa a fuskokin su biyu
I am now as white as paper	Ni yanzu fari ne kamar takarda
I reluctantly withdrew	Na ja da baya ba da son rai ba
There was a bad relationship between this man and the woman	Mugun dangantaka ta kasance tsakanin wannan mutumin da matar
I just need an engine	Ina bukatan injina kawai
Another tragedy in the making	Wani bala'i a cikin yin
I don't want her to see that	Ba na son ta ganni haka
I am far from home	Ina nesa da gida
I am your chief officer	Ni ne babban hafsan ku
I sat on everything she said	Na zauna a kan duk abin da ta ce
He is now considered a pioneer in the field of photography	Yanzu ana daukarsa a matsayin majagaba a harkar daukar hoto
I want her to taste my house	Ina son ta dandana gidana
I accepted the position	Na karɓi matsayin
I read books like that	Ina karanta littattafai kamar haka
Good try, but not there yet	Kyakkyawan ƙoƙari, amma ba a can ba tukuna
I could not help but smile and think	Ba zan iya ba sai murmushi da tunanin
I want to catch them and run	Ina so in kama su da gudu
I mean, like she's running in the air	Ina nufin, kamar tana gudu a iska
I was scared, but I tried not to let it show	Na ji tsoro, amma na yi ƙoƙarin kada in bar shi ya nuna
I ate and stayed home	Na ci abinci na zauna a gida
I tried to read a book, but to no avail	Na yi ƙoƙari na karanta littafi, amma ya kasance banza
I was angry with him	Na yi fushi da shi
I received your information last night	Na sami bayanin ku a daren jiya
I wonder why they built two towers	Ina mamakin dalilin da yasa suka gina hasumiya biyu
I see everyone and the way they do things	Ina ganin kowa da yadda suke yin abubuwa
I took him to his big car	Na fito da shi zuwa babbar motarsa
I do not understand you woke up	Ban gane kun farka ba
I think we have no en	Ina tsammanin ba mu da en
I think they care a little bit about you	Ina tsammanin sun ɗan damu da ku
I know him very well	Na san shi sosai
I need to hear everything from her	Ina bukatan jin komai daga wurinta
I should have stood by it and looked everywhere	Ya kamata in tsaya a kan shi in sake duba ko'ina
I really care about you	Na damu da ku sosai
I will leave him alone	Zan bar shi kadai
I go back to bed and the phone rings	Ina komawa na kwanta sai wayar ta yi kara
I am satisfied in the way of the relationship	Na gamsu a hanyar dangantakar
I did not want them to try to talk to me	Ban so su yi ƙoƙari su yi min magana ba
I did not see him running	Ban ganshi a guje ba
I ignored him and followed the nurse	Na yi banza da shi na bi nurse din
I am in service with him	Ina cikin hidima tare da shi
I care about them and their suffering	Na damu da su da wahalarsu
The top or bottom can make a big difference	Kashi sama ko ƙasa na iya yin babban bambanci
I asked him not to say anything	Na roke shi kada ya ce komai
I do not like when he does this	Ba na son lokacin da ya aikata wannan
I could not stand it	Na kasa jurewa
I am looking for a relationship	Ina neman dangantaka
I believe she worked as a teacher	Na yi imani ta yi aiki a matsayin malami
I feel ready to be different	Ina jin a shirye in zama daban
I shook my head no I kept driving	Na girgiza kai a'a na ci gaba da tuki
I also taught her some filth	Nima na koya mata wasu kazanta
I think you did just what you could	Ina tsammanin kun yi abin da za ku iya kawai
I was in a state of extreme anxiety all the time	Na kasance cikin tsananin damuwa duk tsawon lokacin
I made him a toy, a bun	Na yi masa abin wasan yara, gunguni
The place and the singers hung	Wuri da mawaka suka rataye
I thought we should go back before yesterday	Na dauka mu koma kafin jiya
I saw a bad helicopter coming	Na ga wani mugun jirgi mai saukar ungulu yana zuwa
The military can always find a way	Soja na iya samun hanya koyaushe
I will go to jail for it	Zan je gidan yari saboda shi
I found it worse than you, trust me	Na sami shi mafi muni fiye da ku, ku yarda da ni
I saw a change	Na ga canji
I know you feel like your whole life is over	Na san kina ji kamar duk rayuwarki ta kare
Jarumi jarumi	Jarumi jarumi
I did not know that at the time	Ni ma ban san hakan ba a lokacin
I think they are on my own	Ina tsammanin suna kan kaina
I have never studied this race with the required depth	Ban taba nazarin wannan tseren da zurfin da ake bukata ba
I did not get it but whatever	Ban samu ba amma ko menene
One hundred billion here	Biliyan dari a nan
My father has one thing in common	Mahaifina yana da abu daya
A man was saved from the grave	An ceto wani mutum daga kabari
Her quick glance reassured her of her fears	Kallo da sauri ta yi ya tabbatar mata da tsoro
He gave us what we never got	Ya bamu abin da bamu taba samu ba
I can understand her reasons	Zan iya fahimtar dalilanta
I sat in my room, trying to recover	Na zauna a dakina, ina kokarin farfadowa
I followed him to drive him away	Na bi shi don in kore shi
I heard she didn't tell me anything	Na ji ba ta gaya mani komai ba
I approached the castle alone on horseback	Ina tunkarar kagara ni kadai a kan doki
I can never betray him, which you can believe	Ba zan taɓa iya cin amanarsa ba, wanda za ku iya gaskatawa
I know when our lips touched	Na san lokacin da labbanmu suka taɓa
I think you will want to take it	Ina tsammanin za ku so ku ɗauka
I did not go to university	Ban je jami'a ba
I sat and sat and waited	Na zauna na zauna ina jira
I could not hide from all my problems, all my life	Ba zan iya ɓoyewa daga dukan matsalolina ba, duk rayuwata
I opened the cellar door and turned on the light	Na bude kofar cellar na kunna wuta
I will not let anything happen again	Ba zan bar wani abu ya sake faruwa ba
I wonder how it is	Ina mamakin yadda ta ke
I deserve to have you personally	Na cancanci samun ku da kaina
I can't stay there	Ba zan iya zama a wurin ba
I give you a number	Ina ba ku lamba
I can not say for sure now	Ba zan iya cewa tabbas yanzu
I have no health insurance, no job, and no degree	Ba ni da inshorar lafiya, ba ni da aiki, kuma ba ni da digiri
Now I know that this is mine	Yanzu na san cewa wannan nawa ne
I would have prevented it	Da na hana shi
I can't stand it that way	Ba zan iya tsayawa kan hanyar hakan ba
I know it's not what you want	Na san ba abin da kuke so ba ne
I will start planting the fall garden this week	Zan fara dasa gonar fall a wannan makon
I did not bring much with me	Ban kawo da yawa tare da ni ba
A fear of illness overwhelmed her	Wani tsoro na rashin lafiya ya birkice daga cikinta
This gave him twice his job	Wannan ya ba shi sau biyu na aikinsa
I looked at the black piece in my hand	Na kalli bakar guntun dake hannuna
I never saw him again after we ran	Ban sake ganinsa ba bayan mun gudu
I like to speak in tongues	Ina son magana cikin harsuna
I mean he is a soldier	Ina nufin yana soja ne
Tears streamed down her cheeks	Hawaye ne ya biyo kuncinta
I want to get it out of there	Ina so in fitar da shi daga wurin
I lost in my soul	Na rasa a raina
I can not do that and I will succeed	Ba zan iya yin hakan ba kuma in yi nasara
The hunter can be male, or female	Mafarauci na iya zama namiji, ko mace
Relationships later improved	Dangantaka daga baya ta inganta
I have been unconscious for a long time	Na dade a sume
I went to see the prophecy come true	Na je in ga annabcin yana cika
I still have some vision in it	Har yanzu ina da dan gani a ciki
Remembering things that never happened	Tunawa da abubuwan da ba su taɓa kasancewa ba
I submitted that everywhere, and, and, again, it did not sell	Na sallama cewa a ko'ina, kuma, kuma, kuma, bai sayar ba
I enjoyed a lot of power to bring it back	Na ji daɗin ikon da yawa don mayar da shi
A friend used it and a friend in front of her	Aboki ya yi amfani da shi kuma aboki a gabanta
I will die with dignity	Zan mutu da daraja
I managed six last year	Na gudanar shida a bara
I have a good husband	Ina da miji nagari
I imported myself	Na shigo da kaina
I have ways of doing things	Ina da hanyoyin yin abubuwa
I am not afraid of the future	Bana tsoron gaba
I walked the next street	Na taka titi na gaba
I thought she had finished talking to me	Na dauka ta gama min magana
I can feed my mother	Zan iya shayar da mahaifiyata
I have not been able to try it yet	Ban sami damar gwada shi ba tukuna
The adult couple left the house	Ma'aurata da suka balaga suka fice daga gidan
I think you can be an athlete	Ina tsammanin kuna iya zama ɗan wasan
I want to stay there	Ina so in zauna a wurin
I was beautiful and I was very impressed	Ina da kyau kuma na burge ni sosai
I see his dream while singing on the balcony	Ina ganin burinsa yayin da yake waƙa a baranda
I have only heard of such cases	Na dai ji labarin irin wadannan lokuta
I mean obviously	Ina nufin a fili yake
I should not have done it	Bai kamata na yi ba
I went back to bed and closed my eyes	Na koma kan gadon na rufe idona
I put my fears aside and said goodbye	Na ajiye tsoro na yi sallama
I want us to succeed	Ina so mu yi nasara gare mu
I have seen it somewhere	Na taba ganinsa a wani wuri
I think she is upset	Ina ganin ta damu
I think, at this point, he will	Ina tsammanin, a wannan lokacin, zai yi
I never knew the right answer for women	Ban taba sanin amsar da ta dace da mata ba
I could be worse	Zan iya zama mafi muni
I looked into the small space	Na duba cikin karamin fili
I always find the right fit for my machine	A koyaushe ina samun daidai ga makina
I was no longer confused or scared	Ban sake rude ko tsoro ba
I immediately gave him coffee and something to eat	Nan take na ba shi kofi da abin da zai ci
Between the display forces two pillars are erected	Tsakanin sojojin nunawa an kafa ginshiƙai biyu
He has two brothers and one sister	Yana da 'yan'uwa biyu da kanwa guda
I focused on our desk	Na maida hankali kan teburin mu
I think that's good	Ina ganin hakan yana da kyau
I'll take you to your room	Zan kai ku dakin ku
I am holding a business conference here	Ina gudanar da taron kasuwanci a nan
Maybe I walked miles before I turned around	Wataƙila na yi tafiya mil kafin in juya baya
I still hurt him for years	Har yanzu na cutar da shi tsawon shekaru
I feel it in the air between us	Ina jin shi a cikin iska tsakaninmu
I have known him for a while	Na san shi na ɗan lokaci kaɗan
I can see the doors others cannot	Ina iya ganin kofofin wasu ba za su iya ba
I hope people don't mind	Ina fata mutane ba za su damu ba
I could hardly control what happened next	Da kyar na kula da abin da ya faru bayan haka
I can not accept that it has not already been done	Ba zan iya yarda da cewa ba a riga an yi ba
I could see his disciples excelling	Ina iya ganin almajirinsa ya zarce da sha'awa
I always thought it was just a friendship	A koyaushe ina tsammanin dangantakar abota ce kawai
I lived in her imagination and her world	Na rayu cikin tunaninta da duniyarta
The wool blanket lay on the back seat	Bargon ulu ya kwanta a kan kujera a baya
I have a passion for culture	Ina da sha'awar al'ada
Even his love for his wife is math	Hatta soyayyarsa ga matarsa ​​lissafi ne
I warned her that she must be strong	Na gargade ta cewa dole ne ta kasance da ƙarfi
I have a few and now the sun is out	Ina da 'yan kaɗan kuma yanzu rana ta fita
I feel something great	Ina jin wani babban abu
I looked at them	Na dube su
I was enjoying it there then	Ina jin daɗi a can sannan
Most of us go to pizza	Yawancin mu suna zuwa pizza
I do not feel comfortable sitting	Ban ji dadin zama ba
I made changes where they needed to be made	Na yi canje-canje a inda ake buƙatar yin su
I can give you a good time	Zan iya ba ku lokaci mai kyau
I feel guilty enough	Ina jin laifin da ya isa
I hope she will agree to let me control power	Ina fatan za ta yarda ta bar ni in mallaki iko
I feel like he just looked at my soul	Ina ji kamar ya kalli raina kawai
I want you to stay away from me	Ina so ka nisanci dana
I play to maintain strength and fitness	Ina wasa don kiyaye ƙarfi da dacewa
I picked them up and sent them to you	Na dauko su in tura muku su
I was sent to do my old job	An aiko ni ne in yi tsohon aikina
A quick inspection of the room showed minimal damage	Binciken da aka yi cikin sauri na ɗakin ya nuna ƙarancin lalacewa
I can't live near these people right now	Ba zan iya zama kusa da waɗannan mutane a yanzu ba
A love that will last forever after this life	Soyayyar da zata dawwama har bayan wannan rayuwa
Absolute delay	Cikakken bata lokaci
Desire for the lost	Sha'awa ga batattu
I don't have a TV, but nothing	Ba ni da talabijin, amma ba kome
I hope you can too	Ina fata ku ma za ku iya dadewa
I know you are with him	Na san kuna tare da shi
I can ask them about joining you at the time	Zan iya tambayarsu game da shiga ku a lokacin
The card is declared empty	An bayyana katin ba komai
I appreciate that you are honest with me	Na yaba da cewa kun kasance masu gaskiya tare da ni
I can't sleep	Ba zan iya barci ba
I finally let myself release another long breath	Daga karshe na kyale kaina na saki wani dogon numfashi
I took off my helmet	Na cire kwalkwali na
I do not despair	Ban yanke kauna ba
I apologize for being such a ruined woman	Ina neman afuwar zama irin rugujewar matar
I am here for some special medical reasons	Ina nan don wasu dalilai na likita na musamman
I need more parents or relatives to help	Ina bukatan karin iyaye ko dan uwa don taimakawa
I can't go out on my own	Ba zan iya fita nawa ba
I looked and saw a window light	Na duba sai naga annurin taga
The final design was praised for its environmental friendliness	An yaba da zane na ƙarshe don ƙwarewar muhalli
He was born blind	Ni barawo aka haife ni
A flock of white birds flew overhead	Garken tsuntsaye farare ne suka taso sama
The living room spreads out all around us	Falo ta shimfida ta kowane gefen mu
I smiled and looked into his eyes	Na yi murmushi na kalli idanunsa
I am still in law school	Har yanzu ina makarantar lauya
When I told you they were looking for you	Da na gaya muku suna neman ku
I want to pay you	Ina so in biya ku
I have no experience with violence	Ba ni da kwarewa da tashin hankali
I do not want to go back, he said	Bana son komawa, inji shi
I buried my heart a long time ago	Na binne zuciyata tuntuni
Two years older than herself, at least	Shekaru biyu da haihuwa fiye da kanta, aƙalla
She extended this care to other animals	Ta mika wannan kulawa ga sauran dabbobin
They are useful to themselves	Suna da amfani da kansu
I want to put it closer	Ina so in sa ta kusa
I can come and help my husband	Zan iya zuwa in taimaki mijina
Maybe I saw he didn't get it	Wataƙila na ga bai samu ba
I will learn something useful	Zan koyi wani abu mai amfani
I think it will be delivered	Ina tsammanin za a kai shi
I have a strong temperament	Ina da hali mai tsauri
I did not expect this	Ban yi tsammanin wannan ba
I think my dad will get it right	Ina tsammanin mahaifina zai sami dacewa
I think everyone is meeting now	Ina tsammanin kowa ya hadu a yanzu
I must say you have done a lot of work	Dole ne in ce kun yi ayyuka da yawa
I didn't even think of calling her	Ban ko tunanin kiran ta ba
I will never leave you again	Ba zan sake barin ku ba
I closed the curtains	Na rufe na zana labule
You can not compare it with words	Ba za ku iya kwatanta shi da kalmomi ba
I do not want to talk about this	Ba na so in yi magana game da wannan
I rushed to the security	Na garzaya wajen tsaro
I also saw your husband that afternoon	Nima na ga mijinki da yammacin wannan rana
I almost perished in the first century here	Na kusa halaka a ƙarni na farko a nan
I got that from the ring too	Na samu hakan daga zobe kuma
I mean myself over time	Na nufi kaina akan lokaci
I remember her, a little	Na tuna da ita, kadan
Storage can work, if there is anyone	Wurin ajiya na iya aiki, idan akwai kowa
I remember working on my first album	Na tuna aiki a kan na farko album
I have to smile	tilas nayi murmushi
I can start cooking rice	Zan iya fara dafa shinkafa
I waited at the entrance	Na jira a mashigar ruwa
I am doing something wrong	Ina yin wani abu ba daidai ba
I want to go to him with bad intentions	Ina so in je wurinsa da mugun nufi
Second skin	Fatar fata ta biyu
Gradually I released my hand from her grasp	A hankali na saki hannuna daga riqon da ta yi
I used to know everything that went through his mind	Na kasance ina san duk abin da ya ratsa zuciyarsa
I felt proud of him at the time	Na ji alfahari da shi a wannan lokacin
I remember when his parents died	Na tuna lokacin da iyayensa suka rasu
I went back to my senses	Na koma hayyacina
Nothing like the original	Babu wani abu kamar na asali
I, for one, never knew this about hair	Ni, ɗaya, ban taɓa sanin wannan game da gashi ba
I think he prefers to be alone than to be around anyone	Ina ganin ya gwammace ya kasance shi kadai fiye da kusa da kowa
The blue driver circled through the air	Direban shudi na zagaya ta cikin iska
I grew up accustomed to walking through them	Na dade da girma na saba tafiya ta cikin su
Only one drop rolled his painful flesh	Digo d'aya ne ya mirgine namansa mai raɗaɗi
I have to start again in the morning	Dole ne in sake farawa da safe
I have the worst feeling inside of me	Ina da mafi munin ji a cikina
I should have told them they were crazy	Da ma na ce musu sun yi hauka
I compete for two things	Ina yin gasa abubuwa biyu
I have already visited both cities with my parents	Na riga na ziyarci garuruwan biyu tare da iyayena
I still remember that she was an innocent, sweet girl	Har yanzu ina tuna cewa ita yarinya ce mara laifi, mai dadi
I went the other way and found a back door	Na je akasin haka sai na sami wata kofa ta baya
I learned so much about life, about life, about myself	Na koyi abubuwa da yawa game da rayuwa, game da rayuwa, game da kaina
I got up slowly but surely	Na tashi a hankali na tashi amma na hakura
A huge boulder formed between two trees near the back	Wani katon dutse da aka kafa tsakanin bishiyoyi biyu kusa da baya
I will grieve with all this beautiful beauty	Zan yi baƙin ciki tare da duk wannan kyakkyawan kyakkyawan tsoro
I have thirty minutes to return to campus	Ina da minti talatin don komawa harabar
I have never really combined these things together	Ban taɓa haɗa waɗannan abubuwa tare da gaske ba
I actually felt relieved	A zahiri na ji sauki
I started to go to the front door but I stopped	Na fara zuwa kofar gida amma na tsaya
I need this link to you	Ina bukatan wannan haɗin zuwa gare ku
I stared at the man sleeping next to me	Na zura ido na kalli mutumin da ke barci a gefena
I will not be forced to marry	Ba za a tilasta min aure ba
She was worried that he had committed suicide	Ta damu cewa ya kashe kansa
I rolled my body and looked at the chair	Na zagaya jikina na kalli kujera
I will say who died today	Zan ce wa ya mutu yau
A few minutes later a woman came into the office	Bayan ƴan mintuna sai wata mata ta shigo cikin ofis
I do not want to travel long distances	Ban ji son tafiya mai nisa ba
I never wanted to be an electrician	Ban taba son zama mai samar da wutar lantarki ba
I myself have created other philosophies	Ni da kaina na kirkiro sauran falsafata
I just do not know what it is	Ni dai ban san ainihin menene ba
I had to stay in one place for two days	Sai da na tsaya a wuri daya tsawon kwana biyu
It's been a long time	Na daɗe sosai
I left her there to fight	Na bar ta a can don fama
I do not always feel that way	Ba koyaushe nake jin haka ba
I always find that a good environment for intimate conversation	A koyaushe ina samun cewa kyakkyawan yanayi don tattaunawa ta kud da kud
He also worked as a production manager	Ya kuma yi aiki a matsayin manajan samarwa
I can't kill anyone with cold blood	Ba zan iya kashe wani da jini mai sanyi ba
I promise they will be explained	Na yi alkawari za a yi musu bayani
I'm just trying to understand	Ina ƙoƙarin fahimta ne kawai
I, however, am sure it will not do	Ni, duk da haka, na tabbata ba zai yi ba
I told you they would be interested	Na gaya muku za su yi sha'awar
I have a building that they use as offices	Ina da ginin da suke amfani da shi a matsayin ofisoshi
I have made great progress this week	Na sami babban ci gaba a wannan makon
I do not like it	Ba na son son shi
I bled, and it didn't work out	Na zubar da jini, kuma hakan bai yi kyau ba
I was filled with a lot of emotions	Na cika da motsin rai da yawa
I should have saved them	Ya kamata in cece su
I have a trade in my heart	Ina da ciniki a zuciya
A woman has never done that to him	Mace bata taba yi masa haka ba
I hardly finish when a mail car arrives	Da kyar na karasa lokacin da wata motar mail ta taso
I also used two other common ingredients	Na kuma yi amfani da wasu abubuwan gama gari guda biyu
I want to thank you for this special reading	Ina so in gode muku don wannan karatun na musamman
I will definitely use them again	Zan sake amfani da su tabbas
I can take her home ahead of time	Zan iya kai ta gida kafin lokacin
I think that is important	Ina ganin hakan yana da mahimmanci
I almost did the light	Na kusan yi haske
I did not have enough time with the child	Ban sami isasshen lokaci tare da yaron ba
I will not go into any part of it	Ba zan shiga kowane bangare ba
I love my husband, my protector	Ina son mijina, mai kare ni
I will no longer listen to arguments on the issue	Ba zan ƙara sauraren gardama kan batun ba
I believe it respects my point of view very well	Na yi imani yana mutunta ra'ayi na sosai
I never thought about it, but of course	Ban taba tunani game da shi ba, amma tabbas
People avoid violence in any way	Mutane sun guje wa tada hankali ta kowace hanya
I told him something	Na gaya masa wani abu
Sometimes I dream we are in the wrong time	Wani lokaci ina mafarkin muna cikin lokacin da bai dace ba
I almost called you once	Na kusan kiran ku sau ɗaya
I looked at the trees a hundred yards away	Na kalli bishiyoyin nesa da taku dari
I do not have different parts	Ba ni da sassa daban-daban
I was so hungry I could not cope	Yunwa naji ban iya tunkararsa ba
I told you that before	Na gaya muku cewa a baya
I think to myself all the time	Ina tunanin kaina duk tsawon lokacin
I can still smell it now	Har yanzu ina jin kamshinsa a yanzu
Maybe I won't kill you	Wataƙila ba zan kashe ku ba
I have seen different women	Na ga mata iri-iri
I still haven’t, not at all	Har yanzu ban yi ba, ba gaba ɗaya ba
I found it that day	Na same shi a ranar
I could hear her crying as she opened her eyes	Ina jin kukan ta yayin da ta bude idanunta
I have a long sea voyage in front of me	Ina da doguwar tafiya ta teku a gabana
I thought it was useless gossip	Na dauka gulma ce mara amfani
I would have been killed	Da an kashe ni
I have a fever	Naji zafin jikinsa
I watch a plane floating in the city	Ina kallon jirgin sama yana shawagi a cikin birni
I need to focus on the problem immediately	Ina bukatan mayar da hankali kan matsalar nan take
I sold everything I bought	Na sayar da komai na saya
He later received additional attention from the media	Daga baya ya sami ƙarin kulawa daga manema labarai
I prefer to create a story	Na fi son in ƙirƙira labari
Slowly a smile spread across her face	A hankali murmushi ta saki a fuskarta
I hope you will help me	Ina fatan za ku taimake ni
No cells can pass to the bed sheets	Babu wani sel da zai iya wucewa ga haruffan gado
I stepped in front of him, but he ignored me	Na taka gabansa, amma ya yi banza da ni
I worked it all out	Na yi aiki da shi duka
I will know everything about you	Zan san komai game da ku
A life-changing reality	Filin gaskiya mai rikon rayuwa
I just knew it was not the right time	Na dai san cewa ba lokacin da ya dace ba ne
I can see it clearly now	Ina iya gani a fili yanzu
Good taste for a bright day	Kyakkyawan dandano don rana mai haske
I am kind and loving to him all day long	Ina yi masa alheri da ƙauna a tsawon yini
I don't think that will happen	Ba na tsammanin hakan zai faru ba
I will send them a message	Zan aika musu da sako
I opened the bedroom door and headed for the kitchen	Na bude kofar dakin kwana na nufi kicin
I picked the flower he was still holding	Na dauki furen da yake rike da shi har yanzu
Nice black and some size, sure	Baƙi mai kyau da wani girma, tabbas
I have to try to help him	Dole ne in gwada in taimake shi
I felt inadequate and stupid	Na ji rashin isa da wauta
Systematic change or position or organization	Juyin juya hali mai tsari ko matsayi ko kungiyoyi
I should have had a long pregnancy before that	Ya kamata in yi dogon ciki kafin wannan
I also did not want to give up on me	Ban kuma so in ba da wurina ba
I also pray that we may find her fast	Ina kuma addu'ar mu same ta da azumi
I have to get on my feet	Dole na hau kafafuna
I read the newspaper every day	Ina karanta jarida kowace rana
I have not known how to do it since the kiss	Ban san yadda zan yi ba tun kiss
I can't promise to call every day	Ba zan iya yin alkawarin yin waya kowace rana ba
I heard only four people came there	Na ji mutane hudu ne kawai suka zo wurin
I rarely use the place	Ba kasafai nake amfani da wurin ba
I see we have taught you well	Na ga mun koya muku da kyau
Surprise took me completely	Mamaki ya dauke ni gaba daya
The descendants of its workers became robbers	Zuriyar ma'aikatanta sun zama 'yan fashi
I laughed out loud	Nayi dariya na kwashe da dariya
Many legends of divine love	Yawancin almara na soyayya na allahntaka
I laugh because of it	Ina dariya saboda shi
I have never tried to run, unlike this one	Ban taba yunkurin yin takara ba, ba kamar wannan ba
I feel something	Ina jin wani abu
I want to stay here	Ina son zama a nan
Suddenly I began to feel stronger	Nan da nan na fara jin karfi
I know who she is	Na san ko wacece ita
Generally only one foot is used to capture prey	Gabaɗaya ƙafa ɗaya kawai ake amfani da su don kama ganima
I have already thought of some boy names	Na riga na yi tunanin wasu sunaye na yaron
I went back to my chair	Na koma kan kujera na
I told my wife it was like an invitation	Na gaya wa matata cewa kamar gayyata ne
A healthy body shows a healthy mind	Jiki mai lafiya ya nuna lafiyayyan hankali
I moved here about two months ago	Na koma nan kimanin wata biyu da suka wuce
I want to thank him for being my father	Ina so in gode masa don kasancewarsa mahaifina
Clouds covered her face	Gajimare ya lullube fuskarta
I have seen news reports over the years	Na ga rahotannin labarai tsawon shekaru
I have many doubts	Ina da shakku da yawa
I found someone who was a victim	Na sami wani wanda aka azabtar
I looked out the window and could not believe my eyes	Na leka ta taga na kasa yarda da idona
I know there is a place from the northwest	Na san akwai wani wuri daga arewa maso yamma
I do not know whether it is true or not	Ban sani ba ko da gaske ne ko nunawa
I closed my eyes, straightened up	Na lumshe idona, mikewa nayi
I am about to start moving	Ina gab da fara motsi
A regenerating society	Al'ummar da ake sake haihuwa
I will not get up for dinner near that time	Ba zan tashi cin abincin dare a kusa da lokacin ba
New battery technology will see the end of this	Sabuwar fasahar baturi zai ga ƙarshen wannan
I want her to stay safe	Ina so ta zauna lafiya
I heard heavy shoes coming	Na ji takalmi masu nauyi suna matsowa
I didn’t sing in the rain or anything like that	Ban yi waƙa a cikin ruwan sama ko wani abu makamancin haka ba
I can start it now in the right way	Zan iya fara shi yanzu ta hanyar da ta dace
I did it for my daughter	Na yi wa 'yata
I want to give it a chance to change	Ina so in ba shi dama ya canza
I am a life coach and personal mentor	Ni mai koyar da rayuwa ne kuma jagora na sirri
I just need to get some water	Ina bukata kawai in sami ruwa
The doctor came into the room	Likita ya shigo dakin
A snake is a snake	Maciji maciji ne
I feel the pain you are giving me	Ina jin irin zafin da kake min
I wondered how it would end	Na yi mamakin yadda zai ƙare
I am innocent of any wrongdoing	Ba ni da laifi daga kowane laifi
I need to do something special for my two friends	Ina bukatan yin wani abu na musamman ga abokaina biyu
I look out the door	Ina duban fitaccen kofar
I hit the pillow, and the dream came true again	Na bugi matashin kai, kuma mafarkin ya sake faruwa
I looked at one	Na kalli daya
I did it and I got this	Na yi shi kuma na sami wannan
I can hardly think straight	Da kyar na iya tunanin mike tsaye
I have a passion for preaching the word	Ina da sha'awar yin wa'azin kalmar
I can't be that person anymore	Ba zan iya zama wannan mutumin ba kuma
I agree with your suggestion	Na amince da shawarar ku
I took the last bottle of water	Na ɗauki kwalbar ruwa ta ƙarshe
Naji laughs softly	Naji yana dariya a hankali
I want these people to come back, each one of them last	Ina son mutanen nan su dawo, kowane ɗayansu na ƙarshe
I had a hard time seeing it clearly	Na sha wahalar ganinsa a fili
I do not feel sorry for him	Ban ji tausayin rashin sakin sa ba
And the design went into the desk pocket	Kuma zane ya shiga cikin aljihun tebur
I covered his body with a blanket	Na lullube jikinsa da bargo
Did you read his novels?	Nasan kin karanta novels dinsa
I didn't think they would say anything	Ban yi tsammanin za su ce komai ba
I brought friends tonight	Na kawo abokai a daren yau
Many people would have come to see it	Da ma mutane da yawa sun zo su gani
I was filled with every emotion	Na cika da kowane motsin rai
I did not see this coming	Ban ga wannan zuwan ba
A round coffee table sits in between	Tebur kofi zagaye ya zauna tsakanin
I loved these moments alone with my beautiful mother, peace of mind	Na ƙaunaci waɗannan lokutan ni kaɗai tare da kyakkyawar mahaifiyata, kwanciyar hankali
I hope food will rise soon	Ina fata abincin zai tashi nan ba da jimawa ba
I immediately let out a sigh of relief	Nan take na saki baki tana haki
I stood and watched them in awe	Ina tsaye ina kallonsu cikin tsoro shiru
I know how to play well though	Na san yadda ake wasa da kyau ko da yake
I do not want to return	Ba na son dawowa
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I was in a panic where he was upset	Na kasance cikin tashin hankali inda ya damu
I can not give him such a guarantee	Ba zan iya ba shi irin wannan tabbacin ba
I think the former will too	Ina ganin tsohon ma zai yi
I am not alone	Ba ni kaɗai ba ne
I have an opinion about experimentation	Ina da ra'ayi game da gwaji
I kept pressing the button but there was no answer	Na ci gaba da danna maballin amma babu amsa
I was a little surprised by the taste of her music	Na ɗan yi mamakin ɗanɗanon waƙarta
I just do not want to	Ni dai ban so ba
I mean worry about everything	Na nufi da damuwa da komai
I felt the blanket wash me clean	Na ji bargon barata ya wanke ni
I can't face them	Ba zan iya fuskantar su ba
I had breakfast early with my daughter	Na yi karin kumallo da wuri tare da 'yata
I did my best to cover my face	Na yi iyakar kokarina na rufe fuskata
The face is very beautiful	Fuska kyakkyawa sosai
I saw many missionaries who were very good men	Na ga ’yan mishan da yawa waɗanda ƙwararrun maza ne
I was the only one in the world	Na kasance ni kaɗai a duniya
I understand if you want me to go	Na gane idan kuna so in tafi
I feel sorry for your car	Ina jin bacin rai da tashin motarka
He also composed the song	Ya kuma hada wakar
I hope someone knows what to do	Ina fata wani ya san abin da zai yi
I will give myself to the dogs	Zan ba da kaina ga karnuka
I shook my head and pulled back	Na gyada kai ya ja da baya
After a while his brother went around the corner	Bayan wani lokaci dan uwansa ya zagaye kusurwa
I think we came back one square	Ina tsammanin mun dawo murabba'i daya
The group met at his restaurant	Kungiyar ta hadu a gidan abincinsa
I have never been in such a beautiful house	Ban taɓa shiga cikin irin wannan gida mai kyau ba
I have a bright studio room on the side	Ina da ɗakin studio mai haske a gefe
I believe they did it more than once	Na yi imani sun yi shi fiye da sau ɗaya
I dared to ask him questions, though	Na yi karfin halin yi masa tambayoyi, ko da yake
I also think it can save time and money	Ina kuma tsammanin zai iya adana lokaci da kuɗi
I bought a little land in it	Na sayi ƙasa kaɗan a ciki
I have not heard from many neighbors	Ban ji maƙwabta da yawa ba
I want you to be open to this adventure	Ina so ku kasance a buɗe don wannan kasada
I can feel his pulse	Ina jin bugun bugun sa
I hurried out on my own	Nayi saurin fita da kaina
I felt a burning sensation	Na ji wani zafi ya ruga mini
I have been burning for days	Na yi kwanaki ina konewa
I will never hide the truth because there is no comfort	Ba zan taba boye gaskiya ba domin babu dadi
I am writing to give you my support	Na rubuto ne domin in ba ku goyon baya
I finished taking orders from him	Na gama karbar umarni daga gare shi
I promise I will look into it at the same time	Na yi alkawari zan duba cikin sa lokaci guda
I can imagine her situation	Ina iya tunanin irin halin da take ciki
I myself am scared	Ni kaina na tsorata
I agree that you are good	Na amince cewa kai mai kyau ne
A man stood in the darkness of the lighthouse	Wani mutum ya tsaya a cikin duhun hasken falon
Some have helped to provide social and mental health services	Wasu sun taimaka wajen samar da sabis na zamantakewa da kiwon lafiyar kwakwalwa
I know where she lives	Na san inda take zaune
He was angry with me	Ya yi fushi da ni
I bought it myself	Na saya da kaina
I think she gets that from me	Ina tsammanin tana samun hakan daga gare ni
I stuffed it into my pockets	Na cusa cikin aljihuna
I could not take it anymore	Na kasa ɗauka kuma
I heard you in me	Na ji ka a cikina
She is blind and deaf	Ita makauniya ce kuma kurma ce
If I had mentioned that	Da na ambata hakan
He was given his father's name	An ba shi sunan mahaifinsa
I looked at her and noticed the man	Na leko ta na lura da mutumin
I mean, he talked to me	Ina nufin, ya yi magana da ni
I did not try to stop them	Ban yi kokarin hana su ba
I stopped, trying to get closer	Na tsaya, nayi kokarin matsowa
I kept my eyes closed	Na ci gaba da hada ido
I do research and I do research	Ina bincike kuma na yi bincike
I hope you do not mind	Ina fatan ba ku damu ba
I will definitely miss it	Lallai zan yi kewarta
I noticed that the other players knew each other	Na lura cewa sauran 'yan wasan sun san juna
I have never had a guide	Ban taba samun jagora ba
I used to do it regularly	Na kasance ina yin shi akai-akai
I have never felt so calm	Ban taba jin kwanciyar hankali haka ba
I am familiar with most of this	Na saba da yawancin wannan
I hated my life so much	Na tsani rayuwata sosai
A true machine gun	Mashin gaskiya na gaskiya
I take good care of it under the very same conditions	Ina kulawa da kyau a ƙarƙashin ainihin yanayi iri ɗaya
I want to travel on the moon	Ina so in yi tafiya a wata
I can smell it even from a few yards	Ina jin kamshinsa ko da daga 'yan yadi kadan
I kept trying to keep my eyes peeled	Na ci gaba da kokarin maida idona
I'm glad you called this morning	Na yi farin ciki da kuka kira wannan safiya
A small thunderclap followed	Karamar tsawa ta biyo baya
I recently ignored the demolition I ended up with thanks for the early	Kwanan nan na yi watsi da rugujewa na ƙare tare da godiya da wuri
I looked into his dream eyes for a few seconds	Na kalli cikin idanunsa na mafarki na dan gajeren dakika
I pulled the chain to make sure it would spill	Na ja sarkar don tabbatar da cewa za ta zube
I do not see anything in them	Ba na ganin komai a cikinsu
Some devotees held a meeting with the Pope	Wasu masu ibada sun gudanar da taron tare da Paparoma
I almost forgot to tell you	Na kusa manta in gaya muku
Blood and meat hunting	Farautar jini da nama
I was in cans	Na kasance a cikin gwangwani
I rubbed my jaw I felt almost nothing	Na shafa muƙamuƙi na ban ji kusan komai ba
Then I reached the door of the bedroom and threw it away	Sai na isa kofar dakin bacci na jefar da ita
The cell will be different from the liver cell	Tantanin halitta zai bambanta da tantanin hanta
I personally do not like different types of people	Ni da kaina ba na son nau'ikan mutane daban-daban
I have a lot of money on this guy	Ina da kuɗi da yawa akan wannan mutumin
She would have been by my side	Da ma tana nan a gefena
Prison and guilt we forgot	Kurkuku da laifi mun manta
I felt like a bird flying in the air	Na ji kamar tsuntsu yana shawagi cikin iska
I love women lifting each other up	Ina son mata suna ɗaga juna
I put them in an open bottle of beer	Na sanya su a cikin buɗaɗɗen kwalbar giya
I have read a lot about saints and teachers	Na karanta da yawa game da waliyyai da malamai
I pressed my hand to his chest	Na danna hannuna a kirjinsa
I have dreams of my own	Ina da mafarkai da kaina
I will do it tomorrow at the national club	Zan yi da shi gobe a kulob din kasar
I was happy with the program	Na yi farin ciki da shirin
I mean interesting up to sleep	Ina nufin ban sha'awa har zuwa barci
I know you are not interested in doing this	Na san ba ku da sha'awar yin wannan
I do not know what session this is	Na rasa sanin wane zaman ne wannan
He also took short piano lessons	Ya kuma ɗauki darussan piano na ɗan gajeren lokaci
I feel lonely and everything but not disabled	Ina jin kadaici da komai amma ba tawaya ba
I think maybe she saw the deer	Ina tsammanin watakila ta ga barewa
I mean the middle ground	Ina nufin tsakiyar kasa
I am building the character of one party to be your opponent	Ina gina hali na wani bangare don zama kishiyar ku
A simple starting point is a toy	Wurin farawa mai sauƙi abin wasa ne
I have until the end of summer	Ina da har karshen bazara
Ladan caught me, maybe	Ladan kama ni, watakila
I looked at the old wall behind the tracks	Na kalli tsohuwar bangon bayan waƙoƙin
I cannot take my eyes off you	Ba zan iya kawar da idanuna daga gare ku ba
I enjoy tons of my own	Ina jin daɗin tan da ton nawa
I finally brought her up with a clear idea of ​​everything	Daga karshe na zo da ita da tsabta game da komai
I wonder what world he came from	Ina matukar mamakin wane duniyar da ya fito
I noticed that he seemed to hate it	Na lura kamar ya kyamace shi
I heard footsteps coming out of the room	Na ji takun takun sun fito daga dakin
I think that everyone who is there, is behind us	Ina tsammanin cewa duk wanda yake can, yana bayan mu
I will remember these people	Zan tuna wadannan mutane
I enjoy a good conversation	Ina jin daɗin tattaunawa mai kyau
Sweets for death	Kayan zaki don mutuwa
I have lived there for many years	Na zauna a can shekaru da yawa
I was alone and in my house	Ni kadai ne kuma a cikin gidana
I walked around to the driver	Na zagaya wajen direban motar
I think we should start going to these rooms	Ina tsammanin yakamata mu fara zuwa wadannan dakunan
I love it	Ina soyayya da shi
I think it will take a little planning	Ina tsammanin zai ɗauki ɗan ƙaramin shiri
I move my hand back to my side	Ina jujjuya hannuna ya koma gefena
I talk a lot	Ina magana akai akai
I am a grateful person, of course	Ni mutum ne mai godiya, hakika
I refused to move them	Na ƙin motsa su
I looked out the window	Na leko ta taga
I forgot to mention this	Na manta ban ambaci wannan ba
I can not even give my good name	Ba zan iya ba ko da bayar da sunana mai kyau
I came home and found him standing in the courtyard	Na zo gida na same shi a tsaye a tsakar gidanmu
I knew she would be hungry	Na san za ta ji yunwa
The real one, directly to the gut	A real daya, kai tsaye zuwa gut
I can combine two and two together	Zan iya haɗa biyu da biyu tare
I think that everything involved makes a lot of sense	Ina tsammanin cewa duk abin da aka haɗa yayi ma'ana da yawa
A cold snap hit him	Wani rawar sanyi ya harbo shi
I need to be underground, and out of sight	Ina bukatan zama karkashin kasa, kuma daga gani
I ended up insisting on that	Na gama dagewa akan wannan
I can't be stupid	Ba zan iya zama wawa ba
I always blame him	Kullum ina zarginsa
A joint venture is an investment company	Asusun haɗin gwiwa kamfani ne na saka hannun jari
I don't care if she has	Ban damu ba ko tana da
I heard his last speech	Naji jawabinsa na karshe
I stared in frustration and sadness	Na kalleta cikin bacin rai da bacin rai
I could not believe the number of people who came	Na kasa yarda da yawan mutanen da suka zo
I hope he feels that way	Ina fatan ya ji haka
I think something strange is happening	Ina tsammanin cewa wani bakon abu yana faruwa
I think it has a solid rock in it	Ina tsammanin yana da dutse mai ƙarfi a ciki
I stopped while waiting for silence	Na tsaya a lokacin ina jira shiru
I've seen it before, that's for sure	Na taba ganinsa a baya, hakan ya tabbata
His father did not support his desire to work	Mahaifinsa bai goyi bayan burinsa na yin aiki ba
Two things came to my mind	Abubuwa biyu ne suka fado a rai
I need to be quiet, he thought	Ina bukata in yi shiru, ya yi tunani
In hot weather they will produce cold water	A cikin yanayin zafi za su samar da ruwa mai sanyi
I just know my daughter, all	Ni dai na san yarinyata, duk
I was really upset to see my father	A gaskiya na damu da ganin mahaifina
I almost jumped out of the car	Na kusa tsalle daga motar
I used to think the book was crazy	Na kasance ina tsammanin littafin ya yi hauka
I was built more than my mother, small but painful	An gina ni fiye da mahaifiyata, ƙarami amma raɗaɗi
I'm not sure if the two will match	Ban tabbata ko su biyun za su daidaita ba
I hear them in the living room	Ina jin su a cikin falon
I would love to help people find their loved ones who are lost	Zan ji daɗin taimaka wa mutane su sami waɗanda suke ƙauna da suka ɓace
I smiled happily, I said goodbye	Na yi murmushi cikin farin ciki, na yi sallama
I feel his hatred	Ina jin kiyayyarsa
I understand the mistake	Na fahimci kuskure
I gave you one last chance and you ruined it	Na ba ku dama ta ƙarshe kuma kun lalata ta
I was a color guard in high school	Ina mai gadin kala a makarantar sakandare
The last group returned to the village and the garden	Ƙungiya ta ƙarshe ta koma ƙauye da lambun
I lowered my fingers on them	Na runtse yatsuna bisa su
I hope it does not make a noise	Ina fatan bai yi amo ba
I rolled it in the palm of my hand	Na mirgina shi a tafin hannuna
The people turned to him	Jama'a suka juya wajensa
I untied my hand and placed it on her shoulder	Na zare hannuna na dora a kafadarta
I think often, simple cases make a bad law	Ina tsammanin sau da yawa, lokuta masu sauƙi suna yin mummunar doka
I hesitated to tell him about the physical changes	Na jinkirta ba shi labarin sauye-sauye na jiki
I found myself empty	Na tsinci kaina ba komai
I do not want them there	Ban so su can
I put my hand on her shoulder	Na sa hannu na a kafadarta
A quick call can be made for home	Za a iya yin ƙira mai sauri don gida
I got back on my feet and put out my hand	Na dawo kafana na fitar da hannuna
I have never been abroad	Ban taba zuwa kasar waje ba
I am the commander of this fort, my men	Ni ne kwamandan wannan kagara, na mazana
I left unable to understand what the hell did	Na bar kasa gane abin da jahannama yi
I want to feel his skin	Ina so in ji fatarsa
I should call my parents elderly	Ya kamata in kira iyayena tsofaffi
I know we should protect ourselves there	Na san ya kamata mu kare kanmu a can
I can't explain it in any way	Ba zan iya bayyana shi ta wata hanya ba
I opened one eye and the other	Na bude ido daya sai dayan
I thought about my grandfather and grandmother	Na yi tunani game da kakana da kakata
I reminded myself that everything would be fine	Na tunatar da kaina cewa komai zai yi kyau
Some couples standing in a bar	Wasu ma'aurata suna tsaye a mashaya
All these things came out of her	Duk wadannan abubuwa sun fito daga cikinta
The biggest challenge	Babban kalubale
I tried to call but the phone did not ring	Nayi kokarin kira amma wayar bata kunne
I do not know what we are going through	Ban san abin da muke tafiya a ciki ba
I took his gun and looked around the room with magazines	Na ɗauki bindigarsa na duba ɗakin da mujallu
I decided to go ahead and do it	Na yanke shawarar gaba da shi, na ci gaba
I am in desperate need of two new models	Ina cikin matsananciyar buƙatar sabon nau'i biyu
I was one of those people who needed help	Na kasance ɗaya daga cikin waɗanda ke buƙatar taimako
I think the shaking showed more than the tension	Ina tsammanin girgiza ta nuna fiye da tashin hankali
Success, of course	Nasara, ba shakka
A box pierced the meat	Wani kwali ya huda nama
I still have not tasted it	Har yanzu ban dandana shi ba
I appreciate all the support	Na yaba da duk tallafin
I deserve destiny	Na cancanci makoma
I can still do it right	Har yanzu zan iya yin daidai
I want to start smashing it	Ina son fara fasa masa
A large number	Adadi mai yawa
I suffered the same fate	Na sha wahala iri ɗaya
I finished rolling the movie taking pictures	Na gama rolling na fim ina daukar hotuna
I have to go home and lie down	Dole in koma gida in kwanta
I have questions about my luggage that must be answered	Ina da tambayoyi game da kayana waɗanda dole ne a amsa su
I watch every particle as it descends	Ina kallon kowane barbashi yayin da yake sauka
I do not mean the dig is broken	Ba ina nufin tono ya baci ba
I gave myself to her, totally, totally, totally	Na ba da kaina gare ta, gaba ɗaya, gaba ɗaya, gaba ɗaya
A gentle knock on the door interrupted his game	Kwankwasa kofar da aka yi a hankali ne ya katse masa wasansa
A few seconds passed before they could answer	Wasu dakiku suka shude kafin suji amsa
I made this suit	Na yi wannan kwat din
I'm afraid to tell you the date and details	Ina tsoron in gaya muku kwanan wata da cikakkun bayanai
I understand you come here to get an education	Na fahimci ka zo nan don samun ilimi
I estimate his age is about fifty	Na kiyasta shekarunsa sun kai kusan hamsin
I cannot take my staff unless they are soldiers	Ba zan iya ɗaukar ma'aikatana ba sai dai idan sojoji ne
I will not go with him	Ba zan tafi tare da shi ba
They had ten children	Sun haifi 'ya'ya goma
I want to say those words	Ina so in faɗi waɗannan kalmomi
I would have talked to her	Da zan yi mata magana
She later rejected the vice-presidential seat	Daga baya ta ki amincewa da kujerar mataimakin shugaban kasa
I check the time on the bedside alarm clock	Ina duba lokacin akan agogon ƙararrawa na gefen gado
I just can't understand it	Ba zan iya fahimtar shi kawai ba
Pretty easy for a two-sided process	Kyakkyawan mai sauƙi don tsari na gefe biyu
I do not know these people	Na san wadannan mutane ba
I need to save his life	Ina bukata in ceci ransa
I do not know where she is going	Ban san inda ta dosa ba
I will definitely not change it	Lallai ba zan canza shi ba
I do not have to say much	Bai kamata in ce da yawa ba
I started this letter, but it never stopped	Na fara wannan wasiƙar, amma ba ta daina ba
Simple two-question questions can illustrate the difference	Sauƙaƙan tambayoyin misali guda biyu na iya kwatanta bambanci
I am working harder, perhaps as a result	Ina kara yin aiki tukuru, watakila a sakamakon haka
I can't let that go	Ba zan iya barin wancan ya tashi ba
I went to the bathroom and locked the door	Na shiga bandaki na kulle kofa
I hated myself for a while there though	Na ƙi kaina na ɗan lokaci a can ko
I pray he finds peace now	Ina addu'ar ya sami kwanciyar hankali yanzu
I can also say that he rested	Ni ma zan iya cewa ya huta
I have two meetings and activities tomorrow	Ina da taruka biyu da ayyuka a nan gobe
I'm just trying to protect myself	Ina ƙoƙarin kare kaina ne kawai
I stopped and admired the bike	Na tsaya ina yaba keken
I opened my chest for food	Na bude kirjina abinci
I looked in the mirror in satisfaction	Na kalli madubi na gamsu
I know what they want from this campaign	Na san abin da suke so daga wannan yakin
I began to feel like a hero	Na fara ji kamar jarumi
I am in politics forever	Ina cikin siyasa har abada
I withdrew immediately	Na janye nan take
I know how it feels	Na san yadda yake ji
I have nothing to say yet	Babu abin da zan ce duk da haka
I was in big trouble	Na kasance cikin babbar matsala
I'm sure I found that in the file	Na tabbata na sami hakan a cikin fayil ɗin
I looked at his face	Na kalli fuskarsa
I understand their technology	Na fahimci fasahar su
I have thought in the past	Na yi tunani a baya
I smiled sweetly, of course by myself	Na yi murmushi mai dadi, tabbas da kaina
I have many questions for him	Ina da tambayoyi da yawa da zan yi masa
I spoke to him gently rubbing his shoulder	Na yi masa magana a hankali na dafa kafadarsa
And round the camp	Na zagaya zango
The problem involves how he handles the bat	Matsalar ta shafi yadda yake rike da jemage
I cry in the first few sentences	Ina kuka a cikin ƴan jimlolin farko
I can't stay in one room	Ba zan iya zama a daki daya ba
Most of it goes to the brand name	Yawancin shi yana zuwa ga sunan alamar
A cart is more than just a horse	Karusa ya fi doki kawai
I want a higher position	Ina son matsayi mafi girma
I think he got into a timeline	Ina tsammanin ya shiga cikin shirin tafiyar lokaci
An excitement took over	Wani zumudi ya dauke ta
I bought her a ticket	Na saya mata tikitin
He even refused to pay his support	Har ma ya ki biyan sa tallafi
I need sunlight to test my plan	Ina buƙatar hasken rana don gwada shirina
Suddenly I smelled oil, skin, and sweat all mixed together	Nan take naji kamshin mai, fata, da gumi duk suka hade waje daya
I turned my head and pointed at the girl with the machine	Na juya kai na nufi yarinyar da mashin
I'm back for more batteries	Na dawo don ƙarin batura
A pair of socks in this heat	Hulun safa a cikin wannan zafi
I have some boyfriends	Ina da wasu abokai maza
I made a final statement	Na yi bayani na karshe
I think it means you	Ina jin tana nufin ka
I must say this is not a story for me	Dole ne in ce wannan ba labari ba ne a gare ni
I do not understand why	Ni dai ban gane dalili ba
I think we can live longer	Ina tsammanin za mu iya rayuwa na dogon lokaci
I did not even enter my class	Ban ko shiga aji na ba
I can no longer watch this church	Ba zan iya ƙara kallon wannan cocin ba
I know many of these people	Na san yawancin mutanen nan
Another part has nature	Wani bangare yana da yanayi
I want to hug her	Ina so in rungume ta
I can not enough thank you	Ba zan iya isa na gode maka ba
I will know what to expect next time	Zan san abin da zan jira lokaci na gaba
It was a boy in her arms sleeping soundly	Wani yaro ne a hannunta yana barci shiru
I agree that my sister loves me	Na yarda cewa ƙanwata tana sona
Of course I got the money for my room	Tabbas na sami kudin dakina
I want to watch it forever	Ina so in kalle shi har abada
I feel his warm blood on that skin	Ina jin jininsa mai dumi a wannan fata
I still feel hungry and weak, but now warm	Har yanzu ina jin yunwa da rauni, amma yanzu dumi
I have told you before that it is not so	Na gaya muku a baya cewa ba haka ba ne
I know there have been some meetings	Na san an yi wasu tarurruka
I ask my husband and friends every day	Ina tambayar mijina da abokai kowace rana
I can see the guilt clearly in his face right now	Ina iya ganin laifin a fili a fuskarsa a yanzu
Alcohol does not cause accidents	Barasa ba ya haifar da hatsarin
One can walk on water	Mutum na iya tafiya akan ruwa
I wonder why we don't see anything	Ina mamakin me yasa bamu ga komai ba
He was outstanding	Da ya yi fice
I was a great soccer player	Na kasance babban ɗan wasan ƙwallon ƙafa
I will check on you	Zan duba ku
I have never considered the impact it has on others	Ban taba yin la'akari da illar da ta yi a kan wasu ba
I give it a shot with the same effect	Ina ba shi harbi tare da sakamako iri ɗaya
I will explain it to you later	Zan bayyana muku shi a gaba
I could not see two inches in front of me	Ban iya ganin inci biyu a gabana ba
I show you to tell us our story	Na nuna muku don ku ba da labarinmu
I will not let it go that way	Ba zan bar shi ya sauka haka ba
I need to protect this love by all means	Ina bukata in kare wannan soyayya ta kowane hali
I do not miss this cry for nothing but pain	Ban kuskure wannan kukan don komai ba sai zafi
I sell hot dogs	Ina sayar da karnuka masu zafi
I had a lot of time to study	Na sami lokaci mai yawa don yin karatu
I got up and stopped to land	Na tashi na tsaya wajen saukowa
I usually recommend taking everything	Yawancin lokaci ina ba da shawarar ɗaukar komai
I didn't even get a gun	Ban ma shiga da bindiga ba
I think of them, design them to be	Ina tunanin su, tsara su zama
I still can't import them all	Har yanzu na kasa shigo da su duka
I can take care of my family on my own	Zan iya kula da iyalina da kaina
I lost the lake, needless to say	Na rasa tafkin, babu buƙatar faɗi
I have to beat you all to win	Dole ne in buga muku duka don nasara
I condemn this statement	Ina yin Allah wadai da wannan magana
I found myself losing their dance	Na tsinci kaina na rasa da rawan su
I have to use my wisdom to survive	Dole ne in yi amfani da hikimata don tsira
The computer displays the temperature record, pressure, and data collection	Kwamfuta tana nuni da rikodin yanayin zafi, matsa lamba, da bayanan tattara bayanai
I paused for a moment and looked back	Na dan yi shiru na dan kalli baya
A fear began to set in his heart	Wani tsoro ya fara shiga zuciyarsa
I remember the accident now	Na tuna da hatsarin a yanzu
I went back to the year we were in	Na koma shekarar da muke ciki
I can’t expect the executive branch to change	Ba zan iya tsammanin gudanarwar zartaswa ta canza ba
Double bedroom, with upholstered furniture	Bedroom guda biyu, mai kayan kwalliya
I want her to go to university	Ina son ta tafi jami'a
I am lowering the elevator	Ina saukar da lif
I felt his eyes on me, he was looking at me	Na ji idanunsa a kaina, yana kallona
After a few pages, it makes sense	Bayan 'yan shafuka, ya sami ma'ana
I felt so sorry for him	Na ji tausayinsa sosai
I got a chance, I turned off the engine	Na samu dama, na kashe injin
Only a few people got involved	Wasu mutane kaɗan ne suka shige ciki
I did not go out to buy	Ban fita saya ba
I hope you all will come	Ina fatan duk za ku zo
I don't care at all, actually	Ban damu ko kadan, a zahiri
I nodded to him and returned to the book	Na gyada masa kai na dawo kan littafin
I thought that would be	Na yi tunanin hakan zai kasance
I can tell you about it later, if you like	Zan iya gaya muku game da shi daga baya, in kuna so
She had no idea what had happened	Ba ta san me ya faru ba
I will go back, but not immediately	Zan koma baya, amma ba nan da nan ba
I am happy that someone is enjoying this torture	Na yi farin ciki da wani yana jin daɗin wannan azabtarwa
I need to learn a lot	Ina bukata in koyi abubuwa da yawa
I believe the power of our creativity protects us	Na gaskanta ikon kirkire-kirkirenmu yana kiyaye mu
I used to look over my shoulder all night long	Na kasance ina kallon kafaɗata tsawon dare
I could barely contain myself	Da kyar na ji kaina na lumshe ido
I went back to the mirror	Na koma baya cikin madubi
I can't see it, yet	Ba zan iya ganinsa ba, har yanzu
I retreat, fearing someone who will approach me	Ina ja da baya, ina tsoron wanda zai kusance ni
I was busy collecting my books and papers	Na shagaltu da tattara littafina da takarda
Thankfully I left all this	Da godiya na bar wannan duka
I must see you in person	Dole ne in gan ku a cikin mutum
I hope you both fix things	Ina fata ku biyu ku gyara abubuwa
I feel the force of his life slipping away	Ina jin k'arfin rayuwarsa na zamewa
I begged but he refused	Na yi bara amma ya ki
I turned around and shook my head in gratitude	Na juyo na gyada kai ina godiya
I am planning to return with my family	Ina shirin komawa da iyalina
I stumbled upon it	Na tuntsure wajenta
I feel like it is my responsibility now	Ina jin kamar shi ne alhakina a yanzu
A dark shadow was sitting on the chair	Wani duhun inuwa yana zaune akan kujera
I should have picked it up a long time ago	Da ma na karba tuntuni
I know what they feel	Na san abin da suke jin dadi
I love my girls, in my own way	Ina son 'yan mata na, a hanyar kaina
I hardly notice the change	Da kyar na lura da canjin
I have an uncle like that	Ina da kawu kamar haka
I have to rebuild for myself a new future	Dole ne in sake gina wa kaina sabuwar makoma
I was there when she studied it	Ina can lokacin da ta yi karatun ta
I knew he was definitely not a police officer at the time	Na san tabbas ba dan sanda bane a lokacin
I cannot authorize a permanent government	Ba zan iya ba da izini ga gwamnati ta dindindin ba
Nasan will answer	Nasan zata amsa
I can see the ball well	Ina iya ganin kwallon da kyau
I love my life the way it is	Ina son rayuwata yadda take
I still have to stay at home	Har yanzu dole in zauna a gida
I am his natural enemy	Ni makiyinsa ne na halitta
I have a sore stomach	Ina da m ciki
I look at every bottle and I feel less confident now	Ina kallon duk kwalabe ina jin ƙarancin kwarin gwiwa yanzu
A shower is really nice	Wani shawa yayi kyau sosai
I started to get harder again	Na fara samun wuya kuma
I am the living and the dead	Ni ne matattu mai rai
I am now older than my parents	Ni yanzu na girmi iyayena
I used it for what started to come to mind	Na yi amfani da shi don abin da ya fara zuwa zuciya
I wish that you really liked me	Ina son cewa kuna so na sosai
I hesitated and told them the king's words	Na yi jinkiri sai na gaya musu maganar sarki
I called and spoke to my supervisor	Na kira na yi magana da mai kula da ni
I started to look and there it was	Na fara dubawa sai ga shi
I remember that day, night	Ina tunawa da wannan rana, da dare
I am not discouraged at all	Ba na karaya ko kadan
I was told that it was wrong for me to sin	An gaya mini cewa ba daidai ba ne in yi zunubi
I saw this new ingenuity of breakfast stuff	Na ga wannan sabon hazakar da aka kirkiro na kayan karin kumallo
These are examined in turn below	Ana bincika waɗannan bi da bi a ƙasa
Everything just failed to stop	Duk abin da kawai kasa ya tsaya
It lacks all the technical meanings that represent society	Ya rasa dukkanin ma'anar fasaha da ke wakiltar al'umma
I know you have been waiting for this moment all your life	Na san kun jira wannan lokacin duk rayuwar ku
I give you a job now	Ina ba ku aiki a yanzu
I could not resist this conclusion	Ba zan iya tsayayya da wannan ƙarshe ba
Volunteer on work experience	Mai aikin sa kai kan ƙwarewar aiki
I used to live with her now	Na saba zama da ita yanzu
I was really bad about it	Na yi muni game da shi da gaske
I believe it is not good	Na yi imani cewa ba shi da kyau
I assure you, we are all in this together	Ina tabbatar muku, duk muna cikin wannan tare
I also want to have a membership section	Ina kuma son samun sashin zama memba
I feel this about you	Ina jin wannan game da ku
I felt calm later	Na ji nutsuwa daga baya
I have more serious problems to take care of first	Ina da ƙarin matsaloli masu tsanani don kulawa da farko
I enjoyed this ghost of sadness and grief	Na ji daɗin wannan fatalwar baƙin ciki da bacin rai
I felt like we were floating on a soft cloud	Na ji kamar muna shawagi bisa gajimare mai laushi
I told her nothing to worry about	Na ce mata babu abin damuwa
He is being watched by a couple	Wasu ma'aurata ne suka hada ido dashi
I recognize the name of the child friend in the list	Na gane sunan abokiyar yara a cikin jerin
This controversy has been met with controversy	An gamu da wannan cece-kuce da muhawara
I need someone to stand up for me	Ina bukatan wanda zai tsaya min
I'm ready with ten minutes left	Na shirya da sauran mintuna goma
I was surprised by the difference	Na yi mamakin bambancin
Of course I would recommend it to others	Tabbas zan ba ta shawarar ga wasu
I wonder how long that will last	Ina mamakin tsawon lokacin da hakan zai dawwama
I am photographing	Ina daukar hoto
I have a friend there	Ina da aboki a can
I was nothing but a dead beat by my father	Ni ba komai ba ne sai mataccen bugun da mahaifina ya yi
You need expertise	Kuna buƙatar ƙwarewa
I was so excited to read this	Na yi matukar farin ciki da karanta wannan
I admired the girl	Na yi sha'awar yarinyar
I knew she was dying	Na san tana mutuwa
I felt great joy and happiness	Na ji babban jin daɗi da farin ciki
I kept going to the doctor	Na ci gaba da zuwa wurin likita
The passing train will cause women trouble tonight	Jirgin da ke wucewa zai haifar mata da matsala a daren yau
A note was rubbed on the back of his neck	Wani daftari ya goga a bayan wuyansa
I do not want him to be sad about death	Ba na so ya yi bakin cikin mutuwara
I understand why you did it	Na gane dalilin da yasa kuka yi shi
I sat and waited	Na zauna a jira
I can't stand living in the same room as you	Ba zan iya jure zama a daki daya da ku ba
I promise you, you will not be disappointed	Na yi muku alkawari ba za ku ji kunya ba
I look, I do not give her encouragement	Ina kallo, ban ba ta kwarin gwiwa ba
I have seen her many times	Na sha ganin ta
He was overwhelmed by the situation	Lamarin ya mamaye shi
I have to admit that he gave my life	Dole ne in yarda cewa ya ba da raina
I could not get close to any full-time job	Ba zan iya kusanci isa ga kowane cikakken aiki ba
I bought one and read it five times	Na sayi daya na karanta sau biyar
I will not harm the truthful	Ba zan cutar da masu gaskiya ba
I hope things improve again	Ina fata abubuwa sun sake kyau
I am retired from acting and acting	Na yi ritaya daga wasan kwaikwayo da wasan kwaikwayo
The first takes usually place the last cut	Na farko daukan yawanci sanya na karshe yanke
I can’t think of getting much sleep tonight	Ba zan iya tunanin samun barci mai yawa a daren nan ba
I grabbed her wrists	Na damko hannunta na murda
I believe in equal opportunity	Na yi imani da daidaiton dama
I came here today to give you this	Na zo nan yau don ba ku wannan
I can't do that to him	Ba zan iya yi masa haka ba
I bowed my head and laughed at him	Na sunkuyar da kaina ina yi ma sa dariya
I have come to wish you well	Na shigo ne don yi muku fatan alheri
In fact the body butter is depleted	A gaskiya man shanu na jiki ya kare
I raise my hand, blow her kiss	Na daga hannu, ina busa mata kiss
I think this is a good rule of thumb	Ina ganin wannan kyakkyawan ka'ida ce ta babban yatsa
I could not possibly answer them all	Ba zan iya yiwuwa ba na amsa su duka
I have everyone working far away	Ina da kowa yana aiki nesa
I do not know how far life is	Ban san nisan da rai ya ke ba
I just want to see it	Ina son ganinta ne kawai
I was happy to see him	Na yi farin ciki da ganinsa
I pulled back, and fell on my bed	Na ja da baya, na fada kan gadona
I never spoke to him, even though the kids did	Ban taba yi masa magana ba, duk da cewa yaran sun yi
I would like to read more about her life	Zan so in kara karanta rayuwarta
I can't sleep now	Na kasa kasalawa yanzu
I decided to make lunch for all three of us	Na yanke shawarar yin abincin rana ga dukanmu uku
I even admire it, which is a first for me	Har ma ina sha'awar shi, wanda shine farkon a gare ni
There is so much more pressure	Akwai ƙarin matsi sosai
I love her, you know	Ina son ta, ka sani
Initially it is a temporary measure	Da farko ma'auni ne na ɗan lokaci
I hope that makes sense	Ina fatan hakan yana da ma'ana
I love what we can do together	Ina son abin da za mu iya zama tare
A deep blue color caught her eye	Wani kalar shudi mai zurfi ya kamo idonta
I do not doubt that it is necessary	Ba na shakka cewa wajibi ne
I doubt you can give me one though	Ina da shakkar za ku iya ba ni ɗaya ko da yake
I can lift my partner above myself	Zan iya ɗaga abokin tarayya sama da kaina
I think it is important	Ina ganin yana da mahimmanci
I can change them, to some extent	Zan iya canza su, zuwa wani iyaka
I want to read it	Ina son karanta shi
I will return home at ten	Zan koma gida da goma
He fell and broke hard	Ya fadi ya karya wuya
I have no business doing that	Ba ni da kasuwanci yin hakan
I am ready to find her	A shirye nake in same ta
I think it could mean something to my dad	Ina tsammanin yana iya nufin wani abu ga babana
In the village, the horses provide electricity to cut grass	Kauyen noma, dawakai suna samar da wutar lantarki don yanke ciyawa
I found something broken and everything was quiet	Naji wani abu ya karye komai yayi shuru
I feel like an animal in a cage watching	Ina jin kamar dabba a keji tana kallo
I was amazed at the pictures in his head	Na yi mamakin hotunan da ke cikin kansa
I struggle with life in isolation	Ina fama da rayuwa a keɓe
I was so sick I could not remember	Na yi rashin lafiya ban iya tunawa ba
I have never interacted with you	Ban taba yin hulda da ku ba
The government did not respond	Gwamnati ba ta mayar da martani ba
I would not have thought how much	Da ban yi tunanin ko nawa bane
I will give her the bag	Zan ba ta jakar
He was very careful about that	Ya yi taka tsantsan game da hakan
I held my hand up to my eyes	Na rike hannuna zuwa idanuwana
I have only one sister	Ina da kanwa kawai
I will turn on the light	Zan kunna fitila
I will go alone from here	Zan tafi ni kadai daga nan
I was lucky too	Ni ma na yi sa'a
Limited organic ponds are also dangerous	Iyakantaccen tafkin kwayoyin halitta shima haɗari ne
I mean, they are now, because they are no longer alive	Ina nufin, suna yanzu, saboda ba su da rai kuma
I care about you all	Na damu da ku gaba ɗaya
I could not keep up with the expectations	Na kasa rike tsammanin
I have to go west, to the pipeline	Dole ne in koma yamma, zuwa tashar bututu
I will not support any person or people who do that	Ba zan goyi bayan kowane mutum ko mutanen da suka yi hakan ba
I have nothing to hide from her	Babu abin da na boye mata
I want to sit upstairs	Ina son in zauna sama sama
I felt peace come to me	Na ji sallama ta zo min
A drop of sweat descended on my hand	Wani digon zufa ya sauka a hannuna
Minor damage occurred throughout the area	Ƙananan lalacewa ya faru a ko'ina cikin yankin
I do not have time to waste	Ba ni da lokacin ɓata lokaci
I lift myself up to him	Na daga kaina gareshi
A huge fireplace lit a fire on one wall	Wata katafaren murhu ta kunna wuta a jikin bango daya
I have to put forward	Dole ne in sanya gaba
I will discuss three related problems	Zan tattauna matsaloli guda uku masu alaƙa
I have not written it until now	Ban rubuta shi ba sai yanzu
If only you had a strong daughter	Da ace kina da diya mai karfi
I am here to give everyone an answer	Ina nan na ba kowa amsa
I enjoyed hearing my baby’s emotions	Na ji daɗin jin motsin jaririna
I did not wear a suit	Ban saka kwat ba
I love every gender in the world	Ina son kowane jinsi a duniyar duniyar
A crisis is ahead of us, one of our own	Wani rikici yana gabanmu, ɗaya daga cikin namu
I know it in my heart	Na san shi a cikin zuciyata
I went out on loan after an hour	Na fita da aro bayan awa daya
I feel it in my gut	Ina jin shi a cikin hanjina
I clung to him and whispered to him	Na jingina da shi na rada masa
I would not even be here	Ba zan ma kasance a nan ba
I was not harassed or abused in any way	Ba a takura ni ko ana zagina ta kowace hanya ba
I stood strong through the storm	Na tsaya da karfi ta cikin hadari
I just couldn't make a decision	Ni dai na kasa yanke wata shawara
I have already bewitched your mother	Na riga na yiwa mahaifiyarki sihiri
I suggest we put our differences aside, address them	Ina ba da shawarar mu ajiye bambance-bambancenmu a gefe, mu magance shi
I love this time of year	Ina son wannan lokacin na shekara
I put these last types of responsibilities aside	Na ajiye waɗannan nau'ikan alhakin na ƙarshe a gefe
The ringing sound penetrates one ear	Sautin zagaya ya ratsa kunne ɗaya
I felt amazing there	Na ji ban mamaki a can
I can't find any of mine	Ba zan iya samun ko ɗaya nawa ba
A madman entered his head	Wani mahaukacin tunani ya shiga kansa
A double heart in it	Zuciya mai suna biyu a cikinta
I have to start working	Dole ne in fara aiki
I lay down in my crib	Na kwanta a kejina
I added windows on both sides instead of the front	Na kara tagogi a bangarorin biyu maimakon gaba
I will not give birth to you with it	Ba zan ba ku haihuwa da shi ba
Thank you so much for having me	Na gode sosai don samun ni
A silence fell on the crowd	Wani shuru ya fado kan taron
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain	Har na duba cikin bandaki, bayan labulen shawa
I will be by your side	Zan kasance a gefen ku
I can remove the stones	Zan iya cire duwatsu
Her kingdom was not at peace	Mulkin nata bai kasance da zaman lafiya ba
The raw materials arrived in the freezer	Danyen kayan sun iso a daskare
I have always been good with engines	A koyaushe ina da kyau da injuna
I can't remember what was written	Ba zan iya tunawa da abin da aka rubuta ba
I have two days before they return	Ina da kwanaki biyu kafin su dawo
I just stood on my shoulder like a fool	Na tsaya kawai na daga kafada kamar wawa
I could not stand to be around anyone	Ba zan iya tsayawa zama a kusa da kowa ba
I have been reading chapter books for three years	Ina karanta littattafan babi tun shekara uku
I hear people talking	Ina jin mutane suna magana
A hundred feet in the air	Ƙafa ɗari a cikin iska
I tell you my brother will go down	Nace maka yayana zai sauke
I feel guilty and ashamed of not defending her	Naji laifi da kunya na rashin kare ta
I will shoot both today with his son	Zan harbe duka biyu a yau tare da dansa
Black shadows passed the village	Bakar inuwa ta wuce kauyen
I walk forward, back to where the distance was	Ina tafiya gaba, komawa inda tazarar ta kasance
I will be grateful if you continue this in the future	Zan yi godiya idan kun ci gaba da wannan a nan gaba
I hear screams	Ina jin ihu
A large crowd gathered outside	Jama'a da yawa sun taru a waje
I followed suit	Na bisu da rashin so
I took her out of trouble	Na cire mata wahala
I would never think of doing that	Ba zan taba tunanin yin hakan ba
I went back to the main road, then headed north	Na koma babban titin, sannan na nufi arewa
I was in the world doing my thing	Na kasance a duniya ina yin abina
I talked to that woman	Na yi magana da waccan matar
I really can't make them happy	Ni da gaske ba zan iya yi musu farin ciki ba
I do not know for sure	Ban sani ba tabbas
I bring you food	Na kawo muku abinci
Coins will be discarded on a regular basis	Za a yi ta jefar da tsabar kuɗi akai-akai
I worry about how I will live	Ina damuwa da yadda zan yi rayuwa
I actually really enjoyed it	A zahiri na ji daɗi sosai
I'm surprised they still haven't got rid of it	Na yi mamaki har yanzu ba su rabu da shi ba
I want to make them	Ina son yin su
I will follow his judgment on this matter	Zan bi hukuncinsa a kan wannan al'amari
I cooked for a while	Na yi girki a wani lokaci
This article is dedicated to his memory	An sadaukar da wannan labarin don tunawa da shi
I did not get anything out of it	Ban sami komai daga hakan ba
I work hard to stay calm	Ina aiki sosai don in kasance cikin natsuwa
I felt within myself that it would be a disaster	Na ji a cikina cewa zai zama bala'i
I think there is something else about it	Ina tsammanin akwai wani abu dabam game da shi
A huge rat crawled under the bed	Wani katon bera ya ruga a karkashin gadon
I have lost contact with you all these years	Na rasa sanin ku duk tsawon shekarun nan
A woman appeared wearing a pink dress	Wata mata ta bayyana sanye da rigar hoda
I turned my head and cried briefly	Na juya kaina ina kuka a takaice
The only downside is today	Rushewa kawai ya rage a yau
I visit them at least once a month	Ina ziyartar su aƙalla sau ɗaya a wata
I felt a cold flood over me	Na ji wani sanyi na malala a kaina
The fourth claim was dismissed	An yi watsi da da'awar ta hudu
I live a life of hunger and power	Ni rayuwa na yunwa da iko
I still have to believe that everything will be fine	Dole ne in yi imani har yanzu cewa komai zai daidaita
The game was called early because of the darkness	An kira wasan da wuri saboda duhu
I got a feeling, and my feeling is always right	Na sami ji, kuma ji na koyaushe daidai ne
I think we should go out and smoke	Ina ganin ya kamata mu fita waje mu sha taba
I raised my eyes to his	Na daga idona zuwa nasa
I didn’t care about anything at the time	Ban damu da komai ba a lokacin
I do not want to be the first on the bus	Ba na son zama na farko a bas
I had a bad feeling about his friend all of a sudden	Na yi mummunan ji game da abokinsa ba zato ba tsammani
A few of the king's bodyguards were killed	An kashe kadan daga cikin masu gadin sarki
I saw it passing by yesterday	Na gan shi yana wucewa jiya
I passed the garden gate and peeked inside	Na wuce gate din lambun na leka ciki
I did not realize it was there	Ban gane yana can ba
I even feel like I have to bow my head	Har ma ina jin kaina na sunkuyar da kai
The hand touched her shoulder	Hannu yasa ya taba kafadarta
Of course I would tell him that	Tabbas zan gaya masa hakan
I have been waiting for him	Na jima ina jiransa
I thought more with my Lines	Na yi tunani more tare da Lines na
I got up and went to eat	Na tashi na tafi cin abinci
I feel successful, accept	Na ji nasara, karba
I'm just trying to attract her	Ina kokarin jan hankalinta ne kawai
I can't but feel a little jealous	Ba zan iya ba sai dan jin kishi
I did not intend to harm him	Ban yi nufin cutar da shi ba
I have never had sex in her life	Ban taba yin jima'i ba a rayuwarta
I kept trying to sleep	Na ajiye na yi kokarin barci
I think you must be very sorry	Ina tsammanin dole ne ku yi nadama sosai
Cook is married and has three children	Cook ya yi aure kuma yana da ’ya’ya uku
Five minutes I call you	Minti biyar ina kiran ku
I bought cheap stuff for basic needs	Na sayi kaya masu arha don buƙatun asali
Maybe that will help	Wataƙila hakan zai taimaka
I hope it can be different	Ina fata zai iya zama daban
I know everything about human nature	Na san komai game da yanayin ɗan adam
I had a doll laugh	Na yi wata dariyar tsana
I need to know how it will end	Ina bukata in san yadda zai ƙare
I shot and bowed a second time	Na harba na sunkuya a karo na biyu
I slipped into the middle chair	Na zame cikin kujera ta tsakiya
I crossed over to the table	Na haye kan teburin
I know the owner and the manager and the staff	Na san mai shi da manaja da ma'aikata
I reached my feet and grabbed her hand	Na isa ga ƙafata na kama hannunta
I know it shouldn't, but it does	Na san bai kamata ba, amma ya yi
I could not see her through the trees	Ba na iya ganin ta ta cikin bishiyoyi
I know he eats slowly and deliberately	Na san yana ci a hankali da gangan
I could not see in the smoking room	Na kasa gani cikin dakin shan taba
I lost my sister, and I was almost killed	Na rasa ’yar’uwa, kuma an kusa kashe ni
At first I did not take this seriously	Da farko ban dauki wannan da muhimmanci ba
I'll just wait for the opportunity	Zan jira kawai damara
I can be any woman	Zan iya zama kowace mace
I received a phone call from the police this morning	Na sami kiran waya daga 'yan sanda a safiyar yau
I opened my mouth to take it	Na bude baki na dauka
I lock my thoughts of death	Nakan kulle tunanin mutuwa
I was wrong to think so	Na yi kuskure in yi tunanin haka
After a minute he stopped moving	Bayan minti daya ya daina motsi
I went to the kitchen to drink	Na nufi kicin in sha ruwa
I have an idea of ​​where we can use it	Ina da ra'ayin wurin da za mu iya amfani da shi
Knead cool in it	Kulli a sanyaye a cikinta
I think they will expect you to do the same	Ina tsammanin za su yi tsammanin za ku yi haka
Cane notes that there are three perspectives	Cane ya lura cewa akwai ra'ayoyi guda uku
Great web site to get pricing ideas	Babban rukunin yanar gizo don samun ra'ayin farashi
Message cannot be delivered unless it makes sense	Ba za a iya isar da saƙo sai in yana da ma'ana
I helped him, and then I had sex with him	Na taimake shi, sannan na yi lalata da shi
I have to believe everything will be fine	Dole ne in yi imani komai zai daidaita
I want us to succeed at every step	Ina son mu yi nasara a kowane mataki
I tried to think of what might happen	Na yi ƙoƙarin tunanin abin da zai iya faruwa
I like it, but it's not	Ina son shi, amma ba haka ba
I paid for my luggage and left	Na biya kayana na fita
I need to be where there are people	Ina bukata in kasance inda akwai mutane
I hope they fit well	Ina fatan sun dace sosai
I really like the way you adjust your colors	Ina matukar son yadda kuka daidaita launukanku
A quick walk outside would be fun	Tafiya cikin sauri a waje zai ji daɗi
I returned the pages that were going on last week	Na mayar da shafukan da ke tafiya a cikin makon da ya gabata
I win in their hearts	Ina cin nasara a zukatansu
I will not leave you hanging on	Ba zan bar ku a rataye ba
I call this the inappropriate tree	Ina kiran wannan bishiyar da ba ta dace ba
They are also used to accompany religious music	Ana kuma amfani da su don raka kiɗan ibada na addini
I will never leave the truthful	Ba zan taɓa barin masu gaskiya ba
I focus on just hearing	Na maida hankalina kan ji kawai
I think of girls	Ina tunanin 'yan mata
I was left to find my own answers	An bar ni don samun amsoshin kaina
Welcome speeches failed to complete the event	Kalaman maraba sun kasa cika taron
I could not change myself	Ba zan iya canza kaina da kaina ba
I kept struggling to open my eyes	Na yi ta faman bude idona
I'm not sure about that	Ban tabbata ba game da hakan
I have nothing to show anyone	Ba ni da abin da zan nuna wa kowa
Meat has more than half of its food during the winter	Nama yana da fiye da rabin abincinsa a lokacin hunturu
Dog handling orders are being processed	Ana aiwatar da odar sarrafa karnuka
I really appreciate this site	Ina matukar godiya da wannan shafi
I can't go to a hotel like this	Ba zan iya zuwa otal kamar wannan ba
It does not authorize taxation on wages	Ba ta ba da izinin haraji kan albashi ba
I mean my mom and dad	Ina nufin mahaifiyata da babana
I thought it was a good sign	Na zaci alama ce mai dadi
I looked at the rest of the room	Na kalli sauran dake cikin dakin
I went back to his bedroom and approached his bed	Na koma bedroom dinsa na tunkari gadonsa
I have not written anything for weeks	Ban rubuta komai ba tsawon makonni
The plane took off from the airport to another location	Jirgin sama ya tashi daga filin jirgin sama zuwa wani wuri
I think getting everything right is a challenge	Ina ganin samun komai daidai kalubale ne
I did it again	Na sake yi kuma
I know you will be safe	Na san za ku zauna lafiya
I will wait forever	Zan jira har abada
An unselected life	Rayuwar da bata zaba ba
I smooth my hands to the front of the shirt	Ina santsi hannuna zuwa gaban rigar
I was very happy with how things turned out	Na yi matukar farin ciki da yadda abin ya kasance
It also shapes the shape of the blood vessels	Hakanan yana fasalta siffar haɗin jini
I really did not expect anything to happen between us	A gaskiya ban yi tsammanin wani abu ya faru tsakaninmu ba
I want to take pictures and the building is beautiful	Ina so in dauki hotuna kuma ginin yana da kyau
I want to stuff this turkey	Ina so in cusa wannan turkey
I ignored his question	Na yi banza da tambayarsa
The game is over	An tashi wasan
I have to do it, for you	Dole ne in yi, saboda ku
Springs also feed on it	Springs kuma suna ciyarwa a ciki
I love every minute of it	Ina son kowane minti daya na shi
One minute of your time	Minti ɗaya na lokacin ku
I'm glad you found yourself here	Na yi farin ciki da ka sami kanka a nan
I do not have time to read the book now	Ban sami lokacin karanta littafin yanzu ba
I know we have to give it a go	Ni dai nasan dole ne mu ba shi dama
I have good staff around me	Ina da ma'aikata masu kyau a kusa da ni
I need to sleep for a while	Ina bukata in kwanta na dan wani lokaci
I remember the first day we met	Na tuna ranar farko da muka hadu
I came back here because of him	Na koma nan saboda shi
I have never heard of such a woman	Ban taba jin haka game da wata mace ba
I want to read it to pass the time	Ina so in karanta shi don wuce lokaci
I am now more afraid of the unknown than ever	Ni yanzu na fi jin tsoron abin da ba a sani ba fiye da kowane lokaci
I did not add it to my number list	Ban ƙara shi zuwa lissafin lamba na ba
I wondered what she was doing and where she was	Na yi mamakin me take yi da inda take
One year without her brother was long gone	Shekara guda ba tare da ɗan'uwanta ba ya daɗe
Suspended judge, executioner, and fifth dinner	Alkali mai rataye, saurin kisa, da abincin dare ta biyar
But this is written slowly and with maturity	Amma an rubuta wannan a hankali kuma tare da balagagge
I looked, confused	Na duba, a rude
I do not want to hear these words	Ba na son jin wadannan kalmomi
I felt a little jealous, but for a while	Na ɗan ji kishi, amma na ɗan lokaci
I also helped write the article for this article	Na kuma taimaka wajen rubuta rubutun wannan labari
I do her hair twice a month	Ina yin gashinta sau biyu a wata
I have all the equipment at home	Ina da duk kayan aiki a gida
I think this is the kind of deal here	Ina tsammanin wannan shine irin yarjejeniyar a nan
I need to get the whole story	Ina bukata in sami labarin duka
I went back and held the check	Na koma na rike cak
I arrived at my first knock	Na zo gidan farko na kwankwasa
I want to know everything about it	Ina so in san komai game da shi
I never knew what he saw in it	Ban taba sanin abin da ya gani a cikinta ba
I really want to see how it goes	Ina matukar son ganin yadda abin yake
I need to know if my family did it	Ina bukatan sanin ko iyalina ne suka yi
I am just a young man	Ni dai wani saurayi ne
I love you both before dusk	Ina son ku biyu kafin magriba
I had no idea what was going on	Ban san abin da ke faruwa ba kwata-kwata
The game has become quite popular at the kitchen table	Wasan kwata-kwata ya zama sananne a teburin kicin
The species is not recognized	Ba a gane iri ba
I noticed the position of the house	Na lura da matsayin gidan
I am the storm, the middle, the eye	Ni ne hadari, tsakiya, ido
I feel really good	Ina ji sosai
I think our time is good	Ina ma dai lokacin mu ya yi kyau
This project was completed later this year	An kammala wannan aikin daga baya a wannan shekarar
Luke also as the main presenter	Luka kuma a matsayin babban mai gabatarwa
I could not adjust my eyebrows at first	Na kasa daidaitawa da abin ido da farko
I did not want him to stop talking	Ban so ya daina magana ba
I unloaded my luggage on the platform	Na sauke kayana akan dandali
I stood looking at myself in shock	Na tsaya ina kallon kaina cikin kaduwa
I got a young secretary once	Na sami sakatare matashi sau ɗaya
I asked a few questions	Na yi 'yan tambayoyi
So I treated him	Haka na yi masa magani
I let my attention go somewhere other than his	Na bar hankalina ya tafi wani wuri ba nasa ba
I can never go back inside	Ba zan taɓa iya komawa ciki ba
I resisted the pressure to work	Na ƙi matsi na yin aiki
I advise you to do so	Ina ba ku shawara ku yi haka
I ate until my stomach was hot	Na ci abinci har cikina ya yi zafi
I did not feel warm or uncomfortable	Ban ji ɗumi ko jin daɗi ba
I told him to visit us if he wanted to	Na ce masa ya ziyarce mu idan ya so
I will teach you how to fight for your lives	Zan koya muku yadda za ku yi yaƙi don rayukanku
I need to go back and fix things	Ina bukata in koma in gyara abubuwa
I will respond as soon as we are pregnant	Zan amsa da zarar muna ciki
From there he was seriously injured	Daga nan ne aka yi masa mummunan rauni
I think that was too small	Ina tsammanin hakan ya yi ƙanana sosai
I don't want anything to do with this mess	Ba na son komai da wannan rikici
I think dark times are coming	Ina tsammanin lokuttan duhu suna gaba
I really need you here	Ina matukar bukatar ku a nan
I could get his attention and talk to him then	Zan iya samun hankalinsa in yi magana da shi a lokacin
I am so grateful for everything you have done for me	Ina matukar godiya da duk abin da kuka yi mini
I have a chance to save her, to warn her	Ina da wata damar da zan cece ta, in gargade ta
I asked if he had ever heard of me	Na tambaya ko ya taba jin nawa
I did not succeed very well with my last attempt	Ban yi nasara sosai ba tare da ƙoƙari na na ƙarshe
I have to thank her later	Dole ne in gode mata daga baya
I am here for you now	Ina nan don ku yanzu
I want to check	Ina so ya duba
I fought the urge to rub their hands	Na yi yaki da zaburarwa na shafa musu hannu
I tucked my finger into her hair	Na dunguma yatsana cikin gashinta
I found this in my letters this morning	Na sami wannan a cikin wasiku yau da safe
I like my sex dirty and hard	Ina son jima'i na da datti da wuya
I must say, it takes my breath away	Dole ne in ce, yana ɗaukar numfashina
I can not shake the feeling that something is wrong	Ba zan iya girgiza jin cewa wani abu ba daidai ba
I am no better than them	Ni ban fi su ba
I promise you you are not sick	Na yi muku alkawari ba ku da lafiya
An important non-essential species in the plant	Wani nau'i mai mahimmanci mara amfani a cikin shuka
I know black magic has been used	Na san an yi amfani da baƙar sihiri
I think someone will do that	Ina tsammanin wani zai yi haka
I remember my trip here many years ago	Na tuna tafiyata a nan shekaru da yawa da suka wuce
I took a deep breath, I rested	Na numfasa sosai, na huta
I think that was very good for her	Ina tsammanin hakan yayi mata kyau sosai
I will not go easy	Ba zan tafi da sauƙi ba
Accepting friendship is never good	Karɓar abota ba ta taɓa yin kyau
I will praise him	Zan yaba shi
I took my best friend with me	Na dauki babban abokina tare da ni
I want it out more than anything	Ina son ya fita fiye da komai
I look forward to continuing to work with them	Ina fatan ci gaba da aiki tare da su
I am in control of my life now	Ni ne ke jagorantar rayuwata a yanzu
I want to do something to thank you tonight	Ina so in yi wani abu don godiya da daren yau
I heard them at the ceremony	Na ji su a wurin bikin
Maybe I didn't go to law school	Wataƙila ban je makarantar halal ba
I will not change this path in battle	Ba zan canza wannan hanyar a cikin yaƙi ba
The rest of the pen is still there	Ragowar alkalami har yanzu yana nan
I need to get out of it and do my normal routine	Ina buƙatar fita daga ciki kuma in yi aiki na al'ada
I do not know much about that	Ba zan sani da yawa game da hakan ba
I walk fast every morning	Ina tafiya da sauri kowace safiya
He soon escaped and returned to his army	Bai jima ba ya tsere ya koma rundunarsa
I want him to kiss me	Ina so ya sumbace ni
I go out on my own a lot	Ina fita da kaina da yawa
A kind of home where the most important things are	Wani nau'in gida inda mafi mahimmancin al'amura suke
I want us to always be around, forever and ever	Ina so mu kasance a koyaushe a kusa, har abada abadin
I looked around	Na dube dube-dube
A well-designed deep pool is available for small children	Wurin ruwa mai zurfi da aka tsara yana samuwa ga ƙananan yara
I use it for explanation	Ina amfani da shi don bayani
In fact the figures are almost reversed	A hakikanin gaskiya alkaluman sun kusan komawa baya
This category of buildings is given as constructed c	An ba da wannan rukunin gine-gine kamar yadda aka gina c
I did not know she had cancer and she was dying	Ban san tana da ciwon daji ba kuma tana mutuwa
Data engine of some kind	Injin bayanai na wani nau'i
The decision was accepted	An karɓi shawarar
Crime becomes less of a problem	Laifi yana zama ƙasa da matsala
I have never heard of such a thing	Ban taba jin irin wannan abu ba
The station was closed at night	An rufe tashar da dare
I do not like people	Ba na son mutane
I finished saving the food	Na gama ajiye abincin
I hate to worry about it	Na ƙi damuwa da shi
I really don't care, though	A gaskiya ban damu ba, ko da yake
I can still hear the cries	Har yanzu ina jin kukan
I reached for the rope	Na kai ga igiya
I could not cross the river in this painting	Ba zan iya wucewa kogin cikin wannan zanen ba
I know what that sound is	Na san abin da wannan sautin yake
I think we expect more	Ina tsammanin muna tsammanin ƙarin
I want my privacy information back	Ina son bayanin sirrina ya dawo
I knew it was normal	Na san kamar an saba
It smells like weed and beer	Ina kamshi kamar sako da giya
I had a funny feeling about the van	Ina da ban dariya ji game da van
I never knew her name but I recognized her picture	Ban taba sanin sunanta ba amma na gane hotonta
I need to get off here	Ina bukata in tashi daga nan
I want to be angry with you	Ina son yin fushi da ku
I went inside and looked in the dark	Na shiga ciki na leko cikin duhu
I'll fix it tomorrow	Ina gyara kayan washegari
I mean it looks like an unlicensed driver	Ina nufin yana kama da direba mara lasisi
I pulled my hand out of the box	Na zaro hannuna daga cikin akwatin
I lowered her eyes	Na runtse idanunta
I took the one next to her	Na dauki wanda ke gefenta
I will always be here	Zan kasance koyaushe a nan
I even asked you all if anyone heard?	Har na tambaye ku duka ko wani ya ji?
I should have been there so	Ya kamata in kasance a wurin don haka
I focused on the pool game	Na mayar da hankalina kan wasan tafkin
I see something deeper in you	Ina ganin wani abu mafi zurfi a cikin ku
I came here to look for a job	Na zo nan nemo aiki
This process is met almost once every two months	Wannan tsari yana saduwa kusan sau ɗaya a kowane wata biyu
I think the money will go away	Ina tsammanin kudaden za su tafi
I have a male psychiatrist who is fine	Ina da namijin likitan kwantar da hankali wanda ya yi kyau
I know when things happened	Na san lokacin da abubuwa suka faru
I lost a day	Na yi hasarar kwana guda
I realized at first glance that the speed had increased	Na gane da farko bugun buguna ya karu
I know it like the back of my hand	Na san shi kamar bayan hannuna
I took off my clothes and splashed in the water	Na zare tufafina na zube cikin ruwa
I do not need to witness what lies ahead	Ba na bukatar shaida abin da ke gaba
I will not take the world of snow with me	Ba zan ɗauki duniyar dusar ƙanƙara tare da ni ba
I think he will turn out to be a terrific player	Ina tsammanin zai rikide ya zama dan wasa mai ban tsoro
I can't describe how he feels	Ba zan iya bayyana yadda yake ji ba
I read secrets over and over again to escape	Na karanta asirai akai-akai don tserewa
Sorry, it took me a while	Yi hakuri, ya dauki ni kadan
I can see the description of her breasts below	Ina iya ganin kwatancen ƙirjinta a ƙasa
I mean, unless she is	Ina nufin, sai dai in ba ita ba
I need to go and get ready	Ina bukata in je in shirya
I suspect, carefully, she already has	Ina zargin, a hankali, ta riga da
I found myself hoping it was gayu	Na tsinci kaina ina fatan ita ce gayu
Historians say they were innocent	Masana tarihi sun ce ba su da laifi
I do not have to come here	Bai kamata in zo nan ba
I lost my best friend	Na rasa babban abokina
The fire was hidden and buried	Wuta ta ɓoye ta binne
It must have come from the heart	Tabbas ya fito daga zuciya
I remember locking the door	Na tuna na kulle kofar
Thanks for the time you can donate	Na gode da lokacin da za ku iya bayarwa
I become more and more anxious with every thought	Ina ƙara damuwa da kowane tunani
I love his lips on me	Ina son lebbansa a kaina
I am conducting the study	Ni ne ke jagorantar binciken
I am an importer	Ni kamfani ne mai shigo da kaya
I was hit with extreme speed	Na buge da matsananciyar gudu
I think he is my guardian angel	Ina tsammanin mala'ika ne mai kula da ni
I folded my arms around my knees and cried	Na dunkule hannuna a gwiwa ina kuka
I actually enjoyed it alone	A zahiri na ji daɗi ni kaɗai
I found the best time	Na sami lokacin da zan fi dacewa
Unifom is sitting behind a desk reading through a piece of paper	Unifom yana zaune a bayan tebur yana karanta ta takarda
Official opinion technology was also introduced	An kuma fito da fasahar ra'ayi na hukuma
I am happy and frightened	Ina murna da firgita
I hope you enjoyed it	Ina fatan kun ji daɗinsa
I use the past tense because they do not exist	Ina amfani da lokacin da ya wuce saboda ba su wanzu
A year or two at most	Shekara daya ko biyu a mafi yawa
A little sweet stuff	Wani ɗan ƙaramin abu mai daɗi
I will not do anything actually	Ba zan yi wani abu a zahiri ba
I want to see what you have	Na so in ga abin da kuke da shi
I did not know he was a preacher	Ban san shi mai wa'azi ne ba
I know you have always been good at your job	Na san kun kasance mai kyau a aikinku koyaushe
I was reminded of how interesting it was	An tunatar da ni yadda ta kasance mai ban sha'awa
It really came to me bat	Da gaske ya je mani jemage
I love it, it's twisted like hell though	Ina son shi, an murɗe shi kamar jahannama ko da yake
I can let such a thing slip	Zan iya barin irin wannan abu ya zame
I call it the writing effect	Na kira shi tasirin rubutu
I stopped playing these games a long time ago	Na daina buga waɗannan wasannin tuntuni
I never really thought of him in this situation	Ban taba tunaninsa sosai a wannan yanayin ba
I started talking to myself from a good time	Na fara magana da kaina daga kyakkyawan lokaci
I prayed he did not notice my roar	Na yi addu'a bai lura da rawar muryata ba
The year should have been clearer, he thought	Shekara ya kamata yayi dabara, ya yi tunani
I remember already thinking that	Na tuna tuni nayi tunanin haka
Anyone who tried to escape was beaten	Duk wanda ya yi yunkurin tserewa an yi masa duka
I think they run this in the past	Ina tsammanin suna tafiyar da wannan a baya
I was happy to talk	Na yi farin cikin magana
I have to find a way to stop it	Dole ne in sami hanyar hana shi
I followed your instructions	Na bi umarnin ku
I rolled her eyes in question	Na zaro idanunta cikin tambaya
Light will speed things up	Haske zai hanzarta abubuwa
I will not come with you	Ba zan zo tare da ku ba
I never followed you to the bathroom	Ban taba bin ku cikin bandaki ba
I have to get up all night	Dole ne in tashi duk dare
I did not get a chance to catch her	Ban samu damar riske ta ba
I also wasted no time	Ni kuma na yi rashin lokaci
I thought it was just night	Na dauka dare ne kawai
I pushed my hand back against the wall	Na sake tura hannuna jikin bango
I can't see anything here	Ba zan iya ganin komai a nan ba
I don't want to just stop and die too	Ba na so in tsaya kawai in mutu ni ma
I pray for him at night	Ina yi masa addu'a da dare
I have already bought a copy	Na riga na sayi kwafi
I will understand that	Zan gane hakan
I also know my name	Nima nasan sunana
I pushed the flower to the side and looked carefully	Na ture fulawar a gefe na duba da kyau
I never wanted it to end	Ban taba son ya ƙare ba
I relaxed my legs and fell forward	Na sassauta kafafuna ya fadi gaba
Back, the door is open	Komawa baya, kofa a buɗe take
I know someone who works with them	Na san wani da ke aiki tare da su
I think they are suffering from malnutrition	Ina tsammanin suna kasawa daga rashin abinci mai gina jiki
I think constantly	Ina yin tunani akai akai
I recognized you from the picture on the paper	Na gane ku daga hoton da ke cikin takarda
I believe the record is still there	Na yi imani rikodin har yanzu yana nan
I should not make her come with me	Bai kamata in sa ta taho da ni ba
I ended up losing the plan	Na gama rasa shirin
I restarted my computer	Na sake tayar da kwamfuta ta
I did not dare to move the muscle	Ban kuskura ya motsa tsoka ba
I already knew what was going on	Na riga na san me ke faruwa
I have always dreamed about it	Na kasance ina yin mafarki game da shi koyaushe
I like lying with it that way	Ina son kwanciya da shi haka
I closed my eyes and pretended she was not there	Na rufe idona ina yi kamar ba ta nan
I believe we can touch the sky	Na yi imani za mu iya taba sararin sama
I will not find this representation as a class	Ba zan sami wannan wakilci a matsayin aji ba
I raised my fist and stared at him	Na daga hammata na zuba masa ido
I led her to the back of the chair	Na yi mata jagora zuwa wajen kujera
I can't make a bullet, and I can't	Ba zan iya yin harsashi ba, kuma ba zan iya ba
I looked at the canvas	Na kalli canvas
A satisfying smile greeted him	Murmushi gamsuwa ya sakar masa
I appreciate your love	Ina godiya da soyayya
I know the subject very well	Na san batun sosai
I lost three and gained two	Na rasa uku kuma na sami biyu
I will not tolerate it anymore	Ba zan ƙara jurewa ba
I missed you in the event	Na rasa ku a cikin taron
A green patch appears on the blue	Wani facin kore ya bayyana akan shuɗin
I like it a lot	Ina son shi da yawa
A soldier approached them and put his hand inside	Wani soja ne ya isa garesu ya shigar da hannunsa ciki
An absurdity, of course, but it is there anyway	Wani rashin hankali, ba shakka, amma yana can duk da haka
I do not want to do this	Ban so in yi wannan ba
I believe you are already familiar with my wife	Na yi imani kun riga kun saba da matata
There is a lot of fear	Akwai tsoro da yawa
On the one hand worry	A wajen damuwa daya
I do not want to go back	Ba na son komawa
I will stay here and recover	Zan tsaya anan in warke
I twisted my fingers into his hair	Na murda yatsuna cikin gashin kansa
I did not have time to think about all this	Ban sami lokacin tunanin wannan duka ba
I know the young man, and the girl	Na san saurayi, da yarinya
I enjoyed his company	Na ji daɗin kamfaninsa
I did not do this little thing	Ban yi wannan ɗan ƙaranci ba
I waited for him to finish his business with her	Na jira ya gama kasuwancinsa da ita
I never felt they tied my hands	Ban taba jin sun daure min hannu ba
Journalists laugh at me and attack me	'Yan jarida suna yi mini dariya suna kai min hari
Cursed near a fearless woman	La'ananne kusa da mace mara tsoro
I felt like I wasn’t good enough	Na ji kamar ban isa ba
Of course I found them there	Tabbas na same su a can
A fever hit her	Wani zafi ya harba ta
I have a sense of humor at times	Ina da abin ban dariya a wasu lokuta
I can take you safely by myself	Zan iya ɗaukar ku lafiya da kaina
I felt nothing but shame	Ban ji komai ba, sai kunya
I will not continue to worship him	Ba zan ci gaba da ibadarta gare shi ba
I remember every detail	Na tuna kowane daki-daki
I knew before he put the check in the bank	Na sani kafin ya sanya cak a banki
I will not be forced to listen any more	Ba za a tilasta ni in saurari ƙarin ba
I doubled down and discarded all the precious alcohol	Na ninka kuma na jefar da duk barasa mai daraja
C, I'm happy to be back safe and sound	C, na yi farin cikin dawo da shi lafiya
I have no use either	Ba ni da wani amfani ko dai
I asked for your face	Na nemi fuskarka
I opened my eyes and saw a room illuminated	Na bude idona na ga wani daki da aka haska
I never existed, by any means, without my mother	Ban taɓa wanzuwa, ta kowace hanya, ba tare da mahaifiyata ba
I don't even like her very much	Ban ma son ta sosai
I looked out the window in the dark	Na leko tagar cikin duhu
I am not trying to challenge	Ba na ƙoƙarin ƙalubalanci ba
We have very few resources	Muna da albarkatun kaɗan kaɗan
I looked at the project	Na duba aikin
I will use a different messenger	Zan yi amfani da wani manzo daban
I am imprisoned for the fourth time now	Ina daure a gidan yari a karo na hudu yanzu
I couldn’t be happier about the two-source system	Ba zan iya samun farin ciki game da tsarin tushe guda biyu ba
I have already learned what the word means	Na riga na koyi abin da kalmar ke nufi
I cut a good salary	Na yanke kyakkyawar albashi
I kept thinking about the sun	Na ci gaba da tunanin rana
A kind of sadness entered me	Wani irin bacin rai ya shiga cikina
She said that because of my father	Ta fadi haka ne saboda mahaifina
I studied this system carefully	Na yi nazarin wannan tsarin a hankali
The iron rod hangs down more than anything else	Ƙaƙwalwar ƙarfe ta rataye ƙasa fiye da komai
I want to leave forever	Ina so in bar wurin har abada
I walked through the door and turned to him	Na taka ta kofar shiga na juyo gare shi
I can breathe or I can't breathe	Zan iya yin numfashi ko ba na numfashi
A word forced her into her delirium	Wani zance ya tilasta mata cikin hayyacinta
I retreated in fright	Na ja da baya a tsorace
I was a gentleman	Na kasance mata a hankali
I won't get it anyway	Ba zan samu ta wata hanya ba
I know who you mean now	Na san wanda kuke nufi yanzu
I also like the roof of the bell tower	Ina kuma son rufin hasumiyar kararrawa
This fight was the main event of the night	Wannan fada shi ne babban abin da ya faru a daren
No specific name was given to the subject	Ba a ba da suna na musamman ga batun ba
A bus stopped on one side of the road	Wata bas ta tsaya a daya gefen titi
I entered a room	Na shiga wani daki
I just came into town	Na shigo garin kawai
I just pushed him out of the closet	Kawai na ture shi daga soron
I still want to do all these things	Har yanzu ina so in yi duk waɗannan abubuwan
I am interested in these things	Ina sha'awar waɗannan abubuwan
I think the owner was fishing in the lake	Ina tsammanin mai shi yana kifi a tafkin
I think she felt that way, but she did not feel it	Ina tsammanin tana jin haka, amma ba ta ji ba
I sighed and went out	Na huci na fita
I wondered if he was having a car problem	Na yi tunanin ko yana fama da matsalar mota
I did a simple test	Na yi gwaji mai sauƙi
I can’t just let her eat these things	Ba zan iya barin ta kawai ta ci waɗannan abubuwan ba
I am always happy to receive her letters	Kullum ina farin cikin samun wasiƙunta
I need to rest a lot	Ina bukatar in huta sosai
My dad is always trying new things	Mahaifina koyaushe yana gwada sabbin abubuwa
I will tell you if something similar happens	Zan gaya muku idan wani abu makamancin haka ya faru
I taught them all to drive in it	Na koya musu duka su yi tuƙi a cikinta
I just want to be alone, mind you	Ina so kawai in kasance ni kaɗai, tunani
I work hard to keep it that way	Ina aiki tuƙuru don kiyaye shi haka
I set it up just to fit me	Na kafa ta don ta dace da ni kawai
I enjoyed being there	Naji dadi yana can
I was foolish to trust you	Na kasance wawa don amincewa da ku
I will draw blood	Zan ja jini
I have already planned this	Na riga na tsara hakan
I mean, like summer training is always	Ina nufin, kamar horon bazara ne koyaushe
I took another shot in the dark	Na sake daukar wani harbi a cikin duhu
I just feel like they are very cold	Na dai ji sun yi sanyi sosai
I will never forget his voice	Ba zan taba manta muryarsa ba
I am one and all are one	Ni daya ne kuma daya ne duka
I want to print through a large bookstore	Ina so in buga ta babban gidan buga littattafai
At least I didn't go in there	Ko kadan ban shiga ba
I can't live without you	Ba zan iya rayuwa ba tare da ku ba
I hope you will be like him	Ina fatan za ku kasance kamar shi
I swallowed, my mind trying to collect words	Na hadiye, hankalina ya yi yunkurin tattara kalmomi
I have been a guard here for these months	Na kasance mai gadi a nan tsawon wadannan watanni
I left the group for my own reasons	Na bar kungiyar ne saboda dalilai na
I suffered a lot	Na sha wahala sosai
I had to be alone	Dole ne in kasance ni kaɗai
I'm not sure if they will come back or not	Ban tabbata ba zasu dawo ko a'a
I know what kind of person you are	Na san kai wane irin mutum ne
I miss buying cheap gas	Na yi kewar siyan iskar gas mai arha
I will never see him again	Ba zan sake ganinsa ba
These types vary in hair and color	Wadannan nau'ikan sun bambanta a cikin gashi da launi
I do not know anything about them	Ban san komai game da su ba
I need to talk to her	Ina bukatan magana da ita
I want to destroy what will hurt you	Ina neman in halakar da abin da zai cutar da ku
I worked to save for retirement	Na yi aiki na ajiye don yin ritaya
I have a bad memory	Ina da mummunan ƙwaƙwalwar ajiya
That's enough for me	Na ishe ni wannan
I have a birthday party to attend	Ina da bikin ranar haihuwa da zan halarta
I heard a noise around the dead	Naji wata hayaniya a wajen matattu
I have dresses that are completely different from each other	Ina da riguna waɗanda gaba ɗaya sun bambanta da juna
I stood out of their way	Na tsaya daga hanyarsu
The film came out as a success at the box office	Fim din ya fito a matsayin nasara a ofishin akwatin
I will not bring it again	Ba zan sake kawowa ba
I have a problem with hunger	Ina da matsala da yunwa ta
I want you to come back with me	Ina so ku dawo tare da ni
I tried something with strain	Na gwada wani abu tare da iri
I will not find excuses there	Ba zan sami uzuri a can ba
I have to release some pressure	Dole na saki wani matsi
I wanted to cry, but I did not	Ina so in yi kuka, amma ban yi ba
I hid from her	Na fake da ita
I can't even get on the plane properly	Ba ni ma iya shiga jirgin sama yadda ya kamata
I went to him and prayed	Na shiga wurinsa nayi addu'a
I can't imagine what my life would be like without him	Ba zan iya kwatanta yadda rayuwata za ta kasance ba tare da shi ba
I was ten feet tall because of it	Na ji tsayin kafa goma saboda shi
I already knew they wouldn’t	Na riga na san ba za su yi ba
I will not go down without a fight	Ba zan sauka ba tare da fada ba
I have at least five thoughts	Ina da aƙalla tunani biyar
I can stop the boat, provide stability and repairs	Zan iya tsayar da jirgin ruwa, bayar da kwanciyar hankali da gyarawa
I reached out and touched her hand	Na mika hannu na dan taba hannunta
I will never accept assumptions	Ba zan taba yarda da zato ba
I can't do anything out of it	Ba zan iya yin wani abu daga kome ba
I have no choice but to go too	Ba ni da wani zabi illa in tafi nima
I looked at him and paused to open my eyes	Na kalle shi na tsagaita bude ido
I saw her pull you for the introduction	Na ga ta ja ku don gabatarwa
I put his hand on my breast	Na sa hannunsa akan nonona
A path appeared in the night, with the light of the moon	Wata hanya ta bayyana a cikin dare, tare da hasken wata
I can do it through this	Zan iya yin shi ta wannan
I think that's what unites us	Ina ganin da gaske ne abin ya hada mu
I would have spoken to you early	Da na yi muku magana da wuri
Reviews are required	Ana buƙatar bita
I'm running	Ina gudu na
I smiled, feeling very happy	Na yi murmushi, ina jin farin ciki sosai
I cannot justify all this sadness for one reason	Ba zan iya ba da hujjar duk wannan baƙin cikin cikin dalili ɗaya ba
Even a dance floor is named after him	Har wani mataki na rawa aka sa masa suna
I know what's going on	Na san abin da ke faruwa
I could not stand it	Ban iya yin tsayin daka ba
I could not bear to look at her	Na kasa jurewa kallonta
I can't take it with me	Ba zan iya ɗaukar shi tare da komai ba
I do not deserve such honor	Ban cancanci irin wannan karramawa ba
I could not speak	Na kasa yin magana
I know they are hunters	Na san mafarauta ne
I did not even hear the garage door open	Ban ma ji an bude kofar garejin ba
I heard a famous person moving inside me	Na ji wani sananne yana motsawa a cikina
A different lake than the one that goes now	Wani tafkin daban da wanda ya je yanzu
It continues to grow today	Yana ci gaba da girma a yau
I started walking again, and the steps continued	Na fara tafiya kuma, kuma matakan sun ci gaba
There is no information available about her civil cases	Babu bayanan da ke akwai game da shari'o'inta na farar hula
I looked at the place with increasing interest	Na kalli wurin da karuwar sha'awa
It was a big deal with the network	Ya kasance babban abu tare da hanyar sadarwa
I do not know which way to look	Ban san hanyar da zan duba ba
Later I will learn two great things	Daga baya zan koyi manyan abubuwa guda biyu
I just can't get in	Ba zan iya shiga kawai ba
I heard they said he was a hero	Na ji suna cewa jarumi ne
I wonder if they wrote them so deliberately	Ina mamakin ko sun rubuta su haka da gangan
I can't just live in town	Ba zan iya zama a garin kawai ba
I do not want to get involved in this	Ba na son shiga cikin wannan
I mean, look at those clothes	Ina nufin, ku dubi waɗannan tufafin
I have come to bring you some weapons	Na zo ne in kawo muku wasu makamai
I keep crying	Nace yana kuka
I feel red on my face	Ina jin ja a fuska sosai
I explained to the officer what had happened	Na bayyana wa jami'in abin da ya faru
I think it was sunset	Ina tsammanin faɗuwar rana ce
I can only concentrate on myself	Zan iya maida hankali gareni kawai
I think it's just my daily routine	Ina tsammanin kawai hankali na yau da kullun
I love how they trade	Ina son yadda suke kasuwanci
I am far and wide myself the worst critic	Ni nisa da nisa ni kaina mafi munin suka
I can not understand this	Ba zan iya fahimtar wannan ba
I think that is dangerous	Ina ganin hakan yana da hadari
I love this story and how heroes bring justice	Ina son wannan labarin da yadda jaruman ke kawo adalci
I did not realize how beautiful they were until then	Ban gane tsantsar kyawun su ba sai lokacin
I want you to make this move again	Ina so ku sake yin wannan motsi
Valuable goods will be exchanged between vessels	Za a canja kaya mai daraja tsakanin tasoshin
I agreed but I was scared	Na yarda amma na tsorata
I do not take a break from my training	Ba na hutu daga horo na
I do not mean to offend the young man	Ban yi nufin in bata wa saurayin rai ba
I think this is our understanding	Ina tsammanin wannan shine fahimtarmu
I did not find anything	Ban sami komai ba
I did not want to wait that long	Ban so in jira tsawon haka ba
It wasn't until I pulled it out that I threw it away	Sai da na ciro shi na jefar
I don't have a lot of stuff with me	Ba ni da kaya masu yawa a tare da ni
I pushed him away as tears welled up in my eyes	Na ture shi yayin da hawaye ke zubo min
I can still see their picture behind my back	Har yanzu ina ganin hotonsu a bayan idona
She smiled at her lips	Murmushi tayi a lips dinta
I answered without thinking again	Na amsa ba tare da sake tunani ba
I trembled, I felt his breath on my face	Na yi rawar jiki, na ji numfashinsa a fuskata
I almost tasted it	Na kusa dandana shi
I feel totally like a lab rat	Ina ji gaba ɗaya kamar beran lab
I remember one or two of them now	Na tuna daya ko biyu daga cikinsu yanzu
I get there and I drive fast	Ina zuwa can kuma ina tuƙi da sauri
I do not want to complain	Ba na son koke
This was used by the magistrates to maintain public order	Majistare ne suka yi amfani da wannan don kiyaye zaman lafiyar jama'a
I did not do it for a week	Ban yi mako guda ba
I can't remember if it was to this day	Ba zan iya tunawa ba ko har yau ne
I want to succeed here	Ina so in yi nasara a nan
I mean it really doesn’t fit	Ina nufin da gaske bai dace ba
I was very frustrated with myself	Na yi matukar takaici da kaina
I have not bothered with pregnancy for months	Ban damu da ciki ba cikin watanni
I decided to move to a longer residence	Na yanke shawarar ƙaura zuwa wurin zama mai tsawo
Most of the people there can be very polite	Yawancin mutanen da ke wurin na iya zama masu ladabi da gaske
I got it from this book	Na samo shi daga wannan littafin
I see my kids	Ina ganin yarana
I felt like a child again	Na sake ji kamar yaro
I do not want to talk about that	Ba na son yin magana game da hakan
I have no plans to do so either	Ni ma ba ni da shirin yin haka
I go to most places in this style	Ina zuwa mafi yawan wurare a cikin wannan salon
I wondered where he was right at the time	Na yi mamakin inda yake daidai a lokacin
I passed my answer	Na wuce na amsa
Know what she is wearing	Nasan abinda ta saka a ciki
I'm just trying to make a living	Ina ƙoƙarin yin rayuwa ne kawai
I hated it, but I could not stop it	Na ƙi shi, amma na kasa hana shi
I clasped my hands in his and we started walking	Na had'e hannuna cikin nashi muka fara tafiya
I saw a huge picture of me explode	Na ga wani katon hotona ya fashe
I feel that the sound works	Ina jin cewa sautin yana aiki
I turned away	Na kau da kai
I had to fight to get to her	Sai da nayi fada don isa wurinta
I heard footsteps coming towards me	Na ji takun sawu suna zuwa gare ni
I am happy for both of you	Na yi farin ciki da ku biyu
I feel he deliberately woke me up	Ina jin da gangan ya tashe ni
I graduated from traffic school	Na karasa makarantar zirga-zirga
I look forward to meeting them	Ina fatan haduwa da su
I have no quarrel with that	Bani da wata husuma da hakan
I knew they would be perfect and I presented them	Na san za su zama cikakke kuma na gabatar da su
The player can also save anywhere	Mai kunnawa kuma yana iya ajiyewa a kowane wuri
I can see everything like an airplane in the sky	Ina iya ganin komai kamar jirgin sama a sararin sama
I can't upset him	Ba zan iya ba shi haushi
I was angry with him for a while	Na yi fushi da shi na ɗan lokaci
I want to praise him	Ina son yabonsa
I ignored him and continued walking	Na yi banza da shi na ci gaba da tafiya
I started crawling towards the fridge	Na fara rarrafe na nufi firij
I will not tell you that	Ba zan gaya muku ba haka
I started writing this entry over a week ago	Na fara rubuta wannan shigarwar sama da mako guda da ya wuce
I checked them myself	Na duba su da kaina
I drew everything last night	Na zana komai a daren jiya
I gained enough weight to finally be healthy	Na sami isasshen nauyi don a ƙarshe naga lafiya
I saw them when they looked like that	Na gansu lokacin da suke kama da haka
I looked at the back door	Na kalli kofar baya
The walnut box shook	Akwatin goro ya girgiza
I found my passion	Na sami sha'awata
I want you to prepare	Ina so ku shirya
Yet other members of the group love her regardless of them	Duk da haka sauran 'yan kungiyar suna son ta ba tare da la'akari da su ba
Cheese venues also offer beer and wine	Wuraren cuku kuma suna ba da giya da giya
I had to tell my husband after we were joined	Sai da na fada wa mijina bayan an hada mu
I mean you beat yourself up	Ina nufin ka doke kanka
I have to work	Ya kamata in yi aiki
I got it from a friend of mine	Na samu daga wani abokina
I belong to their family	Na zama cikin danginsu
I felt my face but I felt nothing	Na ji fuskata amma ban ji komai ba
I withdrew from kissing us	Na ja da baya daga sumbatar mu
I do not work for any employee	Ba na aiki da wani ma'aikaci
I reached down to see him	Na kai kasa don in gan shi
I want to be touched, now	Ina so a taba ni, yanzu
I think my eyes are fixed on myself	Ina tsammanin idanuna sun koma cikin kaina
I am an athlete, just like you	Ni dan wasa ne, kamar ku
I have two different navigation bars	Ina da sandunan kewayawa daban-daban guda biyu
All the singers went there	Duk mawaƙan sun tafi can
Now I can enjoy the next life	Yanzu zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I think you should get up there	Ina ganin ya kamata ku tashi a can
I am exploring the neighborhood	Ina binciken unguwar
I am always careful with that	A koyaushe ina yin taka tsantsan da hakan
Wells and his wife hid	Wells da matarsa ​​sun boye
I leaned back and rested it on my back	Na mayar da kaina na kwantar da shi a baya na
Suddenly I felt the cold destroy me	Nan da nan na ji sanyi na halaka
I agreed and he saved me	Na yarda kuma ya cece ni
There are four main types	Akwai manyan nau'ikan guda hudu
I highly recommend this place	Ina ba da shawarar wannan wuri sosai
I can't find the line on the dead	Ba zan iya samun layi akan matattu ba
I will not live with this guilt	Ba zan rayu da wannan laifin ba
The letter caught his attention	Wasika ta dauki hankalinsa
I have to keep an eye on it at all times	Dole ne in sa ido a kowane lokaci
I told her not to worry	Nace mata karki damu
I can't bring it here	Ba zan iya kawo ta nan ba
I look at his level, his eyes straight	Ina kallon matakinsa, madaidaitan idanuwansa
I almost felt guilty	Na kusa jin laifi
I hope you all have a wonderful Christmas	Ina fatan duk kun yi bikin Kirsimeti mai ban mamaki
I worked in a bank and made a lot of money	Na yi aiki a banki kuma na sami riba mai yawa
I waited for several minutes and no one turned it on	Ina jira na mintuna da yawa kuma babu wanda ya kunna
I have a purpose in life now	Ina da dalilin rayuwa yanzu
I will not complain about the holiday	Ba zan yi korafi game da ranar hutu ba
If only people would stop touching me	Da ma mutane su daina taba ni
I want to die soon	Ina so in mutu nan da nan
I also started riding regularly about two years ago	Na kuma fara hawan hawa akai-akai kusan shekaru biyu da suka wuce
I can re-imagine amazing things	Zan iya sake tunanin abubuwa masu ban mamaki
I noticed a horrible looking gun in his right hand	Na lura da wani mugun kallo bindiga a hannunsa na dama
I will take care of her and her condition	Zan kula da ita da yanayinta
I'm fine I mean it's worth it	Ina lafiya ina nufin yana da daraja
I want to make peace with you European	Ina so in yi sulhu da kai bature
They were good friends	Sun kasance abokai nagari
I felt my heart beating faster	Na ji zuciyata na bugawa da sauri
Very interesting person	Mutum mai ban sha'awa sosai
I just felt the need to turn and run	Na ji bukatar kawai na juya da gudu
I buried myself on his chest	Na binne kaina a kirjinsa
Locks of hair spilled on her	Kulle gashi ya zubo mata
I know he was surprised	Na san ya yi mamaki
I read the faces of the other three	Na karanta fuskokin sauran ukun
I like the original version of this story	Ina son ainihin daftarin wannan labari
I could not believe they made me cry	Na kasa yarda sun sa ni kuka
I do not mind repeating many of it	Ba zan damu da maimaita yawancin sa ba
The product should not be confused with the truth	Samfurin bai kamata ya ruɗe da gaskiya ba
I have already accused him of not being human	Na riga na yi zargin shi ba mutum ba ne
I read one more paragraph than the second part	Na karanta ƙarin juzu'i ɗaya fiye da juzu'i na biyu
I have a very close relationship with my family	Ina da dangantaka ta kud da kud da iyalina
I want you to be saved	Ina so ku sami ceto
If only you had known the depth of my love	Da ace kin gane zurfin soyayya ta
I could not clean my clothes to save my life	Ba zan iya tsaftace riguna na ba don in ceci rayuwata
I can't tell you anything	Ba zan iya gaya muku komai ba
I need to know if you did it	Ina bukata in sani idan kun yi shi
I think you have learned the differences in professional sports	Ina tsammanin kun koyi bambance-bambance a cikin wasanni masu sana'a
I was scared, me and her	Na ji tsoro, ni da ita
Spectators know the smile there	'Yan kallo da san murmushi a wurin
We all have the idea that it does	Dukkanmu muna da ra'ayin cewa yana aikatawa
I have no experience dancing at the club	Ba ni da kwarewa wajen rawa a kulob
I would never think it was possible	Ba zan taba tunanin zai yiwu ba
I have met him all the time	Na sadu da shi koyaushe
I always travel every week	Zan yi tafiya ko da yaushe kowane mako
I will find the killer	Zan nemo wanda ya kashe
I could not find out how to access the data	Ba zan iya gano yadda ake samun damar bayanan ba
I do not possess the will to live	Ban mallaki nufin yin rayuwa ba
The cause of the accident has never been determined	Ba a taba tantance musabbabin hadarin ba
I recommend going to the hospital directly	Na ba da shawarar mu je asibiti kai tsaye
I have to get out of here	Dole ne in fita daga nan
I hugged my trembling fingers under the table	Na rungume yatsuna masu rawar jiki a ƙarƙashin teburin
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I want my friends to do their daily chores	Ina son abokaina suyi aiki na yau da kullun
I know that demons can be everywhere	Na san cewa aljanin zai iya zama a ko'ina
I started sleeping sitting next to my bed	Na fara bacci zaune daf da gadona
I chose the latter about nine years ago	Na zabi na karshen kimanin shekaru tara da suka wuce
I understand why you were tortured, though	Na fahimci dalilin da ya sa aka azabtar da ku, ko da yake
I opened my mouth to comfort him	Na bude baki domin in yi masa ta'aziyya
I just don't know how to put things together	Ni dai ban san yadda ake hada kaya ba
The train will take you here	Jirgin jirgi zai dauke ku a nan
I touched the gold idol in vain	Na taɓa gunkin zinariya a banza
I will die in one day without treatment	Zan mutu a rana ɗaya ba tare da magani ba
I was happy to see him	Na yi farin cikin ganinsa
Directly I mean the police station	Kai tsaye na nufi ofishin 'yan sanda
I have always respected that	A koyaushe ina girmama hakan
I was given fire and stone and metal	An ba ni wuta da dutse da karfe
I have access to relatives and their homes	Ina da damar isa ga dangi da gidansu
I can't let anyone in	Ba zan iya barin kowa ya shigo ba
I poured it into his mouth	Na zuba masa a bude bakinsa
I will follow him, it is all destiny	Zan bi shi, duk wata kaddara ce ta samu
I know it's really good	Na san yana da kyau sosai
I want to eat someone here	Ina so in ci wani a nan
A guy who wants sex but won't	Saurayi mai son jima'i amma ba zai yi ba
A drop of soap was added to reduce the tension	An ƙara digo na sabulu don rage tashin hankali
I took his hand and shook it	Na dauki hannu na girgiza shi
I use them all the time	Ina amfani da su koyaushe
The first system was not successful	Tsarin farko bai wadata ba
I locked it in the kitchen this morning	Na kulle shi a kicin yau da safe
I know the way to go a lot	Na san hanyar da ake tafiya da yawa
I understand it is very popular, especially for entrepreneurs	Na fahimci ya shahara sosai, musamman ga ’yan kasuwa
I lift my head	Na daga kai na
I have to get rid of it all	Dole ne in rabu da shi duka
I know the results, though	Na san sakamakon, ko da yake
I took her back to the boat	Na mayar da ita cikin jirgin ruwa
I am still at work	Har yanzu ina kan aikina
A little water helped to wash it off	Ruwa kadan ya taimaka ya wanke shi
I had to do something else	Dole na yi wani abu dabam
I mean, last night, it was just a kiss	Ina nufin, a daren jiya, sumba ce kawai
I do not know what that means	Ban san abin da hakan ke nufi ba
Slightly less airy	Kadan kasan dan iska
I spilled it with my thread	Na zube shi tare da zare ruwana
I bowed my head to her ear	Na sunkuyar da kai zuwa kunnenta
I too could not leave alone	Ni ma ban iya barin kawai ba
I was just lucky to hit it right	Na yi sa'a kawai na buga shi daidai
I used that word again	Na sake amfani da wannan kalmar
I do not believe what people are saying	Ban yi imani da abin da mutane ke cewa ba
They continue to seek the use of the military	Suna ci gaba da neman amfani da sojoji
I really don't know why he is coming	A gaskiya ban san dalilin da ya sa zai zo ba
I fell for her directly	Na fado mata kai tsaye
I think the design looks like	Ina tsammanin zanen yayi kama
I can see the resemblance	Ina iya ganin kamanni
I was shocked, and I looked at my thoughts several times	Na yi mamaki, kuma na kalli tunani na sau da yawa
I will tell you more about these things later	Zan yi muku ƙarin bayani game da waɗannan abubuwan daga baya
I have never been interested in search engines before	Ban taɓa sha'awar shafukan bincike ba a da
I rested my head on his shoulder	Na dora kaina akan kafadarsa
I finally walked with them	Na yi tafiya tare da su a ƙarshe
I do my best to have fun and without experimenting	Ina yin abubuwa mafi kyau don jin daɗi kuma ba tare da gwadawa ba
I have kept this promise to myself, until you	Na cika wa kaina wannan alkawari, har sai ku
I will hit three times with a stone	Zan buga sau uku da dutse
A relative on the same street	Mutum mai dangi a titi daya
I'm sure wolves will not stop doing so soon	Na tabbata kerkeci ba za su daina hakan nan ba da jimawa ba
I know she wants me to die now	Na san tana so na mutu yanzu
I don’t even have time to understand what’s going on	Ban ma da lokacin fahimtar abin da ke faruwa
Many sisters were beaten by their sisters	’Yan’uwa da yawa sun buge ’yan’uwansu mata
I think this is the idea	Ina tsammanin wannan shine ra'ayin
I need to go home though	Ina bukatan komawa gida ko da yake
I swear, it's like a statue interest	Na rantse, kamar sha'awar mutum-mutumi ne
I usually only take one bath a week	Yawancin lokaci ina yin wanka guda ɗaya kawai a mako
But the real facts are all there and rightly so	Amma ainihin gaskiyar duk suna nan kuma daidai ne
I remember years ago	Na tuna shekaru da suka wuce
I believe there is something else after death	Na yi imani akwai wani abu kuma bayan mutuwa
I stripped and put my luggage on	Na tube na sa kayana
I can do that for you later	Zan iya yi muku hakan daga baya
The dust never settled	Kurar ba ta taba lafa ba
The project took half a decade	Aikin ya dauki rabin shekaru goma
I looked at the boy	Na jefa wa yaron kallo
Sorry there is no priest in it	Yi hakuri ba za a sami wani firist a ciki ba
The nerves formed in my throat	Kwallan jijiyoyi sun kafa a makogwarona
I did this with you today	Na yi haka da ku yau
I also began to tear	Nima na fara yaga
I don't care either	Nima ban damu ba
I was hit by a hurricane	Guguwar rauni ta same ni
I showed him my ring and explained the marriage	Na nuna masa zobena na yi masa bayanin auren
I don’t believe it, it’s scary and funny	Ban yarda da ita ba, abin ban tsoro ne da ban dariya
I got there a minute later	Da na isa can bayan minti daya
I hit it hard against the wall	Na buge shi da bango sosai
I promise it has nothing to do with you	Na yi alkawari ba shi da alaƙa da ku
This update also includes a new strike attack	Wannan sabuntawa kuma ya haɗa da sabon harin yajin ƙasa
I believe the same is true for writers	Na yi imani haka abin yake ga marubuta
I think the man is scary	Ina tsammanin mutumin abin tsoro ne
I have to remember that	Dole ne in tuna wancan
I know better than I do not know	Na fi sani da ban sani ba
I can see that there is one car there	Ina iya ganin cewa akwai mota daya a wurin
I take it as a possible guide	Na dauke shi a matsayin jagora mai yiwuwa
I can not say for sure	Ba zan iya cewa tabbas
I think he has a right to be concerned	Ina tsammanin yana da hakkin ya damu
I can defeat him with the right mind	Zan iya kayar da shi da madaidaicin hankali
I was turned on and panicked at the same time	An kunna ni kuma na firgita lokaci guda
I traveled with several	Na yi tafiya tare da mahara
I saw a small animal jump on top of me	Na ga wata karamar dabba tana tsalle a kaina
A passing car almost hit me	Motar da ke wucewa ta kusa buga ni
I say jump and you say, like, the size of the size	Na ce tsalle sai ku ce, kamar, girman girman
I read it myself last week	Na karanta shi da kaina a makon jiya
I would never dream of selling to someone	Ba zan yi mafarkin sayar wa wani ba
I decided	Na yanke shawara
I have nothing to give	Ba ni da wani abu da aka ba ni
I found you the computer you want	Na samo muku kwamfutar da kuke so
It was done long before the war	An yi wurin tun kafin yakin
I want to share everything together	Ina so in raba komai tare
Many things come from this	Abubuwa da dama sun zo daga wannan
The position of the university will take a long time to plan	Matsayin jami'a zai ɗauki lokaci mai tsawo don tsarawa
A song pierced his heart	Wata waka ta ratsa zuciyarsa
Men and women meet	Namiji da mata sun hadu
I swear someone in heaven has it for me	Na rantse wani a sama yana da shi a gare ni
I have nothing more to add to my description	Ba ni da wani karin abin da zan kara a bayanina
I want you to have this paper	Ina son ku sami wannan takardar
I have good news and bad news tonight	Ina da labari mai dadi da kuma mummunan labari yau da dare
Then he will fight against it and conquer it	Sa'an nan kuma zai yaƙe shi, ya ci shi
I can not and will not teach that	Ba zan iya ba kuma ba zan koyar da hakan ba
I started looking for something, not really knowing what it was	Na fara neman wani abu, ba tare da sanin ainihin menene ba
I love you and miss you, too	Ina son ku kuma ina kewar ku, ma
I spoke to both of them yesterday morning	Na yi magana da su duka biyun jiya da safe
I really like this system very much	A gaskiya ina son wannan tsarin sosai
I could not keep thinking of all this	Ba zan iya ci gaba da tunanin duk wannan ba
I have been looking at the place for a long time	Na daɗe ina kallon wurin
I would do whatever she says	Da zan yi duk abin da ta ce
A burning sensation began to form deep between my legs	Wani zafi mai zafi ya fara yin zurfi tsakanin kafafuna
I have their names, everything	Ina da sunayensu, komai
I have brought more seeds to you	Na kara kawo muku iri
I jumped right in, especially because of the heat	Na yi tsalle a dama, musamman saboda zafi
A new routine has been found in the last few days	An sami sabon tsarin yau da kullun a cikin ƴan kwanakin da suka gabata
I can go into that energy and drive myself	Zan iya shiga wannan kuzarin in jigilar kaina
I have many questions for you	Ina da tambayoyi da yawa a gare ku
I prefer the men’s team though	Na fi son ƙungiyar maza ko da yake
I will leave a song with each victim	Zan bar waka tare da kowane wanda aka azabtar
I really enjoyed this great show	Na ji daɗin wannan wasan kwaikwayo mai kyau
I am ready to release that	A shirye nake in saki hakan
He started teaching her how to shoot a gun	Ya fara koya mata harbin bindiga
I want to talk about the issue	Ina so in yi magana game da batun
A small green matching brown bearded man	Dan karamin koren dace mai gari mai jan gemu
I did not resist the help	Ban yi tsayayya da taimakon ba
I think that will solve the problem here	Ina tsammanin hakan zai magance matsalar a nan
The development strategy requires the company to provide additional services	Dabarar ci gaba tana buƙatar kamfani don samar da ƙarin ayyuka
I already felt my hands start to slip	Na riga na ji hannayena sun fara zamewa
I can't get out of the car	Ba zan iya fita daga motar ba
Scotland responded by closing the gap by one point	Scotland ta mayar da martani tare da rufe tazarar maki daya
I burned before he could move on	Na kone kafin ya yi gaba
I usually have to help with it	Yawancin lokaci sai in taimaka a ciki
I fell back into his care	Na sake fadawa cikin kulawar sa
I had nothing when her family picked me up	Ba ni da komai lokacin da danginta suka ɗauke ni
A sob of heat, perhaps	A sob na zafi, watakila
I am the wrong shepherd to mess with	Ni kuskuren makiyayi ne don yin rikici da
I do not drive a company car	Ba na tafiyar da motar kamfani
I was with a child, impossible with our kind	Na kasance tare da yaro, rashin yiwuwar tare da irin mu
Fast execution is what you need	Kisa mai sauri shine abin da kuke buƙata
His father asked for his body	Mahaifinsa ya nemi gawarsa
I am six minutes late	Na yi latti minti shida
I need to get behind this and move on	Ina bukata in samu a baya wannan kuma in ci gaba
I can lift it right	Zan iya daga shi daidai
I know you think so	Na san kuna tunanin haka
The voice of one of the cells spoke softly	Muryar daya daga cikin sel tayi magana a hankali
I can also wash	Zan iya kuma wanke
I sleep like a baby every night	Ina barci kamar jariri kowane dare
I think you will want to hear it	Ina tsammanin za ku so ku ji
I've come here	Na sha zuwa nan
I have an old friend, two cities are over	Ina da tsohon abokina, garuruwa biyu sun ƙare
I live in the country	Ina zaune a kasar
I have never happened before	Na taba faruwa a baya
I think my eyes are playing tricks	Ina tsammanin idanuna suna wasa dabaru
I have trouble sleeping	Na sha wahalar barci
No one likes the game better than him	Babu wanda ya fi son wasan fiye da shi
I want to crawl under the rock to hide	Ina so in yi rarrafe ƙarƙashin dutse in ɓoye
I wiped it from my cheek	Na goge shi daga kuncina
I know we will not be here long	Na san ba za mu daɗe a nan ba
I won by a large margin	Na yi nasara da babban tazara
I wonder if they drank coffee there?	Na yi mamaki ko sun sha kofi a can?
I rub his balls gently	Ina shafa kwallayensa a hankali
I love it in addition to the awesome key	Ina son shi ban da maɓalli mai ban tsoro
I have to work the way it is done	Dole ne in yi aikin yadda aka yi
This area is mostly inhabited by rivers	Wannan yanki galibi mazauna ne da ke gudana a gefen kogin
This is the style of the album	Wannan shi ne salon kundin
He wore a gray shirt and trousers	Rigar launin toka da wando ta sa
I also respect that each tribe has its own secret	Ina kuma girmama cewa kowace kabila tana da nata sirrin
I felt helpless, confused, I did not mention names except two	Na ji rashin taimako, rudani, ban ambaci suna ba sai biyu
I voted for it for a reason	Na zabe shi saboda dalili
I can't promise what he promises you	Ba zan iya yin alkawarin abin da yake yi muku alkawari ba
I wasted no time	Ban bata lokaci ba
I walked around the table and looked out the window	Na zagaya teburin na leka tagar
I understand, especially in this case	Na fahimta, musamman a wannan yanayin
I watched my friend play	Na kalli abokina yana wasansa
I remember making apple oil last year with my grandmother	Na tuna yin man apple da suka wuce tare da kakata
I will dream of it sometime	Zan yi mafarki da shi wani lokaci
I think it belongs to her father	Ina tsammanin na mahaifinta ne
I suggest we make a deal	Na ba da shawarar mu yi yarjejeniya
I prepared for his attack	Na shirya don harinsa
I did not carry a gun	Ban dauke bindiga ba
Someone had picked up the lighted lamp	Wani mutum ne ya ɗauki fitilar da aka kunna
I start coming crying and looking at me	Ina fara zuwa ina kuka yana kallona
I did it myself, though not always intentionally	Na yi shi da kaina, kodayake ba koyaushe da gangan ba
I hesitated before speaking again	Na yi shakka kafin in sake magana
Eventually their union gave birth to two sons and two daughters	A ƙarshe ƙungiyar tasu ta haifi 'ya'ya maza biyu da mata biyu
I want to go home safely	Ina so in koma gida lafiya
I do not know which one	Ban san ko wacece ba
He refused to take up arms and was killed	Ya ki daukar makamai don haka aka kashe shi
A little from waking up for sure	Kadan daga farkawa tabbas
Different people are affected by different types	Mutane daban-daban suna shafan zuwa nau'i daban-daban
I challenge you to try it out	Ina ƙalubalantar ku don gwada shi
Life scared me	Rayuwa ta ba ni tsoro
I raised my hand, the palm of my hand towards them	Na daga hannu na, tafin hannuna zuwa gare su
I only want good people	Ina son mutanen kirki kawai
I stared at myself in the mirror	Na zuba idona a madubi
I was even more shocked by your writing yesterday	Ni ma na fi gigita a rubuce-rubucenku jiya
I will need real food soon	Zan buƙaci abinci na gaske nan ba da jimawa ba
I went home embarrassed	Na tafi gida da kunya
I don't have time to fall in love with women	Bani da lokacin soyayya da mata
I hurried into the house	Sai da nayi sauri na shiga gidan
I felt more than seeing him retreat	Na ji fiye da ganinsa ya ja da baya
I need help	Ina bukatan taimako
I will make you a great nation	Zan maishe ku al'umma mai girma
I went to the bathroom and turned on the light	Na shiga bandaki na kunna wuta
I can't sit in two places at the same time	Ba zan iya zama a wurare biyu lokaci guda ba
I started writing three weeks ago	Na fara rubutu makonni uku da suka wuce
I think he stopped and looked at me	Ina ganin ya tsaya ya dube ni
I like hunting with him	Ina son farauta tare da shi
I can not take it, not even his opinion	Ba zan iya ɗauka ba, har ma da ra'ayinsa
I pretended not to hear them	Na yi kamar ban ji su ba
I refused to accept it, but it was too fast	Na ƙi yarda da shi, amma yana da sauri sosai
I think they will not last long	Ina jin ba za su daɗe ba
I should be a writer	Ya kamata in zama marubuci
I am going to marry a foreigner	Wani baƙo ne za a aura mini
I began to realize my position	Na fara sanin matsayina
I want to go to him and hold him	Ina so in je wurinsa na rike shi
I look around	Ina kallon kewaye
I wonder if you did this part on purpose?	Ina mamaki ko ka aikata wannan bangare da gangan?
I think he did not give me enough medicine	Ina tsammanin bai ba ni isasshen maganin ba
I can't access the Internet through my computer	Ba zan iya shiga intanet ta kwamfuta ta ba
I can't have a relationship built on lies	Ba zan iya samun dangantaka da aka gina ta akan ƙarya ba
A man wearing a traditional dress	Mutumin da yake sanye da rigar gargajiya
I avoided my thoughts	Na kauce wa tunani na
I wondered if anyone would be there	Na yi mamakin ko akwai wanda zai kasance a wurin
I laughed, I thought he would go in, but he didn't	Na yi dariya, ina tsammanin zai shiga, amma bai yi ba
I know for no reason	Na san ba tare da dalili ba
I give you all the breath you take	Ina ba ku duk numfashin da kuke sha
I looked in the phone book	Na duba cikin littafin waya
I do not know who to wear	Ban san wanda zai sa ba
I looked at him in his hand	Na kalle shi a hannunsa
I did not eat all day	Ban ci abinci duk yini ba
I reported to the client, yes	Na kai rahoto ga abokin ciniki, eh
I told myself it was time to quit	Na gaya wa kaina lokaci ya yi da zan daina
I do not even know myself	Ban ma san kaina ba
I was happy and scared both at the same time	Na yi farin ciki da firgita duka a lokaci guda
I hated to see her in the heat	Na tsani ganinta cikin zafi
Swift continued to build the house	Swift ya ci gaba da gina gidan
I shook my head at his chest in disbelief	Na gyada kai a k'irjinsa cikin rashin yarda
A small set of elements, original as they are, stand out	Ɓangaren saiti kaɗan, na asali kamar yadda suke, sun yi fice
I did not dare to look right or left	Ban kuskura na kalli dama ko hagu ba
I woke up with water in my step	Na farka da ruwa a cikin mataki na
I have a rare disease	Ina da cuta da ba kasafai ba
Train traffic was suspended	An dakatar da zirga-zirgar jiragen kasa
I want to own everything about it	Ina so in mallaki komai game da shi
I do little to do my business	Ina yin kadan na yin kasuwanci na
I forced myself back into the situation	Na tilasta kaina komawa ga halin da ake ciki
I never watched them put my plane on the dock	Ban taba kallonsu sun dora jirgina a kan tasha ba
I shot him in the leg	Na harbe shi a kafa
I had time to wrap it around his neck	Na sami lokaci na nade shi a wuyansa
I think they are probably working here now	Ina tsammanin tabbas suna aiki a nan yanzu
I want to say he did not understand	Ina so in ce bai gane ba
I understand that look	Na gane wannan kallon
I will not speak again, my friend	Ba zan ƙara yin magana ba, abokina
I thought last night to get some answers	Na yi tunanin daren jiya don samun amsoshi ko ta yaya
It took me a while	Sai da na dauka
I enjoy her honest answers and care	Naji dadin amsoshinta na gaskiya da kulawarta
I got involved in high school interviews	Na samu shiga cikin tambayoyin sakandare
I thank him for that	Na gode masa da hakan
I could not get my thoughts on my profession	Ba zan iya samun tunani game da sana'ata ba
I want to feel you in my skin	Ina so in ji kuna a fata ta
I do not want to talk about the dead	Ba na son magana game da matattu
I still help with the lawn	Har yanzu ina taimakawa da lawn
Touching light, hard to spot	Tabawa mai haske, da kyar yake wurin
I have to be a salesperson	Dole ne in zama mai siyarwa
I can tell you you are happy	Zan iya gaya muku kun ji daɗi
I saw something different	Na ga wani daban
I do not mind spending time alone in your room	Ban damu da kashe lokaci ni kaɗai a ɗakin ku ba
I did not leave you, nor did I leave you	Ban kyale ku ba, haka kuma ban bar ku ba
This feels like it is going on	Wannan yana jin kamar yana ci gaba
I was laughing from the floor	Naji ana dariya daga falon
I lower my eyes, but nothing	Ina sassauta idanuna, amma ba komai
I can't breathe	Ba zan iya samun numfashi ba
Men and women have the same size	Maza da mata suna da girmansu iri ɗaya
I doubt that this will be the end of it	Ina shakkar cewa wannan zai zama ƙarshensa
Preparation for the next chapter of my life	Shiri na babi na gaba na rayuwata
I paused to study the results	Na dakata don nazarin sakamakon
I ran to his side to see what had happened to him	Na garzaya gefensa don in ga abin da ya same shi
I'd better just show you	Gara in nuna miki kawai
I took a long hot bath to cleanse myself	Nayi dogon wanka mai zafi don share kaina
A large window faced the sea	Wata babbar taga ta fuskanci tekun
I asked them if they had anything to throw out	Na tambaye su ko suna da wani abu da za su fidda
A nearby store is attracting my attention	Wani kantin sayar da kusa yana jan hankalina
Many things have happened to me	Abubuwa da yawa sun faru da ni
I jumped on the red lights	Na yi tsalle 'yan jajayen fitulun
I'm very worried about how you will handle this	Na damu matuka da yadda zaku dauki wannan
Honestly I do not understand	Gaskiya ban gane ba
I hope he is, like, prepared for the consequences	Ina fata ya kasance, kamar, ya shirya don sakamakon hakan
I was thrown to the side of the grass	An jefa ni a gefen ciyawa
I want some time for me	Ina son wani lokaci a gare ni
I could not bear to see anyone for one second	Ba zan iya jure ganin kowa ba na daƙiƙa ɗaya
I need to see you soon	Ina bukatan ganin ku da wuri
A beautiful girl in a beautiful world	Kyakkyawan yarinya a cikin kyakkyawan duniya
I still can't believe it, my parents are gone	Har yanzu na kasa yarda, iyayena sun tafi
I watched her go upstairs	Ina kallonta ta haura sama
The second hand joined him	Hannu na biyu ya hade shi
I decided to get up and sit down and have another drink	Na yanke shawarar tashi zaune in sake samun wani giya
I am standing behind my words	Ina tsaye a bayan maganata
I looked around without really moving myself	Na waige-waige ba tare da na motsa kaina ba sosai
I could not bear to see the suffering of others	Ba zan iya jurewa ganin irin wahalar da wasu ke sha ba
I say new words	Ina furta sababbin kalmomi
I mean a tough brother	Na nufi wani dan uwa mai tauri
I have lived in the area in the past, and I love it	Na zauna a yankin a baya, kuma ina son shi
I apologize for going outside to pick up the phone	Nayi uzuri na fita waje dan daukar waya
I finally found my place	Daga karshe na sami wurina
Edmund finds out and feels betrayed by both	Edmund ya gano kuma yana jin cin amana da su biyun
The local chapter also provided assistance	Babi na gida kuma sun ba da taimako
Nonsense argument over her mother	Rigimar banza akan mahaifiyarta
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Girgiza kai tayi ta ratsa jikinsa
I am thinking of returning home early	Ina tunanin dawowa gida da wuri
I can only see parts, though	Zan iya ganin sassa kawai, ko da yake
I have a question then	Ina da tambaya to
I need good heat	Ina bukata mai zafi mai kyau
I live with these people	Ina zaune da wadannan mutane
I will not let him succeed	Ba zan bar shi ya ci nasara ba
I am a member of the death race	Ni memba ne na tseren mutuwa
I dress up and look at myself in the mirror	Ina yin ado da duba kaina a cikin madubi
I feel like she is looking at me	Ina jin ta kalle ni
I have to keep going	Dole na ci gaba
I will never call you by your last name	Bazan taba kiranki da sunanki na karshe ba
I hope to hear from you again soon	Ina fatan in sake jin ta bakinku nan ba da jimawa ba
I also remember singing, a lot of people were singing	Har ila yau, na tuna da yin waƙa, mutane da yawa suna rera waƙa
I do not know what happened to him after that	Ban san me ya same shi ba bayan haka
I have very long hair	Ina da dogon gashi sosai
I have visited many beautiful places and I love the city	Na ziyarci wurare masu kyau da yawa kuma na ƙaunaci birnin
I have never heard what people say about those who gave birth to me	Ban taɓa jin abin da mutane ke cewa waɗanda suka haife ni ba
I looked at him angrily	Na kalle shi a fusace
I twist my legs over the hot metal	Ina karkada kafata akan karfen zafi
I thought the road was already there	Na yi tunanin hanya ta riga
I say she looks good too	Nace itama tayi kyau
I did not think, my brother, I would find it so	Ban yi tsammani ba, yayana, zan same ta haka
A shape appeared in the corner of my eye	Wani siffa ya kama a kusurwar ido na
I always forget my phone	Kullum ina manta wayata
I know it won't taste good, though	Na san ba zai yi dadi ba, amma
I will miss him forever	Zan rasa shi har abada
I climbed inside, closing the two doors inside	Ina hawa ciki, na rufe kofofin biyu daga ciki
The woman who loves him	Matar da ke son shi
I know you will find out and call you	Na san za ku gano kuma ku kira ku
I just thought he was angry with the councilors	Na dai dauka yana fushi da mutanen majalisa
I was early for dinner	Na kasance da wuri don cin abincin dare
I think happiness can do that for you	Ina tsammanin jin daɗi zai iya yi muku haka
Maybe I won't be home tonight	Wataƙila ba zan kasance gida a daren nan ba
I repeat, we have to work properly	Ina maimaita, dole ne mu yi aiki yadda ya kamata
I tried to really learn and embrace it	Na yi ƙoƙari na koya da gaske kuma in rungume shi
I looked at the counter	Na duba counter
A bicycle awaits them	Wani keken kaya yana jiransu
I travel all day without proper nutrition	Ina tafiya dukan yini ba tare da abinci mai kyau ba
I have no idea what is going on	Ba na tunanin abin da ke faruwa
I can remember how we came	Zan iya tunawa yadda muka zo
I think they all noticed the darkness	Ina tsammanin duk sun lura da duhun
I removed them and stopped them at the door	Na cire su na tsayar da su a bakin kofa
I want to download this for you	Ina so in sauke muku wannan
I agree with that	Na yarda da hakan
I want to prove myself	Ina so in tabbatar da kaina
They have a great interest in each other	Suna da kyakkyawar sha'awa ga juna
I will not wear anything	Ba zan sa komai ba
I agree voluntarily, of course	Na yarda da son rai, ba shakka
I love our lives here	Ina son rayuwar mu a nan
I have to try this gun	Dole ne in gwada wannan bindigar
A mountain viewing area is provided for each unit	Ana ba da filin fili mai kallon tsaunuka a kowace raka'a
A guard came to her car	Mai gadi ya taho zuwa motarta
I met him recently and it was just amazing	Na sadu da shi kwanan nan kuma yana da ban mamaki kawai
Desire is more selfish than love	Sha'awa ta fi son kai fiye da so
I want this to be legal	Ina son wannan ya zama doka
I parted my lips and moved closer to him	Na ware lebena na matso kusa da shi
I have never done that	Ban yi haka ba har abada
I want to dance, dance for my grandfather	Ina so in yi rawa, rawa don kakana
I found a private room	Na sami wani daki na sirri
I know exactly what I will do to help you out	Na san ainihin abin da zan yi don taimaka muku fita
I need to go back to her	Ina bukatan komawa wurinta
I feel good today, happy	Ina jin dadi a yau, farin ciki
Warm and generous spirit	Ruhi mai dumi da karimci
I greeted him warmly, happy to see him again	Na gaishe shi da fara'a, ina murnar sake ganinsa
Patrol removes several privacy statements from	‘Yan sintiri sun cire bayanan sirri da dama daga jikinsa
I get rid of her thoughts when we do	Ina kawar da tunaninta idan muka yi
No range of its range available	Ba a samun adadi na kewayon ta
I stepped on a motorcycle	Na taka babur a kansa
I let my legs fall open	Na bar kafafuna su fadi a bude
I desperately need clean pants	Ina cikin matsananciyar bukatar tsaftataccen wando
I'm in a drawing	Ina cikin zane
I agreed to visit him	Na yarda in ziyarce shi
I should not have done this without first trying you out	Bai kamata in yi haka ba tare da na fara gwada ku ba
I mean historical thinking	Ina nufin tunanin tarihi
I can not even see what is below	Ba na iya ma ganin abin da ke ƙasa
I want you to stay that way	Ina so ku tsaya haka
Each of these is closely related to mathematics	Kowannen waɗannan yana da alaƙa sosai da lissafi
I could not force myself to look at it	Na kasa tilastawa kaina na kalle shi
I can't have a relationship with a man	Ba zan iya samun dangantaka da namiji ba
I have an important business to run	Ina da muhimmin kasuwanci da zan gudanar
I discovered my ability to exercise my spirit	Na gano iyawata don aiwatar da ruhina
I just don't like them very much	Ni dai ba na son su sosai
I have preached to all who will listen	Na yi wa'azi ga duk wanda zai saurare shi
I could not live with such dirty glasses	Ba zan iya rayuwa da irin ƙazantattun tabarau irin wannan ba
After a few minutes, he stopped at a building	Bayan 'yan mintoci kaɗan, ya tsaya a wani gini
A man leans forward to take off his veil	Wani mutum ne ya jingina gaba ya cire mayafin
The function failed	Aikin ya gaza
Longer than usual	Tsawon lokaci fiye da yadda aka saba
I thought it was all a joke	Na dauka duk abin wasa ne
The chair next to him I sat thinking	Kujerar kusa dashi na zauna ina tunani
It started to rain a little	Ruwan sama kadan ya fara sauka
I do not understand how you know	Na kasa gane yadda kuka sani
I went into my room and checked my luggage	Na shiga dakina na duba kaya na
It cannot be seen or touched	Ba a iya gani ko taba shi
I hope he doesn't mind	Ina fatan ba zai damu ba
I stopped to study it, and it studied me	Na tsaya ina nazarinsa, kuma yana nazarin ni
I could not wait in the hospital bed to find out	Na kasa jira a gadon asibiti domin in gano hakan
I can know how he looks at you	Zan iya sanin yadda yake kallon ku
He also lost his teeth and drank too much	Shima ya rasa hakora ya sha da yawa
Which is why it looks so good	Abin da ya sa ya yi kyau
I struggled but failed to break up	Na yi ta fama amma na kasa rabuwa
I screamed and pushed her back	Na yi kururuwa na tura ta baya
I put my hand up to my forehead	Na sa hannu har goshina na shafa
I heard their voices go beyond the need	Naji muryarsu sun wuce wajen bukkata
I want him to touch me now	Ina so ya taba ni yanzu
I stared in amazement, then in shock, she passed her face	Ina kallon mamaki, sannan a gigice, ta wuce fuskarta
I could not stand it	Na kasa jurewa ta
I want to tell the story	Ina so in yi labarin
I think the last time she took it she lost her mind	Ina tsammanin ta ƙarshe ta ƙwace ta rasa hayyacinta
I want to give birth to your baby	Na so in haifi jaririnki
I took the time to prepare my question	Na dauki lokaci don shirya tambayata
I really feel for you, my friend	Lallai ina ji da kai, abokina
I have to go there directly	Dole in je can kai tsaye
I'm wearing a pizza girl	Ina sanye da kayan yarinyar pizza
Scrub followed	Shafa fuska ya biyo baya
I do not want to meet any of these people	Ba na son haduwa da kowa daga cikin wadannan mutanen
I moved closer	Na matsa kusa
I saw healthy, slightly loose edges	Na ga lafiya, ɗan sako-sako da gefuna
He is a young inspector in the front seat	Wani matashin sufeto ne a kujerar gaba
I was amazed at how long he had been waiting for us	Na yi mamakin tsawon lokacin da ya ke jiran mu
I feel isolated here	Ina jin an ware a nan
I want to show her that someone cares	Ina so in nuna mata cewa wani ya damu
I think we have already established that	Ina tsammanin mun riga mun kafa hakan
I do not know what it will be	Ban san abin da zai kasance ba
I follow her behind	Ina biye da ita a baya
I felt embarrassed and scared	Na ji kunya da tsoro
I should try it sometimes	Ya kamata in gwada shi wani lokaci
Government officials	Jami'an gwamnati
I recommend looking at all three close to each other	Ina ba da shawarar kallon duka uku kusa da juna
I tried to hold my breath	Na yi ƙoƙari na riƙe numfashina
I thought it was too far away not too close	Na yi tsammanin ya fi rauni nesa ba kusa ba
I took a bite and threw the stuff away	Na dau cizo na jefar da kayan
I look forward to repeating the experience	Na sa ido in maimaita kwarewa
I can feel the sweat coming down my face	Ina jin gumi na gangarowa a fuskata
I hate you and you hate me in the past	Ina ƙin ku kuma kuna ƙina a baya
I looked at the bullet coming at me slowly	Na kalli harsashin ya nufo ni a hankali
She became a character	Ta zama hali
I waited another month for it	Na sake jira wata daya don shi
I can ask him about it	Zan iya tambayarsa game da shi
I feel your grief, your sadness, and even your anger	Ina jin bakin cikin ku, bacin ranku, har ma da fushin ku
It has a dark side	Yana da gefen duhu
I never considered it	Ban taba yin la'akari da shi ba
I found the girl who reported to us we were waiting there	Na sami yarinyar da ta kawo mana rahoton muna jira a can
I shouldn't have heard it	Bai kamata in ji shi ba
I never knew the bathroom was that long	Ban taba sanin wurin wanka ya dade da haka ba
I became the greatest intellect ever	Na zama mafi girman hankali da ba a taɓa sani ba
Wrong at first	Ba daidai ba ne tun farko
I gasped to pull my mouth away from his neck	Nayi haki na janye bakina daga wuyansa
I will keep waiting	Zan ci gaba da jira
I saved my people and my dying mother	Na ceci mutanena da mahaifiyata da ke mutuwa
I know your evidence	Na san shaidunku
I want to see if he is home	Ina so in gani ko yana gida
I got up from the bed and picked it up	Na tashi daga gadon na dauko
I need that to last	Ina bukatan hakan ya dade
I decided to go see her before school	Na yanke shawarar zuwa ganinta kafin makaranta
I made it logical to avoid eye contact	Na sanya shi ma'ana don guje wa haɗa ido
I would have changed the system to suit my needs	Da na canza tsarin don dacewa da bukatuna
I want to find the right person to marry	Ina so in nemo mutumin da ya dace in yi aure
I rolled my eyes and shook my head	Na lumshe idona na girgiza kai
He is a good doctor	Ni likita ne nagari
I want to hear the news directly from you	Ina so in ji labarin kai tsaye daga gare ku
I got, however, I got my shirt	Na sami, duk da haka, na sami riga na
I hate this to happen	Na ƙi wannan ya faru
I have to find the answer	Dole ne in sami amsar
I do not want anyone close to me	Ba zan so wani kusa da ni ba
Another effect of his creation	Wani illar halittarsa
I was almost thrown to the ground at the same time	An kusa jefa ni a kasa lokaci guda
I know how to lose your family	Na san yadda ake rasa dangin ku
I think you got it	Nima na dauka kun samu haka
I think this holiday has done you a lot of good	Ina tsammanin wannan hutu ya yi muku alheri da yawa
I asked myself this question all night long	Na yi wa kaina wannan tambayar tsawon dare
I felt he noticed all my movements	Na ji ya lura da duk motsina
I hope it works well	Ina fatan zai yi kyau
I hope when they come that friendship	Ina fatan lokacin da suka zo cewa abokantaka
Lieutenant Captain is accused of fearlessness	Ana zargin Laftanar kaftin dinsa da rashin tsoro
I see our story behind his back	Ina ganin labarinmu a bayan idonsa
I lay my right side on the floor	Ina kwance gefena na dama a kasa
I thought the desire would drown that, but it did not happen	Ina tsammanin sha'awar za ta nutsar da hakan, amma hakan bai faru ba
A common defeat for both types	Nunin shan kashi na gama-gari ga nau'ikan biyu
I accepted and applied for room service	Na karba na nemi hidimar daki
I returned to church with bread	Na dawo coci da gurasa
I gave him the keys and the tip	Na ba shi makullin da tip
I always witness this amazing growth	A koyaushe ina shaida wannan abin ban mamaki girma
I tried to keep my attention	Na yi ƙoƙarin kiyaye hankalina
It's a kind of move	Yana da wani irin tafi
I also like eggs and roasted chicken	Har ila yau ina son ƙwai da gasasshen kaji
I will not tell others unless he does	Ba zan gaya wa sauran ba sai dai in ya yi
I hope you present yourself correctly to your master	Ina fatan za ku gabatar da kanku daidai ga ubangidanku
I have to stay strong	Dole na tsaya da karfi
I can take someone to pay my bill	Zan iya daukar wani ya biya mani lissafina
Right left trapped him in the room	Dama ya rage na tarko shi a dakin
I mean, look at yourself	Ina nufin, dubi kanku
I almost slipped twice, already	Na kusan zame sau biyu, riga
I paused, trying to figure out what to say next	Na dakata, ina kokarin gano abin da zan fada a gaba
I am not pregnant now	Ba ni da ciki yanzu
I did the same for him	Haka na yi masa
I am shaking life, nature and you	Ina girgiza rayuwa, yanayi da ku
I will not hold anything against her	Ba zan rike mata komai ba
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I was kept under his will, unable to break free	An rike ni karkashin wasiyyarsa, na kasa ballewa
I felt relaxed and relaxed	Na ji hutu da annashuwa
I wrote this for two reasons	Na rubuta wannan saboda dalilai biyu
I can't believe parents gave their children	Ba zan iya yarda da iyaye sun ba 'ya'yansu ba
I should not have looked around	Bai kamata na zura ido ba
I think that's a good thing	Ina ganin hakan abu ne mai kyau
I have about six weeks to live, give or take	Ina da kusan makonni shida in rayu, bayarwa ko ɗauka
I was not surprised where we stopped	Ban yi mamakin inda muka tsaya ba
I am not this girl	Ni ba yarinyar nan bace
I have to focus on following it	Dole ne in maida hankali domin in bibiyar sa
I have people who are city dwellers	Ina da mutanen da suke mutanen birni
I am the worst dancer	Ni ne ɗan rawa mafi muni
I never thought of such a thing	Ban taba tunanin abubuwa makamancin haka ba
I can deal with such a relationship	Zan iya magance irin wannan dangantaka
I won't try, of course	Ba zan gwada ba, tabbas haka ne
I told you they would come to you	Na gaya muku za su zo gare ku
I looked her in the eye	Na kalle ta cikin ido
I have heard the record probably a million times	Na ji rikodin mai yiwuwa sau miliyan
I hope you are satisfied with yourself	Ina fatan kun gamsu da kanku
I made no mistake of giving her space	Ban yi kuskure ba na ba ta sarari
I would appreciate any advice	Zan yaba da kowace shawara
I placed my hands gently on his chest	Na ɗora hannuwana a hankali akan ƙirjinsa
I dated her	Na yi kwanan wata da ita
Maybe I can sell some animals	Wataƙila zan iya sayar da wasu dabbobin
i love you so much	ina son ki sosai
I really like it	Ina son shi sosai
Thank you to all of you who helped spread the word	Ina godiya ga dukkan ku da kuka taimaka wajen yada kalmar
I started running towards the bike	Na fara gudu zuwa wajen babur
I was a stranger in a small town	Na kasance baƙo a wani ƙaramin gari
I think we are all equal	Ina tsammanin cewa dukkanmu daidai suke
A man who does not like women	Mutumin da ba ya son mata
Thanks for the change	Ina godiya ga canji
I just looked around with my own eyes	Na leka wurin da idona kawai
Yet the story is a well-known story	Duk da haka labarin ya kasance sanannen labari
I drive past it all the time	Ina tuƙi na wuce shi koyaushe
Destiny is a symbol	Mafarkin kaddara alama ce
I visit them regularly	Ina ziyartar su akai-akai
I did not take the time to measure things correctly	Ban dauki lokacina don auna abubuwa daidai ba
Most of our current letters through	Yawancin wasikunmu na yanzu ta hanyar
I keep a newspaper with all their names on it	Ina ajiye jarida mai duk sunayensu
I have no desire to be a judge for anyone	Ba ni da marmarin zama alkali ga kowa
I think it is heaven	Ina tsammanin sama ce
I took her soft hand into mine	Na dauki tattausan hannunta cikin nawa
I will give them less time	Zan ba su su rage da lokaci
I lend them a house all summer	Ina ba su aron gidan duk lokacin rani
I catch him looking at the house sometimes	Ina kama shi yana kallon gidan wani lokacin
I do not provide any information for myself so	Ba na bayar da wani bayani ga kaina don haka
I can not last that distance forever	Ba zan iya dawwama wannan nisa har abada
I am a dove behind a chair	Ina kurciya a bayan kujera
Violence like this can only lead to conflict and jealousy	Hargitsi irin wannan na iya yin rikici da kishin mutum
I will stop you	Zan dakatar da ku
I was very excited about the progress	Na ji daɗi sosai game da ci gaba
I know this is amazing, but think about it	Na san wannan yana da ban mamaki, amma kuyi tunani akai
I think you are amazing	Ina tsammanin kuna da ban mamaki
I hope to help you more than anything	Ina fatan in taimake ku fiye da komai
To turn epic into reality	Don juya almara zuwa gaskiya
I think the chords are very interesting and interesting	Ina tsammanin kuliyoyi suna da ban sha'awa da ban sha'awa
I could see it all going down the drain	Ina iya ganin duk yana gangarowa cikin magudanar ruwa
I can't help though	Ba zan iya taimaka ba ko da yake
One thought may take a century	Tunani ɗaya na iya buƙatar ƙarni
I opened the back door and looked at him	Na bude kofa na waigo ina kallonsa
I want to have more flexibility	Ina son samun ƙarin sassauci
I lost my start wandering	Na rasa na fara yawo
I was sick, I had no help, I was all involved	Na yi rashin lafiya, ba ni da taimako, duk na shiga
I taught and played a lot	Na yi koyarwa da yin wasa da yawa
I will not drive away those who believe	Ba zan kori waɗanda suka yi imani ba
I think they got free gold	Ina tsammanin sun sami zinariya kyauta
I took off her wedding dress	Na cire rigar aurenta
I was uncomfortable waiting	Na yi rashin jin daɗi jira
I haven’t been there in a few years	Ban zo can ba cikin ƴan shekaru
I think he is talking	Ina jin yana magana
I don't see why you should want another one	Ban ga dalilin da ya sa za ku so wani irin ta ba
I have never seen anything like it in my life	A rayuwata ban taba ganin irinsa ba
I went ahead and made myself at home	Na yi gaba na yi kaina a gida
I turned to him, only you	Na juyo gareshi, kai na kawai
I began to shake like a leaf crying	Na fara girgiza kamar ganye ina kuka
I thought she would join me	Na yi tsammanin za ta shiga ni
I found it useful in an unusual way	Na same shi da amfani ta hanyar da ba a saba gani ba
I have a different perception	Ina da hasashe na daban
Faith is also perfect	Imani kuma cikakke ne
I believe you are still indebted to me for the new dress	Na yi imani har yanzu kuna bin ni bashin sabuwar riga
I do not see the need to lie	Ban ga bukatar yin karya ba
I feel like everyone knows	Ina jin kamar kowa ya sani
I think he just brought it out on me	Ina tsammanin kawai ya fito da ita a cikina
I only have two days to live	Ina da kwanaki biyu kawai don rayuwa
I learned my lesson and stopped asking questions	Na koyi darasi na kuma na daina tambaya
I turned and he entered my face again	Na sake juyowa ya sake shiga fuskata
I can not explain why	Ba zan iya bayyana dalili ba
I hope you will be able to attend the service	Ina fatan za ku sami damar halartar sabis ɗin
I told him the truth part	Na gaya masa gaskiya bangaran
I lost my balance and stumbled	Na rasa mizani na yi tuntuɓe
Some soldiers also returned unarmed	Wasu sojoji ma sun dawo ba tare da bindigu ba
Bam, near the store	Bam, kusa da kanti
I want to forget that night	Ina so in manta da wannan dare
I went interview after interview after interview	Na tafi hira bayan hira bayan hira
I think you can expect a visit	Ina tsammanin za ku iya tsammanin ziyara
I just felt, mostly sad	Na ji kawai, galibi na bakin ciki
I am welcomed there and everyone is very supportive	Ana maraba da ni a can kuma kowa yana goyon baya sosai
I also picked up guitars and played them	Ni ma na dauki gita na yi musu wasa
A woman is as much as a refrigerator	Mace tana da yawa kamar firiji
I can't find any other items	Ba zan iya samun wasu abubuwa ba
Maybe a little I fall, but that's it	Watakila kaɗan na faɗuwa, amma shi ke nan
I asked them to lend us the money	Na ce su aro mana kudin
I still have this picture somewhere	Har yanzu ina da wannan hoton a wani wuri
I will have peace of mind to avoid seeing it	Zan sami kwanciyar hankali don guje wa ganinta
I want her to understand that she is not helpful	Ina so ta gane cewa ba ta da taimako
I let you be afraid	Na bar ku ku ji tsoro
I hated how his voice affected me	Na tsani yadda muryarsa ta shafe ni
I told him all this, but in vain	Na gaya masa duk wannan, amma a banza
I want to go on with my life	Ina so in ci gaba da rayuwata
I have a little enough to prepare	Ina da ɗan isa na shirya
I can't think of anything but the end	Bana iya tunanin komai sai karshensa
I saved the day for you, yet again	Na ajiye muku ranar, duk da haka kuma
I got on the bus and went to my parents	Na hau bas na tafi wurin iyayena
I'm sorry to hear that	Na sha cewa kayi hakuri
I get a ring today and recommend it tomorrow	Ina samun zobe a yau kuma in ba da shawara gobe
I can only give you this gift	Zan iya ba ku wannan kyauta kawai
I honestly didn’t think much of the results	A gaskiya ban yi tunani sosai ga sakamakon ba
I got into the boat with confidence	Na shiga cikin jirgin ruwa da kwarin gwiwa
I have no reason to need such information	Ba ni da dalilin buƙatar irin wannan bayanin
I added to the list	Na ƙara zuwa lissafin
I will stay forty months	Zan zauna wata arba'in
It was as if they were in mourning	Kamar suna cikin makoki
I can relax for a while	Zan iya shakatawa na ɗan lokaci
I hope we got it all	Ina fatan mun samu duka
I still haven't shown them that	Har yanzu ban nuna musu hakan ba
Johnson standing together	Johnson a tsaye tare
I feel like a fool	Ina jin kamar wawa
No problems were reported during the landing	Ba a sami rahoton wata matsala ba lokacin saukar jirgin
I understand his mark	Na fahimci alamarsa
I learned through trial and error	Na koya ta hanyar gwaji da kuskure
I want to give him time to adjust for us	Ina so in ba shi lokaci don daidaita mana
I got a call before dawn this morning	Na samu waya kafin gari ya waye da safen nan
I will give it to you for a possession	Zan ba ku ita ku mallaka
I was not like that with you!	Ban kasance haka tare da ku ba!
I will miss this house	Zan yi kewar wannan gidan
I could not notice how soft her skin was	Na kasa lura da yadda fatarta tayi laushi
I want to live here and be compassionate	Ina so in zauna a nan kuma in zama mai tausayi
A bag dropped to the floor	Wata jaka ta sauke a kasa
Real work in the office	Aiki na gaske a ofis
I stood and waited for her to speak	Na tsaya ina jira ta yi magana
We are the opposite	Mu ne akasin haka
I felt a delight was built	Na ji an gina ni'ima
I threw it all away	Na jefar da shi duka
I order room service and watch movies	Ina yin odar sabis na daki da kallon fim
A policeman stands at the door	Wani dan sanda ya tsaya a kofar gida
I want the manufacturer to carve his name	Ina son maƙerin ya sassaƙa sunansa
I let silence fill the car with our attention	Na bari shiru ya cika motar da hankalinmu
I want you to know what happened	Ina so ku san abin da ya faru
I should help with that	Ya kamata in taimaka da hakan
I didn't even have time to shout	Ban ma sami lokacin ihu ba
I need to calm down and calm down	Ina bukata in huce in huce
The pipe underground is solid	A bututu da ke ƙarƙashin ƙasa m
Young people feed on insects and other fruits	Matasan suna ciyar da kwari da wasu 'ya'yan itace
I know you can't stop doing that this way	Na san ba za ku iya hana yin hakan ta wannan hanyar ba
I had to make a gap between us	Sai da na sanya tazara tsakaninmu
I sat down after I finished the test	Na zauna bayan na gama gwaji
I was paid to focus on the church	An biya ni don mayar da hankali ga coci
I will tell you how to do this	Zan gaya muku yadda ake yin wannan
I walked around the cave	Na zagaya cikin kogon
I made myself at home	Na yi kaina a gida
I did not have time to think about what happened	Ban sami lokacin tunanin abin da ya faru ba
I was used to going to smaller places	An saba da ni zuwa ƙananan wurare
I wonder why there is no service	Na yi mamakin dalilin da yasa babu sabis
I need a shower and new clothes	Ina bukatan shawa da sabbin tufafi
I forgot you are not familiar	Na manta ba ku saba ba
I can't think of anything below	Ba zan iya tunanin menene a kasa ba
I'm sure things will improve	Na tabbata abubuwa za su yi kyau
Presidential elections will be held	Za a gudanar da zaben shugaban kasa
I started to change though	Na fara canzawa duk da haka
I will not worry too much	Ba zan damu da yawa ba
The debate continues today	Ana ci gaba da muhawara a yau
I want to start with the eyes	Ina son farawa da idanu
I called last night but got no answer	Na kira daren jiya ban samu amsa ba
I ran to the bathroom and threw it away	Da gudu na shiga bandaki na jefar
I need someone to be there	Ina bukatan wani ya kasance a wurin
I told him everything	Na gaya masa komai
I pulled my phone out of my pocket	Na zaro wayata daga aljihuna
I moved forward and cupped her cheeks with my hand	Na matsa gaba na dafe kuncinta da hannuna
I need to know more about him	Ina bukatar in kara saninsa
I want to create my own business	Ina so in kirkiro kasuwanci na
I was a cancer survivor	Na kasance budurwa mai ciwon daji
Nice to see your smile and your laughter again	Naji dadin ganin murmushinki da sake jin dariyanki
I see someone, but it did not go anywhere	Ina ganin wani, amma hakan bai je ko'ina ba
This approach has drawn criticism	Wannan hanya ta jawo suka
I was happy to hear that	Na yi farin ciki da jin haka
I nodded and tried to straighten my face	Na gyada kai ina kokarin mik'e fuskata
I was faster than expected	Na yi sauri fiye da yadda ake tsammani
I took the chair back and left the table	Naja kujera na koma na bar teburin
I do not want to breathe	Ba na son numfashi
I also know what is good and bad	Ni ma na san abin da yake mai kyau da marar kyau
I think being a teacher is a very important job	Ina ganin zama malami aiki ne mai matukar muhimmanci
I can not say in this	Ba zan iya fada a cikin wannan ba
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I never thought much about it	Ban taba yin tunani da yawa game da shi ba
No copies of the letter are known to exist	Babu kwafi na wasiƙar da aka san ta wanzu
I have heard of this space between you and other people	Na ji labarin wannan sarari tsakanin ku da sauran mutane
I sighed and went upstairs	Na huci na haura sama
They confiscated public buildings and printing offices	Sun kwace gine-ginen jama'a da ofisoshin buga takardu
I feel her tears on the receiver	Ina jin hawayenta akan mai karba
I need you to talk to my husband, before you go	Ina bukata ka yi magana da mijina, kafin ka tafi
I want a spray system for you	Ina son tsarin feshi a gare ku
Clark to produce the record	Clark don samar da rikodin
The force was finally restored later that day	A ƙarshe aka dawo da ƙarfi daga baya a wannan ranar
I hear the sound of bullets piercing my skin	Ina jin karar harsasai na huda fata
Of course I started walking from here	Tabbas na fara tafiya daga nan
He was reportedly taken to prison without incident	An ce an kai shi gidan kaso ba tare da wata matsala ba
The only work you can do	Aiki kawai za ku iya yi
It is well painted even at the initial oil painting level	An yi fenti mai kyau har ma a matakin zanen mai na farko
I made sure the umbrella was on my side	Na tabbatar da laima tayi inuwa a wajena
I opened my eyes, I sang the woman's song	Na bude idona, na rera wakar matar
I pulled up a chair, sat down, and turned on the computer	Na ja kujera, na zauna, na kunna kwamfutar
I was full of pride	Na cika da girman kai
I feel this letter has a message for both groups	Ina jin wannan wasika tana da sako ga kungiyoyin biyu
I can not take it	Ba zan iya ɗauka ba
I am fine and so is my mother	Ina lafiya haka ma mahaifiyata
I do not have to wait	Ba sai na jira ba
I tried to dispel fear	Na yi ƙoƙarin ture tsoro
The church leaders sought a large plot of land	Shugabannin coci sun nemi fili mai girma
I want to start a business, chain	Ina so in fara kasuwanci, sarka
I can't wait to get tired	Ba zan iya jira in daina gajiya ba
I can hardly open my eyes	Da kyar na iya bude idona
The taxpayer may not qualify for any settlement option	Mai biyan haraji bazai cancanci kowane zaɓi na sasantawa ba
I looked into the water	Na dubeta cikin ruwa
I can't wait to go upstairs again	Ba zan iya jira in sake hawa sama ba
I do not care the truth does not make sense	Ban damu ba gaskiyar ba ta da ma'ana
I lifted my head and took a step back	Na daga mata kai na dau mataki na koma
I also dream of pain and suffering	Ina kuma mafarkin zafi da wahala
I think maybe you should get into it	Ina ganin watakila ya kamata ku shiga shi
a real monster, a hidden demon	dodo na gaskiya, aljani a boye
I get the most clusters of varieties	Ina samun kuliyoyi mafi girman nau'in iri
I went out into the woods	Na fita cikin daji
He soon became a major pop star	Nan da nan ya kasance babban tauraron pop
I have no father now	Bani da uba yanzu
I shrugged my shoulders	Na gyada kai na daga kafada
I do not even know	Ban ma ankara ba
I was after a drink, not a company	Na kasance bayan abin sha, ba kamfani ba
I know this for you	Na san haka ne a gare ku
I think it will be something else	Ina tsammanin zai zama wani abu kuma
I do not want to talk about my father	Ba na son yin magana game da mahaifina
I finished her treatment	Na gama jinyar ta
I want to remember the day we first met	Ina so in tuna ranar da muka fara haduwa
I am jealous of her	Ina kishinta
I will forever be in debt to you	Zan kasance har abada bashi a gare ku
I was really devastated	An halaka ni da gaske
I received a letter today	Na sami takarda yau
I found a nurse to help me	Na sami ma'aikaciyar jinya don ta taimake ni
I can still climb mountains	Har yanzu zan iya hawan dutse
So a new one was added	Da haka aka ƙara wata sabuwa
A new way of thinking	Sabuwar hanyar tunani
I picked her up and drove her to school	Na dauke ta na tuka ta zuwa makaranta
I think it is other communities too	Ina tsammanin sauran al'ummomi ne kuma
I call her my miracle worker	Ina kiranta mai aikin mu'ujiza ta
I refused to play again	Na ƙi wasa kuma
I will not participate	Ba zan shiga hannu ba
I stood in front of a small white house	Na tsaya a gaban wani karamin gidan farare
I was born here, just like my parents did	An haife ni a nan, kamar yadda iyayena suka yi
I decided to try only one	Na yanke shawarar gwadawa da guda ɗaya kawai
I could not determine exactly what was moving	Na kasa tantance cikakken abin da ke motsi
I never wanted a big house	Ban taba son babban gida ba
I know he is not a saint, though	Na san shi ba waliyyi ba ne, ko da yake
I still did, even worse, worse	Har yanzu na yi, ko da mafi muni, mafi muni
I ate fish for lunch	Na ci kifi don abincin rana
But not always by force	Amma ba koyaushe da ƙarfi ba
Travel faster than intended, but worth it anyway	Gudun tafiya fiye da yadda ake nufi, amma mai daraja duk da haka
I really enjoyed doing it	Na ji daɗin yin sa sosai
I was blinded by the intensity of the light	An makantar da ni saboda tsananin haske
A few men surrounded him	Wasu 'yan mazan maza sun kewaye shi
I also like to celebrate occasionally with my friends	Ina kuma son yin biki lokaci-lokaci tare da abokaina
The luggage is obviously free	Motar kaya kyauta ce a bayyane
He was eventually found	Daga karshe aka same shi
I promise I will get it this evening	Na yi alkawari zan samu yau da yamma
I tried holding it and it will not give	Na gwada rike kuma ba zai bayar ba
I tried to choose the best	Na yi ƙoƙari in zaɓi mafi kyaun
I refused to wake up in the morning	Na ƙi farkawa da safe
I was shocked at that alone	Na kasance cikin kaduwa game da hakan ni kaɗai
This is not necessarily a compliment	Wannan ba lallai ba ne abin yabo ba
I love her so much now	Ina son ta sosai a yanzu
I have never seen him wearing a suit	Ban taba ganin sa sanye da kwat ba
I want to laugh with you	Ina so in yi dariya tare da ku
I picked up from the club a few days back	Na karba daga kulob din a kwanakin baya
I took a long bath and got dressed	Na yi dogon wanka na yi ado
I can start cutting	Zan iya fara yanka
Its driver was killed	An kashe matukinsa
Never do it differently	Kar a taɓa yin sa dabam
I apologize for not coming	Ina neman afuwar rashin zuwana
I took a shower and went downstairs	Nayi wanka na sauka kasa
I want to put more pressure on her	Ina so in kara matsa mata
I did it last inside again	Na yi shi na ƙarshe ciki kuma
I think these girls are making similar progress	Ina ganin wadannan 'yan matan suna samun irin wannan ci gaba
I can’t let my baby get into this alone	Ba zan iya barin jaririna ya shiga cikin wannan kadai ba
Our purpose is clear	Manufar mu a bayyane take
I can smell it	Ina iya gani da kamshin hakan
I threw twenty	Na jefa ashirin
I do not mean to instruct you	Ba ina nufin in ba ku umarnin ba
I am not the only one who has a problem with the bus	Ba ni kaɗai ke da matsala ba a cikin motar bas
I think it is cruel to wild animals	Ina ganin yana da zaluntar dabbobin daji
I look out the window	Ina dubawa ta taga
I have never been their biggest fan to start with	Ban taba zama babban masoyin su da zan fara ba
I read about myself every day	Ina karanta game da kaina kowace rana
Someone tried to rape me	Wani mutum ya yi ƙoƙari ya yi min fyade
I let them hit me	Na bar su sun buge ni
I know everything about your family	Na san komai game da dangin ku
In any case it is not found	A cikin kowane hali ba a samu ba
I don't even know how to dance	Ban ma san rawa ba
I hope he does not return home at all	Ina fatan baya dawowa gida ko kadan
I spent all these years paying her lies	Na yi duk wadannan shekarun biya mata karya
I was afraid to play dog	Na ji tsoron taka kare
I think it is happening around me	Ina ganin yana faruwa a kusa da ni
I hate everything you put me through	Na ƙi duk abin da kuka saka ni
I could hear it when I was alone in hell	Zan iya jin shi lokacin da ni kaɗai a cikin jahannama
I told him he needed more people	Na ce masa yana bukatar karin mutane
I have value for human life	Ina da kima ga rayuwar ɗan adam
A car accident that is considered innocent	Hadarin mota da ake ganin babu laifi
I tried but failed to get the best results	Na yi kokari amma na kasa samun ingantaccen sakamako
I can wait a little longer	Zan iya jira kaɗan
The hotel is almost removed	Kusan an cire otal
I laughed like a madman after just laughing at her	Nayi kewarta kamar mahaukaci bayan naji dariyarta kawai
I seldom slept, I barely ate	Ba kasafai nake barci ba, da kyar nake ci
I am responsible for maintaining generations	Ina da alhakin kiyaye tsararraki
I avoided any place that could be filled with ghosts	Na guji duk wani wuri da zai iya cika da fatalwa
I will tell you, though	Zan gaya muku, duk da haka
I use this twice a day	Ina amfani da wannan sau biyu a rana
I promise you that everything will be fine	Na yi muku alkawari cewa komai zai daidaita
I plan to talk to your uncle after the marriage	Na shirya zan yi magana da kawunku bayan an daura aure
I can't see them standing on the wall duty very much	Ba na iya ganinsu a tsaye duty na bango sosai
Thanks to my husband	Ina godiya ga mijina
I never fought	Ban taba yin fada ba
I was one of their favorites	Na kasance cikin mafifitan su
I need to be able to control them	Ina bukata in iya sarrafa su
I refuse to kill things	Na ƙi kashe abubuwa
I have a job to do for her	Ina da aikin yi mata
I whispered in her ear	Na rada mata a kunne
And we have to be honest about that	Kuma dole ne mu fadi gaskiya game da hakan
I really like him, along with my man	Ina matukar son shi, tare da mutumina
Bad weather warning signal, something you need	Sigina na gargadi na mummunan iska, wani abu da yake bukata
I like the pictures you took	Ina son hotunan da kuka dauka
I smile while I am at sea calm	Ina murmushi ina cikin tekun natsuwa
I have right brain and left brain	Ina da kwakwalwar dama da kwakwalwar hagu
I do everything for you	Ina yi muku komai
I fought hard against it	Na yi yaki sosai a kan haka
I would not say we are slaves	Ba zan ce mu bayi ne ba
I explored this strange feeling	Na bincika wannan bakon ji
I need to contact your brother	Ina bukata in tuntubi dan uwanku
I woke up in the morning	Na yi safiya
I tried to start the car again	Na sake gwada kunna motar
I think maybe it still does a little work	Ina tsammanin watakila har yanzu yana ɗan aiki kaɗan
The critic does two things here	Mai suka yana yin ayyuka biyu a nan
I pulled on her skirt and took a deep breath	Na jawo siket dinta na ja numfashi
It is built long with a single track	An gina tsawo da waƙa guda ɗaya
Reminder or warning	Tunatarwa ko gargaɗi
I hope nothing bad happens to you	Ina fatan babu wani mugun abu da ya same ku
I will not do anything about his marriage	Ba zan yi wani abu a kan aurensa ba
I looked at the garden	Na kalli lambun
I remember that the teacher brought me to the office	Na tuna cewa malamin ya shigo da ni ofis
It was his first job at the company	Shi ne aikinsa na farko a kamfanin
The whole generation of students has lost	Duk tsarar ɗalibai sun yi asara
I can do it in five seconds	Zan iya yi a cikin daƙiƙa biyar
I can tell when you do	Zan iya gaya lokacin da kuke yi
I can no longer believe	Ba zan iya ƙara yarda ba
I really want to be his wife	Ina matukar son zama matarsa
I always feel the need to improve and do my best	A koyaushe ina jin bukatar ingantawa da yin mafi kyau
I think she came this way	Ina ganin ta taho ta wannan hanya
The standard letter can be divided into three keys	Ana iya raba daidaitaccen harafi zuwa maɓalli guda uku
Hotel will not be an option	Otal ba zai zama zaɓi ba
These are also poisons for a variety of animals	Wadannan kuma guba ne ga dabbobi iri-iri
I want to try a little first	Ina so in gwada kadan da farko
I have a lot of clubs here	Ina yawan yawan kulake a nan
I picked up a towel and laid it on the floor	Na debo tawul na kwantar da shi a kan yamutsin
I will go straight to pick up the punch	Zan tafi kai tsaye don dauko naushi
They returned home at the end of the war	Sun koma gida a karshen yakin
I heard it in every thread of my session	Na ji shi a cikin kowane zaren zama na
I miss playing so much	Na yi kewar wasa haka
I left her alone	Na bar mata magana ita kadai
I am accustomed to the heat	Na saba da zafi
I never realized it was so bad	Ban taba gane yana da muni haka ba
A new fire broke out in it	Wata sabuwar wuta ta kunna a cikinsa
No official word has been released on her impeachment	Ba a bayar da wani bayani a hukumance ba game da tsige ta
I mean, there are reasons to be optimistic here	Ina nufin, akwai dalilai na zama masu bege a nan
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu makamancin haka ba
List of friends she lost	Jerin abokai da ta rasa
I expect to sleep until noon	Ina sa ran barci har rana tsaka
I need to keep busy until she wakes up	Ina bukatan ci gaba da shagaltuwa har sai ta farka
I grew up around these people	Na girma a kusa da wadannan mutane
Sweet, loving sister, too	'Yar uwa mai dadi, mai so, ma
I want you to keep her alone	Ina so ka tsare ta ita kadai
I want him to find out what he can	Ina so ya gano abin da zai iya
I told myself they were still alive	Na gaya wa kaina cewa har yanzu suna raye
I made a coffee for her	Na hada kofi na hada mata
A loud noise filled her head	Wata kara mai karfi ta cika mata kai
I want to take my bag with me	Ina so in dauki jakata na tafi
I am a natural girl	Ni 'yar dabi'a ce
I think sometimes she feels left out	Ina tsammanin a wasu lokuta ta kan ji an rabu da ita
I am so grateful to have a father like him	Na ji godiya don samun uba kamar shi
I have to find you now	Dole ne in sami ku yanzu
It has no internal stairs or viewing platform	Ba shi da matakala na ciki ko dandalin kallo
I wonder if they deliberately voted for him	Na yi mamaki ko da gangan suka zabe shi
I get help from people every day	Ina samun taimakon mutane kowace rana
I see good things everywhere	Ina ganin abubuwa masu kyau a ko'ina
And a perfect man	Kuma cikakken mutumi
I can only dive in my seat	Ina iya nitsewa kawai a wurin zamana
I let my suspicions overwhelm me	Na bar zatona ya fi karfina
I want you to get it now	Ina so ku samu yanzu
Actually I am the only one married	A gaskiya ni kadai ce a aurena
I love reading	Ina sha'awar karatu
I do not drink blood like the rest	Ba na shan jini kamar sauran
I did not leave the house for months	Ban bar gidan ba tsawon watanni
I go in and take it	Ina shiga na kwace
I can be there in an hour	Zan iya zama a can cikin sa'a guda
I let them draw me closer to my thoughts	Na bar su sun ja ni kusa da tunanina
I did well and allowed you this cell	Na yi kyau da kyale ku wannan tantanin halitta
I locked her hand on her side	Na kulle hannunta a gefenta
A quarter may be female, but no	Kwata kwata na iya zama mata, amma babu
I do not want to measure miles	Ba na son auna mil
I can say that he is watching me	Zan iya cewa yana kallona
I focus more on rock and lightning	Na fi mai da hankali kan dutsen da walƙiya
I could not believe he would do this	Ba zan iya yarda zai yi wannan ba
I have no ethnicity	Ba ni da fifikon kabilanci
I did not long for it or cry over and over again	Ban yi dogon buri ba ko kuka akai-akai
mari would be fine, of course	mari zai dace, tabbas
What happens next may be possible	Abin da ke faruwa bayan haka yana iya yiwuwa
I have all these emotions	Ina da duk waɗannan motsin rai
I know, very strange	Na sani, ban mamaki sosai
I told him he was there now	Na ce masa ya isa can yanzu
I want to calm her down	Ina so in kwantar da ita
I am shaking and unable to stand	Ina girgiza na kasa tsayawa
I was alone in the conference room waiting	Ni kadai a dakin taro ina jira
I ran upstairs and entered my room	Da gudu na haura na shige dakina
I saw where you came from your mother	Na ga inda kuka fito da mahaifiyarku
I'm sorry you can't find my old shirt	Ina bakin ciki da ba ku iya samun tsohuwar riga tawa ba
I stopped and crossed my arms over my chest	Na tsaya na haye hannuna bisa kirjina
I passed it and stood ahead	Na wuce shi na tsaya a gaba
I can't see the ground	Ba zan iya ganin kasa ba
I can see the oxygen mask on my face	Ina iya ganin abin rufe fuska na oxygen a fuskata
The wind blows it through the earth's cistern	Iska ta bi ta cikin dogon rami na duniya
I read the message again	Na sake karanta saƙon
I give him back the fire	Ina mayar masa da wuta
I am a woman, not a doll	Ni mace ce, ba 'yar tsana ba
I need her to recover	Ina bukata ta warke
I can smell alcohol on your breath	Ina jin kamshin barasa a kan numfashinka
I was not happy when you were married, she was small	Ban ji daɗi ba lokacin da kuka ɗaura aure, ta yi ƙanana
I did not look at the problem in the right way	Ban kalli matsalar ta hanyar da ta dace ba
I usually take it in a few minutes	Yawancin lokaci ina ɗauka a cikin 'yan mintuna kaɗan
I hope you make a good decision	Ina fatan za ku yanke shawara mai kyau
I wondered what he would think of it	Na yi mamakin me zai yi tunani a kai
I can take care of you	Zan iya kula da ku
I think he did something wise	Ina tsammanin ya yi abu mai hikima
I have no plans to kill you or anyone else	Ban shirya kashe ku ko wani ba
I bring my mouth to him	Ina kawo bakina zuwa gare shi
I did not ask	Ban yi tambayar ba
I slip and she sits next to me	Ina zamewa ta zauna kusa da ni
The remaining passengers were released after 30 minutes	An sallami sauran fasinjojin da suka rage bayan mintuna talatin
I woke up in a gray cell with no windows	Na farka a cikin wani cell mai launin toka mara tagogi
They do not understand each other	Ba sa gane juna
A small cough cleared her throat	Tari kadan ya share mata makogwaro
I told him the whole movie was good	Na ce masa duk fim din yana da kyau
It will not do any scene	Ba zai yi wani scene ba
I extended my hand and headed towards him	Na mika hannu na nufi wajensa
I want you all to stay	Ina son ku duka ku zauna
I did it myself, and I really enjoyed it	Na yi da kaina, kuma na ji daɗinsa daidai
This is a show and a fight	Wannan shi ne nuni da faɗa
A small rock base lay on the edge of a fast-flowing stream	Wani ƙaramin tushe na dutse ya kwanta a gefen rafi mai gudana da sauri
I am avenger of blood	Ni ne mai ramuwar gayya ga jini
I miss having good sex with a woman	Na yi kewar yin jima'i mai kyau na mace
I left your number too	Na bar lambar ku ma
I can deal with these myself	Zan iya magance waɗannan da kaina
I searched several of the rooms	Na bincika da yawa daga cikin ɗakunan
I whispered to him	Na rada masa da cewa
I asked how he did it	Da na tambayi yadda ya yi ta
I pelted him with stones	Na jefe shi da duwatsu
I told him who was stupid	Na ce masa wane wawa ne
I help you eliminate the cause	Ina taimaka muku kawar da dalilin
I could not have bothered with it	Ba zan iya samun damuwa da ni ba
I try every day to be the mother she is	Ina ƙoƙari kowace rana don zama mahaifiyar da ta kasance
He went his way	Ya tafi yadda yake so
I quickly lowered my eyes	Nayi saurin runtse idona
I want it to stand right on the horizon	Ina so ya tsaya daidai kan sararin sama
I think it will be worse	Ina tsammanin zai yi muni
I want my heart to stop beating	Ina son zuciyata ta daina bugawa
I was happy with the band	Na yi farin ciki da band
I want to keep it	Ina so in ci gaba da shi
I am very sorry for him	Ina matukar bakin ciki a gare shi
Louis six months to a day later	Louis watanni shida zuwa rana daga baya
I did not want to drive her away	Ban so na kore ta ba
I want to stay	Ina son zama
Then I went out the window	Sai na haura daga taga
I send him a birthday email	Ina aika masa sakon ranar haihuwa ta imel
I have no problem putting my data in my desk	Ba ni da matsala wajen sanya bayanana a cikin tebur na
I doubt he paid for it, how	Ina tantama ya biya kudi domin shi, ta yaya
I'm waiting for all the signs of growth	Ina jiran duk alamun girma
I stepped back, not daring to be on her path	Na koma baya, ba kwarin gwiwar kasancewa a tafarkinta
I just want to see it	Ina son ganinta kawai
I will get married and have a family	Zan yi aure, in sami iyali
I was a pilot and a fighter	Na kasance matukin jirgi kuma mayaki
I tried to rest a little	Na yi ƙoƙari na ɗan huta
I was ready to stay with them	An shirya in tsaya tare da su
An explosion was heard	An ji karar fashewar wani abu
I can look at the place another time	Zan iya kallon wurin wani lokaci kuma
I like a lot of normal things	Ina son abubuwa na al'ada da yawa
I discovered my true gender	Na gano ainihin jinsina
I need to see the entrance	Ina bukatan ganin kofar shiga
I close the door and lean on it for support	Ina rufe kofar na jingina da ita don neman tallafi
The video did not feature any members of the group	Bidiyon bai fito da wasu membobin kungiyar ba
He could barely shoot from his hand	Da kyar ya iya daga hannunsa ya harba
I felt my father had betrayed me	Na ji mahaifina ya ci amanar ni
I will be coming from the south soon	Zan zo daga kudu ba da jimawa ba
I think my mother gave me a pill	Ina tsammanin mahaifiyata ta ba ni wani kwaya
Let me go to bed	In kwanta
I get new shoes twice a year	Ina samun sababbin takalma sau biyu a shekara
I pulled back and gave him another smile	Na ja da baya na sake masa wani murmushi
Tomorrow I will deliver food for her	gobe zan kai mata abinci
I hurt my pride	Na cutar da girman kansa
A good place to camp for a few weeks	Kyakkyawan wurin yin zango na 'yan makonni
It was a difficult situation to deal with	Lamarin ya kasance da wahala a yi
I watch him live	Ina kallo yana zaune
All that is left is the south wall	Duk abin da ya rage na bangon kudu ne
I know his recording system	Na san tsarin rikodin sa
I hugged him and he kissed me	Na rungume shi, ya sumbace ni
I lived for something that will never come back	Na rayu don wani abu da ba zai taɓa dawowa ba
I miss him too, no matter what he does	Nima ina kewarsa, ko da kuwa abin da ya yi
I lived there most of my childhood	Na zauna a wurin mafi yawan kuruciyata
I really like to kiss her lips	Ina matukar son sumbatar lips dinta
I didn't even think about it	Ban ma tunanin hakan ba
I think he drove me out	Ina tsammanin ya fitar da ni
I hope it is not so	Ina fata bai zama haka ba
I think we are going in the right direction	Ina tsammanin muna tafiya a hanya madaidaiciya
I am tired of sitting	Na gaji da zama
A federal court judge dismissed the case	Wani alkalin kotun tarayya ya yi watsi da karar
The victim may not be waiting	Mai yiwuwa wanda aka azabtar ba zai jira shi ba
I started to chop it up together	Na fara gunduwa shi tare
I personally plan to do so	Ni da kaina na yi shirin yin hakan
In the past I did not pay much attention to them	A da ban kula da su sosai ba
I had a little lunch but a big dinner	Na yi ɗan abincin rana amma babban abincin dare
I tell you, honey	Ina gaya muku, zuma
I want to be, agree	Ina so in zama, a yarda
A husband emerging from the darkness	Wani mijin da ya fito daga cikin duhu
I kept waiting and waiting	Na yi ta jira ina jira
I will never forget that woman	Ba zan taɓa mantawa da waccan matar ba
Including white customers	Har da farar fata kwastomomi
I turned and she faced me	Na juyo da ita ta fuskance ni
I gave it to him to read	Na ba shi ya karanta
No food for two days	Ba abinci kwana biyu
I asked her to stop drinking water immediately	Na tambaye ta ta daina shan ruwan nan da nan
I have always been interested in speed recording	A koyaushe ina sha'awar rikodin saurin ƙasa
I can see for myself	Zan iya gani da kaina
I can take my time and work	Zan iya ɗaukar lokaci na da aiki
This marks the end of the republic	Wannan ya nuna kyakkyawan ƙarshen jamhuriyar
I haven't found a network since	Ban sami wata hanyar sadarwa ba tun lokacin
I did not see them after	Ban gan su ba bayan
Few seabirds fly out	Tsuntsayen teku kaɗan ne suka fita suna yawo
I was pushed all night	An yi ta tura ni duk dare
The ownership of the property is subject to amendment	Hukuncin magaji na mallaka yana ƙarƙashin gyara
I did the impossible	Na yi abin da ba zai yiwu ba
I didn’t really think about it at the time	Ban yi tunani sosai game da shi ba a lokacin
I'm back to reality	Na dawo gaskiya
I blew the smoke on his face	Na hura hayakin a fuskarsa
I do not know how to help him	Ban san yadda zan taimake shi ba
I do not know what happened	Ban san me ya faru ba
I think she really was	Ina tsammanin ta kasance da gaske
I think he is still holding his hand	Ina ganin har yanzu yana rike da hannunsa
I asked her to let me come	Na roke ta da ta bar ni in zo
I have never been drunk	Ban taba yin buguwa ba
I kept thinking, we have killed someone	Ni dai na ci gaba da tunani a raina, mun kashe wani
I took a deep breath	Na ja dogon numfashi na iska
I duck, I said to myself he did not see me	Na duck, na ce wa kaina bai ganni ba
I heard it without a doubt	Na ji shi ba tare da shakka ba
I can ask him to send me the details	Zan iya tambayarsa ya aiko min da cikakken bayani
I can give some examples	Zan iya kawo wasu misalai
A part of my soul said to me	Wani sashe na raina ya ce da ni
I play basketball and compete in debates	Ina buga kwallon kwando kuma ina gasa a muhawara
Many people actually, citizens and the same government	Mutane da yawa a zahiri, ƴan ƙasa da gwamnati iri ɗaya
I studied the situation	Na yi nazarin yanayin
There is no moon in the clear night	Babu wata a cikin dare bayyananne
I do not mean to survive	Ba na nufin in tsira
I stood motionless in front of this silent system	Na tsaya babu motsi a gaban wannan tsarin shiru
I have a girlfriend now	Ina da budurwa yanzu
I can not put all this on you	Ba zan iya dora muku wannan duka ba
I put on my shoes and found my shirt	Na sa takalma na na sami riga na
I did not even hear my legs moving	Ban ma ji kafafuna na motsi ba
I need to see you every morning and every night	Ina bukatan ganin ku kowace safiya da kowane dare
I can't remember hearing that point	Ba zan iya tunawa da jin wannan batu ba
In the future, two people choose to stay together	A nan gaba mutane biyu sun zaɓi su zauna tare
I play mostly in the village	Ina wasa galibi a ƙauye
And again, these would mean that you have to spend for these processes	A kuma, ƙari a cikin yiwuwar
I studied wooden shoes	Na yi nazarin takalman katako
I hope there is no mistake	Ina fatan babu wani kuskure
I used my senses	Na yi amfani da hankalina
I tried to make it as casual as possible	Na yi ƙoƙarin sanya shi a matsayin m kamar yadda zai yiwu
I even saw the wisdom of changing lives	Har ma na ga hikimar da ke cikin canjin rayuwa
I want you to find her	Ina so ka same ta
I did not mind sitting in the room	Ban damu da zama a dakin ba
There is no magic that will resurrect her	Babu wani sihiri da zai sake tayar da ita
A kind of equivalent to walking	Wani nau'i na daidai da tafiya
I did not feel very well	Ban yi jin daɗi sosai ba
I do not know how she learned to do that	Ban san yadda ta koyi yin hakan ba
What a success for us and the radio	Abin da nasara gare mu da rediyo
Both depend on their situation	Dukansu biyu sun danganta kan halin da suke ciki
I lowered his hand as the song ended	Na sauke hannunsa yayin da waƙar ta ƙare
I know the number to get out	Na san lambar don fita
I have failed in this promise	Na kasa cikin wannan alkawari
That's what the organization is doing	Abin da kungiyar ke yi ke nan
I can do something to help now	Zan iya yin wani abu don taimakawa yanzu
I'm already in trouble	Na riga na shiga matsala
It is therefore known as the second mineral	Don haka an san shi azaman ma'adinai na biyu
Music and the sound of fights are often heard	Ana yawan jin kaɗe-kaɗe da ƙarar faɗa
I stand between the two doors	Ina tsayawa tsakanin kofofin biyu
I can't hate it	Ba zan iya kiyayya da ita ba
I grew up with it	Na girma daga gare ta
I had a bad time getting up	Na yi mugun lokacin tashi
I just want to be close to you	Ina son kasancewa kusa da ku kawai
Best pension and improved health	Mafi kyawun fensho da ingantaccen kiwon lafiya
I never intended to hurt her, not like that	Ban taba nufin in cutar da ita ba, ba irin wannan ba
A kind of heart attack unleashed on her	Wani irin ajiyar zuciya ya sakar mata
I just want to read energy	Ina so in karanta makamashi kawai
German prisoners of war contributed most of the work	Fursunonin yaƙi na Jamus sun ba da gudummawar mafi yawan ayyukan
I helped where help was needed	Na taimaka inda ake buƙatar taimako
I hope the guard will not stop me	Ina fatan mai gadi ba zai hana ni ba
I loved you before you were born on earth	Na ƙaunace ku kafin a haife ku a duniya
I'm sure no one can love me again	Na tabbata babu wanda zai iya sake sona
I really like this message	Ina matukar son wannan sakon
I will lose a few pounds and then gain one	Zan yi asarar fam kaɗan sannan in sami ɗaya
I looked where he was looking	Na kalli inda yake kallo
A little longer for ourselves	A ɗan tsawo na kanmu
I have never heard of it	Ban taba jin sa ba
I just got a little calmer though	Na dan samu nutsuwa ko da yake
I could not open my eyes	Na kasa bude idona
I was scared about the wedding itself	Na ji tsoro game da bikin auren kansa
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I tackled this all wrong	Na magance wannan duk ba daidai ba
I am responsible for this person's death	Ni ne ke da alhakin mutuwar wannan mutumin
I just want to have some fun	Ina so in sami ɗan jin daɗi
I have a lot of respect for good parents	Ina matukar girmama iyaye nagari
I saved my heart in shock	Na yi ajiyar zuciya a gigice
I moved closer to her	Na matsa kusa da ita
I heard footsteps running towards us	Na ji takun takun na gudu zuwa gare mu
This is not necessary	Wannan bai zama dole ba
I was lucky to find it	Na yi sa'a har na same shi
I try different things	Ina gwada abubuwa daban-daban
I listen to the birds chirping	Ina sauraron tsuntsaye suna tsegumi
I didn’t plan on being here	Ban shirya ta kasance a nan ba
I will never be made up of literature	Ba za a taba yin ni da adabi ba
I drive through it all night	Ina tuƙi cikinta har sauran dare
Only a king can offer membership	Sarki kadai zai iya ba da zama memba
A trip to the theater is planned	An shirya tafiya zuwa gidan wasan kwaikwayo
I thought he was coming to look at me	Na dauka yana zuwa ya kalle ni
I do not take his call	Ba na daukar kiransa
A white man shows himself below	Wani fari ya nuna kansa a kasa
I only charge when people come to see me	Ina caji ne kawai lokacin da mutane suka zo ganina
I want to get longer on my pump though	Ina son samun karin tsayi a kan famfo na ko da yake
I followed him to his horse	Na bi shi har dokinsa
I can block body pain	Na iya toshe ciwon jiki
Good quality product and excellent customer service	Kyakkyawan samfur mai inganci da kyakkyawan sabis na abokin ciniki
One tear came out of her eyes	Hawaye guda daya ya fita daga cikin rufe idanuwanta
I can recognize it in you	Zan iya gane shi a cikin ku
I know you can't be angry with her	Na san ba za a iya yin fushi da ita ba
I have to say it	Dole ne in ji shi
the wall is really, really hard	bangon da yake da gaske, mai wuyar gaske
I never really got involved	Ban taba shiga da gaske ba
A person who exceeds the limits of certain values	Mutumin da ya wuce abin da ya wuce na wasu darajar
I turned to call my name	Na juya ga kiran sunana
I say as it is	Ina fada kamar yadda yake
I want you to listen to them very, very well	Ina so ku saurare su sosai, da kyau
I have to lift myself	Dole na daga kaina
I do not want to leave us behind	Ba na so in bar mu a baya
I want to help you find out who did it	Ina so in taimake ku gano wanda ya yi
A cultivated voice, a play	Muryar da aka noma, wasan kwaikwayo
I throw in my favorite books too	Na jefa cikin littattafan da na fi so kuma
I earned almost every dollar myself	Na sami kusan kowace dala da kaina
I want to be there to help with that	Ina so in kasance a can don taimakawa da hakan
I leave you very close	Na bar ku ku kusanci sosai
I would not do that to my sister	Ba zan yi 'yar uwata haka ba
I can kill him and he knows	Zan iya kashe shi kuma ya sani
The rest went to the widow	Saura kuwa ya tafi wajen takaba
I have a small mood	Ina da karamin yanayi
I knew your father a long time ago	Nasan mahaifinki tuntuni
I want to find some benefits for them	Ina son nemo wasu amfani gare su
I was not at the time	Ban kasance a lokacin ba
I can handle it from here	Zan iya rike shi daga nan
A voice spoke to her	Murya tayi mata magana
I can hear the driver in the background	Ina jin direban jirgin a baya
I want someone to stand around as a runner	Ina son wani ya tsaya a kusa a matsayin mai gudu
I feel the waves of intense pleasure from this	Ina jin raƙuman jin daɗi mai tsanani daga wannan
I think my head will explode	Ina tsammanin kaina zai fashe
I have so much to learn from him	Ina da abubuwa da yawa da zan koya daga gare shi
I have never claimed the opposite	Ban taba da'awar akasin haka ba
I looked at him and he looked at me	Na kalle shi ya kalle ni
I looked in the mirror	Na dube shi cikin madubi
The plant is built though	An gina shuka ko da kuwa
I know there is a budget for major final projects	Na san akwai kasafin kuɗi don manyan ayyuka na ƙarshe
I hope we do not make a mistake by using force	Ina fatan ba za mu yi kuskure ta hanyar amfani da karfi ba
I know when we will go	Na san a lokacin ina za mu
I do not understand that you would be so angry	Ban gane cewa za ku ji haushi haka ba
It is surrounded by an organization	Wata kungiya ce ta kewaye ta
I was surprised, but not really	Na yi mamaki, amma ba da gaske ba
By this time he had finished his playing career	A wannan lokacin ya ƙare aikinsa na wasa
I did not eat anything today	Ban ci komai ba yau
I clap my hands and they walk fast	Ina bugun hannuna da sauri suna tafiya
I was never allowed to touch it	Ba a taba yarda in taba shi ba
I should not go with the girl	Bai kamata in tafi da yarinya ba
I really like this gift	Ina son wannan kyautar sosai
I know you have experienced this	Na san kun sami wannan wahala
I can't wait to finish this newspaper	Ba zan iya jira in gama wannan jarida ba
I put on my red shirt	Na saka jar rigata
Of course I intended	Tabbas nayi niyya
I know how we work	Na san yadda muke aiki
Fee is not accepted for parking fees	Ba a karɓar kuɗin kuɗi don kuɗin kiliya
I hope he goes to jail	Ina fatan ya je gidan yari
I think we went out there and we showed our heart	Ina tsammanin mun fita can kuma mun nuna zuciya
I wondered how deep they were	Na yi mamakin wane zurfin da ke ƙarƙashinsu
I drank coffee and pulled myself to the bus	Na sha kofi na ja kaina zuwa bas
I am so grateful for the time and effort they put into it	Ina matukar godiya da lokacin da kokarin da suka shiga
I want to see if the theory is correct	Ina so in ga ko ka'idar ta daidai ce
Let me know how I feel at this meeting	Na bari a san yadda nake ji a wannan taron
I believe this meets your satisfaction	Na yi imani wannan ya gamu da gamsuwar ku
It still touches me	Har yanzu yana taba ni
I think these feelings stem from guilt	Ina tsammanin waɗannan ji sun samo asali ne daga laifi
I hope he has a nice visit with his father	Ina fatan zai sami kyakkyawar ziyara tare da mahaifinsa
I climbed on my legs and raised my hands	Na hau kafafuna, na daga hannu
Sound was provided by a television speaker instead	An samar da sauti daga mai magana da talabijin maimakon
I asked him why I was coming?	Na tambaye shi dalilin zuwana?
I know where we can meet for this	Na san inda za mu iya haduwa don wannan
Swelling lifted the ship and then sank	Kumbura ya dauke jirgin sannan ya nutse
I do not understand they will look at our partnership test	Ban gane ba za su kalli gwajin haɗin gwiwar mu
I just have to get it	Dole ne kawai in samu
I asked them where they thought he lived	Na tambaye su a ina suke tunanin ya rayu
The reactions were met with a good reception of the main character	An sadu da halayen tare da kyakkyawar liyafar mahimmanci
I heard footsteps quickly approaching	Na ji sawu da sauri yana gabatowa
I have nothing to lose	Ba ni da abin da zan yi asara
I want to share with others or sell them	Ina so in raba tare da wasu ko sayar da su
I think it will be a great help	Ina tsammanin zai zama babban taimako
A loud voice came from behind	Murya mai tsauri ta fito daga baya
I do not want to be fooled	Ba na son jin wawa
I hung everywhere	Na rataye a ko'ina
I think most years we pass	Ina tsammanin yawancin shekaru muna wucewa
I have a right to be angry	Ina da hakkin yin fushi
I found myself disgusted	Na tsinci kaina da kyama
I did not respect her, I did not care for her, or loved her	Ban daraja ta, ban damu da ita ba, ko sonta
Confidence was released by the new trade agreement	An saki amincewa ta sabuwar yarjejeniyar kasuwanci
It is also the essence of his ideas of independence	Har ila yau, ainihin ra'ayoyinsa na 'yancin kai ne
I think she escaped, but she was just a girl	Ina tsammanin ta tsere, amma tana yarinya kawai
I think they both have their heads on the right	Ina tsammanin su biyun suna da kawunansu a dama
Men were regular visitors to the men's areas	Maza sun kasance baƙi na yau da kullun zuwa yankunan maza
I was absolutely, after all	Ni ne kwata-kwata, bayan haka
I have everything, anything anyone could want	Ina da komai, duk abin da kowa zai iya so
I remember when it was mine	Na tuna lokacin da ya zama nawa
I can't stand this, there is nowhere I can	Ba zan iya jure wannan ba, babu inda zan iya
The funding comes from three sources	Tallafin ya fito ne daga wurare uku
Far-sighted beauty, like a world	Kyau mai nisa, kamar wata duniya
I believe your mother will hear that	Na yi imani mahaifiyarka za ta ji haka
I grabbed the waist I was holding for a loving life	Na kama kugu na rike don rayuwa mai ƙauna
When it blooms it is time to get married	Idan yayi fure lokaci yayi da aure
I smiled and patted my shoulder	Na yi murmushi na dafa kafadata
I'm crazy, but we can do that	Na yi hauka, amma za mu iya yin wannan
I stood motionless, looking at the package	Na tsaya babu motsi, ina kallon kunshin
Of course I slept for an hour or so	Tabbas na yi barcin sa'a guda ko makamancin haka
I got up from the table	Na tashi daga teburin
I walked angrily between the table and the door	Na taka a fusace tsakanin tebur da kofa
A member of the bar association wrote the contract	Wani memba na ƙungiyar lauyoyi ya rubuta kwangilar
I agree with the conditions	Na yarda game da yanayin
This is also recommended	Ana kuma ba da shawarar wannan
I want this with you	Ina son wannan tare da ku
Just how it feels	Kawai yadda zai ji
I went out and bought them	Na fita na siyo su
I feel it is too much for me to explain	Ina jin cewa ya wuce ni in bayyana
A person of good looks should be illegal	Mutumin da kyan gani ya kamata ya zama ba bisa ka'ida ba
I closed my eyes, I still did not wake up	Na rufe idona, har yanzu ban farka ba
I can't guarantee it will work	Ba zan iya tabbatar da cewa zai yi aikin ba
At that moment the game began	A wannan lokacin wasan ya fara
I want to be wherever they are	Ina so in kasance a duk inda suke
I think they are relaxed	Ina jin sun huta
I have to go and get it	Dole ne in je in samu
I want to travel and expand our business	Ina so in yi balaguro da fadada kasuwancinmu
After a few moments, he fell asleep	Bayan 'yan wasu lokuta, yana barci
I thought of something in the night	Na yi tunanin wani abu a cikin dare
I ordered the door open and we left	Na umurcemu da a bude kofa muka tafi
I saw all the candles	Na ga duk kyandirori
I knew he would not go	Na san ba zai je ba
I think I will find you somewhere else	Ina tsammanin zan same ku wani wuri dabam
A woman is standing over me	Wata mata tana tsaye a kaina
One must repent	Dole ne mutum ya tuba
I laughed and explained	nayi dariya to kayi bayani
I forgot about the ring work	Na manta game da aikin zobe
I feel my body warm with water	Ina jin jikina yana yin dumi da ruwa
I was far away and satisfied with other women	Na yi nisa kuma na gamsu da wasu mata
A light bulb suddenly turned on	Wani kwan fitila ya kunna ba zato ba tsammani
A faint smile released his face	Wani raunane murmushi ya saki fuskarsa
I finished her work helping him find peace of mind	Na gama aikinta na taimaka masa ya sami kwanciyar hankali
I do not care where we go	Ban kula da inda za mu ba
I do it only to help pass the time, though	Ina yin hakan ne kawai don taimakawa wuce lokaci, kodayake
I have seen the engine many times	Na taba ganin injin sau da yawa
Suddenly I fell asleep in a chair	A bazata nayi barci akan kujera
I think that is very clear	Ina tsammanin hakan yana da haske
I absolutely despise taking them	Ni kwata-kwata na raina daukar su
I went downstairs to the kitchen	Na sauka kasa zuwa kicin
The car stopped, and a man came out	Mota ta tsaya, sai wani mutum ya fito
A valt brought her car around with their bags	Wani valt ne ya kawo motarta ya zagaya da jakunkunansu
I did it without even thinking about it	Na yi shi ba tare da ko tunani game da shi ba
I forgot the bridge already	Na manta gada tuni
I wait, look into the space	Ina jira, duba cikin sarari
Silence fell somewhere in the distance	Shuru tayi a wani wuri daga nesa
I really want to go into this store	Ina matukar son shiga wannan kantin
I waited to see what she would say or do	Na jira in ga me za ta ce ko za ta yi
I have to find the truth	Dole ne in gano gaskiya
I can't but love her	Ba zan iya ba sai sonta
I turned left this time	Na juya hagu wannan lokacin
I think we can have real friendships	Ina tsammanin za mu iya samun abota ta gaske
The company was left in a dilemma	An bar kamfanin a cikin wani mawuyacin hali
I drew in the depths of a cold night air	Na zana cikin zurfin daftarin iska mai sanyin dare
A cool shower is nice	Wani sanyi shawa yayi kyau
I have no worries	Ba ni da wata damuwa
I have never helped these days	Ban taɓa taimaka wa ƴan kwanakin nan ba
I'll give this a few days	Zan ba da wannan 'yan kwanaki
They were picked up by a female wolf	Wata mace kerkeci ta ɗauke su
A mist appeared from the woman floating on her body	Wani hazo ya daga mata yana yawo a jikinta
He was executed three weeks after his release	An kashe shi makonni uku bayan an sake shi
I suspect he does not need the book at all	Ina zargin baya bukatar littafin kwata-kwata
I want to lie and just hold you tonight	Ina son yin karya kuma kawai in rike ku a daren nan
Schools are open	Makarantu sun kasance a bude
I can't go back and find him this time	Ba zan iya komawa in same shi ba wannan karon
A strange picture introduced itself	Wani bakon hoto ya gabatar da kansa
I thought you probably missed me	Na dauka kila ma kin yi kewar ni
Thank you so much for standing by this	Ina matukar godiya da kuka tsaya kan wannan
I look forward to seeing your posts and photos in the future	Ina fatan ganin sakonninku da hotunanku nan gaba
I have never seen anything like it in my life	A rayuwata ban taba ganin irinsa ba
I told my partner everything	Na gaya wa abokiyar aurena komai
I never knew food could do such a good thing	Ban taba sanin abinci zai iya yin kyau haka ba
I can not think of a better place to heal	Ba zan iya tunanin wuri mafi kyau don warkewa ba
I still think that is true	Har yanzu ina ganin hakan gaskiya ne
I recommend you do so	Ina ba da shawarar ku yi haka
I refuse to boast, but there is	Na ƙi yin fahariya, amma akwai shi
I can hardly see	Da kyar nake gani
I was scared to look at my hand	Na ji tsoro na kalli hannuna
I remember the quiet, oppressive atmosphere	Ina tunawa da shiru, yanayi na zalunci
I learned this as a child	Na koyi hakan tun ina yaro
I can't figure out where the brown came from	Ba zan iya gane daga ina launin ruwan kasa ya fito ba
I would argue below that there is little evidence of this	Ina jayayya a ƙasa cewa akwai ƙananan shaidar wannan
Much more is coming to developers	Yawa mai yawa yana zuwa ga masu ci gaba
I can go back to the comfort of my bed	Zan iya komawa cikin kwanciyar hankali na gado na
I am just trying to warn you	Ina ƙoƙari ne kawai in yi muku gargaɗi
I looked at the cloak	Na kalli alkyabbar
I can't go home anymore	Ba zan iya zuwa gidan ba kuma
I'm very worried about something	Ina matukar damuwa da wani abu
I need to find a new place to hunt	Ina bukatan samun sabon wurin farauta
I have to keep talking	Dole na ci gaba da magana
I ignored him and after a while he left	Na yi watsi da shi kuma bayan wani lokaci ya tafi
I feel by the wall	Ina ji ta bango
I bit her just to calm her down	Na cije ta ne kawai don kwantar mata da hankali
I can keep an eye on him	Zan iya zuba masa ido
A large crack in the wall leaves the moonlight	Babban tsaga a bango yana barin hasken wata
I know when we started	Na san lokacin da muka fara
I was actually asleep	A zahiri barci nake yi
Prices to be paid for the space trip	Farashin da za a biya don balaguron sararin samaniya
I felt clear, ordinary	Na ji a sarari, talakawa
I never thought it was beautiful	Na taba tunanin shi kyakkyawa ne
I understand that one has to be smart	Na fahimci cewa dole ne mutum ya kasance mai hankali
The unpleasant sound echoed in both ears	Sautin da ba shi da daɗi ya yi ƙara a kunnuwa biyu
The building is associated with famous cultural heritage	Ginin yana da alaƙa da shahararrun al'adun gargajiya
I spoke to you six hours ago	Na yi magana da ku sa'o'i shida da suka wuce
I can't smell anything	Ba na iya jin kamshin komai
I can be there in ninety minutes	Zan iya kasancewa a can cikin mintuna casa'in
Honestly I didn’t care about the wedding ring	Gaskiya ban damu da zoben aure ba
I will raise you up	Zan tashe ku
I don't want to fight her today	Ba na son fada da ita yau
What he says is happening	Abin da ya ce yana faruwa
I decided to just wait and see what happened	Na yanke shawarar jira kawai in ga abin da ya faru
I was confused and said at least	Na rude na ce ko kadan
I want to record the event for generations	Ina so in yi rikodin taron don zuriya
I am going to the cave	Ina tafiya zuwa kogon
I jumped to my feet, looking for the knife	Na yi tsalle zuwa kafafuna, ina neman wukar
I can say he is tired	Zan iya cewa ya gaji
I wish his life had not ended that way	Ina ma dai ransa bai kare haka ba
I really need the money	Ina bukatan kudin da gaske
I like to dance sometimes	Ina son yin rawa wani lokaci
I wrote it automatically	Na rubuta ta atomatik
The glass cut off her hand	Gilashin ya yanke hannunta
I don't even think you will be there	Ban ma tsammanin za ku kasance a wurin ba
I can not understand what he is saying at all	Ba zan iya fahimtar abin da yake cewa sam
I reached into my pocket and pulled out my knife	Na sa hannu a aljihu na zaro wuka ta
I straightened up well before I climbed up on my own	Mikewa nayi da kyau kafin na haura sama da kaina
I turned away from her	Na kau da kai daga gare ta
I looked at how things were set up in that corner	Na kalli yadda aka saita abubuwa a wannan kusurwar
I decided this was not a bad thing	Na yanke shawarar wannan ba mummunan abu bane
The composition later became a popular jazz instrument	Abun da ke ciki daga baya ya zama sanannen ma'aunin jazz
I only eat vegetables and feed grass	Ina cin kayan lambu ne kawai da kuma ciyar da ciyawa
I think their words will never end	Ina tsammanin maganganunsu ba za su ƙare ba
I refuse that I am the only one trying	Na ƙi cewa ni kaɗai nake ƙoƙarin
I never held a gun to you	Ban taba rike maka bindiga a kai ba
Honestly I have never regretted it	A gaskiya ban taɓa yin baƙin ciki ba
I need time to process everything that happens	Ina bukatan lokaci don aiwatar da duk abin da ya faru
I asked him why he let me sleep late?	Na tambaye shi me yasa ya barni nayi barci a makare?
I wanted to kill him	Na so in kashe shi
I paid for you, I paid for your parents	Na biya maka, na biya iyayenka
Probably the best show of the decade	Wataƙila mafi kyawun nuni na shekaru goma
I'm not in the dark	Ba na cikin duhun sa
I can say that he is waiting for me	Zan iya cewa yana jirana
I need at least two	Ina bukata akalla biyu
I sent troops ahead, I stood behind	Na aiki sojoji gaba, na tsaya a baya
The smile began slowly	Murmushi ya fara a hankali
I believe history repeats itself	Na yi imani tarihi yana maimaita kansa
I had to escape the fate that had befallen me	Dole na tsere wa kaddarar da ta yanke min
I have to lie on the floor	Dole na kwanta a kasa
I admit you for delivery now	Ina shigar da ku don bayarwa yanzu
I bit my lip and looked at him	Na cije lebena, na kalle shi
I asked him what business was like	Na tambaye shi yadda harkar kasuwanci take
I have to say you fit right in with the company	Dole ne in ce kun dace daidai da kamfani
I did not expect him to	Ban yi tsammanin zai yi ba
Relatives and friends gathered around the death bed	Yan uwa da abokan arziki sun taru a kusa da gadon mutuwar
I have no full idea of ​​what he said	Ba ni da cikakken ra'ayin abin da ya ce
I can't give more details than that	Ba zan iya ba da ƙarin bayani fiye da haka ba
I should not let you go	Bai kamata in bar ka ka tafi ba
I think it really is	Ina jin yana da gaske
I can feel that in you	Zan iya jin haka a cikin ku
I do not know where my mother is	Ban san inda mahaifiyata take ba
I wondered if she could fall	Nayi tunanin ko zata iya fada
I mean a new life for us	Na nufi mana sabuwar rayuwa a gare mu
I haven't seen her in over a year	Sama da shekara guda ban gan ta ba
I am not the essence of my faith	Ni ban kasance ma'anar bangaskiya ta ba
I fell down on my hands and knees	Na fadi na sauka a hannuna da gwiwoyina
I am here to appeal	Ina nan don yin roko
I remember he told us that	Na tuna ya gaya mana haka
I said to her it was not necessary	Na ce mata ba dole ba ne
This means we have already done the work in the past	Wannan yana nufin mun riga mun yi aikin a baya
I did well at that	Na yi kyau a wannan
I have not seen him in a few days	Ban ganshi ba cikin 'yan kwanaki
We were all on that	Mun kasance duk a kan haka
I know everything about the spirit of the rock	Na san komai game da ruhun dutsen
I called it free from insects	Na kira shi kyauta daga kwari
I will not lie again	Ba zan ƙara yin ƙarya ba
I think this is just talk	Ina tsammanin wannan magana ce kawai
I completed it at the end of your test	Na kammala shi a ƙarshen gwajin ku
I was running to hear my heartbeat	Ina cikin gudu don jin bugun zuciyata
I just kept pushing one ahead of the other	Na dai ci gaba da matsawa daya gaban daya
I could not stop these people from firing their guns	Ba zan iya hana waɗannan mutanen harbin bindigoginsu ba
A few years ago, that did not happen	Shekaru kadan da suka gabata, hakan bai faru ba
It was a sack over her head	Wani buhu ne a kan ta
I buried myself in it	Na binne kaina a ciki
I think there is a way	Ina tsammanin cewa akwai wata hanya
I asked him to come behind the table	Na tambaye shi ya zo a bayan tebur
I will not waste my time with it	Ba zan bata lokacina da shi ba
Some see both terror and glory	Wasu suna ganin duka ta'addanci da daukaka
I pulled with all these guys	Na ja da dukan mazan nan
The smoker shows up directly	Mai taba sigari ya nuna kai tsaye
A lightning strike killed six people	Wata walkiya ta yi sanadiyyar mutuwar mutane shida
I can't write half strong enough	Ba zan iya rubuta rabin karfi isa ba
I want to touch his hand	Ina son taba hannunsa
An alternative metal band is also considered	Hakanan an yi la'akari da band ɗin madadin ƙarfe
He won only nine games	Ya lashe wasanni tara kacal
I have never been in love with him	Ban taba shakuwa da shi ba
I would like to meet her	Ina son haduwa da ita
I will not do the same to me	Ba zan yi mani irinta ba
Now I understand why they called us	Yanzu na fahimci dalilin da ya sa suka kira mu
I wrote a good song	Na rubuta wata waka mai kyau
The government has also rejected diplomatic protests	Gwamnatin ta kuma yi watsi da zanga-zangar diflomasiyya
I cried for them to stop	Nayi kuka su daina
I would like a regular wedding	Ina son bikin aure na yau da kullun
I picked up the lamp on the side of my bed	Na dakko fitilar gefen gadona
I only follow what is inspired by me	Abin da aka yi wahayi zuwa gare ni kawai nake bi
Split later something hit the gun	Tsagawa daga baya wani abu ya bugi bindigar
The song lasted four weeks in a row	Waƙar ta ɗauki makonni huɗu a cikin ginshiƙi
Cold water hit her ankles	Ruwan sanyi ya buge kafarta
I bring this very much every week	Na kawo wannan sosai kowane mako
Honestly I did not see this coming	Gaskiya ban ga wannan zuwan ba
I want to stay here in the temple	Ina so in zauna a nan a cikin haikali
Nasan is tired	Nasan ta gaji
An enormous fat woman approached me	Wata katuwar mace mai kiba ta nufo ni
I have become passionate about every step of our development	Na zama m da kowane mataki na mu ci gaba
I think you want to stop for breakfast	Ina tsammanin kuna so ku tsaya don karin kumallo
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji dadi
I never understood him	Ban taba gane shi ba
I want to help people	Ina son taimakon mutane
I thought I was being accused of doing something similar	Na dauka ana zargina da aikata wani abu makamancin haka
I am tired of doing more than one of every call	Na gaji yin fiye da ɗaya na kowane ƙira
I caught two small fish	Na kama wasu ƙananan kifi guda biyu
I think you can know	Ina tsammanin za ku iya sani
Small kitchen in one corner	Karamin kicin a kusurwa daya
I'm tired of being the center of their jokes	Na gaji da zama gindin barkwancinsu
I was shocked, and still am	Na kasance a gigice, kuma har yanzu ina
I know he is one of the crazy ones of his mind	Na san yana daya daga cikin mahaukatan tunaninsa
I mean, we can't live behind these gates forever	Ina nufin, ba za mu iya rayuwa a bayan waɗannan ƙofofin ba har abada
He later said he was satisfied with the project	Daga baya ya ce ya gamsu da wannan aikin
I have no relatives to commit murder	Ba ni da dangin da zan yi kisan kai
I will hate you if you keep me here	Zan ƙi ku idan kun ajiye ni a nan
I feel like the best one with you	Ina jin kamar wanda ya fi kyau tare da ku
I can't move to help you	Ba zan iya yin motsi don taimaka muku ba
I have already begun to discover this new calculation	Na riga na fara gano wannan sabon lissafin
I won't be long, sir	Ba zan daɗe ba, yallabai
I want to fill the bottle and take it home	Ina so in cika kwalbar in kai gida
I need to take things one day at a time	Ina bukata in dauki abubuwa rana daya a lokaci guda
I should send some flowers to that girl	Ya kamata in aika wa waccan budurwa wasu furanni
At first I did not recognize you	Da farko ban gane ku ba
I have a problem with two scales	Ina da matsala tare da ma'auni biyu
I can watch these on a regular basis	Zan iya kallon waɗannan akai-akai
I could hardly see him, let alone talk to him	Da kyar na ganshi balle in yi masa magana
I bit my lip in laughter	Na cije lebena cikin dariya
He and his wife have a son together	Shi da matarsa ​​suna da ɗa tare
I watched as he slowly placed his hand on it	Na kalli yadda ya dora a hannu a hankali
I have always loved wildlife at night	Na taba son daji da dare
I would have cared	Da na kula
I'm looking at a cat	Ina kallon cat
I put my hand on my throat	Na sa hannu a makogwarona
I need to understand why he will not finish the dream	Ina bukatan fahimtar dalilin da yasa ba zai gama mafarkin ba
I understand how bad my comment is	Na gane yadda sharhina ya yi muni
I was always in a hurry to type the clock	Kullum nakan yi gaggawar bugun agogo
Green notebook, just as regular as school paper	Littafin rubutu mai kore, kawai na yau da kullun kamar na makaranta
I hope to talk to you again	Ina fatan in sake magana da ku
I have to fight this boy	Dole ne in yi wa yaron nan fada
I turned off the computer and went to bed	Na kashe kwamfutar na kwanta
I acted like I was crying and begging him	Na yi kamar ina kuka na roke shi
I share the joy, but start asking me!	Ina raba murna, amma ku fara tambayata!
Prize counting means that one does not reach the scratch	Ƙididdigar lambar yabo tana nufin mutum bai kai ga karce ba
I just don't need more than one	Ni dai ban bukata fiye da daya ba
I watch it for a few seconds	Ina kallonta na yan dakiku
I could tell by the way he jumped	Zan iya gane ta hanyar da ya yi tsalle
A white man, in other words	Wani farar fata, a wasu kalmomi
I started to burn more and more	Na fara konewa na kara konewa
I breathe slowly inside and out, inside and out	Ina numfashi a hankali a ciki da waje, ciki da waje
Another branch where you can be treated	Wani reshe inda za a iya jinyar ku
I would have called you early	Da na kira ka da wuri
I like this system	Ina son wannan tsarin
I saw the solution in front of me	Na ga mafita a gabana
I want you to stay with me forever	Ina so ku zauna tare da ni har abada
They promised a quick response	Sun yi alkawarin mayar da martani cikin sauri
He remained on the chart for three weeks	Ya kasance a kan ginshiƙi har tsawon makonni uku
I picked it up and opened it	Na karba daga gare shi na bude
I have fifteen minutes left	Ina da saura minti goma sha biyar
I'll say it one last time, and that's it	Zan faɗi shi a karo na ƙarshe, kuma shi ke nan
I have to prepare myself with the best plan	Dole ne in shirya kaina da mafi kyawun tsari
Most of them have children out of wedlock	Yawancinsu suna da yara ba tare da yin aure ba
This is not what some people expect	Wannan bai kai yadda wasu ke fata ba
I share my knowledge, you buy food	Na raba ilmi na, ka sayi abinci
The conversation has not been recorded	Ba a yi rikodin tattaunawar ba
I would really appreciate if you could help me	Zan yi godiya da gaske idan za ku iya taimaka mini
I want to see what happens	Ina so in ga abin da ke faruwa
I know you very well	Na san ku sosai
I'll take it slowly	Zan daɗe a sannu a hankali
I tell you, this is the true bread	Ina gaya muku, wannan abinci ne na gaske
I run to the Holy Place	Ina gudu zuwa Wuri Mai Tsarki
I picked it up from the map	Na dauko shi daga taswira
I bet they broke some details	Na ci amanar sun karya ƴan bayanai
I'm sure she had already told him	Na tabbata ta riga ta fada mashi
I think she is just a listener	Ina tsammanin ita mai sauraro ce kawai
I threw a long look at the floor	Na jefa wani dogon kallo a falon
I isolated the engine	Na ware injin
I have to find out what these words mean today	Dole ne in gano abin da waɗannan kalmomi suke nufi a yau
I left many years ago and never returned	Na bar shekaru da yawa da suka wuce ban koma ba
I bought books and food but very little	Na sayi littattafai da abinci amma kaɗan
I entered a large living room	Na shiga wani katon falo
I want to say thank you for that	Ina so in ce na gode da hakan
I held both her hands in mine	Na rike hannayenta biyu cikin nawa
I see what is happening here	Ina ganin abin da ke faruwa a nan
I should be back in a few days	Yakamata in dawo nan da ƴan kwanaki
I turned around to see my shorts	Ina waiwaye na ga guntun 'yan uwana
I can fish again	Zan iya sake kama kifi
Dave welcomed me	Dave ya tarbe ni
I was with some of my staff	Na kasance tare da wasu a cikin ma'aikatana
I must know where he is, if he is alive	Dole ne in san inda yake, idan yana da rai
We have worked together once before	Mun yi aiki tare sau ɗaya a baya
I could not see myself hanging around	Ba zan iya ganin kaina a rataye a kusa da nan
I promise to explain what happened here	Na yi alkawari zan bayyana abin da ya faru a nan
I pointed to the doors	Na yi nuni zuwa ga kofofin
I gave her both	Na ba ta duka biyun
I secretly visited her as friends when she was in distress	Na ziyarce ta a asirce a matsayin abokai a lokacin da take cikin damuwa
I stood trembling, not knowing what to do	Na tsaya ina rawar jiki, ban san me zan yi ba
I can not accept that it just happened	Ba zan iya yarda cewa kawai ya faru
There is nothing that I want more than to find it	Ba abin da nake so sai in same shi
I do what they are most afraid to do	Ina yin abin da suka fi tsoro su yi
I picked up the cell phone and called her	Na dauki wayar hannu na kira ta
Part of my work was successful	Wani bangare na aikina ya yi nasara
Family trip north	Tafiya iyali zuwa arewa
I found myself following her	Na sami kaina na bi ta
I heard it here not long ago	Na ji shi a nan ba da dadewa ba
A war like this can never be won	Yaƙi irin wannan ba zai taɓa samun nasara ba
I'm not used to that	Ban saba da hakan ba
I did not expect you to be with me	Ban yi tsammanin za ku kasance tare da ni ba
I chase waves when they are big	Ina korar taguwar ruwa lokacin da suke da girma
After a while it started to rain	Bayan wani lokaci aka fara yin ruwan sama
I can help with the answer	Zan iya taimaka da amsar
I began to think of his last secretary	Na fara tunanin sakatariyarsa ta ƙarshe
I got that name	Naji wannan sunan
And kuskura ka kawo bulo	Na kuskura ka kawo bulo
Gradually I followed her upstairs	A hankali na bi ta har sama
I hope you find help	Ina fatan kun sami taimako
I can't let this distract me	Ba zan iya barin wannan ya dauke min hankali ba
The tooth has two bases	Haƙori yana da tushe biyu
I did not understand what he meant at the time	Ban fahimci ainihin abin da yake nufi ba a lokacin
I can not know if he is dead or just published	Ba zan iya sanin ko ya mutu ko kuma an buga shi kawai
I teach a group of about twenty children every day	Ina koyar da rukunin yara kusan ashirin kowace rana
Michael was shocked and upset	Michael ya gigice kuma ya baci
Tears welled up in my eyes	Nima hawaye na zubo min
I was terrified	Na kasance cikin tsananin tsoro
I grabbed her hand and turned to face her	Na kamo hannunta, na juyo ta fuskance ni
I will be back tomorrow	gobe zan dawo
I'm not interested in anything	Ba ni da sha'awar wani abu
I can give you another	Zan iya ba ku wani
I had a meeting there later that evening	Ina da taro a can daga baya a wannan maraice
I need you to see where he is going	Ina bukata ku ga inda ya dosa
The reason for the change is unknown	Ba a san dalilin canjin ba
I need medical attention	Ina bukatan kulawar likita
I go to the public hall	Ina zuwa zauren jama'a
I did not find it	Ban same shi ba
I think she took it as her whole world	Ina tsammanin ta dauke shi a matsayin duk duniyarta
I watched the police car disappear from a distance	Na kalli motar 'yan sanda a bace daga nesa
I looked at the keys	Na kalli makullin
I feel the music playing	Ina jin ana kunna kiɗan
I feel my blood pressure rising in my veins	Ina jin sha'awar jini na ta tashi a cikin jijiyoyi na
I always enjoy reading your works	A koyaushe ina jin daɗin karanta ayyukanku
I do things the same way he does	Ina yin abubuwa kwatankwacin abin da yake yi
An organization may dominate what is already your office	Ƙila wata ƙungiya ta iya mamaye abin da ya kasance ofishin ku
I'm just sad I think so	Ina bakin ciki kawai ina tunanin hakan
I think that's a terrible thing	Ina tsammanin hakan abu ne mai muni da ban tausayi
I read it on paper and found it well	Na karanta a takarda kuma na same shi da kyau
I will do anything for him and he knows that	Zan yi masa komai kuma ya san haka
I can not say that for myself	Ba zan iya faɗi haka da kaina ba
I just went for a walk	Na tafi kawai don tafiya
Of course I am alive	Tabbas ina raye
I will die here for sure	Zan mutu a nan tabbas
I could not see either	Ni ma ban iya gani ba
A hole darkened because of my frightening speed	Wani rami ya duhunta saboda gudun firgita na
I heard about it years later	Na ji labarinsa bayan shekaru
I try to enjoy living with her	Ina ƙoƙarin jin daɗin zama tare da ita
I was afraid it was normal	Na ji tsoro wanda ya kasance al'ada
I look at the room around me	Ina kallon dakin da ke kewaye da ni
I realized, I had never felt abandoned	Na gane, ban taba jin an yi watsi da su ba
I heard there was a group of men on the road	Na ji akwai gungun maza a hanya
I did not get a chance to ask her	Ban samu damar tambayarta ba
Their battle was accompanied by a hurricane	Yakin nasu ya kasance yana tare da guguwa
They should do it more	Kamata yayi su kara yi da shi
I'm just saying that	Ina cewa haka kawai
I know that everything is for her	Nasan cewa komai yana mata
A bud broke from his arm	Wani toho ya karye daga hannu
I worked on weekends	Na yi aiki a kwanakin hutuna
A ‘little creature’ came out of each, both of them smoking	Wata ‘yar halitta ta fito daga kowacce, duka biyun suna shan taba
I live in the bush	Ina zaune a cikin daji
I feel healthy and fit	Ina ganin lafiya da dacewa
I also felt very brown	Na kuma ji sosai da launin ruwan kasa
I decided not to go downstairs and fall asleep late	Na yanke shawarar kada in sauka kasa na yi barci a makare
Her contract was later terminated	Daga baya an soke kwangilar aikinta
I can enough to improve to like then more from you	Zan iya isa in inganta don so sannan fiye daga gare ku
I need a separate pick	Ina bukatan karba na daban
I saw him in a month	Na ga shi a cikin wata
I think he should have read the newspaper in his mind	Ina ganin yakamata ya karanta jaridar a ransa
I have not understood it for years	Na kasa gane shi tsawon shekaru
White, gold	Farar sarauta, zinariya
I pulled it out of my hand, and it looked like it was better	Na sake daga hannuna, sai ta ga kamar ta fi kyau
I tried to imagine how that would be	Na yi ƙoƙarin tunanin yadda hakan zai kasance
I shed the last of my human figure	Na zubar da ƙarshen surar ɗan adamta
A silver glitter blinded him again for a while	Wani kyalli na azurfa ya sake makantar da shi na dan lokaci
I need to learn about them	Ina bukata in koyi game da su
It has fourteen square brick doors	Yana da kofofin murabba'i goma sha huɗu na bulo da aka toya
I do not want to change	Ban so in canza ba
I discussed the importance of giving the street	Na tattauna mahimmanci don ba da titi
I can't make her leave with a lame excuse	Ba zan iya sa ta tafi da wani gurguwar uzuri ba
I knew he would do fishing	Na san zai yi kamun kifi
I only need a few minutes	Ina bukata kawai 'yan mintuna
I was bitter and angry most of the time	Na kasance mai ɗaci da fushi mafi yawan lokaci
I really wanted to know	Lallai na so in sani
I was so proud of my daughter	Na kasance haka game da 'yata
A chill ran through her	Wani sanyin tsoro ya ratsa ta
After a few minutes he put it away	Bayan ƴan mintuna ya ajiye ta
I looked at his life again	Na kara duban ransa
I have built a good height in the past	Na gina ingantaccen tsawo a baya
I said everyone go	Na ce kowa ya tafi
I looked good and thought we were sick	Na duba da kyau na yi tunanin ba mu da lafiya
I want her to hold me	Ina so ta rike ni
I will wait until the sun goes down	Zan jira har sai rana ta faɗi
I doubt he can see me	Ina shakka zai iya ganina
I can not say what you should do	Ba zan iya faɗi abin da ya kamata ku yi ba
One mile is another stream	Tsawon mil guda kuma wani rafi ne
I didn’t get all that much time	Ban samu duk wannan lokaci mai yawa ba
I have nothing to say	Ba ni da wani abin da zan ce
I know they will be upset	Na san za su ji haushi
Film carefully	Fim a hankali
I kept him talking and bought us time	Na ajiye shi yana magana na siya mana lokaci
I looked at it carefully and felt at the kitchen	Na leko shi a hankali ina jin kan kicin
I believe you are in shock	Na yi imani kana cikin kaduwa
I think we can not keep going this way	Ina tsammanin ba za mu iya ci gaba da tafiya ta wannan hanyar ba
I raised my hand	Na dago hannuna sama
I asked the nurse about the freezing process	Na tambayi ma'aikacin jinya game da tsarin daskarewa
I let the city guide me	Na bari sai garin ya yi min jagora
I walked down the street smiling	Na taka titi ina murmushi
I feel like they are looking for something	Ina jin cewa suna neman wani abu
We got to know each other before we started this project	Mun san juna kafin mu fara wannan aikin
I also lost my stars	Ni ma na yi asarar taurari na
I began to catch my breath and stared at the door	Na fara maida numfashi da karfi ina kallon kofar
I, of course, love her	Ni, ba shakka, ina son ta
I tried to feel good	Na yi ƙoƙari na ji daɗi
I heard their number	Na ji adadin su
I doubted on the bed as he left the room	Na yi shakka a kan gadon yayin da ya bar dakin
I hope this holiday is not over	Ina fata wannan biki bai ƙare ba
I found a husband and lost a mother	Na sami miji na rasa mahaifiya
I can feel that he is killing both of them slowly	Ina iya jin cewa yana kashe su biyun a hankali
I was not feeling well	Ban kasance ina ji ba
I want to have that power	Ina son samun wannan ikon
The songs in the game are as follows	Wakokin dake cikin wasan sune kamar haka
I did, and it went well	Na yi, kuma ya tafi lafiya
I can still remember the details of the event	Har yanzu ina iya tunawa da cikakkun bayanai game da taron
I was so scared and I couldn't stop shaking	Na yi matukar firgita kuma na kasa daina girgiza
I looked down and saw an empty bucket	Na duba kasa na ga bokiti mara komai
I have to improve my game	Dole ne in haɓaka wasana
I picked it up, ready to push it into his skull	Na daga shi, ina shirye in tura shi cikin kwanyarsa
There are two types of districts	Akwai gundumomi iri biyu
I can't miss the question	Ba zan iya rasa tambaya ba
I learned about the need for air yesterday	Na koyi game da bukatar iska jiya
I will never say bad things	Ba zan taɓa yin magana mara kyau ba
I married you for the sake of your father	Na aurar da kai ne don alfarma ga mahaifinka
Confusion and frustration gripped him	Cakude da bacin rai suka yi masa kala kala
I have not forgotten the pleasure you provided	Ban manta jin dadin da kuka bayar ba
I was just trying to get a day off	Na yi ƙoƙari ne kawai in sami rana
I am doing my best to keep it going	Ina iyakar kokarina don ci gaba da shi
I lifted myself off the floor	Na daga kaina daga falon
I command you to stop	Ina umurce ku da ku tsaya
I know the danger better than they do	Na fi su sanin hatsarin
I do not take any particular risks	Ba na ɗaukar wani haɗari na musamman
I hate fools with all my heart	Ina ƙin wawaye da dukan raina
I can never avoid him	Ba zan iya guje masa ba har abada
I think of you when you are not around	Ina tunanin ku lokacin da ba ku kusa
I will never forget it	Ba zan taɓa mantawa da shi ba
I was satisfied with it in my hand	Na gamsu da ita a hannuna
A scream of anger came out of the darkness	Ihun fushi ya fito daga cikin duhu
I was told they shared a bed	Aka ce min sun raba gado
I pray for you for more inspiration	Ina yi muku addu'a don ƙarin wahayi
He also saved six games	Ya kuma ceci wasanni shida
I did, two years ago	Na yi, shekaru biyu da suka wuce
I gladly obligated him	Da farin ciki na wajabta masa
I like to watch people in crowds like this	Ina son kallon mutane a cikin taron mutane irin wannan
I think he loves me	Ina tsammanin yana so na
I brought the rock hard on it	Na kawo dutsen da karfi a kansa
I took off my shirt and let go of my wings	Na cire rigata na saki fukafuna na
I don't think they told the truth	Ban yi zaton sun fadi gaskiya ba
I feel it floating on my bed	Ina jin yana yawo a kan gadona
I enjoy the system and I feel very relaxed	Ina jin daɗin tsarin kuma ina jin annashuwa sosai
I hope no one is crushed	Ina fata ba a murkushe kowa ba
I could feel his breath on my skin	Ina jin numfashinsa a fatata
I turned and went upstairs to my bedroom	Na juya na haura zuwa bedroom dina
I have enjoyed photography all my life	Na ji daɗin daukar hoto duk rayuwata
I felt like I was a part of it	Na ji kamar wani bangare na ne
Players are given three attempts at each shot	Ana ba wa 'yan wasa damar yin ƙoƙari uku a kowane harbi
I approached them, then got on board	Na kusance su, sannan na hau
I know from that look, strength did not come into it	Na san daga wannan kallon, ƙarfi bai shigo cikinsa ba
I took my pension and landed here	Na dauki fansho na na sauko a nan
I held it for a long time	Na rike shi tsawon lokaci
I tasted more than alcohol ever made	Na ji daɗi fiye da barasa da ya taɓa sa ni ji
I can't believe how they all laughed	Ba zan iya yarda da yadda duk suka yi ba'a
They are housewives from all walks of life	Matan gida ne daga kowane fanni na rayuwa
I know my father has a very important and productive job	Na san mahaifina yana da aiki mai mahimmanci kuma mai yawan aiki
Its impact goes beyond its own research	Tasirinsa ya wuce nasa binciken
I can't do it for her	Ba zan iya yi mata ba
I have to get rid of them all, tonight	Dole ne in rabu da su duka, a daren yau
I am very tired, no fatigue	Na gaji sosai, babu gajiya
I could not bear the embarrassment	Na kasa jurewa kunya
Tall man, not talkative	Dogon mutum, ba mai yawan magana ba
New way to local times	Sabuwar hanya zuwa lokutan gida
I still refuse to come out on this grass	Har yanzu na ki fitowa kan wannan ciyawa
I know that the boat is very far away	Na san cewa kwale-kwalen yana nisa sosai
Do not let his words affect me	Kada in bari maganarsa ta shafe ni
I look forward to the day when this will end	Na sa ido ga ranar da wannan ya ƙare
I do not have a regular, or even formal, style	Ban yi halin yau da kullun ba, ko ma tsari, salon
I know where to hide	Na san wuraren da zan ɓoye
I have to figure out what to do next	Dole ne in gano abin da zan yi a gaba
I wonder what is behind this building	Ina mamakin me ke bayan wannan ginin
I know what stress people do	Na san abin da damuwa ke yi wa mutane
I can smell the leopard	Na gane kamshin damisa
I am the law and order here	Ni ne doka da oda a nan
He is married with three children	Yana da aure da ’ya’ya uku
I can not accept the shit	Ba zan iya yarda da shit
I suspect he will talk about it	Ina zargin zai yi magana a kai
I can hear my voice shaking	Ina jin girgizar muryata
I thought of what you said	Na yi tunanin abin da ka ce
I remember it was a hospital day	Na tuna ranar asibiti ce
I can't remove this kiss from myself, either	Ba zan iya cire wannan sumba daga kaina ba, ko
It is not a secret account	Ba asusun asiri ba ne
I was defeated	An yi nasara da ni
I called the stairs to it	Na kira matakalar zuwa gare shi
I feel pretty bad	Ina jin kyawawan mugun gaske
I dreamed that my mother was calling me	Na yi mafarki cewa mahaifiyata tana kirana
Ultimate freedom from violence	'Yanci na ƙarshe daga tashin hankali
The couple is in love	Ma'abota haduwa suna soyayya
Sue is now popular across the country	Sue yanzu shahararriyar ta ce a fadin kasar
I have to check something with my neighbor	Dole ne in duba wani abu tare da maƙwabcina
I already miss you girl	Na riga na yi kewarki yarinya
I came here to get rid of these things	Na zo nan don kawar da waɗannan abubuwan
I only saw three	Na ga uku ne kawai
I would never be able to do it	Ba zan taba iya yin sa ba
I still love it, anyway	Har yanzu ina son shi, ta wata hanya
I can not continue to pretend everything is fine	Ba zan iya ci gaba da yin kamar komai yana lafiya ba
I refused to look at them, even though they laughed	Na ki kalle su, ko da suka yi dariya
I actually fought my way up since I was a kid	A zahiri na yi yaƙi da hanyata tun lokacin ƙuruciyata
I have lived as a spirit ever since	Na rayu a matsayin ruhu tun daga lokacin
I want to be myself again	Ina so in sake zama ni
I tried to keep my face straight	Na yi ƙoƙari na riƙe madaidaiciyar fuska
I made that change	Na yi wannan sauyi
I want to be with them	Ina son kasancewa tare da su
The reasons for this decision are complex	Dalilan wannan shawarar suna da rikitarwa
I looked but could not do anything	Ina kallo amma na kasa yin komai
I hope you are not lost	Ina fata ba za a bata ba
I give two more charges of contempt	Ina ba da ƙarin tuhume-tuhume biyu na raini
I have no need	Ba ni da bukata
I know that one day you will tell me the truth	Na san cewa wata rana za ku gaya mani gaskiya
He took a break to win	Ya ɗan huta ne don cin nasara
For many it is a one-time payment	Ƙari da yawa wannan hakika biyan kuɗi ne na lokaci ɗaya
I did not go to church in the morning	Ban je coci da safe ba
I have done this twice now	Na yi haka sau biyu yanzu
I want my family to be safe	Ina son iyalina su kasance lafiya
I want to see how it is now	Ina so in ga yadda yake a yanzu
I wish everyone well and thank you for your patience	Ina yiwa kowa fatan alkhairi kuma nagode da tsayawa
I need to complete this little puzzle	Ina bukatan kammala wannan ɗan guntun wuyar warwarewa
I know suddenly	Na san ba zato ba tsammani
I still want to see you	Har yanzu ina son ganin ku
A serious crime hit her	Wani zazzafan laifi ya buga mata cikin
A young boy shows pictures on the wall	Wani yaro matashi ya nuna hotuna a bango
I was ridiculed	Na kasance abin ba'a
I already felt sorry for him and made me dance	Na riga naji tausayinsa ya sa ni rawa
I was surprised it worked	Na yi mamaki ya yi aiki
I envy you for your resources and expertise	Ina hassada muku albarkatunku da gwanintar ku
I am traveling with my travels	Ina tafiya tare da tafiyata
I stayed for a long walk	Na zauna don doguwar tafiya
Great body-playing body	Babban jiki mai wasa da jiki
I never even got a chance to touch her	Ban ma samu damar taba ta ba
I waited long enough	Na jira tsawon isa
Another part of me is there	Wani bangare na kuma yana can
I almost stopped right now	Na kusa tsayawa yanzu haka
I can no longer hear the sound	Ba zan iya ƙara jin sauti ba
Part of me was afraid he might not	Wani sashe na ji tsoron kada ya yi
I do not remember her	Ban tuna da ita ba
Her precious blood bed	Gadon jininta mai daraja
I do not want to hit you	Ban so in buge ka ba
I turned and saw it	Na juya sai ga shi
I tried to take my thoughts one by one	Nayi kokarin daukar tunanina daya bayan daya
I will worry about my business	Zan damu da nawa kasuwanci
I need their help to help me	Ina bukata su taimake ni in taimake su
I knew she would say no	Na san za ta ce a'a
I know the song, I know it well	Na san waƙar, na san ta da kyau
A large part of this is the sea	Babban sashi na wannan shine teku
I contribute, and I continue	Ina ba da gudummawa, kuma in ci gaba
The area continues to function today	Yankin ya dan ci gaba da aiki a yau
I have to fight	Dole ne in yi fada
I speak only as it happened to me	Ina magana kawai kamar yadda ya faru gare ni
I looked out the window in the car	Na kalli taga a cikin motar
I just shook my head and answered	Na gyada kai kawai na amsa
I really want to hear his voice	Ina matukar son jin muryarsa
I passed where there was no going back	Na wuce inda babu komowa
I have never seen one from here to the north	Ban taba ganin daya daga nan zuwa arewa ba
I want her arrested and punished	Ina so a kama ta a hukunta ta
I forgot our anniversary	Na manta ranar tunawa da mu
I did it all right	Na yi daidai duka
Carefully push the chair	A hankalce na turawa kujera
I want you to be as soft as you are	Ina so ku kasance masu taushi kamar yadda kuke yi
I was lucky to have this	Na yi sa'a da samun wannan
I cannot let this ruin my life	Ba zan iya barin wannan ya lalata rayuwata ba
The text message lights up the screen	Saƙon rubutu ya haskaka akan allon
I am your flight attendant on this trip	Ni ne ma'aikacin jirgin ku a wannan tafiya
I got up and looked out the window	Na tashi na leka wajen taga
I hid and became a fourteen-year-old boy	Na fake da zama yaro dan shekara sha hudu
I feel like a bottle of anger	Ina jin kamar kwalbar fushi
I never planned to share that with you	Ban taba shirin raba muku hakan ba
I get involved somehow	Ina shiga ko ta yaya
The town is home to many prominent places	Garin gida ne ga fitattun wurare da dama
I have something for shoes	Ina da abu don takalma
More answers, please	Wasu ƙarin amsoshi, don Allah
The symbol of peace can be exchanged	Ana iya musayar alamar zaman lafiya
I never regret opening	Ban taba nadamar budewa ba
I kept my back to the bush	Na ajiye baya na zuwa daji
I know how you felt about me at the time	Na san yadda kuka ji game da ni a lokacin
Actually I can not give you a reason	A zahiri ba zan iya ba ku dalili ba
A voice came from a hot voice	Wata murya ta daga murya mai zafi
I will get more orders for you	Zan sami ƙarin umarni a gare ku
I admire your reasons	Na yi sha'awar dalilan ku
I am learning something new every time I watch how it works	Ina koyon wani sabon abu kullun ina kallon yadda take yi
A quick look at the question put this question to rest though	Binciken gani da sauri ya sa wannan tambayar ta huta ko da yake
I will not let her push me again	Ba zan bari ta sake ture ni ba
I looked in the boxes	Na duba cikin akwatunan
Actually if not moral	A zahiri idan ba halin kirki ba
No player is over seven	Babu wani dan wasa da ya wuce bakwai
I look at him through the window in front of the restaurant	Ina kallonsa ta taga gaban gidan abinci
I repeat ignorance is not bliss	Ina maimaita jahilci ba ni'ima bane
I trusted her to accept me as innocent without evidence	Na amince mata ta yarda da ni mara laifi ba tare da shaida ba
I'm sure hope is the first	Na tabbata fatan shi ne na farko
I have food prepared for you	Ina da abinci da aka tanadar muku
I really enjoyed the book	Na ji daɗin littafin sosai
An indication that will stop the heart	Nunin da zai dakatar da zuciya
Little is known about this relationship at this time	A halin yanzu an san kadan game da wannan dangantakar
I would have been terrified	Da na firgita a raina
I have every reason to be grateful for the mercy	Ina da kowane dalili na yin godiya ga rahama
I want to cover everything	Ina so in rufe komai
I was born with a sword in my hand	An haife ni da takobi a hannuna
I think doctors are smart	Ina tsammanin likitoci suna da wayo
I'm sure the kids have never seen anything like it	Na tabbata yaran ba su taba ganin irin wannan ba
I witnessed the tenderness of his eyes	Na shaida tausasan idonsa
I do not want to go to court over this	Ba na son zuwa kotu a kan wannan
I could not understand my reason	Na kasa gane dalilina
I guess the water	Na hango ruwan
Welcome friendship when they arrive	Barka da zumunci idan sun shigo
I feel everyone on the ground is getting ready	Ina jin kowa a kasa yana shiri
I do not know the time	Nasan lokacina bai yi nisa ba
I cool down looking at the house	Na rage zafi ina kallon gidan
I can't leave you like that	Ba zan iya barin ku haka ba
This breeding speed is important because mortality is high	Wannan saurin kiwo yana da mahimmanci saboda mace-mace yana da yawa
An area of ​​your work	Wani yanki na aikinku
The product or system must be intelligent	Dole ne samfurin ko tsarin ya zama mai hankali
I could not move	Ban iya motsawa ba
I did not notice the trunk	Ban lura da gangar jikin ba
I raised my hand, but they ignored me	Na daga hannu, amma sun yi banza da ni
I took this opportunity to assess myself quickly	Na yi amfani da wannan damar don tantance kaina da sauri
I like the power of music	Ina son ikon kiɗa
The message must be interesting and interesting	Dole ne sakon ya zama mai ban sha'awa da ban sha'awa
I should find out what happened to her	Ya kamata in gano me ya faru da ita
I was not with anyone	Ban kasance tare da kowa ba
Then a second reaction was made	Sai a dauki na biyu aka yi
I see you are not just a beautiful face	Na ga ke ba kawai wata kyakkyawar fuska ba ce
I still like the camera	Ina son kyamara har yanzu
I wondered how he would pull that off	Na yi mamakin yadda zai ja wancan
The stadium is also used for many community events	Hakanan ana amfani da filin wasan don abubuwan al'umma da yawa
I felt the urge to fly	Na ji sha'awar tashi
I said marry me, because you cried so hard	Na ce ka aure ni, saboda kuka da karfi
Food will be delivered to me soon	Za a kawo mini abinci nan da nan
I hope his life is calm	Ina fatan ransa ya samu nutsuwa
Miller was silent	Miller yayi shiru
I looked down the road	Na dubeta a hanya
I will not be ashamed	Ba zan ji kunya ba
I can link pages nicely	Zan iya haɗa shafuka da kyau
I must warn you	Dole ne in yi muku gargaɗi
I can say that it really fits	Zan iya cewa da gaske ya dace sosai
I think he loves me, however	Ina tsammanin yana so na, duk da haka
I prefer it these days	Na fi so daga 'yan kwanakin nan
I kept trying to get her back together	Na yi ta kokarin mayar da ita tare
The product is now missing	Samfurin yanzu ya ɓace
I feel more confident and alive on stage	Ina jin ƙarin ƙarfin gwiwa da raye a kan mataki
I totally trust them	Na amince da su gaba daya
I like that about her	Ina son hakan game da ita
I was young and stupid at the time	Ni matashi ne kuma wawa a lokacin
I will need support	Zan bukaci tallafi
A pro-truth civilian civilian	Sojan farar hula mai goyon bayan gaskiya
I still love you too	Har yanzu ina son ku ma
I have the information you requested	Ina da bayanin da kuka nema
I can use exercise anyway	Zan iya amfani da motsa jiki ta wata hanya
I think the front door is open	Ina jin an bude kofar gida
I had an accident at work, that's it	Na yi hatsari a wurin aiki, shi ke nan
I learned to listen and ask questions from you	Na koyi saurare da tambaya daga gare ku
I feel what is coming	Ina jin abin da ke zuwa
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I did not enter the place	Ban shiga wurin ba
A regular session is worth a note of almost two pages	Wani zama na yau da kullun yana da ƙimar bayanin kula kusan shafuka biyu
I'll give you a wingless boat	Ina ba ku jirgi mara fuka-fuki
I asked how he knew but he would not say	Na tambayi yaya ya sani amma ba zai ce ba
I went out in the cold air	Na fita cikin sanyin iska
I wonder how long it can last	Ina mamakin tsawon lokacin da zai iya dawwama
I think it suits the family	Ina tsammanin ya ga dama ga iyali
I can live with that for the moment	Zan iya rayuwa tare da wannan don lokacin
I broke down with my hands	Na fasa kasa da hannuna
I hit it in the mouth	Na buge shi a baki
I received flowers and letters from close friends	Na sami furanni da wasiƙu daga abokai na kud da kud
I got a clean bill of health, twice	Na sami tsabtataccen lissafin lafiya, sau biyu
I want to clean those	Ina so in tsaftace wadanda
I try not to close my eyes too much	Ina ƙoƙarin kada in rufe idanuna da yawa
I have the money to take a lesson	Ina da kudin na dauki darasi
I wanted to grab his face and kiss his cheek	Na so na kamo fuskarsa na sumbaci kuncinsa
Thank you for landing here	Na gode da ku saukowa a nan
Simple truth, often forgotten	Gaskiya mai sauƙi, sau da yawa manta
The big company will attract attention	Babban kamfani zai jawo hankali
I need to evaluate what everyone is doing though	Ina bukatan in kimanta abin da kowa ke yi ko da yake
I need to be able to adjust	Ina bukata in iya daidaitawa
I need to do what he commands me	Ina bukata in yi abin da ya umarce ni
I wish I had done that	Da na yi fatan haka
You study them and disperse them	Kuna nazarin su kuma ku wargaza su
I did everything right	Na yi komai daidai
And content is king	Kuma abun ciki shine sarki
I can go round three in the evening	Na iya zagaya zagaye uku da yamma
I feel one of us needs it now	Ina jin dayanmu yana bukatara yanzu
I do not know how to respond to that	Ban san yadda zan mayar da martani ga hakan ba
The smaller disk is the next version	Karamin faifai ita ce sigar da ta zo
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Na dauki wayar na gane muryar nan da nan
I do not know what my account number is	Ban san menene lambar asusuna ba
I tried to get started, but to no avail	Na yi ƙoƙarin farawa, amma ba wani amfani
I knew they could kill me	Na san za su iya kashe ni
I think it's all about speed	Ina tsammanin duk game da gudun ne
I paid a young man to help a little	Na biya wani saurayi ya taimaka kadan
This indicates that there is no country nearby	Wannan ya nuna cewa babu wata ƙasa kusa
I think some signs have passed me somehow	Ina tsammanin wasu alamun sun wuce ni ko ta yaya
I got up and went into the dining room	Na tashi na shiga dining
I ate and got up	Na ci na tashi
The use of social media includes inclusion in popular television programs	Amfani da kafofin watsa labarai ya haɗa da jeri a cikin shahararrun shirye-shiryen talabijin
I did not answer immediately	Ban amsa ba nan take
He hired a theater director	Ya dauki hayar daraktan wasan kwaikwayo
I want, more than anything	Ina so, fiye da komai
I am looking for an answer	Ina neman amsa
I think that will happen though	Ina tsammanin hakan zai faru ko da yake
I really believe it and you too know it	Na yi imani da gaske kuma ku ma kun san shi
I decided to get involved in the community	Na yanke shawarar shiga cikin al'umma
I decided to go east	Na yanke shawarar zuwa gabas
I did not help her much	Ban taimaka mata sosai ba
I miss him so much	Na yi kewarsa sosai
I have the right documents	Ina da takardun da suka dace
I can learn from her, changing that bad path forward	Zan iya koya daga gare ta, canza waccan mummunar hanya ta gaba
I can't be the reason you fight	Ba zan iya zama dalilin da kuka yi fada ba
I told her about feeling like water	Na gaya mata game da jin kamar ruwa
A few of the enemy troops have already returned to the fire	Wasu kaɗan daga cikin sojojin abokan gaba sun riga sun dawo da wuta
I always spill a lot of food	Kullum ina zubar da abinci da yawa
I did not obey anyone	Ban yi wa kowa biyayya ba
I almost forgot that it was the smallest day by myself	Na kusan manta cewa ita ce mafi ƙarancin rana da kaina
I was definitely taken aback	Lallai an dauke ni a zaune
I will never be able to thank you	Ba zan taba iya gode maka ba
I have always loved that	A koyaushe ina son waccan
Guy picks up the bet and takes it home	Guy ya karɓi fare kuma ya kai ta gida
I did not mention you	Ban ambace ku ba
I just need to bet	Ina bukata kawai in ci fare
I can't make them stop	Ba zan iya sa su tsaya ba
I was depressed and felt weak	Na yi baƙin ciki kuma na ji ba ni da ƙarfi
I could not find evidence of this event	Ba zan iya samun shaidun wannan taron ba
I may worry about these things later	Zan iya damuwa game da waɗannan abubuwan daga baya
I made a mistake with the demon	Na yi kuskure da aljani
I look up at myself	Ina kallon kaina sama
I enjoyed that today	Na ji daɗin hakan a yau
I could see the knife then	Ina iya ganin wukar a lokacin
I will keep an eye on her	Zan sa mata ido sosai
I have never heard such a walk around here	Ban taba jin haka a yawo a nan ba
I mean, you should hear	Ina nufin, ya kamata ku ji
A young man at a bar said	Wani saurayi a mashaya ya ce
I chose to trust him	Na zabi in amince masa
I saw you there back, young man	Na ga ka can baya, saurayi
I finally found out the truth	Daga karshe na gano gaskiya
I'm glad to know you	Ina farin cikin sanin ku
I convinced myself otherwise	Na shawo kanta in ba haka ba
I open my eyes and see the sky	Ina bude idona na ga sararin sama
He also vaccinated 3,000 children	Sannan ya baiwa yara dubu uku rigakafin
I nodded and she continued talking	Na gyada mata kai ta cigaba da magana
He used the position as a learning curve	Ya yi amfani da matsayin a matsayin koyo
I feel like something is holding you back	Na ji kamar wani abu ya hana ku
I still have my gold	Har yanzu ina da zinari na
I just clicked the play button	Na danna maɓallin kunnawa kawai
I need more sleep	Ina bukatan barci kuma
I think he was patient with that	Ina ganin ya hakura da hakan
I really like to talk	Ina son magana sosai
A hip, comfortable cozy place, warm and inviting	A hip, dadi m wuri, dumi da kuma gayyata
I was one of the original members	Na kasance ɗaya daga cikin membobin asali
Taylor was raised by his only mother	Mahaifiyarsa tilo ce ta rene Taylor
I worked on a budget instead	Na yi aiki a kan kasafin kudin maimakon
Sometimes I get up like this	Wani lokaci nakan tashi kamar haka
Increased productivity will increase the likelihood of recovery	Ƙara yawan aiki zai ƙara yiwuwar dawowa
I looked at the clock	Na kalli agogo
I think of you	Ina tunanin ku
Standing is considered a killer in this context	Ana ɗaukar tsayawa a matsayin kisa a cikin wannan mahallin
I looked at him in amazement	Na kalle shi cikin mamaki
I have to admit it is true	Sai na yarda yana da gaskiya
I learned sound by hearing	Na koyi sauti ta hanyar ji
I swallowed hard, catching his eyes	Na haɗiye da ƙarfi, na kama idanunsa
I did high school and high school there	Na yi makarantar sakandare da sakandare a can
I can find many dead creatures, especially fish	Zan iya samun matattun halittu masu yawa, musamman kifi
I suffered my work	Na sha wahala da aikina
I would never use a car rental company	Ba zan taɓa yin amfani da wani kamfanin haya mota ba
I think it helped him	Ina tsammanin ya taimaka masa
I was bound to find out	Na daure na gano hakan
I, however, did not throw myself at him	Ni, duk da haka, ba na jefa kaina gare shi ba
I think we were lucky to have these drinks	Ina tsammanin mun yi sa'a da samun waɗannan abubuwan sha
I will not forget you here	Ba zan manta da ku a nan ba
I searched and did not find it	Na bincika ban same shi ba
The palace resides in this castle	Gidan sarauta ya zauna a wannan kagara
I think she needs to blow some steam	Ina jin tana bukatar busa wani tururi
I did high school	Na yi babbar makarantar sakandare
Video message from	Sakon bidiyo daga
I brought it to my house	Na kawo shi gidana
I went to offer my condolences	Na je in yi masa jaje
I want you to find me something	Ina so ku nemo mani wani abu
I would never want to do fashion as much as they would like	Ba zan taba so in yi fashion kamar yadda suke so
I, of course, could not write them all	Ni, ba shakka, ba zan iya rubuta su duka ba
I want you to investigate another aspect of this tragedy	Ina so ku bincika wani bangare na wannan bala'in
I am in a restaurant	Ina cikin gidan abinci
I heard you, and you felt like me	Na ji ku, kuma kun ji kamar ni
I hope you can do the same	Ina fatan za ku iya yin hakan kuma
A squirrel took her attention	Wani shauki ya dauki hankalinta
I took the tray and set it aside	Na dauki tiren na ajiye a gefena
I tried to imagine where the post office was	Na yi ƙoƙarin tunanin inda gidan waya yake
I can't find it inside to ruin that	Ba zan iya samun shi a cikina don lalata hakan ba
I opened the door, and my biggest fear became reality	Na bude kofa, kuma babban tsoro na ya zama gaskiya
I want to use a steam bath	Ina so in yi amfani da kwandon tururi
I might at least go and do some work	Zan iya aƙalla in je in yi wani aiki
All three are close to round	Duk ukun sun kusa zagaye
I knew they were both gone	Na san su biyun sun tafi
I need them, and they need me	Ina bukata su, kuma suna bukata na
I love watching and watching or hitting it all the time	Ina son kallon kuma ina kallo ko buga shi kullun
I can not tell you	Ba zan iya gaya muku ba
I can study you during the holidays	Zan iya yin nazarin ku a lokacin hutuna
It has been reprinted several times since	An sake buga shi sau da yawa tun
I suspect that few of them are mine	Ina zargin cewa kadan daga cikinsu nawa ne
I need to talk to your mother	Ina bukatan magana da mahaifiyarka
I beg you to explain	Ina rokonka da ka bayyana
I swam further and I knew we had to come out	Na kara yin iyo kuma na san dole mu fito
Newspapers gathered	Jaridu sun taru
I really appreciate the speed of this class	Ina matukar godiya da saurin wannan ajin
I am shorter, and my brown base is showing	Ni ya fi guntu, kuma tushena launin ruwan kasa suna nunawa
I went back to bed and woke up	Na koma na kwanta na farka
I took a shower after my run	Na yi wanka bayan gudu na
I said goodbye, wondering if he would recognize me	Na yi sallama, ina tunanin ko zai gane ni
It falls to number eight next week	Ya fadi zuwa lamba takwas a mako mai zuwa
I just love the community	Ina son al'umma kawai
I am still not in a state of speech	Har yanzu ban kasance cikin halin magana ba
I do not want her to experience such pain	Ba na son ta fuskanci irin ciwon
I'm sorry to bother you, sir	Na yi hakuri na dame ka, yallabai
I remember the joy of that moment to this day	Ina tunawa da farin cikin wannan lokacin har yau
I found it to be a bit unusual	Na gano cewa ya zama ɗan sabon abu
I had to cling to it to avoid falling	Dole na jingina da ita don gudun faduwa
I said yes I drank	Nace eh na sha
I wonder if you can	Na yi mamaki ko za ka iya
I was very upset tonight	Na yi matukar damuwa a daren yau
I started working in the local government area	Na fara aiki a karamar hukumar gwamnati
I turned around, further down the floor there were two figures	Na waiwaya, kara gangarowar falon akwai adadi biyu
I believe you will not do this	Na yi imani ba za ku yi wannan ba
I retreated a few steps	Na ja da baya 'yan matakai
I'm studying failure	Ina nazarin gasara
I will always miss her	Kullum zan rasa ta
I think we will see	Ina tsammanin za mu gani
I followed running	Na bisu a guje
I will not return	Ba zan koma ba
I knocked on the door three times	Na kwankwasa kofa sau uku
I do not know your name	Ban san sunan ku ba
I think you know it	Ina tsammanin kun san shi
I'm not sure about that, really	Ban tabbata ba game da hakan, a gaskiya
I breathe in bitter hot water	Ina shaka a cikin ruwan zafi mai ɗaci
His slightly bound face appeared	Ya dan daure fuska ya bayyana
I feel safe with you	Na ji lafiya tare da ku
I approached the children walking slowly	Na tunkari yaran suna tafiya a hankali
Heavy weight lifted	An ɗaga babban nauyi
A small crystal set	Karamin crystal kafa
I believe it is wise to know every possible enemy	Na gaskanta yana da hikima a san kowane abokin gaba mai yiwuwa
I took the initiative to close my trap	Na dauki alamarin na rufe tarkona
Historians of the past also saw war as a decisive factor	Masana tarihi na baya ma sun ga yakin a matsayin mai yanke hukunci
Part of it is missing now	Wani bangare na shi ya bata yanzu
I look at them and see how they look at me	Ina kallonsu na ga yadda suke gani na
I am proud to call him my friend and myself	Ina alfahari da na kira shi abokina da kaina
Many modern writers have embraced this idea	Marubuta na zamani da yawa sun yi na'am da wannan ra'ayi
I was so tired and tired	Na gaji sosai kuma na gaji
I held my hands up and took the next step	Na rike hannayena sama na dau mataki na baya
I think they are green but sometimes they look yellow	Ina tsammanin suna kore amma wani lokacin suna kama da rawaya
I could not help but look at my hand	Ba zan iya ba sai kallon hannuna
I wondered if that was what covered the explosion	Na yi tunanin ko abin da ya rufe fashewar ke nan
I was also surprised	Nima nayi mamaki
I did not see this at first	Ban ga wannan ba da farko
He took different things	Ya ɗauki abubuwa daban-daban
hunger nakeji	yunwa nakeji
I see someone there who is	Ina ganin wani a can wanda yake
I tasted their strength in every movement	Na dandana karfinsu a kowane motsinsa
I opened my big eyes and wide smile	Na tona manyan idanuwa da bakunan murmushi masu fadi
I can't do without you, my dear	Ba zan iya yi ba tare da kai, masoyi na
I thank them for their generosity	Na gode musu da karamcinsu
Kitchen is empty	Kitchen ba komai
I tried the second door	Na gwada kofa ta biyu
I eat cheese every day	Ina cin cuku kullum
Bite sandwich	Cizon sanwici
I stumbled and cursed my father	Ina tuntuɓe uba ya zagi
The bar fall tactics and it works	A mashaya fada dabara kuma yana aiki
I love dancing, kissing and enjoying my body	Ina son rawa, sumba da jin daɗin jikina
I knew she would come	Na san za ta zo
I can't get hurt here	Ba zan iya samun rauni a nan ba
I used to work on the idea of ​​fiction	Na kasance ina aiki a cikin ra'ayin labari
I know I really am	Na san ni ne a gaskiya
Just the reward itself is free	Kawai karramawa kanta kyauta ce
I have had many addresses since then	Ina da adireshi da yawa tun daga lokacin
I never meant insult	Ban taba nufin abin zagi ba
A pain moved in my body	Wani ciwo ya motsa a jikina
I bought the release date	Na sayi ranar saki
I want to be his queen	Ina so in zama sarauniyarsa
I turned and opened my eyes	Na juya na bude idona
I do not want to face it in the past	Ba na so in fuskanci shi a baya
I think you knew that at the time	Ina tsammanin kun san haka a lokacin
It is not visible to the public	Ba a bayyane yake ga al'umma ba
I would have picked something	Da na tsinci wani abu
I usually work at night	Na kan yi aiki dare
I look like a bank robber from an old movie	Ina kama da ɗan fashin banki daga tsohon fim
I will not accept this	Ba zan yarda da wannan ba
I had to find out where it attached itself	Dole na nemo inda ya makala kanta
I thought about it for a minute	Na yi tunani game da shi minti daya
I want to learn really well	Ina so in koya sosai
I can't tell her again	Ba zan iya sake fada mata ba
I am a scientist, not a doctor	Ni masanin kimiyya ne, ba likita ba ne
I want to have fun	Ina so in ji daɗi
I feel my heart started racing a little	Ina jin zuciyata ta fara tsere kadan
I could hardly feel any pain	Da kyar na ji wani zafi
I am moving that I need one	Ina motsi cewa ina bukata daya
I was warned it would happen	An yi min gargadin hakan zai faru
Both planes are controlled by human players	'Yan wasan mutane ne ke sarrafa duka jiragen biyu
I can not remember it at all	Ba zan iya tunawa da shi sam
The height of the trees is fifteen feet	Tsayin bishiyoyi yana da nisa taku goma sha biyar
I have this idea about experience	Ina da wannan ra'ayin game da kwarewa
I looked across a huge lake	Na duba haye da wani katon tabki mai fadi
The song deals with suicide and grief	Waƙar ta shafi kashe kansa da baƙin ciki
I think there will be work for you	Ina tsammanin za a sami aiki a gare ku
I think you will wait	Ina tsammanin za ku jira
She did not see any significant action during the war	Ba ta ga wani gagarumin mataki ba a lokacin yakin
I felt like the outside world was in front of me	Na ji kamar duniyar waje tana gabana
I hope our documents arrive	Ina fatan takardunmu sun isa
I mean I just get ice	Ina nufin in sami kankara kawai
I can't always have it	Ba zan iya zama da shi koyaushe ba
I pushed my donkey back, begging for something	Na ture jakina baya, ina rokon abinsa
I have looked and understood your needs	Na duba kuma na fahimci bukatun ku
I did not dare to retreat	Ban kuskura na ja baya ba
Vows that must be broken	Alwashi wanda dole ne a karya
I have not jumped yet	Ban yi tsalle ba tukuna
I believe they all came out of there in the first place	Na yi imani cewa duk sun fito daga can da farko
I'm sure you're busy with something	Na tabbata kun shagaltu da wani abu
I know they are ghosts of building myself	Na san su fatalwowi ne na ginin kaina
I go to traditional school	Ina zuwa makarantar al'ada
I turn and follow her	Ina juyowa na bi ta
I do not want to go back to your bad side	Ba zan so in koma kan mugun bangaren ku ba
Moore was signed for the leadership role	An rattaba hannu kan Moore don rawar jagoranci
I can not always be long	Ba zan iya zama ko da yaushe dogon
I do not expect anything from the world	Ba na tsammanin komai daga duniya
I have always been looking for different resources	Na kasance ina neman albarkatu daban-daban
I can see that happening, too	Ina iya ganin hakan yana faruwa, kuma
I no longer have the energy to plant	Ba ni da kuzarin yin shuka kuma
I could hear their voices coming from the floor	Ina jin muryoyinsu na fitowa daga falon
I should be accustomed to their abuse now	Ya kamata na saba da cin zarafinsu a yanzu
I want to be alone	Ina son zama ni kadai
I pulled out my holder but did not look	Na ciro na rike amma ban duba ba
I think they are more comfortable during long-term use	Ina ganin sun fi jin daɗi yayin amfani mai tsawo
I asked her if she was okay with the baby?	Na tambaye ta ko lafiya ga baby?
I donate to the homeless all the time	Ina ba da gudummawa ga marasa gida a kowane lokaci
I whipped my hand and signaled	Na bulala hannu na yi alama
I got out of my body	Na fita daga jikina
I swallowed, his gaze following the movement	Na hadiye, kallonsa na bin motsi
I have to keep that on the beach	Dole ne in kiyaye hakan a bakin teku
I did not eat the fruit	Ban ci 'ya'yan itacen ba
I prefer the deaf over the blind	Na fi son kurma a kan makafi
Few of them are technical	Kadan daga cikinsu na fasaha ne
I have never felt so confused	Ban taba jin rudewa haka ba
I have come to tell you	Na zo muku ne in gaya muku
I couldn’t even imagine anything going on around me	Ban ma iya ɗaukar wani abu da ke faruwa a kusa da ni
The class can only contain one button	Ajin zai iya ƙunsar maɓalli ɗaya kawai
I have to be very careful not to fall	Dole na maida hankali sosai kar na fadi
I mean we are not together	Ina nufin bama tare
A bit of a dirt road leading up to several stone buildings	Wata ƴar ƙazantar daɗaɗɗen hanya ta kai har zuwa gine-ginen duwatsu da yawa
It would be foolish to be bored	Da an gundura wauta
I invited him to a quiet dinner	Na gayyace shi zuwa ga abincin dare shiru
It is in the center of town	Yana cikin tsakiyar gari
A hand landed on my shoulder	Hannu ya sauka akan kafada na
I did not know you were a police officer	Ban san kai dan sanda ba ne
I was upset with myself	Na ji haushi da kaina
I'll wait for you down here	Zan jira ku ƙasa a nan
I want to hear it	Ina so in ji shi
I know there is a will	Na san akwai wasiyya
The slot has mobile phone coverage	Ramin yana da ɗaukar hoto ta wayar hannu
The three years he spent there were not pleasant	Shekaru ukun da ya yi a wurin ba su ji daɗi sosai ba
I did not share her joy	Ban raba farin cikinta ba
Figures vary on the impact of this shell	Lissafi sun bambanta akan tasirin wannan harsashi
The college is not there to hire staff alone	Koleji ba ya nan don ɗaukar ma'aikata ita kaɗai
I did not sleep regularly for weeks	Ban yi barci akai-akai cikin makonni ba
I was one of the first to be elected four years ago	Ina ɗaya daga cikin waɗanda aka zaɓa na farko shekaru huɗu da suka wuce
He missed the rest of the season	Ya rasa sauran kakar wasa
An actor is working	Wani ɗan wasan kwaikwayo yana aiki
I failed miserably, after my marriage broke up	Na yi kasa sosai, bayan aurena ya watse
I can not fight it anymore	Ba zan iya yin yaƙi da shi kuma
I was there with my gun	Ina can da bindigata
I am still outside the city, I do not see anyone	Har yanzu ina wajen birnin, ban ga kowa ba
I can not find out what to do	Ba zan iya gano abin da zai yi ba
I told the truth and I can not add	Na faɗi gaskiya kuma ba zan iya ƙara ba
I took it all by myself	Na dauka duka ni kadai
I was ready for my life to have direction	Na kasance a shirye don rayuwata ta sami shugabanci
I may even finish taking my first year vacation	Zan iya ma gama ɗaukar hutun shekara na farko
I am in sixth grade	Ina shiga aji shida
A little girl was lying on the floor	Wata karamar yarinya ta kwanta a kasa
A strange love affair	Wani bakon soyayya mai ban mamaki
I am here for you in every position	Ina nan a gare ku a kowane matsayi
I seem to remember that now	Da alama na tuna da hakan a yanzu
I do not care at all	Ban damu ba ko kadan
I have never enjoyed a lunch break	Ban taɓa jin daɗin hutun abincin rana ba
Descending from the ground level, I turned to the right	Na sauka daga matakin kasa, na juya zuwa dama
I also managed to find the stairs this time too	Ni ma na sami nasarar nemo matakala a wannan karon ma
I have to find someone to bring them back here	Dole ne in nemo wani in dawo da su nan
Around the floor there are two gardens	Kewaye da falon akwai lambuna guda biyu
I will never catch her before sunrise	Ba zan taɓa riske ta ba kafin fitowar rana
I'm afraid of words	Ina jin tsoron kalmomi
I wonder what kind of house he lives in	Ina mamakin wane irin gida yake zaune
I started crying and could not stop	Na fara kuka na kasa dainawa
I did not see anything	Nima ban ga komai ba
I get the best resistance to exercise in the pool	Ina samun mafi kyawun juriya na motsa jiki a cikin tafkin
I have no strength to move or complain	Ba ni da ƙarfin motsawa ko gunaguni
I see this as a commitment to love	Ina ganin wannan a matsayin jajircewa na soyayya
I plan to do it completely	Na yi shirin yin shi kwata-kwata
They touched him a little	Sun dan shafa masa kadan
The subject of negotiations is the agreement with the tribal countries	Maudu'in ƙira shine yarjejeniya da ƙasashen ƙabilanci
It's just nice to play	Yayi kyau kawai a yi wasa
I want to get up and run	Ina so in tashi, in tsere
There is also a football field	Akwai kuma filin wasan kwallon kafa
He later drove the team out of the market	Daga bisani ya fitar da tawagar daga kasuwa
I was blind and sympathetic	Na kasance makaho da tausayi
I told you the situation	Na gaya muku halin da ake ciki
A statue is coming back to life	Wani mutum-mutumi yana dawowa rayuwa
I will talk to people, or listen	Zan yi magana da mutane, ko saurare
At first I didn't like her	Tun farko ban so ta ba
I drank more than one	Na sha giya fiye da ɗaya
I will tell them all	Zan gaya musu duka
I said dig a ten-foot deep hole	Na ce tona rami mai zurfin taku goma
I think that can happen four times	Ina tsammanin hakan na iya faruwa sau hudu
These species were not recognized as distinct	Ba a gane waɗannan nau'ikan a matsayin bambanta ba
The duration of one frame is set	An saita tsawon lokacin firam ɗaya
I have to keep that in mind	Dole ne in kiyaye hakan
I did this until we got home	Haka na yi har muka isa gida
I want to say that	Ina son in faɗi haka
I also have a different body	Ina ma da jikina daban
I could barely get her face out	Da kyar na iya fitar da fuskarta
I didn't eat much yesterday	Jiya ban ci abinci da yawa ba
I met her three weeks ago	Na hadu da ita makonni uku da suka wuce
I brought it into the world	Na kawo shi duniya
I am hungry for every detail	Ina jin yunwa ga kowane bayani
I looked at her smiling	Na kalle ta tana murmushi
I hope to continue to do so	Ina fatan in ci gaba da yin haka
I smiled at her, because she was just so beautiful	Na yi mata murmushi, don kawai tana da kyau
At first I was lost for words	Da farko na rasa don magana
I personally used it for my face and feet	Ni da kaina na yi amfani da shi don fuskata da ƙafafuna
I gave it to her with a kiss	Na ba ta tare da sumbata
I can do some new things	Zan iya yi da wasu sabbin abubuwa
I really enjoyed it	Na ji daɗinsa tabbas
Great gift for summer	Kyakkyawan kyauta don rani
I like the light of this	Ina son hasken wannan
I put her in and closed the door for us	Na shigar da ita ciki na rufe mana kofa
Maybe I just blew air away from him	Watakila na dan kada iskar daga gare shi
The kiss on my neck sent me loudly	Sumbace a wuyana ya aiko ni da ƙarfi
Great job, really	Kyakkyawan aiki mai girma, a gaskiya
I need to remove something from my chest	Ina bukatan cire wani abu daga kirjina
I think the killer will be with us	Ina tsammanin wanda ya kashe zai kasance tare da mu
I showed you the letters	Na nuna muku wasiƙun
It was a terrible trip	Tafiya ce mai muni
I am not sure of anything at this time	Ban tabbata da komai ba a wannan lokacin
I will ask readers to pay close attention to it	Zan tambayi masu karatu su lura da shi sosai
I lay down on his lap	Na kwanta kaina a cinyarsa
I was told that none of us should worry	An gaya mini cewa babu ɗayanmu da ya kamata ya damu
I picked up my form and left	Na dauko fom dina na fice
Free for you from us	Kyauta a gare ku daga gare mu
I grabbed the files and put them under my arm	Na kama fayilolin na sa su ƙarƙashin hannu na
The look he knew he had done several times in the past	Kallon da ya san yayi sau da yawa a baya
Modern historians doubt that it happened	Masana tarihi na zamani suna shakkar lamarin ya faru
A shock passed over him	Wani gigice ya ratsa shi
Churches are often a form of self-help	Ikklisiya galibi nau'in taimakon kai ne
Some people have landed	Wasu mutane sun sauka
I need to go to bed again	Ina bukata in kwanta kuma
I just need to know what to do	Ina bukata kawai in san abin da zan yi
I know it's been a while and I plan accordingly	Na san cewa an jima kuma na shirya yadda ya kamata
At least I didn't look like him	Ko kadan ban yi kama da ni ba
I save the money paid on time	Na ajiye kudaden da aka biya akan lokaci
Immediately other armies followed	Nan da nan wasu runduna suka bi su
I turned around, he was there	Na juya baya, yana can
I can use new inspiration	Zan iya amfani da sabon wahayi
I can not answer them	Ba zan iya ba su amsa ba
I asked for help	Na nemi taimako
I no longer feel pain	Na daina jin zafi
I lowered my windows	Na saukar da tagogina
I miss you and meet	Ina tunanin ku da saduwa
I can't stop watching you sometimes	Ba zan iya daina kallon ku wani lokaci ba
A true virgin	A gaskiya budurwa
Stanley replied that he had other sons	Stanley ya amsa cewa yana da wasu 'ya'ya maza
I have no better plan	Bani da wani shiri mafi kyau
I did not drink or eat	Ban sha ko ci ba
I think he thinks it is love	Ina tsammanin yana tunanin cewa shine soyayya
Eight members joined the group	Mambobi takwas ne suka shiga kungiyar
I can hear dogs barking in the streets	Ina jin kukan karnuka a kan tituna
I closed my eyes as it touched my shoulder	Na rufe idona yayin da ta shafi kafadata
Journalism is a private matter	Jarida abu ne mai sirri
I recently closed this song	Kwanan nan na rufe wannan waƙa
I will protect her from everything	Zan kare ta daga komai
I gave it to her when we got married	Na ba ta lokacin da muka yi aure
Great turn for me	Babban juyi a gare ni
I could not express myself calmly or let go	Na kasa furta hankali ko barin
I will not go out all night	Ba zan fita duk dare ba
I smiled, I was silent	Na yi murmushi, na yi shiru
I politely say thank you but no	Cikin ladabi nace nagode amma a'a
It was a empty chair	Kujera ce a gindin gadon babu kowa
I passed the bar	Na wuce mashayar
I studied biology	Na yi nazarin halittu
I think they are here for the skull	Ina tsammanin suna nan don kwanyar
Then I worked at work	Sai na yi aiki a wurin aiki
I pulled hard and released it	Na ja da karfi na sake shi
I can see the end of the line coming	Ina iya ganin ƙarshen layin yana zuwa
Can swim if required	Zai iya yin iyo idan an buƙata
Blue and green	Mai shudi da kore
The tent always talks about the passing order	Tanti kullum yana magana akan odar wucewa
A little holiday celebration for young people	Wani ɗan biki biki ga samari
Wilson reluctantly acknowledged the bombing	Wilson cikin ƙin yarda ya amince da tashin bam
I lost my mind	Na rasa cikin tunani
I just can’t accept it	Ba zan iya yarda da shi kawai ba
The white kitchen does not have to be spectacular	Farar kicin ba dole ba ne ya zama mai ban sha'awa
I am sending you the call of my heart	Ina aiko muku da kiran zuciyata
I could hardly adjust my shirt or whatever you were wearing	Da kyar na gyara rigata ko me kike dashi
I could not bear any emotions	Na kasa jurewa wani motsin rai
Then I tried to catch him again	Sai na sake kokarin kama shi
I do not have time to think	Ba ni da lokacin tunani
I could barely see two feet in front of me	Da kyar na ga kafa biyu a gabana
I made eye contact with him	Na hada ido da shi
I gasped and shook my head reluctantly	Na numfasa na girgiza kai ba tare da son rai ba
I do not know the meaning of anything	Ban san ma'anar ko wanne abu ba
I have different values	Ina da dabi'u daban-daban
I have different powers	Ina da iko iri-iri
I watched and went with the most experienced	Na kallo na tafi tare da wanda ya fi kwarewa
I received new praise	Na sami sabon yabo
I was so proud of my son	Na yi alfahari da ɗana wayo
I need to know what it has in the bag	Ina bukatan sanin abin da yake da shi a cikin jakar
I am proud of it	Na yi alfahari da shi
I pray that millions will do the same	Ina addu'a cewa miliyoyin za su yi haka
I took good care of them	Na kula da su sosai
I do not have to remove it for you	Bai kamata in cire muku shi ba
I did this when there was no going back	Na yi haka lokacin da babu komawa
I felt her forehead change and I lost my composure	Na ji gabanta ya canza kuma na rasa nutsuwa
I wonder what is on the board	Ina mamakin abin da ke cikin jirgin
He would have been with me	Da ma yana tare da ni
I want to accept the wisdom of the voice	Ina so in yarda da hikimar muryar
I told the police not to bother watching	Na ce wa ’yan sanda kar ma su damu da kallo
I do not know where to turn	Ban san inda zan dosa ba
I will not be on the sea	Ba zan kasance a kan teku ba
I look into this collection of your happiness	Na duba cikin wannan tarin farin cikin ku
I can't put it down	Ba zan iya sanya shi ba
I studied it to make sure it was healthy	Na yi nazarinta don tabbatar da lafiya
I need to go to him	Ina bukata in je wurinsa
Turns out the travel sign	Juyawa da alamar tafiya
Translated as a revelation of the song	Wanda aka fassara a matsayin wahayin waƙar
I also wanted to think and understand myself	Na kuma so in yi tunani da fahimtar kaina
I wanted to stop but my legs kept moving	Ina so in tsaya amma kafafuna sun ci gaba da motsi
Any reason to do it better	Duk dalilin da ya fi yin shi
I was so excited to read this	Na yi matukar farin ciki da karanta wannan
He is also a tennis player	Shi ma dan wasan tennis ne
I work in the corner of a box	Ina aiki a kusurwar wani akwati
I know where she is hiding	Na san inda take buya
I have never had them	Ban taba samun su ba
I tried to do well	Na yi ƙoƙari na yi kyau
I made my plans, of course	Na yi shiri na, tabbas
I learned that earlier this week	Na koyi hakan a farkon wannan makon
I need to avoid making him angry	Ina bukata in guji sa shi fushi
I turned my hand and opened the door	Na juya hannun na bude kofa
I researched and made some recommendations	Na yi bincike kuma na ba da wasu shawarwari
I want to hug the woman gratefully	Ina so in rungume matar ina godiya
I hated the war, but it almost got worse	Na ƙi yaƙin, amma wannan ya kusan zama mafi muni
I am very happy to see your story	Na yi matukar farin cikin ganin labarin ku
I never considered you spies	Ban taba dauke ku 'yan leƙen asiri ba
I will accept that	Zan yarda da hakan
I could not stop it, I stopped for a long time	Ba zan iya hana shi ba, na daina dadewa
You should have seen me	Da ma ka ganni
Previously it was published in parts	A baya an buga shi a sassa
I hate feeling helpless and need to do something	Na ƙi jin rashin taimako kuma ina buƙatar yin wani abu
I was happy with this sudden scam in the game	Na yi farin ciki da wannan zamba kwatsam a wasan
I still feel the fire	Har yanzu ina jin wuta
I have cried a lot over the last several days	Na yi kuka sosai a cikin kwanaki da yawa da suka gabata
I just did not see it that way	Ni dai ban ganshi haka ba
I guarantee you will enjoy	Na ba da tabbacin za ku ji daɗi
I have always been strong but this is different	Na kasance mai ƙarfi koyaushe amma wannan ya bambanta
I feel strong leaving my body	Ina jin karfin barin jikina
I am very tired and need sleep	Na gaji sosai kuma ina bukatar barci
I wrote her a letter	Na rubuta mata takarda
I put my house up for sale	Na sanya gidana don siyarwa
I can say that she was disappointed	Zan iya cewa ta yanke kauna
I struck only one hand twice	Na buge hannu daya kawai sau biyu
I have no future but my profession	Bani da wani buri a gaba sai sana'ata
I turned right and ran to save my life	Na juya dama na gudu don ceto rayuwata
Let her rest	In bar ta ta huta
I was happy to give it back	Na yi farin cikin mayar masa
I could not find the tears in my head	Na kasa samun hawaye a cikin kaina
I can no longer play together	Ba zan iya ƙara yin wasa tare ba
I miss traveling and taking pictures	Na rasa tafiya da daukar hotuna
I think we can put this accusation in bed	Ina tsammanin za mu iya sanya wannan zargi a gado
I value my profession a lot	Ina daraja sana'ata da yawa
I just want you to be happy	Ina son ku farin ciki kawai
A good leader tries not to be too surprised	Shugaba nagari yana ƙoƙarin kada ya yi mamaki da yawa
I'm really embarrassed	Lallai naji kunya
I actually found some peace in that	A gaskiya na sami kwanciyar hankali a cikin hakan
I never thought of that until today	Ban taba tunanin hakan ba sai yau
I'm sure you will like this	Na tabbata za ku so wannan
I think we can say it is haraam today	Ina tsammanin za mu ce haramun ne a yau
I looked around and saw the school was gone	Na waiwaya ina kallon makarantar a bace
I need to have shoes and a shirt	Ina bukatan samun takalma da riga
I burst out laughing when I was overwhelmed again	Na ɓalle lokacin da dariya ta sake mamaye ni
I feel good about them and it shows	Ina jin daɗi game da su kuma yana nuna
I will choose the right man for her	Zan zabar mata mutumin kirki
I went back there to check the shit myself	Na koma can don duba shit da kaina
I'm waiting for the men to pass	Ina jira maza su wuce
I did not look at the clock	Ban kalli agogo ba
I remember all the words	Na tuna duka kalmomi
I say it again now, clearly	Na sake fada yanzu, a sarari
I want to get you everything you deserve	Ina so in samo muku duk abin da kuka cancanci
I never looked for details	Ban taba neman cikakken bayani ba
I know the place is like the back of my hand	Na san wurin kamar bayan hannuna
I keep forgetting about something strong	Na ci gaba da mantawa game da abu mai ƙarfi
I also fail to understand your interest in property	Na kuma kasa fahimtar sha'awar ku game da dukiya
I noticed again how they looked	Na sake lura da yadda suke kama
I have to stay strong	Dole na tsaya da karfi
I know exactly what you are up to	Na san ainihin abin da kuke ciki
I kept saying that my mother had forgotten him	Na ci gaba da cewa mahaifiyata ta manta da shi
I put the phone away	Na aje wayar
I am the only one who plunders	Ni kaɗai ne na ganima
I tried to get out but failed	Na yi ƙoƙarin fita amma na kasa
I understand their bravery	Na fahimci bajintarsu
Of course I would say that again	Tabbas zan sake cewa
The land was then returned to the crops	Daga nan sai aka mayar da ƙasar don amfanin gona
I look at my parents	Ina kallon iyayena
I must know if the music box is still working	Dole ne in san idan akwatin kiɗa har yanzu yana aiki
Gradually I pulled the curtains over my head	A hankali na jawo rufofi na rufe kaina
I have not forgotten what you did to me	Ban manta abinda kayi min ba
I want to remove it from my chest	Ina so in cire shi daga kirjina
I do not claim to have all the answers	Ba na da'awar samun duk amsoshin
I did not expect anyone	Ban yi tsammanin kowa ba
I tossed my shirt in a corner	Na jefa rigata a wani lungu
I end up having to stop	Ina gamawa dole in tsaya
I don't have time for women	Bani da lokacin mata
A beautiful woman, a professional woman	Mace mai kyau, kwararriyar mace
The look of fear on my shoulder confirmed the feeling	Kallon tsoro a kafada na ya tabbatar da jin
I can't hear that about someone who doesn't exist	Ba zan iya jin haka game da wanda babu shi
I think he also likes to work in a big bar	Ina tsammanin shi ma yana son yin aiki a babban mashaya
Gradually I loosened my door	A hankali na sassauta ta kofar
I could not understand it at all	Ba zan iya gane shi ko kadan
I have been made weak, weak, and weak for you	An maishe ni karye, mai rauni, mai rauni saboda ku
I want her from here	Ina son ta daga nan
I could die to get there	Zan iya mutuwa don isa can
I have to get it out of here	Dole ne in fitar da shi daga nan
I wondered why he did not come to see me	Na yi mamakin me ya sa bai zo ya ganni ba
I will not include you or anything like that	Ba zan shigar da ku ko wani abu makamancin haka ba
I pulled out the invitation	Na ciro gayyatar
I am working on my math book	Ina aiki akan littafin lissafi na
I can't miss it please don't miss it	Ba zan iya rasa shi ba don Allah ba shi ba
I want everything to be as it is	Ina son komai ya kasance kamar yadda yake
I have a long meeting	Ina da doguwar ganawa
I can still do my job	Har yanzu zan iya yin aikina
I hope my husband gets involved in this	Ina fata mijina ya shiga cikin wannan
I also told them about my display of dark power	Na kuma gaya musu game da nunina na ikon duhu
I myself did not do the work	Ni kaina ban yi aikin ba
I feel his eyes are bored in my hidden purpose	Ina jin idanuwansa sun gundura cikin buyayyar manufata
I can't see any features	Ba zan iya ganin wani fasali ba
I have to suppress a smile	Dole ne in danne murmushi
I watched it from beginning to end	Na kalle shi tun daga farko har karshe
I think this is family food	Ina tsammanin wannan abincin iyali ne
I made the tree appear behind it	Na sa bishiya ta bayyana a bayanta
I wonder what the history books say about them	Ina mamakin abin da littattafan tarihi suka ce game da su
There is a universal moral standard for human beings	Akwai mizanin ɗabi'a na duniya don ɗan adam
I can really take a shower	Zan iya amfani da shawa da gaske
I looked around the room	Na kalli dakin
I am sending this notice to all senior staff	Ina aika wannan sanarwa ga duk manyan ma'aikata
I was so happy it didn't go away	Naji dadi sosai har bai tafi ba
I do not agree at all	Ban yarda gaba daya ba
Another job for her next mother to consider	Wani aiki ga mahaifiyarta na gaba da la'akari
I know the travel of every resident here	Na san tafiyar kowane mazaunin nan
I could not get it out of here quickly	Na kasa fitar da shi daga nan cikin sauri
I forced her, then lifted her hand	Na wajabta mata, sannan na daga hannunta
I stopped and half turned to face her	Na tsaya sai rabi na juyo na fuskanci ta
I could not be without him	Ba zan iya zama in ba shi ba
I keep all the pictures on my wall	Ina ajiye duk hotuna akan bango na
I tried really hard with this	Na yi ƙoƙari sosai da wannan
I ate nothing	Ban ci komai ba
I need a piece of paper and a pen	Ina bukatan takarda da alkalami
I have a question about walking through the door	Ina da tambaya game da tafiya ta kofa
I, too, think he is half-hearted	Ni ma, a tunaninsa yana da rabin hankali
I never thought anything like that would happen	Ban taba tunanin wani abu makamancin haka zai faru ba
Computer monitors, and World Wide Web	Mai saka idanu na kwamfuta, da gidan yanar gizo na duniya
I cried when she told me	Na yi kuka lokacin da ta gaya mani
I want to talk about them too	Ina son magana game da su kuma
I can't imagine the magnitude of this	Ba zan iya kwatanta girman girman wannan ba
I like her teaching style	Ina son tsarin koyarwarta
I looked out the window into the courtyard	Na leko daga taga zuwa cikin kotun
I finished building it yesterday	Na gama gina shi jiya
I am firmly planted in the back now	An dasa ni da ƙarfi a bayansa yanzu
I have to teach him how to handle me well	Dole ne in koya masa yadda zai rike ni da kyau
I really hope to see them again	A gaskiya ina fatan sake ganinsu
I, for example, came here to write	Ni, misali, na zo nan in rubuta
I want enough time to prepare my delivery	Ina son isasshen lokaci don shirya bayarwa na
I still can't believe he told me that	Har yanzu na kasa yarda ya ce min haka
I returned two bottles and handed him one	Na dawo da kwalabe biyu na mika masa daya
I know this from a canned print	Na san wannan daga wani bugun da aka yi a gwangwani
I am imperfect, so my parents are imperfect	Ni ajizi ne saboda haka iyaye ajizai ne
I threw it and the bow went	Na jefe shi sai baka ya tafi
Build a good building, no doubt	Gina nagartaccen gini, babu shakka
I closed my eyes and waited for something to happen	Na rufe idona ina jira abin ya faru
I train at home and I have a very good attitude	Ina horar da gida kuma ina da hali sosai
I took this step myself	Na dauki wannan matakin da kaina
I consider it a great insult to my dignity	Na dauke shi a matsayin babban cin fuska ga mutuncina
I did not press very hard	Ban danna sosai ba
I accepted and thanked her for her time	Na karba na yi mata godiya da lokacinta
I decided to wait for the electricity to come back	Na yanke shawarar jira wutar lantarki ta dawo
I love him so much for doing this for him	Ina son shi da yawa don in yi masa haka
I can't think of killing her	Ba zan iya tunanin kashe ta ba
I see that you are also following this stock	Na ga cewa ku ma kuna bin wannan haja
I open the doors to confirm my identity	Ina buɗe kofofin don tabbatar da ganewa na
I was in hell	Na kasance a cikin gidan wuta
I will never do anything like this again	Ba zan sake yin wani abu makamancin haka ba
I saw him standing on the edge of the grave	Na ga ya tsaya a gefen kabari
The line has been crossed, he knows	An tsallaka layi, wanda ya sani
I never raised a gun	Ban taba tayar da bindiga ba
The old flowers gradually turn brown	Tsoffin furanni a hankali suna shuɗe zuwa launin ruwan kasa
I think at least a year, maybe two	Ina tsammanin akalla shekara guda, watakila biyu
I can not shake sadness	Ba zan iya girgiza bakin ciki ba
The history of the two teams was established during the game	An kafa tarihin kungiyar guda biyu a lokacin wasan
I kept struggling to wrap my life around what she meant	Na yi ta faman nannade raina a kan abin da take nufi
I was an order taker	Na kasance mutum ne mai karbar oda
I have a good family and some really good friends	Ina da kyakkyawan iyali da wasu abokai na kwarai
I have no intention of writing this book	Bani da tunanin rubuta wannan littafin
I climbed to enjoy it	Na hau don jin dadinsa
I fear for your health, even your life	Ina jin tsoron lafiyar ku, har ma da rayuwar ku
I gave it to my mother and daughter in general	Na bashi uwa da diya baki daya
I almost stopped living, she said seriously	Na kusa daina rayuwa, ta ce da gaske
I mean, its temperature is above normal	Ina nufin, zafinsa yana sama da al'ada
I rubbed his forehead, holding his hand everything was normal	Naji goshinsa, ya rik'e hannunsa komai ya zama normal
I gave her another loud bang	Na sake mata wani fashe mai karfi
I hope you are not upset	Ina fata ba ku ji haushi ba
I lost all my crops	Na rasa dukan amfanin gona na
I felt safe in his arms	Na ji lafiya cikin rungumar sa
I have a lump in my breast	Ina da dunkule a nono
I do not want to take it away from him completely	Ba na so in kwace masa gaba daya
I can smell rope, wood, and	Ina jin warin igiya, da katako, da
I have known her since a few years ago	Na san ta tun daga ƴan shekarun baya
I pulled back from the stairs	Na ja da baya daga matakan
I asked the computer if it ate or not	Na tambayi kwamfutar ko ta ci ko a'a
I was very open	Na kasance a bayyane
I have included the letter she wrote to you	Na saka wasiƙar da ta rubuta muku
I stopped doing that	Na daina yin hakan
I want one more to this puzzle	Ina son ƙarin guda zuwa wannan wuyar warwarewa
I was given a lot and I learned a lot	An ba ni da yawa kuma na koyi abubuwa da yawa
An economic downturn or two and the world slows down	Komawar koma bayan tattalin arziki ko biyu kuma duniya ta ragu
I saw hatred in their eyes	Na ga kiyayya a idanunsu
I looked at my side	Na kalli gefena
I did not want him to be human	Ban so ya zama mutum ba
I want to leave this cage and board the plane	Ina so in bar wannan kejin in hau jirgi
I will look for you every day	Zan neme ku kowace rana
A second test was performed	An yi gwaji na biyu
I only accept the evidence of my eyes	Na yarda da shaidar idanuna kawai
I wish them well	Ba na musu fatan alheri sai alheri
I did the math on my own	Nayi lissafin a kaina
Some spectators passed by, but no one offered any help	Wasu 'yan kallo ya wuce, amma babu wanda ya ba da taimako
I have nothing to do this afternoon but notice	Ba ni da abin yi da yammacin nan sai lura
I looked up to see what he was seeing	Na dubeta don ganin me yake gani
Fifty people were killed	An kashe mutum hamsin
The release contains new features such as voice commands	Sakin ya ƙunshi sabbin abubuwa kamar umarnin murya
I went into her room and told her	Na shiga dakinta nace mata
I doubt they all do this stuff	Ina shakka duk suna yin wannan kayan
I did not expect it	Ban yi tsammaninsa ba
I do not like physical technology	Ba na son fasahar jiki
I know some names	Na san wasu sunayen
I am not jealous of your stupid wife	Bana kishin matarka wawa
For a long time I did not sleep and ate	Na dade da yawa ba barci da abinci ba
I prayed that I would not enter this game	Na yi addu'a kada in shiga wannan wasan
I put the gun away and headed for the floor	Na ajiye bindigar na nufi falon
I have no idea my father	Bani da tunanin mahaifina
I know that kind of panic	Na san irin wannan firgici
I never thought he would play under these conditions	Ban taba tunanin zai taka leda a karkashin wadannan yanayi
Silently he sat in the taxi	Shiru yayi ya zauna cikin taksi
A man is sitting outside the first house	Wani mutum yana zaune a wajen gidan farko
A gentle smile flashed across her face	Wani tattausan murmushi yaja labbanta
I feel it makes some sense	Ina jin cewa yana da ɗan ma'ana
He fled for six days	Ya kwana shida yana gudun hijira
I have no first impression of what that means	Ba ni da ra'ayi na farko na abin da hakan ke nufi
I'll call tomorrow instead	Zan kira gobe maimakon
I care about the organization	Na damu da kungiyar
Perfect night for cigarettes	Cikakken dare don sigari
He set up equipment in his garage	Ya kafa kayan aiki a garejinsa
I raised my eyes and looked at myself again	Na daga ido na sake kallon kaina
I really like the look that complements my bedroom	Ina matukar son kamannin da yake karawa dakin kwanana
The case was dismissed again	An sake watsi da karar
I know this is all oppression	Na san cewa duk wannan zalunci ne
I asked for their prayers	Na nemi addu'arsu
I only need one year	Ina bukatan shekara guda kawai
I have to open my eyes	Dole ne in bude idona
I did not pay much attention at the time	Ban kula sosai ba a lokacin
For a while, that was what she needed	Lokaci kadan, abinda take bukata kenan
I buried my heart, anyway	Na binne zuciyata, ta wata hanya
Slowly I looked to see who was sitting	A hankali na leko don ganin waye ke zaune
I said holding his hand inside mine	Na fada yana dauke hannunsa cikin nawa
I can't find errors	Ba zan iya samun kurakurai ba
I only went for a few days	Na tafi ne kawai 'yan kwanaki
I can either do it with your help, or without	Zan iya ko dai yi shi da taimakon ku, ko ba tare da
His second victory fell the next day	Nasararsa ta biyu ta fadi washegari
I shook my head and closed the door for him	Na gyada kai na rufe masa kofa
I really want her back	Ina son ta dawo sosai
I know you have a problem	Na san kun sami matsala
I would not even call it a pleasant smell	Ba zan ma kira shi da ƙamshi mai kyau ba
I already have a drawing	Ina da zane riga
I am satisfied and happy	Na gamsu da farin ciki
I want to keep you	Ina so in kiyaye ku
I wonder if she knows	Ina mamakin ko ta sani
I think it is a good book	Ina tsammanin littafi ne mai kyau
I can no longer think about the past	Ba zan iya ƙara yin tunani a kan abubuwan da suka gabata ba
The way of life	Hanyar yin rayuwa
I tried the door but did not walk	Na gwada kofar amma ba tafiya
I still could not hold my breath	Har yanzu na kasa dauke numfashina
I thought carefully about his most serious traits	Na yi tunani a hankali game da halayensa mafi tsanani
I have to remove the argument	Dole ne in cire hujja
A loving sacrifice will take care of everything	Hadaya ta soyayya zata kula da komai
I think that is important	Ina ganin hakan yana da mahimmanci
I wonder why she brought me here	Ina mamakin dalilin da ya sa ta kawo ni nan
Most of the houses were dark for the night	Yawancin gidajen sun kasance duhu don dare
Rewards are recommended	Ana ba da shawarar ladan kuɗi
I enjoy the sun and good weather	Ina jin daɗin rana da yanayi mai kyau
A heavy hand rested on her shoulder	Hannu mai nauyi ta dora akan kafadarta
I closed my eyes tightly, but nothing	Na rufe idanuwana da karfi, amma ba komai
I never even thought about going to university	Ban taba tunanin ko da gaske game da zuwa jami'a ba
But that was enough for her	Amma ita hakan ya ishe ta
This is a deadly story	Wannan wani labari ne mai kisa
A part of me is curious	Wani bangare na ba ya son sani
I think you got my drift	Ina tsammanin kun sami drift dina
I told myself they were getting more and more excited	Na gaya wa kaina suna ƙara fara'a
I promise she won't	Na yi alkawari ba za ta so ba
I mean, no one is as talented as I am	Ina nufin, babu wanda yake da basira kamar nawa
I heard a ball pass me	Na ji wani bola ya ratsa ni
I could see a smile on her face	Na hango murmushi a fuskarta
I took a big bite to chew fast	Na dauki babban cizo na tauna da sauri
I was surprised to see his stomach dry	Na yi mamakin ganin cikinsa ya bushe
The first game he planned was in junior high school	Wasan da ya fara shiryawa shine a karamar makarantar sakandare
I haven’t had that in years	Ban taba samun haka ba tsawon shekaru
I think exercise has a big impact on weight loss	Ina tsammanin aiki yana da babban tasiri akan asarar nauyi
I can't get there in a hurry	Ba zan iya zuwa wurin a cikin gaggawa ba
I couldn’t decide what to cook, though	Ba zan iya yanke shawarar abin da zan dafa ba, ko da yake
Love that surpasses everything everywhere	Soyayyar da tafi karfin komai a ko'ina
I can't let the pack fall apart	Ba zan iya barin fakitin ya rabu ba
I can not think of getting married at all	Ba zan iya tunanin yin aure ba kwata-kwata
The entire album was recorded directly	An yi rikodin duka kundi kai tsaye
I did not even know he was there	Ban ma san yana can ba
I'm not getting anything dirty	Ba ni ne ke samun wani abu mai datti ba
I know this will be the best time I can go	Na san wannan zai zama mafi kyawun lokacin da zan tafi
I'm sure I'm not used to this surprise	Na tabbata ban saba da wannan abin mamaki ba
I need you to call me	Ina bukata ka yi min waya
I can't get out of my life	Ba zan iya fita daga raina ba
I hope maybe my future includes you	Ina fatan watakila gabana ya hada da ku
The label later came to support her	Lakabin daga baya ya zo ya tallafa mata
I still do not trust the person at all	Har yanzu ban amince da mutumin gaba daya ba
I stood and waited	Na tsaya ina jira
I am long	Ina dadewa
When I asked for treatment, something	Da na nemi magani, wani abu
I was covered with a thick layer	An rufe ni da wani kauri mai kauri
I need to finish this guitar soon	Ina bukata in gama wannan gitar nan ba da jimawa ba
I just want to be able to talk to him	Ina son samun damar magana da shi kawai
I want to share this with you	Ina so in raba muku wannan
I did not want him to go	Ban so ya tafi ba
A thousand to one is not wise	Dubu zuwa ɗaya ba shi da hankali
I have never heard the word in my life	Ban taba jin kalmar ba a rayuwata
I hope the baby is well	Ina fatan jaririn zai kasance lafiya
I have not thought about it before	Ban yi tunani a baya ba
Maybe I will never see him again	Wataƙila bazan sake ganinsa ba
I hold and rub your hand	Na rike na shafa hannunki
I no longer recognized myself when anger erupted	Ban ƙara gane kaina ba lokacin da fushi ya kama
I approached holding her hand inside mine	Na matso ina rike hannunta cikin nawa
I pray for him soon to give him official advice	Ina yi masa addu'ar ba da jimawa ba ya ba da shawara a hukumance
I looked at her beautiful face in surprise	Na kalli kyakkyawar fuskarta da mamaki
I hope she is a sister or a friend	Ina fatan ita yar uwa ce ko kawa
I will get one for all of us	Zan samu daya gare mu duka
I took a deep breath	Na ja numfashi na fita
I'm sure your mother already understands you	Na tabbata mahaifiyarku ta riga ta fahimce ku
I can fly whatever you need to drop me off	Zan iya tashi duk abin da kuke buƙata don sauke ni
It provides a definite finish to the building	Yana samar da tabbataccen ƙarshe na ginin
I brought it to you	Na fito muku da shi
No bad wind was blowing in my face	Wata muguwar iska ta kada a fuskata
I do not know how to study	Ban san yadda zan yi karatu ba
I think we should go there	Ina ganin ya kamata mu je can
I pray that God will give her rest	Ina yi mata addu'ar Allah ya sa ta huta
This will put the program on track	Wannan zai sa shirin a kan hanya
I spent time in the world, but working and watching	Na shafe lokaci a duniya, amma aiki da kallo
I like the nature of the campaign	Ina son yanayin yaƙin neman zaɓe
I was not silent about the pictures	Ban yi shiru ba game da hotuna
I think the goal	Ina tunanin manufara
The white arrow indicates the correct loop	Farar kibiya tana nuna madaidaicin madauki
I wonder who the two are holding	Ina mamakin wanda biyu ke rikewa
I hope we can overcome this	Ina fatan za mu shawo kan wannan da sauri
I am still trying to implement everything that happened	Har yanzu ina kokarin aiwatar da duk abin da ya faru
I can hardly move	Da kyar na matsa
I think it will be good for you	Ina tsammanin zai yi kyau a gare ku
I think you can say he does not have enough enemies	Ina tsammanin za ku iya cewa ba shi da isassun makiya
We are in a critical moment	Muna cikin lokaci mai mahimmanci
At the time he appeared to be dying	A lokacin ya bayyana kamar zai mutu
I totally agree with your argument	Na yarda da hujjar ku gaba daya
I need air, somewhere, somehow	Ina bukatan iska, wani wuri, ko ta yaya
I can not guarantee, but it is possible	Ba zan iya bayar da garanti ba, amma abu ne mai yuwuwa
I mean, just look at it	Ina nufin, duba shi kawai
I'm a little ahead of you	Na dan yi gaba
We mix old and new	Mun gauraye tsofaffi da sababbin abubuwa
I looked at him for a while	Na kalle shi na dan wani lokaci
I hold my breath on the tension	Naja numfashina akan tashin hankali
I see to my knowledge	Ina gani bisa ga sanina
I can't do that right now	Ba zan iya aiwatar da hakan ba a yanzu
I want to create something valuable, of something	Ina so in ƙirƙiri wani abu mai daraja, na abu
I can swear he was smiling	Zan iya rantse yana murmushi
I want you to be sure	Ina so ku tabbata
I then asked him to heal my wound	Sai na tambaye shi ya warkar da rauni na
I covered myself with a shawl and went out	Na rufe kaina da shawl na fita
I need to focus	Ina bukata in maida hankali
I did well at my job, but I really didn't feel good	Na yi kyau a aikina, amma da gaske ba na jin daɗi
I am writing to understand myself on a particular subject	Ina rubutawa don fahimtar kaina game da wani batu
I want to see his little sheep	Ina so in ga ƙananan tumakinsa
I can cover it without committing any crime	Zan iya rufe shi ba tare da yin wani laifi ba
I can give you one name	Zan iya ba ku suna daya
I know what he is asking	Na san abin da yake tambaya
I should write a book	Ya kamata in rubuta littafi
I sit in my arms because of the cold	Ina zaune a hannuna saboda sanyi
The school of fish is a fish	Makarantar kifi kifi ne
I love your white cover and your bag	Ina son farin murfin ku da jakar ku
One man sat alone in each hut	Wani mutum ya zauna shi kadai a kowace bukka
I doubt the car will do	Ina shakkar mota za ta yi
I have enough trouble just being myself	Ina da isasshen matsala kawai zama kaina
I have tried to describe it in the past, in the hills	Na yi ƙoƙarin kwatanta shi a baya, a cikin tuddai
The modern wedding ceremony ends with an evening reception	Bikin aure na zamani na zamani yana ƙarewa tare da liyafar maraice
I hardly want to get close to him	Da kyar nake son zuwa kusa da shi
I managed to catch him, but it was too late	Na isa na kama shi, amma ya yi latti
I like to see things for myself	Ina son ganin abubuwa da kaina
I just want to help	Ina nufin in taimaka kawai
I have three brothers	Ina da ’yan’uwa maza uku
But he still hasn't even done that much	Amma har yanzu bai yi ko da wannan da yawa ba
Great reason, but not true	Babban dalili, amma ba gaskiya ba
I do not know how your waste system works	Ban san yadda tsarin shararku ke aiki ba
I watched as he died in my arms	Ina kallon yadda ya mutu a hannuna
I will never forget the look on their faces	Ba zan taba mantawa da irin kallon da ke fuskarsu ba
I thought maybe she was with you	Na dauka kila tana tare da ku
I stopped listening twenty minutes ago	Na daina sauraron mintuna ashirin da suka wuce
I always wonder about this	Kullum ina mamakin wannan
A piece of memory	Wani guntun ajiyar zuciya
I want to see her childhood again in my daughter	Ina so in sake ganin yarinta a cikin 'yata
I asked to differ on this point	Na roke in bambanta a kan wannan batu
I waited for him to say something	Na jira ya ce wani abu
They had three daughters	Sun haifi 'ya'ya mata uku
I have no doubt in that	Ba ni da shakka a cikin hakan
I was lucky to meet this person	Na yi sa'a da haduwa da wannan mutumin
The song also sounds like a theme	Waƙar kuma tana kama da jigon
I feel the same way, but we all have good jobs	Ina jin iri ɗaya, amma mu duka muna da kyawawan ayyuka
She noted that there are both positive and negative effects	Ta lura cewa akwai tasiri mai kyau da kuma mummunan tasiri
He also dedicated a great deal to education	Ya kuma sadaukar da ragi da yawa ga ilimi
I’m sure it couldn’t be better if it wasn’t fresh	Na tabbata ba zai iya zama mai kyau idan sabo ba
I can not answer this question	Ba zan iya amsa wannan tambayar ba
I know some of them may mean the same thing	Na san wasu daga cikinsu na iya nufin abu ɗaya
I looked at the house	Na kalli gidan
The couple had one child	Ma'auratan sun haifi ɗa guda
I still do not know his name	Har yanzu ban san sunansa ba
A table set under a window with a candle	Tebur da aka saita a ƙarƙashin taga tare da kyandir
I did not buy wood	Ban sayi itace ba
I rubbed my forehead as it walked	Na shafa goshina yana tafiya
A pleasant time that tasted like home	Lokaci mai dadi wanda yaji kamar gida
I want to be with you	ina so in zauna da ke
I was smoking almost four years ago	Ina shan taba kusan shekaru hudu da suka wuce
I think it will be the perfect cover	Ina tsammanin zai zama cikakkiyar murfin
The location is recorded and broadcast via satellite	Ana yin rikodin wurin kuma ana watsa shi ta tauraron dan adam
Only a few passengers stopped	Fasinjoji kaɗan ne suka tsaya
I have a big criticism of all these readings	Ina da babban suka akan duk waɗannan karatun
Military officers when they received the news	Jami'an soji lokacin da suka samu labarin
I can't believe where this adventure has taken us	Ba zan iya yarda da inda wannan kasada ta kai mu ba
A figure froze on the other side	Wani adadi ya daskare a wancan gefen
I have full confidence in you	Ina da cikakkiyar amincewa a gare ku
A life that you will definitely enjoy	Rayuwar da ba shakka za ku yi amfani da ita
I have a gun in my car	Ina da bindiga a motata
I understand my limits in humility	Na fahimci iyakoki na cikin tawali'u
I could not afford to miss these pictures	Ba zan iya samun damar rasa waɗannan hotuna ba
I believe in absolute relevance	Na yi imani da cikakkiyar dacewa
I found it all funny	Na sami duka abubuwan ban dariya
I dropped several inches	Na sauke inci da yawa
Several bridges were damaged	Gada da dama sun lalace
I want to call you friends, all of you	Ina so in kira ku abokai, dukkan ku
I vote for you therefore	Na zabe ku saboda haka
I can't make you	Ba zan iya sanya ku ba
Maybe two days left	Wataƙila saura kwanaki biyu
I once again experienced this strange division in myself	Na sake fuskantar wannan bakon rarrabuwa a kaina
And then these two negative ideas arose	Kuma sai waɗannan baƙaƙen ra'ayoyi biyu suka taso
I have to know exactly how he feels about me	Dole ne in san ainihin yadda yake ji game da ni
I think you nailed it	Ina jin kun bugi ƙusa a kai
I was unlucky there	Ban yi sa'a ba a can
I could not understand anything	Na kasa gane komai
I turn the car over and we go	Ina juya motar zamu tafi
The season ended with a very special reception	An gamu da kakar tare da liyafar mai mahimmanci
I did not see him much	Ban ganshi da yawa ba
I plan to tell her later	Na shirya zan gaya mata anjima
I thought I was lame	Na dauka gurgu ne
A figure stood on the roof of a nearby building	Wani adadi ya tsaya a kan rufin wani gini da ke kusa
I have no reason to believe you	Ba ni da dalilin yarda da ku
Both mines use the same room and the same mining method	Duk ma'adinan biyu suna amfani da ɗakin da kuma hanyar haƙar ma'adinai
I took a deep breath of joy	Na yi dogon numfashi na farin ciki
I feel like my old self again	Ina sake jin kamar tsohon kaina
I think you should eat vegetables	Ina ganin ya kamata ku ci kayan lambu
I have done so up to that point	Na yi haka har zuwa wannan lokacin
I hope to save her and the child	Ina fatan in cece ta da yaron
Trap of insufficient space	Tarkon rashin isasshen sarari
I remember forcing, trying to squeeze one off	Na tuna tilasta, kokarin matse daya kashe
I had to laugh at myself	Sai da na yi wa kaina dariya
I talked to him before we came out	Nayi masa magana kafin mu fito
I can't be around anyone right now	Ba zan iya zama kusa da kowa ba a yanzu
I moved forward with my shield	Na matsa gaba da garkuwata
I hope we eat something other than fish and fruit	Ina fata mu ci wani abu banda kifi da 'ya'yan itace
He showed no fear of anyone	Bai nuna tsoron kowa ba
I found strong confidence in myself	Na gano amincewa mai ƙarfi a kaina
I think this is a big laugh as a reason though	Ina ganin wannan babban abin dariya ne a matsayin dalili ko
A city set on a hill cannot be hidden	Birnin da aka kafa a kan tudu ba zai iya ɓoye ba
I gave him my address and hung up	Na ba shi adireshina na katse wayar
I feel your touch	Ina jin tabawar ku
I ran out of the door and climbed onto the roof	Na fita da gudu na fita daga kofar na haura rufin
I will not hold you to your advice	Ba zan riƙe ku ga shawarar ku ba
After a few months these reports stopped coming	Bayan 'yan watannin da suka gabata waɗannan rahotanni sun daina zuwa
One would do well	Mutum zai yi kyau
I extend my hand, taking them from him	Ina mika hannuna, ina karbe su daga gare shi
The person with this pain is not actually me	Mutumin da wannan zafi bai kasance a zahiri na ba
Unwillingly I closed the door behind me	Cikin rashin so na rufe min kofa
I covered it with his last team	Na rufe shi da tawagarsa ta ƙarshe
I should have a wet suit	Ya kamata in sami rigar
I can say that he has something in his palm	Zan iya cewa yana da wani abu a tafin hannunsa
I think it depends on the time and place	Ina tsammanin ya dogara da lokaci da wuri
I knew he would never come back	Na san ba zai dawo ba
Lee set up his headquarters on a nearby farm	Lee ya kafa hedkwatarsa ​​a wata gona da ke kusa
I can't wait for the sun to rise	Ba zan iya jira sai rana ta fito ba
I went back and looked away	Na koma na kau da kai
I am the only one in this world	Ni kadai a duniyar nan
I want them to be alive	Ina so su kasance da rai
These pictures show the top cushion	Wadannan hotuna sun nuna matashin saman
I can hardly tolerate food	Da kyar na iya jurewa abinci
I left the room and closed the door behind me	Na bar dakin na rufe kofa a baya na
I have never fought with people	Ban taba fada da mutane ba
I hated everything about it	Na ƙi komai game da shi
I want us to be together	Ina so mu kasance tare
Unable to resist I noticed her	Na kasa daurewa sai na lura da ita
I don't really need anything for myself	Ba na bukatar komai don kaina da gaske
I smiled at my mother	Na yiwa mahaifiyata murmushi
I never thought of asking or commenting on issues	Ban taba tunanin tambaya ko sharhi game da al'amuran ba
I felt doubt and pain for them	Na ji shakku da radadin su
I reviewed the paper	Na sake duba takardar
I can not imagine your loss in my life	Ba zan iya tunanin rashin ku a rayuwata ba
I can not help you to him	Ba zan iya taimakon ku zuwa gare shi ba
One remained in the column for three weeks	Guda ya zauna a cikin ginshiƙi har tsawon makonni uku
I walked for about an hour and a half, maybe two	Na yi tafiya kamar awa daya da rabi, watakila biyu
I prefer both in one package	Na fi son duka a cikin kunshin guda
I do not know your father	Ban san mahaifinki ne ba
I have not seen you in a few days	Ban gan ku ba a cikin 'yan kwanaki
I should not have this conversation with you	Bai kamata in yi wannan tattaunawar da ku ba
I can no longer scream	Ba zan iya ƙara yin kururuwa ba
I came here today for the same reason	Na zo nan yau don wannan dalili
I relaxed and let the feeling overwhelm me	Na saki jiki na bar jin dadi ya mamaye ni
I can do nothing but obey	Ba zan iya yin komai ba sai biyayya
I no longer fill them	Na daina cika su
I have not stopped bleeding	Ban daina zubar jini ba
Continued commitment to such sex can lead to permanent poverty	Ci gaba da sadaukar da kai ga irin wannan jima'i na iya haifar da talauci na dindindin
I look at my cell phone	Ina kallon wayar salula ta
I do not have many choices	Ba ni da zabi da yawa
I have no recollection of it	Ba ni da kwata-kwata na tunawa da shi
I will remind you again	Zan sake tunatarwa
I can feel the deep love in the tenderness of your touch	Zan iya jin soyayya mai zurfi a cikin tausasan taɓawar ku
Good thing, when she appeared near death a second later	Abu mai kyau, lokacin da ta bayyana kusa da mutuwa daƙiƙa a baya
I was not ashamed or trying to hide	Ban ji kunya ba ko kokarin boyewa
The carpet runner disappears, judging by deception	Mai tseren kafet ya ɓace, yana yin hukunci da shaci
I also understand your name	Nima na gane sunanki
I would not even dare to show it to my wife	Ba zan ma kuskura in nuna wa matata ba
I did not think of this option	Ban yi tunanin wannan zabin ba
Peter spent seven years with his father	Bitrus ya yi shekara bakwai a wurin mahaifinsa
I further refused to encourage him	Na ƙara ƙin ƙarfafa shi
Drink at my side and directly on the hills	Abin sha a gefena kuma kai tsaye akan duwatsu
The injury was a bite on his tongue	Raunin da ya samu shi ne cizon harshensa
I look into the darkness around us	Ina duba cikin duhun da ke kewaye da mu
I was horrified by the thought	Na firgita da tunanin hakan
I really need to hear them	Ina bukata in ji su sosai
Coming in the morning will suit her plan	Zuwan safe zai dace da shirinta
I whispered to him behind his neck	Na rada masa a bayan wuyansa
I used two colors I felt	Na yi amfani da launuka biyu na ji
I often wonder if they have hit our internet too	Sau da yawa ina mamakin ko sun bugi intanet ɗin mu ma
I am especially concerned about my children, my eldest son	Na damu da yarana musamman, babban dana
I heard a lot about her	Na ji sosai game da ita
I slept there for about five hours	Na yi barci a can na kusan awa biyar
I left the room, freely this time	Na bar dakin, da yardar kaina wannan lokacin
I will not leave her behind to face the worst	Ba zan bar ta a baya ba don fuskantar mafi muni
I know both places well	Na san wuraren biyu da kyau
Observation serves the purpose of establishing a mindset	Biyan kallo yana aiki da manufar kafa tunani
I understand this to be true	Na fahimci hakan a matsayin gaskiya
I turned my back and leaned against the door	Na juya baya na jingina da kofar
They have won two of their first three games	Sun ci biyu daga cikin wasanni uku na farko
I have never been able to finish eating here	Ban taba iya gama cin abinci a nan ba
I can not wait for it to come	Ba zan iya jira ya zo ba
I was about to ask her at the time	Ina shirin tambayarta a lokacin
I need to stop wasting time trying to understand them	Ina bukata in daina ɓata lokaci don ƙoƙarin fahimtar su
I am blessed for that	Ina da albarka a kan haka
I looked at the lunchroom	Na kalli dakin abincin rana
I can not go far	Ba zan iya nisa ba
I have to go south slowly	Dole ne in tafi kudu da sannu
The alarm went off somewhere on the ground where knowledge was buried	Ƙararrawar faɗakarwa ta buga wani wuri a ƙasa da aka binne sani
The choir recognized the signs	Ƙungiyar mawaƙa sun gane alamun
I also like the improved strong text mode	Ina kuma son ingantaccen yanayin rubutu mai ƙarfi
Scripture bigger and smaller than she remembers	Nassi babba da karami fiye da yadda ta tuna
I do not know how they do it	Ban san yadda suke yi ba
I really want to see her again	Ina matukar son sake ganinta
I was very upset and excited to see him	Na yi matukar damuwa da jin dadin ganinsa
I am interested in you for that	Ina sha'awar ku akan hakan
I prayed for parking outside	Na yi addu'a don yin parking a waje
I already know who you are	Na riga na san ko kai wanene
I can't take your mother back	Ba zan iya mayar da mahaifiyarka ba
I hope she doesn't plan on stealing either	Ina fatan ita ma ba zata yi shirin sata ba
I want to please him here	Ina so in faranta masa rai a nan
I feel pretty weird	Ina jin kyawawan bakon
I turn on my phone to check the time	Ina kunna wayata na duba lokaci
I will begin to deny them	Zan fara musun su
I never plan to share this information with anyone	Ban yi shirin taba raba wannan bayanin ga kowa ba
I went in and stood at the table	Na shiga na tsaya a teburin
I will stop and lose a lot	Zan tsaya in yi asara da yawa
I enjoyed seeing and hearing the weather outside	Na ji daɗin gani da jin yanayin waje
The palace is now in ruins	Gidan sarauta yanzu ya lalace
I am a full time student	Ni dalibi ne cikakken lokaci
The two children lived with their mother	Yaran biyu suka zauna tare da mahaifiyarsu
I want to give you a name	Ina so in ba ku suna
I want to explore it all with you	Ina so in bincika duka tare da ku
I am always looking for more information	Kullum ina neman ƙarin bayani
I know that the situation will not last forever	Na san cewa halin da ake ciki ba zai dawwama ba har abada
A bright flash of lightning covered them, and they left	Wani walƙiya mai haske ya lulluɓe su suka tafi
After a full minute, it exploded	Bayan cikakken minti daya, ya fashe
Everyone for himself	Kowane mutum don kansa
I am more committed to travel	Na fi jajircewa akan tafiya
I have little time to respond	Ina da ɗan lokaci kaɗan don amsawa
I enjoy being calm and organized	Naji dadin samun natsuwa da shiri
Two hundred dollars, the leopard paid	Damisar Dala dari biyu, ta biya
I think my father beat me	Ina tsammanin mahaifina ya doke ni
I can not	Ba zan iya ba
I almost spit my tea	Na kusa tofa shayi na
I'm sorry to hear about your sale	Na yi nadama da jin labarin sayar da gonar ku
I like it for him	Na so shi gare shi
I have to look at myself with this	Dole ne in kalli kaina da wannan
I understand and appreciate self-control	Na fahimta kuma na yaba da kamun kai
Notice that someone is watching	Hankali cewa wani yana kallona
I refused to take him home	Da na ki kai shi gida
I need to start looking at some things first	Ina bukatan fara duba wasu abubuwa da farko
I work with knowledge-based work	Ina aiki da ilimin da ya dogara da aiki
I can say that she really listens to me	Zan iya cewa tana saurarena da gaske
I could not believe his bravery	Na kasa yarda da bajintarsa
Their habitat is often on the edge of the woods	Mazauni nasu sau da yawa yana kan gefen dazuzzuka
I watched her eyes widen, meeting mine	Ina kallon idanunta sun yi jajir, suna haduwa da nawa
I know him better than you do	Na fi ku saninsa fiye da ku
I do not want to feel emotional	Ba na son jin motsin rai
I saw you kissing him	Na ga kana sumbatansa
I immediately thought of you	Nan take na yi tunanin ku
I did not hope, for many reasons	Ban yi fata ba, saboda dalilai da yawa
I have no home, and you have admitted me	Ba ni da gida, kuma kun shigar da ni
I could not let him speak	Na kasa barin shi yayi magana
I turned and continued to search the room	Na juya na ci gaba da laluben dakin
Good clean portion	Kyakkyawan rabo mai tsabta
I just want to be with her and hold her hand	Ina son zama da ita kawai na rike hannunta
I want to dip my hand in it	Ina so in tsoma hannuna a ciki
I'll call to find out	Zan kira in gano
A feature appeared beyond her knowledge	Wani siffa ya bayyana fiye da saninta
I can still find you the real thing	Har yanzu zan iya samun ku ainihin abin
It was a man with curly hair	Wani mutum ne ya hau gashin kansa
I have to lie down and stop seeing	Dole ne in kwanta, in daina gani
I need you to talk to me	Ina bukata ku yi min magana
I never took time	Ban taba daukar lokaci ba
I hate these attitudes	Na ƙi waɗannan halayen
I am not a single person	Ni ba mutum daya bane
I know they do well without me	Na san suna yin kyau ba tare da ni ba
Know the answer before filtering everything	Nasan amsar kafin tace komai
I shook my head, completely amazed at my popularity	Na girgiza kai, kwata-kwata mamakin mashahurina
I did these things	Na yi waɗannan abubuwan
A bar or two is open, though	An bude mashaya ko biyu, ko da yake
Sorry and note	Yi hakuri kuma a kula
They both kissed my feet	Dukansu sun sumbaci ƙafafuna
I can hardly hear what the dogs are saying	Da kyar nake jin abin da karnuka ke cewa
I took it for the best	Na dauka don mafi kyau
I refused, crossing my arms over my chest	Na ki, na haye hannuna bisa kirjina
I ignore everything that is said	Ina watsi da duk abin da aka fada
I forgot about it	Na manta da shi
I closed my eyes and looked out the window	Na lumshe idona na kalli tagar
I will not need it later today	Ba zan bukaci ta bayan yau ba
I felt like I could not control my teeth	Na ga kamar na kasa sarrafa hakorana
I do it not for myself, but for them	Ba don kaina nake yin haka ba, amma don su
There is also a comparison table below	Hakanan akwai tebur mai kwatanta a ƙasa
I saw her pass	Na ga ta wuce
I'm just wandering around, that's it	Yawo nake kawai, shi ke nan
This display is usually accompanied by a call	Wannan nuni yawanci yana tare da kira
I know these things take time	Na san waɗannan abubuwa suna ɗaukar lokaci
I could barely see in his car	Da kyar na hango cikin motarsa
A maid is next to her	Wata yar hidima tana kusa da ita
I still do not even know where this medicine is	Har yanzu ban ma san inda wannan maganin yake ba
A few years later, he stopped sending letters	Shekaru kadan baya, ya daina aika wasiku
I checked it out a few days before	Na duba shi kwanaki kadan kafin
I take power	Ina daukar iko
I know exactly where it takes me	Na san daidai inda yake kai ni
I haven't seen her since she left	Tunda ta fita ban ganta ba
I think it will do me good	Ina ganin zai yi min kyau
I was there to put it all together	Na kasance a can don sanya shi duka
I read the article quickly	Na karanta labarin da sauri
I felt a broken shirt, a prisoner less than a day	Na ji karaya riga, fursuna kasa da kwana guda
I found it useful	Na same shi yana da amfani
The reclining chair lies in one corner	Kujerar karya ta kwanta a kusurwa daya
I think they just hold a lot of hands	Ina tsammanin kawai suna riƙe hannu da yawa
I remember this picture	Na tuna wannan hoton
I also think the raw factor	Ina kuma tunanin da raw factor
A house with narrow windows	Gida mai kunkuntar tagogi
I landed behind me and never walked again	Na sauka a bayana ban sake tafiya ba
I looked into the fire	Na dubeta cikin wuta
I need to be alone to do that	Ina bukatan zama ni kadai don yin hakan
I stopped at the front door	Na dakata a bakin kofar ofishin
I can feel the white light on my neck	Ina jin zafafan farar fitulu a wuyana
Another bad time is coming	Wani mummunan lokaci ya matso
I prayed for him to return home	Na yi addu'a ya koma gida
I know many people	Na san mutane da yawa
I waited and told myself it would come	Na jira ina gayawa kaina cewa zai zo
I think he is a hunter	Ina tsammanin shi mafarauci ne
Bullet hole set in the center of the pillow	Ramin harsashi da aka saita a tsakiyar matashin kai
I am honest and genuine	Ni gaskiya ne kuma da gaske
I filled my mother one day	Na cika mahaifiyata kwana daya
I lost, living a difficult life in a cemetery	Na rasa, ina rayuwa mai wahala a cikin makabarta
I have already consulted with an insurance doctor	Na riga na yi shawarwari da likitan inshora
I try to even make things raw	Ina ƙoƙarin ko da abubuwa da zama danye
The product also has problems with snakes	Samfurin kuma ya sami matsala da macizai
I do not make public opinion	Ba na yin ra'ayi na jama'a
I do not want to discuss it over the phone	Ba na so in tattauna shi a waya
I see this as politeness	Ina ganin wannan a matsayin ladabi
I really hope to read it	Ina matukar fatan karanta shi
I will never let anything hurt you again	Ba zan sake barin wani abu ya cutar da ku ba
I can defend the position	Zan iya kare matsayi
I know what you will get	Na san abin da za ku samu
I want to leave this at her feet	Ina so in bar wannan a ƙafafunta
I tied it, and made my lips reach his	Na daure, na sa lebena ya isa ga nasa
I kept struggling to open my eyes	Na yi ta faman bude idona
The struggle to score goals continues	An ci gaba da gwagwarmayar zura kwallo a raga
I went to see what was going on	Na je in ga me ke faruwa
I honestly can't say where the movement came from	A gaskiya ba zan iya cewa daga ina motsin ya fito ba
I want to see exactly what is in your heart	Ina so in ga ainihin abin da ke cikin zuciyar ku
I made good friends here	Na yi abokai na kwarai a nan
I can not leave, he concluded	Ba zan iya barin ba, ya ƙarasa maganar
I help the police	Ina taimakon 'yan sanda
I gave her version below	Na ba da siga ta a ƙasa
I will never forget it	Ban taba mantawa da shi ba
A successful combination if you ask me	Haɗin nasara idan kun tambaye ni
A billy club into it	A billy club zuwa cikinsa
I invest in your business course	Ina saka hannun jari a cikin kwas ɗin kasuwancin ku
I guess right	Na yi zato daidai
I swallowed hard and kept looking	Na hadiye da kyar na ci gaba da kallo
Signs of increased sadness are burning in my throat	Alamun karin bakin ciki na kona makogwarona
I got up to see what was going on	Na tashi don ganin me ke faruwa
I was in the hospital when she did	Ina asibiti lokacin da ta yi
I want to release only tears that can bring	Na so a saki hawaye ne kawai ke iya kawowa
I should not open my mouth	Bai kamata in bude baki ba
I used to teach her mother	Na kasance ina koya wa mahaifiyarta
Then they rested	Sannan suka huta
I threw in the last bucket	Na jefa a cikin guga na ƙarshe
P just failed to help play dumb	P kawai ya kasa taimakawa wasa bebe
I have a good quick language most of the time	Ina da kyakkyawan harshe mai sauri mafi yawan lokaci
I turned my head to look	Na juya kaina ina duba
I would be happy if I could live with it	Ina farin ciki idan zan iya rayuwa tare da shi
I did the weapons rules too	Na yi ka'idojin makamai kuma
I have to check willingness to take care of you	Dole ne in duba yarda in kula da ku
I can not see what there is to look, myself	Ba zan iya ganin abin da akwai in duba, ni kaina
The picture book opened its side	Littafin hoto ya bude gefensa
I just want to be heard	Ina so a ji ni kawai
I received this information about three days before my departure	Na sami wannan bayanin kimanin kwanaki uku kafin tafiyata
A lump rose in her throat	Wani dunkule ya tashi a makogwaronta
I promise to kill anyone who does this	Na sha alwashin kashe duk wanda ya aikata wannan
I pray that there is only one to argue with	Na yi addu'a cewa akwai daya kawai don yin jayayya da shi
I found the wife and child there to think about	Na samu matar da yaron can don tunani
I can see her hand clearly	Ina ganin hannunta a fili
I think they are waiting on the floor	Ina tsammanin suna jira a kasa
At least I didn't think of you	Ko kadan ban yi tunanin ku ba
I did my best to control it	Na yi iya ƙoƙarina don sarrafa shi
A few people received a text message about it	Wasu mutane kaɗan sun karɓi saƙon rubutu na game da shi
I chose not to judge myself	Na zabi kada in hukunta kaina
I could not recognize these people	Ba zan iya gane wadannan mutanen ba
I saw everything	Na ga komai
I told him their names	Na gaya masa sunayensu
Planting time and harvest time	Lokacin shuka da lokacin girbi
I can't find one for myself	Ba zan iya samun ɗayan nawa ba
I have a watch tonight	Ina da agogon dare a daren yau
I got from where these few lines came from	Na sami daga inda waɗannan 'yan layukan suka fito
I get more generous with alcohol	Ina samun ƙarin karimci tare da barasa
I entered the office	Na shiga ofis
A real husband, not just a name	Miji na gaske, ba da suna kawai ba
I think they can even make me happy	Ina tsammanin suna iya ma farin ciki a gare ni
I have this misunderstanding about it	Ina da wannan rashin fahimta game da shi
I felt not negligent but objective	Na ji ba sakaci ba amma manufa
I think success is a big priority for him	Ina ganin cin nasara shine babban fifiko a gare shi
I want to please you	Ina so in faranta muku rai
I want to thank you for this website	Ina so in gode da wannan rukunin yanar gizon
I can say many things	Zan iya faɗi abubuwa da yawa
I am usually on the middle lane	Yawancin lokaci ina kan hanyar tsakiya
None of these were recognized at the time	Babu ɗaya daga cikin waɗannan da aka gane a lokacin
Various methods will be tested	Za a gwada hanyoyi iri-iri
I have a middle name once	Ina da sunan tsakiya sau ɗaya
I began to feel sorry for the man	Na fara jin tausayin mutumin
I kept going downhill and hearing the noise again	Na ci gaba da gangarowa na sake jin hayaniyar
I do not know what to say	Ban san abin da za ta ce ba
I got down and went through the house	Na sauka na ratsa gidan
I like how the truth is for me	Ina son yadda gaskiyar ta kasance a gare ni
I will go to the police	Zan je wurin 'yan sanda
I did not see it at first, but you are	Ban gani ba da farko, amma kuna
I wish you were safe	Da ma na tambaye ku lafiya
I wanted to shoot them all	Na so in harbe su duka
I heard when you said	Na ji lokacin da kuka ce
I looked at the boy next to me	Na kalli yaron dake gefena
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I carried in his huge frame with his big hands	Na dauki cikin katon firam ɗinsa da manyan hannayensa
I was given a week to practice them	An ba ni mako guda in yi ta su
A white message appears in the center of the screen	Wani farin sako ya bayyana a tsakiyar allon
I know she is lying	Na san karya take yi
I can not choose my favorite yet	Ba zan iya zaɓar abin da na fi so ba tukuna
I was about to run out of electricity	Ina kusa lokacin da wutar lantarki ta ƙare
I cursed in frustration	Na zagi cikin takaici
I could not think straight or act properly	Na kasa yin tunani kai tsaye ko aiki yadda ya kamata
I want to do a good job	Ina so in yi aiki mai kyau
I thought I was innocent	Na yi tunanin kaina baratacce ne
I want to lock my fingers in his hair	Ina so in kulle yatsuna a gashin kansa
I try to walk myself upstairs	Ina kokarin tafiya da kaina sama
I really need someone to shoot you	Ina matukar buƙatar wani mai asalin harbinku
I went to do some work in the office	Na je yin wani aiki a ofis
I am not at fault	Ban yi laifi ba
I just want to be	Ina son zama kawai
I traveled with luggage on my last trip	Na yi tafiya da kaya a tafiya ta ƙarshe
I mean so from the human heart	Ina nufin haka daga zuciya mutum
The phone rang, and they were completely ignored	An yi kiran wayar tashi, kuma an yi watsi da su gaba daya
I follow them up	Ina bin su sama
Many of them returned to the reception	Da yawa daga cikinsu sun dawo wurin liyafar
I have no home	Bani da gida
I tried it and it worked really well	Na gwada shi kuma na yi kyau sosai
I do not want to be alone	Ba na son zama ni kaɗai
I saw a pastor who took my attention seriously	Na ga wani fasto wanda ya dauki hankalina musamman
A place where everyone can easily control it	Wurin da kowa zai iya sarrafa ta cikin sauƙi
I need to get treatment there	Ina bukata in sami magani a can
I have never been involved in it before	Na taba shiga ciki a baya
I held it in my hand	Na rike ta a hannuna
I think anyone who reads this will also take this line	Ina tsammanin duk wanda ya karanta wannan shima zai dauki wannan layin
I leaned over his body for support	Na jingina jikinshi domin neman goyon baya
I immediately realized that the secret was far from over	Nan da nan na gane cewa asirin ya yi nisa
I'll see you at home for dinner	Zan gan ku a gida don cin abinci
I just want to clarify this fact	Ina so kawai in bayyana wannan gaskiyar
It is another thing	Wani abu ne kuma
His death and funeral are national news	Mutuwarsa da jana'izarsa labarai ne na kasa
So I do not dream about it now	Don haka bana mafarkin sa a yanzu
I just need to think carefully	Ina bukata kawai in yi tunani a hankali
I certainly ruined it	Lallai na lalata shi
I need to catch up, do something	Ina bukata in kama, yi wani abu
I did not see anything	Ban ga komai ba
I can't wait to see you again	Ba zan iya jira in sake ganin ku haka ba
I like it behind bars too	Ina son shi a bayan sanduna kuma
I am not good at school	Ba ni da kyau a makaranta
I got into this big chair	Na shiga da wannan babbar kujera
I stopped and paused to listen	Na tsaya na dakata don saurare
I looked out the window	Na leka taga na leko kasa
I agree, shaking my hand to introduce myself	Na yarda, girgiza hannu na gabatar da kaina
I woke up soon	Na farka ba da dadewa ba
I can slip into a sentence, right there	Zan iya zamewa a cikin jumla, nan can
I was fourteen at the time	Ina sha hudu a lokacin
I often ask questions openly	Ina yawan yin tambayoyi a bayyane
The new monarchy will have a simple court	Sabuwar masarauta za ta kasance tana da kotu mai sauƙi
Make smart investments in the future	Saka hannun jari mai wayo a nan gaba
A healthy lifestyle is what we all strive for	Kyakkyawan salon rayuwa shine abin da duk muke ƙoƙari don
Naji say your name	Naji suna fadin sunanka
Looking at his watch confirms his fears	Kallon agogon hannunsa yayi ya tabbatar da tsoronsa
I turned, the trees bleeding into the air	Na juya, bishiyoyi suna zubar da jini zuwa sama
I started to hate it then	Na fara kyama a lokacin
I know most writers will want to check it out	Na san yawancin marubuta za su so su duba
Two men are watching from a safe distance	Wasu mutane biyu suna kallo daga nesa mai aminci
I think it was books that illuminated my current journey	Ina tsammanin littatafai ne suka haskaka tafiyata ta yanzu
I have been following your travels	Na kasance ina bin tafiye-tafiyenku
I like the color, the texture and the taste	Ina son launi, laushi da ɗanɗanonsu
I want to find out specific words	Ina so in gano takamaiman kalmomi
A two-to-one majority is enough to decide	Mafi rinjaye biyu zuwa daya ya isa a yanke hukunci
I have never seen anything so beautiful	Ban taba ganin wani abu mai kyau haka ba
The big reception is not what concerns me	Babban liyafar ba shine abin da ya shafe ni ba
I'm really tired	Lallai na gaji sosai
I do not want to be a mother	Ba na son zama uwa
But you have to try	Amma dole ne ku gwada
The most interesting way	Hanya mafi ban sha'awa
I can't fight it, absolutely	Ba zan iya fada da shi ba, kwata-kwata
I knew he had to go somewhere	Na san dole ya je wani wuri
I will not prevent you from going to university	Ba zan hana ku zuwa jami'a ba
I hope you will come for dinner	Ina fatan za ku zo cin abincin dare
I mean, it wasn’t just a wonderful time	Ina nufin, ba lokaci ne na ban mamaki kaɗai ba
Fuller then submitted his resignation	Daga nan Fuller ya mika takardar murabus
There are an average of four people in each house	Matsakaicin mutane huɗu ne kowanne gida
I was good at doing bad things	Na yi kyau wajen yin munanan abubuwa
I make a sandwich with fruit	Ina yin sanwici da 'ya'yan itace
His hand went inside hers	Hannu yasa cikin nata
I did not take this statement	Ban dau wannan zancen ba
I'm sure it didn't seem like hell	Na tabbata kamar jahannama ba ta ji daɗinsa ba
I have never seen her smile	Ban taba ganin murmushinta ba
The woman who kept things up	Matar da ta ci gaba da abubuwa
I never really thought about that	Ban taba tunani sosai game da hakan ba
I have seven minutes to get there	Ina da minti bakwai da isa wurin
I didn't work until recently	Ban yi aiki ba sai kwanan nan
I dried my hands trying to hide my smile	Na bushe hannayena ina ƙoƙarin ɓoye murmushina
I talked to them all	Na yi magana da su duka
I wandered from room to room	Na yi yawo daki zuwa daki
The king will never be taken lightly	Ba za a taɓa ɗaukar sarki da wasa ba
I have a bad day	Ina cikin mummunan rana
A train came out of the hall	Wani dogo ne ya fito daga falon
I could not keep smiling in surprise	Na kasa ci gaba da yin murmushi cikin mamaki
I have everything a person could want in life	Ina da duk abin da mutum zai iya so a rayuwa
I can always help, you know	Zan iya taimakawa koyaushe, ka sani
I see things that are not there	Ina ganin abubuwan da ba su nan
I hope she is still with him	Ina fatan har yanzu tana tare da shi
Thank you for your trust in me	Ina godiya da amincewar ku a kaina
I have a lock	Naji an danna makulli
I feel guilty now that you can not buy	Ina jin laifi yanzu da ba za ku iya siya ba
I will marry her now, but she is still not ready	Zan aureta yanzu, amma har yanzu bata shirya ba
I was actually born with it	A zahiri an haife ni da shi
I have never had so much luck keeping lovers	Ban taɓa samun sa'a mai yawa na kiyaye masoya ba
I looked at her and smiled	Ina kallonta nayi murmushi
I recognized the man standing in front of me	Na gane mutumin da yake tsaye a gabana
Two red eyes appeared	Wasu jajayen idanuwa guda biyu sun bayyana
I can lock the weapon system for a while	Zan iya kulle tsarin makamai na ɗan lokaci kaɗan
I think it can be confusing	Ina tsammanin yana iya zama m
I did not expect to see him here	Ban yi tsammanin ganinsa a nan ba
I tried to finish the house we started together	Na yi kokarin gama gidan da muka fara tare
I do not care for the crust	Ban damu da ɓawon burodi ba
An evil thought took hold of her	Wani mugun tunani na kunya ya taka mata a ranta
I should not go to work	Bai kamata in je aiki ba
The thighs are very strong	Ƙunƙarar tana da ƙarfi sosai
They may also be more valuable than sunlight	Wataƙila kuma sun fi kimar hasken rana
I couldn't help but wonder what she wanted	Na kasa daurewa ina mamakin me take so
I think it's charming	Ina tsammanin yana da fara'a
Some houses on the side of the road	Wasu gidaje a gefen hanya
I will not be able to lift one tall	Ba zan sami ƙarfin ɗaga ɗaya tsayi ba
I think he is here	Ina tsammanin yana nan
He finally headed after the day off	Daga karshe ya jagoranci bayan hutun ranar
I will not let her hurt you	Ba zan bari ta cutar da ku ba
I need everyone to do their job	Ina bukata kowa yayi aikinsa
I feel like you are drawing something from me	Ina jin kuna zana wani abu daga gare ni
I have no power to lose you again	Ba ni da ikon rasa ku kuma
The choice is foolish in his opinion	Zabi na wauta a ra'ayinsa
I was just teasing him	Ina yi masa ba'a kawai
I continued to work late	An ci gaba da aiki da ni a makara
I wonder how hard it landed on your face	Ina mamakin yadda kika sauka akan fuskarki da kyar
I have a story, but not all of it	Ina da labari, amma ba duka ba ne
I gave him my strongest evil eye	Na ba shi mugun idona mafi ƙarfi
I gasped for breath	Na fadi daga numfashi
It was set up and shot	An kafa shi aka harbe shi
I am sadder than you	Ina da bakin ciki fiye da ku
Another order slipped to the top of the table	Wani tsari ya zame saman tebur
I can't buy her a car yet	Ba zan iya saya mata mota ba tukuna
Of course I have looked at this tape a hundred times	Tabbas na kalli wannan tef din har sau dari
I want to introduce you to my sister	Ina so in gabatar muku da kanwata
I can present it to all my friends	Zan iya gabatar da ita ga duk abokaina
I kissed him as if he was the last	Na sumbace shi kamar shine na karshe
I mean, no one fell in love after a week	Ina nufin, ba wanda ya yi soyayya bayan mako guda
I have never seen her on her knees	Lallai ban taba ganinta a durkushe ba
I feel so good	Naji dadi haka yake ji
I had to learn a little bit about video editing	Dole na koyi kadan game da gyaran bidiyo
I looked back	Na duba a baya
I need you to do this for me	Ina bukata ku yi min wannan
I stared at him, trying to feel him out	Na hada ido da shi, ina kokarin jin fitar shi
I look into his eyes	Ina kallon idanuwansa
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are the types of varieties	nau'ikan nau'ikan iri ne
I mean you are right	Ina nufin kun yi gaskiya
The door that went into the metal box	Kofa da ta shiga cikin akwatin karfe
I still don't catch him you know	Har yanzu ban kama shi ba ka sani
I read the literature looking for the good qualities of the article	Na karanta wallafe-wallafen neman kyawawan halaye na labarin
I never wanted to walk the streets at night	Ban taba son tafiya kan tituna da dare ba
One can make changes	Mutum na iya yin canje-canje
I tried to protest but no one listened to me	Na yi ƙoƙarin yin zanga-zanga amma babu wanda ya saurare ni
I wonder why she brought me back here	Ina mamakin me zai sa ta dawo da ni nan
I saw a hand move my face	Na ga hannu yana matsar da fuskata
I do not know what to do by myself	Ba zan san me zan yi da kaina ba
I really think it's not surprising	Ina tsammanin da gaske ba abin mamaki ba ne
I was eleven or twelve	Na kasance sha ɗaya ko sha biyu
I wondered if four years ago he could have	Na yi tunanin ko shekaru hudu da suka wuce zai iya samun
I can not tell you exactly how to do this	Ba zan iya gaya muku ainihin yadda ake yin wannan ba
I wonder what they are thinking	Ina mamakin abin da suke tunani
I trust you to help me	Na amince ka taimake ni
A man stepped behind the tank	Wani mutum ne ya tako daga bayan tanki
I got in the truck and drove past	Na shiga babbar motata na wuce
I hate to see good people give up power	Ina ƙin ganin mutanen kirki suna barin ƙarfi
I enjoyed the narrator, she gave a good performance	Na ji daɗin mai ba da labari, ta ba da kyakkyawan aiki
I think it was all day long	Ina ganin ita ce duk ranar da take yi
I shook with excitement	Na girgiza da jin dadi
Good loop here!	Kyakkyawan madauki a nan!
I have to hurry home	Dole ne in yi sauri gida
I happened to be aware of this dignitary	Na faru da sanin wannan mai martaba
I have to leave you	Dole ne in bar ku
I don’t think of you as a perfect person, either	Ban yi tunanin ku a matsayin cikakken mutum ba, ko
I cut out the last words in this rock	Na yanke kalmomi na ƙarshe a cikin wannan dutsen
I could not keep my thoughts on anything	Ba zan iya ci gaba da tunanina kan wani abu ba
I had no call from the creature last night	Ba ni da wani kira daga abin halitta a daren jiya
I extended my hand to him	Na mika masa hannu
I wrote the package number	Na rubuta lambar kunshin
I am the human leader here	Ni ne shugaban ɗan adam a nan
I turned and saw a rock on the side of the road	Na juya sai na ga wani dutse a bakin titi
I know this is the real thing	Na san cewa wannan shi ne ainihin abin
I would recommend this to any street officer	Zan ba da shawarar wannan ga kowane jami'in titi
I know more than most about the hidden secret	Na san fiye da yawancin game da sirrin da aka ɓoye
I was tired of watching him	Na gaji da kallonsa
I was angry, of course	Na yi fushi, babu shakka
I also strongly relate to your evaluation of the industry	Na kuma danganta sosai da kimantawar ku game da masana'antar
I found myself in a long way	Na tsinci kaina a wata doguwar hanya
I prayed she would not say anything	Na yi addu'a kada ta ce komai
I hit the ground on my side	Na bugi kasa a gefena
I pulled it out of my pocket	Na zaro shi daga aljihuna
I waited in line to place my order	Na jira a layi don yin oda na
I should approach you	Ya kamata in kusanci ku
I was lucky this time	Na yi sa'a wannan karon
I do not want to talk to anyone	Ba na son magana da kowa
Stuart has been involved in sports since he was a child	Stuart ya shiga wasanni tun yana karami
I hope she says yes then	Ina fatan ta ce eh to
I must lead these people to war	Dole ne in jagoranci mutanen nan zuwa yaƙi
I'm worried she's in trouble	Na damu cewa tana cikin matsala
I stood next to my mother and smiled at her	Na tsaya kusa da mahaifiyar na yi mata murmushi
I was carried away, just as you were carried away	Ni aka ɗauke ni, kamar yadda aka ɗauke ku
I bent down and kissed her on the forehead	Na sunkuya na sumbaci goshinta
I need a connection to it	Ina bukatan alaka da shi
I also get occasional adjustments depending on the body	Ina kuma samun daidaitawa lokaci-lokaci dangane da jiki
I have never heard of such a man	Ban taɓa jin haka game da wani namiji ba
I do not know if anything like this will happen to you	Ban san wani abu makamancin haka zai same ku ba
I ended up sleeping and clinging to it	Na karasa bacci nayi na jingina da shi
Most days I could not get out of bed	Yawancin kwanaki na kasa tashi daga gado
I will not kill you, nor anyone else	Ba zan kashe ka ba, ko wani mutum
nature and nature have influenced me greatly	yanayi da kayan halitta sun rinjaye ni sosai
I think for a second	Ina tunani na dakika daya
Those games did not come	Waɗancan wasannin ba su zo ba
I had a strange dream	Na yi wani bakon mafarki
I think you probably did not hear	Ina tsammanin watakila ba ku ji ba
I am already far away	Na riga na yi nisa
I have never seen such eyes	Ban taba ganin irin wadannan idanuwa ba
Private jet aircraft are very expensive and dangerous	Jirgin saman jet mai zaman kansa yana da tsada sosai kuma yana da haɗari
I hurriedly closed the lid and went back to bed	Na yi gaggawar rufe murfin na koma kan gado
I went to church, like everyone else	Na je coci, kamar kowa
I was like a basketball team	Na kasance kamar ƙungiyar ƙwallon kwando
I need your names, house numbers and rankings	Ina bukatan sunayenku, lambobin gidan da darajoji
I'm sure of that	Na tabbata da wannan
I have decided now that this is a murder investigation	Na yanke shawarar yanzu wannan binciken kisan kai ne
I have a certain amount of money at heart	Ina da adadin kuɗi a zuciya
I was taken back	An mayar da ni
I need to hold it together	Ina bukata in rike shi tare
I said yes to everything	Nace eh ga komai
He was rich in every way	Ya kasance mai arziki a kowane irin hanyoyi
I show you a note in full confidence	Na nuna maka bayanin kula cikin cikakkiyar kwarin gwiwa
I have not lost myself to you, not this time	Ban rasa kaina gare ku ba, ba wannan karon ba
I am not tired at all	Ban gaji ko kadan ba
I could not argue with the good news in the morning	Ba zan iya jayayya da labari mai dadi da safe ba
He and his fellow monks watched in embarrassment	Shi da ’yan uwansa sufaye suna kallo a kunyace
I got an orange juice and poured myself a glass	Na sami ruwan lemu na zubawa kaina gilashi
I think these words fit well with the model presented	Ina tsammanin waɗannan kalmomi sun dace da kyau tare da ƙirar da aka gabatar
I tried one and it worked	Na gwada daya kuma ya yi aiki
I live here, at least sometimes	Ina zaune a nan, aƙalla wasu lokuta
I talked to you about it	Na yi muku magana game da shi
A kind of shadow fetus caught her attention	Wani irin inuwa tayi ta dauki hankalinta
I asked him his name	Na tambaye shi sunansa
I also enjoyed it very much, wow, some weight was lifted	Nima naji dadi sosai, wow, wani nauyi ya dauke
I was satisfied with their happy words, their soft embrace	Na gamsu da kalamansu na farin ciki, rungumarsu mai taushi
I asked a friend of mine to pray	Na tambayi wani abokina ya yi addu'a
I was making a lot of noise	Ina ta surutu da yawa
I talked about weeks	Na yi bayani game da makonni
A row of three lights illuminated the orange	Layi na fitilu uku ya haska lemu
I made his house a terrifying home	Na yi gidansa ya zama gida mai ban tsoro
I do not know how, yet	Ban san yadda ba, har yanzu
I have a printed copy	Ina da kwafi da aka buga
I have been running for days now	Na yi kwanaki a guje yanzu
I turned my gaze back to the male demon	Na mayar da kallona ga aljanin namiji
At the same time, it is closed	A lokaci guda, an rufe shi
I would have made my money to continue other activities	Da na yi kudina don in ci gaba da wasu ayyuka
I woke up to the screams all around me	Na farka da ihun sowa da ke kewaye da ni
I asked him what he was doing?	Na tambaye shi me yake yi?
I watched his heavy chest move slowly up and down	Na kalli kirjinsa mai nauyi yana motsi a hankali sama da kasa
I told you you were pregnant	Na gaya miki kina da ciki
I could hardly recognize my childhood friend	Da kyar na gane abokina na kuruciya
I think your people are working in the mines providing gas	Ina jin mutanenku suna aiki a cikin ma'adinai suna ba da iskar gas
A decision was reached shortly thereafter	An cimma matsaya jim kadan bayan haka
A world with friends	Duniya tare da abokai
I can't get near the farm	Ba zan iya zuwa kusa da gona ba
A knock on the door interrupted his thoughts	Kwankwasa kofar da aka yi ne ya katse masa tunaninsa
I want her back	Ina son ta dawo
Half a dozen of these have escaped my wrath	Rabin dozin na waɗannan sun tsira daga fushina
It is currently in the private collection	A halin yanzu yana cikin tarin sirri
I did not go crazy after that	Ban yi hauka ba bayan haka
A gentle breeze flies over his skin	Wani lallausan iskan teku na shawagi a kan rigar fatarsa
I grabbed her hand and pulled her with me	Na kamo hannunta na ja ta da ni
I'll give her two days	Zan ba ta kwana biyu
I think this is completely nonsense	Ina jin wannan cikakkiyar maganar banza ce
I do not understand what her problem is	Ban gane mene ne matsalarta ba
I will die in the next hour	Zan mutu a cikin sa'a mai zuwa
A heavy door set in the middle was open	Wata kofa mai nauyi da aka saita a tsakiyarta a bude take
Then I flipped it over physically on the front desk	Sai na jujjuya shi a jiki a cikin teburin gaban
I hate the idea of ​​sending everyone into it	Na tsani tunanin aika kowa cikin hakan
I deserve it, you see	Na cancanci shi, ka gani
One does not get up and sell one's favorite horse	Mutum ba ya tashi ya sayar da dokin da ya fi so
I respect him for his generosity and knowledge	Ina girmama shi da falalarsa da iliminsa
I have no name, no home	Ba ni da suna, ba gida
I will make sure the letters are correct	Zan tabbatar da cewa haruffa sun kasance daidai
I do not have to look far	Ba sai na nemi nisa ba
I lay on the bed	Na kwanta akan gado
I hit you in the head and she slapped me too	Na buga kai a fili ita ma ta mari nata
I think this is the first thing	Ina tsammanin wannan shine abu na farko
I am not jealous at all	Ba ni da kishi ko kadan
I was one of the last, after all	Ina daya daga cikin na karshe, bayan haka
I think they do stuff to make money	Ina tsammanin suna yin kaya don samun kuɗi
I never saw this person again	Ban sake ganin wannan mutumin ba
I can work from home and be my boss	Zan iya aiki daga gida kuma in zama shugabana
I know she wants to kill you	Na san tana so ta kashe ka
I will never stop, ever	Ba zan daina ba, har abada
Male and female who are one	Namiji da mata da suka kasance daya
I think the situation suits her very well	Ina ganin halin ya dace da ita sosai
I doubted they would go looking for me	Na yi shakka za su je nemana
I am working the next day	Ina aiki washegari
I really like the theme	Ina matukar son jigo
A young man in a business suit came in	Wani matashi sanye da rigar kasuwanci ya shigo
I broke my arm and went back to the table	Na karya runguma na koma kan teburin
I waited until their muscles showed a return movement	Na jira har tsokarsu ta nuna komawar motsi
I'm done waiting for answers	Na gama jiran amsoshi
I believe this is one of those issues	Na yi imani cewa wannan yana ɗaya daga cikin waɗannan al'amuran
Predictions with very little supporting evidence	Hasashen da ke da ƴan ƙanƙantar shaidar tallafi
I can spend a day, or ten, there	Zan iya ciyar da wata rana, ko goma, a can
I want to live with her and hug her	Ina so in zauna da ita in rungume ta
I hope to get out of here if that happens	Ina fatan fita daga nan idan hakan ta faru
I turned around again	Na sake juyowa
I do not give my students what they really deserve	Ba na baiwa dalibana abin da suka cancanta da gaske ba
I even quit almost a year ago	Na ma daina kusan shekara guda da ta wuce
I hear them every day	Ina jin su kowace rana
I hope it won't be long	Ina fatan bai daɗe ba
I saw a dream in the future	Na ga mafarkin nan gaba
I mentioned my brother who is three years older	Na ambaci yayana wanda ya girmi shekara uku
I always knew that one day this could happen	A koyaushe na san cewa wata rana hakan na iya faruwa
I could hardly see him in the dark	Da kyar na ganshi a cikin duhu
I intend to support you	Na yi niyyar tallafa muku
I can be at peace with the idea	Zan iya zama cikin kwanciyar hankali tare da ra'ayin
The voice of a man and a woman	Muryar namiji da mace daya
I read your text you sent to my daughter	Na karanta text ɗinku da kuka aiko ɗiyata
I think they make sense	Ina tsammanin suna da ma'ana
I'm looking for more time	Ina neman karin lokaci guda
I could not decide	Na kasa yanke shawara
I am far away	Na yi nisa
Of course I need to hire help now	Tabbas ina buƙatar hayar taimako yanzu
I tasted it for a while	Na dandana shi na ɗan lokaci kaɗan
I feel a little rested	Na ji na dan huta
I love the man and I miss him	Ina son mutumin kuma ina kewarsa
I miss her since she went to university	Ina kewarta tunda ta tafi jami'a
I think how unfair it is	Ina tunanin yadda rashin adalci yake
I was scared, but I was not scared	Na ji tsoro, amma ban ji tsoro ba
I do not know what that might mean	Ban san me hakan zai iya nufi ba
I screamed in agony	Na yi kururuwa da ƙarfi cikin azaba
I asked to see my assistant	Na nemi ganin mataimakina
I love her in my bed when she wakes up	Ina son ta a gadona lokacin da ta farka
I peek into the open space behind the oak tree	Ina lekawa zuwa wurin budadden fili bayan bishiyar oak
I go every two weeks	Ina zuwa kowane mako biyu
I know what her problem is	Nasan menene matsalarta
I open the door for everyone to breathe	Ina budewa kowa na dakin ya haki
I wouldn’t mind falling	Ba zan damu da faduwa ba
Twelve million people were forced into forced labor	An saka mutane miliyan goma sha biyu aikin tilas
I mean your spouse there wants to criticize you	Ina nufin abokiyar auren ku a can tana son kushe ku
I finished my explanation	Na gama bayanin nawa
I will never hesitate to stay there again	Ba zan yi shakka in sake zama a can ba
I was almost happy with the opportunity, when it came	Na yi kusan farin ciki da damar, lokacin da ya zo
I was really here for a while	Ina da gaske a nan na ɗan lokaci
I put my hand on his to stop them	Na dora hannuna akan nasa domin in tsayar dasu
I did not say it was good	Ban ce yana da kyau ba
I noticed there were fewer doors than before	Na lura akwai ƙarancin kofofin fiye da da
I could not believe that this was actually happening to me	Ba zan iya yarda cewa a zahiri wannan yana faruwa da ni ba
I think we need to get there	Ina ganin cewa muna bukatar mu shiga can
I thought they were all crazy	Na yi zaton su duka sun kasance mahaukaci
I did not drive or turn at night	Ban yi jigila ko juya dare ba
I always try to use a different way of seeing everything	Kullum ina ƙoƙarin yin amfani da wata hanyar ganin komai
It is still being pursued	Har yanzu ana bina
I thought of taking you	Na yi tunanin daukar ku
I'm glad the tea is strong	Na yi murna da shayi ya yi karfi
London is also the center of city music	Landan kuma cibiyar kiɗan birni ce
I decided what was and was not necessary	Na yanke shawarar abin da yake kuma bai zama dole ba
I shook my head to clear my mind	Na girgiza kai don share tunanin banza
I do not have to agree to your request	Bai kamata in amince da bukatarku ba
I can have something to eat	Zan iya samun abin da zan ci
I have such a great hope all afternoon	Ina da irin wannan babban bege duk yammacin rana
I thought maybe you could push his car	Na yi tunanin kila za ku iya ture abin hawansa
Good, but just this	Kyakkyawan, amma kawai wannan
I was worried about my mental state	Na kasance cikin damuwa game da yanayin tunani na
The funeral was held with the coffin empty	An gudanar da jana'izar da akwatin gawa babu kowa
I got rid of the car	Na kawar da motar
I will travel alone	Zan yi tafiya ni kaɗai
I was scared, scared, and alone	Na ji tsoro, da ban tsoro, kuma ni kaɗai
I went outside and threw it away	Na fita waje na jefar
Maybe I won't be back until summer	Wataƙila ba zan dawo ba har sai bazara
I took my engine and drank	Na dauka da injina na sha
I could not take care of myself	Ba zan iya kula da kaina ba
I can help this group learn to communicate effectively	Zan iya taimaka wa wannan ƙungiyar ta koyi sadarwa ta zahirin tsammanin
The book was an instant success	Littafin ya kasance nasara nan take
I'm fine with that	Na yi lafiya da hakan
I think people are in the right situation	Ina tsammanin mutane suna cikin yanayin da ya dace
Bad reward for such an amazing steering wheel	Lada mara kyau ga irin wannan tuƙi mai ban mamaki
I don't think they do	Ba na tsammanin suna yi
A quick glance ensured that the door was locked	Kallon sauri tai ta tabbatar da kofar a kulle take
I hope to share my picture with you!	Ina fatan raba hotona tare da ku!
I had to think of something positive to say to her	Dole ne in yi tunanin wani abu mai kyau da zan gaya mata
I looked around the room	Na duba cikin dakin
Her eyebrows raised only for signs of curiosity	Gira ta d'aga mata kawai alamun son sani
Trains can operate up to six cars long	Jiragen kasa na iya aiki da tsawon motoci har guda shida
I never thought of myself as short	Ban taba tunanin kaina a matsayin gajere ba
I hurried home	Na yi sauri na isa gida
I thought it would be more harmful	Da na yi tunanin zai fi cutarwa
I noticed new teeth growing in her mouth smiling	Na lura sabbin hakora na girma a bakinta na murmushi
I can't really imagine how evil he was	Ba zan iya tunanin irin mugunyar sa da gaske ba
I love you so much	Ina son ku sosai
I was surprised by this	Na ji mamakin wannan
I also believe that waiting is often more rewarding	Na kuma yi imani cewa jira sau da yawa ya fi lada
I shook my head and smiled to myself	Na girgiza kai ina murmushi a raina
I saw a pregnant woman wake up	Na ga wata mace mai ciki ta farka
A few changes appeared immediately	Canje-canje kaɗan sun bayyana nan da nan
I have now received an order to transfer you	Yanzu na karɓi oda don canja wurin ku
I want him to find out for himself	Ina so ya gano abubuwa da kansa
I looked at the line and went down	Na duba layin na tafi kasa
I have achieved a lot in my short nineteen years	Na cim ma abubuwa da yawa a cikin gajeren shekaru goma sha tara
I need you, my people need you	Ina bukatan ku, mutanena suna bukatar ku
I was not angry with him either	Ban kuma yi fushi da shi ba
I have to stop these vicious acts	Dole ne in dakatar da wadannan munanan ayyuka
I can't even bring myself to say that	Ba zan iya ma kawo kaina in faɗi hakan ba
I was surprised to learn my name	Na yi mamakin sanin sunana
I did not know you were on the hill	Ban san kana kan tudu ba
I do not want to be weak	Ba na son zama mai rauni
I can't let them all go	Ba zan iya sakin su duka ba
I still haven't finished lunch	Har yanzu ban gama abincin rana ba
I can't wait to see the rest of the house	Ba zan iya jira in ga sauran gidan ba
We take it as our club	Mun dauke shi a matsayin kulob din mu
I know she loves it, but still	Na san tana son shi, amma duk da haka
I know him better than you do	Na fi ku saninsa
I do not know why you wasted your time	Ban san dalilin da yasa kuka bata lokacinku ba
Thank you and thank you for that	Na gode da kuma yaba ku akan hakan
I can clap	Zan iya tafawa
I was afraid of what would happen	Ina tsoron abin da zai faru
It took the police a while to respond	Sai da ‘yan sandan suka dauki lokaci kafin su mayar da martani
Opportunity to find out what killed his people	Damar gano abubuwan da suka kashe mutanensa
I have little knowledge of plant light	Ba ni da ɗan ƙaramin ilimi game da hasken shuke-shuke
I do not believe they will find her guilty	Ni dai ban yarda cewa za su same ta da laifi ba
I hated watching the plane disappear into the house	Na tsani kallon jirgin ya bace a cikin gidan
I was upset last night	Naji haushin halinki a daren jiya
The promised attack failed to materialize	Harin da aka yi alkawari ya kasa isowa
Its setting consists of an open field	Saitinsa ya ƙunshi fili mai buɗewa
I carefully modified their work and commented in detail	Na gyara aikinsu a hankali kuma na yi sharhi dalla-dalla
I knew at the time that it needed to be changed	Na san a lokacin cewa akwai bukatar a canza
I can't use my power	Ba zan iya amfani da iko na ba
I want you to get out of here in half an hour	Ina so ku fita daga nan a cikin rabin sa'a
I have no idea how to get there	Ba ni da tunanin isa wurin
I do not know what to do or where to go	Ban san me zan yi ko inda zan dosa ba
The lump caught in her throat	Kullun ya kama a makogwaronta
Jury came out to me	Jury ya fito gare ni
I received a new text message	Na karɓi sabon saƙon rubutu
The complete examination process will be consistent with each addition	Cikakken tsarin jarrabawa zai daidaita shi ne kowane ƙari
I was far miles in thought	Na yi nisa mil cikin tunani
I just want to be happy	Ina so in yi farin ciki kawai
I have asked her before	Na taba tambayarta a baya
I have no physical needs	Ba ni da buƙatun jiki
I dipped my finger into the second well	Na tsoma yatsana cikin rijiya ta biyu
I love my text editor	Ina son editan rubutu na
I'll see you to the library safely then	Zan gan ku zuwa ɗakin karatu lafiya to
I did not want to be me and them	Ban so ya zama ni da su
I love him and he loves me too	Ina son shi shi ma yana so na
I enjoy our stay together	Ina jin daɗin zamanmu tare
I hope we get to town soon	Ina fatan mu isa gari da wuri
I really need good picture quality	Ina bukatan ingantacciyar ingancin hoto na gaske
I leaned back against him	Na jingina baya gareshi
I do not derive from any scientific basis	Ban samu daga wani tushe na kimiyya ba
I hope nothing is broken	Ina fatan babu abin da ya karye
I had to make the same choice as before	Dole ne in yi zabi iri ɗaya kamar da
I never liked anyone	Ban taba son kowa ba
I'm sure he'll be worried about you going back to the library	Na tabbata ya damu cewa za ku koma ɗakin karatu
It is the most widely used form of lead	Ita ce mafi yawan abubuwan da ake amfani da su na gubar
All of a sudden, I was fascinated by him	Naji wani kwatsam, tsananin sha'awa gareshi
I have maybe three or four seconds	Ina da watakila dakika uku ko hudu
I think that will happen	Ina tsammanin hakan zai faru
I get the strength to look up	Ina samun ƙarfin duban sama
I can stay until morning	Zan iya zama har safiya
They are so beautiful	Suna da kyau sosai
No new sliding rings added	Ba a ƙara ba da sabon zoben zamewa
I can see why that would make her fail	Ina iya ganin dalilin da yasa hakan zai sa ta kasa
I know him from the island	Na san shi daga tsibirin
I am proud of both of them	Na yi alfahari da su duka biyun
I want someone to clear this problem	Ina son wanda zai share wannan matsala
I design and build custom furniture	Ina tsarawa da gina kayan daki na al'ada
I do not know her very well	Ban san ta sosai ba
I found a couple for sale	Na sami ma'aurata na siyarwa
I took it like a fly	Na dauka kamar kuda
I thought, drawing a picture of black and white	Na yi tunani, ina zana hoton baƙar fata da fari
I understand that probably will not change soon	Na gane cewa mai yiwuwa ba zai canza ba nan da nan
I want to say something often	Ina so in faɗi wani abu sau da yawa
I noticed her whole body was dancing	Na lura duk jikinta na rawa
I need to know your relationship	Ina bukatan sanin dangantakar ku
I don't want to feel sorry for him either	Nima bana son tausayinsa
I wonder how the world continues to change without me	Ina tsammanin ko ta yaya duniya ta ci gaba da canzawa ba tare da ni ba
I have no one to turn to	Ba ni da wanda zan juya
I miss my best friend	Ina kewar babban abokina
I know when they are hungry	Na san lokacin da suke jin yunwa
A very bright light began to fall	Wani haske mai tsananin haske ya fara saukowa
She has a great boyfriend	Tana da babban saurayi
I hope she does not recognize me	Ina fatan ba ta gane ni ba
I respect any opinion	Ina mutunta duk wani ra'ayi
I want to listen to him	Ina so in saurare shi
I am tired of sleeping	Na gaji da barci
Since that terrible day I have not spoken to the prince	Tun wannan mugun ranar ban yi magana da yarima ba
I will speak to their people	Zan yi magana da mutanensu
I wanted to find her	Na so in same ta
I love writing for people like you	Ina son yin rubutu ga mutane kamar ku
I'm looking to throw these parts into the movie	Ina neman jefa waɗannan sassan a cikin fim ɗin
I feel safe and cared for	Ina jin lafiya da kulawa
I will never live my life again	Ba zan sake yin rayuwata ba
I stood up and looked at him directly	Na mike tsaye ina kallonsa kai tsaye
I will never end up in the Friends area again	Ba zan ƙara ƙarasa a yankin abokai ba
I feel sorry for him	Ina jin bacin ransa
I want to get your opinion	Ina so a sami ra'ayin ku
In women, the, at least	A mata, da, a kalla
I said no, you were not	Na ce masa a'a, ba ka kasance ba
List of dates and people	Jerin kwanakin da mutane
I hurried to follow my brother	Na yi sauri na bi yayana
I crushed it with my hand	Na murkushe shi da hannuna
A young woman enters the bridge	Wata budurwa ta shiga gadar
I decided that I would never set foot in the store again	Na ƙudurta cewa ba zan ƙara sa ƙafa a cikin ɗakin ajiya ba
The club has retained that color ever since	Kulob din ya rike wannan launi tun
I can lend a helping hand	Zan iya ba da rancen taimako
A drawing was seen behind the glass frame	An ga wani zane a bayan gilashin firam
I just stood there shocked by what had happened	Kawai na tsaya a gigice ga abinda ya faru
I also did not enjoy the end	Ni kuma ban ji dadin karshen ba
It is meant to be a protest record	Ana nufin ya zama rikodin zanga-zangar
I reached out and felt my long locks	Na kai hannu na ji dogayen makullaina
I pass quickly and swim to the top	Ina wucewa da sauri na yi iyo har saman
I feel like he is watching us	Ina ji kamar yana kallon mu
I do not expect your return soon	Ban yi tsammanin dawowar ku ba da wuri
I like the chain in particular	Ina son silsila musamman
I know it's a big deal	Na san babban abu ne
I never expected to meet anyone like you	Ban yi tsammanin haduwa da kowa kamar ku ba
I can't think of a reason, but these are my instructions	Ba zan iya tunanin dalili ba, amma waɗannan umarni na ne
I want to be here right now	Ina so in kasance a nan da yanzu
I hope we have more time alone	Ina fata mu sami ƙarin lokaci ni kaɗai
I myself begged her I begged her	Ni kaina na roke ta na roke ta
I want to explain that	Ina so in bayyana hakan
I found him hiding for a while	Na same shi na ɓoye na ɗan lokaci
I looked at the clock as we left	Na kalli agogo yayin da muka tafi
I did not hear her voice	Ban ji muryarta ba
I refused to answer no	Na ki amsa a'a
I can put mine in two days	Zan iya sanya nawa a cikin kwanaki biyu
I was happy with the last one	Na yi farin ciki da na ƙarshe
I went over there and picked it up	Na wuce can na dauke shi
I apologize for the inconvenient question	Ina neman afuwar tambayar da ba ta dace ba
I wondered and wondered what it might be about	Na yi mamaki kuma na yi mamakin me zai iya kasancewa game da shi
Then I noticed the sky	Sai na lura sararin sama
They can see what kind of website you are visiting	Suna iya ganin irin rukunin yanar gizon da kuke ziyarta
I have nine waiting for the post already	Ina da tara suna jiran post tuni
I do not want to go to hell	Ba na son shiga gidan wuta
Her ashes were scattered throughout the final section	Tokarta ta warwatse a kashi na karshe
I am not trying to confuse them with their research	Ba na ƙoƙarin yin rikici da bincikensu ba
I was shocked that her anger was so deep	Na gigice fushinta yayi zurfi sosai
I have to solve this problem	Dole ne in warware wannan matsalar
I died in the water	Na mutu a cikin ruwa
I will clean up this mess	Zan share wannan datti
I reached out to her	Na kai mata hannu
I still do not know what is going on	Har yanzu ban san abin da ke faruwa ba
I will not go to prison	Ba zan je gidan yari ba
I can see what happened	Ina iya ganin abin da ya faru
I have to remember he is my boss	Dole ne in tuna shi ne shugabana
I think his grandmother was walking one of two lanes	Ina ganin kakarsa tana tafiya daya daga cikin hanyoyi biyu
I would like to tell her	Zan so in gaya mata
I caught the wind in one of the hills	Na kama iska a daya daga cikin tsaunuka
Several boats were also wrecked on the coast	Haka kuma jiragen ruwa da dama sun tarwatse a gabar tekun
It is a voice that enters the world around it	Wata murya ce ta shiga cikin duniyar da ke kewaye da ita
I can't even tell you why	Ban ma iya gaya muku dalili ba
I am in a difficult situation	Ina cikin tsaka mai wuya
I forced myself to smile to reduce their anxiety	Na tilasta wa kaina yin murmushi don rage damuwarsu
It was laughter of the children that rushed into the house	Dariyar yara ce ta ruga a gidan
I chose to hang out from sight	Na zabi in rataya baya daga gani
I did this for three reasons	Na yi haka ne saboda dalilai guda uku
I did not hear or see anything	Ban ji ko ganin komai ba
I want to run and play	Ina so in gudu in yi wasa
I still want to marry you	Har yanzu ina son auren ku
I think it looks like an arrow	Ina tsammanin yana kama da kibiya
The war did not significantly affect trade	Yaƙin bai shafi kasuwanci sosai ba
At least I didn't understand that	Ko kadan ban gane hakan ba
I did not expect to hear anything	Ban yi tsammanin jin komai ba
I think all the great joy is a little sad	Ina tsammanin duk babban farin ciki yana ɗan baƙin ciki
I want to remove it from my life	Ina so in cire shi daga raina
Honestly I thought he couldn’t	A gaskiya na yi tunanin bai iya ba
I keep hitting something soft on a regular basis	Na ci gaba da buga wani abu mai laushi akai-akai
Problems with its production have also led to more modern equipment	Matsalolin samar da ita kuma sun kai ga ƙarin kayan yau da kullun
I do not have time to check	Ban sami lokacin dubawa ba
A poisonous bullet hit me	Harsashi mai guba ya same ni
I remember what happened	Na tuna abin da ya faru
I was very angry at the time, for what happened	Na yi fushi sosai a lokacin, ga abin da ya faru
I did not take a long bath	Ban dade a wanka ba
I can kill you all before you reach me	Zan iya kashe ku duka kafin ku isa gare ni
I can buy additional savings	Zan iya siyan ƙarin tanadi
I never liked you	Ban taba son ku ba
I will find out soon	Zan gano da wuri
A large platform lay in the middle of the hall	Wani babban dandali ya kwanta a tsakiyar falon
I rolled down the window to enjoy the breeze	Na birkice tagani don jin dadin iska
I found them to be a little sweet, too	Na same su suna da ɗan zaƙi, kuma
At least seven people have been killed in the country	Akalla mutane bakwai ne aka kashe a kasar
I could not until I bought her a beautiful dress	Ba zan iya ba sai na siyo mata kyakkyawar rigar
I walk to the chair next to the table	Ina tafiya zuwa ga kujera kusa da tebur
I was weak and it was the easiest option	Na kasance mai rauni kuma shine zaɓi mafi sauƙi
I want to hate it so much	Ina so in ƙi shi sosai
I knew it would surely come, somewhere in the collection	Na san tabbas zai zo, wani wuri a cikin tarin
I totally agree with her	Na yarda da ita kwata-kwata
I saw him come after us a little bit	Na ga ya shigo bayan mu kadan kadan
I want others to know that code means something	Ina so wasu su sani cewa lambata tana nufin wani abu
I have a package designed this way	Ina da wani kunshin da aka tsara ta wannan hanya
I pick up, water dripping from my hand	Ina karba, ruwa na diga daga hannu na
I mean, the city work is over	Ina nufin, aikin birni ya ƙare
I can't believe it except for a week	Ba zan iya yarda ba sai mako guda kawai
I had trouble making a fool of myself	Na sami matsala wajen yin wauta
I need to hear her say that	Ina bukata in ji ta tana cewa
The war we declared on earth	Yaƙin da muka shelanta a kan duniya
I leave them to your conscience	Na bar su ga lamirinku
I like your looks instantly	Ina son kamannin ku nan take
He wants everyone to buy this record	Yana son kowa ya sayi wannan rikodin
The damage delayed the work by almost two weeks	Lalacewar ya jinkirta aikin na kusan makonni biyu
I do not love	Bana soyayya
I can not even sit with and go outside	Ba zan iya ma zauna tare da fita waje
I am trying to make myself smaller	Ina ƙoƙari in ƙarami kaina
There was a fight on the beach	An yi fada a gaɓa
I was a mother and mother and that's it	Na kasance mata da uwa kuma shi ke nan
I can be here to save one of these people	Zan iya zama a nan don in ceci ɗayan waɗannan mutanen
I wish them well, really	Ina yi musu fatan alheri, da gaske
I know it's stupid	Na san wauta ce
I did not return to the office immediately	Ban koma ofishin nan take ba
I just got confused	Kawai sai na shiga rudani
I hear my mother begging him to stay	Ina jin mahaifiyata tana rokonsa ya zauna
I looked like a fool	Na yi kama da wawa
I want to leave town	Ina so in bar garin
Snow occurs much lower than before	Dusar ƙanƙara tana faruwa ƙasa da yawa fiye da baya
I run faster than anyone on the team	Ina gudu fiye da kowa a cikin tawagar
Hair is generally a shade of brown	Gashi gabaɗaya inuwar launin ruwan kasa ce
I have never talked about marriage once	Ban taba maganar aure sau daya ba
I play with them sometimes, that's all	Ina wasa da su wani lokaci, shi ke nan
A bright light illuminated my face and blinded me	Wani haske mai haske ya haskaka fuskata ya makantar da ni
One week if we are lucky	Mako guda idan mun yi sa'a
I do not remember writing anything like the second line	Ban tuna rubuta wani abu kamar layi na biyu ba
I am in front of him	Ina gabansa
I was scared but I did well	Na ji tsoro amma na yi kyau
I get information that would not otherwise be available	Ina samun bayanin da ba zai samu ba in ba haka ba
Miles was arrested for the attack	An kama Miles saboda kai hari
I climbed it to the second floor	Na hau shi zuwa hawa na biyu
I finally found the one who did it	Daga karshe na sami wanda ya yi
I do not like the new graphic design game in particular	Ba na son sabon wasan wasan kwaikwayo na zane musamman
I smiled and shook my head	Na yi murmushi na girgiza kai
I wasn’t writing much, actually	Ban kasance ina rubuta komai da yawa ba, a zahiri
I lost a lot of blood	Na yi asarar jini da yawa
I understand the species from one of my cases	Na gane nau'in daga ɗayan shari'ata
I let out a long breath	Na saki dogon numfashi
A close friend, long ago	Aboki na kurkusa, tuntuni
I poured my heart and soul into my notebook	Na zubo zuciyata da ruhina a cikin littafina na rubutu
Thank you for your help in this matter	Na gode da taimakonku kan wannan lamari
I raised my hands and surrendered	Na daga hannayena na mika wuya
I prefer to be a spectator	Na gwammace in zama mai yin kallo
I wonder what the king will do with that	Ina mamakin me sarki zai yi da hakan
I could not get my father out of there	Ba zan iya fitar da mahaifina daga wurin ba
I think tomorrow we will find out	Ina tsammanin gobe zamu gano
I love how she received me	Ina son yadda ta karbe ni
I could not walk and left her behind	Na kasa tafiya na bar ta a baya
I do not want attention from the police	Ban son kulawa daga 'yan sanda
I turned off the phone without speaking to him	Na kashe wayar ba tare da na yi masa magana ba
I run a business with assets	Ina gudanar da kasuwanci da kadarori
I can't bring this horse back	Ba zan iya mayar da wannan dokin ba
I heard sweet words inside as her mouth moved	Naji kalamai masu dadi a ciki yayin da bakinta ke motsi
I have to leave her	Dole ne in bar ta
I like a lot of wildlife so	Ina son wuraren daji da yawa don haka
I bite him sometimes	Nakan ciji shi wani lokaci
I live with my mother, my two brothers, and my dog	Ina zaune tare da mahaifiyata, yayyena biyu, da kare ta
I smell death, I almost taste it in my mouth	Ina jin kamshin mutuwa, na kusa dandana shi a bakina
I do not want to enter	Ban so shiga ba
I deserve to know what’s going on	Na cancanci sanin abin da ke faruwa
I always thought the theory of plot was ridiculous	A koyaushe ina tunanin cewa ka'idar makirci ta kasance abin ban dariya
I certainly did not do it	Lallai ban kusa yi ba
It is discussed under the stairs	Ana tattaunawa a ƙarƙashin matakala
I hold my hand tightly and my eyes straight	Ina rike hannuna a dunkule idanuna na mike
A green light surrounded him	Wani koren haske ya zagaye shi
I was never really interested	Ban taba sha'awar sosai ba
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
Girls can get pregnant then	Yaran mata za su iya yin ciki a lokacin
He left a widow and a son	Ya bar wata gwauruwa da ɗa guda
They go on vacation to fix their problems	Suna tafiya hutu don gyara matsalolinsu
Many are unlucky	Da yawa ba su da sa'a
I searched for her everywhere	Na neme ta ko'ina
I just want to talk about it	Ina so ne in yi magana ta kan hakan
I know, because that person is me	Na san haka, domin mutumin shi ne ni
I ran to my office to get started	Na gudu zuwa ofishina don farawa
Home needs people in it	Gida yana bukatar mutane a cikinsa
I hope it will not be found	Ina fatan ba za a samu ba
Gunmen and night watchmen were set up	An kafa ‘yan bindiga da masu gadin dare
I need to leave this place	Ina bukata in tashi daga wannan wurin
I want to talk to you about your wife	Ina so in yi muku magana game da matar ku
I looked up and then looked at my parents	Na dubeta sannan na kalli iyayena
I slept for about two hours last night	Na yi barci kamar sa'o'i biyu a daren jiya
I remember your long hair	Na tuna doguwar sumarki
I decided to trust him	Na yanke shawarar amincewa da shi
A dark burki flew over his jet	Wani duhun burki ya tashi ya wuce jet dinsa
I should not make fun of your condition	Bai kamata in yi izgili da yanayin ku ba
I can do anything for her	Zan iya yi mata komai
I didn't even know you were in school	Ban ma san kana makaranta ba
I am ready to go to the next world	Ina shirye in tafi duniya ta gaba
I did not want her to worry	Ban so ta damu ba
I never wanted a name or wealth or even consciousness	Ban taba son suna ko arziki ko ma sane ba
He organized his activities and wrote letters and poems	Ya tsara ayyukansa da rubuta wasiƙu da waƙoƙi
I did not get much	Ban samu sosai ba
I swear this girl will kill me	Na rantse da yarinyar nan za ta kashe ni
I lowered my eyes to the water	Na runtse idona a cikin ruwa
A few people have long been in small groups	Wasu mutane kaɗan sun daɗe a cikin ƙananan ƙungiyoyi
I would have mentioned it otherwise	Da na ambace shi in ba haka ba
I counted seven	Na kirga su guda bakwai
A little vision, please	Dan hangen nesa, don Allah
I immediately went into security	Nan take na shiga tsaro
The guest was later discharged from the hospital	Daga baya aka sallami bakon daga asibiti
I'm sure I hurt you though	Na tabbata na ji zafin ku ko
The man who committed the murder	Mutumin da ya yi kisa mai rai
I tried to talk to him	Na yi ƙoƙari in yi magana da shi
I slipped into a chair next to him	Na zame cikin kujerar kusa da shi
I need you to use it	Ina bukata ku yi amfani da shi
This suicide bomber just came back	Wannan dan kunar bakin wake ne kawai ya dawo
I hear that talk with her	Ina jin wannan magana da ita
I accept any communication	Na yarda da kowace sadarwa
The first issue needs respect, however	Batu na farko yana buƙatar girmamawa, duk da haka
I want her back by my side	Ina so ta dawo ta gefena
I doubt if she thinks about it, honestly	Ina shakka idan ta yi tunani game da shi, gaskiya
I hurriedly followed the car to the kitchen door	Da gudu na bi motar da kofar kicin
I came back to find myself	Na dawo ne domin in gano kaina
The club has denied the reports	Kulob din ya musanta wadannan rahotanni
I was born to loving parents and two older siblings	An haife ni a ƙarƙashin iyaye masu ƙauna tare da ’yan’uwa biyu manya
It was a wolf that was badly injured by the dogs	Wani kerkeci ne karnuka suka yi masa mummunan rauni
I came to the door	Naji ta nufo kofar
I brought it here just to prevent this	Na kawo ta nan don hana wannan kawai
I think of her a lot, of course	Ina tunanin ta da yawa, tabbas
I was forced to go out in search of food	Aka tilasta min fita na nemo abinci
I will call him to get more details	Zan kira shi in sami ƙarin cikakkun bayanai
I will mention but three ways	Zan ambaci amma hanyoyi uku
I can't imagine kissing anyone	Ba zan iya tunanin ya sumbaci kowa ba
I do not mean to smile or be angry	Ba na nufin in yi murmushi ko fushi ba
I think the upper floor will do	Ina tsammanin bene na sama zai yi
I can't hug you, because that would make me crazy	Ba zan iya rungumar ku ba, domin hakan zai sa ni hauka
I did not see him come back	Ban ga ya dawo ba
Amazing patron with no face or name	Majiɓinci mai ban mamaki mara fuska ko suna
I, in my daily life, have my own suitcase	Ni, a cikin rayuwata ta yau da kullun, ina da akwatin taska tawa
Someone like you can really help me	Mutum kamar ku zai iya taimaka mini sosai
I need new clothes to work tomorrow	Ina bukatan sabbin kayan sutura don aiki gobe
I was scared to be alone	Na ji tsoro don in kasance da kaina
I was able to get out of the way	Na sami damar fita daga hanya
I looked at the box, measuring it in my hand	Na kalli akwatin, ina auna shi a hannuna
I'll be back, hopefully soon	Zan dawo, da fatan nan ba da jimawa ba
I have tried to bring you entertainment	Na yi kokarin kawo muku nishadi
I didn't get to know her very well	Ban samu damar saninta sosai ba
Rest only on chickens	Kafa kawai akan kaji
I remember seeing him in my kitchen and nothing	Na tuna ganinsa a kicin dina sannan ba komai
I was beaten and put back on the road	An buge ni aka dawo da ni a hanya
I will not charge you anything	Ba zan caje ka komai ba
I am ready to prove it	Na shirya don tabbatar da hakan
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
I do not know who to believe	Ban san wanda zan yi imani ba
I want to take her there in the mall	Ina so in kai ta a can cikin mall
I was tired, my eyes were heavy and sleepy	Na gaji, idanuwana sun yi nauyi da barci
I wonder when all this happened	Ina mamakin yaushe duk wannan ya faru
I ended up in a stream	Na karasa wajen rafi
I do not offer any advice today	Kada in ba da wata shawara a yau
One can type whatever one wants	Mutum zai iya buga irin abin da yake so
I can't keep it going	Ba zan iya ci gaba da shi ba
I see you have the left hand now	Na ga kana da hannun hagu yanzu
I have never filled out the form	Ban taba cika fom din ba
I am known for my quality and dedication	An san ni da inganci da himma
I woke up after that	Na farka bayan haka
I think it does not need to worry	Ina tsammanin baya buƙatar damuwa
The festival has grown with the industry	Bikin ya girma tare da masana'antu
A large hotel looks like everyone else	Wani babban otal yayi kama da kowa
I have never seen him get drunk	Ban taba ganinsa da ya bugu ba
I will tell her out of you	Zan gaya mata daga gare ku ya fito
I looked at him again, I really looked at him	Na sake kallonsa, da gaske na kalle shi
I tell you, it is easier said than done	Ina gaya muku hakan ya ɗan sassauta
I pray to God to bring us a better solution	Na yi addu'ar Allah ya kawo mana mafita mafi alheri
The first idea is still very meaningful	Ra'ayi na farko har yanzu yana da ma'ana sosai
I'm almost back	Na kusa dawowa
I do not ask you to sit down and fight	Ba zan roke ku ku zauna ku yi yaƙi ba
I have nothing against people in terms of age	Ba ni da wani abu a kan mutane dangane da shekaru
50 became prisoners of war	50 sun zama fursunonin yaƙi
Celebrity is something completely foreign to its nature	Celebrity wani abu ne gaba ɗaya baƙo ga yanayinsa
A simpler atmosphere was found in our experiments, however	An sami yanayi mai sauƙi a cikin gwaje-gwajenmu, duk da haka
Thanks to him for watching the dogs	Na gode masa don kallon karnuka
I came to answer with an officer	Na zo amsa tare da wani jami'in
I realized she was typing every word	Na gane tana buga kowace kalma
A sensible person, like you, will listen to me	Mutum mai hankali, kamar ku, zai saurare ni
I really like you there	Ina son ku sosai a wurin
I shook my head and got out of the car	Na girgiza kai na fita daga motar
G means guest room	G yana nufin dakin baƙi
I will wear it	Zan sa masa
Know who your father is	Nasan waye mahaifinki
Fred to get out of his house	Fred don fita daga gidansa
I leaned back in my chair	Na dafa kujerar kusa da ni
I never wanted to come back here	Ban taba son dawowa nan ba
Now I will fight to win	Yanzu zan yi yaƙi don yin nasara
We can get ourselves cut off	Za mu iya samun kanmu yanke
I need to feel like myself again	Ina buƙatar sake jin kamar kaina
It's just a crush on me	Karye ne kawai na danne
I do not mean to say that he is married	Ba ina nufin in ce ya yi aure ba
Anyone can sell their lives	Kowa na iya siyar da ransa
I know what you want to do	Na san abin da kuke so ku yi
I can't even stay in one place for long	Ba zan iya ma iya zama a wuri ɗaya na dogon lokaci ba
I was there briefly this morning	Na kasance can a takaice a safiyar yau
You will never want to leave your room	Ba za ku taɓa son barin ɗakin ku ba
I just looked at her body	Na dan kalli jikinta
It was a great night	Babban dare ne
I love the way you are with me	Ina son yadda kuke tare da ni
I gave him history, story, life	Na ba shi tarihi, labari, rayuwa
I just remember this life in secret	Ina kawai tunawa da wannan rayuwa a ɓoye
Know where to find myself after death	Nasan inda zan samu kaina bayan mutuwa
In a short time in her research, she found a book	Cikin kankanin lokaci cikin bincikenta, ta sami littafi
The investigation drew strong criticism	Binciken ya janyo suka sosai
I want to kiss him and taste him	Ina so in sumbace shi in ɗanɗana shi
I have to free myself	Dole ne in 'yantar da kaina
I lost nothing but my life	Ba abin da na rasa sai rayuwata
I should be more patient with all of you	Ya kamata in kara hakuri da ku duka
I hope you enjoy it, and take it to heart	Ina fatan za ku ji daɗi, kuma ku ɗauka a zuciya
I love the proximity she writes about it	Ina son kusancin da ta rubuta game da shi
I don’t mean that word to be offensive	Ba ina nufin wannan kalmar ta kasance mai ban haushi ba
I actually would like them to	A zahiri zan so su yi
I know how he looks when he is hungry	Na san yadda yake kallon sa'ad da yake jin yunwa
I opened my eyes and looked around the room	Na bude idona na kalli dakin
I feel sorry for the long night they had	Na ji tausayin dogon dare da suka yi
I am glad that it came through communion	Na yi farin ciki cewa ya zo ta hanyar tarayya
I felt like a famous celebrity	Na ji kamar sanannen mashahuri
I do not want to lose my sister either	Nima bana son rasa kanwata
I knew she would not trust me	Na san ba za ta yarda da ni ba
The song lasted seven weeks on a chart	Waƙar ta shafe makonni bakwai akan ginshiƙi
I stepped across my plot	Na taka na haye makircina
I will explain this later	Zan yi bayanin wannan a gaba
I wish I could tell you about them	Da ma na baku labarin su
I was wrong about that	Na yi kuskure akan hakan
I will need to keep this in mind	Zan bukaci kiyaye wannan a zuciya
I think people prefer to be quiet these days	Ina jin mutane sun fi son yin shiru a kwanakin nan
I was not even able to agree	Ban ma sami damar yarda ba
I have never had such an experience before	Ban taba samun irin wannan kwarewa a baya ba
A few of them made me look interesting	Kadan daga cikinsu sun yi mani kallon ban sha'awa
I was in the throes before he failed	Ina cikin bugunsa kafin ya kasa kasa
The car passed by	Mota ta wuce waje
They spend a lot of time together	Suna ciyar da lokaci mai yawa tare
I stand behind to repair the grave	Ina tsayawa a baya don gyara kabari
I really prefer watching someone else	Da gaske na fi son kallon wani
I was curious how I could just understand	Na yi sha'awar yadda zan gane kawai
I know what he wants	Na san abin da yake so
I followed him and watched	Na bishi da kallo
I'm glad I made a mistake	Na yi farin cikin yin kuskure
I can't tell you how comforting she was to me	Ba zan iya gaya muku irin ta'aziyyar da ta kasance a gare ni ba
I don't really see either side	Ban ga bangarorin biyu da gaske ba
I could not imagine living without them	Ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da su ba
Many dogs are also stolen	Ana kuma sace karnuka da yawa
I can't wait to see her	Ba zan iya jira ganinta ba
I found myself lying on a blanket in the sand	Na tsinci kaina a kwance kan bargo a cikin yashi
I heard them talking one day	Na ji suna magana wata rana
The shootings continued unabated	An ci gaba da harbe-harbe ba tare da samun wata fa'ida ba
I remember the first season	Na tuna kakar farko
I noticed myself	Na lura da kaina
I own the house myself	Ina da gidan da kaina
I'll start another tonight	Zan fara wani a daren yau
I could lose myself in it	Zan iya rasa kaina a ciki
I raise my hand to rub the injured skin	Ina ɗaga hannu don shafa fatar da ta ji rauni
Each service has its own independent order list	Kowane sabis yana da jerin umarni mai zaman kansa
I think it's a little different	Ina ganin shi kadan daban
I celebrated most of the time in the shade	Na yi yawancin biki a cikin inuwa
I have one brother with a broken heart	Ina da ɗan'uwa ɗaya mai raunin zuciya
I could not send the message immediately	Ba zan iya hanzarta isar da saƙon ba
I have trouble maintaining my morals	Na sami matsala wajen kiyaye halina mai kyau
I will never put myself in that again	Ba zan sake saka kaina cikin hakan ba
The first stages of human perfection begin here	Matakan farko na kamalar ɗan adam suna farawa daga nan
I confirmed everything tonight	Na tabbatar da komai na daren yau
On the left is the company number	A gefen hagu akwai lambar kamfani
I can't leave it	Ba zan iya barin shi ba
I turned and went upstairs quickly	Na juya na haura da sauri
I miss her very much	Na yi kewarta sosai
A ball of fire appeared on his head	Kwallan wuta ya bayyana a kansa
I call them chaos	Na kira su da hargitsi
I can finally move	Zan iya a karshe motsi
I want to feel comfortable	Ina so in ji dadi
I do not have our modern weapons	Bani da makamanmu na yau da kullun
I hate hearing all the traditional words being said and repeated	Na tsani jin duk kalmomin gargajiya ana faɗi da maimaita su
I enjoyed performing surgery	Na ji daɗin yin tiyata
I have to bring you back now, but listen	Dole ne in mayar da ku yanzu, amma ku saurara
I knocked on his door but there was no answer	Na buga masa kofa amma babu amsa
I saw her write something about my progress	Na ga ta rubuta wani abu a kan ci gaba na
Fire in a commercial park	Gobara a wurin shakatawa na kasuwanci
I did not take it	Ban dauka ba
I got back down on the couch	Na dawo na sauka kan kujera
I turned and headed home to catch my breath	Na juya na nufi gidan na ja numfashi
I leave it all in the hands of your masters	Na bar shi duka a hannun ku masu iko
This means that they can only spend what they have earned	Hakan yana nufin za su iya kashe abin da suka samu ne kawai
I am sending her	Ina aike ta
I immediately recognized him	Nan da nan na gane shi
They will get strength from my daughter	Za su sami ƙarfi daga 'yata
I like how all the messages come together	Ina son yadda saƙonnin duka suka taru
I do not really mean the last part	Ba da gaske nake nufi part din karshe ba
I was on my knees	An durkusa min gwiwa
I lost my appetite	Na rasa ci na
We need to play hard first and believe the second	Muna bukatar mu yi wasa tuƙuru da farko kuma mu gaskata na biyu
I knelt before this cursed one from the fire	Na durkusa a gaban wannan la'ananne daga wuta
I can't find that	Ba zan iya samun hakan ba
Ban so bege	Ban so bege
Maybe I should start looking at these documents	Wataƙila ya kamata in fara duba waɗannan takaddun
The large open space occupies half the main floor	Babban buɗaɗɗen fili ya ɗauki rabin babban bene
I did not hear anything at all	Ban ji komai ba sam
I earn more than he does	Ina samun kuɗi fiye da yadda yake yi
A shout came from heaven	Wani ihu ya fito daga sama
An interesting thought seeing that it did not break the sweat	Wani tunani mai ban sha'awa ganin cewa bai fasa zufa ba
I give you this one warning	Na ba ku wannan gargaɗi ɗaya
I did not count this, he thought	Ban ƙidaya wannan ba, ya yi tunani
I will never forget that	Ba zan iya mantawa da wannan ba
I fell to the ground, suddenly exhausted	Na fadi kasa, ba zato ba tsammani a gajiye
I slept until two o'clock in the afternoon	Na yi barci har karfe biyu na rana
I know it is necessary	Na san ya zama dole
Where they stopped firing	Inda suka daina harbe-harbe
I found it hard to save	Na sami wuya a ajiye
I do not even know them	Ni ma ban san su ba
I looked at the basket and let it go	Na kalli kwandon na bar shi ya tafi
I want them to taste success without fail	Ina so su ɗanɗana nasara ba tare da gazawa ba
I am very passionate about summer dress shoes	Ni mai ma'ana sosai game da takalman rigar bazara
The building no longer exists	Ginin ya daina wanzuwa
The film shows that the escape was successful	Fim ɗin ya nuna cewa an yi nasarar tserewa
I got up and went to another tree	Na tashi na tafi wata bishiyar
I will never hurt you again	Ba zan sake cutar da ku ba
I am proud of you for everything you do	Ina alfahari da ku saboda duk abin da kuke yi
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
I threw myself forward, kept running	Na jefa kaina gaba, na ci gaba da gudu
I looked up	Na haki na dubeta
I have loved my life, all	Na ƙaunaci rayuwata, duka
I spread the chocolate on a flat surface	Ina baje cakulan a kan wani wuri mai faɗi
I have you hard after two years	Ina da ku da kyar bayan shekaru biyu
The boy you will not be early	Yaron da ba za ku kasance da wuri ba
I can not believe that you can be so cruel	Ba zan iya yarda cewa za ku iya yin zalunci haka ba
I want to study abroad	Ina son yin karatu a kasashen waje
I have very few friends in this college	Ina da abokai kaɗan kaɗan a wannan kwalejin
I think the bite continues	Ina tsammanin cizon ya ci gaba
I feel good about that	Ina jin dadi game da wannan
I saw people running towards us	Na ga mutane sun rugo mana
I talked about this in the city below here	Na yi magana ne a kan wannan a cikin birnin da ke ƙasa a nan
I can't remember what kind it was	Ba zan iya tunawa ko wace iri ce ba
I did not ask who they were hunting instead	Ban tambayi wanda suke farauta ba maimakon
I can understand why, he wants your mother to be free	Zan iya fahimtar dalilinsa, yana son mahaifiyar ku ta sami 'yanci
A great way to win friends	Hanya mai kyau don cin nasara abokai
I rushed into the crowd	Na garzaya cikin taron jama'a
I have no friends, I have no life, and I have no purpose	Ba ni da abokai, ba ni da rai, kuma ba ni da wata manufa
I'm not feeling well at all	Banyi lafiya ko kadan
I haven't tried it in years	Ban gwada shi ba tsawon shekaru
I have trouble sleeping	Ina fama da wahalar barci
I hurriedly threw her things inside with mine	Na yi gaggawar jefa kayanta a ciki da nawa
I told him to come out	Na ce masa ya fito
I really enjoy it	Naji dadi sosai
I will not stand on this	Ba zan tsaya a kan wannan ba
I could not find anything that suited my needs	Ba zan iya samun wani abu da ya dace da bukatuna ba
I decided to use these	Na yanke shawarar yin amfani da waɗannan
I get it at a discount	Ina samun shi a rangwame
I fell asleep and dreamed	Na yi barci da mafarki
I prefer not to just go ahead	Na gwammace ba kawai in ci gaba ba
I hope mine will be the same	Ina fata nawa zai kasance iri ɗaya
I'm still lying, playing dead	Ina kwance har yanzu, wasa matattu
I know where the money went	Na san inda kudin suka tafi
I do not want to cry when we are in love	Ba na son yin kuka lokacin da muka yi soyayya
I went down and saw them coming out	Na sauka na gansu sun fita
I hope we play well and they are bad	Ina fatan za mu yi wasa da kyau kuma su munanan
I never really thought that would happen to me	Lallai ban taba tunanin hakan zai faru gareni ba
‘The actors did it in the show	’Yan wasan kwaikwayo sun yi shi a wasan kwaikwayon
I stopped and looked at the washing machine	Na tsaya na kalli injin wanki
I feel very comfortable	Ina jin dadi sosai
I dropped my gun and turned around	Na sauke bindigar na juya
Apparently I made his day	Da alama na yi ranarsa
I hope there is a way to get there	Ina fata akwai wata hanya ta tashi a can
I can't plan games	Ba zan iya shirya wasanni ba
A very strong animal, but an animal nonetheless	Dabba mai ƙarfi sosai, amma dabba duk da haka
I can no longer assume you are ill	Ba zan iya ƙara ɗaukar ku da rashin lafiya ba
A hero is a hero	Jaruma jaruma ce
I will not touch it for love or money	Ba zan taba shi don soyayya ko kudi ba
I pick it up from the table	Ina karba daga kan tebur
A few more steps will be in place	Wasu matakai kaɗan kuma zai kasance a wurin
I wonder how I can let things go, though	Ina mamakin yadda zan bar abubuwa su tafi, ko da yake
I was very nervous about my first real game	Na yi matukar fargaba game da wasana na farko na gaske
He bought a new product a year	Ya sayi sabon samfur a shekara
I want to see that happen	Ina son ganin hakan ya faru
I started painting in anger	Na fara fenti a fusace
I remember I had to tell your mother	Na tuna dole nayi wa mahaifiyarki fada
I looked up and swallowed again	Na zura ido na sake hadiye yawu
I could hardly hate it if he did	Zan iya ƙarancin ƙi shi idan ya yi
I want you to step on it	Ina so ka dago kafarta
I think we can expect this with free trade	Ina tsammanin za mu iya tsammanin wannan tare da kasuwancin kyauta
I have to see these guys	Dole ne in ga wadannan mazan
I can’t keep a dog alive on it	Ba zan iya ajiye kare da rai a kai ba
I have to fix it	Dole ne in gyara mata
I do not see the magnitude of the murder	Ban ga girman kisa ba
I thought they would be good about it, but they weren’t	Ina tsammanin za su yi alheri game da shi, amma ba su kasance ba
I feel that it will be important for her	Ina jin cewa zai zama mahimmanci a gare ta
I noticed the wind also stopped	Na lura iskar ma ta tsaya
I want to know what the house is like inside	Ina so in san yadda gida yake a ciki
I think you will be surprised at the savings	Ina tsammanin za ku yi mamakin ajiyar kuɗi
I love you exactly where you are	Ina son ku daidai inda kuke
I felt like a fly in the wall	Na ji kamar kuda a bango
I explained to him what they were	Na yi masa bayanin abin da suke
I am in the basement	Ina cikin ginshiki
I was seen in the southern court, near the fire	An gan ni a kotun kudanci, kusa da wuta
I put it on my jacket	Na sa a kan jaket na
I want it in our hands	Ina son shi a hannunmu
I have a lot of lost luggage	Ina da kaya da yawa da suka ɓace
I gathered and looked	Na tattara na duba
A prisoner is free, a widow is living	Wani fursuna yana samun 'yanci, gwauruwa ta yi ta rayuwa
I let him pull me	Na bar shi ya ja ni
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I do not know what to write	Ban san me zai rubuta ba
I work all the time, really	Ina aiki kowane lokaci, da gaske
I'll check this first thing tomorrow	Zan duba wannan abu na farko gobe
The horse came to the tower	Dokin doki ya nufo hasumiya
I can divide it into small bags	Zan iya raba shi cikin ƙananan jaka
I got a long day job tomorrow	Na samu aikin yini mai tsawo gobe
I try not to be overwhelmed	Ina ƙoƙarin kada in zama damuwa
Stop here to stretch and research to be in order	Tasha a nan don mikewa da bincike ya kasance cikin tsari
I will later find out that according to Act No	Daga baya zan gano cewa bisa ga doka No
I was with my mother and my brother	Na kasance tare da mahaifiyata da yayana
I killed her and she died	Na kashe ta kuma ta mutu
I never thought she would feel that way	Ban tsaya tunanin zata ji haka ba
I see a strange light on the roof	Ina ganin wani bakon haske a kan rufin
I jumped up and almost dropped it	Na yi tsalle na kusa sauke shi
I'm not sure you are	Ban tabbata kun tabbata ba
I speak for myself	Ina maganar kaina
I want people to look good	Ina son mutane suyi kyau
I also have a partner	Ina kuma da abokin tarayya
Safe accommodation	Amintaccen wurin kwana
The storm filled the house	Guguwar iska ta cika gidan gaba daya
I made the next knives	Na yi wukake na gaba
I followed him back to his apartment, far away	Ina binsa na koma falonsa, can nesa
I am the one who saved the fridge	Ni ne na ajiye firij
Paintings you would not want to miss!	Zanen da ba za ku so a rasa ba!
I chose a chair and removed two yards from it	Na zabi kujera ta cire yadi biyu daga gare shi
I looked at her, but she did not look at me	Na kalle ta, amma ita ba ta kalle ni ba
I sent a few presents to the wrong girl	Na aika da 'yan kyaututtuka na ga yarinyar da ba daidai ba
I will do research on the internet	Zan yi bincike a kan intanet
I came here with my father and my brother	Na zo nan tare da mahaifina da yayana
I know they did not come here to beat me	Na san ba su zo nan don su doke ni ba
I do not know when we met	Ban san lokacin da muka hadu ba
I was not a perfect woman or roommate	Ban kasance cikakkiyar mace ba ko abokiyar zama
I do not know what she did, we never talked	Ban san me tayi ba, bamu taba magana ba
I think you know the rest	Ina tsammanin kun san sauran
I noticed something funny though	Na lura da wani abu mai ban dariya ko da yake
I promise you to cover this cave	Na yi muku alkawarin rufa wa wannan kogon asiri
I could not leave her, she was only five years old	Ba zan iya barinta ba, shekarunta biyar ne kawai
I feel his mouth on my nipples	Ina jin bakinsa akan nonona
I still find them interesting and I enjoy the support	Har yanzu ina samun su da ban sha'awa kuma ina jin daɗin tallafin
I refused to open my eyes	Na ki bude idona
I did not know there were so many	Ban san akwai da yawa haka ba
Customer support aids provide direct train information	Abubuwan taimakon abokin ciniki suna ba da bayanin jirgin ƙasa kai tsaye
I can always count on her	Zan iya dogaro da ita koyaushe
I can share what my favorite song	Zan iya raba abin da waƙar da na fi so
A control test is required to confirm this	Ana buƙatar gwajin sarrafawa don tabbatar da hakan
I already missed the crucial writing time yesterday	Na riga na rasa lokacin rubutu mai mahimmanci jiya
Many say so	Mutane da yawa sun ce haka
I do not know the dates	Na rasa sanin kwanaki
I actually smiled for the first time all day	A zahiri na yi murmushi a karon farko duk rana
I was in that place last night	Na kasance a wannan wurin a daren jiya
I can not save my sister	Ba zan iya ceto 'yar uwata ba
I really need three plans	Ina bukatan tsare-tsare uku da gaske
I want them to know that it can be	Ina so su san cewa zai iya zama
At the end of the program	A karshen shirin
I did not turn around and go back	Ban yi ba na juya na koma
I saw them looking at each other	Na ga suna kallon juna
No one knows who we are	Ba wanda ya san ko mu waye
I was overjoyed that the weekend was here	Na wuce farin ciki cewa karshen mako yana nan
I just want to meet you for this	Na so saduwa da ku don wannan kawai
I know it feels like it hurts you	Na san yana jin kamar ya lalace muku
I wrapped my whole body around the level	Na dunkule jikina gaba daya wajen matakin
I could feel the throbbing in my shoulder	Ina jin bugun da sauri a kafada ta
I looked at his beautiful face	Na kalli kyakkyawar fuskarsa
The magazine chose the game as a recommendation	Mujallar ta zaɓi wasan a matsayin shawara
I looked at the small signs	Na kalli kananan alamu
I was rushed to the field	Ana garzaya da ni cikin filin
An anguish washed over me suddenly	Wani bacin rai ya wanke ni ba zato ba tsammani
The light went on, the film around me disappeared	Fitilar ta kunna, fim ɗin da ya kewaye ni ya ɓace
I got up slowly from the bed	Na tashi a hankali daga kan gadon
I really like this card too	Ina matukar son wannan kati kuma
I, who wash your face with water and blood	Ni, wanda na wanke fuskarki da ruwa da jini
I could use a new car, but nothing good	Zan iya amfani da sabuwar mota, amma babu abin da ke da kyau
I do not understand very well	Ban gane sosai ba
I was too stupid to learn from my mistakes	Na kasance wauta da yawa don koyi daga kuskurena
I have no way of helping with that	Ba ni da hanyar da zan taimaka da hakan
I thought she must have been a great woman	Na yi tunani tabbas ta zama wata babbar mace
Immediately I knew where we were going	Nan take na san inda muka nufa
I prepared everything	Na shirya komai
The feathers are intriguing	Tsarin gashin tsuntsu yana sha'awar
I can't ask you to stop that	Ba zan iya tambayar ku ku daina hakan ba
Then she became an attendant	Sai ta zama ma'aikaciyar jirgin
I wanted it to be a funny lie	Na so ya zama ƙarya na ban dariya
I will not let trouble hit me	Ba zan bar matsala ta same ni ba
I am waiting for the couple	Ina jiran ma'auratan
I return it	Ina mayar da shi
I like the message in the song	Ina son saƙon da ke cikin waƙar
I do not take my music seriously	Ban dauki waka na da muhimmanci ba
I think it was a bad call	Ina tsammanin kira ne mai muni
A small patch will do	Karamin faci zai yi
A common issue that many will suffer from is anxiety	Batu na yau da kullun wanda yawancin zasu sha wahala shine damuwa
I could feel the tension in his voice	Ina jin damuwar a muryarsa
A romantic idea sure	A romantic ra'ayi tabbata
I put the name in this newspaper	Na sanya sunan a cikin wannan jarida
I enjoyed driving a tank	Na ji dadin tukin tanki
A rogue demon on this ship	Aljani dan damfara akan wannan jirgin
I'm tired of moving	Na gaji da motsi
I pulled out a lamp and turned it on	Na zaro fitila na kunna ta
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I used to go out into these fields behind the church	Na kasance ina fita zuwa cikin waɗannan filayen bayan coci
I bought all of your books a few weeks ago	Na sayi dukkan littattafan ku makonni kadan da suka gabata
I was afraid I would be shot there	Ina tsoron kada a harbe ni a wurin
I drank water and my breathing became heavy	Na sha ruwa kuma numfashina yayi nauyi
I smiled and looked at him	Nayi murmushi na kalleta
I like the smell of coffee	Ina son kamshin kofi
The scale is maintained so that the tower's position is on the enemy	Ana kiyaye sikelin don haka halin hasumiya ya hau kan abokan gaba
I got more than he realized	Na samu fiye da yadda ya gane
I couldn’t possibly love it, ever	Ba zan iya yiwuwa in so shi ba, har abada
I found a little	Na gano kadan
I could read a sigh of relief in his eyes	Zan iya karanta wani nadama a idanunsa
I agreed with her when she said that	Na yarda da ita lokacin da ta ce haka
I feel like he loves you	Ina jin yana son ku
Easy start, perhaps, but hope	Farawa mai sauƙi, watakila, amma bege
I raised one hand on my head and lifted it	Na daga hannu daya bisa kaina ina dagawa
I have never seen a giant head float	Ni ma ban taba ganin wani katon kai yana shawagi ba
I know the number displayed on the screen	Na san lambar da aka nuna akan allon
I am only forty years old	Ina da shekara arba'in kacal
I know that is true	Na san cewa gaskiya ne
The black market is suppressed	An danne bakar kasuwa
I rolled my side	Na birgima gefena
I think mine is very good	Ina tsammanin nawa yayi kyau sosai
I smiled back	Nayi murmushi na mayarwa
I give you a little time	Na ba ku lokaci kaɗan kaɗan
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I will not ask her anything inappropriate	Ba zan tambaye ta wani abu da bai dace ba
I can't teach over and over again	Ba zan iya koyarwa akai-akai ba
I have been friends with them	Na kasance abokantaka da su
I almost knelt down	Na kusa durkusa kasa
I want a better record	Ina son ingantaccen rikodin
I live here for a good part of my life	Na zauna a nan wani yanki mai kyau na rayuwata
I prefer to think of us as a family	Na fi so in yi tunanin mu a matsayin iyali
The connected highway passes through the center of the business district	Babban titin da aka haɗa ya wuce ta tsakiyar yankin kasuwanci
I made a very important decision and skipped that bit	Na yanke shawara mai mahimmanci kuma na tsallake wancan bit
I, however, can not just contribute to this show	Ni, duk da haka, ba zan iya kawai taimaka wa wannan nunin ba
I have made good progress over the past year	Na sami ci gaba mai kyau a cikin shekarar da ta gabata
I jumped when my phone was off	Na yi tsalle lokacin da wayata ta kashe
This is her first appearance as an actress	Wannan shine fitowarta ta farko a matsayin yar wasan kwaikwayo
I guarantee it will be a memorable and generous one!	Ina ba da tabbacin zai zama abin tunawa da karimci!
Another company owns it	Wani kamfani yana da shi
I take a deep breath and listen carefully	Naja numfashi na saurara da kyau
Each end has its own marble columns	Kowane ƙarshen yana da ginshiƙan marmara
I almost threw up and relaxed	Na kusa jifa da walwala
I think it will bring both	Ina tsammanin zai kawo duka biyun
I can hear what the old visitor is thinking	Ina jin abin da tsohon baƙo yake tunani
I heard a shot hiding here	Na ji harbi na boye a nan
I just felt it was the right thing to do	Na ji kawai abu ne da ya dace in yi
I wonder how it does	Ina mamakin yadda yake yi
That would not have happened	Da ma hakan bai faru ba
I learned how to do that	Na koyi yadda ake yin hakan
I can't believe how this castle is	Ba zan iya yarda da yadda wannan kagara yake ba
I just wore a shirt, no shoes, nothing	Na sa riga kawai, babu takalmi, babu komai
I wonder how many of these cases they took	Na yi mamakin ko nawa ne daga cikin waɗannan shari'o'in da suka ɗauka
I'll call you later, get ready to go	Zan kira ka anjima, ka shirya ka tafi
I only enter the house	Ina shiga gidan kawai
I see you recognize me	Na ga kun gane ni
The beef sandwich is not a delicious sandwich	Sanwicin naman sa ba sanwici ba ne mai daɗi
I shook my head, closed my eyes	Na gyada kai, na rufe idanuwana
I closed and locked the door behind them	Na rufe na kulle kofa a bayansu
I can't call your mother	Ba zan iya kiran mahaifiyarka ba
I tried not to be bothered by it	Na yi ƙoƙarin kada hakan ya dame ni
I wonder if he is still close, or looking at me	Ina mamakin ko har yanzu yana kusa, ko yana kallona
I think she is on vacation most of the week	Ina tsammanin tana hutu mafi yawan mako mai zuwa
I go back to the magazine and look at the guys	Ina komawa cikin mujallar na duba samarin
I wondered where these words and knowledge came from	Na yi mamakin daga ina waɗannan kalmomi da ilimin suka fito
I thought about my family	Na yi tunani game da iyalina
I have to follow this judgment through the book	Dole ne in bi wannan shari'ar ta littafin
They made her look back	Ido ne suka mayar mata
I wish that they could	Ina son cewa za su iya
This site is intended for use with you	Shafin da aka yi niyya tare da kai a tambayar sa
I need you here for a few hours	Ina bukatan ku a nan na 'yan sa'o'i
Something strange happened	Wani bakon abu ya faru
I heard footsteps and went to another room	Na ji sawu na wuce zuwa wani daki
I think it depends on your preferences	Ina tsammanin ya dogara da abubuwan da kuke so
A lot has happened in the last two days	Abubuwa da yawa sun faru a cikin kwanaki biyun da suka gabata
I think she was arrested for it, however	Ina tsammanin an kama ta saboda haka, duk da haka
I did not plan to live a normal life	Ban yi shirin yin rayuwa daidai gwargwado ba
I was so weak, I was afraid to fight them	Na yi rauni sosai, na ji tsoron in yaƙe su
I came to the conclusion	Na zo da ƙarshe
I am very scared of my real family	Ina jin tsoro sosai ga iyalina na gaskiya
I do not trust anyone	Ban amince da kowa ba
I started noticing it the other day	Na fara lura da shi a ranar da ta gabata
It is a business misfortune	Abin takaici ne na kasuwanci
I reached my mouth and looked inside	Na isa bakin na leka ciki
I need you to make them police uniforms	Ina bukatan ku yi musu kayan ƴan sanda
I let out a sigh	Na sauke numfashi
I said your debt is full	Na ce bashin ku ya cika
This is a digital album for the digital age	Wannan kundin dijital ne don shekarun dijital
I could not stand anything	Na kasa jurewa komai
I followed along, appreciating the atmosphere	Na bi tare, ina yaba yanayin
I will give her everything	Zan mata komai
Hurricane is not a threat to any country	Guguwar ba barazana ce ga kowace kasa ba
A third person enters the room	Mutum na uku ya shigo dakin
I prefer to do different things than others	Na fi son yin abubuwa daban fiye da sauran
I reached the main entrance	Na isa babban kofar shiga
I promise we will see each other again	Na yi alkawari za mu sake ganin juna
It was getting dark	Wani duhun kai ya fara yi
I hope we become friends	Ina fatan za mu zama abokai
I can not determine whether they are connected together or not	Ba zan iya tantance ko an haɗa su tare ko a'a
I must say you made the right choice	Dole ne in ce kun yi kyakkyawan zaɓi
I wonder where my blood relatives are	Ina tunanin inda iyayena na jini suke
Town, city, village in which they were raised	Gari, birni, ƙauyen da aka rene su
I can't leave her there	Ba zan iya barin ta a can ba
I have many new questions to ask her	Ina da sabbin tambayoyi da yawa da zan yi mata
I could not believe it was happening to me	Na kasa yarda da faruwa da ni
I have not eaten meat for a long time	Ban dade da cin nama ba
I have never been my own person	Na taba zama nawa mutum
I do not have insurance to fix it correctly	Ba ni da inshora don gyara shi daidai
I even went	Ina ma ta tafi
I think the answer is yes	Ina jin amsar ita ce
I never wanted to, but I did work	Ban taba so ba, amma na yi don aiki
Training methods should always be discreet and patient	Hanyoyin horarwa yakamata su kasance masu hankali da haƙuri koyaushe
I can still see it now	Har yanzu ina iya gani a yanzu
A little out of the way, but still good	Kadan daga hanya, amma har yanzu yana da kyau
I did not dare speak to him	Ban kuskura nayi masa magana ba
The meat is thick and hard	Naman yana da kauri da wuya
We are not yet ready	Har yanzu ba mu shirya ba
I spent many years working on his travels	Na shafe shekaru masu yawa ina aiki a tafiyarsa
I understand that they did it for my own benefit	Na fahimci cewa sun yi ne don amfanin kaina
I know you do too	Na san kun yi yawa
I plan to do all this tonight	Na shirya yin wannan duka a daren yau
I told her we would stay in the living room	Nace mata zamu dakata a falo
Multiple reasons can exist at the same time in one person	Dalilai da yawa na iya kasancewa a lokaci guda a cikin mutum ɗaya
I did not even open it	Ban ko bude ba
I even paid for my boss's wife like that	Har na biya mata ta shugabata kamar haka
The vehicle returned to normal operation shortly after the incident	Motar ta koma aiki kamar yadda aka saba jim kadan bayan faruwar lamarin
I mean before we meet	Ina nufin kafin mu hadu
I have to talk to them	Dole ne in yi magana da su
I will take a shower	Zan yi wanka
A drop of water fell on him	Digon ruwa ya fado masa
I live in the same day, on a regular basis	Ina rayuwa a rana ɗaya, akai-akai
I have to get up early tomorrow	Dole in tashi da wuri gobe
I feel that there is still hope for our friendship	Ina jin cewa har yanzu akwai bege ga abokantakarmu
I need to try this myself at home	Ina bukatan gwada hakan da kaina a gida
But it turned out to be a very good one	Amma abin ya kasance da kyau sosai
I thought about that	Na yi tunani game da wannan
I can see and look at your face	Ina iya gani da kallon fuskarka
I do not have time to worry about my pain	Ba ni da lokacin damuwa da ciwona
I turned around and tried again	Na zagaya baya na sake gwadawa
I take a bus and visit many of them	Ina ɗaukar motar bas na ziyarci yawancinsu
I do not have the same attachment	Ba ni da abin da aka makala iri ɗaya
I felt something strange in my chest	Naji wani abu mai ban mamaki a cikin kirjina
I do not agree with that	Ban yarda da haka ba
I would not think about it	Ba zan yi tunani a kai ba
I can hear their voices	Ina jin muryoyinsu
An honorable person cannot do what others would want him to do	Mutum mai daraja ba zai iya yin abin da wasu za su yi suka ba
I do not know what happened to them	Ban san me ya same su ba
I can not answer any of these questions	Ba zan iya amsa ɗaya daga cikin waɗannan tambayoyin ba
I follow you for this, at least	Ina bin ku wannan, a kalla
I can not find any information on them	Ba zan iya samun wani bayani a kansu ba
For him it was a perfect balance	A gare shi ya kasance cikakkiyar ma'auni
I thought it was funny somehow	Na yi tunanin abin ban dariya ko ta yaya
Also at this point I can enjoy the next life	Hakanan a wannan lokacin zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I despise him when he drinks	Ina raina shi idan ya sha
I'm not here to play games	Ba na nan don yin wasanni
A useful translation of this particular magic	Fassara mai amfani na wannan sihiri na musamman
Three others were injured	An kuma jikkata wasu uku
Obviously the fever is still drunk	Babu shakka har yanzu zazzabi ya bugu
I was at peace with the idea of ​​hope	Na kasance cikin kwanciyar hankali da ra'ayin bege
I saw a lot of things there	Na ga abubuwa da yawa a can
I do not have time to fill them all out	Ba ni da lokacin da zan cika su duka
I did not insult her as the neighbors did	Ban zagi ta yadda makwabta suka yi ba
I swear I will protect you	Na rantse zan kare ku
I do not want anything from her	Bana son komai daga gare ta
I put the imaginary bullet in the gun	Na ɗora harsashin hasashe a cikin bindigar
I landed next to her	Na sauka kusa da ita
I promise all this	Na yi alkawarin duk wannan
Satisfied, I straightened up with her	Na koshi, na mike tare da ita
I have no plans to go home this summer	Ban yi shirin zuwa gida wannan bazarar ba
I wanted her to sympathize with me	Na bukaci ta tausaya min
I need to control myself	Ina bukata in shawo kan kaina
I only need a red button	Ina bukatan maɓalli ja kawai
I can’t let my dad go with this	Ba zan iya barin babana ya tafi da wannan ba
I ignored it, and climbed up	Na yi banza da shi, na hau hawa
Of course I will read more of his works	Tabbas zan kara karanta ayyukansa
These are not words	Waɗannan ba kalmomi ba ne
The mechanism of this is not fully understood	Ba a cika fahimtar tsarin wannan ba
I have so much more life to live	Ina da sauran rai da yawa don in rayu
I hope the marquis will make sense too	Ina fatan marquis zai yi hankali kuma
I don’t mean to cook too much	Ba na nufin yin girki da yawa
I haven't heard that in a long time	Na dade ban ji haka ba
I just need to film it	Ina buƙatar ɗaukar shi a fim kawai
Everyone sees them everywhere	Kowa yana ganin su a ko'ina
I can look at it from any angle	Ina iya kallonta ta kowane bangare
I did not recognize my sin and my filthy heart	Ban gane zunubina da gurɓatacciyar zuciyata ba
I truly regret your loss	Gaskiya na yi matukar nadama da rashinku
Life is too short	Rayuwa ta yanke sosai
I know what is expected of me as a whole	Na san abin da ake tsammani a gare ni gaba ɗaya
Differences can be names or objects	Banbance na iya zama sunaye ko abubuwa
I took them for two days	Na dauke su kwana biyu
A friend is a friend	Aboki aboki ne
I have never been in a date	Ban kasance cikin kwanan wata ba har abada
A figure ran out of the door, a woman	Wani adadi ya gudu daga bakin kofa, mace
I think the time has come though	Ina tsammanin lokaci ya yi ko
I am different and you are separated	Ni daban ke kuma kun rabu
I should have stopped letting him kill me	Ya kamata in daina in bar shi ya kashe ni
A leader will never lie to his people	Jagora ba zai taɓa yin ƙarya ga mutanensa ba
I want to know how it is	Ina so in san yadda hakan yake
I ended up losing it though	Na gama rasa shi ko
A war that is not fought is more than a battle that is lost	Yaƙin da ba a yi yaƙi ba ya fi yaƙin da aka rasa
I do not control these things	Ba na sarrafa wadannan abubuwa
It opens every year	Yana buɗewa kowace shekara
I can't even compare the two together	Ba zan iya ma kwatanta su biyu tare
I said no, thank you	Na ce masa a'a, na gode
I think it's a kitten	Ina tsammanin kyanwa ce
I want her to stay	Na so ta zauna
I took a hidden doll	Na dauki yar tsana na boye
I have already made another covenant with her	Na riga na sake yin wani alkawari da ita
I can’t accept it, but you do	Ba zan iya yarda da shi ba, amma kun yi
I will never get ahead	Ba zan taba samun gaba ba
I am the only one to blame	Ni kadai nake da laifi
I think I am new	Ina ganin sabon ni
Sorry a little bit this has to be done	Yi hakuri kadan dole a yi wannan
I have never backed down from positive opposition	Ban taba ja da baya daga kyakykyawan adawa ba
I do not want anyone to get involved	Ban so kowa ya shiga hannu ba
I just have to not panic	Dole ne kawai ban firgita ba
I came out and the locals cheered	Na fito sai ’yan kasar suka yi ta murna
I received a letter in the mail today	Na sami wasika a cikin wasiku yau
I arrived home last night, exhausted	Na isa gida jiya da daddare, a gajiye
Something new, but I knew it had taken over	Wani sabon abu, amma na sani ya kama ni
I found her lying down	Na same ta ta kwanta
I hated it when he left	Na tsani lokacin da ya tafi
tomorrow I will get married	gobe zanyi aure
I think we have always felt that way, since we were kids	Ina tsammanin koyaushe muna jin haka, tun muna yara
I was only nine months old	Na kasance kawai wata tara da uku
I was quicker to catch my breath	Na fi shi sauri na sauke numfashina
I trembled at the thought of him staring at me	Na yi rawar jiki a tunaninsa yana kallona
The time taken for each session was the same	Lokacin da aka ɗauka don kowane zama ya kasance iri ɗaya
I was surprised that we avoided discussing the situation	Na yi mamakin cewa mun guje wa tattauna yanayin
I started to enjoy my work	Na fara jin daɗin aikina
Liverpool began to show more pressure after the attack	Liverpool ta fara nuna karin matsin lamba bayan harin
I, at one time, was also a naval officer	Ni, a wani lokaci, kuma jami'in leken asiri na ruwa ne
I think she is still looking for you all somewhere	Ina tsammanin har yanzu tana neman ku duka a wani wuri
He really wants to get involved	Yana son shiga da gaske
I became crazy in myself	Na zama mahaukaci a cikin kaina
I do not see you standing	Ban ganki a tsaye ba
I remember some of that trip	Na tuna wasu daga cikin waccan tafiyar
Pretty healthy girl	Yarinya kyakkyawa mai lafiya
I see him jumping in front of the machine	Ina ganinsa yana tsalle a gaban mashin
I was in danger of losing my nerve	Na kasance cikin haɗarin rasa jijiyata
Music occurs frequently before and after sunrise	Waƙa tana faruwa akai-akai kafin da kuma bayan fitowar alfijir
I think it goes down	Ina tsammanin yana sauka
I fought so hard, we all stumbled upon the stairs	Na yi yaƙi sosai, dukanmu muka yi tuntuɓe a kan matakala
I have been dreaming about it for weeks	Na kasance ina mafarki game da shi tsawon makonni
They were replaced by a strong and progressive timber	Wani katako mai ƙarfi da ci gaba ya maye gurbinsu
I never knew who would accept this	Ban taba sanin wanda zai yarda da wannan ba
I can expand the olive branch	Zan iya fadada reshen zaitun
I almost did not understand it	Kusan ban gane shi ba
A voice came from the light	Wata murya ta fito daga hasken
I can ignore internal criticism	Zan iya yin watsi da mai suka na ciki
I do not want to spoil it for you	Ba zan so in bata muku shi ba
I moaned in satisfaction	Na nishi cikin gamsuwa
I give her full control	Ina ba ta cikakken iko
I can hardly choose sentences again	Da kyar nake iya zabar jimloli kuma
I was not sent here to testify	Ba a aiko ni nan don shaida ba
I do not expect it to stop the new thread	Ba na fatan zai dakatar da sabbin zaren
I felt so good about myself	Na ji daɗi sosai game da kaina
I am as dead as you can be	Na mutu kamar yadda za ku iya zama
A short, loud scream that will make dogs mad	Wani ɗan gajeren kururuwa mai ƙarfi wanda zai sa karnuka su yi hauka
Howard instructed them to proceed to the bank	Howard ya umarce su da su ci gaba zuwa wurin ajiyar kuɗi
I thought for a minute	Na yi tunani na minti daya
I struggled with a subject matter	Na yi fama da wani batun tattaunawa
I sold her a wedding dress and her veil	Na yi mata siyar da rigar aurena da mayafinta
I was in my room preparing for school	Ina cikin dakina ina shirin makaranta
I have no direct access to my doctor	Ba ni da hanyar kai tsaye ga likitana
I felt helpless, I really did not know what to do	Na ji rashin taimako, da gaske ban san abin da zan yi ba
I can reach him easily	Zan iya isa gare shi cikin sauƙi
I asked her about her baby	Na tambaye ta game da jaririnta
I have no voice	Ba ni da murya kuma
I let the laughter go away	Na bar dariya ta fice
I want to be there again one day	Ina so in sake zama a can wata rana
Fire from within, gathered in me	Wuta daga cikina, ta taru a cikina
I let the questions go	Na bar tambayoyin su tafi
The next day he was buried	Washegari aka binne shi
I will vote for you to continue the tour	Zan zabe ku don ci gaba da balaguro
I feel the same about you	Ina jin haka game da ku
I succeeded in my quest	Na yi nasara a nema na
I can't live with this	Ba zan iya rayuwa da wannan ba
I was angry more than anything	Na yi fushi fiye da komai
I never wanted to talk in public	Ban taba son magana a cikin jama'a ba
I forgot his power	Na manta ikonsa
I was careful, but I did not feel comfortable	Na yi taka tsantsan, amma ban ji dadi ba
I annoyed her	Na bata mata rai
I have been to a similar place recently	Na taba zuwa wani wuri makamancin haka kwanan nan
I don't even mean	Ban ma nufi ba
I have staff on their way right now	Ina da ma'aikata a kan hanyarsu a yanzu
I want something useful but it has been informed	Ina son wani abu mai amfani amma an sanar dashi
I think it takes you to say	Ina tsammanin ya dauka ka ce
Fifteen years is not taken	Shekara goma sha biyar ba a dauka ba
Thank you for having such a great test day	Na gode tabbas kun sami irin wannan ranar gwaji
The tour has received some very good reviews	Yawon shakatawa ya sami kyakkyawar yabo mai mahimmanci
I hurried but it was faster	Na yi sauri amma ya fi sauri
I have a problem in the past	Ina da matsala a baya
I have personally witnessed this theory of nature	Ni da kaina na shaida wannan ka'idar dabi'a
The list of parts to buy is huge	Jerin sassan da za a siya yana da girma
That was two days later	Bayan kwana biyu abin da ya faru ke nan
I switch between sadness and joy	Na chanja tsakanin bakin ciki da murna
I recommend reading this to everyone	Ina ba da shawarar karanta wannan ga kowa da kowa
I felt a deep pain in the words	Na ji zafi mai zurfi a kalmomin
I have never been so scared	Ban taba jin tsoro irin wannan ba
I can't deal with a serious injury	Ba zan iya magance mummunan rauni ba
I did not dare to look at it	Ban yi karfin hali na kalle shi ba
I never expected this	Ban taba tsammanin wannan ba
I do not know where my father is	Ban san inda mahaifina yake ba
I can't even get my car keys without you	Ba zan iya samun ma makullin mota na ba tare da ku ba
I pulled at myself	Na janye a kaina
But that is not the case	Amma ba haka lamarin yake ba
I am not known for being a diplomat or a strategist	Ba a san ni daidai da zama diflomasiyya ko dabara ba
I came home that night and all hell broke out	Na dawo gida a wannan dare kuma duk jahannama ta watse
I want to know the similarities and differences	Ina so in san kamance da bambance-bambance
I want to marry her and do the right thing	Ina so in aure ta kuma in yi abin da ya dace
The state has built a monument on top of his tomb	Jihar ta gina wani abin tarihi a bisa kabarinsa
I like to show a little later	Ina son nunawa kadan baya wani lokaci
I do not feel the complaint is valid	Ba na jin korafin yana da inganci
I think we will stay safe here	Ina tsammanin za mu zauna lafiya a nan
I hope she hears some movement	Ina fatan ta ji wasu motsi
I also went with them	Ni ma na tafi tare da su
I also have a meat lover	Ina kuma da mai son nama
I never knew it was for me	Ban taba sanin kasancewarsa a gareni ba ne
I need to be close to him	Ina bukata in kasance kusa da shi
I feel like a complete fool	Ina jin kamar cikakken wawa
A little noise escaped me	Wata qaramar hayaniya ce ta kubuce min
I do not care for makeup	Ban damu da kayan shafa ba
A few stayed here, a few visited	Wasu kaɗan ne suka zauna a nan, wasu kaɗan sun yi ziyarta
I turned to him slowly	Na juyo gareshi a hankali
I can see the red on the green grass again	Ina ganin launin ja a koren filin ciyawa kuma
I need a lot of coffee	Ina bukata kofi da yawa
The roots of the church can be seen	Ana iya ganin tushen cocin
I could hardly look at him	Da kyar na kalle shi
I wonder what we are going to do now	Ina mamakin me za mu yi yanzu
A chill ran through my body	Wani sanyin tsoro ya ratsa jikina
I mean, they don't understand human beings	Ina nufin, ba sa fahimtar ɗan adam
I met people but I no longer took it	Na sadu da mutane amma ban ƙara ɗauka ba
I have to call them right away	Dole na kira su nan da nan
I feel I do not deserve this Sanctuary	Ina jin ban cancanci wannan Wuri Mai Tsarki ba
I would be very embarrassed	Zan ji kunya sosai
I went from being a desert guide to selling cars	Na tafi daga zama jagorar jeji zuwa sayar da motoci
I want to ask him a lot of things	Ina so in tambaye shi abubuwa da yawa
After a while she appeared	Bayan wani lokaci sai ta bayyana
I let it sink for a second	Na bar shi ya nutse na dakika daya
I felt their pain	Na ji zafin su
I have some things to attend on the bridge	Ina da wasu al'amura da zan halarta a kan gada
I look forward to hearing on the possibility of a first contact	Ina fatan labarai kan yiwuwar tuntuɓar farko
It has different tones in each frame	Yana da sautuka daban-daban a kowane firam
I did not see him for two days	Kwana biyu ban ganshi ba
I miss my son very much	Ina kewar dana sosai
I want to help bring about change	Ina so in taimaka kawo canji
I want some people to know that they are not alone	Ina son wasu mutane su san ba su kadai ba
I hope you can forgive me	Ina fatan za ku iya gafarta mini
It wasn't until I brought her the phone she forgot	Sai da na kawo mata wayar da ta manta
I went straight to his room and found no one there	Na shiga dakinsa kai tsaye na same shi babu kowa
This has never been used	Ba a taɓa amfani da wannan ba
I waited for your call but it did not come	Na jira kiran ku amma bai zo ba
I designed this project entirely	Na tsara wannan aikin gaba ɗaya
I know how to upload sounds to cells	Na san yadda ake loda sautunan zuwa sel
I enjoyed myself after reading the letter	Na ji daɗin kaina bayan karanta wasiƙar
I swear it reads my soul	Na rantse yana karanta raina
I have also created a download page based on your requests	Na kuma ƙirƙiri shafin saukarwa bisa ga buƙatun ku
I can not think of a worse idea	Ba zan iya tunanin wani mafi muni ra'ayi
I found a bride	Na sami amarya
I want more than anything to be alone with her	Ina son fiye da komai in kasance ni kaɗai tare da ita
I can not remember going to the market, or leaving	Ba zan iya tuna zuwa kasuwa, ko barin
I think he really got his call	Ina tsammanin da gaske ya sami kiransa
I heard he hanged himself in prison for a week	Na ji ya rataye kansa a gidan yari cikin mako guda
I also lost my way	Ni ma na rasa yadda zan yi
I look forward to seeing the kids	Ina fatan ganin yaran
I'll come back later	Zan dawo daga baya
Only customers know what they are buying	Abokan ciniki kawai sun san abin da suka saya
I left town and climbed a mountain	Na bar garin na haura tsaunin dutse
I had one problem, though	Na sami matsala ɗaya, ko da yake
I know the man is guilty	Na san mutumin yana da laifi
I don’t think he wanted to talk about it	Ban yi tsammanin yana son yin magana a kai ba
I want you to hear everything that the victims have heard	Ina so ku ji duk abin da wadanda abin ya shafa suka ji
I did not go about this without considering it	Ban tafi game da wannan ba ba tare da la'akari ba
I do not mean that to happen	Ba ina nufin hakan ya faru ba
Good first encounter	Kyakkyawan haduwar farko
A concert was held for the whole event	An yi taron mawaƙa don ɗaukacin taron
Surprisingly, it scared him	Wani abin mamaki, ya tsoratar da shi
I hate friends seeing me that way	Na tsani abokai suna ganina haka
I can feel a ball coming in my throat	Ina jin wata kwallo ta kunno kai a makogwarona
I can not pass	Ba zan iya wucewa ba
I saw a place where there was no life	Na ga wurin da babu rai
I think this part is very important	Ina ganin wannan bangare yana da matukar muhimmanci
I threw my hands over my eyes to protect them	Na jefa hannuwana bisa idanuwana don in kare su
I jumped forward again	Na sake tsalle gaba
I gave him the jacket, but he refused	Na ba shi jaket ɗin, amma ya ƙi
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
I want to touch her and love her	Ina so in taba ta kuma in so ta
I removed it from the shelf	Na zare shi daga kan shiryayye
I shook my head in response	Na girgiza kai na amsa
A flash of lightning struck the spacecraft	Wata walƙiya ta kama kwalekwalen sararin samaniya
I want you to arrive safely	Ina son ku, ku isa lafiya
I can't think of it in a million years	Ba zan iya tunanin shi ba a cikin shekaru miliyan
I shout loudly and stubbornly	Ina ihu da karfi da taurin fuska
Many things are scary	Abubuwa da yawa suna da ban tsoro
Knowing this is normal when they go out	Nasan hakan al'ada ce idan sun fita
I beg you to be a better father	Ina rokonka da ka kara yi uba
I think it was a little scary for them	Ina tsammanin ya ɗan fi tsoro a gare su
I have a living room	Ina falo
I could not look him in the eye	Na kasa kallonsa cikin ido
I personally think this is a bit of a stretch	Ni da kaina ina ganin wannan kadan ne
I am happy to call him my friend	Ina farin cikin kiransa abokina
They have not been able to identify the living plants	Ba su sami damar gano tsire-tsire masu rai ba
I have a lot of work from time to time	Ina da ayyuka da yawa lokaci zuwa lokaci
I turned and started crying	Na juyo na fara kuka
A woman came to buy a date	Wata mata ta zo sayen dabino
I tried to speak, but I could not	Na yi ƙoƙarin yin magana, amma na kasa
I really like what you have	Ina matukar son abin da kuke da shi
A woman can trust herself to you, and do not be afraid of anything	Wata mace na iya amincewa da kanta a gare ku, kuma kada ku ji tsoron kome
I have no regrets even for a minute of being together	Ban yi nadama ba ko minti daya na zaman tare
One can not buy anything, anywhere	Mutum ba zai iya siyan komai ba, a ko'ina
I want it warm	Ina son dumin sa
I asked myself why?	Na tambayi kaina me yasa haka?
I really don't want to be sexually active	Lallai ba na son zama abin jima'i
There are several reasons for this	An ba da dalilai da yawa don irin wannan yanayin
I can't believe he is your brother	Ba zan iya yarda cewa dan uwanku ne ba
I ended up being a receiver	Na karasa zama mai karba
I looked, but I stood on my knees	Na duba, amma na tsaya a durkushe
I think she will make herself pregnant	Ina tsammanin za ta yi wa kanta ciki
I took action from him	Na dau mataki daga gare shi
I will know him even in the dark	Zan san shi ko da a cikin duhu
I want to hurry to overcome this	Ina so in yi sauri in shawo kan wannan
I join in prayer at my place of residence	Ina hada hannu da addu'a a wurin zama na
I have a definite argument	Ina da tabbataccen hujja
I had to walk through a smoke-filled road	Sai da na bi ta wata hanya mai cike da hayaki
I have no intention of doing so today	Ba ni da niyyar yin haka a yau
We all fight like cats and dogs	Mu duka muna fada kamar kuliyoyi da karnuka
I just need to find a thread	Ina bukata kawai in nemo zare
I tried to beat them with a magic knot	Na yi ƙoƙari in buge su da kullin sihiri
I mention them all almost every day	Ina ambaton su duka kusan kullun
Many men refused to give any notice at all	Maza da dama sun ki ba da wata sanarwa kwata-kwata
I lost acceptance and failed the job	Na rasa karban kuma na kasa aikin
A man was standing, and his hand was wrapped in a cloth	Wani mutum yana tsaye, an ɗora masa riga a hannu
I do not want to be angry	Ba na so in yi fushi
I try to breathe slowly	Ina kokarin numfashi a hankali
I can't trust love	Ba zan iya amincewa da soyayya ba
I know you want to get down there now	Na san kana so ka sauka can a yanzu
I can cross it on foot	Zan iya haye shi da ƙafa
I think this is her business	Ina tsammanin wannan shine kasuwancinta
I have to be sharp from the future	Dole ne in kasance mai kaifi daga nan gaba
I want you to stay too	Ina so ku ma ku zauna
I do not think this is a problem	Bana jin wannan matsala ce
I do not want this to continue	Ban so wannan ya kara gaba ba
I work all day but not on my bike	Na yi aiki yau da kullun amma ba a kan keke ba
The planes have not been thoroughly studied	Ba a yi nazari sosai kan jiragen ba
I used to gamble with guys about it	Na kasance ina yin caca da samarin game da shi
I want to finish my work	Ina so in gama aikina
Bring me my wife that I may die	Kawo mini matata in mutu
I think the only problem is following us, friend	Ina tsammanin matsala kawai ta biyo mu, aboki
I was very hungry at the time	Na ji yunwa sosai a lokacin
I do not know how he circled the table	Ban san yadda ya zagaya kan tebur ba
I need a pen and paper	Ina bukatan alkalami da takarda
A small part of the hair follicle divides the house into two	Wani ɗan ƙaramin sashi na gashin da ake da shi yana raba gida biyu
I look forward to yard sales every year	Ina fatan zuwa tallace-tallacen yadi kowace shekara
A father's love for his daughter	Soyayyar uba ga diyarsa
I opened my eyes to look at the moment	Na bude idona na kalli lokacin
I know that together they used to go out together	Na san cewa tare suka saba fita tare
I have to get out of the house	Dole na fita daga gidan
I cannot confirm or deny who our client is	Ba zan iya tabbatarwa ko musun ko wanene abokin cinikinmu ba
I look at the faces	Ina kallon fuskokin
I hope she works better than me	Ina fatan ta fi ni aiki
The area was created under the stress of a major emergency	An samar da yanki a ƙarƙashin damuwa na gagarumin gaggawa
The game is played for skill rather than theory	An buga wasan don fasaha fiye da ka'idar
I am not looking for a library	Ba ina neman ɗakin karatu ba
I just saw the room was empty	Na yi kawai ganin dakin babu kowa
I want you to know that	Ina so ku san hakan
I started shaking my head back and forth	Na fara girgiza kai da baya
I can see, hear	Ina iya gani, ji
I believed it alone over the weekend	Na yi imani shi kadai a karshen mako
I did not share her passion	Ban raba sha'awarta ba
I forgot how happy I was	Na manta yadda farin ciki ya kasance
I was out of my mind	A da na fita hayyacina
I never asked him to be honest	Ban taba tambayarsa ya zama mai aminci ba
The taste change did not come overnight	Canjin dandano bai zo cikin dare ɗaya ba
I mean it was at the museum	Ina nufin hakan ya kasance a gidan kayan gargajiya
I don't care though	Ban damu ba ko
Of course I will let you know how things are going	Tabbas zan sanar da ku yadda al'amura ke tafiya
a vision of beauty and anger	hangen nesa na kyau da fushi
I fell to the ground unable to move	Na fadi kasa kasa motsi
I hope it helps you	Ina fatan ya taimake ku
I hope these days	Na yi fatan wadannan kwanaki
I have not lived in your experience with it	Ban zauna a cikin gogewar ku da shi ba
I know he doesn't have that kind of money	Na san ba shi da irin wannan kudin
I had to tell her about the failure of the project	Dole ne in gaya mata game da faɗuwar aikin
I hope some will not go	Ina fata wasu ba za su tafi ba
Health is good for us	Lafiyayyan yana da kyau a gare mu
Booth did not play a single game due to injury	Booth bai buga wasa daya ba saboda rauni
I'll make sure it goes right	Zan tabbatar ya shiga hannun dama
I have a pretty loud voice	Ina da kyakkyawar babbar murya
I noticed his lips were swollen	Na lura lebbansa sun kumbura
I consider her less than human	Na dauke ta kamar kasa da mutum
I have a lot of stuff in my closet	Ina da kaya masu yawa a cikin kabad na
I understand that acceptance is not a condition of my purchase	Na fahimci cewa yarda ba sharadi ba ne na siye
I stopped all about myself	Na daina dukan kaina game da shi
I do not want this to be the end	Ba na son wannan ya zama ƙarshe
Each of these can move through different terrain	Kowannen waɗannan yana iya motsawa ta ƙasa daban-daban
I immediately called for courage	Nan da nan na kira ƙarfin hali
I still have no hand in it	Har yanzu ba ni da hannu a kanta
Then take it from there	Sa'an nan kuma ɗauka daga can
It's hard to find	Ya yi wuya a samu
I have been standing strong now	Na dade ina tsaye da karfi yanzu
Curse, a form of protection, especially the magic of protection	La'ana, wani nau'i na kariya, musamman sihiri na karewa
I heard someone throwing up	Na ji wani amai sama
I respect the history of my countries	Na girmama tarihin ƙasashena
I think you have more time	Ina tsammanin kuna da sauran lokaci
I really need to get sick	Ina matukar bukatar rashin lafiya
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Na lumshe idona na danna lebbana akan nata
Strong black on her skin	Bak'i mai k'arfin gaske a fatar ta
I want you to get used to the touch	Ina so ka saba da tabawa
I find songs everywhere, apparently	Ina samun wakoki a ko'ina, da alama
Hot showers can have an effect	Shawa mai zafi yana iya yin tasiri
I have it in this bag	Ina da shi a cikin wannan jakar
That really impressed me	Hakan ya burge ni sosai
The way to find you if you have a problem	Hanyar da za ku same ku idan kun sami matsala
I want to avoid it	Ina so in guje shi
I insist on buying them dinner	Nace in siyo musu abincin dare
I want them to be happy, surprised	Ina so su yi farin ciki, mamaki
I just feel, man	Ina ji kawai, mutum
I threw twice	Na yi jifa sau biyu
I hope it is not money	Ina fata ba kudi ba ne
I appreciate that one step at a time	Na yaba da hakan a mataki ɗaya
I refused to give her this power	Na ki ba ta wannan ikon
A minute later, he found out his story	Bayan minti daya, ya sami labarinsa
I think we have a lot of things to finish	Ina tsammanin muna da abubuwa da yawa a gama
June started every game at that time	Yuni ya fara kowane wasa a wancan lokacin
I think she was in the studio	Ina tsammanin tana cikin ɗakin studio
I looked up and saw he came in	Ina dubawa sai na ga ya shigo
A simple, special, wonderful time	Lokaci mai sauƙi, na musamman, na ban mamaki
Living with you is not enough	Rayuwa tare da ku bai isa ba
I help you get a foothold	Ina taimaka muku samun kafa
I'm old enough to know that	Ni babba ne na iya sanin haka
Na leko falo na	Na leko falo na
I met last autumn	Na hadu da kaka na karshe
I saw the opportunity I took	Na ga damara na dauka
I was very surprised to learn this revelation	Na yi matukar mamakin sanin wannan wahayin
I asked him why he was accusing	Na tambaye shi dalilin da ya sa yake zargin
I want to ask you something	Ina so in tambaye ku wani abu
Of course I have read this book at least three times	Tabbas na karanta wannan littafin aƙalla sau uku
I know my sister not only gave you nothing	Na san 'yar uwata ba kawai ta ba ku komai ba
I feel that you deserve it	Na ji cewa kun cancanci hakan
I was fourteen when the sun began to set	Ina da shekaru goma sha huɗu lokacin da rana ta fara bace
I'm not sure it won't hurt me	Ban tabbata ba zai cutar da ni ba
I sat on the bed and closed my eyes	Na zauna a gadon na rufe idona
I am surrounded by it	Ina kewaye da shi
A bright blue lit up the night	Wani shudi mai haske ya haskaka daren
I was just deleted	An share ni kawai
I have never heard of him	Ban taba jin labarinsa ba
I love my baby and my heart and my soul	Ina son jaririna da zuciyata da raina
The baseball field should be a nice change	Filin wasan ƙwallon baseball ya kamata ya zama kyakkyawan canji
I am very grateful to them	Ina matukar godiya da su
Then the woman will be equal to the man	Sannan mace zata zama daidai da namiji
I tried to block it from my soul	Na yi kokarin toshe shi daga raina
I feel that she is very strong though	Na ji cewa tana da ƙarfi sosai ko da yake
I shook my head and continued walking	Na yi wa kaina girgiza na ci gaba da tafiya
I looked into the tomb	Na duba cikin kabarin
I think that has hurt the rest of us	Ina ganin hakan ya yiwa sauran mu zalunci
Our profession is to grow as never before	Sana'ar mu ita ce bunkasa kamar yadda ba a taba gani ba
I do not have to share it	Ba sai na raba ta ba
Talk carefully	Hira a hankali
I can't think very well	Ba zan iya yin tunani sosai ba
I was the only one watching	Ni kadai yake kallo
I prepared for some answers	Na shirya don wasu amsoshi
I could not find any information about this error anywhere	Ba zan iya samun wani bayani game da wannan kuskure a ko'ina ba
I do not know why they left me	Ban san dalilin da ya sa suka bar ni ba
They have two daughters	Suna da 'ya'ya mata biyu
I will see them again	Zan sake ganinsu
I do not want to enter the place without her	Ba na son shiga wurin ba tare da ita ba
Place of study	Wurin ilimi
I did not answer correctly when she came out	Ban amsa daidai ba lokacin da ta fita
I came in as usual	Na shigo kamar kullum
I still haven’t put out some faces yet	Har yanzu ban iya fitar da wasu fuskoki ba tukuna
I could not read it	Na kasa karanta shi
I started sweating and was scared	Na fara gumi ina jin tsoro
I bit my lip and looked around the room	Na cije lebena na kalli dakin
I managed, though, to keep to myself	Na yi nasarar, ko da yake, don kiyaye kaina
She is more upset about the potato salad	Ta fi bacin rai game da salatin dankalin turawa
I closed my tired eyes	Na rufe idanuna da suka gaji
Honestly I failed to say that	Gaskiya na kasa cewa
I need to find the keys	Ina bukatan nemo makullin
Of course I wrote it wrong	Tabbas na rubuta shi ba daidai ba
I have a queen to win at the time	Ina da sarauniya da zan yi nasara a lokacin
I want to go out at night	Na so mu fita da daddare
I thought what he said	Na yi tunanin abin da ya ce
Music students will present the music	Daliban kiɗa za su ba da kiɗan
I can't even look at them	Nima na kasa kallonsu
I dropped my gun to watch	Na sauke bindigar don kallo
I felt that we needed to stand firm in the end	Na ji cewa muna bukatar mu tsaya tsayin daka a ƙarshe
I am strong enough to carry a child	Ina da isasshen ƙarfi don ɗaukar ɗa
I tried to touch the light	Na yi ƙoƙarin taɓa hasken
Damaged or damaged equipment is thrown into the sea	An jefa kayan aiki maras kyau ko lalacewa cikin teku
I like to watch things grow	Ina son kallon abubuwa suna girma
I actually did not know it was one	A zahiri ban san yana da daya ba
I have never been to a circle	Ban taba zuwa da'ira ba
I can not guarantee these boats will continue	Ba zan iya ba da tabbacin waɗannan jiragen ruwa za su ci gaba ba
I feel comfortable and safe in his arms	Ina jin dadi da aminci a hannunsa
I did not hear anyone in the rooms	Ban ji kowa a cikin dakunan ba
It is your decision	Shawarar taku ce
I would have stopped talking about baseball altogether	Da na bar maganar wasan baseball gaba daya
I feel like my only option is to sleep	Ina jin kamar zabina kawai shine in yi barci
I pushed it back, trying to adjust the situation	Na mayar da shi baya, ina kokarin daidaita yanayin
I am seventeen years old, sir	Ina da shekara sha bakwai, yallabai
A white light filled the space	Wani farin annuri ya cika sararin samaniya
I was the only mixed girl in our class	Ni kadai ce yarinya mai gauraya a ajinmu
A real tour	A hakikanin yawon shakatawa
I saw my father rushing towards him	Na ga mahaifina na ruga na nufi kusa da shi
I have not spoken to her in years	Ban yi magana da ita ba tsawon shekaru
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I do not want to do it in the dark	Ba zan so in yi shi a cikin duhu ba
Finally I passed	Daga karshe na wuce
I knew he was taking care of me	Na san yana kula da ni
I did not come to you	Ba na zo muku ba
I have a mental illness	Ina da tabin hankali
A wide arm joined their table	Wani faffadan hannu ya had'a teburinsu
I still can't get it right with her	Har yanzu ba zan iya samun sabani da ita gaba daya ba
I helped him and he knew	Na taimake shi kuma ya sani
I wrapped it up for you	Na nade muku shi
I brought back two mornings, a real harvest	Na dawo da hantsi biyu, girbi na gaske
I went back to her center and took a deep breath	Na koma tsakiyarta na ja numfashi
I have to stop this, or else everything will go awry	Dole ne in dakatar da wannan, ko komai ya lalace
I do not know what will happen	Ban san abin da zai faru ba
I knocked on her door, and she let me in	Na kwankwasa mata kofa, ta barni na shiga
I went crazy and made the whole pack of wolves mess up	Na yi hauka kuma na sa duk fakitin kerkeci ya baci
I often find myself wondering where things went right	Sau da yawa nakan sami kaina ina mamakin inda abubuwa suka tafi daidai
I did not hold anything	Ban rike komai ba
I wouldn’t pretend I didn’t like them and admire them	Ba zan yi kamar ba na son su da sha'awar su ba
A cool breeze shook the warmth of her touch	Wata iska mai sanyi ta girgiza mata dumin inda ya taba
I do not care that she is dead	Ban damu da cewa ta mutu ba
I will not argue the issue	Ba zan yi jayayya da batun ba
I feel a little better	Na dan ji dadi
I just came to ask you to forgive me	Na zo ne kawai don in ce ka gafarta mini
I know you want a life that suits you	Na san kuna son rayuwar da ta dace da ku
I do not have time to be locked up all afternoon	Ba ni da lokacin da za a kulle ni duk yammacin rana
I thought of biting him, but then I decided on that	Na yi tunanin cizon shi, amma sai na yanke shawara a kan haka
Life was simple, but his family depended on it	Rayuwa mai sauƙi, amma danginsa sun dogara da ita
I want to know every detail	Ina so in san kowane daki-daki
I think we're going to be killed	Ina tsammanin za mu yi karo ne a kashe mu
They were forced to apologize	An tilasta musu ba da uzuri
All I need is one hand	Hannunku ɗaya kawai nake buƙata
I think she wants me to die	Ina tsammanin shiyasa take son in mutu
Eight witnesses were called	An kira shaidu takwas
A place where you can not see, but hear	Wurin da ba za ku iya gani ba, amma ku ji
The third brings light into a small bathroom next to it	Na uku ne ya kawo haske cikin dan karamin bandakin da ke kusa da shi
I made money, but it was not enough	Na yi kudi, amma ban isa ba
I have never felt so comfortable in my life	Ban taba jin sauki a rayuwata ba
I think he will look for a gun	Ina tsammanin zai nemi bindiga
Six people perished	Mutane shida sun halaka
I will still report to him	Har yanzu zan yi masa rahoto
I slipped a little	Na dan zame kadan
I would have trusted my instincts	Da na aminta da hankalina
I think we had enough fun one day	Ina tsammanin mun sami isasshen nishaɗar kwana ɗaya
I got to work with computers	Na sami aiki tare da kwamfutoci
I looked up at his near face	Na dago na kalli fuskarsa da ke kusa
I am their prisoner	Ni ne fursunansu
I heard he was a trade lawyer	Na ji shi lauya ne ta fatauci
I will add a few things here soon	Zan ƙara ƴan abubuwa anan ba da jimawa ba
Window instead of male	Taga maimakon namiji
I enjoy everything in life	Ina jin daɗin komai a rayuwa
I like easy to get short hair	Ina son sauƙin samun gajeren gashi
I was impressed by their style	Salon su ya burge ni
I replaced the delivered section and that did not fix it	Na maye gurbin sashin da aka kai kuma hakan bai gyara ba
I can't see where the ring went	Ba zan iya ganin inda zoben suka tafi ba
I spent my day online or taking care of my grandmother	Na yi rana ta kan layi ko kula da kakata
I found the wrong army	Na sami sojojin da ba daidai ba ne
Of course I did not like it	Tabbas ban ji dadinsa ba
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
Man has a claim on everything	Mutum yana da da'awar akan komai
This is almost impossible to achieve	Wannan kusan ba zai yiwu a samu ba
I know she has big tits, but these are crazy	Na san tana da manyan nonuwa, amma waɗannan mahaukaci ne
I broke the chip	Na fasa guntu
I have no thanks for you	Ba ni da godiya a gare ku
I want to hear every word	Ina so in ji kowace kalma
I handed him the text and smiled	Na mika masa rubutun na yi murmushi
I think they are in danger	Ina tsammanin suna cikin haɗari
I think this is the same thing	Ina tsammanin wannan abu ɗaya ne
I said this would be the last	Na ce wannan zai zama na ƙarshe
I never told you about our weekend songs	Ban taba baku labarin wakokin mu na karshen mako ba
I can say that he was confused	Zan iya cewa ya rude
I did not see him either	Ni ma ban ganshi ba
I do not even know you have so much in you	Ban ma san kana da yawa haka a cikinka ba
I can't feel it myself	Ba zan iya ji da kaina ba
I love this dick right now	Ina son wannan dick a yanzu
I have decided not to dry my hair today	Na yanke shawarar kada in bushe gashi yau
I saw how much hair was missing	Na ga nawa gashi ta bata
I think you want a tall, slender, professional woman	Ina tsammanin kuna son mace doguwa, siririyar ƙwararriyar mace
I can't find the boat	Ba zan iya samun jirgin ruwan ba
I never knew what I would get	Ban taɓa sanin abin da zan samu ba
I hit it with water, bleeding	Na buge shi da ruwa, ina fitar da jini
I feel something strange in the air, though	Ina jin wani bakon abu a cikin iska, ko da yake
I hear them but I do not bend them	Ina jin su amma ban tanƙwara su ba
I could not bear to touch his face	Na kasa jurewa taba fuskarsa
I beg you sweet girl	Ina rokonki yarinya mai dadi
I started again, looking carefully into each envelope	Na sake farawa, na duba a hankali cikin kowace ambulan
I was in front of the mountains, before the stars	Na kasance a gaban duwatsu, kafin taurari
I do not have to pay anyone to tell me so	Ba sai na biya kowa ya gaya mani haka ba
I'm trying to control this	Ina ƙoƙarin sarrafa wannan
It does a very good job	Aiki mai kyau sosai shima yana yi
But the end result is a strong component	Amma sakamakon ƙarshe shine sashi mai ƙarfi
I lost hope when you were not home	Na rasa begena lokacin da ba ka gida
I still miss her every day	Har yanzu ina kewarta kowace rana
I still fear him	Har yanzu ina tsoronsa
I have to save it	Dole ne in cece shi
I want to be in your hands and live there	Ina so in kasance a hannunku kuma in zauna a can
I felt the warmth of walking near him	Na ji dumin tafiya kusa da shi
I can easily identify	Zan iya ganowa cikin sauƙi
I want an answer from you	Ina son amsa daga gare ku
I would have warned him	Da na yi masa gargadi
I find the greatest joy in life from music	Ina samun farin ciki mafi yawa a rayuwa daga kiɗa
I sit back and look back	Ina zaune na nufi baya
I do not want you to get into trouble	Ban so ki shiga damuwa ba
I miss the warmth of his skin	Ina kewar dumin fatar sa
I think you can compare them like this	Ina tsammanin za ku iya kwatanta su kamar haka
I want to get you here	Ina son samun ku a nan
I can say that she was upset	Zan iya cewa hakan ya bata mata rai
I want freedom too	Ina son 'yanci kuma
Price himself suggested several conversions for his character	Price da kansa ya ba da shawarar sauye-sauyen tattaunawa da yawa don halinsa
I hope you enjoy my review	Ina fatan za ku ji daɗin bita na
I was found unconscious in a pool of blood	An same ni cikin jini a sume
I hope that did not happen	Ina fatan hakan bai faru ba
Someone answered	Da wani mutum ya amsa
I can not say anything bad about them at all	Ba zan iya cewa wani mummunan abu game da su ko kadan
I plan to do it quickly	Na shirya a yi shi da sauri
The smaller court room found was ten feet high	Karamin dakin kotun da aka samu ya kai tsayin taku goma
I think maybe it helped, you know	Ina tsammanin watakila ya taimaka, ka sani
It wasn't until I witnessed the rest of his life	Sai da na shaida sauran rayuwarsa
Perfect silver circle	Cikakken da'irar azurfa
I think the police also took him	Ina jin ’yan sanda ma sun dauke shi
I will not do this to you	Ba zan yi maka haka ba
I will make a few calls for you	Zan yi 'yan kira gare ku
I'm coming here myself	Ina zuwa nan da kaina
I can easily control myself from starting to talk	Ina da sauƙin kame kaina daga fara magana
I did not give him any personal information at all	Ban ba shi bayanan sirri ba kwata-kwata
I see around and everyone is watching	Ina gani a kusa kuma kowa yana kallona
I understand this pain	Na gane wannan zafin
I told you the whole thing	Na gaya muku ainihin abin duka
I love what you did for the office	Ina son abin da kuka yi wa ofis
I am inspecting the roof	Ina bincika rufin
I have not lost anything	Ban rasa komai ba
I was talking to a friend of mine from school	Ina hira da wani abokina daga makaranta
I have no way of warning him	Ba ni da hanyar yi masa gargaɗi
I will guide you and talk to you	Zan jagorance ku in yi magana da ku
A spear lay on the rock	Wani mashi ya kwanta akan dutsen
I shook my head in surprise	Na girgiza kai cike da mamaki
A short distance away, two men were watching her	Can nesa kadan sai ga mutane biyu suna kallonta
I moved towards him again, thinking he would step aside	Na sake matsawa wajensa, ina tsammanin zai koma gefe
I promise support and assistance	Na yi alkawarin goyon baya da taimako
A hundred hands clapped	Hannu dari suka kada
I want to focus on you	Ina so in mayar da hankali gare ku
A good car is good on its own	Mota mai kyau tana da kyau a kanta
I could not survive the nightmare	Ba zan iya tsira daga mafarki mai ban tsoro ba
I understand girls like these things	Na fahimci 'yan mata kamar waɗannan abubuwan
I feel different	Ina jin daban
I think we should get involved	Ina ganin ya kamata mu shiga
I checked the computer about the riot	Na duba kwamfutar game da tarzoma
I know you noticed	Na san kun lura
I remember how it was in our relationship	Na tuna yadda yake a cikin dangantakarmu
I wanted to say her name but I could not	Ina so in fadi sunanta amma na kasa
Kallo told me it was over	Kallo ya ce min an gama
There is a picture of the vehicle to buy	Akwai hoton hawa don siya
I became famous by accident	Na zama sanannen bazata
Looking into her eyes I could tell	Kallon idonta nake iya ganewa
I should like that for you	Ya kamata in so muku hakan
I must know how to get off this island	Dole ne in san yadda zan sauka daga wannan tsibirin
I have to jump	Dole ne in yi tsalle
I feel very uncomfortable	Ina jin ba dadi sosai
I am still breathing	Ina nan har yanzu ina numfashi
I still wonder why we set up a story	Har yanzu ina mamakin dalilin da yasa muka kafa labari
I feel strong now	Ina jin karfi yanzu
I wonder why that happened	Na yi mamakin dalilin da ya sa hakan ya faru
I do not want to know any of this	Ba na son sanin ko ɗaya daga cikin wannan
I do not know the rooms behind them	Ban san dakunan da ke bayan su ba
I took the lead and threw me	Na karbi ragamar ya jefa ni
I can feel that	Ina iya jin haka
I really feel guilty about that	A gaskiya ina jin babban laifi a kan hakan
I think it suits you very well	Ina ganin ya dace da ku sosai
I climbed the stairs and hit	Na hau matakala na buga
A new home, strange faces, strange language and culture	Wani sabon gida, bakon fuskoki, bakon harshe da al'adu
I studied biology	Na karanta ilmin halitta
I do not want to be alone at home	Bana son zama a gida ni kadai
I can clearly see in his left hand	Ina iya gani a fili a hannunsa na hagu
I took many pictures of the mountains	Na ɗauki hotuna da yawa na tsaunuka
I think success is something worth having	Ina ganin nasara abu ne mai daraja a samu
I do not know what to think about this	Ban san abin da zan yi tunani game da wannan ba
I was indifferent to it, actually	Na kasance ba ruwansa da shi, a zahiri
I have not asked anyone yet	Ban tambayi kowa ba tukuna
It is unclear how he got his freedom	Babu tabbas ta yaya ya sami 'yanci
I will wear my shirt for the field	Zan sa rigata don filin
I turned around trying to remember our way	Na waiwaya ina kokarin tuna hanyarmu
I need to know what these products have in common	Ina bukata in san menene alakar waɗannan kayan
I need less and less audience to kiss	Ina buƙatar ƙasa da masu sauraro don sumba
I was mad and angry	Na haukace da fushi
I think that says something about me	Ina tsammanin hakan ya ce wani abu game da ni
I feared the world	Na ji tsoron duniya
I could not sacrifice myself	Ba zan iya sadaukar da kaina ba
I see the future with hope instead of fear	Na ga nan gaba da bege maimakon tsoro
I was very angry with my situation	Na fusata sosai da halin da nake ciki
I told him that was not enough	Na ce masa hakan bai isa ba
I would highly recommend this program to anyone	Zan ba da shawarar wannan shirin sosai ga kowa
I hurried to the house	Na yi sauri na nufi gidan
Doctors gave him less than six months to live	Likitoci sun ba shi kasa da watanni shida ya rayu
I know what it looks like	Na san yadda yake kama
I was average, kind of beautiful	Na kasance matsakaici, irin kyakkyawa
I'm just trying to prove myself something	Ina kokarin gwadawa kaina wani abu ne kawai
I want all your opportunities in writing	Ina son duk damar ku a rubuce
I was cold on the couch on the floor	Nayi sanyi akan kujera a kasa
I had the last word on everything around here	Ina da na karshe magana a kan komai a kusa da nan
I want to hear from you all day long	Ina so in ji daga gare ku duk tsawon yini
A faint smile of anger flashed through her eyes	Wani lallausan murmushin bacin rai ya sakar mata
I reminded myself to talk to him	Na tunasar da kaina in yi magana da shi
The car passed the park	Mota ta wuce dajin
A car cannot pass through it	Mota ba za ta iya wucewa ta cikinta ba
I said my parents didn't even know	Nace iyayena ma basu sani ba
Australia has made two changes	Ostiraliya ta yi canje-canje biyu
The fall was like a reminder	Faɗuwar ta kasance kamar tunatarwa
I know the grief that this must have caused you	Na san irin baƙin cikin da wannan dole ya sa ku
I am so grateful for everything	Ina matukar godiya ga komai
I believe there are many ways to make the church right	Na yi imani akwai hanyoyi da yawa don yin coci daidai
I just want him, anything he builds in front of him	Shi kawai nake so, duk wani abu da ya gina gabansa
I can be written at any time	Ana iya rubuta ni a kowane lokaci
I also noticed that this floor was white stone	Na kuma lura cewa wannan bene farin dutse ne
The second requirement is normal vs	Abu na biyu da ake bukata shine na al'ada vs
I could not understand a word	Na kasa fahimtar kalma
I do not know how I feel about that	Ban san yadda zan ji game da hakan ba
I accept reluctance	Na yarda da rashin so
A small train box	Karamin akwatin motar jirgin kasa
I have come a long way	Na zo daga nesa sosai
An insect surrounds us	Wani kwari yana kewaye da mu
I smiled at the flower pots covering the floor	Na yi murmushi ga tukwanen furannin da ke rufe falon
A lump grew in his throat	Wani dunkule ya tsiro a makogwaronsa
Bad things happen	Abubuwa mara kyau suna faruwa
I should have done this or better	Ya kamata in yi haka ko mafi kyau
I still come once a month	Har yanzu ina zuwa sau ɗaya a wata
I noticed a wide smile appear	Na lura da wani faffadan murmushi ya bayyana
We will give ourselves to you	Za mu ba da kanmu gare ku
I decided to write here	Na yanke shawarar rubuta a nan
I've been looking for it	Na jima ina nemansa
I will wait for you at midnight under the tree	Zan jira ku da tsakar dare a ƙarƙashin itacen
I see the top that I create on the phone	Ina ganin saman da zan ƙirƙira a waya
I know my ambition to succeed is small	Na san burina na samun nasara ya yi kadan
This will be the event	Wannan zai zama taron
I am very scared	Ina matukar ban tsoro
I can forgive this because it is my choice	Zan iya gafartawa wannan saboda zabi na ne
I was locked in a square bar	An kulle ni a cikin katako na square
I opened the side door and felt cold	Na bude kofar gefe na ji sanyi
She is the ultimate captain of her ship	Ita ce matuƙar kyaftin na jirginta
I never liked shorts	Ban taba son guntun wando ba
I wanted to keep the beginning of the middle the same	Na so in ci gaba da farkon tsakiyar iri ɗaya
I can give you the receipt	Zan iya ba ku rasit ɗin takaddun
I am not like that either	Ni ma ba haka nake ba
I immediately recognized the problem	Nan take na gane matsalar
I can think for myself	Zan iya yin tunani da kaina
I move her hair and open a soft little ear	Ina motsa gashinta na buɗe wani ɗan ƙaramin kunne mai laushi
I can do it for you quickly and easily	Zan iya yi muku sauri da sauƙi
I spoke to various leaders in the churches	Na yi magana da mutane dabam-dabam masu jagoranci a majami'u
I do not know what to do next	Ban san abin da zan yi na gaba ba
I finally won the fight	Daga karshe na ci nasara a gwagwarmayar
I need someone in front of me	Ina bukatan wani a gabana
I translated this light instantly	Na fassara wannan haske nan take
I peered out the bedroom window	Na leka wajen taga dakin bacci
I asked what was in them	Na tambayi me ke cikinsu
I really enjoyed myself	Na ji daɗin kaina sosai
I know you are not religious	Na san ba ka da girman addini
I noticed that her hands were shaking a little	Na lura cewa hannayenta suna rawar jiki kadan
I wish you a good business day	Ina fatan rana mai kyau ta kasuwanci mai kyau
I did it up	Na yi shi har sama
I blinked slowly looking at her	Na lumshe ido a hankali ina kallonta
I read about it online	Na karanta game da shi akan layi
I was happy to have it	Na yi murna da samun shi
I decided to be less shit in the future	Na yanke shawarar zama ƙasa da shit nan gaba
It was a great show	Ya kasance babban nuni
I know, now, where it comes from	Na san, yanzu, daga ina abin ya fito
I know it will go too far	Na san tabbas zai yi wuce gona da iri
I forgot why we call it shrimp plate	Na manta dalilin da yasa muke kiran shi farantin shrimp
I was not in the mood to paint	Ban kasance cikin yanayin yin fenti ba
I already know all this	Na riga na san duk wannan
I touched the wall and saw it was hot	Na taba bango sai na ga ya yi zafi
I lost my first wife years ago	Na rasa matata ta farko shekaru da suka wuce
I always do the wrong thing	Kullum ina yin abin da bai dace ba
I forgot to adjust the way your eyes adjusted	Na manta don daidaita yadda idanuwanku suka daidaita
I want to touch her, kiss her	Ina so in taba ta, sumbace ta
I think you look very much like your mother	Ina tsammanin kuna kama da mahaifiyar ku sosai
Italy seems to be slipping into a revolution	Italiya kamar tana zamewa zuwa juyin juya hali
I was angry with myself	Na yi fushi da kaina
I want, love, want to introduce you to a new taste	Ina so, kauna, son gabatar muku da sabon dandano
I think that's why we are healthy	Ina tsammanin shi ya sa muke zama lafiya
Of course I do not know what they are talking about	Babu shakka ban san me suke magana akai ba
I almost lost her on a train here	Na kusa rasa ta a jirgin sufuri a nan
I was brought here to recover	An kawo ni nan don in warke
I welcome this article	Ina maraba da wannan labarin
I watched as she drank beer after beer	Na kalli yadda ta ja giya bayan giya
I understand the sound	Na gane sautin
I mean this family is	Ina nufin wannan iyali yana kasancewa
I studied his hands for a moment	Ina nazarin hannayensa na ɗan lokaci
I keep mentioning it	Ina ta ambatonsa
Getting up on the floor made my legs tired	Tashi a kasa yasa kafafuna sun gaji
I hope we have room for this size pond	Ina fata muna da dakin wannan girman kandami
I have to admit that she can	Dole ne in yarda cewa za ta iya
When I returned in the afternoon, I found her asleep again	Da la'asar na dawo na sake tarar tana barci
It was a noise that shook her	Wata hayaniya ce ta girgiza ta
I can't think straight at all right now	Ba zan iya tunanin kai tsaye komai ba a halin yanzu
I would have accepted everything he gave me	Da na yarda da duk abin da ya ba ni
I like to taste the sweat, its passion	Ina son dandana zufa, sha'awarsa
I remember how wonderful he was at school	Na tuna yadda ya yi ban mamaki a makaranta
I will not return here	Ba zan dawo wurin nan ba
I work long hours and study at night	Ina aiki na sa'o'i da yawa kuma na yi karatu da daddare
I got married in church	Na yi aure a coci
I'll be late to class	Zan makara zuwa class
I mean, at the end of a long life	Ina nufin, a ƙarshen rayuwa mai tsawo
I was released from the air	Na sake daga iska daya
I need time to prepare it	Ina bukatan lokaci don shirya shi
He was considered a favorite but failed to win	An dauke shi a matsayin wanda aka fi so amma ya kasa samun nasara
They put everything on paper	Sun ajiye komai a takarda
I called her, but she did not answer	Ina kiranta, amma ba ta amsa
I wonder when you will bring treatment	Ina mamakin lokacin da za ku kawo jiyya
The mind fills itself with questions	Hankali ya cika kanta da tambayoyi
I did not draw well	Ban zana da kyau ba
I picked up one and walked to the table	Na dauko guda daya na taka zuwa kan teburi
I hold it	Ina rike da ita
I think I will get at least some water	Ina tsammanin zan sami akalla ruwa
I think everyone knows who they are	Ina jin kowa ya san su waye
I have to wear it all day	Dole ne in sa shi duka yini
Many people have a problem with this word	Mutane da yawa suna da matsala da wannan kalmar
I saved my diary and ran to him	Na ajiye diary dina na ruga wurinsa
I felt a great emergency	Na ji babban yanayin gaggawa
I think there is something profound about it intentionally, too	Ina tsammanin akwai wani abu mai zurfi game da shi da gangan, kuma
I feel sorry for this man	Na ji tausayin wannan mutumin
I still work with these plants myself	Har yanzu ina aiki da waɗannan tsire-tsire da kaina
I knew she would look at me	Na san za ta dube ni
I cry for my lost children	Ina kuka ga yarana da suka rasa
I do not see any evidence for that	Ban ga kwata-kwata babu hujja akan hakan
I looked at him in shock	Na dube shi a gigice
I traveled to his house, this house, many years ago	Na yi tafiya zuwa gidansa, wannan gidan, shekaru da yawa da suka wuce
I knew it was too early to fall asleep	Na san ya yi wuri na yi barci
I know his wife was right	Na san matarsa ​​ta yi gaskiya
I have never heard anything so good	Ban ji wani abu mai kyau kamar wancan ba
I sniffed her perfume	Na hura kamshin turaren ta
I suspect they just give us a place	Na yi zargin cewa kawai suna ba mu wani wuri
I am now on board	Yanzu ina cikin wannan jirgin
I got up and tried on summer clothes	Na tashi na gwada kayan rani
A very attractive woman	Mace mai ban sha'awa sosai
I will do my best to protect you	Zan yi iya ƙoƙarina don kare ku
I am proud of this office	Ina alfahari da wannan ofishin
The film has received mixed reactions	Fim ɗin ya sami amsa dabam-dabam
I always have an emptiness in my heart	Kullum ina da wani fanko a cikin zuciyata
The kingdom froze in time	Masarautar ta daskare cikin lokaci
I gently rubbed her face and chest	A hankali na goge fuskarta da kirjinta
A bright shooting star illuminated her vision	Tauraruwar harbi mai haske ta haskake ganinta
I moved and sat down	Na matsa na zauna
I think you are not well	Ina tsammanin ba ku da lafiya
Another jealousy by trying to deny	Wani kishi ta k'okarin karyatawa
I reached over and held her hand, happily	Na kai hannu na rike hannunta, cikin murna
City rejected the idea out of hand	City ta yi watsi da ra'ayin daga hannu
I warn you not to marry this man	Na gargade ku kada ku auri wannan mutumin
I lived with her for a year	Na zauna da ita tsawon shekara guda
I came up with a science with me	Na zo da wani kimiyya tare da ni
I mean, there are some options	Ina nufin, akwai wasu zaɓaɓɓu
A small movement was also used for the sequence	An kuma yi amfani da ƙaramin motsi don jerin
I came out on a wide road	Na fito zuwa wata hanya mai fadi
Long bow or spine	Baka mai nisa ko kashin baya
I was too weak to take the verdict	Na yi kasala da zan iya daukar hukuncin da aka yanke musu
One morning I was driving home	Wata rana da safe na tuka ta gida
I know how it feels	Na san yadda hakan ya ji
However, I did not see him again	Amma duk da haka, ban dawo ganinsa ba
I slipped out of bed	Na zame daga kan gadon
I could not believe it	Na kasa shakuwa da ita
Some people are watching	Wasu mutane suna kallo
I fall violently and repeat this movement several times	Ina faɗuwa da ƙarfi kuma ina maimaita wannan motsi sau da yawa
I didn't even think about it	Ban ma yi tunanin faruwar lamarin ba
I listened to the footsteps coming to us	Na saurari takun da ke zuwa mana
I bought it north	Na siyo ta arewa
The building where a few friends lived	Ginin da 'yan abokai suka zauna
I stopped and looked at him	Na tsaya na dube shi
I also see the courage of both of you in your eyes	Ina kuma ganin ƙarfin hali na duka biyu a idanunku
I hear you won the game	Na ji kun ci wasan
The next day she put on a pin	Washegari ta saka fil
I hope that did not give me	Ina fatan hakan bai bani ba
I'm trying to come up with a plan	Ina kokarin fito da wani shiri
I think that goes back to your degree in engineering	Ina tsammanin hakan yana komawa zuwa digirin injiniyan ku
I was upset, I didn't think much	Na ji haushi, ban yi tunani sosai ba
I was inside watching over the one we caught	Ina ciki ina sa ido a kan wanda muka kama
I spent over an hour here	Na yi sama da awa daya a nan
I had a wonderful time with all of you	Na sami lokaci mai ban mamaki tare da ku duka
I know very little of them	Na san kadan daga cikinsu
I can't wait to get out	Ba zan iya jira in fita ba
I can start smoking on the fire	Zan iya fara shan taba a kan wuta
I will not kill my brother	Ba zan kashe dan uwana ba
I like it very much	Ina son shi da kyau
I was not raised that way	Ba haka aka rene ni ba
Some couples bow to her	Wasu ma'aurata sun sunkuya mata
I found myself trying to be as sexy	Na sami kaina na ƙoƙarin zama kamar sexy
I can bring something	Zan iya kawo wani abu
Her care and food impressed me	Kulawarta da abinci sun burge ni
I did not lie, and it is possible	Ban yi ƙarya ba, kuma yana yiwuwa
A bloodbath led to a demand for repayment	Wani bashin jini ya haifar da buƙatar biya
I convinced myself that this made sense	Na shawo kan kaina cewa wannan yana da ma'ana
A long black bearded guide led them	Dogo mai dogo mai bakar gemu ya jagorance su
I must have wondered how my father ever beat him	Dole ne in yi mamakin yadda mahaifina ya taba doke shi
A smile spread across the girl's face	Murmushi ya saki a fuskar yarinyar
I will settle you	Zan zaunar da ku
I walked around the neighborhood with the message of our house	Na zagaya lungu da sako na gidanmu
I believe in destiny	Na yi imani da kaddara
I never wanted that fate for you	Ban taba son wannan rabo a gare ku ba
I showed him where he was	Na nuna masa inda yake
I could not walk in my life	Ba zan iya tafiya a rayuwata ba
I shook it, hard	Na girgiza shi, da kyar
I was scared, but I was not scared	Na ji tsoro, amma ban ji tsoro ba
I am full of purpose in this regard	Ina cike da manufa game da hakan
Since then I have had a different vision	Tun daga lokacin ina da hangen nesa daban
I was kept there for three years	An ajiye ni a wurin har tsawon shekaru uku
I have your niece	Ina da 'yar' yar'uwarki
I nodded to her, my chin up	Na gyada mata kai, hajiya ta sama
I think he was getting drunk	Ina tsammanin yana yin bugu
I could not move, I could not see or hear anything	Ba zan iya motsawa ba, ban iya gani ko jin komai ba
I went inside trying not to break anything	Na shiga ciki ina kokarin kada in karya komai
I really want to be in love	Ina so in kasance cikin soyayya da gaske
I have never heard of his name	Ban taba jin labarin sunan sa ba
I also do the work that your students do	Ni ma aikin da dalibanku suke yi
I tried, but it was impossible	Na yi ƙoƙari ba, amma abin ya gagara
I will never know laughter or happiness again	Ba zan sake sanin dariya ko farin ciki ba
I may be familiar with this	Zan iya saba da wannan
I also have high hopes and aspirations	Ina kuma da begena da burina
He later committed suicide	Daga baya ya kashe kansa
I bought it earlier	Na sayi shi a baya
I thought about my children growing up without a father	Na yi tunani game da yarana sun girma ba su da uba
I broke up with my boyfriend	Na rabu da saurayina
A wet suit comes with a tank and refrigerator	Wani rigar mashaya ya zo tare da tanki da firiji
I need to contact their supervisors immediately via computer	Ina bukatan in tuntubi shugabanninsu nan take ta kwamfuta
I had to watch some games	Dole na kalli wasu wasan
I hope they have a dog	Ina fata suna da kare
I want to forget everything, to really forget, the horror of the past	Ina so in manta da komai, in manta da gaske, abin ban tsoro na baya
Sometimes doubt entered his mind	Wani lokaci shakka ya shiga tunaninsa
I just have to get them	Dole ne kawai in sami su
I believe in the separation of church and state	Na yi imani da rabuwa da coci da jiha
I follow after my mother who was a great love	Ina bi bayan mahaifiyata wacce ta kasance babban soyayya
I have never seen such calm in a human face	Ban taba ganin natsuwa irin wannan a fuskar dan Adam ba
I smiled, shook my head, and looked where she was pointing	Na yi murmushi, na gyada kai, na kalli inda take nuna
I am not a mortal body	Ni ba jikin da zai mutu ba ne
Worship is usually described as intense and passionate	Yawanci ana siffanta ibada a matsayin mai tsanani da sha'awa
I wrote them special sections	Na rubuta musu sassan musamman
I can't see myself at all	Ba zan iya ganin kaina gaba daya ba
I felt the need to share	Na ji bukatar raba
I suspect it is mine and not his	Na zargin hakan nawa ne ba nasa ba
I mean they were, actually they would die for	Ina nufin sun kasance, a zahiri za su mutu domin
I can't believe they still do that	Ba zan iya yarda har yanzu suna yin hakan ba
He has also received numerous awards	Ya kuma samu karramawa da dama
I tried to fight my way	Na yi ƙoƙarin yin yaƙi hanyata
His hat carries a different sentence on each side	Hularsa tana ɗauke da jumla dabam dabam a kowane bangare
I know how to stop it	Na san yadda zan dakatar da shi
I still share it on that	Har yanzu na rabe ta akan wancan
I need you to take this boy	Ina bukata ka dauki yaron nan
I drove to the district cemetery	Na tuka mota zuwa makabartar gundumar
I mean, in the last hour or so	Ina nufin, cikin sa'a ta ƙarshe ko makamancin haka
I can finish writing the history of my dream maybe	Zan iya gama rubuta tarihin burina watakila
I would have planned everything for him	Da na tsara masa komai
I have never heard of your ideas	Ban taba jin ra'ayoyin ku ba
I really like the movie	Ina matukar son fim din
I want you to follow me	Ina so ku bi ni
I will never let her eat that day again	Ba zan ƙara barinta ta ci abinci ba a ranar
I will think about it, and we can discuss it	Zan yi tunani game da shi, kuma za mu iya tattauna shi
I looked at the time on the phone	Na kalli lokacin a waya
It must be done for a woman of great stature and stature	Dole ne a yi wa mace mai girma da girma
I was worried because nothing was missing	Na damu don babu abin da ya rasa
I retreated two steps	Na ja da baya taki biyu
Had I had to kill him, poor chap	Da sai in kashe shi, talaka chap
I trembled as she approached	Na yi rawar jiki ta matso
I checked all my luggage at the time	Na bincika duk kayana a lokacin
I killed my brother whom the king did not approve of	Na kashe dan uwana wanda sarki bai yaba ba
I feel her heartbeat	Ina jin bugun zuciyarta
I can see their appearance through the windows	Ina iya ganin surarsu ta tagogi
It has been linked to anxiety	An danganta shi da damuwa
I know them, they know me	Na san su, sun san ni
A nightmare	Mummunan mafarki mai ban tsoro
I want everyone to look good and tired	Ina son kowa ya yi kyau kuma ya gaji
I kept asking her to meet, but she eventually agreed	Na yi ta rokon ta da ta hadu, daga karshe ta yarda
I hope she finds someone else	Ina fatan ta sami wani
I want my wife alive	Ina son matata da rai
I love writing, it is almost a cure for me	Ina son rubutawa, kusan magani ne a gare ni
I read it in the library	Na karanta shi a ɗakin karatu
I forgot what laughter means	Na manta me dariyar ciki ke nufi
I really enjoy it so far	Na ji daɗinsa sosai zuwa yanzu
I turned and saw my mother crossing the road	Na juya na ga mahaifiyata tana haye hanya
I have talent and vision	Ina da baiwa da hangen nesa
I think it's very stressful at the privacy level	Ina ganin yana da matukar damuwa a matakin sirri
I could feel his breathing, soft and painful	Ina jin numfashinsa, taushi da raɗaɗi
I hope you can help me solve this issue	Ina fatan za ku iya taimaka mini in warware wannan batu
I am my true love	Nine masoyina na gaskiya
Women are generally older than men	Gabaɗaya mata suna girma fiye da maza
I went with the goal of finding something worthwhile	Na tafi da manufar neman abu mai daraja
I used to watch them every day	Na kasance ina kallon su kowace rana
I bought you and everyone around you	Na sayi ku da duk wanda ke kusa da ku
I saw him coming	Na ga yana zuwa
I think he started importing them	Ina tsammanin ya fara shigo da su
I hope she is in for the money	Ina fatan ta kasance a ciki don kudin
I do not deserve anything	Ban cancanci komai ba
I held her tight, trying to stop crying	Na rik'e ta sosai, ina k'ok'arin daina kuka
I think we should hear another club	Ina ganin ya kamata mu ji wani kulob
I do not see any rape recommendations here	Ban ga wani shawarwarin fyade ba a nan
I would have done it for free	Da na yi shi kyauta
I want you to think of something in your room	Ina so ku yi tunanin wani abu a cikin dakin ku
I really enjoy singing with this group	Ina jin daɗin yin waƙa tare da wannan rukunin
I just lend them a helping hand	Ina kawai aron musu hannu taimako
I left her room very quiet	Na bar dakinta tana hutawa sosai
I have to be a part of it	Dole ne in zama bangarensa
I tried to press the lock button, but nothing happened	Na yi ƙoƙarin danna maɓallin kulle, amma ba abin da ya faru
I will work for them quickly	Zan yi musu aiki da sauri
I believe he heard a lot about it	Na yi imani ya ji labarinsa da yawa
I'm sorry about that	Na yi hakuri da hakan
I think it depends on when your panel is	Ina tsammanin ya dogara lokacin da panel ɗin ku yake
Lots of pictures and lots of text	Hotuna da yawa da rubutu da yawa
I think he will kill me too	Ina tsammanin shima zai kashe ni
I answered when you called me last night	Na amsa lokacin da kuka kira ni a daren jiya
I want you to quickly prepare some things	Ina so ka yi sauri shirya wasu abubuwa
I honestly can't control myself	Ni gaskiya na kasa danne kaina
I passed without saying anything	Na wuce ban ce komai ba
I followed him upstairs	Na bishi na hau fita
Of course I'm angry now	Tabbas nayi fushi yanzu
I feel like someone is sick	Ina jin wani ba shi da lafiya
The name of the city is derived from the temple	An samo sunan birnin daga haikalin
I also hope she goes in with him	Ina ma fatan ta shige tare da shi
It was also used to close the meeting	An kuma yi amfani da shi wajen rufe taron
I woke you up early	Na tashe ku da wuri
There was a frown between his eyebrows	Wani yamutse fuska yayi a tsakanin gira
I tried to scream, but nothing came of it	Na yi ƙoƙarin yin kururuwa, amma ba abin da ya fito
Challenges are given	An ba da ƙalubale
I will tell you yesterday	Zan gaya muku jiya
I also like to use a lot of nutritious flour	Ina kuma son yin amfani da gari mai gina jiki mai yawa
Gradually I left the kitchen	A hankali na fice daga kicin
I have no mother	Bani da uwa
I lost my way, I laughed, I lost my future	Na rasa mafita, nayi dariya, na rasa na gaba
I know we created a new life together	Na san mun halicci sabuwar rayuwa tare
I can remember just like yesterday	Zan iya tunawa kamar jiya
I can only imagine how good the book would be	Zan iya tunanin yadda littafin zai yi kyau
I honestly didn’t think that was her problem	A gaskiya ban yi tsammanin cewa ita ce matsalarta ba
I hope you can understand this limitation	Ina fatan za ku iya fahimtar wannan iyakancewar
I have twenty minutes to burn	Ina da minti ashirin don ƙone
The shooting killed five people and injured three others	Harsashin ya kashe mutane biyar tare da jikkata wasu uku
I like it right away	Ina son shi nan take
I also tested their commitment to their program	Na kuma gwada jajircewarsu akan shirin nasu
I myself am a failure	Ni kaina kasawa ce
I can whisper the next words	Zan iya radawa kalmomi na gaba
At first I did not know it	Da farko ban san shi ba
I could not explain myself	Na kasa bayyanawa kaina
I can not confirm that he did that	Ba zan iya tabbatar da cewa ya yi hakan ba
I thought it would be locked, but it was not	Na yi tsammanin za a kulle shi, amma ba haka ba
Thanks and she too	Ina godiya kuma ita ma
A light came in	Wani haske ya shigo ciki
I am very satisfied with the quality of the price	Na gamsu sosai da ingancin farashin
I don't care about school anymore	Ban damu da makaranta ba kuma
I saw things in the dark	Na ga abubuwa a cikin duhu
I was angry on her behalf	Na yi fushi a madadinta
I need to give people color	Ina bukata in ba mutane launi
I am not sure of the theory of the police	Ban tabbata ga ka'idar 'yan sanda ba
I tried to try, but it got tired of me	Na gwada na gwada, amma ya gaji da ni
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I do not like my lovers	Bana son masoyina
I remember this morning	Na tuna da safiyar nan
I will always be fine	Zan kasance lafiya koyaushe
I myself have almost seen it once or twice	Ni kaina na kusan ganinsa sau ɗaya ko sau biyu
I start my first career after graduation	Ina fara aikina na farko bayan kammala karatuna
I suspect her father is rich	Ina zargin babanta mai kudi ne
I could not bear to see him suffer	Na kasa jurewa ganin yana shan wahala
I read in your eyes	Na karanta a cikin idanunku
I do not understand her at all	Ban gane ta ba ko kadan
I will make him proud	Zan sa shi alfahari
I went back to her	Na koma wajenta
I did it for almost sixty years	Na yi shi kusan shekaru sittin
I took two steps towards it but I was skeptical	Na ɗauki matakai biyu zuwa gare shi amma na yi shakka
I think he knows too	Ina tsammanin shi ma ya sani
I touched this material and wiped my face	Na taba wannan kayan na goge fuskata
I know what you want	Na san abin da kuke so
I let some people say what happened	Na bar wasu mutane su faɗi abin da ya faru
I asked for hours before returning home to seek help	Na nemi awanni kafin na dawo gida neman taimako
I think there is a letter near you here	Ina tsammanin akwai wasiƙa a kusa da ku anan
They never mentioned him	Ba su taba ambaton shi ba
I clear my throat and do my best to focus	Ina share makogwarona kuma na yi iyakar kokarina don mayar da hankali
I can't make the space less than that	Ba zan iya sanya sararin ya zama ƙasa da wannan ba
I can’t imagine why she wouldn’t	Ba zan iya tunanin dalilin da ya sa ba za ta yi ba
I feel like doing something good	Ina jin aniyar yin wani abu mai kyau
I'm just trying to please you	Ina ƙoƙari ne kawai in faranta muku rai
I really do not know what to do with this piece	Lallai ban san me zan yi da wannan guntun ba
I wondered what was going on, but I did not ask	Na yi mamakin me ke faruwa, amma ban tambaya ba
I felt a muscle strain on the floor	Na ji wuya tsoka a ƙasa
I asked him if there was, but he did not know	Na tambaye shi ko akwai, amma bai sani ba
I have been like this since we were kids	Na kasance haka tun muna yara
I think we are here for two days though	Ina tsammanin muna nan kwana biyu ko da yake
I called him this afternoon	Na kira shi da yammacin nan
I can not listen to you	Ba zan iya sauraron ku ba
I was not even afraid or loving or sad	Ban ma jin tsoro ko kauna ko bakin ciki ba
I like the variety of them all	Ina son iri-iri daga cikinsu duka
Make your message political and honey a little different	Sanya sakonka na siyasa da zuma kadan
I like this more than she does	Ina son wannan fiye da yadda ta yi
A red candy cane covered them	Wani jajayen alewa ya lulluɓe su
In some ways it was less	A wasu hanyoyi ya kasance ƙasa
I can read his thoughts	Zan iya karanta tunaninsa
I do not remember sleeping	Ban tuna barci nayi ba
She reviewed and watched the situation	Ita kuwa ta bita da kallo tana kallon lamarin
Many people are standing outside the door	Mutane da yawa sun tsaya a wajen ƙofar
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya zubo daga idonsa
I walked around the rooms, my hands in my hair	Na zagaya dakuna, ina ta hannuna cikin gashina
I can go to the palace and check it out	Zan iya zuwa fada in duba shi
I let out a slow breath	Na sauke numfashi a hankali
I have a lot of pain	Ina jin zafi da yawa
A man with a face	Mutum mai fuskarsa
I can't sit still because of the pain	Na kasa zama har yanzu saboda zafin
I have never touched an animal	Ban taba taba dabba ba
I am a professional athlete and now a role model	Ni kwararren dan wasan ne kuma yanzu abin koyi
I am looking for clear guidance in these matters	Ina neman bayyanannen jagora a cikin waɗannan al'amura
I know his family already	Na san danginsa na da
I did not have time to think about it	Ban samu lokacin tunani akai ba
I look exactly right	Ina kama daidai daidai
I could not move things with my mind	Na kasa motsa abubuwa da hankalina
She would not have done that	Da ma ba ta yi wannan ba
A man was lying down, his eyes closed	Wani mutum ne ya kwanta, idanunsa a rufe
I could feel another fire burning inside me	Ina sake jin wata wuta tana ci a cikina
I mean sex for pleasure	Ina nufin jima'i don jin daɗi
I haven't even read that much in recent years	Ban ma karanci haka ba a ’yan shekarun nan
I went back and hit the wall not the bed	Na koma na buga bango ba gado ba
I have an outlet	Ina da rumbun fita
I will take her abroad	Zan tafi da ita kasar waje
I will do anything for you	Zan yi maka komai
I know its heat very well	Na san zafinsa sosai
I believe that all students can learn	Na yi imani cewa duk ɗalibai za su iya koyo
I was under pressure	Na kasance a cikin matsi
Great, ambitious book	Littafin babba, mai buri
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai game da shi ba
A revolutionary dreamer	Mai juyin juya hali mai mafarki
I think it could be a withdrawal relationship	Ina tsammanin yana iya zama alaƙar janyewa
I can't help but feel grateful	Ba zan iya taimakon jin godiyar da ta yi ba
Either he or the coach called the show	Ko shi ko koci ya kira wasan kwaikwayo
I put my finger on my eyebrow and pressed up	Na dora yatsa akan gira na matsa sama
She was overwhelmed by regret	Wani mugun nadama ya mamaye ta
A beautiful song that adds strength	Waƙa mai daɗi wanda ya ƙara ƙarfi
I spent over two hours here	Na yi sama da awa biyu a nan
I closed my eyes, but the pictures became clearer	Na rufe idanuna, amma hotunan sun kara bayyana
I could not get enough of the outside world	Na kasa samun isasshen duniyar waje
A girl next to her signed and hugged her	Wata yarinya dake kusa da ita ta sa hannu ta rungume ta
I feel a hand on my head, they pull me back	Ina jin hannu a kaina, suna ja da ni baya
I was glad she came to warn me	Na yi murna da zuwan ta don ta gargade ni
I called several times but there was no answer	Na yi kira sau da yawa amma babu amsa
I have a call from my ex	Ina da kira daga tsohon nawa
I need shields and weapons	Ina bukatan garkuwa da makamai
I gave birth to a baby here hiding with me	Na haifi jariri a nan yana boye tare da ni
I just quit my job and started walking	Na bar aiki kawai na fara tafiya
I do not look like an interesting place	Ban yi kama da wani wuri mai ban sha'awa ba
I squat and browse without warning	Ina yin dunkulewa ina lilo ba tare da gargadi ba
Something unusual did not happen even some forty years ago	Abun da ba kasafai ya faru ba ko da wasu shekaru arba'in baya
I want to feel his skin on me	Ina so in ji fatarsa ​​a kaina
I was alone and very often alone	Na kasance ni kaɗai kuma akai-akai sosai ni kaɗai
I am a little fresh for all of this	Ni ɗan sabo ne ga duk waɗannan
I think it is easier than us	Ina tsammanin ya fi mu sauƙi
I could not help but wonder what he was thinking	Ba zan iya ba sai mamakin abin da yake tunani
He sold his humanity at a higher price	Ya sayar da mutuntakarsa akan farashi mafi girma
I woke him up and took him back home	Na tashe shi na mayar da shi gida
I touched on some items and added the required personalization	Na taɓa wasu kaya kuma na ƙara keɓanta da ake buƙata
I have forgotten the moral values ​​of this country	Na manta kyawawan dabi'un kasar nan
I look at it closely	Ina kallonsa da kyau
I looked at my life insurance plan	Na duba tsarin inshorar rayuwata
I accept reluctance	Na yarda da rashin so
I took the next step	Na dau mataki na baya
I can check the offices anytime today	Zan iya duba ofisoshin kowane lokaci a yau
I can get the idea with a quick look	Zan iya samun ra'ayin tare da kallo mai sauri
I knew she was there	Na san tana can
We did the album we wanted to do	Mun yi kundin da muke son yi
A group of horsemen came to the gate	Rundunar mahaya dawakai suka zo bakin ƙofar
I love watching you as you gather	Ina son kallon ku yayin da kuke tarawa
I pushed my hand through the bars	Na tura hannuna ta cikin sanduna
I am the worst person that has ever existed	Ni ne mafi munin mutum da ya taɓa wanzuwa
I believe the park is open until five o'clock	Na yi imani cewa wurin shakatawa yana buɗe har karfe biyar
I felt small and sympathetic, complete failure	Na ji ƙanƙanta da tausayi, cikakkiyar gazawa
I'm just waiting for her to be able to walk alone	Ina jira kawai ta iya tafiya ita kadai
I was different physically and emotionally	Na kasance daban na jiki da na rai
I will also start entering your office	Zan kuma fara shiga ofishin ku
I know what this is	Na san menene wannan damuwa
I had to go through it all emotionally	Dole ne in bi ta cikin dukkanin yanayin motsin rai
I thought I followed	Na dauka na bi
I do not mean to insult you	Ba ina nufin in zagi ka ba
Twelve others were injured	Wasu goma sha biyu kuma sun jikkata
A sound was coming out of my throat	Wani sauti yana fitowa daga makogwarona
I started walking again, but back for the last one question	Na fara tafiya kuma, amma komawa don tambaya ɗaya ta ƙarshe
I think he enjoyed this process	Ina tsammanin ya ji daɗin wannan tsari
I can no longer test my motives	Ba zan iya ƙara yin gwajin nufina ba
I closed the door behind me	Na rufe kofa a bayana
I want to be on top of that	Ina so in kasance akan wannan
I still do not trust them	Har yanzu ban amince da su ba
I took her things and took a deep breath	Na dauki kayanta ina shan numfashi
I think you will be grateful	Ina tsammanin za ku yi godiya
I smiled broadly and thanked her	Nayi murmushi sosai sannan nayi mata godiya
Parade of boats with vacation, which	Farati na jiragen ruwa tare da hutu, wanda
I just want to think this is unique to me	Ina so in yi tunanin hakan na musamman ne a gare ni kawai
I was in a loss of words	Na kasance cikin asarar kalmomi
I have a similarly worse performance in previous projects	Ina da kama da mafi muni a ayyukan da suka gabata
I took the step	Na dauki matakin
I have something more important to do	Ina da wani abu mafi mahimmanci da zan yi
I hope it will be one	Ina fatan zai zama daya
Great city university	Babbar jami'ar birni
I saw it from the tower	Na gan shi daga hasumiya
I walked through this corner like nothing else	Na bi ta wannan kusurwa ba kamar komai ba
Just go somewhere else	Kawai je wani wuri kuma
He arrived earlier than expected	Ya zo da wuri fiye da yadda ya zata
I got up from my chair	Na tashi daga kujera na
I want to touch it, I hold it	Ina so in taba shi, na rike shi
Pity we kill her	Tausayi mu kashe ta
I kept trying to hide my feelings	Na yi ta faman boye yadda nake ji
I don’t know about anything, though	Ban sani ba game da wani abu, ko da yake
I want to return early	Ina so in koma da wuri
I have nothing to do with the internet or any other electronic network	Ba ni da wani abu game da intanet ko duk wata hanyar sadarwa ta lantarki
Eight injuries were also reported	Haka kuma an samu raunuka guda takwas
I appreciate things like that	Ina yaba abubuwa kamar haka
I have never felt that way	Ban taba jin haka ba
I started to cry a little	Na fara kuka kadan
I did not do well, she said	Ban yi kyau ba, in ji ta
I looked at my watch and started	Na kalli agogona na fara
I am not at fault	Ban yi laifin komai ba
I no longer understood being there	Ban kara fahimtar kasancewara a wurin ba
I can read everything on your face	Zan iya karanta komai a fuskarka
I just watched	Na yi kallo ne kawai
I watch the inspiration come in front of them	Ina kallon ilham ta zo gabansu
I can't face work tonight	Ba zan iya fuskantar aiki a daren yau ba
I approached my car in the suburbs, where she parked	Ina matsowa motata a lungu da sako, inda tayi parking
I was on the beach until evening	Na kasance a bakin teku har maraice
I certainly get out of my depths here	Lallai na fita daga zurfafa na a nan
I asked for my money to be deducted	Na nemi a cire min kudina
I would never say that	Ba zan taɓa faɗin haka ba
I know what you can do obviously	Na san abin da za ku iya yi a fili
I am very sorry	Na yi nadama sosai
I did not say anything loud	Ban ce komai da babbar murya ba
Johnson has been promising not to expand the war	Johnson ya kasance yana alƙawarin ba zai faɗaɗa yaƙin ba
I found myself saying no	Na sami kaina na ce ba haka ba ne
I saw how you play together	Na ga yadda kuke wasa tare
I want to see where this leads us	Ina so in ga inda wannan ya kai mu
I tried to borrow to put in my share	Na yi ƙoƙarin aro don saka a cikin rabo na
A mother that no human can hear	Uwar da ba dan Adam zai iya ji ba
I have no intention of telling him	Bani da niyyar fada masa
I have given you my word and my promises	Na ba ku maganata da alkawurana
I think maybe it's all the same book	Ina tsammanin watakila duk littafi ɗaya ne
I betrayed my son and asked his mother to play a good game	Na cin amana dan ya tambayi mahaifiyarsa ta yi wasa mai kyau
I just felt it	Ni kawai na ji da ita
Fast food, cheap, but in good condition	Abincin sauri, mai arha, amma a cikin yanayi mai kyau
This is what we hope to achieve	Wannan shi ne abin da muka yi fatan samu
His hands were hidden under his body	Hannunsa a boye a karkashin jikinsa
I enjoyed driving	Na ji dadi tuki
I do not come from a hunting family	Ban fito daga dangin mafarauta ba
I need to take it step by step	Ina bukatan daukar shi mataki-mataki
I know it is different	Na san shi daban ne
I have not been online for a while	Ba na kan layi na ɗan lokaci
Such ideas were eventually rejected	An yi watsi da irin waɗannan ra'ayoyin daga ƙarshe
I hate it there is nothing you can do	Na ƙi shi babu abin da za ku iya yi
I saw her before she saw me	Ina ganinta kafin ta ganni
I was happy with the invitation	Na yi farin ciki da gayyatar
I have to give him a solution	Dole na ba shi mafita
The main demand is in the future	Babban nema shine a nan gaba
I will post the article here afterwards	Zan sanya labarin a nan bayan haka
I hastened to look	Na yi gaggawar kallona
I was never doing that	Ban kasance ina yin hakan ba
I do not know what happened then	Ban san me ya faru a lokacin ba
I nodded and quickly responded	Na gyada kai da sauri na amsa
I know a lot about them	Na san abubuwa da yawa game da su
I read it was a little interesting	Na karanta yana da ɗan ban sha'awa
I insist on just letting it go	Nace bari kawai
Pretty girl	Kyakkyawar budurwa
I can even sleep with her	Ina ma iya kwana da ita
I have five hundred men at my command	Ina da maza dari biyar a umarnina
I want to see these beautiful eyes again	Ina so in sake ganin waɗannan kyawawan idanun
I take care of everything today	Na kula da komai a yau
I went into the woods	Na shiga cikin daji
I want to shout every time he kisses you	Ina so in yi ihu duk lokacin da ya sumbace ki
I am not waiting for guests, especially you	Ba na jiran baƙi, musamman ku
I should have picked her up and picked them up	Da ma na dauke ta in dauko su
I have long been waiting for this precious time	Na dade da jira wannan lokaci mai daraja
I would do well with it	Zan yi kyau da shi
I quickly added more tension	Na yi sauri na kara tashin hankali
I will be leaving soon	Zan fita daga nan da sannu
I was invited by my friends	Abokai na ne suka gayyace ni
A person like that can never be	Mutumin da ke irin wannan ba zai taɓa zama ba
I will tell you what happened at least	Zan gaya muku abin da ya faru ko kadan
I like water all over my body	Ina son ruwan ko'ina a jikina
I stripped and took a shower	Na tube na yi wanka
I raised my hands to the dog	Na daga hannayena na kare
I can see this being very important to you	Zan iya ganin wannan yana da mahimmanci a gare ku
Then he moved on	Sannan ya kara gaba
I heard from deep	Na ji daga zurfi na
I know about her childhood	Na san game da yarinta
I rushed to his side	Na garzaya gefensa
I went with the base leaves	Na tafi tare da tushe ganye
I'm scared more than anything	Ina jin tsoro fiye da komai
I have always been an active person, you see	A koyaushe ni mutum ne mai himma, kun gani
I met them all at the same time	Na hadu da su duka a lokaci guda
I will never again risk my life	Ba zan ƙara yin kasada da rayuwata ba
Already one of her rooms	Riga ɗaya daga ɗakinta
I put my hand on his forehead	Na dora hannuna akan goshinsa
I do not know what she wants to tell me	Ban san me take son fada min ba
I'm good to change that	Na yi kyau a canza batun
I consider myself not an important person	Ina ɗaukar kaina ba mutum mai mahimmanci ba
The sense of accomplishment combined with the meaning of loss	Hankali na cin nasara hade da ma'anar asara
I think the drinks really made a difference	Ina tsammanin da gaske abubuwan sha sun yi mana lamba
I mean, you know, when you really sit on it	Ina nufin, ka sani, lokacin da gaske ka zauna a kai
I began to shake involuntarily	Na fara girgiza ba da son rai ba
I gained my freedom through him	Na sami 'yanci ta ta hanyarsa
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai a kai ba
I can't think of that right now	Ba zan iya tunanin wannan ba a yanzu
I am happy with the results	Na yi farin ciki da sakamakon
I can hardly control myself around you	Da kyar na iya sarrafa kaina a kusa da ku
I like my diary on my own	Ina son diary ta a kaina
I'm not talking about this fool	Ba ina maganar wawan nan ba
I can't think of anything weird	Ba zan iya tunanin wani abu mai ban mamaki ba
Another world approached me from a distance	Wata duniya ta tunkare ni daga nesa
I really don't know what to do next	A gaskiya ban sami ma'anar abin da zan yi na gaba ba
They decided to rename it	Sun yanke shawarar sake canza suna
The face that will meet the whole problem	Fuskar da za ta haɗu da dukan matsala
I need a question	Ina da bukatar tambaya
Quick question and comment	Tambaya mai sauri da sharhi
I have no choice but to follow	Bani da wani zabi face in bi
I was surprised about the beer	Na yi mamaki game da giya
I wondered if he would kiss me again?	Na yi tunanin ko zai sake sumbace ni?
Sorry you have to be patient with them	Yi hakuri dole ka hakura da su
They will have a painful punishment because they used to lie	Sunã da azãba mai raɗaɗi sabõda abin da suka kasance sunã yi na ƙarya
I was also the secretary there	Ni ma sakatare ne a can
I do everything I do with them	Ina yin duk abin da nake yi da su
This movie will get legs	Wannan fim ɗin zai sami ƙafafu
I want to make them inside but good	Ina so a yi su a ciki amma mai kyau
I worked on it in music	Na yi aiki da shi a cikin kiɗa
A sound grows louder and louder	Wani sauti yana girma da ƙarfi
Cleveland has won the league for the past two years	Cleveland ya lashe gasar lig na wadannan shekaru biyun
This time also saw a major restoration of existing homes	Wannan lokacin kuma ya ga babban maido da gidajen da ake da su
I think shooting to bond	Ina ganin harbi zuwa bond
I did not want to see her	Ban so ganinta ba
Her usual face was round the corner	Fuskar da ta saba ta zagaye kusurwa
I played the piano there too	Na kunna piano a can kuma
I can see nothing but hearing	Ba zan iya ganin komai ba, sai dai ji
I did not have time for myself	Ban sami lokacin kaina ba
I was almost completely removed from all my symptoms	An kusan cire ni gaba daya daga dukkan alamu na
I can be safe with others have reasons	Zan iya zama lafiya tare da wasu suna da dalilai
It was a very emotional experience for them	Abin ya kasance mai matukar tausaya musu
I can feel the intensity of my thoughts	Zan iya jin ƙarfin ƙarfin tunani
I want something fast, fast	Ina son wani abu mai sauri, sauri
I would like a pop of green ribbon	Ina son pop na koren ribbon
I killed the thought, repeatedly	Na kashe tunanin, akai-akai
I will not be working this week	Ba zan yi aiki a wannan makon ba
I'm not ready yet	Ban shirya ba tukuna
I always thought that this was beyond heaven	A koyaushe ina tunanin cewa wannan ya wuce sama
I shrugged my shoulders and turned on the engine	Na dafa kafadata na kunna injin
Two days later the same thing happened	Bayan kwana biyu haka lamarin ya faru
I ran down the stairs and out of the house	A guje na gangaro daga matakala na fita daga cikin gidan
I do not want to hurt any of you	Ba na son a cutar da kowannenku
I keep that difference and I will keep it	Ina kiyaye wannan bambancin kuma zan kiyaye shi
I heard he had a daughter	Na ji yana da diya mace
I have not forgotten the hunting lesson	Ban manta darasin farauta ba
I called my mother at work	Na kira mahaifiyata a wurin aiki
I can't walk away from that	Ba zan iya tafiya daga wannan ba
I never thought you would marry me	Ban taba tsammanin za ka aure ni ba
A demon spoke to him before giving him his spirit	Wani aljani ya yi magana da shi kafin ya ba shi ruhunsa
I do not expect it at all	Ba na tsammaninsa kwata-kwata
I want to nail it to the wall	Ina so in ƙusa shi a bango
I picked up a small dog and rubbed it on my head	Na dauko dan karamin kare na shafa kansa
I know he enjoyed the silence	Na san ya ji dadin shiru
I can't force anyone to do anything	Ba zan iya tilasta wa kowa yin komai ba
I see now a lot is in danger	Na ga yanzu da yawa yana cikin hadari
I recommend others to attend my college	Ina ba da shawarar wasu su shiga kwaleji na
I think people were really good at this event	Ina ganin tabbas mutane sun yi fice a wannan taron
I think this is an amazing story	Ina tsammanin wannan labarin labari ne mai ban mamaki
I made a mistake in doing so	Na yi kuskure na yi haka
I did what you asked	Na yi abin da kuka tambaya
I did not do them until it was too late	Ban yi su ba har sai da ya yi latti
I reviewed the map	Na sake duba taswirar
Another house appeared	Wani gida ya bayyana
I can live in silence to connect	Zan iya rayuwa cikin shiru don haɗawa
A new beginning, between your people and ours	Wani sabon mafari, tsakanin mutanenka da namu
I can't go out either	Ni ma ba zan iya fita ba
I went out and just went out to waste time	Na fita na fita don bata lokaci kawai
I packed my things and left	Na tattara kayana na fice
I told you we were sick in town	Na ce maka ba mu da lafiya a garin
It denies freedom of expression	Ya hana 'yancin yin bayani
I was paid points	An biya ni da maki
I want it to be comfortable for him	Ina so ya zama mai daɗi a gare shi
I'm not sure if he heard me	Ban tabbata ko ya ji ni ba
Actually I have no business being on the team	A gaskiya ba ni da kasuwanci kasancewa a cikin tawagar
I went and cried and tore it up	Na tafi na yi kuka, sai na yayyage shi
I love it in so many ways more than one	Ina son shi ta hanyoyi da yawa fiye da ɗaya
The record was nine	Rikodin ya kasance tara
I held their hands and circled them	Na rike hannayensu ina zagaya su
I want to find your drawing file	Ina so in samo fayil ɗin zanenku
I refuse to let it be important to me	Na ki yarda ta zama muhimmi a gare ni
A stream tied the property to one side	Wani rafi ya daure dukiyar ta wani gefen
I think you did not hear it	Ina tsammanin ba ku ji shi ba
It should not be too late	Bai kamata in daɗe ba
I was just an emptiness	Na kasance wani fanko ne kawai
I have a previous relationship with the candle	Ina da dangantaka ta baya da kyandir
I can't be angry with her	Ba zan iya zama da fushi da ita ba
I do not want to stay here for seven months	Ba na son zama a nan tsawon wata bakwai
I immediately rubbed them	Nan take na shafa su
I felt more than surprised but thanks	Na ji fiye da mamaki amma godiya
I clean the churches with them	Ina tsabtace majami'u da su
I would recommend the company	Zan ba da shawarar kamfanin
I do not want anything to happen to any of you	Ba na son wani abu ya faru da ɗayanku
I'd like to have my hair done	Da a yi min gashi
I really want you to understand	Ina so ku gane da gaske
And much of his life has been the same	Kuma yawancin rayuwarsa haka take
I can handle the loss	Zan iya magance hasara
I see it in his eyes	Ina ganin haka a idanunsa
I tried to scare him	Na yi kokarin tsorata shi
I would have suspected	Da na yi zargin
I know she can't bear to bring you back	Na san ba za ta iya daurewa ta dawo da ku ba
I want you to consider this for a moment	Ina so ku yi la'akari da wannan na ɗan lokaci
I am fifteen years old	Ina da shekara goma sha biyar
I refused to be a guardian of the party	Na ƙi zama waliyyi ta ƙungiya
I was betrayed	An ci amana ni
I removed the gun from his hand	Na cire bindigar daga hannunsa
I have a hatred of this place	Ina da alaƙar ƙiyayya da wannan wurin
Of course it should be anonymous	Tabbas yakamata ya zama wanda ba a sani ba
Only a few adorned her bridge	Wasu kadan ne suka kawata gadar hancinta
I do not know what his problem is	Ban san menene matsalarsa ba
I want to be considered a king	Ina so a dauke ni kamar sarauta
A flag flew into my brain	Wata 'yar tuta ta hau cikin kwakwalwata
I always have eyes on myself	Ina jin idanu a kaina koyaushe
Larger memory space	Ya fi girma wurin ƙwaƙwalwar ajiya
I still take care of you	Har yanzu ina kula da ku
I am not like that at all	Ni ba irin wannan bane kwata-kwata
I hope they can open in the fall	Ina fatan za su iya buɗewa a cikin fall
I'm trying to understand	Ina kokarin fahimta
I want you to see me	Ina so ku gan ni
I was so scared when she got that	Na ji tsoro sosai lokacin da ta samu haka
The road went uphill	Hanya ta hau tudu
I tried to get into it	Na yi kokarin shiga cikinsa
I have no time or patience for that	Bani da lokaci ko hakuri akan hakan
I am proud to present this amazing place	Ina alfaharin gabatar da wannan wuri mai ban mamaki
I got up from bed to drink	Na tashi daga gadon don in sha ruwa
I have written about both around the times	Na rubuta game da duka a kusa da lokutan da suka faru
One week, as soon as necessary	Mako guda, da wuri idan ya cancanta
I am the fulfillment of all the infinite good	Ni ne cikar dukkan abubuwa masu kyau mara iyaka
I had one of the staff bring us a cup of coffee	Na sa daya daga cikin ma'aikatan ya kawo mana kofi
I grow a little, collect some plants in the bush	Ina girma kadan, tattara wasu tsire-tsire a cikin daji
I took the time to gather myself before answering	Na dauki lokaci don tattara kaina kafin na ba da amsa
I drive home in the dark to a rock garden	Ina tuka gida cikin duhu zuwa wani lambun dutse
Quickly the knife appeared in front of his neck	Da sauri wuka ta bayyana a gaban wuyansa
I wonder how she knew that	Ina mamakin yadda ta san haka
I know you will eventually find your way to me	Na san za ku sami hanyar ku zuwa gare ni a ƙarshe
I turned and looked at him smiling	Juyowa nayi na kalleta ina murmushi
More exercise can help	Ƙarin ƙarin motsa jiki na iya taimakawa
The golden goose is right	Goose na zinariya ya zama daidai
The way to avoid the reality of my life	Hanyar gujewa gaskiyar rayuwata
I kept telling myself to hold the nerve	Na ci gaba da fada wa kaina in rike jijiya
I was sitting nearby so the night editor called me	Ina zaune kusa don haka editan dare ya kira ni
I did not speak and I did not cross the finish line	Ban yi magana ba kuma ban cika haye ba
I believe it is worth it	Na gaskanta yana da daraja
I will keep them even after my death	Zan kiyaye su ko da bayan raina
I will not judge	Ba zan yi hukunci ba
I have been enjoying her presence until then	Na kasance ina jin daɗin kasancewarta har zuwa lokacin
English is used as a second language	Ana amfani da Ingilishi azaman harshe na biyu
I was born in a hospital	An haife ni a asibiti
I did not know it was such a process	Ban sani ba irin wannan tsari ne
I just love her	Ina ma dai ta so ni
Thank you for all your wishes	Ina godiya da dukkan fatan ku
I really feel uncomfortable	Lallai na ji babu dadi
I feel like a kid who broke his father’s pot	Ina ji kamar yaron da ya karya tukunyar mahaifinsa
I give you all my life to be yours forever	Ina ba ku duka raina ya zama naku har abada
I have something that might be of interest to you	Ina da wani abu da zai iya zama sha'awar ku
I pray he lives	Na yi addu'a ya rayu
I stumbled behind the force of the beat	Na yi tuntuɓe a baya da ƙarfin bugun
A new high school project	Wani sabon aikin makarantar sakandare
Great place for breakfast, too	Kyakkyawan wuri don karin kumallo, kuma
I want everyone to share a single person	Ina so kowa ya yi tarayya da wani mutum guda
I should have been with him there	Ya kamata in kasance tare da shi a can
I follow prof	Ina bin prof
I showed her this was silly	Na nuna mata wannan wauta ce
I used to do it for a week	Na kasance ina nufin yin shi tsawon mako guda
Great laughter was the result	Babbar dariya ta kasance sakamakon
I was closer to him at the time	Na fi kusanci da shi a lokacin
I know there is a process and a process about it	Na san akwai wani tsari da tsari game da shi
I just kept doing it until the chapter was read	Haka kawai nake yi har sai an karanta babin
I have many friends there	Ina da abokai da yawa a wurin
I never wanted to be tied into all of this	Ban taba son a daure a cikin duk wannan ba
I waited in the dark, watching her	Na jira a duhu, ina kallonta
I do not know why his words embarrassed me	Bansan dalilin da yasa furucinsa ya bani kunya ba
I haven’t felt like myself lately	Ban ji kamar kaina ba kwanan nan
At first this sold out well	Da farko wannan ya sayar da kyau
I came back to check on you	Na dawo ne don duba ku
I have to start traveling	Dole ne in fara tafiya
I also tried to catch mine	Ni ma na yi kokarin kama nawa
I looked at him and said	Na dube shi na ce
I just want to get ready	Ina so kawai in shirya
I know you need time to adapt to our community	Na san kuna buƙatar lokaci don daidaitawa da al'ummarmu
I am looking for a company	Ina neman kamfani
I paid the man back	Na biya mutumin na koma
A woman raised her hand and moved forward	Wata mata ta daga hannu ta yi gaba
The soft breeze blew	Iska mai laushi ta tashi
I have never seen that	Ban taba ganin haka ba
I have never served in the military	Ban taba yin aikin soja ba
Instantly right there	Nan take acan take
I did not see him the other night	Ban ganshi sauran dare ba
I can create a remote platform and test it successfully	Zan iya ƙirƙirar dandamali mai nisa kuma in gwada shi cikin nasara
I can't describe what it would look like	Ba zan iya kwatanta yadda abin zai yi kama ba
I can only hope	Ina iya fata kawai
I did not take him home safely	Ban kai shi gida lafiya ba
I do not write science fiction	Ba na rubuta almarar kimiyya
I can no longer control them	Ba zan iya ƙara sarrafa su ba
I felt the body of my spirit become moist and warm, terrified	Na ji jikin ruhuna ya zama danshi da dumi, firgici
I see them in my dreams, over and over again	Ina ganinsu a cikin mafarkina, akai-akai
I found out what happened here this morning	Na gano abin da ya faru a nan da safe
She also called on the people to remain steadfast	Haka kuma ta bukaci jama'a da su ci gaba da tsayin daka
The stop was fast as we headed east	Tsayawa tayi da sauri yayinda muka nufi gabas
These channels have nothing to do with the original network	Waɗannan tashoshi ba su da alaƙa da hanyar sadarwa ta asali
I was wearing a comfortable jacket, full of shells	Ina sanye da jaket mai amfani, cike da harsashi
spring and autumn are both short and very variable	bazara da kaka duka gajere ne kuma suna da matukar canji
I reached for a mirror and studied my thoughts	Na isa madubi ina nazarin tunani na
I passed holding her hand and kissing her	Na wuce na riko hannunta na sumbace ta
I think they really like it	Ina tsammanin suna son shi sosai
I left him there with her donkey and the bill	Na bar shi can da jakinta da lissafin
I wrote him a collection of silly jokes	Na rubuto masa tarin wargi na wauta
I am too old to change	Na tsufa da yawa don canzawa
I went back downstairs and ate the garbage again	Na koma kasa na sake cin datti
I was the closest to my mother	Ni ne na fi kusanci da mahaifiyata
I told you she had a brand	Na gaya muku cewa tana da alama
I really want to get out of there	Ina matukar son fita daga wurin
I think this will be a clear feature to give	Ina tsammanin wannan zai zama bayyanannen siffa don bayarwa
I want to know when you will come home	Ina so in san lokacin da za ku zo gida
The results are mixed	Sakamakon sun hade
I do not want to be a part of that	Ban so in zama wani ɓangare na wannan
I know what you dream about every night	Na san abin da kuke mafarki game da kowane dare
I have always had and will always love you	Ina da koyaushe kuma zan so ku koyaushe
I, too, grieve for her, by myself	Ni ma ina yi mata baƙin ciki, ta hanyar kaina
I brought you some clean clothes	Na kawo muku wasu tufafi masu tsafta
Gradually I passed by them	A hankali na wuce wajensu
I danced with someone	Na yi rawa da wani
I was in the hospital	Ina asibiti ta shigo
I thought I would never answer him	Na yi tunanin ban ba shi amsa kwata-kwata
Soon his smiling face appeared	Jim kadan sai ga fuskarsa na murmushi ta bayyana
I need to give her a chance	Ina bukatan in ba ta dama
Then I told him something	Sai na gaya masa wani abu
She uses household items as weapons	Tana amfani da kayan gida a matsayin makamai
I understand her better now	Na fahimci ta da kyau yanzu
I silently duck in the shade	Na yi shiru na duck cikin inuwa
I feel like there is no entry in the rooms	Ina jin babu shigowa a cikin dakunan
I have many ideas for artists	Ina da ra'ayoyi da yawa don zane-zane
I do not think anything is wrong	Ban yi tunanin cewa wani abu ba daidai ba ne
I think he has an amazing hand	Ina tsammanin yana da hannu mai ban mamaki
I will not turn back	Ba zan juya baya ba
Long thoughtful silence	Dogon shiru mai tunani
I want to tell you more	Ina so in gaya muku wasu abubuwa kuma
I have some questions for him	Ina da wasu tambayoyi gare shi
I have a kingdom to defend	Ina da masarauta da zan kare
Fixed missing	Aka daidaita aka bace
I know this staff can relate to that	Na san wannan ma'aikatan na iya danganta hakan
I ran, I went to my husband, my lover	Na gudu, na nufi wajen mijina, masoyina
I could not find any explicit link to you	Ba zan iya ganin wata fayyace hanyar haɗi zuwa gare ku ba
I need you to stay safe	Ina bukata ku zauna lafiya
I'm worried about that	Na damu da hakan
Soldier, in the doorway	Soja, a cikin kofar gida
I look around, I do some math	Na waige-waige, ina yin lissafin tunani
An important task, he thought	Aiki mai mahimmanci, ya yi tunani
I can be afraid of you	Zan iya jin tsoron ku
I want to be one with your heart	Ina so ya zama daya da zuciyar ku
I made space between us	Na sanya sarari a tsakaninmu
The weight is yellow and makes the eggs brown	Nauyin yana da launin rawaya kuma yana sanya ƙwai masu launin ruwan kasa
I want you to look but do not touch anything	Ina so ku duba amma kada ku taba komai
I was terrified one night	Na firgita wata dare
I also have something for you when you get here	Ina kuma da wani abu a gare ku idan kun isa nan
I was very frustrated	Na yi takaici matuka
I traveled for free	Na yi tafiya kyauta
I have learned to remain calm	Na koyi yin shiru hankalina
I can't imagine this ride	Ba zan iya tunanin wannan hawan ba
I did not see him	Ban ganshi ba
The two became lovers	Su biyun sun zama masoya
I put the extracted items in a metal box	Na sanya abubuwan da aka cire a cikin akwati na karfe
I will not let them hold me	Ba zan bar su su rike ni ba
I did not think so until now	Ban yi tunanin haka ba sai yanzu
I hear you are looking for me	Na ji kana nemana
I do not want any part of this	Ba na son wani bangare na wannan
I can shoot you in the stomach, or the liver	Zan iya harbi ku a ciki, ko hanta
I do not know the cure for this poison	Ban san maganin wannan guba ba
I know this is not right, my question to you is this	Na san wannan bai dace ba, tambayar da nake maka wannan
I started my adventure with hot fruits	Na fara kasada ta da 'ya'yan itatuwa masu zafi
I mean, nothing like this can be thrown away	Ina nufin, ba za a iya jefa wani abu kamar wannan ba
The boy grew up fast	Yaron da ya yi girma da sauri
A mother cannot claim more than this	Uwa ba za ta iya neman abin da ya fi wannan daraja ba
Many combinations come out in holiday romance	Haɗuwa da dama tana fitowa cikin soyayyar biki
I can see around the base, for people	Ina iya gani a kusa da tushe, ga mutane
I can not imagine that such a building is unique	Ba zan iya tunanin cewa irin wannan gine-ginen na musamman ne
I wondered what she would think	Na yi tunanin me za ta yi tunani
I have never seen her look so serious	Ban taba ganin irin kallonta mai tsanani haka ba
I saw it in the paper a few ways	Na gan shi a cikin takarda 'yan hanyoyi kaɗan
I am more grateful for her and for the friendship	Na fi godiya da ita da zumunci
I found so many things to learn	Na sami abubuwa da yawa da zan koya
I know she needs it	Na san tana bukatara
I hate to be so pathetic	Na tsani zama mai tausayi sosai
Among its members there are many famous people	A cikin mambobinta akwai mutane da yawa da suka shahara
I thought about it for a while	Na yi tunani sosai game da hakan na ɗan lokaci
I think you are good with words	Ina tsammanin kuna da kyau da kalmomi
I bowed my head and repeated my question	Na sunkuyar da kaina na sake maimaita tambayata
I was forced to be thirty-three	An tilasta min zama talatin a sha uku
I have not found my place in the world	Ban sami matsayina a duniya ba
I do not know for sure	Ban sani ba tabbas
I have a few more dollars	Ina da sauran daloli kaɗan
I believe we can get them one of these days	Na yi imani za mu iya samun su daya daga cikin kwanakin nan
I have been notified of your arrival	An sanar da ni zuwan ku
I understand his point about building	Na fahimci batunsa game da gini
I wonder how you know what we need	Ina mamakin yadda kuka san abin da muke bukata
I hated it when that little voice raised an ugly head	Na ƙi lokacin da wannan ƙaramar muryar ta tayar da mummuna kai
I can’t have a great balance, right	Ba zan iya da daidaito mai girma ba, ba daidai ba
The two who had been killed by a long hair split in the middle	Dukan su biyun da aka kashe dogon suma sun rabu a tsakiya
I know it will happen too	Na san hakan ma zai faru
Public outrage increased at the time	Wani fushin jama'a ya karu a lokacin
I usually find myself being cautious	Yawancin lokaci ina samun kaina da taka tsantsan
That's when I realized what had happened	Da na gane abin da ya faru ke nan
I still have to meet the consultant, though	Har yanzu dole in sadu da mai ba da shawara, kodayake
I just want to talk	Ina so ne in yi magana
Only a few of our friends called	Kadan daga cikin abokanmu ne suka kira
I have never been a water lover	Ban taba zama mai son ruwa ba
I just collect souls	Ina tattara rayuka kawai
I pulled her in my arms and kissed her	Na jawo ta a hannuna na sumbace ta
I was thinking about that last night	Ina tunanin hakan jiya da daddare
I need to do useful or interesting things	Ina bukata in yi abubuwa masu amfani ko masu ban sha'awa
I was rushed this morning	An garzaya da ni a safiyar yau
I have to get up early	Dole in tashi kadan da wuri
He will have five minutes to consider the decision	Zai sami mintuna biyar don yin la'akari da shawarar
I went in and took it out	Na shiga na fitar da ita
I began to cry silently over his shoulder	Na fara hawaye shiru a kafadarsa
I have worked hard to change these things in myself	Na yi aiki tuƙuru don canza waɗannan abubuwan a cikin kaina
I mistaken her as a slave	Na kuskure ta a matsayin bawa
The situation has already been resolved	Tuni dai aka shawo kan lamarin
I regret these mistakes	Na yi nadama akan waɗannan kurakuran
The mind can create its own reality	Hankali yana iya ƙirƙirar nasa gaskiyar
I just want to save your life	Ina so in ceci ranka kawai
I thought he would never dismiss me	Na yi tunani tabbas ba zai taba kore ni ba
I follow my lovers, great ones	Ina bin masoyana, manyana
I have no answers to their questions	Bani da amsoshin tambayoyinsu
After that the division continued in the evening	Bayan haka rabon ya ci gaba da yamma
I want the text to look good and comfortable	Ina son rubutun ya yi kyau da dadi
I may be facing criminal charges	Wataƙila ina fuskantar tuhumar aikata laifi
I do not want painkillers	Ba na son maganin ciwo
I let the silence hang between us for a moment	Na bari shiru ya rataya a tsakaninmu na dan lokaci
I stopped to watch and talk to the other parents there	Na tsaya ina kallo ina zantawa da sauran iyayen da ke wurin
I walk to bed	Ina tafiya zuwa ga gado
I worry about being alone	Nakan damu da zama ita kadai
I lay on my back and she lay on my side	Na kwanta a bayana ta kwanta a gefena
I am here to answer	Ina nan don amsa
I can ride more than anyone here	Zan iya hawa fiye da kowa a nan
No it was also an important asset	Ba'a kuma ya kasance muhimmiyar kadara
This refers to a regime that relies on the election of the world's leaders	Wannan yana nufin tsarin mulki wanda ya dogara da zaɓen manya na duniya
No such port has ever been released	Ba a taɓa sakin irin wannan tashar jiragen ruwa ba
I can't walk all night at this time	Ba zan iya tafiya duk dare wannan lokacin ba
I slipped halfway	Na zame rabin gefen
I doubled the sugar in one	Na ninka sukari a cikin ɗayan
I want to draw a map	Ina son zana taswira
I told her the truth, it was up to her	Na gaya mata gaskiya, ya rage mata
Of course I only delayed for a few minutes	Tabbas na yi jinkiri na 'yan mintuna kaɗan kawai
I mean he went around the house	Ina nufin ya zagaya gidan
I handed in my paper in the morning	Na ba da takarda ta da safe
I caught myself in pain with both hands	Na kamo kaina cikin zafi da hannaye biyu
Normally beautiful and bitter	Al'ada kyakkyawa da ɗaci
For five years I did not live with one	Shekara biyar ban zauna da daya ba
I took the step I was going to go	Na dauki mataki zan tafi
I put up plaques on all the windows	Na sanya alluna a kan dukkan tagogin
I did not feel any sense of community there	Ban ji wani tunanin al'umma a wurin ba
I was silent as I looked at my face	Nayi shiru na dubeta na had'u da fuska
I turn off the light	Ina kashe hasken
I can't talk to anyone	Ba zan iya magana da kowa ba
I do not share the vision	Ban raba hangen nesa ba
I have never been hurt after getting this pill	Ban taba jin rauni ba bayan samun wannan kwayar
Veteran and businessman	Tsohon sojan ruwa kuma dan kasuwa
I looked at the distance levels	Na kalli matakan nisa
I passed and looked at the street below	Na wuce na kalli titin da ke kasa
Calories in place	Yawan kuzari a wurin
I really like this idea in this fourth picture	Ina matukar son wannan tunani a wannan hoton na hudu
I can actually provide a simple explanation for that	Zan iya a zahiri bayar da wani sauki bayani ga cewa
I have a draft on this subject	Ina da daftarin rubutu akan wannan batu
I love it all the time	Ina son kowane lokaci
It is not possible for a child to be born with such a toxic blood supply	Ba za a iya haihuwar yaro yana raba irin wannan jinin guba ba
I insist on normal	Nace al'ada
I did not turn it on	Ban kunna shi ba
I knew who before even flying	Na san ko waye kafin ma tashi
I gave him three days to decide	Na ba shi kwana uku ya yanke shawara
I was making music at the time	Ina yin kiɗa a lokacin
I kept going for hours, every step of the way	Na ci gaba da shi har tsawon sa'o'i, na shiga kowane mataki
I can't really describe it as a species	Ba zan iya ainihin bayanin shi azaman nau'in ba
I will not give you an answer	Ba zan ba ku amsa ba
I was terrified and alone	Na ji tsoro sosai kuma ni kaɗai
I have received many compliments on it	Na sami yabo da yawa a kai
The military became a naval officer	Soja ya zama ma’aikacin jirgin ruwa
Some selected words come out of my mouth	Wasu zaɓaɓɓun kalmomi suna fitowa daga bakina
I know what you think you are doing	Na san abin da kuke tsammani kuke yi
I picked her up and explained	Na dauke ta na yi mata bayani
I quietly entered her room, shook her and woke her up	Na shiga dakinta a nitse, na girgiza ta a tashe
I tried to understand his direction	Na yi ƙoƙarin gane alkiblarsa
I am a passenger traveling by destiny	Ni fasinja ne mai tafiya da kaddara
I have now made real progress	Da a yanzu na sami ci gaba na gaske
I got up and looked out the window	Na tashi na leka tagar
I found myself doing that	Na sami kaina ina yin haka
I don't want you to lose him as a friend	Ba zan so ku rasa shi a matsayin aboki ba
I decided to find out why	Na yanke shawarar gano dalilin
I was an outsider in every way	Na kasance bare ta kowace hanya
I need the money and the equipment and the time	Ina bukatan kuɗin da kayan aiki da lokaci
I really should come back	Lallai yakamata in dawo
I saw a boy laughing loudly behind me	Naji wani yaro yana dariya da karfi daga bayana
I looked at him and he looked fine	Na dube shi ya duba lafiya
The theater also played a religious role	Gidan wasan kwaikwayo ya kuma taka rawar addini
I want to enlighten his prisoners	Ina so in haskaka fursunonin sa
I finally took control of my life	Daga karshe na mallaki rayuwata
I think in a way they were like my parents	Ina tsammani a hanyar da suka kasance kamar iyayena
I wonder who she is laughing at	Ina mamakin wa take dariya
I set myself up as a professional wedding photographer	Na sanya kaina a matsayin ƙwararren mai daukar hoto bikin aure
An infection has spread through the abdominal cavity	Wani ciwo ya bazu ta ramin cikina
A good person does not risk facial expressions	Mutumin kirki baya kasadar alamomi a fuska
I did more than that	Na yi fiye da haka
I will also do well with other colleges	Zan kuma yi kyau da sauran kuliyoyi
I hugged them again after reading your story	Na sake rungume su bayan na karanta labarin ku
I drank it like a man dying of thirst	Na sha ta kamar mutum mai mutuwa saboda ƙishirwa
I stood still, my back turned to her	Na tsaya cak, baya na ya juyo gareta
I do not know if it has any real purpose	Ban san yana da wata manufa ta gaske ba
I need to prepare myself	Ina bukata in shirya da kaina
I think you assume that these rooms are there	Ina tsammanin kuna ɗauka cewa waɗannan ɗakunan suna nan
A bright light filled the room	Wani annurin haske ya cika dakin
I do not need a lesson	Bana bukatar darasi
A man stood in the doorway	Wani mutum ya tsaya a bakin kofa
I would think that at least she would text me	Zan yi tunanin cewa a kalla za ta yi min text
I need to let you sleep	Ina bukata in bar ku barci
I'd like an idea from here	Ina son ra'ayi daga nan
I know things like that do not exist	Na san abubuwa irin wannan ba su wanzu
I smiled in every face	Na yi murmushi a kowace fuska
These demons rule over me	Shaidanun nan ne suke mulkanta ni
I can eat almost anything else	Zan iya ci kusan komai kuma
I want you to know this	Ina so ku san wannan
Marking above average is not possible	Alamar sama da matsakaicin ba zai yiwu ba
I want to get there with plenty of sunlight	Ina so in isa wurin tare da yalwar hasken rana
I hope this is something you plan to do	Ina fatan wannan wani abu ne da kuka shirya yi
I do not even know her real name	Ban ma san ainihin sunanta ba
I tried to find the serious vs	Na yi ƙoƙarin nemo tsanani vs
I would have listened to the reason	Da na saurari dalili
I would never tell anyone what was going on	Ba zan taɓa gaya wa kowa abin da ke faruwa ba
I felt like a fool	Na ji kamar wawa
I remember it from the funeral	Ina tunawa da shi daga jana'izar
I was not excluded from my studies	Ba a cire ni daga karatuna ba
I gave her a little attention	Na ba ta hankali kadan
I will take him to my office	Zan kai shi ofishina
I feel his thoughts and I feel frustrated	Ina jin tunaninsa kuma ina jin takaici
I want to be a part of you	Ina so in zama wani ɓangare na ku
I want to write	Ina so in rubuta
An evil look caught her face	Wani mugun kallo ya kama fuskarta
I did not hear any sound	Ban ji wani sauti ba
I was thinking of having a family	Ina tunanin samun iyali
I wonder how long he has been standing there	Ina mamakin tsawon lokacin da ya ke tsaye a wurin
I want to be close to her experiences	Ina so in kasance kusa da abubuwanta
A fox carried many of them	Wata fox ta kwashe da yawa daga cikinsu
I think it is very interesting	Ina tsammanin yana da ban sha'awa sosai
I cook and eat every day	Ina girki ina ci kowace rana
I really don't care about anything	A gaskiya ban damu da komai ba
I always visit his grave	Kullum ina ziyartar kabarinsa
I'm not here, he said	Ba na nan, ya ce
Terrified I dropped my keys	Na firgita na sauke makullina
I could not stop laughing at each of them	Na kasa daina yi wa kowannen su dariya
I can die now	Zan iya mutuwa a yanzu
I do not know what they can and cannot do	Ban san abin da za su iya ba kuma ba za su iya yi ba
I felt pity that evening	Na ji tausayi a wannan maraice
I have never been with her since	Tun daga nan ban taba zama da ita ba
I learned all this long ago	Na koyi duk wannan tuntuni
I think it can even be serious	Ina tsammanin yana iya ma da gaske
I want to know the truth	Ina so in san gaskiya
I tried to get my knees to hold me upright	Na yi ƙoƙari na sa gwiwoyina sun riƙe ni a tsaye
I will let both of you dine with me tonight	Zan bari ku biyu ku ci abinci tare da ni yau da dare
I did not enjoy asking why	Ban ji dadin tambayar dalili ba
I looked at many houses	Na kalli gidaje da yawa
I did it last year	Na yi shi ne bara
I do not know what will be required of me	Ban san abin da za a buƙata a gare ni ba
I think this is almost over	Ina tsammanin wannan ya kusa ƙarewa
I pumped because an engineer told me one	Na yi famfo ne saboda wani injiniya ya gaya mani daya
I still think we can do that	Har yanzu ina tsammanin za mu iya yin hakan
I'm glad she came tonight	Na yi farin ciki da zuwan ta a daren nan
I do not want to offend her	Ba na fatan in fusata ta
I haven't seen her since high school	Tun daga makarantar sakandare ban taba ganinta ba
I have never been so scared	Ban taba jin tsoro haka ba
I tried to think of it	Na yi ƙoƙarin yin tunani da shi
I can’t say someone acted like he wanted to speculate on data	Ba zan iya cewa wani ya yi kamar yana son yin hasashe kan bayanai ba
I did not add anything	Ban kara komai ba
A man outside a shop holding a gun	Wani mutum a wajen wani shago yana rike da bindiga
I would rather see something else	Na gwammace in ga wani abu dabam
I do not understand what it is	Na kasa gane mene ne
I can do that at this time again	Zan iya yin hakan a wannan lokacin kuma
I arrived right here, where the radar brought me	Na zo daidai nan, inda radar ya kawo ni
I set the task of doing one	Na saita aikin yin daya
I am the truth so you should be	Ni gaskiya ne don haka ya kamata ku kasance
I closed to check	Na rufe don dubawa
I think you have a lot of questions	Ina tsammanin kuna da tambayoyi da yawa
I am not perfect	Ni ba cikakke ba ne
I felt like there was no outside world	Na ji kamar babu duniyar waje
I think you are very worried right now	Ina tsammanin kun damu sosai a yanzu
I know where my money is	Na san inda kudina yake
I did and he blessed us	Na yi kuma ya albarkace mu
I made a big mistake	Na yi kuskure mai girma
I saved fifty people from a horrible death	Na ceci mutane hamsin daga mummunar mutuwa
I can get married	Zan iya yin aure
I believe the gift of understanding comes with office	Na yi imani kyautar fahimta ta zo tare da ofis
I am still a pregnant woman	Har yanzu ni matar haihuwa ce
I will travel anyway	Zan yi tafiya ko ta yaya
I will not try it	Ba zan gwada shi ba
I started to slow down	Na fara rage gudu
A cold came down behind her neck	Wani sanyi ya gangaro bayan wuyanta
I hear someone coming at his door	Ina jin wani ya fito a kofarsa
I know when one of my people will die	Na san lokacin da ɗaya daga cikin mutanena zai mutu
I saw a few movie stars lying on the floor	Na ga wasu 'yan fina-finan fina-finai suna kwance a kasa
I want to tell the whole world	Ina so in gaya wa duniya duka
I could feel her face next to mine	Ina jin fuskarta kusa da nawa
It was a kind of club at the time	Wani irin kulob ne a lokacin
I am just a tourist asking questions	Ni dan yawon bude ido ne kawai ina yin tambayoyi
I looked at my alarm clock	Na kalli agogon ƙararrawa na
I touched it and started crying	Na taba shi na fara kuka
I told her to dress as she wished	Na ce mata ta yi kwalliya yadda take so
I have always loved him and respected his ideas	Ina son shi koyaushe kuma ina girmama tunaninsa
I woke up in a sweat	Na tashi cikin zufa
I actually think this guy is really cute	A gaskiya ina tsammanin wannan ɗan saurayin yana da kyau sosai
I felt little success hitting home	Na ji kadan nasarar ta bugi gida
I put it on my chair	Na dora shi akan kujera na
I saw the dark side of this dawn	Na ga gefen duhu na wannan wayewar
I did not mislead you like that	Ba na bata ku haka ba
I will not change these names to make money	Ba zan canza waɗannan sunaye don samun kuɗi ba
I myself have been very active, in my youth	Ni kaina na kasance mai yawo sosai, a cikin ƙuruciyara
I let myself sit on the couch	Na bar kaina na zauna a kan kujera
I do not want anyone to know about that	Ban so kowa ya sani game da hakan
I have nothing to do with missing chocolate	Babu ruwana da cakulan da ya ɓace
I take time to relax	Ina ɗaukar lokaci don shakatawa
I don't even want to argue with people	Ban ma son jayayya da mutane
I let my fingers move over the stiffness of his muscles	Na bar yatsuna su motsa bisa taurin tsokar sa
I looked at the water	Na kalli ruwan
I'm afraid she persists	Ina tsoron ta dage
Couples are another way to provide this pleasure	Ma'aurata wata hanya ce ta samar da wannan jin daɗi
I let you show your true colors	Na bar ku ku nuna ainihin launukanku
I miss this little dog	Na yi kewar wannan ƙaramin kare
I'm not smart	Ba ni da hankali
The wind should not blow through the open window	Wata iska ta kada ta tagar da aka bude
I took a long dry bath	Na yi dogon wanka na bushe
I am a rebel, I am thrown into disgrace	Ni ɗan tawaye ne, an jefa ni cikin kunya
I also agree with them	Na kuma yarda da su
I accepted his invitation	Na amsa gayyatarsa
I let his mother listen to him	Na bar mahaifiyarsa ta saurare shi
I looked, but I did not see it anywhere	Na duba, amma ban gan shi a ko'ina ba
I saw my father when he left	Na ga mahaifina lokacin da ya tafi
I tried to leave her at ease	Na yi ƙoƙari na bar ta cikin sauƙi
I got used to it and tried to ignore it	Na saba da shi kuma na yi ƙoƙarin yin watsi da shi
I was looking at a magazine when it came out	Ina cikin duban wata mujalla lokacin da ta shigo
I should not let you leave my sight	Bai kamata in bar ka ka bar gani na ba
I can't describe her face	Ba zan iya kwatanta fuskarta ba
I would have talked to you at the time	Da na yi magana da kai a lokacin
I can't hear them right	Ba zan iya jin su daidai ba
I do not want to push	Ba na son turawa
Good health has never harmed anyone	Lafiyayyan buri bai taɓa cutar da kowa ba
I think it's a voice	Ina tsammanin wata murya ce
It may not come out of our group	Wataƙila baya fitowa daga ƙungiyarmu
I'm very skeptical	Ina shakka sosai
Now I welcome that	Yanzu ina maraba da wannan
A thin gray carpet led him to her	Wani siririn kafet mai launin toka ya kai shi wajenta
I mean, just look at them	Ina nufin, kalle su kawai
I dare you to do it	Na jajirce ya yi
I'm not sorry about the game today	Ba ni da hakuri game da wasanni a yau
Good friend's sister	Yar'uwar abokiyar kyau
I throw my luggage back rather than get ahead	Na jefa kayana a baya fiye da samun gaba
I did everything he told me to do	Na yi duk abin da ya ce mini
Suddenly a guard was on my elbow	Nan take wani mai gadi ya kasance a gwiwar hannu na
The page is marked	An yiwa shafi alama
I want to play music, but something is wrong	Ina son kunna kiɗa, amma wani abu bai dace ba
I feel how he talks about you	Ina jin yadda yake magana game da ku
Full history of the place is preserved	An adana cikakken tarihin wurin
I love it more and more	Ina k'ara sonsa akan hakan
I myself will not miss it	Ni kaina ba zan rasa shi ba
I need to make some plans	Ina bukata in yi wasu shirye-shirye
I do not even know eight hundred people	Ban ma san mutane dari takwas ba
I took a few moments to let my thoughts adjust	Na ɗauki ƴan lokuta kaɗan don barin tunanina ya daidaita
I promise your brother	Na yiwa dan uwanku alkawari
The main source of waste is combustion	Babban hanyar zubar da amfani da ita shine kona
I believe in you and your family too	Na yi imani da kai da danginka ma
I tried to figure out how that was possible	Na yi ƙoƙarin gano yadda hakan zai yiwu
I need to see this watch again	Ina buƙatar sake ganin wannan kallon
I can't speak right now	Ba zan iya magana ba a yanzu
The eyes of the world are upon you	Idanun duniya suna kanku
She did a lot of good	Nagarta mai yawa ta yi
The phone in his ear indicated he was safe	Waya a kunnensa ta nuna yana da tsaro
A woman was killed there	An kashe wata mata a can
I was so scared I was in the elevator	Na ji tsoro har na kasance a cikin lif
I fear this is the beginning	Ina tsoron wannan shine farkon
I still need to look creative while doing it	Har yanzu ina buƙatar duba m yayin yin shi
This is one of them	Wannan daya ne daga cikinsu
I work from home today	Ina aiki daga gida yau
I felt the shoes, then the movement on the other side	Na ji takalmi, sannan motsi a daya bangaren
I began to exercise to avoid the beat	Na fara motsa jikina don guje wa bugunsa
I tried to find another scent, but it disappeared	Na yi kokarin neman wani kamshi, amma ya bace
I turned and faced him in confusion	Na juyo na fuskanci shi a rude
A little orange than red	Lemu kadan fiye da ja
I have to be honest	Ya kamata in bayyana gaskiya
I could barely notice her appearance	Da kyar na lura da kamanninta
That would make my life worse	Da zai sa rayuwata ta tsananta
I have not seen you around for a while	Ban gan ku a kusa ba na ɗan lokaci
I think you will do a better job	Ina tsammanin za ku yi aiki mafi kyau
I crushed it under the cross	Na murƙushe shi a ƙarƙashin giciye
I told him my dream	Na gaya masa mafarkina
I need to know the truth	Ina bukatan sanin gaskiya
A taste spread through his chest	Wani dad'i ya watsa a k'irjinsa
I dressed up and was ready to buy	Na yi ado na shirya in saya
I have a father here always with me	Ina da uba a nan koyaushe tare da ni
Our music is just our music	Kidan mu kidan mu ne kawai
I can stay longer if you want to now	Zan iya dadewa idan kuna son zuwa yanzu
I do not mean to take so long	Ba na nufin in dauki lokaci mai tsawo haka ba
I can not understand them	Ba zan iya fahimtar su ba
I can order pizza or something else	Zan iya yin odar pizza ko wani abu dabam
I have always loved the person	A koyaushe ina son mutumin
I didn't even look at the others	Ban ko kallon sauran ba
All the letters from the prisoners were read	An karanta duk wasiƙun da fursunoni suka aika
I can taste the sweat on the top of my lips	Zan iya ɗanɗano gumi a saman leɓena
I grew up in a house full of young men	Ina girma a wani gida cike da samari
I did not expect to see the king this evening	Ban yi tsammanin ganin sarki a maraicen nan ba
I see some energy drinks too	Ina ganin wasu abubuwan sha na makamashi ma
I planted a square dress on her lips	Na dasa rigar murabba'i ɗaya akan lebbanta
I went back to the police car	Na koma motar 'yan sanda
I want to do more than other people	Ina so in yi abin da ya fi wasu mutane
A satisfaction filled her	Wani gamsuwa ya cika ta
I mean, they just won't crush it	Ina nufin, kawai ba za su murƙushe shi ba
I do not feel anything for the meeting	Bana jin komai ga taron
I plan to shoot them to death	Na shirya in harbe su har lahira
Maybe I can do something for you	Wataƙila zan iya yi muku wani abu
I'm sure he did it right several times	Na tabbata yayi daidai sau da yawa
I only got there twice	Sau biyu kawai na shiga can
I started laughing because of the joy associated with the nerves	Na fara dariya saboda murna hade da jijiyoyi
Satisfied smiles spread across his face	Murmushi gamsuwa ya watsa a fuskarsa
I can speak the way out	Zan iya magana hanyar fita daga ciki
Light floats on white sand	Haske na yawo akan farin yashi
I hold in my hand	Ina rike a hannuna
I think it will be so	Ina jin zai kasance haka
I shook my head in frustration, holding his chest in tears	Na girgiza kai cikin bacin rai, ya rike kirjinsa yana kuka
I was struck by just one look	An buge ni da kallo ɗaya kawai
I didn't buy that for a second	Ban sayi wancan na daƙiƙa guda ba
I will leave this door open	Zan bar wannan ƙofar a buɗe
I move it slowly, but we do not ride	Ina motsa shi a hankali, amma ba mu hau ba
I understand they did their best	Na fahimci sun yi iyakar abin da za su iya
If I had known that	Da na san haka
I think that did not affect them	Ina tsammanin hakan bai shafe su ba
I jumped in amazement at what had happened suddenly	Na yi tsalle cikin mamaki da abin da ya faru kwatsam
I wanted to get rid of it	Na so in rabu da shi
I told him it was in the bathroom	Na ce masa a bandaki ne
I get into this every week	Ina shiga cikin wannan kowane mako
I come here often to think	Ina zuwa nan sau da yawa don yin tunani
I do not know how to go back	Ba zan san yadda zan koma ba
I caught my fingers all gone	Na kama yatsuna duk sun bace
A warm atmosphere seized him	Wani yanayi mai dumi ya kama shi
I entered the barn and followed the path of blood	Na shiga cikin sito na bi hanyar jini
I thought of her and she was there	Na yi tunaninta kuma tana can
I just happened to be with the door open	Kawai na faru tare da bude kofa
I would never expect that from anyone	Ba zan taba yi wa kowa fatan haka ba
I feel his hand on my arm	Ina jin hannunsa a hannu na
I actually think so	A zahiri ina tunanin haka
Much depends on your looks	Yawancin ya dogara da duban ku
I do not have a room	Ba ni da dakin tunani
I lift my leg and twist my leg	Na daga kafata na murguda kafata
I mean if you keep doing stupid things	Ina nufin idan kun ci gaba da yin abubuwan banza
I looked at my sandwich	Na kalli sandwich dina
I mean his whole life could be wasted at the time	Ina nufin duk rayuwarsa za a iya bata a lokacin
I can at least focus now	Zan iya aƙalla mayar da hankali yanzu
I am always sad and growing up	A koyaushe ina cikin baƙin ciki kuma ina karuwa
I could not believe it	Na kasa yarda dashi
I kept the plate and the bottom plate	Na ajiye farantin da kwanon ƙasa
An ugly look of fear gripped his face	Wani mugun kallo na tsoro ya kama fuskarsa
I do not work for him	Bana yi masa aiki ba
I finally finished that song	Daga karshe na gama waccan wakar
I prepared and taught	Na shirya kuma na koyar
I give my mouse to make it go	Ina ba da linzamin kwamfuta na don sa ya tafi
I vote next	Ina kada kuri'a na gaba
I look straight ahead	Ina kallon gaba tsaye
I went to the reception to ask	Na je reception na tambaya
I'm about to jump	Ina kusa da tsalle
I have never been ill, not at all	Ban taba rashin lafiya ba, ko kadan
His father worked in the construction industry	Mahaifinsa ya yi aiki a masana'antar gine-gine
I was afraid of how they would respond	Ina tsoron yadda za su amsa
I can say that they were here maybe two days	Zan iya cewa sun kasance a nan watakila kwana biyu
I like teaching online	Ina son koyarwa akan layi
Hope it rises again	Fatan ya sake tashi
I wondered if this was what the startup felt	Na yi mamakin ko wannan shine abin da farawa ya ji
I didn't even get a chance to see him	Ban ma samu damar ganinsa ba
I want to provide id	Ina so in samar da id
Special light is required to see it	Ana buƙatar haske na musamman don ganinsa
I do not know how the villains found me	Ban san yadda ’yan iska suka same ni ba
I want you to know how beautiful you are	Ina so ku san yadda kuke da kyau sosai
I will face him one day	Zan fuskanci shi wata rana
There are four parts to the battle	Akwai sassa hudu na yakin
I think the main reason is me	Ina tsammanin babban dalilin shine ni
I will not miss you in the next two days	Ba zan yi tunanin ku ba nan da kwanaki biyu masu zuwa
I do not trust anyone	Ban aminta da kowa ba
I cut off the engine and turned to it	Na yanke injin na juya wajensa
I asked one of them their names	Na tambayi daya daga cikinsu sunayensu
I took my finger on it	Na dauka na dunguma yatsana akansa
I know how you like something like that	Na san yadda kuke son wani abu makamancin haka
Sometimes you have to hit the ground running	Wani lokaci dole ne ku buga dutsen ƙasa
I feel your pain and I want to help	Ina jin zafin ku kuma ina so in taimaka
Then I went back to the shooting line	Sai na koma layin harbi
I'm sure it's not rural	Na tabbata ba yankin karkara ba ne
I still smell and taste the food we eat	Har yanzu ina jin wari da ɗanɗano abincin da muka ci
I will tell her when she comes home	Zan fada mata idan ta dawo gida
A possible rival for the spouse	Kishiya mai yuwuwa ga abokin aure
I admit I made a mistake	Na yarda cewa nayi kuskure
I listed this simple goal and pulled it off	Na jera wannan maƙasudin mai sauƙi kuma na ja abin
I want to fight my way to the top	Ina so in yi yaƙi hanyata zuwa saman
I found my throat was sore	Na sami makogwarona yana kama
I have you and my children	Ina da ku da 'ya'yana
I could not sleep	Ban iya barci ba
I find myself ugly more often than not beautiful	Ina samun kaina mummuna sau da yawa fiye da kyakkyawa
I used to be upset about that	Na kasance ina jin haushin hakan
I am on oxygen full time	Ina kan iskar oxygen cikakken lokaci
I work differently with you	Ina aiki daban da ku
I think she has a record	Ina tsammanin tana da wani rikodin
I looked him in the eye	Na kalleshi cikin idanunsa
I remember when you see movement, it is progress	Na tuna idan ka ga motsi, ci gaba ne
I don't care though	Ban damu ba ko
I could not do it myself, and she could not understand it	Na kasa yin kaina, kuma ta kasa gane hakan
I have no time to stop and grieve over them	Ba ni da lokacin da zan tsaya in yi baƙin ciki a kansu
I know everything there is to know about you	Na san duk abin da ke akwai don sanin ku
I need something good, something special, and something on time	Ina bukatan wani abu mai kyau, wani abu na musamman, kuma wani abu akan lokaci
I could not control the dinner party	Na kasa kula da bangaren dinner
Challenge to meet and succeed	Kalubale don saduwa da cin nasara
I think you should listen, give it this	Ina ganin ya kamata ka saurara, ka bashi wannan
I hate that he can hear things like that	Na ƙi cewa yana iya jin abubuwa kamar haka
I plan to step on the hill	Na shirya in taka tudun
I kept making corrections	Na ci gaba da yin gyara
I believe a man should respect a woman	Na yi imani namiji ya kamata ya girmama mace
I passed, but she continued	Na wuce, amma ta ci gaba
Fences are made to prevent future losses	Ana yin shinge don hana asarar gaba
I think it suits her	Ina tsammanin ya dace da ita
I couldn't believe she was letting me drive her car	Na kasa yarda ta barni in tuka motarta
I got a scar from me at the time	Na sami tsiron tsiya daga gare ni a lokacin
Do not be afraid	Kada in ji tsoro
I did not come to see you	Ban zo nan don ganin ku ba
I want to leave you alone	Na so ya bar ku kadai
I do not even know what	Ban ma san me ba
You miss everything that will be	Kuna baƙin cikin duk abin da za su kasance
I felt like a princess	Na ji kamar gimbiya
I want to tell you everything	Ina so in gaya muku komai
I turned around and my eyes were wide open	Na juye a kasa idanuna sun bude sosai
I can't see very well, though	Ba zan iya gani da kyau ba, ko da yake
I do not know how, but we made it work	Ban san yadda ba, amma mun sanya shi aiki
After that, it was mixed up in the choir	Bayan haka, ya gauraye a cikin sassan mawaƙa
I do not want to think about her death	Ba na so in yi tunanin mutuwarta
A gas lamp on the wall shone inside	Fitilar iskar gas a bango ta haskaka ciki
I'm almost sure of it	Na kusa tabbata da shi
I saw a few dollars floating	Na ga 'yan daloli suna shawagi
I remember as clear as the sun	Na tuna a sarari kamar rana
I must tell you that you will serve me	Dole ne in gaya muku cewa za ku bauta mini
I understand from where many of you are coming from	Na fahimci daga ina da yawa daga cikin ku ke fitowa
I am nothing if I am not honest with myself and others	Ni ba komai ba ne idan ban yi gaskiya da kaina da sauransu ba
I'll get you back, no worries	Zan dawo da ku, babu damuwa
I see conjecture as a sauce of meat	Ina ganin zato a matsayin miya na nama
I ended up there last night	Na karasa can jiya da daddare
I can laugh at myself completely	Zan iya yi wa kaina dariya gaba ɗaya
I got in the front seat	Na hau kujerar gaba
I met him last night	Na hadu da shi jiya da daddare
I must have had the worst luck in the world	Dole ne in sami sa'a mafi muni a duniya
I talked to my uncle and he confirmed	Na yi magana da kawuna ya tabbatar
I wait, I hear voices	Ina jira, ina jin muryoyin
I honestly can’t stand her now for the truth	A gaskiya ba zan iya jure mata ba a yanzu don gaskiya
I am one of you but you fight	Ni dayanku nake amma yaki ku
I love them alive, not betrayers	Ina son su da rai, ban da maci amana
I turned to the guard and raised my hand	Na juyo wajen mai gadi na daga masa hannu
I think he would like to know	Ina tsammanin zai so ya sani
I was surprised that he was accustomed to England as well	Na yi mamakin cewa ya saba a Ingila ma
I will give this again	Zan ba da wannan kuma
I should go there now	Ya kamata in je wurin yanzu
I threw my arms around his neck and hugged him	Na jefa hannuwana a wuyansa na rungume shi
I gave him a drink	Na ba shi abin sha
I use them for everyday purposes	Ina amfani da su don dalilai na yau da kullun
I know what they forgot	Na san abin da suka manta
I read they hit hard and they were tough	Na karanta sun buga da karfi kuma sun kasance masu tauri
I got nervous	Na sami tashin hankali
I deal with that pain	Na magance wannan zafin
I really didn't like the smile	A gaskiya ban ji daɗin murmushi ba
I pressed the power button on the phone	Na danna maɓallin kashe wuta akan wayar
I pulled back a little and looked at me	Na dan ja baya na kalle ni
Inspiration learned	Ilham ta koya
I enjoy regular sex with a man	Ina jin daɗin jima'i na yau da kullun da wani mutum
I just don't like this life	Ni dai ba na son wannan rayuwar
I am here for a long working relationship	Ina nan don dangantakar aiki na dogon lokaci
I got the goods after the goods were taken out	Na samu kaya bayan an fitar da kaya
I have to try to go to her place	Dole ne in gwada zuwa wurinta
I feel very well in your arms	Ina jin lafiya sosai a hannunku
I have a ghost mobile phone	Ina da wayar hannu ta fatalwa
I witnessed the games they played	Na shaidi wasannin da suke yi
I know, a shock	Na sani, wani gigice
Another village is the collection unit	Wani ƙauye shine naúrar tari
I ended up losing him as a friend	Na gama rasa shi a matsayin aboki
I have to go back inside, or I will go	Dole ne in koma ciki, ko kuma in tafi
I raised my pen and looked	Na daga alkalami na duba
I could not enter it	Na kasa shiga da ita
I will review the completed text and make my recommendations	Zan sake duba rubutun da aka gama kuma in ba da shawarwari na
I tell the truth, always	Ina fadin gaskiya, ko da yaushe
I can't breathe here, safe spot	Ba zan iya numfashi a nan ba, tabo mai aminci
I just want him to think something happened	Ina so kawai ya yi tunanin wani abu ya faru
I'm strong, I'm probably stronger than he is	Na yi ƙarfi, tabbas na fi shi ƙarfi
I know how to keep my mouth shut	Nasan yadda zan rufe bakina
I am by nature a useful person	Ni bisa ga dabi'a ni mutum ne mai amfani
I think he went though	Ina tsammanin ya tafi ko
I reached for the test over the counter	Na kai ga gwajin a kan counter
There is nothing like it	Babu wani abu kamarsa
The noise from the floor	Hayaniya daga bene
I think fighting a war is expensive, stupid and expensive	Ina tsammanin fadan wani yaki yana da tsada, wauta da tsada
I turned and saw him running into the tent	Na juya na gan shi a guje cikin tantin
I feel comfortable and at ease for every question	Na ji dadi kuma cikin sauƙi ga kowace tambaya
Half an inch long, eight inches wide	Tsawon rabin inci, faɗin takwas na inci ɗaya
I still do not plan to face him	Har yanzu ban shirya fuskantarsa ​​ba
When I went I saw it	Da na je na ganta
I closed my eyes and focused on the fire	Na rufe idona na maida hankali kan wuta
I have never had a discussion about my contract	Ban taɓa samun tattaunawa game da kwantiragin na ba
I do not know how to deal with it	Ban san yadda za su yi da maganin ba
I think he throws this match	Ina tsammanin yana jefa wannan ashana
I did not hear him screaming	Ban ji shi yana kururuwa ba
I have pages and pages	Ina da shafuka da shafuka
Number to contact first	Lambar don tuntuɓar farko
I know he is definitely one of them	Na san tabbas yana ɗaya daga cikinsu
High school is run for five years	Ana gudanar da karatun sakandare na tsawon shekaru biyar
I can hardly hear you	Da kyar nake jin ku
I was five minutes late	Na yi latti minti biyar
I think you did a little research	Ina tsammanin kun yi ɗan bincike kaɗan
A sadness seized him	Wani bak'in ciki ya kama shi
I took another deep breath	Na sake yin wani mugun numfashi
I believe he was wrong	Na yi imani ya yi kuskure
I could not keep all their names straight	Na kasa rike dukkan sunayensu a mike
A booth stood on one side	Wani rumfar waya ya tsaya a gefe guda
The rest of the songs are less than welcome	Sauran waƙoƙin an yi musu ƙarancin liyafar maraba
I want to be your wife	Ina sha'awar zama matarka
I can’t really emphasize how amazing this place is	Ba zan iya nanata sosai yadda wannan wurin yake da ban mamaki ba
Wait until you hear the original version	Jira har sai kun ji ainihin sigar
I would like to have a set of rules	Ina son samun tushe dokoki
I submit in my application with the required reports	Na aika a cikin aikace-aikacena tare da rahotannin da ake buƙata
I can't breathe properly	Ba zan iya yin numfashi daidai ba
I think it goes to me	Ina ganin yana tashi zuwa gare ni
I can help but in the end it is your job	Zan iya taimakawa amma a ƙarshe aikin ku ne
I looked at the screen	Na duba allon
This song is full of these moments	Wannan waƙar tana cike da waɗannan lokutan
She entered as a child	Ta shiga tana kuruciya
I'm just trying to keep going	Ina ƙoƙarin ci gaba ne kawai
I have to do what he says	Dole ne in yi abin da ya ce
A minute or so has passed	Minti daya ko makamancin haka ya wuce
I didn't need to talk to him	Ban bukaci magana da shi ba
I can see nothing but darkness in this room	Bana ganin komai sai duhu a dakin nan
I give you a chance to make a choice	Ina ba ku wata dama don yin wani zaɓi
I sighed and rubbed my shoulders	Na huci na dafa kafadata
I am one of five girls	Ina daya daga cikin 'yan mata biyar
I remember how difficult it was at first	Na tuna irin wahala da farko
I did not want to be alone again	Ban so in sake zama ni kaɗai ba
I have never happened before	Na taba faruwa sau daya
I feel like singing in it	Ina jin ana waka a ciki
I trust you, but that cuts it off nicely	Na amince da ku, amma wannan yana yanke shi da kyau
I find it difficult to see the way forward	Ina da wuya in ga hanya ta gaba
I also play tennis	Ni ma na buga wasan tennis
I mean, nothing but me	Ina nufin, ba komai sai ni
I always get up tired	Kullum ina tashi a gajiye
I can make this boy love you	Zan iya sa yaron nan ya so ku
He protected me from this	Ya tsare ni daga wannan abin
A beautiful woman looked at me	Wata kyakkyawar mace ta kalle ni
I finished my coffee	Na gama kofi na
I will help you bring it back	Zan taimake ka ka dawo da shi
I can know how to defeat him	Zan iya sanin yadda zan kayar da shi
I stopped dancing and opened my eyes	Na daina rawa na bude idona
I love how they trade	Ina son yadda suke kasuwanci
I also saw you impress, you know	Ni ma na ga ka burge ka, ka sani
I know where she lives, but still	Na san inda take zaune, amma duk da haka
I hope you have a good night	Ina fatan zaku kwana lafiya
I wanted to save her from that	Na so in cece ta daga hakan
I did not ask for anything	Ban nemi komai ba
The story is unlikely to be true	Da wuya labarin ya zama gaskiya
I absolutely hate anything that has to do with snow	Ina matukar ƙin duk wani abu da ya shafi dusar ƙanƙara
I can still see his face	Har yanzu ina ganin fuskarsa
Thomas each gave one command	Thomas kowanne ya bada umarni kashi daya
I advise you to be very careful while playing	Ina ba ku shawara ku kula sosai yayin da kuke wasa
I have never had a shared bank account	Ban taba samun asusun banki da aka raba ba
I am better than any of you	Na yi kyau fiye da kowane ɗayanku
A light coat or jacket is recommended	Ana ba da shawarar suttura ko jaket mai haske
Very little injustice in the execution of their judgment	Zalunci kadan da yawa wajen aiwatar da hukuncinsu
I did not dare move or cry	Ban kuskura na motsa ko kuka ba
I could see in their faces struggles	Ina iya gani a fuskokinsu suna fama
I really don't know what he can do	Lallai ban san me zai iya yi ba
I didn’t enjoy the taste, but they made us	Ban ji dadin dandano ba, amma sun yi mu
Only then did I see her weak and in need	Sai kawai na ga ta yi rauni kuma tana cikin bukata
I close my eyes in the dark	Ina rufe idanuwana da duhu
Then I found out she was sleeping with another man	Sai na gano tana kwana da wani mutum
I believe in the incredible power of the human spirit	Na yi imani da ƙarfin ruhin ɗan adam mai ban mamaki
I say this about the program	Ina faɗin wannan game da shirin
I believe it is a good religion	Na yi imani addini ne da aka yi da kyau
I just can’t live with it	Ba zan iya zama da ita kawai ba
I did not hear what they answered	Ban ji me suka amsa ba
I am not ashamed to ask you these questions	Na yi rashin kunya ina yi muku waɗannan tambayoyin
I let him think so	Na barshi yayi tunanin haka
Gradually I changed the intensity of her innocent love	A hankali na canza mata kuzarin soyayya marar laifi
I have no idea what we saw	Bani da masaniyar abinda muka kalla
I heard he was not there	Na ji ba ya nan
I am overweight	Na fi karfin nauyi
I enjoy learning about such a history	Ina jin daɗin koyo game da irin wannan tarihin
I feel like we can be good friends	Ina jin kamar za mu iya zama abokai nagari
I wouldn’t like these things here in any way	Ba zan so waɗannan abubuwan a nan ba ta wata hanya
I have seen this happen many times	Na ga hakan ya faru a lokuta da dama
I hate trying to lock through a side door	Ina ƙin yunƙurin kulle ta wata ƙofar gefe
I can't really recommend it	Ba zan iya ba da shawarar shi sosai ba
I personally really enjoyed it and loved every single page	Ni da kaina na ji daɗinsa sosai kuma na ƙaunaci kowane shafi ɗaya
I went to the gym, but I never came	Na shiga dakin motsa jiki, amma ban taba zuwa ba
I told him yesterday and he is still very cautious	Na gaya masa jiya kuma har yanzu yana taka tsantsan
I do not have to run	Ba sai na gudu ba
I need to get involved in change	Ina bukata in shiga neman canji
I ran as fast as my body could carry me	Na yi saurin gudu kamar yadda jikina zai dauke ni
I find them friendly and courteous at all times	Na same su abokantaka da ladabi a kowane lokaci
I lay down until my breathing was normal	Na kwanta har numfashina ya daidaita
I think they represent the right broker business model	Ina tsammanin suna wakiltar madaidaicin tsarin kasuwancin dillali
I wonder why she has two	Ina mamakin dalilin da yasa take da biyu
I wonder where he met her	Ina mamakin a ina ya hadu da ita
I believe in these things	Na yi imani da waɗannan abubuwa
I loved it after all, it too was	Na so shi bayan duk, shi ma ya kasance
I know there is no grand scheme	Na san babu wani gagarumin makirci
I turned and ran up the stairs	Na juya da gudu na haura matakala
I lived in one of these buildings	Na zauna a ɗaya daga cikin waɗannan gine-gine
I was not harmed	Ba a yi min muni ba
I tried last night but there was no answer	Na gwada daren jiya amma babu amsa
I love everyone of them	Ina son kowa da kowa daga cikinsu
This will result in a complete breakdown	Wannan zai haifar da karyewa gaba ɗaya
I think they will stand for me	Ina tsammanin za su tsaya mini
She got up and looked out the window	Ta tashi ta leka taga
I did not tell him it was all my opinion	Ban ce masa ba duk ra'ayina ne
I have to get out of this city	Dole ne in fita daga wannan birni
I will ask you to make an easy choice	Zan tambaye ku don yin zaɓi mai sauƙi
There is no conflict	Babu wata arangama
The election is near	Zaben ya yi kusa
I already got it, but I said nothing	Na riga na samu, amma ban ce komai ba
I should have hit back	Ya kamata in buga baya
I doubt we will get anything after this time anyway	Ina shakka za mu sami wani abu bayan wannan lokaci ta wata hanya
The torch burned outside the restaurant door	Tocila ya kone a wajen kofar gidan cin abinci
The church decided to rebuild in one place	Ikilisiya ta yanke shawarar sake ginawa a wuri ɗaya
I do not mind at all	Ban damu ba sam
I fell asleep and passed out	Na yi barci na wuce
I like how the soup tastes of rice	Ina son yadda miya ke dandana shinkafa
I hope she will re-elect me	Ina fatan za ta sake zabar ni
I know you and her are close	Na san ku da ita kun kasance kusa
I do not mean to pressure you	Ba ina nufin in matsa muku ba
I think that is good	Ina ganin hakan yayi kyau
I want you to sell me all your shares	Ina so ku sayar mani duk hannun jarinku
A woman should be like a woman	Ya kamata mace ta zama kamar mace
I drank it, and it tasted fresh	Na sha, kuma ya ɗanɗana sabo
I have my tricks though	Ina da dabaru na ko da yake
I will please you in many ways	Zan faranta muku rai ta hanyoyi da yawa
I fell only for the oldest technique in the book	Na fadi kawai don mafi tsufa dabara a cikin littafin
I catch myself thinking before I hear	Na kan kama kaina tunani kafin ji
The challenge failed	Kalubale ya kasa
A confirmation window will appear	Tagan tabbatarwa zai bayyana
I never knew anything about you until now	Ban taba sanin komai game da ku ba sai yanzu
I wish you all the best with your wife	Ina muku fatan alheri tare da matar ku
I have been watching it for a long time	Na dade ina kallonsa
I thought maybe we were better than friends	Na dauka watakila mun fi abokai
I will get a night loan	Zan sami lamuni na dare
I know this must be serious about you	Na san dole ne wannan ya kasance mai tsanani akan ku
I will be quiet in my room	Zan yi shiru a cikin dakina
I need something to push him to the ground	Ina bukatan wani abu da zai tilasta masa zuwa kasa
I did not expect it to last long	Ban yi tsammanin zai tsaya ba har a makare
I knew he would have peace of mind	Na san zai sami kwanciyar hankali
I tried to beat her, nothing worked	Na yi ƙoƙari na doke ta, babu abin da ya yi tasiri
I would have gained more faith	Da na sami ƙarin bangaskiya
I chose not to feel hot	Na zabi kada in ji zafi
I am happy with these for this year's birthday gifts	Ina farin ciki da waɗannan don kyaututtukan ranar haihuwar wannan shekara
I have not eaten for days	Kwanaki ban ci abinci ba
I think that's where the comment came from	Ina jin daga nan ne sharhin ya fito
I gave him a lot to look at	Na ba shi abubuwa da yawa don dubawa
I did not know she refused	Ban san ta ki ba
I could feel the sadness on her face	Zan iya gane yanayin bacin rai a fuskarta
I want to tell you	Ina so in ba ku labari
I think that sums it up	Ina tsammanin wannan ya taƙaita shi
I killed her sister according to her	Na kashe 'yar uwarta a cewarta
I always keep my word	A koyaushe ina kiyaye maganata
I thought of the idea	Na yi tunanin ra'ayin
I still look out the window	Har yanzu na kalle ta taga
I saw the name rise	Na ga sunan ya tashi
I don't want to think about school right now	Ba na son yin tunanin makaranta a yanzu
I can only imagine how difficult it must have been for him	Ina iya tunanin irin wahalar da ya yi masa
I clearly remember that	Ina tunawa da hakan a fili
I turned in the soft light of fire	Na waiwaya cikin taushin haske na wuta
A house came into view, large and wooden	Wani gida ya shigo gani, babba da katako
I think so too	Ina tsammanin ita ma
I want to beat him	Ina so in doke shi
I have been struggling with it for a long time	Na dade ina fama da shi
A small box lay right on top	Wani karamin akwati ya kwanta dama saman
I was sixteen at the time	Ina sha shida a lokacin
I can take or leave this place, no offense	Zan iya ɗauka ko barin wannan wurin, babu laifi
I have neglected some things in all these recent trips	Na yi watsi da wasu abubuwa a cikin duk waɗannan tafiye-tafiye na kwanan nan
A few are married but live apart from their husbands	Wasu kaɗan sun yi aure amma sun rayu dabam da mazajensu
I was also not a spoiled man	Ni ma ban kasance mutumin da ya lalace ba
A great deal of accusation has been made against you	An gabatar da babban zargi akan ku
I should have put that in my paper	Ya kamata in sanya hakan a cikin takarda ta
I prayed he made a mistake	Na yi addu'a ya yi kuskure
I realized my hands were shaking	Na gane hannayena suna rawar jiki
I entered his office	Na shiga ofishinsa
I do not want to return it	Ba na so in mayar da shi
I mentioned them earlier, and they are faith and prayer	Na ambata su a baya, kuma su ne imani da addu'a
I put it on my ear, I turned it on	Na sa a kunne na, na kunna
Then a fire started to burn	Sai ga wuta tana ci
I am a very sweet, passionate lover	Ni mai dadi sosai, mai jin daɗin soyayya
I'm worried you'll hate it	Na damu cewa za ku ƙi shi
I say time	Ina fada da lokaci
The dead can not see or hear	Matattu ba zai iya samun ra'ayi ko yin hukunci ba
Feeling she has missed something	Jin cewa tayi kewar wani abu
One journalist started asking questions	Wani dan jarida guda ya fara yin tambaya
I see clear space there	Ina ganin fili sarari a can
I closed my eyes in delight	Na rufe idona cikin ni'ima
A new form must be completed each school year	Dole ne a cika sabon fom kowace shekara ta makaranta
I know obviously there are different ways of doing it	Na san a fili akwai hanyoyi daban-daban na yin sa
I think you know a lot about them	Ina tsammanin kun san abubuwa da yawa game da su
I lost my seat	Na karasa wurin zama
I stood and watched him	Ina tsaye ina kallonsa
I explained, yes	Na yi bayanin, eh
I see no reason to hate this world	Ban ga dalilin da za a ƙi wannan duniyar ba
I think the heat affected her too	Ina tsammanin zafi ya shafe ta ita ma
I blinked once or twice in utter amazement	Na lumshe ido sau daya ko sau biyu cikin tsananin mamaki
I turned to the inside pages	Na juya zuwa shafukan ciki
I lived with all my heart and soul	Na rayu da dukan zuciyata da raina
I can see the wall from a distance	Ina iya ganin katangar daga nesa
I need to let everything out	Ina bukata in bar komai ya fita
I put it on the stop and looked down	Na sanya shi a kan dakatar da duba ƙasa
I don't mind fixing my bag, either	Ban damu ba na gyara jakarta, ko
I wondered how this annoyed him	Na yi mamakin yadda wannan ya fusata shi
I tried to talk to myself because I thought it would	Na yi ƙoƙarin yin magana da kaina don tunanin zai yi
I could not get it out	Na kasa fitar da shi
A pilot study from a single center	Nazarin matukin jirgi daga cibiyar guda ɗaya
I have been watching him since he turned the corner	Tun lokacin da ya juya kwana nake kallonsa
I toured everywhere with that band	Na zaga ko'ina tare da waccan makada
I paid more attention to school	Na k'ara maida hankalina zuwa makaranta
I have no problem with theology	Ban sami matsala da tauhidi ba
I was horrified by the thought	Na firgita da tunanin
I hope that happens	Ina fata hakan ya faru
I like it in my stomach very quickly	Ina son shi a cikin ciki na da sauri
I found something funny inside of me	Naji wani ban dariya a cikina
I knelt down and walked out	Na durkusa na fita
I knew her very well at the time	Na san ta sosai a lokacin
I already knew she was her brother	Na riga na san cewa ɗan'uwanta ne
As for me, I do not know anything about you	Ni kuma, ban san komai game da ku ba
I can't see it anywhere	Ba zan iya ganinsa a ko'ina
I miss finding someone to share my thoughts with	Na yi kewar samun wanda zan raba tunanina da shi
I think they were scared	Ina tsammanin sun tsorata
I did not like the smile on her face	Ban ji dadin murmushin da ke mata ba
I hung on your face	Na rataye a fuskarki
I did all these things	Na yi duk waɗannan abubuwan
I can see the number of movements in the dark	Ina iya ganin adadi na motsi a cikin duhu
I hate to see you suffer	Na tsani ganin kina fama
Most of them have a negative connotation	Yawancin suna da gaskiya maras kyau
I remembered her body and its softness	Na tuno jikin ta da taushin sa
I could not move any part of my body	Ba zan iya motsa wani sashi na jikina ba
I fit that description	Na dace da wannan bayanin
I made a mistake, as usual	Na yi kuskure, kamar yadda aka saba
I wonder how you got your middle name	Na yi mamakin yadda ka samo sunanka na tsakiya
The result is also unlikely	Haka kuma sakamakon bai fi dama ba
Hand gesture please	Nunin hannu don Allah
The promise of justice	Alƙawarin samun adalci
I think they think they are relatives or something	Ina tsammanin suna tunanin dangi ne ko wani abu
I wait and shake my leg	Ina jira ina girgiza kafa
I was scared about that	Na ji tsoro game da wannan
I left without expecting anything in return	Na tafi ba tare da tsammanin cewa komai ba
I drove for about three hours before I got tired	Na kara tuka mu kamar sa'o'i uku kafin na gaji
I am not the only one who understands	Ba ni kadai na gane ba
Something is wrong	Wani abu ba daidai ba ne
A huge window overlooked the streets	Wata katuwar taga ta kalli tituna
A little silence followed	Shiru kadan ya biyo baya
I saw your eyes as we spoke	Na ga idanunka yayin da muke magana
A blue shot from the body	Wani shudiyya ya harba daga jiki
I have no love in my life	Bani da soyayya a rayuwata
I got up to see how she was doing	Na tashi don ganin yadda take yi
The show has seemed a bit unfocused in recent episodes	Kwanan baya ruwan wanke datti ne
I finished it while I was in the park this afternoon	Na kammala shi yayin da nake wurin shakatawa da yammacin yau
I tore it open full of interest	Na tsaga cikinta cike da sha'awa
A few people were arrested	An kama wasu mutane kaɗan
I killed him	Na kashe shi
I have to tell you something though	Dole ne in gaya muku wani abu ko da yake
I hope my loved ones are there	Ina fata masoyina yana can
I know what will happen	Na san abin da zai faru
I am not here to hurt anyone	Ba na nan don cutar da kowa ba
Severe cases may require surgery	Matsanancin lokuta na iya buƙatar tiyata
Witness location	Wuri mai shedu
I know you can't help it	Na san ba za ku iya taimaka ba
I visited her later	Na ziyarce ta bayan haka
An author once asked for his picture	Wani mawallafi ya taɓa buƙatar hotonsa
I gave you our daughter	Na baka 'yar mu
I wonder what is going on with you	Ina mamakin me ke tafe da kai
I'm sure there is nothing to teach me good photography	Na tabbata babu abin da zai koya mani daukar hoto mai kyau
A lesson my mother told me many years ago	Darasi da mahaifiyata ta gaya mani shekaru da yawa a baya
I am struggling to keep up	Ina fama don ci gaba
I do not know him very well	Ban san shi sosai ba
I felt my body sink into the water	Na ji jikina ya nutse cikin ruwa
I smashed it on the cement	Na fasa shi akan siminti
I know we will not last long in these situations	Na san ba za mu daɗe a waɗannan yanayin ba
An important customer	Abokin ciniki mai mahimmanci
I could not believe that people had come to kill us	Ba zan iya yarda cewa mutanen sun zo ne su kashe mu ba
I cried again with my mother and father	Na sake sake kukan uwa da uba
I could not tell if he was afraid or worried	Ba zan iya sanin ko yana tsoronsa ko damuwa ba
I want to break down these walls	Ina so in rushe waɗannan bangon
I can say that style is not important	Zan iya cewa salon ba shi da mahimmanci
I heard I was talking to you about it	An ji ina magana da ku game da shi
Homes and other private property were also destroyed	An kuma lalata gidaje da wasu kadarori masu zaman kansu
I was completely torn	Gaba daya na yage
I also have a watch in my father's pocket	Ina kuma da agogon aljihun mahaifina
I can't provide a rule right now	Ba zan iya samar da wata ka'ida ba a yanzu
I could not help looking at the painting	Na kasa taimaka kallon zanen
I have been driving for many years	Na kasance ina tuka motoci shekaru da yawa
I tell you this is a good idea	Na gaya muku wannan kyakkyawan ra'ayi ne
I was amazed at how she was without them	Na yi mamakin yadda ta kasance ba tare da su ba
I beg you to trust me	Ina rokonka ka amince da ni
I do not know exactly what to do with myself	Ban san ainihin abin da zan yi da kaina ba
Mary could afford it	Mariya ta iya biyan bashin ta
I brushed my back teeth together	Na toshe hakora na baya tare
A good friend as anyone can get	Aboki nagari kamar yadda kowa zai iya samu
I do not trust anyone, and men too little	Ban amince kowa ba, kuma maza ma kadan
I think you want to say something	Ina ganin kana son ka ce wani abu
I want to find the real thing	Ina so in sami ainihin abin
I am afraid of this woman	Ina jin tsoron matar nan
A snake-shaped snake once approached a prophet	Wani macijin da aka yi da kayan ado ya taɓa zo wurin wani annabi
I said, but not from me	Na fada, amma ba daga gare ni ba
I asked to see what they were being fed	Na tambayi in ga abin da ake ciyar da su
A villager, buried where he lives	Wani dan gari, an binne shi a inda yake zaune
I found happiness	Na sami abin farin ciki
The successful woman of your golden beauty does not need help	Mace mai nasara na kyawun ku na zinariya ba ta buƙatar taimako
I think our crowd is giving it a go	Ina tsammanin taron jama'ar mu yana ba da hakan
The pilot and four other passengers were also killed	An kuma kashe matukin jirgin da wasu fasinjoji hudu
I put you as my own	Na sanya ku a matsayin nawa
I will say that again	Zan sake faɗin haka
I myself closed the book in frustration	Na daga kaina na rufe littafin ina jin haushi
I have never heard of this title or writer	Ban taba jin labarin wannan lakabi ko marubuci ba
I love him so much, and he feels divine	Ina son shi sosai, kuma ya ji allahntaka
I need to adapt to my situation	Ina bukata in daidaita da halin da nake ciki
I can think it's weird	Zan iya tunanin yana da m
I think it is one of the worst	Ina tsammanin yana daya daga cikin mafi muni
I approached him but not before he had shot him	Ina zuwa gare shi amma ba kafin ya harbe shi ba
I stand, now, facing a steep slope	Na tsaya, yanzu, ina fuskantar wani gangare ƙasa
I spend most of my time with you	Na shafe mafi yawan lokutana tare da ku
Na ciro nadi	Na ciro nadi
I'll see you later today	Zan ganta da yammacin yau
I am in these streets	Ina cikin waɗannan titunan
I think we will just see	Ina tsammanin za mu gani kawai
I can heal your wounds easily	Zan iya warkar da raunukanku da sauƙi
I can not think of one bank in the blood	Ba zan iya tunanin banki ɗaya a cikin jini ba
I myself could not believe it	Ni kaina na kasa gaskatawa
I am tired of looking for him	Na gaji da nemansa
I will not travel from here	Ba zan yi tafiya daga nan ba
I use it regularly, even when I'm not riding	Ina amfani da shi kullun, koda lokacin da ba na hawa ba
I asked her when she was born	Na tambaye ta yaushe aka haife ta
I am sitting in the back seat	Ina zaune a kujerar baya
I read the letter again	Na sake karanta wasiƙar
I have never seen anything so amazing	Ban taba ganin wani abu mai ban mamaki ba
I can follow her and compete with her myself	Zan iya bin ta in gasa ta da kaina
I found the most important job to help my mother	Na sami aiki mafi mahimmanci don taimaka wa mahaifiyata
Roof elements are bent and shallow	Membobin rufin suna lanƙwasa kuma mara zurfi
Their efforts were successful	Yunkurinsu ya yi nasara
I stopped quickly and headed for the door	Na tsaya da sauri na nufi kofa
I stood motionless in the shadow of the floor	Na tsaya babu motsi a cikin inuwar falon
I went to the phone to cancel	Na je wayar don soke
I mean there is something awful	Ina nufin akwai wani mugun abu
I hate orange, and you know it	Ina ƙin orange, kuma kun san shi
I kind of shocked myself	Na yi wani irin gigita kaina
I will leave when you return	Zan tafi lokacin da kuka dawo
I was afraid to tell her	Na ji tsoro na gaya mata
I held it under the light	Na riƙe shi a ƙarƙashin haske
I will not return it	Ba zan mayar da shi ba
I take inspiration only when they come	Ina ɗaukar wahayi ne kawai yayin da suke zuwa
I look at myself inside	Ina kallon kaina a ciki
I am always proud of myself for the way things are	Kullum ina alfahari da kaina akan yadda abubuwa suka dace
A door opened	Wata kofa ta bude
I want to go in and say hello	Ina so in shiga in ce sannu
I think it will greatly improve the book	Ina tsammanin zai inganta littafin sosai
I put a long handle on her shoulder	Na dora doguwar rike a kafadarta
I told him all their names	Na gaya masa duk sunayensu
I can run for free, search, delete myself	Zan iya gudu kyauta, bincika, share kaina
A little patience will see him	Hakuri kad'an zai gansa
I agree to do anything for this girl	Na yarda in yi wa yarinyar nan komai
It also includes two original holiday songs	Ta kuma hada da wakokin biki guda biyu na asali
I was standing in the doorway	Ina tsaye a kofar gida
I also think they can watch them without sound	Ina kuma tsammanin za su iya kallon su ba tare da sauti ba
Good seating	Kyakkyawan wurin zama
I am writing to boys today	Ina rubuta wa yara maza yau
I ended up selling more books than any other writer	Na ƙare sayar da littattafai fiye da kowane marubuci
I want to show you a doll	Ina so in nuna muku 'yar tsana
I smiled at that thought	Na yi murmushi a wannan tunanin
I hope she does not hear	Ina fata ba za ta ji ba
I love how they are each other	Ina son yadda suke da juna
I understand it better now, a little bit	Na fahimci shi da kyau yanzu, kadan kadan
The red spear is on each side	Jajayen mashi yana kowane gefe
I hope that whatever happens, is human	Ina fatan cewa duk abin da ya faru, mutum ne
I doubt they will come back	Ina shakka ko za su sake dawowa
I have a better understanding	Ina da mafi kyawun fahimta
I kept trying to get a good spot	Na yi ta faman kafa tabo mai kyau
I have to keep myself busy, to get rid of negative thoughts	Dole ne in sa kaina cikin shagaltuwa, don kawar da mugayen tunani
I was very impressed with my visit	Na yi matukar burge ni da ziyarar da na yi
I can see that the kids love it	Ina iya ganin cewa yaran suna son shi
I will lead you from the cycle of happiness	Zan tunkare ku daga zagayowar farin ciki
I felt like throwing up	Na ji kamar amai sama
I asked her if she was pregnant	Na tambaye ta ko tana da ciki
I immediately remembered the number from last night	Nan take na tuna lambar daga daren jiya
I actually lost my temper when it ended	A zahiri na rasa halayen lokacin da ya ƙare
I have looked at it myself several times in the past	Na kalli shi da kaina sau da yawa a baya
I hardly slept last night	Da kyar nayi barci a daren jiya
I placed the box on his display table	Na ajiye akwatin akan teburinsa na nuna
I headed east at dawn	Na nufi gabas wajen wayewa
I made it stupid	Na mayar da shi da wauta
I do not understand, but someone is talking to me	Ban gane ba, amma wani yana magana da ni
I had to figure out how to fly this thing	Dole ne in gano yadda zan tashi wannan abu
I stood there amazed at the pleasure	Na tsaya ina mamakin jin dadi
I wonder if he sees it coming	Ina jin ko yana ganin zuwan
I need to talk to you for a minute	Ina bukata in yi magana da ku minti daya
A really strong movement of representation	Motsi mai ƙarfi da gaske na wakilci
I tell you that human evolution has been effectively halted	Na gaya muku cewa an dakatar da juyin halittar ɗan adam yadda ya kamata
I've had a very hot fever	Naji wani zazzafan zazzafan zazzafan zafi na yi
I will not make her stay there	Ba zan sa ta zauna a can ba
I know people who are forced to change	Na san mutanen da aka tilasta musu yin canji
I want to show you	Ina so in nuna muku
I set aside a knife and fork	Na ajiye wuka da cokali mai yatsa
I like your opinion about it	Ina son ra'ayin ku game da shi
I have to work today and I have to prepare	Dole ne in yi aiki yau kuma dole in shirya
I can say that you are upset with me	Zan iya cewa kun ji haushina
I think a bomb went off nearby	Ina tsammanin bam ya tashi a nan kusa
I think it was in his head and he despaired	Ina tsammanin yana cikin kan sa kuma ya yanke ƙauna
I rested my gaze towards the fireplace clock	Na huta da kallo zuwa ga agogon murhu
I shook my head and quickly took a shower	Na gyada kai da sauri na fara wanka
I found them after three years	Na same su bayan shekaru uku
I have already decided	Na yanke shawarar tuni
I typed but no one answered	Na buga amma babu wanda ya amsa
I look back and I don't see anyone	Ina duba bayana ban ga kowa ba
I really need to go to her	Ina bukatan zuwa wurinta da gaske
I started crawling on the back	Na fara rarrafe sojoji a baya
I know our days are filled together	Na san kwanakinmu sun cika tare
I hope to see you all there!	Ina fatan ganin ku duka a can!
I looked around to see if I was in the hospital	Na waiwaya ganin ina asibiti
I hardly call it soft	Da kyar nake kiran mai taushi
I got in the way after the truth	Na shigo hanya bayan gaskiya
I assure you, nothing could be further from the truth	Ina tabbatar muku, babu abin da zai wuce gaskiya
I did everything above	Na yi duk abin da ke sama
I want to keep pushing	Ina so in ci gaba da turawa
I know that potential is in me	Na san cewa yuwuwar hakan yana cikina
A wild cry roared through the mountains again	Wani kukan daji ya sake yi ta tsaunuka
I approached and realized he was not breathing	Na matso na gane ba numfashi yake yi
I would never be able to do such a thing	Ba zan taba iya yin irin wannan abu ba
I love her, but something was amazing about it	Ina son ta, amma wani abu ya kasance mai ban mamaki game da shi
I got a radio call almost half an hour ago	Na samu kiran rediyo kusan rabin sa'a da ta wuce
I talk to most of me every day	Ina magana da yawancin nawa a kullum
I still do not understand	Har yanzu ban gane ba
I sit and admire her	Ina zaune ina yaba ta
I look forward to seeing more of this in the future	Ina fatan in kara ganin wannan a nan gaba
I picked up the lamp and pulled it out and closed it	Na dauko fitilar na fizge shi na rufe
I’m sure this will be an amazing experience	Na tabbata wannan zai zama gwaninta mai ban mamaki
Possibility of calculations	Yiwuwar ƙididdiga
I go back to my desk and start working	Ina komawa teburina na fara aiki
I will be blamed for everything	Za a zarge ni da komai
I pulled my schedule out of my pocket	Na zaro jadawalina daga aljihuna
I am probably about four or five	Ni mai yiwuwa kusan hudu ne ko biyar
I have not seen any numbers from other planets yet	Ban ga wani lambobi daga sauran duniyoyin ba tukuna
One plane was lost	An yi asarar jirgin sama daya
I want to know what they know	Ina so in san abin da suka sani
I enjoyed this, feeling protected	Na ji daɗin wannan, jin ana karewa
I care about nothing but living with her	Ban damu da komai ba face zama da ita
I hate women who do that	Na tsani matan da suka yi haka
I like that, you say	Ina son hakan, ka ce
I doubted in my mind	Na yi shakka a cikin tunanina
I do not understand why it is so big	Ban gane dalilin da ya sa yake da girma haka ba
I continued to walk under my roof	Na ci gaba da yawo a karkashin rufina
I love these smiles	Ina son waɗannan murmushi
I wipe the sleep from my eyes and wake up sitting up	Ina goge barcin daga idona na tashi zaune
I will be there in the next two hours	Zan kasance a can a cikin sa'o'i biyu mafi girma
I have nothing but time	Ba ni da komai sai lokaci
I tried to be patient	Na yi ƙoƙari na yi haƙuri
I wonder how many survived	Ina mamakin nawa ne suka tsira
I used to work in the past	Na kasance ina aiki a baya
I hope you enjoy!	Ina fatan za ku ji daɗi!
Firearms, and first aid kit	Kayan wuta, da yaron taimakon farko
I reached the elevator and it caught on	Na kai ga elevator sai ta kama
I have a skill	Ina da fasaha
The search found nothing	Binciken bai gano komai ba
I found him to steal	Na samo shi don yin sata
I can learn so many things just by looking at you	Ina iya koyan abubuwa da yawa ina kallon ku kawai
A rock rose over her shoulder	Wani dutse ya tashi a kafadarta
I did not think such a technology was possible	Ban yi tunanin irin wannan fasaha zai yiwu ba
The process is perfect and complete	Tsarin da yake cikakke kuma cikakke
I recognized their faces from the picture below	Na gane fuskokinsu daga hoton da ke ƙasa
I came to surprise you	Na zo ne don in ba ku mamaki
I am not this girl anymore	Ni ba yarinyar nan ba ce kuma
I looked into his report, though	Na duba cikin rahotonsa, ko da yake
I have an eyebrow for him	Ina masa gira
Know that you take your work seriously	Nasan kana daukar aikinka da muhimmanci
She soon escaped and found help in another home	Ba da daɗewa ba ta tsere kuma ta sami taimako a wani gida
The album could not be edited in any country	Kundin ya kasa tsarawa a kowace ƙasa
I can save them with any problem	Zan iya cece su da wata matsala
I gave him one	Na sake masa daya
I hope this also benefits you	Ina fatan hakan ma zai amfane ku
I spoke to him today	Na yi masa magana yau
I was afraid of losing you	Na ji tsoron rasa ku
I agree with him, too	Na yarda da shi, kuma
I heard it through the wall	Na ji shi ta bango
I want to see him again	Ina so in sake ganinsa
I look at it	Ina kallonta
I have my own pool	Ina da tafkin da kaina
I have a privilege to ask you	Ina da wata falala da zan tambaye ku
She looked at the character	Ta kalli hali
I always wait until the last minute	A koyaushe ina jira har zuwa minti na ƙarshe
I do not want to call anyone	Ban so in kira kowa
I really don't want to hear nonsense	Lallai bana son sauraron maganar banza
Actually I did not go very far at all	A gaskiya ban yi nisa sosai ba ko kadan
I was able to run entirely for a full two days	Zan iya gudanar da gaba ɗaya na tsawon kwanaki biyu cikakke
I miss him so much	Na yi kewarsa sosai
A long pause followed	Dogon dakata ya biyo baya
I did not know that he knew many wounds	Ban san cewa ya san raunuka da yawa ba
I asked them for an ambulance	Na tambaye su agajin gaggawa
I know what's coming	Na san abin da ke zuwa
I remember being her favorite flower	Na tuna shine furen da ta fi so
The program is here	Shirin yana nan
I could not help but smile	Ba zan iya taimakon kaina daga murmushi ba
Immediately I came to regret this decision	Nan take na zo nadamar wannan shawarar
I closed my eyes, preparing for the worst	Na rufe idona, na shirya don mafi muni
I have to do everything myself	Dole ne in yi komai da kaina
Everyone is in danger	Kowa na cikin hadari
There is a brown spot on the nose	Akwai tabo mai launin ruwan kasa akan hanci
The goal is to build facilities with experienced staff	Makasudin gina kayan aiki tare da gogaggun ma'aikata
The larger group will wait as far back as the reservation	Ƙungiya mafi girma za ta jira nisa a baya kamar yadda ake ajiyewa
I was not interested in entering this city	Ban kasance da sha'awar shiga wannan birni ba
I did not wait around to confirm it	Ban jira a kusa ba don tabbatar da shi
I thought anger was pouring out	Na dauka kamar fusace ke zubowa
I know everyone is working hard to change	Na san kowa yana aiki tukuru don canzawa
I started screaming loudly as I struggled	Na fara kururuwa da ƙarfi yayin da nake fama
I collected them all in a trash can	Na tattara su duka a cikin jakar shara
I can see it with your own eyes	Ina iya ganin hakan a idanunku
The turkey sandwich has never been so good	Sanwicin turkey bai taɓa yin kyau sosai ba
I prefer not to hear anything	Na gwammace kada in ji komai
I have an ongoing discussion about myself	Ina da wata tattaunawa mai gudana a kaina
A miserable life	Rayuwa mai ban tausayi
Hardly had I done, I threw the force into the hole	Da kyar na yi, na jefar da karfi cikin rami
I turned and pretended not to hear her	Na juyo na yi kamar ban ji ta ba
A stream of fire rushed towards me	Wata magudanar wuta ta ruga zuwa kaina
The will also give freedom to his servants	Wasiyyar kuma ta ba da ’yanci ga bayinsa
I made different people	Na sanya mutane daban-daban
Or actually I did not complete the degree	Ko a zahiri ban kammala digiri ba
I get my opinion after all	Ina samun ra'ayina bayan duka
I saw a man dancing in front of her	Na ga wani mutum yana rawa a gabanta
I opened the lower back skin	Na bude fatar bayansa na kasa
I was not religious, not in one way, at least	Ban kasance mai addini ba, ba ta hanya ɗaya ba, aƙalla
A frown crept over her face and she lowered her eyes	Wani shagwa6e fuska ya kona mata tare da runtse ido
I feel I have been singled out	Ina jin an ware ni musamman
I will be fine this year	Zan kasance lafiya a wannan shekara
I want you to meet a friend of mine	Ina so ku hadu da wani abokina
I covered my face and started crying	Na rufe fuskata na fara kuka
I faced their shadows and felt their pain	Na fuskanci inuwarsu na ji zafinsu
I did a little step back, the weapon was pulled out	Na yi taki kadan a bayanta, an zare makami
Actually I just got easier	A zahiri na dan sami sauki
I am in a panic	Ina cikin tashin hankali
Husband is not a lover	Miji ba masoyi bane
I know about murder	Na san game da kisa
I am here to show them the way	Ina nan don nuna musu hanya
I looked at it carefully	Na kalle shi da kyau
I also looked at her books	Nima na duba littattafanta
I hate plain clothes	Na ƙi tufafin fili
I let her go to bed	Na sallame ta ta kwanta
I have no problem with this	Ban sami matsala da wannan ba
I could not even hold back	Ban ma iya ja da baya ba
I would recommend this list without reservation	Zan ba da shawarar wannan jeri ba tare da ajiyar zuciya ba
I almost wonder sometimes even if he really wants too	Na kusan yin mamaki wani lokacin ko da gaske yana so ma
I only have one second to decide what to do	Ina da daƙiƙa guda kawai don yanke shawarar abin da zan yi
I used to think you were never jealous	Na kasance ina tsammanin ba ka taba yin kishi ba
I took the cleaning step with oil	Na dauki matakin tsaftacewa da mai
I have heard about you a lot	Na ji labarin ku da yawa
I can see he was reluctant to talk about it	Ina iya ganin ya hakura ya yi magana a kai
I'm looking for a shower	Ina dubawa na yi wanka
Duke went on to win the competition	Duke ya ci gaba da lashe gasar
Most of the victims were domestic workers	Yawancin bayin da abin ya shafa ma'aikatan gida ne
I mean she only knows half of it	Ina nufin ita kadai ta san rabinsa
I have an irrational mind	Ina da tunani mara hankali
A lesson that must be learned	Darasin da dole ne ya koya
I can not just	Ba zan iya ba kawai
I was not in a relationship with anyone	Ban kasance cikin yanayin mu'amala da kowa ba
It is very light	Yana da haske sosai
He took up the issue of data privacy in the state	Ya dauki batun sirrin bayanai a cikin jihar
I kept praying for justice	Na yi ta addu’a ina rokon a yi mana adalci
I did not receive any injuries	Ban sami raunuka a hannuna ba
I received an order today	Na samu oda na yau
I work at night too	Ina aiki a cikin dare kuma
I suspect he has too many women to fight	Ina zargin yana da mata da yawa a fada
I can read it for you, though	Zan iya karanta muku shi, ko da yake
I walked down the aisle in a circular motion	Na taka hanya a cikin tafiya na waiwaya
I could not sacrifice one life for many	Ba zan iya sadaukar da rai guda don da yawa ba
I want to be beautiful and confident	Ina so in zama kyakkyawa da karfin gwiwa
I tell you, the nail is strong	Ina gaya muku, ƙusa yana da ƙarfi
I feel like this girl	Ina jin yarinyar kenan
I finished in no time	Na gama ba da lokaci ba
I need new stuff among other things	Ina bukatan sabon kaya a tsakanin sauran abubuwa
I started running again	Na sake fara shirin guduwa
I turned my face and sighed	Na juyo akan fuskata ina huci
At least a few hours, to watch how you get married	Aƙalla sa'o'i kaɗan, don kallon yadda kuke yin aure
A girl reached out to her	Wata yarinya ta kai mata hannu
I closed the business which put me in a quandary	Na rufe kasuwancin da ya sanya ni cikin damuwa
She smiled at her lips	Murmushi ya saki a lebbanta
Many of these things are on the album	Yawancin waɗannan abubuwan suna kan kundin
I mean, look at what happened in the hospital chapel	Ina nufin, dubi abin da ya faru a ɗakin sujada na asibiti
I erased all traces of emotion from my face	Na goge duk wata alamar motsin rai daga fuskata
I need you to answer me honestly	Ina bukata ka bani amsa da gaskiya
I know how it is	Na san yadda hakan yake
I feel welcome, and I am respected	Ina jin maraba, kuma ana girmama ni
Winner of the picture book	Mai nasara na littafin hoto
You would not even go on vacation	Da ma ba zaku tafi hutu ba
I decided to just wait until these hurricanes passed	Na yanke shawarar jira kawai sai wadannan guguwa ta wuce
I would not think about it	Ba zan yi tunani game da shi ba
I will not come here to see them	Ba zan zo nan don ganin su ba
I want to share two here	Ina so in raba biyu a nan
I do not want her to feel overwhelmed	Ba na son ta ji kwarin gwiwa sosai
I do not think, more or less, it depends	Ina tsammanin ba, ƙari ko žasa, ya dogara
I can take it here tomorrow	Zan iya kai shi nan zuwa gobe
I decided to try something different when designing this one	Na yanke shawarar gwada wani abu daban lokacin zanen wannan
I let it start coming out	Na bari ya fara fitowa
I have no doubt about that	Ba ni da shakka game da hakan
His mother allowed him to read several books	Mahaifiyarsa ta ba shi damar karanta littattafai da yawa
The problem at the moment is getting there	Matsalar wannan lokacin tana zuwa can
I need time to rest	Ina bukatan lokaci don hutawa
I guarantee we will find your real parents	Na ba da tabbacin za mu nemo iyayenku na gaske
I have not yet entered the game	Har yanzu ban shiga wasana ba
I never made contact	Ban taba yin tuntuɓar ba
I finally returned to my home	Daga karshe na koma gidana
I did not even realize that they were in a panic	Ban ma gane cewa suna cikin tashin hankali ba
I logged on to my computer online	Na shiga kan kwamfutar ta kan layi
I have years of experience	Ina da shekaru gwaninta
Of course I heard that	Tabbas na ji haka
I think they are what everyone should want	Ina tsammanin su ne abin da kowa ya kamata ya so
I only saw the girl with red eyes	Na ga yarinyar da jajayen idanuwa kawai
I didn't sleep much last night	Ban yi barci da yawa ba a daren jiya
A chill ran through me	Wani sanyi ya ratsa ni
Of course I was in the clouds	Tabbas na kasance cikin gajimare
I can say, just watching you	Zan iya cewa, kallon ku kawai
I started to look good and not good	Na fara ganin mai kyau kuma ba mai kyau ba
I will never surrender to them	Ba zan taba ba da kai gare su ba
I never thought I would feel guilty about it	Ban yi tunanin jin laifi game da shi ba
Replacement is required	Ana buƙatar maye gurbin
I get in my car and turn on the radio	Ina shiga motata na kunna rediyo
All state schools have a comprehensive understanding	Duk makarantun jaha suna da cikakkiyar fahimta
I feel sorry for her	Na tausaya mata
I do not do anything to get myself in trouble	Ba na yin wani abu da zai sa kaina cikin matsala
I started to open the door, but she stopped me	Na fara bude kofar, amma ta hana ni
This shooting took another forty days to complete	Wannan harbin ya dauki wasu kwanaki arba'in kafin a kammala
I felt he touched my skin	Na ji ya taba fata ta
They are both teaching centers	Dukansu cibiyoyin koyarwa ne
I have to trade	Dole ne in yi ciniki
I almost fell but I was lifted and pushed	Na kusa faduwa amma aka daga ni aka tura ni
I have trouble breathing	Ina fama da ɗan wahalar numfashi
I did not want him to find out	Ban so ya gano ba
I did not give them time to shed more light	Ban ba su lokaci don yin karin haske ba
I have no grip on it	Ba ni da wani riko a kansa
The question of nature and culture, of course	Tambayar yanayi da al'ada, ba shakka
I started acting	Na fara wasan kwaikwayo
I looked slim and strong	Na duba siririya da karfi
I came to expect them myself	Na zo ne in sa ran su da kaina
I believe she is alive and well in this profession	Na yi imani cewa tana raye kuma tana kan wannan sana'ar
I began to lose my fear	Na fara rasa tsoro na
I sit and read it for hours at the end	Ina zaune ina karanta shi tsawon sa'o'i a karshen
A small crowd was waiting for her	Wani k'aramin taro ya jira ta
I'm tired of waiting and I want to go now	Na gaji da jira kuma ina son tafiya yanzu
I love her smile, her company	Ina son murmushinta, kamfaninta
I am still fine, everything is considered	Har yanzu ina da kyau lafiya, an yi la'akari da komai
I'll start looking for it first	Zan fara nemo shi da farko
I want something to be proud of	Ina son wani abu da za mu yi alfahari da shi
I have a cold or something	Naji sanyi ko wani abu
I knew he would see what was in my eye	Na san zai ga abin da ke cikin idona
I prefer to partner with you	Na fi son in yi abokin tarayya da ku
I thought until the next quarter	Na yi tunani har zuwa kwata na gaba
The first boxes are for laboratory animals	Akwatunan farko na dabbobin dakin gwaje-gwaje ne
I told you about hanging on to these people	Na gaya muku game da rataya da waɗannan mutane
I picked it up and brought it down	Na dauko na kawo kasa
I always float with my money	Kullum ina shawagi da kuɗaɗena
I could not work long hours	Ba zan iya yin aiki isassun sa'o'i ba
I ran away from him, hopefully not true	Na gudu daga gare shi, da fatan ba gaskiya ba ne
I swallowed hard, my throat was dry	Na hadiye da kyar, makogwarona ya bushe
I feel all the air leaving my lungs	Ina jin duk iska tana barin huhuna
I pray for healing every night	Ina rokonka waraka kowane dare
The soil has never been affected	Sauƙin ƙasa bai taɓa shafa ba
Many local governments have declared a state of emergency	Kananan hukumomi da dama sun ba da dokar ta baci
I saw the two of you here a little while ago	Na ga ku biyu a nan dan kadan da suka wuce
I do not want to go home	Ba na son komawa gida
I was very upset	Na yi matukar bacin rai
I enjoy reading how Americans view us	Ina jin daɗin karanta yadda mutanen Amurka suke ganinmu
I drink it quickly to get rid of it	Ina shan shi da sauri don shawo kan shi
I was in the wrong place at the wrong time	Na kasance a wurin da bai dace ba a lokacin da bai dace ba
I mean, no, you weren’t wrong	Ina nufin, a'a, ba ku yi kuskure ba
I just go home and lie on a chair	Ina zuwa gida kawai in kwanta akan kujera
The third asked how it was	Na uku ya tambayi yadda yake
I hope my hospital stay is comfortable	Ina fatan zaman asibiti na zai yi dadi
I turned to habits	Na juya zuwa halaye
I did not follow him to get here	Ban bi shi ba don isa nan
I looked at his face trusting my legs	Na kalli fuskarsa na amince da kafafuna
I felt like a prisoner again	Na sake ji kamar fursuna
It was a car pulling over the gate	Mota ce ta ja bakin gate
I will use	Zan yi amfani
Maybe I was like that before, but no more	Wataƙila na kasance haka a da, amma ba kuma
I went back to the floor	Na sake komawa falon
I want you to help us run this country	Ina so ku taimaka mana wajen tafiyar da kasar nan
I don't have to worry about that	Bai kamata in damu da wannan ba
I got up and put my hand on her shoulder	Na tashi na dora hannuna a kafadarta
I almost shot myself in the leg there	Na kusa harbi kaina a kafa a can
I did not ask questions about his family, though	Ban yi tambayoyi game da iyalinsa ba, ko da yake
I wish you the best	Ina so ku sami mafi kyau
I thought you were just a human being	Na dauka kai mutum ne kawai
I do not know how to stop them	Ban san yadda zan hana su fitowa ba
A loud bang shattered the night sky	Fashewar murya ta farfasa sararin samaniyar daren
I have enough people I can take responsibility for already	Ina da isassun mutanen da zan iya ɗaukar alhakinsu tuni
I need to save face now	Ina bukatan ajiye fuska yanzu
I am the end of the tribe	Ni ne karshen kabilara
I think it has a long history of thinking	Ina tsammanin yana da dogon tarihin tunani
I walked to the garden	Na yi tafiya zuwa ga lambun
The struggle for power has effectively covered the government	Gwagwarmayar madafun iko ta rufe gwamnati yadda ya kamata
I received a letter a few days ago	Na sami wasika kwanaki kadan da suka wuce
This system quickly became a concern	Wannan tsarin da sauri ya zama damuwa
I stared at him intently	Na yi masa kallo mai tsanani
Brother and sister	Dan uwa da rabi
I spoke and it all came alive	Na yi magana kuma duk ya zama mai rai
I know this is very difficult for you	Na san hakan ya yi muku wuya
I really like the game to stop	Ina son wasan sosai don in daina
Passage, shop, statue	Wurin wucewa, shago, mutum-mutumi
I can no longer go there	Ba zan iya ƙara zuwa wurin ba
I passed a physical plane	Na wuce jirgin sama na zahiri
I could not continue to live with this fear in my soul	Ba zan iya ci gaba da rayuwa da wannan tsoro a raina ba
I can not promise anything	Ba zan iya yin alkawarin komai ba
I have a women's shrine in my next room	Ina da wurin bauta mata a dakina na gaba
I enjoy your honesty	Naji dadin gaskiyar ku
The exact location is unknown	Ba a san ainihin wurin ba
I know a lot of people who get up early	Na san mutane da yawa waɗanda suke tashi da wuri
I hope no one reads her diary	Ina fatan babu wanda ya karanta diary ta
I feel this is a great opportunity for you	Ina jin wannan babbar dama ce a gare ku
I want to help somehow	Ina so in taimaka ko ta yaya
I felt like a distant young man	Na ji kamar saurayi mai nisa
I recommend dinner with his wife and me	Ina ba da shawarar abincin dare tare da ni da matarsa
I want to know more about you	Ina so in kara sanin ku
I could see the sea moving	Ina iya ganin teku tana motsi
I could not ignore the violent situation	Ba zan iya yin watsi da yanayin tashin hankali ba
I feel for your wife and children	Ina ji da matarka da yaranka
I was fifteen and started dancing	Ina da shekaru goma sha biyar kuma na fara zuwa rawa
I knew he would not lie	Na san ba zai yi ƙarya ba
I'm glad you wrote the letter and told me	Na yi farin ciki da ka rubuta wasiƙar kuma ka gaya mini
I am interested in you	Ina sha'awar ku
A place for friends, entertainment and, most importantly, meditation	Wuri don abokai, nishaɗi da, musamman, tunani
I have to respond to people	Dole ne in amsa wa mutane
I love this fabric made jacket	Ina son wannan masana'anta da aka yi jaket ɗin
I haven't had sex in two years	Shekara biyu ban yi jima'i ba
I want to be quiet	Ina so in yi shiru
I can't give it away	Ba zan iya ba shi ba
Thank you with all my heart, but no	Na gode maka da dukan zuciyata, amma a'a
I could never take candy from such a beautiful baby	Ba zan taɓa iya ɗaukar alewa daga kyakkyawan jariri irin wannan ba
I feel you should hear from me directly	Na ji ya kamata ku ji daga gare ni kai tsaye
I was there in the front row	Ina can a layin gaba
After a few minutes it was on them	Bayan 'yan mintoci kaɗan ya kasance a kansu
I blamed myself for everything	Na zargi kaina da komai
During his third season he became a regular starter	A lokacin kakarsa ta uku ya zama mai farawa na yau da kullun
A contingent of soldiers is passing by	Tawagar sojoji suna wucewa
I had to move to download them	Dole na matsa na sauke su
I wouldn’t see my friend put her in that	Ba zan ga abokina ya sa ta cikin hakan ba
This additional test record is only available online	Wannan ƙarin rikodin gwaji yana samuwa akan layi kawai
I can use two of these	Zan iya amfani da biyu daga cikin waɗannan
I mean, while we spend	Ina nufin, yayin da muke ciyarwa
I called him again and he did not answer	Na sake kiransa ba amsa
I have a bad feeling about what is going to happen	Ina da mummunan ji game da abin da ke shirin faruwa
I could not scream	Na kasa yin kururuwa
I think you are a good writer	Ina tsammanin kai marubuci ne mai kyau
I rolled my eyes at them	Na zaro idanuwana a kansu
I struggle with unwavering support behind it	Ina fama da goyon bayan da ba shi da imani a bayansa
I never thought of a work center	Ban taba tunanin cibiyar ayyuka ba
I need strong weapons to help me	Ina bukatan makamai masu karfi don taimaka min
A new resolution enveloped me	Wani sabon ƙuduri ya lulluɓe ni
Jean became very anxious	Jean ya zama matsananciyar damuwa
I can't believe this room was built under my nose	Ba zan iya yarda an gina wannan dakin a ƙarƙashin hancina ba
The navy later refused the size	Sojojin ruwa daga baya sun ƙi girman
I am sorry that it was our father's abuse	Ina bakin cikin cewa cin zarafin mahaifinmu ne
I could not do it myself to open it	Na kasa yin nufin kaina in bude shi
Color is not one of them	Launi ba ɗaya daga cikinsu ba ne
Maybe I will never succeed in that	Wataƙila ba zan taɓa yin nasara akan hakan ba
I love the person who made me feel that way	Ina son mutumin da ya sa ni ji haka
The program reception is mixed	An cakude liyafar shirin
I need something to entertain me	Ina bukatan wani abu don nishadantar da ni
I'm looking for this shit	Ina neman wannan shit
I do not look like him	Ban yi kama da shi ba
Know that you are pure in heart	Nasan kana da tsantsar zuciya
I have waited all my life	Na jira duk rayuwata
I can't even accuse him of anything	Ba zan iya ma zarginsa da wani abu ba
Complaints of compromise were received from the prison group	An samu gunaguni na yarjejeniya daga rukunin fursunoni
I refuse to let the hardness of the box explode	Na ki barin taurin akwatin ya fashe
I could not move my body, or feel it	Ba zan iya motsa jikina ba, ko jin shi
I could be wrong about that	Zan iya yin kuskure akan wannan
I promise you will not regret it	Na yi alkawari ba za ku yi nadama ba
I want to keep the emotions	Ina so in kiyaye motsin rai
I will sue the girlfriend	Zan kai karar budurwar
A bucket for blood	Guga ga jini
I think you need someone to take care of you, honey	Ina ganin kina bukatar wanda zai kula da ke, zuma
Total e-mail	Imel na jimla ɗaya
When the contact was genuine and natural	Lokacin da tuntuɓar ta kasance ta gaske kuma ta halitta
I feel so blessed to have had this dream	Na ji albarka sosai da samun wannan mafarkin
I must have missed something	Dole ne in rasa wani abu
I can taste such things	Zan iya dandana irin waɗannan abubuwa
I only follow orders	umarni kawai nake bi
Nice to meet you again	Na yi farin cikin sake cin karo da ku
I did not use any special techniques	Ban yi amfani da wata fasaha ta musamman ba
Actually I did not take you in a bad situation	A gaskiya ban dauke ku a cikin wani mummunan yanayi ba
I still can't explain what happened	Har yanzu ba zan iya bayyana abin da ya faru ba
I'm trying to see the experts	Ina ƙoƙarin ganin ƙwararru
I can see everything in your memory	Ina iya ganin komai a cikin ƙwaƙwalwar ajiyar ku
I need to check it out at least	Ina bukata in duba shi a kalla
I am indeed weak	Lallai ni mai rauni ne
I'm not upset	Ban ji haushi ba
I will not dispute its truth	Ba zan yi jayayya da gaskiyarsa ba
He expressed his disapproval of what he considered to be an injustice	Ya nuna rashin amincewa da abin da ya dauka a matsayin rashin adalci
Public place to celebrate life	Wurin jama'a don bikin rayuwa
I do not have to go far	Ba sai na yi nisa ba
I straightened up and headed for my room	Na mike na nufi dakina
I shook my head and looked away	Na girgiza kai na kau da kai
I feel the pain in my neck heal instantly	Ina jin alamar da ke wuyana ta warke nan take
Two people looked at her questioningly	Wasu biyu ne suka yi mata kallon tambaya
I gave her the medicine	Na ba ta maganin
I feel against everything	Ina jin gaba da komai
A huge freeze-up is coming	Wani katon daskarewa yayi yana shigowa
I review them and study them for two reasons	Ina bitar su da kuma nazarin su saboda dalilai guda biyu
I can't believe how fast they are growing	Ba zan iya yarda da yadda sauri suke girma ba
I think my wife is seeing another man	Ina tsammanin matata tana ganin wani mutum
I do not need to focus on eternal life	Ban bukaci in mai da hankali ga rai na har abada ba
I like rough edges	Ina son m gefuna
I would never think she felt that way	Ba zan taɓa tunanin cewa tana jin haka ba
I began to feel that it was a great time	Na fara jin cewa babban lokaci ne
I have one already prepared	Ina da wanda aka shirya riga
I have to fly this beauty by next weekend	Dole in tashi wannan kyawun zuwa karshen mako mai zuwa
I do not know what to think or what to say	Ban san me zan yi tunani ko me zan ce ba
His first appeal plan was rejected	An yi watsi da shirinsa na farko na daukaka kara
I should not let him go	Bai kamata in bar shi ya tafi ba
I feel really left out sometimes	Ina jin an barni sosai wani lokaci
I tried to delete it, but nothing happened	Ina ƙoƙarin share shi, amma ba abin da ya faru
I will wait for a happy person	Zan jira mutum mai farin ciki
The rest of the planes were thrown like leaves	Sauran jiragen da suka rage an jefe su kamar ganye
I felt it easy for her to come too worried	Na ji sauki ta zo ita ma cikin damuwa
I think this is his plan completely	Ina tsammanin wannan shine shirinsa gaba daya
I caught a cold, holding a red metal	Na kama sanyi, rike da karfe na ja
I can not help myself	Ba zan iya taimakon kaina ba
I want to stay with you	Ina so in zauna tare da ku
I do not know what is wrong with him	Ban san me ke damunsa ba
I knew he would never use these things	Na san cewa ba zai taɓa yin amfani da waɗannan abubuwan ba
Of course I am interested	Tabbas ina sha'awar
David got up and went home alone	David ya tashi gida shi kadai yana kuka
I have seen this movement many times	Na ga wannan yunkuri sau da yawa
I went to your funeral	Na je jana'izar ku
The incident is said to have been accidental	An ce lamarin ya faru hatsari ne
I think that will lead to a much better conclusion	Ina tsammanin hakan zai haifar da kyakkyawan kyakkyawan ƙarshe
I felt very low, like the battery was running	Na ji kasa sosai, kamar batir ya gudu
I can hear the sound of a truck driving by	Ina jin karar wata babbar mota tana tuki a hanyarmu
A dozen more feet	Wasu dozin ƙarin ƙafa
I saw an old woman with a dog	Na ga tsohuwar mace tare da kare
I think you did very well	Ina tsammanin kun yi kyau sosai
I remember she was smart	Na tuna cewa ita ce mai hankali
I feel the connection between us	Ina jin alakar dake tsakaninmu
I went up and down the road three times	Na hau da sauka a hanya sau uku
I know how to slip in there	Na san yadda ake zamewa a ciki
I thought she was a mom	Na dauka mama ce
I am so damned I will get it	Ina matukar tsinewa zan samu
I carefully removed the book from my bag	Na cire littafin a hankali daga jakata
I agree with that	Na amince da hakan
I do not want to see her again	Ba na son sake ganinta
I know you have your share of death and dying	Na san ka sami rabonka na mutuwa da mutuwa
I get a viewer on the screen	Ina samun ɗan kallo a allon sadarwa
I doubled the angle of the ground	Na ninke kusurwar ƙasa
I shook my head and agreed	Na gyada kai na yarda
I decided to use both, so soup four beans	Na yanke shawarar yin amfani da duka biyun, don haka miyar wake huɗu
I know it started almost ten	Na san an fara kusan goma
I set things up illegally	Na yi saita abubuwa ba bisa ka'ida ba
I do not even know you	Ni ma ban san ku ba
I can not understand how	Ba zan iya gane yadda
I went into a cold night	Na shiga cikin sanyin dare
I’m round about prison	Ina zagaye game da kurkuku
I looked at how you worked together	Na kalli yadda kuka yi aiki tare
I was caught in a dilemma	An kama ni cikin rudani
I fought against everyone	Na yi yaƙi da kowa
I know how it must sound	Na san yadda hakan dole ne ya yi sauti
I will be interested in other stores	Zan kasance mai ban sha'awa ga sauran shagunan
I responded to their greetings	Na amsa gaisuwarsu
I let go and went back inside	Na saki jiki na koma cikinsa
I wonder if that is still the case here	Ina mamakin ko haka yake har yanzu a nan
I need you to be for me	Ina bukata ku kasance a gare ni
I'd rather get out of it	Gara in fita daga ciki
I feel his nose has stopped bleeding now	Ina jin hancinsa ya daina zubar jini yanzu
An employee appeared with a coffee for each of us	Wani ma'aikaci ya bayyana tare da wani kofi ga kowannenmu
Something small, not big	Wani abu kadan, ba babban abu ba
I will not fight against women and children	Ba zan yi yaƙi da mata da yara ba
A man like me, you can not hold me forever	Mutum kamar ni, ba za ku iya riƙe ni har abada ba
I gave her a piece of my life and left	Na ba ta wani guntun raina na fice
I love you there more than ever	Ina son ku a can fiye da kowane lokaci
I can't believe it	Ba zan iya yarda da shi ba
I will not trade that day	Ba zan yi ciniki wannan rana ba
I threw myself back, drunk and excited	Na jefa kaina baya, bugu da zumudi
I thought a lot about the holidays	Na yi tunani sosai kan hutu
His role in the film was praised	An yaba da rawar da ya taka a fim din
I think everyone should get two	Ina ganin kowa ya kamata ya sami biyu
I did not know you could not buy such a ticket	Ban san ba za ku iya siyan tikitin irin wannan ba
I will make her speak so that she may find the truth	Zan sa ta yi magana don ta sami gaskiya
I told myself to take it easy	Na ce da kaina in yi sauki
Loss guidance is a powerful thing	Jagoran asara abu ne mai ƙarfi
I feel wanted, needed	Na ji ana so, ana bukata
I could not believe that they were actually leaving us	Na kasa yarda cewa a zahiri suna barin mu
I realized it from my dream	Na gane shi daga mafarkina
A similar car passed me	Mota irinsa ta wuce ni
I see it as a time of service	Na gan shi a matsayin lokacin hidima
I realized they didn't even know about the car	Na gane ba su ma san game da motar ba
I wouldn’t mind winning it	Ba zan damu ba in lashe ta
I want to be able to eat	Ina so in sami damar ci
A man holds a knife while the shadow looks on	Wani mutum ya rike wuka yayin da inuwa ke kallo
I said let's stay together	Na ce mu tsaya tare
One soldier fired one shot	Wani soja daya ya harba harsashi guda
I have no choice but to achieve everything	Ba zan da wani zabi illa in cim ma komai ba
I climbed up and ran past him	Na haura da gudu na wuce shi
The treatment took several months and was unsuccessful	Maganin ya ɗauki watanni da yawa kuma bai yi nasara ba
Wright in memory	Wright a cikin abin tunawa
I know it shouldn't bother me but it does	Na san bai kamata ya dame ni ba amma ya yi
I still miss him so much	Har yanzu ina kewarsa sosai
I hate stuff like that	Ina ƙin kaya irin wannan
I have to work with a person	Dole ne in yi aiki tare da mutum
Failure does not strengthen confidence	Rashin nasara ba ya ƙarfafa amincewa
I go out and look around	Ina fita sai na kalleta a wajen
I took a chair next to him	Na dauki kujera kusa da shi
Another cow or buffalo maybe	Wata saniya ko buffalo watakila
I will be around if you need me	Zan kasance a kusa idan kuna buƙata na
I know that feeling too	Na san wannan jin kuma
I can pick you up at about two o'clock	Zan iya karban ku misalin karfe biyu
A cell can form another cell	Tantanin halitta na iya haifar da wani tantanin halitta
I will tell all my friends	Zan gaya wa abokaina duka
I need to know something	Ina bukatan sanin wani abu
He is a corpse of great strength	Shi ne gawar mutuƙar ƙarfi
I wiped my face with a towel	Na goge fuskata da tawul
I saw there were four other people with you	Na ga akwai wasu mutane hudu tare da ku
I have such a fear for him	Ina da irin wannan tsoro a gare shi
I can't think of that	Ba zan iya tunanin hakan ba
I have no power to return home	Bani da ikon komawa gidansa
I think the end is cold	Ina ganin karshen ya yi sanyi
Time is running out for the floor	Lokaci ya kure na nufi falon
I noticed something strange	Na lura da wani bakon al'amura
I understand them, though	Na fahimce su, ko da yake
I brought it home to try it out	Na kawo shi gida don gwada shi
They can also guide their descent	Hakanan za su iya jagorantar hanyar saukowar su
Ruth paused	Ruth ta dan dakata
I want to finish some paperwork	Ina so in gama wasu takardu
A friend of mine tried to become an independent financial planner	Wani abokina yayi ƙoƙari ya zama mai tsara kudi mai zaman kansa
I turned and smiled at the stranger	Na juya na yi murmushi ga baƙon
I can't fix anything wrong tonight	Ba zan iya magance wani abu ba daidai ba a daren yau
I will never forget her delicate face	Ba zan taɓa mantawa da lallausan fuskarta ba
I know you do not want to see this happen	Na san ba kwa son ganin hakan ta faru
I look at men's lives	Ina kallon rayuwar maza
I threw away oranges	Na jefar da abincin lemu
An electrician pierced his body	Wani masani na wutar lantarki ya ratsa jikinsa
I will not let it affect my plans	Ba zan bar shi ya shafi tsare-tsare na ba
I was born with a gun in my hand	An haife ni da bindiga a hannuna
I recovered and went back to the top	Na warke na koma saman
I continued to walk around the corner away from the house	Na ci gaba da zagaye lungu nesa da gidan
A little evacuated there	An kwashe kadan a wurin
I am a living witness	Ni shaida ce mai rai
I can no longer tolerate them	Ba zan iya kara jure su ba
I should have thought of that	Ya kamata in yi tunanin wannan
I hugged him and kissed him back	Na rungumo shi na mayar masa da sumbata
I have studied my educational questions, since birth	Na yi nazarin tambayoyin ilimi na, tun lokacin haihuwa
I could hear men's voices approaching	Ina jin muryoyin maza suna gabatowa
I need to get out of there	Ina bukatan fita daga wurin
I think you are amazing	Ina tsammanin kuna ban mamaki
I hate it or think of it	Na tsani ko tunaninsa
I feel that we are connected now	Ina jin cewa an haɗa mu yanzu
I managed to touch his soul	Na yi nasarar taba ransa
I need to talk to him	Ina bukata in yi magana da shi
I would appreciate it if you could keep quiet about it	Zan yaba da shi idan kun yi shiru game da shi
I looked down and was very surprised	Na kalli kasa na yi mamaki matuka
I found it beautiful and tasty	Na same shi kyakkyawa da dadi
I look at the clothes hanging on the wall	Ina kallon rigunan dake rataye a bango
Eventually I forced myself to reach her	Daga karshe na tilastawa kaina na isa wajenta
I can't live on the street	Ba zan iya rayuwa a kan titi ba
I want to protect you from me and my life	Na so in kare ka daga ni da rayuwata
Suddenly I felt so wet	Ba zato ba tsammani na ji jika sosai
I will join him	Zan shiga dashi
Apparently I fired him without any thought	Da alama na kore shi ba tare da wani tunani ba
I could not believe what was right in my eyes	Na kasa yarda da abin da ke daidai a idanuna
I sighed in frustration	Na huci cike da takaici
I hardly had time to document what had happened	Da kyar na sami lokacin yin rajistar abin da ya faru
I was not brought to the palace	Ba a kawo ni fada ba
I gained her trust and now I can succeed	Na sami amincewarta kuma yanzu zan iya yin nasara
I read books for pleasure	Ina karanta littattafai don jin daɗi
He became a business executive	Ya zama mai jan ragamar kasuwancin
I tried to help her, but it was too late	Na yi ƙoƙarin taimaka mata, amma ta daɗe
I walked along the riverbank	Na yi tafiya a bakin kogi
I could not understand my sadness	Na kasa gane bakin ciki na
I do not want any part of it	Ba na son wani bangare na shi
Thank you for your patience in the face of adversity	Ina godiya da hakurin ku yayin da muke fama da shi
I am just an unfortunate person	Ni mutum ne kawai marar sa'a
I should not leave her	Bai kamata in bar ta ba
I leaned against the window	Na jingina da taga
I have taken out many books	Na ciro littattafai da yawa
I have a reputation for being there so far	Ina da matsayi na shahara a can zuwa yanzu
I felt like my life depended on it	Na ji kamar rayuwata ta dogara da shi
I will send a production team here	Zan aika da tawagar samar da kayayyaki a nan
I stood in my way, not knowing what to do	Na tsaya a hanya na, ban san abin da zan yi ba
I love a class with a dedicated teacher	Ina son aji tare da malami mai kwazo
I would like to have some exercise	Zan so don wani tashin hankali
I myself am a witness	Ni kaina na shaida
I started looking for a job	Na fara neman wani aiki
You have to see to believe	Dole ne ku gani don yin imani
I want to be an athlete	Ina so in zama dan wasa
I made my way near the building	Na yi hanyata kusa da ginin
I need to talk to you for a few minutes	Ina bukata in yi magana da ku na ƴan mintuna
I will go see him tomorrow	Zan je ganinsa gobe
A bright moon shone in the sky	Wata mai haske ya haskaka a sararin sama
I have embarked on a new and exciting career	Na shiga cikin sabon aiki na da kuzari
I can't go back yet	Ba zan iya komawa ba tukuna
I closed my eyes and felt around	Na rufe idona na ji a kusa
I feel warm and satisfied	Na ji dumi na gamsu
I can always make some extra supplies for trading	Koyaushe zan iya yin da wasu ƙarin kayayyaki don ciniki
I did not like it or admire it	Ban so shi ko sha'awar shi
There is a piano in the last car	Akwai piano a cikin mota ta ƙarshe
Last week was very busy, and now, nothing	Makon da ya gabata yana da aiki sosai, kuma yanzu, ba komai
A different place and lifestyle	Wani wuri daban da salon rayuwa
I know the general value	Na san rashin kima na gaba ɗaya
I have to contact the manager and my agent	Dole ne in tuntubi manaja da wakilina
But that worked really well for me	Amma hakan yayi min kyau sosai
I play with it	Ina wasa da ita
I want him to be jealous	Ina so ya yi kishi
I began to regret my decision to emigrate	Na fara nadamar shawarar da na yanke na yi hijira
I am waiting for this evil intention	Ina jira akan wannan mugun nufi
I listened to the nearby stream	Na saurari rafi da ke kusa
I should lie down and give them a secret	Ya kamata in kwanta in ba su wani sirri
I looked at her shoulder, through the window	Na kalli kafadarta, ta tagar ciki
I did not really believe at the time	Ban yi imani da gaske a lokacin ba
I managed not to vomit	Na yi nasarar ban yi amai ba
I shouted to warn you	Na yi ihu don in gargade ku
A shadow was approaching from the front of the cave	Wata inuwa tana gabatowa daga kogon na gaba
I do not know who is watching us, anyway	Ban san wanda ke kallon mu ba, ko ta yaya
I know the name of this world	Na san suna duniyar nan
I hope you will do the same again soon	Ina fatan za ku sake yin haka nan ba da jimawa ba
I think we have long been keeping you out of your bed	Ina tsammanin mun daɗe da kiyaye ku daga gadon ku
V is backwards and is approaching fast	V yana da baya kuma yana gabatowa da sauri
I need to call the hospital	Ina bukata in yi waya da asibitin
Beyar is something of a different story	Beyar wani abu ne na wani labari daban
I know it won't be long before she hits again	Na san ba za a dade ba sai ta sake buge-buge
I hope you will let me know very well	Ina fatan za ku sanar da ni sosai
I think it is the only information that is relevant to you	Ina ganin shine kawai bayanan da ya dace a gare ku
A full-time employee appeared before us	Cikakken ma'aikaci ya bayyana a gabanmu
I was satisfied without feeling anything in it	Na gamsu ba tare da jin komai a ciki ba
I love his wedding proposal	Ina son hannunsa mai neman aure
I can't find that question	Ba zan iya samun wannan tambayar ba
I need to cook for others besides myself	Ina bukata in dafa wa wasu ban da kaina
I managed it, and he knew	Na sarrafa shi, kuma ya sani
I prepared myself for something different	Na shirya kaina zuwa wani abu daban daban
I rubbed my back and the wound went away	Na shafa bayana naji rauni ya tafi
He stopped after finishing with a bullet	Ya tsaya bayan ya kare da harsashi
I gave her a small smile	Na yi mata wani dan guntun murmushi
I have always had a vision	Ina da hangen nesa koyaushe
I said no, we can not give them satisfaction	Na ce a'a, ba za mu iya ba su gamsuwa ba
I have never been a good friend to her	Ban taba zama abokin kirki da ita ba
I introduced myself in the past, but you may not remember	Na gabatar da kaina a baya, amma ba za ku iya tunawa ba
The key may also have access to external resources	Hakanan maɓalli na iya samun dama ga albarkatun waje
The sound waves travel through the water	Raƙuman sauti suna tafiya ta cikin ruwa
I install them every night	Ina shigar da su kowane dare
Nasan kana gujeni	Nasan kana gujeni
I will not be kept in darkness	Ba za a ajiye ni cikin duhu ba
Tall, dark-haired man with white eyes	Dogo, duhun mutum mai baƙar gashi da fararen idanu
I could not bear loneliness	Ba zan iya jure kadaici ba
I lost my temper	Na rasa kwarin gwiwa na
In the morning I heard about your parents	Da safe naji labarin iyayenki
I said I had never been alone with him	Na yi maganar ban taba zama kadai da shi ba
I did a good hunt yesterday but no luck	Na yi farauta mai kyau jiya amma ba sa'a
I can access knowledge that few know there is	Zan iya samun damar ilimin da wasu kaɗan suka san akwai
I wonder if you will be upset	Ina mamakin ko za ku damu
I used to be deaf	Na kasance ina kasa ji
I think they made a mistake	Ina tsammanin sun yi kuskure
I don't have time for your shit	Bani da lokacin shirmen ku
I have two brothers, one big and the other small	Na sami 'yan'uwa biyu, ɗaya babba ɗayan kuma ƙanana
I asked how old are you?	Na tambayi shekara nawa?
I have nowhere to hide	Ba ni da inda zan ɓuya
I looked through the camera	Na duba ta cikin kyamara
I'm just surprised	Ina mamaki kawai
Family is not like her	Iyali babu kamar nata
I mean crazy, like something can happen crazy	Ina nufin mahaukaci, kamar wani abu zai iya faruwa mahaukaci
I hope it never ends	Ina fata ba ya ƙare
I couldn’t believe she was gone	Ba zan iya yarda da cewa ta tafi ba
I do not intend to do so, sir	Ban yi nufin yi ba, yallabai
I used to laugh around them	Na kan ji dariya a kusa da su
A woman enters a room	Wata mata ta shiga daki
I would never do it, either	Ba zan taba yi ba, ko dai
I think this is perfect	Ina tsammanin wannan cikakke ne
I passed a velvet cord and stood cold	Na wuce igiyar karammiski na tsaya sanyi
I heard your story	Naji labarinka
There are enough soldiers to do that	Akwai isassun sojojin da za su iya yin hakan
I met them once	Na hadu da su sau daya
I am not a role model	Ni ba mace abin koyi ba ce
I have a suggestion, though	Ina da shawara, ko da yake
I was angry and embarrassed	Na yi fushi da kunya
I have not had a group for a while now	Bani da kungiya cikin dan lokaci kadan yanzu
I can't even explain how I felt	Ba zan iya ma bayyana yadda ya sa ni ji ba
I was adventurous, she always told me	Na kasance kasada, koyaushe tana gaya mani
I usually think they are uncomfortable	Yawancin lokaci ina ganin su ba su da daɗi
Of course I can understand what you mean	Tabbas zan iya fahimtar abin da kuke nufi
I need you to be strong and decisive	Ina bukata ka zama mai karfi da yanke hukunci
I will not pay anything to see it, myself	Ba zan biya komai ba in ganta, ni kaina
I tried not to let it show I said	Na yi ƙoƙarin kada in bari ya nuna na ce
I did not find any logs in the file	Ban sami wani rajistan ayyukan shaida a cikin fayil ɗin ba
I think she is an amazing writer	Ina tsammanin ita marubuciya ce mai ban mamaki
Difficult questions are rarely asked	Tambayoyi masu wuya ba a cika yin su ba
I told him everything, including the details	Na fada masa komai, har da kananan bayanai
I turned and started walking towards him	Na juyo na fara tafiya in nufo shi
Na ciro diary dina	Na ciro diary dina
I should have left it first	Ya kamata in bar shi tukuna
I remember they were covered in the back	Na tuna an rufe su a baya
I consider myself very happy to be here with you	Na lissafta kaina da matukar farin ciki da kasancewa a nan tare da ku
I love him when he is calm	Ina son shi lokacin da ya nutsu
I hope you can understand and respect the advice	Ina fatan za ku iya fahimta kuma ku mutunta shawarara
I just asked myself	Tambaya kawai na yi wa kaina
I will start with my own example	Zan fara da misali na kaina
I only give him one chance	Ina kara masa dama guda daya kawai
After a few minutes a small child comes forward	Bayan 'yan mintuna kaɗan wani ƙaramin yaro yana zuwa gaba
I still remember the date	Har yanzu ina tuna kwanan wata
I really want to work	Ina matukar son mu yi aiki
I'll see you later	Zan kalli wannan anjima
I rub it on my skin and hair	Ina shafa shi a fata da gashi
He knocked on the door and knocked on the door	Kwankwasa kofa yayi ya daki kansa
I have not seen one car at all here	Ban ga mota daya gaba daya a nan ba
I need to go home now, not later	Ina bukata in koma gida yanzu, ba daga baya ba
Something about it was interesting to me	Wani abu game da shi ya ji daɗi a gare ni
I hope more than two people, though	Ina fata fiye da mutane biyu, ko da yake
I'm sure everything you do will be fine	Na tabbata duk abin da kuke yi zai yi kyau
I wanted to forgive you yesterday	Na so in gafarta maka jiya
We should have gone	Da ma mun tafi
I could not stop looking at him	Na kasa daina kallonsa
I heard he went out with a woman	Na ji ya fita da wata mata
A little of his strength came back	Kadan daga cikin karfinsa ya dawo
I walk on the landscape	Ina tafiya a kan shimfidar wuri
I think it has an impact on that	Ina tsammanin yana da tasiri a hakan
I wonder if it fits the corporate world	Na yi mamakin ko ta dace da duniyar kamfanoni
I got up with a smile	Na tashi da murmushi
I could not deal with all of this	Na kasa magance duk wannan
A common weakness in female sexuality, alas	Wani rauni na kowa a cikin jima'i na mace, kash
I have no reason to be afraid of the police	Ba ni da dalilin tsoron ’yan sanda
I am not getting a good and perfect sleep	Ba na yin barci mai kyau kuma cikakke
I feel uncomfortable about it	Na ji ba dadi game da shi
I would go	Da zan tafi
I heard voices below	Na ji muryoyi a kasa
I almost fell behind	Na kusa fadowa a baya
I feel like he is still alive	Ina jin har yanzu yana raye
I prefer women not girls	Na fi son mata ba 'yan mata ba
I was honest in every way	Na yi gaskiya ta kowace fuska
I really enjoyed calling her my mother	Gaskiya naji dadin kiranta da mahaifiyata
The main shade of any type of vehicle	Babban inuwa na wani nau'in abin hawa
They return to their car and drive past	Suna komawa motarsu suka wuce
I have not spoken to any woman who has drunk	Ban yi magana da kowace macen da ya sha ba
I could feel his eyes behind me	Ina jin idanuwansa a bayana
Sometimes I have a hard time seeing the grip	Wani lokaci na sami wahalar ganin riƙon
She was exactly the right person	Ta kasance daidai mutumin da ya dace
The main reception for the event was very mixed	Mahimman liyafar ga taron ya gauraye sosai
I make my mother very upset	Ina sa mahaifiyata ta damu sosai
I was easily replaced	An maye gurbina cikin sauƙi
A scary white sign	Alamar fari mai ban tsoro
A woman rushed to him	Wata mata ta ruga da shi
I have a problem finding his collar	Ina fama da matsalar samun abin wuyan wa’azinsa
I have to go back to the hospital	Dole ne in koma asibiti
It was a big car driving me	Wata babbar mota ce ta ruga da ni
I calmed down and collected	Ni kwantar da hankali na tattara
Of course I'm late returning home	Tabbas na makara na dawo gida
I will soak up thoughts about you	Zan jika tunani game da ku
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I feel confident in getting the money	Na ji aminta da samun kuɗin
I remember, even at four, I was terrified	Na tuna, ko da a hudu, na yi matukar firgita
I want to be with you always	Ina so in kasance tare da ku koyaushe
I notice it in the grocery store	Ina lura da shi a kantin kayan miya
I tried not to look too hard	Na yi ƙoƙarin kada in duba sosai
I was followed around the store like a common criminal	An bi ni a kusa da kantin kamar mai laifi na gama-gari
I was very tired, but I was very worried	Na gaji sosai, amma na damu sosai
I can't change history or anything	Ba zan iya canza tarihi ko wani abu ba
I have more clothes than enough in my closet	Ina da sababbin tufafi fiye da isa a cikin kabad na
I can do your booking, you know	Zan iya yin booking ku, kun sani
I need to keep that in mind	Ina bukata in tuna da hakan
I don't want her to go yet	Ban so ta tafi ba tukuna
I can not give you an answer, because	Ba zan iya ba ku amsa ba, saboda
I am very happy to be here	Ina matukar farin cikin kasancewa a nan
I will not, even if they hire me	Ba zan yi ba, ko da za su ɗauke ni aiki
I try not to talk too much	Ina ƙoƙarin kada in yi magana da yawa
I can't stop crying either	Nima na kasa daina kuka
I can tell you it is not good	Zan iya gaya muku ba shi da kyau
I'm still in the stuff that stuffed me	Har yanzu ina cikin kayan da ya cusa ni
I know exactly what to do	Na san ainihin abin da ya kamata a yi
I was flogged for doing so	An yi min bulala don yin hakan
I want to give you your rights	Ina so in ba ku 'yancin ku
I always see him in the hospital	Ina gani kullum a asibiti
I'll get this	Zan samu wannan
I think she is not very cohesive	Ina tsammanin ba ta da haɗin kai sosai
Some are taking pictures of me	Wasu suna ɗaukar hoto na
I highly recommend this hotel	Ina ba da shawarar wannan otal sosai
I see water standing in places	Ina ganin ruwa a tsaye a wurare
I do not know how to recognize it	Ban san yadda zan gane shi ba
I enjoyed my time with your family	Na ji daɗin lokacina tare da dangin ku
I saw the face of a young man	Na ga fuskar wani saurayi
I kissed the girls at the time	Na sumbaci 'yan mata a lokacina
I'm not sure when	Ban tabbata da lokacin ba
I followed him quickly and passed him quickly	Na bi shi da sauri na wuce shi da sauri
Used cars just bought	Motoci da aka yi amfani da su kawai na siyo
I want to stay here	Ina so in zauna a nan
I let things be	Na bar abubuwa su kasance
I do not know him very well	Ban san shi sosai ba
The knife is in his hand	Wuka yana hannunsa
I am fighting and looking back from it	Ina yaki da neman komawa baya daga gare shi
I ask her if she cares about the newspaper?	Ina tambayarta ko ta damu da jarida?
The moon is not so long	Wata ba ta da tsawo haka
I usually spend days in the library	Yawancin kwanaki nakan yi a cikin ɗakin karatu
I quickly went back into the shade of the trees	Da sauri na koma cikin inuwar bishiyoyi
Pot dinner followed by a Bible study	Abincin dare na tukunya ya biyo bayan nazarin Littafi Mai Tsarki
Amazingly, that's what they called it	Abin al'ajabi, abin da suka kira shi ke nan
I quickly set the final shot	Na yi sauri na saita harbin karshe
I decided to look down	Na yanke shawarar kallon kasa
A dress that fits your eyes, he said	Rigar da zata dace da idonki, yace
I told her she was not well	Da na ce mata ba lafiya
I let go and pulled my hand away	Na saki hannu na janye hannuna
I can, and it can kill me	Zan iya, kuma yana iya kashe ni
I can see in the deep water	Ina iya gani cikin zurfin ruwa
I wear them with jeans	Ina sa su da jeans
I, more than anyone else, understand what you see every day	Ni, fiye da kowa, na fahimci abin da kuke gani kowace rana
I was suddenly excited about the day I did nothing	Na yi farin ciki ba zato ba tsammani game da ranar da ban yi kome ba
I can see the details of the heads of the monsters	Ina iya ganin cikakkun bayanai game da kawunan dodanni
In fact I could not get anything out of it	A gaskiya na kasa samun komai daga gare ta
I thought it was a bad decision	Na yi tunanin yanke shawara ce mai muni
But he can read your lips like lightning	Amma ya iya karanta lips ɗinki kamar walƙiya
I'm glad I entered it safely	Naji dadi na shigar da ita lafiya
I was amazed at how close the hotel was	Nayi mamakin yadda kusa da otal din yake
I remember she told me to stay in line	Na tuna ta ce min in tsaya a layin
I had to find a way to stop it	Dole ne in sami wata hanya don dakatar da shi
Call it our theater	Kira shi gidan wasan kwaikwayon mu
I prefer to use customer names	Na fi son amfani da sunayen abokin ciniki
I live in what you might call the outer darkness	Ina rayuwa a cikin abin da za ku iya kira duhu na waje
I read all his work at the university	Na karanta duk aikinsa a jami'a
I see what is happening	Ina ganin abin da ke faruwa
I have to see the rooms	Dole na ga dakunan
I am a military judge	Ni alkalin soja ne
I have already learned cycling	Na riga na koyi hawan keke
I just became a customer	Na zama abokin ciniki kawai
I can only imagine what she was thinking	Zan iya tunanin me take tunani
I need to overcome it	Ina bukatan shawo kan ta
I thought you would not	Na dauka ba za ku yi ba
I feel runny	Ina jin ruwan gudu
I think you do the same thing	Ina tsammanin ku ma kuna yin wasu iri ɗaya
I finally got to meet her	Daga karshe na samu haduwa da ita
A paper was sent to space	An tura wata takarda zuwa sararin samaniya
I can find a reason	Zan iya samun dalili
I have not reported any missing persons	Ban shigar da rahoton bacewar mutane ba
I was fine and really there	Na kasance lafiya kuma da gaske a wurin
I can't wait to hear from you	Ba zan iya jira in ji daga gare ku ba
A big smile spread across his face	Wani katon murmushi ya saki a fuskarsa
I pulled up a chair and sat down	Na ja kujera ya zauna
I gave my country my life	Na bashi kasata rayuwata
I will leave the public for several days	Zan tafi daga jama'a na kwanaki da yawa
I remember feeding her and watching the news	Na tuna ciyar da ita da kallon labarai
I remember we started talking and writing	Na tuna mun fara magana da rubutu
I started reading the headline	Na fara karanta kanun labarai
I just used paper and left it there	Na yi amfani da takarda kawai na bar ta a can
I prayed for all the saints on my knees	Na yi addu'a ga dukan tsarkaka a kan gwiwoyi na
I'm actually older than that	Ni a gaskiya na girmi haka
I do not want to offend you	Bana fatan in bata miki rai
The project was completed the following year	An kammala aikin a shekara mai zuwa
I will not let you destroy yourself like that	Ba zan bari ka halaka kanka haka ba
I have been contacted on two additional cases to advise	An tuntube ni a kan ƙarin shari'o'i biyu don ba da shawara
I checked my watch under the vehicle light	Na duba agogon hannuna a ƙarƙashin hasken abin hawa
I agree with that	Na yarda da wancan
A bicycle shop was found	An nemo wani shagon keke
The fire burned in the fireplace	Wuta ta kone a cikin murhu
I should not have slept too much	Bai kamata na yi barci mai zurfi ba
I believe you are fourteen	Na yi imani kun cika sha hudu
Lover of daughter and sister	Mai son 'ya da 'yar'uwa
I started looking at my watch quickly	Na fara kallon agogona da sauri
I'm watching it this morning	Ina kallon sa a safiyar yau
I will not enter this room facing forward	Ba zan shiga wannan dakin ina fuskantar gaba ba
I kissed the palm of my right hand and blew it	Na sumbaci tafin hannuna na dama na hura masa
I missed breakfast	Na rasa karin kumallo
I have already decided to like it	Na riga na yanke shawarar son shi
I rolled my eyes and pointed to my coffee pot	Na zaro idona na nufi tukunyar kofi na
I went upstairs to my room and locked the door	Na haura dakina na kulle kofara
I asked him to teach me, and he did	Na tambaye shi ya koya mini, kuma ya yi
I was right to worry in the past	Na yi daidai don damuwa a baya
A faint scent of flowers and cooking filled the air	Wani kamshin furanni da girki suka cika sama
I could see tears streaming down his cheeks	Ina ganin hawaye na gangarowa tsakanin hannunsa
I can give you a real killer	Zan iya ba ku ainihin kisa
I put a stone wall between us and the knot	Na sa katangar dutse tsakaninmu da dunkulewa
I actually think the opposite, you know	A zahiri na yi tsammanin akasin haka, ka sani
They just want results	Suna son sakamako ne kawai
I did not do it for you or me	Ban yi maka ko ni ba
I knew he was too drunk to swim	Na san ya bugu da yawa ba zai iya yin iyo ba
Meaning something bigger than yourself	Ma'anar wani abu mafi girma fiye da kanka
I know your grandmother	Na san kakarta
I need to be strong	Ina bukatan zama mai karfi
I can feel everything around me	Zan iya jin komai a kusa da ni
I pushed and let her do her thing	Na matsa na bar ta ta yi abinta
I can handle his story	Zan iya rike labarinsa
Now I hate money, shopping or even seeing	Yanzu na ƙi kuɗi, siyayya ko ma gani
I wrote this for a new person in my life	Na rubuta wannan don sabon mutum a rayuwata
I doubt everyone will notice me	Ina shakka kowa zai lura da ni
I was very frustrated	Na yi takaici sosai
I will never forget loneliness and beauty	Ba zan taɓa mantawa da kaɗaici da kyau ba
I have never done so well in it	Ban taba yin kyau a ciki ba
I know you will enjoy the program	Na san za ku ji daɗin shirin
I do not punish you for what you did	Ban hukunta ku da abin da kuka aikata ba
I started and I could not save it	Na fara kuma ba zan iya ajiye shi ba
I found the rock and pulled it out	Na sami dutsen na fitar da shi
I hope mom won't moan	Ina fata inna ba za ta yi nishi ba
A third large table is set	An saita babban teburi na uku
Sometimes you can end up with something amazing	Wani lokaci za ku iya ƙare da wani abu mai ban mamaki
I have never had any progress with them	Ban taba samun ci gaba da su ba
I will never play with you again	Ba zan ƙara yin wasa da ku ba
I have a lot of experience in this area	Ina da kwarewa sosai a wannan yanki
I’m not sure about anything else	Ba ni da tabbas game da wani abu dabam
A few stopped but returned to a safe distance	'Yan kaɗan sun tsaya amma sun koma tazara mai aminci
I think a lot about my answer	Ina tunani sosai game da amsata
I am slowly and physically exhausted	Na gaji a hankali da na jiki
I can't prepare you for my friend	Ba zan iya shirya ka ba abokina
I am very happy to meet you	Na yi matukar farin cikin haduwa da ku
I do not know what they mean	Ban san me suke nufi ba
I did not take part in any heroic wars	Ban shiga kowane yaƙe-yaƙe na jarumtaka ba
I will not say more than that	Ba zan ce fiye da haka ba
I am very happy to have this great resource	Ina matukar farin cikin samun wannan babban albarkatu
I definitely heard me on the big song	Ina shakka ya ji ni a kan babbar waƙar
I did not see the issue	Ban ga batun ba
I said you were a good person before	Na ce ka kasance mutumin kirki a da
I used to feel the urge to throw all day	Na kasance ina jin motsin jifa duk yini
I decided to get involved in politics	Na yanke shawarar shiga siyasa
I would have told you all this way back	Da na gaya muku duk wannan hanyar komawa
Maybe I eat too much	Wataƙila ina cin abinci da yawa
I can imagine how naked he would be	Ina iya tunanin yadda zai yi tsirara
He thinks she is crazy	Yana ganin ta haukace
I feel this attitude	Ina jin wannan hali
I always listen to traditional music	Ina sauraron kiɗan gargajiya koyaushe
I did not trust him at all	Ban amince masa ba sam
I can think clearly	Zan iya yin tunani a sarari
I noticed something interesting	Na lura da wani abu mai ban sha'awa
I want to show you mine	Ina so in nuna muku nawa
I want to tell you something	Ina so in gaya muku wani abu
I was free to break as much as I wanted	Na sami 'yancin yin kaca a yadda nake so
I am very impressed and I want to hear more	Na burge sosai kuma ina son ƙarin ji
I hope you will think about me	Ina fata za ku yi tunani a kaina
I tried to be positive about it	Na yi ƙoƙari in kasance tabbatacce game da shi
I lost so much without magic	Na yi asara sosai ba tare da sihiri ba
I know you don't like me	Nasan baka sona
I think she is in a panic	Ina jin tana cikin tashin hankali
I prefer to be alone, to stay calm	Na fi son zama da kaina, in zauna cikin nutsuwa
I asked the girls if something unusual had happened	Na tambayi 'yan matan ko wani abu da ba a saba gani ya faru ba
I am coming here thinking of you	Ina zuwa nan ina tunanin ku
I say this because it is true	Ina fadin haka ne domin gaskiya ne
Musical instruments worth thousands of dollars were destroyed	An lalata kayayyakin kida na dubban daloli
I went back out	Na koma wajen fita
I want a smart woman	Ina son mace mai basira
Another blow there is the angel of the snow here	Wani naushi a can mala'ikan dusar ƙanƙara a nan
I saw a man kill a woman	Na ga wani mutum ya kashe mace
I found his ribs and forced him	Na sami haƙarsa na tilasta shi
Fire in the bedroom	Wuta a dakin barci
I approached the body	Na tunkari jikin
I began to see fire coming from the floor	Na fara ganin wuta tana fitowa daga falon
Security may be public or military	Matsayin tsaro na iya zama na jama'a ko na soja
I enjoyed reading about her and her writing career	Na ji daɗin karantawa game da ita da tafiyarta ta rubutu
I counted it all two weeks ago	Na kirga shi duka makonni biyu da suka wuce
Shot of luck in such a great wind from this distance	Harbin sa'a a cikin irin wannan babban iska daga wannan nesa
He also called for an end to non-interference	Ya kuma bukaci a kawo karshen rashin shiga tsakani
Men are fighting for status and access to women	Maza suna gwagwarmaya don matsayi da samun damar mata
It immediately became apparent	Nan take ya fito fili
I thanked him for what he told me	Na gode masa da abin da ya gaya mani
Not that they are listening	Ba wai suna saurare ba
I hope to catch you	Ina fatan in kama ku
I looked in the rearview mirror	Na kalli madubin kallon baya na waje
I can only imagine how she felt	Zan iya tunanin yadda take ji
I spoke of repentance, but you did not change	Na yi maganar tuba, amma ba ku canza ba
I hope everyone can have such an opportunity	Ina fata kowa da kowa zai iya samun irin wannan damar
I do not like their protection	Ba na son kariyar su
Ruler, next	Mai mulki, na gaba
I have to admit that you are fine	Dole ne in yarda cewa kuna lafiya
I felt relaxed and calm in my face	Naji annashuwa da nutsuwa a fuskata
I can at least try really hard	Zan iya aƙalla gwadawa sosai
I do not know who scared me the most	Ban san wanda ya fi tsorata ni ba
I have never felt so comfortable in my life	Ban taba jin dadi a rayuwata ba
I guess	Da na zaci
I would have taken action sooner	Da na dauki mataki da wuri
Thanks for knowing	Na gode da sani
I mean, yes, everyone knows	Ina nufin, eh, kowa ya sani
I can't wait for that day to end	Ba zan iya jira har wannan ranar ta kare ba
I need to leave this to others	Ina bukata in bar wannan ga wasu
For almost a decade I did not care about it	Na yi kusan shekaru goma ban damu da shi ba
I was on my way and the officer was there	Ina cikin tafiya sai ga jami'in yana can
A tall officer came in and held out her hand	Dogon hafsa ce ta shigo ta mik'a hannunta
I completely forgot about his other needs	Gaba daya na manta da sauran bukatunsa
Then a drain is placed in the knee	Sannan an sanya magudanar ruwa a cikin gwiwa
I pulled it behind the counter	Na ja shi a bayan counter
I mean a big mistake	Ina nufin babban kuskure
I could not find a better way to do this	Ba zan iya samun ingantacciyar hanyar yin wannan ba
I see this with a lot of abuse	Ina ganin hakan tare da cin zarafi da yawa
I spent a lot of money to help my son	Na kashe kudi da yawa wajen taimakon dana
I personally do his work	Ni da kaina ina yin aikin sa
A small blue sky is shown	An nuna ƙaramin sama mai shuɗi
I know the journey is very embarrassing	Na san tafiyar kunya sosai
I think this is all public	Ina ganin wannan duk jama'a ne
I do not like you	Ban son ku
I listened to her voice	Na saurari muryarta
A train stood over him	Wani dogo ya tsaya akansa
And I know we have to end it here	Ni kuma nasan dole mu kawo karshensa anan
I did not take anything	Ban dauki komai ba
I made a mistake that is the case	Na yi kuskure haka lamarin yake
I pulled back and rolled my eyes in embarrassment	Na ja da baya na lumshe ido cike da kunya
I mean, they went	Ina nufin, sun tafi
I look at the roof and listen to the arguments	Ina kallon rufin ina sauraron muryoyin gardama
Two fire stations were badly damaged	Tashoshin kashe gobara biyu sun yi mummunar barna
I can not now name everyone	Ba zan iya yanzu suna kowa da kowa ba
I asked to do it	Na nemi a yi
The meat is red and slim	Naman ja ne kuma siriri
I have lived my life together	Na yi rayuwata tare
I rested my head on his shoulder	Na dora kaina akan kafadarsa
There are two technical versions before the finish line	Akwai juyi biyu na fasaha kafin layin gamawa
I have seen a lot of gender decline	Na ga raguwar jinsi da yawa
I think going all this way creates a desire to eat	Ina tsammanin tafiya duk wannan hanyar yana haifar da sha'awar ci
I handed her my tube	Na mika mata bututu na
A new world for me	Sabuwar duniya a gare ni
Tuck around the eyes	Tuck a kusa da idanu
I followed him through the dark cemetery	Na bi shi ta makabartar duhu
I have not heard of signs of life anywhere	Ban ji alamun rayuwa a ko'ina ba
I never went there	Ban taba zuwa wurin ba
I was in my dream	Ina cikin mafarkina
I could lose my mind	Zan iya rasa hankalina
I know this is real	Na san wannan da gaske ne
I wondered where it came from	Na yi tunanin daga ina ya fito
I could not wait to get home	Na kasa jira na isa gida
I started in my arms	Na fara a hannuna
I like all of this stuff	Ina son duk wannan kayan
I hardly did	Da kyar na taba yi
I received a card from your brother	Na sami kati daga dan uwanku
Maybe I will report your collaboration	Wataƙila zan ba da rahoton haɗin gwiwar ku
I just hope it is possible	Ina fata kawai zai yiwu
I have good intentions	Ina da kyakkyawar niyya
I asked my father why there were no girls	Na tambayi mahaifina me ya sa babu 'yan mata
I hope there will actually be a trial	Na yi fatan a zahiri za a yi shari'a
I feel she took a lie	Ina jin ta dauki karya
This method has been used twice	Anyi amfani da wannan hanya sau biyu
I took responsibility for her	Na dauki nauyin da ta dora mata
I want her back with me, though	Ina son ta dawo tare da ni, ko da yake
I never remembered them	Ban taba tunawa da su ba
I was very happy for him	Na yi masa murna sosai
I'm not sure what his real name is	Ban tabbata menene ainihin sunansa ba
I'll hear this, go ahead	Zan ji wannan, in ci gaba
The castle was a valuable asset for many reasons	Kagara ya kasance dukiya mai kima saboda dalilai da yawa
I could not think of it	Na kasa tunani game da shi
I will never continue to be on my own	Ba zan taba ci gaba da zama da kaina ba
I would hardly put ourselves in the same boat	Da kyar zan sanya mu a cikin jirgin ruwa guda
I decided not to marry anyone	Na yanke shawarar ba zan auri kowa ba
I have never seen him so close to losing it	Ban taba ganin shi wannan kusa da rasa shi ba
The result of the fire damaged the ship	Sakamakon gobarar ta lalata jirgin
I can not force you anything	Ba zan iya tilasta miki komai ba
I do not even believe there is such a place	Ban ma yarda akwai irin wannan wurin ba
I know we had this conversation	Na san mun yi wannan tattaunawar
I feel the hammer of the falling plan	Ina jin guduma na shirin fadowa
I was surprised that no one sat down	Na yi mamakin cewa kowa bai zauna ba
I love his mother and father	Ina son mahaifiyarsa da mahaifinsa
I have good neighbors, we enjoy many toilet festivals	Ina da maƙwabta masu kyau, muna jin daɗin bukukuwan bayan gida da yawa
Most of the protesters received insufficient coverage	Yawancin zanga-zangar sun sami ƙarancin ɗaukar hoto
I just need a little opportunity	Ina bukatan karamin dama kawai
I hate this sixth sense	Na ƙi wannan abin hankali na shida
I have two opinions but no clear vision	Ina da ra'ayoyi biyu amma babu bayyanannen hangen nesa
I looked at the sun, I took it all	Na kalli rana, na dauka duka
I breathe and pray and let the magic cool	Ina numfashi da addu'a kuma in bar sihirin yayi sanyi
I want to be loved and loved	Ina so in so kuma a ƙaunace ni
I rode here with five horses, and one dog	Na hau nan da dawakai biyar, da kare daya
I will take time with him	Zan dauki lokaci tare da shi
I turned around and found what to wear	Na juya na sami abin da zan sa
I need your help	Ina neman taimakon ku
I want a circular option for the cover	Ina son zaɓin madauwari don murfin
I have not done this all my life	Ba na yin wannan duk rayuwata
I support you whatever you want to do	Ina goyon bayan ku duk abin da kuke so ku yi
I even found a worm behind my ear	Har na sami tsutsa a bayan kunnena
I used to be in love in the past	Na kasance ina soyayya a baya
Both sides on the positive atmosphere	Bangarorin biyu a kan kyakkyawan yanayi
I tell my students about it today	Ina gaya wa ɗalibaina game da hakan a yau
I mean, you did well	Ina nufin, kun yi kyau
I was happy to see that	Na yi farin cikin ganin haka
Too much damage interrupted mobile phone and mobile service	Lalacewa da yawa ya katse sabis na wayar hannu da wayar hannu
A little resistance was given	Yar yar juriya aka bashi
A young man in a trade did not sleep	Wani matashi a cikin fatake bai yi barci ba
I can still taste the sweetness of this amazing fruit	Har yanzu zan iya ɗanɗano zaƙi na wannan 'ya'yan itacen ban mamaki
I wondered what she had come to do	Na yi mamakin me ta zo yi
Maybe I can go there	Wataƙila zan iya tafiya can
I could laugh again, or shout	Ina iya sake jin dariya, ko ihu
A different door led to the shower room	Wata kofa daban ta kaita dakin shawa
I want you to clean your nose	Ina so ka tsaftace hancinka
He too would have heard	Da ma shi ma ya ji
I did not go shopping	Ban je siyayya ba
A young man unloads his body on the street	Wani matashi namiji yana kwance gawarsa a kan titi
I need the right tools	Ina bukatan kayan aiki daidai
I, one, will make it down	Ni, ɗaya, zan yi ƙasa
I must thank everyone who came forward	Dole ne in gode wa duk mutumin da yake bayana
I have never read anything like this	Ban taba karanta wani abu kamar wannan ba
I know my readers will appreciate your work	Na san masu karatu na za su daraja aikinku
I took the lead	Na ciro ledar
I buy a lot to get back to life	Ina saya da yawa don dawo da rayuwa
I do not really want to live	Ba na son rayuwa sosai
I remember writing a song on a piece of paper	Na tuna rubuta waƙa akan takarda waƙa
I think maybe they are jealous	Ina tsammanin watakila suna da kishi
I went into the kitchen	Na shige kicin
I thought about this long night	Na yi tunani game da wannan tsawon dare
I asked for your number	Na tambaye ku lambar ku
I walked behind the table	Na yi tafiya a bayan tebur
I combined it with two years ago	Na hada shi tare shekaru biyu da suka wuce
I immediately recognized her	Nan take na gane ta
I could not take my eyes off the deceased	Na kasa dauke idona daga mamacin
I wrote my first will today	Na rubuta wasiyyata ta farko a yau
I want it to be real	Ina so ya zama na gaske
Great surprise and a little shocking	Babban abin mamaki da dan kaduwa
I do not want her to feel negative about me	Ba na son ta sami ra'ayi mara kyau game da ni
Maybe I also lied	Wataƙila ni ma na yi ƙarya
I picked it up and started reading the label	Na karba na fara karanta lakabin
A cloud of doubt appeared on his face	Wani gajimare na shakku ya kunno kai a fuskarsa
Credit card obtained	An samo katin kiredit
I did not ask for any locks	Ban nemi wani makulli ba
I woke up with a big dream	Na tashi da wani babban mafarki
I too began to enjoy life	Ni ma na fara jin daɗin rayuwa
I value relaxation and energy	Ina daraja hutu da kuzari
I feel less of my hand	Ina jin kasa da hannuna
I have to go crazy	Dole ne in yi hauka
I did not notice the speed limit	Ban lura da alamar iyakar gudun ba
I told them it was not allowed	Na ce musu ba a yarda ba
I was so surprised to think so hard	Na yi matukar mamaki don in yi tunani sosai
I am here, ready to entertain you and teach you	Ina nan, a shirye nake in faranta muku rai kuma in koya muku
I was a simple woman before these things happened	Ni mace ce mai sauƙi kafin waɗannan abubuwan su faru
Waiting year	Shekarar jira
I will not make my children lose any parents	Ba zan sa 'ya'yana su rasa wani iyaye ba
I will not eat anything	Ba zan ci komai ba
A red exit sign appears on the front wall	Alamar fita ja ta bayyana a bangon gaba
I am already broken	Na riga na karye
I will not pressure you to lose it	Ba zan matsa maka ka rasa shi ba
I want this marriage to be better than the first one	Ina son auren nan ya fi na farko kyau
I wondered if the bitterness would end	Na yi tunanin ko dacin zai ƙare
I have to get your attention though, your full attention	Dole ne in sami hankalin ku ko da yake, cikakken hankalin ku
I cursed near the heart attack hit them	Na tsinewa kusa da ciwon zuciya ya hau su
I hate to feel so defeated	Na ƙi jin an sha kashi sosai
The night before	Dan dare
I breathe through my nose	Naja numfashi ta hancina
I am giving her something	Wani abu nake mata
I still do not know what that means	Har yanzu ban san me yake nufi da wannan ba
I love how it makes me feel	Ina son yadda yake sa ni ji
I am from another place and I am younger	Ni ne daga wani wuri kuma ni ne ƙarami
I do not understand yet	Ban gane ba tukuna
I have never had the ability to pull myself together	Ban ta6a samun gwanintar jan kaina ba
I will satisfy her poor with bread	Zan ƙosar da matalautanta da abinci
I am quick to respond and provide quality work	Ina gaggawar amsawa da samar da aiki mai inganci
I opened my mouth to protest but quickly closed it	Na bude baki don nuna rashin amincewa amma da sauri na rufe shi
I believe it is limited to the theology of prosperity	Na yi imani yana iyaka da tauhidin wadata
Tons of things can happen	Ton abubuwa na iya faruwa
I hated when she said that word	Na tsani lokacin da ta faɗi wannan kalmar
I don't even care anymore	Ban ko damu ba kuma
I did not answer you well	Ban amsa muku da kyau ba
I closed my eyes, enjoying the way it was	Na rufe idona, ina jin dadin yadda abin yake
They allow for color vision and deep focus	Suna ba da damar hangen nesa na launi da zurfin mayar da hankali
I have an alternative	Ina da madadin
I look at the pool	Ina duban bandakin
I was locked in a cell	An kulle ni a cikin cell
I'm not enough, I have to go shopping	Ban isa ba, dole in je siyayya
I have a little joy in my life	Ina da ɗan farin ciki a rayuwata
I have to find it, mom	Dole ne in same shi, inna
I hope to share my final story	Ina fatan in ba da labari na ƙarshe
I found a place somewhere at the port	Na sami wurin wani wuri a tashar ruwa
I went back to her and studied it	Na dan koma da ita ina nazarinta
I can't do anything with it	Ba zan iya yin komai da shi ba
I prefer to turn it on automatically	Na fi son kunna shi kai tsaye
I wondered if they knew my father?	Na yi tunanin ko sun san mahaifina?
I know men can lie	Na san maza za su iya karya
I took care of my mother who was not very well	Na kula da mahaifiyata wadda ba ta da lafiya sosai
One of the planes was knocked down	An kakkaɓe wani mastakin daya daga cikin jiragen
I received an expulsion order from my supervisor	Na karɓi umarnin kora daga mai kula da ni
I feel hungry and thirsty for the truth	Ina jin yunwa da kishirwar gaskiya
I mean, he really loves me	Ina nufin, da gaske yana sona
I have no idea	Ba ni da wani tunani
Much more than we thought	Da yawa fiye da yadda muke zato
Nasan is beautiful with her hands	Nasan tana da kyau da hannunta
I pulled my bag behind my back	Na ja jakata a baya na
I will always do good to you	Zan kyautata muku koyaushe
That ended his season	Wannan ya kawo karshen kakarsa
I would never have made him alive then	Da ban taba sanya shi a raye ba a lokacin
I wondered if we could still be friends	Na yi tunanin ko har yanzu za mu iya zama abokai
I mean really pay attention to the things around you	Ina nufin gaske lura da abubuwa kewaye da ku sosai
I will not go back inside	Ba zan koma ciki ba
I beg you to do so	Ina rokonka ka yi haka
I think you remind him a lot about your mother	Ina tsammanin kina tuna masa da yawa game da mahaifiyarki
I put the keys and turned the keys	Na saka makullin na juya makullin
I haven't slept recently	Ban yi barci kwanan nan ba
I went back to my room	Na dawo cikin dakina
I don't care if it hurts a lot	Ban damu ba ko zai ji rauni sosai
Now I work with my spirit, not my eyes	Yanzu da ruhuna nake aiki, ba da idanuwana ba
Many even followed the literary system	Da yawa ma sun bi tsarin adabi
I could not control my thirst	Na kasa shawo kan ƙishirwa
I am the young man who said good night to you	Ni ne matashin da na yi muku barka da dare
I am just as proud of you as our ancestors were	Ina alfahari da ku kamar yadda kakanninmu suke
Green was appointed as the first president of the competition	An nada Green a matsayin shugaban farko na gasar
I do not want fancy clothes to impress me	Ba na son tufafi masu kyau da za su burge ni
I made the circle very tight	Na sanya da'irar ta matse sosai
I tried to tell him about people and attractions	Na yi ƙoƙarin gaya masa game da mutane da kuma jan hankali
I can not imagine living without you	Ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da ku ba
I need to find out what the baby can do	Ina bukata in gano abin da jaririn zai iya yi
I am not looking for anything	Ba na neman komai
I am grateful for his arrival	Ina godiya da zuwansa
I swear nothing happened	Na rantse ba abin da ya faru
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya gangaro mata
I hear the woman calling my name loudly	Ina jin matar tana kiran sunana da karfi
I hope he is among us	Ina fatan kasancewarsa a cikinmu
I actually was a hero to my friends	A zahiri na kasance jarumi ga abokaina
A shout makes me turn around	Wani ihu yana sa ni juyi
It is still there today	Yana nan yana nan har yau
I love her, no doubt about it	Ina son ta, babu shakka game da hakan
I run one tank at a time	Ina gudu tanki daya a lokaci guda
I will start teaching	Zan fara koyarwa
I understand little about the ways of the world	Na fahimci kadan game da hanyoyin duniya
A contractor was hired	An dauki dan kwangila
New city, new city, new phone book	Sabon gari, sabon birni, sabon littafin waya
I could hardly wait for her	Da kyar na hakura da burina gareta
I saw the room in the shade of black	Na ga dakin a cikin inuwar baƙar fata
Crown or reward for something men can do	Kambi ko lada ga wani abu da maza zasu iya yi
I did not deliberately seek it out	Da gangan ban neme shi ba
I need food and water	Ina bukatan abinci da ruwa
I just need to give it some time	Ina bukata kawai in ba shi wani lokaci
I did not stop to see myself	Ban tsaya ba don ganin kaina
I need it though, as everyone will do after almost death	Ina bukata ko da yake, kamar yadda kowa zai yi bayan kusan mutuwa
I have something to sink my teeth into	Ina da abin da zan nutse hakora a ciki
I will never come back	Ba zan dawo ba har abada
I hurried across the stairs to the stairs	Da sauri na haye falon na haura matakala
I may not even be able to come next week	Ba zan iya ma iya zuwa mako mai zuwa ba
I could hardly sleep because of his thoughts	Da kyar na yi barci saboda tunaninsa
I put my hand on his arm	Na dora hannu a hannunsa
I just need to pass today	Ina bukata kawai in wuce yau
I know you will find out	Na san za ku gano
For many years I did not speak to my father	Shekaru da yawa ban yi magana da mahaifina ba
I do it there, come in and do my thing	Ina yin shi a can, shiga in yi abina
I do not light a fire	Ba na kunna wuta
He would have whispered to her about it	Da ma ya rada mata a kai
I know you have not had much before	Na san ba ka da yawa a da
I fell tired and walked to the apple orchard	Na fadi a gajiye ina tafiya zuwa gonar apple
I came to this sometime later	Na zo wannan a wani lokaci daga baya
I was silent after a few minutes, feeling stupid	Na yi shiru bayan wasu mintuna, ina jin wauta
I heard, but their voices were silent	Na ji, amma muryoyinsu sun yi shuru
A voice called to him from a distance	Murya ta kira shi can nesa kadan
I can't wait to teach class	Ba zan iya jira don koyar da aji ba
I called you a witch and worse, you cursed my tongue	Na kira ka mayya kuma mafi muni, ka zagi harshena
I remember this morning	Na tuna da safiyar nan
I am very weak in design	Ina da rauni sosai a zane
Description of a person who looks ill	Bayanin mutumin da yake kama da rashin lafiya
I refuse to sit in the middle of things	Na ƙin zama a tsakiyar abubuwa
I remember trying to learn how to paint	Na tuna ƙoƙarin koyon yadda ake fenti
The building was burned to the ground	Ginin ya kone kurmus
I proceeded slowly	Na ci gaba a hankali
I keep them for display and not for use	Ina ajiye su don nunawa ba don amfani ba
I saw them in the boat	Na gan su a cikin jirgin ruwa
I need to get up early tomorrow	Ina bukata in tashi da wuri gobe
I hope many of you can attend	Ina fatan da yawa daga cikinku za ku iya halarta
I was not a hero	Ban kasance jarumi ba
Many, as it turned out	Mutane da yawa, kamar yadda ya juya
After a few moments, a smile crossed her face	Bayan wasu 'yan lokuta, murmushi ya sakar mata
I began to doubt that you would ever come	Na fara shakkar ba za ka taba zuwa ba
I turned my side and faced him	Na juya gefe na na fuskanci shi
I will lay down my life for your salvation	Zan ba da raina idan yana nufin ceton ku
I had to block that thought from my mind	Dole na toshe wannan tunanin daga raina
I knew it was coming somehow	Na san yana zuwa ko ta yaya
I heard silence	Na ji shiru
I am recovering from that now	Na warke daga hakan yanzu
I will take care of it	Zan kula da shi
A few people died of drunkenness under the table	Wasu mutane kaɗan sun mutu a bugu a ƙarƙashin tebur
I think this assumption is correct	Ina jin wannan zato ne ingantacce
I plan to buy	Na yi shiri na saya
I once again received a light of death	Na sake samun wani haske na mutuwa
They are all smart enough to do that	Dukansu suna da wayo don yin hakan
I want to know what it is	Ina so in san ko menene
Four types are identified	An gane iri hudu
I put it together	Na hada shi wuri guda
I need your attention	Ina bukata ku kula
I ordered your video to be broadcast in two hours	Na umarci bidiyon ku ya watsa a cikin sa'o'i biyu
I saw her through the window	Na ganta ta taga
I have a worse headache	Ina da ciwon kai mafi muni
I have no choice	Bani da wata hanya
I made my way to our seats	Na taka hanya na sami kujerunmu
I try to think of logical statements	Ina ƙoƙari in yi tunanin magana mai ma'ana
I can no longer come out	Ba zan iya ƙara fitowa fili ba
I enjoyed it most of the time	Na ji daɗin shi mafi yawan lokaci
I feel curious	Ina jin sha'awar ganowa
I looked at his shoulder and then at his face	Ina kallon kafadarsa sannan na kalli fuskarsa
I did not even think of a bell	Ban ko tunanin kararrawa ba
I was the youngest student in college	Ni ne dalibi mafi ƙanƙanta a kwalejin
I burst into tears fearing my own shadow	Na fashe da kuka ina tsoron inuwar kaina
I remember I was in pain, though	Na tuna ina jin zafi, ko da yake
I swear that I will protect all living things from the strange creatures	Na yi rantsuwa cewa zan kare dukkan halittu daga halittu masu ban mamaki
I heard it clearly then	Na ji shi karara a lokacin
A security guard appeared with his uniform	Wani jami'in tsaro ya bayyana da kakin sa
I have never heard a word from them	Ban taba jin wata magana daga gare su ba
I think he was asking them how they did it	Ina tsammanin yana tambayar su yadda suka yi
A place we can call our own	Wurin da za mu iya kiran namu
Of course I recommend this movie to everyone	Tabbas ina ba da shawarar wannan fim ga kowa
I still appreciate their time and valuable information	Har yanzu ina godiya da lokacinsu da mahimman bayanai
I was foolish to hide it from you	Na yi wauta don in ɓoye muku shi
I called yesterday and arrested your president	Na kira jiya na kama shugaban ku
I do not see anything, but that does not mean something is missing	Ban ga kome ba, amma wannan ba yana nufin wani abu ba ya nan
I can say it was a struggle	Zan iya cewa wani gwagwarmaya ne
I'm glad you enjoyed it	Na yi farin ciki da kun ji daɗi
I once encountered a hard-working, unemployed worker	Na taɓa fuskantar ma'aikaci mai wahala, wanda ba ya aiki
I think the delay was not good	Ina ganin jinkirin bai yi kyau ba
I can remember its scent	Ina iya tuno kamshinsa
I decided to start taking myself to a higher position	Na yanke shawarar fara riƙe kaina zuwa matsayi mafi girma
I got up and started pulling my luggage	Na tashi na fara jan kayana
I have made a very interesting and interesting design for you	Na sanya zane mai ban sha'awa da ban sha'awa a gare ku
I do not care about discomfort	Ban damu da rashin jin daɗi ba
I looked back at how we came	Na waiwaya yadda muka taho
I mean, people are disappearing without a trace at all	Ina nufin, mutane suna ɓacewa ba tare da wata alama ba a kowane lokaci
I cut them in silence for a moment	Na sare su a shiru na dan kadan
I hated it when we couldn’t call from here	Na ƙi shi lokacin da ba za mu iya kira daga nan ba
I think they are very interesting	Ina ganin su suna da ban sha'awa sosai
I could not cover my soul	Na kasa rufe raina
I will attack nature, in amazement	Zan kai farmaki ga halitta, da mamaki
I think you learned better so	Ina tsammanin kun koyi mafi kyau haka
I am just trying to help this woman	Ina ƙoƙarin taimaka wa wannan matar kawai
I grabbed her hand and kissed her fingers	Na kamo hannunta na sumbaci yatsunta
I found the streets going uphill	Na gano titunan da ke hawan dutse
I'm also in it	Nima na shiga ciki
I spent many weeks feeling sorry for myself	Na shafe makonni da yawa ina tausaya wa kaina
I can’t wait to buy more of your amazing wardrobe	Ba zan iya jira in saya ƙarin kayan tufafinku masu ban mamaki ba
I never felt that way again	Ban sake jin dadi haka ba
Yakamata inyi hakuri	Yakamata inyi hakuri
I doubted on the stairs	Na yi shakka a kan matakala
I will not believe in anything and you will not do it	Ba zan yi imani da komai ba kuma ba za ku yi ba
I did not expect that	Ban yi tsammanin hakan ba
When I got to know him better, I became a better friend	Da na fi saninsa, na zama abokin kirki
I took the manure and turned the day	Na ɗauki taki na juya kwana
This process happens several times	Wannan tsari ya faru sau da yawa
I will go but it will stop	Zan tafi amma dole ya tsaya
I doubt he ever returned the kobo	Ina shakkar cewa ya taba mayar da kobo
I had a car accident on the highway	Na yi hatsarin mota a kan babbar hanya
I think we will stop now	Ina tsammanin za mu tsaya a yanzu
I'm late to spend the evening	Na makara don ciyar da yamma
A small minister attended the ceremony	Wani karamin minista ne ya halarci bikin
I do not profit from it	Ba na samun riba daga gare ta
This attitude originated with his father and uncle	Wannan hali ya samo asali ne daga mahaifinsa da kawunsa
I know you can't bring me back	Na san ba za ku iya mayar da ni ba
Give me two months	Ka ba ni wata biyu
I know you slept with me almost all night	Na san ka kwana tare da ni kusan dukan dare
I looked but did not see anyone	Na duba amma ban ga kowa ba
I do not want to sleep with his wife	Ba na son kwana da matarsa
That I would take my time	Da zan dauki lokaci na
I am very pleased to see your post	Na gamsu sosai da ganin post ɗin ku
I can enjoy playing with this person	Zan iya jin daɗin wasa da wannan mutumin
I will not suffer though	Ba zan sha wahala ba ko da yake
The tail suddenly turned white and passed by	Wutsiya ba zato ba tsammani ta zama fari ta wuce ta
I heard that they wanted me to resign	Na ji suna so in yi murabus
the first reception was positive	liyafar farko ta kasance tabbatacce
I will never let anyone take this from my daughter	Ba zan taɓa barin kowa ya karɓi wannan daga ɗiyata ba
I swallowed hard again, my throat was still dry	Na sake hadiyewa da karfi, makogwarona har yanzu ya bushe
I look at the bottom of it	Ina kallon na karkashinsa
I must be on my computer now	Dole ne in kasance a kwamfutar ta a yanzu
I always follow your stories carefully	A koyaushe ina bibiyar labaran ku a hankali
I was badly injured and helpless	Na ji rauni sosai da rashin taimako
I need to continue my daily conversation	Ina bukata in ci gaba da tattaunawa ta yau da kullun
I got the correction turned	Na samu gyara ya juya
At least two horses were taken	Akalla an kwashe dawakai biyu
I know them all now, very close	Na san su duka a yanzu, kurkusa
I give you the minimum budget for this project	Ina ba ku mafi ƙarancin kasafin kuɗi don wannan aikin
I wonder why we are here	Ina mamakin dalilin da yasa muke nan
I felt calm like the beach	Na samu nutsuwa kamar bakin teku
I remember it all very well	Na tuna da shi duka sosai
I turned the words on myself	Na kunna kalmomin a cikin kaina
Balance must be maintained	Dole ne a kiyaye ma'auni
I know how to handle alcohol	Na san yadda zan rike barasa
I picked it up and the writing screen went up	Na karba sai allon rubutu ya tashi
I wiped my face with my nose and my shirt	Na goge fuskata da hanci da rigata
I think we need to get that trust back	Ina tsammanin muna bukatar mu dawo da wannan amana
Possible location and excess of seed and seed may not be real	Wuri mai yuwuwa da wuce gona da iri ba zai iya zama na gaske ba
I mean, if he succeeds, we all succeed	Ina nufin, idan ya yi nasara, dukkanmu mun yi nasara
I told you my boyfriend is very excited about this	Na gaya muku saurayina yana jin daɗi sosai game da wannan
I heard a strong wind	Na ji guguwar iska mai ƙarfi
I asked for a blood test	Na nemi a yi gwajin jini
The kind that can save from disappearance	Nau'in da za ta iya ceto daga bacewa
I think he is much happier now	Ina tsammanin ya fi farin ciki sosai yanzu
If we have them you will find them	Idan muna da su za ku same su
I killed them all except one	Na kashe su duka sai daya
I got in and out in twenty minutes	Na shiga da fita cikin mintuna ashirin
The explosion was quickly controlled	Fashewa tayi da sauri ta kula dashi
A rubber band covering her mouth and nose	Wani abin rufe fuska na roba ya rufe mata baki da hanci
Silence seized him	Shiru bacin rai ya kama shi
The moment has passed, which is likely to last	Dakika ya wuce, wanda da alama zai dawwama
Jim jokes that his career could end	Jim yayi barkwanci cewa aikinsa na iya ƙarewa
The senseless killing	Kisan da babu ma'ana
Know everything about your child	Nasan komai game da yaronku
I started walking and then I stopped	Na fara tafiya sannan na tsaya
I kept thinking about my frustration	Na ci gaba da tunanin bacin raina
I did not even bring the phone to burn	Ban ko kawo kona waya ba
I do not breathe while turning the key	Ba na numfashi yayin da ya juya key
I can take it all too much	Zan iya ɗauka gabaɗaya da yawa
I'm not sure he deserved the risk	Ban tabbata ya cancanci hadarin ba
I took a photo	Na ɗauki ɗaukar hoto
I looked at my fingernails	Na kalli farce na
Goat and sheep horns may also be used	Hakanan ana iya amfani da ƙahon akuya da tumaki
I want you to cook and bake together	Ina so ku dafa ku gasa tare
I know this is very difficult for you	Na san lallai wannan yana da wahala a gare ku
Prices went up as the species became more difficult	Farashin ya tashi yayin da nau'in ya zama mai wuya
I was very worried about his behavior	Na kasance cikin damuwa sosai game da halinsa
I went to church this morning	Na je coci a safiyar yau
I can't take anything out	Ba zan iya fitar da komai ba
The situation is even more complicated	Lamarin ya fi haka sarkakiya
I was terrified, and then I panicked, and then I was very upset	Na firgita, sannan na firgita, sannan na damu matuka
I was forced to enter	An tilasta min shiga
I wrapped them around him, holding his mouth	Ina kunsa su kewaye da shi, na kama bakinsa
I think at the end of the summer	Ina tsammanin a ƙarshen bazara
I finally wrote my resignation letter and sent it	Daga karshe na rubuta wasikar murabus dina na buga send
I can see people who like it	Ina iya ganin mutanen da suke son shi
I asked him when that happened	Na tambaye shi yaushe hakan ya faru
I found myself standing in a different place	Na tsinci kaina a tsaye a wani wuri daban
After a couple of minutes they stopped	Bayan 'yan mintuna biyun sun tsaya
For a long time I kept some secrets	Na dade ina rufawa wasu asiri
Military unit within two weeks	Sashen soja a cikin makonni biyu
And my part is feeling good	Kuma sashina yana jin dadi
I'm glad you found me in time	Na yi farin ciki da ka same ni cikin lokaci
I have spent thousands there for years	Na shafe dubbai a can tsawon shekaru
I didn't even get a chance to push her	Ban ma samu damar ture ta ba
I am not talking to you	Ba ina magana da ku ba
I do not know anything about it	Ban san komai game da shi ba
I just felt like I was allowed in and I didn't know it	Na dai ji an barni na shiga ban sani ba
I saw her trembling	Na ga tana rawar jiki
I turned and headed for the city	Na juya na nufi birni
I stopped, completely	Na tsaya, kwata-kwata
I did not wake up again until we stopped	Ban sake farkawa ba sai da muka tsaya
I have this nice room with an outside entrance	Ina da wannan daki mai kyau da kofar shiga ta waje
I need a new adventure	Ina bukatan sabon kasada
I cannot accept this group	Ba zan iya yarda da wannan ƙungiyar ba
I want everyone to experience a hug	Ina son kowa ya fuskanci runguma
It's a great idea	Babban ra'ayi ne
I am proud of your hard work	Ina alfahari da aiki tukuru
I watched her go and then I pulled out my phone	Ina kallonta ta tafi sannan na ciro wayata
I just want to retire	Ina so kawai in yi ritaya
I still have a question for you	Har yanzu ina da tambaya a gare ku
I understand the source of this assumption	Na fahimci tushen wannan zato
I want her to keep it up	Ina son ta ci gaba da shi
I like that it is clearly translated	Ina son cewa a fili an fassara shi
An employee gave twelve people	Wani ma'aikaci ya bawa mutanen sha biyu
I hired him as my first employee	Na dauke shi aiki a matsayin ma'aikaci na na farko
I want to get out of there too	Ina so in fita daga can ma
I broke off our relationship and went back to my core	Na karya alakarmu na koma kan gindina
I would have said you were right	Da na ce kun yi daidai
I hurried on to my next trip	Nayi sauri naci gaba da tafiya ta gaba
I immediately felt guilty of even such a thought	Nan da nan na ji laifin ko da irin wannan tunanin
I could not get involved in any violence	Ba zan iya samun damar shiga wani tashin hankali ba
I was in a state of ecstasy all the time	Na kasance cikin buguwa na farin ciki duk lokacin
I left you a lot when you were little	Na bar ku da yawa lokacin da kuke ƙarama
I feel his fingers through my hair	Ina jin yatsunsa ta gashina
I know you are not happy	Na san ba ku da farin ciki
They only had one death	Mutuwar daya kawai suka samu
I used sanctions and everything	Na yi amfani da takunkumi da komai
Dark life, underground	Rayuwa mai duhu, karkashin kasa
I do not care about the full report	Ban damu da cikakken rahoton ba
I can't explain why, but you know it's not	Ba zan iya bayyana dalilin ba, amma kun san ba haka bane
A special situation will always arise to ensure an exception	Wani yanayi na musamman zai taso koyaushe don tabbatar da wani banda
I do not know anything about jokes	Ba zan san komai game da barkwanci ba
I want to tell her	Ina so in gaya mata
I can give you everything you want	Zan iya ba ku duk abin da kuke so
The owner is required to teach them to improve	Ana buƙatar maigida don koya musu su ƙara haɓaka
I have no idea what this is	Bani da masaniya akan menene wannan
I have brought you something to eat	Na kawo muku abin da za ku ci
These claims are now being debated	Waɗannan ikirari a zamanin yau ana jayayya
I closed my eyes and began to pray	Na rufe idona na fara addu'a
A bubble of violence exploded inside me	Wani kumfa na tashin hankali ya fashe a cikina
I did not care about his work	Ban damu da aikinsa ba
I really like it	Ina matukar son sa
I can't be that person	Ba zan iya zama wannan mutumin ba
I wondered how that could be	Na yi mamakin yadda hakan zai kasance
I did not invite anyone	Ban gayyaci kowa ba
I picked it up and opened it	Na dauko na bude
I killed a man	Na kashe wani mutum
I hope to start them today	Na yi fatan fara su a yau
Much more than she ever wanted to consider	Da yawa fiye da yadda ta taɓa son yin la'akari
I smiled broadly	Na yi murmushi na ɓalle
I was originally attracted to him by his beautiful hands	Tun asali kyawawan hannayensa ne suka jawo ni
I have to make it as dangerous as possible	Dole ne in mai da shi kamar hadari
I explained that I would never go to this bar	Na yi bayanin cewa ba zan taɓa zuwa wannan mashaya ba
I climbed on the roof	Na hau kan rufin
I became a full-time employee, with a decent salary	Na zama ma'aikaci na dindindin, tare da ingantaccen albashi
I was very confused and tormented my mind	Na rude sosai da azabtar da hankalina
I know you have nothing to do with this	Na san ba ruwan ku da wannan
I give it all to you	Na ba ku duka haka
I think he has no qualms about the deadline	Ina tsammanin ba shi da wani mawuyacin hali game da lokacin ƙarshe
So we play a pretty smooth line	Don haka muna taka kyakkyawan layi mai laushi
Fighting broke out	An gwabza fadan hannu
I had to start researching with my family	Dole ne in fara bincika da iyalina
I could not help what happened	Na kasa taimakawa abin da ya faru
I want to share the story with you	Ina so in raba labarin tare da ku
I looked in the boxes below in the chart	Na duba cikin akwatunan da ke ƙasa a cikin ginshiƙi
I stopped counting when we printed a dozen	Na daina kirgawa lokacin da muka buga dozin
I want to add some fields automatically	Ina son ƙara wasu filayen ta atomatik
I was immediately terrified	Nan take na firgita
I brought you out of this pit of hell	Na fitar da ku daga wannan rami na jahannama
I almost lost my mind	Na kusa rasa hankalina
I tell you, it 's to no avail	Na gaya muku ai shirme ya kare a tsakaninmu
I am already proud of you	Na riga na yi alfahari da ku
Many artists are associated with the series	Ana danganta masu fasaha da yawa tare da jerin
It didn't take long for him to come out	Ban dade ba sai ya fito
The bastard and the thief	Dan iska da barawo
I do not know what to do with this new information	Ban san abin da zan yi da wannan sabon bayanin ba
I was hurt and could barely walk for a week	Na ji ciwo kuma da kyar na iya tafiya tsawon mako guda
I can see the spit spit talking	Ina iya ganin fesa tofi tana magana
I have to talk about it	Dole ne in yi magana game da shi
I couldn’t believe how relaxed she was	Ba zan iya yarda da yadda ta saki jiki ba
I want to have clean concrete	Ina so in sami kankare mai tsabta
I love it more than anyone in the world	Ina son shi fiye da kowa a duniya
I pushed myself and ran towards both	Na ture kaina da gudu na nufi wajen biyun
The confirmation message appears	Sakon tabbatarwa ya bayyana
I slip out of bed, taking a long, hot bath	Ina zamewa daga kan gado, ina shan dogon wanka mai zafi
I respect my friends who are married	Ina girmama abokaina da suka yi aure
I can play well	Zan iya buga wasan da kyau
I shouldn’t use your house for that, though	Bai kamata in yi amfani da gidan ku don haka ba, ko da yake
I led us back to the living room	Na yi mana jagora na dawo falo
I looked out the window	Na taka taga na leko
I actually forgot what happened	A gaskiya na manta abin da ya faru
I would have chosen people over food	Da na zavi mutane akan abinci
I called the number shown, no answer	Na kira lambar da aka nuna, babu amsa
I am determined to keep them	Na kuduri aniyar rike su
I have a suspicion in my heart	Ina da wani tuhuma a zuciya
I can remove thoughts from myself	Zan iya cire tunani daga kansa
I was not confused, in a dream, about his position	Ban rude ba, a mafarki, game da matsayinsa
I spent the whole day in a rage	Na yini duka yau cikin fushi
The album received a very good reception overall	Kundin ya sami kyakkyawar liyafar gabaɗaya
I need to say it	Ina bukata in ji ta
Healthy eating includes eating	Abincin lafiya ya ƙunshi cin abinci
The colors of the official school are red and black	Launukan makarantar hukuma sune ja da baki
Lots of messages were lost	An yi asarar saƙonni da yawa
I turned quickly	Na juyo da sauri
I feel the same way	Ni ma haka nake ji
I focused on the road	Na maida hankalina akan hanya
Silent days will follow	Kwanaki shiru za su biyo baya
I left the door of my room open	Na bar kofar dakina a bude
I learned that vanity is suspected	Na koyi cewa ana zargin wasan banza
Maybe I'll watch for a while	Wataƙila zan kalli ɗan lokaci
I thanked her for telling us	Na yi mata godiya da ta gaya mana
I drank a bottle of water and tried to stretch	Na sha kwalban ruwa na gwada mikewa
I spoke to my mother regularly	Na yi magana da mahaifiyata akai-akai
I think soon there will be something special about it	Ina tsammanin nan da nan akwai wani abu na musamman game da shi
I was very cold with it	Na yi sanyi sosai da shi
I felt alone and almost lost without it	Na ji ni kaɗai kuma na kusan rasa ba tare da shi ba
I enjoyed what he did for me	Na ji daɗin abin da ya yi mini
Beautiful view and trees	Kyawawan kallo da bishiya
I am not an artist	Ni ba mai fasaha ba ne
I was very angry	Na yi fushi da yawa
I'm going to the second place	Ina zuwa wuri na biyu
I pulled back and tied the vine	Na ja da baya na daure kurangar inabin
I do not know the time	Ban san lokacin ba
Men and women meet	Namiji da mata sun hadu
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai game da hakan ba
I did not use it from the end	Ban yi amfani ba daga ƙarshe
I do it when the stomach gets inside	Na kan yi lokacin da ciki ya shiga ciki
I know you like it too	Na san ku ma kuna son shi
Crowds gathered to watch the troops	Jama'a sun taru domin kallon dakarun
I like what happened at home	Ina son abin ya faru a gida
I could not obey his orders, and that frightened me	Na kasa saba wa umarninsa, kuma hakan ya firgita ni
I also enjoyed watching them enjoy the show	Ni kuma na ji dadin kallon su suna jin dadin wasan kwaikwayon
I have my own business	Ina da kasuwanci na
I was honored and accepted	An girmama ni kuma an karbe ni
I think this is very dangerous	Ina ganin wannan yana da haɗari sosai
I was discharged from the hospital two days ago	An sallame ni daga asibiti kwana biyu da suka wuce
Then I was left sweating	Sai aka bar ni na zufa
I have to leave you with mom for two reasons	Dole na bar ku da inna saboda dalilai biyu
I did not plan to take you	Ban shirya ɗaukar ku ba
I think you probably know	Ina tsammanin tabbas kun sani
I miss this place though	Na rasa wurin nan ko
I started managing data	Na fara sarrafa bayanai
Of course thanks for that	Tabbas godiya da hakan
I can't do this fight on my own	Ba zan iya yin wannan yaƙin da kaina ba
I can't say it	Ba zan iya fada da shi ba
I tossed it again on the table	Na sake jefar da shi a kan teburin
I was very quiet	Na yi shiru sosai
I still had to go and get a phone for myself	Har yanzu sai da na je na samo wa kaina waya
I have an entire kitchen department	Ina da duka sashen dafa abinci
I shook his shoulder	Na girgiza kafadarsa
I also like color	Ina kuma son launi
I still miss her, even after that time	Har yanzu ina kewarta, ko da bayan wannan lokacin
I went back to class, everyone was staring at me	Na koma class, kowa ya zuba min ido
Marriage has also been successful in some lands	Auren kuma ya yi nasara a wasu kasashe
I was shocked the other day	Na sami kaduwa kwanakin baya
I can not imagine what we would do without you	Ba zan iya tunanin abin da za mu yi ba tare da ku ba
I wonder if you can recall your thoughts	Ina mamaki ko za ku iya tuna tunanin ku
I would be nothing but an employee	Da ban zama komi ba sai ma'aikaci
I trusted him with everything	Na amince masa da komai
I have an idea that might upset you	Ina da ra'ayin da zai iya tayar da hankalin ku
A particularly uncomfortable	A musamman mara dadi
I think the answer he gave me	Ina tsammanin amsar da ya ba ni
I say this so as not to intimidate anyone	Na fadi haka ne don kada in tsoratar da kowa
I can do that and harvest them with goods	Zan iya yin hakan kuma in girbe su da kaya
I can turn it off	Ina iya kashewa
A large restaurant has become very functional	Wani babban gidan cin abinci ya zama mai aiki sosai
The monitor moves slowly	Monitor yayi tafiya a hankali
I can't stay here	Ba zan iya zama a nan ba
My husband loves sports	Mijina yana son wasanni
I will scream loudly tonight	Zan yi kururuwa da ƙarfi a daren yau
I watched as many souls flowed into the light	Na kalli rayuka da yawa suna kwarara cikin haske
I think you can't have one without the other	Ina tsammanin ba za ku iya samun ɗaya ba tare da ɗayan ba
I felt his chest behind me	Naji kirjinshi a bayana
I looked out the big window	Na kalli babbar taga
I think all the brothers are doing the same	Ina tsammanin duk 'yan'uwa suna yin haka
I can't go back now	Ba zan iya komawa baya ba yanzu
This scheme is called the second scheme	Ana kiran wannan makirci na biyu
I can't believe that is happening	Ba zan iya yarda cewa hakan na faruwa ba
This single gun went down in the afternoon	Wannan bindiga guda daya ta sauka da rana
I mean so literally	Ina nufin haka a zahiri
I was in high school at the time	Ina makarantar sakandare a lokacin
I can choose to ignore them	Zan iya zaɓar yin watsi da su
I said what everyone would say in this case	Na ce abin da kowane mutum zai ce a cikin wannan yanayin
I only need a minute to figure things out	Ina bukatan minti daya kawai don gano abubuwa
I should have been closer	Ya kamata in kasance kusa
It must have been something scary	Dole ne ya zama wani abu mai ban tsoro
I want to slap him gently	Ina so in mare shi da hankali
I like this drink but I decided it could wait	Ina son wannan abin sha amma na yanke shawarar zai iya jira
I no longer think they should be like girls	Na daina tunanin ya kamata su zama kamar 'yan mata
I also like photography	Ina kuma son daukar hoto
I want to hear your voice, to see you smile	Ina so in ji muryar ku, in gan ku murmushi
I began to rub in my temple	Na fara shafa a haikalina
I did not know there was a church there	Ban san akwai coci a wurin ba
I know you have power	Na san kana da iko
I think it is all connected somehow	Ina tsammanin duk an haɗa shi ko ta yaya
I'm worse than you think	Na fi yadda kuke zato muni
I need to know when he realizes he loves me	Ina bukatan sanin lokacin da ya gane yana sona
I read the documents	Na karanta takardun
The degree will take at least four years	Digiri zai ɗauki akalla shekaru huɗu
I did as you commanded me	Na yi kamar yadda kuka umarce ni
I saved him a lot of money at university	Na ajiye masa kudi da yawa a jami'a
I have to go back to camp	Dole ne in koma sansanin
I enjoy traveling everywhere	Ina jin daɗin tafiya ko'ina
I was alone in the dark room	Ni kadai a cikin dakin duhu
I can't touch it, of course	Ba zan iya taba ta ba, tabbas
I told her to leave me alone	Nace mata ta barni ni kadai
I agree with him on that	Na yarda da shi akan haka
I have already passed another night	Na riga na wuce wani dare
A new constitution is being drafted	Ana shirin shirya sabon kundin tsarin mulki
I do not need to explain myself often	Bana buƙatar yin bayani da kaina akai-akai
I killed my father	Na kashe mahaifina
My frustration is growing	Ina jin haushina yana girma
This is not fair	Wannan bai dace ba
I think she was right	Ina ganin ta yi gaskiya
I wondered what he was thinking about it all	Na yi mamakin abin da yake tunani game da shi duka
I feel sorry for myself and think he is a fool	Ina jajanta wa kaina da tunanin cewa shi wawa ne
I opened the windows	Na bude tagogi
I hope his energy	Ina fatan kuzarinsa
I hate his idea, but it is true	Na ƙi tunaninsa, amma gaskiya ne
I can't even speak for eighty	Ba zan iya ko magana da tamanin ba
I know you had a private meeting with her	Na san kun yi ganawar sirri da ita
They had three sons and four daughters	Sun haifi 'ya'ya maza uku da mata hudu
I took the ‘right to book a place’	Na ɗauki ’yancin yin tanadin wurin
I will not tell them what you have done	Ba zan gaya musu abin da kuka yi ba
The fireball is waiting to be turned on	Kwallon wuta tana jira a kunna
Expect an emergency, so come early	Ana sa ran gaggawa, don haka ku zo da wuri
The pressure drop, or something of this nature occurs	Gudun matsi, ko wani abu na wannan yanayin ya faru
I understand what this is	Na fahimci menene wannan
I hope our hanging will not kill us	Ina fatan rataye mu ba zai kashe mu ba
I sounded the trumpet	Na yi ƙahonin yaƙi
I have to find another way	Dole in nemo wata hanya
I'm glad you combined this together	Na yi farin ciki da kuka haɗa wannan tare
I also took a lot of pictures	Na kuma dauki hotuna da yawa
I used them to restrict it to the bed	Na yi amfani da su don takura shi kan gadon
A crisis that has lasted for more than a century	Rikicin da ya dau fiye da karni
I thought she was calling me	Na dauka ita ce ke kirana
I was in the hospital with a doctor and a nurse	Na kasance a asibiti tare da likita da ma'aikacin jinya
I think something guided me	Ina tsammanin wani abu ya jagorance ni
I leave you one with him	Na bar muku ɗayana tare da shi
I wonder if you can just explain things to me	Ina mamakin ko za ku bayyana mani abubuwa ne kawai
I am a god who has no power	Ni ne allahn da suka kasa iko
I did not share his joy	Ban raba murnarsa ba
I prefer someone my age or someone older than me	Na fi son wani mai shekaru na ko wanda ya girme ni
I can opt for a reduction or an option for highlighting	Zan iya zaɓar don raguwa ko zaɓi don haskakawa
I kept repeating this habit for twenty minutes	Na yi ta maimaita wannan al'ada tsawon mintuna ashirin
I do not believe in this lame excuse for one second	Ban yi imani da wannan gurguwar uzurin na dakika daya ba
I refuse to be a victim	Na ƙi zama wanda aka azabtar
I do not know him	Ban san shi ba
I think they understand everything	Ina tsammanin sun fahimci komai
I have it on top of my tongue	Ina da shi a saman harshena
Actually I mean that	A gaskiya ina nufin haka
I hugged him tightly	Rungumeshi nayi sosai
I would highly recommend them	Zan ba su shawarar sosai
I will never forgive you	Ba zan taba gafarta maka ba
Sea photo	Hoton teku
I was born red natural	An haife ni jajayen kai na halitta
I smiled at her again	Na sake mata murmushi
I can’t make my staff do that	Ba zan iya sa ma'aikata na su yi haka ba
I should, it feels really good	Ya kamata in, yana jin dadi sosai
I am still pretty green	Har yanzu ina da kyau kore
Some things are thrown into the water	Wasu abubuwa sun jefar cikin ruwa
The question was answered, a hundred left	Tambayar ta amsa, saura ɗari ya tafi
I closed and tried again	Na rufe na sake gwadawa
I also want to expel them	Ina kuma so in kore su
The singer will continue to be a singer after ‘freedom’	Mawaƙin zai ci gaba da zama mawaƙin bayan ’yanci
Community management team for every age and fertilizer	Ƙungiyar gudanar da al'umma don kowane zamani da taki
I know you want another baby	Na san kana son wani jariri
Now I am in a position	Yanzu ina cikin wani matsayi
Maybe I forgot to tell you that earlier	Watakila na manta in gaya muku hakan tun da farko
I thought he wanted to tell me something, but he could not	Ina tsammanin yana so ya gaya mani wani abu, amma ya kasa
I totally agree with you	Na yarda da ku gaba daya
A strange warm feeling crossed his face	Wani bakon yanayi mai dumin gaske ya haye fuskarsa
I started drinking a lot, which made things worse	Na fara sha da yawa wanda hakan ya kara dagula al'amura
A powerful explosion shattered part of the road	Wani fashewa mai karfi ya tarwatsa wani bangare na hanyar
I feel confident lies	Na ji amincewa karya
I shed it in the last eight months	Na zubar da cikin watanni takwas da suka wuce
I can see the side of her chin lifting	Ina ganin gefen kuncinta na daga
Miller teaches business principles at school	Miller yana koyar da ka'idodin kasuwanci a makarantar
I tied my hold	Na daure na rike
I was about to hire an independent investigator	Na kusa daukar hayar jami'in bincike mai zaman kansa
I found this in a very difficult way	Na gano hakan a hanya mai wuya
I knew my face would be detailed	Na san fuskata za ta zama dalla-dalla
I smiled as I looked at him	Na yi murmushi ina kallonsa
A little girl sitting in her arms making a lace	Wata 'yar karamar mace zaune a hannu tana yin yadin da aka saka
Fish, he looked at you	Kifi, sai ya kalle ki
I can see your thoughts on TV	Ina iya ganin tunanin ku a talabijin
I admit that my father charmed me	Na yarda cewa mahaifina ya yi min layya
I understand how he feels	Na fahimci yadda yake ji
I think speed is our advantage, but their place is theirs	Ina tsammanin saurin shine fa'idarmu, amma wuri nasu ne
Sometimes I think he is a good soldier	A wasu lokuta ina tsammanin shi soja ne da ya dace
I tried to reach his attention	Na yi kokarin isa ga hankalinsa
I want my first run in my new shoes	Ina son gudu na na farko a cikin sababbin takalma na
I did not finish my speech	Ban gama maganata ba
I want to be good	Ina so in zama mai kyau
I'll see her tomorrow	Ina ganinta gobe
I no longer know what was going on	Ban kara sanin me ke faruwa ba
I do not remember any lake from the last trip	Ban tuna wani tabki daga tafiya ta ƙarshe ba
I can hardly move them	Da kyar na iya motsa su
I found something right in front of your face	Na sami wani abu daidai a gaban fuskarka
I have a few questions first	Ina da 'yan tambayoyi farko
I have a choice	Ina da zabin da zan yi
I reached the housing complex in thirty minutes	Na isa rukunin gidaje cikin mintuna talatin
I tossed some stuff down	Na jefa wasu kaya na sauko kasa
I heard he was telling you the story	Na ji yana ba ku labarin
I promise I will explain everything	Na yi alkawari zan bayyana komai
I did not know the woman and she did not know me	Ni ban san matar ba kuma ba ta san ni ba
I paid more attention to his eyes	Na fi lura da idanunsa
I met her at the market	Na hadu da ita a kasuwa
I prepare for the worst	Na shirya don mafi muni
I need the work of editing such content	Ina bukatan aikin gyara irin wannan abun ciki
I speak as an experienced person	Ina magana a matsayin wanda yake da gogewa
Right at the new start	Dama a sabon farawa
I think we should just go	Ina ganin ya kamata mu tafi kawai
I am one, I agree with you	Ni daya, na yarda da ku
There was a knock on her door	Kwankwasa kofar ta aka yi
I wonder how it works	Ina mamakin yadda yake aiki
I looked from the site	Na dubeta daga shafin
I think he set me up for that	Ina tsammanin ya saita ni don wannan
I have never seen a balance before or since	Ban taba ganin dai-daita ba a baya ko tun daga nan
And then he goes into a lake	Kuma sai ya shiga cikin wani tabki
The image of life was precious and pure	Siffar rayuwa ta kasance mai daraja da tsarki
I can't see your face	Ba zan iya ganin fuskarka ba
I never said he was wrong about that, though	Ban taba cewa ya yi kuskure game da hakan ba, ko da yake
I love watching them grow	Ina son kallon su girma
I have a line on one or more tasks	Ina da layi akan ayyuka ɗaya ko fiye
I hate such a ridiculously big surprise	Na tsani irin wannan abin ban dariya babba mamaki
I looked behind the store and into the small bathroom	Na leka bayan kanti da kuma cikin ƙaramin ɗakin wanka
I turned quickly to the man	Na juya da sauri wajen mutumin
I had the opportunity to listen to their thoughts	Na samu damar sauraron tunaninsu
I went in and pressed the button on the main floor	Na shiga na danna maballin babban falon
The reason for these differences is not well known	Dalilin wadannan bambance-bambance ba a san shi sosai ba
I would like this supplement	Ina son wannan ƙari
There are also changes at the club	Akwai kuma canje-canje a kulob din
I opened my eyes, but they were all black	Na bude idona, amma duk bak'i ne
I was the only one, and everyone else answered me	Ni kawai ni ne, kuma duk sauran sun amsa mini
I have to be angry to win	Dole ne in yi fushi don in yi nasara
A squirrel appeared beside him	Wani bakuwoyi ya bayyana a gefensa
I did not receive any money	Ban karbi kudi ba
I jumped into the bathroom	Na yi tsalle na shiga bandaki
I asked for an answer from him, or changes	Na nemi amsa daga gare shi, ko canje-canje
They were quickly excavated and destroyed	Da sauri aka fiddo su aka lalata su
I took off my shirt and lay down	Na cire rigar da na riga na kwance na shiga
I can't let you go on your own	Ba zan iya barin ku ku tafi da kanku ba
I continued to join the group	Na ci gaba don shiga kungiyar
I stood up, even though everyone was sitting	Na tsaya a tsaye, ko da yake kowa yana zaune
I am confused by this	Na rude da wannan
A beautiful prince thought he would talk to her	Wani kyakykyawan yarima ya dauka zaiyi magana da ita
I introduced myself, and she was obliged to present it	Na gabatar da kaina, kuma ta wajabta gabatar da ita
I saw the car with the bomb in it	Na ga motar da bam din ke ciki
This shit is the knowledge of all illnesses	Wannan shit shine ilimin duk abin rashin lafiya
I have to think about that	Dole ne in yi tunanin hakan
I dedicate myself to this game	Na sadaukar da kaina ga wannan wasan
I will never steal from her	Ba zan taba yi mata sata ba
I can see the nerves moving around his neck	Ina ganin jijiyoyi suna motsi a wuyansa
If I had warned them what it was	Da na gargade su menene shi
I can't help him now	Ba zan iya taimaka masa ba yanzu
I look at them sometimes	Na kan duba cikin su wani lokaci
I hope to see you again, one day soon	Ina fatan sake ganinku, wata rana nan ba da jimawa ba
I looked in the mirror	Na kalli madubi
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
I need more fuel tank to make it	Ina bukatan karin tankin mai don yin shi
I have never seen a kid next door	Na taba gani akan yaron da ke makwabtaka
I just told him to stop being stupid	Na dai ce masa ya daina wauta
I was not into it	Ban kasance a ciki zuwa ba
I think you will be there giving inspiration	Ina tsammanin za ku kasance a can kuna ba da wahayi
I can't fight any war	Ba zan iya yin yaƙi kowane yaƙi ba
I did not ask for help	Ban nemi taimako ba
I came because it means so much to my friends	Na zo ne saboda yana da ma'ana sosai ga abokaina
I'm not good at sitting	Ban ƙware a zaune ba
A rather simple one	A wajen m daya
I can present my thoughts to another person	Zan iya gabatar da tunanina ga wani mutum
I do not want anyone	Ba zan so wani ba
I took three lightning steps to the basket	Na ɗauki matakan walƙiya guda uku zuwa ga kwandon
I think that was great during the summer holidays	Ina tsammanin hakan yayi kyau lokacin hutun bazara
I want to ruin everyone who owns the business	Ina so in lalatar da duk wanda ya mallaki kasuwancin
It was attended by great actors and flight attendants	Ya samu halartar manyan ƴan wasan kwaikwayo da ma'aikatan jirgin
I want to be with you forever	Ina so in kasance tare da ku har abada
I think hot dogs have always been a passion for life	Ina da tsammanin karnuka masu zafi sun kasance sha'awar rayuwa
I was already eighteen	Na riga na kasance sha takwas
I just want to run somewhere soft and distinctive	Ina so kawai in gudu wani wuri mai laushi da bambanci
I have to protect it	Dole ne in kare shi
I forgot about that	Na manta da hakan
I knew she would be here with the animals	Na san za ta kasance a nan tare da dabbobi
I enjoy his pleasure, his satisfaction and his love	Ina jin dadinsa, gamsuwarsa da soyayyarsa
I hope if time can freeze there forever	Ina fata idan lokaci zai iya daskare a can har abada
I can benefit from it	Zan iya amfana daga gare ta
I can't concentrate today	Ba zan iya maida hankali yau ba
I know what she wants, what she does	Na san abin da take so, abin da ta ke yi
I could not part with them	Na kasa rabuwa dasu
I know, this may be just a cultural tradition	Na sani, wannan na iya zama al'adar tarihi kawai
I will not feed her	Ba zan ciyar da ita ba
I took a deep breath and tried to relax	Na ja dogon numfashi da ƙoƙarin shakatawa
Then I saw that they knew me	Sai na ga sun san ni
The new path will be when we meet a new one	Sabuwar hanya za ta kasance lokacin da muka hadu da wani sabo
A visit she can give	Ziyarar da za ta iya bayarwa
I squeezed my hand and wiped it	Na matsa hannuna na goge shi
I also need to make sure he is afraid to leave you	Ina kuma bukatar in tabbatar yana tsoron ya bar ku
I guess no one will ever know for sure	Na zaci babu wanda zai taba sanin tabbas
Great living room	Babban dakin zama
I know you need time to think about it	Na san kuna buƙatar lokaci don yin tunani akai
Witches usually do not need help	Mayya yawanci baya buƙatar taimako
I got out of the way smiling	Na fita daga hanya ina murmushi
A good deal is a good thing	Yarjejeniya mai kyau abu ne mai kyau
I have already spoken to my parents	Na riga na yi magana da iyayena
I have no plans	Bani da shiri
I lifted my daughter in my arms	Na daga 'yata a hannuna
I should decide where to enter the long range	Ya kamata in yanke shawarar inda zan shigar da dogon zangon
I don't remember it very well	Ban tuna da shi ba sosai
I believe in prayer myself	Na yi imani da addu'a da kaina
I looked for a weapon	Na duba neman makami
But its loss is a gain	Amma rashinsa ribata ce
It was a wonderful move, but it really helped me	Wani yunkuri mai ban mamaki, amma ya taimake ni da gaske
I did not wait until morning	Ban jira sai da safe
I have no plans to leave my marriage	Ban shirya barin aurena ba
I felt a lump in my intestines	Na ji wani kulli a cikin hanjina
We entered the booth to record a song	Mun shiga rumfar don yin rikodin waƙar
I washed my face and mouth	Na wanke fuskata da baki
I would like no seat	Ina son rashin wurin zama
He used tennis to practice	Ya yi amfani da kwallon tennis don yin atisaye
It took two days to film the whole thing	Lamarin ya dauki kwanaki biyu ana yin fim gaba daya
I want you to stay safe	Ina so ku zauna lafiya
I told the three of them to wait outside	Na ce su uku su jira a waje
I know the present and the past	Na san halin yanzu da na baya
I need to fix things up, princess	Ina bukatan gyara abubuwa da ke, gimbiya
His social stress ended in high school	Damuwar zamantakewar sa ta ƙare a makarantar sakandare
I could not find a suitable surface	Ba zan iya samun saman da zan dace ba
I know what he can do	Na san abin da yake iyawa
A smile flashed across his face	Wani murmushi ya sakar masa
I can't think straight when you touch me	Ba zan iya tunanin kai tsaye lokacin da kuka taba ni ba
I pushed the door open again	Na kara tura kofar na shiga
I'm sure someone is nearby	Na tabbata cewa wani yana kusa
I haven't checked in since	Ban duba ba tun lokacin
Confidence crisis	Rikicin amincewa
I really miss this kid	Lallai ina kewar wannan yaron
I felt safe and relaxed with it	Na ji lafiya da annashuwa tare da shi
I will hold you close	Zan rike ku kusa da ku
I want this to look like an escape	Ina son wannan ya yi kama da tserewa
I think they are unique to this area	Ina tsammanin sun keɓanta da wannan yanki
I thanked him gently for his kindness	Na gode masa a hankali saboda ya lalata
I know they are jealous	Na san suna da kishi
I know someone who has met a guy in the gym	Na san wani da ya hadu da wani guy a dakin motsa jiki
I had a problem with the lock	Na sami matsala tare da kulle
She told me her father was dead	Ta ce min mahaifinta ya rasu
I took the bus to school	Na hau bas zuwa makaranta
I went back and touched the top of my ear	Na koma na taba saman kunnena
Baker to take general orders	Baker don ɗaukar umarni gabaɗaya
I looked at his face, gratitude mixed with anxiety	Na kalli fuskarsa, godiya ta hade da damuwa
I need a contractor and what he can afford	Ina bukatan dan kwangila da abin da zai iya biya
I have already given you my heart	Na riga na ba ku zuciyata
I know that lying is futile	Na san cewa yin ƙarya banza ne
I do not have to explain that	Bai kamata in bayyana hakan ba
I got better, though, but I wasn’t enough	Na samu sauki, ko da yake, amma ban isa ba
I found myself on the waterfront	Na tsinci kaina a gefen ruwa
I calmed down and took the opportunity to make eye contact with him	Na huce na dauki damar hada ido da shi
I don't think it was that bad	Ban yi tsammanin ya yi muni haka ba
I kissed her hard	Na sumbace ta da sosae
I had to determine what kind of policeman he was	Sai da na tantance wane irin dan sandan ne
I was the only one who listened to her	Ni kadai ne na saurare ta
I also have a dog and a husband	Ina kuma da kare da miji
I mean maybe we shouldn’t	Ina nufin watakila bai kamata mu yi ba
I'm sure she'll appreciate her surprise holiday	Na tabbata za ta yaba ranar hutun da ta yi ba zato ba tsammani
The black shirt is tied around his waist	An daure bakar riga a kugu
I watched him unbutton his shirt from the wreckage	Ina kallon shi ya zare rigar sa daga kan tarkacen
I said goodbye without any hesitation	Na yi sallama ba tare da wata damuwa ba
I am grateful to him	Ina godiya gareshi
I live with my parents while I hunt	Ina zaune tare da iyayena yayin da nake farauta
I started thinking about my old job	Na fara tunanin tsohon aikina
I still want to have girlfriends	Har yanzu ina son samun abokai mata
Many are sleeping	Mutane da yawa suna barci
I’m not sure about your benefits, though	Ban tabbatar da batun amfanin ku ba, ko da yake
I know some ways back to places	Na san wasu hanyoyin baya zuwa wurare
I believe the cable separates itself from the inside	Na yi imani kebul ɗin ya ware kansa daga ciki
A total of twelve hours create a kind of Sanctuary	Cikakkun sa'o'i goma sha biyu suna ƙirƙirar wani irin Wuri Mai Tsarki
I can't stand fighting with you	Ba zan iya jurewa fada da ku ba
I am responsible for it all	Ni ne ke da alhakin hakan duka
It's just a picture	Abun hoto ne kawai
I doubt he has a conscience	Ina shakka ko yana da lamiri
I was listening to it for the first time	Ina sauraren shi a karon farko
I need this for my mental state	Ina bukatan wannan don yanayin tunani na
A hopeless place	Wuri marar bege
This is an important area of ​​wildlife	Wannan yanki ne mai mahimmanci na namun daji
I never thought that would be the case	Ban taba tunanin hakan ya kasance ba
These lines give the road its name	Waɗannan layukan sun ba wa hanyar sunanta
I have a specific question	Ina da takamaiman tambaya
I took it off the shelf	Na dauke shi daga kan shiryayye
I handed her the paper	Na mika mata takardar
I'd rather keep that	Gara in ci gaba da hakan
I sighed, looking at her	Na numfasa, ina kallonta
I wish I had killed them all, adults too	Da ma na kashe su duka, manya kuma
I rushed to answer	Na garzaya don amsawa
I no longer feel guilty about anything	Na daina jin laifin komai a baya
Wipe the left eye	Goge idon hagu
Other communities were organized but did not develop	An shirya sauran al'ummomi amma ba su ci gaba ba
A man came in and looked around the room	Wani mutum ne ya shiga ya leka dakin
I will say this easily	Zan faɗi wannan a sauƙaƙe
Squire is nothing without respect	Squire ba kome ba ne ba tare da girmamawa ba
I ran out into the waves	Na fita a guje cikin igiyoyin ruwa
I love you my friend	Ina son ka abokina
I was in an eternal dilemma of what to wear	Na kasance cikin madawwamiyar mawuyaci na abin da zan sa
Their disappearance was reported after the explosion	An ba da rahoton bacewar su bayan fashewar
I closed my eyes and was very focused	Na lumshe idona na maida hankali sosai
I will never let him fail her again	Ba zan sake bari ya gaza mata ba
I continue to raise awareness, I breathe slowly and regularly	Ina ci gaba da wayar da kan jama'a, ina numfashi a hankali kuma a kai a kai
I stopped trying to resist	Na daina ƙoƙarin yin tsayayya
I told him exactly how the plant works	Na gaya masa daidai yadda shukar ke aiki
One must be eligible to use my first name	Dole ne mutum ya cancanci amfani da sunana na farko
I dedicate my work to my family	Na sadaukar da aikina da iyalina
I spread my towels to my favorite place	Na shimfiɗa tawul ɗina a wurin da na fi so
Later, people saw her running away	Can daga baya sai mutane suka ga tana ta gudu
I tried to hold it	Na yi ƙoƙarin riƙe shi
James also attracted international writers	James kuma ya ja hankalin marubutan duniya
I have some unpleasant and some positive experiences	Ina da wasu maras daɗi kuma wasu kwarewa masu kyau
I was shocked to see the condition of their feet	Na girgiza ganin yanayin ƙafafunsu
I can't wait for the presentation to end tomorrow	Na kasa jira gabatarwa gobe ya kare
I know it's time to get back outside	Na san lokaci ya yi da zan dawo waje
I look through the curtains into our backyard	Ina kallo ta labule na shiga tsakar gidanmu na baya
I can't stand it either, if she keeps it up	Ni ma na kasa jurewa, idan ta ci gaba da hakan
I have more days	Ina da sauran kwanaki
The house number follows	Lambar gida ta biyo baya
Navy ship of the same name	Jirgin ruwan sojojin ruwa mai suna iri daya
I want to go home with my son	Ina so in koma gida da dana
I must say it is very interesting	Dole ne in ce yana da ban sha'awa sosai
Clapping my shoulder made me turn my head	Tafada kafada na yasa na juyo kaina
He still finds it better than the woman	Har yanzu ya same shi mafi kyau fiye da mace
I wonder if he is still taking calls	Ina mamakin ko har yanzu yana shan kira
I decided not to put too much thought into it	Na yanke shawarar kada in sanya tunani da yawa a ciki
I'd better not count it	Gara ban lissafta ba
I listened to you very carefully	Na saurare ku sosai
I think there is more	Ina tsammanin akwai ƙari kuma
If only you had chosen a different path	Da na kasance da kun zabi wata hanya
I accepted the invitation to sit in a chair	Na karbi gayyatar na zauna a kujera
Your father knows your dream	Nasan ubanki ya barki agida
I can pull out some features but nothing	Zan iya fitar da wasu siffofi amma ba komai ba
I hated it when my heart went into my heart	Na tsani lokacin da zuciyata ta shiga cikin zuciyata
I went to work at a fireplace repair company	Na tafi aiki a kamfanin gyaran murhu
I do not know what happened	Ban san abin da ya faru ba
You must fight them	Dole ne ku yaƙe su
I can't let this happen	Ba zan iya barin wannan ya faru ba
The king is looking for a dangerous target	Basarake kan nema mai hatsari
I told her to translate for the president	Na ce mata ta fassara wa shugaba
There are six rings of bells	Akwai zobe na karrarawa shida
I am what the gods have done to me	Ni ne abin da alloli suka yi ni
I can swim easily in it	Zan iya yin iyo cikin sauƙi a ciki
I haven't done anything to her yet	Ban zame mata komai ba tukun
I helped, as did one of my brothers	Na taimaka, kamar yadda wani ɗan'uwana ya yi
The rest of the team prefers to stay away	Sauran ƙungiyar sun gwammace su ci gaba da kasancewa mai nisa
Shark needs to keep moving or unable to breathe	Shark yana buƙatar ci gaba da motsi ko ya kasa numfashi
I can squeeze it somewhere	Zan iya matse shi a wani wuri
I found them a lot	Na same su da yawa
I need to feel normal	Ina bukata don jin al'ada
I really enjoyed this book	Na ji daɗin wannan littafin da gaske
This setting is not standard production	Wannan saitin ba daidaitaccen samarwa bane
Their purpose in the game is unknown	Ba a san manufarsu a wasan ba
I would not be seen dying in something like that	Ba za a ga na mutu a cikin wani abu makamancin haka ba
I think it will bring back a smile	Ina tsammanin zai mayar da murmushi
I am searching in your room	Ina bincike a cikin dakin ku
Report all incidents to your boss	Ka ba da rahoton duk munanan abubuwan da suka faru ga shugabanka
The fur is soft and smooth	Jawo yana da laushi kuma mai kyau
I could hardly recognize my youth growing up	Da kyar na gane matashi na na girma
Not necessarily, but we were like a family	Ba dole ba ne, amma mun kasance kamar iyali
I paused, joined myself	Na dan dakata, na hada kaina
I did not hear it either	Nima ban ji shi ba
They are not particularly interested in music	Ba su da sha'awar kiɗa musamman
A kind of intense emotion pierced me	Wani irin zazzafan motsin zuciyarta ya ratsa ni
I do not even know if they have seen us	Ban ma sani ba ko sun ganmu
I can't fix this nonsense right now	Ba zan iya magance wannan shirme a yanzu ba
I have a love and hate relationship with working out	Ina da soyayya da ƙiyayya dangantaka tare da aiki fita
That was difficult	Hakan ya yi wuya
B continues to express herself	B ta cigaba da bayyana kanta
I look now and I see this world is different	Ina duba yanzu kuma na ga duniyar nan daban
I ate the world	Na ci duniya
I want to tell myself that it is just anger	Ina so in gaya wa kaina cewa fushi ne kawai
I wonder where the rest of the chips are	Ina mamakin inda sauran guntu suke
I wrote it on purpose	Na rubuta hakan da gangan
Some of the girls looked amazing on them before they left	Wasu 'yan mata sun yi musu kallon ban mamaki kafin su fita
I was totally in His mercy	Na kasance gaba ɗaya a cikin rahamarsa
I felt not velvet but a flash of emotion	Na ji ba karammiski ba amma walƙiya na motsin rai
A hidden door opened his heart	Wata boyayyiyar kofa ta bude zuciyarsa
I have the most terrifying secret	Ina da sirri mafi ban tsoro
The thirsty think it is water	Mai ƙishirwa ya ɗauka cewa ruwa ne
I hope I never wear it again	Ina fatan bazan sake sawa ba
I plan to return home	Na shirya zan dawo gida
I received some, say, sixteen years ago	Na karbi wasu, a ce, shekaru goma sha shida da suka wuce
I caught his evil eye at the time	Na kamo mugun idanunsa a lokacin
I should have celebrated or something	Ya kamata in yi bikin ko wani abu
I moved closer and an inch separated us	Na matsa kusa sai inci daya ya raba mu
I was looking for something and I saw a police report	Ina neman wani abu sai na ga rahoton 'yan sanda
I stayed home and did not go to work	Na zauna gida ban je aiki ba
I need to address that	Ina bukata in magance hakan
I think maybe she just made me crazy	Ina jin kila ta dan yi min hauka
I cover my neck with my hands	Ina rufe wuyana da hannuna
I want him to go	Ina so ya tafi
I think you are tired and need rest	Ina tsammanin kun gaji kuma kuna buƙatar sauran
A bali opened the door for me	Wani bali ya bude min kofa
The court drama has become a public spectacle	Wasan kwaikwayo na kotun ya zama abin kallo ga jama'a
I still have friends in the mining department	Har yanzu ina da abokai a sashin ma'adinai
I ignored the appeal in his eyes	Na yi banza da roko a idanunsa
I'm just trying to protect his reputation	Ina kokarin kare mutuncinsa ne kawai
Bottom line, then	Kasan karya, to
I think you are right	Ina ganin kana da gaskiya
I was six at the time	Ina shida a lokacin
I have a way of supporting myself	Ina da hanyar da zan tallafa wa kaina
I get a lot of exercise	Ina samun motsa jiki da yawa
I have to go to bed now	Dole ne in kwanta yanzu
I curl the hair behind my ears	Ina murza gashin a bayan kunnena
I ignored it so she did it again	Na yi banza da shi don haka ta sake yi
I was determined not to think about it	Na ƙudurta ba zan yi tunani a kai ba
I knew she was dreaming	Na san tana mafarki
I clung to him again	Na sake manne masa
Great work in the three product range	Babban aiki a cikin kewayon samfur uku
I can't see it	Ba zan iya ganinsa ba
A mighty force entered my kingdom	Ƙarfi mai girman gaske ya shiga cikin mulkina
I checked the seed box	Na duba jakar akwatin zuriyar
Her parents were homeowners	Iyayenta sun kasance masu gida
I recommend all three, regardless of what you do	Ina ba da shawarar duk ukun, ba tare da la'akari da abin da kuke yi ba
I obeyed, rolling my legs off the bed	Na yi biyayya, ina murza kafafuna daga kan gadon
I wish him well in retirement	Ina yi masa fatan alheri a ritaya
I made the temperature too high I entered	Na maida yanayin zafi yayi yawa na shiga
I believe it was my first day here	Na yi imani cewa ita ce rana ta farko a nan
I hope they continue to travel	Ina fatan za su ci gaba da tafiya
I was dragged away waiting for something to happen	Aka ja ni ina jiran wani abu ya faru
The female worker with this problem fell short of expectations	Ma'aikaciyar mace mai wannan matsala ta faɗi ƙasa da tsammanin
This can sometimes be	Wannan na iya zama wani lokaci
I was also not at the same time he did	Ni ma ban kasance a lokaci guda da ya yi ba
A good product for the price	Kyakkyawan samfur don farashi
I think you have been detained for a long time	Ina tsammanin an daɗe da tsare ku
I have nothing to feel guilty about	Ba ni da wani abin da zan ji laifi
I did not intend to kill him	Ban yi nufin kashe shi ba
I did not say anything to him	Ban ce masa komai ba
I agree you will not share it with anyone	Na amince ba za ku raba shi da kowa ba
I attended however and never went anywhere alone	Na halarci duk da haka kuma ban taɓa zuwa ko'ina ni kaɗai ba
The sound of a wooden ring	Sautin ringi na katako
It's too much for him today	Ya dan yi masa yawa yau
I shook my head at the picture	Na girgiza kai ga hoton
I love this guy right now	Ina son wannan mutumin a yanzu
I said he was just ignorant	Na ce jahili ne kawai
I saw something similar	Na ga wani abu makamancin haka
I feel no pain once	Ina jin babu ciwo sau ɗaya
I do not understand how she did not hate me	Ban gane yadda bata tsane ni ba
I sent him an urgent message because I had warned him	Na aika masa da sakon gaggawa domin na gargade shi
I think he likes a lot, and perfect, with no limits	Ina tsammanin yana son da yawa, kuma cikakke, ba tare da iyaka ba
I explain it by bowing	Ina bayyana shi ta hanyar ruku'u
Method of comparison	Hanyar kwatanta
This condition occurs at low or high intensity	Wannan halin yana faruwa a ƙaranci ko babban ƙarfi
I will not let this slip	Ba zan bar wannan zamewar ba
Thank you for your patience	Na gode da hakurin ku
I have no power	Bani da iko
I went to pick her up	Na je na karbe mata
I have never cried so much in my life	Ban taba kuka sosai a rayuwata ba
I became pregnant and gave birth to twins	Na yi ciki kuma na haifi 'ya'ya tagwaye
I heard a whisper	Na ji wata rada
Very smart can do	Mai hankali sosai zai iya yi
We should be angry with them	Ya kamata mu yi fushi da su
I want to plan ahead	Ina son yin shiri gaba
I need you forever	Ina bukatan ku har abada
I can see why you keep me safe	Ina iya ganin dalilin da yasa kuke kiyaye ni
I love it there on this blanket with me	Ina son shi can akan wannan bargon tare da ni
I was the last one to climb the stairs	Ni ne na ƙarshe da ya hau matakan
I could see in his face	Ina iya gani a fuskarsa
I believe this is what happened	Na yi imani abin da ya faru ke nan
I have had a great experience with their team recently	Na sami kwarewa mai kyau tare da ƙungiyar su kwanan nan
Fortunately, the horses did not make a sound	Na yi sa'a dawakai ba su yi sauti ba
I will solve it all	Zan warware shi duka
I have to check the flow of words	Dole ne in duba kwararar kalmomi
I know that you may be upset with me	Na san cewa kila kina jin haushina
I call for max to stay in control	Na yi kira ga max ci gaba da iko
I just feel like watching it	Kallonta kawai nake ji
I have never touched myself	Ban taba kaina ba
I can't wait to finish my gallery	Ba zan iya jira don kammala gallery na ba
I watch him go into the polls	Ina kallonsa yana shiga cikin kuri'a
I'm sure no one saw it	Na tabbata babu wanda ya gan shi
The whole blame is mine	Laifin gaba daya nawa ne
I need to get out of here, she thought	Ina bukata in fita daga nan, ta yi tunani
A radiance shone on his face	Wani annuri ya haskaka fuskarsa
I hate this kind of business	Na ƙi irin wannan kasuwancin
She was approached by a man	Wani irin namiji ne ya nufo ta
Part of me wanted to get out and run	Wani sashe na so na fita da gudu
I put them in my mouth	Na sa su a bakina
I know exactly what will make me happy	Na san sarai abin da zai sa in ji daɗi
I could not stand his behavior when you met	Na kasa jurewa halinsa lokacin da kuka hadu
So you write in a song	Don haka sai ku rubuta a cikin waƙa
I stopped thinking about these things so much	Na daina tunanin waɗannan abubuwan sosai
I touched the wall on the way	Na taba bango a hanya
I can't describe this but it's amazing	Ba zan iya kwatanta wannan ba amma yana da ban mamaki
I think yesterday he asked for her hand in marriage	Ina tsammanin jiya ya nemi aurenta
I spoke to the doctor this morning	Na yi magana da likita a safiyar yau
I'm glad it will go away	Na yi murna da zai tafi
He would have brought a deer home	Da ma ya kawo gida barewa
I never thought that would ever happen to me	Ban taba tunanin hakan zai taba faruwa gareni ba
I feel scared	Ina jin fargabarta
I think he was almost four years older than me	Ina tsammanin ya girme ni kusan shekaru hudu
I started getting the information soon after	Na fara samun bayanan nan da nan bayan haka
I did not open the window	Ban bude taga ba
I can feel the drag on the fire path	Ina iya jin jawar zuwa hanyar wuta
I want to stay	Ina so in zauna
I tried, but I also failed at some point	Ina ƙoƙari, amma kuma na kasa a wani lokaci
Her main statement is gratifying	Babban bayaninta abin farin ciki ne
We will not waste time	Ba za mu ɓata lokaci ba
I want something like this to serve at home	Ina son wani abu makamancin haka in yi hidima a gida
I think this priority for fair girls is not surprising	Ina ganin wannan fifikon ga 'yan mata masu adalci ba abin mamaki bane
I wondered what else he knew	Na yi mamakin me kuma ya sani
Notification of abuse is not a traffic ticket	Sanarwa na cin zarafi ba tikitin zirga-zirga bane
Some couples smoke	Wasu ma'aurata sun sha taba
A brief pause followed	Takaitaccen dakata ya biyo baya
I would not survive if it exploded in our face	Ba zan tsira ba idan ta fashe a fuskarmu
I watched television	Na kalli talabijin
I understand the feeling	Na fahimci ji
Dollar got her three songs	Dala ta samu wakokinta guda uku
I turned the side of the spit	Na juya gefe na tofa
I will keep it a secret	Zan rufa maka asiri
I found a blue silk dress spread out	Na sami rigar alharini shuɗi wanda aka shimfida
I try to understand my position in this world	Na yi ƙoƙarin fahimtar matsayina a wannan duniyar
A shadow seemed to fall on him	Wata inuwa tayi kamar ta fado masa
Plots, plots, everything	Makirci, makirci, komai
I trembled with fear and trembling	Babban rawar jiki ya kama ni, tsoro ya kama ni
I turned, looked, and shook my head	Na juya, na dubeta, na girgiza kai
I could see her crossing the street through the glass windows	Ina ganinta tana tsallaka titi ta tagogin gilashi
I did not like the way things were going	Ban ji dadin yadda lamarin ya tsananta ba
I think you can say that	Ina tsammanin za ku iya cewa
I used to fight for control over my instincts	Na kasance ina fada don iko akan ilhami na
I had my first egg sandwich	Ina da sanwici na farko kwai
I got into a fight quickly and dirty	Na shiga cikin yaƙi cikin sauri da ƙazanta
I lined up books on the wall	Na jera littattafai a jikin bango
I want to feel like we are one person	Ina so in ji kamar mu mutum ɗaya ne
I'm sure you will be soft and gentle	Na tabbata za ku kasance masu taushi da jauhari na
I had to move my family out of here	Dole ne in fitar da iyalina daga nan
I tried it once and it was a big disaster	Na gwada sau ɗaya kuma babban bala'i ne
I really hope to come back	Ina matukar fatan dawowa
I do not need light	Ban bukaci hasken ba
I did not fall on my knees and boarded the train with his idea	Ban yi kasa a gwiwa ba na hau kan jirgin da ra'ayinsa
I was desolate, without hope	Na kasance kufai, ba tare da bege ba
I really want to help	Ina so in taimaka sosai
I heard nothing but the roar of the plane	Ban ji komai ba sama da hucin jirgin
I'm a little closer	Na dan matso kusa
I am satisfied with their tremendous support	Na gamsu da gagarumin goyon bayansu
Eventually people realized what we were doing	A ƙarshe mutane sun fahimci abin da muke yi
I selected the machine on the right side of the counter	Na zaɓi inji a hannun dama na counter
I will continue to be busy, to do many things, useful	Zan ci gaba da shagaltuwa, in yi abubuwa da yawa, masu amfani
I want to be the one to tell you, myself	Ina so in zama wanda zan gaya muku, ni kaina
I actually understand this purpose	A zahiri na fahimci wannan manufar
I could not take my eyes off him talking	Na kasa dauke idona daga shi yana magana
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I started making shapes	Na fara yin siffofi
I will keep an eye on him	Zan sa ido a kansa
I always eat there	Ina ci a can koyaushe
I wonder if it will ever be done	Ina mamakin ko za a taba yin hakan
They should have taken you	Da ma sun dauke ku
I'm excited to see how it is received	Ina cikin koshin ganin yadda ake karba
I got into the elevator but got off quickly	Na shiga lif amma na sauka da sauri
Of course I did not mind	Babu shakka ban damu ba
I made a note of my next shopping trip	Na yi bayanin kula game da balaguron sayayya na gaba
I have no control over it	Ba ni da iko a kai
I just remember the lights	Ina tunawa kawai fitilu
I was afraid of moving	Na ji tsoron motsi
I walk up to the windows and open them	Ina tafiya har zuwa tagogi na buɗe su
I loved it at the same time	Na ƙaunace shi a lokaci guda
It is a rainy day	Ranar damina ce
I think he feels he is doing it wrong	Ina tsammanin yana jin yana sa shi ba daidai ba
I see how they look	Ina ganin yadda suke kallona
I really feel comfortable	Lallai ina samun kwanciyar hankali
I think so too	Ina tsammanin kai ma
A wide smile spread across his face	Wani faffadan murmushi ya saki a fuskarsa
I think it will take maybe a hundred people	Ina tsammanin zai ɗauki watakila mutane ɗari
I'm trying to get off the stage	Ina kokarin sauka daga mataki
Play, test, test	Wasa, gwaji, gwaji
I really enjoy it	Ina jin dadi sosai da ita
I intend to leave tonight, though	Na yi niyyar barin daren yau, ko da kuwa
A car accident that was far from our home	Wani hatsarin mota da ya yi nisa daga gidanmu
I can get married sometimes	Zan iya yin aure wani lokaci
I can't make progress	Ba zan iya yin abubuwan ci gaba ba
I have no choice but to show no resistance	Ba ni da wani zabi, sai dai in nuna babu juriya
I was horrified by his sudden appearance	Na firgita da bayyanarsa kwatsam
I need your team to look to the left	Ina bukatan kungiyar ku ta duba bangaren hagu
I will leave her	Zan bar mata
I think we should get up for the day	Ina tsammanin ya kamata mu tashi don ranar
I still feel guilty	Har ina jin laifinsa
We have it both ways	Muna da shi duka hanyoyi biyu
I can't do my job	Ba zan iya yin aikina ba
I am only an inch high	Ina sama da inci ne kawai
I was a thinker, wild, rebellious at school	Na kasance mai tunani, daji, tawaye a makaranta
I just don't want to talk about it	Ni dai ba na son yin magana a kan hakan
I am retiring for the evening	Ina yin ritaya don maraice
I know this is not the case	Na san ba haka lamarin yake ba
I was hired to work with a care team here	An ɗauke ni aiki tare da ƙungiyar kulawa a nan
I saw two outside recently	Na ga biyu a waje ba da jimawa ba
I really don't want to go	Lallai bana son tafiya
I hurried across as needed to check	Na yi sauri na haye kamar yadda aka bukata na dubeta
Not sure what you are asking	Ban tabbata abin da kuke tambaya ba
I will go to bed now	Zan kwanta yanzu
I could not believe my ears	Na kasa gaskata kunnuwana
Place in the mountains	Wuri a cikin duwatsu
I think you are gone	Ina tsammanin kun tafi
I focused on killing those in front of me	Na maida hankalina wajen kashe wadanda ke gabana
I was not prepared to like it	Ban shirya son shi ba
I came to get some stuff	Na zo ne don in samo wasu kaya
I think you can use it	Ina tsammanin za ku iya amfani da shi
I ask her many questions	Ina yi mata tambayoyi da yawa
I looked carefully at each side but found nothing	Na duba a hankali ko wane bangare amma ban sami komai ba
I was a little embarrassed at first	Ina dan jin kunya da farko
It is a solemn promise, which is why blood is needed	Alkawari mai tsanani ne, shi ya sa ake bukatar jini
I swallowed hard and tried again	Na hadiye da kyar na sake gwadawa
I rub my fingers on my temple in agony	Ina shafa yatsuna a kan haikalina a cikin azaba
I opened the door in the dark	Na bude kofa a cikin duhu
I have to find myself	Dole ne in nemi kaina
I don’t have anyone, though	Ba ni da kowa, ko da yake
I was left standing in the bedroom like a fool	An bar ni a tsaye a cikin ɗakin kwana kamar wawa
I can say that he was not happy with the request	Zan iya cewa bai ji daɗi da buƙatara ba
I only need luggage	Ina bukatan kaya kawai
I was easy to adjust	Na kasance mai sauƙi don daidaitawa
I blinked, looking at the weapon he was pointing at me	Na lumshe ido, ina kallon makamin da yake nuna mani
I think a little bit of both	Ina tsammani kadan daga duka biyun
I saw him at the ceremony	Na gan shi a wurin bikin
I can't hold it	Ba zan iya riƙe shi ba
I intend to give him a good chance	Na yi niyyar ba shi dama mai kyau
I want you to pay attention to hearing not words	Ina so ku kula da ji ba kalmomi ba
I have added two verses	Na kara ayoyi biyu
I do not mean to stop you	Ban nufin in tsayar da ku ba
She will never see her parents again	Ba za ta sake ganin iyayenta ba
The service member is provided with military facilities	Ana ba wa memba mai hidima gidajen soja
I haven't seen her since the holiday	Tun biki ban ganta ba
A cold light began to fall	Wani haske mai sanyi ya fara sauka
I lowered myself and went to her	Na runtse kaina na tafi wajenta
I have created an email account that we can use	Na ƙirƙiri asusun imel da za mu iya amfani da shi
I think the tour ended in my new home	Ina tsammanin yawon shakatawa ya ƙare a cikin sabon gidana
I started hoping she had a stable boyfriend	Na fara fatan ta sami tsayayyen saurayi
I know exactly how it is	Na san ainihin yadda hakan yake
Two buildings were damaged	Gine-gine biyu sun lalace
I saw both, but not here	Na ga duka, amma ba a nan
I have no idea what the project is	Bani da masaniya akan menene aikin
I am already stuffed	An riga an cushe ni
I like to meet new people	Ina son saduwa da sababbin mutane
I sold my product cheaply and sensibly	Na sayar da samfur na a cikin arha kuma mai ma'ana
Then he printed them again	Sa'an nan kuma ya sake buga su
I again felt the water running in the shower	Na sake jin ruwan yana gudu a cikin shawa
I raised my hand to the worker's body	Na daga hannu a jikin mai aiki
I think animal nature is a curse	Ina tsammanin yanayin dabba shine la'ana
I was not ready for that	Ban kasance a shirye don wannan ba
I viewed each visitor as a potential threat	Na kalli kowane baƙo a matsayin mai yuwuwar barazana
I have to consider everyone here	Dole ne in yi la'akari da kowa a nan
I could not stand the cold	Na kasa jurewa sanyi
I know about customer privilege	Na sani game da gata na abokin ciniki
Suddenly I felt very lonely	Nan da nan na ji kadaici sosai
I can't balance our relationship	Ba zan iya daidaita dangantakarmu ba
I personally would like to get to know you better	Ni da kaina zan so in san ku da kyau
I stumbled forward and lifted the bat over my head	Na yi tuntuɓe gaba na ɗaga bat ɗin sama da kaina
I tried calling several times, but you did not answer	Na gwada kira sau da yawa, amma ba ku amsa ba
In all, eleven television broadcasts were delivered	Gaba daya aka kai masa talbijin goma sha daya
I feel this is something different	Ina jin wannan wani abu ne daban
I swear, he just doesn't know when to stop	Na rantse, shi dai bai san lokacin da zai daina ba
I take out everything there	Ina fitar da duk abin da ke wurin
I am always satisfied with the studio	A koyaushe ina gamsuwa da ɗakin studio
I know exactly where it is headed	Na san ainihin inda abin ya dosa
I myself will not pass	Ni kaina ba zan wuce ba
I got up without haste and got dressed	Na tashi ba tare da gaggawa ba na yi ado
I prefer to distance myself from dangerous girls	Na fi son nisanta ni da 'yan mata masu haɗari
I feel relaxed and energetic	Ina jin hutawa da kuzari
I believe this information is supportive	Na yi imani cewa wannan bayanan suna goyon bayana
The strike was called	An kira yajin aikin
I smell it as soon as it is poured	Ina jin kamshi da zarar an zuba
The revolution is also not for sale	Juyin baya ma ba a sayar da shi ba
I promise you, you will not be the only woman	Na yi miki alkawari, ba za ki zama mace kaɗai ba
I did not see him in the car	Ban ganshi a mota ba
I can get involved in this without any difficulty	Zan iya shiga cikin hakan ba tare da wahala ba
I did what I was asked	Na yi abin da aka tambaye ni
I've already checked and it doesn't look good	Na riga na duba kuma ba shi da kyau
The smile made me turn away	Murmushi na mayar na kau da kai
Eventually I withdrew from all my classes	Daga karshe sai na janye daga duk ajujuwa na
I am looking for inspiration	Ina neman wahayi
I would be sad if in the same situation	Zan yi baƙin ciki idan a cikin yanayi guda
I did not report any missing items	Ban bayar da rahoton bacewar komai ba
Strong connection, in fact	Haɗi mai ƙarfi, a gaskiya
I think my work came first	Ina tsammanin aikina ya zo na farko
I like her maybe a lot	Ina son ta watakila da yawa
I feel safe with them	Na ji aminci tare da su
I went to check	Na je na duba
I just like this game	Ina son wannan wasan kawai
I mentioned mine and he was happy	Na ambaci tawa kuma ya yi farin ciki
I laughed too, and the man joined us	Nima na yi dariya, sai mutumin ya shiga mu
Games are considered important in all sports	Ana ɗaukar wasannin da mahimmanci a duk wasanni
I will add tomorrow	Zan kara gobe
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya tafi ba
I can no longer talk about this	Ba zan iya ƙara magana game da wannan ba
I stared outside, terrified	Ina mika hankalina a waje, na firgita
I did not realize it at the time	Ban gane hakan ba a lokacin
I do not agree now	Ban yarda ba yanzu
The list, list of stats is starting to get available	Jerin, jerin ƙididdiga sun fara samuwa
I think we should have some horses	Ina ganin ya kamata mu da wasu dawakai
I always wonder who built it	A koyaushe ina mamakin wanda ya gina shi
I can't really blame him	Ba zan iya zarge shi da gaske ba
I wonder why we are here	Ina mamakin me yasa muke nan
I can not make you think of this	Ba zan iya sa ku yi tunanin wannan ba
I go to class and I stand dead	Ina shiga class kuma na tsaya matacce
I do not oppose that	Ni bana adawa da hakan
I heard it, the door closed	Na ji shi, kofa ta rufe
A tall man stands in all his infirmity	Wani dogon mutum yana tsaye a cikin dukan rashin lafiya
I think our job is to expose that confidence	Ina tsammanin aikinmu shine fallasa wannan amincewa
Motion, every movement, brings expansion	Motsi, kowane motsi, yana kawo faɗaɗawa
I was dry in my spirit	Na kasance bushe a cikin ruhina
I did not threaten him	Ban yi masa barazana ba
I shook my head and read	Na girgiza kai na karanta
I thanked him for showing me a part of life	Na gode masa da ya nuna min wani bangare na rayuwa
I lived, you know, in a small house	Na zauna, ka sani, a cikin ƙaramin gida
I did not sit still	Ban natsu ba na zauna
I was accustomed to a deep western saddle	An saba da ni da wani sirdi mai zurfi na yamma
I want to think of us as a team	Ina so in yi tunanin mu a matsayin ƙungiya
I want you to go back to your mother	Ina so ka koma wurin mahaifiyarka
I got well with it	Na samu lafiya da shi
I think, sooner or later he will find out	Ina tsammani, ko ba dade ko ba dade zai gano
I threw the report back on the table	Na jefar da rahoton baya kan teburin
I always enjoy traveling	Kullum ina farin cikin tafiya
Suddenly, a violent windstorm broke out, and waves slammed into the air	Wata iska ta taso ba zato ba tsammani, haka kuma taguwar ruwa
I pulled it out and tried again	Na zaro shi na sake gwadawa
I just need to hold it	Ina bukata kawai in rike shi
There is also no clear military need	Haka kuma babu wata bukatuwar soji a fili
I always compare it to beauty	A koyaushe ina kwatanta ta da kyakkyawa
The company must make money	Dole ne kamfani ya sami kuɗi
I wanted to spit in his face	Na so tofa masa a fuska
I went out into the empty room	Na fita cikin falon babu kowa
I will cancel my credit card and get another one	Zan soke katin kiredit dina kuma in sami wani
I had a crazy day today	Lallai yau na yi mahaukaciyar rana
I believe every single one of his threats right now	Na yi imani kowane daya daga cikin barazanarsa a yanzu
I do not want to be seen	Ban so a gani ba
This is a very dangerous situation	Wannan hadari ne mai matukar hadari
I should not even be far from my house	Bai kamata in ma yi nisa da gidana ba
I collect from your speech is a stranger	Na tattara daga lafazin ku baƙo ne
I use the voice feature mostly though	Ina amfani da fasalin muryar galibi ko da yake
I wondered if he would not answer me	Na yi zaton ko ba zai bani amsa ba
I use the full room	Ina amfani da cikakken dakin
I reached the committee that spoke and looked at it	Na isa kwamitin da ya yi magana na duba shi
I'll give him this, then	Zan ba shi wannan, to
I came in whenever it was wrong	Na shigo a duk lokacin da ba daidai ba
I was very happy about that	Na yi farin ciki sosai da hakan
I can't go on without giving you a chance	Ba zan iya ci gaba da ba ku dama ba
I have to find something else	Dole ne in sami wani abu dabam
I looked at the clear, plastic jar	Na kalli fili, tulun robobi
I do not want to talk about it	Ba na son magana game da ita
I have no sympathy for the blue hand band nut	Bani da tausayin shudin hannu band goro
I began to see people in the house with me	Na fara ganin mutane a cikin gidan tare da ni
One client of mine just bought her first home	Wata abokin ciniki na kawai ta sayi gidanta na farko
Full installation service is provided if required	An bayar da cikakken sabis na shigarwa idan an buƙata
I smiled at the coolness of my hand	Nayi murmushi a sanyaye na daga hannu
I will answer any questions there too	Zan amsa kowace tambaya a can kuma
I could not see my siblings from school	Ba na iya ganin 'yan uwana daga makaranta
I got up and went into the living room to do some research	Na tashi na shiga falon domin yin bincike
I think it was a dream	Ina tsammanin mafarki ne
I do not mind looking up	Ban damu da kallon sama ba
He is a cheerful and energetic boy	Yaro ne mai fara'a da kuzari
I was on a training mission	Na kasance a kan aikin horo
I was raised by my father	Ubana ne ya rene ni
I hope you find it helpful and encouraging	Ina tsammanin za ku sami taimako da ƙarfafawa
The new policy has provoked strong opposition	Sabuwar manufar ta haifar da gagarumin adawa
I know the area a lot better than you do	Na fi ku sanin yankin da yawa
I immediately realized my mistake	Nan take na gane kuskurena
A thousand is the length of human life	Wata dubu shine tsawon rayuwar ɗan adam
I can’t imagine how these tsumas stood in business	Ba zan iya tunanin yadda waɗannan tsumman suka tsaya a kasuwanci ba
I want to go round	Ina so in zagaya
I recognized the smile instantly	Na gane murmushin nan take
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancin haka ba
I am so grateful for the plans you have made for me this time	Ina matukar godiya da shirye-shiryen da kuka yi na ba ni wannan lokacin
I was not a native	Ni ban kasance mai haihuwa ba
I feel sick from waiting	Na ji rashin lafiya daga jira
I am learning how to handle water	Ina koyon yadda ake sarrafa ruwa
I have them, theirs	Ina da su, nasu
I do not want to lose her company	Ba na son rasa kamfaninta
I am happy to buy it	Ina jin daɗin sayan shi
I looked at the body of the train	Na duba jikin jirgin karfen
I want to say it once and for all	Ina so in faɗi shi sau ɗaya kuma gaba ɗaya
I had to be patient	Sai da na hakura
I made that clear at our last meeting	Na bayyana hakan a fili a taronmu na ƙarshe
I intend to go somewhere	Na yi niyyar zuwa wani wuri
I may miss you	Zan iya rasa ku
You always remember them	Kullum kuna tuna su
I was very angry and upset	Na yi fushi da yawa don in baci
I'm glad no one saw me in it	Naji dadi babu wanda ya ganni a ciki
I did not feel any pain or abuse	Ban ji zafi ko zagi ba
I think he will get angry	Ina tsammanin zai yi fushi
I think you have the largest battery in the area	Ina tsammanin kuna da baturi mafi girma a cikin wurin
I cried so hard in his chest	Kuka nake sosai cikin kirjinsa
I just can't give him that satisfaction	Ni dai ba zan iya ba shi wannan gamsuwar ba
Two elderly women passed by	Tsofaffi mata biyu sun wuce
I want to have your part with me	Ina so in sami sashin ku tare da ni
I think it can affect you too	Ina tsammanin yana iya shafar ku kuma
I want to touch	Ina so in taba
I smile in that kind of style	Na yi murmushi a cikin irin wannan salon
I made an appointment then and again for this experience	Na yi alkawari a lokacin kuma don wannan gogewar
I will not vote, or give you my opinion	Ba zan yi zabe ba, ko in ba ku ra'ayi na
I understand your schedule is moving forward	Na fahimci jadawalin ku yana tafiya gaba
I know now that this will never work	Na san yanzu cewa wannan ba zai taba aiki ba
I love the girl to the point of death	Ina son yarinyar har mutuwa
I have good reason to believe that there was a murder	Ina da dalili mai yiwuwa na yarda cewa an yi kisan kai
Shame on us for not being able to meet for a long time	Abin kunyar da ba za mu iya haduwa ba na tsawon lokaci
The team is a team in the sports department	Ƙungiyar ƙungiya ce a cikin sashin wasanni
I became a full-time employee because of my work ethic	Na zama cikakkiyar ma'aikaci saboda da'a na aiki
I miss the quality weather report	Na rasa ingantaccen rahoton yanayi
A black horse appeared one day	Wani bakar doki ya bayyana wata rana
The snake's tail is attached	An hada wutsiya macijiya
I only order with your colleague	Ina yin oda ne kawai tare da abokin aikinku
I feel my legs moving fast	Ina jin ƙafafuna suna tafiya da sauri
I will give you more details	Zan yi muku sauran cikakkun bayanai
I could not say anything to him	Na kasa ce masa komai
I believe it means we are together	Na yi imani yana nufin mu kasance tare
I could feel her eyes behind me	Ina jin idanuwanta a bayana
I do not know the exact details	Ban san dalla-dalla yadda ya kamata ba
I am a philanthropist	Ni mai son al'umma ne
I generally sympathize with women in anger	Gaba d'aya na tausaya mata a fusace
I carefully asked her what was going on	A tsanake na tambaye ta me ke faruwa
I rang the bell hoping someone would come in	Na buga kararrawa ina fatan wani zai shiga
I highly recommend one	Ina ba da shawarar daya sosai
I know what these flight attendants are like	Na san yadda wadannan ma'aikatan jirgin suke
I put cream to help	Na sanya kirim don taimakawa
I know someone who is also inappropriate here	Na san wani wanda kuma bai dace ba a nan
It was all about him	Ya kasance game da shi duka
I studied my ale very carefully	Na yi nazarin alewata sosai
I opened the doors and entered the building	Na bude kofofin na shiga cikin ginin
I was confused by these emotions	Na ruɗe da waɗannan motsin rai
I got up from my seat and poured out a drink	Na tashi daga zaune na zube abin sha
I dressed differently, I traveled differently, I lived differently	Na yi ado daban, na yi tafiya daban, na wanzu daban
I smile inside all the time	Ina murmushi a ciki kowane lokaci
I know this will not be the last	Na san hakan ba zai zama na ƙarshe ba
I insist on joining you	Nace mu hada ku
I knew then, at that time, we would be together	Na san a lokacin, a lokacin, za mu kasance tare
I do not get enough sleep	Ba na samun isasshen barci
I think that's it	Ina tsammanin shi ke nan
I can not help you	Ba zan iya taimaka muku ba
I think sex is funny	Ina tsammanin jima'i yana da ban dariya
I can always rely on him for information	A koyaushe zan iya dogara gare shi don bayani
I neglected to introduce myself	Na yi watsi da gabatar da kaina
I think it is very difficult to keep in memory	Ina ganin yana da wahala sosai don riƙe a ƙwaƙwalwar ajiya
I hope not actually	Ina fata ba a zahiri ba
I put it back on the table	Na mayar da ita kan teburin
I get up as she gets up	Ina tashi yayin da ta tashi
I sighed and took it	Na huci na dauka
I call you all	Na kira ku duka
I have a complete set of math written in a notebook	Ina da cikakkiyar saitin lissafi a rubuce a cikin littafin rubutu
I do not associate with other gods	Ba na tarayya da wasu alloli
I'm sure I have no extra money	Na tabbata ba ni da ƙarin kuɗi
Until the end of his life too	Har zuwa karshen rayuwarsa shima
I love you more than this world	Ina son ku fiye da duniyar nan
I put my hand back on my smile	Na mayar da hannu na mayar da murmushin
I stared in horror as sweat followed behind me	Na dubeta a firgice yayin da gumi ke bin bayana
I know you will be surprised	Na san za ku yi mamaki
Little girl, as it turned out	Yarinyar yarinya, kamar yadda ya juya
I have a fever	Wani zafin nama ya same ni
I could not leave without finding out what that was	Ba zan iya barin ba tare da gano menene hakan ba
I could not say anything	Na kasa cewa komai
Actually I look like a living dead	Gaskiya na yi kama da matattu masu rai
I remember coming out of it almost satisfied	Na tuna fitowa daga ciki kusan gamsuwa
I need to tell him about his own curse	Ina buqatar in gaya masa game da tsinuwar kansa
I want, heaven knows	Ina so, sama ta sani
I prefer to read without shoes or pants	Na fi karatu ba tare da takalmi ko wando ba
I have to bring it with me	Dole na zo da shi tare da ni
There are seven judges on the court	Alkalai bakwai ne ke aiki a kotun
I went to dinner	Na je cin abincin dare
I forgot all about my invitation later	Na manta komai game da gayyatar da nake yi daga baya
I did not bring her anything	Ban kawo mata komai ba
I see him as a husband and as a friend	Ina ganin shi a matsayin miji kuma a matsayin aboki
I could not work without it	Ba zan iya aiki ba in ba ita ba
I did nothing	Ban yi wani abu ba
I feel satisfied	Ina jin ya gamsu
I do not want to give up the sword	Ba na so in ba da takobi
I watched as he connected it with his thumb	Na gani yayin da yake haɗa shi da babban yatsa
I wondered if he would find something to eat	Na yi tunanin ko zai sami abin da zai ci
I should not look up	Bai kamata in kalli sama ba
I have never encountered anything like this	Ban taba cin karo da wani abu makamancin haka ba
I am grateful and complimented	Na yi godiya da yabo
I told him to roll over and burn my shops	Na ce masa ya dunkule, ya kona shaguna na
I am only asking you as an anthropologist	Ina tambayarka ne kawai a matsayin mai ilimin halin dan Adam
I think we are done enough to check today	Ina tsammanin mun gama isa duba yau
I have no movement, frozen in place	Ba ni da motsi, daskarewa a wuri
I will continue to trust him and you	Zan ci gaba da amincewa da shi da ku
We were a normal curse	Mun kasance tsinewa al'ada
I enjoyed that dream	Na ji daɗin wannan mafarkin
I mean, people are being sold out fast	Ina nufin, ana sayar da mutane cikin gaggawa
I need to talk to him privately	Ina bukata in yi magana da shi a keɓe
I mean, you can't believe it	Ina nufin, ba za ku yarda da ita ba
Suddenly I was upset by the whole situation	Ba zato ba tsammani na ji haushi da dukan yanayin
I felt ashamed in myself, really	Na ji kunya a cikin kaina, a gaskiya
I rolled him up and took off his shirt	Na mirgina shi na cire rigarsa
I took another step towards it	Na sake daukar wani mataki zuwa gare shi
They all appear like themselves	Dukkansu sun bayyana kamar kansu
It is a face with a long smile	Fuska ce dauke da dogon murmushi
I struggle to disagree with both	Ina gwagwarmaya don rashin yarda da duka biyun
I will not find anyone who will bother her more	Ba zan sami wanda zai ƙara saka mata damuwa ba
Minor damage was found in the corn in the city	Ƙananan lalacewa ta sami masara a cikin birnin
I hope that does not show in my face	Ina fatan hakan baya nunawa a fuskata
I'm not even sure if there is anything I can explain	Ban ma tabbata akwai wani abu da zan bayyana ba
I could not live the life of a family with anyone else	Ba zan iya rayuwa irin rayuwar iyali da wani ba
I would not say it was their fault	Ba zan ce laifinsu ba ne
I have no words to describe the experience	Ba ni da kalmomin da zan kwatanta gwaninta
I suddenly felt lonely and cold	Naji kwatsam naji na kadaici da sanyi
The shikenan I used to do before I left the house	Shikenan da na saba yi kafin na bar gidan
I love your mother so much	Ina son mahaifiyarka gaba daya
I will keep your offer in mind	Zan kiyaye tayin ku a zuciya
I am a time traveler	Ni mai tafiyar lokaci ne
I can watch this forever	Zan iya kallon wannan har abada
I knelt on my knees and jumped	Na durkusa gwiwoyi na na tsalle
I was the first to shoot in the team	Ni ne farkon wanda ya yi harbi a cikin kungiyar
I do a lot of racing here in the states	Ina yin tsere da yawa a nan cikin jihohi
I reached for the door that was empty	Na isa hannun kofar da babu
I looked at the map	Na duba akan taswira
I have difficulty eating	Ina da wahalar cin abinci
I would recommend them to anyone	Zan ba da shawarar su ga kowa
I prefer to feed it naturally	Na fi son in ciyar da shi ta halitta
I am sorry to hear that you have been hurt	Na yi nadama da jin an cutar da ku
I think they are all lost	Ina tsammanin duk sun ɓace
I need you to find me, and help me	Ina bukatan ku nemo ni, kuma ku taimake ni
I looked at the people in the cars	Na kalli mutanen da ke cikin motocin
He was immediately arrested	Nan take aka kama shi
This proves to be the goal of success	Wannan ya tabbatar da shine burin cin nasara
I wish it had taken a long time	Da na fi son ya dauki lokaci mai tsawo
I know he is not in the mood	Na san ba ya cikin hali
I started out in the front office just like everyone else	Na fara fita a ofishin gaba kamar kowa
I see who the person is	Ina ganin wanene mutum
I pulled myself together and looked at him	Na ja kaina na kalle shi
I don't want to think about it, right now	Ba na son yin tunani a kan hakan, a yanzu
I was young, only two years after receiving my training	Ni matashi ne, shekara biyu kacal da samun horo na
I want to look into his eyes	Ina so in kalli idanunsa
I held it until light	Na rike shi har haske
I want you to be there to witness the arrest	Ina so ku kasance a wurin don shaida kama
I want to know what is bothering him	Ina so in san abin da ke damun shi
I will give you a map	Zan ba ku taswira
I clicked in public to enter the hotel	Na danna cikin jama'a na shiga otal
I broke the binding foundation	Na kashe kafuwar daure
I do not remember going home	Ban tuna komawa gida ba
I need to do my laundry anyway	Ina bukata in yi wanki ta ko ta yaya
The whole trip took nine minutes	Duk tafiyar ta ɗauki mintuna tara
I did not need to be told twice	Ban bukaci a gaya min sau biyu ba
I pulled back and turned off the car	Na ja baya na kashe motar
I began to run towards the great flames	Na fara gudu zuwa ga babbar maɓuɓɓugar harshen wuta
I always wait for them from the other side	Kullum ina jira su daga can gefe
After a second, he left	Bayan dakika daya, ya tafi
I pick flowers from the beaten	Ina debo furanni daga dukan tsiya
I straightened up and tried to get out	Na mike ina kokarin fita
I was not a prisoner in a dark room	Ban kasance fursuna a cikin daki mai duhu ba
For a long time I was not happy	Na dade ban yi farin ciki ba
Thought would not explain that	Tunani ba zai bayyana haka ba
I need a creator to design each panel	Ina bukatan mai ƙirƙira don zana kowane panel
I do not take well	Ba na dauka da kyau
I still feel like fighting outside	Har yanzu ina jin ana fafatawa a waje
I mean something to look at	Na nufi wani abu da zan kalla
I did not even attend their funeral	Ban ma samu halartar jana'izar su ba
I hope this part of the French gate will solve that	Ina fata wannan sashin ƙofar Faransa zai warware hakan
Kings are very popular because of this	Sarakuna sun shahara sosai saboda haka
I can see her through your actions	Ina iya ganin ta ta ayyukanku
I think you two are working together	Ina tsammanin ku biyu kuna aiki tare
I understand this can be a difficult time	Na fahimci wannan na iya zama lokaci mai wahala
I am full of ambition but not direction	Ina cike da buri amma ba alkibla ba
I just wish it was half cold	Ina fata kawai ya kasance rabin sanyi
I saw my father walking around very close	Naji mahaifina yana tafiya kusa da kusa
I was already in university when this happened	Na riga na shiga jami'a lokacin da wannan ya faru
I love adventure more than reading an old dusty book	Ina son ɗan kasada fiye da karanta wani tsohon littafi mai ƙura
I'm not sure in what space it is	Ban tabbata a cikin wace sararin samaniya ba ce
I also make good video games	Ina kuma yin wasannin bidiyo masu kyau
I suggest they go to bed	Ina ba da shawarar su je su kwanta
Her early characters included design	Halayenta na farko sun haɗa da zane
I can not save you	Ba zan iya cece ku ba
I will not get what is left	Ba zan sami abin da ya rage ba
O said we need to talk	O ya ce muna bukatar magana
I stopped crying immediately	Na daina kukan nan take
I have a homework assignment for you	Ina da wani aikin gida a gare ku
I beg you, keep your distance	Ina rokonka, ka kiyaye nisanka
I need you to be my lawyer	Ina bukata ka zama lauya na
I ran red	Na garzaya na ja
I went to the kitchen	Na tafi kicin
I can prove this by a simple calculation	Zan iya tabbatar da hakan ta hanyar lissafi mai sauƙi
I will not be long enough to see the experiment	Ba zan daɗe ba don ganin gwaji
I want you to give them hope and comfort	Ina so ka ba su bege da ta'aziyya
Approval of the script took one month	Amincewa da rubutun ya ɗauki wata guda
I also apologize to you	Ni ma ina neman gafarar ku
I went inside and looked around	Na shiga ciki ina waige-waige
He won a second term in five years	Ya ci zabe karo na biyu bayan shekaru biyar
I could not control my breath	Na kasa daure numfashin da ya ratsa labbana
I know not everyone behind the mirror	Na san ba kowa a bayan madubi
I felt sick, angry, and helpless	Na ji rashin lafiya, fushi, da rashin taimako
I passed by and saw a few people floating in it	Na wuce na ga ƴan tsirarun mutane suna shawagi a ciki
And they made a mistake	Kuma suka yi kuskure
I saw the curtain moving in the small window	Na ga labulen yana motsi a karamar taga
I turned just to keep quiet	Na juyo kawai don ya yi shiru
I threw them both in the nearest basket	Na jefa su duka biyu a kwandon da ke kusa
They are very intelligent	Irinsu ne masu hankali sosai
I have very little in the bank	Ina da kadan a banki
I see you have his dog	Na ga kana da karensa
I have had the opportunity to live, to be positive	Na sami damar rayuwa, don yin tabbatacce
I turned and looked out the window	Na juyo na leka tagar baya
I started to get tired	Na fara gajiya
I brought home the money	Na kawo kudin gida
I immediately recognized him with his smiling face	Nan take na gane shi da fuskarsa na murmushi
I am your lieutenant, and you are in the team	Ni ne laftanar ku, kuma kuna cikin tawagara
I do not usually dream	Ban saba yin mafarki ba
He was pretty serious	Ya kasance kyakkyawa mai tsanani
I told her she was beautiful	Nace mata tayi kyau
I mean, you are trying to dominate our world	Ina nufin, kuna ƙoƙarin mamaye duniyarmu
I was so tired at work	Na gaji sosai a wurin aiki
I just want this to end	Ina so kawai wannan ya ƙare
I have no intention of running away	Ba ni da tunanin guduwa
After a second, the big horse came into view	Bayan dakika daya, babban dokin ya shigo gani
I could not bear to look at her	Ba zan iya jurar kallonta ba
I need to check on my friend	Ina bukata in duba abokina
I have known him for thirty years	Na san shi tsawon shekaru talatin
I heard my shoes come out	Na ji takalma na sun fito
The bank is now the owner	Banki yanzu shine mai shi
I will pay a fixed price for each completed project	Zan biya ƙayyadaddun ƙimar kowane aikin da aka gama
Twelve armed soldiers stood ready to receive her	Wasu sojoji goma sha biyu dauke da makamai ne suka tsaya a shirye don tarbar ta
I want my life back	Ina son rayuwata ta dawo
I never spoke to him	Ban taba yi masa magana ba
I told them we found it, which is true	Na ce musu mun same shi, wanda shi ne gaskiya
I have the expertise to suit your needs	Ina da ƙwarewar da ta dace da buƙatun ku
The sword cannot even use it	Takobin ma ba zai iya amfani da shi ba
The roof system will	Tsarin rufin zai
I hate to get any injuries	Ina ƙin samun wani rauni
I will give her a big freeze	Zan ba ta babban daskarewa
I am confident that together we will succeed	Ina da yakinin cewa tare za mu yi nasara
I understand they are very good	Na gane suna da kyau sosai
Thank you, uh	Na gode da ku, uh
I did not wait long	Ban dade da jira ba
Slowly I knocked on the door	A hankali na kwankwasa kofar
I can't save anything like that	Ba zan iya ajiye wani abu makamancin haka ba
I looked at how it was all run	Na kalli yadda ake gudanar da duka
I can't blame anyone, really	Ba zan iya zargin kowa ba, da gaske
I'm a pro at this	Ina zama pro a wannan
This presents two problems	Wannan ya gabatar da matsaloli guda biyu
Six others were also damaged	An kuma lalata wasu shida
I have to limit myself, really	Dole ne in iyakance kaina, da gaske
I'm not sure why	Ban tabbata dalili ba
I come if you need to talk	Na zo idan kana bukatar magana
Beautiful man face strong, black, beautiful	Kyakkyawar fuskar mutum mai ƙarfi, baƙar fata, kyakkyawa
Very expensive	Mai tsada sosai
I heard them moving and running behind	Na ji suna motsi suna gudu daga baya
Actually I think you are all very interesting	A zahiri ina ganin ku duka ban sha'awa sosai
I do not want a teacher	Ba na son malami
I want to know about it	Ina so in sani game da shi
I married you, as my right	Na yi muku aure, kamar yadda hakki na yake
I thought of calling the sick and returning home	Na yi tunanin kiran mara lafiya da komawa gida
Crowds gathered around his house	Jama'a sun taru a gefen gidansa
I have no money to replace them	Ba ni da kuɗin da zan maye gurbinsu
I'll tell you later	Zan gaya muku anjima
I read a little of her emotions	Na karanta kadan daga cikin motsin zuciyarta
I did not realize she had bought a car	Ban ankara ba ta siyo mota
Absolutely late night perfect	Cikakken ƙarshen dare cikakke
I could not take hospital food three times a day	Ba na iya yin maganin abincin asibiti sau uku a rana
I came to build an army	Na zo gina sojoji
I tried to combine it all in the final version	Na yi ƙoƙarin haɗa shi duka cikin ƙirar ƙarshe
I can say that he also heard	Zan iya cewa shi ma ya ji
I checked with an employee this morning	Na duba da wani ma'aikaci a safiyar yau
I am not used to wearing such clothes	Ban saba yin sutura irin wannan ba
Physical fitness is not important	Kasancewar jiki ba shi da mahimmanci
How much you are accustomed to	Da yawa ka saba
I kept pushing him	Na ci gaba da ture shi
I am still wearing my wedding ring in my hand	Har yanzu ina sanye da zoben aurena a hannuna
I have been sent to your world for help	An aiko ni zuwa duniyar ku don neman taimako
I'm a little stronger	Na dan kara karfi
Desert Island, he thought	Tsibirin hamada, ya yi tunani
I need to plan accordingly with the coach	Ina bukata in yi shiri daidai da kocina
I want to be with you one day	Ina so in kasance tare da ku wata rana
I really enjoyed myself	Naji dadin kaina sosai
I did not go out at all as a result	Ban fita kwata-kwata sakamakon haka
He also studied law on his own	Ya kuma karanci fannin shari'a da kan sa
I do not know which one to start	Ban san wacce zan fara ba
I left this life	Na bar wannan rayuwar
I was not equal to your father at the time	Ban yi daidai da mahaifinku ba a lokacin
I follow, I pull the door shut	Ina bi, na ja kofar na rufe
I work in the world of hair	Ina aiki a duniyar gashi
I must say he is really doing the job well	Dole ne in ce da gaske yana yin aikin da kyau
I miss all the time	Na rasa duk lokacin
I found myself beginning to admire him	Na sami kaina na fara sha'awar shi
Know this look in her eyes	Nasan wannan kallon a idonta
I started my career as a business manager	Na fara aiki na a matsayin mai gudanarwa na kasuwanci
I think we are a really good team	Ina tsammanin mu kungiya ce mai kyau da gaske
He is a young high school student	Shi matashi ne dalibin makaranta
I am unhappy that the danger is near	Ina da rashin jin daɗi cewa haɗari yana kusa
I am in the final half	Ina cikin rabi na ƙarshe
I knelt down to face him	Na durkusa na fuskance shi
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Na ja dogon numfashi, na buga, na bude kofar
I have struggled with this since day one	Na yi kokawa da wannan tun ranar farko
I hope they are close	Ina fata suna kusa
I stepped back, unable to keep my balance	Na koma baya, na kasa rike ma'auni na
I will try it next week	Zan gwada shi mako mai zuwa
I saw you, boy, alone	Na gan ka, yaro, kai kaɗai
I have my hand on a cursed stranger	Ina da hannuna a kan tsinannen baƙo
I do not know how to dress in this condition	Ban san yadda ake yin sutura da wannan yanayin ba
I just can't walk	Ba zan iya tafiya kawai ba
I'm just trying to help	Ina ƙoƙarin taimakawa ne kawai
I was locked up in a locker room	An kulle ni a dakin keɓewa
I can understand that completely	Zan iya fahimtar hakan kwata-kwata
I don't think you know we are watching	Ban yi tsammanin kun san muna kallo ba
I could barely recognize the girl inside	Da kyar na iya gane yarinyar a ciki
I jumped out of the helicopter	Na yi tsalle daga helikwafta
I gave my brother's life	Na bashi rayuwar kannena
It took nineteen years for this prediction to be confirmed	An kwashe shekaru goma sha tara kafin a tabbatar da wannan hasashen
I want to save you from frustration	Ina so in cece ku daga takaici
I knew he would wear a jacket	Na san zai sa jaket
I just feel strongly and passionate that we should	Na kawai ji karfi da sha'awar cewa ya kamata mu
I took a few seconds to gather myself after the kiss	Na ɗauki daƙiƙa don tattara kaina bayan sumba
This is his first success	Wannan ita ce nasararsa ta farko da ya taɓa samu
I knew it would not help me	Na san ba zai taimake ni ba
I ended up telling her tricks or medicine	Na gama gaya mata wayo ko magani
I asked them questions, and they asked me questions	Na yi musu tambayoyi, su ma sun yi min tambayoyi
I knew at the time he was telling the truth	Na san a lokacin ya faɗi gaskiya
Laughter is a sign of intelligence	Abin dariya alama ce ta hankali
I know he deserves it very much	Na san ya cancanta sosai
I can pretend it was ugly for a few hours	Zan iya yi kamar ya kasance mummuna na 'yan sa'o'i
I have to keep going in life	Dole ne in ci gaba a rayuwa
An error ensued as communication was disrupted	Wani rashi ne ya lullube ta yayin da sadarwar ta katse
I have never heard any of these things	Ban taɓa jin ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba
I was standing there watching how they were attacked	Ina tsaye ina kallon yadda aka kai musu hari
She was sure someone had to pay	Ta tabbata dole ne wani ya biya
At the moment I do not have time to do this	A halin yanzu ba ni da lokacin yin wannan
I turned on fresh yet	Na kunna sabo duk da haka
A hundred years ago they wanted to print gold	Shekaru dari da suka wuce sun so su buga zinare
It fixes the goods on the go	Yana gyara kayan yana tafiya
I can't hold it or be strong right now	Ba zan iya riƙe shi ko in yi ƙarfi ba a yanzu
I hate the animal, but it has its benefits	Na tsani dabbar, amma yana da amfaninsa
I have already told you it will be hard to believe	Na riga na gaya muku zai yi wuya ku gaskata
I could see the side of his face	Ina iya ganin gefen fuskarsa
I did as she was told	Na yi kamar yadda ta umarce ta
I came anyway	Na zo ta wata hanya
I feel nauseous	Ina jin sawu
I'll tell him one thing	Zan ce masa abu daya
I lived for fifteen years	Na rayu har tsawon shekaru goma sha biyar
I have an official business to attend	Ina da kasuwancin hukuma da zan halarta
I told them all there was no comment	Na ce musu duka ba wani sharhi
I feel naked without them	Ina ji tsirara ba tare da su ba
I want you to like it	Ina so ku so shi
A break from everything	Hutu daga komai
I glanced at the table in the far corner	Na hango tebur a kusurwa mai nisa
I've never seen it in public, apparently, until now	Ban taba ganinta a fili ba, da alama, sai yanzu
I bent forward and pressed my lips to him	Na sunkuya gaba na danna lebena gareshi
I do not want to take risks	Ba na so in yi kasada
I went to class without opening a book	Na shiga azuzuwa ba tare da bude littafi ba
I should be in one or the other	Ya kamata in kasance a daya ko ɗayan
I went to my room and passed	Naje dakina na wuce
I still understand little of what is going on	Har yanzu na fahimci kadan daga abin da ke faruwa
I can give you eternal youth, eternal life	Zan iya ba ku samartaka madawwami, da rai madawwami
I have a long way to go to prove myself	Ina da hanya mai nisa da zan bi don tabbatar da kaina
I wiped my eyes and blew my nose	Na goge idona na hura hancina
I do not recognize the dignitary	Ban gane mai martaba ba
I smiled calmly at myself	Nayi murmushi a nutsu a kaina
I believe he is a good man	Na gaskanta cewa shi mutumin kirki ne
I am worried about what will happen to him	Ina cikin damuwa da abin da zai same shi
I like flowers very much	Ina son furanni sosai
I have to add it to my list!	Dole ne in ƙara shi zuwa lissafina!
I could not hear them	Na kasa jin su
I did not mean, but it struck you	Ban nufa ba, amma ya buge ki
I do not know where the boy ran	Ban san inda yaron ya gudu ba
I am ready to defend myself	Na shirya don kare kaina
I have some important things to do this evening	Ina da wasu muhimman abubuwa da zan yi a yammacin yau
He was later removed from the board of directors	Daga baya aka sauke shi daga shugabancin jirgin
The report was not followed up	Ba a bi diddigin rahoton ba
I certainly did not intend to join you	Lallai ban yi nufin in shiga cikin ku ba
I covered myself in my anger and ignored the world	Na lulluɓe kaina cikin fushina na yi banza da duniya
I can understand the passion	Zan iya fahimtar sha'awar
One girl is crying	Wata 'ya tana kuka
I started going to dance school	Na fara zuwa makarantar rawa
I do not know of any pain	Ban san wani zafi ba
I told him you were there to see him	Na ce masa kana nan ka gan shi
I think this is different	Ina ganin wannan ya bambanta
I am involved in your news	Na shiga cikin labaran ku
I can feel the smoke in my lungs	Ina jin hayakin ya kama a cikin huhuna
I want to control the ranch	Ina so in sarrafa ranch
The foundation ceased operations this year	Gidauniyar ta daina aiki a wannan shekarar
I hope my son will come to visit soon	Ina fatan dana zai zo ziyara da wuri
I think you already know that	Ina tsammanin kun riga kun san hakan
I stopped and he did too	Na tsaya shi ma ya yi
I went there often	Na je can akai-akai
I wondered, in short, how much he would drink	Na yi mamakin, a taƙaice, nawa zai sha
I have always been a respectable person	Na taba zama mutum mai mutunci
I did not try very hard	Ban yi ƙoƙari sosai ba
Something funny was holding me back	Wani abin ban dariya ya daure min kai
I care about your life	Na damu da rayuwar ku
They are the best of us all	Su ne mafi kyaun mu duka
I mean look at me look at you	Ina nufin ku dube ni ku dube ku
I'm a little frustrated	Na dan ji takaici
I try to be strong	Ina ƙoƙari in kasance da ƙarfi
I do not know if I will laugh or not	Ban san ko in yi dariya ko in shiga da ita ba
I could not take it anymore	Na kasa ɗauka kuma
I want to do them, but you do not come	Ina so in yi su, amma ba ku zo ba
I know what you probably heard	Na san abin da tabbas ka ji
Canada finished in fifth place	Canada ta kare a matsayi na biyar
I can’t let her think she’s selling me	Ba zan iya bari ta yi tunanin cewa tana sayar da ni ba
I never knew her	Ban taba saninta ba
I have several writing ideas	Ina da ra'ayoyin rubutun da dama
The circular hole remains open to deposit money	Ramin madauwari ya kasance a buɗe don saka kuɗi
I said things like why	Na fada abubuwa kamar me yasa
I am used to it	Na saba da shi
I also managed to control that	Ni ma na yi nasarar sarrafa hakan
I suffered a concussion	Na yi fama da rauni
I kept a little beard	Na ci gaba da dan gemu
A figure rose from a nearby table	Wani adadi ya tashi daga teburin da ke kusa
I love the ocean winds and the big waves	Ina jin daɗin iskar teku da manyan raƙuman ruwa
I just moved slowly	Na matsa kawai a hankali
I love how it feels in my hands	Ina son yadda yake ji a hannuna
I know there is something wrong with me	Na san akwai wani abu da ke damuna
I both have a problem with the poor	Ni biyu ina da matsala da talakawa
I hear a conversation in the parlor	Ina jin wani magana a cikin parlour
I never understood why people did that	Ban taɓa fahimtar dalilin da yasa mutane suka yi haka ba
I like it like nothing	Ina son shi kamar ba komai ba
I hope she finds time for me now	Ina fatan ta sami lokaci a gare ni a yanzu
I taught him at university	Na yi masa kwas a jami'a
I will leave the country, madam	Zan bar kasar, madam
I am the only one excluded	Ni daya ne kawai aka cire
I feel happy	Ina jin ana murna
I really needed help	Na nemi taimako sosai
I tried to find out more	Na yi ƙoƙarin neman ƙarin bayani
I grabbed a small smooth stone in my coin pocket	Na kama wani dan karamin dutse mai santsi a cikin aljihun tsabar kudina
I wanted to destroy it, because of it	Na so in hallaka shi, saboda ita
Especially for drinking	Musamman don sha
I want to taste the barrel and the ground	Ina so in ɗanɗana ganga da ƙasa
I will never forget this study	Ba zan taɓa mantawa da wannan binciken ba
I cut a piece and looked at it	Na yanke wani guntun na dube shi
A cold sweat began to trickle down my back	Wani sanyin zufa ya fara gangarowa daga bayana
None of the past has influenced the new record	Babu wani daga cikin abubuwan da suka gabata da ya rinjayi sabon rikodin
I do not want to see blood	Ba na son ganin jinin
I followed like under an idol	Na bisu kamar a karkashin tsafi
I like the things mentioned in the books	Ina son abubuwan da aka ambata a cikin littattafai
I live, like, right now, honestly	Ina rayuwa, kamar, a yanzu, gaskiya
I focused on breathing	Na maida hankalina kan numfashi
I called a girl and invited her	Na kira wata yarinya na gayyace ta
I think he was interested in that	Ina tsammanin yana da sha'awar hakan
I tried to keep my balance	Na yi ƙoƙari na riƙe ma'auni na
I saw something funny climbing on my back	Naji wani abin dariya yana hawa baya na
I want it done like men	Ina so a yi shi kamar maza
I hated when they did that	Na ƙi lokacin da suka yi haka
I can not imagine what to do with me	Ba zan iya tunanin abin da za a yi da ni
I think he put his hands together	Ina tsammanin ya hada hannayensa tare
I broke it six months ago	Na fasa shi watanni shida da suka wuce
I have six months in my womb	Ina da wata shida a cikina
I can understand this first part without testing	Zan iya fahimtar wannan juzu'in farko ba tare da jarrabawa ba
Of course I do not have family time	Hakika bani da lokacin iyali
Family value	Wurin darajar iyali
I promise there is no one but you	Na yi alkawari babu kowa sai kai
I always read it every day and comment	Kullum ina karanta shi kowace rana kuma in yi sharhi
There are no such areas at the southern border	Babu irin waɗannan yankuna a iyakar kudu
I pointed out and followed these songs	Na yi nuni da bin waɗannan waƙoƙin
I am studying Architecture and she is studying law	Ina karanta Architecture kuma tana karatun lauya
I need to see power in confession	Ina buƙatar ganin ikon a cikin ikirari
I have no control at all	Bani da iko kwata-kwata
I asked him about last night	Na tambaye shi game da daren jiya
I wrote for my family	Na rubuta don iyalina
I did not know that there was a dragon in it	Ban san cewa akwai dodon a ciki ba
I hope to use this for them	Ina fatan in yi amfani da wannan don su
I need to do this, I always have	Ina bukatan yin wannan, koyaushe ina da
I want to go to work	Ina so in je aiki
I can drive later	Zan iya tuƙi daga baya
He gave her a small smile	Wani qaramin murmushi ya sakar masa
The director will not give you your mother	Direkta ba zai ba ku mahaifiyar ku ba
I can not take them for granted	Ba zan iya ɗauka a gare su ba
I know the real reason	Na san ainihin dalilinsa
I opened the paper and looked at it again	Na bude takardar na sake kallonta
Know everything from beginning to end	Nasan komai daga farko har karshe
True, if it does not appear	Gaskiya, idan ba ta bayyana ba
She claims to paint carefully and rejects technical principles	Ta yi iƙirarin yin fenti a hankali kuma ta ƙi ka'idodin fasaha
The part where I feel sorry for them	Bangaren da naji tausayinsu
I want it to be a nuclear option	Ina so ya zama zabin nukiliya
I looked at my favorite books	Na kalli littattafan ƙaunataccena
I have always been kind	Na kasance mai nagarta
A new snow has been saved	An ajiye wani sabon dusar ƙanƙara
Twice, maybe	Sau biyu, watakila
I am a star patient	Ni ne mai haƙuri tauraro
I agree with every word he utters	Na yarda da kowace kalma da ya rera
I can't really see them	Ba zan iya ganinsu da gaske ba
I guess your information about looking at the room	Na tsinkayi bayaninka game da kallon dakin
I watch as every kid looks at their value	Ina kallo yayin da kowane yaro ke kallon darajar su
I think she wants to go shopping	Ina tsammanin tana son yin siyayya
I always pay close attention to touch and text	A koyaushe ina matukar kula da taɓawa da rubutu
I look at them from a distance	Ina kallonsu na dan wuce nesa
I hope she is careful she can not handle it	Ina fatan ta yi hankali ba za ta iya rike shi ba
I don't want to answer questions right now	Ban ji son amsa tambayoyi ba a yanzu
I felt my knees hurt	Na ji gwiwoyi na sun yi rauni
I give you nothing but nothing	Na baka komai nawa ba komai ba
I put my hand under her ass and held it	Na sa hannuna karkashin jakinta na rike ta
I often told him not to	Sau da yawa na ce masa kada ya yi
But hopefully people will come to pick it up	Amma da fatan mutane za su zo karba
Of course I would recommend them	Tabbas zan ba su shawarar
I proved to be a very good actor	Na tabbatar da zama ƙwararren ɗan wasan kwaikwayo
I learned that she came from a difficult family	Na koyi cewa ta fito daga gida mai wahala
I'm waiting for you to talk to me	Ina jiran ka yi min magana
I have not seen anyone in my family for years	Ban ga kowa a cikin dangi na ba tsawon shekaru
I did not speak or breathe	Ban yi magana ko numfashi ba
These figures have caused a great deal of panic	Waɗannan alkalumman sun haifar da firgici da yawa
Such objections would affect the railway line	Irin wannan ƙin yarda zai shafi hanyar hanyar dogo
I can feel my blood roaring in my ears	Ina jin jinina yana ruri a kunnuwana
I was afraid to see him	Na ji tsoron ganinsa
I have to drop some steam there	Dole ne in sauke ɗan tururi a wurin
I rolled my eyes and ignored him	Na zaro ido na yi banza da shi
I just couldn't get the police involved	Ni dai na kasa shigar da ‘yan sanda hannu
I'm coming out to see you anyway	Ina fitowa ganinka ko yaya
I wondered if she would get home safely	Nayi tunanin ko zata isa gida lafiya
She started learning to shoot at the shooting range	Ta fara koyon harbi a wurin harbi
Windowless concrete box	Akwatin kankare mara taga
I do not have the attitude to read	Ba ni da halin karantawa
I think we will enjoy it though	Ina tsammanin za mu ji daɗi ko da yake
I myself refuse to be treated like a child	Ni kaina na ƙin a ɗauke ni kamar yaro
I do not know how it will fit	Ban san yadda zai dace ba
A person who actually fails to live up to his name	Mutumin da a zahiri ya kasa rayuwa daidai sunansa
I told you we will meet again	Na gaya muku zamu sake haduwa
The fact that we all have to live with	Gaskiyar cewa dukkan mu dole mu rayu da
I found him a tyrant	Na same shi azzalumi
I agreed to come and read	Na amince su zo su karanta
I can see that he is an expert at asking questions	Ina iya ganin shi kwararre ne wajen yin tambayoyi
I devoured her lies, I fell for her strategy	Na cinye karyarta, na fadi don dabararta
Definitely a benefit to you	Tabbatacce fa'ida a gare ku
I will not take this property	Ba zan dauki wannan kadarar ba
I was upset to get up	Na ji haushi ya tashi
I do not have much to do	Ba ni da yawa da zan yi
I can see the bone	Ina iya ganin kashi
Of course I did this time	Tabbas na yi wannan lokacin
I want everyone to understand how serious this is	Ina so kowa ya gane yadda wannan yake da tsanani
I called the city police	Na kira ’yan sandan birnin
I can marry one of them at the same time	Zan iya auren daya daga cikinsu a lokaci guda
I really like this tea for this reason	Ina matukar son wannan shayi saboda wannan dalili
Connection of old and new school	Haɗin tsohuwar da sabuwar makaranta
I will wait to greet you there, whoever you are	Zan jira in gaishe ku a can, ko wanene ku
I rule over the nations and the creatures	Ina mulki bisa al'ummai da halittu
The remaining five caravans then proceeded	Kurayen biyar da suka rage sannan suka ci gaba da tafiya
I have all these memories of my childhood	Ina da duk waɗannan abubuwan tunawa na ƙuruciyata
I really like this one, this one is warm and comfortable	Ina son wannan sosai, wannan dumi da kwanciyar hankali
I eat and I eat	Ina ci kuma ina ci
I know why you are looking for me	Na san dalilin da ya sa za ku neme ni
I confess it annoyed me from the beginning	Na furta ya bata min rai tun daga farko
I think it has a good reason	Ina tsammanin yana da dalili mai kyau
A knock on the door followed	Kwankwasa mai nema ya biyo baya
I need you to protect me at all costs	Ina bukata ka kare ni ko ta halin kaka
There is a general sense of tension in your marital relationship	Gabaɗaya hankali na tashin hankali a cikin dangantakar aurenku
I got a tear from the book	Na samu yaga shi daga littafin
I could think it was a mistake	Ina iya ganin kuskure ne
I am not spiritual enough	Ban isa na ruhaniya ba
I try to open my eyes, but they feel heavy	Ina ƙoƙarin buɗe idanuna, amma suna jin nauyi
Walking is relaxing but energetic	Tafiya tana da annashuwa amma tana da kuzari
I told her she was fine	Na gaya mata cewa lafiya
I have found great things in recent days	Na sami babban abu a kwanakin baya
Man made a mistake	Mutum ya yi kuskure
I could not think of anything to pray for	Na kasa tunanin abin da zan yi addu'a
I started doing that	Na fara yin haka
I want it to be a good memory	Ina so ya zama mai kyau ƙwaƙwalwar ajiya
I did not do any of the tests	Ban yi ko ɗaya daga cikin gwaje-gwajen ba
A knife or something sharp came into my hand	Wuka ko wani abu mai kaifi ya zo hannuna
I let go of my seat	Na saki jiki na shiga wurin zama
I found them too stock	Na same su ma jari
I'm scared to tell you	Na tsorata in gaya muku
I can not write about it again	Ba zan iya sake rubutawa game da shi ba
I will not be pleased with your beauty	Ba zan ji daɗi a cikin ƙawar fadarku ba
I was fine and twice as good	Na kasance lafiya da ninki biyu
Ninety people were left in the camp	An bar mutum casa'in a sansanin
I'm sure you hate me	Na tabbata kin soni
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
I want this event to be perfect	Ina son wannan taron ya zama cikakke
I am looking for a way out of school	Ina neman hanyar fita daga makaranta
I also like each one a different theme	Ina kuma son kowane ɗayan jigo daban-daban
I also recommend joining this blind	Ina kuma ba da shawarar shiga cikin wannan makaho
I am still there in the lake	Har yanzu ina can a tafkin
However, this work is not over	Duk da haka wannan aikin bai ƙare ba
I never knew good	Ban taba sanin mai kyau ba
I think I should warn you, anyway	Na ga ya dace in yi muku gargaɗi, ko ta yaya
I hope he does not drop me	Ina fatan kada ya sauke ni
I am going to class three	Ina tafiya aji uku
I will not stand on this	Ba zan tsaya a kan wannan ba
I have no sense of order	Ina da gaban hankali ba don
I kept jumping from church to church	Na ci gaba da tsalle daga coci zuwa coci
A voice was heard inside, as if order was being called	Murya ta ji a ciki, kamar ana kiran oda
I knew he was right at the time	Na san ya yi daidai a lokacin
I know these methods better than a computer	Na san wadannan hanyoyin fiye da kwamfuta
I have been healthy in my work, in my current life	Na kasance lafiya a cikin aikina, a rayuwata ta yanzu
A black fear washed him away	Wani bak'in tsoro ya wanke shi
I love when you say my name	Ina son lokacin da kuka faɗi sunana
I did not want to go, so it was over	Ban so tafiya, don haka aka gama
I finally broke my strength and rushed to him	Daga karshe na karya karfin na ruga wurinsa
I need to lie to you first	Ina bukatan karya ka tukuna
Of course I found that to be the case	Tabbas na gano haka lamarin yake
I want to know why she came to me	Ina son sanin dalilin da ya sa ta zo wurina
I listen to a lot of music	Ina sauraron kiɗa da yawa
I have one opinion to give you	Ina da ra'ayi daya da zan ba ku
The couple is facing charges	Ma'auratan sun fuskanci tuhuma
I do not have much pork	Ba ni da yawa na alade
I turned on the TV	Na kunna talabijin
I know it's shoes inside	Na san cewa takalma ne a ciki
I could not believe it was easy to meet	Na kasa yarda da saukin haduwa
Some citizens under fifty	Wasu 'yan kasa da hamsin
I have to work hard to get notes	Dole ne in dage sosai don samun bayanin kula
He also started hitting with low frequency	Ya kuma fara bugawa da ƙarancin mita
I do not have a number	Bani da lambar
I read it, of course	Na karanta shi, ba shakka
I know such people are not many	Na san irin wadannan mutane ba su da yawa
Thank you for everything you and your staff have done	Na gode da duk abin da ku da ma'aikatan ku kuka yi
I just took one step at a time in my life	Kawai sai na dau mataki daya a raina
I was officially embarrassed	Na ji kunya a hukumance
I never had a chance	Ban taba samun damar ba
I have difficulty breathing	Ina da wahalar numfashi
I think you will like them	Ina tsammanin za ku so su
I see him almost every day	Ina ganinsa kusan kowace rana
I do not want them to see our wars	Ba na son su ga yaƙe-yaƙenmu
I did not bother to listen to their conversation	Ban damu da sauraron hirarsu ba
It has been a real blessing to my life	Albarka ce ta gaske ga rayuwata
I love my life, every day of it	Ina son rayuwata, kowace rana ta
I get on the bus sometimes	Ina hawa bas wani lokaci
I need fresh air	Ina bukatan samun iska mai dadi
I will never be able to recover from that	Ba zan taba iya murmurewa daga hakan ba
I think that was enough to break the boy	Ina tsammanin hakan ya isa ya sa yaron ya karye
I do not need to eat, drink or dispose of waste	Ba zan buƙatar ci, sha ko kawar da sharar gida ba
So the competition was not held again	Don haka ba a sake gudanar da gasar ba
Slowly I hugged her and hugged her	A hankali na rungumeta na rungumeta
I was invisible to her	Na kasance ganuwa gareta
We were in the same church group	Mun kasance a rukunin coci daya
I never wanted to get angry around the woman	Ban taba son yin fushi a kusa da matar ba
I understand you are injured	Na fahimci kun ji rauni
I recommend finding a brand and making it look like you	Ina ba da shawarar nemo alama da sanya shi kamannin ku
Many people are watching	Mutane da yawa suna kallona
The sight of time left me frustrated	Duban lokaci ya bar ni takaici
I'm worried, of course	Na damu, hakika
I can feel her smiling eyes saying it all	Ina jin idanuwanta na murmushi ta ce duka
I don't want to think about it	Ba na son yin tunani a kan hakan
Blindfolded fetus	Daure fuska tayi
A world where you can do whatever you want	Duniya inda za ku iya yin yadda kuke so
They are used for both internal and external design	An yi amfani da su don shata na gida da na waje
For hours and hours	Na sa'o'i da sa'o'i
I want you to argue with me again	Ina so ku kara yi min gardama
I will do them, if they will not do it themselves	Zan yi su, idan ba za su yi da kansu ba
I feel like he loves them	Ina jin yana son su
I conclude, this is the last straw	Na gama, wannan shine bambaro na ƙarshe
I want your progress where it is now	Ina son ci gaban ku a inda yake a yanzu
I began to feel very anxious	Na fara jin matsananciyar damuwa
I will rent from them from now on	Zan yi haya daga gare su daga yanzu
I just heard about it	Na ji labarinsa kawai
I stayed at home with the lights on	Na zauna a gida da hasken wuta
I rolled my eyes and headed for the chair	Na zaro idona na nufi kujera
An evil light appeared in her eyes	Wani mugun haske ya bayyana a idanunta
I do not need to know the make, model, or color	Ban buƙatar sanin abin yi, samfuri, ko launi ba
I will protect you	Zan kiyaye ku
I am the leader of this contract	Ni ne jagoran wannan kwangilar
I can kill two birds with one stone	Zan iya kashe tsuntsaye biyu da dutse daya
I went inside, and the place was chaotic	Na shiga ciki, sai wurin ya kasance hargitsi
I can not expose myself	Ba zan iya fallasa kaina ba
I get calls every year	Ina samun kira kowace shekara
I kissed her cheek, I kissed her hair, I kissed her ear	Na sumbaci kumatunta, na sumbaci gashinta, na sumbaci kunnenta
I think he is in a hurry to go to destruction	Ina ganinsa yana sauri ya nufi halaka
I ran with a beautiful ribbon around the box	Na gudu da kyakykyawan ribbon kewaye da akwatin
I want to talk to you more	Ina so in kara yin magana da ku
I just want him to talk to me	Ina so ya yi min magana kawai
I don't care either	Nima ban damu ba
I fell in love with her and she was with me	Na kamu da sonta ita kuma tana tare dani
I could not remember which way to go	Na kasa tuna hanyar da zan bi
I have already told you so	Na riga na gaya muku haka
Behind the house there is a flower garden	Bayan gidan akwai lambun furanni
I tried not to hear it	Na yi ƙoƙarin kada in ji shi
I need protection from it	Ina bukatan kariya daga gare shi
I am an entrepreneur, you see, or at least I was	Ni ɗan kasuwa ne, ka gani, ko aƙalla na kasance
I went back to the office and picked up my bag	Na koma ofis na dauko jakata
I have never lied about such things	Ban taɓa yin ƙarya game da irin waɗannan abubuwa ba
I see you put away your glasses	Na ga kun ajiye gilashin ku
I can still remember stretching it, burning it	Har yanzu ina iya tunawa da mikewar shi, da kuna
I turned off the phone without saying anything	Na kashe wayar ba tare da na ce komai ba
I handed her the wrapped gift	Na mika mata tsarabar nannade
I am satisfied with their work	Na gamsu da aikinsu
I straightened up	Na haki na mike tsaye
I will return to work in a few months	Zan koma aiki nan da 'yan watanni
I just don't care about the memory	Ni dai ban damu da abin tunawa ba
I highly recommend that you pay attention to the call	Ina ba da shawara sosai cewa ku kula da kiran
I hate physical violence	Ina ƙin tashin hankali na jiki
He hopes to find someone to connect with	Yana fatan ya sami wanda zai danganta da shi
I doubt the water even run	Ina shakkar ruwan ko da gudu
I agree with the songs	Na yarda da waƙoƙin
I said a lot and not a lot	Na ce da yawa kuma ba mafi yawa ba
I never thought you would	Ban taɓa tunanin za ku yi ba
C and how they can integrate and send	C da kuma yadda za su iya haɗawa da aikawa
There is a possibility	Akwai yiwuwar
A little wind blew his brown hair	Iska kad'an ta d'aga masa guntun sumar brown
I totally agree with you	Na yarda da ku gaba ɗaya
Then I draw letters to fit neatly	Sai na zana wasiƙuna don daidaitawa da kyau
I swear we almost tried to save him	Na rantse mun kusan kokarin ceto shi
I started looking for him	Na fara neme shi
A person who expresses emotions certainly deserves a point	Mutumin da ya nuna motsin rai tabbas ya cancanci wani batu
I promise to do this this week	Na yi alkawarin yin hakan a wannan makon
I use the word a little weird	Ina amfani da kalmar da ɗan ban mamaki
I pray every day for that	Ina yin addu'a kowace rana saboda haka
I just need to make a call	Ina bukata kawai in yi kira
I paused too late to write that song	Na dakata a makare wajen rubuta waccan wakar
I had a private dance with a woman	Na yi rawa ta sirri tare da wata mace
I also showed him how expensive things are	Na kuma nuna masa yadda abubuwa suke tsada
I noticed that there was not much blood in the body	Na lura cewa babu jini da yawa a jikin
I have to do something to help	Dole ne in yi wani abu don taimako
I immediately recognized the knife	Nan take na gane wukar
I could not bear to see him suffer so much	Ba zan iya jurewa in gan shi yana shan wahala haka ba
I didn’t really think at the time	Ban yi tunani sosai ba a lokacin
I followed his instructions	Na bi umarninsa
I feel like I'm sweating	Ina ji kamar zufa na fita
I went straight and left	Na je na mike na tafi
I see her in the intensity of his gaze	Ina ganinta cikin tsananin kallonsa
I want to leave something behind	Ina so in bar wani abu a baya
Thank you very much for being well	Ina godiya sosai da cewa kuna lafiya
I need something else	Ina bukatan wani abu kuma
Road accidents can lead to physical and psychological harm	Hadarin hanya na iya haifar da rauni na jiki da na zuciya
I want to believe that others have been warned	Ina so in yi imani wasu ma an yi musu gargaɗi
I was lucky to have these things with him	Na ji sa'a da samun waɗannan abubuwan tare da shi
I urge you to leave this immediately	Ina neman ku bar wannan nan take
Long process difficult	Dogon tsari mai wahala
I am on my knees now as well	Na durkusa a yanzu haka shi ma
That fits right in	Wannan ya yi daidai
I made dinner for both of us	Na yi abincin dare mu biyu
I heard orders were given	Na ji ana ba da umarni
I go there almost every week until it closes	Na je can kusan kowane mako har sai ya rufe
I toured the neighborhood	Na zagaya unguwar
Davis is the music editor	Davis shi ne editan kiɗa
I have no brothers or sisters	Ba ni da 'yan'uwa maza ko mata
I do it now, below being it up	Na yi a yanzu, a kasa kasancewa shi sama
I wish they hadn’t had them	Ina son ba su da samun su
I just put the product out there	Sai kawai na fitar da samfurin a can
I was terrified of his thoughts	Na firgita don tunaninsa
I was killed by a crazy girl	Wata mahaukaciyar yarinya ce aka kashe ni
A woman wearing a demon costume adorned him	Wata mata sanye da kayan aljani ta kawata shi
Leader in the game of course	Jagora a wasan hakika
I surprised myself when the chain broke	Na ba kaina mamaki lokacin da sarkar ta karye
I can not imagine being common	Ba zan iya tunanin kasancewar na kowa ba
I used to play with it	Na kasance ina yi masa wasa
I know you're done keeping my secret	Nasan kin gama rufa min asiri
I ordered him to sit down	Na umarce shi ya zauna
I could see the light ahead in the hole	Ina iya ganin haske a gaba a cikin rami
I feel his presence even though he is gone	Ina jin kasancewarsa ko da ya tafi
I confess I have never heard the name	Na yi ikirarin ban taba jin sunan ba
Then I lowered myself to the ground, the ground starting	Sai na sauke kaina a kasa, kasa na fara
I have to try at least	Dole ne in gwada akalla
I will respect both groups equally	Zan mutunta kungiyoyin biyu daidai
I did not see anyone put the boat in the lake	Ban ga kowa ya sa jirgin a cikin tafkin ba
Some have lost their teeth	Wasu sun rasa hakora
I decided to order a coffee while we waited	Na yanke shawarar yin odar kofi yayin da muke jira
I gave him and his parents a lot of stuff	Na ba shi da iyayensa kaya da yawa
I heard her big teeth next to her	Na ji manyan hakoranta na gaba
I looked at his face closely	Na kalli fuskarsa sosai
I feel isolated from everything	Na ji keɓe daga komai da kowa
This has created problems for housing	Wannan ya haifar da matsala ga gidaje
I would have done better myself	Da na yi kyau da kaina
I honestly don't know how to respond to her	Gaskiya ban san yadda zan amsa mata ba
I will send the work as far as I can	Zan aika aikin gwargwadon iko
I could not take my eyes off her	Na kasa janye kallona daga gare ta
A mind full of holes	Hankali mai cike da ramuka
I again support the wrong horse	Na sake goyi bayan dokin da bai dace ba
I really need you to listen	Ina bukatan ku da gaske ku saurara
I can't block it	Ba zan iya toshe shi ba
I want to touch you though, baby, with bad intentions	Ina so in taba ki ko da yake, baby, da mugun nufi
I do not know if she is driving	Ban sani ba ko tana tuki
I mean, look at this wonderful life here	Ina nufin, dubi wannan rayuwa mai ban sha'awa a nan
I will tell the officers to wait for you	Zan gaya wa jami'ai su jira ku
A gray day like this, literally	Rana mai launin toka kamar wannan, a zahiri
I discovered recently	Na gano kwanan nan
At first I did not know who he was	Ni da farko ban san ko wanene shi ba
I did not get out of this	Ban fita daga wannan ba
I can check it from time to time	Zan iya duba ta lokaci zuwa lokaci
I even gambled on the bridge game	Har ma na yi caca akan wasan gada
I did not expect it to go far	Ban yi tsammanin zai yi nisa ba
I can not even talk to anyone about this	Ba zan iya ma magana da kowa game da wannan
I think we have achieved that	Ina tsammanin mun cim ma hakan
A book will not write and edit itself	Littafi ba zai rubuta da gyara kansa ba
I went home after work	Na tafi gida bayan aiki
I can understand it very well	Zan iya fahimtarsa ​​sosai
I can hardly hold my own	Da kyar na iya rike kaina
I will never live for it again	Ba zan sake rayuwa don shi ba
I quickly passed my father and came down the stairs	Da sauri na wuce babana na sauko daga stairs
I will go through this forest	Zan bi ta wannan dajin
I will leave the gift outside the door	Zan bar kyautar a waje da ƙofar
I suggest, do the work, and forget about it	Ina ba da shawarar, ku yi aikin, kuma ku manta da shi
I crawled out of bed and headed for the bathroom	Na ja jiki daga kan gadon na nufi bandaki
I opened my eyes and looked at my hand	Na bude idona na kalli hannuna
I knew she would do something	Na san za ta yi wani abu
I have to go to the headquarters this afternoon	Dole ne in shiga hedkwatar da yammacin yau
I do not know what to expect to enter	Ban san abin da zan yi tsammani shiga ba
I want to remove my hair a little	Ina so in cire gashina kadan
I bring him food and supplies	Ina kawo masa abinci da kaya
the reception of the game is generally bad	liyafar wasan gabaɗaya mara kyau ce
I need to make it yard	Ina bukatan sanya shi 'yan yadi
No real effort was made on his life	Babu hakikanin yunkurin da aka yi a kan rayuwarsa
Thank you for who she is	Na gode mata da wacece ita
I remember that night, though	Na tuna wannan daren, ko da yake
I found the idea of ​​their religion fascinating	Na sami ra'ayin addinin da suke bi yana burge ni
I did all the bleeding	Na yi duk zubar jini
The silence agreement is closed	An rufe yarjejeniyar shiru
I can access public data	Zan iya samun damar yin amfani da bayanan jama'a
I was just thinking how to solve the problem	Ina tunanin kawai yadda za a magance matsalar
I did not look at his face	Ban kalli fuskarsa ba
I approached and shook his hand	Na matso na girgiza masa hannu
The dragon would not mind one of these things	Dodon ba zai damu da ɗayan waɗannan abubuwan ba
I can feel his frustration and his resignation	Ina iya jin bacin ransa da murabus dinsa
I heard one of your people talking	Naji daya daga cikin mutanenku yana magana
He did	Nufinsa ya yi
I knew something had happened	Na san wani abu ya faru
I really need a funeral	Ina bukatan jana'iza ta gaske
I like that, if anything happens	Ina son hakan, idan wani abu ya faru
I was tempted to pick it up and pick it up	An jarabce ni in dauke ta in dauke ta
I'm sure he owes me money	Na tabbata bashi da bashi
I am confident in my faith	Na tabbata cikin imanina
I need you in my life	Ina bukatan ku a rayuwata
Eventually I got rid of everyone	Daga karshe sai da na rabu da kowa
I felt like they were always watching me	Na ji kamar kullum suna kallona
I had another nightmare last night	Na sake yin wani mummunan mafarki a daren jiya
I could do nothing but embrace him	Ba zan iya komai ba sai na rungume shi
I heard it was opened recently	Na ji an bude kwanan nan
I love it though	Ina son shi ko da yake
I became more and more anxious about my life	Na kara shiga damuwa da rayuwata
I really want to have six buttons on the side	Ina matukar son samun maɓallan shida a gefe
A lot of things happened, none of them were good	Abubuwa da dama sun faru, babu wani daga cikinsu mai kyau
I found the bottle almost immediately	Na sami kwalba kusan nan da nan
I hear so many good things about you	Ina jin abubuwa masu kyau da yawa game da ku
I totally trust my husband	Na amince da mijina gaba daya
I looked to find it about me carefully	Na duba don in same shi game da ni a hankali
The forest does not cover, however wood or wall	Daji ba ya rufe, duk da haka itace ko bango
I quickly rolled my eyes until the clock struck	Da sauri na zare idona har agogo
A woman approached him	Wata mata ta nufo shi
I have no help for you right now	Ba ni da taimako a gare ku a yanzu
Pull on the brass handle	A ja a kan rike tagulla
I was angry with myself	Naji haushin kaina
I want to add here	Ina so in kara a nan
I do not recognize them as you	Ni dai ban gane su a matsayin ku ba
I wanted to replace him	Na so in maye gurbinsa
Sex toy, whatever you want to call it	Abin wasan jima'i, duk abin da kuke so ku kira shi
I feel very dehydrated	Ina jin rubewa sosai
I could not go on until she came with me	Ba zan iya ci gaba ba sai ta zo da ni
I really hope every city has been very active	Ina fata da gaske kowane birni ya kasance yana motsa jiki sosai
Perfect father figure	Cikakken uban siffa
I think of it as magic	Ina tunanin shi a matsayin sihiri
I started drinking a lot after the war	Na fara shan giya sosai bayan yaƙin
I sit at the piano	Ina zaune a piano
I look at you through the window	Ina kallon ku ta taga
I call it the rage of two barrels	Na kira shi fushin ganga biyu
I want this marriage to work	Ina son auren nan yayi aiki
I stopped as we passed by and watched	Na dakata muna wucewa da kallo
I further focused on the next shot	Na kara maida hankali kan harbi na gaba
I think it will never end	Ina tsammanin ba zai ƙare ba
I take him in my arms and give him love	Ina ɗauke shi a hannuna in ba shi ƙauna
I did not tell them to come here	Ban ce su zo nan ba
I have to sign documents	Dole ne in sanya hannu kan takardu
I do not see myself as a sexual object	Ban ga kaina a matsayin abin jima'i ba
I can't be angry with you because of how you feel	Ba zan iya jin haushin ku ba saboda yadda kuke ji
Great help in your specific needs	Babban taimako a cikin takamaiman bukatun ku
I felt my heart stop	Na ji zuciyata ta tsaya
I love my old school	Ina son tsohuwar makaranta ta
I saw a change at that time	Na ga canji a wancan lokacin
I was not in a relationship with anyone	Ban kasance cikin dangantaka da kowa ba
I wanted to be smart, but I held my tongue	Ina so in yi wayo, amma na riƙe harshena
I shook it, but it died	Na girgiza shi, amma ya mutu
Even a hundred feet I did not	Ko kafa dari ban yi ba
I can either stop there or continue	Zan iya ko dai tsaya a can ko in ci gaba
I went back to my room and locked myself	Na dawo dakina na kulle kaina
I can do your job	Zan iya yin aikin ku
I have been waiting all my life for freedom	Na kasance ina jira duk rayuwata don in sami 'yanci
I did not leave him	Ban bar shi ba
I would say I go to poor books like this	Zan ce in je matalauta littattafai kamar wannan
I climbed the ladder	Na hau tsani
I graduated from high school in that marriage	Na gama makarantar sakandare a wancan auren
One wearing beads all smelled	Guda daya sanye da beads duk suna wari
I hate them for what they did to you	Ina ƙin su saboda abin da suka yi muku
I launched myself on nature	Na kaddamar da kaina a kan halitta
The door began to open to the right	Kofa ta fara budewa ta dama
I strongly believe in that	Na yi imani sosai da hakan
I have a job of my own to do	Ina da wani aiki na kaina da zan yi
I keep forgetting that	Na ci gaba da mantawa da hakan
I do not remember either	Nima ban tuna ba
I have to get out of this sick condition	Dole ne in fita daga wannan yanayin rashin lafiya
I did not feel touched	Ban ji an taba ni ba
Then I closed the other one	Sai na rufe dayan
It's an opening song	Wakar bude wasan ce
I lowered my voice so that my wife would not hear	Na runtse murya don kada matata ta ji
Only a few heroes marched on the land	Wasu jarumai kaɗan ne suka tako ƙasar
I hope you would like to come together	Ina fatan za ku so ku zo tare
I have never been out of a nursery	Ban taba fita daga gidan gandun daji ba
I am still crazy about it	Har yanzu na haukace da shi
I'm tired of playing games	Na gaji da buga wasannin
I follow bad things	Ina bin abubuwa marasa kyau
A man and a woman went out	Wani namiji da mace suka fita
I'm a little frustrated	Na dan ji takaici
I sat next to her	Na zauna kusa da ita
I came to you for good	Na zo wurinka ne don lafiya
I saw a little blood coming out of his nose	Na ga jini kadan yana fita daga hancinsa
I haven't heard from her in a while	Na dan jima ban ji ta ba
I can’t imagine how he went crazy	Ba zan iya tunanin yadda ya ci gaba da hauka ba
I could not see the division, there was no anger in their hearts	Ban iya ganin rarrabuwa, ba fushi a cikin zukatansu
I know you have to do this	Na san dole ne ku yi wannan
The coffee pot is still warm near the fireplace	Har yanzu tukunyar kofi tana dumi kusa da murhu
I am saying this to prevent him from traveling	Ina fada ne don a hana shi tafiya
I just know we can achieve your goals	Na dai san za mu iya cimma burin ku
I'd better keep watching	Gara in ci gaba da kallo
I kissed my way, from his lips to his neck	Ina sumbantar hanyata, daga lebbansa har zuwa wuyansa
I can't speak without biting my tongue	Ba zan iya magana ba tare da cizon harshena ba
I can finish the job later	Zan iya gama aikin daga baya
I think it hurt a lot	Ina tsammanin ya ji rauni sosai
They are proud of their profession	Suna alfahari da sana'arsu
I knelt down and cried	Na durkusa na yi kuka
I can no longer hold that back	Ba zan iya sake riƙe wannan baya ba
Then I got on my horse and got off my shoes	Sai na hau dokina da takalmi na tashi
I sank to the floor in a sitting position	Na nutse a kasa a zaune
Nice to hear from you	Naji dadin ji daga gareku
I have never seen one of you eat	Ban taba ganin dayanku yana cin abinci ba
Five companies are responsible for visual impact	Kamfanoni biyar ne ke da alhakin tasirin gani
I wonder if he is there	Na yi mamaki ko yana nan
I think it's a good thing	Ina tsammanin abu ne mai kyau
I always have kindness and kindness in the dining room	Kullum ina da kirki da alheri a cikin dakin cin abinci
I dialed his phone number, but did not receive a reply	Na buga lambar wayarsa, ban samu amsa ba
I was lying on the bed	Ina kwance a fadin gadon
I feel we got into more trouble than them	Ina jin mun shiga cikin matsala fiye da su
I looked at the bar, there was no clock	Na kalli wurin mashaya, babu agogo
I made brown rice in a treadmill today	Na yi shinkafa mai launin ruwan kasa a cikin injin tudu a yau
I have great people who support me	Ina da manyan mutane da suka goyi bayana
I still feel that way	Har yanzu ina jin haka
I swear to protect my country and my people	Na yi rantsuwar kare kasata da jama'ata
I go to him and he becomes a snake	Ina zuwa gare shi sai ya zama maciji
I do not know who to trust	Ban san wanda zan amince da shi ba
I just restored the system to its original design!	Kawai na mayar da tsarin zuwa ainihin ƙirar sa!
I tried reading one, and it made my head hurt	Na gwada karanta daya, kuma hakan ya sa kaina ya yi zafi
I can call the police	Zan iya kiran 'yan sanda
I love my wife, love	Ina son matata, so
I have a question about the size of the wheel	Ina da tambaya game da girman dabaran
I know something good will happen	Na san wani abu mai kyau zai faru
I am no longer interested in copywriting	Ba ni da sha'awar kwafin sa hannu kuma
I can't help it, though	Ba zan iya taimakawa ba, ko da yake
I almost missed it at first, training	Na kusan rasa shi a farkon, horo
I need to look for a privilege	Ina bukata in nemi wata alfarma
Symptoms change over time of infection	Alamun suna canzawa a tsawon lokacin kamuwa da cuta
I lost contact with them	Na rasa nasaba da su
I searched the plane	Na yi binciken jirgin
He learned piano lessons at the age of eight	Ya sami darussan piano tun yana ɗan shekara takwas
I am far into it	Nisa nayi cikinta
I looked around the room in amazement	Na kalli dakin cikin mamaki
I still have it today	Har yanzu ina da shi a yau
I closed my eyes, admitting I was focused	Na rufe idona, na yarda na maida hankali
I experienced some beautiful nights there	Na fuskanci wasu kyawawan dare a can
A large group of people singing together is amazing	Babban rukuni na mutane suna waƙa tare yana da ban mamaki
I came back a week later	Na sake dawowa bayan mako guda
The other is the diversity of music	Dayan kuma shi ne bambancin waka
One can never see the full picture	Mutum bazai taba ganin cikakken hoton ba
I turned and he was kind to me	Na juya ya yi min alheri
I had a sweet dream	Na yi mafarki mai dadi
I do not have to testify	Ba sai na bayar da shaida ba
I did not really follow her	Ban bi ta da gaske ba
I will be leaving next week after graduation	Zan tafi mako mai zuwa bayan an gama karatun
I need to rest for a while	Ina bukatan in huta na wani lokaci
I have always loved this room	A koyaushe ina son wannan ɗakin
I called and spoke to the dignitary	Na kira na yi magana da mai martaba
I live and breathe it	Ina rayuwa kuma ina shaka shi
I did not think it was right for me to be elected	Ban yi tsammanin damata ta yi kyau a zaɓe ni ba
I don't want to have it with anyone	Ba na son samun shi da kowa
Marriage is a tragedy	Auren bala'i ne
I recommend it for discussion	Ina ba da shawarar shi don tattaunawa
Many people rely on them	Mutane da yawa sun dogara da su
I will use guns in security, police, and courts	Zan yi amfani da bindiga wajen tsaro, 'yan sanda, da kotu
I told them everything	Na gaya musu komai
I should not have left the place last night	Bai kamata in bar wurin ba a daren jiya
Sexual choice affects many things	Zaɓin jima'i yana tasiri da abubuwa da yawa
I have been missing for a few days	Na riga na yi kewar ƴan kwanaki
I will not let anything happen to him	Ba zan bari wani abu ya same shi ba
Twelve cars lined the front of the building	Motoci goma sha biyu ne suka yi layi a gaban ginin
I looked at him intently	Na kalle shi da karfi
I get a book to read	Ina samun littafi don karantawa
I lay down on the couch, while my mother fixed up lunch	Na kwanta akan kujera, yayin da mahaifiyata ta gyara abincin rana
I have always known him even though he never said it	A koyaushe na san shi duk da cewa bai taba fada ba
I will never let anyone hurt you	Ba zan taɓa barin wani ya cutar da ku ba
I have never been tired of you once	Ban yi kasala da kai sau daya ba
Related women are more likely to be friends with each other	Matan da ke da alaƙa sun fi yawan abokantaka da juna
Very quickly in my opinion	Da sauri da sauri a ganina
I was not trained for your job	Ba a horar da ni don aikinku ba
I have no sin to confess	Ba ni da wani zunubi da zan furta
I wonder how long it can last	Na yi mamakin tsawon lokacin da zai iya dawwama
I mean, just beautiful	Ina nufin, kyakkyawa ne kawai
Mistakes can be expensive too	Kuskure na iya yin tsada kuma
I have no power to do anything, let alone defend myself	Ba ni da ikon yin komai, balle in kare kaina
I delve deeper into them instead	Ina zurfafa a kansu maimakon
I will never be with a girl	Ba zan taba zama da wata yarinya ba
I have no choice but to forgive him	Ba ni da wani zabi, face in gafarta masa
I could barely contain my shock	Da kyar na danne wani rawar jiki
I am very happy to be here	Ina matukar farin cikin kasancewa a nan
I thought of a way up the hill	Na yi tunanin hanya ta hau tudu
I own this hotel, you see	Ni na mallaki wannan otal, ka gani
I became a confused person with nothing to live for	Na zama mutum a rude da babu abin da zan rayu
I repeat this process	Ina maimaita wannan tsari
I have not changed or anything	Ban canza ko komai ba
I was like a human being	Na kasance kamar mutum
I know how it works	Na san yadda hakan ke aiki
I may wonder what went into it	Ina iya mamakin abin da ya shiga
I paused to look at where I was	Na dakata na dan kalli inda nake
I should start a new account now	Ya kamata in fara sabon lissafin yanzu
I consider a talk book as a discussion with an audience	Ina la'akari da wani littafi magana a matsayin tattaunawa tare da masu sauraro
I doubt she will get rid of it	Ina shakkar za ta rabu da ita
I will be really with your friend	Zan kasance da gaske tare da abokinka
I have never seen one person eat so much butter	Ban taba ganin mutum daya yaci man shanu da yawa haka ba
I am not guilty of this more than most	Ba ni da laifin wannan fiye da yawancin
I chose the most delicious stuff	Na zabo kaya mafi dadi
I will only use the latter as a last resort	Zan yi amfani da na ƙarshe ne kawai a matsayin makoma ta ƙarshe
A second woman refuses to marry	Wata mace ta biyu ta ƙi yin aure
I can't speak my name	Ba zan iya magana sunana ba
The planes are also larger than the previous classes	Haka kuma jiragen sun fi na azuzuwan da suka gabata girma
I would have gone crazy thinking of this	Da na haukace kaina da tunanin wannan lamarin
Anderson scored three points during the tournament	Anderson ya rubuta maki uku a lokacin gasar
I marked two of those that seemed legitimate	Na yi alama biyu daga cikin waɗanda da alama halal ne
I was torn to shreds	Na yi yage a kan komai
I want to look inside	Ina so in duba a ciki
I hate how he can do that	Na tsani yadda zai iya yin hakan
I would not enjoy waiting anywhere	Ba zan ji daɗin jira a wani wuri ba
I killed a lot of them	Na kashe ire-iren su da yawa
I need to slow down	Ina bukata in rage gudu
I used to love the house	Na kasance ina son gidan
I know about your admission	Na san game da shigar ku
I climbed the peaks alone	Na haura kololuwa ni kadai
I never understood that, but there it is	Ban taba fahimtar hakan ba, amma akwai shi
I can no longer take lies	Ba zan iya ƙara ɗaukar ƙarya ba
I can no longer bear the guilt	Ba zan iya ƙara ɗaukar laifin ba
I feel she is small and this is a compromise	Ina jin ta yi karama kuma wannan sulhu ne
I don't mean that, you know, that	Ba haka nake nufi ba, ka sani, haka
I always have and always will	Ina da koyaushe kuma koyaushe zan yi
I'm in my car, I'm in town	Ina cikin motata, ina cikin gari
I hope he does not push the issue further	Ina fatan ba zai ƙara matsawa kan batun ba
I did not say our mother	Ban ce mahaifiyarmu ba
I learned a lot from him, too	Na koyi abubuwa da yawa a wurinsa, kuma
I enjoyed listening to their stories	Na ji daɗin sauraron labaransu
Big change in a short time	Babban canji a cikin ɗan lokaci kaɗan
I lost interest in wearing these	Na rasa sha'awar saka waɗannan
They have been critical to border development	Sun kasance masu mahimmanci ga ci gaban iyaka
I was right and it wasn’t	Ni gaskiya ne kuma bai kasance ba
The original letter is not on the permanent display	Harafin asali baya kan nuni na dindindin
I know it will be done	Na san za a yi
I have nothing to lose and probably everything to gain	Ba ni da abin da zan rasa kuma tabbas duk abin da zan samu
Good measure of plot, and play	Kyakkyawan ma'auni na makirci, da wasa
I see a city in front of me	Ina ganin wani birni a gabana
The plane sank in two hours and fifteen minutes	Jirgin ya nutse cikin sa'o'i biyu da mintuna goma sha biyar
I returned home	Na koma gidan
I fit right into this world without hope	Na dace daidai cikin wannan duniyar ba tare da bege ba
The song was produced by a group of musicians	Wata ƙungiyar makaɗa kai tsaye ce ta samar da waƙar
I see them often	Ina ganin su akai-akai
I have never heard of this	Ban taba jin labarin wannan ba
C was polite yesterday	C yana da ladabi jiya
I don’t want to be that person, anyway	Ba zan so in zama wannan mutumin ba, ko ta yaya
I feel he cares about me	Ina jin ya damu da ni
I will not waste the end	Ba zan bata karshen ba
I was armed at all times, even indoors	Na kasance da makamai a kowane lokaci, har ma a cikin gida
I only add salt half the cooking time	Ina ƙara gishiri kawai rabin lokacin dafa abinci
I sighed a little and went back to enjoy myself	Na ɗan yi nishi na koma don jin daɗi
I plan to review them in the coming months	Na yi niyyar bitar su a cikin watanni masu zuwa
I lived a good life, but money was scarce	Na yi rayuwa mai kyau, amma kuɗi ya yi karanci
I looked around the room	Na kalli dakin
I went into the gym to destroy video games	Na shiga dakin wasannin na lalata kayan wasan bidiyo
I should be happy to see him	Ya kamata in yi farin ciki da ganinsa
I took a deep breath and went back inside	Na ja numfashi na koma ciki
I did not do well with the one who trusted me	Ban yi kyau da wanda ya yarda da ni ba
I think he knew the answer	Ina tsammanin ya kasance ya san amsar
I made requests, I needed answers	Na yi buƙatu, na buƙaci amsoshi
He has a daughter from a previous marriage	Yana da diya daga auren baya
I also feel the fact that my glass is broken	Ina kuma jin gaskiyar cewa gilashina ya karye
I went to bed but was confused	Na kwanta na kwanta amma a rude
I said hello, we shook hands, he left	Na ce sannu, musa hannu muka yi, ya tafi
I like sweet tea and good home cooking	Ina son shayi mai dadi da girkin gida mai kyau
I gave him my help to pick up the table	Na ba shi taimako na ya ɗauki teburin
I can simplify it instead	Zan iya sauƙaƙa shi maimakon
I mean college doesn’t help anyone	Ina nufin koleji ba ya taimaka wa kowa
It was a car passing between them	Mota ce ta shige tsakaninsu
I hope people talk about something else	Ina fata mutane su yi magana game da wani abu dabam
I can not even relate to it	Ba zan iya ko da alaka da shi
I always thank you for your support	A koyaushe ina godiya da goyon bayan ku
It seems to be perfect	Da alama ta kasance cikakke
I just did not think so	Ni dai ban yi tunani ba
It gives the second part of our four stars	Ya ba da kashi na biyu na taurarinmu huɗu
I want to be a computer engineer	Ina so in zama injiniyan kwamfuta
I'm not really there	Ba ni da gaske a wurin
I looked at the number	Na kalli lambar
I learned many languages	Na koyi harsuna da yawa
I used to see them frequently near our old station	Na kasance ina ganin su akai-akai kusa da tsohon tasharmu
I bought mine directly from the author	Na sayi nawa kai tsaye daga marubucin
I have to go with them	Dole ne in tafi tare da su
I have committed the same sin again	Na sake yin irin wannan zunubin
I did not go well	Ban tafi da kyau ba
I looked and looked	Na kallo da kallo
This offer was rejected	An ƙi wannan tayin
Luke was the second to produce it	Luka kuma na biyu ne suka samar da shi
I checked the bill	Na duba lissafin
I have it on three projects	Ina da shi a kan aikin uku
I did not go anywhere but to work at home	Ban je ko'ina ba sai aiki da gida
They had one child together	Sun haifi yaro daya tare
I look forward to our stay	Ina fatan zaman mu
I'm scared more than you can imagine	Ina jin tsoro fiye da yadda za ku iya sani
The advice is to spray it with something	Shawara ita ce a fesa shi da wani abu
I tried to lift myself up but it was hard	Na yi ƙoƙari na ɗauke kaina amma ya yi wuya
I knew the effect of his face would be on me	Na san tasirin fuskarsa zai yi min
I am not hungry anymore	Ba ni da yunwa kuma
This creates the fear of profiteers	Wannan yana haifar da firgita wanda suke cin riba
I lived through this	Na rayu ta wannan
I want to do some damage	Ina so in yi wani lahani
I am not ready to write	Ban shirya yin rubutu ba
I believe in returning what the guests left behind	Na yi imani da mayar da abubuwan da baƙi suka bari a baya
I know she must always be, in her own way	Na san dole ne koyaushe ta kasance, a hanyarta
I can also do my best	Zan iya kuma yin mafi kyawun sa
I started to panic for the little boy	Na fara jin tsoro don ƙaramin yaron
I was there, that day	Ina can, ran nan
I want to get a job somewhere	Ina so in sami aiki a wani wuri
I prayed to God that my father would die	Na yi addu'a Allah ya sa babana ya rasu
A kind of speculative press conference	Wani irin taron manema labarai na hasashe
A sign that they are not alone or have been forgotten	Alamar cewa ba su kaɗai ba ne ko an manta da su
They still use it in basketball	Har yanzu suna amfani da shi a cikin kwando
I will always be grateful for your honesty	A koyaushe zan yi godiya ga amincin ku
I also want to live without pain	Ina kuma so in rayu ba tare da jin zafi ba
I do not want to express greed	Ba na son bayyana mai kwadayi
I had to make a choice	Dole ne in yi zabi
A small nick on the shoulder as shown in the picture	Karamin nick a kafada kamar yadda aka nuna a hoto
Financial planning, long term, is easy	Shirye-shiryen kudi, tsawon lokaci, yana da sauƙi
I think he said he was a contractor	Ina tsammanin ya ce shi dan kwangila ne
I was embarrassed to say the least	Na ji kunya in ce ko kadan
Sparks ignite oil cans	Tartsatsin wuta ya kunna gwangwanin mai
I am on the second floor	Ina kan bene na biyu
I was upset to see her	Na damu da ganinta
I have never had so many dates in my life	Ban cika yin kwanan wata da yawa a rayuwata ba
I kept flying for hours, which lasted for days	Na ci gaba da tashi na tsawon sa'o'i, wanda ya kai kwanaki
I scared myself	Na tsorata da kaina
The door slammed shut	Kwankwasa ta nade kofar
I did not give them my house	Ba na ba su gidana ba
I work behind the scenes	Ina aiki a bayan al'amuran
I feel safe to be alone	Ina lafiya zama ni kadai
I was afraid it would hurt me	Na ji tsoron zai cutar da ni
I have shown that the loss of a pilot is not their concern	Na nuna cewa asarar matukin jirgin ba damuwarsu ba ce
I walked the streets for days	Na yi tafiya a titi a cikin kwanaki
I rushed to the hospital	Na garzaya asibiti
You can relate to the songs you write	Kuna iya danganta da waƙoƙin da kuke rubutawa
I can wash dishes and their best	Zan iya wanke jita-jita da mafi kyawun su
I want a serious relationship	Ina son dangantaka mai tsanani
I'll check the ads	Zan duba tallan
I wonder if enough is enough	Ina mamakin ko isa ya isa
I don’t think any of this would be good	Ba na tsammanin wani daga cikin wannan zai yi kyau
Now we are asking this in return	Yanzu muna tambayar wannan a mayar
Do not look at him with suspicion	Kada ku dube shi da tuhuma
I asked for a group of saints and teachers	Na nemi ƙungiyar waliyyai da malamai
I had a terrific experience and I had to check it out	Na sami kwarewa mai ban tsoro kuma dole ne in duba
I enjoy contributing to open the roots	Ina jin daɗin ba da gudummawa don buɗe tushen
I like how it tastes and smells	Ina son yadda dandano da kamshi yake
I moaned on the floor and followed	Na nishi a kasa na bi
I know each one of you on a close level	Na san kowane ɗayanku akan matakin kusanci
I will be careful in the future	Zan yi hankali a gaba
I did not dare to speak out loud	Ban kuskura nayi magana sama da rada ba
I hope they have not yet reached the point of eating	Ina fata har yanzu ba su kai ga cin abinci ba
I can actually find something to encourage me to stay awake	A zahiri zan iya samun abin ƙarfafawa don tsayawa a faɗake
These poor people usually have different values	Waɗannan talakawa yawanci suna da ƙima daban-daban
I want to continue	Ina so a ci gaba
I turned to him	Na waigo gareshi
I want to go out with you upstairs	Ina so in fita da kai na sama
It is then wrapped	Daga nan aka nannade
I can't even begin to describe it	Ba zan iya ma fara kwatanta shi ba
I think you have this in it altogether	Ina tsammanin kuna da wannan a ciki gaba ɗaya
I told you in a second	Na fadi maka a cikin dakika guda
Today I went back to school	Yau na koma makaranta
I think of women's sexual health	Ina tunanin lafiyar mata ta jima'i
I could hardly recognize the person who was looking at me	Da kyar na gane mutumin da ya dube ni
I have to look at that	Dole ne in duba hakan
I checked the clock on the side of the bed	Na duba agogon dake gefen gadon
I thought you might be	Na yi zaton kana iya zama
I will just say	Zan ce kawai
You can hear it	Kuna iya jin shi
She was later tested and hanged	Daga baya aka gwada ta aka rataye ta
I guess really bigger	Na hango da gaske mafi girma
A million questions crossed his mind	Tambayoyi miliyan ne suka ratsa zuciyarsa
I know he does nothing half way	Na san ba ya yin komai rabin hanya
I want to write four pages for each thought	Ina so in rubuta shafuka hudu don kowane tunani
I could barely see the light of the open door	Da kyar nake ganin hasken kofar da aka bude
I can not give you these things	Ba zan iya ba ku waɗannan abubuwan ba
I can't find it anywhere	Ban same shi a ko'ina ba
I did this on a few projects	Na yi haka a kan ƴan ayyuka
I began to see improvement in my health within weeks	Na fara ganin ci gaba a lafiyata a cikin makonni
I promised to keep in touch, but I never did	Na yi alkawarin ci gaba da tuntuɓar, amma ban taɓa yin hakan ba
I held his hand around me	Na rike hannunsa a kusa da ni
I could see miles in every direction	Ina iya gani tsawon mil a kowace hanya
I say good morning to him every day	Ina ce masa barka da safiya kowace rana
I drank a lot last night	Na sha sosai a daren jiya
After a few seconds, he finished his party quickly	Bayan 'yan dakiku, ya karasa bikinsa da sauri
Injured in the first half of this year	An ji rauni a cikin rabin wannan shekarar
I'm sure she didn't wake up	Na tabbatar bata farka ba
I am the one used for printing on paper	Ni ne abin da ake amfani da bugu a takarda
I need to learn more	Ina bukata in kara koyo
I want to do well today	Ina so in yi kyau a yau
Historians have disputed these claims	Masana tarihi na kimiyya sun yi jayayya da waɗannan ikirari
I know it's pretty positive	Na san yana da kyau tabbatacce
I will never allow myself to love anyone	Ba zan taba yarda kaina in so kowa ba
I really like it, very deep and completely	Ina son gaske, da zurfi sosai kuma gaba daya
I wore my jeans instead	Na saka jeans dina maimakon
I found the wall of a food processor	Na sami bangon injinan abinci
I felt dirty looking at her	Na ji kazanta ina kallonta
Parker has four younger sisters	Parker yana da kanne mata hudu
I believe in them and I have a new neighborhood	Na yi imani da su kuma ina da sabuwar unguwa
I'm absolutely sure you will think of something	Ina da cikakken imani za ku yi tunanin wani abu
I can not guarantee what he designed for you	Ba zan iya ba da tabbacin abin da ya tsara muku ba
I follow great rules, generally	Ina bin manyan dokoki, gabaɗaya
I can’t seem to be able to save time anymore	Ba zan iya zama kamar ba zan iya kiyaye lokaci ba kuma
The camera just loves it	Kamara tana sonta kawai
I do not know what they mean	Ban san abin da suke nufi ba
I will let you see your anger	Zan bar ka ga fushinka
I love politics and technology and music	Ina son siyasa da fasaha da kiɗa
It's about identity	Yana da game da ainihi
I occupied it with the temple as much as possible	Na shagaltar da shi a haikalin kamar yadda ya dace
I have no dignity like that	Ba ni da mutunci kamar shi
Large samples do not show any veil	Manyan samfurori ba su nuna wani mayafi ba
I did not know they could do this	Ban san sun iya wannan ba
I have friends, but no real friends	Ina da abokai, amma babu abokai na gaske
I can't take you anywhere	Ba zan iya kai ku ko'ina ba
I despise standing on money now	Na raina tsayawa kan kudi yanzu
I kept telling myself the pain would go away	Na ci gaba da fada wa kaina ciwon zai kare
I think it could be a very important brand	Ina tsammanin yana iya zama alama mai mahimmanci
I hate everything about it because	Na tsani komai game da shi saboda
I could not believe what she was saying	Na kasa yarda da abinda ta fada min
I think it is important for you	Ina jin yana da mahimmanci don ku
I pulled out a piece of paper to read	Na zaro takardar na karanta
I am aware of your operating system	Ina sane da tsarin aikin ku
I was happy to see her and was terrified	Na yi farin cikin ganinta kuma na tsorata
I turned around and looked at my mother	Na sake juyowa na kalli mahaifiyata
I really was not there	Ni da gaske ban kasance a wurin ba
I almost do not want to enter	Na kusa ba na son shiga
I saw his face in shock	Na ga fuskarsa a gigice
I'm sure you can remember these	Na tabbata kuna iya tunawa da waɗannan
They are not dodo	Ni ba dodo bane
I only pay at the end of the month	Na biya ne kawai a ƙarshen wata
I go into the kitchen and prepare my breakfast	Ina shiga kicin na shirya breakfast dina
I know what we all stand to lose	Na san abin da dukan mu tsaya a rasa
I can't think of the girl's name next to her	Ba zan iya tunanin sunan yarinyar a gefenta ba
I value ten thousand of my people	Ina daraja dubu goma na mutanena
I need to feel the joy and rapture of love	Ina bukata in ji farin ciki da fyaucewa na ƙauna
I was completely helpless	Na kasance gaba ɗaya gazawa
I remember he showed me the stars at night	Na tuna ya nuna min taurari da dare
I could not, however, endure the inability to enforce the law	Ba zan iya ba, duk da haka, jure rashin iya aiwatar da doka
I began to retreat	Na fara ja da baya
I do not expect to do well	Ba na fatan yin kyau
I feel for the rest though	Ina jin ga sauran ko da yake
I reached out and folded my fingers into his	Na kai hannu na hada yatsuna cikin nasa
I found interesting things	Na sami abubuwa masu ban sha'awa
I slipped and slipped back into the hole	Na zame na sake zamewa cikin rami
I feel pain and guilt and frustration and loneliness	Ina jin zafi da laifi da takaici da kadaici
I can forgive now, where in the past it was just cold	Zan iya gafartawa yanzu, inda a baya akwai sanyi kawai
I managed to slip	Na yi nasarar zamewa
I let myself fall out the window	Na bar kaina ya fadi da taga
I think the same thing	Tunani daya nake
I did not go to church	Ban je coci ba
I could not process how it made me feel	Na kasa aiwatar da yadda ya sa ni ji
I felt like the worst person, the worst mother	Na ji kamar mafi munin mutum, mafi munin uwa
I kept quiet and paid for my luggage	Nayi shiru na biya kayana na fice
I will not let him know how he shook me	Ba zan bari ya san yadda ya girgiza ni ba
And that must be encouraging	Kuma hakan dole ne ya zama abin ƙarfafawa
I read on to find out the cause of death	Na karanta a kai don gano musabbabin mutuwar
I will wait for you when you come back tomorrow	Zan jira ku idan kun dawo gobe
Maybe I will not survive the trip	Wataƙila ba zan tsira daga balaguron ba
I did not see it in the funeral announcement	Ban gani a cikin sanarwar jana'izar ba
I prepared for it, though	Na shirya masa, ko da yake
I suffered from it and now I understand	Na sha wahala da shi kuma yanzu na fahimta
I do not get glory from men	Ba na samun daukaka daga wurin maza
I was a really bad boy	Na kasance mugun yaro ne mai tsananin gaske
I caught the only fish there, the trout	Na kama kifi daya tilo da ke akwai, kifin kifi
I actually prefer them	A zahiri na fi son su
I smiled as he called me to him	Na yi murmushi yayin da ya kira ni zuwa gare shi
I know this very well	Na san wannan da kyau
I deserve to hate myself	Na cancanci kiyayya da kaina
But the songs are the same	Amma waƙoƙin sun kasance iri ɗaya
I like to read all kinds of books	Ina son karanta kowane nau'in littattafai
I want to hear what you found	Ina so in ji abin da kuka samo
I felt in my soul that this was working	Na ji a raina cewa wannan yana aiki
I was very shocked by that	Na yi matukar kaduwa da hakan
I also need to go to bed	Ina kuma bukatar in kwanta
It is only a real charity and it lasts	Sadaka ce kawai ta gaske kuma tana dawwama
The cell was counted and c	An yi ƙidaya tantanin halitta kuma c
I'm still behind	Ina bayanta har yanzu
I hope you enjoyed this article so far	Ina fatan kun ji daɗin wannan labarin ya zuwa yanzu
I did not stop to see the results	Ban tsaya ganin sakamako ba
I myself am interested	Ni kaina ina sha'awar
I felt proud that day	Na ji alfahari a ranar
I was too weak to keep going	Na yi rauni sosai don in ci gaba
I tried to keep going but it dragged me	Na yi ƙoƙari na ci gaba amma yana jan ni
I was tired, but full of energy	Na gaji, amma cike da kuzari
I tried not to smile	Na yi ƙoƙarin kada in yi murmushi
I can not believe that there is no hope for him	Ba zan iya yarda cewa babu bege gare shi
These experiments were unsuccessful	Waɗannan gwaje-gwajen ba su yi nasara ba
I smiled, a smile came over him	Na yi murmushi, murmushi ya nufo shi
I could not take his course	Na kasa daukar kwas dinsa
A researcher entered the room	Wata ma'aikaciyar bincike ce ta shigo dakin
I know there are women, tell me that	Na san akwai mata, ka gaya mani haka
A full-grown man can stand up easily	Cikakken mutum mai girma yana iya miƙe tsaye cikin sauƙi
I think she must be tired	Ina ganin dole ta gaji
I can't find this	Ba zan iya samun wannan ba
The flag was broken in blue and white	Tuta ta karye da shudi da fari
I would like a shower	Ina matukar son shawa
I am not a bad person	Ni ba mugun mutum ba ne
I love clothes and beautiful, interesting paper	Ina son tufafin da kyawawan, takarda mai ban sha'awa
I feel so much better now!	Na ji daɗi sosai yanzu!
I went on with my life	Na ci gaba da rayuwata
I can keep fighting, always	Zan iya ci gaba da faɗa, koyaushe
I also lock the closet	Ina kuma kulle kabad
I let more power escape	Na bar ƙarin iko ya tsere
I suffered from apathy	Na sha wahala daga rashin sha'awa
I personally believe the time is coming	Ni da kaina na yi imani lokaci yana nan tafe
I feel now the opposite	Ina jin yanzu ya saba
I decided to help her	Na yanke shawarar taimaka mata
I love you	Ina jin son ku
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji farin cikina
I think there should be a balance of representation	Ina ganin yakamata a samu daidaiton wakilci
I want to know and trust you	Ina so in sani kuma in yarda da ku
I would not risk it by touching something with authority	Ba zan yi kasadar hakan ba ta hanyar taba wani abu da iko
I just closed my eyes	Nayi haki na rufe idona
I will not embarrass you again	Ba zan sake ba ku kunya ba
I will not embarrass him	Ba zan ba shi kunya ba
I will give something to get into itself	Zan ba da wani abu don shiga cikin kanta
I reassembled these windows and doors	Na sake amintar da waɗannan tagogi da kofofin
I was taught to stick with your guns	An koya mini in manne da bindigoginku
I found dry blood on my jeans and shirt	Na sami busasshen jini a kan jeans da rigata
Max uses his power to escape the picture	Max tana amfani da ikonta don tserewa cikin hoto
I will ask from home	Zan nema daga gida
I looked in the mirror in my room	Na dubeta ta madubi dake dakina
I have nowhere to go	Ba ni da inda zan je
Bones can help lock profits	Kashi na iya taimakawa kulle riba
A particularly hot, dry summer is dreadful	Wani zafi na musamman, bushewar lokacin rani yana da fargaba
I walked around, looking up the mountain	Na zagaya, ina kallon kan dutsen
I paused for a moment, feeling sorry for him	Na dakata na dan dakata, ina jin tausayinsa
I decided to get up and go	Na yanke shawarar tashi in wuce
I really like it	Ina matukar son shi
I can't do it	Ba zan iya yi ba
Of course I feel alone in this now	Tabbas ina jin ƙarancin ni kaɗai a cikin wannan yanzu
I turn my eyes up and breathe deeply	Ina juyo idanuna sama ina numfasawa sosai
I watched as she took a deep breath before continuing	Ina kallo ta ja numfashi kafin ta ci gaba
I hear you all night	Ina jin ku duka dare
I can't concentrate in my classes	Ba zan iya maida hankali a cikin azuzuwan na
I moved closer, and my accusation was correct	Na matsa kusa, kuma zargina daidai ne
I value you for that	Ina ba ku daraja don wancan
I feel suddenly overwhelmed by my emotions	Ina jin ba zato ba tsammani ya rinjaye ni da motsin rai
The team tried to trade him but was unsuccessful	Tawagar ta yi yunkurin yin cinikinsa amma ba ta yi nasara ba
I will remember your righteousness, O God	Zan tuna da adalcinka, reshe
A place that consists entirely of music	Wuri wanda ya ƙunshi gabaɗaya na kiɗa
I want to express my approval	Ina so in ba da bayyanar yarda
I was on the post as you suggested	Na kasance kan gidan waya kamar yadda kuka ba da shawara
I have about sixty witnesses	Ina da shaidu kamar sittin
I understand that fear is deceptive	Na gane cewa tsoro yaudara ce
I will not betray her	Ba zan ci amana ta ba
I really enjoyed it later	Na ji daɗi sosai daga baya
I need a break and some time to think	Ina buƙatar hutu da ɗan lokaci don tunani
I think I want to be with them	Ina tunanin son kasancewa a wurinsu
I think most people understand this to some degree	Ina tsammanin yawancin mutane sun fahimci wannan ta wani matakin
I have to make a lot of voices	Dole ne in yi muryoyi da yawa
I learned to be myself	Na koyi zama kaina
I wish him well	Ina yi masa fatan alheri
I feel really gone	Ina jin da gaske ya tafi
I was not with a pregnant woman	Ban kasance tare da mace mai ciki ba
It was built of stone	An gina maye gurbinsa da dutse
I will not add to your lecture	Ba zan ƙara muku lecture ba
I found it the most impressive	Na same ta mafi burgewa
I am also proud of you	Ni ma ina alfahari da ku
I saw sunlight through the trees	Na ga hasken rana ta cikin bishiyoyi
I work to capture emotions as they occur naturally	Ina aiki don ɗaukar motsin rai kamar yadda suke faruwa ta halitta
Piano is an option that deserves careful attention	Piano wani zaɓi ne wanda ya cancanci kulawa da su sosai
I am the next customer	Ni abokin ciniki ne na gaba
I feel like a boat trip	Ina jin kamar tafiya jirgin ruwa
I was very happy with her at this place	Na yi matukar farin ciki da ita a wannan wurin
Gradually I came to her and watched her	A hankali na taho wajenta ina kallonta
I will not duck or hit back	Ba zan yi duck ko buga baya ba
A small army of people rushed to help them	Ƙananan sojojin mutane sun yi aiki da sauri don taimaka musu
I freeze these for use all year long	Ina daskare waɗannan don amfani a duk shekara
I told him all the details	Na gaya masa duka dalla-dalla
I love how you feel	Ina son yadda kuke ji
I'll wait for thirty-seven	Zan dakata har bakwai talatin
He should have kept them in his heart	Da ma ya ajiye su a ransa
I can't talk to her right now	Ba zan iya magana da ita a yanzu ba
Hamilton himself suffered serious injuries	Shi kansa Hamilton ya samu munanan raunuka
I deal mostly in costumes	Ina mu'amala galibi a cikin kayayyaki
I did not see the rock	Ban ga dutsen ba
I felt open by writing it	Na ji a bude ta hanyar rubuta shi
I never ate at his house	Ban taba cin abinci a gidansa ba
I want to work for you in an interview	Ina so in yi muku aiki a cikin hira
I have to listen to the counselor	Dole ne in saurari mai ba da shawara
Gradually I began to feel separated from everything else	A hankali na fara jin rabuwa da komai da kowa
I want all this damn thing to end	Ina so duk wannan tsinannen abu ya ƙare
A city like no other	Garin da ba a taba samun irinsa ba
I was amazed at how the wall looked	Na yi mamakin yadda katangar ta kasance
A purpose is built built in height on one side	An gina wani dalili da aka gina a tsawo a gefe ɗaya
The third is my wife	Na uku shine matata
I hope you feel pity	Ina fatan za ku ji tausayi
I struggled to endure alone	Na yi fama don jurewa ni kaɗai
A guard followed her with his machine ready	Wani mai gadi ne ya bi ta da mashinsa a shirye
I talk to him every week	Ina yi masa magana kowane mako
I looked there and saw	Na duba can na gani
I refused to leave my job	Na ƙi barin aikina
I fought to keep that side	Na yi yaƙi don kiyaye wancan gefen
I can't believe he brought this up again	Na kasa yarda ya sake kawo wannan
I guess the house number I smiled	Na hango lambar gidan nayi murmushi
I mean you as a person	Ina nufin kai a matsayin mutum
This decision is based on the failure to sell international goods	An daura laifin wannan shawarar a kan rashin siyar da kayayyaki na duniya
I took my time preparing	Na dauki lokacina ina shiri
I also told my brothers something that had happened	Na kuma gaya wa ’yan’uwana wani abu da ya faru
I can't feel it	Ba zan iya jin daɗi ba
I was worried, worried, and then worried	Na damu, da damuwa, sannan na kara damuwa
I can not enough thank you	Ba zan iya isa na gode muku ba
I can't stand being sad right now	Ba zan iya jure bakin ciki a yanzu ba
Two men came to her aid	Mutane biyu ne suka matsa don yi mata ta'aziyya
I love you wherever you are	Ina son ku a duk inda kuke
I have to play	Dole ne in taka rawa
I left everything there and started walking	Na bar komai a can na fara tafiya
I think I am interested in it personally	Ina tsammanin ina sha'awar shi da kaina
I whispered so that the man would not hear me	Na yi ta rada don kada mutumin ya ji ni
I prepared for myself and the cat	Na shirya wa kaina da cat
I want it to be raw	Ina so ya zama danye
I wish I had given it to her	Da na so in ba ta
I feel sorry for both of you	Ina tausaya muku duka biyun
I like blue, and the color is good for you	Ina son shudi, kuma launin ya yi kyau a gare ku
I waited for some drinks for a while and then it was given to me	Na jira wasu abubuwan sha na ɗan lokaci sannan aka ba ni
I delve deeper into the paper section	Ina zurfafa zurfafa cikin sashin takardu
I can't wait to hear from you every morning	Ba zan iya jira in ji daga gare ku kowace safiya ba
I will miss this fact	Zan rasa wannan hujja
I can hardly see anything	Da kyar na iya ganin komai
A very talented man, obviously	Mutum mai hazaka da yawa, a fili
I know you are hiding something, but it is not wrong	Na san kuna ɓoye wani abu, amma ba laifi
Knowing the devastation raises the question, not something	Sanin ɓarna yana haifar da tambaya, ba wani abu ba
I looked at my family tree	Na duba bishiyar iyalina
It may be a little longer, but it is still the same	Wataƙila ya ɗan fi tsayi, amma har yanzu iri ɗaya ne
I am in an apartment	Ina cikin Apartment
The other way around	Da sauran hanyar
A visitor stood in the doorway	Wani baƙo ya tsaya a bakin ƙofar
I really felt sorry for her	A gaskiya na ji tausayinta
I miss having girlfriends	Na yi kewar samun abokai mata
I left a few here	Na bar 'yan kaɗan a nan
I can't keep doing this	Ba zan iya ci gaba da yin wannan ba
I have the right to the song	Ina da haƙƙin waƙar
I felt uncomfortable with them	Na ji ba dadi a gare su
I think you will make a great fishing guide	Ina tsammanin za ku yi babban jagorar kamun kifi
I can not	Ba zan iya ba
I opened the door and slowly entered	Na bude kofar na shiga a hankali
I used to be afraid of guns	Na kasance ina jin tsoron bindigogi
I think we lost the right window	Ina tsammanin mun rasa taga dama
I love it for the migration we have forever	Ina sonta don gudun hijirar da muke da shi har abada
I never really understood him and she never really explained	Ban taba fahimtarsa ​​da gaske ba kuma ba ta taba yin bayani da gaske ba
I can't wait to get it out	Ba zan iya jira don fitar da shi ba
Opportunity to assert value as a human being	Dama don tabbatar da kimara a matsayina na ɗan adam
I might find someone there tomorrow	Zan iya samun wani a can gobe
Killing children	Kisan yara
I do not believe that content is not king	Ban yarda cewa abun ciki ba sarki bane
I sought advice online	Na nemi shawara akan layi
I have a few questions to explain	Ina da 'yan tambayoyi da zan bayyana
I do not have to change myself	Ba sai na canza kaina ba
I can't work for you	Ba zan iya yi muku aiki ba
A civilian resident grew up near a citadel	Wani mazaunin farar hula ya girma a kusa da kagara
I started my career in public speaking	Ina fara sana'ar magana da jama'a
I did not wait to see if anyone heard	Ban jira in ga ko wani ya ji ba
I do not know which animal came out	Na kasa sanin ko wacce dabba ta fito
I am still learning and healing	Har yanzu ina koyo da warkarwa
I also realized that I had never been tired of an egg	Ni kuma na gane ban taba kasala da kwai ba
I can handle this now	Zan iya magance wannan a yanzu
I will not charge you for that	Ba zan caje ku akan hakan ba
The sound of rocks falling	Sautin fadowar duwatsu
I immediately realized how my days were going	Nan da nan na gane yadda kwanakina suka wuce
I think two more came in later	Ina tsammanin wasu biyu sun shigo daga baya
I was very lucky with the picture of an owl	Na yi sa'a sosai da hoton mujiya
I myself have said this	Ni kaina na fadi wannan
I heard someone behind me	Na ji wani a bayana
I tell you we have a good feeling	Na gaya muku muna da kyakkyawan ji
I can smell his power	Ina jin kamshin ikonsa
I have some ideas about it	Ina da wasu ra'ayoyi game da shi
I shook my head and focused on the path ahead	Na girgiza kai na maida hankali kan hanyar da ke gaba
I like to go dancing, eating or going to a bar	Ina so in je rawa, cin abinci ko zuwa mashaya
One can live ten years on entertainment	Mutum zai iya rayuwa shekaru goma akan nishaɗi
A communist will never allow violence and revolution	Dan gurguzu ba zai taba barin tashin hankali da juyin juya hali ba
I hope you do something interesting	Na yi fatan za ku yi wani abu mai ban sha'awa
I have to further explore these areas	Dole ne in kara bincika waɗannan wuraren
I think you are all dead	Ina tsammanin ku duka kun mutu
I have no value for life	Bani da kimar rayuwa
I dropped and covered my mouth	Na sauke na rufe baki
I noticed her fingers were very soft	Na lura yatsunta sunyi laushi sosai
I am getting old and stupid, dear	Ina tsufa da wauta, masoyi
I have to share a part of the blame for that	Dole ne in raba wani bangare na laifin hakan
I have seen all this already	Na ga duk wannan riga
I am satisfied with what surrounds me	Na gamsu da abin da ke kewaye da ni
I stood back for a minute observing	Na tsaya da baya na minti daya na lura
I want to go home alone	Ina so in je gida in kasance ni kaɗai
I study design, construction, and size	Ina nazarin ƙira, gini, da girma
I was not paid to do so	Ba a biya ni don yin hakan ba
I called today, and I closed every account	Na kira yau, kuma na sa a rufe kowane asusun
I feel some things are happening	Ina jin wasu abubuwan da ke faruwa
I sank to the ground crying	Na nutse a kasa ina kuka
I have an appointment for next week	Ina da alƙawari na mako mai zuwa
I was different when she was with me, at best	Na kasance daban lokacin da take tare da ni, mafi kyau
I want you to know	Ina so ku sani
I do not know him as your teacher	Ban san shi malaminku bane
I was angry, of course	Na yi fushi, ba shakka
I tried to hug her, but she pulled back	Na yi kokarin rungume ta, amma ta ja da baya
I think it will be good	Ina tsammanin zai yi kyau
I lost a cup each time and drank more	Na rasa kofin kowane lokaci kuma na ƙara sha
I think today is my last day	Ina jin yau ce rana ta ta ƙarshe
Wild, full of life	Daji, cike da rai
I tried to divert my attention by talking	Na yi kokarin raba hankalina ta hanyar magana
I spent the whole weekend mixing it up	Na yi duk karshen mako ina hada shi tare
I feel she doesn't want to talk anymore	Ina jin ba ta son magana kuma
New cell phone every year	Sabuwar wayar salula kowace shekara
I saw that article	Na ga wancan labarin
I was on one knee looking down holding my forehead	Ina kan gwiwa daya ina kallon kasa rike da goshina
I turned and attacked her with my mouth	Na juya mu na harare ta da baki
I will miss all the times we have to	Zan yi kewar duk lokutan da ya kamata mu yi
I have a question for you	Ina da wata tambaya gare ku
I believe things happen for a reason	Na yi imani abubuwa suna faruwa saboda dalili
I think most men have this immune system in them	Ina tsammanin yawancin maza suna da wannan kwayar halittar kariya a cikinsu
I almost sat eleven	Na kusa zama sha daya
It does not represent all days in tourism	Ba ya wakiltar duk ranaku a cikin yawon shakatawa
I hope you have a fulfilling life that you have always wanted	Ina fatan kuna da rayuwar cikawa da kuke so koyaushe
I typed, but there was no answer	Na buga, amma babu amsa
A bullet shell was also seized	An kuma kama wani juji na harsashi
After a few minutes, he added	Bayan 'yan mintuna kaɗan, ya ƙara da cewa
One week is right	Mako guda yayi daidai
It is also very flat	Hakanan yana da lebur sosai
I looked at my candle	Na kalli kyandir na
Here we must leave it	A nan dole ne mu bar shi
Normal copyright is still required	Har yanzu ana buƙatar alamar haƙƙin mallaka ta al'ada
I looked at this to that	Na kalli wannan zuwa wancan
I am tired	Na gaji da ciwo
I do not like drink	Ba na son abin sha
I took a deep breath to see nothing new	Naja dogon numfashi ganin babu wani sabon abu
I learned a real lesson in that	Na koyi darasi na gaske akan hakan
Spin is one of the most important particle properties	Spin yana ɗaya daga cikin mahimman kaddarorin barbashi
I know if you are thinking of being saved	Na san idan kuna tunanin samun ceto
I stood and waited outside the big office block	Ina tsaye ina jira a wajen babban bulon ofis
I still make a lot of trips to this place	Har yanzu ina yawan yawan zuwa wannan wurin
I planned my death and yet I live with it	Na shirya mutuwata duk da haka ina rayuwa duk da ita
When I boarded his plane I was detained	Da na bi jirginsa na tsare shi
I felt like at home or with my best friends	Na ji kamar a gida ko a wurin manyan abokaina
Full browser	Cikakken mai bincike
I give you permission to facilitate this	Na ba ku izini don sauƙaƙe wannan
I dove underground	Na kurciya a ƙarƙashin ƙasa
I have to get back to that	Dole na dawo kan haka
I say this because of his vision	Na faɗi haka ne saboda hangen nesansa
I am not waiting for the sale to buy	Ba na jiran sayarwa in saya
I added my name and found it to be removed	Na kara sunana sai na same shi a cire
I convey this message of tact and safety	Na isar da wannan sako na dabara da aminci
I used to know someone who could know	Na kasance na san wani wanda zai iya sani
I can't kill them all	Ba zan iya kashe su duka ba
A little bit of this, a little bit of it	Kadan daga cikin wannan, kadan daga ciki
I think repentance is a birthright relationship	Ina tsammanin tuba ta dangantaka ce ta haihu
I know my orders will result in a decision in it	Na san umarnina zai haifar da wata shawara a cikinta
I hate it, though	Ina ƙin baƙin ciki, ko da yake
I felt doubted	Na ji shakkarta
I feel his energy around	Ina jin kuzarinsa a kusa
I need to look at our financial situation	Ina bukata in duba halinmu na kudi
The court spent more than a year in the city	Kotun ta shafe sama da shekara guda a birnin
I think they are not many	Ina ganin ba su da yawa
I will respect him though	Zan ba shi daraja ko da yake
A chill ran through him	Wani sanyi ya ratsa shi
The question came to her	Tambaya ta fado mata
I ask for your help and mercy	Ina rokonka taimako da rahama
I was not too scared of the world at the time	Ban ji tsoron duniya ba sosai a lokacin
I mean it is a feature of every soul	Ina nufin sifa ce ta kowane rai
I turned on the light and ran	Na kunna wuta da gudu
I can't go to the grocery store to buy	Ba zan iya shiga kantin sayar da kaya in saya ba
I will be in your kitchen	Zan kasance a kicin ɗinku
I did not find the time for this shirmen	Ban sami lokacin wannan shirmen ba
I could not help but smile, a little	Ba zan iya ba sai murmushi, dan kadan
I have an appointment	Ina da wani alƙawari
I ran out of school	Naji daga makarantar ka gudu
I can not wait anymore	Ba zan iya jira kuma ba
There are limited agricultural activities within the city limits	Akwai iyakacin ayyukan noma a cikin iyakokin garin
A man in armor, riding a horse	Wani mutum sanye da sulke, yana hawa doki
I have given my life and my trust forever	Na bashi raina da amincina har abada
Kneel on the neck	A gwiwa a wuyan hawa
The black wheels are tall and strong	Ƙafafun baƙar fata suna da tsayi da ƙarfi
I am a man of my word	Ni mutum ne mai maganata
I can tell you the tremors have stopped	Zan iya gaya muku rawar jiki ya tsaya
I feel really good	Na ji sosai
I feel like there is a knock on my door	Ina jin ana kwankwasa kofa na
I never thought they would feel	Ban taba tunanin suna da ji
I felt his breath close my eyes	Naji hucinsa na rufe idona
I hit them like tired	Na buge su kamar gajiya
It was released before the movie	An fito da shi kafin fim din
I do not know what to think, or to say	Ban san me zan yi tunani ba, ko in ce
I myself do not work in a room	Ni kaina ban yi aiki a daki ba
I have never had a problem with it	Ban taba samun matsala da shi ba
I told you it could not be erased	Na gaya muku ba za a iya gogewa ba
The second stop is planned	Ana shirin shiga tasha ta biyu
At the onset of infection there are usually no symptoms	A farkon kamuwa da cuta yawanci ba shi da alamun cutar
I actually put it in those words	A zahiri na sanya shi a cikin waɗannan kalmomin
I feel disgusted	Na ji rashin son juna ne
I thought he would treat me like an enemy	Ina tsammanin zai ɗauke ni kamar maƙiyi
I think he felt a lot	Ina tsammanin ya ji da yawa
Poor day, all in all	Ranar matalauci, duk a cikin duka
I said goodbye and left	Na yi sallama na tafi
I would recommend your service to others for sure	Zan ba da shawarar sabis ɗin ku ga wasu tabbas
I played it a lot after he died	Na taka shi da yawa bayan ya rasu
I wanted it to be true	Na so ya zama gaskiya
He considered it to be a complete integration into nature	Ya dauke shi a matsayin cikakken hadewa cikin yanayi
I have a small window	Ina da karamar taga
I suspect she was watching him pass in front of me	Ina zargin tana kallonsa ta shige min gaba
I see he does not want to smoke	Na ga baya son bata taba
The hand proved to be a worried husband and father	Hannu ya tabbatar da miji da uba masu damuwa
None of these transactions have been disclosed	Kuma ba a bayyana ko ɗaya daga cikin waɗannan mu'amala ba
I just watched it	Kallonta kawai nayi
I did too but failed to intervene	Ni ma na yi amma na kasa tsoma baki
I think it can make a lot of noise for archery	Ina tsammanin yana iya yin surutu da yawa don farautar baka
I will be happy and happy with you	Zan yi farin ciki da jin daɗin ku
The answer puzzled me	Amsar ta dame ni
I started looking for stones	Na fara neman duwatsu
I have never seen such an honest and beautiful work	Ban taba ganin irin wannan aikin gaskiya da kyan gani ba
I believe you are right	Na yi imani kana da gaskiya
I still remember his name	Har yanzu ina tuna sunansa
I can tell you how smart you are	Zan iya faɗi yadda kuke da wayo
I hit someone out of anger	Na bugi wani saboda fushi
I am facing an error	Ina fuskantar wani kuskure
I need to get that there	Ina bukatan samun hakan a can
I got into a little bit of behavior	Na shiga wani dan hali
I have to look back	Dole in kalli bayansa
I can not help myself	Ba zan iya taimakon kaina ba
I will not stop trying until everything is gone	Ba zan daina gwadawa ba sai komai ya tafi
I hope you can	Ina fata za ku iya
I think, perhaps, it should be too much	Ina tsammanin, watakila, ya kamata ya yi yawa
Political comedy	Zancen ban dariya na siyasa
I fell asleep one day at school	Na yi barci ta wata rana na makaranta
I think our minds are doing the same thing	Ina tsammanin hankalinmu yana yin haka kuma
I have no choice	Ban sami zabi ba
I was really lucky	Lallai na yi sa'a sosai
Most of us feel protected for our history	Yawancin mu suna jin kariya ga tarihin mu
I reconsidered calling my parents	Na sake tunanin sake kiran iyayena
I will kill anyone who tries to harm them	Zan kashe duk wanda ya yi ƙoƙari ya cutar da su
Athens may have been in c	Wataƙila Athens ta kasance a cikin c
I understand that everyone is right	Na gane cewa kowa yana da gaskiya
You want to take it home	Kuna so ku kai shi gida
I am not talking specifically about this book	Ba ina magana musamman game da wannan littafin ba
A few minutes, sweet me	Mintuna kaɗan, mai daɗi na
It was a terrible pain that hit her right under her right ear	Wani mugun ciwo ne ya dan yi mata kasan kunnenta na dama
I have the product in the car	Ina da samfurin a cikin mota
I can't just pack my things and go	Ba zan iya hada kayana kawai in tafi haka ba
I want you to be able to retire	Ina so ku sami damar ja da baya
I think so	Ina jin haka yake
a bottle of water, then another cloth	kwalban ruwa, sai kuma wani zane
A loud bang hit them again	Wani kara mai karfi ya sake jibga su
I started to have pain in my shoulders and back	Na fara jin zafi a kafadu da baya
I'm just worried about who you are	Ni dai na damu da kai wanene
I will marry you	Zan aure ki
I made myself the leader of the pirates	Na mai da kaina shugaban 'yan fashin teku
I understand that this can be very good	Na gane cewa wannan na iya zama da kyau
I got into this horrible place	Na shiga cikin wannan wuri mai ban tsoro
I was right	Na yi fushi daidai
I entrust you to those whom you trust	Na sa ka a hannun waɗanda ka amince da su
Of the weak almost no	Na masu rauni kusan babu
I saw it was said to be full	Na ga an ce ya cika
I can work and have experience with the desert	Zan iya aiki kuma in sami gogewa tare da hamada
I grabbed my red blanket	Na dakko bargona na jani
I was deaf and blind and nothing but this	Na kasance kurma kuma makaho da komai sai wannan
I am standing on an eight-foot ladder	Ina tsaye a kan tsani na ƙafa takwas
I will not change my mind or lean towards your will	Ba zan canza ra'ayi ba ko karkata zuwa ga nufinka
Sometimes I feel it twice, or something like that	Wani lokaci ina jin ta sau biyu, ko makamancin haka
I lose myself sometimes	Ina rasa kaina wani lokaci
I will never use you like that	Ba zan taba amfani da ku haka ba
I wonder why this is starting to be a problem	Ina mamakin dalilin da yasa wannan ya fara zama matsala
I saw it all in front of me	Na ga shi duka a gabana
Secretly I really like it	A asirce na yi matukar sonsa
I want to meet your family	Ina son haduwa da dangin ku
I asked them what they wanted	Na tambaye su me suke so
I suspect she wrote she was crying	Ina zargin ta rubuta tana cikin kuka
I can consider extending your life, you make me so happy	Zan iya yin la'akari da tsawaita rayuwar ku, kuna faranta min rai haka
I certainly have no advice on this subject	Lallai bani da shawara akan wannan batu
I just want to do it	Ina so kawai a yi
I did not even see his wings spread	Ban ko ga fuka-fukinsa sun baje
I will not look for anyone else	Ba zan nemi wani ba
I achieved my goal	Na yi nasara da manufata
I finally decided it was time to leave	Daga karshe na yanke shawarar lokaci ya yi da zan fita
I know little of that	Na san kadan daga wannan
I want to feel the sun on my face	Ina so in ji rana a fuskata
I was scared of my family	Na ji tsoro ga iyalina
I called the doctor and he said his heart seemed to be failing	Na kira likitan ya ce da alama zuciyarsa ta kasa
I need space and silence	Ina bukatan sarari da shiru
I wonder, what, if anything, is beyond interest	Na yi mamaki, menene, idan wani abu, ya wuce sha'awa
I think you will do it when the death of ignorance	Ina tsammanin za ku yi lokacin da mutuwar rashin hankali
But then the radio started playing it	Amma sai rediyo ya fara kunna shi
I heard a single security call	Na ji kira guda na tsaro
A policeman is on the other side of the river	Wani dan sanda yana gefen kogin
Such a person cannot help him	Mutum irin wannan ba zai iya taimaka masa ba
I have elaborated on this below	Na yi karin bayani kan wannan a kasa
I am a tree falling into the bush	Ni itace na fadowa cikin daji
I will go back with you	Zan koma tare da ku
I want to take a family photo on the side	Ina so in dauki hoton iyali a gefen
I kept pushing	Na ci gaba da matsawa
I was a little free	Na kasance ɗan kyauta
I want the man released	Ina son a sake mutumin
I took it, shook the top and drank	Na dauka, na karkade saman na sha
Unexpected changes in the schedule can cause panic	Canjin da ba zato ba tsammani a cikin jadawalin zai iya haifar da firgita
I can raise him in a palace	Zan iya rene shi a fada
I could not imagine living that way	Ba zan iya tunanin rayuwa haka ba
I hope you have seen the obstacles	Ina fatan kun ga abubuwan da suka hana ku
I turned and started shooting there	Na juya na fara harbe-harbe a wajen
I have a big sister	Ina da kanwa babba
I felt really bad when she pushed her red	Na ji zafi sosai lokacin da ta tura ta ja
I studied all day	Na yi karatu duk tsawon yini
Maybe I told this story earlier	Wataƙila na ba da wannan labarin a baya
I felt like my life was over	Na ji kamar raina ya ƙare
I can look forward to it today	Zan iya sa ido a yau
I'm not sure how you did it	Ban tabbata ba yadda kuka yi
I understand he is more than twenty years old	Na fahimci ya fi shekara ashirin
I sighed and rolled my eyes	Na huci ina murza idona
I can easily blame it on the heat	Zan iya zargi hakan da zafi cikin sauƙi
I have decided to forgive you	Na yanke shawarar gafarta muku
I moved from packet to packet, person to person	Na ƙaura daga fakiti zuwa fakiti, mutum zuwa ɗaiɗai
It also became the basis of the social order	Hakanan ya zama tushen tsarin zamantakewa
Creatures that contain only spiritual energy and living lightning	Halittu wanda ya ƙunshi kuzarin ruhaniya kaɗai da walƙiya mai rai
But such an argument is impossible	Amma irin wannan hujja ba zai yiwu ba
I was a little frustrated, and that upset me	Na dan ji takaici, kuma hakan ya bata min rai
I trusted him, and gradually we began to live together	Na amince masa, a hankali muka fara zama tare
I was actually on the fence all the first week	Da gaske na kasance a kan shinge duk mako na farko
Suddenly I felt stupid	Ba zato ba tsammani na ji wauta
I have my staff on restrictions	Ina da ma'aikatana akan ƙuntatawa
I felt such peace of mind	Na ji irin wannan kwanciyar hankali
I wonder if there is food in the fridge	Ina mamakin ko akwai abinci a cikin firij
Before retiring he reached the rank of rear admiral	Kafin ya yi ritaya ya kai matsayin rear admiral
Stanley designed and built his two houses	Stanley ya tsara kuma ya gina gidajen sa guda biyu
I remember the story at one point	Na tuno labarin a wani lokaci
I plan to host accommodation	Ina shirin gudanar da masauki
All of this continues to be very frustrating	Duk wannan yana ci gaba da ɓata rai sosai
I did not even know she was working there	Ban ma san tana aiki a can ba
Two people they did not hear or see were released from custody	An sako wasu mutane biyu da ba su ji ba ba su gani ba daga tsare
I want to know what that is	Ina so in san menene hakan
I just need my brother with me	Ina bukata kawai dan uwana tare da ni
I have prepared half a pile on my back	Naji shiryata rabin taki a baya na
I prayed about it and it came to me easily	Na yi addu'a game da shi kuma ya zo mini da sauƙi
I live in a real world	Ina rayuwa a duniyar gaske
A business model must have a great idea	Samfurin kasuwanci dole ne ya sami babban ra'ayi
I smiled and focused my attention before he continued	Na yi murmushi na mayar da hankalina kafin ya ci gaba
A little of this	Kadan daga cikin wannan
I will take the time to do it	Zan dauki lokaci na yin shi
I did not notice it	Ban lura dashi ba
I do not know her name or exact location	Ban san sunanta ko ainihin wurin ba
I am not what you think	Ni ba abin da kuke tunani ba ne
I can only hunt on other supernatural beings	Zan iya farauta ne kawai akan wasu halittun allahntaka
I think my jacket is fresh at least	Ina tsammanin jaket dina sabo ne aƙalla
I did it by trial and error	Na yi shi da gwaji da kuskure
The convicted person has the right to a final request	Mutumin da aka yanke masa hukunci yana da haƙƙin neman buƙata ta ƙarshe
I was completely confused	Gaba daya na rude
I want you to be there	Ina so ku kasance a wurin
I was scared of my daughters	Na ji tsoro ga 'ya'yana mata
I found it silly	Na same shi da wauta
I charge through shots	Ina caji ta hanyar harbe-harbe
I am vulnerable to bad men	Ina da rauni ga miyagun maza
I know there is but	Na san akwai amma
I feel like it is my fault	Ina ji kamar laifina ne
I pushed him back again, but he was too strong	Na sake tura masa baya, amma ya fi karfin
I remember that after examining my brain all afternoon	Na tuna da hakan bayan na bincika kwakwalwata duk la'asar
I brought a check from the football coach	Na kawo cak daga kocin kwallon kafa
I also want to make a full body tone	Ina kuma so in yi sautin cikakken jiki
I enjoyed being alone	Na ji daɗin zama ni kaɗai
I must know how much time	Dole ne in san lokacin nawa ne
I see there is a name change required again	Na ga akwai canjin suna da ake nema kuma
I am an example, and there are others like me	Ni misali ne, kuma akwai wasu kamar ni
I think the lead will be fast	Ina tsammanin gubar za ta yi sauri
I did not want him to change his mind	Ban so ya canza ra'ayinsa ba
I encourage you to do journalism at this time	Ina ƙarfafa ku don yin jarida a wannan lokacin
A good understanding of each other is a must	Kyakkyawan fahimtar juna ya zama dole sosai
I obey him, trembling, terrified	Ina yi masa biyayya, ina rawar jiki, a firgice
I can no longer watch it	Ba zan iya kara kallonsa ba
I felt a dive in	Na ji wani nutsewa a cikina
I feel like she’s planning to explode in them	Ina jin sha'awar tana shirin fashewa a cikinsu
I used to see him from time to time	Na kasance ina ganinsa lokaci zuwa lokaci
I also picture them looking like you	Ina kuma hoton su suna kama da ku
I read through it and am interested in learning more	Na karanta ta cikinsa kuma ina sha'awar ƙarin koyo
I never suspected such things could be	Ban taba zargin irin wadannan abubuwa na iya zama ba
I can't see anyone	Ba zan iya ganin kowa ba
I stumbled into my seat and fell a little deeper	Na yi tuntuɓe a wurin zamana na ɗan faɗi a ciki
I'm not in pain	Ba na jin zafi
I remember him as a shy, courageous man	Na tuna shi a matsayin mutum mai kunya, jajircewa
I promise we will get you out	Na yi alkawari cewa za mu fitar da ku
I should come back even though I warned everyone	Ya kamata in dawo ko da yake in gargadi kowa
I go outside and repeat the exercise mentioned earlier	Ina tafiya waje kuma in maimaita aikin da aka ambata a baya
I love her like she is my blood	Ina sonta kamar ita ce jinina
I can hardly believe it myself	Da kyar na iya gaskata shi da kaina
I can bake them on fire tonight	Zan iya gasa su a kan wuta a daren yau
the whip goes back to the window	bulala na koma taga
I got up and the nurse came	Na tashi ma'aikaciyar jinya ta zo
I think the animal will charge every second	Ina tsammanin dabbar za ta yi caji a kowane daƙiƙa
The real one who leads the gym	A hakikanin wanda yake kaiwa dakin motsa jiki
I looked at the end of her cycle	Na kalli karshen zagayowar ta
The house could not forgive her and they broke up	Gidan ya kasa yafe mata sannan suka watse
I want to come back early	Ina son in sake dawowa da wuri
I still haven’t taken it	Har yanzu ban dauka ba
I am not interested in reading these reports	Ba ni da sha'awar karanta waɗannan rahotanni
I got them from my mother	Na samo su daga mahaifiyata
I do not buy and return items	Ba na saya da mayar da abubuwa
Clinical testing is a complex and complex process	Gwajin asibiti babban aiki ne mai rikitarwa
I have a beer for the festival	Ina da giya don bikin
I have never run in my life	Ban taba gudu a rayuwata ba
I will not let this touch her	Ba zan bari wannan ya taba ta ba
I can not say forever, because there is no eternity	Ba zan iya cewa har abada, domin babu har abada
I do not want anyone to miss that	Ba na son kowa ya rasa hakan
I tell you there is nothing but death	Na ce maka babu komai sai mutuwa
I felt nothing but fear	Ban ji komai ba sai tsoro
I hope it is easy	Ina fata ya kasance mai sauƙi
I was born to be a long-distance runner	An haife ni don zama mai tsere mai nisa
Impossible during one of his previous plans	Ba zai yuwu ba yayin daya daga cikin tsare-tsarensa na baya
I am installing a fog control system	Ina shigar da tsarin hana hazo
A woman should not be alone in the street	Kada mace ta kasance ita kadai a titi
The call runs from simple to complex	Kira yana gudana daga sauki zuwa hadaddun
Maybe I should sleep tonight	Wataƙila zan yi barci a daren yau
I have never felt my heartbeat like that	Ban taba jin bugun zuciyata kamar haka ba
I mean, you see what your brain knows	Ina nufin, kuna ganin abin da kwakwalwarku ta sani
I lit my lantern and lowered the window	Na haska mashi fituluna na sauke tagani
I want to enjoy the rest of the evening	Ina so in ji daɗin sauran maraice
Five days later she was released	Bayan kwana biyar aka sake ta
I remember many things they told me	Na tuna abubuwa da yawa da suka gaya mini
Paul must have made about a dozen	Dole ne Bulus ya yi kusan dozin
I will try to enter the volume of class work	Zan yi ƙoƙari in shigar da ƙarar aikin aji
I need to find out who threw this brick	Ina bukata in gano wanda ya jefa wannan bulo
I sat in the office	Na zauna a ofis
I have my own business, my shop	Ina da kasuwanci na, shagona
I can't talk to millions of people	Ba zan iya magana da miliyoyin mutane ba
I use it more than a feeding chair	Ina amfani da shi fiye da kujerar ciyarwa
Heavy water passed under the bridge	Ruwa mai yawa ya wuce ƙarƙashin gada
I will never allow myself to be involved in it again	Ba zan sake barin kaina in shiga cikin hakan ba
I do not watch it	Ba na kallonta
I put the subject of the wedding ring on myself	Na shigar da zancen zoben aure a kaina
I want to finish my speech and sit down	Ina son na karasa magana na zauna
I kissed his back	Na sumbaci bayan kansa
I felt so amazing	Na ji ban mamaki sosai
I used this to prepare for my entrance exam	Na yi amfani da wannan wajen shirya jarrabawar shiga ta
Persecution was everywhere in the end	Tsananta ya kasance a ko'ina a ƙarshe
I am very confident and passionate about this creature	Ina da matukar kwarin gwiwa kuma mai son wannan halitta
This followed the attack by soldiers and tanks	Hakan ya biyo bayan harin da sojoji da tankokin yaki suka yi
I will release her from the darkness of the next hour	Zan sake ta daga duhun sa'ar da ke gaba
A dark curtain fell over his eyes	Wani duhun labule ya fado bisa ganinsa
Deep lake during hot summers	Tafki mara zurfi a lokacin zafi mai zafi
I mean after all, it can always be worse	Ina nufin bayan duk, zai iya zama mafi muni koyaushe
I think the last person was smart	Ina tsammanin mutumin na ƙarshe shine mai hankali
I swear, she chases me with it	Na rantse, tana kora ni da shi
I ran slowly there	Na yi gudu a hankali a wurin
I did not hear this story	Ban ji wannan labarin ba
I consider this question again	Na yi la'akari da wannan tambaya kuma
I buy natural coffee	Ina siyan kofi na halitta
I breathed, then exited, then re-entered	Na numfasa, sannan na fita, sannan na sake shiga
I respect the speaker	Ina girmama mai magana
We rely on international law	Mun dogara ne a kan dokokin kasa da kasa
Great big running noise	Babban babban hayaniyar gudu
I could not say the wrong thing	Na kasa furta abin da bai dace ba
Oppose points to the right	Adawa maki zuwa dama
I don't think that will happen in the future	Ina ganin hakan ba zai faru nan gaba ba
I'll get enough	Zan samu isashshe
I have a sad reason for doing this	Ina da dalili na bakin ciki na yin wannan
I feel sorry for people who deceive themselves	Ina tausayin mutanen da suke yaudarar kansu
I will never touch anything	Ba zan taba komai ba
I will be smart	Zan zama mai hankali
Parliament for its approval	Majalisa don amincewarta
I wondered where it came from	Na yi mamakin daga ina abin ya fito
I have no problem making changes	Ba ni da matsala yin canje-canje
An intense passion and love filled her	Wani zazzafan so da kauna ya cika ta
I hear my father asking in the past	Ina jin mahaifina yana tambaya a baya
A creature that has no conscience or fear	Halittar da ba ta da lamiri ko tsoro
I think he is a big opponent for me this time	Ina ganin shi babban abokin adawa ne a gare ni a wannan karon
I do not know where I am	Ban san inda nake ba
I must admit it is very good	Dole ne in yarda yana da kyau sosai
I am very happy to see your story	Na yi matukar farin cikin ganin labarin ku
I decided to cut it right	Na yanke shawarar yanke shi daidai
I was inside and out of prison very well	Ina ciki kuma na fita daga gidan yari sosai
I did a stupid job last night	Na yi aikin wawa a daren jiya
I want her to kill me	Ina so ta kashe min
I am hungry	Na gaji da yunwa
Power lines were also damaged	Hakanan an lalata layukan wutar lantarki
The second attack from the other side caught his neck	Harin na biyu daga daya bangaren ya kama wuyansa
I want to be happy again	Ina so in sake yin farin ciki
I had my assistant check it out one day	Na sa mataimakina ya duba shi wata rana
Gradually I turned each sheet over	A hankali na juya kowace takardar
I will never leave you immediately	Ba zan taɓa barin ku nan take ba
Now I reserve food for them	Yanzu na ajiye musu abinci
Two other people helped as support staff	Wasu mutane biyu sun taimaka a matsayin ma'aikatan tallafi
I got up and walked past you	Na tashi na wuce wurinka
I felt frustrated but I understood her mood	Na ji takaici amma na fahimci halinta
I intend to change this, starting now	Na yi niyyar canza wannan, farawa yanzu
I counted your money twice	Na kirga kudin ku sau biyu
Nightmare	Daren munanan mafarki
I want to show everyone	Ina so in nuna kowa
Good position to watch	Matsayi mai kyau don kallo
I go into my room and stand in my way	Ina shiga dakina na tsaya a hanya na
I must admit they are very different from us	Dole ne in yarda sun bambanta da mu sosai
I used to fall in love with two women	Na kasance ina soyayya da mata biyu
I will never leave him	Ba zan taba barin shi ba
I will report to him	Zan kai rahoto gare shi
I can only make her life hell with my words	Zan iya sanya rayuwarta jahannama da maganata kawai
I have said before that illness is a form of magic	Na ce a baya cewa rashin lafiya wani nau'i ne na sihiri
I suggest you find more suitable dresses	Ina ba da shawarar ku sami ƙarin riguna masu dacewa
I was up to the challenge	Na kasance har zuwa kalubale
Round, open to the air	Wuri mai zagaye, buɗewa zuwa iska
I mean video games	Na nufi wajen wasan bidiyo
I was surprised by a part of my brain	Na yi mamaki da wani bangare na kwakwalwata
I killed my daughter	Na kashe yarinyata
I left him unconscious	Na bar shi a sume
I think his mouth opened and closed in silence	Ina ganin bakinsa ya bude ya rufe shiru
I have a purpose, a purpose	Ina da manufa, manufa
I just have to like it bad enough	Dole ne kawai in so shi mummunan isa
After a while, the silence returned	Bayan wani lokaci, shirun ya koma
I think you can be something real	Ina tsammanin za ku iya zama wani abu da gaske
It should be back a little	Yakamata inyi baya kadan
I am not you anymore	Ni ba kai ba ne kuma
I could not understand what was going on	Na kasa gane me ke faruwa dashi
Then I saw a bright light, shining in my chest	Sai na ga wani haske mai rawaya, yana walƙiya a cikin ƙirjina
I quickly found him walking with him	Da sauri na iske shi ina tafiya tare da shi
I wonder for a second who is trying to impress	Ina mamakin dakika ko wanene yake kokarin burgewa
I have already told you to get out of my life forever	Na riga na gaya muku ya fita daga rayuwata har abada
I am yours no matter what happens	Ni naku ne komai ya faru
I can personally provide an eyewitness account	Ni da kaina zan iya ba da asusun shaida na ido
I like moments of reflection	Ina son lokacin tunani
I was trained to listen to all the physical evidence	An horar da ni don sauraron duk hujjoji na zahiri
I know you do not deserve it	Na san cewa ba ku cancanci hakan ba
I really like the big tree in the courtyard	Ina matukar son babban bishiyar da ke tsakar gida
I have paradise waiting for my order	Ina da aljanna tana jiran umarni na
Assembly and jet are not provided	Majalisa da jet ba a samar da su ba
I said tell me	Na ce ka gaya mani
I want to be different	Ina son in bambanta
I do not want to cover her beautiful body	Ba na son rufe mata kyawawan jikinta
I made soup for dinner	Na yi miya don abincin dare
I have a song here	Ina da 'yar waƙa a nan
Thank you very much for your help here	Ina matukar godiya da taimakon ku a nan
I held his mouth	Na rike bakinsa
Great bands will see them without a fight	Manyan makada za su gan su ba tare da fada ba
A cup of coffee is good	Kofin kofi yana da kyau
I have not yet slowly returned to a safe country	Har yanzu ban dawo a hankali ba a cikin ƙasa mai aminci
I look forward to discussing this at the conference	Ina fatan in tattauna wannan a taron
I plan to kiss you, really	Na yi shirin sumbace ku, da gaske
A lemon peel caught her eye	Wani fizgar lemo ya kama idonta
A small amount of these are produced under a foreign license	An samar da ƙaramin adadin waɗannan a ƙarƙashin lasisin ƙasashen waje
I will not stand in your way	Ba zan tsaya a kan hanyarku ba
I think it's polite	Ina tsammanin yana da ladabi
I’m not covered by scales, though	Ba a rufe ni da ma'auni ba, ko da yake
I immediately jumped up	Nan take na yi tsalle na tashi
This practice continued until the couple retired	Wannan al'ada ta kasance har sai ma'auratan sun yi ritaya
I have never had such an attraction in years	Ban taɓa samun jan hankali irin wannan ba cikin shekaru
I came out in the morning	Na fito da safe
I am not here to win	Ba na nan don in ci nasara ba
I would like to discuss the details of this project	Ina so in tattauna cikakken bayanin wannan aikin
Good text quality	Bayanin rubutu mai kyau
I hope you are not, but you are	Ina fata ba ku kasance ba, amma kuna
I looked around the building	Na waiwaya kan ginin
Many girls are watching it	'Yan mata da yawa suna kallonsa
I turned my back on the members of the group, giving them protection	Na mayar da 'yan kungiyara baya, ina ba su kariya
I want everything to happen immediately	Ina son komai ya faru nan take
I feel her lips	Ina jin lebbanta ne
The heart is worth more than the stars	Zuciya tana da darajar tunani fiye da tauraro
Not a single second I saw him	Ba ko da daƙiƙa guda na gan shi ba
I returned it because you asked	Na mayar da shi saboda ka tambaya
I can barely eat dinner	Da kyar na iya cin abincin dare
I asked him for an alternative	Na tambaye shi madadin
I already know how to do the work	Na riga na san yadda ake yin aikin
The app is currently being developed for collaboration	A halin yanzu ana kan haɓaka ƙa'idar ƙa'idar don haɗin gwiwa
Now I am old enough to be my wife	Yanzu na isa zama uwargida
A new century is here	Wani sabon karni yana nan yanzu
I do not have time for this shit	Ba ni da lokacin wannan shit
I can come here again tonight	Zan iya zuwa nan kuma a daren yau
I know he does not mean it, but he does not understand	Na san ba haka yake nufi ba, amma bai gane ba
I wonder how that could be	Ina mamakin ta yaya hakan zata kasance
I will not give up	Ba zan daina ba
A few seconds later she started laughing	Dakika kadan ta fara dariya
I'm trying to formulate a strategy	Ina ƙoƙarin tsara dabara
I need to get it out of my system	Ina bukatan fitar da shi daga tsarina
I can see you well	Zan iya ganin ku lafiya
I wondered what had happened to him	Na yi mamakin me ya faru da shi
I wanted to ride it and it never did	Ina so in hau shi kuma bai taba yi ba
I was not allowed to do more	Ba a ba ni izinin yin ƙari ba
I looked at a book from the library	Da na duba littafi daga ɗakin karatu
I have no privacy or authority around me	Ba ni da keɓantacce ko iko da kewaye na
Maybe they were happy but they didn’t show up	Wataƙila sun yi farin ciki amma ba su nuna ba
I noticed when she came in	Na lura lokacin da ta shigo
I was not followed, and they failed to call me	Ba a bi ni ba, kuma sun kasa buga kirana
I honestly can’t say enough about everything and everyone	A gaskiya ba zan iya faɗi isa ba game da komai da kowa
I turned and looked	Na juyo na duba
I had to finish what we started	Dole ne in gama abin da muka fara
I pushed his hand away	Na ture hannunsa
I plan to write about each world	Na shirya rubuta game da kowace duniya
I spent hours talking to him	Na shafe sa'o'i ina tattaunawa da shi
I want a night like this	Ina son dare irin wannan
I just walked a little	Na dan yi tafiya kadan
I picked them up and started eating	Na dauke su na fara ci
I had to learn how to trust people again	Dole na koyi yadda zan sake amincewa da mutane
I feel sorry for you for thinking you are dead	Na yi baƙin ciki a gare ka a zaton ka mutu
I told her about the Academy ring	Na gaya mata game da zoben Academy
A simple gold pair will satisfy most	Ƙungiyar zinari mai sauƙi za ta gamsar da mafi yawan
The suspect is not very comfortable	Mutumin da ke da tuhuma ba ya jin daɗi sosai
I want to be happy again	Ina so in sake yin farin ciki
I looked at my parents	Na kalli iyayena
I am ill with it	Ina rashin lafiya da ita
I pushed the chap stick in her hand	Na ture sandar chap a hannunta
The game has gained wide acceptance	Wasan ya samu karbuwa iri-iri
I too could not comfort him	Ni ma na kasa yi masa jaje
Relationships with other species are peaceful but not uncommon	Dangantaka da sauran jinsin zaman lafiya ne amma ba kasafai ba
I cling to it, up to that point	Na manne da shi, har zuwa wannan lokacin
I am against myself, way ahead of myself	Ina gaba da kaina, hanya gaba da kaina
I opened my mouth to answer but I said nothing	Na bude baki na amsa amman ban ce komai ba
I think that will be around in an hour	Ina tsammanin hakan zai kasance nan da kusan awa daya
I waited for an answer, whatever	Na jira amsa, komai
I closed my mouth and stepped on the stairs	Na rufe baki na taka matakala
I do not have a single piece of evidence to put on the stand	Ba ni da shaida guda ɗaya da zan sa a kan tsayawar
I never knew what to do about it	Ban taba sanin abin da zan yi game da hakan ba
I played a lot on automatic	Na yi wasa sosai akan atomatik
I was scared like hell, but I did what he said	Na ji tsoro kamar jahannama, amma na aikata abin da ya ce
I am the girl's teacher and mentor	Ni ne malamin yarinyar kuma mai ba ta shawara
I can navigate small things	Zan iya kewaya ƙananan abubuwa
I rubbed my eyes trying to straighten up	Na shafa idona ina kokarin mikewa tsaye
Text came into her phone	Text ne ya shigo wayarta
We are brought up with these values	An kawo mu da waɗannan dabi'u
I accepted her apology	Na karbi uzurin ta
I planted the first seed	Na shuka iri na farko
A smiling fetus can make his day	Murmushi tayi zai iya yin ranar sa
I was not cold, not really	Ban yi sanyi ba, ba da gaske ba
I agree, this took some goals	Na yarda, wannan ya ɗauki wasu ƙwallaye
The balloon is randomly selected and sold	Ana zaɓin balloon a bazuwar kuma ana sayar da shi
I saw a kind of look on my face	Naji wani irin kallo a fuskata
I find this useful to me	Na ga wannan yana da amfani a gare ni
I have to think about it	Dole ne in yi tunanin shi
I watched for a long time after they disappeared	Na dade ina kallo bayan sun bace
I hope you do not go too far	Ina fatan ba za ku yi nisa ba
The film is now considered missing	Fim ɗin yanzu ana ɗaukarsa a ɓace
I can not help you, neither can you	Ba zan iya taimaka muku ba, ko ku ma nawa
I wore this dress yes	Na sa wannan rigar eh
I feel my journey is no different	Ina jin tafiyata ba ta bambanta ba
I was at the opposite restaurant	Na kasance a kishiyar gidan cin abinci
I raised my hands and watched them tremble	Na daga hannayena ina kallonsu suna rawar jiki
I quickly turned around	Da sauri na juyo
I have a little misunderstanding about people	Ina da ɗan rashin fahimta game da mutane
After that the castle was abandoned again	Bayan haka an sake watsi da kagara
I'm glad to see he is still here	Naji dadin ganin har yanzu yana nan
I want to get lost in his body	Ina so in bata a jikinsa
I straightened my legs and felt something in my legs	Na mike kafafuna naji wani abu a kafafuna
I turned and saw him a little farther away	Na juyo na ganshi da nisa kadan
The first thing that impressed me was his speed	Abu na farko da ya burge ni shi ne saurinsa
I doubt it will ease easily	Ina tantama ko zai hakura da sauki
I have all the details	Ina da duk bayananta
I will never say such things again	Ba zan sake faɗi irin waɗannan abubuwan ba
I do not know anything about the old man	Ban san komai game da tsohon mutum ba
I turned on to turn on the lights	Na kunna don kunna fitulun
I can't afford such a thing	Ba zan iya ba da dama irin wannan ba
At the building, we said to each other	Wurin gini, muka ce wa juna
I have to disagree completely	Dole ne in yi sabani kwata-kwata
I have no children to keep my name	Ba ni da 'ya'ya da zan ci gaba da sunana
I do not care about you	Ban damu da ku ba
I still think she should call the police	Har yanzu ina tunanin yakamata ta kira 'yan sanda
I remember taking a ball in the face so	Na tuna daukar kwallo a fuska don haka
I locked the door again and took a shower	Na sake kulle kofar na yi wanka
I will not go back there	Ba zan koma can ba
I hate being a mother	Na tsani zama uwa
Thanks to everyone who came out	Ina godiya ga duk wanda ya fito
I refused, in the long run, to know myself	Na ƙi, a cikin dogon lokaci, sani na kaina
A look that speaks to the truth of the matter	Kallon da yayi magana akan gaskiyar gaskiya
Everyone is ready for this	Duk ya shirya don wannan
I'm interested, though	Ina sha'awar, duk da haka
I know he loves me, and he will adjust me	Na san yana so na, kuma zai daidaita ni
Woman is the main issue	Mace ce babban batu
I was unarmed when a police officer arrested me	Ba ni da makamai lokacin da dan sandan ya kama ni
They took the wrong person	Sun dauki mutumin da bai dace ba
This leaf shape is often seen in this species	Ana yawan ganin wannan siffar ganye a cikin wannan nau'in
She is a singer and actress	Ita mawaƙa ce kuma yar wasan kwaikwayo
I can only sleep in her house	Zan iya kwana a gidanta kawai
I never knew what to put outside again	Ban taɓa sanin abin da zan sa a waje ba kuma
I was in the past, a few days ago	Na kasance a baya, kwanaki kadan da suka wuce
I want to be in them	Ina son zama a cikinsu
I do not know how to answer the question	Ban san yadda zan amsa tambayar ba
I am surrounded by death and darkness	Ina kewaye da mutuwa da duhu
A voice told them to come in	Murya ta ce su shigo
I swallowed it	Na hadiye shi
I still remember our path for every adventure	Har yanzu ina tuna hanyarmu don kowace kasada
I have nothing really to say	Ba ni da wani abu da gaske da zan ce
I want to get down there and do something	Ina so in sauka a can in yi wani abu
I think we can go somewhere, though	Ina tsammanin za mu iya zuwa wani wuri, ko da yake
I can handle the truth	Zan iya rike gaskiya
I wish him well in his endeavors	Ina yi masa fatan alheri don samun nasarar sa
I didn't even bother to look in the mirror	Ban ma damu da kallon madubi ba
I got up, knees bent	Na tashi, gwiwoyi suna kwankwasa
I know for a long time	Na san ya daɗe
I know we will	Na san za mu yi
I have to be vigilant	Dole ne in kasance a faɗake
A good policeman, helping others with their lives	Dan sanda nagari, yana taimakon wasu da rayuwarsu
I love sensible women	Ina son mata masu ma'ana
I felt so sorry for her	Na ji bakin ciki sosai gare ta
I like the title, though	Na yi son lakabi, ko da yake
I learned some things yesterday	Na koyi wasu abubuwa jiya
I waited for a drink, I hope	Na jira bugu, ina fata
I went back and let the man take me	Na koma na bar mutumin ya kai ni
I can control the weather	Zan iya sarrafa yanayi
I could see the gray fog under the street lights	Ina iya ganin hazo mai launin toka a ƙarƙashin fitilun titi
This is not an easy task	Wannan ba abu ne mai sauƙi ba
I decided to do so	Na yanke shawarar yin haka
Stupid, like me	Wawa, kamar ni
I watched as she died and they took me away	Ina kallon yadda ta mutu suka tafi da ni
I would recommend it and I want to try it	Zan ba da shawarar kuma ina so in gwada shi
I have no extra money for this kind of extravagance	Ba ni da ƙarin kuɗi don irin wannan almubazzaranci
I can still see his small eyes staring at me	Har yanzu ina ganin kananan idanunsa suna kallona
It is a book of the world	Littafin sigar duniya ce
I always wanted to be a dancer, you know	A koyaushe ina son zama dan rawa, kun sani
I look at my head, which will not close my eyes	Ina kallon kawuna, wanda ba zai hada idona ba
Other verses follow	Sauran ayoyin sun biyo baya
He smiled a little and rubbed his lips	Murmushi kad'an yayi yana murza lebbansa
It breaks my heart a little	Ya dan karaya min zuciya
I thought they were sitting in my dry mouth	Na dauka suna zaune cikin busasshen baki na
I could not find a way around it	Ban iya ganin wata hanya a kusa da shi
I think this is the street	Ina tsammanin wannan shine titin
I wonder why they went there	Ina mamakin me ya sa su je can
I was hopeful for the next love	Na kasance mai bege ga soyayya ta gaba
I understand now, the importance	Na gane yanzu, mahimmancin
I can reach your parents more than you can handle	Zan iya isa wurin iyayenku fiye da yadda kuke iyawa
Maybe I get them two or three days a week	Wataƙila ina samun su kwana biyu ko uku a mako
I can easily let the fish go	Zan iya samun sauƙin barin kifi ya tafi
I do not believe there is anyone like you	Ban yarda akwai wani kamar ku ba
I just noticed that some feel that way	Na dai lura cewa wasu suna jin haka
I describe it as a bullshit bull	Ina siffanta shi a matsayin bijimin mai hargitsi
I used to think she was a little upset	Na kasance ina tsammanin ta dan damu
I could not bear to hear anything about him	Ba zan iya jurar jin wani abu a kansa ba
I started asking him questions	Na fara yi masa tambaya
I remember submitting the first short story	Na tuna sallamawa gajeriyar labari na farko
It took me a few days to travel	Sai da na yi tafiya na 'yan kwanaki
I looked out of the silver box	Na duba daga akwatin azurfa
I did not seek to be one and neither did my husband	Ban nemi zama daya ba haka kuma mijina ba
I want you to get your life back	Ina so ka dawo da rayuwarka
I do not understand you need that	Ban gane kana bukatara haka ba
I would like a hotel room	Ina son dakin otal
I will be further protected in the future	Za a ƙara kiyaye ni a gaba
I want to have a man, she thought	Ina son samun namiji, ta yi tunani
I was nothing but a toy for him	Ban kasance ba face abin wasa a gare shi
It was reported that the navy never owned the ball	An bayar da rahoton cewa sojojin ruwa ba su taba mallakar kwallon ba
I must be protected from hope and fantasy	Dole ne in kasance a tsare daga bege da fantasy
I started from the top and worked down	Na fara daga sama na yi aiki kasa
Fall on both legs and grow slowly in front of her eyes	Fadi ƙafafu biyu da girma a hankali a gaban idanunta
I personally send a prayer to join you	Ina aikawa da kaina addu'a don shiga tare da ku
I see the truth of his words	Ina ganin gaskiyar maganarsa
I love your company	Ina son kamfanin ku
I know how it is	Na san yadda abin yake
I really enjoyed being home	A gaskiya na yi farin cikin zama gida
I went back to my room	Na koma dakina
I do not know why they came	Ban san dalilin zuwansu ba
Some authors do not accept this	Wasu mawallafa ba su karɓi wannan ba
I have not seen my house in a while	Ban ga gidana ba a wani lokaci
The tongue touched her throat a little	Harshe ya taba kuncinta dan yaji
I turned to face them	Na juyo na fuskanci su
I hated myself more than ever	Na tsani kaina fiye da kowane lokaci
I withdrew and left him	Na janye na bar shi
I will be in my office	Zan kasance a ofishina
I put my face in my hands	Na sa fuskata a hannuna
I need her and she needs me	Ina bukata ta ita kuma tana bukatara
I want to work long hours	Ina so in yi dogon aiki
I was only twenty years old at the time	Ina da shekaru ashirin kacal a lokacin
The right name resulted	Sunan da ya dace ya haifar
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Ina da mummunar ɗabi'a na yin hakan, abin takaici
I want your thoughts on it	Ina son tunanin ku a kai
I do not mean to make loud noises	Ba na nufin yin sauti mai tsauri ba
I've been in them for a long time	Na jima ina shiga su
I think he was waiting for me	Ina tsammanin ya kasance yana jirana
I can use persuasion	Zan iya amfani da lallashi
A strong coach who can keep up with his tactics	Koci mai ƙarfi wanda zai iya kiyaye makircinsa
I want to keep moving	Ina so in ci gaba da motsi
I was also surprised to find out	Ni ma na yi mamaki da kokarin gane shi
The complaint was received by local media	Wannan koken ya samu labari daga kafafen yada labarai na cikin gida
I hope the breathing areas rest for the weary spirits	Ina fatan wuraren numfashi sun huta ga ruhohi masu gajiyarwa
I always said you were embarrassed full floor	A koyaushe na ce kun ji kunya cikakken bene
I do not understand it	Ban gane shi ba
I love it on my face and my ass	Ina son shi a fuskata da jakina
I think they do not know what they are doing	Ina tsammanin ba su san abin da suke yi ba
I think she will be angry and upset	Ina tsammanin za ta kasance da fushi da hali
I did not tell you anything	Ni dai ban bayyana muku komai ba
I am a living witness to that	Ni shaida ce mai rai akan hakan
I left the village quickly	Na fita daga kauyen da sauri
I read without stopping	Na karanta ba tare da tsayawa ba
A great calm washed her	Wani babban natsuwa ya wanke mata
I store storage, but not two	Ina ajiye kayan ajiya, amma ba biyu ba
I told her she could sleep in my room	Nace mata zata iya kwana a dakina
I wrote down the requested information and returned it	Na rubuta bayanan da aka nema kuma in mayar da su
I thought so too	Nima nayi tunanin haka
A quiet night with relatives	Daren shiru tare da dangi
I have absolutely none	Ba ni da kwata-kwata
I look at the building from the ground up	Ina duba ginin daga kasa zuwa sama
I will not be home tonight	Ba zan kasance gida ba, yau da dare
I think we will fail	Ina ganin za mu gaza
I made a law saying you have to remove it	Na yi doka na ce sai ka cire shi
I think you will fit right in	Ina tsammanin za ku dace daidai
I am very focused	Ina mai da hankali sosai
I want you to always remember them	Ina so ku tuna da su koyaushe
I withdraw my services	Na janye ayyukana
I sat right in the same place	Na zauna daidai a wuri guda
I kept hearing about him	Ina ta jin labarinsa
We put the show between us on stage	Mun sanya wasan kwaikwayo a tsakaninmu a kan mataki
I have been interested in you since our first meeting	Ina sha'awar ku tun haduwarmu da farko
I was standing in front of a mirror wearing my new uniform	Ina tsaye gaban madubi sanye da sabuwar uniform dina
I hated it when I loved it	Na ƙi shi yayin da nake son shi
I know her loneliness	Na san kadaicinta
I need to believe you can do that	Ina bukata in yi imani za ku iya yin hakan
I edit the text according to how it sounds	Ina gyara rubutun bisa ga yadda yake sauti
Charge on my left side	Caji a gefen hagu na
I will fight to make our truth accessible to all	Zan yi yaƙi don sa gaskiyarmu ta isa ga kowa
I followed them and checked	Na bi su suka duba
I did not fight to stay awake	Ban yi yaƙi don in zauna a faɗake ba
I did not believe her, nor did her father, obviously	Ban yarda da ita ba, haka kuma, mahaifinta ya yi, a fili
I attract men without trial	Ina jawo hankalin maza ba tare da gwadawa ba
I am now your official friend	Ni yanzu abokinka ne a hukumance
I'm tired of being different	Na gaji da zama daban
I can smell his bad breath	Ina jin kamshin mugun numfashinsa
I had a bad meeting again	Na yi mummunar haduwa kuma
It was smoked	An saka taba a ciki
I have a question though	Ina da tambaya ko
I add in the cough frequently	Ina ƙarawa a cikin tari akai-akai
I never cared	Ban taba kula ba
I do not receive returns	Ba na karɓar dawowa
I am instructed that you are armed and very dangerous	Ina da umarnin cewa kuna da makamai kuma kuna da haɗari sosai
I locked the doors behind my second magic inside	Na kulle kofofin bayan sihirina na biyu a ciki
Senate and in court	Majalisar dattawa kuma a kotu
Church and school name	Coci da makaranta sunansa
I think he must have been having sex	Ina tsammanin dole ne ya kasance yana yin jima'i
I know you will read them as an example	Na san za ku karanta su a matsayin misali
I am fourteen or fifteen years old	Ina da shekara sha hudu ko sha biyar
I was never harmed	Ba a sake yi mini kome ba
I thought he would end up in prison	Na dauka zai karasa gidan yari
I try to keep that in mind, always	Ina ƙoƙarin kiyaye hakan a zuciya, koyaushe
They were ostracized by the local media	Kafofin yada labarai na cikin gida sun yi masu da kyama
I went up to my room	Na haura zuwa dakina
I hope it is not too far	Ina fata abin bai yi nisa ba
I laughed and covered my mouth	Nayi dariya tare da rufe min baki
I can taste your frustration from here	Zan iya dandana bacin ranku daga nan
I let it hit six times	Na bar shi ya buga sau shida
I think the chain around it is too much	Ina tsammanin sarkar da ke tattare da ita ya yi yawa
I thought, maybe more than thirty	Na yi tunani, watakila fiye da talatin
I could not accept it before that date	Ba zan iya yarda da shi kafin wannan kwanan wata
I spread out the loaded paper and put one corner	Na shimfiɗa takardar da aka ɗora kuma na sanya kusurwa ɗaya
The group of about eight stood in the front circle	Ƙungiya ta kusan takwas ta tsaya a da'irar gaba
I am in a time of change	Ina cikin lokacin canji
I like the sound of your research project	Ina son sautin aikin binciken da kuke da shi
I bought the machines for friends	Na sayi injunan amfani da abokai
I made my breath very cold	Na sa numfashina ya yi sanyi sosai
I think they are afraid of them	Ina tsammanin suna tsoron su
I know it can happen to you	Na san yana iya faruwa da ku
I know it's small	Na san karami ne
I am so sorry to hear about your family	Na yi nadama matuka da jin labarin dangin ku
I want to be angry	Ina so in yi fushi
I asked him his purpose	Na tambaye shi manufarsa
I wrapped my arms around her and held her tightly	Na nade hannuna a kusa da ita na rike damke
I grew up in a dying factory town	Na girma a garin masana'anta da ke mutuwa
I walked backwards to find my shirt	Na yi tafiya ta baya don in sami riga na
I would never have asked anyone	Da ban taba tambayar kowa ba
I need to push it, my way	Ina bukata in tura shi, hanyata
I smiled back at her	Na yi murmushi ta mayar da murmushi
I will always be a citizen	Zan kasance ƴar birni koyaushe
I kissed her and she kissed me back	Na sumbace ta ita kuma ta mayar min da sumba
I cross my thumb over him	Ina ketare yatsana gareshi
I know all this for sure	Na san duk wannan tabbas
I want to say something again but I do not know what	Ina so in sake cewa wani abu amma ban san me ba
I heard something like yes	Na ji wani abu kamar a
I feel in my voice like a smart thinker	Ina ji a cikin muryata son tunani mai hankali
I actually went to university with her	A gaskiya na je jami'a da ita
I do not want to hurt again	Ba na so in sake yin rauni
I want to show all the information in the collection	Ina so in nuna duk bayanan da ke cikin tarin
I have never met a free man in eighty years	Ban taba haduwa da mutum mai 'yanci ba a cikin shekaru tamanin
I was very impressed with the whole process	Na yi matukar burge ni da dukan tsarinsa
I can't keep hiding	Ba zan iya ci gaba da buya ba
I have trouble breathing	Ina fama da matsalar numfashi
I turned off the phone and looked at my watch	Na kashe wayar na kalli agogona
I do not need the medicine	Ban bukaci maganin ba
I was also angry with my father	Nima naji haushin mahaifina
I noticed the park was empty	Na lura fakin babu kowa
So man is in full control	Don haka mutum ya kasance cikin cikakken iko
I was tired of the emotions to make love	Na gaji da motsin rai don yin soyayya
I talked to my father about it	Na yi magana da mahaifina game da shi
I turned and went back to work	Na juya na koma bakin aiki
I see the number on the screen and I respond quickly	Ina ganin lambar akan allon kuma na amsa da sauri
I cannot give you the political position you deserve	Ba zan iya ba ku matsayin siyasa da kuka cancanci ba
Bathing will be combined with laundry	Za a haɗa wanka da wanki
I kept looking back	Na ci gaba da duban baya
I think he felt insulted	Ina tsammanin ya ji zagi
I do not do what everyone wants me to do	Ban yin abin da kowa yake so in yi
Focus for a minute, not a second	Hankalin minti daya, ba daƙiƙa ɗaya ba
I do not have time to consider the connection	Ba ni da lokaci don yin la'akari da haɗin
I have it on two sheets	Ina da shi akan takarda biyu
I see something there in the dark	Ina ganin wani abu a can cikin duhu
I will not take advantage of this opportunity	Ba zan yi amfani da wannan damar ba
I could not read what she wrote on her dress	Ba zan iya karanta abin da ta rubuta a kan rigarta ba
I grew up and learned a lot	Na girma kuma na koyi abubuwa da yawa
I thought to myself, finally	Na yi tunani a kaina, a ƙarshe
I hope it will be fine	Ina fatan zai kasance lafiya
I relaxed and left myself to follow his lead	Na saki jiki na bar kaina na bi jagoransa
I teach online math lessons too	Na koyar da darussan lissafi na kan layi ma
I will use them as resources tomorrow	Zan yi amfani da su azaman albarkatu gobe
I do not know what is under this difficult country	Ban san abin da ke ƙarƙashin wannan ƙasa mai wuya ba
I can't hear it at all, though	Ba zan iya jin shi kwata-kwata, ko da yake
I could feel his breath coming close to my ears	Ina jin numfashinsa ya fado kusa da kunnena
I have now received a telegram	Yanzu na karɓi telegram
I had to stop to breathe	Sai da na tsaya don numfashi
I need to know what her phone is	Ina bukatan sanin me ke wayarta
Never again will I drink wine like this	Kada in sake shan ruwan inabi kamar haka
I have not told anyone about it	Ban gaya wa kowa game da shi ba
The man who did not speak stumbled	Mutumin da bai yi magana ba ya tako
I asked her if she herself was hurt?	Na tambaye ta ko ita kanta ta ji ciwo?
Suddenly I was terrified	Ba zato ba tsammani na kama ni da tsoro
I was a super mom to them	Na kasance super inna a gare su
The loop is a repetitive pattern	Madauki shine samfurin da ake buga akai-akai
I feel that youth is a war	Ina jin cewa matasa yaki ne
I am riding my last one	Ina hawan na karshen
I understand why they do it	Na fahimci dalilin da yasa suke yin hakan
I did not think that was possible	Ban yi tunanin hakan zai yiwu ba
I told him it was not too much	Na ce masa hakan bai yi yawa ba
I started running full of speed from his range	Na fara gudu cike da gudu daga kewayon sa
I told her a lot of truth	Na gaya mata gaskiya da yawa
I was young and it all happened so fast	Na kasance matashi kuma duk ya faru da sauri
Beyar entered the village and followed his sister	Beyar ya shiga ƙauye ya bi ƙanwarsa
I think the side of his hand points to him	Ina ganin gefen hannunsa ya nufi gunsa
I have plenty to do on the weekends	Ina da wadatar da zan yi a karshen mako
I have never experienced this either	Ni ma ban taba fuskantar wannan ba
I can't wait to meet the woman who did	Ba zan iya jira in hadu da matar da ta yi ba
I turned quickly	Na juyo da sauri
I feel every time we touch	Ina ji duk lokacin da muka taɓa
I didn’t really think about it	Ban yi tunani sosai game da shi ba
I hope they will stop	Ina fata za su tsaya
I can not tell you this	Ba zan iya gaya muku wannan ba
I struggled to hold one of his hands	Na yi ta faman rike dayan hannunsa
I could not see where her satisfaction was	Na kasa ganin inda gamsuwar ta yake
And I was sad	Ni kuwa na kasance cikin bakin ciki
I support the branch	Ina goyon bayan reshe
I love him, and he leaves me	Ina son shi, kuma yana barina
Foster did not receive the promise	Foster bai karɓi alƙawari ba
I have to plan a project	Dole ne in shirya wani aiki
I felt calm, relaxed	Na ji nutsuwa, annashuwa
I agree with most of what has been said	Na yarda da yawancin abin da aka faɗa
I was told you were harmless	An gaya mini cewa ba ku da lahani
None of them have ever appeared in the media	Duk cikinsu babu wanda ya taba fitowa a kafafen yada labarai
I would have stayed home to help my sister	Da na zauna a gida don in taimaki 'yar uwata
I was a little scared	Na dan ji tsoro
I felt perfect and healthy	Na ji cikakke kuma lafiya
I wrote an article about it	Na rubuta ginshiƙin mujallar game da ita
I like moonlight	Ina son hawan hasken wata
I promise nothing will hurt you here	Na yi alkawari babu abin da zai cutar da ku a nan
I see your ghost, my dear	Ina ganin fatalwar ku, masoyi na
I quickly locked the door and turned on the lights	Da sauri na kulle kofar na kunna fitulun
I prefer new clothes	Na fi son sabbin tufafi
I hated my lifestyle	Na ƙi halin rayuwata
I moved my head from side to side	Na matsa kai na daga gefe zuwa gefe
I felt like a new woman	Na ji kamar sabuwar mace
I will give it to you	Zan ba ku haka
I did not look at that moment, I could not bear	Ban duba wannan lokacin ba, na kasa jurewa
I heard him peer at night	Na ji ya leko a daren
Maybe I don't even have a clue	Watakila ma ba ni da sauran hankali
I slipped into my sleeping bag	Na shiga cikin jakar barci na
A dark room lay behind him	Wani daki mai duhu ya kwanta a bayansa
This will help the young players in the team	Hakan zai taimaka wa matasan 'yan wasan da ke cikin kungiyar
I can't remember now	Ba zan iya tunawa ba a yanzu
I did not know you were coming until morning	Ban san kana zuwa ba sai da safe
I could not tell my mother the truth	Na kasa fadawa mahaifiyata gaskiya
I just draw a line on some stuff	Ina kawai zana layi akan wasu kaya
And across the wall	Na haye bango
I apologize, bye	Ina neman afuwar hakan, wallahi
I would have seen something	Da na ga wani abu
I filled up early, and the guys loved me	Na cika da wuri, kuma mazan sun so ni
I could not shake the feeling	Na kasa girgiza jin
The hand behind me made me jump	Hannu a bayana yasa ni tsalle
I know she was embarrassed	Na san ta ji kunya
I also killed the terrorist	Ni ma na kashe dan ta'addar
I talk to him directly	Ina yi masa magana kai tsaye
I stayed there for a while	Na zauna a can na ɗan lokaci
I could see this turning south very quickly	Ina iya ganin wannan yana juya kudu da sauri
I just touched her hand	Na dan taba hannunta
I did not need to prove that he was dead	Ban bukaci tabbatar da cewa ya mutu ba
I didn’t mean anything to happen to her	Ban yi nufin wani abu ya same ta ba
I held it and cried	Na rike shi ina kuka
I promise they will not compete with you	Na yi alkawari ba za su gasa ku ba
Louis until the corners	Louis titi sasanninta
I do not understand her	Ban gane ta ba
I could not make the call until after nine	Ban iya yin kiran ba sai bayan tara
Apparently I did not play well	A fili ban yi wasa da kyau ba
I would have left you out of all this	Da na bar ku daga cikin wannan duka
From my room I heard	Tun daga dakina naji
A red car came out of the gate	Wata 'yar jajayen mota ce ta fito wajen gate din su
I also play video games	Ni ma ina yin wasannin bidiyo
I can see it all, really	Zan iya ganinsa duka, da gaske
I have also interpreted the law with further policy in the future	Na kuma fassara dokar da ƙarin manufofin da ke gaba
I have to sleep	Dole in yi barci
I use it, and then lock it in a box	Ina amfani da shi, sannan in kulle shi a cikin akwati
I walk around to see the scenery	Ina kewaya don ganin shimfidar wuri
I want everything back	Ina so komai ya dawo
I was deceived	An yaudare ni
I suspect we are the same age, too	Na yi zargin shekarunmu daya ne, ma
I will miss my mother very much	Zan yi kewar mahaifiyata sosai
I still remember it like yesterday	Har yanzu ina tuna shi kamar jiya
I did not know him for a long time	Ban dade da saninsa ba
I will fill you on the road there	Zan cika ku a hanya a can
I tasted bronze and suppressed tremors	Na ɗanɗani tagulla kuma na danne rawar jiki
I have no support	Ba ni da ka bani goyon baya
The monument does not contain plants with special status of conservation	Abin tunawa ba ya ƙunshi tsire-tsire masu matsayi na musamman na kiyayewa
I saw the report on you	Na ga rahoton a kan ku
The smile slowly released his face	Murmushi a hankali ya saki fuskarsa
I decided to take a chance	Na yanke shawarar daukar damar
I never thought of our age difference	Ban taba tunanin bambancin shekarunmu ba
I have been changing	Na kasance ina canzawa
I have not learned much about her	Ban kara koyo da yawa game da ita ba
Anxiety disorders are usually the cause of sleep disorders	Hankalin da ke damun shi yawanci shine dalilin katsewar barci
The smaller stars consume oil slowly	Ƙananan taurari suna cinye mai a hankali a hankali
Part of him misses the city	Wani sashe nashi yayi kewar garin
I did not get well with my diet	Ban samu koshin lafiya da abinci na ba
I'm sure she still considers herself my mother	Na tabbata har yanzu tana daukar kanta uwata
I told myself this first thing in the morning	Na gaya wa kaina wannan abu na farko da safe
I have to be careful	Dole ne in yi hankali
I have not yet written anything about it	Har yanzu ban rubuta komai game da ita ba
For a long time I was wrapped up in madness	Na dade da lullube ni cikin hauka
I decided to tell him after the movie	Na yanke shawarar gaya masa bayan fim
I was sent to work	An aika ni aiki
I was devastated when my name was taken	Na yi asara sosai lokacin da aka dauki sunana
The party is the destruction of the saints	Ƙungiya ita ce halakar da tsarkaka
I rushed to the next one, wanting profit on it	Na garzaya na tafi na gaba, ina son riba a kansa
The rider was eventually removed for technical reasons	An cire mahayin daga ƙarshe saboda dalilai na fasaha
I looked at his ring	Na kalli zoben sa
The phone, hidden under a pile of documents, rang	Waya, boye a ƙarƙashin tarin takardu, ta yi ƙara
I read about it on the internet	Na karanta game da shi a intanet
I know it from my heart	Na san shi daga cikin zuciyata
I hope she listens carefully so she can understand it all	Ina fatan ta saurara da kyau don ta fahimci duka
I checked the empty house	Na leka gidan babu kowa a ciki
I can tell my friends about this site	Zan iya gaya wa abokaina game da wannan shafin
I just do not have the right answer	Ni dai ba ni da amsar da ta dace
I hurried to him, knelt down by myself	Na yi sauri na nufo shi, na durkusa da kansa
I can use the new right leg back	Zan iya amfani da sabuwar kafa ta baya ta dama
I will never go out	Ba zan taba fita ba
I finally realized that they had no confidence	Daga karshe na fahimci cewa ba su da ikon amincewa
I feel tears welling up in my eyes	Ina jin hawaye na zubo min
I looked at what they were looking at	Na kalli abin da suke kallo
I just hope he doesn’t take the jury	Ina fata kawai ba zai ɗauki juri ɗin ba
I did not lay a hand on her	Ban ɗora mata hannu ba
A brief panic gripped me	Takaitaccen firgici ya mamaye ni
I'm sorry about that	Na yi hakuri da hakan
I send to others	Ina aika wa sauran
A thick breeze blew across the street	Wata iska mai kauri ta kada titi
It is easy to see why	Yana da sauƙi a ga dalilin da ya sa
I think about it every night and day	Ina tunani game da shi kowane dare da rana
I also want nothing but the poor	Ni ma ina son komai sai talakawa
I need to go shopping	Ina bukatan in je siyayya
I remember that moment like yesterday	Na tuna lokacin kamar jiya
I know the difference	Na san bambanci
It was a kind of panic	Wani irin tsoro ne ya shiga cikinta
I will evaluate you in the next five years	Zan tantance ku a cikin shekaru biyar masu zuwa
I knew she was alone	Na san cewa ita kadai ce
A bright and beautiful box	Akwati mai haske da kyau
I always feel good afterwards	A koyaushe ina jin dadi bayan haka
I think the best way to describe it is barbarism	Ina tsammanin hanya mafi kyau don siffanta shi ita ce dabbanci
A branch on the ground broke off, about this time	Wani reshe a ƙasa ya tsinke, kusa da wannan lokacin
I did not eat and I felt a terrible headache	Ban ci ba kuma na ji wani mugun ciwon kai
I am the biggest customer and the best customer	Ni ne mafi yawan abokin ciniki kuma mafi kyawun abokin ciniki
I think we are very different	Ina tsammanin mun bambanta sosai
I could hardly recognize myself in the mirror	Da kyar na gane kaina a cikin madubi
I almost burst out with a horrible smile	Na kusa fashewa da wani mugun murmushi
I could feel the emotions rolling in the waves	Zan iya jin motsin rai yana birgima a cikin raƙuman ruwa
I went outside and threw it into the woods	Na fita waje na jefar cikin daji
I love how you bring this fact back to me	Ina son yadda kuke mayar da wannan hujja a kaina
I want to make a big entry	Ina so in yi babbar shiga
I entered a room empty and began to cry	Na shiga daki babu kowa na fara kuka
I went back to the front door and left	Na koma bakin kofa na fita
I have never looked forward to any more perfect creation	Ban taba sa ido kan wata halitta mafi kamala ba
I appreciate pregnant women	Na yaba mata masu ciki
The couple had no other children	Ma'auratan ba su da sauran 'ya'ya
He cries out to our soldiers	Yana kuka ga sojojin mu
I think it could prove dangerous	Ina tsammanin zai iya tabbatar da haɗari
I'm glad she does	Na yi farin ciki da cewa tana yin haka
Direct exhibition was a different experience	Nunin kai tsaye ya kasance gwaninta daban-daban
I had no intention of punishing her	Ban yi niyyar azabtar da ita ba
I have a lot of friends with the kids in town	Ina da abokai da yawa tare da yaran garin
I never knew he was a monster	Ban taba sanin cewa shi dodon ne ba
I should not let him take me away	Bai kamata in bar shi ya tafi da ni ba
I found his key locked on the floor	Naji mukullinsa a kulle a kasa
A look of surprise gripped his face	Kallon mamaki ya kama fuskarsa
I have never been a fighter	Ban taba zama mayaki ba
I hope he knows what he is doing	Ina fatan ya san abin da yake yi
I felt lonely and angry with life	Na ji ni kaɗai kuma na yi fushi da rayuwa
I will work harder	Zan kara yin aiki
I actually dedicated my life to community building	Na sadaukar da rayuwata ga gine-ginen jama'a a zahiri
Husband to the murdered woman	Miji ga matar da aka kashe
I work a lot with computers	Ina aiki da yawa da kwamfuta
I almost heard them at all	Na kusa jin su sam
I went to check it out	Na je duba shi
It was too much for me	Da yawa ya hau kaina
I think you will enjoy the taste of home	Ina tsammanin za ku ji daɗin ɗanɗanon gida
I have to explain tonight	Ya kamata in yi bayani a daren yau
I was so frightened she turned and ran	Na firgita ta juyo da gudu
Museums are not democratic	Gidan kayan tarihi ba dimokuradiyya ba ne
Crop damage in the country has been reported to be severe	An ba da rahoton barnar amfanin gona a kasar ya yi tsanani
I offer justice and the strength of sacrifice	Ina bayar da ãdalci da ƙarfi na sadaukarwa
I feel frustrated having an argument	Na ji takaicin samun rigima
I failed to interact as he always did	Na kasa mu'amala kamar yadda yake yi
I just feel they are alive	Ina ji kawai suna raye
I can stay for hours	Zan iya zama na sa'o'i
I only need one more day or two	Ina bukatan karin kwana daya ko biyu kawai
The black jacket made her a little warmer	Jaket ɗin baƙar fata ta ɗan sa mata dumi
I think they can be changed quickly to serve	Ina tsammanin za a iya canza su da sauri don yin hidima
I do not know exactly what to publish today	Ban san ainihin abin da zan buga yau ba
A small pot of something rolled on the floor	Karamar tukunyar wani abu tayi birgima a kasa
This is just a political move	Wannan yunkuri ne na siyasa kawai
I watch it often	Ina kallon shi akai-akai
I was afraid of that	Na ji tsoron cewa
He later retired that year	Daga baya ya yi ritaya a waccan shekarar
I have no doubt about that	Ba ni da shakka a kan hakan
I need to change my name legally	Ina bukatan canza sunana bisa doka
Promises fulfilled, long overdue	Alkawarin cika, tun da dadewa
I can't give you much advice	Ba zan iya ba ku shawara sosai ba
I got up in the morning in a hotel bed	Na tashi da safe a gadon otal
I will give up cocaine and have a normal life	Zan bar hodar iblis kuma in sami rayuwa ta al'ada
I think that's right	Ina ganin hakan yayi daidai
I like the extreme shock and horror	Ina son matuƙar girgiza da ban tsoro
I have come to destroy it	Na zo ne don share masa barna
I am part and he is part of me	Ni bangare ne kuma shi bangare na ne
I think they will be in the future here	Ina tsammanin za su kasance a gaba a nan
I might try to get someone to call it	Zan iya gwadawa in nemi wani ya kira shi
A million times, at least	Sau miliyan, aƙalla
A cloud of dust lifted everyone up	Gajimaren kura ya taso kowa yayi kama
I was very close to the gun	Na kusa da bindiga sosai
I do not know the best	Ban san mafi kyau ba
I actually met him this afternoon	A gaskiya na hadu da shi da yammacin nan
I too can't live with this	Ni ma ba zan iya rayuwa da wannan ba
Nasan did not belong to her in the first place	Nasan ba nata bane tun farko
I kept researching, I was touching tree after tree	Na ci gaba da bincike, ina taba bishiya bayan bishiya
I left all my high hopes for him	Na bar dukan babban tsammanina gare shi
I checked and he left	Na sake dubawa sai ya tafi
I am not guilty of any crime	Nima ba ni da wani laifi da nayi
I said you should run, but you did not	Na ce ka gudu, amma ba ka yi ba
I just came from there	Na fito daga can ne kawai
I saw a car in the air	Na ga mota a iska
I have known him for a few days	Na san shi na 'yan kwanaki
The father and son returned home to their village	Baba da dansu sai su koma gida kauyensu
I hit this stretch and the atonement weighed heavily	Na bugi wannan mikewa sai kafara tayi nauyi
Grave? 	Kabari?
He was surprised	Yayi mamaki
I was awake for five minutes	Na kasance a farke tsawon mintuna biyar
I miss his smooth, quiet voice	Na yi kewar muryarsa mai santsi, shiru
I feel I have long been oblivious and anxious to attend	Na ji an daɗe da mantawa da neman halarta
I have the best of them at heart	Ina da mafi kyawun su a zuciya
I need to do something	Ina bukatan yin wani abu
I marvel at his voice	Ina jin mamakin muryarsa
I did not want to upset him	Ban so ya bata masa rai ba
I am a man entirely out of war	Ni mutum ne gaba ɗaya daga yaƙi
I have to go crazy, give this stuff away	Dole ne in yi hauka, ba da wannan kayan
I am a new program now	Ni sabon shiri ne yanzu
I walked slowly to my math class	Na yi tafiya a hankali zuwa ajin lissafi na
I cannot help you, and you cannot help me	Ba zan iya taimakon ku ba, kuma ba za ku iya taimakona ba
I did not want to call him	Ban so na kira shi ba
I have to finish preparing the food	Dole ne in gama shirya abinci
I thought you were one of them	Na dauka kina cikinsu
I just like that quality about it	Na kawai son wannan ingancin game da shi
I have loved you for a long time	Na jima ina son ku daga nesa
I can't lie down or rest	Ba zan iya kwanciya ko hutawa ba
I can no longer get into this	Ba zan iya sake shiga cikin wannan ba
I stepped out the window wondering when?	Na taka tagar ina mamakin yaushe ne?
I enjoyed walking away from my drawing table	Na ji daɗin yin nisa daga teburin zane na
I would have seen right through him	Da na gani daidai ta wurinsa
I have no driving problems	Ba ni da matsala tuƙi
A tail sprang up suddenly	Wani wutsiya ya zabura ba zato ba tsammani
Maybe I hit it too, but I can't be sure	Wataƙila ni ma na buge shi, amma ba zan iya tabbata ba
I often hate myself	Yawancin lokaci ina ƙin kaina
I do not want to get involved in politics, like my father	Ba na son shiga siyasa, kamar mahaifina
I told him it was the scotch that helped me sleep	Na ce masa scotch ne ya taimake ni barci
I have never been so happy	Ban yi farin ciki sosai ba har abada
I broke that habit	Na karya wannan dabi'a
There is also a nightclub	Hakanan akwai masaukin dare
I, however, find myself praising your father	Ni, duk da haka, na sami kaina ina yaba mahaifinki
I want to get back to civilization	Ina so in dawo da wayewa
I heard it forever and it felt exactly the same	Na ji har abada kuma ya ji daidai wannan daƙiƙan
I was shocked and hit hard	Na gigice ya buga da karfi
I no longer want to play this game	Ban ƙara son buga wannan wasan ba
A simple answer to a question should not make much sense	Amsa mai sauƙi ga tambaya bai kamata yana da ma'ana sosai ba
A new twist on an old one	Wani sabon juyi akan wani tsohon abu
I can't wait to tell the girls	Ba zan iya jira in gaya wa 'yan matan ba
I prefer to let someone have the freedom to be his own	Na gwammace in bar wani ya sami 'yanci ya zama kansa
I can't let this pass	Ba zan iya barin wannan ya wuce ba
I want a complete commitment	Ina son cikakken alkawari
I feel hot taking off my shirt	Naji zafi na cire rigata
I did the math thinking	Na yi lissafin tunani
I bought two sets	Na sayi saitin guda biyu
I think this comment will make my family laugh	Ina ganin wannan sharhi zai sa iyalina dariya
I told him how it happened	Na gaya masa yadda abin ya faru
I will classify it as simple	Zan rarraba shi a matsayin m
I think we are in high school	Ina tsammanin muna sakandare
Under half the vicious attacks seen were successful	Karkashin rabin hare-haren keta da aka gani ana samun nasara
I feel bad for her being alone	Ina jin rashin jin daɗi da kasancewarta ita kaɗai
I want you to introduce me to your link	Ina so ku gabatar da ni ga haɗin ku
I have never felt anything but anxiety	Ban taba jin komai ba sai rashin damuwa
I'd like some brand new jewelry	Ina son kayan ado na iri
I enjoy walking between flowers and my camera	Ina jin daɗin yawo tsakanin furanni da kyamarata
I did that last year	Na yi haka a bara
I did not try to reach him	Ban yi kokarin isa gare shi ba
The fire broke out in the house at night	Wuta ta tashi a cikin gidan a cikin dare
I brushed someone in the market	Na goga wani a kasuwa
I'm not saying it's good	Ba na cewa yana da kyau
I have no bias	Ba ni da son zuciya
I can smell it in the air	Ina jin kamshi a iska
I could not sleep anymore	Na kasa yin barci kuma
I got the perfect gift at a reasonable price	Na sami cikakkiyar kyauta a farashi mai kyau
I have a wife with me too	Ina da mace a tare da ni ma
I pressed my back on the table breathing	Na danne bayana akan teburin ina numfashi
Violence erupted in the streets	An yi ta tashin hankali a titi
I want to enjoy seeing but not being seen	Ina son jin daɗin gani amma ba a gani
I can't get to jail right now	Ba zan iya samun damar zuwa gidan yari ba yanzu
I need to talk to you	Ina bukata in yi magana da ku
I told him it had been a few weeks	Na ce masa an yi makonni kadan
A close friendship developed between us	Abota ta kud da kud ta shiga tsakaninmu
The film set is an interesting place	Saitin fim wuri ne mai ban sha'awa
I have to put an end to this	Dole ne in kawo karshen wannan
I focused on my breathing	Na maida hankali kan numfashina
I read it several times	Na karanta shi sau da yawa
I hope this is not one of those times	Ina fatan wannan ba daya daga cikin lokutan ba
I am concerned about this election and its outcome	Na damu da wannan zabe da sakamakonsa
Tribal laws require only one death in order to take revenge	Dokokin kabilanci sun buƙaci mutuwa ɗaya kawai don ɗaukar fansa
The film was a significant but not a commercial success	Fim ɗin ya kasance mai mahimmanci amma ba nasara ta kasuwanci ba
The company did not provide a new date	Kamfanin bai ba da sabon kwanan wata ba
I told him everything	Nima na fada masa komai
They had three sons and two daughters	Sun haifi 'ya'ya maza uku da mata biyu
I sit and hold the phone	Ina zaune ina rike da wayar
I know thoughts, actions, deeds	Na san tunani, ayyuka, ayyuka
Good intentions protect you	Kyakkyawan manufa ta kare ku
I waited before entering	Na dakata kafin na shiga
I hope you enjoy my gallery	Ina fatan za ku ji daɗin gallery na
Students may receive college credit for these courses only	Dalibai na iya samun kiredit na kwaleji don waɗannan darussa kawai
I said nothing	Ban ce komai ba
I sent you home hours ago	Na aike ka gida sa'o'i da suka wuce
I do not know where to go	Ban san inda zan je ba
I want to go tomorrow	Ina so in tafi gobe
I will rescue him from his distresses and from his calamity	Zan cece shi daga kuncinsa da bala'insa
The sword blade less than an inch from his nose	Takobin takobi ya rage inci guda daga hancinsa
I want to stop thinking	Ina so in daina tunani
Nice to meet you	Na ji dadin haduwa da ku
Each car has three doors on each side	Kowace mota tana da kofofi uku a kowane gefe
I straightened up and left my plate on the coffee table	Na mik'e na bar plate dina akan teburin kofi
I do not want to play the game again	Ba na son sake buga wasan
I enjoy the silence	Naji dadin shiru
I have my own way of revenge	Ina da nawa hanyar ramawa
I decided to kill him	Na yanke shawarar kashe shi
I feel ready and on the fast track	Ina jin a shirye kuma a kan gaba da sauri
I rested my head on a real pillow	Na kwantar da kai akan matashin kai na gaske
I will never let her go too far	Ba zan sake barin ta ta yi nisa ba
Good nutrition can boost your body function and thinking	Abinci mai kyau na iya haɓaka aikin jikin ku da tunani
I did not want to know this pain	Ban so in san wannan zafin ba
I put my shame aside	Na ajiye kunyata a gefe
I can not give birth	Ba zan iya haihuwa ba
I love the article, the authority and the guest created	Ina son labarin, hukuma da baƙo da aka halitta
I would not have followed you	Da ban bi ku ba
I struggled to open my eyes, but I failed	Na yi yaƙi don buɗe idona, amma na kasa
I will give them everything	Zan ba su komai
I am not the king of the village	Ni ba sarkin kauye bane
I have a good idea where it is	Ina da kyakkyawan ra'ayi inda abin yake
I can not forgive him	Ba zan iya gafarta masa ba
I can't even ask a question	Ba zan iya ko yin wata tambaya ba
I can live for hundreds of years or more	Zan iya rayuwa na ɗaruruwan shekaru ko fiye
I thought my hair was also lifting	Na dauka gashina ma yana dagawa
Now I take responsibility for the package	Yanzu na ɗauki alhakin kunshin
I could understand her in no way	Zan iya gane ta yadda bai yi shakka ba
I want you to go	Na so ku tafi
I have studied these writings	Na yi nazarin waɗannan rubuce-rubucen
I always have it behind my tongue	Ina da shi koyaushe a bayan harshe na
I hurt the most important thing in my life	Na cutar da mafi muhimmanci a rayuwata
I have all kinds of emotions	Ina da kowane irin hankalinsa
I can appreciate that	Zan iya godiya da hakan
The living, breathing creature makes flesh through his words	Rayayye, mai numfashi ya yi nama ta wurin maganarsa
I laughed a little and lay down next to him	Na dan yi dariya na kwanta kusa da shi
I can't wait to be my language in you later	Ba zan iya jira in zame harshe na a cikin ku daga baya ba
I often notice her missed calls and text messages	Sau da yawa nakan lura da missed calls nata da saƙonnin tes
I do not know how they opened my brain	Ban san yadda suka bude kwakwalwata ba
I mean there are no people	Ina nufin babu mutane
I'm bored with passion	Na hakura da sha'awa
I buried it in my hair	Na binne shi a gashina
Apparently I see now she is pregnant	A fili nake gani yanzu tana da ciki
A smart person who will drive correctly	Mutum mai hankali da zai yi tuƙi daidai
I're reluctant to take that though	Ina jinkirin ɗauka haka ko da yake
I want to look good in my clothes	Ina so in yi kyau a cikin tufafina
I said she could implement her business plan on us	Na ce za ta iya aiwatar da tsarin kasuwancinta a kanmu
Yashi variety	Yashi iri-iri
I know we have already passed this country	Na san mun riga mun wuce wannan ƙasa
I saw him a few times ago	Na gan shi 'yan lokuta kadan da suka wuce
I spoke, and she listened	Na yi magana, ta saurara
I ran after her and grabbed her waist	Na bi ta da gudu na kama kugu
I know digital technology	Na san fasahar dijital
I think the place will be full of tea	Ina tsammanin wurin zai cika cunkoson shayi
I will include it in my to-do list	Zan saka shi a lissafin aiki na
A group of us began to run to the beach	Wani gungu daga cikinmu ya fara gudu zuwa bakin tekun
I look into her eyes	Ina kallon cikin idanunta
I have never seen him so hard	Ban taba ganinsa da karfi haka ba
I can see his terror	Ina iya ganin ta'addancinsa
I can't inherit anything	Ba zan iya gadon komai ba
I will ride on your side to liberate your land	Zan hau a gefenku don 'yantar da ƙasarku
I smile at the memory now	Na yi murmushi a ƙwaƙwalwar ajiyar yanzu
I wonder what he would think of my new look	Ina mamakin me zai yi tunanin sabon kama na
I will send you a phone call	Zan aiko muku da waya
I repeat them over and over again	Ina maimaita su akai-akai
Seven people lost their lives in the accident	Mutane bakwai ne suka rasa rayukansu a hatsarin
All the lines passed through the center of town	Da dukkan layukan sun bi ta tsakiyar gari
I walk I feel stupid	Ina tafiya ina jin wauta
I know she will want us to move on	Na san za ta so mu ci gaba
I saw a different kind of fishing shop	Na ga wani kantin sayar da kayan kamun kifi iri iri
I really like it	Ina matukar son sa
I can grow up thinking of my father	Zan iya girma da tunanin mahaifina
I checked the machine manager, driver, all is well	Na duba manajan na'ura, direba, duk yana da kyau
I like all summer things	Ina son duk abubuwan bazara
I would no longer want to be around her	Ba zan ƙara son zama kusa da ita ba
I could not make myself afraid of him	Ba zan iya sanya kaina tsoronsa ba
I think you should know	Ina tsammanin ya kamata ku sani
I was walking and it started to rain	Ina tafiya ina tafiya sai aka fara ruwa
A patient person is a highly skilled worker	Mutum mai haƙuri ma'aikaci ne mai ƙwarewa sosai
I can hear on you	Zan iya ji a kan ku
I quickly turned around	Da sauri na juyo
I have not left you since you were little	Ban bar ku ba tun kuna karama
I started flying, getting an electric trip	Na fara jirgin sama, samun lantarki tafiya
I am a ghost of myself	Ni ne fatalwar kaina
I will need your help	Zan bukaci taimakon ku
I doubled each square in half, and then in half again	Na ninka kowane murabba'i a cikin rabin, sannan a cikin rabi kuma
I guided him to the final game	Na jagorance shi zuwa wasan karshe
I went back to the door and knelt down	Na koma bakin kofa na durkusa
I tried to keep things simple	Na yi kokarin ci gaba da abubuwa
We did it in one take	Mun yi shi a daya dauka
The deer will take extra effort and careful planning	Barewa zai ɗauki ƙarin ƙoƙari da shiri na hankali
I could not bring my mother back	Na kasa dawo da mahaifiyata
I want to hear from all of you	Ina son ji daga gare ku duka
The right window actually passed	Lallai taga dama ta zahiri ta wuce
I just took advantage of the opportunity to get there	Kawai na yi amfani da damar zuwa wurin
I opened it, and the other three followed me	Na bude, sauran ukun suka biyo ni
I heard him say the same thing out loud	Na ji yana faɗin abu ɗaya da babbar murya
I have no idea what is going on with my body	Ban san me ke faruwa da jikina ba
I have to come out right and ask you	Dole ne in fito daidai in tambaye ku
I left the curtain closed	Na bar labulen a rufe
I can't stand eye contact with him	Ba zan iya jurar hada ido da shi ba
I am trying to get you out of myself	Ina kokarin fitar da ku daga kaina
I went back down the stairs	Na koma na gangarowa daga matakala
I’m counting on a structured process	Ina lissafta kan tsari mai tsari
The main idea is black	Babban ra'ayi shine baki
I told him we would not do that	Na ce masa ba za mu yi haka ba
I smiled at the tall beautiful heroine	Na yi murmushi ga doguwar kyakkyawan jarumi
I have this power within you	Ina da wannan iko a cikina
I am always learning things from my students	Ina koyan abubuwa daga ɗalibana koyaushe
I love how important it makes me feel	Ina son yadda mahimmancin ya sa ni ji
I smiled and said nothing	Na yi murmushi ban ce komai ba
I'm not sure	Ban tabbata ba
I mean, you better know the size of the city	Ina nufin, da kyau ka san girman mutanen birni
It is the largest complex in the region	Shi ne babban hadadden kasuwanci a yankin
A simple introduction would be helpful	Gabatarwa mai sauƙi zai zama taimako
I helped remove it	Na taimaka cire shi
I returned home immediately after the meeting	Na dawo gida kai tsaye bayan taron
A new station with six prisons has been built	An gina sabon tasha mai dauke da gidan yari guda shida
I want to be bright and honest	Ina so in zama mai haske da gaskiya
I don't care how you do it	Ban damu da yadda kuke yi ba
I have to let it slip again	Dole na sake bari ya zame
I fought and demanded that something	Na yi yaki da neman cewa wani abu
I stopped, my face slightly away from yours	Na tsaya, fuskata kadan daga naki
I believe this is true, good or bad	Na gaskanta hakan gaskiya ne, na alheri ko mara kyau
I can not pass the questions	Ba zan iya wuce tambayoyin ba
I hope these things will never fade from the pages	Ina fatan waɗannan abubuwan ba za su taɓa shuɗewa daga shafukan ba
I always thought to myself	A koyaushe ina zato kaina
I feel like we have a future as friends	Ina jin kamar muna da makoma a matsayin abokai
Both players are now jailed	Yanzu an daure 'yan wasan biyu
I did not go looking for my aunt, she approached me	Ban je neman goggo ba, ta matso kusa dani
I can't wait to eat anything other than fruit	Ba zan iya jira in ci wani abu banda 'ya'yan itace ba
I have the right to comfort you	Ina da hakkin in yi muku ta'aziyya
I got off to a good start and was in second place	Na yi kyakkyawan farawa kuma na kasance a matsayi na biyu
Thank you for your visit	Ina godiya da ziyarar ku
I still have a habit of planning	Har yanzu ina da al'ada don shiryawa
I longed for the culture back east	Na yi marmarin al'adar baya gabas
I pray for you	Na yi muku addu'a sosai
I started looking for positions	Na fara neman mukamai
This has never actually been used	Ba a taɓa amfani da wannan a zahiri ba
I can’t continue to work here like this	Ba zan iya ci gaba da aiki a nan kamar wannan ba
I can’t let her go crazy	Ba zan iya barin ta ta bar hauka ba
I felt very sick and sick	Na ji zafi sosai kuma na yi rashin lafiya
I tore apart the other captured animals	Na tsaga cikin sauran dabbobin da aka kama
I remember how quiet everything was in front of me	Na tuna yadda komai ya yi shiru a gabana
I feel it, alive, entirely, in my hands	Ina jin shi, a raye, gabaki ɗaya, a hannuna
I have been trying to tell you for a long time	Na dade ina kokarin gaya muku
I think we should let him rest and not gossip	Ina ganin ya kamata mu bar shi ya huta ba gulma ba
I added some nuts, too, which was nice	Na kara wasu goro, shima, wanda yayi kyau
The council received the bill that day	Majalisar ta karbi takardar a ranar
I agreed to go out to the waiting room	Na yarda na fita zuwa dakin jira
I hated the thought of raising a corpse from the dead	Na ƙi tunanin tayar da gawa daga mutuwa
I mentioned two specific joint venture companies in this article	Na ambaci takamaiman kamfanoni biyu na asusun haɗin gwiwa a cikin wannan labarin
I was scared to point it out	Na tsorata da nuna shi
I would like to get fired	Zan ji daɗin kora
I wouldn’t do it like it still doesn’t hurt me sometimes	Ba zan yi kamar har yanzu ba ya cutar da ni wani lokaci
I want to take it out of the windows	Ina so in dauke shi daga tagogin
I bit my stomach and spat	Na cije ciki na tofa shi
I stared at her, nervously looking back	Na zuba mata ido, a tsorace na kalli bayana
This commitment has nothing to do with changing my mind	Wannan sadaukarwar ba ta da wani abin da zai canza ra'ayi na
I looked at it for a while, then looked at it	Na dan kalle shi, sannan na dube ta
Now I know the difference between sex and making love	Yanzu na san bambanci tsakanin jima'i da yin soyayya
You taste the night with me	Kuna dandana dare tare da ni
I am a fun girl	Ni yarinya ce mai son jin daɗi
I have the whole situation under control	Ina da dukan halin da ake ciki a karkashin iko
I think that leaves a single meaningful answer	Ina tsammanin hakan ya bar amsa mai ma'ana guda ɗaya
I am a university student now	Ni dalibin jami'a ne a yanzu
I donate my clothes sometimes	Ina ba da tufafina wani lokaci
I have seen it twice	Na taba ganinsa sau biyu
I have given them to you so that you may be equal to us	Na ba ku su ne don ku daidaita mu
I can stay there for hours	Zan iya zama a wurin na sa'o'i
I miss you so much	Na rasa mutuncin ku sosai
I did not know anyone at the time	Ban san ko waye ba a lokacin
I am following a road	Ina bin hanya
I never got an answer	Ban taba samun amsa ba
I lost my daughter when she was five years old	Na rasa diyata tana da shekara biyar
I can't make a promise	Ba zan iya yin alkawari ba
Each engine has its own engine room	Kowane injin yana da dakin injinsa daban
I have eyes for one girl, and you say	Ina da idanu ga yarinya daya, kuma ke ce
I was tired of seeing the results	Na kosa ganin sakamakon
I have nothing to give him	Ba ni da wani abin da zan ba shi
I need to surrender	Ina bukatan mika wuya
The first book begins in the heart of the writer	Littafin farko yana farawa a zuciyar marubuci
I love that more than anything in the world	Ina son hakan fiye da komai a duniya
I was just thinking to myself	Ina tunanin kaina kawai
I got a good price tag	Na sami alamar farashi mai kyau
I hear the sounds you make	Ina jin sautunan da kuke yi
I sold it for that and something else	Na sayar da shi don wancan da wani abu dabam
I mean the whole security system is working	Ina nufin cewa duk tsarin tsaro yana aiki
Another person is here to see you	Wani mutumi yana nan don ganin ku
I understand why she did not come to say goodbye	Na gane dalilin da yasa bata zo bankwana ba
I'm not serious yet	Bani da gaske tukuna
I was the one who arrested her	Ni ne na kama ta
The negative reaction at the time was mixed	Mummunan martani a lokacin ya gauraye
A strange tranquility descended on her heart	Wani natsuwa mai ban al'ajabi ya sauka a cikin zuciyarta
I want you to get it	Ina so ku samu
I know it started to affect my work	Na san ya fara shafar aikina
I'm going to die a lot right now	Zan mutu sosai a yanzu
I will eat early	Zan ci abinci da wuri
I am far from it	Ina nisa da shi
I don't even know who she is	Ban ma san ko ita wacece ba
I like most rocks	Ina son mafi yawan duwatsu
After a while she stopped crying	Bayan wani lokaci ta daina kukan
I think it could be true	Ina tsammanin zai iya zama gaskiya
I have never seen such an easy training	Ban taba ganin irin mafi saukin horarwa ba
I know this block very well	Na san wannan block sosai
I got off the line, and then I came back	Na fita daga layin, sannan na dawo
I will arrange the shipment for the ship	Zan tsara jigilar sassa don jirgi
Australia has made three changes	Ostiraliya ta yi canje-canje uku
I can't think of anything to say	Ba zan iya tunanin abin da zan ce ba
I'm just not interested	Ni dai ba ni da sha'awa
The box can be broken or opened easily	Ana iya karye ko buɗe akwati cikin sauƙi
He refused to say anything	Ya ki yin wata magana
Fifteen crew members died in a short time	Ma'aikatan jirgin 15 ne suka mutu a cikin dan kankanen lokaci
I ran in and grabbed the phone	Na shiga da gudu na kamo wayar
Blessings and curses	Albarka da la'ana
I went out but I did not know where I was	Na fita amma ban gane inda nake ba
I want to get there before dark	Ina so in isa can kafin duhu
I can not understand what the problem is	Ba zan iya fahimtar menene matsalar ba
I am moving slowly	Ina matsowa a hankali
I didn't feel any pain, though	Ban ji zafi ba, ko da yake
I was raised in the darkness of mining	An taso ni cikin duhun ma'adinai
After a while it turned out really well	Bayan wani lokaci ya juya da gaske
I think they name some golf courses there	Ina jin suna wasu wuraren wasan golf a can
I was strong, I resisted temptation	Ina da ƙarfi, na yi tsayayya da jaraba
I left a message for him to call me	Na bar masa sako ya kira ni
I was anointed with it	An shafe ni da shi
I will not try to convince you or sell you	Ba zan yi ƙoƙarin shawo kan ku ko sayar da ku ba
A very strong wind blew him away, destroying him quickly	Wata iska mai tsananin gaske ta ture shi, ta ruguza shi da sauri
I can't give it to you	Ba zan iya ba don ya same ku
I have to wait even though I am sad	Dole ne in jira ko da yake cikin baƙin ciki
I will not return to the room	Ba zan koma dakin ba
I recognized the arms stretched out like a cross	Na gane hannayen da aka shimfiɗa kamar giciye
I say this all so that you may be prepared	Na faɗi duk wannan don ku kasance cikin shiri a hankali
All cases are settled	Dukkan shari'o'in sun daidaita
I hunt for meat to feed my family	Ina farautar nama don ciyar da iyalina
I never opened the letters, except to save them	Ban taba bude wasikun ba, sai dai ajiye su
I want to do that for him	Ina so in yi masa haka
I want to admit that she understands me	Ina so in yarda cewa ta fahimce ni
I can't help but shit down	Ba zan iya taimakawa yadda shit ya sauka ba
I feel blessed to be a small part of it	Na ji albarka na zama ɗan ƙaramin sashi
I am interested in representing my country	Ina da sha'awar wakiltar ƙasata
I knew she didn't want to see me	Na san ba ta son ganina
I am setting a goal and success	Ina yin saitin manufa da nasara
I cling to it in my absence	Na manne da shi cikin rashi
I am happy to have this direct decision	Na yi farin cikin samun wannan shawarar kai tsaye
I opened my eyes and looked at him	Na bude idona na kalleshi
Furniture is a unique room	Kayan kayan gida wani daki ne na musamman
I can see and hear with their eyes and ears	Ina gani da ji ta idanunsu da kunnuwansu
I press my fingers to his neck	Ina danna yatsuna zuwa wuyansa
I have no sympathy for her, nor sorry	Ban tausaya mata ba, ko hakuri
I kept planting	Na ci gaba da dasa
I closed my eyes in pleasure, fell asleep	Na rufe idanuwana cikin jin dadi, na yi barci
I called her answer after a few rings	Na kira ta amsa bayan 'yan zobe
I still do not understand how we left my house	Har yanzu ban fahimci yadda muka bar gidana ba
I mean to take a tower out of it	Ina nufin in dauke hasumiya daga gare shi
I need to know where to go next	Ina bukatan sanin inda zan dosa na gaba
I said, forget that	Na ce, ka manta da wannan
I was in a state of neglect	Na kasance cikin rashin kulawa
I just got up and sat down	Da kawai na tashi zaune
I was very drunk last night	Na bugu sosai a daren jiya
I will do my best to order the book	Zan yi taki in ba da umarni littafin
I feel like my dad	Ina jin babana kenan
I call him a fool to water him too	Ina kiran shi wawa don shayar da shi ma
I know she tried so hard to accept	Na san ta yi ƙoƙari sosai don ta yarda
I saw the toilet flushing and running	Naji bandaki ya zubo ruwa yana gudu
I do not know who	Ban san wanene ba
I do not know what I will hear next	Ban san abin da zan ji a gaba ba
I went to the sound	Na tafi wajen sautin
I hope you enjoyed reading it today	Ina fatan kun ji daɗin karanta shi a yau
I do not have to come here	Bai kamata in zo nan ba
I would have sent a spy ahead	Da na aika dan leken asiri gaba
I might like them all	Zan iya son su duka
I'm not just interested	Ba ina sha'awa kawai ba
I have nothing to add to that	Ba ni da abin da zan kara a kan haka
I do not mean to offend you in any way	Ba ina nufin in bata muku rai ba ta kowace hanya
I accept your offer, small as it is	Na karɓi tayin ku, ƙanƙanta kamar yadda yake
I have never had such an experience	Ban taba samun irin wannan kwarewa ba
Then I mixed water for her	Sai na hada mata ruwan sha
I want this dream come true	Ina son wannan burina ya cika
Community on the beach	Al'umma a bakin teku
I am satisfied with the same type	Na gamsu da nau'i ɗaya
I do not have station memory	Ba ni da ƙwaƙwalwar ajiyar tasha
I love my family and friends	Ina son dangi da abokaina
I heard all about this strange man	Na ji duk game da wannan m mutum
I can hit the military	Zan iya buga soja
I have two cars, not one	Ina da motoci biyu, ba daya ba
I keep thinking of your wife	Na ci gaba da tunanin matarka
I stood up and went to her	Ina tsaye na tafi wurinta
I was there two weeks ago, meeting different companies	Na kasance a can makonni biyu da suka wuce, ina ganawa da kamfanoni daban-daban
I will not break the law	Ba zan karya doka ba
A stolen car was also there at the time	Wata mota da aka sace ma tana can a wancan lokacin
I want to follow her	Ina so in bi ta
I want to help him get home	Ina so in taimake shi ya dawo gida
I will make the best of this world	Zan yi mafi kyawun wannan duniyar
I renewed my contract	Na sabunta kwangila na
I fell asleep and dreamed of a helicopter	Na yi barci na yi mafarkin jirgin helikwafta
I put the ring in his hand	Na sanya akwatin zobe a hannunsa
I lay on the grass	Na kwanta akan ciyawa
I see a horse where there is no horse	Ina ganin doki inda babu doki
I smiled slowly a little	Nayi murmushi a hankali na dan karama
Of course I agree with this person	Tabbas na yarda da wannan mutumin
I nodded slowly, not knowing what to do	Na gyada kai a hankali, ban san me zan yi ba
I am not strong	Bani da ƙarfi
The request was rejected	An ki amincewa da bukatar
I think it works well	Ina ganin yana aiki da kyau
I really trust you	Lallai na dogara gare ku
I planned each step carefully	Na tsara kowane mataki a hankali
I took my bag	Na kai jakata
I slept hungry	Na kwana da yunwa
I looked at her collection of designer shoes and found it	Na duba tarin takalminta na zanen na same shi
I continued to follow him	Na ci gaba da binsa
I think the prestige is too much for me	Ina ganin girman daraja ya yi mini yawa
I don't know him much either	Ni ma ban san shi da yawa ba
I need a lot of power	Ina bukatan iko da yawa
I'm trying to imagine not being here	Ina ƙoƙarin tunanin ba a nan
I take them out in the garage cold	Ina fitar da su a gareji suna sanyi
I do not have to say a word	Ba sai na ce uffan ba
A lump began to form in her throat	Wani dunkule ya fara yi mata a makogwaro
I leaned against the wall and waited	Na jingina jikin bangon kusa da shi ina jira
I will sacrifice my heart to beat his heart	Zan sadaukar da zuciyata na bugun zuciyarsa
No one can write it	Babu wanda zai iya rubuta shi
I sent a newspaper with a photocopy	Na aika da jarida da sigar takarda mai hoto
A big house is not, however, a big investment	Babban gida ba, duk da haka, babban jari ne
I also have a collection of investments here	Ina kuma da tarin kayan saka hannun jari a nan
I can't leave my family	Ba zan iya barin iyalina ba
I think it should be hot	Ina ganin yakamata yayi zafi
Nasan did not expel you from me completely	Nasan bai kore ki daga gareni gaba daya ba
I need to get it early	Ina bukatan samun ta da wuri
I was terrified of heartbreak	Na firgita da ajiyar zuciya
I can't say more about it	Ba zan iya ƙara cewa game da shi ba
I think to my surprise I smiled a little	Ina ganin mamakinsa na yi dan murmushi
I like to hide behind letters	Ina son ɓoye a bayan haruffa
I actually cried about it for days	A zahiri na yi kuka game da shi kwanaki
I actually owe him everything	Ina bashi bashi a zahiri komai
I could not bear my anger at this time	Ba zan iya ɗaukar fushina a wannan lokacin ba
I just have to admit it	Dole ne kawai in yarda da lamarin
I shun politics whenever possible	Na guji siyasa a duk lokacin da zai yiwu
For over five years I have not heard from her	Sama da shekara biyar ban ji daga gare ta ba
The warehouse is now a parking lot	Gidan kayan yanzu filin ajiye motoci ne
I swim in black all day	Ina ta iyo a cikin baƙar fata duk ranar
I feel so frustrated when you live	Na ji takaici sosai lokacin da kuke rayuwa
I asked them about the rest	Na tambaye su game da sauran
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I do not want to live in fear	Ba na son rayuwa cikin tsoro
I will take care of you	Zan kula da ku
I can't wait to bring this girl home	Na kasa jira na maida yarinyar nan gida
We gave each other a room	Muka ba juna daki
Germany is divided into two houses	Jamus ta rabu gida biyu
I enter through the back door	Ina shiga ta kofar bayansu
I did not hold my end	Ban rike karshena ba
I hear it every day	Ina jin shi kowace rana
We hope to grieve in private	Muna fatan yin baƙin ciki a cikin sirri
I know who owns the ring	Na san wanda ke da zoben
I'm struggling to get up	Ina faman tashi
I was almost eight years old at the time	Ina da kusan shekara takwas a lokacin
I turned away from her and approached the well	Na juya daga gare ta na tunkari rijiyar
Equipment designed for take-off	Kayan aiki da aka tsara don tashi
The appropriate year to call a monkey	Shekara ta dace a kira biri
I need to consult before	Ina bukata in yi tuntuɓar kafin
I have no lips to make a bag	Ba ni da lebban da zan yi jaka
But this is the first for an award game	Amma wannan shine na farko don wasan lambar yabo
Baby, from his look	Baby, daga kallonsa
I suggest you take a look at the open port	Ina ba da shawarar ku yi duban tashar jiragen ruwa da ke buɗe
I want to be rewarded	Ina so in sami lada na
I always wondered why he did not ask me	A koyaushe ina mamakin dalilin da ya sa bai tambaye ni ba
But that would not be appropriate	Amma da hakan bai dace ba
I can't think of a better title	Ba zan iya tunanin kyakkyawan take ba
So the camera does not leave the car	Don haka kamara baya barin motar
I can't stand this man	Ba zan iya jure wa mutumin nan ba
I was something worse	Na kasance wani abu mafi muni
I have to see them	Dole ne in gan su
I should not go like that	Bai kamata in tafi haka ba
I pulled out my hand, still holding my hand	Na zaro hannuna, har yanzu ina rike da hannun
I have the same goal	Ni ma burina daya ne
I stepped back	Na kara ja da baya
I will just say	Zan ce kawai
I follow the straight path of my religion	Ina bin tafarkin addinina madaidaici
I got up and went inside to have lunch	Na tashi muka shiga ciki don cin abincin rana
I sit and smoke after smoking cigarettes	Ina zaune ina shan taba bayan taba sigari
Terms of confidentiality	Sharuɗɗan sulhun sirri ne
I am in terrible distress	Ina cikin wahala mai ban tsoro
I will not cry	Ba zan yi kuka ba
I have no choice	Bani da zabi
I saw how real people are	Na ga yadda mutane suke da gaske
I pushed my hand in front of the lens	Na tura hannuna gaban ruwan tabarau
I totally find that you want more money	Ina samun gaba ɗaya cewa kuna son ƙarin kuɗi
I did not fish for it	Ban yi fishi ba saboda ita
I turned around and looked inside the car	Na zagaya na duba cikin motar
I just need everything for the user	Ina bukatan komai na mai amfani kawai
I did not stand in their way	Ban tsaya a hanyarsu ba
I knelt down and looked	Na durkusa na duba
I was on the sidelines jumping to a louder noise	Ina gefe na yi tsalle ga hayaniya mai ƙarfi
I do not agree, however, that this error is harmless	Ban yarda ba, duk da haka, wannan kuskuren bashi da lahani
A professor tried to teach me the wrong numbers	Wani farfesa yayi ƙoƙari ya koya mani lambobi marasa kyau
I have friends who are still suffering	Ina da abokai da suke shan wahala har yanzu
I am happy with this great care	Na yi farin ciki da wannan kulawa mai yawa
I felt pain in my legs as he cut them	Na ji zafi a ƙafafuna yayin da yake yanke su
Married students are not allowed to attend	Dalibai masu aure ba a yarda su halarta
Everything is in order	Komai yana cikin tsari
I can see their bridge	Ina iya ganin gadar su
I hated that kind of sound, but she smiled	Na tsani irin sautin, amma ta yi murmushi
I have encouraged myself in the past	Na yi wa kaina kwarin gwiwa a baya
I have to be in control of a situation	Dole ne in kasance mai kula da wani yanayi
I can't remember when she did me good	Ba zan iya tuna lokacin da ta yi min kyau ba
I hated when he called me that	Na tsani lokacin da ya kira ni haka
I forced myself into her life	Na tilasta kaina a cikin rayuwarta
I reached out and touched his cheek	Na mika hannu na taba kuncinsa
I also did not know what to believe	Ban kuma san abin da zan yi imani ba
I rolled to the side	Na mirgina zuwa gefe
I haven't seen you since I graduated	Tun na kammala karatun ban gan ku ba
I can't imagine how bad her life was	Ba zan iya tunanin irin munin rayuwarta ba
I started to get nervous around us	Na fara tashin hankali na kusa da mu
I could not let myself think about it	Na kasa barin kaina nayi tunani akai
I almost see them waiting in the dark	Ina kusan ganinsu suna jira a cikin duhu
I let you play for yourself	Na bar ku ku yi wasa da kanku
I do excess weight and strain on every thigh	Ina yin wuce gona da iri game da kowane cinya
I first bought black and then ordered white	Na fara siyo bakar sannan na yi odar farar
I think it was temporary	Ina tsammanin ita ce ta ɗan lokaci
I never asked you anything	Ban taba tambayarka komai ba
I have to repeat everything	Dole ne in maimaita komai
I'm fine with passing	Ina lafiya da wucewa
I will do it this evening	Zan yi da yammacin yau
I missed most of the day	Na rasa yawancin yini
I really like it	Ina matukar sonta sosai
I got my degree and went home running	Na samu digiri na koma gida a guje
I have an extra minute here	Ina da ƙarin minti ɗaya a nan
Soft tissue may or may not be effective	Tausasawa mai laushi na iya ko baya yin tasiri
I was born to fight for something	An haife ni don yin yaƙi don wani abu
I think this is a big mistake	Ina ganin wannan babban kuskure ne
I thank them and wake up myself	Ina yi musu godiya sannan in farka da kaina
I do not mean to blame you	Ba ina nufin na zarge ka ba
I just felt the wind blow me away	Kawai sai naji iska ta buge ni
I see it is impossible to love people who abuse themselves	Na ga ba zai yiwu a so mutanen da suke cin zarafin kansu ba
I checked it several times	Na duba shi sau da yawa
I have to teach myself	Dole ne in koya wa kaina
Husband, wife, and children	Miji, mata, da yara
I am always with you	Kullum ina nan gare ku
I will not drive away those who believe	Ba zan kori waɗanda suka yi imani ba
I apologize for the ordinary pictures	Ina ba da hakuri ga talakawa hotuna
Part of me still retains that feeling	Wani sashe na har yanzu yana riƙe da wannan jin
I see the design and suddenly the name is there	Ina ganin zane kuma ba zato ba tsammani sunan yana can
I can't wait to tell you	Ba zan iya jira in gaya muku ba
I want to feel the sea	Ina so in ji teku
The field is in your hearts	Fili yana cikin zukatanku
I will be booking again in the future	Zan sake yin booking a nan gaba
I put one of my hot hands on my eyes	Na sa daya daga cikin zafafan hannaye na a idona
I have known the boy for many years	Na san yaron shekaru da yawa
I understand that it is necessary	Na fahimci cewa, wajabcinsa
I am very afraid of movement	Ina matukar jin tsoron motsi
There has been a slight decline on the island	An sami raguwa kaɗan a tsibirin
A stupid evil smile flashed across his thick lips	Wani wawan murmushin mugunta ya saki akan labbansa masu kauri
I have to share this video	Dole ne in raba wannan bidiyon
Historians assume that the area was already deserted	Masana tarihi sun ɗauka cewa yankin ya riga ya zama kowa
I'm telling you how to speed it up for free	Ina gaya muku yadda za ku hanzarta shi kyauta
I will always protect you	Zan kare ku koyaushe
Colonial construction occurs only when the soil is moist	Ginin mulkin mallaka yana faruwa ne kawai lokacin da ƙasa ta kasance m
I take a deep breath and release the embarrassment	Naja dogon numfashi na saki kunya
I did not even try	Ban ma gwada ba
I think my ambition should be respected	Ina ganin ya kamata a mutunta burina
I advised him that it was his decision	Na ba shi shawarar cewa shi ne shawarar da ya yanke
I did not say anything, but the driver was right	Ban ce komai ba, amma direban ya yi gaskiya
I looked at the digital clock next to my bed	Na kalli agogon dijital dake kusa da gadona
Making way out of the shell	Yin hanyar fita daga harsashi
I feel sad that I know he is coming back	Ina jin ɓacin ran da na sani yana dawowa
I never thought you could talk to a ghost	Ban taba tunanin za ku iya magana da fatalwa ba
I do not know how long it will take	Ban san tsawon lokacin da za ta yi ba
I finished reading and fell asleep	Na karasa karantawa nayi bacci
I can no longer speak	Ba zan iya yin magana ba kuma
All the retired people greeted me	Duk jama'ar da suka yi ritaya sun gaishe ni
King has become very effective and continues to be used	Sarki ya zama mai tasiri sosai kuma ana ci gaba da amfani da shi
I do not have to think about it	Ba sai na yi tunani a kai ba
I hope he will not be angry with me	Ina fatan ba zai yi fushi da ni ba
The thief was never caught	Ba a taba kama barawon ba
I can't get rid of suicide	Ba zan iya kawar da kashe kansa ba
I did everything from my computer	Na yi komai daga kwamfuta ta
I like it there	Ina son shi a can
I understand how they feel	Na fahimci yadda suke ji
I still feel like someone is watching me	Har yanzu ji nake kamar wani yana kallona
I told her to turn right	Da na ce mata ta juya dama
Reasonable assumptions	Zato mai ma'ana
A rust-filled engine compartment accompanies the booth	Wani rumbun injina cike da tsatsa ya raka rumfar
I'm a little nervous about going home alone tonight	Ina dan fargaba game da komawa gida ni kadai a daren nan
I need to be protected from this guard	Ina bukata in yi tsaro daga wannan mai gadin
I think we all grew up	Ina tsammanin mu duka mun girma ne
I almost really used it	Na kusa yin amfani da shi da gaske
I reminded him of how they were	Na tuna masa yadda suke
I think, they have been trained in this since they were kids	Ina tsammanin, ana horar da su a cikin wannan tun suna yara
I know he can't wait to drop this little bomb	Na san ba zai iya jira ya jefar da wannan ’yar bam ba
I have talked to many people about it	Na yi magana da mutane da yawa game da shi
I ate, slept, and slept	Ina cin abinci, ina yi ta barci, sai dare
I am not a weak girl	Ni ba yarinya ce mai rauni ba
I had her brought here	Na sa aka kawo ta nan
I feel pain for him	Ina jin zafi a gare shi
A golden snake bit her upper arm	Wani macijin zinari ya dunkule hannunta na sama
I love reading, golf, running and continuing to work	Ina son karatu, golf, gudu da ci gaba da aiki
I floated on their heads	Ina shawagi bisa kawunansu
I have no sense even if you will see	Ba ni da wata ma'ana ko da za ku gani
I always get lucky there	Kullum ina samun sa'a a can
I will not run	Ba zan yi takara ba
I just feel	Ina ji kawai
I have to remind myself to breathe	Dole ne in tunatar da kaina don yin numfashi
I accepted her invitation and went back to sit	Na karbi gayyatarta na koma na zauna
Strong represented the military	Strong ya wakilci sojoji
Actually I do not need this now	A gaskiya ban bukatar wannan a yanzu
The deadline and the final match are your only chance	Takardar wa'adi da wasan karshe shine kawai damar ku
It is a work of love	Aikin soyayya ne
I tried to comfort myself	Na yi ƙoƙari na yi wa kaina ta'aziyya
I doubt any of you have eaten dinner yet	Ina shakka ko ɗayanku ya ci abincin dare tukuna
I still feel united	Har yanzu ina jin haɗin kai
A small stone came and lay at his feet	Wani ƙaramin dutse ya zo ya kwanta a ƙafafunsa
I no longer needed him	Ban kara bukatarsa ​​ba
I didn't even know she was menstruating until it happened	Ban ma san haila ta ba sai da ta faru
Gordon later rose to the rank of Major General	Daga baya Gordon ya kai matsayin Major General
I could not believe the words that were coming out of his mouth	Na kasa yarda da maganar da ke fitowa daga bakinsa
I looked for you tonight	Na neme ku a daren nan
I waited for about two hours	Na jira kusan awa biyu
Everything for a second	Komai na dakika mai nisa
Lunch will be provided free, light	Za a ba da abincin rana kyauta, haske
I was fascinated by how it was	Na yi sha'awar yadda abin yake
I can remember when your mom was a kid	Zan iya tunawa lokacin da mamanku ke yarinya
A terrified smile came over her mouth	Murmushi a razane ya zo bakinta
The group has been active for two to three years	Ƙungiyar ta kasance tana aiki har tsawon shekaru biyu zuwa uku
I managed to run, but failed	Na yi nasarar gudu, amma ya kasa
I am certainly not a human judge	Lallai ni ba alkalan dan Adam bane
I feel sorry for him	Ina jin tausayinsa
And we do not like this shirmen	Kuma ba ma son wannan shirmen
We take it as a compliment	Mun dauke shi a matsayin yabo
A few of the children until she realized	Kadan daga cikin yaran har ta gane
I mean you won the battle one day	Ina nufin kun ci yakin da rana daya
I will never be able to play enough	Ba zan taba iya wasa da abin da ya isa ba
I swallowed and felt a lump in my stomach	Na hadiye na ji wani kulli a cikina
A few weeks on your own	Makonni kaɗan da kanku
A black demon was clinging to the bed	Wani bakar aljani ya jingina bisa gadon
I see a few that really get it	Ina ganin 'yan kaɗan waɗanda gaske suke samu
I think it will be encountered sometime	Ina tsammanin sai an fuskanci wani lokaci
I can't wait to get them to the computer	Ba zan iya jira don isar da su zuwa kwamfuta ba
I was silent as he entered	Shiru naji da shigarsa
I hope he has a good religion	Ina fata yana da addini nagari
A smile of hope spread across his face	Murmushin bege ya watsa a fuskarsa
I told him about my wife and asked for a prayer	Na ba shi labarin matata kuma na nemi addu'a
I took it upon myself	Na kwace wa kaina
I will never be able to replace it	Ba zan taɓa iya maye gurbinta ba
He can do anything	Zai iya yin komai
I have said this many times	Na fadi hakan sau da dama
I'm surprised you didn't meet her	Nayi mamakin baku hadu da ita ba
I can not let him destroy them	Ba zan iya bari ya hallaka su ba
I want something simpler to use	Ina son wani abu mafi sauki don amfani
The terms have never been made public	Sharuɗɗan ba a taɓa yin jama'a ba
I helped her open the box and remove the doll	Na taimaka mata ta bude akwatin ta cire tsana
I saw it from the corner of my eye	Na ganshi daga gefen idona
I have to clean the windows today	Dole ne in tsaftace tagogi a yau
I did not even know there were such places	Ban ma san akwai irin waɗannan wuraren ba
I asked them how long the street would be closed?	Na tambaye su har yaushe za a rufe titin?
Miracles can be believed, but not two	Mu'ujiza zai iya gaskatawa, amma ba biyu ba
Various species live on it	Halittu iri-iri suna rayuwa a kai
I heard later that the town had finally collapsed	Na ji daga baya cewa garin ya fadi a karshe
Now I know they are no different from us	Yanzu na san ba su bambanta da mu ba
I am not a banker	Ni ba ma'aikacin banki ba ne
I think she bowed her books	Ina ganin ta sunkuyar da littattafanta
I was chosen to find her	An zabe ni in same ta
I say this to say it	Na fadi haka ne domin in fadi haka
I saw pain and loss and desire	Na ga zafi da asara da sha'awa
I think he would like a friend	Ina tsammanin zai so aboki
I even panicked, twice	Har ma na yi tashin hankali, sau biyu
I was watching from the outside	Ni ne nake kallo daga waje
I was surprised that she did not know this	Na ji mamaki cewa ba ta san wannan ba
I saw a light coming to my right	Na ga wani haske yana zuwa gefena na dama
Most of these services are available every year	Yawancin waɗannan ayyukan suna samuwa duk shekara
A fierce warrior, she did not stop moving or swinging	Jarumi mai zafin gaske, ba ta daina motsi ko lilo ba
It is important to speak up	Ya zama mahimmanci don yin magana
I can take her with me	Zan iya daukar ta tare da ni
I fell into the pressure of planning	Na fada cikin matsi na tsara
I was her shadow	Na kasance inuwarta
I might even decide to go to college abroad	Zan iya ma yanke shawarar zuwa kwaleji a ƙasashen waje
I stumbled upon this	Na yi tuntuɓe a kan wannan
A dark look caught his face	Wani duhun kallo ya kama fuskarsa
I did not look at her luggage	Ban kalli kayanta ba
I see how they protect you	Na ga yadda suke kare ku
I can tell right away	Zan iya fada nan take
I say we miss him this time	Nace muna bata shi wannan karon
I have published this topic for a while	Na buga wannan batu a ɗan lokaci kaɗan
I am currently crying for you	A halin yanzu ina kuka sosai a gare ku
I have never led and I have no ambition	Ban taba jagoranci ba kuma ba ni da buri
I want someone to help you	Ina son wani ya taimake ku
I took a deep breath, like actually breathing	Na ja dogon numfashi, kamar numfashi a zahiri
I need to find a quiet place	Ina bukata in sami wani wuri shiru
I sell myself	Ina sayar da kaina
She will continue to try to get her representation	Za ta ci gaba da ƙoƙarin samun wakilcinta
A beautiful woman came up to me	Wata mata ce mai kyau ta zo kusa da ni
I smoked again and then gave my explanation	Na sake shan taba sannan na ba da bayanina
I don’t know how it will be, in particular	Ban san yadda za ta kasance ba, musamman
I left the road, with a collection of suitcases	Na bar hanya, da tarin akwatuna
I killed your mother and your loved ones	Na kashe mahaifiyarka da masoyinka
I always knew that	A koyaushe na san hakan
I feel it happens a little bit every day	Ina jin yana faruwa kadan a kowace rana
I told him about fatigue all the time	Na gaya masa game da gajiya kullum
I never planned to be one of the housewives	Ban taba shirin zama daya daga cikin uwayen gida ba
I remember how the peace ended	Na tuna yadda zaman lafiya ya daina
I think we are making a good team	Ina tsammanin muna yin kungiya mai kyau
I was drunk when it slipped	Na bugu lokacin da ya zame
I hope I like you all	Ina fatan in so ku duka
I could not help him without blowing my whistle	Ba zan iya taimaka masa ba tare da busa murfina ba
I carry out candles and other items we will need	Ina fitar da kyandir da sauran kayan da za mu bukata
I need more of you	Ina bukatan ƙari daga gare ku
I leaned against the pillar and burst into tears	Na jingina kan ginshiƙi na fashe da kuka
Surely I was inspired from heaven	Tabbas an yi min wahayi daga sama
I see you are helping people outside	Na ga kana taimakon mutane a waje
I want to see with my own eyes	Ina son gani da idona
She is not infected	Ba ta kamu da cutar ba
There are also many books written on the subject	Akwai kuma littafai da yawa da aka rubuta akan batun
I do not know how to change the music	Ban san yadda zan canza kiɗa ba
I think it's a tie	Ina tsammanin kunnen doki ne
I stood locked in his arms	Na tsaya a kulle a cikin rungumar sa
I think that is very important	Ina ganin hakan yana da matukar muhimmanci
I think you will be satisfied with it	Ina tsammanin za ku gamsu da shi
I want to show men how to deal with it	Ina so in nuna wa maza yadda za su magance hakan
Marshal in his place	Marshal a wurinsa
I should not fall on my knees	Bai kamata in yi kasa a gwiwa ba
I was polite to ask what it meant	Na kasance mai ladabi don tambayar me take nufi
Because we were so sure	Domin mun kasance da tabbas
I did as I was advised and she was right	Na yi yadda aka ba ni shawara kuma ta yi gaskiya
I hope to have another piece in the future	Ina fatan samun wani yanki a nan gaba
I'm not sure if it's good or bad	Ban tabbata ko yana da kyau ko mara kyau
A little comfort for himself	Dan jin dadi ga kansa
Of course I will order again from you	Tabbas zan sake yin oda daga gare ku
A teacher passed by looking at us curiously	Wani malami ya wuce yana dubanmu da sha'awa
I decided to go with him	Na yanke shawarar tafiya tare da shi
I know you will come back	Na san za ku dawo
I can sell, paperwork and money management are difficult	Zan iya siyarwa, takaddun takarda da sarrafa kuɗi suna da wahala
I got a change of clothes	Na sami canjin tufafi
Good income, and a good life	Kyakkyawan samun kudin shiga, da rayuwa mai kyau
I didn't need to talk	Ban bukaci yin magana ba
I tried to get in, but I couldn't	Na yi ƙoƙarin shiga ciki, amma na kasa
I started to get my leg back for another shot	Na fara dawo da kafata don wani bugun
I will set my throne above the stars	Zan sa kursiyina sama da taurari
Of course I did something	Tabbas na yi wani abu
I looked at no one there	Na duba ba kowa a wurin
I will never have sex with you, ever	Ba zan taba yin jima'i da ku ba, har abada
I will not complain	Ba zan yi korafi ba
A manager stood in the doorway	Wani manaja ya tsaya a bakin kofa
I hope this is the place you are looking for	Ina fatan wannan shine wurin da kuke nema
I feel a little bit of my strength is back	Ina jin kadan daga cikin karfina ya dawo
I have no problem getting anything into the car	Ba ni da matsala shigar komai cikin motar
After a second, his picture appeared in the window	Bayan dakika daya, hotonsa ya bayyana a cikin taga
I can't think of who was killed	Ba zan iya tunanin wanda aka kashe ba ne
Really hunting game	Wasan farauta gaske
Here the situation is serious	Anan lamarin yayi tsanani
I return my fingers to normal	Ina mayar da yatsuna zuwa al'ada
I will try to tell her	Zan yi kokarin gaya mata
I was standing in the forest	Ina tsaye a cikin dajin
I swim from place to place	Ina ta iyo daga wuri zuwa wuri
I accused him of being too many things	Na zarge shi da kasancewa abubuwa da yawa
A big smile of victory spread over his features	Wani babban murmushin nasara ya watsa akan sifofinsa
I did not even understand he woke up	Ban ma gane ya farka ba
I began to think like one of the people	Na fara tunani kamar ɗaya daga cikin mutanen
I want to move all	Ina so in kwashe duka
I turned off all the sounds around me	Na kashe duk sautin da ke kewaye da ni
I arrived and opened the door to find my bedroom	Na isa na bude kofa na sami dakin kwana na
I need to get it back	Ina bukatan dawo da ita
I have a problem too	Nima ina da matsala
I got a squeeze on the woman's face	Na sami matse fuskan matar
I looked at the wall clock	Na kalli agogon bangon
I could not get up quickly	Na kasa tashi da sauri
I looked at the rocks	Na kalli duwatsun
I did not want to scare him	Ban so na tsorata shi ba
I am not far from home	Ban yi nisa da gida ba
I shook my head	Na girgiza tunanin daga kaina
I will not reveal their location	Ba zan bayyana wurin su ba
Something funny happened	Wani abin ban dariya ya faru
I suspect you are related to one of them	Na yi zargin cewa kana da alaka da daya daga cikinsu
I want you to leave this camp and not return	Ina so ku bar wannan sansanin kuma kada ku dawo
I do not want to save it for you	Ban so in ajiye muku shi ba
I knew she was just looking for me	Na san tana nemana kawai
A river flooded the valley below	Wani kogi ya malalo a cikin kwarin da ke ƙasanmu
I opened the door and went into the living room	Na bude kofa na shiga cikin falon a sanyaye
These are not things you can force	Waɗannan ba abubuwan da za ku iya tilastawa ba
I'm more interested in trying to get pregnant	Na fi sha'awar ƙoƙarin yin ciki
An employee walked from table to table	Wani ma'aikaci ya yi ta yawo daga tebur zuwa tebur
I can order you to go with me	Zan iya umurce ku da ku tafi tare da ni
I want more in my life	Ina son ƙarin a rayuwata
A good big risk to take for sure	Kyakkyawan babban haɗari don ɗauka bisa tabbas
It is a pity only a mother can love	Abin tausayi kawai uwa zata iya so
Turns out	An kashe juyi
I want to know if you recognize them	Ina so in sani ko kun gane su
I kept thinking of these two girls	Na ci gaba da tunanin wadannan 'yan matan biyu
A real person is good in his hands	Mutum na gaske yana da kyau a hannunsa
I knew we were going to have a great party	Na san za mu yi babbar ƙungiya
I reached out and hugged her	Na mika hannu na rungume ta
I love drawing, writing, traveling and photography	Ina son yin zane, rubutu, tafiya da daukar hoto
I never told my father	Ban taba fadawa mahaifina ba
I closed my eyes and ran	Na rufe idona da gudu
I signed the paperwork last night	Na sanya hannu kan aikin takarda a daren jiya
I wonder what they are talking about	Ina mamakin me suke magana akai
I still need to be able to move	Har yanzu ina buƙatar samun damar motsawa
I think he was clever enough to understand	Ina jin yana da wayo ya iya fahimta
I'm sorry to bother you	Na yi hakuri duk wannan abu ya kama ku
I fear strangers or travelers might rob them	Ina tsoron baki ko matafiya za su iya yi musu fashi
I plan everything for the future	Na shirya komai na gaba
I like how it feels and looks	Ina son yadda yake ji da kamanni
I stopped and held my hand	Na tsaya na rike hannuna
I'm sure he'll put a tail on you	Na tabbata ya dora muku wutsiya
I can not shake the meaning of the ascent of destruction	Ba zan iya girgiza ma'anar hawan halaka ba
I'm not trying to hide anything	Ba na ƙoƙarin ɓoye komai ba
Pretty girl and cute	Yarinya kyakkyawa kuma kyakkyawa
I came to take some pictures of house buildings	Na zo daukar wasu hotuna na gine-ginen gida
The gas stations started operating in the morning	Wuraren gas sun fara aiki da safe
I never knew how far we would go	Ban taba sanin nisan da za mu samu ba
I will not use it all the time	Ba zan yi amfani da dukan lokacin ba
The dream has come true	Mafarki ya cika
I just have that feeling	Ina da wannan jin kawai
I know this poor excuse for man	Na san wannan matalauta uzuri ga mutum
He has also played for a number of delegations	Ya kuma taka leda a kungiyoyin wakilai da dama
I myself own one and I love it	Ni kaina na mallaki ɗaya kuma ina son shi
Anything through which electricity flows	Duk wani abu da wutar lantarki ke gudana ta cikinsa
Cursed be he that cometh not with us	La’ananne ba zai hada mu da wannan tafiya ba
I read people for life	Ina karanta mutane don rayuwa
I made some fresh coffee	Na yi dan kofi sabo ne
I listened to the guards but the silence greeted us even more	Na saurari masu gadi amma shiru na kara gaishe mu
I am not afraid of the dark	Ba na tsoron duhu
I just did not have time	Ni dai ban samu lokaci ba
Shocked I would go	A gigice naji zai tafi
I understood what she was trying to say	Na fahimci abin da take ƙoƙarin faɗa
I need everyone as much as possible now	Ina bukatan kowa da kowa kamar yadda zai yiwu yanzu
I would not do otherwise	Ba zan yi in ba haka ba
I'm sure people do it in different ways	Na tabbata mutane suna yin ta ta hanyoyi daban-daban
I will support her decision, whatever it is	Zan goyi bayan shawararta, ko menene
I opened the screen and let him in	Na bude kofar allo na bar shi ya shigo
I woke up everyone was there	Na farka kowa yana can
A weekend hard to forget	A weekend da wuya ya manta
I started screaming at the time	Na fara kururuwa a lokacin
I even blocked your private messages for me	Har ma sai da na toshe sakonninka na sirri gareni
I can be stupid to be so honest	Zan iya zama wawa don kasancewa da amana sosai
This figure includes both those killed and those injured	Wannan adadin ya hada da duka wadanda aka kashe da wadanda suka jikkata
I have never encountered this version	Ban taba cin karo da wannan sigar ba
The random question, of course	Tambayar bazuwar, tabbas
I will expect success	Zan sa ran nasara
I needed to calm down, my nervous thoughts clear	Ina bukata in huce, tunanin firgita na ya bayyana
I felt like my world was falling apart	Na ji kamar duniyata ta wargaje
I tell you there are clouds in the sky	Ina gaya muku akwai gajimare a sararin sama
I honestly regret what happened	Gaskiya na yi nadama da abin da ya faru
I deliver here a lot	Ina isarwa a nan da yawa
I'm still not sure	Har yanzu ban tabbata ba
Financial problems have slowed progress	Matsalolin kuɗi sun jinkirta ci gaba
I am one with you in your sleep	Ni ɗaya ne tare da ku a cikin barcinku
I want to do better things	Ina so in yi abubuwa mafi kyau
But we are not thinking about individuals	Amma ba muna tunani game da daidaikun mutane ba
I was happy to press her	Na yi murna da matsa mata
I always loved it there	Ina son shi koyaushe a can
I poured out my heart and soul	Na zube zuciyata da raina
I can't walk like that	Ba zan iya tafiya haka ba
I know what we need	Na san abin da muke bukata
A burning sensation ignited the fire in his weak heart	Wani zafi mai zafi ya kunna wuta a raunan zuciyarsa
I will not run away from the truth	Ba zan tsere wa gaskiya ba
I looked at him and got up slowly	Na kalle shi na tashi a hankali
I looked confused	Na kalleta a rude
I looked without moving	Na leko ba tare da na motsa kai na ba
I could not work without my work	Ba zan iya aiki ba tare da aikina ba
I began to wonder what they were really doing	Na fara tunanin me suke yi da gaske
People are poor and struggling	Mutane matalauta ne kuma suna fama
I hope you never taste it	Ina fatan ba za ku taba dandana shi ba
I just want her to believe	Ina so kawai ta gaskata
I could not see an inch in front of my nose	Ban iya ganin inci a gaban hancina ba
I looked in the dark looking for him	Na leka cikin duhun ina nemansa
I have been sleeping for a long time	Na jima ina barci
Maybe I was always rock solid at the time, but still	Wataƙila koyaushe ina bugu da dutse a lokacin, amma har yanzu
I wiped them very well on a paper towel	Na goge su da kyau sosai akan tawul ɗin takarda
I laughed, unable to control myself	Na yi dariya, na kasa danne kaina
I have been thinking about my marriage for a long time, for my convenience	Na dade ina la'akarin auren nan nawa, don dacewata
I do not know if it appears	Ban sani ba ko yana bayana
I draw inspiration and concentration from your stories	Na zana ilhama gami da natsuwa daga tatsuniyoyinku
I want to be fired	Ina so a kore ni gaba daya
I was not interested either	Ni ma ban yi sha'awa ba
I mean, it should be the opposite	Ina nufin, yakamata ya zama akasin haka
I can't play anymore	Ba zan iya yin wasa ba kuma
The opening day was a big crowd	Ranar budewa ta kasance babban taron jama'a
I left them that way	Na bar su haka
I shrugged and smiled	Na daga kafada ina murmushi
I always have trouble feeling, especially emotions	Koyaushe ina samun matsala ta ji, musamman motsin rai
I have my origin there	Ina da asali a can
I was not confused	Ban kasance cikin rudani na ba
The two met in high school	Su biyun sun hadu a makarantar sakandare
I could not wait for everyone at school to hear about it	Na kasa jira sai kowa a makaranta ya ji labarin haka
I put a lot of time and effort into them	Na sanya lokaci da ƙoƙari mai yawa a cikin su
I have to adjust the water in the shower	Dole ne in daidaita ruwan da ke cikin shawa
I cried a lot on this issue	Na yi kuka da yawa a kan wannan batu
Recognition of the Olympics brings money to advance in the sport	Amincewa da gasar Olympic ya kawo kudi don ci gaba a cikin wasanni
Part of this cycle is the monthly time	Wani ɓangare na wannan zagayowar shine lokacin kowane wata
I warned my sisters about what was going to happen	Na gargadi 'yan uwana mata akan abin da zai faru
I watched him as he was little	Ina kallonsa yayin da yake ƙarami
I will always be far away, far beyond your comprehension	Zan kasance mai nisa koyaushe, nisan gaban fahimtar ku
I walked from one building to another	Na yi tafiya daga wannan gini zuwa wancan
I am still terrified of his response	Har yanzu ina cikin fargabar martaninsa
I can't leave without seeing you	Ba zan iya barin ba tare da ganin ku ba
I can only see the printed number	Zan iya ganin lambar da aka buga kawai
The more I pressed her	Da na kara matsa mata
I think he made me a better world	Ina tsammanin ya yi min duniya mai kyau
I am very sorry for your loss	Na yi matukar nadama da rashinku
Manage anger a little	Gudanar da fushi kaɗan
I decided to add really hard without consulting	Na yanke shawarar ƙara da gaske ba tare da tuntuɓar ba
I put my hand on the door handle and doubted	Na sa hannu na kan rike kofar na yi shakka
A lack filled my mouth	Wani rashi ya cika min baki
A quiet place in a quiet village	Wuri mai natsuwa a cikin ƙauye mai natsuwa
I watch him give his body a kiss	Ina kallonsa ya ba da jikinsa ya sumbaci
A messenger waited near the door of the hospital	Wani manzo ya jira kusa da kofar asibitin
I hate to say that but you will die	Na tsani in faɗi hakan amma za ku mutu
I have to go up to my house	Dole na haura zuwa gidana
I did not find anything I did not agree with there	Ban sami wani abin da ban yarda da shi ba a can
I do not want to treat a fire	Ba na so in yi maganin wata wuta
Various silent challenges	Kalubalen shiru iri iri
I arrived at the reception and looked at the waiting area	Na isa reception na kalli wurin da ake jira
I can still see your face coming out of the door	Har yanzu ina ganin fuskarki tana fita daga kofa
I wish you all the best	Ina yi mana fatan alheri
I think there can be a lot of noise	Ina tsammanin za a iya samun surutu da yawa
I went to my body and passed	Na je jikina na wuce
I slapped my face	Na sha mari a fuskata
I want to see this hope for my children	Ina so in ga wannan bege ga 'ya'yana
I never thought anyone would touch me again	Ban yi tsammanin wani zai sake taba ni ba
I tried to defend him, and they attacked me	Na yi ƙoƙari na kare shi, kuma suka kawo mini hari
I was told to put him in the hospital	Aka ce in saka shi a gidan jinya
I saw her again through a man	Na sake ganin ta wurin namiji
I did not even hear it coming	Ban ma ji yana zuwa ba
I have many paid friends and volunteers	Ina da abokai da yawa masu biyan kuɗi da masu sa kai
I leaned against the wall next to me for support	Na jingina jikin bangon da ke kusa da ni don neman tallafi
I took off my shirt and shorts	Na cire rigata, sai gajeren wandona
I was worried about doing any work	Na damu game da yin wani aiki
I saw something like a building in front of me	Na ga wani abu kamar gini a gabana
I prayed for service	Na yi addu'a don hidima
I think it would be better to follow different directions here	Ina ganin zai fi kyau mu bi kwatance daban-daban a nan
I want to run to him	Ina so in ruga wurinsa
Man knows his home as well as he knows his heart	Mutum ya san gidansa kamar yadda ya san zuciyarsa
I can still hear them crying for help	Har yanzu ina jin suna kukan neman taimako
I know this is true	Na san hakan gaskiya ne
I looked back at the road	Na waiwaya a hanya
I do not mean those bad words	Ba ina nufin wadancan munanan kalmomi ba
I did not drink either	Ban sha ba ko
An evil smile flashed across her face	Murmushin mugunta ya sakar mata
I can see what he is talking about now	Ina iya ganin abin da yake magana a kai yanzu
I can run in upgrade and product mode	Zan iya gudu a cikin haɓakawa da yanayin samfur
I discovered something that would change the world	Na gano wani abu da zai canza duniya
I discovered that each die has a unique scent	Na gano cewa kowane mai mutuwa yana da ƙamshi na musamman
I think we are very close to it	Ina tsammanin muna kusa da shi sosai
I came back from the city	Na dawo daga birni
I stared deep in thought	Na zurfafa ido cikin tunani
I wonder what he is doing in my room	Ina mamakin me yake yi a dakina
The first payment is made from one month	An fara biya na farko daga wata daya
I looked at her with wide eyes	Na kalle ta da zaro idanu
I heard a version first	Na ji wani sigar farko
Suddenly I felt my hands grip me	Nan da nan na ji hannayena sun rike ni
I do it all the time	Ina yin shi koyaushe
A long bright candle appears	Doguwar kyandir mai haske ta bayyana
I enjoy taking my siblings to eat	Ina jin daɗin daukar ƴan uwana su ci
I know you tried to kill me	Na san ka yi ƙoƙarin kashe ni
I could not believe that they really came	Ba zan iya yarda cewa da gaske sun zo ba
I'll give you a decision in the morning	Zan ba ku har safiya ku yanke shawara
I feel his skin smooth	Ina jin fatar sa mai santsi
I did not know what it was at the time	Ban san menene shi ba a lokacin
I myself have been a leg up	Ni kaina na kasance mai kafa kafa
I looked at my drawer and cried	Na kalli drawer dina na yi kuka
I remember that test	Na tuna waccan gwajin
I was like a loose shotgun ready for an explosion	Na kasance kamar sako-sako da bindiga na shirin fashewa
I know your family is in dire straits	Na san danginku suna cikin muguwar wahala
I need to pay my rent, pay my bills	Ina bukata in biya hayara, in biya lissafina
I found a good excuse to visit him	Na sami uzuri mai kyau na ziyarce shi
Several other ways have been washed out	An wanke wasu hanyoyi da dama
I asked her what happiness is	Na tambaye ta menene farin ciki
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku yi amfani da shi
I want people to take me seriously	Ina son mutane su dauke ni da muhimmanci
I have never been so kind	Ban taba yin tausasawa ba
I am always worried and skeptical about the future	Ina cikin damuwa da shakku game da gaba a koyaushe
I am writing you this directly	Ina rubuto muku wannan kai tsaye
I pulled the gun out of the back door	Na zaro bindigar daga bayan kuguna
I think his eyes are red	Ina ganin idanuwansa sunyi jajawur
I agree, up to the big car we went	Na yarda, har zuwa babbar mota muka tafi
I entered the hotel a little later	Na shigo otal din anjima kadan
I hope for the future	Ina fata game da gaba
The good question is how	Tambaya mai kyau ita ce ta yaya
I let out a sad laugh	Na saki dariya mai ban tausayi
I need a different challenge	Ina bukatan kalubale daban
I began to feel	Na fara ji
I have never seen her cry	Ban taba ganin kukanta ba
I have never experienced such a thing	Ban taba fuskantar irin wannan abu ba
I trust him very much	Na amince masa sosai
I just need the money to help my wife	Ina bukatan kudin ne kawai don in taimaki matata
I want to go out	Ina son fita
I prayed over the rest	Nayi addu'a akan ragowar
I calmed down and did what he said	Na huce na aikata abinda yace
I finally found myself	Daga karshe na tsinci kaina
I will take it as my own	Zan dauke shi a matsayin nawa
I see it as much as it is	Ina ganinsa da yawa kamar yadda yake
I have a confession to make about this article	Ina da ikirari da zan yi game da wannan labarin
I will never live like this again	Ba zan ƙara rayuwa haka ba
I made a mistake and I paid a lot	Na yi kuskure kuma na biya shi da yawa
I will never wear it again	Ba zan sake sawa ba
I thought of my mistakes in the past	Na yi tunanin kurakuran hanyoyina a dā
I opened my mouth, slowly testing her thinking	Na bude baki, a hankali na gwada mata tunani
I want to kiss my beautiful wife	Ina so in sumbaci kyakkyawar matata
I mean, the house is near a stream	Ina nufin, gidan yana kusa da rafi
I too have been drawn to you	Ni ma an jawo ni zuwa gare ku
The brewery is the busiest place	Shagon giya shine wurin da ya fi kowa yawa
I need you to be a part of this world	Ina bukatar ku zama wani ɓangare na wannan duniyar
I want to help people feel calm and comfortable	Ina son taimaka wa mutane su sami kwanciyar hankali da rashin jin daɗi
I think she is interested	Ina tsammanin tana sha'awar
The girl may disappear in these eyes	Yarinya na iya ɓacewa a cikin waɗannan idanun
I like the report very, very much	Ina son rahoton sosai da sosai
It is called the church library in his memory	Ana kiran ɗakin ɗakin karatu na cocin a cikin ƙwaƙwalwarsa
I remember it was almost half way down	Na tuna yana kusan rabin hanya ƙasa
I got a change of plans	Na sami canjin tsare-tsare
I did not even get my credit card here	Ban ma samu katin kiredit dina a nan ba
I want my old life back, my old dream come true	Ina son tsohuwar rayuwata ta dawo, tsohon mafarkina
Pepper is different	Pepper ya zama daban-daban
I think you already have a partner	Ina tsammanin kun riga kun sami abokin tarayya
I could not determine if she was breathing or not	Na kasa tantance ko tana numfashi ko a'a
A cold I felt a sweat break out on my forehead	Wani sanyi naji wani gumi ya karye a goshina
I hate ordinary people	Na ƙi mutanen al'ada
I see fit to follow	Na ga dacewar in bi
I was standing there waiting for the car to go	Ina tsaye ina sauraren mota ya tafi
I can't believe how much time you spend sleeping	Ba zan iya yarda da yawan lokacin da kuke yin barci ba
I heard about them	Naji labarinsu
I am against myself however	Ina gaba da kaina duk da haka
The event would be a great idea	Taron zai zama kyakkyawan ra'ayi
I was completely a prisoner	Gaba daya na kasance fursunanta
I have been a regular consultant	Na kasance mai ba da shawara na yau da kullun
I can be just to keep up the fun and money	Zan iya zama kawai don ci gaba da farin ciki da kuɗi
I can't leave it as nothing else	Ba zan iya barin shi a matsayin komai ba kuma
I saved my heart when he did not call	Na yi ajiyar zuciya lokacin da bai kira ba
I was with him for an hour or so	Na kasance tare da shi awa daya ko fiye da haka
I miss seeing you	Na yi kewar ganin ku
I need to know why she would do that	Ina bukatan sanin dalilin da yasa za ta yi haka
I kept crawling forward	Na yi ta faman rarrafe gaba
He went down to his brother	Ƙasansa ya tafi wurin ɗan'uwansa
I think in him he was born	Ina tsammanin a cikina aka haife shi
I drank more, and my wife left me	Na kara sha, kuma matata ta bar ni
I especially like her books	Ina son littattafanta musamman
His face shone like the moon	Fuskarsa tana annuri kamar wata
I have everything we need	Ina da duk abin da za mu bukata
I have been preparing for a long time for this	Na shirya dogon lokaci don wannan
I walked south for a while, eyes down	Na yi tafiya kudu na dan wani lokaci, idanuwa a kasa
I now notice the size of this person	Na lura yanzu girman wannan mutumin
After a second he did the same and then straightened up	Bayan dakika daya shima yayi sannan ya mike
I cooked and ate, and the bones remained	Na dafa na ci, sai kasusuwa suka rage
Descendants of these three described as white	Zuriyar wadan nan ukun da aka bayyana a matsayin farare
I am for mercy and peace	Ni ne don rahama da zaman lafiya
I am proud of you personally	Na yi alfahari da ku da kaina
I have decided to fight on your side	Na yanke shawarar in yi yaƙi a gefenku
The father can still see a few things	Uba har yanzu yana iya ganin 'yan abubuwa
I can no longer keep my fears	Ba zan iya ci gaba da kiyaye tsoro ba
I can't even describe what it looks like	Ba zan iya ma kwatanta yadda yake kama ba
I hate what is happening to us	Na tsani abin da ke faruwa da mu
I will never do it again	Ba zan sake yin ta ba
The child who could not learn was rare	Yaron da ba ya iya koyo ya kasance ba kasafai ba
I pulled out my cell phone	Na ciro wayar salula ta
I do not want to talk to them	Ba na son yin magana da su
I shook my head so he stopped in the train	Na gyada kai don haka ya tsaya a cikin jirgin
I want to go with her	Ina so in tafi da ita
I have to see him do it	Dole na ga ya yi
I shook my head and did not trust my voice	Na gyada kai ban aminta da muryata ba
I have to move on to the red tone	Dole ne in ci gaba zuwa cikin sautin launin ja
I hear you like soldiers	Na ji kuna son sojoji
I was happy when they were happy	Na yi farin ciki lokacin da suke farin ciki
I think he was older than he was trying to look	Ina tsammanin ya girme shi yana ƙoƙarin dubawa
I have to work on myself	Dole ne in yi aiki da kaina
Last night I thought about it again	A daren jiya na sake yin tunani a kai
Something was told to me	Wani abu aka gaya min
I tried to pray, but the words did not come	Na yi ƙoƙarin yin addu'a, amma kalmomi ba su zo ba
I sniffed and looked at him intently	Na fisge na dube shi da karfi
I already feel uncomfortable	Na riga na ji ba dadi
I'm coming here anyway	Ina zuwa nan duk da haka
I never understood why	Ban taba fahimtar dalili ba
I have food and she has none	Ina da abinci kuma ba ta da
I have never eaten pork	Ban taba cin alade ba
I like a large range of music	Ina son babban kewayon kiɗa
I'm sure you understand it well now	Na tabbata kun fahimci lamarin da kyau yanzu
The kiss warms them	Sumba yana dumama su
I think we would like him to come back for a meaningful deal	Ina tsammanin za mu so ya dawo don yarjejeniya mai ma'ana
I was afraid to give anyone a chance	Na ji tsoron ba kowa dama
I only spend time with them	Ina bata lokacina ne kawai da su
I wonder if we are alone	Ina duba ko mu kadai ne
I did not do anything with this computer person	Ban yi wani abu da wannan mutumin na kwamfuta ba
I think it can be thick, too	Ina tsammanin zai iya zama kauri, kuma
I was particularly interested in insects, it has always been	Na kasance musamman sha'awar kwari, ya kasance koyaushe
I need to be on time	Ina bukata in kasance akan lokaci
I was ready to consider his condition	Na kasance a shirye don yin la'akari da yanayinsa
I stood there hoping for a surprise	Na tsaya a can ina fatan abin al'ajabi
I have plenty of information and resources available to you	Ina da yalwar bayanai da albarkatu da ke samuwa a gare ku
I could not defend myself	Na kasa kare kaina
I stopped walking around the library	Na tsaya ina yawo a dakin karatu
I cried a lot	Na yi ta kuka sosai
I can taste the iron on my lips	Zan iya ɗanɗano ƙarfe a leɓena
I have never met anyone who said good things about me	Ban taɓa samun wanda ya faɗi kyawawan abubuwa game da ni ba
I take care of the fresh air	Na kula da iska mai tsabta
I started to lose my nerve	Na fara rasa jijiya
I forced my eyes to open	Na tilasta idanuwana su bude
I look forward to seeing your search results	Ina ɗokin ganin sakamakon bincikenku
I feel like watching	Ina jin ana kallo
I would like an explanation	Ina son bayani
I knew her by sight, but we were not introduced	Na san ta da gani, amma ba a gabatar da mu ba
I closed my eyes tightly for a few minutes	Na rufe idanuwana sosai na wasu mintuna
He shone it on her back	Ya haska ta a baya
I have this under control	Ina da wannan a karkashin iko
I am looking for my staff	Ina neman ma'aikatana
I wouldn’t mind getting one	Ba zan damu da samun daya ba
I got my staff to prepare a small meal for us	Na sa ma'aikatana ta shirya mana ɗan ƙaramin abinci
I am encouraged and supported	Ina ƙarfafawa da goyon baya
I lived in a small rubber room	Na zauna a wani karamin dakin roba
He also hired lawyers to appeal	Ya kuma dauki lauyoyi domin daukaka kara
I do not want to interact with her anymore	Ba na son in yi hulda da ita kuma
I could not do that without these wonderful people	Ba zan iya yin hakan ba tare da waɗannan mutane masu ban sha'awa ba
I hate that part of the day	Na ƙi wannan ɓangaren rana
I have to go now	Dole in tafi yanzu babe
A wind moved through the grass at his feet	Wata iska ta motsa a cikin ciyawar da ke gefen ƙafafunsa
I was the last to get a pill	Ni ne na ƙarshe don samun kwaya
I can work to share things and reconnect	Zan iya aiki don raba abubuwa kuma in sake haɗawa
I have not personally made that decision	Ni da kaina ban yanke shawara kan lamarin ba
I'm a little pressured	Na dan matsa mata
There are almost four generations of students	Akwai kusan ƙarni huɗu na ɗalibai
I think you will too	Ina tsammanin za ku yi ma
The staff reached three	Ma'aikatan sun kai uku
I couldn’t afford to let him dominate me, though	Ba zan iya ba da damar in bar shi ya rinjaye ni ba, ko da yake
Its smell signaled to me, you can't escape	Kamshinsa ya yi min alama, ba za ka iya tserewa ba
Two things stand out	Abubuwa biyu sun tsaya a waje
Both are expected to appear in the pilot program	Dukansu ana sa ran za su bayyana a cikin shirin matukin jirgi
I think it soon passed	Ina tsammanin ba da daɗewa ba ya ketare
I made the mistake of pretending not to	Na yi kuskure na yi kamar ba ku ba
I have the kingdom to rule	Ina da mulkin da zan yi mulki
I do not know anything about it	Ban san komai game da shi ba
I need to find my daughter	Ina bukata in nemo 'yata
Something South American, maybe	Wani abu na kudancin Amurka, watakila
I do not want to go back to that bitterness	Ba na son komawa ga wannan haushin
I did something amazing this weekend	Na yi wani abu mai ban sha'awa a wannan karshen mako
Ten minutes later the song was written	Bayan mintuna goma aka rubuta wakar
I miss my friends too	Nima nayi kewar abokaina
I danced in your eyes	Na yi rawa a cikin idanunku
I think she knew	Ina jin cewa ta sani
I think they call it the frozen screen	Ina tsammanin suna kiran shi daskararre allon
He is the sixth person to be involved in the plot	Shi ne mutum na shida da ya shiga wannan makirci
I inherited a good profession from my grandfather	Na gaji sana'a mai kyau daga kakana
I will go with her	Zan tafi da ita
I have not been there for two years now	Ban kasance a wurin ba tsawon shekaru biyu yanzu
I can also give it away for free	Zan iya kuma bayar da shi kyauta
I have not told anyone yet, not fully	Ban gaya wa kowa ba tukuna, ba cikakke ba
I have trouble breathing	Na sami wahalar numfashi
I am not prepared for such a challenge	Ban shirya don irin wannan ƙalubale ba
I did not like that at all	Ban so hakan kwata-kwata
I heard it all on my own	Na ji shi duka a kaina
After a minute they all entered	Bayan minti daya duk suka shiga
I thought it was funny	Na yi tunanin hakan abin ban dariya ne
I am the only one who has it because of the strength of my skin	Ni kadai ce ke da ita saboda karfin fata na
I can't handle more than one woman at a time	Bana iya rike mata sama da daya a lokaci guda
I tell so many people	Ina gaya wa mutane da yawa haka
I am blind to your vision	Na makance da ganinka
I did not think of the future, until now	Ban yi tunanin makomar gaba ba, sai na yanzu
I want to have my family	Ina so in sami iyalina
A narrow path follows the stream that surrounds the forest	Wata siririyar hanya ta bi rafin da ke kewaye da dajin
I have a problem with small items	Ina da matsala da ƙananan kaya
I support everything you say here	Ina goyon bayan duk abin da kuka fada a nan
I think doing research is good	Ina ganin yin bincike yana da kyau
I live because God willing	Ina raye saboda allah ya yarda
I went out, and he came closer to me	Na fita, ya matso kusa da ni
I opened it however I looked	Na bude shi duk da haka na duba
I will climb to the top of the clouds	Zan hau saman saman gajimare
I am not very well	Ba ni da lafiya sosai
I ran to the lake looking for him	Na garzaya tafki ina nemansa
I could not believe how easy it was	Na kasa gaskanta yadda sauki yake
No one missed the first round	Babu wanda ya tsallake zagayen farko
Marriage, if you will	Aure, idan ka so
Maybe I wrote as he did	Wataƙila na rubuta kamar yadda ya yi
I can't concentrate on it	Ba zan iya maida hankali gare shi ba
I heard it was coming and hope it would not do	Na ji yana zuwa da fatan ba za ta yi ba
I can handle this	Zan iya magance wannan
I do not break the promise	Ba na karya alkawari
I just want to get those words out of my chest	Ina so kawai in cire waɗannan kalmomi daga kirjina
I need to get on with it	Ina bukata in samu tare da shi
I also think the same things could happen in the past	Ina kuma tsammanin abubuwa iri ɗaya na iya faruwa a baya
I cannot let my brothers kill him	Ba zan iya barin 'yan uwana su kashe shi ba
A gift one can never forget	Kyautar da mutum ba zai iya mantawa ba
I told him it was impossible	Na ce masa ba zai yiwu ba
I gave you an easy way, you refused	Na ba ku hanya mai sauƙi, kun ƙi
I like my usual rice milk	Ina son nonon shinkafa da na saba
I began to feel heavy sleep	Na fara jin barci mai nauyi
I tried to see happiness	Na yi ƙoƙarin ganin farin ciki
I think it makes sense though	Ina tsammanin yana da ma'ana ko da yake
I walk every night	Ina tafiya kowane dare
I remember very embarrassed	Na tuna tsananin kunyata
The matter has already been resolved	Tuni dai aka sasanta lamarin
I think this guy is walking slowly	Ina tsammanin wannan mutumin yana tafiya ne a hankali
I can look back	Zan iya duba bayansa
I stuffed them into my pockets and stood still	Na cusa su cikin aljihuna na tsaya da kyar
A team of doctors fought to save his life	Tawagar likitoci sun yi yaki domin ceto rayuwarsa
I will no longer tolerate it	Ba zan ƙara haƙura da shi ba
I was badly injured there on the job	Na yi mummunan rauni a can a kan aikin
I respect their opinion	Na daraja ra'ayinsu
Wonderful to see, but with only one question	Abin al'ajabi don gani, amma tare da tambayoyi guda ɗaya
I thought crying	Na yi tunanin kuka
I came down to drink a glass of water	Na sauko don shan gilashin ruwa
I did not recognize her until	Ban gane kai ne ita ba sai
I could not understand why you lived with him	Na kasa gane dalilin da yasa kuka zauna dashi
I thought it was wrong to speak	Na dauka ba daidai ba ne in yi magana
One can be almost anything	Mutum na iya zama kusan komai
I can go outside and write my own	Zan iya fita waje na rubuta nawa
I mean my parents in general	Ina nufin iyayena gaba ɗaya
I slipped the blue paper and she looked	Na zame blue din takardar sannan ta duba
I feel part of something really weird	Ina jin wani ɓangare na wani abu mai ban mamaki da gaske
I feel like I'm slipping further	Ina jin kaina na kara zamewa
I understand the attraction	Na gane jan hankali
I walk like an old woman	Ina tafiya kamar tsohuwar mace
I hope those are tears of joy	Ina fatan wadancan hawaye ne na farin ciki
I want to remove the paper from the steering wheel	Ina so in cire takarda daga tuƙi
I saved my heart, I was ashamed to be such a wreck	Na yi ajiyar zuciya, ina jin kunyar zama irin wannan tarkacen jirgin
I hope he still thinks so	Ina fatan har yanzu yana tunanin haka
I really like that	Ina son hakan sosai
I closed my eyes and the feeling of happiness overwhelmed me	Na lumshe idanuwana jin dadi ya mamaye ni
I'm sure it's a simple waste	Na tabbata banza ce mai sauƙi
I tell you something else	Ina gaya muku wani abu dabam
The fall will break her neck	Faduwa zata karya wuyanta
I knew he would die then	Na san zai mutu a lokacin
I have no answer or answer	Bani da amsa ko amsa
I began to feel a sense of belonging to space	Na fara jin wani tsari mai tushe ga sararin samaniya
I opened it and stepped outside	Na bude na taka katon ledar waje
I want him to love me, forever	Ina so ya so ni, har abada
Usually, but I do not always make the point	Yawancin lokaci, amma ba koyaushe ina yin batu ba
I want to beat it well	Ina so in doke shi da kyau
I should quit smoking	Ya kamata in daina shan taba
I pour myself fresh coffee	Na zubawa kaina sabo da kofi
I was approached by a nurse	Wata ma’aikaciyar jinya ce ta kai ni in gan shi
Then the long torment came to an end	Sai azabar da ta daɗe ta ƙare
I didn’t get it in a while	Ban samu ba a cikin ɗan lokaci
I did my best not to give up	Na yi iyakar kokarina don kada in bari
I received a telegram yesterday from my sister	Na samu telegram jiya daga kanwata
I have rejected this claim and for many reasons	Na yi watsi da wannan da'awar kuma bisa dalilai da yawa
I want to live my life on my own	Ina son rayuwa ta kaina
I asked him to stay	Na roke shi ya zauna
I love you and all our people	Ina son ku da dukan mutanenmu
I would not even say that there was too much sex	Ba zan ma ce an yi jima'i da yawa ba
I should drop everything and go	Yakamata in sauke komai na tafi
I think things may be different for me now though	Ina tsammanin abubuwa na iya bambanta a gare ni yanzu ko
I ignored what she said in my mind	Na yi watsi da abin da ta ce a raina
I want to ask them one thing	Ina so in tambaye su abu daya
Suddenly a knock struck me in the legs	Kwatsam wata bugu ta buge ni daga kafafuna
I can say that he was hurt	Zan iya cewa ya ji rauni
I will not fight	Ba zan yi fada ba
I sat in the warm sand	Na zauna a cikin yashi dumi
It did not have much impact on the ground	Bai yi tasiri sosai a kan ƙasa ba
I have to admit that he can	Dole ne in yarda cewa zai iya
Trustworthy, if only you would see	Amintacciya, idan za ku gani kawai
I saw the movie in the theater	Na ga fim din a cikin gidan wasan kwaikwayo
I repeat this story because it is repetitive	Ina maimaita wannan labari domin yana maimaituwa
I love who you are now	Ina son wanda kuke yanzu
I am a normal girl with the most normal relatives	Ni yarinya ce ta al'ada tare da dangi mafi yawan al'ada
I got up and headed for her	Na tashi na nufi wajenta
Touching you sends my pulse rate in reverse	Tabawa daga gare ku yana aika bugun bugun jini na a juyo
I know women shouldn't start moving	Nasan bai kamata mata su fara motsi ba
The film confirms the hit of the office as well	Fim ɗin ya tabbatar da bugun ofis shima
When I got home, the cream carpet was broken	Na dawo cikin gida, kafet ɗin cream ya baci
I was lucky to look back	Na yi sa'a na waiwaya
A police officer is behind a machine mounted on top	Wani dan sanda yana bayan wata mashin da aka dora a sama
I will send the equipment	Zan tura kayan aiki
I could never read it	Ban taba iya karanta shi ba
The closed door leads to the second courtyard	Ƙofar da aka rufe tana kaiwa zuwa tsakar gida ta biyu
I left them outside the tent, downstairs	Na bar su a wajen alfarwar, a ƙasa
I was foolish to go in and do that	Na yi wauta da na shiga na yi haka
I'm a little worried	Na dan damu
Heavy silence followed	Shiru mai nauyi ya biyo baya
I have met many interesting people	Na sadu da mutane da yawa masu ban sha'awa
I feel all eyes on us	Ina jin duk idanu a kanmu
I have to build it	Dole ne in gina shi
I can meet your friends	Zan iya saduwa da abokan ku
A man also follows his wife	Namiji shima yana bin matarsa
I started to kill the pain of life	Na fara kashe radadin rayuwa
I need you in three hours	Ina bukatan ku a cikin sa'o'i uku
I want fresh for my terrace	Ina son sabo don terrace dina
I see you are the vehicle closest to the complaint	Na ga ku ne abin hawa mafi kusa da korafin
I never became friends with her	Ban fara zama abokai da ita ba
I want to help you get going as soon as possible	Ina so in taimake ku ku tafi da wuri-wuri
I hurried down the aisle	Na yi sauri na gangara a kasa
I can't sleep	Ba zan iya barci ba
A voice told him to lie down	Wata murya ta ce masa ya kwanta
I feel like he likes it or something	Ina jin yana sonta ko wani abu
I have already thought of some plans	Na riga na yi tunanin wasu tsare-tsare
I was only about seven at the time of the incident	Ina kusan bakwai kawai a lokacin da abin ya faru
I reached out and touched her face	Na mika hannu na shafi fuskarta
I did not see this form	Ban ga wannan fom ba
I also feel tired	Ni ma ina jin gajiya
A beautiful day for something bad	Ranar kyakkyawa don abu mara kyau
I smiled and made small remarks, if necessary	Na yi murmushi tare da yin kananan maganganu, idan ya cancanta
I beg you to let me pass	Ina neman ku bar ni in wuce
I was born last night, not last night	An haife ni da dare, ba daren jiya ba
I want you to calm down and smile	Ina son ki kwantar da hankalinki da murmushi
This includes a cemetery that was moved during construction	Wannan ya haɗa da wata makabarta da aka ƙaura yayin ginin
I have no reading habits	Ba ni da halin karatu
Part of it was taken by force	An dauki wani bangare na shi da karfi
I should have sold it or discarded it	Da na sayar da shi ko in watsar da shi
I was pressed, silently counting the sticks	Aka danne ni, nayi shiru ina kirga sandunan
I fell to my knees	Na fadi hannuna da gwiwa
I saw that he also had a broken nose	Na ga shi ma ya karye hanci
I will take care of you and you will find it easier	Zan kula da ku kuma za ku sami sauki
I wiped my hands on my towel	Na goge hannuna akan tawul na
I take care of her as a person	Ina kula da ita a matsayinta na mutum
I need information that only you can give me	Ina bukatan bayanin da kai kadai zaka iya bani
I lifted my head and pretended to cough	Na daga kai na yi kamar na yi tari
I take care of myself and always work	Ina kiyaye kaina kuma ina aiki koyaushe
I haven’t played much yet, only a few songs	Ban buga da yawa ba tukuna, kawai wakoki kaɗan
I spent two days at home	Na yi kwana biyu a gida
These are two types of calculations	Waɗannan lissafin iri biyu ne
I know this because the media told me so	Na san haka domin kafafen yada labarai sun gaya mani haka
I did this two weeks ago	Na yi haka makonni biyu da suka gabata
I was a stranger behind a curtain last year	Ni baƙo ne a bayan labulen ƙarfe a bara
I hurried back to the chair	Na dawo da sauri kan kujera
I heard a painful base needed to take a slave	Na ji wani tushe mai raɗaɗi yana buƙatar ɗaukar bawa
A million thoughts pierced his heart	Tunani miliyan ya ratsa zuciyarsa
I need to know who did this	Ina bukatan sanin wanda ya aikata wannan
I ordered him to lie down	Na umarce shi da ya kwanta
I could see him on the ground corridor for a while	Ina iya ganinsa a ƙasa corridor na lokaci
The sign says two miles to the gas station	Alamar ta ce mil biyu zuwa tashar mai
Written permission is obtained from each donor	An sami izini a rubuce daga kowane mai bayarwa
A shout came from the distance	Wani ihu ya fito daga nesa
I do not deserve life	Ban cancanci rayuwa ba
I clear my throat and open my mouth	Ina share makogwarona na bude baki
I just need his help to find them	Ina bukatan taimakonsa ne kawai don nemo su
I doubt everyone outside the palace did	Ina shakkar kowa a wajen fadar yayi
The face you can see in a nightmare	Fuskar da za ku iya gani a cikin mummunan mafarki
I have to see exactly what they are up to	Dole ne in ga ainihin abin da suke ciki
I was blind and angry	Na kasance makanta da fushi
I can hold but I do not lift	Na iya rike amma ban daga ba
I mean, we’ve already done everything as it is	Ina nufin, mun riga mun yi komai kamar yadda yake
I will not accept this attitude	Ba zan yarda da wannan hali ba
The missing person lives unintentionally	Mutumin da aka rasa yana rayuwa ba da gangan ba
Suddenly I was hungry and unable to control myself	Ba zato ba tsammani na ji yunwa na kasa danne kaina
I did not feel any pain or fever	Ban ji zafi ko zazzabi ba
I did not answer anything he said	Ban amsa komai ba yace
I love innocence	Ina son rashin laifi
I give my opinion on that	Ina bayar da maganata akan hakan
Maybe I met her, though	Wataƙila na sadu da ita, ko da yake
I pulled the car over and out	Na ja mota muka fito
I was terrified	Da na firgita
Bad times and circumstances have ruined the plot	Mummunan lokaci da yanayi sun lalata makircin
I can't forgive that	Ba zan iya gafartawa hakan ba
I think that means you can't build houses for him	Ina tsammanin hakan yana nufin ba za ku iya gina masa gidaje ba
I got up and headed for the front door	Na tashi na nufi kofar shiga
I have no compassion for these people	Ba ni da tausayi ga wadannan mutane
I have to be seen again	Dole ne a sake ganina
I should not look at this	Bai kamata in kalli wannan ba
I will not let anyone touch you	Ba zan yarda wani ya taɓa ku ba
Dangerous profession	Sana'a mai haɗari
I know she won't do it herself	Na san ita ma ba za ta yi da kanta ba
They did not speak to each other	Ba su yi magana da juna ba
It was a little girl pushing the bike backwards	Wata 'yar karamar mace ce ta tura keken daga baya
Adult education is also available in the evening	Har ila yau ana samun ilimin manya da yamma
I'm coming home later than usual	Ina zuwa gida anjima fiye da yadda na saba
Most of these people are my relatives	Yawancin waɗannan mutanen dangina ne
I myself had the first difficulty	Ni kaina na sami wahalar farko
I knew he would look for me	Na san zai neme ni
I was not fast enough to miss what shocked me	Ban yi saurin isa na rasa abin da ya gigice ba
After a while, a little one came out	Bayan ɗan lokaci kaɗan, ƙarami ya fito
I will not let you give of yourself to save us	Ba zan bari ka ba da kanka don ka cece mu ba
I found the answer to this on a question	Na sami amsar wannan akan wata tambaya
I don't really want to leave	Ba na son barin wurin da gaske
I know the table has dreaded legs	Na san tebur yana da tsattsauran ƙafafu
I have it now and he knows	Ina da shi yanzu kuma ya sani
I felt around the mouth	Na ji a kusa da bakin
I can actually circle the circle around it	A zahiri zan iya zagaye da'ira a kusa da shi
I looked at the fight, all the way to my bottom	Na kalli fadan, har kasa na
I immediately got up and ran away from him	Nan take na tashi a guje masa
I set my alarm clock to turn it off	Na saita agogon ƙararrawa na don kashewa
I can sleep easily now	Zan iya yin barci cikin sauƙi a yanzu
I move on to other questions	Na matsa zuwa wasu tambayoyi
I want them to be happy	Ina so su yi farin ciki
I do not want to be sad	Ba na son yin bakin ciki
I can finish my degree online	Zan iya gama digiri na akan layi
I will not explode there	Ba zan fashe a wurin ba
A little girl opened the door	Wata karamar yarinya ta bude kofar
I could be a doctor one day	Zan iya zama likita wata rana
I enjoyed my stay	Na yi farin ciki da zama na
I will mark you	Zan sa maka alama
In fact I did not introduce myself	A gaskiya ban gabatar da kaina ba
It wasn’t until I felt warm with her at the time	Sai da na ji dumu-dumu da ita a lokacin
I never took my gun	Ban taba daukar bindigata ba
I'll catch him	Zan kama shi
I recommend you buy in special cases	Ina ba da shawarar ku saya a lokuta na musamman
I spent a lot of time with my family	Na dauki lokaci mai yawa tare da iyalina
I will receive almost anything that can be saved now	Zan karɓi kusan duk wani abu da zai iya ajiyewa a yanzu
And it was the second time she had done it in the world	Kuma shi ne karo na biyu da ta yi a duniya
I have always been passionate about music	Ni koyaushe na kasance da gaske ga kiɗan
I had no choice but to tell them what had happened	Ba ni da wata hanya da ta wuce in gaya musu abin da ya faru
I take a lot of photos and videos	Ina ɗaukar hotuna da bidiyo da yawa
I was not dreaming at the time	Ba mafarki nake yi ba a wannan lokacin
I already know the issue she is talking about	Na riga na san lamarin da ta yi magana akai
I could not think again	Na kasa yin tunani kuma
Someone up there is watching us all	Wani mutum a sama yana kallon mu duka
Lack of resources means that data is not readily available	Rashin gazawar kayan aiki yana nufin cewa ba a samun bayanai cikin sauri
I left the lodge, stream, pine	Na bar masauki, rafi, pine
I never liked it so much, anyway	Ban taba son shi da yawa, ta yaya
I know what a few of them do	Na san abin da kaɗan daga cikinsu suke yi
I asked him about our children	Na tambaye shi game da yaranmu
I opened the water for him	Na bude masa ruwan
I connected it to the tank and tested it	Na haɗa shi zuwa tanki na gwada shi
I made a mistake not to do so	Na yi kuskure da rashin yin haka
I want to make my own schedule	Ina son yin jadawalin kaina
I did not save myself intentionally	Ban ajiye wa kaina da gangan ba
A strange sight I saw in her eyes	Wani bakon abu na gani a idanunta
I need a drink for my nerves	Ina bukatan abin sha don jijiyoyi na
I looked at him coolly	Na dube shi a sanyaye
I understand your anger	Na fahimci fushin ku
I do not know what to expect	Ban san abin da zan yi tsammani ba
I want you to want me to come back	Ina so ku so in so in dawo
I want to get easier	Ina so in samu sauki
So in the morning we do it again	Don haka da safe mu sake yi
I could hear him laughing in the air sometimes	Ina iya jin shi yana dariya a cikin iska wani lokaci
I walked at least two miles into the thick forest	Na yi tafiya aƙalla mil biyu zuwa cikin dajin mai kauri
I'm in pain, though	Ina jin zafi, ko da yake
I never really thought it would give me a new ride	Ban yi tunanin da gaske zai ba ni sabuwar hawan ba
I can't miss this hour	Ba zan iya yin asarar wannan sa'ar ba
I can't let my prince go	Ba zan iya barin yarima na ya tafi ba
I want to do things for my community	Ina so in yi wa al'ummata abubuwa
I worship you	Na yi muku ibada
I took off my shirt and started dressing	Na sauke rigar na fara sutura
I hated what they did to our relatives	Na ƙi abin da suke yi wa danginmu
I have many questions and no answers	Ina da tambayoyi da yawa kuma babu amsoshi
I have come to do your will	Na zo ne domin in yi ciniki da ku
Hands and feet are dark or black	Hannu da ƙafafu duhu ne ko baki
I always tremble in memory	A koyaushe ina rawar jiki a ƙwaƙwalwar ajiya
I am just trying to express myself	Ina kokarin bayyana kaina ne kawai
I did this for this website	Na yi haka don wannan rukunin yanar gizon
I paid for my fortune	Na biya ta arziki
A major investigation is underway	Ana shirya babban bincike
I started to faint	Na fara suma
I stopped and looked out the window	Na tsaya na leka taga
A bad enough police officer, he must admit	Wani mummunan isa dan sanda, dole ne ya yarda
I think this is a rule	Ina tsammanin wannan ka'ida ce
I remember these days very well	Na tuna kwanakin nan da kyau
I attract insects	Na jawo kwari
I love this compressed air, of course	Ina son wannan iskar ta matse, babu shakka
I will be prepared, energized, calm and strong	Zan kasance cikin shiri, ƙarin haɓaka, nutsuwa da ƙarfi
I have no intention of speaking to anyone	Ba ni da halin yin magana da kowa
Heavy prayers cannot be prayed for	Ba za a iya yin addu'a ta nauyi ba
I definitely wanted to make it my own	Babu shakka na so in mai da ita tawa
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I will not do anything, or anyone	Ba zan yi komai ba, ko kowa
If only she had stayed with you	Da ace ta zauna da ku
I played with my strength	Na yi wasa da karfi na
I hope he finds someone else	Ina fatan ya sami wani
It looked like there was something burning on the floor	Ya zama kamar akwai wani abu da ke ƙonewa a ƙasa
I want her to see the system in the garden	Ina so ta ga tsarin a cikin lambun
The president wore a white and green shirt	Shugaban ya sa rigar farar fata da kore
I do not mean to offend anyone	Ba na nufin in damu kowa ba
Those calls may hinder progress in younger men	Waɗancan kiran na iya hana ci gaba a cikin ƙananan maza
I watch her climb here	Ina kallonta ta hau anan
I have to hand it over to her	Dole na mika mata
I can take care of all your social media interactions	Zan iya kula da duk hulɗar kafofin watsa labarun ku
I want you to start tomorrow	Ina so ku fara gobe
I can say he does not want me to go	Zan iya cewa baya so in tafi
I walked straight to him and kissed him, hardly	Ina tafiya kai tsaye zuwa gare shi ina sumbace shi, da kyar
I trust him	Na dogara da shi
I am in the courtyard, but there are no fences	Ina tsakar gida, amma babu shinge
I did not even open the door again	Ban ko kara bude kofar ba
I hope she serves time in the fire	Ina fatan tana hidimar lokacinta a cikin wuta
I heard it was locked	Na ji an kulle kulle
I feel uncomfortable for not wasting a lot of time with them	Na ji ba dadi don rashin ɓata lokaci mai yawa tare da su
I can't wait to meet them	Ba zan iya jira in gamu da su ba
I just killed the hunter	Na kashe mafarauci kawai
I kept hearing a great word in my head	Na ci gaba da jin kalmar mai girma a cikin kaina
I spoke in her memorial service	Na yi magana a hidimar tunawa da ita
I checked my watch and saw it was almost ten	Na duba agogona na ga ya kusan goma
I think this ringing in my ear will stop	Ina tsammanin wannan karan da ke kunnena zai daina
I hope we get to that point	Ina fatan mu isa wancan bangaren
Actually I did a lot here	A gaskiya na yi da yawa zuwa nan
I can watch, if you need that	Zan iya kallo, idan kuna buƙatar hakan
I shook her hand gently	Na girgiza mata hannu a hankali
I look around	Ina duba kewaye na
I have always believed the easy way is the right way	A koyaushe ina gaskanta hanya mai sauƙi ita ce hanya madaidaiciya
I can't live in that place, either	Ba zan iya zama a wannan wurin ba, ko
I am wearing a hat	Ina sanye da wata hula
I made a promise but of course I did not	Na yi alkawari amma ba shakka ban yi ba
I need my space	Ina bukatan sarari na
I went upstairs to change my dinner	In hau in canza abincin dare
I say hard for this	Na fadi da kyar don wannan
I have a light on my shoulder	Naji wani haske a kafada na
I have an offer for you	Ina da wani tayin a gare ku
I went before they did	Na tafi kafin su yi
Soon he dropped her	Jim kadan ya sauke ta
We wrote this sweet thing	Mun rubuta wannan abu mai dadi
I reached my heart and soul	Na kai zuciyata da ruhina
One look can understand me	Kallo daya ya iya fahimceni
I did not even get out of the vehicle	Ban ko fita daga cikin abin hawan ba
I know he is telling the truth	Na san yana faɗin gaskiya
I knew it would happen	Na san zai faru
I want to find the corpse	Ina so ya nemo gawar
I tried green first and nothing happened	Na gwada kore da farko kuma babu abin da ya faru
I need a little more	Ina bukatan karin kadan
I could not find what was special about it	Ba zan iya samun abin da yake na musamman game da shi ba
I am half way, if not more than life	Ni rabin hanya ne, idan ba fiye da rayuwa ba
I have never seen him in anything but his clothes	Ban taba ganin sa cikin komai ba sai kakin sa
I feel like we have been best friends for years	Ina jin kamar mun kasance abokai mafi kyau na shekaru
I think it was planned by anyone who made it happen	Ina tsammanin an shirya hakan, ta duk wanda ya sa hakan ta faru
I'm sure you like it	Na tabbata kuna son shi
I can hear the river flowing from a distance	Ina jin kogin yana gudana daga nesa
I am happy to be you	Na yi farin ciki ya zama ku
A small company for you would do well	Wani ɗan kamfani a gare ku zai yi kyau
I know that the alarm system does a lot of things	Na san cewa tsarin ƙararrawa yana yin abubuwa da yawa
I can't do that, though	Ba zan iya yin hakan ba, ko da yake
I also hope you can help in some way	Ina kuma fatan za ku iya taimakawa ta wata hanya
The same goes for chickens	Sanda kaji ma haka
I am ready to have this meal	Na shirya don samun wannan abincin
I lost time and space	Na rasa lokacin da wuri
Created by many others	Halittar da aka yi daga wasu da yawa
It was a kind of heartbreaking memory of the first hold	Wani irin ajiyar zuciya ne ya taso na rike na farko
A gift that you will destroy before it destroys you	Kyauta da za ku lalata kafin ta halaka ku
The work of a woman has never been done	Ba a taba yin aikin mace ba
I went in and looked at it carefully	Na shiga na dube shi da kyau
I can't sing without you	Ba zan iya waƙa ba tare da ku ba
I knew we were going to get there on purpose	Na san za mu je can da manufa
I was very upset when he did not return	Na damu sosai lokacin da bai dawo ba
I can turn my life around	Zan iya juya rayuwata
I think it is your son	Ina tunanin danka ne
I pulled it out slowly	Na fitar da shi a hankali
I would have told you all this	Da na gaya muku duk wannan
Cursed picture screen	Wurin allon hoton la'ananne
The professor of this course impressed me	Farfesan wannan kwas ya burge ni
I can't take advantage of that	Ba zan iya cin gajiyar hakan ba
I felt this strange curiosity to know every detail	Na ji wannan baƙon sha'awar sanin kowane dalla-dalla
I could not lie down with her eyes closed	Ba zan iya kwanciya da ita ba idanuna a rufe
I went to explore the beach	Na je bincike bakin teku
I appreciate the honesty of those who responded	Ina godiya ga gaskiyar wadanda suka amsa
I took a deep breath	Na sha numfashi mai kaifi
I could not believe the security measures they were taking	Na gagara gaskanta matakan tsaro da suke dauka
I can try to run for it	Zan iya ƙoƙarin yin gudu dominsa
I think people are more important than their clothes	Ina tsammanin mutane sun fi tufafinsu mahimmanci
I chose these funds	Na zabi wadannan kudade
I can still feel the sea breeze on my skin	Har yanzu ina jin iskan teku a fata ta
I want you to come back to that point	Ina so ku dawo kan lamarin
I feel really good every time he is around	Ina jin daɗi sosai a duk lokacin da yake kusa
Individual demons die within months of infection	Shaidanun daya-daya suna mutuwa cikin watanni da kamuwa da cuta
I'm tired of holding it	Na gaji da rike shi
I think everyone in the military did	Ina jin kowa a soja ya yi
They built their own tools for the project	Sun gina nasu kayan aikin don aikin
I did not even think it would save the world	Ban ma tunanin zai ceci duniya ba
I paused and tried again	Na dakata na sake gwadawa
A servant slept slowly on the side of the door	Wani bawa ya kwana a hankali a gefen kofar
I gave it all away	Na ba shi duka
I think they will fit	Ina tsammanin za su dace
I give you fire and free warning	Ina ba ku wuta da gargaɗi kyauta
I can picture the night outside	Zan iya hoton dare a waje
I could not control my emotions	Ba zan iya sarrafa iko na ba
I can't believe he still hasn't killed me	Ba zan iya yarda ba har yanzu bai kashe ni ba
I did not turn to him	Ban waiwayo masa ba
I understood why he wanted me to obey him	Na fahimci dalilin da ya sa yake so in yi masa biyayya
One person was injured	Mutum daya ya jikkata
I asked if their parents were home?	Na tambayi ko iyayensu suna gida?
I heard a small gun being fired from all over the room	Na ji an harbo wata karamar bindiga daga ko'ina cikin dakin
Now I understand why you called me here	Yanzu na gane dalilin da yasa kuka kira ni a nan
I also love it from the beginning	Nima ina sonta tun farko
I have heard what happened to you	Na ji labarin abin da ya same ku
Had I got an agent	Da na samu wakili
I do not understand half of what is happening	Ban fahimci rabin abin da ke faruwa ba
I would rather be with you	Gara in kasance tare da ku
A wonderful home in the woods	Wani gida mai ban mamaki a cikin dazuzzuka
I felt alone, but I was not afraid now	Na ji ni kaɗai, amma ban ji tsoro yanzu ba
I looked up and saw it in front of me	Na daga ido na ganta a gabana
I did not do anything wrong to you about that	Ban yi muku ba daidai ba game da hakan
I need a vacation to an island somewhere	Ina bukatan hutu zuwa tsibirin wani wuri
I am here for you if you have me	Ina nan a gare ku idan kuna da ni
I bound to turn off the energy when the change was complete	Na daure kashe kuzarin lokacin da canjin ya zama cikakke
I must say, it tasted so good	Dole ne in ce, ya yi dadi sosai
I can see he is not enjoying anything	Ina iya ganin bai ji dadin wani abu ba
I feel light and glorious	Ina jin haske da ɗaukaka
I think you chose the right time	Ina tsammanin kun zaɓi daidai lokacin
Pulling from another line	Ana jan jiki daga wani layi
I wish you nothing but happiness	Ba na yi muku fatan komai ba sai farin ciki
I wonder if they are selling blue tea	Ina mamakin ko suna sayar da shayin blue
I started gaining weight in sixth grade	Na fara kiba a aji shida
I can tell there	Zan iya fada a can
I know how much you want to shop	Na san nawa kuke son siyayya
I will, however, find out	Zan, duk da haka, gano
I have to tell someone	Dole ne in gaya wa wani
I am only concerned about what is right for our country	Abin da ya dace da kasarmu ne kawai na damu
I do this from time to time	Na yi haka lokaci zuwa lokaci
I am back to my life	Ina mayar da rayuwata
A pile of blankets covered my body	Tudun barguna ya rufe jikina
I could not believe he was doing this	Na kasa yarda yana yin wannan
I decided to play music to break the ice	Na yanke shawarar kunna kiɗa don karya kankara
I hid so much that no one could find me	Na ɓuya sosai har ba wanda zai same ni
I laughed a little and it was all easy	Na dan yi dariya na ga saukin duka
I can not imagine what you are feeling	Ba zan iya tunanin abin da kuke ji ba
I'm worried he'll refuse	Na damu zai ƙi
I can feel the force in my body growing	Ina iya jin ƙarfi a jikina yana girma
I failed	Na kasa ciki
I think they knew it was coming	Ina tsammanin sun san yana zuwa
I'll sign now and then	Zan yi tambari yanzu kuma sannan
I did not dare to turn to him	Ban kuskura na juyo gareshi ba
I just want this night to be special	Ina so kawai wannan dare ya zama na musamman
I can't remember anything	Ba zan iya tuna wani abu ba
I cannot live in the past or the future	Ba zan iya rayuwa a baya ko nan gaba ba
I mean, that's how he feels	Ina nufin, irin abin da yake ji ke nan
Random selection based on open source	Zaɓin bazuwar bisa ga abin da ke buɗe
I called, but my phone was working	Na kira, amma wayata tana aiki
I can no longer live in darkness	Ba zan iya ƙara zama cikin duhu ba
Gradually I came to her	A hankali na taho wajenta
I want to shout at the top of my lungs	Ina so in yi ihu a saman huhuna
I said we need to run	Na ce muna bukatar mu gudu
I turned off the phone	Na kashe wayar
I can no longer move	Ba zan iya ƙara motsawa ba
I have to get on the bus	Dole na hau bas
It was a tank that rushed at him, determined to overtake him	Wata tanka ce ta ruga da shi, ta kuduri aniyar zarce da shi
Actually I look different	A zahiri na kan yi kamanni daban-daban
I'm afraid he'll follow me here	Ina tsoron ya biyo ni a nan
Later she began to enjoy it	Daga baya ta fara jin daɗinsa
I know who will come and see me	Na san wanda zai zo ya gan ni
I got off the bus alone	Na sauka daga bas ni kadai
I understand your concern	Na fahimci damuwar ku
I quickly took off my shirt and blouse	Da sauri na cire rigar da rigar
I think they show little	Ina tsammanin suna nunawa kadan
I enjoy sitting next to the door	Na ji daɗin zama kusa da ƙofar
I hope you can forgive him too	Ina fatan za ku iya gafarta masa kuma
I know that they fed you this information	Na san cewa sun ciyar da ku wannan bayanin
I live a healthy life	Ina rayuwa cikin koshin lafiya
I used to play football with him	Na kasance ina buga kwallon kafa da shi
I am all physical	Ni duk wani abu ne na jiki
I have men to put on this project	Ina da mazan da zan saka a wannan aikin
I went out, took a deep breath, and smiled	Na fita, na shaka iska, na yi murmushi
I smiled inside	Nayi murmushi a ciki
I knew he or she could see me	Na san shi ko ita na iya ganina
I bring nothing but bad news this morning	Bana kawo komai sai labari mara dadi a safiyar yau
I like that in a woman	Ina son hakan a cikin mace
I highly recommend this speech	Ina ba ku shawarar wannan jawabin sosai
This is the law of nature	Wannan ka'ida ce ta yanayi
It was too much for the day	An yi yawa a ranar
I returned to our village in the north	Na koma kauyenmu a arewa
I enjoy giving and receiving in conversations	Ina jin daɗin bayarwa da karɓa cikin tattaunawa
I hope you are careful with the disease	Ina fatan za ku yi hankali da cuta
I almost laughed mom replied	Na kusa dariya inna ta amsa
I'd like to see if it is OK	Ina so in ga ko lafiya lau
I will never stop you	Ba zan taba hana ku ba
I saw you reading a letter from your relatives	Na ga kana karanta wasiƙa daga danginka
I think the process is simple though	Ina tsammanin tsarin yana da sauƙi ko da yake
I saw that his hand was very big	Na ga hannunsa ya yi girma sosai
I did not bother to delete it or prepare it	Ban damu ba na goge shi ko shirya shi
I grabbed one of his hands with my free hand	Na kamo dayan hannunsa da hannuna kyauta
I gave one of these to my brother	Na ba wa ɗan'uwana ɗayan waɗannan
A terrifying thought came over her	Wani tunani mai ban tsoro ya fado mata
Floor armor will also be reinforced	Hakanan za'a ƙarfafa sulke na bene
I am the only one here, only his audience	Ni kadai ne a nan, masu sauraronsa kawai
I can't let it touch me	Ba zan iya bari ya taba ni ba
I may need him to protect me	Ina iya buƙatar shi ya kare ni
I fell hard on a tree	Na fadi da karfi akan wata bishiya
They quickly tore it open	Da sauri suka yaga ta bude
I want this dress on you	Ina son wannan rigar akan ku
I knew we had arrived at the media station	Na san mun isa tashar watsa labarai
I was also killed in vain	An kashe ni kuma a banza
I must inform you	Dole ne in sanar da ku
I made pork and French sandwich	Na yi naman alade da gurasar faransa
I have no idea whether my ambition worked	Ba ni da masaniya ko burina ya yi aiki
Focus on the left side of the figure	Mayar da hankali a gefen hagu na adadi
I was an empty shell	Na kasance fanko harsashi
I heard the voice again	Na sake jin muryar
I apologize that this information is not available online	Ina neman afuwar cewa ba a samun wannan bayanin a kan layi
It is then cooled and dried	Daga nan aka kwantar da shi ya bushe
I can not explain my reasons to you	Ba zan iya bayyana muku dalilai na ba
I can say what's in person right away	Zan iya faɗi abin da ke cikin mutum nan da nan
I opened the door and rushed to the group	Na bude kofa na ruga da gudu zuwa ga kungiyar
I have always been	Ni ma na kasance koyaushe
I could not bear to part with it	Ba zan iya jure rabuwa da shi ba
I enjoy my way	Ina jin daɗin hanyata
I did not realize that what I was hearing was true	Ban gane cewa abin da nake ji ba gaskiya ne
The powder line is now visible in my mouth	An ga layin foda yanzu a bakina
I believe in everyone here	Na yi imani da kowa a nan
I could not talk to her about it	Na kasa yi mata magana a kai
I showed her my destination	Na nuna mata wuraren da zan nufa
I was confused	Na rikice
Russell appears to be lost in thought	Russell ya bayyana ya ɓace cikin tunani
I hope to learn more by reading it	Ina fatan samun ƙarin koyo ta hanyar karatun ta
I can pay for the damage	Zan iya biya don lalacewa
I do not know how long he was there	Ban san tsawon lokacin da ya yi a wurin ba
Bill's eyes are black	Bill da idanu baki ne
I went out quietly and closed the door slowly	Na fita shiru na rufe kofar a hankali
I really like this believing man	Ina matukar son wannan mutumin mai imani
I watch your strength and your freedom grow every day	Na kalli ƙarfin ku da yancin ku suna girma kowace rana
I do that and I hope so every day	Ina yin haka ina fatan hakan kowace rana
I see a kidney in the afternoon sky	Ina ganin wata kodan a sararin samaniyar la'asar
I followed her or above them	Na bi ta ko sama da su
A big smile almost paid off	Murmushi mai girma ya kusa biya komai
I will not let anyone take possession of mine	Ba zan bari wani ya mallaki nawa ba
I walk on blind faith and instinct	Ina tafiya a kan makanta imani da ilhami
I could feel the pace of the pace and the heavy breathing	Na ji motsin takun gaggawa da numfashi mai nauyi
I, however, should take the plunge	Ni, duk da haka, yakamata in ɗauki alamun
I'm sorry you asked my father	Na yi kaushi da ka tambayi mahaifina
I trembled under the touch of it	Na yi rawar jiki a ƙarƙashin taɓa shi
I can have an electric blanket	Zan iya samun bargon lantarki
Light rain falls	Ruwan sama mai sauƙi yana sauka
I did not do it like a doll	Ban yi shi kamar 'yar tsana ba
I have nothing to hide	Ba ni da abin boyewa
I doubled the meeting	Na yi ninki biyu na taron
I did not know that cooking can be a difficult task	Ban san cewa girki na iya zama aiki mai wahala ba
I can only talk about them	Zan iya magana a kansu kawai
I have seen it in her since she was a child	Na ganta a cikinta tun tana yarinya
I pulled it out of my pocket and looked at the screen	Na zaro shi daga aljihuna na duba allon
Lesson in an hour filter	Dan darasi cikin sa'a tace
I am not talking about bad things	Ba na magana game da mugayen abubuwa ba
I stared at her, unable to look at her	Na rik'e kallonta, na kasa kallonta
I don't want to talk to him anymore	Ba na son yin magana da shi kuma
I got up for coffee	Na tashi shan kofi
I think we all need that kind of attitude	Ina tsammanin dukkanmu muna buƙatar irin wannan hali
I looked straight up and saw the stars	Na duba kai tsaye na ga taurari
I saw big problems with the place	Na ga manyan matsaloli tare da wurin
I will trade with you, she signed	Zan yi ciniki da ku, ta sa hannu
I was something though	Na kasance wani abu duk da haka
The next day he was released	Washegari aka sake shi
I have to keep moving	Dole in ci gaba da motsi
I started to cry a lot	Na fara kuka sosai
The newspaper is also published online	Ana kuma buga jaridar ta yanar gizo
I was tired, but he was too	Ina gajiya, amma shi ma ya kasance
I should take a journalism class	Ya kamata in dauki darasin aikin jarida
I will write again here soon	Zan sake rubutawa nan ba da jimawa ba
I also never drank milk	Ni kuma ban taba shan madara ba
I stood there waiting	Na tsaya a can ina jira
I feel more for him	Na fi jin rashinsa
I mean, if they will find us	Ina nufin, idan za su sami mu
I will not hear a complaint	Ba zan ji koke ba
She can do anything	Ta iya komai
I just know very well	Na sani kawai da kyau
I understand now or never	Na gane yanzu ko ba a taba ba
I looked at the table again	Na sake duban teburin
The road has been almost in it ever since	Hanyar ta kasance kusan a cikinta tun lokacin
I'm going to where the music is good	Ina zuwa inda kiɗan yayi kyau
I told you it would kill something great	Na gaya muku zai kashe wani abu mai girma
I think he is very talented in this film	Ina tsammanin yana da hazaka a wannan fim din
The size and shape of the leaves are variable	Girma da siffar ganye suna da canji
I'm glad you told me	Na yi farin ciki da ka gaya mani
I opened my eyes and stared	Na bude idona na kalleta
I have no evidence of murder	Ba ni da wata hujja game da kisan
I just want to reach the finish line	Ina so kawai in isa layin ƙarshe
I know her plan	Nasan shirinta kenan
We kissed on the side	Sumbace muka yi gefe
A slit shot through the air	Wata tsaga ta harba ta cikin iska
I looked at the clock, it was almost nine	Na kalli agogon, ya kusan tara
I want to board my flight	Ina so in tashi jirgi na
I want to cross it with a sword	Ina so in ratsa shi da takobi
I crossed the top of the bench to enter it	Na haye saman benci don shiga shi
I could not hear the tone of his voice	Ban ji muryar muryar da ya yi amfani da ita ba
I made a deal	Na kafa yarjejeniya
I despised my family	Na raina 'yan uwa
I entered a room one evening	Na shiga daki da yamma wata rana
I want to be brave	Ina so in yi jaruntaka
It would have been even more difficult	Da ma ya fi wahala
I will do this and deceive everyone	Zan yi wannan kuma in yaudari kowa
I need to do it myself	Ina bukata in yi shi da kaina
A strange and uncommon phenomenon in this day and age	Wani abin mamaki da ba kasafai ba a wannan zamanin
A thought crossed her mind at the time	Wani tunani ya fado mata a lokacin
I am glad I was given a contract	Na yi farin ciki da aka ba ni kwangila
I came back upstairs	Na dawo kan bene
I did not try to open it	Ban yi kokarin bude shi ba
I think people will find it interesting	Ina tsammanin mutane za su same shi abin sha'awa
I do not say anything about everything	Ba na cewa komai game da komai
I kept turning around at night	Na yi ta juyi dare
Bank here, market there	Banki a nan, kasuwa a can
I want everyone to see me in this dress	Ina so kowa ya gan ni a cikin wannan rigar
I was surprised and proud at the same time	Na yi mamaki da alfahari a lokaci guda
I was very tired last night	Na gaji sosai jiya da daddare
I could hardly stand being in my skin	Da kyar na iya tsayawa in kasance cikin fata ta
I quickly stopped trusting this woman	Na yi sauri na daina amincewa da wannan matar
I was married at the time	Na yi aure a lokacin
A blue shirt hung over his slim frame	Wani shudin riga ya rataye siririyar firam ɗinsa
I learned a little more, but not much	Na kara koyo kadan, amma ba da yawa ba
I know exactly where he is	Na san ainihin inda yake
I could not wait to see what happened	Ban jira in ga me ya faru ba
I do not know for sure	Ban sani ba tabbas
I knew he would never go to the airport	Na san ba zai taba zuwa filin jirgin ba
I'm not sure it is	Ban tabbata shi ne ba
I have to check something	Dole ne in bincika wani abu
I wouldn’t have paid for your need, anyway	Da ban biya maka bukatarka ba, ko ta yaya
I think this statement is good	Ina tsammanin wannan magana tayi kyau
I was not in a dilapidated house	Ban kasance a cikin gidan da aka lalata ba
I felt the vengeance of the invitation was near, finally	Na ji ramuwar gayyata ta kusa kai, a karshe
I did not want to miss that	Ban so in rasa hakan ba
I am a horn player in front of soldiers	Ni dan wasan kaho ne a gaban sojoji
I fought for freedom	Na yi gwagwarmaya don samun 'yanci
I like your opinion	Ina son ra'ayin ku
I found it very sad	Na sami abin bakin ciki sosai
I already know that we did really well	Na riga na san cewa mun yi kyau sosai
He also took up the post of education	Ya kuma dauki mukamin ilimi
It is difficult to connect	Yana da wuya a haɗa
I want you to go to him	Ina so ku je gare shi
I can't smell the burn, though	Ba zan iya jin kamshin kuna ba, ko da yake
I wouldn’t even make that part of the list, really	Ba zan ma sanya wannan ɓangaren lissafin ba, da gaske
He can do this well	Zai iya yin wannan mai kyau
I can not restrain myself when it comes to you	Ba zan iya hana kaina ba lokacin da ya zo muku
I was addicted to alcohol and smoking	Na kasance cikin shaye-shaye da shan taba
I did not do well as a father	Ban yi kyau a matsayina na uba ba
I have some urgent business to follow based on	Ina da wasu kasuwancin gaggawa da zan bi a kan tushe
A small wall is adorned with pictures of her family	An kawata wata karamar katanga da hotunan danginta
This new world is moving fast	Wannan sabuwar duniya tana tafiya da sauri
The main road used to be very long	Babban titin ya kasance yana tafiya da nisa sosai
I will not let you be hurt	Ba zan bar ku ku ji rauni ba
I knocked on her door, but there was no answer	Na kwankwasa mata kofa, amma babu amsa
I looked up and saw her blood in my hand	Na leko na ga jininta a hannuna
Work can get a name	Aiki na iya samun suna
I lowered the shadow walls and removed them	Na sauke bangon inuwa na kwashe su
I have to crawl out of this	Dole ne in yi rarrafe daga wannan
I wonder if they are friends	Ina mamaki ko abokai ne
A curious dog is watching him	Wani kare mai ban sha'awa yana kallonsa
I can't wait for this show	Ba zan iya jira wannan nunin ba
I have things to learn, too	Ina da abubuwan da zan koya, kuma
I started writing poetry at seven	Na fara rubuta waka a bakwai
I remember this scene in the library	Na tuna wannan yanayin a cikin ɗakin karatu
I suspect he too found it	Ina zargin shi ma ya same shi
I can't wait to see this	Ba zan iya jira don ganin wannan ba
A complete question	Tambaya mai cikakken amsa
I nodded to a closed left door	Na gyada kai zuwa ga wata rufaffiyar kofa ta hagu
I thought he would follow me, but he did not	Ina tsammanin zai bi ni, amma bai yi ba
I understand their concern	Na fahimci damuwarsu
The girl ran long distances	Yarinyar gudu mai nisa
I just want to be alone at the time	Ina so kawai mu kasance ni kaɗai a lokacin
The race is considered close	An yi la'akari da tseren kusa
A gray smile flashed across his face	Wani shu'umin murmushi ya sakar masa
I have never seen anyone bring you anything	Ban taba ganin wanda ya kawo muku wani abu ba
Until I come to see you	Sai da na zo ganinki
I just want to start talking	Ina so kawai in fara magana
I want to go with them	Ina so in tafi tare da su
I think it was designed for murder	Ina tsammanin an tsara shi don kisan kai
I made a big mistake	Na yi babban kuskure
I got chopped up	Na samu gunduwa-gunduwa
I can even recognize it, to a certain extent	Zan iya ma gane shi, zuwa wani batu
I could not get away from my world for long	Ba zan iya yin nisa daga duniya ta ba har tsawon lokaci
I started getting hung up on this website	Na fara samun rataye wannan rukunin yanar gizon
I have to keep that in mind	Dole ne in tuna da hakan
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I haven’t had a good night’s sleep lately, to begin with	Ban yi barci mai kyau ba kwanan nan, don farawa
I forgot it was there	Na manta yana can
Nine park visitors were temporarily arrested	An kama maziyartan wurin shakatawa tara a ɗan lokaci
I have listed the number of their authors in these pages	Na kawo adadin marubutan su a cikin waɗannan shafuka
I did not think it would be so	Ban yi tsammanin zai kasance haka ba
A voice she recognized instantly made her enter	Wata murya da ta gane nan take ta sa ta shiga
I will ask them to see what they say	Zan tambaye su in ga abin da suke cewa
I grew up in their search for who I am	Na girma a cikin binciken su wane ne ni
I move fast	Ina motsi da sauri
I have never heard so I speak in the light of the moon	Ban taba jin haka ina magana a cikin hasken wata ba
A huge smile began to appear on his face	Wani katon murmushi ya fara yi a fuskarsa
I have a good life	Ina da kyakkyawar rayuwa
I need to know how to increase my strength	Ina bukatan sanin yadda zan kara karfina
I believe it should be written from the heart	Na yi imani ya kamata a yi rubutu daga zuciya
I was amazed at the system	Na yi mamakin tsarin
I actually found peace	A gaskiya na samu nutsuwa
Some builders reported roof damage	Wasu 'yan gine-gine sun ba da rahoton lalacewar rufin
I was surprised by one thing	Na yi mamakin abu ɗaya
I once again enjoyed being slim	Na sake jin daɗin zama siriri
I'm sure she is my daughter	Na tabbata yarinyata ce
I will not drive you out	Ba zan kore ku ba
I stopped and hugged her	Na tsaya na rungume ta
I have pizza meat lovers	Ina da masoya nama pizza
I have made my choice, but you make your own	Na yi zabi na da kaina, amma kuna yin naku
I read these books regularly	Ina karanta waɗannan littattafai akai-akai
I should not be in this panic around him	Bai kamata in kasance cikin wannan fargaba a kusa da shi ba
I want to try something different	Ina so in gwada daban
I have not finished yet	Har yanzu ban gama ba
I just feel the pain and I need it to end	Na ji zafi kawai kuma ina buƙatar shi ya ƙare
A shadow moved on the wall	Wani inuwa ya motsa a bango
I can't say that yet	Ba zan iya faɗi haka ba tukuna
I just was scared because of all this	Sai kawai na ji tsoro saboda duk wannan
I think this about him sums it up	Ina tsammanin wannan game da shi ya taƙaita shi
Man is born blind	An haifi mutum makaho da ido
I love it because it also doubles our vacation status	Ina son shi domin shi ma ya ninka matsayin hutunmu
I will be the same with him altogether	Zan zama iri ɗaya da shi gaba ɗaya
Locally friendly	Jama'ar gari abokantaka
I did not really notice he was there so he stopped	Ban lura da gaske yana nan ba sai ya tsaya
I did nothing	Ban yi komai ba
I must be the opposite	Ni tabbas kishiyar ta kasance
I just want to explain myself a little bit	Ina so in dan yi bayanin kaina kadan
The third time, then the fourth	A karo na uku, sai na hudu
I saw how you looked last night	Na ga yadda kuke kallon daren jiya
Two minutes later they opened	Bayan mintuna biyu sannan suka bude
Do not be afraid to do this	Kada in ji tsoron yin wannan
I do for pets now	Ina yi don dabbobi yanzu
I can understand how they look	Zan iya gane yadda suke kallo
It has also become a business hub	Ta kuma zama cibiyar kasuwanci
I think it will do me some good	Ina ganin zai yi min wani amfani
I went to bed thinking at night	Na kwanta barci ina tunani a daren
A fat woman looked at her from behind the table	Wata mata mai kitse ta dubeta ta bayan tebur
These new concept songs were written in two days	An rubuta waɗannan sababbin waƙoƙin ra'ayi a cikin kwanaki biyu
I also like guys who can do pink completely	Ina kuma son samarin da za su iya yin ruwan hoda gaba daya
I can not let them think they have succeeded	Ba zan iya bari su yi tunanin sun yi nasara ba
I am physically ill	Na yi rashin lafiya a jiki
I try to run smart for it	Ina ƙoƙarin gudu mai hankali don shi
I have a million things to do	Ina da abubuwa miliyan da zan yi
I did not want to leave it on the floor	Ban so na bar shi a kasa ba
I want to see everyone happy	Ina so in ga kowa yana farin ciki
They achieve their goals	Suna samun burinsu
I lost all respect for her	Na rasa sauran girmamawa gare ta
I love my culture and my community	Ina son al'adata da al'ummata
I hope you understand	Ina fatan za ku gane
I have never received this pulse rating of her	Ban taba samun wannan lissafin pulse rating nata ba
I believe so, yes	Na yi imani da haka, eh
I haven't dated since, well, ever really	Ban yi kwanan wata ba tun, da kyau, har abada gaske
I can see for myself	Ina iya gani da kaina
At this stage there is no emotion	A wannan mataki babu wani motsin rai
I do not know what his expectations are	Ban san irin tsammanin da yake da shi ba
I did not know there was any left	Ban san akwai wanda ya rage ba
I forced more websites to have this feature	Na tilasta wa ƙarin rukunin yanar gizo suna da wannan fasalin
I recently put together a series of fruit pictures	Kwanan nan na haɗa jerin hotunan 'ya'yan itace
I, in fact, am not a priest	Ni, a gaskiya, ba firist ba ne
I think this is a simple thing	Ina tsammanin wannan abu ne mai sauƙi
I was slightly burned	An ɗan kone ni
I miss him but we always talk	Na yi kewarsa amma kullum muna magana
The whole battle lasted less than twenty minutes	Gaba dayan yakin bai wuce mintuna ashirin ba
I will explain it all to you tomorrow	Zan bayyana muku duka gobe
I hope so	Ina yi muku fatan haka
I think everyone should read	Ina ganin yakamata kowa ya karanta
The most serious problems are related to work	Matsaloli mafi tsanani sun shafi aiki
I always pay him in cash	Kullum sai na biya shi da kudi
I should not trust anything that deceives me	Kada in amince da duk wani abu da ya yaudare ni
I can't stand people seeing that	Ba zan iya jurewa mutane su ganni haka ba
I was released two years later	Na yi shekara biyu aka sake ni
I mean blood spilled on me	Ina nufin jini na zubo min
I do not know what it is	Ban san mene ne abin ba
I knelt beside him and showed him the page	Na durkusa gefensa na nuna masa shafin
I have not met anyone who deserves my time	Ban hadu da kowa wanda ya cancanci lokacina ba
I can pay and check my bank account	Zan iya biyan kuɗi da duba asusun banki na
I went from a vegetarian, to a candy bar	Na tafi daga mutumin ciyayi, zuwa mai alewa
I put the stuff in the laundry room	Na sa kayan a dakin wanki
They were all close to local high schools	Dukkansu sun kasance a kusa da manyan makarantun gida
I have no interest in arguing with the figure	Ba ni da sha'awar yin jayayya da adadi
Mental and emotional abuse	Cin zarafin tunani da zuciya
Gordon as the stage manager	Gordon a matsayin mai sarrafa mataki
I will sign the documents now	Zan sanya hannu kan takaddun yanzu
I'm not tired of it	Ba na gajiya da shi
He is invited to lectures abroad	Akan gayyace shi zuwa lacca a kasashen waje
I decided I would never renew it	Na yanke shawarar ba zan sake sabunta shi ba
I carry a weapon made of the devil's oak	Ina dauke da makami da aka yi daga itacen oak na shaidan
I could not help crying	Na kasa taimaka kuka
I have this passion for love and hate	Ina da wannan sha'awar soyayya da ƙiyayya
I made her feel wanted	Na yi mata jin ana so
I hope the phone is turned on	Ina fata za a kunna waya
I will try to learn at least a little	Zan yi ƙoƙarin koya aƙalla kaɗan
I know exactly who she is talking about	Na san ainihin wanda take magana akai
A shadow hung over his face	Wani inuwa ya rataya a fuskarsa
I never knew her, I never knew her	Ban taba saninta ba, bata taba sanina ba
I heard the shower running for a long time	Na ji ruwan shawa yana gudana na tsawon lokaci
Not me anymore	Ba ni ba ne kuma
I like broken things, though	Ina son abubuwan da suka karye, kodayake
It is said that you know your husband	An ce ka san mijinta
I am already preparing for the torment to come	Na riga na yi shiri don azabar ta zo
I think this is a good thing about the repair school	Ina tsammanin wannan abu ne mai kyau game da makarantar gyarawa
I held my left hand over her mouth	Na rike hannuna na hagu akan bakinta
I do not live or die	Ba na rayuwa ko mutuwa
A huge black, sheriff rose	Wani katon baki, sheriff ya tashi
I really like the college environment	Ina son yanayin kwalejin sosai
I have the power to control the flow of magic	Ina da ikon jagorantar kwararar sihiri
I reached the bottom of it	Na isa kasan shi
I will really miss these	Zan yi kewar waɗannan da gaske
I am tired of telling lies	Na gaji da faɗin ƙarya
I kept laughing at myself	Na ci gaba da yi wa kaina dariya
I have never been rolling an egg before	Ban taba yin rolling kwai a baya ba
I want to run and hide	Ina so in gudu in buya
I looked out the kitchen window, across the back porch	Na leka tagar kicin, hayin barandar baya
Thank you, readers, for making this journey with me	Na gode muku, masu karatu, da kuka yi wannan tafiya tare da ni
I just rubbed my hands	Na dan shafa hannuna
I think if he marries she will stay	Ina ganin idan ya aureta zata zauna
I have a difficult task cut out for me	Ina da wani aiki mai wahala da aka yanke mini
I spoke to one of them	Na yi magana da ɗayansu
I know every inch of the place	Na san kowane inch na wurin
Canada finished fifth in the competition	Canada ta kammala gasar a matsayi na biyar
I felt like a failure	Na ji kamar gazawa
I insisted again yesterday	Na sake nace jiya
A third body bag was taken out	An fitar da jakar jiki ta uku
I crossed his room	Na haye masa daki
I think and express myself best when talking to someone	Ina tunani da bayyana kaina mafi kyau lokacin tattaunawa da wani
Most of the chairs are white	Yawancin kujeru farare ne
Nasan is at his house tonight	Nasan tana gidanshi a daren nan
I predict the average events will happen on the stream today	Ina hasashen matsakaicin abubuwan da zasu faru akan rafi a yau
I never thought the day would come	Ban taba tunanin ranar za ta zo ba
I hate being separated from her	Na tsani rabuwa da ita
I finally got out of the cursed bed	Daga karshe na sauka daga cikin la'ananne gadon
I command you to retreat	Ina umurce ku da ku ja da baya
I feel a little more powerful	Na ɗan ƙara jin iko
In the thick of the smoke of torture	A cikin kauri hayaƙin azabtarwa
I never heard from him again	Ni dai ban kara ji ba
I feel very calm	Ina jin kwanciyar hankali sosai
I kept watching, minutes pass like seconds	Na ci gaba da kallo, mintuna suna wucewa kamar dakika
I have seen her, working in the courtyard	Na taba ganinta, tana aiki a tsakar gida
I feel crowded	Ina jin taron jama'a
I can not break my promise	Ba zan iya karya alkawari ba
I tried to talk, to ask for help	Na yi ƙoƙarin yin magana, don neman taimako
I do not know how much here	Ban san nawa ne a nan ba
I did not even know it existed	Ban ma san akwai shi ba
I also went there	Ni ma na je can
I tried to be smart	Na yi ƙoƙarin zama mai hankali
I feel that the price is too high	Ina jin cewa farashin yana da tsada
I sent your brother to check it out	Na aika dan uwanku ya duba shi
I can get you out again on your way	Zan iya fitar da ku kuma a kan hanyar ku
I am the soft rain of autumn	Ni ne ruwan sama mai laushi na kaka
Go as you do	Ku tafi kamar yadda kuke yi
I used to spend an unlimited amount of money	Na kasance ina kashe kuɗi ba tare da iyaka ba
I can't tell them	Ba zan iya fada da su ba
I will give you rest	Zan sa ka huta
I should be home now, sleep	Ya kamata in kasance gida yanzu, barci
I think he sees things right and is very supportive	Ina ganin yana ganin abubuwa daidai kuma yana goyon baya sosai
One month I was not feeling well	Wata daya ba ni da kyau
I will not replace it with five lessons	Ba zan musanya shi da darasi biyar ba
I was buried behind a boulder	An binne ni a bayan wani dutse mai sauti
I'm looking for a price tag after seeing the picture	Ina neman farashin farashi bayan ganin hoto
I realized my strength	Na gane karfina
I just have to pick it up	Kawai sai in dauke shi
I do not want her to die alone	Ba na so ta mutu ta mutu ita kadai
I follow where he is going, who is doing what he is	Ina bin inda ya dosa, wa ke yin abin da shi
I have a knee injury	Na yi rauni a gwiwa
I was still confused about everything	Har yanzu na kasance cikin rudani game da komai
A tree above them shattered	Wata bishiya a bisansu ta farfashe
I have always loved autumn	A koyaushe ina son kaka
I already have his number	Na riga na sami lambar sa
I suggest you continue to contact her by phone	Ina ba da shawarar ku ci gaba da tuntuɓar ta ta waya
I remember since he lived with us	Na tuna tun lokacin da ya zauna tare da mu
I need to break the spell	Ina bukata in karya sihiri
I took a picture and it might help	Na ɗauki hoto kuma yana iya taimakawa
I tried to let all my thoughts on myself disappear	Na yi ƙoƙarin barin duk wani tunani a kaina ya ɓace
I have to be smart about that	Dole ne in yi wayo game da wannan
I know you do it for me	Na san kina yi min
I'm sure a lot is coming to me	Na tabbata ba da yawa ke zuwa wurina
I have one problem with this	Ina da matsala daya a cikin wannan
I hope they can remove it all	Ina fatan za su iya cire shi duka
I have no free theater	Ba ni da kuma wasan kwaikwayo kyauta
I was amazed at what he saw	Na yi mamakin abin da ya gani
I try to pick the right one when the ball breaks	Ina ƙoƙari in zaɓi damara lokacin da ƙwallon ya karye
I still find this need to be for them	Har yanzu na sami wannan bukata ta kasance gare su
I respect them	Ina girmama su
I know this sounds crazy, but it's not	Na san wannan yana jin hauka, amma ba haka ba ne
I want to sleep	Ina so in yi barci
I hope they don’t, anyway	Ina fata ba za su yi ba, ko ta yaya
I saw in his face when he said	Na ga a fuskarsa lokacin da ya ce
I'd like my current payment	Ina son biya na yanzu
I know good teaching	Na san kyakkyawar koyarwa
I did not claim innocence	Ban yi da'awar rashin laifi ba
I found a new life, a second chance	Na sami sabuwar rayuwa, damar rayuwa ta biyu
I can at this time look to the future	Zan iya a wannan lokacin duban gaba na gaba
I'm still running	Har yanzu ina kan gudu
I still love my wife, you know	Har yanzu ina son matata, ka sani
But he later denied any wrongdoing	Amma daga baya ya musanta yin irin wannan magana
I am one of the last	Ina daya daga cikin na ƙarshe
The director cannot do more than that	Darakta ba zai iya yin abin da ya wuce haka ba
I live in a center	Ina zaune a wata cibiya
I took note of the gold wedding band	Na dauki bayanin kula na zinariya bikin aure band
I thought of my grandmother, I laughed a little	Na yi tunanin kakata, na yi ɗan dariya
I cursed myself and brought up his subject	Na tsine wa kaina na kawo zancensa
I find talking to him useless	Na ga magana da shi ba ta da amfani
I will not trade with any of them	Ba zan yi ciniki da ɗayansu ba
I do not know what they are	Ban san abin da ke cikinsu ba
I will keep you in mind and prayer	Zan kiyaye ku cikin tunani da addu'a
I knelt and whispered in her ear	Na durkusa na rada mata a kunne
Later, I arranged for missionaries to come and teach her	Daga baya na sa masu wa’azi a ƙasashen waje su zo su koya mata
I gave her one	Na ba ta daya
I think they will break up every minute	Ina tsammanin za su rabu kowane minti daya
I do not understand that this is going to be kind of normal	Ban gane cewa wannan zai zama irin na yau da kullun ba
I should not talk about that	Bai kamata in yi magana a kan hakan ba
I hate this app	Ina ƙin wannan ƙa'idar
I tried it completely straight, no water	Na gwada shi gaba daya madaidaiciya, babu ruwa
A walking stick hung from the back of the chair	Wata sandar tafiya ta rataye a bayan kujera
I frighten myself with this thought	Ina tsorata kaina da wannan tunanin
I watched the crowd wandering around the courtyard	Na kalli jama'ar da ke yawo a cikin harabar gidan
I want to be able to send technology	Ina so in iya aika kayan fasaha
Everyone pays the price now	Kowa ya biya farashi yanzu
I need to adjust things	Ina bukata in daidaita abubuwa
I listened carefully but no one rang the bell	Na saurara da kyau amma ba wanda ya buga kararrawa
The right window is up	Taga dama ta hau
I enjoyed the story and was obsessed with great heroes	Na ji daɗin labarin kuma na damu da manyan jarumai
I speak to him in my sixth sense	Ina magana da shi a hankali na shida
I sit and crawl on my chest	Ina zaune ina jan gwiwoyina cikin kirjina
I could not understand	Na kasa gane
I have been trying to protect myself for a long time	Na dade ina kokarin kiyaye kaina
I can watch it often	Zan iya kallonsa akai-akai
I also have some friends, which make life better	Ina kuma da wasu abokai, wanda ke sa rayuwa ta yi kyau
I was just walking away, such a beautiful day	Ina tafiya ne kawai, irin wannan kyakkyawan rana
I like how it blocks more noise	Ina son yadda yake toshe karin hayaniya
I like nice and simple things	Ina son abubuwa masu kyau da sauki
I know what you did back then is hard	Na san abin da kuka yi baya can yana da wuya
I guarantee you will not regret it	Ina ba da tabbacin ba za ku yi nadama ba
I always feel that way	Ina jin haka koyaushe
I never understood his writing	Ban taba fahimtar rubutunsa ba
I sued	Na kai karar
I am talking about a church built on a rock	Ina maganar cocin da aka gina bisa dutsen
I think we should go this year	Ina ganin ya kamata mu tafi wannan shekara
I just left them there	Na bar su can kawai
To annoy people who are obsessed with real things	Don fusatar da mutanen da suka damu da abubuwa na gaske
I folded the report I put in my pockets	Na ninke rahoton na sa a aljihuna
I will never meet anyone	Ba zan taɓa haɗuwa da wani ba
I have never seen a museum	Ban taba ganin tashar tashar kayan tarihi ba
I headed up the stairs to my bedroom	Na nufi wajen matakalai har zuwa ɗakin kwana na
I asked her if the project had been fixed?	Na tambaye ta ko an gyara aikin?
I still have to figure out how that was	Har yanzu dole ne in gano yadda hakan ya kasance
I wonder if she still has this green stone	Ina tambaya ko har yanzu tana da wannan koren dutse
I protect my daughters	Ina kare 'ya'yana mata
I think this number starts at fourteen	Ina tsammanin wannan lambar ta fara a goma sha huɗu
I said she had been thinking about it for a long time	Nace ta dade tana tunanin hakan
The main type of neck ring	Babban nau'in zoben wuyansa
I would love to see this chest	Ina matukar son ganin kirjin nan
I have to keep going until next year	Dole ne in ci gaba zuwa shekara mai zuwa
I should not have thought of it that way	Bai kamata in yi tunaninsa haka ba
I believe teaching is a relationship	Na yi imani koyarwa dangantaka ce
I was ugly, stupid, and a waste of time	Na kasance mummuna, wawa, da ɓata lokaci
I still suffer from fatigue	Har yanzu ina fama da rashin kuzari
I didn't laugh out loud, but it was funny	Ban yi dariya da karfi ba, amma abin dariya ne
I wonder if we can use them online	Ina mamakin ko za mu iya amfani da su akan layi
I looked in front of him	Na kalli gabana
I would be a laughing stock for their small group	Zan zama abin dariya na ƙaramin rukunin su
I will not die like this	Ba zan mutu haka ba
I folded the paper to leave a customer	Na ninke takardar don barin wani abokin ciniki
I do not have to share my room with the baby	Bai kamata in raba dakina da jariri ba
I mean we are going to get married	Ina nufin za mu yi aure
A man is sitting in a chair by the window	Wani mutum yana zaune a kujera kusa da taga
I shook my head, confused	Na girgiza kai, a rude
I actually drove my day	Na koro rana ta a zahiri
I need to calm down	Ina bukata in huce
I promise you will be able to unbuckle your equipment belt soon	Na yi alkawari za ku iya fitar da bel ɗin kayan aikinku nan ba da jimawa ba
I believe you can do this, ok	Na yi imani za ku iya yin wannan, ok
I myself think	Ni kaina na yi zato
I can see directly into the world	Ina iya gani kai tsaye cikin duniya
Music has to deal with time	Kiɗa dole ne ya magance lokaci
I can't wait to order	Ba zan iya jira don yin oda ba
I really enjoyed writing this article	Na ji daɗin rubuta wannan labarin sosai
I got water for your mother	Na samo ma mahaifiyarka ruwa
I can't really believe them	Ba zan iya yarda da su na gaske ba ne
Gradually I looked at the school parking lot we were using	A hankali na leka filin ajiye motoci na makaranta da muke amfani da su
I relax and enjoy it	Ina shakatawa kuma ina jin daɗinsa
Unusual cell	Tantanin halitta mara kowa
You control your body	Kuna tafiyar da jikin ku
It is no longer connected to the rail system	An daina haɗa shi da tsarin layin dogo
I used to patrol each one	Na kasance ina sintiri kowanne
I have suffered from this too	Nima na sha fama da hakan
It took a while for him to recover	Ya ɗauki ɗan lokaci don murmurewa
I never planned to return	Ban taba shirin dawowa ba
Like I could not escape with anything	Kamar ba zan iya tserewa da komai ba
I'm not sure how she got there	Ban tabbace ba yadda ta kai can
Men and women are alike	Maza da mata sunyi kama
They were also wet in the sea	Sun kuma jike a cikin tekun kai
I want to understand	Ina so in fahimta
Relationships between pathways are observed	Ana lura da alaƙa tsakanin hanyoyin
Of course I have heard about it a million times	Tabbas na ji labarinsa sau miliyan
I looked at it last night while doing my research	Na kalli shi a daren jiya yayin da nake yin bincike
He was loyal to his mother	Ya kasance mai aminci ga mahaifiyarsa
I miss all the little things he did for me	Na rasa duk kananan abubuwan da ya yi mani
I hope they will encourage you too	Ina fata su ma za su ƙarfafa ku
I could not stop listening to this song	Na kasa daina sauraron wannan wakar
I took it because of the situation	Na dauka saboda halin da ake ciki ne
I can't think it will change that	Ba zan iya ganin zai canza hakan ba
I could not follow the show	Na kasa bin shirin nunin
Letters may leave the party permanently in certain circumstances	Haruffa na iya barin jam'iyyar ta dindindin a wasu yanayi
I was terrified of going beyond eating	Na firgita mu wuce cin abinci
Then they signed the code of conduct	Sannan suka rattaba hannu a kan dokar da'a
I looked into his burning eyes	Na kalli idanunsa wanda kona yake
I can't wait to be with you again	Ba zan iya jira in sake kasancewa tare da ku ba
I can be there in about twenty minutes	Zan iya kasancewa a wurin a cikin kusan mintuna ashirin
I dropped my hand on the boy	Na sauke hannuna akan yaron
I rolled my eyes and looked at the sea	Ina inuwa idona kuma na kalli tekun
I do not want to pray	Ba na son yin addu'a
I was young and did not know what to say	Ni matashi ne kuma ban san abin da zan ce ba
I cried for her sometimes	Kuka nake mata wani lokacin
I’ve never been good at numbers	Ban taba kasancewa mai kyau a lambobi ba
I want you to keep doing this writing	Ina so ku ci gaba da yin wannan rubutun
I burst into tears again	Na sake yin bakin hawaye
I compare every kiss to the innocent first kiss	Ina kwatanta kowace sumba da sumbatan farko marasa laifi
I do not mean to start with you	Ba na nufin in fara a kan ku haka ba
Society is also dark	Al'umma kuma duhu ne
I walked to the stop and got off	Na yi tafiya tasha na sauka
I will run into death	Zan yi karo da mutuwa
I put my hand on my heart, my voice mocking	Na dora hannunsa bisa zuciyata, sautina yana ba'a
I have to go back and deal with this	Dole ne in koma in magance wannan
I was happy to have them all	Na yi farin ciki da samun su duka
I was left alone with the white flowers	Ni kadai aka bar ni da farar fure
I do not prefer churches to palaces	Ba na fifita majami'u fiye da gidajen sarauta
A few hours into it we lost control	Sa'o'i kadan a ciki mun rasa iko
I can hold my breath for hours	Zan iya rike numfashina na awanni
I have known you for almost a year now	Na san ku kusan shekara guda yanzu
I showed them the picture	Na nuna musu hoton
I am very tired from day one	Na gaji sosai daga ranar
I can't spend another day without you	Ba zan iya ƙara kwana ba tare da ku ba
I was lucky that no one was early	Na yi sa'a cewa babu kowa da wuri
I saw their eyes sparkling, flames, and hot teeth	Na ga idanunsu masu walƙiya, da harshen wuta, da hakora masu zafi
I remember those days clearly	Ina tunawa da waɗannan kwanakin a sarari
I am a real prince now	Ni dan sarki aljana ne na gaske yanzu
Either that or that	Ko dai wancan ne ko ya zame
I must receive your warm welcome	Dole ne in karɓi baƙonku mai kyau
I wondered what he would try or say	Na yi mamakin me zai gwada ko ya ce
We have already let the bad energy go out	Mun riga mun bar mummunan makamashi ya fita
I have tried my best to be good over the years	Na yi iya ƙoƙarina don in zama mai kyau tsawon shekaru
I can get hundreds of them	Zan iya samun ɗaruruwan su
I know this now more than ever	Na san wannan a yanzu fiye da kowane lokaci
I own it, or at least his mobile phone	Na mallake shi, ko akalla wayarsa ta hannu
He resigned for a number of reasons	Dalilai da dama ne suka sa shi yin murabus
I feel guilty for feeling that way	Ina jin laifi don jin haka
I think a quarter is the best cash	Ina tsammanin kwata ne mafi kyawun tsabar kudi
I feel the things that frighten me	Ina jin abubuwan da ke ba ni tsoro
I looked out the window	Na leka tagar
I remember endless hours of fishing	Na tuna sa'o'i marasa iyaka na kamun kifi ruwansa
Rock is good for me	Rock yana da kyau a gare ni
I have to find a scientist	Dole ne in sami wani masanin kimiyya
I was told marriage was your idea	Aka ce min auren ra'ayin ku ne
I touched her skin and it got cold	Na taba fatarta sai ta yi sanyi
We must change our health care system	Dole ne mu canza tsarin kula da lafiya
I know the cause and effect	Na san dalili da sakamako
I wanted to catch him before he found you	Na so in kama shi kafin ya same ku
I decided to try the water	Na yanke shawarar gwada ruwan
That is what happened to her	Haka ya faru da ita
I could not read anything	Na kasa karanta komai
I need your testimony	Ina bukata ku shaida
I can understand why, but I love this album now	Zan iya fahimtar dalilin da yasa, amma ina son wannan albam yanzu
I got one question for you though	Na sami tambaya guda ɗaya a gare ku ko
I judged them on their appeal	Na yanke musu hukunci kan rokonsu
The vehicle will not enter through it	Abin hawa ba zai shiga ta cikinta ba
I saw him point at me, his face flushed	Na ga ya nuna ni, fuskarsa ta damu
I called again the excited dog	Na sake kiran kare mai zumudi
I could not live without children	Ba zan iya rayuwa ba tare da yara ba
He gave you a good purpose	Ya ba ku manufa mai kyau
How he writes sentences to make them work together	Yadda yake rubuta jimloli don sa su yi aiki tare
I could see the stars gleaming in the sky	Ina iya ganin taurari suna kyalkyali a samana
I was a cruel woman	Na kasance azzalumi mace
I am an international refugee	Ni ɗan gudun hijira ne na duniya
I already do my job	Na riga na yi sana'ata
I have become less responsive to needs	Na zama ragi ga buƙatu
I took off my sunglasses	Na cire gilashin rana
I am an old life, you know	Ni tsohon rai ne, ka sani
I wondered what he was touching	Na yi mamakin me yake tabawa
A lot of time has passed, though	Lokaci mai yawa ya wuce, ko da yake
I kept myself in the cold glass	Na ajiye kaina a jikin gilashin sanyi
Not me anymore, just the body	Ba ni ba kuma, jiki ne kawai
Temples are the main means of contact with human beings	Haikali sune manyan hanyoyin tuntuɓar ɗan adam
I want to make sure it grows right	Ina so in tabbatar da cewa yana girma daidai
Pit hole through the big rocks	Ramin rami ta cikin manyan duwatsu
I mean go, like disappear, disappear	Ina nufin tafi, kamar a bace, ya ɓace
I have never been to school with you	Ban taba zuwa makaranta tare da ku ba
I am looking for the best way to do this	Ina neman hanya mafi kyau don yin hakan
I can’t stress the need for safety very much	Ba zan iya jaddada buƙatar aminci sosai ba
I want you to love me	Ina so ku yi min soyayya
I think we worked hard for today	Ina tsammanin mun yi aiki tuƙuru don yau
This was confirmed by repeated exposure to water	An tabbatar da hakan ta hanyar maimaita tasirin da ruwa
I looked at him and said nothing	Na kalle shi ban ce komai ba
I can't see it very well	Ba zan iya ganinta da kyau ba
I lay on my open bed	Na ajiye akan gadona na bude
I would love to see a digital experience	Ina son ganin gogewar dijital
I was a little sad about that	Na ɗan yi baƙin ciki game da hakan
I can go on forever about what makes me happy	Zan iya ci gaba har abada game da abin da ke sa ni farin ciki
I hope no one needs help with theirs	Ina fatan babu wanda ke bukatar taimako da nasu
I love my new school	Ina son sabuwar makaranta ta
I have a big heart	Ina da katuwar zuciya
Another bread, literally	Wani biredi, a zahiri
I believe these measures will be simple and effective	Na yi imani waɗannan matakan za su kasance masu sauƙi da tasiri
I worked for this	Na yi aiki don wannan
I get up to read four books a month	Na tashi karanta littattafai hudu a wata
I looked at him	Na kalle shi
I'm just upset	Naji haushi haka kawai
I look everywhere for a chance to escape	Ina duba ko'ina don samun damar tserewa
I said then, of course this is	Na ce to, tabbas wannan shine
I was standing in the doorway of his room	Ina tsaye bakin kofar dakinsa
He was a wonderful, wonderful man standing by the fireplace	Wani kyakkyawan mutum ne mai ban mamaki yana tsaye kusa da murhu
Smith is worried that her career is over	Smith ya damu cewa aikinta ya ƙare
I do not know how to line up	Ban san yadda za su yi layi ba
I want to continue my thinking	Ina so in ci gaba da tunani na
I think his job is over	Ina tsammanin aikinsa ya ƙare
A wide belt is attached	An haɗa bel mai faɗi mai faɗi
I could not breathe through my nose	Na kasa numfashi ta hancina
I took a bow and arrow	Na dauki baka da kibiya
I jumped out of my seat, confused and confused	Na yi tsalle na fice daga zaune, cikin damuwa da rude
I'm very worried	Na damu sosai
I try to do my best	Na yi ƙoƙarin yin mafi kyawun abubuwa
I will not answer no	Ba zan amsa a'a ba
Playing with this quality of opposition is not easy	Yin wasa da wannan ingancin adawa ba shi da sauƙi
I can see the energy flowing between us	Ina ganin kuzarin da ke ratsa tsakaninmu
I had an idea of ​​clothes hanging around my bedroom like a ghost	Ina da ra'ayi na kaya rataye a kusa da ɗakin kwana na kamar fatalwa
I need to schedule time	Ina bukatan tsara lokaci
Actually one of a kind!	A gaskiya daya daga cikin irin!
A few seconds later a loud explosion occurred	Bayan 'yan dakiku an samu fashewar wani abu mai karfi
I might even have a chance to soften it	Zan iya ma samun damar tausasa shi
I only care about keeping you	Ina ruwana da kiyaye ku kawai
I got out and ran to the direct car	Na fita da gudu na nufi mota kai tsaye
I just need to trust myself and not be afraid	Ina bukata kawai in yarda da kaina kuma kada in ji tsoro
I ran again from a bad relationship	Na sake gudu daga wata mummunar dangantaka
I can't do that to her this time	Ba zan iya yi mata haka ba a wannan karon
I tried to speak but her mouth was against me	Na yi kokarin magana amma bakinta ya saba min
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga kansa
I feel my body whispering	Naji jikina yana rada
An evil plan quickly came to my mind	Wani mugun shiri yayi da sauri ya taho a raina
I want to make it available to everyone	Ina so in samar da shi ga kowa da kowa
I love it and respect it so much	Ina son shi kuma ina girmama shi sosai don haka
I can't afford to buy it, either	Ba zan iya yarda ya saya ba, ko
I have known her since I was a child	Tun ina yaro na san ta
I just want another company	Ina son wani kamfani kawai
I also can't trust myself	Ni kuma ba zan iya amincewa da kaina ba
I'll bring it in tomorrow	Sai na shigo da ita gobe
I wondered if it would happen again	Na yi tunanin ko zai sake faruwa
I like this place already	Ina son wannan wurin tuni
I can not tell them about the war	Ba zan iya ba su labarin yakin ba
I love it as it is	Ina son shi kamar yadda yake
I jumped in there	Na yi tsalle a wurin
I shared the fourth position with three other students	Na raba matsayi na huɗu tare da wasu ɗalibai uku
I hope you do	Ina fatan kun yi
Good education in journalism can make a difference	Kyakkyawan ilimi a aikin jarida na iya haifar da bambanci
I am twenty years old	Ina da shekara ashirin
The battery gives a little warning before it dies	Baturi yana ba da gargaɗi kaɗan kafin ya mutu
I would have taken good care of it	Da na kula da shi da kyau
Hammer will do nothing for men	Guduma ba zai yi kome a kan maza ba
I have nowhere to take them	Ba ni da wurin da zan kai su
The main sign indicates where it is	Babban alama ya nuna inda yake
I did not run to the burning forest	Ban gudu zuwa ga dazuzzuka da ke cin wuta ba
I went inside and gave him the gun	Na shiga ciki na ba shi bindigar
I noticed my legs were empty	Na lura ƙafafuna ba su da komai
We want good fishing	Muna son kamun kifi mai kyau
One day, one, simple task	Ranar ɗaya, guda ɗaya, ɗawainiya mai sauƙi
I thought she would hit me, but she didn't	Ina tsammanin za ta buge ni, amma ba ta yi ba
I think it's over	Ina tsammanin an gama mata
I stepped off the train	Na taka daga jirgin
I have never felt that way in my life	Ban taba jin haka a rayuwata ba
A little, but that doesn't matter now	Kadan, amma wannan ba shi da mahimmanci a yanzu
I am on vacation	Ina hutu ranar hutu
I do not know how to prepare for death	Ban san yadda zan shirya mutuwa ba
I got into business	Na shiga kasuwanci ne
I can't get used to you here	Ba zan iya saba da ku ba a nan
I think one day my dad will be far away	Ina tsammanin wata rana babana zai yi nisa sosai
I do not know where to start	Ban san ta inda zan fara ba
I couldn’t stand it, though	Ba zan iya jure shi ba, ko da yake
Hunt peaks at dawn and sunset	Farauta kololuwa a wayewar gari da faɗuwar rana
Then I gathered the doors to create a heart	Sai na tattaro ƙofofin don samar da zuciya
I felt calm and calm	Na ji kwanciyar hankali da kwanciyar hankali
I do not know where the picture came from	Ban san daga ina hoton ya fito ba
I went back to the cold room	Na koma falon sanyi
I never knew the sandwich could do so well	Ban taɓa sanin sanwicin zai iya yin kyau haka ba
Great upgrade	Babban haɓaka haɓakawa
I came here and I trained a lot	Na zo har nan kuma na yi horo sosai
I can't go back to my place	Ba zan iya komawa wurina ba
I know who will follow us	Na san wanda zai bibiyi mana shi
A sigh of relief in my body	Wani nutsuwa a jikina
I always have a few things ready	Koyaushe ina da 'yan abubuwa a shirye
I need you to promise me	Ina bukata ka yi mini alkawari
I don’t need to worry, the food is amazing	Ba na buƙatar damuwa, abincin yana da ban mamaki
Hunting will not be lost	Farauta ba za ta rasa ba
I am the only one who knows his secret	Ni kadai na san sirrinsa
I could not stop the bleeding	Na kasa tsayar da zubar jini
I do not see where you did this	Ban ga inda kuka yi wannan ba
Since then questions have been raised about this conclusion	Tun daga wannan lokacin an yi tambaya game da wannan ƙarshe
I watched the progress	Na kalli ci gaba
Great show tonight	Babban wasan kwaikwayo yau da dare
I jumped to my feet, following him as he walked	Ina tsalle zuwa ƙafata, ina bin sa yayin da yake tafiya
I think you certainly see things	Ina tsammanin lallai kuna ganin abubuwa
I live as you live now	Na rayu kamar yadda kuke rayuwa yanzu
I think at the time it was still selfish	Ina tsammanin a lokacin har yanzu abu ne mai son kai
This is a dream come true	Wannan mafarki ne ya cika
I can give you a collection of examples like this	Zan iya ba ku tarin misalai irin wannan
I will take the job	Zan dauki aikin
I love you as a person	Ina son ku a matsayin mutum
I want them to disappear	Ina so su bace
A pack that honors him	Fakitin da ke girmama shi
I know that being with him is great	Na san cewa kasancewa tare da shi yana da kyau kwarai
I think that makes me a winner	Ina tsammanin hakan ya sa na zama mai nasara
I hear the song clearly	Ina jin waƙar a fili
I asked her how old she was	Na tambaye ta sati nawa take
I see some of them standing	Ina ganin wasu daga cikinsu a tsaye
I never wanted to be a killer	Ban taba son zama mai kisa ba
I did this last night	Na yi wannan a daren jiya
I should not have admitted you	Bai kamata na shigar da kai ba
I decided to finish it in this show	Na yanke shawarar gama shi a cikin wannan wasan kwaikwayo
A man is on a horse	Wani mutum yana kan hanyar doki
I remember the yellow quarter-moon because it seemed purple	Na tuna da launin rawaya kwata-wata saboda da alama m
I got this idea about it	Na sami wannan ra'ayin game da shi
I thought we were going to be involved in a family program	Na yi tunanin cewa za mu shiga cikin wani shiri iyali
I just don't want any of that to happen	Ni dai ba na son wani abu daga cikin hakan ya faru
I knew and heard things	Na sani kuma na ji abubuwa
I show on the table	Na nuna kan tebur
I will be filled with anger and wrath	Zan cika da hasala da hasala
I have never felt that way	Na taba jin haka
I never wanted that night to end	Ban taba son wannan daren ya kare ba
I think she is still angry about my pregnancy	Ina tsammanin har yanzu tana cikin fushi game da ciki na
I can be in prison now	Zan iya kasancewa a kurkuku a yanzu
I could hardly breathe and my body was tired	Da kyar na iya numfashi jikina ya gaji
I am interested in all the lessons	Ina sha'awar duk darussan
I can't finish it	Ba zan iya ƙarasa shi ba
I am trying to manage my life this way	Ina ƙoƙarin tafiyar da rayuwata ta wannan hanya
I told him to get out of the car	Na ce masa ya fito daga cikin motar
I was amazed at the size	Na yi mamaki da girma
I buried myself in the ground, but I did not hurry	Na binne kaina a karkashin kasa, amma ban yi sauri ba
I can not elaborate	Ba zan iya yin karin bayani ba
I raised an eyebrow at him	Na daga masa gira
I can't expect you to forget that	Ba zan iya tsammanin za ku manta da hakan ba
I do not get glory from people	Ba na samun daukaka daga mutane
I want to look at these facts carefully	Ina so in kalli wadannan hujjoji da kyau
I learned to live without it	Na koyi rayuwa ba tare da shi ba
Life they could not see until they got there	Rayuwar da ba su iya gani ba sai da suka isa wurin
His first trial was notable	Fitinarsa na farko ya yi fice
There was nothing left of his house	Babu wani abu da ya saura daga gidansa
I have a lot of way on my plates	Ina da hanya da yawa akan faranti na
After that month both cases were dismissed	Bayan wannan watan an yi watsi da shari'o'in biyu
I slipped out of my seat	Na dan miqe na zame daga zaune na
I fell backwards, unable to sit still	Na fadi baya, na kasa zama a tsaye
I think you can check this out by double my	Ina tsammanin zaku iya duba wannan da ninki biyu na
One problem is the difference in relative price index	Matsala ɗaya ita ce bambancin alamar farashin dangi
I am satisfied with them	Na gamsu da su
I was always thinking of them a little	Na kasance koyaushe ina tunanin su kadan
I agree that it may not be possible	Na yarda cewa mai yiwuwa ba zai yiwu ba
I think this was the failure of his attempt to play	Ina tsammanin wannan shine rashin lafiyar ƙoƙarinsa na wasa
I am a collector	Ni mai tara abubuwa ne
I want to donate	Ina so in ba da kyauta
Even children drank small amounts of alcohol	Har yara ma sun sha kananan giya
I will not even ask for your last name	Ba zan ma nemi sunanka na ƙarshe ba
I was an angry young man	Na kasance saurayi mai fushi
I wonder if she hears me	Ina mamakin ko ta ji ni
I see a lot of practical lessons here	Ina ganin darussan ayyuka da yawa a nan
I looked around the room all to avoid the creatures	Na leka dakin duk na kaucewa hallita
To know what happened to her would be nice	Don sanin abin da ya faru da ita zai yi kyau
All accounts are similar	Duk asusun suna kama da juna
I look forward to working with you	Ina fatan yin aiki tare da ku
Distributed memory uses messaging	Ƙwaƙwalwar ajiya da aka rarraba tana amfani da wucewar saƙo
I'm not trying to hear any	Ba na ƙoƙarin jin ko ɗaya ba
I received a diary from about six years ago	Na sami diary daga kimanin shekaru shida da suka wuce
I go out and feed the chickens	Ina fita na ciyar da kaji
I think she will faint	Ina tsammanin za ta suma
Many people have asked for recipes	Mutane da yawa sun nemi girke-girke
I do not have to trust you alone	Bai kamata in amince da kai kadai ba
I did not ask about the bone	Ban yi tambaya game da kashi ba
I never thought your demand was too high	Ban taba tunanin cewa bukatar ku ta kasance mai tsananin tsauri ba
I folded it and put it in the bag	Na ninke shi na sa a cikin jaka
I should not use the right word	Bai kamata in yi amfani da kalmar dama ba
A large demon peeked outside	Wani aljani babba ya leka harabar waje
A blanket, perhaps a sleeping bag, will help	Bargo, watakila jakar barci, zai taimaka
This is ridiculous	Wannan abin ba'a ne
I believe it is necessary to be a citizen	Na yi imani cewa wajibi ne don zama ɗan ƙasa
I miss him all the time	Ina kewarsa kullum
I have all the supplies you will need	Ina da duk kayan da za ku buƙaci
I want to go, go, go	Ina so in tafi, tafi, tafi
I want to remind you about swimming	Ina so in tunatar da ku game da abin ninkaya
I love the way you decorate your living room	Ina son yadda kuka ƙawata falon ku
I think it worked with you but no	Ina tsammanin ya yi aiki tare da ku amma a'a
I remember my cell phone I refused	Na tuna wayar hannu na ƙi
I just want to share some of these moments here	Ina so kawai in raba wasu daga cikin waɗannan lokutan anan
I am number seven, second to last	Ni ne lamba bakwai, na biyu zuwa na ƙarshe
I want to meet the man at the foot of the mountain	Ina so in sadu da mutumin a ƙarƙashin dutsen
No boat was seriously damaged in the crash	Babu wani jirgin ruwa da ya yi mummunar barna a hatsarin
I do not know exactly what to say or question	Ban san ainihin abin da zan ce ko tambaya ba
I woke up feeling like I was years old	Na farka ina jin na cika shekaru
I have to apologize to my brother	Dole ne in nemi afuwar dan uwana
I reminded her that most of them were gay	Na tuna mata cewa yawancinsu 'yan luwadi ne
I was only shot in the arm	An harbe ni a hannu kawai
I feel them around me	Ina jin su a kusa da ni
I like the light feature	Ina son fasalin haske
I think it is strong	Ina tsammanin yana da ƙarfi
I am under investigation	Ina kan bincikena
I do not know how to find you	Ban san yadda zan same ku ba
I began to see twice	Na fara ganin sau biyu
It was Harara who left her wanting to grow up	Harara ce ta bar mata tana son k'ara
I will live for my violin	Zan rayu don violin na
Another part of me wanted to go back	Wani bangare na ya so komawa
I have ruined it all over the world	Na lalatar da ita duka duniya
I heard a knock at the door	Naji ana kwankwasa kofa
I had to take her home	Dole na dauke ta har gidan
The website is defined as a virtual single location	An ayyana rukunin yanar gizon azaman wuri ɗaya na zahiri
I told him, though, that they could help	Na gaya masa, ko da yake, cewa za su iya taimaka
I gave him a little attention	Na ba shi hankali kadan
I have never painted my nails	Ban taba fenti na farce ba
I could see the questions piercing her heart	Ina iya ganin tambayoyin suna ratsa zuciyarta
I look at the roof	Ina kallon rufin
After a minute she looked at him and left	Bayan minti daya ta kalle shi ya tafi
I can't find it to save	Ba zan iya samun shi don ajiyewa ba
I can't possibly name them all	Ba zan iya yuwuwa suna duka ba
The bow will make it a shirt	Bakin baka zai sa ya zama rigar riga
I would never have made such a visitor	Ba zan taɓa yin irin wannan baƙo ba
It was settled soon	An dai sasanta ba da jimawa ba
I discovered it by accident	Na gano ta bazata
I turned around again, slowly	Na sake juyowa, a hankali
I always do it at night	Kullum ina yi da daddare
Let me not delay this any more	Kada in kara jinkirta wannan
This sexy and meaningful car needs driving	Mota mai wannan sexy da ma'ana tana buƙatar tuƙi
I was eager to learn and help	Na yi marmarin koyo da taimaka
I have never seen my family in a short time	Ban taɓa ganin iyalina ba a ɗan lokaci kaɗan
I checked the time	Na sake duba lokaci
I think it is, how	Ina tsammanin yana da, ta yaya
I think it would be better to start looking at you	Na ga zai fi kyau in fara duba ku
Some things were clear	Wasu abubuwa sun kasance a bayyane
A travel guide for everyone with these interests	Jagorar tafiya ga kowa da kowa tare da waɗannan sha'awar
I helped them train to ride and put on a saddle	Na taimaka musu wajen horar da su hawan da kuma saka sirdi
I do not have enough information	Ba ni da isasshen bayani
But a pleasant atmosphere	Amma hali mai daɗi
I just need to play football	Ina bukatan buga kwallon kafa kawai
I can see through the next window	Ina iya gani ta taga na gaba
Visitors are required to show proof of entry	Ana buƙatar baƙi su nuna shaidar shiga
I can't really recommend it	Ba zan iya ba ta shawarar sosai ba
I checked and the download is still available	Na duba kuma har yanzu ana samun saukewa
Biblical strategy of warfare	Littafi Mai Tsarki dabarun yaƙi
I just saw it happen	Na ga abin ya faru ne kawai
I looked at this house situation and fell	Na kalli wannan yanayin gidan kuma na fadi
Man cannot meet his needs on his own	Mutum ba zai iya biyan bukatunsa da kansa ba
I feel really strong right now	Ina jin ƙarfin gaske a yanzu
These old parties should have spoken	Da ma wadannan tsofaffin jam’iyyun sun yi magana
I only remember it at night	Na tuna kawai da dare ne
I did it for science	Na yi shi ne don ilimin kimiyya
I slowly replaced the receiver with a frown	Na maye gurbin mai karɓa a hankali tare da yamutse fuska
I know you enjoyed my stay	Na san kun ji daɗin ganina haka
I fell asleep, my head covered with a pillow	Na yi barci, kaina na lullube da matashin kai
The whole series is considered famous and successful	Gabaɗaya jerin an yi la'akari da shahara da nasara
Maybe I should look like a lot of stress	Wataƙila zan yi kama da matsananciyar damuwa
I just read in the news tomorrow	Na karanta kawai a cikin labaran gobe
I mean that in a big way	Ina nufin haka a babban hanya
I started looking for relatives	Na fara neman 'yan uwa
I have to race alone	Dole ne in yi tseren ni kadai
I finally hit a big rock	Daga karshe na buga wani babban dutse
I need answers to these questions	Ina bukatan amsoshin wadannan tambayoyi
I need to get rid of this idiot quickly	Ina bukatan kubuta daga wannan wawan da sauri
Strong winds will blow it	Iska mai karfi za ta kada shi
I have to handle a few things	Dole ne in rike wasu 'yan abubuwa
The bride of war is her baby factory	Amaryar yaki ita ce masana'anta ta jarirai
I appreciate the offer, though	Na yaba da tayin, kodayake
I mean everything has to be done right	Ina nufin dole ne a yi komai daidai
I live with a foster family	Ina zaune tare da dangin goyo
The game has not been revived	Wasan ba a sake farfado da shi ba
A voice whispered	Murya ta rada suna
I do not know what to say to her	Ban san me zan gaya mata ba
I am trying very hard to do it this right way	Ina ƙoƙari sosai don yin wannan hanyar da ta dace
Now that policy has changed	Yanzu wannan manufar ta canza
I'm fine though	Ina lafiya ko
I sighed and put away my pencil	Na huci na ajiye fensir dina
I usually fill them	Yawancin lokaci ina cike da su
I listen to their advice	Ina sauraron shawararsu
I walked in with her at the door	Na shiga da ita a bakin kofa
I know a previous story	Na san wani labarin baya
I’m sure it was nothing, but it seemed like real	Na tabbata ba kome ba ne, amma ya zama kamar gaske
I try to get the answers in his eyes	Ina kokarin samun amsoshin a idanunsa
I think you will be proud of it	Ina tsammanin za ku yi alfahari da shi
I feel we are lovers	Na ji mu masoya ne
I didn't even knock on the door	Ban ko kwankwasa kofa ba
I agree with you about black men	Na yarda da ku game da baki maza
I struggled to control my breathing	Na yi ta faman sarrafa numfashina
I admired this woman	Na yi sha'awar wannan matar
I walked, downstairs, into the room	Na yi tafiya, a ƙasa, cikin ɗakin
I will earn money to keep us safe	Zan sami kudi don kiyaye mu
I would appreciate that	Zan yaba da hakan
I did not sleep for two days	Kwana biyu ban yi barci ba
A second flame of fire passed over him, roaring	Harshen wuta na biyu ya haye shi, yana ruri
I feel my legs	Ina jin kafafuna
I did not look at you	Ban kallon ku ba
He then focused on the content	Daga nan ya mayar da hankali kan abun da ke ciki
The town has few jobs	Garin yana da ayyuka kaɗan
I woke him up a few hours ago	Na tashe shi sa'o'i kadan da suka wuce
I am very satisfied with the services and staff	Na gamsu sosai da ayyuka da ma'aikata
I can see what they are building	Ina iya ganin abin da suke ginawa
I have no pledge	Bani da wata mubaya'a
I went to check my messages	Na je duba sakonni na
I think we will double at least	Ina tsammanin za mu ninka aƙalla
I just can't start it	Ni dai ba zan iya fara shi ba
I do not mean to break	Ba na nufin karyewa ba
The man then committed suicide in the shed	Daga nan sai mutumin ya kashe kansa a rumfar
I have always lived as if it were my first	Na rayu kullum kamar dai shi ne na farko
We have had economic growth	Mun samu ci gaban tattalin arziki
Scores that became my favorite	Buga ƙwallaye da ya zama abin da na fi so
I am one aware of good feeding	Ni daya sane da kyau ciyar
I can use some advice	Zan iya amfani da wasu shawara
I know him in my soul	Na san shi a cikin raina
I think this climb could be a little bit	Ina tsammanin wannan hawan zai iya zama kadan
I can’t stress the need for surprise too much	Ba zan iya jaddada buƙatar mamaki sosai ba
No one caused the fight	Babu wanda ya haifar da fada
I did not want to work hard to prepare	Ban ji son yin aiki tukuru don shiryawa ba
I really like the guy	Ina matukar son mutumin
I refuse to hear that	Na ƙi jin haka
I would not call it reading	Ba zan kira shi karatu ba
A small smile crept over her lips	Wani dan murmushi tayi ta lankwasa lips dinta
I never thought such a thing was possible	Ban taba tunanin irin wannan abu zai yiwu ba
I like to sleep a lot	Ina son yin barci sosai
I'm addicted to pen	Na kamu da son karfin alkalami
I moved here specifically so	Na koma nan musamman saboda haka
I should get fresh	Ya kamata in sami sabo
I feel like we have known each other forever	Ina ji kamar mun san juna har abada
I made no attempt to approach her	Ban yi yunkurin kusantarta da ita ba
I thought about the future of the project	Na yi tunani game da makomar aikin
I speak five languages	Ina jin harsuna biyar
The battle of creation takes place in the spirit world	Yaƙin ƙirƙira yana faruwa a cikin duniyar ruhu
I do not have such an incentive	Ba ni da irin wannan abin ƙarfafawa
I could hear nothing, not even the sound of my stranger	Ba na jin komai, ko da sautin baƙo na
A dark light helped her to see in the room	Wani duhun haske ya taimaka mata ta gani a dakin
Maybe I just thought of it	Wataƙila na yi tunaninsa kawai
I just need an explanation	Ina bukatan bayani kawai
I went to buy a new one	Na je in saya sabuwa
I need details	Ina bukatan cikakkun bayanai
Thank you very much	Ina godiya kwarai da gaske
Maybe I'll go for a while, son	Wataƙila zan tafi na ɗan lokaci, ɗa
I just need to put some coffee	Ina bukatan saka kofi kawai
Anxiously I waited at the door for an answer	Cikin tashin hankali na jira a bakin kofa domin amsawa
I prepared it all	Na shirya shi duka
I am still there	Har yanzu ina can
I want to continue the lesson	Ina so in ci gaba da darasin
I myself am not offended by this	Ni kaina ban ji haushin hakan ba
A small smile pulled one side of his lips	Wani dan murmushi ya ja gefe guda na lebbansa
I just feel like it really makes no sense	Na dai ji cewa da gaske ba shi da ma'ana
I said that my mother had a stroke last night	Na ce da mahaifiyata ta sami bugun jini a daren jiya
I started to get used to it	Na fara saba dashi
I think a winged snake is called a dragon	Ina tsammani, maciji mai fuka-fuki ana kiransa dragon
I have a stomach ache	Na yi rashin lafiya a cikina
I must take all her advice seriously	Dole ne in dauki duk shawararta da mahimmanci
Construction began later this month	An fara ginin daga baya a wannan watan
Immediately I fell in love	Nan take na fada soyayya
I can't stay here with you	Ba zan iya zama a nan tare da ku ba
None of these things anymore	Babu wani daga cikin waɗannan abubuwan kuma
I feel sorry for the writers	Ina jin tausayin marubuta
I also did not feel comfortable	Ni kuma ban ji dadi ba
I can't take these games	Ba zan iya ɗaukar waɗannan wasannin ba
I spent some time teaching them how to use a machine	Na dauki wani lokaci ina koya musu yadda ake amfani da injin
I doubt they can do anything	Ina shakka za su iya yin komai
I have a sister waiting at my house	Ina da kanwata tana jira a gidana
I have no purpose, no direction, no purpose	Ba ni da manufa, ba alkibla, ba manufa
I feel a kind of strong building	Ina jin wani nau'in gini mai ƙarfi
I knelt in the wet sand	Na durkusa a cikin jikakken yashi
I am afraid of progress	Ina tsoron ci gaba
I did not hear or see	Ban ji ko gani ba
I remember your face now	Na tuna fuskarki yanzu
I have to cut with them	Dole ne in yanke tare da su
I mean, this campus is huge	Ina nufin, wannan harabar tana da girma
A life she should not want	Rayuwar da bai kamata ta so ba
I have not missed more than two days in a row	Ban rasa fiye da kwanaki biyu a jere ba
I can say that there is something else about you	Zan iya cewa akwai wani abu dabam game da ku
I was trying to withdraw, but it was too much	Ina ƙoƙarin janyewa, amma ya fi ƙarfin
This follows its first headline tour in the country	Hakan ya biyo bayan rangadin kanun labaranta na farko a kasar
I enjoyed the weekend	Na ji dadin karshen mako
I could hardly force myself on any subject	Da kyar ba zan iya tilasta raina kan wani batu ba
I do not know who	Ban san ko waye ba
I think you are a great lawyer	Ina tsammanin kai babban lauya ne
I was injured and injured	Na ji rauni kuma na ji rauni
I did a rain test instead	Na yi gwajin ruwan sama maimakon
Just try to test the water	Gwaji kawai don gwada ruwa
I could not breathe for a while	Na kasa numfashi na wani lokaci
I have to stay in shape	Dole ne in tsaya cikin hali
I can not bring any of this	Ba zan iya kawo ko ɗaya daga cikin wannan ba
I do not understand what is going on	Ban gane me ke faruwa ba
I have never seen him	Ban taba ganinsa ba
I have heard for a thousand years	Na ji shekara dubu
I live here with my kids	Ina zaune a nan tare da yarana
I plunged into my mind	Na nutse cikin tunanina
I did not know he was in the ministry	Ban san yana cikin hidimar ba
I do not feel we can reach anyone	Ba na jin za mu iya kaiwa ga kowa
I hit the bottom with the palm of my hand	Na buga kasa da ledar tafin hannuna
Improving infrastructure has created a more complex network	Inganta ababen more rayuwa sun samar da hanyar sadarwa mai sarkakiya
I spent more money on the engine	Na ciyar da injin ƙarin kuɗi
I can take it for anything	Zan iya ɗaukar shi don komai
I thank you with all my heart	Ina godiya da dukan zuciyata
I think the police will combine two and two together	Ina tsammanin 'yan sanda za su hada biyu da biyu tare
The constitution was established around it only gradually	An kafa tsarin mulki a kusa da shi kawai a hankali
I will be ready when it comes to the top	Zan kasance a shirye idan ya zo saman
I thought he was their leader	Na zaci shi irin shugabansu ne
I had no idea such a love existed	Ban san irin wannan soyayyar ta wanzu ba
I enjoy staying here	Ina jin daɗin zama a nan
I did not dare to show it to you, but it was clearly me	Ban kuskura na nuna miki ba, amma a fili ni ne
I do not know where he came from yet	Ban san daga ina ya fito ba tukuna
Finally I hope to learn who this is something	A ƙarshe ina fatan in koyi ko wanene wannan wani abu
Of course I would recommend her services to someone else	Tabbas zan ba da shawarar ayyukanta ga wani
I just had a chance to finish here	Na samu dama kawai na karasa nan
I think that is possible	Ina tsammanin hakan yana yiwuwa
I only used the number	Na yi amfani da lambar kawai
Watching the violence in her eyes	Kallon tashin hankali a idonta
I looked outside	Na sake duba waje
I will no longer frighten her	Ba zan kara tsorata ta ba
I want to press it like there is no tomorrow	Ina so in danna hakan kamar babu gobe
I do not want to enter an unknown area	Ba na son shiga yankin da ba a sani ba
I want to meet him	Ina son haduwa da shi
I usually respond by looking at their noses	Yawancin lokaci ina amsawa cewa su kalli hancinsu
I pulled back out of the street	Na ja baya daga cikin titin
I'm not sure about that now	Ban da tabbas game da hakan yanzu
I certainly have no experience	Lallai ba ni da gwaninta
I thought of hiding	Na yi tunanin boyewa
I look at the birds and look at the sky	Ina kallon tsuntsayen ina kallon sama
Tired of riding slowly I moved forward and hurried	Na gundura hawa a hankali na yi gaba na yi sauri
The hurricane is about to take off	Guguwa na gab da tashi
I decided to face them	Na yanke shawarar fuskantar su
I did not get a chance	Ban samu damar ba
I do not have much time	Ba ni da lokaci mai yawa
I see what you are up to	Ina ganin abin da kuke ciki
Actually I know her very well	A gaskiya na san ta sosai
I have permission to take two hours	Ina da izinin ɗaukar sa'o'i biyu
Insufficient provision for repair facilities has been made	An yi rashin isassun tanadi don wuraren gyarawa
I have been strong all my life	Na kasance mai ƙarfi a duk rayuwata
I can't really say at this point	Ba zan iya faɗi da gaske ba a wannan lokacin
I'm glad you're here	Na ji daɗin cewa kuna nan
I drew my sword and cut it in two	Na zare takobina na yanke shi biyu
He will work as a producer in the film	Zai yi aiki a matsayin furodusa a fim ɗin
I will not break it at all	Ba zan karya shi komai ba
I do not want to wake you up	Ban so in tashe ku ba
I have the privilege of asking	Ina da alfarmar tambaya
One street light continues	Fitilar titi ɗaya tana ci gaba
A bright golden day is ahead of us	Rana mai haske ta zinariya ta riga mu
It is an undeserved miracle	Mu'ujiza ce da bai cancanta ba
I can't find her yet, but she already owns me	Ba zan iya samun ta ba tukuna, amma ta riga ta mallake ni
I know nothing about the value of things	Ban san komai ba game da darajar abubuwa
I can't go home	Ba zan iya komawa gidan ba
I tie the branches to the end of the election	Ina ɗaure rassan zuwa ƙarshen zaɓen
I clean my house, just in case	Ina tsaftace gidana, kawai idan akwai
I have never felt like that	Ban taba jin rayuwa haka ba
I need him to do it again	Ina bukatan shi ya sake yin hakan
The locals are engaged in fishing and farming	Mazaunan sun tsunduma cikin harkar kamun kifi da noma
I put on my navy boots to go with them	Na sa takalman sojojin ruwa na da zan tafi da su
A slender hand reached out and held his hand	Wani siririn hannu ya miko ya riko hannunsa
One week if you need to	Mako guda idan kana bukata
I can do that in the fall	Zan iya yin hakan a cikin fall
I am walking towards the tomb	Ina tafiya wajen kabarin
I think it can help you see	Ina tsammanin zai iya taimaka muku gani
I need to get rid of them	Ina bukata in kawar da su daga gare ta
I could not face my wife, except the girls	Ba zan iya fuskantar matata ba, ban da 'yan matan
I need to go and get help	Ina bukata in je in sami taimako
I left the world in chaos	Na bar duniya cikin hargitsi
I know how much you hate cars	Na san yadda kuke ƙin motoci
I still think this could be a joke	Ina tsammanin har yanzu wannan na iya zama abin wasa
I can't implement this right now	Ba zan iya aiwatar da wannan ba a yanzu
A male cousin refuses to walk with them	Wani kani namiji yaki tafiya dasu
I especially like the mirror	Ina son madubi musamman
I think you need a serious break	Ina tsammanin kuna buƙatar hutu mai mahimmanci
I need something from you	Ina bukatan wani abu daga gare ku
I think there is something wrong with people	Ina ganin akwai wani abu da ke damun mutanen
I want another piece from here	Ina son wani yanki daga nan
I never expected all of this	Ban taba tsammanin duk wannan ba
I will reject the summary judgment	Zan ƙaryata hukuncin taƙaitawa
I will repeat the address	Zan maimaita adireshin
I think the woman pushed me or something	Ina tsammanin matar ta ture ni ko wani abu
I do not deserve you	Ban cancanci ku ba
I went in to look	Na shiga na leko
I gave her everything	Na ba ta komai
Man is his product	Mutum samfurinsa ne
I think you can sell them all	Ina tsammanin za ku iya sayar da su gaba ɗaya
I think that is enough	Ina tsammanin hakan ya isa haka
You should try to get some sleep now	Yakamata inyi kokarin samun bacci yanzu
I did not tell her that everything would be fine	Ban gaya mata cewa komai zai yi kyau ba
A wealthy, wealthy man	Mutum mai dukiya, mai dukiya
I smell victory	Ina jin kamshin nasara
I took my chances from my gun	Na yi amfani da damar na daga bindiga ta
I'll kill you slowly	Zan sa a kashe ku a hankali
I do dirty work for a living	Ina yin aikin datti don rayuwa
I want to be with my friends forever	Ina son kasancewa tare da abokaina har abada
I was brought up since I was a child	An mayar da ni tun ina karama
I can't do this	Ba zan iya yin wannan ba
I went and did my thing	Na je na yi abina
I patrol day and night	Ina sintiri da rana da wasu dare
I do not know what to hear	Ban san abin da zan ji ba
I do not have a leather jacket	Ba ni da jaket na fata
Half I got up and fell into the car with him	Rabin na tashi na fada cikin mota da shi
I should not have come down so hard for him	Bai kamata na sauko masa da kyar ba
I enjoyed both of you	Na ji daɗin ku duka biyun
I will never see you again in this world	Ba zan ƙara ganinka a duniyar nan ba
I hope we can continue in the letters	Ina fatan za mu iya ci gaba a cikin wasiku
I take a deep breath and wash away the tears	Naja dogon numfashi na wanke hawayen
I do not know myself	Ban san kaina ba
New law here, rule out there	Sabuwar doka a nan, ƙa'ida a can
I can not live in the closet forever	Ba zan iya rayuwa a cikin kabad har abada
I cut my throat	Na katse baki na
I have already trembled to beat the whole hell	Na riga na yi rawar jiki don doke dukan jahannama
I want to have my own hole	Ina son samun rami na
I think what she said	Ina tunanin abin da ta ce
I mean, think of a building site	Ina nufin, yi tunanin wurin gini
The big man, whom she loves, needs it all	Babban mutum, wanda take so, yana buƙatar ta duka
I waited until the doors closed, the car was gone	Na jira har sai da kofofin suka rufe, motar ta tafi
I do not really want him dead	Ba lallai ne na so ya mutu ba
I have a copy of your video	Ina da kwafin bidiyon ku
I had to delete something in my head	Dole ne in share wani abu a cikin kaina
I smell in the air	Ina kamshi a iska
I saw it once from a distance	Na ganta sau daya daga nesa
I hate everything you stand for	Na ƙi duk abin da kuka tsaya a kansa
I stared at him, curious as to what would happen next	Na zuba masa ido, ina son sanin me zai biyo baya
I remember thinking they were like angels	Na tuna tunanin suna kama da mala'iku
A small gift, which is not expensive	Karamar kyauta, wacce ba ta da tsada
I did not tell her what she needed to hear	Ban gaya mata abin da take bukata ta ji ba
I refuse to wear shoes	Na ƙi saka takalma
I need to go back to my desk	Ina bukatan komawa teburina
I will meet them later	Zan ci karo da su daga baya
I suspect he does not like us	Ina zargin baya son mu
I think they smile sometimes	Ina tsammani suna murmushi wani lokaci
I walked over to the open box	Na wuce zuwa akwatin na bude
I see a small light far from me	Ina ganin wani karamin haske nesa da ni
I can not tell you anything	Ba zan iya gaya muku wani abu ba
I can't really understand you	Ba zan iya gane ku sosai ba
I must say, this is a strong statement	Dole ne in ce, wannan magana ce mai ƙarfi
I hugged and kissed her again	Rungumeta nayi na sake sumbatarta
I woke up a little later	Na farka daga baya kadan
A bad marriage can be repaired	Za a iya gyara aure mara kyau
I remember every turn	Ina tuna kowane jerin juyi
I started counting, but it didn't help	Na fara ƙidaya, amma bai taimaka ba
I think he can know what to do	Ina tsammanin zai iya sanin abin da zai yi
I was rejected again	An sake ƙi ni
Cold will not benefit my rescue plan	Sanyi ba zai amfana da shirin cetona ba
I want to throw it in their faces	Ina so in jefar da shi a fuskokinsu
I can do six months	Zan iya yin wata shida
I always have these in my bag	Ina samun waɗannan a cikin jakata koyaushe
I trembled as I approached him	Ina rawar jiki na matso kusa dashi
I refuse to do that	Na ki yarda ku yi haka
I put everything aside	Na ajiye komai a gefe
I think they had sex	Ina tsammanin sun yi jima'i
It got stuck in his throat	Kullun ya samu a makogwaronsa
I just want you to be happy	Ina so ku yi farin ciki kawai
I started to like it very much	Na fara son shi sosai
I removed the keys and put them around her neck	Na cire makullin na dora a wuyanta
I have done this many times	Na yi hakan sau da yawa
I will enjoy the rest of this week	Zan ji daɗin abin da ya rage na wannan makon
I can see it a little bit in you	Ina iya ganinsa kadan a cikin ku
I found it very difficult to balance the two worlds	Na sami wuya sosai don daidaita duniyoyin biyu
I did not dare move from there	Ban kuskura na matsa daga wajen ba
I know this will sound a little weird	Na san wannan zai yi sauti da ɗan ban mamaki
I sent you to save you	Na aike ku don in cece ku
I could not stand to look	Na kasa tsayawa da kallo
I myself have never met a man	Ni kaina ban taba haduwa da mutumin ba
I could not look at him again	Na kasa kallonsa kuma
I can feel the energy and the thoughts coming out of things	Zan iya jin kuzari da tunani suna fitowa daga abubuwa
I hope you can help me with something	Ina fatan za ku iya taimaka mini da wani abu
I also want to know how to get started	Ina kuma so in san yadda zan fara
I also did not feel well	Ban kuma ji lafiya ba
A higher position indicates less activity	Matsayi mafi girma yana nuna ƙaramin aiki
I would not lie if they asked me, but they would not	Ba zan yi ƙarya ba idan sun tambaye ni, amma ba za su yi ba
I spent two minutes talking to her	Na kwashe mintuna biyu suna hira da ita
I already knew we were going to split up	Na riga na san za mu rabu
I have to say that is good	Dole ne in ce hakan yayi kyau
I cried and slept last night	Na yi kuka na yi barci a daren jiya
I gave up hope	Na yi watsi da bege
I worry about it sometimes	Ina damuwa da shi wani lokaci
I was on the front line from the beginning	Ina kan layin gaba tun daga farko
I can no longer take the fight	Ba zan iya ƙara ɗaukar faɗan ba
I also want to see my children	Ina kuma son ganin 'ya'yana
I think they all know what that means	Ina tsammanin duk sun san abin da hakan ke nufi
I can't make you look	Ba zan iya sa ka duba ba
I am not the one who chose to leave it	Ni ba wanda ya zaɓi in bar shi ba
I don't even have to be here	Ban ma kamata in kasance a nan ba
This is the most dangerous way	Wannan hanya ce mafi ɓarna
I have a week to complete this project	Ina da mako guda don kammala wannan aikin
I will not speak to you	Ba zan yi magana da ku ba
I wanted to visit him a few weeks ago	Na so in ziyarce shi makonnin da suka gabata
I have a house to live in	Ina da gidan da za ku zauna lafiya
I asked her if that would turn her on	Na tambaye ta ko hakan zai kunna ta
I have to get it at the same time	Dole ne in sami lokaci guda
I picked up four packs of beer	Na dauko fakitin giya hudu
I nodded and grabbed her hand	Na gyada kai na kamo hannunta
I brought her back because that's where she is	Na dawo da ita saboda nan ne ta ke
I should start bathing, though	Ya kamata in fara wanka, ko da yake
I do my thing and you do yours	Ina yin abu na kuma ku yi naku
I would rather not be a prisoner	Na gwammace kada in kama fursuna
I am a loving woman, although often impatient, women	Ni mace ce mai ƙauna, kodayake sau da yawa ba ta da haƙuri, mata
I pointed up and we headed up	Na nuna sama muka nufi sama
I lay in the dirt crying	Na kwanta a cikin datti ina kuka ina kuka
Maybe I should have said that later	Wataƙila yakamata in faɗi wannan a baya
I was allowed to go out and be with people	An ba ni izinin fita waje in kasance tare da mutane
I was just angry with her	Na yi fushi da ita kawai
I did not ask him what was going on	Ban tambaye shi me ke faruwa ba
I hope so	Ina fatan hakan
I began to worry that she would avoid me forever	Na fara damuwa cewa za ta guje ni har abada
I heard a crowd approaching me	Na ji wani taro ya matso kusa da ni
I paused for a moment, and continued to move	Na yi jinkiri na ɗan lokaci, kuma na ci gaba da motsi
Binding magic, like a field of strength	Sihiri mai ɗaure, kamar filin ƙarfi
I have to go but you can sit and drink	Dole ne in tafi amma kuna iya zama ku sha
I told her everything	Na gaya mata komai
I hope you know where the girls are	Ina fatan kun san inda 'yan matan suke
I can not save	Ba zan iya ajiyewa ba
I don't have to ask that	Bai kamata in tambayi hakan ba
I grew a chip on my shoulder	Na girma guntu a kafada ta
I will try to stay awake	Zan yi ƙoƙari in zauna a faɗake
I hit you with this one movement	Na buge ku da wannan motsi guda ɗaya
I did not enjoy participating in serious discussions	Ban ji dadin shiga cikin tattaunawa mai tsanani ba
I could not sleep and I ate	Na kasa barci na ci abinci
I will be in charge of the department	Ni ne zan kasance mai kula da sashen kamanni
I just found you to sort things out	Sai kawai na same ku don ku daidaita al'amura
I want to teach students of all ages	Ina son koyar da ɗalibai na kowane zamani
I returned my pants	Na mayar wandona
I hope to read book number two	Ina fatan karanta littafi mai lamba biyu
I was eighteen and I was separated, I did not look back once	Na cika sha takwas na rabu, ban waiwaya sau daya ba
No damage was reported	Ba a bayar da rahoton barna ba
I want to be surprised	Ina so in yi mamaki
I can't wait to hear the conversation	Ba zan iya jira don jin hirar ba
I think we can do that	Ina tsammanin za mu iya yin hakan
I am not free because they are my ancestors	Ba ni da 'yanci saboda su wanene kakannina
I opened my eyes slowly	Na bude idona a hankali
I looked at him, he smiled	Na dube shi, ya yi murmushi
I slipped my luggage and followed her	Na zame na sa kayana na bi ta
I know she will soon find them under her belt	Na san nan ba da jimawa ba za ta same su a karkashinta
It took at least two weeks before I did one	Na dauki akalla makonni biyu kafin in yi daya
I am sorry to hear about the bad state of your business	Na yi nadama da jin labarin mummunan yanayin cinikinku
I made the wrong decision	Na yanke shawarar da ba daidai ba
I am happy to have this power over him	Ina jin daɗin samun wannan iko a kansa
I did not fall inside	Ba na fada ciki ba
I have never dreamed of a great place	Ban taba mafarkin wani wuri mai girman gaske ba
I never noticed this	Ban taba lura da wannan ba
I could not completely bear any kind of confrontation	Ba na iya gaba ɗaya iya ɗaukar kowane irin arangama
I just like this chair	Ina son wannan kujera kawai
Not sure, though	Ban tabbata ba, ko da yake
I do not know what he is looking for	Ban san me yake nema ba
I am in a very happy place right now	Na kasance a wurin farin ciki sosai a yanzu
I was sad for a while	Na yi baƙin ciki na ɗan lokaci
I was confused by the path to follow	Na rude da hanyar da zan bi
I do not do that	Ba ina yin hakan ba
I am happy with the completion of the results	Na yi farin ciki da kammalawar sakamakon
I am breathing	Ina numfasawa
I swallowed and took courage	Na haɗiye na ɗauki ƙarfin hali
I can see you need the rest	Ina iya ganin kuna buƙatar sauran
I can see nothing but darkness	Bana ganin komai a wajen sai duhu
I miss my wife and daughter very much	Na yi kewar matata da diyata sosai
Bush declared the island a federal disaster area	Bush ya ayyana tsibirin a matsayin yankin bala'i na tarayya
I need to buy time to come up with something	Ina buƙatar siyan lokaci don fito da wani abu
I did not ask, and he did not volunteer	Ban tambaya ba, kuma bai bayar da sa kai ba
I will never let that happen to me	Ba zan taba bari hakan ya faru da ni ba
I told him to let you borrow	Na ce masa ya bar ka aro
I need you to call my father	Ina bukata ka kira mahaifina
I did not feel left out	Ban ji an barni ba
I have been married to her for six years	Na yi aure shekara shida da ita
Married for four years	Anyi auren shekara hudu
The display shone in front of him	Nuni ya haska a gabansa
I can say that he loves her	Zan iya cewa yana son ta
I looked out the window	Na kalli tagar otal dina
I know you want me to feel hungry	Na san kana so in ji yunwar mulki
The third followed them	Na uku ya biyo su
I love watching people fall in love with her words	Ina son kallon mutane suna soyayya da kalamanta
In a nutshell, we thought	A m zato, mun yi tunani
My family and I live happily ever after	Ni da iyalina muna zaune tare cikin farin ciki kuma
I can smell the meat on it	Zan iya kama kamshin nama a kanta
Of course I am proud of it	Tabbas ina alfahari da shi
I used to think big and clever	Na kan yi tunani babba kuma in yi wayo
I should have said that	Da ma na fadi haka
I can't stand it, it looks so good	Na kasa jurewa, yayi kyau sosai
Then I joined the prayer	Sai na shiga sallah
It rained a little	Ruwan sama kadan ya sauka
I want to see your children too if you agree	Ina son ganin yaranku ma idan kun yarda
I reached out to light a fire	Na kai hannu don kunna wuta
I let her in first	Na bar ta ta fara shiga
A statement came out of this	Wata magana ta fito daga wannan
I left her there to tie the backpack	Na bar ta a can don daure jakar baya
I just want to live without suffering	Ina son rayuwa kawai ba tare da wahala ba
I do not want to come in the first place	Ba na son zuwa da farko
I have something to say	Ina da abin da zan ce
I'm sure he'll take the deal	Na tabbata zai dauki yarjejeniyar
I was stupid to say it	Na kasance wawa in faɗi shi
I like beer but I stick to all kinds of grocery stores	Ina son giya amma na tsaya ga nau'ikan kantin kayan miya
I did not know immediately	Ban sani ba nan da nan
I bit a scream of fear	Na ciji wani kukan tsoro
He should have had the same sex	Da ma ya sami jinsi daya
I can barely handle things now	Da kyar nake iya rike abubuwa yanzu
After a while, he rested	Bayan ɗan lokaci, ya huta
I am not a medical professional	Ni ba kwararren likita ba ne
I won't do much today	Ba zan yi yawa yau ba
I see the journey of faith as a risk	Ina ganin tafiyar bangaskiya a matsayin kasada
I need to balance things with it, too	Ina bukatan daidaita abubuwa tare da shi, kuma
Many new buildings in the area	Sabbin gine-gine da yawa a yankin
I only offered to go home	Na yi tayin tafiya gida ne kawai
I feel the need for regular research	Ina jin buƙatar bincike akai-akai
It includes a chapel at the north end	Ya haɗa da ɗakin sujada a ƙarshen arewa
I can eat it with a spoon	Zan iya cinye ta da cokali
I can get rid of it	Zan iya rabu da shi
I went to check the alarm clock in the bedroom	Na je duba agogon ƙararrawa a ɗakin kwana
I did not even consider that there could be	Ban ma yi la'akari da cewa akwai iya zama
Of course I appeared like a drunk	Tabbas na bayyana kamar maye
We have this legal protection now	Muna da wannan kariyar doka a yanzu
I estimated the remaining half a minute	Na kiyasta saura rabin minti daya
I felt a little around him	Na ji kankani kusa da shi
I still do all the honors courses	Har yanzu ina yin duk kwasa-kwasan girmamawa
I stared in amazement and admiration	Na kalleta cike da mamaki da sha'awa
I worked, she studied, we always talked on the phone	Na yi aiki, ta yi karatu, muna magana kullum a waya
I enjoy going to work every day	Ina jin daɗin zuwa aiki kowace rana
I can say that he loves me	Zan iya cewa yana so na
It's an invitation	Sunan gayyata ne
I love watching you eat	Ina son kallon ku kuna ci
I have never been frustrated	Ban taba takaici ba
A sigh of relief was released	Wani matse numfashi ya saki
I look at his face right away	Ina kallon fuskarsa daidai
I received a table at four	Na karɓi tebur a hudu
I can read the Bible instead of the news	Zan iya karanta Littafi Mai Tsarki na maimakon labarai
I can't wait to try one	Ba zan iya jira don gwada daya ba
I was in line and he came in	Ina cikin layin sai ya shigo
I will not miss any episode	Ba zan rasa wani episode ba
I believe they call it evolution	Na yi imani suna kiransa juyin halitta
I do not get anything	Ba na samun komai
I never got to you for details	Ban taɓa samun kai don cikakkun bayanai ba
I saw the nations rising and falling	Na ga al'ummai suna tashi suna faɗuwa
I learned to look at everything very carefully through design	Na koyi duban komai sosai ta hanyar zane
A wonderful burning smell	Wani kamshin konewa mai ban mamaki
I have found this description of a beggar	Naji wannan kwatancin marowaci
The knock on his head woke him up	Kwankwasa kan sa ya farkar da shi
Now I am used to it here	Yanzu na saba da shi a nan
I have never let anyone down like me	Ban taba barin wani ya kusa ya so ni ba
I have friends and relatives at home	Ina da abokai da dangi a gida
Call boxes are every mile on each side	Akwatunan kira suna kowane mil a kowane gefe
I have some people who have done that and still do	Ina da wasu mutanen da suka yi haka kuma har yanzu suna yi
I was furious and angry	Na yi fushi da fushi
I have no plans for tonight	Bani da wani shiri na daren yau
I have a promise in one	Ina da alƙawari a ɗaya
I immediately stopped and prepared to leave	Nan take na tsaya ina shirin tafiya
He has also worked in various capacities	Sannan ya yi aiki a mukaman ma’aikata da dama
I try to keep it to one	Ina ƙoƙarin kiyaye shi zuwa ɗaya kawai
Some close friends came in the evening	Wasu abokai na kud da kud sun zo da maraice
I have a complete trap in my heart	Ina da cikakkiyar tarko a zuciya
He was a conservative to move with the times	Ya kasance mai ra'ayin mazan jiya don motsawa tare da zamani
I will discuss this further in a future article	Zan kara tattauna wannan a wani labarin na gaba
I must be back soon	Dole ne in dawo nan da nan
I believe some of you have already received theirs	Na yi imani wasunku sun riga sun karɓi nasu
I mean to mention that	Ina nufin in ambaci hakan
I was not there at the time	Ba na can a lokacin
A question that has never been fully answered	Tambayar da ba a taɓa samun cikakkiyar amsa ba
Nature gave him a sign	Yanayin ya ba shi alama
I mean if you just download it	Ina nufin idan ka sauke shi kawai
I feel my hand instead	Ina ji da hannuna maimakon
A few people came passing by, actually	Wasu ƴan mutane sun zo wucewa, a zahiri
I made the root canal too	Na sa an yi tushen tushen shi ma
I still regret this decision	Har yanzu ina nadamar wannan shawarar
I was blessed to sleep	An ba ni albarkar barci
I want to decide when we do	Ina so in yanke hukunci idan muka yi
Line up here, responses were shot at the scene	Layi a nan, an harba martani a wurin
A loud moan from heaven	Wani babban nishi daga sama
I want to thank you again	Ina so in sake gode muku
I followed him to the front door	Na bi shi har kofar gida
I could see the entrance to the pit ahead	Ina iya ganin ƙofar rami a gaba
I watch a lot of shows	Ina kallon wasan kwaikwayo da yawa
I went back to the man	Na koma wurin mutumin
I do not understand that everything is in order	Ban gane komai yana cikin tsari haka ba
I do not agree, personally, personally	Ban yarda ba, da kaina, da kaina
I didn’t think about the people below	Ban yi tunani game da mutanen da ke ƙasa ba
Such collections later became well-known and relevant classes	Irin waɗannan tarin daga baya sun zama sanannun azuzuwan da suka dace
I was amazed at how bad her last few minutes were	Ina mamakin irin munin mintunanta na ƙarshe
I could not control my strength as long as I could make clothes	Ba zan iya sarrafa ƙarfina ba har tsawon iya yin sutura
I suddenly felt tired, physically and mentally	Na ji gajiya kwatsam, jiki da tunani
I want to do something else	Ina so in yi wani abu dabam
I could never come up with a title	Ba zan taba iya fito da lakabi ba
I read the box on the road here	Na karanta akwatin a kan hanya a nan
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Na yi tunanin ko shi lauya ne ko likita
I walked through my old house and I felt a sigh of relief	Na bi ta tsohon gidana sai na ji motsin rai
A man's shirt from his gaze	Rigar mutum daga kallonsa
I have it like a fish online	Ina da shi kamar kifi a kan layi
I should have died	Ya kamata in mutu
I was in a panic, in short	Ina cikin tashin hankali, a takaice
I can't stop doing that	Ba zan iya tsayawa yin hakan ba
I do not have this option	Bani da wannan zabin
I stumbled upon it all accidentally	Na yi tuntuɓe a kai gabaɗayan haɗari
Each character can carry a limited number of objects	Kowane hali yana iya ɗaukar ƙayyadaddun adadin abubuwa
I owe all the tragedy I am going through now to my loving family	Ina binta duk bala'in da nake ciki a yanzu ga dangina masu ƙauna
I think it will do you good	Ina ganin zai yi muku kyau
I know you're outside	Na san kana waje
I am falling to the only exit from this world	Ina fadowa zuwa ga ƙofara tilo na fita daga duniyar nan
I prefer his younger brother	Na fifita kaninsa
I have some ideas that may just work, however	Ina da wasu ra'ayoyi waɗanda kawai za su iya aiki, duk da haka
A good tailor should be able to fix this though	Tela mai kyau ya kamata ya iya gyara wannan ko da yake
I tried to wait for him out	Na yi kokarin jira shi fita
I thought this was strange	Na dauka wannan bakon abu ne
I agree that it was murder	Na yarda cewa kisan kai ne
I could live without one of these	Zan iya rayuwa ba tare da ɗayan waɗannan ba
I actually grew up in the gym	A zahiri na girma a dakin motsa jiki
I watched as he asked if he could join them	Ina kallo yana tambaya ko zai iya shiga su
I apologize to them	Na nemi gafarar su
I can't wait but hearing that is an interesting fact	Ba zan iya jira sai dai jin hakan gaskiya ce mai ban sha'awa
I did not plan on trying to adjust the line	Ban shirya yin ƙoƙarin daidaita layin ba
I began to understand myself completely better	Na fara fahimtar kaina gaba ɗaya da kyau
I had a lot of time yesterday	Na sami lokaci mai yawa jiya
I still follow you a few	Har yanzu ina bin ku wasu 'yan kadan
I could not understand everything he was saying	Na kasa gane duk abinda yake fada
I kicked it hard with my boot	Na kora shi da karfi da boot dina
On the heroic stage	A wajen jarumtaka mataki
A straight face, white eyes, double eyebrows	Fuska mai layi, fararen idanu, alamar haɓɓaka biyu
I almost fell behind	Na kusa fadowa daga baya
I had one headache	Na sami ciwon kai guda ɗaya
One tear fell on the side of her eye	Hawaye guda daya ya zubo a gefen idonta
I want to shout for everyone to be quiet	Ina so in yi wa kowa ihu ya yi shiru
I need a headboard for my new upstairs bedroom	Ina bukatan shugaban gado don sabon ɗakin kwanana na sama
I never wanted to know	Ban taba son sani ba
I fell into the living room, my gaze cleared the room	Na fad'a cikin falon, kallo na ya share d'akin
I really like reading	Ina matukar son karatu
The living room is perfect	Gidan gidan zama daidai
I prepared for my first trip along the way	Na shirya don tafiya ta farko ta hanya
I never wanted to marry her	Ban taba son aurenta ba
I am twelve years old now	Ina da shekara goma sha biyu yanzu
I want to make sure we catch him, that's it	Ina so in tabbatar mun kama shi, shi ke nan
I forced myself to keep breathing	Na tilasta wa kaina in ci gaba da numfashi
I learned how to cry from my brother	Na koyi yadda ake yin kuka daga kannena
I do not have time for the ceremony	Ba ni da lokacin bikin
No good reviews are promised	Ba a yi alƙawarin sake dubawa mai kyau ba
I need to get you my call schedule	Ina bukatan samun ku jadawalin kira na
Our engine testing is possible on demand	Gwajin gwajin injin mu yana yiwuwa akan buƙata
Lots of things here	Abubuwa da yawa a nan
I can say that she is already satisfied with me	Zan iya cewa tuni ta gamsu da ni
I really like spring and summer	Ina matukar son bazara da damina
I used to think guys, of course	Na kasance ina tunanin samari, tabbas
I bought this the other day	Na sayi wannan kwanakin baya
I want to go back to my family	Ina so in koma ga iyalina
I do not need to be here	Ba na bukatar zama a nan
I hope not three years	Ina fata ba shekara uku ba
I thought he was a kid	Na yi tunanin shi yana yaro
A page is something you find in a book	Shafi wani abu ne da kuke samu a cikin littafi
I can find your mother	Zan iya samun mahaifiyar ku
I turned from the small spoon and looked into his eyes	Na juyo daga dan karamin cokali na kalli idanunsa
I came straight to find you	Na zo kai tsaye na same ku
I have major concerns about this	Ina da manyan damuwa game da wannan
I feel good enough to order at some point	Na ji daɗin isa don yin oda a wani lokaci
I think this is it	Ina tsammanin wannan shine
I thought he and I were friends	Na dauka ni da shi abokai ne
I focused and tried my best	Na maida hankali na yi kokarin yin iya kokarina
I refused to make eye contact with him	Na ki hada ido da shi
I am a hopeless love	Ni soyayya ce mara bege
I quickly saw that he was not very talented	Da sauri na ga ba shi da hazaka
I think he looked at me in shock	Ina tsammanin ya dan kalleni a firgice
I will not go back with you	Ba zan koma tare da ku ba
Give the child everything	Bani yaron komai
I say the rules we used to follow have passed	Na ce ka’idojin da muka saba bi sun shude
I checked my foot twice before taking any action	Na duba ƙafata sau biyu kafin ɗaukar kowane mataki
I just didn't do it	Ina ma dai bai yi ba
I like to smooth myself out, at least with the sunlight	Ina son santsi da kaina, aƙalla tare da hasken rana
I'm flying you up	Ina yawo da kai sama
I think we should start coming back here soon	Ina ganin ya kamata mu fara dawowa nan ba da jimawa ba
Apparently I wanted to take some kind of revenge	A fili na so in dauki wani irin fansa
I think they all do a good job	Ina tsammanin duk suna yin aiki mai kyau
I strongly suspect the latter	Na tsananin zargin na karshen
I trust the wrong people	Na amince da mutanen da ba daidai ba
I think we are still right	Ina ganin har yanzu muna da gaskiya
The robber also has his will	Dan fashi kuma yana da wasiyyarsa
I hope more than anything has not happened to you	Ina fata fiye da komai bai same ku ba
Lemon deserves to lead the team next year	Lemon ya cancanci ya jagoranci kungiyar a shekara mai zuwa
A nurse picks up her dress	Wata mai shayarwa ta dauki rigarta
I did it four times	Na sake yin sau hudu
Thank you for letting me know	Na gode da ka sanar da ni
I think it goes beyond that	Ina tsammanin ya wuce haka
He also expressed interest in politics	Ya kuma nuna sha'awarsa a siyasance
I was sitting on my bed at the time	Ina zaune a kan gadona a lokacin
A great man, but a man	Wani babban mutum, amma mutum
I bring you here for a reason	Na kawo ku nan saboda dalili
The smile brought me back	Murmushi ya mayar da ni
I began to feel lost	Na fara ji na rasa
I can drive them both running	Zan iya fitar da su duka biyu na gudu
I robbed myself	Na ja fashin ni kadai
Of course I lay on the floor for hours	Tabbas na kwanta a kasa tsawon sa'o'i
I told my husband the dream	Na gaya wa mijina mafarkin
I do not know what he is talking about	Ban san me yake magana ba
I had to close my eyes for tears	Sai da na rufe idona don hawaye
I know we will do well together	Na san za mu yi kyau tare
I will give one example	Zan kawo misali daya
I will not part with them	Ba zan rabu da su ba
A girl who is not older than you four	Yarinyar da bata girme ki hudu ba
I hope you like it	Ina fatan za ku so
I reached the small gate and turned to them again	Na isa karamar gate na sake juyo garesu
I shook his hand and thanked him	Na girgiza masa hannu na gode masa
I do not want you to hurt yourself	Ban so ki cutar da kanki ba
I went upstairs to check on her	Na haura dakinta na leko
I smiled, trying to comfort her	Na yi murmushi, ina kokarin yi mata jaje
I put them in my pockets	Na saka su cikin aljihuna
I remember some of them now	Na tuna wasu daga ciki yanzu
I know we made a mistake	Na san mun yi kuskure
I want to be amazing at something	Ina so in zama mai ban mamaki a wani abu
I actually have to force myself sometimes	A zahiri dole in tilasta kaina wani lokaci
I doubt you have a lot of money of your own	Ina shakka kana da kuɗi da yawa na kanku
I picked it up and held it in my ear	Na karba na rike a kunnena
I myself have fought against them	Ni kaina nayi fada dasu
I have to prepare for the big date anyway	Dole ne in shirya don babban kwanan wata ta wata hanya
The traitor is within us	Maci amana yana cikin mu
Another way the wind blows	Wata hanyar da iska ke kadawa
I shook my head and got up and went home	Na gyada kai na tashi na tafi gida
I feel better yet	Na ji sauki tukuna
I feel bad on the road	Ina jin ba shi da kyau a hanya
I only have one small savings	Ina da ƙaramin ajiyar kuɗi ɗaya kawai
I think that would be clean	Ina tsammanin hakan zai kasance da tsabta
I saw her go at midnight in a taxi	Na ga ta tafi tsakar dare a cikin taksi
I lost the weight of my gun in my hand	Na rasa nauyin bindiga na a hannuna
I do not have this problem	Ba ni da wannan matsalar
I can't miss that	Ba zan iya rasa hakan ba
I hate not being in full control of the situation	Na tsani rashin kasancewa cikin cikakken iko da lamarin
After two weeks	Bayan makonni biyu
I have never met the moon	Ban taba haduwa da wata ba
Of course I would	Tabbas zan yi
I tried to open the door but it was locked	Na yi kokarin bude kofar amma a kulle
I wonder sometimes, myself	Ina mamakin wani lokacin, kaina
The song is in a very natural setting	Waƙar tana cikin ƙarami na halitta
I sold it to a studio for this movie	Na sayar da shi zuwa studio don wannan fim din
I can get another job	Zan iya samun sauran aiki
I have something else that might interest you, though	Ina da wani abu kuma da zai iya sha'awar ku, ko da yake
I hope you have time to read it	Ina fatan kun sami lokacin karanta shi
I want to always remember you	Ina so in tuna da ku koyaushe
I was ready to go	Na shirya na tafi
I never knew it was night or night	Ban taba sanin dare ne ko dare ba
I told you about it	Na gaya muku game da shi
I said that many of us were scared on board	Na ce da yawa daga cikinmu sun tsorata a cikin jirgin
I could feel it in my dreams	Zan iya jin shi a cikin mafarkina
I do not know what happened to me	Ban san abin da ya same ni ba
I want to call and thank you for the flowers	Ina so in kira kuma na gode da furanni
I met this man, actually hours ago	Na hadu da wannan mutumin, a zahiri sa'o'i da suka wuce
I could not live in fear like that	Ba zan iya rayuwa cikin tsoro haka ba
I would have taken good care of her	Da na kula da ita sosai
I let out a sigh and headed home	Na sauke numfashi na nufi gida
I want to look at the brain behind that	Ina so in kalli kwakwalwar da ke bayan haka
I actually call you a hero	Ainihin na kira ka jarumi
I do not mind looking back	Ban damu ba na waiwaya
I never thought anything like that would happen	Ban taba tunanin wani abu makamancin haka zai faru ba
I convinced myself it was love	Na shawo kaina soyayya ce
I need to try harder	Ina bukatan gwadawa sosai
I did, but my eyes were wide open	Haka na yi, amma idanuna a bude suke
A solid room was built behind the bank	An gina wani kakkarfan daki a bayan dakin banki
I love him and he loves me	Ina son shi kuma yana so na
I think the priest is beautiful, very caring	Ina tsammanin firist kyakkyawa ne, yana kula sosai
I suggest you forgive him	Ina ba da shawarar ku gafarta masa
I know she can sing	Na san tana iya waƙa
I see it as a way to meet other women	Na gan shi a matsayin hanyar saduwa da wasu mata
I love it, my body loves it	Ina son shi, jikina yana son shi
I broke two hearts along the way	Na karya zuciya guda biyu a hanya
I did my best to be consistent with my answers	Na yi iyakacin ƙoƙarina don in kasance m da amsoshi na
I need hope and renewal, honesty and beauty	Ina bukatan bege da sabuntawa, gaskiya da kyau
I felt it was ridiculous to be so deep	Na ji abin ba'a kasancewar babu zurfi sosai
I saw a bunch of people in the distance a few yards away	Na ga kullin mutane a nesa da yadi kaɗan
I kicked my leg in frustration	Na buga kafata da damuwa
I want more blood in the water	Ina son ƙarin jini a cikin ruwa
Maybe I just want to be selfish	Wataƙila ina son son kai ne kawai
I felt he was enjoying my pain	Na ji yana jin daɗin ciwona
I strongly believe in the value of surprise	Na yi imani sosai da ƙimar mamaki
I have to stay away from it	Dole ne in nisance shi
I do not dream of traveling by boat	Ba na mafarkin tafiya jirgin ruwa
I need something stronger	Ina bukatan wani abu mafi karfi
I bowed my head and began to pray	Na sunkuyar da kaina na fara addu'a
I carry with me everywhere	Ina ɗauka tare da ni ko'ina
I was a prisoner in the laboratory	Na kasance fursuna a dakin gwaje-gwaje
Nasan came back to me last night	Nasan ta dawo gareni jiya da daddare
I entered my space	Na shiga sararin samaniya na
I have never heard of anyone being beaten	Ban taba jin an buge wani ba
I pulled myself out of the house	Na ja kaina na bar gidan
I grew up on wheat and cattle	Na girma a wurin kiwon alkama da na shanu
Those who voted for him betrayed their country	Wadanda suka zabe shi sun ci amanar kasarsu
I like college games	Ina son wasannin kwaleji
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
A little comfort in not holding hands	Karamin ta'aziyyar da basu rike hannuwa ba
I love the challenge though	Ina son kalubalen ko da yake
I refuse to be shaken	Na ki a girgiza
I was strong and beautiful at the time	Na kasance mai ƙarfi kuma kyakkyawa a lokacin
I think they will start working on it next week	Ina tsammanin za su fara aiki da ita mako mai zuwa
I can hardly remember coming here	Da kyar na tuna shigowa nan
Sometimes they refuse to spend	Wani lokaci sukan ki ciyarwa
I reached out and took her liver in my hand	Na mika hannu na dauki hantarta a hannuna
I want to be like her	Ina so in zama kamar ita
Slam becomes a signature journey	Slam ya zama tafiyar sa hannu
I can't stop here	Ba zan iya tsayawa a nan ba
I can feel it in its movement	Zan iya jin shi a yadda yake motsawa
I think he did a pretty good job	Ina tsammanin ya yi kyakkyawan aiki mai kyau
I had to remind him he couldn’t touch me	Dole ne in tuna masa ba zai iya taba ni ba
I could not be more angry with the person	Ba zan iya zama da fushi da mutumin ba
I love you please take care of yourself	Ina son ku don Allah ku kula da kanku
I shook their hand but they continued walking	Na mayar musu da hannu amma suka ci gaba da tafiya
A few people are waiting and the bus is late	Wasu mutane kaɗan suna jira kuma bas ɗin ya makara
I appreciate your help in spreading the word	Na yaba da taimakonku wajen yada labari
I know that usefulness is the key	Na san cewa amfani shine mabuɗin
I reached over and pulled it out of the table	Na kai hannu na zare shi daga gefen teburin
A window to the real person	Taga ga ainihin mutum
I seem to have reached far beyond the things I have seen in the house	Ina da alama na kai nisa fiye da abubuwan da na gani a cikin gida
Saving is free for my homework	Ajiye kyauta ne don aikin gida na
I can only tell you what happened in my childhood	Zan iya ba ku labarin abin da ya faru a ƙuruciyata kawai
I really do, and I have years	Na gaske yi, kuma ina da shekaru
The expert will just go out	Kwararren zai yi kawai ya fita
You are not the only one who will be intimidated	Ba ni kaɗai za ku ji tsoro ba
I miss my parents and my brother something terrible	Na yi kewar iyayena da kannena wani abu mai muni
I begged him not to hit me	Na roke shi kada ya buge ni
I looked again at the parking lot	Na sake lekawa wajen parking lot
The fighting left nine people injured	Yaƙin ya yi sanadiyar raunata mutane tara
I saw towers collapse	Na ga hasumiyai sun fadi
I especially like roasted potatoes	Ina son dankalin da aka gasa musamman
I can control myself well	Zan iya sarrafa kaina da kyau
I think this is probably normal	Ina tsammanin wannan tabbas na al'ada ne
I will give you this offer only once	Zan ba ku wannan tayin sau ɗaya kawai
I think you can say that	Ina tsammanin za ku iya faɗi haka
I can't even help you	Ba zan iya ma taimaka muku ba
New person altogether, you might say	Sabon mutum gaba ɗaya, kuna iya cewa
Higher scores are better	Maki mafi girma ya fi kyau
I saw his mark and I stood still	Na tsinkayi alamarsa na tsaya cak
I can not stand	Ba zan iya tsayawa ba
I'm not sure if that is possible	Ban tabbata ko hakan zai yiwu ba
I looked at him and smiled back	Na dubeshi nayi murmushi na mayar
I have a bad trip	Ina da mugun tafiya
I need to find out where it came from	Ina bukata in gano inda ya fito
I can hide it forever	Zan iya ɓoye shi har abada
No one will tell me why	Ba wanda zai gaya mani dalili
I can dance with anyone who knows driving	Zan iya rawa da duk wanda ya san tuƙi
I smiled and said loudly	Na yi murmushi sannan na ce da karfi
I lost my hearing and could not adjust	Na rasa ji sannan na kasa daidaitawa
I think we are in a dilemma	Ina tsammanin muna cikin raguwa
I'm sure you heard it	Na tabbata kun ji shi
I love your picture with the bird	Ina son hoton ku tare da tsuntsu
I do not want to be	Ba na son zama
I find that men and women dance differently	Na sami cewa maza da mata suna rawa daban
I will never reunite them	Ba zan sake haɗa su ba
I can bring you together	Zan iya kawo ku tare
Workplace, gallery, shop etc.	Wurin aiki, gallery, shago da dai sauransu
I know all of these things correctly	Na san duk waɗannan abubuwan daidai
I only visited the campus because I graduated	Na ziyarci harabar ne kawai don na kammala karatu
Few of them welcomed it	Kadan daga cikinta yayi marhabin da hakan
I look forward to the challenges and risks	Ina fatan kalubale da kasada
I appreciate your compassion and offer	Na yaba da tausayi da tayin ku
I took a hammer and hit myself in the knee	Na dauki guduma na buga kaina a gwiwa
I will point out some suggestions briefly	Zan nufi wasu shawarwari a takaice
I wish I had come here with lunch	Da ma na zo nan da makarar abincin rana
I crossed over the envelope and slowly opened it	Na haye kan ambulan na bude a hankali
She committed suicide after testifying in court	Ta kashe kanta ne bayan ta ba da shaida a shari’ar tasu
I started reading adults	Na fara karanta manya
I want to ask him why he trusts me	Ina so in tambaye shi dalilin da ya sa ya amince da ni
The Navy has a training station	Sojojin ruwa suna da tashar horo
One cat appears to be eating the rest	Wani cat ya bayyana yana cin sauran
I bowed my head and picked up the watch	Na sunkuyar da kaina kasa na dauki agogon
I truly believe this website needs more attention	Na yi imani da gaske wannan rukunin yanar gizon yana buƙatar ƙarin kulawa
I think the acid is against the law	Ina tsammanin acid ya saba wa doka
I also need a little money	Ina kuma buƙatar kuɗi kaɗan
I overcame my fears	Na shawo kan tsoro na
I felt a kiss between my legs	Na ji sumbata tsakanin kafafuna
I myself see	Ni kaina na gani
A selection of rooms include two bedrooms	Wasu zaɓaɓɓu daga cikin bariki har da dakuna biyu
I can also restore damaged furniture too	Hakanan zan iya dawo da kayan daki da suka lalace ma
I ordered a fight in his game system	Na ba da umarnin faɗa a tsarin wasansa
I recognized the song instantly	Na gane waƙar nan take
I am not a spirit that is separated from my body	Ni ba ruhu ba ne wanda ya rabu da jikina
I also need to stay in her company	Ina kuma bukatar zama a kamfaninta
I took a moment to wonder the age of this picture	Na dan dauki lokaci ina mamakin shekarun wannan hoton
I will explain later	Zan yi bayani a gaba
I reached down and picked up the cover	Na kai kasa na dauke murfin
I closed the front door and looked around	Na rufe kofar falon, muka leko
I was hoping for something, but nothing came of it	Ina fatan wani abu, amma babu abin da ya zo
I could not believe it as he presented himself	Ba zan iya yarda da shi ba kamar yadda ya gabatar da kansa
I need glass, a lot	Ina bukatan gilashi, da yawa
I still love her expression	Har yanzu ina son lafazin ta
I struck down the edge of my sword	Na bugi sama da gefen takobina
Most of the flight attendants were detained	An tsare yawancin ma'aikatan jirgin
Circumcision will change your weight	Karkiya za ta canza ma'aunin ku
I am a beautiful and talented person	Ni kyakkyawa ne mai hazaka
I look at the other side	Ina kallon daya bangaren
I was already there I did not join them	Na riga na kasance a can ban shiga su ba
I can do better	Zan iya yin mafi kyau
I could not stop thinking about her	Na kasa daina tunaninta
I washed it quickly and drank more	Na wanke shi da sauri in kara sha
I know you had a long night	Na san kun yi dogon dare
I was in a room watching TV	Ina cikin daki ina kallon talabijin
I exist on my own	Na wanzu a kaina
An atmosphere similar to the two worlds	Wani yanayi mai kama da duniyar biyu
Brown as the nominee	Brown a matsayin wanda aka zaba
Smoke filled the house	Wani hayaki ya cika gidan
I think your thoughts, they are soft	Ina ganin tunanin ku, suna da taushi
I turned and ran towards the exit	Na juya da gudu na nufi hanyar fita
I tried to hold my breath repeatedly even	Na yi ƙoƙarin kiyaye numfashina akai-akai har ma
I can't even explain this in words	Ba zan iya ma bayyana wannan da kalmomi ba
I'm just trying to explain	Ina ƙoƙarin yin bayani ne kawai
I refuse to accept that	Na ki yarda da haka
I have to go and live on my own	Dole ne in je in yi rayuwa da kaina
Refrigerator and kettle are also provided	Ana kuma bayar da firij da kettle
I will stand by my words	Zan tsaya bisa maganata
I can find out exactly what happened	Zan iya gano ainihin abin da ya faru
I am very impressed, very impressed	Ina burge ni, burge ni sosai
I hate crowds and violence	Na tsani taron jama'a da tashin hankali
I knew someone was coming after them	Da na san wani yana zuwa bayansu
I never meant to explode like that	Ban taba nufin fashewa haka ba
I tried to write it as nothing	Na yi ƙoƙarin rubuta shi a matsayin ba kome ba
I enjoy reading books during the holidays	Ina jin daɗin karanta littattafai a lokacin hutuna
I do not know why he is trying so hard	Ban san dalilin da ya sa yake ƙoƙari haka ba
I had some pretty bright dreams	Ina da kyawawan mafarkai masu haske
I tried to blow air into his lungs	Na yi ƙoƙarin hura iska a cikin huhunsa
I think you don't really care	Ina tsammanin ba ku damu da gaske ba
I have no one so long	Ba ni da kowa tsawon haka
I thought we could eat together in a room	Na yi tunanin za mu iya ci tare a daki
I can see the ground ahead	Ina iya ganin ƙasa a gaba
I see you lying on a metal table	Ina ganinka kwance akan teburin karfe
I gave her a little encouragement	Na ba ta kwarin gwiwa kadan
I do not have a good theory	Ba ni da wani kyakkyawan ka'idar
I understand these words	Na gane waɗannan kalmomi
I was not prepared for such a thing	Ban shirya don irin wannan abu ba
I want to teach that tough can be taught	Ina son koyar da cewa za a iya koyar da tauri
I agree with your statement here	Na yarda da bayanan ku a nan
I feel so hot	Na ji zafi sosai
The impending doomsday was apparently a catastrophic event	Hankalin halakar da ke tafe ya sa shi rikon sakainar kashi
I smell the blood you shed recently	Ina jin warin jinin da kuka ciyar kwanan nan
Next, I took a hole in the left	Na gaba, na ɗauki rami a hagu
I read it as he liked me there	Na karanta shi kamar yadda ya so ni a can
I did not apply to stay here	Ban nemi zama a nan ba
An amazing wide staircase leads to the upper floor	Wani faffadan bene mai ban mamaki ya jagoranci zuwa bene na sama
I always feel inspired	A koyaushe ina jin wahayi
I lay down and closed my eyes	Na kwanta na rufe idona
I mean we can only see movies	Ina nufin muna iya ganin fim kawai
I was dressed, but gently	Na yi ado, amma a hankali
I understand how you must feel	Na fahimci yadda dole ne ku ji
I like things in it	Ina son abubuwa a cikina
I finally got a study trap	Daga karshe na samu tarkon karatu
I finally decided to take it for a walk	Daga karshe na shirya na dauke shi yawo
Many people attended and enjoyed this wonderful program	Jama'a da yawa sun halarci kuma sun ji daɗin wannan kyakkyawan shiri
I can't eat	Ba zan iya ci ba
I have had this dream for less than a month	Na yi wannan mafarkin kasa da wata guda
I hope they see what others have seen	Ina fata su ga abin da wasu suka gani
I think you need a little more color	Ina tsammanin kuna buƙatar ƙarin launi kaɗan
I wouldn’t work while she lived with me	Ba zan yi aiki ba yayin da ta zauna tare da ni
I looked at the house carefully	Na kalli gidan da kyau
He knows how to play	Ya san yadda ake wasa
I saw his brother join him	Na ga dan uwansa ya shiga tare da shi
I did not find a solution	Ban sami warware matsalar ba
I am experienced, successful and professional	Ni gogagge ne, mai nasara kuma kwararre ne
A few weeks later another man made a similar look	Bayan 'yan makonni wani mutum ya yi irin wannan kallo
I need to make a sound	Ina buqatar yin sautin murya
He also added new achievements	Ya kuma kara sabbin nasarori
I can't keep it together	Ba zan iya ajiye shi tare ba
I forgot his birthday	Na manta ranar haihuwarsa
I was drawn to this town	An ja ni zuwa wannan garin
I do not understand all this	Ban gane ba duk wannan ne
I have been working to protect you all these years	Na kasance ina aiki don kare ku duk waɗannan shekarun
I was upset by this	Na ji haushin wannan
I had two full days	Na yi kwana biyu cikakke
I have a reason	Ina da wani dalili
I know you will come for the success of your man	Na san cewa za ku zo ne don cin nasarar mutumin ku
He was small with his big moments where injury interrupted him	Ya karami da manyan lokutansa inda rauni ya katse shi
I would not have done it if I had not given them	Da ban yi shi ba in ba su ba
I rested my head on his shoulder	Na dora kaina akan kafadarsa
I want to smoke	Ina so in taba a taba
I like how the pictures are full of content	Ina son yadda hotunan ke cike da abun ciki
She is also different	Ita kuma ta banbanta
I rolled to the side	Na yi birgima a gefe
I help him when he does	Ina taimaka masa idan ya yi
I drop them somewhere in the woods	Ina sauke su wani wuri a cikin dazuzzuka
I have little experience with cities	Ba ni da kwarewa sosai da garuruwa
I enjoyed that	Na ji daɗin haka
I put my hands on my ears instead	Na sa hannaye na kan kunnuwana maimakon
Some insomnia	Dan rashin bacci
A pitch blackness emanated from the woods	Wani duhun duhu ya fice daga cikin dazuzzuka
I do not have to enjoin you at all	Ba sai na yi muku wasiyya da komai ba
I am a doctor myself	Ni likita ne da kaina
Of course I am ready for a new adventure	Tabbas na shirya don sabon kasada
I felt satisfied with the day	Na ji gamsuwa da ranar
I can't think of doing it	Ba zan iya tunanin yin shi ba
I continue to miss you today	Na ci gaba da rasa ku a yau
I want feedback from my readers	Ina son amsa daga masu karatu na
I was seen as an enemy	An gan ni a matsayin abokan gaba
I think it carries fire in the stomach	Ina tsammanin yana ɗaukar wuta a cikin ciki
I have included the link below for your review	Na haɗa hanyar haɗi a ƙasa don dubawa
I am interested in the online version	Ina sha'awar sigar kan layi
I can't imagine anyone fearing my father	Ba zan iya tunanin wani yana tsoron mahaifina ba
I looked at her intently	Na mayar mata da kallo sosai
Many important things have happened	Abubuwa masu mahimmanci da yawa sun faru
I give her an opinion	Ina ba ta ra'ayi
One person was killed in the attack	An kashe mutum daya a harin
I think it is blushing	Ina tsammanin yana blushing
I mean, nothing	Ina nufin, babu komai
I was told that he had divorced his wife	Aka ce min ya rabu da matarsa
A simple lunch will be provided	Za a ba da abincin rana mai sauƙi
Funeral services passed by them	Muzaharar jana'iza ta wuce su
I do not like him or anyone close to me so	Ba na son shi ko wani kusa da ni haka
Most of the people on the border are soldiers	Yawancin mutanen da ke kan iyakar sojoji ne
I wanted to say something, but my language did not move	Ina so in faɗi wani abu, amma harshe na bai motsa ba
I studied the cover of the elderly	Na yi nazarin murfin tsofaffi
I can't stand being at home	Ba zan iya jurewa da zamanta a gida ba
I came back running to save my life, actually	Na dawo da gudu don tsira da raina, a zahiri
I have so much to learn yet	Ina da abubuwa da yawa da zan koya tukuna
I completely forgot why we are actually here	Na manta gaba daya dalilin da muke a zahiri a nan
I need to delete my schedule as much as possible	Ina buƙatar share jadawalina gwargwadon iko
The second side has hills with their natural defenses	Gefe na biyu yana da tuddai tare da kariyarsu ta halitta
I want to continue to be with him where possible	Ina so in ci gaba da kasancewa tare da shi inda zai yiwu
I have no interest in authorizing such a study	Ba ni da sha'awar ba da izinin irin wannan binciken
I felt their desire push me	Na ji sha'awarsu ta matsa min
I saved the room	Na ajiye dakin
I should not give up	Bai kamata in ba da kai ba
I raise my hand as we pass	Na daga mata hannu muna wucewa
I decided to use the truth about it	Na yanke shawarar yin amfani da gaskiya a kansa
I think we should start working with the environment	Ina tsammanin ya kamata mu fara aiki tare da yanayin
I do not want to go	Ban so in tafi
I wrote about this some time ago	Na yi rubutu akan wannan a wani lokaci baya
I can imagine his life in ten years	Zan iya tunanin rayuwarsa a cikin shekaru goma
I need to fly there	Ina bukata in tashi a can
Collection of large brown stones	Tari na manyan duwatsu masu ruwan kasa
Later I thought about the problem with that	Daga baya nayi tunanin matsalar dake tattare da hakan
I was hit hard on the window	Naji an buga da karfi akan tagar
I thought you would take care of her	Na dauka za ka kula da ita
I can not let the world know the truth	Ba zan iya barin duniya ta san gaskiya ba
I have to master the push mechanism	Dole ne in mallaki dabarar turawa
I do not know what is going on	Ban san me ake ciki ba
I thought about the future	Na yi tunani game da nan gaba
I will not be with the man today	Ba zan kasance tare da mutumin yau ba
I began to form my own opinion	Na fara kafa ra'ayi na
I felt heavy but could not solve the problem	Na ji nauyin amma na kasa magance matsalar
I come from a beautiful city and family	Na fito daga kyakkyawan gari da iyali
I continue to fail as a leader	Na ci gaba da kasawa a matsayin jagora
I am here to look for another opportunity	Ina nan don neman wata dama
I brought it all	Na shigo dashi duka
I read his thoughts, on the stairs to the pit	Na karanta tunaninsa, akan matakalar zuwa rami
I jumped out of my chair	Na zabura daga kujera na
I promise you will not be forgotten	Na yi alkawari ba za a manta da ku ba
I brought it up to look appropriate	Na fito da shi don duba dacewa
I did not care for his warning	Ban damu da gargadinsa ba
I will not be called again	Ba za a sake kirana ba
I will sit in the hall	Zan zauna a zaure
I can’t blame them, though	Ba zan iya zarge su ba, ko da yake
I'd better change them right away	Gara in canza su nan da nan
I felt him slip and stand with me	Na ji yana zamewa ya tsaya tare da ni
Hundreds lost their homes in the storm	Daruruwan sun rasa gidajensu a guguwar
Only white people think these people are smart	Jama'a fararen fata kawai suna tsammanin waɗannan mutane su kasance masu hankali
I was busy working	Na shagaltu da aiki
The fourth seat next to them is empty	Kujera ta hudu a gefensu babu kowa
I can't do that to myself	Ba zan iya yi wa kaina haka ba
She was a supporter of homosexuality	Ta kasance mai goyon bayan haƙƙin luwadi
I felt it in my heart	Na ji shi a cikin zuciyata
It wasn't until I got to my car	Sai da na isa motata
I lay there while I was packing	Na kwanta a can yayin da nake ɗaukar kaya
I went to school with my junior	Na yi makaranta tare da ƙarami
I haven’t had enough of a day off recently	Ban sami isasshen lokaci a rana ba kwanan nan
I do not see anything at first	Ba na ganin komai da farko
I know you will understand	Na san za ku gane
I will never be happy again	Ba zan sake yin farin ciki ba
I buried him in a wooded area not far from here	Na binne shi a cikin dazuzzuka mara nisa daga nan
I'm holding the keys in the future	Ina rike makullin nan gaba
I was for one	Na kasance don ɗayan
Very dangerous	Mai hatsarin gaske
I was strong and able to swim	Na kasance mai ƙarfi kuma na iya yin iyo
I will download it soon	Zan saukar da shi nan ba da jimawa ba
I only did half the work	Na yi rabin aikin ne kawai
I think we have a story here	Ina tsammanin muna da labari a nan
I love spending time with family and friends	Ina son yin amfani da lokaci tare da dangi da abokai
I tried to reach him	Na yi kokarin isa gare shi
I will ask about it again soon	Zan sake tambaya game da shi nan ba da jimawa ba
I want to go outside	Ina so in fita waje
I got in the front seat and started the car	Na hau kujerar gaba na tada motar
A man is tied to the ground, struggling for freedom	Wani mutum daure a kasa, yana ta faman samun 'yanci
I prefer my food alive	Na fi son abinci na a raye
I have my parents around	Ina da iyayena a kusa
I take a deep breath and try to rest	Naja dogon numfashi ina kokarin huta
I was not happy to hear him say that	Ban ji dadin jin shi yana magana haka ba
I do not even know what day it is	Ban ma san ranar wace ce ba
I passed a room, walking back and forth	Na zarce daki, ina tafe da komowa
Stupid, stupid thing to do	Wawa, wawa abin yi
I could not stand the number of them	Ba zan iya jure yawan su ba
I feel like I love her	Ina jin kaina ina sonta
Of course I learned in my lesson	Tabbas na koya a darasina
She was briefly suspended from work	An dakatar da ita daga aiki a takaice
I remember we knew almost everyone in our circle	Na tuna mun san kowa kusan a cikin da'irar mu
I used to think that it represented pure evil	Na kasance ina tsammanin cewa yana wakiltar mugunta mai tsabta
I can do it a little honestly though	Zan iya yi da ɗan gaskiya ko da yake
I want to talk to you again	Ina so in sake yin magana da ku
I should not tell you this information, though	Bai kamata in gaya muku wannan bayanin ba, ko da yake
I no longer hate it	Ban ƙara ƙi shi ba
I try to keep track of where the virus attacks came from	Ina ƙoƙarin bin diddigin inda hare-haren ƙwayoyin cuta suka fito
I wondered where they were and whether they were safe	Na yi mamakin inda suke kuma ko sun kasance lafiya
I thought everything was fine until they came back	Na dauka komai yayi kyau har suka dawo
I did not move immediately	Ban matsa nan da nan ba
I turned to him and cleared my throat	Na juyo gareshi na share makogwarona
Rogers has a hint of what he is planning	Rogers yana da alamar abin da yake shirin
I know you are not happy	Na san ba ku yi farin ciki ba
I refuse to stay there	Zan ƙi zama a can
I've never heard him do that	Na taba jin ya yi haka
I took a long look at the ruins	Na dau dogon duban kango
I can't hear what	Na kasa jin me
I put my shirt on and I meant the elevator	Na sa rigata na taka na nufi lif
I hope it helps me	Ina fata zai taimake ni
I see it all the time	Ina ganinta kullum
I think I will get one	Ina tsammanin zan samu daya
I feel fine with him	Ina jin lafiya tare da shi
I think we need five more under the first five	Ina tsammanin muna buƙatar ƙarin biyar a ƙarƙashin biyar na farko
I heard the door slam shut	Naji karar kofar a rufe
Sometimes I wonder where we would be if he did not obey	Wani lokaci ina mamakin inda za mu kasance idan bai yi biyayya ba
I kept seeing things	Na ci gaba da ganin abubuwa
I shook my head, clearing it	Na girgiza kai, ina share shi
A look on her shoulder confirmed her accusation	Kallon kafadarta yayi ya tabbatar da zarginta
I stepped inside and kissed her	Na kutsa ciki na sumbace ta
I have never heard anything close to this	Ban taba jin wani abu kusa da wannan ba
I think your memory is a little off	Ina tsammanin ƙwaƙwalwar ajiyar ku ta ɗan kashe kaɗan
I can be too	Nima zan iya zama haka
I turned to see who it was	Na juya don ganin wanene
It is something between us	Wani abu ne tsakanin mu
I have so many keys, none of them fit	Ina da maɓallai da yawa, babu wanda ya dace
I waited long enough, and I had time today	Na jira dogon isa, kuma na sami lokaci yau
I let out a sigh and tried to stop	Na sauke numfashi na yi yunkurin tsayawa
A similar rail line was removed in the project	An cire layin dogo mai kama da juna a cikin aikin
I let go of my heart	Na saki ajiyar zuciya
A smile crept across his lips	Wani murmushin yayi ya murza lebbansa
I did not go anywhere	Ban tafi ko'ina ba
I want to look at it	Ina so in kalle shi
I tend to be skeptical of the league being that clean	Na ayan zama shakku da league ne cewa mai tsabta
I was never surprised by anything that happened	Ban taɓa mamakin wani abu da ya faru ba
I met her half way	Na hadu da ita har rabin hanya
I shrugged my shoulders and asked	Na daga kafada ina tambaya
I hurried to my ditch	Na yi saurin lallasa zuwa rami na
I think it's a great cast	Ina tsammanin babban simintin gyare-gyare ne
I will pay you out of my own money	Zan biya ku da kaina daga cikin kuɗin kaina
I want proper entertainment	Ina son nishaɗin da ya dace
I mean, just get a fire in the back	Ina nufin, kawai a sami wuta a baya
I feel the heat in my soul	Ina jin zafinta a raina
I feel the pain of anger and pain	Ina jin zafin fushi da zafi
I can't keep doing it	Ba zan iya ci gaba da yin ta ba
I wouldn’t really call it sleep	Ba zan kira shi barci da gaske ba
I get my own salad	Ina samun kaina salatin
I do not know if it will work	Ban sani ba ko zai yi aiki
I know what she said was true	Na san abin da ta ce gaskiya ne
I have already explored the cell	Na riga na bincika tantanin halitta
We can do more than that	Za mu iya yin abin da ya fi haka
I will not leave you in the dark	Ba zan bar ku a cikin duhu ba
I will do that later	Zan yi hakan daga baya
I want to do something more than ruin things	Ina so in yi wani abu fiye da rushe abubuwa
I need her to understand and follow my instructions	Ina bukatar ta ta fahimta kuma ta bi umarnina
I did not have to worry about asking her what was going on	Ba sai na damu na tambaye ta me ke faruwa ba
I will be forced to be different	Za a tilasta ni in bambanta
Both methods are suitable for industrial scale production	Dukansu hanyoyin sun dace da samar da sikelin masana'antu
I will not argue	Ba zan yi muhawara ba
I think of knives there	Ina tunanin wukake a wurin
I tell you, my eyes are opened	Ina gaya muku, idanuna sun buɗe
I pulled her up, letting her lie on my chest	Na jawo ta, na bar ta ta kwanta da kirjina
I mean all these people	Ina nufin duk waɗannan mutanen
I hate when people talk to me like that	Na ƙi lokacin da mutane suke min magana haka
When I saw that something was wrong	Da na ga cewa wani abu ba daidai ba ne
I will give you a recipe for a special bath	Zan ba ku girke-girke don wanka na musamman
I want to dive in a wooden chair	Ina so in nutse cikin kujerar katako
I do not know what to say to him	Ban san me zan gaya masa ba
I see it clearly	Ina ganinta a fili
I will send him the predictions immediately	Zan aika masa da tsinkaya nan da nan
I can build almost anything	Zan iya gina kusan komai
I blew it and breathed	Na hura shi ina huci
I would not like it for anyone	Ba zan so shi ga kowa ba
I quickly agreed to turn on the oven	Na yarda da sauri na kunna tanda
I always stare at pictures	Kullum ina lumshe ido cikin hotuna
These readings include changes to land use directly	Waɗannan karatun sun haɗa da canje-canjen amfani da ƙasa kai tsaye
I reached for his car	Na kai hannu na nufi motarsa
I tried to breathe but the wind refused to come	Na yi kokarin numfashi amma iskar ta ki zuwa
I did not hear a smile	Ban ji murmushi ba
I have to dress for the show	Dole ne in yi sutura don wasan kwaikwayo
I haven’t cared for you lately	Ban kula da kai ba kwanan nan
I put my head back on his shoulder	Na mayar da kaina a kafadarsa
I haven't seen them in two years	Shekara biyu ban gan su ba
A cool breeze blew, and she smelled it	Wata iska mai sanyi ta kada, yana jin kamshinta
I owe a lot of money	Na bisu bashi mai yawa
I greet them with greetings	Ina gaishe su da sallama
I thought you would be in the hospital	Na yi tsammanin za ku kasance a asibiti
I could not think of them	Na kasa tunani a kansu
I needed to know where they took her	Na bukaci sanin inda suka kai ta
I have already passed this earlier in the thread	Na riga na wuce wannan a baya a cikin zaren
I have never had a woman do that to me	Ban taba samun mace ta yi min haka ba
I want to share everything with you	Ina so in raba komai tare da ku
The horses are led to the sea to drink	Aka kai dawakan zuwa teku su sha
I must review the notes before my lecture	Lallai dole ne in duba bayanin kula kafin lacca ta
I think that is better for him	Ina tsammanin hakan ya fi masa kyau
I thought that maybe this was not a encouraging sign	Na yi tunanin cewa watakila wannan ba alama ce mai ƙarfafawa ba
I need to less think about it	Ina bukatan rage tunani game da shi
I want to set the record straight	Ina so in sanya rikodin a tsaye
I will not let you do that	Ba zan bar ka kayi haka ba
I will give everything I have back to you	Zan ba da duk abin da zan mayar muku da ita
I can't find it	Ba zan iya samunta ba
I don't feel comfortable, right	Ban ji dadi ba, daidai
I lost my periodic and could not face myself	Na rasa nawa lokaci-lokaci kuma na kasa fuskantar kaina
I let my head melt in the muscles of his body	Na bar kaina na narke cikin karfin tsokar jikinsa
I tossed it into my growth pile	Na jefar da shi a cikin tulin girma na
Every year the number of ships decreases	Kowace shekara jiragen ruwa suna raguwa
I will not kill them, nor anyone	Ba zan kashe su ba, kuma ba kowa ba
Troops occupied the streets	Sojojin sun mamaye tituna
I have never seen him do the cutting	Ban taba ganin yadda ya yi yankan ba
I do this cool thing	Ina yin wannan komai sanyi
I got two more at my house	Na sami karin biyu a gidana
Young, but masculine or less	Saurayi, amma namiji ko kadan
I realized she was stepping on a corpse	Na gane cewa ta taka gawa
I started to get out quickly	Na fara fita da sauri
I asked who?	Na tambayi wanene?
I pushed myself and swam for two hours	Na tura kaina da yin iyo na tsawon awanni biyu
I think that is important	Ina tsammanin hakan yana da mahimmanci
I crossed over to my bed	Na haye kan gadon na kwanta
I began to wonder why this happened	Na fara mamakin dalilin da yasa hakan ya faru
I put my foot on it first	Ina dora kafata akan ta farko
I pushed her back	Na mayar da ita baya
I am busy having the most time	Na shagaltu da samun mafi girman lokaci
I counted it and it was not with me	Na kirga shi kuma ba ya wurina
One minute, five minutes, two minutes	Daƙiƙa ɗaya, daƙiƙa biyar, mintuna biyu
I got a strange satisfaction from watching it	Na samu wani bakon gamsuwa da kallonta
I can not even stand and talk about it	Ba zan iya ko tsaye ina magana a kai ba
A murderous teenager, perhaps	Wani matashi mai kisan kai, watakila
I think we will not know for sure now	Ina tsammanin ba za mu sani ba tabbas yanzu
I’ve had a lot of experience with surroundings	Na yi kwarewa da yawa tare da kewaye
I sighed instead of his lips	Naji nishinsa maimakon lebbansa
I could barely move my lips because of the heat	Da kyar na motsa lebena saboda zafinsa
Democracy means citizens have the last word	Dimokuradiyya tana nufin 'yan ƙasa sun sami kalmar ƙarshe
I need time to come up with a plan	Ina bukatan lokaci don fito da wani shiri
I played them all	Na yi wasa da su duka
I can not even sleep at night	Ba na iya ko barci da dare
I want to sleep or I will die	Ina so in yi barci ko in mutu
I think we are ready for the first reading	Ina tsammanin mun shirya don karatun farko
I can't wait to read your book man	Ba zan iya jira in karanta littafin ku mutumin ba
I want to let it all go	Ina so in bar shi duka ya tafi
I have a weight training session planned for tomorrow	Ina da zaman motsa jiki mai nauyi da aka shirya don gobe
I just want to be held	Ina so kawai a rike ni
I read online on my computer	Na karanta kan layi akan kwamfuta ta
I think they are following the noise	Ina ji suna bin hayaniyar
I almost passed myself after it was over	Na kusa wucewa kaina bayan an gama
I covered my stomach with my hands	Na rufe cikina da hannuna
Contribution from anonymous donor	Gudunmawa daga mai bayarwa wanda ba a san sunansa ba
I know you can not understand this	Na san ba za ku iya fahimtar wannan ba
Sometimes he rarely talks about his wife	Wani lokaci da ba kasafai yake maganar matarsa ​​ba
I did not expect one day service	Ban yi tsammanin hidimar rana ɗaya ba
I can't argue with any of them about that	Ba zan iya yin gardama da ko wanne daga cikinsu akan hakan ba
I was interested in conversation	Na yi sha'awar zance
I put it on with my pets	Na saka shi da dabbobi na
I turned the car around and left	Na juya motar na fice
I am glad she chose me	Na yi murna da ta zabe ni
He signed the contract next month	Ya sanya hannu a kwangilar a wata mai zuwa
I love these tools to do that	Ina son waɗannan kayan aikin don yin hakan
I want you to have a better life	Ina so ku sami ingantacciyar rayuwa
I do not bow down before a metal idol	Ba na rusuna a gaban gunki na karfe
I felt the love between us and we had a wonderful sex	Na ji soyayya a tsakaninmu muka yi iskanci mai dadi
I can no longer take one of these	Ba zan iya ƙara ɗaukar ɗayan wannan ba
I smell of bread and something sweet	Ina jin warin burodi da wani abu mai dadi
I reduced the volume for thought	Na rage ƙarar don tunani
I did not guarantee anything to anyone	Ban tabbatar wa kowa komai ba
I can watch you and our baby grow up	Ina iya kallon ku da yaronmu suna girma
I threw the ball at him	Na jefa masa kwallon
I know you want to die	Na san kana so ka mutu
I looked at my thoughts	Na kalli tunani na
Thank you	Na gode da shi
I started backwards	Na fara baya
I knocked again a little louder	Na sake bugawa da karfi kadan
I just felt helpless, that's all	Sai kawai na ji ba ni da taimako, shi ke nan
I could never shoot him alone	Ba zan taɓa iya harbi shi kaɗai ba
I think the wait may end	Ina tsammanin jira zai iya ƙare
I turned away and walked out of it	Na kau da baya na fita daga gare ta
I did not have trouble sleeping	Ban sami matsala barci ba
Fortunately no one will know except me	An yi sa'a babu wanda zai sani sai ni
I looked at him and just smiled	Na kalleshi nayi murmushi kawai
I appreciate your talent	Na yaba da gwanintar ku
A sad smile flashed across her face	Wani murmushin bacin rai ya sakar mata
I think the only major sign is exit	Ina ganin babbar alamar fita kawai
I knew she was not ready	Na san ba ta shirya ba
I have a man at home who loves me	Ina da wani mutum a gida yana so na
I looked at her in the mirror	Na dube ta ta madubi
I think this is a gift	Ina tsammanin wannan kyauta ce
I learned to swim with her	Na koyi yin iyo da ita
There is a wall all around the group	Akwai bangon da ke kewaye da rukunin duka
I hope this center should be ours, one restaurant	Ina fatan wannan cibiya ya kamata mu zama, gidan abinci daya
I recommend both of them	Ina ba da shawarar su duka biyun
I smiled back at them	Na mayar musu da murmushi
I am the cause of others	Ni ne sanadin wasu
I like men's clothing	Ina son kayan maza
I can be anyone now	Zan iya zama kowa a yanzu
I did my best to write	Na yi iya ƙoƙarina don in rubuta
I asked some of my friends for an opinion	Na tambayi wasu abokaina don ra'ayi
I can kill you too	Zan iya kashe ku kuma
Psychology can be taught with emphasis	Za a iya koyar da ilimin halin ɗan adam tare da jaddada hankali
Then it accelerated rapidly to a very strong hurricane	Daga nan sai ta kara karfi cikin sauri zuwa wata babbar guguwa mai karfi
I have no interest in money	Ba ni da sha'awar kuɗi
I want to know if there is anyone here	Ina so in san ko akwai wani a nan
I had a hard time hearing	Na ɗan sami ɗan wahalar ji
I did not take my time	Ban dauki lokaci na ba
I saw the face of a man dancing	Na ga fuskar wani mutum yana rawa
I was upset yesterday when my father told me	Naji haushi jiya da mahaifina ya fada min
I waited for his answer	Na tsaya ina jiran amsarsa
I feel the strength of life in the grass	Ina jin ƙarfin rayuwa a cikin ciyayi
I also used to distribute small portions throughout the day	Na kuma kasance ina rarraba ƙanƙanta a cikin yini
Several authors have mentioned the cost	Wasu marubuta da dama sun ambaci kuɗin
I remember the last time was that bad	Na tuna lokacin ƙarshe shine wannan mummunan
The side of the faithful blind	Gefen makaho mai amana
I am coming sooner than you think	Ina zuwa da wuri fiye da yadda kuke zato
Tears welled up in my eyes	Hawaye ne ya zubo min
I put on a new carpet	Na saka sabon kafet
I always tell them to leave me alone	A koyaushe ina gaya musu su bar mini duka
I can't stop them	Ba zan iya hana su ba
I promise to respect all of your circumstances	Na yi alkawarin mutunta duk yanayin ku
Fire and water lines were completely restored	An dawo da layukan wuta da ruwa gaba daya
B would tell her to keep walking	B zai ce mata ta ci gaba da tafiya
I actually like this picture	A zahiri ina son wannan hoton
I decided to go with my intestines	Na yanke shawarar tafiya da hanjina
One can promote their business through video advertising	Mutum na iya inganta kasuwancin su ta hanyar tallan bidiyo
I quickly removed the picture from my soul	Nayi saurin cire hoton daga raina
I gather social media	Ina tattara zaman jama'a
I try not to scare her	Ina ƙoƙarin kada in tsorata ta
I am just free from this suffering	Ni kawai 'yanci ne daga wannan wahala
Family tradition of quality	Al'adar iyali na inganci
I decided this made sense	Na yanke shawarar wannan yana da hankali
I stumbled upon the road	Na yi tuntuɓe a kan hanya
I am fixing the front on my own	Ina gyara gaba a kaina
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
I always think of myself as a good mother	Kullum ina tunanin kaina a matsayin uwa ta gari
The other engines are retired	Sauran injunan sun yi ritaya
I can't wait for my hair to grow back	Ba zan iya jira gashina ya yi girma ba
I should have thought that was obvious	Ya kamata in yi tunanin hakan a bayyane yake
I came up with three	Na fito da uku
I finally reconciled with them	Daga karshe na yi sulhu da su
I want to know who they are	Ina so in san su waye
Being strong has made itself known	Kasancewa mai ƙarfi ya sanar da kansa
I want to destroy myself	Ina so in hallaka kaina
I shook my head and did not trust my voice at the moment	Na gyada kai ban aminta da muryata ba a halin yanzu
I bought it for us, we will use it	Na saya mana, za mu yi amfani da shi
Bedroom and parlor	Bedroom da parlour
I kept it for envy	Na ajiye shi don hassada
And we continue to work on it	Kuma muna ci gaba da aiki a kai
I started to get angry	Na fara jin haushi
I think it's feminine too	Ina tsammanin yana da mata kuma
I opened my mouth and no words came out	Na bude baki babu wata magana da ta fito
I love you so much	Ina son ku sosai
I hear so many good things about you	Ina jin abubuwa masu kyau da yawa game da ku
A shirt covered his lips	Wani rigar riga ya rufe lebbansa
Such a story is on the local radio stations	Irin wannan labari yana cikin gidajen rediyon gida
Male and female appear	Mace da namiji sun bayyana
I can no longer take the lie I want to be true	Ba zan iya ƙara ɗaukar ƙarya ina son zama gaskiya ba
I try not to think about the past	Ina ƙoƙarin kada in yi tunanin abin da ya gabata
I called the client and told them my problem	Na kira abokin ciniki na gaya musu matsalata
I added cream, no sugar	Na kara kirim, babu sukari
I became a new person	Na zama sabon mutum
I hope you live a happy life	Ina fatan kuna rayuwa mai dadi
I asked her where the plane was	Na tambaye ta ina jirgin
I did really well, actually	Na yi kyau sosai, a zahiri
He is currently married and has two children	A halin yanzu yana da aure kuma yana da yara biyu
The text message is done	Da saƙon rubutu ya yi
I think what works best for you too	Ina tunanin abin da ya fi dacewa a gare ku kuma
I bore him children	Na haifa masa 'ya'yansa
The heartbeat releases	Ajiyar zuciya ta saki
I have to get rid of them	Dole ne in rabu da su
I will never be a rock	Ba zan taɓa zama dutsen tsakuwa ba
I sing my devotion song	Ina rera wakar ibada ta
I mean she’s really good	Ina nufin tana da kyau sosai
I do not want to put them in danger	Ba na son saka su cikin hadari
I got the picture myself	Na samu hoton da kaina
I crossed the floor quickly as the shower door opened	Na haye falon da sauri yayin da kofar shawa ta bude
I don't like that much	Ba na son hakan da yawa
They played together for four years	Sun yi wasa tare har tsawon shekaru hudu
I might try to delay them	Zan iya ƙoƙarin jinkirta su
I can still find work for the less powerful	Har yanzu zan iya samun aiki ga masu karamin karfi
I will not let my heart forget you	Ba zan bar zuciyata ta manta da ku ba
I know this is not something to drive wild women	Na san wannan ba wani abu bane ya kori matan daji
I feel torn	Ina jin kaina na yaga
I play dumb in video games	Ina buga buta a wasannin bidiyo
I mean my room is ready	Na nufi dakina na shirya
I can keep walking and I have not stopped	Zan iya ci gaba da tafiya kuma ban daina ba
Some behavioral measures may be effective	Wasu matakan ɗabi'a na iya yin tasiri
Research does not support this concern	Bincike bai goyi bayan wannan damuwa ba
I am a good, peaceful person	Ni ne mutumin kirki mai zaman lafiya
I think you really filled me up	Ina tsammanin kun cika ni da gaske
The glass has a purpose	Gilashin yana da manufa
I love you so much until the last moment	Ina son ku sosai har zuwa lokacin ƙarshe
I think someone could fly there	Ina tsammanin wani zai iya tashi a wurin
I pulled back and turned off the engine	Na ja baya na kashe injin
I need all of you to have a little faith	Ina bukatan ku duka ku sami ɗan bangaskiya kaɗan
I was the only one in his absence	Ni ne kawai a cikin rashinsa
I woke up the two of them sleeping outside	Na farka su biyun nan suna barci a waje
I have full faith in them	Ina da cikakken imani da su
A look of surprise spread across his face	Kallon mamaki ya watsa a fuskarsa
I stopped a little after opening the door halfway through	Na tsaya kadan bayan bude kofar da rabi
I looked where it was showing	Na kalli inda yake nunawa
I studied, and hardly ever went out to a party	Na yi karatu, kuma da wuya na fita zuwa liyafa
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
I traveled through town or town	Na bi ta gari ko gari
The minimum number of items will break any lab session	Mafi ƙarancin adadin abubuwa zai karya kowane zaman lab
I will go to the site	Zan shiga shafin
I see people all the time	Ina ganin mutane kullun
I fought for friendship as hard as it was	Na yi yaƙi don abota kamar wuya
I was not afraid of sadness	Ban ji tsoron bakin cikin ba
I looked at my watch again	Na sake kallon agogona
I think some of these are socialist groups	Ina tsammanin wasu daga cikin waɗannan ƙungiyoyin gurguzu ne
A young man told me that	Wani matashi ya gaya mani haka
I saved a little for an emergency	Na ajiye kaɗan don gaggawa
I had him adopted at the age of one	Na sa aka karbe shi yana dan shekara daya
I miss sitting in class	Na yi kewar zama a cikin aji
I am in a worse position	Ina cikin matsayi mafi muni
I think things are going so far	Ina tsammanin abubuwa suna tafiya zuwa yanzu
I do not mean guess	Ba na nufin zato ba
I pulled his face close to mine	Na jawo fuskarsa kusa da tawa
I rushed to the pool with a thunderclap	Na ruga zuwa tafkin ruwa da tsawar damuwa
I will be history	Zan zama tarihi
I can't describe it	Ba zan iya kwatanta shi ba
I'm too late to work	Na kan yi latti don aiki
I found a new apartment several blocks away	Na sami sabon Apartment da yawa tubalan nesa
I need you to be my rock	Ina bukata ka zama dutse na
I would not have missed it for anything	Da ban rasa shi ba don komai
A murmur broke out in the crowd	Wani gunaguni ya ratsa cikin taron
I feel like there	Ina jin kamar akwai
I can't stand being there	Ba zan iya tsayawa zama a wurin ba
I heard a knock at the door	Naji ana kwankwasa kofa
I think he came upstairs	Ina tsammanin ya fito daga bene
The third option did not get him	Zabi na uku bai samu gare shi ba
I take my luggage out of my pantry	Ina ɗaukar kayana daga ramin nawa
I mean, it can be found	Ina nufin, za a iya samu
He had a daughter	Da da 'ya mace
I reach for any toy that my fingers fall on	Ina kaiwa ga duk wani abin wasan yara da yatsuna suka fado a kai
I believe it will be a great investment, after all	Na yi imani zai zama babban jari, bayan duk
I personally have no quarrel with you or your country	Ni da kaina ba ni da wata husuma da ku ko kasar ku
I could not stand the abuse	Ba zan iya jurewa da cin zarafi da ake yi masa ba
I can feel the tears coming from my eyes	Ina jin jinin na digowa daga hawaye
I also never used my cell phone	Ni ma ban taba amfani da wayar salula ta ba
I think this makes sense	Ina tsammanin wannan yana da manufa
I will go to my grave to try	Zan tafi kabarina gwadawa
I am not accustomed to tears and sadness	Ban saba hawaye da bakin ciki ba
I have learned to tolerate negligence from you	Na koyi jure rashin kulawa daga gare ku
I felt not just me	Na ji ba wurina kawai
Thank you for your call	Na gode da kiran ku
I have to find out what my legal name is	Dole ne in gano menene sunana na doka
I was like a girl too	Na kasance kamar yarinya kuma
I can smell the forest	Ina jin kamshin dajin
I need two things in the store	Ina bukatan abubuwa biyu a shagon
I hope there will be about seven	Ina fatan za a yi kusan bakwai
I did not elaborate	Ban yi cikakken bayani ba
I was happy for a minute	Na yi farin ciki na minti daya
I never taught them	Ban taba koya musu ba
I think he can though	Ina tsammanin zai iya ko da yake
I have never seen so much meat in my life	Ban taba ganin nama da yawa a rayuwata ba
I find it difficult to be careful	Na ga ya yi mini wuya in yi taka tsantsan
I feel she was right in that	Na ji ta yi daidai a cikin hakan
I think time will tell	Ina tsammanin lokaci zai nuna
God pushed her away	Allah ya ture ta da hawansa
I would not be in this mess	Ba zan kasance cikin wannan rikici ba
I'm sure she wouldn't mind seeing me die	Na tabbata ba za ta damu da ganina na mutu ba
I remember you showed me your results	Na tuna kun nuna min sakamakonku
I do not believe in you	Ban yi imani da ku ba
I shook my head but I had to	Na girgiza kai amma dole
I have definitely embraced the freedom of my life	Lallai na rungumi 'yancin rayuwata
Nima naji haushi	Nima naji haushi
The next day I turned in my uniform	Washegari na juyo cikin uniform dina
I can not stay there forever waiting for someone to come	Ba zan iya zama a can har abada ina jira har sai wani ya zo
I have never seen him, or his uniform	Ban taba ganinsa ba, ko uniform dinsa
I could not help watching them	Na kasa taimaka kallonsu
I blamed her friends	Na zargi abokanta
I always carry you with me	Kullum ina dauke ku tare da ni
Easily I get scared and sometimes I get these	A sauƙaƙe na ji tsoro kuma wasu lokuta ina samun waɗannan
I had to get it out of my system quickly	Dole ne in fitar da shi daga tsarina da sauri
I kept my heart calm	Na yi ajiyar zuciya cikin tsananin nutsuwa
I did not return to the city	Ban waiwaya garin ba
A girl brought you all these	Wata budurwa ta kawo muku wadannan duka
Items that the foot can not get out	Abubuwan da ƙafar ƙafa ba za a iya fitar da su ba
I have seen your whole life	Na ga dukan rayuwarka
I just feel bad about the question	Ni dai na ji na baci game da tambayar
I really want her to be a fool	Ina matukar son ta ta zama mutumin banza
I tell her about the letter, and what she said	Ina gaya mata game da wasiƙar, da abin da ta ce
I do not paint animals	Ban fenti dabbobi ba
I could sleep without my parents landing in the hall	Zan iya barci ba tare da iyayena sun sauka a zauren ba
A country with more sheep than people	Kasar da take da tumaki fiye da mutane
I'm glad your husband invited me	Naji dadi mijinki ya gayyaceni
I shook my head in surprise	Na dan girgiza kai cike da mamaki
Well, if you like	Labari, idan kuna so
I walked slowly through his left side	Ina tafiya a hankali ta gefensa na hagu
I want them all satisfied	Ina son su gamsu duka
I will let you know if anything changes	Zan sanar da ku idan wani abu ya canza
I will not even finger	Ba zan ko da yatsa ba
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Na tuna ina kwance a gado, da rediyo a kunne, ina saurare
I can check to see if it gets there	Zan iya dubawa don ganin ko zai samu
I do not want to be in that position	Ba zan so in kasance a wannan matsayi ba
A fiery blue torch follows the chariot	Wuta mai tsananin shuɗi tana bin karusar
I was known for throwing garbage	An san ni ina jefar da datti
Each lesson has its own unique theme	Kowane darasi yana da jigon gani na musamman
Opportunity to speak continuously	Damar yin magana mai ɗorewa
I can make them believe	Zan iya sa su gaskata
I look at his face and study his features	Ina kallon fuskarsa ina nazarin siffofinsa
I feel that the disease has swallowed me too	Ina jin cewa cutar ta hadiye ni ma
I did not mean anything to it	Ban yi nufin komai da shi ba
I see him almost always, in private	Na gan shi kusan kullum, a keɓe
I want to clear myself	Ina so in share kaina
I had to defend these measures myself	Dole na kare wadannan matakan da kaina
I feel it on its heels	Ina jin shi a dugadugansa
I have always wanted to tell people my age	A koyaushe ina son gaya wa mutane shekaru na
I need to make myself completely invisible	Ina bukatan sanya kaina gaba daya marar ganuwa
The rest of the impact was minimal	Sauran tasirin ya kasance kadan
There is a similar system for small children	Akwai irin wannan tsarin ga yara ƙanana
I have never been so happy	Ban taba yin farin ciki haka ba
I also got stretch marks	Na kuma sami alamomin mikewa
I was accustomed to her work without seeing it	Na saba da aikinta ba tare da na gani ba
I can't write this book right now	Ba zan iya rubuta wannan littafin ba a yanzu
Both are related to elephants and learning	Dukansu suna da alaƙa da giwa da koyo
I do not dig down	Ba na noƙe ƙasa
I'm kind of wrapped around my waist	Ina irin nade nade cikin abina
I know you have one	Na san kana da daya
I feel his gaze from time to time before he leaves	Ina jin kallonsa na lokaci-lokaci kafin ya bar shi
I would have explained more	Da na yi karin bayani
I took a moment to look in the water	Na ɗauki ɗan lokaci don duba cikin ruwa
I swallowed hard before entering	Na hadiye da kyar kafin na shiga
I know the house number	Na san lambar shiga gidan
Positions are chosen and served voluntarily	Ana zaɓen mukamai kuma ana yin hidima ta hanyar sa kai
I prepared in the lightning	Na shirya cikin walƙiya
I can not say anything	Ba zan iya cewa komai ba
I know you will continue to get stronger every day	Na san za ku ci gaba da samun ƙarfi kowace rana
I feel more than you think	Ina ji fiye da yadda kuke tsammani
I like this ad network	Ina son wannan hanyar sadarwar talla
I moved a little further	Na yi gaba kadan
The high moral values ​​put him ahead	Manyan dabi'u na m sun sanya shi gaba
Collaborative care programs are also helpful for parents	Shirye-shiryen kula da juna na hadin gwiwa kuma yana da amfani ga iyaye
I think it is very interesting	Ina tsammanin yana da ban sha'awa sosai
I haven't stopped yet	Ban tsaya ba tun
A plan has already been set up	An riga an kafa wani shiri
I tried to kill myself	Na yi yunkurin kashe kaina
I can see the dealer from miles away	Zan iya hango dila daga mil mil
I enjoyed this role and am proud of it	Na ji daɗin wannan rawar kuma ina alfahari
The right hand shows the national flag	Hannun hannun dama yana nuna tutar ƙasa
I'm not sure	Ban tabbata ba
I want them to die	Ina so su mutu
I watched it all this weekend	Na kalli duka wannan karshen mako
It has been a dark and long month for me	Wata mai duhu da tsawo gareni bana
I'd like to check out the kitchen	Ina son a tantance kicin din
I hope you all enjoyed it so far	Ina fatan duk kun ji daɗinsa ya zuwa yanzu
I turned around and found a dark corner	Na juya kwana na sami wani lungu mai duhu
Thus a new species of dwarf world was formed	Ta haka aka kafa sabon nau'in duniyar dwarf
I woke up when a cat landed inside me	Na farka lokacin da wata cat ta sauka a cikina
I almost rushed to the library	Na kusa ruga zuwa dakin karatu
I'm just talking about football	Ina magana ne kawai na ƙwallon ƙafa
A bright blue blood-stained blue	Wani shudi mai haske mai launin shuɗi da jini
I was not far from home	Ban dade da nisa daga gida ba
I did not go to the hospital	Ban je asibiti ba
I didn't even look at him	Ban ma kallon sa ba
I think people are even adding eggs to the dough	Ina tsammanin mutane suna ƙara kwai ma a kullu
I do not have to complain	Bai kamata in yi korafi ba
I have to do what everyone wants	Dole ne in yi abin da kowa yake so
The regular will do	Na yau da kullun zai yi
I tried to push them down, but I failed	Na yi ƙoƙarin tura su ƙasa, amma na kasa
I felt the burning pain return	Na ji zafin konewar da na yi ya dawo
I agree she did it out of jealousy	Na yarda ta yi hakan ne saboda kishi
I think you understand the current state of the river	Ina tsammanin kun fahimci tunanin kogin lokaci na yanzu
I haven't seen you in a long time	Ban ganki ba anjima
I am so grateful for the love and support	Ina matukar godiya da soyayya da goyon baya
I want to make you remember this and everything	Ina so in sa ku tuna da wannan da komai
I have two questions	Ina da tambayoyi guda biyu
I have the power to heal myself	Ina da ikon warkar da kaina
I stood in front of him, my hands clasped	Na tsaya a gabansa, hannuwa na rike
I saw flashes of light on the side	Na ga walƙiyar wuta a gefe
I said it was nothing	Na ce ba komai ba ne
I do not want to give him the address	Ban so in ba shi adireshin
I do not know who she is	Ban san ko ita wacece ba
The penalty is death	Hukuncin laifin shine kisa
I went back and sat down and the ceremony continued	Na koma na zauna aka ci gaba da shagalin bikin
I will not give up on that	Ba zan yi ajiyar zuciya game da hakan ba
I paste it on my screen	Ina lika shi a kan allo na
I want to do that	Ina son yin hakan
I could feel her eyes slowly rising	Ina jin idanuwanta a hankali suna tashi sama
I talk to her for fifteen minutes	Ina magana da ita tsawon mintuna goma sha biyar
Pleasant was introduced as the state highway at the time	Pleasant an gabatar dashi azaman babbar hanyar jiha a lokacin
I would think so, yes	Zan yi tunanin haka, eh
A voice came from somewhere behind them	Wata murya ta fito daga wani wuri a bayansu
I did not see what happened	Ban ga abin da ya faru ba
I know you will not do this intentionally	Na san ba za ku yi wannan da gangan ba
I felt my whole world crumble in tiny pieces	Na ji duk duniyata ta ruguje cikin kankanin guntu
I could not help driving	Na kasa taimakawa wajen tuki
I let go and went back to bed	Na barni na koma kan gadon
I picked up another drink of mine	Na sake daukar wani abin sha na
I do not want to hurt you, just understand	Ban so in cutar da ku ba, kawai ku fahimta
I moved forward, looking down	Na yi gaba, ina kallon kasa
I turned to the gate	Na juya wajen gate
I know how you occupy this holy place	Na san yadda kuka mamaye wurin nan mai tsarki
I think she has a gun next to her	Ina gani tana da bindiga a gefenta
I want to see him	Ina son ya ganni
Husband and wife are together, forever	Miji da mata suna tare, har abada
I do not need to drink alcohol	Ban bukaci in sha barasa ba
I keep track of my new pair of shoes	Ina bin diddigin sabbin abubuwan takalmin mutum
I myself have stopped trying to educate others	Ni da kaina na daina ƙoƙarin ilimantar da wasu
I can't find it in the paper	Ba zan iya samun shi a cikin takardar ba
I have not waited for a while yet	Ban yi jira na ɗan lokaci ba tukuna
This time we have a hotel	A wannan karon muna da otal
I feel my heart pounding in my ears	Ina jin zuciyata na bugawa a kunnuwana
I'm over 100 percent	Na wuce dari bisa dari
I shrugged my shoulders	Na dafa kafada na
I tried to move, but the pain was too much	Na yi ƙoƙarin motsawa, amma zafin ya yi yawa
I know the heat will follow	Na san zafi zai biyo baya
I watched them as they followed a trailer	Na kalle su yayin da suke bin wata tirela
I think variety is very important in their diet	Ina ganin iri-iri na da matukar muhimmanci a cikin abincinsu
Few of them came to her	Kadan daga cikinsu ne suka nufo ta
I prefer to dance slowly	Na fi son rawa a hankali
I told him nothing	Na ce masa ba komai
I certainly do not have	Lallai ba ni da ko
I felt tears right underground	Na ji hawaye daidai a karkashin kasa
In the studio recording and recording a new album	A cikin ɗakin studio rubutawa da yin rikodin sabon kundi
I am not myself anymore	Ni ba kaina ba ne kuma
I know everyone who lives in this parish	Na san duk wanda ke zaune a wannan Ikklesiya
I found myself in a state of anxiety for no apparent reason	Na sami kaina cikin damuwa ba gaira ba dalili
More details are recommended	An ba da shawarar ƙarin cikakkun bayanai
I could not be more alert	Ba zan iya zama mafi faɗakarwa ba
I think it's just her nature	Ina tsammanin yanayinta ne kawai
I think it only means that in a business sense	Ina tsammanin yana nufin hakan ne kawai a cikin ma'anar kasuwanci
I have a digital close to the victim	Ina da dijital kusa da wanda aka azabtar
I left the bathroom, my head continued to swim	Na bar banɗaki, kai na ci gaba da iyo
The horns are dark gray or black	Kahonin suna da launin toka mai duhu ko baki
All their power is in the tail	Dukan ikonsu yana cikin wutsiya
I deserve you to know	Zan cancanci ka sani
Several other senior officers have also been retired	An kuma sanya wasu manyan hafsoshi da dama cikin ritaya
I have little interest in even the slightest control	Ba ni da sha'awa kaɗan har ma da ƙarancin ikon gudanarwa
I asked him where did he get this idea?	Na tambaye shi a ina ya samo wannan dabarar?
A wonderful life is there	Rayuwa mai ban sha'awa tana can
Look carefully through the glass	Kallo a tsanake ta cikin gilashin
A child is different from a son	Yaro ya bambanta da ɗa
I waited for the right moment to pass	Na jira dama na wuce
I will use them again	Zan sake amfani da su
I think they will both win their next game	Ina tsammanin su biyun za su yi nasara a wasansu na gaba
I leaned against one of the pillars	Na jingina da ɗaya daga cikin ginshiƙan
I'm trying to push it	Ina kokarin ture shi
I stopped at a coffee shop	Na tsaya a wani kantin kofi
I was not young	Ban kasance ƙarami ba
I lowered my head and fell asleep	Na sauke kai na yi barci
I am always very tired	Kullum na gaji sosai
I expect some changes soon	Ina tsammanin wasu canje-canje nan da nan
I felt the world closed	Na ji duniyara ta rufe
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I could not see the full detail in the dark	Ba zan iya ganin cikakken daki-daki a cikin duhu ba
I mean, why tell the truth when you can lie	Ina nufin, me ya sa ka faɗi gaskiya lokacin da za ka iya yin ƙarya
A full-fledged heat engine would be a permanent motor	Cikakken injin zafi zai zama injin motsi na dindindin
I never understood the haircut	Ban taba fahimtar abin gashi ba
This was on the right wall	Wannan ya kasance a cikin katangar daidai
I do not like this	Ba zan so wannan ba
I took a lot of pictures	Na dauki hotuna da yawa
I also like his crooked teeth	Ina ma son karkatattun hakoransa
I believe you are	Na yi imani kai ne
Cells slowly lose mass over time	Sel sannu a hankali suna rasa taro akan lokaci
I got better this morning	Na samu wadatuwa a safiyar yau
I will help you, but you must trust me	Zan taimake ku, amma dole ne ku amince da ni
She did not see me crying	Banso ta ganni ina kuka
I designed one for her	Na tsara mata daya
I sleep on the streets	Ina kwana a tituna
After a while his eyes widened again	Bayan wani lokaci idanunsa sun sake maida hankali
This is the whole religion	Wannan shi ne addini duka
I can smell the strong scent coming from somewhere	Ina jin kamshin turare mai karfi yana fitowa daga wani wuri
I do not actually count the boxes	Ba ni da ainihin kirga kwalayen
I actually woke up crying out of frustration	A gaskiya na tashi ina kuka saboda takaici
I know where the safe family hides	Na san inda amintaccen iyali yake ɓoye
I hope that is a good sign	Ina fatan hakan alama ce mai kyau
I counted and turned to look	Na kirga na juyo na duba
I already know her thoughts	Na riga na san tunaninta
Red box below	Jajayen akwati a kasa
I want the blood to kill me	Ina son jinin ya kashe ni
I feel his energy and strength	Ina jin kuzarinsa da karfinsa
I was afraid to open that door	Na ji tsoron bude wannan kofa
I want you to stay with me too	Ina so ku ma ku zauna tare da ni
Action plan needed! 	Ana buƙatar shirin aiki!
In his soul he said	A ransa yace
I feel better after a meal	Na ji sauki bayan cin abinci
I have been studying my drink for a long time	Na dade ina nazarin abin sha na
I recommend leaving it, and I can see the benefits	Ina ba da shawarar barin shi, kuma zan iya ganin fa'idodinsa
He was later transferred to his current location	Daga baya aka koma inda yake a yanzu
I know everything will be fine for you	Na san komai zai daidaita gare ku
I found out about the rest of you to ignore	Na sami labarin sauran ku ku yi watsi da ku
I was very worried	Na damu matuka gaba daya
I have to be soft in the bloody head	Dole ne in kasance mai laushi a cikin kai mai jini
I do not know how he feels	Ban san yadda yake ji ba
I like to sleep	Na yi sha'awar barci
I have never seen his hand so much	Ban taba ganin hannun sa sosai ba
I'm not upset about that	Ban ji haushin hakan ba
I used to beg my mother to go to town	Na kasance ina rokon mahaifiyata ta tafi gari
I can give you time or whatever you need	Zan iya ba ku lokaci ko duk abin da kuke buƙata
I want people to be happy	Ina son mutane su yi farin ciki
I can also get you out right away	Hakanan zan iya fitar da ku nan take
I stepped in and caught her on the stairs	Na kutsa kai na kama ta a kan matakala
I am still lost, lost in this new world	Ni ne har yanzu ni, batattu a cikin wannan sabuwar duniya
I believe it will not be done	Na yi imani ba za a yi ba
I was the only one who grew up	Ni kaɗai ne na girma har na girma
I should not say, but it is	Bai kamata in ce ba, amma haka ne
I stop at risk, on freedom, on youth	Na daina a kan kasada, a kan 'yanci, a kan matasa
I raised my hand and was about to hit	Na daga hannu ina shirin bugewa
I could not wait for them to return home	Na kasa jira su koma gida
I study international business	Ina karanta harkokin kasuwanci na duniya
I laugh at myself but it seems like nothing	Ina yiwa kaina dariya amma kamar babu komai
I still remember the passion	Har yanzu na tuna da zafin sha'awa
I have done this thing several times	Na taba yin irin wannan abu sau da yawa
I am his perfect daughter	Ni ce cikakkiyar 'yarsa
I do not believe in his mistake	Ban yi imani da kuskurensa ba
I feel the same about you	Ina jin haka game da ku
I do not have a driving license	Ba ni da siffar tuƙi
I have decided to leave the subject now	Na yanke shawarar barin batun a yanzu
I can see we are dressed	Ina iya ganin mun yi ado
I think you will do great things with it	Ina jin za ku yi manyan abubuwa da shi
I could see two other men in the room	Ina iya ganin wasu maza biyu a cikin dakin
I continued walking south for a while	Na ci gaba da tafiya kudu na ɗan lokaci
I stopped pointing my finger	Na daina nuna yatsana
I almost always return my luggage	Kusan koyaushe na dawo da kayana
I still use this hand	Har yanzu ina amfani da wannan hannun
A fourth plate was used to add black	An yi amfani da faranti na huɗu don ƙara baƙar fata
The place he saw in his dream	Wurin da ya gani a mafarkinsa
I went to the party in vain	Na je biki na yi banza
I can successfully create a document setup	Zan iya yin nasarar ƙirƙirar saitin daftarin aiki
I did not intend to shout	Ban yi nufin yin ihu ba
I have experience writing a letter to a company	Ina da gogewa wajen rubuta wasiƙar wasiƙa ga kamfani
I drove one a day and it was great	Na tuka daya wata rana kuma yana da kyau
I am happy to be back at work	Na yi farin cikin dawowar sa bakin aiki
I took out the debris and put it in the basket	Na fitar da tarkacen na ajiye shi a cikin kwandon
We wanted to create a very interesting album	Mun so mu ƙirƙiri kundi mai ban haushi sosai
I think he wants to start the industry again	Ina tsammanin yana so ya sake fara masana'antu
I think he was the one who started this circle for me	Ina tsammanin shi ne ya fara min wannan da'irar aljana
Really nice few	A gaske kyau 'yan
I didn't want you to do it in the first place	Ban so ku yi ba tun farko
I chose to join them	Na zabi shiga su
I heard the knife in my pocket	Na ji wukar da ke cikin aljihuna
I want you to continue the program	Ina so ku ci gaba da shirin
I can't tell you how good it made me feel	Ba zan iya gaya muku irin kyawun da ya sa ni ji ba
I remember hoping that one day we would be able to do that	Na tuna fatan cewa wata rana za mu iya yin haka
I did not, but only	Ban yi ba, amma kawai
I went to the pot and got him some coffee	Na je wajen tukunyar na dauko masa kofi
I noticed tears in her eyes	Na lura hawaye a idanunta
Quality history	Tarihin inganci
A place like this was not good, thought the airport police	Wani wuri irin wannan bai yi kyau ba, tunanin dan sandan filin jirgin
I was in a loss or losing character	Na kasance cikin asara ko rasa hali
I agreed to leave tomorrow	Na amince gobe zan fita
I once kissed this one last time	Na taba sumbatar wannan a karo na karshe
I feel they are in shock	Ina jin suna cikin kaduwa
I feel good about my work	Na ji dadi game da aikina
I do not even know her date	Ban ma san ranar haihuwarta ba
I sign the documents somehow	Ina sanya hannu kan takaddun ko ta yaya
A little change can be a good thing	Canji kaɗan na iya zama abu mai kyau
I think the piano contribution will be waiting	Ina tsammanin gudummawar piano za ta jira
I hate them now	Ina ƙin su a yanzu
I opened them and saw my father crying	Na bude su na ga mahaifina yana kuka
I have followed your paths to get here	Na bi hanyoyin ku don isa nan
I could feel her heart pounding in my lips	Ina jin zuciyarta na bugawa a lebena
I spent months with each of them	Na shafe watanni tare da kowannensu
I can't think of leaving him alone in the stable	Ba zan iya tunanin barin shi kadai a barga ba
He was very serious	Ya kasance mai tsanani sosai
I think there is not much she can say about it	Ina tsammanin babu wani abu da yawa da za ta iya cewa game da shi
I went in and out, that's the difference	Na je na fito daga ciki, shi ke da bambanci
I knew him better than he knew me at the time	Na san shi fiye da yadda ya san ni a lokacin
I noticed his face around	Na lura da fuskarsa a kusa
I have already moved to the side	Na riga na koma gefe
I will lose all hope	Zan rasa dukkan bege
I decided to get up and close the door	Na yanke shawarar tashi na rufe kofar
I had no intention of hitting it	Ban yi niyyar buge shi ba
I broke my promise baby	Na karya alkawari baby
I could never understand them	Ban taba iya fahimtar su ba
I need a recipe to pass	Ina bukatan girke-girke don wucewa
I did not do much on the road	Ban yi abubuwa da yawa a hanya ba
I get that again, sometimes	Ina samun haka kuma, wani lokacin
I stole the remote and turned the channels on for two minutes	Na saci remote na juya tashoshi na mintuna biyu
I could not see his age	Ban iya ganin shekarunsa nawa ba
He established the first centers	Ya kafa cibiyoyin farko
I was happy to take this risk	Na yi farin cikin ɗaukar wannan kasada
I need to ask for a big favor though	Ina bukatan in nemi babban tagomashi ko da yake
I hope you will not fight them	Ina fatan ba za ku yi fada da su ba
I invite you into my home	Na gayyace ka cikin gida na
I have been asking can I write recently	Na yi ta tambayar iya rubutuna kwanan nan
I want to be with you for a while	Ina so in kasance tare da ku na ɗan lokaci
I hurriedly followed them both	Na yi sauri na bi su biyun
I think she did a great job	Ina tsammanin ta yi babban aiki mai kyau
I have no power to say so	Bani da ikon fadar haka
I started to approach him	Na fara zuwa gare shi
I turned and shook my sword at him	Na juya na karkade masa takobina
I locked myself in before it affected me	Na kulle nawa kafin ya yi tasiri a kaina
I could not look down	Na kasa kallon kasa
Winning these races is the biggest	Cin waɗannan tseren shine mafi girma
I see something positive here about me and you	Ina ganin wani abu mai kyau a nan game da ni da ku
I would have stayed with them more after graduation	Da na kara zama tare da su bayan kammala karatun
I found the gun behind me	Naji an danna bindiga a bayana
I work in a market	Ina aiki a kasuwa
Thank you for coming together	Na gode da cewa ku duka kun zo tare
I waited for her to form a joint	Na jira ta don yin haɗin gwiwa
I said what should be said	Na ce abin da ya kamata a fada
A hidden camera was put in place as well	An sanya wata ɓoyayyiyar kyamara a wurin kuma
I want to help you with your work	Ina so in taimake ku da aikinku
The couple is also girls	Ma'aurata kuma 'yan mata ne
I rang the bell to call the employee	Na buga kararrawa don kiran ma'aikacin
I have never met a young man like you	Ban taba haduwa da saurayi kamar ku ba
Shade hand extended	Hannu mai inuwa ta miko
They will leave tomorrow	Washe gari zasu fita
I could not wait to hear this	Na kasa jira jin wannan
I almost tasted it	Na kusa dandana shi
I have no desire to follow in his footsteps	Ba ni da sha'awar bin tafarkinsa
I'm in bed, but not mine	Ina kan gado, amma ba nawa ba ne
I prefer to inherit alone than anyone else	Na gwamma in gaji ni kadai fiye da wani
I wonder how far they can go	Ina mamakin ta yaya za su yi nisa
I can't blame them though	Ba zan iya zarge su ba ko da yake
Senator in Congress, which she can copy	Sanata a majalisa, wanda za ta iya kwafi
I felt like maybe it was my fault somehow	Na ji kamar watakila laifina ne ko ta yaya
I know twelve beds	Na san gadaje goma sha biyu
In fact it has no name at all	A gaskiya bata da suna ko kadan
I never knew where they left him	Ban taba sanin inda suka bar shi ba
I should have drunk	Ya kamata in bugu
I smiled sweetly thanking her	Nayi murmushi mai dadi na gode mata
I feel good as soon as the floor comes out of the glass	Ina jin daɗi da zarar ƙasan ya fita daga gilashi
Great energy work I would say	Babban aikin makamashi zan ce
I know this is a very unusual question	Na san wannan tambaya ce da ba a saba gani ba
I look at it, I try to focus	Ina kallonta, ina kokarin maida hankali
I was at your house recently	Na kasance a gidanku kwanan baya
I do not believe that these people will insult me	Ban yarda cewa mutanen nan za su zagi ni ba
I'm not sure what that means	Ban tabbata da me ake nufi ba
I saw clouds and the sky	Na ga gizagizai da sama
I love you so much	Ina son ku sosai
I need your permission first because of the system	Ina son izininku da farko saboda tsarin
I also left the oven door open	Nima na bar kofar tanda ta bude
I think we can check it out	Ina tsammanin za mu iya duba shi
I can board a plane with that	Zan iya shiga jirgi da hakan
I need a monster to kill	Ina bukatan dodo don kashewa
I came out in the open	Na fito a fili
I will go to bed, and you need to leave	Zan kwanta, kuma kuna buƙatar barin
Collaborative involvement is also important for sociology	Hannun haɗin gwiwa kuma yana da mahimmanci ga ilimin zamantakewa
I think your husband will know	Ina tsammanin mijinki zai sani
I could not understand what was going on	Na kasa gane abin da ke faruwa
I can say that a source of food is missing	Zan iya cewa wani tushen abinci ya ɓace
I'm planning to make contact first	Ina shirin yin cudanya tukuna
I spent half a year with very little resolution	Na yi amfani da rabin shekara tare da ƙasƙantar ƙuduri
I slammed the door	Na fasa kofar
A flight attendant passed by us	Wata ma'aikaciyar jirgin ta wuce mu
I came back and handed her the camera	Na dawo na mika mata kyamarar
I put my hands on my helmet	Na sa hannaye na kan kwalkwali na
So it's just natural for me	Don haka kawai dabi'a ce a gare ni
I think once will be fine	Ina tsammanin sau ɗaya zai yi kyau
I caught her sleeping with my brother	Na kama ta tana barci da yayana
I immediately regretted the joke	Nan da nan na yi nadamar wargi
I refuse to continue living like this	Na ki ci gaba da rayuwa haka
I have a disturbing story, however important it is	Ina da labari mai tada hankali, duk da haka yana da mahimmanci
I might even lose myself	Zan iya ma rasa kaina
Sometimes the eye is torn	Wani lokaci ido ya kan tsage guntu
I found my orders on the streets	Na sami umarni na akan tituna
I can have an early night	Zan iya samun farkon dare
I just stared at him in horror	Kallonshi kawai nake cikin tsoro
Dark facial hair darker complexion	Fadakarwar fuska mai duhun duhun gashi
I'd like to see a blue flower though	Ina so in ga fure mai shuɗi ko da yake
I can not do what he says	Ba zan iya yin abin da ya ce ba
I need something similar in my death	Ina bukatan wani abu makamancin haka a mutuwata
I thought it was a policeman or something	Na dauka dan sanda ne ko wani abu
I have to find the right flight	Dole ne in nemo jirgin da ya dace
I feel very proud of being elected	Na ji matukar girma da aka zabe ni
I pulled out my radio and pressed the speaker button	Na ciro rediyo na na danna maɓallin magana
A stranger slowly came to the door	Wani bak'i ne a hankali ya nufo k'ofar
I have already received my answer	Na riga na sami amsa ta
I feel my nerves about to break	Ina jin jijiyoyi na suna shirin karyewa
I love how easy and beautiful everything turned out	Ina son yadda sauƙi da kyau komai ya juya
I was out of the way and out of the schedule	Na kasance daga hanya kuma na fita daga jadawalin
I usually do not shop just for shopping	Ba kasafai nake yin siyayya don siyayya kawai ba
I haven't seen him until this morning	Har yau da safe ban ganshi ba
I'm very happy now	Ina jin daɗi sosai yanzu
I still get mistakes though	Har yanzu ina samun kuskure ko da yake
I'm trying to be smart	Ina ƙoƙarin zama mai hankali
I can't sleep	Ba zan iya yin barci ba
Know how you felt last night	Nasan yadda kike ji a daren jiya
I picked up the report	Na dauko rahoton
I become more anxious and less sleepy	Ina ƙara damuwa kuma na rage barci
I was making my way out into the woods	Ina yin hanya ta waje na shiga cikin daji
I sang again, with my strength, and his pace increased	Na sake rera waka, da karfi na, sai takunsa ya karu
I know, it seems far away	Na sani, da alama ya yi nisa
I knew it would protect me	Na san zai kare ni
I still can't think of anything	Har yanzu ban iya tunanin komai ba
I checked their breathing and heart rate	Na duba numfashin su da bugun bugun su
I can hit someone other than you	Zan iya buga wani banda ku
I put them in a corner	Na sa su a wani kusurwa
I started crying and kept quiet asking for guidance	Na fara kuka na yi shiru ina rokon shiriya
The whole story is amazing	Dukan labarin yana da ban mamaki
I have already melted	Na riga na narke
I used to go shopping	Na kasance ina zuwa cefane
She was also very patriotic	Ta kuma kasance mai tsananin kishin kasa
You set all the boundaries of the earth	Ka sa dukan iyakoki na duniya
A few threw away the leftover lunch	Wasu kaɗan suka jefar da abin da ya rage na abincin rana
It was a car with me	Mota ce ta tare ni
I raised my hand and lifted it	Na daga hannu sama ina dagawa
The war against the tribes began early	An fara yaki da kabilu da wuri
I want to do it for myself	Ina so in yi wa kaina
I can say that he was trying to calm himself down	Zan iya cewa yana ƙoƙari ya kwantar da kansa
I finally got it out	Daga karshe na fitar da shi
I mean, no one can get into the stuff	Ina nufin, babu wanda zai iya shiga cikin kayan
The general story is repeated	An sake maimaita labarin gama gari
I mean, unofficially	Ina nufin, ba a hukumance ba
Some may be in legal trouble, as well	Wasu ƙila suna cikin matsalar doka, haka nan
I entered the room again	Na kara shiga dakin
I learned to think for myself	Na koyi yin tunani da kaina
I kept walking	Na ci gaba da tafiya
I love the way you focus on helping students learn	Ina son yadda kuke mai da hankali kan taimaka wa ɗalibai su koya
Robinson chose not to run	Robinson ya zaɓi kada ya gudu
A beautiful woman	Mace kyakkyawa
I can feel her breathing	Ina jin numfashinta
I can remember everything about that night	Zan iya tuna komai game da wannan dare
I did not let my man go	Ban bar mutumina ya tafi ba
I did not respond	Ban mayar da martani ba
No further physical contact was found	Ba a sami ƙarin haɗuwa ta jiki ba
I will do the test	Zan yi gwajin
I could not choose the best fighters	Ba zan iya zaɓar mayaka mafi kyau ba
I ask you who	Ina tambayar ku waye
They were both on a city after a great disaster	Dukansu sun kasance a kan wani birni bayan babban bala'i
I can't succeed at all	Ba zan iya yin nasara a komai ba
I could not even find her medical information	Ban ma iya nemo mata bayanan likita ba
A circle of candles arranged the grass where he was waiting	Wani da'irar kyandir ya tsara ciyawa inda yake jira
I could not allow myself to be blinded by this reality	Ba zan iya barin kaina in makanta da wannan gaskiyar ba
I decided to let her sleep	Na yanke shawarar bari ta yi barci
I threw it to the ground rock	Na yi jifa zuwa ga dutsen ƙasa
I have to look up to	Dole ne in duba har zuwa
I can help	Zan iya taimakawa
I still have a chance	Har yanzu ina da dama
Strong rotation is not possible	Juyawa mai ƙarfi bai yiwu ba
I take it as an investment	Na dauke shi a matsayin jari
A colleague came with me on this trip	Wani abokin aiki ya zo tare da ni a wannan tafiya
People can be active day or night	Mutane na iya zama masu aiki dare ko rana
A century has passed since his birth	Karni ya wuce da haihuwarsa
I too can not give up	Ni ma ba zan iya bari ba
I think this is freedom	Ina tsammanin wannan shine 'yanci
I picture you kneeling next to me in the snow	Ina hoton kana durkusawa kusa da ni cikin dusar ƙanƙara
I was on her and she came out	Ina kan ta sai ta fito
I will not share your information	Ba zan raba bayananku ba
I can kill you	Zan iya kashe ku
I can say that she wants me to stay	Zan iya cewa tana so in zauna
I began to think and reason	Na fara tunani da tunani
I thought there was no solution	Na dauka babu mafita
I can't put one in front of the other	Ba zan iya sanya ɗaya a gaban ɗayan ba
I started screaming, clapping my hands and chest	Na fara ihu, ina bugun hannu da kirjina
I do not want school here	Ba na son makaranta a nan
I have witnessed many things	Na sha shaida da yawa
I climb one of them for a better view	Ina hawa ɗaya daga cikinsu don ingantacciyar kallo
I do not need a boyfriend	Ban bukaci saurayi ba
It is a very difficult thing to download	Abu ne mai matuƙar wahala don saukarwa
I was very happy about it	Na ji dadi sosai game da lamarin
I followed his advice and did well	Na bi shawararsa kuma na yi kyau
I can't sit on the phone	Ba zan iya zama a waya ba
We would have seen more	Da ma mun kara gani
I have a close friend who left me this year	Ina da aboki na kud da kud da ya bar ni a wannan shekarar
I still feel the impact of their experiments	Har yanzu ina jin tasirin ƴan gwaje-gwajen su
I think he died a long time ago	Ina tsammanin ya mutu tuntuni
I did not break any of them	Ban karya ko daya daga cikinsu ba
I need to go to the hospital	Ina bukata in je asibiti
I began to feel the light walking alone	Na fara jin haske yana tafiya da ware
I need to visit the town to get more supplies	Ina bukata in ziyarci garin don samun ƙarin kayayyaki
An anxiety disorder is associated with anxiety	Wani walwala ya hade da damuwar sa
I dug into my cell phone pocket	Na tona aljihun wayar salula
I was quickly picked up while he was walking	An kawo ni da sauri yayin da yake tafiya
I felt such calm when he sang	Na ji irin wannan kwanciyar hankali lokacin da ya rera waƙa
I was with you last night	Na kasance tare da ku a daren jiya
I walk around with it and it all makes sense	Ina tafiya kusa da shi kuma duk yana da ma'ana
I found her at the foot of a gorge	Na same ta a gindin wani kwazazzabo
I will not be returning to university anytime soon	Ba zan koma jami'a nan da wani lokaci ba
I have to make it this way always	Dole ne in sanya shi ta wannan hanyar koyaushe
It is a piano and guitar guide	Waƙar piano ce da jagorar guitar
His fate is unknown	Ba a san makomarsa ba
I think her husband is telling the truth	Ina tsammanin abokin aurenta yana faɗin gaskiya
I know you stand at a precious distance	Na san da kun tsaya a nesa mai daraja
I walked on foot, not fast	Na yi tafiya da ƙafa, ba da sauri ba
I want to be pregnant for you always	Ina so in kasance mai ciki a gare ku koyaushe
I see your heart for your family	Ina ganin zuciyar ku ga dangin ku
I got such a great idea	Na sami irin wannan babban ra'ayi
I have never met a young man	Ban taba haduwa da saurayin ba
Then I ended up traveling to my car	Daga nan na karasa tafiya zuwa motata
I often write a paragraph and read it aloud	Sau da yawa nakan rubuta sakin layi in karanta shi da ƙarfi
I have noticed it before	Na lura da shi a baya
I like colored houses with white roofs	Ina son gidaje masu launi tare da farar rufin
I looked at the faces	Na kalli fuskokin
I was stupid in my eyes	Na kasance wawa a idona
I see it now	Na ga yanzu ya kasance
I stepped on the ladder	Na taka matakala a kan manufa
I did not know what to do with it at first	Ban san me zan yi da shi ba da farko
I talked to him for a few minutes this morning	Na yi magana da shi na 'yan mintuna a safiyar yau
I want to hear from you a lot	Ina so in ji ku da yawa
There are a few scary moments	Akwai ƴan lokuta marasa ban tsoro
I really need to leave	Ina bukatan barin gaske
I do not need my vision to know who it is	Ban bukaci hangen nesa na don sanin ko wanene ba
The Arena is also packed with songs	Har ila yau, Arena ya haɗu da waƙoƙi
I am a stupid kid	Ni yaro ne wauta
I can't really remember how it happened	Ba zan iya tunawa da gaske yadda abin ya faru ba
I like to think it will end up being good	Ina so in yi tunanin zai ƙare ya zama mai kyau
I need a way to regain control of the situation	Ina bukatan wata hanya don dawo da iko da lamarin
I also like the new scent of dry linen	Ina kuma son sabon kamshin busasshen tufafin layi
An employee came to talk to us	Wani ma’aikaci ne da ya zo ya yi magana da mu
I think it's songs that relate to it	Ina tsammanin wakoki ne da ya danganta da ita
I have the privilege to ask anyway however	Ina da tagomashin da zan tambaya duk da haka
I want to get you around	Ina son samun ku a kusa
I also understood the difference between evil and danger	Na kuma fahimci bambanci tsakanin mugunta da haɗari
At that time I should not have been raised	A wannan lokacin bai kamata a tashe ni ba
I doubt he will lose his cool, even on this one	Ina shakkun zai rasa sanyinsa, ko da akan wannan
I tried again, still nothing	Na sake gwadawa, har yanzu ba komai
I would not enjoy that	Ba zan ji daɗin hakan ba
I was alone again	Na sake zama ni kadai
I do not want to be left behind	Ba na son a sake barin baya
He chose the latter	Ya zabi na karshen
I was also surprised that he came alone	Nima nayi mamakin zuwansa shi kadai
I plan to run this shirmen myself	Na shirya gudanar da wannan shirmen da kaina
I will never allow anyone to harm them	Ba zan taɓa barin wani ya kawo musu lahani ba
I have these funny things about myself	Ina da waɗannan abubuwan ban dariya a kaina
I brought a weak man	Na kawo wani mutum mai rauni
I have a beautiful woman who loves me	Ina da wata kyakkyawar mace wadda take sona
Serious call	Mugun kira mai tsanani
I enjoy going out to eat	Ina jin daɗin fita don ci abinci
I opened it for her	Na kara bude mata shi
I hope you have a great day	Ina fatan kuna da babbar rana
I turned and smiled at him	Na juyo da murmushi na ganshi
I do not know exactly what it is	Ban san ainihin menene ba
The metal hand extended	Hannun karfe ya mika
I can't worry about the president	Ba zan iya damuwa da shugaban kasa ba
I wonder if it catches my face in the picture	Ina mamakin ko ya kama fuskata a cikin hoton
I did not like the way the management handled them	Ban ji dadin yadda gudanarwa ta tafiyar da su ba
I wish I could make room for him	Da na so in yi masa sarari
I can't see anything in front of me	Bana iya ganin komai a gabana
I went back to my mother	Na koma ga mahaifiyata
I have friends and they make me happy	Ina da abokai kuma sun faranta min rai
Crowds are walking down a quiet street	Taron jama'a suna tafiya a hanya shiru
I really appreciate it	Na yaba sosai
I think she still loves you anyway	Ina tsammanin har yanzu tana son ku duk da haka
Young as a general manager	Matashi a matsayin babban manaja
I have good days and bad days	Ina da ranaku masu kyau da ranaku marasa kyau
I think they are all in this little game	Ina tsammanin duk suna cikin wannan ƙaramin wasan
I can print it with accuracy	Zan iya buga shi da daidaito
I think they will take me seriously	Ina tsammanin za su dauke ni da gaske
I can not but accept it	Ba zan iya ba sai dai yarda da shi
I drink one, he drinks twelve	Ina sha daya, yana sha biyu
I feel it means more than just a small gift	Na ji yana nufin fiye da ƙaramin kyauta kawai
I have been sad for his friendship for so many years	Na yi baƙin ciki don abotarsa ​​shekaru da yawa
I climbed the road above myself	Na hau hanya sama da kaina
I look forward to hearing from you	Ina jiran maganarka ta hau
I looked at my shoulder for you	Na dube kafadata gareki
The upper jaw is longer than the lower jaw	Muƙamuƙi na sama ya fi tsayi na ƙasa
Many people are looking for work	Mutane da yawa suna neman aiki
I kicked my legs, I fought and accepted death	Ina bugun kafafuna, ina fada da yarda da mutuwa
I feel sweat coming out of my forehead	Ina jin gumi na fitowa a goshina
I have a lot of eggs in storage	Ina da ƙwai da yawa a ajiya
I can't see where her bones are	Ban iya ganin inda kashinta yake ba
I think you need it whenever you can	Ina tsammanin kuna buƙatar duk lokacin da za ku iya samu
I need your kindness	Ina bukatan alheri daga gare ku
I can change it here and it will work	Zan iya canza shi a nan kuma zai yi aiki
In the pickup truck there is a dining table	A cikin motocin dakon kaya akwai teburin cin abinci
I have friends waiting for him	Ina da abokai suna jiransa
Your statement really impressed me	Maganarki ta burge ni sosai
I am not saying that forgetting this happened	Ba ina cewa manta wannan ya faru ba
I work with professional legal aid professionals	Ina aiki tare da ƙwararrun ma'aikatan tallafi na doka
I just laughed and showed it to everyone	Dariya kawai nayi na nuna wa kowa
I noticed a group of salespeople	Na lura da ƙungiyar masu tallace-tallace
I believe we need to embrace this word of religion	Na yi imani muna bukatar mu rungumi wannan kalmar addini
I am not interested in them all	Ba ni da sha'awar su duka
Excitement and pleasure will follow	Jin daɗi da jin daɗi zai biyo baya
I was scared and could not remember why	Na ji tsoro kuma na kasa tuna dalili
I love him for all his efforts	Ina son shi saboda duk kokarinsa
I have never wanted to be there all my life	Ban taɓa son zama a wurin duk rayuwata ba
I just saw them, I just brought out what they were	Na gansu kawai, kawai na fitar da abin da suke
I hated myself for slipping	Na tsani kaina don zamewa
A friend called to share the story	Aboki ya kira don raba labari
I use it a little bit in this setting	Ina amfani da shi dan kadan a cikin wannan saitin
I like the sweetness added to the tomatoes	Ina son zaƙi da aka ƙara wa tumatir
I immediately said yes	Nan take nace eh
I am here to tell the story	Ina nan ina ba da labarin
I avoid blogging sites these days	Ina guje wa shafukan ƙaddamar da labarin kwanakin nan
I have a hard time trusting anyone	Na sha wahala wajen amincewa da kowa
I was greeted with open arms	An tarbe ni da hannu biyu-biyu
I pressed the electric button and opened the door	Na danna maballin lantarki sannan na bude kofar
I will always be with you	Zan kasance tare da ku koyaushe
I almost jumped through the glass in surprise	Na kusa tsalle ta cikin gilashin cikin mamaki
I think you will be happy	Ina tsammanin za ku yi murna
These surprises make it more than a hundred times over	Waɗannan abubuwan ba zato ba tsammani sun sa ya fi sau ɗari
I broke one eye open	Na fasa bude ido daya
I came back from the human world	Na dawo daga duniyar ɗan adam
I listen for a few seconds	Ina saurare na 'yan dakiku
I just want to help him	Ina so in taimake shi kawai
I walked to the door	Na yi tafiya zuwa bakin kofa
I wiped the tears from the corner of my eye	Na goge hawaye daga gefen idona
Both tribes refused to help him	Kabilan biyu sun ƙi taimaka masa
I prefer doing the first one	Na fi son yin na farko
I watch every single step taken towards me	Ina kallon kowane mataki daya dauka zuwa gare ni
I like it both ways, with or without milk	Ina son shi duka hanyoyi biyu, tare da ko ba tare da madara ba
A sea of ​​light caught her breath	Wani tekun fitulu ya sa numfashinta ya kama
It is serious	Abun ya yi tsanani
I am the pastor here	Ni ne fasto a nan
The tested prisoners managed to escape from the prison	Fursunonin da aka yi gwajin sun yi nasarar tserewa daga gidan yari
I miss us and what we have	Na yi kewar mu da abin da muke da shi
A blue flash struck the wheels	Wani walƙiya na shuɗi ya bugi ƙafafun
I want to run a business	Ina son gudanar da kasuwanci
I have the options they give me	Ina da hanyoyin da suka ba ni
I hope to finish and make changes today	Ina fatan in gama da sanya canje-canje a yau
Father Father	Uba mai uba
This continued for almost five years	Wannan ya ci gaba har kusan shekaru biyar
I understand everything needs to be ready for printing	Na fahimci komai yana buƙatar zama a shirye don bugawa
I am talking to my former counselor	Ina magana da tsohon mai ba ni shawara
I have to be careful	Dole ne in yi taka tsantsan
I know that will never happen	Na san hakan ba zai taba zama ba
I see a hole like that	Ina ganin wani rami makamancin haka
I did not notice leaving the party	Ban lura da barin jam’iyyar ba
I miss the palm leaf movement technique	Na rasa dabarar motsin ganyen dabino
Immediately I felt really good	Nan da nan na ji daɗi sosai
I know where the pasture is	Na san inda gonar kiwo take
I need to shake off these crazy thoughts from myself	Ina bukatan girgiza wadannan mahaukatan tunani daga kaina
I struggle sometimes on this level	Ina fama wani lokacin akan wannan matakin
I think she was something sixty	Ina tsammanin ta kasance wani abu sittin
I was very lucky, he said	Na yi sa'a sosai, in ji shi
A huge video game console for everyone	Katon na'urar wasan bidiyo da aka tanada ga kowane mutum
I know how they think	Na san yadda suke tunani
I was stupid	Na kasance wawa
I was surrounded by black fields and trees	An kewaye ni da baƙar fata filaye da bishiyoyi
I do the test for weeks	Ina yin gwajin makonni
I know this is	Na san wannan ita ce
I can not see what he will achieve	Ba zan iya ganin abin da zai cim ma ba
I am tired of being sick of it	Na gaji da rashin lafiya da shi
It is a light inside	Wani haske ne a ciki
Collaborative activities were conducted	An gudanar da ayyukan haɗin gwiwa
I am an easy-going kid with a good personality	Ni yaro ne mai saukin hali mai kyawun hali
I was close twice	Na kasance kusa sau biyu
I was not in this world either	Ni ma ban kasance a wannan duniyar ba
I could not finish	Na kasa gamawa
I have more minutes in my life	Ina da sauran mintuna a rayuwata
I know he tried to kill her	Na san ya yi yunkurin kashe ta
Maybe I'll go for a while	Wataƙila zan tafi na ɗan lokaci
I want to correct what has been done	Ina so in gyara abin da aka yi
I mean, we were close	Ina nufin, mun kasance kusa
The word is now very popular	Maganar yanzu ta zama sananne sosai
I want you to kiss me	Ina so ku sumbace ni
The crowd gathered	Jama'a sun taru
I saw in his eyes	Na gani a idanunsa
I thought he would lose his composure, but he did not	Ina tsammanin zai rasa nutsuwa, amma bai yi ba
I made my grip	Na yi riko na
I can start painting in a new style	Zan iya fara zanen a cikin sabon salo
I can't accuse him of wanting to expel me	Ba zan iya zarginsa da son ya kore ni ba
I want to compare the oil company with the farmers	Ina son kwatanta kamfanin mai na da manoma
I let him lead me to the table	Na bar shi ya kai ni ga teburin
I leaned back slowly, lowering my pillow	Na jingina baya a hankali, ina kwantar da matashin kai
I was there yesterday evening	Ina can da yammacin jiya
I will not let him succeed	Ba zan bar shi ya ci nasara ba
I just think of my secret	Ina tunanin sirdina kawai
Now I have downloaded the phone	Yanzu na sauke wayar
I kept standing	Na ci gaba da tsayawa
I want you too to be free	Ina son ku ma ku sami 'yanci
I need to be touched and held	Ina bukata a taba ni a rike ni
I could barely see it from his lips	Da kyar na iya yaga kallona daga lebbansa
I am oppressive, strong, and keeper of what is mine	Ni mai zalunci ne, mai ƙarfi, kuma mai kiyaye abin da yake nawa ne
I also enjoyed the way they moved	Na kuma ji daɗin yadda suka ƙaura
I got rid of that feeling it was so hot	Na rabu da wannan jin yana da zafi sosai
It wasn't until I came out to breathe	Sai da na fito waje na numfasa
I have never been in love	Ban taba yin soyayya ba
I did nothing	Ban yi komai ba
I invited myself here	Na gayyaci kaina anan
I'm glad I did go	Na ji daɗi ko kaɗan na tafi
I dropped the money bag	Na sauke buhun kudi
I heard it was open, I did not see it	Na ji an bude, ban gan shi ba
I'm going to find out what he knows	Zan je nemo abin da ya sani
I have to reach her	Dole na isa wurinta
A huge smile spread across his face	Wani katon murmushi ya watsa a fuskarsa
I looked up at the huge wooden beams	Na daga kai na kalli katon katakon rufin
I know what yours is	Na san menene naku
I feel pain and weakness	Na ji zafi da rauni
I would have been shot	Da an yi min harbi
I should have been there last	Ya kamata in kasance a wurin a karshe
I was wrong to admit this was not true	Na yi kuskure da na yarda wannan ba gaskiya ba ne
I was in the shade	Na kasance cikin inuwa
I found you shortly after that fire	Na same ku ba da daɗewa ba bayan waccan wutar
I left him, I came here, to this strange place	Na bar shi, na zo nan, zuwa wannan bakon wuri
I have been admitted several times	An shigar da ni sau da yawa
I did not steal the artifacts	Ban saci kayan tarihi ba
I can use your help	Zan iya amfani da taimakon ku
The cause of the fourth death is unknown	Ba a san musabbabin mutuwar ta hudu ba
I know the meaning of sex for you	Na san ma'anar jima'i a gare ku
I turned and ran back into the darkness	Na juya da gudu na koma cikin duhu
It was a big mistake	Wani babban yunƙuri ne ya gaza
I think you are faster than normal that is	Ina tsammanin kuna da sauri fiye da al'ada wato
I hear you are going too	Na ji kai ma za ka tafi
I have had such an experience	Na sami irin wannan gogewa
Another possible explanation is now	Wani bayani mai yiwuwa ya kasance a yanzu
I have lost value from the world	Na rasa daraja daga duniya
I wear a lot of hats	Ina yin ado da huluna da yawa
I prefer to know	Na fi son sani
I was in the party maybe ninety seconds	Na kasance a cikin bikin watakila daƙiƙa casa'in
I believe things are different now	Na yi imani abubuwa sun bambanta a yanzu
I think sometimes he wants to make you laugh	Ina tsammanin wani lokacin yana so ya ba ku dariya
I have shown you his testimony	Na nuna muku shaidarsa
I can fix all of us	Zan iya gyarawa duka mu
I bought her this pair of glasses	Na siyo mata lemukan gilashin nan
The urination of people is dancing	Fitsarar mutane suna rawa
I was buried on the ground	An binne ni a ƙasa
I want to know why this bill was presented	Ina so in san dalilin da ya sa aka gabatar da wannan lissafin
I think, that we are missing something	Ina tsammanin, cewa muna rasa wani abu
Camp fire will deal with climate change	Wutar sansanin za ta magance canjin yanayin zafi
I hope some time opens before my next appointment	Ina fatan wani lokaci ya buɗe kafin alƙawarina na gaba
I waited for her to comment	Na jira ta yi sharhi
I will think happy, positive thoughts	Zan yi tunanin farin ciki, tunani mai kyau
That there is no exit	Cewa babu fita
I can put a mark on my neck	Zan iya sa alama a wuyana
I feel more reviews so far	Ina jin karin bita har zuwa hali
I gave her your message	Na ba ta sakon ku
I could not hold back and looked at him in fear	Na kasa daure sai kallona cikin tsoro
Some small children ran into the courtyard	Wasu kananan yara ne suka ruga a tsakar gida
I think it is important to have consistency	Ina tsammanin yana da mahimmanci a sami daidaito
I saw the kitchen exit	Na ga fitowar kicin
I had to listen very carefully and I longed for them	Dole ne in saurara sosai kuma na yi marmarin su
A cool breeze blew on the ground shaking me	Wani sanyin iska ya buso ƙasar yana girgiza ni
I climbed up, crossed over, and moved to one side	Na haura, na haye, na koma gefe daya
I asked him without saying a word	Na roke shi ba tare da na ce uffan ba
I want to believe they did, but now	Ina so in yi imani sun yi, amma yanzu
I have not found any evidence to substantiate this myth	Ban sami wata hujja da za ta tabbatar da wannan tatsuniya ba
I will adjust the functions	Zan daidaita ayyuka
I still remember being in church	Har yanzu ina tunawa da zama a cikin coci
I read it once and again	Na karanta shi sau ɗaya da sake
I have never seen it better or more impressive	Ban taba ganinta mafi kyau ko burgewa ba
I was afraid you would leave me	Na ji tsoron ka bar ni
I'd better be careful with that	Gara in yi hankali da wannan
I hate all letters	Na ƙi dukan haruffa
I went before dusk to this beach	Na tafi kafin magariba zuwa wannan gabar tekun
I want you to stay away from her	Ina so ka nisance ta
I was lucky in the beginning	Na yi sa'a tun farko
In it are verses that drive me crazy	A cikinsa akwai ayoyin da suke haukatata
I created you with a purpose	Na halicce ku da wata manufa
I enjoy doing it myself too	Ina jin daɗin yin kaina kuma
After a few moments, the door slammed shut	Bayan 'yan wasu lokuta, ƙofar ta rufe da ƙarfi
The wind destroyed a house and a weather station	Iskar ta lalata wani gida da tashar yanayi
I talked to the owner	Na yi magana da mai shi
I turned and stood at the stop sign	Na juyo na tsaya a alamar tsayawa
I was able to improve my balance	Na sami damar inganta ma'auni na
A page of pure talent	Shafi na tsantsar hazaka
I doubt it will	Ina shakka zai taba
I spend a lot of time with computers	Ina ciyar da lokaci mai yawa tare da kwamfutoci
I do not know what to do with it all	Ban san abin da zan yi da shi duka ba
I feel compelled to look at you	Na ji dole in kalle ka
I am in the hands of the most amazing woman	Ina hannun mace mafi ban mamaki
I want to know that it is healthy	Ina so in san cewa yana da lafiya
The sewing needle works fine	Allurar dinki tana aiki daidai
I could not see him again	Ban iya ganinsa kuma
I found him by phone	Na same shi ta waya
He was born in the memory of nothing to worry about	An haife shi a cikin ambaton babu abin da zai damu
I kept looking for her for hours	Na yi ta neman ta tsawon sa'o'i
I can put out four figures	Zan iya fitar da adadi hudu
At night I should not be here	Da daddare bai kamata in kasance a nan ba
They can carry up to four planes	Suna iya ɗaukar jirage guda huɗu
I'm bound to find you sometime	Na daure in same ku wani lokaci
I almost got a second base on the table	Na kusan samun tushe na biyu a teburin
Many people love this information	Mutane da yawa suna son wannan bayanin
I still haven't told him anything to the rest	Har yanzu ban ce masa komai ba ga sauran
The second volume is released next year	An fitar da juzu'i na biyu a shekara mai zuwa
I am here now to help you overcome this	Ina nan yanzu don taimaka muku ku shawo kan wannan
I wonder what he wants	Ina mamakin abin da yake so
I know you will not let anything happen to her	Na san ba za ka bari wani abu ya same ta ba
I really didn't mind seeing him outside the bedroom	Lallai ban damu da ganinshi a wajen bedroom din ba
I chose to bring him on board	Na zabe mu kawo shi a kan jirgin
I feel it grows inside me	Ina jin yana girma a cikina
I did not train as a soldier	Ban yi horo a matsayin soja ba
I asked him what was going on?	Na tambaye shi me ke faruwa?
A picture hangs on the side wall	Hoto na rataye a bangon gefenta
I think the change of direction is in order	Ina tsammanin canjin alkibla yana cikin tsari
I didn’t really think at the time	Ban yi tunani sosai a lokacin ba
Absolutely interesting	Cikakken ban sha'awa
I heard the door slam again	Na sake jin an turo kofar
I took her to visit family and friends	Na kai ta don ziyartar dangi da abokai
I could not do this without him	Ba zan iya yin wannan ba in ba shi ba
I hope you are interested	Ina fatan kuna sha'awar
I only need a few minutes	Ina bukatan ƴan mintuna ni kaɗai
I hope so in some respects	Ina fatan hakan ta wasu bangarori
I'll just do it	Zan yi kawai
I repeated myself	Na sake maimaitawa kaina
I must come or I will regret it forever	Dole ne in zo ko in yi nadama har abada
I know how you look, dear	Na san yadda kuke kama, masoyi
I followed her through the window and ran	Na bi ta taga da gudu
I heard about it yesterday	Naji labarin lamarin jiya
I enjoyed showing them	Na ji dadin nunin su
I came out and I was just waved	Na fito sai kawai aka watsa min hannu
I should not doubt her	Bai kamata in yi mata shakka ba
I breathe well with an open mouth	Ina numfashi da kyau tare da bude baki
I always look for the day song	Kullum na nemi waƙar rana
I almost failed to finish warm	Na kusan kasa gama dumi
I will stay with my mother	Zan zauna da mahaifiyata
I want to sleep now	Ina so in yi barci yanzu
I also felt like we had received invisible help	Na kuma ji kamar mun sami taimakon da ba a gani ba
I love you more than anything	Ina son ku fiye da komai
The man stood still	Mutum ya tsaya ba dama
I am their only daughter	Ni ce 'yar su tilo
I turned to go and it didn't stop me	Na juya zan tafi bai hana ni ba
I have met many people like these two	Na haɗu da mutane da yawa kamar waɗannan biyun
It can lead to psychological and social problems	Yana iya haifar da matsalolin tunani da zamantakewa
I paint on people and dance	Ina fenti a kan mutane da rawa
I'm not sure you will stop	Ban tabbata zaku tsaya ba
I turned for a second then	Na juyo na dakika daya sannan
I need your cooperation and you need my help	Ina bukatan hadin kan ku kuma kuna bukatar taimako na
I mean this girl made her sunny days	Ina nufin yarinyar nan ta sanya ranakun haske
I went to art school	Na je makarantar fasaha
I will not blame myself but my age on that	Ba zan zargi kaina ba amma shekaruna akan hakan
I tried it, and it is perfect	Na gwada shi, kuma cikakke ne
They realized we had something original	Sun gane cewa muna da wani abu na asali
I need time to travel and recover	Ina bukatan lokaci don tafiya in warke
I'm going to take her safely	Ina zuwa in kai ta lafiya
I can see the lies written on your face	Ina iya ganin karyar da aka rubuta a fuskarki
Me, by no means, is a fabricator	Ni, ba wata hanya ba, abin ƙira ne
I will wait here if that is better	Zan jira a nan idan hakan ya fi kyau
I do not want anything different	Ba na son wani abu ya bambanta
I looked at the hospital room next to me	Na kalli dakin asibitin da ke kusa da ni
A man and a woman are fishing	Namiji da mace suna kamun kifi
I decided to deal with it differently	Na yanke shawarar yin mu'amala da shi daban
I gave him something to speed up the healing process	Na ba shi wani abu don saurin warkarwa
I can't think of how you can handle it	Ba zan iya tunanin yadda za ku jure shi ba
I have friends at home who have become my friends	Ina da abokai a gida waɗanda suka zama abokaina
I see how amazing you are	Na ga yadda kuke ban mamaki
I love books, music, science, and being active	Ina son littattafai, kiɗa, kimiyya, da kuma kasancewa mai ƙwazo
I have one coffee in the palm leaf system	Ina da kofi guda ɗaya a tsarin ganyen dabino
The small teeth are extremely sharp	Ƙananan hakora suna da kaifi musamman
I want to kiss every inch of her body	Ina so in sumbaci kowane inch na jikinta
I was by her side every day	Na kasance a gefenta kowace rana
I look forward to seeing some of you there	Ina fatan ganin wasu daga cikin ku a can
I know he dreads the hard way out	Na san yana jin tsoro taurin fita
I hate to see anything bad happen to you	Zan ƙi in ga wani mugun abu ya same ku
I am lonely, scared	Ni kadaice, ina jin tsoro
I told him he had a beautiful wife	Na ce masa yana da kyakkyawar mata
I want to greet the passengers regularly	Ina so in gaishe da fasinjoji akai-akai
I have to leave the room	Dole na bar dakin
An independent person, he likes solitary confinement	Mutum mai zaman kansa, yana son hanyoyin kaɗaici
I did not intend to tear it apart	Ban yi nufin yaga shi ba
I watched the events unfold	Na kalli abubuwan da ke faruwa
I just don't know what she wants	Ni dai ban san abin da take so ba
I have been awake for a long time	Na dade a farke
Nice to meet you	Na yi farin cikin ganin ku
I tried to hold my breath	Na yi kokarin rage numfashina
These people refused to surrender	Wadannan mutane sun ki mika wuya
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filibus ya bar masarautar wata guda bayan isowarsa
I think for him it will be next year	Ina tunanin a gare shi zai zama shekara mai zuwa
Some appeared at the time of her appointment	Wasu sun fito fili a lokacin nadin ta
I have never had a share	Ba ni taba rabo ba
I think we need to pay for a visit	Ina ganin muna bukatar mu biya wurin ziyara
I'll run from there again	Zan sake gudu daga wurin
I am still not ready for marriage	Har yanzu ban shirya aure ba
I hope for him and for myself	Ina fata saboda shi da na kaina
I take good care of myself	Ina kula da kaina sosai
I don't have anything like that at university	Ba ni da wani abu makamancin haka a jami'a
An evil desire permeated her	Wani mugun sha'awa ya ratsa ta
I wondered if she was also holding the house	Nayi tunanin ko itama ta rike gidan
I want to tell you that	Ina so in gaya muku haka
I give you protection	Ina ba ku kariya
I was the first to accept it	Ni ne farkon wanda ya yarda da shi
I got up and dressed	Na tashi nayi ado
I have to be one with nature	Dole ne in kasance daya da yanayi
I returned the thought with difficulty and shook my head	Na mayar da tunanin da kyar na girgiza kaina
I come here on my own	Na kan zo nan da kaina
I swallowed some more and they continued to sing	Na kara hadiye wasu kuma suka ci gaba da waka
I know my mother did not	Na san mahaifiyata ba ta yi ba
I need to hear it	Ina bukatan in ji shi
I know him and you do too	Na san shi kuma ku ma kuna yi
I think we will miss it	Ina tsammanin za mu rasa shi
I ate dinner and took a shower	Na ci abincin dare na yi wanka
I have not yet been arrested	Har yanzu ba a kama ni ba
I need them to leave me alone	Ina bukatan su su bar ni ni kadai
All three offers failed	Duk tayin ukun bai yi nasara ba
I will not post the video	Ba zan ba da bidiyon ba
If I had known you would not have felt comfortable	Da na san ba za ku ji dadi ba
I walked into the office and faced a new secretary again	Na shiga ofishin na sake fuskantar sabon sakatare
I know she really wants to see you again	Na san da gaske tana son sake ganin ku
I stuffed her hair behind her ears	Na cusa gashinta a bayan kunninta
I promise you you will be safe	Na yi muku alkawari za ku kasance lafiya
I fell to the ground holding my ears	Na fadi kasa ina rike da kunnuwana
I want these to be your last thoughts	Ina son waɗannan su zama tunaninku na ƙarshe
I could not stop thinking bad thoughts	Na kasa daina tunanin munanan tunani
I must say the finished product is just fine	Dole ne in ce samfurin da aka gama yana da kyau kawai
I hope you enjoyed the book	Ina fatan kun ji daɗin littafin
I will go to the police station	Zan je ofishin 'yan sanda
I left the girl, you know	Na bar yarinya, ka sani
I have one thing to do	Ina da abu daya da zan yi
I felt my body rise	Naji jikina ya tashi
I can't tell you that	Ba zan iya gaya muku haka ba
I had no idea this was in the program	Ban san wannan yana cikin shirin ba
I also heard that his trust was for sale	Nima naji ana cewa amanar sa na sayarwa ne
If only everyone had known	Da ace kowa bai sani ba
I love it all and I can’t wait to put it on	Ina son shi duka kuma ba zan iya jira in sa shi ba
I can't remember my sister	Ba zan iya tunawa 'yar uwata ba
I did not show any interest in food for a while	Ban nuna sha'awar abinci ba na ɗan lokaci kaɗan
A copy of my agreement is attached to the complaint	An makala kwafin yarjejeniyata ga korafin
I pressed my body into his and closed my eyes	Na danna jikina cikin nashi na rufe idona
He knows she doesn't like him at all	Nasan yadda bata sonshi akanta
I never read it	Ban taba karanta shi ba
I remember hearing that he would	Na tuna jin cewa zai yi
I smiled again and sat up straight	Na kara murmushi na mike zaune ina mikewa
I did not return to the hospital	Ban koma asibiti ba
I will try to make it worth your time	Zan yi ƙoƙari don sanya shi daraja lokacin ku
I do not know how I will be	Ban san yadda zan kasance ba
I knew he was just looking for me	Na san yana nemana ne kawai
He will be caught sighted	Za a kama shi da gani
I can't talk to anyone right here	Ba zan iya yin magana da kowa daidai a nan ba
I want your answer about freedom	Ina son amsar ku game da 'yanci
I gave him five dollars	Na ba shi dala biyar
I was young at the time	Ni yaro ne matashi a lokacin
That makes me angry	Hakan yakan sa ni fushi
I think this would suit my husband, she said	Ina ganin wannan zai dace da mijina, in ji ta
Finally I got up and went back to the floor	Daga karshe na tashi na koma falon
I have a good explanation not what they see	Ina da kyakkyawan bayani ba abin da suke gani ba ne
I appreciate his honesty	Ina yaba gaskiyarsa
I do not know how to handle them all	Ban san yadda zan rike su duka ba
I recommend you start there	Ina ba da shawarar ku fara can
I dreaded every shade, every smell, every sound	Na ji tsoron kowace inuwa, kowane wari, kowane sauti
My body lifts again but slightly	Jikina na sake dagawa amma dan kadan
I wouldn’t care, how	Da ban kula ba, ta yaya
I give her some options	Ina ba ta su wasu hanyoyi
I promised they would only travel for a week	Na yi alkawari za su yi tafiya na mako guda kawai
I thought about what my family and friends would say	Na yi tunani a kan abin da ’yan’uwana da abokai za su ce
I could not understand the difference between me and them	Na kasa gane bambancin dake tsakanina da su
I considered it and hated it	Na yi la'akari da shi na ƙi shi
I will be in my seat	Zan kasance a wurin zama na
I can't though	Ba zan iya ba ko da yake
I even killed some of them	Har ma na kashe wasu daga cikinsu
I went in and left the shower curtain open	Na shiga na bar labulen shawa a bude
Primary numbers are a well-known example	Lambobin firamare sanannen misali ne
Johnson made his hole stand one thigh later	Johnson ya sanya raminsa ya tsaya cinya daya daga baya
I can smile at them later	Zan iya yi musu murmushi daga baya
I longed for hell from him	Na yi sha'awar jahannama daga gare shi
I want to please men	Ina son faranta wa maza rai
I headed east following the stream	Na nufi gabas ina bin rafi
I paused completely until the sound ended	Na dakata gaba daya har sautin ya kare
I would rather die than kill this baby	Na gwammace in mutu da kaina da in kashe wannan jaririn
I looked at the world through a small hole	Na kalli duniya ta wata karamar rami
I'll call her again tomorrow	Jiya zan sake kiranta
I held her tight and kissed her back	Na rike ta da karfi ina sumbatar ta baya
I paid with my check, and I recorded the money	Na biya da cak na, na yi rikodin kuɗin
I rested and prepared	Na huta na shirya
I became smaller than before	Na zama karami fiye da da
Falling issues arise in the house	Al'amura na faduwa suna tashe a gidan
I left voluntarily	Na tafi da yardar kaina
I advise you to go home and rest on your own	Ina ba ku shawara ku koma gida ku huta da kanku
I turned in his grip and faced him	Na juyo a rik'on sa na fuskance shi
I take fifteen hours which are five classes	Ina daukar awa goma sha biyar wadanda suke aji biyar ne
I mean, it's weird, but it's close	Ina nufin, yana da ban mamaki, amma yana kusa
He just hit me	Kawai ya buge ni
I think he should approach you about it	Na ga ya kamata ya tunkare ku a kai
I stopped walking, she stopped talking	Na daina tafiya, ta daina magana
I left them alone	Na bar su da kansu
I hold the road	Na rike hanya
I heard it very well	Na ji shi sosai
I feel happy in my blood, strong and warm	Ina jin farin ciki a cikin jini na, mai ƙarfi da dumi
I bite my lip, trying to hold together	Ina cije lebena, ina kokarin rike tare
Improved power is included in the kit	An haɗa ingantaccen iko a cikin kit
Why the embassy is uncertain	Dalilin da ya sa ofishin jakadanci ba shi da tabbas
I could not determine the time	Na kasa tantance lokacin
I felt fine like behind a stone wall	Na ji lafiya kamar bayan bangon dutse
I quickly turned my phone to airplane mode	Na yi sauri na juya wayata zuwa yanayin jirgin sama
I will need to do something soon	Zan buƙaci yin wani abu ba da daɗewa ba
The weight is unknown	Ba a san nauyin nauyi ba
Fuller is the only female artist represented	Fuller ita ce kawai mai zanen mace da aka wakilta
I looked to the right and saw the guest bathroom	Na kalli dama na ga bako bandaki
I can only understand how they feel	Zan iya gane yadda suke ji kawai
I can take it myself	Zan iya ɗaukar shi da kaina
I kept expecting a wake-up call but my desire continued	Na yi ta sa ran farkawa amma burina ya ci gaba
I pulled her into my arms	Na jawo ta cikin runguma
I love my profession	Ina son sana'ata
I, personally, do not take sides in this controversy	Ni, da kaina, ba na daukar matsaya a cikin wannan rigimar
I always thought things did not appear here	A koyaushe ina tsammanin abubuwa ba su bayyana ba a nan
I can have a baby in two months	Zan iya samun haihuwa a cikin wata biyu
I mean something deep happened	Ina nufin wani abu mai zurfi ya faru
I surrender to you, you hate me	Na miƙa kaina gare ku, kun ƙi ni
I like the look of this roll	Ina son kamannin wannan nadi
I want to thank my close relatives	Ina so in gode wa dangina na kusa da na dangi
Knowing the true balance makes that possible	Sanin sanin ma'auni na gaskiya yana sa hakan ya yiwu
I tried to get you back	Na yi ƙoƙari in dawo da ku
I know you are on the wrong track	Na san kuna kan hanya mara kyau
I feel frustrated	Na ji takaici
A small covered area shone	Wani ƙaramin yanki da ke rufe ya haskaka
The face comes out of millions of small pictures	Fuska ta fito daga miliyoyin kananan hotuna
I almost lost my job	Na kusa rasa aikina
I feel good	Ina jin tayi kyau
I also enjoyed this	Nima naji dadin wannan
I assure you there will be something for everyone	Ina ba ku tabbacin za a sami wani abu ga kowa da kowa
It took two years for the film to be acquired	An ɗauki shekaru biyu kafin a sami haƙƙin fim
I think they are some kind of meat	Ina tsammanin su wani nau'in nama ne
I will never forget it	Ba zan taba mantawa da shi ba
I do not mean to touch the statue	Ba ina nufin taba mutum-mutumin ba
A promise is a great promise	Alkawari babban alkawari ne
I do not know what kind of culture this is	Ban san ko wace al'ada ce wannan ba
I gave him some medicine to help him sleep	Na ba shi wasu magunguna don taimaka masa barci
I crossed over to her side	Na haye a gefenta
I will not take others	Ba zan dauki wasu ba
I'm sure he knew	Na tabbata ya sani
I did not know it was possible	Ban san zai yiwu ba
The sound can be heard	Ana iya jin sauti
I looked inside myself	Na kalli cikin kaina
I found myself standing in frustration	Na tsinci kaina a tsaye cikin bacin rai
I can urge you to do more with it	Zan iya rokonka ka kara himma da ita
I think we all do it somehow	Ina tsammanin duk muna yin ta wata hanya
I did, however, look into his eyes	Na yi, duk da haka, kallon idanunsa
This building is still there	Wannan ginin har yanzu yana nan
I decided to follow the one who ran	Na yanke shawarar bin wanda ya gudu
I can't take care of myself let alone him	Ba zan iya kula da ni ba balle shi
I thought the meaning	Na yi tunanin ma'anar
I can't go back to sleep	Ba zan iya komawa barci ba
Nonsense fits this need very well	Aikin banza ya dace da wannan bukata da kyau
Canada finished fourth in the competition	Canada ta zo ta hudu a gasar
I give you everything	Ina ba ku komai
Drawings can be as follows, too, and carved	Zane zai iya zama kamar haka, kuma, da sassaka
I need to see the place	Ina bukatan ganin wurin
I will not have time to scream	Ba zan sami lokacin yin kururuwa ba
I enjoy going to food markets in other countries	Ina jin daɗin zuwa kasuwannin abinci a wasu ƙasashe
I cannot express it clearly using words	Ba zan iya bayyana shi a fili ta amfani da kalmomi ba
I do not feel this morning	Bana jin wannan safiya ce
Often the symptoms come on slowly	Sau da yawa alamomi suna zuwa a hankali
I tested my hand to buy carpet	Na gwada hannuna don siyan kafet
I saw your brothers and sisters	Na ga 'yan'uwanku maza da mata
I could not bring friends home	Na kasa kawo abokai gidan
I try and give comfort when people need someone	Ina gwadawa da ba da ta'aziyya lokacin da mutane ke buƙatar wani
I just taught him a lesson	Na koya masa darasi ne kawai
That may never happen	Wataƙila hakan ba zai taɓa faruwa ba
I met her last month	Na hadu da ita a watan jiya
I called to look for some equipment	Na kira don neman wasu kayan aiki
I love how my life has been	Ina son yadda rayuwata ta kasance
I haven’t written them in months	Ban rubuta su ba cikin watanni da yawa
I took a deep breath to calm myself	Naja dogon numfashi domin kwantar da kaina
Myself, too, can hardly move	Ni kaina kuma, ko da yake da kyar na iya motsawa
I smiled and thanked her	Na yi murmushi na yi mata godiya
The soldiers stopped me near the border	Sojojin sun tare ni a kusa da kan iyaka
Maybe I can use a hundred or so	Wataƙila zan iya amfani da wani ɗari ko makamancin haka
I want to stop trying to change	Ina so in daina ƙoƙarin canzawa
I need you to say	Ina bukata in ji ka ce
I do not want to return the suit	Ba na so in mayar da kwat din
I put my hand on his neck	Na sa hannuna a wuyansa
I will not be responsible for finding you again	Ba zan da alhakin sake gano ku ba
I called the table and asked the night manager	Na kira tebur na tambayi manajan dare
I want to invest somewhere	Ina so in saka hannun jari a wani wuri
Deep down fell on our congregation	Tsaki mai zurfi ya faɗo kan ikilisiyarmu
I forgot to bring my phone outside	Na manta na fito da wayata a waje
Honestly I can't blame you	Gaskiya ba zan iya zarge ka ba
I can feel his movements	Ina jin motsin jikinsa
I think he did not know it was coming	Ina tsammanin bai san yana zuwa ba
I was standing there, trembling	Ina tsaye a wurin, ina rawar jiki
I did not know she was back here	Ban san ta dawo nan ba
I just want the best	Mafi alheri kawai nake so
I kissed everyone as he passed	Na sumbaci kowa yayin da yake wucewa
I told her to kill him	Na ce mata ta kashe shi
I do not need to log in	Ban buƙatar shiga ba
I have never seen anything like it in the ground	Ban taɓa ganin wani abu kamar a cikin ƙasa ba
I sighed again and closed my eyes	Na sake huci na rufe idona
I am the monster who took what she saved	Ni ne dodo wanda ya ɗauki abin da ta ajiye
Soon she remembered	Jim kadan sai ta tuna
Cursed gift from the Devil himself	La'ananne kyauta daga Iblis da kansa
I just got easier	Na dan samu sauki
It has sold over 12 million copies worldwide	Ya sayar da kwafi miliyan goma sha biyu a duniya
I should have found out what happened	Ya kamata in gano abin da ya faru
I made a mistake and lost	Na hau kan kuskure kuma na rasa
I never cared about anyone but you	Ban taba kula kowa ba sai kai
That should be in our place	Da ma hakan ya kasance a wurinmu
A bird does not find a mate if it does not sing	Tsuntsu ba ya samun abokin aure idan bai yi waka ba
No dance competitions will be held during this event	Ba za a gudanar da gasar rawa a lokacin wannan taron ba
Unfortunately for this man he has talent	Abin takaici saboda wannan mutumin yana da baiwa
I was silent and went back to the door	Nayi shiru na koma bakin kofa
I have to talk to my uncle	Dole ne in yi magana da kawuna
Athletes can change direction as they do this	Masu wasa za su iya canza alkibla yayin da suke yin wannan
I was not afraid, not at all	Ban ji tsoro ba, ko kadan
I was frustrated he didn’t kiss me	Na ji takaici bai sumbace ni ba
The strength of the Dutch army in this area was weak	Ƙarfin sojojin Holland a wannan yanki ya yi rauni
I have never seen anything like it	Lallai ban taba ganin irin wannan ba
I can deliver it to you	Zan iya kai muku ita
I can’t be guilty, not always	Ba zan iya zama laifin ba, ba koyaushe ba
I went to take a shower early	Na je yin wanka da wuri
I left the room and closed the door	Na fita daga dakin na rufe kofar
I did not come by myself	Ban zo da kaina ba
I finally chose to stay, I voted for you	Daga karshe na zabi in zauna, na zabe ku
I'm better than that	Na fi hakan kyau
I will also take pills every day	Zan kuma sha kwaya kowace rana
I think they are looking to sell me a carpet	Ina tsammanin suna neman siyar da ni kafet
Burns can cause sadness and depression	Konewa na iya haifar da ɓacin rai da tunani
It smells a lot better than anyone would have thought	Ƙanshi da yawa fiye da kowa zai yi tsammani
I remember my first day here	Na tuna rana ta ta farko a nan
I walked out of the room down the stairs	Na fita daga daki na gangaro daga matakala
I reached out and let her in	Na kai hannu na bar mata cikin
I just want to see you for two minutes	Ina son ganin ku na minti biyu kawai
They claim to be filled with spirit	Suna da'awar cika da ruhu
I can not recall the thought of pleasing my parents	Ba zan iya tunawa da tunanin faranta wa iyayena rai ba
I do not feel anything, not even the leaves in the trees	Ba na jin kome, ko da ganye a cikin bishiyoyi
I can do things that will frighten your master	Zan iya yin abubuwan da za su sa maigidan ku tsoro
I made my stuff into someone else	Na sa kayana na zama wani
I didn’t think it was particularly interesting	Ban yi tsammanin yana da ban sha'awa musamman ba
I was very impressed	Na burge sosai
An area that can inform modernity	Wani yanki wanda zai iya sanar da zamani
A mouse trapped in the trap, perhaps	Wani linzamin kwamfuta da aka kama a cikin tarko, watakila
Honestly I could not keep it	Gaskiya na kasa ajiye shi
I am not a communist	Ni ba dan gurguzu ba ne
I came here for a purpose	Na zo nan da wata manufa
I wouldn’t expect anything else	Ba zan yi tsammanin wani abu dabam ba
I can learn to do anything	Zan iya koyon yin komai
I knew she could fight, she had to	Na san za ta iya fada, dole ta yi
I will forgive you, this time	Zan gafarta maka, wannan karon
I removed it from the stand	Na cire shi daga tsaye
I used to play in bands and I was very famous	Na kasance ina wasa a makada kuma na kasance sananne sosai
I studied her lips moving	Nayi nazarin laɓɓanta suna motsi
I was not ready to talk to him	Ban shirya yin magana da shi ba
I want you to say this	Ina so ku faɗi wannan
I know this is a time of turmoil for all of you	Na san wannan lokacin tashin hankali ne a gare ku duka
I have dedicated art and technology to life	Na sadaukar da fasaha da fasaha a rayuwa
I can add rewards for you and make you permanent	Zan iya ƙara muku lada kuma in sanya ku dindindin
I noticed the way she looked at me	Na lura da yadda ta kalle ni
Good music plays on the radio	Waƙa mai kyau tana kunna a rediyo
A small blue light turned on	Wani dan karamin haske blue ya kunna
I turned it off with his key setting	Na kashe shi da saitin makullinsa
The hero is brave	Jarumi jajirtacce ne
I hope this time will come later	Na yi fatan wannan lokacin zai zo daga baya
I also bit the hand that held me	Na kuma ciji hannun da ke rike da ni
I could hardly hear anything	Da kyar na ji komai
I like how strong you are	Ina son yadda kuke da ƙarfi
I can enjoy a great atmosphere on my trip	Zan iya jin daɗin wani yanayi mai kyau a kan tafiya ta
I saw that his breath was heavy	Na ga numfashinsa ya yi nauyi
I love the shade on it, the perfect love	Ina son inuwar da ke kanta, cikakkiyar soyayya
I repeated, nothing	Na sake kara, babu komai
I hit a high speed to calm me down	Na buga babbar gudu don kwantar da hankalina
I looked around the room quickly and out the windows	Na kalli dakin da sauri da kuma wajen tagogi
I can stand it	Zan iya jurewa da shi
Bush together for their first meeting	Bush tare don taronsu na farko
The faces are marked with special circular eyes	An yiwa fuskokin alama da manyan idanu masu madauwari na musamman
A policewoman was watching him, doing nothing	Wata 'yar sanda tana kallonsa, ba ta yi komai ba
I am leaving in three days	Zan tafi kwana uku
I turned around at the source of the sound	Na juyo a wajen tushen sautin
There have been reports of racial segregation	An samu rahotannin bambancin kabila
He closed more	Ya kara rufewa
I shook my head to clear it	Na girgiza kai don share shi
One point is easy to defend	Batu ɗaya yana da sauƙin karewa
I want him to feel the same way	Ina son shi ma ya ji haka
I love my dog, even though it is a little bit	Ina son kare na, ko da yake shi dan kadan ne
I work on the street	Ina aiki a kan titi
Then I asked what kind of tea it was	Sai na tambayi wane irin shayi ne
I have a few plans and thoughts for them	Ina da 'yan tsare-tsare da tunani a gare su
I do the right thing to maintain my position	Ina yin abin da ya dace don kiyaye matsayi na
I knelt down, trying to hug my mother	Na durkusa, a kokarin rungumar mahaifiyata
Historically it has been used as a water supply	A tarihi an yi amfani da shi azaman samar da ruwa
I want to pray for each and every one of you	Ina so in yi wa kowane ɗayanku addu'a
I have to stop bleeding	Dole ne in daina zubar da jini
I read to him in the dark	Na karanta masa duhu
I often feel more ambitious than the people around me	Sau da yawa ina jin buri fiye da mutanen da ke kusa da ni
There is no place to go	Babu wurin zuwa
I read it in a computer magazine	Na karanta shi a wata mujallar kwamfuta
I looked at myself	Na kalli kaina
A successful person begins to succeed in his or her thinking	Mutum mai nasara yana fara cin nasara a tunaninsa
One man escaped the murder	Wani mutum ya tsere da kisan kai
I can see the temple from here	Ina iya ganin haikalin daga nan
I can not but share his opinion	Ba zan iya ba sai raba ra'ayinsa
I was not there for a few minutes or hours	Ban kasance a wurin na 'yan mintuna ko sa'o'i ba
Confused by the question	Na rikice da tambaya
I took a deep breath and came out	Naja dogon numfashi sannan na fito waje
A few minutes later, the princess began to dance	Mintuna kadan suka wuce, gimbiya ta fara rawa
I have a physical ailment	Ina fama da rashin lafiya a jiki
Sadness and despair overwhelmed me	Bakin ciki da yanke kauna sun mamaye ni
I think some of my grandparents probably had brown hair	Ina tsammanin wasu daga cikin kakannina mai yiwuwa suna da gashi mai launin ruwan kasa
I appreciate what you have done	Na yaba da abin da kuka yi
I had to make sure he was gone	Sai da na tabbatar ya tafi
I promise you a soft horse	Na yi muku alkawarin doki mai laushi
Click, and the red icon turns green	Dannawa, kuma alamar ja ta koma kore
I think it's just your type	Ina tsammanin shi kawai nau'in ku ne
I couldn't help but smile when he finished	Na kasa daurewa sai murmushi lokacin da ya karaso
I have to deal with it as soon as possible	Dole ne in yi maganinta da wuri-wuri
Walking in fear proves this	Yawo cikin tsoro ya tabbatar da haka
I gave him a great explanation sometime soon	Na bashi babban bayani wani lokaci nan da nan
A chicken coop was built with a lawn mower	An gina gidan kaji da rumbun ciyawa
I think you put a lot of thought into it, though	Ina tsammanin kun sanya tunani da yawa a ciki, ko da yake
I did not know it was published here	Ban san an buga shi a nan ba
I was weak, yet strong and angry	Na kasance mai rauni, duk da haka karfi da fushi
I will prove it	Zan tabbatar da shi
It did not have a significant impact on the ground	Bai haifar da tasiri mai mahimmanci akan ƙasa ba
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
A red light illuminated the surface	Wani jan haske ya haska saman
I was very close to her	Na kasance kusa da ita sosai
I feel that the child is not as complete as it seems	Ina jin cewa yaron bai cika yadda ake gani ba
I am a few years older than you	Na kasance 'yan shekaru sama da ku
I like to hear the rain falling on the boat	Ina son jin ruwan sama yana sauka a kan jirgin ruwa
I filled out one pound of tax return and started working	Na cika fam guda ɗaya na sanarwar haraji na fara aiki
I can't trust your organization to keep it a secret	Ba zan iya amincewa kungiyar ku ta rufa wa asiri ba
I think it looks like family	Ina ganin kamanni na iyali
I could see a man standing over me	Ina iya ganin wani mutum ya miƙe a kaina
I forced him directly	Na tilasta masa kai tsaye
I do not understand how they stand on so many social occasions	Ban fahimci yadda suka tsaya a lokuta da yawa na zamantakewa ba
I will show you and tell you about our valley	Zan nuna muku in ba ku labarin kwarinmu
I have never been like that since	Tun daga nan ban taba zama irin wannan ba
I think there is work to be done here	Ina tsammanin akwai aiki a nan
Jumping pressure is associated with passing	Tsalle matsi yana hade da wucewarta
A few weeks have passed	Makonni kadan sun shude
I stood in front of the bathroom mirror	Na tsaya gaban madubin bandakin
I want us to have a clean holiday	Ina so mu sami hutu mai tsafta
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I think you will live	Ina tsammanin za ku rayu
Nice to see you there	Naji dadin ganin akwai
A measure that many artists cover	Ma'auni wanda yawancin masu fasaha suka rufe
A boy came here about a month ago	Wani yaro ya zo nan wajen wata guda baya
I have the original box, instructions and all the climbing equipment	Ina da akwatin asali, umarni da duk kayan aikin hawa
I have enough time to think about this one night	Ina da isasshen lokacin tunani game da wannan dare daya
I too could not eat at all	Ni ma na kasa ci ko kadan
I feel relieved	Na ji sauki
I love it in spite of everything	Ina sonta duk da komai
Behavior can even jump in different directions	Hali na iya ma tsalle hanyoyi daban-daban
I smiled back at her	Na mayar mata murmushi
I began to think slowly	Na fara tunani a hankali a hankali
I was on the same boat as most of the women	Ina cikin jirgin ruwa daya da yawancin mata suke
I tried really hard to pull back	Na yi ƙoƙari sosai don in ja jiki a baya
Of course I recommend reducing breastfeeding	Tabbas ina ba da shawarar yin rage nono
I do not need to sell anything here	Babu bukatar in sayar da komai a nan
I want to get rid of her	Ina so in rabu da ita
I like it here, on the bench	Ina son shi a nan, a kan benci
I shook my head in excitement	Na gyada kai da zumudi
I asked for her hand in marriage	Na nemi aurenta
I really need you now	Ina matukar bukatar ku a yanzu
Another squeezing, wet hole of pleasure	Wani matsi, rigar ɗan rami na jin daɗi
I think they are dead	Ina tsammanin sun mutu
I went there during my studies	Na je can a lokacin karatuna
I want his kisses on my lips	Ina son sumbatar sa na maza a lebena
I looked at him defeated	Na yi masa kallon an sha kashi
Ni ne jikanta tilo	Ni ne jikanta tilo
Spy, of course, and a strong, but old man	Dan leƙen asiri, ba shakka, kuma mutum mai ƙarfi, amma tsoho
I saw it all	Na ga duka
I enjoy being with my girlfriend	Ina jin daɗin kasancewa tare da budurwata
I have long left your side	Na dade da barin gefen ku
I called my boyfriend right away, he came	Na kira saurayina nan take, ya zo
Stand still and reconcile	Tsayuwa har yanzu da sulhu
I see you put the medicine in my drink	Na ga kun saka maganin a cikin abin sha na
I will continue to pray in the coming weeks	Zan ci gaba da addu'a a cikin makonni masu zuwa
I was red like a tomato	Na yi ja kamar tumatir
Several people have been reported missing	An bayar da rahoton bacewar mutane da dama
The group fled and returned to their camp	Kungiyar ta gudu ta koma sansaninsu
I need you all to think	Ina bukatan ku duka kuyi tunani
I tie my mother's hand to the wall	Ina ɗaure hannun uwar da bango
I can not increase the risk of darkness in the world	Ba zan iya ƙara haɗarin duhu a cikin duniya ba
I think so	Ina jin haka yake
I saw the woman behind the window smiling	Na ga matar a bayan taga tana murmushi
I want them to be my best friends	Ina so su zama babban aminina
I think healing from two diseases came hand in hand	Ina tsammanin waraka daga cututtuka biyu sun zo hannu da hannu
I draw his shoulder wide	Ina zana kafadarsa fadi
The company chose to accept this additional cost	Kamfanin ya zaɓi karɓar wannan ƙarin farashi
I really hate doing that	Lallai na tsani yin wannan
I also think of it whenever there is a lot of rain	Ina kuma tunaninsa a duk lokacin da aka yi ruwan sama da ƙarfi
I can't think the trip will be good	Ba zan iya tunanin tafiyar za ta yi kyau ba
I think this is really scary	Ina tsammanin wannan shine ainihin firgita
I'd like a drawing	Ina son zane mai kama da juna
I promise I will see him	Na yi alkawari zan gan shi
I'm sure he's gone	Na tabbata ya tafi
I know she can safely protect him	Na san a hankali za ta iya kare shi
I thought, as you did, we are helping	Na yi tunani, kamar yadda kuka yi, muna taimako
I doubt everyone will be there	Ina shakka kowa zai kasance a wurin
I was suddenly upset with them	Naji wani bacin rai kwatsam garesu
I had to start a pork product, of course	Dole ne in fara samfurin naman alade, ba shakka
I think they made a mistake	Ina jin sun yi kuskure
I want us to get to know each other better	Ina so mu fara sanin junanmu
I like things like that	Ina son abubuwa kamar haka
I will release them	Zan sake mu su
I do not say this slowly or in a negative way	Ba na faɗin haka a hankali ko da ƙeta ba
I ran to the door, but it was locked	Na ruga da gudu zuwa bakin kofar, amma a kulle
I can hardly remember watching her	Da kyar na tuna kallonta
Cut quickly and pull out the arrowhead	Yanke da sauri ya fitar da kan kibiyar
I finished tying my clothes	Na cika na daure mayafina
I can't feed my family	Ba zan iya ciyar da iyalina ba
We enjoyed doing it	Mun ji daɗin yin sa
So I believe it is a form letter	Don haka na yi imani da shi wasiƙar fom ce
I think he needs you	Ina ganin yana bukatar ku
I will never see you again	Ba zan kara ganinku ba
I can not fight it or run away from it	Ba zan iya fada da shi ko gudu daga gare ta
I will miss you very much	Zan yi kewar ku sosai
I started attending parties on my own	Na fara halartar bukukuwa ni kaɗai
I have more orders for you from him too	Ina da ƙarin umarni a gare ku daga gare shi kuma
Bad fate	Makoma mai muni
I shake until something obeys you	Na girgiza har wani abu yayi maka biyayya
I asked you if he had ever broken his promise?	Na tambaye ka ko ya taba saba alkawari?
I can see why you defended it so hard	Ina iya ganin dalilin da ya sa kuka kare ta da tsauri
I am in her room	Ina cikin dakinta
I think this is the problem	Ina tsammanin wannan ita ce matsalar
I have to find a replacement	Dole ne in ga wanda zai maye gurbinsa
I have fifty-six boxes of computers	Ina da kwalaye hamsin da shida na kwamfutoci
I waited for it to reach me	Na jira ta isa gare ni
I think they did very well	Ina tsammanin sun yi daidai sosai
I could not find any magic from the statue	Ba zan iya gano wani sihiri daga mutum-mutumin ba
A book of remembrance was written for them	An rubuta musu littafin tunawa
I have, however, a solution	Ina da, duk da haka, ina da mafita
I no longer drink alcohol and neglect my family	Ban ƙara shan giya da sakaci da iyalina ba
I quickly got up and sat waiting for him	Da sauri na haura na zauna ina jiransa
I could not determine whether it was male or female	Na kasa tantance namiji ne ko mace
I taught myself how to read	Na koya wa kaina yadda ake karatu
I like books and ideas	Ina son littattafai da ra'ayoyi
I can see it in the mirror	Ina iya ganinsa a cikin madubi
I did a good job of anger	Na yi aiki mai kyau na fushi
I know the end is near	Na san sa'ar ƙarshe tana gabatowa
It hurts a lot	Taji haushi sosai
I love your seat though	Ina son kujerar ku ko da yake
I looked through them	Na leko ta cikin su
I have a starting point for thinking	Ina da wurin farawa don tunani
I do not understand that you own a company	Ban gane cewa kana da kamfani ba
I felt like I was swimming	Na ji gani na ya yi iyo
I wish the best for my family	Ina so mafi kyau ga iyalina
A woman has given birth to a baby boy, who is apparently in poor health	Wata mata ta haifi ɗanta, wanda ya bayyana ba shi da lafiya
I just need to sleep	Ina bukatan barci kawai
I need to know their story	Ina bukatan sanin labarinsu
I think you can not force things	Ina tsammanin ba za ku iya tilasta abubuwa ba
I saw the curtains moving	Na ga labule suna motsi
I was not afraid physically	Ban ji tsoro jiki ba
I did not want to let any of them go	Ban so in bar kowannensu ya tafi ba
I have a map on my computer screen	Ina da taswirar akan allon kwamfuta ta
I fought against their government and lost	Na yi yaƙi da gwamnatinsu kuma na yi rashin nasara
Some classes are taught by volunteers	Masu sa kai ne ke koyar da wasu azuzuwan
I have to work right up to the lesson	Dole ne in yi aiki daidai har zuwa darasi
I can't tell my friends online the full story	Ba zan iya gaya wa abokaina na kan layi cikakken labarin ba
I am already preparing to land	Na riga na shirya na sauko
Sorry to know that	Yi hakuri da sanin hakan
I've been worried about it for a long time	Na dade da damuwa a kai
I tried to resist but, her grip was too much	Na yi ƙoƙarin yin tsayin daka amma, kamun ta ya yi yawa
I did very well, in my eyes	Na yi kyau sosai, a idona
I lost my mother years ago	Na rasa mahaifiyata a shekarun baya
I stopped and looked at him in amazement	Na tsaya ina kallonsa cikin mamaki
I can observe the whole world	Zan iya lura da dukan duniya
I can't see who is doing it	Ba zan iya ganin wanda ke yi ba
I walk into the house still looking out the window	Ina tafiya zuwa gidan har yanzu ina kallon taga na
I was more shocked by the information	Na fi gigita da bayanin
I have learned a lot in recent years	Na koyi abubuwa da yawa a cikin 'yan shekarun nan
I brushed my hair with my teeth	Na goge gashina da hakora
I, of course, have a dead cell phone	Ni, tabbas, ina da matacciyar wayar salula
I approached and pulled the open ribbon	Na matso na jawo ribbon na bude
She is thought to be on the verge of death or dying	Ana tsammanin ta kusa mutuwa ko mutuwa
I just left the meeting	Sai kawai na fita daga taro
I want to see it work on my own	Ina so in ga yana aiki da kaina
Lots of conservative ideas	Yawancin ra'ayoyin mazan jiya
Gift from my daughter long ago	Kyauta daga 'yata tuntuni
I will not silence you	Ba zan mika maka shiru ba
He too wondered what had happened to him	Shi ma ya yi mamakin abin da ya same shi
I keep it all in the family	Ina ajiye duka a cikin iyali
I should not have come here, he thought	Bai kamata in zo nan ba, ya yi tunani
I am not as lucky as you	Ban yi sa'a kamar ku ba
I wonder what is bothering her	Ina mamakin me ke damunta
I can't speak tonight	Ba zan iya yin magana ba a daren yau
I stepped on top	Na taka samanta
I feel wild, strong	Ina jin daji, mai ƙarfi
I understood the technology, I finally got it, cried	Na fahimci fasaha, a karshe na samu, kuka
I will never let these things happen	Ba zan taɓa barin waɗannan abubuwan su faru ba
I love how his muscles move under his skin	Ina son yadda tsokar sa ke motsawa a ƙarƙashin fatarsa
I think she lived to avoid something or someone	Ina tsammanin ta rayu ta guje wa wani abu ko wani
I hate and love you at the same time	Na ƙi kuma ina son ku a lokaci guda
I'm sure he was killed	Na tabbata an kashe shi
I need to do something about it, and quickly	Ina bukatan yin wani abu game da hakan, kuma cikin hanzari
I brushed my teeth together	Na toshe hakora tare
I looked around, confused, and then I went back to the girl	Ina waige-waige, a rude, sannan na koma ga yarinyar
The woman he was going to kill, he thought	Mace da zai kashe, ya yi tunani
I immediately woke up	Nan take na farka
I will upload a calendar with tasks	Zan loda kalanda tare da ayyuka
I do things for her	Ina yi mata abubuwa
I pulled him aside	Na sake ja shi gefe
A piece of equipment expensive, surprising, and not uncommon	Wani yanki na kayan aiki mai tsada, mai ban mamaki, kuma ba kasafai ba
I will pay the difference	Zan biya bambanci
I last had sex with you five years ago	Na karshe na yi lalata da ku shekaru biyar da suka wuce
I hope they don't mind	Ina fata ba za su damu ba
A document stirred some dust to the ground	Wani daftari ya zuga ƴan ƙura a ƙasa
I would like to have a source code	Ina so in sami lambar tushe
I think the stomach is all broken	Ina ganin ciki duk ya watse
The story sparked patriotism	Labarin ya haifar da kishin kasa
I will not pay you for this work	Ba zan biya ku tsabar kuɗi don wannan aikin ba
I too can hardly believe it	Ni ma da kyar ba zan iya yarda da hakan ba
Guide dogs are allowed	An ba da izinin karnuka jagora
Delays in diagnosis lead to adverse outcomes	Jinkirin ganewar asali ya haifar da mummunan sakamako
I quickly slipped it off	Na yi sauri na zame shi
The scene was shot but later cut off	An harbe wannan wurin amma daga baya an yanke shi
I want to know the origin of the song	Ina so in san tushen waƙar
A businessman wants us to buy goods	Wani dan kasuwa ya so mu sayi kaya
I prayed and he said so	Na yi addu'a ya ce haka
A new profession is emerging there	Sabuwar sana'a ta kunno kai a wurin
I did not sign anything	Ban sa hannu a komai ba
I do that too	Ni ma ina yin hakan koyaushe
I do not know how to do one of these	Ban san yadda zan yi daya daga cikin waɗannan ba
I hate you, you half-breed	Na ƙi ku, ku rabin kiwo
I should be a personal agent	Ya kamata in zama wakili na sirri
I shrugged and walked away	Na daga kafada na tafi
I just want to stay away from men	Ina son nisantar maza kawai
This officer did not satisfy the private sector	Wannan jami'in bai gamsar da aikin mai zaman kansa ba
I fetched him a glass of water from the kitchen	Na debo masa gilashin ruwa daga kicin
I want to check if she is ill	Ina so in duba ba ta da lafiya
I was in the group to start firing	Ina cikin kungiyar don fara kora
I want to look at it	Ina so in dube shi
Figures vary on what follows	Lissafi sun bambanta game da abin da ya biyo baya
I do not know which hell it is	Ban san ko wacece jahannama ba
I rushed him to the hospital	Na garzaya da shi asibiti
I mean, who knows what might have happened	Ina nufin, wa ya san abin da watakila ya faru
I doubted and then passed the place	Na yi shakka sannan na wuce wurin
I believe they succeeded without facing any delay	Na yi imani sun yi nasara ba tare da fuskantar wani jinkiri ba
I will need them later	Zan buƙaci su daga baya
I have not forgotten his kindness	Ban manta irin kirkinsa ba
I should seek understanding	Ya kamata in nemi fahimta
I was a foreigner in another country	Na kasance baƙo a wata ƙasa
I really think you care	Da gaske na zaci kuna sha'ani
I killed my family	Na kashe iyalina
I can only ask if someone is really happy	Ba zan iya ba sai tambaya ko wani yana farin ciki da gaske
I also did not go to the Holy Place every week	Ni ma ban je Wuri Mai Tsarki ba duk mako
Spaces between letters and numbers are used	Ana amfani da sarari tsakanin haruffa da lambobi
I have to find the file	Dole ne in nemo fayil ɗin
I will not die as you think	Ba zan mutu yadda kuke zato ba
I can't just fly	Ba zan iya tashi gudu kawai ba
The patient may die if the doctor is incomplete	Majiyyaci na iya mutuwa idan likita bai cika ba
I would highly recommend this house	Zan ba da shawarar wannan gidan sosai
Kissing is unbearable	Sumbace ta kasa jurewa
I smell flowers	Ina jin kamshin furanni
I longed to return when everything was different	Na yi marmarin komawa lokacin da komai ya bambanta
I saved my heart with my eyes closed	Na yi ajiyar zuciya tare da rufe idanuwana
I finally returned home lying on a chair	Na koma gida a karshe ina kwance akan kujera
A well-known unknown to the customer	Wani sananne wanda ba a sani ba ga abokin ciniki
I know what these are	Na san yadda waɗannan suke
I no longer had any doubts	Ban ƙara yin shakka ba
I think he did it as a precaution, though	Ina tsammanin ya yi hakan ne a matsayin riga-kafi, ko da yake
I would never do that	Ba zan taba yin hakan ba
I think most people will	Ina tsammanin yawancin mutane za su yi
I want to be safe with him	Ina so in yi lafiya da shi
I did not know he would return	Ban san zai dawo ba
I want to save his life	Ina so in kiyaye rayuwarsa
One hundred dollars	Dala dari
I am a strong devil and I will try something once	Ni shaidan ne mai ƙarfi kuma zan gwada wani abu sau ɗaya
I love riding and I show good manners in the vehicle	Ina son hawan abin hawa kuma ina nuna hali mai kyau a cikin abin hawa
I really enjoyed this book	Na ji daɗin wannan littafin sosai
I can walk with pale orange and white	Zan iya tafiya da kodadde orange da fari
I think this video answers that question	Ina tsammanin wannan bidiyon yana amsa wannan tambayar
I then moved to the local councils	Daga nan sai na koma kananan hukumomin gida
A young hot mom seed	Wata matashiya zafi inna iri
A few months will not make a difference	Wasu 'yan watanni ba za su kawo canji ba
I forced myself to take steps slowly, smoothly	Na tilasta wa kaina in ɗauki matakai a hankali, santsi
I am the only one doing it	Ni kadai ke yi
I took time in it that day	Na dauki lokaci a cikinta a ranar
I have to go somewhere	Dole in je wani wuri
I need a kiss from you	Ina bukatan sumba daga gare ku
I have complete freedom	Ina da cikakken 'yanci
I felt almost like my old self again	Na sake jin kusan tsohon raina
A knife has no value for two lives	Wuka ba ta da darajar rayuka biyu
I make a lot of mistakes	Ina yin kurakurai da yawa
It was to implement them	Ya kasance don aiwatar da su
I understand obedience	Na fahimci biyayya
One year from when everything started	Shekara guda daga lokacin da komai ya fara
I have lived in this profession for many years	Na zauna a wannan aikin tsawon shekaru
I'll tell you what	Zan gaya muku menene
These problems are usually first seen in school	Yawancin lokaci ana fara ganin waɗannan matsalolin a makaranta
I immediately got up	Nan take na tashi
I hope these thoughts will not consume you	Ina fatan waɗannan tunanin ba za su cinye ku ba
I knocked on the open door	Na buga kofar bude
I saw everything I wanted	Na ga duk abin so
I found myself as homeless	Na tsinci kaina a matsayin mara gida
The surrounding area has been upgraded rapidly	An haɓaka yankin da ke kewaye da sauri
I love it more than anything	Ina son shi fiye da komai
Average payments are limited to monthly payments	Matsakaicin biyan kuɗi iyaka ne akan biyan kuɗi na wata-wata
Display, message, signal, everything	Nuni, sako, sigina, komai
I can remember it word for word	Zan iya tunawa da shi kalma zuwa kalma
A running woman caught my attention	Wata mata a guje ta dauki hankalina
I was immediately exhausted	Nan take na gaji
I just take care of it	Na dai kula dashi
I said and I will say, again	Na ce kuma zan ce, sake
I will be a hot, clean and honest arrow	Zan zama kibiya mai zafi, mai tsabta da gaskiya
I need to have my luggage	Ina bukatan samun kayana
No exposure published	Ba a buga fallasa ba
I hate anything that brings unnecessary attention in my way	Ina ƙin duk wani abu da ke kawo kulawar da ba dole ba ta hanyata
I have never seen such strength	Ban taba ganin irin wannan karfin ba
I know they are happy	Na san suna farin ciki
I saved my heart in my resignation	Na yi ajiyar zuciya a cikin murabus
I wish all witnesses and witnesses were present	Ina son duk shaidu da shaidu sun halarta
I returned the lab results	Na dawo da sakamakon lab
I may have back pain	Zan iya jin zafi a bayana
I waited for something to come to me	Na jira wani abu ya zo min
I want to be yours forever	Ina so in zama naku har abada
I think there is still hope for her	Ina ganin har yanzu da sauran bege gareta
I hope we do it again	Ina fatan za mu sake yin hakan
Divine time	Lokacin fita na allahntaka
I asked him how he knew that	Na tambaye shi yaya ya san haka
I could not keep it with me for a long time	Ba zan iya ajiye ta tare da ni na dogon lokaci ba
I have to sit down again	Dole na sake zama
The problem exists, but once it is not hers	Matsala ta wanzu, amma sau ɗaya ba nata bane
I said he was not my friend	Na ce shi ba abokina ba ne
The black female clerk is at the information desk	Bakar mace magatakarda tana kan tebur ɗin bayanai
A man walks around you	Wani mutum ya zaga kai
I want to continue this work	Ina so in ci gaba da wannan aikin
I had to keep walking backwards	Dole na ci gaba da yin tafiya ta baya
I am on my windowsill right now	Ina kan akwatin windows dina a halin yanzu
I don't want to surprise you	Ba zan so in bata mamakinka mata ba
I can't think of doing any of these things	Ba zan iya tunanin yin ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba
I can see the process going on here	Ina iya ganin tsari yana tasowa anan
I do not have the full answer to give her	Ba ni da cikakkiyar amsa da zan ba ta
I came back with difficulty	Na dawo da kyar
I am not ready to accept it	Ban shirya yarda da shi ba
I keep looking at the lake	Ina ci gaba da kallon tafkin
He has a black back and is happy	Yana da bakar baya da farin ciki
We want to win this battle	Muna so mu shawo kan wannan yakin
I turned in surprise	Na juyo da mamaki
Man, their existence	Mutum, kasancewarsu
I believe you will never regret it	Na yi imani cewa ba za ku yi nadama ba
He became their guest	Ya zama baqon gidansu
I called them	Na kira su
I am a ruler	Ni mai mulki ne
I can not wait for the next vision	Ba zan iya jira na gaba hangen nesa
I can feel the presence of the outside around	Ina iya jin kasancewar waje a kusa
I have never regretted the verdict once	Ban taba nadamar hukuncin ba sau daya
I saw what the demon prevented me from seeing	Na ga abin da aljanin ya hana ni gani
Moderate wounds	Matsakaicin raunuka
I know that is the truth	Na san cewa gaskiyar ita ce
I opened one and poured myself half a glass	Na bude daya na zubawa kaina rabin gilashi
I almost sat down, but this is a different story	Na kusa zama, amma wannan wani labari ne daban
Carefully I approached the door knocking	Cikin tsanaki na tunkari kofar gida na buga
I can stay there all day	Zan iya zama a can duk yini
Here I will confine myself to the plants	A nan zan tsare kaina ga tsire-tsire
I reached behind and touched my left forearm gently	Na kai a baya na na taba fishin hagu na a hankali
I never felt the warmth of his body on me	Ban taba jin dumin jikinsa a kaina ba
I like it very much, so, ugly	Ina son shi sosai, don haka, mummuna
I know what you think	Na san abin da kuke tunani
I will live in you forever	Zan zauna a cikin ku har abada
I respect that, but that's half the truth	Ina mutunta hakan, amma rabin gaskiya ke nan
I did not get home	Ban isa gida ba
I enjoy writing online on a variety of topics	Ina jin daɗin yin rubutu akan layi akan batutuwa iri-iri
Strength to be considered	Ƙarfin da za a yi la'akari da shi
I like clean, fresh	Ina son tsabta, sabo
I will show you what to do on a regular basis	Zan nuna muku abin da ya kamata a yi akai-akai
I can at this time to enjoy the next life	Zan iya a wannan lokacin don jin daɗin rayuwa ta gaba
I do not feel comfortable	Ban ji dadi ba
I want you to be better than me	Ina so ka fi ni
I continued reading the letter after we boarded the taxi	Na ci gaba da karanta wasiƙar bayan mun shiga taksi
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
I began to not take myself seriously	Na fara kada na dauki kaina da muhimmanci
I have never seen such expensive things in my life	Ban taba ganin abubuwa masu tsada irin wannan ba a rayuwata
Anderson worked as a director	Anderson yayi aiki a matsayin darekta
I fed the rest of the fish a little food	Na ciyar da sauran kifi abinci kaɗan
X only mentions you briefly	X kawai ya ambace ku a taƙaice
I turned and faced the wall, my back to her	Na juyo na fuskanci bango, baya na gare ta
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Zoben lu'u-lu'u, kewaye da baƙar lu'u-lu'u
I did not find my father	Ban sami mahaifina ba
I wasted no time in getting out of there	Ban ɓata lokaci ba na fita daga wurin
I suggest we spend the night here	Ina ba da shawarar mu kwana a nan
It was established as its leader	An kafa shi a matsayin shugabanta
I really want to try it out	Ina matukar sha'awar gwada shi
I think maybe we should stop them a little bit	Ina tsammanin watakila mun dakatar da su kadan
Dark, orange covers some parts	Tsarin duhu, orange ya rufe wasu sassa
I have never had a good sandwich before	Ban taba samun sanwici mai kyau a da ba
I can't believe how things were	Ba zan iya yarda da yadda al'amura suka kasance ba
I felt uncomfortable with the boy	Na ji ba dadi ga yaron
I viewed beauty and anger as a temporary phenomenon	Na kalli kyau da fushi a matsayin yanayi na ɗan lokaci
Now I will be free	Yanzu zan zama mai 'yanci
I could not think of a reason	Na kasa tunanin dalili
I opened the door to enter	Na bude kofa ta shiga
I must know your intentions	Dole ne in san nufin ku
I couldn’t kill these things overnight	Ba zan iya kashe waɗannan abubuwan cikin dare ɗaya ba
I think their future is bleak	Ina tsammanin makomarsu ta dushe
I looked at the directions in my hand	Na kalli kwatance a hannuna
I can not witness this	Ba zan iya shaida wannan ba
I mean well above them	Ina nufin da kyau sama da su
Some personalities may move slowly	Wasu keɓaɓɓun nau'ikan na iya motsawa a hankali
I have lived a long time	Na rayu tsawon lokaci
I find it easy to get used to	Ina samun sauƙin samun amfani
I enjoy being creative	Ina jin daɗin zama m
I will not wash my left, right and center	Ba zan yi tasa kuɗina hagu, dama da tsakiya ba
I understand your son is about to graduate	Na gane danka ya kusa kammala karatu
I can use my mental voice with it	Zan iya amfani da muryar hankalina da ita
I was suddenly embarrassed and poor	Na ji kunya da talauci kwatsam
I will never go down there again	Ba zan sake gangara can ba
Then I lost my sense of humor	Sai na rasa yadda nake ji
I was called out of class	An kira ni daga aji
I want to share your heart and experience your emotions	Ina so in raba zuciyar ku kuma in fuskanci motsin zuciyar ku
I agree that this requires further investigation	Na yarda cewa wannan yana buƙatar ƙarin bincike
I should go anyway	Ya kamata in tafi duk da haka
I just gasped and lost it again	Naja numfashi kawai na sake rasa shi
The mother should never get what she wants	Kada uwa ta taba samun abin da ake so
I feel very frustrated	Na ji takaici matuka
I don't need to worry though	Ba na buƙatar damuwa ko da yake
Paper questions are half the answer	Tambayoyin takarda shine rabin wuyar warwarewa
I honestly believe that	Gaskiya na yi imani da haka
He appears as a sponsor in the film	Ya fito a matsayin mai tallafawa a cikin fim din
I ignored him, looked ahead with my arms around him	Na yi banza da shi, na dubeta a gaba tare da rungumota
I do not know anything about this	Ban san komai game da wannan ba
I think they are scary	Ina tsammanin suna da ban tsoro
Slowly I gathered my legs under my hips	A hankali na tattara kafafuna a karkashina na mike
I know you understand this	Na san kun fahimci wannan
I can't pass it by	Ba zan iya wucewa da shi ba
I whispered for one reason	Na rada min dalili guda
That's what I tell them	Haka nake gaya musu
I love when these people sin	Ina ƙauna lokacin da waɗannan mutane suka yi zunubi
I hope you can check them out from this email	Ina fatan za ku iya duba su daga wannan imel ɗin
I decided to go out for a walk	Na yanke shawarar fita waje don yawo
I have known since the beginning of time	Na sani tun farkon lokacin
I leaned against it, my face close to it	Na jingina da shi, fuskata kusa da shi
I need to share it with laundry and things	Ina bukatan raba shi da wanki da abubuwa
What interests me is the complexity	Abin da ke sha'awar ni shine rikitarwa
Yes it fits	A ya dace da wanda
I followed them quarterly to the men's bathroom	Na bi su kwata zuwa bandakin maza
I look at a dead plant	Ina kallon mataccen shuka
I throw them in the nearest trash can	Ina zubar da su a cikin kwandon shara mafi kusa
I was taught to follow instructions	An koya mini bin umarni
I started towards them	Na fara wajensu
I have no special gift	Ba ni da kyauta ta musamman
I know everything about you and everything you do	Na san komai game da ku da duk abin da za ku yi
I had to figure out what these pictures were	Dole ne in gano menene waɗannan hotunan
I join them and watch	Ina shiga su da kallo
I made a salad and it was a good thing	Na yi salati kuma abu ne mai kyau
I bought two glasses	Na sayi gilashin biyu
Thank you very much	Na gode da gaske
I want to join	Ina so in shiga
I was very frustrated	Na yi takaici sosai
Bitter laughter came out of his mouth	Dariya mai daci ta fice daga bakinsa
I need to prepare now for driving to the airport	Ina bukata in shirya yanzu don tuƙi zuwa filin jirgin sama
I'm a little confused	Na dan rude
I washed the car well	Na yiwa motar wanka da kyau
I mean like you don't like me	Ina nufin kamar ba ka so ni
I can't wait to take a shower	Ba zan iya jira in yi wanka ba
I drove it into that line	Na koro shi cikin wannan layin
I checked the bright alarm clock	Na duba agogon ƙararrawa mai haske
I was not in her world	Ban kasance a duniyarta ba
I see how you look at it at meal times	Na ga yadda kuke kallonta lokacin cin abinci
Smith was very successful with the ball	Smith sun yi nasara sosai da kwallon
I have written about this before	Na rubuta game da wannan a baya
I will feel better myself	Zan ji sauki kaina
I am not trying to be sympathetic	Ba na ƙoƙarin zama mai tausayi ba
Maybe I can stop bathing	Wataƙila zan iya tsayawa wanka
I prepared and I prepared	Na yi shiri kuma na shirya
I was not interested in hearing it all night	Ba ni da sha'awar jin shi duk daren
The train was coming from where we were going	Jirgin kasa yana zuwa daga inda muka dosa
I returned to the farm full of worries	Na dawo gona cike da damuwa
I found this deposit you posted	Na sami wannan ajiya da kuka saka
A little random so they may not always fit	A ɗan bazuwar don haka ƙila ba za su dace koyaushe ba
I paid for it myself	Ni da kaina na biya
Physical therapy allows her to regain all movement	Jiyya na jiki ya ba ta damar dawowa duk motsi
I waited for him to recover until he sat up	Ina jira ya warke har ya tashi zaune
I agree to start driving	Na yarda ya fara tuki
I know it is not necessary though	Na san ba dole ba ne ko da yake
I want to be clean	Ina so in kasance mai tsabta
I do not agree with this statement at all	Ban yarda da wannan magana kwata-kwata ba
I was sexually active	Na kasance mai jima'i
Hot, intense pressure	Matsi mai zafi, mai tsanani
I think she is a girl	Ina tsammanin ita yarinya ce
I have a question for everyone	Ina da tambaya ga kowa da kowa
I understand the context and personal interpretation, take and lead	Na fahimci mahallin da keɓaɓɓen juyi, ɗauka da jagora
I already understand the issue	Na riga na fahimci batun
I should have been there	Ya kamata in kasance a can
I am just a helping hand	Ni hannun taimako ne kawai
I was busy and did not respond	Na tsunduma cikin aiki kuma ban amsa ba
I probably would not be staying here in this situation	Wataƙila ba zan zauna a nan ba a wannan yanayin
It was a smirk that pierced my neck and my face	Wani shure-shure ne ya ratsa wuyana da kan fuskata
I am the King of glory	Ni ne maɗaukakin sarki ya ɗaukaka
I am the one who has been waiting for you to come	Ni ne wanda ya daɗe yana jiran zuwanka
I give experience to others	Ina ba da kwarewa ga wasu
I told him the plane was dangerous	Na ce masa jirgin yana da hadari
His burial place is unknown	Ba a san inda aka binne shi ba
I feel a little light moving as everything comes together	Ina jin ɗan haske yana tafiya yayin da komai ya taru
Women are older than men	Mata sukan girma fiye da maza
I am standing	Ina nan tsaye
I turned my gaze to see what the man was looking at	Na juya dubana don in ga irin kallon da mutumin yake yi
I work only for myself	Ina aiki don kaina kawai
The wild way, then	Hanyar daji, to
I waited to see the hand that would show	Na jira in ga hannun da zai nuna
I know that one will take more time	Na san cewa mutum zai ɗauki ƙarin lokaci
I made another video on this	Na sake yin wani bidiyo akan wannan
I can watch it often	Zan iya kallon shi akai-akai
I will avoid it in the future	Zan guje shi a nan gaba
I enjoy watching the little guy	Na fi jin daɗin kallon ƙaramin mutum
I see it every day in some individuals	Ina ganin shi kowace rana a cikin wasu daidaikun mutane
I will be released in the morning	Za a sallame ni da safe
Three public golf courses are offered in the city	Ana ba da wasannin golf na jama'a guda uku a cikin birni
I grew up in the restaurant business	Na girma a cikin kasuwancin gidan abinci
I refuse to defile my hands for easy money	Na ƙi yin ƙazanta hannuna don kuɗi mai sauƙi
I can't leave you, you know that	Ba zan iya barin ku ba, kun san hakan
Nice to meet you tonight	Na yi farin cikin zuwa tare da shi a daren yau
I am not the only one who said	Ba ni kadai ba ya ce
I get new information every second	Ina samun sabbin bayanai kowane daƙiƙa
Wireless player	Mai kunnawa mara kwamfuta
I dream of being happy and making love	Ina mafarkin mu kasance masu farin ciki da yin soyayya
I found the mark	Na nemo alama
I was a good husband and father	Na kasance miji da uba nagari
I did not enter, but we went there anyway	Ban shiga ba, amma mun je can duk da haka
I was so strong this time I held it	Na kasance da ƙarfi a wannan karon na riƙe ta
I hope I am a pillow under your head	Ina fata ni ne matashin kai a ƙarƙashin kai
I thought for a moment and laughed	Na dan yi tunani na yi dariya
After a few moments he reached the mountain	Bayan 'yan lokuta ya isa dutsen
I leaned against it to keep it from shaking	Na jingina da shi don gudun kada na girgiza
I think they do it for real fun	Ina tsammanin suna yin shi don jin daɗi a zahiri
I must warn you, there is a war	Dole ne in faɗakar da ku, an yi yaƙi
I felt this beauty again	Na sake jin wannan kyawun
I wonder if this is some kind of record	Ina mamaki ko wannan wani irin rikodin ne
I followed the path secretly	Na bi hanyar a asirce
I started to change after that day	Na fara canzawa bayan wannan ranar
I think you will be	Ina tsammanin za ku kasance
Tears welled up in his eyes as he ran down the aisle	Hawaye ne ya tsere ya gangaro a kumatuna
Important prevention, consider their products	Muhimmin rigakafin, la'akari da kayan su
I want to see where it takes me	Ina so in ga inda yake kai ni
I covered myself to protect her	Na rufe kaina don kare ta
I do not know anything	Ban san komai ba
I need to leave it	Ina bukata in bar shi
I will show you the plans later	Zan nuna muku tsare-tsaren daga baya
I scared him though not completely	Na tsorata shi ko da yake ba gaba ɗaya ba
I was afraid we would get confused	Na ji tsoron kada mu rude
There after a gentle knock on the door of the room	Can bayan wani tattausan ƙwanƙwasa taji a cikin ɗakin
I told you what to do	Na gaya muku abin da za ku yi
I want to see you tough	Ina son ganin kun yi tauri
I think it just has to be you	Ina tsammanin dole ne kawai ya zama ku
I am coming on the clouds	Ina zuwa a kan gajimare
I have best friends	Ina da abokai mafi kyau
I hear news now	Ina jin labari yanzu
I was in big trouble	Na kasance cikin babbar matsala
I trust you with my life	Na amince da ku da rayuwata
I finished all my plans and got the job done	Na gama duk tsarina na yi aikin
I never had that moment	Ban taba samun wannan lokacin ba
I could not stop looking at it	Na kasa daina kallonta
The glass was on the table	’Yan gilashin ne suka haura teburin
I can't back down now	Ba zan iya ja da baya ba yanzu
I could not bear to look at it	Na kasa jurewa kallo
I leaned against the cold window and sighed	Na jingina kaina da taga sanyi ina huci
I attended church regularly	Na halarci coci akai-akai
I want to know what they are up to	Ina so in san abin da suke ciki
I like the way you smell	Ina son yadda kuke wari
I want to warn you	Ina so in yi muku gargaɗi
I still accept it with all my heart	Har yanzu ina yarda da hakan da dukan zuciyata
I think we will be done in two hours	Ina tsammanin za a yi mu a cikin sa'o'i biyu
I think it depends on your gender	Ina tsammanin ya dogara da jinsin ku
I twisted and kicked my foot into it	Ina murzawa na kora kafa cikinsa
I really feel relaxed	Lallai na ji annashuwa
I know you are strong and brave	Na san kana da ƙarfi da jaruntaka
I threw away the blanket	Na jefar da bargon
I threw him a house	Na jefa masa gida
I can see why they split up	Ina iya ganin dalilin da ya sa suka rabu
I will not try to explain	Ba zan yi ƙoƙarin yin bayani ba
I am accustomed to the smell of fish	Na saba da kamshin kifi
I think we made a mistake about it	Ina tsammanin mun yi kuskure game da shi
The game is being prepared	Ana shirya wasa
I know what will follow	Na san abin da zai biyo baya
I can't remember anything the teacher said	Ba zan iya tuna wani abu da malamin ya ce
I regret that I suddenly did not make more friends	Na yi nadama ba zato ba tsammani ban kara abokai ba
I also can't write a number on my own	Ni kuma ba zan iya rubuta lamba da kaina ba
After that he continued to make music in general	Bayan haka ya ci gaba da yin sana'ar kiɗa gabaɗaya
I thought at first	Na zaci da farko
The soft food was continued for six weeks	An ci gaba da cin abinci mai laushi har tsawon makonni shida
I could not bring her back to smile	Na kasa maida murmushinta
I can't read anymore	Ba zan iya karatu ba kuma
I know that's what she needs for me	Na san abin da take bukata a gare ni ke nan
I do not have to be a slave	Bai kamata in zama bawa ba
I only took five	Sai da na dauki guda biyar kawai
I picked up my phone	Na dauki wayata na dauka
I have not spoken to you in years	Ban yi magana da ku ba tsawon shekaru
I could not leave my mother alone	Ba zan iya barin mahaifiyata ita kaɗai ba
I also grow chest pains	Ina kuma girma gashin kirji
A body like this, she can do whatever she wants	Jiki irin wannan, zata iya yin duk abin da take so
I noticed a change in the room	Na lura da wani canji a cikin dakin
I am getting married	Ina yin bikin aure
I just need to see her, to talk to her	Ina bukatar ganinta kawai, don in yi mata magana
I knew it was a bad day	Na san yana da mummunar rana
He denies any wrongdoing	Ya musanta dukkan tuhumar da ake masa
I was surprised by the lack of a cell phone	Na yi mamakin rashin wayar salula
It does not require any work at all	Ba ya buƙatar aiki kwata-kwata
I will be coming out of this exam soon	Zan fito jarrabawar nan ba da jimawa ba
I think we have an agreement	Ina tsammanin muna da yarjejeniya
I want to stop today and talk to you	Ina so in tsaya yau in yi magana da ku
I certainly do not fit in with any crowd	Lallai ban dace da wani taron mutane ba
I have no shame	Ba ni da abin kunya
The end of happiness is possible	Ƙarshen farin ciki mai yiwuwa
I was very scared in the past	Na tsorata sosai a baya
I can't be good two minutes at a time	Ba zan iya zama mai kyau minti biyu a lokaci guda
I do not see you all day	Ban ganki ba duk yini
I believe it was	Na yi imani cewa ya kasance
I can't stop being lazy with you, anytime soon	Ba zan iya daina kasala da ku ba, ba da jimawa ba
I do not want to influence your choices	Ban so in yi tasiri a zabinku ba
I'm also a little tired	Ni ma na dan gaji
I can understand how the mountain stars feel	Zan iya fahimtar yadda taurarin dutse suke ji
I told them this morning	Na gaya musu yau da safe
I feel every inch of his strength	Ina jin kowane inci mai ƙarfi nasa
I felt like a huge weight had been lifted	Na ji kamar an ɗaga wani katon nauyi
I doubt there is anyone online	Ina shakka akwai kowa akan layi
I called her yesterday evening	Na kira ta jiya da yamma
I believe in questioning the audience	Na yi imani da tambayar masu sauraro
I hope you recognize me here, watching you	Ina fatan za ku gane ni a nan, ina kallon ku
I want to trust you	Ina so in yarda da ku
He is still with us	Ina ma dai yana nan tare da mu
I think this is a good test of thinking	Ina tsammanin wannan kyakkyawan gwaji ne na tunani
I learned about the programs there, but at a price	Na koyi game da shirye-shirye a can, amma a farashi
I focused on the study	Na mayar da hankalina kan binciken
I never heard from him again	Ban sake jin duriyarsa ba bayan haka
I need something to remove the edge	Ina bukatan wani abu don cire gefen
I would not have stood out from it for the world	Da ban tsaya daga ciki ba don duniya
I can take it, and then we can fix it	Zan iya ɗaukar shi, sa'an nan za mu iya gyarawa
I am here to find someone special	Ina nan don samun wani musamman
I can't really recommend it	Ba zan iya ba da shawarar shi sosai ba
I corrected you well, you are living now	Na gyara maka da kyau, kana rayuwa yanzu
I did not see my brothers for months	Ban ga 'yan uwana ba tsawon watanni
I also thought religion could help	Na kuma yi tunanin addini zai iya taimakawa
I mean the shipping service	Ina nufin sabis na sufuri
I want to create the last person in my picture	Ina so in halicci mutum na ƙarshe a cikin hotona
I could not find the best organizer of the event	Ba zan iya neman mafi kyawun mai tsara taron ba
I am ready to help you with your loved one	Ina shirye in taimake ku tare da ƙaunataccenku
I must have forgotten he was there	Dole ne in manta yana can
I have many reasons to fight	Ina da dalilai da yawa na yin yaƙi
I looked up at the black sky and waited	Na kalli sama bakar na jira
I deserve the reward	Na cancanci sakamako
I doubt she experienced extreme confusion at times	Ba na shakka ta fuskanci matsananciyar rudani a wasu lokuta
I do not know why I did it	Ban san dalilin da ya sa ya sa ni yin haka ba
I was at the end of my life, of course	Na kasance a ƙarshen rayuwata, tabbas
I hurried out, looking forward to seeing him	Na yi sauri na fita, ina cikin koshin ganinsa
I stumbled upon my back and got on my donkey	Na yi tuntuɓe a baya na sauka a kan jakina
I do not feel this material	Bana jin wannan kayan
I said you have to be together to solve problems	Na ce dole ne ku kasance tare don magance matsaloli
I let out a sigh of relief	Na sauke numfashi cikin godiya
I feel her change as she pulls back	Ina jin canjin ta a yayin da take ja da baya
I listened to the voice of one of my children	Na saurari karar daya daga cikin 'ya'yana
I got up and handed her the jars	Na tashi na mika mata tuluna
I did red first, and soon I fell in love	Na yi ja na farko, kuma nan da nan na yi soyayya
I am not accustomed to such statements openly	Ban saba da irin wannan magana a fili ba
I can look in the mirror	Ina iya kallon madubi
I will not give birth	Ba zan yi haihuwa ba
I have never been afraid to work hard	Ban taɓa jin tsoron aiki tuƙuru ba
I deserve death more than anyone else	Na cancanci mutuwa fiye da kowa
In fact I got the job only by chance	A gaskiya na sami aikin ne kawai da sa'a
I actually want to get a company	A zahiri ina son samun kamfani
I feel like I am perfect now	Ina jin kamar cikakkiyar ni a yanzu
I shot the stairs and immediately lost	Na harba matakala kuma nan da nan na rasa
A step was set up on the far side	An kafa wani mataki a gefe mai nisa
I know the results before you make your plan	Na san sakamako kafin ku yi shirin ku
Conversation that built because the building was closed	Tattaunawa wanda ya gina saboda an rufe ginin
It grew into a further scientific pursuit later	Ya girma zuwa ƙarin neman kimiyya da yawa daga baya
This is exactly what it was	Wannan shi ne ainihin abin da ya kasance
I can't see anything wrong here	Ba na iya ganin tsinannen abu a nan
I saved it because it touched something in me	Na ajiye shi saboda ya taba wani abu a cikina
I apologize for the confusion	Ina neman afuwar rudani
I need a look at what she wrote	Ina bukatar wani kallo ga abin da ta rubuta
I, too, enjoy your experiences of this life	Ni ma, ina jin daɗin abubuwan ku na wannan rayuwar
I need to remove it from the picture tomorrow	Ina bukatan cire ta daga hoton gobe
For all his goodness	Domin duk alherin da ya yi
I pulled out this box and looked at the text	Na ciro wannan akwatin na dubi rubutun
I bring them out and we feel good	Ina fitar da su kuma muna jin dadi
I kept struggling to get my thoughts out of my mind	Na yi ta faman fitar da tunanin daga raina
A few thousand dreams	Mafarkai dubu kaɗan
I think this is about to happen	Ina ganin wannan ya zo kusa da faruwa
I should embrace it all and be happy	Yakamata in rungumi shi duka kuma in yi farin ciki
I can't help it without that name	Ba zan iya taimaka masa ba tare da wannan sunan ba
I was the one who trained him then	Ni ne na horar da shi a lokacin
I think we have to wait and see what, exactly	Ina tsammanin dole ne mu jira mu ga menene, daidai
I checked to see if there were any similarities	Na duba don ganin ko akwai kamanni
I do not eat their food	Ba na cin abincinsu
I am in love with this babe	Ina soyayya da wannan babe
I miss you so much	Na yi kewar ku sosai
I hugged her and promised	Na shafa mata gwiwa na yi alkawari
I felt her face and her soul	Na ji gabanta da ruhinta
I can understand things clearly	Zan iya fahimtar al'amuran a sarari
Only ten minutes, and they are almost there	Mintuna goma kacal, kuma sun kusa isa
I keep current on what is there	Ina ci gaba da halin yanzu a kan abin da yake a can
I have nothing more to say today	Ba ni da sauran abin da zan ce yau
I miss his selfish kiss	Na rasa sumbatar sa na son kai
I shouted in relief	Na yi ihu cikin jin dadi
I need to know you are not dangerous for her	Ina bukatan sanin kai ba hatsari gareta ba
I think this is where most of the people live	Ina tsammanin wannan shine inda yawancin jama'a ke rayuwa
I grew up with it as it traveled	Ina girma da shi yayin da yake tafiya
I saw a movement from the left side of the street	Na ga motsi daga gefen hagu na titi
It took three days to publish them	Sai da aka kwashe kwanaki uku ana buga su
I hope that does not happen	Na yi fatan hakan bai samu ba
I assure her that she will have a very positive spiritual impact	Ina ba da tabbacin cewa za ta sami tasiri na ruhaniya mai fa'ida sosai
I hope she sings another original	Ina fata ta sake rera wani asali
I can't stand it if something happens to you	Na kasa jurewa idan wani abu ya same ku
I think you can be a teacher there	Ina tsammanin za ku iya zama malami a can
I looked up and sighed deeply	Na dubeta ina huci sosai
I was left alone for a simple life and breathing	An bar ni kawai don rayuwa mai sauƙi da numfashi
I do not know what to do with it	Ban san abin da zan yi da shi ba
I began to blame myself	Na fara zargin kaina
I shone in the mirror	Na haskaka a cikin madubi
Congratulations on your efforts	Ina taya kokarinku murna
A dirty, torn sledgehammer followed her inside	Wani datti mai datti, tsaga ya bi ta ciki
I think deepening the relationship, hard to beat	Ina tsammanin zurfafa dangantakar, da wuya bugun
I dared to take a break again	Na kuskura in sake dan huta
I hope you prepared the paper for me	Ina fatan kun shirya min takardan
I think you should give your sister a chance	Ina ganin ya kamata ka baiwa 'yar uwarka dama
I hope you can tell me this story one day	Ina fatan za ku iya ba ni wannan labarin wata rana
I have missed a lot in the last four years	Na yi kewarta sosai a waɗannan shekaru huɗun da suka wuce
I knew her before the damage	Na san ta kafin lalacewa
I could not stand while he was killing prisoners	Ba zan iya tsayawa ba yayin da yake kashe fursunoni
I estimated about twenty	Na kiyasta kimanin ashirin
I can choose not to start hearing	Zan iya zaɓar kada in fara jin
I love the people in this book	Ina son mutanen da ke cikin wannan littafin
I asked her for a concert two weeks away	Na tambaye ta wani shagali saura sati biyu
I have shorts in the back	Ina da gajeren wando a baya
I want to take his heat and make him smile	Ina so in dauki zafinsa in sa shi murmushi
I just like that phrase	Ina son wannan magana kawai
A traumatic injury that required plastic surgery	Wani rauni mai rauni wanda ya bukaci tiyatar filastik
I know a lot is true	Na san da yawa gaskiya ne
I could hardly understand anything they were saying	Da kyar na iya fahimtar duk wani abu da suke cewa
I have to start fighting	Dole na fara fada
I killed a beggar child	Na kashe wani yaro mai bara
I have no hearing	Ba ni da ji
I immediately regretted it	Nan take na yi nadama
I followed her there watching her from the shadows	Na bi ta can ina kallonta daga inuwa
I need to think about what to do next	Ina bukatan yin tunanin abin da zan yi na gaba
I respect your work, you respect mine	Ina girmama aikinku, kuna girmama nawa
I hope everything goes well for you	Ina fatan komai yana muku kyau
I love, love these girls and I want to be a mother	Ina son, son wadannan 'yan matan kuma ina son zama uwa
I fell asleep, and here it is again	Na yi barci, kuma ga shi kuma
I have no choice	Ba ni da wani zaɓi
I just added that the rock would fit	Na ƙara kawai cewa dutsen zai yi daidai
I smiled and shook my head, giving permission	Na yi murmushi na gyada kai, ina ba da izini
I think the difference is very striking	Ina tsammanin bambancin yana da ban mamaki sosai
I recently bought this old two	Kwanan nan na sayi wannan tsohuwar biyu
I also need to check his nails	Ina kuma bukatar duba farcen sa
I need you to retire	Ina bukata ku ja da baya
I would never have doubted it	Da ban taba shakkar ta ba
I immediately pulled back, so that he would not see me	Nan take na ja baya, don kada ya ganni
I reached out and grabbed the man by the collar	Na kai hannu na kamo mutumin da kwala
I will not swear by it	Ba zan rantse da shi ba
I thought they were all soldiers	Na dauka duk sojoji ne
I did not get a chance to get one	Ban sami damar samun wata ba
I got up looking at my phone	Na tashi ina kallon wayata
I can relax for a few days	Zan iya yin kwanciyar hankali na 'yan kwanaki
I trace my fingers along the lines of the letters	Na bin diddigin yatsuna tare da santsin haruffa
Something strange in my stomach, like getting pregnant, maybe	Wani abin mamaki a cikin ciki na, kamar yin ciki, watakila
I have researched and read many articles on cat food	Na bincika kuma na karanta labarai da yawa akan abinci na cat
She does not charge a fortune	Ba ta cajin sa'a
I think it will warn me about the danger	Ina tsammanin zai yi mani gargaɗi game da haɗari
Thompson was named principal	An nada Thompson shugaban makarantar
I think my best stuff is in front of me	Ina tsammanin mafi kyawun kayana yana gabana
A huge weight lifted over my shoulders	Wani katon nauyi ya dauke min kafadu
I have a good understanding of Qibla	Ina da kyakkyawar fahimtar alkibla
I found out that a few hours ago	Na gano cewa 'yan sa'o'i kadan da suka wuce
No varieties have been found to study more species	Ba a samu iri don nazarin ƙarin nau'ikan nau'ikan nau'ikan ba
I like dancing with her	Ina son rawa da ita
I can ask several students their names	Na iya tambayar dalibai da dama sunansu
I have some ridiculous ideas about things, but nothing	Ina da wasu ra'ayoyi marasa ma'ana game da abubuwa, amma ba komai ba
I swallowed the excitement of crying	Na hadiye zumudin kuka
I try to comfort him	Ina ƙoƙari in yi masa ta'aziyya
I did not see any picture in his mind	Ban ga wani hoto a cikin tunaninsa ba
I walked out of the courts feeling that way	Na fita daga kotuna ina jin haka
I did not expect it to be	Ban yi tsammanin zai kasance ba
I'm glad it was done that day	Na yi murna da an yi ranar
I am still in the same area	Har yanzu ina cikin yanki guda
I asked myself what can be gained from showing anger?	Na tambayi kaina me za a iya samu daga nuna fushi?
Soon they began to focus on her baby	Jim kadan suka fara maida hankalinsu kan babynta
I did not find anything	Ban sami komai ba
A happy or fulfilling life is a favorite life	Rayuwa mai dadi ko gamsuwa ita ce rayuwar da aka fi so
I can't blame them for not saying anything	Ba zan iya zargin su da rashin cewa komai ba
I can see its features clearly	Ina iya ganin siffofinsa a fili
I can carry any weight	Zan iya ɗaukar kowane nauyi
I have to warn everyone	Dole ne in gargadi kowa
Water is an important factor	Ruwa abu ne mai mahimmanci
I am trying to improve my book	Ina ƙoƙarin inganta littafina
Personally, I have a huge rebel flag in my basement	Ni kaina, ina da babbar tutar 'yan tawaye a cikin gindina
I was worried about my father	Na ji damuwa da mahaifina
I will try to remember and look then	Zan yi ƙoƙari in tuna kuma in duba to
I did not like you	Ban ji dadin ku ba
I can't stay here long	Ba zan iya dadewa a nan ba
I can't stand it when you cry	Ba zan iya jurewa lokacin da kuka yi kuka ba
I can't wait to hear from him	Ban haquri nake jira naji daga gareshi ba
We were then called the alternative metal	Daga nan aka fara kiran mu da madadin karfe
I have this fight to win	Ina da wannan yakin don in ci nasara
I am energetic, entertaining, healthy and professional	Ni mai kuzari ne, nishadi, lafiyayye kuma kwararre
I am so glad she has a friend	Na yi murna sosai tana da aboki
I owe you a lot, at least	Na bi ka bashin da yawa, a kalla
I'm experimenting	Ina yin gwaji
I had to study all of her work	Dole ne in yi nazarin duk aikinta
I actually fought after they found me	A gaskiya na yi fada bayan sun same ni
I thought he was a gardener	Na dauka shi ne mai lambu
I put my hand on her shoulder to comfort her	Na sa hannu a kafada domin in yi mata jaje
It can also be consumed raw during childhood	Hakanan za'a iya cinye shi danye lokacin ƙuruciya
I can tell when a man is lying	Zan iya faɗi lokacin da namiji ke ƙarya
I wanted to give her a hug	Na so runguma ya ba ta
You should expect something from your mom tomorrow	Yakamata inga wani abu gobe zai fito daga wurin mamanku
New roads and new telegraph lines are being built	Ana kan gina sabuwar hanya da sabbin layukan telegraph
I have things to say to you	Ina da abubuwan da zan yi magana da ku
I want to be the one to hold her	Ina so in zama wanda ta rike mata
I was sure it would boil, but it didn't	Na tabbata da zai tafasa, amma bai yi ba
I feel bad that I hurt her	Na ji ba dadi da na yi mata illa
A weight lifted from his shoulder	Wani nauyi ya daga kafadarsa
I followed his car and ran calling him crying	Na bi motarsa ​​da gudu ina kiransa ina kuka
I can't see anything	Ban iya ganin komai ba
I could not believe it and went to him	Ba zan iya yarda da shi ba in je wurinsa
I have already told you my dirty language	Na riga na ba ku labarin ƙazantaccen harshe na
I go out of my way to make eye contact	Ina fita hanyata don hada ido
I can hardly remember the date	Da kyar na iya tunawa kwanan watan
I need time for myself	Ina bukatan lokaci don kaina
I am a freedom fighter	Ni mai gwagwarmayar 'yanci ne
I wake up and my white blood cells are infected	Ina farkawa kuma fararen jinina suna fama da kwayoyin cuta
I mean down the hole	Ina nufin saukar da rami
I feel that the officer followed me	Ina jin cewa jami'in ya bi ni
I got up and said hello	Na hau, na ce sannu
Good question and damn	Tambaya mai kyau da tsine
Women are more likely to give birth every year	Mai yiwuwa mata su haifi zuriya a kowace shekara
I can tolerate tourism	Zan iya jure wa yawon shakatawa
I'll see you next week	Zan gan ku mako mai zuwa
I can't do that anymore	Ba zan iya yin hakan ba kuma
I know you are a good person	Na san kai mutumin kirki ne
I hate my gender	Na tsani jinsi na
I could not bring myself to do so	Na kasa fitar da lamarin a raina
I need you to understand something here	Ina bukatar ku fahimci wani abu a nan
I need to find myself	Ina bukatan samun kaina
I hold her as long as she wants	Ina rike ta har tsawon lokacin da take so
I fell fast asleep, but I could not sleep	Na yi saurin yin barci, amma barcina ya kasa kwanciya
I almost did not get it	Na kusan ban samu ba
I rotate and turn most of the night	Ina jujjuyawa da juya mafi yawan dare
I learned a lot today	Na koyi abubuwa da yawa a yau
I want a little happiness in my life too	Ina son farin ciki kadan a rayuwata kuma
I am at the bus station now	Ina a tashar bas yanzu
I get jealous	Ina samun kishi
I think it's over	Ina tsammanin an gama
A few steps inside, a dark red light turned on	Matakai kaɗan a ciki, hasken ja mai duhun ya kunna
I know yet	Na san duk da haka
Finally I can make the technology work	A ƙarshe zan iya sa fasaha ta yi aiki
I published it, it was a surprise for me to do	Na buga shi, abin mamaki ne a gare ni in yi
I spoke loudly in my mind	Na fad'a da karfi a tunanin
I have shown you the design plans, in color yet	Na nuna muku tsare-tsaren zane, cikin launi tukuna
I can easily say from here	Zan iya fada cikin sauki daga nan
I always lose my discipline	Kullum na rasa tarbiyya
I was up there with her	Ina cikin sama a can tare da ita
I believe in that	Na yi imani da hakan
I can hear it from here	Zan iya jin shi daga nan
The door opened and a gust of wind grabbed her line	Kofa ta bude sai wata iska ta kama layinta
The magazine is published monthly	Ana buga mujallar Ikklesiya kowane wata
I need to get into a fight tonight	Ina bukata in shiga fada a daren yau
He also had high blood pressure and heart problems	Ya kuma samu ciwon hawan jini da matsalolin zuciya
I dared not do anything	Na kuskura ban yi wani abu ba
I can drink a lot of people under the table	Zan iya sha yawancin mutane a ƙarƙashin tebur
Military personnel were dispatched to assist in the recovery effort	An yi jigilar jami'an soji don taimakawa a kokarin murmurewa
I thought it could be	Na yi tsammanin zai iya zama
I know how these kids eat	Na san yadda yaran nan suke ci
I will take a place in the goal	Zan dauki wuri ne a cikin burin
I used to walk to the beach every evening	Na kasance ina tafiya zuwa gaɓar teku kowace maraice
I had some trouble getting a bank account	Na ɗan sami matsala samun asusun banki
I was able to eat, drink and talk again	Na sake iya ci da sha da magana
I stood slowly and held out her hand	Na tsaya a hankali ta miko hannunta
A dozen or a hundred ornaments	Dozin ko ɗari kayan ado
I could not feel anything, no pain or anything	Ba zan iya jin komai ba, ba zafi ko komai
I am writing this letter to ease his pain	Na rubuta wannan wasiƙar ne domin in rage masa zafi
I think she should compare it to chocolate	Ina ganin yakamata ta kwatanta shi da cakulan
Somewhat inconsistent and it takes some time to get involved	Dan rashin daidaituwa kuma yana ɗaukar ɗan lokaci don shiga
I can't believe he did that	Ba zan iya yarda ya aikata hakan ba
I am a model for that	Ni samfurin hakan ne
I have no choice but to give up	Ba ni da wani zabi face in daina
I sought God and God found me	Na nemi Allah sai Allah ya same ni
I approached the open door	Na tunkari kofar da aka bude
I saw where the threads came together to suggest shapes	Na ga inda zaren ya taru don ba da shawara ga siffofi
Have breakfast out on the weekends	A breakfast fita a karshen mako
I will not let you ruin it	Ba zan bar ka ka lalata shi ba
I think they are forcing her to have sex there	Ina tsammanin suna tilasta mata yin jima'i a can
I went outside and called her phone	Na fito waje na kira wayarta
I am just a muscle	Ni tsoka ne kawai
I can't get on my feet	Ina kasa sassauƙa akan ƙafafuna
I do not give the desired result	Ba na bayar da sakamakon da ake so
I wondered how I could do this as a leader	Na yi mamakin yadda zan yi da wannan a matsayina na jagora
I'm afraid we've lost our minds	Ina jin tsoron cewa tuni mun rasa hankalinmu
I am in them and you are in me	Ina cikinsu kuma kuna cikina
I am writing you this	Ina rubuta muku wannan
I bit my tongue and said nothing about it	Na cije harshe ban ce komai a kai ba
I used one of my legs to shoot his face	Na yi amfani da dayar kafata na harba fuskarsa
I felt a positive delivery this time	Na ji tabbataccen bayarwa wannan lokacin
I was struck again and again	An sake buge ni da gudu
I even let her come into my house	Har na bar ta ta shigo gidana
I picked them all up and threw them in a cup of coffee	Na dauke su duka na jefa su a kofi
I live alone and I am very happy	Ina zaune ni kaɗai kuma ina farin ciki sosai
I follow her quickly	Ina bin ta da sauri
I hate red books	Ina ƙin ja da littattafai
Full position from where issues will be discussed	Cikakken matsayi daga inda za a tattauna al'amura
I can say that a lot	Zan iya faɗi haka da yawa
I got a good deal of it	Na samu kyakykyawan yarjejeniya akai
I have always loved basketball	A koyaushe ina son wasan ƙwallon kwando
I felt sick, but it seemed like a lot of anger	Na ji rashin lafiya, amma ya yi kama da tsananin fushi
I want to start living	Ina so in fara rayuwa
I looked behind me, but I still did not see any boat	Na duba bayana, amma har yanzu ban ga wani jirgin ruwa ba
I live here with my grandmother	Ina zaune a nan tare da kakata
I looked in the trash	Na duba cikin shara
I sent her running to her boyfriend	Na aike ta da gudu ta shiga hannun saurayinta
I thought you were a nut doctor or something	Na dauka kai likitan goro ne ko wani abu
I tried to ignore the thought but it continued	Na yi kokarin watsi da tunanin amma ya ci gaba
She also licensed to make a Documentary film on it	Ta kuma ba da lasisin yin fim ɗin Documentary bisa shi
It's a matter of luck	Kashi na sa'a ne
I want to feel sexy and I need to	Ina so in ji sexy kuma ina bukata
I asked her name	Na tambayi sunanta
The bullet ripped half of his neck	Harsashi ya tsaga rabin wuyansa
I kept talking to her and being friendly	Na ci gaba da magana da ita da zama abokantaka
I swallowed it from my hands, no, her hand	Na hadiye na daga hannayena, a'a, hannunta
Tales of the beautiful past	Tatsuniya na kyawawan zamanin da
I like this event more than the last one	Ina son wannan taron fiye da na ƙarshe
I put everything on the table under the umbrella	Na ajiye komai akan teburin da ke ƙarƙashin laima
A water guard was placed outside the door	An ajiye mai gadin ruwa a wajen kofar
I am accustomed to the smell	Na saba da wari
I dug into my pockets and pulled out five	Na tona aljihuna na ciro guda biyar
I bent down and kissed her	Nima na sunkuya na sumbace ta
Then she lost her temper later that day	Daga nan sai ta rasa karfin guguwa daga baya a wannan rana
I think you will enjoy having something hot to drink	Ina tsammanin za ku ji daɗin samun wani abu mai zafi don sha
I haven't seen him since tonight	Tun daren nan ban ganshi ba
Everyone should know that	Da ma kowa ya gane haka
I want to learn their secrets	Ina so in koyi asirinsu
I corrected the word	Na gyara maganar
I put a few feet of space between us	Na sanya 'yan ƙafa kaɗan na sarari a tsakaninmu
I think you will continue to do so	Ina tsammanin za ku ci gaba da haka
I will not pass it by	Ba zan wuce shi ba
I waited but it was not added	Ina jira amma ba a kara cewa ba
I need light dust as an offering immediately	Ina bukatan ƙura mai haske a matsayin hadaya nan da nan
I will recognize and accept your power as gifts	Zan gane kuma in karɓi ikonku a matsayin kyautai
A red lightning flashed from one tree to another	Wani jan walƙiya ya motsa daga wannan bishiyar zuwa wancan
I can hardly slip it on the floor	Da kyar na iya zame shi a kasa
Burns will kill him when he is found there	Burns zai kashe shi lokacin da aka gano shi a can
I can eat, if it makes you feel good	Zan iya ci, idan ya sa ku ji daɗi
I am still on the cross	Har yanzu ina kan giciye
There was talk of closing the company	An yi maganar rufe kamfanin
I saw them years ago	Na gan su shekaru da suka wuce
I want to see the hidden smile	Ina son ganin murmushin da ya boye
I can look forward to my future at this point	Zan iya sa ido a nan gaba ta a wannan lokacin
I should have listened to my attention	Yakamata in saurari hankalina
A quick glance shows the battle is getting worse	Kallo da sauri ya nuna yakin yana kara muni
I opened my eyes and laughed	Na bude idona nayi dariya
I can't get it out in my soul	Ba zan iya fitar da ita a raina ba
I turned, the demon was on my head	Na juya, aljanin yana kaina
Two of them were ordered	Biyu daga cikinsu an umarce su
At three in the brush	A uku a cikin goga
I should just go	Ya kamata in tafi kawai
I can't make you do anything	Ba zan iya sa ku yi komai ba
I went to change and wash	Na je in canza kuma in wanke
I have been your guest for five months	Na kasance bakon ku tsawon wata biyar
I looked to see what it was	Na duba don ganin menene hakan
I quickly spread my legs and saw no doubt	Na yi sauri na baje kafafuna kuma na ga babu shakka
I decided to start writing it	Na yanke shawarar fara rubuta shi
I don’t care about having a consistent flow	Ban damu ba game da samun daidaitattun gudana
I started working on it five years ago	Na fara aiki a kai shekaru biyar da suka wuce
I drive since it takes five minutes	Ina yin tuƙi tunda yana ɗaukar mintuna biyar
I think you will see the child get up through treatment	Ina tsammanin za ku ga yaron ya tashi ta hanyar magani
I can't handle both	Ba zan iya rike su biyun ba
World wars in ancient times	Yaƙin duniya a zamanin da
I think your father would have liked that	Ina tsammanin da mahaifinki ya so haka
I know she hurts you	Na san ta ji zafi da ku
A train is walking along my path	Wani dogo yana tafiya a hanyata
When I left the car it crushed me	Da na bar motar ta murkushe ni
I stared at him I did not know how to comfort him	Na zuba masa ido ban san yadda zan yi masa ta'aziyya ba
I said oh, tell me a little bit	Na ce oh, gaya mani kaɗan
I walked around showing the camera at the entrance	Na zagaya na nuna kyamarar wurin shigowar
Stone accepted the offer	Stone ya karɓi tayin
I am a good student and I did what was required	Ni ɗalibi ne mai kyau kuma na yi abin da ake bukata
I really enjoy my freedom	Ina jin daɗin 'yanci na sosai
I can't put a bat on the ball	Ba zan iya sanya jemage a kan ƙwallon ba
I have nothing planned	Ba ni da wani abin da aka shirya
The others fled to their planes	Sauran sun tsere zuwa jiragensu
New bright finish with classic and quality finish!	Sabuwar ƙare mai haske tare da gamawa na gargajiya da inganci!
The mother will not let him	Uwa ba za ta kyale shi ba
I closed my eyes for the result	Na lumshe idona don sakamako
I would love to meet your father, though	Zan so in hadu da mahaifinki, ko da yake
Then a feature similar to mine	Sai wani siffa mai kama da ni
I still want to fix it	Har yanzu ina son gyarawa
I held it gently in my hand	Na rike shi a hankali a hannuna
I followed, walking through the windows	Na bi, ina tafe ta tagogi
I have never done so well	Ban taba yin kyau haka ba
I want to go and pick up pizza	Ina so in je in dauko pizza
I love the boy more than anything in the world	Ina son yaron fiye da komai a duniya
I know my mother never told anyone anything else	Na san mahaifiyata ba ta gaya wa kowa wani abu dabam ba
I pressed the shutter button	Na danna maɓallin kashewa
I will keep it forever	Zan kiyaye ta har abada
I have no plans to do so	Ban shirya yin wannan ba
Absolutely the leader of the crime	Kwata-kwata shine jagoran laifin
I come to you for a reason	Na zo wurinku da dalili
I have to explain her prophecy	Dole ne in bayyana annabcinta
Various things to do	Abubuwa iri-iri da za a yi
I looked at his watch	Na kalli agogon hannunsa
I really need you in my life girl	Ina matukar bukatarki a rayuwata yarinya
I felt old, like a woman	Na ji tsoho, kamar mace
I would have felt better, but no	Da na ji sauki, amma babu
I said how are you there	Nace yaya kece a wajen
I broke that promise	Na karya wannan alkawari
Maybe two different copies also exist	Wataƙila wasu kwafi guda biyu daban-daban ma sun wanzu
I come to you in light	Ina zuwa gare ku a cikin haske
I think it would be better to do them	Ina tsammanin zai fi kyau mu yi su
I felt like someone special in this car with her	Na ji kamar wani na musamman a cikin wannan motar tare da ita
I actually lived off of stuff in college	A zahiri na rayu kashe kaya a kwaleji
I feel like I'm stretching	Ina jin kaina ina mikewa
No one has ever been charged in court	Ba a taba gurfanar da kowa a gaban kotu ba
I did not intend to take the fence either	Ni ma ban yi niyyar kwace shingen ba
I passed with respect	Na wuce da girmamawa
I do not see what she did	Ban ga abin da ta yi ba
I had to go to the hospital	Sai da na je asibiti
I crossed over to him at night	Na haye wurinsa a daren
I introduced myself when they entered	Na gabatar da kaina lokacin da suka shiga
I want you to join	Na so ku shiga
A gun is a weapon and a weapon that causes death	Bindiga makami ne kuma makami na kawo mutuwa
He sang to me again in a beautiful atmosphere	Ya sake rera mini waka cikin kyakkyawan yanayi
I always thought you were straight	A koyaushe ina tsammanin kun kasance madaidaiciya
This change took place gradually	Wannan sauyi ya faru a hankali
I could not focus on the film	Na kasa mayar da hankali kan fim din
I want to be loved	Ina so a ƙaunace ni
I do not want to intimidate people on board	Ba na so in tsoratar da mutanen da ke cikin jirgin
I was amazed at how he reacted during the interview	Na yi mamakin yadda ya yi yayin hirar
I will not lie to you	Ba zan yi maka karya ba
The issue of privacy	Batun keɓantawa
I leaned back and tried to sleep	Na jingina baya na yi kokarin barci
I have not yet returned home	Har yanzu ban koma gida ba
I bowed my head on the plate	Na sunkuyar da kaina bisa kwanon
I believe we must go	Na yi imani cewa dole ne mu tafi
I will be there to win this bet	Zan kasance don cin nasarar wannan fare
I was close by	Na kasance kusa da gaba
I made myself a bedtime drink	Na yi wa kaina abin sha na kwanta
I feel fine	Ina ji da shi lafiya
I decided to give it all up	Na yanke shawarar barin shi duka
I think it's more like a hearing loss	Ina tsammanin ya fi kamar rashin ji
I pulled back to the elevator	Na ja da baya zuwa ga lif
I know how it is	Na san yadda abin yake
I started walking on the highway	Na fara tafiya a kan babbar hanya
I will make fun of him for this	Zan yi masa ba'a ba kakkautawa game da wannan
I did not expect to insult him	Ban yi fatan zaginsa ba
I can borrow a guitar	Zan iya aron guitar
I need to climb higher	Ina bukatan hawa sama sosai
I need more brains wrapped around the details	Ina bukatan karin kwakwalwa da aka nannade dalla-dalla
I have been looking for her for years now	Ina nemanta tsawon shekaru yanzu
I want to reach out and touch the air	Ina so in mika hannu in taba sararin sama
I did not get to come because of time	Ban samu zuwa ba saboda lokaci
A few days ago, we had a little argument	Kwanaki kadan da suka wuce, mun yi ‘yar gardama
I have not been here for many years	Ban kasance a nan tsawon shekaru ba
I prefer the tower to catch fire than the city	Na gwammace hasumiyar ta kama wuta fiye da birnin
It is long and has flesh	Dogo ne kuma yana da nama
I was told not to remove my glasses	An gaya mani kada in cire gilashina
I further persuaded myself	Na kara lallashin kaina
I raised my head and encountered his stunning look	Na daga kaina na ci karo da kallonsa mai ban sha'awa
I grew up attending the annual meeting as a child	Na girma ina halartar taron shekara tun ina yaro
I could not sleep either	Ni ma na kasa barci
I do not know what happened to my family	Ban san abin da ya faru da iyalina ba
I have heard him say fine several times	Na ji ya ce lafiya sau da yawa
I want to know what makes this sound	Ina so in san abin da ke sa wannan sautin
He did not see the movement of the plane	Bai ga motsin sarrafa jirgin ba
I smiled at him and shook my head	Na yi masa murmushi ya jinjina kai
Silence is beginning to take its toll on us now	Shiru ya fara samun dadi a tsakaninmu yanzu
I can and do deal worse	Zan iya kuma na magance mafi muni
I did my share for eighty weeks	Na yi rabona na makonni tamanin
They arrive just in time for disaster relief	Suna isowa a dai-dai lokacin da za a kare bala'in
I did not feel comfortable with her gratitude	Ban ji dadi ba tare da godiyarta
I think you will want to get out of here	Ina tsammanin za ku so ku fita a nan
I want to drive them to school	Ina son tuƙi su zuwa makaranta
I applauded him as he approached	Na yaba shi yayin da ya matso
The rest of the crew were rescued	An ceto sauran ma'aikatan jirgin
I gave her money for the night	Na ba ta kudi ta kwana
I went out the door, in the pouring rain	Na fita kofar gida, cikin ruwan sama da ake ta zuba
I could not understand why she would do such a stupid thing	Na kasa gane dalilin da yasa za ta yi irin wannan rashin hankali
I do not know what to do here	Ban san me zan yi a nan ba
I wonder if she has a partner	Ina mamakin ko tana da abokin aure
Thanks a little bit I can go a long way	Godiya kaɗan na iya tafiya mai nisa
A man on the street asked me time	Wani mutum a bakin titi ya tambaye ni lokaci
I asked her near the hospital	Na tambayeta a kusa da asibiti
I had to fight to spot it at the top	Dole ne in yi yaƙi don tabo ta a saman
You have to retreat	Dole ne ku ja da baya
I invite you to come here	Na gayyace ku zuwa nan
I stared at him, guilt and terror flooded my face	Na zuba masa ido, laifi da firgici suka mamaye fuskata
I am beautiful in heart and mind	Ni kyakkyawa ce a zuciya da tunani
I'm going to really, pale eggs	Ina zuwa ga gaske, kodadde ƙwai
Relief came from other villages	Agaji ya zo daga wasu kauyuka
It is something above nature	Wani abu ne sama da yanayi
I suddenly, I want to get involved	Ina ba zato ba tsammani, ina son shiga ciki
I miss my mother so much	Na yi kewar mahaifiyata sosai
I can't do anything right, ever	Ba zan iya yin wani abu daidai ba, har abada
I think he bought the story of my wall	Ina tsammanin ya sayi labarin bango na
I must take all people as human beings	Dole ne in ɗauki dukan mutane nufin ɗan adam
I decided to ask her a few questions	Na yanke shawarar yi mata 'yan tambayoyi
I am recovering well	Nima na warke da sauri
I know you are smart	Na san kai mai hankali ne
I did not hear him looking, but nothing	Ban ji shi yana kallo ba, amma ba komai
I never knew what it was	Ban taba sanin menene ba
I did not eat much food all day	Ban ci abinci da yawa ba duk yini
I can't fight frustration	Ba zan iya yaƙi da takaici ba
As I ran into the class I fell into my lap	Da gudu na shiga class na fada cikin zamana
I just want to be in my space	Ina so kawai in kasance a cikin sarari na
I pushed her down	Na tura ta zuwa kasa
I really enjoyed the work	Na ji daɗin aikin sosai
I have no words	Ba ni da wata magana
I can't keep the secret anymore	Na kasa rike sirrin kuma
I opened the other three boxes	Na bude sauran akwatuna uku
I held my breath for a day	Na rike numfashina tsawon yini
I think she can put something in it	Ina tsammanin za ta iya sanya wani abu a ciki
I love my body the way it is	Ina son jikina yadda yake
It goes into your head	Yana shiga cikin kai
I think it needs some space	Ina tsammanin yana buƙatar ɗan sarari
I'll just be satisfied and let her go	Zan gamsu kawai in bar ta ta tafi
I asked what was going on at the time	Na tambayi me ke faruwa a lokacin
I have a nice little house, with flowers and gardens	Ina da ƙaramin gida mai kyau, mai furanni da lambuna
I want peace and quiet	Ina son zaman lafiya da kwanciyar hankali
I stumbled to my feet	Na yi tuntuɓe har ƙafata
I hope he never comes back	Ina fatan bai sake dawowa ba
I think that is enough	Ina tsammanin hakan ya isa kai tsaye
I carry them in my hand	Ina dauke da su a hannuna
A girl and some women	Wata yarinya da wasu mata
Strong winds tore down trees and poles	Iska mai ƙarfi ta rusa bishiyoyi da sandunan amfani
I think the time is right	Ina ganin lokacin yayi daidai
I could not wait to get home to tell my parents	Na kasa jira na isa gida in gaya wa iyayena
I will not listen to anyone even in worldly affairs	Ba zan saurari kowa ko da al'amuran duniya ba
I felt alone	Na ji ni kadai
I am a poor girl	Ni talaka irin yarinya ce
I thought you would stay safe	Na yi tunanin za ku zauna lafiya
Burial is forbidden in the church	An hana binnewa a cikin cocin
I know he is right	Na san shi ma yana da gaskiya
I waited for his answer	Na jira amsarsa
I don't want to do anything, actually	Ba na son yin komai, a zahiri
Eventually I began to see progress	Daga karshe na fara ganin ci gaba
I grabbed the compass, breaking the key chain	Na kama kamfas, ina karya sarkar maɓalli
I feel like life is breathing in me again	Ina jin kamar rayuwa ta sake lumfashi a cikina
I follow you to see what you will do	Na bi ku don in ga me za ku yi
I already have one	Na riga na sami wani
I should not say that this time too	Bai kamata in faɗi haka ba a wannan karon ma
I wish him well and stay away from me	Na so shi lafiya ya nisance ni
I don't mind seeing that	Ban damu da ganin haka ba
I refuse to accept such a line	Na ƙi yarda da layi irin wannan
I can make you one of us	Zan iya sa ku ɗaya daga cikinmu
A force pulled me into the backyard	Wani karfi ya ja ni cikin bayan gida
I think you spent two hours sleeping	Ina tsammanin kun yi awanni biyu kuna barci
I took off my shirt and threw it aside	Na tube rigata na jefar da ita gefe
I wish you all the best in your sales	Ina yi muku fatan alheri a cikin tallace-tallacenku
I saw her hands and chest and legs	Na ga hannunta da kirjinta da kafafunta
I forced myself to rest	Na tilasta wa kaina na huta
I was not afraid or apprehensive	Ban ji tsoro ko fargaba ba
I will need help	Zan bukaci taimako
A man appeared carrying a lamp	Wani mutum ne ya bayyana dauke da fitila
We are taught to live by these expectations	An koya mana mu rayu bisa ga waɗannan tsammanin
That means they inherited their position	Hakan na nufin sun gaji mukamansu
I will make your name great	Zan sa sunanka mai girma
I will take this step	Zan dauki wannan matakin
I was among those who did not learn the lesson	Ina cikin wadanda ba su koyi darasin ba
A bit is the smallest computer data unit	A bit shine mafi ƙanƙanta naúrar bayanan kwamfuta
I like the use of prophets	Ina son amfani da annabawa
I saw an officer looking at a piece of paper on the table	Na ga wani jami'i yana duba takarda a kan tebur
I feel very sorry for them	Ina jin bakin ciki sosai a gare su
I also do not deserve anything	Ni kuma ban cancanci komai ba
I heard him lift his head and look	Na ji ya dauke kai ya leko
I crossed my arms in front of my chest	Na haye hannuna a gaban kirjina
I held the chair upside down	Na rike kujerar ta juyowa
I decided to go ahead, contrary to theory	Na yanke shawarar ci gaba, sabanin ka'idar
I flew to the river and they were there	Na tashi zuwa kogin kuma suna can
I know everything about the boy	Na san komai game da yaron
I just did not know it had anything to do with this article	Ni dai ban san yana da alaƙa da wannan labarin ba
I have the best moments, the real thoughts	Ina da tunanin mafi kyawun lokuta, ainihin tunanin
New home, new service center	Sabon gida, da sabon cibiyar ayyuka
I'll do it if you want	Zan yi idan kuna so
Families there can pick them up	Iyali a wurin suna iya ɗaukar su
I avoided looking at his face	Na guji kallon fuskarsa
I know when someone is lying to me	Na san lokacin da wani ke yi mini ƙarya
I don't want to turn it around again	Ban sake son juya ta ba
I did this to protect everyone	Na yi haka ne don kare kowa
I’m talking about something else	Ina magana ne game da wani abu dabam
I want to do well in my career	Ina so in yi kyau a aikina
I like how quickly she learned, no matter what	Ina son yadda sauri ta koya, komai
I look like my father	Ina kama da mahaifina
I lay on a chair in the living room	Na kwanta akan kujera a falo
I also have a cold shoulder	Nima na bashi kafadar sanyi
I just cleared my throat	Na dan share makogwarona
Such turmoil will only aggravate the situation	Hargitsi irin wannan zai sauke mutumin da ya saba
I was on the right track	Na kasance a kan hanya madaidaiciya
I diverted one street, then another	Na karkatar da wani titi, sai kuma wani
I paid for my hotel	Na biya kudi na yi otal dina
I have nothing to lie on	Ba ni da abin kwance
I have known him for years, a very intelligent man	Na san shi tsawon shekaru, mutum mai hankali sosai
An illness struck me	Wani rashin lafiya ya ratsa ni
I do not want anyone to see us	Ba na son kowa ya ganmu
Many of the pilgrims show signs of being possessed	Da yawa daga cikin mahajjatan suna nuna alamun an mallake su
An uproar ensued	Wani tashin hankali ya kama ta
I read some of the books	Na karanta wasu daga cikin littafin
I am working on the fly in real time	Ina aiki a kan tashi a cikin ainihin lokacin
I live in you	Ina zaune a cikin ku
I am almost nineteen years old	Na kusan shekara sha tara
When I realized I was being abused early	Da na gane an zagi kai da wuri
I try to think in logical steps	Na yi ƙoƙarin yin tunani a matakai masu ma'ana
I want to know everything	Ina so in san komai
I took out most of our luggage	Na fitar da yawancin kayan mu
An tremor began to shake his leg and arm	Wani rawar jiki ya fara girgiza kafa da hannunsa
I looked again at the man in the corner	Na sake duban mutumin dake kusurwa
I lowered my eyes to the ground	Na runtse idona zuwa kasa
A large park is available for all guests	Babban wurin shakatawa yana samuwa ga duk baƙi
I think that's why he's always worried	Ina tsammanin shi ya sa ya kasance cikin damuwa koyaushe
I am waiting for another scene to appear	Ina jira wani fage ya bayyana
I swallowed hard and was ready to talk	Na hadiye da kyar na shirya yin magana
I am a son, and a husband, and a father	Ni ɗa ne, kuma miji, kuma uba
I feel my air open and swell under her scrutiny	Ina jin iskancina ya bude ya kumbura karkashin bincikenta
I wondered who would see the picture	Na yi mamakin wanda zai ga hoton
I love it more than anything right now	Ina son shi fiye da komai a yanzu
Soon some important news followed	Ba da daɗewa ba wasu labarai masu mahimmanci suka biyo baya
I did not include much in what he said about it	Ban saka da yawa a cikin abin da ya ce game da hakan ba
I kissed her on the forehead	Na sumbace ta a goshinta
I know we are not alone	Na san ba mu kadai ba
I have been on my own for five years	Na kasance da kaina tsawon shekaru biyar
I trust you more than anyone	Na amince da ku fiye da kowa
I kissed his chest gently	Na sumbaci kirjin shi a hankali
I do not know how you do it	Ban san yadda kuke yi ba
I know exactly where they are from this	Na san ainihin inda suke daga wannan
I opened my eyes and saw nothing	Na bude idona ban ga komai ba
I learned an important lesson	Na koyi wani darasi mai mahimmanci
I know people in the courts	Na san mutane a cikin kotuna
I wonder what about me from this picture still exists	Na yi mamakin menene game da ni daga wannan hoton har yanzu akwai
I insist on staying calm	Nace in nutsu
I have long feared this day	Na dade ina tsoron wannan rana
The plot ruined the hours of his death	Wannan makircin ya dagula ma sa'o'in mutuwarsa
I hear others talking	Ina jin wasu suna magana
I felt strong and strong throughout the test	Na ji ƙarfin gwiwa da ƙarfi a duk lokacin gwajin
I pulled a thin blanket near my plate	Na jawo siririn bargon kusa da hatso na
I have not seen him in over ten years	Sama da shekaru goma ban ganshi ba
I ignored her and continued walking	Na yi banza da ita na ci gaba da tafiya
The subject is completely foreign to selfishness	Batun da gaba daya baƙon abu ne ga son kai
I looked over my shoulder and headed his way	Na kalli kafadata na nufi hanyarsa
I looked at the article	Na kalli labarin
I could not find the house numbers	Ban iya ganin lambobin gidan ba
I wasn’t about to say a word	Ban kasance game da cewa wata kalma ba
I want to change that a little bit	Ina nufin in canza hakan ƙaramin hanyata
He decided to move on	Ya yanke shawarar ci gaba
I remember every once in a while	Na tuna kowane lokaci guda
I know it can happen	Na san yana iya faruwa
I do not have time for everyday matters	Ba ni da lokaci don al'amuran yau da kullun
I have to admit that this is the time to do it	Dole ne in yarda cewa wannan shine lokacin yin shi
I'm very upset now	Naji haushi sosai yanzu
I won't be long now	Ba zan daɗe ba yanzu
I was angry and could not help showing it	Na fusata kuma na kasa taimakawa wajen nuna shi
I need to get lost in something other than that	Ina bukatan in bata a wani abu banda shi
The clock is always fast or slow	Agogon koyaushe yana da sauri ko kuma a hankali
I can't ask for better	Ba zan iya tambaya mafi kyau ba
I still need to meet her again this afternoon	Har yanzu ina buƙatar sake saduwa da ita a yammacin yau
I thank him with all my heart	Na gode masa da zuciya ta
I did not get sick time	Ban sami lokacin rashin lafiya ba
I know you will be more comfortable with this foot	Na san za ku fi jin daɗin wannan ƙafar
I want to immerse myself in the taste of it	Ina so in shagaltu da kaina a cikin ɗanɗanon shi
I never thought it would help me that much	Ban taba tunanin zai taimake ni haka ba
I love you here until our guests are gone	Ina son ku a nan har baƙonmu sun tafi
I broke a second can	Na fasa gwangwani na biyu
I need you to hold me	Ina bukata ka rike ni
I could use another company for the trip	Zan iya amfani da wani kamfani don tafiya
I want to use this review to preach	Ina so in yi amfani da wannan bita don yin wa'azi
I have no friends at all	Bani da abokai ko kadan
I do not believe you will come	Ban yi imani za ku zo ba
I may get a job soon	Zan iya samun aiki ba da jimawa ba
I found myself slipping into her delirium	Na tsinci kaina ina zamewa cikin hayyacinta
I can't afford this place	Ba zan iya wadatar wurin nan ba
I found great songs and sad songs	Na sami wakoki masu mahimmanci da waƙoƙin baƙin ciki
I have my own work tomorrow	Ina da aikin kaina gobe
I have no heat all day or evening	Ba ni da zafi duk yini ko maraice
I wanted to go with her	Na so in tafi da ita
I think you need to meet my daughter	Ina ganin kana bukatar saduwa da yarinyata
Some were also given soap and towels	Wasu ma an basu sabulu da tawul
I hope you can live a normal life	Ina fatan za ku iya rayuwa ta al'ada
I know what you are	Na san me kuke
I think she has one or two children	Ina tsammanin tana da 'ya'ya ɗaya ko biyu
I appointed him last month	Na nada shi a watan jiya
I could not hold it all in it	Na kasa rike duka a ciki
I think this is a science fiction	Ina tsammanin wannan almara ce ta kimiyya
I looked at the song to see the metal cut off	Na kalli waƙar don ganin karfen da aka yanke
I ate slices after slicing	Na ci yanka bayan yanka
I doubt it, but get out of it	Na yi shakka, amma fita daga ciki
Maybe I can follow her in my sleep	Wataƙila zan iya bi ta cikin barci na
I wanted to run to her	Na so in ruga wurinta
I know what mine is	Na san menene nawa
I could not be afraid of my dreams	Ba zan iya tsoron mafarkina ba
I share your concerns	Ina raba damuwar ku
I support the project myself	Ina goyon bayan aikin da kaina
I did not participate	Ban shiga hannu ba
A train left the station with me on the train	Wani jirgin kasa ya bar tashar tare da ni a cikin jirgi
I mean, let me tell you	Ina nufin in ba ku labarin hakan
I told them you would come down and talk to everyone	Na ce musu za ku sauko ku yi magana da kowa
I thought, I bowed my head and stroked her head	Na yi tunani, na sunkuyar da kai ina shafa mata kai
I bit my lip thinking	Na cije lebena ina tunani
I can't expect anything from you	Ba zan iya tsammanin wani abu daga gare ku ba
I threw her the remote	Na jefa mata remote
I can't go back to the way things were	Ba zan iya komawa yadda abubuwa suka kasance ba
I like that about the history books	Ina son hakan game da littattafan tarihi
I see this as a bad game	Ina kallon hakan a matsayin mugun wasa
Two people were also killed on the ground	An kuma kashe mutane biyu a kasa
I was scared more than anything	Na firgita fiye da komai
I tried to help only a small child	Na yi ƙoƙarin taimaka wa ƙaramin yaro ne kawai
I believe you are wrong	Na yi imani kun yi kuskure
A dragon or a guard worm	Dodon ko tsutsa mai gadi
I do not mean all this to happen	Ba na nufin duk wannan ya faru ba
I need some comfort about now	Ina bukata dan ta'aziyya game da yanzu
It can also make the ball hit harder	Hakanan zai iya sanya kwallon ta buga da karfi
I made up my mind, trying to get up quickly	Na yi ajiyar zuciya, ina kokarin tashi da sauri
I feel safe keeping my back against the wall	Na ji lafiya na ajiye bayana a bango
I also want to borrow your mother	Ina kuma son aron mahaifiyarka
I returned it to him	Na mayar masa
Related literature reviews included	An haɗa bitar wallafe-wallafen masu alaƙa
I want to take care of you	Ina so in kula da ku
I have not been able to recover yet	Har yanzu ban sami damar warkewa ba tukuna
I hurried to find her	Na yi sauri na iske ta
He is married twice and has five children	Ya yi aure sau biyu yana da ‘ya’ya biyar
I take my work very seriously	Na dauki aikina da muhimmanci
I could not find one	Na kasa samun daya
Maybe I can sleep for days	Wataƙila zan iya yin barci na kwanaki
I did not try to avoid looking into their eyes	Ban yi ƙoƙari na guje wa kallon cikin idanunsu ba
I want to go beyond the plans	Ina so in wuce tsare-tsaren
I was searching for my soul, I came out empty-handed	Ina laluben raina, na fito babu komai
But they are soldiers and jobs	Amma su sojoji ne da aikin yi
I do not know what day it was	Ban san ko wace rana ce ba
I put in a job last night	Na sanya wani aiki a daren jiya
I talked to him	Na yi magana da shi
I pulled the long grass	Na ja hannun dogayen ciyawa
I realized that no one would	Na gane cewa babu wanda zai
I need to let my father calm down	Ina bukata in bar mahaifina ya kwantar da hankalina
To turn my back on this power is wrong	In juya baya na akan wannan ikon ba daidai bane
I could not understand their disapproval or misunderstanding	Ba zan iya fahimtar rashin amincewarsu ko fahimtarsu ba
Soap of soap in one hand	Sanda na sabulu a hannu daya
I can tell her the truth	Ina iya gaya mata gaskiya
I fight instinct to reach a change of light	Ina yaƙi da ilhami don isa ga canjin haske
I love the fact that she is there	Ina son gaskiyar cewa tana can
I saw a smile on his face	Na ga murmushi a fuskarsa
I trembled with pain, trying to calm down	Na yi rawar jiki da raɗaɗi, ina ƙoƙarin samun nutsuwa
I did not take anything	Ban dauko komai ba
I can not break the contract	Ba zan iya karya kwangilar ba
I want to know more about music	Ina son ƙarin sani game da kiɗa
I longed to do so	Na yi marmarin yin haka
I looked up and met these dark brown eyes	Na daga ido na hadu da wadannan duhun idanu masu launin ruwan kasa
Delay is not a denial	Jinkiri ba ƙaryatawa ba ne
I did not want him out	Ban so ya fita ba
The line of discussion or opinion is not enhanced	Ba a haɓaka layin muhawara ko ra'ayi ba
One cry left her	Kuka guda daya ya bar mata
I can never face this fall again	Ba zan iya sake fuskantar wannan faɗuwar ba
It leaves a lot to be desired	Yana barin mutane da yawa
I mean, the truth of the matter	Ina nufin, gaskiyar lamarin
I need to feel this pressure in my chest	Ina bukatan jin wannan matsatsi a kirjina
I am still the same person	Har yanzu ni mutum daya ne
I feel shaken	Na ji ana girgiza ni
I have to take the medicine every four hours	Dole ne in sha maganin kowane awa hudu
I did this years ago	Da na yi wannan shekaru da suka wuce
I get into soft moments	Ina shiga cikin lokatai masu laushi
I thought something like this	Na yi tsammanin wani abu kamar wannan
I don’t think so much more than that	Ban yi tunanin haka ba da yawa fiye da haka
I did not see her or her friends	Ban ganta ko kawayenta ba
I removed the phone from the lock	Na cire wayar daga kulle
I should have forgotten about it	Yakamata in manta dashi
I didn’t mind taking it I looked at it	Ban damu da dauka ba na kalle shi
I also care deeply about you	Ni ma na damu da ku sosai
I have nothing to say to her	Ba ni da abin yi mata fada
I was alone in the house	Ni kadai a gidan
At night I would be attacked on the street	Da dare za a kai min hari akan titina
I can hear the engine sound	Ina iya jin sautin injin da kyau
I know this will be their response	Na san wannan zai zama martanin su
I slept that night dreaming sweet and happy	Na yi barci a wannan daren ina mafarki mai dadi da farin ciki
Rope also in his hand	Igiya kuma a hannunsa
I often say this prayer	Ina yawan yin wannan addu'a
I could not wait to see them	Na kasa jira ganinsu
I look forward to talking to all of you	Ina fatan yin magana da ku duka
I hate to know that he owns all of this	Na tsani sanin cewa ya mallaki duk wannan
I am going to the station	Ina zuwa tashar
I can not be in vain	Ba zan iya zama banza ba
I thought her voice did not match her height	Na dauka muryarta bai dace da tsayinta ba
I'm really fine	Gaskiya ina lafiya
I have chest pains	Ina jin zafin kirjina
I looked at the sign at the top of the door	Na kalli alamar dake saman kofar
He played the best game of his life	Ya buga mafi kyawun wasan rayuwarsa
I wonder what is in it	Ina mamakin me ke ciki
I turn on my hands and use them as a lamp	Ina kunna hannuwana kuma ina amfani da su azaman fitila
I look forward to talking to you	Ina fatan in yi magana da ku
I filled the cup and helped him drink again	Na cika kofin na taimaka masa ya sake sha
I let out a sigh and pushed the door open	Na sauke numfashi na tura kofar
Dan is also good, in my opinion	Dan ma da kyau, a ganina
I look at the kitchen and study along the way	Ina duba kicin nayi nazari a hanya
I can’t make myself hate him	Ba zan iya sa kaina ya ƙi shi ba
Then the roots must be removed manually	Sa'an nan dole ne a cire tushen da hannu
I looked at the trees in our courtyard	Na kalli bishiyoyin da ke tsakar gidanmu
I can work on this	Zan iya yin aiki da wannan
I paid for my development	Na biya kudina na ci gaba
I really want to go back into it	Ina matukar son komawa cikinta
I do not have it in me to kill	Ba ni da shi a cikina don in kashe
I saw him that day, a long time ago	Na gan shi a ranar, da dadewa
The journey took about five minutes	Tafiyar ta dauki kusan mintuna biyar
I really enjoyed, actually, doing it	Na ji dadi sosai, a zahiri, yin shi
I shot her in the brain	Na harbe ta a kwakwalwa
I filled the bike and got in and paid for it	Na cika babur din na shiga na biya
I have seen and heard a lot	Na gani kuma na ji da yawa
I told you these would do a little work	Na gaya muku waɗannan za su yi ɗan aiki kaɗan
I should not get up from your bed	Bai kamata in tashi daga gadon ku ba
I will give them the truth	Zan ba su gaskiya
I felt like a damn circus performer	Na ji kamar tsinannen mai wasan circus
I really enjoy traveling	Ina jin daɗin tafiya sosai
I smiled, hoping for a sincere thank, but nothing happened	Na yi murmushi, ina fatan godiya ta gaskiya, amma ba abin da ya faru
I hope that will never happen again	Ina fatan hakan ba zai sake faruwa ba
I have to sit down and have a meeting in a week	Ina da zama gobe da taro a cikin mako guda
I can too	Ni ma zan iya yi
I am not afraid of the dark	Bana tsoron duhu
A woman holds the package in her hand	Wata mata ta rike kunshin a hannu
I went to the bathroom and left tears welling up	Na shiga bandaki na bar hawaye na zubowa
I listened intently, barely breathing	Na saurara sosai, da kyar nake numfashi
A small stream flows through the property	Wani ƙaramin rafi yana gudana ta cikin dukiya
I turned and headed for the house	Na juya na waiwaya zuwa gidan
I'm glad you thought he was upset	Na yi farin ciki da kuka yi tunanin yana cikin damuwa
I can handle this person	Zan iya rike wannan mutumin
I washed my hands and dried the line	Na wanke hannu kuma na bushe layi
I was before the world began	Na kasance kafin duniya ta fara
A panic gripped me	Wani firgita ya ratsa ni
I still remember the day	Har yanzu ina tuna ranar
I came here today hoping to find out something new	Na zo nan yau da fatan in gano wani sabon abu
I look at her and wonder what is going on	Ina kallonta ina mamakin me ke faruwa
I laid out some things for you on the bed	Na shimfida muku wasu abubuwa akan gado
I find this filter very useful	Na ga wannan tace yana da amfani sosai
I do not know if that is good or not	Ban sani ba ko hakan yana da kyau ko a'a
After all I am your brother	Bayan haka ni dan uwanku ne
The abdomen suffered water damage	Cikin ciki ya samu lalacewar ruwa
I can not even walk	Ba zan iya ko tafiya ba
I stepped inside, slowly	Na shiga ciki, a hankali
I would like a drink now	Ina son abin sha yanzu
I would never buy any of their guns	Ba zan taba sayen wani bindigar nasu ba
I know there is oppression here	Na san akwai zalunci a nan
I hated that she was ashamed to accept my help	Na tsani cewa tana jin kunyar karbar taimakona
Tocili is on either side of the eagle	Tocili yana a kowane gefen mikiya
I was new, something interesting	Na kasance sabon abu, wani abu mai ban sha'awa
I am eating more sweet soup	Ina kara cin miya mai dadi
I had to collect myself	Dole na tattara kaina
I love these evenings we have	Ina son waɗannan maraicen da muke da su
This brought his death early	Wannan ya kawo mutuwarsa da wuri
I found out that she was planning a world travel tour	Na gano cewa ta shirya wani balaguron balaguron balaguro na duniya
I witnessed their journey to this house in a vision	Na shaida tafiyarsu zuwa gidan nan cikin wahayi
I know this is a war and it is not good	Na san wannan yaki ne kuma ba shi da kyau
I hid it in one of my inner pockets	Na boye shi a cikin daya daga cikin aljihun ciki
I know it is amazing but you must understand	Na san yana da ban mamaki amma dole ne ku fahimta
I can't wait to see the park	Ba zan iya jira in ga dajin ba
I think we think we will be beaten	Ina tsammanin muna tsammanin za a doke mu
I did not catch your name, doctor	Ban kama sunanka ba, likita
I have been friends with others and friends with everyone	Na kasance abokai da wasu kuma abokantaka da kowa
I already thought the answer was no	Na riga na zaci amsar a'a ce
I reprinted twice	Na sake buga sau biyu
I want to find out if something more powerful sent them	Ina so in bincika ko wani abu mafi ƙarfi ya aiko su
This is important for many reasons	Wannan yana da mahimmanci don dalilai da yawa
I feel like I'm taking a deep breath	Ina jin lokaci ina shan numfashi mai tauri
I wonder what is going on	Ina mamakin abin da ke faruwa
I deserve pain	Na cancanci jin zafi
I'm still playing here	Har yanzu ina wasa a nan
I am an official owner	Ni ne mai mallakar hukuma
I will not argue with them	Ba zan yi musu gardama ba
I do not mean to discard it	Ba ina nufin in zubar da shi ba
I always forget the day of the election	Kullum ina manta ranar da za a yi zabe
I have one question to ask	Ina da tambaya guda daya da zan yi
I took a wooden cross on the way back	Na dauki tsallaka katako a kan hanyar dawowa
I continue to be in His mercy	Na ci gaba da kasancewa cikin rahamarsa
I like shopping and board games	Ina son cin kasuwa da wasannin allo
I ate like a king there	Na ci abinci kamar sarki a can
I told her it was a great compliment	Na ce mata babban yabo ne
I found a lamp and turned it on	Na sami fitila na kunna ta
I would like to hear from you	Zan so in ji daga gare ku
A little stare and he was at the door of his house	Takalli kadan kuma yana kofar gidansa
I think she almost escaped	Ina tsammanin ta kusa tserewa
I drop the radar	Ina sauke radar
Our tests are designed to attack all three problems	An shirya gwaje-gwajenmu don kai hari ga dukkan matsalolin guda uku
I have oily skin	Ina cikin fata mara kyau
I could not help but smile at him and his attitude	Ba zan iya ba sai murmushi shi da halinsa
Perhaps no secret was found	Wataƙila ma ba a sami wani sirri ba
I decided to try your line	Na yanke shawarar gwada layin ku
I have now been discharged from the hospital due to a stroke	Yanzun an sallame ni asibiti sakamakon bugun jini
I smiled at the thought	Na yi murmushi a tunanin
I decided to be friendly and say goodbye	Na yanke shawarar zama abokantaka kuma in ce sannu
I can do it all in fifteen minutes	Zan iya yi duka a cikin mintuna goma sha biyar
They also carry a large number of wounded soldiers	Suna kuma dauke da dimbin sojoji da suka jikkata
The book took three years to complete	Littafin ya ɗauki shekaru uku yana kammalawa
I think they are making good progress so far	Ina tsammanin suna samun ci gaba mai kyau zuwa yanzu
I let him all escape	Na bar shi duka ya tsere
It is preserved as a memorial of the war	Ana adana shi azaman abin tunawa da yaƙi
I know they will like you	Na san za su so ku
I did not hear the door open	Ban ji an bude kofar ba
I know what happened and that is what it is	Na san abin da ya faru kuma shi ne abin da yake
For a long time I did not hear anything	Na dade ban ji komai ba
I keep contacting only a few	Ina ci gaba da tuntuɓar wasu kaɗan ne kawai
I represent many people and I speak on their behalf	Ina wakiltar mutane da yawa kuma ina magana a madadinsu
I want to be with him	Ina so in kasance tare da shi
I work at a theme bar	Ina aiki a gidan abincin jigo
I need my father's help to fix it	Ina bukatan taimakon mahaifina don gyara shi
I know how to capture and retain stimulants	Na san yadda ake kamawa da riƙe ƙarin kuzari
I calmed him there	Na kwantar da shi a can
Nice angle, at that	Kyakkyawan kusurwa, a wancan
I struggled to get up	Na yi ta faman tashi
I can’t seem to get into a good habit	Ba zan iya zama kamar ba zan iya shiga cikin ɗabi'a mai kyau ba
I have many more pictures to show you	Ina da ƙarin hotuna da yawa da zan nuna muku
I claim it for myself	Ina da'awar shi don kaina
I want men who can think for themselves	Ina son mazan da za su iya tunanin kansu
I can not guarantee you will get it	Ba zan iya ba da tabbacin za ku samu ba
What I was given I just used	Abin da aka ba ni kawai na yi amfani da shi
This process was followed at the time	An bi wannan tsari a lokacin
I think it is a natural thing	Ina tsammani abu ne na halitta
I'm sure it's one thing	Na tabbata abu daya ne
I already know about these two	Na riga na san game da waɗannan biyun
I mean forward	Na nufi gaba
I'm worried you might be alone	Na damu kila za ki yini kai kadai
I am not for the faint of heart	Ni ba don rashin hankali ba ne
I pledge allegiance to you today in the presence of all	Ni, a yau, na yi muku mubaya'a a gaban kowa
I asked him specifically you know	Na tambaye shi musamman ka sani
A girl he met outside the meeting	Wata yarinya da ya hadu da ita a wajen taron
I want to go to the market	Ina son zuwa kasuwa
I'm going to a meeting next week	Zan je taro mako mai zuwa
Owen asked for a divorce	Owen ya nemi a raba aure
Most cars look expensive	Yawancin motoci suna kallon tsada
I can always take care of you	Zan iya kula da ku koyaushe
A good man opened the door	Wani kyakkyawan mutun ne ya bude kofar
I turned on the light and headed for the bathroom	Na kunna wuta na nufi bandaki
I celebrated	Na yi bikin barci
I should have known better	Ya kamata in sani da kyau
I want to run, to run faster	Ina so in gudu, don gudu da sauri
I saw this amazing lightning	Na ga wannan walƙiya mai ban mamaki
I have three children	Ina da yara uku
I saw his daughter a lot	Na ga 'yarsa da yawa
I want to see something	Ina so in ga wani abu
I have no plans to move to another location	Ba ni da wani shirin ƙaura zuwa wani wuri dabam
Domestic violence is supported by parents	Rikicin gida yana taimakawa daga iyaye
I could not leave her alone at such a time	Ba zan iya barinta ita kaɗai ba a irin wannan lokacin
It was a noise coming from his room	Wani hayaniya ne ya shigo da shi daga dakinsa
He was very happy to write	Ya yi farin ciki sosai rubuta
I don't mind riding it	Ban damu da hawa da shi ba
This is a big deal for him	Wannan babban abu ne a gare shi
I found my friend in someone else	Na sami abokina a wani
I never went to the side of the gun	Ban taba zuwa gefen gun ba
I wouldn’t risk and speculate about their age	Ba zan yi haɗari da zato game da shekarun su ba
I could not think straight	Na kasa tunani kai tsaye
I prefer long hair to kids	Na fi son dogon gashi ga yara
I almost followed them all	Na kusan bi su duka
I can explain it to her tomorrow	Zan iya bayyana mata shi gobe
I know this is too bad to ask you this	Na san wannan yana da muni in tambaye ku wannan
I told her to put the ring away	Na ce mata ta ajiye zoben
I woke up when she closed the door	Na farka lokacin da ta rufe kofar
I think we would all lose without it	Ina tsammanin duk za mu yi asara ba tare da ita ba
The community has its own council	Al'umma na da majalisar garinsu
I know exactly how she felt	Na san ainihin yadda ta ji
I plan to give them back	Ina shirin mayar musu
I gave her a private party	Na yi mata biki na sirri
I bought it for her	Na yi mata siyayya
I could not believe my fortune	Na kasa gaskata arziki na
I need a quick shower	Ina bukatan wanka mai sauri
I tested my right ear and felt nervous	Na gwada kunnen dama na ji damuwa
I do it about twice a week	Ina yin shi kamar sau biyu a mako
He appeared in their television commercials	Ya fito a tallan su na bugawa da talabijin
I wrote her number	Na rubuta lambarta
I am far from perfect, and so are you	Ni nisa daga kamala, ku ma haka
I can't stay awake for a while	Ba zan iya zama a faɗake na wani lokaci ba
I think sometimes we make a deal	Ina tsammanin wani lokaci mun yi yarjejeniya
Length of pipe perhaps	Tsawon bututu watakila
I can’t ask you to share dinner, though	Ba zan iya tambayar ku ku raba abincin dare ba, ko da yake
I would like a fresh start	Ina son sabon farawa
He suffered an injury at one point of the season	Ya ji rauni a wani bangare na kakar wasanni
I sentenced you to five years in prison	Na yanke muku hukuncin daurin shekaru biyar a gidan yari
I can try to include it in the program	Zan iya ƙoƙarin shigar da ita cikin shirin
I opened the front door	Na bude kofar gida
I need this assurance	Ina bukatan wannan tabbacin
I just mentioned it as a fact	Na dai ambaci shi a matsayin gaskiya
I took the book with me	Na dauki littafin tare da ni
The rapid turnaround resulted in almost the same result	Juyi da sauri ya yi ya haifar da kusan sakamako iri ɗaya
I looked stupid for a while	Na yi kama da wauta na ɗan lokaci
I hope to get new information	Ina fatan samun sabbin bayanai
I have no idea how they go about it	Bani da masaniya kan yadda suke tafiya
A man came from a neighboring village	Wani mutum ne ya shigo daga wani kauye da ke makwabtaka da shi
I looked at a kind of mood piercing his face	Na kalli wani irin yanayi na ratsa fuskarsa
I know this face, I know every inch, every line	Na san wannan fuskar, na san kowane inch, kowane layi
I can not imagine living without you	Ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da ku ba
I saved the gift my friend gave me	Na ajiye kyautar da abokina ya bani
The second player can enter the game	Dan wasa na biyu zai iya shiga wasan
I really thought of my mother	Na yi tunanin mahaifiyata ta gaske
I sighed and headed for the office	Na huci na nufi ofis
I hope she is not lying	Ina fata ba karya take yi ba
Just a little while later she could see the window	Takalli kadan sai ta iya ganin taga
I just want to be treated fairly	Ina so kawai a yi min adalci
I enjoyed the place all the time	Na ji daɗin wurin kowane lokaci
I'll give it to you then	Zan ba ku to
I searched the surrounding area, and found nothing	Na bincika yankin da ke kewaye, ban sami komai ba
Damage from a hurricane was considered	An yi la'akari da lalacewa daga guguwar mai tsanani
I grew up thinking no one owed me a debt	Na girma ina tunanin babu wanda ya bini bashi
A few phone calls can save you hundreds a year	Kiran waya kaɗan na iya ceton ku ɗaruruwa a shekara
I learned to set my bones in place	Na koyi saitin kashi na a wurinsa
I can tell you why all this is happening	Zan iya gaya muku dalilin da ya sa duk wannan ke faruwa
I waited for sleep to take me	Na jira barci ya dauke ni
her family never saw her again	danginta basu sake ganinta da rai ba
I did not expect you to enter	Ban yi tsammanin za ku shiga ba
I found a field on the south side, which is huge	Na sami filin ƙasan kudu, wanda yake da girma
I needed to make them all talk	Na bukaci sanya su duka suyi magana
I wonder if you know anything	Na yi mamaki ko ka san wani abu
I jumped back and forth as the speaker came alive with music	Na yi tsalle na koma yayin da mai magana ya zo da rai da kiɗa
Maybe I was in a hurry too	Wataƙila na yi gaggawar yawa
I said no, it is true	Na ce a'a, gaskiya ne
I remember that very well	Na tuna da wannan sosai
I found it right in the middle of this thing	Na same shi daidai a tsakiyar wannan abu
I feel sorry for me last year	Na ji tausayi na fara bara
The two lamps are flashing and turning off	Fitillun guda biyu suna walƙiya da kashewa
I am a real entrepreneur	Ni dan kasuwa ne na kwarai
I was there before three	Na kasance a can kafin uku
I no longer thought of devoting myself to this moment	Na daina tunani na ba da kaina ga wannan lokacin
I'm sure one will support our claim	Na tabbata ko daya zai goyi bayan da'awarmu
I cannot share my history entirely with you	Ba zan iya raba tarihina gaba ɗaya tare da ku ba
I walked out of the cell	Na fita daga cikin cell
I hate cancer sometimes	Ina ƙin ciwon daji wani lokaci
I think he didn’t think it would make sense	Ina tsammanin bai yi tunanin zai ba da hankali ba
A dream like that	Mafarki mai kama da haka
I commend this colleague for his contributions	Na yaba wa wannan abokin aikin saboda gudunmawar da ya bayar
I know your location	Na san wurin ku
I all know what is going on	Ni duk na san abin da ke faruwa
I am more complex than them	Na fi su hadaddun
I really like it and I got it	Ina matukar son shi kuma na samu
I am at your mercy now	Ina cikin rahamar ku a yanzu
I want to be someone instead	Ina so in zama wani maimakon kowa
It has been a huge success across the country	Ya zama babban nasara a duk fadin kasar
I was very happy with the whole system	Na yi matukar farin ciki da dukan tsarin
I forgot about this feature of the tool	Na manta game da wannan fasalin kayan aikin
I did not think much of the plan	Ban yi cikakken tunanin shirin ba
I want to come home to you	Ina so in zo gida wurin ku
I could not even turn myself	Ba zan iya ko juyo kaina ba
I will eradicate all corruption in the world	Zan kawar da duk fasadi a duniya
I want to be a gardener	Ina so in kasance mai kula da lambuna
I can not imagine what will follow	Ba zan iya tunanin abin da zai biyo baya ba
Then I began to feel like we had lost him	Sai na fara ji kamar mun rasa shi
I excused myself for using the women's room	Na ba kaina uzuri na amfani da dakin mata
I think tomorrow a baby will be born	Ina tsammanin gobe za a haifi jariri
A quick glance told him there was no one there	Kallon sauri yayi ya ce masa babu kowa a wajen
A few rumors were broken	An karya ƴan jita-jita
I do not want any cause for embarrassment in court	Ba na son wani dalilin bada kunya a kotu
I have two hours before my job is over	Ina da sa'o'i biyu kafin aikina ya ƙare
I only speak to our people	Ina yi wa mutanenmu magana ne kawai
I saw the right thing to do	Na ga abin da ya dace ya yi
I want to give you a big hug	Ina so in ba ku babban runguma
I received the invitation at home, after that	Na sami gayyatar a gida, bayan haka
I said it was not always true	Na ce ba koyaushe gaskiya ba ne
We keep them in mind	Muna kiyaye su a zuciya
Thank you for your patience	Na gode da hakurin ku
I could not tear it apart	Na kasa tsaga shi
I said it for the closing story	Na fade shi don labarin rufewa
A few soldiers stood quietly around the room	Wasu ƴan sojoji sun tsaya a hankali kewaye da ɗakin
I have a pension and some money in the bank	Ina da fansho na da wasu kuɗi a banki
I made my way home	Na yi hankali har gida
I also spoke to your brother	Ni ma na yi magana da dan uwanku
I fulfill my desire for you	Na cika sha'awata gare ku
I shoot and fight completely	Ina harbawa da fada gaba daya
A promising young man, they called me	Wani saurayi mai alkawari, suka kira ni
I think it was the only time you met him	Ina tsammanin lokacin ne kawai kuka hadu da shi
I need to live in that moment	Ina bukata in rayu a wannan lokacin
I knocked on her open door	Na kwankwasa mata kofa na bude
I took a picture of him with my phone	Na dauki hotonsa da wayata
I will not be back, next year or forever	Ba zan dawo ba, shekara mai zuwa ko har abada
This is a false definition	Wannan ma'anar karya ce
I will tell you the truth	Zan gaya muku gaskiya
I think it can be further developed	Ina ganin za a iya kara bunkasa shi
I am visiting mom again	Ina ziyartar inna kuma
I wondered if he could be a customer	Na yi tunanin ko zai iya zama abokin ciniki
Thank you for the good life you have given me	Na gode maka don kyakkyawar rayuwa da ka ba ni
I am also re-reading it now	Ni ma yanzu ina sake karantawa
This building currently serves as a museum	A halin yanzu wannan ginin yana aiki azaman gidan kayan gargajiya
I am finally on the right track	Daga karshe ina kan hanya madaidaiciya
I just have the place in my heart	Ina da wurin kawai a zuciya
I came here to get the blood	Na fito ne domin in sami jinin
I trembled, pulling my hand away	Na yi rawar jiki, na janye hannuna
He also established a trust to manage it	Ya kuma kafa amana don tafiyar da ita
I was completely surrounded	An kewaye ni gaba daya
I have two or three different types	Ina da nau'i biyu ko uku daban-daban
I found them there, in the bedroom	Na same su a can, a cikin ɗakin kwana
An uneducated person assumes that he is consuming fire	Mutumin da ba shi da ilmi ya dauka wuta ce ke ci
I let them fall	Na bar su su fadi
I kept forgetting about the small doors	Na ci gaba da mantawa game da ƙananan kofofin
I took the last step by locking the door	Na ɗauki mataki na ƙarshe ta kulle ƙofar
I looked at the statistics	Na duba kididdiga
I need to think, but there is no time	Ina bukata in yi tunani, amma babu lokaci
I apologize for the inconvenience you caused to the division	Ina neman afuwarku da kuka yi mummuna akan rabe-raben
I can tell you all the details	Zan iya gaya muku duka cikakkun bayanai
I thought of escaping	Na yi tunanin tserewa
I peered into her room	Na leko cikin dakinta
I know this is not for me	Na san wannan ba wurina bane
I clung to him and began to cry	Na jingina cikinsa na fara kuka
I know very little of these	Na san kadan daga cikin wadannan
I think he came out of a panic	Ina tsammanin ya fita daga tsananin tsoro
I just don't want you to go	Ni dai ban so ku tafi ba
A strong wind blew as she quietly waited	Wata kakkausan iska ta kada yayin da ta yi shiru tana jira
I was also worried that she would not disappear	Ni ma na kara shiga damuwa kada ta bace
I still do not know who she is	Har yanzu ban san ko wacece ita ba
I know better though	Na fi sani ko
I think it is important	Ina tsammanin tana da mahimmanci
I got up and got ready	Na tashi na shirya
I want to feel your throat on my tip	Ina so in ji makogwaron ku a kan tip na
I started clearing debris covering the body of the glass	Na fara share tarkacen da ke rufe jikin gilashin
I can see in the depths	Ina iya gani a cikin zurfin
I can't be the right judge for the wrong	Ba zan iya zama mai tantance daidai da kuskure ba
I think an earthquake will be ahead	Ina tsammanin girgizar kasa za ta kasance a gaba
I only use the car to get into town	Ina amfani da mota ne kawai don shigowa cikin gari
I did not enjoy talking to others	Ban ji dadin magana da sauran ba
I am in the library	Ina cikin ɗakin karatu
I hope you also often watch	Ina fatan ku kuma sau da yawa kuna kallo
I can say that he was happy	Zan iya cewa ya yi farin ciki
I'm just showing off my beautiful boyfriend a little bit	Ina dan nuna kyakkyawan saurayina kadan
I see sadness and respect in their minds	Ina ganin bakin ciki da girmamawa a cikin tunaninsu
Overall the damage from the hurricane was minimal	Gaba daya barnar da guguwar ta yi kadan ne
I had to look at my watch	Sai da na duba agogon hannuna
I can't think of doing that in my fifth decade	Ba zan iya tunanin yin hakan a cikin shekaru goma na biyar ba
I do not want to play with a fearless warrior	Ba na so in yi wasa da mayaki mara tsoro
I have a business to think about	Ina da kasuwancin da zan yi tunani
I have always wanted to publish this course	A koyaushe ina so in buga wannan kwas
I can attract women, especially from the church	Zan iya jawo hankalin mata, musamman daga ikilisiya
I could not recognize her at the time	Na kasa gane ta a lokacin
I am fine with your information too	Ina lafiya da bayanin ku kuma
I do not breed at all	Ba na kiwo komai
I want to protect her from harm	Ina so in kare ta daga cutarwa
I really enjoyed this festival	Na ji daɗin wannan bikin
A large man was standing at the gate	Wani katon mutum ne ya tsaya a bakin gate
I will travel a long way	Zan yi tafiya mai nisa sosai
I mean they must want to succeed	Ina nufin dole ne su so su yi nasara
I am totally in full control	Ni gaba ɗaya cikin cikakken iko ne
Someone said he knew me	Wani mutum ya ce ya san ni
I found her and asked her if she had any pain	Na ganta na tambaye ta ko tana da wani zafi
I didn't even talk to him	Ban ma yi masa magana ba
I will argue later	Zan yi jayayya a baya
I lay down and kept quiet	Na kwanta na yi shiru
I see what it shows in their depths	Ina ganin abin da ke nunawa a cikin zurfafan su
I bowed my head in embarrassment	Na sunkuyar da kaina a kunyace
I do not want to trust them with my life	Ba zan so in amince musu rayuwata ba
I can be your general	Zan iya zama janar ku
I do not even hear what they are saying	Ba na ma jin abin da suke cewa
You always come back	Kullum kuna dawowa
I want our son to feel I love his mother	Ina son dan mu ya ji ina son mahaifiyarsa
I can ask to go in public	Zan iya tambayar in je wurin jama'a
I miss its smell and its being	Ina kewar kamshinsa da kasancewarsa
He’s a very interesting character	Mutum ne mai ban sha'awa mai ban sha'awa
I raised my head to get a good look	Na dago kaina don in sami kyakykyawan kallo
I will be a good leader	Zan zama jagora nagari
I think young man, but he is at least forty	Ina tsammanin saurayi, amma yana da akalla arba'in
Jews are forbidden to vote	An hana Yahudawa yin zabe
Overall the damage done to the state is insignificant	Gabaɗaya barnar da aka yi a jihar ba ta da yawa
Stone can do nothing	Dutse ba zai iya yin komai ba
I know you do not intend to do so	Na san ba ka yi nufin yi ba
I am a witness to all of this	Ni shaida ce ga dukan waɗannan
It's a chain	Sarkaka ce
I think it's pretty boring to get her around	Ina tsammanin yana da kyau m don samun ta a kusa
I'm scared	Nima na tsorata
I teach you the rules of our room	Ina koya muku dokokin ɗakinmu
I kept quiet this time, hoping he would express himself	Na yi shiru a wannan karon, ina fatan ya bayyana kansa
I look at the wall	Ina kallon bango
I was not the only one getting up all night	Ba ni kaɗai nake tashi ba duk daren
I was stupid to ask such a question	Na kasance wawa don yin irin wannan tambayar
Now the story has spread around the world	Yanzu labarin ya mamaye duniya
I admit he was afraid of her	Na yarda yana tsoronta
It makes sense financially	Yana da ma'ana ta kudi
I have to tell her something since we are not going to stay	Dole in gaya mata wani abu tunda ba za mu zauna ba
We are still working	Har yanzu muna aiki
I even started to get wet	Har na fara jika
I covered his hands with mine	Na rufe hannunsa da nawa
I need a marine commander, you need a ride	Ina bukatan kwamandan marine, kuna bukatar hawa
I am trying to meet him honestly	Ina ƙoƙarin saduwa da shi a gaskiya
Kissing destiny took over	Sumbace kaddara ta kwace
I really want to do the right thing	Ina matukar son yin abin da ya dace
An unmarried woman has her own bed	Mace mara aure tana da gadonta
I gave him a quarter full	Na daga masa guda kwata cike
I know how you feel about the two of us	Na san yadda kuke ji game da mu biyu
I like to do my thing before my meal	Ina son yin abu na kafin cin abinci na
I was never interested in politics	Ban taba sha'awar siyasa ba
I would like to open a bottle	Ina so in bude wata kwalbar
Very interesting person	Mutum mai ban sha'awa sosai
I hope they like it	Ina fata za su so hakan
I clapped my hands and laughed	Na mari hannunsa ina dariya
I just knew it was going to be a show	Na dai san zai zama wasan kwaikwayo
I understand what you are saying completely	Na fahimci abin da kuke cewa gaba daya
I felt him hit the wall	Na ji kansa ya buga bango
I need to look everywhere	Ina bukata in duba ko'ina
I will leave school and start immediately	Zan bar makaranta in fara a kan nan take
I now have many services, text messages and phone calls	Yanzu ina da sabis, saƙonnin rubutu da na waya da yawa
I sold, but I did not make money	Na sayar, amma ban yi kudi ba
I do not want to look good	Ba na son duba mai kyau
I see why women like it so much	Na ga dalilin da ya sa matan ke son shi sosai
I got the news after you did	Na sami labarin bayan kun yi
I went downstairs and looked at the cut	Na je kasa na duba yanke
I intend to continue	Na yi niyyar ci gaba
This bus service was considered for expansion	An yi la'akari da wannan sabis ɗin bas don faɗaɗawa
I asked her if the money was gone?	Na tambaye ta ko kudi ta kare?
Immediately I felt the distance of death	Nan take na ji nisantar mutuwa
I know it is useful here	Na san yana da amfani a nan
I quickly wrapped my right hand tightly around his neck	Na yi sauri na nannade hannuna na dama da karfi a wuyansa
I have a funeral to prepare	Ina da jana'izar da zan shirya
I need to find my brother	Ina bukata in nemo dan uwana
I could see him rolling his eyes	Ina iya hango shi yana zazzare idanu
I won't get to see you one day	Ba zan samu ganin wata rana ba
I do not need to be treated like a child	Ba na bukatar a bi ni kamar yaro
I have no intention of hurting you	Ba ni da burin in sa muku ciwo
I believe it is true	Na yi imani yana da gaskiya
I struggle with my faith every day	Ina fama da bangaskiyata kowace rana
I feel the president is a little confused	Ina jin shugaban ya dan rude
I was close to that level but not just one level	Na kusa cewa matakin sai dai ba matakin daya kawai ba
I am crossing the street	Ina tsallaka titi
I was not the first in their lives	Ba ni ne na farko a rayuwarsu ba
I will not send you where you are not welcome	Ba zan aike ka inda ba ka maraba
Robert just begged for mercy	Robert ya roƙi jinƙai kawai
I can handle stress well	Zan iya magance matsi da kyau
I want to be close to my family, and you	Ina so in kasance kusa da iyalina, da ku
I have never received praise	Ban taba samun yabo ba
It will help everyone	Zai taimaki kowa
I handed it to him without looking at him	Na mika masa ba tare da na kalle shi ba
I do not know you better than you do	Ban san ni ba fiye da ku
I pulled a hammer on my gun	Na ja da guduma a kan bindigata
I looked at the bar experience	Na kalli mashaya gwaninta
I intend to stay here for a while	Na yi niyyar zama a nan na ɗan lokaci
His speed which is causing damage	Gudun sa wanda ke yin lalacewa
I also enjoy different things depending on my mood	Ina kuma jin daɗin abubuwa daban-daban dangane da yanayi na
I felt like I was destined to get into a little navigation	Na yi kamar an ƙaddara in shiga cikin wata ƙaramar kewayawa
I think a certain amount of caution should be exercised	Ina tsammanin wani adadin taka tsantsan ya kasance mai hankali
I looked at the two of us in the mirror	Na kalli mu biyu a madubi
I really did not want him to do that	Lallai ban bukaci shi yayi hakan ba
I did not wait for happiness to arrive	Ban jira farin ciki ya iso ba
I must have been his foster daughter	Lallai sai na zama diyar renonsa
I know now none of these are true	Na san yanzu babu ɗayan waɗannan ba gaskiya bane
I lost a baby girl at birth	Na rasa wata yarinya a lokacin haihuwa
I considered making a big decision	Na yi la'akari da yin babbar shawara
I need to make sure my wife is not ill	Ina bukata in tabbatar matata ba ta da lafiya
I don't have to hurt her	Ba sai na cutar da ita ba
I was young and stupid	Na kasance matashi kuma wauta
The number of species has been difficult to determine	Yawan nau'in ya kasance da wuya a tantance
A girl like you is weak	Budurwa kamar ku tana da rauni
I can't take care of that	Ba zan iya kula da hakan ba
I wish my visit well	Ina fatan ziyarar tawa ta yi kyau
I keep remembering who he is	Na ci gaba da tunawa da mutumin da yake
I want you to hear that now	Ina so ku ji haka yanzu
Something different every night	Wani daban kowane dare
I'm sorry about that	Na yi hakuri da hakan
I have no idea why	Bani da wata ma'ana akan dalili
I noticed you were not happy with my decision	Na lura ba ku ji dadin shawarar da na yanke ba
I shook my head and went back to my car	Na girgiza kai na koma motata
I personally like green and blue together	Ni da kaina ina son kore da shudi tare
I did not run away from anyone	Ban gudu daga kowa ba
I hear the voice now	Ina jin muryar yanzu
I send messages with waves, but no one responds	Ina aika saƙonni da taguwar ruwa, amma babu wanda ya amsa
I know you always feel	Na san koyaushe kuna ji
I approached him holding his hand	Na nufo shi ina rike da hannunsa
I can't go back and change it	Ba zan iya komawa in canza shi ba
I drove for five hours to be here for this thing	Na yi tuƙi na sa'o'i biyar don kasancewa a nan don wannan abu
I always look for the worst	Kullum ina neman mafi muni
I always remember we were friends	A koyaushe ina tuna mu abokai ne
No one told me about it	Babu wanda ya gaya mani game da shi
He is the eldest of five children	Shi ne babba a cikin yara biyar
A police officer appeared	Wani dan sanda ya bayyana
The second is no show at all	A na biyu shi ne ba show ko kadan
A line near the engine is dripping	Wani layin mai kusa da injin yana digowa
I got up and walked around the room	Na tashi na zaga daki
I did not want them to judge me	Ban so su yi min hukunci ba
I waited outside and the officer asked me	Na jira a waje jami'in ya tambaye ni
I turned away from them and almost fell	Na kau da kai daga cikinsu na kusa faduwa
I thought about it twice	Na yi tunanin hakan sau biyu
I lifted the camera in my hand and shook it	Na daga kyamarar a hannuna na girgiza
I never noticed the door there	Ban taba lura da kofar can ba
I could not catch my breath	Ba zan iya samun numfashina ba
I could not reach them thanks	Ba zan iya isa gare su godiya ba
I want to go back there	Ina so in koma can
There are no secondary schools in the village	Babu makarantun sakandare a kauyen
I want to go home, he thought	Ina so in koma gida, ya yi tunani
I will come to visit you soon	Zan zo in ziyarce ku ba da jimawa ba
The main reception was mixed for the album	An gauraya liyafar mahimmanci ga kundin
It has been a theater to this day	Ya kasance gidan wasan kwaikwayo har yau
I mean, it's a rock for crying loudly	Ina nufin, dutse ne don kuka da ƙarfi
I hate these machines	Ina ƙin waɗannan inji
I hated what she put on me	Na tsani abin da ta saka ni
I can't believe it worked	Ba zan iya yarda cewa yayi aiki ba
I will not put it in your world	Ba zan sa shi a duniyar ku ba
He did so only twice	Ya yi haka sau biyu kawai
I wondered where it came from	Na yi mamakin inda ya fito
I want you to go home	Ina so ku koma gidanku
I think they can be used wet	Ina tsammanin za a iya amfani da su jika
I prefer not to think of my neighbor at all	Na gwammace kada in yi tunanin maƙwabcina kwata-kwata
I hope they are more online	Ina fata sun fi yawa akan layi
I actually feel this guy loves me in his work	A gaskiya na ji wannan mutumin yana so na a cikin aikinsa
I missed the funeral service	Na rasa hidimar jana'izar
I can say that she controls what she is told	Zan iya cewa tana sarrafa abin da aka gaya mata
I was so confused I could not deal with this	Na kasance cikin rudani da yawa ban iya magance wannan ba
I think this is also a difficult question	Ina ganin wannan ma tambaya ce mai tsauri
I can get lucky tonight	Zan iya samun sa'a a daren yau
I graduated from high school and was accepted into college	Na gama sakandare, na samu karbuwa a jami’a
I owe him a lot of money to take advantage of this opportunity	Na bashi bashi mai yawa don cin wannan damar
He later turned to his favorite violin	Daga baya ya juya zuwa violin wanda ya fi so
I mean, no, not really	Ina nufin, a'a, ba da gaske ba
I know what’s going on in the news media	Na san abin da ke haye labaran labarai
I feel confident with my legendary staff	Na ji kwarin gwiwa tare da ma'aikatan almara na
I respect your honesty	Ina girmama amincin ku
I tried to fight back	Na yi ƙoƙari na yi yaƙi da baya
They are the band	Ni ba banda
I took it like a face	Na dauka kamar fuska
I hit the streets and fought to survive	Na bugi tituna kuma na yi yaƙi don tsira
I actually can’t think straight right now	A gaskiya ba zan iya yin tunani kai tsaye a halin yanzu ba
The stone wash is set on the back wall	An saita wankan dutse a bangon baya
I can't remember playing	Ba zan iya tunawa da buga wasa ba
I did not attend the service	Ban halarci ba sabis
I held her hand, she smiled	Na rike hannunta, ta yi murmushi
I think it's a good plan	Ina tsammanin kyakkyawan shiri ne
The two further built a good relationship	Su biyun sun ƙara gina kyakkyawar dangantaka
I say women make it harder for themselves	Nace mata tana kara wa kanta wahala
I met the man there, and we hit him	Na hadu da mutumin a can, kuma muka buge shi
I need to get them out	Ina bukata a fitar da su
I deserve it	Na cancanci ba shi ba
I try to get healthy food	Ina ƙoƙarin samun lafiyayyen abinci
I could not stop coming	Na kasa daina zuwa
I can not confuse this	Ba zan iya rikitar da wannan ba
I have brought it out of storage for you	Na fito da shi daga ajiya a gare ku
Maybe I was not alone with her	Wataƙila ban kasance ni kaɗai tare da ita ba
I turned the car around and went back	Na juya motar na koma
I never learned his real name	Ban taba koyon ainihin sunansa ba
Professional touch makes the document look great	Ƙwararrun taɓawa yana sa daftarin ya yi kyau sosai
I put my lips on her neck and kissed her	Na sa lebena a wuyanta na sumbace ta
I bowed my head at his desk	Na sunkuyar da kan teburinsa
I could lose my mind	Zan iya rasa hankalina
I think they are useless now	Ina ganin basu da amfani yanzu
I did rotate columns for a while	Na yi ginshiƙi juyi don lokacinta
I can try to trust you then	Zan iya ƙoƙarin amincewa da ku a lokacin
I also took his contact book	Ni ma na dauki littafin tuntubar sa
I need it to protect the sun, though	Ina bukatan shi don kare rana, ko da yake
I never wanted you to bring it to my house	Ban taba son ka shigo da shi gidana ba
I will be on the fourth, eighth, and last	Zan kasance a kan na huɗu, na takwas, da na ƙarshe
I want to illustrate that there is freedom and liberty	Ina so in kwatanta ana samun 'yanci da 'yanci
I will help you get home	Zan taimake ka ka isa gida
I have never been a big fighter	Ban taba zama babban mayaki ba
Maybe I should try this option next time	Wataƙila zan gwada wannan zaɓin lokaci na gaba
A friend of mine brought a car	Wani abokina ya kawo mota
A bush stands by the river	Wani kurmin bishiya ya tsaya a bakin rafin
I feel your call to love others and your love	Ina jin kiran ku na son wasu da soyayyar ku
Part of me stays, here	Wani bangare na yana zama, a nan
I am leaving tomorrow	Zan tafi gobe
I actually had to run to keep going	A zahiri dole in gudu don ci gaba
I need you to understand that	Ina bukata ku gane hakan
It is the longest book series	Shi ne mafi tsayin littafin jerin
This summer's Olympic track and field athletes	'Yan wasan guje-guje da tsalle-tsalle na Olympics na wannan bazara
I am happy and sad with this story	Na yi farin ciki da bakin ciki da wannan labari
I, on the other hand, always try to improve myself	Ni, a daya bangaren, kullum kokarin inganta kaina
I can give them this, and live a free life	Zan iya ba su wannan, kuma in yi rayuwa ta kyauta
A clerk will write the names as they sound	Wani magatakarda zai rubuta sunaye yayin da suke sauti
I paid him, fairly square	Na biya shi, adalci da murabba'i
A large barrel is attached to the bike	An makala babban ganga a kan keken
There is no possible conclusion on current education	Babu wani ƙarshe da zai yiwu akan ilimin yanzu
I can't tell her about it	Ba zan iya gaya mata game da shi ba
I laughed and thought	Nayi dariya da tunanin
I need some time for myself for a while	Ina buƙatar ɗan lokaci don kaina na ɗan ɗan lokaci
I was silent, satisfied to watch the buildings pass by	Na yi shiru, na gamsu da kallon yadda gine-ginen ke wucewa
I found it after many years with boats	Na sami shi bayan shekaru da yawa tare da jiragen ruwa
I want to say your name	Ina son fadin sunan ku
I listened through the door	Na saurara ta kofar
After a few minutes the sun came up again	Bayan 'yan mintuna sai rana ta sake yi
I closed my eyes and relaxed	Na rufe idona na saki jiki
A religious person will warn you about your immortal soul	Mai addini zai faɗakar da kai game da ruhinka marar mutuwa
I'm not strong, so it's a little different	Ba ni da ƙarfin, don haka yana da ɗan bambanci
A living night if there is one	Dare mai rai idan akwai daya
I suggest that he look at the tone of his speech	Na ba da shawarar cewa ya dubi sautin jawabinsa
I have no idea the final version came out	Bani da masaniyar sigar karshe ta fito
I remember looking at the clock	Na tuna ina kallon agogo
I plan to do some, it is a great idea	Na shirya yin wasu, babban ra'ayi ne
I wondered why she asked me to kiss her	Na yi mamakin dalilin da ya sa ta ce in sumbace ta
I really enjoyed it	Na ji daɗi sosai
I replied that of course, he could come too	Na amsa da cewa tabbas, shima zai iya zuwa
I want to be a leader in this subject one day	Ina so in zama jagora a wannan batun wata rana
I know the truth of creativity	Na san gaskiyar kerawa
Spread between them	Watsawa a tsakaninsu
I stopped and bought some vegetables	Na tsaya na siyo kayan marmari
I stop for ice cream on the way back	Ina tsayawa don ice cream a kan hanyar dawowa
I do not like it for anything	Ban so shi don komai
I tried to put her heart into it	Na yi kokarin sanya zuciyar ta
I heard the light go by	Na ji haske yana tafiya
I ran to her, congratulated her	Na ruga wurinta, na taya ta
I smiled and thanked him	Na yi murmushi na yi masa godiya
A sense of tranquility came over me	Hankalin natsuwa ya zo min
I wondered what they would do	Na yi mamakin abin da za su yi
I was amazed at how good he was	Na yi mamakin yadda ya kware
I tried to comfort her, but my heart sank	Na yi ƙoƙari na yi mata ta'aziyya, amma zuciyata ta karaya
I hate cooking though	Na tsani girki duk da haka
I do not like pink	Ba na son ruwan hoda
The group needed to hunt and catch	Kungiyar da ake bukatar farauta da kama
I will be a stranger	Zan zama baƙo
I could not stand it	Na kasa samun tsayawa
I do not know how to say it	Ban san yadda zan fada ba
I know the evidence for all of this	Na san hujjar da ke kan waɗannan duka
The road goes north of town	Hanyar ta bi ta arewa ta gari
This is almost always due to moisture	Wannan kusan saboda damuwa danshi ne kawai
Maybe I will not be his only wife	Wataƙila ba zan zama matarsa ​​kaɗai ba
I never said you couldn’t work	Ban taba cewa ba za ku iya aiki ba
Historical perspectives on medical leadership	Ra'ayin tarihi akan jagorancin likita
I had to clear my bathroom	Sai da na share ban daki na
I think they laughed at him a lot	Ina jin suna masa dariya sosai
I don't have a book for a few days now	Ba ni da wani littafi na 'yan kwanaki yanzu
I opened my mouth but nothing came out	Na bude baki amma babu abinda ya fito
I feel these fears and your advice	Ina jin waɗannan tsoro da shawarar ku
I get this message a lot from people	Ina samun wannan sakon da yawa daga mutane
I ordered several things	Na yi odar abubuwa da yawa
I was wearing my first long pants	Ina sanye da dogon wandona na farko
Another bad thing	Wani mugun aiki kuma
I quickly picked up my brush and started working on it	Da sauri na dauko brush dina na fara aiki dashi
I could not jump	Na kasa tsalle
I stopped and started walking towards her	Na tsaya na fara tafiya wajenta
I started reading through your posts	Na fara karantawa ta sakonninku
I am still in shock	Har yanzu ina cikin kaduwa
I took it in my hand and pulled it aside	Na dauke shi da hannu na ja shi gefe
I haven't seen her in two years	Shekara biyu ban gan ta ba
I really want people to talk to them	Ina son mutane na gaske su yi magana da su
One should value life more than life	Ya kamata mutum ya ɗauki daraja fiye da rai
I hope she is alive somehow	Ina fatan tana raye ko ta yaya
I rubbed my thumb with my index finger, rubbing mine	Na shafa dan yatsan yatsan yatsan yatsan yatsan yatsa, ta goge nawa
I hated myself for that	Na tsani kaina akan hakan
I get a lot of prizes	Ina samun kyaututtuka da yawa
I think you can get the benefit of the script	Ina tsammanin za ku iya samun amfanin rubutun
I am still not discouraged	Har yanzu ban karaya ba
I always miss all the entertainment	A koyaushe ina kewar duk nishaɗin
I came from there	Na zo daga can
I intended to sleep with her and rob her	Na yi niyyar kwanciya da ita na yi mata fashi
I do not know what kind of behavior this is	Ban san ko wane irin hali ne wannan ba
I could not avoid him	Ba zan iya guje masa ba
I thought about what they might use for us	Na yi tunani game da abin da za su iya amfani da mu
I spent countless hours between walls	Na shafe sa'o'i marasa adadi a tsakanin bangon
I personally think the script is amazing	Ni da kaina ina tsammanin rubutun yana da ban mamaki
I can't watch it now	Ba zan iya kallonsa yanzu ba
I could not take my eyes off him	Ba zan iya kawar da idanuna daga gare shi ba
I know mistakes are happening	Na san kurakurai suna faruwa
I'm glad they did, though	Na yi farin ciki da suka yi, ko da yake
Soon the bandage was gone	Ba da daɗewa ba sai bandeji ya rabu
Rattle from the throat	Rattle daga makogwaro
I really need your strength, your wisdom and your love	Ina bukatan karfin ku, hikimarku da kaunarku sosai
I will be in great pain	Zan kasance cikin wahala sosai
I will reward you	Zan biya ku lada
I also had my own little book vision	Na kuma sami nawa ɗan wahayin littafin
I, we, have never been in such a situation	Ni, mu, ba mu taɓa shiga irin wannan yanayin ba
I can almost predict it on my calendar	Kusan zan iya hasashen shi akan kalanda na
I have to check that you understand me here	Dole ne in duba cewa kun fahimce ni a nan
I raised the ugly water to the light	Na ɗaga mugunyar ruwa zuwa ga haske
I never knew what she was thinking	Ban taba sanin abin da take tunani ba
I really want to keep my schedule	Ina matukar son kiyaye jadawalina
They later came out	Can daga baya suka fito
I was severely crushed	An murkushe ni sosai
I picked up my sandwich and ate it	Na dauko sandwich dina na ci abinci
I need to talk to you about it	Ina bukata in yi muku magana game da ita
I enjoy their company when we are fishing	Ina jin daɗin kamfaninsu lokacin da muke kamun kifi
I think they started to love each other	Ina tsammanin sun fara son juna
I am proud to be his son	Ina alfahari da zama dansa
A soccer club with a large family	Ƙungiyar ƙwallon ƙafa wadda ke da babban iyali
Stone is a process as well as a mouse	Dutse tsari ne haka ma linzamin kwamfuta
I took a deep breath and handed him my phone	Na numfasa sannan na mika masa wayata
I hope to come back, one day	Ina fatan in dawo, wata rana
Some college football fans	Wasu 'yan kallon wasan ƙwallon ƙafa na kwaleji
I sat in the living room	Na zauna a falo
I need to get it out	Ina bukatan fitar da shi
I want to stop here and look at these files	Ina so in tsaya a nan in dubi waɗannan fayilolin
I could not determine whether he was alive or dead	Na kasa tantance ko yana raye ko ya mutu
I resisted and he beat me	Na yi tsayin daka kuma ya yi ta dukana
I have to leave my dog	Dole ne in bar kare na
I was happy with the change	Na yi farin ciki da canji
It is also known to be extremely difficult	Hakanan an san shi da tsananin wahala
I hope one night is dark	Ina fata dare daya na duhu
I can let you in and make you talk	Zan iya shigar da ku in sa ku magana
I hope you have never been	Ina fatan ba ku taɓa kasancewa ba
I can read it in your eyes	Zan iya karanta shi a idanunku
A moan escaped her before her shoulder fell	Wani nishi naji ya fice mata kafin kafadarta ta fadi
I could not understand where my personal happiness began to end	Na kasa gane inda jin dadin kaina ya fara ya kare
I took the time to look around the camp	Na dauki lokaci don duba kewayen sansanin
I love my life, my essence	Ina son rayuwata, ainihi na
I tried to understand what happened recently	Na yi ƙoƙarin fahimtar abin da ya faru kwanan nan
A blessed thought entered my mind	Wani tunani mai albarka ya shiga kwakwalwata
I am in a position to recommend you	Ina cikin matsayin da zan ba ku shawarar
I am not happy about the completion of these years	Ban yi farin ciki da cikar wannan shekaru ba
I still do not like it	Har yanzu ban so shi ba
I stood for two or three minutes	Na tsaya na tsawon mintuna biyu ko uku
I hope you have a good view there	Ina fata kuna da kyakkyawan gani a can
I need you to take it easy	Ina bukata ku dauki shi cikin sauki
I went up to a pillar outside the main office	Na haura zuwa wani ginshiƙi a wajen babban ofishin
I can not say enough of this group	Ba zan iya cewa isashen wannan kungiya ba
I have come to warn you	Na zo nan ne don in yi muku gargaɗi
I want to see you attend	Ina son ganin kun halarci
I never knew which way to go	Ban taba sanin wace hanya ta tashi ba
I learned later that his real passion is tennis	Na koyi daga baya cewa ainihin ƙaunarsa ita ce wasan tennis
I think we should go check them out	Ina ganin ya kamata mu je duba su
I saw the trees reaching out to each other	Na ga bishiyoyi suna kai wa juna
Many English grammar texts	Rubutun ma'auni na Ingilishi da yawa
I think he was upset	Ina ganin ya damu
I'm ready to entertain the idea	Ina shirye in nishadantar da ra'ayin
I will shed the cock in you	Zan zubar da zakara a cikin ku
I think it blows people's minds sometimes	Ina tsammanin hakan yana busa zukatan mutane wani lokaci
I love my job, actually	Ina son aikina, a zahiri
The wooden door stood in front of her	Ƙofar katako ta tsaya a gabanta
A dark force gathered in his heart	Ƙarfi mai duhu ya taru a zuciyarsa
I think we showed great character in an amazing environment	Ina tsammanin mun nuna babban hali a cikin yanayi mai ban mamaki
I begged my soul to leave	Na roki raina ya fice
I think he is coming here to see my neighbor	Ina tsammanin yana zuwa nan ya ga makwabcina
I create a unique dining room	Ina ƙirƙirar ɗakin cin abinci na musamman
I stood and waited for him to come	Ina tsaye ina jira har ya matso
I do not know if it is commercial	Ban gane ba ko na kasuwanci ne
I stood and watched him	Ina tsaye ina kallonsa
I would actually kill	Zan yi ainihin kisa
I saw someone doing that in a movie once	Na ga wani yana yin haka a fim sau ɗaya
I am not in any kind of trouble	Ba ni cikin kowace irin wahala
Only ten people were found at the scene	Mutum goma ne kawai aka gano a wurin
I can't breathe from the pain inside	Bana iya numfashi daga zafin da ke ciki
I can see the blackness of his wiped eyes cheering me on	Ina ganin bak'in idanuwansa da suka goge suna min fara'a
I followed him to the office	Na bi shi har ofis
I think we are old enough to continue to enjoy the master	Ina tsammanin mun isa don ci gaba da dadi maigidan
I landed on the podium and his amazing balls	Na kai kasa na kwafsa kwallayensa masu ban mamaki
They soon got into a fight again in their car	Basu jima ba suka sake yin fada a motarsu
I know how it feels to lose a special friend	Na san yadda ake ji don rasa aboki na musamman
I opened the bar door	Na bude kofar mashayar
I just want to use the product	Ina so kawai in yi amfani da samfurin
I will rest tomorrow	Zan huta gobe
I looked at the clock on the side of my bed	Na kalli agogon dake gefen gadona
Not me, too, too unlucky	Ba ni kuma, ma rashin sa'a
I can't wake you up	Ba zan iya tayar da ku ba
I love it because it belongs to my mother	Ina son shi don na mahaifiyata ne
A thousand nerves screamed	Jijiyoyi dubu suka yi ihu
I could not shake it	Na kasa girgiza shi
The biggest difference you can notice is	Babban bambanci za ku iya lura da shi
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I knew he was holding me	Na san yana rike da ni
They also describe a significant change in the surface	Sun kuma bayyana gagarumin canji na saman
I can no longer wait for him	Ba zan iya tsayawa jiransa ba kuma
I hope the telephone lines are free	Ina fatan layukan tarho suna da kyauta
I tried to relax and watch the fight	Na yi ƙoƙari na huta da kallon fada
I know you will not get it	Na san ba za ku samu ba
I have a benefit for you now	Ina da fa'ida akan ku yanzu
I think it will just rush me	Ina tsammanin zai ruga da ni kawai
I stood and watched for a second in shock	Na tsaya ina kallon na dakika a gigice
I am a great expert in the field	Ni babban gwaninta ne a fagen
I feel something dangerous is growing inside	Ina jin wani abu mai haɗari yana girma a ciki
I'm sure I touched it	Na tabbatar na lallaba ta
I want to watch good football	Ina son kallon wasan ƙwallon ƙafa mai kyau
I can see this in the school magazine effort, too	Ina iya ganin hakan a cikin ƙoƙarin mujallar makaranta, ma
I was the new kid in town	Ni ne sabon yaro a garin
I swear that everything will be fine	Na rantse cewa komai zai daidaita
I want to do without being too close	Ina so in yi ba tare da na kusa kusa ba
I can't see what it is	Ba zan iya ganin ainihin abin da yake ba
I know what he has to offer	Na san abin da ya bayar
I have never spoken of business these days, no	Ban taɓa yin magana kasuwanci a kwanakin nan ba, ba
I know there is more to it than that	Na san akwai fiye da haka
Additional information is being collected to confirm the diagnosis	Ana tattara ƙarin bayani don tabbatar da ganewar asali
Slowly I circled the glass ring, looking frightened	A hankali na zagaya zoben gilashin, ina kallon tsoro
I think we are all doing this to some degree	Ina tsammanin dukanmu muna yin wannan zuwa wani matsayi
I could not be happier with them	Ba zan iya zama mai farin ciki da su ba
The sentence of life is in the future	Hukuncin rayuwa yana nan gaba
I will face this problem	Zan fuskanci wannan matsala
I watch her smile	Ina kallonta tayi murmushi
A white layer covers almost half of the floor	Wani farin Layer ya rufe kusan rabin bene
I heard the police coming down the hall	Na ji ’yan sanda suna saukowa zauren
Now I understand that people live there	Yanzu na gane cewa mutane suna zaune a can
I have a complete parenting system	Ina da cikakken tsarin iyaye
I see no way to stop the state	Ban ga wata hanyar da za ta hana jihar
I would never agree	Ba zan taba yarda ba
I know you will get a lot of benefits from it	Na san za ku sami amfani mai yawa daga gare ta
I was close to saying that Hon	Na kusa cewa Hon
I am proud to be a good hostess	Ina alfahari da zama uwar gida mai kyau
I wondered what she saw	Na yi mamakin me ta gani
I believe they got a recent purchase by another company	Na yi imani sun sami siyan kwanan nan ta wani kamfani
I really like it and I really feel protected by it	Gaskiya ina sonta kuma ina jin kariyarta sosai
I have a friend who tried it	Ina da aboki wanda ya gwada
I could not move, I could not speak	Ba zan iya motsawa ba, na kasa magana
I want to think about it	Ina so in yi tunani game da shi
I will still get my degree	Har yanzu zan sami digiri na
I think that is safe	Ina tsammanin hakan yana da aminci
I asked questions about the project	Na yi tambayoyi game da aikin
I said he had no time	Na ce ba shi da lokaci
I wonder if they can see me	Ina mamakin ko za su iya gani na
A friend passed him by in the last few minutes	Aboki ya wuce shi a cikin 'yan mintuna kaɗan da suka wuce
I wonder what he did there	Ina mamakin abin da ya yi a can
I even surprised myself	Har ma kaina na ba ni mamaki
I have never worked there	Ban taba yin aiki a wurin ba
I refused when she called me by name	Na ƙi lokacin da ta kira ni da sunan
I really liked them at the time	Na fi son su sosai a lokacin
I think that's where it came from	Ina tsammanin daga nan ne ya fito
I was the chief of staff at that time	Ni ne babban shugaban sojoji na lokacin
The Fulani lord loves his country only through work	Ubangidan fulani yana son ƙasarsa ne kawai ta hanyar aiki
He is a flawless man and a good man	Mutum marar lahani kuma mai kyau
I love you too, my love	Nima ina sonki, masoyina
I mentioned her name but she ignored me	Na fadi sunanta amma ta kurmace min
I want to straighten up and grab his head	Ina so na mike na kamo kansa
I love them so much	Ina son su sosai
I did not pay much attention	Ban kula sosai ba
I continue to forget about it lately	Na ci gaba da mantawa da hakan kwanan nan
I have so with him	Ina da haka tare da shi
I did not tell him much	Ban gaya masa da yawa ba
I could hardly recognize the man	Da kyar na san mutumin
I ran out of class	Na gudu ta fita daga aji
I think you can mix it up the following way	Ina tsammanin zaku iya jujjuya shi ta hanya mai zuwa
I am a hard worker	Ni mutum ne mai aikin aiki
I understand your house is nearby	Na fahimci gidanku yana nan kusa
I am preparing these for death today	Ina shirya waɗannan don mutuwa yau
This can be difficult to understand in the field	Wannan na iya zama da wuya a gane a cikin filin
I refuse to take it as a body	Na ki daukarta a matsayin jiki
I like all kinds of juice	Ina son kowane nau'in ruwan 'ya'yan itace
I'm not sure when it started	Ban tabbata yaushe aka fara ba
I have a few minutes	Ina da 'yan mintuna kaɗan
I am the business manager after all	Ni ne mai sarrafa kasuwanci bayan duk
I can take this thing somewhere	Zan iya ɗaukar wannan abu a wani wuri
I am thick now	Na yi kauri yanzu
I will not do well in another seven months	Ba zan yi kyau ba nan da wata bakwai kuma
I looked at the door	Na kalli kofar
I am the old self too	Ni ne tsohon kaina kuma
I am not really proud and happy	Ba ni ne ainihin girman kai da farin cikinsa ba
Only people wearing enemy uniforms	Mutane ne kawai sanye da kakin abokan gaba
I think a lot of jokes	Ina tunanin barkwanci da yawa
I wondered which of the muscle heroes had won the battle	Na yi mamakin wane ne daga cikin jaruman tsoka suka yi nasara a yakin
A nurse sitting on the edge of the bed stared	Wata nurse dake zaune gefen gadon ta kalleta
I stayed with my grandmother while they were away	Na zauna tare da kakata yayin da suka tafi
I also know what to wear tonight	Ni ma na san abin da zan sa a daren nan
I receive forgiveness for all my sins	Ina samun gafara ga dukan zunubaina
The wise observer will not pay attention to the physical details	Mai lura da hikima ba zai mai da hankali ga cikakkun bayanai na zahiri ba
I started running and running	Na fara gudu da gudu
I can’t help but wonder why he would vote for me	Ba zan iya ba da mamaki dalilin da ya sa zai zabe ni
A little evil voice came into your head	Wata 'yar muguwar murya ta fad'a cikin kai
A small part of the side of the computer opens	Wani ɗan ƙaramin ɓangaren gefen kwamfutar yana buɗewa
We know what we mean by them	Mun san abin da muke nufi da su
I have no one to ask	Ba ni da wanda zan yi tambaya
I was sent to another world	An aika ni zuwa wata duniyar
I did this to teach you how to show others	Na yi haka ne domin in koya muku yadda ake nunawa wasu
I think it is here	Ina tsammanin a nan ne
I want to see her, through his eyes	Ina son ganinta, ta cikin idanunsa
I consider it a wonderful thing for this country	Ina daukar shi a matsayin wani abu mai ban mamaki ga wannan kasa
I need to see everything, to know exactly what happened	Ina buƙatar ganin komai, don sanin ainihin abin da ya faru
I want you there to understand that	Ina son ku a can ku fahimci hakan
I think they should die or go into hiding	Ina tsammanin ya kamata su mutu ko a ɓoye
I could not move from my fears	Na kasa motsawa daga tsoro na
He left beautiful memories here	Ya bar kyawawan abubuwan tunawa anan
I wanted to catch him and not let him go	Na so in kama shi ban bar shi ba
Seats are the largest on our list	Wurin zama ya fi girma a jerin mu
I still fail	Har yanzu ina kasa
I need air, a little air	Ina bukatan iska, iska kadan
I really enjoyed my stay with her	Na ji daɗin zamana da ita sosai
I try to remember the last thing that happened	Ina ƙoƙarin tunawa da abu na ƙarshe da ya faru
I hurried to the side of her bed	Na yi sauri na nufi gefen gadonta
I know he will	Na san zai so
I went back to the mall to create an atmosphere	Na koma gidan kasuwa na kirkiro wani yanayi
A trail of blood headed into the woods	Wani sawun jini ya nufi cikin daji
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I will be back soon	Zan dawo nan da nan
I will give you more instructions there	Zan ba ku ƙarin umarni a can
I walk closer, my steps softer on the sand	Ina tafiya kusa, matakana suna laushi akan yashi
At the time she was over fifty years old	A lokacin ta haura shekara hamsin
I stood tired of what was in front of me	Na tsaya na gaji da abin da ke gabana
I started my liberation struggle	Na fara yakin neman 'yanci na
I have to dream	Dole ne in yi mafarki
I did not expect the guards to attack	Ban yi tsammanin masu gadin za su kai hari ba
I enjoyed working there	Na ji daɗin yin aiki a can
I grabbed the door and looked back	Na kamo kofar da kallo na dawo
I stopped and looked back at her	Na dakata na waigo ina kallonta
The area is also rich in black charcoal	Yankin kuma yana da wadatar bakar gawayi
I hate to be looked at with pity	Na tsani a dube ni da tausayi
I do not get these things for their size	Ba na samun waɗannan abubuwan don girman su
I took the time to assess the situation	Na dauki lokaci don tantance halin da ake ciki
I am the size of your cup at junior high	Ni girman kofin ku ne a junior high
I felt this was famous somehow	Na ji wannan sananne ne ta wata hanya
At one point he was quitting	A wani lokaci da ya wuce yana dainawa
I know this is hard to believe	Na san wannan yana da wuyar yarda da ku
I can hardly stand	Da kyar na iya tsayawa
The passenger is very drunk	Fasinja ya bugu sosai
I just tried and it worked	Na yi ƙoƙari ne kawai kuma ya yi aiki
Apparently I knew before you did	A fili na sani kafin ku yi
I did not see when he went	Ban ga lokacin da ya tafi ba
I can forget the outside world and do my job	Zan iya mantawa da duniyar waje kuma in yi aikina
I trust my agents and authors	Na amintar da wakilina da mawallafana
I should have been there, stop the man	Ya kamata in kasance a wurin, dakatar da mutumin
I need both to stand	Ina bukatan duka don tsayawa
I take responsibility for part of what happened	Ina ɗaukar alhakin wani ɓangare na abin da ya faru
I asked him if he still wanted to continue this	Na tambaye shi ko har yanzu yana son ci gaba da wannan
Most of the songs were soft	Yawancin waƙoƙin sun kasance masu laushi
I like being with you	ina son zama da ke
I agree now	Zan amince a yanzu
I set the pot on the floor	Na saita tukunyar a kasa
I saw he shook his head no	Na ga ya girgiza kai a'a
I told you that before we try this	Na gaya muku cewa kafin mu gwada wannan
I wore sandals	Na sanya takalman sutura
I felt like a human being	Na ji kamar mutum
I believe they live in us and watch us	Na yi imani cewa suna zaune a cikinmu kuma suna kallon mu
The male image appears	Hoton namiji ya bayyana
I have to help my mom adjust everything	Dole ne in taimaki mahaifiyata ta daidaita komai
Nice seating, comfortable pillow, comfortable chair	Wurin zama mai kyau, matashin kai mai kyau, kujera mai kyau
I have to do well with it	Dole ne in yi kyau da shi
I do not know where he came from	Ban san shi ba ko daga ina ya fito
I forgot she is also his sister	Na manta ita ma yayarsa ce
Hold on to the other side of town	A rike a daya gefen garin
I will miss you, though	Zan yi kewar ku, ko da yake
A murmur crept through the ranks like a cold autumn	Wani gunaguni ya ratsa cikin sahu kamar sanyin kaka
A virtual movie made by virtual people	Fim ɗin kama-da-wane da mutane masu kama-da-wane suka yi
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da shi ba
I work for the electronics industry in the states	Ina aiki da masana'antun lantarki a cikin jihohi
I missed a bad moment	Na rasa lokaci mai muni
I turned off the phone and tried again	Na kashe wayar na sake gwadawa
I stared at her in amazement	Na zuba mata ido cikin mamaki
I want to go back for several reasons	Ina so in koma don dalilai da yawa
I look forward to hearing from you	Ina jiran amsar ku
I didn't even think about writing a story	Ban ma tunanin rubuta labari ba
I only appeal to his father's instincts	Kawai na roko ga ilhamar ubansa
A minimum of three years' experience is required	Ana buƙatar ƙarancin ƙwarewar shekaru uku
I looked at the clock	Na kalli agogo
Drainage was discarded and parts were filled	An yi watsi da magudanar ruwa kuma an cika sassa
I quickly lost hope	Na yi saurin rasa bege
I trembled thinking of him	Nayi rawar jiki ina tunanin shi
I followed him inside	Na bishi ciki
I am addicted to you, every part of you	Na kamu da son ku, kowane bangare na ku
I just want to be everywhere	Ina so kawai in kasance a duk inda yake
I honestly didn’t care about progress at the time	A gaskiya ban damu da ci gaba a lokacin ba
I can't let them go back and die	Ba zan iya barin su a baya su mutu ba
I was afraid you might skip this dinner	Na ji tsoron kada ku tsallake wannan abincin dare
I think he excelled	Ina tsammanin ya yi fice
I watched television	Na kalli talabijin
I got involved	Na shigo hannu
I work hard to keep going in my life	Ina aiki tuƙuru don in ci gaba a rayuwata
I push the pleasure	Na ture jin dadi
I want her to know that she can reach me	Ina so ta san cewa za ta iya isa gare ni
Elephants are one of the most well-known and widely used species	Giwaye suna cikin nau'ikan da aka sani da amfani da kayan aiki
I passed his house	Na wuce gidansa
I thought the man was saying hello	Na dauka mutumin yana cewa sannu
I can break every single part of his body	Zan iya karya kowane kashi daya a jikinsa
I think it took a while	Ina tsammanin ya ɗauki ɗan lokaci kaɗan
I like the connection that occurs in using it	Ina son haɗin da ya faru a cikin amfani da shi
I asked her to stay	Na roke ta ta zauna
I can only answer a great senator in a nutshell	Zan iya amsawa mai girma sanata a dunkule kawai
I hope people meet me and theirs	Ina fatan mutane su sadu da ni da nasu
I do not know what luxury it is	Ban san abin alatu ba ne
I decided to express myself clearly	Na yanke shawarar bayyana kaina sarai
I wondered why she looked so sad	Nayi tunanin me yake mata kallon bakin ciki haka
I still think about our future together	Har yanzu ina tunanin makomarmu tare
I am not with you now	Ban kasance tare da ku ba yanzu
I put it in my pockets directly in storage	Na sa a aljihuna kai tsaye cikin ajiyar
I can't move at all	Ba zan iya motsi ko kadan
I stood and listened to every word he said	Na tsaya ina sauraron duk maganar da ya ce
I was surprised, as she looked fine	Na yi mamaki, yayin da ta duba lafiya
I will not let him succeed	Ba zan bar shi ya ci nasara ba
I learned this lesson in college	Na koyi wannan darasi a jami'a
I had to give her what she wanted	Dole na ba ta abin da take so
I do not drink his magic	Ba na shan sihirinsa ba
A group was formed on a lower elevation	An kafa wata ƙungiya a kan ƙaramin matakin ɗaga
I have come here to help your soul find rest	Na zo nan don in taimaki ranka ya sami hutawa
Something strange happened	Wani bakon abu ya faru ko
I said that, slowly	Na ce haka, a hankali
I noticed they were upset	Na lura sun baci
I decided it would be a safe bet	Na yanke shawarar zai zama amintaccen fare
I told him it was definitely not my usual climb	Na ce masa lallai ba shi ne hawan da na saba ba
I still have half a nap	Dole na yi rabin barci har yanzu
He spent a week on the chart	Ya shafe mako guda akan ginshiƙi
I told her it was nothing	Nace mata ba wani abu bane
Actually I could not be so with him	A gaskiya ba zan iya zama haka da shi ba
I looked at websites on religion	Na duba shafukan yanar gizo akan addini
His request was rejected	An ki amincewa da bukatarsa
I do not want to talk	Ba na son magana
I will describe the look of each method	Zan kwatanta kamannin kowace hanya
I grabbed his shirt collar, terrified him	Na kamo kwalar rigarsa, na firgita shi
I want to find out everything about them	Ina so in gano komai game da su
I must regain control of myself soon	Dole ne in sami iko da kaina ba da daɗewa ba
A piano is placed in the corner of the room	Ana sanya piano a kusurwar dakin
I can not	Ba zan iya ba
I tell you what this is	Na gaya muku menene wannan
I know better than to try to get out	Na fi sani fiye da ƙoƙarin fita
I really have to discipline myself	Lallai dole ne in yi wa kaina horo
I leaned forward and pushed with all my might	Na jingina da turawa da dukkan karfina
I could not even bring myself to say anything	Ban ma iya kawo kaina in ce komai ba
I want to play now	Ina so in yi wasa a yanzu
I love one woman, and she is gone	Ina son mace daya, kuma ta tafi
I'm sure now	Na tabbata yanzu
I think we lost his way	Ina tsammanin mun rasa hanyarsa
I wonder what saved you	Ina mamakin me ya ajiye ku
I want to be like him in everything	Ina so in zama kamar shi a cikin komai
I still have doubts about both	Har yanzu ina jin shakka game da duka
I was dragged back into the steps	Ana ja da ni baya cikin matakan
I went back to my nightmares	Na sake komawa cikin mafarki mai ban tsoro
Some men never pass	Wasu mazan basu taba wucewa ba
I breathe and the information flows fast	Ina numfashi kuma bayanin yana gudana da sauri
I looked but did not see anything	Na duba amma ban ga komai ba
Pain and discomfort, pain and reward	Ma'aunin zafi da jin daɗi, azaba da lada
I hope the first day of the fall was beautiful!	Ina fatan ranar farko ta faɗuwar ta kasance kyakkyawa!
I got more than that	Na sami fiye da haka
I was horrified by this interaction	Na tsorata da wannan hulɗar
I knew it might scare me of the unknown	Na san yana iya jin tsoro na na abin da ba a sani ba
I dreamed of dressing time	Na yi mafarkin lokacin tufafi
I returned to my corridor full of frustration	Na dawo kan corridor dina cike da takaici
The building is made of solid building blocks and metal doors	Ginin da aka yi da ƙaƙƙarfan tubalan gini da kofofin ƙarfe
I think you should give it a go	Ina ganin ya kamata ku ba shi dama
I try to keep that in mind though	Ina ƙoƙarin kiyaye hakan a cikin hangen nesa ko da yake
A special moment, this is a great opportunity	Lokaci na musamman, wannan babbar dama ce
I want to do everything	Ina so in yi komai
Much can change in a year	Da yawa na iya canzawa a cikin shekara guda
I personally killed your wife's younger brother	Ni da kaina na kashe kanin matarka
I get this question a lot	Na sami wannan tambayar da yawa
I want to be among the stars	Ina so in kasance cikin taurari
I took advantage of the opportunity	Na yi amfani da damar
I see my thoughts in all the other building windows that remain	Ina ganin tunani na a cikin duk sauran tagogin ginin da suka rage
I looked at him and quickly lowered my eyes	Na kalleshi na runtse idona da sauri
I asked her if she knew this?	Na tambaye ta ko ta san wannan?
I can’t let her just throw this relationship away	Ba zan iya barin ta kawai ta jefar da wannan dangantakar ba
I really want that to happen between us	Lallai ina son hakan ya faru tsakaninmu
I straightened up and shook my head	Na mike tsaye na gyada kai
I can consume them, however	Zan iya cinye su, duk da haka
I do not like this talk	Ba na son wannan zancen
I believe both are true	Na yi imani cewa duka biyu masu gaskiya ne
I waited for the next lightning explosion	Na jira fashewar walkiya ta gaba
I'm glad to see it too	Nima naji dadin ganinta
I think we are going to have a great party	Ina tsammanin za mu yi babbar ƙungiya
I was very happy and enjoying the rest	Na yi matukar farin ciki da jin daɗin hutawa
I do not even recognize my voice	Ban ko gane muryata ba
Best option, perhaps	Mafi kyawun zaɓi, watakila
I wonder what is going through their hearts	Ina mamakin me ke ratsa zukatansu
I can fire you right away	Zan iya kore ku nan da nan
I vowed I would never drink again	Na yi alwashi to ba zan sake sha ba
I would not say they were too close	Ba zan ce sun kasance kusa sosai ba
I descended into the garden to the front gate	Na sauko cikin lambun zuwa bakin gate
I make him tell me what he saw	Ina sa shi ya gaya mani abin da ya gani
She is looking healthy	Tana neman lafiya
The novel is now a public service	Littafin novel yanzu aikin jama'a ne
I have never spoken to anyone so much	Ban taba yin magana da kowa da yawa ba
I have nothing against him	Ba ni da komai a gare shi
I can fly up and take you to lunch	Zan iya tashi sama in kai ku abincin rana
I saw her with her husband and baby	Na ganta tare da mijinta da jariri
I understand every word	Ina fahimtar kowace kalma
I did it to make you crazy	Na yi hakan ne don in sa ka hauka
Die it, but still it	A mutu shi, amma har yanzu shi
I have no weapon	Bani da makami
I could not imagine doing anything for anyone	Ba zan iya tunanin yin wani abu ga kowa ba
I enjoy a good life	Ina jin daɗin rayuwa mai kyau
I got out of the shell	Na fita daga harsashi
I somehow just knew it was	Na ko ta yaya kawai na san shi ne
My pilot scale	Ma'aunin matukin jirgi na
I will be at dinner tonight	Zan kasance a abincin dare a wannan dare
It was an amazing court session	Wani taron kotu ne na ban mamaki
A good research officer is always following the money	Kyakkyawan jami'in bincike koyaushe yana bin kuɗin
I am talking about worldly life	Ina magana ne a kan rayuwar duniya
I asked how he would do it, but he did not know	Na tambayi yadda hakan zai yi, amma bai sani ba
I will fully understand if he wants me after this	Zan gane gaba daya idan ya so ni bayan wannan
I walked through known gates and stood upright	Ina tafiya ta ƙofofin da aka sani kuma na tsaya tsaye
I am close to her, be careful not to touch her	Ina kusa da ita, a kiyaye kar in taba ta
I hope you got it and we can talk soon	Ina fatan kun samu kuma za mu iya yin magana da wuri
This is not one of them	Wannan ba daya bane daga cikinsu
I have a flight to catch	Ina da jirgin da zan kama
I want them to see how good they are	Ina so su ga yadda suke da kyau
I'll be back in a few minutes	Zan dawo nan da ƴan mintuna kaɗan
I didn't need to do anything, you did it all	Ban bukaci yin komai ba, kun yi duka
I'm not saying anything	Bana cewa komai
A group of children came out an hour ago	Wasu gungun yara sun fito awa daya da ta wuce
I mean, they weren’t just being killed	Ina nufin, ba kawai kashe su aka yi ba
A chill ran through her	Wani sanyi ya ratsa ta
I built you an experiment	Na yi muku ginin gwaji
I understand little of how you feel	Na fahimci kadan yadda kuke ji
I put them in a bag	Na cusa su cikin jaka
I ran away from my friends who were close to me	Na gudu daga abokaina da na kusa da ni
I urge all of you to avoid congestion	Ina roƙon ku duka da ku guji cunkoso
I think we will be lovers, one day	Ina tsammanin za mu zama masoya, wata rana
I want to bring it out	Ina so in fito da shi
I tied up with my father	Na daure da mahaifina
I will forgive their sins and heal their land	Zan gafarta musu zunubansu, in warkar da ƙasarsu
I made a white cream with a white drink	Na yi farin cream tare da farin abin sha
I would like a hook	Ina son ƙugiya
I will shake your world for sure!	Zan girgiza duniyar ku tabbas!
I can say you love me	Zan iya cewa kuna so na
Thank you for taking the time to respond	Na gode da kuka ba da lokaci don amsawa
I was in pain and soreness all afternoon	Na ji ciwo da ciwo duk yammacin rana
I should not take this from you	Bai kamata in dauke muku wannan ba
I came the day my sister came	Na zo ranar da kanwata ta zo
Lack of reason to plan a story, of course	Rashin dalili don tsara labari, tabbas
I'd like to see a new outfit	Ina son kallon sabon kaya
I am accustomed to things in the sky	Na saba da abubuwan da ke cikin sararin sama
I must say though, that you overcame your grief well	Dole ne in ce ko da yake, kun shawo kan bakin ciki da kyau
I can not think of a better way to describe them	Ba zan iya tunanin wata hanya mafi kyau da zan kwatanta su ba
The two sides bought heavy weapons and ammunition	Bangarorin biyu sun sayi manyan makamai da alburusai
I saw but just could not believe it	Na ga amma kawai na kasa yarda
I can't decide which one	Ba zan iya yanke shawarar wanne ba
Briefly I encountered his gaze	A taqaice na ci karo da kallonsa
I am working on my next book now	Ina aiki akan littafi na gaba yanzu
I can't take the short	Ba zan iya ɗaukar guntuwar ba
To reduce corruption	Dan rage cin hanci da rashawa
I blew her scent, brown sugar and pine nuts	Na hura kamshinta, sugar brown da pine goro
I tried to sleep but failed	Na yi ƙoƙari na yi barci amma na kasa
I have added a little salt in these last two paragraphs	Na yi karin gishiri kadan a cikin wadannan sakin layi biyu na karshe
I think they went underground	Ina tsammanin sun shiga karkashin kasa
I discovered that he was not in the military	Na gano cewa ba ya cikin soja
I could not even stand the man	Ba zan iya ma iya jure wa mutumin ba
I felt sorry for myself for being a stranger to their secret	Na tausayawa kaina kasancewar bare a sirrin su
I want us to continue to work together	Ina so mu ci gaba da aiki tare
I also threatened to hang myself	Na kuma yi barazanar rataya kaina
I feel so good today	Ina jin dadi sosai a yau
I worked hard and followed orders	Na yi aiki tuƙuru kuma na bi umarni
A fixed mirror on the roof of the bed	Wani madubi da aka gyara bisa rufin saman gado
I have never forgotten a face in my life	Ban taba manta fuska a rayuwata ba
I would like to have a pool again for use	Ina son samun wurin waha kuma don amfani
I can't look at it, really	Ba zan iya kallonsa ba, da gaske
I felt lonely, scared and devastated	Na ji kadaici, tsoro da rugujewa
I cut him off for breakfast	Na katse masa breakfast
I did not hear him speak as before	Ban ji yana magana ba kamar da
I should talk to her privately now	Ya kamata in yi magana ta sirri da ita yanzu
I really followed her nails	Lallai na bi ta farce
I present the kind of change the world needs	Na gabatar da irin canjin da duniya ke bukata
It is being played but it is not known who it is	Ana yin wasa amma ba a san wanene ba
I do not want to know the answers	Ban so in san amsoshin ba
I walked to the tree line and went into the woods	Na yi tafiya zuwa layin bishiyar na shiga cikin daji
I was completely ignorant of it all	Na kasance gaba daya jahilci game da shi duka
I do not know who to call	Ban san wanda zan kira ba
I like emergency medicine, though	Ina son maganin gaggawa, ko da yake
I dropped the bottle on the floor	Na sauke kwalbar a kasa
I have you three months	Ina da ku wata uku
The hostile world has isolated a young cow	Duniyar maƙiya ta ware wata yarinya saniyar ware
Cat works best on his own and loves to be alone	Cat yana aiki mafi kyau shi kaɗai kuma yana son zaman kaɗaici
I have been soft with you for a long time	Na daɗe da laushi tare da ku
I have to do that	Dole ne in yi haka
I am not interested in marrying you or anyone else	Bani da sha'awar aurenki ko wani
I decided to ask her, and she refused	Na yanke shawarar in tambaye ta, kuma aka ƙi
I can ask to be taken there	Zan iya neman a kai ni wurin
I continued to smile holding my mouth	Na ci gaba da murmushi na rike baki na
I shook my head, then slapped my head	Na girgiza kai, sannan na mari kaina
Tonight this is one of them	A daren yau wannan daya ne daga cikinsu
I am not a big soccer player though	Ni ba wasan ƙwallon ƙafa ba ne babba ko da yake
I do not want you to have any part of it	Ban so ku sami wani bangare na shi ba
I was a little awake	Na dan dade a farke
I promise you will enjoy your visit	Na yi alkawari cewa za ku ji daɗin zuwan ku
I like the sound of it	Ina son sautin sa
This is a tragedy for an economy that is already declining	Wannan ya zama bala'i ga tattalin arzikin da ya riga ya ragu
I do not care it is wet	Ban damu ba ya jike
I have a great sense of isolation	Ina da wani babban ji na ware
It is taken with black	Ana dauka da baki
I turned and told them so	Na juya nace musu haka
I have never touched these boxes	Ban taba wadannan akwatuna ba
I can't believe he did that to me	Ba zan iya yarda yana yi min haka ba
I believe the two of you deserve each other	Na gaskanta cewa ku biyu sun cancanci juna
I also care about our brother	Nima na damu da dan uwanmu
I got up and washed my face	Na tashi na wanke fuskata
I have nowhere to go	Ba ni da wani wurin da zan je
I represent the individual's spiritual path	Ina wakiltar matsayin mutum hanyar ruhaniya
Everyone walks armed	Kowane mutum yana tafiya da makamai
I have less than anything	Ina da kasa da komai
I tried not to hate him	Na yi ƙoƙari kada in ƙi shi
Suddenly I felt a bad feeling about it all	Nan da nan na ji wani mummunan ji game da wannan duka
I insulted myself again for stopping to help a stranger	Na sake zagi kaina saboda tsayawa don taimakon baƙo
I thought it was a waste of time	Na dauka ta bata lokacinta ne
A baby drop fell at his feet	Wani digon jariri ya fado a ƙafafunsa
I am at peace with him	Ina cikin kwanciyar hankali da shi
I went to see her at her house	Na je na ganta a gidanta
I did not hear it	Ban ji shi ba
I have to have fun	Dole ne in yi nishaɗi
A figure in the Fur has disappeared into the forest	Wani adadi a cikin Jawo ya fice a cikin dajin
I made a real effort to be kind, beautiful, intelligent	Na yi ƙoƙari na gaske don zama mai alheri, kyakkyawa, mai hankali
I will take your belt and retire to you, my friend	Zan ɗauki bel ɗinka in yi maka ritaya, abokina
I can't take long breaths anymore	Ba zan iya yin dogon numfashi ba kuma
I can't wait for that day to end	Ba zan iya jira har wannan ranar ta kare ba
I think your mother is waiting for you for dinner	Ina tsammanin mahaifiyarku tana jiran ku don abincin dare
I have my hand full of cups	Ina da hannuna cike da kofin
I called a taxi to pick us up	Na kira taksi ya dauke mu
Undergraduate students may also qualify for graduate scholarships	Daliban da ke karatun digiri na biyu kuma na iya samun cancantar karramawar kammala karatun
He was received by a sergeant	Wani sajan ne ya karbe shi
I brought something from home, however	Na kawo wani abu daga gida, duk da haka
I gave him a big kiss of thanks	Na yi masa babban sumba don godiya
He added four points in seven outfield games	Ya kara maki hudu a wasanni bakwai na fitar da gwani
I have done this before	Na yi wannan a baya
I would not even allow myself to speculate	Ba zan ma yarda da kaina in yi hasashe ba
I bowed my head in silence	Na sa kai na durkusa cikin nutsuwa
I trembled and felt my body go cold	Na yi rawar jiki na ji jikina ya yi sanyi
I will not let them see me crying	Ba zan bari su ga ina kuka ba
Twelve hands reached out to me, begging	Hannu guda goma sha biyu suka mika mini, suna bara
The company can be anywhere from twenty to forty people	Kamfanin na iya zama ko'ina daga mutane ashirin zuwa arba'in
I will always believe this	Zan yi imani da wannan koyaushe
I need to know more about you before that	Ina buƙatar ƙarin sani game da ku kafin wannan
I need her to get physical and physical	Ina buqatar ta ta samu ta jiki da ta jiki
I could not move my legs	Na kasa sa kafafuna su tafi
I did not fly safely	Ban tashi don tafiya lafiya layukai ba
I started my music there	Na fara kida na a can
I will do my best to help you	Zan yi iya ƙoƙarina don in taimake ku
I will not be taken captive	Ba za a ɗauke ni bauta ba
I want to meet people and see how they live	Ina so in sadu da mutane in ga yadda suke rayuwa
I did not want it to end	Ban so ya ƙare ba
I created an opening	Na kirkiro budewa
I was looking for them but never found them again	Ina neman su amma ban sake samun su ba
I am still wearing a slim fit	Har yanzu ina sanye da siririyar motsi
I do not know what happened in my life	Ban san abin da ya faru a rayuwata ba
I can go back to my family directly	Zan iya komawa cikin iyalina kai tsaye
I opened new idols	Na buɗe sabon gumaka
I have no equipment and no blood	Ba ni da kayan aiki kuma ba ni da wani jini
I really like my husband	Ina matukar son mijina
I have many memories in my old home	Ina da abubuwan tunawa da yawa a tsohon gidana
I just want to play	Ina so in yi wasa kawai
I feel sad for her condition	Ina jin bakin ciki da yanayinta
I will not make you beg for this	Ba zan sa ku yi bara don wannan ba
I immediately started to go to the back door	Nan take na fara zuwa kofar baya
A terrible nuclear accident is about to happen	Wani mummunan hatsarin nukiliya yana shirin faruwa
I followed him slowly	Na bishi a hankali
I think this is a sign of increased trust	Ina tsammanin wannan alama ce ta karuwar amana
I am wearing a shirt	Ina sanye da riga
I feel because she is upset with us	Ina jin don tana jin haushinmu ne
A weapon that can destroy soldiers	Makamin da zai iya lalata sojoji
I wait until the wait kills him	Ina jira sai jira ya kashe shi
I just hate being with her	Ni dai na tsani zama da ita
The resolution did not pass	Kudirin bai wuce ba
I always say the wrong thing	A koyaushe ina faɗin abin da bai dace ba
I showed him his shirt	Na nuna rigarsa
I thought about how silly this was	Na yi tunani game da yadda wannan wauta ce
I asked them about being holy	Na tambaye su game da zama masu tsarki
I want to sit and think	Ina so in zauna ina tunani
I think so	Ina tsammanin haka take
I have already lost her	Na riga na rasa ta
I have good health insurance	Ina da ingantaccen inshorar lafiya
I must say, it was the best decision	Dole ne in ce, ita ce mafi kyawun yanke shawara
I think that happened here	Ina tsammanin hakan ya faru a nan
I know they will notice	Na san za su lura da hakan
I almost made a noise giving myself	Na kusa yin surutu na ba da kaina
I know law, crime, police matters, and judges too	Na san doka, laifuffuka, al'amuran 'yan sanda, da alƙalai kuma
I did not want to leave the military, it was not	Ba na so in bar aikin soja ba, ba haka ba
I do not have to repeat my story out loud	Ba sai na sake ba da labarina da babbar murya ba
Previous historians have followed this interpretation	Masana tarihi na baya sun bi wannan fassarar
I’ve done it almost all my life	Na yi kusan kusan duk rayuwata
I replaced all the windows with energy consumers	Na maye gurbin dukkan tagogi da masu amfani da makamashi
I hate empty seats	Na tsani kujerar mara komai
Sometimes I read things in advance	Wani lokaci ina karanta abubuwa a gaba
I heard a few cries for help	Na ji 'yan kukan neman taimako
A love story, perhaps, or actually a love movie	Labarin soyayya, watakila, ko kuma a zahiri fim ɗin soyayya
I will not go to your bedroom window	Ba zan hau tagar dakin kwanan ku ba
I sang it right	Na yi masa wakar daidai
Then there are three other science fiction novels	Sai kuma wasu litattafan almara na kimiyya guda uku
I just remember I lost	Na tuna kawai na rasa
I know it makes no sense	Na san ba shi da ma'ana
I want to take your brain on this	Ina so in dauki kwakwalwar ku akan wannan
I started shooting at the material	Na fara harbi a kayan
I can't hear her screaming anywhere	Bana jin kukanta a ko'ina
I just brought them in ruins	Ni dai na kawo su a lalace
I opened my eyes as if to escape him	Na bude idona kamar zan tsere masa
I did not expect them to find me soon	Ban yi tsammanin za su same ni da sauri ba
I was only nine weeks old at the time, myself	Ina da sati tara kacal a lokacin, ni kaina
I was just thinking	Tunani nake kawai
I love my family, my job and my church	Ina son iyalina, aiki na da cocina
I woke up early, my body covered in sweat	Na farka da fara, jikina ya lullube da zufa
I was missing for a week	Na kasance bacewar mutum tsawon mako guda
I have never seen him	Ban ganshi ba har abada
I will take good care of it	Zan tsare shi da kyau
I tried to fix it, but lost it instead	Na yi kokarin gyara, amma rasa shi maimakon
His career began to decline after this season	Sana'ar sa ta fara raguwa bayan wannan kakar
I listen when they talk	Ina saurare idan suna magana
I hope the wind turns its umbrella inside	Ina fata iska ta juya laimansa a ciki
My peace of mind impressed me	Kwanciyar hankali na ya burge ni
I think what you did to me is wrong	Ina ganin abin da ka yi mini ba daidai ba ne
I do not need to stop here for this process	Bana buƙatar tsayawa a nan don wannan tsari
I thought I was angry, not worried	Na yi tsammanin fushi, ba damuwa ba
I can move for free	Zan iya motsa kai na kyauta
I made a name for myself in the hunt	Na yi suna a cikin mafarauta
I think they are dead though	Ina tsammanin sun mutu ko da yake
I lost all sense of time	Na rasa duk ma'anar lokaci
I only visited a group of people	Na ziyarci rukunin mutanensa ne kawai
I looked for a vine to bloom	Na nemi wata kurangar inabin da zan yi shawagi
I failed your parents	Na kasa iyayenku
I want you to appear as your royalty	Ina so ku bayyana a matsayin ku na sarauta
I have learned a lot from you	Na koyi abubuwa da yawa daga gare ku
I too came right on time	Ni ma na zo daidai lokacin da ya yi
I typed the letters waiting for an answer	Na buga wasiƙun na jira amsa
I am not ready for a relationship	Ban shirya don dangantaka ba
I can barely move because of the pain	Da kyar na iya motsawa saboda zafin
Something gave me a choice	Wani abu ya ba ni zabi
I pointed to the doctor to distract him	Na yi nuni da likitan domin ya dauke hankalinsa
Heart attack is the most common cause of death	Ciwon zuciya shine sanadin mutuwa da aka fi sani
Slowly I rubbed my tongue on hers	A hankali na shafa harshena akan nata
I brought you back to cause more pain	Na dawo da ku ne don ku kara haifar da ciwo
A black appears on the black of the sky	Wani baƙar fata ya bayyana akan baƙar fata na sararin samaniya
I did this all the way to science	Na yi wannan har zuwa kimiyya
His efforts are known at home and abroad	An san kokarinsa a gida da waje
I do not see or hear anyone anywhere	Ba na gani ko jin mutum a ko'ina
I judge you very well, great	Ina yi muku shari'a sosai, babba
I want you to accompany him	Ina so ku raka shi
I tried to make a phone call last night, but you are not home	Na yi ƙoƙarin yin waya a daren jiya, amma ba ku gida
I remember what you said about being precious	Na tuna abin da ka ce game da zama mai daraja
He never flew again	Bai sake tashi jirgi ba
I have no children	Ba ni da yara
Later the place was used for housing	Daga baya an yi amfani da wurin don gidaje
I am still striving to see the justice you deserve	Har yanzu ina fafutukar ganin adalcin da ya kamace ku
I thought one year it would be bread	Na yi tunanin shekara guda za ta zama biredi
I didn't hear anything this time	Ban ji komai ba wannan karon
I will not add that	Ba zan kara cewa ba
Many parents and friends attended	Iyaye da abokai da dama sun halarta
Then the couple should start a relationship	Sai ma'auratan su fara dangantaka
I can't get inside	Ba zan iya shiga ta ciki ba
There may have been some way, but no	Da ma akwai wata hanya, amma babu
I became perfectly alert	Na zama cikakke a faɗake
Their hands are tied	An daure hannayensu
I shook her until she woke up	Na girgiza ta har ta farka
I miss some people and other things	Ina kewar wasu mutane da wasu abubuwa
I must see your face or	Dole ne in ga fuskarka ko
A good signal may require some creativity	Kyakkyawan sigina na iya buƙatar wasu kerawa
Knock on the door	Kwankwasa kofa yayi
I really don't like it	Lallai naji ba dadi gareta
I said to her it was not an idea	Na ce mata ba ra'ayi ba ne
I can not have sex with my mother	Ba zan iya yin jima'i da ni uwa
I also took my time enjoying myself	Ni kuma na dauki lokacina ina jin dadin nawa
I watched her walk	Na zuba mata ido tana tafiya
I did not make big mistakes	Ban yi manyan kurakurai ba
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
I would have consulted with you before deciding	Da na yi shawara da ku kafin yanke shawara
I have been thinking a lot about the money for a long time	Na jima ina tunani sosai game da kuɗin
I hope you can like it	Ina fatan za ku iya kamar shi
I was the one who asked for the dinner	Ni ne suka nemi liyafar cin abinci
The flood washed away her aid	Ambaliyar agaji ya wanke ta
I hit the passenger window to admit me	Na buga tagar fasinja don shigar da ni
I need something to do	Ina bukatan wani abu da zan yi
A young woman lay dead, bleeding on the side of the road	Wata budurwa ta kwanta matacce, zubar jini a gefen titi
The video is about me	Bidiyo game da ni ne
I mean the symbol of the universe	Ina nufin alamar duniya ta duniya
I put on my brave face and we entered	Na dora fuskata na bajinta muka shiga
I can understand what he wrote slowly	Zan iya fahimtar abin da ya rubuta a hankali
I always wanted a big family	Kullum ina son babban iyali
I wish the owner well in his later endeavors	Na yi wa mai shi fatan alheri daga baya ya fara hakan
They will not be able to bear children	Ba za su haifi 'ya'ya ba
I think that will be many years in the future	Ina tsammanin hakan zai zama shekaru masu yawa a nan gaba
I was greeted by a crowd of people	liyafar da jama'a suka yi mani ya baci
I was told to make wood for you to the valley	An ce in yi muku katako zuwa kwari
He remembers placing the fifth	Ya tuna sanya na biyar
I could feel her breath shining on my face	Ina jin iskancinta yana haskawa a fuskata
A few are long	Wasu 'yan sun dade
I believe we just need to	Na yi imani muna yin bukatar mu kawai
I choked twice, but struggled to drink enough	Na shake sau biyu, amma yaki shan isa
I can't say much about my father	Ba zan iya cewa da yawa game da mahaifina ba
I think he must have been in good shape	Ina tsammanin tabbas ya kasance cikin kyakkyawan tsari
I'm glad he was very happy about my pregnancy	Na yi farin ciki ya yi farin ciki sosai game da ciki
I show this to others	Ina nuna wannan ga sauran
I did not really blame them	Ban zarge su da gaske ba
I can see how that can happen	Zan iya ganin yadda hakan zai iya yi
I was alone for three years after that	Na yi shekara uku ni kadai bayan wannan lokacin
I can't think of anyone	Ba zan iya tunanin kowa ba
I get a job so sometimes	Ina samun aiki haka wani lokaci
I have a guess of why	Ina da zato na dalilin
I did not lose my mind when I spoke	Ban bata zuciyata ina fada da baki ba
A police officer is involved in a robbery going on	Wani dan sanda ya shiga cikin fashi yana ci gaba
I did not mean that to happen	Ban yi nufin faruwar hakan ba
I get results from the process	Ina samun sakamako daga tsari
Only two planes were lost	Jirage biyu ne kawai aka yi asara
I remember his name now	Na tuna sunansa yanzu
I could not catch him	Ban iya kama shi ba
I think we had a wonderful evening	Ina tsammanin mun yi maraice mai ban sha'awa
I still do not know how it is possible	Har yanzu ban san yadda hakan zai yiwu ba
I, of course, did not see	Ni, ba shakka, sai da na gani
The road can double that	Hanya na iya ninka wancan
Nasan will agree	Nasan zata yarda
I believe you will find it the way you want it	Na yi imani za ku same shi ga yadda kuke so
I prefer to hire unmarried people	Na fi son in yi hayar mutane marasa aure
I refuse to lie to you again	Na ki yi miki karya kuma
I did not intend to make her cry	Ban yi nufin in sa mata kuka ba
I can not afford all these things	Ba zan iya biyan duk waɗannan abubuwan ba
Only the skull is known from the chip	An san kwanyar ne kawai daga guntu
I slipped, the stick caught me last time	Na zame, sandar ta kama ni a lokacin karshe
I hated night work	Na ƙi aikin dare
I will still be there for you as a friend	Har yanzu zan kasance a gare ku a matsayin aboki
Delegates visited him at the hospital	Wakilan sun ziyarce shi a asibiti
He will be held accountable for his deeds	Za a yi masa hisabi mai baƙin ciki
Great thing, actually	Babban abu, a zahiri
I could hardly see him again	Da kyar na sake ganinsa
I was hiding behind a magazine	Ina boye a bayan mujallar
I also failed to implement what he said	Ni ma na kasa aiwatar da abin da ya ce
I saw black everywhere	Na ga baki ko'ina
I helped him sit and rub his head	Na taya shi zaune yana shafa kansa
I thought it would break	Na dauka gabban zai karye
I believe it is the greatest place	Na yi imani cewa shine mafi girman wuri
I have an understanding that they want me to hear	Ina da fahimtar da suke so in ji
I want to be a special place	Ina so in zama wani wuri na musamman
I could hardly see my brother and sister	Da kyar na ga yayana da kanwata
I can't force you to look, she said	Ba zan iya tilasta muku duba ba, in ji ta
I know what that means, though	Na san abin da ake nufi, ko da yake
I got all the questions and answers	Na sami duk tambaya da amsa
I have never encountered dangerous or hostile dogs	Ban ci karo da karnuka masu haɗari ko maƙiya ba
I need your help to help your friend	Ina bukatan taimakon ku don taimakon abokin ku
I know where you are	Na san inda kuka kasance
I got out of bed and made my way down	Na haura daga kan gadon na yi hanyar kasa
I hope he actually got the job	Ina fatan a zahiri ya sami aikin
I owe him a huge debt	Na bashi babban bashi
I understand why you followed me	Na fahimci dalilin da ya sa kuka bi ni
The car stopped but did not go far	Mota ta tsaya amma bata yi nisa ba
I never understood why she wanted to come back here	Ban taba fahimtar dalilin da yasa take son dawowa nan ba
I have a friend, who is my best friend	Ina da aboki, wanda shine babban abokina
I love you more than she does herself	Ina son ku fiye da ita kanta
I thought you were going to be cold	Na yi tsammanin za ku yi sanyi
I was very aware of the passage of time	Na yi matukar sane da wucewar lokaci
Man too	Mutum kuma
I shot right in the middle of their formation	Na harbi daidai tsakiyar samuwar su
I opened my mouth and shouted again	Na bude baki na sake yin ihu
It wasn't until I talked to him in court	Sai da na yi magana da shi a kotu
I have to be careful here	Dole ne in yi hankali a nan
I do not know what to do about it	Ban san abin da zan yi game da shi ba
I'm sure he hates me	Zan tabbatar zai ƙi ni
I will delete it and continue	Zan goge shi in ci gaba
I think that's what she said, anyway	Ina tsammanin abin da ta ce ke nan, ko yaya
I held out my thumb apparently it was swollen	Na mika babban yatsana a fili ya kumbura
I want to go in a month	Ina so in tafi a cikin wata
I immediately decided not to worry	Nan da nan na yanke shawarar kada in damu
Thank you for your service and friendship	Na gode da hidimarku da abokantakar ku
Yesterday I took off my jacket	Jiya na cire jaket dina
I finally get my risk	Daga karshe ina samun kasada ta
I'm sure this is a trap	Na tabbata wannan tarko ne
I turned on the full timber to see the path	Na kunna cikakken katako don ganin hanya
I threw an olive at her	Na jefa mata zaitun a kai
A lazy person reaches their ears after a few seconds	Wani malalaci ya isa kunnuwansu bayan wasu dakiku
I know this reaction, a little	Na san wannan dauki, da ɗan
I can teach you, if you want	Zan iya koya muku, idan kuna so
I should not have called you	Bai kamata na kira ka ba
I looked at him	Na kalle shi
I saved my heart and tried to prepare for the next day	Na yi ajiyar zuciya na yi kokarin shirya wa ranar da ke gaba
I still take care of it	Har yanzu ina kula da shi
I made a paper on them once	Na yi takarda a kansu sau ɗaya
I dedicated myself to it	Na sadaukar da kaina gareta
I did another research	Na kuma sake yin wani binciken
I raised my hand and rolled my eyes	Na daga hannu yana zazzare idanu
I mean, you did well	Ina nufin, kun yi kyau
I can not give it to you	Ba zan iya ba ku ba
I draw better with my eyes closed than open	Na zana mafi kyau tare da rufe idanuna fiye da budewa
I really don't need it	Lallai ban bukata ba
I'm crazy about you	Ina hauka game da ku
I do not know what to do	Ni dai ban san me zan yi ba
Bad results are created	Ana haifar da mummunan kyau
I enjoy being with good players	Ina jin dadi tare da 'yan wasa masu kyau
Cope was a little disappointed	Cope ya ɗan bata rai
A student of infinite potential, she said	Dalibi mai iyawa marar iyaka, kamar yadda ta ce
I have never found anyone who is interested in me	Ban taɓa samun wanda yake sha'awar ni ba
I open the door and follow the voices	Ina bude kofa ina bin muryoyin
I never thought our world was different	Ban taba tunanin duniyarmu ta bambanta ba
I can't describe it	Ba zan iya kwatanta shi ba
I'm glad you saw things my way	Na yi farin ciki da kuka ga abubuwa ta hanyata
Now I put you in jail	Yanzu na sanya ku a kama
I want to see if you will be upset	Ina son ganin ko za ku damu
I can't help but love the person	Ba zan iya taimakawa ba sai son mutumin
Most offices have been cleared	An share yawancin ofisoshi
I can't leave this job	Ba zan iya barin wannan aikin ba
I am not ashamed	Ban ji kunya ba
I quickly picked up my luggage and went inside	Da sauri na dauko kayana na shiga
I respect them very much	Ina daraja su sosai
I am not a chemical expert	Ni ba kwararre bane a fannin sinadarai
I can't stand it anymore, babe	Ba zan iya kara jurewa ba, babe
King and others to carry a guitar	Sarki da sauransu don ɗaukar guitar guitar
I hope this works well for you	Ina fatan wannan yayi muku kyau
I actually cried from the last	A zahiri ina kuka daga karshe
I just couldn't take care of myself	Ni dai na kasa kula da kaina
I could not bear this pain	Na kasa jurewa wannan zafin
She knows how to shake it	Ta san yadda za ta girgiza abin
I am a true listener	Ni gaskiya mai sauraro ne
I think that's how mathematics works	Na yi tunanin haka ne yadda ilimin lissafi ke aiki
I thought we would never reach the bottom	Na dauka ba za mu taba kai kasa ba
I need to open, slightly bent	Ina bukatan budewa, dan tankwasa kadan
A little weird, but not awful	Dan ban mamaki, amma ba mara kyau ba
I want to go back to work	Ina so in koma bakin aiki
I've been wearing it several times	Na sha sa shi sau da yawa
I kept growing in number of my sisters	Na ci gaba da yawan ƴan uwana mata
I do not intend to harm anyone	Ban yi nufin cutar da kowa ba
I was playing soccer with my brother	Na shagaltu da wasan ƙwallon ƙafa da yayana
I just know it is true	Na dai san gaskiya ne
I can't wait for the bed	Ba zan iya jiran gado ba
I slightly bite my tongue	Na dan ja baya na cije harshe
I think we encountered each other	Ina tsammanin mun ci karo da juna
I will try to contact him again	Zan sake ƙoƙarin tuntuɓar shi
I need a better water bottle, too	Ina bukatan kwalbar ruwa mafi kyau, kuma
I want to reaffirm something	Ina so in sake tabbatar da wani abu
I can not stand	Ba zan iya tsayawa ba
I can see the sadness on his face	Ina ganin bacin rai a fuskarsa
I did not want to ask too many questions from her at the time	Ba na son tambaya da yawa daga gare ta a lokacin
I am trying to take my wars	Ina ƙoƙarin ɗaukar yaƙe-yaƙe na
I taught them sign language	Na koya musu yaren kurame
I have not been so sick for years	Ban yi rashin lafiya haka ba tsawon shekaru
I will never forget the sounds	Ba zan taɓa mantawa da sautunan ba
I kidnapped the bull	Na yi garkuwa da bijimin
In some cases the infection can lead to miscarriage	A wasu lokuta kamuwa da cuta na iya haifar da zubar da ciki
I let myself look back	Na saki kaina na waigo
I will never do it again	Ba zan ƙara yi ba
I have good news for you	Ina da albishir da zan gaya muku
It had two locations during its existence	Yana da wurare biyu a lokacin wanzuwarsa
I must have had the worst luck in the world	Dole ne in sami sa'a mafi muni a duniya
I think we all have it to some degree	Ina tsammanin duk muna da shi zuwa wani matsayi
I tried to feel like a human again	Na yi ƙoƙari in sake jin kamar mutum
I felt a warm stream of water running down my face	Naji wani dumin ruwa na gangarowa a fuskata
I got off the road	Na tashi daga hanya
I did not check my father's toilet	Ban bincika bandakin mahaifina ba
The port is at sea level	Tashar jiragen ruwa tana matakin teku
I prepared the press card	Na shirya katin latsa
I have an airport run	Ina da gudu na filin jirgin sama
X slowly closed the door behind her	X a hankali ya rufe mata kofar screen din
I never thought of giving it to her	Ban taba tunanin kyauta mata ba
I had to think of something sweeter	Dole ne in yi tunanin wani abu mafi dadi
I can relate completely	Zan iya danganta gaba daya
There was a smile on her face	Murmushi yayi a fuskarta
I will not ride alone	Ba zan hau ni kaɗai ba
I will not have much freedom	Ba zan sami 'yanci da yawa ba
I do not know how many hours have passed	Ban san ko sa'o'i nawa suka wuce ba
I think you need it for a reason	Ina tsammanin kuna buƙatarsa ​​saboda dalili
No damage was reported	Ba a sami rahoton barna ba
I let my thoughts run	Na bar tunanina ya gudu
I can barely see	Da kyar na iya ganin abu
I need to touch it	Ina bukata in taba shi
I wanted to say no	Na so in ce masa a'a
One mistake I made was that the woman found out	Kuskure daya na yi sai mace ta gano
I am trying to make a foothold in this industry	Ina ƙoƙari don yin bugun ƙafa a cikin wannan masana'antar
Kiss here and there	Sumbaci nan da can
I was considered a very successful contractor	An dauke ni a matsayin dan kwangila mai nasara sosai
I was very cold, scared	Na yi sanyi sosai, tsoro
I have to attend my guest	Dole ne in halarci baƙi na
I met people from all over	Na hadu da mutane daga ko'ina
Many could not, for it made him mad	Da yawa ba su iya ba, hakan ya sa shi hauka
I noticed this about you	Na lura da haka game da ku
Maybe I broke a rib	Wataƙila na karya haƙarƙari
I go out of my way to avoid her	Ina fita hanyata don guje mata
I feel the same way, let me tell you	Ni ma haka nake ji, bari in gaya muku
I didn’t do much at first	Ban yi yawa ba da farko
I worked in an office	Na yi aiki a ofis
I can not change anything	Ba zan iya canza komai ba
Long time no see	Da dadewa
I do not know how to deal with it	Ban san yadda zan yi da shi ba
I found a dead girl	Na sami wata matacciyar yarinya
I remember the wound on the wound	Na tuna rauni akan rauni
I fell in love with a sailor	Na kamu da soyayya da wani sojan ruwa
I looked at the sign on the window	Na kalli alamar da ke jikin tagar
I could not understand	Na kasa gane
I can say that she is still in shock	Zan iya cewa har yanzu tana cikin kaduwa
I could hear his voice and I could smell his breath	Ina jin muryarsa ina jin kamshin numfashinsa
I have been sitting next to him for a long time	Na jima ina zaune kusa da shi
I'm just planning to land	Ina shirin saukowa kawai
This also delayed preparations before the hurricane	Wannan kuma ya jinkirta shirye-shiryen gabanin guguwar
Voting began on that day	A ranar ne aka fara kada kuri'a
The field is all ours	Filin duk namu
I got up and headed for the living room	Na tashi na nufi dakin hutawa
Ugly big, black, scary	Mugun abu mai girma, baki, mai ban tsoro
These financial statements are provided to the players	An ba da waɗannan bayanan kuɗi ga ƴan wasa
I will rebuild its ruins	Zan sāke gina kufainta
Some people watched him pass by	Wasu mutane sun kalle shi suna wucewa
I want you to believe	Ina so ku gaskata
I know that guys really like to play with you	Na san cewa samarin suna matukar son wasa da ku
I was so scared and so shaky	Na ji tsoro sosai kuma na girgiza sosai
I feel the hand of something	Ina jin hannun wani abu
I did not buy him clothes	Ban saya masa kaya ba
I will admit that it is a pretty weak attempt	Zan yarda cewa ƙoƙari ne mai rauni kyakkyawa
I hope you continue to be successful	Ina fatan za ku ci gaba da samun nasara
A twisted smile appeared on his face	Wani murgud'a murmushi ya saki a fuskarsa
I remember this project	Na tuna da wannan aikin
A bit easier maybe, but not stupid	A bit sauki watakila, amma ba wawa
I ignored the pain and walked into the hallway	Na yi watsi da zafin kuma na yi tafiya a cikin hallway
I also have one, but the government is mine	Ni ma ina da guda, amma tawa ce gwamnati
I turned to look at the western sky	Na juya na duba sararin samaniyar yamma
Everyone borrowed from her	Kowa ya aro daga gare ta
It hurts to put myself out there like this	Ina jin rauni in fitar da kaina a nan kamar wannan
As a child he loved to fly	Tun yana yaro yana sha'awar tashi
I think it will remove you	Ina tsammanin zai cire ku
I nodded to her as she entered	Na gyada mata kai ta shiga
A third is added if a slave is considered useless	Ana ƙara na uku idan aka ɗauki bawa ba shi da amfani
I started the last sentence five hours ago	Na fara jumlar karshe awa biyar da suka wuce
I let him come	Na bar shi ya matso
I can hardly wait to try it out	Da kyar na iya jira don gwada shi
I repeated the question, and nothing	Na maimaita tambayar, kuma ba komai
I have to inform him	Dole ne in sanar da shi
I cannot stress the importance of this sufficiency	Ba zan iya jaddada mahimmancin wannan isa ba
I can not save this	Ba zan iya ajiye wannan ba
I asked if that was a positive change	Na tambayi ko hakan canji ne mai tasiri
I have this idea right now	Ina da wannan ra'ayin nan da yanzu
One class I entered it	Aji daya na shige shi
Airplane? 	Jirgin sama?
He was surprised	Yayi mamaki
I'm sure it will work	Na tabbata hakan zai yi tasiri
I have a nervous breakdown	Ina da motsin rana
I just want to touch the base	Ina so kawai in taɓa tushe
I straightened up and walked away sadly	Na mike ina tafe cikin bacin rai
I have a cold, uncomfortable driving	Ina da tuƙi mai sanyi, rashin yarda
I turned around quickly, but I did not see anyone	Na juya da sauri, amma ban ga kowa ba
A customs house was also built	An kuma gina gidan kwastam
Famous person, at that	Shahararren mutum, a wancan
I felt sexy and confident	Na ji sexy da kwarin gwiwa
Only some manage to be at the top of the fire or crown	Wasu ne kawai ke sarrafa zama saman gobara ko kambi
Perhaps a human hero would take it for granted, useless	Mai yiwuwa jarumin ɗan adam zai ɗauke shi abin wasa ne, mara amfani
I just want to stay and finish	Ina so in zauna kawai in gama
I never liked the man	Ban taba son mutumin ba
I can't see any marks on yours	Ba zan iya ganin wasu alamomin akan naku ba
We try to hear each other	Muna kokarin jin juna
I love black and white in this kit	Ina son baki da fari a cikin wannan kit
I just don't know what she is doing	Ni dai ban san ainihin me take yi ba
Few people went out, but not many	Mutane kaɗan ne suka fita, amma ba su da yawa
I can hear something	Zan iya jin abu
I can taste the smooth wine in his kiss	Zan iya ɗanɗano ruwan inabi mai santsi a cikin sumbansa
I think he is holding me in my arms	Ina tsammanin yana riƙe ni a ƙafafuna
I was whipped and shot, I did not hit anything again	Na yi bulala na harbe, ban sake buga kome ba
Only then did I encounter it	Kawai sai na ci karo da shi
I thought she was a woman	Na dauka mace ce
He remained on the chart for six weeks	Ya kasance a kan ginshiƙi har tsawon makonni shida
I think it doesn't matter though	Ina tsammanin ba shi da mahimmanci ko da yake
I seek, I lessen anger now, and I lessen fear	Ina nema, na rage fushi yanzu, kuma na rage tsoro
I mean, we can if you want	Ina nufin, za mu iya idan kuna so
I represent property and money	Na wakilci dukiya da kudi
The battle raged and continued unabated	Yaƙin ya ruɗe kuma yana ci gaba da gaba ɗaya
I never thought it was	Ban taba zaton shi ne
I am aware of all these tricks	Ina sane da duk waɗannan dabaru
A silence struck the back of her house	Wani shuru yayi ya bugi bayan gidan ta
I did not ask you to believe me	Ban tambaye ka ka gaskata ni ba
I like all the original files together	Ina son duk fayilolin farko tare
No temporary activity was performed	Ba a sake yin wani aiki na ɗan lokaci ba
I hope you continue to work hard	Ina tsammanin za ku ci gaba da aiki mai inganci
I grabbed her braided hair	Na damko gashinta na hade
I do not know if he was saved	Ban sani ba ko ya sami ceto
I would argue that	Zan yi jayayya da hakan
I was allowed to go	An bar ni in tafi
I was skeptical, I did not know what to do	Na yi shakka, ban san abin da zan yi ba
I covered my face with a pillow and cried bitterly	Na rufe fuskata cikin matashin kai ina kuka mai zafi
I struggle to get my foot in the door and push everyone	Ina fama don dawo da ƙafata kuma in tura kowa
I have known them since they were in sixth grade	Na san su tun lokacin da suke aji shida
They were all in order in the morning	Duk sun kasance cikin tsari da safe
I could not bear to give up the heat	Ba zan iya jurewa in ba da zafi ba
I would like to have a bedroom	Ina son samun ɗakin kwana
I myself was shocked and frustrated	Ni da kaina na yi mamaki da takaici
I know that is terrible	Na san hakan yana da muni
I tried to speak but failed	Na yi kokarin yin magana amma na kasa
I always laugh at her	Kullum ina yi mata dariya
I was sweating profusely	Zufa ta lullube ni da gajiya sosai
I see how he still does	Na ga yadda ya yi har yanzu
He helped the team win gold	Ya taimaka wa tawagar ta samu zinari
I certainly did not know how to get in here	Lallai da ban san yadda zan shiga nan ba
I want to be more than your friend	Ina so in zama fiye da abokin ku
The third round is delicious	Na uku kusa yana da daɗi
He blamed racism on the parents of the children	Ya dora laifin wariyar launin fata ga iyayen yara
I decided to replace it	Na yanke shawarar maye gurbinsa
I found out who it was	Na gano ko wanene
I thought you were up, but you did not answer	Na dauka kin tashi, amma ba ki amsa masa ba
I can walk in the dark	Zan iya tafiya a cikin duhu
I watched them go and I turned on the bed	Ina kallonsu suka tafi na juya kan gado
The image is the second in the series	Siffar ita ce ta biyu a cikin jerin
I could not hear her	Ba zan iya jin hankalinta ba
I am interested in a new look	Ina sha'awar sabon kama
I went to the nearest gym to work out	Na je dakin motsa jiki na kusa don yin aiki
I could never get enough	Ba zan iya taba samun isa ba
I think he will shout	Ina tsammanin zai yi ihu
I can still remember the names, after all this time	Har yanzu ina iya tunawa da sunayen, bayan duk wannan lokacin
I cupped my chest, right over my heart	Na dafe kirjina, daidai kan zuciyata
Six other passengers followed me	Wasu fasinjoji shida suka biyo ni
I will not go down without a fight	Ba zan sauka ba tare da fada ba
A little tired for sure	Gaji kadan tabbas
I know it's dangerous	Na san hadari ne
Private tours are recommended for the best experience	Ana ba da shawarar yawon shakatawa mai zaman kansa don mafi kyawun ƙwarewa
The total number of species is declining rapidly	Jimlar adadin nau'in yana cikin raguwa cikin sauri
I told him to take a week off and rest	Na ce masa ya dauki hutu na mako guda ya huta
I began to slowly turn the stubborn ones	Na fara juya masu taurin kai a hankali
I can manage your work according to your needs	Zan iya sarrafa aikin ku gwargwadon buƙatunku
I knew his eyes, we were gone	Na san idonsa, mun tafi
I also think of his girlfriend	Ina kuma tunanin budurwarsa
Both were received with courtesy but without much enthusiasm	Dukansu an karɓi su cikin ladabi amma ba tare da ƙwazo ba
I like the way you look at them	Ina son yadda kuke kallon su
I ended up sleeping	Na karasa kwana
I have a shop to open	Ina da shagon da zan bude
I had to do something fast	Dole na yi wani abu da sauri
I mean, it, of you in five seconds	Ina nufin, shi, daga gare ku a cikin dakika biyar
I told him you were pregnant	Na ce masa kina da ciki
A young kitten, less than a year old	Wata matashiyar kyanwa, wacce ba ta kai shekara ba
I can't see it that way	Ba zan iya ganinta haka ba
I could not do any of these without you	Ba zan iya yin ko ɗaya daga cikin wannan ba in ba ku ba
I should not have hit you	Bai kamata na buge ki ba
I also did not like the promise of life	Ni ma ban son alƙawarin rayuwa ba
I hope you are smart	Ina fatan za ku kasance masu hankali
I'm late, I'm really late	Na makara, na makara sosai
I read that right	Na karanta cewa dama
A place to be recommended	Wurin da za a ba da shawarar
I pulled the drawer next to my bed open	Na jawo drawer dake gefen gadona na bude
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
I have no chance to escape	Ba ni da damar tserewa
I am an outsider	Ni mutum ne a waje
I wondered if people would remember us after we left	Na yi tunanin ko mutane za su tuna da mu bayan mun tafi
I'm done with the weather	Na gama da yanayin
I was in a dream after that	Na kasance a cikin mafarki bayan haka
This happened during the rainy season	Hakan ya faru ne a lokacin damina
I gasped and knelt down	Na yi haki na durkusa
This is corrected in the next issue	An gyara wannan a bugu na gaba
I added all we saved a ton	Na kara duka muka ajiye ton
Good use of company name usage	Kyakkyawan amfani da ikon amfani da sunan kamfani
I also wanted to be a good editor	Ni ma na so in zama edita mai kyau
I was almost twelve at the time	Ina kusan sha biyu a lokacin
I can no longer remember the order of things	Ba zan iya tuna tsarin abubuwa ba kuma
I think they took it	Ina tsammanin sun dauka
I do not mean to jump on you	Ba na nufin in yi tsalle a kan ku ba
I just know what you are going to do	Na dai san abin da za ku yi ke nan
I was wrong	Na yi kuskure
I'm sure she'd better go for me	Nace da gaske ai gara ta tafi dani
I told myself it was nothing	Na ce wa kaina ba komai ba ne
A link to the bug must be provided	Dole ne a samar da hanyar haɗi zuwa kwaro
Honestly I didn’t think you would turn that around anytime soon	A gaskiya ban yi tsammanin za ku juya hakan da sauri ba
I tried to catch you	Na yi ƙoƙarin kama ku
I have a pain in my chest	Ina jin zafi a kirjina
I was empty	Na kasance ba komai
I personally will make sure you get some sleep	Ni da kaina zan tabbatar ka sami ɗan barci
I passed each person once and kept going	Na wuce kowane mutum sau ɗaya kuma na ci gaba da tafiya
I just received it	Yanzun na karba
I think there is cooperation between local governments	Ina tsammanin akwai hadin kai tsakanin kananan hukumomi
Not all of these were on the music scene	Ba duk waɗannan ba duk sun kasance akan filayen kiɗa
Membership is open to all applicants	Memba ya kasance ta aikace-aikacen duk mukamai
I have never seen him, it seems	Ban gan shi ba har abada, da alama
I think my father knew he was going to be killed	Ina tsammanin mahaifina ya san cewa za a kashe shi
They were free to go home on military planes	An ba su kyauta su tafi gida a kan jiragen soja
I expect to be sent back home	Ina sa ran a mayar da ni gidana
I understand it is crazy	Na fahimci yana da hauka
I would not do it, otherwise	Ba zan yi ba, in ba haka ba
I describe two ways of doing this below	Na kwatanta hanyoyi biyu na yin wannan a kasa
I go inside and turn on the light	Ina shiga ciki na kunna wuta
I thought a little bit about parent support groups	Na ɗan yi tunani game da ƙungiyoyin tallafi ga iyaye
They are in a difficult situation	Suna cikin tsaka mai wuya
I could not, my fingers refused to move	Ba zan iya ba, yatsuna sun ki motsi
I feel healthy and happy	Ina jin lafiya da farin ciki
I trembled and pulled my shirt closer to me	Na yi rawar jiki na jawo rigata kusa da ni
I close my broadcast player again	Ina rufe mai kunna watsa labarai na kuma
A black version by famous flight attendants	Sigar baƙar fata ta mashahuran ma'aikatan jirgin
A large group of professional writers	Babban ƙungiyar ƙwararrun marubuta
I told them not to play with such things	Na ce musu kar su yi wasa da irin wadannan abubuwan
I dare not mention the money to anyone	Ban kuskura na ambaci kudin ga kowa ba
I can grow old with you on my side	Zan iya tsufa tare da ku a gefena
I try hard to control my temper	Ina ƙoƙari sosai don in riƙe fushina
I also need to wear my shirt	Ina bukata kuma in sa rigata
I remember an incident that took place at that time	Na tuna wani lamari da ya faru a lokacin
I tried to get rid of them but to no avail	Na yi ƙoƙari na rabu da su amma ba amfani
I was looking back and forth on the street	Ina laluben gaba da baya a kan titi
I did not return home either	Nima ban koma gida ba
I enjoyed singing this beautiful song	Na ji daɗin rera wannan kyakkyawar waƙar
I have to live my life	Dole ne in yi rayuwa tawa
I turned on the chair	Na juyo akan kujera
I was frustrated with overdoing the strain	Na yi takaicin wuce gona da iri
I do not seek change	Ba na neman canji
I will try to be profound	Zan yi ƙoƙarin zama mai zurfi
I returned home at eleven o'clock	Na dawo gida wajen karfe sha daya
I want you to be a diplomat, instead of fighting directly	Ina so ku zama diflomasiyya, maimakon yin fada kai tsaye
I look at the charge with the evil devotion	Ina kallon cajin tare da mugunyar ibada
I prepared something to help	Na shirya wani abu don taimakawa
I guide and follow	Ina jagora kuma ku bi
I can not read you at all	Ba zan iya karanta ku ko kaɗan
I testify to you	Ina shaida muku
The two small groups reached their goal	Karamin kungiyoyin biyu ya kai ga manufarsa
I would like a full report on my desk	Ina son cikakken rahoto akan tebur na
I decided to charge my hearing aids	Na yanke shawarar cajin kayan aikin ji na
But I only heard about the bombing two days ago	Sai dai na ji labarin tashin bam din kwanaki biyu da suka wuce
A wooden conference hall was built two years later	An gina gidan taron katako bayan shekaru biyu
I am trying to clean the water	Ina ƙoƙarin tsabtace ruwa
I would not consider too much of what he said	Ba zan yi la'akari da yawa a cikin abin da ya ce ba
It is a day full of political expediency	Rana mai cike da ba da tallafi na siyasa ba kakkautawa
A handsome and intelligent boy	Yaro kyakkyawa kuma mai hankali
I have this thought in my mind	Ina da wannan tunanin a raina
I do not know what came to me	Ban san abin da ya zo mini ba
I grabbed her and made her way to my quarters	Na kamo ta na yi tagumi ta nufi sashina
I'm sure now	Na tabbata yanzu
I forgot about the guitar	Na manta game da guitar
As soon as I got down I pushed the door open	Da gudu na sauko na tura kofar gidan na bude
Most of you have	Yawancin ku kun yi hakan
I want to go and forget about it	Ina so in tafi in manta da ita
A new stone monster	Wani sabon dodo na dutse
I want you to think about it	Ina so ku yi tunani akai
I did so and she hit	Na yi haka sai ta buga
I will deliver it to him personally	Ni zan kai masa da kaina
I know when to choose my wars	Na san lokacin da zan zaɓi yaƙe-yaƙe na
The experience was there	Kwarewar ta kasance a can
At this point I can enjoy the next life	A wannan lokacin zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I also like rocks because they are so interesting	Ina kuma son duwatsu saboda suna da ban sha'awa sosai
I plan to do the same	Nima nayi shirin yin haka
I leaned over and kissed him long and slowly	Na jingina a kansa na sumbace shi dogon da sannu a hankali
Could not find the best memorial	Ba za a iya samun mafi kyawun abin tunawa ba
I think we will be safe with his help	Ina tsammanin za mu kasance lafiya da taimakonsa
I never grew accustomed to it at all	Ban girma saba da haka kwata-kwata
After half an hour, we came out of the door	Bayan rabin sa'a, mun fito daga kofa
I'm not feeling well	Ban murmure sosai ba
I made the right size for the fireplace	Na yi daidai girman wurin murhu
The world is beginning to recover in peace	Duniya ta fara farfadowa cikin kwanciyar hankali
Groves as director of operations	Groves a matsayin darektan ayyuka
I need it to apply for a credit card	Ina bukatan shi don neman katin kiredit
I said she was crushed	Na ce an murkushe ta
I don't care her lips burn mine	Ban damu ba lips dinta sun kone nawa
I looked and something happened to me	Na duba sai wani abu ya same ni
I float on time after that	Ina shawagi akan lokaci bayan haka
I wonder if it will ever	Ina mamaki ko zai taba
I followed them, and they parted company with me	Na bi ta cikin su, suka rabu da ni
I will go down with you	Zan gangara tare da ku
I chose the right path	Na zabi hanyar gaskiya
I was not equal to him	Ban kasance daidai da shi ba
I went back and checked again	Na koma baya na sake lekawa
I can not say enough positively about this experience	Ba zan iya faɗi isasshen tabbatacce game da wannan ƙwarewar ba
I knew someone was coming for him	Na san cewa wani yana zuwa gare shi
I know him very well	Na san shi sosai
I understand she has a family	Na fahimci tana da iyali
I have to go and find something	Dole ne in je in sami wani abu
I would have done better	Da na yi mafi kyau
A cute brother caught me staring at him	Wani kyakykyawan dan uwa ya kama ni ina kallonsa
I got used to it	Na samu damara da shi
Warm drink, sweet or sour, sweet bed	Abin sha mai dumi, mai daɗi ko taushi, gado mai daɗi
Then I asked him to expand on why the philosophy	Sai na tambaye shi ya fadada dalilin da ya sa falsafar
I love reading, walking, and running	Ina son karatun littafi, tafiya, da gudu
I miss the history any time since	Na rasa tarihin kowane lokaci tun
I think it must be you, sir	Ina tsammanin lallai ne kai ne, yallabai
What we need is a neutral venue	Abin da muke bukata shine wurin tsaka tsaki
I enjoyed being different from them	Na ji daɗin zama daban da su
I do not know how long the website will last	Ban san tsawon lokacin da gidan yanar gizon zai yi ba
I was amazed at how good this material was	Na yi mamakin yadda wannan kayan yayi kyau
I always get the job	A koyaushe ina samun aikin
I will not be the first	Ba zan zama na farko ba
I came out later	Na fito daga baya
I wiped it off	Na goge masa shi
I kept my heart upright	Na yi ajiyar zuciya na mike tsaye
I wonder where they took him	Ina mamakin inda suka kai shi
I'll see you when you're done	Zan gan ku idan kun ƙare
I hear people standing outside	Ina jin mutane suna tsaye a waje
The highest claim was filed for the highest cut	An ƙaddamar da da'awar mafi girma ga yanke mafi girma
I would highly recommend them	Zan ba su shawarar sosai
I fell asleep getting into the car	Bacci nayi na shiga motar
I voted for it, for thirty minutes	Na zabe shi, tsawon mintuna talatin
I think you all got it	Ina tsammanin ku duka kun sami shi
I came back with a plan	Na dawo da shirin
I use black as a contrast	Na yi amfani da baki a matsayin bambanci
I need a new suit too	Ina bukatan sabon kwat din ma
I need to go somewhere	Ina bukata in je wani wuri
I will no longer be pushed	Ba za a ƙara ture ni ba
Of course I have no job	Tabbas ba ni da aiki
The feeling of being alone	Jin sauƙi na rashin kasancewa kadai
I lay down next to her	Na kwanta a gefenta
I dumped garbage without being asked	Na kwashe shara ba tare da an tambaye ni ba
I deal with scientific reality, my wife	Ina hulɗa da gaskiyar kimiyya, uwargida
Both can contain and be used	Dukansu suna iya ƙunsar su kuma su yi amfani da su
I doubt she will be patient	Ina shakkar zata hakura
I know how to give these instructions	Na san yadda ake ba da waɗannan umarni
I got in, he had to lie	Na shiga, dole yayi karya
I think we are going to the same school	Ina tsammanin makaranta daya muke zuwa
I can not wait to read far from you	Ba zan iya jira in karanta nisa daga gare ku ba
Shaking my head I did not expect to see him	Girgiza kai nayi banyi tsammanin ya ganni ba
I came here for a reason	Na zo nan don dalili
My life will end	Rayuwata zata kare
I dedicate myself to you and your ways	Na sadaukar da kaina gare ku da hanyoyinku
I have never felt more lost	Ban taba jin karin bata ba
One day in my life it was normal	Wata rana a rayuwata ta kasance al'ada
I said the word loudly	Na fadi kalmar da karfi
I do not want you to look at me with disgust	Ban so ki ganni da kyama ba
I feel it as much as you do	Ina jin shi sosai kamar yadda kuke yi
I can do it with your help, literally	Zan iya yi da taimakon ku, a zahiri
I know we are looking for a problem	Na san muna neman matsala
Citizen knee length	Dan kasa tsawon gwiwa
I called a pint of beer	Na kira pint na giya
I love that they represent your ancestors	Ina son cewa suna wakiltar kakanninku
I went home, never expecting to see him again	Na koma gida, ban yi tsammanin sake ganinsa ba
I feel like she got involved	Ina jin haka ta shiga
Part of him was surprised by the answer	Wani 6angare nashi yayi yana mamakin amsa
Much of the robot training work, ha ha	Yawancin aikin horar da mutum-mutumi, ha ha
I stopped here because it seemed like a good thing	Na tsaya a nan saboda da alama abu ne mai kyau
I went to the table and stood by you	Na je kan teburin na tsaya da kai
I leaned against the wall and crossed my arms again	Ina jingina jikin bango na haye hannuna kuma
I think there is a lot of anger	Ina jin akwai fushi da yawa
I have a cell phone with me	Ina da wayar salula a tare da ni
I hope my clothes smell	Ina fata tufafina suna wari
I try to push the blanket off my legs	Ina kokarin korar bargon daga kafafuna
Maybe it was written for a special occasion	Wataƙila an rubuta shi don wani biki na musamman
I want to be as powerful as he is	Ina so in zama mai iko kamar shi
I get them with bacon	Ina samun su da naman alade
I know how you feel	Na san yadda kuke ji
I hope it doesn't look too good	Ina fata ba ta da kyau sosai
I was stupid and stupid	Na kasance marar hankali da wawa
I had a birthday party, and it was a love affair	Ina da baƙi ranar haihuwa, kuma abin soyayya ne
Some people on the street stopped	Wasu mutane a kan titi sun tsaya
I know how she paid for all my school supplies	Na san yadda ta biya duk kayan makaranta na
She continued her charitable work throughout her life	Ta ci gaba da ayyukan jinkai tsawon rayuwarta
I found the channel and it has no customers	Na sami tashar kuma ba ta da kwastomomi
The reduction process is complicated	Matakin ragewa yana da rikitarwa
I want to give you something to do	Ina so in ba ku wani abu da za ku yi
Soon she was back	Jim kadan sai ta koma
I am proud of her strength and spirit	Ina alfahari da karfinta da ruhinta
I do three hours of spiritual activity each day	Na yi sa'o'i uku na motsa jiki na ruhaniya kowace rana
I do not mean to block the door	Banyi nufin toshe kofar ba
I interacted with my brother	Na yi hulɗa da ɗan uwana
I still have them all and they are good	Har yanzu ina da su duka kuma suna da kyau
I have it in writing	Ina da shi a rubuce
I will recognize him everywhere	Zan gane shi a ko'ina
I smiled as I continued	Na yi murmushi na ci gaba
I was a hundred years old alone	Na yi shekara ɗari ni kaɗai
I hope you find it	Ina fatan za ku same ta
I raised an eyebrow at that	Na daga gira akan wannan
I bought supplies, changed rooms and started painting	Na sayi kayayyaki, na canza daki na fara zane
I looked over my shoulder and looked at him	Na kalli kafada na na dube shi
I feel like watching him	Ina jin kallonsa
I am proud of my students	Na yi alfahari da dalibana
I know something is wrong	Na san wani abu ba daidai ba ne
The sculpture is placed on a square base	An ɗora sassaka a kan tushe mai murabba'i
I got it because she wants to know me	Na samu saboda tana son ta san ni
I want to do the same	Ina so in yi daidai da wancan
I could not see where he set up	Na kasa ganin inda ya kafa
I relaxed and walked around to face it	Na saki jiki na zagaya na fuskanci shi
I haven't seen her in a long time	Na dade ban gan ta ba
I put back my chair and got up	Na mayar da kujera na tashi
I want to buy a room in this hotel	Ina so in sayi daki a wannan otal
At the time I was almost ten years old	A lokacin ina kusan shekara goma
A sigh of relief filled her	Wani natsuwa da ta sani ya cika ta
I looked into my soul	Na dudduba cikin raina
I looked into my body	Na duba cikin gangar jikina
I'm a little full	Na dan ciko kaina kadan
I can help her but we have to keep moving	Zan iya taimaka mata amma dole mu ci gaba da motsi
I do not suffer fools gently	Ba na shan wahala wawaye a hankali
I can't expect you to see through it	Ba zan iya tsammanin za ku gani ta wurinsa ba
The dam is removed from the back of the saddle	An cire dam daga bayan sirdin
The face appears above me	Fuska ya bayyana a sama nawa
I am very proud to be your grandmother	Ina matukar alfahari da kasancewa kakarki
I want my wedding day to be perfect	Ina son ranar aurena ta zama cikakke
I take care of your family	Ina kula da dangin ku
I like to have fun in the shower	Ina son yin nishadi a cikin shawa
I can imagine his situation	Ina iya tunanin halin da yake ciki
I'm a little worried, really	Na dan damu, gaskiya
I think everyone should know this	Ina jin ya kamata kowa ya san wannan
I did not intend to help	Ban yi nufin in taimaka ba
The center should be the airport	Ya kamata cibiyar ta kasance filin jirgin sama
He was the only one	Ya kasance tilo
I stepped to the left to move my car	Na taka zuwa hagu don matsar da motata
A similar situation has been observed with high yield strength	An lura da irin wannan yanayin tare da ƙarfin yawan amfanin ƙasa
I went into the forest and found a house	Na shiga cikin dajin na sami gida
I found the last picture to be the most interesting	Na sami hoton ƙarshe ya zama mafi ban sha'awa
I never met her mother	Ban taba haduwa da mahaifiyarta ba
I have a sense of humor	Ina da abin ban dariya
Maybe I'll send your grandmother here too	Kila zan turo kakarki nan ma
After a while, it dries	Bayan ɗan lokaci, ya bushe
I woke up the car and headed for the highway	Na tada mota na nufi babbar hanya
I want to get involved	Ina so in shiga ciki
I miss him like crazy	Ina kewarsa kamar mahaukaci
I had to go shopping to get some groceries	Sai da na fara zuwa siyayya domin in samo kayayyaki
I can't let the baby go down easily	Ba zan iya barin ɗan yaron ya sauka cikin sauƙi ba
I need to solve it	Ina bukata in warware shi
I was angry with my condition	Na yi fushi da yanayina
The players ran in the same direction	'Yan wasan sun gudu ta hanya guda
I can know what that is	Zan iya sanin menene hakan
I have a history of anxiety and depression	Ina da tarihin damuwa da damuwa
I promise to add another part this week	Na yi alkawarin kara wanne bangare a wannan makon
I hope your ways can pass	Ina fatan hanyoyinku na iya wucewa
I think it turned out really well	Ina tsammanin ya juya sosai
I love when his eyes are open	Ina son lokacin da idanunsa a fili suke
I am actually defaming you	A zahiri na lalata maka suna
I had to leave open another room to translate	Dole na bar bude wani dakin don fassara
I turn to him	Ina juyowa zuwa gareshi
I also have a father opinion	Nima ina da ra'ayin uban
I know we have no choice	Na san ba mu da wani zabi
I could not breathe as the wind blew	Na kasa numfashi yayin da iskar ta yi tauri
I will have dinner tonight	Zan sha abincin dare na yau da dare
I felt as if I could not close my eyes	Na ga kamar na kasa rufe idona
I mean, you don't know	Ina nufin, ba ku sani ba
I hope your pockets are not full	Ina fatan aljihunan ku ba su cika ba
I will change	Zan canza
I do not believe you yet	Ban yi imani da ku ba tukuna
I believe it will only make matters worse	Na yi imani zai kara dagula al'amura
I would refuse to let staff know this	Zan ƙin samun ma'aikata su san wannan
I drove them out of the way	Na kore su daga hanya
I mean she is one of the biggest creatures	Ina nufin tana daya daga cikin manyan halittu
I hope it can be so, of course	Ina fatan zai iya zama haka, hakika
I promised her	Na yi mata alkawari
I looked around the kitchen	Na kalli kicin a nutsu
I hope you feel that way	Ina fatan za ku ji haka
It was really easy	Ya kasance da sauƙi a zahiri
I really enjoyed the visit	Na ji daɗin ziyarar da na samu
I waited but never came to my senses again	Na jira amma bata sake zuwa ganina ba
I told him this was a physical impossibility	Na ce masa wannan rashin yiwuwar jiki ne
Girlfriend	Abokin budurwa
I want to stay where he is	Ina so in tsaya a inda yake
Symbols can also be included	Hakanan ana iya haɗa alamar alama
I hope he does not play me	Ina fatan ba zai yi min wasa ba
I have no sense of time	Ba ni da ma'anar lokaci
Gilbert bought the back game from his grateful widow	Gilbert ya sayi wasan baya daga gwauruwar tasa mai godiya
I feel a little jealous in his voice	Ina jin kishi kadan a muryarsa
I will say this later	Zan kara fadin wannan a gaba
I created this station next to the king	Na kirkiro wannan tasha a gefen sarki
I will not let the child live	Ba zan bar yaron ya rayu ba
I will not do so unless absolutely necessary	Ba zan yi haka ba sai idan ya zama dole
I must know these things	Dole ne in san waɗannan abubuwa
I took a day off, though	Na dauki ranar hutu, ko da
I waited for them at the front door	Na jira su a kofar gida
I stood firm to listen	Na yi tsayin daka don saurare
Stupid, drunken, summer vacation	Wawa, buguwa, hutun bazara
I did not wait to be spoken to	Ban jira a yi min magana ba
I want more, more	Ina son fiye da haka, fiye da haka
I have to tell myself to eat slowly	Dole ne in gaya wa kaina in ci abinci a hankali
I am not a person who is interested	Ni ba mutumin da yake sha'awa ba ne
I was actually not struck by this much magic	A zahiri ba a buge ni da wannan sihiri mai yawa ba
I was worried about it	Na damu dashi
I pull the TV out of the box	Ina fitar da talabijin daga cikin akwatin
I moved quickly through the broken school	Na matsa da sauri ta cikin makarantar da ta lalace
I have never seen anyone stay together again	Ban taɓa ganin wanda ya ƙara zama tare ba
I read the story of your world	Na karanta labarin duniyar ku
I know every time she lived	Na san duk lokacin da ta rayu
Girls can participate in housework or farming	'Yan mata za su iya shiga aikin gida ko aikin gona
A dark light shone in his eyes	Wani duhun haske ya sauka a idanunsa
I understand his point though	Na fahimci batunsa ko da yake
Later that year the partnership broke up	Daga baya wannan shekarar haɗin gwiwa ya wargaje
I still enjoy that	Har yanzu na ji dadin hakan
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Na zaro idanuwana, galibi don amfanin kaina
I just knew she was asking for something	Na dai san cewa ta nemi wani abu
I reached out and picked it up	Na kai hannu na karba
I wanted her to smile back	Na so ta mayar da murmushi
I was very proud of him that day	Na yi matukar alfahari da shi a ranar
I despised all the other churches	Na raina duk sauran majami'u
I realized it was not true	Na gane shi ba gaskiya ba ne
I went from paper to smart phone	Na tafi daga takarda zuwa smart phone
I never heard her say that	Ban taba jin tana magana haka ba
I can do the advisory work	Zan iya yin aikin shawara
I believe my pain is over	Na gaskanta ciwona ya kare
I will deal with all of this	Zan magance duk wannan
I love you and I consider you my permanent partner	Ina son ku kuma ina dauke ku abokiyar zama ta dindindin
I took him to the doctor when he was ill	Na kai shi wurin likita lokacin da ba shi da lafiya
I hope he comes back	Ina fata zai dawo
I have never had such an experience	Ban taba samun irin wannan kwarewa ba
I should go and get your gift	Ya kamata in je in sami kyautar ku
I have to get up now	Dole in tashi yanzu
I felt like my throat was covering me	Na ji kamar makogwarona ya rufe ni
I'm just thinking about yours	Tunani nake kawai game da naku
I never lost hope of great results	Ban rasa begen samun sakamako mai girma ba
I could not bear to think that it could be otherwise	Ba zan iya jure tunanin cewa zai iya zama in ba haka ba
Her familiar face caught her attention holding on	Fuskar da ta saba ya dauke hankalinta ta rike
I regretted doing so	Na hakura na yi haka
I always look at how I can do that	A koyaushe ina kallon yadda zan iya yin hakan
I can no longer feel my body	Bana iya jin jikina kuma
I will not let you down	Ba zan kyale ku ba
I can destroy all evil in the world	Zan iya halaka dukan muguntar da ke cikin duniya
I moved a little further, to give them more space	Na matsa gaba kadan, don ba su ƙarin sarari
I will win in the end	Zan yi nasara a ƙarshe
I could not solve this on my own	Ba zan iya warware wannan a cikin kaina ba
A new knowledge of the masses will take root	Wani sabon sani na talakawa zai yi tushe
I heard them before they found the body	Na ji su kafin su sami gawar
I saw you in my vision	Na gan ka a cikin wahayina
I do not have much problem	Bani da matsala sosai
Today myth is almost forgotten	Yau an kusa manta almara
I straightened up and forced myself to gain control	Na mik'e bayana na tilastawa kaina in mallaki iko
I really listened to them	Lallai naji hankalinsu
The voice did not work for our purposes	Muryar ba ta yi aiki don manufofinmu ba
I would never accept a religion like this	Ba zan taɓa yarda da addini irin wannan ba
I think the big area	Ina tsammanin babban yanki
I ran down the street and watched him	Da gudu na gangara bakin titi ina kallonsa
I was obviously excited about something	Na yi farin ciki a fili game da wani abu
I'm crying	Ina kuka tana nan
I want something big to happen, something special	Ina son wani babban abu ya faru, wani abu na musamman
I hope there is less information	Ina fatan cewa akwai ƙaramin bayani
I know it goes beyond my actual physical	Na san ya wuce na zahiri sosai
I feel worse than ever now	Ina jin muni fiye da kowane lokaci yanzu
Much of the police work is detailed	Yawancin aikin 'yan sanda shine cikakkun bayanai
I do not know how to respond to her	Ban san yadda zan amsa mata ba
A historian called it suicide	Wani masanin tarihi ya kira shi kashe kansa
I know this is not true	Na san wannan ba gaskiya ba ne
I know you will fall on your knees	Na san za ku yi kasa a gwiwa
I even brought out my boyfriend once	Har na fito da saurayina sau daya
The ghost has a baby, every year the same	Fatalwa tana da jariri, kowace shekara iri ɗaya ce
I always wake up with a mind full of thoughts	Kullum ina tashi da kai mai cike da tunani
I write about my life, mostly	Na rubuta game da rayuwata, galibi
I watch him go to his car	Ina kallonsa yana tafiya zuwa ga motarsa
I need to be with him	Ina bukata in kasance tare da shi
I can use someone like you	Zan iya amfani da wani kamar ku
Even his time has come	Har ma lokacinsa ya zo
I said it happened after he came back	Na ce abin ya faru ne bayan ya dawo
I got there just in time	Na isa can a daidai lokacin
I know where to find it	Na san inda zan samu
Collection of old and new songs	Tarin tsofaffi da sababbin waƙoƙi
I could not get out of the bathroom	Na kasa fita daga bandakin
The title track is released as a single	An fitar da waƙar take a matsayin guda ɗaya
I want to be mentioned in the ads	Ina so a ambata a cikin talla
I do too, slowly	Ina yi ma, a hankali
I see some new faces	Ina ganin wasu sabbin fuskoki
Maybe I can use that for my own benefit	Wataƙila zan iya amfani da hakan don amfanina
I can use the help	Zan iya amfani da taimakon
I think it did not work	Ina tsammanin bai yi aiki ba
I have been cooking here in this house for years	Na yi girki a nan a wannan gida tsawon shekaru
I looked at them gratefully	Na yi musu kallon godiya
I can not yet	Ba zan iya ba tukuna
I want one of them to say something	Ina so daya daga cikinsu ya ce wani abu
I have to read it all	Dole ne in karanta duka
I did not think my story was interesting	Ban yi tsammanin labarina ya kasance mai ban sha'awa ba
I need to calm down a bit	Ina bukatan in huce kadan
I need to see you, alone, as soon as possible	Ina bukatan ganin ku, kai kadai, da wuri-wuri
I get up and go down	Ina tashi ina gangarowa
I did not find anything interesting about the method	Ban sami wani abu mai ban sha'awa game da hanyar ba
I was afraid to tell others what we had learned	Na ji tsoron in gaya wa wasu abin da muka koya
I won't get it anyway	Ba zan samu ta wata hanya ba
I never knew there were girls like her	Ban taba sanin cewa akwai 'yan mata irinta ba
Some nice things to mention	Wasu kyawawan abubuwa da ya kamata a ambata
Suicide, naturally	Aikin kashe kansa, ta halitta
I know this is the day	Na san cewa wannan ita ce ranar
I made a nice chip that was made	Na yi guntu mai kyau da aka yi
I could hear her screaming from the ground corridor	Ina jin kukan ta daga kasa corridor
I mean, you have no money	Ina nufin, ba ku da kuɗi
I want to say no to her	Ina so in ce mata a'a
I have worked on many small sports with my fellow students	Na yi aiki a kan ƙananan wasanni da yawa tare da ’yan’uwana ɗalibai
I almost confronted her	Na kusa fuskantarta da ita
I want to do as he asks	Ina so in yi kamar yadda ya tambaya
I hate this difficult country	Ina ƙin wannan ƙasa mai wuya
I had to find the answers myself	Dole ne in sami amsoshin da kaina
I have a class tomorrow	Ina da aji gobe
I could not walk away from them for my heart	Ba zan iya tafiya daga gare su ba don zuciyata
I want to feel her skin on me	Ina so in ji babur fatarta a kaina
I slipped from behind	Na zame daga bayanta
I assured them that the president was waiting for me	Na tabbatar musu da cewa shugaban kasa ya jira ni
I expect her to tell me to stay	Ina sa ran ta ce in zauna
I always have something going on	Kullum ina da wani abu da ke faruwa
I do not know what the facts mean	Ban san abin da ake nufi da hujjoji ba
I'm listening to something	Ina sauraron wani abu
I am satisfied to this day with the services provided	Na gamsu har zuwa yau da ayyukan da aka bayar
I can't get enough of it	Ba zan iya ishe shi ba
I could not understand what they saw in it	Ba zan iya fahimtar abin da suka gani a ciki ba
I helped everyone get on board with my free hand	Na taimaki kowa ya hau jirgi da hannuna na kyauta
I could not bear to lose it	Ba zan iya jurewa in rasa shi ba
I never knew my father	Ban taba sanin mahaifina ba
I have a volunteer apple tree in my backyard	Ina da bishiyar tuffa mai sa kai a bayan gida na
But it just isn't	Amma kawai ba haka ba ne
I have ten mouths to feed	Ina da baki goma da zan ciyar
I have been married for many years	Na yi aure shekaru da yawa a cikina
I cooperated	Na yi haɗin gwiwa
I have never been released from this	Ban taba sake ni daga wannan ba
I am faithful to my god	Ni mai aminci ne ga allahna
I need you to be healthy for four weeks	Ina bukatan ku zama lafiya har tsawon makonni hudu
I was told it was an alcoholic beverage	An gaya mani cewa kayan aikin giya ne
I do not see this taking us anywhere	Ban ga wannan yana kai mu ko'ina ba
I had to learn how to block it	Dole ne in koyi yadda ake toshe shi
I prefer you without a hat	Na fi son ku ba tare da hula ba
I realized that they too were hiding	Na gane cewa lallai su ma sun ɓoye kansu
I want to work with him	Ina so in yi aiki da shi
I grabbed his face and kissed him again	Na kamo fuskarsa na sake sumbace shi
It should have been	Da ma shi ne
I followed the tone of her voice	Ina bin sautin muryarta
I can't escape her	Ba zan iya tsere mata ba
I have a purpose for you	Ina da manufa a gare ku
I can withdraw consent at any time	Zan iya janye yardara a kowane lokaci
I can no longer see physical things	Ba zan iya ƙara ganin abubuwa na zahiri ba
I did not say anything to her	Ban ce mata komai ba
I could not take it all in	Na kasa ɗauka duka a ciki
I ordered him to take off his hat	Na umarce shi da ya cire hularsa
I looked him in the eyebrows	Na kalle shi na daga gira
A true friend, a true friend	Aboki na gaske, na gaske
I hugged him and pulled him out into the light	Rungumeta nayi na fitar da shi cikin haske
Great actress in a great actor	'Yar wasan kwaikwayo mai girma a cikin babban ɗan wasan kwaikwayo
I have to sleep to remember it	Dole ne in yi barci don tunawa da shi
I will not discuss it in this section	Ba zan tattauna shi a wannan sashe ba
I never thought of asking him	Ban taba tunanin tambayarsa ba
A famous feature came to mind	Wani sanannen siffa ya shigo cikin hankali
Finally I had the courage to approach the door	Daga karshe naji karfin hali na tunkari kofar
I know his name rang the bell somewhere	Na san sunansa ya buga kararrawa a wani wuri
I hope you will call us again	Ina fata za ku ƙara kiran mu
I will drive you out of the city	Zan fitar da ku daga cikin birni
I sat and listened	Na zauna ina saurare
Then I printed the mark in black ink	Sai na buga alamar a baki tawada
I have no better idea	Ba ni da mafi kyawun ra'ayi
I mean them frequently	Ina nufin su akai-akai
I do not have such a problem	Ba ni da irin wannan matsalar
I noticed her eyes were red	Na lura idanunta sunyi jajawur
I believe she has some concerns	Na yi imani tana da wasu damuwa
Now I am told he is dead	Yanzu an gaya mani cewa ya mutu
I think you are an amazing plane	Ina tunanin ku jirgin sama mai ban mamaki
A woman cannot understand these things, because they are complicated	Mace ba za ta iya fahimtar waɗannan al'amura ba, domin suna da rikitarwa
I have teeth, but no hair	Ina da hakora, amma ba gashi
I forbid you to go anywhere near it	Na hana ku zuwa ko'ina kusa da shi
I read about these three girls in the paper	Na karanta game da waɗannan 'yan mata uku a cikin takarda
I do not need to understand it to believe it	Ban buƙatar fahimtar shi don gaskata shi ba
I remember the teacher telling me they loved him	Na tuna da malamin ya gaya mani suna son shi
I just turn off the radio if there is one	Ina kashe rediyo kawai idan akwai
I know people are misleading you	Na san mutane suna batar da ku
Again, I agreed	Na sake, sai na yarda
I am determined to help	Na kuduri aniyar taimakawa
I ended up upset with her	Na gama bacin raina da ita
I just stood there watching	Na tsaya ina kallonsa kawai
I will weave the gold thread for us to wear	Zan saƙa mana zaren zinariya don mu sa
I was breathing heavily, sweat following my back	Ina numfashi sama-sama, zufa na bin bayana
I used to know a brother during my graduation	Na kasance ina san wani ɗan'uwa a lokacin karatun digiri na
I can't believe what you said	Ba zan iya yarda da abin da kuka fada ba
A new technology could change a lot	Wani sabon fasaha na iya canzawa da yawa
I heard a strange noise from the kitchen	Naji wani bakon hayaniya daga kicin
At first he did not enjoy the team's success	Tun farko bai ji dadin nasarar kungiyar ba
I can't miss this event	Ba zan iya rasa wannan taron ba
I continued my journey at the same time	Na ci gaba da tafiyata lokaci guda
Download should focus on reading over ten	Zazzagewa yakamata ya mayar da hankali karanta akan goma
I heard a fire	Na ji kunna wuta
The final size and overall appearance impressed me	Girman ƙarshe da bayyanar gaba ɗaya ya burge ni
I could hardly enter the city	Da kyar na shiga garin
I told her the baby was an adult	Na gaya mata cewa jaririn babba ne
I do not have time to deal with the investigation	Ba ni da lokacin da zan magance binciken
I have never done that	Ban taba yin haka ba
I did before and after, but not the time	Na yi kafin da bayan, amma ba lokacin ba
I turned away because I was upset	Na kau da kai saboda bacin rai
I pointed the gun	Na nuna bindigar
I'm glad to have the details here	Ina farin cikin samun cikakkun bayanai a nan
I chose a master’s degree at the university	Na zaɓi babban digiri a jami'a
I gave it to him in my car last night	Na ba shi a motata jiya da daddare
But time and space alienated him	Amma lokaci da sarari sun saba masa
I can't imagine getting your shape	Ba zan iya tunanin samun siffar ku ba
I think that will just continue	Ina tsammanin hakan zai ci gaba ne kawai
Great storm of light	Babban guguwar haske
I hope they will continue without me	Ina fatan za su ci gaba ba tare da ni ba
I am giving notice officially	Ina ba da sanarwara a hukumance
I think you all care about life after death	Ina ganin ku duka kun damu da rayuwa bayan mutuwa
I dried myself with a towel made of clouds	Na bushe kaina da tawul ɗin da aka yi da gizagizai
I can see the silver lining of my skin through them	Ina iya ganin azurfar fata ta ta wurinsu
I have no intention of getting married	Bani da burin aure
I just learned to say goodbye and walk away	Na koyi sallama da tafiya kawai
I need to find out their relationship	Ina bukatan gano alakarsu
I kept my weapon on the floor	Na ajiye makami na a kasa
I feel it approaching	Ina jin yana kusantowa
I spoke to myself	Na yi magana a raina
A large percentage of the revenue comes from advertising	Babban kaso na kudin shiga ya fito ne daga talla
The problem is that something needs to be fixed	Matsala ta nuna cewa wani abu yana buƙatar gyara
I have more questions today	Ina da ƙarin tambaya a yau
A new film tells the story	Wani sabon fim ya ba da labarin
I did not allow them to reach us	Ban ba su dama su same mu ba
The attacks were repeated during the coming winter	An sake kai hare-haren ne a lokacin hunturu mai zuwa
His plans also earned great points	Shirye-shiryensa kuma ya sami babban maki
I feel the need to argue with him	Ina jin bukatar yin jayayya da shi
I think their value is at least two million dollars	Ina ganin darajarsu ta kai akalla dala miliyan biyu
I hit the nail, I stopped the rod suddenly	Na bugi ƙusa, na tsayar da sanda ba zato ba tsammani
Slightly twisted in the shoulders, perhaps	Dan kadan ya karkata a cikin kafadu, watakila
A miracle is a service	Mu'ujiza hidima ce
He returned as a guest	Ya koma bako
I enjoy a funny woman	Ina jin daɗin mace mai ban dariya
I never felt so proud	Ban kasance ina jin girman kai haka ba
I mean, this is not an escape to the safety ring	Ina nufin, wannan ba gudun hijira ba ne zuwa zoben aminci
I thank him and ask the group what they think	Ina gode masa tare da tambayar kungiyar me suke tunani
I approached him	Na matso kusa dashi
I doubt she will remember me	Ina shakka ko za ta tuna da ni
I love her in the worst possible way	Ina son ta a mafi munin hanya
I was surprised that no relatives appeared	Na yi mamakin cewa babu wani dangi da ya bayyana
I lifted her head and went to bed	Na daga mata kai ta kwanta
The word resurfaced closing the line completely	Magana ta sake tashi na rufe layin gaba daya
I can't handle that	Ba zan iya rike hakan ba
It seems that a group of people came in and blocked it	Ga alama wata kungiya ta shige ta kuma yi mata katanga
I returned his investment a few months later	Na mayar da jarinsa bayan 'yan watanni
I can't take you out of my life	Ba zan iya kawar da kai daga raina ba
I will not let him go with you	Ba zan bar shi ya tafi da ku ba
I was terrified of his beauty	Na kasance cikin tsoron kyawunsa
I can't find more	Ba zan iya neman ƙarin ba
I only have one room	Ina da gida mai daki daya kawai
I rode through the horse once	Na hau ta cikin doki sau ɗaya
They quickly became friends	Da sauri suka zama abokai
I have included some beautiful pictures from my collection	Na haɗa wasu hotuna masu kyau daga tarina
The headquarters is an old blanket	Hedikwatar tsohuwar bargon hawa ce
I will get an idea of ​​what she is doing	Zan sami ra'ayi akan abin da take yi
I never got it though	Ban taba samun shi ba ko da yake
I noticed his hand at first	Na lura da hannunsa da farko
I had to keep shaking it	Dole na ci gaba da girgiza shi
I hope you can understand this	Ina fatan za ku iya gane wannan
Nasan has my eyes and your smile	Nasan tana da idona da murmushinki
I can't get it out of you	Ba zan iya fitar da ita daga kai ba
I was scared like her	Na tsorata kamar ita
I thought the first season was special	Na yi tunanin cewa kakar farko ta kasance ta musamman
Part 6 enjoyed it	Wani 6angare ta ji dad'in hakan
An infertile woman is not a woman	Matar da ba ta iya haihuwa ba mace ba ce
I thought she was explaining	Na dauka tana bayana
I used to be alone, but now it has crushed me	Na kasance ni kaɗai, amma yanzu ya murkushe ni
There is a possibility of another war	Akwai yuwuwar a sake yin wani yaƙi
I made it entirely out of wood	Na yi shi gaba ɗaya daga itace
One person who is unarmed and unarmed	Mutum daya da ba shi da bindiga kuma ba shi da makamai
I can stop all the torment you have suffered	Zan iya hana duk azabar da kuka sha
A hand touched my head	Hannu ya taba kai na
I am jealous of her beauty	Ina kishin kyawunta
He has a better hand than people think	Yana da hannu mai kyau fiye da tunanin mutane
I hold it in my mind	Ina reke shi da tunani a kafafuna
The tail is also longer	Wutsiya kuma ta fi tsayi
I said nothing	Na ce ba komai
Phone light is on	Hasken waya ya kunna
I received the watch	Na karbi agogon
I can leave it at that	Zan iya barin shi a haka
Your recent work has been much better	Aikin ku kwanan nan ya kasance mafi kyawu
I love this time of year	Ina son wannan lokacin na shekara
I'm sure you do not like me	Na tabbata ba ku so ni
I took it time and time again	Na dauke shi lokaci da lokaci
I know it's not a real correction	Na san ba gyara bane na gaske
But the movie is blowing it up	Amma fim din yana busa shi
Gray was passionate about doing these things	Grey ya kasance mai sha'awar yin waɗannan al'amuran
I have to admit it is interesting	Dole ne in yarda yana da ban sha'awa
A sweet smile is the language of universal kindness	Murmushi mai daɗi shine harshen alheri na duniya
Usually I don’t have much here alone	Yawancin lokaci ba ni da yawa a nan ni kadai
I still love it so much	Har yanzu ina son shi sosai
I slept for many days because of this sound	Na kwana da yawa ina barci don wannan sautin
They have no children	Ba su da 'ya'ya
I arrived home to eat early	Na isa gida don cin abinci da wuri
I need to turn around and go	Ina bukata in juya in tafi
I saw his car go up	Na ga motarsa ​​ta hau
I run this restaurant	Ina gudanar da wannan gidan abincin
His teeth became loose and hot	Haƙoransa sun zama sako-sako da zafi
I left here thirteen years ago and never came back	Na bar nan shekaru goma sha uku da suka wuce ban dawo ba
I went to the doctor this afternoon	Na je wurin likita da yammacin nan
I can't take that	Ba zan iya kasada hakan ba
I do not plan to return soon	Ban shirya dawowa nan da wuri ba
A clean, healing scent	Kamshi mai tsabta, mai warkarwa
I'm not saying people are still falling on their heels	Ban ce har yanzu mutane suna fadowa kan duga-dugansa ba tukuna
I need some time to think about everything	Ina buƙatar ɗan lokaci don tunani game da komai
I just need a second to explain what is going on	Ina bukata kawai na daƙiƙa don bayyana abin da ke faruwa
A way to get closer	Hanyar neman kusanci mai zurfi
I will do anything to get it	Zan yi wani abu don samun shi
I heard it burned down there	Na ji ya kone da wurin
I was very impressed	Na yi matukar burge ni
I bought my shirt there last year	Na sayi rigata a can bara
A curiosity ran through me	Wani sha'awa ya ratsa ni
The building is now used as a council office	Yanzu ana amfani da ginin a matsayin ofisoshin majalisa
He has not yet recorded the source of the theft	Har yanzu bai yi rikodin tushe na sata ba
I would never have said yes	Da ban taba cewa eh ba
I just failed to say that	Kawai na kasa cewa
I grabbed him and lowered the balcony steps	Na kama shi na runtse matakan baranda
I walked backwards to check my luggage	Na yi tafiya ta baya don duba kayana
I could hear the birds singing and my stomach churned	Ina jin wakar tsuntsaye sai cikina ya yi kara
I pulled it into the editor and started working	Na ja shi cikin editan kuma in fara aiki
I have never seen a bush	Ban taba ganin daji ba
I sit in the car for several minutes	Ina zaune a cikin mota na mintuna da yawa
I think of my plan	Ina tunanin shiri na
I nodded to avoid his eyes	Na kauda kai don gujewa idanuwansa
The other day I didn't see people	Kwanaki ban ga mutane ba
I want to discuss life with my husband	Ina son tattauna rayuwa da mijina
I know that very well	Na san da haka sosai
I like natural pine	Ina son pine na dabi'a
Because it is interesting	Domin yana da ban sha'awa
I will try some more and see if it goes away	Zan ƙara gwada wasu kuma in ga ya tafi
I counted minutes to come back	Na kirga mintuna zan dawo
I hope this person knows what he is doing	Ina fata wannan mutumin ya san abin da yake yi
I looked at the neighbors again	Na sake duban makwafta
I think he does	Ina tsammanin yana yi
I turned and sat down to find out his origin	Na juya na zauna don gano asalinsa
The death of a friend is not something that can be achieved	Mutuwar aboki ba abin da za a iya samu ba ne
I think expand our thinking	Ina tunanin fadada tunaninmu
I stopped to look at him and smiled	Na tsaya ina kallonsa ina murmushi
I believe he can regret what he did	Na yi imani zai iya yin nadamar abin da ya yi
I suspect he really needs money	Ina zargin yana matukar bukatar kudi
The couple later had one son and two daughters	Daga baya ma'auratan sun haifi ɗa daya da 'ya'ya mata biyu
I have a lot of useful things in my pack	Ina da abubuwa masu amfani da yawa a cikin fakiti na
The Navy is building camps in the area	Sojojin ruwa na gina sansani a yankin
I have been to many schools	Na shiga cikin makarantu da yawa
I wouldn’t mind a company	Ba zan damu da wani kamfani ba
I am not alone anymore	Ba ni kaɗai ba kuma
I did another look, that's it	Na yi wani kallo, shi ke nan
I completely went outside	Gaba daya na fita waje na
No other data of this type are available	Babu sauran bayanan wannan nau'in
The reason for their withdrawal is unknown	Ba a san dalilin janyewar nasu ba
I was not afraid of perfection	Ban ji tsoron kamala ba
I can't wait to hear the rest of the names	Ba zan iya jira don jin labarin sauran sunayen ba
I knocked on her door and called her name	Na buga mata kofa na kira sunanta
I chose the number one hit first	Na zabi lamba daya na buga farko
I did it for her	Na yi mata
I forgot everything he said he went here	Na manta komai ya ce ya tafi nan
I was like in tears altogether	Na kasance kamar cikin hawaye gaba ɗaya
I can hear the rain outside	Ina jin karar ruwan sama daga waje
I just looked at him and he responded	Kallonshi kawai nayi da yadda ya amsa
I have to live now	Dole ne in rayu a halin yanzu
I just knew it was done	Na dai san an yi
I have no problem with working hours	Ba ni da matsala da lokutan aiki
I thanked him for leaving the store	Nayi masa godiya na fita daga shagon
I should not leave it	Bai kamata in bar shi ba
I know the word, but the word itself is awful	Na san kalmar, amma kalmar kanta ta yi muni
An additional number was found on the balcony	An sami ƙarin adadin a baranda
I think ten more days, this one a lot of honey	Ina tsammanin karin kwanaki goma, wannan daya mai yawa zuma
A woman came to me the other day	Wata mata ta zo wurina kwanakin baya
I just don't want to go there with him	Ni dai ba na son tafiya can tare da shi
I think that is dangerous to accept	Ina ganin hakan hadari ne karbuwa
I realized it was really dangerous	Na gane cewa hadarin gaske ne
I was a little surprised	Na dan yi mamaki
I think it gives me protection	Ina tsammanin yana ba ni kariya
So I didn't talk about it	Don haka ban yi magana a kai ba
Go unexpectedly and you will have fun	Ku tafi ba tare da tsammani ba kuma za ku ji daɗi
If I had known something was wrong	Da na san wani abu ba daidai ba ne
I think not everyone loves art	Ina tsammanin ba kowa ne mai son fasaha ba
I have two brothers	Ina da kanne biyu
I think we can make a great party	Ina tsammanin za mu iya yin babbar ƙungiya
I know a man who knows a young man	Na san mutumin da ya san saurayi
I held him and his tears washed away my nightgown	Na rik'e shi hawayensa sun bata min rigar dare
I need to avenge her death	Ina bukata in rama mutuwarta
I agree that it is very surprising	Na yarda cewa abin mamaki ne sosai
A dark shadow crossed his face	Wani duhun inuwa ya haye fuskarsa
He found peace in the monkey box	Ya sami kwanciyar hankali a cikin akwatin kiɗan biri
I convinced myself to stay	Na shawo kansa ya zauna
I read the first ten pages just because	Na karanta shafuka goma na farko saboda kawai
I looked at him with wide eyes	Na kalle shi ta zaro idanu
Now sit down and suffer	Yanzu ku zauna ku sha wahala
I watch them walk the floor	Ina kallonsu suna tafiya falon
Symbol of a form	Alamar wani nau'i
I was not one of those people	Ban kasance ɗaya daga cikin waɗannan mutanen ba
I feel tears again	Ina sake jin a gefen hawaye
A quality frame is a quality product	Firam mai inganci ya kasance samfur mai inganci
I should train them through their writing	Ya kamata in horar da su ta hanyar rubutun su
I am in a barn	Ina cikin sito
I like that	Ina sha'awar hakan
I looked outside, no one on the street	Na duba waje, ba kowa a kan titi
Some kind of understanding came to me	Wani irin fahimta ya zo min
I did not come to bring peace, but a sword	Ban zo domin in kawo zaman lafiya ba, sai dai takobi
It blames their moral system	Ya bata wa tsarin dabi'unsu laifi
I have the book in my pocket	Ina da littafin a aljihun riga na
I could not bear it	Na kasa daurewa
I started to jump with a low sound	Na fara tsalle da ƙananan sauti
his beauty impressed me	kyawunsa ya burge ni
I also think it clearly shows how active programs work	Ina kuma tsammanin yana nuna a sarari yadda shirye-shirye masu aiki suke aiki
I will never go there again	Ba zan sake zuwa wurin ba
They will not be involved in war again	Ba za su ƙara shiga cikin faɗan ba
Plug in half, two blocks	Toshe da rabi, tubalan biyu
I think he will have a stroke	Ina tsammanin zai yi bugun jini
I went outside for lunch	Na fita waje don cin abincin rana
I am fine, as my grandmother says	Ina da lafiyata, kamar yadda kakata ke cewa
Payments are then made from this account	Bayan haka an biya kuɗi daga wannan asusun
I need something deep	Ina bukatan wani abu mai zurfi
I did not see anything new	Ban ga wani sabon abu ba
A good father with many friends and a rich family life	Uban kirki mai abokai da yawa da rayuwar iyali masu arziki
This particular characteristic is described in the progressive rock	An bayyana wannan halin musamman a cikin dutsen mai ci gaba
I never understood what the end would be like	Ban taba gane yadda karshen zai kasance ba
I can see that there is no mystery	Ina iya ganin cewa babu wani asiri
I did not feel my forehead	Ban ji goshina ba
I should not be in a bad mood over already	Bai kamata in kasance cikin mummunan yanayi kan riga ba
Man only grows on internal resistance	Mutum kawai yana girma akan juriya na ciki
I appreciate everything you have done	Na yaba da duk abin da kuka yi
I sat down and began to think about the past	Na zauna na fara tunanin abubuwan da suka faru a baya
I do not look outside but inside	Ba waje nake dubawa sai ciki da ita
I refuse to work for such poor people, though	Na ƙi yin aiki ga irin waɗannan talakawa, kodayake
Try any escape route	Gwada kowace hanya ta tserewa
A human being came and shouted	Wani mahaluki ya zo ya yi ihu
I want to contact you as soon as possible	Ina nufin in tuntube ku da wuri
I know something has happened between the two of you	Na san wani abu ya faru tsakanin ku biyu
I want everything to go	Ina son duk abin ya tafi
I lay down and listened intently	Na kwanta ina sauraren ni sosai
I did my best to explain them	Na yi iya ƙoƙarina don yin bayani game da su
I lived in absolute hell for so long	Na rayu a cikin cikakken jahannama har tsawon haka
I looked at my internet history	Na duba tarihin intanet dina
I knew he was going to attack her	Na san zai kai mata hari
I am determined to win this war	Na kuduri aniyar cin nasarar wannan yaki
I like to do things from scratch	Ina son yin abubuwa daga karce
I think it may be useful to you one day	Ina tsammanin zai iya zama da amfani a gare ku wata rana
I bowed my head to the ground	Na sunkuyar da kaina a kasa
Maybe I fell asleep at some point	Wataƙila na yi barci a wani lokaci
I can't sit in two places	Ba zan iya zama a wurare biyu ba
I gave her a look of doubt, she was silent	Na yi mata wani kallo na shakku, ta yi shuru
A place to think and wonder	Wurin zama da tunani da mamaki
A thunderclap followed, and he was released	Wani irin tsawa ya biyo baya, aka sallame shi
I do not agree with this	Ban yarda da wannan ba
I have a lot of experience	Ina da kwarewa sosai
I think tonight is a night	Ina jin daren yau dare ne
I went out and entered a room	Na fita na shiga daki
I did not really eat either	Ni ma ban ci da gaske ba
I continue to collect new jobs from home and abroad	Na ci gaba da tattara sabbin ayyuka daga gida da waje
I can't focus on you	Ba zan iya mayar da hankali kan ku ba
I extend my hand, and it pours into my hand	Ina mika hannu, sai ya zubo a hannuna
Jackson added excitement as he explored the pages	Jackson ya ƙara farin ciki yayin da yake nazarin shafukan
I used to laugh like that	Na kasance ina dariya haka
I think we all know that	Ina jin duk mun san haka
I have a borrowed sword but a little technical with it	Ina da takobin aro amma kaɗan da fasaha da shi
I can not say in my first statement	Ba zan iya fada a fada na na farko ba
I held my gun ready to go inside	Na rike bindiga na a shirye na shige ciki
I just have to kill her and put an end to her	Kawai in kashe ta in kawo karshen kuncinta
I would like permission to use it in the book	Ina son izinin amfani da shi a cikin littafi
I can't wait to write his story	Ba zan iya jira in rubuta labarinsa ba
I waited a minute but the answer did not come	Na jira minti daya amma amsa ba ta zo ba
I was inspired beyond belief	An yi min wahayi fiye da imani
I do not want to see him cry	Ba na so ya ga ina kuka
I could not help feeling how she felt	Ba zan iya taimakawa yadda take ji ba
I think his days are over now	Ina tsammanin kwanakinsa suna bayansa yanzu
Climate change she said	Canjin yanayi ta ce
I can not escape	Ba zan iya tserewa ba
Unmarked names are marked in gray	Sunayen da ba a sanya su ana yi musu alama da launin toka ba
Each setting depends on the songs being played	Kowanne saitin da ya danganci wakokin da ake yi
I haven't done that yet	Ban yi haka ba tukuna
I decided on the latter	Na yanke shawara akan karshen
I enjoy creating and maintaining customer relationships	Na fi jin daɗin ƙirƙira da kiyaye dangantakar abokan ciniki
I was in love at the time	Na kasance sabon soyayya a lokacin
I could see something eating him, though	Ina iya ganin wani abu yana ci masa, ko da yake
I should apologize to you	Ya kamata in nemi gafarar ku
I was careful not to suggest	Na yi hankali kada in ba da shawara
After a minute, we were in the living room	Bayan minti daya, muna cikin falon
When I realized they were guards	Da na gane su masu gadi ne
I am always satisfied with the advice	A koyaushe na gamsu da ba da shawara
I take a deep breath and look	Naja dogon numfashi na dubeta
I can support you	Zan iya tallafa muku
I fluttered my wings and let them catch me	Na zare fikafikaina na bar su su kama ni
I thought it was all a dream, but	Na dauka duk mafarki ne, amma
Some of him could not believe it	Wani bangare na shi ya kasa yarda da hakan
I'm windy	Naji ana gudun iska
I promise the pain will go away	Na yi alkawari ciwon zai tafi
A measure was taken	An dauki ma'auni
I sold them for over one and a half million dollars	Na sayar da su a kan dala miliyan daya da rabi
The film will also be made	Za a kuma yi fim din
I was badly injured, but the crisis was over	Na yi rauni sosai, amma rikicin ya wuce
I'm just telling the truth	Gaskiya nake magana kawai
I will not try this week	Ba zan gwada wannan makon ba
I am a foreigner in another country	Ni baƙo ne a wata ƙasa
I did not have a month and I quickly fell behind	Ban yi wata-wata ba da sauri na fado a baya
I was awake all the time, and it took forever	Na kasance a farke duk lokacin, kuma ya ɗauki har abada
I move my legs and they feel comfortable	Ina motsa kafafuna kuma suna jin dadi
The symptoms usually get better after a few days	Alamun suna samun sauki akai-akai bayan ƴan kwanaki
A quiet place	Wurin zama shiru
I could not bear to look at the sky	Na kasa jurewa kallon sama
I started calling sick again	Na fara kiran mara lafiya kuma
He never lost a ball	Bai taba rasa kwallo ba
I think some places and people sometimes forget that	Ina tsammanin wasu wurare da mutane suna manta da hakan wani lokaci
I mean the kiss should be soft	Ina nufin sumba ya zama taushi
I decided to end my life	Na dauki shawarar kawo karshen rayuwata
I, on the other hand, need them	Ni, a daya bangaren, na bukatar su
I was crying and dancing	Ina kuka ina rawa
Half I thought she would read me my rights	Rabi na yi tsammanin za ta karanta min hakkina
I was scared about it	Na ji tsoro game da shi
Of course I annoyed him, somehow	Tabbas na bata masa rai, ko ta yaya
I straightened up and touched my face	Na mike daure na taba abin rufe fuskana
I began to fear for the woman's life	Na fara tsoron rayuwar matar
Another souvenir	Wani abin tunawa
I want to drive and I have never been there	Ina so in tuƙi kuma ban taɓa zuwa wurin ba
I did not wish this woman any harm	Ban yi wa matar nan fatan wata illa ba
I couldn't help but smile	Na kasa daurewa sai murmushi
The riots erupted after two people were killed and hundreds injured	Tarzoma ta biyo bayan mutuwar mutane biyu tare da jikkata wasu daruruwa
I had to tell them to turn off the living allowance	Dole ne in gaya musu su kashe tallafin rayuwa
I feel his eyes, explore and deep	Ina jin idanuwansa, bincike da zurfi
I want to see if this will work	Ina so in ga ko wannan zai yi aiki
I just can't do that, that's all	Ni dai ba zan iya yi ba, shi ke nan
It was a sound that slowly frightened him	Wani sauti ne ya firgita shi a hankali
I should never have to deal with family	Bai kamata in taɓa yin hulɗa da iyali ba
I grew up and the boy grew up with me	Na girma kuma yaron ya girma tare da ni
The international volunteer organization supports the organization	Ƙungiyar sa kai ta duniya tana goyon bayan ƙungiyar
I would have stopped here	Da na tsaya anan
I will check on you	Zan duba ku
I don't have that right now	Ba ni da irin wannan halin yanzu
I have no interest in his affairs	Ba ni da sha'awar al'amuransa
I died for my mother and my brothers	Na mutu don mahaifiyata da yayyena
I have no intention of going anywhere today	Bani da niyyar zuwa ko'ina yau
I wonder if this is not death in itself	Ina mamaki ko wannan ba mutuwa ba ce a kanta
I never heard him laugh like that	Ban ta6a jin yana dariya haka ba
I could sit anywhere, he thought to himself	Zan iya zama a ko'ina, ya yi tunani a kansa
I was brave enough not to ask for a change	Na yi karfin hali ban nemi canji ba
I have never felt so embarrassed in my life	Ban ta6a jin kunya ba a rayuwata
I went down a few steps	Na sauka 'yan matakai
I promise you a night in the city	Na yi muku alkawarin kwana a garin
I said let’s not just forget about it	Na ce ba kawai mu manta game da shi ba
I turned the whole circle	Na juya cikakken da'ira
I got a good deal of it	Na sami yarjejeniya mai kyau a kai
I need to make him hear me	Ina bukata in sa ya ji ni
I will send a message to our commander	Zan aika sako ga kwamandan mu
I feel like the right window has passed	Ji nake kamar taga dama ta wuce
I will not stop following him	Ba zan daina binsa ba
I wonder what the dogs are dreaming about	Ina mamakin abin da karnuka suke mafarki game da
I am a strong person	Ni mutum ne mai ƙarfi
I took the time to calm down	Na dauki lokaci don kwantar da hankalina
I took off my jacket and went to the bathroom	Na cire jallabiyata na shiga bandaki
I discovered a new structure	Na gano wani sabon tsari
I want to continue	Ina so in ci gaba
I put my free hand on his shoulder	Na dora hannuna na kyauta akan kafadarsa
I understand people are sick and corrupt	Na fahimci mutanen sun kasance marasa lafiya da cin hanci da rashawa
I turned the page and tried again	Na juya shafin na sake gwadawa
I bent down and picked up the paper	Na sunkuya na dauko takardar
I want you to go to the kitchen	Ina so ku je kicin
I could not understand why she did this to her	Na kasa gane dalilin da yasa tayi mata haka
I'm afraid we will soon be in the party	Ina tsoron ba da jimawa ba za mu shiga cikin bukin
There is a different person	Akwai wani mutum dabam
I did it to hurt you	Na yi ne domin in cutar da ku
I think he likes to swim	Ina tsammanin yana son yin iyo
I think they will work well for this taxi	Ina tsammanin za su yi aiki da kyau don wannan taksi
I do not know what to expect	Ban san abin da zan yi tsammani ba
I can't kill you, you know that	Ba zan iya kashe ku ba, kun san hakan
I have never felt so good as a customer	Ban taɓa jin isa sosai a matsayin abokin ciniki ba
I looked at her delicate body	Na kalli jikin ta na lallausan
I never got close to it, either	Ban taba samun kusa da shi ba, kuma
I woke up and heard someone touch my face	Na farka sai naji wani ya taba fuskata
I stood in the doorway	Na tsaya a bakin kofa
I pulled back and smiled	Na ja da baya nayi murmushi
I feel like one of the women at my place of work	Ina jin kamar ɗaya daga cikin mata a wurin aikina
I prefer it that way	Na fi son ta haka
Destroy their skills	Barnar da basirarsu
I would never like it	Ba zan taba son shi ba
I feel sick just thinking about it	Ina jin rashin lafiya kawai tunani game da shi
It also makes their protective status more secure	Hakanan ya sanya matsayinsu na kariya ya zama mafi aminci
No wide release found	Ba a sami saki mai faɗi ba
I can't even put that into words	Ba zan iya ma iya sanya hakan cikin kalmomi ba
I hope it does not break the foundation	Ina fatan bai fasa tushe ba
I stood up and extended my hand to him	Ina tsaye ina mika masa hannu
I heard it last night	Na ji jiya da daddare
I can't hear anything	Ba zan iya jin komai ba
I look at what he did to me	Ina kallon abin da ya yi min
At the time she encountered three boats	A lokacin ta ci karo da jiragen ruwa guda uku
I began to shake and dive into the armchair	Na fara girgiza na nutse cikin kujera mai hannu
I even thought of ruining it without reading it	Har na yi tunanin lalata shi ba tare da karanta shi ba
I made a mistake and she drove me crazy	Na yi kuskure kuma ta yi min hauka
Maybe I will die in less than a year or so	Wataƙila zan mutu a cikin ƙasa da shekara ɗaya ko ta yaya
Nice to meet you	Na yi farin cikin haduwa da ku
I can't argue with their views	Ba zan iya jayayya da ra'ayinsu ba
I felt him gently kiss my mouth	Na ji a hankali ya sumbaci baki na
I have been looking forward especially to the wedding reception	Na kasance na sa ido musamman ga liyafar bikin aure
I think with an open heart	Ina tunani da budaddiyar zuciya
I think he loves this project in secret!	Ina tsammanin yana son wannan aikin a asirce!
I learned how to ride a horse	Na koyi yadda ake hawan doki
I brought it back to your house	Na dawo da shi gidan ku
I was beautiful and humble	Na kasance kyakkyawa kuma mai tawali'u
I felt my hand begin to slip	Na ji hannuna ya fara zamewa
There was also no fighting when they returned	Haka kuma babu wani yaki a lokacin da suka dawo
I used to think of myself as spiritual	Na kasance ina tunanin kaina a matsayin ruhaniya
I think it has an amazing range of music	Ina tsammanin yana da kewayon kida mai ban mamaki
I realized on the fifth day that something had changed	Na gane ranar biyar cewa wani abu ya canza
The baby was then buried in secret	Daga nan aka binne jaririn a asirce
I was still scared	Har yanzu na ji tsoro
I am a researcher	Ni ne mai binciken
I catch my deep breath	Ina maida numfashina mara zurfi
I began to look everywhere	Na fara duban ko'ina
I think this may be my favorite skirt ever	Ina tsammanin wannan zai iya zama siket ɗin da na fi so koyaushe
I have to get closer	Dole ne in matso
I could not get access to the prison	Ba zan iya samun damar zuwa gidan yari ba
I am strong and healthy	Ina da ƙarfi da lafiya
I kept checking my print	Na ci gaba da dubawa na buga datti
I want to be friends	Ina so in zama abokai
I love you so much it's boring	Ina son ku sosai abin ya baci
I am not even sure that living things exist	Ban ma tabbatar da cewa halittu suna wanzuwa ba
I need her to be calm and relaxed and willing to talk	Ina bukatan ta cikin kwanciyar hankali da annashuwa da son yin magana
I beg you to call our team now	Ina rokonka da ka kira tawagarmu yanzu
Competition in the industry results in higher production costs	Gasa a cikin masana'antu yana haifar da ƙimar samarwa mafi girma
Black and copyrighted	Baƙar fata da mai haƙƙin mallaka
Today I started working for him	Yau na fara yi masa aiki
I would never have used you like that	Da ban taba amfani da ku haka ba
I want to complete this strategy	Ina so in kammala wannan dabarar
I have so many things to explain to her	Ina da abubuwa da yawa don bayyana mata
I stood looking into his eyes	Ina tsaye ina kallon idanunsa
I got a wish, I tried again	Na samu buri, na sake gwadawa
I think we can wait a little longer	Ina tsammanin za mu iya jira kaɗan kaɗan
I do not force reading, at least	Ba na tilasta karatu, ko kadan
I will not talk to you about this	Ba zan yi muku magana kan wannan batu ba
I tried some times, but I gave up quickly	Na gwada wasu lokuta, amma na daina da sauri
I worked for several hours, but it was too late	Na yi sa'o'i da yawa, amma abin ya ci tura
Many of its members opposed the deal	Yawancin membobinta sun yi adawa da yarjejeniyar
I do not know where the night is going	Ban san inda daren ya dosa ba
I will not look at it	Ba zan dube shi ba
Sometimes fear makes me tremble	Wani lokaci na tsoro yana sa ni rawar jiki
I also did not enjoy the change, when it came	Ni ma ban ji dadin canjin ba, lokacin da ya zo
I was in the house when the storm came	Ina cikin gidan sai hadari ya zo
I feel my hands start to dance	Ina jin hannayena sun fara rawa
I still haven’t built the fire	Har yanzu ban gina wutar ba
I think maybe they were scared	Ina tsammanin watakila sun ji tsoro
Males are more affected	Maza maza sun fi shafa
I can see more, different than before	Ina iya kara gani, daban da na da
A very large man was hiding in the closet	Wani mutumi, mai girman gaske, yana buya a cikin kabad
I grew up as much as my parents could control	Na girma kamar yadda iyayena za su iya sarrafawa
There is also a section of law and constitution	Akwai kuma wani bangare na doka da tsarin mulki
I did not tell him my newspaper article	Ban gaya masa labarin jarida na ba
Rest to regain breath	Hutu don maida numfashi
I do not see errors in the logs	Ba na ganin kurakurai a cikin rajistan ayyukan
I hope it is not rejected too much	Ina fata ba a ƙi shi da yawa
I can still hear the cries	Har yanzu ina jin kukan
I tied it from my chair	Na daure daga kujerata
Women are slightly heavier than men	Mata sun fi maza nauyi dan kadan
I am not the best writer in the world	Ni ba shine mafi kyawun marubuci a duniya ba
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
Her face was white, once, a long time ago	Fuskar da ta kasance fari, sau ɗaya, tuntuni
I looked at him	Na kalle shi
I wonder what she is thinking about me now	Ina mamakin abin da take tunani game da ni yanzu
They have replaced running back to back homes	Sun maye gurbin gudu zuwa baya gidaje
I did not tell them either	Ni ma ban ce musu ba
A cool breeze blew across the floor	Wani sanyin iska ya ratsa falon
I do not live with half a man	Ba ina zaune da rabin namiji ba
A quick example of this is as follows	Misali mai sauri na wannan shine kamar haka
A vision of standing on a snowstorm suddenly arose	Wani hangen nesa na tsaye akan gajimaren dusar ƙanƙara ya tashi nan da nan
I pass by and open the door	Ina wucewa na bude kofa
I was shocked and shocked	Na kadu da gigicewarsu
I want the record of his ministry to end like that	Ina son rikodin hidimarsa ya ƙare haka
I told him he needed to look into that	Na ce masa yana bukatar ya duba hakan
I walked slowly through one door	Na taka a hankali ta daya kofar
I shook my credit card bill	Na girgiza kurar katin kiredit dina na biya
I felt like someone was watching me	Na ji kamar wani yana kallona
The player is then given a choice	Sannan an baiwa dan wasan zabi
I was careful, however not the right choice	Na yi hankali, duk da haka ba daidai da zabi ba
I rolled my eyes and hung up the phone	Na zaro idona na katse wayar
I mean the car, this guy	Ina nufin motar, wannan mutumin
This is the main tension in the competition	Wannan shi ne babban tashin hankali a gasar
I hear you want to leave my bed	Na ji kuna sha'awar barin gado na
I was almost up	Na kusan zuwa sama
I look forward to having more new experiences this year	Ina fatan samun ƙarin sabbin gogewa a wannan shekara
I put them all in a large cup of coffee	Na sanya su duka a cikin babban kofi na kofi
These holes mount the batteries where appropriate	Waɗannan ramuka suna hawa batura a inda ya dace
I am busy planning a shop for clients	Na shagaltu da shirya shagon don abokan ciniki
I hope he can't read my thoughts	Ina fatan ya kasa karanta tunanina
I do not mean to scare your life	Ba ina nufin in tsoratar da rayuwar ku ba
I am not trying to insult you	Ba ina kokarin zagin ka bane
I can barely see the street	Da kyar nake ganin titin gefen
It turns out she just finished the volume of the series	Ya zama ta kawai kammala volume na jerin
I untied the money belt	Na zare bel din kudin
I will not contribute anything	Ba zan ba da gudummawar komai ba
I confiscated some of their parents	Na kwace wasu daga cikin iyayensu
I lost my composure and tension	Na rasa nutsuwa da tashin hankali
I could go to him more than that	Zan iya zuwa wurin shi fiye da haka
I feel like she is kissing the top of my head now	Ina jin tana sumbatar saman kaina yanzu
I want to go in an hour	Ina so in tafi cikin sa'a
I looked at the world, but not with my own eyes	Na kalli duniya, amma ba da idona ba
I peered through the window to the closed curtains	Ina lekawa ta taga zuwa rufaffun labule
A woman in her own right must stand firm	Mace a matsayinta dole ta tsaya tsayin daka
I think she is pregnant	Ina jin tana da ciki
Gradually full of satisfaction overwhelmed her face	A hankali cike da gamsuwa ya mamaye fuskarta
I forget everything	Na kan manta da komai
He has been a fighter since the beginning of his life	Ya zama dan gwagwarmaya tun farkon rayuwarsa
He was a little relaxed, honestly	Ya dan saki jiki, gaskiya
I pretended to read my open book	Na yi kamar na karanta buɗaɗɗen littafina
The meat is slim and has a mild taste	Naman siriri ne kuma ɗanɗano mai laushi ne
I want to laugh with all my heart	Ina so in yi dariya da dukan zuciyata
I think that's why we lost contact	Ina tsammanin shi ya sa muka rasa hulɗa
I forgot I did not tell you	Na manta ban gaya muku ba
I didn't even mind her	Ban ko jin haushin ta ba
I never meant any of this to happen	Ban taba nufin wani daga cikin wannan ya faru ba
I need to get some information directly	Ina bukata in sami wasu bayanai kai tsaye
I said, well, we should have a spring	Na ce, to, ya kamata mu sami maɓuɓɓugar ruwa
I need a lot of sleep	Ina bukatan barci sosai
I will always be close	Zan kasance kusa koyaushe
I have all the abundance	Ina da yalwar nawa duka
I only went back to the market to avoid you	Na koma kasuwa ne kawai don in guje ku
I know, of course, what happened	Na san, ba shakka, abin da ya faru
I shook my head in tears	Na gyada kai cikin hawaye na
I put my hand over my mouth in shock	Na sa hannu a bakina a gigice
I know we can do it	Na san za mu iya yi
I need to bring hunger back into my system	Ina bukatan dawo da yunwa a tsarina
I feel my mouth twitch	Naji bakina yana murzawa
A second vehicle mounted on a chair began to fill up	Wani abin hawa na biyu ya hau kan kujera ya fara cika
I can do anything	Zan iya yin wani abu
I hope he can help us	Ina fatan zai iya taimaka mana
I go to bed and do not want to get up	Na kwanta bana son tashi
I mostly write for readers	Na fi rubutawa ga masu karatu
I dropped it on his desk	Na sauke shi akan teburinsa
I do not like any of them	Ba na son ko ɗaya daga cikinsu
I waited for him to watch	Na jira yana kallona
I am tired of fighting and dying	Na gaji da fada da mutuwa
I am worried about the baby	Na damu da jariri
Her usual face swam into the view	Fuskar da ta saba ta yi iyo cikin kallo
I could not fight at the same time	Ba zan iya ci da yaƙi lokaci guda ba
I will possess his body	Zan mallaki jikinsa
I was surprised to see him	Na yi mamakin ganinsa
I could not control myself	Na kasa kame kaina
I did not move to resist	Ban yi motsi don tsayayya ba
I felt the scorn of him	Naji irin rainin da yake min
I looked up and saw ashes falling on us	Na daga ido na ga toka na fado mana
I feel her hand very cold	Ina jin hannunta yayi sanyi sosai
I appreciate your efforts	Na yaba da kokarinku
I tell you, it is not good	Na gaya muku, ba kyau
An online version is expected next year	An sa ran sigar intanet a shekara mai zuwa
I knew he was there with me on the beach	Na san yana can tare da ni a bakin tekun
I always say that everything is energy	A koyaushe ina cewa komai makamashi ne
I looked at the people to see how it was	Na kalli mutanen don in ga yadda hakan ya kasance
I hope you find it	Ina fatan za ku same ta
I tried not to get angry	Na yi ƙoƙarin kada in yi fushi
I'm trying to be tough	Ina ƙoƙarin zama tauri
He really brought them out	Da gaske ya fitar da su
I never asked to come here	Ban taba tambayar zuwa nan ba
I had a very long week	Na yi mako mai tsawo sosai
If I had known something was wrong	Da na san wani abu bai dace ba
I think they do not participate in chivalry	Ina tsammanin ba su shiga wasan chivalry
I feel an amazing desire inside me	Ina jin wani sha'awa mai ban mamaki a cikina
I know exactly what you want	Na san ainihin abin da kuke so
With the upgrade comes higher output	Tare da haɓaka ya zo mafi girma fitarwa
Drunk driving can kill your life tomorrow	Direba bugu zai iya kashe ranka gobe
Pictures of foreign weapons appear on the screen	Hotunan ƴan baƙon makamai sun zo kan allo
I just want to have some fun	Ina so kawai in ɗan more nishaɗi
I never liked this room	Ban taba son wannan dakin ba
I can't explain it, but there is something wrong	Ba zan iya bayyana shi ba, amma akwai wani abu da bai dace ba
Bright spot on such a bad day	Tabo mai haske a cikin irin wannan mummunan rana
I did it because you did it somehow	Na yi shi ne saboda da kun yi shi ko ta yaya
I just wandered around, that's it	Na yi yawo kawai, shi ke nan
I like to dance wisely	Ina son yin tsalle-tsalle cikin hikima
I love it here really	Ina son shi a nan gaskiya
I still want to see it	Har yanzu ina son ganinta
I love you so much	Ina son ku sosai
I finished lunch and looked at my watch	Na gama cin abincin rana na kalli agogona
I wish the best for you	Ina son mafi kyau a gare ku
I do not feel comfortable	Ban ji dadi ba
I think it goes with the area	Ina tsammanin yana tafiya tare da yankin
I want it tomorrow	Ina son shi a nan gobe
A shooting star appeared in the sky	Wani tauraro mai harbi ya zo a sararin sama
The wandering eye creates wandering thoughts	Ido mai yawo yana haifar da tunani mai yawo
I think these writers are in the wrong category	Ina tsammanin waɗannan marubutan suna cikin nau'in da ba daidai ba
I will never be greedy like you	Ba zan taba yin hadama irin ku ba
I do not mean to ruin your plan	Ba ina nufin in lalata muku shirin ba
I know you are very worried	Na san kuna cikin damuwa sosai
I still suffer from pain and healing	Har yanzu ina fama da zafi da waraka
I blinked as our eyes met	Na lumshe ido yayin da idanunmu suka had'u
I got out of it all night	Na fita daga ciki duk dare
I was floating in the middle of the river	Ina kuma shawagi zuwa tsakiyar kogin
I wonder who gave it to me	Ina mamakin wanda ya ba ni
A girl did this to me at a bar recently	Wata yarinya ta yi min haka a wani mashaya kwanan nan
I know it takes you	Na san yana dauke ku
I want to tour one of these wild songs	Ina so in yi yawo ɗaya daga cikin waɗannan waƙoƙin daji
I think that says something	Ina tsammanin hakan ya ce wani abu
I honestly understand that	Gaskiya na fahimci hakan
I think he has a girlfriend	Ina tsammanin yana da abokiyar mace
I read about it in the papers, too	Na karanta game da shi a cikin takardu, kuma
I do not see how he criticizes anything	Ban ga yadda ya zarga da wani abu ba
The fabric of the factory was torn free	Tatsin masana'anta ya yage kyauta
I held her with my breast on her	Na rik'o ta da k'irjina a kanta
Two minds are two languages	Hankali biyu harshe biyu ne
A few take pictures, maybe videos	Wasu 'yan suna daukar hotuna, watakila bidiyo
I got into business	Na shiga kasuwanci
I am ready now	Na shirya yanzu
I know that's good now	Na san hakan yayi kyau a yanzu
I really like them	Ina matukar son su
I was in front of the team	Na kasance a gaban tawagara
I will never sleep in the house again	Ba zan sake kwana a gidan ba
I do not know what happened, always	Ban san abin da ya faru ba, ko ma yaushe
I have to ask you all to go now, though	Dole ne in tambaye ku duka ku tafi yanzu, ko da yake
I do not want to be in the same place for too long	Ba na son zama a wuri ɗaya na dogon lokaci
I prefer more variety	Na fi son ƙarin iri-iri
I just watched it for a minute	Kallonta kawai nayi na minti daya
Of course I landed on them	Tabbas na sauka akan su
I want to know how it is	Ina so in san yadda yake
I got up and threw it on the floor	Na tashi na jefar a falon
I am very sick and sleepy	Ina jin rauni sosai ina barci
I knew he would take them	Na san zai dauke su
I was obviously in danger	A fili nake cikin hadari
I want something new	Ina son wani sabon abu
I was not in the loop	Ban kasance cikin madauki ba
I twisted my head and reached for it	Na murguda kai na isa gareshi
I threw the food on the floor	Na jefa abinci a kasa
I went ahead, planning to ride behind	Na yi gaba, ina shirin hawa bayan
I could not get closer	Ba zan iya isa kusa ba
Computer virus maybe	Kwamfuta cutar watakila
I found another towel and covered it with it	Na sake samun wani tawul na rufe shi da shi
I'll only check when you get up	Zan duba kawai lokacin da kuka tashi
I like matches for them	Na fi ashana a gare su
I stared at her, unable to bear her humiliation	Na kalleta, na kasa jurewa wulakancinta
I wonder when my power will come	Ina mamakin yaushe iko na zai shigo
I know everything about receiving orders from a large order	Na san komai game da karɓar umarni daga babban umarni
I need to come home and sort out some things	Ina bukata in dawo gida in warware wasu abubuwan
I despise every sin in every person	Na raina kowane laifi a cikin kowane mutum
I will put your mind at ease	Zan sanya hankalinka cikin kwanciyar hankali
I can ask you one thing	Zan iya tambayar ku abu guda
I do not agree with this theory	Ban yarda da wannan ka'idar ba
I can’t blame them for changing stores	Ba zan iya zarge su da canza shaguna ba
I feel his thoughts	Ina jin tunaninsa
I want to know what they are up to	Ina so in san abin da suke ciki
I will be a shadow without you	Zan zama inuwa ba tare da ku ba
I joined the army the next day	Na shiga soja washegari
A time of strife and deceit	Zaman husuma da ha'inci
I recognized the face in which the hand was	Na gane fuskar da hannun ke ciki
I passed him	Na wuce shi
I was happier almost beyond control	Na yi farin ciki kusan fiye da iko
I rolled my face again through the window	Na sake karkade fuskata ta taga
I went back into the dark again	Na sake shiga cikin duhu
I ended up following a swimmer and running	Na karasa wani dan ruwa na bishi da gudu
I enjoyed being in this new human society	Na yi farin cikin kasancewa a cikin wannan sabuwar al'ummar ɗan adam
I worked on the software day and night	Na yi aiki a kan software dare da rana
Gradually I crossed the threshold	A hankali na haye bakin kofar
I do not think judgment is free	Ba na ganin hukunci kyauta ne
I will curse you and go	Zan tsine maka in tafi
I still haven’t learned much	Har yanzu ban koyi da yawa ba
Much early	Da yawa da wuri
I need all the reports	Ina bukatan duk rahotanni
I want to see you at the end of the day	Ina son ganin ku a ƙarshen rana
I just want something done	Ina so a yi wani abu kawai
I have never felt so wanted and fulfilled	Ban taba jin ana so da cikawa haka ba
I have not sinned against them	Ban yi musu laifi ba
I think we have her attention now	Ina tsammanin muna da hankalinta yanzu
These cities are spread across the state	Wadannan garuruwan sun bazu a cikin jihar
I have already booked your flight	Na riga na yi ajiyar jirgin ka
I knew it would not do well	Na san cewa ba zai yi kyau ba
I love this old engine	Ina son wannan tsohuwar injin
I don’t care what one can do	Ban damu da abin da mutum zai iya yi ba
The settlement of the region began earlier this year	An fara sasanta yankin a wannan shekarar
I thought you saw me	Na dauka ka ganni
I want to talk to you for a minute	Ina so in yi magana da ku na minti daya
I know it's in me too	Na san yana cikin nawa kuma
I found something very strange	Na sami wani abu mai ban mamaki sosai
I started walking for five minutes and one run	Na fara da tafiya minti biyar da gudu daya
I stood outside and took a breath	Na tsaya waje na dauki iska
Someone came into our offices looking for me	Wani mutum ne ya shigo ofisoshinmu yana nemana
C in the effective effect of a particular song	C a cikin ingantaccen tasiri takamaiman waƙa
I look at him directly and he looks at me	Ina kallonsa kai tsaye yana kallona
I know you are a killer	Na san kai mai kisa ne
I want to be a leader in this subject one day	Ina so in zama jagora a wannan batu wata rana
I felt alone at the time	Na ji ni kadai a lokacin
I want to inspire people around the world	Ina so in zaburar da mutane a duniya
I did not want to give birth to him	Ban so in haife shi ba
I do not have to compromise my interests	Ba sai na yi sulhu da sha'awata ba
I can barely walk directly	Da kyar na iya tafiya kai tsaye
I have been using it for almost a week now	Na yi amfani da shi kusan mako guda yanzu
I look at the people around me	Ina kallon mutanen da ke kusa da ni
I took it because it was his mother	Na dauka saboda mahaifiyarsa ne
I'm looking at you	Ina kallon ku
He headed for a tropical storm the next day	Ya ƙarfafa zuwa guguwar wurare masu zafi washegari
I think she does not want to die	Ina tsammanin ba ta son mutuwa
I need to get out of the girls' toilet	Ya kamata in fita daga bandakin 'yan mata
I worked really hard	Na yi matukar aiki a gaskiya
I need to be hungry again	Ina bukatan sake jin yunwa
I create love and hate	Na kirkiro soyayya da kiyayya
I watched the floor fall quickly	Na kalli falon yana faduwa da sauri
I read you like a book	Na karanta ku kamar littafi
This tradition ended in the early twentieth century	Wannan al'ada ta ƙare a farkon karni na ashirin
I smiled and looked at her face	Murmushi nayi ina kallon fuskarta
I feed it, if that tastes good	Na ciyar da shi, idan wannan ke da dadi
I can say that it holds something	Zan iya cewa yana rike da wani abu
I looked out the window	Na haye tagar na leko
I can't help but think of the empty jars	Ba zan iya ba sai tunanin kararrakin da babu kowa a ciki
I breathe slowly, slowly	Ina numfashi a hankali, a hankali
The cold air blew across the tower	Iska mai sanyi ta kada saman hasumiya
I want to be a better developer	Ina so in zama ingantacciyar haɓakawa
I arrived at the toilet	Na isa takardan bayan gida
I did not notice that	Ban lura da hakan ba
I rang the bell, but you are not home	Na buga kararrawa, amma ba ka gida
I felt loved, protected, needed and organized	Na ji ana ƙauna, an kiyaye ni, ana buƙata da kuma tsari
I can combine them all, one piece	Zan iya haɗa su gaba ɗaya, yanki guda
I like distance from home	Ina son nisa daga gida
I'm shopping until three o'clock	Ina cefane sai ga karfe uku
B was also obtained	An kuma samu B
A shirt already served the door	Wani rigar riga yayi hidimar kofa
I like these characters again	Na sake son waɗannan haruffa
I put it on, hoping the fire would return	Na saka shi, ina fatan wutar ta dawo
He is the only candidate selected	Shi ne kadai dan takarar da aka zaba
I thought a little	Na yi tunani kadan
I hate leaving it alone	Na tsani barin shi kadai
This is in line with nationalism	Wannan ya yi daidai da masu kishin kasa
I ran and went to the gym	Na gudu na tafi dakin motsa jiki
I must know what is going on	Dole ne in san abin da ke faruwa
I turned and thanked him	Na juya na yi masa godiya
I smiled and started walking towards him	Na yi murmushi na fara tafiya wajensa
The creature locked up in battle itself	Halittar da aka kulle cikin yaƙi da kanta
The light of her wings touched her forehead	Hasken fuka-fuki ya taba goshinta
I want to know the real progress you have made	Ina so in san ainihin ci gaban da kuka samu
They sold the road	Suka sayar da hanya
Customs office as an entry point	Ofishin kwastam a matsayin tashar shiga
I can assure you that we have an agreement	Zan iya tabbatar muku da cewa muna da yarjejeniya
I think you have some more	Ina tsammanin kuna da wasu kuma
The highway connects the entire street	Hanyar hanyar haɗi ta haɗa duka titin
I sweat everything	Nayi gumi komai
I really want to divorce	Lallai ina so in saki
I was a little girl	Na kasance yarinya karama ce
The author of the article is unknown	Ba a san marubucin labarin ba
I'm producing stuff on display	Ina samar da kaya akan nunin
I talk to as few people as I can	Ina magana da mutane kaɗan ne gwargwadon iyawa
I need to be close to you tonight	Ina bukata in kasance kusa da ku a daren nan
I want to go find my father	Ina so in je nemo mahaifina
I play with beauty	Ina wasa tare da kyau
There are only three things on my mind these days	Abubuwa uku ne kawai a raina a kwanakin nan
Hardly this thing	Da kyar wannan abu ne
I can see it being printed all over myself	Ina iya ganin an buga duka a kaina
I was too tired to try and move somewhere	Na gaji da yawa don in gwada in koma wani wuri
I see them as a source of income	Ina ganin su a matsayin tushen samun kudin shiga
I have not seen him in years	Ban ganta ba tsawon shekaru
I think it was very small, but I said nothing	Ina tsammanin ya yi ƙanƙanta sosai, amma ban ce komai ba
A negative, negative impact	A m, mummunan tasiri
And on the street	Na hau titi
I have never had anything interesting in the past	Ban taɓa samun wani abu mai ban sha'awa a baya ba
He did not give a reason for his decision	Bai bayar da dalilin yanke shawarar ba
I hope they are back	Ina fatan sun dawo
I enjoyed my imagination	Na ji daɗin hasashe na
I need to go for help	Ina bukata in je neman taimako
I shook from head to toe	Na girgiza daga kai zuwa kafa
The above list shows the cargo used	Jeri na sama yana nuna abubuwan ɗaukar kaya da aka yi amfani da su
We removed it making the viewer feel uncomfortable	Mun cire shi yana sa mai kallo ya ji ba dadi
I took the idea and ran with it	Na dauki ra'ayin na gudu da shi
I happen to agree with you half the time	Na faru na yarda da ku rabin lokaci
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I do not know that you are very good	Ban san cewa kun kware sosai ba
No stars are required	Babu tauraro bako tilas
I can't back down on them	Ba zan iya ja da baya a kansu ba
I'm already fine	Na riga komai ya daidaita
A wide, painful, blue bullet, appeared	Wani harsashi mai fadi, mai raɗaɗi, mai launin shuɗi, ya bayyana
I hate myself now	Ina ƙin kaina a yanzu
I grew up tired of tears	Na yi girma na gaji da hawaye
I stood like a sore thumb	Na tsaya kamar wani babban yatsa mai ciwo
I want a future together, baby	Ina son makoma tare, baby
I hate when he says things like that	Ina ƙin lokacin da yake faɗin abubuwa irin wannan
I really want to be with her forever	Ina matukar son kasancewa tare da ita har abada
A chill ran through his body	Wani sanyi ya ratsa jikinsa
I knelt down crying what I saw	Na durkusa ina kuka da abin da na gani
I hope he can help others	Ina fatan zai iya taimaka wa wasu
I turn the thought away from my soul	Ina mayar da tunanin daga raina
I started relaxing, suddenly and I was not interested in her	Na fara shakatawa, ba zato ba tsammani kuma ban sha'awar ta ba
I will give her whatever she asks of me	Zan ba ta duk abin da ta nema a gare ni
I was in an empty lake	Ina cikin wani tafkin da babu kowa
I had the same problem	Na sami matsala iri ɗaya
This is the first meeting between the two men	Wannan ita ce ganawa ta farko tsakanin mutanen biyu
Each type of tooth has a different function	Kowane nau'in hakori yana da aiki daban-daban
A piece of cardboard pierced his body	Wani kwali ne ya ratsa jikinsa
I realized it was the key to my big car	Na gane cewa mabuɗin babbar motata ce
I can use this response loop to fix myself immediately	Zan iya amfani da wannan madauki na martani don gyara kaina nan da nan
I was not smart	Ban kasance mai hankali ba
I left them confused and surprised	Na bar su a rude da mamaki
I'm sure they were all disappointed	Na tabbata duk sun ɗan cizon yatsa
I lay down and wiped her face	Na kwanta ina goge gashin fuskarta
I turned around in my chair and studied	Na juyo kan kujera na yi nazari
I have more gold	Ina da karin zinari
I ask him if he is OK	Ina tambayarsa ko komai lafiya
I understand how you must feel	Na fahimci yadda dole ne ku ji
I waited in the dark	Na jira a cikin duhu
I saw some lines at petrol stations	Na ga wasu layukan a gidajen mai
I did not expect to go back there	Ban yi fatan komawa can ba
I turned them there	Na juyo suna can
I did not look at him closely	Ban kalle shi kusa ba
Why this is a low price	Shiyasa wannan karamin farashi ne
I did not raise my hand	Ban daga hannu ba
I phoned and dialed police numbers	Na kai waya na buga lambobin 'yan sanda
I could not believe pride, creativity, and madness	Ba zan iya gaskanta girman, kirkira, da hauka ba
I reached the right path	Na isa hanya madaidaiciya
He felt a terrible guilt and decided to come back	Ya ji laifi mai ban mamaki kuma ya yanke shawarar dawowa
I can't touch it, but it touches me	Ba zan iya taba shi ba, amma yana taba ni
I took a deep breath	Nayi numfashi da kyar
I wanted to do this	Na so in yi wannan
I like to sleep and hang loose	Ina so in yi barci da rataya sako-sako
I can see at least three	Ina iya gani akalla uku
I swear you will never touch me again	Na rantse ba za ka sake taba ni ba
I really like her original	Ina matukar son ta asali
I'm still not there	Ina can har yanzu ban can ba
I want to write something else	Ina so in rubuta wani abu dabam
I should break it	Ya kamata in karya shi
The song ends with an exploding sound	Waƙar ta ƙare da sautin fashewa
I saw two houses in the bush	Na ga gidaje biyu a cikin daji
I sent a letter to the chief of police	Na aika wa shugaban ‘yan sanda takarda
I should have known how it happened	Ya kamata in san yadda abin ya faru
I did not think so	Ban yi tunani haka ba
I ran to her and knocked on the door	Na ruga wajenta na kwankwasa kofa
I advise you to do so	Ina ba ku shawara ku yi haka
Extensive updates of the color card are useful	Ɗaukaka mai yawa na katin launi yana da amfani
I lived longer than you think	Na rayu fiye da yadda kuke tsammani
I want to say something, protect myself	Ina so in ce wani abu, kare kaina
I trust the designer	Ina da amanar mai zane
I was proud to teach this class at his place	Na yi alfahari da koyar da wannan ajin a wurinsa
I hope she knows you are going	Ina fata ta san za ku tafi
I also understand how you feel about me in the first place	Na kuma fahimci yadda kuke ji game da ni tun farko
I try to breathe normally	Ina gwadawa in shaka al'ada
It wasn’t until I got rid of my dry bones	Sai da na rabu da busassun kashi na
I am here to meet you and introduce myself	Na zo nan don saduwa da ku kuma in gabatar da kaina
I am very blessed	Ina matukar albarka
I reached for the kettle to pick it up	Na isa wajen katsin domin in dauke shi
I like the fact they were north	Ina son gaskiyar sun kasance arewa
I want to sleep in his bed	Ina son yin barci a gadonsa
I saw something in the water	Na ga wani abu a cikin ruwa
I want to shake his head	Ina so in girgiza masa hankali
I could not cry for help	Na kasa yin kukan neman taimako
I shook my head and got into the car	Na gyada kai na shiga mota
We were in a trance to be together	Mun kasance cikin tashin hankali zama tare
I do not know the amount now	Ban san adadin nawa ba a yanzu
I feel some strength in you that gives me strength	Ina jin wani ƙarfi a cikin ku wanda ke ba ni ƙarfi
I know how the world works	Na san yadda duniya ke aiki
I can't do anything about what my ancestors did	Ba zan iya yin komai a kan abin da kakannina suka yi ba
I will follow in your footsteps	Zan bi sawun ku
After half a second the door reopened	Bayan rabin daƙiƙa kofa ta sake buɗewa
I will do anything for them	Zan yi musu komai
Feeling everything, I turned around	Ina jin komai, na juya ciki
I am the poster boy of our town	Ni ne yaron fosta na garinmu
I am a noble woman	Ni mace ce mai daraja
I kissed him hard and I kissed him and our tongues were rubbing	Na sumbace shi sosai kuma na sumbace shi kuma harsunanmu suna gogewa
I can only assume good reason	Zan iya yin kyakkyawan zato akan dalilin
Louis in seven games	Louis a wasanni bakwai
I feel my ears stuffed	Ina jin kunnuwana sun cushe
I also want to say a few words about it	Ina kuma so in faɗi 'yan kalmomi game da shi
A new rooster is needed	An bukaci sabon zakara
I walked through the school and ran to the parking lot	Na bi ta cikin makarantar da gudu na nufi wurin ajiye motoci
I tried to enjoy the next episode	Na yi ƙoƙari in ji dadin episode na gaba
I can't back down now	Ba zan iya ja da baya ba yanzu
I hope everything goes well with him	Ina fatan komai ya yi daidai da shi
I do not know how to deal with you	Ni dai ban san yadda zan tunkare ku ba
I noticed she was very close to him	Na lura ta yi kusa da shi sosai
I can handle this myself	Zan iya magance wannan da kaina
I do not know how to trust you	Ban san yadda zan dogara gare ku ba
I was suspended for two days	An dakatar da ni na tsawon kwanaki biyu
I never knew paradise could be so close to home	Ban taba sanin aljanna zata iya zama kusa da gida haka ba
I can feel it when you hold me	Zan iya jin shi lokacin da kuka riƙe ni
I do not want to fight back	Ba na so in yi yaƙi da baya
I always shout for everyone to hear	A koyaushe ina yi ta ihu don kowa ya ji
I shot four over the last nine I missed	Na harbe hudu sama da tara na karshe na rasa
I heard it a long time ago	Na ji shi tuntuni
I was made to be a warrior, to fight	An sanya ni in zama jarumi, in yi yaƙi
I just don't think it's true	Ni dai ban yi tunanin gaskiya ba ne
I like the way she does	Ina son yadda take yi
I'm glad to know you are my friend	Ina jin daɗin sanin kai abokina ne
I can not enter the spirit of things	Ba zan iya shiga ruhin abubuwa ba
I have a very stupid side	Ina da gefen wauta sosai
I moved closer to him	Na matsa zuwa gare shi a hankali
We are responsible	Muna da alhakin
I told him it must be heavy to lift	Na ce masa lallai yana da nauyi ya dagawa
I realized that right away	Na gane haka nan take
I looked back	Na kalli sandar baya
I know what this thing is doing	Na san abin da wannan abu yake yi
I have lost all hope of this	Na rasa duk wani bege da wannan
I think we are well enough	Ina ganin mun isa sosai
I do not know what she drew	Ban san me ta zana ba
I told her about marrying a deaf person	Na gaya mata game da auren wani kurma
I did not know you were funny	Ban san kana da ban dariya ba
I hope you can come back	Na yi tsammanin za ku iya dawowa
I feel almost like a musician thinking about it	Ina jin kusan mawaƙin tunani game da shi
I do not judge people by their ethnicity	Ban hukunta mutane da halin kabilarsu ba
I want to help you feel better	Ina so in taimake ka ka ji daɗi
I laughed to myself	Nayi dariya da kaina
I could not listen to anything related to the gospel	Ba zan iya sauraron kowane abu mai alaƙa da bishara ba
I fly separately to one million	Ina tashi dabam zuwa guda miliyan guda
I found it all worked out	Na samu an yi aiki duka
She has four sisters and two sisters	Tana da ’yan’uwa huɗu da ’yan’uwa mata biyu
I will never forgive and I will never forget	Ba zan taɓa gafartawa ba kuma ba zan taɓa mantawa ba
I do not know where to start	Ban san ta inda zan fara ba
I just like jewelry	Ina son kayan ado kawai
I rolled up and dug in	Na nade na tona a ciki
I want you to listen to me	Ina so ku saurare ni
I want to lose myself in you	Ina so in rasa kaina a cikin ku
I will turn it back	Zan juya shi baya
I am sitting in the kitchen	Ina kicin ina zaune
I recommend apologizing again	Ina bayar da shawarar yin afuwa kuma
I stumbled after them	Na yi tuntuɓe bayan su
An entire book can be written on it	Ana iya rubuta cikakken littafi akansa
I do not see the keys to push	Ban ga maɓallan da zan tura ba
I have no control at all	Bani da iko kwata-kwata
I know what is right	Na san abin da yake daidai
The top of the hat is covered with a fine linen	An rufe saman hula da tarar ƙasa
I hardly agree	Da kyar na yarda
I spoke to him last week	Na yi magana da shi a makon da ya gabata
I actually forced them together	A zahiri na tilasta su tare
I just love the baby	Ina son yaron kawai
I felt his body relax next to mine	Ji nayi jikinshi ya sassauta kusa da nawa
I began to accept it personally	Na fara yarda da shi da kaina
I will never be able to do that with my old friends	Ba zan iya samun hakan tare da tsoffin abokaina ba har abada
I would like a complete profile of all properties	Ina son cikakken bayanin martaba na duk kaddarorin
I have to look back	Yakamata in mayar da kallon
I know you will go crazy if you find out	Na san za ku yi hauka idan kun gano
Thank you very much	Ina godiya sosai
I really enjoyed our conversation	A gaskiya na ji dadin hirarmu
I bit the base of his neck	Na cije gindin wuyansa
I felt so sorry for him	Na ji bakin ciki sosai a gare shi
I am a pig and a bad husband	Ni alade ne kuma mugun miji
I was also away from the computer for a while	Ni ma na yi nesa da kwamfuta na wani lokaci
I brought them out later	Na fito da su daga baya
I was nine years old at the time	Ina da shekara tara a lokacin
I think you grew up	Na dauka kun girma
I went to dinner with the flight attendants	Na je cin abincin dare tare da ma'aikatan jirgin
I know you will do me good	Na san za ku yi min kyau
I know where to find the answers	Na san inda zan sami amsoshin
I knew it was, it was necessary	Na san shi ne, ya zama dole
I can't just lie here	Ba zan iya kwanciya kawai a nan ba
I said we were very grateful to be back	Na ce mun yi matukar godiya da dawowa
I completely forgot about it	Na manta da shi kwata-kwata
I will not accept this	Ba zan yarda da wannan ba
I can not	Ba zan iya ba
I stepped in and opened the door	Na kutsa kai sannan na bude kofa
I think this is really good	Ina tsammanin wannan ya yi kyau sosai
I knew she had a great holiday at the weekend	Na san tana da babban biki a karshen mako
I can't read any symbols	Ba zan iya karanta wata alama ba
I said she brought me sweets home	Na ce ta kawo min kayan zaki gida
I have no voice to scream	Ba ni da wata murya da za ta yi kururuwa
I arrived in thirty seconds	Na zo cikin dakika talatin
I do not understand how much you care about her	Ban gane kuna kula da ita sosai ba
I found my usual place open	Na sami wurin da na saba a bude
Planners maybe, for my work today	'Yan tanadi watakila, don aikina a yau
Then I threw it into the woods	Sai na jefa shi cikin daji
I want it to be something more than that	Ina so ya zama wani abu fiye da haka
I looked from a distance	Na duba daga nesa
Slowly I lifted my hand and hugged her back	A hankali na daga hannu na na rungume ta a baya
I have no recollection of that time	Ba ni da ɗan abin tunawa na wancan lokacin
I could feel his breath in my mouth	Ina jin numfashinsa a bakina
She became a published author for the first time	Ta zama marubuciya da aka buga a karon farko
I slipped to the side	Na zame zuwa gefe
I did not move towards her	Ban matsa wajenta ba
I think she wanted to punish me for leaving her	Ina tsammanin tana so ta hukunta ni saboda barinta
I actually like it here	A zahiri ina son shi a nan
I added my name to the website	Na kara sunana zuwa gidan yanar gizon
I want to work with you too	Ina son yin aiki tare da ku kuma
I saw this where she played a crazy mother	Na ga wannan inda ta taka wata mahaukaciyar uwa
The next group could not keep their mouths shut	Wani gungu na gaba ba zai iya rufe bakinsu ba
None of the albums have been released	Ba a fitar da ko daya daga cikin kundin ba
I wish she was a truly amazing person	Ina fata ta kasance mutum mai ban mamaki da gaske
I know it was the beginning of something bad	Na san shi ne farkon wani mugun abu
I swear it wasn't there a few weeks ago	Na rantse ba a can makonnin da suka gabata
The fact that it suits him best	Gaskiyar cewa ya fi dacewa da shi
I too felt confused in the reality of lies	Ni kuma na ji rudewa a zahirin karya
I love this message of grace and mercy	Ina son wannan sakon alheri da rahama
In fact I face them on a regular basis	A gaskiya na fuskanci su a kai
I can't let you call me at the wrong time	Ba zan iya ba ku kira ni a lokacin da bai dace ba
I have to do this job	Dole ne in yi wannan aiki
I think he has a heart attack	Ina tsammanin ya kamu da ciwon zuciya
I like this kind of music	Ina son irin wannan kiɗan
I told him it was true	Na gaya masa cewa gaskiya ne
I will never forget	Ba zan manta ba
I am looking for the stability of an education	Ina neman kwanciyar hankali na wani ilimi
I could see him boarding	Ina iya ganinsa yana hawa jirgin
I eat them for breakfast, lunch or after exercise	Ina cin su don karin kumallo, abincin rana ko bayan motsa jiki
I have to respond quickly	Dole na amsa da sauri
I have no reason to hurt you	Ba ni da dalilin cutar da ku
I have training in my new job tomorrow	Ina da horo a sabon aiki na gobe
Feel free to talk to you today	Jin dadin magana da ku a yau
I did construction work to earn a university entrance	Na yi aikin gine-gine don samun kuɗin shiga jami'a
Special relationship	Dangantaka ta musamman
I do not want to see you again	Ba na son sake ganin ku
I pulled out an automatic and waited	Na ciro atomatik na jira
I explained that to him	Na bayyana masa hakan
I have two things to report	Ina da abubuwa biyu da zan ba da rahoto
I walk with the bag tilted open	Ina tafiya tare da karkatar da jakar a fili
I was not there that year	Ba na can a waccan shekarar
I plan to sleep well	Na yi shirin barci sosai
I don’t go without a fight, of course	Ba na tafiya ba tare da fada ba, ba shakka
Obviously a sports story writer needs to know sports	Babu shakka marubucin labarin wasanni yana buƙatar sanin wasanni
I think you two will do well together	Ina tsammanin ku biyu za ku yi kyau tare
Of course I chose the right person for the job	Babu shakka na zabi mutumin da ya dace da aikin
I am very tired	Na gaji sosai
I accepted the offer	Na karɓi aikin
I do not want to deal with this	Ba na son yin mu'amala da wannan
I need to know that she did not hate me	Ina bukatan sanin cewa ba ta ƙi ni ba
A friend from high school	Aboki daga makarantar sakandare
The foot of the chair, viz	Kafar kujera, wato
I looked around the countryside for my relatives who had gathered	Na duba cikin karkarar ga dangina da suka taru
I want to do it here	Ina so in yi a nan
I said she should come and stay with me	Na ce ta zo ta zauna da ni
I think he will attack me	Ina tsammanin zai kawo min hari
I sighed and took a step back	Na huci na dau wani mataki da baya
I hope my son will do the same	Ina fata dana zai yi haka
I feel my dick getting bigger	Ina jin dick dina yana girma
I was also a little nervous	Ni ma na dan firgita
I did not come looking for wealth	Ban zo neman arziki ba
I did not dream	Ban nemi mafarkin ba
I do not understand the number on which the text came from	Ban gane lambar da rubutun ya fito ba
I finally got a clean copy to send	Daga karshe na samu kwafi mai tsafta na aika
The underside of the breast gives her comfort	Ƙarƙashin ƙirjin ƙirjin yana ba mata kwarin gwiwa
I can not take the heat	Ba zan iya ɗaukar zafi ba
I was tired and my brain lost its waking function	Na gaji kuma kwakwalwata ta rasa aikinta na farkawa
I was not out of town	Ban kasance a wajen birni ba
I have no face, they said	Bani da fuskarsa, suka ce
I still feel that way	Har yanzu ina jin haka
Gordon wanted her to stop working	Gordon ya so ta daina aiki
I wonder how long that has been	Ina mamakin tun yaushe hakan ya kasance
After a while, the horse sat and roamed	Bayan wani lokaci, dokin ya zauna yana yawo
I have no emotions and I have no feelings	Ba ni da motsin rai kuma ba ni da ji
I see no need for local version	Na ga babu bukatar gida version
I wear white, like a wedding	Na sa fararen kaya, kamar bikin aure
I really like yellow and he loves me	Ina matukar son rawaya kuma yana so na
A small stone can easily get into it	Karamin dutse zai iya shiga cikinsa cikin sauki
I am always paired with new cars	A koyaushe ina haɗa ni da sababbin motoci
I took the menu and acted like I was reading	Na ɗauki menu na yi kamar na karanta
I did not have surgery	Ban yi min tiyata ba
I hope she is honest about their intentions	Ina fatan ta yi gaskiya game da manufarsu
I hate bloody death like that	Ina ƙin mutuwa mai jini a haka
I would like to come back soon	Ina sha'awar dawowa da wuri
I just took a room	Na dauki daki kawai
A similar thing could have happened	Da ma an samu irinsa
I also know the poor and the maid	Ni ma na san talaka da kuyanga
All business is suspended	An dakatar da duk kasuwancin
I put my hand on her shoulder	Na sa hannu na a kafadarta
I played louder and louder	Na kara kidan da karfi
I enjoyed the opportunity to talk about technology with someone	Na ji daɗin damar yin magana game da fasaha tare da wani
I do not know whether she dreamed or not	Ban sani ba ko tayi mafarki ko a'a
The poor man was frightened	Dan talaka ya tsorata
I need some extra running clothes	Ina buƙatar wasu ƙarin tufafin gudu
I smiled and put my hand back	Na yi murmushi na mayar da hannu
I have never done homework	Ban taba yin aikin gida ba
I do not want to ruin the day	Ba na so in lalata ranar
I want to know your work in detail	Ina so in san aikin ku dalla-dalla
Problem without conflict or disaster	Matsala ba tare da rikici ko bala'i ba
I knew it, but my strength again failed me	Na san hakan, amma ƙarfin halina ya sake kasa ni
Honestly I was struggling to find their own connection	Gaskiya na yi ta faman neman haɗin kansu
I could not leave him alone while they were wandering around the hospital	Ba zan iya barinsa shi kadai ba yayin da suke yawo a asibiti
I know this is all deception	Na san cewa wannan duk ruɗi ne
I have not forgotten it, not really	Ban manta da shi ba, ba da gaske ba
I did high school with a snake	Na yi makarantar sakandare tare da maciji
I have no one in the world to go to	Ba ni da kowa a duniya da zan je
I was afraid to kiss him again	Na ji tsoro kar in sake sumbantar shi
I think that means you are in this marriage	Ina tsammanin hakan yana nufin kun kasance tare da wannan auren
I have been expecting calls all the time	Na yi tsammanin kiran da yaushe
I understand the importance of prompt email delivery	Na fahimci mahimmancin isar da imel da sauri
I mean, dig deeper into his hole	Ina nufin, zurfafa cikin raminsa
I put my hand to my nose	Na sa hannuna zuwa hancina
I put my hands on his big shoulders	Na sa hannayena akan manyan kafadunsa
I know gold must be here somewhere	Na san dole ne zinariyar ta kasance a nan wani wuri
I looked at myself in the mirror	Na duba kaina a cikin madubi
I think you should buy what you want	Ina ganin ya kamata ku sayi abin da kuke so
The place she used to visit	Wurin da ta kan ziyarta
I never went to the question	Ban taba zuwa wajen tambaya ba
I can also track computer data	Hakanan zan iya bin diddigin bayanan ta kwamfuta
I followed her as fast as she could	Na bi ta da sauri tana gudu
I want to do things for you	Ina son yin abubuwa a gare ku
I discovered a lot of interesting things from it	Na gano abubuwa masu ban sha'awa da yawa daga ciki
A simple process, or so it sounds	Wani tsari mai sauƙi, ko don haka ya yi sauti
I am still hurt and angry	Har yanzu na ji rauni da fushi
I will never forget the street team	Ba zan iya mantawa da ƙawayen tawagar titina ba
I give my knowledge	Ina ba da ilimi na
I decided to go back the way, on the fence	Na yanke shawarar komawa hanyar baya, a kan shinge
Thanks to my readers	Ina godiya ga masu karatu na
I can no longer doubt	Ba zan iya sake yin shakka ba
I will count to fifty	Zan ƙidaya zuwa hamsin
I have many doubts	Ina da shakku da yawa
I believe it happened	Na yi imani haka ya faru
I did not find permanence in physics	Ban sami dawwama a kimiyyar lissafi ba
I am very hungry	Ina jin yunwa sosai
This call forced the states to choose the parties	Wannan kiran ya tilastawa jihohin zabar bangarorin
I want to be represented in the area	Ina so a wakilci kaina a cikin yanki
I really want to see her again	Ina matukar sha'awar sake ganinta
I did some research on them	Na yi bincike a kansu
I ran very long	Na yi gudu mai nisa sosai
I heard that at the time	Na ji haka a lokacin
I have good intentions	Ina da kyakkyawar niyya
I got it on tape though	Na samu a kaset ko da yake
I know there are decent people in government	Na san akwai masu mutunci a gwamnati
I think now there are five who know	Ina tsammanin yanzu akwai biyar da suka sani
Shaking her head she went through it	Girgiza kai ta ratsa ta
I try not to kill or drive anyone away	Ina ƙoƙarin kada in kashe ko fitar da kowa
I do not care where he goes	Ban damu da inda ya kai ba
Inflation and profit margins are increasing	Hauhawar farashin kayayyaki da ribar riba na karuwa
I feel fine in the past	Na ji lafiya a baya
I waved to the angry dogs behind their fence	Na yi wa karnukan da suka fusata hannu a bayan shingen su
I had to talk to him face to face	Sai da na yi masa magana fuska da fuska
I will wear a veil	Zan sa sutura
I learned the truth at the age of seventeen	Na koyi gaskiya a shekara goma sha bakwai
I say, however, two things	Ina cewa, duk da haka, abubuwa biyu
I was as invisible as she was	Na kasance marar ganuwa kamar ita
I am good on the other side	Ina da kyau a wancan bangaren
I tried to wash it	Na yi kokarin wanke shi
This is the first popular talk on the internet	Wannan shine farkon sanannen magana akan intanit
Even this is not enough to take responsibility	Ko da wannan bai isa ya ɗauki nauyin ba
I can tell him my opinion	Zan iya gaya masa ra'ayina
I promised to go to the hospital for a year	Na yi alkawari zuwa asibiti na tsawon shekara guda
I can pull them with one hand	Zan iya ja su da hannu ɗaya
The refuge is near the summit	Wurin mafaka yana kusa da kololuwa
I could not believe the end of my confusion	Na kasa yarda da karshen na rikice
I remember something different from yesterday	Na tuna wani abu daban da na jiya
Slave, soldier	Bawa, soja
I can't remember getting out or even getting in the car	Ba zan iya tunawa da fita ko ma shiga mota ba
I heard from her two hours ago, actually	Na ji daga gare ta sa'o'i biyu da suka wuce, a zahiri
I swallowed, closed my eyes, and leaned against his touch	Na hadiye, na rufe idona, na jingina cikin tabawarsa
I want to be free but I do not know how	Ina so in sami 'yanci amma ban san yadda ba
I'd rather go home	Gara in wuce gida
I hope it helps	Ina fatan zai taimaka
I hope she is careful	Ina fatan ta yi hankali
Some police officers were already there	Wasu jami'an 'yan sanda sun riga sun kasance a wurin
I ran half a dozen times	Na gudu rabin dozin sau
I do not stop now	Ban daina ba yanzu
I touch you as a way to have fun	Ina taba ku a matsayin hanya don jin daɗi
There is no oppression in the work	Babu zalunci a cikin aikin
I'm telling you, she's crazy	Ina gaya maka, tana da hauka
I paid the public debt	Na biya bashin al'umma
I like his original idea	Ina son ainihin ra'ayinsa
I hope not the same	Ina fata ba iri daya ba
I loved it at the time	Ina son shi a lokacin
I take scary pictures	Ina ɗaukar hotuna masu ban tsoro
I want to be king more than anything	Ina son zama sarki fiye da komai
I can not tell you anything about the future	Ba zan iya gaya muku komai ba game da gaba
I think we should come back	Ina tsammanin ya kamata mu dawo
I miss you too, bye	Ni ma na yi kewar ku, wallahi
I love you like you are my daughter	Ina sonki kamar ke 'yata ce
A tourist caught the event on tape	Wani dan yawon bude ido ya kama taron a kaset
Then I swung it inside her again	Sai na sake jujjuya ta cikin cikinta
I like this a lot and I recommend it to everyone	Ina son wannan da yawa kuma ina ba da shawarar ga kowa da kowa
I could not understand what he was saying	Na kasa gane abin da yake cewa
I hated what she got into	Na tsani abin da ta shiga
I like the tone of this	Ina son sautin wannan
I do not understand what you are asking	Ban gane me kuke tambaya ba
The death sentence was commuted to death	An yanke hukuncin kisa kan dalilin mutuwar
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga kansa
I believe her husband was killed	Na yi imani an kashe mijinta
It is a light full of love above	Wani haske ne mai cike da soyayya yana samanta
I stared at it for an hour	Na yi ta kallo har tsawon awa daya
I can not understand what they mean	Ba zan iya gane me suke nufi ba
Texas has been such a good lesson	Texas ya kasance irin wannan darasi mai kyau
I give my best and my best	Na ba da mafi girma na kuma mafi kyau na
It was a scary time	Lokaci ne mai ban tsoro
A deaf child says he is hearing	Wani yaro kurma ya ce yana ji
I have never regretted that night	Ban taba yin nadama ba a wannan daren
I think the man was behind	Ina tsammanin mutumin ya kasance a baya
Some even have ashes on them	Wasu ma akwai toka a kai
I will do anything to stay with you	Zan yi komai don zama tare da ku
I will stay until it is all over	Zan zauna har sai an gama duka
Since then I have not felt any desire to visit his grave	Tun daga nan ban ji wani buri ba na ziyarci kabarinsa
I could not control my emotions	Na kasa shawo kan jin
I felt it spill from my face	Na ji ya zube daga fuskata
A little more worried than you	Kadan ya fi ku damuwa
I returned to the strange visitor	Na koma ga baƙo mai ban mamaki
I need to get the show on the way	Ina bukatan samun nunin akan hanya
I remember her hair was soaked with sweat	Na tuna gashinta ya jike da zufa
I can not just accept what happened	Ba zan iya yarda da abin da ya faru kawai
I often ignore it or silently phone	Sau da yawa ina yin watsi da ita ko shiru wayar
I watch as they disappear from view	Ina kallon yadda suka bace daga gani
Janet has never been the same and Janet	Janet bai taɓa zama abu ɗaya ba kuma janet
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I want to give her everything, be everything to her	Ina so in ba ta komai, zama komai a gare ta
I think we go there almost every weekend	Ina tsammanin muna zuwa can kusan kowane karshen mako
I have to move on to it soon	Dole na yi motsi a kansa ba da daɗewa ba
It's a pleasure	Abin farin ciki ne
I will make horses every way	Zan yi dawakai kowace hanya
The tall figure appears, framed by a bright door	Dogayen adadi ya bayyana, an tsara shi da wata ƙofa mai haske
I do nothing but buy time	Ba na yin komai sai sayen lokaci
I still fear about it	Har yanzu ina jin tsoro game da shi
I love you all, too	Ina son ku duka, kuma
I know some people who do that	Na san wasu mutane da suke yin haka
I wonder if she was hit, too	Ina mamakin ko an buge ta, shima
I was asked to carry out this work	An nemi in gudanar da wannan aiki
I saw them change with my own eyes	Na ga sun canza da idona
I can't write anything without playing music	Ba zan iya rubuta komai ba tare da kunna kiɗa ba
Some have invested in ice on their own	Wasu sun saka hannun jari a kan kankara da kansu
I watched as the feeling went up and down	Na kalli yadda ji ke tashi da kuma baya
Most things did not happen	Yawancin abin bai faru ba
I rolled over there	Na birgima tana can
I really like it	Ina matukar son shi
I am happy to share your experiences with you	Ina farin cikin raba abubuwan da kuka samu tare da ku
Nasan made it back	Nasan ta maida shi
I did not dedicate myself yesterday	Nima jiya ban sadaukar da kaina ba
New start on the ice	Sabon farawa a kan kankara
I am all free	Ni duka na kyauta ne
I still know how to turn on the police though	Har yanzu na san yadda ake kunna dan sanda ko da yake
I cut to the chase right away	Na yanke wannan tunanin nan da nan
I like to laugh and make some laugh	Ina son yin dariya da kuma sa wasu dariya
I wonder how long it has been since	Ina mamakin tsawon lokacin da aka yi tun lokacin
A bottle of beer hits the window and explodes	Wata kwalbar giya ta bugi taga sai ta fashe
I understand the value of time	Na fahimci darajar lokaci
I am the one who brings status and wealth to the family	Ni ne in kawo matsayi da dukiya ga dangi
I typed slowly but just decided to get involved	Na buga a hankali amma kawai na yanke shawarar shiga
The theme will be empty	Taken zai kasance babu kowa
I want every prophetic word to be written	Ina so a rubuta kowace kalma ta annabci
I still live for art in the making of music	Har yanzu ina rayuwa don fasaha a cikin yin kiɗa
A little joking about your money	Kadan na wargi a kuɗin ku
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
I do not want to go	Ban so in tafi
I do not like the size of the car	Ban son girman motar
I got up and went to the bathroom	Na tashi na tafi wanka
I almost did not push the button	Ban kusa tura maballin ba
Maybe I'll check them all out	Wataƙila zan duba su duka
I will not tire of you if that happens	Ba zan gaji da ku ba idan hakan ta faru
I can't handle anyone	Ba zan iya jigilar kowa ba
I really enjoyed after working	Na ji daɗi sosai bayan na yi aiki
I need to find out why she went	Ina bukata in gano dalilin da yasa ta tafi
If I had known he would have known everything about it	Da na san zai san komai game da shi
I never thought he would be a gardener	Ban taba tunanin zai zama mai lambu ba
I looked up and down the street	Na duba sama da kasa titin
I want to please people	Ina son faranta wa mutane rai
The previous dream involved someone with a gun	Mafarkin da ya gabata ya shafi wani da bindiga
Prices gradually fell after the next rice harvest	Farashin ya ragu a hankali bayan girbin shinkafa na gaba
He resigned two years later	Ya yi murabus bayan shekaru biyu
I never thought she would say that to me	Ban taba tunanin zata min wannan maganar ba
I wonder if they ever found the girl	Ina mamakin ko sun taba samun yarinyar
I know a lot of people here, they also know me	Na san yawancin mutane a nan, su ma sun san ni
I want the service to continue working otherwise	Ina son sabis ɗin ya ci gaba da aiki in ba haka ba
Twice means upgrade	Sau biyu yana nufin haɓakawa
I do not mean that, about wanting to fall	Ba haka nake nufi ba, game da son ya fadi
I waited for her to notice me	Na jira ta lura da ni
A few minutes later he returned	Bayan 'yan mintuna ya dawo
I was distracted	Na dauke hankali
I prefer to lead my mule	Na fi son jagorantar alfadarata
I go with cooking	Ina tafiya tare da dafa abinci
I can't kill her	Ba zan iya kashe ta ba
I want you to know everything he said	Ina so ku san duk abin da ya ce
All data is displayed on a single pipe	An nuna duk bayanan akan bututu guda ɗaya
I began to understand a little	Na fara fahimta kadan
He was a good musician and enjoyed playing tennis	Ya kasance mawaƙi mai kyau kuma yana jin daɗin wasan tennis
I heard a soft cry and opened them	Naji wani tattausan kukan na bude su
I have no recollection of this event	Ba ni da tunawa da wannan taron
I said nothing, I let the new information sink in	Ban ce komai ba, na bar sabbin bayanai sun nutse a ciki
I have a lot of things to do tomorrow	Ina da abubuwa da yawa da zan yi gobe
I will take the light of one	Zan dauki haske na daya
The shadow moved in the corner	Inuwa ta motsa a kusurwa
I never thought of bringing locks or locking the door	Ban taba tunanin kawo makullai ko kulle kofar ba
I have to help with the rumors today	Dole ne in taimaka da jita-jita a yau
Gradually I turned my face towards the place	A hankali na juyo da fuskata zuwa wajen
I remember how it was	Na tuna yadda abin yake
I should not abuse you like that	Bai kamata in zage ka haka ba
I got everything we needed	Na samu duk abin da muke bukata
I feel my heart is still pounding	Ina jin zuciyata har yanzu tana kara bugawa
I raised my hands and shook	Na daga hannayena sama na shake
I did not know the fire would break out in the restaurant	Ban san wuta za ta tashi a gidan abinci ba
I was just worried	Na damu kawai
I know all their answers	Na san duk amsoshin su
I honestly couldn’t come up with anything	Ni gaskiya ban iya fito da wani abu ba
I have nothing to live for	Ba ni da abin da zan rayu domin
I can't wait to see them all again	Ba zan iya jira in sake ganinsu duka ba
I wonder if she took care of them that way	Ina tunanin ko ita ta kula da su haka
I have a story	Ina da labari
It is a feeling of passion and attention	Yana da ji da sha'awar da hankali
I look down on the city	Ina kallon birni a ƙasa
I could not believe it	Ba zan iya yiwuwa gaskanta hakan ba
I never thought of sleeping on the floor	Ban taba tunanin yin barci a kasa ba
I am so grateful for the service	Ina matukar godiya da hidimar
I kept the engine under my pillow afterwards	Na ajiye injina a ƙarƙashin matashin kaina bayan haka
I always keep my promises as a good story	A koyaushe ina cika alkawurana a matsayin almara mai kyau
I will come tomorrow	Zan zo gobe
I have had enough rumors and nonsense	Naji isassun jita-jita da shirme
I want the man back	Ina son mutumin ya dawo
I can't look at that in the future	Ba zan iya kallon haka a gaba ba
I need to kill him now	Ina bukata in kashe shi yanzu
I think my world is over	Ina tsammanin duniyata ta ƙare
I am not here for myself	Ba na nan don kaina
I saw him smile at me in the dark	Na ga ya yi min murmushi cikin duhu
A moment of guilt	Dan lokaci na laifi
I mean the day before	Ina nufin ranar da ta gabata
I hate it if they have guns	Ina ƙin sa idan suna da bindigogi
I might even be able to finish this before sunset	Zan iya ma iya gama wannan kafin hasken rana
I am not able to lead you into a ruin	Ina ba su iya kai ku a cikin wani rugujewa
I believe it will be fast	Na yi imani cewa zai yi sauri
I have to say my hair really likes it	Dole ne in ce gashina yana son shi da gaske
I stopped and looked around	Na tsaya ina laluben wurin
I am looking north	Ina kallon ƙasar arewa
I can use advice to solve my problems	Zan iya yin amfani da shawara don magance matsalolina
I turned on the light on the side of the bed	Na kunna fitilar dake gefen gadon
I finally thought of a good answer	Daga karshe na yi tunanin amsa mai kyau
I am sure my readers will be very interested	Na tabbata masu karatu na za su yi sha'awar sosai
I turned to my best weapon	Na juya ga mafi kyawun makami na
I just turned around to study the surroundings	Na dan juyar da kaina don yin nazarin abubuwan da ke kewaye
I helped manage some previous office data	Na taimaka sarrafa wasu bayanan ofis na baya
I raised my eyebrows	Na daga gira na
I can see there is something special between the two of you	Ina iya ganin akwai wani abu na musamman tsakanin ku biyu
I could not hold this wait	Na kasa rike wannan jira
I will be treated differently	Za a lura da ni daban
Finally I can think straight	A ƙarshe zan iya yin tunani kai tsaye
I'm glad he still lives	Na yi farin ciki da ya rayu har yanzu
I accepted the appointment immediately	Na karbi wannan nadin nan take
I like to listen to things that encourage me	Ina son sauraron abubuwan da ke ƙarfafa ni
I think that is not the smartest	Ina tsammanin hakan bai fi wayo ba
I had to make him believe me	Dole ne in sa shi ya yarda da ni
I ran and hugged her	Na rugo da gudu na rungume ta
I should support my husband	Ya kamata in tallafa wa mijina
I found them really good	Na same su da kyau da gaske
I killed her here	Na kashe ta a nan
I have more reason to be afraid of you	Ina da ƙarin dalilin tsoron ku
I neglected to bring a stone and sat down	Na yi sakaci kawo jifa na zauna
His knees were short	Gwiwoyinsa bai jima ba
I love him with all my heart	Ina son shi da dukan zuciyata
I could not see anything of the man	Ban iya ganin komai na mutumin ba
I haven't seen you in a long time	Na dade ban ganka ba
I did not explain it to anyone	Ban bayyana wa kowa ba
I smoked it like a cigar	Na zaro shi kamar sigari
I join my friends and give them a bright smile	Ina shiga abokaina ina yi musu murmushi mai haske
I recorded the valley to be	Na yi rikodin kwarin ya zama
I opened the door and swung myself two steps forward	Na bude kofa na jujjuya kaina gaba taki biyu
I think they are worried about progress	Ina tsammanin suna cikin damuwa don ci gaba
I have always been and always will be	Na kasance koyaushe kuma koyaushe zan kasance
I tested their original and it was good	Na gwada ainihin su kuma yana da kyau
I have a business dinner after work	Ina cin abincin dare na kasuwanci bayan aiki
A sweet, sweet kiss	Sumba mai daɗi, mai daɗi
I wonder how much skin is left on my face	Ina mamakin yawan fatar da ta rage a fuskata
I decided to go to the library	Na yanke shawarar zuwa ɗakin karatu
I was born a client	An haife ni abokin ciniki
I do not want to go out with it	Ba na son fita da shi
We wanted to make a big difference	Mun so mu sami bambanci sosai
I can not enough thank you	Ba zan iya isa na gode maka ba
I asked her for more information	Na tambaye ta don ƙarin bayani
I can pay you to save my life	Zan iya biyan ku don ceton rayuwata
I can't blame her at all	Ba zan iya zarginta gaba daya ba
I read about it once	Na karanta game da shi sau ɗaya
I got out of the car without saying anything	Na fito daga motar ba tare da na ce komai ba
I'm sorry for the inconvenience	Na yi hakuri da abubuwa da yawa
Sword made of shadow	Takobin da aka yi da inuwa
I left the first thing tomorrow	Na bar abu na farko gobe
Soft tissue is what everyone is looking for	Tausasawa mai laushi shine abin da kowa ke nema
I do not know where anyone lives	Ban san inda wani yake zaune ba
I have been married before	Na yi aure a baya
I hurried inside and went upstairs to my room	Da sauri na shige ciki na haura dakina
I think that is very important	Ina ganin hakan yana da matukar muhimmanci
I really miss him	Lallai ina kewarsa
I don't have to tell anyone	Bai kamata in gaya wa kowa ba
I am not interested in this woman	Ba ni da sha'awar wannan matar
A strange man was coming slowly to me	Wani baƙon mutum yana tahowa a hankali gare ni
After a few minutes it broke	Bayan 'yan mintuna ya watse
An annoyance crept into his voice	Wani bacin rai ne ya shiga cikin muryarsa
I saw some rocks near our right wing	Na ga wasu duwatsu kusa da reshen mu na dama
The website will gradually mislead visitors	Gidan yanar gizo a hankali zai ɓata baƙi
I can see that makes sense	Ina iya ganin hakan yana da hankali
I care about your aunt, very angry at her	Na damu da goggonki, fushi sosai a tattare da ita
I mean there is no stop sign, no production signal, nothing	Ina nufin babu alamar tsayawa, babu alamar samarwa, babu komai
I didn’t do it for people in high school	Ban yi wa mutanen da suke makarantar sakandare ba
I always keep track of your website content carefully	A koyaushe ina bibiyar abubuwan rukunin yanar gizon ku a hankali
I heard her name mentioned	Naji an ambaci sunanta
I should not have children	Bai kamata in sami 'ya'ya ba
I live to improve things	Ina rayuwa don inganta abubuwa
I have all kinds of notes	Ina da kowane irin bayanin kula
It took about three hours to film	Lamarin ya dauki kimanin awanni uku ana yin fim
I have been wise	An yi mini hikima
I could enjoy his company for a day	Zan iya jin daɗin kamfaninsa na kwana ɗaya
I arrived home, actually	Na isa gida, a zahiri
I offer corrections on this commitment	Na bayar da gyara a kan wannan sadaukarwa
I wondered how an astronomer would help me	Na yi mamakin yadda masanin falaki zai taimake ni
Good thing, but delicious	Abu mai kyau, amma m
This is a new way of creating thought machines	Wannan sabuwar hanya ce ta ƙirƙirar injunan tunani
I am part of a readers' club and meetings	Ni bangare ne na kulab din masu karatu da tarurruka
The wall is built in two main building blocks	An gina katangar cikin manyan igiyoyin gini guda biyu
I know you need them, especially with me gone	Na san kana bukatar su, musamman tare da ni tafi
I found out he was afraid to fly	Na gano yana tsoron tashi
I straightened my back pain	Na mike ciwon baya na
I started looking for a career	Na fara neman sana'a
I felt important and materialistic	Na ji mahimmanci da abin duniya
I did not understand until later why	Ban gane ba sai daga baya dalili
I know it comes from the future, too	Na san cewa ta zo daga nan gaba, kuma
I think this is a mistake, like that religion	Ina ganin wannan kuskure ne, kamar wancan addinin
I can see the big lake marked on the map	Ina iya ganin babban tafkin da aka yiwa alama akan taswira
I still do not enjoy seeing it	Har yanzu ban ji dadin ganinsa ba
I ordered you coffee	Na umarce ku da kofi
I went back to the police station and reported the call	Na sake zuwa wurin 'yan sanda ina ba da labarin wannan kiran
I have personally seen over a thousand lives in the past	Ni da kaina na ga sama da rayuwa dubu a baya
The computer does not understand human language	Ita kuma kwamfuta ba ta iya fahimtar harshen mutum
I just need to use it correctly to get home	Ina bukata kawai in yi amfani da shi daidai don isa gida
I could not bring myself to kill any wild animal	Ba zan iya kawo kaina in kashe kowane namun daji ba
I really like this book	Ina matukar son son wannan littafin
I wondered if they would bother them	Na yi shakka ko za su dame su
I like it for fast exercise	Ina son shi don motsa jiki mai sauri
A good home inspector will not take it for granted	Kyakkyawan mai duba gida ba zai ɗauka da kansa ba
I think your plan will work	Ina tsammanin shirin ku zai yi aiki
I do not have that strength tonight	Ba ni da irin wannan ƙarfin yau da dare
I returned it, unable to hide my frustration	Na mayar da ita, na kasa boye takaicina
Physical, mental, and spiritual function	Aiki na jiki, tunani, da ruhi
That time was right	Wannan lokacin ya zama daidai
I sat with him until he was mad	Na zauna da shi har ya hayyaci
I enjoy being with you	Ina jin daɗin kasancewa tare da ku
I believe you will all be surprised, more than once	Na yi imani ku duka za ku yi mamaki, fiye da sau ɗaya
I wiped the sweat off my face as I approached	Na goge zufan da ke fuskata na matso
I got my cough, yours	Na samu tari na, ku naku
A smile flashed across his face when a thought occurred	Wani murmushi ya sakar masa a lokacin da wani tunani ya samu
I have written a book about all this	Na rubuta littafi game da wannan duka
She taught me a lot	Ta koya min sosai
I will always be proud to be your partner	A koyaushe zan yi alfahari da kasancewa abokin aikinku
Return to torture, possibly	Komawa ga azabtarwa, maiyuwa
I mentioned my mother to him	Na ambaci mahaifiyata gare shi
I wipe the tears from my eyes	Ina share hawayen idanuna
I studied her movements	Na yi nazarin motsinta
I almost had a family	Na kusa samun iyali
I remember the way to my rooms	Na tuna hanyar dakunana
Homosexuality is our choice	Al'ummar 'yan luwadi ita ce abin da muka zaba
I tried to open my eyes wide	Na yi yunƙurin buɗe idanuwana sosai
I asked if anyone had seen it	Na tambayi ko akwai wanda ya ganta
They just make me crazy sometimes	Kawai su kan sa ni hauka wani lokaci
I think we need new furniture too	Ina tsammanin muna buƙatar sabbin kayan daki kuma
I feel they are good	Na ji suna da kyau
I beg you to stay with us	Ina rokonka ka zauna tare da mu
I relax, close my eyes and lean back	Ina shakatawa, rufe idanuwana kuma na jingina baya
I swallowed hard, once or twice	Na haɗiye da ƙarfi, sau ɗaya ko sau biyu
I will take up arms	Zan dauki makami
Accidents are coming from everywhere	Hatsari yana zuwa daga ko'ina
An ice layer must be stretched to accommodate these changes	Dole ne Layer na kankara ya shimfiɗa don ɗaukar waɗannan canje-canje
Some teachers entered the office and went outside	Wasu malamai ne suka shiga ofis suka koma waje
I forgot politics	Na manta siyasa
I think he suffered a lot	Ina jin ya sha wahala sosai
I need my candle too	Ina bukatan kyandir na kuma
The government cannot do justice to its citizens	Gwamnati ba za ta iya yiwa 'yan kasarta adalci ba
I wondered if we would get together	Na yi tunanin ko za mu taru
A small effect was reported	An ba da rahoton ƙaramin tasiri
A secret only for her and her sister	Wani sirri gareta kawai da 'yar uwarta
I looked at him in surprise	Na kalle shi da mamaki
I still have a surprise on my side	Har yanzu ina da mamaki a gefena
I want to hear from him	Ina so in ji daga gare shi
I just shook my head and pushed the veil away from myself	Na gyada kai kawai na ture mayafin daga kaina
I do not know what to say or how to feel	Ban san abin da zan ce ko yadda zan ji ba
I need to get a job	Ina bukatan samun aiki
I don't want to be here anymore	Ba na son zama a nan kuma
I didn’t make a sound, and it only took a few seconds	Ban yi sauti ba, kuma ya ɗauki daƙiƙa kawai
I haven't seen him in three years	Yau shekara uku ban ganshi ba
I was foolish to think that this was all about us	Na kasance wauta don tunanin wannan duka game da mu ne
I entered the room	Naji an shigo dakin
I turned left and walked around the town square	Na juya hagu na zagaya dandalin garin
I did not try to lower my voice	Ban yi ƙoƙarin ɓad da muryata ba
I threw them on top of him	Na jefa su a samansa
I went outside and went out the door	Na fita waje na fita daga kofar
I need to know why you need it	Ina bukatan sanin dalilin da yasa kuke bukata
I will remember you very much	Zan tuna da ku sosai
There has been an increase in commodity prices	An samu hauhawar farashin kayayyaki
I need to get in	Ina bukata in shiga
I looked a little earlier!	Na duba kadan a baya!
I can't make another mistake	Ba zan iya sake samun wani kuskure ba
Another celebrity said something	Wani mashahurin ya ce wani abu
I really like this guy	Ina matukar son wannan mutumin
I call it the living death	Ina kiranta da mutuwa mai rai
I want something different this time	Ina son wani abu dabam wannan lokacin
I mean one person, but not so much	Ina nufin mutum daya ne, sai dai ba haka ba
I got a lot of room	Na sami daki da yawa
I wondered where the dam driver was	Na yi mamakin inda direban dam din yake
I have a window seat	Ina da wurin zama na taga
I do not think they will burn our children	Ba na jin za su yi wa yaranmu wuta
I saved my heart, got up and sat down	Na yi ajiyar zuciya, na tashi zaune
I straightened up and gave her a terrible hug	Na mik'e na yi mata wani mugun runguma
I can't think of it now	Ba zan iya tunanin shi yanzu ba
I have always loved space	A koyaushe ina son sararin samaniya
I can't keep up the routine	Ba zan iya ci gaba da al'adar ba
I can't help it, though	Ba zan iya taimakawa ba, ko da yake
I thought he knew where we were	Sai na dauka ya san inda muke
I definitely never got one	Ina shakka ya taba samun daya
I will put it in my collection	Zan saka shi a cikin tarina
Helping them succeed is fun	Taimaka musu samun nasara yana jin daɗi
I know they do it for a funny reason	Na san suna yin haka ne saboda dalilin ban dariya
I drove him to the front of the train	Na koro shi a gaban jirgin
I can do it there	Zan iya yin shi a can
I feel it coming closer to me	Ina ji yana zuwa kusa da ni
I am tired of working on corrupt practices	Na gaji da yin aiki a kan lalatattun ayyuka
I tried to catch my breath	Na yi kokarin maida numfashina
I should keep it	Ya kamata in kiyaye shi
I can help myself	Zan iya taimakawa kaina
I can't hear anything from you	Ba zan iya jin komai daga gare ku ba
I think this is a great restaurant	Ina tsammanin wannan babban gidan abinci ne
I saw him and saw tears on his face	Na ganshi sai naga hawaye a fuskarsa
I love my son more than my life	Na fi son dana fiye da rayuwata
The flowers are horizontal and fragrant	Furen a kwance da kamshi
I believe it will take you safely	Na yi imani zai kai ku lafiya
The strong light behind this hole represents the moon	Haske mai ƙarfi a bayan wannan rami yana wakiltar wata
I do not have to answer	Bai kamata in amsa ba
I haven’t had a good hunt in weeks	Ban sami farauta mai kyau a cikin makonni ba
Everything was natural	Duk ya kasance na halitta
I just couldn't do what they asked	Ni dai na kasa yin abin da suka tambaya
I need to move on, though	Ina bukatan ci gaba, ko da yake
I watch him disappear in the dark	Ina kallonsa ya bace cikin duhu
I assure you that is not the case	Ina tabbatar muku ba haka lamarin yake ba
The work itself was dangerous	Aikin da kansa ya kasance mai haɗari
I could see tears welling up in his eyes	Ina ganin hawaye na fitowa a idanunsa
I tried my best	Na yi ƙoƙarin yin iya ƙoƙarina
The initial development was almost three years	Ci gaban farko ya kasance kusan shekaru uku
I should have stopped at that time	Ya kamata in daina a lokacin
I'll invite you to dinner tonight but I can't	Zan gayyace ku zuwa abincin dare a daren yau amma ba zan iya ba
I have to wait ten minutes for the table	Dole in jira minti goma don tebur
I don't carry a gun, but it does	Bana ɗaukar bindiga, amma yana ɗauka
I would not hesitate to contact him for future projects	Ba zan yi shakka a tuntube shi don ayyukan gaba ba
I learned from my mother before she died	Na koya daga mahaifiyata kafin ta rasu
I hope his night didn't work out	Ina fatan ba darensa yayi aiki ba
I want to make your favorite food	Ina so in yi abincin da kuka fi so
I just love cake	Ina sha'awar cake kawai
I do not mean so as not	Ba haka nake nufi ba kamar a'a
I drank water	Na sha ruwa
A kind of worry overwhelmed her face	Wani irin damuwa ya mamaye fuskarta
I still am not sure this is a good idea	Har yanzu ban tabbata ba wannan kyakkyawan ra'ayi ne
I accept your repentance, and it is difficult, believe me	Na karɓi tubarka, kuma yana da wuya, ka yarda da ni
I have to be crazy, to be standing here	Dole ne in zama mahaukaci, in kasance a tsaye a nan
I draw a lot of tension between the car and the metal doors	Ina zare sosai tsakanin motar da ƙofofin ƙarfe
I can do it well, learn how to be a kid	Zan iya yin shi da kyau, koya yadda nake yaro
The issue is still being debated	Har yanzu dai batun yana ci gaba da jawo cece-kuce
I can eat and I do not feel guilty	Zan iya ci kuma ban ji laifi ba
I have always enjoyed you	Na kasance ina jin daɗin ku koyaushe
I raised my head and listened	Na dago kai na saurara
I'm a little overweight and strained	Na dan wuce gona da iri
I have a bad habit of forgetting it	Ina da mummunar dabi'a na manta da ita
I cut her with a knife	Na sare ta da wuka
Different face in dream	Fuska daban-daban a mafarki
I was quickly dragged to the present	Da sauri aka ja ni zuwa yanzu
A few weeks ago, that thing disappeared	Makonni kadan da suka gabata, wannan abin ya bace
I know it was the second pack	Na san shi ne shirya na biyu
I did not want to upset them	Ban so na bata musu rai ba
Alone, traveler girl	Kadai, matafiya yarinya
I used to face each new day without heat	Na kasance ina fuskantar kowace sabuwar rana ba tare da zafi ba
I have been working to death for a long time	Na dade ina aikin mutuwa
I did not count on that	Ban kidaya akan hakan ba
I am still struggling to get justice for my brother every day	Har yanzu ina fafutukar neman adalcin dan uwana a kullum
I looked really good at that moment	Na duba sosai a wannan lokacin
I sent her to her room	Na aike ta zuwa dakinta
I remember her in high school	Ina tunawa da ita a makarantar sakandare
I am a humble monk	Ni ɗan zuhudu ne mai tawali'u
I can't say no to her	Ba zan iya ce mata a'a ba
I felt amazing calm	Na ji natsuwa ban mamaki
I will get to know them better over time	Zan kara sanin su fiye da lokaci
I did not talk about going home and she did not	Ban yi maganar komawa gida ba kuma ita ma ba ta yi ba
I did not hurry	Ban yi saurin tafiya na ba
A child he never knew existed	Yaron da bai taba sanin ya wanzu ba
The shot killed her and the baby	Harbin ya kashe ta da jaririyar
I immediately saw this blue form standing next to me	Nan take sai naga wannan blue form din tsaye kusa dani
He is sad but needs his status as a celebrity	Yana da bakin ciki amma yana bukatar matsayinsa na shahara
I do not want to know	Ba na so in sani ba
I give you my shirt, to cover	Na ba ka rigata, don sutura
I was not angry with her or myself	Ban yi fushi da ita ko ni kaina ba
I woke you up a little early	Na tashe ku da wuri kadan
I hope you will recover and return home soon	Ina fatan za ku warke kuma ku dawo gida da wuri
Uncomfortable pleasure	Jin daɗi mara lahani
Yes, to protect her daughter	A, don kare 'yarta
I will not give her satisfaction	Ba zan ba ta gamsuwa ba
I hope the research is good for you	Ina fatan binciken yayi muku kyau
I found people we drank and had fun with	Na sami mutane mun sha kuma mun yi nishadi
I had things there and so it was	Ina da abubuwa a wurin kuma haka ya kasance
An important response is more appropriate	Muhimmin martani ya fi dacewa
I was far from happy	Na yi nisa da farin ciki
I can see we are friends	Ina iya ganin mu zama abokai
I respect him for that	Na girmama shi a kan haka
I wonder how life is on the other side	Ina mamakin yadda rayuwa take a daya bangaren
I went in and took the basket inside	Na shiga na dauki kwando a ciki
I want to hear all about your accomplishments	Ina so in ji duk game da abubuwan da kuka yi
I look at my legs	Ina kallon kafafuna
I knew she would never do such a thing again	Na san ba za ta sake yin wani abu makamancin haka ba
I will look at each article	Zan duba kowane labarin
I do not know if I will laugh or cry	Ban san ko in yi dariya ko kuka ba
I will bring the bags	Zan kawo jakunkuna
I have to dig this thing again now	Dole ne in tono wannan abu kuma yanzu
I must say she, yes	Dole ne in ce ta, akwai
I want to be a part of something special	Ina so in zama wani ɓangare na wani abu na musamman
I look forward to seeing you here in the light soon	Ina sa ran ganin ku a nan cikin haske da wuri
I never dated at all to be real	Ban yi kwanan wata ba kwata-kwata don zama ainihin
I have not made an interim yet	Ban sanya wani mai rikon kwarya ba tukuna
I was completely out of my comfort zone	Gaba daya na fita daga cikin kwanciyar hankalina
I told her there was no way the newspaper was private	Na ce mata babu yadda jaridar ta kasance ta sirri
I think we can just keep going	Ina tsammanin za mu iya ci gaba kawai
I can only see the shadows	Zan iya tsinkayar inuwa kawai
The birds are most productive in the summer	Tsuntsayen sun fi haihu ne a lokacin rani
I will send them to commit suicide	Zan tura su aikin kashe kansa
I'll do the hide	Zan yi da boyewa
I went to you after, but it was gone	Na je wurin ku bayan, amma ya tafi
I offer live and online courses	Ina ba da darussa kai tsaye da kan layi
I was angry that my father did not protect me	Na yi fushi da mahaifina bai kare ni ba
I will help you to be perfect	Zan taimake ka ka zama cikakke
I do not need anything	Ba na bukatar komai
A bright light shone from the south	Wani haske mai haske ya fito daga kudu
I want her to be happy	Ina son ta yi farin ciki
I would have thought earlier	Da na yi tunani a baya
I only care about you	Ina damuwa da ku kawai
I have my morning training	Ina da nawa horo da safe
I found it almost impossible to save it	Na same shi kusan ba zai yiwu a ajiye shi ba
I can't find the basket	Ba zan iya samun kwandon ba
I want meaning in my life	Ina son ma'ana a rayuwata
I pulled out a small mirror to illuminate the inside	Na zaro karamin madubi na haska haske a ciki
The opposite of death	Hanyar sabawa mutuwa
Of course I will return	Tabbas zan koma
I set some sort of alarm	Na saita wani irin ƙararrawa
A huge explosion of some kind	Wani babban fashewa na wani nau'i
I try to stop, but nothing to do	Ina ƙoƙarin tsayawa, amma babu abin yi
I rubbed it aside, pushing it towards it	Na goge shi gefe, tura shi zuwa gare shi
The town was left without electricity and running water	An bar garin babu wutar lantarki da ruwan sha
I don't even want to see your face	Ban ma son ganin fuskarki ba
Women's empowerment is evident for historical reasons	Karfinsu na mata a bayyane yake saboda dalilai na tarihi
I hang out there a lot of the time	Ina yawan ratayewa a can sau da yawa
I myself am in a dream	Ni kaina a mafarki nake
I worked with her for almost two weeks	Na yi aiki da ita kusan sati biyu
I dream of a higher goal than this	Ina mafarkin manufa mafi girma fiye da wannan
A person with good intentions will never be bad	Mutumin da yake da kyakkyawan tunani ba zai taba zama mummuna ba
I immediately felt bad for her	Nan take naji ba dadi gareta
The abandoned building has become a major attraction	Ginin da aka yi watsi da shi ya zama babban abin jan hankali
I feel foolish to do so	Na ji wauta yin haka
I can hardly blame her	Da kyar na iya zarginta
I was very confused about what was going on	Na rude sosai game da abin da ke faruwa
I took a deep breath	Na sake maida numfashi
I want to tell her that her father made a mistake	Ina so in gaya mata cewa mahaifinta ya yi kuskure
I turned to the next page and nothing	Na juya zuwa shafi na gaba kuma babu komai
Na hango mene ne	Na hango mene ne
I can't handle more things that have changed right now	Ba zan iya magance ƙarin abubuwan da suka canza ba a yanzu
I need one, another one down	Ina bukatan wani, wani kuma ya sauko kasa
I am a monster just like you	Ni dodo ne kamar ku
Small ideas can be big	Ƙananan ra'ayi na iya zama babba
I paused, then got up and left	Na dan dakata, sannan na tashi na tafi
I live here, he did too	Ina da rayuwa a nan, shi ma ya yi
I use it as a base for future ships	Ina amfani da shi azaman tushe don jiragen ruwa na gaba
I knew the record would stop until it broke	Na san rikodin zai tsaya har sai ya karye
They are not fools	Ni ba wawa bane
I felt at the time like a fool	Na ji a lokacin kamar wawa
I went back to our apartment	Na koma falon mu
The hurricane killed five people in the country	Guguwar ta kashe mutane biyar a kasar
I think you already do	Ina tsammanin kun riga kun yi
I did a little bit of both	Na yi kadan daga duka biyun
I don’t think you can help myself	Ban yi tsammanin za ku iya taimakawa da kaina ba
I remember having difficulty eating or sleeping for weeks	Na tuna da kyar na ci abinci ko barci na tsawon makonni
I have such a high expectations of marriage	Ina da irin wannan babban tsammanin aure
I tried typing early	Na yi ƙoƙarin bugawa da wuri
I am wearing a hat	Ina sanye da hula
I wanted to kill this train of thought	Na so kashe wannan jirgin na tunani
I am more of a guest than a host	Na fi bako fiye da mai masaukin baki
I can't let her do it again	Ba zan iya barin ta ta sake yin hakan ba
I love his real body and his huge skull	Ina son jikinsa na gaskiya da katon kwanyarsa
I was really hit	An buge ni da gaske
I give the reader an explanation	Ina baiwa mai karatu bayani
I could not continue to live like that	Ba zan iya ci gaba da rayuwa haka ba
I try to bury it with my words	Ina kokarin binne shi da maganata
I think it was far from me for a minute	Ina tsammanin ya nisa daga gare ni na minti daya
I know many of them by name	Na san yawancin su da suna
I put my hand on her arm	Na dora hannuna akan hannunta
I almost never picked up any of them	Kusan ban kuskura na dauko ko wanne daga cikinsu ba
I hate to feel that way	Na ƙi jin irin wannan
I told jokes instead	Na fada barkwanci maimakon
I wondered if they would be as scared as I was	Na yi tunanin ko za su ji tsoro sosai kamar ni
He is a cheerful, handsome man	Mutum ne mai fara'a, kyakkyawa ne
I lay down on the towel and turned on the device	Na kwanta kan tawul na kunna na'urar
I have never cried so much	Ban taba kuka mai yawa ba
I care more about you than he does	Na fi damuwa da ku fiye da shi
The cause of death is still unknown	Kawo yanzu dai ba a san dalilin mutuwar ba
I waited a few seconds	Na jira 'yan dakiku
I can decide differently	Zan iya yanke shawara dabam
I need to feel his skin on mine	Ina bukatan jin fatarsa ​​akan tawa
I like to take a shower before going to bed	Ina son yin wanka kafin kwanciya barci
I want to help	Ina so in taimaka
I see you as a sister	Ina ganin ki kamar 'yar uwa
I can see that a cooking protest has started	Ina iya ganin cewa an fara wani zanga-zangar dafa abinci
At first I didn't have to go	Da farko bai kamata in tafi ba
I remember everything from the past	Na tuna komai tun daga baya
I completely forgot her last name	Gaba daya na manta sunanta na karshe
I did not say it was a bear	Ban ce bear ne ba
I don't want people to look at me that way	Ba na son mutane su kalle ni haka
I cannot get a license number	Ba zan iya samun lambar lasisi ba
I, of course, went straight to the kitchen	Ni, ba shakka, kai tsaye zuwa kicin
I did my best to go to school my features to calm down	Na yi iyakar kokarina zuwa makaranta fasali na don kwantar da hankali
I am thirteen years old	Ina da shekara goma sha uku
I do not feel normal	Ba na jin al'ada
I already really like it	Na riga na so shi sosai
I told her about my quest to beat the level of fear	Na gaya mata game da neman na doke matakin tsoro
I love you as much as you do	Ina son ku kamar yadda kuke
I wrote this afternoon about a photographer	Na yi rubutu a yammacin yau game da mai daukar hoto
I stayed at his house the first night	Na sauka a gidansa a daren farko
I ignored her and let her think she had succeeded	Na yi banza da ita na bar ta ta yi tunanin ta yi nasara
I was forever trying to figure this out	Na kasance har abada ƙoƙarin gano wannan
The stay is over	Zaune yayi ya wuce
I understood what she meant	Na gane abin da take nufi
I want it to be their advice	Ina so ya zama shawararsu
I heard what you are saying about onions	Na ji abin da kuke fada game da albasa
It was intended to be the last line of defense	An yi niyya in zama layin tsaro na ƙarshe
I went to her house but no one answered	Na je gidanta amma babu wanda ya amsa
I never thought she was there	Ban yi tsammanin tana can ba
I could not accept the passion like other children	Ba zan iya yarda da sha'awar kamar wasu yara ba
Amazing man to feed it	Mutum mai ban mamaki don ciyar da shi
I have no job in eight	Ba ni da wani aiki a cikin takwas
I can say these things	Zan iya faɗi waɗannan abubuwa
I will not change places with her, or with you	Ba zan canza wurare da ita ba, ko tare da ku
I look at my enemies in triumph	Ina kallon maƙiyana cikin nasara
Bill and legs are also orange	Bill da ƙafafu kuma orange ne
I found myself already slipping through	Na sami riga na zame ta
I was shocked and afraid they would find me	Na yi a gigice ina tsoron kada su same ni
Hatred of women	Kiyayya ga mata
I can't describe how happy he was	Ba zan iya kwatanta yadda ya ji daɗi ba
Many of her daughters have become teachers	Yawancin 'ya'yanta mata sun zama malamai
I plan to sleep on the job	Na shirya yin barci a kan aiki
I could not stop thinking about the letter	Ba zan iya daina tunanin wasikar ba
I do not need a car, which makes life easier	Bana buƙatar mota, wanda ya sa rayuwa ta fi sauƙi
I am the only manager of a band	Ni ne kawai manajan ƙungiyar makaɗa
A green bomb that was twice as destructive	Koren bam wanda ke da ɓarna sau biyu
I felt like a scientific experiment	Na ji kamar gwajin kimiyya
I just hate his anxiety	Ni dai na tsani damuwar sa
I really like that	Ina matukar son hakan
I can't do that	Ba zan iya yin hakan ba
I have a curriculum that does not bore me	Ina da tsarin karatu wanda bai gundure ni ba
I know the fire was great last night	Na san wutar ta yi girma a daren jiya
I have to think like him, to be him	Dole ne in yi tunani kamar shi, in zama shi
I am silent thank you	Nayi shiru na gode
I saw that they looked relaxed	Na ga sun yi kama da annashuwa
It was a dirty song that went all the way through	Waƙar ƙazanta ce ta haye a fili
I do a lot of my friends send community	Na yi da yawa abokina aika al'umma
I can hardly hear anything	Da kyar nake jin wani abu
I think to show them all	Ina tunanin nuna su duka
I lay on the bed and looked at the girls	Na kwanta akan gado na kalli 'yan matan
It looks like I'm back here again	Da alama na dawo nan kuma
I think it still sets us on track	Ina tsammanin har yanzu yana kafa mu ta hanya
I know she has no money	Na san ba ta da kud’i na banza
I see death, many deaths	Ina ganin mutuwa, da yawa mutuwa
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Nan take na yi murmushi na daga hannu na gaishe shi
I know that at least	Na san da cewa akalla
I have different opinions on my travels	Ina da ra'ayi daban-daban akan tafiye-tafiye na
I think they just play	Ina tsammanin suna wasa kawai
I noticed the teachers were warm and kind	Na lura malamai suna da dumi da kirki
I want you to know, she is not well	Ina so ku sani, ba ta da lafiya
I was private	Na kasance mai zaman kansa
It was only now that I realized something	Sai yanzu na gane wani abu
I closed my eyes and let out another breath	Na rufe idona na saki wani numfashi
Another step is also lost altogether	Wani mataki na gaba kuma ya ɓace gaba ɗaya
I need you too, my beautiful girl	Ina buqatarki kuma, kyakkyawar yarinyata
I try not to talk to strangers	Ina ƙoƙarin kada in yi magana da baƙi
I am also not healthy and stressed	Ni ma ba ni da lafiya da damuwa
I knew they would be there	Na san za su kasance a wurin
A good view of the air now holds this space	Kyakkyawan ra'ayi na iska yanzu ya riƙe wannan sarari
I will first hear such a song	Zan fara jin irin wannan waƙar
I closed the bathroom door behind me	Na rufe kofar ban daki a baya na
Urban promises to donate to anyone who joins	Urban ya yi alkawarin ba da gudummawa ga duk wanda ya shiga
I wrote the book a while ago	Na rubuta littafin a ɗan lokaci kaɗan da suka wuce
I never did anything about it, and now she is gone	Ban taba yin komai a kai ba, kuma yanzu ta tafi
I do it for anyone who tries to think of me	Na yi wa duk wanda ya yi ƙoƙari ya yi min tunani
I understand how it was for her	Na gane yadda abin ya kasance mata
I have heard it before	Na ji shi a baya
These winds are warm and dry	Waɗannan iskoki suna da dumi da bushewa
Things are not so real in real life	Abubuwa ba haka suke ba a rayuwa ta gaske
I did not perform tonight	Ban yi wasan kwaikwayo ba a daren yau
I have always enjoyed joining these with my older brother	A koyaushe ina jin daɗin shiga waɗannan tare da babban yayana
I am also sixteen years old	Ni ma dan shekara sha shida ne
Looking at you, you see	Ana kallona, ​​ka gani
I drew my sword, and it was done	Na zare takobina, na yi nufi
I have to try and remember it all	Dole ne in gwada kuma in tuna da shi duka
I want you to know	Ina so ku sani
I will no longer fear him	Ba zan ƙara jin tsoronsa ba
I can hardly breathe	Da kyar na iya jurewa numfashi
I have no intention of entering the gym	Ba ni da niyyar shiga dakin motsa jiki
I often think they do not agree	Sau da yawa ina ganin ba su yarda ba
I pulled back and touched my lips	Na ja da baya na taba yatsa a lebena
I want to make people happy, to see them smile	Ina so in faranta wa mutane rai, in ga suna murmushi
And that is what his whole message is about	Kuma wannan shi ne abin da gaba dayan saƙonsa yake a kai
I have a love affair with my work	Ina da alaƙar ƙiyayya ta soyayya da aikina
I count the world	Na kirga duniya
Her eyes are closed and fixed	Bude idanuwanta a rufe suke a gyarawa
I do not mean to leave you hanging	Ba ina nufin in bar ku a rataye ba
I think you want to get someone to take care of you	Ina tsammanin kuna son samun wani ya kula da ku
I saw him two years ago	Na gan shi shekaru biyu da suka wuce
Marriages have not succeeded in some lands	Auren bai yi nasara ba a wasu ƙasashe
I do not even smile	Ban ko murmushi
I will never again neglect you	Ba zan ƙara yin sakaci da ku ba har abada
I want you to know what happened, how it happened	Ina so ku san abin da ya faru, yadda abin ya faru
I remember this camera	Na tuna wannan kyamarar
I asked them not to release him	Na roke su kada su sake shi
I'll all about that	Ni duk game da haka ne
I painted his face simple and beautiful	Na zana fuskarsa mai sauki da kyau
I do not know is your friend	Ban san abokinka ne ba
A small crowd gathered	Jama'a kadan ne suka taru
Some kind of guilt came upon him	Wani irin laifi ya sauko masa
They have been different ever since	Sun kasance dabam tun lokacin
I was able to understand them very well	Na sami damar fahimtar su sosai
I take a deep breath in response	Naja dogon numfashi na amsa
I do not love him or fear him	Ba na kaunarsa ko tsoronsa
I know you hate it	Na san kuna ƙin hakan
I can take the difficult things that are coming	Zan iya ɗaukar abubuwa masu wahala da ke zuwa
I pushed her closer	Na matsa mata ta jingina kusa
Many other windows contain stained glass	Wasu tagogi da yawa sun ƙunshi gilashin tabo
I turned out the window	Na juya daga taga
I got some kind of energy from them	Na sami wani nau'in kuzari daga gare su
I think being alone does not help	Ina tsammanin zama tilo ba ya taimaka
I want you to have this issue	Ina so ku sami wannan batu
I did not say anything immediately	Ban ce komai ba nan take
I waited to find out	Na jira in gano
I spoke, and she listened	Na yi magana, ta saurara
I will feel followed	Zan ji an bini
I began to feel anxious as time approached	Na fara jin damuwa yayin da lokaci ke gabatowa
I will not miss the opportunity to escape	Ba zan rasa damar tserewa ba
I apologized for allowing it	Na yi haƙuri don ya ba da izini
Humility brings freedom of expression	Hali tawali'u yana kawo 'yancin fadin ra'ayi
I nodded, my lower lip shaking	Na gyada kai, lebena na kasa yana girgiza
I have no idea	Bani da wani ra'ayi
I no longer felt his presence	Ban kara jin kasancewarsa ba
I learned that he would study architecture at university	Na koyi cewa zai yi karatun gine-gine a jami'a
I really like this palace	Ina matukar son wannan gidan sarauta
I can help her	Zan iya taimaka mata
Healing came true	Warkar da ta zo gaskiya
I can't even hear the audience	Ba na ma iya jin masu sauraro
These are ongoing projects	Waɗannan ayyuka ne masu ci gaba
I bought this old barn	Na sayi wannan tsohon sito
I mean, she is, but not really	Ina nufin, ita ce, amma ba sosai ba
I wrapped my legs around his waist	Na nade kafafuna a kugunsa
I had to force myself to give it up	Dole na tilasta wa kaina in bar shi
I love this lens for everyday viewing	Ina son wannan ruwan tabarau don kallon yau da kullun
I was officially alone	Na kasance a hukumance ni kadai
I know they prefer them to me now	Na san sun fi son su a kaina yanzu
Bad thoughts from the beginning	Mugun tunani daga farko
I also do not lose weight	Ni kuma ba na rage kiba
I'm trying to kill her	Ina kokarin kashe ta
I honestly can’t explain it, even myself	A gaskiya ba zan iya bayyana shi ba, ko da kaina
A society built on hatred and destruction	Al'ummar da aka gina ta akan ƙiyayya da halaka
Homeless boy	Yaro mara gida
I have nothing to say	Ba ni da abin da zan ce
I opened the door waiting	Na bude kofa tana jira
I was so, so angry with her	Na kasance haka, don haka, fushi da ita
In short the connection, but the exchange of something more permanent	A takaice alaka, amma musayar wani abu mafi dawwama
I know we have already boarded this ship	Na san mun riga mun hau wannan jirgin
I don’t know you care about my comfort	Ban sani ba ka damu da jin dadi na
I was lonely and compassionate	Na kasance ni kaɗai kuma mai tausayi
I ran my finger into the box	Na gudu yatsana a cikin akwatin
I do not know any of the girls	Ban san ko ɗaya daga cikin 'yan matan ba
I do not say that lightly	Ba na fadin haka a hankali
Real paper does not use print release	Takarda ta gaske ba ta amfani da sakin latsawa
I want to hate it	Ina so in ƙi shi
P thinks to get up for help	P yana tunanin tashi don taimako
I made a mistake when I started going to school	Na yi kuskure da na fara zuwa makaranta
I really like it	Ina matukar son shi
I tied the dog outside and went inside	Na daure karen waje na shiga
I also decided to go there	Ni ma na yanke shawarar zuwa can
I hope to be a better woman	Ina fatan in zama mata ta gari
I listened to whether they would say anything useful	Na saurari ko za su ce wani abu mai amfani
I noticed that the body of my equipment was severely damaged	Na lura jikin kayan aikina ya lalace sosai
I would have known immediately	Da na sani nan da nan
Both wings also include light aircraft	Duk fukafukan biyu kuma sun haɗa da kamfanonin jiragen sama masu haske
I started walking from the station	Na fara tafiya daga tashar
I have not shared my opinion with anyone yet	Ban raba ra'ayin da kowa ba tukuna
I brought myself food and food	Na kawo wa kaina abinci da abinci
I'm sure he'll agree	Na tabbata zai yarda
I hope you can forgive me, sir	Ina fatan za ku iya gafarta mani, yallabai
I can not count, there are thousands, scattered throughout the landscape	Ba zan iya ƙirgawa ba, akwai dubbai, waɗanda aka bazu a cikin shimfidar wuri
I tried to make space between us	Na yi ƙoƙarin sanya sarari a tsakaninmu
I use textbooks for some reason	Ina amfani da littafin karatu saboda wasu dalilai
I knocked on one door in the same street	Na buga kofa daya a titin daya
I asked him how old he was?	Na tambaye shi shekara nawa?
I woke her up and talked to her	Na tashe ta na yi mata magana
I waited for him to come out and pull out my diary	Na jira har ya fita ya ciro diary dina
I think she is right too	Ina ganin tana da gaskiya kuma
I rethinked the relationship we had	Na sake tunani a kan dangantakar da muke da ita
I suggest we stay together	Na ba da shawarar mu zauna tare
I can not forgive them or me	Ba zan iya gafarta musu ko ni ba
Immediately I began to hear questions about myself	Nan take na fara jin tambayoyi a kaina
I also realized that everyone had a different opinion	Na kuma gane cewa kowa yana da ra'ayi daban
I was fascinated by the sweet tooth	Na kasance mai ban sha'awa ga mai dadi mai kyau
He does it calmly	Yana yinta cikin nutsuwa
I need information	Ina bukatan bayanin
The others dispersed quickly	Sauran suka watse da sauri
She was devastated	Labarin ya bata mata rai
I love all this diversity	Ina son duk wannan bambancin
I would not even swim with it	Ba zan ko yin iyo da shi ba
I have no time, though	Ban da wani lokaci, ko da yake
I mean, obviously it doesn’t work for women	Ina nufin, a fili ba ya aiki da mata
I am very tired	Ni dai na gaji da yawa
I think she must have felt some anxiety	Ina tsammanin tabbas ta ji wani damuwa
I think he can confuse his figure	Ina tsammanin zai iya rude masa adadi
I am tired and need sleep	Na gaji kuma ina bukatar barci
A trembling passed through her	Wani rawar jiki ya ratsa ta
I have more money than you think	Ina da kuɗi fiye da yadda kuke tsammani
I do not understand a word he said	Ban gane kalma daya ba yace
I am going for a walk tonight	Zan tafi yawo a daren nan
I found my name	Na nemo sunana
Finally I see the whole picture here	A ƙarshe ina ganin duka hoto a nan
He has one brother	Yana da ƙane ɗaya
I put my hand on the table	Na sa kaina a hannuna akan tebur
I went with her first need	Na tafi da bukatarta ta farko
But it is a good and serious relationship	Amma kyakkyawar dangantaka ce mai tsanani
I do not say evil but I prefer to say evil	Ba zan faɗi mugunta ba amma na gwammace in faɗi mugunta
I love snow, winter and hiking	Ina son dusar ƙanƙara, hunturu da tafiya a waje
I hope you can forgive me	Ina fatan za ku iya gafarta mani
I dispelled any fear of him	Na kawar da duk wani tsoronsa
I lay in the back seat and that's it	Na kwanta a kujerar baya shi ke nan
Teacher, doctor, nurse, everything	Malami, likita, ma'aikaciyar jinya, komai
California decision	California yanke shawara
Initially a pastor had the job of camp director	Da farko wani fasto yana da aikin darektan sansanin
I need that to happen early, though	Ina bukatan hakan ya faru da wuri, ko da yake
I fired one shot at this one	Na yi harbi daya a kan wannan
I want readers to know everything	Ina son masu karatu su san komai
I feel history and humanity need it for me	Ina jin tarihi da ɗan adam suna buƙatar shi a gare ni
I can't fly with you guys	Ba zan iya tashi tare da ku mutane ba
I can buy guns	Zan iya siyan bindigogi
I was running for days	Na yi kwanaki ina gudu
I was fascinated by this red	Na kasance mai ban sha'awa ga wannan ja
I think it's just a sinful nature in us	Ina tsammanin dabi'ar zunubi ce kawai a cikinmu
I went to each one of them	Na je wurin kowane daya daga cikinsu
I should not argue with people on this	Bai kamata in yi gardama da mutane akan wannan ba
I was ordered directly	An ba ni oda kai tsaye
I couldn’t stop the tears from rising, though	Ba zan iya hana hawayen tasowa ba, ko da yake
I finished with a smile	Na karasa da murmushi
I feel like two people, sharing the same opinion	Ina jin kamar mutane biyu, suna raba ra'ayi daya
I think everyone knows that	Ina jin kowa ya san haka
I roll and look at the alarm clock	Ina mirgina da duba agogon ƙararrawa
A small smile overwhelmed me	Wani dan murmushi ya kwace min
I hope she doesn't care about me	Ina fatan bata damu da ni ba
The importance of travel is enormous	Muhimmancin tafiyar ya yi yawa
I thought of the plate of bread in my hand	Na yi tunanin farantin burodin da ke hannuna
Kallonshi yakeyi	Kallonshi yakeyi
Not too long ago	Ban dade ba kuma
I can write about them all online	Zan iya rubuta game da su duka a cikin layi
I am the worst critic	Ni ne mafi munin suka na
A parishioner came out to give his service	Wani dan Ikklesiya ya fito don ba da hidimarsa
I think he is sleeping	Ina ganin yana barci
I will lead, not rule, our government	Zan jagoranci, ba mulki, mulkin mu
I have met many people in my life	Na hadu da mutane da yawa a rayuwata
I didn't feel anything until the tension started to grow	Ban ji komai ba sai tashin hankali ya fara girma
I raised my hand a little	Na daga hannu na dan buga kadan
I just found it I passed	Na gano shi kawai na wuce
I can't wait to wait	Na kasa hakuri ina jira
I prefer traveling	Na fi son tafiya
I am three weeks away from my sixteenth birthday	Ina saura sati uku da cika shekaru goma sha shida
I had a break at a mall	Na dan huta a wani babban kasuwa
I immediately called him on his phone	Nan take na kira shi a wayarsa
I think evolution has fed him	Ina tsammanin juyin halitta ya ciyar da shi
I could not take this house and show it to my mother	Ba zan iya ɗaukar wannan gida in nuna wa mahaifiyata ba
I told them everything that was going on	Na gaya musu duk abin da ke faruwa
Yesterday I bought it	Jiya na siyo nawa
I can go and learn a trade	Zan iya tafiya in koyi sana'a
I will think of something	Zan yi tunanin wani abu
I didn't even think about it	Ban ma yi tunaninsa ba
I am small, secretive and trustworthy	Ni karami ne, boye kuma amintacce
I will be your seat	Zan zama wurin zamanku
I use it twice a day	Ina amfani da shi sau biyu a rana
A few called me names	Wasu 'yan sun kira ni sunaye
I contacted my watch	Na tuntubi agogon hannuna
I want to make you feel special	Ina so in sa ku ji na musamman
I like hands but only for women	Ina son hannu amma akan mata kawai
This is a love story of a young man	Wannan labarin soyayya ne na samari
I came out and told him to take it	Na fito na ce masa ya dauka
I left myself open to him	Na bar kaina na bude masa
I think we should have two separate rooms	Ina ganin yakamata mu sami dakuna guda biyu daban
I chose not to be like that in death	Na zaɓi kada in kasance haka a cikin mutuwa
The face that gave everything	Fuskar da ta ba da komai
I can't get it in the kitchen without eating	Ba zan iya samun shi a kicin ba tare da cin abinci ba
I have no intention of doing anything	Ba ni da burin yin komai
I will die soon	Zan mutu ba da jimawa ba
I have to agree	Dole ne in yarda
I laughed out of class	Naji rurin dariya daga ajin
A warrior cannot go to war forever	Jarumi ba zai iya ci gaba da yaƙi har abada ba
A dangerous barrier was on the right	Wani shingen haɗari ya kasance a hannun dama
I see him as a very polite person	Na gan shi a matsayin mutum mai ladabi sosai
I feel that removing sage oil can help	Na ji cewa cire man sage na iya taimakawa
I can't even throw a punch	Ba zan iya ma iya jefa naushi ba
I will do whatever she wants	Zan yi duk abin da ta ga dama
I was bound by his looks	Na daure da kamanninsa
I need to go by myself	Ina bukata in bi ta kaina
Now I can change the rods correctly	Yanzu zan iya canza sanduna daidai
I was ordered to stay	Aka umarce ni da in zauna
I went to see her after church	Na je ganinta bayan coci
I felt really good, but also a little confused	Na ji daɗi sosai, amma kuma a ɗan ruɗe
Surely the film is the sum of its parts	Lallai fim shine jimillar sassansa
I do not feel comfortable	Ban ji daɗi ba
Nasan kaje her grave	Nasan kaje kabarinta
I tossed everything in my hand in amazement	Na jefar da komai a hannuna cikin mamaki
I did them all a favor	Na yi musu alheri duka
I know he is behind them	Na san yana bayansu
Another thought struck me	Wani tunani ya kama ni
I can not say exactly what is going on	Ba zan iya faɗi ainihin abin da ke faruwa ba
I'm fine with gay people	Na yi lafiya da mutanen luwadi
Thank you for your patience	Na gode da hakurin ku
I think he is already able to use the bow	Ina tsammanin ya riga ya iya amfani da baka
I do not know how the police work	Ban san yadda 'yan sanda ke aiki ba
I opened the door and stood	Na bude kofa na tsaya
You would not have sent this report	Da ma ba ku aiko da wannan rahoton ba
All three enjoyed the meal	Duk su ukun sun ji daɗin abincin
I gather that he did so out of pure patriotism	Na tattaro cewa ya yi haka ne saboda tsantsar kishin kasa
I do not know anything about my father	Ban san komai game da mahaifina ba
I already felt the power fill my body	Na riga na ji ikon ya cika jikina
I really don't know until you show it	Lallai ban sani ba sai kun nuna shi
The library started that	Laburare ta fara haka
I need to see if she is a donor	Ina bukatan ganin ko ta kasance mai bayarwa
I clear my throat, trying not to panic	Ina share makogwarona, ina ƙoƙarin kada in ji tsoro
I was so happy to have a sister	Na yi matukar farin ciki da samun ’yar uwa
It does when the team needs it	Yana yi lokacin da ƙungiyar ta buƙaci ta
I did not find anything interesting on page one	Ban sami wani abu mai ban sha'awa a shafi na ɗaya ba
I need to make a phone call	Ina bukata in yi kiran waya
Nothing is known about his life and career	Ba a san wani abu ba game da rayuwarsa da aikinsa
I'm afraid tall	Ina jin tsoron tsayi
A little impatient	Dan rashin hakuri
I lost control of my life again	Na sake rasa sarrafa rayuwata
Safe refuge in a crazy world	Amintaccen mafaka a cikin duniyar da ta haukace
I slid my finger gently into words and numbers	Na zame yatsana a hankali a cikin kalmomi da lambobi
I have to open myself to experience	Dole ne in buɗe kaina ga gwaninta
I accepted the job because of my friendship with him	Na karbi aikin ne saboda abota da shi
I need to match points with my friend	Ina bukata in daidaita maki tare da abokina
The other day we were six	Kwanakin baya mun kasance shida
I can't wait to have sex	Ba zan iya jira don yin jima'i ba
It's longer this time	Ya fi tsayi a wannan karon
I wanted to find out who killed my parents	Na so in gano wanda ya kashe iyayena
I went outside and opened the big drawer	Naje wajensa na bude babban drawer
I looked at the area map	Na duba taswirar yanki
I think we should rise up and enter the world	Ina tsammanin ya kamata mu tashi mu shiga duniya
I think for a moment	Ina tunani na ɗan lokaci
I feel heavy in my luggage	Ina jin nauyin kayana ya yi min nauyi
I can't wait to see his face	Ba zan iya jira ganin fuskarsa ba
I want to get out of here and I have not stopped	Ina so in fita daga nan kuma ban daina ba
Roman citizens were protected by law	Doka ta kāre ’yan ƙasar Roma
I do not trust you	Ban yarda da ku ba
Free from wolves	Kyauta daga kerkeci
I took them out and looked at them	Na fitar da su na dube su
I was not injured at all	Ban ji rauni ko kadan ba
I think you are about to finish this journey	Ina tsammanin kun kusa gama wannan tafiya
I have not asked for your mercy and salvation	Ban roƙi jinƙanka da cetonka ba
I will never achieve my goal	Ba zan taba cimma burina ba
I do not want to talk about it again	Ban so in yi magana game da shi kuma
I am interested in the truth in what it feels like	Ina sha'awar gaskiya a cikin abin da yake ji
I think you two are sexy	Ina tsammanin ku biyu kuna da sexy
I held my breath	Na rage numfashina
I never thought of anything about them	Ban taba tunanin komai a kansu ba
I could not let myself think that	Ba zan iya barin kaina nayi tunanin hakan ba
I have plans for it	Ina da tsare-tsare a kansa
You get everything you deserve	Kuna samun duk abin da kuka cancanci
I was afraid to say anything about what happened	Na ji tsoron in faɗi wani abu game da abin da ya faru
I love you, whatever happens	Ina son ku, duk abin da ya faru
I touched my face again	Na sake taba fuskata
I also taste the human ocean	Ina kuma dandana tekun ɗan adam
I just knew he needed me	Na dai san yana bukata na
Knocking on a door made my heart beat faster	Kwankwasa kofar da aka yi ya kara bugun zuciyata
I only get this by entering the country	Ina samun wannan ne kawai da shiga ƙasar
Tears in the factory began to open	Hawaye a cikin masana'anta ya fara buɗewa
I mean, there is no use in it	Ina nufin, babu wani amfani a ciki
I thought she was my best friend	Na dauka ita ce aminiyata
I have to fix that promise	Dole ne in gyara wannan alkawari
I did not participate in music	Ban shiga waka ba
I might have a problem with that	Zan iya samun matsala da hakan
I have never heard of more attendance	Ban taba jin karin halarta ba
I did it once at a time	Na yi sau ɗaya a lokaci guda
Already lying on a chair	Riga a fili yana kwance akan kujera
The day I went shopping with my mother	Ranar na yi siyayya da mahaifiyata
A new window opened on his soul	Wani sabon tagani ya bude a ransa
I had to catch my breath for some reason	Dole ne in ja numfashina saboda wasu dalilai
I live on the street	Ina zaune a bakin titi
I feel stupid even that now	Ina jin wauta har da cewa yanzu
I leaned back and smiled at my friend	Na jingina da baya na yi murmushi ga abokina
I need more time with her	Ina bukatar karin lokaci da ita
I do really, you know	Ina yi da gaske, ka sani
I never told my friends the date at lunch	Ban gaya wa abokaina kwanan wata a abincin rana ba
I listened to the air but did not hear anything	Na saurari iska amma ban ji komai ba
I opened the gate, and walked up to the door	Na bude gate, na taka har kofar
I'll tell you why she came	Zan gaya muku dalilin da ya sa ta zo
I shook my head in disbelief	Na girgiza kai ina musu
I will not feel comfortable with it	Ba zan ji dadi da shi ba
I bought it on the first day of the event	Na saya a ranar farko na taron
A voice from the other side of the door answered	Murya daga can gefen kofar ta amsa
I can be a little out of nothing	Zan iya zama kadan daga komai
I went through the only window in the room	Na haye tagar daya tilo dake dakin
I did, by writing it	Na yi, ta hanyar rubuta shi
I met some interesting people yesterday	Na hadu da wasu mutane masu ban sha'awa jiya
I can say that on the day we met	Zan iya cewa a ranar mun ci karo da juna
I entered a room	Na shiga daki
I will not let him see how it will hurt me	Ba zan bar shi ya ga yadda zai cutar da ni ba
A new community was formed	An kafa sabuwar al'umma
I have never seen her so hot and scared	Ban taba ganinta da zafi da tsoro haka ba
I actually called your representative first	A gaskiya na kira wakilin ku da farko
I think we should try to deal with this disease	Ina ganin ya kamata mu yi ƙoƙari don magance wannan cutar
I took a few steps back, and ran	Na ɗauki 'yan matakai baya, da gudu
The path to happiness	Hanyar jin daɗi
I can also play with everyone	Hakanan zan iya yin wasa da kowa da kowa
I refuse to be set forward	Na ƙi yarda an saita gaba
I love this experience	Ina son wannan kwarewa
I love the kids, they are so sweet and alive	Ina son yaran, sun kasance masu dadi da rai
I still have control over the gym	Har yanzu ina da iko a dakin motsa jiki
Small boats were also sent to monitor the streets	An kuma aike da kananan jiragen ruwa domin sa ido akan tituna
I would like to apply	Ina so a nema
I try to use music as an educational tool	Ina ƙoƙarin yin amfani da kiɗa azaman kayan aikin ilimi
I mean they just killed them	Ina nufin sun kashe su ne kawai
I have more dates	Ina da kwanakin kuma
I'll see through	Zan gani ta hanyar
I'm a little curious	Na dan sha'awa
Honestly I miss everything, everyone	Gaskiya na rasa komai, kowa
I want to live according to what I need	Ina son rayuwa bisa ga abin da nake bukata
I should not hide in the shade	Bai kamata in buya a cikin inuwa ba
Four trees were brought down	An saukar da itatuwa hudu
I told him he could take them	Na ce masa zai iya daukar su
I want to make you think	Ina so in sa ka yi tunani
I was with him longer than you	Na kasance tare da shi ya fi ku tsayi
I have long doubted why	Na dade ina zargin dalilin
I need your help here	Ina bukatan taimakon ku a nan
I gave him a room	Na ba shi dakin aiki
I played mind to myself to keep walking	Na yi wasan hankali da kaina don ci gaba da tafiya
A thunderstorm sent flies into the clouds	Wata tsawa ta aika ƙudaje zuwa gajimare
My girlfriend suffered	Budurwa ta sha wahala
I deserve this pain	Na cancanci wannan zafin
However they can still repair their equipment	Duk da haka har yanzu suna iya gyara kayan aikin su
I began to live, rather than live	Na fara zama, maimakon rayuwa
I led his hand to the next rope	Na jagoranci hannunsa zuwa igiya ta gaba
I just need to clear myself	Ina bukata kawai in share kaina
I didn't get a second look	Ban samu duban dakika daya ba
They give three-quarters of the four stars	Sun ba da kashi uku cikin taurari hudu
I will give my life to protect you from harm	Zan ba da raina don in kare ku daga cutarwa
I mean, we have it happening all the time	Ina nufin, muna da shi ya faru a kowane lokaci
I have a sweet tooth for things like that	Ina da haƙori mai daɗi ga abubuwa irin waɗannan
The crew jumped into the boat, got up, and followed	Ma'aikatan jirgin ne suka yi tsalle suka shiga cikinsa suka tashi suka bisu
I saw the dragon fly	Na ga dodon yana tashi sama
I want to be close to you	Ina so in kasance da kusanci da ku
Soon another opportunity appeared to implement the idea	Ba da daɗewa ba wata dama ta bayyana don aiwatar da ra'ayi
I know as he showed me his work	Na san kamar yadda ya nuna min aikinsa
I have seen them together, kissing like lovers do	Na taba ganinsu tare, suna sumbata kamar yadda masoya suke yi
I think she can sleep	Ina tsammanin zata iya yin barci
I also want you guys to keep this building	Ina kuma so ku maza ku kiyaye wannan ginin
An ugly look tied behind his back	Wani mugun kallo ya daure a bayansa
People are reading the road and the distance in it	Mutane suna karanta hanya da nisa a ciki
I felt a warmth behind me	Na ji wani dumi-dumi a bayana
I will definitely pass	Da tabbas zan wuce
The engine computer is used for the latter	Ana amfani da kwamfutar injina ga na ƙarshe
I never thought my throat would heal	Ban taba tunanin makogwarona zai warke ba
I am in a very dangerous job	Ina cikin aikin da ke da hatsarin gaske
I thought about how to live with it	Na yi tunanin yadda za a yi zama da ita
Watching the fetal delivery of the anxious fetus licks on its features	Kallon sallamar tayi mai cike da damuwa ta lallab'a akan sifofinta
New home, new school, new friends	Sabon gida, sabon makaranta, sabbin abokai
I hope this ends	Ina fata wannan ya ƙare
I never really liked her	Ban taba son ta sosai ba
I can understand this very well	Zan iya fahimtar wannan sosai
No directions	Babu kwatance
I do not want you to perish	Ba na son ku halaka
I could hardly wait to hear what he had to say	Da kyar na jira jin abinda ya ce
I see no reason to oppose this practice	Ban ga wani dalili na adawa da wannan al'ada ba
I came home from work	Na dawo gida daga aiki
I hate to see you like that	Na tsani ganin ku haka
I want us to stand by that	Ina so mu tsaya daidai da haka
I believe it is death	Na yi imani yana da mutuwa
I did not see him for almost five minutes	Kusan mintuna biyar ban ganshi ba
I hope you are enjoying yourselves today	Ina fatan kun ji daɗi da cikin ku a yau
I was on a mission, a very important task	Na kasance a kan manufa, aiki mai mahimmanci
I could not see at the time	Ba zan iya gani ba a lokacin
I will do everything new	Zan yi komai sabo
I have nothing to give	Ba ni da wani abin bayarwa
I really hate driving	Lallai na tsani tukin ruwa
I have easy hours	Ina da sa'o'i masu sassauƙa
I told him it was a lie	Na ce masa karya ne
I had to make it one last hit	Dole na yi masa bugu na karshe
I could not stand it there	Na kasa jurewa a wurin
I have a bad fever	Ina da zazzabi mara kyau
I hope she is scared not to try anything	Ina fatan ta firgita don kada ta gwada komai
I did not expect him to find me	Ban yi tsammanin zai same ni ba
I know cream will not work here	Na san cream ba zai yi dabara a nan ba
I think that is happening again	Ina ganin hakan yana kara faruwa
I decided to forget about hunting for change	Na yanke shawarar mantawa game da farautar canji
I still feel very good	Har yanzu ina jin rai sosai
I need now to solve a puzzle	Ina bukata yanzu in warware wani wuyar warwarewa
I am grateful for nutritious food	Ina godiya ga abinci mai gina jiki
I hear voices as we pass his office	Ina jin muryoyi yayin da muke wucewa ofishinsa
Details about their domestic life are unknown	Ba a san cikakkun bayanai game da rayuwarsu ta gida ba
I feel loved and cared for	Ina jin ana ƙauna da kulawa sosai
His true reason is a matter of speculation	Dalilinsa na gaskiya ya kasance batun hasashe
I will fight until my last breath	Zan yi yaƙi har numfashina na ƙarshe
I too could not defend myself	Ni ma na kasa kare kaina
A stranger entered their camp	Wani baƙo ya shiga sansaninsu
I think she closed	Ina tsammanin ta rufe
I am also a sales coach	Ni ma mai horar da tallace-tallace ne
I will never forget the conversation	Ba zan taba mantawa da hirar ba
I really looked at the section	Na kalli sashin da gaske
I completely forgot about it	Na manta da shi gaba daya
I was afraid to admit it to myself	Na ji tsoron shigar da shi a kaina
I will upload the video soon and hopefully	Zan ɗaga bidiyo nan da nan da fatan
Maybe I should ignore it	Wataƙila yakamata in yi watsi da shi
The central hole was carved	An sassaƙa rami ta tsakiya
I turned the key in the lock and went inside	Na kunna mukullin a kulle na shiga ciki
Father and three children	Uba da 'ya'ya uku
I still can't believe it myself	Har yanzu na kasa gaskatawa da kaina
I told him about diabetes	Na gaya masa game da ciwon sukari
Their command is to fight to the death	Umurnin su shine a yi yaƙi har mutuwa
I walked out of the store with a gun	Na fita daga shagon da bindigar
I can hardly feel it	Da kyar nake ji
I should not have been here in the first place	Bai kamata in kasance a nan ba tun farko
I do not doubt his theory very much	Ban yi shakkar ka'idarsa ba sosai
I warned him to tear myself up	Na gargade shi na yage kaina
I fell on my knees, trembling with fear	Na yi kasa a gwiwa, ina rawar jiki saboda tsoro
Everything that is wrong fights with all its might	Duk abin da ba daidai ba ya yi yaƙi da dukan ƙarfinsa
Good alcohol is produced	An samar da barasa mai kyau
I started defensive back that year	Na fara tsaron baya waccan shekarar
I enjoyed myself tonight	Naji dadin kaina a daren nan
I will make it clear as follows	Zan sanya shi a sarari kamar haka
I heard some hot water	Na ji wani ruwan zafi
I have forgotten the purpose of compassion and weakness	Na manta manufar tausayi da rauni
The simplicity of the room impressed me	Saukin dakin ya birge ni
I remember his position and his position	Na tuna da matsayinsa da matsayinsa
I can try to persuade her	Zan iya kokarin lallashe ta
I opposed using it in the first place	Na yi adawa da amfani da shi da farko
I know no one is coming to us	Na san babu wanda yake zuwa mana
I barely made any adjustments	Da kyar na yi wani gyara
I went home and thought about it	Na koma gida na yi tunani a kai
Gradually dying so	A hankali mutuwa haka
I smiled as I looked at him	Na yi murmushi ina kallonsa
I saw a long street with offices on both sides	Na ga wata doguwar titin da ofisoshi a bangarorin biyu
I watched him walk, fear made my heart beat faster	Ina kallon shi yana tafiya, tsoro ya sa zuciyata ta buga da gaske
I think it's not good, she decides	Ina tsammanin ba shi da kyau, ta yanke shawara
I slept a little longer	Na kwanta kadan kadan
I was tempted to drive her back	An jarabceta na kora ta baya
I got up and went to my room thinking	Na tashi na nufi dakina ina tunani
I would have ruined it all	Da na lalatar da shi duka
I spend hours in the shower	Ina shafe sa'o'i a cikin wanka
I am on my way to surgery directly	Ina kan hanyar tiyata kai tsaye
I could not see his teeth	Na kasa ganin hakoran sa
I copied them to my computer to load my program	Na kwafe su zuwa kwamfutata na loda shirina
I mean, no one knows that	Ina nufin, babu wanda ya san haka
I want to have a friend, though	Ina son samun aboki, ko da yake
I hope you will let me return to my last confession	Ina fatan za ku bar ni in mayar da ikirari na na ƙarshe
Strange, sure, but not crazy	Abin ban mamaki, tabbas, amma ba mahaukaci ba
I know this is important to you	Na san wannan yana da mahimmanci a gare ku
I just want you to agree	Ina so kawai ka yarda
It's in the mouth	Cikin bakin baki ne
I went down the corridor, to his room	Har na gangara tare da corridor, na nufi dakinsa
I have to check something in the kitchen	Dole ne in duba wani abu a cikin kicin
I know for sure	Na san hakan tabbas
I could not understand whether she was happy or sad	Na kasa gane ko ta yi farin ciki ko ta ci tura
I suspect she also wants us out of her hair	Ina zargin ita ma tana son mu fita daga gashinta
I have not forgotten	Ban manta mantawa ba
I do not even know the name of the third person	Ban ma san sunan mutum na uku ba
I could not bear to face them again	Na kasa jurewa in sake fuskantar su
I do not know anything about them	Ban san komai game da su ba
I was afraid to use it, though	Na ji tsoron yin amfani da shi, duk da haka
I must assume he loves you so much	Dole ne in ɗauka cewa yana son ku haka
Many people want to know why	Mutane da yawa sun so su san dalilin
I should not leave you	Bai kamata in bar ku ba
I have no choice but to fight	Bani da wani zabi sai fada
I decided to turn it off	Na yanke shawarar kashe sautin
I think it needs more input	Ina tsammanin yana buƙatar ƙarin shigarwar
The unusual song includes four major changes in direction	Waƙar da ba a saba gani ba ta haɗa da manyan canje-canje guda huɗu a alkibla
I did not think he could do it on his own	Ban yi tsammanin zai iya yin hakan da kan sa ba
The bullet must have hit our house directly	Dole ne harsashi ya afka cikin gidanmu kai tsaye
I still think it is very good	Har yanzu ina ganin yana da kyau sosai
I spent almost three weeks in the hospital	Na yi kusan sati uku a asibiti
I felt like I was in my room	Na ji kamar ina cikin dakina
I have two weeks, then several weeks off	Ina da makonni biyu, sannan hutun makonni da yawa
I did not catch him again	Ban kara kama ni ba
I want it in my mouth	Ina so ya shigo cikin bakina
I heard his name around town	Na ji sunansa a kusa da garin
I know there is a chance	Na san akwai damar hakan
I did not cry or shout	Ban yi kuka ko ihu ba
I have to go before they come	Dole ne in tafi kafin su zo
I really want to be held	Ina matukar son a rike ni
I put my hand on it	Na sa kaina a hannuna
A campaign that cost him his life	Kamfen da ya yi asarar rayuwarsa
I do not want to endure now	Ba na son jurewa a yanzu
I see my friend, which means something to me	Ina ganin abokina, wanda ke nufin wani abu a gare ni
I loaded several bullets into their room	Na kara lodin harsasai da dama a cikin dakinsu
I love him with all my heart	Ina son shi da wasu zuciyata
I headed home to plan my next move	Na nufi gida don tsara motsi na na gaba
I stopped and asked her if she needed help	Na tsaya na tambaye ta ko tana bukatar taimako
I have to turn away from him	Dole in kau da kai daga gare shi
I have a toothache and it took a week	Ina ciwon hakori kuma ya dauki mako guda
I should have had this cold	Ya kamata in sami wannan sanyi
I'm addicted to it	Na kamu da son shi akan gani
I did not promise a date	Ni dai ban yi alkawarin kwanan wata ba
I heard him catch and I heard screams	Na ji ya kama kuma na ji kururuwa
Only then did some dig a man	Sai da wasu suka tono wani mutum
I took only one photo at each post	Na ɗauki hoto ɗaya kawai a kowane matsayi
I really don't know if that will ever happen	Lallai ban sani ba ko hakan zai taba faruwa
I want to make sure that is what you want	Ina so in tabbatar cewa abin da kuke so ke nan
I wrote this now tired like hell	Na rubuta wannan yanzu gaji kamar jahannama
I was commended for a published part	An yaba ni don wani bangare da aka buga
I am happy and in love	Ina farin ciki da ƙauna
I feel my hands shaking	Ina jin hannayena suna girgiza
I will give you, at least, a reason for life	Zan ba ku, aƙalla, dalilin rayuwa
I feel a little relieved	Na ji sauki kadan
I saw it very clearly as soon as possible	Na ga haka sosai kamar nan da nan
I used the last one to make this dust	Na yi amfani da na ƙarshe don yin wannan ƙura
I know very little about you	Na san kadan game da ku
I asked you if he had ever been unfaithful?	Na tambaye ka ko ya taba cin amana?
I think it was very cold	Ina tsammanin ta yi sanyi sosai
He was a major figure in the tobacco trade	Ya kasance babban jigo a cinikin taba
I can hardly blink or think	Da kyar na iya lumshe ido ko tunani
I can meet you there at ten o'clock tomorrow morning	Zan iya saduwa da ku a can karfe goma gobe da safe
I mean, she has good money	Ina nufin, tana da kuɗi mai kyau
I think she is not as amazing as she can be	Ina tsammanin ba ta da ban mamaki kamar yadda za ta iya zama
I will never leave	Ba zan sake barin ba
I know your passion is not football	Na san sha'awar ku ba kwallon kafa ba ce
I think you have brains	Na dauka kana da kwakwalwa
I walked through the door	Na bi ta kofar
I am the center of this madness, and I love it	Ni ne tsakiyar wannan hauka, kuma ina son shi
I paid her all her bills	Na biya mata duk kudinta
I saw his name and started to open his message	Na ga sunansa na fara bude sakonsa
I feel like he says now you know	Ina jin yana cewa yanzu kun sani
Yakamata inyi hakuri	Yakamata inyi hakuri
I just made things worse	Ni dai na kara dagula al'amura
One of them is a hurricane	Daya daga cikinsu ita ce guguwa
I think my work will make you happy	Ina tsammanin ayyukana zasu faranta muku rai
I think they will both take it seriously	Ina tsammanin su duka biyu za su ɗauke shi da kyau
Some enemies are only vulnerable to certain movements	Wasu maƙiyan suna da rauni kawai ga wasu motsi
I know, it's controversial	Na sani, yana da rigima
I was confirmed	An tabbatar da ni
I want him dead	Ina son ya mutu
I was on the ground immediately	Na kasance a kasa nan take
A sadness in the girl's eyes	Wani bacin rai a idanun yarinyar
I pulled the phone back	Na jawo wayar baya
I hope he finds good news	Ina fatan ya sami labari mai dadi
Tribes also speak their own languages	Kabila ma suna magana da yarensu
I only smoke two or three cigarettes a day	Ina shan taba biyu ko uku kawai a rana
I tried to back off but it held me fast	Na yi ƙoƙarin mayar da baya amma ya riƙe ni da sauri
I'm pretty good	Na yi kyau kyakkyawa
I joined the research team and led them to you	Na shiga cikin tawagar bincike kuma na jagorance su zuwa gare ku
I would enjoy the opportunity to relax	Zan ji daɗin damar hutawa
I have one solution that surprised me	Ina da mafita guda daya da ta bani mamaki
I gave myself another bird	Na ba kaina wani tsuntsu
The king also became the chief judge	Sarkin kuma ya zama babban alkali
Feels like flying in the sky, a bird	Jin kamar yawo ta sararin sama, tsuntsu
I have eaten them before but not often	Na ci su a baya amma ba sau da yawa ba
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
Navigation works best for such occasions	Wurin kewayawa yana aiki mafi kyau don irin waɗannan lokuta
I had to tell him my black eye	Sai da na fada masa bakin ido na
I hide from life	Ina boyewa daga rayuwa
He would have come with us	Da ma ya zo da mu
I want to lower my arms to your body	Ina so in runtse hannuwana a jikinka
A smile spread across his lips because of her bravery	Murmushi ya saki a laɓɓansa saboda bajintarta
Good money	Kudi mai kyau
I am an expert in debt consolidation	Ni kwararre ne na rufe lamuni
A company that offers real change will attract their attention	Kamfanin da ke ba da canji na gaske zai jawo hankalin su
I hope that nothing is true	Ina fatan cewa babu wani abu da yake gaskiya
I shook my head in frustration	Na girgiza kai cikin bacin rai
I will rest then	Zan huta to
I can picture her soon	Zan iya hoton ta nan da nan
I do not want to kill the dragon	Ba na so in kashe dodon
I never intended to hurt him or you	Ban taba nufin in cutar da shi ko ku ba
I could get worse	Zan iya kara muni
I can't open myself up to anyone fast	Ba zan iya buɗe kaina ga wani da sauri ba
I have never seen him before, or since	Ban taba ganinsa a baya ba, ko tun lokacin
I can read it like the back of my book	Zan iya karanta shi kamar bangon littafina
One strategy cannot be invented in one day	Ba za a iya ƙirƙira wata dabara a rana ɗaya ba
I can't stand this	Ba zan iya jurewa da wannan ba
I knocked on his door once, but he ignored me	Na buga kofarsa sau daya, amma ya yi banza da ni
I swallowed the chicken and dropped my fork	Na hadiye kazar na sauke cokali mai yatsa
I became more and more accustomed to it, though	Na kara saba da shi, ko da yake
I mean, well, maybe kind of	Ina nufin, da kyau, watakila irin
I hurried her to the door	Ina tafiya da ita a gaggauce zuwa bakin kofa
I always ask you but you will not speak	Koyaushe na tambaye ka amma ba za ka yi magana ba
I think being a farmer sometimes pays off	Ina tsammanin zama manomi wani lokaci yana biya
I connected on my head	Na yi alaka a kai na
Inheritance symbol	Gadon alama
I need shoes	Ina bukatan takalma
I looked at my cigar	Na kalli sigari na
I pray quickly, silently	Ina yin addu'a cikin sauri, shiru
I just can't measure who loses the most	Ni dai na kasa auna asarar wa ta fi yawa
And the camera loves it so much	Kuma kyamarar tana son ta sosai
I highly recommend this company	Ina ba da shawarar wannan kamfani mai ƙarfi
I know him and I know why he is there	Na san shi kuma na san dalilin da ya sa yake wurin
I have a reputation for being late for eternity	Ina da suna don kasancewa a makara har abada
I did not understand the difference at first	Ban fahimci bambancin da farko ba
I can be like any other	Zan iya zama kamar wani
I need a little sleep, too	Ina bukatan barci kadan, kuma
I was scared to be very happy	Ina jin tsoro don in yi farin ciki sosai
I straightened up and pulled my shirt down	Na mike tsaye na jawo rigata kasa
I found it interesting	Na same shi ban sha'awa
I know you have been helping the flight attendants	Na san kun kasance kuna taimakon ma'aikatan jirgin
I know you are not guilty	Na san ba ku da laifi
I can often look back, but not here	Sau da yawa zan iya kallon bayansa, amma ba a nan ba
I moved forward with my hands and knees	Na yi gaba ga hannayena da gwiwoyina
Joe went on to become a champion in the show	Joe ya ci gaba da zama zakara a wasan kwaikwayo
I have much to teach you	Ina da abubuwa da yawa da zan koya muku
I love this wedding!	Ina son wannan bikin aure!
I will read something	Zan karanta wani abu
I go to her to prevent her from changing again	Ina zuwa wajenta don hana ta sake canzawa
I shook my head straight	Na girgiza kaina na mike
A young man has never been like this with me	Wani saurayi bai taba zama irin wannan tare da ni ba
I didn’t think these shops were nearby	Ban yi tsammanin waɗannan shagunan suna nan a kusa ba
I clicked send and went to check on my father	Na danna send na tafi duba mahaifina
I miss my lifestyle, sometimes	Na rasa salon rayuwa, wani lokacin
I could not find it to be quiet	Na kasa samun shi yayi shiru
I know what is to come	Na san abin da zai zo
I can avoid it	Zan iya kauce masa
I wonder why they are here	Ina mamakin dalilin su a nan
I'm surprised you never met her	Nayi mamakin ka taba haduwa da ita
I will not include them all until many years later	Ba zan haɗa duka ba har sai bayan shekaru masu yawa
I refuse respect, as you suggest	Na ƙi girmamawa, kamar yadda kuka ba da shawara
I looked, but found nothing	Na duba, amma ban sami komai ba
I cut it off from someone else	Na yanke shi daga wani
I quietly closed the door and went down to work	Na yi shiru na rufe kofar na sauka wajen aiki
I just looked at it	Na dan kalle shi
Letter groups are changed based on geographical distance	Ana canza ƙungiyoyin wasiƙa bisa ga tazarar ƙasa
It is more common in developing countries than in developing countries	Ya fi zama ruwan dare a kasashe masu tasowa fiye da kasashe masu tasowa
I know you hate this thing	Na san kuna ƙin wannan abin
I drink tea, I smoke	Ina shan shayi, ina shan taba
I can imagine my grandmother telling him	Ina iya tunanin kakata ta gaya masa
I did not bother to put her in trouble with the law	Ban damu ba na saka ta cikin matsala da doka
I was not able to put it on	Ban sami damar saka shi ba
I doubted they would get anything	Na yi shakka za su sami wani abu
Warranty may be required	Ana iya buƙatar garanti
I mean, these don’t count right	Ina nufin, waɗannan ba su ƙidaya daidai ba
I could not stop the rain	Na kasa sanya ruwan sama ya tsaya
I want to ignore it	Ina so in yi watsi da shi
I remember seeing this woman with really beautiful yellow hair	Na tuna ganin wannan matar da ainihin kyawawan gashin rawaya
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I have helped many people here	Na taimaki mutane da yawa a nan
There is a lot of training involved	Akwai horo da yawa da yawa da abin ya shafa
I immediately fired my shot	Nan take na harba na leko
I walk like a funny farmer	Ina tafiya kamar manomi mai ban dariya
I can wait a lot, more than that	Ina iya jira da yawa, fiye da wannan
I will not do it	Ba zan yi ba
I stepped on the dead earth	Na taka matacciyar kasa
I marked his return	Na yi makin dawowarsa
I will not introduce myself	Ba zan gabatar da kaina ba
I want to give her some flowers	Ina so in bar mata wasu furanni
I really needed this job	Lallai na bukaci wannan aikin
She did not face much opposition to weapons	Ba ta fuskanci adawa da makamai sosai ba
I call the rest of our brothers together	Ina kiran sauran ’yan uwanmu tare
I will not dwell in your land	Ba zan zauna a ƙasarku ba
I can hold you and kiss you	Zan iya rike ku in sumbace ku
Time travel will be at its peak	Lokacin da tafiya zai kasance a kololuwa
I feel the beads are very smooth	Ina jin beads suna da santsi sosai
The project has not been improved	Ba a inganta aikin ba
I stopped learning	Na daina koyo
I was shocked that it would happen	Na yi matukar kaduwa cewa hakan zai faru
I will never take it out	Ba zan taba fitar da shi ba
I came in from the road, from the other side	Na shigo daga hanya, daga can gefe
I will go through that together	Zan wuce hakan tare
I started recording activities in the cave	Na fara rikodin ayyukan a cikin kogon
I also teach other types of energy therapy	Ina kuma koyar da wasu nau'ikan kayan aikin warkar da kuzari
I find his hand twisting our fingers together	Ina nemo hannunsa na madauki yatsun mu tare
I want you to emulate him	Ina so ku yi koyi da shi
I lead people by my example	Ina jagorantar mutane ta misalina
I saw a video of how it was made	Na ga bidiyon yadda aka yi shi
A boy came to protect her	Wani yaro yazo ya kare mata
A sound that causes my blood to freeze in the veins	Wani sauti da ya sa jinina ya daskare a cikin jijiyoyi
Reluctantly she agreed to his terms	Cikin rashin so ta amince da sharadinsa
I know this is a big secret	Na san wannan babban sirri ne
I know it's a bad idea	Na san ra'ayi ne mara kyau
I hope you come back	Ina fatan zaku dawo
Of course I agree	Tabbas na yarda
I have heard and felt the thoughts of thousands of others	Na ji kuma na ji tunanin dubban wasu
He also fired a shot	Shima ya saka masa harsashi
The way of life	Lambar yadda ake rayuwa
I need to prove that it is	Ina bukatan tabbatar da cewa shi ne
I paused, lost for words	Na dakata, na rasa me zan ce da gaske
I try to talk to myself in it	Ina kokarin yin magana da kaina a ciki
I ran out and climbed into the passenger seat	Na fita a guje na haura cikin kujerar fasinja
I have to start traveling	Dole ne in fara tafiya
A large temple was also built	An kuma gina wani babban haikali
I never trusted him, and soon after he disappeared	Ban taba amincewa da shi ba, kuma jim kadan bayan haka ya ɓace
I'm just reading a little	Ina dan karantawa kadan
I prefer it at a reasonable distance	Na fi son ta a nesa mai ma'ana
I think it was fine	Ina tsammanin ya zama lafiya
I have to stop here, cover you	Dole ne in tsaya a nan, in rufe ku
I am already a little drunk	Na riga na ɗan bugu
I need to get rid of this, he thought	Ina bukatan kawar da wannan, ya yi tunani
I borrowed his shirt to spend the night	Na ari rigarsa ya kwana
I use this for inspiration	Na yi amfani da wannan don wahayi
During the Revolution, there was a lot of oppression	A lokacin juyin juya halin Musulunci, an yi zalunci da yawa
I know the system very well	Na san tsarin sosai
I finished my work here	Na gama aikina a nan
I see you as yourself	Ina ganin ku kamar kanku
I suggest you try them	Ina ba da shawarar ku gwada su
I always see this in myself	Ina ganin wannan a cikin kaina koyaushe
One plays basketball or games	Mutum ya buga wasan kwando ko wasanni
I can't walk without extreme heat	Ba zan iya tafiya ba tare da matsanancin zafi ba
I could not bear the thought of someone touching him	Na kasa jurewa tunanin wani ya taba shi
I want you to feel it burns you alive	Ina so ku ji yana kona ku da rai
I did not give up easily, though	Ban yi kasala ba cikin sauki, ko da yake
I went back to the chair and crossed my arms	Na koma kan kujera na haye hannuna
I know you know this girl	Na san kin san wannan yarinya
I want to return the money	Ina so in dawo da kudin
I want you to tell me everything about yourself	Ina so ka gaya mani komai game da kanka
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Dole na sumbace ta, ji lips ɗinta ya taɓa nawa
Good music comes on the radio for something	Waka mai kyau ta zo a rediyo saboda wani abu
I thought you should come here directly	Na dauka kai tsaye ka zo nan
I doubted because he was definitely not a Southerner	Na yi shakku domin tabbas ba dan kudu ba ne
But he was playful and brave though	Amma ya kasance wasa kuma jarumi duk da
I was only human for a short time	Ni mutum ne kawai ɗan lokaci kaɗan
I wonder where the day went	Ina mamakin inda ranar ta tafi
It wasn't until I finished it	Sai da na karasa shi
I know the book, he pushed the magic into it	Na san littafi, ya tura sihiri a ciki
I like ice sculptures	Ina son sassaken kankara
I shook my head, feeling tears streaming down my cheeks	Na gyada kai, ina jin hawaye na gangarowa daga ko ina
Blue with her father's package	Blue tare da kunshin mahaifinta
I feel a little weak though	Ina jin ta dan rauni ko
I shook my head and lost my breath instantly	Na kwace kai na na rasa numfashi nan take
Now I have news about it today	Yanzu na sami labari game da shi yau
I told you we were ready	Na ce muku sai mun shirya
I'm ready to charge, to finish	Na shirya yin caji, in kare
I could not find this truth in myself	Ba zan iya samun wannan gaskiyar a cikin kaina ba
I could not count the last ten minutes at all	Na kasa yin lissafin minti goma na ƙarshe kwata-kwata
I do not know how far we went that day	Ban san nisan da muka yi a ranar ba
I retreated immediately	Na ja da baya nan take
I take care of my drink order from time to time	Na kula da odar abin sha na lokaci-lokaci
I made it from there, but you can not	Na yi shi daga can, amma ba za ku iya ba
I took the open and ran into the bush	Na ɗauki buɗaɗɗen na gudu zuwa cikin daji
I was such a fool to do that	Na kasance irin wannan wawa don yin haka
I saw my father recently	Na ga mahaifina kwanan nan
I need to print this information	Ina bukatan buga wannan bayanan
I did not even notice it	Ban ma lura da shi ba
I woke up, alive, but different	Na farka, a raye, amma daban
I raised my head and rolled my eyes	Na daga kai na hada ido
I enjoy staying home	Naji dadin zama a gida
After a few seconds, something moved on the screen	Bayan 'yan dakiku, wani abu ya motsa akan allon
I would have said something earlier	Da na ce wani abu a baya
I need to go back into my package	Ina bukatan komawa cikin kunshin nawa
I still feel very guilty but she deserves it	Har yanzu ina jin laifi sosai amma ta cancanci hakan
I'm looking for this face quickly	Ina neman fuskar nan da sauri
Add a little yellow, red, and so on	Ƙara rawaya kadan, ja ja, da sauransu
I did not set out the terms of the contract	Ban tsara ka'idojin alkawari ba
I was tired of trying to please him	Na gaji da ƙoƙarin faranta masa rai
I do not come from a rich family	Ban fito daga gidan masu kudi ba
I want to write something in my new newspaper	Ina so in rubuta wani abu a sabuwar jarida ta
I can not think of anything but hopelessness	Ba zan iya tunanin komai ba sai rashin bege
I did not look great and I probably did not hear it	Ban yi kama da girma ba kuma tabbas ban ji shi ba
I have no more feelings in my body	Ba ni da sauran ji a jikina
I think you will do a good test, though	Ina tsammanin za ku yi kyakkyawan gwaji, ko da yake
I have heard the news for months	Na ji labari tsawon watanni
A small statue of an ugly creature	Karamin mutum-mutumi na mummuna halitta
I will talk to you from time to time	Zan yi magana da ku daga lokaci zuwa lokaci
I will not try anything good there	Ba zan gwada wani abu mai kyau a wurin ba
I remember that incident	Na tuna wannan lamarin
I kept following the stories in my head	Na ci gaba da bibiyar labaran da ke cikin kaina
I live with my mom and my brother	Ina zaune da inna da yayana
A gray hand appeared in the window	Hannu mai launin toka ya bayyana a taga
I want to make my own destiny	Ina so in yi wa kaina makoma
I was different from other girls of my age	Na bambanta da sauran ’yan matan zamanina
I think about it sometimes, though	Ina tunani game da shi wani lokaci, ko da yake
I think you did some good things in features too	Ina tsammanin kun yi wasu abubuwa masu kyau a cikin fasali kuma
I'll ask him to come in	Zan tambaye shi ya shigo
I assure you, it will appear	Ina tabbatar muku, zai bayyana
I have held my own for years	Na rike kaina tsawon shekaru
I hit the first tree marked on the map	Na bugi bishiyar farko da aka yiwa alama akan taswira
I talk small things all at once	Ina magana kananun abubuwa kowane lokaci guda
I need them as a source of strength	Ina bukatan su azaman tushen ƙarfi
I think you are stubborn	Ina ganin taurin kai
I feel like I have to say something but in the end it goes on	Ina jin kamar in faɗi wani abu amma a ƙarshe ya ci gaba
I have to stick to the back wall	Dole na tsaya jikin bangon baya
I need to tell your doctor to get up	Ina bukata in gaya wa likitan ka tashi
As soon as I turned around, my face hit the wall	Da sauri na juyo, fuskata ta hadu da bango
I think he can	Ina tsammanin zai iya
A few seconds passed	Wasu dakikoki kaɗan suka shuɗe
I feel so good, with her	Ina jin dadi haka, tare da ita
I can no longer hide from the truth	Ba zan iya ƙara ɓoyewa daga gaskiyar ba
I will not speak for a moment	Ba zan yi magana ba na ɗan lokaci
I started to calm down but now I am thin	Na fara natsuwa amma yanzu sanye da sirara
It looks like a mistake	Yana kama da kuskure
I want to put the ball forward	Ina so in sa kwallon a gaba
I ate potatoes for nothing	Na ci dankalin turawa ba komai ba
Maybe I should be thrown out of the air	Wataƙila a jefa ni daga iska
I want to make something happen	Ina so in sa wani abu ya faru
I have been in fear for many years	Na kasance cikin tsoro na shekaru da yawa
I need to find out the root cause	Ina bukatan gano tushen dalilin
I take a deep breath and walk through the door	Naja numfashi na taka ta kofar
I can’t worry about what others are doing	Ba zan iya damuwa da abin da sauran suke yi ba
I talk to him every time he calls me	Ina yi masa magana duk lokacin da ya kira ni
I know it's crazy, but just think about it	Na san yana da hauka, amma kawai kuyi tunani akai
I want to create beautiful places	Ina so in ƙirƙira kyawawan wurare
I want you to meet the person	Ina so ku hadu da mutumin
Single is set to no	An sanya Single a no
I must thank my family	Dole ne in gode wa iyalina
I really like the sunset in the backyard with trees	Ina matukar son faduwar rana a bayan gida da bishiya
I love creativity and it shows	Ina son kerawa kuma yana nunawa
I made him feel guilty	Na sa shi jin laifi
I can walk without legs or head	Zan iya tafiya ba tare da kafa ko kai ba
I need to talk to my real friends	Ina bukata in yi magana da abokaina na gaske
I was also interested in civilization	Na kuma yi sha'awar ilimin sanin wayewa
I'm glad to know that	Na ji daɗin sanin hakan
I shook my hand violently at the woman	Na girgiza hannuna sosai akan matar
I will kill them all	Zan kashe su duka
I want to know where you heard that	Ina so in san inda kuka ji haka
I arrived home awake	Na isa gida a farke nake
I am going to where the next project will lead	Ina zuwa inda aiki na gaba zai jagoranta
Our troops are back in good spirits	Sojojinmu sun dawo cikin nishadi
I want to raise things	Ina so in tayar da abubuwa
I like every minute	Ina son kowane minti daya
The Arabian horses never left me	Dawakan Larabawa ba su taba barina ba
A long moment passed, and the electric door opened	Minti mai tsawo ya shuɗe, sannan ƙofar lantarki ta buɗe
I clean everything from my other books	Ina tsaftace komai daga sauran littattafai na
I want to implement this process in my work	Ina so in aiwatar da wannan tsari a cikin aikina
The knife is the only bad weapon	Wuka ita kaɗai mummunan makami ne
I need someone to save me	Ina son wanda zai cece ni
I still had to catch up with her	Har yanzu sai da na riske ta
I suggest you start giving some instructions	Ina ba da shawarar ku fara ba da wasu umarni
I don’t know the work is so big	Ban san aikin yana da girma haka ba
I very much take one position with this content	Ina da matukar ɗaukar matsayi ɗaya da wannan abun ciki
Being a woman would make her beautiful	Kasancewar mace zai yi mata kyau
I began to annoy her	Na fara bata mata rai
I did my job and it was his	Na yi aikina kuma ya yi nasa
I pulled her close to the arm lock	Na jawo ta kusa da kulle hannu
I move from foot to foot impatiently	Ina matsawa daga ƙafa zuwa ƙafa ba da haƙuri
This is evident in her statement on natural rights	Wannan yana bayyana a bayaninta game da haƙƙoƙin halitta
I bit my lip, staring into the distance	Na cije lebena, ina kallon nesa
I can say that he noticed the gun went off	Zan iya cewa ya lura da bindigar ta tafi
The hat is white to cream	Launin hula fari ne zuwa kirim
I personally would not use it	Ni da kaina ba zan yi amfani da shi ba
I created this place for you to learn	Na kirkiro wannan wurin ne domin ku koya
I have my reasons, and they are good	Ina da dalilai na, kuma suna da kyau
I haven't seen them in over a week	Sama da mako guda ban gan su ba
I know how to avoid trouble	Na san yadda zan guje wa matsala
I know what he does right	Na san abin da yake yi daidai
I cooked for him many children	Na dafa masa yara da yawa
X does not allow it	X bai bashi dama ba
Drink on the one hand, news on the sand	Abin sha a hannu ɗaya, labari akan yashi
I cook and do the laundry	Na yi girki da wanki
I have been lazy in the last century or so	Na yi kasala a cikin karnin da ya gabata ko makamancin haka
I like challenges	Ina son kalubale
I always try new things	Kullum ina gwada sabbin abubuwa
I just saw an interesting title I took	Kawai na ga take mai ban sha'awa na ɗauka
A large forest is two miles long	Wani babban daji yana da nisa mil biyu
I want him to save me	Ina so ya cece ni
I realized it was true	Na gane gaskiya ne
Nas, doctor and soldier	Nas, likita da soja
I am always better than them	A koyaushe na fi su
I know what a monster is in the deep forest	Na san menene dodo a cikin zurfin daji
I finished my letter to her with an appeal	Na karasa wasikar da na rubuta mata da roko
I want to pay it forward	Ina so in biya shi gaba
I prefer to die and travel to someone else	Na gwammace in mutu da tafiya zuwa ga wani
I waited for one, ready to say thank you	Na jira daya, a shirye in yi godiya
I can't be that way	Ba zan iya zama haka ba
I have no interest in money or sex	Ba ni da sha'awar kuɗi ko jima'i
I turned to the other room	Na juya zuwa sauran dakin
I also need a haircut	Ina kuma bukatar a yi min aski
The judge ordered police to protect the two men	Alkalin kotun ya ba da umarnin ba ‘yan sanda kariya ga mutanen biyu
I always try to move with the current	Kullum ina ƙoƙarin motsawa tare da halin yanzu
At school everyone ignored me including her	A makaranta kowa ya yi watsi da ni har da ita
I always take her to school	Kullum ina tafiya da ita zuwa makaranta
I grew up loving horses	Na girma ina son dawakai
A place that will make every member of the family happy	Wurin da zai faranta wa kowane memba na iyali farin ciki
The pulpit is on the east side	Mimbarin yana a hawan gabas
It is illuminated at night	Ana haskakawa da dare
I suspect this is not true	Ina zargin cewa wannan ba gaskiya ba ne
Entertainment as one guide from the album	Nishaɗi a matsayin jagora ɗaya daga kundin
I know what we can upload on your computer	Na san abin da za mu iya lodawa a kan kwamfutarka
I can't handle all this on my own	Ba zan iya magance duk wannan da kaina ba
I have made one mistake over the years	Na yi kuskure daya a cikin wadannan shekaru
I fear hope does not fit	Ina jin tsoron begen bai dace ba
Many of his contributions have been published in full color	An buga da dama daga cikin gudummawar da ya bayar da cikakken launi
I killed everyone and left you	Na kashe kowa kuma in bar ku
I could hardly feel the ground under my feet	Da kyar na ji kasa a karkashin kafafuna
Quality is more than just consistency	Ingancin ya fi daidaito
I am still calm and aware of this	Har yanzu na kasance cikin natsuwa da sanin hakan
It was a man who asked her to dance with him	Wani mutum ne ya nemi ta yi rawa da shi
I can cross it, no problem	Zan iya haye shi, ba matsala
I was happy to please her	Na yi farin cikin faranta mata rai
I will never leave you nor forsake you	Ba zan taɓa barin ku ku rabu da ni ba
I can, however, see how upset she is	Zan iya, duk da haka, ganin yadda ta damu
I feel so good	Ina jin dadi haka
I feel very relaxed	Na ji annashuwa sosai
A happy smile flashed across her face	Wani murmushin jin dadi ya sakar mata
The third grief is the longest	Bacin rai na uku kuma shine mafi dadewa
I will not take it	Ba zan karba ba
I doubt it will change things somehow	Na yi shakka zai canza abubuwa ko ta yaya
I have to be in attachment to everyone there	Dole ne in kasance cikin haɗe-haɗe ga kowa da kowa a wurin
I have reached a low point in life	Na kai ga rashin matsayi a rayuwa
That's what I feel sometimes	Haka na ji wani lokaci
I don't think anything is better	Ba na tsammanin komai sai mafi kyau
I enjoy lying to our parents	Ina jin dadi in yi wa iyayenmu karya
I have to grow from that	Dole ne in girma daga wannan
I could not speak to anyone	Na kasa magana da kowa
I tried the direct method	Na gwada hanyar kai tsaye
After a few minutes, the mountains disappear	Bayan 'yan mintoci kaɗan, tsaunukan sun bace
It was triggered by an electric shock	Wani tartsatsin wutar lantarki ne ya tashe ta
I want to disappear forever	Ina so in bace har abada
I took the guitar though	Na ɗauki guitar ko da yake
I heard my mother scream, and someone fell	Na ji mahaifiyata ta yi ihu, sai wani ya fadi
I still have to kill you	Har yanzu dole in kashe ka
I told the manager to gather the heads of his departments	Na ce wa manaja ya tattara shugabannin sassansa
I have to do some in-depth research	Dole ne in yi bincike mai zurfi
I did not want to see the room again	Ban sake son ganin dakin ba
I pointed out that we were walking on the side of the road	Na yi nuni da cewa muna tafiya a gefen titi
I washed her face with a wet towel	Na wanke fuskarta da rigar rigar
I never wanted time to pass	Ban taba son lokaci ya wuce ba
A good friend is one who sends everything to you	Aboki nagari shine wanda ya sauke muku komai
I let out a deep breath and stopped	Na saki numfashi da karfi na tsaya
An angry knot lay on her chest	Wani kulli na bacin rai ya kwanta a kirjinta
I came back, I kept climbing	Na dawo, na ci gaba da hawa
I want to hear it again	Ina son jin sake
I'm not sure if he died or not	Ban tabbata ya mutu ko a'a ba
I am old with this kind of work	Na yi tsufa da irin wannan aikin
Thank you my daughter is very healthy	Na gode muku yarinyata tana da lafiya sosai
I asked them where they were from	Na tambaye su daga ina suke
I left it lying in the dust	Na bar shi kwance a cikin kura
I think they were scared	Ina ganin sun tsorata
I live in a heart attack	Ina rayuwa a cikin bugun zuciya
I could not tell anyone	Na kasa gaya wa kowa
I have rules to follow	Ina da dokoki da zan bi
I think you are twins	Na ji kai tagwaye ne
I have found a new one over the years	Na sami wani sabo a cikin shekaru
I took care of her and her baby	Na kula da ita da jaririnta
I am in a state of financial ruin	Ina cikin halin kashe dukiyata
I have good advice for you	Ina da kyakkyawar shawara a gare ku
I climbed into bed and turned off the light	Na hau gadon na kashe fitila
I have never heard or seen anything like it	Ban taba ji ko ganin irin wannan abu ba
I took all the blame	Na dauki duk laifin
I think every young person is useless here	Ina ganin kowane matashi ba shi da amfani a nan
He died a year later	Bayan shekara guda ya rasu
I have the opportunity to provide leadership for my life	Ina samun damar samar da jagoranci ga rayuwata
I went straight to find a lawyer and left him	Ina mike zan sami lauya na barshi
I try to read books during meetings, or drawing	Na yi ƙoƙarin karanta littattafai yayin taro, ko zane
I think most of us understand that	Ina tsammanin yawancin mu sun fahimci hakan
I got an extra hour and a half in my post	Na sami ƙarin sa'a da rabi a post dina
I move from my fingers to my temple	Ina daga yatsuna zuwa haikalina
I woke up making a loud noise	Na farka ina yin sautin tashin hankali
I wish everyone well	Ina yiwa kowa fatan alkhairi
I move my eyes from side to side with a sigh	Ina matsar da idanuwana gefe zuwa gefe ina mai huci
I just know what to do strategically	Na san kawai abin da zai yi dabarar
I pulled back and stared for a minute	Na ja da baya ina kallon minti daya
I worked for myself	Na yi wa kaina aiki
I am a lucky boy	Ni yaro ne mai yawan sa'a
I think the truth shows this is a brother	Ina ganin gaskiyar gaskiya ta nuna wannan dan uwa ne
I need to stop removing it	Ina bukatan daina cire masa shi
I slip and follow behind me	Ina zamewa ya bi ni a baya
I hope there are people on board	Ina fatan akwai mutane a cikin jirgin
I like the atmosphere here	Ina son yanayi a nan
I have to keep it	Dole ne in kiyaye
I'll stop, but then you ask me	Zan tsaya, amma sai ku tambaye ni
I think she did	Ina tsammanin ta yi
I want to greet you	Ina so in gaishe ku
I haven't even started with you yet	Ban ma fara da ku ba tukuna
The name she recognized	Sunan da ta gane
I have not yet prepared a royal claim	Har yanzu ban shirya da'awar sarauta ba
I want you to draw anything on our deceased	Ina so ka ja duk wani abu akan mamacin mu
I consider it as a verdict	Na yi la'akari da shi a matsayin hukunci
A small smile crossed her lips	Wani dan murmushi ya d'aga gefen lebbanta
I'm just trying to share your passion	Ina ƙoƙarin raba sha'awar ku ne kawai
I know everything about birds and bees	Na san komai game da tsuntsaye da ƙudan zuma
I did not pass under the two trees	Ban wuce karkashin bishiyoyin biyu ba
I am stronger with you in my hands	Na fi karfi tare da ku a hannuna
If I wanted to be reconciled, not murdered	Da na so a yi sulhu, ba kisa ba
Plagues and disease will strike	Annoba da cuta za su same su
I started looking at the gun	Na fara duba bindigar
I can wear brown every day	Zan iya sa launin ruwan kasa kowace rana
A bright plan appeared in his soul, alive and hungry	Wani tsari mai haske ya bayyana a ransa, a raye da yunwa
This can happen in three ways	Wannan na iya faruwa ta hanyoyi guda uku
I do not want to go in there	Ban son shiga wurin
I started to pick up my face	Na fara karbar nawa na yi fuska
I think everything is at hand here	Ina ganin komai yana hannun a nan
I, alas, have never felt better	Ni, kash, ban taɓa jin daɗin ba
I know what he is thinking	Na san abin da yake tunani
I have no home, no one knows me, even if he really cares	Ba ni da gida, babu wanda ya san ni, ko da gaske zai damu
I am happy and my family is happy too	Ina farin ciki kuma iyalina ma suna farin ciki
I will try again tomorrow	Zan sake gwadawa gobe
I covered my face around her neck trembling	Na rufe fuskata a wuyanta ina rawar jiki
I think it could be ruined	Ina tsammanin zai iya rushewa
I feel like my blood is boiling	Ina ji kamar jinina yana tafasa
I always enjoy watching him work	A koyaushe ina jin daɗin kallon sa yana aiki
I know you still have it	Na san har yanzu kuna da shi
I don't watch it at all	Ba na kallonta gaba daya
I think you do too	Ina tsammanin kun yi ma
They played a very important role	Sun taka rawar gani sosai
The couple had two children	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya biyu
I also had black hair	Na kuma yi baƙar gashi
I have nothing in my name	Ba ni da komai a sunana
I want us to make different tax records	Ina so mu sanya bayanan haraji daban daban
He quickly stopped	Da sauri ya tsaya cak
The film was a commercial success and a major milestone	Fim ɗin ya kasance nasara ta kasuwanci da mahimmanci
I must have been seeing things	Dole ne in kasance ina ganin abubuwa
I hope he does not see my frustration	Ina fatan bai ga bacin raina ba
I can't hear anyone right now	Ba na iya jin kowa a yanzu
I immediately reached out to them	Nan take na kai kaina wajensu
He returned several times as a guest conductor	Ya koma sau da yawa a matsayin bako madugu
I have actually been working on this since	Ni a zahiri ina aiki akan wannan tun lokacin
It falls to number ten next week	Ya fadi zuwa lamba goma a mako mai zuwa
The family moved soon after	Iyalin sun ƙaura jim kaɗan bayan haka
I will bring back to you what happened	Zan dawo muku da abin da ya faru
I'm just kidding	Ni ma yaro tilo ne
I ran the party for good reason	Na gudanar da jam’iyyar ne saboda kyakkyawan dalili
I came to say goodbye	Na zo yi bankwana
I study it frozen	Ina nazarinsa na daskare
I lost mine while moving	Na rasa nawa yayin motsi
I hate to be called a loser	Na tsani a ce min kashi
I'd like a picture of death	Ina son a nuna hoton mutuwa
I still have a lot of work to do	Har yanzu ina da sauran aiki da yawa
He suffered a heart attack while in custody	Ya samu bugun zuciya a lokacin da yake tsare
I have no faith in the justice system	Ba ni da imani ga tsarin adalci
I work from home	Ina aiki daga gidana
I do not even need to think about this	Ban ma buƙatar yin tunani game da wannan ba
Of course I would recommend your company to others	Tabbas zan ba da shawarar kamfanin ku ga wasu
I returned to religion as a matter of course	Na koma addini a matsayin abin yi
I am here to improve the world	Ina nan don inganta duniya
In the middle of the river	A kogi ƙasa tsakiyar
I can't do anything about it right now	Ba zan iya yin komai a kai ba a yanzu
I stood there panting	Na tsaya ina haki
I did it one day at the golf course	Na yi shi da rana ɗaya a filin wasan golf
I have never seen him like that	Ban taba ganinsa haka ba
I would rather die here	Na gwammace in mutu a nan
I'm ashamed to advise you	Da naji kunya inyi miki nasiha
I love every soldier and weapon while on duty	Ina son kowane soja da makamai yayin da yake bakin aiki
I shook her head looking at him	Na girgiza tana kallonsa
I will never be afraid of you	Ba zan taba jin tsoron ku ba
Surprisingly, hear	Abin mamaki, ji
Dance will begin in the evening	Za a fara rawa da yamma
I put on my clothes and followed her	Na saka kaya na bi ta
I moaned loudly, stood up again and faced the music	Na yi nishi da karfi, na sake tsayawa na fuskanci kidan
I confirmed this above	Na tabbatar da hakan a sama
I wonder if it is worth it	Na yi mamaki ko yana da daraja
A second public consultation will be held here next month	Za a yi shawarwarin jama'a karo na biyu a nan wata mai zuwa
I think it could be better	Ina tsammanin yana iya zama da kyau
I studied it for a long time	Na yi karatun ta na dogon lokaci
I used to think the same thing	Na sha yin tunani iri ɗaya
I need a trip and you need another company	Ina bukatan tafiya kuma kuna buƙatar wani kamfani
I just felt his footsteps behind me	Na dai ji takun sa a bayana
I learned this lesson as a child	Na koyi wannan darasin tun ina yaro
David is a good example	Dauda ya ɗauki kwatanci mai kyau da muhimmanci
I promise we will talk here soon	Na yi alkawari za mu yi magana nan ba da jimawa ba
I love the challenge and the speed of the office	Ina son kalubale da saurin ofis
I think the time has come for me to write a book	Ina tsammanin lokaci ya yi da zan rubuta littafi
I felt embarrassed, and angry	Na ji kunya, da kuma fushi
I too can catch my breath and rest in the woods	Ni ma na iya samun numfashi na kuma in huta a cikin dazuzzuka
I can see them off	Ina iya ganin su a kashe
I will leave early	Zan tashi da wuri
I left the best of my ability on that	Na bar mafi kyawun damara akan hakan
I do not know what to do	Ban san abin da zan bi ba
I need to be a part of that	Ina bukatan zama wani bangare na hakan
I am parking near the building site	Ina yin parking kusa da wurin gini
I have long been in denial	Na dade a cikin musunta
I can show you if you like	Zan iya nuna muku idan kuna so
I don't have to ask	Bai kamata in tambaya ba
I think that illustrates the situation correctly	Ina tsammanin hakan yana kwatanta yanayin daidai
I moved to the side and let him pass, but he did not	Na koma gefe na bar shi ya wuce, amma bai yi ba
I could not continue to be so cheap	Ba zan iya ci gaba da zama mai arha haka ba
I'm ready to let you try it out	Ina shirye in bar ku gwada shi
It's too bad	Yana da matukar muni
I hope you enjoyed the flowers and card	Ina fatan kun ji daɗin furanni da katin
I love that feeling too	Ina son wannan jin kuma
The chair was under the table	Kujera ta kasance a ƙarƙashin teburin
I could hardly control myself	Da kyar na iya sarrafa kaina
I'll give you time	Zan baka lokaci
I can feel the water running	Ina jin ruwa yana gudu
I actually thought all of this could happen	A zahiri na yi tunanin duk wannan zai iya faruwa
I do not know where their five children live	Ban san inda ’ya’yansu biyar suke zaune ba
I was a junior student in high school	Na kasance ƙaramin ɗalibi a makarantar sakandare
Perfect teenager	Cikakken matashi
I never knew he was there	Ban taba sanin yana wurin ba
I will do something about getting a new look	Zan yi wani abu game da samun sabon kama
I held my hands over my ears	Na rike hannayena akan kunnuwana
A college friend is planning to drop out later	Wani abokin koleji yana shirin faduwa daga baya
I apologize by others	Na yi hakuri ta hanyar wasu
I reached over and picked up my bag and hit me	Na kai hannu na dauko jakata ta buge ni
I do not know if I will stop, run or what	Ban san ko zan tsaya ba, gudu ko me
I'm not sure if it worked there or not	Ban tabbata ko ya yi aiki a wurin ba ko a'a
A little over your time	Kadan ya wuce lokacin ku
I have not heard yet	Ban ji ba tukuna
I wasn’t on anything for the last year or so	Ban kasance a kan komai ba tsawon shekarar da ta gabata
I have never known such heat	Ban taba sanin zafi irin wannan ba
Time to set goals and plan and implement plans	Lokaci don saita niyya da tsarawa da aiwatar da tsare-tsare
A university exists in another world	Wata jami'a ta kasance a wata duniyar
I can't find both	Ba zan iya samun duka biyun ba
I am a pastor	Ni irin limamin tsuntsaye ne
A banker shares shares in his vision and business plan	Wani ma'aikacin banki yana raba hannun jari a cikin hangen nesa da tsarin kasuwanci
I love you all very much	Ina son ku duka sosai
I will leave you	Zan bar ku
I really regret bringing it back to normal	A gaskiya nayi nadamar dawo da ita normal
I was amazed at how it turned out	Na yi mamakin yadda hakan ya kasance
I have no idea what is going on	Ba ni da cikakken sanin abin da ke faruwa
I knew things before the police did	Na san abubuwa kafin 'yan sanda su yi
A dream school teacher	Malamin makaranta mai mafarki
I was with my friends	Na kasance tare da abokaina
I took them out, tossed the side bag	Na fitar da su, na jefar da jakar gefe
I have seen it before	Na taba ganinsa a baya
I'm not sure he knew	Ban tabbata cewa yana sane ba
I hope hell feels right	Ina fatan kamar jahannama yana da gaskiya
I can't ask you not to be crazy	Ba zan iya tambayar ku kada ku yi hauka ba
I usually like them both clean and cut	Yawancin lokaci ina son su duka masu tsabta da yanke
I need to find a new place to live	Ina bukata in sami sabon wurin zama
The game contains a map of the field and battlefields	Wasan ya ƙunshi taswirar filin da allon yaƙi
I know in my heart there are other victims	Na san a cikin zuciyata akwai sauran wadanda abin ya shafa
I looked at the plane we were on	Na duba jirgin da muke ciki
I, for one, learned about it there	Ni, daya, na koyi game da shi a can
I do not deserve more	Ban cancanci ƙari ba
I'll give it time	Zan ba shi lokaci
I feel dangerous	Ina jin haɗari
I strongly deny such a case	Na musanta irin wannan yanayin sosai
I ordered without delay	Na ba da umarni ba tare da jinkiri ba
I hope you are watching and enjoying it	Ina fatan kuna kallo kuma kuna jin daɗi
I watched as the tube began to fill with blood	Na kalli yadda bututun ya fara cika da jini
I rolled my eyes to see this was silly	Na zaro idanuwana ganin wannan wauta ce
A self-help group was also formed under its name	An kuma kafa wata kungiyar agaji ta kansa da sunanta
I listened intently, forgetting what he said immediately	Na saurara sosai, na manta da abin da ya ce nan da nan
I could not see my hands in front of me	Ba na iya ganin hannayena a gabana
I began to understand what they meant	Na fara fahimtar abin da suke nufi
I need to finish planning	Ina bukata in gama shiryawa
I already knew it would not help	Na riga na san ba za ta taimaka ba
I snatched it up, and I heard the officer's shout	Na fizge shi, na ji ihun hafsa
I did them for our organization	Na yi musu ne, don ƙungiyarmu
The light filled the cave	Hasken haske ya cika kogon
I will live with it	Zan rayu da shi
I began to feel very sick	Na fara jin rashin lafiya sosai
I told her to keep quiet	Nace mata tayi shiru
Her hand stopped him	Hannu tasa hannu ta tsayar dashi
I think you will continue until now	Ina tsammanin za ku ci gaba zuwa yanzu
I know the words with one heart	Na san kalmomin da zuciya ɗaya
I wish him well	Na yi masa fatan rashin lafiya
I felt him swallow, loudly	Na ji ya hadiye, da karfi
I have never had anyone approach me that way	Ban taba samun wanda ya tunkare ni haka ba
I can go right in and be very satisfied	Zan iya shiga daidai kuma in gamsu sosai
I rolled my eyes and slapped him in the arm	Na zaro idanuwana na buge shi a hannu
I made sure to wipe my mouth with herbs	Na tabbatar na goge bakina da ganye
I need you to do me a great favor	Ina bukata ka yi mani babban alheri mai kyau
The eyes of many men have turned your face	Idanun maza da yawa sun juya hanyarku
I myself have been favored more than once	Ni kaina an sami tagomashi fiye da sau ɗaya
A hot foam surrounded the two men	Wani kumfa mai zafi ya kewaye mutanen biyu
I do not mean to show you	Ba ina nufin in nuna kai ne ba
I was shaken by his severity	Na girgiza da tsananinsa
Sweet potatoes are my favorite crop	Dankali mai dadi shine amfanin gona da aka fi so
I need to look at me	Ina bukata in kalle ni
The place is defined as a national park	An ayyana wurin a matsayin wurin shakatawa na kasa
I did not see anything new	Ban ga wani sabon abu ba
I think you are all there	Ina tsammanin duk ku kasance a wurin
I pressed it to his throat	Na danna shi a makogwaronsa
I can say that these were very enjoyable	Zan iya cewa waɗannan sun yi daɗi sosai
I'm afraid to sit next to her	Ina tsoron zama kusa da ita
I can not stay here for seven days	Ba zan iya zama a nan kwana bakwai
I really did not understand what she was talking about	Lallai ban gane me take magana akai ba
I almost lost both of them	Na kusa rasa su duka biyun
You almost feel the pain of her birth	Kusan kuna jin zafin haihuwan ta
I found myself trusting him and not trusting him	Na ga kaina na amince da shi ban yarda da shi ba
The church must do the same	Ikilisiya dole ne ta yi haka
Maybe I will not win this fight	Wataƙila ba zan yi nasara a wannan yaƙin ba
I remember wearing a soft white shirt	Na tuna ta saka farar shadda mai laushi
I put a nice face on it	Na sanya fuska mai kyau a kai
A wave of violence passed through her	Wani rawan tashin hankali ya ratsa ta
I almost wet my pants out of fear	Na kusa jika wandona saboda tsoro
I immediately got ready	Nan take na shirya
I see now what you mean	Na ga yanzu me kuke nufi
I, after all, was a young man with little life experience	Ni, bayan haka, matashi ne mai ƙarancin gogewar rayuwa
I know everyone is grateful	Na san kowa yana godiya
I need to get it right away	Ina bukata in same shi nan da nan
I had different experiences, but he was an interesting speaker	Na sami gogewa daban-daban, amma ya kasance mai magana mai ban sha'awa
I want to be a part of your life	Ina so in zama wani ɓangare na rayuwar ku
I went back, looking at them all, in shock	Na koma, ina kallon su duka, a gigice
I love the old philosophy myself	Ina son falsafar tsohuwar da kaina
A few other bands are also playing	Wasu 'yan wasu makada kuma suna wasa
I said the enemy has no power over you	Na ce makiya ba su da wani iko a kanku
I know you will not do anything like this	Na san ba za ku yi wani abu kamar wannan ba
I did not make a clean installation	Ban yi tsaftataccen shigarwa ba
I melted into the cushion and closed my eyes	Na narke cikin kushin na rufe idona
I was four pounds though	Na kasance fam hudu ko da
I will not ask for my version	Ba zan tambaye ta version
A loud bang made me return to the living room	Kwankwasa mai karfi yasa na dawo falo
I do not really want or need	Ba na so da gaske ko ina bukata
I use this simple tool	Ina amfani da wannan sauƙi mai sauƙi
I feel we are growing closer every day	Ina jin muna girma kusa kowace rana
I'm going outside	Ina fitowa waje
Sorry I'm late	Yi hakuri na makara sosai
I can't be sure, though	Ba zan iya tabbata ba, ko da yake
I came across this article a year ago	Na ci karo da wannan labarin shekara guda da ta wuce
I am not threatening you at all	Bana yi muku barazana ko kadan
I added another bullet to the room	Na kara wani harsashi a dakin
I never went home at night, I do not know why	Ban taba zuwa gida a daren ba, ban san dalili ba
I do not want to drink this terror	Ba na so in sha wannan ta'addancin
He is the second son of the sixth	Shi ne ɗa na biyu na shida
I consider the sacrifices made	Na yi la'akari da sadaukarwar da aka yi
I let go of my anger	Na saki fushi
I really like where his focus is	Ina matukar son inda hankalinsa ya dosa
I shook my head and turned to the fire	Na gyada kai na juya ga wuta
I need you to understand your potential	Ina bukata ku fahimci iyawar ku
I kept looking at my coffee	Na ci gaba da kallon kofi na
I put my hand on the cold and touched my foot	Naji hannu a sanyaye ya taba kafata
I know she will like it altogether if she reads it	Na san za ta so gaba ɗaya idan ta karanta
I tried to drive my way out of the ropes	Na yi ƙoƙarin korar hanyata daga cikin igiyoyin
I just can’t leave it lying there	Ba zan iya barin shi a kwance ba kawai
I did not even know it existed until recently	Ban ma san ya wanzu ba sai kwanan nan
I forbid you to do this thing	Na hana ku aikata wannan abu
I am now a bad wife, my worst friend	Ni yanzu mugunyar matar ce, aboki mafi muni
I know this is a painful thing to understand	Na san wannan abu ne mai raɗaɗi don fahimta
Honestly I can't take it	Gaskiya ba zan iya ɗauka ba
I was sent to protect you and to guide you	An aiko ni ne don in ba ku kariya kuma in yi muku jagora
I would have listened to her	Da na saurare ta
I have to find something, one way or another	Dole ne in sami wani abu, wata hanya
I know better than to take this shit to court	Na fi sani fiye da ɗaukar wannan shit a gaban shari'a
I am floating in the water	Ina yawo cikin ruwa
I all support reducing government waste	Ni duk na goyi bayan rage sharar gwamnati
I turned my face away from her	Na kau da fuskata daga gare ta
I tag with him, by his side	Ina tag tare da shi, a gefensa
I am an unwelcome homosexual under her roof	Ni dan luwadi ne ba a maraba a karkashin rufin ta
I can handle it, believe me	Zan iya rike shi, yi imani da ni
I had better introduce myself	Gara in gabatar da kaina
I wait for her to tell me	Ina jira ta gaya min
I have eliminated everything in the world	Na kawar da duk wani abu na duniya
I asked you to love me	Na tambaye ka ka yi min soyayya
I was grateful for the sadness at the same time	Na yi godiya da bacin rai a lokaci guda
I give you what you want	Na ba ku abin da kuke so
I ask why I could not find the answers	Ina tambayar dalilin da yasa na kasa samun amsoshin
I think we should talk	Ina ganin ya kamata mu yi magana
I appreciate your answer about anything you are going to change	Na ji daɗin amsar ku game da wani abu da za ku canza
I think it could be pants	Ina tsammanin zai iya zama wando
I ran to her side trying to calm her down	Na garzaya gefenta ina kokarin kwantar mata da hankali
She should have kept quiet already	Da ma ta yi shiru tuni
I was told to come here at seven	Aka ce in zo nan bakwai
I think about it some more	Ina tunani game da shi wasu ƙarin
I dropped the knife	Na sauke wukar
I'm glad to hear that	Na yi farin cikin jin haka
I do not deserve this problem	Ban cancanci wannan matsala ba
I decided to give the cat a joke	Na yanke shawarar ba da barkwancin cat
I have lived in bright times	Na yi rayuwa a cikin lokuta masu haske
I started to pick up	Na fara karba
I got out of the engine at the time	Na fita daga injin lokacin
I am more than verbal, intellectual or intellectual	Na fi karfin magana, hankali ko hankali
I find these white girls in everyday places	Ina samun wadannan fararen 'yan mata a wuraren yau da kullum
I was given one or two permits	An ba ni izini guda ɗaya ko biyu
I enjoyed writing it for you	Na ji dadin rubuta muku shi
I have to go see it	Dole in je ganinta
It describes severe brain damage	Ya bayyana lalacewar kwakwalwa mai yawa
I certainly did not hear her think of anything	Lallai ban ji tana tunanin wani abu ba
I do not dream of flying	Ba na mafarkin tashi
I can go with that too	Zan iya tafiya tare da wancan kuma
A few minutes later the train stopped	Bayan 'yan mintoci kaɗan jirgin ƙasa ya tsaya
I move fast because my father is not human	Ina matsawa da sauri don mahaifina ba mutum bane
I told him he could use our ladder	Na ce masa zai iya amfani da tsanin mu
A bright sign on the side of the road continued to flash	Alama mai haske a gefen titi ta ci gaba da walƙiya
I raise secrets especially to the world	Ina ɗaga ɓoye musamman ga duniya
I was just as happy as the others	Na yi farin ciki kamar sauran
I could not laugh at that	Na kasa yin dariya da wannan
I refuse to live my life in the fog	Na ƙi yin rayuwata a cikin hazo
I have a man who will marry me	Ina da mutumin da zai aure ni
Unfortunately in this example we miss the mark	Abin baƙin ciki a cikin wannan misali mun rasa alamar
I still think this is the best course of action to follow	Har yanzu ina ganin wannan ita ce hanya mafi kyau da zan bi
I was not just born with nothing	Ba kawai aka haife ni da komai ba
I looked at you and listened to you	Na dube ku na saurare ku
It falls to number six next week	Ya fadi zuwa lamba shida a mako mai zuwa
I would like to see this house	Ina son ganin wannan gidan
I could not concentrate too much in response to his gesture	Na kasa mayar da hankali sosai don mayar da martani ga rikon da ya yi
I never got it	Ban taba samun shi ba
I found out why you would want your secret for that	Na sami dalilin da yasa za ku so sirrin ku don hakan
I know that in my heart	Na san haka a raina
It was not well received	Ba a samu karbuwa sosai ba
I will not mention you until I am asked	Ba zan ambace ku ba sai an tambaye ni
I think we would have been good friends	Ina tsammanin da mun kasance abokai na kwarai
Gun violence in the area has calmed down	Rikicin bindigogi a yankin ya yi shiru
I still believe we are fighting a peaceful race	Har yanzu na gaskanta muna fama da tseren lumana
I could not bear my grief	Na kasa dauke bakin cikina
A good team has a common purpose	Ƙungiya mai kyau tana da manufa ɗaya
I had the courage to enter the house	Nayi karfin hali na shiga gidan
I do not mean to interrupt you	Ban yi nufin katse muku wasa ba
I rolled over on my shoulders	Na jujjuya kaina akan kafadu na
I do not believe in perfection	Ban yi imani da kamala ba
I, uh, really need that	Ni, uh, da gaske na bukatar hakan
I was scared of more heat	Na tsorata da ƙarin zafi
I was the only one who noticed	Ni kadai na lura da ni
I looked at the blood that covered it	Na kalli jinin da ya rufe shi
I forgot that word	Na manta da wannan kalmar
I lowered my eyes, looked at the rest	Na runtse idona, na kalli sauran
I can take a car to our old neighborhood	Zan iya ɗaukar mota zuwa tsohuwar unguwarmu
I would like to see some deciduous trees	Ina so in ga tarwatsewar bishiyoyi
I tried calling your location	Na gwada kiran wurin ku
I will understand this for myself	Zan gane wannan da kaina
This definition is the same as the first	Wannan ma'anar tana daidai da ta farko
I did not dare steal my father's watch	Ban kuskura na saci kallon mahaifina ba
I find it highly recommended again	Na ga an ba da shawarar sosai kuma
I don't have to cast yet	Ba sai na yi simintin ba ya zuwa yanzu
Then I saw you come in and I followed her behind	Sai na ga ka shigo na bi ta a baya
I sat on a deity that most expressed happiness	Na zauna a kan wani abin bautãwa wanda ya fi bayyana farin ciki
I asked him, personally	Na tambaye shi, da kaina
I plan to let it dominate the field from the end	Na yi shirin barin shi ya mamaye filin daga ƙarshe
It was his children who took him to the cemetery	'Ya'yansa ne suka kai shi makabarta
I thought a lot about it	Na yi tunani sosai game da shi
I was selfish and run away leaving you alone	Na kasance mai son kai da gudu na bar ku kadai
I move slowly towards it	Ina gaba a hankali zuwa gare shi
A few pieces of skin came out	'Yan guntuwar fata sun fita
I can't wait for my hair to grow back	Ba zan iya jira gashina ya yi girma ba
I can almost feel their terror	Kusan zan iya jin ta'addancinsu
The moral system must be acceptable to the intelligent	Dole ne tsarin ɗabi'a ya zama abin karɓa ga masu hankali
I hardly let go	Da kyar na saki
I called so on the download trash	Na yi kira haka kan sharar saukewa
I hate the sharpness of my voice	Na tsani kaifiyar muryata
I feel very tired	Ina jin kasala sosai
I had no plans to go upstairs	Ban yi shirin hawa sama ba
I almost forgot he was here	Na kusa manta yana nan
I shoot him thoughts	Ina harba masa sakonnin tunani
I think we are in a different situation	Ina tsammanin muna cikin wani yanayi daban
I am the Queen of startups	Ni ce Sarauniyar fara ayyuka
I can't just drive	Ba zan iya tuka mota kawai ba
It was a car that overturned	Mota ce ta birkice ta
I think it is still there	Ina tsammanin har yanzu akwai
I met her in the park	Na hadu da ita a wurin shakatawa
I chose faith and success	Na zabi bangaskiya da nasara
I left you voluntarily	Na rabu da kai da yardar kaina
I have no reaction or any brand	Ba ni da wani dauki ko wani iri
I was studying and I wasted time	Ina karatu kuma na rasa lokacin
He used to love it very much	Ya kasance yana matukar sona
I think you can follow easily	Ina tsammanin za ku iya bi cikin sauƙi
I am not trying to mislead anyone but you	Ba ina ƙoƙari na ɓata kowa ba sai ku
I could not get her out of it	Na kasa fitar da ita daga ciki
I will stand behind you	Zan tsaya a bayansa
My own experience was lucky	Kwarewar kaina ta yi sa'a
I later found out that she did not trust herself on food	Na gane daga baya cewa ba ta amince da kanta a kan abinci ba
I got the address by apt	Na samu adireshin ta apt
I think you trust them	Ina tsammanin kun amince da su
I hope the season is a week away	Ina fata kakar ta kasance mako guda
I will not go looking for you after that	Ba zan je neman ku ba bayan haka
I have never seen his movements	Ban taba ganin motsinsa ba
I know a lot of people around this route	Na san mutane da yawa daga kewayen wannan hanyar
I said it was just an easy way out	Na ce kawai hanya ce mai sauƙi
I closed my eyes and pressed my forehead against hers	Na lumshe idona na danne goshina akan nata
I always have a favorite of mine	Kullum ina da wanda zai fi so na
I asked my mother, she agreed it was true	Na tambayi mahaifiyata, ta yarda gaskiya ne
I also wear a fanny pack	Ina kuma sa fakitin fanny
I want you to be better, that's it	Ina son ka fi kyau, shi ke nan
I turned and faced the house	Na juyo na fuskanci gidan
I brought lunch anyway	Na kawo abincin rana duk da haka
Obviously it is still being pursued	Babu shakka har yanzu ana bina
I never thought of doing everyday things like that	Ban taɓa tuna yin abubuwa na yau da kullun kamar haka ba
I held my pistol upright	Na yi riko da bindiga ta a tsaye
I want to love my man	Ina so in so a kan mutumina
I put the receiver on his couch	Na dora mai karba akan shimfidarsa
The fresh air is blowing	Iska mai kyau tana kadawa
I, in general, never believed his works	Ni, gabaɗaya, ban taɓa gaskata ayyukansa ba
I was angry with myself, I was sick to my stomach	Na ji haushi da kaina, na yi rashin lafiya har cikina
I am an intelligent lifestyle	Ni sigar rayuwa ce mai hankali
I was crazy about her scent in the past	Na kasance mahaukaci game da kamshinta a baya
I was put in it	An saka ni a cikina
I asked her what was her secret	Na tambaye ta menene sirrinta
I found him all enjoying them	Na same shi duk yana jin daɗinsu
Their children belong to the master	'Ya'yansu na maigida ne
I put my hands up to my face	Na sa hannuwana har fuskata
I thought about it for a while	Na yi tunanin shi na ɗan lokaci
I turned and saw a fire firing directly at us	Na juya na ga wata wuta ta harba mana kai tsaye
I said nothing	Ban ce komai ba
I would never dream of something like this existing	Ba zan taɓa yin mafarkin wani abu kamar wannan ya wanzu ba
I leaned back in my chair	Na jingina da kujera na
I get full support from my brother	Ina samun cikakken goyon baya daga dan uwana
I took my glasses and smiled at him	Na dauki gilashina na yi masa murmushi
Blue door, red door and green door	Kofa shudi, kofa ja da kofa koriya
A voice spoke to her thoughts	Murya tayi magana akan tunaninta
It has no business premises	Ba shi da wuraren kasuwanci
I spoke to the gods	Na yi magana da alloli
I could not hold back and I started laughing	Na kasa daure sai na fara dariya
I looked and saw another bow	Na duba sai naga wani baka
I think he was trying to keep quiet	Ina ji yana kokarin yin shiru
I have become a better person	Na zama mutum mafi kyau
I can't get the details right	Ba zan iya samun cikakkun bayanai daidai ba
I do not know what to think	Ban san me zan yi tunani ba
I could not find words to describe my situation	Ba zan iya samun kalmomin da zan bayyana halin da nake ciki ba
I love the site, and my friend did too	Ina son shafin, kuma abokina ma ya yi
I should not let you go out on your own	Bai kamata in bar ka ka fita da kanka ba
I took my bag out	Na dauki jakata na fita
I'm glad to see your article	Ina matukar farin cikin duba labarin ku
Luckily he was moving completely	Na yi sa'a yana motsawa kwata-kwata
I look at the ceiling of the bedroom	Ina kallon silin din dakin kwanana
I make a new cake or pie every week	Ina yin sabon kek ko kek kowane mako
I really enjoyed our conversation	Naji dadin hirarmu sosai
The most recent reading	Gabaɗayan karatun na baya-bayan nan
Soft brush of lips	Goga mai laushi na lebe
Two voices do not sing at the same time	Muryoyin biyu ba sa raira waƙa a lokaci guda
I have met the man several times	Na hadu da mutumin a lokuta da dama
I stop school at thirteen	Ina tsayawa makaranta a sha uku
I lifted my head and looked at them directly	Na daga kai na dube su kai tsaye
I will do my best to open my heart	Zan yi iya ƙoƙarina don in buɗe zuciya
I mean, the list goes on and on	Ina nufin, jerin suna ci gaba
I have money and life is wonderful	Ina da kuɗi kuma rayuwa tana da ban mamaki
A mouse, perhaps, the whole family too	Wani linzamin kwamfuta, watakila, dukan iyalinsa ma
I know the pain is enough	Na san ciwon ya isa sosai
One word covers the entire page	Kalma ɗaya ta rufe dukan shafi
I have discussion topics other than myself	Ina da batutuwan tattaunawa ban da kaina
I need them to see what they are doing	Ina bukata su ga abin da suke yi
I know all about signs and dangers	Na san duk game da alamu da hatsarori
I looked at the trash again	Na sake kallon kwandon shara
The album was a global success	Kundin ya kasance nasara ta duniya
Threats to species vary depending on location	Barazana ga nau'in ya bambanta dangane da wurin
I will work because your work is not my own	Zan yi aiki saboda aikinka ba na kaina ba
I pray these words find you safe	Ina addu'a wadannan kalmomi sun same ku lafiya
I tried to get up sitting still still unable to move	Na gwada na tashi zaune har yanzu na kasa motsi
I want to visit you	Ina so in ziyarce ku
I need to show you something	Ina bukata in nuna maka wani abu
I am looking for any guide	Ina neman kowane jagora
I saw fear in her eyes	Na ga tsoro a idanunta
I started these from scratch	Na fara waɗannan daga iri
Return is possible	Komawa yana yiwuwa
I can say that this cream is definitely natural	Zan iya faɗi cewa wannan kirim ɗin tabbas na halitta ne
I shook my head and left	Na girgiza kai na fice
I kept dancing	Na yi ta tsalle-tsalle
Of course I will never be there again	Tabbas ba zan sake zama a can ba
I turned and bowed	Na juyo na sunkuya
I immediately understood why there was so much blood	Nan da nan na fahimci dalilin da ya sa akwai jini mai yawa
I took the time to organize myself	Na dauki lokaci don tsara kaina
I can't fill it for you	Ba zan iya cika muku shi ba
They are a great sign of physical dependence	Su ne babban alamar dogara ta jiki
I was on my way out the door	Ina kan hanyara ta fita daga kofa
I noticed this directly	Na lura da haka kai tsaye
I have become a successful lawyer	Na zama lauya mai nasara
This feature is called color protection	Wannan al'amari ana kiransa kariyar launi
I was on a business trip	Na kasance cikin balaguron kasuwanci
I think this is our first date	Ina tsammanin wannan ita ce kwanan mu na farko
The line has long been in my heart	Layin layi ya dade a cikin zuciyata
I hope to hear from some of you soon	Ina fatan in ji ta bakin wasunku nan ba da jimawa ba
I have longed for my father	Na jima ina kewar babana da yawa
I deny that, of course	Na musanta hakan, ba shakka
I hear about you	Ina ji game da ku
I saw we were digging another hole	Na ga mun tuko dayan ramin
I give the right value	Ina bayar da madaidaicin ƙimar
I'm sure he felt mine	Na tabbata ya ji nawa
It wasn’t until I decided to take off my shirt instead	Sai da na yanke shawarar cire rigata maimakon
I feel like there is a cell reception in his place	Ina jin akwai liyafar cell a wurinsa
He was their only child who survived	Shi ne ɗansu tilo da ya tsira daga ƙuruciya
Their third round match did not go that far	Wasan su na zagaye na uku bai yi kusa da haka ba
I felt very relaxed after my stay	Na ji annashuwa sosai bayan zama na
I know we all praised him	Na san duk mun yaba shi
I have triumphed over the great evil deeds of the city	Na yi nasara a kan manyan mugayen ayyukan birni
I brought the rest of your order	Na kawo sauran odar ku
I was scared to find hope	Na ji tsoro don in sami begena
A good run should help to relax it	Gudu mai kyau ya kamata ya taimaka wajen shakatawa da shi
I have a knife in my heart	Ina da wuka a sashin zuciyata
I did not see you there	Ban gan ku can ba
I jumped and followed them but they left	Na yi tsalle na bi su amma sun tafi
Work involves many different stages	Aiki ya ƙunshi fage da yawa da yawa
I have one on my bed	Ina da guda ɗaya a kan gado na
I do not understand what it is	Na kasa gane mene ne
I also turn off my internal editor just to go	Ina kuma kashe editan ciki na kawai in tafi
I will stand firm forever	Zan tsaya tsayin daka har abada
I hated sitting in front of his mother	Na tsani zama a gaban mahaifiyarsa
I need to delve deeper into this	Ina bukatan in zurfafa da wannan
Long blue full size	Dogon shudi mai cikakken girma
I was so with women only	Na kasance haka da mata kawai
My plan is to cut them off	Nasan shirina shine in datse su
She gave birth to eleven daughters and five sons	Ta haifi 'ya'ya mata goma sha ɗaya da maza biyar
I regretted in the past, I was sorry for everything	Na yi nadama a baya, na yi hakuri da komai
I feel good about it	Ina jin dadi game da shi
I did a good job too	Na yi aiki mai kyau kuma
I reserve it for occasions like these	Ina ajiye shi don lokuta irin waɗannan
I want each row to start on a new line	Ina so kowace jere ta fara akan sabon layi
I passed by my way here	Na wuce ta hanyara ta zuwa nan
I can't really see anything	Ba zan iya ganin wani abu da gaske ba
I think of her a lot	Ina tunanin ta da yawa
I'm afraid he feels	Ina jin tsorona yake ji
I just knew it was a problem	Na dai san yana da matsala
I have lost four in the last six weeks	Na rasa hudu a cikin makonni shida da suka gabata
I have never heard anything like it from her	Ban ji wani abu makamancin haka daga gare ta ba
I have so many things to think about	Ina da abubuwa da yawa da zan yi tunani akai
I want us to work on that	Ina so mu yi aiki da wannan
I noticed her hands for the first time	Na lura hannayenta a karon farko
A great fear came over me	Wani babban tsoro ya shige ni
I used to be very frustrated with him	Na kasance mai yawan bata masa rai
I want to be with my family again	Ina so in sake kasancewa tare da iyalina
I still haven't eaten, remember	Har yanzu ban ci abinci ba, ka tuna
I looked at the gun room in my hand	Na duba dakin bindigar dake hannuna
I did not kill the man	Ban kashe mutumin ba
Some of these are still there	Wasu daga cikin waɗannan har yanzu suna nan
I need to get rid of the storm and seek help	Ina bukata in rabu da guguwar kuma in nemi taimako
I kept looking, catching her	Na ci gaba da kallo, na kama ta
I can see behind the woman	Ina iya ganin bayan matar
I want to live in my art	Ina son rayuwa a cikin fasaha na
I do not know where or from what	Ban san daga ina ko daga me ba
I can't make that happen in a million years	Ba zan iya sa hakan ta faru a cikin shekaru miliyan ba
I like to do things myself	Ina son yin abubuwa da kaina
This book will never be read	Ba za a taɓa karanta wannan littafin ba
I need to connect to the internet	Ya kamata in haɗa da intanet
I turned to the car	Na juya wajen motar
I did not hear anything	Ban ji komai ba
They were all built as attack planes	Dukansu an gina su ne a matsayin jiragen jigilar kai hari
I would like to see a lot of snow	Ina son ganin dusar ƙanƙara mai yawa
I hear the call feed	Ina jin kiran ciyarwa
I waited, always working on it	Na jira, koyaushe ina aiki da shi
I want you to be with us this morning	Ina so ku kasance tare da mu a safiyar yau
I could not ask them where they were taking me	Ba zan iya tambayar su inda suke kai ni ba
I understand very well now	Na fahimta sosai yanzu
I looked and saw it	Na duba sai ga shi
I also find everything difficult	Ina kuma samun komai da wahala
I think you don’t play much in the street	Ina tsammanin ba ku yi wasa da yawa a titi ba
I promise we will not fight	Na yi alkawari ba za mu yi fada ba
I think she is doing very well	Ina tsammanin tana yin kyau sosai
I blinked	Na lumshe ido
I went to sit when he shouted	Na je a zauna a lokacin da ya yi ihu
I felt my heart drop	Na ji zuciyata ta fadi
I do not know if she is alive or dead	Ban sani ba ko tana da rai ko ta mutu
I witnessed a hurricane competition	Na shaida gasar katar iska
I will wait for your training	Zan jira horonku
I love her life	Ni ne son rayuwarta
I do not understand why	Ban gane dalilin hakan ba
A thunderclap caught her attention	Wani tsawa ne ya ja hankalinta
I feel good about it and I hope you will call	Ina jin dadi game da shi kuma ina fata za ku kira
I can get into their trash	Zan iya shiga cikin sharar su
I actually lost	A zahiri na rasa
I turned and sat down to look at him	Na juyo a zaune na na kallonsa
I'm sure they are also good	Na tabbata suma suna da kyau
I know you will be a good priest	Na san za ku yi kyakkyawan firist
I see a comparison of two people near the hole	Ina ganin kwatancen mutane biyu kusa da ramin
I think you will learn to love each other	Ina tsammanin za ku koyi son juna
It can always be better	Zai iya zama mafi kyau koyaushe
I took the golf car back to the lodge	Na ɗauki motar golf ta koma masauki
It is a terrible place	Wuri ne mai muni
I could see the trees passing by me	Ina iya ganin itatuwa suna wucewa ta wurina
I wish you well in your prayers	Ina fata da addu'a lafiya tare da ku
I did not notice his clothes	Ban lura da tufafinsa ba
I never wanted to hold anyone hostage	Ban taba son rike kowa da mugun nufi ba
I hope she makes a big point about it	Ina fatan ta yi babban batu a kan hakan
I'll hurry, though	Zan yi sauri, ko da yake
The review of the record does not support this claim	Bita na rikodin baya goyan bayan wannan ikirari
I have been more blessed in life than most people	Na kasance mafi albarka a rayuwa fiye da yawancin mutane
I have never seen him in a movie	Ban taba ganinsa a fim ba
I like this deer sometimes when I walk	Ina son wannan barewa wani lokaci ina tafiya
I think you may not know that	Ina tsammanin ba za ku iya sanin hakan ba
I would have invited him inside	Da na gayyace shi ciki
I have the number around, somewhere	Ina da lambar a kusa da, wani wuri
I wondered for a moment whether we had made a mistake	Na yi mamaki na daƙiƙa ko mun sami kuskure
A small form is available which you must fill out	Ƙananan fom yana nan wanda dole ne ka cika
I'm a little worried too	Ni kuma na dan damu
I do not know why he did not die	Ban san dalilin da ya sa bai mutu ba
I don't hear it right now	Ba na jin shi a halin yanzu
A tall tree struck him with a whip	Doguwar bishiya ta buga masa bulala
A courage washed over her	Wani k'arfin hali ya wanke ta
Two other girls followed	Wasu 'yan mata biyu ne suka bi hanya
I can not always be confident	Ba koyaushe zan iya zama m
I want to punch her again	Ina so in sake buga mata naushi
I have never had the pleasure of seeing the end of a career	Ban taɓa jin daɗin ganin ƙarshen aiki ba
I feel that speed will not save us	Ina jin cewa gudun ba zai cece mu ba
I believe that retirement is a false god	Na yi imani cewa yin ritaya allahn ƙarya ne
I can't stop it	Ba zan iya hana shi ba
I have already told them we will give them back their reserves	Na riga na gaya musu za mu mayar musu da ajiyarsu
I was badly beaten on every side	An yi mini mugun duka daga kowane bangare
Appropriate business	Kasuwancin da ya dace
We are generally saddened by what happened	Gabaɗaya muna baƙin cikin abin da ya faru
I have to give her a reason to hope again	Dole ne in ba ta dalilin sake fata
I picked up my phone and pressed three	Na dauki wayata na danna uku
I started squeezing the drain	Na fara matse magudanar ruwa
I have to thank you for that	Ina da ka gode wa wannan
I made it to the polls	Na sanya shi don kada kuri'a
I have offspring and they will not be possessed	Ina da zuriya kuma ba za a mallake su ba
A guest does not have to rob or kill his host	Bako ba dole ba ne ya yi fashi ko kashe mai masaukinsa
I can admit you to school	Zan iya shigar da ku makaranta
I know our time is growing a little bit	Na san lokacin mu yana girma kaɗan
I did not see the phone number you can call	Ban ga lambar waya da za ku iya kira ba
I was just as sure that the cat could be counted	Na yi kamar tabbas cewa za a iya kirga cat
I found out about your illness a long time ago	Na gano rashin lafiyar ku tuntuni
I bit my lip and said goodbye again	Na cije lebena, na sake yin sallama
Ask yourself if we could have stopped it	Ka tambayi kanka watakila da mun dakatar da shi
I heard them talking about two people	Na ji suna magana game da mutane biyu
I hope you are not a communist	Ina fatan kai ba dan gurguzu ba ne
Fear is not an option	Tsoro ba zabi bane
I think she will shoot me	Ina tsammanin za ta harbe ni
I do not grow up in languages	Ba ni da girma a cikin harsuna
Part of what causes them all is death	Wani ɓangare na abin da ke sa su duka yana mutuwa
I could not recognize them	Na kasa gane su
I stopped at my job	Na tsaya kan aikina
One simple title is not enough	Take guda ɗaya mai sauƙi ba zai isa ba
I did not tell him any important information	Ban gaya masa wani muhimmin bayani ba
I prefer to wear my short hair	Na fi son sa gajerun gashi na
I am so grateful for this experience	Ina matukar godiya da wannan kwarewa
I hardly saw any change, and no one else	Da kyar na ga wani canji, kuma ba wani ba
I fooled myself	Na yi wa kaina wauta
I don't see what else we can do though	Ban ga abin da kuma za mu iya yi ko da yake
I need to thank you for this wonderful article	Ina bukata in gode muku don wannan labarin na ban mamaki
I was surprised he was still there, all considering	Na yi mamakin har yanzu yana nan, duk abin la'akari
Some military assistance was provided	An bayar da wasu taimakon soja
But you must have that end	Amma dole ne ku sami wannan ƙarshen
I can't imagine her death	Ba zan iya tunanin mutuwarta ba
Maybe I got the least education out of all of us	Wataƙila na sami mafi ƙarancin ilimi a cikin mu duka
I wore a clever necklace	Na sa abin wuyansa mai wayo
I have never seen a statement	Ban taba ganin wata sanarwa ba
I do not have the same opinion on them	Ba ni da ra'ayi ɗaya da ya haɗa da su
I pulled away from the table, standing up	Na janye daga teburin, a tsaye
I have no regrets for a second	Ban yi nadama ba na daƙiƙa guda
Maybe I should wait until morning	Wataƙila in jira har sai da safe
I use only one to monitor my heart rate and sleep	Ina amfani da ɗaya kawai don lura da zuciyata da barci
I mean, good night	Ina nufin, daren yayi kyau
Loud call, really	Kira mai tsauri, da gaske
I have to be on top of it	Dole ne in kasance a kan ta
I think the frame rate is different	Ina tsammanin ƙimar firam ɗin ya bambanta
One minute passed, then another	Minti guda ya wuce, sai wani
After a few minutes, she did	Bayan 'yan mintuna, ta yi
I was devastated last night	Na bata rai a daren jiya
It seemed like it was raining	Kamar an fara ruwan sama
I see what is happening in the world	Ina ganin abin da ke faruwa a duniya
I think that is called a fall	Ina tsammanin ana kiran hakan faduwa
I put the ring on my left hand	Ina sa zobe a hannun hagu na
The bus service was considered for expansion	An yi la'akari da sabis ɗin bas don faɗaɗawa
I mean, there are good tools here	Ina nufin, akwai kayan aiki masu kyau a nan
I can't leave him here alone	Ba zan iya barin shi nan da kansa ba
I could not stop myself from coming	Ba zan iya hana kaina zuwa ba
I could not continue walking for long	Ba zan iya ci gaba da tafiya na tsawon lokaci ba
I have a bad feeling signed up for me	Naji wani mugun ji ya sa hannu saboda ni
I took his decision to save my staff	Na dauki shawararsa na ajiye sanda na
I too grew up	Ni ma na girma
I raised several fingers	Na daga yatsu da yawa
I was exhausted, and I lost all hope	Na gaji, kuma na rasa duk wani bege
I can assure you of that	Zan tabbatar muku da hakan
I did not enjoy watching	Ban ji dadin kallon ba
I have one picture in my hand	Ina da hoto daya a hannuna
The movement for social democracy is a matter of pride	Motsi na dimokuradiyyar zamantakewa abu ne mai alfahari
I'm going to get some beer again	Ina zuwa in sami giya kuma
I was sad and in a bad place	Na yi baƙin ciki kuma a cikin mummunan wuri
I saw a creature come up from the earth	Na ga wata halitta ta fito daga kasa
I intend to make you vote for me	Na kuduri aniyar sa ka zabe ni
I do not have full control over it	Ba ni da cikakken iko a kai
I told him to back off, but he refused	Na ce masa ya ja da baya, amma ya ki
I am sure the game works as intended	Ina da yakinin wasan yana aiki kamar yadda aka yi niyya
I urge you to give a word about this group	Ina roƙon ku da ku ba da kalmar game da wannan rukunin
The world understands	Duniya ta gane
I have used all these methods, and they work	Na yi amfani da duk waɗannan hanyoyin, kuma suna aiki
I am completely responsible	Ina da alhakin gaba daya
I love her more than she loves herself	Ina sonta fiye da ita kanta
I will never play with her	Ba zan taba yi mata wasa ba
The letter was very good	Wasiƙar ta kasance da kyau sosai
No place is provided here, it is available	Ba a ba da wuri a nan, ana samun shi
I could not breathe for a minute	Na kasa samun numfashi na tsawon minti daya
I have the worst luck anyone knows	Ina da mafi munin sa'a da mutum ya sani
I know you will not go	Na san ba za ku je ba
I continued to patrol the building	Na ci gaba da sintiri na kewaye ginin
I know what the truth is	Na san menene gaskiyar
I had a bad day	Na yi mummunan kwanaki
I looked at one more slowly	Na kara kallon daya a hankali
I never heard her voice again	Ban sake jin muryarta ba
V took the room to the left	V ya dauki daki zuwa hagu
I am also short for this big dash too	Ni ma gajarta ce ga wannan babban dash kuma
I teach religious studies, and there is a difference	Na koyar da karatun addini, kuma akwai bambanci
I heard the soft whispers of a gentle breeze	Na ji tattausan rada na wata tattausan iska
A charcoal fire burned inside	Wani gawayi ya kone cikin gida
I have noticed a change in you	Na lura da wani canji a cikin ku
The first contains the peaks of the hurricane	Na farko ya ƙunshi kololuwar tsananin guguwar
I will come with you	Zan zo tare da ku
I think he completely forgot about them	Ina tsammanin ya manta da su gaba daya
I am all for taking the easy route	Ni duk don ɗaukar hanya mai sauƙi ne
Two hundred paramedics rushed to the scene	Jami’an agajin gaggawa dari biyu ne suka kai dauki ga guguwar
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I heard it right there by those farm tools	Na ji shi daidai can ta waɗancan kayan aikin gona
I do not know what it means	Ban san abin da ake nufi ba
I felt him kiss the top of my head	Na ji ya sumbaci saman kaina
I decided not to rush to the bathroom	Na yanke shawarar kada in gudu don wanka
I started to cry a lot, I was angry with myself	Na fara kuka sosai, na fusata kaina
I could not focus on everything alone	Na kasa mayar da hankali kan komai shi kadai
I handed him the phone	Na mika masa wayar
I mean real design, you know, on a computer	Ina nufin zane na gaske, ka sani, akan kwamfuta
I know that winners do not win by chance	Na san cewa masu nasara ba sa yin nasara kwatsam
I feel better gaining weight	Naji dadi tana kara nauyi
I believe almost a year ago	Na yi imani kusan shekara guda da ta wuce
I felt guilty immediately	Na ji laifi nan take
I need you here with me now	Ina bukatan ku anan tare da ni yanzu
I shook my head and turned around	Na girgiza kai na juya baya
She asked for time to make her decision	Ta roki a ba ta lokaci don yanke shawarar ta
I want you to hear this	Ina so ku ji wannan
I am not afraid	Ban ma tsoro ba
I had a good night's sleep last night	Na yi barci mai kyau a daren jiya
I make half a glass	Ina yin wani rabin gilashi
Unable to resist I noticed his beauty	Na kasa daurewa sai na lura da kyawunsa
A lot of myself get into letters	Yawancin kaina na shiga cikin haruffa
I do not have time to find a replacement	Ba ni da lokacin da zan sami wanda zai maye gurbinsa
I have updated and expanded these ideas	Na sabunta kuma na fadada waɗannan ra'ayoyin nan
I broke most of his limbs	Na karya mafi yawan gabobinsa
I thought you were an angel	Na dauka kai mala'ika ne
I have confidence in him	Ina da karfin zuciya gare shi
I want you to think hard and make a choice	Ina so ku yi tunani sosai kuma kuyi zabi
I have to have control over this	Dole ne in sami iko akan wannan lamarin
I take it seriously	Na dauka da gaske
The meaning of violence will never lead to a better outcome	Ma'anar tashin hankali ba za ta taɓa haifar da kyakkyawan ƙarshe ba
She loves herself	Ita kanta take so
I think you should call me	Ina ganin ya kamata ku kira ni
I think they will shine, go up in the clouds	Ina tsammanin za su yi haske, su hau gajimare
I worked there for a year	Na yi aiki a can na tsawon shekara guda
I can see him looking around	Ina iya ganinsa ya leka wurin
Blacks can win	Baƙar fata za su iya yin nasara
A small set of rules is followed	Ana bin ƙaramin tsari na ƙa'idodi
I hardly care	Da kyar na kula
I did not want these cold hands to touch me	Ban so wadannan sanyi hannaye su taba ni ba
I need to finish now	Ina bukata in gama yanzu
I did not answer that question	Ba na amsa wannan tambayar ba
I could no longer kill anything, not even food	Ba zan iya ƙara kashe kome ba, har ma da abinci
I think the goal of life is success	Ina tsammanin burin rayuwa shine nasara
I first met him my first year	Na fara haduwa da shi shekarar farko ta
One or the other intentional lie	Ɗayan ko wata ƙarya ce da gangan
I went back and looked out the window	Na koma baya na leka taga
I have lived twice as many years as you	Na rayu sau biyu shekarun da kuke da su
I walked all the way to work	Na yi tafiya har zuwa wurin aiki
I do not understand it	Ban gane shi ba
I will not let them go	Ba zan bar su su tafi ba
Grant was not arrogant	Grant bai kasance mai girman kai ba
This interpretation is controversial	Wannan fassarar tana da rigima
I believe you served your friend	Na yi imani kun yi wa abokinku hidima
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Girgiza kai tayi da alama ta yi shiru na dan wani lokaci
I have a big day tomorrow	Ina da babbar rana gobe
I will be glad when you send me letters	Zan yi farin ciki lokacin da kuka aiko mini da wasiku
He gave to everyone and asked for a little	Ya ba kowa kuma ya nema kadan
I really care about her	Na damu da ita sosai
I will not look at their faces	Ba zan kalli fuskokinsu ba
Boy in dark skin, glorious	Yaro a cikin duhun fata, maɗaukaki
I will never let you down	Ba zan taba kyale ka ba
I understand your day is very full, already	Na gane ranarku ta cika sosai, tuni
I think you should seek medical attention	Ina ganin yakamata ku nemi wani likita
I really mean she is there	Nace da gaske tace tana can
I want to be married in this temple	Ina so a yi min aure a wannan ɗakin ibada
I feel hungry, dirty and in pain	Ina jin yunwa, ƙazanta da raɗaɗi
I really enjoy reading it	A gaskiya ina jin daɗin karanta shi
I hope you enjoyed the night	Ina fatan kun ji dadin dare
I sat in the shade	Na zauna a cikin inuwa
I have heard that other banks are suffering from a similar problem	Na ji cewa sauran bankuna suna fama da irin wannan matsala
I hope he did not notice	Ina fatan bai lura ba
I refuse to complete my justice	Ina ƙin kammala adalci na
I was tired of shopping in grocery stores	Na kosa da siyayya a shagunan talakawa
Now I am trying to strengthen my family with frustration	Yanzu ina ƙoƙarin ƙarfafa iyalina tare da karaya
I closed my eyes and pretended he was not there	Na rufe idona ina yi kamar ba ya nan
Please report back to us soon	Da fatan za a ba da rahoto ga ginin ayyukan nan da nan
I think this is your personal field	Ina tsammanin wannan shine keɓaɓɓen filin ku
A blanket covered her body, keeping her warm	Wani bargo ya rufe jikinta, yana mata dumi
I think she is older than him	Ina tsammanin ta girme shi
I have endured this torment four times	Na jure wa wannan azabar sau hudu
I quickly lowered my gaze to the floor	Na yi saurin sauke kallona a kasa
I returned here, to continue his work	Na koma nan, don ci gaba da aikinsa
He owns some documents in another country	Ya mallaki wasu takardu a wata ƙasa
I thought maybe there was an accident or something	Na yi tunanin cewa watakila akwai hadari ko wani abu
Another great joy he knew would be	Wani babban farin ciki da ya san zai kasance
I came home after eating	Na dawo gida bayan cin abinci
I kept fighting from my voice	Na yi ta faman daga muryata
I turned on the car key	Na kunna mukullin mota ta taso
I speak through the door	Ina magana ta bakin kofa
That can lead to it	Hakan na iya jawo shi
I kissed her softly and she straightened up	Na sumbace ta a hankali sannan ta mike
I had to move slowly, so it took a while	Dole na yi motsi a hankali, don haka ya ɗauki ɗan lokaci
I should not have done this trick to you	Bai kamata in yi muku wannan dabarar ba
A few things that might be better for you	Wasu 'yan abubuwan da zasu iya zama mafi kyau daga gare ku
I have a lot of confidence	Ina da kwarin gwiwa da yawa
I would go in and out of the room quietly	Zan shiga na fita daki a nitse
I finally decided to wear a dark shirt	Daga karshe na yanke shawarar sanya riga mai duhu
I also know very well now about my loneliness	Har ila yau, na san sosai a yanzu game da tsananin kaɗaici na
I'm back right here	Na dawo kai tsaye nan
I combined it with laughter	Na hada shi da dariya
Women sometimes give priority to men while feeding	Mata a wasu lokuta suna ba da fifiko kan maza yayin ciyarwa
I pressed my finger to his lips	Na danna yatsana akan lebbansa
I heard the beat again	Na sake jin bugun
I think they both have good ingredients when cooking	Ina tsammanin su biyun suna da sinadarai masu kyau yayin dafa abinci
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
I read them regularly	Ina karanta su akai-akai
Beautiful atmosphere in her eyes	Kyakykyawan yanayi a idonta
I must say, the unique features have a unique beauty	Dole ne in ce, siffofi na musamman suna da kyau na musamman
It is dark brown above and light below	Yana da duhu launin ruwan kasa a sama da haske a ƙasa
I also grabbed that and forced him back down	Ni ma na kama wancan na tilasta masa komawa kasa
I pray this finds you happy and healthy	Ina addu'a wannan ya same ku cikin farin ciki da lafiya
I heard him crying and screaming	Na ji ya yi kuka, ya yi kururuwa
I did not laugh at you	Ban yi muku dariya ba
I could not feel the world around me	Ba zan iya jin duniyar da ke kewaye da ni ba
I have so many things in my life	Ina da abubuwa da yawa a raina
I know things will get worse	Na san abubuwa za su yi rashin daɗi
I forgot how much fun we could have together	Na manta irin jin daɗin da za mu iya yi tare
I knelt down and prayed	In durkusa in yi addu'a
The animal will be ready tonight	Dabbar za ta kasance a shirye yau da dare
I was confused, however	Na rikice, duk da haka
I want to ask her how she did it	Ina so in tambaye ta yadda ta yi
I was angry and confused all at the same time	Na fusata kuma na rikice duk a lokaci guda
A friend who can give a little advice	Aboki wanda zai iya ba da ɗan shawara
I want to stop when he leaves	Ina so in tsaya idan ya tafi
I really don't know why he is upset with me	A gaskiya ban san dalilin da ya sa ya hakura da ni ba
Maybe I can no longer remember many of them	Wataƙila ba zan iya ƙara tunawa da yawa daga cikinsu ba
I have no desire to be there with her	Ba ni da sha'awar zama a can tare da ita
I can't stay here any longer	Ba zan iya zama a nan tsawon haka ba
I lowered my heart rate	Na sauke ajiyar zuciya
I hated public gatherings, and this meeting was ridiculous	Na ƙi taron jama'a, kuma wannan taron ya kasance abin ba'a
The injury required a six-month rest period	Raunin ya buƙaci hutu na watanni shida
I will go with you and bring you here	Zan yi tafiya tare da ku, in kawo ku nan
I want to keep in touch	Ina so in ci gaba da tuntuɓar
I would say, such external secrets are all around them	Ina cewa, irin waɗannan asirai na waje sun kewaye su
I will always get blind spots	Zan ko da yaushe samun makafi spots
I will never leave you immediately	Ba zan taba barin ku nan take ba
I got a call in the morning	Na samu kiran da safe
Honestly I do not know	Gaskiya ban sani ba
A lot can change in the evening	Da yawa na iya canzawa da yamma
I dressed up and hurried out of the house	Nayi ado da sauri na fice daga gidan
The nine-star rating indicates the highest quality	Makin taurari tara yana nuna mafi girman inganci
I lighted my phone, pulled his shirt up	Na haska masa wayata, na jawo rigarsa sama
Their defensive mouths can all run and hit	Bakinsu na karewa duk na iya gudu su buga
I did not speak like the people there	Ban yi magana kamar mutanen da ke wurin ba
I really like bathing and clothes	Ina son wanka da tufafi na gaske
A few seconds later, my sister came back	Bayan 'yan dakiku, kanwata ta dawo
I believe we have dinner coming	Na yi imani cewa muna da abincin dare zuwa
A roar in my head	Wani ruri a kaina
I found time to do some life research	Na sami lokaci don yin wani bincike na rai
I am not always a writer	Ba koyaushe nake marubuci ba
A hole appeared in it	Wani rami ya tashi a cikina
I need you to tie me up	Ina bukata ka daure ni
I smiled, congratulating her	Na yi murmushi, na yi mata murna
I put the gun back in the stream	Na mayar da bindigar a kuguna
I get wood, last visit	Ina samun itace, ziyara ta ƙarshe
I mean they should be allowed to help themselves	Ina nufin a ba su damar taimakon kansu
I got up and shook their hands	Na tashi na girgiza musu hannu
Many homes and churches lost their roof	Gidaje da dama da coci sun rasa rufin sa
I can spend the whole day just going through it	Zan iya ciyar da dukan yini kawai in shiga ta
I need more of these in my life	Ina buƙatar ƙarin waɗannan a rayuwata
I lost my words	Na yi asarar kalmomi
I can lend you a towel	Zan iya ba ku aron tawul
I withdrew as everything came to a halt	Na janye yayin da komai ya zo wurin
I went into the wall and went back into the counter	Na shiga bango sannan na koma cikin counter
I'm thinking of going home	Ina tunanin komawa gida
I almost made that happen	Na kusa sa hakan ta faru
I felt a sense, a sense of depravity	Na ji ma'ana, damuwa mai lalata
I could not find anything	Na kasa gano komai
I have learned a lot from each of you	Na koyi abubuwa da yawa daga kowannenku
I was walking with the crowd at the time	Ina tafiya tare da taron a lokacin
I clearly remember that it was eight	Na tuna a sarari cewa takwas ne
I asked what the cost of the visit was	Na tambayi menene farashin kuɗin ziyarar
I gave myself a pump on it	Na ba kaina famfo a kai
I can't spread my love	Ba zan iya yada soyayya ta ba
I hope things are not very healthy	Ina fata abubuwa ba su da lafiya sosai
And he is rarely seen wearing an order	Sannan ba kasafai ake ganinsa ba sanye da oda
I just killed a policeman	Na kashe dan sanda ne kawai
I want my daughter to be whatever she wants to be	Ina son 'yata ta zama duk abin da take so
I want to make this a guide horse	Ina so in mai da wannan dokin jagora
I wanted to hear her, but she said no	Ina neman in ji ta, amma ta ce a'a
I thought you were following me just because you missed me	Na dauka ka biyo ni ne kawai saboda kewar ka
An instinct fell on him	Wani k'ark'ashin kwanciyar hankali ya fado masa
I no longer hold the truth	Na daina rike gaskiya
I understand the problem	Na fahimci matsalar
I think they will go away on their own	Ina tsammanin za su tafi da kansu
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
This thought overwhelmed me	Wannan tunanin ya mamaye ni
I breathe in shock	Naja numfashi a gigice
The finalists reconciled	Abokan ƙarshe sun yi sulhu
For ten years I did not speak to my mother	Shekara goma ban yi magana da mahaifiyata ba
I clean everything, worry	Ina tsaftace komai, damuwa
Lots of things to do	Abubuwa da yawa da za a yi
I would not go if she was there	Ba zan je ba idan tana can
I want to thank her	Ina so in gode mata
I feel welcome and loved by his family	Ina jin maraba da kaunar iyalinsa
I know you are separated from others	Na san kun rabu da wasu
The reward situation is repeated	Halin da ake samun lada ana maimaita shi
I insist she go	Nace ta tafi
I am among you	Ina cikin ku
I currently have two files	A halin yanzu ina da fayiloli guda biyu
I looked in the trash	Na duba cikin shara
I can't see it, though	Ba zan iya ganinsa ba, ko da yake
I need to sleep on this	Ina bukatan barci akan wannan
I tested it to a few places, it works really well	Na gwada shi zuwa ƴan wurare, yana aiki sosai
I just turned around to see my father	Na dan juyar da kaina ganin mahaifina
I really like this	Ina son wannan sosai
I'm looking for buttons to push	Ina neman maɓallan da zan tura
I'm not sure, right	Ni ban tabbata ba, daidai ne
I assured him it would be fine	Na tabbatar masa zai yi kyau
This idea has been rejected	An yi watsi da wannan ra'ayin
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
Ground floor behind wall	Tsarin ƙasa a bayan bangon
I need a break for a few days	Ina bukatan hutu na 'yan kwanaki
I know exactly what to do now	Na san ainihin abin da zan yi yanzu
I have the courage to lick a chair	Ina da karfin hali na lallaba a kujerara
I like to watch hot showers	Ina son kallon duban zafi
I folded my arms next to her	Na nad'e hannuna na kusa da ita
I put the mother under cold water	Na sa uwar a karkashin ruwan sanyi
I know it's my turn	Na san lokaci nawa ne
An amazing explosion filled the air after a minute	Wani fashewa mai ban mamaki ya cika iska bayan minti daya
I found it on your phone	Na same shi a wayarka
They spend their vacation time in dances and dances	Sun ciyar da lokacinsu na hutu a raye-raye da raye-raye
Maybe I hadn’t seen him in months	Wataƙila da ban same shi tsawon watanni ba
I see you are near death	Na ga ka kusa mutuwa
I did not sleep well	Ban yi barci sosai ba
I give them a text message, in short	Ina mayar musu da sakon rubutu, a takaice
I take care of my son now	Ina kula da dana yanzu
I appreciate her help with materials though	Ina godiya da taimakonta da kayan ko da yake
I made a mistake in my emotions	Na yi kuskuren motsin raina
I didn't even leave the kitchen	Ban ko barin kicin din ba
An energetic force snatched his hands away	Wani kakkausan kuzari ya kwace hannayensa
A total of fifteen countries	Jimillar kasashe goma sha biyar
I felt that way half my life	Na ji haka rabin rayuwata
I know them all very well	Na san su duka sosai
I do not mean to offend you	Ban yi nufin in sa ka damu ba
I stood and watched the chaos around me	Na tsaya ina kallon hargitsin da ke kewaye da ni
I love every inch of it	Ina son kowane inch na shi
I have always been that way	Na kasance haka koyaushe
I highly recommend this collection	Ina matukar ba da shawarar wannan tarin
I did not intend to scare	Ban yi nufin in tsorata ba
I am what you despise, you despise	Ni ne abin da kuke raina, kuna raina
I know where to go	Na san inda zan dace
I hope you will remember that when the time comes	Ina fatan za ku tuna cewa idan lokaci ya yi
I still hate her	Har yanzu na tsane ta da sha'awa
I'll call you tomorrow	Zan kira ka gobe
I woke up in my cold room	Na farka a cikin dakina da ke da sanyi
I have to do the right thing	Dole ne in yi abin da yake daidai
A child may be upset	Yaro na iya jin haushi
I actually give you advice	A zahiri na ba ku shawara
I feel the strength of her hands and fingers	Ina jin karfin hannunta da yatsunta
The public will not know it	Al'umma ba za su iya saninsa ba
I want to breathe again	Ina so in sake numfashi
I did not play two conditions	Na taka sharadi biyu ba
I pulled it towards me, close by	Na jawo shi zuwa gare ni, kusa
I do not want to be cold on calling this person	Ba na so in yi sanyi kiran wannan mutumin
I have to tell them to be careful	Dole ne in gaya musu su yi hankali
The girl that everyone will be proud of knowing	Yarinyar da kowa zai yi alfahari da saninsa
I have not had this dream of democracy since I was a child	Ba ni da wannan buri na dimokuradiyya tun ina yaro
I think they feed each other	Ina tsammanin suna ciyar da juna
Great pride	Babban abin alfahari
I mean I bring it back	Ina nufin in dawo da shi
I feel that he was right	Ina jin cewa yayi daidai
I know that insects do not	Na san cewa kwari ba su da
I was given a photo template and a theme	An ba ni samfurin hoto da jigo
I swear the boy lived with it	Na rantse da yaron ya rayu da shi
I am too far to stand now	Na yi nisa don tsayawa yanzu
I do not remember going there	Ban tuna da tafiya can ba
I can't because we have a relationship	Ba zan iya ba saboda muna da dangantaka
I raised it a little to get a better look	Na dago kadan don in sami kyan gani
I do not want to burden you with this	Ban so in dora ku da wannan ba
I mean to scare you	Ina nufin in tsoratar da ku
I chose white with a black spot	Na zabi fari mai tabo baki
I just want to get my business	Ina so kawai in sami kasuwancina
I read disclaimer	Na karanta disclaimer
I stopped trying to move and could not close my eyes	Na daina ƙoƙarin motsawa na kasa rufe idona
All I really want is for you and your father	Gaskiya kawai nake bukata daga gare ku da ubanku
I need to take care of myself	Ina bukata in kula da kaina
I feel for you all	Ina ji da ku duka
I feel sorry for her now	Ina tausaya mata yanzu
I try to give you praise	Na yi ƙoƙarin ba ku yabo
I can no longer take this	Ba zan iya ƙara ɗaukar wannan ba
I can't die now without first adjusting something	Ba zan iya mutuwa yanzu ba tare da na fara daidaita wani abu ba
I have a responsibility to take care of this family	Ina da alhakin kula da wannan iyali
I joined the men	Na shiga cikin maza
I blinked, confused for a moment	Na lumshe ido, a rude na dan wani lokaci
A hurricane was heading northwest	Guguwar mai zafi ta nufi arewa maso yamma
I want to save as many lives as possible	Ina so in ceci rayuka da yawa gwargwadon yiwuwa
A strange noise was heard coming from behind	Wani bakon hayaniya ya ji yana tahowa daga bayansa
I do not like the way we live now	Ba na son yadda muke rayuwa a yanzu
I do not know anything about that	Ban san komai game da hakan ba
I put food on the table	Na ajiye abinci akan tebur
I can't let that happen again	Ba zan iya barin hakan ya sake faruwa ba
I did not do well to leave my house	Ban yi kyau da barin gidana ba
I would tell his wife, or worse, the police	Zan gaya wa matarsa, ko mafi muni, 'yan sanda
I cannot intentionally harm anyone	Ba zan iya cutar da kowa da gangan ba
I wandered into a large bedroom	Na yi yawo cikin katon dakin kwana
Male and female on the elevator	Mace da namiji ne a kan lif
I looked where the judge looked	Na kalli inda alkali ya duba
I could not trust myself	Na kasa yarda da kaina
I can see the roof system below	Ina iya ganin tsarin rufin da ke ƙasa
I think it will be long	Ina tsammanin zai daɗe
I can use tea	Zan iya amfani da shayi
I do well to make them last longer	Na yi kyau a sanya su dawwama na dogon lokaci
I was a part of something, in the end	Na kasance wani ɓangare na wani abu, a ƙarshe
I wondered what his story was	Na yi mamakin menene labarinsa
Many will miss it at the time	Mutane da yawa za su rasa shi a lokacin
I will come to you later	Zan zo muku a gaba
I feel her joy and sorrow	Ina jin farin cikinta da kuma bakin cikinta
I could not help but smile at his expression	Na kasa daurewa sai murmushin furucin nasa
I know something is missing	Na san wani abu ya ɓace
Silence ensued	Shiru yayi shiru ya bishi
I enjoyed my time in the cafe	Na ji daɗin lokacina a cikin cafe
I closed my eyes and followed her	Na rufe idona, na bi ta
I will save your time	Zan kiyaye lokatanka
I am not an idiot	Ni ba ɗan iska ba ne
I can hear in your question	Zan iya ji a cikin tambayar ku
This is the first time	Wannan shine karo na farko
I feel their anger has increased in the room	Ina jin haushin su ya karu a cikin dakin
I was thin and weightless	Na kasance sirara kuma mara nauyi
I can not forget about the time of dealing with	Ba zan iya mantawa game da lokacin mu'amala da
Small, but important collaboration	Ƙaramin, amma mahimmancin haɗin gwiwa
I may occasionally emphasize this point, where appropriate	Zan iya nanata lokaci-lokaci wannan batu, inda ya dace
I want more answers	Ina son karin amsoshi
I was the one asking	Da ni ne nake tambayar
I weigh three hundred pounds	Ina danna fam dari uku
The order was given by a major	Manjo ne ya ba da odar
I want to feel special	Ina so in ji na musamman
I went in and closed the door	Na shiga ciki na rufe kofar
I think it will help me with my work	Ina tsammanin zai taimaka min aiki na
I turned the key again	Na sake kunna mukullin
I am upset that she is crying	Ina jin haushin cewa tana kuka
I will never face this as a human being	Ba zan taɓa fuskantar wannan a matsayina na ɗan adam ba
I mean, we’re going to talk about minutes at most	Ina nufin, za mu yi magana game da minti a mafi yawa
I do not know what to think or say	Ban san me zan yi tunani ko in ce ba
I feel good	Na ji dadi
I really enjoyed this	Na ji daɗin wannan sosai
I have just finished dressing	Na gama sutura tukuna
I am looking for a pen and notebook	Ina neman alkalami da littafin rubutu
I wish the mercy of the ax	Na yi fatan rahamar gatari
I almost did not take it	Na kusan ban dauka ba
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I climbed the mountain quickly	Na hau dutsen da sauri
I actually came to town this morning	Gaskiya na shigo gari da safen nan
I slipped the edge into the unbroken water	Na zame gefen cikin ruwan da ba a kwance ba
I do not mind	Ban damu ba
I look at the woman at the bar from time to time	Nakan kalli matar da ke mashaya lokaci-lokaci
I went to find a new source	Na je nemo sabon tushe
It was previously sold	A baya an sayar da shi
I love it more than anything right now	Ina son shi fiye da komai a yanzu
I have also read some complaints online about this	Na kuma karanta wasu korafe-korafe a yanar gizo game da hakan
I need some fresh air, right now	Ina bukatan samun iska kadan, a yanzu
I cannot share my bed with two men	Ba zan iya raba gadona da maza biyu ba
I'd like to spend the night at the beach sometime today	Ina so in kwana a bakin teku wani lokaci yau
Whether this is true cannot be known	Ko wannan gaskiya ne ba za a iya saninsa ba
I can not change	Ba zan iya canzawa ba
I know you have fetuses	Na san kuna da tayi
I found where they were tied	Na sami inda aka daure su
I have to pull delivery	Dole ne in jawo bayarwa
I hate this about myself	Na ƙi wannan game da kaina
I still do not want to be around anyone	Har yanzu ban so zama kusa da kowa ba
I twisted my hat and swallowed	Na karkade hular na hadiye
Appropriate crisis	Rikicin da ya dace
I understand completely now	Na gane gaba daya yanzu
I, however, have a lot in my possession	Ni, duk da haka, ina da yawa a cikin nawa
I can't think why it happened	Ba zan iya tunanin dalilin da ya sa abin ya faru ba
I forced myself to smile	Na tilastawa kaina nayi murmushi
The Perfectists advanced to the next round	Cikakkun sun yi nasara zuwa zagaye na gaba
I have my next menstrual period	Ina da jinin haila na gaba
I started swimming	Na fara ninkaya
I was young for my degree	Na kasance matashi don digiri na
We have nothing to say	Ba mu da abin da za mu ce
I notice now, without judgment	Na lura yanzu, ba tare da hukunci ba
I worked for him years ago	Ina yi masa aiki shekaru da suka wuce
They let him get away with everything	Sun bar shi ya rabu da komai
I have no energy even my own	Ba ni da kuzarin ko da kai na
I advise you that you need to be patient	Ina ba ku shawara cewa kuna buƙatar yin haƙuri
I can feel this horrible interference	Ina iya jin wannan mugun tsangwama
I can't even stay home	Ba zan iya ma zama a gida ba
I can use the money	Zan iya amfani da kuɗin
I reported to the captain	Na kai rahoto ga kyaftin
Related monasteries have also been identified	An kuma gano ƙwayoyin zuhudu masu alaƙa
I would not even consider the possibility of it being here	Ba zan ma yi la'akari da yiwuwar ya kasance a nan ba
I would never have another time in the day	Ba zan taɓa samun wani lokaci a cikin rana ba
I need to know what happened to her	Ina bukatan sanin me ya same ta
I can pull it off several times	Zan iya fitar da shi sau da yawa
The boy who needs you	Yaron da ke buƙatar ku
I hit it without thinking	Na buge shi ba tare da tunani ba
I can not choose just one over the other	Ba zan iya zaɓar ɗaya kawai akan ɗayan ba
I cannot know my mother	Ba zan iya sanin mahaifiyata ba
I thought when the bus pulled up	Na yi tunani a lokacin da motar bas ta tashi
I forgot to check the service	Na manta da duba sabis
I do not want him to run	Ba na son ya gudu
I hope they do well	Ina fatan za su yi kyau
I will return to my comparison of lakes	Zan koma ga kwatancena na tabkuna
I never asked him to come with me	Ban taba tambayarsa ya zo da ni ba
I closed my eyes thinking of the day	Na rufe idona ina tunanin ranar
I am all these things and none of them	Ni ne duk waɗannan abubuwa kuma babu ɗaya daga cikinsu
I have heard various reports of the place	Naji rahotanni daban-daban na wurin
Work began at the end of the month	An fara aiki a ƙarshen watan
I assure you of a good job	Ina tabbatar muku da ingantaccen aiki
I can assume everything is still not good	Zan iya ɗaukar komai har yanzu ba shi da kyau
I feel sleepy now	Ina jin yana barci yanzu
I hope your brother is also here	Ina ma dai dan uwanku ma yana nan
I can hardly wait for an invitation	Da kyar na jira wata gayyata
A beautiful girl cannot be described or listed	Kyakkyawar yarinya ba za a iya bayyana ko a lissafta ta ba
I carry my bags, my emergency luggage	Ina dauke da jakunkuna na, kayana na gaggawa
I hurt my knees already	Na yi rauni a gwiwoyi riga
I can't think, it reduces concentration	Ba zan iya tunani ba, ya rage maida hankali
I remember when my smile was meant to mean something	Na tuna lokacin da murmushina ya kasance yana nufin wani abu
I can see no difference except character	Ba zan iya ganin bambanci ba sai hali
A new technical support ticket has been created	An ƙirƙiri sabon tikitin tallafin fasaha
I did not expect to be allowed to enter	Ban yi tsammanin za a ba ni izinin shiga ba
I have to be content	Dole ne in kasance mai gamsarwa
I forced him to stand up	Na tilasta masa ya mike
Of course I brought them	Tabbas na kawo su
I believe it is one with the oil level signal	Na yi imani yana daya tare da alamar matakin man fetur
Troops along the Dutch border were deployed on a day-to-day basis	An saka sojojin kan iyakar Holland cikin shirin ko ta kwana
It's too hot	Gasasshiyar ta yi
I would never have gone so far without you	Da ban taba yin nisa ba in ba kai ba
I teach people that we are the media	Ina koya wa mutane cewa mu kafafen yada labarai ne
I will do this for you	Zan yi maka haka
Thank you so much for your prayers in my behalf	Ina matukar godiya da addu'o'in ku a gare ni don ƙarin ƙarfin gwiwa
I got out of the car and followed her quickly	Na fito daga motata na bi ta da sauri
Successful design must work from side to side	Zane mai nasara dole ne yayi aiki daga gefe zuwa gefe
I understand why you are crying	Na fahimci dalilin kukanta
I can wipe your car	Zan iya goge karusarka
I am looking out the window for lightning	Ina laluben tagar don samun walƙiya
I just spoke to stop them	Na yi magana kawai don dakatar da su
I can say that most of them are not necessary	Zan iya cewa mafi yawansu ba dole ba ne
I got up and extended my hand	Na tashi na mika hannu na
I never called from one place	Ban taba kira daga wuri daya ba
I have confidence in you	Ina da kwarin gwiwa a gare ku
A look of confusion appeared on their faces	Wani rud'ani ya fad'a a fuskokinsu
He also established a national currency	Ya kuma kafa kudin kasa
I pulled the filter	Na jawo tace
I heard this sound a lot here	Na ji wannan sauti da yawa a nan
I think tomorrow	Ina tunani gobe
I can't handle that	Ba zan iya daidaita hakan ba
I asked him about the events	Na tambaye shi labarin abubuwan da suka faru
I hope you like it	Ina fata kuna iya so
I, uh, I need to talk to someone	Ni, uh, ina buƙatar magana da wani
I have no chance to speak to you like that	Ba ni da damar yin magana da ku haka
Martha then went to look for her parents	Sai Martha ta tafi neman iyayenta na haihuwa
This issue must be addressed	Dole ne a yi maganin wannan al'amari
I clung to her and she was rolling	Na manne da ita tana ta birgima
I just fell asleep	Na dan yi barci
I want to live in my world	Ina so in zauna a duniya ta
I was already in the third stage when the doctors discovered	Na riga na kasance mataki na uku lokacin da likitoci suka gano
I, uh, need to talk to him	Ni, uh, ina buƙatar magana da shi
I looked at the empty plate and bottles	Na kalli farantin da babu komai a ciki da kwalabe
I have to play carefully	Dole na taka a hankali
The year is long	Shekara tana da tsayi
I had to look	Sai da na kalleta
The field was never considered an error	Ba a taɓa ɗaukar filin a matsayin kuskure
I need to let the space breathe	Ina bukata in bar sararin samaniya ya yi numfashi
I hope they are not strangers	Ina fatan ba baƙi ba ne
But there are two consequences to this watch	Amma akwai sakamako guda biyu ga wannan bugun kallo
I want every excuse to plan	Ina son kowane uzuri don tsara tsari
I say this for one reason	Na faɗi haka ne saboda dalili ɗaya
I want another one here	Ina son wani sakan daya a nan
I do not part with my belongings	Ba na rabuwa da abubuwan da ke nawa
A cold breeze followed her	Wani daftarin iska mai sanyi ya bi ta
For almost a year I did not get a break	Kusan shekara guda ban samu hutu ba
A little knowledge is all that is needed	Ilimi kadan shine duk abin da ake bukata
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
I can't tell you his name	Ba zan iya faɗi sunansa gare ku ba
I can not eat anything	Ba zan iya ci komai ba
A girl taken from her family	Wata yarinya da aka karbo daga danginta
I use both hands and most of my brain	Ina amfani da hannaye biyu da yawancin kwakwalwata
A small green light shone	Wani ƙaramin koren haske ya haskaka
I could not wait to get out of the store	Na kasa jira na fita daga shagon
I think the neighbors did	Ina tsammanin makwabta sun yi
He is the third recipient selected overall	Shi ne mai karɓa na uku da aka zaɓa gaba ɗaya
I invited her and her husband to accompany us	Na gayyaci ita da mijinta su raka mu
I did not know you could do that	Ban san za ku iya yin hakan ba
I was in turmoil at the time	Na kasance cikin rikici a wannan lokacin
I can't wait to go back	Ba zan iya jira in koma ba
I have never met stubborn people like you	Ban taba haduwa da mutane masu taurin kai kamar ku ba
I'll do it if you can help me	Zan yi idan za ku taimake ni
I found it right outside the power room	Na riske shi daidai wajen dakin wutar lantarki
I have to bend over in front of the air	Dole ne in lankwasa a gaban iska
I know we should not shoot people	Na san bai kamata mu rika harbin mutane ba
I spent two and a half years there	Na yi shekara biyu da rabi a wurin
The old man must die	Dole ne tsohon ya mutu
Not much like it these days	Ba da yawa kamarsa a kwanakin nan
I looked at him	Na dube shi
I offer you an excuse	Ina baku wani uzuri
I knew he was crazy too	Na san kamar mahaukaci ne kuma
I turned and found them standing behind me	Na juya na iske su a bayana a tsaye
I stopped and looked outside	Na tsaya na leko waje
I should write some more of these	Ya kamata in rubuta wasu ƙarin waɗannan
I want the decision to be yours	Ina son shawarar ta zama taku
I can benefit from my mistakes	Zan iya amfana daga kuskurena
I came in here, little by little	Na shigo nan, kadan kadan
I taste different blood metals	Ina ɗanɗanon ɗanɗanon ƙarfe dabam na jini
I can't leave him here by bus	Ba zan iya barin shi nan ba in hau bas
I give you a free opinion	Ina baku ra'ayi na kyauta
I need to stay	Ina bukata in zauna
I can almost see through the rock	Ina kusan gani ta cikin dutsen
I take it out on the floor	Ina fitar da shi a kan bene
I straightened up and collected everything	Na mike na tattara komai
I will forget business and become an artist	Zan manta kasuwanci kuma in zama mai fasaha
I will not accuse you of not wanting to go back	Ba zan zarge ka da rashin son komawa ba
I want to take care of the surprise part	Ina so in kula da kashi na mamaki
I folded the blanket back	Na ninke bargon da baya
I made a kiss on the receiver in the back	Na yi sautin sumba a cikin mai karɓa a baya
I think it went well	Ina tsammanin ya tafi da kyau
I wonder where they are all today	Ina mamakin inda duk suke a yau
I really hope you enjoy the show	Ina matukar fatan kun ji dadin wasan kwaikwayon
A cloud of smoke billowed from the table	Gajimaren hayakin taba ya shawagi a saman teburin
I found a toilet on the floor of a hall	Na sami wani bandaki a ƙasan wani falon
I ignored her common mistake	Na yi watsi da kuskurenta na gama-gari
I want it to have a human side	Ina so ya kasance yana da bangaren mutum
I'm not sure if she recognizes me	Ban tabbata ba ko ta tabbata ta gane ni
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga nashi
I didn’t really think about it	Ban yi tunani sosai game da shi ba
I look down on the floor	Ina kallon ƙasa a ƙasa
The club approached me	Kulob din ya tunkare ni
I will never again be angry in my way	Ba zan ƙara yin fushi a hanyata ba
I am the end of the dream and the awakening of the state	Ni ne karshen mafarki da farkawa jihar
It should take two days	Kwanaki biyu yakamata ayi
I looked at eight or nine buildings	Na duba gine-gine takwas ko tara
Some outstanding charges	Wasu fitattun caji
I do not even think	Ban ko tunani ba
I stopped, I was far away	Na tsaya, ina nisa
I said women are beautiful	Na ce mata sun yi kyau
I think he is a little older than me	Ina tsammanin yana ɗan ƙarami fiye da ni
I did not recognize her immediately	Ni dai ban gane ta ba nan take
I tried not to smile, but I did	Na yi ƙoƙarin kada in yi murmushi, amma na rasa
I didn’t think of respect or respect or atmosphere	Ban yi tunanin daraja ko girmamawa ko yanayi ba
I snapped my fingers	Na fizge yatsuna
I am proud to be your favorite	Ina alfahari da kasancewa masoyin ku
Maybe I all spoke and I did not	Wataƙila duk na yi magana kuma ban yi ba
I choked on it, breathing hard	Na shake shi, numfashi ya yi min wuya
I throw them into things somehow	Ina jefa su cikin abubuwa ta yaya
I hope they do not see us or recognize us	Ina fata ba za su ganmu ba ko su gane mu
It speaks two lines throughout the film	Yana magana layi biyu a cikin dukan fim din
I let the oil pump stand still	Na bar famfon mai ya tsaya kai tsaye
I will return some luggage	Zan mayar da wasu kaya
I will be by your side	Zan kasance a gefen ku
I just looked	Ido kawai nayi
A new life seemed to open in front of him	Wata sabuwar rayuwa kamar a bude take a gabansa
I shook it and gently patted his cheek	Na girgiza shi na mare kunci a hankali
I think we don't need anything	Ina tsammanin ba mu buƙatar komai
I do not even remember that I sang the third verse	Ban ma tuna cewa na rera aya ta uku ba
I do, however, say that we need to be fair	Ina, duk da haka, cewa muna bukatar mu yi adalci
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in cutar da ku ba
I bowed my head a little, greeting him	Na sunkuyar da kaina kadan kadan, ina gaishe shi
I think you will understand that very quickly	Ina tsammanin za ku gane hakan cikin sauri
Maybe I even tried to kiss her	Wataƙila ma na yi ƙoƙarin sumbace ta
I asked him for a different file number	Na tambaye shi lambar fayil daban
I got up and went to my window	Na tashi na nufi tagar tawa
I will be a good friend whenever you need help	Zan zama abokin kirki a duk lokacin da kuke buƙatar taimako
I owe a lot now	Ina binta da yawa yanzu
I can't have sex with her	Ba zan iya yin jima'i da ita ba
I am your commander	Ni ne mai ba ku umarni
I love the helpful information you provide in your articles	Ina son bayanan taimako da kuke bayarwa a cikin labaranku
A large man sat in the back	Wani katon mutum ya zauna a baya
I will not go crazy	Ba zan yi hauka ba
I used to really enjoy them	Na kasance ina jin daɗin su sosai
I could not see her face	Ban iya ganin fuskarta ba
I remember she said that, too, that night	Na tuna cewa ta faɗi haka, a wannan daren ma
I seem to be busy these days	Ina da alama ina shagaltuwa a kwanakin nan
I laid my hands on the tree	Na aza hannu a kan itacen
I have decided to embrace the lives of many people	Na yanke shawarar rungumar rayuwar mutane da yawa
I tried to kiss the tongue, but it refused	Na yi ƙoƙarin sumbantar harshe, amma ta ƙi
I buy gifts there but more so for myself	Ina siyan kyaututtuka a can amma fiye da haka don kaina
I can help pay for my tuition	Zan iya taimakawa wajen biyan kuɗin karatuna
I tried to convince myself that it was a good thing	Na yi ƙoƙarin shawo kaina cewa abu ne mai kyau
Such people are said to have no hand in it	Irin wadannan mutane an ce ba su da hannu a ciki
I felt so good last night	Na ji dadi sosai a daren jiya
I am the only member of the original	Ni kadai ne memba na asali
I closed my eyes, feeling it	Na lumshe idanuwana, ina jin abin
I never saw them again	Ban sake ganinsu ba
I assure her he is safe	Ina tabbatar mata cewa yana nan lafiya
I was confused by everything that was going on	Na rikice da duk abin da ke faruwa
I understand more than you think	Na fahimta fiye da yadda kuke tsammani
I went hunting during this past hunting season	Na tafi farautar gungu a wannan lokacin farauta da ya wuce
I will still welcome the feeling, but I will not dismiss it	Har yanzu zan yi maraba da jin, amma ba zan kore shi ba
I need to do some research	Ina bukata in yi bincike
Another special friend asked me to do the same	Wani masoyi kuma na musamman ya bukace ni da in yi haka
I took a break from it myself	Na yi wa kaina hutu daga gare shi
I re-read the names	Na sake karanta sunayen
I took two steps before he found me	Na dauki matakai biyu kafin ya same ni
I will let this animal be	Zan bar wannan dabba ta kasance
I threw my hands over my face in amazement	Na jefa hannayena a fuskata cike da mamaki
I know it's not good	Na san ba dadi
I do not see how I can do more than mine	Ban ga yadda zan yi fiye da nawa ba
I asked why, but they did not say a word	Na tambayi dalili, amma ba su ce uffan ba
I wondered where it came from	Na yi tunanin daga ina ya fito
I totally despised it and this is amazing	Na raina shi kwata-kwata kuma wannan abin ban mamaki ne
I have a brother	Ina da ƙane
It is also a port for coast guards	Haka nan tashar ce ta masu gadin bakin ruwa
I hate going to clubs	Ina ƙin zuwa kulake
Bad day in the surrounding music	Mummunan rana a waƙar da ke kewaye
I've heard that saying before	Na sha jin wannan maganar a yanzu
No official reason has been given for the change	Ba a bayar da wani dalili a hukumance na sauya shekar ba
I look into his eyes	Ina kallon idanunsa
I remember how he asked me to help him	Na tuna yadda ya roke ni in taimake shi
I worked forever	Na yi aiki har abada
I did not enjoy his destination	Ban ji dadin inda ya dosa ba
I fell into a deep sleep	Na yi nisa cikin barci marar natsuwa
I can say that she did not feel comfortable	Zan iya cewa bata ji dadi ba
I have to overcome this	Dole ne in shawo kan wannan
I waited for the smell to disappear	Na tsaya jiran kamshin ya bace
I doubt we will get more than one shot	Ina shakka za mu samu fiye da daya harbi
For a long time I was alone	Na daɗe ni kaɗai nima
I brought you out	Na fito da ku waje
I will try to love everyone	Zan yi ƙoƙari in ƙaunaci kowa
I lost track of him	Na rasa gane shi
I let my breath out with this horrible noise	Na bar numfashina ya fita da wannan mugun hayaniyar
I suddenly hugged her	Na yi kwatsam na rungume ta
I can't be around every day now	Ba zan iya zama kusa kowace rana yanzu
I am a scientist	Ni masanin kimiyya ne
I can not distinguish between reality and fantasy anymore	Ba zan iya bambamta tsakanin gaskiya da fantasy kuma
I can guarantee it will not be mine	Zan iya ba da tabbacin ba zai zama nawa ba
I laughed a little despite the situation	Na dan yi dariya duk da halin da ake ciki
I have to get us out of here	Dole ne in fitar da mu daga nan
Most of the area is now woodland	Mafi yawan yankin yanzu itace itace
I am convinced of that	Na tabbatar da haka ne
I know contraception is important	Na san hana haihuwa yana da mahimmanci
I followed him back	Na bishi da baya
I'm out of property	Ina fita daga dukiya
I smiled guardly	Nayi murmushi mai gadi
I'm sure you will	Na tabbata za ku yi
I hope we can share our thoughts and best wishes	Ina fatan za mu iya raba ra'ayoyi da fatan alheri
I can't describe the emotional response	Ba zan iya bayyana danyen motsin rai ba
I think it would be better to overcome this	Ina tsammanin zai fi kyau mu shawo kan wannan
I will never be good with it	Ba zan taba zama mai kyau da ita ba
The dove is tied in with ropes	An daure kurciya da igiya zuwa sanda
I think that's good	Ina tsammanin hakan yana da kyau
I want to overcome a toothache	Ina so in shawo kan ciwon hakori
I really like this game, it has a lot of style	Ina matukar son wannan wasan, yana da salo da yawa
I remember the interaction to this day	Na tuna mu'amala har yau
I enjoy starting rumors about myself from time to time	Ina jin daɗin fara jita-jita game da kaina lokaci-lokaci
I was offended by what she said	Na ji haushin abin da ta ce
Knocking on the door did not answer	Kwankwasa kofar da aka yi bai kawo amsa ba
I got to work	Na samu zuwa aiki
I drink about half a bottle of water	Ina sha kusan rabin kwalban ruwa
I want to go and pick up my mother	Ina so in je in dauko mahaifiyata
I still have two more days left, though	Har yanzu ina da sauran sauran kwanaki biyu, kodayake
I forgot how impressed his legs were	Na manta yadda kafafun sa suke sha'awa
I thought quickly	Na yi tunani da sauri
I have to know what’s around that corner	Dole ne in san abin da ke kusa da wannan kusurwar
There is a lot of history with this family	Akwai tarihi da yawa tare da wannan iyali
I did not want to say anything to him	Ban so in ce masa komai
Maybe I can pass without a wall in the summer	Wataƙila zan iya wucewa ba tare da bango ba a lokacin rani
I have added some important information about culture	Na kara mahimman bayanai game da al'ada
Small mistakes can cause a lot of trouble	Ƙananan kuskure na iya haifar da wahala mai yawa
I got up and pulled it fast	Na tashi na ja shi da sauri
I mean, you see some of his stuff	Ina nufin, da ka ga wasu kayansa
I can feel it in my dying bones	Zan iya jin shi a cikin ƙasusuwana masu mutuwa
I also owe a debt of gratitude	Ni ma akwai bashi a kaina
I put it in the oven with the fire on	Na sanya shi a cikin tanda tare da kunna wuta
I put the phone back on the floor	Na mayar da wayar a kasa
I have an explanation for you	Ina da wani bayani a gare ku
I record all my calls and messages	Ina rikodin duk kirana da saƙonnina
A dark shadow appeared across his face	Wani duhun inuwa ya bayyana ya haye fuskarsa
Of course I will take you on it	Tabbas zan dauke ku a kai
I have never learned to read well	Ban taba koyon karatu da kyau ba
I returned my phone to him	Na mayar masa da wayar na daga kai
I can not rewrite	Ba zan iya sake rubutawa ba
I also added a meaningful image	Na kuma ƙara hoto mai ma'ana
I didn't buy it for a second	Ban saya ba na daƙiƙa guda
I love you, you wonderful creatures	Ina son ku, ku halittu masu ban mamaki
I love you personally	Ina son ku da kaina
I have tried every birth control pill so far	Na gwada kowane magani na haihuwa ya zuwa yanzu
Bad fate, as was said in those times	Mummunan makoma, kamar yadda aka faɗa a waɗancan lokutan
I like the purple ones, too	Ina son masu launin shunayya kuma, da kore
I have relatives and friends there	Ina da dangi da abokai a can
I have to dance with it	Dole ne in yi rawa da shi
She paused for a moment before speaking	Shiru tayi na kad'an kad'an kafin tayi magana
I will do the same for you	Haka zan yi muku
The doctor needs adequate medical equipment	Likita yana buƙatar wadataccen kayan aikin likita
I feel safe and secure with him	Ina jin lafiya da kwanciyar hankali tare da shi
I usually respond in one day	Kullum ina amsawa a rana guda
I broke one of our most important rules	Na karya ɗaya daga cikin muhimman dokokinmu
I put my foot on the gray carpet that was worn	Na sa ƙafata zuwa kan kafet ɗin launin toka da aka sawa
I hope it works	Ina fatan haka yake aiki
I think he wants to keep it in the family	Ina tsammanin yana so ya ajiye shi a cikin iyali
I want my compensation	Ina son diyya ta
I did not enjoy coming out	Ban ji dadin fitowa ba
Courageously I mean his pants directly	Cikin karfin hali na nufi wandonsa kai tsaye
I, of course, am a meat-loving person	Ni, ba shakka, mai son naman gabobi ne
I think it's scary	Ina tsammanin abu ne mai ban tsoro
I could not believe how they started so early	Na gagara yarda da yadda suka fara da wuri
I promise you will never forget it	Na yi alkawari ba za ku taɓa mantawa da shi ba
I never got up again	Ban sake tashi ba
I stopped and looked	Na tsaya na duba
I also wanted to see how she felt	Na kuma so in ga yadda take ji
I can't find it right	Ba zan iya samun shi daidai ba
I locked it inside, inside	Na kulle shi a ciki, a ciki
I slept with a knife under my pillow	Na kwana da wuka a karkashin matashin kaina
I own some quality swords	Na mallaki wasu takubba masu inganci
I can't remember what my last moment was	Ba zan iya tuna abin da lokaci na ya kasance na ƙarshe ba
I think we will pull it off, but they are waiting	Ina tsammanin za mu ciro shi, amma suna jira
The next request for permission was rejected	An yi watsi da neman izini na gaba
I dreamed after a nightmare	Na yi mafarki bayan mafarki mai ban tsoro
I do not mind, looking for her	Ban damu ba, neman ta
The tired voice did something	Muryar gajiya ta yi wani abu
I missed something here	Na rasa wani abu a nan
I do not want to go back to bed	Ban so in koma na kwanta
I promise you prosperity	Na yi muku alkawarin wadata
I never suggested bringing anyone	Ban taba bayar da shawarar kawo wani ba
I told him it was cold	Nace masa yayi sanyi
The word inspired him to write the song	Kalmar ta zaburar da shi ya rubuta waƙar
The preparatory stage leads to the assembly stage	Matakalar share fage tana kaiwa zuwa matakin taro
I remember well every day, every aspect	Ina tunawa da kyau kowace rana, kowace al'amari
I no longer bothered to make the scene	Ban ƙara damu da yin fage ba
A glass of wine is not a bad thing	Gilashin giya ba abu mara kyau ba ne
I live alone in the upstairs room	Ina zaune ni kadai a cikin falon sama
I know you want to see someone win	Na san kuna son ganin wani ya ci nasara
I could not make sense	Na kasa yin ma'ana
I feel good always eating it myself	Ina jin dadi koyaushe ina cin shi da kaina
I am a smart woman and a loving mother	Ni mace ce mai hankali kuma uwa mai ƙauna
I am nothing but a bullet	Ni ba komai bane illa harsashi
I found it yesterday	Na same shi jiya
I could feel her muscles moving from here	Ina jin tsokar ta na motsi daga nan
I shrugged my shoulders	Na dafa kafadata
That night I heard the whole story from the tent	A daren nan na ji labarin duka daga alfarwa
I saw in their hearts	Na gani a cikin zukatansu
I can not accept the house even for sale	Ba zan iya yarda da gidan ko da sayar
I was skeptical at first	Na yi shakka da farko
I am only one person	Ni mutum daya ne kawai
I closed the door behind me, turned on the key	Na rufe kofa a baya na, na kunna mukullin
I like almost all music	Ina son kusan duk kiɗan
I do not have much time	Ba ni da lokaci mai yawa
I promise you the day you escape	Na yi maka alkawari ranar da ka tsere
I called out to him, pushing him forward	Na kira shi, na matsa masa gaba
I found them in the car	Na same su a cikin motar
I feel comfortable here	Ina jin dadi a nan
Then I got worse	Daga nan sai na kara muni
I doubt if all items are produced in all colors	Ina shakka idan an samar da duk abubuwa a cikin dukkan launuka
I finally reached the suburbs	Daga karshe na isa bakin gari
A few minutes passed, and the door opened	Mintuna kad'an suka wuce, sannan k'ofar ta shiga ciki
I stretched out my wings, everything exploded	Na mike fukafukai na, komai ya fashe
I want to see independent confirmation within an hour	Ina so in ga tabbaci mai zaman kansa a cikin sa'a
I am very hungry	Ina matukar fama da yunwa
We follow them to a place of good entertainment	Muna bin su wani yanki na nishaɗi mai kyau
I think the board is too much	Ina ganin hukumar ta yi yawa
I know you will come back	Na san za ku dawo
I do not mean to imply that you are	Ba ina nufin in nuna cewa kai ne ba
I do not mean to blow you away	Ba haka nake nufin in hura miki ba
I forced myself to look at her face	Na tilastawa kaina kallon fuskarta
I will not give him a satisfactory answer	Ba zan ba shi gamsuwar amsa ba
I invite you to join	Ina gayyatar ku da ku shiga
I hope she comes back at midnight	Ina fatan za ta dawo da tsakar dare
I will hunt you down and bring you back	Ni ne in farauto ku, in komo da ku
I finished two and finished one second	Na gama guda biyu kuma na gama daƙiƙa guda
I tried to back off but failed	Na yi kokarin ja da baya amma na kasa
I thought, she would understand	Na yi tunani, za ta gane
I look down in shame	Ina kallon kasa cikin rashin kunya
A very nice guy, though	Mutumin da yake da kyau sosai, ko da yake
I want to sing your name	Ina son raira sunan ku
I hope you enjoy your product	Ina fatan kun amince da kayanku
I still do not know what to do	Har yanzu ban san me zan yi ba
I asked him if he was ever scared	Na tambaye shi ko ya taba jin tsoro
I came out alive	Na fita da rai
I found it a great shame	Na sami babban abin kunya
I used it a little more than a booklet	Na ɗan yi amfani da shi ya fi ɗan littafin
I can even leave you like this all day	Zan iya ma barin ku haka duk yini
I want her to hear me and understand me	Ina son ta ji ni kuma ta fahimce ni
A few of you were in the circle	Wasu kaɗan daga cikinku sun kasance a cikin da'ira
I hate that it all comes down to this approach	Na ƙi cewa duk ya zo game da wannan hanya
I like the idea of ​​this process	Ina son ra'ayin wannan tsari
I didn't even know we made such a product	Ban ma san mun yi irin wannan kayan ba
I told her she would go home tomorrow	Nace mata gobe zata koma gida
I looked at the table	Na kalli teburin
I look at the boy carefully and do not wake him up	Ina duba yaron a hankali kar in tashe shi
I have never watched them once	Ban taba kallon su sau daya ba
I do not want to drink too much alcohol at my party	Ba na son shan barasa da yawa a liyafa na
A small problem here	Karamar matsala anan
It will be his final season	Zai zama kakar wasansa ta ƙarshe
Surprising is what it is	Abin mamaki shine abin da yake
I did this until the fish was gone	Na yi haka har sai da kifi bai ragu ba
I think that is good for him	Ina tsammanin hakan yana da kyau a gare shi
I feel your sweet lips, your hot mouth	Ina jin lebbanki masu dadi, bakinki mai zafi
I have never seen them fly or come back	Ban taba ganin sun tashi ko sun dawo ba
I know something went up, but it didn't	Na san wani abu ya tashi, amma ba haka ba
I ate mine while we were standing at the table	Na ci nawa yayin da muke tsaye a kan tebur
He seemed like his favorite to win the election	Ya zama kamar wanda ya fi so ya lashe zaben
I will not go where this message is	Ba zan je wurin da wannan sakon ba
I missed some important supporting documents	Na rasa wasu muhimman takaddun tallafi
I am an artist	Ni aikin fasaha ne
I have a lot of time to shop, kids	Na sami lokaci mai yawa don siyayya, yara
I call on my brothers to help	Ina kira ga ƴan uwana su taimaka
I can find my brother	Zan iya samun dan uwana
I feel like it follows	Ina jin yana bina
I shook my head and straightened up	Na gyada kai na mike
I am so sorry to hear about her loss	Na yi nadama matuka da jin labarin rasa ta
I looked at him and said he promised me	Na dubeshi nace yayi min alkawari
I will stand by the claim	Zan tsaya bisa da'awara
I am here for a different reason	Ina nan don wani dalili na daban
I will not call security	Ba zan kira tsaro ba
I'm not sure what's right	Ban tabbata abin da ke daidai ba
I will miss my loved ones and feel very sad	Zan rasa ƙaunatattuna kuma in ji baƙin ciki mai tsanani
If I understood you would know	Da na gane za ku sani
I miss my friend so much when she moved	Na yi kewar abokina sosai lokacin da ta ƙaura
I have regretted it all my life	Na yi nadamar hakan duk rayuwata
I am interested in this quality about you	Ina sha'awar wannan ingancin game da ku
I am scared	Nima na tsorata ni
I do not want anyone to touch me	Ba na son kowa ya taba ni
The announcement hangs on her	Sanarwa ya rataya a kanta
But we have heard it before	Amma mun sha jin haka a baya
I know there are other things	Na san akwai sauran abubuwa
I had to laugh at that	Sai da nayi ma wancan dariya
I could feel her anger clearly	Ina iya jin zafin fushinta a fili
I could not do my job properly again	Na kasa yin aikina daidai kuma
I spent hours on the phone	Na shafe sa'o'i a waya
I want to hit his brain	Ina so in buga masa kwakwalwa
I could see the uncertainty in his eyes	Ina iya ganin rashin tabbas a idanunsa
I went with them	Na tafi tare da su
I wish I could see them together	Da na so in gan su tare
I did not drown you	Ban nutsar da ku ba
I can hang anywhere	Zan iya rataya a ko'ina
I destroyed this place I was looking for	Na wargaza wannan wuri ina nemansa
I turned right and followed the path	Na juya dama na bi hanya
I can see what he is doing	Ina iya ganin abin da yake yi
I would love to hear what the situation was like	Zan yi sha'awar jin yadda yanayin ya kasance
I have several weeks before he does that	Ina da sauran makonni da yawa kafin ya yi hakan
I have a strange feeling that someone is close, too	Ina da wani bakon jin cewa wani yana kusa, kuma
I think he was a scary guy	Ina tsammanin shi mutum ne mai ban tsoro
A kind smile appeared on his face	Wani irin murmushi ya saki a fuskarsa
I felt tears trying to come out	Na ji hawaye na kokarin fitowa
I thought you were my mother	Na dauka ke ce mahaifiyata
I am very grateful to them	Ina matukar godiya gare su
The sharpness of the exploding shell was excruciating	Haushin harsashin da ke fashe ya yi muni
I already knew he would not do it	Na riga na san ba zai yi ba
I laughed and ran to pick up his hand	Na yi dariya na ruga na karbe hannunsa
I try not to get upset	Ina ƙoƙarin kada in ji haushi
I discarded them all	Na jefar da su duka
I checked the vacation schedule	Na duba jadawalin hutu
I'm sure everything that happened is true	Na tabbata duk abin da ya faru gaskiya ne
I asked them not to take me	Na roke su kada su dauke ni
I did not even know it was published	Ban ma san an buga shi ba
I can't go to university	Ba zan iya zuwa jami'a ba
I have no interest in politics	Ba ni da sha'awar siyasa
Man does not achieve anything by faith	Mutum bai ci nasara da komai ba ta wurin bangaskiya
I haven't eaten since lunch	Tun abincin rana ban ci abinci ba
I decided that there must be something else	Na yanke shawarar cewa tabbas akwai wani abu dabam
Blind fear is the last thing he needs	Makauniyar tsoro shine abu na ƙarshe da yake buƙata
I failed to focus on the test	Na kasa maida hankali kan gwajin
I jumped at that opportunity	Na yi tsalle a wannan damar
I wash and dry my hair	Ina wanka da bushe gashin kaina
They cannot recognize him	Ba za su iya gane shi ba
I cried for more than an hour	Na yi kuka sama da awa daya
I do not know anything about them	Ban san komai game da su ba
Half I was expecting dinner to end	Rabin na yi tsammanin abincin dare zai ƙare
They have two children together	Suna da yara biyu tare
I could also rely on it last year	Ni ma na iya dogaro da shi a bara
I know it will come naturally because people are watching	Na san za ta zo da yardar rai saboda mutane suna kallo
I know you lost your family, eighteen years ago	Na san ka rasa danginka, shekaru goma sha takwas da suka wuce
I stopped at the back of a station near a car wash	Na tsaya a bayan tasha kusa da wani wankin mota
I have no food or water	Ba ni da abinci ko ruwa
I try to keep busy at work	Na yi ƙoƙarin ci gaba da shagaltuwa a wurin aiki
I did not bathe in the first week	Ban yi wanka a makon farko ba
I have to save the woman and her baby	Dole na ceci matar da jaririnta
I shot him, baby	Na harbe shi, jaririya
Secretly I hoped this would bring us closer to each other	A asirce na yi fatan wannan zai kawo mu kusa da juna
I'll take it from here	Zan dauka daga nan
I know this is not possible at such times	Na san hakan ba zai yiwu ba a irin wannan lokutan
I want to take the king like a baby	Ina so in dauki sarki kamar jariri
I really enjoy playing it	Ina jin wasa da shi sosai
I knew she would never do it	Na san ba za ta taba yi ba
I know we are meant for each other	Na san an yi nufin junanmu
I know this is a safe place for her	Na san nan ne wurinta lafiya
I will not delay this meeting for anyone or anything	Ba zan jinkirta wannan taron ga kowa ko wani abu ba
I understand you now and I have learned to embrace you	Na fahimce ku yanzu kuma na koyi rungumar ku
I looked at the numbers at the top of the door	Na kalli lambobin da ke saman kofa
I could not see any part of the past	Ban iya ganin wani ɓangare na abin da ya wuce
Now I want to take this vision forward	Yanzu ina so in dauki wannan hangen nesa gaba
I think the word is great	Ina jin maganar tana da girma
I hope you are well rested	Na yi tsammanin za ku huta lafiya
I won't say anything to him, but nothing	Ba zan ce masa komai ba, amma ba komai
I stopped and made a mark between us	Na tsaya na sanya alamar a tsakaninmu
I want one thigh for every young soldier	Ina son cinya daya ga kowane matashin soja
I think this is a great story	Ina tsammanin wannan babban labari ne
Tears streamed down the picture	Hawaye na gangarowa kan hoton
I saw him punch the fish in the face	Na gan shi ya naushi kifin a fuska
I checked the time on my phone	Na duba lokacin akan wayata
I did not eat much	Ban ci sosai ba
I like the article you wrote	Ina son labarin da kuka rubuta
It should be remembered	Yakamata a tuna da ita
After a while she retreated in surprise	Bayan wani lokaci ta ja da baya tana mamaki
I have a lot of work there	Ina da ayyuka da yawa a can
I did not find their cure	Ban samo maganin su ba
I am talking about people, not their leaders	Ina maganar mutane ne, ba shugabanninsu ba
I enjoyed the dream he had for me	Na ji daɗin mafarkin da ya yi mani
A little about me	Dan kadan game da ni
I can smell her hair and her skin	Ina jin kamshin gashinta da fatarta
I work well with others who do very well	Ina aiki da kyau tare da wasu wanda yayi kyau sosai
I think he could not face the consequences	Ina tsammanin ba zai iya fuskantar sakamakon ba
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Na yi maraba da babban cat kuma na gode masa da zuwan
I asked her why she did not run out	Na tambayeta me yasa bata fita da gudu ba
I'm a little worried you know	Na dan damu ka sani
I want to check out more posts like this	Ina so in duba ƙarin posts kamar haka
I always deliver goods	Ina ba da kaya koyaushe
I still have to plan that	Har yanzu sai da na tsara wancan
I try not to stare, but I can not help myself	Ina ƙoƙarin kada in zura ido, amma ba zan iya taimakon kaina ba
I usually try to get into the first four	Yawancin lokaci ina ƙoƙari in shiga cikin hudun farko
I remember how people looked at me	Na tuna yadda mutane suka kalle ni
I know some of what he wrote	Na san wasu daga cikin abin da ya rubuta
I thank them for coming to their aid	Na gode musu da zuwan da suka tsaya don taimakawa
I moved slowly into the fog	Na matsa a hankali cikin hazo
I know it's just a bad idea for kids, though	Na san kawai mummunan tunanin yara ne, ko da yake
A million dollars is a lot of money	Dala miliyan kudi ne mai yawa
A clean driving license is essential	Tsaftataccen lasisin tuƙi yana da mahimmanci
I beg you to see the light and unite us	Ina rokonka ka ga haske ka hada mu
I remember encouraging them and blessing them	Na tuna ina ƙarfafa su da kuma yi musu albarka
I have a morning meeting	Ina da taron safiya
I warn you to have full confidence in your judgment	Ina gargadin ku da ku kasance da cikakken yakinin hukuncinku
I was completely shocked	Gaba daya na gigice
I only attended one, piece	Na halarci daya kawai, yanki
I will never let democracy continue	Ba zan taba bari dimokradiyya ta ci gaba ba
I have to eat something small	Dole ne in ci wani abu kadan
I didn't see anything, but I was still worried	Ban ga komai ba, amma har yanzu ina cikin damuwa
I opened my eyes to insult	Na bude idona na zagi
I wondered what he wanted	Na yi mamakin abin da yake so
I almost felt uncomfortable with him	Na kusa ji ba dadi gareshi
I do not have a good explanation	Bani da kyakkyawan bayani
I know the suspect very well	Na san wanda ake tuhuma sosai
I have to tell you something once and for all	Dole ne in gaya muku wani abu sau ɗaya kuma gaba ɗaya
I squirmed again the second time I hit his skull	Na sake murzawa a karo na biyu na buga kwanyarsa
Technology change also moved him	Canjin fasaha kuma ya motsa shi
I need more truth	Ina bukatan ƙarin gaskiya
I will recognize him one day	Zan gane shi wata rana
An awful dream that has already taken her beloved husband	Wani mugun mafarkin da ya riga ya dauki mijinta abin so
I fixed them myself	Na gyara su da kaina
I need to share this with everyone it is very good	Ina bukata in raba wannan tare da kowa yana da kyau sosai
I haven't seen them in a while	Na dan jima ban gan su ba
I feel fine in the past	Na ji lafiya a baya
The smart girl will soon find another job	Yarinya mai wayo ba da jimawa ba za ta sami wani aiki
I passed the floor	Na wuce falon
I reached over and killed him	Na kai hannu na kashe shi
I did not rush home	Ban yi gaggawar isa gida ba
I am learning and teaching myself how to do that	Ina koyo ina koya wa kaina yadda zan yi hakan
I have not been able to contact you for the past one hour	Ban sami damar tuntuɓar ku ba tsawon awa ɗaya da ta gabata
I was scared around her	Na ji tsoro a kusa da ita
I know your father	Nima nasan mahaifinki
I do not know how to win until a strong ground	Ban san yadda zan yi nasara ba har zuwa ƙasa mai ƙarfi
I will not apologize	Ba zan ba da uzuri ba
I think there is nothing to complain about	Ina ganin babu wani abu da zai yi korafi akai
I enjoyed it	Naji dadin dadinsa
Specific way of speaking	Takamammen hanyar magana
I think you killed her here	Ina tsammanin ka kashe ta a nan
There was also a problem with the plane that deviated	Haka kuma an samu matsala dangane da jirgin da ya karkata
I feel the same way	Ni ma na ji haka
I was like a curse to a fool	Na kasance kamar tsine wa wawa
I paused, staring at it again	Na dakata, ina kara kallonta
I only need one minute	Ina bukatan minti daya kawai
I lost the ability to talk to animals	Na rasa ikon yin magana da dabbobi
I cried until I got home	Na yi kuka har gida
A few of the songs we tried to sing	Kadan daga cikin wakokin da muka yi kokarin rera wa
I have been an expert at getting the truth from people	Na kasance gwani a samun gaskiya daga mutane
I think this, every so often	Ina tunanin wannan, kowane sau da yawa
I opened my mouth and closed it again	Na bude baki na sake rufewa
I just loved you	Na taɓa son ku kawai
I also feared the family	Na kuma ji tsoro ga iyali
I tied the last side	Na daure gefe na karshe
I could not shake my feeling that I was being guided	Ba zan iya girgiza jin ana shiryar da ni ba
A piece of paper was pulled out of his face	An ciro takarda a fuskarsa
I kept coming back unscathed	Na ci gaba da dawowa ba tare da tsoro ba
I want to stay	Ina so in zauna
I ask my soul to keep, in heaven	Ina rokon raina ya kiyaye, a cikin sama
I can no longer see or hear	Ba na iya gani ko ji kuma
I hate the assumption that the snake is on its way	Ina ƙin zato cewa maciji ta hanyara
I remember that hat you wore	Na tuna wannan hular da kuka yi
Tears welled up in his eyes, and he quickly wiped them away	Hawaye ne ya zubo wanda da sauri ya goge
I hope he is with them	Ina fatan ya kasance yana tare da su
I always come to him easily	Kullum na zo masa da sauki
I also thanked her for leaving her room	Na kuma yi godiya na fita daga ɗakinta
I tried to move but failed	Na yi ƙoƙarin motsawa amma na kasa
I have never fully considered that	Ban taɓa yin cikakken la'akari da hakan ba
I wonder if they can still be found at all	Ina mamakin ko har yanzu ana iya samun su kwata-kwata
I want to learn more about it	Ina so in kara koyo game da lamarin
I can't wait to put them on tonight	Ba zan iya jira in sa su a daren yau ba
I find myself singing all the time, everywhere	Na sami kaina ina waƙa koyaushe, a ko'ina
I tried to twist it from his hand	Na yi kokarin murgudawa daga hannunsa
I could not move	Na kasa motsawa
I can't destroy any hiding place	Ba zan iya lalata wani wurin buya ba
I said your mother is	Na ce mahaifiyarka ita ce
I felt something possess my organs	Na ji wani abu ya mallaki gabobi na
But political and social opposition continues to grow	Amma adawar siyasa da jama'a na ci gaba da ruruwa
I can not put myself	Ba zan iya sa kaina ba
Suddenly I felt bad about the whole thing	Nan da nan na yi mummunan ji game da dukan abu
The fighting got worse	Yaƙin ya ƙara yin muni
Body in the cemetery	Jiki a cikin makabarta
A secret that no one wants to solve	Sirrin da ba wanda yake son warwarewa
Some are holding flowers	Wasu suna rike da furanni
I will only throw these things at you	Zan jefa muku wadannan abubuwan ne kawai
I accepted immediately	Na karba nan take
I cursed the sky to take the sun	Na zagi sararin sama don ya ɗauke rana
They were everywhere on guard	Sun kasance a ko'ina a kan tsaro
I have life here now	Ina da rayuwa a nan yanzu
I looked up and down	Na kalleta na kalleta
They are looking for her in vain	Suna nemanta a banza
I never intended to leave you	Ban taba nufin in bar ku ba
I almost went up to the gym	Na kusa haura dakin motsa jiki
I promise it won't be too long	Na yi alkawari ba zai yi tsayi da yawa ba
A knowing smile should start to appear on his face	Wani murmushin sanin ya kamata ya fara fad'a a fuskarsa
I stood up and looked where they came from	Na dago na kalli inda suka fito
I approached, trying to see her in the dark shadows	Na matso kusa, ina kokarin ganin ta cikin duhun inuwar
I'm watching this, passing	Ina kallon wannan, wucewa
I doubt we have enough evidence somehow	Ina shakka muna da isassun shaida ko ta yaya
I can understand and join immediately	Zan iya fahimta da shiga nan take
I told her I was very happy	Na ce mata ta faranta min rai sosai
The road is scattered by a number of temples	Hanyar tana warwatse da adadin temples
A cough was heard and they stood up	An ji tari suka tashi tsaye
I think you got out of the nerves	Ina tsammanin da kun fita daga jijiyoyi
I did not attend church services	Ban halarci hidima a coci ba
I did not let that happen	Ban bari hakan ta faru ba
I was immediately drawn to him	Nan da nan aka ja ni zuwa gare shi
A state of shock combined with shock permeated her face	Wani yanayi na damuwa hade da gigice ya ratsa fuskarta
I am ashamed of the verdict	Naji kunya da hukuncin
Professional digital and electronics company	Ƙwararren kamfani na dijital da lantarki
I need answers, as you do	Ina bukatan amsoshi, kamar yadda kuke yi
I gave myself to this monster	Na ba da kaina ga wannan dodo
I also feel ungrateful for my unhappiness	Ina kuma jin rashin godiya don rashin jin daɗi
His long jump record is retired	Rikodin tsallensa mai tsayi ya yi ritaya
This part of the agenda has been skipped	An wuce wannan bangare na ajanda
People use her image to sell their work	Mutane sukan yi amfani da hotonta don sayar da aikinsu
I saved the rest of the next one	Na ajiye sauran na gaba
I can still hear	Har yanzu ina jinsa
I looked at me in surprise	Na dube ni da mamaki
I can never miss her again	Ba zan iya sake rasa ta ba
I am still confused about many things	Har yanzu ina cikin rudani game da abubuwa da yawa
I said it was enough to play the sword	Na ce ya isa wasa takobi
I need to stretch, to taste the air	Ina buƙatar mikewa, don ɗanɗana iska
I have already decided to move on	Na riga na yanke shawarar ci gaba
I exited the gates and ran towards the park	Na fice daga ƙofofin da gudu na nufi wurin shakatawa
I am ready and you will stay safe	Ina da shiri kuma za ku zauna lafiya
I quickly put on my hat and turned on the engine	Nayi sauri na yafa hula na kunna injin
I made a simple plan today	Na yi shiri mai sauƙi a yau
I think smoked is a good fit	Ina ganin kyafaffen siffa ce mai dacewa
I sat down at the table and started eating fast	Na zauna a teburin na fara ci da sauri
I want to be angry with her	Ina so in yi fushi da ita
I think they know best what they are telling us	Ina tsammanin sun fi sanin abin da suke gaya mana
I do not stand for judgment against anyone	Ba na tsayawa shari'a a kan kowa
I have to leave the competitive edge away from myself	Dole ne in bar gefen gasa daga gare ni
I saved my emotions before entering the door	Na ajiye motsin raina kafin in shiga ƙofar
I will take any decision that is made	Zan dauki duk wani hukunci da aka yanke
For four days I wondered about that	Kwanaki hudu nake mamakin hakan
I was surprised last year	Na yi mamakin shekara ta wuce
I will do it	Zan yi shi
I can show them a slide show	Zan iya yi musu nunin faifai
I had a wonderful dream of a white wolf	Na yi mafarki mai ban mamaki na farar kerkeci
I took the course	Na dauki kwas din
Footballer	Dan wasan kwallon tafiya
After a second, my eyes found their attention	Bayan dakika guda, idanuna sun gano hankalinsu
I follow you voluntarily	Ina bin ku da son raina
I can do a good job here	Zan iya yin aiki mai kyau a nan
I hope she did nothing	Ina fatan ba ta yi komai ba
I think it will ease women	Ina tsammanin zai sassauta mata
I am a person who has difficulty shopping	Ni ne mutumin da ke da wahalar siyayya
The energy of stumbling is always in play	A kullum kuzarin kawo cikas yana cikin wasa
I was not given any food or water	Ba a ba ni abinci ko ruwa ba
I have to be very strong	Dole ne in kasance da ƙarfi sosai
The design process is very large at this time	Tsarin zane yana da girma sosai a wannan lokacin
I swallowed the words	Na hadiye kalmomin
I handed everyone a glass and they greeted each other politely	Na mikawa kowane mutum gilashi suka yi sallama cikin ladabi
I have to allow quiet times, these are important	Dole ne in ba da izinin lokutan shiru, waɗannan suna da mahimmanci
I could not see the source of the water	Na kasa ganin tushen ruwan
A pleasant and bright place	Wuri mai dadi da haske
I got up on my feet and stood up	Na tashi da kafafuna na tsaya
I followed the floor and found a waiting area	Na bi falon na sami wurin jira
I think they will separate men and women, though	Ina tsammanin za su raba maza da mata, ko da yake
I still feel hurt and stupid about it	Har yanzu na ji rauni da wauta akansa
I think the time has come	Ina tsammanin lokaci ya yi
I ended up collecting her groceries	Na karasa hada mata kudin cefane
I am not broken, in that, at least	Ban karye ba, a cikin hakan, aƙalla
I looked, to the preliminaries	Na dubeta, zuwa ga share-fage
I am a successful person	Ni mutum ne mai nasara
I hope to bring it back	Ina fatan dawo da shi
I have been waiting tonight	Na kasance ina jiran daren yau
I could not determine the exact distance traveled by others	Ba zan iya tantance ainihin nisan da sauran suka yi ba
I haven't seen him in years	Na yi shekaru ban gan shi ba
I crossed my arms and let my grain spill	Na haye hannuna na bar hatsina ya zube
I'm glad you're here	Na yi farin ciki da cewa kuna nan
I can go as an artist	Zan iya tafiya a matsayin mai zane
I have to leave	Dole in tashi daga nan
I heard the soft hair moving on his forehead	Na ji lallausan sumar yana motsi da goshinsa
I smiled so hard my face hurt	Murmushi nayi sosai fuskata tayi zafi
I started writing this book over forty years ago	Na fara rubuta wannan littafi sama da shekaru arba'in da suka wuce
I should have killed lives, not saved them	Ya kamata in kashe rayuka, ba ceton su ba
I stood out of the way, but close to watching	Na tsaya daga hanya, amma kusa don kallo
I thought it was better than six feet	Na zaci ya fi ƙafa shida kyau
This is the only time it is mentioned	Wannan ne kawai lokacin da aka ambace ta
I can't believe you will guide me	Ba zan iya yarda za ku jagorance ni ba
I will not pay this deposit	Ba zan biya wannan ajiya ba
I did not come here to die	Ban zo nan don in mutu ba
Nice to share your story with me	Na ji dadin raba min labarin ku
I want to confess to him	Ina so in furta masa
I look at the door as the sound approaches	Ina kallon kofar yayin da sautin ya matso
I started down this road a long time ago	Na fara saukar wannan hanya tuntuni
I will find him and bring him home	Zan same shi in kawo shi gida
I could not bear it anymore	Na kasa jurewa kuma
I can't remember all the details	Ba zan iya tuna duk cikakkun bayanai ba
I was more concerned about her than myself	Na fi damuwa da ita fiye da kaina
I am looking for the truth	Ina neman gaskiya
I did not see you at the funeral	Ban gan ku a wurin jana'izar ba
I sent them letters	Na aika musu da wasiku
It was a green striped scarf hanging from the top of the door	Alamar koren shadda ce ta rataya saman kofar
I like myself a small dinner	Ina son kaina karamin abincin dare
I realized there were no windows to talk about	Na gane babu tagogi da zan yi magana
I can't say for sure	Ba zan iya cewa tabbas ba
I'm not sure he was allowed to do that	Ban tabbata an ba shi damar yin wannan ba
I even threw it again	Har na sake jefawa
I want to see how the train travels	Ina so in ga yadda tafiyar jirgin kasa take
I can assure you of full rights	Zan iya tabbatar muku da cikakken hakki
I opened my mouth to disbelieve, but nothing came of it	Na bude baki don kada in yarda, amma babu abin da ya fito
I stood back for a minute	Na tsaya a baya na minti daya
Great deeds of mercy have been done	An yi babban aikin rahama
I don't care who watches	Ba zan damu da wanda ke kallo ba
I learned this from my experiences with protecting my loved one	Na koyi wannan daga abubuwan da na samu tare da kare ƙaunataccena
I will hate you forever	Zan ƙi ku har abada
I would put it on at least eight feet	Da zan sa shi a ƙafa takwas akalla
I cried and fell forward	Na yi kuka na fadi gaba
I swear, words, words, words	Na rantse, kalmomi, kalmomi, kalmomi
I can smell the grass and the smell of flowers	Ina jin ciyawa da kamshin furanni
I look like a normal person	Ina kama kamar mutum na yau da kullun
I have no experience with such a thing	Ba ni da kwarewa da irin wannan abu
I think you take care of me	Ina tsammanin kuna kula da ni
I still feel tired	Har yanzu ina jin gajiya
I did almost a year without dreaming	Na yi kusan shekara guda ba tare da yin mafarki ba
I recommend maybe a great music education too	Ina ba da shawarar watakila babban ilimin kiɗa kuma
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I kept trying to control my anger	Na yi ta faman kama fushina
I do not want any part in it	Ba na son wani bangare a ciki
I will be forced to tell him something	Za a tilasta ni in gaya masa wani abu
I did it all for the old lady	Na yi wa tsohuwa duka
I will get up and go to sleep but not for long	Zan tashi in yi barci amma ba dadewa ba
I pulled my donkey necklace around my neck	Na jawo abin wuya na jakina sama a wuyana
I always try to take time for it	Ina ƙoƙari kullun don ɗaukar lokaci don ni
I smiled, raised my hand and turned	Na yi murmushi, na daga hannu na juya
I am just a tool of justice	Ni kayan aikin adalci ne kawai
I am a photographer	Ni mai daukar hoto ne
I feel the urge to invade	Ina jin yunkurin mamayewa
Hero, leader, born of grace and dignity	Jarumi, shugaba, haifaffen alheri da daraja
I can take care of it all	Zan iya kula da shi duka
I speak in my sleep, as my son does	Ina magana cikin barci na, kamar yadda dana yake yi
I am satisfied, satisfied, and happier than words	Na gamsu, gamsu, da farin ciki fiye da kalmomi
I think that can happen to us	Ina tsammanin hakan na iya faruwa da mu
I did not do anything right	Ban yi wani abu mai kyau ba
I know at least two of them can recognize you	Na san akalla biyu daga cikinsu za su iya gane ku
I brought a lot of useless things	Na kawo abubuwa marasa amfani da yawa
I can't find the sun	Ba zan iya samun rana ba
I have to combine them together	Dole ne in haɗa su tare
I opened the bathroom door	Na bude kofar ban daki
I have an open mind and I still do	Ina da budaddiyar zuciya kuma har yanzu ina yi
I will go and find some of them	Zan je in samo wasu daga cikinsu
I think that will happen	Ina tsammanin hakan zai faru
A floor like this would be expensive today	Kasan irin wannan zai yi tsada a yau
I could not persuade him to leave	Ba zan iya rarrashinsa ya tafi ba
That was unlikely to happen	Hakan ya kasance da wuya lamarin ya kasance
I do not want to argue with them	Ba na so in yi musu gardama
I tried to warn her but she did not listen	Na gwada mata gargadi amma taki ji
I tried to speak, but my mouth was very dry	Na yi kokarin yin magana, amma bakina ya bushe sosai
I know his character	Na san halinsa
I locked the back doors	Na kulle kofofin baya
I was interrogated at the police station today	An yi min tambayoyi a ofishin ‘yan sanda yau
I think you like it	Ina tsammanin kuna so
I do not understand many things	Ban fahimci abubuwa da yawa ba
I got up and walked around	Na tashi na zagaya
I plan to start doing this in the future	Ina shirin fara yin haka nan gaba
Hot calendar hanging from a black nail	Kalanda mai zafi ya rataye daga ƙusa baƙar fata
I need to see how he took the step	Ina bukatan ganin yadda ya dauki matakin
That I would need time to get comfortable in each one	Da zan buƙaci lokaci don sauƙaƙawa cikin kowane ɗayan
Parts of the column are broken	Sassan ginshiƙin sun karye
I could be the suspect	Zan iya zama wanda ake tuhuma
I prefer trading	Na fi son ciniki
I want her to look like her	Ina son ta yi kama da ita
There are many active churches in the city	Akwai majami'u masu aiki da yawa a cikin birnin
I hope that this investment leads to a bigger trade	Ina fatan cewa wannan jarin yana haifar da babban ciniki
I also worked as a photographer according to the dates	Na kuma aikata mai daukar hoto bisa ga kwanakin
I was the first person, now	Ni ne mutum na farko, yanzu
I am not equal to that	Ni ba daidai ba ne da wancan
I need you to finish this hole later	Ina bukata ku gama wannan rami daga baya
Right along the border there is a clay pot	Daidai a kan iyaka akwai yumbu na yumbu
I think everything is fine	Ina tsammanin komai yana lafiya
I do that well	Ni hakan yayi kyau
I have to avoid seeing	Dole ne na guje wa gani
I looked, I lost what to do	Na duba, na rasa me zan yi
I mean, this is amazing	Ina nufin, wannan yana da ban mamaki
I am in my new room	Ina cikin sabon dakina
I appreciate the management	Na yaba da tafiyar da shi
I pulled up a chair and sat down	Na ja kujera na zauna
I turned around and saw the woman on the swing	Na waiwaya sai na ga matar a kan lilo
You can turn on the character	Kuna iya kunna harafin
I let the bush talk to me	Na bar daji yayi min magana
I like it, but experience has taught me otherwise	Ina so, amma kwarewa ta koya mini in ba haka ba
I have to declare bankruptcy	Dole ne in bayyana fatarar kudi
Kiss landed on her neck	Kiss ya sauka akan wuyanta
I ask him what he wrote and why	Nakan tambaye shi abin da ya rubuta kuma me ya sa
I live with you, literally	Ina zaune a wurin ku, a zahiri
I wanted to go back, but I could not	Ina so in sake komawa, amma na kasa
I am an actor	Ni ne ɗan wasan kwaikwayo
I do not know who these little creatures are	Ban san ko su wane ne waɗannan ƙananan halittu ba
I could never go into a place like this	Ba zan taɓa iya shiga wuri kamar wannan ba
I tried to shake my fear	Na yi ƙoƙarin girgiza tsoro
I think this is enough tonight	Ina ganin wannan ya isa daren yau
I got the best of it all	Na sami mafi kyawunsa duka
This was considered a death sentence	An dauki hakan a matsayin hukuncin kisa
I work, a lot, and not a lot	Ina aiki, da yawa, kuma ba da yawa ba
I have seen them everywhere	Na gan su ko'ina
Looking for jokes in small local government items	Neman barkwanci a cikin kananan abubuwa na kananan hukumomi
Na hakura na juyo na tono	Na hakura na juyo na tono
I thought she didn't want to shoot me	Na dauka ba ta so ta harbe ni
I like it but the quality is very bad	Ina son shi amma ingancin ya yi muni sosai
The wall is built in c	An gina katangar a c
A neighbor gave them directions to the ranch	Wani dan unguwar ya ba su kwatance zuwa wurin kiwon
I mean in the cold	Na nufi cikin sanyi
A living dream for man	Mafarki mai rai ga mutum
I should not have done that	Bai kamata in yi haka ba
I called, but no one was around	Na kira, amma babu kowa a kusa
I don't know where to start	Ba zan san ta ina zan fara ba
I will start searching for lost files	Zan fara neman batattu fayiloli
Me, on the other hand	Ni, a daya bangaren
Questionnaires were created only for this study	An ƙera takardar tambayoyi ne kawai don wannan binciken
I left the plane and checked my bag	Na bar jirgin na duba jakata
I am tired of an egg	Na gaji da kwai
I hope you enjoyed reading it	Ina fatan kun ji daɗin karanta shi
I don't care, though	Ban damu ba, ko da yake
I really hope this is my life	Ina fata da gaske wannan ya zama rayuwata
I know you made this mistake in the past	Na san kun yi wannan kuskuren a baya
I plan to start traveling tomorrow	Ina shirin fara shirye-shiryen tafiya gobe
I am ninety percent pregnant	Ina da kashi casa'in cikin dari tana da ciki
I do not mind raising anyone	Ban damu da tada kowa ba
I wonder why he is doing this	Ina mamakin dalilin da yasa yake yin haka
I mean, potentially funny	Ina nufin, mai yuwuwar ban dariya
I could hardly believe what he was saying	Da kyar na iya gaskata abin da yake fada
I was upset but not completely upset	Naji haushi amma ban cika damuwa ba
I see great destruction in the future	Na ga halaka mai girma a nan gaba
I will be back	Zan kasance a baya
I got a little bit of any help	Na sami kadan daga kowane taimako
Honestly I thought it was wrong	A gaskiya na yi tunanin ba daidai ba ne
I wonder how everything turned out	Ina mamakin yadda komai ya kasance
I should have held it	Ya kamata in rike shi
I was angry, angry	Na ji haushi, fushi
I was born into it	An haife ni a cikinta
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
Two years later he was promoted to full professor	Bayan shekaru biyu aka yi masa cikakken farfesa
I began to worry	Na fara damuwa
A young student opened the door	Wani matashi dalibi ya bude kofa
I did it all for myself	Na yi wa kaina duka
I believe that there is a time for everything	Na yi imani cewa akwai lokacin komai
I could see them through the glass roof	Ina iya ganin su ta rufin gilashi
I feel very lonely	Ina jin kadaici sosai
I always make sure my wife reads	A koyaushe ina tabbatar matata ta karanta
I can provide more than you can handle	Zan iya samar da fiye da yadda za ku iya magancewa
I have something to ask you	Ina da abin da zan tambaye ku
I will announce my decision	Zan sanar da yanke shawara na
I was just happy that we could go home	Na yi farin ciki kawai cewa za mu iya komawa gida
I was told that being a homosexual was wrong	An gaya min cewa zama ɗan luwaɗi ba daidai ba ne
I need to create a new one	Ina bukatan ƙirƙirar sabo
He was also observed to be insane	An kuma lura cewa shi mahaukaci ne
I dismissed the idea as ridiculous	Na yi watsi da ra'ayin a matsayin abin ban dariya
I remember a lot of trees	Na tuna da yawa bishiyoyi
I am so proud to be with him	Ina matukar alfahari da kasancewa tare da shi
I wondered why I could do that	Na yi mamakin me ya sa na iya hakan
I told you she was not going anywhere	Na gaya muku cewa ba za ta je ko'ina ba
I tested it with the eyes of two people	Na gwada shi da idanun mutane biyu
The perfect little girl looked at her	Cikakkar 'yar fuska ta kalle ta
I love the fabric and without it	Ina son masana'anta kuma ba tare da shi ba
I can't let her go back to it	Ba zan iya barin ta ta koma da shi ba
I thought of him in the house, alone and sad	Na yi tunanin shi a cikin gidan, shi kadai da baƙin ciki
I am remembered by the words and songs of everyone	An tuna da ni ta hanyar kalmomi da waƙoƙin kowa
I am determined to make this a reality	Na kuduri aniyar tabbatar da hakan ta gaskiya
I can be here with you	Zan iya zama a nan tare da ku
I grabbed him by the arm	Na kama shi jan hannu
I need a stool to reach it	Ina bukatan stool don isa gare ta
We will fight until the last bullet	Za mu yi yaƙi har harsashi na ƙarshe
I want to try this relationship	Ina so in gwada wannan dangantakar
I went home crying	Na je gida ina kuka
I struggled to control my desire to count	Na yi fama don sarrafa sha'awar ƙidaya
I turned to where she was standing	Na juya inda take tsaye
I did not see her come in	Ban ga ta shigo ba
I would recommend coming here	Zan ba da shawarar zuwa nan
I was fine from breathing	Na yi kyau daga numfashi
The need for a new joint venture has emerged	Bukatar sabbin haɗin gwiwar haɗin gwiwa ta bayyana
I tried to save myself	Na yi ƙoƙari na ceci kaina
It has been passed down from generation to generation	An wuce daga tsara zuwa tsara
I need someone for your intelligence	Ina bukatan mutum mai basirar ku
I went shopping	Na tafi cefane
I just feel that way	Ina jin wannan jin kawai
I need to sleep here a little	Ina bukatan in kwanta anan dan kadan
I searched in my mind to find a reliable discussion topic	Na bincika a raina don samun wani amintaccen batun tattaunawa
I knew the color was coming out of my face	Na san kalar ta fita daga fuskata
I paid myself you know	Na biya da kaina ka sani
I will kill her before you raise your finger	Zan kashe ta kafin ka ɗaga yatsa
I felt she was better than herself, she was more comfortable	Na ji ta fi kanta, ta fi jin daɗi
I turned my gaze back to him instead of testing my legs	Na mayar da kallonsa maimakon in gwada kafafuna
I was given one week without pay	An ba ni mako guda ba tare da biya ba
I knew it would be a twist	Na san zai zama wani karkatacciyar siga
I mean, my friends understand	Ina nufin, abokaina sun fahimta
I am not good enough	Ban ishe ta ba
I still cry sometimes	Har yanzu ina kuka a wasu lokuta
I want you to survive in me	Ina so ku tsira a cikina
I find this difficult to answer	Na ga wannan yana da wuyar amsawa
I think she will show her face by now	Ina tsammanin za ta nuna mata fuska zuwa yanzu
I say welcome to my house	Nace mata barka da zuwa tare dani
Family with the fourth leg	Iyali da ƙafa ta huɗu
I know how to put one together	Na san yadda ake haɗa ɗaya
I do not know how long we will be separated	Ban san tsawon lokacin da za mu rabu ba
I should be helpful	Ya kamata in kasance da taimako
I hope to show you around	Ina fatan in nuna muku a kusa
In front of the door is a bench	A gaban kofar akwai benci
I felt the potential, the forgiveness, even	Na ji yiwuwar, da gafara, har ma
I decided to wait a little longer	Na yanke shawarar jira ɗan lokaci kaɗan
I do not have a sister and three siblings	Bani da kanwa da yayyen yaya uku
No pain and suffering	Babu zafi da wahala
I really want to impress this guy	Ina matukar son in burge wannan mutumin
I want you to get it	Na so ku samu
I finished my work here	Na kammala aikina a nan
It's good it does everything right	Yana da kyau yana yin komai daidai
I jumped up and pressed my back against the wall	Na yi tsalle ina danna bayana jikin bango
I just want to share	Ina so kawai in raba
I could not face that years back	Ba zan iya fuskantar wancan shekarun baya ba
I saw your body dry, dead	Na ga jikinka da ya bushe, ya mutu
But service was reduced	Amma an rage hidima
He later recovered after months of treatment	Daga baya ya murmure bayan watanni na jinyar jiki
She is a beautiful woman	Mace kyakkyawa ce
I know you have an unstoppable memory	Na san kana da ƙwaƙwalwar ajiyar da ba za ta daina ba
I can not at present	Ba zan iya ba a halin yanzu
I mean the car	Na nufi motar
I was on the bus for maybe twelve hours	Na kasance a cikin bas watakila sa'o'i goma sha biyu
I read her face, her body	Na karanta fuskarta, jikinta
I will never understand them	Ba zan taba fahimtar su ba
I need to be punished immediately	Ina bukatan a hukunta ni nan take
I did not know there were these things	Ban san akwai abubuwan nan ba
I want to stay away from him or her	Ina so in nisance shi ko ita
I will not bother you anymore	Ba zan ƙara dame ku ba
I have motion sickness	Ina samun ciwon motsi
I have never seen her use this particular phrase	Ban taba ganin ta yi amfani da wannan magana ta musamman ba
I came five years ago	Na zo shekaru biyar da suka wuce
A shop that burns down means unemployment	Shagon da ke cin wuta yana nufin rashin aikin yi
Modern ideas have always been central to the project	Ra'ayi na zamani ya kasance mai mahimmanci ga aikin
I feel those deserve a look	Ina jin wadancan sun cancanci a duba
A mature woman who wants to have sex with me	Mace balagagge mai son jima'i da ni
I finished my stay here	Na gama zamana a nan
I am very surprised by the town	Ina matukar mamakin garin
I decided to do it	Na yanke shawarar yin hakan
I came to help her, too	Na zo ne in taimake ta, haka ma
I think you will	Ina tsammanin za ku so
I am new to this platform	Ni sabo ne a wannan dandalin
I really miss both of them	Ina kewar su duka biyun da gaske
I have always been interested in this	A koyaushe ina sha'awar hakan
I was really scared that she would not do it	Na ji tsoro da gaske cewa ba za ta yi ba
I did not enjoy this	Ban ji dadin wannan ba
Later the worker died	Daga baya ma'aikacin ya mutu
We went in there and did it together	Muka shiga can muka yi tare
You made me fall asleep again	Kuka nayi na sake yin barci
I felt his strength	Na ji karfin sa
I smiled the biggest smile my face would ever let go	Nayi murmushi mafi girman murmushin da fuskata zata bari
I was tempted by his offer	An jarabce ni da tayin sa
I visited here with my parents and younger brother	Na ziyarci nan tare da iyayena da ƙanena
I think there is something important behind this	Ina tsammanin akwai wani abu mai mahimmanci a bayan wannan
Five houses were destroyed	An lalata gidaje biyar
I was left with an empty house	An bar ni da wani gida babu kowa
I don’t think it will be there	Ba na tsammanin zai kasance a wurin
There was a knock at the door of their meeting	Kwankwasa kofa aka yi a taron nasu
I can not tell you	Ba zan iya gaya muku ba
Thank you very much for your answer	Ina matukar godiya da amsar ku
I highly recommend them to just put things in perspective	Ina ba da shawarar su sosai don kawai sanya abubuwa cikin hangen nesa
I like that in my boyfriend	Ina son hakan a cikin saurayi
I knew she shouldn't get up	Na san bai kamata ta tashi ba
I began to tear the upper right corner and stopped	Na fara yaga kusurwar dama ta sama na tsaya
The truth is well known	Gaskiya ta sani sosai
I believe in truth and science	Na yi imani da gaskiya da kimiyya
I think that follows as the sun follows the darkness	Ina tsammanin hakan ya biyo baya kamar yadda hasken rana ke bi duhu
Both men and women came in	Mace da namiji ne suka shigo
I can't watch them	Ba zan iya kallon su ba
I want him to make me love him again	Ina so ya sake sa ni so
I have no problem paying for a good design kit	Ba ni da matsala wajen biyan kuɗin ƙirar ƙira mai kyau
Nima na ja labulena na closed	Nima na ja labulena na rufe
I do not know how long he has been in me	Ban san tsawon lokacin da ya yi a cikina ba
I sat down and started drinking coffee, looking ahead	Na zauna na fara shan kofi, ina kallon gaba
I know it's tough, so stop there	Na san yana da tauri, don haka tsaya a can
I asked why he was doing that	Na tambayi dalilin da ya sa yake yin haka
I want to get out of the epic battle	Ina so in fita daga yakin almara
I threw the stick forward	Na jefa sandar gaba
I'm not sure if he accepted me	Ban tabbata ko ya karbe ni ba
I encourage it, though	Ina ƙarfafa shi, ko da
I have always loved it	A koyaushe ina son shi
The possibilities are endless	Yiwuwar abin da zai iya zuwa ba su da iyaka
I felt embarrassed and cursed under my breath	Na ji kunya da tsinuwa a karkashin numfashina
I tried to extract something from these parts	Na yi ƙoƙarin ciro wani abu daga waɗannan ɓangarorin
A madman who will kill without delay	Mahaukaci wanda zai kashe ba tare da jinkiri ba
The stone wall is next to the food chain	Dutsen bango yana gaba akan jerin kayan abinci
I must have looked like a crazy woman	Tabbas na yi kama da mahaukaciyar mace
I turned to hear the beat	Na juyo don jin bugu
I saw another policeman again	Na sake ganin dan sandan daya
I have to smell it	Dole ne in yi mata kamshi
Secretly I wonder if she looks like me	A asirce nake tunanin ko ita kamar ni ce
I sent two people to their house yesterday	Na aika mutane biyu zuwa gidansu jiya
I never expected anything to come of it	Ban taba tsammanin wani abu zai zo daga gare ta ba
I sat on the floor	Na zauna a kasa
I was not the best of men	Ban kasance mafi kyawun mazaje ba
I did not think such a thing could actually happen	Ban yi tsammanin irin wannan zai iya faruwa a zahiri ba
I smiled at him and he smiled back	Na yi masa murmushi ya mayar da murmushi
I myself do not know what is going on	Ni kaina ban san me ke faruwa ba
I noticed something else	Na lura da wani abu kuma
I bought it from him	Na saya daga gare shi
I can't think of it right now either	Ba zan iya tunani game da shi a yanzu ko
I broke into a house	Na fasa wani gida
I touched her shoulder	Na taba kafadarta
I guess that's exactly what separation means	Na dauka daidai abin da rabuwa ke nufi kenan
I bent down to my neck	Na sunkuya har wuyana
I have never been so scared	Ban taba jin tsoro haka ba
I know the time will pass	Na san lokacin da zai wuce
I know you are actually spoiled	Na san a zahiri kun lalace
I came here voluntarily	Na zo nan da son rai
I burned from the inside out	Na kone daga ciki waje
I will drive myself crazy	Zan haukace kaina
I began to calm down	Na fara nutsuwa
I don’t care one way or another	Ban damu da wata hanya ko wata ba
I think he and his family will be very supportive	Ina tsammanin shi da iyalinsa za su ba da haɗin kai sosai
I come from the future	Na zo daga nan gaba
I think it's a little too personal	Ina tsammanin yana da ɗan ma na sirri
I let out a terrible cry	Na saki wani mugun kuka
The body was found in a conference room	An tsinci gawa a dakin taro
I got more than enough	Na sami fiye da isa
He has been trying to clean the pipe for a long time	Ya dade yana kokarin share bututun
Can't expect me to wear this	Ba za a iya tsammanin zan sa wannan ba
I think he is sixteen years old, and it seems right	Ina tsammanin yana da shekaru goma sha shida, da alama daidai ne
I did not play for two months	Ban buga wasa tsawon watanni biyu ba
I felt like a feather	Na ji haske kamar gashin tsuntsu
I forgot about all the spies	Na manta game da dukan ɗan leƙen asiri
I really need to stop messing with my thoughts	Lallai ina bukata in daina batawa a tunanina
I feel a little relieved	Na ji sauki kadan
I actually take the main road here	A gaskiya ina ɗaukar babbar hanya a nan
I will speak	Zan yi magana
I have a lot of bleeding time to think about	Ina da lokacin jini da yawa don yin tunani
I have no idea what happened in the past	Bani da tunanin abinda ya faru a baya
I saw about six people being tortured that night, including you	Na ga kusan shida ana azabtar da su a daren, ciki har da kai
I want to forget what happened, and move on	Ina so in manta abin da ya faru, kuma in ci gaba
National Park is a success for everyone	Dajin kasa nasara ce ga kowa
I could not stand it	Na kasa jurewa
I can't handle anything	Ba zan iya magance komai ba
I reached out to turn off my tail lights	Na kai hannu don kashe fitilun wutsiya na
I do not smell if there is an accident there	Ba na jin wari idan akwai haɗari a wajen
I'm afraid the time for hiding is over	Ina tsoron lokacin buya ya wuce
I had no idea it was yours	Ba ni da masaniyar shi ya kasance naku
I told her you were working as you said	Na ce mata kina aiki kamar yadda kika ce
I do not want to lose you	Ba na son rasa ku
Each of them is married to another person	An aurar da kowannensu da wasu mutane
I like dogs and cats	Ina son karnuka da kuliyoyi
I asked my mother why my father left	Na tambayi mahaifiya dalilin da yasa mahaifin ya tafi
People want to hear the truth	Mutane suna so su ji gaskiya
A sweet husband does that	Miji dadi yayi haka
I watch it live	Ina kallonta kai tsaye
I need you in the conference room, fifteen minutes	Ina bukatan ku a dakin taro, mintuna goma sha biyar
I'm tired even in the form of a wolf	Na gaji ko da a sigar kerkeci
I do not blame her for the choice she made	Ban zarge ta da zabin da ta yi ba
I can garden and make my own home	Zan iya yin lambu da yi wa kaina gida
I looked at the first screen	Na kalli allon farko
I have the keys to his plane here	Ina da makullin jirginsa a nan
I forgot all about this thing	Na manta duka game da wannan abu
I want to take you there, to show you everything	Ina so in kai ku can, in nuna muku komai
I still can't believe you did that, here	Har yanzu ba zan iya yarda da kun yi hakan ba, a nan
I totally agree with you	Na yarda da ku gaba ɗaya
I tried to be encouraging	Na yi ƙoƙarin zama mai ƙarfafawa
I waited for an entry	Na jira wata shiga
A few years of living together can work	'Yan shekarun zama tare na iya aiki
I think you know me	Ina tsammanin kun san ni
He also developed a political interest	Ya kuma samu sha'awar siyasa
I know she doesn't need to sleep that way	Na san ba ta bukatar barci haka
She carried the national flag that is used today	Ta dauki tutar kasar da ake amfani da ita a yau
I brought two cases myself	Na kawo harka biyu da kaina
I can handle you a lot	Zan iya rike ku da yawa
I am a convert in the most extreme sense	Ni sabon tuba ne a ma'ana mafi tsattsauran ra'ayi
I almost forgot you were there	Na kusa manta kuna can
I sit on a stool	Ina zaune akan stool
I can't stop remembering her	Ba zan iya daina tunawa da ita ba
Everything is just fine	Komai yayi kyau kawai
Women are involved in the protection and upbringing of their children	Matan suna ba da haɗin kai don karewa da renon yaran su
I look and feel really good	Ina kallo kuma ina jin dadi sosai
I was happy and proud	Na yi farin ciki da alfahari
I reached down and pulled her up	Na kai kasa na ja ta sama
I missed him completely	Na rasa shi gaba daya
I began to realize my place in the world	Na fara gane matsayina a duniya
A dance penetrated my body	Wani rawa ya ratsa jikina
I could not find a word to describe it	Ba zan iya samun wata kalma da zan kwatanta ta ba
Come here two minutes later	Bayan mintuna biyu anan tazo
I need something to work on, once	Ina buƙatar wani abu don yin aiki, sau ɗaya
Voice, hard to hear	Murya, da kyar ake ji
I lay there for a long time	Na kwanta a wurin na tsawon lokaci
I was in my last place, literally	Na kasance a wurina na ƙarshe, a zahiri
I was caught up with what we had	An kama ni da abin da muke da shi
The upgrades usually take about four years to complete	Abubuwan haɓakawa yawanci suna ɗaukar kusan shekaru huɗu don kammalawa
I know how they think	Na san yadda suke tunani
I mean my relationship has nowhere to go	Ina nufin dangantaka ta babu inda za ta
I felt his heart beat faster	Na ji zuciyarsa ta buga tsere
I feel pressured	Na ji ya matse ni
No significant business location is considered	Ba a la'akari da wani muhimmin wurin ofishin kasuwanci ba
I know what my father did	Na san abin da mahaifina ya yi
I started crying again	Na sake fara kuka
I wonder what happened	Ina mamakin me ya faru
I want to finish my trip happily	Ina so in kammala tafiyata da farin ciki
Maybe I'm already late	Wataƙila na riga na makara
I lifted my head and looked at his face	Na daga kai na kalli fuskarsa
I hope you would like others to read this	Ina fatan za ku so wasu su karanta wannan
I have to lower my voice	Dole ne in rage muryata
I must have a picture of this car	Dole ne in sami hoton wannan motar
I think creation, life, growth	Ina ganin halitta, rayuwa, girma
A clear stream flows from the wall	Wani rafi bayyananne yana gudana daga bango
I wonder after her dark sense of humor	Ina mamaki bayan ta duhun yanayin barkwanci
I love the freedom to travel comfortably	Ina son 'yancin yin tafiye-tafiye cikin jin daɗi
I can even change my mood	Har na iya juyar da yanayina
Find out he knows this	Gano ya san wannan
I will have time to think tomorrow	Zan sami lokacin tunani gobe
I am about three feet from the ground	Ina kusa da ƙafa uku daga ƙasa
I have tried to block it yet	Na yi ƙoƙarin toshe shi har yanzu
I never thought I would hold myself in front of them	Ban taba tunanin zan riki kaina a gabansu ba
I saw my mother sleeping	Na ga mahaifiyata tana barci
I want to talk to you about culture	Na so in yi magana da ku game da al'ada
I want them to end happily	Ina so su ƙare da farin ciki
I will accompany him	Ina raka shi
Another vision she wanted to stick to	Wani hangen nesa da take so ta manne dashi
I need to respect her	Ina bukatan girmama ta
I am looking for a doctor's office	Ina neman ofishin likita
I was happy in the new environment	Na yi farin ciki a cikin sabon yanayi
I could not wrap myself around him	Na kasa nade kaina a kusa da shi
I can hear the voice of another person	Ina jin muryar wani mutum
I have two more questions, though	Ina da wasu tambayoyi guda biyu, ko da yake
I am mourning after that	Ina cikin makoki bayan haka
I can't believe the amount of material to be made	Ba zan iya gaskanta adadin kayan da za a yi ba
I hope everyone has a great day	Ina fatan kowa yana da babbar rana
Like I can't walk	Kamar ba zan iya tafiya ba
I can't wait to see her tonight	Ba zan iya jira ganinta a daren nan ba
I smiled unintentionally, my perception was correct	Na yi murmushi ba da gangan ba, hasashe na ya yi daidai
I bring out the worst in it	Ina fitar da mafi muni a cikinsa
I barely notice it was there	Da kyar na lura yana wurin
I am not the father of anything	Ni ba uban abu bane
A cry of terror dried up in her throat	Wani kukan firgici ya bushe a makogwaronta
I never knew him, really	Ban taba saninsa ba, da gaske
I think she meets everyone	Ina tsammanin tana saduwa da kowa da kowa
I'm trying to turn on his car headlights	Ina kokarin harba fitilar motarsa
I rushed to her	Na ruga da ita
The situation has received a good reception mostly	Halin ya sami kyakkyawar liyafar galibi
I picked up my red stuff and looked at it	Na dauko jajayen kayana na dubeshi
I can't find my key	Ba zan iya ganin maɓallina ba
I do not have to speak, less of life	Bai kamata in yi magana ba, kasan rayuwa
I found it playing really well	Na same shi yana kunnawa sosai
I was with him the other day	Na kasance tare da shi kwanakin baya
I can't find the light source	Ba zan iya gano tushen hasken ba
I didn't get a job because of this	Ban samu aiki ba saboda wannan
I feel good about that part	Ina jin dadi game da wannan bangare
I want her to be happy, and be	Ina son ta yi farin ciki, kuma ta kasance
I rolled my head	Na mirgina kai gefe
I took off my pants and got off the chair	Na zare wando na sauka daga kan kujera
But he did not go	Amma bai tafi ba
A friend without a voice	Aboki mara fuska ba murya
Maybe not for long	Wataƙila ba zan daɗe ba
I felt like a small creature in a huge space	Na ji kamar ƙaramin halitta a cikin babban sararin samaniya
I remember everything you told me	Na tuna duk abin da ka gaya mani
I demolished that house	Na wargaza wancan gidan
I almost never let them all die	Ban kusan barin duka su mutu ba
I can not accept your help	Ba zan iya yarda da taimakon ku ba
I waited a long time for this moment	Na jira dogon lokaci don wannan lokacin
I never hid a single thing	Ban taba boye ko da abu daya ba
I did it because you asked me	Na yi ne saboda ka tambaye ni
I smiled and the man would be very upset	Na yi murmushi kuma mutumin zai ji haushi sosai
I hope you hate this idea	Ina fatan kun ƙi wannan tunanin
A little too much sometimes	Kadan yayi yawa wani lokacin
I remember carrying my diary in my pocket	Na tuna na dauko diary dina a aljihuna
I have pain everywhere	Ina jin zafi a ko'ina
I should have fought and signed the agreements	Ya kamata in yi yaƙe-yaƙe kuma in sanya hannu kan yarjejeniyoyin
I think this has happened slowly over the years	Ina tsammanin hakan ya faru a hankali tsawon shekaru
I have my own problems	Na sami nawa matsalolin
I think there is a positive development	Ina tsammanin akwai tabbataccen ci gaba
I want them to trust me	Ina so su yarda da ni
Hell a good man	Jahannama mutumin kirki
I can’t take it all in, it’s amazing	Ba zan iya ɗauka duka ba, abin mamaki ne
I squeezed and threw my hand into his nose	Ina murzawa na jefar da hannuna cikin hancinsa
I worked there for only two months	Na yi aiki a can tsawon wata biyu kacal
I actually do everything on this list	Ainihin ina yin komai akan wannan jerin
I want him to stay safe	Ina so ya zauna lafiya
I will share it with others happily	Zan raba shi da wasu da farin ciki
I get beautiful, mysterious, funny every day	Ina samun kyau, asiri, ban dariya kowace rana
I lost one eye and almost lost another	Na rasa ido daya na kusa rasa wani
I followed him from room to room	Na bi shi daga daki zuwa wani falon karfe
Higher values ​​indicate that more people are covered	Ƙimar da ta fi girma tana nuna cewa an rufe ƙarin mutane
They are a family of knowledge	Sun kasance dangin ilimi
I recognized his voice	Na gane muryarsa
I noticed it is mentioned in the list of achievements	Na lura da aka ambata a cikin jerin nasarorin
I moved, still sitting, floating in the air	Na matsa, har yanzu ina zaune, ina shawagi a cikin iska
I went to the window and looked in the dark	Naje taga na duba cikin duhu
I am your brother in hand	Ni dan uwanku ne a hannu
Of course I will replace it	Tabbas zan maye gurbinsa
I will show you the world	Zan nuna muku duniya
I try to think of what it all means	Ina ƙoƙarin tunanin abin da duk ke nufi
I'm excited about that	Ina jin dadi game da hakan
I did not copy all my collections	Ban kwashe duka tarin nawa ba
I always thought this was silly	A koyaushe ina tsammanin wannan wauta ce
I have to find a way to increase our value	Dole ne in nemo hanyar da za mu kara darajar mu
I grabbed her fancy ass in my squeezed hand	Na kama jakinta mai ban sha'awa a hannuna na matse
I still miss you all	Har yanzu ina kewar ku duka
I know you will	Na san za ku yi
I need her to hear me say that	Ina bukata ta ji na ce
A similar process is repeated in the song	Ana maimaita irin wannan tsari a cikin waƙar
I was hungry and I did not understand	Yunwa nake ji kuma ban gane ba
I swim almost every day	Ina yin iyo kusan kowace rana
I feel sorry for you	Na ji tausayinka
I want someone in the world to show me his love	Ina son wani a duniya ya nuna mani soyayyarsa
I am on my way to a liver transplant	Ina tafe a hanya na nufi gidan da ake hanta
I have one question for you	Ina da tambaya guda ɗaya gare ku
I can't let her die there	Ba zan iya barin ta ta mutu a can ba
I know nothing about the organization	Ban san komai game da kungiyar ba
I know this is impossible	Na san wannan ba zai yiwu ba
I can sleep on the couch upstairs	Zan iya barci a kan kujera a sama
I noticed she also got a book	Na lura ita ma ta samu littafi
I need a new method	Ina bukatan sabuwar hanya
I really like constipation	Ina son maƙarƙashiya sosai
I found myself taking action against the stranger	Na tsinci kaina ina daukar mataki wajen bakon
I pulled away from his embrace	Na janye daga rungumar sa
New supplier, you can taste fresh	Sabon mai kaya, zaku iya dandana sabo
The left door is open	Kofa ta hagu ta bude
I looked at the figure and swallowed	Na kalli adadi na hadiye
I want to know who did this	Ina so in san wanda ya yi wannan
I looked at the sunset through a small window	Na kalli faduwar rana ta wata karamar taga
I cannot give him victory in battle	Ba zan iya ba shi nasara yaƙi ba
I can not remove it	Ba zan iya cire shi ba
I think we should take it	Ina ganin yakamata mu dauka
I love it in my life	Ina son shi a rayuwata
I can no longer be a good mother to her	Ba zan iya sake zama uwa ta gari a gare ta ba
I looked at the insurance documents	Na duba kan takardun inshora
I have to be careful	Dole ne in yi hankali
I have to think fast, fight, run, or what	Dole ne in yi tunani da sauri, fada, gudu, ko me
I will never allow you to return it	Ba zan sake ba ku damar mayar da ita ba
I wanted it to happen, so it happened	Na nemi ya faru, haka ya faru
I will circle it with red	Zan kewaya shi da ja
I signed up to defend myself	Na sa hannu na kare kaina
I need it done in one go	Ina bukata a yi shi a tafi daya
I will never leave you	Ba zan taba barin ku ba
I could add ten dollars or so	Zan iya ƙara dala goma ko makamancin haka
I have found out since	Na gano tun
I could not argue with him very much	Na kasa yin gardama da shi sosai
I look forward to your return	Ina kuma fatan dawowar ku
I want you to try really hard to love it	Ina so ku yi ƙoƙari sosai don son shi
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina a madubi
I lay in pain in a hospital bed	Na kwanta ina jin zafi akan gadon asibiti
I will read later	Zan karanta a gaba
I will not stop you if that is what you want	Ba zan hana ku ba idan abin da kuke so ke nan
A peaceful, comfortable life	Rayuwa mai zaman lafiya, rayuwa mai daɗi
The future together is not an option	Makomar tare ba zaɓi ba ne
I was of good intentions	Na kasance daga kyakkyawar niyya
I took the whole family with me	Na tafi da dukan iyalin tare da ni
They set hunting rules and resulted in hunting times	Sun sanya ka'idojin farauta kuma sun haifar da lokutan farauta
I held it over her peaceful face waiting	Na rik'e shi saman fuskarta na salama ina jira
I just mean to give help	Ina nufin in ba da taimako ne kawai
I can't talk about it on the phone	Ba zan iya magana game da shi a waya ba
I lost myself again	Na sake rasa kaina
Small office in a small space	Karamin ofishi a cikin karamin fili
It was a bottle that made me remember a lot, the more sleep I got	Wata kwalba ce ta sa na tuna da yawa, barci ya kara yi
I have seen them all somewhere somewhere before	Na taba ganin su duka a wani wuri a baya
I asked him in prayer	Na roke shi da addu'a
She is not known as a strong speaker	Ba a san ta a matsayin mai magana mai ƙarfi ba
A little hopeless	Ƙaramar bege mara nauyi
A desire passed through her by accident	Wata sha'awa ta ratsa ta cikin bazata
The injury forced him to use a stick	Raunin ya tilasta masa yin amfani da sanda
I need to get rid of my frustration	Ina bukatan kawar da bacin raina
I began to want to hear more	Na fara son jin ƙarin labarin
I did not lie in the trash	Ban kwanta a cikin datti ba
I am tired of this life	Na gaji da wannan rayuwar
I'm not sure what the plan is after the service	Ban tabbata menene shirin ba bayan sabis ɗin
A white light filled the room	Wani farin haske ya cika dakin
I want to hold you	Ina so in rike ku
Powerful, and he liked it	Ƙarfin ƙarfi, kuma ya so shi
I think my world is over	Ina tsammanin duniyata ta ƙare
I have finished serving myself	Na gama yi wa kaina hidima
I think it must be a sign of guilt	Ina tsammanin tabbas alamar laifi ne
I found the moment interesting	Na sami lokacin yana da ban sha'awa
I was like six or seven	Na kasance kamar shida ko bakwai
I feel like a fool	Ina jin kamar wawa
I started reading about these guidelines	Na fara karantawa akan waɗannan ƙa'idodin
I need to open two windows	Ina bukatan bude tagogi guda biyu
I have to be tough with it	Dole ne in kasance mai tsauri da shi
Signs that he is really dead again	Alamar cewa da gaske ya sake mutuwa
I can not just imagine myself	Ba zan iya tunanin kaina kawai ba
I need to be careful not to see him	Ina bukata in kiyaye kada ya ganni
I could not help him, I did not want to help him	Ba zan iya taimaka masa ba, ban so in taimake shi ba
I brushed my teeth and opened the door	Na goge hakora na bude kofa
A big man in the industry	Babban mutum a cikin masana'antar
I know what it means	Na san abin da yake nufi
I would advise you to exercise your right to remain silent	Zan ba ku shawara ku yi amfani da hakkin ku don yin shiru
Jones completed his ground trip	Jones ya kammala tafiyarsa ta ƙasa
I can keep going	Zan iya ci gaba da ci gaba
A passion like electricity permeated my body	Wani sha'awa irin na wutar lantarki ya ratsa jikina
I retired from the financial services business	Na yi ritaya daga kasuwancin sabis na kuɗi
I know you will need that	Na san za ku buƙaci hakan
I do all this in my own home	Ina yin wannan duka a cikin gida na
I'm very happy now	Ina jin daɗi sosai yanzu
I never thought tonight would be so bad	Ban taba tunanin wannan daren zai yi muni haka ba
I think he is sick	Ina ganin ba shi da lafiya
I wonder when we will be put on the ship	Ina mamakin yaushe za a sa mu cikin jirgi
I want to work and learn the language	Ina so in yi aiki kuma in koyi yaren
I almost became one of them	Na kusa zama ɗaya daga cikinsu
I was surrounded by black pine trees	An kewaye ni da bishiyar Pine baƙar fata
I think one of two things happened	Ina tsammanin daya daga cikin abubuwa biyu ya faru
A smile spread across the woman's face	Murmushi ya saki a fuskar matar
I wanted to check but I could not find it	Ina so ya duba amma ban same shi ba
It started to rain in the road setting	Ruwan sama ya fara zuba a cikin saitin hanya
I felt his interest and generosity	Na ji sha'awarsa da karimcinsa
It was a great final match	Wani gagarumin wasan karshe ne
I have a work schedule	Ina da jadawali aiki
I enjoy that	Ina jin daɗin hakan
I became addicted to this area for obvious reasons	Na kamu da son wannan yanki saboda dalilai na zahiri
I felt frustrated in that	Na ji takaici a cikin wannan
I believe we should live with wildlife	Na yi imani ya kamata mu zauna da namun daji
I have no personal affiliation with the authorities	Ba ni da alaƙa ta sirri da masu iko
I did not want her to solve anything	Ban so ta warware komai
A hot guest, but a stranger, however	Baƙo mai zafi, amma baƙo, duk da haka
I picked it up for you and the captain felt good	Na dauko muku shi kuma kyaftin ya ji dadi
The line is closed	An rufe layin
I slipped the top of the tank on it	Na zame saman tanki a kai
I said good night to her and hugged her	Nace mata barka da dare na rungume ta
I did not bother them	Ban dame su ba
I did not go to school either	Ni ma ban yi makaranta ba
The family wanted to debate this	Iyali sun so muhawara game da wannan
Then I continued to turn on the radio	Sai na ci gaba da kunna rediyo
I did not take anything for granted	Ban dauki komai na kowa ba
He is a real fighter	Mutumin gaske mai yaƙi ne
I need an iron ore to make better tools	Ina bukatan tama na ƙarfe don yin ingantattun kayan aiki
I always talk to him	Kullum ina masa magana akai
I do not know if the company will follow me	Ban sani ba ko kamfanin zai biyo ni
I'm really worried about it now	Na shiga damuwa sosai game da shi yanzu
I want to see them all the time	Ina son ganin su kullun
I looked at the wall, I refused to meet his eyes	Na kalli bango, na ki hada ido da shi
I tried holding the handle in my hand	Na gwada rikon yana murza a hannuna
I totally did not deserve it	Ni gaba daya ban cancanci ta ba
I placed a heavy book on the table between us	Na ajiye littafi mai nauyi akan teburin tsakanin mu
I was sad until the book was over	Na yi baƙin ciki har littafin ya ƙare
I felt like it was going to be murder	Na ji kamar zai zama kisan kai
This is the basis of our constitution	Wannan shine tushen tsarin tsarin mulkin mu
I would rather die than let anything happen to you	Na gwammace in mutu da in bar wani abu ya same ku
I looked at his face calmly and smiled	Na kalli fuskarsa cikin nutsuwa ina murmushi
I forced a policeman a will during the night	Na tilasta wa wani dan sanda wasiyya a cikin daren
I am five years old	Ina da shekara biyar
I kept listening to other messages	Na ci gaba da sauraron sauran sakonni
I will not be in your way	Ba zan kasance a cikin hanyar ku ba
We wanted to be more real than that	Mun so mu zama na gaske fiye da haka
I slipped into a leather chair	Na zame a kujerar fata
A large contingent of troops entered the city	Dakarun runduna da dama ne suka shiga cikin birnin
The recommendation was not implemented	Ba a yi aiki da shawarar ba
I want to visit you before you leave	Ina so in ziyarce ku kafin ku tafi
I have a strong desire to find a safe place	Ina da tsananin sha'awar samun wani wuri amintacce
I worked hard on my profession	Na yi aiki tuƙuru a kan sana'ata
I didn't even consider that	Ni ma ban yi la'akari da hakan ba
I did this for the first time	Naji wannan karon farko
I forgot your red hair	Na manta jan gashinki
Maybe the relationship ended	Wataƙila dangantaka ta ƙare
I feel she is calm and relaxed	Ina jin tana cikin nutsuwa da annashuwa
I do not want her to know the whole truth	Ba na son ta san gaskiyar duka
I think your father did not see through it either	Ina tsammanin mahaifinku ma bai ga ta wurinsa ba
I stopped and turned slowly to see why	Na tsaya na juyo a hankali don ganin dalili
I stopped and let it pass	Na tsaya na bar shi ya wuce
I have my own equipment and transportation	Ina da kayan aikina da na sufuri
I’m sure as hell isn’t ready for two rounds	Na tabbata kamar yadda jahannama ba a shirye don zagaye biyu ba
I want you to come with me	Ina so ku zo tare da ni
Naji called me	Naji ya kirani
I moved slowly	Na koma a hankali
I ordered in blue	Na yi oda cikin shudi
I have lived in these countries for many years	Na zauna a waɗannan ƙasashe tsawon shekaru
I did not participate	Ban shiga ba
I feel sad and anxious	Ina jin bakin ciki da damuwa
I did not do well with false love	Ban yi kyau da soyayyar ƙarya ba
He is married and has three daughters	Yana da aure yana da ‘ya’ya mata uku
I met one of your guys on the site	Na hadu da daya daga cikin samarin ku a shafin
The main window allows light to enter the spacious room	Babban taga yana barin haske zuwa cikin ɗaki mai faɗin
I think you have to be	Ina ganin dole ne ku zama
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I was a little late	Na yi jinkiri kadan
I got a new stamp	Na sami sabon hatimi
Shark, the great white shark	Shark, babban farin kifin shark
I told myself that over and over again	Na gaya wa kaina haka akai-akai
I heard their words in normal	Na ji maganarsu cikin al'ada
I also need to take out my check	Ina kuma buqatar fitar da cak dina
I did my best on it	Na yi iya kokarina a kanta
I could not go on without him	Ba zan iya ci gaba ba tare da shi ba
I closed my eyes on my soul	Na lumshe idona a raina
I saved my heart and closed my eyes	Na yi ajiyar zuciya ina zare idanuwana
I have seen eyes like his before	Na taba ganin idanu irin nasa a da
I have no problem accepting that now	Ba ni da matsala a yarda da hakan a yanzu
I think we should take things in stride	Ina ganin ya kamata mu dauki abubuwa a hankali
I want to go with it	Ina so in tafi da shi
I slammed the door, making sure we were alone	Na fasa kofar, na tabbatar da cewa mu kadai muke
I can't sleep in that damn house	Ba zan iya kwana a waccan tsinannen gidan ba
Smile means the same thing in every language	Murmushi yana nufin abu ɗaya a kowane harshe
I like to hear him talk about his work	Ina son sauraron shi yana magana game da aikinsa
Currently not on business issue	A halin yanzu ba a kan fitowar kasuwanci ba
One brother smiled and laughed loving momshi	Wani dan uwa yayi murmushi yana dariya yana son momshi
I had to think about my new friend	Dole ne in yi tunani game da sabon abokina
So they've been here a long time	Don haka sun jima a nan
I bought a graduation gown	Na sayi rigar kammala karatu
Really great vitamin	A gaske babban bitamin
I did not speak to her today	Yau ban yi mata magana ba
A cool place to cool down	Wuri mai sanyi don yin sanyi
I want to spend time with you	Ina so in dauki lokaci tare da ku
I pulled my plate from the extra long enough	Na janye plate dina daga karin dogon isarsa
I do not know this form	Ban san wannan siffan ba
I look at her sweet tongue, I feel the hunger for something to touch	Ina kallon harshenta mai daɗi, ina jin yunwar abin taɓawa
I have told you the truth about my intentions	Na yi muku gaskiya game da muradina
I already have a city girl	Na riga na samu yarinya ta gari
I spent a full two minutes trying to guide you	Na share mintuna biyu cikakku ina ƙoƙarin nusar da ku
I think we went home	Ina tsammanin mun tafi gida
I will be the first line for each cut	Zan kasance farkon layi don kowane yanke
I pulled the picture out of my pocket	Na zaro hoton daga aljihuna
I want to wake up with extreme difficulty	Ina so in farka da matsananciyar wahala
A good friend owned it	Aboki na kwarai ya mallake shi
I know which phone to cut	Na san wace waya zan yanke
I have to clean the back and side windows	Dole ne in goge tagogin baya da na gefe
I did my research and chose a good park	Na yi bincike na kuma na zaɓi wurin shakatawa mai kyau
I bit my lower lip to suppress the tears	Na cije lebena na kasa don a danne kuka
I put on my new gun and acted like I was serious	Na sa sabon bindigata kuma na yi kamar ina da mahimmanci
I have a similar audience	Ina da masu sauraro kama
Of course I was angry	Tabbas nayi fushi
I was there when everything went well	Ina can lokacin da komai ya tafi
I promised, not saying anything	Na yi alkawari, ba fada komai ba
I think it will be good	Ina ganin zai yi kyau
I think we can all get what we want	Ina tsammanin duk za mu iya samun abin da muke so
I will give you an example of that	Zan ba ku misalin hakan
Drunkenness is what comes next	Ina buguwa shine abin da ya zo
I still do these things, by the way	Har yanzu ina yin waɗannan abubuwan, a hanya
I can see what is in the paper	Ina iya ganin abin da ke cikin takardar
I got up and walked around	Na tashi na zagaya
I live in the flesh, even though I am in prison	Ina rayuwa a cikin jiki, ko da yake yana cikin kurkuku
I will train you to access and use your power	Zan horar da ku don samun dama da amfani da ikon ku
I love the way you kiss	Ina son yadda kuke sumbata
I keep it in the dark	Ina kiyaye shi a cikin duhu
I was injured and bleeding	Na ji rauni da zubar jini
At first, but not last	A farko, amma ba karshe
The system, below, to support it	Tsarin, a ƙasa, don tallafawa shi
I think it's really smart	Ina tsammanin yana da wayo da gaske
I walk to my room and change my clothes	Ina tafiya dakina na canza kaya
So I apologize for this long time	Don haka ina neman afuwar wannan dadewa
I would recommend not updating only if available	Zan ba da shawara kar a sabunta kawai idan akwai
I want to have a better life	Ina son samun damar rayuwa mai kyau
I will tell you this much	Zan gaya muku wannan da yawa
I will not talk about it	Ba zan yi magana a kai ba
I freeze it for a while, too	Na kan daskare shi na ɗan lokaci kaɗan, ma
I have never been a hopeful leader like that	Na taba zama jagora mai bege irin wannan
I'm looking at a picture of your police academy	Ina kallon hoton makarantar ku na police Academy
I looked at the rest	Na kalli sauran
I lost the ability to take care of myself	Na rasa yadda zan iya kula da kaina
Related issues include dogs still alive	Abubuwan da suka shafi sun haɗa da karnuka da har yanzu rai
I read it several times	Na karanta shi sau da yawa
I am a conservative	Ni mai ra'ayin mazan jiya ne
I am planning to get married	Na shirya aure
I did not give up hope	Ban yanke bege da shi ba
I was afraid to be like you	Na ji tsoron zama kamar ku
I will miss you very much	Zan yi kewar ku ƙwarai
I look at it is bloody, not healthy	Ina duba shi jini ne, ba lafiya
I do not speak loudly	Ba na magana da ƙarfi
I had a hard time coming back	Dawowa nayi keda wuya
I really don't need that from a young man	Lallai ban buqatar hakan daga wajen saurayi ba
I just swallowed and saw my throat was dry	Na hadiye kawai sai na ga makogwarona ya bushe
I doubt it, though	Na yi shakkar hakan, duk da haka
Of course I was not in prison	Babu shakka ban kasance a gidan yari ba
I have twenty yard lines in my hand	Ina da layin yadi ashirin a hannuna
This man started making mistakes that caused him to lose everything	Wannan mutumin ya fara tafka kurakurai da suka jawo masa asarar komai
I know he is a hero	Na san shi jarumi ne
His car did not last long	Ƙauransa bai daɗe ba
He is a wonderful man	Mutum ne mai ban mamaki
I hid behind the magazine channel, watching them closely	Na ɓuya a bayan tashar mujallar, ina kallon su a hankali
I, unlike you, did not choose my husband's marriage	Ni, ba kamar ku ba, ban zabi auren mijina ba
I never thought anyone would feel like me	Ban yi tsammanin wani ya ji kamar ni ba
The ugly bird looks at the expedition back in its social calendar	Mummunan tsuntsu yana kallon balaguro baya cikin kalandar zamantakewarsa
Debts they can't afford to pay off in full	Bashin da ba za su iya biya cikakke ba
I love it more than anything in the world	Na fi son shi fiye da komai a duniya
I realized she was a worker, not a stranger	Na gane ita ma'aikaci ce, ba baƙo ba
He was an intellectual	Ya kasance hazikin kungiya
I apologize for all the inconvenience	Ina neman afuwar duk abin da kuka jure
The effect is unknown for more than a year	Ba a san tasirin da ya wuce shekara guda ba
I really need to find a watch	Ya kamata in sami agogon gaske
They have three children	Suna da 'ya'ya uku
A smile replaces a frown	Murmushi ya maye gurbin daure fuska
I feel safe in his arms	Ina jin lafiya a hannunsa
I really like it	Na yi so sosai
Simple gold thread from the ground	Zaren zinariya mai sauƙi daga ƙasa
I hope they make holes in them at home	Ina fata za su yi ramuka a cikin su a gida
Half of the expectation that the police would surround us suddenly, the guns were pulled out	Na rabin tsammanin 'yan sanda za su kewaye mu ba zato ba tsammani, an zare bindigogi
I was interested in seeing the show	Na yi sha'awar ganin wasan kwaikwayo
I think it could change	Ina tsammanin zai iya canzawa
I want to be a part of that	Ina so in zama wani ɓangare na wannan
I have never seen him so sad	Ban taba ganinsa da bakin ciki ba
I started to slow down	Na fara rage gudu na
I remember that happening	Na tuna da faruwar hakan
I did everything right	Na yi komai daidai
I am slowly getting out of the public eye	Ina da sannu a hankali daga idon jama'a
I found a bench and sat there waiting	Na sami benci na zauna a can in jira
I had to fight to get my foot moving	Dole ne in yi yaƙi don in sa ƙafata ta motsa
It looks good inside	Tayi kyau a ciki
I studied it as he had studied me	Na yi nazarinsa kamar yadda ya yi nazarina
I do not believe that almost three years have passed	Ban yarda cewa kusan shekaru uku sun shude ba
I came to pick up my luggage	Na zo ne in dauko kayana
I felt like we were starting to live together	Na ji kamar mun fara zama tare
I want to recognize it for myself	Ina so in gane shi da kaina
I found you beautiful	Na same ki kyakkyawa
I do not like praise	Ba na son yabo
They are well received all over the country	An karɓe su da kyau a duk faɗin ƙasar
I put my weight on it to try it out	Na sa nauyi na a kai don gwada shi
I knew this was going to be a journey of life	Na san wannan zai zama tafiya ta rayuwa
I'm sure a good fight is missing, then	Na tabbata an rasa kyakkyawan fada, to
I give you shelter and food	Na ba ku tsari da abinci
I will never forget them	Ba zan taɓa mantawa da su ba
I think many of you will appreciate this	Ina tsammanin yawancin ku za ku yaba da wannan
I can say that right away	Zan iya faɗi haka nan take
I will not be afraid	Ba zan ji tsoro ba
I feel it is happening because of it	Ina jin abin yana faruwa saboda shi
I felt silence fill the air	Na ji shiru ya cika iskar
I talked to her and she went to our room	Nayi mata magana ta tafi dakinmu
The chemical community rejected their proposal	Al'ummar sinadarai sun yi watsi da shawararsu
I mean pregnancy is a big deal	Ina nufin ciki babban abu ne
I already know where you have everything	Na riga na san inda kuke da komai
I did not see anything damn	Ban ga abin tsinewa ba
I am carrying a mobile phone	Ina ɗaukar wayar hannu
I swim a lot	Ina yin iyo da yawa
I got a chance to rush to the wall	Na samu dama na ruga zuwa bango
I said travel because it is	Na ce tafiya domin shi ne
I hate being in debt to them	Na tsani kasancewar bashi a gare su
I think about movement	Ina tunani game da motsi
I would highly recommend it	Zan ba da shawarar shi sosai
I have to fix some things first	Dole ne in gyara wasu abubuwa da farko
I end up in her nose	Ina gamawa a hancinta
A two-story palace was built c	An gina fadar mai hawa biyu c
I have no video or audio recording information	Ba ni da bayanin rikodin bidiyo ko audio
I was there twice a month for two years	Na kasance a wurin sau biyu a wata tsawon shekaru biyu
I hope they will bring me here soon	Ina fatan za su shigo da ni nan ba da jimawa ba
I do not act like anything else	Ba na yin kamar wani abu dabam
I want to be there when you spread the ashes	Ina so in kasance a wurin lokacin da kuka yada tokarsa
I pigeon for a lid under the balcony	Na kurciya don murfi a ƙarƙashin baranda
A compromise was reached	An sami sasantawa
I don't care how he claims to love me	Ban damu da yadda ya yi ikirarin yana sona ba
I work on this all day long	Ina aiki a kan wannan har tsawon yini
I mean really, it makes a lot of sense man	Ina nufin gaske, yana da ma'ana sosai mutum
I wish everyone a safe departure	Ina fatan kowa ya tashi lafiya
I still can't speak	Har yanzu na kasa magana
I looked at the bag in suspicion	Na kalli jakar cikin tuhuma
I have known some of these people before	Na san wasu daga cikin waɗannan mutanen a baya
I know the real game being played	Na san ainihin wasan da ake gudanarwa
I will do this later today	Zan yi wannan a gaba a yau
I do not think we are working	Ba na ganin muna aiki
I found out after getting up and running	Na gano bayan an tashi da gudu
That fact must be taken into account. "	Nasan hakan ya isa a ranki
The author can write her first book	Marubuciya za ta iya rubuta littafinta na farko
I cannot let a stupid kiss blind me	Ba zan iya bari wani wawan sumba ya makantar da ni ba
I do not mean to offend you, nor do I offend you	Ban yi nufin in cuce ka ba, ko na bata maka rai
I can see that it is very low	Ina iya ganin hakan yana gangarowa sosai
I have two little boys	Ina da yara kanana maza biyu
I am confined to a chair	An daure ni a kujera
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I was still at the end of the spectrum	Har yanzu na kasance a ƙarshen m
I looked down and saw legs that were not mine	Na kalli kasa na ga kafafun da ba nawa ba
I learned from the best	Na koya daga mafi kyau
I spent months planning this wedding with your grandmother	Na shafe watanni ina shirya wannan auren tare da kakarka
I have five more months here	Ina da ƙarin watanni biyar a nan
I highly recommend it	Ina ba da shawarar shi sosai
I escaped at the same time	Na tsere a daidai lokacin
The offer was accepted	An karɓi tayin
I hope you feel better soon	Ina fatan za ku ji sauki nan ba da jimawa ba
It is important to get samples of his handwriting if possible	Yana da mahimmanci don samun samfurori na rubutun hannunsa idan zai yiwu
I turned off the light	Na juye na kashe fitilar
I think they will	Ina tsammanin za su yi
I do not agree he will	Ban yarda zai yi ba
Past life on another planet	Rayuwar da ta gabata akan wata duniyar
I also enjoy socializing	Ina kuma jin daɗin zamantakewa
I can only take one minute	Zan iya ɗaukar minti ɗaya kawai
I looked back and noticed the trees were nearby	Ina duba bayana na lura da itatuwan suna kusa
Greetings to our great heroes	Ina gaishe da manyan jaruman mu
I did not mind running to my room	Ban damu da gudu zuwa dakina ba
I clung to him	Na jingina zuwa gare shi
I can't eat string cheese	Ba zan iya cin cuku mai kirtani ba
I am not a piece of meat	Ni ba guntun nama ba ne
I hope things are different	Ina fata abubuwa sun bambanta
I signed the documents and as soon as I left I left	Na sanya hannu a cikin takaddun da sauri da sauri na tafi
Neither party has any definite advantage	Babu wani bangare da ya sami tabbataccen fa'ida
I could see the wall rising	Ina iya ganin bangon yana tasowa
The fire burned in a circle of rocks	Wuta ta kone a da'irar duwatsu
I want to have a secret	Ina son samun sirrin
I think that is really hard to believe	Ina ganin hakan da gaske yana da wuyar gaskatawa
I have enough money for a taxi to the airport	Ina da isassun kuɗin taksi zuwa filin jirgin sama
I heard it was a tourist activity	Na ji aikin yawon shakatawa ne
I really enjoyed this kid	Na ji daɗin wannan yaron
I think more	Ina tsammanin ƙari
I think her naked breasts reassured me	Ina tsammanin nononta tsirara ne ya tabbatar min
I was full of surprise	Na cika da mamaki
I was able to turn on the suit	Na sami damar kunna kwat din
I have no time to ask what it is	Ban da lokacin da zan tambayi abin da yake
I need this morning	Ina bukata wannan safiya
I watched him roll over from the side	Na kalle shi ya birkice daga gefen
Surprisingly, you need to start getting it	Abin mamaki, kuna buƙatar fara samun sa
I can't let him go	Ba zan iya yarda ya tafi ba
I never saw the end coming	Ban taba ganin karshen yana zuwa ba
I can't blame her	Ba zan iya zargin ta ba
I think it doesn't matter	Ina tsammanin ba shi da mahimmanci
I encourage you to check this out for yourself	Ina ƙarfafa ku ku duba wannan yanki da kanku
Their homes were meant to be visible and accessible	An so gidajensu su kasance a bayyane kuma a iya isa
A new story unfolds every day	Wani sabon labari ya bayyana kowace rana
I want answers here and there	Ina son amsoshi nan da can
I made a disgusting voice turning around	Na yi wata murya mai banƙyama na juya
I recommend seeing a doctor	Na ba da shawarar ya ga likita
I can't leave this little boy alone	Ba zan iya barin wannan ɗan yaron shi kaɗai ba
I felt frustrated when nothing happened	Na ji takaici lokacin da babu abin da ya faru
I don't even know myself	Ni ma ban san kaina ba
I think you will not die today	Ina tsammanin ba za ku mutu a yau ba
I just want to stay with you	Ina so kawai in zauna tare da ku
I need a reminder	Ina bukatan tunatarwa
I asked for beer and wine	Na nemi giya da giya
I have to pull myself together	Dole na ja kaina tare
I can't say how long it took, maybe some time	Ba zan iya faɗi tsawon lokacin da aka ɗauka ba, ƙila wasu lokuta
I can only leave and come back later	Zan iya barin kawai in dawo daga baya
I'm trying to be fair	Ina ƙoƙarin yin adalci
I love the person, no matter what	Ina son mutumin, ko da menene
I understood why he hated me for moving	Na fahimci dalilin da ya sa ya ƙi ni don motsi
I want to know if it will go tomorrow	Ina so in sani ko gobe zai tafi
I need some kind of proof, some proof	Ina bukatan wata irin hujja, wasu tabbaci
I feel like an infernal engine	Ina jin kurin injin infernal
I checked his pulse	Na duba masa bugun bugun jini
The class continued even after his death	Ajin ya ci gaba har bayan rasuwarsa
I recommend a whole new strength	Ina ba da shawarar sabon ƙarfi gaba ɗaya
I was struggling with a clear mental illness, all of a sudden	Ina fama da matsalar tunani a sarari, kwatsam
I found it hard to follow	Na yi wuya in bi
I was the one who defended	Ni ne na yi karewa
Applies to every area	Ya shafi kowane yanki
Campaigns can be fun	Kamfen na iya zama mai daɗi
I live for today	Ina rayuwa ne don yau
I can not tell you how it happened	Ba zan iya gaya muku yadda abin ya faru ba
This also has significant implications for the rest of the board	Wannan kuma yana da sakamako mai mahimmanci ga sauran hukumar
The town is also an important regional industrial center	Garin kuma muhimmin cibiyar masana'antu na yanki ne
I heard a shot, immediately another	Na ji harbi, nan da nan wani
I like most of these pictures	Ina son yawancin waɗannan hotuna
I have a collection of work ahead of me	Ina da tarin aiki a gabana
I did not bring up this issue	Ban fito da wannan batu ba
I patted it I did not look back, I did not fall on my knees	Na lallaba shi ban waiwaya ba, ban yi kasa a gwiwa ba
I let my anger get the better of myself	Na bar fushina ya yi kyau a kaina
A name came to her mind	Wani suna ya fado mata a tunaninta
I looked around the room and saw nothing	Na kalli dakin ban ga komai ba
I miss peanut butter, though	Na rasa man gyada, ko da yake
An emergency search confirmed that no one was inside the building	Wani bincike da aka yi cikin gaggawa ya tabbatar da cewa babu kowa a cikin gine-gine
I want to correct my mistake as soon as possible	Ina so in gyara kuskurena da wuri
I have to make a final resurrection	Dole ne in yi tashin ƙarshe
I have my own plans	Ina da tsare-tsare na kaina
I have no reason to live	Ba ni da dalilin da zai zauna da rai
I have not stopped since	Tun daga nan ban tsaya ba
I will not ask your names, it is the best	Ba zan tambayi sunayenku ba, shine mafi kyau
The bridges have been slightly changed	An ɗan canza gadojin
I was tired, and the baby was hungry and restless	Na gaji, kuma jaririn yana jin yunwa da rashin hutawa
I'm sure they understood that	Na tabbata sun fahimci hakan
I didn't get a chance to play	Ban samu damar yin wasa ba
I am writing to ask you to visit me	Na rubuto ne domin in roke ka ka ziyarce ni
I will pay attention to brussels	Zan yi hankali ga brussels
A slender woman appeared on the floor	Wata siririyar mace ta fito kan benen
I'm sure she has everything she needs	Da na tabbata tana da duk abin da take bukata
I still could not shake the feeling someone was watching	Har yanzu na kasa girgiza jin wani yana kallona
I will not be here at all	Ba zan kasance a nan ba kwata-kwata
A place where children can enjoy themselves	Wurin da yara za su yi farin ciki a ciki
Looking at the defeat on their faces	Kallon shan kashi a fuskokinsu
I grabbed his hand, not even blinking	Na kama hannunsa, bai ko kiftawa ba
I was destroyed, no matter what we did	An halaka ni, komai muka yi
At least I didn't think so	Ko kadan ban yi tunaninsa ba
I have to get a job, fast	Dole ne in sami aiki, da sauri
I do not understand the plan	Ban gane shirin ba
I need to forget the fear from the ground up	Ina bukata in manta da tsoro daga ƙasa
I was happy to do that	Na yi farin cikin yin hakan
The three doors left much to be desired	Ƙofofin ukun sun bar sauran abubuwa masu yawa
Then a writer began to influence his life	Sai wani marubuci ya fara tasiri a rayuwarsa
No one kept his secret	Babu wanda ya rufa masa asiri
It is based on an old myth	Ya dogara ne akan tsohuwar tatsuniya
I did not realize how bad it was at that moment	Ban gane yadda muni ba sai a daidai wannan lokacin
A part of the city is under our archives	Wani yanki na birnin yana ƙarƙashin rumbunmu
I read all these books because of the cover	Na karanta duk waɗannan littattafan saboda murfin
Of course I feel this pressure	Tabbas ina jin wannan matsin lamba
I tried to speak, but he said I would not	Na yi kokarin yin magana, amma ya ce ba zan yi ba
I never asked her what she told my daughter	Ban taba tambayarta abin da ta gaya wa 'yata ba
I will not find this limit	Ba zan sami wannan iyaka ba
I admire his strength, his ambition	Na yaba da karfinsa, da manufofinsa
I don't care	Ban damu da hakan ba
I have never seen you make a mistake once	Ban taba ganin kun yi kuskure sau daya ba
I'll find out what he means tomorrow	Zan gano me yake nufi washegari
I began to feel warm	Na fara jin dumi
I could not see what was terrifying	Ba zan iya ganin abin da ya kasance mai ban tsoro ba
I did not allow myself to examine my many reasons	Ban bar kaina na binciki dalilana da yawa ba
Sadness and anxiety	Bakin ciki da damuwa
I expect occasional death from a single shot	Ina sa ran mutuwa lokaci-lokaci daga harbi guda
I asked if we were going the wrong way	Na tambayi ko muna tafiya ta hanya mara kyau
Thousands as promised stand on this	Dubu kamar yadda aka alkawarta suna tsaye akan wannan
Fighting and bombings have frightened people	Fada da tashin bama-bamai sun tsorata mutane
I always get into trouble	Kullum ina shiga cikin wahala
He got this right	Ya samu wannan daidai
I looked up and found this room	Na duba sai na sami wannan dakin
He seemed to be in every game	Ya zama kamar yana cikin kowane wasa
I can not accept that it is just	Ba zan iya yarda da cewa shi ne kawai
I saw them when you saved me	Na gan su lokacin da ka cece ni
I need to clear the windows	Ya kamata in share tagogi
May I give you another name?	Zan iya ba ku wani suna
I think I will find the most intelligent girl	Ina tsammanin zan sami budurwa mafi hankali
A character we can root for	Halin da za mu iya tushensa
I hate the things that make them do	Ina ƙin abubuwan da yake sa su yi
I always thought my parents didn't care	A koyaushe ina tunanin iyayena ba su damu ba
The movie is now gone	Fim ɗin a yanzu ya ɓace
Each body cost us less than three shillings	Kowanne jiki ya kai mu kasa da shilling uku
I think that opens the door to doubt	Ina tsammanin hakan yana buɗewa ga shakka
I will be here still	Zan kasance a nan har yanzu
A drop of blood fell on my cheek	Wani digon jini ya fado a kuncina
I wrote a standalone project	Na rubuta wani aiki mai mayar da kirtani
I pulled his hand away	Na janye hannunsa
I also have the power to act on their name	Ina kuma da ikon yin aiki da sunansu
I spent days in the library	Na yi kwanaki a ɗakin karatu
A little shy but happy	Dan jin kunya amma farin ciki
I have no comparison of the strength left in me	Ba ni da ko kwatancen ƙarfin da ya rage a cikina
A steamer crossed the sky, moving without looking for movement	Wani mai tururi ya ketare sararin samaniya, yana motsi ba tare da neman motsi ba
I checked before I came to the ceremony	Na duba kafin na zo bikin
I will respect your request	Zan girmama bukatar ku
I had an interview today	Na yi hira yau
I already know the truth of what happened that day	Na riga na san gaskiyar abin da ya faru a ranar
I tried to balance myself	Na yi ƙoƙarin daidaita kaina
I do not know where the guard is, somewhere up	Ban san inda mai gadin yake ba, wani wuri sama
I want to go to university	Ina so in je jami'a
I am not a beginner	Ni ba mafari ba ne
A small fire goes on and we finish the fox	Wata karamar wuta tana tafiya kuma muna gama fox
I think that's what our cultural wars are all about	Ina tsammanin abin da yaƙe-yaƙe na al'adunmu ke tattare da shi ke nan
I waited for it to disappear	Na jira ya bace
I value my clothes	Ina kimanta tufafina
I could not hold it again	Na kasa rike shi kuma
I have not used any of them for years	Ban yi amfani da ko ɗaya daga ciki ba tsawon shekaru
I know you can jump	Na san za ku iya yin tsalle
Blue or white dress	Rigar shuɗi ko fari
I stopped him when we reached the restaurant	Na dakatar da shi lokacin da muka isa ɗakin cin abinci
I have a knee injury	Na yi ajiyar gwiwa
I can see it written all over your face	Ina iya ganin an rubuta a duk fuskarka
I stepped forward slowly and knelt next to him	Na taka gaba a hankali na durkusa kusa da shi
I have no destiny, except the past	Ba ni da makoma, sai abin da ya wuce
I mean really gorgeous	Ina nufin gaske kwazazzabo
I remember the story he always kept with him	Na tuna labarin da yake ajiyewa koyaushe tare da shi
I work knowing there is no limit to anything	Ina aiki da sanin babu iyaka akan komai
Two things went very well	Abubuwa biyu sun yi kyau sosai
I very much doubt they will get it	Ina shakku sosai da za su samu
I left the hospital a day later	Na fita daga asibiti bayan kwana daya
Bad boy, no doubt about it	Mugun yaro, babu shakka game da hakan
It was a thought that struck her and made her throat tighten	Wani tunani ne ya fado mata wanda yasa makogwaronta ya matseta
I want you to know before you go	Ina so ku sani kafin ku tafi
I came here to be with you	Na zo nan ne domin in kasance tare da ku
The two gradually became friends	Biyu a hankali sun zama abokai
I travel to the bank, not far from home	Ina tafiya zuwa banki, ba da nisa da gida ba
Nasan knows them all	Nasan ya san su duka
I can not blame them for their confusion	Ba zan iya zarge su da ruɗewarsu ba
I couldn’t worry or get involved in all of this	Ba zan iya damuwa ko shiga cikin duk wannan ba
I was silent after that	Nayi shiru bayan haka
The two decided to withdraw	Su biyun sun yanke shawarar janyewa
I did not need them to explain	Ban bukaci su yi bayani ba
Sublime, a kind of spiritual love	Maɗaukaki, nau'in ƙauna na ruhaniya
I want to distract myself from magic	Ina so in cire hankalina daga sihiri
I love beautiful clothes that compliment my body	Ina son tufafi masu ban sha'awa waɗanda ke yaba jikina
I put the weapon on the table	Na ajiye makamin a kan tebur
I look at him and start walking	Ina kallonsa na fara tafiya
I want their immediate answer	Ina son amsarsu nan take
I want to look at you forever	Ina so in dube ku har abada
I caught a party this morning	Na kama nishadin yau da safe
Rabbit can follow	Zomo zai iya biye da shi
I'm on my bed, waiting	Ina kan gadona, ina jira
I just thought she was happy	Na dai dauka tana jin dadi
Of course I would recommend this to stay	Tabbas zan ba da shawarar wannan don tsayawa
I want to be what you want me to be	Ina so in zama abin da kuke so
I want to see the opposite	Ina so in ga akasin haka
These meetings did not result in any immediate changes	Waɗannan tarurrukan ba su haifar da wani canje-canje nan take ba
A young man came to me looking for you in particular	Wani saurayi ya zo wurina yana neman ku musamman
Land steam showers in the middle of some jungle	Baje kolin tururi na kasa a tsakiyar wasu daji
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I can't remember everything that happened	Ba zan iya tunawa da duk abin da ya faru ba
I want to make fun of the reason for my example	Ina so in yi ba'a game da dalilinsa ta misali na
It was a man in the back of the car	Wani mutum ne a bayan motar
I can see the strength the killer needs	Ina iya ganin ƙarfin da mai kisan ke buƙata
I enjoy hunting things	Na ji daɗin farautar abubuwan
I can't actually wait	Ba zan iya jira a zahiri ba
I can not destroy her or you	Ba zan iya halaka ta ko ku ba
I had a hard time answering some of these	Na sha wahalar amsa wasu daga cikin waɗannan
I offer free any obligation at a very reasonable price	Ina ba da kyauta ba wani takalifi da farashi mai fa'ida sosai
Another time for regret for the long haul to come	Wani lokaci don nadama na dogon lokaci mai zuwa
I thought you wanted me	Na dauka kana so na
I recognized that look in his eyes	Na gane wannan kallon a idanunsa
Thick mud covered their unhealthy, gray skin	Laka mai kauri ya lulluɓe fatarsu mara kyau, mai launin toka
A pastor robbed a church	Wani limamin coci ya yi fashi a coci
I am here for you when it is ready	Ina nan a gare ku idan an shirya
I feel uncomfortable with it	Na ji ba dadi da ita
I was afraid of moving	Na ji tsoron motsi
I could barely see in the open house	Da kyar na iya gani a cikin gidan da aka bude
I looked at a small house looking at the house	Na kalli wani karamin gida na kallon gida
A few minutes passed before everyone spoke again	Mintuna kaɗan suka shuɗe kafin kowa ya sake magana
I do not want to let you in	Ban yarda in bar ku ku shiga ba
A little water, that's all	Ruwa kadan, shi ke nan
I need to stop this funny thing with it	Ina bukatan dakatar da wannan shakuwar ban dariya da shi
I had to face my mother, I would talk to her	Dole na fuskanci mahaifiyata, zan yi magana da ita
I heard his mistress talking about me	Na ji uwar gidansa tana magana a kaina
I look like natural teeth and I fit very well	Ina kama da hakora na halitta kuma na dace sosai
I was shocked by the color of the crime	Wani kalan laifi ya birgeni
I only help those who have just arrived	Ina taimakon wadanda suka isa nan kawai
I don't want to get too involved	Ba na so in haɗa kai sosai
He used to have more choices on the day	Ya kasance yana da ƙarin zaɓe a ranar
I wanted it to be different	Na so ya zama daban
It bothers me	Na dan dame ni
I could not understand what was going on	Na kasa gane me ke faruwa
I think for a while it will refuse	Ina tsammanin na ɗan lokaci zai ƙi
I followed her on the street	Na bi ta a titi
I want to please my parents	Ina so in faranta wa iyayena rai
A girl was killed a few days ago	An kashe wata yarinya kwanaki
I am satisfied with his intelligence and honesty	Na gamsu da basirarsa da gaskiyarsa
I hope things will be different now	Ina fata abubuwa za su bambanta a yanzu
I could not let myself go there	Ba zan iya barin kaina in je wurin ba
I have to stop these	Dole ne in dakatar da waɗannan
I'm also glad you understood	Na kuma yi farin ciki da kuka fahimta
Amazing photographer	Mai daukar hoto mai ban mamaki
I think you can	Ina tsammanin za ku iya
I do not want to get into total confusion	Ba na son shiga cikin rudani gaba daya
Grief and wounds still linger	Bakin ciki da raunukan har yanzu danye suke
I feel old and tired	Ina jin tsufa da gajiya
I am a different person without this weakness	Ni mutum ne daban ba tare da wannan rauni ba
There is a bell tower on the building	Akwai hasumiya mai kararrawa akan ginin
I admit I'm having trouble getting up this morning	Na yarda ina samun matsala ta tashi a safiyar yau
Hugs can show someone that there are still good hearts	Runguma na iya nuna wa wani cewa har yanzu akwai zukata masu kyau
The look confirms his prediction	Kallo yayi ya tabbatar da hasashensa
Evidence grows and learns	Shaida ta girma da koyo
I learned to be more aggressive to myself	Na koyi zama mai tsaurin ra'ayi ga kaina
I have been thinking about this for a long time on my way home	Na jima ina tunanin hakan a kan tafiya gida
I know she lives somewhere	Na san tana raye a wani wuri
I think it was all an attempt to communicate	Ina tsammanin duk ya kasance ƙoƙarin sadarwa ne
I stood and held it in front of me	Na tsaya na rike a gabana
I left the room and looked down	Na fice daga dakin na leko kasa
What they found was different from the picture	Abin da suka samo ya bambanta da hoton
I opened the door of the booth	Na bude kofar rumfar
I counted minutes until the restaurant opened	Na kirga mintuna har aka bude gidan cin abinci
Dave keeps statistics and is occasionally allowed to come out	Dave ya kiyaye kididdiga kuma lokaci-lokaci ana barin shi ya fito
I got what you mean now	Na sami abin da kuke nufi yanzu
I always wanted to check out this place	A koyaushe ina so in duba wannan wurin
I can't find the perfect pair	Ba zan iya samun cikakkiyar nau'in biyu ba
The legs and feet have the same dimensions	Ƙafa da ƙafafu suna da ma'auni iri ɗaya
I can not tell my friends from my enemies	Ba zan iya gaya wa abokaina daga abokan gābana ba
I thought he was a pipe musician like that	Na yi zaton shi mawaki ne mai bututu irin wannan
Smaller staff was used to save costs	An yi amfani da ƙananan ma'aikata don adana farashi
I talked to my boss during the meal	Na yi magana da maigidana a lokacin cin abinci
I think it looks really good in his wardrobe	Ina tsammanin yayi kyau sosai a cikin kayan sa
The second deputy, in the corner, feeds the cabinet file	Mataimakin na biyu, a kusurwar, ya ciyar da majalisar ministocin fayil
I worked hard for it	Na yi aiki tuƙuru dominsa
She also started writing her own songs	Ita ma ta fara rubuta wakokinta
I traveled to the ferry	Na yi tafiya zuwa jirgin ruwa
I do not have time to tell you about it	Ba ni da lokacin da zan gaya muku game da shi
I miss them all	Ina bakin cikin su duka
I do not know what to say to her	Ban san me zan ce mata ba
I will be in church service	Zan kasance cikin hidimar coci
Gradually I knew what to do	A hankali na san abin da ya dace ya yi
Some of the most important help she received came from women	Wasu muhimman taimakon da ta samu sun fito ne daga mata
I got out of the car	Na tashi daga motar
I came to help him	Na zo na taimake shi
I think to myself	Ina tunanin tunanin kaina
I did not let them fall again	Ban bar su su sake faduwa ba
The black cat must have crossed her path today	Bakar kyanwa tabbas yau ta haye hanyarta
I quit reading and reading for pleasure	Na daina karatu da karatu don jin daɗi
I went back to the door	Na koma bakin kofar
I want you to get down there at the same time	Ina son ku sauka a can lokaci guda
I also have a cold	Ina da ciwon sanyi na ciki kuma
I will see him again, but these thoughts are few	Zan sake ganinsa, amma waɗannan tunanin ba su da yawa
I was angry with all of us	Na yi fushi da mu duka
This is a historical legend with a style of thinking	Wannan almara ce ta tarihi tare da salon tunani
I taught at home	Na yi koyarwa a gida
I also helped attract other women	Na kuma taimaka wajen jawo wasu mata
I persuaded him to go somewhere we should not go	Na lallashe shi ya tafi wani wuri da bai kamata mu je ba
I know now they are all gone	Na san yanzu duk sun ɓace
I pushed myself against the wall waiting	Na mayar da kaina da bango ina jira
One year has passed since my last letter	Shekara guda ta wuce tun da wasiƙar tawa ta ƙarshe
I lost my way after a while	Na rasa hanya bayan wani lokaci
I looked in the mirror for a moment	Na kalli madubi na ɗan lokaci
I felt like my head would explode	Na ji kamar kaina zai fashe
The path of blue light appears	Hanya na haske shuɗi ya bayyana
I have not been to church since my wedding	Tun ranar aurena ban je coci ba
I saw how you looked at her	Na ga yadda ka kalle ta
I can say that either is the reason	Zan iya cewa ko dai shi ne dalili
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets	Jirgin saman da ke sama yana da kauri inci biyu
I knew she would not wait forever	Na san ba za ta jira har abada ba
A sound from the doorway broke the commotion	Wani sauti daga bakin kofa ya fasa tashin hankali
I did not understand at first	Ban gane ba da farko
I miss you and your parents so much	Ina kewar ku da iyayenku sosai
I think he did not care	Ina tsammanin bai damu ba
I specialize in all kinds of fights	Na kware a kowane irin fada
I felt useless lying on this bed	Na ji mara amfani ina kwance a wannan gadon
I need someone to finish	Ina bukatan wanda zai gama
I can not really believe he is responsible for this crisis	Ba zan iya yarda da gaske shi ke da alhakin wannan rikici ba
I would whip, grab it, and take the knife	Nakan yi bulala, in kama ta, in dauki wukar
I use it for some of my best guns	Ina amfani da shi don wasu mafi kyawun bindigogi na
I have a lot of work tomorrow I plan to travel	Ina da aiki da yawa gobe ina shirin tafiya
He can also draw and play the piano	Yana kuma iya zana da buga piano
I shook my head but wisely closed my mouth	Na girgiza kai amma cikin hikima na rufe bakina
I don’t want my friends to know about it though	Ban so abokaina su sani game da shi ko da yake
The large amount of debt is related to inflation	Babban adadin bashin yana da alaƙa da hauhawar farashin kaya
I spent a lot of time feeling embarrassed and angry	Na shafe yawancin lokaci ina jin kunya da fushi
I stand on this chair, bye	Na tsaya kan kujerar nan, wallahi
I used to fill out paper	Da na kasance ina cike takarda
I think you want me to be happy	Ina tsammanin kuna so in yi farin ciki
Others have tried to block the road	Wasu kuma sun yi kokarin toshe hanyar
I believe you can surpass it with vibrant colors	Na yi imani za ku iya wuce shi da launuka masu tashi
I know they do not think how you will respond	Na san ba sa tunanin yadda za ku amsa
I know we have a relationship	Na san muna da dangantaka
I do not mean to shout at you today	Ba yau nake nufin nayi miki tsawa ba
I hold it for later use	Ina riƙe da shi don amfani daga baya
Had I gone at last	Da na tafi a ƙarshe
I'd like to buy your own jewelry	Ina so in sayi kayan tarihi na ku
I can't go home	Ba zan iya komawa gida ba
I was afraid you might sleep in it	Na ji tsoron kila kuna kwana a ciki
I like sitting strategy	Ina son zaman dabarun
I want to be a supplier	Ina so in zama mai samun kayanta
I refused politely at all times	Na ƙi cikin ladabi kowane lokaci
I think it goes to sex	Ina tsammanin yana zuwa ga jima'i
I asked her what she was up to with this?	Na tambaye ta me take ciki da wannan?
I think she likes things the way they are	Ina jin tana son abubuwa yadda suke
I can't imagine you taking care of a child	Ba zan iya tunanin kina kula da yaro ba
I even have a few addresses	Har ma ina da ƴan adireshi
I think this method can do you good girls	Ina tsammanin wannan hanyar zata iya yi muku kyau 'yan mata
I'm tired, I'm tired of it	Na gaji, har na gaji da shi
I was the one who couldn't stop thinking about it	Ni ce ta kasa daina tunaninta
I am not strong	Bani da karfi
She said she was happy for her baby	Ta ce ta yi farin ciki yarinta
I take it in short	Ina dauka a guntu
I help them all understand together	Ina taimaka musu duka su fahimci tare
I follow his eyebrows perfectly	Ina bin diddigin girarsa cikakke
I understood her frustration	Na fahimci takaicinta
I must do it to save you	Dole ne in yi don in cece ku
I felt I had no place with my family	Na ji ba ni da wuri tare da iyalina
I put on a nice face, though	Na sanya fuska mai kyau, ko da yake
I do not mean to rain on your parade, forgive me	Ba ina nufin in yi ruwan sama a faretin ka ba, ka gafarta mini
I stepped down	Na taka kasa
I looked at him for a while	Na kalle shi na dan lokaci
I know you tried to set me up	Na san kun yi ƙoƙarin kafa ni
I think it will be old	Ina tsammanin zai zama tsoho
I feel that way	Ina jin haka
I will invite you, but she is not allowed	Zan gayyace ku, amma ba a yarda mata ba
I recognized the street name immediately	Na gane sunan titi nan da nan
Twelve or thirteen years I have not seen him	Shekara goma sha biyu ko sha uku ban ganshi ba
I was a little surprised to see you here, though	Na ɗan yi mamakin ganin ku a nan, duk da haka
I feel it in my bones	Ina jin shi a cikin ƙasusuwana
I would have started saying this part	Da na fara fadin wannan bangare
I think he did it all for us	Ina tsammanin ya yi mana sihiri duka
Power provided the information to the police	Power ya ba da bayanin ga 'yan sanda
I will not make you go back there	Ba zan sa ku koma can ba
I worked on myself in a situation not for nothing	Na yi aiki da kaina a cikin wani hali ba don komai ba
I can never imagine she ever been the woman she was before	Ba zan iya tunanin ta taba zama macen da ta kasance ba
I can't make him see that	Ba zan iya sa shi ya ga haka ba
I felt guilty beyond measure	Na ji laifin da ya wuce misali
She pushed the glass in her other hand	Gilashin ta tura a dayan hannunta
I looked back, I immediately felt better	Na sake dubawa, nan da nan na ji sauki
He travels around the country in search of construction work	Yakan zaga kasar ne domin neman aikin gini
This is really happening	Wannan yana faruwa da gaske
I thought of my family	Na yi tunanin iyalina
The traditional hunter pursues the animals for his own benefit	Mafarauci na gargajiya yana bin dabbobi don amfanin kansa
I want to be happy here with her	Ina so in yi farin ciki a nan tare da ita
I added a guest book	Na kara littafin bako
I can not kill the child who loves me	Ba zan iya kashe yaron da yake so na ba
The media and everyone else made it a problem	Kafofin watsa labarai da kowa ya sanya lamarin ya zama matsala
I received a second message	Na sami sako na biyu
I think it's too much	Ina tsammanin ya yi yawa
I want to hear some new music live	Ina so in ji wasu sabbin kiɗan kai tsaye
Different ways	Hanya daban-daban
I got up and followed him behind	Na tashi na bishi a baya
I have no heart to move it	Ba ni da zuciyar da zan motsa ta
I ignored it for a few seconds	Na yi watsi da shi na ƴan daƙiƙa guda
I would think at least	Zan yi tunani a kalla
I really like the softness of his character	Ina matukar son tausasan halinsa
I scared my kids personally	Na tsorata ga yarana da kaina
I wish I had written that song	Da ma na rubuta waccan wakar
I will not make this mistake twice	Ba zan yi wannan kuskuren sau biyu ba
I love this dress, actually	Ina son wannan rigar, a zahiri
I was not as scared as I was worried	Ban ji tsoro ba kamar damuwa
I blinked and immediately released his hand	Na lumshe ido nan take na saki hannunsa
I hope you will tell me soon	Ina fatan zaku fada mani da wuri
I am grateful for her arrival	Na yi godiya da zuwan ta
I thought something similar would happen	Na yi tsammanin wani abu makamancin haka zai faru
I have a hundred questions	Ina da tambayoyi dari
I will do the same if I am	Haka zan yi idan ni ne
I looked around the house, up and down	Na leka gidan, sama har kasa
I went to the front door and opened it	Na je kofar gida na bude
I look like	Ina ganin kamanni
I have no such thought	Ba ni da irin wannan tunani
I would have given something to him	Da zan ba da wani abu a kai
I love traveling, having fun and taking pictures	Ina son tafiya, jin daɗi da ɗaukar hotuna
Shortly afterwards in c	Jim kadan bayan haka a cikin c
A few minutes later, someone came into my room	Bayan 'yan mintoci kaɗan, wani mutum ya shigo dakina
First for humanity	Na farko ga bil'adama
I think so	Ina tunanin ta haka
I quickly got into it	Da sauri na shigo cikinta
He brought us to a standstill	Ya kawo mu mu tsaya
I have never had time without the burden of my teaching	Ban taɓa samun lokaci ba tare da nauyin koyarwa na
I went to the store and picked up the gun	Na je kantin na dauko bindigar
I received a box in exchange for this review	Na karɓi akwati ɗaya don musanya wannan bita
Not only did he rob the bank	Ba wai kawai ya yi wa banki fashi ba
I leave this to the scientific community	Na bar wannan ga al'ummar kimiyya
I went to your office to see you	Na je ofishin ku don ganin ku
I miss these cries now	Ina kewar wadannan kukan yanzu
I think they are wasting precious time	Ina tsammanin suna bata lokaci mai daraja
I looked into his soul	Na duba cikin ransa
A little boy slept on the way home	Wani karamin yaro ya kwana a hanyar gida
I know him and she knows him	Na san shi kuma ta san shi
I press my lips together	Ina danna lebena tare
I will put an end to this once and for all, myself	Zan kawo karshen wannan sau ɗaya kuma gaba ɗaya, ni kaɗai
I could not let the blind fear dominate my life	Ba zan iya barin makahon tsoro ya mallaki rayuwata ba
I missed him for a while, but I did not add	Na yi kewar sa na ɗan lokaci, amma ban ƙara ba
I can see my traveling companions feel that way	Ina iya ganin abokan tafiyata suna jin haka
I raised my eyes and faced her	Na daga ido na fuskance ta
A quick glance at the floor showed no one	Kallon falon yayi da sauri ya nuna babu kowa
It was a kind of fear that washed him away	Wani irin tsoro ne ya wanke shi ta matso
I did not see him until from a distance	Ban ganshi ba sai daga nesa
I apologize to myself in the end	Ina uzuri kaina a ƙarshe
I do not want to see anyone	Ba na son ganin kowa
I endured your torment	Na jure azabarku
I lost contact with people who knew him	Na rasa hulɗa da mutanen da suka san shi
I think they can prove to be an interesting reading	Ina tsammanin za su iya tabbatar da karatu mai ban sha'awa
I want to listen to her	Ina son sauraronta
I am in power now	Ni ne ke kan mulki a yanzu
I showed them the video	Na nuna musu bidiyon
I want to see why everyone is so sad	Ina so in ga dalilin da yasa kowa ke baƙin ciki sosai
I did not think that was true	Ban yi tsammanin hakan gaskiya ne ba
I stepped on the bridge and counted my steps	Na taka kan gada na kirga matakai na
I like to watch how blood flows	Ina son kallon yadda jini ke zuba
I could not focus on any of their faces	Na kasa mayar da hankali kan ko daya daga cikin fuskokinsu
A creature that rarely sleeps	Wata halitta da ba kasafai take yin barci ba
I see this as dependable	Na ga hakan a matsayin abin dogaro
I must be the first in your life before anyone else	Dole ne in zama na farko a rayuwar ku kafin kowa
A world in which anyone without magic is killed	Duniyar da ake kashe duk wanda ba shi da sihiri
I have men front and back	Ina da maza gaba da baya
I was made to accept that	An sanya ni yarda da hakan
I ran to the bathroom	Da gudu na shiga bandaki
We want to have fun	Muna so mu ji daɗi
I have not lost my heart	Ban rasa zuciyata ba
I threw my eyes open	Na jefa idanuna a bude
I was about to fall out of the saddle	Na kusa fadowa daga sirdi
I do not know who to trust and who to lie to	Ban san wanda zan aminta da wanda ke karya ba
I was driven by waves	igiyoyin ruwa ne suka koro ni
I am not hungry or tired	Ba ni da yunwa ko gajiya
I watched his chest rise and fall as he breathed	Ina kallon kirjinsa ya tashi ya fadi yana numfashi
I immediately returned my answer	Nan take na dawo da amsata
I have never had a situation like this	Ban taba samun yanayi irin wannan ba
Those left behind are all killed in the next stage	Wadanda aka bari duk an kashe su ne a mataki na gaba
I was called to help you	An kira ni don in taimake ku
I do not know what to say	Ni dai ban san me zan ce ba
Then I noticed another noise	Sai na sake lura da wani hayaniya
I felt my hands slip, letting go of the storm	Na ji hannayena suna zamewa, suna barin guguwar
I hope you understand when you grow up	Ina fatan za ku fahimta lokacin da kuka girma
A new week, a new wish list	Wani sabon mako, da sabon jerin buri
I looked up to speak, but it was too late	Na daga ido in yi magana, amma ya yi latti
I was afraid slaves would know	Na ji tsoron bayi su sani
I walked through the mirror and finally looked at myself	Na bi ta madubi daga karshe na kalli kaina
I have decided not to return home yet	Na yanke shawarar ba zan koma gida ba tukuna
I know that more changes are coming	Na san cewa ƙarin canje-canje za su zo
I make a profit on it, and she knows it	Ina samun riba a kanta, kuma ta sani
I said a word of remembrance	Na fadi kalaman tunawa
I will say everything loudly	Zan faɗi komai da ƙarfi
Discussions were held	An gudanar da tattaunawa
I want you to work hard to fight sin	Ina so ku yi aiki tuƙuru don yaƙi zunubi
I know you have a gun in your house too	Na san kina da bindiga a gidanku ma
Empire in the outside world	Daula a cikin duniyar waje
I wondered if he had found something wrong	Na yi tunanin ko ya sami wani abu ba daidai ba
I pick up the card from my inner pocket	Ina karban kati daga aljihuna na ciki
I'm sure mine will be next	Na tabbata cewa nawa zai kasance na gaba
I assure you it will bring them much joy	Ina tabbatar muku zai kawo musu farin ciki mai yawa
I have already taken her as my daughter	Na riga na dauke ta a matsayin diya
I could not control myself	Ba zan iya sarrafa kaina ba
A few years ago there was a big war	A 'yan shekarun da suka gabata an yi wani babban yaki
Everyone loves it	Kowa ya so shi
I can keep an eye out from a distance	Zan iya kiyaye kallo daga nesa
There is nothing worth reading about	Babu wani abu da ya cancanci karantawa a kai
I was pushed back and forth for just something	An dage ni da baya da kasa don kawai wani abu
I surprise them sometimes	Ina mamakin su wani lokaci
I did not say that to her	Ban ce mata haka ba
I am always very careful	A koyaushe ina kula sosai
I want my wife to love me at home	Ina son cewa matata tana so na a gida
He was right	Ya yi daidai
I also have morning sickness frequently	Ina kuma da ciwon safiya akai-akai
A bad wind is blowing	Wata mummunar iska tana kadawa
I will get back to you soon	Zan dawo muku da wuri
I think we need to look at this closer	Ina ganin muna bukatar mu kalli wannan kusa
I wrote these drawings	Na rubuta waɗannan zane-zane
I could distract the dragon, she thought suddenly	Zan iya raba hankalin dodon, ta yi tunani ba zato ba tsammani
I can sit there on the beach	Zan iya zama a can kwance a bakin teku
I can probably not know	Ba zan iya yiwuwa sani ba
I know you will come	Na san za ku zo
Traffic lanes	Layin motocin da ake tukawa akan hanya
I signed on	Na sa hannu a kai
I felt completely lost hope	Na ji gaba daya na rasa bege
There was a smile on her face	Murmushi yayi a fuskarta
I need to be given attention	Ina da bukatar a ba ni hankali
I need to pick it up	Ina bukata in dauke ta
I told myself this had nothing to do with me	Na ce wa kaina wannan ba ruwana da ni
Syria has vowed to abide by the resolution	Syria ta sha alwashin yin biyayya ga kudurin
He was wounded five times	An yi masa rauni sau biyar
I think we have become an isolated cow in the world	Ina tsammanin mun zama saniyar ware a duniya
I quickly stopped her next words	Nayi saurin dakatar da maganarta na gaba
I could kill myself and myself	Zan iya kashe kaina da kan kaina
I need to know where he can hold her	Ina bukatan sanin inda zai iya rike ta
I can smell the fire, I see the old tent	Ina jin kamshin wutar, na ga tsohuwar tanti
How often this happens is unknown	Sau nawa hakan ke faruwa ba a sani ba
I will not tolerate much evil from this world	Ba zan ƙyale mugunta da yawa daga duniyar nan ba
I have seen them before	Na taba ganinsu a baya
I feel the same way about my father	Ina jin haka game da mahaifina
I will not abandon them now	Ba zan yashe su yanzu ba
I can no longer hunt myself	Ba zan iya sake farautar kaina ba
He also gained weight	Ya kuma kara nauyi
I haven't said anything to him yet	Ban ce masa komai ba tukuna
I walked fast in the dark	Na yi tafiya da sauri cikin duhu
I am also very single now	Har ila yau, na zama mara aure sosai a yanzu
I bit my lip, thinking of how to proceed	Na cije lebena, ina la'akarin yadda zan ci gaba
I probably never heard him laugh like that	Kila ban taba jin yana dariya haka ba
I take my word for it	Na rike maganata ba tsaki
I have never seen it as an important issue	Ban taba ganinsa a matsayin wani lamari mai muhimmanci ba
Something wonderful in this age brought about by modern technology	Wani abin al'ajabi a wannan zamani da fasahar zamani ta kawo
I don't mean anything, of course	Ba na nufin kome ba, ba shakka
I do not want to get tired of her	Ba na so in gaji da ita
I was overwhelmed by sadness, fatigue, and fever	Bakin ciki, gajiya da zazzaɓi sun mamaye ni
I listen carefully to make sure the path is clear	Ina saurare da kyau don tabbatar da cewa hanya a bayyane take
He eventually built his own studio	Daga karshe ya gina wa kansa katafaren studio
I recommend you start running as soon as possible	Ina ba da shawarar ku fara gudu da wuri-wuri
I received a letter in the mail today too	Na sami wasiƙa a cikin wasiku yau kuma
I was silent holding my head	Nayi shiru na rike kaina
I felt myself and began to enjoy touching it	Na ji kaina na fara jin dadin taba shi
I do not have to participate in this drink yet	Ba lallai ne in shiga cikin wannan abin sha ba tukuna
I did not cry, the cry ended	Ban yi kuka ba, kukan ya kare
I could not take my mind off anything	Na kasa dauke hankalina babu komai
I thought you wanted to be my friend	Na dauka kana so ka zama abokina
I understand you have already thought about this	Na gane kun riga kun yi tunani game da wannan
I killed it quickly, quickly, easily	Na kashe shi da sauri, da sauri, da sauƙi
I feel that he did not stop there	Ina jin cewa bai tsaya nan ba
I thought of how perfect she was to me	Na yi tunanin irin kamalar da ta yi min
I will give it even from my seat here	Zan ba shi ko da daga wurin zama na a nan
I need to get out of this shower	Ina bukatan fita daga wannan shawan
I remember the boy appearing at the time	Na tuna yaron yana bayana a lokacin
I have already found your mother and brother	Na riga na sami mahaifiyarku da kaninku
Slowly I turned to her to check her breathing	A hankali na juya mata don duba numfashinta
I have no profession and I am there	Ba ni da wata sana'a da nake can
I am a school teacher	Ni malamin makaranta ne
I was in this situation and it was a disaster	Na yi a cikin wannan yanayin kuma ya kasance bala'i
I noticed she was very bald	Na lura tayi kwalliya sosai
I did not hear any movement	Ban ji motsi ba
I cannot prove this to be the correct interpretation	Ba zan iya tabbatar da wannan ya zama madaidaicin fassarar ba
United have a lot of concerns about injury	United tana da yawan damuwa game da rauni
I can not guarantee that	Ba zan iya ba da tabbacin hakan ba
I thought about luck	Na yi tunani game da sa'a
I looked back at my phone	Na waigo na kalli wayata
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
I do not know what to do, or where to go	Ban san me zan yi ba, ko inda zan dosa
I threw her hard on the floor, face down	Na jefar da ita da karfi a kasa, fuskance fuska
Luckily, I only lost one horse	Na yi sa'a, doki daya kawai na rasa
I pray we all persevere in doing so	Ina addu'a dukkanmu mu dage wajen yin hakan
A vision came to him of the last second of his brother	Wani hangen nesa ya zo masa na sakan karshe na ɗan'uwansa
I wish he had something	Da ma yana da wani abu
I was born with them	Ni da su aka haife ni
I feel tired	Ina jin yana gajiya
I have not received mine yet	Ban karbi nawa ba tukuna
I like what he does	Ina son abin da yake yi
I do not want to live without it	Ba na son rayuwa ba tare da ita ba
I live here and he does	Ina zaune a nan sai ya yi
I have one last person to deal with	Ina da mutum na ƙarshe da zan yi maganinsa
I was completely overwhelmed	An cika ni gaba daya
I used to be alone	Na saba zama ni kaɗai
The lawsuit was dismissed	An yi watsi da karar
I want to say your name out loud	Ina son fadin sunan ku da babbar murya
I can see that we have something to finish	Ina iya ganin cewa muna da wani abu a gama
Two horses were shot from under him	An harbi dawakai guda biyu daga karkashinsa
I have to take care of myself and be healthy	Dole ne in kula da kaina kuma in sami lafiya
A demon is an inch from his face	Wani aljani ne inci daga fuskarsa
I decided not to give her another fifteen minutes	Na yanke shawarar ba ta karin mintuna goma sha biyar
I left it at that though	Na bar shi a haka duk da haka
I was ready to ask them to read	Na shirya in tambaye su su karanta
I remember dreaming about it from a distance	Na tuna mafarki game da shi daga nesa
I miss being near the beach	Na yi kewar zama kusa da bakin teku
I had to get it out of the rental car	Dole ne in fitar da shi daga cikin motar haya
Bathing can take place at any time	Shawa na iya tashi a kowane lokaci
I am very tired of researching	Na gaji da bincike sosai
I need answers here and now	Ina bukatan amsoshi a nan da yanzu
I can not, I can not go back	Ba zan iya ba, ba zan iya komawa ba
I saw, in shock, my skin was burning	Na ga, a gigice, fatata ta kone
I think we all know better now	Ina ganin duk mun fi sani yanzu
A little weird, but nice	Dan ban mamaki, amma mai kyau
I want everything perfect	Ina son komai cikakke
I do not accuse him of insanity	Ba na zarge shi da yin hauka ba
I think this part is a little true too	Ina tsammanin wannan bangaren gaskiya ne kadan kuma
I'm trying to make a noise like hell	Ina ƙoƙarin yin surutu kamar jahannama
The world's largest, and most important future for its people	Duniya mafi girma, kuma makoma mai mahimmanci ga mutanensa
Computer on the desk in the corner	Kwamfuta a kan tebur a kusurwa
Cancer was successfully removed after one month	An yi nasarar cire cutar daji bayan wata guda
P never said a word about how disgusting it was	P bai taɓa cewa kalma ɗaya ba game da yadda abin ya kasance abin ƙyama
I felt the heat and tried not to show	Na ji zafinta na yi ƙoƙarin kada in nuna
I got up wearing a shirt	Na tashi sanye da riga
I thought you might not go	Na yi zaton kila ba za ku tafi ba
I can’t say anything better about anyone	Ba zan iya cewa wani abu mafi kyau game da kowa ba
Quick and easy to plant roots for sale fall	Tushen shuka mai sauri da sauƙi don siyarwar faɗuwa
I will be a pro one day	Zan zama pro wata rana
I could hardly hear him laughing	Da kyar na kara ji yana dariya
Slim hand twisted, bent upwards	Hannun siririn murgudde, lankwasa a sama
I never felt comfortable until I got up and did	Ban taba jin dadi ba sai in tashi da yi
I thought of seeing her naked and lustful	Na yi tunanin ganinta tsirara da sha'awa
I accept your suggestion	Na yarda da shawarar ku
I understand that they have a right to do so	Na gane cewa suna da haƙƙin yin hakan
I do not know exactly what he is feeling	Ban san ainihin abin da yake ji ba
I suggest that today we turn the table	Ina ba da shawarar cewa a yau mu juya teburin
A shadow of fear overwhelmed her face	Wani inuwar tsoro ya mamaye fuskarta
I have been calling you again and again for weeks	Na yi ta kiran ku akai-akai tsawon makonni
A man gasped before falling into a ditch	Wani mutum yayi haki kafin ya fada cikin ramin
I will not be back for three days	Ba zan wuce kwana uku ba
I haven’t been able to focus on anything lately	Ba zan iya maida hankali kan komai ba kwanan nan
I know this is hard to talk about	Na san wannan yana da wuyar magana akai
I like international business	Ina son fannin kasuwancin duniya
I never mentioned the most important parts	Ban taɓa ambaton sassa mafi mahimmanci ba
I think it must be his own hope	Ina tsammanin dole ne shi kansa bege
I always watch your program	Ina kallon shirin ku koyaushe
I reached down and shook it gently	Na kai kasa na girgiza shi a hankali
I don't have to come back here	Bai kamata in dawo nan ba
A few continue to reach the tree	Wasu 'yan suna ci gaba da kai wa bishiyar
I hand her over and pull her closer	Ina mika mata na jawo ta kusa
I like to sit on ice every day	Ina son zama kan kankara kowace rana
The woman also went out, but not in uniform	Mace ma ta fita, amma ba cikin uniform ba
I will be too	Ni ma zan kasance
There have been several false reports	An yi rahotannin karya da yawa
I think when he was home, he was more of a character	Ina tsammanin lokacin da yake gida, ya fi yawan hali
I did not ask for your help	Ban nemi taimakon ku ba
I grew up far from here	Na girma mai nisa daga nan
I traveled aimlessly, without a clear path	Na yi tafiya ba tare da manufa ba, ba tare da tsayayyen hanya ba
Nine crew members were killed in the crash	Ma’aikatan jirgin ruwa tara ne suka mutu a hatsarin
I speak for myself	Ina magana da kaina
You should have given me your right nose	Da ma ka ba ni madaidaicin hancin ka
I heard the voice again, sir	Na ji muryar kuma, yallabai
I swallowed hard, turned, and ran	Na hadiye da kyar, na juya, da gudu
I turned my head towards him, and we met	Na mayar da kai na wajensa, muka hada ido
I let go and wiped my face	Na saki hannu na goge fuskata
A thick layer of defunct pinched her	Wani kaurin rashi ya turnuke ta
I mean love, love is a powerful movement	Ina nufin soyayya, soyayya wani motsi ne mai karfi
I was like none of them	Na kasance kamar babu ɗayansu
I think that will be the worst you will ever get	Ina tsammanin hakan zai zama mafi munin da za ku samu
There were also minor crop damage	Haka kuma an samu ‘yan barnar amfanin gona
All three are used for navigation	Ana amfani da duka ukun don kewayawa
I told her everything	Na gaya mata komai
I did not really count it	Ban kirga shi da gaske ba
I drove to prison	Na tuka mota zuwa gidan yari
I need time to think, to gather myself	Ina bukatan lokaci don yin tunani, don tattara kaina
I lifted you out of the water	Na daga kai daga ruwan
I saved the picture but I never showed it to anyone	Na ajiye hoton amma ban taba nuna wa kowa ba
I waited in the parking lot	Na jira a filin ajiye motoci
I snapped my fingers in front of him	Na fizge yatsuna a gabansa
I never saw her in my school	Ban taba ganinta a makarantata ba
I did not vote for them	Ban zabe su ba
They really want to do that	Suna son yin hakan da gaske
I want them to go	Na so su tafi
I have a week to spend here	Ina da mako guda da zan kashe a nan
I woke up the car, looking around the dark house	Na tada motar, ina waige-waigen gidan duhu
Maybe I have enough content	Wataƙila ina da isasshen abun ciki
I am by no means really the best	Ni ba ta wata hanya da gaske ne mafi kyau
He won by decision	Ya ci nasara ta hanyar yanke shawara
I need addresses, numbers, and locations	Ina bukatan adireshi, lambobi, da wurare
I know you have a boyfriend	Nasan kana da saurayi
A big hit hit me	Wani babban bugu ne ya same ni
A young woman entered the room	Wata budurwa ce ta shigo dakin
I was in a white boat floating on the water	Ina cikin wani farin kwale-kwale ina shawagi a kan rafi
It is not meant for a woman to ask her husband	Ba a nufin mace ta tambayi mijinta
I kept looking at it, feeling a bad mood for it	Na ci gaba da kallona, ​​ina jin wani mugun yanayi gare shi
I began to understand things	Na fara fahimtar abubuwa
I felt a little weird, but I wasn’t scared	Na ji ɗan ban mamaki, amma ban ji tsoro ba
I looked out the window	Na kalli yanayin ta taga
His three brothers also served	’Yan’uwansa uku su ma sun yi hidima
I have to get to the root of it	Dole ne in kai ga tushen sa
I want it to be mine	Ina so ya zama nawa
I saw three at least	Na ga uku akalla
I am on a full trip	Ina kan cikakken tafiya
I will ask you	Zan tambaye ku
I was surprised that the answer was good	Na yi mamakin cewa amsar tana da kyau
I saw the mark on the baby	Na ga alamar a kan jariri
I thought it would explode in frustration	Na dauka za ta fashe ne don takaici
I can't imagine anyone wanting to hurt me	Ba zan iya tunanin wani zai so ya cutar da ni ba
I will be your form teacher this year	Zan zama malamin ku na fom na wannan shekara
I was right	Na fada daidai
I have not seen him since the accident	Tun da hatsarin ya faru ban ganta ba
I think it's a concern	Ina tsammanin abin damuwa ne
I would like some tea	Zan yi odar shayi
I can use a new pair of shoes	Zan iya amfani da sabon saitin takalma
I am in the same position	Ni dai a matsayi daya nake
I looked at him with confusion in my eyes	Na dube shi da rud'ani a idanuna
I decided that what I really needed to do was learn how to do it right	Na ƙudurta cewa zan bar shi ya sake ƙaunata sosai
I will take care of it happily	Zan kula da shi da farin ciki
I have come to warn you	Na zo ne don in yi muku gargaɗi
I was injured only suddenly	Ina jin rauni ne kawai kwatsam
I looked everywhere but saw nothing	Na duba ko'ina amma ban ga komai ba
I never meant things to be that way	Ban taba nufin abubuwa su kasance haka ba
That is, if you will	Ma'ana, idan kuna so
I have to pass out one day	Dole ne in shude wata rana
I will wait for your answer	Zan jira amsar ku
I plan to follow the instructions	Na yi shirin bin umarnin
I was accepted here and rejected after one visit	An karɓe ni a nan kuma na ƙi bayan ziyara ɗaya
I really like the colors of your flowers	Ina matukar son launukan furen ku
A general care model was presented based on eye contact	An gabatar da samfurin kulawa na gaba ɗaya bisa ga kallon ido
Both include digital copies of the film	Dukansu sun haɗa da kwafin dijital na fim ɗin
I waited half a second for his words	Na jira rabin daƙiƙa don maganarsa
I could not believe how much he had done to her	Na kasa yarda da yawan dattin da yayi mata
I did college work	Na yi aikin koleji
I understand what you are talking about	Na fahimci abin da kuke magana akai
I did not really think about my reasons	Ban tsaya da gaske ina tunanin dalilina ba
I highly recommend it for any personal injury case	Ina ba shi shawarar sosai don kowane shari'ar rauni na sirri
A bright smile greeted her	Murmushi mai haske ya sakar mata
Celebrating at home is a common practice	Biki a gidansa shine dabarar da aka saba yi
I think you may know it	Ina tsammanin kuna iya saninta
Honestly I could not choose	Gaskiya na kasa zaba
I am going out to meet my sister	Ina fita na hadu da kanwata
I think so	Ina tsammanin haka yake
He did not attend any church	Bai halarci wata cocin Ikklesiya ba
I just need the pain to stop	Ina bukata kawai zafin ya tsaya
I have not seen anyone move so quickly for a while	Ban ga wanda ya motsa haka da sauri ba cikin ɗan lokaci
I can only bring myself to talk about it	Zan iya kawai kawo kaina don yin magana game da shi
I did not expect an invitation	Ban yi tsammanin gayyata ba
I have come to speak for you	Na zo ne in yi magana da ku
I need to talk to him	Ina bukatan magana dashi
I can put out the words as they are again	Zan iya fitar da kalmomin kamar yadda suke sake
I am the most feared General in the whole country	Ni ne Janar wanda aka fi jin tsoro a duk ƙasar
I have some calls to make	Ina da wasu kira da zan yi
I used to go with them	Na saba tafiya tare da su
I really like the living room and the elephant base	Ina matukar son falo da mafarin giwa
I realized he was sixteen years old	Na gane cewa yana da shekaru goma sha shida
I wish her well	Ina fatan ta zo lafiya
I have to be at the dance floor	Dole ne in kasance a wurin rawa
I think this is a great example of fishing	Ina tsammanin wannan babban misali ne na kamun kifi
I laughed quietly for no reason	Na yi dariya a nitse don rashin hankali
I was the one who prevented her from getting ten	Ni ne na hana ta samun goma
I like the way you describe things	Ina son yadda kuke bayanin abubuwa
I do not want you to miss out	Ba zan so ku rasa ba
I can't add them	Ba zan iya ƙara musu ba
I can’t let anyone do that, not even you	Ba zan iya barin kowa ya yi haka ba, har ma da ku
I should not feel this tired	Bai kamata in ji wannan gajiya ba
I was very passionate	Na kasance mai tsananin soyayya
I did not force you to do anything	Ban tilasta miki komai ba
I think you like the idea	Ina tsammanin kuna son ra'ayin
I turned to look at my mother	Na juyo na kalli mahaifiyata
The wheels are brown	Ƙafafun suna launin ruwan kasa
I am very sorry for your loss	Na yi matukar nadama da rashinku
I picked her up and kissed her	Na dauke ta na sumbace ta
I did not see much after that	Ban ganta da yawa ba bayan haka
I always listened to him	Na saurare shi koyaushe
I would have chosen to stay with him all day long	Da na zabi in zauna tare da shi duk yini
The animal rests in a closed period of rain	Dabbar tana hutawa a cikin rufaffiyar lokacin abubuwan ruwan sama
I am the smallest species of life in the world	Ni ne mafi ƙanƙanta nau'in rayuwa a duniya
I got up and moved from the computer	Na tashi na matsa daga kwamfutar
I was very outside	Na yi waje sosai
I remember that song very well	Na tuna waccan waƙar sosai
I was there myself	Na kasance can da kaina
I got off halfway behind the car	Na sauka rabin bayan motar
I am here almost every day	Ina nan kusan kowace rana
I did not finish it	Ban gama da shi ba
I do not know who he is	Ban san ko shi waye ba
Promise them whatever you want	Yi musu alkawari duk abin da kuke so
I relaxed and wondered what kind of secret it was	Na saki jiki na yi tunanin wane irin asiri ce
I was amazed at how they found them	Na yi mamakin yadda suka same su
I will ask them if they are parents	Zan tambaye su ko iyaye ne
I suffer from this kind of thing	Ina fama da irin wannan abu
I need to learn to read and write	Ina bukata in koyi karatu da rubutu
I can only imagine what you saw	Zan iya tunanin abin da kuka gani kawai
I raised my hands up my back	Na daga hannayena sama na baya
I can make any type of tile available	Zan iya yin kowane irin tayal da akwai
I will never forget a face like that	Ba zan taɓa mantawa da fuska irinsa ba
I feel like a scam, though	Ina jin kamar zamba, ko da yake
I feel like dancing	Ina jin kaina na rawa
I heard good things, though	Na ji abubuwa masu kyau, ko da yake
The heart is gone	Zuciyar ta bace
I still say that every servant can take this job	Har yanzu ina cewa kowane bawa zai iya daukar wannan aiki
The fire was apparently raging in one part of the building	Babu shakka gobara ta ci ta wani yanki na ginin
His family is farmers	Iyalinsa manoma ne
And this is around riots	Sai ga wannan a kusa da tarzoma
I bought an apple	Da na kawo apple
I do not know what to think	Ban san abin da zai yi tunani ba
I need to see it for myself	Ina bukatan ganinta da kaina
I never thought much about it	Ban taba yin tunani da yawa game da shi ba
I hope you will cover hell	Ina fata za ku rufe jahannama
I have done this every day since that night	Na yi haka kowace rana tun daga wannan dare
I lowered my head and sighed	Na sauke kaina ina huci
I hope it is cars	Ina fata motoci ne
I really need to be able to do that	Ina bukatan gaske in sami ikon yin hakan
A few people dominate the nearby table	Wasu mutane kaɗan sun mamaye teburan da ke kusa
I'm glad it's not her and her friends	Na yi farin ciki ba nata da kawayenta ba ne
I have many years, experience in the manufacturing industry	Ina da shekaru masu yawa, gwaninta a masana'antar masana'anta
I knelt in front of him and then rolled my eyes	Na durkusa a gabansa sannan na yi idanu
I suspect they just didn’t think so	Ina zargin kawai ba su yi tunani ba
I mean that as a compliment	Ina nufin hakan a matsayin yabo
I hugged my mouth inside	Na rungume baki a cikina
I will not talk about this again	Ba zan ƙara yin magana game da wannan ba
You know you can't ring our luggage until morning	Nasan ba za ka iya ringing kayan mu har safe ba
I think that's where it came from, how	Ina tsammanin daga nan ne ya fito, ta yaya
A dog was sitting in front of them	Wani kare yana zaune a gabansu
A loud noise flew over him	Wani sauti mai tsayi ya shawagi a kai
I held the face of the dying woman in my arms	Na kama fuskar matar da ke mutuwa a hannuna
I want you to hang out in the ranch	Ina son ku rataye a cikin ranch
I would like a blood test	Ina son gwajin jini
I find this to be hard to believe	Na sami hakan yana da wuyar gaskatawa
I looked over my shoulder, but I could not find anyone	Na kalli kafadata, amma ban sami kowa ba
I do not need to say much	Ban bukaci in ce da yawa ba
I listened to everything my father told me	Na saurari duk abin da mahaifina ya gaya mani
I had to know what she wanted	Dole ne in san abin da take so
I know you thought you did	Na san ka yi zaton ka yi
I wanted her to write for fun	Na so ta rubuta don jin daɗi
A high fever was also detected	An kuma gano zazzabi mai zafi
I received this today	Na karbi wannan a yau
He wrote almost all the stories	Ya rubuta kusan dukkan labaran
I do not know exactly how but just it was	Ban san ainihin yadda ba amma kawai ya kasance
I have a room upstairs	Ina da daki a sama
I think men are on the opposite side	Ina ganin suma mazan suna kan sabanin haka
I sighed and ran my hand through my hair	Na huci na ruga da hannu cikin gashina
I have not been there for years	Ban kasance a wurin ba tsawon shekaru
Much depends on the personality of the individual	Yawancin ya dogara da halayen ainihin mutum
I really enjoyed you	Na ji daɗin ku sosai
I felt naked and cold	Na ji tsirara da sanyi
Eventually the tie was broken	Daga karshe dai an tashi kunnen doki
I take a deep breath	Naja dogon numfashi na shiga
I mean, it didn't come so early	Ina nufin, bai zo da wuri haka ba
I will not take more than a minute or two	Ba zan wuce minti daya ko biyu ba
I have a bowel movement and I think it will happen again	Ina da hanji ina jin zai sake faruwa
They were used to carry passengers and luggage	An yi amfani da su don ɗaukar fasinjoji da kaya
A similar document on a witness saw a serious injury	Wani takarda makamancin haka a kan wani mai shaida ya ga wani mummunan rauni
I do not have a standard method of creating	Ba ni da daidaitaccen hanyar ƙirƙira
I do not see a good representation of our race	Ba na ganin kyakkyawan wakilci na jinsinmu
A painful blackout came out	Wani duhu mai radadi mai raɗaɗi ya fito
I equated it with a stroke for a stroke	Na daidaita shi da bugun jini don bugun jini
The three revolts are still revolts	Tawayen uku har yanzu ya zama tawaye
I did not mind taking a bath early for seven and a half	Ban damu ba na yi wanka da wuri har bakwai da rabi
There was no significant difference between these agents	Babu wani gagarumin bambanci tsakanin waɗannan wakilai
A person who is not like a human being at all	Mutumin da bai zama kamar mutum ba kwata-kwata
Naji stepped back into the shower	Naji ya taka bayana cikin ruwan wanka
I learned that mind is the industry of thought	Na koyi cewa hankali shine masana'antar tunani
I should not marry him	Bai kamata in aure shi ba
I closed the door, but I was looking out the window	Na rufe kofar, amma ina kallo ta taga
I went there several times during my childhood	Na je can sau da yawa a lokacin kuruciyata
I gave you my clothes to wear	Na ba ku tufafina don ku sa
A good balance between safety and risk	Kyakkyawan ma'auni tsakanin aminci da haɗari
She called her mother for help	Sai ta kira mahaifiyarta ta nemi taimako
I will not look back	Ba zan waiwaya ba
I felt like a prisoner	Na ji kamar fursuna
I found a tree trunk	Na gano itace itace
I cleared my throat and let out a small laugh	Na share makogwarona sannan na saki wata yar dariya
I understand the ground	Na gane ƙasa
I clung to it trembling	Na jingina da shi ina rawar jiki
I can use the big car tomorrow	Zan iya amfani da babbar mota ta gobe
I'm not feeling well either	Ni ma ban ji dadi ba
I went to a different time	Na tafi wani lokaci daban
I beg you to stay away from me	Na roke ka da ka nisance ni
I hope they will take him there in time	Ina fatan za su kai shi can cikin lokaci
I know many things that will help you	Na san abubuwa da yawa da za su taimake ku
I couldn't help but blink and smile	Na kasa daurewa sai lumshe ido da murmushi
I lost my temper when his lips moved	Na rasa yadda zan iya sa’ad da laɓɓansa suka matso
I followed him through the club pushing people	Na bi shi ta kulob ina ture mutane
I can't touch the deaf	Ba zan iya lallaba kurma ba
I enjoy that	Ina jin daɗin hakan
I will be back soon to check on you	Zan dawo anjima don duba ku
The shipping terminal is now open to the public	Cibiyar zirga-zirgar jiragen ruwa yanzu a buɗe take ga jama'a
I know how she feels	Na san yadda ta ji
I know that is not far from the truth	Na san hakan bai yi nisa da gaskiya ba
I have all the files	Ina da duk fayilolin
I took off my shoes	Na cire takalmina
I told him he was in a hurry	Na ce masa yana da gaggawa
I am traveling with my picker	Ina tafiya tare da wanda ya dauke ni
I think that's the thing	Ina tsammanin wannan shine abin
Can you swallow me?	Za a iya hadiye ni
I was invisible and beyond imagination	Na kasance marar ganuwa kuma fiye da zato
I told them earlier	Na gaya musu tun farko
I did not mean anything	Ban yi nufin komai ba
It really took us to a higher level	Da gaske ya kai mu matsayi mafi girma
I want my fingers to dance like that, too	Ina son yatsuna su yi rawa haka, ma
I even clung to a bright bow	Har na manne da baka mai haske
I have some things to work on	Ina da wasu abubuwan da zan yi aiki
I think awakening is happening among human beings	Ina ganin farkawa yana faruwa a tsakanin bil'adama
I really like this cake	Ina matukar son wannan kek
I studied every bend, every shade	Na yi nazarin kowane lankwasa, kowace inuwa
I realized that she had an amazing voice	Na fahimci cewa tana da murya mai ban mamaki
I want to see his face	Ina son ganin fuskarsa
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
I know what awaits me at the moment	Na san abin da ke jira na a wannan lokacin
I need to think hard about that	Ina bukatar in yi tunani sosai game da hakan
A new bridge is being built	Ana gina sabuwar gada
I have pizza like cooking in the oven	Ina da pizza kamar dafa abinci a cikin tanda
I can live with this	Zan iya rayuwa da wannan
I decided to check it out later, maybe not	Na yanke shawarar duba ta daga baya, watakila ba
I have no idea how far they have come	Ba ni da masaniyar yadda suka yi nisa
I told her how to do it	Na gaya mata yadda za ta yi
I hit the nerves	Na bugi jijiyoyi
They slowed down in the ocean	Sun yi rashin saurin gudu a cikin tekun kai
I have someone who comes to me looking for water	Ina da wanda ya zo yadina neman ruwa
I could not get it out of my heart	Ba zan iya fitar da shi daga zuciyata ba
I can't say sorry enough	Ba zan iya cewa hakuri isa ba
I will not be what they follow	Ba zan zama abin da suke bi ba
I bit my lip so I wouldn't cry again	Na cije lebena don kada in sake yin kuka
I closed my eyes and tried to relax	Na rufe idanuwana da kokarin shakatawa
I feel my anger rise in me	Ina jin fushi na ya tashi a cikina
I took a step out of the water	Na dau mataki daga ruwan
I actually began to understand him	A zahiri na fara fahimtarsa
I got up and started	Na daga kafa na fara
I repeat this request right now	Ina maimaita wannan buƙatar nan da yanzu
I want to treat them the way they treat me	Ina so in rike su kamar yadda suka yi mini
There is nothing I want more than to promote this business	Ba abin da nake so fiye da haɓaka wannan kasuwancin
I have never bought an album	Ban taba sayen albam daya ba
I mean look at these eyes	Ina nufin dubi wadannan idanu
Our privacy policy	Zaɓin sirri na saninmu
A thought flashed through my mind	Wani tunani ya fado min a raina
I have read a lot in the last two months	Na yi karatu da yawa a cikin watanni biyu da suka gabata
I hope there is nothing out of this	Ina fata babu komai daga wannan
I will finally understand what everyone is feeling	A ƙarshe zan fahimci abin da kowa ya ji
I heard a noise and the door opened	Ina jin hayaniya sai kofar gida ta bude
I hate them so much	Ina ƙin su sosai
A different world, though	Duniya daban, ko da
I was not outside looking	Ban kasance a waje ina duba ba
I want to be angry with him	Ina so in yi fushi da shi
I see a strange darkness growing in you	Ina ganin duhu mai ban mamaki yana girma a cikin ku
I saw her bob in the stream	Na ga ta bob a cikin rafi
I can and will handle it myself	Zan iya kuma zan rike shi da kaina
I love how my mother described it	Ina son yadda mahaifiyata ta bayyana shi
They are concerned about the use of excessive force	Suna alhinin yadda aka yi amfani da karfin tuwo
I never talked to her about what happened	Ban taba yi mata magana kan abin da ya faru ba
A secret is now open for everyone to understand	Wani sirri yanzu a bayyane don kowa ya gane
I need to go see what she needs	Ina bukata in je in ga abin da take bukata
This battle took place in several stages	Wannan yakin ya faru a matakai da yawa
I wonder if we have something in common	Ina mamakin ko muna da wani abu iri ɗaya
I could not reach biology early	Ba zan iya isa ilmin halitta da wuri ba
I can say that he did not enjoy killing them	Zan iya cewa bai ji dadin kashe su ba
There is an alternative to using the power of food as well	Akwai madadin amfani da ikon abinci kuma
I can live anywhere	Zan iya rayuwa a ko'ina
Great belly for a simple smile	Babban ciki don murmushi mai sauƙi
I swear she started kissing people	Na rantse ta fara sumbatar mutane
I will no longer hide it	Ba zan ƙara ɓoye shi ba
I know it will not be easy	Na san ba zai zama mai sauƙi ba
I want it because of you, and just because	Ina so saboda kai ne, kuma saboda kawai
I can see the pain in his eyes	Ina ganin azabar a idanunsa
I tried to blow it, but my mouth was very dry	Na yi kokarin busawa, amma bakina ya bushe sosai
I hope this works	Ina fatan wannan zai yi aiki
I closed the site	Na rufe shafin
A database is a system of data collection	Ma'ajin bayanai shine tsarin tattara bayanai
I do not think one of them can leave	Ban ce daya daga cikinsu zai iya barin ba
I myself have built this business	Ni kaina na gina wannan sana'ar
I play with myself	Ina wasa da kaina
I was able to pick one up without waiting	Na sami damar ɗauka ɗaya ba tare da jira ba
I say that, not just for the sake of amazing sex	Na faɗi haka, ba wai don jima'i na ban mamaki ba kawai
I immediately knew who did this	Nan take na san wanda ya aikata wannan
I just play tennis and that's it	Ina wasan tennis kawai kuma shi ke nan
I want people to talk to me	Ina son mutane su yi magana da ni
I don't have to do it for you	Bai kamata in yi maka ba
I think back to early tonight	Ina tunani a baya zuwa farkon daren yau
He did this job for a year	Ya yi wannan aiki na tsawon shekara guda
I should try to talk	Yakamata in gwada magana
Either you score a goal or not	Ko dai kun ci kwallo ko a'a
I have a farm to work on	Ina da gona da zan yi aiki
I want to be at home with my family and friends	Ina so in kasance a gida tare da dangi da abokaina
A small boat is coming through the first keys	Wani karamin jirgin ruwa yana zuwa ta makullin farko
Two weeks will suffice	Makonni biyu zai isa
I did not have a moment of fear	Ban sami lokacin tsoro ba
I went back to the meeting	Na koma cikin taron
I laughed, the girls laughed with me	Na yi dariya, 'yan matan suka yi dariya tare da ni
I thought it would be different	Na yi tunanin zai bambanta
The prisoners were eventually released several days later	Daga karshe an saki fursunonin kwanaki da yawa
I try to give her space	Ina kokarin ba ta sarari
I will not wait for the elders to see me	Ba zan jira dattawa su gani ba
I did not notice his movements	Ban lura da motsinsa ba
I love the letter, very sad	Ina sha'awar wasiƙar, abin baƙin ciki sosai
I quickly turned away	Da sauri na kau da kai
I feel sick all day	Ina jin rashin lafiya duk yini
I can go on with my life	Zan iya ci gaba da rayuwata
I do not understand why you did what you did	Ban gane dalilin da ya sa kuka yi abin da kuka yi ba
I will stand by him, no matter what	Zan tsaya masa, komai
I hope you can do the same	Ina fatan za ku iya haka
She also got the final level almost impossible	Ta kuma sami matakin ƙarshe kusa da ba zai yiwu ba
I am not the only one who thinks so	Ba ni kaɗai nake tunanin haka ba
I agree with your opinion	Na yarda da tunanin ku
I had to remind myself to close my mouth	Dole na tuna da kaina in rufe bakina
I pulled my hair and wiped my eyes	Na janye gashina na goge idona
I feel we are still here	Ina jin mu har yanzu a nan
I chased him at first, but he kept coming	Na kore shi da farko, amma ya ci gaba da zuwa
I have been secretly trying to clean up my act	Na kasance a asirce na ƙoƙarin tsaftace aikina
I am a king now, and you are nothing	Ni sarki ne yanzu, kuma kai ba kome ba ne
I'll see you when you leave	Zan gan ku idan kun tashi
A different sound kept him cool	Wani sautin daban ne ya hana shi sanyi
Significant price differences should not be seen	Bai kamata a ga bambancin farashi mai mahimmanci ba
I believe that conscience is the best guide to action	Na yi imani cewa lamiri shine mafi kyawun jagora ga aiki
I could feel their emotions, pain, and frustration	Ina iya jin motsin zuciyarsu, zafi, da takaici
I am not	Ni ba haka ba ne
I also can't remember the climb	Ni ma ba zan iya tuna hawan da aka yi ba
I did not hurt anyone	Ban lalata kowa ba
A few years later, another passed	Bayan 'yan shekaru, wani kuma ya wuce
I moved myself but I was not enough	Na motsa kaina amma ban isa ba
I am to be his representative	Ni ne in zama wakilinsa
I decided	Na yanke shawarar
A large panel opened and slid up	Wani katon panel ya bud'e ya zame sama
I studied her face for a moment	Ina nazarin fuskarta na ɗan lokaci
I keep his magic	Ina kiyaye sihirinsa
I hope you will too	Ina fatan ku ma za ku yi tunani
I can't believe it	Ba zan iya yarda da shi ba
I was completely terrified	Gaba daya na firgita
I was able to quickly set up and use it	Na sami damar saitawa da sauri da amfani da shi
I can't stay at home, you know	Ba zan iya zama a gida ba, ka sani
A handsome European caught her eye	Wani kyakykyawan bature ya kamo mata ido
The smaller one is stronger than the king himself	Karami ya fi sarki da kansa karfi
I turned my face to him on my shoulder	Na juyo fuskata gareshi bisa kafadata
I really liked her when she came in	Na yi matukar sha'awarta lokacin da ta shigo
I am your best friend	Ni babban masoyin ku ne
I still believe and teach it	Har yanzu ina gaskanta kuma in koyar da shi
I know them, but it won't be long	Na san su, amma ba zai daɗe ba
I think the minister liked me	Ina tsammanin ministan ya so ni
I put my luggage in my bag	Na cusa kayana cikin jakata
I knew he would never come again	Na san ba zai sake zuwa ba
I know this is yours	Na san wannan naku ne
Their attack was good	Harin nasu yayi kyau
I went back there to see who was playing it	Na koma can don ganin wanda ke wasa dashi
I felt it penetrate my body	Na ji yana ratsa jikina
I do not want to be here	Ba na son zama a nan
We will build your car	Za mu gina motar ku
I want to be prepared	Ina so in kasance cikin shiri
I almost slipped away from my dragon	Na kusa zamewa daga dodon nawa
I have no doubt about it at all	Ba ni da wata shakka game da shi kwata-kwata
I thought you were going to block	Na dauka za ku toshe
I asked him when?	Na tambaye shi yaushe ne?
I handed the camera to someone to take our picture	Na mika kyamarar ga wani ya dauki hotonmu
I took it with trembling fingers	Na dauka da yatsu masu rawar jiki
Property and amenities suffer with all three factors	Dukiya da ababen more rayuwa sun sha wahala tare da duk abubuwan guda uku
I always asked him to take it again	Koyaushe na tambaye shi ya sake ɗauka
I climbed the marble steps	Na hau matakan marmara
Relaxation time, to escape into the dream world	Lokacin shakatawa, don tserewa cikin duniyar mafarki
I watched as she walked in fear	Na kalleta tana tafiya a tsorace
I think our meeting was	Ina tsammanin haduwarmu ta kasance
I kept my promise	Na cika alkawari
I can say a lot, after managing the risk myself	Zan iya cewa da yawa, bayan da na sarrafa hadarin da kaina
I do not recommend that Hon	Ba na ba da shawarar cewa Hon
I can't think of a single one that is this hero	Ba zan iya tunanin ko guda daya da ke wannan jaruntaka ba
I want something positive that will last in her mind	Ina son wani abu mai kyau wanda zai dawwama a cikin tunaninta
I will wait by all sides	Zan jira ta kowane bangare
I touched his eyes, his hands, and his chest	Na taba idanunsa, hannayensa, da kirjinsa
I do not prefer my new height	Ban fi son sabon tsayina ba
I, uh, did not know that	Ni, uh, ban san haka ba
I put them both in school	Na sanya su duka biyu a makaranta
Of course I will call them again	Tabbas zan sake kiran su
I want it to freeze, there	Ina so ya daskare, a can
I saw her before they took me away	Na ganta kafin su tafi da ni
I am tired of this life	Na gaji da wannan rayuwar
I know this hole very well	Na san wannan rami sosai
I know the process and what is going on	Na san tsarin da abin da ke faruwa
A female passenger is with the Senator	Wata mata fasinja na tare da Sanata
I have to be careful	Dole ne in yi taka tsantsan
I also made them a little too short for summer	Na kuma sanya su ɗan gajeren gajere don bazara
I think these do not fulfill their role	Ina tsammanin waɗannan ba su cika matsayinsu ba
I went to bed early, the light went out	Na kwanta da wuri, haske ya fita
I can walk fast	Zan iya tafiya da sauri
I said welcome to him	Na ce ku yi masa maraba
I used to be very happy	Na kasance ina farin ciki sosai
I believe it will be the best way	Na yi imani cewa zai zama hanya mafi kyau
I do not want to accept it	Ba na so in yarda da shi
I saw her trembling, even though the room was warm	Na ga tana rawar jiki, duk da cewa dakin ya dumi
I went out, and she stopped smiling at me	Na fita, ta tsaya tana min murmushi
I actually think so	A zahiri ina tsammaninsa
I asked what we do in the world?	Na tambayi abin da muke yi a duniya?
I pulled his face a few inches above mine	Na ja fuskarsa 'yan inci sama da nawa
And it is just that	Kuma shi ne kawai
I found they were all banned	Na samu an hana su duka
I asked the bank employee to do the same	Na nemi ma'aikacin banki ya yi haka
I saw when you saw it	Na ga lokacin da kuka ganta
I have friends in them	Ina da abokai a cikinsu
I pulled myself out of it	Na fizge kaina daga ciki
I do not deserve to judge others	Ban cancanci yanke hukunci a kan wasu ba
I followed them with great interest	Na bi su da matukar sha'awa
I will take you to your room	Zan tafi da ku zuwa dakin ku
The song has two poems and a chorus	Waƙar tana da baituka biyu da ƙungiyar mawaƙa
I think that's right	Ina tsammanin hakan yayi daidai
I like fresh, fresh and interesting things	Ina son abubuwa sabo, sabo da ban sha'awa
I refuse to have time to think	Na ƙi samun lokacin tunani
I just don't trust him very much	Ina ma dai bai aminta da ni sosai ba
I need to feel her small arms around me	Ina bukata in ji kananun hannayenta sun lullube ni
I put my hand in my pocket and felt a softness	Na sa hannu a aljihu na ji wani laushi
The situation of the army is not good	Halin sojojin ƙasa bai fi kyau ba
I have to do this	Dole ne in yi wannan
I know exactly where he is	Na san daidai inda yake
I will not sincerely apologize for it	Ba zan nemi gafarar gaskiya da shi ba
I think someone is sick	Ina tsammanin wani ba shi da lafiya
I can’t believe that is your first job	Ba zan iya yarda cewa shine aikin ku na farko ba
I further complicate matters	Na kara dagula al'amura
I never stopped her desire	Ban taba hana mata buri ba
A shadow appeared at the door of her room	Wani inuwa ya bayyana a bakin kofar dakinta
Not usually so	Ba yawanci haka nake ba
I want the cell back	Na so cell ta dawo
I look forward to working with him again, too	Ina fatan sake yin aiki tare da shi, kuma
I feel like I failed her	Ji nake kamar na kasa mata
I learned to help myself	Na koyi taimakon kaina
I am available now and I can help	Ina samuwa a yanzu kuma zan iya taimakawa
I worship only one queen, and she is a queen	Ina bauta wa sarauta ɗaya kaɗai, ita kuma sarauniya ce
I did, but I did not hear anything	Haka na yi, amma ban ji komai ba
I offered her	Na yi mata tayin
I climb up and open the door	Ina hawa na bude kofa
I used to use this water in the afternoon, too	Na kasance ina amfani da wannan ruwan da rana, kuma
I plan to return to the city	Na shirya zan dawo cikin birni
I plan to call you whenever we are in range	Ina shirin kiran ku a duk lokacin da muke cikin kewayon
I am not his blood, so our relationship prevented it	Ni ba jininsa ba ne, don haka dangantakarmu ta hana
I did not claim this right	Ban nemi wannan hakki ba
I should not scare you that way	Bai kamata na tsoratar da kai haka ba
They did a lot of drawing	Sun yi zane da yawa
I did not need to read the rest of the book	Ban bukaci karanta sauran littafin ba
A small beam of light shone from a distance	Wani ɗan ƙaramin haske yana haskakawa daga nesa
I am a seed on the air	Ni iri ne akan iska
I will not mention her name and I will not say where she is	Ba zan ambaci sunanta ba kuma ba zan faɗi inda yake ba
I have not made a single hero	Ban yi wani jarumi ko daya ba
I could not control what others thought	Ba zan iya kula da abin da wasu suke tunani ba
A panic gripped her	Wani firgici ya daka mata
I hope the film does not affect radiation	Ina fatan fim din ba zai shafi radiation ba
I burst into excitement for the first time ever	Na fashe da zumudi a karon farko har abada
I already know where to go	Na riga na san inda zan dosa
I shrugged my shoulders	Na waigo kafada na
I want to direct this toxic partnership to someone else	Ina so in jagoranci wannan haɗin gwiwar mai guba zuwa ga wani
I could not understand what he was thinking	Na kasa gane me yake tunani
I looked at myself carefully	Na duba kaina a hankali
I want it to be a dream	Ina so ya zama mafarki
I turned and gave him one last look	Na juya na yi masa kallon karshe
Another thing they think is me	Wani abu da suke tunani shine ni
I could not let her continue to do this to me	Ba zan iya barin ta ta ci gaba da yi min haka ba
A smile darkened her eyes	Wani murmushi ya sakar mata duhun idanuwanta
I sing that all the time	Ina rera cewa duk lokacin
I kissed him on the cheek	Na sumbace shi a kumatu
I will get us out of this	Zan fitar da mu daga wannan
I did not mean to feel attracted to him	Ban yi nufin jin sha'awar shi ba
I'm not sure if they are dead or not	Ban tabbata ko sun mutu ko a'a
I tell him everything goes with me home	Ina gaya masa komai yana tafiya da ni gida
I apologize for abandoning my late dream	Ina neman afuwar da nayi watsi da hayyacina na makara
I looked at her face	Na kalli fuskarta
I think he is an engineer	Ina tsammanin yana injiniya ne
I have to see him again	Dole in sake ganinsa
I want corn to keep dancing	Ina son masara ta ci gaba da rawa
I never told him that again	Ban taba mayar masa da magana haka ba
A mixture of personal and business references is recommended	Ana ba da shawarar cakuda nassoshi na sirri da na kasuwanci
I am fourteen years old	Ina da shekara goma sha hudu
I'm surprised the practice is not so common	Ina mamakin al'adar ba ta zama gama gari ba
I did not say, intentionally	Ban ce, niyya
I can not be negligent	Ba zan iya yin sakaci ba
Power that can be positive or negative	Ikon da zai iya zama mai kyau ko mara kyau
I think he went back to his house	Ina tsammanin ya koma gidansa
I keep waking up with every little noise	Ina ci gaba da farkawa da kowace ƙaramar hayaniya
I understand that getting a job is my only option	Na gane cewa samun aiki shine kawai zaɓi na
I was also afraid of those words	Ni kuma na ji tsoron wadancan kalmomi
I received the money and I have since regretted it	Na karbi kudin kuma na yi nadama tun lokacin
I know how to deal with them	Na san yadda zan yi da su
I wonder where she is going	Ina mamakin inda ta dosa
I nodded and looked at the door	Na gyada kai na kalli kofar
I will be here soon	Zan zo nan ba da jimawa ba
As I ran downstairs I took my first chance	Da gudu na sauko daga kan bene na ɗauki dama ta ta farko
I will never be shocked again	Ba zan sake yin gigicewa ba
I did not feel any joy of success, however	Ban ji wani farin ciki na nasara ba, duk da haka
I did not pay much attention at the time	Ban kula sosai a lokacin ba
I also know, it will do me good	Na kuma sani, hakan zai yi mani kyau
I mean really close	Ina nufin da gaske a rufe
A sweet voice greeted her	Murya mai dadi ta gaisheta
I have to go for treatment tomorrow	Dole ne in je magani gobe
I blew a lot of these pictures	Na busa da yawa daga cikin wadannan hotuna
I tell my daughter it is my miracle	Ina gaya wa 'yata ita ce abin al'ajabi na
Of course I get easier	Tabbas na kara samun sauki
I thought he would probably catch it	Na yi tunanin tabbas zai kama shi
I fight against the urge to run anyway	Ina yaki da sha'awar gudu a wata hanya
I didn't think he would say that	Ban yi tsammanin zai ce haka ba
I keep them on display in my personal art gallery	Ina ajiye su a baje kolin a cikin ɗakin zane na na sirri
I heard they use that as a basis	Na ji suna amfani da hakan a matsayin tushe
I pretended not to notice and kept talking	Na yi kamar ban lura ba na ci gaba da magana
I have to protect my interests	Dole ne in kare bukatuna
I do not know what to say	Ni dai ban san me zan ce ba
But only if she listens to her friend	To amma idan zata saurari kawarta
I could not stop this feeling	Ba zan iya hana wannan jin girma ba
I wanted to help her, but she refused	Na yi niyyar taimaka mata, amma ba shakka ta ƙi
I always go out on the floor	Kullum ina fita a ƙasa
The blink of an eye can be devastating	Kiftawar ido na iya zama abin ban tausayi
I actually couldn’t find them here until then	A gaskiya ma ba zan iya samun su a nan ba sai lokacin
I can sense the confusion we are in	Ina iya tsinkayar rudanin da muke ciki
I asked her if she had seen what had happened?	Na tambaye ta ko ta ga abin da ya faru?
I assure you it is terrible	Ina tabbatar muku cewa yana da muni
I landed hard on the floor	Na sauka da karfi a kasa
I stopped listening to something else	Na daina sauraron wani abu dabam
I never gave us a good shot, though	Ban taba ba mu kyakkyawar harbi ba, ko da yake
I've never been anywhere without my hair done	Ban taba zuwa ko'ina ba tare da an gama gashi ba
I am the only one to blame	Ni kadai nake da laifi
I was on my way near the outside wall	Ina kan hanya kusa da bangon waje
I also started to yellow	Ni ma na fara yin rawaya
I never saw her there	Ban taba ganinta a can ba
I want to come here, it is always calm	Ina son zuwa nan, koyaushe yana da kwanciyar hankali
The business is to reduce waste	Aikin kasuwanci shine rage sharar gida
His works as a whole have met with praise	Ayyukansa gabaɗaya sun gamu da yabo
I need to go fishing	Ina bukata in je kamun kifi
I have been a history teacher for the last twelve years	Na kasance malamin tarihi tsawon shekaru goma sha biyu da suka gabata
I made it to fit a standard piece of paper	Na yi shi don dacewa da daidaitaccen takardar takarda
I will change my name the day you do that	Zan canza sunana ranar da kuka yi haka
I want to learn new things about it	Ina son koyon sababbin abubuwa game da shi
I shook every step	Na girgiza da kowane mataki
A small voice whispered in her ear	Wata 'yar karamar murya ta rada mata a kunne
I'm sure you want your house back	Na tabbata kuna son gidan ku ya dawo
I want to see him learn	Ina so in ga ya koya
I love you so, so, very much	Ina son ku haka, don haka, sosai
I want to keep working	Ina so in ci gaba da aiki
I love how the hair turns	Ina son yadda gashi ke juya
I still can't sit still	Ni ma na kasa zama har yanzu
I had to throw it away	Dole na jefar da shi
I planned not to have one, after we got married	Na shirya ba shi daya, bayan mun yi aure
I felt every part of myself was wasting my life for more	Na ji kowane bangare na kaina yana ɓata rai don ƙarin
I mean, you suffered a lot	Ina nufin, kun sha wahala sosai
I would not recommend small children in this area	Ba zan ba da shawarar kananan yara a wannan yanki ba
I like the tone of your voice	Ina son sautin muryar ku
I can leave myself saying	Zan iya barin kaina in ji
The logo is distributed despite the error	Ana rarraba tambarin duk da kuskuren
I'm glad she seems to need help	Na yi murna da alama tana son taimako
I can see, hear and feel things differently than normal	Ina gani, ji da jin abubuwa daban da na al'ada
There I was actually born	A can aka haife ni a gaskiya
I feel comfortable with you today	Na ji dadi da ku a yau
I want to finish school already	Ina so a gama makaranta tuni
A thick mist fell in front of him	Wani hazo mai kauri ya sauka a gabansa
I take you for a joke	Ina dauke ku da wasa
I like the idea of ​​sharing knowledge or ideas	Ina son ra'ayin raba ilimi ko tunani
I never wanted him to come to this	Ban taba son ya zo ga wannan ba
I support those who are trying to end it	Ina goyon bayan masu kokarin kawo karshensa
Most of this happens around the time of the wedding	Yawancin wannan yana faruwa a kusa da lokacin bikin aure
What a pity	Abin tausayi da gaske
I mean, there are funny things about you	Ina nufin, akwai abubuwan ban dariya game da ku
Of course I did not hear the phone ring	Tabbas ban ji karar wayar ba
I have no plans to win the race	Ba ni da shirin lashe tseren
I told him he was not hunting	Na ce masa ba ya farauta
It's just a brand name	Sunan tambari ne kawai
I have never heard of him	Ban taba jin irin sa ba
I think that is why he is trying to be detained	Ina tsammanin shine dalilin da ya sa yake kokarin a tsare shi
I was not well prepared	Ban shirya sosai ba
I told him to call me	Na ce masa ya kira ni
War is not won during one encounter	Ba a cin nasara a yaƙi yayin gamuwa ɗaya
A man of song and dance	Mutumin waka da rawa
I have never been to this place	Ban taba zuwa wannan wurin ba
I have been dead many times	Na kasance matattu sau da yawa
I can not know if there is any of my year	Ba zan iya sanin ko akwai wani daga cikin shekara ta ba
I can not tell you my books on them	Ba zan iya gaya muku littattafai nawa akan su ba
I think the translation room	Ina ganin dakin fassara
I later found out that he was suffering from anxiety	Daga baya na gane cewa yana fama da tashin hankali
I knocked on the back door	Naje kofar baya na kwankwasa
I was in the second row	Na kasance a jere na biyu
I just opened the door	Na dan bude kofar
I am coming back from a very pleasant trip	Ina dawowa daga tafiya mai dadi sosai
I have not been able to show my face for weeks	Ba zan iya nuna fuskata tsawon makonni ba
I despise you and all that you stand for	Na raina ka da duk abin da ka tsaya a kai
I wonder what they are all doing tonight	Ina mamakin me dukansu suke yi a daren yau
Both men and women look alike	Dukansu maza da mata suna kama da kamanni
I stand and walk slowly outside	Ina tsaye ina tafiya a hankali a waje
I was just born a human being	An dai haifi ni mutum ne
I saw that the last thought hurt him a little	Na ga cewa tunanin ƙarshe ya ɗan yi masa rauni
I certainly never understood it	Lallai ban taba fahimtar sa ba
I do not know why	Ban san dalilin hakan ba
I can not believe that it is this silence	Ba zan iya yarda cewa ita ce wannan shiru ba
I was very worried about the abandoned animals	Na damu sosai game da dabbobin da aka watsar
I wonder who our new leader is	Ina mamakin wanene sabon shugabanmu
Change, but not much change	Canji, amma ba sauyi mai yawa ba
I think there is a danger heading your way	Ina tsammanin akwai hadari ya nufi hanyarku
I came short	Na taho a takaice
A flash of lightning flashed from her hand	Wata walƙiya ta fito daga hannunta
I spoke well with my mother	Na yi magana mai kyau da mahaifiyata
I mean falon	Na nufi falon
I am representing here soon to minimize any joint ventures	Ina wakiltar nan ba da jimawa ba don rage kowane hanyoyin haɗin gwiwa
I succeeded with one of my best efforts	Na sami nasara da ɗayan mafi kyawun ƙoƙarina
I feel full and warm and wet inside	Ina jin koshi da dumi da jika a ciki
I have the most benefit for it	Ina da mafi amfani ga shi
I had to stop to catch my breath	Sai da na tsaya don maida numfashina
I felt sorry for his wife	Na ji tausayin matarsa
I'm sorry, my dear	Yi hakuri, masoyi na
I whispered the question again	Na sake rada masa tambayar
I need to work	Ina bukata in yi aiki
I did not bother to fight his grip	Ban damu ba na yak'eta da rik'on sa
I work hard and I like to play hard	Ina aiki tukuru kuma ina son yin wasa tukuru
I get up at night	Ina tashi gida da daddare
I hope it will be a punch to the intestines	Ina fatan zai zama naushi ga hanji
I think they have their own ideas	Ina tsammanin suna da tunanin nasu
I love him when he speaks like an old man	Ina son shi lokacin da yake magana kamar wani tsohon mutum
I could not answer, I could not breathe	Na kasa amsawa, na kasa numfashi
I want to hear you talk like a mother	Ina son jin kina magana kamar uwa
I bathed myself and felt relaxed	Na yi wa kaina wanka na ji annashuwa
I hope we are not late	Ina fatan dai ba mu makara ba
I had to think of something	Dole ne in yi tunanin wani abu
Her previous work illustrates this point	Aikinta na baya ya nuna wannan shawarar
I suspect they are following you	Ina zargin cewa suna bin ku
I check my phone to see what time it is	Ina duba wayata don ganin lokaci nawa ne
I looked at my hand	Na kalli hannuna
I hide behind our house and cry all day long	Ina boye a bayan gidanmu in yi kuka duk yini
Car alarm off	Ƙararrawar mota ta kashe
I need a road	Ina bukatan hanya
I'm not cold	Ban yi sanyi ba
I can't tell you why now	Ba zan iya gaya muku dalilin da ya sa ba a yanzu
The last town also lost its telephone service	Garin na ƙarshe kuma ya rasa sabis na tarho
I look forward to coming back again and again	Ina sha'awar sake dawowa akai-akai
I have spent many years writing about this topic	Na shafe shekaru da yawa ina rubutu game da wannan batu
I poured the second line, then the third	Na zubo layi na biyu, sannan na uku
I know exactly where she is going with this	Na san ainihin inda ta dosa da wannan
I enjoy playing drums	Ina jin daɗin buga ganguna
I took the right to do that	Na ɗauki 'yancin yin hakan
I'm in a better place now, trust me	Ina cikin wuri mafi kyau yanzu, ku yarda da ni
I can’t live on what the museum pays me	Ba zan iya rayuwa a kan abin da gidan kayan gargajiya ke biya ni ba
I was red as the sun set on my face	Na yi ja kamar faɗuwar rana a fuskata
I think he read the name in a book somewhere	Ina tsammanin ya karanta sunan a cikin wani littafi a wani wuri
He also did not succeed	Shi ma bai samu nasara ba
I have to know how to get my favorite patient	Dole ne in san yadda zan sami majinyacin da na fi so
I think simple and casual is the best	Ina tsammanin mai sauƙi da na yau da kullun shine mafi kyau
I think he knew something was up	Ina tsammanin ya san wani abu ya tashi
I looked at her picture in the database	Na duba hotonta a cikin ma'ajiyar bayanai
I want to know how to save one	Ina so in san yadda zan ajiye daya
I see their sins, which they deny most	Ina ganin zunubansu, waɗanda suka fi musunta
I must say, you look like a difference	Dole ne in ce, kun yi kama da bambanci
I think you should go now	Ina ganin ya kamata ku tafi yanzu
I was immediately embarrassed, wondering what they were thinking	Nan take naji kunya, ina mamakin me suke tunani
I'm already starting to get easier	Tuni na fara samun sauki
I am not better	Ban fi kyau ba
I tried to explain we have no financial interpretation	Na yi ƙoƙari in bayyana ba mu da wani tafsirin kuɗi
I spoke to his mother last night	Na yi magana da mahaifiyarsa a daren jiya
I feel distant from the world	Ina jin nisantar duniya
I was not taught the tricks of the trade to shoot	Ba a koyar da ni ta hanyoyin tunani don yin harbi ba
I was ready to hear whatever he had to say	Na shirya don jin duk abin da zai ce
I want you to stay away from it	Ina so ku yi nesa da shi
I know this day has been a frustrating one for you	Na san wannan rana ta kasance mai raɗaɗi a gare ku
I did not know there was this	Ban san akwai wannan ba
I like it, because the harvest is not ours	Ina son haka, domin girbin ba namu ba ne
I want you to have this tomorrow	Ina so ku sami wannan gobe
I can't stand ignorance	Ba zan iya jure rashin sani ba
I rolled my eyes at him	Na zare idona daga gareshi
I did not become a painter to make a fortune	Ban zama mai yin fenti ba don in yi arziki
I go out and dress	Ina fita na yi ado
I can not say much	Ba zan iya cewa da yawa ba
I have to grow up	Dole ne in girma
It's kind of a really good record	Yana da irin rikodin gaske mai daɗi
I still have a lot to learn at the time	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan koya a lokacin
I packed what I could get into my small bag	Na shirya abin da zan iya shiga cikin karamar jakata
I pointed to the guard and pulled the trigger	Na nufi wajen mai gadi na ja mashin
It could be a big star	Tana iya zama babbar tauraro
I mean really, really	Ina nufin gaske, da gaske
I added sadness at the reminder	Na ƙara ɓacin rai a tunasarwar
I can say that this is really coming to her	Zan iya cewa da gaske wannan yana zuwa gare ta
I trembled at these opportunities	Na yi rawar jiki a kan waɗannan damar
I haven't seen them in a week	Ban gan su ba a cikin mako guda
An evil smile flashed across her face	Wani mugun murmushi ya saki a fuskarta
I know it doesn't mean anything	Na san ba ya nufin komai
I looked at his face thinking of the paper	Na kalli fuskarsa ina tunanin takardar
I have a square with them	Ina da murabba'i tare da su
I have never heard a sound	Ban taba jin kara ba
I also love the dream	Na kuma son mafarkin
This phenomenon is manifested during cell cycle	Ana nuna wannan lamarin yayin zagayowar tantanin halitta
I love it when it does small things like that	Ina son shi lokacin da yake yin ƙananan abubuwa kamar haka
I can't imagine how that would feel	Ba zan iya tunanin yadda hakan zai ji ba
Both groups sought to answer that question	Ƙungiyoyi biyu sun nemi amsa wannan tambayar
I did not think so	Ban yi tunani ba
I allowed myself to spill over, in frustration	Na yarda kaina ya zube gaba, cikin takaici
I started crying, crying a lot	Na fara kuka, kuka sosai
I wiped the blood from my hands on my shirt	Na goge jinin dake hannuna akan rigata
I set the coffee pot aside to answer the door	Na ajiye tukunyar kofi a gefe na amsa kofar
I hope she finds her way home	Ina fatan ta sami hanyar gida
I lay in bed feeling nothing	Na kwanta a gado ban ji komai ba
I can't find this luxury	Ba zan iya samun wannan alatu ba
I struggled with my thoughts, determined to brag	Na yi ta faman tunanin kaina, na ƙudurta yin taƙama
A woman's paradise is under her husband's feet	Aljannar mace tana ƙarƙashin ƙafar mijinta
I have seen the future several times now	Na ga nan gaba sau da yawa yanzu
I will follow you home tonight	Zan biyo ku gida a daren nan
I did not even hear him approach	Ban ma ji ya matso ba
I put her hand inside mine	Na sa hannunta cikin nawa
I can go to him without others knowing we are interested	Zan iya zuwa wurinsa ba tare da wasu sun san muna sha'awar ba
If you had read my mind you would have stopped me	Da ace kin karanta hankalina kika dakatar dani
I might have a different idea	Zan iya samun wani tunani daban
I'm actually not sure of who received their order	A zahiri ban tabbata daga wanda suka karɓi odar su ba
I left them on the balcony next door	Na bar su a barandar gaba
I was very frightened by this request	Na yi matukar firgita da wannan bukatar
I told you it was a mistake	Na gaya muku kuskure ne
I am still independent	Har yanzu ina da 'yancin kai
I can only assume they were just killed	Zan iya ɗauka duka an kashe su ne kawai
I will never eat	Ba zan taba ci ba
A black sore opened	Bak'ar fulawar ciwo ta bud'e a cikinta
I actually feel her smile	A zahiri ina jin murmushinta
I want to get back to the man	Ina so in dawo wurin mutumin
I have to choose the right time	Dole ne in zaɓi lokacin da ya dace
I don't have much to do	Ba ni da wani abu da yawa da zan yi
I just regretted not leaving the text	Na yi nadama kawai ban bar rubutu ba
Bill could not let that go	Bill bai iya barin hakan ya tafi ba
I am also very interested in it	Ni ma ina sha'awar sa sosai
I think we will continue to tour	Ina tsammanin za mu ci gaba da yawon shakatawa
I dreamed of this man again	Na sake yin mafarkin mutumin nan
I told her we were too	Na ce mata muna ma
I need a game or a random comment	Ina bukatan wasa ko sharhin bazuwar
I'm embarrassed about that	Naji kunyar zancen
I turned and saw her staring at me	Juyowa nayi na ganta tana kallona
I feel that my health is satisfied	Na ji cewa lafiyata ta gamsu
I turned and got up and went back to the basement	Na juya na tashi na koma karkashin kasa
I still have the power of the ax again	Har yanzu ina da ikon gatari kuma
I think that says it all	Ina tsammanin wannan ya faɗi duka
Another person is tortured and killed	Ana azabtar da wani mutum ana kashe shi
I smiled and closed my eyes, thinking of my pain	Na yi murmushi na rufe idanuwana, ina tunanin ciwona
I said nothing	Ban ce komai ba
I am delighted to receive this award on their behalf	Na yi farin cikin karbar wannan lambar yabo a madadinsu
Of course I passed and I had this dream	Tabbas na wuce kuma nayi wannan mafarkin
I usually nail companies too	Yawancin lokaci nakan ƙusa kamfanoni ma
I do not have to protect my happiness	Ba sai na kare farin cikina ba
I know one in second grade	Na san daya a aji na biyu
I failed to open the rich cookie	Na fasa buɗa kuki ɗin arziki
A right-hand shooter introduced itself	Wata ma'audara taga dama ta gabatar da kanta
I think we should settle you	Ina ganin ya kamata mu zaunar da ku
I was here alone for almost two hours before today	Na kasance a nan ni kaɗai kusan awanni biyu kafin yau
I feel my strength is back	Ina jin karfina ya dawo
I felt sorry for him at the time	Na tausaya masa a lokacin
I help her every time she asks	Ina taimaka mata a duk lokacin da ta tambaya
I remember it though	Ina tuna shi ko
I do not want to be here	Ba na son zama a nan
The results are not encouraging	Sakamakon ba su da kwarin gwiwa
I turned to face him	Na juyo na fuskance shi
I reached over and put on my glasses	Na kai hannu na sanya tabarau na
I know what he did to them	Na san abin da ya yi musu
I tried to turn it on	Na yi ƙoƙarin juya shi
I found it to be the most interesting among the officers	Na same shi mafi ban sha'awa a cikin jami'an
I ignored them at first	Na yi watsi da su da farko
I look like a normal average	Ina kama da matsakaita na al'ada
Many have come from there	Da yawa sun zo daga can
I always have two twins for each leader	A koyaushe ina tagwaye biyu ga kowane shugaba
I wasted no time in trying to become an expert in math	Na ɓata lokaci don ƙoƙarin zama gwani a lissafi
I do not know what it is	Ban san menene shi ba
I want to see what people are saying, how they are responding	Ina so in ga abin da mutane ke cewa, yadda suke amsawa
I do not expect to be like her	Ba na fatan zama kamar ta
I think every space should have art in it	Ina ganin ya kamata kowane sarari ya sami fasaha a ciki
I was surprised by this need itself	Na yi mamakin wannan bukata da kanta
I will support and respect them	Zan goya musu baya kuma in girmama su
I made a mistake in grief	Na yi kuskure cikin baƙin ciki
I also surprised myself	Nima na bawa kaina mamaki
I decided to continue to deal with the situation	Na yanke shawarar ci gaba da shawo kan lamarin
I immediately lost my ability to breathe	Nan take na rasa iya numfashina
I was a very good sergeant	Na kasance sajan mai kyau sosai
I actually need to feel good today	A zahiri ina buƙatar jin daɗi a yau
I was always a little afraid of rebelling	Koyaushe na dan ji tsoron kada ku yi tawaye
I tried not to worry	Na yi ƙoƙarin kada in damu
I never paid my bills	Ban taba biyan bashina ba
I need to address this myself	Ina bukatan magance wannan da kaina
I think there is something there that you should see	Ina tsammanin akwai wani abu a can da ya kamata ku gani
Medium by creating	Matsakaici ta hanyar ƙirƙirar
I feel like I'm from above	Ina jin kaina na daga sama
I know a lot of men who can't dance	Na san maza da yawa waɗanda ba su iya rawa
I heard them watching	Na ji suna kallona
A long breath shook him	Wani dogon numfashi ya girgiza shi
I am confused by this section	Na rude da wannan sashe
I need a change too	Ina bukatan canji kuma
I am back now	An mayar da ni zuwa yanzu
I didn’t want to go down that route, though	Ban so in sauka a wannan hanyar, ko da yake
I wonder what happened to her	Ina mamakin me ya same ta
Maybe I'll go all weekend	Wataƙila zan tafi duk karshen mako
I love you, wandering through her head	Ina son ku, yawo ta cikin kan ta
I have already done that	Na riga na yi hakan
I have never been to a club	Ban taba shiga kulob din ba
I think it confirms the direction	Ina tsammanin yana tabbatar da kwatance
I finally got a chance to look at the country	A ƙarshe na sami damar lura da ƙasar
I still can't get my call to sign up	Har yanzu na kasa samun kirana don shiga
I was unlucky	Ban yi sa'a ba
I am what you are going to be	Ni ne abin da za ku zama
In fact I felt like a poor poor girl	A gaskiya na ji kamar 'yar talaka 'yar arziki
They also have a little bit of an enemy	Suna kuma da ɗan gaba kaɗan
I do not want this to happen again	Ban so wannan ya sake faruwa ba
I should not have thought so	Bai kamata in yi tunanin haka ba
I think he started going back a few nights ago	Ina tsammanin ya fara komawa baya 'yan dare da suka wuce
I do not want to be a ruler	Ba na son zama mai mulki
I doubt that your people have discovered it yet	Ina shakka cewa mutanenka sun gano abin har yanzu
I paid for accommodation for the next three months	Na biya masauki na tsawon watanni uku a gaba
I told them it was good, you could save	Na gaya musu yana da kyau, kuna iya ajiyewa
I enjoyed going to soccer	Na ji daɗin zuwa ƙwallon ƙafa
I could not understand what everyone was saying	Na kasa gane kalmar da kowa ke cewa
I am aware of it, ladies	Ina sane da shi, mata
I had a dream last night about you	Na yi mafarki a daren jiya game da ku
I want to tell him my secret	Ina so in fada masa sirrina
The person you trust will come back later	Mutumin da zai amince zai dawo daga baya
I agree you should see	Na yarda ya kamata ku gani
I have high hopes for you	Ina da babban bege gare ku
They knock on the door of a student	Suna kwankwasa kofar wani dalibi
I want to clear myself	Ina so in share kaina
I wondered why, but I did not ask	Na yi mamakin dalili, amma ban tambaya ba
I found her after she died	Na same ta bayan ta mutu
His unit sees excellent service performance	Naúrar sa ta ga hidimar aiki sosai
I ran her hand back, calmly	Na ruga hannunta baya, cikin nutsuwa
I am aware of thoughts and emotions	Ina sane da tunani da motsin rai
Dan tapped her on the shoulder later	Dan buga kafada ta daga baya
I just enjoy the wall	Naji dadi sai katanga kawai
I played them	Na yi musu wasa
I did not drink coffee in the morning	Ban sha kofi na safe ba
I forgot how I actually felt for a break	Na manta yadda nake ji a zahiri don hutawa
I saw him twice a week for two years	Na gan shi sau biyu a mako tsawon shekaru biyu
I want to own the world	Ina so in mallaki duniya
I looked up and saw him	Na leko na gan shi
I expect them all the time	Ina sa ran su kowane lokaci
I like beer especially with a story	Ina son giya musamman tare da labari
People said the cross would be removed	Mutane sun ce za a cire giciyen
I am looking for your life	Ina neman rayuwar ku
I almost stopped when he surrendered	Na kusa dainawa lokacin da ya ba da kai
A gentle breeze was blowing from the southwest	Wata iska mai sauƙi ta buso daga kudu maso yamma
I was not in a fight	Ban kasance cikin halin fada ba
I want to print something	Ina so in buga wani abu
I closed my eyes and bit my lip	Na rufe idona na cije lebena
I know you want control	Na san kuna son sarrafawa
Maybe I won't see you for a while	Wataƙila ba zan gan ku ba na ɗan lokaci
A black cloud rolled over in the dark	Wani baƙar gajimare ya birgima bisa tsananin duhu
Many diseases cause such errors	Yawancin cututtuka suna haifar da irin waɗannan kurakurai
I saw smoke in the sky	Na ga hayaki a sararin sama
I no longer trust the witch	Ban sake amincewa da mayya ba
I think getting fresh anyway	Ina tunanin samun sabo ta wata hanya
I tried to do things	Na yi ƙoƙarin yin abubuwa
Good deal for police officers	Kyakkyawan yarjejeniya ga jami'an 'yan sanda
I arranged for bed, headed for my room	Na shirya kwanciya barci, na nufi dakina
I have a few friends there	Ina da abokai kaɗan a wurin
I promise to love you, forever, until my last breath	Na yi alkawarin son ku, har abada, har zuwa numfashina na ƙarshe
Do whatever you want	Yi duk abin da kuke so
He also has a star on his right shoulder	Yana kuma da tauraro a kafadarsa ta dama
I'm sorry you got your ass hit	Na yi hakuri da ka samu bugun jakinka
Suddenly I felt like I was going to get sick	Nan da nan na ji kamar zan yi rashin lafiya
I used to feel good about it	Na kasance ina jin dadi game da shi
I think my brothers are more obedient	Ina tsammanin yayyena sun fi biyayya
I gave them grass	Na ba su ciyawa ta
I haven't done that in a long time	Ban yi haka ba da dadewa
I try not to get angry	Ina ƙoƙarin kada in yi fushi
I want you to stop seeing it	Ina so ku daina ganinsa
I raise my hand	Na daga mata hannu
I could see nothing but the rocks below	Ba na iya ganin komai sai duwatsun da ke ƙasa
I would be very surprised if there is	Zan yi mamaki sosai idan akwai
I was really happy about the date	A gaskiya na yi farin ciki game da kwanan wata
A cry arose	Wani kukan ya tashi
I love every part of you	Ina son kowane yanki na ku
I am confident that it will be accepted	Ina da yakinin cewa za a karbe shi
I can hardly hold money because my fingers are so cold	Da kyar na iya rike kudi saboda yatsana sun yi sanyi
I can say that others are watching us	Zan iya cewa wasu suna kallon mu
I was there two years ago	Ina can shekaru biyu da suka wuce
I have to see for myself	Dole ne in gani da kaina
I was scared once	Ina jin tsoro sau ɗaya
I felt like it was mine	Na ji kamar tawa ce
I think you will come with us	Ina tsammanin zaku zo tare da mu
I have never walked on them	Ban taba tafiya a kansu ba
I hope you can swallow this wisdom	Ina fatan za ku iya shanye wannan hikimar
I remember the perfect clock shape of glass	Na tuna da cikakkiyar siffar sa'a ta gilashi
I follow running to the abandoned class	Ina bi a guje zuwa ajin da aka watsar
I will be your shield	Zan zama garkuwar da za ta kiyaye ku
I was alone in the basement	Ni kadai a falon falon lif na kasa
I can’t ask you to do anything better	Ba zan iya tambayarka ka yi wani abu mafi kyau ba
I can read all the books on the shelf	Zan iya karanta duk littattafan da ke kan shiryayye
I can afford it, business is going well	Zan iya biya, kasuwanci yana tafiya da kyau
One week is too much for my man	Sati daya yayi yawa ga mutumina
I get a search warrant	Ina samun garantin bincike
I know there are rumors here	Na san akwai jita-jita a nan
I will not give him satisfaction	Ba zan ba shi gamsuwa ba
I was lying there crying and shaking	Ina kwance ina kuka ina girgiza
I was very confused about this man	Na rude sosai game da wannan mutumin
I can't talk about my family's problems	Ba zan iya magana game da matsalolin iyali na
I will lie to them about where we are going	Zan yi musu ƙarya game da inda za mu
I see cake and gifts	Ina ganin cake da kyaututtuka
The process is driven by rural development	Hanyar tana gudana ne ta hanyar ci gaban yankunan karkara
I tried to move slowly	Na yi ƙoƙari na motsa a hankali
It sits on a bridge of arch drawings	Ya zauna ga wata gada na baka zane
Leslie feels confused about this fact	Leslie na jin rudani a zuciya akan wannan gaskiyar
I raised my hand, there was only silence	Na daga hannu, shiru kawai aka yi
I can imagine my parents laughing too	Ina iya tunanin iyayena ma suna dariya
I can't watch what's going on	Ba zan iya kallon abin da ke faruwa ba
I did not ask to be put in charge	Ban nemi a saka ni cikin kulawa ba
Of course I lost my mind	Tabbas na rasa hankalina
My shoes are moving	Takalmi na suna motsi
I have never been far from a girl before	Ban taba yin nisa da wata yarinya ba a baya
The train and the women knew each other	Jirgin kasa da mata suka san juna
I hope it goes away quickly without fear	Ina fatan zai tafi da sauri ba tare da tsoro ba
A group of men walk in a boat	Wasu gungun maza suna tafiya a cikin kwalekwale
I think he described me very well	Ina tsammanin ya kwatanta ni da kyau
I looked at the short menu	Na kalli takaitaccen menu
A good star is the beginning	Kyakkyawan tauraro shine farawa
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I looked at him with his full description, sad and jealous	Na kalle shi da cikakken bayaninsa, bakin ciki da kishi
I will be sent to the collection soon	Za a aika ni zuwa tarin ba da jimawa ba
I can help you with a question around	Zan iya taimaka muku tambaya a kusa
I need a nurse, give me everyone	Ina bukatan ma'aikaciyar jinya, a ba ni kowa
I like to sleep in the trees	Ina son barci a cikin bishiyoyi
I can't always support this person	Ba zan iya goyan bayan mutumin nan kullum ba
I can't say enough of this place	Ba zan iya cewa isashen wannan wurin ba
It marks their first start at the event	Ya nuna farkon farkon su a taron
I did nothing about my skin for this	Ban yi kome ba game da fata na don wannan
A man on the street told him what had happened	Wani mutum a kan titi ya gaya masa abin da ya faru
I can have another one	Zan iya samun wani
I told him to sit down and make his sandwich	Na ce masa ya zauna ya yi sandwich dinsa
I want to wear a hat for a while	Ina so in yi hular ji na ɗan lokaci
I know exactly who the father is	Na san ainihin waye uban
I kept telling them to stop but they did not	Na yi ta ce musu su daina amma ba su yi ba
I got up to answer	Na tashi amsawa
I just passed the summer vacation	Na ɗan wuce hutun bazara
I was there to protect my friends and loved ones	Na kasance a wurin don kare abokaina da ƙaunatattuna
I went to bed that night feeling very sad	Na kwanta a wannan daren ina cikin bacin rai
I was not common	Ban kasance na kowa ba
I think this is a great story	Ina tsammanin wannan babban labari ne
I can give you a go there	Zan iya ba ku ku je can
I should hang up for a while	Ya kamata in rataya na ɗan lokaci
A small percentage of customers will need the most support	Ƙananan kashi na abokan ciniki zasu buƙaci mafi yawan tallafi
I miss her for being there, as well	Ina kewarta don kasancewarta a wurin, haka nan
I can only imagine how she felt	Zan iya tunanin yadda ta ji
I found the answers to my questions	Na sami amsoshin tambayoyina
I play pop and gospel	Ina wasa pop da bishara
I am the only one in my world	Ni kadai ce a duniya ta
I am talking about things that are beyond your comprehension	Ina magana akan abubuwan da suka wuce fahimtar ku
You should have felt it yourself	Da ma ka ji kanka
Anonymous is everyone and everywhere	Anonymous ne kowa da kowa kuma ko'ina
I trusted him with my life	Na amince masa da rayuwata
He began to consider dance as an alternative to work	Ya fara la'akari da rawa a matsayin madadin aiki
Frightened she shot her	A tsorace ta harba ta
I looked over my shoulder at the tree I was standing on	Na kalli kafadata ga bishiyar na tsaya
I have less than enough income	Ina da kasa da isasshen kudin shiga
I own your father	Na mallaki uban ka
I went to the chapel	Na tafi ɗakin sujada
I asked her if she was hungry	Na tambaye ta ko tana jin yunwa
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis da sauri ya gane cewa jirgin yana wuta
I say yes, yes, yes, to be quiet	Nace eh, eh, eh, don inyi shiru
This horse is very heavy	Wannan doki yana da nauyi mai yawa
I hold the straight end of the metal	Ina rike da madaidaiciyar ƙarshen ƙarfen
I thought it would be best to hang them up at the same time	Na ga ya fi dacewa in rataye su lokaci guda
I agree it goes too far this time	Na yarda ya yi nisa a wannan karon
The game lasted 8 minutes and 50 seconds	Wasan dai ya dauki tsawon mintuna takwas da dakika hamsin
I give people what they want	Ina ba mutane abin da suke so
I lived to the end of my promise	Na rayu har zuwa karshen alkawarina
I found it easier things	Na ga ya sauƙaƙa abubuwa
I hope I find peace of mind with closeness	Ina fatan zan sami kwanciyar hankali tare da kusanci
I traveled several times a year	Na yi tafiya sau da yawa a cikin shekara
I just drove down the street on my way here	Na tuka titin baya kawai a hanyata a nan
I can see how they would think so	Ina iya ganin yadda za su yi tunanin haka
I used to raise men and women	Na kasance ina tashe maza da mata
I wondered where it came from	Na yi tunanin daga ina ya fito
I think to think so at night	Ina tsammanin yin tunanin haka a cikin dare
Two hundred people must attend	Dole ne mutane ɗari biyu sun halarci taron
I had to be there before they arrived	Dole ne in kasance a wurin kafin su iso
I felt calm because nothing had happened	Na sami nutsuwa don babu abin da ya faru
Many radio stations were closed	An rufe gidajen rediyo da yawa
I should give for cash	Ya kamata in bayar don tsabar kudi
A strong force pulled me towards him	Ƙarfi mai ƙarfi ya ja ni zuwa gare shi
I don't care about anything anymore	Ban damu da komai ba kuma
I want you to go there for your second opinion	Ina so ku je can don ra'ayin ku na biyu
I wish you had thought about it before	Ina ma da kun yi tunani a baya
The inner wall is constructed using the heaviest stone	An gina bangon ciki ta amfani da dutse mafi nauyi
I am interested in your personal history	Ina sha'awar tarihin ku na sirri
A wonderful dream, a wonderful dream in a strange land	Mafarki mai ban mamaki, mai ban mamaki a cikin bakon ƙasa mai ban mamaki
I do not want to believe this can be true	Ban so in gaskanta wannan zai iya zama gaskiya ba
I turned and he was there	Na juyo, shi kuwa yana can
They have brothers and sisters	Suna da 'yan'uwa maza da mata
Split splits, cold fear, silence	Tartsatsin da aka raba, tsoro mai sanyi, shiru
I was awakened from my sleep	An tashe ni daga barci na
I struggled in the water I could not find anywhere	Ina fama a cikin ruwa ban samu ko'ina ba
Modern historians generally accept these numbers as meanings	Masana tarihi na zamani gabaɗaya sun yarda da waɗannan lambobi a matsayin ma'ana
Women are getting final growth more than men	Mata suna samun girma na ƙarshe fiye da maza
It just shows her lip	Lamarin ya nuna lebbanta ne kawai
I did not wake up, I was driving from my family	Ban farka ba, ina tuki daga iyalina
I get this from time to time	Ina samun wannan daga lokaci zuwa lokaci
I would highly recommend you to my family and friends	Zan ba ku shawarar sosai ga dangi da abokaina
I think this can be positive	Ina tsammanin wannan yana iya zama tabbaci
I was filled with dust and ashes	Na cika da kura da toka
I breathed again and stopped biting my nails	Na sake numfasawa na daina cizon farce na
I was one of those who helped build it	Na kasance daya daga cikin wadanda suka taimaka wajen gina shi
A little small, but it worked	Ƙananan ƙananan, amma ya yi aikin
I slammed the window shut as the light went out	Na zame taga a rufe yayin da hasken ke fita
I want to evaluate your values	Ina so in kimanta abubuwan da kuke daraja
I also did not ignore the historical facts	Ni kuma ban yi watsi da gaskiyar tarihi ba
I just need a way	Ina bukatan hanya kawai
I am not such a friend	Ni ba irin abokin bane
I can't let that happen again	Ba zan iya barin hakan ta sake faruwa ba
The recording was completed within three months	An kammala rikodin a cikin watanni uku
I prefer a design tent over a brick wall	Na fifita tanti na zane fiye da bangon bulo
I remember a lot of things, actually	Na tuna abubuwa da yawa, a zahiri
A little time for the kids to become kids	Wani ɗan lokaci kaɗan don yara su zama yara
The pause she feels like never ends	Dakatawar da take ji kamar ba zata ƙare ba
I used to love playing the piano, but no more	Na kasance ina son kunna piano, amma ba kuma
I own a house and pay my taxes	Na mallaki gida kuma na biya haraji na
I went upstairs to the store	Na haura har kan kanti
A book was lying on top of her thigh	Wani littafi yana kwance a saman cinyarta
I also like your lips between my legs	Ina kuma son lebbanki tsakanin kafafuna
I think we have to see what happens	Ina tsammanin dole ne mu ga abin da zai faru
I climbed slowly, while he took another	Na hau a hankali, yayin da ya ɗauki wani
I looked bad	Na yi kama da mara kyau
I will miss you more than words	Zan yi kewar ku fiye da kalmomi
I finished work early	Na gama aiki da wuri
Almost the whole province is in their hands	Kusan duk lardin yana hannunsu
He said he was grateful	Yace naji nagode
I know exactly who he is	Na san ainihin wanene shi
Soon the two armies came in quickly	Jim kadan sai ga sojojin biyu suka shigo da sauri
I resisted the urge to wipe it off	Na yi tsayin daka na goge shi
I knocked, and he opened the door	Na kwankwasa, ya bude kofa
I am very satisfied with the service you provide	Na gamsu sosai da sabis ɗin da kuke bayarwa
I look at them, wondering if they hate me too	Ina kallon su, ina tunanin ko su ma sun tsane ni
The school grounds look a bit like its modern counterpart	Harabar makarantar ta ɗan yi kama da takwararta ta zamani
I was taught religion	An koya mini addini
I have and still have to pay for this fidelity	Ina da kuma har yanzu dole in biya wannan amincin
So the color of the album	Don haka launi na kundin
I cannot classify it as fact	Ba zan iya rarraba shi a matsayin gaskiya ba
Naji pulled me very tightly	Naji ya ja ni sosai da tsayin daka
He was an abomination to the people	Ya kasance abin kyama a tsakanin al'umma
I own the whole lake	Na mallaki dukan tafkin
I ran into two trees here	Na ruga cikin bishiyu anan yake
I looked around the bar	Na leko kusa da mashaya
The burnt one was brought	An kawo wanda ya kone
I appreciate the variety	Ina godiya da iri-iri
I have already spoken to your leader	Na riga na yi magana da shugaban ku
I will never do anything	Ba zan taba yin wani abu ba
There is no way	Babu wata hanya
I just need to work on how to collect it	Ina bukata kawai in yi aikin yadda zan tattara shi
There are no surviving details for these incidents	Babu cikakkun bayanai da ke tsira ga waɗannan abubuwan da suka faru
The number of dead and injured is unknown	Sai dai ba a san adadin wadanda suka mutu da wadanda suka jikkata ba
I do not believe they found the ghost though	Ban yi imani sun sami fatalwa ba ko da yake
I decided to offer both houses on rent	Na yanke shawarar ba da gidajen biyu a kan haya
I certainly had no choice	Lallai ban sami zabi ba
I'm not sure if they will agree	Ban tabbata ko za su yarda da hakan ba
I do not want to leave you	Ban so in bar ku ba
I have no information to give to anyone	Ba ni da bayanin da zan ba kowa
I'm glad we are friends now	Na yi farin ciki cewa mun kasance abokai yanzu
This last condition was really good	Wannan yanayin na ƙarshe ya yi kyau kwarai da gaske
I have big plans for the kid	Ina da manyan tsare-tsare ga yaron
The fog is rising	Hazo na tasowa
I followed him and told him everything	Na bishi na fada masa komai
A well-established flower does not need any care at all	Fure mai kyau da aka kafa lafiya baya buƙatar kulawa ko kaɗan
Lightning strikes will open the doors	Wutar walƙiya zata buɗe kofofin
I have to put in the work	Dole ne in saka a cikin aikin
I made a different decision	Na yanke shawara daban
The group is looking for a hotel	Ƙungiya tana neman otal
The course of the course has been extended	An ƙara makarantar kwas da aka yi
I do not like any of the pictures	Ba na son ko ɗaya daga cikin hotuna
I do not picture anything like my bed or blankets	Ban hoton wani abu kamar gadona ko barguna
I know the area well	Na san yankin da kyau
I will be fine	Zan yi lafiya
I did not bleed	Ban zubar da jini ba
I hold my breath with each submission	Ina rike numfashina tare da kowace sallama
They used to run brandy	Sun kasance suna gudu brandy
I need the help of all of you	Ina bukatan taimako daga gare ku duka
The reason for those five, ten seconds	Dalilin wadancan dakika biyar, goma
I'm exploring the rest of the building, no luck	Ina bincika sauran ginin, babu sa'a
I tried to park nearby but	Na yi kokarin yin parking kusa amma
I can choose the negative side of things	Zan iya zaɓar wani mummunan gefen abubuwa
I mean we face reality here	Ina nufin mu fuskanci gaskiyar a nan
I should not go	Bai kamata in tafi ba
Some guards are at his feet	Wasu ƴan gadi ne suka tsaya a ƙasansa
I think maybe she wants to write down what happened	Ina tsammanin watakila tana so ta rubuta abin da ya faru
Great thanks for this decision!	Babban godiya ga wannan shawarar!
I mean love in the best sense	Ina nufin so a cikin mafi kyawun ma'ana
I remember you mentioned that	Na tuna kun ambaci hakan
I hope to grow up	Ina fatan girma
I stand next to him	Ina tsaye kusa da shi
I don't want anything unpleasant to happen to her	Ba zan so wani abu mara dadi ya same ta ba
I think she knew the field was dangerous	Ina tsammanin ta san cewa filin yana da haɗari
I think people should be free to get up	Ina ganin ya kamata mutane su kasance masu 'yanci su tashi
I hope the final transmission reaches my home world	Ina fatan watsawa ta ƙarshe ta isa duniyar gida ta
I could not be close to people or trust them	Ba zan iya zama kusa da mutane ko amincewa da su ba
I need you to involve yourself in their research	Ina bukata ka saka kanka cikin bincikensu
The burden varies greatly between countries	Nauyin ya bambanta sosai a tsakanin ƙasashe
I'll get it, wait a second	Zan samu, jira na biyu
I hardly went to high school	Da kyar na je makarantar sakandare
After a few seconds he showed less by hand	Bayan yan dakiku ya nuna kasa da hannu
Two things are clear enough, though	Abubuwa biyu sun isa a sarari, ko da yake
I could never have had a theological hangover	Ba zan taba iya samun rataya ta ilimin tauhidi ba
I finished my post	Na gama da post dina
I ended up losing money on horses	Na gama asarar kuɗi a kan dawakai
I learned that there	Na koyi hakan a can
I failed twice but I kept trying	Na kasa sau biyu amma na ci gaba da kokari
A few called me after seeing us on the news	Wasu kadan ne suka kira ni bayan sun ganmu kan labarai
I would highly recommend it	Zan ba shi shawarar sosai
I have already made plans for the weekend	Na riga na yi shirye-shirye na karshen mako
I can't even move	Ba zan iya ko motsi ba
I hope nothing of it can change this	Ina fatan babu wani abu daga ciki da zai iya canza wannan
A situation in which there is no hope is only when we give up hope	Wani yanayi ba shi da bege ne kawai idan muka daina bege
I thought he would forgive me	Na dauka zai sa ya yafe min
I know its size	Na san girmansa
The album later went out of print	Kundin daga baya ya fita daga bugawa
I did not think so far	Ban yi tunanin hakan ba cikin nisa da yawa
I do not understand how long it took	Ban gane ya dauki lokaci mai tsawo haka ba
I forgot you were there	Na manta kana can
They will combine them together	Za su haɗa su gaba ɗaya
I did not know he went out, he came back	Ban san ya fita ba, ya dawo
The hand gently squeezed his head	Hannu a hankali ya matse kansa
I talk to him, help him take a picture of her, their picture	Ina magana da shi, taimaka masa ya hoton ta, hoton su
I wiped the sleep from my eyes straight away	Na goge barcin daga idona na mike
I know he killed them all	Na san ya kashe su duka
I did not need chains or ropes to tie me up	Ban bukaci sarkoki da igiyoyi su takura ni ba
I will not run away	Ba zan gudu ba
I think he lives nearby	Ina tsammanin yana zaune a kusa
I can hear him struggling to put on his pants	Ina jinsa yana ta faman shiga wando
I will never forgive myself for that	Ba zan taba yafewa kaina akan hakan ba
I can take it easy	Zan iya ɗauka cikin sauƙi
I just want to see good golf courses	Ina so kawai in ga alamun golf mai kyau
I went out and knocked on the door	Na fita na buga kofa
I set my plan in motion	Na saita shirina cikin motsi
I have a crazy idea	Ina da wani mahaukaci tunani
I know it hurts	Na san yana da zafi
I have to go and talk to a woman	Dole ne in je in yi magana da wata mace
People should know that	Da ma mutane su gane haka
I put her things in a box	Na ajiye kayanta a cikin akwati
I can't remember much of it	Ba zan iya tunawa da yawancinsa ba
I must admit, the place was very nice	Dole ne in yarda, wurin ya yi kyau sosai
I think his wife was surprised by his answer	Ina tsammanin matarsa ​​ta yi mamakin amsar da ya bayar
I think he might even charge for it	Ina tsammanin zai iya ma cajin kudi a kansa
I can give you his name	Zan iya ba ku sunansa
I washed my hands, then went out the toilet	Na wanke hannaye, sannan na fita daga bandaki
I learned a lot about dance	Na koyi abubuwa da yawa game da rawa
I looked at the schedule	Na duba jadawalin
I just need to talk to you about something	Ina bukata kawai in yi magana da ku game da wani abu
I mean, wrong, of course	Ina nufin, ba daidai ba, ba shakka
I also plan for you something to wear	Na kuma tsara muku wani abin da za ku saka
I will talk about every detail	Zan yi magana akan kowane daki-daki
I only included the best stuff	Na haɗa abubuwa mafi kyau kawai
I can tell he is sad	Zan iya gane yana bakin ciki
I feel sorry for anyone who goes astray	Na ji tausayin duk wanda ya ketare hanyarsa
I will teach you how to draw in a moment	Zan koya muku yadda ake zana a cikin ɗan lokaci
Little did I know that we would encounter him	Ban da masaniyar cewa za mu ci karo da shi
I want to hear more of his message	Ina son jin karin sakon sa
I am just	Ni adali ne
I declared they would never survive the flight	Na bayyana ba za su taba tsira daga hawan jirgin ba
I have not confirmed anything again	Ban sake tabbatar da komai ba
I miss them every day	Ina kewar su kowace rana
I did not make an offer on anyone	Ban yi tayin kan kowa ba
I can't keep it up anymore	Ba zan iya ci gaba da shi ba kuma
I do this often, putting it aside	Nakan yi haka sau da yawa, ina ajiye ta a gefe
I bowed my head to look closer	Na sunkuyar da kai don duba na kusa
I can control hunger and fresh meat	Zan iya sarrafa yunwa da sabo nama
Slave for goodness	Bawa ga kyautatawa
I did not stand right	Ban tsaya dama ba
I think the angels will help him together	Ina tsammanin mala'iku za su taimake shi tare
I know he is there but his energy is not available to anyone	Na san yana can amma kuzarinsa babu kowa
I have a burn	Ina ta konewa
I will go to court now	Zan tafi kotu yanzu
I still want to get up	Har yanzu ina so in tashi
I searched his pockets	Na laluba aljihunsa
I think my dad did a little bit of both	Ina tsammanin mahaifina ya yi kadan daga duka biyun
I think we are not alone	Ina tsammanin ba mu kadai ba ne
I still aim to get easier	Har yanzu ina da burin samun sauki
I pressed my face	Na danna fuskata
I watch him go through the door	Ina kallonsa ya wuce ta kofar
I will create more clever plans	Zan ƙirƙiri ƙarin tsare-tsare na wayo
I'm sure there are over three hundred thousand dollars	Na tabbata akwai sama da dala dubu dari uku
The war lasted for almost twenty years	Yakin ya kwashe kusan shekaru ashirin
I hated what she did	Na ƙi abin da ta yi
The license number is usually one of them	Lambar lasisi galibi ɗaya ce daga cikinsu
I wonder how long it took him to get into the park	Ina mamakin tsawon lokacin da ya shirya don shiga dajin
I do not feel anything normal	Ban ji wani abu na yau da kullun ba
A second principle helped to save	Wani mainci na biyu ya taimaka wajen ceto
I did not compete like that	Ban yi gasa haka ba
I think that is sad	Ina tsammanin hakan yana da ban tausayi
I have something very important to do in these three years	Ina da wani abu mai mahimmanci da zan yi a cikin waɗannan shekaru uku
I know you will not hurt me and you will not do it	Na san ba za ku cutar da ni ba kuma ba za ku yi ba
I waited two months to get the unit	Ina jira watanni biyu don samun sashin
I figured out how to please her, really pleasing her	Na gano yadda zan faranta mata, da gaske faranta mata rai
I hope you decide to stay alive	Ina fatan ka yanke shawarar zama da rai
I will give it to him	Zan ba shi
I can also leave you on something else	Zan iya kuma bar ku a kan wani abu dabam
I have little thoughts	Ina da ƙananan tunani
I think he knows how important breathing is	Ina tsammanin ya san yadda numfashi yake da daraja
I work hard here and you know that	Ina aiki tukuru a nan kuma kun san hakan
I went back to him and hit him	Na koma gare shi na buge shi
I closed my curtains to go outside	Na rufe labule na zuwa duniyar waje
The group did not bear children	Kungiyar ba ta haifi 'ya'ya ba
I encourage you to take a look	Ina ƙarfafa ku ku duba
I am about fourteen	Ina kusan sha hudu
I want to start grieving first	Ina so in fara baƙin ciki da farko
I see it as bright	Ina ganin shi a matsayin mai haske
I try to stay healthy	Ina ƙoƙarin in kasance cikin koshin lafiya
I plan to use them in the kitchen	Na yi shirin amfani da su a ɗakin cin abinci
I can assure you there is very safe	Zan iya tabbatar muku a can akwai aminci sosai
The cart will add weeks to our ride	Karusa zai ƙara makonni zuwa tafiyar mu
I went upstairs	Na je saman bene
I can take on a part of the value	Zan iya ɗauka a kan wani ɓangare na ƙimar
I prefer that word	Na fi son wannan kalmar
Many installations are expected from the developer	Ana sa ran shigar da yawa daga mai haɓakawa
About a hundred athletes attended	Kimanin 'yan wasa dari ne suka halarta
I cleared my throat and started	Na share makogwarona na fara
I dug, I found nothing	Na tona, ban sami komai ba
A dog began to bark	Wani kare ya fara yin haushi
I wear it on the boat and in the field	Ina sawa a cikin jirgin ruwa da kuma a cikin filin
I really need to talk to you about some things	Ina matukar bukatar in yi muku magana kan wasu abubuwa
Younger students tend to focus on two or more	Ƙananan dalibai sukan maida hankali cikin biyu ko fiye
I need a day or two from the trial	Ina bukata kwana daya ko biyu daga shari'ar
I feel the light illuminate my face	Ina jin haske yana haskaka fuskata
The symbols of the spirits in his body are falling	Alamar ruhohin da ke jikinsa suna fada
I was protected, calm, and loved	An kiyaye ni, natsuwa, da ƙaunataccena
I myself do not recognize them	Ni kaina ban gane su ba
I want to make his pain go away	Ina so in sa ciwonsa ya tafi
I love this method because it is a place of safety	Ina son wannan hanyar domin wuri ne na aminci
I think this is important when working with people	Ina ganin wannan yana da mahimmanci yayin aiki tare da mutane
I can not relate to him	Ba zan iya dangantaka da shi ba
The challenge of the show is an exciting one	Kalubalen wasan kwaikwayo ne mai ban sha'awa
I really do not like it	Ni da gaske, ba na son sa
I mean she did well in the first place	Ina nufin ta yi kyau da farko
I will be restless again	Zan sake zama mara natsuwa
If she gets too much damage she may die	Idan ta sami lalacewa da yawa za ta iya mutuwa
I handed him that paper	Na mika masa waccan takardar
I feel the crowd behind	Ina jin taron jama'a a baya
I did not tell him that	Ban gaya masa haka ba
I can't go far without your help	Ba zan iya yin nisa ba tare da taimakon ku ba
I want to show you how good it is	Ina so in nuna muku yadda yayi kyau
I can talk about that forever	Zan iya magana har abada akan hakan
I will not be a teacher in high school	Ba zan zama malami a makarantar sakandare ba
I did not do anything to save him	Ban yi wani abin da zai cece shi ba
I want to be home	Ina son zama gida
I appreciate your loyalty	Ina godiya da aminci
I receive messages from time to time	Ina karban sakonni lokaci zuwa lokaci
I gathered my friends and we left	Na tara abokaina muka tafi
It was such a horrible album	Ya kasance irin wannan mummunan kundi
The light comes on automatically in the interior	Haske yana fitowa ta atomatik a ɗakin ciki
I understand the place	Na gane wurin
I did not want to leave him	Ban so in bar shi ba
I was saved twice	Na yi nasarar ceto ta sau biyu
Maybe I can lift thirteen hundred by now	Wataƙila zan iya ɗaga ɗari goma sha uku zuwa yanzu
I want to listen to them, honestly	Ina so in saurare su, gaskiya
I followed him without arguing	Na bi shi ba gardama
I would not expect this for anyone	Ba zan yi fatan wannan ga kowa ba
I hold the paper as best I can	Na rike takardar yadda zan iya
I can no longer walk	Ba zan iya kara tafiya ba
I will not stand right	Ba zan tsaya dama ba
I should meet you tomorrow	Ya kamata in hadu da ku a nan gobe
I know my grandmother is very sick	Na san kakarta ba ta da lafiya sosai
I can only guess at this moment	Zan iya yin hasashe kawai a wannan lokacin
I think this is the worst	Ina tsammanin wannan shine mafi muni
I know your heart is with us	Na san zuciyarka tana tare da mu
I have enough time to cook	Ina da isasshen lokacin da muke dafa abinci
I turned to the person next to me	Na koma ga mutumin da ke kusa da ni
I do not know what is wrong with me	Ban san me ke damuna ba
I quickly took a list of things around me	Na ɗauki lissafin abubuwan da ke kewaye da ni da sauri
B seems to think so	B kamar yayi tunani haka
I closed my eyes trying to concentrate	Na rufe idona ina kokarin maida hankali
Everything is moving	Komai yana da motsi
He became famous shortly after his death	Ya shahara jim kadan bayan mutuwarsa
I still do not know if it is closed	Har yanzu ban sani ba ko an rufe
I agree, this is an amazing meaning	Na yarda, wannan ma'ana ce mai ban mamaki
I went out to pick up some of this rare case	Na fita don ɗaukar wasu daga cikin wannan yanayin da ba kasafai ba
I went straight to him	Na mike zuwa gare shi
I pushed my finger into the cut	Na tura yatsana cikin yanke
I forgot to feed it	Na manta da ciyar da shi
I like your stuff too	Ina son kayan ku ma
I did not see anything	Ban ga komai ba
I have not spoken to him for months	Ban yi magana da shi tsawon watanni ba
I have never felt such strength in a quiet voice	Ban taba jin irin wannan karfin a cikin shiru murya ba
I was very excited about the project	Na yi farin ciki sosai game da aikin
I really don't know what to expect from her	A gaskiya ban san abin da zan jira daga gare ta ba
Her face came into view	Fuska ta shigo gani
I am looking for myself	Ina neman kaina
Now the area is a museum	Yanzu yanki ne gidan kayan gargajiya
I have always wanted to see this place	A koyaushe ina son ganin wannan wurin
I hate it when it fits, which is often	Ina ƙin sa lokacin da ta yi daidai, wanda sau da yawa
I also voted for them because of my colleagues	Na kuma zabe su saboda abokan aiki
A smirk and a message from his mouth pulled out a wicked smile	Wani lungu da sako na bakinsa ya zaro wani mugun murmushi
I mean, it's not like that at all	Ina nufin, ba haka bane, kwata-kwata
I went hunting several times with my siblings	Na je farauta sau da yawa tare da ’yan’uwana
I have never been involved with bad men	Ban taba shiga miyagun maza ba
I began to think she did not remember anything	Na fara tunanin bata tuna komai ba
I cry because it feels so good	Ina kuka saboda yana jin dadi sosai
I want to discover new places through the eyes of writers	Ina son gano sabbin wurare ta idanun marubuta
I have not saved any of these letters	Ban ajiye ko ɗaya daga cikin waɗannan wasiƙun ba
I know why they did it	Na san dalilin da ya sa suka yi shi
I rode my bike there and came back every day	Na hau babur na a can kuma na dawo kowace rana
I really feel about this issue	Ina ji sosai game da wannan batu
I will share the details with the best candidate	Zan raba cikakkun bayanai tare da mafi kyawun ɗan takara
I feel very uncomfortable	Na ji babu dadi sosai
Some kind of arrogance fills him	Wani irin girman kai ya cika shi
He added that the songs are beautiful and youthful	Ya kara da cewa wakokin na da kyau da kuma matasa
I seemed to appreciate the look	Na yi kamar ina yaba kallon
I know what happened to you	Na san me ya same ku
I still smell purple	Har yanzu ina jin warin purple
I have to take away liberty to preserve it	Dole ne in cire 'yanci don kiyaye shi
I think they will hire someone to do this work soon	Ina tsammanin za su dauki wani don yin aikin nan ba da jimawa ba
I will feel honored if you trust me	Zan ji ɗaukaka idan kun amince da ni
A young relative packed into a small car	Wani matashin dangi ya cika cikin wata karamar mota
The voice of a painful woman is his name	Muryar mace mai raɗaɗi sunansa
Blind soldiers are easily defeated	Makauniyar sojoji ana samun nasara cikin sauƙi
I feel really good, actually	Ina jin dadi sosai, a zahiri
hundred miles from them and they still look great	mil ɗari daga gare su kuma har yanzu suna kama da girma
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Fuka-fukan suna da fadi amma gajeru ne
I watched as their meat spilled out	Ina kallon yadda namansu ya zube
A beautiful red flower lay on her side	Jajayen fure mai kyau ta kwanta a gefenta
I know some of them, of course	Na san wasu daga ciki, ba shakka
I was wrong about that	Na yi kuskure game da hakan
Basic values ​​are very low	Mahimman ƙimar abubuwa sun yi ƙasa sosai
I quickly looked but I did not see anything	Da sauri na leko amma ban ga komai ba
I hope they give us a book to read	Ina fata su ba mu littafi mu karanta
I will not find the answers	Ba zan sami amsoshi ba
I would be happy to know them well	Zan yi farin cikin sanin su da kyau
I stand behind to defend this place here	Na tsaya a baya don kare wannan wuri a nan
So I was happy when he visited me today	Don haka na yi farin ciki lokacin da ya ziyarce ni a yau
Furniture only provided	Kayan daki na gidan kawai na bayar
I think we have a strong command	Ina tsammanin muna da umarni mai ƙarfi
I did not lower my hand, however	Ban runtse hannuna ba, duk da haka
I saw my body on the floor	Na ga jikina a kasa
I told her this was nonsense	Nace mata wannan maganar banza ce
I took a few moments to think	Na dauki 'yan lokuta don tunani
I posted a picture there from today	Na sanya wani hoto a can daga yau
I wrapped it around me and went to my room	Na nade shi a kusa da ni na wuce dakina
I made a noise behind my throat	Na yi surutu a bayan makogwarona
I really like to read your message	Ina matukar son karanta sakon ku
I have not decided	Ban yanke shawara ba
I stayed with him for about an hour and a half	Na zauna da shi kusan awa daya da rabi
I did not find it so	Ban same shi haka ba
I turned and calculated the alcohol	Na juya na yi lissafin barasa
I will not find any pleasure in it	Ba zan sami wani jin daɗi da shi ba
It's funny to be afraid of	Abun ban dariya a ji tsoro
I was standing and talking to a woman	Ina tsaye ina magana da wata mata
I swallowed hard, closing my eyes	Na hadiye da kyar, ina hada ido
I certainly can't remember one	Lallai ba zan iya tuna daya ba
I lived with her and her family	Na zauna da ita da danginta
I turned the car around and started driving	Na juya motar na fara tuki
I can't think it will cut you off voluntarily	Ba zan iya tunanin zai yanke ka daga son rai ba
Strong first album	Kundin farko mai ƙarfi
I kept quiet and let it go	Nayi shiru na barshi yaci gaba
I do not understand freedom	Ban gane 'yanci ba
I put a piece of corn in my mouth, embarrassed	Na cusa guntun masara a bakina, a kunyace
I was also drafted	Ni ma an zana nakiyoyi
I have noticed that he does this a lot	Na lura cewa yana yin hakan da yawa
I wonder who he is, who his people are	Na yi mamakin wanene shi, su wane ne mutanensa
I swear that man does not rest	Na rantse da cewa mutum ba ya huta
I climbed inside without saying a word	Ina hawa ciki babu magana
I want you to show me the length of the night	Ina so ka nuna mini tsawon dare
I had to stop and breathe in her scent	Sai da na dakata ina numfasa cikin kamshinta
I could not believe that my younger brother had come	Na kasa yarda da cewa kanina ya zo
The standard round golf course consists of eighteen holes	Daidaitaccen zagaye na golf ya ƙunshi ramuka goma sha takwas
I could not talk to my mother about it	Na kasa magana da mahaifiyata game da hakan
I think he was laughing at me	Ina ji yana min dariya
I live right on the street	Ina zaune daidai kan titi
Many people must be saved	Dole ne a ceto mutane da yawa
I feel like the room is starting to get cold	Ina jin dakin ya fara yin sanyi
We explored what that might mean	Mun bincika abin da hakan zai iya nufi
He would never allow it	Ba zai taba kyale shi ba
I have to be strong and courageous	Dole ne in kasance da ƙarfi da kwarin gwiwa
Much depends on the interpretation	Yawancin ya dogara da fassarar
I have full authority to view documents	Ina da cikakkiyar ikon duba takardu
I can't believe she sent me three texts	Ba zan iya yarda ta aiko min da texts uku ba
I am, and always here	Ni ne, kuma koyaushe a nan
I can't find them, but this is nothing new	Ba zan iya samun su ba, amma wannan ba sabon abu ba ne
I love business technology and I do well in it	Ina son fasahar kasuwanci kuma na yi kyau a ciki
I tap my imagination to please myself	Ina ƙwanƙwasa tunani mai nisa don farantawa kaina rai
I still do not understand any of this confusion	Har yanzu ban gane ko daya daga cikin wannan rudani ba
I will not look at anything	Ba zan kalli komai ba
I should be familiar with this by now	Ya kamata in saba da wannan zuwa yanzu
I am a sick child	Ni yaro ne mara lafiya
I have no reason to be tired	Ba ni da dalilin gajiya
I understand her reasons for that	Na fahimci dalilanta akan haka
I rolled my eyes in spite of my efforts	Na zaro idanuwana duk da yunƙurin da na yi
I will respond as soon as possible	Zan amsa da wuri-wuri
I am something totally	Ni wani abu ne gaba ɗaya
I wrote most of the lesson plans myself	Na rubuta yawancin tsare-tsaren darasin da kaina
I put my hand on my face	Naji hannunsa akan fuskata
I mean they understand	Ina nufin su gane
I forced my smile back into place	Na tilasta murmushina ya koma wurin
Education must be dedicated to income	Dole ne a sadaukar da ilimi don samun kudin shiga
I made up my mind	Na yi ajiyar zuciya
Now I know the difference between truth and falsehood	Yanzu na san bambanci tsakanin gaskiya da karya
I prefer it so much	Na fi son shi don haka
I still work at that time again	Har yanzu ina aiki a lokacin kuma
I am the only private audience in your world	Ni kawai masu sauraro ne na sirri a cikin duniyar ku
I ran through the courtyard and out the front door	Na ruga ta cikin harabar gidan da fita kofar gida
It seems to work more often	Da alama ya yi aiki sau da yawa
Of course they saw the father	Tabbas sun ga uban
Know what is going on between you	Nasan me ke faruwa tsakaninku
I hope you will think about this discussion	Ina fatan za ku yi tunani a kan wannan tattaunawar
I just want to wait and see what you can suggest	Ina so in jira in ji abin da za ku ba da shawara
I wonder what came back	Ina mamakin me ya dawo
Thoughts flooded my mind	Tunani iri-iri ne suka ratsa zuciyata
I am not a real artist	Ni ba ɗan fasaha ba ne na gaske
I do not handle alcohol properly	Kada in rike barasa da kyau
I understand he never got involved	Na fahimci bai taba shiga ba
I thought they were talking about someone you are defending	Na dauka suna magana ne akan wani da kake karewa
This is a tradition that still exists	Wannan al'ada ce wadda har yanzu tana nan
I believe you have something of our own	Na yi imani kana da wani abu namu
I have to prove the truth of the need	Dole ne in tabbatar da gaskiyar bukatar
I was amazed at how this was	Na yi mamakin yadda wannan ya kasance
I would prefer to stay somehow	Zan fi jin daɗin tsayawa ta wata hanya
A good relationship has been achieved	An samu kyakkyawar dangantaka
I knew the work immediately	Na san aikin nan da nan
I feel the rest are taken	Na ji ana daukar sauran
I should not go like that	Bai kamata in tafi haka ba
I know the warehouse manager very well	Na san manajan sito da kyau sosai
I finally knelt tired	Daga karshe na durkusa a gajiye
I know it's hard for you too	Na san yana da wahala a gare ku kuma
I am an organism, nothing more	Ni kwayoyin halitta ne, babu wani abu kuma
I have two now, one yellow and one clear	Ina da biyu a yanzu, daya rawaya daya kuma bayyananne
I will not share that	Ba zan raba hakan ba
The company also began manufacturing strings	Kamfanin ya kuma fara kera kayan kirtani
I finally figured out who the man was	A ƙarshe na gane ko wanene mutumin
I did stupid things at university	Na yi abubuwan banza a jami'a
A special place, a special place	Wuri na musamman, wuri na musamman
I did not know that it was a cemetery	Ban san cewa ya kasance makabarta ba
I opened my eyes, angrily	Na bude idona, a fusace
I should not have thought of such a thought	Bai kamata in rika tunanin irin wannan tunanin ba
An exciting new friend	Sabuwar aboki mai ban sha'awa
I didn't even recognize myself	Ni ma ban gane kaina ba
I have to admit I even felt so easy	Dole ne in yarda har ma na ji sauki haka
He goes outside to fix the phone	Yana fita waje ya gyara waya
A good face can hide a bad heart	Kyakkyawar fuska na iya ɓoye zuciya marar kyau
Man after my heart	Mutum bayan zuciyata
I told you they would enjoy you in the end	Na gaya muku za su ji daɗin ku a ƙarshe
A brown boy is standing in the back	Wani yaro mai launin ruwan kasa yana tsaye a baya
I felt so embarrassed and stupid	Na ji kunya kwarai da wauta
The change was to reduce production costs	Canjin ya kasance don rage farashin samarwa
I can't let her say anything she'll regret	Ba zan iya barin ta ta faɗi wani abu da za ta yi nadama ba
I learned to collect garbage on people who made me sad	Na koyi tara datti a kan mutanen da suka ɓata mini rai
I know the setting of this mouth	Na san saitin wannan bakin
I believe you will find it more useful	Na yi imani za ku same shi mafi amfani
I always see my father in it	Kullum ina ganin mahaifina a cikinsa
I do not want to discourage you	Ba na so in karaya muku gwiwa
All you need is permission	Duk abin da kuke buƙata shine izini
I closed my eyes and shook her	Na rufe idona na girgiza ta
I have not been there long	Ban dade da zuwa can ba
I have never played a team game	Ban taba buga wasan kungiya ba
I shook my hand	Na girgiza masa hannu na
I think he was buried in the bush on the outskirts of town	Ina jin an binne shi a cikin daji a wajen garin
I mean, you can't run from anything	Ina nufin, ba za ku iya gudu daga komai ba
I will be there at seven	Zan kasance a can a bakwai
I left him on the bus	Na bar shi a bas
I am nothing but a lab assistant	Ni ba komai bane illa mataimaki na lab
I will do what the preacher commanded	Zan yi abin da mai wa'azi ya umarta
I wondered what he had done	Na yi mamakin abin da ya yi
I have never visited	Ban taba ziyarta ba
I have to move everyone to a safer place	Dole ne in matsar da kowa zuwa wani wuri mai aminci
I can't tell you what he did there	Ba zan iya gaya muku abin da ya yi a can ba
I think it was too bad	Ina tsammanin ya yi muni sosai
I could not understand what was being said from my position	Na kasa gane me ake cewa daga matsayina
I am not a university student	Ni ba dalibin jami'a ba ne
A terrible sound came from afar	Wani mugun sauti ya tashi daga nesa
I know they are not finished	Na san ba a gama su ba
I will see you in nine days	Zan gan ku nan da kwana tara
I will be back next year	Zan dawo shekara mai zuwa
I have to talk to someone	Dole na yi magana da wani
I never finished anything	Ban taba kammala komai ba
I would not be without him	Ba zan kasance ba tare da shi ba
I noticed something strange on my way	Na lura da wani abin mamaki a kan hanyata
I brought the joint system and managed it	Na kawo tsarin haɗin gwiwa kuma na gudanar da shi
I smiled back from the sight	Na yi murmushi ta koma daga gani
I saved her from great suffering	Na cece ta daga tsananin wahala
I will take you to my wife in the morning	Zan kai ka wurin uwargida da safe
I would not have done it, but you insisted	Da ban yi ba, amma ka dage
I forgot his name	Na manta sunansa
I do not want to connect with anyone	Ba na neman haɗi da kowa
I want to see my will move	Ina son ganin wasiyyata tana motsa kashinta
I hope you see the error of your ways	Na yi fatan za ku ga kuskuren hanyoyinku
I was cold, our eyes locked	Na yi sanyi, idanunmu a kulle
They refused to work	Sun ƙi yin aiki
I can smell it	Ina jin kamshi a kansa
Grant refused his request	Grant ya ki amincewa da bukatarsa
I can't live without it	Ba zan iya rayuwa ta cikin tsoro ba
I decided to go to bed early	Na yanke shawarar in kwanta da wuri
I want you to be really happy	Ina so ku yi farin ciki da gaske
I must try to save my children	Dole ne in gwada in ceci 'ya'yana
I let the elderly go to the hospital	Na bar tsofaffi na shiga asibiti
I advised her to get some water	Na ba ta shawarar ta sami ruwa
I doubt he will get any argument	Ina shakkun cewa zai sami wata takaddama
Another pretty different but still	Wani kyakkyawa daban amma har yanzu
I will not miss an opportunity at all	Ba zan rasa damar da komai ba
The game is not played for a specific class	Ba a yi wasan don takamaiman aji ba
I believe one will be satisfied	Na yi imani daya zai zama mai gamsarwa
I will never take her thing	Ba zan taba daukar abin nata ba
I need to be angry about that	Ina bukatan nuna fushi akan hakan
After a while he left	Bayan wani lokaci kuma ya tafi
I immediately got into a fight situation	Nan take na shiga yanayin fama
I got up and went back	Na tashi na koma bayanta
I hit my face on the plate	Na bugi fuska a faranti
I stopped trying to concentrate	Na tsaya ina kokarin maida hankali
I usually get up before dawn	Na saba tashi kafin alfijir
I love my life in the city	Ina son rayuwata a cikin birni
I can't remember a time when he was angry	Ba zan iya tuna lokacin da ya taɓa yin fushi ba
I reached out and rubbed the front of his pants	Na kai hannu na shafa gaban wandonsa
I think it's a funny word	Ina tsammanin kalma ce mai ban dariya
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya bayyana a gefen idonta
I hurriedly put the magazine away and followed them outside	Na yi sauri na ajiye mujallar na bi su waje
I have morning	Ina da safiya
I remember feeling comfortable	Na tuna cewa jin dadi
To get this next step	Domin samun wannan mataki na gaba
I reviewed the list of assets that came up	Na yi nazarin jerin kaddarorin da suka fito
I have to say how it was	Dole ne in faɗi yadda ta kasance
I followed him back to my mother	Na bi shi na koma wajen mahaifiyata
A world built on data rather than matter	Duniya da aka gina akan bayanai maimakon kwayoyin halitta
I help my parents move to a new home	Ina taimakon iyayena su koma wani sabon gida
I watched her play in his soul	Ina kallonta tana wasa a ransa
I started crying, barely	Na fara kuka, da kyar
I was scared of these guys	Na tsorata da wadannan mazan
I am looking for broken branches	Ina neman karyewar rassan
They released a music video for him too	Sun fitar da faifan waka don shi ma
I should have made him move, but he felt comfortable	Ya kamata in sa shi motsa shi, amma yana jin dadi
I am the chairman of the elders	Ni ne shugaban dattawa
Last night I finished reading	A daren jiya na gama karantawa
I got up from the floor the next day	Na tashi daga falon a rana ta biyu
I remember when she did that to me	Na tuna lokacin da ta yi min haka
I know and nothing	Na sani kuma ba komai
I gather everyone together	Ina tara kowa da kowa tare
I have enough food to get fifteen pounds	Ina da isasshen abinci da zan sami fam goma sha biyar
I miss our retirement community	Na yi kewar al'ummarmu ta 'yar ritaya
I have no argument to accept or argue with this	Ba ni da hujjar da zan yarda ko jayayya da wannan
I think it would be nice to be there though	Ina ganin kyawun kasancewa a can ko da yake
I can't stand it	Ba zan iya dagewa ba
I couldn’t miss her after five minutes of getting it	Ban iya rasa ta bayan mintuna biyar da samun ta
I will keep the lessons short but weekly	Zan kiyaye darussa gajere amma mako-mako
I don't really want to leave	Ba na son barin gaske
It serves a purpose	Yana yin manufa
I don't even know what to say	Ni ma ban san me zan ce ba
I do not feel very well here	Bana ji sosai a nan
I want to meet you before we are called	Ina son haduwa da ku kafin a kira mu
I tucked my fingers into his hair and he ate	Na dunkule yatsuna cikin gashin kansa yana ci
I am proud to be here to greet you	Ina alfahari da kasancewa a nan don gaishe ku
I have it in my pocket	Ina da shi a cikin aljihun jaket na
I can't go home, to my family	Ba zan iya komawa gida na ba, ga iyalina
Maybe I hated it because of it	Wataƙila da na ƙi shi saboda haka
I lost your mother	Na rasa mahaifiyarka
I feel left out	Na ji an bar ni da hakan
I am not energetic	Ba ni da kuzari
I landed there just in time to stop it	Na sauko can daidai lokacin da zan tsayar da shi
I carry a little over twenty thousand	Ina ɗaukar ɗan sama da dubu ashirin
I want her to be happy	Ina son ta yi farin ciki
I heard that there was a goddess in this temple	Na ji cewa akwai wata baiwar Allah a wannan Haikali
I have a simple explanation on how	Ina da sauki bayani a kan yadda
I was quick to notice the difference	Na yi sauri na lura da bambanci
I hope they make you happy	Ina fatan sun sa ku ji daɗi
A huge security officer was talking on his cell phone	Wani katon jami'in tsaro yana magana a cikin wayar hannu
I stand by that, sir	Na tsaya akan haka, yallabai
I need to find my daughter	Ina bukata in nemo 'yata
A faint cry followed	Wani lallausan kukan ya biyo baya
I measured the progress I had made in the piece of glass and gravel	Na auna ci gaban da na samu a cikin guntun gilashi da tsakuwa
I still feel he is holding me	Har yanzu ina jin ya rike ni
There was some confusion about the original text	An sami ɗan ruɗani game da ainihin rubutun sa
I never understood what that meant	Ban taba fahimtar abin da yake nufi da hakan ba
The main goal we said	Babban manufa muka ce
I will not go too far	Ba zan yi nisa da hakan ba
I started to feel sick again	Na fara jin rashin lafiya kuma
The brain	Kwakwalwar cikin kai
I built this complex	Na gina wannan hadadden
I like the opportunity to comment	Ina son damar yin bayani
But she did not say who they were	Sai dai ba ta bayyana ko su waye ba
I do not blame you for anything	Ban zarge ku da komai ba
You can say that in the room	Kuna iya faɗi haka a cikin ɗakin
I want you to stay safe	Ina so ku zauna lafiya
I think we made a mistake	Ina tsammanin mun yi kuskure
I hope he is still in the competition	Ina fata har yanzu yana cikin gasar
We raced the entire length of the competition	Mun yi tsere duk tsawon tsayin gasa
Sadness enveloped me	Bakin ciki ya lullube ni
The thick stone pillar rose from the green leaves	Al'amudin dutse mai kauri ya tashi daga koren ganye
I hired people to do the work	Na dauki hayar mutane su yi aikin
I couldn’t stop watching you try to do your homework	Na kasa tsayawa ina kallon ku kuna ƙoƙarin yin aikin gida
Sleep to end all suffering	Barci don kawo karshen duk wahala
I watched her enter this bar	Ina kallonta ta shiga wannan mashaya
This loss of domestic power was an abomination	Wannan hasarar ikon gida ya kasance abin kyama
You have to talk about something	Yakamata inyi magana akan wani abu
I would have helped you	Da na taimake ku
It was almost universal for me	Ya kasance kusan duk duniya a gare ni
He said his discovery helped save his life	Ya ce abin da ya samu ya taimaka ya ceci rayuwarsa
I have already designed all the pages	Na riga na tsara duk shafuka
I can say the same	Ni ma zan iya cewa
I could not find the time to do otherwise	Ba zan iya samun lokacin da zan yi in ba haka ba
I think it has to be something else	Ina ganin dole ya zama wani abu dabam
I work for the state right now	Ina yi wa jihar aiki a yanzu
I need something that will remind me of her	Ina buqatar abin da zai tuna min da ita
I really need it	Ina bukata sosai
A calm and understanding filled my heart	Wani nutsuwa da fahimta suka cika zuciyata
I almost lost it once, back at the beginning	Na kusan rasa ta sau ɗaya, baya a farkon
A figure moves in the shadow behind it	Wani adadi ya motsa a cikin inuwar da ke bayana
I just need to see it	Ina bukatan ganinsa kawai
I give you a solution	Ina ba ku mafita
I think it could be my religious website	Ina tsammanin yana iya zama shafin yanar gizon addini na
I could not bring myself to touch it, ever	Ba zan iya kawo kaina in taba shi ba, har abada
I hope no one sees me	Ina fata babu wanda ya gan ni
I hate leaving it that way	Na tsani barinsa haka
I also bought a car	Nima na siyo miki mota
I'm sleeping though	Ina barci duk da haka
I was naked, and you didn't clothe me	Ni tsirara ne, ba ku tufatar da ni ba
I went back to my room to rest	Na koma dakina na huta
I could see their anxiety and tension melted away	Ina iya ganin damuwa da tashin hankalinsu sun narke
Think about what happened there	Ka yi tunanin abin da ya faru a wurin
I really want to work in the oil industry	Ina matukar son yin aiki a harkar mai
I did it directly for him	Na yi kai tsaye gare shi
It was there that he became interested in physics	A can ne ya fara sha'awar ilimin kimiyyar lissafi
Freedom is always limited	'Yanci koyaushe yana cikin iyaka
I made them a photographer	Na sanya su daukar hoto
I wash the back of the car	Ina wanke bayan motar
I have a collection of homework yet, though	Ina da tarin aikin gida tukuna, ko da yake
I had to hurry out of the way	Dole na yi sauri na fice daga hanya
A bright face and a happy smile	Fuska mai sheki da murmushin jin dadi
The third bag is broken	Buhu na uku ya rabu
I need to raise money together for the trip	Ina bukata in sami kuɗi tare don tafiya
I'm not sure he knows the answer	Ban tabbata ya san amsar ba
I have to be at work with seven bells	Dole ne in kasance a wurin aiki da karrarawa bakwai
But you do not feel anything	Amma ba ka jin komai
I wondered how it would let me go about the details	Na yi mamakin yadda har zai bar ni in tafi game da cikakkun bayanai
I feel my intellect has regained control	Ina jin kaina mai hankali na ya sake samun iko
I need to do my thing as they say	Ina bukatan yin abu na kamar yadda suke cewa
I see your pain	Na ga zafin ku
I just want to give my opinion on your comment	Ina so ne kawai in ba da ra'ayi na akan sharhin ku
I want this theme to flow	Ina son wannan taken ya gudana
I have nothing to do with it	Babu ruwana da shi
I laughed to myself	Na yi dariya kai na
I clicked the flash button	Na danna maɓallin walƙiya
A century of waiting is enough	Ƙarni na jira ya isa sosai
Sometimes I wonder why	Wani lokaci ina mamakin dalilin
I shook it, because the idea was so funny	Na girgiza shi, saboda ra'ayin ya kasance abin ban dariya
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I forgot about it	Na manta da ita
I like food, some smoke, and sleep	Ina son abinci, wani hayaki, da barci
An orthopedic surgery saved her and destroyed her	Wani tiyatar da aka yi mata duka ya ajiyeta kuma ya halaka ta
A familiar face appears	Fuska sananne ya bayyana
I heard an insult that was not mine	Na ji wata zagi da ba tawa ba
I need to get rid of this condition	Ina bukata in rabu da wannan yanayin
I have chicken pox	Ina da dalilai na kaji
I have seen it through many faces	Na gan shi ta fuskoki da dama
I just enjoyed the day off	Na ji daɗin ranar hutu kawai
I never said a word in this class	Ban taba cewa uffan ba a wannan ajin
I have to make a lot of sacrifices to satisfy my desires	Dole ne na sadaukar da yawa don biyan sha'awata
I have to remember it	Dole ne in tuna da shi
I was the last in line	Ni ne na karshe a layi
I saw bad blood in everyone	Na ga mummunan jini a cikin kowa
I will never hurt you or your family	Ba zan taɓa cutar da ku ko dangin ku ba
I thought so, you know	Na yi tunanin haka, ka sani
I stopped and took both	Na tsaya na dauka duka
I know their effects and how to fight in them	Na san illarsu da yadda za a yi yaki a cikinsu
The man of the same age is expected to leave home	Ana tsammanin mutumin da shekarunsa zai bar gida
I watched as she opened the door	Ina kallonta ta bude kofar
Improved system c	An inganta tsarinsa c
It is usually recommended to go to the hospital	Yawancin lokaci ana ba da shawarar shiga asibiti
I was shocked to hear of his death	Na yi matukar kaduwa da samun labarin rasuwarsa
I will continue to work next year however	Zan ci gaba da aiki a shekara mai zuwa duk da haka
I know for sure you can't close this bar	Na san tabbas ba za ku iya rufe wannan mashaya ba
I have to put food on my desk	Dole in ajiye abinci akan tebur na
I went shopping at the grocery store	Na tafi siyayya a kantin abinci
I was selfish and decided to clear my account	Na kasance mai son kai kuma na yanke shawarar goge asusuna
The stream does not flow through the mine	Rafin ba ya gudana ta wurin ma'adinan
I was angry with you this morning	Na yi fushi da ku a safiyar wannan rana
His other two works have a bit of a distribution gap	Sauran ayyukansa guda biyu suna da ɗan faɗuwar rarrabawa
I hate people calling me that	Ina ƙin mutane suna kirana haka
I want to say hello	Ina so in ce sannu
I have items that need to be stored	Ina da abubuwan da ake bukata a ajiye su
I decided to swallow my pride and break the silence	Na yanke shawarar hadiye girman kai na kuma karya shiru
I will not look at it	Ba zan dube shi ba
I worked until dinner	Na yi aiki har zuwa abincin dare
I even went to the bar	Har na hau mashaya
A lame man leaned against the door	Wani gurguwar imani ya rataya ga kofar shiga
I know you are very happy	Na san kuna jin daɗi sosai
I can say that they are angry	Zan iya cewa sun yi fushi
It will be a moving style scene	Zai zama shimfidar salo mai motsi
Douglas presented the court opinion	Douglas ya gabatar da ra'ayin kotun
I found myself talking about it	Na sami kaina ina magana game da shi
Steps to take	Matakin da ya kamata ya dauka
I have a beautiful view of it from my balcony	Ina da kyan gani game da shi daga baranda na
I can't discount them	Ba zan iya rangwame su ba
I checked the battery	Na duba baturin
I have to admit this is the first for me	Dole ne in yarda wannan shine farkon a gare ni
I was amazed at the crowd at the theater	Na yi mamaki game da taron jama'a a wurin wasan kwaikwayo
I can't see the rope and all this fog	Ba na iya ganin igiya da duk wannan hazo
I trust you will be smart	Na amince za ku zama masu hankali
I looked at his face	Na kalli fuskarsa
Helmets can be seen	Ana iya ganin alamun kwalkwali
I keep thinking of this ad in the paper	Na ci gaba da tunanin wannan tallan a cikin takarda
I also left the keys hanging	Na kuma bar makullin a rataye
The bed itself is usually colored	Kwanciyar kanta yawanci tana da launi
I ended up in my car sleeping	Na karasa cikin motata ina barci
She found this world	Ta sami wannan duniyar
I take full responsibility for her actions	Ina daukar nauyin ayyukanta gaba daya
I was amazed at how far it had come	Na yi mamakin yadda nisa ya ke
I am a thousand winds blowing	Ni iska dubu ne masu kadawa
I can't go to the police	Ba zan iya zuwa wurin 'yan sanda ba
I doubt everyone will recognize me	Na yi shakka kowa zai gane ni
I want to share this with my students	Ina so in raba wannan tare da ɗalibai na
I am a human being now, not a teenager	Ni mutum ne yanzu, ba matashi ba
I am their leader in a sense	Ni ne shugabansu a wata ma'ana
I opened the door and picked up an eyebrow	Na bude kofa na dauko gira
It was a soldier bent over with a leather strap on his back	Wani soja ne yana lankwashewa tare da ledar bayansa
I spent hours on this game	Na shafe sa'o'i a kan wannan wasan
I almost could not agree to include breakfast in bed	Na kusan kasa yarda ya hada min breakfast a gado
I love you all, my children	Ina son ku duka, 'ya'yana
I was bored with music and business	Na gundura da waƙa da kasuwanci
I want to be a research officer	Ina so in zama jami'in bincike
I hope it doesn't hurt	Ina fatan ba zai ji rauni ba
I want you to get ready to go	Ina so ku shirya ku tafi
I was terrified, terrified	Na firgita, na firgita
And yet the sadness of his music moves us	Kuma duk da haka yadda waƙarsa ta baƙin ciki ta motsa mu
I looked, I waited	Na duba, na jira
I eat, just like everyone else	Ina ci, kamar kowane mutum
I think you are on fire	Ina tsammanin kuna wuta
I stopped and picked it up	Na tsaya na dauka
I want to talk about music	Ina so in yi magana game da kiɗa
I got out of my head	Na fita daga kai na
I'm looking for a sign	Ina neman alama
The customer needs to know what this port number is	Abokin ciniki yana buƙatar sanin menene wannan lambar tashar jiragen ruwa
I have to put a lot of things in place	Dole ne in sanya abubuwa da yawa a wurin
I want to go see my mother	Ina so in je ganin mahaifiyata
I also handed her the diary	Na kuma mika mata diary din
I learned life lessons	Na koyi darussan rayuwa
I am very happy so far	Na yi matukar farin ciki da zuwa yanzu
He put me there too	Ya dora ni a can ita ma
Respect for each other is important for us	Girmama juna yana da muhimmanci a gare mu
I told my family to come and find me	Na ce iyalina su zo su same ni
I just look at it	Kallonsa kawai nake yi
I was very careless, and I was selfish	Na yi sakaci sosai, kuma na yi son kai
I saw a picture of him at the police station	Na ga hotonsa a ofishin 'yan sanda
I wonder if you will take it	Ina tunanin ko zaka dauka
I feel the footsteps behind us and I look back	Ina jin takun sawu a bayanmu kuma na waiwaya
One can stay at home for a long time	Mutum zai iya zama a gida na dogon lokaci
I succeeded in failing	Na yi nasara wajen kasawa
I truly believe that every human being is a creator	Na yi imani da gaske cewa kowane ɗan adam mahalicci ne
crystal who saved his son from death	crystal wanda ya ceci dansa daga mutuwa
He blessed them with marriage	Ya ba su albarkar aurensu
Link with back, link with home	Hanyar haɗi tare da baya, hanyar haɗi tare da gida
I got in the car and turned on the engine	Na hau motata na kunna injina
I mentioned his name and watched as he grew stronger	Na fadi sunansa ina kallon yadda ya kara karfi
I love you so much and you betrayed my trust	Ina son ku sosai kuma kun ci amanata
I also like the love story	Na kuma son labarin soyayya
The hand came down violently on my ass	Hannu ya sauka da karfi akan jakina
I did not think so	Ban yi tunanin wannan ba
I have to admit he will get me	Dole na yarda zai same ni
I really don't see anything in the culture	A gaskiya ban ga komai ba a al'adance
A valid South African ID or work permit is required	Ana buƙatar ingantaccen id na Afirka ta Kudu ko izinin aiki
I really love it	Ina matukar kaunarsa
I did not expect many people	Ban yi tsammanin mutane da yawa ba
I started moving towards my room at the same time	Na fara motsi wajen dakina lokaci guda
I know it will soon affect my neck	Na san nan ba da jimawa ba zai shafa wuyana
I just need to rest and do this	Ina bukata kawai in huta da yin wannan
I have never been alone	Ban taba zama ni kadai ba
A quick introduction followed	Gabatarwa mai sauri ta biyo baya
In reconciliation, variety	A sulhuntawa, iri-iri
I have tried to talk to many of them	Na yi ƙoƙarin yin magana da da yawa daga cikinsu
I doubt they will have results from it soon	Ina shakka suna da sakamako daga gare ta nan ba da jimawa ba
I will end the story	Zan karasa da labari
The world for us became a star for them	Duniya a gare mu ta zama tauraro a gare su
I recognize dogs and rabbits though	Na gane kare da zomo ko da yake
I would have brought you some clothes and shoes	Da na kawo miki wasu kaya da takalma
I can't hear it at all	Ba zan iya jin shi ko kadan
I want to know who this person is	Ina so in san ko wanene wannan mutumin
I understand that, and it makes sense	Na gane hakan, kuma yana da ma'ana
I forced myself to rest a little	Na tilastawa kaina in huta kadan
I have enough men to deal with	Ina da isassun maza da zan yi maganinsu
Communication can be difficult with the depth of space travel	Sadarwa na iya zama da wahala tare da zurfin tafiya ta sararin samaniya
I looked at the clock and smiled	Na kalli agogo nayi murmushi
I began to see myself	Na fara ganin kaina
I certainly did not return that day	Lallai ban dawo ba a ranar
I need to change my clothes	Zan bukaci canza tufafina
I run to save my life, but without escape	Ina gudu don ceton raina, amma ba tare da kubuta ba
I could not talk to her, or my mother	Na kasa yi mata magana, ko mahaifiyata
I understand this strategy	Na fahimci wannan dabarar
Another topic looked like me quickly	Wani zance ya yi kama da ni da sauri
I want you to use force as much as possible	Ina so ku yi amfani da karfi gwargwadon iko
I have been with the General all my life	Na kasance tare da Janar duk rayuwata
I would love to see her in a dress	Ina son ganinta a cikin rigar
I have to cross the gym	Dole na haye dakin motsa jiki
I went to the bathroom to wash my hair	Na shiga wanka na wanke gashina
That's how I feel on my face	Haka nake ji a fuskata
An underground city spread out in front of them	Wani babban birni na karkashin kasa ya shimfida a gabansu
I should be stronger than that	Ya kamata in fi wannan karfi
I want something positive with you	Ina son wani abu mai kyau tare da ku
I just want to overcome all this	Ina so kawai in shawo kan wannan duka
I hope she will be back here soon	Ina fatan za ta dawo nan ba da jimawa ba
His breathing tightened and he was terrified	Numfashi ya daure ya sanyani firgigit
I am a careful writer	Ni marubuci ne a hankali
I can live for the first time	Zan iya rayuwa a karon farko
I knew my wife would enjoy making me boys	Na san matata za ta ji daɗin sa ni 'ya'ya maza
I can't sleep at all	Ba zan iya barci ba, sam
I turned 60 this year	Na cika shekara sittin a bana
There are no doors closed	Babu kofofin da ke rufe
I want to know if it will taste good on my mouth	Ina so in san ko zai ji daɗin bakina
A dancing hand covered her mouth	Hannu na rawa ta rufe bakinta
I want to see his body bent and heavy	Ina son ganin yanayinsa ya lankwashe da nauyi
I still think that's funny	Har yanzu ina ganin hakan abin ban dariya ne
I follow the link to it	Ina bin hanyar haɗi zuwa gare shi
I can look at many companies and skip research	Zan iya kallon kamfanoni da yawa kuma in tsallake bincike
It is an important feature	Yana da mahimmancin alama
I think your two big differences are pretty much the same	Ina tsammanin manyan bambance-bambancen ku guda biyu suna da kyan gani
I got ready, poured coffee and headed for my office	Na shirya, na zuba kofi na nufi ofis dina
I never checked her dress	Ban taba lekawa rigarta ba
I can't even promise to stop basketball	Ba zan iya ma yi alkawarin daina kwando ba
I looked at his left hand	Na kalli hannun hagunsa
She is an old sweaty sweatshirt with a lot of built in she is her companion	Wani tsohon dan sandan zufa ne da aka gina shi da yawa shi ne rakiyarta
I want to be a mommy	Ina so in zama hannun mama
It is usually found in sandy soils	Yawancin lokaci ana samun shi a cikin ƙasa mai yashi
I have so much power over myself	Ina da iko sosai a kaina
I beg you to forgive sins	Ina rokonka ka saki zunubi
I can't say how long	Ba zan iya cewa tsawon lokaci ba
I am satisfied in many ways	Na gamsu ta hanyoyi da yawa
I have friends who have just started playing	Ina da abokai da suka fara yin wasa anjima
His head was badly damaged	Kansa ya lalace sosai
I did not do this for the money	Ban yi wannan don kuɗin ba
Soon she raised three fingers	Jim kadan sai ta daga yatsu uku
He left the place with his guilt	Ya bar wajen da laifinsa
I was chosen to help you in your quest	An zabe ni ne in taimake ku a kan neman ku
I was afraid of what he would do next	Na ji tsoron abin da zai yi a gaba
I have a bad headache	Ina da mugun ciwon kai
I hope you like it	Ina fatan za ku so shi
I think she should teach a drawing class	Ina ganin yakamata ta koyar da ajin zane
I'll catch you, anyway	Zan kama ku, ko ta yaya
I think we arrived enough tonight	Ina tsammanin mun yi isa a daren yau
I could see some blood on the side of her mouth	Ina ganin wani jini daga gefen bakinta
Nothing came of this proposal	Babu wani abu da ya zo na wannan shawara
I want to hang this place	Ina so in rataya wannan wuri
I think there are three days left	Ina tsammanin saura kwana uku ne
The wind starts to blow	Iska ta fara kadawa
I never thought I had time	Ni dai ban taba ganin ina da lokaci ba
I glanced at myself in the mirror	Na hango ni a cikin madubi
I taught myself to start the morning with gratitude	Na koya wa kaina fara safiya da godiya
I could not look at my back	Na kasa kallon bayana
I can't remember telling him my real name	Ba zan iya tunawa ba na gaya masa ainihin sunana
I have also prepared a guest room for you	Na kuma shirya muku dakin baki
Nothing can happen without good reason	Babu wani abu da zai iya faruwa ba tare da isasshen dalili ba
I do not want to answer any questions	Ba na son amsa kowace tambaya
I wish her a safe departure	Ina fatan ta tashi lafiya
I need to make sure everything is going as planned	Ina bukatan tabbatar da cewa komai yana tafiya kamar yadda aka tsara
I like to order products more than ever	Ina son yin odar samfura fiye da kowane lokaci
It just kind of made sense	Ya kawai irin sanya hankali
I jumped up and looked	Na yi tsalle na duba
I didn't think so either	Ni ma ban yi tsammani ba
I do not like them at all	Ban son su ko kadan
I really want to hold it	Lallai ina son in rike shi
Pink dress, satin not covered	Rigar ruwan hoda, satin da ba a rufe ba
I can't imagine being bigger	Ba zan iya tunanin zama mafi girma
I struggled alone to find peace and security	Na yi gwagwarmaya ni kaɗai don samun kwanciyar hankali da tabbas
I was alone, and that gave me time to think	Ni kaɗai ne, kuma wannan ya ba ni lokaci don tunani
I will guide you in my vision	Zan jagorance ku cikin hangen nesa na
I closed my lips inside	Na rufe lebena a ciki
I was really touched	An taba ni da gaske
I like the visual reminder, too	Ina son tunatarwa na gani, kuma
I can only leave myself	Zan iya barin kaina kawai
I also need ships as a transport for the cavalry	Har ila yau, ina buƙatar jiragen ruwa a matsayin sufuri don sojojin dawakai
I mean, how do you do something like that	Ina nufin, yaya kuke yin wani abu makamancin haka
I gave them lessons there on the environment	Na yi musu darussa a can kan muhalli
I was in my fourth box when the incident happened	Ina kan akwatina na hudu lokacin da abin ya faru
I lost light on my skin	Na rasa haske ga fata ta
I love your whole life	Ina son dukan rayuwar ku
The captain should not be an example of such behavior	Bai kamata kyaftin ya zama misalin hali irin wannan ba
I feel you hate the way she talks to you	Ina jin kin tsani yadda take yi miki magana
I was happy for her, for both of them	Na yi farin ciki da ita, ga su biyun
I want you to really listen to this	Ina so ku saurara da gaske kusa da wannan
I want to know everything	Ina so in san komai
I can see his face even now	Ina iya ganin fuskarsa ko a yanzu
I could not do without them for a long time	Ba zan iya yi ba tare da su na dogon lokaci ba
A divine vision brings life to a simultaneous acceptance	Wani hangen nesa na allahntaka ya kawo rayuwa a cikin lokaci ɗaya yarda
The second shot failed	Harbi na biyu ya yi kasa
I didn't even think to lie to her this time	Ban ko tunanin yi mata karya a wannan karon
I have not seen anyone with you	Ban ga kowa tare da ku ba
I also have no answer	Ni ma ba ni da amsa
I covered one for them this year	Na rufe musu wani a bana
Great talk o truth	Babban magana o gaskiya
I did it on speculation	Na yi shi a kan hasashe
I need to know what happened to my brother	Ina bukatan sanin abin da ya faru da yayana
I could not believe my eyes	Ba zan iya yarda da idanu na ba
I am five hundred years old to accept my destiny	Ina da shekara ɗari biyar don yarda da kaddara ta
There was a woman by his side	Wata mata ce a gefensa
expert investigator, sheriff	ƙwararren mai bincike, sheriff
I put my plate on the table	Na ajiye farantina akan tebur
I could not believe it was	Na kasa yarda ita ce
I mean, of course he did it on purpose	Ina nufin, ba shakka ya yi shi da gangan
I can't help you much with this	Ba zan iya taimaka muku da yawa da wannan ba
I sat in the back of a truck	Na zauna a bayan wata babbar mota
I hope it will be soon	Ina fatan zai kasance da wuri
I was very shocked at the time	Na yi matukar kaduwa a lokacin
I managed to do half the thing	Na yi nasarar yin rabin abin
I have never heard of this technique	Ban taba jin wannan dabarar ba
I use a different method	Ina amfani da wata hanya dabam
I can offer cooperation	Zan iya ba da hadin kai
I just fell in love with her	Kawai sai naji soyayya da ita
I hope you enjoyed reading all about them	Ina fatan kun ji daɗin karanta duk game da su
I counted ten stairs, fifty, a hundred on the ground	Na ƙidaya matakala goma, hamsin, ɗari a ƙasa
I can try to guide him	Zan iya ƙoƙari in yi masa jagora
I have a sister	Ina da kanwa
I know you are not the only one working	Na san ba kai kaɗai kake aiki ba
I will try to find out more	Zan yi ƙoƙarin samun ƙarin bayani
I have no knowledge of longitude	Ba ni da masaniya game da longitude
I turned inside out, my hands round his back	Na juyo cikinsa, hannuna na zagaye bayansa
I apologize for the inconvenience	Na bata uzuri na shige ciki
I am the most affected in any case	Ni ne abin ya fi shafa a kowane hali
I will be honored and respected	Zan kasance mai daraja da kwarjini
The two were forced to retreat with a mechanical problem	An tilastawa biyu komawa baya tare da matsalar injin
I didn’t go far though	Ban yi nisa ba ko da yake
I want to be one of them	Ina so in zama ɗaya daga cikinsu
I do not have to tell you this	Bai kamata in gaya muku wannan ba
I do not want to see shame	Ba na son ganin rashin kunya
I am very careful with it	Ina yin taka tsantsan da shi
I also did not get a chance to exchange our numbers	Ni ma ban samu damar musayar lambobin mu ba
Of course I enjoy this experiment	Tabbas ina jin daɗin wannan gwaji
I looked at the shirt	Na kalli rigar
I thought my lips were squeezing him	Na yi tunanin lebena ya matse masa
I feel something cold pressing inside me	Ina jin wani abu mai sanyi ya danna cikina
I'm sorry, this is the only one	Na yi hakuri, wannan shi ne kawai shi
I can be useful everywhere	Zan iya zama da amfani a ko'ina
I have a little lunch	Ina da ɗan lokaci kaɗan da tsakar rana
I need to be in you, babe	Ina bukata in kasance a cikin ku, babe
I was given the strongest words	An ba ni kalmomi mafi ƙarfi
The mystery writer who ended up getting into real jurisdiction	Marubucin asiri wanda ya ƙare ya shiga cikin shari'o'i na gaske
I have never used it	Ban taba amfani da shi ba
I killed them later, as soon as we took the money	Na kashe su daga baya, da zarar mun kwashe kuɗin
A front door opened	Wata kofar falon ta bude
I am not trying to hide the truth	Ba na ƙoƙarin ɓoye gaskiya
I can talk to animals	Zan iya magana da dabbobi
I wonder if that means we are in process	Ina mamakin ko hakan yana nufin muna kan tsari
I know you will all love them	Na san ku duka za ku so su
I did not answer him	Ban bashi amsa ba
I know it is not	Na san cewa ba shi ba ne
I think it was because of my physical strength	Ina tsammanin saboda karfin jikina ne
Wild instead of killer	Daji maimakon kisa
You should be whipped	Ya kamata a yi muku bulala
I never asked for help	Ban taba neman taimako ba
I think you need more challenges	Ina tsammanin kuna buƙatar ƙarin ƙalubale
I would not have let him think	Da ban barshi yayi tunani ba
I think they are crazy	Ina tsammanin sun dauka mahaukaci ne
I got a carpet replacement	Na samu maye gurbin kafet
I could hardly control my anger	Da kyar na iya danne fushina
I think she really loves me	Ina tsammanin tana son ni sosai
I could not make myself push him	Na kasa sa kaina ya ture shi
Fear for my parents for sure	Tsoro ga iyayena tabbas
Progress takes many forms	Ci gaba yana ɗaukar siffofi da yawa
I left the kitchen and stepped on a short floor	Na bar kicin din na taka wata gajeriyar falon
A luxury once accepted becomes a necessity	Wani alatu da zarar an karɓa ya zama larura
I smiled, but she didn't	Na yi murmushi, amma ba ta yi ba
I can't bring it back	Ba zan iya dawo da shi ba
A week later the town was gone	Bayan sati daya garin ya tafi
I will not accept this introduction	Ba zan yarda da wannan gabatarwar ba
So let no one oppose them again	Don haka kada kowa ya sake yi musu wata hamayya
I will not try to stop you	Ba zan yi ƙoƙarin hana ku ba
I do not want to sleep	Ba na son yin barci
I noticed this on the racist side of the court	Na tsinkayi wannan a kan wariyar da ke cikin kotun
In the morning I woke up excited to see him	Da safe na tashi ina zumudin ganinsa
I have already gone outside	Na daga riga na nufi waje
I got her hair back	Na dawo da gashinta
I think of you in the shower	Ina tunanin ku a cikin shawa
He has two wives and an older brother	Yana da yaya mata biyu da kane babba
I have, though not recently	Ina da, kodayake ba kwanan nan ba
Two players were selected in the fourth round	An zabi 'yan wasan biyu gaba daya na hudu
I do not know if I will be angry or happy	Ban san ko in yi fushi ko in ji daɗi ba
I hate shopping	Na tsani siyayyar mota
I wish I had a great space	Ina fata nawa ya sami babban fili mai girma
I can say that he did not know the truth	Zan iya cewa gaskiya bai sani ba
Through each basket of groceries passes one bend of indifference	Ta kowane kwandon kayan masarufi yana wucewa ɗaya lanƙwasa na rashin damuwa
I chose chicken legs carefully and liver with chicken hearts	Na zabi kafafun kaji a hankali da hanta tare da zuciyoyin kaji
I think he went with his wife	Ina tsammanin ya tafi da matarsa
I am tired of both	Na gaji da duka
I will not count any future earnings there	Ba zan ƙidaya duk wani kuɗin da za a samu nan gaba a can ba
I tried to ignore it but it did not work	Na yi ƙoƙari na yi watsi da shi amma hakan bai tafi ba
I promise nothing happened	Na yi alkawari babu abin da ya faru
I have to take my attitude seriously	Dole na dauki halina da muhimmanci
I almost fell twice	Na kusa faduwa sau biyu
I jumped up and went to the screen	Na yi tsalle na tafi kan allon kallo
I hope he hasn’t made a deal and sold it yet	Ina fatan bai yi yarjejeniya da sayar da shi ba tukuna
The trailer also received a positive response	Tirelar ita ma ta sami amsa mai kyau
I looked into his eyes and swallowed hard	Na kalli idanunsa na hadiye da kyar
I could not ask for more	Ba zan iya neman ƙarin yawa ba
I can see any movement you make	Ina iya ganin duk wani motsi da kuke yi
One is through the federal government	Daya ta hannun gwamnatin tarayya ne
The record companies are all gone	Kamfanonin rikodin duk sun tafi
I agree that it looks like a good idea	Na yarda cewa yana kama da kyakkyawan ra'ayi
A superstition came into her mind	Wani mugun zato ya shiga ranta
I prefer the system we have now	Na fi son tsarin da muke da shi yanzu
I even tried twice to get rid of it	Na ma gwada sau biyu don in kau da kai
I was very skeptical about it though	Na yi matukar shakka game da shi ko da yake
I want communication there	Ina son sadarwa a can
I was not afraid	Ban ji tsoro ba
I like swimming with my horses	Ina son yin iyo da dawakai na
I want to be useful	Ina so in zama mai amfani
I tried to learn my lesson	Na yi ƙoƙari na koyi darasina
I have never seen him	Ban taba ganinsa ba
A bed covered with hot naked women	Wani gado lullu6e da mata tsirara masu zafi
I can actually do anything	Ni a zahiri na iya komai
I felt a small hand holding mine	Na ji karamin hannu yana rike da nawa
I am better than the ability of the world	Na fi kyau da iyawar duniya
Their relationship lasted a month before it broke up	Dangantakar su ta kai wata guda kafin ta rabu
A draft of cold air passed between my hands	Wani daftarin iska mai sanyi ya ratsa tsakanin hannuna
I'm glad the free business model looks like	Na yi farin ciki da tsarin kasuwancin kyauta yana kama
The fate of the plane is unknown	Ba a san karshen makomar jirgin ba
I need to stop and be thankful	Ina bukata in kara tsayawa in yi godiya
Good fit is the best	Kyakkyawan dacewa shine mafi kyau
I will make sure he comes back with you	Zan tabbatar ya dawo ya tare ku
I forgive you for running away	Na yafe maka ka gudu
You should have come here sooner rather than later	Da ma ka zo nan da wuri maimakon daga baya
I would have expected this	Da na yi tsammanin wannan
I have seen some of his girls' dreams	Na taba ganin wasu barkinsa na 'yan mata
I did not expect to return here	Ban yi tsammanin dawowa nan ba
I tried one immediately	Na gwada daya nan da nan
I turned from one to another, I thought for sure	Na juyo daga wannan zuwa wancan, ina tsammanin tabbatarwa
I do not want to breathe	Ba na son numfashi
I love the wonders of forgetfulness and progress	Ina son abin al'ajabi na mantawa da ci gaba
Another special love is film	Wata soyayya ta musamman ita ce fim
I am very happy about that	Na ji dadi sosai game da hakan
Come closer to her	Na doso wajenta
I turned around and forced myself into a frenzy	Na juya na mike tsaye na tilastawa kaina cikin fara'a
I watched as the crowd gathered with huge stones	Na kalli yadda jama'a suka taru da manyan duwatsu
I met my guy online as the only woman	Na hadu da guy na a kan layi a matsayin mace daya tilo
I hope to work with people instead of words	Ina fatan yin aiki tare da mutane maimakon kalmomi
I know exactly where we are now	Na san ainihin inda muke a yanzu
I want to set up training outside the wall	Ina son kafa horo a wajen bangon
I also have no other money	Ni ma ba ni da sauran kuɗi
I only interact with people	Ina mu'amala da mutane kawai
I have a black heart	Ina da bakar zuciya
I like every second she is on stage	Ina son kowace daƙiƙa tana kan mataki
I know you will never come by yourself	Na san ba za ku taba zuwa da kanku ba
I want to read the story of an innocent woman who lost her chastity	Ina son karanta labarin mace marar laifi ta rasa tsarkinsu
I could not understand this part of the game	Ba zan iya fahimtar wannan ɓangaren wasan wasa ba
I can move my arms and legs	Zan iya motsa hannaye da ƙafafuna
I hate the dark	Na ƙi duhu
I arrived home and called the doctor	Na isa gida na kira likita
I took a deep breath, held it	Na ja numfashi, na rike shi
I turned around and saw nothing	Na juyo ban ga komai ba
I can spread them on different boards	Zan iya yada su zuwa alluna daban-daban
I want him to protect me	Ina so ya kare ni
I was driving, a little near the beach	Ina tuki, kadan kusa da bakin teku
I did not expect any safety from him	Ban yi tsammanin wani aminci daga gare shi ba
I know it is one of those names	Na san yana ɗaya daga cikin waɗannan sunayen
I did not think directly at the time	Ban yi tunani kai tsaye ba a lokacin
I hope next year is better for them	Ina fatan shekara mai zuwa ita ce mafi alheri a gare su
I think you will enjoy reading through them sometime	Ina tsammanin za ku ji daɗin karanta ta wurinsu wani lokaci
I will not be in this situation for long	Ba zan daɗe a cikin wannan halin ba
A trip to the police station will not hurt	Tafiya zuwa ofishin 'yan sanda ba zai yi zafi ba
I will not be safe here	Ba zan samu lafiya a nan ba
I wondered what he slept on	Na yi mamakin me ya kwana a ciki
I want to feel special	Ina son jin na musamman
I receive so much to read them all	Ina karɓar da yawa don karanta su duka
I always like to travel	A koyaushe ina son tafiya
I think their questions will continue forever	Ina tsammanin tambayoyinsu za su ci gaba har abada
I have to dig deep to dig myself	Ina da zurfi don tono kaina
I clung to his arms	Na jingina cikin rungumar sa
Because we can be there to protect	Domin muna iya zama a can mu kare
I just knew she would do it	Na dai san za ta yi
I am not far from the sea, far from safe	Ban yi nisa da teku ba, nisa da aminci
I always know what you mean	A koyaushe ina san abin da kuke nufi
I did not know anything like that could happen	Ban san wani abu makamancin haka zai iya faruwa ba
I think a lot of people are tired	Ina tsammanin mutane da yawa sun gaji
I am looking at the hotel	Ina kallon otal din
I think he turned when he heard my shout no	Ina ganin ya juya lokacin da ya ji ihu na a'a
I know there are others	Na san akwai wasu
Speed ​​is maintained for most races	An kiyaye saurin gudu don yawancin tseren
I must avenge the death of this poor man	Dole ne in rama wa wannan matalauci mataccen
I tied a kiss but it didn't work	Na daure wani sumba amma ba ta aiki
I raised my head and wished he had kissed me	Na dago kaina ina burin ya sumbace ni
I have to go down with a fever	Dole na sauko da zazzabi
I would never see myself with anyone else	Ba zan taba ganin kaina da wani ba
I can see his lips fighting for pleasure	Ina iya ganin laɓɓansa suna ta faman biyan bukata
A hand grabbed his heart	Hannu ya damke zuciyarsa
I am really fresh for all this	Ni da gaske sabo ne ga duk wannan
I used it a lot	Na yi amfani da shi sosai
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Na yi murmushi na rufe idona don jin dadin lokacin
I have to re-test my qualifications	Dole ne in sake gwada cancanta
A ruined shirt covered his waist	Wani rugujewar rigar wando ya rufe kugu
I stood in the hole, shocked	Na tsaya a cikin ramin, a gigice
I still have a new job!	Har yanzu ina da sabon aiki!
I already miss him	Na riga na yi kewarsa
I can survive, thanks to them	Zan iya tsira, godiya gare su
A mixture of colors and emotions	Cakuda launuka da motsin rai
I said we were trying to get on board	Na ce muna ƙoƙari don jirgin
I was just like you at the time	Na kasance kamar ku sosai a lokacin
I'm just waiting to be beaten	Ina jira kawai a buge ni
I have to trust him now though	Dole na amince da shi yanzu ko
I love them so much	Ina son su sosai
I believe their people loved it	Na yi imani mutanen su sun ƙaunace shi
Her sad face turned to looking in the mirror	Fuska a bacin rai ya mayar da kallonta ta madubi
That number will fall sharply in the coming years	Wannan adadin ya ragu cikin sauri cikin shekaru masu zuwa
I wondered why he would be upset about that	Na yi mamakin dalilin da ya sa zai ji haushin hakan
It can also be associated with eye disease	Hakanan ana iya haɗa shi da cutar ido
I also look directly	Nima na duba kai tsaye
I smiled and praised her	Na yi murmushi na yaba mata
The exact location has not been identified	Ba a gano ainihin wurin ba
I watch the fly swimming against the wall	Ina kallon kuda na ninkaya a bango
I could not tolerate this level of abuse	Ba zan iya jure wannan matakin cin zarafi ba
I made him hate me too	Na sa shi ma ya ƙi ni
I never found out why	Ban taba gano dalili ba
I could not bear to be alone	Ba zan iya jure zama ni kaɗai ba
I got something for this donkey	Na sami wani abu don wannan jakin
I hope she feels that way	Ina fatan ta ji haka
I left them alone in the bathroom	Na bar su su kadai a bandaki
I slipped this moment no one was watching	Na zame wannan lokacin ba wanda yake kallo
I love my phone, my computer, and the city	Ina son wayata, kwamfutata, da birni
If only you had stayed	Da ma kuna zama
I can tell by looking at your face	Zan iya gane ta kallon fuskarka
I never spoke to him or looked at him	Ban taba yi masa magana ko kallonsa ba
I urge you to do better	Ina rokon ku da ku kyautata yin hakan
She was buried in her chest	An binne mashi a kirjinta
I was not even close to the time of the incident	Ban ma kusa da lokacin da abin ya faru
I rolled over on the bed and spilled on the floor	Na mirgina daga kan gadon na zube kasa
I hate that statement	Na tsani wannan zance
I have full power of reason	Ina da cikakkiyar ikon yin hankali
I must leave this information to you	Dole ne in bar muku wannan bayanin
Numerous lines of evidence support the hypothesis	Layukan shaida da yawa sun goyi bayan hasashen
I made her way home	Na yi hanyar gidanta
I think you are on the right track	Ina tsammanin kuna kan hanya madaidaiciya
I think the time has come for you to get your horse	Ina tsammanin lokaci ya yi da za ku sami dokin ku
I want to know who to turn away from	Ina so in san wanda zan nisanta daga gare shi
I need to prepare my best for the next date	Ina bukatan in shirya mafi kyau don kwanan wasa na gaba
I hope our paths cross again	Ina fatan hanyoyinmu sun sake wucewa
I appreciate your help	Na yaba da taimakon
I showed him the door about an hour ago	Na nuna masa kofa kusan awa daya da ta wuce
I looked at the calendar on the wall with my face covered	Na kalli kalanda dake jikin bango na daure fuska
A girl under a tree, looking outside	Wata yarinya a karkashin bishiya, tana kallon waje
A cookie is like an identity card	Kuki kamar katin shaida ne
I waited for her to speak but she did not	Na jira ta yi magana amma ba ta yi ba
I do not know what to say to you	Ban san abin da zan gaya muku ba
I know she wants to see you	Na san tana son ganin ka
The well of mischief and strong	Rijiyar ɓarna kuma mai ƙarfi
I need a hero who will seek the truth	Ina bukatan jarumi wanda zai nemi gaskiya
The world she created for ambition	Duniyar da ta yi saboda buri
I will go out at night	Zan fita da daddare
I need to contact everyone	Ina bukatan tuntuɓar kowa
I think it is the best place in the world	Ina tsammanin shine wuri mafi kyau a duniya
I woke you up in shock	Na daga kai cikin kaduwa
I appreciate the detail	Na yaba daki-daki
I made dinner for a tired traveler	Na yi abincin dare ga matafiyi da ya gaji
I threw myself on the floor	Na jefa kaina a kan bene
Of course I will return to this park	Tabbas zan koma wannan wurin shakatawa
I tried to stay awake	Na yi ƙoƙari na tsaya a faɗake
I will never stop loving you and missing you	Ba zan daina son ku da kewar ku ba
I still doubt you will believe me	Har yanzu ina shakkar za ku gaskata ni
I am divorced	Na kashe aure
I will try to teach her how to be	Zan yi ƙoƙarin koya mata yadda za ta kasance
A son was born from this marriage	An haifi ɗa daga wannan auren
I think they are embarrassed somehow	Ina tsammanin suna jin kunya ta wata hanya
I also did not get a good night's sleep	Ni ma ban yi barci mai kyau ba
I used to serve the world	Na kasance ina bauta wa duniya
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I need to keep fighting	Ina bukatan ci gaba da fada
How fast do you wait	Yawan sauri ku jira
I do not know where the house is	Ban san inda gida yake ba
Unmarked names are marked in gray	Sunayen da ba a sanya su ana yiwa alama da launin toka ba
I am the only person in the house	Ni kadai ne gidan mutum
I checked my phone to get messages	Na duba wayata don samun sakonni
I will make him regret living me	Zan sa shi nadamar raya ni
I started listing names	Na fara jera sunayen sunaye
I always miss at the table	Kullum ina rasa a tebur
I have no right to refuse to speak	Ba ni da hakkin in ƙi faɗa
I can never say no and it will never show me	Ba zan iya taba fada ba kuma ba za ta nuna min ba
They are like the wind	Sun kasance kamar ƴan iska
I will cover my habit	Zan rufe al'adata
I considered the opportunity and the opportunity	Na yi la'akari da damara da damara
A black man came down the middle of the street	Wani bakar fata ne ya sauko tsakiyar titi
I did not know it would come to this	Ban san zai zo ga wannan ba
I was the one who was wrong	Ni ne wanda ke cikin kuskure
I ignored him and he ignored me	Na yi banza da shi ya yi banza da ni
They got married that same year	A wannan shekarar ne suka yi aure
I always do that with her	Kullum ina yin hakan da ita
I feel like a fish is swimming	Ina jin kifin yana iyo
He was a gifted student and enjoyed his studies	Ya kasance dalibi mai hazaka kuma yana jin dadin karatunsa
I was worried about my illness	Na damu da rashin lafiya
He married twice and had at least fifteen children	Ya yi aure sau biyu kuma ya haifi ‘ya’ya akalla goma sha biyar
I climb and swim, trying to feel grateful	Ina hawa in yi iyo, ina ƙoƙarin jin godiya
I feel off after that, basically	Ina jin kashe bayan haka, m
I want to scream for his absence	Ina so in yi kururuwa saboda rashin shi
I think you should spend the night there too	Ina ganin ya kamata ku kwana a can ma
I decided to write a new story each	Na yanke shawarar rubuta sabon labari kowane
I have a reason, if not an excuse	Ina da dalili, in ba uzuri ba
Bright air and sun, dry weather helps here	Iska mai haske da rana, bushewar yanayi na taimaka a nan
I remember them clearly	Ina tunawa da su a bayyane
Allegations of abuse have been dropped	An yi watsi da tuhumar cin zarafi
I hope to teach class	Ina fatan in koyar da aji
I believe everything happens for a reason	Na yi imani duk abin da ke faruwa saboda dalili
A little communication from you would be great	Sadarwa kadan daga gare ku zai yi kyau
I sat on my bed waiting	Na zauna akan gadona ina jira
I look at his face	Ina kallon fuskarsa
I never planned for you	Ban taba shirya muku ba
Time to take care of yourself and your soul	Lokacin kula da kai da ruhi
Various service stations	Tashar sabis iri-iri
I pulled it but it was locked	Na ja shi amma a kulle
I stopped walking long distances from his bed	Na daina tafiya mai nisa daga gadonsa
I can't get enough of it	Ba zan iya ishe shi ba
I need to talk to you in person	Ina bukata in yi magana da ku a cikin mutum
I, too, will live forever	Ni ma, zan dawwama har abada
I can't hold it now	Na kasa rike shi a yanzu
Both male and female gods are worn	Allolin maza da mata suna sawa
It is a brief discussion	Takaitacciyar tattaunawa ce
I was so surprised and touched	Na yi mamaki sosai kuma na taba
I must face this	Lalle dole ne in fuskanci wannan
I am a sixteen year old girl	Ni yarinya ce yar shekara sha shida
I can no longer handle this	Ba zan iya ƙara magance wannan ba
I run my hand through my hair	Ina gudu hannuna cikin gashin kaina
I feel he does the same for us	Ina jin haka yake yi da mu
I will give you a way for a notebook	Zan ba ku hanyar littafin rubutu
I take a little effort to hide it	Ina ɗaukar ƙoƙari kaɗan don ɓoye shi
I went alone this time	Na tafi ni kadai wannan lokacin
A confused, strong man on his shoulders, stood behind him motionless	Wani ruɗani, mai ƙarfi a kafaɗunsa, ya tsaya a bayansa babu motsi
He was given the title he was at at the time	An ba shi lakabin da yake a yanzu a wancan lokacin
I walked with him	Na yi tafiya tare da shi
I spoke to you when no one did	Na yi magana da ku lokacin da babu wanda ya yi
I was their last test	Ni ne jarrabawarsu ta ƙarshe
I want to keep my promise	Ina so in cika alkawari
I feel my heart beating faster in my ears	Ina jin zuciyata na bugawa da sauri a kunnuwana
I sleep fifteen hours every day	Ina barci awanni goma sha biyar a kowace rana
I can't read a stolen book	Ba zan iya karanta littafin sata ba
I promise you will be safe	Na yi alkawari za ku kasance lafiya
I could not stop crying from escaping	Na kasa danne kukan daga tserewa
I think my day is going well	Ina tsammanin rana ta tana tafiya lafiya
I am very happy to share my journey with you	Ina matukar farin cikin raba tafiya ta tare da ku
A helicopter is coming to help us	Jirgin sama mai saukar ungulu yana zuwa ya taimake mu
I suspect you lied to me in the past	Na yi zargin cewa karya kake min a baya
I sat out of bags and on the streets	Na zauna daga jaka kuma a kan tituna
Maybe I can save them	Wataƙila zan iya ceton su
I found it in the picture in the university paper	Na same shi a hoto a cikin takardar jami'ar
I understand it takes time to think about it	Na fahimci yana bukatar lokaci don tunani akai
I landed on the floor slowly	Na sauka a kasa a hankali
I knew nothing would harm me	Na san babu abin da zai taɓa cutar da ni
I bring out the features of a bright red clock	Ina fitar da fasalulluka na agogon ja mai haske
Eventually I had to change my work environment	Daga karshe sai da na canza yanayin aiki na
I have no problem finding women honestly	Bani da matsala samun mata gaskiya
I managed to break the code	Na yi nasarar karya lambar
I can't tell her that yet	Ba zan iya gaya mata haka ba tukuna
I laughed a little, and he left	Na ɗan yi dariya, ya tafi
I met sixty thousand people	Na hadu da mutane dubu sittin
I will never be there again	Ba zan sake zama a can ba
I plan to drink tea and lunch	Na shirya shan shayi da abincin rana
I just love her music	Ina son kiɗanta kawai
I looked at the woman who was looking back at me	Na kalli matar da ta waigo tana kallona
I decided to call her to talk about it	Na yanke shawarar kiranta inyi magana akai
I know what you want to say	Na san abin da kuke so ku ce
I never liked her	Ban taba son ta ba
I would have saved you from yourselves	Da zan cece ku daga kanku
Drawing about nothing	Zane game da kome ba
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone	Mutumin kirki, mai zuciya
I look at the white ceiling	Ina kallon farar silin
I was better and more sleepy	Na yi kyau kuma na fi yin barci
I do not think his leadership is in danger	Ba na ganin shugabancinsa yana cikin hadari
I hope you know how much everyone loves you	Ina fatan kun san yadda kowa ke son ku
I have no question about that	Bani da tambaya akan hakan
I stood, laughing, to what seemed like hours	Na tsaya, ina jin ba'a, ga abin da ya ji kamar sa'o'i
I think you can spell the sky	Ina tsammanin kuna iya faɗin sararin sama
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Ni ma mai daukar hoto ne kuma ina jin daɗin ƙirƙirar tasirin dijital
The ship was repaired and put back into operation	An gyara jirgin kuma an dawo da shi aiki
I built a change of my own	Na gina wani canji na kaina
I have an elder and a sister	Ina da dattijo da kanwa
I promised to stay in the car	Na yi alkawari zan zauna a mota
I need to make this decision myself	Ina bukatan yanke wannan shawarar da kaina
I came out of the shadows and headed towards them	Na fita daga cikin inuwar na nufi wajensu
Rice is famous for its many dishes	Shinkafa ta shahara a abinci da yawa
I have seen this before	Na taba ganin wannan a baya
The second is a long speech	Na biyu kuma dogon jawabi ne
I sang but then I saw it being pulled back	Na zabura amma sai na ga ana ja da baya
I would not say there was peace, but they did	Ba zan ce an yi zaman lafiya ba, amma sun yi
I like the fact that people's voices can do that	Ina son gaskiyar cewa muryoyin mutane na iya yin hakan
I could not see her eyes clearly from that distance	Ba na iya ganin idanunta da kyau daga wannan nesa
I once again found myself honest	Na sake samun kaina na gaskiya
I think this economy is fake	Ina tsammanin wannan tattalin arzikin karya ne
I stand and listen	Ina tsaye ina saurare
I can try to stop myself	Zan iya gwadawa in dakatar da kaina
I want to fill this house with our relatives	Ina so in cika gidan nan da danginmu
I did not mention any plan other than the cost of the word	Ban ambaci wani shiri ba face kudin kalmar
I didn’t expect them to take my footsteps too fast	Ban yi tsammanin za su ɗauki sawu na ba da sauri
A hotel worker rode his bicycle to the bed	Wani ma'aikacin otal ya tuka keken zuwa gadon
I hid myself in the woods looking	Na boye kaina a cikin kurmi na duba
I missed the count a long time ago	Na rasa ƙidaya tuntuni, da dadewa
A few minutes later he arrived	Bayan 'yan mintuna a nan ya zo
I can't tell you how much it helped me	Ba zan iya gaya muku yawan abin da ya taimake ni ba
I know the monster will fly if you go	Na san dodo zai tashi idan kun tafi
I did not seem to know	Ba na yi kamar na sani ba
I really need these qualities	Ina matukar buƙatar waɗannan halayen
I noticed them for the first time	Na lura da su a karon farko
I do not mind getting wet	Ban damu ba in jika
I helped her calm him down on the floor	Na taimaka mata ta kwantar da shi a kasa
A wild cry filled the dusty air	Wani kukan daji ya cika iska mai kura
Then I saw something that frightened me	Sai na ga wani abu da ya firgita ni
I mean we were like that	Ina nufin mun kasance haka
I know you will destroy the evidence	Na san za ku lalata shaida
I will personally find the coin	Ni da kaina zan nemo tsabar kudin
I became more and more tired	Na kara gajiya
I did, and now she is gone	Na yi, kuma yanzu ta tafi
I understand why they do it	Na fahimci dalilin da yasa suke yin hakan
I even tried to smile	Har na gwada murmushi
A scientist is nothing without a name	Masanin kimiyya ba komai bane ba tare da suna ba
I bent forward, holding his hand on my leg	Na sunkuya gaba, na kamo hannunsa akan kafata
I also asked some questions that grew in the interview	Na kuma yi wasu tambayoyi da suka girma cikin hira
I have always been fascinated by this grace	Na kasance ina sha'awar shi da wannan alherin
I could feel his need for encouragement	Zan iya jin bukatarsa ​​na ƙarfafawa
A train came in	Wani dogo ne ya shigo
I believe we are all one	Na yi imani dukkan mu na juna ne
I looked down at the roof	Na leka kasa da rufin
A single activated box appears	Wani akwati guda daya da aka kunna daga ciki ya bayyana
I had to make a direct phone call	Sai da nayi waya kai tsaye
I think it will be perfect	Ina tsammanin zai zama cikakke
I started with my son this week	Na fara da dana a wannan makon
I need to hear what happened	Ina bukata in ji abin da ya faru
A strange confusion began to appear slowly	Wani bakon dimuwa ya fara bayyana a hankali
I shook my head violently	Na girgiza kai da karfi
I went back to the car	Na koma bayan motar
I felt a lot of emotion, dear reader	Na ji motsin rai da yawa, masoyi mai karatu
I try to keep quiet	Ina ƙoƙarin yin shuru tawa
I went to my room and decided to write	Na je dakina na yanke shawarar rubuta
I do not have time to respond	Ba ni da lokacin da zan mayar da martani
I can only do what is in my power	Zan iya yin abin da ke cikin iko kawai
I like his language in my mouth	Harshensa nake so a bakina
I shook my head, surprised to know my name	Na gyada kai, ina mamakin sanin sunana
I am the one who is different from the sad one	Ni ne wanda ya bambanta da baƙin ciki
I wonder why he came here last night	Ina mamakin dalilin da ya sa ya zo nan a daren jiya
I have to pray often	Dole ne in yawaita yin addu'a
I do not want the risk of becoming heavy	Ba na so in kasadar zama nauyi
I think we should cover it	Ina ganin ya kamata mu rufe shi
I am completely empty	Ni gaba daya ba komai bane
I did not see any character in her dream	Ban ga wani hali a mafarkinta ba
I have been trying to get you all day	Na kasance ina ƙoƙarin samun ku duk yini
I will talk to you all	Zan yi magana da ku gaba ɗaya
I'm not sure about anything	Ba ni da tabbacin komai
He added twelve positions	Ya kara da matsayi goma sha biyu
I'm not sure what she wants me to say	Ban tabbatar da abin da take so in ce ba
A man came to him and woke him up	Wani mutum ne ya zo wurinsa ya tashe shi
I thought this was all different	Na yi tunanin wannan duka daban
I did not think so	Ban yi tunani ba
I almost jumped off my skin	Na kusa tsalle daga fatata
I have very good ideas, too	Ina da ra'ayoyi masu kyau sosai, kuma
I do this all summer anyway	Ina yin haka duk lokacin rani ta wata hanya
I could not make myself move to find them	Ba zan iya sa kaina ya motsa don in same su ba
I cursed him for it	Na tsine masa saboda haka
I was cold, wet and anxious	Na yi sanyi, jike da damuwa
I am talking about myself	Ina magana ne game da ni
I need to sleep	Ina bukata in yi barci
I am the one you want to hate	Ni ne wanda kuke so ku ƙi
I am not angry that he died	Ban ji haushin cewa ya mutu ba
They were both beaten	An buge su duka biyu
I think this is all part of my new culture	Ina tsammanin wannan duk wani bangare ne na sabon al'ada na
I came here with my brother	Na zo nan tare da dan uwa
I can feel his big steps behind him	Ina jin manyan takun sa a baya
No one was injured on the ground	Babu wanda ya samu rauni a kasa
I hope you will come and see me	Ina fatan za ku zo ku gan ni
I got up and crossed over to a comfortable chair	Na tashi na haye kan kujera mai sauki
I picked up my phone, and he answered immediately	Na dauki wayata, ya amsa nan take
One party enjoyed watching his futile efforts	Wani 6angare ta ji dad'in kallon k'ok'arinsa na banza
I hate to see bloodshed	Ina ƙin ganin zubar da jini
I never really learned to dance	Ban taba koyon rawa da gaske ba
I have to do it for you	Dole ne in yi maka
I know in my heart you want me too	Nasan a raina kina so nima
I encourage everyone to write	Ina ƙarfafa kowa ya rubuta
I would also love the kind of music	Ni ma zan yi sha'awar irin waƙar
I can't wait to get started	Ba zan iya jira don farawa ba
A few days without a number	'Yan kwanaki ba tare da lambar ba
A curse came from his tongue	Wata la'ana ta zame daga harshensa
I began to feel relaxed	Na fara jin annashuwa
There is nothing more here than eye contact	Babu fiye a nan fiye da haduwa da ido
I want to get it there	Ina son samun shi a can
I can work a little sleeper and never get tired	Zan iya yin aiki da ɗan barci kuma ban taɓa gajiya ba
I feel like your mind is being manipulated	Ina jin ana wasa da hankalin ku
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
The mark was written in about four days	An rubuta makin cikin kusan kwanaki hudu
I need to get it back, right now	Ina bukatan dawo da shi, a yanzu
I can call you one	Zan iya kiran ku ɗaya
I have not had much success in my new profession	Ban yi babban nasara a sabuwar sana'ata ba
I could hardly stop it	Da kyar na tsayar da shi
I know it is right for our house	Na san daidai ne ga gidanmu
I do not deserve life	Ban cancanci rayuwa ba
I go over all of these things on a regular basis	Ina tafiya akan duk waɗannan abubuwan akai-akai
The body of a student was found on the campus	An tsinci gawar wata daliba a harabar makarantar
I have to get out of town	Dole in fita bayan gari
I could hardly ask her not to touch the piano	Da kyar ba zan iya tambayarta kar ta taba piano ba
I was not here	Ban kasance a nan ba
I wonder what he is looking for	Ina mamakin me yake nema
I can't wear nice clothes	Ba zan iya sa kaya masu kyau ba
I think that would be a good move	Ina jin hakan zai zama kyakkyawan yunkuri
I know we found the animal	Na san mun sami dabbar
This may violate federal tax law	Wannan yana iya yiwuwa keta dokar haraji ta tarayya
I think you are old enough	Ina tsammanin kun isa haka
Now I will begin to destroy their evil deeds	Yanzu zan fara lalatar da mugayen ayyukansu
I found her after I felt for a while	Na same ta bayan ina ji na ɗan lokaci
Maybe I should fall on the road and die	Wataƙila in faɗi a hanya in mutu
I must delete my name	Dole ne in share sunana
People who deserve help	Mutanen da suka cancanci a taimaka
Little is known about this period	An san kadan game da wannan lokacin
I can burn the wood later	Zan iya ƙone itacen daga baya
I was so excited to think of meeting her	Na yi matukar farin ciki da tunanin haduwa da ita
I feel frustrated inside	Ina jin karaya a ciki
I opened it and found a man standing	Na bude sai na iske wani mutum a tsaye
I hope she enjoys it	Ina fatan tana jin daɗi
It is enveloped by a huge piece of metal	Wani katon karfe yana lullube shi
I know her, she has lived in her house for years	Na san ta, ta yi shekaru a gidanta
I swear by this eyebrow pencil	Na rantse da wannan fensirin gira
I only got back to sleep for three hours	Na dawo barcin sa'o'i uku ne kawai
I think you will miss your post	Ina tsammanin za ku yi watsi da post ɗin ku
I prefer a mature, respectful and trustworthy adult	Na fi son balagagge mai mutuntawa da rikon amana
There are some communication problems	Akwai wasu matsalolin sadarwa
I can not understand what my problem is	Ba zan iya gane mene ne matsalata ba
I have a strange feeling	Ina da wani m ji
I was crazy about bicycles	Na yi hauka game da keke
I counted to ten to calm myself down	Na ƙidaya zuwa goma don kwantar da kaina
It would be nice to see him later	Zai yi kyau a gan shi daga baya
I kept my mouth shut and smiled	Na rike baki na yi murmushi
I take this moment to catch my breath	Ina ɗaukar wannan lokacin don ɗaukar numfashina
It is also interpreted as a life force control	Hakanan an fassara shi azaman sarrafa ƙarfin rayuwa
I can't let anyone sink	Ba zan iya barin wani ya nutse ba
I can promise peace of mind	Zan iya yin alkawarin kwanciyar hankali
God will bless the most obedient	Allah zai sakawa wanda yafi kowa da'a albarka
I laugh about that, too	Ina dariya game da hakan, kuma
I could feel her movements kissing me	Ina jin motsinta tana sumbace ni
I was almost certain	Na kasance kusan tabbas
I did not recognize him either	Ni ma ban gane shi ba
Light technique	Dabarar haske
I do not want anything until I leave	Ba na son komai sai in bar wurin
I received the painting after I was drafted	Na karbi zanen bayan an tsara ni
York has become a major industrial and manufacturing center	York ta zama babbar cibiyar masana'anta da masana'anta
A small white dome hung in a giant gray	Wata karamar farar dome ta rataye a cikin wata katuwar launin toka
Private bus companies operate instead	Kamfanonin bas masu zaman kansu suna aiki a maimakon haka
A smile spread across her face	Murmushi ya saki a fuskarta
I tasted a little stronger though	Na sami ɗanɗano ɗan ƙaramin ƙarfi ko da yake
I have a whole piece of cake too	Ina da cikakken yanki na kek kuma
I want to see all your results	Ina son ganin duk sakamakonku
I grabbed her hand and helped her	Na kamo hannunta na taimaka mata
I looked at the bottle	Na kalli kwalbar
I think a little resistance, but that was easy	Ina tsammanin ɗan juriya, amma wannan ya kasance mai sauƙi
I can't see me	Ba zan iya ganin wurina ba
Very few of them are committed	Kadan daga cikin su sun jajirce
The time will come to know the world	Lokacin sanin duniya zai zo
I may need a new seat	Zan iya buƙatar sabon wurin zama
I sat in a chair next to his chair	Na zauna a kujera kusa da kujerarsa
I wondered how it would be	Na yi mamakin yadda abin zai kasance
I saw five of you and two of you	Na ga mu biyar da ku biyu
I was light, I did not know what to do	Na yi haske, ban san abin da zan yi ba
I could not finish	Na kasa gamawa
I could not understand why he found the movie so funny	Na kasa gane dalilin da yasa ya sami fim din mai ban dariya
I reached over and picked up my cell phone and recorded the scene	Na kai hannu na dauki wayar hannu na na nadi yadda lamarin ya faru
I will remove my rage on the waves	Zan cire bacin rai na akan raƙuman ruwa
More than she let herself ever think	Fiye da yadda ta bar kanta ta taɓa tunani
I respect his wishes	Ina girmama sha'awarsa
I am being dragged	Ana ja da ni
I really need a break	Ina bukatan hutu sosai
I did not see my father	Ban ga mahaifina ba
I lost that way of life	Na rasa wannan hanyar rayuwa
I can not forgive or forget	Ba zan iya gafartawa ko mantawa ba
Whisper in the night	Wasiwasi a cikin dare
I have never been impatient	Ban taba kasa hakuri ba
I threw it into the net	Na jefar da shi a raga
I worked in a coffee shop	Na yi aiki a kantin kofi
I am sure the study will be interesting	Na tabbata cewa binciken zai kasance mai ban sha'awa
I need to know more first	Ina bukatan ƙarin sani da farko
I'm a little upset	Na dan ji haushi
I did not say anything to her	Ban ce mata komai ba
I was bound by my own thoughts	Na daure da tunanin kaina
I hope she feels comfortable	Ina fatan tana jin dadi
I want nothing more than to be your servant forever	Ba abin da nake so sai in zama bawanka har abada
I told you to put out the fire	Na ce ka kashe wutar
I can understand the interesting	Zan iya fahimtar abin sha'awa
I think this exercise will make you drink	Ina tsammanin wannan aikin zai sa ku sha
I handed him the letter	Na mika masa wasikar
I hope the memory is good enough for her	Ina fatan ƙwaƙwalwar zata ishe ta
I can feel your pity	Zan iya jin tausayin ku
Unhealthy guitar for unhealthy player	Gita mara lafiya ga mai kunnawa mara lafiya
I'm very happy these days they are back	Na yi farin ciki sosai kwanakin nan suna bayana
I am trying to find a balance between these	Ina ƙoƙarin samun daidaito tsakanin waɗannan
I need a volunteer though	Ina bukatan mai aikin sa kai duk da haka
I left this at home	Na bar wannan a gida
I closed the door and continued my search	Na rufe kofar dakin na ci gaba da bincike
I started sweating again	Na sake fara gumi
Still some times I believe he doesn’t really know	Har yanzu wasu lokuta na gaskanta bai san da gaske ba
I chose the ones that are floral and landscape	Na zaɓi waɗanda suke na furanni da shimfidar wuri
I was on the street when the dam burst	Ina kan titi sai dam din ya fashe
Audio tracks were later recorded	An yi rikodin waƙoƙin odiyo daga baya
I struggled before it was too late	Na yi ta fama kafin lokacin ya kure
I have hurt many people	Na cutar da mutane da yawa
I live with a big woman	Ina zaune da babbar mace
I have a good sense of humor	Ina da kyakkyawar ma'ana
I wondered if she would let me touch her	Ina tunanin ko zata barni in taba ta nima
I went back to school and tried to get used to it	Na koma makaranta kuma na yi ƙoƙari na yi al'ada
I have to let things go for a while	Dole ne in bar abubuwa su kwanta na ɗan lokaci
Healthy girl	Yarinya mai lafiya
I want to support my writers in every possible way	Ina so in tallafa wa marubutana ta kowace hanya mai yiwuwa
I turned it off before he left	Na kashe kafin ya tafi
The manager will find you space	Mai sarrafa zai nemo maka sarari
I still remember it though	Har yanzu ina tuna shi ko
I stared at the sun	Na yi takuwa ina kallon rana
I get closer to the ground, I listen	Ina matso kusa da kasa, ina saurare
I met a girl and I got married	Na hadu da wata yarinya na yi aure
I secretly fall in love with her	Ina soyayya da ita a asirce
I can see with my own eyes	Ina gani da idona
I think she will faint	Ina tsammanin za ta suma
I smell like a dog or a wolf	Ina wari kamar kare ko kerkeci
I have to take advantage of this opportunity	Dole ne in yi amfani da wannan damar
I think you will do well	Ina tsammanin za ku yi kyau
I did this twice in front of myself	Na yi haka sau biyu a gaban kaina
I followed word for word	Na bi umarnin kalma zuwa kalma
A baby starts to cry somewhere on the board	Wani jariri ya fara kuka a wani wuri a cikin jirgin
The goods have already been recovered	Tuni dai an kwato kayan
Horses were used for near work	An yi amfani da ƴan dawakai don kusa da aiki
I said this would be great	Na ce wannan zai yi kyau
I think we have been waiting for her mother for a long time	Ina tsammanin mun dade muna jiran mahaifiyarta
I think they are beautiful, high heels	Ina tsammanin suna da kyau, masu tsayin sheqa
Soon a big car passed by	Jim kadan sai ga wata babbar mota ta wuce ta
I need you so	Ina bukatan ku haka
I can continue to help at the inn	Zan iya ci gaba da taimakawa a masaukin
I think you are better than this	Na dauka kun fi wannan
I wonder what he is dreaming	Ina mamakin me yake mafarkin
I think she was going to this school, actually	Ina tsammanin ta kasance tana zuwa wannan makarantar, a zahiri
The first requirement is the minimum loss	Abinda ake bukata na farko shine mafi ƙarancin asara
I was set in a dark corner	An saita ni a cikin wani lungu mai duhu
I hope the king will help	Ina fatan sarki zai taimaka
I can't wait to tell her the good news	Ba zan iya jira in gaya mata albishir ba
I am not an expert on this subject	Ni ba gwani ba ne a kan wannan batu
I should be happy	Ya kamata in yi farin ciki
I want you to come and work for me	Ina so ka zo ka yi min aiki
I looked at the picture	Na kalli hoton
I hurried to find the table	Na yi sauri na sami tebur
I stumbled upon your messages	Na yi tuntuɓe a kan sakonninku
I don't think they know what's going on	Ba na jin sun san abin da ke faruwa
I have never seen a girl like that	Ban taba ganin yarinya kamarta ba
Excellent knowledge by any means!	Masani mai daɗi ta kowace hanya!
Time and time again	Lokaci da lokaci kuma
I know that this old river is unique	Na san cewa wannan tsohon kogin na musamman ne
I watch her choose her words	Ina kallonta tana zabar maganarta
I was on a hot summer day	Na kasance a kan zafi mai zafi
I love my brother too	Ina son dan uwana kuma
I ended up spending a week in prison	Na gama hidimar mako guda a gidan yari
I can not carry with me	Ba zan iya ɗauka tare da ni ba
I tried everything that happened in space after that	Na gwada duk wani abu da ya faru a sararin samaniya bayan haka
A young woman approached and greeted him	Wata budurwa ta matsa gaba ta gaishe shi
I did, I collected my clothes, I dressed, I went out	Na yi, na tattara tufafina, na yi ado, na fita
I do not know what to think	Ban san me zan yi tunani ba
I wish the crowd well	Na yi fatan lafiyar taron jama'a
A woman fell on your way	Mace ta fado kan hanyarka
I have already planned the trip	Na riga na shirya tafiya
I put the knife away and told him to go	Na ajiye wukar na ce masa ya yi tafiya
I did not see you around	Ban gan ku a kusa ba
I was worried about everything	Na damu da komai
I work full time	Ina aiki cikakken lokaci
An upper extremity, then	Wani rauni na sama, to
I think it is not the type of pump	Ina tsammanin ba shi ne nau'in famfo ba
I want to protect you all	Ina so in kare ku duka
I am very excited about the things that are waiting for me	Ina matukar farin ciki game da abubuwan da ke jirana
I understand it better than my home	Na fahimce shi fiye da gidana
I need time to recognize it	Ina bukatan lokaci don gane shi
I know from experience that such a situation means death	Na sani daga gogewa yanayi irin wannan yana nufin mutuwa
I can add more	Zan iya saka ƙari
I understand the nature of such requests	Na fahimci yanayin irin waɗannan buƙatun
I need to know more, more	Ina buƙatar ƙarin sani, da ƙari
I wonder what comes with the light	Ina mamakin me ke tare da hasken
Many people protested	Jama'a da dama sun yi zanga-zanga
I turned to him before I left	Na koma gareshi kafin na tafi
A very reliable partner, who works very well	Abokin haɗin gwiwa mai dogaro sosai, wanda ke aiki sosai
I have thought of you many times	Na yi tunanin ku sau da yawa
I started reading, I was sure she could not read	Na fara karantawa, na tabbata ba za ta iya karantawa ba
I know you can't do that	Na san ba za ku iya yin hakan ba
I'm encouraged here	Ina yin kwarin gwiwa a nan
I mean, unless you are everywhere	Ina nufin, sai dai idan kun kasance a ko'ina
I can't imagine him writing a letter of reconciliation	Ba zan iya tunanin ya rubuta wasikar sulhu ba
The house also has an attached garage	Gidan kuma yana da garejin da aka makala
I turned to the head of the walking team	Na juya ga shugaban 'yan wasan tafiya
A little scary place caught my eye	Wani dan karamin wuri mai ban tsoro ya kama idona
I still have some weight on it	Har yanzu ina da wani nauyi a kansa
I know them both, by name	Na san su duka biyu, ta hanyar suna
I will kill it as slowly as possible	Zan kashe shi a hankali gwargwadon iyawa
I took this time to study it for myself	Na dauki wannan lokacin don nazarin shi da kaina
I lost interest, at least for a while	Na rasa sha'awa, aƙalla na ɗan lokaci
Both items are combined in the next steps	Dukkan abubuwa biyu ana haɗa su a matakai na gaba
I know you do not know where she lives	Na san ba ku san inda take zaune ba
I have to be very careful about that	Dole ne in yi taka tsantsan game da hakan
I try to embrace it	Ina kokarin rungume shi
I will never stop seeking regular careers voluntarily	Ba zan taɓa daina zuwa neman kulawa na yau da kullun ba da yardar kaina
You should not have a problem with Goddess killing you	Bai kamata wata baiwar Allah ta sami matsala ta kashe ka ba
I rent the fields	Ina hayan filayen
I saw you slipping away from me	Na ga kana zamewa daga gare ni
I wonder if this can register in your mind	Ina mamakin ko wannan na iya yin rajista a zuciyar ku
I fell back, bank helicopters	Na fado baya, helikwafta bankuna
I believe there is a mistake in the case	Na yi imani akwai kuskure a cikin shari'ar
I work with the body and without it	Ina aiki tare da jiki kuma ba tare da shi ba
I could not read his words	Ba zan iya karanta maganarsa ba
I know a lot of people will call me crazy	Na san yawancin mutane za su kira ni mahaukaci
I could not get in on time	Ba zan iya samun shiga cikin lokaci ba
I know your intentions are good	Na san nufinku yana da kyau
I can call her real phone number	Zan iya kiran lambar wayarta ta gaske
I hope this special occasion has been forgotten	Na yi fatan an manta da wannan lamari na musamman
I did not fight for this relationship	Ban yi yaƙi don wannan dangantakar ba
I had to come and find myself	Dole na zo na gano kaina
I know what you are doing	Na san abin da kuke yi
I will find a solution to this	Zan nemo mana mafita daga wannan
I let my beard and hair grow long	Na bar gemuna da gashi su yi tsayi
The fighting lasted for an hour	An dai kwashe awa guda ana gwabza fada
I still haven't finished his list	Har yanzu ban gama lissafinsa ba
I think we will make great friends	Ina tsammanin za mu yi manyan abokai
I just want it to stop	Ina so kawai ya tsaya
I could hardly hear him on the phone	Da kyar na ji shi ta wayar
I have been living for a long time	Na dade da zama
I heard it all through the door	Na ji duk ta bakin kofa
I am the kind of person who does not like opposition	Ni ne irin mutumin da ba na son adawa
I have to make sure she is healthy on her way	Dole ne in tabbatar tana cikin koshin lafiya akan hanyarta
I made him laugh	Na mayar masa da dariya
I am not begging for his life	Ba ina rokon rayuwarsa ba
I began to see my light shining brighter	Na fara ganin haskena yana haskakawa sosai
I want to report	Ina so in kai rahoto
I could not lie down when she was standing in my house	Ba zan iya kwanciya lokacin da take tsaye a gidana ba
I need you to tell your side of the story	Ina bukata ka fadi bangarenka na labarin
A glimpse inside showed her room was torn apart	Wani hango a ciki ya nuna dakinta ya tsage
I want to go back into the pit	Ina so in koma cikin rami
I would have moved up and down to find it	Da na motsa sama da ƙasa in same shi
I whispered as he ran his fingertips over my lips	Na fad'a yayin da yake gudun yatsansa a kan lebena
Minutes are saved and books are selected	An ajiye haƙƙin mintuna da zaɓin littattafai
I did not want to look at it	Ban so na kalle shi
I even went out and bought a couple	Har na fita na siyo ma’aurata
I love them	Ni ne mai son su
I put all the equipment in one	Na sanya duk damara a daya
A man must have fun	Dole ne namiji ya sami nishaɗi
The size of the institutions varies greatly	Girman cibiyoyi ya bambanta sosai
I have to hurry, if urgency is useless	Dole ne in yi sauri, idan gaggawar ba ta da amfani
I look at their faces hard	Ina kallon fuskokinsu da karfi
I want to turn from my sins	Ina so in juyo daga zunubaina
I stayed with this for a while	Na zauna da wannan na ɗan lokaci
I put in a glass of water	Na sa a cikin gilashin ruwa
The area was severely damaged	An tarwatsa yanki sosai
An agreement was signed	An sanya hannu kan wata yarjejeniya
I can tell him everything	Zan iya gaya masa komai da komai
I brought alcohol	Na kawo barasa
I want to kiss you	Ina so in sumbace ku
I like to play ball games	Ina son buga wasannin ball
I know you can both	Na san za ku iya duka
I am looking for evidence to substantiate my fears	Ina neman hujja don tabbatar da tsoro na
A simple story is on the discussion table	Labari mai sauƙi yana kan teburin tattaunawa
I was very happy with the thought of traveling	Na yi matukar farin ciki da tunanin tafiya
I saw what happened to your guitar	Na ga abin da ya faru da gitar ku
I still get into town, though	Har yanzu na shigo garin, ko da yake
I was impressed, really	Na burge, da gaske
So everything is ruined	Don haka duk abin ya lalace
I close the diary to get some sleep	Ina rufe diary don samun barci
I do not care much	Ban damu da yawa ba
I know this is all good to be true	Na san wannan duk yayi kyau ya zama gaskiya
I swallowed without thinking	Na hadiye ba tare da tunani akai ba
I know that the map lies somewhere in its depths	Na san cewa taswirar tana kwance a wani wuri a cikin zurfafanta
After a while the oil tank blew	Bayan wani lokaci tankar mai ta busa
I think a lot of them are also scared	Ina tsammanin da yawa daga cikinsu ma suna jin tsoro
I gave him five stars, personally	Na ba shi taurari biyar, da kaina
I believe two years ago	Na yi imani shekaru biyu da suka wuce
I can't stand it anymore	Ba zan iya tsayawa ba kuma
Maybe I can take almost time with help	Wataƙila zan iya ɗaukar kusan lokaci tare da taimako
I do not want her to fly with my map	Ba na so ta tashi da taswira na
I have to resurrect the magic in it somehow	Dole ne in tada sihirin da ke cikinsa ko ta yaya
I hope you can make your way	Ina fata za ku iya yin hanyar ku
Destructive morning	Safiya mai halakarwa
I love you, she told him	Ina son ka, ta gaya masa
I know it's hard for you	Na san yana da wuya a gare ku
I did not say to do so	Ban ce su yi haka ba
I have a family there who will take us there	Ina da iyali a can da za su kai mu
I want to know more about my dear grandfather	Ina son ƙarin sani game da kakana mai daraja
I wonder who the guy is?	Na yi mamaki ko wanene saurayin?
I pray for you every night	Na yi muku addu'a kowane dare
I was blind for a while	Na makance na ɗan lokaci
I was paid to create weapons, on the day	An biya ni don ƙirƙirar makamai, a ranar
I tried for about an hour before I stopped	Na yi kokarin kusan awa daya kafin na daina
I was angry and started breathing	Na fusata na fara huci
The prince should not be disturbed	Kada yarima ya shiga damuwa
I will hurry, I will not delay to obey your commands	Zan yi gaggawa, ba zan jinkirta bin umarnanka ba
I worked hard for this car	Na yi aiki tuƙuru don wannan motar
I have heard it many times	Na ji sau da yawa
I love everything there, but not me	Ina son duk abin da ke wurin, sai dai ba ni ba ne
I will not burn this or any other book	Ba zan ƙone wannan ko wani littafi ba
I read him the letter	Na karanta masa wasikar
I did not even realize we were so close	Ban ma gane mun kusa haka ba
I want to crawl inside	Ina so in rarrafe a ciki
I am waiting for salvation	Ina jiran ceto
I will no longer remind you	Ba zan kara tunatar da ku ba
I feel so saved right now	Ina jin ceto sosai a yanzu
I need to be with them	Ina bukata in kasance tare da su
I wonder what that means	Na yi mamakin me ake nufi
I like this haircut more	Ina son wannan aski da ƙari
When I finished, the curtain fell off	Ina gamawa sai labulen ya fadi
I will make this title proud	Zan sa wannan lakabin da alfahari
I tried to catch her but failed	Na yi kokarin kama ta amma na kasa
Then I turned my attention to my chains	Sai na maida hankalina ga sarkoki na
I have to know some very important things	Dole ne in san wasu abubuwa masu mahimmanci
I think it's very big	Ina tsammanin yana da girma sosai
I was annoyed to be back	Na ji haushin ya dawo
I bought a picture from you earlier this year	Na sayi hoto daga gare ku a farkon wannan shekarar
The police were called	An kira 'yan sanda
I heard more bullets being fired in the area around me	Na ji karin harsasai sun yi ta harba a yankin da ke kusa da ni
I felt myself looking at her again	Na ji kaina na sake kallonta
The car took off in a boat	Mota ta tashi a cikin jirgin ruwa
I woke up, of course	Na farka, tabbas
I leaned my head against him	Na jingina kaina gareshi
Both methods generally agree well	Hanyoyi biyu gabaɗaya sun yarda da kyau
I want to be away from the camp	Ina so in yi nisa da sansani
Watching the complete shock	Kallon cikakkiyar kaduwa
I can almost smell gas	Ina kusan jin warin gas
I enjoy writing it all	Ina jin daɗin rubuta duka
I clung to him until nightfall	Na manne masa har dare
I looked around for a small animal or bird	Na duba ko'ina don neman wata karamar dabba ko tsuntsu
I can ride a horse	Zan iya tashi dawafin doki
I am not an athlete	Ni ba dan wasa bane
Chief of Police	Babban jami'in dan sanda
I will do all his courses	Zan yi duk kwasa-kwasansa
I have done this before and I have had a few problems	Na yi hakan a baya kuma na sami ƴan matsaloli
I do not even know how it happened	Ban ma san yadda abin ya faru ba
I went to register	Na hau kan rajista
Her smile I can say	Murmushin nata zan iya cewa
I can just as easily use any religion	Zan iya kamar yadda sauƙin amfani da kowane addini
I closed my eyes while driving	Na rufe idona muna tuki
I had to search the whole hole	Dole ne in bincika dukan rami
I have never trusted you, or this good man of yours	Ban taba amincewa da ku ba, ko wannan mutumin naku mai kyau
I moved and sat in the shade of a tree	Na matsa na zauna a inuwar bishiya
The question was never answered immediately	Ba a taɓa amsa tambaya nan take ba
I looked at her path with a horrible glow	Na kalli hanyarta da wani mugun kyalli
A car pulled up	Wata mota ta tashi
I feel like using it to work and socialize	Ina jin kamar amfani da shi don aiki da lokutan zamantakewa
I still live by this	Har yanzu ina rayuwa da wannan
I hope this goes somewhere	Ina fatan wannan ya tafi wani wuri
I just follow everyone	Ina bin kowa kawai
The program gives us a lot of fun and entertainment	Shirin yana ba mu sha'awa da nishadantarwa
And his ideas are not fully considered	Kuma ba a cika yin la'akari da ra'ayoyinsa ba
I want her to have a place	Ina so ta sami wuri
I watch war clips on TV	Ina kallon guntun yaƙi a talabijin
I stopped being cold	Na daina sanyi
I can feel your anxiety	Zan iya jin damuwar ku
I honestly don’t even think she’s capable	Ni gaskiya ban ma tunanin har yanzu tana da iyawa ba
Coffee shop on the go with her new school	Shagon kofi a tafiya da sabuwar makarantarta
Phone from a distance	Waya ta daga nesa
I wandered into the kitchen	Na yi yawo cikin kicin
I think he meant to scare her	Ina tsammanin yana nufin ya tsorata ta
I can not live in the village	Ba zan iya zama a ƙauyen ba
I longed to be with friends and relatives	Na yi marmarin kasancewa tare da abokai da dangi
I did, however, get tired	Na yi, duk da haka, na gaji
I did not feel that it came close	Ban ji dadin cewa ya zo kusa ba
It makes my life miserable	Yana sa rayuwata ta baci
I was proud of myself	Na yi alfahari da kaina
I have many children	Ina da yara da yawa
I looked in the mirror again	Na sake kallon madubi
I tried to breathe while my collection was hot	Na yi ƙoƙarin numfashi yayin da tarina ke zafi
I whispered three more words	Na sake rada kalmomin guda uku
I should fast for a week	Ya kamata in yi azumi na mako guda
After a few seconds he realized she was laughing	Bayan yan dakiku sai ya gane tana dariya
I just made him sick	Na yi masa rashin lafiya ne kawai
I instruct you to ask again at that time	Ina ba ku umarnin sake tambaya a lokacin
I usually buy plants from a grocery store though	Yawancin lokaci ina saya tsire-tsire daga kantin kayan masarufi ko da yake
I just enforce the rules	Ina aiwatar da dokoki kawai
I bring you all a gift wrap	Na kawo muku kyauta duk a nade
I have not yet decided what to call her	Ban yanke shawarar abin da zan kira ta ba tukuna
This is a new type of machine	Wannan sabon nau'in na'ura ne
I think we looked at each one of them	Ina tsammanin mun kalli kowane ɗayansu
I want you to imagine how this was	Ina so ku yi tunanin yadda wannan ya kasance
I do not care who is in debt	Ban damu da wanda yake bi bashi ba
I do not intend to take the easy way out	Ban yi niyyar ɗaukar hanya mafi sauƙi ba
I also chose to be a loving healer	Na kuma zaɓi in zama mai ba da warkarwa mai ƙauna
I handed him the paper	Na mika masa takardar
I crossed over to the house	Na haye na nufi gidan
I rarely publish anything	Ba kasafai nake buga wasu abubuwa ba
I should sit on this throne	Ya kamata in zauna akan wannan karagar
I did not stop to consider what killed him	Ban tsaya yi la'akari da abin da ya kashe shi ba
I spoke in sheets	Na yi magana a cikin zanen gado
I know we are not guilty	Na san ba mu da laifi
That is why they finally failed	Wannan shi ya sa suka yi rashin nasara a karshe
I have big blue eyes	Ina da manyan idanu shudi masu haske
I can show you girls	Zan iya nuna muku 'yan matan
I, on the other hand, need to move immediately	Ni, a gefe guda, ina buƙatar motsawa nan da nan
should I get married	yakamata nayi aure
A perfect, happy family	Iyali cikakke, mai farin ciki
I hear not you	Na ji ba ku
I could not bear to laugh	Nima na kasa daurewa da dariya
I decided to hit the trunk	Na yanke shawarar buga gangar jikin
I'm not too worried	Ban damu ba sosai
I lift my finger directly to my nose	Ina ɗaga yatsa kai tsaye zuwa hancina
I think the night is over	Ina tsammanin dare ya ƙare
I have been coming here since this leg was opened	Ina zuwa nan tun lokacin da aka bude wannan kafa
I caught her in my office once	Na kama ta a ofishina sau ɗaya
A process is emerging	Wani tsari yana fitowa
I feel a great deal of pleasure from it	Ina jin wani gagarumin jin daɗi daga gare shi
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin sa ba
The couple has three children together	Ma'auratan suna da 'ya'ya uku tare
I kept coming back again and again	Na ci gaba da komawa akai-akai
Many people are struggling to become normal	Yawancin mutane suna cikin gwagwarmaya don zama al'ada
I understand completely	Na fahimta gaba daya
I have a cold, but my blood is boiling	Ina yin sanyi, amma cikin jinina yana tafasa
You are an idol of mischief	Dama gunkin ɓarna kun kasance
I can smell it sweet, but now something more	Ina jin kamshinta mai dadi, amma yanzu wani abu ya kara
I've been sick a lot lately	Ina yawan yin rashin lafiya kwanan nan
I was scared to call her again	Na tsorata na sake kiranta
I hit the ground into a pile on the side of the wall	Na bugi kasa cikin tsibi da ke gefen bangon
I checked the condition	Na duba yanayin
I destroyed myself years before	Na halaka kaina shekaru kafin haka
Emergence of sadness or regret	Fitowar bakin ciki ko nadama
I never needed that	Ban taba bukatar hakan ba
It has never been the only place	Bai taɓa zama wuri kaɗai ba
I think you are friends with the king too	Ina tsammanin ku abokai ne da sarki kuma
I'm just looking at the equipment	Ina kallon kayan aiki kawai
I want to be fully aware of all that is possible	Ina son in zama cikakkiyar masaniya ga duk abin da zai yiwu
I felt like my world was coming to an end	Na ji kamar duniyata za ta ƙare
I send peace, love and light from my heart	Ina aiko da salama, ƙauna da haske daga zuciyata
I have a business to attend in the morning	Ina da kasuwancin da zan halarta da safe
I apologize for going out into the living room	Na bata uzuri na fita cikin falon
I leave you all the instructions in my desk	Na bar muku duk umarnin a cikin tebur na
I will do everything to ensure that you are protected	Zan yi komai don tabbatar da an kare ku
I play baseball, basketball, and soccer during my vacations	Ina buga wasan ƙwallon baseball, ƙwallon kwando, da ƙwallon ƙafa a lokacin hutuna
I retreated, leaning against the wall	Na ja da baya, na jingina da bango
I just live in the building	Ina zaune a cikin ginin kawai
I need a world that is very secure	Ina bukatan duniyar da ke da kariya sosai
I have nothing to do with this	Ba ni da wata alaka da wannan
I will continue to do business with you	Zan ci gaba da kasuwanci tare da ku
I could not voluntarily stick a knife to him	Ba zan iya da son rai na makale masa wuka ba
I found my place	Na sami wurina
A direct attack will cause you to be shot	Harin kai tsaye zai sa a harbe ku
No species is commonly seen in agriculture	Babu wani nau'in nau'in da ake yawan gani a cikin noma
I did not encounter her that day	Ran nan ban ci karo da ita ba
I show this for two reasons	Na nuna hakan ne saboda dalilai guda biyu
I love them all instantly	Ina son su duka nan take
The commercial oil business at the time was at the forefront	Kasuwancin mai na kasuwanci a lokacin yana kan gaba
I kept my books in my pockets	Na ajiye littafina a aljihuna
I watched the video of the entire meeting	Na kalli bidiyon taron taron duka
I like this part of my brain	Ina son wannan sashin kwakwalwa na
I tried to call for a ceasefire	Na yunƙura don yin kira da a daina harbe-harbe
I get up late looking at old research programs	Ina tashi a makare ina kallon tsoffin shirye-shiryen bincike
Most of the foreign volunteers are also recruited into the army	Yawancin masu aikin sa kai na kasashen waje kuma an sanya su a cikin runduna
I asked him to say something	Na roke shi na roke shi ya ce wani abu kawai
Need to make some mistakes	Bukatar yin wasu kuskure
This did not work out	Wannan bai yi nasara ba
I believe, he is a righteous man	Na yi imani, shi mutum ne adali
I do not have time to rest	Ba ni da lokacin hutawa
I feel sorry for them	Ina jin tausayinsu
I wanted to start breathing all the time	Na so in fara numfashi duka
I am grateful for the freedom of family and friends	Na yi godiya ga 'yanci da dangi da abokai
It speaks to the audience and to the audience	Magana ce ga masu sauraro da kuma game da masu sauraro
I did not speak to you either	Nima ban yi muku magana ba
I pulled the veil over his legs and smiled	Na jawo mayafin sama da kafafunsa na yi murmushi
I want to go to bed now	Ina so in kwanta yanzu
I did not know you were collecting them	Ban san kana tattara su ba
Natural beauty	Nau'in halitta kyakkyawa
A girl is missing	Wata budurwa ta bace
I need bathing, drinks, and food	Ina bukatan wanka, abin sha, da abinci
I watched her disappear into the background	Na kalle ta har ta bace a bayan bango
I got up and ran into the kitchen	Na haura da gudu na shiga kicin
There was a great gathering of celebrities there	An yi wani gagarumin taron shahararru a wurin
Copy, the kind that he did	Kwafi, irin wanda ya yi
I mean life is not in a hurry	Ina nufin rai ba ya gaggawa
I did not know there were others	Ban san akwai sauran ba
Thousands fled their homes	Dubban mutane ne suka bar gidajensu
I always think in line	Kullum ina tunani a cikin layi
I have to go dancing	Dole ne in je rawa
A lawyer or law firm may use it	Lauya ko kamfanin lauya na iya amfani da shi
I opened the door and found her on the bed	Na bude kofa na same ta a kan gado
I could not bear to be with him	Na kasa jurewa ina tare da shi
That is not what I meant to tell you	Ba haka nake nufin in gaya muku ba
I decided to do my degree in it	Na yanke shawarar yin digiri na a ciki
His scientific works stand the test of time	Ayyukansa na kimiyya sun tsaya gwajin lokaci
I am tired of being his secret lover	Na gaji da zama masoyinsa a boye
I entered the house a little shaken	Na shiga gidan a dan girgiza
I gladly accepted the invitation	Na karɓi gayyatar da murna
I taught you not to be	Na koya muku kada ku kasance
I hope they become his friends	Ina fatan za su zama abokansa
I will give something to help her recover	Zan ba da wani abu don taimaka mata ta warke
A huge house spread out in front of me	Wani katon gida ya baje a gabana
I took my life for you	Na dauki rai a gare ku
I really enjoyed riding on the ice	A gaskiya na yi farin ciki da hawa kan kankara
I said at the time	Na fada a lokacin
I was just arrested	An dan kama ni a tsare
I appreciate your cooperation	Na yaba da hadin kan ku
I'm sure I miss people so much	Na tabbata kewar mutane haka
I wondered why she was abandoned as a girl	Na yi tunanin dalilin da ya sa aka watsar da ita yarinya
I'm so grateful for that, thank you	Ina matukar godiya da wannan, godiya
I missed it at the time, really, very much for the first time	Na yi kewarta a lokacin, da gaske, sosai a karon farko
I wondered if it was so for him	Na yi tunanin ko haka ne a gare shi
I think we are making progress	Ina tsammanin muna samun ci gaba
And the dream comes true	Kuma mafarkin yana rayuwa
I was careless and desperate	Na yi sakaci da yanke kauna
I finally found out about my job search	A ƙarshe na sami mahimmanci game da neman aikina
I found my tragic position in the mind	Na ga matsayina mai ban tausayi a cikin tunani
I focused on the organization	Na mayar da hankalina ga kungiyar
I learned so much about life while living there	Na koyi abubuwa da yawa game da rayuwa sa’ad da nake zama a wurin
I need to find my horse	Ina bukata in nemo doki na
I hope the show	Ina fatan wasan kwaikwayo
I'm just talking	Ina yin magana ne kawai
I have the numbers here	Ina da lambobi a nan
I wonder about it a lot	Ina mamaki game da shi da yawa
I gave him some presents to deliver today	Na yi masa wasu kyaututtuka na kai su yau
I want to see the answers in the newspapers tomorrow	Ina so in ga martani a jaridu gobe
I can watch that	Zan iya kallon hakan
I did not consider the possibility or consequences of a will	Ban yi la'akari da yiwuwar ko sakamakon wasiyya ba
I stared, unable to believe my eyes	Na zura ido, na kasa gaskata idanuna
I have no official authority	Bani da iko a hukumance
I have no idea what it could be	Bani da masaniyar me zai iya kasancewa
I forgot how to do these things	Na manta yadda ake yin waɗannan abubuwan
I write newspaper articles	Na rubuta labaran jarida
I began to hear voices telling me to kill someone	Na fara jin muryoyin da ke cewa in kashe wani
I can't see that the skin is broken	Ba na iya ganin cewa fata ta karye
I'm crazy here	Na yi hauka a nan
I almost felt sorry for him	Na kusa tausaya masa
I have never experienced this before	Ban taba fuskantar hakan ba tukuna
Now I understand the importance of this work	Yanzu na gane mahimmancin wannan aikin
Delicious food with a sweet person	Abincin dadi tare da mutum mai dadi
I do not know what to do by myself	Ba zan san me zan yi da kaina ba
I do not mean to interrupt you	Ba ina nufin in katse ka ba
I remember it was a bright pink	Na tuna hoda ne mai haske
A book lying on the same chair	Wani littafi yana kwance akan kujera daya
I did not want to believe that it was happening	Ban so in gaskata hakan yana faruwa ba
I believe he is an employee	Na yi imani shi ma'aikaci ne
I always remember that	A koyaushe ina tunawa da hakan
I have a daughter too	Ina da 'ya kuma
I hope she is right	Ina fatan ta yi gaskiya
I never knew what had happened to my parents	Ban taba sanin abin da ya faru na iyayena ba
I bring you the power of attorney to sign	Na kawo muku ikon lauya don sanya hannu
I urge you to do as they say	Ina roƙonku, ku yi yadda suka ce
I did not do well	Ban yi kyau ba
I want you to take care of me	Ina so ka kula da ni
I can't remember ever seeing him like that	Ba zan iya tunawa na taba ganinsa haka ba
I think the kids' laughter is playing outside	Ina tunanin dariyar yara suna wasa a waje
I rolled my eyes and headed up the stairs	Na zaro idona na nufi matakin hawa
Real economic understanding	Ainihin fahimtar tattalin arziki
I opened my mouth, but nothing came out	Na bude baki, amma ba abin da ya fito
I could not foresee any building or lines of fire	Ba zan iya hango wani gini ko layukan wuta ba
I was sad and angry both at the same time	Na yi baƙin ciki da fushi duka a lokaci guda
I feel like it comes and goes	Ina jin yadda yake zuwa da tafiya
I give it to you	Ina ba ku
I feel very sorry for my mother	Naji tausayin mahaifiyata sosai
I feel responsible for your loss	Ina jin alhakin asarar ku
I have been watching this website for a long time	Na jima ina kallon wannan rukunin yanar gizon
I could not continue to do this and still be myself	Ba zan iya ci gaba da yin wannan ba kuma har yanzu zama kaina
I take it as a tactic	Na dauke shi a matsayin dabara
I will do very well	Zan yi kyau sosai
No one mentioned him	Babu wanda ya ambace shi
There has been no official reconciliation	Ba a sake yin sulhu a hukumance ba
I have memories now	Ina da abubuwan tunawa yanzu
I searched directly for what pulled the cart	Na bincika kai tsaye don abin da ya ja karusar
I will need access to some power	Zan buƙaci samun dama ga wani iko
I do not know what came to me	Ban san abin da ya zo mini ba
I often get a lot	Sau da yawa na samu da yawa
I did not expect the team members to find me here	Ban yi tsammanin 'yan kungiya za su same ni a nan ba
I have a lot to say about it	Ina da abubuwa da yawa da zan ce akai
I want her to shout at me	Ina so ta yi min tsawa
I never intended to save you	Ban taba nufin in cece ku ba
I know for sure everyone is sleeping	Na san tabbas kowa yana barci
I hope that day will never come	Na yi fatan cewa wannan ranar ba za ta taba zuwa ba
I hate morning traffic	Ina ƙin zirga-zirgar safiya
I forgot about it for a minute	Na manta da shi na minti daya
I mean, this is a traditional book	Ina nufin, wannan littafi na gargajiya ne
I need you to hurry and be quiet	Ina bukata ku yi sauri da shiru
Concerns have been raised about the health of children	An nuna damuwa sosai game da lafiyar yara
Thank you very much	Na gode sosai
I hope you understand my point	Na amince kun fahimci ma'ana ta
I really like it	Ina matukar son shi sosai
I served her	Na yi mata hidima
I started this morning	Na fara da safiyar yau
He never showed it to anyone	Bai taba nuna kowa ba
I leaned closer and kissed her on the cheek	Na jingina kusa da sumbatar ta a kumatu
Because it would make everyone think	Domin zai sa kowa yayi tunani
I can see in his face that he must be in pain	Ina gani a fuskarsa tabbas yana jin zafi
I thought it would definitely be difficult	Na yi tunanin tabbas zai yi wahala
I left the company and started looking for a job	Na bar kamfanin na fara neman aiki
I decided to play together	Na yanke shawarar yin wasa tare
I need to get started	Ina bukatan farawa
I heard it in others too	Na ji shi a cikin wasu kuma
I know you are still sewing	Na san har yanzu kuna dinki
I was the only daughter sitting next to my mother	Ni kadai ce diya zaune kusa da mahaifiyata
I'd like to stay longer in the South	Ina so in daɗe a kudu
I got more than enough to enjoy	Na sami fiye da isa don jin daɗi
I will take care of your flock	Zan kula da garkenka
I had to get out	Sai da na fita
I felt sorry for my mother and father	Na ji tausayin mahaifiyata da mahaifina
I have dialects that take care of me	Ina da yarukan da ke kula da ni
I closed my eyes and stopped breathing	Na rufe idona na daina numfashi
I will not allow myself to be led astray	Ba zan bari a bishe ni daga hanyata ba
A small group visited and continued to work	Ƙungiya kaɗan ta ziyarci kuma ta ci gaba da aiki
One hundred questions asked for priority in his life	Tambayoyi dari yakai ga fifiko a ransa
And so we created by layer by layer	Kuma haka muka halitta ta Layer by Layer
He has a younger brother	Yana da kane da kanwa
I repeat the process with a second brick	Ina maimaita tsari tare da tubali na biyu
I mean it shouldn't	Ina nufin bai kamata ba
I can't wait to go	Na kasa hakura ka tafi
I need work and I still do	Ina bukatan aiki kuma har yanzu ina yi
I will not go to class	Ba zan je class ba
I approach her quickly	Ina zuwa wurinta da sauri
I always focus on being on time	A koyaushe ina mai da hankali don kasancewa akan lokaci
As soon as I crossed I went inside	Da sauri na haye na shige ciki
Few of the people looked good to me	Kadan daga cikin mutanen sun yi mani kyan gani
I have lost many of my cases as a public defender	Na rasa yawancin shari'o'ina a matsayina na mai kare jama'a
I do not recommend the latter	Ban bada shawarar na karshen ba
I have tried to preserve this section without discrimination	Na yi ƙoƙari na kiyaye wannan sashin ba tare da nuna bambanci ba
I pay you for the implementation	Ina biya ku don aiwatarwa
I will send soldiers to follow you	Zan aika da sojoji su bi ta hanyar
But this can happen	Amma wannan na iya faruwa
I hope she never saw me like that	Ina fatan bata taba ganina haka ba
I asked someone what was going on	Na tambayi wani me ke faruwa
I said in my natural voice	Na fada cikin muryata ta halitta
I know it was good, but nothing happened	Na san abin ya yi kyau, amma ba abin da ya faru
A woman is accustomed to power and authority	Mace ta saba da mulki da iko
Very clean copy	Kwafi mai tsabta mai kyau sosai
I used stock photography	Na yi amfani da hoton jari
I am developing a new vision	Ina haɓaka sabon hangen nesa
Highway completed c	An kammala babbar hanyar c
I did the same thing again with the same results	Na sake yin abu ɗaya da sakamako iri ɗaya
I wrestled harder to get rid of it	Na kara kokawa don in rabu da shi
I hit again, louder this time	Na sake bugawa, da karfi wannan lokacin
In the past it was practiced religiously	A can baya an yi ta na addini
I think it was corporate dinner	Ina tsammanin abincin dare ne na kamfani
I can't wait to sit on the floor again	Ba zan iya jira in sake zama a ƙasa ba
I also have wine waiting	Ina kuma da ruwan inabi jira
I miss talking to artists	Na yi kewar magana da masu fasaha
I followed her, I want to learn more	Na bi ta, ina son ƙarin koyo
I have already put on the glass	Na riga na sa gilashin
I kept going downstairs to the kitchen	Na ci gaba da sauka falon na nufi kicin
I clearly agree	Na yarda a fili
I could not hurt her as the man tried to do	Ba zan iya cutar da ita ba kamar yadda mutumin ya yi ƙoƙari ya yi
I mean, you invented it	Ina nufin, ka ƙirƙira shi
I want to thank everyone for their vote and support	Ina so in gode wa kowa da kowa don kuri'arsa da goyon bayansa
I did not know he would be at the meeting	Ban san zai kasance a taron ba
I will not be afraid, believe me	Ba zan ji tsoro ba, ku gaskata ni
I thought about you a lot, too	Na yi tunani game da ku sosai, kuma
Actually I was not trying to hurt him	A gaskiya ba na ƙoƙarin cutar da shi ba
I looked for you but not near	Na neme ku amma ba a kusa
I also did some reading	Na kuma yi wani karatu
I think his phone is dead	Ina tsammanin wayarsa ta mutu
I did not tell you at all	Ban gaya muku kwata-kwata ba
I want to live a short life	Ina so in yi rayuwa kaɗan
I hated to think so my head hurt	Na tsani tunawa sai kaina ya yi zafi
I finished my final setup	Na gama saitin karshe na
I closed my eyes and wished I hadn't cried	Na lumshe idona ina son kaina ban yi kuka ba
I want to tell them all	Ina so in gaya musu duka
I try to avoid such places	Ina ƙoƙarin guje wa irin waɗannan wuraren
I will miss you very much	Zan yi kewar ku sosai
I want to save you from what is to come	Ina so in cece ku daga abin da ke zuwa
I hope my mouth doesn't just fall off	Ina fata baki na ba kawai ya fadi ba
I like this special one	Ina son wannan ta musamman
I kept quiet and let her go	Na yi shiru na bar ta ta tafi
I do not want to put pressure on him	Ba na son matsa masa lamba
I can only save two lives	Zan iya ceton rayuka biyu kawai
I think my message can only come	Ina tsammanin sakona zai iya zuwa kawai
Florida did not follow through on these plans	Florida ba ta bi ta kan waɗannan tsare-tsaren ba
A total of seven feet two inches long	Jimlar tsawon ƙafa bakwai inci biyu
I know you will not find a better person	Na san ba za ku sami mutumin da ya fi kyau ba
The fields are free to access	Filayen suna samun damar shiga kyauta
I held her hand back trying to add a smile	Na mayar mata da hannu ina ƙoƙarin ƙara murmushi
I can't even get this one day	Ba zan iya ma samun wannan a rana ɗaya ba
I do not always trust my vision from this distance	Ba koyaushe nake aminta da hangen nesa na daga wannan nesa ba
I do not know what to do in the past	Ban san me zan yi ba a baya
I thought he was trying to steal my bag	Na dauka yana kokarin sace min jakata ne
I just can't control it	Ni dai ba zan iya sarrafa shi ba
I was in a lot of trouble	Na kasance cikin matsananciyar matsala
I reached under the table and pulled it out	Na isa karkashin teburin na ciro ta
I knew he was ready, but that was suicidal	Na san yana da shiri, amma wannan ya kashe kansa
I have said such bad things	Na fadi irin wadannan mugayen kalamai
I was not called regular	Ba a kira ni na yau da kullun ba
I also give him bananas	Ina kuma ba shi ayaba
I blinked but the beat kept hitting	Na lumshe idona amma bugun ya ci gaba da bugawa
I do not know what your work history is	Ban san menene tarihin aikinku ba
A young woman in a white robe stood by them	Wata budurwa sanye da farar riga ta tsaya a gefensu
A lamb is a male or female lamb	Rago jariri ne namiji ko mace tunkiya
I made good intentions in the first place	Na yi niyya mai kyau tun farko
I need to go back to painting	Ina bukatan komawa yin zanen
I try to work hard and stay organized	Ina ƙoƙarin yin aiki sosai kuma in ci gaba da kasancewa cikin tsari
I followed the map and saw everything six	Na bi taswirar kuma na ga komai da shida
I can not even bond sometimes	Ba zan iya daure ko da wani lokaci ba
I do not think for myself	Ba na tunanin kaina
I only have both hands	Baki daya kawai nake da hannaye biyu
I can hate them from a distance	Zan iya ƙin su daga nesa
I feel the atmosphere between them has changed	Ina jin yanayin da ke tsakanin su ya canza
I have received your message now	Yanzu na sami sakon ku yanzu
I did not participate in any funeral arrangements	Ban shiga cikin wani shiri na jana'izar ba
I am an easy-going person, then	Ni mutum ne mai saukin kai, to
I did not come up with a list, which actually has seven names	Ban fito da jerin sunayen ba, wanda a zahiri yana da sunaye bakwai
Thank you for considering my honesty	Na gode da yin la'akari da aminci na
The main road has been the same since that day	Babbar hanyar ta kasance iri ɗaya tun daga wannan ranar
I longed to be one of them, normal	Na yi marmarin zama ɗaya daga cikinsu, al'ada
I would not be liked anywhere	Ba za a so ni a ko'ina ba
The team was rushed there	An garzaya da tawagar a wajen
I can not, even when it will hurt me	Ba zan iya ba, ko da lokacin da zai cutar da ni
I have no time or reason to spend anything	Ba ni da lokaci ko wani dalili na kashe wani abu
I found their voices soothing	Na sami sautin muryarsu irin na kwantar da hankali
I have to do it right	Dole ne in yi daidai
I also would not like me as a mother	Ni ma ba zan so ni a matsayin uwa ba
I am not a stranger	Ban da wani baƙo ba
I work for the governor	Ina yi wa gwamna aiki
I forced you to recognize him before he killed you	Na tilasta maka ka gane shi kafin ya kashe ka
I will not be with them forever	Ba zan kasance tare da su ba har abada
I think it is very tasty in them	Ina tsammanin yana da dadi sosai a cikinsu
I got a better deal than expected	Na sami mafi kyawun yarjejeniya fiye da yadda ake tsammani
I always think of time as my medium	A koyaushe ina tunanin lokaci a matsayin matsakaici na
I did not know she would call you	Ban san za ta kira ka ba
I think they can get in early	Ina tsammanin za su iya shiga da wuri
The name of the drug is required to send	Ana buƙatar sunan magani don aikawa
Maybe I will break down and cry here	Wataƙila zan rushe in yi kuka a nan
The storm did not make landfall	Guguwar ba ta tunkari kasa ba
I made a decision	Na yi yanke hukunci
I did not look into her eyes	Ban kalli idanunta ba
I plan to live a lot	Na yi shirin rayuwa da yawa
I miss her very much	Na yi kewarta sosai
I apologize only for letting my anger accumulate	Ina neman afuwar kawai don barin bacin raina ya taru
Quick understanding passed between us like two old friends	Saurin fahimta ta ratsa tsakaninmu kamar tsofaffin abokai guda biyu
I understand girls are talking about this kind of thing	Na gane 'yan mata suna magana game da irin wannan abu
I became very strong	Na zama mai karfin tunani
I can't wait to get out of there	Ba zan iya jira in fita wurin ba
I can relate it carefully	Zan iya danganta hakan a hankali
You do it because you choose	Kuna yin shi saboda zabar ku
I went with my mother	Na tafi da mahaifiyata
Now I speak of the full power of government	Yanzu ina magana da cikakken ikon gwamnati
I can stand for a while	Zan iya tsayawa na ɗan lokaci
Lie directly if my eyes tell me something	Karya kai tsaye idan idona ke gaya min wani abu
I do not have to come with them	Ba sai na zo tare da su ba
A white light appeared on the surface	Wani farin haske ya bayyana a samansa
I can tell you we are not trying to do it	Zan iya gaya muku ba ma ƙoƙari ku yi
I'm really pregnant	Ina da ciki da gaske
The position is the same as that of the mayor	Mukamin yayi daidai da na magajin gari
I was young, dumb and drunk tonight	Ni matashi ne, bebe kuma bugu a daren nan
I actually enjoyed his company for the most part	A zahiri na ji daɗin kamfaninsa a mafi yawan ɓangaren
I have no more questions to ask	Ba ni da sauran tambayoyin da zan yi
I felt like I was feeling her	Na ji kamar ina jin ta
I hope they have enough warnings to hide	Ina fata suna da isasshen gargaɗin da za su ɓoye
I never thought of bringing them back	Ban taba tunanin mayar da su ba
I would have killed him	Da na kashe shi
I have a cough from smoking	Ina da tari daga shan taba
I cooked, washed the dishes and did the laundry	Na yi girki, na wanke kwano na yi wanki
I have never seen anyone do that	Ban taba ganin mutum ya yi haka ba
I get up every hour or so every night	Ina tashi kowace awa ko makamancin haka duk dare
A look that can be compared to love	Kallon da zata iya kwatantawa da soyayya
I came out in the cold	Na fito waje cikin sanyi
I feel powerful here, cross these beams	Ina jin da iko a nan, ketare waɗannan katako
I have to overcome this	Dole ne in shawo kan wannan
Virginity is something to be shared and admired	Budurwa abu ne da za a raba kuma a sha'awar
I have a link to delicious desserts	Ina da hanyar haɗi zuwa kayan zaki masu dadi
Many people are involved in this	Mutane da yawa sun shiga cikin wannan
A scent I knew caught my eye	Wani kamshin da na sani ya kama ni
I knew there was someone around me	Na san cewa akwai wani a wurina
I said he brought the breast home	Na ce ya kawo nono gida
I was completely lost	Ni gaba daya na rasa abin yi
I want to be a hero, somewhere, somehow	Ina so in zama jarumi, a wani wuri, ko ta yaya
Most of the volunteers worked with nothing but their hands	Yawancin masu aikin sa kai sun yi aiki ba tare da komai ba sai hannayensu
I sit and watch the sunset	Ina zaune ina kallon faɗuwar rana
A tissue appeared in her hand	Wani tissue ya bayyana a hannunta
I think there are two things to think about	Ina ganin akwai abubuwa guda biyu da ya kamata a yi tunani akai
I can still paint and paint	Har yanzu zan iya zane da fenti
I did not push it beyond myself	Ban ture shi ba ya wuce kaina
I found the house made of metal	Na gano gidan da karfe ne aka yi shi
I will show you all	Zan nuna muku duka
I can't talk about it	Ba zan iya magana game da shi ba
I can not wait	Ba zan iya jira ba
I will miss my daughter	Zan yi kewar yarinyata
I have no order yet	Bani da tsari, tukuna
I didn’t think it would be difficult	Ban yi tsammanin zai yi wahala ba
Time of death and time of sowing	Lokacin mutuwa da lokacin shuka
I know everything is tense right now	Na san komai ya yi tsauri a yanzu
I have it on the guest list	Ina da shi a jerin baƙo
I did not need to explain it to him	Ban bukaci in yi masa bayani ba
I can't even blame the river	Ba zan iya ma zargin kogin ba
I stared at it through the tall elephant grass	Na zura ido ta cikin dogayen ciyawar giwa
I will not use it against this brother	Ba zan yi amfani da shi akan wannan ɗan'uwan ba
I feel more confident now	Ina jin ƙarin kwarin gwiwa yanzu
I think he will actually be very happy or relaxed	Ina jin a zahiri zai yi farin ciki sosai ko kuma ya huta
I could not bear the pain	Na kasa jurewa zafin
I measured the case, briefly	Na auna lamarin, a takaice
I can use a guy like you	Zan iya amfani da saurayi kamar ku
I wanted to start discovering your plans	Na so fara gano shirye-shiryen ku
Jewish children are excluded from schools	An cire yaran Yahudawa daga makarantu
I can't think of that either	Ni ma na kasa tunanin haka
I am the main suspect in the murder	Ni ne babban wanda ake zargi da kisan kai
I myself do not know them	Ni kaina ban san su ba
I can not breathe	Ba zan iya yin numfashi ba
I can not accept everything that happened	Ba zan iya yarda da duk abin da ya faru
The oil is dangerous to aquatic animals	Man yana da haɗari ga dabbobin ruwa
I can barely see it getting too cold	Da kyar na lura ana yin sanyi sosai
I know you will change my mind	Na san cewa za ku canza ra'ayi na
After a while, she was completely human again	Bayan wani lokaci, ta kasance gaba ɗaya mutum kuma
I think we probably did not get enough balance in the pit	Ina tsammanin watakila ba mu sami isasshen ma'auni a cikin rami ba
I worked, and that's about it	Na yi aiki, kuma game da shi ke nan
The former is thought to be the chief host	Ana tunanin tsohon shine babban mai masaukin baki
I do not know what else to do	Ban san me kuma zan yi ba
I love watching you use your hands	Ina son kallon ku kuna amfani da hannayenku
All of these were lucrative	Duk waɗannan sun kasance masu riba
I want to be one of his hunters	Ina so in zama daya daga cikin masu farautansa
I would never say that about anyone other than you	Ba zan taɓa cewa game da kowa ba in ba ku ba
I have always believed in accepting industry recommendations from many people	A koyaushe ina yin imani da karɓar shawarwarin masana'antu daga mutane da yawa
A big man, she said	Wani babban mutum, ta ce
I have a feeling, too	Ina da ji, kuma
I can understand why she is upset	Zan iya fahimtar dalilin da yasa ta damu
I called you to wake you up	Na kira ki na tashe ku
I will not give up	Ba zan daina ba
I walk slowly listening carefully	Ina tafiya a hankali ina sauraren a hankali
I have always been a bit of an idiot	A koyaushe ina zama wani abu na ɗan iska
It's one lie	Karya daya ce
I can go to jail	Zan iya zuwa kurkuku
A gentle movement from my dad caught my attention	Motsi a hankali daga babana ya dauki hankalina
I know this is only one night	Na san wannan dare ɗaya ne kawai
I no longer trust the temple	Ba ni da sauran dogara ga haikali
I looked up and walked to the chair	Na dubeta na taka zuwa kujera
I promised her that she would be clean and tidy	Na yi mata alkawari cewa za ta kasance cikin tsabta da hankali
I could badly use a gold brick	Zan iya mugun amfani da bulo na zinariya
I will start to enjoy this feature	Zan fara jin daɗin wannan yanayin
I pulled my hand away from hers	Na zare hannuna daga nata
I never thought what the family was living on	Ban taba tunanin abin da iyali ke rayuwa a kai ba
I feel he loves it	Ina jin yana sona
I passed and listened to him play	Na wuce na saurare shi yana wasa
I leave you with my usual and white tennis shoes	Na bar muku abin da aka saba da kuma farar takalmin wasan tennis na
I should have known, in fact	Ya kamata in sani, a gaskiya
The most commonly used are their irritating behaviors	Wanda aka fi amfani da shi shine halayensu na haushi
I saw us together, in bliss and bliss	Na ganmu tare, cikin ni'ima da ni'ima
I was told that this was not possible	An gaya mini cewa hakan ba zai yiwu ba
I almost see the finish line	Ina kusan ganin layin gamawa
I do not even have the keys to my boat	Ban ma da makullin jirgin ruwa na ba
I feel a few of them bleed	Ina jin wasu kadan daga cikinsu sun bashi jini
I passed the living room	Na wuce falo
I expect to go out into the woods	Ina sa ran fita cikin dazuzzuka
I think you like that	Ina jin kuna son irin wannan
I received a form with official names	Na sami form da sunaye na hukuma
I finally grabbed him by the hand	Na karasa na kama shi da hannu
I need you all to trust me	Ina bukata ku duka ku amince da ni
I am the responsibility she has carried for thirty years	Ni ne nauyin da ta dauka tsawon shekaru talatin
I got a little lost	Na samu dan kankanin bata
I wouldn’t hit them, though	Ba zan buge su ba, ko da yake
I know your mother will be happy	Na san mahaifiyarka za ta yi farin ciki
I actually work for a living	A gaskiya ina aiki don rayuwa
I have to get permission first	Dole ne in fara samun izini
I can ask for your help, too	Ina iya neman taimakon ku, ita ma
I was not as good as my sisters	Ban kasance mai kyau kamar 'yan uwana mata ba
She also gave details of his underground life	Ta kuma ba da cikakkun bayanai game da rayuwarsa ta karkashin kasa
I never knew what he had in his pocket	Ban taba sanin abin da ya ajiye a aljihunsa ba
I heard that you do not like me	Na ji cewa ba ku so ni
I think everyone does	Ina jin kowa yayi
I want to know what is in his heart	Ina so in san abin da ke cikin zuciyarsa
I want to talk to your patients tomorrow	Ina so in yi magana da majiyyatan ku gobe
The knot went into it	Kulli ya shiga cikinsa
The patient unconscious is lying on the work table	Mara lafiya a sume yana kwance akan tebirin aiki
I feel calm and calm here	Na ji nutsuwa da kwanciyar hankali a nan
A long, unusual railway line, but international to the international airport	Dogon hanyar jirgin da ba a saba gani ba, amma na kasa da kasa zuwa filin jirgin sama na kasa da kasa
I planned not to go to work	Na shirya ba zan shiga aiki ba
I have no doubt whatsoever	Ba ni da shakka ko menene
I recognized her handwriting	Na gane rubutun hannunta
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Na bude idona na kusa haki cikin mamaki
She also started making a variety of jewelry	Ta kuma fara kera kayan kwalliya iri-iri
I do not know what she means to us	Ban san me take nufi da mu ba
I have taken a difficult path a few years ago	Na yi tawa hanya mai wahala 'yan shekaru da suka wuce
I wasn’t anywhere, really	Ban kasance a ko'ina ba, da gaske
I have never attended an industry event in his hands	Ban taba halartar wani taron masana'antu a hannunsa ba
Everyone has these glasses for them	Kowa yana da waɗannan tabarau a gare su
I can not claim it is not my fault	Ba zan iya da'awar ba laifina bane
I was so injured I could not move	Na yi rauni da yawa ban iya motsawa ba
I can't believe they arrested you	Ba zan iya yarda sun kama ku ba
I think you will find an interesting room	Ina tsammanin za ku sami wani ɗaki mai ban sha'awa
Other steps will be released	Wasu matakai kuma za ta saki
I think things will calm down and they will	Ina tsammanin abubuwa za su huce kuma sun yi
I got the clerk to add some things	Na sa magatakarda ya ƙara wasu abubuwa
I like this show	Ina son wannan wasan kwaikwayon
And it goes deeper than that	Kuma ya yi zurfi fiye da haka
It sounded like a tear of silk in his throat	Wani sauti kamar yaga siliki a cikin makogwaronsa
I want you to look at this	Ina so ku kalli wannan
I do not know what to think	Ban san me zan yi tunanin hakan ba
I stopped and looked	Na tsaya na kalleta
I have to get this space out of my life	Dole ne in fitar da wannan fili daga raina
In life and in word	A rayuwa da kalma
It bothers me	Na dan dame ni
Long this time	Mai tsayi wannan lokacin
I walk backwards	Ina takawa da baya
I hope you enjoy your reward	Ina fatan kun ji daɗin ladanku
A society that values ​​everyone equally	Al'ummar da take daraja kowa daidai da kowa
This made him the most famous chef of his time	Wannan ya sa ya zama mashahurin mai dafa abinci a lokacinsa
I have to explain that again	Ya kamata in bayyana hakan kuma
I will organize a meeting	Zan shirya taro
I have not laughed so much for years	Ban yi dariya haka ba tsawon shekaru
I am parking in front of my group	Ina yin parking a gaban rukunina
Male and female, they all have Jewish characteristics	Namiji da mace, dukansu suna da kamanni na Yahudawa
I think it was a very successful trip	Ina tsammanin tafiya ce ta yi nasara sosai
I need to maintain my integrity	Ina bukatan kiyaye mutuncina
I have to do it for my father	Dole na yi wa babana
I tapped it on the black	Na kaɗa shi a kan baƙar fata
I have to lead this bombing from here	Dole ne in jagoranci wannan bam mai tashi daga nan
An almost dangerous black smile crept his lips	Wani bak'in murmushi mai kusan had'ari ya murza lebbansa
A man is now standing on the water	Wani mutum yanzu ya tsaya akan ruwa
I have a steady job that pays well	Ina da tsayayye aiki wanda ke biya da kyau
I never saw her again that day	Ban sake ganinta ba bayan wannan rana
I received the product for review purposes	Na karɓi samfur don dalilai na bita
I said you had a great party for your sixteenth anniversary	Na ce kun yi babban liyafa don bikinku na sha shida
I want to fall in love with you	Ina so in yi soyayya da ku
I am a little sick of fish and fruit	Na ɗan yi rashin lafiya na kifi da 'ya'yan itace
I know this will kill the right amount	Na san hakan zai yi kisa daidai gwargwado
I did not keep a secret	Ban yi sirrin kallo ba
I called again	Na sake kiran waya
I mean, I'm going to have dinner now	Ana nufin in shirya abincin dare yanzu
I'm almost done	Na kusa gamawa
I knew you were from the beginning	Na san kai ne tun farko
Area is available	Ana samun yanki
I felt that the congregation there was not very large	Na ji cewa ikilisiyar da ke nan ba ta da yawa
I cut it in half	Na yanke shi da rabi
I hate not having more money in the bank	Ina ƙin rashin samun ƙarin kuɗi a banki
I never liked this guy	Ban taba son wannan mutumin ba
A pleasant aroma	Wani kamshi mai ban sha'awa
I never left you, not even for a second	Ban taba barin ku ba, ko da dakika daya
I just downloaded	Na sauke kawai
I will keep this simple	Zan kiyaye wannan cikin sauki
I could not continue to live with the ghost of the past	Ba zan iya ci gaba da rayuwa tare da fatalwa na baya ba
I gave him some time	Na bashi wani lokaci
I think we will all miss it	Ina tsammanin duk za mu rasa shi
I looked at the hole	Na kalli ramin
I started asking questions	Na fara yin tambaya
I mean, this creature seems to come out of nowhere	Ina nufin, wannan halitta kamar ta fito daga babu inda
I know this is not an excuse, believe me	Na san wannan ba uzuri ba ne, ku yarda da ni
Naji smiles at my flesh	Naji tana murmushi da naman jikina
I was alone in a corridor	Ni kadai a wani corridor
I'll pick it up a lot	Zan tsince shi da yawa
I leaned against the bench	Na jingina da benci
I know that for sure	Na san hakan babu shakka
I have so much to do now	Ina da abubuwa da yawa da zan yi a yanzu
Apparently she is back	A fili ta dawo
I have never heard of him walking	Ban taba jin tafiyarsa ba
I mean, selling death	Ina nufin, sayar da mutuwa
I draw in sharp breath	Na zana cikin kaifi numfashi
I helped myself to the empty chair	Na taimaka kaina kan kujerar da babu kowa
I picked them up and stared at them	Na dauke su na zuba musu ido
I told you that you should not write these books	Na gaya muku cewa bai kamata ku rubuta waɗannan littattafan ba
I immediately found myself embarrassed	Nan da nan na tsinci kaina da kunya
A good example is the pit of action	Kyakkyawan misali shine rami na ayyuka
I must lose my side	Dole ne in rasa gefena
I laugh	Ina jin dariyar ba'a
I forgot my line twice	Na manta layina sau biyu
I never thought he would bless me so much	Ban taba tunanin zai min albarka haka ba
I think it was a nut	Ina tsammanin ya dan goro
I call it the sweet hart	Ina kiransa hart mai dadi
I could not stop moving	Na kasa daina motsi
I really enjoy talking to you	Ina matukar jin dadin magana da ku
I never told your father anything else	Ban taba gaya wa mahaifinku wani abu dabam ba
I found some suggested going there so we did	Na sami wasu sun ba da shawarar zuwa can don haka muka yi
I hope they say what music is, though	Ina fata za su faɗi menene kiɗan, ko da yake
I reviewed the picture	Na sake duba hoton
I want to protect, and not kill	Ina so in kare, kuma ba kisa ba
I have to drop my hand	Sai in sauke hannuna
I hope it goes well in two weeks	Ina fatan zai yi kyau da mako biyu
I know you want to shoot me	Na san kuna so ku harbe ni
His birthday is celebrated as a national holiday	Ana bikin ranar haihuwarsa a matsayin ranar hutu na kasa
I refused to notice him	Na ki lura da shi
I also ate half a side salad	Nima na zame rabi na cin salatin gefe
I just want to be myself	Ina so kawai in zama ni
The songs are finished on the last tour	An gama wakokin a rangadin na ƙarshe
I think my father was content	Ina tsammanin mahaifina ya wadatar
I will tell death everything to keep it	Zan gaya wa mutuwa komai don kiyaye shi
An example is a red circle in a figure	Misali shine da'irar ja a cikin adadi
I can talk to my father	Zan iya magana da mahaifina
I promise, you will realize when we are done	Na yi alkawari, za ku gane da lokacin da muka gama
A world without water	Duniya marar ruwa
I tried to tell if my hair stood on end	Na yi kokarin gaya ko gashina ya tsaya
I can't leave it now	Ba zan iya barin shi yanzu ba
I looked at the map	Na duba akan taswira
He is not a hero normally	Ba jarumi bane a al'ada
First, this is for sure	Na farko, wannan tabbas ne
I do not know what happened	Ban san abin da ya faru ba
I am also thinking of retiring from all this	Ina kuma tunanin yin ritaya daga duk wannan
I had to lean against the wall again	Dole na sake jingina da bango
I have an idea of ​​what we are going through	Ina da ra'ayin abin da muke fama da shi
I need to get rid of it	Ina bukatan kubuta daga gare ta
I do not want to be treated like a sister	Ba na son ya dauke ni kamar kanwa
A few seconds is better than nothing	'Yan dakiku sun fi komai kyau
I can feel that way	Ina iya jin haka sosai
A great opportunity has come	Wata babbar dama ta zo
The walls are painted red	An zana bangon jajayen
I know all your kindness	Na san dukkan alherin ku
I think her heart broke	Ina tsammanin zuciyarta ta karye
I still love ice cream	Har yanzu ina son ice cream
I paused and tried to catch my breath	Na huta da kokarin maida numfashina
I do not steal or harm anyone	Bana sata ko cutar da kowa
I always get a big fan letter	A koyaushe ina samun babban wasiƙar fan
The green field appears	Filin kore ya bayyana
I turned and saw the doctor next to me	Na juyo na ga likitan a gefena
I got a central table	Na samu teburi na tsakiya
I was cut off quickly	An yanke ni da sauri
I have to say things with care	Dole ne in faɗi abubuwa cikin kulawa
I know your father, and your mother	Na san mahaifinka, da mahaifiyarka
I should not worry about it, he said	Bai kamata in damu da ita ba, ya ce
I apologize for the inconvenience	Nace kayi hakuri na duba
I started well	Na fara sosai
I asked myself	Na yi tambayan a raina
I felt funny a little weird	Na ji ban dariya a ɗan ban mamaki
I lay there thinking of my life	Na kwanta ina tunanin rayuwata
Inventor and weapon inventor	Mai ƙirƙira kuma mai ƙirƙira makamai
I do not want to introduce a woman in our group	Ba na son gabatar da mace a cikin rukuninmu
I specialize in science	Na yi kwarewa a fannin ilmin kimiyya
I saw him on the floor last night	Na gan shi a kasa a daren jiya
I was beaten in the back	An buge ni a bayana
I was born into this and this is my life	An haife ni a cikin wannan kuma wannan ita ce rayuwata
A door appeared at the end of the trip	Wata kofa ta bayyana a karshen tafiya
I have to try to overcome it	Dole ne in gwada in shawo kan shi
Another type of mouse is here	Wani nau'in linzamin kwamfuta yana nan
I did not expect him to notice me	Ban yi tsammanin ya lura da ni ba
I will get a check in a few weeks	Zan sami cak a cikin 'yan makonni
I do not feel they need	Ba na jin suna bukata
I do not see it	Ban ga haka ba
I can't believe they were ignorant of the facts	Ba zan iya yarda cewa sun jahilci gaskiyar lamarin ba
Please go hunting today	Ina rokonka don Allah a tafi farauta yau
I went back, but I was not fast enough	Na koma baya, amma ban yi saurin isa ba
I am not a successful kid	Ni ba yaro bane mai nasara
I still can't find time off here	Har yanzu ba zan iya samun kashe lokaci ba a nan
I poured each glass for us	Na zuba mana kowanne gilashi
I think it could have been better if it had been longer	Ina tsammanin zai iya zama mafi kyau idan ya fi tsayi
I was just thinking of my friend	Ina kawai tunanin abokina
I think she disappeared	Ina tsammanin ta bace
I made a good investment	Na saka hannun jari mai kyau
They never cared for us at all	Ba su taba kula da mu ba ko kadan
I want to look at his face	Ina son kallon fuskarsa
I want to cry because you want to cry	Ina so in yi kuka saboda kuna so ku yi kuka
I won't get it anyway	Ba zan samu ta wata hanya ba
I continued to return to their works and meetings	Na ci gaba da dawowa ayyukansu da taronsu
I need sleep though	Ina bukatan barci ko da yake
I jumped out of the car	Na yi tsalle na fita daga motar
I can defend myself now	Zan iya kare kaina yanzu
I personally would like to be in this	Ni da kaina zan so in kasance cikin wannan
I'm glad you got help	Na yi farin ciki da kuka sami taimako
I understand that look	Na gane wannan kallon
I can not give one of you	Ba zan iya ba da ɗayanku ba
I fell ill and died of bleeding	Na yi rashin lafiya har na mutu da jini
It has also significantly improved mental health care in the state	Ya kuma inganta tsarin kula da lafiyar kwakwalwa sosai a jihar
I can send you ideas	Zan iya aiko muku da tunani
I'm going around with others	Ina zagawa da wasu
The computer will be moving soon	Kwamfutar za ta yi motsi ba da jimawa ba
I believe these are possible	Na yi imani waɗannan suna yiwuwa
I never meant such a sentence for you	Ban taba nufin irin wannan hukunci a gare ku ba
I did not like the way she studied it	Ban ji dadin yadda take nazarinta ba
I will not be denied	Ba za a hana ni ba
I do not want anything with it	Ba na son komai da shi
I got up and prepared to make coffee	Na tashi na shirya na hada kofi
I am very sorry for the bathroom	Ina matuƙar ɓacin rai don ɗakin bayan gida
I will never let that happen	Ba zan taba bari hakan ta faru ba
I am here for a different job	Ina nan don wani aiki na daban
Another breath released	Wani numfashi ya saki
I have never told you the whole truth	Ni dai ban taba gaya muku gaskiya duka ba
I do not know which is the correct key	Ban san wanne ne maɓalli daidai ba
Dried beans are boiled separately	Ana tafasa busasshen wake dabam
Satan is only mentioned in the first movement	An ambaci Shaidan ne kawai a cikin motsi na farko
I could not speak or move	Na kasa magana ko motsi
I did not have a child, that is what was said	Ban yi yaro ba, abin da aka ce ke nan
I can take this for a while	Zan iya ɗaukar wannan na ɗan lokaci
I have a smile on my face	Nayi murmushi a fuskata
The future of women as slaves	Makomar da mata ke zama bayi
I miss you all day long I want to see you	Na yi kewar ku duk tsawon yini ina son ganin ku
I have no answer for it	Nima bani da amsa gareta
I promise I will wait for you	Na yi alkawari zan jira ku
Then they add different parts	Sannan sai su kara sassansu daban
I'll wait until you're done	Zan dakata yau sai kun gama
I will guide you, do not be afraid	Zan shiryar da ku, kada ku ji tsoro
I love her work	Ina sonta da aikinta
I do not recognize him as an elder in your church	Ban gane shi dattijo ne a cocinku ba
The impact of the railway was immediate	Tasirin layin dogo ya kasance nan take
I followed, honestly speaking	Na bi bayana, magana ta gaskiya
I came back downstairs when it reached my belly	Na dawo kasa a lokacin da ya kai cikina
I can almost touch it	Zan iya kusan taba shi
I feel my neck is healing	Ina jin wuyana yana warkewa
I decided to bring it home	Na yanke shawarar kawo shi gida
I have to get out of here	Dole na fita daga nan
I have reached freedom	Na kai 'yanci
I doubted, and then I continued walking	Na yi shakka, sannan na ci gaba da tafiya
I set the clock to shake	Na saita agogo don girgiza
After a few moments she spoke	Bayan wasu 'yan lokuta sai ta yi magana
They also hold chains to stop something	Sun kuma riƙe sarƙoƙi don dakatar da wani abu
Periodic timing	Dacewar lokaci na lokaci
I remember looking for security this time	Na tuna don neman tsaro wannan lokacin
A second cloth wrapped around her mouth	Wani kyalle na biyu ta cushe a bakinta
I like it, but I don't like it	Ina son shi, amma ba na son shi
I thought angrily	Ina tunani a fusace
I found her and it was already too late	Na same ta kuma ya riga ya yi latti
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I want something similar in my daily life	Ina son wani abu mai kama da rayuwata ta yau da kullun
I mean, you can trust me	Ina nufin, za ku iya amincewa da ni
I did not do well in this	Ban yi kyau a wannan ba
I look forward to seeing your new video	Ina sha'awar ganin sabon bidiyon ku
I am completely the opposite	Ni ne gaba daya kishiyar
I chose every step of the way	Na zabi kowane mataki na hanya
I think this is amazing	Ina ganin wannan abin ban mamaki ne
I feel like he is cutting her into something	Ina jin yana yanka ta cikin wani abu
I have never been so scared	Ban taba jin tsoro haka ba
I need good news this morning somehow	Ina bukatan labari mai kyau a safiyar yau ko ta yaya
I'll get some of it too	Zan samu wasu daga ciki ma
I missed it pretty much the first year	Na yi kewarta kyakkyawa a shekarar farko
I felt like I had nothing to do but started crying	Na ji babu abin da zan iya sai na fara kuka
The combination of meat and grains, a really strong team	Haɗin nama da hatsi, ƙungiyar gaske mai ƙarfi
I was in a dozen steps when he spoke	Ina cikin matakai goma sha biyu lokacin da yake magana
I was suddenly a tree idol without my body	Na kasance ba zato ba tsammani wani gunkin bishiya ba tare da gangar jikina ba
I can no longer bear	Ba zan iya kara jurewa ba
I can't wait to see you later	Na kasa jira ganinka daga baya
I avoid it every time our path crosses again and again	Na guje shi a duk lokacin da hanyarmu ta ketare kuma sau ɗaya
She clapped her hands together to greet him	Tafawa biyu ta gaishe da ganinsa
I also mentioned it several times in my newsletter	Har ila yau, na ambaci shi a wasu lokuta a cikin wasiƙar labarai ta
I still really care about it	Har yanzu na damu da shi sosai
I was happy when she got accepted	Na yi farin ciki lokacin da ta sami karbuwa
I can't worry about that right now	Ba zan iya damuwa da hakan ba a yanzu
I want you to follow the light	Ina so ku bi haske
Great weekend everyone!	An yi babban karshen mako da kowa!
I have to confirm the diagnosis	Dole ne in tabbatar da ciwon
I was immediately exhausted	Nan take na gaji
I woke up thinking of both	Na farka ina tunanin duka biyun
I'm always been very scared of that	Kullum ina matukar jin tsoronta akan hakan
I think he tried to be a good husband	Ina tsammanin ya yi ƙoƙari ya zama miji nagari
I saved my heart and went back to my room	Nayi ajiyar zuciya na dawo dakina
I bowed my head, slowly taking it	Na sunkuyar da kaina, a hankali na dauka
Many people report physical and mental health problems	Mutane da yawa suna ba da rahoton matsalolin jiki da na hankali
I can't take you because he will fight me for you	Ba zan iya ɗaukar ku ba don zai yi yaƙi da ni don ku
I can always look forward to that	Kullum zan iya sa ido ga hakan
A good name for a beautiful woman	Kyakkyawan suna ga kyakkyawar mace
I grew up with politics	Na girma da siyasa
I can not help but feel responsible	Ba zan iya taimakawa ba sai dai jin alhakin
I went up to the third floor	Na haura zuwa hawa na uku
The three spent months in the program	Su uku sun shafe watanni a cikin shirin
I ran to them looking for what had happened	Na ruga wurinsu ina neman abin da ya faru
Part of my plan is fulfilled	Wani bangare na shirina ya cika
The sea was rising from the port below	Iskar teku ta tashi daga tashar jiragen ruwa da ke ƙasa
I reached out and pressed my finger to him	Na kai hannu na danna yatsana gareshi
I have to show you one last thing	Dole ne in nuna muku abu ɗaya na ƙarshe
I am breathing	Nima ina numfashi
I started a sign language website	Na fara rukunin yanar gizon yaren kurame
You're just shaking no	Kai kawai na girgiza a'a
I warn you not to resist	Ina gargadin ku kada ku yi tsayin daka
I quickly picked it up and looked at the screen	Da sauri na dauko na kalli screen din
I think he wants to start building trust	Ina jin yana so ya fara kafa amana
I know property very well	Na san dukiya sosai
It gives us a new way of doing it	Yana ba mu sabuwar hanyar yin ta
I think it will be different	Ina tsammanin zai yi daban
I stopped and turned to look at him	Na tsaya na juyo ina kallonsa
I was in a place where I felt familiar	Na kasance wani wuri da na ji saba
I would have listened to him	Da na saurare shi
I know the law to one inch	Na san doka zuwa inci guda
I started drinking a little green tea	Na fara shan koren shayi kadan
I voted for it for a number of reasons	Na zabe shi saboda dalilai da dama
The correct error bar is represented for each signal	Ana wakilta madaidaicin sandar kuskure ga kowace alama
Just hug her and let her sing	Rungume ta kawai ka bar ta ta rera waƙa
I need coffee to work in the morning	Ina bukata kofi don aiki da safe
I know there is one, but not where	Na san akwai daya, amma ba a ina ba
There have been a few significant changes since then	Akwai ƴan canje-canje masu mahimmanci tun lokacin
I did not write to them	Ba na rubuta musu ba
I did not catch any sign of jealousy	Ban kama wani alamar kishi ba
I can't even go into the studio to record	Ba zan iya ma shiga ɗakin studio don yin rikodi ba
I can't remember his last name	Ba zan iya tuna sunansa na ƙarshe ba
Victoria commended him in her letters and in her journal	Victoria ta yaba masa a wasiƙunta da mujallarta
I'm sure things will not work out	Na tabbata abubuwa ba za su yi aiki ba
I would highly recommend this property	Zan ba da shawarar wannan kadarorin sosai
A good example of this would be exercise	Kyakkyawan misali na wannan zai zama motsa jiki
I have to look at my knees at my age	Dole ne in kalli gwiwoyi na a shekaru na
I know that work is risky	Na san cewa aikin yana da haɗari
Mental and behavioral problems can occur	Matsalolin tunani da ɗabi'a na iya faruwa
I'm going to pull something with this old girl	Zan ja wani abu da wannan tsohuwar yarinya
I told the audience that they were sucking	Na gaya wa masu sauraro cewa suna tsotsa
I found them in the city	Na same su a cikin birni
I believe she ran from someone	Na yi imani ta gudu daga wani
I tried to check it out online, but could not find anything	Na yi ƙoƙarin duba shi akan layi, amma ban sami komai ba
I went to pick up the car from the underground garage	Na je dauko motar daga garejin karkashin kasa
I need to resolve this tonight	Ina bukatan warware wannan a daren yau
I hope the prediction is correct	Ina fatan hasashen ya yi daidai
Then I tried to put them into my speech	Sai na yi kokarin sanya su a cikin maganata
Everything is going well	Komai yana tafiya lafiya
I did not go straight with her	Ban je dai-dai da ita ba
I know you will take good care of her	Nasan zaka kula da ita sosai
It was a kind of call to sit	Ya wani irin kira ya zauna
I slipped into the lake on one side	Na zame cikin tafkin a gefe guda
I can still see blood under my fingernails	Har yanzu ina iya ganin jini a ƙarƙashin farcena
I do not want to be with her	Ba na son zama da ita
I pushed myself to see the battle going on	Na ture kaina don ganin yakin da ake ci gaba da yi
I still can't explain why	Har yanzu ba zan iya bayyana dalilin ba
I let him stay here	Na ba shi izinin zama a nan
I refuse to drink anything	Na ki shan komai
I will hold you with the right hand of the victor	Zan riƙe ka da hannun dama na mai nasara
I know it's not his name	Na san ba sunansa ba ne
I have no desire to see her now	Ba ni da halin ganinta a yanzu
I have decided to steal so damaging you and yours	Na yanke shawarar yin sata don haka barnar ku da ta ku
I reminded her of my promise, she shook her head	Na tuno mata da alƙawarina, ta gyada kai
I got up, unpacked and ran	Na tashi na cire kayana da gudu
I'm definitely better than a woman today	tabbas na fi mace a yau
I have nothing to do with the program	Ba ni da wata alaka da shirin
I try to breathe every day	Ina ƙoƙarin numfasawa kullum
I am selfish and I take it	Ni mai son kai ne na dauka
I will not ask you to stop this communication	Ba zan tambaye ka ka daina wannan sadarwar ba
I started with a paper and a ruler	Na fara da takarda da mai mulki
It is under very strong winds all year round	Yana ƙarƙashin iska mai ƙarfi sosai a duk shekara
I show a picture of the girl	Ina nuna hoton yarinyar
A week later, you appear here	Bayan mako guda, kun bayyana a nan
I know that you never wanted to hurt me	Na san cewa ba ku taɓa son cutar da ni ba
I walked out of the office	Na fita daga ofishin
I get points for good	Ina samun maki don kyau
Divorce takes effect immediately	Saki yana aiki nan da nan
I tried to rest, breathing slowly	Na yi ƙoƙari na huta, ina numfashi a hankali
I immediately fell in love	Nan take ina soyayya
A big smile washed over my face	Wani katon murmushi ya wanke min fuskata
I pulled out my biology book	Na ciro littafin nazarin halittu na
Paintings can be seen on the roof	Ana ganin alamun zanen a kan rufin
I was dying there with the rest	Ina mutuwa a can tare da sauran
Maybe I was caught in a panic	Wataƙila na kama ni cikin firgita
I did not sell anything	Ban sayar da komai ba
I throw myself at you very much	Na jefa kaina a gare ku sosai
Some rumors lay on the top of the table	Wasu jita-jita sun kwanta a saman tebur
I mean, nothing good can come out of this	Ina nufin, babu wani abu mai kyau da zai iya fitowa daga wannan
I feel he needs someone to take care of him	Ina jin yana bukatar wanda zai kula da shi
I found a guide on a new story	Na sami jagora akan sabon labari
I know, stupid fat	Na sani, wauta mai kitse
I pressed the button to close the doors	Na buga maballin don rufe kofofin
I can't marry him	Ba zan iya aure shi ba
I was very tired after all the violence	Na gaji sosai bayan duk tashin hankali
I know it is the last day of his judgment	Na san ranar shari'arsa ce ta ƙarshe
I feel sorry for him	Na tausaya masa
I agree that everyone is happy	Na yarda cewa kowa yana da lokacin farin ciki
I want someone to talk to	Ina son wanda zan yi magana da shi
This gave him a thorough knowledge of each species	Wannan ya ba shi cikakken ilimin kowane nau'i
I eventually went downstairs to have an alternative surgery	Daga karshe na sauka domin yin tiyatar madadin
I actually stopped living	A zahiri na daina rayuwa
Only bright audio copy	Kwafi mai sauti mai haske kawai
I think any fool can remember that	Ina jin duk wani wawa zai iya tunawa da haka
I held it up to my face	Na rike shi har fuskata
I could not hide my guilt properly	Na kasa boye laifina da kyau
I'm still scared	Ina jin tsoro har yanzu
I see it well in the fire	Ina ganinsa da kyau a cikin wuta
I can compare it to a turban and a sword	Zan iya kwatanta shi da rawani da takobi
I have a right to know myself	Ina da hakkin sanin kaina
I want to get a good night's sleep	Ina so in yi barci mai kyau
I always draw to learn to see	A koyaushe ina yin zane don koyon gani
I can not face any delivery	Ba zan iya fuskantar wani bayarwa ba
The sun, rising in the east	Rana, tana bayyana a gabas
I have some relatives even there	Ina da wasu dangi har ma a can
I knew he was standing on the other side	Na san ya tsaya daga can gefe
I may need one more	Zan iya buƙatar ƙarin guda ɗaya
I moved but I was always in touch	Na ƙaura amma koyaushe ina tuntuɓar
Congratulations on publishing it	Ina taya ku murna da buga ta
I would never expect anything like this	Ba zan taba tsammanin wani abu kamar wannan ba
All three are athletes	Dukkansu ukun ’yan wasa ne
I could not bear to look at her	Na kasa hakura na hada ido da ita
I hope you will taste that	Ina fatan za ku dandana hakan
I'm stupid to suggest this is us	Ni wawa ne in ba da shawarar wannan mu ne
I realized it was summer	Na gane ya kusa bazara
I saw how much they loved her	Na ga irin son da suke mata
I did not recognize her later	Ban gane ta daga baya ba
I do not blame them for that	Ban zarge su da hakan ba
I think they must hate me for not participating	Ina tsammanin dole ne su ƙi ni don rashin shiga
I forgot about everything until winter	Na manta game da dukan abu har lokacin hunturu
I think it depends on who comes in	Ina tsammanin ya dogara da wanda ya shigo
I was in a bad place	Na kasance a cikin mummunan wuri
I managed to hide it from many of them	Na yi nasarar boye shi daga yawancinsu
I love all the songs that carry everything	Ina son duk waƙoƙin da suka ɗauka da komai
I made all kinds of new friends	Na yi sabbin abokai iri-iri
I study closest to me	Ina nazarin mafi kusa da ni
A simple question cannot provide in-depth information	Tambaya mai sauƙi ba za ta iya samar da bayanai mai zurfi ba
I knew what she did to me would be deadly	Na san abin da ta yi min zai zama mai kisa
I studied in one school, you study	Na yi karatu a makaranta daya, kana karatu
I do not know what to say	Ban san me zan ce da hakan ba
I pulled the blanket of light up to my neck	Na ja bargon haske har zuwa wuyana
I believe it is peace for our time	Na yi imani zaman lafiya ne ga zamaninmu
I hope, very much, for you	Ina fata, sosai, a gare ku
I dated but she never went anywhere	Na yi kwanan aure amma ba ta taɓa zuwa ko'ina ba
It took me a week to be with them	Na dauki mako guda don kasancewa tare da su
I feel hopeful	Ina jin daɗin bege
I have never wanted this life for you	Ban taba son wannan rayuwar a gare ku ba
The second one dropped out of the competition shortly thereafter	Na biyun sun fice daga gasar jim kadan bayan haka
I'm glad to see him straighten up	Naji dadin ganinshi ya mik'e
I know where this conversation is headed	Na san inda wannan zance ya dosa
Naji is circling inside	Naji tana zagayawa ciki
I remember my first day of school	Ina tuna ranar farko ta makaranta
I believe it made me work in the shadows	Na yi imani shi ne ya sa ni aikin inuwa
I feel pressured	Ina jin ya matsa lamba
Long days go by, but only one day	Dogayen kwanaki suna tafiya tabbas, amma rana ɗaya kawai
I had to face a choice	Dole ne in fuskanci zabi
I went there hoping you would find me	Na je can da fatan za ku same ni
I hear a scream of a dead worker dying	Ina jin wani kururuwar mataccen ma'aikaci yana mutuwa
I certainly do not mean to question his man	Lallai ba wai ina nufin tambayar namijin sa bane
I prefer to clean and design boats later	Na fi tsaftacewa da tsara jiragen ruwa daga baya
I wonder if these would look like them?	Ina mamaki ko waɗannan za su yi kama da su?
I have his details in my hand	Ina da bayanansa a hannuna
I did not expect you to come alone	Ban yi tsammanin za ka zo kai kadai ba
I just need to release some energy	Ina bukata kawai in saki wasu kuzarin juyayi
I have seen it many times	Na gan shi sau da yawa
I was determined to get closer	Na jajirce na matso
I enjoyed being with the kids	Na yi farin cikin zama tare da yaran
Amazing man, really	Mutum mai ban mamaki, da gaske
I have a few things to attend	Ina da abubuwa kaɗan da zan halarta
I was not ready to be myself	Ban shirya ya zama ni ba
I grabbed her before she could close	Na kama ta kafin ta iya rufewa
I have to be strong	Ya kamata in zama mai ƙarfi
I will prepare dinner in an hour or so	Zan shirya abincin dare a cikin awa ɗaya ko makamancin haka
I just hope he makes more use of my training	Ina fata kawai ya kara amfani da horo na
I have to look at it	Dole na kalle shi
I wondered what I would do next	Na yi mamakin abin da zan yi a gaba
I did not see the driver	Ban ga mai tuƙi ba
Since then I have not given up	Tun daga nan ban karaya ba
A feeling came over her	Wani ji ya zo mata
I do not expect this at all	Ba na tsammanin wannan kwata-kwata
I spent the night writing a paper	Na kwana jiya ina rubuta takarda
A blue glow of her style pierced my eyes	Wani annuri shudi na sigar ta ya soki idanuwana
I entered the living room	Na shiga falo
I still have wounds	Har yanzu ina da raunuka
I thought and deserved this, but nevertheless, it hurt	Na yi tsammani kuma na cancanci wannan, amma duk da haka, ya yi zafi
A position she is completely familiar with	Matsayin da ta saba da ita gaba daya
I know you like it too	Na san kai ma kana son shi
I wondered if he was upset?	Na yi tunanin ko ya baci ne?
I almost pulled the liman	Na kusa jawo liman
I heard about it	Naji labarinsa
They got the old ship	Sun samu tsohon jirgi
I will not end my life yet	Ba zan ƙarasa rayuwata ba tukuna
I cried, for just a few seconds	Na yi kuka, na 'yan dakiku kawai
I know they are really looking for us	Na san cewa suna neman mu sosai
I know what my father will say	Nasan abinda babana zai fada
I can always fly, but lately	Kullum zan iya tashi, amma kwanan nan
I have never done such a thing	Ban taba yin irin wannan abu ba
I turned them over to check the pulse	Na juya su na duba bugun bugun jini
I say it again, louder this time	Na sake fada, da karfi wannan karon
I still haven't gone that far	Har yanzu ban je wannan bangaren ba
I live with my son, who has a room	Ina zama tare da ɗana, wanda ke da ɗaki
I know this is a civilian plane	Na san wannan jirgin farar hula ne
I have storage rooms here in my room	Ina da dakunan ajiyewa a nan a cikin dakina
I only help collect supplies	Ina taimakawa kawai tattara kayayyaki
I did not even do business at this theater	Ban ma yi kasuwanci a wannan gidan wasan kwaikwayo ba
I take you for granted	Na dauke ka a raina
I do not know where that came from	Ban san inda hakan ya sauka ba
I pulled my bow when he was behind a bush	Na ja baka lokacin yana bayan wani daji
I think it's hard for him	Ina tsammanin yana da wuya a gare shi
Dated to c	An yi kwanan wata zuwa c
Britain was very loyal to her	Biritaniya ta kasance da aminci sosai a gare ta
I felt my eyes widen	Na ji idanuna sun zazzage
I am sad about myself today	Ina cikin bakin ciki a kaina yau
I can't keep it a secret	Ba zan iya rufawa asiri ba
I will spend the night on this	Zan kwana akan wannan
None of them uttered a single word	Babu ɗayansu da ya buga kalma ɗaya
I do not want any sign of fear in them	Ba na son alamar tsoro a cikinsu
I sat on the floor with my eyes closed	Na zauna a kasa na rufe idona
I doubt she will let me accompany you back	Ina shakkar ta bari in raka ka da baya
C gives you enough rope to hang yourself	C yana baka isashen igiya don rataye kanka
I almost ended up in prison there	Na kusa karasa wani fursuna a can
I wanted my life back	Na so raina ya dawo
I like the sound of the waves	Ina son sautin raƙuman ruwa
I would not think so	Ba zan yi tunanin wannan ba
Guest line and good wishes every day	Layin baƙi da fatan alheri a cikin kowace rana
I knocked on the car window again, feeling strong	Na sake buga tagar motar, ina jin karfi
I am waiting for him to come after me	Ina jira ya zo bayana
I have never moved from that position	Ban taba motsawa daga wannan matsayi ba
I have to wake up at six every week	Dole in farka a shida duk mako
M movement will be	M motsi zai zama
Last month there was a dance	Watan da ya wuce ana rawa
I looked to find something else	Na duba don neman wani abu dabam
I need a little more detail on that	Ina bukata kadan dalla-dalla akan hakan
I have not spoken to my parents since leaving	Tun tafiyarsu ban yi magana da iyayena ba
I did not do enough	Ban yi isa ba
A friend will never leave	Aboki ba zai taba barin ba
B, they do not always believe, or want to deepen	B, ba koyaushe suke yin imani ba, ko son zurfafawa
I reviewed and watched from the corner of my eye	Na bita da kallo daga gefen idona
I relaxed a little and relaxed	Na dan saki jiki na sassauta riko na
I was proud to call him my friend	Na yi alfahari da na kira shi abokina
I have never seen a glass eye	Ban taba ganin ido na gilashi ba
And that such a study is not necessary	Kuma cewa irin wannan binciken bai zama dole ba
It took him to an interesting place	Ya kai shi wuri mai ban sha'awa
I learned a lot from my father when I was a teenager	Na koyi abubuwa da yawa game da mahaifina sa’ad da nake matashi
I can't leave anything out	Ba zan iya barin komai ba
I can't let that happen again	Ba zan iya barin hakan ta sake faruwa ba
The road went between the stumps	Hanya ta tafi tsakanin kututturen
I can't feel my limbs	Ba zan iya jin gabobina ba
I think she did it on purpose	Ina tsammanin ta yi shi da gangan
I thanked him for leaving	Nayi masa godiya na fice
I ran my finger along the line of the jaw	Na gudu yatsana tare da layin muƙamuƙi
I think he did not care	Ina tsammanin bai damu ba
I hope our children will never see another war again	Ina fata 'ya'yanmu ba za su sake ganin wani yaki ba
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Ina so in taba bakinka, lebbanka, wuyanka
A rat began to hover toward heaven	Wani bera ya fara shawagi zuwa sama
I crossed the river on a congested foot bridge	Na haye kogin bisa gadar kafa mai cunkoso
I hope to get in early	Ina fatan shiga wurin da wuri
I need this side though	Ina bukatan wannan gefen ko da yake
I can't hear it, though	Ba zan iya ji ba, ko da yake
I think we will start in a minute	Ina tsammanin za mu fara a cikin minti daya
I can't add this	Ba zan iya ƙara wannan ba
I started first, seeing her	Na fara da farko, ganinta
I also did not take his name	Ni ma ban dauki sunansa ba
I can’t blame this beautiful park	Ba zan iya zargin wannan kyakkyawan wurin shakatawa ba
I closed the door and continued	Na rufe kofar na ci gaba
I'm not feeling well either	Ni ma ban ji dadi ba
I can not hear anything else	Ba zan iya jin wani abu kuma
I'd better start your studies	Gara in fara karatun ku
I will lay down my life for you	Zan ba da raina domin ku
I was amazing	Na kasance ina ban mamaki
I can survive with everything until then	Zan iya tsira da komai har sai lokacin
I'm just trying to help a friend of mine	Ina ƙoƙarin taimaka wa wani abokina ne kawai
I know she will get what she deserves	Na san za ta sami abin da ya dace
The enemies thought it was paper	Abokan gaba sun dauka cewa takarda ne
I could never read it	Ba zan taba iya karanta shi ba
I was lucky enough to have a cool breeze	Na yi sa'a wata iska mai sanyi ta dan kada
I have to avoid my past behavior somehow	Dole ne in guje wa halina na baya ko ta yaya
I barely escaped him	Da kyar na tsere masa da raina
I turned off the light and closed the door	Na kashe fitila na rufe kofar
One minute they heard a shower	Minti daya suka ji an kunna shawa
I can't do that yet	Ba zan iya yin hakan ba tukuna
I paused for a second to look at her	Na dakata da numfashi na dakika daya na dubeta
I think it all	Ina ganin ta duka
I have full control over myself	Ina da cikakken iko da kaina
I need to feel some interest	Ina bukata in ji wani sha'awa
I thought she was broken	Na yi tunanin ta karye
A guard will be on hand to bring them back	Wani mai gadi zai kasance a wurin don mayar da su
I was bitten	Na cije a raina
I understand this week will be reserved for navigation	Na fahimci wannan makon za a keɓe don kewayawa
I already knew what she was thinking	Na riga na san abin da take tunani
I feel clear	Ina ji a fili
I faced two of the three	Na fuskanci biyu daga cikin ukun
The film is especially popular with young audiences	Fim ɗin ya shahara musamman ga matasa masu sauraro
I also tried to hold my breath	Na kuma yi kokarin kwantar da numfashina
Men generally have lighter hats than women	Maza gabaɗaya suna da huluna masu sauƙi fiye da na mata
Millions of questions go through it though	Tambayoyi miliyan ne ke ratsa kanta duk da haka
I may be like that after a long time	Zan iya zama haka bayan dogon lokaci
I caught her eye from my hand	Na kamo idonta na daga hannu
I could not take my eyes off him	Na kasa karya ido da shi
I filled in very quickly	Na cika da sauri da sauri
I have enough equipment in the basement	Ina da isassun kayan aiki a cikin gidan ƙasa
I could not even hear the beating of my heart	Ban ma iya jin bugun da zuciyata ke yi ba
I was a little relieved, but mostly in a panic	Na ɗan sami sauƙi, amma galibi cikin tashin hankali
I speak to him loudly	Ina yi masa magana da karfi
I throw my buttocks in the woods	Ina jefa gindi a cikin kurmi
I did exactly what I did	Na yi daidai da na yi wannan
Of course I can pay	Tabbas zan iya biya
I highly recommend this website to all my friends	Na ba da shawarar wannan rukunin yanar gizon ga duk abokaina
A true shepherd feels compassion for his flock	Makiyayi na gaske yana jin tausayin garkensa
I looked at them all and there were probably hundreds	Na duba su duka kuma tabbas akwai ɗaruruwa
I have different opinions about this	Ina da ra'ayoyi dabam-dabam game da wannan
I believe it is time to get out of hiding	Na gaskanta lokaci ya yi da za mu fito daga buya
I called her and she told me everything	Na kira ta ta gaya min komai
I went down to my car	Na gangara zuwa motata
There is an awning at the bottom	Akwai rumfa a kasansa
I have to dream	Dole ne in yi mafarki
I am following the same path	Ni ma ina bin hanya daya
I try to think I will reach her	Ina kokarin tunanin zan kai mata
I do not enjoy this idea	Ban ji dadin wannan tunanin ba
I saw the mark on my eyes	Na ga alamar da aka samo a idona
I can’t really stress it	Ba zan iya jaddada shi sosai ba
I have one as a girl	Ina da daya a matsayin yarinya
I want this to end	Ina son wannan ya ƙare
Two school story tales	Tatsuniyoyi biyu na aikin makaranta
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina a madubi
I do not want him to be around anyone but me	Ba na son ya kasance kusa da kowa sai ni
I don’t like every man, though	Ba na son kowane namiji, ko da yake
I personally combined that	Da ni kaina na hada hakan
I tried to talk to her to do something silly	Na yi ƙoƙarin yin magana da ita don yin wani abu na wauta
I saw the sun in front of me	Na ga rana a gabana
I have no stones	Ba ni da wani tsakuwa
A strange sound in the noise filled the air	Wani sauti mai ban mamaki a cikin hayaniya ta cika iska
I do not know who he is	Ban san ko shi waye ba
I have to start from scratch	Dole ne in fara daga karce
I hear you had a terrible accident	Na ji kun yi mummunan hatsari
I do not know what these people are up to	Ban san abin da waɗannan mutanen suke ciki ba
I took her to bed last night	Na dauka ta kwanta jiya da daddare
A few minutes later she breathed again	Mintuna kad'an ta sake nunfashi
I was the director of operations for the prison service	Na kasance darektan ayyuka na aikin gidan yari
I know this watch and you have it	Na san wannan kallon kuma kuna da shi
I cough once or twice	Ina tari sau ɗaya ko sau biyu
I trembled to remember	Na yi rawar jiki don tunawa
I could not make him wait any longer	Na kasa sa shi ya kara jira
I want it finished	Ina so a gama shi
A stupid smile flashed across his face	Wani wawan murmushi ya sakar masa
I have it to this day	Ina da shi har yau
I need to send two messages	Ina bukata in aika saƙonni biyu
I heard people went wild	Na ji jama'a sun tafi daji
I wonder what is behind this sea	Ina mamakin abin da ke bayan wannan teku
I know you can feel pity	Na san za ku iya jin tausayi
I dreamed of justice, freedom and aspirations	Na yi mafarki na adalci, 'yanci da buri
I want to make an offer	Ina so in yi tayin
I will protect them, but they will suffer a lot	Zan kiyaye su, amma za su sha wahala da yawa
I believe in tremor, poverty	Na yi imani da rawar jiki, abin talauci
I would not be surprised if you disliked us	Ba zan yi mamaki ba idan kun ƙi mu
I could not reach him	Na gagara isa gare shi
I should be a winner, here	Ya kamata in zama mai nasara, a nan
I will not be her party	Ba zan zama jam'iyyar ta ba
I was surprised to hear what you think	Na yi mamaki da na ji abin da kuke tunani
I love spring, summer, autumn and winter exactly	Ina son bazara, bazara, kaka da hunturu daidai
I draw the wind and the fire comes with it	Ina zana iska kuma wuta ta zo da shi
I felt ashamed of myself	Na ji kunyar ita da kaina
His mother is a teacher	Mahaifiyarsa malama ce
I think the doorbell rang	Ina jin an turo kofar gida
I still haven’t taken it	Har yanzu ban dauka ba
I like funny questions	Ina son tambayoyin ban dariya
I always go there	Ina zuwa can koyaushe
I can smell it	Ina shan kamshin da ya saba
I know he killed the other women	Na san shi ne ya kashe sauran matan
I let tears flow down my cheeks	Na bar hawaye suka zubo min
I want to say those words	Ina son faɗin waɗannan kalmomi
I do not mean that to happen	Ba ina nufin hakan ya faru ba
A recent visit illustrates the remnants of today	Ziyarar da aka kai kwanan nan ta kwatanta ragowar yau
I'm sure the bleeding is over	Na tabbata zubar jinin ya kare
I do not want to enter the building	Ba na son shiga ginin
I have lost many loved ones, many times	Na yi asarar ƙaunatattuna da yawa, sau da yawa
I should not want to save his life	Bai kamata in so in ceci rayuwarsa ba
I need it badly, my dear	Ina bukatan shi mara kyau, ƙaunataccena
I let out a sigh	Na sauke numfashi
I have other ways to go home	Ina da sauran hanyoyin zuwa gida
I got up to check the place	Na tashi don duba wurin
I think this is enough to be different	Ina tsammanin wannan ya isa ya bambanta
The road bridge connects the two cities	Gadar hanya ta hade garuruwan biyu
I will do this tomorrow	Zan yi haka gobe
I will not even damage the furniture	Ba zan ma lalata kayan daki ba
The reception was mixed for the character	An cakude liyafar ga halin
A noise has occurred in the past	Wani kara a baya ya yi
I did a good and fair job	Na yi kyakkyawan aiki mai adalci
I remember his joy,	Na tuna farin cikinsa,
I would not call that	Da ban kira wancan ba
After a few minutes he hung up the phone	Bayan yan mintuna ya katse wayar
I do not want anyone to reject me for their help	Ba na son kowa ya ƙi ni don taimakonsu
I hate to rush to you, but time is running out	Na tsani in garzaya da ku, amma lokaci ya kure
I want to go out tonight	Ina so in fita yau da dare
I prefer to fix it vs	Na gwammace in gyara shi vs
I knew that whatever she said would come true	Na san cewa duk abin da ta ce zai kasance
I was afraid to find out that it was all a lie	Na ji tsoro in gano cewa duk abin ƙarya ne
I’m interested in how money works	Ina sha'awar yadda kudi ke aiki
Sorry more than belief our time is short	Yi hakuri fiye da imani lokacinmu ya gajere
I want to be an engineer	Ina so in zama injiniya
I call you to come out of your grave	Ina kiran ka ka fito daga kabarinka
I can understand these things	Zan iya fahimtar waɗannan abubuwa
A couple were sent to the hospital	An tura wasu ma'aurata zuwa asibiti
I repeated this process a third time	Na maimaita wannan tsari a karo na uku
I was tired at the time, very tired	Na gaji a lokacin, na gaji sosai
I can also say time	Hakanan zan iya faɗi lokaci
I brought my newspaper in a small bag	Na kawo jarida ta a cikin karamar jaka
I am glad I was not one of them	Na yi farin cikin rashin kasancewa ɗaya cikinsu
I do not know where she taught them	Ban san inda ta koya su ba
I am not dead, no matter what they say	Ban mutu ba, ko me za su ce
I do not need to keep talking about these things	Ba na buƙatar ci gaba da magana game da waɗannan abubuwa ba
I never said anything, I never put myself out there	Ban taba cewa komai ba, ban taba sanya kaina a waje ba
Complain that you can take it to your new position	Koka da za ku iya ɗauka zuwa sabon matsayin ku
Browse and miss here	A lilo da kuma miss a nan
I walk in courage	Ina tafiya cikin ƙarfin hali
I want it to be a disaster not mine	Ina so ya zama bala'i na ba nata ba
I can love her without hope	Zan iya son ta ba tare da bege ba
I received my own invitation to see your game	Na sami gayyata na kaina don ganin wasan ku
I am a small business owner	Ni karamin dan kasuwa ne
I'm really tired	A gaskiya na gaji sosai
I will drive them out of the way	Zan kore su daga hanya
I found him looking for us in the hall	Na same shi yana neman mu a zaure
I wonder what is going on in her nerves	Ina mamakin abin da ke faruwa a cikin ƙwayoyin jijiyarta
I paused, reserved, and let him lead	Na yi shiru, na ajiye, na bar shi ya jagorance
I was killed in the capital	An kashe ni a babban birnin kasar
I would love to be with you	Zan ji daɗin kasancewa tare da ku
I work hard for a family	Ina aiki tuƙuru don iyali
I am not a cowardly person	Ni ba jama'a ba ne mai tsoro
I was in my room at the time	Ina dakina a lokacin
I told him today	Na ba shi labarin yau
I like his challenge	Ina son kalubalensa
I understand that by design this should not be necessary	Na gane cewa ta hanyar ƙira wannan bai kamata ya zama dole ba
Charles moved to the southern part of the kingdom	Charles ya koma yankunan kudancin masarautar
I think we will see each other this evening	Ina tsammanin za mu ga juna a wannan maraice
I do not fear you	Ba ni jin tsoronku
I understand this experience very well	Na fahimci wannan kwarewa sosai
I took a few steps	Na ɗauki wasu matakai kaɗan
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu kamarsa ba
Second sighted young man	Matashi mai gani na biyu
I do not want to eat it	Ba na so in ci shi
I followed behind	Na bishi a baya
They took me completely	Sun karbe ni gaba daya
I used to play the same game	Na kasance ina yin wasa iri ɗaya
I need to take a shower to have a cup of coffee	Ina bukata in yi wanka in sami kofi kofi
I feel love around me	Ina jin soyayya a kusa da ni
I prefer to buy it myself	Na gwammace in saya da kaina
I will not hesitate to reuse it	Ba zan yi shakkar sake amfani da shi ba
Of course I heard what was going on in court	Tabbas naji abinda ke faruwa a kotu
A large envelope lay on the floor	Wani katon ambulaf ya kwanta a kasa
Some small cars broke down	Wasu ƙananan motoci sun watse
I'm sure I emphasize this last point	Na tabbatar na jaddada wannan batu na karshe
I stop, looking for its roots	Na dakata, ina neman tushen sa
I see you are hiding from everyone	Na ga kana fakewa da kowa
I promise you the idea of ​​a ship	Na yi muku alƙawarin tunanin jirgin
I can't help it	Ba zan iya taimaka masa ba
Something sweet happened to me	Wani dadi ya fado min
I think maybe she hit him	Ina jin kila ta buge shi
I sat at a different table	Na zauna a wani tebur daban
I know you disliked that	Na san kun ƙi hakan
I would never have done that to one of you	Da ban taba yi wa ɗayanku haka ba
I lost myself in abandonment	Na rasa kaina a watsar
Lawrence with significant loss of life	Lawrence tare da gagarumin asarar rayuwa
The first is the limit	Na farko shine iyaka
I wonder what they are up to	Ina mamakin me suke ciki
I finally fell asleep on the couch at midnight	Daga karshe na yi barci akan kujera da tsakar dare
Now I can confirm that this is totally worth it	Yanzu zan iya tabbatar da cewa wannan ya cancanci gaba ɗaya
I saw you playing there	Na ga kana wasa a can
I find it unusual that she did so	Na ga ya zama na musamman cewa ta yi haka
I have this issue	Ina da wannan batu
I got really drunk and delivered it disgusting	Na sami bugu da gaske kuma ya isar da shi yana kyama
I mean to ask where the girls are	Ina nufin in tambayi inda 'yan matan suke
Some of the songs are starting to take off	Wasu daga cikin waƙoƙin an fara ɗauka
I was not given any of these	Ba a ba ni ko ɗaya daga cikin waɗannan ba
I still do not fully understand my import	Har yanzu ban fahimci cikakken shigo da zuwana ba
I feel like a new person today	Ina jin kamar sabon mutum a yau
I had to be hundreds of feet up and down	Dole ne in kasance ɗaruruwan ƙafa sama da ƙasa
Normal ghosts will not turn anything into a deep freeze	Fatalwa ta al'ada ba za ta juya komai zuwa daskare mai zurfi ba
I saw your father from a distance	Na ga mahaifinki daga nesa
I sold them all a long time ago	Na sayar da su duka tuntuni
I did not plan a bed	Ban shirya kwanciya ba
I looked over my shoulder, but no one was there	Na kalli kafadata, amma babu kowa a wurin
I included the recipe for the dressing too	Na hada da girke-girke na sutura kuma
I did not harm any paradise	Ban cutar da wata aljana ba
I have to get out of here, though	Dole ne in fita daga nan, ko da yake
I feel proud of what happened	Na ji alfahari da abin da ya faru
Everyone works differently	Kowa yana aiki daban
I think this applies to our situation	Ina tsammanin wannan ya shafi yanayin mu
I believe some level of explanation will be required	Na yi imani za a buƙaci wani mataki na bayani
I took a deep breath and continued walking	Naja numfashi naci gaba da tafiya
I know who they are now	Na san su waye a yanzu
An anguish filled his heart	Wani tashin hankali ya tsaga a zuciyarsa
I hesitated to touch them	Na yi jinkirin taba su
I tried to be cool about that	Na yi ƙoƙarin yin sanyi game da wannan
I noticed that her hands were empty	Na lura ashe hannayenta babu komai
I didn’t think anyone was down	Ban yi tsammanin kowa yana ƙasa ba
I was interested in going to university	Na yi sha'awar shiga jami'a
I was shaken by his impact	Na girgiza da tasirinsa
I worked hard to get here	Na yi aiki tukuru don isa nan
I started to get really tired	Na fara gajiya sosai
I am a bull in a Chinese shop	Ni bijimi ne a wani shagon sinawa
Now I remember just like yesterday	Yanzu na tuna kamar jiya
I think they talk softly about how exciting it is	Ina jin suna magana a hankali game da yadda abin ya kayatar
I can go back to the store	Zan iya komawa kantin
I look into his eyes	Ina kallon cikin idanunsa
I could feel my skin crawling in anger	Na ji fatata ta yi rarrafe da fushi
I was caught once and it shook me	An kama ni sau ɗaya kuma ya girgiza ni
The source has never been taken to court	Tushen ba a taɓa zuwa kotu ba
I have to get up early to work tomorrow	Dole ne in tashi da wuri don aiki gobe
Everyone she knew from her childhood was gone	Duk wanda ta sani tun kuruciyarta ta tafi
His strength is almost gone	Karfinsa ya kusa karewa
I will not let either go	Ba zan bar ko dai ta tafi ba
I doubt he can get these things	Ina shakka ko zai iya samun waɗannan abubuwan
There were two policemen at the scene	Wasu 'yan sanda biyu ne a wurin
I can't stand it, man	Ba zan iya jurewa ba, mutum
A complete list of each missing person	Cikakken jerin kowane mutumin da ya ɓace
I looked around the room I did not recognize anyone	Na leka dakin ban gane kowa ba
Planting for the toilet would be a great gift	Shuka don bayan gida zai zama kyauta mai kyau
I was a little shaken by the feeling	Na dan girgiza da jin
I can't talk about this thing that I have	Ba zan iya magana da wannan abu da yake da ni ba
I climbed the stairs to our living room	Na haura matakalar zuwa falon mu
I didn't fight him, not this time	Ban yi masa fada ba, ba wannan karon ba
I need to feel his hand around me	Ina bukata in ji hannunsa a kusa da ni
Of course I appeared dead	Tabbas na bayyana matacce
I will not put her in danger	Ba zan saka ta cikin kasada ba
The venue for the event was not disclosed	Ba a bayyana wurin da za a yi taron ba
I just need to do this	Ina bukatan yin wannan kawai
I have never noticed how beautiful horses are	Ban taba lura da yadda kyawawan dawakai suke ba
I do not know where to pray	Ban san inda zan yi addu'a ba
I certainly did not need to do that	Lallai ban bukaci yin hakan ba
I pulled my shirt over my chest	Bare fuska nayi na jawo rigata a kirjina
The date of his death is unknown	Ba a san ranar mutuwarsa ba
I intend to test the Prophet	Na yi nufin in jarraba Annabi
I rubbed my hand over the site	Na shafa hannu bisa shafin
I think that gave him strength	Ina tsammanin hakan ya ba shi ƙarfin gwiwa
I need to find a long stick	Ina bukata in nemo dogon sanda
The shame of his blood went in vain, really	Abin kunya jininsa ya tafi a banza, da gaske
I turned aside	Na juya gefe
I could not understand what had happened to him	Na kasa gane abin da ya same shi
I appreciate being independent	Ina godiya da kasancewa mai zaman kansa
A few days, a week at most	'Yan kwanaki, mako guda a mafi yawan
I need to tell her what her impact means	Ina bukata in gaya mata me tasirinta yake nufi
I waited until morning	Na jira har safe
She has since left the program	Tun daga nan ta bar shirin
I saw two very large tears flow from my eyes	Na ga wasu manya-manyan hawaye guda biyu sun zubo daga idona
I will not let that happen	Ba zan bar hakan ta faru ba
And sometimes it’s just fine	Kuma wani lokacin daban yana da kyau kawai
I hope one day you will understand	Ina fatan wata rana za ku gane
I returned to religion to clear up my guilt	Na koma addini don yaye laifi
I can see us as we are now	Ina iya ganinmu kamar yadda muke a yanzu
I can't live with it	Ba zan iya zama tare da shi ba
I traveled there throughout my college years	Na yi tafiya a can har tsawon shekarun jami'a
I have never been able to preach from that text	Ban taɓa iya yin wa’azi daga wannan nassin ba
I can see the main road from here to the houses	Ina iya ganin babbar hanya daga nan da gidaje
I wouldn’t be surprised if the doll comes alive	Ba zan yi mamaki ba idan 'yar tsana ta zo da rai
I have a big problem with that	Ina da babbar matsala da hakan
A cozy room lay in front of him	Wani daki mai kayatarwa ya kwanta a gabansa
I can feel it in my spirit	Zan iya ji a cikin ruhina
I turned the panel back on	Na mayar da panel din baya
I count them as they fail	Ina kirga su yayin da suke kasa
Nice gift and thought for everyone!	Kyauta mai kyau da tunani ga kowa!
Decisions are made in his mind	Ana ta yanke shawara a ransa
I thought of it at first	Nima nayi tunani da farko
I have to take care of some stuff here	Dole ne in kula da wasu kaya a nan
I did not enjoy what replaced it	Ban ji dadin abin da ya maye gurbinsa ba
I laughed a lot at school	Na sha ba'a sosai a makaranta
I hated her for doing so	Na tsane ta don yin hakan
His theory and other writings consist of ten major volumes	Ka'idarsa da sauran rubuce-rubucensa sun ƙunshi manyan kundila goma
I will not enter the village	Ba zan shiga ƙauyen ba
I like everything chocolate	Ina son kowane abu cakulan
I just like the air	Ina son iska kawai
I tried this, it does not work	Na gwada wannan, ba ya aiki
I need to move slowly to cover my real intentions	Ina bukata in matsa a hankali in rufe ainihin niyyata
I shook my head to clear the picture	Na girgiza kai don kawar da hoton
I brought them with me	Na zo da su tare da ni
I, for one, did not lose hope	Ni, na daya, ban rasa bege ba
Knocking on the door interrupted her attention	Kwankwasa kofar da aka yi ya katse mata maida hankali
I miss people	Ina kewar jama'a
I didn't even put it right	Ban ma saka shi daidai ba
I will not change places with her	Ba zan canza wurare da ita ba
And it worked well	Kuma yayi aiki da kyau
Nice to meet you	Na ji dadin ganin ku
Single is popular in other countries	Single din ya shahara a sauran kasashen
The person himself is changing over the years	Mutum da kansa yana canzawa a cikin waɗannan shekarun
I left, without any problems	Na fita, ba tare da matsala ba
I gave some slaves tonight	Na ba bayi wasu a daren nan
I want them to go	Na so su tafi
I went back to the top of the roof	Na koma saman rufin
I think you must like what you do	Ina ganin dole ne ku so abin da kuke yi
I have explored this truth in many ways	Na bincika wannan gaskiyar ta hanyoyi da yawa
I assure him that nothing is bothering him	Ina tabbatar masa cewa ba abin da ya dame shi
I think we can do that	Ina tsammanin za mu iya yin hakan
I turned my shoulder once more	Na waiwaya kafada na sau daya
I asked about them, they asked me	Na yi tambaya game da su, suka tambaye ni
I continued to tremble, though not for the cold	Na ci gaba da rawar jiki, ko da yake ba ga sanyi ba
I could not stop myself	Na kasa tsayar da kaina
I have no control over my mind	Bani da iko akan hankalina
I look forward to sharing more with you	Ina fatan in kara rabawa tare da ku
I brushed my hair on my right ear	Na goge gashina akan kunnena na dama
I stood like a rock	Na tsaya kamar dutse
I am far from the computer	Na yi nesa da kwamfutar
I expect to do one thing here	Ina sa ran yin abu daya a nan
I forgot what island life was like	Na manta yadda rayuwar tsibiri take
I just need to rest for a minute	Ina bukata kawai in huta minti daya
I did not even tell him what was most important	Ban ma gaya masa abin da ya fi muhimmanci ba
I always thought he hated me	A koyaushe ina tsammanin ya ƙi ni
He allowed me to go and do it	Ya ba ni damar in je in yi
I need a job and a place to live	Ina bukatan aiki da wurin zama
I can not live like that anymore	Ba zan iya rayuwa haka ba kuma
I will never let you go again	Ba zan sake bari mu rabu ba
I met him many years ago	Na hadu da shi shekaru da yawa da suka wuce
Maybe I should go see it after all	Watakila in je ganinta bayan duk wannan
We were under the gun all night	Mun kasance a karkashin bindiga dukan dare
The difference is to point the fingers forward	Bambanci shine a nuna yatsu gaba
I want you all alive	Na so ku duka a raye
A woman in a white robe will sing for him	Wata mata sanye da farar kaya za ta yi masa waka
I could hardly stand the man	Da kyar na iya jurewa mutumin
I told my mom we were getting really good	Na gaya wa mahaifiyata muna samun kyawawan gaske
A beautiful paradise sits on top of a precious black horse	Wata kyakykyawar aljana tana zaune saman wani bakar doki mai daraja
The game continues	Ana ci gaba da wasa
I will give up drinking, bad words, everything	Zan bar abin sha, munanan kalmomi, komai
I want to give you a broad vision	Ina so in ba ku hangen nesa mai fadi
I see her struggling to control her anger	Ina ganinta tana faman shawo kan fushinta
My friend for example	Abokina misali
I did not consider it	Ban yi la'akari da shi ba
I feel uncomfortable every time we pass this picture	Nakan ji babu dadi a duk lokacin da muka wuce wannan hoton
I always thought they were good	A koyaushe ina tsammanin suna da kyau
I rarely see you in front of me these days	Ba kasafai nake ganinka a gabana kwanakin nan ba
I do not know forests can look like this	Ban san dazuzzuka na iya kama da wannan ba
I am tired of work in the past	Na gaji da aikin a baya
I can hardly lift one hundred and fifty	Da kyar na iya daga dari da hamsin
Sadness gripped me	Bakin ciki ya kama ni
Marriage and divorce later, is here	Aure da saki daga baya, yana nan
I turned my head and re-scanned the room	Na juya kai na sake yin scanning daki
I can't just leave	Ba zan iya barin kawai ba
I always take off my shoes	Kullum ina cire takalma na
Since then the song has become a favorite	Tun daga lokacin waƙar ta zama abin da ake so
I was rich and I had a choice of girls	Na kasance mai arziki kuma ina da zabin 'yan mata
I would have gone to the other one	Da na tafi dayan
I knocked on his door and waited	Na kwankwasa kofarsa na jira
I still remember it	Ina tuna shi har yanzu
I knew he would never let me down	Na san ba zai bar ni in daina ba
I do not have this	Ba ni da wannan
I have to ride it	Dole ne in hau shi
I love it too	Ni ma na ji sonsa
Meetings are held at the time	Ana gudanar da taro a lokacin
I do not have to move	Ba sai na motsa ba
I look around	Ina kallon kewaye na
I looked quickly, for the witnesses	Na duba cikin sauri, don masu shaida
A good suit with important friends made it a gem	Kyakkyawar kwat da wando da abokai masu mahimmanci sun sa ya zama mai daraja
I was completely caught up in my new world	An kama ni gaba ɗaya cikin sabuwar duniya ta
I have never done anything, as you are now	Ban taba yin wani abu ba, kamar yadda kuke a yanzu
I will ask him to stop	Zan roke shi ya daina
I can find my luggage	Zan iya samun kayana
I hope you find peace there	Ina fatan samun kwanciyar hankali a can
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
A hand touches my shoulder, it amazes me	Hannu ya taba kafadara, yana ba ni mamaki
I finished escaping the quarter	Na gama tserewa kwata
I can see that it works for you	Zan iya ganin cewa yana aiki a gare ku
Selfishness is a form of selfishness	Tabbatar da son zuciya wani nau'i ne na son zuciya
I will be more than that	Zan kasance fiye da wannan
I do not have to drive it	Ba sai na tuka shi ba
The team headed to the hills to explore the area	Tawagar ta nufi kan tsaunuka don bincikar yankin
I really like this director	Ina matukar kaunar wannan darakta
I haven't spent much time on the computer	Ban dade da yawa akan kwamfutar ba
They did not speak for years after this meeting	Ba su yi magana ba tsawon shekaru bayan wannan taron
Most of them are fake	Yawancinsu karya ne
I did not find them satisfactory	Ban same su masu gamsarwa ba
I do not have to be brave	Bai kamata na kasance da ƙarfin hali ba
I am your husband and your master now	Ni mijinki ne kuma ubangijinki yanzu
I have never seen such a beautiful array	Ban taba ganin tsararru mai kayatarwa irin wannan ba
I don’t mind what he told anyone	Ban damu da ya gaya wa kowa ba
I really started to dislike the man	Da gaske na fara rashin son mutumin
I never held a gun	Ban taba rike bindiga ba
I do not see anything scary	Ba na ganin wani abu mai ban tsoro
I could not hold it again	Na kasa rike shi kuma
I could not let go of the dream	Ba zan iya bari a cikin mafarki ba
I was never introduced to my new family	Ba a taɓa gabatar da ni da sababbin dangina ba
Two brown eyes flew around	Ido masu launin ruwan kasa guda biyu sun shawagi a kusa
I think you are smarter	Na yi tunanin kun fi hankali
I think only once did he let the island roads remain	Ina tsammanin sau ɗaya kawai ya bar hanyoyin tsibirin su kasance
A thousand thoughts rushed at him	Tunani dubu ya ruga masa gaba daya
I tried to call her but I did not answer	Nayi kokarin kiranta amma ban amsa ba
I hardly notice it is night	Da kyar na lura dare ne
I had to do something to stop them	Dole ne in yi wani abu don dakatar da su
You are really on your own	Da gaske kuna kan kanku
I want to be a good mother	Ina so in zama uwa ta gari
I feel they call them something else	Ina jin suna kiran su da wani abu dabam
I went home for a visit	Na tafi gida don ziyara
I was just moving in an empty room	Ina motsi ne kawai a cikin daki babu kowa
I can not force anything	Ba zan iya tilasta komai ba
I could see the frustration in his big green eyes	Ina iya ganin damuwa a cikin manyan korayen idanuwansa
I do not know what happened to them	Bai kamata in san me ya same su ba
I never wanted him to die	Ban taba son ya mutu ba
I burst into the recording room, and I, fortunately, was alone	Na fashe a cikin dakin rikodin, kuma ni, sa'a, ni kaɗai
A man with a terrifying smile and an exaggeration of sorts	Wani mutum mai murmushi mai ban tsoro da wuce gona da iri
I wouldn’t mind it, though	Ba zan damu da shi ba, ko da yake
I'm just in the neighborhood	Ina unguwar ne kawai
I wanted to win her	Na so in lashe ta
I bite from a patty of chicken	Ina cin duri daga patty na kaza
I found them not even remembering me	Na same su ba su ma tuna da ni ba
I am also interested in promoting cultural diversity	Ina kuma sha'awar inganta bambancin al'adu
I crawl back into the trees	Ina murzawa a baya cikin murfin bishiyoyi
Players can also fight each other	'Yan wasa kuma na iya yin faɗa da juna
I really want to die then	Ina so in mutu sosai a lokacin
I can't bring that back	Ba zan iya dawo da hakan ba
I need to love what the company means	Ina bukatan son abin da kamfani yake nufi
I lowered my eyes and smiled	Na runtse ido nayi murmushi
I understood what she was hearing	Na gane abin da ta ji
I grew up reading them all	Na girma ina karanta su duka
I made a mistake that changed my life	Na yi kuskure wanda ya canza rayuwata
I am writing to inform you and to protect you	Na rubuto ne domin in sanar da ku da kuma kare ku
I have no people around me	Ba ni da mutane a kusa da ni
I love seeing new colors	Ina sha'awar ganin sabbin launuka
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
I watched her go and I smiled to myself	Ina kallonta ta tafi nayi murmushi a raina
One million that will never be found again	Guda miliyan da ba za a sake samun su ba
This is not a bad trip	Wannan ba mummunan tafiya ba ne
I stared at my gaze, my body twisting and twisting	Na dube dube-dube na, jikina na murde da murzawa
I remember feeling pain in my arms	Na tuna ina jin zafi a hannuna
I asked about working with you	Na tambaya game da aiki tare da ku
I do not feel anything like that	Ba na jin komai kamar haka
A plan that will succeed from the trip	Wani shiri da zai yi nasara daga tafiya
I will make this girl difficult	Zan sa yarinyar nan da wuya
I heard something happen	Na ji wani abu yana faruwa
I believe it can be absolutely	Na yi imani zai iya kwata-kwata
I have to be three or four years old	Dole ne in zama shekara uku ko hudu
I have a history of helplessness	Na yi rashin lafiya na rashin taimako
Someone was at work, a family vacation	Wani mutum a wurin aiki ya kasance, hutun iyali
I mean look at these two	Ina nufin ku dubi waɗannan biyun
I depend on this man for almost everything	Na dogara ga mutumin nan kusan komai
I can control my drinking	Zan iya sarrafa sha na
I saw a strange drawing	Na ga wani bakon zane
I have some of his details	Ina da wasu bayanansa
I should take them, go, do something	Ya kamata in dauke su, in tafi, in yi wani abu
I was terrified, I was really terrified	Na firgita, da gaske na firgita
The hall is licensed for civil weddings	Zauren yana da lasisi don bukukuwan aure na farar hula
I stopped standing and sat on the bed	Na daina tsayawa na zauna akan gado
A walking corpse, with a ghost voice	Gawa mai tafiya, da muryar fatalwa
I will not do it anyway now	Ba zan yi ta wata hanya ba yanzu
A circle of guns stood on the trunk of a tree	Da'irar bindigu ta tsaya a jikin bishiya
I can't even breathe	Ban ma iya numfashi
I do not understand what he means	Ban gane me yake nufi ba
The other called him back	Dayan ya kira shi ya dawo
A great calm came over me	Wani babban kwanciyar hankali ya zo min
I just shook my head no	Na girgiza kai kawai a'a
I actually thought the bed in the room was nice	A gaskiya na yi tunanin gadon da ke cikin dakin yana da kyau
I never thought the new way would pay off	Ban yi tunanin sabuwar hanyar za ta biya ba
I decided to try my new position with him	Na yanke shawarar gwada sabon matsayi na tare da shi
I opened my eyes and looked into a deep sleep	Na bude idona na duba cikin barci barci
I can inspire people with my books	Zan iya zaburar da mutane da littattafana
I know the human mind is simple	Na san tunanin dan Adam sauki ne
I can not understand what the plan is	Ba zan iya gane menene shirin ba
I would die if it meant she could live	Zan mutu idan yana nufin za ta iya rayuwa
I assure you that your efforts will be in vain	Ina tabbatar muku cewa kokarinku zai zama a banza
A terrible twist	A mugunyar karkata rabo
I will not see them	Ba zan gan su ba
I have to go pick up my daughter	Dole ne in je dauko 'yata
I can't find the loop there	Ba zan iya samun madauki a wurin ba
I did not even know my neighbors grew up	Ban ma san maƙwabtana sun girma ba
Most build a new factory in one place	Mafi gina sabon masana'anta akan wuri guda
I really need your support	Ina matukar bukatar goyon bayan ku
A small fire is burning on the beach	Wata karamar wuta tana ci a bakin teku
They too are covered on the ground	Su ma an rufe su a ƙasa
I like it in the worst way	Na so shi a cikin mafi munin hanya
I can smell it, it really smells, not her perfume	Ina jin kamshinta, kamshinta na gaske, ba turaren ta ba
I heard something like two people rushed towards me	Na ji wani abu kamar mutane biyu sun ruga zuwa gare ni
I raised my voice and smiled	Na dan daga murya da murmushi
I will never let them hurt you again	Ba zan sake bari su cutar da ku ba har abada
I remember times when there was a strong feeling on our emotions	Na tuna sau lokacin da akwai karfi ji a kan motsin zuciyarmu
I will never make that promise though	Ba zan taɓa yin wannan alƙawari ba ko da yake
I have already come this far	Na riga na zo wannan nisa
I do not know anything about it	Ban san komai game da shi ba
I thought very few would do	Na yi tunanin kadan ne za su yi
I can see it as clearly as the sun	Ina iya ganinta a sarari kamar rana
I hope you can help me	Ina fatan za ku iya taimaka mini
I didn’t think it worked	Ban yi tsammanin ya yi aiki ba
I want to donate money	Ina son bayar da kuɗi
I look to be the two closest to the bar	Na dubi zama biyu mafi kusa da mashaya
She moaned loudly and cried again	Wani nishi da kukan nisa ya sake yi mata
I get jealous and anxious	Ina samun kishi da damuwa
I am very happy about how they were	Ina jin dadi sosai game da yadda suka kasance
It is not a myth and it relates to real events	Ba almara ba ne kuma ya shafi ainihin abubuwan da suka faru
I looked at my brother in a different light	Na kalli yayana a wani yanayi daban
I hope you can find out more about it	Ina fatan za ku iya sani game da shi
I sell insurance to meet the needs of life	Ina sayar da inshora don biyan bukatun rayuwa
Maybe I am a year or more old	Wataƙila ina da shekara ɗaya ko fiye da haka
I see sadness in the pictures, but also beautiful	Ina ganin bakin ciki a cikin hotuna, amma kuma kyakkyawa
I prepared the program	Na shirya shirin
A new start is all that is needed	Sabon farawa shine duk abin da ake buƙata
I shrugged my shoulders and got up	Na daga kafada na tashi
I have seen many things in my life	Na ga abubuwa da yawa a rayuwata
Full minutes pass, then two, then three	Cikakken mintuna ya wuce, sai biyu, sannan uku
Retirement from all careers was not common at the time	Yin ritaya daga duk aikin ba a saba gani ba a lokacin
I will not die in my arms	Ba zan mutu a hannuna ba
I forced myself to crawl to the door	Na tilastawa kaina na rarrafe zuwa kofar
I tried and it worked	Na gwada kuma ya yi aiki
I can't accept that bit	Ba zan iya yarda da wancan bit
I think this is a common occurrence	Ina ganin wannan ya zama ruwan dare gama gari
I have never been to the city myself	Ban taba shiga garin da kansa ba
I think this show continues to improve	Ina tsammanin wannan nunin yana ci gaba da ingantawa
I look forward to seeing you at our next event!	Ina fatan ganin ku a taronmu na gaba!
I do not know what to do or say	Ban san abin da zan yi ko in ce ba
They both have this trick and satire	Dukansu suna da wannan wayo da satire
I think that's happening	Ina jin haka ke faruwa
I also lost weight	Ni ma na yi asarar nauyi
I can hear the noise in the background	Ina jin hayaniya a baya
I love every single shot taken	Ina soyayya da duk harbi daya da aka dauka
I said this is a work of love	Na ce wannan aikin soyayya ne
The nutrition system is also involved	Hakanan an haɗa tsarin abinci mai gina jiki
I had no money, no car and no job	Ba ni da kuɗi, ba mota kuma ba ni da aiki
I'm a little straightforward	Na dan mike gaskiya
I want the best for everyone	Ina son abin da ya fi dacewa ga kowa
Another side of it likes like that	Wani gefen shi yana sonta kamar haka
I had one of my agents pick him up this morning	Na sa daya daga cikin wakilai na ya dauke shi a safiyar yau
I am delighted with this invitation	Na yi farin ciki da wannan gayyatar
I appreciate it	Na yi godiya da shi
I was very angry	Na yi mugun fushi
I do not know these things	Ban san wadannan abubuwan ba
I get off work early	Ina sauka daga aiki da wuri
Later, the hand kicked again	Can daga baya, hannu ya sake harbawa
It was definitely fun and thoughtful for a change	Haƙiƙa ya kasance mai daɗi da tunani don canji
I read them sometimes	Ina karanta su wani lokaci
I want to try and be funny	Ina son gwadawa kuma in zama mai ban dariya
I noticed how hard you tried to keep it	Na lura da yadda kuka yi ƙoƙarin kiyaye shi
I do not have to bring it	Bai kamata in kawo shi ba
The second does not differ by a hundred years	Na biyu baya bambanta da shekaru dari
I will come with power and glory	Zan zo da iko da daukaka
I can feel the air in my skin	Ina jin iska a fata ta
I just need to escape	Ina bukata kawai in tsere
I was very embarrassed this afternoon	Na yi rashin kunya sosai a yammacin nan
I think we are the only ones still awake though	Ina tsammanin mu kadai ne har yanzu a farke ko da yake
I do not have a dollar invested in private	Ba ni da wani dala da aka saka a cikin masu zaman kansu
I enjoy trying to understand how we learn	Ina jin daɗin ƙoƙarin fahimtar yadda muke koyo
I tried to lift it	Na yi ƙoƙari na ɗaga shi
Of course I do not want to be here	Tabbas bana son zama anan
I promise you a holy land	Na yi muku alkawarin fili mai tsarki
I think your success should inspire us all	Ina ganin ya kamata nasarar ku ta zaburar da mu baki daya
Two pairs are stored for the duration of breeding	Ana adana nau'i-nau'i guda biyu na tsawon lokacin kiwo
I think this is a habit for us	Ina tsammanin wannan dabi'a ta kasance gare mu
I should not have known that	Bai kamata in san hakan ba
I have no choice but to become a consumer	Ba ni da wani zabi illa in zama mabukaci
I will give it to you and to your descendants	Zan ba ku ita da zuriyarku
I have never seen him so sad	Ban taba ganin sa ya yi bakin ciki ba
I really want to go back to the dream	Ina matukar son komawa cikin mafarkin
I stopped thinking where we were	Na dakata ina tunanin inda muke
A huge slit appeared	Wani katon tsaga ya bayyana
I sat in the parking lot for a wait	Na zauna a filin ajiye motoci don wani jira
It is currently in the process of being developed	A halin yanzu yana cikin matakin ƙira
I did not hear what they were talking about	Ban ji me suke magana akai ba
I was looking to find myself in a small bedroom	Ina dubawa don samun kaina a cikin karamin ɗakin kwana
Many women do	Mata da yawa suna yin haka
I have some extra blankets and stuff	Ina da wasu ƙarin barguna da abubuwa
A guard entered the code and opened it	Wani mai gadi ne ya shigar da code ya bude
I participate in almost every competition	Ina shiga kusan kowace gasa
Maybe I will be taken away from them sooner	Wataƙila za a ɗauke ni daga wurinsu da wuri
I am destroying the house I am looking for	Ina ruguza gidan ina nemansa
I got up from the bed and left her there	Na tashi daga kan gadon na bar ta a can
A strange event occurred that apparently frightened her	Wani bakon al'amari ya faru wanda a fili ya tsorata ta
I enjoyed watching, not the small scale	Na ji daɗin kallon, ba ƙaramin ma'auni ba
I have no big dreams or ideas	Ba ni da wani babban mafarki ko ra'ayi
I remember the heat and I was attacked	Na tuna zafi sannan aka kawo min hari
I missed you at the bar last night	Na yi kewar ku a mashaya daren jiya
I never missed the deadline	Ban taba rasa ranar ƙarshe ba
I have been eating rice since I was a child	Tun ina karama na saba cin shinkafa
I do not want to cover it with you	Ba na so in rufe shi da ku
I decided to just let it go	Na yanke shawarar bari kawai
I think she can watch	Ni dai ina tunanin zata iya kallo
I see that your papers are already on your desk	Na ga cewa takardunku sun riga sun kasance a kan teburin ku
I feel that a lot has been said about their lack	Ina jin an ce da yawa da rashin su
I'm glad they did	Na gamsu da su jinkirta hakan
Bold speech, but hear me	Magana mai ƙarfin hali, amma ji ni
I diet and enjoy it more	Ina rage cin abinci kuma na fi jin daɗinsa
I can do without even trying	Zan iya yi ba tare da ko gwadawa ba
A safe place to be, of course	Kyakkyawan wuri mai haɗari, tabbas
I came back very slowly to read the clock	Na dawo da hankali sosai don karanta agogo
I doubt they will, though	Na yi shakka cewa za su yi, ko da yake
One hundred hours fast I fell to the ground	Sa'o'i ɗari da sauri na faɗan ƙasa
I have been patient for thousands of years	Na yi haƙuri tsawon dubban shekaru
I can not imagine what people are eating now	Ba zan iya tunanin abin da mutane ke ci yanzu ba
A smile came over her face	Murmushi ne ya zo mata
Now I look at the lieu	Yanzu na kalli lieu
I thanked her and signed	Nayi mata godiya sannan na sa hannu
I did the casting	Na yi simintin gabatarwa
I have no reason to run	Bani da dalilin gudu
I was not alone	Ban kasance ni kaɗai ba
Something very special was happening to me	Wani abin burgewa ya ratsa ni
I stood in the doorway calling	Na tsaya bakin kofa na kira
I walked out of the measuring table they had	Na fita daga teburin awo da suke da su
I really did not want her to know that	Lallai ban so ta san hakan ba
I can barely eat	Da kyar na iya cin abinci
I do not know what to say, how to answer	Ban san abin da zan ce ba, yadda zan amsa
I felt guilty for taking his bed	Na ji mugun laifi na dauki gadonsa
I think you may have been working very hard	Ina tsammanin watakila kun kasance kuna aiki da ƙarfi sosai
I can go on, but it will not help you, really	Zan iya ci gaba, amma ba zai taimake ku ba, da gaske
I am in the middle of it	Ina tsakiyarsa
It was such a cold night, and no one was there except me	Dare mai sanyi irin wannan, ba kowa a wurin sai ni
I have ten minutes or so	Ina da minti goma ko makamancin haka
I think you just want to get involved	Ina tsammanin kuna so kawai ku shiga ciki
I was close to these people	Na kasance kusa da waɗannan mutane
I'm not sure he will	Ban tabbata zai yi ba
I could not see my life without you in it	Ba zan iya ganin rayuwata ba tare da ku a ciki ba
I miss seeing them	Na yi kewar ganinsu
I can see the problem	Ina iya ganin matsalar
I will give everything to be in it	Zan ba da komai ya kasance a ciki
I need to wake up	Ina bukatan farkawa
I was reminded of a lost daughter	Na kasance tunasarwar 'yar da ta rasa
I just heard it from the researcher	Na dai ji ta bakin mai binciken
I hope you will	Ina fatan za ku
Lights were seen on the rock which was interpreted as fire	An ga fitilu a kan dutsen da aka fassara a matsayin gobara
You can learn to enjoy the game too	Kuna iya koyon jin daɗin wasan kuma
I will know for sure where you are	Zan san tabbas inda kuke
I cling to the key to enjoy myself	Ina manne mukullin don jin daɗin kaina
I hope he did not ask me anything about the places	Ina fatan bai tambaye ni komai ba game da wuraren
I hate your equality	Ina ƙin daidaiton ku
I do not mind sharing	Ban damu da rabawa ba
I wondered how many miles it was to our destination	Na yi mamakin mil nawa ne wurin da muka nufa
When I saw this coming	Da na ga wannan yana zuwa
I feel safe and happy holding his hand	Ina jin lafiya da farin ciki na rike hannunsa
They received instructions on navigating every day	Sun sami umarni kan kewayawa kowace rana
I go home to prepare for school	Ina zuwa gida na shirya makaranta
I have been to some churches in the past	Na taba zuwa wasu majami'u a baya
I do not have to go far	Ba sai na yi nisa ba
I danced with the strange man	Na yi rawa da bakon mutumin
I have always been in such situations	A koyaushe ina cikin irin wannan abubuwan
I called a taxi and went to the hospital	Na kira taksi na tafi asibiti
I never had tears again	Ban sake samun hawaye ba
I touch his hand trying to get through it	Ina taba hannunsa ina kokarin ratsa shi
I rolled my eyes and stripped	Na zaro idona na mike zan tube
I just hate walking	Na tsani tafiya kawai
I went back, I looked	Na koma baya, na duba
I hope he continues to hold me	Ina fatan zai ci gaba da rike ni
I can now look forward to my future	Zan iya yanzu sa ido ga gaba ta
I told you the rest of the night you should be	Na ce maka sauran daren ya kamata ka kasance
This method has been removed c	An cire wannan hanyar c
I can't just feel it	Ba zan iya jin haka kawai ba
The second rose	Na biyu ya tashi
I do not know which group it is	Ban san ko wace kungiya yake ba
I kept putting the website address in error	Na ci gaba da sanya adireshin gidan yanar gizon a cikin kuskure
I got a haircut after school	Na samu aski bayan makaranta
I always thought he was the greatest of my creations	A koyaushe ina tsammanin shine mafi girman halittata
I hope everyone had a wonderful weekend	Ina fatan cewa kowa yana da ban mamaki karshen mako
I just don’t have time with me	Ba na samun lokaci tare da ni kawai
I could not wrestle	Na kasa kokawa
I went public with the intention of suddenly correcting me	Na tafi jama'a tare da burin gyara ni kwatsam
I plan to start working with him this evening	Na shirya fara aiki da shi yau da yamma
I was hunting for the last loose end	Ina farautar ƙarshen sako-sako na ƙarshe
I will kill them if they touch you again	Zan kashe su idan sun sake taba ku
A rotating combat system was used	An yi amfani da tsarin yaƙi mai juyowa
I slammed the window open	Na zame da taga bude tsaga
I called her but she did not answer	Na kira ta amma taki amsa
I need a passion for closing on the brand	Ina bukatan sha'awar rufewa akan alamara
A faint smile greeted her	Wani lallausan murmushi ya sakar mata
I think this law was written somewhere	Ina tsammanin an rubuta wannan doka a wani wuri
I have a large packet behind me too	Ina da wani katon fakiti a bayana kuma
I really like the time with you	Ina son lokacin tare da ku sosai
I could not even scream	Na kasa ko da kururuwa
I want to make sure she is OK	Ina so in tabbatar tana lafiya
I no longer feel the need to keep such things	Ban ƙara jin buƙatar kiyaye irin waɗannan abubuwa ba
I caught the scent of her expensive perfume	Na kamo kamshin turarenta mai tsada
I had to learn to save myself	Dole ne in koyi ceton kaina
I know the things you have done for our people	Na san abubuwan da kuka yi wa mutanenmu
At the time I did not understand his purpose	A lokacin ban gane manufarsa ba
I have decided to pray every day from now on	Na yanke shawarar yin addu'a kowace rana daga yanzu
There was a dark spot on the ground	Wani duhun jini ya kasance a wurin
I walked around town	Na zagaya cikin gari
I intend to finish high school	Na yi niyyar gama sakandare
I remind him of this fact from time to time	Ina tunatar da shi wannan gaskiyar lokaci zuwa lokaci
The next day I called her	Washegari na kira ta
I was stronger	Da na fi karfi
I want to hear myself say that	Ina so in ji kaina na ce
I'm sure he will answer	Na tabbata zai amsa
The fifteenth majority melted down	Mafi rinjaye goma sha biyar sun narke
I have my reasons, and you do not	Ina da dalilai na, kuma ba ku
I turned around, a little upset I got up	Na juye, ina dan bacin rai na tashi
I doubt that the police will take any action like this	Ina shakkun cewa 'yan sanda za su dauki wani aiki irin wannan
I will take two men and surprise them	Zan dauki maza biyu in ba su mamaki
I see his body, his smile	Ina ganin jikinsa, murmushinsa
A will testament is a testament that you will develop	Ƙaunar wasiyya ita ce wasiyya da za ku haɓaka
I cannot return the way without your help	Ba zan iya mayar da hanyar ba tare da taimakon ku ba
I had to put it inside warm	Dole na shigar da shi ciki da dumi
I do not see what it is	Ban ga menene ba
I tried not to look at his floor	Nayi kokarin kada na kalli falon shi
I got there and got the best treatment	Na isa can kuma na sami mafi kyawun magani
I will make it all go	Zan sa shi duka ya tafi
He was always the last captain of the ship	A ko da yaushe wani kyaftin ne na karshe daga cikin jirgin
I will not return it	Ba zan mayar da ita ba
I can hear the boy crying in the back room	Ina jin yaron yana kuka a daki na baya
I have already started looking for goods online	Na riga na fara neman kaya akan layi
I kept dancing	Na ci gaba da rawa
I need to eat some of this peanut butter	Ina bukata in ci ɗan wannan man gyada
I use them in one place	Ina amfani da su a wuri guda
I did not mock him	Ba na yi masa ba'a
I invited him for a drink	Na gayyace shi ya sha ruwa
Accurate inspection frequency is necessary for further analysis	Madaidaicin mitar dubawa ya zama dole don bincike na ci gaba
I always go back	Kullum sai na koma baya
I hope you do not have to go	Ina fata ba sai ka tafi ba
I did this	Ni ne na yi wannan
I have a white shirt under my fingertips	Ina da fararen kaya a ƙarƙashin farcena
I still have a wide version	Har yanzu ina da faffadan siga
I'm getting my jazz band tonight	Ina samun kashi na na jazz na dare yanzu
The face is trying to look inside	Fuska tana kokarin lekawa ciki
I turned on the screen to view my messages	Na kunna allon na duba sakonni na
I crawled to my feet	Na dunguma zuwa kafafuna
I just looked out the window in the dark	Kawai na kalli taga cikin duhu
A smiling employee appeared quickly	Wani ma'aikacin murmushi ya bayyana da sauri
I took a deep breath and explained	Naja dogon numfashi sannan nayi bayani
Then production became digital	Sa'an nan samarwa ya zama dijital
The new queen and two other women	Sabuwar sarauniya da wasu mata biyu
Maybe I can teach piano	Wataƙila zan iya koyar da piano
I tried to fight him but he kept coming	Na yi ƙoƙari in yi yaƙi da shi amma ya ci gaba da zuwa
Classmates change messages	'Yan aji suna canza saƙonni
I insisted on changing myself	Na dage na canza kaina
I spilled the ground slowly	Na zube kasa a hankali
I could not even find a fat woman	Ban ma iya samun mace mai kitse ba
The main effect will be a change in the neighborhood plan	Babban sakamako zai kasance canza tsarin unguwanni
I was racing to my first day of school	Ina tsere zuwa ranar farko ta makaranta
Opening and closing cycle	Zagayowar budewa da rufewa
I want to put them behind bars	Ina so in saka su a bayan sanduna
I have rooms available in the northern branch	Ina da dakuna da za su samu a reshen arewa
I told her we had no plans	Na ce mata ba mu da wani shiri
I make my living from my name	Ina yin rayuwa ta daga sunana
I want us to open our mouths and talk	Ina so mu bude baki mu yi magana
I'm sure they are the real deal	Na tabbata su ne ainihin yarjejeniyar
I never said we were going to travel the road	Ban taba cewa za mu yi tafiyar hanya ba
I came across a room with someone in it	Na ci karo da daki da wani a ciki
I am fifteen years pregnant	Ina da shekara goma sha biyar da ciki
Another celebrity became famous and became famous	Wani mashahurin ya shahara da zama sananne
I take a deep breath to calm myself down	Naja numfashi don kwantar min da hankalina
I always knew she had fire in her	A koyaushe na san tana da wuta a cikinta
I have a small first class room	Ina da wani karamin dakin ajin farko
I mean, it will start to give the job	Ina nufin, zai fara ba da aikin
A shout went up in her throat	Wani ihu ya tashi a makogwaronta
I did not think directly	Ban yi tunani kai tsaye ba
I want to get out from under this sink	Ina so in fita daga ƙarƙashin wannan kwatami
I did not feel any resistance	Ban ji wani juriya ba
I think she is struggling	Ina ganin tana fama
I think your father was right	Ina tsammanin mahaifinku ya yi gaskiya
I want to see how it all looks	Ina so in ga yadda duk yayi kama
I hope people will not fall	Ina fata mutane ba za su fada ba
I want to be honest	Ina so in zama mai gaskiya
I was not ready to let him go	Ban shirya na bar shi ya tafi ba
I think she will like these	Ina tsammanin za ta so wadannan
I know in my heart that they are telling the truth	Na san a zuciyata gaskiya suke fadi
I know my guests will enjoy your work	Na san baƙi na za su ji daɗin aikinku
I looked at him intently	Na kalle shi da karfi
I can hide my secrets with the best of them	Zan iya ɓoye sirri tare da mafi kyawun su
Some even touched his hand briefly	Wasu ma sun taba hannunsa a takaice
The building is now privately owned	Ginin yanzu zama mai zaman kansa ne
In particular the management system has been very well received	Musamman tsarin kulawa ya sami karbuwa sosai
Of course I will do charity work	Tabbas zan yi aikin sadaka
He himself took his best	Shi da kansa ya dauki mafi kyawun sa
A few words will suffice	Kalmomi kaɗan zasu isa
I need to think about what to say	Ina bukata in yi tunanin abin da zan ce
I answer with that	Na amsa tare da cewa
I need to go back to her	Ina bukatan komawa wurinta
I told him about throwing up	Na gaya masa game da amai
I wondered how old I would say	Na yi mamakin shekarun da zan ce
I have to get up and dress	Dole ne in tashi in yi ado
I reached for the ball	Na kai hannu cikin kwalla
I can’t decide if this is bright, or crazy	Ba zan iya yanke shawarar ko wannan ya kasance mai haske, ko hauka ba
A woman's voice came out of the shadows	Muryar mace ta fito daga inuwa
She drowned one person	Ta nutse da mutum daya
I thought it was a waste of time	Na dauka bata lokaci ne
I almost died in my accident	Na kusa mutuwa a hatsari na
I'll follow soon	Ina bi ba da jimawa ba
I too feel betrayed	Ni ma na ji an ci amana ni
I said there was more to it	Na ce akwai ƙarin hanya zuwa gare shi
Hand in hand there	Hannu da hannu a can
I prepared for my adventure	Na shirya don kasada tawa
I looked at the small office	Na kalli karamin ofishin
I think about their lives	Ina tunanin yadda rayuwarsu take
A terrible cold came over her	Wani mugun sanyi ya ratsa ta
I believe you told the truth	Na gaskanta ka fadi gaskiya
I was noticing anything about her at the time, other than her smile	Ina lura da wani abu game da ita a lokacin, banda murmushinta
I want to say something to her	Ina so in ce mata wani abu
A person who does things	Mutumin da yake yin abubuwa
Remember me for my wife	Tuna da ni ga matata
Anxiously I waited for him to kiss me again	Cikin tashin hankali na jira ya sake sumbace ni
Know your child's names	Nasan sunayen yaranki
I was angry with myself	Na yi fushi da kaina
A holy relationship works as one	Dangantaka mai tsarki tana aiki a matsayin daya
I ended up being one of them	Na karasa zama daya daga cikinsu
I'm sure it will be further enhanced	Na tabbata za a ƙara haɓakawa
I know many people will not believe me	Na san mutane da yawa ba za su yarda da ni ba
I do not want to give him false hope	Ba na son in ba shi bege na ƙarya
I'm not sure what the song is	Ban tabbatar da mene ne wakar ba
I have never felt you are attracted to men	Ban taba jin kana sha'awar maza ba
I rested my lips on his palm	Na dora lebena akan tafin hannunsa
I thought about my sermons and lessons	Nayi tunani akan wa'azina da darasina
I feel warm blood on my skin	Ina jin jini mai dumi a fata ta
I will be back tomorrow	Zan dawo gobe
I hope it works for you	Ina fatan hakan zai yi muku
I think you were badly injured and broken	Ina ganin kun ji rauni sosai kuma an karye
I am a hunter and no one is in control of me	Ni mafarauci ne kuma ba wanda yake mulkina
Two hundred thousand dollars, according to her estimate	Dala dubu dari biyu, bisa ga kiyasin ta
I bit my head, waiting for him to pull away	Na ciji kaina, ina jira ya janye
I want a female representative of color	Ina son wakili na mace mai launi
I hope she comes home soon	Ina fatan ta zo gida da wuri
I am a dead weight in his hand	Ni mataccen nauyi ne a hannunsa
I'm looking for a lot of strength	Ina neman ƙarfi da yawa
I was happy with my friend	Na yi murna da abokina
I knew in that look that something was missing	Na san a hankali cewa wani abu ya kashe
I knelt next to him, feeling his heartbeat	Na durkusa kusa da shi, ina jin bugun zuciyarsa
I had to take a second job as soon as she left	Dole ne in ɗauki aiki na biyu da zarar ta tafi
I was even prevented by a ghost to seek advice	Har ma an hana ni fatalwa don neman shawara
I do not want to come out again	Ban so in sake fitowa ba
I looked at his name in surprise	Na kalli sunansa cikin mamaki
I could not get out of there quickly	Na kasa fita daga wurin da sauri
I think he is there	Ina tsammanin yana can
I was their last hope after all	Ni ne fatansu na ƙarshe bayan komai
I wondered how much they would get human to connect	Na yi mamakin nawa ne za su sami ɗan adam don haɗi
I feel my people and myself have been betrayed	Na ji mutanena da kaina sun ci amana
I went out and went to the side thinking	Na fita na koma gefe ina tunani
I was left to guess a lot of things	An bar ni in yi hasashen abubuwa da yawa
I continued to pray, visit and encourage	Na ci gaba da addu'a, ziyara da ƙarfafawa
I smiled in my glasses	Na yi murmushi cikin gilashina
At the same time there are problems at home	A lokaci guda kuma akwai matsaloli a gida
I calmed down and turned my face away	Na huce na dan juyo fuskata
I will see that the issue is addressed strategically	Zan ga cewa an magance lamarin da dabara
I have a family that loves me	Ina da iyali da suke so na
I made sure security was off	Na tabbatar da tsaro a kashe
I could not stop seeing him	Ba zan iya daina ganinsa ba
I think you are crazy	Ina jin kai mahaukaci ne
I think that is interesting	Ina tsammanin hakan yana da ban sha'awa
I highly recommend it to other parents	Ina ba da shawarar sosai ga sauran iyaye
I love the way the sun shines on the trees	Ina son yadda rana ke haskaka bishiyoyi
I love you in my mouth	Ina son ku a bakina
I floated above all	Na yi shawagi sama da duka
A digital watch made of plastic is priceless	Agogon dijital da aka yi da filastik ba shi da ƙima
I spoke to him softly in his ear	Na yi masa magana a hankali a kunnensa
I did not draw attention to the girl	Ban jawo zuciya ga yarinyar ba
I blocked everything until I saw the door	Na toshe komai sai ganin kofar
I also like the building at the minute mark	Ina kuma son ginin a alamar minti daya
I could not continue to do that on my own	Ba zan iya ci gaba da yin haka da kaina ba
I think you would like to spend some time with your father	Ina tsammanin za ku so ku ɗan yi shiru tare da mahaifinku
I know when to stop	Na san lokacin da zan daina
I can think of two other reasons	Zan iya tunanin wasu dalilai guda biyu
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I pulled my hair again	Na sake ja gashin kansa
I just have an eye for you	Ido kawai nake maka
I watch him walk around the room	Ina kallonsa yana zagaya dakin
I can't find anything	Ba zan iya samun komai ba
I know you can find the right person to help you	Na san za ku iya samun wanda ya fi dacewa ya taimake ku
I have had experience in the field	Na sami gogewa a fagen
I received some papers about the issues she was working on	Na sami wasu takardu game da lamuran da take aiki akai
I will not tolerate it anymore	Ba zan kara jurewa ba
I hear someone standing nearby	Ina jin wani yana tsaye kusa
I still do not remember the trip	Har yanzu ban tuna tafiyar da aka yi ba
The way to put me there	Hanyar sanya ni a wurin
I shook her hand and told her my name	Na girgiza mata hannu na fada mata sunana
Maybe I can’t give it all to you	Wataƙila ba zan iya ba ku duka ba
I have a job to support my family	Ina da aikin da zan taimaka wa iyalina
I had to do this stuff myself	Dole ne in yi wannan kayan da kaina
I think she was good to visit	Ina jin tana da kyau ta ziyarta
I moved forward, my arm stretched out	Na matsa gaba, hannuna ya miqe
I could not bear to look into his eyes	Na kasa jurewa in kalli idanunsa
I can understand her	Zan iya fahimtar ta
I think the library should be open to the public	Ina ganin yakamata a bude dakin karatu ga jama'a
He spent a month in hospital	Ya yi wata guda a asibiti
A tourist leaving another country to visit another country	Mai yawon bude ido yana barin wata ƙasa don ziyartar wata ƙasa
I know this is true in most cases	Na san hakan gaskiya ne a yawancin yanayi
I come from a relative	Na fito daga dangi
A boy in the back, his son	Wani yaro a bayansa, dansa
I could not resist looking at it	Na kasa yakar son kallonta
I used to think it would be scary	Na kasance ina tsammanin zai zama mai ban tsoro
Part of her character is emerging	Wani bangaran halinta ne ke fitowa
It was as if a couple of them were used to it	Kamar ma'aurata daga cikinsu sun saba
I want to understand you	Ina so in fahimce ku
The commotion continued	Hayaniyar ta ci gaba
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I was almost naked standing here in the heat	Na kusa tsirara a tsaye a nan cikin zafi
I tried to focus on my attention	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali kan hankalina
I remember walking when I was a kid and I loved it	Na tuna tafiya sa'ad da nake yaro kuma ina son shi
The Labor Party continues to oppose	Jam'iyyar Labour ta ci gaba da adawa
I entrust to you the responsibility to keep it under control	Na ɗora muku alhakin kiyaye shi a ƙarƙashin ikonsa
I will not go too far in the list	Ba zan yi nisa da yawa a cikin jerin ba
I do not owe and I do not expect anything	Bani bashi kuma ban sa ran komai ba
And he did it well	Kuma ya yi hakan da kyau
I think you have a guide in that	Ina tsammanin kuna da jagora a cikin wancan
I know my hands hurt	Na san hannuwana sun yi zafi
I rushed into the hall to answer him	Na garzaya cikin falon domin amsa masa
I always float and feel calm and relaxed	A koyaushe ina shawagi ina jin kwanciyar hankali da annashuwa
I'm pretty sure anyone will remember me but hello	Ina matukar shakkar kowa zai tuna da ni amma sannu
I saw it early	Na ganta da wuri
I want to find out for myself	Ina so in bincika min hakan
I just don’t like the taste	Ba na son dandano kawai
I can control it completely	Zan iya sarrafa shi gaba ɗaya
Reach out to her	Na isa wajenta
I learned a little, but it is enough now	Na koyi kadan, amma ya isa yanzu
I did not raise anyone	Ban tayar da kowa ba
I wonder if the house is there to love you	Na yi mamakin ko gidan ya kasance don son ku
I see our picture in the mirror behind the bar	Ina ganin hotonmu a cikin madubi a bayan mashaya
I do not know what to do with it	Ban san abin da zan yi da shi ba
I'm on the clock	Ina kan agogon dare
I tried the last method	Na gwada hanya ta ƙarshe
I just dream of us	Ina mafarkin mu kawai
I have you and that is what is bothering you	Ina da ku kuma wannan shine abin da ke damun ku
I really doubt it	Ina shakka da gaske
I lifted my head and he smiled again laughing	Na daga kai ya sake murmushi yana dariya
Hard clothing prevents possible injury	Tufafin wuya ya hana rauni mai yiwuwa
I was afraid he might not like the comparison	Na ji tsoron kada ya so kwatancen
I never knew him, you know	Ban taba saninsa ba, ka sani
I decided to go back and read the book	Na yanke shawarar komawa karanta littafin
I understand the other one	Na gane dayan
I think so because you have a record	Ina tsammanin hakan saboda kuna da rikodin
I know what he needs	Na san abin da yake bukata
I could not separate from her gaze	Na kasa ware daga kallonta
I gave good money to both	Na ba da kuɗi mai kyau ga duka biyun
I mean, it's not fair to paradise here	Ina nufin, ba daidai ba ne aljanna a nan
I have some talented warriors planted in them	Ina da wasu mayaka masu hazaka da aka dasa a cikinsu
I think half of the restaurant laughed	Ina tunanin rabin gidan abincin suka yi dariya
I heard her in the car with us	Na ji ta a cikin mota tare da mu
I can not provide an account with every great detail	Ba zan iya ba da asusu tare da kowane babban daki-daki ba
I'll be back sometime	Zan sake dawowa wani lokaci
I am talking about prayer	Ina maganar addu'a
I have to wonder why that is	Dole ne in yi mamakin dalilin da ya sa hakan ya kasance
I will not let the police take you away	Ba zan bar 'yan sanda su tafi da ku ba
I crossed the light	Na haye da hasken
I do not know the number of people	Ban san yawan mutanen ba
I have to hide from the world	Dole na boye daga duniya
I am sure our community will help to balance this	Na tabbata al'ummarmu za su taimaka wajen daidaita wannan
I saw doubt, uncertainty in his eyes	Na ga shakku, rashin tabbas a idanunsa
I bent down and kissed him	Na sunkuya har kasa na sumbace shi
Richard will start next four days later	Richard zai fara farawa na gaba bayan kwanaki hudu
I have never met this person	Ban taba haduwa da mutumin nan ba
I have to replace evil with good	Dole ne in maye gurbin mugunta da alheri
I allowed them to treat us badly	Na yarda su yi mana mugun hali
I got it, but we have a problem	Na samu, amma muna da wata matsala
I can deal with these people	Zan iya magance wadannan mutane
I have some things in my life	Ina da wasu abubuwa a raina
A lot went up	Da yawa ya hau
Pure work of love	Aiki tsantsa na soyayya
I really do not know how long that will be	Ni da gaske ban san tsawon lokacin da hakan zai kasance ba
I want to go to university	Ina so in je jami'a
I do not mean to make her die	Ba ina nufin in sa ta mutu ba
I think this is the problem	Ina tsammanin wannan ita ce matsalar
He may have been suffering from malnutrition	Wataƙila ya yi fama da matsalar rashin abinci
I tested you, and now you feel guilty	Na jarabce ku, kuma yanzu kun ji laifi
I will not be here, though	Ba zan kasance a nan ba, ko da yake
Change of guard if you wish	Canjin gadi idan kuna so
I have your results here	Ina da sakamakon ku a nan
I could have had fun then	Zan iya samun nishaɗi a lokacin
I can see the positive changes in it already	Ina iya ganin canje-canje masu kyau a cikinta tuni
I am also something	Ni ma wani abu ne
I learned a lot about him	Na koyi abubuwa da yawa game da shi
I hope you will come	Ina fata za ku zo
I like the sound of that	Ina son sautin hakan
I think they must be cooked	Ina ganin dole ne a dafe su
Gradually I passed them thinking	A hankali na wuce su ina tunani
I want to be there to create to affect these posts always	Ina son zama don ƙirƙirar don shafar waɗannan posts koyaushe
I could not stand the temptation	Na kasa jure wa jaraba
I'm trying to print all my resources	Ina ƙoƙarin buga duk madogarata
I differed in this way	Na bambanta ta wannan hanyar
I see lightning, I wait for thunder	Ina ganin walƙiya, ina jiran tsawa
I smiled at her and straightened up	Nayi mata murmushi sannan na mike jallabiyata
I slept in the back of the car	Na yi barci a bayan motar
He also draws from events at sea	Ya kuma zana daga abubuwan da ya faru a teku
I can refuse to see it	Zan iya ƙin ganinsa
Joe wants to straighten up and meet a woman	Joe yana so ya mike ya sadu da mace
I did not help the young men during this conversation	Ban taimaka wa samarin ba yayin wannan zance
I look at him with a sad face	Ina kallon shi fuskarsa ta baci
Returning safe no doubt	Komawa lafiya babu shakka
I take good care of you	Ina kula da ku sosai
I remember it clearly now	Na tuna da shi a fili yanzu
I know your secret, and they will destroy us all	Na san asirinka, kuma za su halaka mu duka
I feel sorry for the employee	Na ji tausayin ma'aikaci
I feel sad that I have been waiting for you for so long	Na ji baƙin ciki da na daɗe da jiran ku
Sometimes I need to walk with a stick	Wani lokaci ina buƙatar tafiya da sanda
I was warned about the man	An yi mini gargaɗi game da mutumin
Single failed to schedule	Single ya kasa yin jadawali
I once helped her make a good decision	Na taɓa taimaka mata ta yanke shawara mai kyau
I think he does not know how to paint	Ina tsammanin bai san yadda ake fenti ba
I lost my way in the corridor	Na rasa hanya a cikin corridor
I can tell by their faces why they are there	Zan iya gane ta fuskokinsu dalilin da ya sa suke wurin
I watched him leave the parking lot	Ina kallonsa ya bar parking din
I began to move my legs slowly	Na fara motsa ƙafata a hankali
I personally can identify on both sides	Ni da kaina na iya ganewa a bangarorin biyu
I have floods everywhere	Ina da ambaliya a ko'ina
I clapped my hands and covered my ears	Na tafa hannuwa na dafe kunnuwana
I think it was a crime	Ina tsammanin wani laifi
Use your best influence to prevent it	Yi amfani da mafi kyawun tasirin ku don hana shi
I understand and understand it now, more than ever	Na fahimta kuma na fahimce shi a yanzu, fiye da kowane lokaci
I have seen them in the past several times	Na taba ganinsu a baya sau da yawa
I collapsed again	Na sake durkushewa
I never thought she would try to trick me	Ban taba tunanin tana neman yi min wayo ba
I mean, tell someone everything he wants personally	Ina nufin, a gaya wa wani duk abin da yake so na sirri
I think very much for all of us	Na yi tunani sosai a gare mu duka
I think it was the beginning	Ina tsammanin shine farkon
Q is waiting for you	Q yana jiran ku
I think it all depends on the victim	Ina tsammanin duk ya dogara da wanda aka kashe
This is one of the most commonly used words today	Wannan ya kasance mafi yawan kalmomin da ake amfani da su a yau
I had to get involved first	Dole ne in fara shiga cikin ciki
I have never been anywhere alone	Ban taba zuwa ko'ina ni kadai ba
I decided to go with both	Na yanke shawarar tafiya tare da duka
A few seconds passed and the second card came	'Yan dakiku suka wuce sai kati na biyu ya zo
I closed my eyes trying to distract myself	Na rufe idona ina kokarin kawar da hankalina
I played the piano for you	Na buga muku piano
I searched for any of your previous items to bring it back	Na nemi wani daga cikin abubuwan da kuka gabata don dawo da shi
Her hot breath hit me on the cheek	Zafafan numfashinta naji a kuncina
I turned my back on her and started stripping	Na juya mata baya na fara tube
I am tired in heart and body	Na gaji a zuciya da kuma jiki
I left it at the bottom of the cave	Na bar shi a kasan kogon
I had to find out what happened and why	Dole ne in gano abin da ya faru da kuma dalilin da ya sa
I entered the house without knocking	Na shiga gidan ba tare da na kwankwasa ba
I wonder what they are	Ina mamakin menene su
I introduced you, I made you a piece of equipment	Na shigar da ku, na maishe ku sashin kayan
I mean sacrifice	Ina nufin sadaukarwa
I was in my room preparing for school	Ina cikin dakina ina shirin makaranta
I have enough hair as it is	Ina da isasshen gashi kamar yadda yake
I really like the way it is	Ina matukar son yadda abin ya kasance
I will not let her return here	Ba zan bar ta ta koma nan ba
I was scared, angry, and alone	Na ji tsoro, fushi, da ni kaɗai
I have two hours yet	Ina da sa'o'i biyu tukuna
I have never felt better	Ban taba jin dadi ba
I can feel the secret in my hand	Ina iya jin sirrin da ke hannuna
I like it below	Ina son shi a kasa
I want my sermon to be like his	Ina son wa’azina ya zama kamar nasa
I immediately picked up a belt and a tool bag	Nan take na dauki bel da jakar kayan aiki
I can see your energy too	Ina iya ganin kuzarinka kuma
A little old to begin with	Dan tsufa don farawa
I have cried silently several times in the past	Na yi kuka shiru sau da yawa a baya
I can come and see	Zan iya zuwa in gani
A map is placed on the table	Ana sanya taswira akan tebur
I want her to have the best days possible	Ina so ta sami mafi kyawun kwanaki mai yiwuwa
I just need to get over it	Ina matukar bukatar in shawo kan lamarin
Strong, sweet laughter	Dariya mai ƙarfi, mai daɗi
I understand this pain, we all feel it	Na fahimci wannan zafin, duk muna jin shi
I had to push the rest	Sai da na ture sauran
I asked him to explain	Na tambaye shi yayi bayani
I downloaded it and he doesn't like it	Na zazzage shi kuma ba ya son hakan
It means you are the lowest	Yana nufin cewa kai ne mafi ƙasƙanci
I think a lot of people have missed that	Ina tsammanin mutane da yawa sun rasa hakan
I love what it brings in the running game	Ina son abin da yake kawowa a cikin wasan gudu
I can't access any of this woman's data	Ba zan iya shiga ko ɗaya daga cikin bayanan wannan matar ba
I will not go astray	Ba zan batar da ku ba
I failed to pay attention to various lessons	Na kasa kula da darussa daban-daban
I would have kept them for a long time	Da zan dade da rike su
I could not wait for it to be removed	Na kasa jira a kawar da shi
The damage from the storm was totally light	Lalacewar guguwar ta kasance haske gabaɗaya
I stood looking at her with a frown on my face	Na tsaya ina kallonta da daure fuska
I looked around the kitchen	Na leka wajen kicin
I do not know what she is talking about	Ban san me take magana ba
I do not remember anything from that night	Ban tuna komai ba daga wannan dare
I think you understand that	Ina tsammanin kun gane hakan
I slipped into the crowd	Na zame cikin taron
I tried not to take it for granted	Na yi ƙoƙarin kada in ɗauka a zuciya
The two companies settled the matter out of court	Kamfanonin biyu sun sasanta lamarin ba tare da kotu ba
I wish someone had told me that	Ina ma a ce wani ya gaya mani haka
I have an alternative suggestion	Ina da madadin shawara
A few minutes later another shot was heard	Bayan 'yan mintuna kuma an sake jin wani harbin
I have no special care to be his son	Ba ni da kulawa ta musamman don zama ɗansa
Everyone knows about them	Kowa ya san game da su
Honestly I didn’t try to be rude	A gaskiya ban yi ƙoƙarin yin rashin kunya ba
I invited him here because of the weather	Na gayyace shi a nan saboda yanayin
I feel good too	Ni ma na ji dadi
I spoke to a group of people there	Na yi magana da gungun mutanen wurin
These support the strong sales force in the country	Waɗannan suna tallafawa ƙarfin tallace-tallace da yawa a cikin ƙasar
I urge you to find ways to give to others	Ina roƙon ku da ku nemo hanyoyin da za ku ba wa wasu
Part of me wanted to die	Wani bangare na so ya mutu
I like leaves and greens	Ina son ganye da kore
I can't keep coming to see you at night	Ba zan iya ci gaba da zuwa ganin ku da dare ba
I think it will get easier	Ina tsammanin zai sami sauki
I felt her warmth and she felt mine	Na ji duminta ita kuma ta ji nawa
I want to talk more	Ina so in kara magana
I too have lived in fear for many years	Ni ma na zauna da tsoro tsawon shekaru
I did not trust myself to stop	Ban amince da kaina na daina ba
I shot her a look over my shoulder	Na harba mata wani kallo a kafada na
I beat him and put his back on the ground	Na doke shi na sa bayansa ya taba kasa
I hid my hunting rifle under the bed	Na boye bindiga mai farauta a karkashin gado
I could miss her again	Zan iya sake rasa ta
I was on the verge of losing it	Na kasance a gefen rasa shi
I want to change places with her	Ina so in canza wurare da ita
I knew he would, he would have chosen	Na san cewa zai yi, da ya zabi
I remember I could not sleep	Na tuna ban iya yin barci ba
I did not know you were talking	Ban san kai ne yake magana ba
I can take care of myself now	Zan iya kula da kaina yanzu
I remember some things	Na tuna wasu abubuwa
I would say the assets need deep cleaning	Zan ce kadarorin yana buƙatar tsabta mai zurfi
I caught him before he rolled	Na kama shi kafin ya mirgina
I went to dance school with my college friends	Na je makaranta raye-raye tare da abokaina na jami'a
I think it is the source of electricity	Ina tsammanin shi ne tushen wutar lantarki
I quickly reviewed going down the right path	Na bita da sauri ta gangara madaidaicin hanya
I leaned against his chest and let him do it	Na jingina da kirjinshi na barshi yayi
I turned my head up and looked at him	Na mayar da kaina sama ina kallonsa
I kick my legs up and down	Ina bugun kafafuna na yi sama da sama
The film has been delayed for many years	An jinkirta fim ɗin tsawon shekaru da yawa
I feel like a human being	Ina jin rauni kamar mutum
The song uses only my simple voice	Waƙar tana amfani da sauƙin muryata kawai
I ask her how old she is	Ina tambayarta shekarunta nawa
I am looking for a full promise	Ina neman cikakken alkawari
I feel very distant	Ina jin nisa sosai
They wanted to hear the story	Sun so su ji labarin
I did my best to hide it	Na yi iya kokarina na boye shi
The invitation was full of controversy	Gayyatar ta kasance mai cike da cece-kuce
A voice came into the protest	Wata murya ta shigo cikin nuna rashin amincewa
I stepped back until my back hit the wall	Na koma baya har bayana ya buga bango
I got it from someone else	Na samu daga wani
I will walk under the open sky today	Zan yi tafiya a ƙarƙashin sararin sama a buɗe yau
I stopped and listened	Na dakata na saurara
I feel like a hurricane is approaching	Ina jin guguwa mai nisa tana gabatowa
I feel and I feel	Ina ji kuma na ji
I was confused and tired	Na rikice kuma na gaji
I tried to help him, but he lifted me up	Na yi ƙoƙari in taimake shi, amma ya daga ni
An angry look crept across his face	Dan bacin rai ya kama fuskarsa
She was warned	Gargadi ne ya fado mata
I will jump tonight	Zan yi tsalle a daren yau
I slipped out of the window	Na zame taga na hau
I have an episode, that's what happened	Ina da wani episode, abin da ya faru ke nan
I left the street and climbed the river	Na bar titina na hau kogin
I climbed into bed and began to meditate	Na hau kan gadon na shiga zurfafa tunani
There are problems with this	Akwai matsaloli masu aiki da wannan
I hope it lasts longer	Ina fata ya dade
I want to be an artist	Ina so in zama mai fasaha
I was stupid and lit a cigarette	Ni wawa ne kuma na kunna sigari
I think we should go together	Ina tsammanin da muna tafiya tare
I did not let her suffer	Ban bari ta sha wahala ba
Young people have life skills	Matasa abubuwa masu basirar rayuwa
I think that depends on unity	Ina tsammanin hakan ya dogara da hadin kai
I need to change, too	Ina bukatan canzawa, kuma
I don’t do all this shit	Ba na yin duk wannan shit
A good level of stress is all we need	Kyakkyawan matakin damuwa duk muna bukata
I was no longer a destroyer	Ban kasance mai halaka ba kuma
I am here to learn and teach	Ina nan don koyo da koyarwa
I do not know their names	Ban san suna nan ba
However the place is included in the final cut	Duk da haka an haɗa wurin a cikin yanke na ƙarshe
I know he loves music	Na san yana son waƙa
The moon with its bright and shining stars	Wata da taurari masu haske da haske
I follow her path, taking her weapon out of her pocket	Ina bin hanyarta, ina ɗaukar makaminta daga aljihunta
I didn’t think it would really go away	Ban yi tsammanin za ta tafi da gaske ba
I do not have time to question him personally	Bani da lokacin tambayarsa da kaina haka
Students are not required to pay attention	Ba a buƙatar ɗalibai su kula
The movement almost always results in a reduction, sometimes for a while	Yunkurin kusan koyaushe yana haifar da raguwa, wani lokaci na ɗan lokaci
I will not change your judgment in any way	Zan ƙin canza launin hukuncin ku ta kowace hanya
A kind of doll pierced her	Wani irin tsana ya ratsa ta
I intend to meet the demands of life	Na yi niyyar biyan bukatun rayuwa
I sighed, but not loudly	Na huci, amma ba da karfi ba
We will only worry about ourselves and not them	Za mu damu da kanmu kawai ba su ba
I did something wrong	Na yi wani abu ba daidai ba
I was determined to pray and not give up	Na ƙudurta yin addu'a ba zan daina ba
I need permission to defend our position	Ina bukatan izini don kare matsayinmu
I haven't bought anything for you lately	Ban sayo miki komai ba da jimawa ba
I have already passed his word	Na riga na wuce maganarsa
I have had this all my life	Ina da haka duk rayuwata
I have nothing to do with it	Ba ruwana da ita
I leaned back in the chair and sat down	Na kaita kan kujera muka zauna
I looked at the garden, satisfied with my work	Na kalli lambun, na gamsu da aikina
I will find you a place	Zan nemo ku wuri
I think there is more	Ina jin akwai ƙari
We do not know where we are	Ba mu san inda muke ba
I will not tell you who will be next	Ba zan gaya muku wanda zai kasance na gaba ba
Problem with paper	Matsala akan takardar
I found the result in her room	Na samu sakamakon a dakinta
I can no longer hear the screams or the smell of burning	Ban kara jin ihu ko kamshin kuna ba
I have come to serve you	Na zo nan don in yi muku hidima
I asked her phone to take a picture quickly	Na nemi wayarta na dauki hoto da sauri
I found so many others to blame	Na sami sauran da yawa da zan zarge shi
His work has been controversial	Aikin sa ya kasance mai kawo rigima
Apart from charges of murder and treason	Banda zargin kisan kai da cin amanar kasa
Some male friends have reported similar incidents	Wasu abokai maza sun ba da rahoton irin wannan abu
I spread the disease every morning before we break camp	Ina yada cutar kowace safiya kafin mu karya zango
He is accused of smoking in public and of ill health	Ya zargi shan taba a bainar jama'a da rashin lafiya
A black haired man fell on his forehead	Wani baƙar gashi ya faɗo bisa goshinsa
This is the original issue of the channel	Wannan shine asalin fitowar tashar
I started killing myself laughing	Na fara kashe kaina ina dariya
I wish you a safe journey	Ina yi muku fatan tafiya lafiya
I have not changed my mind	Ban canza shawarata ba
I waited for you to come	Na jira ba ka zo ba
A small smile flashed across her face	Wani dan murmushi ya sakar mata
I have a pain in my skin	Ina jin zafi a fata ta
After a few minutes, it was over packed	Bayan 'yan mintoci kaɗan, ya wuce cushe
I want to consume it	Ina so in cinye shi
I have always loved alcohol	A koyaushe ina son barasa
I will die to finish it	Zan mutu in ƙare shi
I decided to check out the hotel all night	Na yanke shawarar kallon otal din duk daren
Good game, not his	Kyakkyawan wasa, ba nasa ba
Few of us helped him in his research	Kadan daga cikin mu ne muka taimaka masa wajen bincikensa
The light bulb illuminated the secret room	Kwan fitila ta haskaka dakin sirrin
I do not like it very much	Ba na son hakan sosai
I woke up in the hospital unable to remember anything	Na tashi a asibiti na kasa tuna komai
I become selfish again	Ina sake zama mai son kai
I regard fear as a bad faith	Ina ɗaukar tsoro a matsayin bangaskiya mara kyau
I saw that he eased his need for me	Na ga ya sassauta masa bukatarsa ​​a kaina
I will not part with my husband because of the hair	Ba zan rabu da mijina ba saboda gashi
I will not answer the phone	Ba zan amsa wayar ba
I could not determine what it was	Na kasa tantance ko menene
I used this technique and it worked perfectly	Na yi amfani da wannan dabarar kuma ta yi aiki daidai
Good point and good point	Batu mai kyau da kyau
I tried to look back, but to no avail	Na yi kokarin waiwaya, amma na kasa
It's cool	Abu ne mai sanyin gani
I would never expect anything	Ba zan taba tsammanin wani abu ba
A few years ago he retired after a great career	Bayan 'yan shekaru da suka wuce ya yi ritaya bayan babban aiki
I will follow you wherever you go	Zan bi ku duk inda kuka tafi
I do not know what to say to anyone	Ban san me zan ce wa kowa ba
I felt so sorry for her	Naji tausayinta sosai
I know everyone is right	Na san kowa yayi gaskiya
I hate what you make me feel	Na ƙi abin da kuka sa ni ji
I brought it to the bottom of the screen	Na kawo shi a ƙasan allo
I remember everything shaking	Na tuna komai na girgiza
I will faint	Zan suma
I wonder why she didn’t take it on her own	Nayi mamakin me yasa bata kai shi da kanta ba
I walk straight and I am bound	Ina tafiya madaidaiciya kuma na daure
I do not know how to live without anger	Ban san yadda zan yi rayuwa ba tare da fushi ba
A brightly colored bird	Tsuntsu mai launi mai haske
I never expected anything like this	Ban taba tsammanin wani abu kamar wannan ba
A common example comes from the water market	Misali na yau da kullun ya fito daga kasuwar ruwa
I prayed for death as soon as possible	Na yi addu'ar mutuwa da sauri a kalla
I reached for the basket near the entrance	Na isa ga kwandon kusa da shiga
A good man has a bad end	Mutumin kirki ya sami mummunan ƙarshe
I can hear it, recognize it	Zan iya jin shi, gane shi
I was scared before surprised	Na ji tsoro kafin mamaki
I began to feel ashamed of myself	Na fara jin kunyar kaina
So I have heard many of these songs in the past	Don haka na ji yawancin waɗannan waƙoƙin a baya
I stand for freedom of expression, however nothing is free	Na tsaya don 'yancin faɗar albarkacin baki, duk da haka babu abin da ya kasance 'yanci
I turned my head and there it was	Na juya kai sai ga shi
I offer a few simple diets for women	Ina ba da ƴan sauƙaƙan tsarin abinci ga mata
I knew he would lie about it	Da na san zai yi karya a kan hakan
A strong grip covered his hands	Riko mai karfi ya rufe hannunsa
I heard my mother push the door open and she left	Naji mahaifiyata ta turo kofar gida ta fice
I just want them to be happy	Ina son su yi farin ciki kawai
I came back in four years, unsuccessful	Na dawo a cikin shekaru hudu, rashin nasara
I want to pull it off her shoulders	Ina so in zame shi daga kafadunta
I think this is taking its toll	Ina ganin wannan yana daukar nauyinsa
I saw he lifted you and your parents up	Na ga ya dauke ku da iyayenku sama
I mean she turned off those jeans completely	Ina nufin ta kashe waɗancan jeans ɗin kwata-kwata
I love him and he treats me like a queen	Ina son shi kuma ya dauke ni kamar sarauniya
I do not want to hear the news	Ba na son jin labarin
I could not read it, damn it	Na kasa karanta shi, tsine
I'm not sure you like me	Ban tabbata kana so na ba
I could feel them moving behind me without being seen	Ina ji suna motsi a baya na ba tare da an gan su ba
I know it's good for walking	Na san yana da kyau don yawo
I can use a little sugar	Zan iya amfani da ɗan sukari
I actually walked a little farther	Ni a haƙiƙa na yi nisa kaɗan
Swift never told him how she felt	Swift ba ta taɓa gaya masa yadda take ji ba
I saw something amazing	Na ga abin ban mamaki
I have no shoes here	Ba ni da takalma a nan
The nature he took from their master	Dabi'ar da ya dauko daga ubangidansu
I began to love the man	Na fara son mutumin
I think she is in bed now though	Ina tsammanin tana kan gado yanzu ko
I feel hungry and hot on my right side	Ina jin yunwa da zafi a gefen dama na
I just want them to stop	Ina ma dai su daina
I want to make sure we get this right	Ina so in tabbatar mun sami wannan daidai
I can handle myself	Zan iya rike kaina
I hope you will be with me in this project	Ina fatan za ku kasance tare da ni a cikin wannan aikin
I brought this to myself	Na kawo wa kaina wannan
I do not regret my decision	Ban yi nadamar shawarar da na yanke ba
I could not hold my tongue for too long	Na kasa rike harshena na tsawon tsayi
I could not take my eyes off him for some reason	Na kasa dauke idona daga gareshi saboda wani dalili
I should not say anything to her	Bai kamata na ce mata komai ba
I had to go home early to call a meeting	Sai da na nufi gida da wuri don kiran taro
I feel really good	Ina jin daɗi sosai
I only survived a week	Sai kawai na tsira mako guda
I passed it went years ago	Na wuce shi ya tafi shekaru da suka wuce
I think no one but the ones we do	Ina ganin ba kowa sai wadanda muke yi
I have an idea for fun around here	Ina da ra'ayi don jin daɗi a kusa da nan
I shook my hand at the door	Na girgiza hannun kofar
A memorial service is being held on campus	Ana shirin taron tunawa da harabar
The judge then returned to announce his verdict	Daga nan sai alkali ya dawo ya sanar da hukuncinsa
I would like a first name	Ina son sunan farko
I think it will lift my body	Ina tsammanin zai dauke jikina
I want to be in her place	Ina so in kasance a wurinta
I saw a lot of it on the news	Na ga yawancin shi akan labarai
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
I have no agenda, really	Ba ni da ajanda, da gaske
I know what's going on	Na san me ke faruwa
I mean really	Ina nufin da gaske
I learned what it is like to feel weak	Na koyi abin da yake don jin rashin ƙarfi
I have a female soul	Ina da ran mace
I wondered what had happened	Na yi mamakin me ya faru
I would also recommend a few of my own	Zan kuma ba da shawarar kaɗan na kaina
I will contact you in an hour	Zan tuntube ku nan da awa daya
The horse always runs if it can	Doki yana gudu koyaushe idan zai iya
I have plans to bless you	Ina da shirye-shiryen sa muku albarka
I do not want to offend you, I'm sorry	Ban so in bata miki rai ba, kiyi hakuri
I was as bad as they were	Na kasance mara kyau kamar su
It really was a landmark	Da gaske ya kasance alamar ƙasa
I felt there was no one like the house	Na ji babu kowa kamar gidan
Hidden faith is not a belief at all	Imani da yake boye ba imani bane ko kadan
The flight attendants who guarded them	Ma'aikatan jirgin da suka kiyaye su
I do not know what makes a good animal	Ban san abin da ke yin dabbar noma mai kyau ba
A house on the beach	Wani gida a bakin tekun
I was sent to find you	An aiko ni ne in same ku
I still need to decide between the two	Har yanzu ina buƙatar yanke shawara tsakanin su biyun
I could see in her face	Ina iya gani a fuskarta
Gradually I went upstairs	A hankali na haura zuwa kasa
I have to stop and fight for it	Ya kamata in tsaya in yi yaƙi dominsa
I have never met the band	Ban taba haduwa da band din ba
I stuck myself to see who it was	Na makale kaina don ganin wanene
I did not get anything from her	Ban samu komai daga gareta ba
I do not have the keys	Bani da makullin
One bed lay in the middle of the room	Gado daya ya kwanta a tsakiyar dakin
I snatched it up and moved on again	Na fizge shi na sake yin gaba
All of these things are nothing new	Duk waɗannan abubuwan ba sabon abu bane
I have included them so only you can see them	Na haɗa su don haka kawai za ku iya ganin su
I am a complete stranger here	Ni cikakken baƙo ne a nan
I keep trying to cut you off completely or respond	Na yi ta faman yanke ka gaba daya ko amsa
I wondered who would miss me	Na yi tunanin wa zai yi kewar ni
The circle continues to move	Da'irar ta kara matsowa
I did not drive all this way for nothing	Ban tuka duk wannan hanya don komai ba
I looked in the mirror	Na kalli madubi
I appreciate that you all have taken some steps	Na yaba da cewa ku duka kun ɗauki wasu hanyoyi
I feel it, of course, but it does not hurt	Ina jin shi, tabbas, amma ba ya ciwo
I feel her loneliness in me	Ina jin kadaicinta a cikina
I want to know you all	Ina so in san ku duka
I did not elaborate on it	Ban yi wani cikakken bayani da shi ba
I really enjoy my dad	Ina jin daɗin mahaifina sosai
Of course I ate something bad, all	Tabbas na ci wani abu mara kyau, duk
I made up my mind, rested that the island was deserted	Na yi ajiyar zuciya, na huta da cewa tsibirin ya zama ba kowa
I could not find evidence of any technology in the workplace	Ba zan iya samun shaidar kowace fasaha a wurin aiki ba
I believe he has a knack for being the next king	Na yi imani yana da zane-zane game da zama sarki na gaba
I do not trust the man	Ban amince da mutumin ba
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I know it also leads to a nerve	Na san shi ma ya kai ga wata jijiya
I felt rejected and abandoned most of the time	Na ji an ƙi na kuma na watsar da yawancin lokaci
I could not bear his thoughts	Ba zan iya jure tunanin sa ba
K placed in front of him and swallowed	K ya ajiye a gabansa ya hadiye
Record everyday life	Rikodin rayuwar yau da kullun
I hate the word social capital	Na tsani kalmar social capital
Someone came in	Wani ne ya shigo
I know your mother is scared	Nasan mahaifiyarka tana tsoro
The dog is a dog, of course	Kare kare ne, ba shakka
I prefer to build in projects	Na fi son ginawa a cikin ayyuka
I just love doing this	Ina sha'awar yin wannan kawai
I never knew why	Ban taba sanin dalili ba
A woman can stand a lot	Mace za ta iya tsayawa da yawa
I was silent and looked down	Na yi shiru na kalle kasa
I started but I was tired	Na fara amma na gaji
Knowing that girl was too small for me	Nasan waccan yarinyar tayi karama gareni
I do not know what happened	Ban san me ya faru ba
Easy touch is all that is needed	Sauƙaƙan taɓawa shine duk abin da ake buƙata
I ran out of the room	Da gudu na fice daga dakin
I think not all of them are common	Ina tsammanin dukkansu ba kasafai suke ba
I can't stand to see you like that	Ba zan iya jure ganin ku haka ba
I go back to looking at computers for something suspicious	Ina komawa kallon kwamfutoci don wani abin tuhuma
This limit exists only for definite b	Wannan iyaka yana wanzu ne kawai don tabbatacce b
I am looking for someone to start with completely	Ina neman wanda zan fara gaba daya
I am planning to make dinner	Ina shirin yin abincin dare
I tried that	Na gwada hakan
I mean I have to fight for every breath	Ina nufin dole ne in yi yaƙi don kowane numfashi
I have to get up early	yakamata in dawo da wayewar gari
I feel and feel them all	Ina ji da jin su duka
I tried so hard not to laugh	Na yi kokari sosai don kada in yi dariya
I sang more songs, and took a break	Na yi karin waƙoƙi, kuma na ɗan ɗan huta
I can cross over to find a willing partner	Zan iya haye in sami abokin tarayya mai son rai
I have the theory though	Ina da ka'idar ko da yake
I can't blame her for wanting to save her life	Ba zan iya zarginsa da son ceto rayuwarta ba
I do not always live in my car	Ba koyaushe nake zaune a cikin motata ba
A lot of attention	Hankali mai yawa
I do not have to say	Ba sai na ce ba
I want to be loved and cherished	Ina so a ƙaunace ni da ƙauna
I accepted the position	Na karbi matsayi
I did not want to ruin this kiss	Ban so in lalata wannan sumba ba
I think you will like it	Ina tsammanin za ku so shi
I called his phone and left a message	Na kira wayarsa na bar sako
I can't make space right now	Ba zan iya fitar da sarari ba a yanzu
I love the shop and the work	Ina son shagon da aikin
I was one lucky one	Na kasance daya mai sa'a
I have to go to church at least once a week	Dole ne in je coci aƙalla sau ɗaya a mako
I'm surprised you	Na yi mamakin ba ku
I can survive on my own	Zan iya tsira da kaina
I love it when you get married again	Ina son shi idan kun yi aure kuma
I was stubborn and crazy	Na kasance mai taurin kai da hauka
I realized that this was my dream	Na fahimci cewa wannan shine mafarkina
I want to disagree but they are right	Ina so in yi rashin jituwa amma sun yi gaskiya
I'm glad you came and stayed here	Na yi farin ciki da zuwan mu da zama a nan
I can't see inside	Ba na iya gani a ciki
There is an outdoor tennis court on the north side of the building	Akwai filin wasan tennis na waje a arewacin ginin
I don't even know how to try it	Ban ma san yadda zan gwada shi ba
I have to be in the bathroom	Dole na kasance a bandaki
I prefer the night	Na fi son dare
I want her to tell him again	Ina so, ta sake gaya masa
I know you want to help	Na san kuna son taimakawa
I have made many political statements	Na yi maganganun siyasa da yawa
I can get anything	Zan iya samun komai
I was instructed to show you the dragon	An umurce ni da in nuna muku dodon
I can't take a man like that	Ba zan iya ɗaukar namiji kamar wannan ba
I watched as the light of his eyes faded	Ina kallon yadda hasken idonsa ya kare
I have to get us out of here, fine	Dole ne in fitar da mu daga nan, lafiya
I did not give them a chance	Ban ba su dama ba
I was surprised when he heard, and where he was	Na yi mamakin lokacin da ya ji, da kuma inda ya kasance
I looked up at their faces and smirked	Na dago na kalli fuskokinsu na kara karyawa
I need you here to witness it all	Ina bukatan ku a nan don shaida duka
I have to be careful and eat slowly	Dole ne in yi hankali in ci abinci a hankali
I felt curious about it for some reason	Na ji ban sha'awa game da shi saboda wasu dalilai
I need an understanding	Ina bukatan fahimta
I need to learn the sword	Ina bukata in koyi takobi
I finish pulling my skirt off	Ina gama ja da siket dina na kora
I saw her face in my soul	Na ga fuskarta a raina
I hope it is not a short statement	Ina fatan ba gajeriyar sanarwa ba ce
I moved closer to the bench and talked to them	Na matsa kusa da benci na yi magana da su
I would say that you enjoyed it	Zan ce hakan ya yi muku dadi
I want us to go before that happens	Ina so mu tafi kafin hakan ya faru
I will try to listen to their conversations	Zan yi kokarin sauraron tattaunawar tasu
I was embarrassed and felt sorry for myself	Naji kunya da tausayawa kaina
I will think about it	Zan yi tunani game da shi
Michael sings more than ever	Michael yana rera waƙa fiye da kowane lokaci
I have a secretary who knows our books very well	Ina da magatakarda wanda ya san littattafanmu sosai
I suggest we take a long way	Ina ba da shawarar mu dauki hanya mai nisa
I hope the owner is not upset	Ina fatan mai shi bai damu ba
I share my father's trust in your judgment	Na raba amanar mahaifina akan hukuncinka
I have an emergency meeting in the lobby	Ina da taron gaggawa a haraba
A man was standing on the fire watching her	Wani mutum ne ya tsaya a kan wutar yana kallonta kai tsaye
I crossed over to the pit to help him	Na haye zuwa ramin don in taimake shi
I want you to move on and get better	Ina so ku ci gaba kuma ku kara kyau
I asked him about it too	Na tambaye shi game da shi ma
I hope you understand	Ina fatan kun gane
I think this option is very effective	Ina ganin wannan zaɓin yana da tasiri sosai
They learned how to turn on their equipment	Sun koyi yadda ake kunna kayan aikinsu
I have never seen a brave dog	Ban taba ganin kare mai jaruntaka ba
I like style, colors, ideas, and more	Ina son salo, launuka, ra'ayoyi, da sauransu
It is better to start running	Gara fara gudu
Some kind of damn thing, he thought	Wani irin tsine, yayi tunani
A girl is sitting on the floor	Wata yarinya tana zaune a kasa
One should not fight in anger	Kada mutum ya yi fada cikin fushi
I should have thought it was impossible	Ya kamata in yi tunanin ba zai yiwu ba
We will never know why	Ba za mu taɓa gane dalilin ba
Good time to start reading	Lokaci mai kyau don fara karatu
Word of his work soon spread	Nan da nan maganar aikinsa ya bazu cikin jama'a
I watched him live when he jumped	Ina kallon kai tsaye lokacin da ya yi tsalle
I can almost read the plate now	Kusan zan iya karanta farantin yanzu
I covered my face and turned away	Na rufe fuskata na kau da kai
The production of salt has historically been a major economic activity	Samar da gishiri a tarihi babban aiki ne na tattalin arziki
I see interaction, not product	Ina ganin hulɗa, ba samfurin ba
An evil spectacle seized him	Wani mugun kallo ya kama shi
I could not bear to think they would suffer	Ba zan iya jure tunanin za su sha wahala ba
I do not ask anyone to go back there	Ba ina rokon kowa ya koma can ba
I was in the area and I tried to help	Na kasance a yankin kuma na yi ƙoƙari in taimaka
I let my hand fall	Na bar hannuna ya fadi
I want to show you the truth	Ina so in nuna muku gaskiya
It is one environment in every sense of the word	Muhalli daya ne ta kowane bangare
I do not have to go home	Ba sai na koma gida ba
I will try to reach his heart	Zan yi ƙoƙari in isa zuciyarsa
I still need to find a seat	Har yanzu ina bukatar in sami wurin zama
I am single and have never been married in my life	Ba ni da aure kuma ban taba yin aure ba a rayuwata
I think that would make her a better card player	Ina tsammanin hakan zai sa ta zama dan wasan kati mai kyau
I looked behind me, looking into the darkness	Na kalli bayana, ina neman idanu a cikin duhu
I think it's great there	Ina tsammanin yana da girma a can
I used a pencil to draw the edges	Na yi amfani da fensir don zana gefuna
I think she just wants a wedding	Ina tsammanin bikin aure kawai take so
I also have a compelling movement here too	Ni ma ina da wani motsi na tilastawa a nan ma
I mean it could be worse	Ina nufin zai iya zama mafi muni
I need to learn faster, stronger	Ina bukatan koyo da sauri, kara karfi
I lived as a human being	Na rayu a matsayin mutum
I think that is her last goal	Ina ganin shine burinta na karshe
I have to say something	Dole in ce wani abu
And it is not only the Generals who have been removed	Haka kuma ba Janar-Janar ne kadai aka cire ba
I know my way around	Na san hanyata
I did not see her at the funeral	Ban gan ta a wurin jana'izar ba
There are still strict measures to control literature	Har yanzu akwai tsauraran matakan kula da adabi
His one hand is holding his waist	Hannunsa daya rike da kugu
I could not sleep that long	Na kasa yin barci tsawon haka
I want to get involved directly	Ina so in shiga ciki kai tsaye
Exploring the main principles is the first major task	Binciken manyan ka'idoji shine babban aiki na farko
I could not believe she really wanted me	Na kasa yarda da gaske tana so na
I do not know her beauty	Ban san kyanta ba ne
I got married and had children	Na yi aure, na haifi ’ya’ya
I decided to go with the second option	Na yanke shawarar tafiya tare da zaɓi na biyu
I'm sure he got his way a lot	Na tabbata ya samu hanyarsa da yawa
I turned and ran like any intelligent person would do	Na juya da gudu kamar yadda duk mai hankali zai yi
I wonder if he used the ruler on that	Ina mamaki ko ya yi amfani da mai mulki a kan haka
I could not understand why	Na kasa gane dalilin da zai sa
I know he loves you too	Na san shi ma yana son ku
A tall, handsome woman stood in front of him	Wata doguwar kyakkyawar mace ta tsaya a gabansa
I will never wear sleepwear again	Ba zan sake sanya takalman wasan tennis na barci ba
I want to see what you are up to	Ina so in kalli abin da kuke ciki
I have to go, girl	Dole ne in tafi, yarinyata
I know my mother is better now	Na san mahaifiyata ta fi kyau yanzu
I cannot take money from you	Ba zan iya karɓar kuɗi daga gare ku ba
I will not find your soul	Ba zan samu ranka ba
I go out every night for a drink	Ina fita kowane dare ina shan giya
Maybe I'll be out for a while	Wataƙila zan yi waje na ɗan lokaci
I always wanted to own a cat house	A koyaushe ina so in mallaki gidan cat
I am aware of her increased breathing	Ina sane da karuwar numfashinta
I straightened up trying to collect myself	Na mike ina kokarin tattara kaina
I even know the tax he paid	Har na san harajin da ya biya
I was terrified, especially after what had happened in the past	Na ji tsoro sosai, musamman bayan abin da ya faru a baya
I found this hotel to be a good choice	Na sami wannan otal ɗin ya zama kyakkyawan zaɓi
I had to stop thinking about that	Dole na daina tunanin hakan
Maybe it should, though	Wataƙila ya kamata, ko da yake
I almost forgot that it existed	Na kusan manta cewa ya wanzu
I used a lot of opportunities and got sick ready	Na yi amfani da dama da yawa kuma na yi rashin lafiya a shirye
I must give the man his rights	Dole ne in baiwa namiji hakkinsa
I have never seen him do that	Ban taba ganin ya yi haka ba
I have a copy of the information we received from her	Ina da kwafin bayanan da muka samu daga gare ta
I think accounting is a safe bet	Ina tsammanin lissafin aiki ne mai aminci
I cried and lay down beside her	Kuka nayi na kwanta a gefenta
I would not be here if it were not for medicine	Ba zan kasance a nan ba idan ba don magani ba
I like to be surrounded by flowers and plants	Ina son a kewaye ni da furanni da shuke-shuke
I just want to get your input	Ina so kawai in sami shigar da ku
I sit on the bed looking at my desk	Ina zaune kan gado ina kallon teburina
I think things will improve after a while	Ina ganin abubuwa za su daidaita bayan wani lokaci
A very dominant wolf	Kerkeci mai rinjaye sosai
I quickly began to experience it	Nayi sauri na fara gogewa
I could not seem to get any closer	Na kasa yin kamar na matso kusa
I can hardly hear you	Da kyar nake jin ku
I am a drinker of this drink	Ni ne mai shan wannan abin sha
I looked, but I did not see anything	Na duba, amma ban ga komai ba
Young children should be able to play their own games	Ya kamata yara ƙanana su kasance suna yin wasanninsu da kansu
It is part of our heritage	Yana daga cikin gadon mu
I am talking about my past	Ina magana ne game da abubuwan da na gabata
I almost held my breath	Na kusa rike numfashina
Not to mention as something went wrong	Kada in ce kamar yadda wani abu ya ɓace
I need to use the rest of my mind somehow	Ina bukatan amfani da sauran hankalina ko ta yaya
I will not examine my feelings	Ba zan bincika ji na ba
I also wanted to go out with him	Ni ma na so in fita da shi
I know everyone in this town	Na san kowa a garin nan
I would not be surprised	Ba zan yi mamaki ba
I enjoyed being there	Na yi farin cikin kasancewa a wurin
I could not contact him	Na kasa tuntubar shi
I do not remember anything	Ban tuna komai ba
I highly recommend it	Ina ba da shawarar ta sosai
I mean the chapel instead	Na nufi ɗakin sujada maimakon
I advise you to rest again	Ina ba ku shawara ku huta kuma
Opportunity to meet new people and friends	Damar saduwa da sababbin mutane da abokai
She was overwhelmed by a drought	Wani fari ne ya maye mata hankali
I also want enough or enough to buy	Ina kuma son kaya ko isasshe in saya
No voice came out	Babu wata murya da ta fito
I have never had a friend go home	Lallai ban taba samun abokin zuwa gidan ba
I have nothing to do with the company	Ba ni da alaƙa da kamfani
I knew she was sorry for me	Na san ta yi hakuri da ni
A monkey put my watch in his mouth	Wani biri ya sa agogona a bakinsa
I want her to go home with you	Ina so ta tafi gida tare da ku
I will not accept anything	Ba zan yarda da komai ba
I pressed my fingers again to open my eyes	Na sake danna yatsuna na bude idona
A shadow penetrated the sun	Wata inuwa ta ratsa rana
I really enjoyed this article	Na ji daɗi sosai tare da wannan labarin
I did not go anywhere with it	Ban je ko'ina da shi ba
I pushed myself to the door	Na tura kaina tsaye ina nazarin kofar
I need to be set free	Ina bukatan yantar da mu
I can't believe how stupid you are	Ba zan iya yarda da yadda ku wauta ba
I let the time last as long as possible	Na ƙyale lokacin ya daɗe muddin zai yiwu
Everything will be fine	Komai zai yi kyau
A missing text reveals everything	Wani rubutu da ta rasa ta bayyana komai
Both efforts failed	Duk kokarin biyun ya ci tura
I have to be positive	Dole ne in kasance tabbatacce
I retreated and breathed	Na ja da baya ina numfashi
I came back from you to the airport	Na dawo daga kai ta airport
I tried to pay attention	Na yi ƙoƙari in kula
I ran into the sea, a big big green wave	Na gudu cikin teku, babban babban igiyar ruwan kore
I hope she takes off her jacket	Na yi fatan da ta cire jaket din
I need his leg healed	Ina bukatan kafarsa ta warke
I waited for it to build slowly before I finally worked	Na jira ya gina a hankali kafin daga bisani na yi aiki
A person who can be a good husband and father	Mutumin da zai iya zama miji da uba nagari
I shook and looked very much	Na girgiza da kallo sosai
I put my knee on my wrist	Na sa gwiwa ta a wuyan hannu
I listened to the bugs	Na saurari kwari
I immediately recognized him and his back to me	Nan take na gane shi har da bayansa a kaina
I know you have mastered it at times like these	Na san kun ƙware a lokuta irin waɗannan
I should not be around him	Bai kamata in kasance a kusa da shi ba
I doubt he understood his ambition	Ina shakka ya gane son zuciyarsa
The next morning war broke out	Washe gari yaki ya barke
I dressed up and down	Na yi ado na sauko
Some kind of tension exploded in me	Wani irin tashin hankali ya fashe ni
It was amazing how he managed the race	Yana da ban mamaki yadda ya gudanar da tseren
Small recording room	Karamin ɗakin rikodi
The lawsuit was settled out of court	An ƙaddamar da ƙara a sakamakon haka
I did not see anyone nearby	Ban ga kowa a wurin nan kusa ba
I have strong and influential friends, as you know	Ina da abokai masu ƙarfi da tasiri, kamar yadda kuka sani
Related animals are domesticated in the same way	Dabbobin da ke da alaƙa suna gida ta hanyoyi iri ɗaya
I ended up living this far beyond farm and seed	Na gama da wannan rayuwar ta wuce gona da iri
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Na tilasta wa kaina maida hankali kan numfashi a hankali da nutsuwa
I have always been interested in this	A koyaushe ina sha'awar hakan
One minute passed, then another	Minti daya ya wuce, sai wani
I took what he told me to take	Na dauki abin da ya ce in dauka
Everyone will have a little drink and smoke in it	Kowa zai sami ɗan abin shansa da hayaƙi a ciki
I seem to be in a cosmic situation	Ina da alama ina cikin yanayin sararin samaniya
I feel it in my temple	Ina jin shi a cikin haikalina
I let out a sigh as my head fell forward	Na saki wani nishi yayin da kaina ya fadi gaba
I need to get him to tell me everything	Ina bukata in sa shi ya gaya mani komai
I can not explain anything	Ba zan iya bayyana komai ba
I can not return it	Ba zan iya mayar da shi ba
I also need to get more energy	Ina kuma buƙatar samun ƙarin kuzari
I think that's what moved me	Ina tsammanin abin da ya motsa ni ke nan
I heard he ordered	Na ji ya yi odarsa
I think sex is good, but maybe it doesn't	Ina tsammanin jima'i yana da kyau, amma watakila bai yi ba
I understand the importance of keeping information confidential and confidential	Na fahimci wajibcin rike bayanai cikin sirri da amintacce
I always wake up in sweat	Kullum ina tashi cikin zufa
Lots of girls watching	'Yan mata da yawa suna kallona
Another annoyance too	Wani bacin rai shima
I am leaving now	Zan tafi yanzu
I have only one life to lose	Ina da rai daya tilo da zan rasa
I could not reduce the anxiety about my friends	Ba zan iya rage damuwa game da abokai ba
I only grew up with my mother	Na girma tare da mahaifiyata kawai
I pour it out and slowly drain a lot of water	Ina zubar da shi kuma in fitar da ruwa mai yawa a hankali
I am very sad	Ina cikin matsanancin bacin rai
A frightening worm crawled into her	Wani tsutsar tsoro ya murda cikin cikinta
I am proud of him	Ina alfahari da shi
A matter of a few years	Al'amarin 'yan shekaru
I am also very happy	Nima nayi murna sosai
I did not give him anything	Ban bata masa komai ba
I will hopefully, despite the thousands of doctors	Zan yi fatan, duk da dubun likitoci
I later continued my crawl to heaven	Na daga baya na ci gaba da rarrafe na zuwa sama
I love him like a brother	Ina son shi kamar ɗan'uwa
I grew up in peace among people who were not in control	Na girma cikin kwanciyar hankali a tsakanin mutanen da ba su da iko
I entered the ticket line	Na shiga layin tikitin
Later editions included the song in the playlist	Daga baya bugu sun haɗa da waƙar a cikin jerin waƙoƙin
I can't feel anything on my own	Ba zan iya jin komai na kaina ba
I tested the door hand	Na gwada hannun kofar
I need my profession	Ina bukatan sana'a tawa
I really, really, really	Ni gaske, gaske, ni
I am on a tight budget and time schedule	Ina kan tsauraran kasafin kuɗi da tsarin lokaci
I feel intense love and happiness	Ina jin tsananin soyayya da farin ciki
I have one question to ask, though	Ina da tambaya daya da zan yi, ko da yake
The symptoms were mild to moderate	Alamun sun kasance masu sauƙi zuwa matsakaici
I hope to answer all your questions	Ina fatan in amsa duk tambayoyin
How much is all checked and maintained	Nawa duk an duba kuma a riƙe
I tried to approach her	Na yi kokarin zuwa wurinta
I had better ask him	Gara in tambaye shi
I think these two files are different	Ina tsammanin waɗannan fayiloli guda biyu ne daban
I live somewhere in the middle, just average	Ina zaune a wani wuri a tsakiya, kawai matsakaici
I asked him where the fish came from?	Na tambaye shi daga ina kifi ya fito?
I need to attack the heads	Ina bukata in kai hari kan kawunan
Public information and judgment	Bayanin jama'a da hukunci
I need something big	Ina bukatan wani babban abu
I started coming in her arms	Na fara zuwa a hannunta
I kissed his forehead	Na sumbaci goshinsa
I could not bear to see her like that	Na kasa jurewa ganinta haka
I never thought that day would come	Ban taba tunanin wannan ranar za ta zo ba
I feel the body is starting to give way	Ina jin jiki ya fara ba da hanya
I know destiny has wronged me so much	Na san kaddara ta zalunce ni sosai
I could see his thoughts in the shop window	Ina iya ganin tunaninsa a cikin tagar kantin
I too lost in my emotions	Ni ma na rasa cikin motsin raina
I can not so that you surprise me like this	Ba zan iya ba don ku ba ni mamaki kamar wannan
The door opened but she could not hear her feet	Kofa ta bude amma ta kasa jin kafafunta
I try to keep my breasts tight	Ina ƙoƙarin ajiye ƙirjina sosai
I did not refuse his help	Ban ƙi taimakonsa ba
I jumped back and took the weapon	Na yi tsalle na koma na kai makami
I feel sorry for the female lead	Na ji tausayin gubar mace
I am completely in control now	Na kasance gaba daya cikin iko yanzu
I can no longer see the street	Bana iya ganin titi kuma
He never published it	Bai taba buga shi ba
I started to enter, I wanted to know who was there	Na fara shiga, ina son sanin wane ne a wurin
I have heard stories from my friend before	Naji labari daga abokina a baya
I know this will definitely take some time	Na san tabbas wannan zai ɗauki ɗan lokaci
I am a real stranger	Ni da gaske baƙo ne
I mean the wrong way	Na nufi hanyar da bata dace ba
I know why he fought	Na san dalilin da ya sa ya yi yaƙin
I was amazed at how good it was	Nayi mamakin yadda tayi kyau
I further cooked the shoulder this time	Na kara dafa kafadara a wannan karon
I remember our first phone call in the car	Na tuna wayar mu ta farko a cikin mota
I will rest until dinner	Zan huta har zuwa dinner
The video took almost twelve hours	Bidiyon ya ɗauki kusan awanni goma sha biyu
I come to you for help	Na zo wurin ku don taimako
I left the boat life officially	Na bar rayuwar jirgin ruwa a hukumance
Seeds do not produce real offspring	Tsaba ba sa haihuwa na gaskiya
I was able to stop it and get back online	Na iya dakatar da shi kuma na dawo layi
I saw this in the movie once	Na ga wannan a fim sau ɗaya
I remember fear, expectation, fear	Ina tunawa da tsoro, tsammanin, tsoro
Of course I spent hours there	Tabbas na shafe sa'o'i a wurin
I took off my jacket and shoes	Na cire jaket na da takalma
I thought I would be told to go well	Na yi tsammanin za a ce in tafi da alheri
I like that it makes sense	Ina son cewa yana da ma'ana
I went to the fridge and opened the door	Na wuce zuwa firij na bude kofa
I, I think you will like them, see	Ni, ina tsammanin za ku so su, gani
I need to go south as far as possible	Ina bukata in mike zuwa kudu daidai gwargwadon iko
I think science does a lot of real things	Ina tsammanin kimiyya tana yin abubuwa na gaske da yawa
I have not tried anything yet	Ban gwada komai ba tukuna
I will need to address them	Zan buƙaci mu magance su
I consider this to be scary	Na dauki wannan a matsayin abin tsoro
I did not see any white lines	Ban ga wani farin layi ba
I can look at the place until you come back	Zan iya kallon wurin har sai kun dawo
I opposed it at first	Na yi adawa da shi da farko
I paused for a moment	Na dakata na wani lokaci
A large book, placed on a table	Wani katon littafi, an aje shi akan teburi
I did not think so	Ban yi tunanin wannan ba
I want to be the person	Ina so in zama mutumin
I ran into the bush and turned around	Na gudu cikin daji na juya
I hope he will be with me and not her	Ina fatan zai kasance tare da ni ba ita ba
I put my diary in my pocket	Na sa diary dina a aljihuna
I think he is not a bad dog	Ina tsammanin shi ba mugun kare ba ne
Modern legal system	Tsarin doka na zamani
I will not impose this on you	Ba zan dora muku hakan ba
I could not watch them	Na kasa kallonsu
I always want to do certain things	A koyaushe ina son yin wasu abubuwa
I began to tear	Na fara yayyagewa
I was given royal medicine	An ba ni magani na sarauta
I told him to open his eyes	Nace masa ya bude ido
I can see you all working there	Ina iya ganin ku gaba ɗaya kuna aiki a can
I tried to look, but I failed	Na yi kokarin in duba, amma na fadi
I can not move again	Ba zan iya sake motsawa ba
I have to give her what she is asking for	Dole ne in ba ta abin da take tambaya
I know his character	Na san halinsa
I will update that in my article	Zan sabunta hakan a cikin labarina
A strange force stopped him	Wani bakon karfi ya hana shi
I can not bring people back to the dead	Ba zan iya komar da mutane zuwa ga matattu ba
I’m worried and anxious and trying to do everything, too	Ina damuwa da damuwa kuma ina ƙoƙarin yin komai, kuma
An hour pulse, that	A sa'a bugun jini, cewa
I'll call her at your home line otherwise	Zan kira ta a layin gidanku in ba haka ba
I was cold and trembling and naked	Ina sanyi ina rawar jiki da tsirara
I think he would like to try it out	Ina tsammanin zai so ya gwada
I trust you when you say you can't	Na yarda da ku lokacin da kuka ce ba za ku iya ba
I worked on myself as one person	Na yi aiki a kaina a matsayin mutum ɗaya
He knows what the law is	Ya san menene doka
I would never have done that	Da ban taba yin haka ba
I changed though	Na canza ko da yake
I'm waiting for him to bite me	Ina jira ya cije ni
I always use a square frame	Kullum ina amfani da firam mai murabba'i
I agree, this is the place	Na yarda da shi, nan ne wurin
I really hate to get up	Lallai na tsani in tashi
I can't say they did it well	Ba zan iya cewa sun yi masa kyau haka ba
Very few survive the early stages	'Yan kaɗan ne ke tsira daga gabobin farko
I no longer felt hungry, something wasted my food	Ban kara jin yunwa ba, wani abu ya bata min abinci
I have to know for sure	Dole ne in sani tabbas
I can not breathe or see or exist	Bana iya numfashi ko gani ko wanzuwa
I remember exactly where he was	Na tuna daidai inda yake
I can hardly see anything now	Da kyar nake ganin komai yanzu
I don’t think all of this will take long	Ban yi tsammanin wannan duka zai dauki lokaci mai tsawo ba
I think that is the purpose of such projects	Ina tsammanin shine manufar irin wadannan ayyuka
I doubled up and shouted	Na ninka kuma na yi ihu
I am not in the bus	Ba na cikin motar bas
I can't fight you dad	Ba zan iya fada da kai uba
I almost managed to throw it	Na kusa yi nasarar jefa shi
I have to be a supporter	Dole ne in zama mai goyon bayansa
I saw what you did and then you left	Na ga abin da kuka yi sannan kuka tafi
I leave you a brush for use	Na bar muku buroshi don amfani
I was afraid it would happen	Na ji tsoron hakan zai faru
I did not rush her	Ban ruga mata ba
I heard her hand dancing	Na ji hannunta na rawa
I also want to ride an elephant in the water	Ina kuma so in hau giwa a cikin ruwa
I didn’t think of that by the way	Ban yi tunanin wannan ta hanyar ba
I love his friendship that can be a marriage	Ina son abokantakarsa da za ta iya zama aure
A young man complained about me	Wani saurayi ya koka game da ni
I was afraid of the dark	Na ji tsoron duhu
I will take off his clothes too	Ni ma zan tube masa kayan sa
I want to try the last thing	Ina so in gwada abu na ƙarshe
They drowned in the mud after escaping	Sun nutse cikin laka bayan sun tsere
I am not very good and I am not good	Bani da kyau sosai kuma ba ni da kyau
I could not take care of her more than the body	Ba zan iya kula da ita fiye da jiki ba
I look at her like she's crazy	Ina kallonta kamar ta haukace
A small flash of lightning flashed across the window	Wani ɗan ƙaramin walƙiya ya haska taga
I turned around and ran	Na juya a dunkule na gudu
Nice to meet you again	Jin dadin saduwa da ku kuma
I thought about the map	Na yi tunani game da taswira
I respect him as an athlete	Ina girmama shi a matsayin dan wasa
Volunteer, not less	Mai aikin sa kai, ba kasa ba
A very valuable team but with humility	Ƙungiya mai daraja nagari amma tare da tawali'u
He smiles to pull it to its doom	Murmushi yayi don ja shi zuwa ga halaka
I wish you all the best	Ina fatan gabanku yara
No plane was hit by the shooting	Babu wani jirgin da ya kai harin da aka harbo
I did not expect him to come out and ask	Ban yi tsammanin zai fito ya tambaya ba
The government has set up a committee to look into the matter	Gwamnati ta kafa wani kwamiti da zai binciki lamarin
I’ve never been so good at being cheerful, that’s for sure	Ban taba yin kyau da zama mai fara'a ba, gaskiya ke nan
I can understand his urgency	Zan iya fahimtar halinsa na gaggawa
I opened slowly	Na bude a hankali
Many things have happened since then	Abubuwa da yawa sun faru tun lokacin
I was in the heat most of the day	Na kasance cikin zafi mafi yawan rana
I think we are in the hospital	Ina jin muna asibiti
I have a better plan	Ina da tsari mafi kyau
I feel your presence	Ina jin kasancewar ku
I am shocked now	Ina cikin kaduwa a yanzu
I have visited many people, but I have refused to become a member	Na ziyarci mutane da yawa, amma na hana zama mamba
I was surprised by the expression	Na yi mamakin lafazin
Above where there is safety	A sama inda akwai aminci
I hope it does not open and break	Ina fatan ba zai bude ya karye ba
I told a fairy tale	Na ba da labarin tatsuniya
I shouted but no one answered	Na yi ihu amma babu wanda ya amsa
I looked at the picture	Na kalli hoton
I think he was silent	Ina tsammanin ya yi shiru
I think you really do	Ina tsammanin ku sosai
I have only seen one in a day	Na taba ganin daya kawai a rana
I can't but feel a little frustrated	Ba zan iya ba sai dai in ji ɗan takaici
It also includes full functional power	Hakanan an haɗa da cikakken iko mai aiki
I do not have this luxury	Ba ni da wannan alatu
Anger has never affected the country	Bacin rai bai taba shafar kasa ba
I think they continue	Ina tsammanin suna ci gaba
I have to turn off to go to bed	Dole in kashe don in kwanta
I did not check whether it rose or fell	Ban duba ko ya tashi ko ya fadi ba
I can keep fresh until the special day comes	Zan iya ci gaba da sabo har sai ranar ta musamman ta zo
I locked myself in the bedroom most of the time	Na kulle kaina a cikin ɗakin kwana mafi yawan lokaci
I was surprised he had not yet attacked	Na yi mamakin bai riga ya kai hari ba
I decided	Na yanke shawara
It is also not transmitted by food or water	Haka kuma ba a yaduwa ta hanyar abinci ko ruwa
I feel a sense of urgency, of curiosity	Ina jin gaggawar sha'awa, na sha'awa
I can not live like that anymore	Ba zan iya rayuwa haka ba kuma
I am a person as you know it	Ni mutum ne kamar yadda kuka sani
I looked at the cut	Na kalli yanke
I made a great light	Na sanya babban haske
I’m trying to be the best human being here	Ina ƙoƙarin zama mafi kyawun ɗan adam a nan
I stopped and came to the door	Na tsaya na nufo kofar
I shook my head quickly	Na girgiza kai da sauri
I started to get easier	Na fara samun sauki
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da shi ba
I remember going back to where my friends were eating	Na tuna na koma inda abokaina suke cin abinci
I did not breathe on the screams	Ban bata numfashi ba a kan kururuwa
The black colored glass contained in the package	Gilashin canza launin baƙar fata wanda ke cikin kunshin
I like a lot of things about different places	Ina son abubuwa da yawa game da wurare daban-daban
I did not see the big chariot coming forward	Ban ga babban keken doki mai zato ya wuce ba
I will not leave you comfortless: I will come to you	Ba zan bar ku ba, sai dai in tilas
Many rake farms were similarly destroyed	Hakazalika an lalata gonakin rake da dama
I don’t care much, though	Ban damu ba da yawa, ko da yake
I do not know if this book exists	Ban san ko akwai wannan littafin ba
I really need to talk to you	Ina bukatan magana da ku sosai
I shook the dirt	Na girgiza datti
I did not check it	Ban duba shi ba
I am accustomed to this	Na saba da wannan
I think they are all right	Ina ganin dukkansu daidai suke
I do not want to talk to anyone	Ba na son magana da kowa
I enjoyed the buildings, especially the ruins	Na ji daɗin gine-ginen, musamman kango
I lived and saw him	Na rayu da ganinsa
I have to go over there to make sure	Ya kamata in wuce can in tabbatar
I approached the window and looked inside the tree house	Na matso tagar na duba cikin gidan bishiyar
I turned my attention to him	Na mayar da hankalina gareshi
I have never had my trust account for years, though	Ban taɓa asusun amintaccena ba tsawon shekaru, kodayake
I think she herself is crazy	Ina jin ita kanta ta haukace
I took left, then right, then I took left	Na dauki hagu, sannan dama, sannan na dauki hagu
I walk the toilet roads	Ina yawo bayan gida hanyoyi
I honestly the first night she was here	Na yi gaskiya a daren farko tana nan
I forgot how long the train was	Na manta tsawon lokacin da jirgin ya kasance
I have more questions than answers	Ina da tambayoyi fiye da amsoshi
I was worried about how he would cope in a strange city	Na damu da yadda zai jimre a wani bakon birni
A monster lived in it	Wani dodo ya zauna a cikinta
I really could not understand it	A gaskiya ba zan iya gane shi ba
I think we can have a surprise	Ina tsammanin muna iya samun abin mamaki
Nothing stopped her	Babu abinda ya hana ta
A second later, a man exploded in the kitchen	Bayan dakika guda, wani mutum ya fashe a cikin kicin
I woke up thinking of her	Na farka ina tunanin ta
I want to put myself in their place	Ina so in sanya kaina a wurinsu
A monster enters the room	Wani dodo ne ya shiga dakin
I hope you are in good health and have no treatment	Ina fatan kuna cikin koshin lafiya kuma ba ku da magani
I brush with one, heavy and strained	Na goga da daya, mai nauyi da iri
I want us all to consider this	Ina so duka mu yi la'akari da wannan
I want us to be on the same side	Ina so mu kasance a gefe guda
I never approached anyone	Ban taɓa kusantar kowa ba
I got married by heart	Na yi aure da zuciya
I knew it was going deep	Na san yana shiga zurfi
I have not been able to choose this	Ban sami damar zabar wannan ba
I can take it in a long room now	Zan iya ɗauka a cikin dogon daki yanzu
I wonder how she walks in them	Ina mamakin yadda ta ke tafiya a cikin su
I smiled to myself as I picked up another drink	Na yi murmushi a raina na sake daukar wani abin sha
The user can submit only one request at a time	Mai amfani zai iya ƙaddamar da buƙatu ɗaya kawai a lokaci guda
I would have done the right thing for the first time	Da na yi aikin daidai a karon farko
A private elevator landed on the ground	Elevator mai zaman kansa ya sauko zuwa kasa
I understand exactly how you feel	Na fahimci ainihin yadda kuke ji
He was deeply religious	Ya kasance mai zurfin addini
I hope to have the opportunity to meet you soon	Ina fatan zan sami damar haduwa da ku nan ba da jimawa ba
I also ate in the form of a wolf	Ni ma na ci cikin siffa na kerkeci
I put the glass away and turned to leave	Na aje gilashin na juya na fice
I saw a blue man standing alone	Na ga wani shudiyya a tsaye shi kadai
I saw this when you were young	Na ga haka a lokacin da kuke matasa
I immediately recognized him	Nan da nan na gane shi
No damage was reported in the state	Babu wani rahoton barnar da aka samu a jihar
I told them it was great	Na gaya musu yana da kyau kwarai
The families of the farmers appeared from afar	Iyalan manoma sun bayyana daga nesa
I immediately told him to shut up and I nodded	Nan da nan na ce da shi ya yi shiru na yi tsaki
I looked at his finger ring	Na kalli yatsansa na zobe
I allowed myself to find peace of mind	Na yarda kaina ya sami kwanciyar hankali
I already have white cigarettes	Na riga na sami farar taba
I will not overcome this storm	Ba zan shawo kan wannan guguwar ba
Number of colors	Yawan launi
I can help them make that change	Zan iya taimaka musu su yi wannan canjin
I could not believe his nerves	Na kasa gaskata jijiyarsa
I crossed to the other side of the street	Na tsallaka zuwa wancan gefen titi
I know this is amazing	Na san wannan yana da ban mamaki
I stopped to look at the animal	Na tsaya ina kallon dabbar
Apparently I was the only girl interested in music	Da alama ni kaɗai ce yarinya mai sha'awar kiɗa
Trap setting sometimes catches the cat	Saitin tarko yakan kama kyanwa wani lokaci
I was angry, weak and confused	Na yi fushi, rauni da rudani
I can stop coming for hours	Zan iya dakatar da zuwa na sa'o'i
I mean, not really the result table	Ina nufin, ba na ainihin teburin sakamako ba
The tennis ball seemed to lie down in her throat	Kwallon tennis ta yi kamar ta kwanta a makogwaronta
I'm trying to find you	Ina kokarin neman ku
I have no plans to do so	Ban shirya yin hakan ba
Animals also lose weight during the winter	Dabbobi kuma sukan rage kiba a lokacin hunturu
I need a plan of return	Ina bukatan shirin dawowa
I consider it a blessing when it happens	Ina la'akari da shi a matsayin albarka idan ya faru
I tried not to panic	Na yi ƙoƙarin kada in ji tsoro
New applications must be completed each year	Dole ne a cika sabon aikace-aikacen kowace shekara
I am not happy with this theory	Ban yi farin ciki da wannan ka'idar ba
I tried several times, but she refused	Na gwada sau da yawa, amma ta ki yarda da ni
I thought of one thing, while thinking of something else	Na yi tunanin abu daya, yayin da yake tunanin wani abu dabam
A drunk lay down and just passed the bench	Wani maye ya kwanta ya wuce benci kawai
I cursed myself for letting it happen to me, too	Na zagi kaina don na bar shi ya same ni, kuma
I grew up listening to classical music	Na girma ina sauraron kiɗan gargajiya
I will never take time	Ba zan taɓa ɗaukar lokaci ba
I found my diary on the bed	Na sami diary dina a saman gadon
I threw away my coat	Na jefar da mayafina
I know they know	Na san sun sani
I want to scream in anger	Ina so in yi kururuwa cikin fushi
I did not even notice the change	Ban ma lura da canjin ba
A bright picture arose in his mind	Hoto mai haske ya taso a zuciyarsa
I was not worried about the results at the time	Ban damu da sakamako ba a wannan lokacin
I slipped between the sheets in my jeans	Na zame tsakanin zanen gadon cikin jeans dina
I do not want to offend too much	Ba na son yin zalunci da yawa
I want to see that happen	Ina so in ga hakan ya faru
I looked at our team	Na kalli kungiyarmu
I wish you all the best in my life	Ina muku fatan alheri fiye da ni a rayuwa
I will not blame you for the loss	Ba zan zarge ka da rashin
I'd like to have a massage	Ina so in dan yi masa harara
I need someone to fix this for me	Ina buqatar wani ya gyara min wannan lamarin
I make beds here by myself	Ina yin gadaje a nan ni kaɗai
I can always say when you are struggling	A koyaushe zan iya faɗi lokacin da kuke fama
I know that is wrong	Na san hakan ba daidai ba ne
I did not say this out loud, of course	Ban fadi wannan da babbar murya ba, ba shakka
I will no longer accept this position	Ba zan ƙara yarda da wannan matsayin ba
A single shot to the temple was too fast	Harba guda zuwa haikalin yayi sauri da yawa
Honestly I can't have a housewife's daughter	Gaskiya ba zan iya samun diya mace mai gida ba
I pushed my chest away from my hips up	Na ture kirjina na daga hayyata sama
I have to move you fast	Dole ne in motsa ku da sauri
I want this to be my last time doing it	Ina son wannan ya zama lokaci na na ƙarshe da zan yi shi
I thought, I turned around	Na yi tunani, na juya baya
The knot of violence pulled through him	Kullin tashin hankali ya ja a cikinsa
I want to be like you	Ina so in zama kamar ku
Thank you very much for your help	Ina matukar godiya da taimakon ku
Then I closed my eyes and went back to sleep	Sai na rufe idona na koma barci
I sat on a nearby stool	Na zauna akan stool dake kusa
I really enjoyed the book	Na ji daɗin littafin sosai
I mean, give me a break	Ina nufin, a ba ni hutu
I refuse to be protected in the press	Ina ƙin a kare ni a jarida
I know you will love it	Na san za ku so shi sosai
I was afraid the Engineer in me came out	Ina tsoron Injiniya ne a cikina ya fito
I feel the distance between us	Ina jin tazara tsakaninmu
I can just wait and see the results	Zan iya jira kawai in lura da sakamakon
I think they will enjoy it	Ina tsammanin za su ji daɗi
I'd like to have a darker side of the writing	Ina son samun duhun gefen rubutuna
I can make them soldiers	Zan iya sa su zama sojoji
I heard my mother singing quietly	Na ji mahaifiyata tana waka a nitse
The station representative said no	Wakilin tashar ya ce a'a
I like watching and watching	Ina son kallo da kallo
I have understood this before	Na fahimci wannan a baya
Research also takes a long time and is very expensive	Bincike kuma yana ɗaukar tsayi kuma yana da tsada mai yawa
I ordered him not to be killed	Na ba da umarnin kada a kashe shi
The main response to the film as a whole was good	Mahimman martani ga fim ɗin gabaɗaya ya yi kyau
I listen to the rest though	Ina sauraron sauran ko da yake
I can feel great	Zan iya jin babban
I pour water into each glass	Ina zuba ruwa a kowane gilashi
I got cold when the night was really hot	Na yi sanyi lokacin da dare ya yi da gaske
A lot of respect here	Girmamawa mai yawa anan
And they are right	Kuma sun yi gaskiya
It really is a threat to all of our work	Haqiqa barazana ce ga dukkan ayyukanmu
I want something in my mouth	Ina son wani abu a bakina
America has always been difficult	Amurka ta kasance da wahala koyaushe
I really like it	Ina son shi sosai
I bent down and kissed him again	Na sunkuya na sake sumbata
I can't remember the details	Ba zan iya tunawa da cikakkun bayanai ba
I always get along with strangers	A koyaushe ina samun fahimta tare da mutanen da ba a sani ba
I am foolish to continue this path	Ni wauta ce in ci gaba da wannan hanyar
I offer far-reaching advice	Na ba da shawara mai nisa
I think one person can change society	Ina tsammanin mutum ɗaya zai iya canza al'umma
I can't meet	Ba zan iya haduwa ba
I opened my mouth and said something	Na bude baki na ce wani abu
I am the queen of the forest	Ni ce sarauniyar daji
I think he is coming to make us what we are	Ina tsammanin yana zuwa wajen sanya mu abin da muke
I could not think of anything else to say	Na kasa tunanin me kuma zan ce
I know what to say	Na san abin da zai ce
I felt cold, alone, I was abandoned	Na ji sanyi, ni kaɗai, an watsar da ni
I have a lot of room and it is very well organized	Ina da daki da yawa kuma an shirya shi sosai
I know him, she thought	Na san shi, ta yi tunani
I held him tightly and pressed my face to his chest	Na rik'e shi damtse ina matsa fuskata a k'irjinsa
I lost all contact with a relative and me	Na rasa duk wata alaka da wani dangi da ni
I was wandering around not paying attention	Ina yawo ban kula ba
I was able to get a hair sample, though	Na sami damar samun samfurin gashi, kodayake
It broke my heart	Ta karya zuciyata
I also want to put some size in my hand	Ina kuma so in sanya wani girman a hannuna
I will not be represented	Ba za a wakilce ni ba
I think this is the only thing we can do right now	Ina ganin wannan shine kawai abin da za mu iya yi a yanzu
I went into the bars and picked up the bowl	Na shiga cikin sanduna na dauko kwano
He said goodbye to his companions before leaving on his own	Sallama yayi ga abokan tafiyarsa kafin ya tafi da kansa
I kept my heart and finger in my hair	Na yi ajiyar zuciya da yatsana cikin gashina
I don't want to go into too much detail	Ba na son yin cikakken bayani sosai
I kept pushing her	Na ci gaba da matsawa wajenta
I never thought anything like this could happen to me	Ban taba tunanin wani abu makamancin haka zai iya faruwa da ni ba
I hate every single one of them	Na ƙi kowane ɗayansu na ƙarshe
I was not in the garden at all	Ban kasance a lambuna ba kwata-kwata
I'm sure I don't belong in this world	Na tabbata ba na duniyar nan ba ne
I like the way we look	Ina son yadda muke kallo
The question of debt, then, of faith	Tambayar bashi, to, ko na bangaskiya
He chose to quit smoking	Ya zaɓi barin taba
I am the fourth member on my line	Ni ce mamba ta hudu a layina
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Na rufe idona ina jira, amma babu abin da ya biyo baya
I never thought that would happen	Ban yi tunanin hakan zai faru ba
I feel pain again	Na sake jin zafi
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
I am the most blessed person in the world	Ni ne mafi albarka a duniya
I need a decision now	Ina bukatan yanke shawara yanzu
A closed figure came out in sight	Wani adadi da aka rufe ya fito cikin gani
A plan began slowly in his mind	Wani shiri ya soma yi a hankali a ransa
I will decide what to do with you later	Zan yanke shawarar abin da zan yi da ku daga baya
I have not heard from them since	Tun daga nan ban ji su ba
Cold-colored eyes stared at him	Ido masu sanyi kala-kala suka zuba masa
I asked you what you want	Na tambaye ku me kuke so
I have no claim on it	Ba ni da wani da'awar shi
I was worried about falling behind the rest	Na damu da faduwa a bayan sauran
I know it will upset her	Na san hakan zai bata mata rai
I found three texts on my phone	Na sami rubutu guda uku a wayata
I will do what you want	Zan yi abin da kuke so
I know the last cigarette did not kill you	Na san taba na karshe bai kashe ka ba
I was very well dressed and ready at ten	Na yi ado sosai kuma na shirya a goma
I repeated the role several times	Na sake maimaita rawar sau da yawa
I can see my death in his eyes	Ina ganin mutuwata a idanunsa
A little money	Kudi kaɗan
I explained in detail	Na yi bayani dalla-dalla
I'm going to the last parade to show	Ina tafe da muzaharar karshe don nunina
I really like all of these students	Ina son duk waɗannan ɗaliban sosai
I hate being run that way	Na tsani a garzaya da ni haka
I want to see the theater, though	Ina so in ga gidan wasan kwaikwayo, kodayake
I would like our pictures together	Ina son hotunan mu tare
I struggle to watch it	Ina faman kallonsa
I noticed a stone pillar near the security fence	Na lura da ginshiƙin dutse kusa da shingen tsaro
I understand more than one of them	Na gane fiye da ɗaya daga cikinsu
I like it the most	Na fi sonta da so
I felt useless and refused	Na ji rashin amfani kuma na ƙi
I came out of my body feeling good	Na fita daga jikina da jin dadi
I have written many great books	Na rubuta litattafan manya da yawa
I want to work on it	Ina son yin aiki a kai
Photo of the artist in shock	Hoton mai zane a cikin damuwa
I can remove this watch	Zan iya cire wannan kallon
I have never seen her happy	Ban taba ganin farin cikinta ba
I made him pay late	Na sa shi ya biya ya makara
Meaningful, at the state level	Ma'ana mai inganci, a matakin jiha
I went on to make four sales in total	Na ci gaba da yin tallace-tallace guda huɗu gabaɗaya
I did not receive any tax	Ban samu ko sisi ba
I had to move on to see what was happening	Sai da na yi gaba don in ga abin da ke faruwa
I closed my eyes and mine	Na rufe nawa da nata na hada ido
I decided not to let it be	Na yanke shawarar kada in bari ya kasance
I am very proud of that	Ina da girman kai da yawa akan hakan
I was in a tent with three other boys	Ina cikin tanti da wasu samari uku
I put the stick together	Na hada sandar tare
There are also practical considerations	Akwai kuma la'akari a aikace
A time of calm followed	Lokaci natsuwa ya biyo baya
A man cried and fell down	Wani mutum ya yi kuka, sai ya fadi
I have a lot of questions	Ina da tambayoyi da yawa
In the end I enjoy living in peace	A ƙarshe ina jin daɗin rayuwa ta kwanciyar hankali
He is a big man, wearing expensive clothes	Wani mutum ne babba, sanye da kaya mai tsada
A blue light came out of her horn	Wani shudin kuzari ya fito daga cikin horn nata
I certainly look like a fool right	Lallai na yi kama da wawa daidai
I am now in the process of producing everyone	Yanzu ina kan aiwatar da samar da kowa da kowa
Ignoring it, I took another step	Na yi banza da shi, na sake daukar wani mataki
I did not expect to see you	Ban yi tsammanin ganin ku ba
I try to avoid buying goods from other countries	Ina ƙoƙari in guje wa siyan kaya daga wasu ƙasashe
A good appeal to patriotism will do wonders still	Kyakkyawan roko mai jan hankali ga kishin ƙasa zai yi abubuwan al'ajabi har yanzu
I'd rather try something else	Gara in gwada wani abu dabam
A good listing can be obtained through this web link	Ana iya samun jeri mai kyau ta wannan hanyar haɗin yanar gizon
I tried to choose my words carefully	Na yi ƙoƙari na zaɓi kalmomi na a hankali
I think they will see why	Ina tsammanin za su ga dalili
I climbed calmly to see how normal it was	Na hau cikin natsuwa ganin yadda ya saba
I hope he forgives me in his grave now	Ina fatan ya gafarta mini a cikin kabarinsa yanzu
I can't remember it now	Ba zan iya tunawa da ita yanzu ba
I want to recommend you to all my friends	Ina so in ba ku shawarar ga duk abokaina
I kissed her on the forehead	Na sumbaci goshinta
I entered the house slowly	Na shiga cikin gidan a hankali
She was the only beautiful woman there	Wata kyakkyawar mace ce a can ita kaɗai
His feast day is unknown	Ba a san ranar idinsa ba
I hope that is not the case, but it is	Ina fata hakan bai kasance ba, amma haka ne
Many things have happened in the world since then	Abubuwa da yawa sun faru a duniya tun lokacin
I know people, violence is not the solution	Na san mutane, tashin hankali ba shine mafita ba
I am everywhere	Ina nan duk inda yake
I wait because the time has not come	Ina jira saboda lokaci bai yi ba
I think he thought of his father again	Ina tsammanin ya sake tunanin mahaifinsa
I thought she might see a frown on my face	Ina tsammanin zata iya ganin damuwa a fuskata
The decision was successful	Shawarar ta ci nasara
A man he had never met stepped on	Wani mutum da bata taba gani ba ya tako
I heard our baby moving at the same time	Na ji jaririnmu yana motsi lokaci guda
I did not call it anything	Ban kira shi komai ba
The cold hand touched his hand	Hannu a sanyaye ya shafi hannunsa
I continue to keep up with how things need to change	Na ci gaba da ci gaba game da yadda abubuwa ke buƙatar canzawa
I mean, we're just friends, and you're right	Ina nufin, mu abokai ne kawai, kuma kun yi gaskiya
I would explode if I was	Zan fashe idan ni ne
I did a great job, I made a new friend	Na yi kyakkyawan aiki, na yi sabon aboki
I do not understand why he alone	Ban gane dalilin da ya sa shi kadai ba
We did the right thing	Mun yi abin da ya dace
I want to defend my name as a writer	Ina so in kare sunana a matsayin marubuci
I have to thank you for that, actually	Ina da ka gode wa wannan, a zahiri
Many things can happen in seven days	Abubuwa da yawa na iya faruwa a cikin kwanaki bakwai
It has since sold more than five million copies worldwide	Tun daga nan ya sayar da fiye da kwafi miliyan biyar a duniya
I can see in this tree	Ina iya gani a cikin wannan bishiyar
I believe in everything, college, simple life	Na yarda da komai, koleji, rayuwa mai sauƙi
I love him and our family	Ina son shi da danginmu
I delete these new files, move the old files back	Ina share waɗannan sabbin fayiloli, matsar da tsoffin fayilolin baya
Gradually I mean forward in the dark I mean the tone	A hankali na nufi gaba cikin duhun na nufi sautin
Her face was weeping, her eyes were blue and her lips were dancing	Fuska na kuka, shudin idanu da lebe na rawa
I personally like their idea of ​​a database	Ni da kaina na son ra'ayinsu na cibiyar bayanai
I kept getting up and closing the door	Na ci gaba da tashi na rufe kofar
I was floating in space with nothing to support me	Ina shawagi a sararin samaniya ba tare da wani abin da zai tallafa mini ba
I take a deep breath and open the door	Naja numfashi na bude kofar
I want to listen to your problems	Ina so in saurari matsalolin ku
How much service they offer impressed me	Nawa ne sabis ɗin da suke bayarwa ya burge ni
I thought differently	Na yi zato daban
Loans from three countries	Lamuni daga kasashe uku
I wipe snow from her hair and face	Ina goge dusar ƙanƙara daga gashinta da fuskarta
I turned my head to the right	Na karkade kaina zuwa dama
I will not drink from you again	Ba zan ƙara sha daga gare ku ba
I have more ideas than at the time of writing	Ina da ƙarin ra'ayoyi fiye da lokacin rubutawa
I hope you can see the field here	Ina fata za ku iya ganin filin nan
I was so tired that I could not breathe	Na gaji har zurfafan raina
I wish them well and their voices are still heard	Ina yi musu fatan alheri har yanzu ana jin muryarsu
I do personal studies, of course	Ina yin karatuna na sirri, ba shakka
I will try and imagine a twenty-foot-tall bear	Zan gwada kuma in yi tunanin bear mai tsayin ƙafa ashirin
I'm not ready to discuss hearing right now	Ban shirya don tattaunawa game da ji ba a yanzu
I did not find the key	Ban sami maɓalli ba
I can't say exactly what the song did	Ba zan iya faɗi ainihin abin da waƙar ta yi ba
I like dancing, singing and other creative things	Ina son rawa, waƙa da sauran abubuwan ƙirƙira
The more I cared for him	Da na kara kula shi
I can't leave you here	Ba zan iya barin ku a nan ba
I hated it right away	Na tsane shi nan da nan
I turned around though	Na juya baya ko da yake
I have known him for many years	Na san shi shekaru da yawa
I knelt down and talked to him	Na durkusa na yi magana da shi
I know they will not ignore the generous offer	Na san ba za su yi watsi da tayi na karimci ba
This information is especially useful for the national theme	Wannan bayanin yana da amfani musamman ga taken ƙasa
The roof has design features	Rufin yana da alamun zane
He sees her as a perfect disciple	Yana ganinta a matsayin cikakkiyar almajiri
I can make a cup of coffee about it now	Zan iya yi da kopin kofi game da yanzu
I hope this is not some of the wild boar	Ina fatan cewa wannan ba wasu bace na guzzukan daji ba ne
Four people were killed in the area	An kashe mutane hudu a yankin
A man of his age and girlfriend	Namiji mai shekarunsa da budurwa
A few live nearby	Wasu kaɗan suna zaune a kusa
I know the difference between the living and the dead	Na san bambanci tsakanin mai rai da matattu
I opened it and closed the door	Naji ta bude sannan na rufe kofar
I left him that kind of thing	Na bar masa irin wannan abu
I need you to see the last big bad attack	Ina bukatan ku ga babban mummunan hari na ƙarshe
I want to talk a lot about everything	Ina son magana da yawa game da komai
I will guarantee your trust from now on	Zan tabbatar da amincewa da ku daga yanzu
I let this anger dominate me	Na bar wannan fushin ya mulki ni
I never let him go	Ban taba sakin shi ba
I was before the divine	Na kasance a gaban allahntaka
I also believe in logical reporting	Na kuma yi imani da rahoto mai ma'ana
I did not hide	Ni ban boye ba
The depth of the snow often varies with time and place	Zurfin dusar ƙanƙara da yawa sun bambanta da lokaci da wuri
I told her to enjoy their trip	Nace mata taji dadin tafiyarsu
I thought about my time in the gulf	Na yi tunani game da lokacina a cikin gulf
I myself have not been given much	Ni kaina ba a ba ni da yawa ba
I jumped the nearest	Na yi tsallen gudu a mafi kusa
I did not look at her	Ban kalle ta ba
They did not succeed	Ba su yi nasara ba
I am very upset with him	Ina jin haushinsa da yawa
I can't stop doing this	Ba zan iya daina yin wannan ba
I could not do it	Ban iya yi ba
I think she is dying	Ina tsammanin tana mutuwa
He contributed several more songs to the game	Ya ba da gudummawar ƙarin waƙoƙi da yawa don wasan
I was surprised	Na yi mamaki
I will not go back down at that time	Ba zan koma kasa a lokacin ba
Yet the progress they have made has not been without controversy	Duk da haka ci gaban da suka samu bai kasance ba tare da jayayya ba
I asked him who the people were with the right mindset	Na tambaye shi ko su wane ne mutanen da suke da tunani mai kyau
I know we are back on the mortgage	Na san muna baya a kan jinginar gida
A photo or computer data will suffice	Hoto ko bayanan kwamfuta zai wadatar
I want to stay with you	Ina so in zauna tare da ku
I grew up not seeing any technology at all	Na girma ban ga wani fasaha ba kwata-kwata
I am a lawyer and a government official	Ni lauya ne kuma jami'in gwamnati
I did my best to stop being black	Na yi iyakacin ƙoƙarina don in daina baƙar fata
I urge all of you to return to your homes	Ina rokon ku duka ku koma gidajenku
I wanted to go but I did not	Ina so in tafi amma ban yi ba
If only she were still with me	Da ace har yanzu tana tare dani
I forgot they were there	Na manta suna can
I had a lot of fun there	Na yi nishadi sosai a wurin
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Girgiza kai tayi ta ratsa jikinsa
I can't do anything about my schedule	Ba zan iya yin komai game da jadawalina ba
I work and I go to university	Ina aiki kuma ina zuwa jami'a
I need a little back	Ina bukatan baya baya kadan
I saw her anger	Na ga fushinta
I'd like to see it first	Ina so in ganta tukuna
Out of sight	Gari daga kallonsa
I think you hit it, sir	Ina tsammanin kun buge shi, yallabai
I was clever enough to be quiet and calm	Na yi wayo na iya yin shiru da hali
After one second it lifts	Bayan dakika daya yana dagawa
I can create a temporary interior in time	Zan iya ƙirƙirar ciki na wucin gadi a cikin lokaci
I paid and she was happy	Na biya sai ta yi murna
Government property	Dukiyar gwamnati
When I came home years ago	Da na zo gida shekarun baya
I should work on all this public awareness	Ya kamata in yi aiki a kan wannan duka abin wayar da kan jama'a
I would recommend a doctor, but he did not describe the illness	Zan ba da shawarar likita, amma bai bayyana rashin lafiya ba
A beautiful city is ruined	Wani kyakkyawan birni ya lalace
I am still scared and angry	Har yanzu ina jin tsoro da fushi
We looked at everything	Mun duba komai
I never knew you were related	Ban taba sanin kana da alaka ba
It was the smile that first released me in the freezing of my words	Murmushi ne ya fara sakar min a daskarewar maganata
I can't wait until you see my next idea	Ba zan iya jira har sai kun ga ra'ayina na gaba
I need to keep driving, officer	Ina bukata in ci gaba da tuki, jami'in
I suffer when people are injured	Ina shan wahala lokacin da mutane suka ji rauni
I'm glad you were angry	Na yi murna da kuka yi fushi
I have not been back since	Tun ran nan ban dawo nan ba
I do not need a bed	Ban buƙatar kwanciya ba
I went to look for him once	Na je nemansa sau daya
I can buy her plane ticket	Zan iya siyan tikitin jirginta
I checked my phone, checked missed calls	Na sake duba wayata, duba missed calls
I can think of her as my mother now	Zan iya tunaninta a matsayin mahaifiyata a yanzu
I didn't feel anything to see their faces	Ban ji komai na ganin fuskokinsu ba
I see this happening in the churches	Na ga wannan yana faruwa a cikin majami'u
The hard walnut has not yet cracked	Gyada mai tauri har yanzu bai fasa ba
It was acceptable	Ya kasance karbuwa
I was once in your shoes	Na kasance sau ɗaya a cikin takalmanku
I can't leave now	Ba zan iya barin ba yanzu
I poured water from a jar into a cup of coffee	Na zuba ruwa daga tulu cikin kofi
I can only feel my breath	Numfashina kawai nake ji
I believe this is important	Na yi imani wannan yana da mahimmanci
I think the weekend was special	Ina tsammanin karshen mako ya kasance na musamman
I let out a sigh and gritted my teeth	Na saki numfashi ina hura hakorana
I am thin and beautiful	Ni sirara ce kuma kyakkyawa
Crazy countries on projects	Kasashe masu hauka akan ayyukan
I feel guilty I did not warn him	Na ji laifin ban gargade shi ba
I would never think of such heat	Ba zan taɓa tunanin zafi irin wannan ba
A control panel in front of him shone	Wani control panel dake gabansa yayi haske
I submitted my application form along with the surrounding letter	Na ƙaddamar da fom ɗin nemana tare da wasiƙar da ke kewaye
But people are fighting over it	Amma mutane sun yi ta fada da juna a kan haka
I have been praying for answers soon	Ina yin addu'ar neman amsoshi nan ba da jimawa ba
I felt calm and anxious at that moment	Na sami nutsuwa da damuwa a wannan lokacin
The town is surrounded by a black wall	Garin da ke kewaye da katangar bakar bango
We have given them a very rewarding gift	Mun ba su kyautar da ta dace da gaske
I moved on to what was a business area	Na matsa zuwa ga abin da ya kasance yankin kasuwanci
I took a short walk	Na yi ɗan tafiya
A good counselor helped me	Mai ba da shawara mai kyau ya taimake ni
The amount of water movement on the floor across the room	Yawan motsin ruwa a bene a fadin dakin
It also oversees the campus of a community college in downtown	Hakanan yana ɗaukar nauyin harabar kwalejin al'umma a cikin gari
I help him reach his mouth	Ina taimaka masa ya kai bakinsa
I turned in my head	Na juya cikin kaina
I am happy to be your friend	Na yi farin ciki da zama abokinka
I did something for him that would bring him peace	Na yi masa wani abu da zai kawo masa salama
I could not go on without you	Ba zan iya ci gaba ba idan ba don ku ba
I also fear for the future of the nation	Ina kuma tsoro ga makomar al'umma
I took it, thanks	Na dauka, da godiya
I hope they do not match	Ina fata ba su daidaita ba
I can say he is not finished	Zan iya cewa bai gama ba
I like people who write below forms	Ina son mutanen da suka rubuta a kasa nau'i
I felt confused though	Na ji rudani ko da yake
I will feed you all into the castle	Zan kiwon ku duka zuwa cikin kagara
I can feel my face burning	Ina jin fuskata tana kuna
I want you to believe the truth	Ina so ka yarda da gaskiya
I could not be more excited about the opportunity	Ba zan iya zama mafi m game da damar
I reached for my gun	Na isa gun nawa
I mean, we all learn it in school	Ina nufin, duk muna koyon shi a makaranta
I did not find a wife and family	Ban samu mata da iyali ba
I could not see why he was excited	Na kasa ganin dalilin da ya sa yake zumudin
I asked her where she wanted to go	Na tambaye ta inda take son zuwa
I started from above and worked my way up	Na fara daga sama kuma na yi aiki ta hanyar
I looked up the garden name of this unusual tree	Na duba alamar sunan lambun wannan bishiyar da ba a saba gani ba
I think this time it surprised me	Ina tsammanin wannan karon ya ba ni mamaki
It is completely useless	Ban da amfani kwata-kwata
I say physical health is a weakness of mine	Na ce lafiyar jiki dan rauni ne nawa
I went to the front door where no one was	Na je bakin kofa babu kowa a wurin
I just can't take away her dignity	Ni dai ba zan iya kwace mata mutuncinta ba
I still feel like he dropped me	Har yanzu ji nake kamar ya sauke ni
I pushed the hands of the helpers	Na ture hannun masu taimako
I feel it is the past	Ina jin shi ne wanda ya gabata
I was so angry that I tried to comfort her or even take care of her	Na yi fushi sosai don in yi mata ta'aziyya ko ma in kula
Gradually a smile illuminated his features	A hankali murmushi ya haska masa fasali
A paradox moves in the field of his vision	Wani siga ya motsa a fagen hangen nesansa
I like that, but this is a whole story	Ina son hakan, amma wannan wani labari ne gaba ɗaya
I rushed to the table behind	Na garzaya zuwa ga tebur a baya
I was not trying to lie down	Ba na ƙoƙari na kwanta ƙasa ba
I don’t want to think of that as a possibility	Ba na so in yi tunanin hakan a matsayin mai yiwuwa
I feel that our era is the same	Ina jin cewa zamaninmu haka yake
I think one of two things happened	Ina tsammanin daya daga cikin abubuwa biyu ya faru
I learned to disagree with everything	Na koyi rashin amincewa da komai
After one second she turned off	Bayan dakika daya ta kashe
I saw you and I thought you were very good	Na ganki kuma na zaci kin yi kyau sosai
I beg to stop but it is not possible	Ina rokon a daina amma ba zai yiwu ba
I was scared of losing it	Na tsorata da rasata
I have never attacked anyone, please	Ban taba kaiwa kowa hari ba, da fatan
I do not bow down before anyone, not God, not the devil	Ba na rusuna a gaban ba mutum, ba allah, ba shaidan
I used to have a partner	Na kasance ina da abokin tarayya
I hope death feels that way	Ina fatan mutuwa ta ji haka
I smiled, I really liked it	Na yi murmushi, ina son shi da gaske
Really look if you can get safe	A hakikanin kama idan za ku iya samun aminci
Minor cultural dissatisfaction is an opportunity to grow	Ƙananan rashin jin daɗi na al'adu shine damar girma
I should not even be able to hold the iron sword	Bai kamata in ma iya rike takobin ƙarfe ba
The author was not happy to finish the film	Marubucin bai ji dadin kammala fim din ba
I can click an item to edit it	Zan iya danna abu don gyara shi
I picked them up and knelt down	Na ɗauke su na durƙusa
I will continue to use them	Zan ci gaba da amfani da su
I think that is what it is	Ina tsammanin abin da yake shi ne
I feel your mother is looking for you	Ina jin mahaifiyarku tana neman ku
I honestly can’t think of that, though	A gaskiya ba zan iya tunanin hakan ba, ko da yake
I think you will pull your weight	Ina tsammanin za ku ja nauyin ku
I want to fly from there	Ina so in tashi daga can
Most of the pictures are really good	Yawancin hotuna suna da kyau sosai
I looked in some buildings	Na duba a cikin wasu gine-gine
I asked if they had coffee there	Na tambayi ko suna da kofi a wurin
I am not very angry with you	Ban yi fushi da ku sosai ba
I could hardly stand it	Da kyar na iya tsayawa balle fada
A simple, elegant dress	A sauki, m dress
The energy is amazing	Makamashi yana da ban mamaki
I just touched it	Na dan taba shi
I believe what you are saying	Na gaskanta abin da kuke fada
I was scared for my life	Na ji tsoro don raina
I ran to the balcony, looked around	Na ruga zuwa baranda, na duba
I don’t care if the door works or not	Ban damu ba ko kofar ta yi aiki ko a'a
I could not deal with more drama at the moment	Ba zan iya magance ƙarin wasan kwaikwayo ba a wannan lokacin
I have only one message	Ina da sako daya kacal
I try to bring it back by losing or not paying attention	Ina kokarin dawo da ita ta hanyar rasa ko in kula
I feel very lucky in this way	Ina jin sa'a sosai a wannan hanyar
Sometimes I try to skip sleep altogether	Wani lokaci ina ƙoƙarin tsallake barci gaba ɗaya
I asked him if my shirt was the same?	Na tambaye shi ko rigar tawa daya ce?
I have people waiting for me	Ina da mutane suna jirana
I miss being kissed	Na rasa a masa sumbata
I want you to be judged for what you did	Ina so a yi maka shari'a kan abin da ka aikata
I will continue to look for it in this amazing herb	Zan ci gaba da nemansa na wannan ciyawa mai ban mamaki
I opened it and kissed him again	Na bude masa ina mai mayar masa da sumba
Catholic candle to light my cigarette	Kyandir na Katolika don kunna sigari na
I understand the pain of losing a loved one	Na fahimci radadin rashin masoyi
I can not feed my bride to the beast	Ba zan iya ciyar da amaryata ga dabba ba
A place he once knew was safe and happy	Wurin da ya taɓa sani da aminci da farin ciki
I want to accept it	Ina so in yarda da ita
It must be checked for sure	Dole ne a duba tabbas
Great topic	Babban zance
I could not think of how to put it on	Na kasa tunanin yadda zan saka shi
I do not know where it will take me	Ban san inda zai kai ni ba
A man wearing a hat hangs from a tree	Wani mutum sanye da kayan yau da kullun ya rataye a jikin bishiya
It should be easy for me	Yakamata naji sauki
Hard death ball, under the skin	Kwallon mutuwa mai wuya, ƙarƙashin fata
I'm sure we'll have sex soon	Na tabbata za mu yi jima'i da sannu
I did not hear anything from him	Ban ji komai daga gare shi ba
I will write again later	Zan sake rubutawa daga baya
A final attempt was made today	An ba da umarnin yin ƙoƙari na ƙarshe a yau
I love his hand and his mouth on them	Ina son hannunsa da bakinsa a kansu
I suggest we rest here for the night	Ina ba da shawarar mu huta a nan don dare
I saw the sign myself	Na ga alamar da kaina
I could not sit, sleep, or walk	Ba zan iya zama, barci, ko tafiya ba
I clicked the play button for the music	Na danna maɓallin kunnawa don kiɗan
I was introduced to the cause of all wars	An gabatar da ni dalilin dukan yaƙe-yaƙe
I hope it does not reach this level	Ina fatan da ba zai kai wannan matakin ba
I see you're done with your beer	Na ga kun gama da giyar ku
For at least a month I did not hear from him	A kalla wata guda ban ji daga gare shi ba
I look forward to answering your questions	Ina kiyaye ku don amsa tambayoyi
I was careful to keep the emotions out of my face	Na yi hankali don kiyaye motsin rai daga fuskata
Of course I recommend them, and I will order again	Tabbas ina ba da shawarar su, kuma zan sake yin oda
I do not know how it will end	Ban san yadda zai kare ba
I have a paper from him	Ina da takarda daga gare shi
I smiled instead	Na yi murmushi maimakon
I have to change plans	Dole ne in canza tsare-tsare
I immediately knew it was wrong	Nan take na san ba daidai ba ne
I make a humble effort to implement the same change	Ina ba da ƙoƙari na tawali'u don aiwatar da canji iri ɗaya
I can't go on	Ba zan iya gaba ba
A room can hold a number of conflicting threads	Daki na iya ɗaukar adadin zaren sabani
I will stay at home for two weeks with nothing	Zan yi sati biyu a gida ba komai
I let out a big moan	Na fitar da wani babban nishi
I understand they are more raw	Na fahimci sun fi danye
I have power over the heavens by my command	Ina da ikon sammai bisa umarnina
I'm sure your marriage is written in the stars	Na tabbata an rubuta aurenku a cikin taurari
I crossed the door	Na haye kofar
I finished my undergraduate studies	Na gama karatun digiri na
I blew her and she bowed her head and smiled	Na hura mata sannan ta sunkuyar da kanta tana murmushi
I went into the wall and slipped down	Na shiga cikin katangar na zame kasa
I looked in the dark	Na duba cikin duhu
I said in the past moving the top yourself is dangerous	Na ce a baya motsa saman da kanka yana da haɗari
I was at home alone and alone	Na kasance a gida ni kadai kuma da kaina
I have not been able to take my eyes off him for years	Na kasa dauke idanuna daga gare shi tsawon shekaru
I am not tired of you	Ban yi kasala da kai ba
A face in the shadows looked at me	Fuska a inuwa ta dube ni
I have to live in the present, not the past	Dole ne in rayu a halin yanzu, ba na baya ba
Absolute energy, just junk	Cikakken rashin kuzari, tarkace kawai
Hopefully it will be confirmed	Da fatan za a tabbata
Few of them deviated from my purpose	Kadan daga cikinsu suka karkace alkiblata
I got up and did a quick search	Na tashi nayi saurin bincike
I felt like a complete fool	Na ji kamar cikakkiyar wawa
I told myself it was a waste of time	Na ce wa kaina bata lokaci ne
I was not a pastor, after all	Ban kasance fasto ba, bayan haka
I know how you did it	Na san yadda kuka yi
The project is still in the planning stages	Har yanzu aikin yana cikin matakan tsare-tsare
Nice to meet you	Naji dadin ganinmu
I want to make sure the colors are right	Ina so in tabbatar da launuka sun yi daidai
I gasped and kissed my neck	Ina haki yana sumbatar wuyana
I plan to turn the table	Ina shirin juya teburin
I can't handle meeting a potential husband	Ba zan iya magance saduwa da miji mai yuwuwa ba
I think it is not certain, either	Ina tsammanin bai tabbata ba, haka ma
I rolled my wide trunk upright	Na mirgina faffadan gangar jikin na mike
The shot to be divine	A harbi a zama abin allahntaka
The bird was later found in her home	Daga baya kuma an samu tsuntsun a gidanta
I knew him from our first conversation	Na san shi daga tattaunawarmu ta farko
The manager must approve and sign the room transfer form	Dole ne mai gudanarwa ya amince kuma ya sanya hannu kan fom ɗin canja wurin ɗaki
I love reading through this tool	Ina son karanta ta wannan kayan aikin
I love this incredible side of you	Ina son wannan m gefen ku
I have never seen him as small	Ban taba ganin sa kamar karami ba
I do not make energy purchases	Ba na yin sayayya mai kuzari ba
Two cars passed by with their headlights on	Motoci biyu ne suka wuce da fitulunsu
I get thoughts about standing alone facing the team	Ina samun tunani game da tsayawa ni kaɗai ina fuskantar ƙungiyar
I think of my first day of school	Ina tunanin ranar farko ta makaranta
It wasn't until I forgave my father that he left	Sai da na yafewa babana ya tafi
I think we should talk about your exit plans	Ina ganin ya kamata mu yi magana game da shirye-shiryen ficewar ku
Men do not participate in the upbringing of young people	Maza ba sa shiga cikin renon matasa
Lab money may be required	Ana iya buƙatar kuɗin lab
I remember hanging here sometimes	Ina tuna rataya a nan wani lokacin
Maybe I run away from you for a while then	Watakila na guje ku na ɗan lokaci to
I think you will enjoy it all	Ina tsammanin za ku ji daɗinsa duka
They can have a balance between them	Suna iya samun ma'auni a tsakanin su
I do not know how it came about	Ban san yadda abin ya zo ba
I also did not reach the news	Ni kuma ban isa ga labari ba
Great house, and famous rent	Babban gida, kuma sanannen haya
I mix myself a cup of tea	Ina hadawa kaina kofin shayi
I do not want to fall into bed	Ba na so in yi kasa a gadon
I want to say	Ina so in ce
I can't believe he did that	Ba zan iya yarda zai yi hakan ba
I was just thinking	Tunani nake kawai
I went in search of him	Na shiga nemansa
I jumped in surprise	Na yi tsalle cikin mamaki
I went on my own for almost eight months	Na tafi da kaina kusan wata takwas
There are many alternative ways	Akwai madadin hanyoyin da yawa
I point to the girl who joined us	Ina yiwa yarinyar nuni da ta hada mu
More deaths have been reported in the country	An sami ƙarin mutuwa a ƙasar
I expected to see disgust, and maybe hate	Na yi tsammanin ganin kyama, kuma watakila ƙiyayya
I never went back to check out more emails	Ban sake komawa don duba ƙarin imel ba
I started this section to help with public relations	Na fara wannan sashin ne don taimakawa da hulda da jama'a
I need her to teach me, this time	Ina bukata ta koya min, wannan karon
I also need a profession that is not difficult to understand gradually	Ina kuma buƙatar sana'ar da ba ta da wahala a hankali
Way down and side view	Hanyar kallon ƙasa da gefe
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I went inside and looked	Na shiga ciki na duba
A shield to his passion	Mai garkuwa da sha'awar sa
I only bought necessities	Na siyo kayan bukatu kawai
I can't believe how good you are	Ba zan iya yarda da yadda ki ke da kyau ba
I think there is no time	Ina tsammanin babu lokaci
A short piece of the game is missing	Wani ɗan guntun wasan ya ɓace
I stepped on this door to enter this world	Na taka wannan kofar na shiga duniyar nan
I copied their script	Na kwafi hanyar rubutunsu
I could not explain it more than that	Ba zan iya bayyana shi fiye da haka ba
I came to say good night	Na zo in ce barka da dare
I opened my mouth wide to take its thickness	Na budi baki na karasa domin daukar kaurinsa
I looked to find what to put in it	Na duba don neman abin da zan sanya ta a ciki
I hope she chooses the best course	Ina fatan ta zabi mafi kyawun kwas
I have a stool to rest on	Ina da stool da za ku huta
I knelt down and slowly took off his shirt	Na durkusa na dauke rigarsa a hankali
I really never doubted an animal	A gaske ban taba shakkar dabba ba
I was struggling	Ni ne nake ta fama
X is a big company	X babban kamfani ne
I withdrew from it	Na ja da baya daga gare ta
I turned out the window	Na juya daga taga
I have to go and help her	Dole ne in je in taimake ta
I couldn’t help it, it was just a joke to me	Ba zan iya taimakawa ba, abin dariya ne kawai a gare ni
I focused all my attention on her nose	Na mayar da hankalina duka akan hancinta
I can't tell you yet	Ba zan iya gaya muku ba tukuna
I know it is not easy to be here	Na san ba shi da sauƙi zama a nan
I mean people were saying that at the time	Ina nufin mutane sun yi magana haka a lokacin
I like to see and get inspiration from others working	Ina son gani da samun wahayi daga wasu suna aiki
I have only one way of life	Hanyar rayuwa ɗaya kawai nake da ita
I can't really ruin the platform	Ba zan iya gaske lalata dandamali ba
I can't network	Ba zan iya yin hanyar sadarwa ba
A part of her wanted to get rid of him	Wani 6angare nata yaso ya rabu dashi
I want to be something new	Ina so in zama sabon abu
Then I got on my horse and started walking home	Sai na hau dokina na fara tafiya gida
The couple has a son and two daughters	Ma'auratan suna da ɗa da 'ya'ya mata biyu
Collection everything you want	Tarin duk abin da kuke so
I have been following the guide included here	Na kasance ina bin jagorar da aka haɗa a nan
I had to hit them both hard	Dole na buge su duka biyun sosai
I do not trust anyone to do it	Ban amince wani ya yi ba
I tried to find space between us	Na yi ƙoƙarin samun sarari a tsakaninmu
I do not want any part of such a process	Ba na son wani ɓangare na irin wannan tsari
I do not enjoy where this is going	Ban ji dadin inda wannan ke tafiya ba
I have been our best player for years	Ni ne mafi kyawun ɗan wasanmu tsawon shekaru
I left school and studied languages ​​at university	Na bar makaranta kuma na karanta harsuna a jami'a
I want to clean the old paint and dirt	Ina so in goge tsohon fenti da datti
I will not help here	Ba zan taimaka a nan ba
I'm trying to push it	Ina kokarin ture shi
I decided to download some more of their music	Na yanke shawarar zazzage wasu ƙarin kiɗan su
I knew it from the beginning	Na sani tun farko
I am completely broken	An karye ni duka
When I say no, that's the number	Da na ce a'a, sai wannan lambar
I'm there, you know	Ina can, ka sani
I would say pity	Zan ce tausayi
I want to eat it there	Ina so in cinye ta a can
I pulled the bill out of my bag	Na zaro lissafin daga jakata
I can hardly breathe under your weight	Da kyar na iya yin numfashi karkashin nauyinki
I like this out of the way	Ina son wannan daga hanya
A small smile appeared on her face	Wani dan murmushi ya saki a fuskarta
I'm sure I appreciate your kind words	Na tabbata na yaba da kyawawan kalamanku
Computer desk	Tebur mai kwamfuta a kai
I'm really interested in more	Lallai ina da sha'awar ƙarin
I miss their company because they are my only friends	Na yi kewar kamfaninsu don su kadai ne abokaina
I really want to do it	Ina so in yi da gaske
After a few minutes he left	Bayan ƴan mintuna ya tafi
I rolled my back, rubbing my fists	Na yi birgima a bayana, ina shafa hammata
I rolled my eyes	Na kara zazzage idona
I have never been able to do that	Ban taba iya yin haka ba
Yes he looked at his phone	E ya kalle wayarsa
I found it in my bag	Na same shi a cikin jakarta
I could not think of anything to write	Ba zan iya tunanin wani abu da zan rubuta ba
I can explain everything	Zan iya bayyana komai
I answered voluntarily, but suddenly to my surprise	Na amsa da son rai, amma da mamaki ga kwatsam
I need food	Ina bukatan abinci
I could not let them go and kill my mother	Ba zan iya barinsu su rabu da kashe mahaifiyata ba
The front part is short	Bangaren gaba gajere ne
I read it in its entirety over three days	Na karanta shi gabaɗaya sama da kwana uku
A gold heart hung around his neck	Wata zuciyar zinare ta rataya a wuyansa
My boyfriend and I live happily ever after	Ni da saurayina muna zaune tare cikin farin ciki kuma
I think education is a big part of that	Ina ganin ilimi babban bangare ne na wannan
I was so polite that I lost my temper	Na yi ladabi da yawa har na daina fushi
Her binding words worked on her features	Maganar da ta daure ta yi aiki a kan sifofinsa
I tell you the situation is our true thinking	Na gaya muku yanayin shine tunaninmu na gaskiya
I think there is a message here	Ina tsammanin akwai sako a nan
Praise and courage	Yabo da kwarin gwiwa
I have not felt so happy for years	Ban ji irin wannan farin cikin ba tsawon shekaru
I mean, not for me	Ina nufin, ba a gare ni ba
I did not fight	Ban yi fada ba
I have written this for you	Na rubuta muku wannan
I kept asking them to accept	Na ci gaba da tambayar su su karba
I ordered extra security to protect our son	Na ba da umarnin ƙarin tsaro don kare ɗanmu
I have always wondered how they should be used	A koyaushe ina mamakin yadda ya kamata a yi amfani da su
I showed you how to fish	Na nuna muku yadda ake kifi
I slapped him on his ass and started breakfast	Na mare shi akan jakinsa na fara karin kumallo
I will take something that offers a function of some kind	Zan ɗauki wani abu da ke ba da wani aiki na wani nau'in
I have been thinking about this for a long time	Na jima ina tunanin hakan
I can't be a party to this	Ba zan iya zama jam'iyyar wannan ba
I'm glad she did	Na yi murna da ta yi hakan
I want to create a new space	Ina son ƙirƙirar sabon sarari
I do not say simple or human nature	Ba na ce da sauki ko yanayin mutum ba
I mean, there is nothing to compare it to	Ina nufin, babu wani abu da za a kwatanta da shi
I think he lost touch with reality	Ina tsammanin ya rasa nasaba da gaskiya
They have one daughter	Suna da 'ya daya
I think he will go	Ina tsammanin zai tafi
I want to stop all this and be honest	Ina so in daina duk wannan kuma in zama mai mutunci
I will wait for my loved ones	Zan jira masoyina
I took a deep breath, then moaned	Na ja numfashi, sannan na yi nishi
I really like the wide-legged gray pants!	Ina matukar son wando mai faffadan kafa mai launin toka!
I no longer feel pain or shallow	Ban ƙara jin raɗaɗi ko mara zurfi ba
I raised my hands to eliminate both	Na daga hannayena don kawar da duka
I feel comfortable in blue pants	Ina jin dadi a cikin wando na shudi
I knocked softly on his door, then entered	Na kwankwasa kofarsa a hankali, sannan na shiga
I know this is the best way	Na san wannan ita ce hanya mafi kyau
I was the only little girl left	Ni kadai ce karamar yarinya da ta rage
I want the memory to end and end	Ina son ƙwaƙwalwar ajiya ta ƙare kuma ta ƙare
The bus passed	Motar tasha ta wuce
I have to be careful	Dole ne in kasance da hankali
I slipped inside and headed for the main office	Na zame cikina na nufi babban ofis
I let him restrict me for a while	Na bar shi ya takura ni na dan lokaci
I want to get married	Ina so in yi aure
I won't even tell my wife	Ba zan ma gaya matata ba
I have your address written down	Na sa a rubuta adireshin ku
I did not do it for the one who saw them	Ban yi wa wanda ya gan su ba
I do not have this armor until after one day	Bani da wannan sulke sai bayan kwana guda
I became a different person	Na zama wani mutum daban
I can not remember what it was, which does not happen very often	Ba zan iya tuna abin da yake ba, wanda ba ya faruwa sau da yawa
I think that can help	Ina tsammanin hakan zai iya taimakawa
I rub my hands and shake them once in the kitchen	Ina shafa hannuna na girgiza sau daya a kicin
I developed one of them very well	Na ci gaba da ɗayansu sosai
I am not allowed to elaborate further than this	Ba a ba ni izinin yin ƙarin bayani ba fiye da wannan
I gave this and others	Na bashi wannan da sauran su
A good quality window required	Kyakkyawan taga mai kyau da ake buƙata
I would never have had such an opportunity	Ba zan taɓa samun wata dama irin wannan ba
I'm sure it wasn't there before	Na tabbata ba a can baya
I will not be the first to open it	Ba zan kasance farkon bude shi ba
I decided to do it as soon as possible	Na yanke shawarar yin shi da wuri-wuri
I have to hide somewhere	Dole in boye wani wuri
I did not think it was a good idea	Ban yi tsammanin ra'ayi ne mai kyau ba
I will recommend it to my friends again for this course	Zan ba da shawarar abokaina kuma don wannan kwas
The lock number hangs in her hand	Lambar kulle ta rataye a hannunta
I was very lucky to have him as a friend	Na yi sa'a sosai da samun shi a matsayin aboki
I see it all the time	Ina ganinsa koyaushe
A shadow covered her face	Wata inuwa ta rufe fuskarta
I thought you would understand me better	Na yi tunanin za ka kara min fahimta
He took the town quickly	Ya dauki garin da sauri
I feel comfortable living in the country	Na ji dadi muna zaune a kasar
I will take this one day at a time	Zan ɗauki wannan rana ɗaya a lokaci guda
I started to like it very much	Na fara son shi sosai
I never understood what she wanted from us	Ban taba fahimtar abin da take so daga gare mu ba
Human rights groups have been unable to continue their work	Kungiyoyin kare hakkin dan adam sun kasance sun kasa ci gaba da aikinsu
Pretty good too	Kyakkyawan kyakkyawa kuma
She later discovered that she had everything	Daga baya ta gano cewa tana da komai
It was something to be expected of me	Abu ne da ake tsammani daga gare ni
I am an expert researcher, managing director, and guest speaker	Ni ƙwararrun bincike ne, mai gudanarwa na gudanarwa, kuma ma'aikacin baƙi
I think it was something she heard	Ina tsammanin wani abu ne ta ji
I mean we really enjoyed it	Ina nufin mun ji daɗi sosai
I do not mean to part with you	Ba ina nufin in rabu da kai ba
I sit in command quickly	Ina zaune a cikin umarni da sauri
I can't find that in my house	Ba zan samu hakan a gidana ba
I'll start killing her	Zan fara kashe ta
I could see people walking, in my head	Ina iya ganin mutane suna tafiya, a cikin kaina
I lived several miles from town	Na zauna mil da yawa daga garin
I have the answers to some of your questions	Ina da amsoshin wasu tambayoyin ku
Maryland finds itself in great need of special occasions	Maryland ta sami kanta a cikin babban buƙatu na lokuta na musamman
I need you to come here	Ina bukata ku zo nan
I do not think this woman will lie	Ba na jin wannan matar za ta yi ƙarya
I have to be smart and make different plans	Dole ne in kasance mai hankali kuma in yi shirye-shirye na dabam
I’m not sure you will get the part but you did	Ban tabbata za ku sami sashin ba amma kun yi
I am not the person for the job	Ba ni ne mutumin don aikin ba
I looked back	Na kalli bayansa
Companions who failed to work were dismissed	Sahabbai da suka kasa yin aiki aka sallame su
I sighed and pulled myself to my feet	Na huci na ja kaina a zaune
I almost heard his movements	Na kusa jin motsinsa
I have never been able to determine its exact shape	Ban taba iya tantance ainihin siffarta ba
I will get you a map	Zan samo maka taswira
I will never be able to fix it	Ba zan taba iya karfin iya gyara ta ba
I have to think about it	Dole ne in yi tunanin shi
I started the next day	Na fara washegari
I could not read anything	Ban iya karanta komai ba
Dozens is a small number	Dozin ƙaramin lamba ce
I'm sure he did some kind of permanent damage	Na tabbata ya yi wani irin barna na dindindin
Of course I was sweating	Tabbas na yi gumi
I would have checked the cost	Da na duba kudin
I brought a lot of emotion, history to his pictures	Na kawo motsin rai da yawa, tarihi ga hotunansa
I have already put hours into this	Na riga na sanya sa'o'i a cikin wannan
Simplify the mercy mission	A sauƙaƙe jinƙai manufa
I wonder what would happen if he got sick	Ina mamakin me zai faru idan ya kamu da rashin lafiya
I swear it took five minutes	Na rantse ya dauki mintuna biyar
I want to touch them	Ina so in taba su
I can not lie to myself	Ba zan iya yi wa kaina ƙarya ba
I do not know him	Ban san shi ba
I should call the police	Ya kamata in kira 'yan sanda
Trains run once a day on each lane	Jiragen ƙasa suna gudana sau ɗaya kowace rana a kowace hanya
I really want a refund	Lallai ina son mayarwa
Then he went into the houses	Sai ya shiga cikin gidaje
None of these images were very effective	Babu ɗayan waɗannan hotuna da suka yi tasiri sosai
I opened it for one of his smiles	Na bude shi ga d'aya daga cikin d'ayan murmushinsa
I have many real friends in the project	Ina da abokai na kwarai da yawa a cikin aikin
I reached the bathroom floor	Na isa falon gidan wanka
I doubt he ever caught a mouse	Ina shakkar ya taba kama linzamin kwamfuta
I really grew up with both	Na gaske girma duka biyu
I can no longer wait for them	Ba zan iya ci gaba da jira su ba
I would not be angry if he did	Ba zan yi fushi ba idan ya yi
I have been very deep in it already	Na yi zurfi sosai a ciki tuni
I can achieve more than that	Zan iya cim ma fiye da haka
I know the name is different	Na san sunan ya saba
I launched this web link	Na ƙaddamar da wannan hanyar haɗin yanar gizon
I wonder how these two ended up being friends	Ina mamakin yadda waɗannan biyun suka ƙare zama abokai
I thought he was going to cry	Na dauka zai yi kuka
I was tired	Da na gaji
His travels several times alone	Tafiyar da ya yi sau da dama shi kadai
After three weeks the committee dismissed all witnesses	Bayan makonni uku kwamitin ya kori dukkan shaidu
I have never written on a computer	Ban taba yin rubutu a kwamfuta ba
I think for me this is really the first step	Ina tsammanin a gare ni wannan shine ainihin matakin farko
I hate how early it gets dark now	Ina ƙin yadda da wuri ya yi duhu yanzu
I followed her with my eyes, until she was pregnant	Na bi ta da idona, har tana ciki
I always break things down	A koyaushe ina rushe abubuwa
I recognized him in my mother's arms at the funeral	Na gane shi a cikin mahaifiyata a wurin jana'izar
I do not understand the name of the animal	Ban gane suna da dabbar dabba ba
I think they can use that power to build	Ina tsammanin za su iya amfani da wannan ikon don ginawa
I just don't want to miss it	Ni dai ba na son rasa ta
I bought gifts but there was a problem	Na sayi kyaututtuka amma akwai matsala
I use it in different ways	Ina amfani da shi ta hanyoyi daban-daban
I was happy to remove them from my hand	Na yi farin ciki na cire su daga hannuna
I can smell her perfume	Ina jin kamshin turaren ta
Try to hold it and you will lose it	Yi ƙoƙarin riƙe shi kuma za ku rasa shi
Several bridges were also built on it	An kuma gina gadoji da dama akansa
It was a sound that made me look back	Wani sauti ne ya sa na kalli bayana
I got my medical doctor to come and check on her	Na sa abokina likita ya zo duba ta
I am the son of an angel	Ni ɗan mala'ika ne
I was just worried	Na kasance cikin damuwa kawai
I never knew they were so many	Ban taba sanin suna da yawa haka ba
The engine regains control	Injin ya sake samun iko
A big holiday is near	Wani babban biki ya kusa
I could not see his face, only his eyes	Ban iya ganin fuskarsa ba, idanunsa kawai
Maybe I won’t beat you home	Wataƙila ba zan doke ku gida ba
I promise you step by step	Na yi muku alkawari mataki
I went for the third time, they showed me	Na tafi a karo na uku, suka nuna mini
It was a time when he was very famous for his arrogance	Ya kasance wani lokaci da ya shahara sosai don girman kai
I want to rush home to him	Ina so in garzaya gida wurinsa
Everyone loves me	Kowa ya so ni
I have come to the end of death	Na zo ƙarshen mutuwa
I got a life insurance policy	Na sami tsarin inshorar rai
I will not live with this	Ba zan rayu da wannan ba
I felt bad leaving him at home	Na ji ba dadi na bar shi a gida
I do not live in perfection	Bana rayuwa cikin kamala
I can fly back and forth	Zan iya tashi da baya da baya
I asked for a computer system	Na nemi tsarin kwamfuta
Many more sisters and priests will join us	Wasu ’yan’uwa mata da firistoci da yawa za su zo tare da mu
I climbed up and smiled at him	Ina hawa na yi masa murmushi saman
The beef used is the meat skirt as a whole	Yanke naman sa da ake amfani da shi shine nama siket gabaɗaya
I know you are beyond stress right now	Na san kun wuce damuwa a yanzu
I could not stop breathing	Ba zan iya daina numfashi ba
I can go down and take it off your balcony	Zan iya sauka in dauke shi daga barandar ku
I learned in the same library you did	Na koya a ɗakin karatu ɗaya da kuka yi
I freely boarded this ship for him	Da yardar kaina na hau wannan jirgin domin shi
I shook my head	Na girgiza masa kai
I could make a mistake, but that was not my understanding	Zan iya yin kuskure, amma wannan ba fahimtata ba ce
I hope to catch her	Ina fatan in kama ta
I do not mean anything of this	Ba na nufin komai na wannan ba
I do not care that it happens on my property	Ban damu ba cewa abin yana faruwa a kan dukiyata
That amount is expected to die	Ana sa ran wannan adadin zai mutu
I can visit	Zan iya ziyarta
I like watching the stars	Ina son kallon taurari
Apparently throughout his career he used them all	Da alama duk tsawon aikinsa ya yi amfani da su duka
I gave her some information about the program	Na yi mata wasu bayanai game da shirin
I hope you have a great day	Ina fatan kun sami kyakkyawar rana
I immediately extended my palm	Nan take na mika tafin hannuna
I had to keep myself straight	Dole na rike kaina a mike
I despise my wife	Na raina matata
I hope it was not too dark	Ina fatan abin bai kasance da duhu sosai ba
I no longer want responsibility	Ban sake son alhakin ba
I was the third husband	Na kasance miji na uku
I mean whether the water is funny	Ina nufin ko ruwan yana da ban dariya
I understand why	Na fahimci dalilin hakan
We wish we could go back there	Da ma a ce mu koma can
I recently returned to my dream home	Kwanan nan na koma gidan mafarkina
I left her and her friend inside	Na bar ta ita da kawarta a ciki
I think this book will help	Ina tsammanin wannan littafin zai taimaka
I have to get you out of this water	Dole ne in fitar da ku daga wannan ruwan
A short walk over the fire again	Tafiya kadan ta sake kona wata wuta
I have to get up early	Dole ne in tashi da wuri
I enjoyed it	Na ji daɗi da shi
She would have given me support	Da ma ta ba ni tallafi
I'm not sure, but it looks like it will go away	Ban tabbata ba, amma kamar zai tafi
I want you to know something is wrong here	Ina so ku san wani abu bai dace ba a nan
I introduced myself and shook her hand	Na gabatar da kaina na girgiza mata hannu
I had to wonder if it would lead to them	Dole ne in yi tunanin ko zai kai su
It was so amazing	Yayi ban mamaki sosai
I am so tired of being on my feet today	Na gaji sosai da kasancewa a ƙafafuna a yau
I opened a few doors to look at the other guest rooms	Na buɗe ƴan kofofi don duba sauran dakunan baƙi
I think of these kids who grew up without her	Ina tunani game da waɗannan yaran da suka girma ba tare da ita ba
I know who can and who can't	Na san wanda zai iya kuma wanda ba zai iya ba
I do not mean to part with you	Ban nufin rabuwa da kai ba
I was fired, to get treatment	An kore ni, don samun magani
I'm sure he will leave them	Na tabbata zai bar su
Total red tape	Yawan jan kaset duka
Free shows are included with the entry	An haɗa nunin kyauta tare da shiga
I never looked at my bills	Ban taba kallon lissafin kudi na ba
I said nothing	Ban ce komai ba
I could not return to the priesthood	Ba zan iya komawa aikin firist ba
I checked the letter	Na bincika wasikar
Revolution to make theme songs	Juyin Juya Hali don yin wakokin jigo
It also includes a solid map	Hakanan ya haɗa da taswirar ƙaƙƙarfan taswira
I decided to go for a walk	Na yanke shawarar tafiya yawo
I want you to be there	Ina so ku kasance a wurin
I will not trade it	Ba zan yi ciniki da ita ba
I was ready to do anything to make it happen	Na kasance a shirye in yi wani abu don ganin hakan ya faru
I can hardly breathe	Naji da kyar numfashina
I wondered what he had done to me	Na yi tunanin abin da ya yi mini
I just assume, it is all	Na dauka kawai, shi ne duka
I'm not really sure what raised me	Ban tabbata da gaske abin da ya tashe ni ba
I have the faith you have taught me	Ina da bangaskiyar da ka koya mani
He is considered a national hero	Ana yi masa kallon gwarzon kasa
I have a wonderful life now the way out there	Ina da wata rayuwa mai ban sha'awa yanzu hanyar fita a can
A hand grabbed her hand	Hannu ya kama hannunta
Two eggs are laid twice a year	Ana yin ƙwai biyu sau biyu a shekara
I should return breakfast with our first order	Ya kamata in dawo da karin kumallo tare da umarninmu na farko
I share some of these concerns	Ina raba wasu daga cikin waɗannan abubuwan damuwa
I want my son home, safe and sound	Ina son dana gida, lafiya da lafiya
I looked in the mirror and did not recognize myself	Na kalli madubi ban gane kaina ba
I turned to see where the bullets were coming from	Na juya don ganin inda harsasan ke fitowa
I can do it with my own hands	Zan iya yi da hannaye na
I was missing him later	Na yi missing dinsa daga baya
I had to learn to control my emotions	Dole ne in koyi sarrafa iko na
I was surrounded by walls of people	An kewaye ni da bangon mutane
Many ride on this one	Da yawa sun hau kan wannan
I also know her parents	Ni ma na san iyayenta
I want to find balance for the living	Ina so in sami ma'auni ga masu rai
Some ideas have already been considered, though	An riga an yi la'akari da wasu ra'ayoyi, kodayake
The building includes a lunch shop	Ginin ya hada da kantin abincin rana
I feel it has been completely forgotten	Ina jin an manta da shi gaba ɗaya
I have tried it several times	Na gwada sau da yawa
I believe your mother is a real hero	Na yarda da mahaifiyarki jaruma ce ta gaske
I want to carry an opinion from you	Ina so in gudanar da wani ra'ayi daga gare ku
I have to put up with it	Dole ne in jure da shi
William then inherited the land	William sai ya gaji filaye
I have you mixed with other suite	Ina da ka cakude da sauran suite
I picked it up and picked it up	Na dauko na dauke shi
I came here for fun	Na zo nan don abubuwan farin ciki
I decided to hide it publicly	Na yanke shawarar boye shi a fili
I hardly care	Da kyar nake kula
I feel a movement rise again	Ina jin wani motsi ya sake tashi
I looked at him, confused	Na kalle shi, a rude
I do not know what my problem is	Ban san menene matsalata ba
I hear it now	Ina jinsa yanzu
I was determined not to get up	Na ƙudurta ba zan tashi ba
I also did less than myself when the mind wandered	Na kuma yi kasa da kaina a lokacin da hankali ya nufa
Their relationship was professional and personal	Dangantakar su ta kasance mai sana'a da kuma na sirri
I'm tired of this shit	Na gaji da wannan shirmen
I did not think it would have such an impact	Ban yi tsammanin za ta yi irin wannan tasirin ba
I hate it when he says my name	Ina ƙin idan ya faɗi sunana haka
He appears to have done nothing	Ya bayyana bai yi komai ba
I will appear on your radio or television program	Zan fito a shirin ku na rediyo ko talabijin
Of course I was dreaming	Tabbas mafarki nake yi
I'm sure you will do the same for me	Na tabbata za ku yi min haka
I try to prevent people from corrupting the world	Ina ƙoƙarin hana mutane lalata duniya
I doubt they give each of us a second thought	Ina tantama suna baiwa kowannenmu tunani na biyu
I pull myself out of the loop	Ina fitar da kaina daga madauki
I asked him how the study was going	Na tambaye shi yadda binciken ke gudana
A powerful editor makes for a strong writer	Edita mai ƙarfi yana yin wa marubuci mai ƙarfin gwiwa
I want you to cut down these three trees	Ina so ku sare wadannan bishiyun uku
I did some work for them	Na yi musu wani aiki
I wonder what else he sees fulfilled	Ina mamakin me kuma yake ganin ya cika
I agree at least in terms of impact	Na yarda a kalla dangane da tasirin
I saw how you looked at her	Na ga yadda ka kalle ta
I have never felt so much pain in my life	Ban taba jin zafi mai yawa a rayuwata ba
The perfect end of the day is perfect	Cikakken ƙarshen rana cikakke
I just do not see how	Ni dai ban ga yadda ba
I'm really interested in nothing	Ina sha’awar gaskiya ba wani abu ba
A lot of things happened over the weekend	Abubuwa da yawa sun faru a karshen mako
I will be here waiting with my hands open	Zan kasance a nan ina jira da hannuwa budewa
I was hoping she would move on to me	Na kasance ina fata ta yi motsi a kaina
I miss where we are	Na rasa inda muke
I was not even in the province at the time	Ba ni ma a lardin a lokacin
An amazingly funny kid	Wani yaro mai ban mamaki mai ban dariya
I bit my hand and pressed his mouth	Na cije hannuna na danna bakinsa
I got back on the bed, closed my eyes	Na dawo kan gado, na rufe idona
I studied this fruit carefully	Na yi nazarin wannan 'ya'yan itace a hankali
I forced myself to just rest and hold on	Na tilasta wa kaina in huta kawai in riƙe ta
I will explain that to you	Zan bayyana muku hakan
I should not embarrass you	Bai kamata in baka kunya ba
It's about five o'clock in the morning	Da misalin karfe biyar na safe
These efforts were eventually defeated	A ƙarshe an shawo kan waɗannan ƙoƙarin
I always knew when she was with her	A koyaushe na san lokacin da ta kasance tare da ita
A part of him does not control his emotions	Wani 6angare nasa baya sarrafa abinda yake ji
I came to find my parents and go home	Na zo ne don in sami iyayena in tafi gida
Point here, point there	Batu a nan, batu a can
I had no idea that had happened	Ban san hakan ya faru ba
I want to go back to him	Ina so in koma wurinsa
I called a meeting of the whole village	Na kira taron duk ƙauyen
I threw her in the chair	Na jefa ta cikin kujera
I don’t care about anyone or anything	Ban damu da kowa ko wani abu ba
I betrayed your custody agreement and it is no longer legal	Na ci amanar yarjejeniyar tsare ku ba ma ta zama doka ba kuma
I took off my pants and threw the glass aside	Na cire wando na jefar da gilashin a gefe
I know how to be alone	Nasan yadda zan zama ita kadai
I will help get it back	Zan taimaka a dawo da shi
I love how this is	Ina son yadda wannan ya kasance
I will never see him again	Ba zan kara ganinsa ba
I just want things to be clear between us	Ina so ne kawai abubuwa su bayyana a tsakaninmu
He later blamed the virus	Daga baya ya zargi kwayar cutar
Your job is done	Aikin ku ya kare
This species is known to walk in schools	An san wannan nau'in yana tafiya a cikin makarantu
I have to be kind and generous to people	Dole ne in yi alheri da karimci ga mutane
I had to choose between my family and my job	Dole ne in zabi tsakanin iyalina da aikina
I know this voice, even hot	Na san wannan muryar, har ma da zafi
I think there is something wrong with my watch	Ina jin akwai matsala a agogon hannuna
I lift my head and thank her	Na daga kai ina nuna mata godiyata
He should have looked	Da ma ya kalleta
I can no longer hide or pretend	Ba zan iya ɓoyewa ko yin riya ba kuma
I could borrow it for a big party	Ina iya aro shi don babban liyafa
I pay for the train out of my own pocket	Ina biyan kudin jirgin kasa daga aljihuna
I have warned you, but you did not listen	Na riga na yi muku gargaɗi, amma ba ku ji ba
I will not leave you, sir	Ba zan bar ka ba, yallabai
I followed her inside	Na bi ta ciki
We told him this was the second time	Muka ce masa wannan shi ne karo na biyu
I like the camera though	Ina son kyamarar ko da yake
I like most of the things we do	Ina son yawancin abubuwan da muke yi
I want to talk to him	Ina so in yi magana da shi
I hope he agrees to room me	Ina fatan zai yarda ya daki ni
I want to go	Ina so in yi tafiya
Nice to see you there	Na yi farin cikin ganin ku a can
But he is an ordinary writer	Amma shi talakan marubuci ne
I wondered if she had told my parents what had happened?	Na yi tunanin ko ta gaya wa iyayena abin da ya faru?
The parade of great men passed by the pavilion	Faretin manyan mutane sun wuce rumfara
Some looks have passed	Wasu kalle-kalle suka yi suka wuce
We have a true conservative message	Muna da saƙon ra'ayin mazan jiya na gaskiya
I think it will work	Ina tsammanin zai yi aiki
I was really looking forward to it, because of curiosity	Na yi ta sa zuciya sosai, saboda son sani
I was interested in how you are going to be	Na yi sha'awar yadda za ku kasance
I stood in front of her desk	Na tsaya gaban teburinta
These need to be removed before construction can begin	Ana buƙatar cire waɗannan kafin a fara ginin
A witch is more like, if you ask me	Wani boka yafi kama, idan ka tambaye ni
It is made with five different colors	An yi shi da launuka daban-daban guda biyar
I certainly never thought so	Lallai ban taba tsammani ba
I looked in the luggage compartment hanging there	Na duba aljihun kayan da ke rataye a wurin
I opened my heart and kissed their thoughts gently	Na bude zuciyata na sumbaci tunaninsu a hankali
I love her and I want her to be happy	Ina sonta kuma ina son ta yi farin ciki
The winner scored four points for his team	Wanda ya ci nasara ya samu maki hudu a kungiyarsa
I need to hold my own	Ina bukatan rike kaina
I could be wrong in my understanding	Zan iya yin kuskure a fahimtata
I went ahead and picked up one	Na kai gaba na dauko daya
I should not fail in my writing	Bai kamata in kasa kasa a rubutuna ba
I wanted to hold her, to comfort her	Na so in rike ta, in yi mata ta'aziyya
I mean the bedroom	Na nufi dakin kwanana
I can print very well myself	Zan iya bugawa da kaina sosai
I went straight to my room, avoiding my parents	Kai tsaye dakina na wuce ina gujewa iyayena
I need a good excuse	Ina bukatan uzuri mai kyau
I can't see how anything can work	Ba zan iya ganin yadda wani abu zai iya aiki ba
I invited him to the party	Na gayyace shi zuwa bikin
I told him your story, but he did not believe me	Na gaya masa labarinka, amma bai yarda da ni ba
I need you to run	Ina bukata ku gudu
I forgot the gate	Na manta gate din
I want to comfort the poor	Ina so in ba wa talakawa ta'aziyya
There is little sympathy for these enemies	Akwai 'yan tausayi ga wadannan makiya
God who has no heart, no will, no emotion	Allah wanda ba shi da zuciya, ba son rai, ba motsin rai
I started completely	Na fara gaba ɗaya
I know farms are made for convenience and not for show	Na san an yi gidajen gona ne don dacewa ba nunawa ba
I can write a book about it	Zan iya rubuta littafi game da shi
I lay down on the sand	Na kwanta da kaina a kan yashi
I can't miss it	Ba zan iya rasa shi ba
I get this value once more and again	Ina samun wannan darajar sau ɗaya a wani lokaci kuma
I don't even really know	Ni ma ban sani ba da gaske
I took my phone off	Na dauka wayata a kashe
I saw the breath stop in her chest	Na ga numfashi ya tsaya a kirjinta
A cold also began to feel	Wani sanyi ma ya fara ji
I like to be silly and play with my family	Ina son yin wauta da wasa da iyalina
I opened the bathroom door and went into the living room	Na bude kofar bandakin na shiga cikin falon
I was asked to provide a certificate	An nemi in ba da kalmar shaida
I chose not to say anything	Na zabi ban ce komai ba
I am pleased to receive an introduction on these terms	Da farin ciki na karɓi gabatarwa akan waɗannan sharuɗɗan
I never thought of myself as precious and precious	Na taba tunanin kaina mai daraja da daraja
A simple, hands-on guide to create change	A m, hannu kan jagora don ƙirƙirar canji
I have more balance now	Ina da ƙarin ma'auni yanzu
I know she wants to meet you	Na san tana son haduwa da ku
I forgot how good the country was	Na manta yadda kasara take da kyau
I tried to stop myself	Na yi ƙoƙarin dakatar da kaina
I felt ashamed of my lack of self-control	Na ji kunyar rashin kamun kai na
I straightened up and ran to meet him	Na mike da gudu na tarye shi
I was completely wrong	Na yi cikakken kuskure
I lost my composure and started screaming	Na rasa na fara kururuwa
I don’t think it certainly works in that angle	Ban yi tsammanin cewa lalle yana aiki da wannan kusurwar ba
I will take more of his courses for sure	Zan dauki karin kwasa-kwasansa tabbas
I have no idea where it will be	Ina da ra'ayin inda za ta kasance
She did not compete in the first game	Ba ta fafata a wasan farko ba
I know yours, and you know mine	Na san naku, kuma kun san nawa
I think this is the best way to approach it	Ina ganin wannan ita ce hanya mafi kyau ta kusanci shi
I want to be with family, friends and acquaintances	Ina son zama tare da dangi, da abokaina
I pray that he is still there	Na yi addu'a cewa yana nan har yanzu
A person who has nothing to lose	Mutumin da babu abin da zai rasa
I drink one or two cups on cold days	Ina sha kofi daya ko biyu a ranakun sanyi
It is no longer known	Ba a ƙara saninsa ba
I will not harm your hair	Ba zan cutar da gashin kan ku ba
I did not expect anything to happen	Ban yi tsammanin wani abu zai faru ba
I can't imagine them kissing and sleeping together	Ba zan iya kwatanta su suna sumbata da barci tare
I wonder how he will feel now	Ina mamakin yadda zai ji yanzu
I was surprised there was no snow on the ground	Na yi mamaki babu dusar ƙanƙara a ƙasa
I used to swim a lot in high school	Na kasance ina yin iyo sosai a makarantar sakandare
I roll my legs on the edge of the bed	Ina murza kafafuna bisa gefen gadon
I can't support a family right now	Ba zan iya tallafawa iyali a yanzu ba
A panic ran through my body	Wani firgita ya ratsa jikina
I'm not even that close	Ina ma dai bai kusa haka ba
I could not bring his condition out of my head	Na kasa fitar da yanayinsa daga kaina
I want to, but something has drawn me to you	Ina so, amma wani abu ya ja ni zuwa gare ku
I would have loved you and taken care of you	Da na so ku kuma na kula da ku
I do not know the status of your personal finances	Ban san yanayin kuɗin ku na sirri ba
I mean whoever you want	Ina nufin wanda kuke so
I followed the whole process, including the interview	Na bi duk tsarin, ciki har da hira
I care how you feel	Na damu da yadda kuke ji
I just need a change	Ina bukatan canji kawai
I did not wait in the parking lot	Ban jirata a parking lot ba
I think she must be out	Ina ganin tabbas ta fita
I have not done any work yet	Ban yi wani aiki ba tukuna
I breathe deeply and twist the key	Ina nunfashi sosai ina murza mukullin
I just want to know	Ina so in sani kawai
I tried really hard in the end	Na yi kokari sosai a karshe
Their feet were covered with a mist	Wani hazo ne ya mamaye ƙafafunsu
A chill ran through me	Wani sanyi ya ratsa ni
I'm not ready either	Nima ban shirya ba
I have no choice	Ba ni da wani zaɓi da gaske
I saw him descend on a hill	Na ga ya sauka a kan tudu
I am determined to pursue my career	Na kuduri aniyar ci gaba da harkokina
I can not spend	Ba zan iya ciyarwa ba
I rolled next to a police officer	Na yi birgima kusa da wani dan sanda
I'm starting to get really scared right now	Na fara jin tsoro sosai a yanzu
I met him years ago	Na hadu da shi shekarun baya
I heard the door again, he left	Na sake jin kofar, ya fita
I hit once before I joined	Na buga sau daya kafin na shiga
I wonder if she did	Ina mamakin ko ta yi
I wouldn’t want it to be any other way	Ba zan so ya zama wata hanya ba
I have to win at any cost	Dole ne in yi nasara a kowane farashi
I do not mean you	Ba na nufin ku ba
He was eventually sacked after the tournament began	Daga karshe dai an kore shi bayan an fara gasar
I love things as they are	Ina son abubuwa kamar yadda suke
Good boy, sweet boy	Yaro nagari, yaron dadi
I'm surprised you	Ina mamakin ku
I do not know how I feel about that	Ban san yadda zan ji game da hakan ba
I could not afford to be arrested	Ba zan iya samun damar kama ni ba
I tried to swallow my fears and calm down	Na yi ƙoƙari na haɗiye tsoro na kuma na natsu
I think few people are better off	Ina ganin mutane kadan ne suka fi kyau
A strange shock came over me	Wani tashin hankali na ban mamaki ya zo min
I promise I will not raise taxes	Na yi alkawarin ba zan kara haraji ba
The big project is not going to start	Ba za a fara babban aikin ba
I explain it this way	Ina bayyana shi ta wannan hanya
I think he did it himself	Ina tsammanin ya yi haka da kansa
I like this variation	Ina son wannan bambancin
I would have said something	Da na ce wani abu
Guy can click his luck so far	Guy zai iya danna sa'arsa zuwa yanzu
I wish I had been with her	Da ma na kasance tare da ita
I think she is a good person	Ina ganin ita mutuniyar kirki ce
I was very calm for fear	Na nutsu sosai don tsoro
I hate it when the story ends	Ina ƙin shi lokacin da labarin ya ƙare
I am accustomed to escaping from the fire so far	Na saba da tserewa daga wuta zuwa yanzu
I run, run and run	Ina gudu, da gudu da gudu
I fear strong action may be needed	Ina tsoron ana iya buƙatar matakai masu ƙarfi
Professional behavior	Kwararren hali
I want to prepare myself carefully for the day	Ina so in shirya kaina a hankali don ranar
I knew she would not cross this line with me	Na san ba za ta ketare wannan layin da ni ba
I have some information you would like	Ina da wasu bayanai da za ku so
I saw her, after six years	Na gan ta, bayan shekaru shida
I can hold his hand forever	Zan iya rike hannunsa har abada
I will search the house to find any evidence	Zan bincika gidan don samun kowace shaida
I did not make you laugh last year	Ba wai bara nayi maka dariya ba
I walked a little adventure	Na yi tafiya a ɗan kasada kaɗan
I did, not safe with his car	Haka na yi, ba lafiya da motarsa
I have no idea what is going on behind them	Ba zan iya sanin abin da ke faruwa a bayansu ba
I believe the dark forces are protecting them	Na yi imani dakaru masu duhu suna kare su
I can't hate it	Ba zan iya kin shi ba
I opened it and started reading	Na bude na fara karantawa
I remember the song well	Na tuna wakar da kyau
I did what you asked for	Na yi abin da kuka nema
I can spend a little time alone	Zan iya amfani da ɗan lokaci kaɗan ni kaɗai
I want to have a family with you	Ina so in sami iyali tare da ku
I washed it in the river	Na wanke shi a cikin kogin
I've been in the military for a long time, you know	Na dade ina soja, ka sani
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I quit physics to do software engineering	Na bar aikin physics don yin injiniyan software
I need to calm her down quickly	Ina bukatan kwantar mata da hankali da sauri
I will gladly pay it	Da farin ciki zan biya shi
I was amazed at the quality	Na yi mamakin ingancin
I did as she suggested and I was a little comfortable	Na yi yadda ta ba da shawara kuma na ɗan ji daɗi
This makes it harder to find more to survive	Wannan ya sa da wuya a sami ƙarin wanzuwa
We have a crew	Muna da ma'aikatan jirgin ruwa
The term of office of each president is five years	Wa'adin kowane shugaban kasa shekaru biyar ne
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
I took my turn in the bathroom	Na dauki juyi na a bandaki
I decided to call it night	Na yanke shawarar kiran shi dare
I want to be a normal girl here	Ina so in zama yarinya ta al'ada a nan
I saw the old fat and tired	Na ga tsohon kitso da gajiya
I replied that it was also interesting	Na amsa da cewa hakan ma yana da ban sha'awa
I'm trying to understand that	Ina ƙoƙarin fahimtar hakan
I did not think it could go on	Ban yi tsammanin zai iya ci gaba ba
I could never have burdened her so much	Ba zan taba iya dora mata nauyi haka ba
I can not decide whether to accept this or not	Ba zan iya yanke shawarar ko zan yarda da wannan ko a'a ba
I am the past, the present and the future	Ni ne na baya, na yanzu da na gaba
The taxi pulled up	Taksi ta tsaya a gaba
I can't pay taxes	Ba zan iya biyan haraji ba
I think that makes me weak	Ina tsammanin hakan yana sa ni rauni
I need to think, to solve problems	Ina bukatan yin tunani, don magance matsaloli
I'm afraid there are troops working here	Ina jin tsoron akwai dakarun da ke aiki a nan
I have enjoyed it since the trip	Na ji dadi da ita tun daga tafiya
Another name appears I do not know	Wani suna ya bayyana ban san ni ba
I did a lot of internal work	Na yi ayyuka na ciki da yawa
I stared into his eyes as his soul crossed	Na kalleshi cikin idanunsa alokacin da ransa ya ratsa
Later the business went smoothly	Daga baya kasuwancin ya gudana
I can do one of these	Zan iya yi da ɗayan waɗannan
I immediately ran to them and called for help	Nan take na ruga wajensu na kira a taimakeni
I can understand why they did that	Zan iya fahimtar dalilin da yasa suka yi hakan
I did not expect to see him until this afternoon	Ban yi tsammanin ganinsa ba sai da yammacin yau
No communication	Babu sadarwa
I can give her cooperation	Zan iya ba ta hadin kai
I wonder who gave you these keys	Ina mamakin wanda ya ba ku waɗannan maɓallan
It simplifies the work process	Yana sauƙaƙa aikin aiki
Power consumption is growing faster than production capacity	Amfani da wutar lantarki yana girma da sauri fiye da ƙarfin samarwa
The situation in the area is complicated	Halin da ake ciki a yankin yana da sarkakiya
It was a kind of panic	Wani irin tsoro ne ya turnuke shi
I pushed his chest	Na ture kirjinsa
I do not like it	Ban ji daɗin hakan ba
I control my laughter	Na sarrafa dariyata
This is a new concept	Wannan sabon ra'ayi ne
I still do not drink my coffee	Har yanzu ban sha kofi na ba
I have a drinking problem	Ina da karamar matsalar sha
I wandered in and out	Na yi yawo a ciki da waje
I found the package today in perfect condition	Na sami kunshin yau cikin cikakkiyar yanayi
I was surprised not to see you there	Na yi mamakin rashin ganin ku a wurin
I can only imagine the damage it does	Ina iya hasashe barnar da ke ciki kawai
I tell you everything can be bought	Na gaya muku duk abin da za a iya saya
I tried to look after them but to no avail	Na yi kokarin ganin bayansu amma abin ya ci tura
I told her that she could	Na gaya mata cewa tabbas za ta iya
I have to commend him for maintaining unity	Dole ne in yaba masa don kiyaye haɗin kai
I have good news and a bad news	Ina da labari mai dadi da kuma wani mummunan labari
An artist does not have to be an artist	Mai zane ba dole ba ne mai fasaha
I can't even hold it in	Ba zan iya ma riƙe shi a ciki ba
I gave her directions to the train station	Na ba ta kwatance na tashar jirgin kasa
I need more realistic ideas	Ina buƙatar ƙarin ra'ayi na haƙiƙa
Some stubborn people go to bars	Wasu masu taurin kai suka nufi mashaya
I smiled, opened my eyes, looked up	Na yi murmushi, na bude idona, na duba
I will go downtown to check on the school	Zan shiga gari don duba makarantar
I looked and the room began to spin	Na duba sai dakin ya fara juyi
I was scared of who would take it	Na tsorata da wanda zai dauka
I put my foot in it, it was worse	Na sa ƙafata a ciki, ya fi muni
The large bowl of tooth is very deep	Babban kwano na hakori yana da zurfi sosai
A strange atmosphere carries weight	Wani bakon yanayi yana ɗaukar nauyi
I'll be back in an hour	Zan dawo nan da awa daya
I put the advice in an envelope and closed it	Na sanya shawarara a cikin ambulan na rufe ta
I smiled at him, and he immediately came back	Na yi masa murmushi, nan da nan ya dawo
I know destiny can get any of us	Na san ƙaddara zai iya samun wanda daga gare mu
Easily sprinkle dust somewhere on his clothes	Sauƙaƙan yayyafa ƙura a wani wuri akan tufafinsa
I made time for everything	Na sanya lokaci don komai
I can only out a few features	Zan iya fitar da wasu sifofi kaɗan kawai
I really don't know if she lived in the neighborhood	A gaskiya ban sani ba ko ta zauna a unguwar
I made fish for lunch	Na yi kifi don abincin rana
I am a volunteer on the dig there	Ni dan agaji ne a kan tono a can
I know how to get down and it's fast	Na san yadda zan sauka kuma yana da sauri
I have never seen her climb up	Ban taba ganinta tana hawa sama ba
I know it will happen sometime	Na san zai faru wani lokaci
I began to wonder where we were going	Na fara tunanin ina za mu
I do not know where she is	Ban san inda take ba
I have no hope and no hope	Ba ni da bege kuma ba ni da buri
I rolled my eyes trying to get rid of it	Na zare idona ina kokarin kawar da shi
Scott is not here	Scott ba ya nan
The prisoners were released	An saki fursunonin
I want to scare you	Ina so in tsorata ku
I came here safely	Na zo nan lafiya
I even gave the bed a little walk past	Har na ba gadon gadon kadan na wuce
I had a similar injury yesterday	Ina da irin wannan rauni jiya
I would have worn white	Da na sa farar rigar
I touched his forehead	Na taba goshinsa
I know what he wants to do	Na san abin da yake so ya yi
I want everyone to know she is mine	Ina so kowa ya san ita tawa ce
I started smiling and laughing, too	Na fara murmushi da dariya, nima
We retreated to the east	Muka ja da baya zuwa gabas
Thank him for that	Na gode masa da wannan
I felt tired and frustrated	Na ji gajiya da takaici
I know you think of me	Na san kuna tunani game da ni
I saw you talking to him at a press conference	Na ga kuna magana da shi a taron manema labarai
I'm afraid you want to end this	Na tsorata da kuna son kawo karshen wannan
I try to remember my room this morning	Ina kokarin tunawa da dakina a safiyar yau
I want to have a ladder to climb	Ina son samun tsani don hawa
I want to hear his voice	Ina son jin bakinsa
Text message will not do	Saƙon rubutu ba zai yi ba
I will have ten thousand hearts in an hour	Zan sami zukata na dubu goma a cikin sa'a
I looked at it in my hand	Na kalle shi a hannuna
I regret that my wife will not be able to accompany me this year	Na yi nadama cewa matata ba za ta iya raka ni a bana ba
I can't find a boyfriend	Ba zan iya samun saurayi ba
I would be very grateful to the company	Zan yi godiya sosai ga kamfanin
She also took a course in nursing	Ta kuma yi kwas a fannin aikin jinya
I pray for myself	Ina yi wa kaina addu'a da ita
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
Minutes earlier, my troops were fighting	Mintuna kaɗan kafin haka, sojojina suna ta fama
Clouds of dust rose up	Gajimaren kura ya tashi sama
I can't remember feeling that way	Ba zan iya tunawa da jin haka ba
I hope to get there again	Ina fatan zan sake zuwa can
I can keep walking	Zan iya ci gaba da tafiya
I did not participate in this	Ban shiga wannan ba
I think they have a real connection	Ina tsammanin suna da alaƙa ta gaske
I am not involved in the story of their love	Ban shiga cikin labarin soyayyar su ba
This decision was made by popular vote	An yanke wannan shawarar ne ta hanyar kuri'ar jama'a
I can only pay for my crimes here	Zan iya biyan laifuffuka na a nan kawai
I felt the need to explain it	Na ji bukatar in bayyana shi
Turner left the club nine months after that victory	Turner ya bar kulob din watanni tara bayan wannan nasarar
Trained for command training	An horar da shi don renon umarni
I pulled it out to describe an old book	Na ja shi don in bayyana wani tsohon littafi
I cannot let this opportunity pass	Ba zan iya barin wannan damar ta wuce ba
I also miss sitting outside	Nima ina kewar zama a waje
I got someone to look at the record	Na sa wani ya duba rikodin
I do not want to think about them	Ba na son yin tunani a kansu
I could not bear to feel overwhelmed	Ba zan iya jure jin an rufe ni ba
I'm glad to see it's getting easier	Na yi farin cikin ganin yana samun sauki
It is very weak	Yana da rauni sosai
I enjoy looking at myself in the mirror	Naji dadi ina kallon kaina a madubi
I give you money, come here to work	Na ba ku kuɗi, ku zo nan don yin aiki
I deal with a professional	Ina mu'amala da kwararre
I can't judge what happened in the past	Ba zan iya yin hukunci game da abin da ya faru a baya ba
I found some beautiful pictures	Na sami hotuna masu kyau
Congregation with the congregation once a month	Ikilisiya tare da taro sau ɗaya a wata
I think she is planning to come	Ina jin tana shirin zuwa
I have made significant progress	Na sami tabbataccen ci gaba
I shook my head and straightened up trembling	Na girgiza kai na mike ina rawar jiki
I have to learn how to do that	Dole ne in koyi yadda zan yi hakan
I have never been treated well	Ba a taba yi min da kyau ba
I can feel the tension in the organization increasing	Zan iya jin tashin hankali a cikin kungiyar yana karuwa
I did not read the rest	Ban karanta sauran ba
I would be happy to discuss this further	Zan yi farin cikin kara tattauna wannan
Sometimes it passes, he raises his head instead	Wani lokaci ya shuɗe, ya ɗaga kai maimakon
I was the only one there	Na kusa ni kaɗai a wurin
I received my resignation letter two weeks ago	Na karɓi takardar sallama makonni biyu da suka gabata
I want to contact you	Ina so in tuntube ku
I ordered by contacting them	Na yi oda ta wurin tuntuɓar su
I never doubted it, though, but this one is very interesting	Ban taba shakkar shi ba, ko da yake, amma wannan yana da ban sha'awa sosai
I forced myself to keep walking	Na tilasta wa kaina in ci gaba da tafiya
Strength must be the ultimate destiny	Dole ne karfi ya zama makoma ta karshe
The dress will be subtle	Rigar za ta yi dabara
After a few seconds, the shower began	Bayan 'yan dakiku, aka fara shawa
I do not know what to say	Ban san me zan ce ba
I looked at you again	Na duba ku kuma
I know when he is sleeping	Na san lokacin da yake barci
Anderson registered three points during the competition	Anderson ya yi rajistar maki uku yayin gasar
I do not know the distance	Ban san nisa ba
He dropped off the pillar after six weeks	Ya sauke daga ginshiƙi bayan makonni shida
I know there are some people out there who need you	Na san akwai wasu mutane a can da suke bukatar ku
A headache that can take weeks	Ciwon kai wanda zai iya ɗaukar makonni
I stopped and turned to the port	Na tsaya na juya zuwa tashar ruwa
I learned the city wholeheartedly	Na koyi birnin da zuciya ɗaya
I have no technical skills, or art with paint	Ba ni da basirar fasaha, ko fasaha tare da fenti
I have no time to make you suffer	Ba ni da lokacin da zan sa ku wahala
I could see police cars passing by	Ina iya ganin motocin 'yan sanda suna wucewa
I know you need to see her	Na san kana bukatar ganin ta
I looked at the quiet room	Na kalli dakin shiru
I hardly touched a computer for half a year	Da kyar na taba kwamfuta tsawon rabin shekara
I walked around the courtyard	Na zagaya tsakar gida
I could not imagine what would happen next	Na kasa tunanin me zai biyo baya
I let my attention go back	Na yarda hankalina ya koma baya
This is the life of a rock star	Wannan ita ce rayuwar tauraron dutse
I need to wake up and wake up on my own	Ina bukata in tashi in farka da kaina
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar yadda wannan ya kasance
Profiles can guide you through speech	Bayanan martaba na iya jagorantar ku game da magana
I turned away from the discomfort	Na kauda kai daga rashin jin dadi
I think they took me as a teenager	Ina tsammanin sun dauke ni a matsayin matashi
I can't let it hit me	Ba zan iya bari ya same ni ba
I do not own this statement	Ba ni ne mai wannan magana ba
I like the destination	Ina son inda aka nufa
But I can do without line measurements	Amma zan iya yin ba tare da ma'aunin layi ba
I said he was very sorry for the horse equipment	Na ce ya yi nadamar kayan doki sosai
I plan to have my breakfast	Ina shirin cin karin kumallo na
I really wanted to go	A gaskiya na so in tafi
I tried it several times and got the same results	Na gwada sau da yawa kuma na sami sakamako iri ɗaya
I removed the front half of the full cage	Na cire rabin gaba na cikakken kejin
I can't understand how he does that	Ba zan iya gane yadda yake yin haka ba
I have never made friends so easily	Ban taba yin abokai cikin sauki ba
I could not believe it when he told me	Na kasa gaskatawa lokacin da ya gaya mani
I should not let them buy me lunch from time to time	Kada in bar su su saya mini abincin rana lokaci-lokaci
I can't find more	Ba zan iya neman ƙarin ba
I felt like a poor poor girl	Na ji kamar ’yar talaka ‘yar arziki
I want you to know how your life will end	Ina so ku san yadda rayuwarku za ta ƙare
I pulled it out of my open pockets	Na zaro shi daga aljihuna na bude
I have to work with it	Dole ne in yi aiki da shi
I have a delete button for each row	Ina da maɓallin sharewa ga kowane jere
I hope that is true	Ina fata hakan gaskiya ne
I almost lost his mind	Na kusa rasa hayyacinsa
A lady of God visited us	Wata baiwar Allah ta ziyarce mu
I will arrange this and come back to you	Zan shirya hakan kuma in dawo gare ku
I need to see you now	Ina bukatan ganin ku a yanzu
I wonder how other writers use it	Ina mamakin yadda sauran marubuta ke amfani da shi
I almost slipped away, but I caught my balance	Na zame na kusa gogewa, amma na kama ma'auni na
I know you will help me	Na san za ku taimake ni
Know how scared you are	Nasan yadda kike tsoronsa
I looked straight ahead to see a chair in front of me	Na duba kai tsaye don ganin wata kujera a gabana
I drink to make them go	Ina sha don in sa su tafi
The plant cut from its roots is dead, menstruating	Tsiron da aka yanke daga tushensa ya mutu, haila
I think you are behind	Ina tsammanin ku a baya
I remember lying under our tree looking up	Na tuna kwanciya a karkashin bishiyarmu ina kallon sama
A woman in her position simply does not	Mace a matsayinta kawai ba ta yi ba
I don't want anything but this	Ba na son komai sai wannan
I feel his distraction	Ina jin shagaltuwarsa
I have no choice but to do so	Ba ni da wani zabi a kan hakan
His fingers are the size of your body	Yatsunsa girman jikinka ne
I think you are right	Ina jin kun yi daidai
I would never want to hear that again	Ba zan sake son jin haka ba
I know my wife's face	Nasan fuskar matata
I can't keep up with the orange tone	Ba zan iya ci gaba daga sautin kalar lemu ba
I do not feel cold	Ban ji sanyi ba
I'm looking for you and I feel close	Ina neman ku kuma ina jin a kusa
I have some understanding	Ina da ɗan fahimta
I am one of many people	Ina daya daga cikin mutane da yawa
I am coming to fix all my affairs	Ina zuwa ne in daidaita dukkan al'amura na
I just knew she was telling everyone	Na dai san tana gaya wa kowa
I could not read my father's statement	Na kasa karanta furucin mahaifina
There are two sides to it	Akwai bangarorin biyu a can
I recommend this to everyone	Ina ba da shawarar wannan ga kowa da kowa
I returned to work	Na dawo bakin aiki
I hope you will hear things you have never heard before	Ina fatan za ku ji abubuwan da ba ku taɓa ji ba
I think a lot of charities have fallen behind	Ina tsammanin yawancin ƙungiyoyin agaji sun ɗan koma baya
I got up and went downstairs to make breakfast	Na tashi na sauka kasa don yin karin kumallo
I can not take responsibility for the disappearance of world orders	Ba zan iya ɗaukar alhakin bacewar umarni na duniya ba
Separation later shot me	Rabuwa daga baya suka harbe ni
I know there is something about the old house	Na san akwai wani abu game da tsohon gidan
I need to get rid of my lip	Ina bukatan kawar da kuncina
Some young couples who have given birth to their first child	Wasu matasa ma'aurata da suka haifi ɗansu na farko
Without this limitation the normal norms apply	Ban da wannan iyakance ƙa'idodin al'ada suna aiki
I need time to focus	Ina bukatan lokacin da zan maida hankali
A year later the first meeting was held	Bayan shekara guda aka shirya taro na farko
I was right in the first place	Na kasance daidai a farkon wuri
Gordon then started firing but lost	Daga nan Gordon ya fara harbinsa amma ya rasa
I dare not mention it now	Ba na kuskura yanzu in ambaci shi
I didn't even think about it	Ban ma tunanin hakan ba
I really need to sleep	Ina matukar bukatar barci
I feel sorry for my brother	Na ji tausayin dan uwana
I can hardly sleep	Da kyar na iya barci
The king of the village or village has the power to lead	Sarkin ƙauye ko ƙauye yana da ikon jagoranci
I created a variety of reasons at the time	Na kirkiro dalilai iri-iri a lokacin
Nowadays we like to do different things	A zamanin yau muna son yin abubuwa daban-daban
I just need to pay attention to something	Ina bukata kawai in kula da wani abu
I could not verify the words	Na kasa tantance kalmomin
I can't believe it happened	Ba zan iya yarda da hakan ya faru ba
I paid for it to happen	Na biya domin hakan ya faru
I got another call	Na sake samun wata waya
A voice spoke on the other side	Wata murya ta yi magana a daya bangaren
I spoke to her later	Nayi magana da ita daga baya
I came back to the room and said something	Na dawo daki na ce wani abu
A beautiful keyhole that slightly bends upwards	Hancin maɓalli mai kyan gani wanda ya ɗan lanƙwasa sama
I understand that this comes with the area	Na fahimci cewa wannan ya zo tare da yankin
Blue eyes are never picked up	Blue idanu ba a taba karba
I still have pictures	Har yanzu ina da hotuna
I miss him so much	Ina kewarsa sosai
I have wanted one all my life	Na so daya duk rayuwata
I bought these for you	Na saya muku wadannan
I went there later	Na tafi can daga baya
I was doing it there during the recording	Ina yin shi a can a lokacin rikodin
The living room turned slowly	Falo ta juyo a hankali
I caught it last time	Na kama shi a lokacin ƙarshe
I want to be in this class	Ina so in kasance a wannan ajin
I stood still and held my breath	Na tsaya cak ina maida numfashi
I knew this just because my father told me	Na san wannan kawai saboda mahaifina ya gaya mani
At the time I did not understand the story, you see	A lokacin ban fahimci labarin ba, ka gani
An animal prevented me from climbing into the light	Wani dabba ya hana ni hawa zuwa haske
I'm getting better now	Ina samun sauki yanzu
I want to tell you we signed the ships tomorrow	Ina so in gaya muku mun sanya hannu kan jiragen ruwa gobe
He was never recognized for what he did	Ba a taba gane shi da abin da ya aikata ba
I like this information and the trust component	Ina son wannan bayanin da bangaren dogara
I see it from across the room	Ina ganinsa daga fadin dakin
Don't worry, she said	Kada in damu, in ji ta
This is his second campaign in this office	Kamfen dinsa na biyu kenan a wannan ofishin
I have been strong for years, but not that strong	Na kasance mai ƙarfi don shekaru na, amma ban da wannan ƙarfin ba
I need to go back and convince them	Ina bukata in koma in shawo kansu
I look forward to watching group one	Ina fatan kallon rukuni na daya
I rejected her offer more politely than I should have	Na ki amincewa da tayin ta da ladabi fiye da yadda ya kamata
I can usually be found dancing in a drum circle	Yawancin lokaci ana iya samuna ina rawa a da'irar ganga
I get out of the closet	Ina fita daga cikin kabad
I did not know at the time	Ban sani ba a lokacin
I need to dig it again	Ina bukata in sake tono shi
I worked for him for twenty years	Na yi masa aiki tsawon shekara ashirin
I have not tried it	Ban gwada shi ba
I was saved today at the lake	Na sami ceto yau a tafkin
I need to find a fix	Ina bukata in nemo gyara
The same goes for patient groups	Haka kuma kungiyoyin marasa lafiya
Sometimes the anchor gives the date of construction	Wani lokaci anga yana ba da ranar ginin
A landscape never impressed him	Wani shimfidar fili bai taba burge shi ba
I was really not interested at the time	A gaskiya ba ni da sha'awar a lokacin
The black shoe came out of the shade	Bakar takalmi ya fito daga cikin inuwar
The flood of grief washed over my soul	Ambaliyar bacin rai ta wanke a raina
I thought what he wanted to discuss	Na yi tunanin abin da yake son tattaunawa
I pushed the salad bowl towards her	Na tura kwanon salati zuwa gareta
I think this is my opinion	Ina tsammanin wannan shine ra'ayina
I want fresh air	Ina so in sami iska mai dadi
We are both	Mu biyu ne
Tears welled up in his eyes	Hawaye ne ya zubo masa
I still have to realize that	Har yanzu sai da na gane hakan
I did not eat when he served dinner	Ban ci lokacin da ya yi hidimar abincin dare ba
I suffer from joint pains	Ina fama da ciwon gabobi
I have nothing to keep	Ba ni da abin da zan kiyaye
I hope it is a permanent solution	Ina fatan cewa ita ce mafita ta dindindin
A man can feel calm even if you slap him	Namiji na iya zama kamar natsuwa ko da ka mari
This support continues to this day	Wannan tallafin yana ci gaba har yau
She would have been alive	Da ma tana raye
I can see and hear what is really around me	Ina iya gani da jin abin da ke kewaye da ni da gaske
I stood not knowing what to do	Na tsaya ban san me zan yi ba
I went in and it filled me	Na shiga ciki ya cika ni
I want to talk to you and touch you	Ina so in yi magana da ku, in taɓa ku
I felt less shit whale	Na ji kasa da shit whale
I can’t wait to give him something out of this job	Ba zan iya jira in ba shi wani abu daga cikin wannan aikin ba
I knew he would not cover them	Na san ba zai rufe su ba
Of course I did not give up	Ba shakka ban ba da kai ba
I began to worry	Na fara damuwa
Of course I scared my son	Tabbas na tsorata dana
I do not understand why	Ban gane dalilin hakan ba
I am in a place of amazing light	Ina cikin wurin haske mai ban mamaki
I got up and removed the dust	Na tashi na cire kura
I like this kind of thing	Ina son irin wannan abu
I hope you understand	Ina fatan kun gane
I see her talking to herself about this	Ina ganinta tana magana a ranta game da wannan
I did not just fight to get my job back	Ba kawai na yi yaƙi don dawo da aikina ba
I was even more frightened by the second	Na kara tsorata da na biyu
I love it, more than that	Ina son shi, fiye da haka
I think the information presented makes sense to the reader	Ina tsammanin bayanin da aka bayyana yana da ma'ana ga mai karatu
I am the main religion of democracy	Ni ne muhimmin addinin dimokradiyya
I will never be brave	Ba zan taɓa zama mai ƙarfin hali ba
I was born into it and surrounded by it	An haife ni a cikinta kuma an kewaye ni da ita
I enjoy the way you think of me	Naji dadin yadda kuke tunani dani
I hope you too agree with us	Ina fata ku ma za ku amince da ra'ayinmu
I promise to talk to you especially at this time	Na yi alkawarin tattaunawa da ku musamman a wannan lokacin
The company is best known for its cable speaker	An fi sanin kamfanin da kebul na lasifikar sa
I am looking for a friend and more	Ina neman aboki da ƙari
I no longer felt the wind outside	Ban kara jin iskar a waje ba
Only one mile from the festival	Nisan mil daya kacal da bikin
I see this face every night	Na ga wannan fuskar kowane dare
A perfect visitor not less, beautiful, but a complete visitor	Cikakken baƙo ba ƙasa ba, kyakkyawa, amma cikakken baƙo
The policeman who was looking for me would let her answer	Dan sandan da ke nemana zai bari ta amsa
I failed here too	Na kasa kasa a nan ma
I remember he told me to sleep in it	Na tuna ya ce in kwana a ciki
I made it different, too	Na sanya shi daban, kuma
I didn’t think it would be my own blood	Ban yi tsammanin zai zama jinin kaina ba
I could not understand what	Na kasa gane me
I could see chaos coming, I was ready	Ina iya ganin hargitsi yana tahowa, a shirye nake
I want to get up and run	Ina so in tashi in gudu
I found a few spots that appeared a little	Na sami ƴan tabo sun bayyana kaɗan
I think he has touched something like this before	Ina tsammanin ya taba irin wannan abu a baya
I think they hope to have something to say	Ina tsammanin suna fatan samun abin fada
A generous gift for us	Kyauta mai karimci a gare mu
I chose one unintentionally	Na zaɓi ɗaya ba da gangan ba
I will not attend the wedding	Ba zan halarci bikin aure ba
I too could not get up	Ni ma na kasa tashi
Eventually the engine caught fire accidentally	Daga karshe dai injin din ya kone ta hanyar bazata
I sat on the stairs	Na zauna a kan wani matakala
Asylum and oppression	Mafaka da zalunci
I woke up, awake to the world, but dry	Na sake farkawa, a faɗake ga duniya, amma na bushe
I noticed you and this girl were bleeding	Na lura kai da yarinyar nan suna zubar jini
I want the bad guy to stop	Ina so mugun mutumin ya tsaya
I have already allowed myself to be a thief of privacy	Na riga na yarda kaina ya zama barawon sirri
Other girls joined us before we left	Wasu ƴan mata kuma suka haɗa mu kafin mu tafi
I decided to regain my childhood power	Na yanke shawarar dawo da ikon yarintata
I have a place to go, a place to be	Ina da wurin da zan je, wanda zan kasance tare
I had to study to qualify as a nurse	Dole na yi karatu don in sake cancanta a matsayin ma'aikaciyar jinya
I need to find the book and destroy it	Ina bukata in sami littafin in lalata shi
I live far away to my old office	Ina zaune nisan tafiya zuwa tsohon ofishina
I wanted to hurt him	Na so in cutar da shi
I could see the tension in his mouth	Ina iya ganin tashin hankali a bakinsa
I feel ill, that's all	Ina jin rashin lafiya, shi ke nan
I do not know how to deal with feeling	Ban san yadda zan magance ji ba
I will scream and cry	Zan yi kururuwa da kuka
The rock cut through the area	Dutse ya yanke wurin
I know my age is different	Na san zamanina ya bambanta
I need to be removed, quickly	Ina bukatan a kawar da ni, da sauri
I want to be alone and think	Ina so in zama ni kaɗai kuma in yi tunani
I took those too	Nima na dauki wadancan
I do not need a jacket	Bana buƙatar jaket
I jumped when the dog reached my foot	Na yi tsalle lokacin da kare ya isa ƙafata
I agree with you there	Na yarda da ku a can
I did not volunteer for this	Ban yi aikin sa kai don wannan ba
I pressed a sigh of relief	Na danne wani nishi na bude
I stopped and ran to my mother	Na tsaya na ruga wurin mahaifiyata
Scientist with an issue, as she always has	Masanin kimiyya tare da batun, kamar yadda ta kasance koyaushe
I mean something else	Ina nufin wani abu dabam
I think because they are not sure if he will die	Ina tsammanin saboda ba su da tabbas idan ya mutu
I see parents and their children all the time	Ina ganin iyaye da ’ya’yansu kullum
I want to get better legal advice, though	Ina son samun ingantacciyar shawara ta doka, ko da yake
I forced myself to stand firm	Na tilasta wa kaina in tsaya tsayin daka
Respectful silence is thick in the air	Shiru mai mutuntawa yayi kauri a cikin iska
I can't let that stop	Ba zan iya barin hakan ya tsaya ba
I do not want to accept it	Ba na son yarda da ita
I know the development of your engines these days	Na san ci gaban ku injuna a kwanakin nan
I like comfortable clothes, conservative and functional	Ina son tufafi masu dadi, masu ra'ayin mazan jiya da kuma aiki
I forgot all about the day	Na manta duka game da ranar
I always want a son	Kullum ina son ɗa
I want to help you	Ina nufin in taimake ku
I lost mine last night	Na rasa nawa a daren jiya
I kept pushing, he kept falling, but eventually he learned	Na ci gaba da ƙarfafawa, ya ci gaba da faɗuwa, amma a ƙarshe ya koya
I was barely allowed to go outside	Da kyar aka ba ni damar shiga waje
I hope they let me hold my own	Ina fatan su bar ni in rike kaina
I found it very good, though	Na same shi da kyau sosai, kodayake
I am aware of all this	Ina sane da hakan duka
I know my hand did not shake	Na san hannuna bai girgiza ba
I also want to remember it as clearly as possible	Ina kuma so in tuna da shi a fili kamar yadda zai yiwu
I have no intention of doing this	Ban yi niyyar yin wannan ba
I think the truth speaks for itself	Ina tsammanin gaskiyar magana ta kansu
I think she is a year older than me	Ina tsammanin ta girme ni da shekara guda
A little pressure would have been welcomed	Da an maraba da dan matsa lamba
I watched her drive	Na dubeta tana tuki
I can see dramatic changes in his behavior	Ina iya ganin canje-canje masu ban mamaki a cikin halayensa
The colonial government opposed the idea	Hukumar mulkin mallaka ta yi adawa da ra'ayin
I have a new case now	Ina da sabon harka yanzu
I hope it helps you	Ina fata zai taimake ku
I can not remember why	Ba zan iya tuna dalili ba
It usually develops at the time of diagnosis	Yawancin lokaci yana ci gaba a lokacin ganewar asali
I do not want to be separated	Ba na son mu rabu
I will fight the enemy for you	Zan yaƙi maƙiyi domin ku
I was shocked to hear the whole story	Na yi matukar kaduwa da jin labarin duka
The baby is a big burden	Jariri babban nauyi ne
I apologize for the way we met	Na yi hakuri da yadda muka hadu
I want to squeeze the drain	Ina so in matse magudanar ruwa
Maybe I can go there at the same time	Wataƙila zan iya tafiya can a lokaci guda
I discovered computers at the end of my life	Na gano kwamfutoci a ƙarshen rayuwa
I may never see my relatives again	Wataƙila ba zan ƙara ganin dangi da abokaina ba
I'm always worried when he comes back	A kodayaushe ina cikin damuwa idan ya koma bayana
I have a patrol report to fill out	Ina da rahoton sintiri don cikawa
I really don't know what he means	A gaskiya ban san me yake nufi ba
I prefer to be me than any of you	Na gwammace ya zama ni fiye da kowannenku
I want to be a nurse	Ina so in zama ma'aikaciyar jinya
I said this is a good contradiction	Na ce wannan yana da kyau sabani
I feel sad about it all day	Na ji baƙin ciki game da shi duk yini
After seven and a half minutes	Bayan bakwai da rabi kadan
I have not read any previous material, no	Ban karanta kowane kayan da suka gabata ba, a'a
I loosen them quickly	Ina sassauta su da sauri
I will never be able to remember	Ba zan taɓa iya tunawa ba
A floating window will appear on the screen	Taga mai iyo zai fito akan allon
I have a serious problem with my hand	Ina da matsala sosai a hannuna
A smile slowly spread across his face	Murmushi a hankali ya watsa a fuskarsa
I have to check	Dole ne in duba
A metal bandage was wrapped around her forehead	An nade mata bandeji ta karfe a goshinta
I want you to meet someone before you go	Ina so ku hadu da wani kafin ku tafi
I really started to worry	Da gaske na fara damuwa
I want people to see you walking here	Ina son mutane su gan ku kuna tafiya nan
I have full confidence in you	Ina da cikakkiyar amincewa gare ku
I think that could be a lot of couples	Ina tsammanin hakan na iya zama ma'aurata da yawa
I think he was just doing some work	Ina tsammanin yana yin wani aiki ne kawai
I can take you to a good restaurant	Zan iya kai ku gidan abinci mai kyau
I longed to get back in his arms	Na yi marmarin dawowa a hannunsa
I follow the same architecture for all my projects	Na bi tsarin gine-gine iri ɗaya don duk ayyukana
I trust the man	Na amince da mutumin
I could never resist the doorbell	Ba zan taɓa iya tsayayya da ƙofar kofa ba
A little past, but sweet and soft	Kadan ya wuce, amma mai dadi da taushi
I did not come here to apologize	Ban zo nan don neman gafara ba
I could not believe he was talking about me	Na kasa yarda yana magana a kaina
The university also named him a scholarship	Jami'ar kuma ta sanya masa sunan tallafin karatu
I used to think of them almost every day	Na kasance ina tunanin su kusan kowace rana
I will die in a week	Zan mutu a cikin mako guda
I thought he was just not hungry	Na dauka shi ne kawai ba ya jin yunwa
She looked at the children with delight	Ta kalli yaran cikin farin ciki
I thought about it well later	Na yi tunani game da shi da kyau daga baya
I never landed early	Ban taba saukowa da wuri ba
I haven't learned about it in almost five years	Ban koyi game da shi ba kusan shekaru biyar
I have all the other supplies on hand	Ina da duk sauran kayayyaki a hannu
I could not bear to watch him drive	Ba zan iya daurewa ina kallonsa yana tuki ba
I think there is hope with it	Ina tsammanin akwai bege tare da shi
But this is the nature of sports	Amma wannan shine yanayin wasanni
I want to hit someone	Ina so in bugi wani
I move myself up and down	Ina motsa kaina sama da ƙasa
I spoke to the lawyers this morning	Na yi magana da lauyoyin yau da safe
I hope they are really healthy	Ina fata da gaske suna cikin koshin lafiya
I closed my eyes wide	Na lumshe idona sosai
I can understand her in both words	Zan iya gane ta duka kalmomi
I asked her where is her beautiful accent?	Na tambayeta daga ina kyakkyawan lafazinta?
A few minutes in, they have a brilliant view	Mintuna kaɗan a ciki, suna da ra'ayi mai hazaka
I still wake up at night about it	Har yanzu ina tashi daga dare game da shi
I got my last one this morning	Na sami na ƙarshe a safiyar yau
I was busy training men	Na shagaltu da horar da mazana
I know someone killed him	Na san wani ya kashe shi
I killed myself by hanging myself	Na kashe kaina ta hanyar rataye kaina
I found out why they like it	Na sami dalilin da ya sa suke so
A man came across a mountain	Wani mutum ya zo haye daga hawan dutsen
I looked outside, but it was still dark	Na leko waje, amma har yanzu duhu ne
I hid my feelings in the darkness of insecurity	Na 6oye ji na na cikin duhun rashin kwanciyar hankali
I love fellowship	Ina son zumunci
I will not show my body to anyone	Ba zan nuna jikina ga kowa ba
I opened my mouth but there was no speech	Na bude baki amma babu magana
I have no idea who they are	Bani da masaniyar ko su waye
Details of his opponent were not provided	Ba a bayar da cikakken bayani kan abokin hamayyarsa ba
I think there will be more to come	Ina tsammanin za a sami ƙarin zuwa
I never liked her, even before their affair	Ban taba sonta ba, tun kafin al'amarinsu
I feel that way for him	Ina jin haka ne a gare shi
Larry took on unnecessary opportunities recently	Larry ya ɗauki damar da ba dole ba kwanan nan
I do not know if you look like that	Ban san ka kama haka ba
I enjoy every moment of this	Ina jin daɗin kowane lokacin wannan
I want to badly remember him	Ina son mugun tuna shi
I went to make sure you were separated	Na tafi don tabbatar da cewa kun rabu
I wore some hot pink shorts	Na sa wasu qananan gajeren wando hoda masu zafi
I know you like going to lunch	Na san kuna son zuwa abincin rana
I live in a weightless world	Ina zaune a cikin duniya mara nauyi
A slight movement on a rock frightened me	Motsi kadan akan wani dutse ya firgita ni
I can be useful to you	Zan iya zama da amfani a gare ku
I want to do more for this purpose only	Ina son yin ƙarin don wannan dalili kawai
I mean, plan when you turn	Ina nufin, shirin lokacin da kuka juya
I think you are lonely	Ina ganin kun zama kadaici
I want to hear that	Ina so in ji haka
The elect are scattered	Zaɓaɓɓun mutane sun watse
I really want her to live	Ina matukar son ta ta rayu
I will always believe in our love more than anything else	A koyaushe zan yi imani da ƙaunarmu fiye da komai
I just want to go	Ina so kawai in tafi
I miss the monarchy and our old house	Na yi kewar masarauta da tsohuwar gidanmu
I could not lie down next to him without wanting more	Ba zan iya kwanciya kusa da shi ba tare da son ƙarin ba
I am a person who still has its roots	Ni mutum ne wanda har yanzu yana da harsashinta
I know you talked to them	Na san ka yi magana da su
I want my room, my place	Ina son dakina, wuri na
This is not an easy task	Wannan ba abu ne mai sauki ba
Hunger or bloody holiday	Yunwa ko biki mai zubar da jini
I stepped on his line	Na tako layinsa
He did not return to politics	Bai koma siyasa ba
I have always been interested in art	A koyaushe ina sha'awar fasaha
I look at the place from above	Ina kallon wurin daga sama
I won a total of six	Na yi nasara da jimlar guda shida
I feel him crying softly over me	Ina jin yana kuka a hankali a kaina
I go back and talk to her	Ina komawa nayi mata magana
I went back and sat down	Na koma na zauna
A soft sound came out of her	Wani tattausan sauti ya fice mata
Call it oppression	Ku kira shi da zalunci
I felt the pieces	Na ji gunduwa-gunduwa
I have to stay positive	Dole ne in tsaya tabbatacce
I easily connect with women, it takes a lot of time with men	Ina haɗuwa da sauƙi tare da mata, yana ɗaukar lokaci mai tsawo tare da maza
I will do as you ask	Zan yi yadda kuka tambaya
I turned to look at the big man, my eyes wide	Na juyo na kalli babban mutum, idanuna a lumshe
But this is a real museum	Amma wannan gidan kayan gargajiya ne na gaske
I want to show him my world	Ina so in nuna masa duniya ta
A good person will never lie	Mutumin kirki ba zai taɓa yin ƙarya ba
I see more vision and new innovations	Ina ganin ƙarin hangen nesa da sabon sabo
I spread my legs wide open, surrendering myself to him	Na baje kafafuna a fadi, ina mika kaina gare shi
I beg you, please, stop this madness	Ina rokonka, don Allah, ka daina wannan hauka
I went upstairs and saw a policeman	Na je saman bene na ga wani dan sanda
I have a few movements to make	Ina da 'yan motsi da zan yi
I did it without thinking	Na yi shi ba tare da tunani ba
I do not have to bring us here	Bai kamata in kawo mu nan ba
Eventually I got sick of going outside	Daga karshe nayi rashin lafiya na fita waje
I think we are being watched	Ina tsammanin ana kallon mu
I do not understand the real reason	Ban gane ainihin dalilina ba
I do not have a family name	Ba ni da sunan iyali ba haka ba
A sign that does not diminish at all	Alamar da ba ta raguwa gaba ɗaya
A different kind of size	Wani nau'in girma dabam
I looked at the box, unable to move	Na kalli akwatin, na kasa motsi
I remember bringing you here always	Na tuna kawo ku nan ko da yaushe
I think something terrible happened	Ina tsammanin wani mummunan abu ya faru
A faint breeze touched his face	Wani lallausan iska ta taba fuskarsa
Selfishness is ignorance	Son zuciya dan jahilci ne
I could not be happier he thought	Ba zan iya farin ciki da ya yi tunani ba
I would have put you in what we do	Da na saka ku cikin abin da muke yi
His eyebrows can draw deep pink	Zoben idon nasa na iya jawo ruwan hoda mai zurfi
I could not decide which question to ask first	Ba zan iya yanke shawarar tambayar da zan fara yi ba
I was injured and separated from my unit	Na ji rauni kuma an raba ni da sashina
I helped them escape	Na taimaka musu su tsere
I chose to ignore her and I did not argue with her	Na zabi in yi banza da ita kuma ban yi mata gardama ba
I have to remind myself about it	Dole ne in tuna da kaina game da shi
I let her out of my life	Na bar ta ta fita daga rayuwata
I hope you like it	Ina fatan za ku so shi
I love you, and you need me	Ina son ku, kuma kuna buƙatar ni
I agree that this is when we first started to focus	Na yarda cewa lokacin da muka fara mayar da hankali
I see them all in its forms	Ina ganin su duka a cikin siffofinsa
Basarake or princess	Basarake ko gimbiya
I tried to find a place to stay	Na yunkura na nemo mana masauki
I feel satisfied, and confused	Ina jin gamsuwa, kuma na ruɗe
I hit the first hill hard	Na bugi tudun farko da karfi
He is married and has two sons	Yana da aure kuma yana da 'ya'ya maza biyu
A little salt did not change anything	Gishiri kaɗan bai canza komai ba
I was not the only one to talk to anyone	Ban kasance kawai zan yi magana da kowa ba
I come here for drinks and relaxation	Ina zuwa nan don shaye-shaye da shakatawa
Flower buds bloom only on new growth	Furen furanni suna fure kawai akan sabon girma
I lost my run	Na rasa cikin gudu
She would have believed more in me	Da ma ta kara imani da ni
I'm sure he'll want to talk to you	Na tabbata zai so yayi magana da ku
I have nothing to say	Ba ni da abin cewa
I can just pull it out	Zan iya fitar da shi kawai
I actually told her the amount	A gaskiya na gaya mata adadin
He also did not see any action	Shima bai ga wani mataki ba
I gasped and pressed his lips against mine	Nayi haki yana matse labbansa akan nawa
I turned to the clock	Na juya wajen agogo
I did not find her in town	Ban same ta a gari ba
I would run with you	Da zan gudu da ku
I know for sure	Na san tabbas
I am a beautiful and beautiful woman	Ni kyakkyawa ce kuma kyakkyawa mace
I went, and believe me, our host was very kind	Na je, kuma ku gaskata ni, mai masaukin mu ya kasance da kirki
I do not want to leave my room	Ban son barin dakina
Sounds like a comedy coming out of me	Sautin da zai yi kama da ban dariya yana fitowa daga gare ni
I go to the door and peek out	Ina zuwa bakin kofa na hango waje
I felt a strange embarrassment	Na ji kunya mai ban mamaki
I waited for it to start	Na jira ya fara
I have not replaced the baby's cries yet	Ban maye gurbin kukan baby ba tukuna
I think he is an apostle	Ina tsammanin wani manzo ne
I had no idea she had it in her	Ban san tana da shi a cikinta ba
I can watch them all day	Zan iya kallon su duk yini
I can feel that it is the source of electricity	Ina iya jin cewa tushen wutar lantarki ne
I did not expect to lose much weight	Ban yi tsammanin rasa nauyi sosai ba
Mindfulness is peace of mind	Tunani mai sanyin rai shine kwanciyar hankali
I did not receive any response to any instructions	Ban sami amsa ga kowane umarni ba
I am happy and honored my decision	Na yi farin ciki da karrama ni da shawarar
I surrender, I feel every kind of life	Ina mika hankalina, ina jin kowace irin rayuwa
I can believe everything you say	Zan iya gaskata duk abin da kuka faɗa
Planning permission was obtained later that year	An karɓi izinin tsarawa daga baya waccan shekarar
Judgment day has been set	An tsayar da ranar da za a yi shari'a
I have no patience with this person	Bani da hakuri da wannan mutumin
I want him to influence his hands on me	Ina so ya rinjayi hannuwansa a kaina
I have built improvements in my work	Na gina ingantattun matakai cikin aikina
I have never seen the girls	Ban taba ganin 'yan matan ba
I haven't seen him since	Tun da ya fito ban ganshi ba
I had to use tools to make a crown	Dole ne in yi amfani da kayan aiki don yin kambi
I want my music to be competitive	Ina son kiɗa na ya zama gasa
I crossed the thread	Na haye zaren
I hear them talking and moving	Ina jin suna magana suna matsowa
I lost my leg	Na rasa kafa na
No one wants to look at bad people	Ba wanda yake so ya kalli mutane marasa kyau
I hope each of us can	Ina fatan kowannenmu zai iya
I look back, they are	Na waiwaya, su ne
I can't be locked up again	Ba za a iya sake kulle ni ba
The trip is enough for me	Tafiya ta ishe ni
There are several reasons for this	Wannan na da dalilai da dama
I hope it appears there	Ina fatan ya bayyana a can
Since then I have been running	Tun daga nan nake gudu
I want to see her beautiful skin on the moonlight	Ina son ganin kyakyawar fatarta akan hasken wata
I hope you can meet me	Ina fatan za ku iya saduwa da ni
I accounted for him for a while	Na yi masa hisabi na ɗan lokaci
I just want to enjoy life	Ina so in ji daɗin rayuwa kawai
I do not feel well in my body right now	Ban ji dadi a jikina ba a yanzu
I took this loss for granted	Na dauki wannan asarar da kaina
I myself have offended this from time to time	Ni kaina na yi laifin wannan lokaci zuwa lokaci
A warning pierced my veins	Gargadi ne ya ratsa jijiyoyi na
I got up early and checked my email	Na tashi da wuri kuma in duba imel na
A lot of energy must be used for it	Dole ne an yi amfani da makamashi mai yawa don shi
A style not seen in the area	Wani salon da ba a gani a yankin
I feel myself growing and stretching	Ina jin kaina na girma da mikewa
I started, though	Na fara, ko da yake
I am ready to tell you	Na shirya zan gaya muku
The wheels are tall and strong	Ƙafafun suna da tsayi kuma suna da ƙarfi
Relatives should not be allowed to leave a child	Kada danginsu su ƙyale yaro
I plan my change for the next pass	Na shirya canji na don wucewa na gaba
Personal information may be in place	Bayanan sirri na iya kasancewa a wurin
I gave them opportunity after opportunity	Na ba su dama bayan dama
I want some excitement around here	Ina son wani farin ciki a kusa da nan
I will never hurt you like that	Ba zan taɓa cutar da ku haka ba
I do not belong to you	Ban ki naku ba
This result is not consistent with the explosion	Wannan sakamakon bai dace da fashewar ba
I look forward to dealing with you in the future	Ina fatan mu'amala da ku a nan gaba
I did not expect strangers today	Ban yi tsammanin baƙi ba yau
I will not back down	Ba zan ja da baya ba
I want to tell her to stop	Ina so in gaya mata ta daina
Thanks at all times	Ina godiya a kowane lokaci
I thought about what happened last night	Na yi tunani game da abubuwan da suka faru a daren da ya gabata
I can't wait to get rid of the pain	Ba zan iya jira don kawar da zafin ba
I took it out to protect myself	Na fitar da shi na kare kaina
I can't go home	Ba zan iya komawa gida ba
I believe this will help me write better	Na yi imani wannan zai taimake ni in rubuta mafi kyau
I hated my response	Na yi matukar kyama da martani na
I was worried at first	Na damu da farko
I forgot you said you were hungry	Na manta ke ce kina jin yunwa
I have someone who can write on the left	Ina da wanda zai iya yin rubutuna a hagu
I claim she was not forced	Ina da'awar ba a tilasta mata ba
The view of the heart is released	Kallon ajiyar zuciya ya saki
After a few legs, another	Bayan 'yan ƙafafu, wani
I was a professor at the College of Psychology	Na kasance farfesa a kwalejin ilimin halin dan Adam
I had no plans to attend her birthday party	Ban yi shirin halartar bikin zagayowar ranar haihuwarta ba
I set down my fork and knife straight	Na ajiye cokali mai yatsa da wuka na mike
I need it all to end	Ina bukatan wannan duka ya ƙare
I can smell the cooking from somewhere nearby	Ina jin kamshin girki daga wani wuri kusa
I just want to tell you the truth	Ina so ne kawai in gaya muku gaskiya
I believe you will sleep well	Na yi imani za ku yi barci lafiya
I'm sure the last word is mine, as always	Na tabbatar kalmar karshe tawa ce, kamar kullum
I walked in with my hands in my pockets	Na yi tafiya tare da cusa hannuna cikin aljihuna
I hope it can alleviate any of my worries	Ina fata zai iya kawar da duk wata damuwata
I did not find any holes or tears	Ban sami ramuka ko hawaye ba
I bowed my head and looked outside	Na sunkuyar da kai na leko waje
I mean no harm to this horse	Ina nufin babu illa ga wannan doki
I can see it clearly	Ina iya ganinsa a fili
I still remember that game	Har yanzu ina tuna waccan wasan
I will not harm you, I will not dream of it	Ba zan cutar da ku ba, ba zan yi mafarkin sa ba
Most strong women are like that	Yawancin mata masu ƙarfi haka suke
I urge you to be with me	Ina rokon ku da ku kasance tare da ni
I was annoyed by her question	Naji haushin tambayarta
I would have added there	Da na kara da cewa a can
I looked at my watch and felt comfortable	Na kalli agogona, na ji dadi
I do not remember anything about driving from the airport	Ban tuna komai na tukin jirgin daga filin jirgin ba
I could not even break my fast after that	Ban iya ko karya azumina ba bayan haka
I woke up unable to move	Na tashi daga barci na kasa motsi
I will serve you well	Zan yi muku hidima da kyau
I did not cry for help, I was not breathing	Ban yi ihun neman taimako ba, ba numfashin da zan yi
I am looking for the best in the world	Ina neman mai kyau a duniya
I will not go that way	Ba zan shiga ta wannan hanyar ba
I knocked on the door	Na kwankwasa kofar gida
Life partner to make it proud	Abokin rayuwa don sanya shi alfahari
They drank the afternoon tea	Sun sha shayin la'asar
I come from bronze	Na zo ne daga taro da tagulla
I can't see blue water anywhere	Ba na iya ganin ruwan shuɗi a ko'ina
I felt that my life had no purpose	Na ji rayuwata ba ta da wata manufa
I have a hole in it	Ina da rami a cikina
I do not like dark	Ba na son duhu
I really don't know what to do this morning	Lallai ban san me zan yi da safiyar nan ba
I am not old enough to kiss him	Ban isa ba na sumbatar sa
I like the way you think	Ina son yadda kuke tunani
I cried and lay down under my bed	Na yi kuka na kwanta a karkashin gadona
I think the job is good for him	Ina ganin aikin yayi masa kyau
I managed to suppress the demon	Na yi nasarar danne aljani
I hit and waited	Na buga na jira
Some people are upset	Wasu mutane sun kife gaba
I did not expect or get family support	Ban yi tsammanin ko samun tallafin dangi ba
I know you're excited to hear from them	Na san kuna ƙoshin ji daga gare su
I am wearing a face mask	Ina sanye da abin rufe fuska
I have never seen that happen	Ban taba ganin hakan ya faru ba
I consider it a virtue	Na dauke shi a matsayin nagarta
I could fall into those eyes and melt away	Zan iya fada cikin waɗancan idanuwan kuma in narke
The end result is the release of the prisoners	Sakamakon ƙarshe shine sakin fursunonin
I pay a good price for my parking	Ina biyan kuɗi mai kyau don wurin ajiye motoci na
She tried to get him to marry her	Ta yi kokarin ganin ya aure ta
I want to see her tomorrow	Ina son ganinta gobe
I wonder if he is looking for a pump?	Ina mamakin ko yana neman famfo?
The third attacked the cage from the ground	Na uku ya kai hari a kejin daga kasa
I'm not saying she didn't try	Ba ina cewa ba ta gwada ba
I paused, one hand still pressing on the table	Na dakata, hannu daya har yanzu yana danna kan teburin
I have to be clear about that in the future	Dole ne in fito fili game da hakan a gaba
I give you life and your creation	Na ba ku rai da halittar ku
I certainly could not argue	Lallai na kasa yin gardama
He kept a collection of private art supplies	Ya kiyaye tarin kayan fasaha masu zaman kansu
I heard a noise coming from you	Naji wata kara tana fitowa daga kai
Just to catch the spirit	Don kama ruhu ne kawai
I hope it can be me, but	Ina fata zai iya zama ni, amma
I think the fruit and the results speak for themselves	Ina tsammanin 'ya'yan itace da sakamakon suna magana da kansu
I still wonder what could happen there	Har yanzu ina tunanin abin da zai iya faruwa a can
I do not understand you used the rooms	Ban gane kun yi amfani da dakunan ba
Mistakes are foolish on their part	Kuskure na wauta daga bangarensu
The death toll has risen to nine	Adadin wadanda suka mutu ya kai tara
Demand for local and central government is on the rise	Sha'awar kananan hukumomi da ta tsakiya sun fara karuwa
They caught him right	Sun kama shi daidai
A gold watch was strapped to his right wrist	An ɗaure agogon zinariya a wuyan hannunsa na dama
I think that is hard to believe	Ina ganin hakan yana da wahala in gaskata
I almost didn’t get much sleep	Ban kusa yin barci mai yawa ba
I feel it in my back	Ina jin ta a bayana
Blood pressure took over	Haushin jini ya dauke ta
I think they also call it the service system	Ina tsammanin su ma suna kiran shi tsarin sabis
I want something else	Ina son wani abu kuma
I do not even know where to start looking	Ban ma san ta inda zan fara nema ba
A village can be a family	Kauye na iya zama iyali
I saw a big snake today	Na ga babban maciji yau
I would lie to them, of course	Zan yi musu ƙarya, ba shakka
I want to feel noticed and remembered	Ina so in ji an lura kuma a tuna da ni
I turned left and started walking	Na juya hagu na fara tafiya
I never bothered with that	Ban taba damuwa da wannan ba
Feeling comfortable and in line with fear	Jin sauƙi da kuma daidai da jin tsoro
I still do not know the origin of the rules	Har yanzu ba zan san tushen dokokin ba
I felt the need for illness	Na ji bukatar rashin lafiya
I will never be forced to leave here again	Ba za a sake tilasta ni in bar nan ba
I have already added a guest book page	Na riga na ƙara shafin littafin baƙo
I still don't have mine	Har yanzu ban yi nawa ba
I expect to go to class the next day	Washegari nake sa ran zuwa aji
I feel the bed shaking the room	Ina jin gadon yana girgiza dakin
I did not expect much interest in my affairs	Ban yi tsammanin sha'awa sosai a cikin al'amurana ba
I could not understand her very well	Ba zan iya gane ta sosai ba
This man is very intelligent	Wannan mutumin haziki ne
Sacrifice was required	An bukaci sadaukarwa
I walked into the room, got on the train right away	Na taka cikin dakin, na shiga jirgin daidai
I looked at the stranger at the table next to theirs	Na duba baƙon a teburin da ke kusa da nasu
I hope it will make her happy	Ina fatan hakan zai faranta mata rai
I only endure if there is	Ina daurewa kawai idan akwai
I have some things that need to be in the book	Ina da wasu abubuwan da ke buƙatar zama a littafin
Brain injury is a thing	Raunin kwakwalwa abu ne
I hope he does not remember me setting up a library	Ina fatan bai tuna da ni na kafa ɗakin karatu ba
I have not met him yet	Har yanzu ban hadu da shi ba
I saw my mother moving up	Naji mahaifiyata tana zuga sama
A strange circular pattern is drawn on the stone floor	An zana wani bakon zane mai da'ira a cikin benen dutse
I moved closer to the heat of the fire	Na matsa kusa da zazzafar wutar
I looked around and it was a monster	Na duba kusa sai dodo ne
I can't stand being separated from him yet	Ba zan iya jure rabuwa da shi ba tukuna
I sent it on a double	Na aika shi a kan ninki biyu
I ignored it and went to take a shower	Na yi banza da shi na je na yi wanka
I was a danger to them	Na kasance haɗari gare su
A new lesson will begin	Wani sabon darasi zai fara
I need you to know that	Ina bukata ku san hakan
I never took the keys	Ban taba daukar makullin ba
I need more time, a little more time	Ina buƙatar ƙarin lokaci, ɗan ƙarin lokaci
A new window will appear	Wani sabon taga zai bayyana
I tied the button at the top of my shirt	Na daura maballin saman rigar rigata da aka liyi
I hold the phone from my ear	Na rike wayar daga kunnena
I have no regrets in these ten years	Ba na nadama a cikin waɗannan shekaru goma
I could hear her holding her breath	Ina jinta tana sakin numfashi
I can speak for myself	Zan iya magana da kaina
I think maybe he hit himself	Ina tsammanin watakila ya buga kansa
I can see my son looking at you	Ina ganin irin kallon dana ke miki
I no longer want to be in the dark	Ban sake son zama cikin duhu ba
I hit the middle wall	Na bugi bangon tsakiyar shekaru
I ate healthy	Na ci abinci cikin koshin lafiya
I highly recommend it	Ina ba shi shawarar sosai
I learned what love can be	Na koyi abin da soyayya za ta iya zama
I know it's not my fault	Nasan ba laifina bane
I say why is it mine	Ina fada don me nawa ne
After two days you will leave	Bayan kwana biyu kuma zaku tafi
I don't even have to mention it	Bai ma kamata in ambace shi ba
I waited for the opportunity to leave	Na jira damara na fice
I think it still makes him very sad	Ina tsammanin har yanzu yana ba shi baƙin ciki sosai
I feel the presence of darkness	Ina jin gaban duhu
I think my hand is stronger or longer	Ina tsammanin hannuna ya fi karfi ko ya fi tsayi
I did the whole book, without an end point	Na yi dukan littafin, ba tare da wani ƙarshen batu
I follow them all	Ina bin su komai
I will always remember that	A koyaushe zan tuna da hakan
I look forward to your return	Na yi murna da dawowar ku
I can not return it	Ba zan iya mayar da shi ba
I felt good from the start	Na ji dadi tun daga farko
I picked up my notebook and started crossing the cemetery	Na ɗauki littafin rubutu na na fara haye makabarta
He did not ask much questions about this	Bai yi tambaya da yawa game da wannan ba
I can't let this guy spill	Ba zan iya barin mutumin nan ya zube ba
I got it, young audience and all	Na samu, matasa masu sauraro da duka
I can't bear to miss an opportunity	Ba zan iya jurewa rasa wata dama ba
I even married one of their wives	Har na auri daya daga cikin matan su
I know the colonel and his men are near	Na san kanar da mutanensa suna kusa
He later finished mixing alone	Daga baya ya gama hadawa shi kadai
I just don't know if people have heard of us	Ni dai ban san mutane sun ji labarin mu ba
I deserve to celebrate	Na cancanci yin bikin
I want to see it for myself	Ina son ganinta da kaina
I tried to think of the right word	Na yi ƙoƙari na yi tunanin kalmar da ta dace
I was put in a difficult situation with this man	An saka ni cikin tsaka mai wuya da wannan mutumin
I think it should continue	Ina ganin yakamata yaci gaba
I mean we lied to him	Ina nufin karya muka yi masa
I felt uncomfortable	Na ji rashin jin daɗi
I had to insert some kind of computer into the filter	Dole ne in shigar da wani nau'i na kwakwalwa zuwa bakin tace
I have no choice but to wait for the end	Ba abin da zan yi sai jira ƙarshe
I passed and waited for the invitation to sit	Na wuce na jira gayyatar zama
I mean with this new boyfriend of yours	Ina nufin da wannan sabon saurayin naku
I do not recommend entering the details	Ba na ba da shawarar shigar da cikakkun bayanai ba
I can move to another location	Zan iya ƙaura zuwa wani wuri dabam
I got sick of avoiding me	Na yi rashin lafiya ta guje ni
I wondered if he was ready to join me?	Na yi tunanin ko ya shirya shiga ni?
I thought it was the closest	Na yi tunanin shi ne mafi kusantar
I have never committed a crime and I will never commit any crime	Ban taba aikata laifi ba kuma ba zan taba aikata wani laifi ba
Tomorrow evening I will go to the bank	Gobe ​​da yamma zan je banki
I think we are on the same floor	Ina tsammanin muna kan bene daya
I am in heaven and the world is under me	Ina cikin sama kuma duniya tana ƙarƙashina
I can hear the cries of horses from afar	Ina jin kukan dawakai daga nesa
I do not know how to do it	Ban san yadda zan yi ba
I did not speak to anyone in the car	Ban yi magana da kowa a cikin motar ba
I was not surprised to find her there	Ban yi mamakin samunta a can ba
I wrote about an hour, maybe a little bit	Na rubuta kusan awa daya, watakila kadan kadan
I think we should not be discouraged by this	Ina ganin bai kamata mu karaya da hakan ba
I am here to tell you that it does	Ina nan in gaya muku cewa yana yi
I will explain a little	Zan yi bayani kadan
I waited and tears welled up	Na dakata sai hawaye suka taru
I wrapped my arms around my head, quickly covering my body	Na nade hannuna a kaina, cikin gaggawa na rufe jikina
I need the truth yet	Ina bukatan gaskiya tukuna
I stayed with her for a week	Na zauna da ita mako guda
In the elderly however they may reduce the risk	A cikin tsofaffi duk da haka suna iya rage haɗarin
I became like her totally	Na zama kamar nata gaba ɗaya
I turned and studied the statue in the water	Na juya na yi nazarin mutum-mutumin da ke cikin ruwa
I rolled down the window	Na mirgina tagani kasa
I let my fingers play with me	Ina barin yatsuna suyi min wasa
If the teacher had moved her, she would not have done it	Da ace malamina ya motsa ta, amma ba za ta yi ba
I still haven't finished it	Har yanzu ban gama da shi ba
I think it will be good	Ina tsammanin zai yi kyau
Nasan will go round	Nasan zata zagayo
I do not want to hurt you again	Ba na son sake cutar da ku haka
I am stronger than you	Na fi ku karfi
I'm waiting for you inside	Ina jiran ku a ciki
I am not a leading broker	Ni ba dillalan jagora ba ne
I poured a cup of coffee	Na zuba kofi guda
I follow quickly in peace	Ina biye da sauri cikin kwanciyar hankali
I want to sell these in my online store	Ina so in sayar da waɗannan a cikin shagona na kan layi
The population is over one million people	Adadin yawan jama'a sama da mutane miliyan daya ne
I had breakfast with the editor	Na yi karin kumallo tare da edita
I hate football but we must make everyone happy	Ina ƙin ƙwallon ƙafa amma dole ne mu faranta wa kowa rai
I also think they do things for me	Ina kuma tunanin suna yi min abubuwa
I think she is on to something	Ina tsammanin tana kan wani abu
I put my hand in my bag and handed him the keys	Na sa hannu a jakata na mika masa makullin
I bowed and greeted the girl	Na sunkuya na gaishe da yarinyar
A good start is here	Kyakkyawan farawa yana nan
I want to turn off the phone	Ina so in danna wayar a kashe
I carry luggage seriously	Ina ɗaukar kaya da gaske
I received a lot of praise the next day	Na sami yabo da yawa washegari
I can say that he was trying to hide his smile	Zan iya cewa yana ƙoƙarin ɓoye murmushi
I do not want you to love me	Bana son ka yi min soyayya
I do not even know what happened to her	Ban ma san me ya same ta ba
I asked him the reason once	Na tambaye shi dalili sau daya
I almost reached it at the time	Na kusan kai shi a lokacin
I did not part with him	Ban rabu da shi ba
I have already decided, not a gun	Na riga na yanke shawara, ba bindiga
I felt very helpless	Na ji rashin taimako sosai
I just came for an interesting adventure	Na zo ne kawai don ban sha'awa mai ban sha'awa
I can take us to the gorge	Zan iya kai mu cikin kwazazzabo
A wedding party built to suit your special day	Ƙungiyar bikin aure da aka gina don dacewa da ranarku ta musamman
I plan to make some dresses and hats	Na shirya yin wasu riguna da huluna
I raised an eyebrow at him	Na daga masa gira
I can't think straight	Ba zan iya yin tunani kai tsaye ba
I still have my favorite editor	Har yanzu ina da editan da na fi so
Very dangerous message	Sako mai hatsarin gaske
I assumed the merger did not take place	Na dauka hadewar ba ta gudana ba
I cried and laughed and cried again	Nayi kuka da dariya sannan na kara kuka
I think she could be here	Ina tsammanin tana iya zama a nan
A blue light covered his creation	Wani shudiyan haske ya rufe halittarsa
I am in a state of complete war	Ina cikin cikakken yanayin yaƙi
I love my father for everything he does for me	Ina son mahaifina don duk abin da yake yi mini
I may fall in love with another person one day	Zan iya sake soyayya da wani mutum wata rana
I have a question	Ina da wata tambaya
I'll try to nail it though	Zan gwada da ƙusa shi ko da yake
I'm getting stronger and faster	Ina kara karfi da sauri
I did not go far	Ban yi nisa ba
I experienced the love of my family	Na dandana soyayyar iyalina
I rubbed my eyes trying to focus again	Na shafa idona ina kokarin mayar da hankalina a sake
I let them get something without fighting	Na bar su su sami wani abu ba tare da fada ba
I came down to help this woman in the kitchen	Na sauko na taimaki matar nan a kicin
I need to stay for a while	Ina bukatan in zauna na dan wani lokaci
The roof of the church was also damaged	Rufin cocin kuma ya lalace
I almost miss the fun, though	Na kusan rasa nishaɗin, duk da haka
The jazz band played on a rising platform	Ƙungiyar jazz ta buga akan dandamali mai tasowa
I like to draw pictures I like traditional music	Ina son zana hotuna Ina son kiɗan gargajiya
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I'm afraid you shouldn't leave this opportunity	Na ji tsoron kada ku bar wannan sa'a
I am happy with what this product can do	Na yi farin ciki da abin da wannan samfurin zai iya yi
I think this is the best policy	Ina ganin wannan shine mafi kyawun siyasa
I still want people to like me well	Har yanzu ina son mutane su so ni da kyau
I can draw your picture	Zan iya yin zanen hoton ku
Europe is in the throes of a recession	Turai ta kasance cikin matsi na tabarbarewar tattalin arziki
Most of us own black	Yawancin mu sun mallaki baƙar fata
I want to hear from him every week	Ina son ji daga gare shi duk mako
I could not blame him for the failure I thought	Ba zan iya zarge shi ba saboda gazawar da nake tsammani
I must have been shocked	Tabbas na kasance cikin kaduwa
I felt really good	Na ji mamaki da kyau
I wiped the sleep from my eyes, and the truth struck	Na goge barcin daga idona, sai gaskia ta buge
I looked the worst for damage	Na duba mafi muni ga lalacewa
I think it really is	Ina tsammanin yana da gaske sosai
I swim three or four times a week	Ina yin iyo sau uku ko hudu a mako
At least I never understood the reason for my existence	Ko kadan ban taba gane dalilin wanzuwata ba
I eventually learned to stick with my dad	Daga karshe na koyi tsayawa da mahaifina
I refuse to punish my soul for this illness	Na ƙi hukunta ranku ga wannan rashin lafiya
I found him enjoying the walk and the stay	Na same shi yana jin daɗin tafiya da zama
I honestly think so sometimes	Ni gaskiya ina tunanin haka wani lokaci
I can't look less passionate	Ba zan iya kallon ƙarancin sha'awar ba
I reached out and touched his face	Na kai hannu na shafi fuskarsa
I think she was injured at the station	Ina tsammanin ta sami rauni a tashar
I spread it out as usual	Na shimfida shi bisa ga al'ada
I will not harm your sister	Ba zan cutar da 'yar'uwarki ba
Just a river flowing out of my eyes	Kawai wani kogi na gudana daga idona
I was never paid leadership	Ba a taba biyan ni shugabanci ba
A few seconds passed	Dogayen dakikoki kaɗan suka wuce
I always make it work exactly ten minutes early	A koyaushe ina sanya shi yin aiki daidai minti goma da wuri
I will meet you at the safe house	Zan sadu da ku a gidan aminci
I turned to her and smiled	Na juyo gareta ina murmushi
A few days later he met the counselor	Bayan 'yan kwanaki ya gana da mashawarcin
A woman in a white robe	Wata mata sanye da fararen kaya
Glorious does not change direction or increase speed	Glorious bai canza hanya ba ko ƙara sauri
I chose not to fight this fight and to abandon it	Na zaɓi kada in yi yaƙin nan kuma in yi watsi da shi
I have no courage	Ba ni da ƙarfin hali
I can't do that for you	Ba zan iya yi maka haka ba
I offer fast delivery times and low cost	Na bayar da lokutan isarwa da sauri da ƙarancin ƙima
I can not look back	Ba zan iya waiwaya ba
The sadness that speaks of things that are lost and things that are forgotten	Bakin ciki wanda yayi magana akan abubuwan da suka ɓace kuma abubuwan sun manta
I just want you to be yourself	Ina so kawai ku zama kanku
I took a shower and got ready	Nayi wanka na shirya
I did not seek this life	Ban nemi wannan rayuwar ba
I can assure you of that	Zan iya ba ku tabbacin hakan
I do not like the smell of the dead	Ba na son kamshin mamacin
I fell in love with her immediately	Na kamu da sonta nan take
I am your wife, and you are my lord	Ni ne uwargidanki, kuma kai ne ubangijina
I tried to focus on something, but everything was moving	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali kan wani abu, amma komai yana motsawa
I just want to be your friend	Ina so kawai in zama abokin ku
After that, I got a head injury	Bayan haka, na sami rauni a kai
I can also figure out how to do it	Zan iya kuma gano yadda zan yi
I hurried back into the house	Na bugi ja da baya cikin gaggawa zuwa cikin gida
I completely forgot about that	Gaba daya na manta da hakan
I always recommend them	Ina ba da shawarar su koyaushe
I could not delay the decision for several weeks	Ba zan iya jinkirta yanke shawarar ba har tsawon makonni da yawa
I always say, please and thank you	A koyaushe ina cewa, don Allah kuma na gode
I went to the altar	Na tafi wajen bagaden
I want change to go with my new life	Ina son canji don tafiya da sabuwar rayuwata
I heard something loud there	Na ji wani abu mai ƙarfi a wurin
I fixed it so that there would be no more trouble	Na gyara shi don kada a sake samun matsala
I'm hanging out with guys	Ina rataye tare da samarin
I love them there too	Ina son su can ma
I feel my shoulders are too hard to bend, broken	Ina jin kafadu na sun yi tauri don karkacewa, karye
I know it happened once	Na sani domin ya faru sau ɗaya
I did not know of such an attempt	Ban san irin wannan yunkurin ba
I remember this work on that advice	Na tuna da wannan aiki a kan wannan shawara
I could not walk for the next five minutes without kissing her	Ba zan iya tafiya minti biyar masu zuwa ba tare da sumbatar ta ba
I took my luggage and threw it out the window	Na dauki kayana na jefar da taga
I moved up here almost a year ago	Na canja wuri sama a nan kusan shekara da ta wuce
I can't do this job directly	Ba zan iya yin wannan aikin ba kai tsaye
I understand the plan	Na fahimci shirin
I'm not really sure	Ban tabbata da gaske ba
I'm just trying to pass	Ina ƙoƙarin wucewa kawai
Their strength increases as they grow older	Ƙarfinsu yana ƙaruwa yayin da suke girma
I have a hard time fighting against hearing	Ina da wuya in yi yaƙi da ji
I saw that it was a hundred bank notes	Na ga cewa takardun banki dari ne
I stepped back and concentrated not speaking	Na ja da baya na maida hankali ban yi magana ba
Pressure is a form of stress	Matsi shine nau'in damuwa mai sauƙi
There are a variety of tones on the instrument	Ana samun sautuna iri-iri akan kayan aikin
I think it could be a fox or something	Ina tsammanin yana da yuwuwar fox ko wani abu
I remember one day when	Na tuna wata rana lokacin
I can’t really recommend them	Ba zan iya ba da shawarar su sosai ba
A low drought surprise	A low fari abin mamaki
I have come up with great news and great gifts	Na zo da manyan labarai da kyautai masu kyau
I always tell you it will be later	A koyaushe ina gaya muku zai kasance daga baya
I just want you to have a normal life	Ina so kawai ku sami rayuwa ta al'ada
I have been training a lot in the last few weeks	Na kasance ina samun horo sosai a cikin 'yan makonnin da suka gabata
I was preoccupied with seeing and hearing	Na shagaltu da gani da ji
Many things have happened in different cities	Abubuwa da yawa sun faru a garuruwa daban-daban
I finally achieved my goal	Daga karshe na cimma burina
I can hear them, see them, and hear them	Ina iya jin su, ganinsu, kuma in ji su
I want to protect you	Ina so in kare ku
I make a name for myself with pride	Ina sa sunan da alfahari
I spoke to her last night	Na yi mata magana jiya da daddare
I just need to survive long enough to find them	Ina bukata kawai in tsira tsawon isa in same su
Unwillingly I removed them and drove them out	Cikin rashin so na cire su na fitar da su
I did not tell anyone that	Ban gaya wa kowa wannan ba
I do not plan to open	Ban shirya budewa ba
I have to get his love back	Dole ne in dawo da soyayyarsa
I think both of you will be perfect for this fight	Ina tsammanin ku biyu za ku zama cikakke don wannan yakin
I think this is an important issue	Ina ganin wannan batu ne mai muhimmanci
I could already imagine finding my father	Na riga na iya tunanin gano mahaifina
I was afraid to look	Na ji tsoro in duba
Both men swore again	Duk mutanen biyu sun sake yin rantsuwa
Of course I will be there again	Tabbas zan sake zama a can
I have a pretty good body shape	Ina da ɗan kyau kyakkyawan siffar jiki
I hope they will just stop the agency	Ina fatan za su dakatar da hukumar kawai
I am on a two-day meal	Ina kan abincin kwana biyu
I wonder if she saw something that made her go	Ina tunanin ko ta ga wani abu ne ya sa ta tafi
I gasped at his feet on the floor of my kitchen	Na yi haki a kafafun sa a kan kasan kicin dina
I followed the other one out	Na bi dayan na fita
I wonder how big these weapons are	Ina mamakin girman girman waɗannan makamai
A loud shout from behind us	Wani mugun ihu daga bayanmu
I have as many successes as you	Ina da nasarori da yawa kamar ku
These plans have never been developed	Waɗannan tsare-tsaren ba su taɓa ci gaba ba
I want to go back to how things were	Ina so in koma ga yadda abubuwa suke
Fire cannot kill a dragon	Wuta ba za ta iya kashe dodon ba
I can not sin	Ba zan iya yin laifi ba
I am the closest thing to them that they have a son	Ni ne mafi kusancin abin da suke da ɗa
I work hard to take care of this garden	Ina aiki tuƙuru don kula da wannan lambun
I did not fly	Ban tuka jirgin ba
The guards let me in on the road	Masu gadi suka ba ni izini a hanya
Couples among them do not have perfect love	Ma'aurata daga cikinsu ba su da cikakkiyar ƙauna
I will no longer trust any man	Ba zan ƙara amincewa da kowane namiji ba
I doubt the others accepted	Ina shakka sauran sun karba
It's a matter of respect, he said	Wani lamari na girmamawa, ya sha cewa
I still haven't found her	Har yanzu ban same ta ba
I was no longer embarrassed at the party	Ban ƙara jin kunya a wurin bikin ba
I personally prefer the one in the morning	Ni da kaina na fi son wanda da safe
After a few moments, he cut off	Bayan 'yan lokuta, ya yanke
I'm going to sleep	Zan dan yi barci
I enjoy working with hon	Ina farin cikin yin aiki da hon
I was left standing thinking in my silence	Aka bar ni a tsaye ina tunani cikin shiru na
I will do something to relieve your pain	Zan yi wani abu don kawar da ciwon ku
I can make a real difference somewhere	Zan iya yin canji na gaske a wani wuri
I need to resist red	Ina bukata in yi tsayayya da ja
Some bleeding was left on the floor	An bar wani zubar jini a kasa
I like simple, polite	Ina son sauki, ladabi
I looked into the eyes of the dreamer	Na duba cikin idanun mafarki
I got up and hugged her	Na tashi na rungume ta
I could not control myself	Na kasa rike kaina
I then told her to download the pictures	Sai na ce mata ta sauke hotunan
I was surprised by so many things at the time	Na yi mamakin abubuwa da yawa a lokacin
I swallowed and headed for her desk	Na hadiye na nufi hanyar teburinta
I looked at the phone, and then I made coffee	Na kalli wayar, sannan na hada kofi
I raised my hand and went home	Na daga masa hannu na koma gida
Opinions about the quality of mushrooms vary	Ra'ayoyi game da ingancin naman kaza sun bambanta
You learn that from the first day you wake up	Kuna koyan hakan daga ranar farko ta tashi
It is a national resistance movement	Yunkurin tsayin daka ne na kasa
The Companions could not prove his point	Sahabbai sun kasa tabbatar da bayaninsa
I never thought she would go ahead of me	Ban taba tsammanin za ta je gabana ba
I can't let it spill now	Ba zan iya bari ya zube ba yanzu
I turned and closed the door	Na juya ya rufe kofa
I mean, really be with her	Ina nufin, da gaske ku kasance tare da ita
I decided to dress up like that	Na yanke shawarar yin ado nawa haka
I can't find them if you have	Ba zan iya samun su ba idan kuna da
I was even awake for change	Har ma na kasance a farke don canji
I tried not to think too much of her	Na yi ƙoƙarin kada in yi mata tunani sosai
This is a great letter	Wannan babban wasiƙa ce
Cat would do such a thing	Cat zai yi irin wannan abu
I hope you all get there	Ina fatan duk ku isa can
I cast a shadow without a second look	Na watsar da inuwar ba tare da kallo na biyu ba
Their creation also took longer than other characters	Halittar su kuma ta ɗauki tsawon lokaci fiye da sauran haruffa
I know what it means	Na san abin da yake nufi
I can not afford to be noticed	Ba zan iya ba don a lura da shi
I was told they were not	An gaya min cewa ba su bane
I totally forgot to hunt food	Gaba ɗaya na manta farautar abinci
I can keep the gold cord alone	Zan iya ajiye igiyar zinare ni kaɗai
I felt like a dancer in a joint	Na ji kamar mai rawa a cikin haɗin gwiwa
He was frightened and avoided	Ya tsorata ya kauce
I think it is the best of both worlds	Ina tsammanin shine mafi kyawun duka duniyoyin biyu
I truly express my gratitude	Ina mika godiyata ta gaske
I wonder what everyone is doing at home	Ina mamakin abin da kowa ke yi a gida
I like all kinds of music	Ina son kowane nau'in kiɗan
I need to be honest	Ina bukatan in kama gaskiya
I feel pain and stiffness	Na ji zafi da ƙarfi
hunger nakeji	yunwa nakeji
I shook my head and turned away	Na gyada kai na kau da kai
I was almost scared sometimes my chance would never come	Na kusan jin tsoro wani lokaci dama na ba zai taba zuwa ba
I wonder if they are soft	Ina mamakin ko suna da laushi
A rock shakes the unbroken water	Wani dutse yana girgiza ruwan da ba a kwance ba
I want to save the details	Ina son adana cikakkun bayanai
A stupid look pierced her face	Wani wawan kallo ya ratsa fuskarta
I continued to walk out the door holding my hand	Na ci gaba da fita daga kofa ina daga hannu
A bright red caught my attention	Wani ja mai haske ya dauki hankalina
I can't sleep	Ba zan iya barci ba
I want to see my sister	Ina so in duba kanwata
I was bleeding, and my clothes were torn	Jini na ke yi, tufafina kuma sun yage
I quit at that point	Na daina a wannan lokacin
I will give them a chance	Zan ba su dama
I do not want to see you here	Ba na son ganin ku a nan
I want to stay in the country	Ina so in zauna a kasar
I have to buy medicine for my mother	Dole ne in saya wa mahaifiyata magani
I almost felt sorry for the poor boy	Na kusa jin bacin rai ga yaron talaka
I spent all day doing this trip	Na kwashe yini duka ina yin wannan tafiya
I could not deny it at night	Ba zan iya musun ta a daren ba
I plan for next year	Ina shirin shekara mai zuwa
I look at her and cry	Ina kallonta ina kuka
I hope you will agree with this	Ina fatan za ku yarda da wannan
I looked it up for important clues	Na duba shi ga alamu masu mahimmanci
I talked about my new job with him	Na yi magana game da sabon aikina da shi
I think you know me very well	Ina tsammanin kun san ni sosai
I looked until everyone was left	Na duba sai duk wanda ya rage
I blinked her eyes clapping and smiling at me	Na lumshe idanunta tana tafawa tana min murmushi
I can't live without you	Ba zan iya rayuwa ba tare da ku ba
I named her after a bone in her foot	Na sanya mata suna bayan wani kashi a kafarta
I just think about it on a medical basis	Ina kawai tunani game da shi bisa tushen likita
I have never experienced anything like it	Ban taba fuskantar wani abu irin wannan ba
I know now it is selfish	Na san yanzu abin son kai ne
I moved to the left	Na yi motsi zuwa hagu
I love you all with me forever	Ina son ku duka tare da ni har abada
Work on both has continued over the next six years	Aiki a kan duka biyu ya ci gaba a cikin shekaru shida masu zuwa
I can't do that on my own	Ba zan iya yin hakan da kaina ba
A muddy river flowed through the earth's crust	Wani kogi mai laka ya ratsa ta cikin ƙasan ƙasa
I fell on the bed, exhausted physically and mentally	Na fada kan gadon, na kashe jiki da tunani
I do not even know he woke up	Ban ma san ya farka ba
I find this difficult for you	Na ga wannan yana da wuya a gare ku
I really like this band and album	Ina matukar sha'awar wannan band da albam
I served in two wars	Na yi hidima ta yaƙe-yaƙe biyu
She is the best actress I have ever played	Ita ce mafi kyawun 'yar wasan kwaikwayo da ta taka ni
I want to know what they look like	Ina so in san yadda suke kama
I do not understand you standing	Ban gane ka tsaya ba
I can not expect you to continue my wars	Ba zan iya tsammanin za ku ci gaba da yaƙe-yaƙe na ba
My eyes are still closed	Har yanzu idanuna sun rufe
I will definitely not leave his room at all	Da gaske ba zan bar dakinsa ba kwata-kwata
I did not want to know what was going on	Ban so in san abin da ke faruwa ba
I already feel relieved	Tuni na ji sauki
The aircraft will not be able to operate under extreme conditions	Jirgin ba zai iya yin aiki a karkashin yanayi mai tsanani ba
I think you have people in mind	Na dauka kana da mutane a zuciya
A look he had seen somewhere in the past	Kallon da ya gani a wani wuri a baya
I'm sorry but this is the case	Yi hakuri amma haka lamarin yake
Even the attempt to fly I did not mind	Ko yunkurin tashi ban damu ba
I am the final edition of her collection	Ni ne bugu na ƙarshe ga tarin ta
I will be fine now	Zan kasance lafiya yanzu
I was surprised once, and it was fun	Na yi mamakin sau ɗaya, kuma yana da daɗi
I am just myself in their eyes	Ni kawai kaina a idanunsu
I will see our great nation	Zan ga al'ummarmu mai girma
I have more money from pizza	Ina da sauran kuɗi daga pizza
I can do this for you	Zan iya yi muku wannan
Neither did I	Nima ban yi ba
I know you are restricted	Na san ku da shi kun takura
I can hear him talking about them all day	Ina iya sauraron shi yana magana game da su duk yini
I did not take the blame	Ban dauki laifin ba
I take care of major special injuries	Ina kula da manyan raunuka na musamman
There are no restrictions on who to marry	Babu hani akan wanda zasu aura
I forgot about oral sex	Na manta game da jima'i ta baki
"I really don't want to wake up," she said	Lallai bana son farkawa, tace
I'm not trying to be nervous	Ba ina ƙoƙarin yin tada jijiyar wuya ba
I looked out the window	Na leko ta tagar
Enough to take	Na isa na dauka
I told them all	Na gaya musu duka
I do not want to move here	Ba na so in matsa nan
I did not take the step of informing anyone	Ban dauki matakin sanar da kowa ba
I pushed it into her hand	Na tura shi cikin hannunta
Maybe I don't know my fate	Wataƙila ban san kaddara ta ba
I always speak, while she is silent	Kullum ina magana, yayin da ta yi shiru
I put my hand on my knee	Na dora hannuna akan gwiwa
I think she lost weight, too	Ina ganin ta yi asarar kiba, da yawa
They are in love with each other	Suna soyayya da juna
I deserve everything you have and more	Na cancanci duk abin da kuke da shi da ƙari
I am your substitute	Ni ne madadin ku
I could not even enjoy it	Ban ma iya jin daɗinsa ba
I helped out with them	Na taimaka fitar da su
I was free from my own opinions	An 'yantar da ni daga jin ra'ayin kaina
I get tired of hunting sometimes	Ina gajiya da farauta wani lokaci
I refuse to express weakness	Ina ƙin bayyana rauni
I came out of the hospital bed looking	Na fito bakin gadon asibitin na dubeta
I hope this too will not last	Ina fata wannan ma ba zai dawwama ba
Divorce is a difficult thing to do	Saki abu ne mai wahala
I want everything back to normal	Ina son komai ya koma daidai
I have nothing and no one in my life	Ba ni da komai kuma ba kowa a rayuwata
I know exactly where the park is	Na san ainihin inda wurin shakatawa yake
I can really use a maid	Zan iya amfani da kuyanga da gaske
I turned the table and finished things with it	Na juya teburin na karasa abubuwa da shi
I sit and enjoy the taste	Ina zaune ina jin dadin dandano
I laughed and cried every story	Na yi dariya da kuka da kowane labari
It acts as a control system	Yana aiki azaman tsarin kulawa mara kyau
I tried to make myself smaller	Na yi ƙoƙari in ƙarami kaina
A form of mind control	Wani nau'i na sarrafa hankali
I know you	Lallai nasan naku
I have already placed an order for pink roses	Na riga na sanya oda don wardi ruwan hoda
I feel there is a hint of a smile on her face	Ina jin akwai alamar murmushi a fuskarta
I did not know that it would hurt her	Ban san cewa hakan zai cutar da ita ba
I want to hear you all	Ina so in ji ku duka
I should use this	Ya kamata in yi amfani da wannan
Many people have used them	Mutane da yawa sun yi amfani da su
I wonder what it will be	Ina mamakin abin da zai kasance
I saw the tension gathered in his chest	Na ga tashin hankali ya taru a kirjinsa
I am already in love with him	Na riga na yi soyayya da shi
I immediately thought of this verse	Nan da nan na yi tunanin wannan ayar
I have a right too	Ina da hakki kuma
I held it for a very long time	Na rike shi ya dade sosai
I just want to write the exam	Ina so in rubuta jarrabawa kawai
I am still struggling to do it	Har yanzu ina shan wahala in yi
I said we got what we needed to go	Na ce mun samu abin da muke bukata mu tafi
I took all my energy to get up	Na dauki dukkan karfina na tashi
I checked the weather in the area	Na duba yanayin yankin
I hope he can start a change	Ina fatan zai iya fara canji
I left you the sugar on the table	Na bar muku sukarin a kan tebur
I forced the courage to continue	Na tilasta wa ƙarfin hali na ci gaba
I hope it was last year too	Ina fata ya kasance bara kuma
I want you to look at me seriously	Ina so ku kalle ni da gaske
I turned to see everyone staring at me	Na waiwaya don ganin kowa ya zuba mani ido
The look of pleasure on her face	Kallon nishad'i yayi mata
I will try to remember it all	Zan yi ƙoƙarin tunawa da shi duka
I had to throw these running shoes off, on the way	Dole ne in jefar da waɗannan takalman gudu, a hanya
I know your thoughts from afar	Na san tunanin ku daga nesa
I tried but they did not trust me	Na gwada amma ba su yarda da ni ba
I can tell it	Zan iya fada da shi
They tell me it is not fair	Suna gaya min cewa ba adalci bane
I want to write about it all	Ina so in rubuta game da shi duka
I left them again, now they are free	Na bar su kuma, yanzu sun sami 'yanci
I heard about her meditation work on stage again	Na ji labarin aikinta na bimbini a kan mataki kuma
I hope things are different	Ina fata abubuwa su bambanta
I did not miss him at all	Ban rasa shi sam
I want to make an offer that you can not refuse	Ina so in yi muku tayin da ba za ku iya ƙi ba
I froze	Na tsaya a daskare
Thank you so much for your dedication and your time	Ina matukar godiya da sadaukarwar ku da lokacinku
I'm scared, confused	Ina jin tsoro, rude
I hid it so that you would not find it	Na boye shi don kada ku same shi
I want to compete with the decoration	Ina so in gasa da ado
I feel very welcome in this community	Ina jin maraba sosai cikin wannan al'umma
I got up and ran	Na tashi na ba da gudu
I can have a lifetime	Zan iya samun wani lokacin rayuwa
I think we miss seeing this	Ina tsammanin mun rasa ganin wannan
I will not go anywhere	Ba zan je wani wuri ba
I can give lessons to the stake	Zan iya ba da darussa ga gungumen azaba
I plan a regular exercise routine	Na tsara tsarin motsa jiki na yau da kullun
I'm not sure if I would trust him at first	Ban tabbata ko zan amince masa da farko ba
I started to worry about it	Na fara damuwa da shi
I will not go back with them	Ba zan koma tare da su ba
I could not bear to leave it	Ba zan iya jurewa in bar shi ba
I do not say thank you and ask	Ban ce ba sai godiya da tambaya
I really don't know them	A gaskiya ban san su ba
I looked at these hobbies	Na duba waɗannan abubuwan sha'awa
I remember when they brought me in	Na tuna lokacin da suka shigo da ni
I am one of them now	Ina daya daga cikinsu yanzu
Community in community, you can call it	Al'umma a cikin al'umma, za ku iya kiran ta
I go into the management office and find her office	Ina shiga cikin ofishin gudanarwa na sami ofishinta
I still have a lot to learn	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan koya
I want to learn something new	Ina so in koyi sabon abu
I do not have to ask for silence	Ba sai na nemi shiru ba
I am both a great writer	Ni ne duka manyan marubuta
I mean, it was clear and real	Ina nufin, ya kasance a sarari kuma na gaske
I know nothing is more important than my faith	Na san babu abin da ya fi bangaskiyata muhimmanci
I want to get married just like my parents did	Ina son aure kamar yadda iyayena suka yi
I want to scream at him for doing so	Ina so in yi masa kururuwa don yin hakan
Maybe I will not go beyond university	Wataƙila ba zan wuce jami'a ba
I untied the veil and opened the bathroom window	Na zare mayafin na bude tagar bandakin
I'm going to check	Zan je in duba
I can't get into repeating the show	Ba zan iya shiga cikin maimaita wasan kwaikwayon ba
I was surprised to see him in my room	Nayi mamakin ganinshi a dakina
I feel the fire rise between my legs	Ina jin gobarar ta tashi a tsakanin kafafuna
I intend to remove it in a positive or negative way	Na ƙudiri aniyar cire ta ta hanya mai kyau ko kuma ba daidai ba
I did not write in the morning	Ban yi rubutu da safe ba
I can’t believe you grew up around this material	Ba zan iya yarda cewa kun girma a kusa da wannan kayan ba
I don't like it, though	Ba na son shi, ko da yake
I could not protest, and that did not make any difference to me	Ba zan iya yin zanga-zanga ba, kuma hakan bai yi min wani bambanci ba
I think you have one too	Ina tsammanin kuna da ɗaya kuma
I respect their friendship	Ina daraja abokantakarsu
I know this very well from my life experience	Na san hakan da kyau daga gogewar rayuwa
I can only imagine what these people were up to	Zan iya tunanin abin da wadannan mutane ke ciki
I can't even risk making a surprise exit	Ba zan iya ko da yin hadari in yi wani ban mamaki fita
I need some time during the day	Ina bukatan dan lokaci a rana
I have blood on my hands	Ina da jini a hannuna
I'm sure you understand the importance of our company	Na tabbata kun fahimci mahimmancin kamfaninmu
Since you brought it in I have not seen it	Tun da ka shigo da shi ban gan shi ba
I was just trying to be helpful	Ina ƙoƙari ne kawai in kasance mai taimako
I had to print my diary at my feet	Sai da na buga littafin diary dina a kafata
I really like the online video format	Ina matukar son tsarin bidiyo na kan layi
I have information to confirm	Ina da bayanan da zan tabbatar
I place his hands behind his back	Ina ajiye hannayensa a bayansa
The gas can be stopped	Ana iya dakatar da iskar gas
And so we live in this world	Kuma haka muka zauna a wannan duniya
I can't go back to loving you	Ba zan iya komawa son ka ba
I understand this language clearly	Na fahimci wannan harshe a fili
A year later she gave birth to a healthy baby girl	Bayan shekara guda ta haifi yarinya lafiyayye
I started to get sick	Na fara rashin lafiya
I was in a state of panic and anxiety	Na kasance cikin tashin hankali da damuwa
A love song for sure	Wakar soyayya tabbas
I was given the key to the palace	Na sa aka ba ni mabuɗin gidajen sarauta
I see you have someone to take you home	Na ga kana da wanda zai kai ka gida
I look at the field	Ina kallon filin
I will never tire again	Ba zan sake yin kasala ba
I see her crying now	Ina gani yanzu tana kuka ta baci
I tried to sleep in every position	Na gwada barci a kowane matsayi
I want my people to live	Ina son mutanena su rayu
I began to feel really happy	Na fara jin farin ciki na gaske
I will not go into a drunken tank	Ba zan shiga cikin tankin maye ba
I speak in different dialects	Ina magana da lafuzza daban-daban
I hate that my phone battery is almost dead	Ina ƙin cewa baturin wayata ya kusa mutuwa
I have a little honest heart	Ina da ɗan ƙaramin zuciya mai aminci
The city coach is expensive	Kocin gari yana da tsada
My life will eventually make sense	Ni rayuwata a ƙarshe za ta yi ma'ana
I am very happy for you all	Ina matukar farin ciki da ku duka
I must have slept for almost nine hours	Tabbas na yi barci kusan awanni tara
I always try to avoid bad news	Ina ƙoƙarin guje wa labarai mara kyau koyaushe
I asked you to go to the doctor	Na roke ka da ka je wurin likita
I hid them in the oven	Na boye muku su a cikin tanda
I went out to put on	Na fita na saka
I can't remember what they were called	Ba zan iya tuna abin da ake kiran su ba
I also really enjoyed it	Na kuma ji daɗi sosai
I promised him food on my head when he met	Na yi masa alkawarin cin abinci a kaina idan ya hadu
I want them to wake up really well	Ina so su farka sosai
I wanted to run, but the slope was awesome	Ina so in gudu, amma gangaren ta kasance mai ban tsoro
I have already heard what you told my uncle	Na riga na ji abin da ka gaya wa kawuna
I haven't seen him in a long time	Na jima ban ganshi ba
I'll do it right	Zan yi daidai
It was the most complete package in my life	Kunshin ne ya kammala sosai a raina
I could smell the heavy beer on his breath	Ina jin kamshin giyar mai nauyi a kan numfashinsa
These social groups often distance themselves from each other	Waɗannan ƙungiyoyin zamantakewa galibi suna nisantar juna
I can have faith in you	Zan iya samun bangaskiya gare ku
Violent leadership is lacking	Jagoranci mai tada hankali ya yi karanci
I stayed there last year	Na zauna a can bara
I can understand your problems	Zan iya gane matsalolin ku
I warn you it will be tough	Na gargade ku zai yi tauri
I threw it in the bathroom	Na jefar a bandaki
Of course I would recommend it to all my friends	Tabbas zan ba da shawarar duk abokaina
At first I did not recognize her	Da farko ban gane ta ba
I advised her to go to the hospital	Na ba ta shawarar ta je asibiti
I am definitely not a horse, but maybe actually	Ni ba shakka ba doki ba ne, sai dai watakila a zahiri
I have to touch, feel the clothes	Dole ne in taɓa, ji tufafin
Do not be afraid	Kada in ji tsoro
I don't think you will like me yet	Ban yi tsammanin za ku so ni ba har yanzu
I feel like his mother loves him	Ina jin mahaifiyarsa tana sona
I never went anywhere until I ran	Ban ta6a zuwa ko'ina ba sai in gudu
I highly recommend them	Na ba su shawarar sosai
I actually found a lump in my throat and I was looking at it	A gaskiya na sami kullu a makogwaro ina kallon hakan
Of course I am eight years old or older	Tabbas na kai shekaru takwas ko sama da haka
I can use mine for this	Zan iya amfani da nawa don wannan
A man walks by the car	Wani mutum yana tafiya wajen motar
I also know the rules and expectations best	Na kuma san dokoki da tsammanin mafi kyau
I mean really talk	Ina nufin da gaske magana
A place of love and faithfulness	Wurin da ake ƙauna da aminci
I marvel at this every day of my life	Ina mamakin hakan kowace rana ta rayuwa
I feel like they are talking to me gently	Ina jin suna magana da ni a hankali
I do not understand anything in it	Ban gane komai a ciki ba
The breath of death of the last ice	Numfashin mutuwa na ƙanƙara na ƙarshe
It was impatience that pushed him forward	Rashin haquri ne yasa shi gaba da gaba
A style needs to be upgraded	Wani salo yana buƙatar haɓaka
I can handle this stuff	Zan iya rike wannan kayan
I witness his struggle	Ina shaida gwagwarmayarsa
I told him my story	Na ba shi labarin nawa
I began to think of the past	Na fara tunanin abin da ya gabata
I never took off my girls pants	Ban taba cire wando 'yan mata ba
Those two things are different	Wadancan abubuwa biyu ne daban
I just have to be a researcher	Dole ne kawai in zama mai binciken
I woke up before the morning came	Na farka kafin safiya ta zo
I gasped, my breath coming out	Na yi kasa da karfi, numfashin na fitar da ni
I went to the basement	Na je gidan kasa
I love myself more and more	Ina ƙara son kaina koyaushe
The book was successful shortly after its publication	Littafin ya yi nasara jim kaɗan bayan wallafa shi
I knelt beside the angel	Na durkusa gefen mala'ikan
When I saw that it was coming	Da na ga wancan yana zuwa
I need to stop doing that	Ina bukata in daina yin hakan
I can see far now	Ina iya ganin nisa yanzu
I do not want to know more	Ban so in kara sani ba
It's just fun	Abin sha'awa ne kawai
I need to take a lot	Ina bukatan ɗauka da yawa
Others were on the street	Wasu kuma sun kasance a bakin titi
I feel there is a huge loss in this	Na ji akwai babbar asara a cikin wannan
I need to let this go and love them	Ina bukata in bar wannan ya tafi in ƙaunace su
I can hardly see it	Da kyar nake ganinta ba wata
I had another dream	Na sake yin wani mafarki
I'm worried you won't	Na damu ba za ku yi ba
I know the two of you are meant for each other	Na san ku biyu an yi nufin juna
I stepped back, but he stepped towards me	Na koma baya, amma ya tako zuwa gare ni
I need your thoughts	Ina bukatan tunanin ku
I enjoyed being around her	Na ji daɗi da kusa da ita
I use a new belt loop	Ina amfani da sabon ramin bel
It's very interesting	Yana da ban sha'awa sosai
The mother cried for the community	Uwa sun yi kuka ga al'umma
I wiped his skin and handed him a mirror	Na goge fatarsa ​​na mika masa madubi
One man says for a minute, he lost his head	Wani mutum yana cewa na minti daya, ya rasa kansa
Eggs are laid	Ana sa ƙwai
I see you are drowning	Na ga kana nokewa
I could try that again	Zan iya sake gwada hakan
I wanted to forget it all	Na so in manta duka
I reviewed the room	Na sake duba dakin
I can live with him forever	Zan iya zama tare da shi har abada
I do not know anyone here	Ban san kowa ba a nan
I decided to go for it	Na yanke shawarar zuwa gare shi
I do not want to be a regular	Ba na so in zama na yau da kullun
I never went ahead	Ban taba tafiya gaba ba
He was a fisherman and enjoyed shooting	Ya kasance mai kamun kifi kuma yana jin daɗin harbi
I can still feel her hand on my head	Har yanzu ina jin hannunta a kaina
The following generations are dedicated to this oil life	An sadaukar da tsararraki masu zuwa don wannan rayuwar mai
I stretched out my arms wide, and turned my shoulders back	Na mike hannayena biyu a fadi, na mayar da kafadu na
I could not save it again	Na kasa ajiye shi kuma
I do not know where he is	Ban san inda yake ba
I should have done it well	Ya kamata in yi shi da abu mai kyau
The coastal area is about fifteen miles wide	Yankin bakin tekun yana da nisa kusan mil goma sha biyar
Another town meant a restaurant	Wani gari ya nufi gidan abinci
I will always use them	Zan yi amfani da su koyaushe
I was instructed not to disclose his entry	An umarce ni da kada in bayyana shigarsa
I know what you can do	Na san abin da za ku iya yi
I began to think that this would never happen	Na fara tunanin cewa hakan ba zai taɓa faruwa ba
I hope it will be sooner rather than later	Ina fatan zai yi jima fiye da a gaba
Jackson was awarded the award later that year	An bai wa Jackson kyauta kyauta daga baya waccan shekarar
I mean, there are no women around	Ina nufin, babu mata a kusa
I handle it every day	Ina rike shi kowace rana
I could only read her character by looking at him	Zan iya karanta yanayinta kawai ta kalle shi
I can't imagine losing my mother so much	Ba zan iya tunanin rasa mahaifiyata haka ba
I love all weather in one day	Ina son duk yanayi a rana ɗaya
I will not accept such failures by my troops	Ba zan yarda da irin wannan gazawar da sojojina suka yi ba
I was equipped to handle large pieces	An sanye ni don sarrafa manyan guda
I had this assumption before I was released	Na yi wannan zato kafin a sallame ni
I went outside and saw the others there	Na fita waje na ga sauran a wurin
I took a picture of her	Na dauki hotonta
I need an expert to check	Ina bukatan gwani ya duba
Music think tank with drums, keys, text and alarm	Tankin tunani na kiɗa tare da ganguna, maɓalli, rubutu da ƙararrawa
I have no such desire	Ba ni da irin wannan sha'awar
Then I poured the glass and handed it to her	Sai na zubo gilashin na mika mata
The law contains a number of changes	Dokar ta ƙunshi ɗimbin canje-canje
A different approach would be necessary	Hanya ta daban zata zama dole
I can't believe all this	Ba zan iya gaskata duk wannan ba
I want to go back to that	Ina so in koma ga wancan
I left a picture that he would like to save	Na bar wani hoto wanda zai so ya ajiye
I have never accepted my pain, and I have never felt the pain of insanity	Ban taba yarda da ciwona ba, kuma ban taba jin ciwon hauka ba
I should be armed for battle	Ya kamata in kasance da makamai don yaƙi
The post office soon adopted that name	Ba da daɗewa ba gidan waya ya karɓi wannan sunan
He studied abroad	Ya yi karatu a kasar waje
I could not answer and I did not know	Na kasa amsa kuma ban sani ba
I put them here to remind me	Na sanya su a nan don tunatar da ni
This is thought to reflect the first wedding	Ana tunanin wannan yana nuna bikin aure na farko
I looked at him in amazement	Na kalle shi cikin mamaki
I left the neck staff in their suitcases	Na bar ma'aikatan wuyan saman a cikin akwatunansu
The second reason is that my eyes hurt	Dalili na biyu kuma shine idanuna sun yi zafi
I was out of control soon	Na fita daga ikona ba da dadewa ba
I think we are underground	Ina tsammanin muna karkashin kasa ne
I could not see her in the bedroom	Na kasa gani cikin dakin kwananta
I haven't heard from her since the weekend	Tun karshen mako ban ji duriyarta ba
I know who you are, you know	Na san ko kai wanene, ka sani
I only worked on the cover	Na yi aiki a kan murfin kawai
I think this is a little hot	Ina tsammanin wannan ya ɗan yi zafi
I got the message again	Na sake samun sakon
I am sitting in the front passenger seat	Ina zaune akan kujerar fasinja na gaba
Breeding reports are not uncommon from the Northeast	Rahotannin kiwo ba kasafai ba ne daga arewa maso gabas
I thought you should hear this	Na yi tunani ya kamata ku ji wannan
I was very pleased with the results	Na ji dadi sosai da sakamakon
I remember that song as clearly as the sun	Na tuna waccan waƙar a sarari kamar rana
Then the slaughter began	Sai aka fara yanka
I almost lost a horse through it	Na kusa rasa doki ta cikinsa
I do my best to hold my breath	Ina iyakar kokarina don rage numfashina
I walk and climb outside	Ina tafiya suna hawa waje
I was just asking	Tambaya kawai nake yi
I walk and stand the best	Ina tafiya kuma ina tsaye mafi kyau
I still have not handled the matter properly	Har yanzu ban shawo kan lamarin yadda ya kamata ba
I think it makes things more complicated	Ina tsammanin yana sa abubuwa sun fi rikitarwa
I feel dragged by myself	Ina jin ana ja da kaina
I'm looking for a worm in an apple	Ina neman tsutsa a cikin apple
I just need to have my glasses on	Ina bukatan samun tabarau na kawai
I played here since I was a kid	Na yi wasa a nan tun ina yaro
I will end your session	Zan kawo karshen zaman ku
I also hear your boyfriend is lying	Ina kuma jin saurayinki yana jin karya
I was lucky to know her	Na yi sa'a da na san ta
I looked at books in the library	Na kalli littattafai a ɗakin karatu
I stayed with her for days and saw everything	Na zauna da ita kwanaki na ga komai
I will not let it get so bad	Ba zan bar shi ya yi muni haka ba
They also have red eyes	Suna kuma da jajayen idanu
I suppressed those thoughts	Na ture waɗannan tunanin
I can't believe his strength right now	Ba zan iya yarda da ƙarfinsa a yanzu ba
I feel very restricted	Ina jin takurawa sosai
I do not know what is involved in this	Ban san me ke tattare da wannan ba
I haven't seen her since tonight	Tun daren nan ban gan ta ba
I love her always by my side	Ina son ta koyaushe a gefena
I can take care of it maybe not	Zan iya kula da shi watakila ba
I can go far beyond that	Zan iya yin nisa fiye da wannan
I look at the chair in the kitchen	Ina kallon kujera a kicin
I sank into my chair and sighed	Na nutse kan kujerata ina huci
the judge will decide who you are	alkali zai yanke hukunci ko kai wanene
It's too far	Kadan yayi nisa
I think and think and think and just keep thinking	Ina tunani da tunani da tunani kuma kawai ci gaba da tunani
Several images spread across the two pages	Hotuna da yawa sun bazu cikin shafuka biyu
I think she let me in easily	Ina tsammanin ta kyale ni cikin sauki
A woman is dying of cancer while in bed	Wata mata yayin da take kwance tana mutuwa da ciwon daji
I tried to do a good job	Na yi ƙoƙarin yin aiki mai kyau
I really should go back to the chair	Da gaske yakamata in koma kan kujera
I straightened up and straightened my legs	Na mike tsaye na mike kafafuna
I think your presence will be required	Ina tsammanin za a buƙaci kasancewar ku a can
I ate it and it tasted healthy	Na ci kuma ya ɗanɗana lafiya
I include it however if you are interested	Ina hada shi duk da haka idan kuna sha'awar
I have the whole story line, though, check this out	Ina da dukan layin labarin, ko da yake, duba wannan
I doubt if they work for your family	Ina shakka ko suna aiki don dangin ku
I have to sort them out later	Dole ne in warware su daga baya
I will not let it get too far	Ba zan bar shi yayi nisa ba
I will never forget this week	Ba zan taba mantawa da wannan makon ba
Many of them wept	Da yawa daga cikinsu sai kuka suke
I loved it and cried all the time	Ina son shi kuma na yi kuka kowane lokaci
I want to talk	Ina so in yi magana
I know exactly what she is thinking	Na san ainihin abin da take tunani
I followed behind	Na bishi a baya
I have something important to do	Ina da wani muhimmin abu da zan yi
I did not fight to try to save him	Ban yi yaki don in yi kokarin ceto shi ba
I kept watching him	Na ci gaba da kallonsa
A small red dot shook his head	Wata 'yar karamar digo mai ja ja ta girgiza bisa zuciyarsa
I told you in the evening	Na gaya muku da yamma
I need to touch it	Ina bukatan ya taba ni
I should remember that you are still only a man	Ya kamata in tuna cewa har yanzu kai namiji ne kawai
Most of them, however	Yawancin su, duk da haka
I am after his candidacy for the state assembly	Ni ne bayan takararsa na dan majalisar jiha
I can't wait to read these books	Ba zan iya jira in karanta waɗannan littattafan ba
I did not want to be killed	Ban so a kashe ni ba
I enjoy it mostly in the spring	Ina jin daɗinsa galibi a cikin bazara
I need to go back to work	Ina bukatan komawa bakin aiki
I went to his place of work	Na tafi wurin aikinsa
I wonder if it ran less than expected of the day	Ina mamaki ko ya gudu kasa da tsammanin ranar
I think that all works well	Ina tsammanin cewa duk yana aiki da kyau
I know where he came from	Na san daga ina ya fito
They were rescued by a handsome young man	Wani kyakkyawan saurayi ne ya kawo musu dauki
The more I respected my brother	Da na kara girmama dan uwana
I want my friends to go healthy	Ina so abokaina suyi tafiya cikin koshin lafiya
I feel like I'm being blown away and I walk away	Ina jin ana bubbuga sai na yi nisa
I need to hear his soft lips	Ina bukata in ji tattausan labbansa
I did not choose them wisely	Ban zabe su da hikima ba
I encountered it inside	Na ci karo da ita a ciki
I was lying on my bed in the bedroom	Ina kwance akan gadona a dakin kwanana
I look up at the winter night	Ina kallon sama cikin dare na hunturu
I was busy trying to figure out his angle	Na shagaltu da kokarin gano kusurwar sa
I want to be there when you come back	Ina so in kasance a can idan kun dawo
I would have talked to you	Da na yi magana da ku
I can't believe the fullness of her car	Ba zan iya yarda da cikar motarta ba
I feel guilty	Na ji laifinsa
I was completely relieved from the first word	Na nutsu gaba daya daga kalmar farko
So I decided to leave her	Sai na yanke shawarar in bar ta
I asked you that	Na tambaye ka cewa
I had an amazing time and learned more than expected	Na sami lokaci mai ban mamaki kuma na koyi fiye da yadda ake tsammani
I sighed and raised my head to look at him	Na numfasa na dago kaina ina kallonsa
I did not want to hurt him	Ban so na cutar da shi ba
He threw the ball just right for everyone	Ya jefa kwallon daidai da kowa
I finally let my tears flow	Daga karshe na bar hawayena suka tsere
I think not everything	Ina tsammanin ba kowane abu bane
I can tell you to trust me	Zan iya gaya muku ku amince da ni
I have politically liberal positions	Ina da mukamai masu sassaucin ra'ayi a siyasance
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I doubt he can smell you	Ina shakka zai iya jin warin ku
I paid for the beer	Na ba da kuɗin giyar
I can be as light as the wind	Zan iya zama haske kamar iska
I will not let him destroy me	Ba zan bar shi ya hallaka ni ba
I was surprised she did not run	Nayi mamaki bata gudu ba
I'll give you a receipt	Zan ba ku rasit
I have noise and ignorance to say	Ina da surutu da jahilai don faɗa
One stamp descended to include another	Wani hatimi ya sauko ya haɗa da wani
I have always been very close to them	Na kasance abokantaka da su sosai
I heard the others withdrew	Na ji sauran sun janye
I hope no one is back	Ina fatan babu wanda ke bayana
Lack of love also indicates misunderstanding	Rashin soyayya kuma yana nuna rashin fahimta
I want to tell him never to touch me again	Ina so in ce masa kar ya sake taba ni
I looked at the dark sky following us north	Na kalli sararin sama mai duhun da ke bin mu arewa
I enjoy both but here someone is saying	Naji dadin duka biyun amma anan wani ke cewa
Then I realized that we were not alone	Sai na gane cewa ba mu kaɗai ba ne
I followed him behind and felt the tension rise between us	Ina binsa a bayansa ina jin tashin hankali ya tashi a tsakaninmu
I think flexibility is spreading across her face	Ina ganin sassauci ya bazu a fuskarta
Love the team and love the team	Ƙaunar ƙungiyar kuma ku ƙaunaci ƙungiyar
Only I can read your thoughts	Ni kadai zan iya karanta tunanin ku
I let him hold my hand and guide me	Na bar shi ya kama hannuna ya bishe ni
I am always a passionate person out there	Ni ne ko da yaushe m mutum fita
I wonder when you will appear	Ina mamakin yaushe zaku bayyana
I turned and stretched my shoulder instead of cursing my throat	Na juya ina miƙa kafaɗata maimakon tsinuwar makogwarona
A killer in his place	Mai kisa a wurinsa
I knocked over the rest of the water in my glass	Na kwankwasa sauran ruwan da ke cikin gilashina
I was with her all night	Ina tare da ita har dare
I enjoyed the information a lot	Na ji daɗin bayanin da yawa
I saw the dog clearly	Na ga kare a fili
I never asked people for their job	Ba na taba tambayar mutane aikinsu ba
I didn't even care what she said at the time	Ban ma damu da wacce ta fada ba a lokacin
I could feel his breath on my face	Ina jin numfashinsa akan fuskata
They too eventually made peace	Su ma a ƙarshe sun yi zaman lafiya
I will trust him completely	Zan amince da shi gaba daya
I count many things	Ina kirga abubuwa da yawa
I am a few weeks pregnant	Ina da ciki 'yan makonni kadan
I do not have many families	Ba ni da iyali da yawa
I opened the large envelope and looked inside	Na bude babban ambulan manila na leka ciki
I have the world in my palm	Ina da duniya a tafin hannuna
I enjoyed it more than you know	Na ji daɗin hakan fiye da yadda kuka sani
I can either go crazy or ignore it	Zan iya ko dai hauka ko watsi da shi
I can add locks if you like	Zan iya ƙara makulli idan kuna so
I am not a city woman	Ban kasance mace ta gari ba
Most of her money went to the organization	Mafi yawan kudinta sun tafi kungiyar
I focused my attention through the window	Na mayar da hankalina ta taga
I never did anything there	Ban taba komai ba a wurin
A look at the room shows no signs of it	Duban d'akin yayi ya nuna babu alamunta
I tried really, often, to ask him inside	Na yi ƙoƙari da gaske, sau da yawa, in tambaye shi ciki
I am sure of myself	Na tabbata da kaina
presidential campaign	yakin neman zaben shugaban kasa
I know the department	Na san sashen
I really enjoyed it when we danced together	Na ji dadi sosai a lokacin da muka yi rawa tare
I would not have closed this test or not	Da ban rufe wannan gwajin ko a'a ba
Her attention was drawn to her frustration	Hankalin ta ta samu ta hanyar bata rai
I do not want you to think badly of me	Ban so ki yi min mummunan tunani ba
I learned so much about her and her about me	Na koyi abubuwa da yawa game da ita da ita game da ni
I haven't seen him in a while, actually	Ban gan shi ba a ɗan lokaci, a zahiri
I know what he did to you	Na san abin da ya yi muku
I have to pay attention to it	Dole in maida hankalinsa gareni
I like to paint them a lot	Ina son yin zanen su da yawa
He seems to have read everything	Da alama ya karanta komai
The second attack with his hand brought results	Harin na biyu da hannunsa ya kawo sakamako
I, in turn, caused the guard to retreat	Ni ma, na sa mai gadina ya ja da baya
I can't let her die	Ba zan iya yarda ta mutu ba
I always call it quits	Ina kiransa a hankali koyaushe
I looked at it, but left half	Na dube shi, amma ka bar rabi
I trembled with hunger	Na yi rawar jiki saboda yunwa
I really care about her	Na damu da ita sosai
His game attracted attention	Wasansa ya ja hankali
For days I was almost in pain	Kwanaki na yi kusan jin zafi
I explained a lot	Na bayyana da yawa
I will not give him this satisfaction	Ba zan ba shi wannan gamsuwa ba
I still choose my family	Har yanzu ina zabar iyali na
I recommend not removing the lid	Ina ba da shawarar kar a cire murfi
I could not find it in my mind	Ba zan iya samunta da hankalina ba
I stood in the middle of the pillar	Na tsaya a tsakiyar ginshiƙi
I hope everything goes well	Ina fatan komai ya tafi lafiya
I refused to start looking away	Na ki fara kau da kai
I will not confuse you with the details	Ba zan dame ku da cikakkun bayanai ba
Not only did I come here to take your brain	Ba wai kawai na zo nan ne don in dauki kwakwalwar ku ba
I am still doing my best	Har yanzu ina iyakar kokarina
The team went on to win the competition	Kungiyar ta ci gaba da lashe gasar
Room with window	Daki mai kasan taga
I think about it every day of my life	Ina tunaninta a kowace rana ta rayuwata
Maybe I did a little bad	Wataƙila na yi ɗan mugu
I know what she means	Na san abin da take nufi kenan
I haven't finished shopping yet	Har yanzu ban gama siyayya ba
Another idea that the future is sure to be good	Wani ra'ayi cewa tabbas na gaba zai yi kyau
I really want to keep it in my life	Ina matukar son in rike ta a rayuwata
I have to bite the heat	Dole na ciji kukan zafi
I mean, she could go back	Ina nufin, tana iya komawa
I think it's amazing	Ina tsammanin abin mamaki ne
I almost didn’t get involved with anyone	Ban kusa shiga tsakani da wani ba
I felt gently and heavy and weak	Na ji a hankali da nauyi da rauni
I have to have time to think	Dole ne in sami lokacin yin tunani
I don't think it's safe to trust anyone	Ban yi tsammanin yana da lafiya a amince da kowa ba
I am grateful for this life	Ina godiya ga wannan rayuwar
I was removed from the world of history	An cire ni daga duniyar tarihi
He put us on a map	Ya sanya mu akan taswira
I will not let anything happen to them	Ba zan bari wani abu ya same su ba
This song was the result	Wannan waka ta kasance sakamakon
I can’t miss any fan club member	Ba zan iya rasa kowane memba na fan club ba
I will go outside to smoke	Zan fita waje don shan taba
I wore mud shoes instead	Na sa takalman laka maimakon
I fear this is more than I know	Ina jin tsoron wannan ya fi lokacin sani
I know what his kiss might mean to me	Na san abin da sumbansa zai iya nufi a gare ni
I will keep everything to myself	Zan ajiye komai a kaina
I let go of my heart	Na saki ajiyar zuciya
This position is determined after each football season	An ƙayyade wannan matsayi bayan kowace kakar wasan ƙwallon ƙafa
I still do not know how to get out of it	Har yanzu ban san yadda zan fito daga ciki ba
These services have been very well received	Wadannan ayyuka sun sami karbuwa sosai
I straightened up and looked up at the house	Na miqe ina kallon sama na kalli gidan
Ruhu ya ni ni	Ruhu ya mamaye ni
I can feel the pin	Ina iya jin saukar fil
The effects are generally small	Tasirin gabaɗaya ba su da yawa
I tried to fight it	Na yi ƙoƙari na yi yaƙi da shi
I can't see him anywhere	Ba na iya ganinsa a ko'ina
I feel the same way about him	Ni ma haka nake ji game da shi
I started working and thinking later	Na fara aiki da tunani daga baya
I will fly to heaven	Zan tashi zuwa sama
Exterior doors are always open	Ana buɗe kofofin waje koyaushe
Actually I came here to buy a book	A gaskiya na zo nan don siyan littafi
I have a new list for you	Ina da sabon jeri a gare ku
Few governments enforce the law that protects them	Gwamnatoci kaɗan ne ke tilasta dokar da ta kare su
I need enough speed to succeed in doing it	Ina buƙatar isasshiyar nisan gudu don samun nasarar yin sa
A little music maybe	Kiɗa kaɗan watakila
Thank you angels	Na gode wa mala'iku
I came in here and saw a sign of help	Na shigo nan na ga alamar taimako
I know where your watch is	Na san inda agogon ku yake
Knocking on the door interrupted the thought	Kwankwasa kofar da aka yi ya katse tunanin
I'm more tired now	Na kara gajiya yanzu
I was upset when you missed our appointment last month	Na damu lokacin da kuka rasa alƙawarinmu a watan jiya
I looked out the back window	Na duba ta taga baya
I paused for a second, then calmed down	Na yi jinkiri na daƙiƙa guda, sannan na huce
I can finish it quickly	Zan iya gama shi da sauri
I let out a terrible cry	Na saki wani mugun kuka
The business has gained acceptance	Kasuwancin ya sami karɓun tayi
I do not know where they went	Ban san inda suka je ba
I told them you were trying to get here	Na ce musu kuna kokarin zuwa nan
I saw it in the morning	Na ganta da safe
A source he has never seen	Wata majiya da bai taba gani ba
I will use them again and highly recommend them	Zan sake amfani da su kuma in ba su shawarar sosai
I need a guide	Ina bukatan jagora
I'm sure he didn't live a difficult life	Na tabbata bai yi rayuwa mai wahala ba
I need you to accept these things	Ina bukatan ku yarda da waɗannan abubuwa
I wonder if she will stop using it	Ina tambaya ko za ta daina amfani da shi
I let out a sigh of relief in her eyes	Na bar numfashi don sha'awar cikin idanunta
I traveled six miles	Na yi tafiyar mil shida
I can not see the future	Ba zan iya ganin makoma ba
I need summer work, you need help	Ina bukatan aikin bazara, kuna buƙatar taimako
I can say that she is worried	Zan iya cewa tana cikin damuwa
I still take care of her, but not in this way	Har yanzu ina kula da ita, amma ba ta wannan hanyar ba
I can't save it now	Ba zan iya ajiye ta ba yanzu
I do not know if they are so civilized	Ban sani ba suna da wayewa haka
Rumors that could not be fulfilled	Jita-jita da ta kasa cika
I am free, so are my friends	Ni 'yantacce ne, haka ma abokaina
A bottle of water was found and brought to him	Aka samo kwalbar ruwa aka kawo masa
I spoke to his supervisor	Na yi magana da mai kula da shi
A red film where real fire is needed	Fim ɗin ja inda ake buƙatar ainihin wuta
I removed it for a second run	Na cire shi don gudu na biyu
I began to think differently about the work of prophecy	Na fara tunani dabam game da aikin annabci
I’m interested in what’s going on, though	Ina sha'awar abin da ke faruwa, ko da yake
I did not look at any of the team	Ban kalli ko daya daga cikin tawagara ba
I doubt it makes perfect sense	Ina shakka ya yi ma'ana sosai
I pray only, not for myself, but for the world	Ina addu'a kawai, ba don kaina ba, amma don duniya
Some see this as a means of communication	Wasu suna ganin wannan hanya ce ta sadarwa
I can smell his anxiety, his fear	Ina jin kamshin damuwarsa, tsoronsa
I went down with difficulty and felt the atonement had been made	Na sauka da kyar na ji an karkace kafara
A situation that shows her innocence	Halin da ke nuna rashin laifinta
I think she saw me get out of your car	Ina tsammanin ta ga na fito daga motar ku
The extractor will be used	Za a yi amfani da abin cirewa
Of course I heard about it, though	Tabbas na ji labarinsa, ko da yake
I can remember the way from there	Ina iya tuna hanyar daga can
I can hold it in my hand	Zan iya rike shi a hannuna
I can feel it near the corner	Zan iya jin cewa yana kusa da kusurwa
I have to apply assumptions on the bone	Dole ne in yi amfani da zato akan kashi
I hope my body decides	Ina fata jikina ya yanke shawara
I will forget whether I am distracted	Zan manta ko in shagala
I want a second policeman who spoke	Ina son dan sanda na biyu wanda yayi magana
I see you, you will cancel the deal	Na gan ku, za ku soke yarjejeniyar
I can not as even breathing is a difficult question	Ba zan iya ba kamar yadda ko da numfashi ne mai wuya tambaya
I know you will either be there or stay there	Na san za ku kasance a wurin ko ku zauna a can
I am in a fight	Ina cikin fada
I have met them before	Na taba haduwa da su a baya
I handed over everything to her	Na mika mata komai na
I can start your work immediately	Zan iya fara aikinku nan take
I do not need a visual cue for memories to come back	Ban buƙatar abin gani don abubuwan tunawa su dawo ba
I really hate her	Na tsane ta sosai
I must read through these rules	Dole ne in karanta ta cikin waɗannan dokoki
I guided his swollen cock into my deep water	Na shiryar da zakarinsa mai kumbura zuwa cikin zurfin ruwa na
I sighed and opened the door of my room	Na huci na bude kofar dakina
I hope you can forgive them	Ina fatan za ku iya gafarta musu
I did not speak to him	Ban yi magana da shi ba
I listen every day	Ina saurare a kowace rana
I was with him for two years	Na kasance tare da shi tsawon shekaru biyu
I would have broken it years ago	Da na fasa shi shekaru da suka wuce
I turned myself to prove myself	Na juya kaina don tabbatar da kaina
I consider it a challenge	Na dauka kalubale ne
I have so much evil in my heart	Ina da mugunta da yawa a cikin zuciyata
I need to know everything now	Ina bukatan sanin komai yanzu
I will live with family	Zan zauna tare da iyali
I want to be young forever	Ina so in zama matashi har abada
I mean in the shower	Na nufi cikin wanka
The book was instantly successful and famous	Littafin ya kasance nasara nan take kuma ya kasance sananne
It took twelve minutes and thirty seconds	Ya dauki mintuna goma sha biyu da dakika talatin
I was lucky he said yes	Nayi sa'a yace eh
I'm sorry about that	Na yi hakuri da hakan
I made it different	Na sanya shi daban
I know she's tough, but she's not	Na san tana da tsauri, amma ba haka take ba
Repeatedly remembering how she lost him	Tunowa da akai yadda ta rasa shi
There was a knock on the door	An buga k'ofar d'akin
Nice to meet you at school today	Naji dadin ganinki a makaranta yau
I can hardly afford a pocket money as it is	Da kyar nake samun kudin aljihu kamar yadda yake
I saved my heart when I got to my car	Na yi ajiyar zuciya na isa motata
I enjoyed hearing his voice	Naji dadin jin muryarsa
I can find new markets for them	Zan iya samun sabbin kasuwanni a gare su
I hope the day they all wake up	Ina fatan ranar da dukkansu suka farka
I have a company in the East Branch	Ina da kamfani a reshen gabas
I take a deep breath and try to calm down	Naja numfashi sannan nai kokarin natsuwa
I can't be sick yet	Ba zan iya rashin lafiyan zama har yanzu ba
I counted to confirm	Na kirga don tabbatarwa
I can finish today	Zan iya gama yau
I accept, remembering some good times	Na karba, ina tunawa da wasu lokuta masu kyau
I was worried about not being back then	Na damu da rashin zama na baya bayan nan
I waited, but there was no answer	Na jira, amma babu amsa
I looked at it with pleasure	Na kalla da nishadi
I remember sadness at the time	Na tuna bacin rai a lokacin
I think this is more helpful	Ina jin wannan ya fi taimakawa
I love her pieces	Ina son ta gunduwa-gunduwa
I could crash here	Zan iya rushewa a nan
I knew he would not answer	Na san ba zai amsa ba
I know someone who has, though	Na san wani wanda yake da, ko da yake
I have never seen a feather	Ban taba ganin gashin tsuntsu ba
Great kind woman	Babbar mace mai alheri
A good test moves it from side to side	Kyakkyawan gwaji yana motsa shi daga gefe zuwa gefe
I know your father very well	Nasan mahaifinki sosai
I will explain this work in detail in this section	Zan yi bayanin wannan aiki dalla-dalla a cikin wannan sashe
She felt better when she was alone	Ta fi jin kanta lokacin da ita kaɗai
I sat and watched the giant tree	Ina zaune ina kallon katuwar bishiyar
I headed west on the old village road	Na nufi yamma bisa tsohuwar hanyar kauyen
I kept struggling to get in	Na yi ta faman shiga
Any impact on the ground is unknown	Duk wani tasiri akan ƙasa ba a san shi ba
I am like a doctor now	Ni kamar likita ne yanzu
I have never learned to admire my hair	Ban taba koyon yaba gashin jikina ba
I miss your birthday party	Na rasa bikin ranar haihuwar ku
I was with my family on Saturday evening	Na kasance tare da iyalina a yammacin ranar Asabar
During the never-ending cold, the world is frozen with snow	Lokacin sanyi mara ƙarewa, duniya ta shaƙe da ƙanƙara
I have a reason	Ina da dalilinsa
A house with no neighbors	Gidan da babu makwabci
I believe he will be there for a long time	Na yi imani cewa zai kasance a can na dogon lokaci
This perception is met with a mixed reception	An gamu da wannan hasashe tare da liyafar cakuɗe
I will continue with another report in the future	Zan ci gaba da wani rahoto a gaba
A new style of road	Wani sabon salo na hanya
I want you to promise me	Ina so ka yi mini alkawari
I have to do some pretty hard things	Dole ne in yi wasu kyawawan abubuwa masu tauri
I think you should change	Ina ganin yakamata ku canza
I think he is waiting for you	Ina tsammanin yana jiran ku
I looked naked	Na kalleta tsirara
I went to the open door	Na je kofar na bude
I will never get a throne	Ba zan taɓa samun kursiyin ba
I would never wear a dress in two minutes	Ba zan taɓa yin sutura cikin mintuna biyu ba
I really appreciate your plans for joking with the old lady	Ina matukar godiya da shirye-shiryen da kuka yi na yin barkwanci da tsohuwa
I think it is still there	Ina tsammanin yana nan har yanzu
I stopped and turned to her	Na tsaya na juyo gareta
I want to talk to my mother about my faith	Ina so in yi magana da mahaifiyata game da bangaskiyata
I still have water and could not dry	Har yanzu ina da ruwa kuma na kasa bushewa
I can't fight this battle	Ba zan iya yaƙi wannan yaƙin ba
I am a prophet	Ni kuwa Annabi ne
I checked the clock again	Na sake duba agogo
I pulled this in the afternoon	Na ja wannan da rana
I will never get any of this back then	Ba zan taɓa samun ko ɗaya daga cikin wannan baya ba
I also could not understand why	Ni ma na kasa gane dalilinsa
I’m talking about features too	Ina magana game da siffofin kuma
I felt helpless, even knowing the help was on the way	Na ji rashin taimako, ko da sanin taimako yana kan hanya
I saw her looking at her hand	Na ganta tana kallona a hannunta
I have always seen my father	Na kasance ina ganin mahaifina koyaushe
I will never forget you	Ba zan taba mantawa da ku ba
I mean like it never happened	Ina nufin kamar bai taba faruwa ba
I am waiting for the answer to the second question	Ina jiran amsa tambaya ta biyu
I was behind a car with some state police officers	Ina bayan wata mota da wasu jami’an ‘yan sandan jihar
They have won at least one major competition	Sun ci akalla babbar gasa guda daya
I did not want him to come with me	Ban so ya zo da ni ba
I had his measure from the beginning	Ina da ma'auninsa tun daga farko
I did nothing	Ban yi komai ba
It can be spread through blood samples	Ana iya yada shi ta samfuran jini
I am from a printing press	Na daga kayan aiki na buga
This attempt was also discovered	An kuma gano wannan yunkurin
I ate what she put in front of me	Na ci abin da ta sa gabana
I want the user to choose to play every game	Ina son mai amfani ya zaɓi ya yi wasa da kowane wasa
I have a passion for writing	Ina da sha'awar rubutu
I really want them to leave	Ina matukar son su tafi
I think people will like it	Ina tsammanin mutane za su so shi
I feel the steps, look up	Ina jin matakai, duba sama
I believe it will all work	Na yi imani duk zai yi aiki
The storm also damaged crops in the area	Guguwar ta kuma lalata amfanin gona a yankin
We wrote it with her whole	Mun rubuta shi da ita gaba ɗaya
I can't fully interact	Ba zan iya cikakken mu'amala ba
I went offline	Na fita daga layi
A look of horror spread across his face	Wani firgici ya watsa a fuskarsa
A huge horse is slowly making its way down the road	Wani katon doki ne ya sauko a hankali a kan hanya
I kept myself in check	Na rike kaina a cak
I heard all our names	Na ji duk sunayenmu
I hope you have enjoyed the ride so far	Ina fatan kuna jin daɗin hawan zuwa yanzu
Honestly I could not argue with his statement	Gaskiya na kasa jayayya da maganarsa
I really need help	Lallai ina bukatan taimako
I really enjoyed it, actually	Na ji daɗinsa sosai, a zahiri
I can see as far as the rocks below	Ina iya gani har zuwa duwatsun da ke ƙasa
A secret has no right to it	Wani asiri ba shi da wata dama a kansa
I'm sure we can succeed there	Na tabbata za mu iya yin nasara a can
I can think of this later	Zan iya tunanin wannan daga baya
The stream was full of fresh water	Rafi ya cika tafki da ruwa mai haske
I will tell you so	Zan ce maka haka
I can let you go back to your room	Zan iya barin ku komawa cikin dakin ku
I know how much you always want to get there	Na san nawa kuke son zuwa can koyaushe
I heard something about myself	Na ji wani abu a kaina
I postponed the end of my trade	Na dage karshen cinikina
A polite invitation will not work for fools	Gayyata ta ladabi ba za ta yi aiki ga wawaye ba
I think he's drunk, but he holds up well	Ina tsammanin ya bugu, amma yana riƙe da kyau
At least I didn't expect that	Ko kadan ban yi tsammanin haka ba
I teach handwriting reading	Ina koyar da karatun rubutun hannu
I think she did very well	Ina tsammanin ta yi kyau sosai
I need to know who my parents are	Ina bukatan sanin su waye iyayena
I want to arrive home safely	Ina so in isa gida lafiya
I noticed for the first time that his left leg was missing	Na lura a karon farko da bacewar ƙafarsa ta hagu
I looked for him and saw him from a distance	Na neme shi na gan shi daga nesa
Grandmother, father, son	Kaka, uba, ɗa
I did not bury her in the wilderness	Ban binne ta a jeji ba
I am confined to a chair	An daure ni a kujera
I would have noticed a collection of buttons	Da na lura da tarin maɓallai
I will not do that	Ba zan yi haka ba
I hope she is with me now	Ina fata tana nan tare da ni a yanzu
I'm looking for when the last increase was	Ina neman lokacin da karuwa na ƙarshe ya kasance
I arrived at the table where my friends were eating	Na isa teburin da abokai ke cin abinci
I guess what that means	Na tsinkayi me hakan ke nufi
I like rockets very much	Ina son roka sosai
A few can talk about this issue	Wasu kaɗan na iya yin magana game da wannan lamarin
I too could not climb her path	Ni ma na kasa hawa hanyarta
The man of intelligence	Mutumin da hankali
A black stone-like stone that should not have been there	Wani baƙar fata irin dutse wanda bai kamata ya kasance a wurin ba
Know now what it means to be pregnant	Nasan yanzu me ake nufi da ciki
I can not imagine what it will be	Ba zan iya tunanin me zai kasance ba
I want to please everyone	Ina so in faranta wa kowa rai
I need her to know that she raised me well	Ina bukata ta san cewa ta rene ni da kyau
A man who is without sin at all	Mutumin da ba shi da zunubi gaba ɗaya
A small victory, one who will rejoice and be glad	Ƙaramar nasara, wanda zai yi murna da farin ciki
She broke down and told him the story	Ta watse ta gaya masa lamarin
I should have told you a long time ago	Da ma na gaya muku tuntuni
I also dug out some of his rubber gloves	Na kuma tono wasu ledansa na roba
I moved to my side	Na koma gefe na
I can't leave you out of state	Ba zan iya barin ku daga jihar ba
I shook my head and looked away	Na girgiza na kau da kai
A light hairy hair hit him	Wani haske gashin jiki ya buga masa
I know not forever	Na san ba har abada ba
I believe your soul is strong	Na yi imani ranka yana da ƙarfi
A large log was sunk to the ground	An nutsar da babban gungume a ƙasa
Thirteen people were killed and several others were injured	An kashe mutane 13 tare da jikkata wasu da dama
I learned about this at work	Na koyi game da wannan a wurin aiki
The ground jacket should not be air dry	Jaket ɗin ƙasa bai kamata ya bushe iska ba
I went out to take a shower	Na fita zan je in yi shawa tawa
All sky without one cloud	Duk sararin sama ba tare da gajimare ɗaya ba
I have this brick	Ina da wannan tubalin
Security forces surrounded them	Jami'an tsaro sun kewaye su
I went up, and the king struck him from behind	Na hau zuwa, sai sarki ya buge shi daga baya
I turned my back on her	Na juya mata baya
I have this need to own all the books	Ina da wannan bukatar in mallaki duk littattafan
The video also received a positive response	Bidiyon kuma ya sami amsa mai kyau
I think time will tell	Ina tsammanin lokaci zai nuna
I began to understand them better	Na fara fahimtar su da kyau
I want to do this right	Ina so in yi wannan daidai
I need to fix everything correctly	Ina bukatan sake gyara komai daidai
I did not call you here for advice	Ban kira ku a nan don shawara ba
I struggled for two minutes with the first ball	Na yi gwagwarmaya na mintuna biyu da kwallon farko
I know things are about to reach the fan	Na san abubuwa suna gab da kaiwa fan
A man and a woman were standing beside them	Wani mutum da mace ne a tsaye a gefensu
I enjoyed what he gave me	Na ji daɗin abin da ya ba ni
I saw the book as if it had been made by hand	Na ga littafin kamar an yi shi da hannu
I am calling to hear how you are	Ina kira ne don jin yadda kuke
I'm not really surprised	A gaskiya ban yi mamaki ba
I never wanted to leave him	Ban taba son barin shi ba
I have more here than you think	Ina da ƙari a nan fiye da yadda kuke tsammani
I blew the engine in my car	Na hura injin a cikin motata
I found a better place in my living room	Na sami wuri mafi kyau a cikin falon gidana
I want it to be amazing	Ina so ya zama abin mamaki
Of course I can't face this thing today	Tabbas ba zan iya fuskantar wannan abin a yau ba
I couldn’t afford to miss any of the runs	Ba zan iya samun damar rasa ko ɗaya daga cikin guduna ba
I will go online to find her	Zan shiga online in same ta
I think they have	Ina tsammanin suna da su
I'm about to start now	Ban kusa farawa ba yanzu
Then I closed my eyes	Sai na rufe idona
I know its structure	Na san tsarin halittarsa
I speak only as a fan	Ina magana ne kawai a matsayin fan
I did not stop to ask them	Ban tsaya na tambaye su ba
P gives him why	P ya ba shi ya sa
I learn from personal life experiences	Ina koya daga kwarewar rayuwa ta sirri
I prefer the best ones	Na fi son waɗancan mafi kyau
I think the movie is amazing	Ina tsammanin fim din yana da ban mamaki
I have not seen my grandmother since the summer	Ban ga kakata ba tun lokacin bazara
I met an old man on a bicycle	Na hadu da wani tsoho akan keke
I can't wait to get home	Ba zan iya jira na isa gida ba
I want to find you in practice for the date	Ina so in same ku a aikace don kwanan wata
I felt my breath begin to return to me	Naji numfashina ya fara dawowa gareni
I remember something that happened a long time ago	Na tuna wani abu da ya faru tuntuni
I have no problem getting you out again	Ba ni da matsala sake fitar da ku
I looked at him again to hear his opinion	Na sake kallonsa don jin ra'ayinsa
I prefer to do	Na gwammace su yi
The list will be useful in any situation	Jerin zai zama da amfani a kowane yanayi
I think he can save us or something	Ina tsammanin zai iya ceton mu ko wani abu
I did not find anything interesting in the store	Ban sami wani abu mai ban sha'awa a shagon ba
Actually master painting at work there	A gaskiya master zanen a wurin aiki a can
I don't know what's bothering her	Bansan me ke damunta ba
Energy meter unit	Naúrar auna makamashi
I want to show you the gift of your marriage	Ina so in nuna muku kyautar auren ku
I am getting old and my time will come quickly	Na tsufa kuma lokaci na zai zo da sauri
I know he will understand	Na san zai gane
I'm not the only one getting sick	Ba ni kadai ke samun zafi ba
I know he was excited about the situation	Na san yana koshin jin yadda al’amura suka kasance
I pointed my gun between his eyes	Na nuna bindigata a tsakanin idanunsa
I think they came out of the plant	Ina tsammanin sun fito daga shuka
I think maybe you can do it	Ina tsammanin watakila za ku iya yi da shi
I would have taken care of her	Da na kula da ita
I think we made the right decision	Ina ganin mun yanke shawara mai kyau
I do not have to accept it	Bai kamata in yarda da shi ba
The result is a huge poverty for countless farmers	Sakamakon haka shine babban fatara na manoma marasa adadi
I hit her more	Na kara buga mata
I believe in happiness and staying healthy	Na yi imani da jin daɗi da kasancewa cikin koshin lafiya
I look at him with different eyes	Ina kallonsa da wasu idanuwa
I will stop and help your sister research	Zan tsaya in taimaka wa 'yar'uwarku bincike
I do not know what happened to one of them	Ban san abin da ya faru da daya daga cikinsu ba
I never put them to bed	Ban taba sa su a gado ba
I had a good time working on this	Na sami lokaci mai kyau aiki akan wannan
A real person does what is necessary	Mutum na gaske yana yin abin da ya wajaba
I was once again amazed at how many people lived in the world	Na sake yin mamakin mutane nawa ne suka rayu a kowace duniya
I would like to have the keys dug	Ina so a tono makullin
I could barely hear him moving	Da kyar na ji yana motsi
I think people have a strong hatred for sexual diversity	Ina tsammanin mutane suna da tsananin ƙiyayya ga bambancin jima'i
I saw that this was your first visit to the Holy of Holies	Na ga wannan ita ce ziyarar ku ta farko zuwa Wuri Mai Tsarki
I told them we had guests	Na ce musu muna da baƙi
I want you to cover your hands	Ina so ka rufe hannunka a hannu
I have always been a little free myself	Ni ko da yaushe na kasance ɗan 'yanci da kaina
I can't say I missed him at all	Ba zan iya cewa na yi kewarsa ko da kadan ba
I may need more help	Ina iya buƙatar ƙarin taimako
I really like their company	Ina son kamfaninsu sosai
I make people my own	Na sa mutane su zama nawa
I looked at the fire and its surroundings	Na duba wutar da kewayenta
I didn’t really consider it	Ban yi la'akari sosai ba
I always get pale blue lights	Ina samun kodadde shuɗi fitilu koyaushe
I could not stop reading	Na kasa daina karantawa
I feel like it is slipping	Ina jin yana zamewa
I looked at how you were brought into this world	Na kalli yadda aka kawo ka cikin duniyar nan
I was young, looking for love	Na kasance matashi, neman soyayya
I managed something really amazing during that time	Na gudanar da wani abu mai ban mamaki sosai a wannan lokacin
I think you should talk to my father	Ina ganin yakamata kayi magana da babana
I have access to many people	Ina da damar isa ga mutane da yawa
I came home and washed my clothes	Na dawo gida na wanke kayana
I was right, you know	Na yi daidai, ka sani
High blood pressure usually does not cause symptoms	Hawan jini yawanci baya haifar da alamu
I was very happy and calm	Na yi matukar farin ciki da kwanciyar hankali
I need to start working	Ina bukata in fara aiki
I hope he is not dead	Ina fatan bai mutu ba
I can not find out what happened	Ba zan iya gano abin da ya faru ba
This may increase the risk of colon cancer	Wannan kuma na iya ƙara haɗarin ciwon daji na ciki
A nobleman who was actually a nobleman	Mai martaba wanda a zahiri ya kasance mai daraja
I could hardly recognize you when you rode	Da kyar na gane ka lokacin da ka hau
I lay upright, listening	Na kwanta a tsaye, ina saurare
I just keep running	Ina dai ci gaba da gudu
I'll just say time, of course	Zan ce kawai lokaci, tabbas
I can see my career path beginning to unfold	Ina iya ganin hanyar sana'ata ta fara bayyana
I read him the message	Na karanta masa sakon
I still remember that night very well	Har yanzu ina tunawa da wannan daren sosai
I will always protect her	Zan kare ta koyaushe
A little bit of their family reunion	Kadan daga cikin ƙaramin taron danginsu
I look forward to writing a report	Ina sa ran rubuta rahoto
I'm glad to be here	Na yi farin cikin kasancewa a nan
Tears streamed down one of her eyes	Hawaye ne ke gangarowa daga daya daga cikin idanunta
I hope they decide some people are good	Ina fatan za su yanke shawarar wasu mutane suna da kyau
I cannot condemn all of you to die in vain	Ba zan iya hukunta ku duka ku mutu a banza ba
I wondered what all this could mean	Na yi mamakin abin da duk wannan zai iya nufi
I want to work with security and stability	Ina son aiki tare da tsaro da kwanciyar hankali
I think these books might interest you	Ina tsammanin waɗannan littattafan za su iya sha'awar ku
Of all the people my mother brought home	Na dukan mutanen da mahaifiyata ta kawo gida
I never dared eat anything prepared there	Ban kuskura na ci wani abu da aka shirya a wurin ba kuma
I do not want and I will leave you	Ba na so kuma zan bar ku
I bought it today but the game does not exist	Na saya yau amma wasan bai wanzu ba
I mean to come here	Ana nufin in zo nan
I threw a number	Na jefa lamba
I do not want to hear it again	Ban so in ji kuma
I was standing at the foot of a grassy hill	Ina tsaye a gindin wani tudu mai ciyawa
I would not say they did not play very well in the game	Ba zan ce ba su taka rawar gani sosai a wasan ba
I returned here last year on my own	Na koma nan bara da kaina
I want to taste your food	Ina so in ɗanɗana abincin ku
I did not enjoy what she wanted me to do	Ban ji dadin abin da take so in yi ba
There are different accounts on what follows	Akwai asusu daban-daban akan abin da ya biyo baya
A black car approached	Wata bakar mota ta nufo
I mean to tell you the rest	Ina nufin in gaya muku sauran
I could hardly make him go	Da kyar na iya sa shi ya tafi
I wonder how he did it	Ina mamakin yadda ya yi
I think her older siblings would beat me up	Ina tsammanin manyan ’yan’uwanta za su yi min duka
I was surprised to see it was night	Na yi mamakin ganin dare ya yi
I left the system immediately after	Na bar tsarin nan da nan bayan
I didn't even know you were here	Ban ma san kana nan ba
I have no gift for it	Ba ni da kyauta gare shi
I need things, weapons for one	Ina bukatan abubuwa, makamai na daya
I took a chair with my back to the wall	Na ɗauki kujera tare da bayanta zuwa bango
I think he can shake our hand	Ina tsammanin zai iya girgiza mana hannu
I stared at her	Na zuba mata ido
I would not recommend it	Ba zan ba da shawarar shi ba
I see why he is confused	Ina ganin dalilin da ya sa ya rude
Of course I did something good	Tabbas na yi wani abu mai kyau
I want to renew my campaign	Ina so in sabunta yakin neman zabe
I am also miles behind them	Ni ma ina bayansu mil mil
It's a very exciting thing to do	Abu ne mai matukar son yi
I gave them waves and they went backwards	Na ba su taguwar ruwa suka koma baya
I was in a small forest	Ina cikin wani karamin kurmin bishiya
I don't care what he thinks	Ban damu da abin da yake tunani ba
I saved the girl and the rest	Na ajiye yarinyar da sauran
I enjoyed all the places they went	Na ji daɗin duk wuraren da suka tafi
I do not have any type of normal disease	Ba ni da nau'in cutar ta al'ada
She was found guilty	An same ta da laifi
I found this very interesting	Na sami wannan abin sha'awa sosai
I know it still hurts	Na san har yanzu yana ciwo
I can endure a lot	Zan iya jurewa sosai
It broke	Watsewa ya yi
I was left alone with the animals	Ni kadai aka bar ni da dabbobi
I have never lost intentionally	Ban taba rasa da gangan ba
I will not go far	Ba zan yi nisa ba
I can't think of all this right now	Ba zan iya tunanin duk wannan a yanzu ba
I can't help but wonder who he is	Ba zan iya ba sai mamakin ko wanene shi
I turned and saw that they were coming	Na juya na ga sun nufo
Very long c	An tsawaita sosai c
I would say there is nothing to fear	Zan ce babu abin tsoro
I was happy at the time, despite my worries	Na ji dadi a lokacin, duk da damuwata
I went downstairs to find a solution	Na gangara kasa don neman mafita
Virginity has become more important than anything	Budurwa ta zama mafi mahimmanci fiye da kowane abu
I never cared about the politics of my people	Ban taba kula da siyasar jama'ata ba
I stared at him intently	Na zuba masa ido a hankali
I took my gun	Na dauki bindiga ta
The most useful collection	Tarin mafi amfani
I stopped and watched how she did it	Na dakata ina kallon yadda ta yi
One girl answered	Wata budurwa ta amsa
I look forward to reusing your expertise in the future	Ina fatan sake amfani da ƙwarewar ku a nan gaba
I poured myself a glass of orange juice	Na zubawa kaina gilashin ruwan lemu
Destiny is related to that	Kaddara tana da alaka da hakan
I responded quickly	Na amsa da sauri
I didn't like it either	Ni ma ban so shi ba
I do not believe there is one	Ban yarda akwai daya ba
I really feel for the characters	Na ji da gaske ga haruffa
I did not come here to protect you	Ban zo nan don in kare ku ba
I saw a smile on my lips	Naji wani murmushi ya fito a lebena
Of course I will keep it	Tabbas zan kiyaye ta
Thank you all very much now	Ina mika godiya ga dukkan ku a yanzu cikin tsananin godiya
I still do not understand it	Har yanzu ban iya gane shi ba
I feel like I'm breathing again	Ina ji na sake numfashi a tabansa
I knew it was wrong	Na san cewa ba daidai ba ne
I also did not want them to go	Ni ma ban so su tafi ba
The album was completed without his signature	An kammala kundin ba tare da sa hannun sa ba
I advise you to learn with one heart	Ina ba ku shawara ku koya da zuciya ɗaya
I have something to do	Ina da abin da zan yi
I hope many young people have experienced this	Ina fata matasa da yawa sun sami hakan
A record for the church	A rikodin ga coci
I think they followed us because of it	Ni dai ina tsammanin sun biyo mu ne saboda haka
I picked up my birth month	Na dauko watan haihuwa na ne
I didn't really think about it either	Nima ban yi tunaninta sosai ba
I straightened up and touched my lips too	Na mike na taba lebena shima
I think the gods are crazy about sex	Ina tsammanin alloli sun yi hauka da jima'i
Actually I was not hurt	A gaskiya ban ji ciwo ba
I will read it again in its entirety	Zan sake karanta shi gaba ɗaya
I do not understand what you are talking about	Ban gane me kuke magana akai ba
I slipped between his legs and one side	Na zame tsakanin kafafunsa da waje daya
I just use them to think about physics and things	Ina amfani da su kawai don yin tunani game da kimiyyar lissafi da abubuwa
I see why they voted for me now	Na ga dalilin da ya sa suka zabe ni a yanzu
I looked at the ceiling	Na kalli silin
Good banking	Kyakkyawan aikin banki
I can barely hold myself up and down	Da kyar na iya rike kaina sama da kasa
I really enjoy the truth	Ina jin daɗin gaskiya sosai
There was a loud bang	Wata kara taji taji a wajen
I pointed to a cabinet in the corner	Na yi nuni da wata majalisar ministoci a kusurwa
I can always trust him, trust him	Zan iya dogaro da shi koyaushe, in amince da shi
I'm looking at your picture right now	Ina kallon hoton ku a yanzu
I would go with her	Da zan tafi da ita
I forgot the name of the forest where the incident took place	Na manta sunan dajin da abin ya faru
I will not hate you for that	Ba zan ƙi ku ba saboda haka
I need more work and help	Ina buƙatar ƙarin aiki da taimako
I will make her play frequently	Zan sa ta yi ta wasa akai-akai
I can see her in your image	Ina iya ganin ta a cikin kamannin ku
Reliable, best alternative services of the same online	Amintaccen, mafi kyawun madadin ayyuka iri ɗaya akan layi
I already know, good things, what's going on	Na riga na san, kyawawan abubuwa, abin da ke faruwa
I will work to rebuild our family and council	Zan yi aiki don sake gina iyalinmu da majalisa
I would say my grandfather was satisfied, though	Zan ce kakana ya gamsu, ko da yake
Then we will see what happens	Sa'an nan za mu ga abin da ya faru
Of course I know that	Hakika na san hakan
We would not have gone	Da ma bamu tafi ba
It is distributed only to relatives and friends	An rarraba shi ga dangi da abokai kawai
I hope that works well	Ina fatan hakan yayi kyau
I suffered before victory over me	Na sha wahala kafin nasara ta same ni
I ended up finding some interesting pages	Na ƙare nemo wasu shafuka masu ban sha'awa
I said, now, wait a minute	Na ce, yanzu, jira minti daya
The picture of our favorite field cover a wall	Hoton filin filin da muka fi so ya rufe wani bango
I don't think she will remember	Ban yi tsammanin za ta tuna ba
I noticed he split a second before he spoke	Na lura shi ya raba dakika kafin yayi magana
I got the team out this morning	Na tashi tawagar fita da safiyar yau
I want to ask you something about opening a house	Ina so in tambaye ku wani abu game da bude gidan
A one-story building was built there	An gina ginin bene guda a can
I hope you sleep well	Ina fatan kun yi barci lafiya
I wonder if my old room is standing	Ina mamakin ko tsohon falona yana tsaye
I opened my eyes and looked into his	Na bude idona na kalli cikin nasa
I know she can use it on me, though	Na san za ta iya amfani da ita a kaina, ko da yake
I followed you tonight	Na biyo ku a daren nan
Naked girl	Yarinya mara tufafi
We wanted to change energies	Mun so mu canza kuzari
I sought her advice and valued her ideas	Na nemi shawararta kuma na daraja ra'ayoyinta
One time passes, then another	Wani lokaci ya wuce, sai wani
I know friends who know my faults, and they are declining	Na san abokai waɗanda suka san laifuffukana, kuma suna raguwa
I leaned against his side	Na jingina da gefensa
I used six	Da na yi amfani da shida
I still look at that trip as a great time	Har yanzu ina kallon wancan tafiyar lokaci ne mai girma
I can not think of a suitable answer	Ba zan iya tunanin amsar da ta dace ba
I will really enjoy it	Zan ji daɗinsa sosai
Thank you so much for all your efforts	Ina matukar godiya da duk kokarinku
Free, that is, since they can keep it all	Kyauta, cewa, tun da sun iya kiyaye shi duka
I should go out and check	Ya kamata in fita don dubawa
I could not focus on anything at night	Na kasa mayar da hankali kan komai a daren
I have work to do, and so do you	Ina da aikin da zan yi, kai ma haka
I want him to be happy again	Ina so ya sake yin farin ciki
I feel blessed and grateful	Ina jin albarka da godiya
I do not want to separate you from other people	Ban so in raba ku da wasu mutane ba
I left it, of course	Na bar shi, ba shakka
I need to find another home	Ina bukatan samun wani gida
I watch as students fall to their deaths	Ina kallon yadda dalibai suka fadi ga mutuwa
I see you are looking at the house	Na ga kana duban gidan
I lay in a trance and failed	Na kwanta a cikin tarkacen kaina da kasawa
I will gather some for you	Zan tara muku wasu
I will take this day with me forever	Zan ɗauki wannan rana tare da ni har abada
I couldn’t even think of a better reason to move on	Ban ma iya tunanin kyakkyawan dalili na ci gaba ba
I was cleaning the front of the car	Ina share gaban motar
I just want to paint	Zan so in yi fenti kawai
A look that says everything they think	Kallon da ke fadin duk abin da suke tunani
I was amazed at how far the distance stood	Na yi mamakin yadda nisa ta miƙe
I am so grateful that he represented me	Na yi matukar godiya da ya sa ya wakilce ni
I almost felt my heart skip a beat	Na kusa ji zuciyata ta yi tsalle
Many people drink oil while bathing	Mutane da yawa suna jan mai yayin shan wanka
I picked up his phone	Na dauki wayarsa
I choked and held my breath	Na shake ina maida numfashi
I can not imagine them	Ba zan iya tunanin su ba
I have to be there	Dole ne in kasance a wurin
I love your idea of ​​the box you made	Ina son ra'ayin ku da akwatin da kuka yi
I feel their emotions	Ina jin motsin zuciyar su
Traveling alone to clear myself is good	Tafiya ni kaɗai don share kaina yana da kyau
I finished drinking and ordered someone else	Na gama sha na yi odar wani
I thought I would ask	Na yi tunanin zan tambaya
I feel that something can do with saying, however	Na ji cewa wani abu zai iya yi tare da faɗin, duk da haka
I started to look back at him and smiled at him	Na fara mayar da kallonsa ina yi masa murmushi
It has been translated into more than ten languages	An fassara shi zuwa fiye da harsuna goma
I think I will be sent back home	Ina tsammanin za a mayar da ni gidana
I may not even have found it	Mai yiwuwa ma ban same shi ba
I checked my posts and of course, it was	Na duba sakonni na kuma tabbas, shi ne
I will take every opportunity to come	Zan dauki duk wata dama ta zo
I know they are all athletes	Na san duk 'yan wasa ne
I tried not to make the holes too big	Na yi ƙoƙarin kada in sa ramukan su yi girma sosai
I hope you understand	Ina fatan za ku gane
I'm more convinced of the recommendations now	Na fi tabbatar da shawarara a yanzu
I think, you know, it should be there	Ina tsammanin, ka sani, ya kamata ya kasance a wurin
I feel electricity from me to him	Ina jin wutar lantarki daga gare ni zuwa gare shi
I have chocolate to drink with green cream to eat	Ina da cakulan don sha tare da koren kirim don ci
I decided to seek her hand in marriage	Na yanke shawarar neman aurenta
I pushed harder, but it was useless	Na kara matsawa, amma ba shi da amfani
I showed my wife the picture	Na nunawa matata hoton
I honestly deserve to know	Ni gaskiya na cancanci sani
I wiped the dirt off my doubts	Na goge dattin gefe na yi shakka
I was amazed at her age	Na yi mamakin shekarunta nawa
I accept your invitation	Na karɓi gayyatar ku
I watch how he went, thanks to his company	Ina kallon yadda ya tafi, godiya ga kamfaninsa
I was easily annoyed like that	Na fusata mai sauki kamar haka
Of course I can keep going	Tabbas zan iya ci gaba da ci gaba
I also have a letter	Ina kuma da wasiƙa
I can take a day off to get there	Zan iya ɗaukar ranar hutu don zuwa can
I can't catch what he says	Ba zan iya kama abin da yake cewa ba
I feel a chance, I walk around to face it	Ina jin wata dama, na zagaya don fuskantar shi
I stood between him and the television	Na tsaya tsakaninsa da talabijin
She has no strategy or military	Ba ta da wata dabara ko ta soja
I need to do the right thing for him	Ina bukata in yi masa abin da ya dace
I came back with a tray and her birth certificate	Na dawo dauke da tire da katin haihuwarta
I had to evict him	Dole ne in kore shi daga gidan
I let the phone ring twenty times	Na bari wayar tayi ringing sau ashirin
I will understand who is speaking	Zan fahimci wanda yake magana
I can and I have nothing	Ina iya kuma ba ni da komai
I know you miss them	Na san kuna kewar su
I felt relieved, immediately	Na ji sauki, nan da nan
This recommendation has never been constructed though	Ba a taɓa gina wannan shawara ba ko da yake
I have no reason to lie on this	Bani da wani dalilin yin karya akan wannan
I live near the corner	Ina zaune a kusa da kusurwa
I will need to discuss this with my wife	Zan bukaci in tattauna wannan da matata
I had to stop myself and roll my eyes	Dole na dakatar da kaina ina zare idanu
I did not enjoy eating ice cream	Ban ji dadin cin ice cream ba
I intruded like a thief	Na kutsa kai kamar barawo
A bit more ahead than he wants	A bit more gaba fiye da yadda yake so
I went in and we ate cake	Na shiga muka ci kek
Interested, I started looking for farmers to offer my cooperation	Na yi sha'awa, na fara neman manoma don in ba da hadin kai
I need your help to continue to fulfill my dream	Ina bukatan taimakon ku don ci gaba da raya mafarkina
The girls left crying	Yan matan suka tafi suna kuka
I need you to kill him	Ina bukata ku kashe shi
I turned to both of them	Na juya garesu su biyun
Actually I was scared to listen to this audio book	A gaskiya na ji tsoro sauraron wannan littafin audio
I hope the information will help	Ina fatan bayanin zai taimaka
I opened my eyes and extended my hand	Na bude idona na mika hannu na
I want you to really care about me	Ina son ka damu da ni sosai
I immediately recognized him in the collection of other books	Nan take na gane shi a cikin tarin sauran littattafai
I forbid you to enter into it with me	Na hana ku shiga cikin zuciya da shi
I was alone at the time	Ni kadai a lokacin
At first I could not go to school	Da farko ban iya zuwa makaranta ba
I can't even comfort her	Ba zan iya ko yi mata jaje ba
I could not stay there for long	Ba zan iya zama a can ba na dogon lokaci
I felt very weak	Na ji babu ƙarfi sosai
It wasn't until I opened my eyes that we broke our relationship	Sai da na bude idona na karya alakarmu
I think that's all you have to do	Ina ganin shine kawai ku yi
Maybe I don't have time to do it tomorrow	Wataƙila ba ni da lokaci don yin shi gobe
I love you more because of what you have become	Ina kara son ku saboda abin da kuka zama
I need to do this immediately	Ina bukatan yin hakan nan da nan
I will not do even one	Ba zan yi ko da daya ba
I need her obedience	Ina bukatan biyayyarta
I climb the stone wall without a helmet	Ina hawa bangon dutse ba tare da kwalkwali ba
I have known him for many years	Na san shi sosai tsawon shekaru da yawa
Some of these items were very expensive	Wasu daga cikin waɗannan abubuwa sun kasance masu tsada sosai
I asked him please continue	Na tambaye shi don Allah a ci gaba
I was second in line, you know	Na kasance na biyu a layi, ka sani
I can’t remember if we were going anywhere specifically	Ba zan iya tunawa ko muna zuwa ko'ina musamman
I make time with my family	Ina yin lokaci tare da iyalina
I kissed her before she left	Nayi mata kiss kafin ta tafi
Protection is not necessary	Kariyar ba lallai ba ne
I decided to take my wife’s decision	Na yanke shawarar daukar shawarar matata
I do not, however, automatically reduce it	Ban, duk da haka, ta atomatik rage shi
I warn you that this will happen	Na gargade ku cewa hakan zai faru
I left it to the voicemail	Na bar shi zuwa saƙon murya
I think you have it, you know	Ina la'akari da ku da shi, kun sani
I mean the body is shining	Ina nufin jiki yana haskakawa
I have experience	Ina da kwarewa
I am half tormented, half hope	Ina rabin azaba, rabin bege
Maybe I have already told you about this part	Wataƙila na riga na ba ku labarin wannan ɓangaren
I wondered why he was on the staff	Na yi mamakin dalilin da ya sa yake cikin ma'aikatan
I followed them as far as they could	Na bi su har inda suka samu
I can't do without you	Ba zan iya yi ba tare da kai ba
I could hear, but the worst was over	Ina iya ji, amma mafi munin ya ƙare
I have always loved her for myself	A koyaushe ina son ta don kaina koyaushe
I got the best idea	Na sami mafi kyawun tunani
I understand how crowded the place is	Na fahimci yadda wurin yake cike da cunkoso
I only know the female angel	Ni kawai na san mala'ikan mace
I certainly did not steal	Lallai ban sata ba
One hour and fifteen minutes	Awa daya da mintuna goma sha biyar
Rich in a hundred days	Arziki cikin kwanaki dari
I jumped up and grabbed the water	Na yi tsalle na damko ruwan
I was relaxed, excited, and nervous at the same time	Na saki jiki, na zumudi, da firgici a lokaci guda
I have special permission to leave school	Ina da izini na musamman don barin makarantar
I really wouldn’t mind drinking coffee	A gaskiya ba zan damu da shan kofi ba
I will work alone, still	Zan yi aiki ni kaɗai, har yanzu
I have been in the shadows waiting for my opportunity	Na dade a inuwar ina jiran dama ta
I am leaving my house	Ina barin gidana
I can't make a sound	Ba zan iya yin sauti ba
I feel sorry for my teachers	Ina tausayin malamaina
A chair stood against the wall in front of the door	Wani kujera ya tsaya a jikin bango daura da kofar
I found myself walking to my shop in the market	Na sami kaina ina tafiya zuwa kantina a kasuwa
I have one left with two beds	Ina da saura guda ɗaya mai gadaje biyu
I never put anything in there	Ban taba sanya komai a wurin ba
I tore the paper	Na yage takardar
I think we need to head north	Ina ganin muna bukatar mu nufi arewa
I urge you in these last hours	Ina roƙon ku a cikin waɗannan sa'o'i na ƙarshe
I hope this from her	Na yi fatan wannan daga gare ta
I can do nothing without rest	Ba zan iya yin komai ba tare da hutawa ba
I read the third charm	Na karanta fara'a ta uku
Home is where the heart is after all	Gida shine inda zuciya take bayan komai
I use their collection	Ina amfani da tarin su
I ran after her calling her name	Na bi ta da gudu ina kiran sunanta
I can't think of what you went through	Ba zan iya tunanin abin da kuka shiga ba
I want to teach you how to be a man	Ina so in koya muku yadda ake zama namiji
It was really tough	Da gaske ya yi tauri
I can not enough thank you for reading	Ba zan iya isa na gode maka karatu ba
I think you feel a little	Ina tsammanin kuna jin kadan
I need to get back to my real body	Ina bukatan komawa jikina na gaske
I am what makes you smart	Ni ne abin da ke sa ku wayo
I am ready to receive what comes next	Ni a shirye nake in karɓi abin da ke zuwa
I pressed the glass	Na danna gilashin
It has gained mixed acceptance	Ya samu karbuwa gauraye
I think it's better that way	Ina ganin ya fi kyau haka
I want to meet the woman and it all started	Ina so in hadu da matar ta fara duka
I found it very easy, but I was not scared	Na sami sauki sosai, amma ban firgita ba
I notice this in my associations	Ina lura da hakan a cikin ƙungiyoyi na
I do not agree with anything	Ban yarda da komai ba
I even made players	Har na yi ‘yan wasa
This view and situation are entirely theirs	Wannan ra'ayi da yanayin gaba ɗaya nasu ne
I know you are on the news and everything	Na san kuna kan labarai da komai
I just encountered your work	Ni kawai na ci karo da aikin ku
I can be naked with you forever	Zan iya zama tsirara tare da ku har abada
I remember asking her what my policy was	Na tuna ta tambaye ta menene siyasata
Finally I can breathe	Daga karshe na iya numfashi
I chose not to run	Na zabi kada in gudu
I do not want to be an angel	Ba zan so in zama mala'ika ba
A thought crossed her mind	Wani tunani ne ya ratsa zuciyarta
Interested in fighting more than a bear	Sha'awar fada fiye da bear
I need you to do something	Ina bukata ku yi wani abu
I cannot let them do this to you	Ba zan iya barin su yi muku haka ba
I hope you enjoy the garden	Ina fatan za ku ji daɗin gonar
I have no problem with that	Ban sami matsala da hakan ba
I need to make a few more calls	Ina bukatan yin wasu 'yan kiran waya kuma
Since morning I have not been able to think directly	Tun safe na kasa yin tunani kai tsaye
I should not ignore it	Bai kamata in yi watsi da shi ba
I took a deep breath and went downstairs	Naja dogon numfashi na gangara cikin falon
I found myself in utter darkness	Na tsinci kaina a cikin tsananin duhu
This story has everything	Wannan labari yana da komai
I mean both are doomed	Ina nufin duka halaka ne
I was happy to see who he was	Na ji dadin ganin wanene shi
I decided to give it a try	Na yanke shawarar gwadawa
I see him as my best friend	Ina ganin shi a matsayin babban abokina
I need a horse	Ina bukatan samun doki
I think he went to sleep	Ina tsammanin ya tafi barci
Turi and water immediately began to escape through this	Turi da ruwa nan da nan suka fara tserewa ta wannan
Two regular games are played	Ana buga wasanni biyu na yau da kullun
I do not understand that such a problem	Ban gane cewa irin wannan matsala ce ba
I think he does not always know what	Ina tsammanin shi bai san abin da kullum
I do not have any clean paper	Ba ni da wani takarda mai tsabta
I want it to be full time	Ina so ya zama cikakken lokaci
I could not tell her	Na kasa gaya mata
I just hope it is a happy dream	Ina fata kawai mafarkin farin ciki ne
I believe people should have access to a great beer	Na yi imani ya kamata mutane su sami dama ga babban giya
I listed them all and made a mark	Na jera duka na yi alama
I am very grateful to this educator	Ina matukar godiya da wannan dan ilimin
I did not know it was	Ban san shi ne ba
I also want to make sure the General is dead	Ina kuma son tabbatar da cewa Janar din ya mutu
I definitely hope you spend more time with her	Ina shakka kuna fatan karin lokaci tare da ita
I think you better come with me now	Ina ganin gara ki zo tare da ni yanzu
I offered more coffee	Na ba da ƙarin kofi
I can express it in every detail correctly	Zan iya fitar da ita kowane daki-daki daidai
I did not turn around	Ban ko juyo ba
I do not know what to say to you	Ban san wani abu da zan gaya muku ba
I heard the sound of the bicycle speeding	Na ji motsin keken yana hanzari
I think he'll be glad he left	Ina tsammanin zai hakura ya tafi
I have a strong relationship with her	Ina da dangantaka mai karfi da ita
Another guest looked at him	Wani baqo ya dubeta
I can access news on the go	Ina iya samun damar labarai akan tafiya
I hope the police arrested him	Ina fatan 'yan sanda sun kama shi
I hope you enjoy seeing it in my life	Ina fatan za ku ji daɗin ganinku cikin rayuwata
I am in the wall	Ina cikin bango
But the beauty of his life was taken away	Amma an dauke kyawun rayuwarsa
I bowed my head to hear it clearly	Na sunkuyar da kai don jin ta a fili
I understand why he wrote it	Na fahimci dalilin da ya sa ya rubuta shi
I'm sure you can get a good figure	Na tabbata tabbas za ku iya samun adadi mai kyau
A bed pushed to the far side of the room	Wani gado ya tura zuwa lungun dakin
I was a collection of nerves	Na kasance tarin jijiyoyi
I like that there is power to hit	Ina son cewa akwai ikon bugawa
I'm talking about what that means	Ina magana ne akan me hakan ke nufi
Now I can have a download stick	Yanzu zan iya samun sandar zazzagewa
I told him hard	Na fado masa da kyar
I think everyone will die	Ina tsammanin kowa zai mutu
I want you to lie down	Ina so ku kwanta
I asked who was there, but I could not find the answer	Na tambayi wanene a wurin, amma ban sami amsa ba
I can not imagine the content	Ba zan iya tunanin abin da ke ciki ba
Young, beautiful nurse	Matashi, kyakkyawar ma'aikaciyar jinya
I will just rest	Zan huta kawai
I mean he didn't count	Ina nufin bai kirga ba
I can watch the game all day	Zan iya kallon wasan duk rana
I am more confused now	Na fi rudewa yanzu
I can't just change you	Ba zan iya canza ku kawai ba
A strange face hit me though	Wani saban fuska ya same ni ko
I would never throw these shoes away	Ba zan taɓa zubar da waɗannan takalman ba
I was just happy they released me	Na yi farin ciki kawai sun sake ni
I caught him before he could fly over my head	Na kama shi kafin ya iya tashi sama da kaina
I have always been proud of my big car	A koyaushe ina alfahari da babbar motar
The trial lasted just two hours	An shafe sa'o'i biyu kacal ana shari'ar
I reached out and said nothing	Na kai hannu na yi shiru
I want to get to know you better	Ina so in kara sanin ku sosai
I like letters and story lines	Ina son haruffa da layin labari
I will not ask my mother yet	Ba zan tambayi mahaifiyata ba tukuna
I missed the moment	Na rasa lokacin
Coverage flash, such as off camera	Filashin ɗaukar hoto, kamar kyamarar da ke kashewa
I will not thank you for bringing my life back	Ba zan gode maka da ka mayar da rayuwata ba
I was silent in front of me	Na yi shiru a wurin da ke gabana
I fed them from the moment I woke up and I grew stronger	Na ciyar da su tun daga farke kuma na kara karfi
We had to turn our pockets inside	Sai da muka juya aljihunmu a ciki
I met my last husband, a job	Na hadu da mijinta na karshe, wani aiki
I know what's in their heads	Na san abin da ke cikin kawunansu
I can not save anyone	Ba zan iya ceton kowa ba
I really like watching it, though	Na yi matukar son kallonsa, ko da yake
I plan to do most of the work myself	Na shirya yin mafi yawan ayyukan da kaina
I know you too	Na san kai ma ka ji
I alone could not be happier	Ni daya ban iya zama mai farin ciki ba
I want to make sure they are safe	Ina so in tabbatar ba su da lafiya
I am so grateful for it!	Ina matukar godiya da shi!
I need to re-engage with her	Ina bukatan sake shagaltar da ita
I wonder what that might be about	Ina mamakin abin da zai yiwu ya kasance game da shi
Many people take this competition very seriously	Mutane da yawa suna ɗaukar wannan gasar da muhimmanci sosai
I feel my mind wanders away from me	Ina jin hankalina ya kau da ni
Yet a great opportunity presented itself	Amma duk da haka babbar dama ta gabatar da kanta
I will give you the strength you need	Zan ba ku ƙarfin da za ku buƙaci
I know she doesn't want you to catch me	Na san ba ta so ka kama ni
I almost ran to monitor her movements	Na kusa gudu don kula da tafiyarta
The security camera helps police identify who picked up the phone	Kamarar tsaro ta taimaka wa 'yan sanda sanin wanda ya dauki wayar
I could not understand why everything	Na kasa gane dalilin da yasa komai
I am already seriously injured	Na riga na ji rauni sosai
I began to be aware of the interaction between blacks	Na fara sane da hulɗar da ke tsakanin baƙar fata
I think you will see me in the form of a wolf	Ina tsammanin za ku gan ni a siffar wolf
I feel hungry, tired and weak	Ina jin yunwa, gaji da rauni
I should not have brought you here	Bai kamata na shigo da ku nan ba
I want you to know that you can not refuse	Ina so ku sani ba za ku iya ƙi ba
I listen with pleasure	Ina saurare da nishadi
I heard you for the first time	Na ji ku a karon farko
I will command and they will obey	Zan yi umarni kuma za su yi biyayya
I watch her move the mouse	Ina kallonta tana motsa linzamin
I know he can endure when things get tough	Na san zai iya jurewa lokacin da abubuwa suka takura
I finally got to describe the car	Daga karshe na samu ya kwatanta motar
I told you this	Na gaya muku wannan
I do not want to be like her	Ba na so in zama kamar ita
I noticed what happened	Na lura da abin da ya faru
Tests to confirm the diagnosis are usually not required	Gwaji don tabbatar da ganewar asali yawanci ba a buƙata
I know music and dance	Na san waƙar da rawa
I thought he would ignore my question, but he did not	Ina tsammanin zai yi watsi da tambayata, amma bai yi hakan ba
I am pregnant now	Na yi ciki yanzu
After the skull it was flat and down	Bayan kwanyar ya kasance mai faɗi da ƙasa
I do not mean to rely on you like that	Ba wai ina nufin in dogara da kai haka ba
I intend to leave, yesterday morning	Na yi niyyar tafiya, jiya da safe
Thank you for calling her	Ina godiya da ka yi mata waya
I took a deep breath	Na numfasa sosai
Errors in writing are not allowed	Ba a yarda da kurakurai a rubuce ba
I wore a lot of fun clothes last month	Na sa tufafi masu ban sha'awa da yawa a watan da ya gabata
I get lonely here	Ina samun kadaici a nan
I went upstairs to my bathroom to change	Na haura dakina domin yin wanka in canza
I know this from talking to my brother-in-law	Na san wannan daga magana da suruki
After a while he appeared carrying two glasses of water	Bayan wani lokaci ya bayyana dauke da gilashin ruwa biyu
I was five years old at the time	Ina da shekara biyar a lokacin
I need something to drown this ghost	Ina bukatan wani abu don nutsar da wannan fatalwar
I think of the most amazing and scary things for you	Ina tunanin abubuwa mafi ban mamaki da ban tsoro a gare ku
I can't imagine having a boyfriend like him	Ba zan iya tunanin zama da saurayi kamar shi ba
I work really well this way	Ina aiki da kyau sosai ta wannan hanyar
I love the moment he kisses me	Ina son lokacin da ya sumbace ni
A bright light shone from the corridor	Hasken haske ya haskaka daga cikin corridor
I never thought about the end of that	Ban taba tunanin karshen wannan ba
I am eternal bliss with no body	Ni ne madawwamin jin daɗi tare da babu jiki
I have a plan to put it into practice	Ina da shirin sanyawa a aikace
I tried to call for help, but I could not	Na yi ƙoƙarin kiran taimako, amma na kasa
I’m going to go underground, so to speak	Zan shiga karkashin kasa, don haka a ce
I repaired his plate	Na gyara masa faranti
I fell in love with him that night	Na yi soyayya da shi a daren
I'm sleeping in my car	Ina kwana a motata
I picked it up, she pulled me to my feet	Na karba, ta ja ni zuwa kafafuna
I love her and will give her everything	Ina sonta kuma zan ba ta komai
I would have managed it differently	Da na sarrafa ta daban
Sadness washed him away	Bakin ciki ya wanke shi
I want to ask him about it	Ina so in tambaye shi game da shi
I have never been born	Ban taba haihuwa ba
I have some plans for you	Ina da wasu tsare-tsare a gare ku
I do not have to wait to see my sister	Bai kamata in jira ganin kanwata ba
Recovery work is currently underway	A halin yanzu ana kan aikin maidowa
I woke up however on my bed	Na farka duk da haka akan gadona
I felt humbled by the lack of space	Na ji tawali'u da rashin wurin
I would like leather chairs	Ina son kujerun fata
I will not go with you	Ba zan tafi da ku ba
I crossed an expensive looking carpet	Na haye kafet mai tsada na leko
I see it in many people	Ina ganinsa a cikin mutane da yawa
I am proud to have a student like you	Ina alfahari da samun dalibi kamar ku
There are very few cars in the parking lot near it	Motoci kadan ne a wurin ajiye motoci a kusa da shi
I want respect and it gives you that power	Ina son girmamawa kuma yana ba ku wannan iko
I almost did not see	Na kusan ban gani ba
I will not let her ruin my life	Ba zan bari ta bata rayuwata ba
I still have a lot of things to achieve	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan iya cimmawa
I just defend myself	Kawai ina kare kaina
I tried to warn you, but you did not listen	Na yi ƙoƙarin faɗakar da ku, amma ba ku ji ba
The expected return time is four to five months	Lokacin da ake tsammanin dawowa shine watanni hudu zuwa biyar
I could not hold my breath	Na kasa maida numfashi
I did not make a profit	Ban samu riba ba
A knot was found in it	Kulli ya samu a cikinsa
I was forced to come here	An tilasta ni in zo nan
I like interior design and architecture	Ina son ƙirar ciki da gine-gine
I could not continue to leave my child	Ba zan iya ci gaba da barin yarona ba
Dead oak is useless	Mataccen itacen oak ba shi da amfani
I was completely thrown away	Gaba daya aka jefa ni
I can't wear their clothes right	Ba zan iya sa tufafinsu daidai ba
I paused for a moment, listening	Na dakata na ɗan lokaci, ina saurare
I can not remember any of their names	Ba zan iya tunawa ko ɗaya daga cikin sunayensu ba
I tried really hard	Na yi ƙoƙari sosai
I know one place in particular	Na san wuri guda musamman
I found her lovers	Na same ta masoyinsa
I hope you do not download anything	Ina fatan ba za ku sauko da wani abu ba
I do not see this coming at all	Ban ga wannan yana zuwa ba kwata-kwata
I was impressed	Abin ya burge ni
I know exactly what the story will be	Na san ainihin abin da labarin zai kasance
A new style of politics was in the making	Wani sabon salo na siyasa ya kasance a cikin yin
There is a reception table in the center of the room	Tebur liyafar ne a tsakiyar ɗakin
I was lucky, because she could really hate me	Na yi sa'a, domin ta iya gaske ta ƙi ni
I am also tired	Nima na gaji
I also have no interest in it	Ban kuma da wani sha'awa da shi
I have traveled in this galaxy for many years	Na yi tafiya cikin wannan galaxy shekaru da yawa
I think that requires some work	Ina ganin hakan yana bukatar wani aiki
I'm tired of the garbage that surrounds us	Na gaji da dattin da ya dabaibaye mu
His sacrifice for magic was to age quickly	Hadayarsa don sihiri ita ce ta tsufa da sauri
I am going back to the blood center	Ina sake tafiya zuwa cibiyar jini
This is a lot of space you know	Wannan fili mai yawa ne da kuka sani
I think they both need love	Ina tsammanin su biyun suna buƙatar soyayya
I was amazed at this development	Na yi mamakin wannan ci gaban
I borrowed a notebook and pen for writing and drawing	Na ari littafin rubutu da alkalami don rubutu da zane-zane
She smiled and let go	Murmushi ta saki
I recommend these shoes to anyone who is considering	Ina ba da shawarar waɗannan takalma ga duk wanda yayi la'akari
I do not have to focus too much on the mountains	Ba sai na mayar da hankali sosai a kan duwatsu ba
I love it with every fiber of my being	Ina son shi tare da kowane fiber na zama na
I feel the weight of this film	Ina jin nauyin wannan fim
I have to start all over again, or I will die	Dole ne in sake farawa, ko in mutu
I have to find a new job	Dole ne in sami sabon aiki
I won’t interrupt it, though	Ba zan katse shi ba, ko da yake
I get frustrated with myself	Ina samun damuwa da kaina
The door opened and someone came out	Kofa ta bude sai wani ya fito
I do not need to worry	Ba na bukatar damuwa
Now that is enough for me	Yanzu na ishe ni
Signed a guest contract	An sa hannu a wata kwangilar baƙo
I mean, just a thought	Ina nufin, tunani ne kawai
I remember like yesterday	Na tuna kamar jiya
I personally could not see the problem with this	Ni da kaina na kasa ganin matsala da wannan
I pulled out a piece of paper from my shirt	Na zaro takardar da aka sawa daga rigata
I will not be done until late	Ba za a yi ni ba sai a makara
Humble and kind questions and answers	Zaman tambayoyi da amsoshi masu tawali'u da kirki
I was brought before him	Aka kawo ni gabansa
I promised to take him to my grave	Na yi alkawari zan kai shi zuwa kabarina
There is always a bad ending	Koyaushe akwai mummunan ƙarshe
Damn the right artistic work if you ask me	La'ananne madaidaicin aikin fasaha idan kun tambaye ni
I have coffee in the kitchen	Ina da kofi a kicin
I need a reminder so I don’t get too serious	Ina bukatan tunatarwa don kada in yi tsanani sosai
I am in pain for my husband's death	Na yi zafi don mutuwar mijina
Only one creature can take the same path	Halitta guda ɗaya kawai zai iya ɗaukar hanya ɗaya
I was terrified and thirsty	Na tsorata da ƙishirwa ta mamaye ni
The man spoke but nothing was said	Mutum ya yi magana amma ba a cewa komai
I like the way it feels	Ina son hanyar da ke ji
Dodon tells the player to go	Dodon ya gaya wa ɗan wasan ya tafi
I can control myself	Zan iya kame kaina
Very frustrating	Abin takaici sosai
It is not usually cultivated	Ba kasafai ake noma shi ba
I have to stand up for the wings	Dole na yi tsayin daka don bugun fikafikai
I will speak in your heart and encourage you	Zan yi magana a cikin zuciyarka, in ƙarfafa ka
I can't until I find myself with a little guilt	Ba zan iya ba sai in sami kaina da ɗan laifi
I was not shit	Ba a yi min shit ba
Your integrity is protected	An yi garkuwa da mutuncin ku
I learned as a child	Na koyi tun ina yaro
I thought of how to prepare my interesting story	Na yi tunanin yadda zan shirya labarina mai ban sha'awa
I could not stop crying as soon as they left the house	Na kasa daina kuka da zarar sun bar gidan
I love you sister	Ina sonki yar uwa
I think our nightly schedule is down	Ina tsammanin shirinmu na dare ya ragu
I fear others will follow	Ina tsoron wasu za su biyo baya
I smell salt and fish	Ina kamshin gishiri da kifi
I want to be positive	Ina so in zama tabbatacce
I admire his beautiful face and his amazingly strong body	Ina sha'awar kyakkyawar fuskarsa da kakkarfar jikinsa mai ban mamaki
Electricity was cut off during the storm	An katse wutar lantarki a lokacin guguwar
I go out and pack everything	Ina fita gefe na kwashe komai
A bull with many females	Bijimi mai mata da yawa
I have to take sides	Dole na dauki gefe
I knocked softly on the door	Na buga kofar a hankali
I must take action now to save us all	Dole ne in dauki mataki yanzu don ceton mu duka
Voiceless writer	Marubuci mara murya
It is a match made in heaven	Ashana ce da aka yi a sama
I followed the dustbin through the open door	Na bi hanyar kura ta kofar da aka bude
I have never fallen in love with a black woman	Ban taba soyayya da bakar mace ba
I tried to get in there and ran for three days	Na yi ƙoƙarin shiga wurin na yi kwana uku a guje
Few of them are looking her way	Kadan daga cikinsu suna kallon hanyarta
I can pay, you know	Zan iya biya, kun san hakan
Bicycle rental services are available at this house	Akwai sabis na hayar keke a wannan gidan
I was not in the form of a dragon	Ban kasance cikin sifar dragon ta ba
I feel starving to death is horrible	Ina jin mutuwar yunwa tana da muni
A short glimpse of the little one arrives	Wani ɗan gajeren hango ɗan ƙaramin ya isa
A look of horror appeared on his face	Wani firgici ya bayyana a fuskarsa
I can't play with anyone	Ba zan iya wasa da wani ba
I can't let him do that	Ba zan iya barin shi ya yi wannan ba
I tried to pick her up for the ride	Na yi ƙoƙari in ɗauke ta don hawa
An entire square was burnt down	An kona wani fili mai fadi gaba daya
I ran to the psychologist's door and started knocking	Na ruga zuwa kofar psychologist na fara kwankwasa
You have to work to keep the passion alive	Dole ne ku yi aiki don kiyaye sha'awar
I present a possible direction, nothing more	Ina gabatar da shugabanci mai yiwuwa, babu wani abu kuma
I was very lucky	Na yi sa'a sosai
I chose to give her everything she asked for	Na zabi in ba ta duk abin da ta nema
I can almost guarantee you like these	Kusan zan iya ba da tabbacin kuna son waɗannan
A blanket covered but inside clean	Bargo mai ruf da ciki amma tsaftar ya rufe ta
I became more and more anxious	Na kara firgita da tunanin
I looked at you from above	Na dube ku daga sama
I will retire from the board next week	Zan yi ritaya daga hukumar a mako mai zuwa
I cause those far away to come near	Ina sa waɗanda suke nesa su zo kusa
I would not do that with a dog	Ba zan yi haka da kare ba
I have never been seriously ill	Ban taba yin rashin lafiya da gaske ba
I have a stake in this	Ina da hannun jari a cikin wannan
I know they are all dead	Na san duk sun mutu
I am blessed, in more ways than one	Ina da albarka, ta hanyoyi fiye da ɗaya
I have some really talented and talented friends	Ina da wasu abokai masu fasaha da fasaha masu ban mamaki
I can't say no	Ba zan iya faɗi kuskure ba
I can't imagine how she takes the news	Ba zan iya tunanin yadda ta ke daukar labarai ba
I'm looking for answers	Ina nema ina neman amsoshi
A little bit of context is necessary	Kadan na mahallin ya zama dole
I want him to stay in that position	Ina so ya zauna a wannan matsayi
I heard something strange everywhere	Na ji wani abin mamaki ko'ina
I can even sue	Zan iya ma kai kara
I didn't have to be there until six	Ba sai na kasance a wurin ba sai shida
I have been honest and cooperative	Na kasance mai gaskiya da haɗin kai
I believe they went west	Na yi imani sun tafi yamma
I would have told you everything	Da na gaya muku komai
One does not understand the consequences of doing so	Mutum bai gane illar yin hakan ba
The area of ​​improved consistency is close by	Yankin ingantaccen daidaito yana kusa da shi
I did not even disappear	Ban ma bace ba
I tore my eyes off and threw another look	Na yage idona na jefar da wani kallo
I can feel it in my bones	Zan iya jin shi a cikin ƙasusuwana
I have a bitter taste in my heart	Naji wani daci a zuciya
They were just important to her	Sun kasance masu mahimmanci a gare ta kawai
I insist it is not so straight out again	Nace ba haka bane ya sake fita kai tsaye
I am not talking about the worst kind of selfishness	Ba ina magana game da mugun nau'in son kai ba
I would not say it is lost	Ba zan ce an bata ba
I walked towards it and took it	Na taka zuwa gare shi na dauka
I had to prepare for the inevitable	Dole ne in shirya don makawa
I do not want to explain things to him	Ba na son yi masa bayanin abubuwa
I know this face, these eyes, these lips	Na san wannan fuskar, wadannan idanu, wadannan lebe
I became unable to control my emotions	Na zama na kasa sarrafa motsin jikina
I will pray that he meets his deadline	Zan yi addu'a ya gamu da ajalinsa
The film was a huge success and commercial	Fim ɗin ya kasance nasara mai mahimmanci da kasuwanci
I do not want to be pushed	Ba na son a tura ni
I could hardly breathe, let alone think	Da kyar na iya numfashi, balle in yi tunani
I have never touched a body	Ban taba jiki ba
I told you about it once before	Na ba ku labarin sau ɗaya a baya
I get a lot of these	Ina samun waɗannan da yawa
Parents play with children	Iyaye suna wasa da yara
I want to introduce you once	Na so in gabatar muku sau ɗaya
I think my face is red	Ina ji fuskata ta yi ja
I did not hate him	Ban ƙi shi ba
I thought it was beautiful	Na yi tunanin yana da kyan gani
I did everything right and I still gain weight	Na yi komai daidai kuma har yanzu na kara nauyi
I cried a lot on stage	Na yi kuka sosai a kan mataki
I feel protected	Ina jin an kiyaye ni
I hope you can hang around	Ina fatan za ku iya rataya a kusa
Excessive amount of smoke	Yawan hayaki mai yawa
I broke my arms and legs	Na karya hannuwa da ƙafafu
I want to be sure	Ina so in tabbatar da gaske
I want it to look as real as possible	Ina so ya yi kama da gaske kamar yadda zai yiwu
In fact, I came here to ask you a question	A gaskiya na zo nan ne domin in yi muku tambaya
I never thought of anything like this	Ban taba tunanin wani abu kamar wannan ba
I could not believe what had happened	Na kasa yarda da abin da ya faru
Try to catch us when we catch the flag	Gwada kama mu lokacin da muka kama tutar
I need to know that he always loved me	Ina bukatan sanin cewa koyaushe yana sona
I will respect your decision and release you	Zan girmama shawararka kuma in sake ka
I think you enjoyed it	Ina ganin kun ji daɗi
I kept checking with the whole length	Na ci gaba da dubawa tare da dukan tsawon
I didn’t really care, though	Ban kula sosai ba, ko da yake
I am an employee, there to fill a position	Ni ma'aikaci ne, a can don cika matsayi
Since then I have corrected this small frustration	Tun daga nan na gyara wannan karamin bacin rai
I put my turns on it somehow	Na sa nawa juyi a kai ta wata hanya
I will give something so it becomes a matter	Zan ba da wani abu don haka ya zama lamarin
I slid back in the chair as if slowly	Na zame kan kujera kamar a hankali a hankali
I hurriedly got up to win	Na yi sauri na tashi don in sami nasara
I have to accept it	Dole ne in yarda da ita
I want to see where they live	Ina so in ga inda suke zaune
Bring a little more	Ka zo da kadan kadan
I hope we leave nothing out	Ina fata ba mu bar komai ba
I tied one last night, he thought	Na daura daya a daren jiya, ya yi tunani
Now we pay for that	Yanzu mun biya wannan
I plan to sleep	Na shirya barci
They look like beautiful couples	Sun yi kama da kyawawan ma'aurata
I wonder how it changed my mood	Ina mamakin yadda ta canza min yanayi
I think being real is his signature, his nature	Ina tsammanin kasancewa da gaske shine sa hannun sa, yanayin yanayinsa
I am the best of this area	Ni ne mafi kyawun wannan yanki
I keep my life to myself	Ina kiyaye rayuwa ta ta kaina
I stand firm about destiny	Na tsaya tsayin daka game da kaddara
I did this for you	Na yi muku haka
This situation continued throughout the tour	Wannan yanayin ya ci gaba a duk tsawon rangadin
It closed after four days	Ya rufe bayan kwana hudu
I want to get away from this line	Na so nisa daga wannan layin
I think the best no one knows	Ina ganin mafi kyawun ba wanda ya sani
I do not live much	Ba na yin rayuwa da yawa
I will always be grateful to him for that	A koyaushe zan kasance mai godiya gare shi akan hakan
I catch him watching me over and over again	Ina kama shi yana kallona akai-akai
After a second, she was lying on top of me	Bayan dakika daya, tana kwance a kaina
This can be tricky	Wannan na iya zama m
I would have said many things	Da na fadi abubuwa da yawa
I can't remember when he was away	Ba zan iya tuna lokacin da ba ya nan
I decided to spend the night at the beach	Na yanke shawarar kwana a bakin teku
Then I cut and put the pieces together	Sai na yanke na hada gunduwa-gunduwa tare
This was introduced by a civilian police officer	Wani dan sanda farar hula ne ya gabatar da wannan
I showed them this	Na nuna musu wannan
I turned to him with the hunger of his mouth	Na juyo gareshi da yunwar bakinsa
I think my question takes it lightly	Ina tsammanin tambayata ta dauke shi a hankali
It was his job until he retired	Lamarin dai ya dabaibaye aikinsa har sai da ya yi ritaya
I let him lead, I do not know where to go	Na bar shi ya jagorance, ban san inda za mu ba
I pulled back with a nod and a smile	Na ja da baya tare da jinjina kai da murmushi
I love that he loves dogs	Ina son cewa yana son karnuka
I think that's their game	Ina ganin wasan su kenan
Great coffee maker, amazing	Babban mai yin kofi mai kyau, mai ban mamaki
I know you are weak to female flesh	Na san kai mai rauni ne ga naman mace
A glass of wire clung to his nose	Wani gilashin waya ya jingina da hancinsa
I have no intention of parting with the original	Bani da niyyar rabuwa da asali
I hold you in my heart	Ina rik'on ki a cikin zuciyata
I almost didn’t tell him or his family	Ban kusa gaya masa ko iyalinsa ba
The source of the youth system	Maɓuɓɓugar tsarin samari
Most men wear guns	Yawancin maza suna sa bindigogi
I remember a gigantic tablecloth	Na tuna da gigantic tebur tebur
I could spend hours playing with him and watching him	Zan iya ɗaukar sa'o'i ina wasa da shi da kallonsa
I heard his mind speak	Naji hankalinsa yayi magana
I wish our journey here would take hours	Ina ma ace tafiyar mu a nan ta dauki awoyi
There are no such problems with the title track	Babu irin waɗannan matsalolin tare da waƙar take
I know it will be yours	Na san zai zama yin ku
I have to go back and improve the situation	Dole ne in koma in inganta yanayin
I'm glad I made friends with all of you	Na yi farin ciki da na yi abota da ku duka
I think the keys were taken	Ina jin an dauko makullin
I do not mean to say that	Ban yi nufin faɗin haka ba
I wish this fight was over	Ina son wannan yakin mun gama
I hope he regains consciousness soon	Ina fatan ya dawo hayyacinsa da sannu
I like watching it work	Ina son kallon sa yana aiki
I worked hard or I was very tired	Na yi aiki da yawa ko kuma na gaji sosai
I can't fix what happened	Ba zan iya gyara abin da ya faru ba
I understand strong determination	Na fahimci ƙuduri mai ƙarfi
I think again, random thoughts without meaning	Ina sake tunani, tunanin bazuwar ba tare da ma'ana ba
I forgot that despite the fact that he is a human being	Na manta cewa duk da cewa shi mutum ne
I do not dare to disturb such a relationship	Ba na kuskura na dagula irin wannan alaka
I am not a baker, normally	Ni ba mai yin burodi ba ne, a al'ada
I watch them enter	Ina kallonsu suka shiga
I love and respect him	Ina son shi kuma ina girmama shi
Thank you for your work	Na gode da aikinku
I need the person to mature	Ina bukatan mutumin ya balaga
But it is always delayed	Amma ko da yaushe yana jinkiri
I finally left early in the morning	Daga karshe na fita da sassafe
I know you will say so	Na san za ku faɗi haka
I have a healthy condition	Ina da yanayin lafiya
I do not know how to travel	Ban san yadda zan yi tafiya ba
I'm not cold	Ban yi sanyi ba
I noticed the look	Na lura da kallo
I just told them what happened	Na dai gaya musu abin da ya faru
I want more at her place	Ina son ƙarin a wurinta
I would appreciate it if you could continue to do so in the future	Zan yaba idan kun ci gaba da hakan nan gaba
I'm sure she is in good health	Lallai na tabbata tana cikin koshin lafiya
I rolled up the pages and stuffed them in my pants	Na nade shafukan na cusa su a cikin wando na
I was too tall	Na yi tsayi da yawa
I walked through a large living room	Na bi ta wani katon falo
I do not know the exact meaning of this	Ban san ainihin ma'anar wannan ba
I took their name for the magazine	Na dauki sunansu don mujallar
I will not pass	Ba zan wuce wata ba
I was so scared	Na ji tsoro sosai
Breathe to start things	Numfashi don fara abubuwa
I’m glad the event came to an end here	Na yi farin ciki da taron ya zo a ƙarshe a nan
I was sent to save you	An aiko ni ne in cece ku
I hope it makes you proud	Ina fatan zai sa ku alfahari
I was in the open air and very open	Na kasance a cikin buɗaɗɗen buɗe ido kuma a bayyane sosai
I drink and drive	Ina shaye-shaye da tuki
I hope you will learn how to give yourself a break	Ina fatan za ku koyi yadda ake ba wa kanku hutu
I was so injured I couldn't call anyone	Na ji rauni da yawa ban iya kiran kowa ba
I miss being around her	Ina kewar zama kusa da ita
I can't believe anyone thought before	Ba zan iya gaskanta ba wanda ya yi tunani a da
A runner will be called if this happens	Za a kira mai gudu idan wannan ya faru
I finally came out to see her	Daga karshe na fito na ganta
I turned away from his path	Na kau da kai daga hanyarsa
I made a lot of mistakes	Na yi kurakurai da yawa
I walk back to the car	Ina tafiya na koma mota
I signaled to her to come in	Ina yi mata nuni da shigowarta ta shige ciki
I was not good enough for the last one	Ban ishe ta ba na karshe
Thanks for the bite	Na gode da cizon sa
I can forgive him for his ignorance	Zan iya yafe masa jahilcinsa
I feel that something is changing	Ina jin cewa wani abu yana canzawa
I also used a lot of common ingredients	Na kuma yi amfani da ɗimbin abubuwan gama gari
I laughed to myself	Na yi wa kaina dariya
Maybe I have not made a decision	Wataƙila ban yanke hukunci ba
I stripped and pulled myself together	Na tube na jawo kaina
I think she loves it very much	Ina jin tana sona sosai
I did it without thinking	Na yi ba tare da tunani ba
I deliberately removed his face mask	Da gangan na cire masa abin rufe fuska
I do not know what to do with it	Ban san me zan yi da shi ba
I do my job and relax	Ina yin aikina kuma na huta
I will not replace one for minor reasons	Ba zan maye gurbin daya ba saboda dalilai marasa mahimmanci
I know what that means	Na san abin da hakan ke nufi
I can not decide what to buy	Ba zan iya yanke shawarar abin da zan saya ba
I thought about that for a while	Na yi tunanin wancan na ɗan lokaci
I believe this is a huge amount of money	Na yi imani wannan babban adadin kuɗi ne
I do not want to draw memories	Ban so in jawo abubuwan tunawa ba
I asked them what they wanted to discuss	Na tambaye su me suke son tattaunawa
I stopped and turned to face him	Na tsaya na juyo na fuskanci shi
I have security, peace of mind and plenty of food	Ina da tsaro, kwanciyar hankali da wadataccen abinci
I can guide the process of taking pictures	Zan iya jagorantar tsarin karɓar hotuna
I sat like that for two minutes	Na zauna haka tsawon mintuna biyu
I appreciate your work	Na yi sha'awar aikinku
I have a problem that you can help me with	Ina da matsala da za ku iya taimaka mini da ita
I see him smiling at me	Ina ganinsa yana min murmushi
I tell him it's against the law	Ina gaya masa cewa ya saba wa ka'ida
I pray for my family and friends	Ina yi wa 'yan uwa da abokan arziki addu'a
I can hardly believe it	Da kyar ba zan iya yarda da shi ba
I nodded and ran towards	Na gyada kai da gudu na nufi wajen
Very thick file, actually	Fayil mai kauri sosai, a zahiri
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I think shit is not true	Ina ganin shit ba gaskiya bane
Some people are different	Wasu mutane sun bambanta
The three counties include the following cities	Kananan hukumomi uku sun kunshi garuruwa kamar haka
I finally convinced myself	Daga karshe na shawo kansu
I picked them up, a little frightened	Na dauke su, a dan firgita
I do not even want to go	Ban ma son tafiya
I watched them a lot	Na yi ta kallonsu da yawa
I was afraid of sacrifice	Na ji tsoron sadaukarwa
I want to enjoy my life	Ina so in ji daɗin rayuwata
I need to give her a room	Ina bukata in ba ta daki
Sorry to hear that	Yi hakuri da jinsa
Some traditional parts have also been published	An kuma buga wasu sassa na gargajiya
It was not long	Bai dade ba
I wonder what I will do next	Ina tunanin me zan yi a gaba
I have the details	Ina da cikakkun bayanai
I should have done more	Ya kamata in kara yin hakan
I was very nervous	Na kasance cikin damuwa sosai
I just translate for them	Ina fassara musu kawai
I have called you before	Da na kira ka a baya
I wrote these words without thinking of the consequences	Na rubuta waɗannan kalmomi ba tare da tunanin sakamakon ba
Twelve things can keep it going	Abubuwa goma sha biyu na iya kiyaye shi
I did not turn on the light	Ban kunna fitulun ba
I quietly went outside and went to find him	Na yi shiru na fice waje na je na same shi
This group was not attacked during the night	Ba a kai wa wannan kungiyar hari cikin dare ba
I was not the one I would regret so much	Ban kasance wanda zan yi nadama da yawa ba
I want to hear it	Ina so in ji shi
Great day of freedom	Babban ranar 'yanci
I was born here please	An haife ni a nan don Allah
I have power as if you could not believe	Ina da iko kamar ba za ku yi imani ba
I never thought there would be a lot of abuse here	Ban taba tsammanin za a yi mugun zagi a nan ba
The team started the tour well	Tawagar ta fara rangadin da kyau
I will give her my heart instead	Zan ba ta zuciyata maimakon
I want to see that again	Ina so in sake ganin hakan
I play with them though	Ina wasa da su ko da yake
I will be fine	Zan dawo lafiya
I pulled him into a hug, who came back	Na ja shi cikin runguma, wanda ya dawo
I looked at them	Na kalle su
A man appeared at the door	Wani mutum ne ya bayyana a bakin kofa
I continue to take on a monthly service	Na ci gaba da ɗaukar sabis na wata-wata
I noticed then I approached	Na lura sai na matso
I can never be with her again	Ba zan iya sake kasancewa da ita ba
I bit the wound until it stopped bleeding	Na ciji raunin har sai da ya daina zubar jini
Interesting history for the hotel	Tarihi mai ban sha'awa ga otal ɗin
A curtain moved on the third floor	Wani labule ya motsa a hawa na uku
I have to pay less than the rest	Dole ne in biya ƙasa da kwatankwacin sauran
I just read my part	Na karanta part dina kawai
I miss him for who he is	Ina kewarsa don wanene
A stone was rolled away from his feet	Wani dutse ya birgima daga ƙarƙashin ƙafarsa
All I want is to go to bed	Ba abinda nake so sai in kwanta
I believe you love me very much	Na yi imani kana sona sosai
I did not go looking for a book	Ni dai ban je neman littafi ba
I politely waited until some began to eat	Cikin ladabi na jira har wasu sun fara ci
Later a stone was built on the site	Daga baya an gina wani dutse akan wurin
I have helped to develop many things in the world	Na taimaka haɓaka abubuwa da yawa a duniya
I could not combine them together	Na kasa hada su tare
I want to give you flowers	Ina so in ba ku furanni
I examine her to prove that she is lying	Ina nazarin ta don shaida cewa karya take yi
I want it to be purely human	Ina so ya kasance yana da bangaren mutum zalla
I reached out and grabbed the dirt	Na mika hannu na damko datti
I have always respected him	A koyaushe ina girmama shi
I lived with her when I went to school	Na zauna da ita lokacin da zan je makaranta
I decided to share my secret with the world	Na yanke shawarar raba sirrina ga duniya
I have shown you one thing that gives a man pleasure	Na nuna muku abu daya da ke ba namiji ni'ima
I have the whole set	Ina da duka saitin
I can only think of my wife and daughter	Ina iya tunanin matata da 'yata kawai
I still do not see the teeth	Har yanzu ban ga hakora ba
I saw the pain in his eyes	Na ga zafin a idanunsa
I should make the next move	Ya kamata in yi motsi na gaba
I tell myself that all the time	Ina gaya wa kaina cewa duk lokacin
I am tired, hungry, and thirsty	Na gaji, da yunwa, da ƙishirwa
I can not shake what happened	Ba zan iya girgiza abin da ya faru ba
I can not take this	Ba zan iya ɗaukar wannan ba
I need someone with the same sexual desire	Ina bukatan wanda yake da sha'awar jima'i iri daya
I do not have to see him again	Ba sai na sake ganinsa ba
I was one, at least in the making	Na kasance ɗaya, aƙalla a cikin yin
That seemed to add fuel to the fire	Hakan ya zama kamar ya kara rura wutar lamarin
I see threatening your children is wrong	Na ga yi wa yaranku barazana ba daidai ba ne
I contacted a journalist	Na tuntubi wani dan jarida
I forgot which day of the week	Na manta wace rana ce ta mako
I looked at the wolves	Na kalli kerkeci
I can, of course, do my best next time	Zan iya, tabbas haka, in yi mafi kyau lokaci na gaba
I have to keep it a secret from everyone	Dole ne in rufa wa kowa asiri
I always come back to school on time, though	A koyaushe ina dawowa filin makaranta akan lokaci, kodayake
I also never told anyone	Ni ma ban taba gaya wa kowa ba
I have different opinions	Ina da ra'ayoyi iri-iri
Thanks for that	Na gode da wannan
I should have been there	Ya kamata in kasance a wurin
I, however, know what to expect	Ni, duk da haka, na san abin da zan jira
You know you respect her	Nasan kana girmama ta
I opened the door of her bedroom	Na bude kofar dakin baccinta
I can hardly hear anything	Da kyar nake jin komai
I know he is a fool	Na san shi wawa ne
I think you can call it a date	Ina tsammanin za ku iya kiran shi kwanan wata
I agree with both statements	Na yarda da duka maganganun
I have evidence, a lot	Ina da shaida, da yawa
Just get out there and do it	Kawai fita can ku yi
I promised him	Na yi masa alkawari
I told the women what had happened	Na gaya wa matan abin da ya faru
I present to you every aspect of this day	Na mika muku kowane fanni na wannan rana
I believe this is what happened to you	Na yi imani abin da ya faru da ku ke nan
I hope in the future we will be able to make more trips	Ina fatan nan gaba za mu iya yin tafiye-tafiye da yawa
I finally decided to submit a notice	Daga karshe na yanke shawarar mika sanarwara
I saw his lips parted and I bowed	Na ga lebbansa sun rabu na sunkuya
I offer to buy the first round	Ina bayar da siyan zagaye na farko
I would not have come if it were not so important	Da ban zo ba idan ba mahimmanci ba
I opened the door and pushed him outside	Na bude kofa na tura shi waje
I have one more question, though	Ina da ƙarin tambaya ɗaya, kodayake
I refused to let him down	Na ki bari ya sauko dani
I can illustrate these specifically	Zan iya misalta waɗannan abubuwan musamman
Gold in the understanding of the treasure	Ma'adanin gwal a cikin fahimtar ta taska
I must have had the right opportunity	Dole ne in sami damar da ta dace
I thought of one specific memory	Na yi tunanin takamaiman ƙwaƙwalwar ajiya ɗaya
We found it in our small world	Mun samu haka cikin karamar duniyarmu
I honestly does not come	Na yi gaskiya ba ya zuwa
This was also cut due to budget and technical reasons	An kuma yanke wannan saboda kasafin kuɗi da dalilai na fasaha
Bands are set up directly to be played	An shirya makada kai tsaye ana shirin yin wasa
I will not say anything	Ba zan fada komai ba
I can understand that she is beautiful	Zan iya gane cewa ita kyakkyawa ce
I passed every inch of it myself	Na wuce kowane inch na shi da kaina
I keep putting out the fire	Ina ci gaba da kashe wutar
I wondered what the event would be about	Na yi mamakin me taron zai kasance game da shi
I looked at my watch	Na kalli agogona
I wanted instead to look for something bigger	Na so maimakon in nemi wani abu mafi girma
I am still wearing the outfit from last night	Har yanzu ina sanye da kayan daga daren jiya
I opened my eyes	Na bude na duba
I highly recommend this product	Ina bayar da shawarar wannan samfurin da gaske
I took two steps to the open door	Na dau mataki biyu zuwa kofar na bude
I said let's get started	Na ce mu fara
I do not want to be lost	Ba na son a rasa
I feel ill about this	Ina jin rashin lafiya game da wannan
I plan to get the best of both worlds	Ina shirin samun mafi kyawun duniyoyin biyu
I have known him for a long time	Na san shi duka tsawon lokaci
I hardly know what that is	Da kyar na san menene hakan
It feels like a pain in my heart	Yana ji kamar zafi a cikin zuciyata
I started to lose weight	Na fara baci
I thought about it all day and all night	Na yi tunani game da shi dukan yini da dukan dare
I looked at him and smiled	Na kalleshi sai nayi murmushi
I will look like a fool	Zan yi kama da wawa
I am the one who should get the flowers	Ni ne ya kamata in samu furanni
I also work as an activist	Ni kuma ina aiki a matsayin mai fafutuka
I knew she was alive	Na san tana raye
I did not know it would come to this	Ban san zai zo ga wannan ba
I feel him squeezing me in my lap	Ina jin ya matse ni a cinyata
The next day the boat sank	Washegari jirgin ya nutse
There is no agreement	Babu yarjejeniya
I want that to be true, without hope	Ina son hakan ya zama gaskiya, ba tare da bege ba
I used to use a deeper public meaning	Na kasance ina amfani da ma'anar jama'a mai zurfi
I will compare cases of the same treatment	Zan kwatanta lokuta na magani iri ɗaya
I have such an intolerance to alcohol	Ina da irin wannan ƙarancin haƙuri ga barasa
The camera is tied to her side	An daure kamara a gefenta
Tears streamed down her cheeks	Hawaye ne ya zubo mata a kan lebbanta
I have no intention of asking	Ba ni da niyyar tambaya
I felt very strong and free	Na ji karfi da 'yanci sosai
I'll get out of here	Zan fita batun
I can live without a bow and arrow	Zan iya rayuwa ba tare da baka da sandar kamun kifi ba
I usually spend most of my time with my male friends	Yawancin lokaci ina ciyar da mafi yawan lokaci na tare da abokai maza
They can plan leisure trips for the first time	Za su iya tsara tafiye-tafiye na nishaɗi a karon farko
I'm sure you will agree	Na tabbata za ku yarda
I tried to advise him but he lifted me up	Na yi ƙoƙarin ba shi shawara amma ya daga ni
Only three people were injured in the attack	Mutane uku ne kawai suka jikkata a harin
I can't see her lying because of my love for her	Ba zan iya ganin karyar ta ba ta dalilin soyayyar da nake mata
I took a moment to catch my breath	Na dau lokaci ina maida numfashina
I can feel power in this hum	Zan iya jin iko a cikin wannan hum
A mother and her baby are there	Wata uwa da yaronta suna can
I like the beginning	Ina son farkon
I think we are used to this kind of thing	Ina tsammanin mun saba da irin wannan abu
I was hoping to get some clothes	Na kasance ina fatan samun wasu tufafi
I hate ships and the sea	Na ƙi jiragen ruwa da teku
I can't keep pulling	Ba zan iya ci gaba da yin ja ba
I found my soul wandering around with it	Na sami raina yana yawo da ita
I will never forgive myself for not looking for her	Ba zan taba yafewa kaina ba don ban neme ta ba
I waited there for the rest of the day	Na jira a can har sauran ranar
I have a problem with my son and my grandfather	Ina da matsala da dana da tsohona
I lowered my hand over my stomach	Na runtse hannuna bisa cikina
I just found out my daughter was not very well	Na dai gano yarinyata ba ta da lafiya sosai
I paid you a ransom	Na biya muku fansa
I think you marked your gun the other way around	Ina tsammanin kun yiwa bindigar ku alamar wata hanya
I started to get scared	Na fara jin tsoro
I think it should be interesting	Ina tsammanin ya kamata ya zama mai ban sha'awa
I think he lives here	Ina tsammanin yana zaune a nan
I wonder if the pilot will hear it	Ina mamakin ko matukin jirgin zai ji shi
I visit them every week	Ina ziyartar su kowane mako
That's what I did	Haka na yi
It looks like an abomination	Kwatankwacin abin banƙyama ne
I know this looks	Na san wannan duban
There was a pleasant pressure inside him	Wani dadi matsi ya ke yi a cikin sa
I am a survivor, my mother is a survivor	Ni mai tsira ne, mahaifiyata ta kasance mai tsira
I also never tried to talk to people	Ni ma ban taba yin ƙwazo wajen magana da mutane ba
I think she understood	Ina tsammanin da ta fahimta
A beautiful picture of this woman is given	An ba da wani kyakkyawan hoto na wannan mata
This is above ground level	Wannan yana sama da matsakaicin ƙasa
I never really knew him	Ban taba saninsa da gaske ba
I can't imagine being in her shoes	Ba zan iya tunanin kasancewa cikin takalminta ba
I refused to go back to let him succeed	Na ki komawa baya don in bar shi ya ci nasara
I think he was there to kill me	Ina tsammanin yana nan ya kashe ni
I lost myself in my thoughts for a while	Na rasa kaina cikin tunani na na ɗan lokaci kaɗan
I'm Trend of boko, research officer	Ina Trend na boko, jami'in bincike
I was wondering what the voice was saying	Ina la'akari da abin da muryar ta ce
I did not introduce myself	Ban gabatar da kaina ba
I can feel good inside	Zan iya jin kyau a cikina
I got up and unpacked	Na tashi na kwashe kayana
I can say no one is coming out here again	Zan iya cewa babu wanda ya sake fitowa a nan
I will talk about driving under the influence	Zan yi magana game da tuƙi cikin maye
This crystal structure changes with pressure and temperature	Wannan tsarin crystal yana canzawa tare da matsa lamba da zafin jiki
I am happy to be here	Na yi farin ciki da kasancewar wannan wurin
I can not imagine how you would be on your own	Ba zan iya tunanin yadda za ku zama da kanku ba
I lay on the banana leaves spread out on the floor	Na kwanta akan ganyen ayaba da aka shimfida a kasa
I love your old songs, they are so sweet	Ina son tsoffin waƙoƙin ku, suna da daɗi sosai
I had a problem with it in a short time	Na samu matsala da shi cikin kankanin lokaci
I miss two members of my party	Na yi kewar mambobin jam'iyyata guda biyu
I read it as his people did	Na karanta shi kamar yadda mutanensa suka yi
I finished everything and my father sent me home	Na gama komai sai babanki ya turo ni gida
Now I see a lot of things like a dog will do	Yanzu na ga abubuwa da yawa kamar kare zai yi
I have done research on male enhancement	Na yi bincike kan kara karfin mazaje
Now for the first time here they are gathered	Yanzu a karon farko a nan sun taru
I know it's getting easier	Na san yana samun sauki
Waves, yes, and like a broken wave	Taguwar ruwa, i, kuma kamar igiyar ruwa ta karye
I think she hit her head and couldn't move	Ina tsammanin ta buga kai ta kasa motsi
The place of throwing is part	Wurin jifa sashi ne
I did not attend the funeral	Ban halarci jana'izar ba
I like riding in this swing	Ina son hawa a cikin wannan lilo
I give you everything, and you take it	Na ba ku komai, kuma kuka ɗauka
I also have a few things	Ina kuma da 'yan abubuwa
I spent hours staring at the door	Na kwashe sa'o'i ina kallon kofa
I know what you got into	Na san abin da kuka shiga
I hate everything that is shit	Na ƙi duk abin da yake shit
I can't remember anything	Ba zan iya tuna komai ba
I noticed he stood in the sunlight	Na lura ya tsaya a cikin hasken rana
I think we are almost the same height	Ina tsammanin muna kusan tsayi ɗaya ne
I thought of how she got into the military, doing her best	Na yi tunanin yadda ta shiga aikin soja, tana yin iya kokarinta
I will see this to the end	Zan ga wannan har zuwa ƙarshe
I can never get this last episode right	Ba zan iya taba samun wannan kashi na karshe daidai ba
I could not ask her why	Na kasa tambayarta dalili
I hope to fall in love with you	Ina fatan in yi soyayya da ku
I avoided the strange	Na guje wa abin ban mamaki
I retrieved my phone from my pocket	Na sake kamun wayata daga aljihuna
I yelled at him to leave me alone	Na daka masa tsawa ya bar ni ni kadai
I sold him a winning ticket, she said	Na sayar da shi tikitin nasara, in ji ta
I went upstairs to see the baby	Na haura sama bayan, don ganin jaririn
I saw the fire return in her eyes	Na ga wutar ta dawo cikin idanunta
I do not feel like planning to take the next step	Ban ji shirin daukar mataki na gaba ba
This strip can be cut into blocks	Ana iya yanke wannan tsiri zuwa tubalan
I do not mean to steal the snow machine	Ba ina nufin in saci injin dusar ƙanƙara ba
Of course I will give him back more business	Tabbas zan mayar masa da ƙarin kasuwanci
I like it a little cold	Ina son shi kadan sanyi
I turned instead to start walking	Na juya maimakon na fara tafiya
I jumped off the blanket to stop the pain	Na yi tsalle daga bargon don dakatar da ciwon
I just want simple things	Ina son abubuwa masu sauki kawai
I have never been interested in learning on my own	Ban taba sha'awar koyo da kaina ba
I still do not know that this is a religious tradition	Har yanzu ban san cewa wannan al'ada ce ta addini ba
I still have meetings	Har yanzu ina da tarurruka
This version is especially exciting	Wannan sigar musamman abin farin ciki ne
I entered as far as the twin doors	Na kutsa har zuwa tagwayen kofofin
For five years I did not see my husband	Shekara biyar ban ga mijina ba
I fell asleep or at least tried	Na yi barci ko a kalla na yi kokarin
I almost gave it all up	Na kusa ba da shi duka
Together they wrote and recorded seven songs	Tare suka rubuta kuma suka naɗa waƙoƙi bakwai
I had a severe headache	Na yi babban ciwon kai
I could not stop smiling she too could	Na kasa daina murmushi ita ma ta iya
I want to study them	Ina son yin nazarin su
I was afraid of moving	Na ji tsoron motsi
No more talking	Babu sauran magana
I will miss it terribly	Zan yi kewarta da ban tsoro
I was already in my coffin	Na riga na kasance a cikin akwatin gawa na
I saw it in the rearview mirror	Na ganta a madubin kallon baya
I want to be the best	Ina so in zama mafi kyau
I was very happy with it	Na yi farin ciki da shi sosai
I turned my face to the side, unable to look at them	Na mayar da fuskata gefe, na kasa kallonsu
I learned a new profession in part because of necessity	Na koyi sabuwar sana'a a wani bangare saboda larura
I should not be upset	Bai kamata in baci ba
I suspect he is a troublemaker	Ina zargin shi mutum ne mai tada hankali
The last death toll was thirteen	Adadin wadanda suka mutu na karshe ya kai goma sha uku
I overcame everything	Na shawo kan komai
I will write them a strong letter	Zan rubuta musu takarda mai ƙarfi
I saw him I did not see him	Na gan shi ban gan shi ba
I have the power to blow your mind	Ina da ikon busa tunanin ku a sarari
I have one hell of a fight ahead	Ina da jahannama guda ɗaya na faɗa a gaba
The long mud marked their path	Doguwar laka tayi alamar hanyarsu
Protests are planned	Ana shirin yin zanga-zanga
I mean the one we did last night	Ina nufin wannan da muka yi a daren jiya
Five people were injured	Mutane biyar a wurin sun jikkata
I looked under the forest	Na leka kasan dazuzzukan
A small form of despair, which was captured as a positive	Ƙananan nau'i na yanke kauna, wanda aka kama a matsayin mai kyau
I hope you enjoy this opportunity	Ina fatan za ku sami wannan damar
I am the center of the world	Ni ne cibiyar duniya
I smiled in my mind, I immediately felt guilty	Na yi murmushi a tunanina, nan take na ji laifi
I can't kill him, it's time	Ba zan iya kashe shi ba, lokaci ya yi
I ran, somehow I escaped death	Na gudu, ko ta yaya na guje wa mutuwa
I want to get wet	Ina so in jika
I think 100 percent repentance	Ina tsammanin tuba dari bisa dari
I'm not sure what the big deal is	Ban tabbata menene babban lamarin ba
Nothing serious was really wrong	Babu wani muhimmin abu da ya yi kuskure da gaske
I rolled my eyes at him again	Na sake zaro idona akan nashi
A young man washes his wounds	Wani matashi yana wanke raunukansa
Number of assumptions	Yawan zato
The quake quickly showed nothing	Girgizawa tayi da sauri ta nuna babu komai
I put my clothes back on	Na dawo da riguna na a kai
I made my way outside, enjoying the short walk	Na yi hanyar waje, ina jin daɗin ɗan gajeren tafiya
I almost forgot	Na kusa manta da hakan
I can't think of a better friend	Ba zan iya tunanin aboki mafi kyau ba
I think one year is a good test	Ina ganin shekara guda jarrabawa ce mai kyau
It was a riot that engulfed him	Wani tashin hankali ne ya kama shi a cikinsa
I could not find the name to come to me	Na kasa samun sunan ya zo min
Red fox can also be a domestic problem	Jan fox kuma na iya zama matsalar gida
I was so scared and wanted to go home	Na tsorata sosai kuma ina son komawa gida
I knew she would be upset	Na san za ta ji haushi
I asked him what was there?	Na tambaye shi abin da yake can?
The most effective way is desired	An so hanyar da ta fi dacewa
I do not need personal information about my employer	Ban buƙatar bayanan sirri game da wanda ke aiki da ni ba
I need you to believe again	Ina bukata ku sake yin imani
I cannot let harm come to you	Ba zan iya barin barna ta zo muku ba
I enjoyed watching them together	Na ji dadin yadda suke kallo tare
The car passed the street	Mota ta wuce a titi
I can imagine drawing muscles in his hands	Ina iya tunanin zana tsokoki a hannunsa
I came here to restore the phone	Na shigo nan don mayar da waya
I brought it close to my eyes	Na kawo kusa da idona
I think he needs someone to be angry with	Ina tsammanin yana bukatar wanda zai yi fushi da shi
I use all three methods again	Ina amfani da dukkan hanyoyin guda uku kuma
I will keep clicking slowly	Zan ci gaba da dannawa a hankali
I want to look like a good witness	Ina so in yi kama da shaida mai kyau
I turned to the voice	Na juya wajen muryar
I slipped the needle into my hand	Naji allura ta zame hannuna
Phone that should not be left behind	Wayar da bai kamata a bar ta a baya ba
I got a job there	Na sami aiki a can
I did not say anything in secret	Ban ce komai ba a asirce
Of course watching	Tabbas ana kallona
I found out that she lived here through a mutual friend	Na gano cewa ta zauna a nan ta hanyar abokin juna
I think he died before that	Ina tsammanin ya mutu kafin wannan
All the staff were very professional	Dukkanin ma'aikatan sun kasance masu sana'a sosai
I did not find our building	Ban sami ginin mu ba
I looked in the mirror again	Na sake kallon madubi
I dreamed of a bath and a clean bed	Na yi burin wanka da gado mai tsabta
Millions of dollars will be spent but that will never be possible	Dala miliyan za ta kare amma hakan ba zai taba yiwuwa ba
I will have breakfast	Zan yi mana karin kumallo
I do not see the confession of parental sin	Ban ga alamar ikirari na zunubin iyaye ba
I told them what you did	Na gaya musu abin da kuka yi
I was afraid we would be arrested	Na ji tsoron kada a kama mu
I think you will make a mistake there	Ina tsammanin za ku yi kuskure a can
I think you need to go	Ina ganin kana bukatar ka tafi
I tried to keep him out	Na yi kokarin hana shi fita
I did so with great difficulty	Nayi haka na rike da kyar
I used to do a lot of boating	Na kasance ina yin kwale-kwale da yawa
I need some advice	Ina bukatan shawara
A strange story cannot cause a complete change	Labari mai ban al'ajabi ba zai iya haifar da canji kwata-kwata ba
I pulled the collar on the field jacket	Na jawo abin wuyan da ke kan jaket ɗin filin
Making a compromise should do the trick	Yin sulhu mai sauƙi ya kamata ya yi abin zamba
I asked, but they told me to go	Na tambaya, amma sun ce in tafi
I went back and leaned over	Na koma na jingina ga
I feel guilty for saying that	Na ji laifin da na fadi haka
I lost nothing because of the war	Ban rasa komai ba saboda yakin
I have never been to a faraway place	Ban taba zuwa wani wuri mai nisa ba
I had already lost half by then, half gone	Na riga an rasa rabi a lokacin, rabi ya tafi
An area rich in olive groves and slaves	Yanki mai arzikin gonakin zaitun da bayi
For days I did not hear it	Kwanaki ban ji shi ba
I was wearing this when we met	Ina sanye da wannan lokacin da muka hadu
I would have been happy	Da na yi farin ciki
I took a deep breath and opened my eyes	Naja dogon numfashi na bude idona
I was sorry to see her go	Na yi hakuri da ganin ta tafi
I never wanted to betray him, ever	Ban taba son cin amana shi ba, har abada
I slowly put my teeth around his neck	A hankali na zura hakora na a wuyansa
I see magazines, but no paper	Ina ganin mujallu, amma babu takarda
I feel he is with a girl now	Ina jin yana tare da wata yarinya yanzu
The song is about sexual activity	Waƙar tana game da ayyukan jima'i
I tried to look at the bright side	Na yi ƙoƙari na kalli gefen haske
I think they really enjoyed it	Ina tsammanin sun ji daɗi sosai
I am trying to understand this	Ina ƙoƙarin fahimtar wannan
I see this as a major motivator	Ina ganin wannan a matsayin babban mai kashe kuzari
I knew it would happen	Na san hakan zai faru
Lack of symptoms makes rejection more meaningful	Rashin bayyanar cututtuka yana sa ƙin yarda ya zama ma'ana
I really enjoyed seeing him there	A gaskiya na ji daɗin ganinsa a wurin
I never suspected that this could be a ploy	Ban taba zargin cewa wannan na iya zama dabara ba
I checked the schedule at the end of my work	Na duba jadawalin a ƙarshen aiki na
I began to feel ashamed of my appearance	Na fara jin kunyar kamanni na
Thank you for not being asked	Na gode da kuka yi ba tare da an tambaye ku ba
Still I like some minor types of websites though	Duk da haka ina son wasu ƙananan nau'ikan rukunin yanar gizon ko da yake
There must be problems	Dole ne a sami matsaloli
I suspect he will try	Ina zargin zai gwada
I want to have red in front of me	Ina so in sami ja a gabana
I needed to do it, and it just happened	Ina bukata in yi, kuma ya faru ne kawai
I do not want to comment too much	Ba na so in yi bayani da yawa
I saw a cough in her free hand	Na ga tari a hannunta na kyauta
I'm a little worried about wearing it	Na dan damu da saka shi
Muscle weakness is not uncommon	Rashin raunin tsokar ido ba a saba gani ba
I was able to see this again	Na sami damar ganin wannan kuma
I think this is equally hard to believe	Ina ganin wannan daidai da wuya a yi imani
I have to be careful	Dole ne in yi hankali
I hate that she saw what happened last night	Na tsani cewa ta ga abin da ya faru a daren jiya
I need something more	Ina bukatan wani abu fiye da haka
I did not come out right after my release	Ban fito daidai ba bayan saki na
I try to suppress my smile	Ina kokarin danne murmushina
I can make it happen	Zan iya sa ya faru
I move fast and with a lot of energy	Ina matsawa da sauri kuma da kuzari mai yawa
I know my explanation	Na san bayanina
I want to be alone	Ina so a bar ni ni kadai
I was just a young man behind the bar	Ni wani saurayi ne kawai a bayan mashaya
I plan to go inside and play the piano	Ina shirin shiga ciki in kunna piano
The computer chair is pushed against the table	Kujerar kwamfuta aka tura a kan teburin
A figure moved closer to him	Wani adadi ya matsa kusa da shi
I turned my chair around and stood away from them	Na mayar da kujerata na tsaya ina guje musu
I went to the door and looked around the room	Naje bakin kofa na leka dakin
I can get something to drink for your suffering	Zan iya samun abin da za ku sha don wahalar ku
A gentle kiss crowned on her cheek	Wani tattausan kiss taji a kuncinta
Patch acts as the concrete head	Patch yayi aiki a matsayin shugaban kankare
I will not harm the flies	Ba zan cutar da kuda ba
The memory is even worse than the real girl	Tunawa ya ma fi budurwar gaske muni
I worked three hours at a time	Na yi awanni uku a lokaci guda
I hope she just got into a situation	Ina fatan ta kawai ta shiga wani yanayi
I woke up and started looking at the clock	Na farka da farawa na kalli agogo
I had a hard time thinking, let alone remembering	Na sha wahalar tunani balle in tuna
I dive closer to something	Ina nitsewa kusa da wani abu
I followed a lot of people for a lot of money	Na bi wasu mutane makudan kudi
I spent one day at this hotel	Na yi kwana daya na wannan otal
I have never stabbed anyone	Ban taba ja wa kowa wuka ba
I have not met anyone yet	Har yanzu ban hadu da wanda ba
I used to be a slow walker	Na saba zama mai tafiya a hankali
I do not want to go against it	Ba na son yin gaba da shi
I did not even realize that our paths would pass	Ban ma gane cewa hanyoyinmu za su wuce ba
I can't make it bring us down	Ba zan iya sa shi ya saukar da mu ba
I need to have a good day	Ina bukatan samun ingantacciyar kwana
I heard it grow all evening	Na ji yana girma duk maraice
I know points when talking to people	Na san maki lokacin magana da mutane
I will try to avoid that	Zan yi ƙoƙari in guje wa hakan
I make fun of him all the time at work	Ina yin ba'a game da shi kullun a wurin aiki
I need honest work and error	Ina bukatan aiki na gaskiya da kuskure
I remember your mother	Na tuna mahaifiyarka
I am not an easy-going girl	Ni ba yarinya ce mai saukin farantawa ba
I may cry, but I will not	Zan iya yin kuka, amma ba zan yi ba
I want to talk to you again soon	Ina so in sake yin magana da ku nan ba da jimawa ba
I really need a car	Ina bukatan mota sosai
I like it from front to back	Ina son shi daga gaba zuwa gaba
I stayed awake at night wondering if they would do it	Na tsaya a farke cikin dare ina tunanin ko za su yi
I found myself somewhere else	Na tsinci kaina a wani wuri daban
I really appreciate their expertise	Ina sha'awar gwanintarsu sosai
I look forward to visiting your garden in the spring	Ina fatan in ziyarci gonar ku a cikin bazara
I came home from work	Na dawo gida daga aiki
I would appreciate any help	Zan yaba da kowane taimako
I began to hope this was all a nightmare	Na fara fatan wannan duk mummunan mafarki ne
A certain creature killed the Prince	Wata halitta da ta tabbata ta kashe Yarima
Three of you are in the top five	Uku daga cikin ku kun kasance a cikin manyan biyar
The collection includes outstanding ships and cruise ships	Tarin ya ƙunshi fitattun jiragen ruwa da jiragen ruwa na ruwa
I invite you here to continue my planning	Na kira ka a nan don ci gaba da shirye-shirye na
I kept shaking	Na yi ta girgiza
I'm not sure if he followed me	Ban tabbata ko ya biyo ni ba
I will kill him this time	Zan kashe shi wannan karon
I can't just take it home and unload it	Ba zan iya kai shi gida kawai in sauke shi ba
Everything made me a fan	Komai ya sanya ni zama fan
I would feel sorry so I was embarrassed	Zan ji tausayi saboda haka na ji kunya
I followed her running but I missed her in this event	Na bi ta a guje amma na rasa ta a cikin wannan taron
Her plan failed	Shirinta ya faskara
I looked at him carefully and he picked me up and disappeared	Na kalle shi a hankali ya dago na bace
I hope you have been inspired and can relate	Ina fatan an yi muku wahayi kuma za ku iya danganta
I have never lived alone	Ban taba rayuwa ni kadai ba
I like watching them closely	Ina son kallonsu da kyau
I set a few rules	Na kafa dokoki kaɗan
It was a lamp that lit the room	Fitila ce ta kunna dakin
Then they heard the two of them talking in their voices	Daga nan sai aka ji su biyun suna magana da muryoyinsu
I explained on my own	Na yi bayani a kai na
I think this is going to be hot	Ina tsammanin wannan zai zama zafi
I feel something rising inside me	Ina jin wani abu yana tashi a cikina
I think you could be a problem	Ina tsammanin za ku iya zama matsala
I struggled to move my arms and legs	Na yi ta faman motsa hannaye da kafafuna
I need you to be tough	Ina bukata ku zama masu tauri
I am waiting for my mother to wake me up at school	Ina jira mahaifiyata ta tashe ni makaranta
They did not win	Ba su samu takara ba
I closed my eyes so hot it was hot	Na rufe idanuwana sosai ya yi zafi
I pulled and waited, but it did not come out	Na ja na jira, amma ba ta fito waje ba
I want to get out of here	Ina so in fita daga nan
I was the only one playing	Ni kadai nake wasa
I have killed her in your words	Naji kisan ta a maganarka
I went with a single feeling	Na tafi tare da ji guda ɗaya
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona
In high school he was president of the student body	A makarantar sakandare ya kasance shugaban kungiyar dalibai
I did not know he was there	Ban san yana nan ba
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi sosai
I suspect it goes too far	Ina zargin ya wuce gona da iri
I need to talk to him immediately	Ina bukata in yi magana da shi nan da nan
I want to hit it, hit it, make it go away	Ina so in buge shi, in buge shi, in sa shi ya tafi
I looked into his eyes and read with him	Na kalli idanunsa na karanta tare da shi
I met a good man	Na hadu da wani mutum mai kyau
I can see how a drop of water can be torturous	Ina iya ganin yadda digon ruwa zai iya zama azabtarwa
I believe everything should be	Na gaskanta duk abin da ya kamata ya kasance
I was lucky on the third desk	Na yi sa'a a kan aljihun tebur na uku
I understand more than you think	Na fahimta fiye da yadda kuke tunani
I can't feel my lower back	Ba zan iya jin kasa da kugu ba
I'm jealous of her observation	Ina kishi ta lura dashi
I will not do that here	Ba zan yi haka ba a nan
A police officer keeps the station door open	Wani dan sanda ne ya rike kofar tashar a bude
He told me to watch the wheels go round	Ya ce min kallon ƙafafun suna zagayawa
I could not breathe	Na kasa daukar numfashi
A strange atmosphere enveloped him as he finished preparing	Wani bakon yanayi ya lullube shi yana gama shiryawa
I feel pressure in the back	Ina jin latsa a baya
A dark gray appeared in the sky	Wani launin toka mai duhu ya bayyana a sararin sama
I found peace in that	Na sami kwanciyar hankali a cikin hakan
Soon she was holding a stick	Jim kadan sai ta rike guntun sanda
I had it all written on a printed copy	Na sa a rubuta duk wannan akan kwafin da aka buga
I watch her walk to her house	Ina kallonta tana tafiya har gidanta
I was left in the dark	An bar ni cikin duhu
I want to be happy too	Ni ma ina so in ji farin ciki
I feel in my soul he still cares for me	Ina jin a raina har yanzu yana kula da ni
I haven't done very well lately	Ban yi kyau sosai kwanan nan ba
I have never seen such a beautiful child	Ban taba ganin kyakkyawan yaro irin wannan ba
I can hear her voice	Ina ji a muryarta
I will share this with you too	Ni ma zan raba muku wannan
I'll leave you all on something, though	Zan bar ku duka a kan wani abu, ko da yake
I have to drive home	Dole na tuka ta gida
I taught him to speak	Na koya masa yin magana
I, too, have a different opinion	Ni kuma, ina da ra'ayi na daban
I would love to hear what happened	Zan yi sha'awar jin abin da ya faru
I think the letters are random	Ina tsammanin haruffa ne bazuwar
I can't go back and fix any of this	Ba zan iya komawa in gyara ko ɗaya daga cikin wannan ba
I looked in the mirror	Na duba ta cikin madubi
I could not distinguish one question from another	Na kasa bambance tambaya daya da wata
I wish I was crazy	Da a ce ni mahaukaci ne
A story she wants to hear, but needs somewhere else	Labari da take son ji, amma ana buqatarta a wani waje
I hope your flight is enjoyable	Ina fatan jirgin ku ya ji daɗi
It was a big mistake	Babban kuskure ne
I have four or five sisters	Ina da 'yan'uwa mata hudu ko biyar
I also picked up one	Ni ma na dauko guda daya
I pulled and ran the light into everything	Na janye da gudu hasken cikin komai
I asked many of them	Na yi tambaya da yawa daga cikinsu
I want to preserve society at all costs	Ina so a kiyaye zaman jama'a ko ta halin kaka
I tried not to trust anyone	Na yi ƙoƙarin kada in amince da kowa
I have been in a fight for my life	Na kasance cikin yaƙi don rayuwata
I decided to run to the grocery store	Na yanke shawarar gudu zuwa kantin kayan miya
A hope is registered in it	Wani bege ya yi rajista a cikinsa
I think you already know that	Ina tsammanin kun riga kun san hakan
I still hear them after five minutes	Har yanzu ina jin su bayan mintuna biyar
England made three more changes	Ingila ta sake yin sauyi uku
I warn you of the consequences	Na yi muku gargadi game da sakamakon
Most of the verses are very long	Yawancin ayoyin suna da tsayi sosai
I will lend him a loan	Zan bashi bashi
I always feel alone after sharing my problems with her	Kullum ni kadai nake ji bayan raba matsalata da ita
I would have married you	Da na aure ki
I was promised darkness and agony	An yi mini alkawarin duhu da tsanani
I followed her and she greeted two young men	Na bi ta sai ta gaida wasu samari biyu
A newspaper condemned his behavior	Wata jarida ta yi Allah wadai da halinsa
I can see the bus stop in the distance	Ina ganin benci na tashar bas a nesa
I have tried murder cases	Na gwada shari'o'in kisan kai
I went back to the patient	Na koma ga majiyyaci
I told him again	Na sake fada masa
I can't sleep on the sidewalk	Ba zan iya barci a hanyar wucewa ba
I know when to say no	Na san lokacin da zan ce a'a
They translated his words with the claim of the Divine	Sun fassara maganarsa da da'awar Allahntaka
I did it for you, scared, I hope it appears	Na yi taku, a tsorace, ina fatan zai bayyana
George for his own health	George don lafiyar kansa
I never waved to the policeman	Ban taba daga hannu ga dan sandan ba
A different idea came up	Wani tunani na daban ya zo
All I want is a family with you	Ba abin da nake so face iyali tare da ku
I think we have some in the car	Ina tsammanin muna da wasu a cikin motar
I have a few calls to make myself	Ina da 'yan kira don yin kaina
I do not feel comfortable but it will do	Ban ji dadi ba amma zai yi
A beautiful girl with a good work ethic in front of her	Kyakkyawar yarinya mai kyakkyawan aiki a gabanta
Others do not support this	Wasu kuma ba su goyi bayan wannan ba
I hope they are right	Ina fatan sun yi daidai
I refused to believe her, but she was right	Na ƙi yarda da ita, amma ta yi gaskiya
I can't fail at that	Ba zan iya kasa kasa a wannan ba
Gradually I asked him what he was doing there	A hankali na tambaye shi me yake yi a wurin
I have never had a choice about anything in my life	Ban taɓa samun wani zaɓi game da komai ba a rayuwata
I appreciate the way you have shown all the changes	Na ji daɗin yadda kuka nuna duk canje-canje
A useful and useful idea	Ra'ayi mai amfani kuma mai amfani
I took the brandy from my hand	Na ɗauki brandy daga hannun tsaye
I returned the car to where it started	Na mayar da motar zuwa inda ta fara
A few questions and your suspect doubled down	Tambayoyi kadan kuma wanda ake zargin naka ya ninke
I want to know everything now	Ina so in san komai yanzu
I offer you my service	Ina ba ku sabis na
A creative person does not feel tired of life	Mutum mai kirkira baya jin gajiya da rayuwa
I think the shape of the cake is important	Ina tsammanin kamannin kek yana da mahimmanci
I came out to visit my mother	Na fito don ziyartar mahaifiyata
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina a madubi
I felt very sorry for her	Na ji tsananin nadama a gare ta
I do not know where to start	Ban san ta inda zan fara ba
I love you like crazy	Ina son ku kamar mahaukaci
I can read your thoughts now	Zan iya karanta tunanin ku a yanzu
I held the spear to his side	Naja hannun mashin nasa gefe
I do the things my mother wants us to do	Ina yin abubuwan da mahaifiyata ke so mu yi
The main reception of the song was positive	Babban liyafar waƙar ya kasance tabbatacce
I can see it in the sky	Zan iya hango ta a sararin sama
I will find a solution from the end	Zan nemo mafita daga karshe
Numerous boats have reported strong winds and rough seas	Jiragen ruwa da yawa sun ba da rahoton iska mai ƙarfi da kuma m teku
I can't think of that right now	Ba zan iya tunanin hakan ba a yanzu
Secretly I hope she gets upset	A asirce nake fatan ta damu
I love the power it brings	Ina son ikon da yake kawowa
I walk slowly back from the stairs to the beach	Ina tafiya a hankali na dawo daga matakalar zuwa bakin teku
Urgent decisions are not very effective	Shawarar da aka yi cikin gaggawa ba ta da tasiri sosai
I lay in bed waiting	Na kwanta a gado ina jira
I can't leave the plane	Ba zan iya barin jirgin ba
I helped the one in front of me	Na taimaka wa wanda ke gabana
The smell of something burning, comes from the depths	Kamshin wani abu da ake konawa, yana fitowa daga zurfafa
A twelve-year-old boy could write that	Yaro mai shekaru goma sha biyu zai iya rubuta haka
I can't believe she had a stomach ache	Ba zan iya yarda cewa ta sami ciwon ciki ba
I like the idea of ​​counting spots	Ina son ra'ayin kirga tabo
I hated him but also praised him	Na ƙi shi amma kuma na yi masa yabo
I have passed several times over the years	Na wuce sau da yawa tsawon shekaru
I want to take care of it	Ina so in kula da shi
Only a few people entered the competition	Mutane kalilan ne suka shiga gasar
I noticed a great deal of growth in the letters	Na lura da girma girma a cikin haruffa
I could not walk the city wall to save my life	Ba zan iya tafiya shingen birni don ceton rayuwata ba
I can use these three extra hours to sleep	Zan iya amfani da waɗannan ƙarin sa'o'i uku don barci
I know the right place	Na san wurin da ya dace
I can not miss	Ba zan iya rasa ba
New ownership for protection	Sabon mallaka don karewa
I was wrapped in gift bags	An lulluɓe ni da jakunkuna na kyaututtuka
I was also not one of the freight carriers	Ni ma ban kasance daya daga cikin jiragen da ake kawo kayayyaki ba
I think they were just a fairy tale	Ina tsammanin sun kasance kawai tatsuniya
I'm not going to join a group, yet	Ba zan shiga kungiya ba, har yanzu
One egg is not replaced if it is lost	Ba a maye gurbin kwai ɗaya idan ya ɓace
I certainly did not have time to add all	Lallai ban sami lokacin da zan ƙara duka ba
V stretches and breaks every part of her body	V ta miqe ta fashe duk wani kashi a jikinta
A raven came to look at the nearby tree	Wani hankaka ya zo kallo daga bishiyar da ke kusa
Bad family environment	Mugun yanayin iyali
I have struggled with my weight all my life	Na yi fama da nauyina gaba ɗaya rayuwata
I turned and walked along the road	Na juya na yi ta yawo a hanya
I pulled back and looked into his eyes	Na ja da baya na kalli idanunsa
I did my best to stay	Na yi iya ƙoƙarina don zama
I can't even name it	Ba zan iya ko sunanta ba
I saw an indication where this could kill you	Na ga nuni inda wannan zai iya kashe ku
I have had a negative impact on broadcasting though	Na sami mummunan tasiri akan watsa ko da yake
I can not read the menu	Ba zan iya karanta menu ba
I can recommend working with it seriously	Zan iya ba da shawarar yin aiki da ita da gaske
I said but did not say anything	Na fad'a amma ban ce komai ba
I do not remember her departure	Ban tuna tafiyarta ba
Maybe I made a mistake	Wataƙila na yi kuskure
I do not know what to do with this	Ban san me zan yi da wannan ba
A heart-rending scream came from inside the house	Wani kururuwa mai sosa rai ya fito daga cikin gidan
I lifted the gun to my shoulder	Na daga bindigar zuwa kafadata
I remind myself of one, but a little bit	Ina tunatar da kaina daya, amma kadan kadan
I have always loved them	A koyaushe ina son su
I can go to jail	Zan iya zuwa kurkuku
I even found it hard to look at	Har na ga yana da wahalar kallo
A warehouse also sits in the backyard	Wani rumbun ajiya shima yana zaune a bayan gidan
I kept appealing to nothing	Na ci gaba da roko ba komai
I designed the program myself	Na tsara shirin da kaina
I did not need anything from him	Ban bukaci komai daga gare shi ba
I was in love with her at the time	Ina soyayya da ita a lokacin
I will not let it get too far	Ba zan bar shi yayi nisa ba
Dirty ash covered everywhere	Toka mai datti ya rufe ko'ina
I really like to read your message	Ina matukar son karanta sakon ku
I really want to talk to you	Gaskiya na so in yi magana da ku
The news spread throughout the city	Labarin ya bazu ko'ina cikin birnin
I want others to hear that	Ina son wasu su ji haka
I do it from sitting outside	Ina yin shi daga zama a waje
I have to see it, the physical characteristics are appropriate	Dole ne in gan shi, halayen jiki sun dace
I believe you can be right	Na yi imani kana iya zama daidai
I would never have written these words many years ago	Ba zan taɓa rubuta waɗannan kalmomin shekaru da yawa da suka wuce ba
I am one of six	Ina daya daga cikin shida
I would recommend buying at an online store	Zan ba da shawarar saya a kantin yanar gizo
I always wanted to change the site, though	A koyaushe ina son canza shafin, kodayake
I wonder what is driving this	Na yi mamakin me ke tuka wannan
I couldn’t jump her off the cliff, either	Ba zan iya tsalle mata daga kan dutse ba, ko
I have to give them to you	Dole ne in ba ku su
I had to look around to talk to him	Dole ne in duba don in yi masa magana
I felt a button on my thumb, I pressed it	Na ji wani maballi a babban yatsan yatsana, na danna shi
I haven’t thought much about it before now	Ban yi tunani sosai game da shi ba a baya yanzu
I do not want you to have the wrong idea	Ba zan so ku sami ra'ayin da ba daidai ba
Wise thinking, if more lightning is on the way	Tunani mai hikima, idan ƙarin walƙiya yana kan hanya
Now I move from problem to solution	Yanzu na matsa daga matsalar zuwa magani
I had lunch with him two days ago	Na ci abincin rana tare da shi kwanaki biyu da suka wuce
I enjoyed their work	Na yi farin ciki da ayyukansu
I learned to control my new energy	Na koyi sarrafa sabon ƙarfina
I want to catch up	Ina so in kama rayuwa
I threw most of my ass out of myself	Na jefa mafi yawan zatina a wajen kaina
I dragged him into the attached bathroom	Na jawo shi cikin bandakin da aka makala
I almost hope he does	Ina kusan fatan zai yi
I could not do any work until we found the truth	Ba zan iya yin wani aiki ba har sai mun gano gaskiya
I know a lot of songs, mostly love songs	Na san wakoki da yawa, galibin wakokin soyayya
I think there must be something behind it	Ina ganin tabbas akwai wani abu a baya
I did not speak again	Ban koma magana ba
I look forward to working with you	Ina sha'awar yin aiki tare da ku
I quickly returned to my seat	Da sauri na koma wurin zama
His will was read here	Ina nan aka karanta wasiyyarsa
Q looked at her full of suspicion	Q ya kalle ta cike da tuhuma
I can't blame her for that	Ba zan iya zarginta da hakan ba
I am very satisfied	Na gamsu sosai
I believe and that belief stands still	Na yi imani kuma wannan imani yana nan ya tsaya
I'm not talking to her, not now	Ba ina magana da ita ba, ba yanzu ba
I'm struggling to keep my eyes peeled	Ina faman zare idanuwana
I remember drinking their blood	Na tuna shan jininsu
Talking to a ruler is pure matter	Magana da mai mulki abubuwa ne masu tsafta
I long to get out of here	Ina kosa in fita daga nan
I did not know he was an actor	Ban san shi dan wasan kwaikwayo ne ba
I had a great childhood	Na yi babban kuruciya
I will not take this opportunity	Ba zan dauki wannan damar ba
I was terrified of everyone around me	Na ji tsoro ga dukan waɗanda ke kewaye da ni
I want to run alone	Ina son gudu ni kaɗai
I picked a couple to eat all day long	Na debi ma'aurata don in ci a tsawon yini
I can understand that, though	Zan iya fahimtar hakan, ko da yake
I am not your enemy	Ni ba makiyinku bane
I pray for someone who loves me	Na yi addu'a ga wani ya ƙaunace ni
I arrived at the front door	Na isa kofar gida
Good copy overall	Kyakkyawan kwafi gabaɗaya
I turned and opened the door and went back inside	Na juya na bude kofar na koma ciki
I could not figure out who they were	Na kasa gane ko su wanene
A happy and generous life	Rai mai dadi da karimci
I held his breath in my ear	Naji dumin numfashinsa a kunnena
I surround myself with books	Ina kewaye kaina da littattafai
I will definitely not take that from them	Lallai ba zan karbe hakan daga gare su ba
In most cases the lighting must be different	A lokuta da yawa hasken wuta dole ne ya bambanta
I told him you were dead	Na ce masa ka mutu
I turned on the key and the engine started	Na kunna mukullin sai injin ya tashi
A deep secret	Wani sirri mai zurfi
I could see the hatred in his eyes	Ina iya ganin kiyayya a idanunsa
I shook and held my breath	Na girgiza na rike numfashina
I started to get closer to her but I decided not to	Na fara zuwa kusa da ita amma na yanke shawarar ba haka ba
I think we can work together to fix it	Ina jin za mu iya hada kai mu gyara shi
A regular hospital can not handle such a situation	Asibiti na yau da kullun ba zai iya ɗaukar irin wannan yanayin ba
Six children are nature	Yaran shida sune yanayi
I can read the events and I am not tired	Zan iya karanta abubuwan da suka faru kuma ban gaji ba
New space can also lead to new ideas	Sabon sarari kuma yana iya haifar da sabbin tunani
I hope and pray for her not to get hurt	Ina fata kuma na yi mata addu'a kada ta ji zafi
They both had a son and a daughter	Su biyun sun haifi ɗa da mace
I did not want him to stop	Ban so ya tsaya ba
I know why he joined the army to fight	Na san dalilin da ya sa ya shiga rundunar soja don yin yaki
I will point this out as a big thing	Zan nuna wannan a matsayin babban abu
An order is an order	Umarni umarni ne
I had to leave the meeting embarrassed	Dole na bar taron a kunyace
I need you to tell me you love me	Ina bukata ka fada mani kana so na
I can't stand being here	Ba zan iya jure zama a nan ba
A knot was found in it	Kulli ya samu a cikinta
I put my family first	Na sanya iyalina a gaba
I just bend the rules	Ina kawai lankwasa dokoki
I asked about you, and everyone said that	Na yi tambaya game da ku, kuma kowa ya faɗi haka
I never understood these	Ban taba fahimtar wadannan ba
I continue to love her	Na ci gaba da sonta
I was not trying to bother her	Ba na kokarin dame ta ba
I will not give them	Ba zan ba su ba
There has been some scientific research on animal slaughter	An yi ɗan binciken kimiyya game da kashe kashe dabba
I was a little scared	Ni kuma na dan tsorata
I was glad he followed my train of thought	Na yi murna da ya bi jirgin tunani na
I hope it works	Ina fatan ya yi aiki
I got launched	Na samu na kaddamar
I did not do all the beauty and innocence	Ban yi duk kyakkyawa da rashin laifi ba
Lightning and thunder accompanied the spectacle	Walƙiya da tsawa suka raka abin kallo
I think the immediate problem with this situation	Ina ganin matsala nan take tare da wannan yanayin
I didn’t care how much he pushed me into the chair	Ban damu da yawansa ya tura ni cikin kujera ba
I will save you all from this dying world	Zan cece ku duka daga wannan duniya mai mutuwa
I like how it sounds	Ina son yadda take sauti
Thank you for your time and cooperation	Na gode da lokacinku da hadin kai
I had a big possible conflict with the teacher	Na sami babban rikici mai yuwuwa da malami
I have no fear	Ba ni da tsoro
I was taught that all slaves are subject to me	An koya mini cewa duk bayi suna ƙarƙashina
I responded, however, by talking to a sand bank	Na amsa, duk da haka, ta hanyar yin magana da bankin yashi
I found it just there	Na samu yana can kawai
I saw us, together, naked, in love	Na gan mu, tare, tsirara, ƙauna
I think we will manage	Ina tsammanin za mu gudanar
I try to visit the family every weekend	Na yi ƙoƙarin ziyartar iyalin kowane karshen mako
I would give something if they are here	Da na ba da wani abu idan suna nan
I opened it and saw a toilet	Na bude sai naga bandaki ne
Then I turned to my drink	Sai na waiwaya ga abin sha na
I shot my sword into your heart	Na harba takobina a cikin zuciyarki
I never liked it	Ban taba son shi ba
I belong to this family	Ina cikin wannan iyali
I always remember the truth, but it is not always the source	A koyaushe ina tunawa da gaskiya, amma ba koyaushe tushen tushe ba
I think you do not show enough grief to the parents of the deceased	Ina tsammanin ba ku nuna isashen bakin ciki ga iyayen da suka mutu ba
I am not responsible for your actions	Ba ni da alhakin ayyukanku
It's just what we need	Abin da muke bukata ne kawai
I understand where you come from	Na fahimci inda kuka fito
I do not do this for money	Ba don kudi nake yin haka ba
I found a safe house	Na iske gidan lafiya
I finished school	Na gama makaranta
I want you to marry me	Ina so ka aure ni
I did not feel my feet on the floor	Ban ji kafafuna a kasa ba
I decided to go the other way	Na yanke shawarar zuwa wata hanya
They were part of the team	Sun kasance cikin tawagar
I approached the black boat	Na tunkari bakar jirgin
I became closer to some than to others	Na zama kusa da wasu fiye da wasu
I suggest there are more standard opportunities	Ina ba da akwai ƙarin daidaitattun dama
I was right to discard the magazine	Na haki na jefar da mujallar
Kissing says a lot about a person	Sumba yana faɗin abubuwa da yawa game da mutum
I see his honesty as he apologizes to me	Ina ganin gaskiyarsa yayin da yake bani hakuri
I felt like my friends were judging me	Na ji kamar abokaina suna yanke mani hukunci
It is a joy that will last forever	Abun kyau abin farin ciki ne har abada
I need you to listen to me	Ina bukata ku saurare ni
I want to be human	Ina so in zama mutum
I used them to gather my thoughts and center	Na yi amfani da su don tattara tunanina da tsakiya
I would like rocks	Ina son duwatsu
I could see yellow-eyed creatures on the planet	Ina iya ganin halittu masu launin rawaya idanu akan duniyar
I have reserved the complete order of the first type	Na kebe cikakken tsari na nau'in farko
I would say calmly by itself	Zan ce cikin kwanciyar hankali da kanta
I actually put holes in them	A zahiri na sa ramuka a cikinsu
I did not realize there was anyone so close	Ban gane akwai wani kusa haka ba
I lost track of my music and time passed quickly	Na rasa a cikin kiɗa na kuma lokaci ya wuce da sauri
I pulled my shirt next to me	Na ja rigata kusa da ni
I think it is interesting and full of evil	Ina ganin yana da ban sha'awa kuma cike da miyagu
I put on my hearing aids	Na sanya kayan aikin ji na
I hope you are happy	Ina fatan za ku yi farin ciki
I did not need this stress in my life	Ban bukaci wannan damuwa a rayuwata ba
I just need to be alone in a hurricane	Ina bukata kawai in kasance ni kaɗai a cikin guguwa
I will gather my strength and rest	Zan tattara ƙarfina da hutawa
I looked at my plate, not comfortable and careful	Na kalli plate dina, ba dadi da hankali
I also mentioned briefly about my skin condition	Na kuma ambata a taƙaice game da yanayin fata ta
I know different states treat this differently	Na san jihohi daban-daban suna kula da wannan daban
I do not mean to say anything	Ban yi nufin in ce komai ba
I believe this happened because of my knowledge	Na gaskanta hakan ya faru ne saboda sanina
I need stolen items	Ina bukatan abubuwan da aka sace
I like the restaurant industry	Ina son masana'antar gidan abinci
I am the most fortunate and always a friend	Ni ne mafi yawan sa'a kuma koyaushe aboki
I struggled to control my emotions	Na yi ta fama don hana ji na
A wall of fire was fired in front of them	Wata bangon wuta ta harbo a gabansu
I am tired of being a prisoner	Na gaji da zama fursuna
The film proved to be a huge commercial success	Fim ɗin ya tabbatar da babban nasarar kasuwanci
I am sure Hon	Na tabbata Hon
I did not think of anything or anyone	Ban yi tunanin komai ko kowa ba
Indian dance also features a variety of folk and traditional dances	Rawar Indiya kuma tana fasalta nau'ikan jama'a iri-iri da na gargajiya
I can not describe these feelings	Ba zan iya bayyana wadannan ji
I never wanted to see them again	Ban sake son ganinsu ba
I saw what they did there	Na ga abin da suka yi a can
I found you alone, hiding in a forest	Na same ka kai kadai, kana boye a cikin wani daji
I feel my face hurt and angry	Ina jin fuskata ta yi zafi da fushi
Glad I watched her struggle I found nothing	Da murna na kalli yadda take ta faman ban sami komai ba
I feel the same way	Ina jin haka kuma
I knew she was scared	Na san tana jin tsoro
After a while she smiled again	Bayan wani lokaci ta sake yin murmushi
I was afraid to admit you	Na ji tsoron shigar da ku
I finished meeting the last wolf of the pack	Na gama haduwa da kerkeci na ƙarshe na fakitin
I turned around, but the light went out	Na waiwaya, amma hasken ya tafi
I know every part of you	Na san kowane bangare na ku
I know you laughed, but you still signed	Na san kun yi dariya, amma har yanzu kun sa hannu
I will emphasize to them the importance of our product	Zan jaddada musu mahimmancin samfurin mu
I tried to talk to him	Na yi ƙoƙarin yin magana da shi
I can get you an interview	Zan iya samun ku hira
I gritted her teeth from the outside	Na fizge haƙoranta daga waje
I think it is definitely a blessing	Ina ganin tabbas albarka ce
A little shot on the web, one side	Dan harbi kadan akan gidan yanar gizo, gefe guda
I have nothing to give them	Ba ni da abin da zan ba su
I can't just do magic	Ba zan iya yin sihiri kawai ba
I have no special skills about it	Ba ni da wata fasaha ta musamman game da ita
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya ci gaba ba
Her version did not achieve much success	Sigar ta ba ta cimma babban nasara ba
I was very weak and contracted a moderate fever	Na yi rauni sosai kuma na kamu da zazzabi mai matsakaici
I like that there is inspiration everywhere	Ina son cewa akwai wahayi ko'ina
Exchange deep secrets inside	Musanya sirri mai zurfi a ciki
I have to feel inside	Dole ne in ji a ciki
I do not like when people are angry with me	Ba na son lokacin da mutane suka yi fushi da ni
I can't wait to find out more about it	Ba zan iya jira don gano ƙarin game da shi ba
I really enjoyed the ministry	Na ji daɗin hidima sosai
I mean Jesus Christ could ask	Ina nufin Yesu Kristi zai iya tambaya
I received a call today	Na karbi kiran yau
I can not tell you what will happen	Ba zan iya gaya muku abin da zai faru ba
I think it will be done	Ina tsammanin za a yi haka
I think this is ridiculous	Ina ganin wannan abin ba'a ne
I already told you, and this fat, too	Na riga na gaya muku, da kuma wannan mai kitse, ma
I hope you are well taken care of	Ina fatan za a kula da ku lafiya
The test failed	Gwajin ya ci tura
I give her a wave, sometimes	Ina ba ta igiyar ruwa, wani lokacin
Maybe I wouldn’t have gotten a good night’s sleep	Wataƙila ba zan yi barci mai kyau haka ba
I was gray and tired	Na yi furfura da gajiya
I finished it, at least for now	Na ƙare shi, aƙalla a yanzu
I’m sure there are a lot of players who play	Na tabbata akwai 'yan wasa da yawa da ke wasa
I touched her, she felt cold	Na taba ta, ta ji sanyi
I just could not meet two men at the same time	Ni dai na kasa haduwa da maza biyu lokaci guda
I did not mention it myself	Ban ambace shi da kaina ba
To me it is all the same	A gare ni duk daya ne
I hope they will show more confidence in me	Ina fata za su kara nuna kwarin gwiwa a kaina
I spoke with a lump of food on my cheek	Nayi magana a dunkule abinci a kuncina
I will meet you in an hour or so	Zan same ku nan da awa daya ko makamancin haka
I will, he thought, if so	Zan yi, ya yi tunani, idan haka ne dole
I can look forward to eighteen years	Zan iya duba gaba na shekaru goma sha takwas
The dream he wants and holds	Mafarkin da ya ke so kuma ya rike
I do not care what it means	Ban damu da me ake nufi ba
A hand landed on my shoulder holding me	Hannu ya sauko akan kafada na yana tsayar dani
Of course I can't discuss that, though	Hakika ba zan iya tattauna hakan ba, ko da yake
I came home and found my parents dead	Na zo gida na iske iyayena sun rasu
I hope more than the experience provided, honestly	Ina fata fiye da kwarewar da aka bayar, gaskiya
Market segments dissipated like stars	Rukunin kasuwa sun watse kamar taurari
I was like this for hours, until the next morning	Na kasance haka tsawon sa'o'i, har zuwa safiya
I can let my anger continue	Zan iya barin fushina na ci gaba
I stared in horror as blood rose	Na kalli cikin tsoro yayin da jini ke tashi
I see only parts of myself	Ina ganin sassan kaina ne kawai
I want you to know that you can have it	Ina so ku sani cewa za ku iya samun shi
I got sick from the company office	Na yi rashin lafiya daga ofishin kamfani
I love it and really need it	Ina son shi kuma ina bukata sosai
I will leave you at that time	Zan bar ku a wannan lokacin
I feel like they are saying there	Ina jin haka suke cewa a can
I went to the bathroom and closed the door	Na shiga bandaki na rufe kofa
Really rare and uncommon	Daman gaske da ba kasafai ba
I picked one up this afternoon	Na dauko daya da yammacin yau
I asked him not to follow her	Na tambaye shi kada ya bi ta
I'm talking, oh don't worry	Ina magana ne, oh kar ka damu
I have never experienced anything like it before	Har yanzu ban fuskanci wani abu makamancin haka ba
I have to pick you up or her	Dole ne in dauko ku ko ita
I thank him for the order	Na gode masa da yin tsari
The circumference is not as high as the back	Kewayo bai kai na baya ba
I looked at my new engagement ring	Na kalli sabon zoben alkawari na
I have no idea what happened	Ina da ra'ayin abin da ya faru
I'd like to see you	Gara in kalle ka
I was farming at the time	Na kasance ina noma a lokacin
I was drunk outside	Naji bugu a waje
I left documents containing the accusation on my bed	Na bar takardun da ke ɗauke da zargin akan gadona
I love that kind of challenge	Ina son irin wannan kalubale
I can't let her see me right now	Ba zan iya barin ta ta ganni a yanzu ba
The game's response is mixed	An cakude martanin wasan
I turned to look at my savior	Na juyo na kalli mai cetona
I want you to hit the ground running and embrace it	Ina so ka bugi kasa ka rungume shi
I looked two ways to a short hallway	Na kalli hanyoyi biyu zuwa wata gajeriyar hallway
I still do not fully do it myself	Har yanzu ban cika yin haka da kaina ba
I'm just trying to keep pushing forward	Ina ƙoƙarin kawai in ci gaba da turawa gaba
Here she was briefly hospitalized	Nan aka kwantar da ita a takaice
I'm having dinner, man	Ina cin abincin dare, mutum
I put my ear to her mouth	Na sa kunne na a bakinta
I helped them flee the area	Na taimaka musu su gudu daga yankin
He smiled and twisted his mouth	Murmushi yayi ya murguda bakinsa
I can't get rid of them	Ba zan iya kawar da su ba
I wondered where he was	Na yi mamakin a ina yake
I remember those days, but not happily	Ina tunawa da waɗannan kwanakin, amma ba da jin daɗi ba
I will see these paintings	Zan ga waɗannan zane-zane
One of them left the room	Daya daga cikinsu ya fice daga dakin
I was kissed and returned the kiss	An sumbace ni kuma na mayar da sumba
I went to answer, confused and nervous	Na je na ba da amsa, a rude da fargaba
I gently ran my hand over his back	Na ruga hannuna a hankali bisa bayansa
I will answer your questions	Zan amsa tambayoyinku
I think the smell plays a big part in it	Ina tsammanin wari yana taka rawa sosai a ciki
I think they bought jewelry	Ina tsammanin sun sayi kayan ado
Turns out inevitably	Juya batu ba makawa
I remember that car ride, in the first week	Na tuna waccan hawan motar, a cikin makon farko
I know people at church and at national clubs	Na san mutane a coci da kuma a kulob din kasar
He was heartbroken	Ya yanke zuciya kai tsaye
I am lying on the floor	Ina kwance a kasa
I erased it, thinking it was impossible	Na goge shi, ina tunanin hakan ba zai yiwu ba
I have been lazy in every relationship	Na kasance kasala a kowace dangantaka
Slowly I pushed his ass over my cock	A hankali na ture jakinsa bisa zakara na
I was angry with him in the morning	Na yi fushi da shi da safe
You will never know him by our eyes	Ba za ku taɓa saninsa ta kallonmu ba
I feel like it's being celebrated	Ina jin abin da ake yi kamar biki
I was determined to kill him	An ƙaddara in kashe shi
I could not imagine having such a life	Ba zan iya tunanin samun rayuwa irin wannan ba
I could not breathe, I could not escape the memories	Ba na iya numfashi, na kasa tserewa abubuwan tunawa
I am healthy and elderly	Ina lafiya da tsofaffi
I recognized some of their faces but did not know their names	Na gane wasu fuskokinsu amma ban san sunayensu ba
I can't move fast	Ba zan iya motsawa da sauri ba
I, too, hope until the last minute	Ni ma, ina fata har zuwa minti na ƙarshe
I want to know everything you know	Ina so in san duk abin da kuka sani
I shook my head, lowering my eyes	Na girgiza kai, ina runtse idona
It is also an important process	Hakanan tsari ne mai mahimmanci
A man dressed in gray stood next to her	Wani mutum sanye da kaya masu launin toka ya tsaya a gefenta
I do not see how everything will work out	Ban ga yadda komai zai yi aiki ba
I took a deep breath and sighed	Naja dogon numfashi na hakura
Most of our lives are organized around it	Yawancin rayuwarmu an tsara su a kusa da shi
I can not until I follow	Ba zan iya ba sai na bi
I feel the prisoner's eyes on me	Ina jin idanun fursunonin a kaina
I checked my food	Na duba kayan abinci na
Suddenly I could not bear to sit anywhere near him	Ba zato ba tsammani na kasa jurewa zama a ko'ina kusa da shi
I have to see what happens	Dole ne in ga abin da ya faru
I see it as a slim red line	Ina ganin shi a matsayin siriri jan layi
Something very strange happened to me this morning	Ni ma wani bakon abu ya faru a safiyar yau
I had to stop treatment immediately and get help	Dole ne in dakatar da maganin nan da nan kuma in sami taimako
I hit it back	Na buga na mayar da shi
Making a mistake would be a crime	Yin kuskure zai zama laifi
I walked past him, into my bathroom	Na wuce shi, na shiga gidan wanka na
We have never spoken and we have never sung together	Ba mu taɓa yin magana ba kuma ba mu taɓa yin waƙa tare a da ba
I hope you will install it	Na yi fatan za ka shigar da ita
I did not like it myself	Ban so shi da kaina ba
Is that so	Haka ne
I have to wait for it to pass	Dole in jira shi ya wuce
I could not believe it	Na kasa yarda da shi
I knew the sun was out	Na san cewa rana ta fita
It shows that the animals are missing	Ya nuna cewa dabbobi sun bace
I don’t say much one way or another, either	Ban ce da yawa hanya daya ko wata, ko dai
I can pour and set the table	Zan iya zuba da saita tebur
I turned to the rest	Na juya ga sauran
No offense to design	Babu laifin ƙira
I need to see the opposite	Ina bukatan ganin wanda ya saba
Since then I have come up with a plan	Tun daga lokacin na zo wani tsari
I have lost my counselor, my protector	Na rasa mai ba ni shawara, mai kare ni
I really do not know them	Da gaske ban san su ba
I took the step slowly looking at the pool	Na dau matakin a hankali na duba bandakin
I move it to another position	Ina matsar da shi zuwa wani matsayi
I'm not sure	Ban tabbata ba
I can see it in the setting of his shoulders	Ina iya ganinta a saitin kafadunsa
I got divorced and divorced	Na rabu dashi na fasa auren
I must admit, the man was beautiful	Dole ne in yarda, mutumin ya kasance kyakkyawa
I wandered around listening and watching	Na yi yawo na saurara ina kallo
We feel we have a share in it	Muna jin muna da rabo a gare shi
I feel a stone's throw under my shoes	Ina jin hanyar dutse a ƙarƙashin takalma na
I started to complain	Na fara korafi
I am here today to pick up a crust	Ina nan a yau don ɗauko ɓawon burodi
I pushed them away with my fists	Na matsa wajensu da dunƙule hannaye
He coached and played with older boys	Ya horar da kuma wasa da manyan yara maza
I may decide to inform them later	Zan iya yanke shawarar sanar da su daga baya
I took a deep breath and opened the door	Na ja numfashi na bude kofar
I did not sleep last night thinking of him	Banyi barci ba jiya da daddare ina tunaninsa
I want to be able to see the future	Ina so in iya ganin nan gaba
I can hardly bear the despair	Da kyar na iya jure yanke kauna
I wish that no one knew me there	Ina son cewa babu wanda ya san ni a can
After a while a woman contacted her	Bayan wani lokaci wata mace ta tuntube ta
I almost did not like it	Kusan ban so ba
I searched, but found nothing	Na bincika, amma ban sami komai ba
A squirrel lay down in his stomach	Wani nitsewa yayi ya kwanta a cikin ramin cikinsa
A third shout came from behind in the right	Wani ihu na uku ya fito daga bayansa a dama
I was terrified all the time	Na firgita duk tsawon lokacin
This committee member is looking to be polite	Wannan dan kwamitin yana neman ya zama mai ladabi
I showed it to my husband, and he agreed	Na nuna wa mijina, ya yarda
I was very lucky	Na yi sa'a sosai
I realized it was a few hours ago	Na gane hakan ya kasance 'yan sa'o'i kaɗan da suka wuce
I hope you will last long	Ina fatan za ku daɗe a lokacin
I really want to get over it	Lallai ina son in shawo kan lamarin
Robinson started early in the season	Robinson ya fara farawa a zamanin
I did not pass any of them	Ban wuce ko ɗaya daga cikinsu ba
I could not watch anymore	Na kasa kallo kuma
I do not mind, the story makes me happy	Ban damu ba, labarin ya faranta min rai
I got under control	Na samu a karkashin iko
A gentle breeze was blowing from the southwest	Wata iska mai laushi tana kadawa daga kudu maso yamma
The usual method is as follows	Hanyar da aka saba da ita ita ce kamar haka
I stood outside until sunset	Na tsaya a waje har rana ta fadi
I stood where the woman was standing	Na tsaya a inda matar ke tsaye
I let him hold my hand	Na bar shi ya rike hannuna
The first bill was again delayed and withdrawn	An sake jinkirta lissafin farko kuma an janye shi
I have never had time to do this	Ban taba samun lokacin yin wannan ba
I was kind of hoping for the night, though	Na kasance irin begen dare, ko da yake
I didn't even think about that	Ban ko tunanin hakan ba
I have a plan with the data for the date	Ina da tsari tare da bayanai don kwanan wata
I thought you were going home	Na yi tsammanin za ku koma gida
I have to do it there	Dole ne in yi shi a can
I want you to consider me as a friend	Ina so ka dauke ni a matsayin aboki
Then it tilted east and began to lose its tropical properties	Daga nan ta karkata zuwa gabas kuma ta fara rasa halayen wurare masu zafi
I was tired when we got home	Na gaji lokacin da muka isa gida
I claim my life as mine	Ina da'awar raina a matsayin nawa
I like beautiful things in general	Ina son kyawawan abubuwa gabaɗaya
Fish felt that the joint saved the game	Kifi ya ji cewa haɗin gwiwa ya ceto wasan
I was sent to a previous mine	An sanya ni zuwa wani mahakar ma'adinai da ta wuce
I also doubted his guilt	Na kuma yi shakkar laifinsa
I want more walls and my husband wants less walls	Ina son ƙarin bango kuma mijina yana son ƙarancin bango
I fought to keep my voice calm	Na yi yaƙi don kiyaye sautina a hankali
Challenge, as usual, to death	Kalubale, kamar yadda aka saba, ga mutuwa
He just did not understand what was going on	Kawai bai fahimci me ake ciki ba
I play a lot of people who play short	Ina wasa da mutane da yawa waɗanda suka buga da gajere
A new experience for me	Wani sabon kwarewa a gare ni
I was knocked down	An durkusa ni
I reached the other side of the country	Na isa wancan gefen kasar
I have to hope it doesn’t get too serious	Dole ne in yi fatan ba za ta yi tsanani ba
I sing the song from my dream out loud	Ina rera wakar daga mafarkina da babbar murya
Professional matte finish enhances the touch	Ƙwararrun matt ɗin ƙwararru yana ƙara haɓakar taɓawa
I hardly think it is necessary	Da kyar nake ganin ya zama dole
Sometimes, my mind is somewhere	Wasu lokuta, hankalina ya kasance wani wuri
I spent most of the winter sleeping and eating	Na shafe yawancin lokacin sanyi na barci ina ci
I killed your mother on your eighteenth birthday	Na kashe mahaifiyarka a ranar haihuwarka ta sha takwas
I stepped back, thinking it was inappropriate to insist	Na ja da baya, ina tunanin hakan bai dace ba nace
I can do whatever you want	Zan iya yin duk abin da kuke so
I have found your meaning and I understand the text now	Na sami ma'anar ku kuma na fahimci nassi a yanzu
I do not want a relationship with you	Ba na son dangantaka da ku
I was not praised for going to school	Ba a yabe ni akan lokacin zuwa makaranta
A tremor passed through him but he hid well	Wani rawar jiki ya ratsa shi amma ya boye da kyau
I download at least one of these posts every year	Ina sauke aƙalla ɗaya daga cikin waɗannan posts kowace shekara
I was able to get a really good result	Na sami damar samun kyakkyawan sakamako mai kyau
I think you can give me this	Ina tsammanin za ku iya ba ni wannan
I need something better	Ina bukatan wani abu mafi kyau
Two hundred and seventy witnesses were arrested	Shaidu dari biyu da saba'in ne suka shiga hannu
I thought of going there for a visit	Na yi tunanin tafiya can don ziyara
I can't leave you to anyone	Ba zan iya barin ku ga wani ba
I have a few questions	Ina da 'yan tambayoyi
I chose a good night and brand	Na zabi kyakkyawan dare da alama
I want to know what it looks like	Ina so in san yadda yake kama
I do not have it in me to withstand	Ba ni da shi a cikina don jure juriya
Lightning is part of the accident	Walƙiya na ɓangaren hatsarin
I bet this is also part of the base price	Na cin amana hakan ma wani bangare ne na farashin tushe
I nodded and he looked at me	Na gyada masa kai yana kallona
I knew it was impossible	Na san ba zai yiwu ba
I'm looking out the window	Ina kallo daga taga gaba
I remove the fun from the whole game	Ina cire fun daga dukan wasan
I feel back to my frustration	Ina jin baya jin haushina
I have nothing left to worry about	Ba ni da abin da ya rage na damu
Thank you so much for this ride	Ina matukar godiya da hawan hawan nan
The third son became the chief physician	Dan na uku ya zama babban likita
Birth was not invented	Ba a ƙirƙira haihuwa ba
I have a sister who is very interested	Ina da 'yar uwa da suke sha'awa sosai
I know how to use it	Na san yadda ake amfani da shi
I can not imagine the two of you	Ba zan iya tunanin ku biyu ba
I recommend leaving this bottle somewhere on the road	Ina ba da shawarar ku bar wannan kwalban wani wuri a kan hanya
I would appreciate it if you kept me on your own	Zan yaba da shi idan ka kiyaye ni a kanka
I would have preferred contempt	Da na fi son raini
I did not like the answer	Ban ji dadin amsar ba
I consider myself lucky	Ina ganin kaina mai sa'a ne
I can't find mine anywhere	Ba zan iya samun nawa a ko'ina ba
This area is used for fishing	Ana amfani da wannan yanki don kamun kifi
I think he needs to know that	Ina tsammanin yana bukatar sanin hakan
A fear gripped him	Wani tsoro ya kama shi a cikin sa
I mean they made a promise	Ina nufin sun yi alkawari
He was taken to hospital	An kai shi asibiti
I reminded myself that it was only one day	Na tuna wa kaina cewa kwana ɗaya ne kawai
I looked at him in frustration and despair	Na kalle shi cikin takaici da fidda rai
I said in a laugh	Na fada cikin muryar dariya
I have to go and at least try	Dole ne in je kuma a kalla gwadawa
Both bands were able to cut data	Dukansu makada biyu sun sami damar yanke bayanai
He was named after his maternal grandfather	An ba shi suna don kakansa na uwa
Honestly I didn't need to	Gaskiya ban bukata ba
I grew up around animals	Na girma a kusa da dabbobi
This is more than anyone else on the open sea	Wannan ya fi kowa a kan buɗaɗɗen teku
I left my group and went back to the cars	Na bar rukunina na koma cikin motoci
I hope it will be replaced as soon as possible	Ina fatan za a maye gurbinsa da wuri-wuri
I know the person who invented this technology	Na san mutumin da ya kirkiro wannan fasaha
I stand for the mercy of the hunter	Na tsaya ga rahamar mafarauci
The tour lasted six weeks	An kwashe makonni shida ana rangadin
The building of the station is on the ground floor	Ginin tashar yana gefen ƙasa
I do not mean to be a dick	Ba ina nufin in zama dick ba
I have said a lot already	Na fada da yawa tuni
I can see it is a real mistake	Ina iya ganin kuskure ne na gaskiya
I can say that even more, it is lost forever	Zan iya cewa ma fiye, an rasa har abada
I know he is not lying	Na san ba karya yake yi ba
I have combined both	Na yi hade da duka biyu
I was very sad and hated the world	Na yi baƙin ciki sosai kuma na ƙi duniya
I will not worry about the company	Ba zan damu da kamfanin ba
He rose to the position of company secretary	Ya kai matsayin sakataren kamfani
I understand this question	Na fahimci wannan tambayar
He broke up between the two of them	Ya watse tsakanin su biyun
I helped him to the club entrance	Na taimake shi wajen ƙofar kulob
Nonsense	Halittar banza
I can't stand the chaos	Ba zan iya jure hargitsi ba
I knew it was a killer	Na san abin ya kasance mai kisa
Maybe I can't go back	Wataƙila ba zan iya komawa ba
I lose a lot of blood fast	Ina asarar jini mai yawa da sauri
I love you so much, dear	Ina son ku sosai, mai daraja
I put on my shirt and got a chance to work	Na sa rigata kuma na sami dama na yi aiki
The area has several radio stations	Yankin yana da gidajen rediyo da yawa
I turned and smiled at the face next to me	Na juyo ina murmushi fuskar dake kusa dani
Another darkness could be felt	Wani duhu ya iya ji
I was with him all day long	Na kasance tare da shi duk yini
I could not get enough information for these topics that are normally covered	Ba zan iya samun isassun bayanai na waɗannan batutuwan da aka rufe na al'ada ba
Everyone is respected	An girmama kowa da kowa
I averted her eyes and ran	Na kaurace mata idonta na gudu
I buried the liver in my bag	Na binne hanta a cikin jakata
I can clearly see through the shower curtains	Ina iya gani sosai ta labulen shawa
I got up and wiped the tears from my face	Na tashi ina goge hawayen fuskata
I thanked him for putting on my belt	Nayi masa godiya na zura a bel na
Oklahoma has no nuclear capability	Oklahoma ba shi da ikon nukiliya
The little activist may not realize it at this point	Karamin mai fafutuka bazai gane ba a wannan lokacin
A small evil smile hides small sharp teeth	Karamin murmushin mugunta yana boye kananan hakora masu kaifi
I want to read them	Ina so in karanta su
I do not have time to go to bed and rest	Ba ni da lokacin kwantawa in huta
I continue to love what will never be mine	Ina ci gaba da son abin da ba zai taba zama nawa ba
Maybe I won't call tomorrow	Wataƙila ba zan kira gobe ba
Twice, he kept coming back to me	Sau biyu, yana ta dawowa gare ni
I think the reasons for this are clear	Ina ganin dalilan hakan sun isa a fili
I just can't wait to tell her	Ni dai na kasa jira in gaya mata
I want to talk about my wife	Ina so in yi magana game da matata
I could barely see his chest moving	Da kyar nake ganin kirjinsa na motsi
Plan to finally take revenge on you	Shirin don a ƙarshe ɗaukar fansa akan ku
I followed him behind	Na bi shi a baya
The captain of the ship will be known to the enemy	Kyaftin ɗin jirgin zai kasance sananne ga abokan gaba
A cold replaced the sensation as he leaned back	Wani sanyi ya maye abin jin yayin da ya jingina da baya
I think it's a pity	Ina tsammanin abin tausayi ne
Many debris was blown out of the beach	An busa tarkace da dama daga ciki daga bakin teku
A good pension and there are savings in addition	Kyakkyawan fensho mai kyau kuma akwai tanadi banda
I am not exactly like you	Ni ba daidai nake kamar ku ba
I do not always have to be a good person or a policeman	Ba koyaushe nake zama mutumin kirki ko ɗan sanda ba
After half an hour of conversation, her cell phone rang	Bayan rabin awa da hirar, wayar salula ta ta yi kara
I remember their marriage	Na tuna aurensu
I was a little impressed and a little embarrassed	Na ɗan burge ni kuma na ɗan ji kunya
A strange feeling came over me	Wani bakon jin daɗi ya zo mini
Williams will also be back to schedule points	Williams kuma zai dawo don tsara maki
I quickly realized that the horse was a statue	Na gane da sauri cewa dokin mutum-mutumi ne
I saw her body the next morning	Na ga gawarta washe gari
I thought of wearing pants but I decided on it	Na yi tunanin shan wando amma na yanke shawara da shi
I can't blame him	Ba zan iya yi masa laifi ba
An amazingly easy way to avoid sexual embarrassment	Hanya mai sauƙi mai ban mamaki don guje wa abin kunya na jima'i
I stopped until my headache almost killed me	Na tsaya sai ciwon kan da ya same ni ya kusa kashe ni
I was afraid of their anger	Na ji tsoron fushinsu
A great deal of embarrassment accumulates in him	Wani babban kunya mai ƙarfi yana taruwa a cikinsa
I did nothing for him	Ban yi masa komai ba
I do this with or without you	Ina yin wannan tare da ku ko ba tare da ku ba
I think this is it	Ina tsammanin wannan shine
I tried everything to make her stop	Na gwada komai don in sa ta daina
I will give it to him willingly	Zan ba shi da yardar rai
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Na tambaye ta ko tana da ciki wanda ta tabbatar
Actually I can do well at this	A zahiri zan iya yin kyau a wannan
I just can't be seen	Ba a iya ganina kawai
I think he may be a kid this time around	Ina tsammanin yana iya zama yaro a wannan karon
Some people have average size	Wasu mutane suna da matsakaicin girma
I just stood there crossing my arms	Na tsaya kawai tare da haye hannuna
She was sent to investigate	An aika ta yi bincike
I can recognize them miles away	Zan iya gane su mil mil
I want to go buy milk and bread	Ina son in je in sayi madara da burodi
I lost myself again in my soul	Na sake rasa kaina a cikin raina
I immediately sent a message, however, to stop it	Nan da nan na aika sako, duk da haka, a dakatar da shi
I want to apologize for my behavior last night	Ina so in nemi afuwar halina a daren jiya
I passed by her	Na wuce wajenta
A new press room was built on his site	An gina sabon dakin manema labarai a wurinsa
I think she is doing great things in the future	Ina ganin tana yin manyan abubuwa a nan gaba
I can't wait to get home later	Ba zan iya jira na dawo gida daga baya ba
Smaller projects have taken place in the next few months	Ƙananan ayyuka sun faru a cikin 'yan watanni masu zuwa
I am three percent in my goal	Ni kashi uku ne a gurin burina
I can see now, that he would not get it	Ina iya gani yanzu, da ba zai samu ba
I pulled out what was wrapped in gold tissue paper	Na ciro abin da aka nannade da takardan tissue na gwal
Small notes can go a long way	Ƙananan bayanin kula na iya tafiya mai nisa
I want to be here with you	Ina son zama a nan tare da ku
I did not even hear the door open	Ban ma ji an bude kofar gidan ba
I have deliberately stumbled over you	Da gangan na yi tuntuɓe a kan ku
I have never done makeup at home	Ban taba yin kayan shafa a gida ba
I want to part as friends	Ina so in rabu a matsayin abokai
I grew up in a castle	Na girma a gidan soja
I never got the money then	Ban taba samun kudin ba a lokacin
I go into the fancy bedroom	Ina shiga cikin ɗakin kwana mai ban sha'awa
I wondered what she meant	Na yi mamakin me take nufi
I have to know for sure though	Dole ne in sani tabbas ko da yake
I can't think right now	Ba zan iya tunani ba a yanzu
I want to see her grow up	Ina so in ga ta girma
I lifted my head and looked at the man	Na daga kai na kalli mutumin
I want to see it work for this	Ina so in gan shi yana aiki don wannan
I know a little smiling baby	Na san karamin jariri mai murmushi
I want to meet this kid	Ina so in hadu da wannan yaron
I went to check the wall or I tried	Na je bincika katangar ko na gwada
A chill ran down her face	Wani sanyi mai rarrashi ya saki a fuskarta
I think people are more likely to express their opinions freely	Ina tsammanin mutane sun fi fadin ra'ayinsu cikin 'yanci
I just borrowed and used what I had in my hand	Na aro kawai na yi amfani da abin da ke hannuna
I did not see you near here	Ban gan ku a kusa da nan ba
I walked on the floor	Na yi yawo a kasa
I think that is true of the past	Ina tsammanin hakan gaskiya ne gwargwadon abin da ya gabata
Out of respect I got up from my seat	Cikin girmamawa na tashi daga zaune na
I met him a few days ago	Na hadu da shi kwanaki kadan da suka wuce
Five soldiers were also decorated	An kuma yi wa sojoji biyar ado
I talked to every woman here	Na yi magana da kowace mace a nan
I also got a new chair	Na kuma samu sabuwar kujera
I wouldn’t wear it when she left	Zan ƙi sa lokacin da ta tafi
I will not risk your home with anything	Ba zan yi kasadar gidanku da komai ba
I only advise you	Ina ba ku shawara kawai
I do not mean to abuse him	Ba ina nufin in zage shi ba
I will travel there or take a bus	Zan yi tafiya a can ko in hau bas
I don't care anymore	Ban damu ba kuma
I thought, this is my next file	Na yi tunani, wannan shine fayil na na gaba
I am tired of pushing it all the time	Na gaji da ture shi kullum
I remembered him instantly	Na tuna da shi nan take
I was hoping for something in the far corner	Ina fatan wani abu a kusurwa mai nisa
I run four miles a day	Ina gudun mil hudu a rana
I have nightmares that consume my brain all night long	Ina da mafarkai marasa natsuwa da ke cinye kwakwalwata duk dare
There has definitely been a change	Lallai an yi canji
I found a country that allowed me	Na sami wata ƙasa da ta ba ni dama
I did not know you were back	Ban san kun dawo ba
I, of course, was concerned about that	Ni, ba shakka, na damu da hakan
I can go forever without seeing him	Zan iya tafiya har abada ba tare da ganinsa ba
I cannot harm you in this way	Ba zan iya cutar da ku ta wannan hanyar ba
I hear the music already	Ina jin kiɗan tuni
I looked in the cans	Na duba cikin gwangwani
I was called at three o'clock this morning	An kira ni karfe uku na safiyar yau
I have a job that requires frequent travel	Ina da aikin da ke buƙatar tafiya akai-akai
I can't look down at her dress	Ba zan iya kallon kasa da rigarta ba
I am very interested in all your staff	Ina matukar sha'awar dukkan ma'aikatan ku
This is the hidden depth	Wannan shi ne boye zurfin
I did not know at the time	Ban sani ba a lokacin
I spent a lot of time alone, with my husband	Na shafe lokaci mai yawa ni kaɗai, tare da mijina
I was not with him for his money	Ban kasance tare da shi don kudinsa ba
He gained weight	Ya sami nauyi
But it grew too much	Amma ya yi girma da yawa
Door to where or	Kofa zuwa inda ko
I have to find my father	Dole ne in nemo mahaifina
I look forward to dealing with you again as needed	Ina fatan in sake yin mu'amala da ku kamar yadda ake buƙata
I do not walk away from us	Ba na tafiya daga gare mu
It took a long time to film	Lamarin ya dauki tsawon dare ana yin fim
I had the opportunity to visit my parents over the weekend	Na sami damar ziyartar iyayena a karshen mako
I just want to be the person who catches it	Ina so kawai in zama mutumin da ya kama shi
I could not bear to look at them	Na kasa daure sai kallonsu
I have a mother and a father	Ina da uwa da uba
A nice, rare meat tomorrow at lunch, she thought	Wani nama mai kyau da ba kasafai ba gobe a abincin rana, ta yi tunani
I break the glass with my hammer	Ina karya gilashin da guduma na ƙusa
Many of the boundaries for improvement and performance are reasonable	Yawancin iyakoki don haɓakawa da aiki suna da hankali
I can't even remember seeing her yesterday	Ni ma ban iya tuna ganinta jiya ba
I met a young man after class	Na hadu da wani saurayi bayan aji
Flowers are not popular unless they are large	Furen ba su shahara sai dai idan suna da yawa
True image	Hoton gaskiya
I used all six of them	Na yi amfani da su duka shida
I did not eat or sleep well on this trip	Ban ci ko barci mai kyau ba a wannan tafiya
New types of weapons are now available	An sami sabon nau'in makamai yanzu
Fisheries fishing continues to improve its data	M kamun kifi yana ci gaba da haɓaka bayanansa
I do not know if it was accepted	Ban sani ba ko an karba
After a while it appeared on the balcony	Bayan wani lokaci ya bayyana akan baranda
The issue is relevant to security	Batu na dacewa da tsaro
I think it affected me	Ina tsammanin ya shafe ni
I repeat it for good reason	Ina sake maimaita shi saboda kyakkyawan dalili
I hope it works	Ina fatan yana aiki
After a day or two, it will be gone	Bayan kwana ɗaya ko biyu, zai tafi haka
I could not understand what he was saying	Na kasa gane mene ne furucinsa
I still hear my parents loudly	Har yanzu ina jin iyayena da babbar murya
I stop the bike and cross it	Ina tsayar da babur na haye shi
I am on top now	Na kasance a samanta yanzu
I suspect everyone was like that	Ina zargin kowa ya kasance haka
I can't feel hatred	Ba zan iya jin ƙiyayya ba
I will tell you everything that happened	Zan gaya muku duk abin da ya faru
I could not stop thinking about him in my dreams	Na kasa daina tunaninsa a mafarki
I can write	Zan iya rubuta
I do not have to see his greatness to know this	Ba sai na ga girmansa ba don sanin wannan
I will not give her satisfaction	Ba zan ba ta gamsuwar ba
I have not changed directly	Ban canza ba kai tsaye
I want to help her think clearly	Ina so in taimaka mata ta yi tunani sosai
I jumped up, looking for news	Na yi tsalle na tashi, ina neman labarai
I love you and trust you with all my heart	Ina son ku kuma na amince da ku da dukan zuciyata
I'll give her another five minutes	Zan kara mata minti biyar
I have seen this before	Na taba ganin wannan a baya
I have a really good one	Ina da mai kyau sosai
The two have been close for many years	Su biyun sun kasance kusa har tsawon shekaru da yawa
I confirm some of your information	Na tabbatar da wasu bayanan ku
I have not submitted any plans for approval	Ban ƙaddamar da wani shiri don amincewa ba
I need to think about these planning lessons very carefully	Ina buƙatar yin tunanin waɗannan darasin tsare-tsaren ta cikin hankali sosai
I work six days a week	Ina aiki kwana shida a mako
I'm a little worried	Ina dan damuwa
I cook and store things with it	Ina dafawa da adana abubuwa da shi
I do not know how to do this on my own	Ba zan san yadda zan yi wannan da kaina ba
I actually do it	Ina yin shi a zahiri
The case has caught the attention of the country's media	Shari'ar ta dauki hankalin kafafen yada labaran kasar
I will definitely not lose sleep over it	Lallai ba zan rasa barci a kai ba
He was initially viewed as a weak athlete	An fara kallonsa a matsayin ɗan wasa mara ƙarfi
I know my way around the club venue	Na san hanya ta a kusa da wurin kulob din
I hope the government comes in	Ina fatan gwamnati ta shigo
I can see it for the first time in seven months	Zan iya gani a karon farko cikin watanni bakwai
I kept the last water delivery staff	Na kiyaye ma'aikatan isar da ruwa na ƙarshe
I also added electrical equipment	Na kuma kara kayan aikin lantarki
I chose to be appreciative and understanding	Na zabi in zama mai godiya da fahimta
I didn't even sit down for a dessert	Ban ma zauna don kayan zaki ba
I do not feel very well	Ba na jin dadi sosai
I hate the camera completely in my face	Ina ƙin kyamarar gaba ɗaya a cikin fuskata
I have never seen them on the ground	Ban taba ganinsu a kasa ba
I want to be prepared if something happens	Ina so in kasance cikin shiri idan wani abu ya faru
I am happier	Na fi farin ciki
His style is traditional	Salon sa kasa ce ta gargajiya
I was far from anything familiar	Na yi nisa daga wani abu da aka sani
I do not know what is in it	Ban san me ke ciki ba
I love it all too	Ni ma ina son shi duka
I know this feeling very well	Na san wannan jin dadi sosai
I swear you are more animal than this girl	Na rantse kun fi dabba wannan yarinyar
I explained what had happened	Na yi bayanin abin da ya faru
I do not know what to do or what to say	Ban san yadda zan yi ko me zan ce ba
I felt a kind of ‘freedom’ in all my sadness	Na ji wani irin ’yanci a cikin duk bakin ciki na
I assure you that this is not a bright future	Ina ba da tabbacin cewa wannan ba kyakkyawar makoma ba ce
I changed his position so that he could restart	Na canza matsayinsa don ya sake farawa
I think you can probably expect confidence in your efforts	Ina tsammanin tabbas za ku iya tsammanin amincewa da ƙoƙarinku
I hope you continue the list	Ina fatan za ku ci gaba da jerin
The next life of medicine and mental uncertainty	Rayuwa ta gaba na magunguna da rashin tabbas na tunani
I let his thoughts pass, though	Na bar tunaninsa ya wuce, ko da yake
I know someone would say that	Na san wani zai faɗi haka
I'm not sure which condition is worse	Ban tabbata wanne yanayi ya fi muni ba
I went in and found myself in a big room	Na shiga na tsinci kaina a cikin wani katon daki
A place where order and order prevail	Wurin da tsari da tsari suka yi rinjaye
I was relieved to see the stars from that perspective	Na ji kwanciyar hankali ganin taurari daga wannan hangen nesa
I was outside between the two cars	Ina waje a tsakanin motocin biyu
He finished the season in sixth place	Ya kammala kakar wasa a matsayi na shida
I have stated this several times	Na ayyana hakan sau da yawa
I turned to see what they were looking at	Na juya don ganin me suke kallo
I was afraid of the damage done	Na ji tsoron barnar da aka yi
I am not to blame here	Ni ba laifi ba ne a nan
I really enjoyed that	Na ji daɗin hakan sosai
When the sun came up they were surrounded by water	Lokacin da rana ta fito an kewaye su da ruwa
Several details emerged immediately	Bayanai da dama sun bayyana nan da nan
Dark wall with dark letters	Dark bango da duhu haruffa
I just looked at him	Kallonsa kawai nayi
I could not have that in my mind	Ba zan iya samun hakan a hankalina ba
I retreated and returned the hunger	Na ja da baya na mayar da yunwar
A thousand blue waters	Dubu ruwan shuɗi
I am the right person	Ni ne mutumin da ya dace
I noticed the smell for the first time	Na lura da warin a karon farko
I can not see you at all	Ba zan iya ganin ku kwata-kwata
I pay monthly	Ina biyan wata zuwa wata
I decided to leave it as it was but hit it off	Na yanke shawarar barin kamar yadda yake amma buga shi
I know it's good, and it's good	Na san yana da kyau, kuma yana da kyau
I did not think your wife was so old	Ban yi zaton matarka ta tsufa haka ba
This too is imperfect	Wannan kuma aikin ajizi ne
A light appeared in his eyes, a bright white light	Wani haske ya bayyana a idanunsa, wani farin haske mai zafi
I looked at the beach	Na kalli bakin ruwa
I will never forget it	Ba zan taɓa mantawa da shi ba
I tried again, and still nothing	Na sake gwadawa, kuma har yanzu ba komai
I know how she feels	Na san yadda take ji
I can still see it	Har yanzu ina iya ganinta
I watch her run	Ina kallo ta gudu
I also think your answer is very difficult	Ina kuma tsammanin amsarku tana da tsauri sosai
I am also a good writer, just to show	Ni ma marubuci ne mai kyau, don kawai nuna
I almost rejected it	Na kusan ƙin yarda da shi
I will find information in this form	Zan sami bayanai a wannan tsari
I refused to leave her	Ban yarda in bar ta ba
Businesses can operate as a team	Kasuwanci na iya aiki azaman ƙungiya
I removed my face mask, a silly move	Na cire abin rufe fuska na, wani wauta motsi
I removed his errors	Na cire kurakuransa
I bowed my head looking at the dark water	Na sunkuyar da kaina ina kallon ruwan duhun
I have not had sex for over a year	Sama da shekara guda ban yi jima'i ba
I took off my luggage	Na cire kayana
I have so many things to think about	Ina da abubuwa da yawa da zan yi tunani akai
I watch you throw yourself and think it is you	Ina kallon ka jefar da kanka ka yi tunanin ita ce kai
I also make a lot of friends	Ni ma ina samun abokai da yawa
Then I locked it tight	Sai na kulle shi sosai
I turned on the notification	Na kunna sanarwar
I hate guns and murder	Ina ƙin bindigogi da kisa
I just knew the bad guys were gone	Na dai san mugayen mutanen sun tafi
Other students bring their knowledge to local brands	Sauran dalibai sun kawo ilimin nasu alamun gida
After one second, the camera died	Bayan dakika daya, kyamarar ta mutu
The gray roof roof spread all over	Dandalin rufin alfarwa mai launin toka ya bazu ko'ina
I pressed on for one second and they opened fire	Na matsa a daidai dakika daya suka bude wuta
You have to dispel their thoughts	Dole ne ku kori tunaninsu
I immediately knew what	Nan da nan na san menene
I wonder why he left me behind	Ina mamakin dalilin da yasa ya ajiye min baya
I quickly reached the one in my right hand	Da sauri na isa wanda ke hannun dama na
I have a story about the missing girls	Ina da labari akan 'yan matan da suka bata
I always wanted to be a builder, you know	A koyaushe ina son zama magini, kun san hakan
Different demographic characteristics	Daban-daban halayen alƙaluma
I'm trying to play	Ina kokarin yin wasa
I think students are going through this cycle	Ina tsammanin ɗalibai suna tafiya ta wannan zagayowar
Then I give, in short, an alternative translation	Sannan ina ba da, a taƙaice, madadin fassarar
I think he does a good job with them	Ina tsammanin yana yin aiki mai kyau tare da su
I noticed you explained that he had no children	Na lura ka bayyana cewa ba shi da yara
I turned and walked away	Na juya na tafi
I agree with your opinion on this statement	Na yarda da ra'ayin ku akan wannan maganar
I want to continue to be with you	Ina so in ci gaba da kasancewa tare da ku
I want you to pack your things and go	Ina so ki hada kayanki ki tafi
I rubbed my forehead	Na goge goshina
Couples that may not be possible, but it works	Ma'aurata da ba za su iya yiwuwa ba, amma yana aiki
I think she loves her secret	Ina tsammanin tana son sirrinta
I took a few minutes to read them	Na ɗauki ƴan mintuna na karanta su
I followed him, doing the rest with my feet	Na bi shi, ina yi da sauran ƙafata
He entered a special profession	Ya shiga sana'a ta musamman
I did so and then he started thinking	Nayi haka sannan ya fara tunani
I think you have a problem	Ina tsammanin kuna da matsala
The siege continued for three years	An ci gaba da kewaye katangar har tsawon shekaru uku
A smile spread across the side of his mouth	Murmushi ya saki a gefen bakinsa
I can't believe how sick she was	Ba zan iya yarda da yadda ta yi rashin lafiya ba
I can do that with anyone in this town	Zan iya yin hakan da kowa a garin nan
I never thought you would do anything like that	Ban taba tunanin za ku yi wani abu makamancin haka ba
A lazy smile spread across his lips	Wani malalacin murmushi ya saki a lebbansa
I dare anyone try to stop me	Na kuskura kowa yayi kokarin hana ni
I started to really enjoy shoes	Na fara jin daɗin takalma da gaske
A guard stood on each side	Wani mai gadi ya tsaya a kowane bangare
I wonder why she did that	Ina mamakin dalilin da yasa ta yi hakan
I just can't go beyond that	Ni dai ba zan iya wuce wannan ba
I felt helpless, weak, useless	Na ji rashin taimako, rauni, rashin amfani
I went out and stood watching the guard	Na fita na tsaya ina kallon gadi
The dances performed by the groups are very popular	raye-rayen maraba da kungiyoyi ke yi sun shahara sosai
I myself have struggled with it	Ni kaina da na yi fama da shi
I think you got it	Ina tsammanin kun sami shi
I do not know where you are or what happened	Ban san inda kuke ba ko me ya faru
I am the only one who is qualified on the issue	Ni kadai ne wanda ya cancanta a kan lamarin
The content is because it makes a file to see the experience	Abun ciki shine saboda yana yin fayil don ganin gwaninta
I know that day will come	Na san wannan ranar za ta zo
I never spoke to him except online	Ban taba yin magana da shi ba face kan layi
I hate leaving her and going to school every morning	Na tsani barinta da zuwa makaranta kowace safiya
I wondered if he expected more trouble?	Na yi tunanin ko yana tsammanin ƙarin matsala?
I reached for the table and joined her	Na kai kan teburin na hada hannu da ita
I hope your children get a good education	Ina fatan 'ya'yanku su sami ingantaccen ilimi
Revolution, as always	Juyi, kamar kullum
I am happy with the change	Na yi farin ciki da canjin
I waited, very impatient	Na jira, ba da haƙuri sosai
I felt pain and it got worse	Na ji zafi sai ya yi muni
The weather is terrible	Yanayin yana da ban tsoro
I, at first, thought of myself	Ni, da farko, tunanin kaina
I can not even lift my head	Ba zan iya ko dago kai ba
I forgot to put it on	Na manta na saka shi
She did not deny a single vote	Ba ta musanta kuri'a ko daya ba
I can not say what he wants	Ba zan iya faɗi abin da yake so ba
I feel that it is the best place to make a mistake	Na ji cewa shine mafi kyawun wurin yin ɓacewa
I also saw this beautiful tree	Na kuma ga wannan kyakkyawan itace
A warm light shone inside me	Wani haske mai dumi ya tashi a cikina
I live in a lot of problems	Ina rayuwa cikin matsaloli da yawa
I want to go and disappear, full of shame	Ina so in tafi in bace, cike da kunya
I should not have missed it so much	Bai kamata na rasa shi haka ba
A little boy is crying now	Wani karamin yaro ya yi kuka a yanzu
I moved towards the girl	Na matsa wajen yarinyar
I am twenty years old	Ina da shekara ashirin
I was weak, tired, and everything hurt	Na yi rauni, gaji, kuma komai ya yi zafi
I was standing in front of this huge lion	Ina tsaye a gaban wannan katon zaki
I said you choose	Na ce ka zaba
The main threats to this species have not been identified	Ba a gane manyan barazana ga wannan nau'in gama gari ba
I am a high school supervisor in my civilian service	Ni mai kula da makarantar sakandare ne a aikin farar hula na
Cleveland is divided between two congressional districts	Cleveland ya rabu tsakanin gundumomin majalisa biyu
I also did not want her in one state	Ni ma ban so ta a jaha daya ba
I'm still looking at the price	Har yanzu ina kallon farashi
I want him to come back with bad intentions	Ina son ya dawo da mugun nufi
I discovered, you see, his intelligent ears	Na gano, kun gani, kunnuwansa masu hankali
This change in guidelines was short-lived	Wannan canji a cikin ƙa'idodin ya kasance takaice
I did not even see him following	Ban ma ganinsa yana bina ba
I would lie if he hurt her	Zan karya idan ya cutar da ita
I looked into his eyes and he smiled sadly	Na kalli idanunsa ya yi murmushin bacin rai
I do not feel guilty	Ban ji laifi ba
I want to know it all	Ina so in san shi duka
I went to my doctor and she wrote	Na je wurin likitana ta rubuta
A rich, poor woman	Mace mai arziki, talaka
A wind blew the hair on her face	Wata iska ta kada gashin kan fuskarta
I restored the old memory and followed your instructions	Na mayar da tsohuwar ƙwaƙwalwar ajiya kuma na bi umarnin ku
I asked him which way	Na tambaye shi ta wace hanya
I came to thank you, man	Na zo ne don in yi godiya, mutum
I understand how this would be different	Na fahimci yadda wannan zai bambanta
I thought it was fair	Na yi tsammanin adalci ne
I did not respond immediately	Ban amsa da sauri ba
I think it is very unpleasant	Ina ganin ba shi da daɗi sosai
I never knew that anything was falling apart	Ban taba sanin cewa komai yana faduwa ba
I never killed anything	Ban taba kashe komai ba
I will heal your broken hearts	Zan gyara zukatanku da suka karaya
I could not watch one	Na kasa kallon daya
I tremble a little	Ina rawar jiki kadan
I am very hungry	Na ji yunwa sosai
I struggled, but it was too late	Ina fama, amma abin ya ci tura
I consider what he said about intention	Na yi la'akari da abin da ya ce game da niyya
I am not his girlfriend	Ni ba budurwarsa bace
I drank too much to get there quickly or directly	Na bugu da yawa don isa wurin da sauri ko kai tsaye
A place where my work is valued and rewarded	Wurin da ake daraja aikina da lada
Finally I straightened up and looked	Daga karshe na mike na leko
I stayed here in one hotel for five days	Na tsaya anan a otal daya na tsawon kwanaki biyar
I cook my own clothes	Ina dafa tufafina
Young people are born alive and have full employment	An haifi matasa da rai kuma suna da cikakken aiki
I am not interested in such things	Ba ni da sha'awar irin waɗannan abubuwa
I was about to fall out of my chair when she asked	Na kusa fadowa daga kujerata lokacin da ta tambaya
I was arrested and the incident happened quickly	An kama ni kuma abin ya faru da sauri
I could not determine who was on which side	Na kasa tantance ko waye a wane bangare
Bonnet rescued them two days later	Bonnet ya cece su bayan kwana biyu
I have to get used to it completely	Dole ne in saba da hakan kwata-kwata
I grew up in a church	Na girma a cikin coci
I walked out of my living room, collapsed	Na fita daga falo na, na ruguje
It should be rested	Yakamata a huta
I quickly pushed my hand down	Nayi saurin matsa hannuna zuwa kasa
Thank you from the bottom of our hearts	Mun gode maka daga zuciyoyinmu
I went to the bathroom and just cried	Na shiga bandaki sai kuka kawai nake
I'm ready to try everything from scratch	Ina shirye in gwada komai da komai daga karce
I tried to remember more details	Na yi ƙoƙari don tunawa da ƙarin cikakkun bayanai
I have tried in the past, but I have not succeeded	Na yi kokari a baya, amma ban yi nasara ba
I was surprised at the time	Na yi mamaki a lokacin
I really did it on my own initiative	Da gaske na yi hakan ne bisa manufa ta kaina
I close my eyes feeling every breath you take	Ina rufe idanuwana ina jin kowane numfashin da kuke sha
I do not know this	Ban san wannan ba
He was snatched away by a laughing stock	Wani bawon dariya ya kwace masa
I always forgot whether the decision could wait until later	Koyaushe na manta ko yanke shawarar zai iya jira har sai daga baya
I hope to find a solution	Ina fatan samun mafita
I felt good but tired	Na ji dadi amma na gaji
I watch him show them his position on the beach	Ina kallonsa yana nuna musu matsayi a bakin ruwa
I took a deep breath and entered	Na ja numfashi na shiga
I think you will obey	Ina tsammanin za ku yi biyayya
I saw you and I came to watch	Na ganka na zo ina kallo
I screamed, several times	Na yi kururuwa, sau da yawa
I listen to what others have to say	Ina sauraron abin da wasu ke cewa
I can't go to the second base with it	Ba zan iya zuwa tushe na biyu da ita ba
I got up thinking it was an emergency	Na dago ina tunanin gaggawa ce
I jumped into the room and ran	Na yi tsalle na shiga dakin da gudu
I haven't seen her in six or seven years	Shekara shida ko bakwai ban gan ta ba
I did not know at the time	Ban sani ba a lokacin
I crossed my fingers	Na haye yatsuna
This is the interpretation	Wannan ita ce fassarara
He was very appreciative of the lesson	Ya kasance mai matukar godiya ga darasin
I did not want to look him in the eye	Ban so in kalle shi cikin ido
I try to remember the meaning	Ina ƙoƙarin tunawa da ma'anar
I apologize to you	Na yi hakuri da ku
I love our time together	Ina son lokacinmu tare
I had to walk slowly, with unwanted steps	Dole ne in yi tafiya a hankali, tare da matakan da ba a so
I did not want him to try driving	Ban so ya yi yunkurin tuƙi ba
The situation has not improved over the next decade	Halin da bai inganta ba cikin shekaru goma masu zuwa
I feel really amazing talking about them	Ina jin da gaske ban mamaki magana game da su
I have to do it for the moment	Dole ne in yi don wannan lokacin
I mean the virus that makes the host crazy	Ina nufin kwayar cutar da ke sa mai gida hauka
I almost killed him instantly	Na kusa kashe shi a take
Those who bother you would be cut off	Da ma an datse waɗanda ke damun ku
I was the only one in the room	Ni kadai ce a dakin
I did not lie about what happened	Ban yi karya game da abin da ya faru ba
For years I did not read a paper	Shekara da shekaru ban karanta takarda ba
I wish her happiness	Ina yi mata fatan farin ciki
I think your work is well worth it	Ina tsammanin aikinku ya cancanci sosai
I looked with the lost I found	Na duba tare da batattu na samu
I am still not hungry	Har yanzu ban ji yunwa ba
I look at it and say yes	Ina kallon hakan nace to
I did not pay much attention	Ban kula sosai ba
The following year he was invited to return	Shekara ta gaba aka gayyace shi ya dawo
A large tent was set up	An kafa babban tanti
I came across it all of a sudden	Na ci karo da shi kwatsam
I spent the day at the mall	Na yini a mall
I have never shot a gun	Ban taba harbin bindiga ba
I have my own problems to worry about	Ina da nawa matsalolin da zan damu da su
The power of control goes a long way	Ƙarfin sarrafawa yana tafiya mai nisa
I apologize for this interruption	Ina neman afuwar wannan katsewar
I happened to love my brother	Na faru ina son dan uwana
I was not far from here	Na kasance ba nisa daga nan
All of our problems are collective problems	Duk matsalolinmu matsalolin gama gari ne
I refuse	Na ki yarda
I do not count their offenses against them	Ba na lissafta laifofinsu a kansu
I'm trying to put the name into memory	Ina ƙoƙarin sanya sunan zuwa ƙwaƙwalwar ajiya
I am not very hungry	Ba ni da yunwa sosai
I want you to want to spend time with me	Ina so ku so ku ciyar lokaci tare da ni
I realized the magnitude of the situation	Na gane girman yanayin
I know nothing about guns	Ban san komai ba game da bindigogi
I will be happy to teach you	Zan ji daɗin koya muku
I hope it is not set in stone	Ina fatan dai ba a sanya shi a dutse ba
I really think winter is coming	Ina tsammanin da gaske hunturu yana zuwa
A little sex can make her look good	Jima'i kadan zai iya yi mata kyau
I agree that this answer is not much	Na yarda cewa wannan amsar ba ta da yawa
Leave the government	Bar gwamnati
I avoid it if possible	Na kan guje wa hakan idan zai yiwu
I myself do not even feel optimistic	Ni kaina ban ma jin kyakkyawan fata ba
I want to know how you started the show	Ina so in san yadda kuka fara wasan kwaikwayo
I love how it fits in with the peace of mind it feels	Ina son yadda ya dace da kwanciyar hankali da yake ji
I want to go home to a house full of people	Ina son zuwa gida wani gida cike da mutane
I can handle the truth	Zan iya rike gaskiya
Great place to raise a family	Babban wuri don tada iyali
I said we launched south with fourth place	Na ce mun kaddamar da kudu da matsayi na hudu
I want to know the truth	Ina so in san gaskiya
I swam in the water	Na yi iyo cikin ruwa
I actually called to ask a personal question	A zahiri na kira don yin tambaya ta sirri
I saw happiness on her face	Na ga farin ciki a fuskarta
I collect data for use in my own way	Ina tattara bayanai don amfani ta hanya tawa
All this stuff is playing in the house	Duk wannan kayan yana wasa a cikin gidan
I fell to the ground at the same time	Na fadi a kasa lokaci guda
I'm sure there are many things to look for	Na tabbata akwai abubuwa da yawa da za a bincika
A special moment in our lives	Lokaci na musamman da muke rayuwa a cikin rayuwarmu ta zahiri
I kept quiet	Naji shiru naji
Of course I could not accept it	Hakika ba zan iya yarda da shi ba
I feel that a small female session can help	Na ji cewa ƙaramar zaman mace na iya taimakawa
I will not go back with you	Ba zan koma tare da ku ba
I could not take my eyes off her	Ba zan iya kawar da idanuna daga gare ta ba
I think everyone is tired	Ina tsammanin kowa ya gaji
I remember what it was like as a parent	Na tuna yadda abin yake a matsayin iyaye
I plan to travel long distances	Na shirya don tafiya nesa
I am close to them now	Ina kusa dasu yanzu
One week will not make a difference	Mako guda ba zai haifar da bambanci ba
The book she read at university	Littafin da ta karanta a jami'a
I understand that building is important	Na gane cewa ginin yana da mahimmanci
I'm back, obviously	Na dawo, a fili
Deer can do that	Barewa na iya yin hakan
I too have some experience with this	Ni ma na ɗan sami ɗan gogewa game da wannan
I think this article can be useful for you	Ina tsammanin wannan labarin zai iya zama da amfani a gare ku
I need to make sure we are not interrupted	Ina bukata don tabbatar da cewa ba za a katse mu ba
I am paying off a debt	Ina biyan wani bashi
I listen to any sound that indicates an attack	Ina sauraron duk wani sauti da ke nuna wani harin
I hugged her with both hands	Na rungume ta da hannayena biyu
The nature of this relationship is unknown	Ba a san yanayin wannan dangantakar ba
I woke up immediately	Na farka daga mafarkin nan da nan
I wonder if getting more sleep will help	Ina mamakin ko samun ƙarin barci zai taimaka
I'll think about	Zan yi tunani a kan
I have no nightmares	Ba ni da wani m mafarki
I thought you were more sympathetic	Na dauka kin fi tausayinsa
I pointed to the others	Na nuna gun sauran su
I move to calm him down	Ina matsawa don kwantar masa da hankali
I jumped up and told him to wait for a second	Na yi tsalle na ce masa ya jira na dakika
I hope nothing bad happens to them	Ina fatan babu wani mummunan abu da ya same su
I formed a choir with rebels underground	Na kafa ƙungiyoyin mawaƙa da ƴan tawaye a ƙarƙashin ƙasa
I looked up again	Na sake duban sama
I was walking around the bathroom seeing things	Ina yawo a bayan gida na ga abubuwa
A small stone wall lined each side of the street	Wata karamar katangar dutse ta jera kowane gefen titi
Great night everyone will	Babban dare kowa zai yi
I feel my mother upstairs in the bedroom	Ina jin mahaifiyata a saman bene a cikin ɗakin kwana
I know this is not what you want to hear	Na san wannan ba shine abin da kuke son ji ba
I think you are selling yourself short	Ina tsammanin kuna siyar da kanku gajere
I do not know my parents	Ban san iyayena ba
The three were immediately confirmed by the state legislature	Nan take majalisar dokokin jihar ta tabbatar da dukkanin mutanen uku
I tried to control my anger	Na yi ƙoƙari na kawar da fushin da ke tasowa
I waited, waited again, and then clicked again	Na jira, na kara jira, sannan na sake dannawa
I saved him and saved his family	Na cece shi na ceci iyalinsa
I lost my life and hated it	Na rasa raina na tsane shi
Special meeting, invitation only	Taro na musamman, gayyata kawai
I think we can eat early	Ina tsammanin za mu iya ci da wuri
My roots are precious to me	Tushena suna da kima a wurina
I hope you can make it shed beans	Ina fata za ku iya sa shi ya zubar da wake
A roar arose from the crowd	Wani ruri ya tashi daga taron
I told you he would go	Na gaya muku zai je
I really want to see her breasts	Ina matukar son ganin nononta
I looked carefully	Na duba a hankali
I did not bring you here to upset you	Ban kawo ki nan don in bata miki dadi ba
I would have been better kept around all of you	Da an fi kiyaye ni a kusa da ku duka
I raised my eyebrows and asked this question	Na daga gira ina tambayar wannan maganar
I still love and miss her still	Har yanzu ina sonta da kewarta har yanzu
I think she decided that you could be trusted	Ina tsammanin ta yanke shawarar cewa za a iya amincewa da ku
I will never forget your kindness	Ba zan manta da alherinka ba
I stood alone and I was tired of it	Na tsaya ni kadai kuma na gaji da shi
I was bound not to let him go	Na daure ban bar shi ya tafi ba
I slept like a king, I ate like a king	Na yi barci kamar sarki, na ci abinci kamar sarki
I miss the sun, and I need to find shelter right away	Ina rasa hasken rana, kuma ina buƙatar samun mafaka nan da nan
I gave them more than they asked for	Na ba su fiye da abin da suka nema
I can’t start bringing it upstairs	Ba zan iya fara kawo ta saman ba
I feel sorry for her in her voice	Ina jin nadama a cikin muryarta
Eventually the other one left	Daga karshe naji dayan ya tafi
I have had a lot of walking stick experience	Na sami gogewar sandar tafiya da yawa
I'm struggling financially fast	Ina ta fama da kuɗaɗe da sauri
I read it all	Na karanta duka
Maybe I tell you a lot of strange things	Wataƙila ina gaya muku baƙon abubuwa da yawa
I turned my body slowly	Na juya jikina a hankali
Love f unknown	Ƙaunar f ba a sani ba
I work from home alone all day and lose contact	Ina aiki daga gida ni kaɗai duk yini kuma na rasa hulɗa
I love her so much she loves me	Ina son ta sosai ta so ni
That is our goal	Wannan kuma shine manufar mu
This father was born	An haifi wannan uban
I need to tell you about it	Ina bukata in gaya muku game da shi
I know who they are	Na san su waye
I like to do this with mixed vegetables	Ina son yin wannan tare da gauraye kayan lambu
I did not steal anything	Ban saci komai ba
I love the characters and I feel them	Ina son halayen kuma ina jin su
I want to start finding things first	Ina so in fara gano abubuwa da farko
I do not want to be late	Ba na son yin latti
I was really frustrated with everything in it	A gaskiya na yi matukar takaici da komai a ciki
I have no idea what to say	Ba ni da ma'anar abin da zan ce
I just knew they would make me pay for it anyway	Na dai san za su sa ni in biya ta ko ta yaya
I went to the bathroom again	Na kara shiga bandaki
I want to know everything you are dreaming of	Ina so in san duk abin da kuke mafarki
I am a very curious child	Ni yaro ne mai son sani sosai
I took black and sweet	Na dauka baki da dadi
They threw everything at me	Suka jefe ni da komai
I also started cursing and drinking	Ni ma na fara zagi da sha
I do not understand how this came about by chance	Ban fahimci yadda wannan ya taso ba kwatsam
My legs are shorter than mine, two years	Ƙafa ya fi ni guntu, shekaru biyu ma
I am not a priest or a rich man	Ni ba firist ba ne ko mai arziki
She loves her church	Tana son cocinta
I'm done with guys, forever	Na gama da samari, har abada
A black man was holding the door with his foot	Wani bak'i ne ya rike k'ofar da qafarsa
I want to extend a warm welcome to your new home	Ina so in yi muku maraba zuwa sabon gidan ku da kyau
I almost pushed her away	Na kusa ture ta
I sign at the club	Ina nuna alama a kulob din
I reluctantly shook it	Cikin rashin so na girgiza shi
Silence fell over the table	Shiru kadan ya hau kan teburin
This change was to raise some federal funds	Wannan canjin ya kasance don neman wasu kudade na tarayya
I did not like the sound of it at all	Ko kadan ban ji dadin sautin sa ba
I could not take my eyes off her	Na kasa dauke idona daga gareta
I have not lived this life	Ban yi wannan rayuwar ba
Eventually I started to enjoy this kid	Daga ƙarshe na fara jin daɗin wannan yaron
I know you will not return	Na san ba za ku dawo ba
I was kept here for a week	An ajiye ni a nan har tsawon mako guda
I kept going crazy because of anxiety	Na yi ta hauka saboda damuwa
I do not mean to frighten you	Ba ina nufin in sa ka firgita ba
I noticed a rental number with a phone number	Na lura da alamar haya mai lambar waya
I joined in the preparation	Na shiga da shiri
I suspect it came from money but I am not sure	Ina zargin ya fito ne daga kudi amma ban tabbata ba
I used to do small things to show off my art	Na kasance ina yin ƙananan abubuwa don nunin fasaha na
A policeman is standing next to our car	Wani dan sanda yana tsaye kusa da motar mu
I do not know where to turn	Ban san inda zan dosa ba
The horse was stolen from the blanket last night	A daren jiya ne aka sace doki daga bargon
I have decided many things on this system	Na yanke shawarar abubuwa da yawa akan wannan tsarin
I swallowed and made rapid progress	Na hadiye na yi gaba da sauri
I calculated the location of the roof	Na ƙididdige wurin da ke buƙatar rufin
I could barely notice the first jump as we took off	Da kyar na lura da tsallen farko yayin da muka tashi sama
I will get your answers	Zan sami amsoshin ku
A well-known red dot illuminated the area	Wani ɗigon ja da aka sani ya haskaka kewaye da wurin
I told you how my magic was recently	Na gaya muku yadda sihirina ya kasance kwanan nan
I drew the knife in front of his throat	Na zana wukar a gaban makogwaronsa
I know he really didn't see the point	Na san da gaske bai ga ra'ayi ba
I turned my head away laughing loudly and loudly	Na mayar da kaina baya ina dariya mai tsawo da surutu
I was not afraid of ease	Ban ji tsoro da sauƙi ba
I want to win them	Ina so in lashe su
I saw it at the grocery store	Na gan shi a kantin kayan abinci
I'm waiting for him to arrive	Ina jira ya iso kusa
I was really self-centered	Ni da gaske na kasance harka kai
A simple glass of red wine	Gilashin giya mai sauƙi na jan giya
I don’t care exactly what you feel	Ban kula da ainihin abin da kuke ji ba
I never wanted to kiss anyone like that	Ban taba son sumbatar kowa irin wannan ba
I would not have imagined a team without him	Ban yi tunanin tawagara ba tare da shi ba
I have nothing special and will never be	Ba ni da wani abu na musamman kuma ba zan taba zama ba
I can wait a little longer	Zan iya jira ɗan lokaci kaɗan
I see some signs of a pink circle	Ina ganin wasu alamun madauwari mai ɗan ruwan hoda
I need a seat	Ina bukatan wurin zama
I thought I would say his name	Ina tunanin in faɗi sunansa
I never thought we would have so much space	Ban taba tunanin za mu sami fili mai yawa haka ba
I have something to add	Ina da wani abu da zan kara cewa
I am so hurt I cannot feed you	Na yi rauni da yawa ba zan iya ciyar da ku ba
A guard came in and picked him up and transferred him	Mai gadi ne ya shiga ya dauke shi yayi transfer
I give you what you need	Na ba ku waɗanda kuke buƙata
I went back and looked at myself	Na koma na kalli kaina
I've been flying	Na jima ina yawo
I'm glad everything is together now	Na ji daɗin yadda komai yake tare yanzu
I know why you	Na san abin da ya sa ku
I went weak because of its sheer beauty	Na tafi a raunane saboda tsananin kyawunta
I followed behind the bench in fear	Na bi bayan benci a tsorace su
The fire burned in the fireplace	Wuta ta kone a cikin murhu
Deer roam the streets	Barewa ta yi ta yawo a titi
I don't think you will mind	Ban yi tunanin za ku damu ba
I am happy with the moon	Ina cikin farin ciki da wata
A voice he never expected to hear again	Muryar da bai taba tsammanin sake ji ba
I trembled with fear	Na yi rawar jiki na kama cikin tsoro
She fought those devils	Ta yaki wadancan shaitanun
I got up slowly trying to find time	Na tashi a hankali ina kokarin samun lokaci
I can no longer live in the house	Ba zan iya zama a gidan ba kuma
I respect him very much	Ina girmama shi sosai
I do not want to add anything to you	Ba na so in kara muku komai
I lost most of my luggage	Na rasa mafi girman kayana
I joined this club because of its size	Na shiga wannan kulob ne saboda girman
I picked up the book and the man left	Na dauki littafin sai mutumin ya tafi
I did not know that	Ban san da hakan ba
I relaxed and opened my eyes and began to stretch	Na saki jiki na bude idona na fara mikewa
I want your liver to rest on my balls	Ina son hantarki ta kwanta akan kwallana
I wonder if they heard me	Ina mamaki ko sun ji ni
I do not look, I do not remember	Ba na kallo, ban tuna ba
I would like to express my opinion to him	Naso in yada ra'ayina gareshi
I am moving	Ina matsowa
It's an experience	Kwarewa ce
I do not feel this is a good idea	Ba na jin wannan kyakkyawan ra'ayi ne
A falling star in the background	Tauraro mai fadowa a baya
I will not oppose the vision	Ba zan yi adawa da hangen nesa ba
I suspect the staff of five people left	Ina zargin cewa ma'aikatan na mutane biyar sun tafi
I turned in shock, wondering how he knew my name	Na juyo a razane, ina mamakin yadda ya san sunana
I have destroyed your kingdom	Na lalatar da mulkinka
I can not wait for any surprise	Ba zan iya jira wani abin al'ajabi ba
I know him very well	Na san shi sosai
Immediately I began to think for a second	Nan take na fara tunani na biyu
I have my phone in my bag	Ina da wayata a jakata
Me, I did not work	Ni, ban yi aiki ba
I'll give you until tomorrow night	Ina baka har gobe da dare
I am a big man now	Ni babban mutum ne yanzu
I can't make an emergency exit from the armor	Ba zan iya yin ficewar gaggawa daga sulke ba
I mean, specifically	Ina nufin, musamman
I agree it means something to you	Na amince tana nufin wani abu a gare ku
A door opened and closed	Wata kofa ta bude ta rufe
I am a mortal man	Ni mutum ne mai mutuwa
I thought I would give it to you in the first place	Da na yi tunanin zan ba ku tun da farko
I know this will not be easy	Na san wannan ba zai zama da sauƙi ba
I opened my eyes to the shadow of the hut	Na bude idona ga inuwar bukka
I went down to her side	Na gangara gefenta
Soon I will die crazy thank you	Da sannu zan mutu mahaukaci na gode
The resurrection, she says, is a second chance	Tashin matattu, ta ce, dama ta biyu
I can fight back or walk	Zan iya yaƙi baya ko tafiya
I could die here	Zan iya mutuwa a nan
I threw it to where your bag is	Na jefar da shi zuwa inda jakar ku take
The park is free and open to the public	Gidan shakatawa kyauta ne kuma yana buɗe wa jama'a
I know your father because he is my teacher	Nasan mahaifinki domin shine malamina
The song sounds really not something	Waƙar tana kira da gaske ba wani abu da gaske ba
I think this is a good word like any other	Ina tsammanin wannan kalma ce mai kyau kamar kowace
I think that probably indicates who is working there	Ina tsammanin hakan tabbas yana nuni ga wanda ke aiki a wurin
I know one drink will go to another	Na san wani abin sha zai kai ga wani
I want you to hear everything you want	Ina so ku ji duk abin da kuke so
I'm waiting for someone	Ina jiran wani
I moved forward, covering the distance	Na yi gaba, na rufe nisa
I know these kinds of things happen	Na san irin waɗannan abubuwa suna faruwa
I feel waves coming out of my back	Ina jin taguwar ruwa tana fitowa daga bayana
I do not know what it is	Ban san yadda abin yake ba
I am almost twelve years old	Ina da kusan shekara goma sha biyu
I do not understand how smart you are	Ban gane yadda ki ke da hankali ba
Directly I know what it means	Kai tsaye na san abin da ake nufi
I can teach history	Zan iya koyar da tarihi
I do not really hope	Ba na fatan gaske
I do not have to do as you command me	Ba sai in yi yadda ka umarce ni ba
I asked who was at home?	Na tambayi wanene a gida?
I would never do things like that, no	Ba zan taɓa yin abubuwa kamar haka ba, ba
I shook my head, refusing to let myself cry	Na girgiza kai, na ki barin kaina na yi kuka
I jumped and followed him to the elevator	Na yi tsalle na bi shi zuwa wajen lif
When I saw it coming	Da na ga zuwan
I think the color depends on its nature	Ina tsammanin launin ya dogara da yanayinta
These effects come on the direct playback of music	Wadannan illolin sun zo ne a kan kashe waƙa kai tsaye
I set up just two books	Na kafa littattafai guda biyu kawai
I thought of a better way to smoke	Na yi tunanin wata dabarar hanya don shan taba
I wrote them a book before they gave birth	Na rubuta musu littafi tun kafin su haihu
I examined my father's face	Na yi nazarin fuskar mahaifina
I was faster than my fingers could follow	Ina sauri fiye da yadda yatsuna zasu iya bi
I am your wife now	Ni matarka ce a yanzu
Jack tells her he is ready to wait	Jack ya gaya mata cewa yana shirye ya jira
I think there is still room for improvement, though	Ina tsammanin akwai sauran damar ingantawa, ko da yake
I told him to slow down	Na ce masa ya rage gudu
I haven't seen her in days	Kwanaki ban gan ta ba
I have been looking forward to meeting you for a long time	Na dade ina fatan haduwa da ku
I went inside and went into my bedroom	Na shiga ciki na shiga bedroom dina
I hung the boy on a branch at the top	Na rataye yaron a kan reshe a samana
He broke off and headed for home	Ya watse ya juya ya nufi gida
I have to wait for a while	Dole na dakata na wani lokaci
I used an environment	Na yi amfani da wani yanayi
I was wrong	Ina yin kuskure
I can't think anyone is halfway there	Ba zan iya tunanin kowa ya kai rabinsa ba
I'd like some privacy, please	Ina son wani sirri don Allah
It was a man on top of him blinking his eyes	Wani mutum ne a samansa yana lumshe idanu
I often forget the importance of this trade	Sau da yawa na manta da muhimmancin wannan ciniki
I really hope she is ours	Da gaske nake fatan ita ce tamu
I was suddenly the captain and he was the lieutenant	Ni ba zato ba tsammani ne kyaftin kuma shi ne laftanar
I love women, of course	Ina son mata, tabbas
I slightly turned my head	Na dan juyar da kaina gefe
I will not let anyone get in my way	Ba zan bar kowa ya shiga hanya ta ba
Another public humiliation	Wani wulakanci na jama'a
If I wanted to come back here, of course	Da na so in dawo nan, ba shakka
I followed him and looked for my luggage	Na bishi da kallo ina neman kayana
After a while, she heard the others push them to follow	Bayan wani lokaci, ta ji sauran sun matsa su bi
I looked at his face	Na kalli fuskarsa
I think he will get involved	Ina tsammanin zai shiga ciki
Large living room with large wall to ceiling glass	Katon falo mai katon bango zuwa gilashin rufi
I will not come today without him	Ba zan zo yau ba in ba shi ba
I was jealous because he did not tell me	Na yi kishi don bai gaya mani ba
I know exactly where this article is headed	Na san ainihin inda wannan labarin ya dosa
I did not realize it until it was over	Ban ankara ba sai da aka gama
I just want to make sure you are safe	Ina so ne kawai in tabbatar da cewa kuna lafiya
I made this hat in medium size	Na yi wannan hula a matsakaicin girman
I always hear it in this court	Ina jin shi kullum cikin wannan kotun
I want him to be satisfied again and indifferent	Ina so ya sake zama cikin gamsuwa kuma ba ruwansa
I will accept everything the woman tells me	Zan yarda da duk abin da matar ta gaya mani
I know how difficult this is	Na san yadda wannan yake da wahala
I only came to provide guidance	Na zo ne kawai don bayar da jagora
I honestly do not know	Ni gaskiya ban sani ba
I have had three blood transfusions	An zabo min jini sau uku
I heard it in the staff	Na ji shi a cikin ma'aikatan
I would like to print above	Ina son buga a sama
I feel so good about it	Ina jin dadi sosai game da shi
I noticed she was not alone	Na lura ba ita kaɗai ba
Daily craving to leave the essence	Sha'awar na yau da kullun don barin mahimmanci
I will stay a little further from my studies	Zan zauna da kaina kadan daga karatun
I still can't get it out	Har yanzu na kasa fitar da ita
I know this will not work well	Na san wannan ba zai yi kyau ba
I have been watching it for a long time	Na dade ina kallonsa
I wonder if high blood pressure affects her	Ina tunanin ko hawan jini yana shafar ta
I want to make sure the system is broken	Ina so in tabbatar da tsarin ya lalace
I went back, and the beat was lost	Na koma baya, kuma bugun ya rasa
I have nothing bad to say about it	Bani da wani sharri da zan ce game da shi
This competition is held every four years	Ana gudanar da wannan gasa duk bayan shekaru hudu
I can hardly remember or look at her	Da kyar na tuna ta ko kallo
I don't want us to sound too good	Ba na so mu yi sauti da kyau
I looked and saw nothing	Na duba ban ga komai ba
A good variety, they are all in good shape	Kyakkyawan iri-iri, duk suna cikin siffa mai kyau
I do not know if any of them are true	Bani da masaniya ko daya daga cikinsu gaskiya ne
I should not have told her	Bai kamata in gaya mata ba
I just want to be friends	Ina son zama abokai kawai
This can be extended to nine minutes	Ana iya mika wannan zuwa mintuna tara
I felt the need to break the silence	Na ji bukatar karya nitsuwa
A strong man is strong because he is a good man	Mutum mai ƙarfi yana da ƙarfi domin shi mutumin kirki ne
I have to grow up to do this	Dole ne in girma in yi wannan
I have a page, probably full of errors	Ina da shafi, mai yiwuwa cike da kurakurai
I can never take them seriously anymore	Ba zan iya taba daukar su da muhimmanci ba bayan haka
I certainly never thought so	Lallai ban taba yin tunani ba
I checked your car is in your garage	Na duba motar ku tana garejin ku
I'm sorry about that	Ina bakin ciki da hakan
I am here in flesh and blood	Ina nan cikin nama da jini
I hate you for what you did to me	Ina ƙin ku saboda abin da kuka yi mini
I don't feel comfortable with it yet	Ban ji dadi da shi ba tukuna
I want us to be honest	Ina so mu kasance masu gaskiya
I must say that the team did very well	Dole ne in faɗi cewa ƙungiyar ta yi kyau sosai
I will not let that happen	Ba zan bari hakan ta faru ba
I feel the warmth of life	Ina jin dumin yanayin rayuwa
I put it on a random movie channel	Na sanya shi a tashar fim bazuwar
A sweet dream about someone wants to hurt you	Mafarki mai daɗi game da wani yana son cutar da ku
I want to return the text	Ina so in dawo rubutu
A desire and a passion permeated her	Wani sha'awa da sha'awa suka ratsa ta
I will inform my daughter of your decision	Zan sanar da 'yata shawarar ku
I also did not want her to shoot one of ours	Nima ban so ta harba daya daga cikin namu ba
I go out quietly and find three more doors	Ina fita a nitse na sami wasu kofofi guda uku
Of course I broke or something	Tabbas na fasa ko wani abu
I need to do something now	Ina bukatan yin wani abu yanzu
I learn best through interaction	Ina koyo mafi kyau ta hanyar hulɗa
I really impressed him	Na burge shi sosai
The model also has a large number of eyes	Hakanan samfurin yana da manyan idanu masu yawa
I closed my eyes and focused on lifting	Na rufe idona na mayar da hankalina kan dagawa
I turned and looked at the last	Na juyo na kalli karshe
I managed to get up and take a shower	Na yi nasarar tashi na yi wanka
I lit a candle and sat and waited	Na kunna kyandir kuma na zauna ina jira
I still do not know why she is angry	Har yanzu ban san dalilin da ya sa ta yi fushi ba
I do not feel any different about that	Ban ji wani daban ba dangane da haka
I do not know exactly how I feel about that	Ban san ainihin yadda zan ji game da hakan ba
I was scared, that's all	Na ji tsoro, shi ke nan
I can not think of any other way to describe it	Ba zan iya tunanin wata hanyar da zan kwatanta ta ba
I rejected the offer	Na ƙi tayin
I have a few questions	Ina da wasu 'yan tambayoyi
I could be wrong at all	Zan iya yin kuskure gaba ɗaya
I had a few drinks with dinner	Na sha ƴan sha tare da abincin dare
I never helped anyone there	Ban taɓa taimaka wa kowa a wurin ba
I want her to experience music with me	Ina so ta fuskanci kidan tare da ni
I answer your questions to the best of my knowledge	Na amsa tambayoyinku iyakar sanina
I felt my strength increase a little and its damage	Na ji ƙarfina ya ƙaru kaɗan da ɓarnanta
I will cry this is the day	Zan yi kuka wannan ita ce ranar
Tail brown up and down	Wutsiya launin ruwan kasa sama da ƙasa
I have girl friends at home	Ina da abokai 'yan mata a gida
I wouldn’t sell my experience at all, though	Ba zan sayar da gwaninta da komai ba, ko da yake
I think the uniform makes me proud	Ina tsammanin yunifom ya sa ni daraja
There are also many springs on the island	Hakanan akwai maɓuɓɓugan ruwa da yawa a tsibirin
I have never seen an animal die	Ban taba ganin dabba ta mutu ba
I am lucky I was born in prosperity, unlike you	Na yi sa'a aka haife ni cikin wadata, ba kamar ku ba
I enjoy playing both types of positions	Ina jin daɗin yin wasa iri biyu na matsayi
I am not always the holy messenger of God that you see before you	Ni ba koyaushe ne manzon Allah mai tsarki da kuke gani a gabanku ba
I can handle this	Zan iya magance wannan
A gentle smile appeared on his lips	Wani tattausan murmushi ya bayyana a lebbansa
I could not help but laugh	Na kasa kallonta sai da dariya
I can not see any way out of it	Ba zan iya ganin wata hanya daga gare ta
I went and got on my bike	Na tafi na hau babur dina
I did not enjoy doing this	Ban ji dadin yin wannan ba
I am not ashamed	Ban ji kunya ba
I heard her think about me	Na ji tana tunani a kaina
I'll wait for the second pizza	Zan jira pizza na biyu
I know what it smells like	Na san kamshin mene ne
I gave him the same medicine	Na ba shi magani iri ɗaya
I mean so literally	Ina nufin haka a zahiri
I only received your letter before I came here directly	Na sami wasikar ku ne kawai kafin in zo nan kai tsaye
I asked him a minute of his time	Na tambaye shi minti daya na lokacinsa
I did not hear the door either	Nima ban ji kofar ba
I think they thought they were polite	Ina tsammanin sun ɗauka suna da ladabi
I hurried to the office door	Na yi sauri na nufi kofar ofis
I think my mouth should be bent	Ina tsammanin ya kamata a lankwasa bakuna
I need my strength too	Ina bukatan karfina kuma
The sword is sharpened, and it is furbished that it may glitter: should we then make mirth?	An raunata takobi a nan gefen ku
Ferdinand decided not to pursue this strategy	Ferdinand ya yanke shawarar ba zai bi wannan dabarar ba
Grace upon grace, later he will call it	Alheri akan alheri, daga baya zai kira shi
Could not find production	Ya kasa samun samarwa
I represent my husband	Na wakilci mijinta
I was in a middle class dream	Ina cikin mafarkin tsakiyar aji
I am not ashamed to defend myself	Bana jin kunyar kare kaina
I will never be a regular person	Ba zan taɓa zama mutum na yau da kullun ba
A lot of them are passing me by	Da yawa daga cikinsu suna yin wucewa a kaina
I want him to work hard	Ina so ya yi aiki da mugun aiki
Chase was chosen to lead the attack	An zaɓi Chase don jagorantar harin
I set things up in motion	Na saita abubuwa cikin motsi
Honestly I didn't think about it	Gaskiya ban yi tunani akai ba
I forced myself not to let my anger subside	Na tilasta wa kaina kada in bar fushina ya dushe
I chose my words carefully	Na zabi kalmomi na a hankali
I have to pinch myself every day	Dole na tsunkule kaina kowace rana
I will answer any questions you may have	Zan amsa kowace tambaya da kuke da ita
I turned and killed him	Na juyo na kashe shi
I could not live without them	Ba zan iya rayuwa ba tare da su ba
I need to confirm this moment	Ina bukatan tabbatar da wannan lokacin
I was very happy in my youth	Na yi farin ciki sosai a lokacin ƙuruciyata
I would be happy to advise you	Zan yi farin cikin ba ku shawara
I noticed you got a bite out of that	Na lura kun sami bugun daga cikin hakan
The perfect place to retire	Cikakken wurin yin ritaya
I think that little will happen	Ina tsammanin hakan kadan zai faru
I would have killed him	Da na kashe shi
I was worried about what he was thinking	Na damu da abin da yake tunani
I want you to be light and life for them	Ina so ka zama haske da rai a gare su
This music brings people together	Wannan kiɗan yana haɗa mutane tare
I think for me, maybe it's part of my development	Ina tsammanin a gare ni, watakila wani bangare ne na ci gaba
I started to breathe again	Na fara numfashi na sake ji
I do not want anyone to be hurt	Ba na son kowa ya ji rauni
I need it in my weakness	Ina bukatan shi a cikin rauni na
I see it as a team effort	Ina kallon shi a matsayin kokarin kungiya
I pulled up home	Na ja har gida
I thought to myself I was lucky to taste it	Na yi tunanin kaina na yi sa'a da na dandana shi
I lowered my eyes and looked at nothing	Na runtse idona ban kalle komai ba
I suffered a lot	Na sha wahala da yawa
Interest and respect went hand in hand	Sha'awa da girmamawa sun kasance tare
That would be nice	Hakan zai yi kyau
I have never come to buy you two gifts	Ban taba zuwa siyan muku kyauta biyu ba
Our real national life will begin from that day on	Rayuwarmu ta hakika ta kasa za ta fara tun daga ranar
Governor and legislators	Gwamna da 'yan majalisa
Only natural talent will take you so far	Hazaka ta halitta kawai za ta ɗauke ku zuwa yanzu
I have a note to make	Ina da rubutu da zan yi
I did not try to impress him	Ban yi ƙoƙarin burge shi ba
I have always pointed this out in the first century	Na yi nuni ga wannan a koyaushe a ƙarni na farko
I need a wardrobe	Ina bukatan wurin ajiye tufafi
I watched as you laughed and danced with your friend	Na kalli yadda kuke dariya kuna rawa tare da abokinku
I saved my dear wife	Na ceci matata masoyi
I turned to the sound	Na juya wajen sautin
I could not find the right answers	Na kasa samun amsoshin da suka dace
I stood up and looked at his beautiful face	Na dago ina kallon kyakkyawar fuskarsa
I can understand your problem	Zan iya fahimtar matsalar ku
I told him everything and he laughed again	Na gaya masa duk abin da ya sake yin dariya a kai
I was glad she caught me	Na yi murna da ta kama ni
One group sets up the equipment	Wata ƙungiya tana kafa kayan aiki
I highly recommend it to anyone facing a divorce	Ina ba shi shawarar sosai ga duk wanda ke fuskantar kisan aure
I am here to see that happen	Ina nan don ganin hakan ya faru
I half thought this was impossible	Ni rabi na yi tsammanin wannan ba zai yiwu ba
A sight to behold that will never be forgotten	Wani abin gani da ba za a taɓa mantawa da shi ba
I just can't stand it	Ni dai ba zan iya jurewa ba
I will never forget one of you	Ba zan taɓa mantawa da ɗayanku ba
I know they are somewhere	Na san suna nan a wani wuri
And I know better than to trust you	Ni kuma na fi sani fiye da amincewa da ku
I let their love wash me away	Na bar soyayyar su ta wanke ni
I want to stay here longer	Ina so in daɗe a nan
A fly landed on my knee	Wani kuda ya sauka akan gwiwa na
Early detection is strongly associated with increased risk	Bayyanawa da wuri yana da alaƙa da ƙarfi tare da ƙarin haɗari
She began to feel her body	Ta fara jin jikinta
I know her answer from that	Na san amsarta daga wannan
I want to feel your body in the air	Ina son jin jikinki a samana
I hope to see you soon	Ina fatan ganinku da wuri
I am a little older	Nima na kara tsufa kadan
Ability to buy means ability to produce	Iyawa don siye yana nufin iya samarwa
I want you to come with me	Na so ku zo tare da ni
I reminded her where we live	Na tunatar da ita inda muke zaune
I am an unmarried mother trying to improve myself	Ni mahaifiya ce mara aure na kokarin kyautatawa kaina
I can take you all out to dinner	Zan iya fitar da ku duka zuwa abincin dare
I have to divorce my mother	Dole ne in saki mahaifiyata
I did not understand what was going on, but he was happy	Ban fahimci abin da ke faruwa ba, amma ya ji daɗi
I shook my head in confusion	Na girgiza kai a rude
I woke up and answered the phone	Na farka na amsa wayar
I'm glad they hit it off so well	Na yi farin ciki da sun buge shi da kyau
The field was captured	An kama fanin
I want to be a champion, too	Ina so in zama zakara, kuma
I think you will find it hanging fast	Ina tsammanin za ku sami rataye shi da sauri
I set the ring on the counter to rest	Na saita zobe a kan counter don hutawa
He was later pronounced dead	Daga baya aka ce ya rasu
I have never been in an abusive environment like this	Ban taba shiga cikin wani fili mai zalunci irin wannan ba
I think he heard what was happening on the radio	Ina tsammanin ya ji abin da ke faruwa a rediyo
I think they like it	Ina tsammanin suna son shi
I have helped run a school newspaper in the past	Na taimaka wajen tafiyar da jaridar makaranta a baya
I want to keep an eye on our tails	Ina so in sa ido a kan jelarmu
I think he really wanted to shoot you	Ina tsammanin da gaske ya so ya harbe ku
He is lying down and resting in his hometown	Yana kwance yana hutawa a garinsu
Reservations are recommended	Ana ba da shawarar ajiyar wuri
I can see where this is going	Ina iya ganin inda wannan ke tafiya
I just need to go and do it myself	Ina bukata kawai in je in yi da kaina
I have never seen anyone arrested	Ban taba ganin an kama wani ba
I understand why they did it though	Na fahimci dalilin da ya sa suka yi shi ko da yake
I am helpless and poor	Ba ni da taimako kuma matalauci
I didn't even use it, he thought	Ban ma yi amfani da shi ba, ya yi tunani
I know this from animals	Na san haka daga dabbobi
High blood pressure test, perhaps	Gwajin hawan jini, watakila
A maid answered the door and let them in	Wata kuyanga ce ta amsa kofar sannan ta shigar da su
I remember that, but that's about it	Na tuna da haka, amma game da shi ke nan
The highlight of this amazing trip, a distant mountain	Babban abin haskaka wannan tafiya mai ban mamaki, wani dutse mai nisa
I get regular reports of global warming	Ina samun rahotanni kullum game da yanayin duniya
I did not expect you to come to me	Ban yi tsammanin za ku zo wurina ba
I wonder what he is doing here	Ina mamakin abin da yake yi a nan
I refused to accept it	Na ki yarda da shi
A whip exploded in the back	Wata bulala ta fashe a bayansa
I like climbing	Ina son hawan dutse
I know they speak slowly	Na san suna magana ne a hankali
A line at the entrance surrounded the building	Layi a bakin kofa ya zagaye ginin
It is always up to date	Koyaushe daidai yake da zamani
I think there is a paper to bring guests	Ina tsammanin akwai takarda don kawo baƙi
I got it tomorrow	Na samu sai gobe
I helped your party	Na taimaki jam'iyyar ku
A good friend	Aboki na kwarai
I refuse to organize things	Na ƙi tsara abubuwa
I could not get out of bed quickly	Na kasa hawa gado da sauri
I tell her to go back to her friends	Ina fada mata ta koma wajen kawayenta
I did not even tell my supervisor	Ban ko gayawa mai daukar nauyina ba
I really like to paint	Ina matukar son yin fenti
A plan to make that happen comes together	Wani tsarin da zai sa hakan ya faru yana zuwa tare
I know this man very well	Na san mutumin nan da kyau
The world was too bright for him to handle	Duniya ta yi haske da yawa don ya iya rikewa
I will turn to wanting to be imprisoned	Zan karkata zuwa ga son ɗaurin kurkuku
I left her a message and signaled to her immediately	Na bar mata sako na yi mata alama da gaggawa
I had a long conversation with my kids last night	Na yi doguwar tattaunawa da yarana a daren jiya
I tore up and handed it to the headmaster	Na yage na mika wa shugaban makarantar
I have been doing this all my life	Na kasance ina yin haka duk rayuwata
I'm not sure we are healthy anymore	Ban tabbata ba muna cikin koshin lafiya kuma
I will never touch anything	Ba zan taba komai ba
I was in myself, I thought	Ina cikin kaina, ina tunani
I already have enough money	Na riga na sami isasshen kuɗi
I thought of his voice	Na yi tunanin muryarsa
I am very satisfied with my order	Na gamsu sosai da odar nawa
I used to attend some time	Na kasance ina halarta wani lokaci
I went to clear and eat something	Na je in share in ci wani abu
I doubt there will be some time soon	Ina shakkar akwai wani lokaci nan ba da jimawa ba
I think one would be sad to continue	Ina tsammanin mutum zai yi baƙin ciki ya ci gaba
The group dismissed his complaint	Kungiyar ta yi watsi da korafinsa
I can control myself as a monster	Zan iya sarrafa kaina a matsayin dodo
I can test his imagination naked	Zan iya gwada tunaninsa tsirara
I miss mom too	Ina kewar inna kuma
I think that is more possible	Ina tsammanin hakan ya fi yiwuwa
I played one evening	Na taka da yamma daya
I did not find it	Ban same shi ba
Sweet silence spread among them	Shiru dadi ya watsa a tsakaninsu
I reached out and touched the cold water	Na mika hannu na taba ruwan sanyi
I examined my thoughts in the chest of medicine	Na yi nazarin tunani na a cikin kirjin magani
A huge double bed lay on the window sill	Wani katon gado biyu ya kwanta akan taga
I witnessed his body begin to dance	Na shaida jikinsa ya fara rawa
I am not a judge and I am not a judge	Ni ba shari'a ba ce kuma ba alƙali ba ne
I can not pretend otherwise	Ba zan iya yin kamar ba haka ba
I will auction	Zan yi gwanjo
I continue to forget to eat	Na ci gaba da manta cin abinci
I should have done something to save him	Da zan yi wani abu don in cece shi
Temporary shelters have been set up in the future	An kafa matsuguni na wucin gadi a gaba
I look, I take it all	Ina kallo, na dauke shi duka
I can say that the judge was impressed	Zan iya cewa alkali ya burge
I want to learn for myself	Ina son koyo don kansa
I want to remember our wedding day	Ina so in tuna ranar auren mu
I'm just as shy as you	Ina jin kunya sosai kamar ku
I know something is happening	Na san wani abu yana faruwa
That's what she was thinking	Naji abinda take tunani kenan
I hope to get married soon	Ina fatan za a daɗe a yi aure
The small table was not cleared after the meal	Ba a share ƙaramin tebur ba bayan an ci abinci
The band did not take on its own style	Gidan waƙa bai ɗauki nasa salon musamman ba
I felt relieved	Na ji saukin nauyin sa
I set up an account at the donation site	Na kafa asusu a wurin bayar da gudummawa
I can buy the best champagne	Ana iya saya ni da mafi kyawun shampen
I have not spoken to them since they took me out	Ban yi magana da su ba tun da suka fitar da ni
I blinked and pulled my strength	Na lumshe idona na ja karfina
A calm settled in	Wani nutsuwa ya lafa a wajen
The sun is almost gone	Rana ta kusan bata
I created this ink immediately	Na kirkiro wannan tawada nan da nan
I know you promised to be his wife	Na san kin yi alkawarin zama matarsa
I want to go with him	Ina so in tafi tare da shi
I can’t make a mistake, this is a life decision	Ba zan iya yin kuskure ba, wannan shawarar ta rayuwa ce
I pressed my lips to one side, determined not to say another	Na matse lebena waje guda, na ƙudurta ba zan ƙara cewa ba
I know them all	Na san su duka
I have nowhere to run	Ba ni da inda zan gudu
I did not stop there	Ban tsaya a kai ba
I tried not to laugh but it was so good	Na yi ƙoƙari kada in yi dariya amma tana da kyau sosai
I look forward to hearing from you at any time	Ina sa ran jin sakamakon a kowane lokaci
The herd, which, in the end, did not deserve it	Garken, wanda a ƙarshe, bai cancanci shi ba
I was sad to see his number there	Na yi bakin ciki da ganin lambarsa a can
I have no degree in divinity	Ba ni da digiri a cikin allahntaka
I do not have to come here	Bai kamata in zo nan ba
I have not decided yet	Ban yanke shawara ba tukuna
I know you will be fair	Na san za ku yi adalci
I think we finally put an end to this	Ina ganin daga karshe mun kawo karshen wannan
A long, slender man came to the door	Wani dogo, siririn mutum ya zo bakin kofa
I will stay in the park in the future	Zan tsaya a wurin shakatawa a nan gaba
I am a persuasive and political person	Ni mutum ne mai lallashi da siyasa
A chill ran through him	Wani sanyin jiki ya ratsa shi
I need to focus on the important things	Ina bukata in mayar da hankali kan muhimman abubuwa
I heard about his death	Na ji labarin rasuwarsa
I dread things, a lot of things	Ina jin tsoron abubuwa, abubuwa da yawa
I hate the theory of fate	Na ƙi ka'idar mafarkin kaddara
I can not but push	Ba zan iya ba sai turawa
I do not want to argue	Ban so jayayya
I am gay, weak, intelligent, and homeless	Ni ɗan luwaɗi ne, mara ƙarfi, hankali, kuma marar gida
I agree that you are satisfied with your purchase	Na amince cewa kun gamsu da siyan ku
I know you are lying	Na san karya kuke yi
I have full control over my emotions	Ina da cikakken iko akan motsin raina
I want to understand what is going on here	Ina so in fahimci abin da ke faruwa a nan
Combined for comparison	Hade don kwatanta
I want to create something completely different from them	Ina so in haifar da wani abu gaba ɗaya daban da su
I have no chest to rest on	Ba ni da kirjin da zan huta da shi
I said she saw herself in the video	Na ce ta ga kanta a bidiyon
I want to draw it to myself	Ina so in ja shi zuwa gare ni
I can't stop laughing	Ba zan iya daina dariya ba
I can use hot coffee	Zan iya amfani da kofi mai zafi na kofi
I didn’t even try to fight to control it	Ban ma yi ƙoƙarin yin yaƙi don sarrafa shi ba
I tried to put everything back in the bag	Na yi ƙoƙari na mayar da komai a cikin jaka
I can endure well there	Zan iya jurewa da kyau a can
I just followed my instincts	Na bi ilhami na kawai
I took a deep breath which I did not know	Na ja numfashi na bude wanda ban sani ba
I thought to myself	Nima nayi tunani
Another plan is underway	Wani shiri kuma ya fara gudana
I do not want to lose it in my life	Ba na son rasa shi a rayuwata
I noticed you are still carrying this cannon	Na lura har yanzu kuna ɗauke da wannan igwa
I turned and laughed at this man	Na juyo ina yiwa wannan mutumin dariya
I was amazed to see how many people liked me	Na yi mamakin ganin yawan mutanen da suke so na
I am also a tragedy for myself	Ni ma abin takaici ne ga kaina
I own a restaurant	Ni na mallaki gidan abinci
A few friends from church	'Yan abokai daga coci
The mine is now a laboratory of science	Ma'adinan yanzu dakin gwaje-gwajen kimiyya ne
I did not even consider it	Ni ma ban ba da wani la’akari da hakan ba
I will never be alone again	Ba zan sake zama ni kaɗai ba
I have to go all day without a phone	Dole na tafi duk yini ba tare da waya ba
He should have responded as usual	Da ma ya amsa kamar yadda ya saba yi
I looked up and thought it was good	Na daga ido na dauka yana da kyau
I tried to fix the issue but failed	Na yi ƙoƙari na gyara batun bai yi nasara ba
There seem to be problems at every turn	Da alama akwai matsaloli a kowane juyi
I'm not sure the sound came out	Ban tabbata sautin ya fito ba
A few days ago two more projects were started	Kwanakin baya an fara wasu ayyuka guda biyu
I need time to learn my lesson	Ina bukatan lokaci don koyon darasi na
I have to walk around all the time	Dole ne in yi yawo a kowane lokaci
I lived a life that did not deserve to live	Na yi rayuwar da ba ta cancanci rayuwa ba
The final group included hundreds of women and children	Ƙungiyar ta ƙarshe ta haɗa da mata da yara ɗari da yawa
I will never meet them again	Ba zan kara haduwa da su ba
I know where this is	Na san inda wannan yake
I do not want to add anything to it	Ba na so in kara masa komai
I think our resilience has come	Ina tsammanin juriyarmu ta zo
I highly recommend	Ina ba da shawarar sosai
I love and trust my people	Ina ƙauna kuma na amince da mutanena
We should start immediately	Ya kamata mu fara nan da nan
I was happy for them, and I was happy for us	Na yi farin ciki a gare su, kuma na yi farin ciki a gare mu
Black as much as possible	Baƙar fata mai yawa kamar yadda zai yiwu
I have tried almost every home decor here	Na gwada kusan kowane kayan daki na gida a nan
I hope to kiss him one day, in the future	Ina fatan in sumbace shi wata rana, nan gaba
I can be a grief counselor	Zan iya zama mashawarcin bakin ciki
I will give him three stars but I am	Zan ba shi taurari uku amma ni ne
I was born there, and all the roads lead to this house	An haife ni a can, kuma duk hanyoyi suna kaiwa gida nan
Nice to meet you	Na yi farin cikin haduwa da ku
I already know what happened	Na riga na san abin da ya faru
I specialize in doing my job	Na kware wajen yin aikina
I agree she pulls my leg	Na yarda tana jan kafata
I followed, my hand on the gun	Na bisu, hannu na kan bindiga
Central seed bank	Babban bankin iri
The great war between right and wrong	Babban yaki tsakanin adalci da mugunta
I looked at your feet	Na kalli kafafunku
I took my donkey to my room	Na dauki jakana zuwa dakina
I will not change my mind	Ba zan canza ra'ayi na ba
I set the table and set the candles	Na shimfida tebur na saita kyandirori
I want to stop talking	Ina son a daina maganar
One move leads to another	Ɗayan yunƙuri yakan haifar da wasu
I want to see her again	Ina so in sake ganinta
I thought this was strange	Na yi tunani wannan baƙon abu ne
I have to do better for my children who need me	Dole ne in yi mafi alhẽri ga 'ya'yana bukatar ni
I would have closed those windows properly	Da na rufe wadancan tagogin da kyau
I can easily assume I am working here	A sauƙaƙe zan iya ɗaukar kaina ina aiki a nan
I cannot accompany you to the rest of your army	Ba zan iya raka ku zuwa ga sauran sojojin ku ba
I loved him with all my heart	Na ƙaunace shi da ƙauna mai girma
I know there is something we can do that is happier	Na san wani abu da za mu iya yi wanda ya fi farin ciki
One woman promised that someone else was on her way	Wata mata ta yi alkawari cewa wani yana kan hanya
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I fear them as much as I do	Ina jin tsoronsu kamar nawa
I held the rope until it was ready	Na rike igiyar har ta gama shiri
I would have given it to him	Da zan ba shi
His illness prevented the implementation process	Rashin lafiyarsa ya hana aikin aiwatarwa
Three days later she died	Bayan kwana uku ta rasu
Reading hockey	Karatun hockey
I plan with the spies I trust the most	Na yi shiri da ’yan leƙen asirin da na fi aminta da su
I can feel her breathing	Ina jin numfashinta
A child is different from a child who grew up	Yaro ya bambanta da yaron da suka taso
I spent eighteen years in prison	Na cika shekara sha takwas a gidan yari
I can help be your strength and courage	Zan iya taimaka zama ƙarfin ku da ƙarfin zuciya
I feel sorry for him and it makes me even more scared	Ina jin bacin ransa hakan ya kara bani tsoro
No children married	Babu yaran auren
I have no recollection of what we saw	Ba ni da tunawa da abin da muka gani
I paused before answering	Na dan dakata kafin na amsa
I will do my best to keep it to myself	Zan yi iya ƙoƙarina don in ajiye shi a kaina
I can't take that from you	Ba zan iya ɗaukar hakan daga gare ku ba
He went on to have four children with her	Yaci gaba da haihuwar yara hudu da ita
I live in the area and I will definitely register	Ina zaune a yankin kuma tabbas zan yi rajista
I have to find it, right now	Dole ne in same shi, a yanzu
I fell in love with you because you showed your interest	Na yi soyayya da ku saboda kun nuna sha'awar ku
I saw them and hated them	Na gan su na ƙi su
I hope to continue this marriage together	Na yi fatan ci gaba da wannan auren tare
I should include this information in the original article	Ya kamata in saka wannan bayanin a cikin ainihin labarin
I slipped into the hot water and retreated	Na zame cikin ruwan zafi na koma baya
I did not expect you soon	Ban yi tsammanin ku da wuri ba
I straightened up and ordered them to be quiet	Na mike na umarce su da su yi shiru
I have people to pick up and carry	Ina da mutanen da zan ɗaga da ɗauka
I do not know how difficult it is to do that	Ban san wahalar yin hakan ba
I love this time of year	Ina son wannan lokacin na shekara
Thank you for not going to watch women's watches	Na gode da cewa ba ku je kallon agogon mata ba
I have struggled with them in the past without any problems	Na sha fama da su a baya ba tare da wata matsala ba
I believe they were deliberately done that way	Na yi imani da gangan aka yi su haka
I remember taking her to her car	Na tuna dauke shi zuwa motarta
I looked at the man in my right hand	Na kalli mutumin da ke hannun dama na
I think his bite is worse than his skin	Ina ganin cizon sa ya fi bawon sa muni
I soon made many friends	Nan da nan na sami abokai da yawa
I will meet you later in a minute	Zan hadu da ku a gaba a cikin minti daya
I told him I was carrying only my luggage	Na ce masa jaka na dauke da kaya kawai
I do not laugh, or cry	Ba na dariya, ko kuka
I closed my eyes for a second	Na rufe idona na dakika daya
In children this benefit is uncertain	A cikin yara wannan fa'ida ba ta da tabbas
I have witnessed all of this throughout my life	Na shaida duk wannan a tsawon rayuwata
I went down and woke up in a trance	Na gangara na farka cikin farfadowa
I often wonder which of us has got the best deal	Sau da yawa ina mamakin wanda a cikinmu ya sami mafi kyawun ciniki
I really want to fix it	Lallai ina son in gyara mata
I will come and pick them up	Zan zo in dauke su
I did not even expect him to come	Ban ma yi tsammanin zuwansa ba
I have always been afraid of such things	A koyaushe ina jin tsoron irin waɗannan abubuwan
Originally I was not interested in researching it	Tun asali ba ni da sha'awar bincikensa
I enjoyed the story told by the songs	Na ji dadin labarin da wakokin suka fada
I'm here if you need anything	Ina nan idan kuna buƙatar wani abu
I just don't need that right now	Ni dai ba na bukatar wannan a yanzu
I know this place better than anyone	Na fi kowa sanin wannan wurin
I give you this woman	Na ba ka wannan matar
I can't wait to take you to myself	Ba zan iya jira in kai ku ga kaina ba
I have great working parents	Ina da manyan iyaye masu aiki
I doubt it for sure	Ina da shakku don tabbatarwa
I have no umbrella on my head	Bani da laima a kaina
A lump formed in his throat	Kullun da aka gina a makogwaronsa
I can't find anything	Ba zan iya samun komai ba
I'm glad you wrote the goal	Na yi farin ciki da ka rubuta da manufa
I can kill you and I will not think of anything	Zan iya kashe ku kuma ba zan yi tunanin komai ba
I wish you a happy future	Ina son makoma mai kyau
I found it, one way or another	Na same shi, wata hanya ko wata
I reached her quickly	Na isa gareta cikin sauri
The saved person is very sad	Mutumin da aka cece yana da baƙin ciki da yawa
I hope the adventure	Na yi fatan kasada
I fell off my bike and arrived here	Na fadi daga babur dina ina isa nan
I quickly prayed for them	Na yi musu addu'a da sauri
I told them to find a way to escape	Na ce su nemo hanyar tsira
Then I closed the system	Sai na rufe tsarin
Of course I will recommend it and I will keep coming back	Tabbas zan ba ta shawarar kuma zan ci gaba da dawowa
I really enjoyed it and am grateful	Na ji daɗi sosai kuma ina godiya
I enjoyed that talk	Naji dadin wannan magana
I ate them all last night	Na cinye su duka daren jiya
I think we are slowly moving away from this	Ina tsammanin muna tafiya a hankali daga wannan
I can not live this lie again	Ba zan iya rayuwa wannan ƙaryar kuma
I wrote the same article	Na rubuta labarin daya
I would have warned you against that	Da na gargade ku akan hakan
I think they are moving slowly	Ina tsammanin suna tafiya a hankali
I want to be the one I go to find	Ina so in zama wanda zan je in same shi
I tell you, all is well	Ina gaya muku, duk ya dace
I will lock the doors and throw the key	Zan kulle ƙofofin in jefa maɓalli
They had four daughters and one son	Sun haifi 'ya'ya mata hudu da namiji daya
A boy walks alone in a forest near a school	Wani yaro yana tafiya shi kadai a cikin dajin da ke kusa da makarantar
I knew it was my brother's voice	Na san muryar yayana ce
I can tell you right now, that is not right	Zan iya gaya muku a yanzu, hakan ba daidai ba ne
I can find you from day one	Zan iya samun ku tun ranar farko
I am the ideal, with part of the outfit	Ni ne manufa, tare da wani ɓangare na kaya
I lifted myself, looking from one friend to the other	Na daga kaina, na duba daga wani abokina zuwa wancan
I, for one, am more satisfied with the results	Ni, na daya, na fi gamsuwa da sakamakon
Soon she made her way back	Jim kadan ta yi hanyar komawa gaba
I want to see you happy	Ina son ganin ku cikin farin ciki
I know this is a new area for all of us	Na san wannan sabon yanki ne a gare mu duka
I do not understand this thought	Ban fahimci wannan tunanin ba
A panic gripped me, my heart pounding in my chest	Wani firgici ya mamaye ni, zuciyata na radadi a kirjina
Louis as a popular site	Louis a matsayin m shafukan
I was standing on the edge of a small rock	Ina tsaye a gefen wani karamin dutse
I am indeed a prisoner	Lallai ni fursuna ne
Probably a whisper of love for each other	Tabbacin rada na son juna
A large crowd gathered	Jama'a da yawa sun taru
I have no desire to have a sect	Bani da burin samun darika
I was as close to the center as he was	Na kasance kusa da tsakiya kamar yadda yake
I heard you well	Na ji ku da kyau
It has no other odor or taste	Ba shi da wani wari ko ɗanɗano dabam
I think my heart will explode	Ina tsammanin zuciyata za ta fashe
I walked into the store	Na shiga cikin shagon
I used to play a lot of games	Na kasance ina buga wasan da yawa
I have worked on many projects like yours	Na yi aiki a kan ayyuka da yawa irin naku
I really like it	Ina son shi sosai
I can't tell her the truth	Ba zan iya gaya mata gaskiya ba
There is very little left for the celebration	Ciki kadan ya rage don bikin
I have never felt embarrassed	Ban taba jin kunya ba
I walk towards them and look at them	Ina tafiya wajensu ina duba su
Such gifts are given with the right hand	Irin waɗannan kyaututtukan ana bayar da su ne da hannun dama
I could not get him to sleep without realizing it	Na kasa kwanciya barcinsa ba tare da na sani ba
Thanks for the help	Na yi godiya da taimakon
The government experiment was flawed	Gwajin gwamnati ya yi kuskure
I did it to gently find it	Na yi shi ne don a hankali ya same shi
I renovated your house	Na gyara gidanku
I guess some animals have never learned	Na zaci wasu dabbobi ba su taɓa koyo ba
I did not want to get involved in that again	Ban so in sake shiga cikin hakan ba
I looked online and thought this was it	Na duba kan layi na yi tsammani wannan shine
I will not blame him for this decision	Ba zan zarge shi da yanke wannan shawarar ba
This is the feeling	Wannan shi ne ji
Both sides have a regular partnership in the province	Dukkan bangarorin biyu suna da kawance na yau da kullun a lardin
I still feel sick though	Har yanzu na ji rashin lafiya ko da yake
I want to stay here to finish school	Ina so in tsaya anan in gama makaranta
I feel so embarrassed	Na ji kunya matuka
I hope we can be good friends!	Ina fatan za mu zama abokai nagari!
I have a lot of respect for myself and other people	Ina matukar girmama kaina da sauran mutane
I can do a simple calculation	Zan iya yin lissafi mai sauƙi
May we remain in this forever	Da ma mu dawwama a haka har abada
I feel a lot of things are too complicated in their system	Ina jin yawancin abubuwa sun yi tsauri a tsarinsu
I think a lot of people will be killed	Ina tsammanin za a kashe mutane da yawa
I doubt she even saw me	Ina shakka har ta ganni
I would like the bell ring	Ina son sautin kararrawa
I stopped breathing at that thought	Na daina numfashi a wannan tunanin
I want to watch the fight tonight	Ina so a kalli fada yau da dare
Two letters and some numbers	Haruffa biyu da wasu lambobi
I do not know how long it will take	Ban san tsawon lokacin da zai dauka ba
I just got up, had breakfast and went to work	Na tashi kawai na yi breakfast na tafi wurin aiki
I asked her where she got the picture	Na tambaye ta a ina ta samo hoton
Of course I would not speak out loud	Tabbas ba zan yi magana da babbar murya ba
I think you received these	Ina tsammanin kun karɓi waɗannan
I was taken out and rolled under a video game console	An fitar da ni aka yi birgima a karkashin na'urar wasan bidiyo
Holes and other closed areas are selected on a regular basis	Ramuka da sauran wuraren da aka rufe ana zaɓin ƙasa akai-akai
I do not know how it is	Ban san yadda take ba
I do not want to think about what happens next	Ba na son tunanin abin da ya faru a gaba
I wonder how much he actually got	Ina mamakin nawa a zahiri ya samu
I will not vote for anyone	Ba zan zabi kowa ba
I want you to note any suspicion	Ina so ku lura da duk wani abin tuhuma
I do not want to eat with them	Ba na son cin abinci tare da su
I know it's too late, it's too late	Na san ya makara, ya makara
Not necessarily	Ba lallai ba ne
I wrote and kept an eye on her	Na yi rubutu na zuba mata ido
A good grocery store meets your monthly needs	Kyakkyawan kantin kayan miya yana biyan bukatun kowane wata
I can read your eyes	Zan iya karanta idanunku
I can't even smell the air	Ban ma iya jin kamshin iska
I forced myself to catch my breath	Na tilastawa kaina na ja numfashi
I went up to the girls group	Na haura zuwa rukunin 'yan mata
I enjoyed the taste of power	Na ji daɗin ɗanɗanon iko
I tried not to worry about it	Na yi ƙoƙarin kada in damu da hakan
I feel sweat dripping from my forehead	Ina jin gumi na dira daga goshina
He really bought his public image	Da gaske ya sayi hotonsa na jama'a
Free software version available	Akwai sigar software kyauta
I think maybe selfishness is a human weakness	Ina tsammanin watakila son zuciya rauni ne na ɗan adam
She was elected class president in her first year	An zabe ta shugabar aji a shekararta ta farko
I like the message of the song	Ina son sakon wakar
I will follow the love of your father	Zan bi son ubanku
I can't see the words	Ba zan iya ganin kalmomin ba
I have to go now, but we will keep in touch	Dole ne in tafi yanzu, amma za mu ci gaba da tuntuɓar
I helped him put on his jacket and shoes	Na taimaka masa ya saka jaket da takalmansa
I looked at the thumb drive	Na kalli tukin babban yatsa
I did this almost earlier	Na yi haka tun kusan farko
I was there to take care of the bills	Na kasance a can don kula da takardun kudi
The writer must bring balance to his world	Dole ne marubuci ya kawo daidaito a duniyarsa
I was scared and in denial	Na tsorata kuma a cikin musu
I will ask for her gift	Zan nemi kyauta ta
I know everything you have to say	Na san duk abin da za ku ce
I saw a shadow suddenly	Na ga wata inuwa ba zato ba tsammani
I ask her how she knows this information	Ina tambayarta yadda ta san wannan bayanin
The lamp did not kill anyone	Fitilar ba ta kashe kowa ba
The team has a clear guide	Tawaga tana da jagora bayyananne
I hope you accept it after a few days	Ina fatan kun yarda da shi bayan 'yan kwanaki
I removed the tape once	Na cire kaset sau ɗaya
I was so confused	Na wuce rudewa
Campaigning is not a news release	Yaƙin neman zaɓe ba sakin labarai bane
I have something you can help with	Ina da wani abu da za ku iya taimaka da shi
It alone is the largest satellite	Shi kaɗai tauraron dan adam na mafi girma
A porch wrapped around the place	Wani shirayi nade kewaye da wurin duka
I was kept in this hospital and apparently forever	An tsare ni a wannan asibitin da alama har abada
I need a backbone, football work	Ina bukatan tantanin baya, aikin kwallon kafa
I will try to open the basement	Zan yi ƙoƙarin buɗe ƙofar gidan ƙasa
I plan to wear them a lot	Na yi shirin saka su da yawa
Know where the school is	Nasan inda makarantar take
I feel the back of my head	Ina jin kallon a bayan kaina
I can smell her hair	Ina jin kamshin gashinta
There is no one in front of him	Babu kowa a gabansa
I thought you were above such a thing	Na dauka kana sama da irin wannan abu
I need you to tell everyone this	Ina bukata ka gaya wa kowa wannan
Most of this forest is not small	Galibin wannan dajin ba karamin yaro bane
I became withdrawn from my friends	Na zama janye daga abokaina
I have never seen anyone eat anything	Ban taba ganin kowane mutum ya ci wani abu ba
Now I see why darkness does that	Yanzu na ga dalilin da ya sa duhu ya yi haka
I did not know anything would change	Ban san wani abu zai canza ba
An old lady is living at home	Wata tsohuwar tsohuwa tana zaune a gida
There is nothing here about love or happiness	Babu wani abu a nan game da soyayya ko farin ciki
I got an extra day, of course	Na sami ƙarin kwana ɗaya, tabbas
I did, like a statue	Na yi, kamar mutum-mutumi
I shot again in the present	Na sake yin harbi a cikin halin yanzu
I will try to leave him alone	Zan yi ƙoƙari in bar shi shi kaɗai
I personally would like to help you	Ni da kaina zan yi nufin in taimake ku
I laughed at the idea	Na yi dariya da ra'ayin
I have a period every month now	Ina da period a kowane wata yanzu
I went out and ran to check	Na fita da gudu domin in duba
I want to remember this	Ina so in tuna da wannan
I enjoy making so many new friends	Na ji daɗin samun sabbin abokai da yawa
I thrive on consent	Ina bunƙasa akan yarda
I do not have that benefit	Bani da wannan fa'idar
I want to crawl under the table	Ina so in rarrafe karkashin tebur
I hope you like it too	Ina fatan ku ma kuna son shi
He found a very good gap	Ya sami gibi mai kyau sosai
I sighed as she pulled me to my feet	Na yi jinkiri lokacin da ta ja ni zuwa ƙafata
I forgive you for not being like me	Na yafe maka rashin zama kamar ni
I will do everything to be with you	Zan yi komai don kasancewa tare da ku
I never heard where he came from	Ban taba jin daga ina ya fito ba
I will make new heavens and a new earth	Zan yi sabuwar sammai da sabuwar duniya
I was so happy I clicked my cheek to come	Na sami farin ciki na danna kunci na zuwa
I can't release them, of course	Ba zan iya sake su ba, ba shakka
I know that there is no going back to you	Na san cewa babu komowa gare ku
I was saved by the ring	An cece ni da zobe
I see people wandering around with these things everywhere	Ina ganin mutane suna yawo da waɗannan abubuwa a ko'ina
I will make this decision soon	Zan yanke shawara nan ba da jimawa ba
I think just getting it around him is enough	Ina tsammanin kawai samun shi a kusa da shi ya wadatar
I was breathing heavily	Numfashi na yi ta gudu
I have to create my own script	Dole ne in ƙirƙira nassi nawa
I want to be close to you	Ina so in kasance kusa da ku
I can not put my finger on the verse	Ba zan iya sanya yatsana akan ayar ba
I have not noticed it before	Ban lura da shi ba a baya
I need to be a hero	Ina bukatan zama jarumi
An assassination attempt was made on him	An dai yi yunkurin kashe shi
I told you it would upset you if you saw it	Na ce maka zai ba ka haushi idan ka gan shi
I noticed it one day	Na lura da shi wata rana
I put my hand in front of her face	Naja hannuna gaban fuskarta
I touched the side of my face, gently rubbing the ground	Na taba gefen fuskata, ina shafa kasa a hankali
I prefer a circle system for my class	Na fi son tsarin da'ira don aji na
I found myself doing that	Na sami kaina ina yin haka
Man is as good as his words	Mutum ya yi kyau kamar maganarsa
I can help him with that	Zan iya taimaka masa da hakan
I will not let you go, ever	Ba zan bar ku ku tafi ba, har abada
I have not produced anything in you	Ban fito da komai a cikin ku ba
I have an urgent family that needs care	Ina da gaggawar iyali da ke buƙatar kulawa
I insist she is tired	Nace ko ta gaji
I wouldn’t mind talking to anyone	Ba zan damu da magana da wani ba
Hurricanes are particularly prevalent in belt areas	Guguwar tana tasowa musamman a yankunan bel
Know how much you like it	Nasan yadda kike sonsa
I met him, he was very interested	Na sadu da shi, yana nuna sha'awa sosai
I decided to go crazy	Na yanke shawarar yin hauka
I have a technical background, they will see soon	Ina da fasahar fasaha, za su gani nan da nan
I will not live this life	Ba zan yi wannan rayuwar ba
I think someone killed her	Ina tsammanin wani ya kashe ta
I'll put a bright light ball around	Zan sanya ƙwallon haske mai haske a kusa
The game is not close	Wasan bai kusa ba
The tough dick has no conscience	Dick mai tauri ba shi da lamiri
Marriage broke down in days	Aure ya watse cikin kwanaki
A novel or a story, of course	Littafin almara ko labari, ba shakka
I sat on that	Na zauna a kan haka
I lift my head and study his face for a second	Na daga kai ina nazarin fuskarsa na dakika daya
I came here in secret, therefore, I could not stand too long	Na zo nan a asirce, sabili da haka, ba zan iya yin tsayi da yawa ba
I could not understand what was going on	Na kasa fahimtar abin da ke faruwa
I was soon able to connect with her	Nan da nan na sami damar haɗi da ita
I try to see who comes out	Ina kokarin ganin wanda ya fita
I remember reading to you personally	Na tuna ina karanta muku labaran da kaina
I have no intention of falling into temptation	Ba ni da niyyar faɗuwa cikin jaraba
Lots of good stuff out there	Abubuwa masu kyau da yawa a can
I felt pain in my arm for six days	Na ji zafi a hannu na tsawon kwanaki shida
I think you are learning from what you see	Ina tsammanin kuna koyi da abin da kuke gani
I do not believe in all	Ban yi imani da duka ba
I can pay more than that	Zan iya biya fiye da haka
I too feel sad, but I am also happier than sad	Ni ma ina jin bakin ciki, amma na fi farin ciki fiye da bakin ciki
I think you put on something else, like jeans	Ina tsammanin kun sa wani abu dabam, kamar jeans
I clicked send and immediately regretted it	Na danna send kuma nan da nan na yi nadama
I do not recommend or condemn any spiritual pursuit	Ba na bayar da shawarwari ko yin tir da duk wani bin ruhi
I began to accept them	Na fara yarda da su
Seeds can also be eaten when cooked	Hakanan ana iya cin tsaba idan an dafa shi
A man and a woman are hiding in the shadows	Wani mutum da mace suna boye a cikin inuwarta
I really want to see my mother	Ina matukar son ganin mahaifiyata
I want to thank you again	Ina so in sake gode muku
I didn't get lunch today	Ban sami abincin rana ba yau
I thought to myself, it should be raised	Na yi tunani a raina, ya kamata a tashe shi
I grabbed it and looked at the screen	Na kama shi na kalli allon
I want to burn them on the screen together	Ina so in ƙone su a kan allo tare
I did not close the bedroom door	Ban rufe kofar dakin kwana ba
Non-governmental organizations have joined in to fill the gap	Kungiyoyi masu zaman kansu sun shiga don cike gibin
I got them released so they are not sick	Na samu a sake su don haka ba su da lafiya
I kept asking what was wrong with me and I got no answer	Na sha tambayar me ke damuna ban samu amsa ba
A good title is good	Kyakkyawan take yana da kyau
I know her mother very well	Na san mahaifiyarta sosai
A huge gray dove	Katon kurciya mai launin toka
I can't wait for my career to end	Ba zan iya jira lokacin aiki na ya kare ba
I can give you the number for my former agent	Zan iya ba ku lambar ga tsohon wakili na
I have a lot of money in my account	Ina da kuɗi da yawa a cikin asusuna
Joe TV series	Joe jerin talabijin
I laid it on the stomach completely	Na kwanta shi a ciki gaba daya
A hurricane swept through the area	Guguwar kura ta bi ta yankin
Sadness and grief overwhelmed me	Bakin ciki da bacin rai ya lullube ni
He decided to pursue a degree in chemistry	Ya yanke shawarar yin digiri a cikin ilmin sunadarai
I wiped my face with my shirt	Na goge fuskata da rigata
I was just there to hand him the equipment	Na kasance a can kawai don mika masa kayan aiki
I can't get enough fish	Na kasa samun kuzarin kifi
I can't be a father right now	Ba zan iya zama uba a yanzu
I wanted to do well but I did not fix it	Ina so in yi kyau amma ban gyara ba
She has her own way of doing it	Ta na da nata hanyar yin shi
I can only guess why that was	Zan iya kawai hasashe dalilin da ya sa hakan ya kasance
I know he is a monster, but it is not easy	Na san shi dodo ne, amma ba shi da sauƙi
I also worked with some disabled people	Na kuma yi aiki da wasu nakasassu
I want this discussion to end	Ina so a ƙare wannan tattaunawar
A vicious animal woke up in everyone	Mummunan dabba ta farka a cikin kowane mutum
A hand touched my cheek	Hannu ya taba kuncina
I need free time after closing the library	Ina buƙatar lokacin kyauta bayan rufe ɗakin karatu
I didn't even look around	Ko kalle-kalle ban yi ba
I will never harm you in any way	Ba zan taɓa cutar da ku ba a kowane hali
I kept his laughter	Na rike dariyar nasa
Other pollution issues followed	Wasu al'amuran gurbatar yanayi sun biyo baya
I have been a regular reminder of what can be	Na kasance mai tunatarwa akai-akai akan abin da zai iya zama
The effect lasts between one and six hours	Tasirin yana ɗaukar tsakanin awa ɗaya zuwa shida
I hope you agree	Ina fatan kun amince da shi
I will see you again later tonight	Zan sake duba ku a yammacin yau
Michael really put the balls in it	Da gaske Michael ya fitar da kwallaye a cikinsa
I wonder what kind of questions they will ask	Ina mamakin irin tambayoyin da za su yi
I need you here at the hospital	Ina bukata ku anan asibiti
I love everything you do here	Ina son duk abin da kuka yi a nan
I have no intention of trying to change you	Ba ni da niyyar ko wace irin ƙoƙari na canza ku
I know we are recording a new show tonight	Na san muna yin rikodin sabon shiri a daren yau
I had breakfast myself	Na yi breakfast da kaina
I was breaking into the prison	Ina kutsawa cikin gidan yari
I felt myself out of it	Na ji kaina daga shi
I will gladly accept	Zan karba da murna
I know this can be a little weird for you	Na san hakan na iya zama ɗan ban mamaki a gare ku
I can't let them take it	Ba zan iya barin su su tafi da shi ba
I want you to know too	Ina sonta nima ka sani
An eight-member team of volunteers quickly repaired the damage	Rukunin masu aikin sa kai guda takwas sun yi gaggawar gyara barnar
I can not forget to look at it quickly	Ba zan iya mantawa da kallo cikin sauri ba
I was scared I didn't pay attention	Na firgita ban kula ba
I just agree to go to church with you	Na yarda kawai in je coci tare da ku
I could never put my finger on it	Ba zan taba iya sanya yatsana a kai ba
This caused her to fall into a state of disarray	Wannan ya sa ta fada cikin rugujewar yanayi
I have always loved it	Ina son shi koyaushe
I always dress them the same	Kullum ina yi musu tufafi iri ɗaya
I prepared for such a situation	Na yi shiri don irin wannan yanayin
I am not rich	Ni ba mai arziki ba ne
A child can only tolerate too much	Yaro zai iya jurewa da yawa kawai
I feel my father now	Ina jin mahaifina yanzu
After a week, the weight disappeared	Bayan mako guda, nauyi ya ɓace
I mean the office building I passed	Na nufi ginin ofishin na wuce
I accepted and he picked me up	Na karba ya dauke ni
I tried very hard to balance my features with hers	Na yi ƙoƙari sosai don daidaita fasalina da nata
One word specific to check	Kalma ɗaya da aka sanya takamaiman don dubawa
I turned to the wall and stood	Na waiwaya zuwa ga katangar na tsaya
I stared into his eyes for years	Na kalleshi cikin idanunsa na tsawon shekaru
I will not harm him	Zan ƙin cutar da shi
I jumped up, and then looked around	Na yi tsalle, sannan na dube dube-dube
Public health risks, they said	Haɗarin lafiyar jama'a, in ji su
I sincerely hope and pray for him	Ina fata da kuma yi masa addu'a da gaske
It comes from no	Ya zo daga babu
I am the one who is disciplined	Ni ne wanda ke da horo
I am talking about the meaning of the greatest danger	Ina magana akan ma'anar haɗari mafi girma
I have never met her gender	Ban taba haduwa da jinsinta ba
I swallowed hard and turned around	Na hadiye da kyar na juyo
I have exactly the same issue	Ina da daidai wannan batu
Now I am free from my evil ways to you	Yanzu na rabu da mugayen hanyoyina zuwa gare ku
I was lucky I hadn’t fought before	Na yi sa'a da ban riga na yi yaƙi ba
This last species is not good to eat	Wannan nau'in na ƙarshe ba shi da kyau a ci
I think they can kill him too	Ina tsammanin za su iya kashe shi ma
I have helped her in the past	Na taimake ta a baya can
I also need a knife and a good map	Ina kuma bukatar wuka da taswira mai kyau
This is the only conservation situation in the area	Wannan ita ce kawai yanayin da ake kiyayewa a yankin
I know him a lot and his magic	Na san shi da yawa da sihirinsa
I closed my mouth to hide my laughter	Na rufe baki don boye dariyata
I got up and hit the opposite wall of your thirty	Na tashi na buga kishiyar bango taku talatin
I went to the doctor and was immediately treated	Na je wurin likita nan take aka yi min magani
I have a dressing system in the back	Ina da tsarin tsarin sutura a baya
He has a good memory	Ya na da kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya
I think differently, though	Ina tunani daban, ko da yake
I am very happy to be back in the show	Ina matukar farin cikin sake kasancewa cikin nuni
I woke up and realized the feeling was still there	Na farka na gane ji yana nan har yanzu
A tired shower seemed to wash the room	Wata gajiya taji kamar zata wanke dakin
I never knew how to say these things	Ban taɓa sanin yadda zan faɗi waɗannan abubuwan ba
I said before, there is nothing to do now	Na fada a baya, babu abin da za a yi yanzu
I did this a little differently	Na yi wannan a ɗan bambanta
I put mine on my desk and looked at it	Na dora nawa akan tebur dina ina kallonsa
I do not just follow what is revealed to me	Ba ni bin abin da aka yi wahayi zuwa gare ni kawai
I miss finding something that someone is worried about	Na rasa samun wani abin da mutum ya damu
I want to know if that is true	Ina so in san ko hakan gaskiya ne
I moan and shake my head	Ina nishi ina girgiza kai
I closed my eyes and listened to their cries	Na lumshe idona ina sauraron kararsu
I want to make new friends	Ina son yin sabbin abokai
I just stopped and threw it away	Na tsaya in jefa shi kawai
I feel that way	Ina jin haka yake ji
I know how this story ends	Na san yadda wannan labarin ya ƙare
The whole book is very interesting	Dukan littafin ya ja hankali sosai
A few changes are required to extend the product	Ana buƙatar ƴan canje-canje don tsawaita samfurin
I couldn't help but smile back	Na kasa daure sai murmushi daga baya
I was just ready to retire in the dark	Na kasance a shirye kawai na yi ritaya cikin duhu
Now I was right for the test	Yanzu na yi daidai don gwaji
I care about you, that's all	Na damu da kai, shi ke nan
I have to combine one	Dole ne in hada guda guda
I stopped dancing	Na daina rawa
I knocked on the door and opened the door	Na karaso gidan na buda kofar
I should look into that though	Ya kamata in duba hakan ko da yake
The gray and gloomy sun, he thought to himself	Rana mai launin toka da muni, ya yi tunani a ransa
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
The reason she chose me as her mother	Dalilin da ta zaɓe ni a matsayin mahaifiyarta
I knew it would be a problem in the first place	Na san za ta zama matsala tun farko
I do not have time to do anything	Ba ni da lokacin yin wani abu
I see fear in his eyes, fear	Ina ganin firgici a cikin kallonsa, tsoro
Still I continued	Duk da haka na ci gaba
I am not a judge on this artist	Ni ba mai yin hukunci a kan wannan artist
I live with my eldest son	Ina zama da babban dana
I believe in something	Na yi imani da wani abu
I know this is just for this week	Na san cewa wannan na wannan makon ne kawai
I'm not as good as before	Ban yi kyau ba kamar da
I will seek help from others to find my way	Zan nemi taimako daga wasu don neman hanyata
I need to apologize	Ina buqatar in tafi uzuri
I know why you came here	Na san dalilin da ya sa kuka zo nan
I stopped reading to her	Na bar karanta mata
I have a lot of money	Ina da kuɗi da yawa
I have to blink often to clear my vision	Dole na lumshe ido sau da yawa don share hangen nesa na
I was wearing only half, but we didn’t notice	Na sanye da rabi kawai, amma ba mu lura ba
A roar of falling tools came out of the closet	Wani ruri na fadowa kayan aikin ya fito daga rumbun
I search every place for strong evidence	Ina bincika kowane wuri don shaida mai ƙarfi
I remember my first girlfriend, but it wasn’t so sweet	Ina tunawa da budurwata ta farko, amma ba haka ba ne mai dadi
I decided to cut the bush	Na yanke shawarar yanke daji
I can also add it	Zan iya kuma ƙara da shi
I prefer cold tea now	Na fi son shayi mai sanyi yanzu
An intriguing smile lingered on his lips	Wani murmushi mai katsalandan yayi ya dade akan lebbansa
I still feel sorry for him	Har yanzu ina jin tausayinsa
I thought about where he was going	Na yi tunanin inda zai je
A warm light caught her hand, but it stopped there	Wani haske mai dumi ya kama hannunta, amma ya tsaya a nan
I do not pretend to succeed	Ba na yin kamar na yi nasara
I woke up the car and left	Na tada mota na tafi
I immediately noticed that all the seats were taken	Nan da nan na lura cewa an ɗauki duk kujerun
I sat and you sat	Na zauna kuka zauna
And there you have it	Kuma a can kuna da shi
I lost my third boyfriend because of him	Na rasa saurayina na uku saboda shi
I know my agent and he is an interesting person	Na san wakilina kuma mutum ne abin sha'awa
I am not talking to everyone	Ba kowa nake magana ba
I got up and helped her straighten up	Na tashi na taimaka mata ta mike
Of course I am crazy	Ba shakka ni mahaukaci ne
I started to take on the role of a tourist	Na fara ɗaukar matsayin ɗan yawon buɗe ido
The increased risk is about five to eight percent	Haɗarin da ya karu shine kusan kashi biyar zuwa takwas
I need your help	Ina bukata ku taimaka da hakan
I can't get sick yet	Ba zan iya yin rashin lafiya ba tukuna
I have six copies of everything	Ina da kwafi shida na komai
I have to add that inside	Dole ne in ƙara cewa a ciki
After a while, he rolled over and stood dead	Bayan ɗan lokaci, ya mirgina ya tsaya matacce
I cried almost every month for a month	Na yi kuka kusan wata guda kullum
I am home in an hour	Ina gida cikin sa'a
I love you all for a little while	Ina son ku duka ga kaina na ɗan lokaci
I do this to go out and be with people	Ina yin haka ne domin in fita in kasance tare da mutane
Hair, cold flesh, side missing	Gashi, nama mai sanyi, gefe ya bata
I did not know until these three came in tonight	Ban sani ba sai da wadannan ukun suka shigo cikin daren nan
Almost everything happened	Kusa da komai ya faru
I think he will be waiting for us	Ina tsammanin zai jira mu
I almost fell on my donkey	Na kusa fado kan jakina
I feel her out	Ina jin fitar ta
Topic for next season, maybe	Maudu'i don lokaci na gaba, watakila
I know it means they did not find the corpse	Na san yana nufin ba su sami gawa ba
I also did not get enough water	Ni ma ban samu isasshen ruwa ba
I highly recommend reading it	Ina ba da shawarar karanta shi sosai
The library is a great research tool	Laburare wani gagarumin bincike ne
I stumbled, I was still drunk, still a little tall	Na yi tuntuɓe, har yanzu bugu nake, har yanzu ɗan tsayi
Ireland thanked him	Ireland ta gode masa
I am satisfied with this	Na gamsu da wannan
I grew up living in extreme poverty for a while	Na girma cikin matsananciyar rayuwa da gaske na ɗan lokaci
I had a little girl once who could not see	Ina da yarinya karama sau ɗaya wacce ba ta iya gani
I tasted blood as the stars danced in my view	Na ɗanɗana jini yayin da taurari ke rawa a gani na
I should be sociable, sociable, and funny	Kamata ya yi in zama mai sada zumunci, da zamantakewa, da ban dariya
I remember you from somewhere	Ina tuna ku daga wani wuri
I take the form of your previous love	Ina ɗaukar kamannin soyayyar ku ta baya
I'm not sure if escape is possible	Ban tabbata ko tserewa zai yiwu ba
I think she had to do it	Ina tsammanin ya zama dole ta yi haka
I began to understand	Na fara fahimta
I was completely lost	Na rasa gaba daya
I want to see what is funny	Ina so in ga abin da ke da ban dariya
I do not want you to rule	Ba na fatan ka yi mulki
I kissed him and bit his lip	Na sumbace shi na cije lebensa a hankali
I was with him more than anyone	Na kasance tare da shi fiye da kowa
These substances are not found in some insects	Ba a sami waɗannan abubuwan a cikin wasu kwari ba
I do not want to be close to all this material	Ba na son kusa da ni duk wannan kayan
This brain damage occurs especially during recovery	Wannan lalacewar kwakwalwa tana faruwa musamman a lokacin dawowar
I think we are both in danger	Ina tsammanin mu biyun muna cikin hadari
A man in a dark tunic spoke to him	Wani mutum sanye da duhun riga ya yi masa magana
Great male and female, but without	Babban namiji da mace, amma ba tare
I would be happy to share my work with you	Zan yi farin cikin raba aikina tare da ku
The album dropped to third next week	Kundin ya ragu zuwa na uku a mako mai zuwa
I feel like the end of the story	Ina jin karshen labarin kenan
I read the healing again	Na sake karanta warƙar
The third line between the two can be seen	Layi na uku tsakanin su biyun yana iya gani
I really enjoyed it	Na ji daɗinsa sosai
I came back to our old neighborhood	Na dawo a tsohuwar unguwarmu
I know you, you are going to talk to these people	Na san ku, za ku yi magana da waɗannan mutanen
I have also been involved in a number of plays	Ni ma ina cikin wasan kwaikwayo da dama
I looked over my shoulder to see him dress up	Na kalli kafadata don ganin sa yana yin ado
I am not a hero	Ni dai ba jarumi ba ne
I have an important meeting to attend	Ina da muhimmin taro da zan je
It's military safe, make you but convenient to filter	Ya soja lafiya, sa ka amma dace a tace
I yelled at him to run away	Na daka masa tsawa ya gudu
I knew they would spend the night talking	Na san za su kwana suna magana
I sold myself out of hunger	Na sayar da kaina daga yunwa
I ignored him for two years	Na yi banza da shi tsawon shekaru biyu
A huge fiery cross on the grass	Katon giciye mai harshen wuta akan ciyawa
I fell on the couch	Na fada kan kujera
I did the race that was set for me	Na yi tseren da aka yi mani
I can't wait to shoot it	Ba zan iya jira in harba shi ba
I stopped and looked at her	Na tsaya ina kallonta
I hope the prayers are well	Ina fata da addu'a sun sami lafiya
I think she is already under a ton	Ina tsammanin ta riga ta kasance ƙarƙashin ton
I met you at her funeral	Na hadu da ku a wajen jana'izarta
I think we are running anyway	Ina tsammanin muna gudu ta wata hanya
I still believe you will be fine	Har yanzu na yi imani za ku samu lafiya
I thought to myself at the time	Na yi tunani a kaina a lokacin
I rang the bell again	Na sake kara kararrawa
A little boy of mine sighed	Wani d'an k'aramin d'an k'ank'anin nawa yayi yana huci
A greyish haze moving with the intensity of hunger	Mugun hazo mai launin toka mai motsi da kuzarin yunwa
I can feel my blood flowing all over my body	Ina jin jini na na yawo a jikina
The house has elevator and electric service	Gidan yana da sabis na lif da hasken lantarki
I know very little about dogs personally, miss	Na san kadan game da karnuka da kaina, miss
I don't see why they should stop now	Ban ga dalilin da zai sa su daina ba a yanzu
I could not understand what he was saying	Na kasa gane abin da yake cewa
I can't even do that right	Ba zan iya ma yin wannan daidai ba
I do not want to miss such an opportunity	Ba na so in rasa irin wannan damar
Many hurricanes were blowing from the east	Guguwa da yawa sun taso daga gabas
I reached over and ate quickly	Na kai hannu na ci da sauri
I still think it must be a drink	Har yanzu ina tsammanin tabbas abin sha ne
I feel calm, still	Na ji kwanciyar hankali, har yanzu
I think you should take it	Ina ganin ya kamata ku dauka
I tried to focus my eyes	Na yi kokarin mayar da hankalina idanu
A light appeared to be there	Wani haske ya bayyana tana can
I will not tell the soul	Ba zan gaya wa rai ba
I eat in a safe environment	Ina cin abinci a cikin yanayi mai karewa
I do not even have a name	Ban ma da suna
I could not trust myself when he was next to me	Na kasa aminta da kaina lokacin da yake kusa da shi
I think the colors will match it	Ina tsammanin launuka za su dace da ita
I looked at my watch and jumped up and down	Na kalli agogona na yi tsalle na mike tsaye
I knew there was more to me than that	Na san cewa akwai wani abu a gare ni fiye da haka
I insist she follow me here	Nace ta biyo ni anan
I look at it as a loss	Na dube shi a matsayin rashinta
The most suitable suit	A mafi dacewa kwat da wando
Public opinion	Hankalin al'umma
I know you love what is in my life	Na san kuna son abin da ke cikin raina
I also said this honestly, without any laughter	Na kuma faɗi wannan da gaske, ba tare da wani abin dariya ba
I looked and I was cold and scared	Na duba sai na yi sanyi da tsoro
I signed up to thank him	Na sa hannu na gode masa
I was in a tight spot	Na kasance a cikin kwalla matse
I stood for a minute listening	Na tsaya na minti daya ina saurare
Just feel how it came out	Kawai jin yadda ta fito
I looked at him in shock	Na dube shi cikin damuwa
I could not keep my eyes open	Na kasa daure na zaro idanuwana
A terrifying electric shock pierced my body	Wani gigitaccen wutar lantarki ya ratsa jikina
I would like to find another doctor	Ina son a gano dayan likitan kuma
I do not think you will find the answer	Ban yi tsammanin za ku sami amsar hakan ba
I want you to do the same	Ina son ku ma ku yi
The two have reached an unhappy conclusion	Su biyun sun cimma matsaya mara dadi
I will try this ad there	Zan gwada wannan tallan a can
I want to cry in his arms	Ina so in yi kuka a hannunsa
I say as little as possible	Na ce kadan kamar yadda zai yiwu
I haven't even read it yet	Ban ma karanta shi ba tukuna
I started rolling them together	Na fara mirgina su tare
I think my favorite thing is to watch you	Ina ganin abin da na fi so shi ne kallon ku
I need some time to think	Ina son ɗan lokaci kaɗan don tunani
You know you didn't do that	Nasan kai ma ba haka kayi ba
I need to contact him	Ina bukata in tuntube shi
I can see and feel the difference immediately	Ina iya gani da jin bambancin nan da nan
I take in every detail	Na dauka a cikin kowane daki-daki
I do not mind waiting for the elevator	Ban damu da jiran lif ba
I have been black for two years or more	Ina da baƙar fata na tsawon shekaru biyu ko fiye
I can’t just sit and watch how she dies	Ba zan iya zama kawai ina kallon yadda ta mutu ba
I felt rain on my face	Na ji ruwan sama a fuskata
I think they are only when something goes wrong	Ina ganin su ne kawai lokacin da wani abu ba daidai ba
I was his first patient	Ni ne majinyacinsa na farko
I almost thought you were him	Na kusa zaton kai ne shi
The black door stood at its end	Bak'ar k'ofa ta tsaya a k'arshenta
I can get help now	Zan iya samun taimako yanzu
I will take every death except that	Zan ɗauki kowace mutuwa sai waccan
I have to be careful, here	Dole ne in yi hankali, a nan
I was horrified by the thought of wrestling with them	Na tsorata da tunanin kokawa da su
I do not want you to see that	Ban so ku ganni haka ba
I have to be safe forever	Dole ne in kasance cikin tsaro har abada
I am so glad I got rid of this	Na yi matukar farin ciki da na rabu da wannan
I can't remember doing that	Ba zan iya tuna yin haka ba
I bite slowly, but not hardly	Ina ciji a hankali, amma ba da wuya ba
I was an expert in wild vegetables	Na kasance gwani a kayan lambu na daji
I want to see how he responds to me	Ina son kallon yadda yake amsa min
I miss hearing his music	Ina kewar jin wakarsa
I hate arresting them	Na tsani kama su
I think it's fun and it's still good	Ina ganin yana da daɗi kuma har yanzu yana da kyau
Black bedroom like mine	Bedroom din baki kamar nawa
Foam arose around us	Kumfa ta taso a kusa da mu
I want to make some changes to it anyway	Ina so in yi wasu canje-canje gare shi ta wata hanya
I know, because the revelation stopped suddenly	Na sani, domin wahayi ya tsaya ba zato ba tsammani
I was just there	Na kasance a can kawai
I love many people as a person	Ina son mutane da yawa a matsayin mutum
I should not have raised your parents in the first place	Bai kamata na reno iyayenku ba tun da farko
I fell in love with her today	Na ji sonka da ita yau
I think of nothing but her	Bana tunanin komai sai ita
I think he will rape me	Ina tsammanin zai yi min fyade
I know there is a way	Na san akwai hanya
I heard what they were saying	Na ji abin da suke magana
I have no tools	Ba ni da kayan aikin
I think this is a bad idea	Ina tsammanin wannan ra'ayi ne mara kyau
I look like a sixteen year old	Ina kama da matashi mai shekara sha shida
I hope you like it too	Ina fatan ku ma kuna son shi
I want to succeed	Ina so in yi nasara
I cannot find the keys	Ba zan iya samun makullin ba
I grew up one leg almost at night	Na girma kafa daya kusan dare
I did not expect strangers today	Ban yi tsammanin baƙi ba a yau
I am proud of it for continuing	Na yi alfahari da shi don ci gaba
I saw this in you last year	Na ga haka a cikin ku bara
I could not find myself around him	Ba zan iya samun kaina a kusa da shi ba
I went into his touch	Na shiga cikin tabawarsa
I doubt the war will never end	Ina shakkar yakin ba zai taba ƙarewa ba
I did not tell anyone	Ban gaya wa kowa ba
I went back to the room	Na koma daki
Every player says	Kowane dan wasa yana cewa
I want to get started	Ina so in fara farawa
I will not doubt that I will continue	Ba zan yi shakkar hakan na ci gaba ba
And captain bandaki	Na captain bandaki
The jury trial does not happen automatically	Shari'ar juri ba ta faruwa ta atomatik
I lost my job a long time ago	Na rasa aikina tuntuni
I can see them, well, most of the time	Ina iya ganin su, da kyau, mafi yawan lokuta
Still he became a famous radio publisher	Duk da haka ya zama sanannen buga rediyo
I knew this was going to be horrible	Na san wannan zai zama mummuna
A fool is a useless teacher at school	Wawa malamin banza ne a makaranta
I hope he is never arrested	Ina fatan ba za a taba kama shi ba
He also founded a modern school	Ya kuma kafa makarantar zamani
I could not take the opportunity	Na kasa daukar damar
I feel comfortable with a bandage	Ina jin daɗi da bandeji
I lost it all	Na yi asara duka
He soon started using cocaine	Ba da daɗewa ba ya fara amfani da hodar iblis
I am not ashamed to say that	Bana jin kunyar fadin hakan
I know our economy is related to that	Na san tattalin arzikinmu yana da alaka da hakan
I will kill him	Zan kashe shi
I know you left the painting somewhere in the university	Na san ka bar zanen a wani wuri a cikin jami'a
I love you all this time	Ina son ku duka wannan lokacin
I was arrested because of my mother	An kama ni saboda mahaifiyata
I will never forget it	Ba zan taɓa mantawa da shi ba
I do not know why we followed him	Ban san dalilin da ya sa muka bi shi ba
I'm sure many people think it's all a myth	Na tabbata mutane da yawa sun dauka cewa duk almara ne
The group is dispersing	Ƙungiyar tana watsewa
I want to go back to that	Ina so in koma ga wancan
The office will come alive when it enters	Ofishin zai zo da rai idan ya shiga
I couldn’t get enough air all of a sudden	Ba zan iya samun isasshen iska ba zato ba tsammani
I just drank alcohol	Na dai sha giya koyaushe
I need your brain to run the system	Ina bukatan kwakwalwarku tana tafiyar da tsarin
I have heard many reasons for the change	Na ji dalilai da yawa na canjin
I just don't like dealing with red lights	Ni dai ba na son mu'amala da jajayen fitulun
I had to kill him before he could kill me	Sai da na kashe shi kafin ya kashe ni
I didn't even think about it	Ban ma yi tunani akai ba
I love their relationship	Ina son dangantakar su
I have never felt so sad in my life	Ban taɓa samun baƙin ciki haka a rayuwata ba
I could not leave anyone alive to make a second attempt	Ba zan iya barin kowa da rai don yin ƙoƙari na biyu ba
I have no food and no more tears	Ba ni da abinci kuma babu sauran hawaye
I suspect mine too	Ina zargin nawa ma
I suggest that we have more than two weeks	Ina ba da shawarar cewa muna da fiye da makonni biyu
Two other passengers were also injured	Wasu fasinjoji biyu kuma sun jikkata
I hope that will never end	Ina fatan hakan ba zai taba karewa ba
I think you two are very good	Ina tsammanin ku biyu kun dace sosai
I reduced my body fat by building muscle	Na rage kitsen jikina ta hanyar gina tsoka
I feel this is in her future	Na ji wannan yana cikin makomarta
I do not want any travel expenses	Ba na son wani kudin tafiya
I even told her about reading my diary	Har na gaya mata game da karatun diary na
I want to see it for myself	Ina so in gan shi da kaina
This trend continues to this day	Wannan hankali ya ci gaba har zuwa yau
I believe we are leading this election	Na yi imanin cewa mu ne ke jagorantar wannan zaben
I want to convey that in our song	Ina so in isar da hakan a cikin waƙarmu
The second closest is the goal of becoming rich	Na biyu kusa shine burin zama mai arziki
I wanted to do that	Na so in yi haka
I have to do the root canal work, he said	Dole ne in yi aikin tushen tushen, in ji shi
I never really knew her parents	Ban taba sanin iyayenta da gaske ba
I swallowed a new knot in my throat	Na hadiye sabon kulli a makogwarona
The plate is reserved for women	Faranti aka ajiye mata
I was struggling with ideas, explanations	Ina ta fama da ra'ayoyi, bayani
There is a second hour but not a second date	Akwai awa na biyu amma ba kwanan wata na biyu ba
The place where things are deteriorating, is amazing	Wurin da abubuwa ke lalacewa, da ban mamaki
Anguish filled my heart	Wani bacin rai ya mamaye kirjina
I have never seen them as a happy event	Ban taba ganinsu a matsayin taron farin ciki ba
I think he didn't care because he never wrote	Ina tsammanin bai damu ba don bai taba rubutawa ba
I left our last visit completely filled with sadness	Na bar ziyararmu ta ƙarshe gaba ɗaya cike da baƙin ciki
An intense tremor permeated her body with a sigh	Wani zafafan rawar jiki ne ya ratsa jikinta tare da turo baki
I have global terrorism	Ina da ta'addancin duniya
I was very nervous but also excited	Na yi matukar tashin hankali amma kuma na zumudi
I want to see what the hell is going on	Ina so in ga abin da jahannama ke faruwa
Drawing will not be the worst result	Zane ba zai zama mafi munin sakamako ba
I can see some kind of green stuff in it	Ina iya ganin wani nau'in kayan kore a ciki
I enjoyed having this family in my home	Na ji daɗin samun wannan iyali a gidana
I came to stop him	Na zo ne in dakatar da shi
All dates included in the tour sold out	An sayar da duk ranakun da ke cikin rangadin
I looked at absolutely nothing beyond the example	Na kalli kwata-kwata babu wani abu da ya wuce misali
I want to see her in such a situation	Ina so in gan ta a cikin irin wannan yanayin
I shook my head, trying to smile	Na girgiza kai, ina kokarin murmushi
The man's face was clear	Fuskar mutum ta bayyana a fili
I have a vague idea of ​​where it is	Ina da m ra'ayin inda ya kasance
I have no control over my existence	Bani da iko akan wanzuwata
I need time to talk to my grandson	Ina bukatan lokaci don yin magana da jikana
I think they are made of the same fabric	Ina tsammanin masana'anta iri ɗaya ne suka yi su
I understand how he feels	Na fahimci yadda yake ji
Recording of the album took only ten days	Rikodin kundin ya ɗauki kwanaki goma kacal
I am a new creation, a whole new person	Ni sabon halitta ne, sabon mutum gaba ɗaya
I need to get out of hell	Ina bukatan fitar da jahannama daga wurin
I looked at the sign of her name above her left breast	Na kalli alamar sunanta sama da nononta na hagu
The film is full of jokes	Fim din yana cike da barkwanci
I grew up in this town	A garin nan na girma
I live a little longer	Ina rayuwa kaɗan daga nan
I was scared inside	Na ji tsoro a cikina
I turned my glass back and smiled	Na mayar da gilashina ina murmushi
This new system will alleviate this issue	Wannan sabon tsarin zai sauƙaƙa wannan batu
I spoke to a friend of hers	Na yi magana da wata kawarta
I allow anger to dominate	Na yarda fushi ya mamaye
I did to her as she did to me	Na yi mata kamar yadda ta yi min
I explained what he needed to know	Na bayyana abin da yake bukata ya sani
I think this was really about him	Ina tsammanin wannan ya kasance game da shi da gaske
I need him to grow up to be a man	Ina bukatan ya girma ya zama namiji
I think it does not taste good	Ina ganin ba ta da daɗi
I am the father of two children	Ni mahaifin 'ya'ya biyu ne
Religions may differ	Addini na iya bambanta
I checked the setting on the laser gun	Na duba saitin da ke kan gun na lesar
I immediately knew what had happened	Nan da nan na san abin da ya faru
I was angry but nothing	Naji haushi amma komai
I do not know what lies ahead	Ban san abin da ke gaba ba
I threw myself at him	Na jefa kaina gareshi
Some say they saw him fall	Wasu sun ce sun ga ya fadi
I hold your hand when you need a friend	Na rike hannunka lokacin da kake buƙatar aboki
I saw no heaven or earth for him	Ban ga wani sama ko kasa a gare shi ba
The two-step process flows into the water mode	Matakan hawa biyu yana gudana zuwa yanayin ruwan
Of course I passed or something	Tabbas na wuce ko wani abu
I leave you now with an example	Na bar muku yanzu da misali
I think they will attack	Ina tsammanin za su kai hari
I need to release, which holds me there	Ina bukata in saki, abin da ya rike ni a can
I think this is something new	Ina ganin wannan wani sabon abu ne
I provide the required service	Ina ba da sabis ɗin da ake buƙata
I can only get her door	Ina iya samun kofarta kawai
I think that's the right word	Ina tsammanin kalmar da ta dace kenan
I will not look back	Ba zan waiwaya ba
Then she kissed him again	Sai ta mayar masa da sumbata
Good day though	Ranar dadi ko da yake
I walked around as if he had been trapped	Na zagaya kamar an kama shi a tarko
I know we don't have high speed, but	Na san ba mu da babban gudu, amma
I will even lead you to heaven	Har ma zan jagorance ku zuwa sama
I know they got involved	Na san sun shiga ciki
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I want to hear something from him	Ina so in ji wani abu gare shi
I looked to find my bag	Na leko don neman jakata
A sharp shot pierced his leg	Wani zafin harbi ya ratsa kafar sa
The display system can help struggling athletes	Tsarin nuni zai iya taimakawa 'yan wasa masu fama
I started to hurt	Na fara jin rauni
I think it's a video they post	Ina tsammanin bidiyo ne da suke aikawa
I think he can tell you a lot	Ina tsammanin zai iya gaya muku da yawa
I learned something difficult a while ago	Na koyi wani abu da wuya a ɗan lokaci da suka wuce
I hope we never get involved in this discussion	Ina fatan ba za mu taba shiga cikin wannan tattaunawar ba
I still pull myself together	Har yanzu ina jan kaina
I did not think it was possible for me to cheat	Ban yi tsammanin zai yiwu a gare ni in yi magudi ba
I think it will be fine	Ina ganin zai zama lafiya
Application error registration is maintained	Ana kiyaye rajistar kurakuran aikace-aikacen
I want to write letters like this	Ina son rubuta wasiƙu kamar haka
H, free play, and I love sex	H, wasan kwaikwayo kyauta, kuma ina son jima'i
I could see his interest when he looked at me	Ina iya ganin sha'awarsa idan ya kalle ni
I'm just planning to make a phone call	Ina shirin yin waya kawai
I am sixteen, to a loud cry	Ina sha shida, don kuka mai ƙarfi
I restored all control	Na mayar da duk iko
I just want to feel safe and free	Ina so kawai in ji lafiya da 'yanci
They did not even see him come	Nasan ba su ma ganin zuwansa ba
A previous work case	Wani shari'ar aiki da ta gabata
I had to try my hand at it	Dole na gwada hannuna a kai
I looked to the side for a second place	Na duba gefen wani wuri na biyu
I took the job, three weeks ago	Na karbi aikin, makonni uku da suka wuce
This alignment places them from edge to bottom	Wannan jeri yana sanya su daga baki zuwa tushe
I love my sister and miss her every day	Ina son 'yar uwata kuma ina kewar ta kowace rana
I think that made him wet	Ina tsammanin hakan ya sa shi jika kansa
The king traveled in the night	Sarki ya yi tafiya cikin dare
I need to look at the rest now	Ina bukata in duba sauran yanzu
I bought everything with my own money	Na sayi komai da kudina
I hope to be around them	Ina fatan in kasance a kusa da su
A good man and a good father	Mutumin kirki kuma uba nagari
I do not even believe in death	Ban ma yarda da mutuwa ba
The team achieved little success in its early years	Tawagar ta sami nasara kadan a farkon shekarunta
I want to see new places, new people	Ina so in ga sababbin wurare, sababbin mutane
A copy of his speech can be found here	Ana iya samun kwafin jawabin da ya shirya a nan
I will have a drink and read it tonight	Zan sha giya da karanta shi a daren yau
I still let him have it	Har yanzu na kyale shi da ita
I have long been selfish	Na dade da son kai
I want to be around you	Ina so in kasance a kusa da ku
I called you using my imagination	Na kira ku ne ta amfani da tunanina
I will help you destroy their happiness	Zan taimake ka wajen lalata musu farin ciki
I did not run for days	Na yi kwanaki ban gudu ba
I heard we had some classes together	Na ji muna da wasu azuzuwan tare
I almost came to watch this video	Na kusa zuwa ina kallon wannan bidiyo
I will not eat them	Ba zan ci su ba
But the rest is up to you	Amma sauran ya rage naku
I love this movie too	Ina son wannan fim din kuma
I wish you a happy, regular year	Ina fatan shekara mai kyau, na yau da kullun
People do not really know	Mutane ba su san da gaske ba
Then I freed myself and put on his clothes	Sai na 'yantar da kaina na sa tufafinsa
Daki looked around the house at the same time	Daki lokaci guda ya leka gidan
I heard the noise coming	Naji karar tana matsowa
The bright light grew in my vision	Haske mai haske ya girma a cikin hangen nesa na
I'm on my way out, how	Ina kan hanyara ta fita, ta yaya
I personally came to the conclusion	Ni da kaina na zo ga ƙarshe
I have to gather myself for life	Dole ne in tattara kaina don rayuwa
I press my lips in a line	Ina danna lebena cikin layi
I signed out	Na sa hannu na fita
I know what to say	Na san abin da zai ce
I never thought of shoes	Ban taba tunanin takalma ba
I came out of the room feeling comfortable	Na fito kofar dakin da jin dadi
If I had given my life for you, I would have done it	Da na ba da raina saboda ku, da farin ciki
I was nervous, and surprisingly fast	Na kasance m, kuma abin mamaki sauri
I just need to know how you feel about me	Ina bukata kawai in san yadda kuke ji game da ni
Coolly he found his way to his face	A sanyaye ya sami hanyar fuskarsa
I think we can use the time to recover	Ina tsammanin za mu iya amfani da lokacin don murmurewa
I choose the side	Ina zabar gefe
An innocent person is a dangerous creature	Mutumin da ba ya jin laifi, halitta ce mai haɗari
I can see everything now	Ina iya ganin komai yanzu
I will invite them to come	Zan kira su su zo
A small radio is placed on the side of the window	Ana sanya ƙaramin rediyo akan gefen taga
I noticed that the bags were gone, including mine	Na lura sai jakunkuna sun tafi, har da nawa
I put on my new running shoes	Na saka sabbin takalman gudu na fita a guje
I went back to that part, you know	Na koma cikin wannan bangare, ka sani
I have no control over that back then	Bani da iko akan wancan baya can
I asked him if he could do it at any time	Na tambaye shi ko zai iya yi a kowane lokaci
I saw it caught in my eye	Na ga an kama shi a idona
I want things to go well	Ina son abubuwa su yi kyau
They are a powerful thing	Suna abu ne mai ƙarfi
I offer planning and learning	Ina ba da tsari da koyo
I will avenge my mother	Zan rama mahaifiyata
I do not know how to kill them, which is not the case	Ban san yadda zan kashe su ba, wanda ba haka bane
I think it's a combination of all three	Ina tsammanin hadewar duka uku ne
I told her she wouldn't do it, but it happened	Na ce mata ba za ta yi ba, amma hakan ya faru
I looked at his shoulder	Na kalli kafadarsa
I bowed my head and took it	Na sunkuyar da kai na dauka
I feel my father's threat has aroused me	Ina jin barazanar mahaifina ta tayar min da wani abu
I wish everyone a safe return	Ina so kowa ya dawo lafiya
I will talk to you when we meet again	Zan yi magana da ku idan muka sake haduwa
I know he can hear me	Na san yana iya jin kallona
I will see you soon after work	Zan gan ku nan da nan bayan aiki
I can't let myself feel with anyone	Ba zan iya bari kaina ji da kowa ba
I would have left him at home	Da na barshi a gida
I stopped and listened to any movement	Na dakata ina sauraron duk wani motsi
I wrote the second text and then the third	Na rubuta rubutu na biyu sannan na uku
I can only hear	Ina iya ji kawai
I am sick and tired of abusing you	Ba ni da lafiya kuma na gaji da cin zarafi da ku
I saw a beautiful place there	Na ga kyakkyawan wuri a can
I am not in this situation	Ba ni cikin wannan halin
I did not do better	Ban yi mafi kyau ba
I returned six days after his death	Na dawo kwana shida bayan rasuwarsa
I got a lot, and most of the mud got a little bit	Na samu da yawa, kuma yawancin laka sun samu kaɗan
I will not tolerate such behavior from a young child	Ba zan ƙyale irin wannan hali daga ƙaramin yaro ba
I won the battle but they won the battle	Na ci yakin amma sun ci yakin
I remember the ease with which it worked	Na tuna da sauƙin aiki da shi
I drive every night	Na tuka mota a kowane dare
I have very reasonable prices that will work with you	Ina da farashi masu ma'ana sosai waɗanda za su yi aiki tare da ku
Mining has once been his famous claim	Ma'adinin kwano ya taɓa zama da'awarsa na shahara
I became weak in my home	Na zama mara ƙarfi a cikin gidana
I enjoy thinking	Ina jin daɗin tunani
A fresh breeze was blowing in our camp	Wani sabon iska yana kadawa a sansaninmu
I still can't believe it is happening	Har yanzu na kasa yarda da cewa hakan na faruwa
I try to control my breathing	Ina kokarin sarrafa numfashina
No one for everyone	Babu kowa ga kowa
A look that tells me a lot	Kallon da ke bani labari da yawa
A faint voice came online	Wata raunanniyar murya ta shigo kan layi
I can't move fast	Ba zan iya motsawa da sauri ba
I was leading a church group and nothing serious happened	Ina jagorantar ƙungiyoyin cocina kuma babu wani abu mai tsanani da ya faru
Candles were lit near his bed	An kunna 'yan kyandir a kusa da gadonsa
I heard there were shining eyes in the desert	Na ji akwai idanu masu kyalli a cikin jeji
I even heard it all day	Har na ji duk ranar yau
I really like and enjoy my work	A gaskiya ina so kuma ina jin daɗin aikina
I went to take a nap	Na tafi don ɗaukar barci
I want to be surprised	Ina son in yi mamaki
I will never forget that	Ba zan manta da hakan cikin gaggawa ba
I do not know where she is	Ban san inda take ba
I knew it could not be a paradise	Na san ba zai iya zama aljana ba
I can't just sit and wait	Ba zan iya zama kawai in jira ba
I can't face losing anyone	Ba zan iya fuskantar rasa kowa ba
I was a little surprised by the bar	Na dan yi mamakin mashaya
I stumbled and caught myself in a tree	Na yi tuntuɓe na kama kaina bisa wata bishiya
I have to get up though	Dole ne in tashi ko da yake
I have never forgotten our future	Ban taba mantawa da makomarmu ba
I will ask if you can drive us	Zan tambaye ko za ku iya fitar da mu
I was proud of my legs, they looked so good	Na yi alfahari da kafafuna, sun yi kyau
They both start with land resources in a robust system	Dukansu suna farawa da albarkatun ƙasa a cikin tsari mai ƙarfi
I suck hard a lot as you stuff your tongue into it	Ina tsotse sosai yayin da kuke cusa harshenku a ciki
The big fat money machine	Babban injin kudi mai kitse
The song that everyone knew at the time, elephants and people too	Waƙar da kowa ya sani, a lokacin, giwaye da mutane ma
I can't tomorrow	Ba zan iya gobe ba
I really enjoyed her being	Na ji daɗin kasancewarta sosai
I always knew he went one way or another	A koyaushe na san ya tafi ta wata hanya
Human beings are like mobile phones	Dan Adam kamar wayar hannu ne
I will list those below	Zan lissafta wadancan a kasa
I did not do anything right	Ban yi daidai da komai ba
A suspicion grew in his soul	Wani zato ya karu a ransa
I need to be there for my daughter	Ina bukata in kasance wurin 'yata
I had to hold her hand after that	Sai da na rike hannunta bayan haka
I think there are other rooms in it	Ina tsammanin akwai wasu dakuna a ciki
I remember actually feeling ashamed of a fool	Na tuna a gaskiya ina jin kunyar wawa
I just forgot we were taking a picture	Kawai na manta muna yin hoto
I will not kneel down to win your heart	Ba zan yi kasa a gwiwa ba wajen lashe zuciyar ku
I stay at my house	Na zauna a gidana
I slept here and there	Na kwana nan da can
I stared at her, wanting to hear the details	Na zuba mata ido, ina son jin cikakken bayani
Camera crews are already set to roll	An riga an saita ma'aikatan kamara ana birgima
I can see the anxiety overwhelming him	Ina iya ganin damuwa ta mamaye shi
Good mustache and a hard beard	Kyakkyawan gashin baki da gemu na wuya
I fought a tactic to slap his hand	Na yi yaƙi da wata dabara don mare hannunsa
I can't take your money	Ba zan iya ɗaukar kuɗin ku ba
I like the number of people	Ina son yawan mutanen
I was on the normal side	Na kasance a gefen al'ada
I did not miss the pain that filled them	Ban rasa zafin da ya cika su ba
I added some decorations here and there for the text	Na kara wasu kayan ado nan da can don rubutu
I accompanied him into the kitchen	Na raka shi na shiga kicin
I stood motionless, waiting for their return	Na tsaya babu motsi, ina sauraron dawowar su
I did not invite them to go with me	Ban gayyace su su tafi tare da ni ba
I felt really good after drinking and sleeping	Na ji daɗi sosai bayan na sha da barci
I want to make a difference	Ina so in kawo canji
I lived like this for fifteen years	Na rayu haka tsawon shekaru goma sha biyar
A small treasury box for variety	Akwatin taska kaɗan don iri-iri
I am also on my way to hell	Ni ma ina kan hanyara ta zuwa jahannama
I called again, and was given one run	Na sake kira, aka ba ni gudu guda
I know everything, remember	Na san komai, ku tuna
A part of me knew he was going to walk again	Wani bangare na ya san zai sake tafiya
I looked at the keys	Na kalli makullin
It is usually made with white cheese and eggs	Yawancin lokaci ana yin shi da farin cuku da ƙwai
I need wool to make the bed	Ina bukatan ulu don yin gado
I can use some fun	Zan iya amfani da wasu fun
I am the closest thing they have	Ni ne mafi kusancin abin da suke da shi
I want you to be honest with yourself	Ina son ka yi gaskiya da kanka
I have not done anything to thank you	Ban yi wani abin da ya kai godiyar ku ba
He gave the film three out of five	Ya ba fim ɗin uku cikin biyar
I struggle with this myself sometimes	Ina fama da wannan da kaina wani lokaci
I think this will help the writing too	Ina tsammanin wannan zai taimaka wa rubutuna kuma
I like that about it	Ina son hakan game da shi
Few people looked at them	Mutane kadan ne suka kalle su
I tried to shake it, but it failed	Na yi ƙoƙarin girgiza shi, amma na kasa
I am a man and a woman	Ni namiji da mace ne
I think it must have hurt her	Na ga tabbas hakan ya yi mata muni
An amazing man saved her for real	Wani mutum mai ban mamaki ya cece ta da gaske
I knew he would leave early	Na san zai tafi da wuri
I felt confused	Na ji kamar a rude
I can't have a relationship with anyone	Ba zan iya samun dangantaka da kowa ba
I was so tired of trying to make it work	Na gaji sosai da ƙoƙarin sanya shi aiki
I know they all told the truth	Na san duka sun faɗi gaskiya
Unable to resist, I began to push her	Na kasa jurewa na fara matsa mata
I laughed in agreement	Nayi dariya na yarda
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
I can take this job very seriously to thank you	Zan iya ɗaukar wannan aikin da kyau don godiyarku
Immediately I felt connected to her	Nan take na ji alaka da ita
I can not help	Ba zan iya taimakawa ba
I feel broken	Ina jin ya karye
He is also a writer and poet	Shi ma marubuci ne kuma mawaki
Three million pilgrims attended the event	Mahajjata miliyan uku ne suka halarci taron
I appeal with my eyes	Ina roko da idanuwana
I run a computer shop	Ina sarrafa kantin kwamfuta
I ran and jumped into his arms	Na ruga da tsalle na shige hannunsa
I was too sick to take care of him	Na yi rashin lafiya da yawa don in kula da shi
I recommend it to others	Na ba da shawarar ga wasu
She came out of the bench playing	Ta fito daga kan benci tana wasa
I could not stand it	Na kasa tsayawa
I clicked add a new number	Na danna ƙara sabon lamba
I let people in, I could hardly breathe faster than normal	Ina sakar mutane, da kyar nake numfashi da sauri fiye da al'ada
I made a note to start using it a lot	Na yi bayanin kula don fara amfani da shi da yawa
I have to find him, to help him	Dole ne in same shi, don in taimake shi
Some people pointed me out	Wasu mutane sun nuna ni
I think this is an alternative	Ina tsammanin wannan madadin
The two parts he read caught his eye	Sassan guda biyu da ya karanta sun lumshe ido
I knelt next to him and looked at the opening	Na durkusa kusa da shi na duba budewar
I stopped trying to fix her	Na daina kokarin gyara mata
I raised my limbs to meet his gaze	Na ɗaga haɓoɓina don na had'u da kallonsa
I have to go for surgery tomorrow	Dole ne in je a yi min tiyata gobe
I can not just	Ba zan iya ba kawai
I have dark shoulder hair and green eyes	Ina da duhun kafada gashi da kore idanu
I bought her cocaine	Na saya mata hodar iblis
I was afraid of her, I left her	Na ji tsoronta, na bar ta
I hold the phone, I want it to ring	Na rike wayar, ina son ta yi ringin
I stumbled, pulled his weight	Na yi tuntube, na ja da nauyinsa
A bag was placed around it	Aka sa jaka a kusa da shi
I am in heaven and hell	Ina cikin sama da jahannama
I have many churches	Ina da majami'u da yawa
I will understand that it is not a style	Zan gane cewa ba salonsa bane
I have to pick it up, now	Dole na dauke ta, yanzu
I felt the protection of both of them	Na ji kariyar su duka biyun
A few hundred years is not too long for her	’yan shekaru dari ba su yi mata tsawo ba
A little bit of emotion	Dan motsin tunani
I left him there	Na bar shi shi kadai a wurin
I still hold myself, but nothing at the time	Har yanzu na rike kaina, amma ba komai a lokacin
I am just an investor	Ni mai saka hannun jari ne kawai
I could not get rid of it	Ba zan iya nisantar da ita ba
I will not be a beast without power	Ba zan zama dabbar da ba ta da iko
Acting in law is one of those	Yin aiki a cikin doka yana ɗaya daga cikin waɗannan
I have to save my phone line for free	Dole ne in ajiye layin wayata kyauta
I live here	Ina rayuwa a nan
I put food on the table with words	Na ajiye abinci akan tebur da kalmomi
I want to watch it more	Ina son na kara kallonta
Such unity will never happen again	Haɗin kai irin wannan bazai sake faruwa ba
The only chip in the brain is the computer	Guntu guda a cikin kwakwalwa ita ce kwamfuta
I read it several times	Na karanta shi sau da yawa
I was probably not ready	Ni watakila ban shirya ba
I can imagine what people are saying	Zan iya tunanin abin da mutane ke cewa
I turned off the phone and threw it on the bed	Na kashe wayar na jefar akan gado
I stepped back looking at his shoulder	Na koma bayansa ina kallon kafadarsa
A dead silence ensued in the neighborhood	Wani mataccen shuru ya fado a unguwar
This version has never been officially released	Ba a taɓa bayar da wannan sigar a hukumance ba
I could have killed her on purpose	Zan iya kashe ta da gangan
Had I encountered it in the past	Da na ci karo dashi a baya
I do not mean to strike you	Ba ina nufin in buge ka ba
I was delayed for two seconds	Na yi jinkiri na daƙiƙa biyu
I answered all my questions	Na amsa dukkan tambayoyina
Some kind of sinking in my gut makes me tell you she is not	Wani irin nutsewa cikin hanjina yayi yana gaya mani ba ita bace
I'm worried about that	Na damu da wannan
I have to check	Dole ne in duba
I think a break will help	Ina tsammanin hutu zai taimaka
I know you better than you think	Na san ku fiye da yadda kuke tsammani
The smell and taste are soft	Kamshi da dandano suna da laushi
I must say, but meet your sister	Dole ne in ce, amma saduwa da 'yar'uwarka
I have never noticed anything so regular	Ban taba lura da wani abu na yau da kullun ba
A branch was broken off at her feet	Wani reshe ya karye a ƙarƙashin ƙafafunta
I reached for the short	Na kai ga kugunta
I can help people find things	Zan iya taimaka wa mutane su sami abubuwa
The tall entertainment center occupies one wall	Doguwar cibiyar nishaɗi ta mamaye bango ɗaya
I went out on an opera and a half	Na fita a kan wasan opera da rabi
Sorry, so sorry	Yi hakuri, don haka hakuri
I haven't seen you in months	Ban ganki ba tsawon watanni
I have to disagree with you about psychology, though	Dole ne in yi sabani da ku game da ilimin halin ɗan adam, kodayake
I was twelve years old at the time	Ina dan shekara goma sha biyu a lokacin
I am glad that you are getting better	Na yi farin ciki da cewa kuna samun sauƙi
I was also frustrated	Ni ma na ji takaici
I can add material, comfort, friendship, and so on	Zan iya ƙara abin duniya, ta'aziyya, abota, da sauransu
Now we must destroy it	Yanzu dole mu halaka ta
A little investigation of the allegations	Binciken kadan na zargin
I spoke to a soldier who said he was there	Na yi magana da wani soja da ya ce yana can
I am here and I will not go	Ina nan kuma ba zan tafi ba
The road now begins at the eastern border of the city	Hanyar yanzu ta fara a iyakar gabashin birnin
I hurried out of the office	Na yi saurin ficewa daga ofis
It faces heaven	Yana fuskantar sama
A rock rolled under his feet, and he fell	Wani dutse ya juya ƙarƙashin ƙafarsa, ya faɗi
I burned her house six months ago	Na kona mata gida wata shida da suka wuce
I've been a guy before, you know	Na yi namiji a baya, ka sani
The flesh is thin and pale yellow	Naman bakin ciki ne kuma kodadde rawaya
I shook my head in confusion	Na gyada kai a hargitse
I think he is the manager	Ina tsammanin shi ne manaja
I can say a lot	Zan iya cewa da yawa
I have to keep quiet and listen	Dole na yi shiru na saurara
I want to start them as soon as possible	Ina so in fara su da wuri-wuri
I am still wearing a simple white shirt	Har yanzu ina sanye da farar riga mai sauki
A good team is the backbone of any company	Ƙungiya mai kyau ita ce ginshiƙi mai goyan baya na kowane kamfani
Finally I can go to the bathroom	A karshe zan iya shiga bandaki
I never listened to her carefully	Ban taba sauraronta da kyau ba
I do not want to scare you	Ban so in tsorata ku ba
I immediately had this desire to find out for myself	Nan da nan na sami wannan sha'awar gano ainihin kaina
I just saw him as a friend	Sai kawai na gan shi a matsayin aboki
I told the truth and the thought went away	Na fadi gaskiyata sai wannan tunanin ya tafi
I got up from the bed and put on my shirt	Na tashi daga kan gadon na sa rigar
I know what they did	Na san abin da suka yi
I just sent them back to pick you up	Ni dai na mayar da su ne kawai domin su dauko ku
I will come with you soon	Zan zo tare da ku da sannu
I love her, you know	Ina son ta, ka sani
I also stood there without saying a word	Ni ma na tsaya a can ban ce uffan ba
I mean yes, but not so much	Ina nufin eh, amma ba haka ba
I will never do anything to harm him	Ba zan taɓa yin wani abu da zai cutar da shi ba
I escaped from them, their anger and their hatred	Na kubuta daga gare su, fushinsu da ƙiyayyarsu
I do not want to go back inside	Ba na son komawa ciki
I will not go beyond that here	Ba zan wuce wannan ba a nan
I know the next sentence by words	Na san jimla ta gaba ta kalmomi
I asked my friend the truth	Na tambayi abokina gaskiya
I put the gifts wrapped in a big box really	Ina saka kyaututtuka na nannade cikin babban akwati da gaske
I really enjoyed every moment of it	Na ji daɗin kowane lokacinsa a zahiri
My conscience would not allow anything	Lamirina ba zai ƙyale komai ba
He came from a deep place	Ya fito daga wuri mai zurfi
I will not go anywhere	Ba zan je wani wuri ba
I can make a cross	Zan iya kera giciye
I want to get home	Ina so in isa gida
I just want to get my point across	Ina so in fara samun ra'ayi na
I love all kinds of books, by all means	Ina son kowane irin littattafai, ta kowace hanya
I understand people will not stop asking until it happens	Na fahimci mutane ba za su daina tambaya ba har sai abin ya faru
The war is over	An gama yakin
I reached out and took the meat	Na mika hannu na dauki naman
Each has its advantages	Kowannensu yana da wasu fa'idodi
I have to sleep sometime before work	Dole ne in yi barci wani lokaci kafin aiki
I do not want to surrender	Ba na son mika wuya
I will only use them for link boxes	Zan yi amfani da su don akwatunan mahaɗa kawai
I am not home at the moment	Bana gida a halin yanzu
I feel connected to everything	Na ji alaƙa da komai
A girl stood in the dark	Wata yarinya ta tsaya a cikin duhu
I put out both my hands	Na fitar da hannayena biyu
I got in my car and started driving	Na shiga motata na fara tuƙi
Picture is a story	Hoto labari ne
I think the main thing is discipline	Ina tsammanin babban abu shine horo
I think most of them are entrepreneurs	Ina tsammanin yawancin masu kasuwanci ne
I need to be left alone	Ina bukatan a bar ni ni kadai
I stopped crying immediately	Na bar kuka nan take
I can not return the words	Ba zan iya mayar da kalmomin ba
I feel more stupid	Na fi jin wauta
Working in agriculture is also dangerous	Yin aiki a aikin gona ma haɗari ne
I apologize for canceling the wedding, however, too	Na nemi afuwar dakatar da bikin aure, duk da haka, kuma
I just can't bring myself to do that to anyone else	Ni dai ba zan iya kawo kaina in yi wa wani ba
I felt a hole swell in me	Na ji wani rami ya kumbura a cikina
I laughed, and could not stand for a moment	Na yi dariya, sai na kasa tsayawa na wani lokaci
I still love them	Har yanzu ina son su
I know of a white and red magic too	Na san wani sihiri fari da ja kuma
I can not answer him	Ba zan iya ba shi amsa ba
I plan to do this this afternoon	Na yi shirin yin hakan a yammacin yau
Each verse is quoted by a young narrator	Kowane nassi wani matashi ne mai ba da labari ya faɗi
I shoot in your mother sometimes	Ina harbi a cikin mahaifiyarka wani lokaci
I was pretty fresh to the process	Na kasance kyakkyawa sabo ga tsari
I turn on the radio, then turn it off	Ina kunna rediyo, sannan in kashe shi
I used the end of a wooden spoon	Na yi amfani da ƙarshen cokali na katako
I have never worn anything like this	Ban taba shan kaya irin wannan ba
This church became the parish church	Wannan coci ya zama cocin Ikklesiya
I went inside and got up and ran	Na shiga ciki na haura da gudu
I want in the worst way	Ina so a cikin mafi muni hanya
I think more for you	Ina tsammanin ƙarin a gare ku
He smiled at her, and leaned against her again	Murmushi ya sakar masa, ya sake jingina da ita
I always thought that would be my fault	A koyaushe ina tsammanin hakan zai zama ƙarana
I jumped out of bed and ran to the window	Na yi tsalle daga kan gadon da gudu zuwa taga
I also need a contact form which is included	Ina kuma buƙatar fam ɗin tuntuɓar wanda ya ƙunshi
I raised an eyebrow	Na daga gira
A plan has already emerged in my mind	Wani shiri ya riga ya kunno kai a raina
I knew my enemy during the knife fight	Na san makiyina a lokacin fadan wuka
I jumped up and headed for the door	Na yi tsalle, na nufi kofar
I think she has a small house in the woods	Ina tsammanin tana da ƙaramin gida a cikin dazuzzuka
I'm going to check out the store	Zan je in duba kantin
I need to think about this	Ina bukatan yin tunani game da wannan
I went to put an end to the madness	Na tafi domin in kawo karshen hauka
I need to go, to be with her	Ina bukata in tafi, in kasance tare da ita
They wrestle over a great cold snap	Suna kokawa akan wani babban sanyi mai tsananin sanyi
I was not satisfied	Na kasa gamsuwa
I saw one ship in the sky	Na ga jirgin daya a sama a sama
I think this is a good rule	Ina ganin wannan doka ce mai kyau
I touched her chin before I hurried down	Na taba kuncinta kafin na yi sauri na sauka
I am finally on my way to heaven	Daga karshe ina kan hanyara ta zuwa sama
I swallowed hard and put my hand inside his	Na hadiye da kyar na sa hannuna cikin nashi
I can make a fortune	Zan iya yin arziki
I bit my tongue to prevent my laughter	Na cije harshena don hana dariyata
I also spoke to your captain	Na kuma yi magana da kyaftin din ku
I just need a day to be alone	Ina bukatan rana kawai don zama ni kaɗai
I went into my room to look	Na shiga dakina na leko
I will put my whole heart and soul into it	Zan sa dukan zuciyata da raina a ciki
I mean they were when they arrested us	Ina nufin su ne lokacin da suka kama mu
I dropped it on the floor next to it	Na sauke shi a kasa kusa da shi
Women must cover their heads during worship	Dole ne mata su rufe kawunansu yayin ibada
I need to overcome it	Ina bukata in shawo kan shi
I love this and that	Ina son wannan kuma wannan
He spent eight weeks on the pillar	Ya shafe makonni takwas akan ginshiƙi
I lift my head in shock	Na daga kai a gigice
I do that well too	Ina yin hakan da kyau kuma
I was terrified of your departure	Na ji tsoro da fiddawar ku
I'm tired of being around stupid, okay	Na gaji katsin wawan, lafiya
I mean every word of that	Ina nufin kowace kalma ta wannan
I want to believe it but	Ina so in gaskata shi amma
I promise you will not regret it	Na yi alkawari ba za ku yi nadama ba
I forced myself to say the word	Na tilastawa kaina na fadi maganar
I have never accepted orange	Ban taba yarda da orange ba
I have an interesting childhood	Ina da ƙuruciya mai ban sha'awa
I lay down motionless and silent	Na kwanta babu motsi na yi shiru
I whisper with charm	Ina rada da fara'a
The next condition that is now required for this group is confirmation	Sharadi na gaba da ake buƙata yanzu zuwa wannan rukunin ya tabbata
I have a real dragon in front of me	Ina da dodon gaske a gabana
I know you have a family there	Na san kana da iyali a can
I have not received such a correction	Ban sami irin wannan gyara ba
A woman lifted her from my arms	Wata mata ta dauke ta daga hannuna
I just failed to divulge our secrets	Ni dai na kasa tona asirin mu
I hate men like that	Na tsani maza irin wannan
I hate breaking promises	Na tsani karya alkawari
These positive results are not encouraging	Wadannan ingantattun sakamakon ba su da kwarin gwiwa
I began to hope for her open mouth	Na fara fatan ta dan bude baki
I feel it has a chip on its shoulder	Ina jin yana da guntu a kafadarsa
I told her, but she did not listen	Na gaya mata, amma ba ta ji ba
The wheels are blue and tall	Ƙafafun suna da shuɗi kuma suna da tsayi
I put my hand on her shoulder	Na sa hannu a kafadarta
A brief thought pierced my heart	Takaitaccen tunani ya ratsa zuciyata
I got in and ran but all of a sudden I came out of the deep	Na shiga da gudu amma ba zato ba tsammani na fita daga cikin zurfi
I can't stop crying	Ba zan iya daina kuka ba
I mean, it's just stupid	Ina nufin, kawai rashin hankali ne
I found one orange, blue, and white	Na sami orange, blue, da fari daya
He has to embrace everything	Dole ne ya rungumi komai
I decided to do something else	Na yanke shawarar yin wani abu dabam
Letter to her back	Wasika zuwa ga ta baya
I think it makes sense for you to cover it up	Ina tsammanin yana da ma'ana a gare ku ku rufe shi
I've been looking for a long time	Ina neman dogon lokaci
I spent more money and preferred the national product	Na kashe ƙarin kuɗi kuma na fi son samfurin ƙasa
I have never felt so much pain in my life	Ban taba jin zafin irin wannan ba a rayuwata
I can hear a girl screaming	Ina jin wata yarinya tana kururuwa
I think they will like it	Ina tsammanin za su so shi
Maybe I won't hear anything	Wataƙila ba zan ji komai ba
I look up and look at each wall	Ina duba sama da duba kowane bango
The stream is flowing nearby	Rafi yana gudana a kusa
I miss everything about you	Na rasa komai game da ku
I wondered if she had erased them before she looked for me	Na yi tunanin ko ta goge su kafin ta neme ni
I hope everyone at home is healthy	Ina fatan kowa a gida yana cikin koshin lafiya
This results in an unusual appearance	Wannan ya haifar da kamannin da ba a saba gani ba
I tried to see why they were here	Na yi ƙoƙarin ganin dalilin da yasa suke nan
I never thought I would say that	Ban taba tunanin zan fada ba
I am happy to know about the medical college information	Ina farin cikin sani game da bayanin kwalejin likita
I never drew my sword	Ban taba zare takobina ba
I was not perfect in form, but as a gold digger	Ban kasance cikakke cikin tsari ba, amma a matsayin kuzarin zinari
I love you with everlasting love	Ina son ku da madawwamiyar ƙauna
I believe she can be a great wife and mother	Na yi imani za ta iya zama babbar mata da uwa
I mean delete it completely though	Ina nufin goge shi gaba daya ko da kuwa
A lot of work that has been	Aiki mai yawa da ya kasance
I will prepare a place for you	Zan shirya muku wuri
I am trying to be an amazing, honest candidate	Ina ƙoƙari in zama ɗan takara mai ban mamaki, mai gaskiya
I could not say no to her	Na kasa ce mata a'a
I need it to open a trading account	Ina bukatan shi don buɗe asusun ciniki
I remember how it was here in the war	Na tuna yadda abin ya kasance a nan a cikin yakin
I started screaming for help	Na fara kururuwa don neman taimako
I opened my eyes to see	Na bude idona ina gani
I want you to have fun	Ina so ku ji daɗi
I always wondered how that could be	A koyaushe ina mamakin yadda hakan zai kasance
A look of horror appeared on his face	Wani firgici ya bayyana a fuskarsa
I got my cell phone	Na sami wayar salula ta
I knew she was scared	Na san tana jin tsoro
Another challenge the school faced in terms of equipment	Wani kalubale da makarantar ta fuskanta dangane da kayan aiki
The small sharp corners doubled slightly	Karamin kusurwoyi mai kaifi ya ninke kadan kadan
I couldn’t find anything better for seniors	Ba zan iya gano wani abu mafi kyau ga manyan ba
I almost couldn't control myself	Na kusan kasa danne kaina
I could hear tears in her voice	Ina jin hawaye a cikin muryarta
I assure you it can be fixed	Ina tabbatar muku za a iya gyarawa
I think he was a little sad	Ina tsammanin ya ɗan jima yana baƙin ciki
I hope he can do the same	Ina fatan shi ma zai iya yin wasiƙar
I wondered what the explanation meant	Na yi mamakin abin da bayanin yake nufi
I have to be in a life change	Dole ne in kasance cikin canjin rayuwa
I currently need a three-month study period over a book	A halin yanzu ina buƙatar lokacin jagora na watanni uku akan littafi
I want to get feedback from my readers	Ina son samun ra'ayi daga masu karatu na
I want to get involved in changing the course of things	Ina so in shiga cikin canza alkiblar abubuwa
Thick snow covered the valley	Dusar ƙanƙara mai kauri ta rufe kwarin
I could not even take off my clothes	Har ma na kasa cire tufafina
I write to give voice to suffering	Na rubuta don ba da murya ga wahala
I don’t care much more meaning	Ban damu da karin ma'anar da yawa ba
I made my way to the mountains	Na kai hanya zuwa kan duwatsu
News can be a database	Labari na iya zama rumbun adana bayanai
I missed the moment	Na rasa lokacin
I remind myself to breathe	Ina tunatar da kaina numfashi
I could not see the whole purpose	Na kasa ganin manufar duka
I heard our house offers shelter for many people	Na ji gidanmu ya ba da mafaka ga mutane da yawa
I can't study there	Ba zan iya yin karatu a can ba
I have a long way to go	Na yi doguwar tafiya tana zuwa
This is a huge undertaking	Wannan wani gagarumin aiki ne
I stared into the intensity of her face	Na kalleta cikin tsananin fuskarta
I hate the word sorry	Na tsani kalmar hakuri
I can't let him get into trouble	Ba zan iya bari ya shiga cikin matsala ba
A cold barrel pressed against his throat	Ganga mai sanyi ya danna maqogwaronsa
A person is chosen randomly	Ana zabar mutum ba da gangan ba
I stopped the robbery there last year	Na dakatar da fashi a can bara
I do not have to pay you	Bai kamata in biya ku ba
I decided on an amazing alternative	Na yanke shawara akan madadin ban mamaki
I can't be cured at home	Ba zan iya warkewa a gida ba
I would not have encountered so many problems	Da ban ci karo da matsaloli da yawa ba
Copyright application has been filed regarding physical filtration	An ƙaddamar da aikace-aikacen haƙƙin mallaka game da tacewa ta jiki
I can not reach you	Ba zan iya zuwa gare ku ba
I took out the boxes and started looking at them	Na fitar da akwatunan na fara duba su
I am your door to safety	Ni ne kofar ku zuwa lafiya
I know the way to the gods	Na san hanyar zuwa ga alloli
I can't let them go in vain	Ba zan iya barin su su tafi a banza ba
I woke up early to finish	Na farka da wuri don gamawa
I asked him what was the date?	Na tambaye shi menene kwanan watan?
I will not be ashamed	Ba zan ji kunya ba
I was surprised to see him	Na yi mamakin ganinsa
I don’t think they have any kind of threat	Ban yi tsammanin suna da wata irin barazana ba
I need to connect with our baby	Ina bukatan haɗi da jaririnmu
I appreciate your time visiting today	Na yaba da lokacin da kuka ziyarce ku a yau
I can stay there for two hours	Zan iya zama a can cikin sa'o'i biyu
I see my mistake there now	Ina ganin kuskurena a can yanzu
I heard what happened at the door	Na ji abin da ya faru a bakin kofa
I was born into a working class family	An haife ni a cikin dangin matalauta masu aiki
I take a quick shower, enjoying the luxury and quiet	Nayi wanka da sauri, ina jin dadin alatu da shuru
I hate to see her lose everything	Na tsani ganin ta bata komai
The next day the two brothers were released	Washegari aka sake ’yan’uwan biyu
I know the theology of it	Na san tauhidin shi
I just can't run	Ba zan iya gudu kawai ba
I am yours forever	Ni ne naku har abada
I struggled, but my body would not move	Na yi ta fama, amma jikina ba zai yi motsi ba
I began to ask myself what they could be	Na fara tambayar kaina me za su iya zama
A clear goal needs to be maintained	Ana bukatar a kiyaye bayyananniyar manufa
She played two games a week with the competition	Ta buga wasanni biyu a mako tare da gasar
I agree with you this is nothing new	Na yarda da ku wannan ba sabon abu bane
I inherited that desire	Na gaji wannan sha'awar
I need to protect it at all costs	Ina bukata in kare ta ko ta halin kaka
I am not an ordinary person, in this sense	Ni ba kowa ba ne, a wannan ra'ayi
I watch him as he silently watches the artwork	Ina kallon shi yayin da ya yi shiru yana kallon zane-zane
I want to live with it that way	Ina son zama da shi haka
Since then I have never been alone	Tun daga nan ban taba zama babu daya ba
I was four years old when she bought me a piano	Ina da shekaru hudu lokacin da ta saya mini piano
Suddenly I felt my knees hurt	Nan da nan na ji gwiwoyina sun yi rauni
I was about to run when her shoulders relaxed	Ina shirin gudu sai kafadunta suka sassauta
I have no games at all	Ba ni da wani wasa komai
A great laugh came from inside	Wata babbar dariya ta fito daga ciki
I'll put on a white T-shirt then	Zan sa atamfa farar rigar sai
I was scared for my life	Na ji tsoro don rayuwata
I tried to comfort her	Na yi kokarin yi mata jaje
I must follow your instructions	Dole ne in bi umarnin ku
I think both of you are very healthy	Ina tsammanin ku biyu kuna lafiya sosai
I whispered in frustration	Na rada cikin damuwa
I know exactly what it means, but nothing	Na san ainihin abin da yake nufi, amma ba komai
I saw that	Na ga haka
I looked at my father again and then got up	Na sake yiwa babana kallo sannan na tashi
I hear voices in the crowd	Ina jin muryoyi a cikin taron
I think this is where the real courage lies	Ina tsammanin a nan ne ainihin ƙarfin hali yake
I saw the second plane hit	Na ga jirgi na biyu ya buga
I didn’t really think in it	Ban yi tunani sosai a ciki ba
I can see the human system	Ina iya ganin tsarin mutum
I have what you say you need	Ina da abin da ka ce kana bukata
I mean you know this guy	Ina nufin ka san wannan mutumin
I checked the pulse	Na duba bugun bugun jini
Long time in the quiet field	Dogon lokaci a filin shiru
I can handle this	Zan iya rike wannan
I remember her name in a dream	Na tuna sunanta a mafarki
In this position he has held several positions	A wannan matsayi ya rike mukamai da dama
I fly up there, I feel amazing	Ina tashi har zuwa can, ina jin ban mamaki
A lieutenant has a girlfriend he sees	Wani Laftanar yana da wata budurwa da yake gani
I can't just do charity	Ba zan iya yin sadaka kawai ba
It was covered with the scent of wine	Wani kamshin giya ya lullube ta
I can play it here	Zan iya wasa da shi a nan
I was asked a series of questions	An yi min tarin tambayoyi
I'm not sure you want to see me again	Ban tabbata kana son sake ganina ba
The next day the service resumed	Washegari aka ci gaba da hidima
I can see the fear in his eyes, though	Ina ganin tsoro a idanunsa, ko da yake
I looked at him and chose my skin	Naji kallonsa na zabga min fatata
I do not have such a problem	Ba ni da irin wannan matsala
I forced myself to get up and sit down	Na tilastawa kaina na tashi zaune
I feel like a winner	Ina jin kamar mai nasara
I think he would like the way it ended	Ina tsammanin zai so yadda abin ya ƙare
I don't think he felt that way	Ban yi tsammanin ya ji haka ba
I have pop food	Ina da pop abinci
I have to follow the plan	Dole ne in bi da shirin
It started to interest me and enlighten me	Hakan ya fara bani sha'awa da haske
You shed tears of joy at seeing both of them	Kuka nayi hawayen farin ciki ganin su biyun
A few months later they received a message from the doctor	Bayan 'yan watanni sun sami labari daga likitan
I thought you were probably dead	Na dauka kila kin mutu
I have it up to the actual date	Ina da shi har zuwa ainihin kwanan wata
Pure male football is not a ball	Kwallon namiji zalla ba ball bace
I think loudly, that's it	Ina tunani da ƙarfi, shi ke nan
A thousand things poured out on him in a second	Abubuwa dubu ne suka zubo masa cikin dakika
I have always been accused of taking pictures without a plot	Kullum ana zargina da yin hotuna ba tare da wani makirci ba
I think you will find they worth reading	Ina tsammanin za ku ga sun cancanci karantawa
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I do not have to look back	Bai kamata in waiwaya ba
Oliver will provide the most efficient services by itself	Oliver zai samar da mafi m ayyuka da kanta
I have to complete this task	Ya kamata in cika wannan aikin
I was surprised to see her	Na yi mamakin ganinta
Such threats are usually targeted	Irin wannan barazanar yawanci ana ɗaukar hari ne
I want to make sure you are really happy	Ina so in tabbatar da gaske kuna farin ciki
I really like it, but my mind is horizontal	Ina matukar so, amma hankalina a kwance
Some dead creatures lived on the earth	Wasu matattun halittu sun zauna a kasa
A thought occurred to me	Wani tunani ya fado min
I pulled back from the force in his words	Na ja da baya daga karfin a cikin kalamansa
The mortality rate is greatly increased within one year of injury	Yawan mace-mace yana karuwa sosai a cikin shekara guda na rauni
I asked her what she hoped to get	Na tambaye ta me take fatan samu
I knew he could see his spouse inside me	Na san yana iya ganin abokin aurensa a cikina
I think every writer should do it	Ina ganin dole ne kowane marubuci ya yi
I trembled and knelt down	Na yi rawar jiki na durkusa
The old church is closed	Tsohon cocin ya rufe
I remember it was very charming	Na tuna yana da fara'a sosai
Sorry for the inconvenience	Yi hakuri na sa'a
I caught my attention in the mirror at the top of the fireplace	Na kama tunani na a cikin madubi a saman murhu
I smoked one thing	Na sha taba abu daya
I do not have to know what	Ba sai na san menene ba
I don't care if she is upset	Ban damu ba ko ta bata rai
Now I know how foolish and erroneous they were	Yanzu na san yadda suka kasance wauta da kuskure
I just do not know how they do it	Ni dai ban san yadda suke yi ba
I think you should try	Ina ganin yakamata ku gwada
I was hungry one by one	Na ji yunwa daya
I almost drank a cup of tea	Na kusa cin kofin shayi
But she was respectful	Amma ta kasance mai mutunci
I went downstairs crying and mixing my coffee	Na sauka kasa ina kuka ina hada kofi na
I am not even sure what love is	Ban ma tabbatar da menene soyayya ba
There are eight bells in the tower	Akwai karrarawa takwas a cikin hasumiya
I wonder how it will feel under my mouth	Ina mamakin yadda zai ji a ƙarƙashin bakina
I took a deep breath	Na ja numfashi mai kaifi
I hate bike thieves	Ina ƙin barayin kekuna
I also saw some amazing results	Na kuma ga wasu sakamako masu ban mamaki
They go up the mountain, they go down from their sight	Suna hawa dutsen suna gangarowa daga ganinsu
Film, three or four	Fim, uku ko hudu
The rest were killed in battle	An kashe sauran a yakin
I could not face his relatives, our friends	Ba zan iya fuskantar danginsa, abokanmu ba
I wonder how she feels	Ina mamakin yadda take ji
I can't keep up with that	Ba zan iya ci gaba da wannan ba
We hate many record companies	Mun ƙi kamfanonin rikodin da yawa
The design or construction technique is extra	Dabarar ƙira ko gini ƙari ne
I know you do too	Na san ku ma kuna yi
The tank just blew it	Tanki kawai ya busa shi
I have seen and know what you are up to	Na gani kuma na san abin da kuke tare da ku
And you began to cry	Kuma kuka fara kuka
I was very happy with them	Na yi farin ciki da su sosai
I owe him that	Na bashi bashi akan hakan
I really feel like there is a football game in this competition	Ina jin da gaske akwai wasan ƙwallon ƙafa a wannan gasar
I really like the vehicle	Ina son abin hawa sosai
I turned and ran upstairs to wake my husband	Na juya da gudu na haura sama domin in tadda mijina
I like experimenting with colors	Ina son yin gwaji da launuka
I feel my son talking to him	Ina jin dana ina magana da shi
I have a little book on how to control magic	Ina da ƙaramin littafi kan yadda ta sarrafa sihiri
The couple also know who she is	Ma'auratan ma sun san ko wacece ita
I lost but I won the battle	Na yi rashin nasara amma na ci nasara a yakin
I hurried in, without anyone seeing me	Na shiga da sauri, ba tare da kowa ya ganni ba
I am how I become real	Ni ne yadda zan zama ainihin
I never thought of being with anyone but her	Ban taba tunanin zama da kowa ba sai ita ma
I think this part is encouraging	Ina tsammanin wannan bangare yana ƙarfafawa
I bowed my head and fell on my donkey	Na sunkuyar da kai na fadi kan jakina
One day is enough to drive me crazy with it	Rana daya ya isa ya kore ni da hankali da shi
He was taken to the hospital and buried	An kai shi gaci aka yi masa jana’iza
I told him we were going fast	Na ce masa muna tafiya da sauri
I live every day, every hour, from minute to minute	Ina rayuwa kowace rana, kowace awa, daga minti zuwa minti
I highly recommend this tour !!	Ina ba da shawarar wannan yawon shakatawa mai ƙarfi !!
I prefer fair fighting	Na fi son fada mai adalci
I heard a breath at one end of the line	Na ji numfashi a daya karshen layin
I turned my left side, closed my eyes	Na juya gefena na hagu, na rufe idona
I took a deep breath and changed my voice	Na ja dogon numfashi na canza muryata
I'm not trying to get you out in a hurry	Ba ina ƙoƙarin fitar da ku cikin gaggawa ba ne
I looked into his eyes	Na kalli idanunsa
The second marriage resulted in the birth of twelve children	Aure na biyu ya kara haifar da ‘ya’ya goma sha biyu
I do not want to go out with my friends	Ba na son fita da abokaina
I count enemy men with guns	Ina kirga mutanen abokan gaba da bindigogi
I am here with you	Ina nan tare da ku
I will protect you too	Nima zan kiyaye ku
A nurse carries her vital signs	Wata ma'aikaciyar jinya tana ɗaukar mahimman alamunta
A lump formed in her throat	Wani dunkule ya samu a makogwaronta
I have not done this before	Ban yi wannan a baya ba
I decided to do so today	Na yanke shawarar haka a yau
I should try it	Ya kamata in gwada shi
I am ready for a relationship	Na shirya don wata dangantaka
I thought about life and my true passion	Na yi tunani game da rayuwa da ainihin sha'awata
I can say how good it is	Zan iya faɗi yadda yake da kyau
I felt a burning sensation in my body	Naji wani zafi ya harba a jikina
I moved forward in my seat	Na matsa gaba a wurin zama na
I really want to see my father so happy	Ina matukar son ganin mahaifina yana farin ciki haka
A murmur broke out among the audience	Wani gunaguni ya shiga cikin masu sauraro
I see what steps will get there	Na ga abin da matakai za su isa wurin
I do not know exactly what it is	Ban san ainihin menene ba
Thank you for your input	Na gode da shigar da ku
I do not see anything wrong with that	Ban ga laifin komai ba
I feel my strength is growing	Ina jin ƙarfina yana girma
I am the only hope for this world	Ni ne kawai bege ga wannan duniya
I'm losing my appetite, fast	Ina rasa ci na, da sauri
I can't get enough of it	Na kasa ishe shi
These attempts were defeated again	An sake doke wadannan yunƙurin
The young man will be welcomed	Za a yi maraba da saurayi
I love her more than my sister	Ina sonta fiye da kanwata
I give you the final game	Na ba ku wasan karshe
An outcry filled the sky	Wani mugun kuka ya cika sama
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	Na samu dala dari da hamsin cikin sati biyu
I can stop all this	Zan iya dakatar da duk wannan
I love what you get	Ina son abin da kuka samo
I have never wanted a higher position of power	Ban taba son wani matsayi mai girma na iko ba
I just want the pain to go away	Ina so kawai zafin ya tafi
I think two months from now	Ina tsammanin watanni biyu daga yanzu
I was cut off from everything	An katse ni daga komai
I regret not hoping	Na yi nadama ba fata ba
For weeks I did not see him coming out of bed	Na yi makonni ban gan shi daga gadon ba
I have a cough	Naji ciki na ya tari
I cannot get you out of my life	Ba zan iya fitar da ku daga raina ba
I have never enjoyed a class like that	Ban taba jin daɗin aji haka ba
I had to leave the house altogether	Dole na fita daga gidan gaba daya
I appreciate justice	Ina godiya da adalci
I can see it now in the living room	Ina iya gani yanzu ta cikin falon
Football to host the final match	Kwallon kafa don karbar bakuncin wasan karshe
I will try very hard to behave	Zan yi ƙoƙari sosai don in nuna hali
I give you everything you want in life	Na ba ku duk abin da kuke so a rayuwa
I become closer and I see her twice a month	Ina zama mafi kusa kuma ina ganin ta sau biyu a wata
I want to write it well	Ina so in rubuta shi da kyau
Smaller troops make the attack easier	Ƙananan sojoji suna sa kai hari cikin sauƙi
A man was sitting in it, apparently asleep	Wani mutum na zaune a cikinta, da alama barci yake yi
I'm guilty of that	Ina da laifin haka
I want to work in a Social Security office	Ina so in yi aiki a ofishin Social Security
I opened my eyes after a few minutes	Na bude idona bayan 'yan mintuna kadan
I think even they have a balance	Ina tsammanin ko da suna da ma'auni
I knocked loudly on the door	Na kwankwasa kofar da karfi
I came only to greet you	Na zo ne kawai don in gaishe ku
I will not go	Ba zan tafi ba
I explained to them what had happened	Na yi musu bayanin abin da ya faru
I hope you have a great weekend plan	Ina fatan kuna da kyakkyawan shirin karshen mako
I can bring this power station back	Zan iya dawo da wannan tashar wutar lantarki
I put on a coffee pot	Na dora tukunyar kofi
A cold wash of fear overtook her	Wani sanyin wankin tsoro ya zubo mata
I have to prepare, think about it	Dole ne in shirya, kuyi tunani game da shi
I can't think of that	Ba zan iya tunanin hakan ba
I felt the power of this demon	Na ji karfin wannan aljanin
I should have helped the boy	Lallai da na taimaki yaro
I plan to throw up	Na shirya yin amai
I have not long needed them	Ban dade da bukatarsu ba
I do not know if you will respond that way	Ban san za ku mayar da martani haka ba
I missed him like crazy	Na rasa shi kamar mahaukaci
A place taken with pride or humility	Wurin da aka ɗauka da girman kai ko tawali'u
I will guide you in your prayers	Zan jagorance ku a cikin sallah
I manage it with amazing food and sleep patterns	Ina sarrafa shi tare da abinci da tsarin barci masu ban mamaki
The design bag hung from his shoulder	Jakar zane ya rataya daga kafadarsa
I was obsessed with being good at something	Na damu da kasancewa da kyau a wani abu
I am looking for something	Ina neman wani abu
A small staircase up to the second floor	Karamin matakala har zuwa bene na biyu
A little out of control	Kadan daga sarrafawa
A temporary terrorist followed me there with a stick	Wani dan ta'adda na wucin gadi ya biyo ni can wanda ke da sanda
They generally appear in autumn and late summer	Gabaɗaya suna bayyana a cikin kaka da ƙarshen lokacin rani
Porter played football as a major receiver	Porter ya buga wasan ƙwallon ƙafa a matsayin babban mai karɓa
I even have an amazing dough ready	Har ma ina da kullu mai ban mamaki a shirye
I want to go to them	Ina so in je wurinsu
I resisted turning around and watching	Na yi tsayin daka na juyo da kallo
I was afraid he did not feel comfortable sitting there	Na ji tsoro bai ji dadin zama a wurin ba
I knew she was sleeping with him	Na san tana kwana dashi
He will be greatly missed	Za a yi kewarsa da gaske
I look at the stuff on my phone	Ina kallon kaya a wayata
A credit card can save your life	Katin kiredit na iya ceton rayuwar ku
I found out why you did not explain it before	Na sami dalilin da ya sa ba ku bayyana shi a baya ba
His death came in this era	Mutuwarsa ta zo a cikin wannan zamani
I blinked, which made him laugh	Na lumshe ido, hakan yasa shi dariya
I think maybe he is not here	Ina tsammanin watakila ba ya nan
I fear how long this will last	Ina tsoron tsawon lokacin da wannan zai dawwama
I do not understand	Ban gane lamarin ba
The doorbell rang at about five o'clock	Kwankwasa ta tada ni da misalin karfe biyar
I will not change it	Ba zan canza shi ba
I am just an example of human success	Ni dai wani misali ne na cin nasarar mutum
I am not blind to the wall, gold and book	Ban makanta da bango, zinariya da littafi
The song could not be arranged	Waƙar ta kasa tsarawa
I will not go there	Ba zan je can ba
I just want it to end	Ina so kawai ya ƙare
This has put a lot of stress on our roads	Wannan ya sanya damuwa mai yawa a kan hanyoyinmu
I licked his lips on my cheek	Naji labbansa a kuncina
Maybe I'll go for several days	Wataƙila zan tafi na kwanaki da yawa
I will not tell you this	Ba zan gaya muku wannan ba
I look at you as a relative	Ina kallon ku a matsayin dangi
I do not remember removing it from my pocket	Ban tuna cire shi daga aljihuna ba
I need to do this	Ina bukatan yin wannan
I finished my short lecture for the day	Na gama gajeriyar lecture dina na ranar
I would never say a word to anyone	Ba zan taɓa cewa uffan ga kowa ba
I know that in my heart	Na san haka a cikin zuciyata
I prevented myself from moving forward	Na hana kaina gaba
I never thought of it as a muscle	Ban taba tunanin shi a matsayin tsoka ba
There was a knock on the front door	An buga k'ofar falon
I can go to the comparison	Zan iya zuwa kwatanta
I learned how to manage my passions	Na koyi yadda ake tafiyar da sha'awata
I went ahead	Na fita gaba
It's a holiday, obviously	Garin biki ne, a fili
I think that is enough	Ina tsammanin hakan ya isa haka
I left the room crying	Na fita ajin cikin kuka
I have friends in it	Ina da abokai a cikinta
The scientist above everyone must be honest	Dole ne masanin kimiyya sama da kowa ya kasance mai gaskiya
I hope to find her here for the celebration	Ina fatan in same ta a nan don bikin
Of course I feel that way	Tabbas ina jin haka
I love you too, but you cannot follow me	Ni ma ina son ku, amma ba za ku iya biyo ni ba
I see what is going on in it	Ina ganin abin da ke faruwa a cikinsa
I am examining his skin closely	Ina binciken fatarsa ​​kusa
I have a business in town	Ina da kasuwanci a garin
I am interested in this project	Ina sha'awar wannan aikin
I was happy to find her, she also touched	Na yi farin cikin gano ta, ita ma ta taba
I leaned back in bed	Na sake jingina kan gadon
I put my champagne on the exit table	Na ajiye champagne na akan tebur na fita
I can make him walk really well	Zan iya sa shi tafiya da gaske
I understand the reason for going to another position	Na fahimci dalilin zuwa wani matsayi
I took my bed sheets to the table	Na dauki zanen gadona zuwa tebur
I never thought he would come here	Ban taba tunanin zai zo nan ba
I understand you are in pain and why are you angry	Na fahimci kuna jin zafi kuma me yasa kuke fushi
I have them all on my own	Ina da su duka a kaina
I shook my head at the wake of my little rise in my seat	Na girgiza kaina a tashe na dan tashi a zaune na
I can never do that to you	Ba zan taba iya yi muku haka ba
I want to sleep alone in my bed	Ina so in kwana ni kadai a gadona
I think she will cry again	Ina ganin zata sake yin kuka
I could not be alone in the bush with this man	Ba zan iya zama ni kaɗai a cikin daji tare da wannan mutumin ba
Many things have affected me	Abubuwa da yawa sun shafe ni
I did not listen to her	Ban saurare ta ba
I apologize for calling you this hour	Ina neman afuwar kiran ku a wannan sa'ar
I have my own house and car	Ina da gidana da mota
I started looking at my blogging with them	Na fara duban zamana da su
I think they bought	Ina tsammanin sun saya
I heard this too, with my own ears	Ni ma na ji wannan, da kunnuwana
A wonderful place to grow a family	Wuri mai ban sha'awa don haɓaka iyali
I laughed at what the teacher wrote	Na yi dariya da abin da malamin ya rubuta
I want air in my face	Ina son iska a fuskata
The tone also affects the wood used	Har ila yau, sautin yana shafar itacen da aka yi amfani da shi
I think, to do so	Ina tsammani, don yin haka
I can't take your call	Ba zan iya ɗaukar kiran ku ba
I will not change getting it for nothing	Ba zan canza samun ta ba don komai
I felt like we were together	Na ji kamar mun haɗu
I enjoy playing	Ina jin dadin yin wasan
I have to get them out of it	Dole ne in fitar da su daga ciki
I do not know what you mean	Ban san me kuke nufi ba
I like all the after-school clubs	Ina son duk kungiyoyin bayan makaranta
I have never seen it happen	Ban taba ganin abin ya faru ba
I stood on the mountain	Na tsaya a kan dutsen
I heard him talking to my mother	Na ji yana magana da mahaifiyata
I remember him from his familiar photos	Ina tunawa da shi daga hotuna da ya saba da shi
I worked on a school paper	Na yi aiki a kan takardar makaranta
The original part can also be written as id	Hakanan za'a iya rubuta ɓangaren ainihi azaman id
I will no longer accept that	Ba zan ƙara yarda da hakan ba
I want you to be close to me	Ina so ku kasance kusa da ni
I hate flying but there is no choice	Na tsani tashi amma babu zabi
I could not imagine my life without him in it	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da shi a ciki ba
I mean, there are some people, but this is really quiet	Ina nufin, akwai wasu mutane, amma wannan da gaske shiru
I think he did some really good things	Ina tsammanin ya yi wasu abubuwa masu kyau sosai
I think it's just what he really needs	Ina ganin shi ne kawai abin da yake bukata da gaske
I mean it makes you think	Ina nufin yana sa ku tunani
I have been waiting for you all my life	Na jira ku gaba ɗaya rayuwata
A crack appeared in the rock	Wani tsaga ya bayyana a cikin dutsen
I hope you enjoyed it	Ina fatan kun ji daɗinsa
I have never felt this fear	Ban taba jin wannan tsoro ba
I looked outside	Na waiwaya waje
I prepared enough for just three nights	Na shirya abin da ya ishe na dare uku kawai
I want to write a book one day	Ina so in rubuta littafi wata rana
I want to make sure you are safe yet	Ina so in tabbatar kana lafiya tukuna
I mean to find my husband	Ina nufin in sami mijina
There are still four hours left	Har yanzu saura sa'o'i hudu na dare
The shots were fired quickly and marked in order	An yi saurin harbi da alama cikin tsari
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I think some see me as humble	Ina tsammanin wasu suna ganina a matsayin mai tawali'u
I do not understand very well	Ban gane da kyau ba
I offered help but she refused	Na ba da taimako amma ta ki
I pulled back and a smile spread across my mouth	Na ja da baya sai murmushi ya bazu a bakina
I think she will attack me	Ina tsammanin za ta kawo min hari
A dark man was running towards the exit	Wani mutum mai duhu yana gudu zuwa wurin fita
I asked him to forget it	Na tambaye shi ya manta da shi
I can't let anyone appear	Ba zan iya barin wani ya bayyana ba
Body lying in the middle of the road	Jiki kwance a tsakiyar hanya
I use my shoulder to push it	Ina amfani da kafada na don tura ta
I tried and failed at all times	Na gwada kuma na kasa a kowane lokaci
I got the idea of ​​protecting the dog from the cold	Na sami ra'ayin kare kare daga sanyi
I did not see it in black and white	Ban gani a baki da fari ba
I insist she stop calling me	Nace ta daina kirana
I went to the other side and kissed those same hair	Na je daya bangaren nasa na sumbaci wadancan suma
I can go back now, though	Zan iya komawa yanzu, kodayake
I actually think of sleeping with this guy tonight	A gaskiya ina tunanin kwanciya da wannan mutumin a daren yau
I nodded and she continued	Na gyada kai sannan ta cigaba
I want him to hit me or make me scream	Ina son ya buga min wani abu ko ya yi min tsawa
I did not enjoy being that way	Ban ji dadin kasancewarsa haka ba
I rolled my eyes, trying to see	Na zare idona, ina kokarin gani
I do not know much of the service	Ban san yawancin sabis ɗin ba
I am getting closer to it	Ina matso kusa dashi
I think my father did not approve of what she brought	Ina tsammanin mahaifina bai yarda da abin da ta kawo ba
I sank to the ground as the others did	Na nutse a kasa kamar yadda sauran suka yi
I stopped him on the way	Na tsayar da shi a hanya
Man needs his missing piece	Mutum yana buƙatar guntunsa da suka ɓace
I think maybe she knows something	Ina tsammanin watakila ta san wani abu
I have not thought of that night for years	Ban yi tunanin wannan daren ba tsawon shekaru
I can't stay one day here	Ba zan iya tsayawa wata rana a nan ba
I should not take you there	Bai kamata in kai ku can ba
I must remember it was not about me	Dole ne in tuna ba game da ni ba ne
I lost my little boy here today	Na rasa karamin yarona a nan yau
I had to convince him to take a shower	Dole na shawo kansa ya yi wanka
I jumped up and lay on the floor	Na yi tsalle na kwanta a kasa
I was particularly interested in it for a number of reasons	Na yi sha'awar hakan musamman saboda wasu dalilai
I spoke to her earlier tonight	Na yi magana da ita a farkon daren nan
I know him for sure	Na san shi a matsayin tabbas
I can't just be her friend	Ba zan iya zama abokinta kawai ba
I think it could be worse	Ina tsammanin zai iya zama mafi muni
I have a good memory	Ina da kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya
I feel sorry for my friend	Na yi bakin ciki ga abokina
I have been unconscious for some time	Na jima a sume
I can't leave her there	Ba zan iya barin ta a can ba
I will see you again in two weeks	Zan sake ganinku nan da makonni biyu
I never thought life would be so difficult	Ban taba tunanin rayuwa za ta yi wahala haka ba
I can wait until tomorrow to see her again	Zan iya jira har gobe in sake ganinta
It feels so good to sing these songs now	Yana jin daɗi sosai don rera waɗannan waƙoƙin yanzu
I can share a short video of how loud it is	Zan iya raba ɗan gajeren bidiyo yadda hayaniya take
I saw signs of shock on their faces	Na ga alamun kaduwa a fuskokinsu
Rely on their political rights	Dogara da hakkinsu na siyasa
I wonder what happened to the old chickens	Ina mamakin me ya faru da tsohuwar kajin
I don't want to watch it at all	Ba na son kallonsa duka
I am looking for a solution to this	Ina neman mafita ga wannan
I closed my eyes, unable to bear it	Na rufe idona, na kasa jurewa
I will miss this moment of struggle	Zan yi kewar wannan lokacin gwagwarmaya
I feel warm, deep inside	Ina jin dumi, zurfin ciki
I do not really believe in myself	Ban gaskata kaina da gaske ba
I think this is strange, it has no dog	Ina tsammanin wannan baƙon abu ne, ba ta da kare
I broke the rules, so the verdict would be difficult	Na karya dokoki, don haka hukuncin zai yi wuya
I looked at him with a raised head	Na kalle shi tare da dago kai
I hope this ends well	Ina fatan wannan ya ƙare da kyau
I need to finish the whole school thinking	Ina bukatan a gama da dukan makaranta tunani
I never spent a penny	Ban taba kashe ko kwabo ba
I told her the truth last night	Na gaya mata gaskiya jiya da daddare
I know this is an act of fear	Na san wannan aikin tsoro ne
Red list, blue list, and yellow list	Jeri ja, jerin shuɗi, da jeri mai rawaya
I just want to live in the city	Ina son zama a cikin birni kawai
I appreciate your excellent service	Ina godiya da kyakkyawan sabis
I got out of bed and looked for my shirt	Na hau daga kan gadon na nemi rigata
I pointed through the wall	Na nuna ta bango
I understand	Da na gane
I saved my heart for the intense heat and stiffness of his body	Na yi ajiyar zuciya don tsananin zafi da taurin jikinsa
I can call her if you want	Zan iya buga mata waya idan kuna so
I clicked the red button to open it	Na danna maballin jan don bude shi
I'm on my way to see one now	Ina kan hanyata don ganin daya yanzu
A wonderful word, by the way	Kalma mai ban mamaki, ta hanyar
I think if they were the price would be different	Ina tsammanin idan sun kasance farashin zai bambanta
I think we got a good deal	Ina tsammanin mun sami kyakkyawar yarjejeniya
I taste the wine in his mouth	Ina dandana ruwan inabi a bakinsa
I still do not want to be a soldier	Har yanzu ban so zama soja ba
I also prefer them on the sad side	Na kuma fi son su a gefen bakin ciki
I was silent as I went down the street, towards the light	Na yi shuru na gangara kan titin, zuwa ga haske
I closed the bedroom	Na rufe dakin kwana
I can work for the person again	Zan iya sake yi wa mutumin aiki
I can't even begin to describe it to you	Ba zan iya ma fara kwatanta muku shi ba
I have given all the property file values ​​correctly	Na ba duk ƙimar fayil ɗin kaddarorin daidai
I will receive your blessing	Zan sami albarkar ku
I want to cry, but tears will not come	Ina so in yi kuka, amma hawaye ba zai zo ba
I didn’t really think about it	Ban yi tunani sosai game da shi ba
V was happy, he was too	V ya yi farin ciki, shi ma ya kasance
I know you will not go	Na san ba za ku je ba
I need a bud, and they help	Ina bukatan toho, kuma suna taimako
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri da ƙari
I did the exercises she did for me	Na yi atisayen da ta yi min
Another type is stretching and muscle contraction	Wani iri shine mikewa da tsagewar tsoka
I wonder why it took so long	Ina mamakin me ya dauki tsawon lokaci haka
I think that's even better	Ina ganin hakan ma ya fi
I mean he can get tired of you soon	Ina nufin zai iya gajiya da ku da sannu
I never got a picture	Ban taba samun hoto ba
Thompson for practical support	Thompson don tallafi mai amfani
Then I asked gently what was going on	Sai na tambayi a hankali me ke faruwa
Full research is the key to building a successful business	Cikakken bincike shine mabuɗin don gina ingantaccen harka
I looked up and saw nothing but darkness	Na daga ido ban ga komai ba sai duhu
I used to think he was just a social worker	Na kasance ina tsammanin shi ma'aikacin zamantakewa ne kawai
Two days felt like a kind of record	Kwanaki biyu ji kamar wani irin rikodin
I cannot make this call to you	Ba zan iya yin wannan kiran gare ku ba
I really enjoy what he is trying to do to me	Ina matukar jin daɗin abin da yake ƙoƙarin yi mini
I woke up with music in my heart	Na farka da waka a zuciyata
It is not associated with weight gain	Ba a haɗa shi da karuwar nauyi
It was a woman sitting at a table next to him	Wata mata ce zaune a kan teburin da ke gefensa
I am not used to losing	Ban saba yin asara ba
I think this time it will not be different	Ina tsammanin wannan lokacin ba zai bambanta ba
A glitter appeared in his eyes	Wani kyalli ya bayyana a idonsa
I did not receive any news of my arrival	Ban sami labarin zuwana ba
I look forward to reading the next post	Ina jin daɗin karanta rubutu na gaba
I did not realize it at the time	Ban gane bacin ransa na farat daya ba
I now pay for my weekly train ticket	Yanzu na biya tikitin jirgin ƙasa na kowane mako
I crossed over and entered the store	Na haye na shiga kantin
I cursed myself for not being fast enough	Na zagi kaina da rashin saurin isa
I would not want to be doing this without you	Ba zan so in kasance ina yin wannan ba tare da ku ba
I will take your advice	Zan dauki shawarar ku
A hot plate with her father heating food	Faranti mai zafi da mahaifinta ke dumama abinci
I saw a huge monster that looked very strong	Na ga wani babban dodo wanda yayi kama da karfi sosai
I can not give you children	Ba zan iya ba ku yara ba
I just need to comment on the design	Ina bukata kawai in yi sharhi game da zane
I just hate reading and writing	Ina ƙin karatu da rubutu kawai
I handed him the glass	Na mika masa gilashin
I dedicated the rest of the weekend with it	Na sadaukar da sauran karshen mako da shi
I think this is the priority of the club	Ina tsammanin wannan shine fifikon kulob
I can not tell you it is not dangerous	Ba zan iya gaya muku ba shi da haɗari
I think we will find out here soon	Ina tsammanin za mu gano nan ba da jimawa ba
I was a nurse	Na kasance ma'aikaciyar jinya
I failed to cooperate	Na kasa yin haɗin gwiwa
I lost everything because of my selfishness	Na rasa komai saboda son raina
He brought us a lot at the table	Ya kawo mana da yawa a teburin
I tried to swallow it and did my daily routine	Na yi ƙoƙari na haɗiye shi kuma na yi aikin yau da kullun
I do not want to go back to anyone	Ba na so in koma ba kowa
I also left the remote	Nima na bar remote
I arrived this afternoon	Na kai ga yammacin yau
I recognized her and her greatness	Na ganeta da girmanta
I told her that this felt like a dream	Na gaya mata cewa wannan yana jin kamar mafarki
I did it so that it would not spill	Na yi shi ne don kada ya zube
I cut the article and put it aside	Na yanke labarin na ajiye shi a gefe
I need to see you, though	Ina bukatan ganin ku, ko da yake
I can't handle that right now	Ba zan iya magance hakan ba a yanzu
Joe continued to hold the title while watching the game	Joe ya ci gaba da rike taken a wurin kallon wasan
I went outside and asked him his new traveling companion	Na fita waje na tambaye shi sabon abokin tafiyarsa
I can read your energy, you know	Zan iya karanta kuzarinka, ka sani
I looked at the fence a second time	Na kalli shingen a karo na biyu
A man wearing a long dress	Wani mutum sanye da doguwar riga
I have already felt the loss of power	Na riga na ji asarar iko
I didn't eat much tonight	Ban ci abinci da yawa a daren nan ba
I beg you to see	Ina roƙonku ku gani
A beautiful, courageous girl	Kyakkyawar yarinya mai karfin hali
I call on those around him to help him succeed	Ina kira ga waɗanda suke kewaye da shi don su taimake shi ya ci nasara
I can't remember when he did it all of a sudden	Ba zan iya tunawa lokacin da ya yi daidai ba kwatsam
The first examples of scientific jury selection are the same	Misalai na farko na zaɓin juri na kimiyya sun kasance iri ɗaya
I know you will die	Na san za ku mutu
I have the opposite opinion	Ina da akasin ra'ayi
I could not understand it	Na kasa gane shi
I pulled the cell phone out of my pocket	Na zaro wayar salula daga aljihuna
I have never known such a person	Na taba sanin mutum irin wannan
Thirteen were killed and several others were injured	An kashe 13, sauran kuma sun jikkata
I was amazed by the past	Na yi mamakin abubuwan da suka gabata
I was bound not to speak until he answered	Na daure ban yi magana ba sai ya amsa
The knock on the door frightened them all	Kwankwasa kofar da aka yi ya firgita su duka
They also generally do the same with other dogs	Har ila yau, gabaɗaya suna yin daidai da sauran karnuka
I hope there is a better way	Ina fata akwai hanya mafi kyau
I could not see the fear on their faces	Ban iya ganin tsoro a fuskokinsu ba
I think it needs to be stopped	Ina ganin yana bukatar a dakatar da shi
The smile carries my features	Murmushi yayi yana ɗaukar fasali na
A man is walking a small dog	Wani mutum yana tafiya karamin kare
I'm not really reading the information	Ba da gaske nake karanta bayanin ba
I should warn you	Ya kamata in yi muku gargaɗi
I want to hear you inside	Ina son jin ku a cikina
I asked her how fast the train could come	Na tambaye ta yadda jirgin zai iya zuwa da sauri
A little progress is better than anyone	Ci gaba kadan ya fi kowa kyau
I stood there staring at them in shock	Na dan tsaya ina kallonsu a gigice
Finally as our hands slipped backwards	Ƙarshe yayin da hannayenmu suka zame baya
Agreement was made in the depths of my soul	An yi yarjejeniya a cikin zurfin raina
I hope to gain insight into their biology	Ina fatan samun haske game da ilimin halittar su
I saw the straw and grabbed it	Na ga bambaro na kama shi
I still like it, but it is not serious	Har yanzu na so, shi amma bai yi tsanani ba
I'm not close enough to do anything	Ban kusa isa in yi wani abu ba
I can not lie to anyone	Ba zan iya yi wa kowa ƙarya ba
I need to remember to keep some balance	Ina bukata in tuna don kiyaye wasu ma'auni
I trust you more than anyone	Na amince da ku fiye da kowa
I know he is ready in his ways	Na san ya shirya cikin hanyoyinsa
I could not change it with my fingers crossed	Ba zan iya canza shi tare da ɗaukar yatsuna ba
A young girl came out of the shadows	Wata budurwa ta kutsa daga inuwa
I looked at a terrifying house on the side of the road	Na kalli wani gida mai ban tsoro da ke gefen titi
I also marvel at the size of this island	Ina kuma mamakin girman wannan tsibiri
Both men have denied the allegations	Duk mutanen biyu sun musanta dukkan tuhume-tuhumen
It is very dangerous	Yana da matukar hadari
And wait a long time	Kuma jira na dogon lokaci
I must let you adapt to my needs carefully	Dole ne in bar ku ku saba da buƙatu na a hankali
I just can't bring myself to be the third trick	Ni dai ba zan iya kawo kaina in zama dabara ta uku ba
I have found that our relationships can take a toll	Na gano cewa dangantakarmu za ta iya ɗaukar rikici
The chain does not have an opening key	Silsilar ba ta da jigon buɗewa
The town on the riverbank	Garin da ke gefen kogi
I was lying in an open position	Ina kwance a wani budadden wuri
I hear the same cries, the same words, the same negative words	Ina jin kuka iri daya, kalamai iri daya, munanan kalamai
I need a modern chart	Ina bukatan ginshiƙi na zamani
The performer knows the ins and outs of how to make the perfect exit	Mai yin wasan kwaikwayo ya san ilhami yadda za a iya lokacin fita cikakke
I debate and question quickly in my mind	Ina muhawara da tambayoyi da sauri a raina
I was very busy today	Na yi matukar shagaltuwa a yau
I want to start over like something else	Ina so in sake farawa kamar wani abu dabam
I can barely climb the stairs	Da kyar na iya hawa matakalar
I think you are dead, first of all	Ina tsammanin kun mutu, da farko
I mean to stay here	Ina nufin in zauna a nan
It wasn't until she was ten years old that she finished the novel	Sai da tayi shekara goma tana gama novel din
There are such students	Akwai dalibai irin wannan
I want you to give yourself in love	Ina so ka ba da kanka cikin soyayya
I put my hair up while the water was hot	Na sa gashina sama yayin da ruwan ya yi zafi
I would recommend it without reservation	Zan ba ta shawarar ba tare da ajiyar zuciya ba
I love her in the theater with me	Ina son ta a cikin gidan wasan kwaikwayo tare da ni
I am leaving tomorrow	Ina shiga jibi
I started school late	Na fara makaranta a makare
I spoke to a support agent and editor	Na yi magana da wakili mai goyan bayana da edita
I will not leave my guard, though	Ba zan bar gadina ba, ko da yake
I still don't see anyone	Har yanzu ban ga kowa ba
I told her we would only do one	Na ce mata za mu yi daya kawai
I have a really bad	Ina da mummunan gaske
The place is hidden	An ɓoye wurin a ɓoye
Sometimes it causes us problems at home and abroad	Wani lokaci yakan haifar mana da wahala a gida da waje
I used to do that	Na kasance ina yin haka
I went there to continue my work	Na wuce can domin in ci gaba da ayyukana
I remember the way he looked at her	Na tuna yanda yake kallonta
I knew they had to take his blood	Na san dole su dauki jininsa
I could hear his screams torturing him	Ina jin kukan sa suna azabtar da shi
I mean he was right	Ina nufin ya yi gaskiya
I have to go throwing up	Dole in je amai
I will continue to pray for your speedy recovery	Zan ci gaba da yi maka addu'ar samun lafiya cikin gaggawa
I reached out to grab something	Na mika hannu na don kwace wani abu
I have to be on the game	Dole ne in kasance kan wasana
I know you suffered a lot	Na san kun sha wahala sosai
I know that will not be easy	Na san hakan ba zai kasance da sauƙi ba
I could not gather everything together in time	Na kasa tattara komai tare cikin lokaci
I love each one of them	Ina son kowane ɗayansu
I knew he would decide to continue to mislead me	Na san zai yanke shawarar ci gaba da bata ni
I took the best of their lives	Na kwashe mafi kyawun rayuwarsu
I have repeated this several times	Na maimaita hakan sau da yawa
I want to find a way	Ina so in sami hanya
I turned to see her, holding a knife	Na juya na ganta, rike da wuka
I mean, everything goes too far	Ina nufin, komai ya wuce gona da iri
I know exactly what will happen next	Na san ainihin abin da zai faru a gaba
I have not yet reached the news	Har yanzu ban isa ga labari ba
I want to write a number	Ina so in rubuta lamba
I do not need iron	Ban bukaci ƙarfe ba
I hope you have made progress	Ina fatan kun sami ci gaba
She also wrote short novels as a teenager	Ta kuma rubuta gajeriyar novel tun tana matashiya
Unfortunately these activities continue	Abin takaici waɗannan ayyukan sun ci gaba
The climbing test began this month	A wannan watan ne aka fara gwajin hawan
I heard a lot of their conversations	Na ji yawancin hirarsu
I think death would be that way	Ina ganin mutuwa za ta kasance haka
I want her to be happy with me	Ina son ta yi farin ciki da ni
His appearance said it was not good	Siffar sa ta ce ba ta da kyau
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Ina jin daɗin kyawawan motsin rai na rayuwar yau da kullun
I should help you	Ya kamata in taimake ku
I really like it	Ina matukar son sa
I did not mention this place at all	Ban ambaci wannan wurin ba kwata-kwata
Mental health is the key to a healthy body	Lafiyayyan hankali shine mabuɗin lafiyayyan jiki
I recognized the shadow	Na gane inuwa
I was really scared to get into this	A gaskiya na ji tsoron shiga wannan
I should not have listened to her	Bai kamata na saurare ta ba
I want to sing it again	Ina so in rera shi kuma
Eventually I stopped taking anything	Daga karshe na daina daukar komai
I will choose a good woman for you	Zan zabar muku mace ta gari
I hope the first principle	Ina fatan ka'idar farko
The argument line is heavier than our staff	Layin gardama mai nauyi mai nauyi fiye da sandarmu
I heard one of them screaming in pain	Naji daya daga cikin su yana ihu da zafi
I am moving two positive steps forward to take	Ina matsar da matakai biyu tabbatacciya gaba don ɗauka
I want to work on the list	Ina son yin aiki a cikin jerin
I enjoyed vol	Na ji daɗin vol
I can walk in my nails	Zan iya tafiya a yi ƙusona
I carefully placed it on the table	Na ajiye shi a hankali a kan tebur
I thought we despised each other	Na dauka mun raina juna
I need a quiet place for the magic to work	Ina bukatan wani wuri shiru don sihiri ya yi aiki
I want to go home, just me	Ina so in je gidan, ni kawai
I did not plan this	Ban shirya wannan ba
I did not expect this	Ban yi fatan wannan ba
This approached the city from the south	Wannan ya tunkari garin daga kudu
I have nothing more to say	Ba ni da sauran abin da zan faɗa
I thought of her there, breathing, moving	Na yi tunanin ta a can, numfashi, motsi
I was breathing at that time	Naja numfashi a wannan lokacin
I remember it all now	Na tuna duka yanzu
I looked up and saw no life	Na duba sai na ga ba rai
I really enjoyed this movie	Na ji daɗin wannan fim ɗin sosai
I think you will not make a mistake	Ina tsammanin ba za ku kuskura ba
A white dealer came out of a bush	Wani farin dila ya fito daga wani daji
I could be a rock star though, that’s it	Zan iya zama tauraron dutse ko da yake, abin ke nan
Breathe, then another	Numfashi, sai wani
I had to push it	Dole na ture shi
I got up and looked at him	Na tashi ina kallonsa
I felt no breath	Na ji babu numfashi
I need to speak to you specifically in person	Ina bukata in yi magana da ku musamman a zahiri
Me too, like tall	Ni ma, kamar tsayi
The number of accidents is staggering	Alkaluman hadurran na da ban tsoro
An unmarried woman was present	Wata mace mara aure ta kasance a wurin a lokacin
I see the joy of shining from her eyes	Ina ganin farin cikin na haskakawa daga idanunta
I enjoyed the light and durability	Na ji daɗin haske da tsayin daka
I feel something behind us	Ina jin wani abu a bayanmu
I thought about being, but decided on it	Na yi tunani game da zama, amma yanke shawara a kan shi
They raise a new question in world politics	Sun kawo wata sabuwar tambaya a siyasar duniya
I'm getting really good	Ina samun kyau sosai
A small box hung on the wall of the door	Wani dan akwati rataye a bangon kofar
Oxford the bright blue will do	Oxford mai shuɗi mai haske zai yi
I struggle every day	Ina fama kowace rana
It started to rain brightly	An fara ruwan sama mai haske
I truly believe that he is crazy enough to do it	Na yi imani da gaske cewa mahaukaci ne ya isa ya yi
I would not have liked it	Da ban so shi ba
I could not take my eyes off you	Na kasa ware idona daga kai
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancinsa ba
Kitchen included, dining area and seating	Kitchen hade, wurin cin abinci da wurin zama
I did well in school until it was counted	Na yi kyau a makaranta har sai an ƙidaya
I even woke up at the same time	Har na farka a lokaci guda
Friendly bees fly to help them	Kudan zuma mai abokantaka ta tashi don taimaka musu
Sometimes I forget, damn	Nakan manta wani lokacin, tsine
I do not need anyone	Ban bukaci kowa ba
I walked up the stairs in the dark	Na taka matakala a cikin duhu
I reached after the part I picked up	Na kai bayan kashi na dauko
I stood on my knees and headed up by myself	Na tsaya a gwiwa na na kai sama da kaina
A photo album containing our photos	Kundin hoto mai dauke da hotunan mu
Big man all round	Babban mutum duk zagaye
I was so tied up to escape	An daure ni sosai don gudun tsira
I can hardly work	Da kyar na iya aiki
I need to do something, I need to clear myself	Ina bukatan yin wani abu, ina bukatar share kaina
I could not think of anything to ask	Ba zan iya tunanin wani abu da zan tambaya ba
I am ready to try this	Ina shirye in gwada wannan
A smile also appeared in the corner of his mouth	Wani murmushi ma ya bayyana a kusurwar bakinsa
I think we are on a cycle	Ina tsammanin muna kan zagayowar ne
I am satisfied with my life	Na gamsu da rayuwata
Random text analysis	Binciken rubutu na bazuwar
I feel fine with him, it makes you smile	Na ji lafiya tare da shi, ya sa ki murmushi
I will follow him	Zan bi shi
I will never have an experience from above here	Ba zan taɓa samun gogewa daga sama a nan ba
I saw the cable go down again	Na ga kebul na sake gangarowa
It is regarded as a temporary temporary investment	An kula da shi azaman babban jari na wucin gadi
This decision continues to cause controversy to this day	Wannan shawarar ta ci gaba da jawo cece-kuce har yau
I can feel your power even from here	Zan iya jin ikon ku ko daga nan
I bought one for myself and my friend	Na sayi daya don kaina da abokina
I am very grateful for this installation	Ina matukar godiya da wannan shigar
A brave smile flashed from the corner of his mouth	Wani murmushin karfin hali ya fice daga kusurwar bakinsa
I love every training session I have had	Ina son kowane zaman horo da na yi da shi
I want to get rid of this	Ina so in rabu da wannan
I also refused to tell her	Nima na kasa yarda ya gaya mata
I stand by myself now	Na tsaya wa kaina yanzu
I filed the lawsuit	Na gabatar da tuhumar
I need a little air	Ina bukatan iska kadan
I looked at him and let the will live	Na kalle shi ya bar nufin ya rayu
I’m not sure and I don’t have time to notice	Ban tabbata ba kuma ba ni da lokacin lura
I swallowed my pride, I took this insult	Na hadiye girman kai na, na dauki wannan zagin
I have never been on an elevator	Ban kasance a kan elevator ba har abada
I miss all the way time here	Na rasa duk hanyar lokaci a nan
I think we see history here	Ina tsammanin muna ganin tarihi a nan
I want to make all these reliable engines fall apart	Ina son sanya duk waɗannan injunan abin dogaro sun faɗi
Of course I did not start that way	Tabbas ban fara haka ba
I hope that does not appear on my face	Ina fatan hakan bai bayyana a fuskata ba
I crossed, but this was enough in the morning	Na haye, amma wannan ya isa da safe
I didn’t know girls could get cold	Ban san 'yan mata za su iya yin sanyi ba
I enjoy almost any type of dance music	Ina jin daɗin kusan kowace irin kiɗan rawa
I would also like to include a gift from us	Ina kuma son hada da kyauta daga gare mu
I know you want to eat them all	Na san kuna so ku cinye su gaba ɗaya
I never played football	Ban taba kwallon ba
The program also contains some satire	Shirin kuma yana dauke da wasu satire
I looked face to face across votes for everyone	Na duba gaba da gaba a fadin kuri'a ga kowa
I have to make it stop	Dole ne in sa shi ya tsaya
I tried to type a note, but nothing came of it	Na yi ƙoƙarin buga bayanin kula, amma babu abin da ya fito
I wonder if this is death	Ina mamaki ko wannan mutuwa ce
I shrugged but her question lingered	Na daga kafada amma tambayarta ta dade
I mean, not the devil himself	Ina nufin, ba shaidan da kansa ba
A little trial and error should bring you closer	Ya kamata ɗan gwaji da kuskure ya sa ku kusa
I don’t care about dancing alone	Ban damu da rawa ni kadai ba
I was worried that her embrace might break her	Na damu kar rungumar ta na iya karya mata
I am not the only one who wants to go out	Ba ni kadai nake son fita waje ba
I never noticed the need for an idea	Ban taba lura da bukatar ra'ayi ba
I always need protection	A koyaushe ina buƙatar kariya
Twelve people jumped out of the shadows	Mutane goma sha biyu suka yi tsalle daga cikin inuwa
I would never be able to catch it	Ba zan taɓa iya kamawa ba
Thank you for your concern	Na gode da damuwar ku
I felt like there was nothing he deserved to do	Na ji kamar babu abin da ya cancanci yi
I will not recognize them	Ba zan gane su ba
The knife appeared in my hand	Wuka ta bayyana a hannuna
I judge you are not worthy	Ina hukunta ku ba ku cancanta ba
I see him smiling	Ina ganinsa yana murmushi
I also predicted the price would be half as high	Na kuma yi hasashen farashi ba daidai ba da rabi
This cup is the first step	Wannan kofin shine mataki na farko
I wonder if you already know that	Ina mamaki ko kun riga kun san hakan
I will be his enemy in hell	Zan zama makiyinsa a lahira
I shoot in one place	Ina harbi a wuri guda
I hope because of it no	Ina fatan don sabili da shi babu
I like every page, every word	Ina son kowane shafi, da kowace kalma
I can almost see from here	Kusan zan iya gani daga nan
I snatched the glass from her hand	Na fizge gilashin daga hannunta
I was afraid of losing my spirit	Na ji tsoron rasa ruhuna
I give her my phone number and my name	Ina ba ta lambar wayar da sunana
I opened my eyes wide	Na bude idona na haki
I am just by thinking with you	Ina kawai ta hanyar tunani tare da ku
I am still here for you	Har yanzu ina nan a gare ku
I felt warm under me at the time	Na ji dumi a karkashina a lokacin
I met your wife today	Na hadu da matarka yau
I know there are water pipes running around	Na san akwai bututun ruwa da ke bi ta ko'ina
I just thought you were having a boyfriend problem	Na dai dauka kana fama da matsalar saurayi
Here people rule	Anan mutane ke mulki
I had to finish high school	Sai da na gama sakandire tukuna
I do not want to cut it short	Ba na so in yanke shi kusa
I grew up there	Na yi kuruciyata a can
He is a man of two yards	Duk mutum ne da tsayin yadi biyu
He sang at the age of seventeen	Ya yi waka yana dan shekara sha bakwai
I knew she would do it	Na san za ta yi
I add my thoughts with the magic line of history	Ina ƙara tunani tare da layin sihiri na tarihi
The letter was issued that month	A wannan watan ne aka ba da takardar
I did not think otherwise	Ban yi tunani akasin haka ba
I never received the money	Ban taba karbar kudin ba
I can't give it up now, though	Ba zan iya ba yanzu, ko da yake
I will do a degree on a computer	Zan yi digiri a kan kwamfuta
I hid my diary in my pocket	Na boye diary dina a aljihuna
I remember sitting alone at lunch for weeks	Na tuna zaune ni kadai a abincin rana tsawon makonni
I go directly to the customer service standard	Ina zuwa kai tsaye zuwa ma'aunin sabis na abokin ciniki
I just want to introduce myself and say hello	Ina so in gabatar da kaina kawai in ce sannu
I hope it didn't hurt her eyes	Ina fatan hakan bai cutar da idanunta ba
I think we are lucky	Ina tsammanin mu ne masu sa'a
A lot of time has been spent here	An kashe lokaci mai yawa a nan
A decision no one knows will come	Kudirin da ba wanda ya sani zai zo
I pulled out something interesting	Na ciro wani abu mai ban sha'awa
I have not even thought about it before	Ban ma yi tunani a baya ba
I could not find the best flight attendants	Ba zan iya neman mafi kyawun ma'aikatan jirgin ba
I can still taste it	Zan iya dandana shi har yanzu
I heard it meant death	Na ji yana nufin mutuwa
I really enjoyed your blog about	Na ji daɗin shafinku game da
I think being a parent is like that	Ina tsammanin zama iyaye haka ne
I knew all about these two weeks ago	Na san duk game da wadannan makonni biyu da suka wuce
I was part of that blame	Ni ne wani bangare na laifin hakan
I sat under a guarded forest and watched the action	Na zauna a ƙarƙashin daji mai tsaro kuma na kalli aikin
I think you have to be that way	Ina ganin dole ku zama haka
I want you to find me this woman	Ina so ka nemo min wannan matar
I have come a long way, and they have succeeded	Na kai nisa, kuma sun cim ma ni
I shot him in the side door	Na harbe shi a kofar gefe
I have studied the path to greater detail	Na yi nazarin hanya zuwa mafi girma daki-daki
I enjoyed our conversation	Naji dadin hirarmu
Common sense too	Hankali na gamayya kuma
I go to my parents	Ina zuwa wurin iyayena
Apparently I was influential	A fili na yi tasiri
I mean really knowing someone	Ina nufin da gaske sanin wani
I see now if you talk about it	Ina gani yanzu idan kuna magana game da shi
I am glad that my mind worked	Na yi farin ciki da cewa tunanina ya yi aiki
A strange sound filled the air	Wani bakon sauti ya cika iska
I hope you will find strength here soon	Ina fatan za ku sami ƙarfi nan ba da jimawa ba
I put these stones in place by myself	Na sanya waɗannan duwatsun a wurin da kaina
They did not do the farming that was done	Ba su yi aikin noma da aka noma ba
I looked at the camera	Na kalli kyamarar
I folded my arms and began to pray	Na ninke hannuwana na fara addu'a
I accepted his offer and said yes	Na yarda da tayin nasa na ce ya yi
I see a temporary sky	Ina ganin sararin sama na wucin gadi
Research does not support this claim	Bincike baya goyan bayan wannan da'awar
I hope that does not disappoint him	Ina fatan hakan ba zai karya masa zuciya ba
Paper is attached to the trunk	An makala takarda a jikin gangar jikin
I study my textbook, I look at it very carefully	Ina nazarin littafin karatu na, ina duba shi sosai
A lump came out of her	Wani dunkule ne ya kubuto mata
I did not arrive quickly	Ban yi saurin isa ba
I worked full time to put myself in college	Na yi aiki cikakken lokaci don saka kaina a kwaleji
I did not see anything after that	Ban ga komai ba bayan haka
I still sit and listen to everyone talk	Har yanzu ina zaune ina sauraron kowa yana magana
I can't wait to see if this whole event works	Ba zan iya jira don ganin duk wannan taron yana aiki ba
I work at their level and without pressure	Ina aiki a matakinsu kuma ba tare da matsa lamba ba
I feel that life choices have failed	Ina jin cewa zabin rayuwa ne ya gaza
I will never forget this weekend	Ba zan taba mantawa da wannan karshen mako ba
I looked at the first room below	Na duba dakin farko a kasa
I feel very sorry for them	Ina jin bakin ciki sosai a gare su
I hope to keep it that way	Ina fatan in kiyaye shi haka
I enjoy the memories of all of us	Na ji daɗin abubuwan tunawa da mu duka
I will insist on this	Zan dage akan wannan
I can continue planning from here	Zan iya ci gaba da shiri daga nan
Meatballs from dinner	Kullun nama daga abincin dare
I will be back this evening	Zan dawo yau da yamma
A small thing, it has no base	Dan kankanin abu, ba ta da gindi
A quick glance assured me that the other rocks were empty	Kallo da sauri ya tabbatar min da sauran duwatsun babu kowa
Allen has always been creative	Allen ya taɓa halitta
I have been selfish in the past	Na kasance mai son kai a baya
She eventually resigned in half her term	Daga karshe ta yi murabus daga rabin wa’adin ta
I got up quickly and boarded the ship	Na haura da sauri na shiga cikin jirgin
I like moments of reflection	Ina son lokacin tunani
I can not take this	Ba zan iya ɗaukar wannan ba
I need to check with some of his friends	Ina bukata in bincika da wasu abokansa
A little bit of safety	Kaɗan ƙarancin aminci
I feel his excitement when he saves me	Ina jin tashin hankalinsa lokacin da ya ajiye ni
I was angry with the whole world	Na yi fushi da dukan duniya
Remember where she was picked up	Tunawa da inda aka dauko ta
I still read them faithfully	Har yanzu ina karanta su da aminci
I knelt down and turned it over	Na durkusa na juya shi
I thought you were	Na dauka kai ne
I need to start working slowly	Ina bukata in fara yin aiki da hankali
I'm just a gardener dumb	Ni yar gona ce kawai bebe
I can put the world at your feet	Zan iya sanya duniya a ƙafafunku
I killed it as a movement	Na kashe shi a matsayin motsi
I also plan on trying to drink plenty of water	Na kuma shirya ƙoƙarin shan ruwa mai yawa
He was also able to see music and song readings well	Ya kuma iya ganin karatun kiɗa da waƙa da kyau
I think they did a great job here	Ina tsammanin sun yi babban aiki a nan
I noticed a discussion of my favorite words	Na lura da tattaunawa na kalmomin da aka fi so
I made it just for photography	Na sanya shi ne kawai don ɗaukar hoto
I have good friends at school	Ina da abokai na kwarai a makarantar
I would never be able to keep an eye on her	Ba zan taɓa iya ci gaba da kallonta da ita ba
I can't believe these happy people are my parents	Ba zan iya yarda da waɗannan mutanen farin ciki iyayena ne ba
I'm sure you must find it	Na tabbata dole ne ku same shi haka
I wish you all the best with your family	Ina muku fatan alheri tare da dangin ku
I saw my children grow old and die	Na ga yarana sun tsufa suna mutuwa
I made him pick them up in the corner	Na sa shi ya tara su a kusurwa
I can't do that for you	Ba zan iya yi maka haka ba
I could not believe the man's nerves	Na kasa yarda da jijiyar mutumin
I was scared and frightened	Na ji tsoro da tsoro
A few goals are mentioned	Maƙasudai kaɗan suna ambato
I was not afraid	Ban ji tsoro ba
I enjoyed being here	Na ji daɗin zama a nan
I believe in the truth of the world	Na yi imani da gaskiyar duniya
I myself have never really understood it	Ni kaina ban taba fahimtarsa ​​sosai ba
I need to get up early tomorrow	Ina bukata in tashi da wuri gobe
I have never compared bills with it	Ban taba kwatanta takardun kudi da shi ba
I do not have to tell you to keep it a secret	Bai kamata in ce ka rufa mana asiri ba
I will miss her	Zan yi kewarta
I know there are some theories about it	Na san akwai wasu theories game da shi
I was filled with surprise and anger	Na cika da mamaki gami da fushi
I mean, if he sees light or whatever	Ina nufin, idan ya ga haske ko menene
I know this stuff is hard for you	Na san wannan kayan yana da wuya a gare ku
I want to come home	Ina so in dawo gida
They are accompanied by cats	Suna tare da kyanwa
I am dealing with this myself	Ina fama da wannan da kaina
A dry wine followed	Wani busasshen ruwan inabi ya biyo baya
I did not see any car following us	Ban ga wata mota ta biyo mu ba
A huge net struck them all, and they were wrapped in swaddling clothes	Wani katon raga ya buge su duka ya naɗe su
I was sent, just like you	An aiko ni, kamar ku
I can feel the change in the forest	Zan iya jin canji a cikin dajin
I testify you killed someone	Na shaida ka kashe wani
He also uses drums	Hakanan yana yin amfani da ganguna
I'm glad to see her food back	Naji dadin ganin abincinta ya dawo
A few tables are set aside	An saita ƴan tebura gefe
I prepare while we talk	Ina yin shiri yayin da muke magana
I'll stay here again	Zan sake tsayawa a nan
I am the roar of the crowd	Ni ne rurin taron
I just knew that would not protect me well	Na dai san wannan ba zai kare ni da kyau ba
I will never forget this giant head with these hands	Ba zan taɓa mantawa da wannan ƙaton kai da waɗannan hannaye ba
I recovered in a short time	Na warke a baya cikin kankanin lokaci
I swallowed and waited for her attack	Na hadiye na jira harin ta
I began to wonder if there was an accident	Na fara tunanin ko an yi hatsari
Soon I will be very big	Ba da daɗewa ba zan zama babba sosai
I turned to my father and shook his hand	Na juya ga babana na girgiza masa hannu
I think because of his money	Ina tsammanin saboda kudinsa ne
I hope you will trust me	Ina fata za ku amince da ni
Europe is watching you	Turai tana kallon ku
I know this because we found it	Na san wannan saboda mun same shi
We write letters to paper	Muna rubuta wasiƙu zuwa takarda
A damaged name is very difficult to repair	Sunan da ya lalace yana da matukar wahala a gyara shi
I have your eye on me	Ina da ka sa ido a kaina
I know they are talking about me	Na san suna magana a kaina
I think they guessed who killed him	Ina tsammanin sun hango wanda ya kashe shi
A man came in with a body on his shoulder	Wani mutumi ne ya shigo da jiki a kafadarsa
A huge smile on his face	Wani katon murmushi a fuskarsa
I want to touch her	Ina so in taba ta
Easy operation, with easy operation	Aiki mai sauƙi, tare da jin daɗi mai sauƙi
I bought it because you never bought milk	Na saya ne saboda ba ka taba sayen madara ba
I can't believe how stupid you are	Ba zan iya yarda da yadda wauta kuke
Thank you very much for your support	Ina matukar godiya da goyon bayanku
I learned to plan my numbers	Na koyi tsara tsarin lambobina
I have been a very successful sales representative	Na kasance wakilin tallace-tallace mai nasara sosai
I mean, he was really naughty	Ina nufin, ya kasance mai lalata da gaske
I know a lot of coins that have been stolen from our booth	Na san tsabar kudi da yawa da suka kwace daga rumfarmu
There are also signs of stopping	Ana kuma ganin alamun tsayawa
I was amazed at how crazy he was in court	Na yi mamakin irin hauka da ya yi a kotu
I will never hurt him in a million years	Ba zan taɓa cutar da shi ba a cikin shekaru miliyan
I beat him with my foot	Na doke shi da kafa
I bought two heart-shaped rings on it	Na sayi zobe biyu mai zukata a kai
I was happy and sad	Na yi farin ciki da baƙin ciki
I said give me some time	Na ce a ba ni lokaci kadan
I think she has every right to be	Ina tsammanin tana da kowane haƙƙin zama
I agree you get three	Na yarda ku sami uku
Other temperature reports vary widely	Sauran rahotannin zafin jiki sun bambanta sosai
We grew up with each other	Mun girma da juna
I can always find an experience	A koyaushe ina iya gano gwaninta
I underwent treatment for the first time in my life	Na shiga jiyya a karon farko a rayuwata
I got up slowly and headed for the bathroom	Na tashi a hankali na nufi bandaki
I waited a minute and no one answered	Na jira minti daya babu wanda ya amsa
I knelt down and prayed	Na durkusa na yi addu'a
I will find a replacement	Zan sami wanda zai maye gurbinsa
I learned to listen, serve, and take care of everyday details	Na koyi saurare, hidima, kula da cikakkun bayanai na yau da kullum
I think you will also find it very satisfying	Ina tsammanin za ku kuma same shi mai gamsarwa sosai
I immediately put my hands on his chest	Nan take na dora hannayena akan kirjinsa
I made no choice	Ban yi zabi ba
I am afraid of being released	Ina tsoron sakina
Many more have been discovered since then	An gano da yawa da yawa tun daga lokacin
It was a hero who struck a black horse in the head	Wani jarumi ne ya doki bakar a ka
I would not live without it	Ba zan rayu ba tare da ita ba
I heard him swimming	Na ji yana ninkaya
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I know my parents are just waiting for graduation	Nasan iyayena suna jiran kammala karatu ne kawai
I have not seen him anywhere	Ban ganshi a ko'ina ba
I can’t keep my hostility on myself	Ba zan iya ajiye tashin tashina a kaina ba
I will recognize them as a mother knows her children	Zan gane su kamar yadda uwa ta san 'ya'yanta
He spent six months there	Ya yi wata shida a can
I can't wrap my brain	Ba zan iya nannade kwakwalwata ba
I will kill anyone who touches you for no reason	Zan kashe wanda ya taɓa ku ba tare da dalili ba
I am concerned for your health and for myself	Na damu don lafiyar ku da na kaina
I want to do a good job	Ina so in yi aiki mai kyau
I will come to you soon	Zan zo maka da sannu
I need it, no matter how expensive it is	Ina bukatan shi, komai tsadar sa
I hope to see you safe and sound	Ina fatan ganinku lafiya anjima
I walk away from them	Ina tafiya daga gare su
I also like it	Ni ma na fi so
A few sheets of blank paper	'Yan zanen gado na blank takarda
I have not been out of the house for days	Kwanaki ban fita daga gidan ba
I can’t believe we took longer than that	Ba zan iya yarda mun dauki tsawon lokaci fiye da haka ba
I knew he would do it	Na san zai yi hakan
I prayed for someone to help me	Na yi addu'a wani ya taimake ni
I just want to tell you how she lived	Ina so ne kawai in ba ku labarin yadda ta rayu
I spent two days here	Na yi kwana biyu a nan
I know we still have good men there	Na san cewa har yanzu muna da mazaje nagari a can
He lives either alone or in pairs	Yana rayuwa ko dai shi kaɗai ko bibiyu
I want to have a baby	Ina so in haifi jariri
I was not injured and they released me	Bani da raunuka kuma suka sake ni
I did not rush to go anywhere	Ban yi gaggawar zuwa ko'ina ba
I quickly opened the door and went inside	Da sauri na bude kofar sannan na shiga ciki
I do not follow anyone	Bana bin kowa komi
I bought the next piece	Na sayi yanki na gaba
I went back and helped him get up	Na koma na taya shi tashi
I need to save him	Ina bukata in cece shi
I enjoyed the movement	Na ji daɗin motsi
I try to be like you	Ina ƙoƙarin zama kamar ku
I plan to finish today	Ina shirin gamawa yau
I would not have thought of leaving them	Da ban yi tunanin barin su ba
I know your uncle from the session he had with us in the past	Na san kawunku daga zaman da ya yi da mu a baya
I was just as hurt as he was	Na yi illa sosai kamar yadda yake
I saw how things worked out on the big table	Na ga yadda abubuwa ke aiki a kan babban teburi
I spoke to him in less than an hour	Na yi magana da shi bai wuce awa daya ba
Long high water	Dogon ruwa mai tsayi
I learned it better than anyone else	Na fi kowa koyi da ita
I was not allowed to drink wine	Ba a yarda in sha ruwan inabi ba
You just have to keep going	Dole ne kawai ku ci gaba da shi
I did not find the tomb	Ban sami kabarin ba
I am very self-conscious	Ina cikin kaina sosai
I still hear it, but it does not show itself	Har yanzu ina jinsa, amma ba ya nuna kansa
I have three patient calls	Ina da kira marasa lafiya guda uku
I'm 100 percent sure she is	Na tabbata dari bisa dari ita ce
I stopped and left it, not for lack of reason	Na tsaya na bar shi, ba gaira ba dalili
I can remove this	Zan iya cire wannan
I have never seen the need to speak	Ban taba ganin bukatar yin magana ba
Many are dying	Mutane da yawa suna mutuwa
I freeze completely, in less than a second	Na daskare gaba daya, na kasa da dakika daya
I forced the lid to hold	Na tilasta murfin na rike
I took off my jacket, calmly and did so	Na cire jaket dina, cikin nutsuwa da yin hakan
I saw lightning, sunlight on the metal	Na ga walƙiya, hasken rana akan karfe
I can ask him to call you again	Zan iya tambayarsa ya sake kiran ku
I already love her and hope we share some classes	Na riga na son ta kuma ina fatan za mu raba wasu azuzuwan
The frequency should be on or near it	Mitar ruwa yakamata ta kasance akanta ko kusa da ita
I mean a black set on the pitch	Na nufi wani bak'in saitin kan farar
I saw fear in her eyes	Na ga tsoro a idanunta
I would have defended myself and my rights	Da na kare kaina da hakki na
I could feel their eyes on me turning around	Ina jin idanunsu a kaina na juya
I do not want to hear that	Ba na son jin wannan
I want to hear an argument	Ina so in ji jayayya
I can not describe to you the horror that took place there	Ba zan iya misalta muku firgicin da ya faru a wurin ba
Police car here and there	Motar 'yan sanda nan da can
I bought a box with an aluminum lid on the outside	Na sayi akwati da murfin aluminum na waje
I want him to show remorse	Ina so ya nuna nadama
I try to keep her happy	Ina ƙoƙari in shagaltar da ita da farin ciki
I love animals, almost all animals	Ina son dabbobi, kusan duk dabbobi
I mean, we are just new friends	Ina nufin, mu kawai sababbin abokai ne
A small hill lay in front of them	Wani ɗan ƙaramin tudu ya kwanta a gabansu
A light shone in my head	Wani haske ya kama cikin kaina
I broke up with my girlfriend two months ago	Na rabu da budurwata watanni biyu baya
I took my check card	Na dauki katin na duba
I was never really close to anyone	Ban kasance da gaske na kusanci da kowa ba
I could not stop myself from turning to her	Na kasa hana kaina juyowa wajenta
I do not have a bank account	Ba ni da asusun banki
The match ended in a draw	Wasan dai ya kare ne da kunnen doki
I expect you to look sharp	Ina sa ran ka duba ka yi kaifi
I got up from my chair, almost hitting her	Na tashi daga kujera na, na kusa buga ta
I burst into tears this is a terrible thing	Na fashe da kuka wannan mugun abu ne
The show is considered a major tourist attraction	An dauki wasan kwaikwayon a matsayin babban abin yawon shakatawa
Souls balanced in the balance are naked	Rayukan da aka daidaita a cikin ma'auni tsirara ne
I really mean who it is and it will be	Ina nufin da gaske wanene kuma zai kasance
I do not know what luck is	Ban san menene sa'ar ba
I felt trapped in a shark tank	Na ji an rufe ni a cikin tanki na shark
I really wanted to tell him that	A gaskiya na yi sha'awar gaya masa wannan
So slowly it is awakening	Don haka a hankali farkawa ne
It is the appeal of a child neighbor	Yana da roko na wani yaro makwabcin
A feather touched my lips	Wani gashin tsuntsu ya taɓa leɓena
I showed her the way to eternity	Na nuna mata hanyar dawwama
I saw him watching during the city fair	Na gan shi yana kallona a lokacin bikin baje kolin garin
I was told there was no relationship	An gaya min babu dangantaka
I really like my wife	Ina matukar son matata
I started reading the last one from my sister	Na fara karanta na ƙarshe daga kanwata
A little of the long story actually	Kadan daga cikin dogon labari a zahiri
No text mark found	Ba a sami alamar daftarin rubutun ba
I think she should rest instead of work	Ina ganin yakamata ta huta maimakon aiki
I did not tell them anything they tried	Ban ce musu komai ba suka yi kokari
I have been thinking of using this energy for a long time	Na dade ina tunanin yin amfani da wannan kuzarin
I need to install it all	Ina bukatan shigar da shi duka
I'm in a cell type	Ina cikin wani irin cell
I want you to reach them with your loving hands	Ina so ku isa gare su da hannayenku masu ƙauna
I always like orange juice and fragrance	Kullum ina son ruwan furen orange da kamshi
Some girls are overweight	Wasu 'yan mata sun wuce nadi
I have represented people who have been injured hundreds of times	Na wakilci mutanen da suka ji rauni sau ɗaruruwan
I have experienced this many times	Sau da yawa na fuskanci wannan
I also did not see the need to take it	Ni ma ban ga bukatar daukar shi ba
So I ruled that she was innocent, but only on one condition	Don haka na yanke mata hukuncin cewa ba ta da laifi, amma da sharadi daya
I could not handle it	Na kasa rike shi
A baby appeared in my arms, although it soon disappeared	Wani jariri ya bayyana a hannuna, ko da yake bai jima ba ya ɓace
I can no longer remember what the show meant	Ba zan iya ƙara tunawa da abin da nunin ke nufi ba
I passed the main room without being stopped	Na wuce babban dakin ba tare da an tsayar da ni ba
I want it to fill me	Ina so ya cika ni
I'll talk about it again, later	Zan sake magana game da shi, daga baya
I can't think of getting into it	Ba zan iya tunanin shiga ciki da shi ba
Texas just threw three passes in the fourth quarter	Texas kawai ta jefa wucewa uku a cikin kwata na huɗu
I opened it to the first page and started reading	Na bude shi zuwa shafi na farko na fara karatu
I can see the truth in everything	Ina iya ganin gaskiya a cikin komai
I can't tell her what he did	Ba zan iya gaya mata abin da ya yi ba
All the games in the series have a battle mode	Duk wasannin da ke cikin jerin suna da yanayin yaƙi
I have to tell you that	Dole ne in gaya muku haka
One week ago we did not get a fetus	Sati daya ya shude ba mu samu tayi ba
I take a deep breath	Naja dogon numfashi na fita
I immediately felt warm	Nan take na ji dumi
I can't say enough good about them	Ba zan iya faɗi isashen alheri game da su ba
I refused to smoke and looked at him indifferently	Na ki hayaki ya kalle shi da rashin ko in kula
I haven't seen her in ten years	Ban ganta ba a cikin shekaru goma
A life that will never leave him	Rayuwar da ba za ta bar shi ba
I have a private discount	Ina da rahusa mai zaman kansa
I included everything	Na haɗa da komai
A boy has been found lost in an idol book	An samu wani yaro da ya bata da littafin tsafi
I feel like my efforts are more scattered	Ina jin kamar kokarina ya fi warwatse
I feel that she did not	Ina jin cewa ba ta yi ba
I live in the middle of nowhere	Ina zaune a tsakiyar babu
I wonder if she will help me	Ina mamakin ko za ta taimake ni
I have been abandoned for a long time	An dade ana yashe ni
He soon abandoned it	Ya yi watsi da shi ba da daɗewa ba
I found myself standing in a room	Na tsinci kaina a tsaye a daki
I am a wonderful love story	Ina ban mamaki labarin soyayya
I think he was talking about alcohol	Ina tsammanin yana maganar giya ne
I look closely at my path with oil	Na sa ido sosai akan hanyata da mai
I usually see a collection of leaves and branches on the beds	Na fi ganin tarin ganye da rassa a kan gadaje
I hate to see you on my national anthem	Ni dai na tsani ganinka akan takardar kasata
I take note of all the links you mentioned	Na ɗauki bayanin kula akan duk hanyoyin haɗin da kuka ambata
I followed in confusion	Na bisu a rude
I walk in the morning	Ina tafiya da safe
It closes in a few weeks	Ya rufe a cikin 'yan makonni
I fought to relax, I was lying very still	Na yi yaƙi don shakatawa, ina kwance sosai
I know she did not expect this event	Na san ba ta fatan wannan taron
I love this school and everyone here	Ina son wannan makaranta da kowa a nan
I have no money	Ba ni da kuɗi
I grabbed my hand over my mouth	Na kamo hannuna akan bakina
I recommend you get as much rest as possible	Ina ba da shawarar ku sami hutawa sosai gwargwadon yiwuwa
I need to let what you say sink in	Ina bukata in bar abin da kuka fada ya nutse a ciki
I do not see anything that we can do now	Ban ga wani abu da za mu iya yi yanzu
I have these titles in two different companies	Ina da waɗannan lakabi a cikin kamfanoni biyu daban-daban
I feel so good	Na ji dadi sosai
I am the program manager	Ni ne mai sarrafa shirye-shirye
I know he was late in the game, but why	Na san ya makara a wasan, amma me ya sa
The standing girl did nothing	Budurwa da ke tsaye ba ta yi komai ba
Guy has a restaurant	Guy yana da gidan abinci
I drop someone off at the airport	Ina sauke wani a filin jirgi
A truly humble person wants to hear everything	Mutum mai tawali’u na gaske yana son ya ji komai
I need to go to work	Ina bukata in je aiki
I do not own	Ni ba mallaka ba ce
I think we have no choice	Ina tsammanin ba mu da zabi
I can hardly stop being ugly	Da kyar na iya daina kyamata
I heard a bicycle being raised in the living room	Na ji ana ta da keken keke a cikin falon
I have never really enjoyed playing with them	Ban taɓa jin daɗin wasa da su ba sosai
I know your parents will not want you to quit	Na san iyayenki ba za su so ku daina ba
I showed the doll	Na nuna yar tsana
This is the last set built for this film	Wannan shine saiti na ƙarshe da aka gina don wannan fim
He gave a lot to the game	Ya ba da yawa ga wasan
I already know about the chapel	Na riga na san game da ɗakin sujada
I was just happy to be in it	Na yi farin ciki kawai don kasancewa cikin sa
A day later, he died	Bayan kwana guda, ya mutu
I heard footsteps approaching the street	Na ji takun-sawu masu sauri suna zuwa kusa da titin
I can mourn them later	Zan iya makoki su daga baya
I know you will find a story to tell	Na san za ku sami labarin da za ku ba da labari
I replied, telling her to stop worrying today	Na amsa, nace mata ki dena damuwa yau
I think it might be better for women	Ina ganin zai iya zama mafi kyau ga mata
I contacted him two years ago	Na tuntube shi shekaru biyu da suka wuce
I feel like it never happened	Na ji dadi wanda bai taba faruwa ba
I called you by accident	Na kira ka ne da bazata
The district attorney eventually dismissed the charges	Daga karshe lauyan yankin ya yi watsi da tuhumar
I could not breathe properly	Ba zan iya samun numfashi mai kyau ba
I turned and squeezed her hard	Na juya na matse ta da karfi
I mean, they live when they go underwater	Ina nufin, suna raye lokacin da suka shiga ƙarƙashin ruwa
I have not noticed before	Ban lura a baya ba
I spoke to the manager	Na yi magana da manaja
I looked forward to the right too	Na kalli gaba na haki shima
I hope she can tell you about this	Ina fata za ta iya ba ku labarin wannan abin
A good idea though very difficult	Kyakkyawan manufa ko da yake mai wuyar gaske
I still have not turned around	Har yanzu ban juyo ba
Now go and get it back	Yanzu ku je ku dawo da ita
I take a deep breath	Naja numfashi na saitin baki
I hope we see some people	Ina fata mu ga wasu mutane
I brought myself to my feet	Na kawo kaina a kafafuna
I eat this every morning	Ina cin haka kowace safiya
I can recognize his voice everywhere	Zan gane muryarsa a ko'ina
An issue through your work	Wani al'amari ta hanyar aikin ku
It is not his fault	Ba komai ne laifinsa
I do not understand so thank you for the information	Ban gane haka ba na gode da bayanin
I will not fail again	Ba zan kara kasawa ba
A window broke behind me	Wani taga ya karye a bayana
I just put them all in their place too	Na dai sanya su duka a wurinsu ma
I just love these memories of me and myself	Ina son waɗannan abubuwan tunawa da ni da ni kaɗai
I never tried to describe them, clean them	Ban taɓa ƙoƙarin siffanta su ba, tsaftace su
I can handle that	Zan iya magance hakan
I want you to join me now	Ina so ku shiga ni yanzu
I was getting ready	Na yi ta shiri
I think we should look at this signal	Ina ganin ya kamata mu duba wannan siginar
Nice to meet you	Na yi farin cikin ganin ku
I watched as his hand approached me	Ina kallon yadda hannunsa ya nufo ni
I can't get involved in other matters	Ba zan iya shiga cikin wasu al'amura ba
The city is surrounded by mountains	Garin tsaunuka sun kewaye gindin duka
I blew it quickly	Na hura shi da sauri
I came to the wrong place	Na zo wani wuri mara kyau
I know he doesn't want to be there	Na san baya son zama a wurin
The system is used today as a private residence	Ana amfani da tsarin a yau azaman wurin zama mai zaman kansa
The roots do not have the correct points of comparison	Tushen ba su da madaidaicin maki kwatanta
I can not think of a better way to celebrate	Ba zan iya tunanin hanya mafi kyau don bikin ba
A group of ten guns gathered	Tawagar bindigu goma ta taru
I know the situation you are in	Na san halin da kuka shiga
I have a plan to deal with the guards	Ina da shirin mu'amala da masu gadi
I try very hard to push that feeling aside	Ina ƙoƙari sosai in ture wannan jin a gefe
I want to be a helper	Ina sha'awar zama masu taimako
I'm not sure if she saw us	Ban tabbata ko ta gan mu ba
I see no reason to ignore it	Ban ga dalilin kau da kai ba
I can't live one day without asking you	Ba zan iya rayuwa wata rana ba tare da tambayar ku ba
I did not exhale and felt comfortable	Ban fita numfashi ba na ji dadi
I remember reading about that	Na tuna karantawa game da hakan
I always walk back and forth	Kullum ina tafiya na dawo daga baya
He was always wearing a long black shirt	Koyaushe yana sanye da bakar doguwar riga
I have never felt so important, like	Ban taba jin mahimmanci haka ba, ana so
Shake the fetus' head and hug it	Girgiza kai tayi ta rungumota
I am also not confident	Ni kuma ba ni da kwarin gwiwa
I took off my shirt, pants and shoes	Na cire riga, wando da takalmi
I knew my father would come	Na san mahaifina zai zo
I noticed your sign on the side of the road	Na lura da alamar ku a gefen titi
I turned to look at her	Na juyo ina kallonta
I should not have known this	Bai kamata in san wannan ba
A window slammed shut	Wani taga ya karye a samansa
I almost didn’t argue	Ban kusa yin gardama ba
I am now three years old and healthy	Ina da lafiya yanzu 'yar shekara uku
I want you to train me	Ina so ku horar da ni
I think you must repent voluntarily	Na dauka sai ka tuba da ikon son rai
I asked if it was anything?	Na tambayi ko wani abu ne?
I really care about her	Na damu da ita sosai
I doubted, and then I decided	Na yi shakka, sannan na yanke shawara
I would argue with this picture	Zan yi jayayya da wannan hoton
I can share my worst trade so far	Zan iya raba mafi munin cinikina ya zuwa yanzu
I do not wear pink	Ba na sa rigar ruwan hoda
I take my eyes off of her	Ina kawar da idanuna daga gare ta
I waited to let it catch	Na dakata don bari ya kama
I no longer know whether it is true or not	Ban sake sanin ko gaskiya ne ko a'a
I forced my attention on the normal lines	Na tilasta hankalina bisa layukan al'ada
I watch as the two disappear	Ina kallon yadda su biyu suka bace
I was very easy to control at the time	Na kasance da sauƙin sarrafawa a lokacin
I love writing though	Ina son rubutu ko da yake
I heard your forehead this morning	Na ji goshinki a safiyar yau
I know my guilt	Ni nasan laifina
A project that gives you insight into the designer	Aikin da ke ba ku haske game da mai zane
I will start building it with them soon	Zan fara gina shi da su nan da nan
I say this to your shame	Ina fadin haka don kunyarku
I may never live with her again	Wataƙila bazan sake zama da ita ba
Being tough is what pierces my head	Ina tauri shine abin da ya ratsa kaina
Patrick is also a professional hockey player	Patrick kuma kwararren dan wasan hockey ne
I can still see a little	Har yanzu ina iya gani kadan
I have no intention of falling	Bani da niyyar faduwa
I think it will suit them	Ina ganin zai dace da su
I can end his life here, right now	Zan iya kawo karshen rayuwarsa a nan, a yanzu
I know you want to learn from your past	Na san kuna so ku koyi abubuwan da kuka gabata
I could not understand the word you said	Na kasa gane kalmar da kuka fada
I have come to accompany you if you wish	Na zo ne in yi muku rakiya idan kuna so
I knew it would happen	Na san hakan zai faru
A secretary sat behind the store asking about their business	Wani sakatare ya zauna a bayan kanti yana tambayar kasuwancinsu
I went to bed when he did	Na kwanta lokacin da ya yi
Several regional political parties have already been formed	Tuni dai kungiyoyin siyasar yankin da dama suka kafa
I am trying to help you	Ina ƙoƙarin taimaka muku
I tried to push my face through the small opening	Na yunkura na ture fuskata ta cikin karamar budewar
It was a maid who helped him enter the room	Wata baiwa ce ta taimaka masa ya shiga dakin
I cannot accept this interpretation	Ba zan iya yarda da wannan fassarar ba
I can deal with old school	Zan iya magance tsohuwar makaranta
I will not share it with another car	Ba zan raba shi da wata mota ba
I took three steps forward	Na dauki matakai uku gaba
I kept shaking, literally penetrating my whole body	Na yi ta girgiza, a zahiri na ratsa jikina duka
I recommend to release you	Na ba da shawarar ya sake ku
I took the opportunity and dedicated myself to it	Na yi amfani da damar kuma na kaddamar da kaina gare shi
I touched her and she ran away	Na taba ta sai ta gudu
The needle penetrated him	Allura ta shige shi
I found myself embarrassed by my thoughts	Na tsinci kaina ina jin kunyar tunanina
I stopped looking at my face	Na daina kallon fuska
I had to learn that hard	Dole ne in koyi hakan da wuya
I was thirteen years old when it started	Ina da shekaru goma sha uku lokacin da aka fara
The minority report provoked the opposite response	Rahoton tsirarun ya jawo akasin martani
I am not at all happy with the philosophical basis	Ko kadan ban yi farin ciki da tushe na falsafa ba
I lifted my head and looked at him, he nodded	Na daga kai na kalle shi, ya jinjina kai
I turned west on the first street	Na juya yamma akan titin farko
I stood next to her office, as she requested	Na tsaya kusa da ofishinta, kamar yadda ta bukata
I hope he will appreciate it later	Ina fatan zai yaba daga baya
Senate in two years	Majalisar Dattawa a cikin shekaru biyu
I could not find it in any of the census data	Ba zan iya samun ta a cikin kowane bayanan ƙidayar ba
I try to look at it	Ina kokarin duban shi
I made cake in the morning	Na yi kek da safe
He eventually resigned from his post	Daga karshe ya yi murabus daga mukaminsa
I want to hear about your family	Ina so in ji labarin dangin ku
I have no help in doing anything else	Ba ni da taimako don yin wani abu dabam
I can not even promise you will do it overnight	Ba zan iya ko da alkawarin za ku yi shi cikin dare
I think bad things happen to everyone	Ina tsammanin munanan abubuwa suna faruwa ga kowa
Another important reason is the desire to repent	Wani dalili na musamman shine sha'awar tuba
I played with two big girls today	Na yi wasa da manyan 'yan mata guda biyu a yau
I will never leave home	Ba zan taba barin gida ba
I was happy to see what happened	Na yi farin ciki da ganin abin ya faru
I too can breathe life into things	Ni ma zan iya hura rayuwa cikin abubuwa
I took a deep breath to prepare myself	Naja dogon numfashi don shirya kaina
I still have a lot of holes in my education	Har yanzu ina da ramuka da yawa a cikin ilimina
I wanted to run more than anything	Na so in gudu fiye da komai
I think the Prince has a point	Ina tsammanin Yarima yana da wata magana
It will never change from this general path	Ba zai taɓa canzawa daga wannan tafarki na gaba ɗaya ba
Friends asked him for help voluntarily	Abokai sun roke shi da ya sami taimako da son rai
Last night I told you we were together	A daren jiya na gaya muku cewa muna tare
Yes she succeeded where she failed	E tayi nasara inda ta kasa
I have to move fast	Dole na matsa da sauri
I have no royal blood in it	Ba ni da jinin sarauta a cikina
I was a little frightened	Na dan firgita
I totally understand why you are upset with me	Na fahimci gaba ɗaya dalilin da yasa kuke jin haushina
I cannot let them come after these people again	Ba zan iya barin su sake zuwa bayan wadannan mutane ba
I'm still struggling	Har yanzu ina ta fama da lilo
I will not preach teaching	Ba zan yi wa'azin koyarwa ba
Some of these troops later came together to fight	Wasu daga cikin wadannan dakaru daga baya sun taru domin yin fadace-fadace
After a few seconds, he left	Bayan 'yan dakiku, ya tafi
I do not know how long it will take	Ni dai ban san tsawon lokacin da zai dauka ba
I did not try to meet anyone	Ban yi ƙoƙarin saduwa da kowa ba
I have never heard them mentioned until now	Ban taba jin an ambaci su ba sai yanzu
I pushed the plate	Na ture farantin
I ran my hand to the side of the chair	Na gudu hannuna gefen kujera
I could not stop suddenly my emotions	Na kasa dakatar da kwatsam motsin motsin rai
I have a new eye for detail	Ina da sabon ido don daki-daki
I did not hear anything from them	Ban ji komai nasu ba
I really enjoyed this post	Naji dadin wannan post din
$ 1 billion company	Kamfanin dala biliyan daya
I need to know everything you can deliver	Ina bukatan sanin duk abin da za ku iya isarwa
I will not take them out of your hand	Ba zan cire su daga hannunku ba
I want to go to the lake	Ina so in je tafkin
I turned to another page	Na juya zuwa wani shafi
I would have moved to modernity	Da na koma da zamani
I followed my sister	Na bi kanwata
It was her nurse who found her	Nas dinta ne ya same ta
He has studied the matter for years	Ya yi nazarin al'amarin tsawon shekaru
I only think of you	Ina tunanin ku ne kawai
It certainly did not stop him from doing so	Hazo ne ya hana shi tabbas
I told him we went to him	Na ce masa muka tafi wurinsa
I will run after them and kill them	Zan ruga da su in kashe su
The final surge, as the ship moves slowly	Tashin ƙarfi na ƙarshe, yayin da jirgin ya motsa a hankali
It is a man standing	Wani mutum ne a tsaye
I smiled a good smile back	Na yi murmushi mai kyau na mayar
I helped her, though	Na taimake ta, ko da yake
I mean he didn't even ask for anyone's help	Ina nufin bai ma nemi taimakon kowa ba
I understand it completely	Na fahimce shi gaba ɗaya
Sometimes I think, so good luck	Wani lokaci ina tunanin, don haka kyau da sa'a
They managed to climb the mountain the next day	Sun yi nasarar hawan dutsen washegari
Everything went in order	Komai ya tafi cikin tsari
I love our house near us	Ina son gidanmu a kusa da mu
I prevented myself from laughing	Na hana kaina dariya
I think there is a huge potential here	Ina tsammanin akwai gagarumin yuwuwar a nan
A new movement is emerging	Wani sabon motsi yana tasowa
I am still in shock	Har yanzu ina cikin kaduwa
I think he sees the kind of look women want	Ina tsammanin yana ganin irin kallon da mata ke so kenan
I advise you to do as she tells you	Ina ba ku shawara ku yi yadda ta umarce ku
I held my hands behind my back	Na rike hannayena a bayana
I do not know where she took this	Ban san inda ta dauko wannan ba
I was more comfortable doing it	Na kasance mafi annashuwa yin shi
I should not be too tall	Kada in yi tsayi da yawa
I want all this to be a nightmare	Ina so duk wannan ya zama mafarki mai ban tsoro
I laughed so hard I shared the ribs	Na yi dariya sosai na raba hakarkarin
I know you love me now	Nasan kina sona yanzu
I put clean sheets on your bed	Na sanya zanen gado masu tsabta akan gadon ku
I looked, our eyes met	Na leko, idanunmu suka hadu
I really enjoyed working with her	Na ji daɗin aiki da ita da gaske
I have not used it once	Ban yi amfani da shi sau ɗaya ba
I haven't seen him in years	Na yi shekaru ban gan shi ba
I cook for him	Ina dafa masa abinci
I do not have to give them time and places	Ba sai na ba su lokuta da wurare ba
I was swimming in the end stream	Ina yin iyo a cikin ƙoramar ƙarshen
The government is close to the planned dam	Gwamnati kusa da dam din da ake shirin yi
I hope you can like it	Ina fatan za ku iya kamar shi
I want us to be independent	Ina so mu kasance masu zaman kansu
I believe she is just kidding	Na yi imani ma'am tana yin wasa ne kawai
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I am as self-sufficient as I am	Ina da wadatar wa kaina kamar yadda yake
H began to fall asleep, heavy sleep	H ya fara faduwa, barci mai nauyi
Of course I will do business again	Tabbas zan sake yin kasuwanci
Now I will destroy the wicked	Yanzu zan hallaka mugun
I kept quiet looking for protection	Na yi shiru ina neman kariya
I became a tile policeman	Na zama 'yan sandan tile
I did as you asked and I did not cry	Na yi yadda ka tambaya ban yi kuka ba
An easy but pleasant ride	Tafiya mai sauƙi amma mai daɗi
I think it will be more difficult	Ina tsammanin zai fi wahala
I used to have nightmares	Na kasance ina yin munanan mafarki
I tried not to leave anything out	Na yi ƙoƙarin kada in bar komai
Maybe I walked too fast	Wataƙila na yi tafiya da sauri sosai
I haven't told her yet	Ban gaya mata ba tukuna
I tried to pull my hand closer	Na yi kokarin jawo hannuna kusa
In fact I saw her throw herself back	A gaskiya na ga ta jefa kanta baya
I have some things in my life	Ina da wasu abubuwa a raina
A true scientist will easily accept this fact	Masanin kimiyya na gaske zai yarda da wannan gaskiyar cikin sauƙi
The shield hides her emotions from him	Garkuwar boye masa motsin zuciyarta
I looked in shock	Na dubeta a gigice
I am not a genius	Ni ba wani irin hazaka ba ne
A few days later the man replied	Kwanaki kadan suka wuce sai mutumin ya amsa
I can say the word now	Zan iya cewa kalmar yanzu
I wondered if she too was driving to work	Na yi tunanin ko ita ma ta tuka mota zuwa wurin aiki
I took a different route to my hiding place	Na dauki wata hanya ta daban zuwa wurin buya na
My mind wandered thinking of her	Hankalina ya tashi ina tunanin ta
I do not expect the next landing	Ba na fatan saukowa ta gaba
It's a good thing	Abu ne mai kyau
I want to understand this post	Ina so in gane da wannan post
I would recommend it to others, polite and helpful	Zan ba shi shawarar ga wasu, mai ladabi da taimako
I remember when I was young	Na tuna ina matashi
I give you eternal life	Na ba ku rai madawwami
I can not help in this matter	Ba zan iya taimakawa a wannan batun ba
I further thought of what she said	Na kara yin tunanin abin da ta ce
Everyone has the same opportunity	Kowa ya samu dama iri daya
I stepped on the open door	Na taka kofar na bude
I will do this for you if you want	Zan yi muku haka idan kuna so
I do not think at all	Ba na tunani ko kadan
I laugh at your hot ideas	Ina dariya akan ra'ayoyin ku na zafi
I have beautiful memories of her	Ina da kyawawan abubuwan tunawa da ita
I sat and watched her sleep, and thankfully	Ina zaune ina kallonta tana bacci, sai godiya ta tabbata
I followed him to a large house	Na bi shi zuwa wani katon gida
I want to give you a history of your character	Ina so in ba ku tarihin halinku
A section of the wall split and the light turned on	Wani sashe na bango ya rabu sai haske ya kunna
I thought you were both	Na dauka ku biyu ne
I did not know she had a dog	Ban san tana da kare ba
I also did all the witness work at the station	Ni ma na yi duk aikin shaida a tashar
I replaced the receiver	Na maye gurbin mai karɓa
I told her what the doctors told me	Na gaya mata abin da likitoci suka gaya mini
I feel a little better	Na ji dan sauki
I have a family here	Ina da iyali a nan
I can hardly save myself	Da kyar na iya ceton kaina
I was bored with the habit	Na gundura da saba
I can not be satisfied with anything else	Ba zan iya gamsu da wani abu dabam
I enjoyed traveling here	Na yi murna da tafiya a nan
I took it from him	Na kwace masa hakan
Actually I did not pay much attention to it	A gaskiya ban kula da shi sosai ba
I feel if I am not enough	Ina jin idan ban isa ba
I will provide for you	Zan azurta ku
I robbed their great temple in the evening	Na yi wa babban haikalin su fashi, a cikin kwata na yamma
I jumped into the ice pools of ice	Na yi tsalle cikin tafkunan sanyi na kankara
I stopped to show my wet	Na tsaya na nuna rigar
I have my soul to live in and it is his	Ina da raina da zan rayu kuma yana da nasa
I said the first thing that comes to mind	Na ce farkon abin da ya zo a rai
I look forward to seeing him	Ina fatan ganinsa
I face this problem every minute	Ina fuskantar wannan matsalar kowane minti daya
I can do that, as an adult	Zan iya yin hakan, a matsayina na babba
I have never done anything but still wind	Ban taba komai ba sai dai har yanzu iska
Registration and computer took the end	Rijista da kwamfuta sun ɗauki ƙarshen ƙarshen
Had I seen this	Da na ga wannan
Then I told her more	Sai na kara gaya mata
A home store has a white design that they can use	Wani kantin sayar da gida yana da farin zane da za su iya amfani da su
I turned my head to see where he was going	Na juya kaina don ganin inda ya dosa
I did the right thing	Na yi abin da ya dace
There is also comfort in it	Akwai kuma abin ta'aziyya a ciki
I am the eleventh of thirteen children	Ni ce lamba goma sha ɗaya cikin yara goma sha uku
I do not know the size of their size if fresh	Ban san girman girman su ba idan sabo
I developed a love of books and education	Na haɓaka son littattafai da ilimi
I want to be a father to you	Ina so in zama uba a gare ku
I became blind again to the blindness of my faith	Na sake zama makauniya ga makauniyar bangaskiyata
I love the colors and the picture is so beautiful	Ina son launuka kuma hoton yana da kyau sosai
I will give you an explanation	Ina ba ku bayani
I do not know where to go, or who to believe	Ban san inda zan je ba, ko wanda zan yi imani
A little loneliness washed over me	Wani dan karamin kadaici ya wanke ni
I told her that she was a very good actress	Na gaya mata cewa ta kasance ƙwararriyar yar wasan kwaikwayo
I tried to study hard	Na yi ƙoƙari na yi karatu da wuya
I married the man who first asked me	Na auri mutumin da ya fara tambayata
Home is a big investment	Gida babban jari ne
I left the bathroom and headed for the kitchen	Na bar bandaki na nufi kicin
I passed the entrance gate with a nod	Na wuce gate din shiga tare da jinjina kai
I walked to the living room	Na yi tafiya zuwa falo
I like to laugh and smile	Ina son yin dariya da murmushi
Peter was such a great artist	Bitrus ya kasance irin wannan babban mai fasaha
I did not want to look at it again	Ban so in kalle shi kuma
There is nothing in it	Babu komai a ciki
I was so tall he was a little scared	Na yi tsayi sosai ya ɗan tsorata
I have to ride it	Dole na hau shi
I did not enjoy watching him	Ban ji dadin kallon sa ba
I started to take off my pants	Na fara cire wandona
I think we traveled	Ina tsammanin mun yi tafiya
I'm saying you have nothing	Ina cewa ba ku da wani abu
I grabbed the door handle and pushed hard	Na kamo hannun kofar na tura da karfi
I could tell by the horrible crown of his hatred	Zan iya gane ta mugun rawanin ƙiyayyarsa
I am here to take you home	Ina nan in kai ku gida
The desert is like barren, and for the most part	Hamada kamar bakarare ce, kuma ga mafi yawancin
I almost stopped writing because of it	Na kusa daina rubutu saboda shi
The event he thinks will shape his future	Taron da yake tunanin zai daidaita makomarsa
I brought it all myself	Na kawo wa kaina duka
I managed to fill up the dry shadowy areas that seemed hopeless	Na yi nasarar cike busassun busassun wuraren inuwa waɗanda kamar ba su da bege
I felt his lips when he kissed my hand	Naji laɓɓansa lokacin da ya sumbaci hannuna
I'm tired of moving	Na gaji da motsi
I let out a sigh of relief	Naji numfashin ya fita daga gareni
I appreciate your attitude	Ina yaba halin ku
I want to let you wake up and find your happiness	Ina so in bar ku ku tashi, ku sami farin cikin ku
I'll take the center	Zan dauki cibiyar
I told the owner so	Na gaya wa mai shi haka
One tear flowed from my eyes	Hawaye guda ya zubo daga idona
I was here a few hours ago with a friend of mine	Na kasance a nan 'yan sa'o'i da suka wuce tare da wani abokina
I make my little sad, fast bow	Ina yin dan bakin ciki na, baka mai sauri
I have no choice but to leave the car behind	Bani da wani zabi face na bar motar a baya
I can ask you around	Zan iya tambayar ku a kusa
Yes he was the best	A ya kasance mafi kyau
I hugged them and insisted	Rungumesu nayi nace dasu
He is four years old	Yana da shekara hudu
I began to release his hand	Na fara sakin hannunsa
I also play a role	Nima na taka rawa
I want to cut this off before it starts	Ina so in yanke wannan kafin ya fara
I already feel very happy	Na riga na ji farin ciki sosai
I think he is a rat	Ina tsammanin bera ne
I could not sit and wait	Na kasa zama da jira
I closed the door with a second lock	Na rufe kofar na kulle ta biyu
I know something will happen if we go	Na san wani abu zai faru idan muka tafi
I also paid him a pledge	Na kuma biya shi alkawari
I wouldn’t worry too much, though	Ba zan damu da yawa ba, ko da yake
I fought, and I fought well	Na yi yaƙi, kuma na yi yaƙi da kyau
I also need to enter your house	Ina kuma buƙatar shiga gidan ku
Progress is required to apply for this job	Ana buƙatar ci gaba don neman wannan aikin
I sit on the sand, shaking my head	Ina zaune akan yashi, ina girgiza kai
They have a daughter and two sons	Suna da 'ya mace da 'ya'ya maza biyu
A short note can have a devastating effect on key points	Takarda gajere na iya yin tasiri mai ban tsoro akan mahimmin maki
We are the ones who will destroy them	Mu ne mu halaka su
I can not think	Ba zan iya yin tunani ba
I swear he moved closer	Na rantse ya matsa kusa
I hardly knew her	Da kyar na san ta
I always want to try and try new things	Kullum ina so in gwada da gwada sababbin abubuwa
I stood there panting, in fear	Na tsaya ina huci, cikin tsoro
The characters have made history in the village setting	Halayen sun haifar da tarihi a cikin yanayin ƙauye
I want to keep it all as home as possible	Ina son kiyaye shi duka a matsayin gida gwargwadon iko
The land is full of trees and rocks	Ƙasar tana cike da itace da duwatsu
A sharp groove followed it with a flash of light	Wani tsagi mai kaifi ya bishi da walƙiyar haske
He spoke as a powerful man	Ya yi magana a matsayin mai iko
The wind also damaged the crops	Haka kuma iskar ta yi illa ga amfanin gonaki
I had to slip to a stop	Dole na zame zuwa tasha
Pipe bandages were printed in the queue	An buga bandejin bututu a cikin jerin gwanon
I let out a heavy breath	Na saki numfashi mai nauyi
I knew it was a mistake right away	Na san kuskure ne nan da nan
I live here feeling lonely	Ina zaune a nan ina jin kadaici
I mean, not necessarily	Ina nufin, ba dole ba
I want to try something else	Ina so in gwada wani abu dabam
New school, new home, new look	Sabuwar makaranta, sabon gida, sabon kallo
I looked at the moment	Na kalli lokacin
I touched my face and found it wet with tears	Na shafi fuskata na same ta jike da hawaye
I'm sure she didn't say that	Na tabbata ba ta fada ba
Yet interest varies from country to country	Duk da haka sha'awa ya bambanta da ƙasa
I smell a woman's scent on me	Naji dadin kamshin mace a kaina
I hope it never ends	Ina fatan ba zai ƙare ba
I think she would like that	Ina jin zata so hakan
I longed for communication	Na yi marmarin sadarwa
I looked up at the girl in confusion	Na daga kai na kalli yarinyar a rude
I am not patient	Ni ba mai hakuri ba ne
I will not answer this question	Ba zan amsa wannan tambayar ba
It got its wings this year	Ya sami fikafikansa a wannan shekarar
I drink this every morning	Ina shan wannan kowace safiya
I know what our position is now	Na san menene matsayinmu a yanzu
I have to use some ugly pictures	Dole ne in yi amfani da wasu hotuna masu banƙyama
I let him stand	Na bar shi na tsaya
The place for the children was unbearable	Wuri na yara ya kasa jurewa
I do not know what the truth of the matter is	Ban san menene gaskiyar lamarin ba
Immediately I felt my hand move	Nan take naji hannu ya shige nawa
Maybe I don't like it	Wataƙila ba zan so shi ba
I started crying again	Na sake fara kuka
I know you will take care of my family	Na san za ku kula da iyalina
I think it will help if you do not trust me	Ina tsammanin zai taimaka idan ba ku yarda da ni ba
For this work she was imprisoned	Don wannan aikin an daure ta a gidan yari
I always hoped that we did though	Na ko da yaushe fatan cewa mun yi ko da yake
I could not do this without her	Ba zan iya yin wannan ba in ba ita ba
I recovered later	Na warke daga baya
I have to make sure though	Dole ne in tabbatar ko, ko ta yaya
I looked, and entered the city	Na leko, na shiga cikin birni
I need my strength	Ina bukatan karfina
I stopped and pushed him	Na tsaya na ture shi
I have no specific plan	Ba ni da wani takamaiman shiri
I can't trust anyone	Ba zan iya amincewa da kowa ba
It is just a great chemistry	Shi ne kawai babban ilmin sunadarai
Walter was eight years old at the time	Walter yana ɗan shekara takwas a lokacin
A woman fell in front of her	Wata mata ta fada gabanta
I want to know how it happened	Ina so in san yadda hakan ya faru
I can be a brother for a while	Zan iya zama ɗan'uwa na ɗan lokaci
The wheels are black, the wheels are yellow	Ƙafafun baƙar fata ne, ƙafafu kuma rawaya
I can't take my laughter	Ba zan iya ɗaukar dariyata ba
A wonderful way to create character and color	Hanya mai ban mamaki don ƙirar hali da launi
I have to keep them directly behind me	Dole na ajiye su kai tsaye a bayana
I'm sure the whole mountain community heard me	Na tabbata dukan al'ummar duwatsu sun ji ni
I'm really planning to compete	Ni da gaske ne na fi kowa shirya fafatawa
Other methods are mentioned below	An ambaci wasu hanyoyin a ƙasa
I even asked for their phone number	Har na nemi lambar wayarsu
I enjoy magic	Ina jin daɗin yin sihiri
I wish I had put that in it	Da ma na sanya hakan a ciki
I know everything is amazing these days	Na san komai yana da ban mamaki kwanakin nan
I shook my head, could not breathe or say anything	Na gyada kai, kasa numfashi ko cewa komai
I was happy, but I did not succeed	Na yi farin ciki, amma ban yi nasara ba
I feel hungry reading books	Ina jin yunwa na karanta littattafai
I would have died before I had finished the first sentence	Da na mutu kafin in karasa jumla ta farko
I will take her warning to heart	Zan dauki gargadinta a zuciya
I began to think that, yes, we are back as animals	Na fara tunanin cewa, eh, mun dawo a matsayin dabbobi
I can get a very strong leg	Zan iya samun ƙafa mai ƙarfi mai ƙarfi
I breathe	Naja numfashi
His music frequently depicts real acts and events	Kiɗarsa akai-akai yana nuna ainihin ayyuka da abubuwan da suka faru
I met her on the first day we met	Na same ta a ranar farko da muka hadu
I answer honestly most of the time	Na amsa gaskiya mafi yawan lokuta
I think that's why	Ina tsammanin shi ya sa
I lost myself in him, his body, his taste	Na rasa kaina a cikinsa, jikinsa, dandanonsa
I still get a little bit of value then I think	Har yanzu ina samun ƙarancin ƙima sannan ina tsammanin
I thought of clearing the floor in a dusty hut	Na yi tunanin share kasa a cikin bukka mai kura
I looked at him and began to fall head over heels	Na dubeshi na fara fad'uwa kaina
I had a wonderful dream	Na sami mafarkin ban mamaki
I watched her walk full of suspicion	Na kalli tafiyarta cike da tuhuma
I continued to cry and tremble	Na ci gaba da kuka da rawar jiki
I have to block it	Dole ne in toshe shi
I can learn to love it	Zan iya koyon son shi
I have something to say	Ina da abin da zan ce
I live because no such thing has ever happened to me	Ina raye domin babu irin wannan lamari da ya faru da ni
I lay down feeling relieved	Na kwanta ina jin sanyin rashinsa
I will fight you until you die	Zan yaƙe ku har mutuwa a kan haka
I searched for radio and newspapers	Na nemi rediyo da jarida
I know he taught in school	Na san ya koyar a makaranta
I do not have a measuring stick	Ba ni da sandar aunawa
I got the general manager phone number	Na sami lambar wayar babban manajan
I want to know how she feels about things	Ina so in san yadda take ji game da abubuwa
I will be a father	Zan zama uba
I gave him my car keys	Na ba shi makullin motata
I need sugar in my diet	Ina bukatan sukari a cikin tsarina
I feel like the door is open	Ina jin an bude kofa
I hated it so much and wanted to leave	Na tsane shi sosai kuma na so in tafi
I understand them what true love is	Na gane su menene soyayya ta gaskiya
The night passed the house	Dare na wuce gidan
I could not cry in front of the woman	Na kasa yin kuka a gaban matar
I will talk about child love	Zan yi magana game da son yaro
I looked into the corridor	Na duba cikin corridor
I did not even hear the animal coming towards us	Ban ma ji dabbar ta nufo mu ba
I hate you for who you are	Ina ƙin ku don abin da kuke
I will never think of you	Ba zan taba tunanin ku ba
I want you to focus on your skin	Ina so ku mayar da hankali kan fatar ku
I am worried about the future of this company	Na damu da makomar wannan kamfani
I tried to prepare myself for this	Na yi ƙoƙarin shirya kaina don wannan
Everything is running fast	Komai yana tsere cikin sauri
I will turn white from all bleeding	Zan juya fari daga dukan zub da jini
I called her name over and over again	Na kira sunanta akai-akai
I have never read them, do you agree ??	Ban taba karanta su ba, kun yarda??
I share my share exactly for this purpose	Ina raba nawa daidai don wannan dalili
I heard from a lawyer	Na ji daga bakin lauya
I split half the water and saved the rest	Na raba rabin ruwan na ajiye sauran
I will get back to you	Zan dawo da ku
Other performers also sang	Wasu ƴan wasa kuma suka rera ma
I continued to collect my belongings	Na ci gaba da tattara kayana
I can eat something else	Zan iya cin wani abu kuma
I hope to break this mirror and find freedom	Ina fatan in fasa wannan madubin kuma in sami 'yanci
I was silent like a madman	Nayi shuru kamar mahaukaci
I have been you once	Na kasance ku sau ɗaya
Actually nothing is left now	A gaskiya babu abin da ya rage yanzu
I will never work with you again, not for nothing	Ba zan sake yin aiki tare da ku ba, ba don komai ba
I was given this book	An ba ni wannan littafi
I want to eat this	Ina so in ci wannan
I will never come near her	Ba zan taba zuwa kusa da ita ba
I would have kissed her	Da na sumbace ta
I can't wait to see who's on this list	Ba zan iya jira don ganin wanda ke cikin wannan jerin ba
I have muscle and everything	Ina da tsoka da komai
I began to have these nightmares again	Na sake fara samun waɗannan munanan mafarkan
I do not know how to tell her what is wrong	Ban san yadda zan gaya mata abin da ba daidai ba
I sat and watched	Na zauna ina kallonta
Then it was saved	Daga nan aka ajiye ta a ajiye
I will seek proof and academic proof	Zan nemi hujja da hujjar ilimi
I do not intend to cause any trouble	Ban yi nufin haifar da wata matsala ba
I can't just look at you	Ba zan iya kallon ki kawai ba
I'm not impressed, young man	Ban burge ni ba, saurayi
I can hardly breathe	Da kyar na iya numfashi
I need her to stay safe	Ina bukatan ta ta zauna lafiya
I'd better let you go	Gara in bar ku ku tafi
I was slow to move	Na yi jinkirin motsawa
I went out to see him	Na fita na ganshi
I have never had that	Ban taba samun haka ba
I have never asked for shit like this	Ban taba tambayar shit irin wannan ba
I think we can do that	Ina tsammanin za mu iya yin hakan
I never left home	Ban taba barin gida ba
A few days at most	Kwanaki kadan a mafi yawan
The club moved up to fifth place in the competition	Kulob din ya koma matsayi na biyar a gasar
I can make it freeze	Zan iya sanya shi daskare
I only created our event this weekend	Na ƙirƙiro taron mu ne kawai a ƙarshen wannan makon
I rushed back inside	Na ruga bayana cikinsa
I will not ask for help or salvation	Ba zan nemi taimako ko ceto ba
I believe in good times and happy times	Na yi imani da lokuta masu kyau da jin daɗi
The album did not schedule	Kundin bai yi jadawali ba
I need to learn more about beekeeping too	Ina buƙatar ƙarin koyo game da kiwon kudan zuma ma
I got up and went into the kitchen	Na dago na shiga kicin
I can't help but feel guilty	Ba zan iya taimakawa jin laifi ba
I have no recollection of the event	Ba ni da tunawa da taron
I just wrote mine, I will learn from it	Na rubuta nawa kawai, zan koya daga gare ta
I pushed her a little and I went to the bathroom	Na dan ture ta na shiga bandaki
I look forward to reading to see the progress	Ina fatan karatu don ganin ci gaban
I was spoken to	An yi magana da ni
I tried to pull my leg, but I stopped suddenly	Na yi ƙoƙarin jawo ƙafata, amma na tsaya ba zato ba tsammani
I hope he does not sleep	Ina fatan bai yi barci ba
I had no plans to stay there	Ban yi shirin zama a can ba
I know this is a bad time	Na san wannan mummunan lokaci ne
I am both people	Ni ne mutanen biyu
I want to get involved while the assets are cheap	Ina so in shiga yayin da kadarorin ke da arha
A map of these places is available for download here	Akwai taswirar waɗannan wurare don saukewa anan
I was very confused	Na yi rikici sosai
The plane caught fire and sank	Jirgin ya kama wuta ya nutse
I do not agree with our position	Ni dai ban yarda da matsayinmu a ciki ba
I mean, what the hell	Ina nufin, menene jahannama
I have a purchase to make	Ina da siyayya da zan yi
I decided not to give her a good look	Na yanke shawarar ba ta kyakkyawar gani
A man is holding back the water	Wani mutum yana jingine ruwa
I know a lot has been written	Na san an yi rubutu da yawa
I looked at the people who were with us	Na kalli mutanen dake tare da mu
I can not save my princess	Ba zan iya ceton gimbiyata ba
I need to have my dog ​​though	Ina bukatan samun kare na ko da yake
I'm working, take a break	Ina aiki, ku hutu
I think this will achieve what you want	Ina tsammanin wannan zai cim ma abin da kuke so
I can't turn away from that	Ba zan iya kau da kai daga wannan ba
A safe home for your young men to grow up with	Amintaccen gida don samarin ku girma
I know we are all in good health until she grows up	Nasan duk muna cikin koshin lafiya har sai ta girma
I do not intend to make you cry	Ban yi nufin in sa ku kuka ba
The film was a huge failure	Fim ɗin ya kasance babban gazawa
I myself was killed by a brother at the border	Ni kaina an kashe wani ɗan'uwa a kan iyaka
I slipped further behind	Na kara zamewa a baya
Fox was thrown instead	Aka jefa Fox maimakon
I will get more videos of throwing in seconds	Zan sami karin bidiyo na jefawa zuwa dakika
I realized that last year	Na gane cewa bara
I hurt the fool	Na ji rauni da wawa
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I know what to look for	Na san abin da zan nema
I wonder if we can get them at a discount	Ina mamaki ko za mu iya samun su a rangwame
I can not tell you anything	Ba zan iya gaya muku wani abu ba
I need to see for myself	Ina bukatan gani da kaina
I shouldn’t let the past affect me, but it does happen	Bai kamata in bar abin da na gabata ya shafe ni ba, amma yana faruwa
I was kind of starting to miss him	Na kasance irin na fara kewarsa
I refused to think that a strange noise would ever exist again	Na ƙi tunanin cewa baƙon kara zai sake wanzuwa
I have come here to warn you, to seek your help	Na zo nan ne don in faɗakar da ku, don neman taimakon ku
I'm definitely worried about them	Babu shakka na damu sosai da su
I can see that they have already helped themselves	Ina iya ganin cewa sun riga sun taimaki kansu
I know this is the end, the end	Na san cewa wannan shine ƙarshe, ƙarshena
Of course I do not feel that way anymore	Tabbas ba na jin haka kuma
Maybe I'll get over it, eventually	Wataƙila zan shawo kan shi, a ƙarshe
I will despise her as if she were mine	Zan raine ta kamar tawa ce
I do my best to collect myself	Ina iyakar kokarina don tattara kaina
I put those in our gym	Na sanya wadanda suke a gymnmu
The meaning of this name is unknown	Ba a san ma'anar wannan sunan ba
I do not want anyone to know	Bana son wani ya sani
I feel personal forgiveness	Ina jin gafara na sirri ne
I am currently trading the day as a living	A halin yanzu ina cinikin rana a matsayin rayuwa
I can't wait to drive	Ba zan iya jira in tuka mota ba
I was clear and average in every way	Na kasance a sarari kuma matsakaita ta kowace hanya
Am I more confused than question ??	Na hargitse ya fi karfin tambaya??
I am not an uncomfortable person	Ni ba mutum ba ne mara daɗi
I did not prepare for it	Ban shirya masa ba
I myself am married	Ni kaina nayi aure
I have already prepared myself for the long back line	Na riga na shirya kaina don dogon layin baya
I used to think about it last week	Na kasance ina tunani game da shi a makon da ya gabata
I need to move on	Ina bukata in ci gaba
I want you to leave this house for a while	Ina so ku fita daga gidan nan na ɗan lokaci
I never expected this	Ban taba tsammanin wannan ba
I shook my head up and down	Na gyada kai sama da kasa
I am tired of the public eye	Na gaji da idon jama'a
I could stay in that air for the rest of my life	Zan iya zama a cikin wannan iska har tsawon rayuwata
I am a pure beauty and so should you	Ni kyakkyawa ce mai tsabta kuma haka ya kamata ku kasance
I think you can be honest	Ina tsammanin kuna iya yin gaskiya
So did all the writers of his day	Haka kuma duk marubutan zamaninsa
She smiled and turned her head	Murmushi tayi ta juyar da labbanta
I started talking	Naji na fara magana
I love flowers, many and they are very beautiful	Ina son furanni, da yawa kuma suna da kyau sosai
I will not try to kill him	Ba zan yi ƙoƙarin kashe shi ba
Chest here, ass over there	Kirji a nan, jaki a can
I could not do anything to save her	Na kasa yin komai domin in cece ta
I should have this special inspiration	Ya kamata in sami wannan ilhami ta musamman
I hear cars	Ina jin motocin
I never thought we would see each other again	Ban taba tunanin zamu kara ganin juna ba
I was a legend in my own life	Na kasance almara a cikin raina
I know what seems to be off-putting about it	Na san abin da alama ba a kashe game da shi
I know how to deal with it	Na san yadda zan yi da shi
I know where he drank and when	Na san inda ya sha da kuma lokacin
The song contains ground-breaking elements in its music	Waƙar ta ƙunshi abubuwa masu fa'ida na ƙasa a cikin kiɗanta
A good trip will do you some good	Tafiya mai kyau zai yi muku wani amfani
I turned on my phone silently then	Na kunna wayata a shiru sannan
I feel like a kid again	Ina sake jin kamar yaro
I specialize in traditional jewelry	Na ƙware a kayan ado na al'ada
I doubt that there is such a picture	Ina shakkar cewa akwai irin wannan hoton
I wish your mother had not done this to you	Ina ma ace mahaifiyarki bata yi miki haka ba
I will not remember anything	Ba zan tuna kome ba
I would like to know more about your history	Zan so in sani game da tarihin ku
I think you have heard it before	Ina tsammanin kun ji shi a baya
I do not want to hear anything about them	Ba na son jin komai game da su
I am proud of it	Na yi alfahari da shi
I looked back	Na sake kallon bayana
I sighed and looked at him	Na hakura na kalle shi
I realize now that is not the case	Na gane yanzu ba haka lamarin yake ba
In short I insist it is my body	A taqaice nace ko jikina ne
I followed his hand and pulled them out too	Na bi hannunsa na cire su ma
I did not play for a week on both accounts	Ban buga wasa tsawon mako guda a asusun biyu ba
There are some problems	Akwai wasu matsaloli
I'm not just driving	Ba wai ina yin tuƙi ne kawai ba
I think there can be more about this, too	Ina tsammanin za a iya samun ƙarin game da nan, kuma
I wonder when someone came in here	Na yi mamakin yaushe wani ya shigo nan
I have nothing desperate	Ba ni da matsananciyar komai
I do not want to open them	Ba na son bude su
I quickly pulled back them all	Da sauri na ja baya da su duka
I have a new job for you	Ina da sabon aiki a gare ku
Plastic can be the right explanation	Filastik na iya zama madaidaicin bayanin
I let my gaze wander around the room	Na bar kallona ya zagaya dakin
I did not see him in two weeks	Ban gan shi ba cikin makonni biyu
I told you that you are too worried	Na gaya muku cewa kun damu da yawa
The bar building has since been rebuilt	Tun daga lokacin aka maida ginin gidan mashaya
I stopped and turned around	Na tsaya na juyo
I know how you refuse to keep waiting	Na san yadda kuke ƙin a ci gaba da jira
I can't handle that with you	Ba zan iya rike hakan tare da ku ba
The album was already available at that time	An riga an sami kundin a wancan lokacin
I was afraid they would never leave me	Na ji tsoron ba za su taba barina ba
I wonder how we lost them	Ina mamakin ko ta yaya muka rasa su
Anyone can see that	Kowa zai iya ganin haka
I wouldn’t expect it here	Ba zan yi tsammani ba a nan
I tried so hard to think one thing, I was useless	Na yi ƙoƙari sosai don in yi tunanin ɗaya, ban yi amfani ba
I turned, pulling the soft blanket over my head	Na juya, na jawo lallausan bargo na lullube kaina
I want to be a woman	Ina son zama mace
I did the same with his other hand	Haka na yi da dayan hannunsa
Engineering has already begun	An riga an fara aikin injiniya
A good relationship takes work	Kyakkyawan dangantaka yana ɗaukar aiki
I also own his property	Ni ma na mallaki mallakarsa
I really like these rules	Ina son waɗannan dokokin sosai
I asked what you think	Na tambayi me kuke tunani akai
I started trying to think like a giver	Na fara ƙoƙarin yin tunani kamar mai bayarwa
Of course I did not encourage him to invite me again	Tabbas ban ƙarfafa shi ya sake gayyace ni ba
I think that's just right	Ina tsammanin hakan ya dace kawai
It was soon established by about forty men	Nan da nan aka kafa ta da mazaje wajen arba'in
I basically got a normal bed	Na m samu al'ada gado
I want to be a great role model	Ina so in zama babban abin koyi
Unfortunately, I had to break that promise	Abin takaici, dole ne in karya wannan alkawari
Map placed on the passenger seat for reflection	Taswirar da aka aza akan kujerar fasinja don tunani
I recognized him directly	Na gane shi kai tsaye
I exploded without hitting	Na fashe ba tare da na buga ba
The last option is selected	An zaɓi zaɓi na ƙarshe
She worked as a designer and model	Ta yi aiki a matsayin mai zanen kaya da samfuri
Skirts, it seems, will be the only thing	Siket, da alama, zai zama abin kawai
I take a deep breath to calm my nerves	Naja dogon numfashi don kwantar da jijiyoyina
I thought excitedly, about meeting my mother tomorrow	Na yi tunani cikin jin daɗi, game da haduwa da mahaifiyata gobe
I'm trying not to go there	Ina ƙoƙarin kada in je wurin
I did not want to stop to hear about it	Ban so in tsaya don jin labarinsa
I went inside and the place was destroyed	Na shiga ciki sai wurin ya lalace
I have absolutely none	Ba ni da kwata-kwata
I still can't believe you did that	Har yanzu na kasa yarda cewa kayi haka
I could feel it in my back, warm and sleepy, hard	Zan iya jin shi a bayana, dumi da barci, mai wuya
I think you work in a food tent	Ina tsammanin kuna aiki a cikin tantin abinci
I looked around, to make sure they were asleep	Na waige-waige, don tabbatar da sun yi barci
I shook my head empty	Na girgiza kai babu komai
I see you always	Ina ganin ku koyaushe
I planned to spread my wings and fly	Na shirya na shimfida fikafika na tashi
I want to know if her mother is also small	Ina so in sani ko mahaifiyarta ma kanana ce
I wonder if they do mine	Ina mamakin ko suna yi nawa haka
Maybe I caught something from it	Wataƙila na kama wani abu daga gare ta
I hope justice is done for these people	Ina fata a yi adalci ga wadannan mutanen
I continued to talk to them the same way	Na ci gaba da yi musu magana iri daya
I looked out the window	Na leka taga
I shook with anxiety	Na girgiza da damuwa
I got it from my mother	Na samo shi daga mahaifiyata
I want to inform you of the situation	Ina so in sanar da ku halin da ake ciki
A scream followed	Wani kururuwa ya bi bayanta
I'm not ready for tonight's challenge	Ban shirya don kalubale na daren yau ba
I finally saved her, of course	Na cece ta a ƙarshe, ba shakka
I have to go back to the island	Dole ne in koma tsibirin
I suspect it would be pretty so, or more	Na yi zargin cewa za ta kasance kyakkyawa haka, ko fiye
I have never seen anything like them	Ban taba ganin wani abu kamar su ba
Maybe I can't tell you anything	Wataƙila ba zan iya gaya muku komai ba
I enjoy life, animals, family and love	Ina jin daɗin rayuwa, dabbobi, iyali da ƙauna
I don’t know if they were embarrassed or angry	Ban sani ba ko sun ji kunya ko sun yi fushi
I learned to accept that	Na koyi yarda da hakan
I had to stop, there was no way around it	Dole na tsaya, babu wata hanya a kusa da shi
I can hardly believe that we are alive	Da kyar nake yarda da cewa muna da rai
I hid the evidence in my pocket	Na boye shaida a cikin aljihuna
Room, work, even education	Daki, aiki, har da ilimi
I believe if you meet him, he will help you	Na yi imani idan kun hadu da shi, zai taimake ku
I want everything about you	Ina son komai game da ku
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I think they are waiting for us	Ina tsammanin suna jiran mu
She is OK	Lafiya lau ya koma gindi
I wonder how I can find you as it happened	Ina mamakin yadda zan same ku kamar yadda abin ya faru
I wrote the president	Na rubuta shugaban kasa
I want you to come back tonight at five-thirty sharp	Ina so ku dawo daren nan karfe biyar da rabi kaifi
I do not have a spiritual father	Ba ni da uba na ruhaniya
I will take it as a charge now	Zan dauke shi a matsayin abin tuhuma a yanzu
After a few seconds, a soft hook lowered it to the ground	Bayan ƴan daƙiƙa kaɗan, ƙugiya mai laushi ta sa shi ƙasa
I'll go anyway	Zan tafi ko ta yaya
I have not forgotten what he did	Ban manta abinda yayi ba
I need to check	Ina bukata in duba
I opened it and found a date inside	Na bude na sami kwanan wata a ciki
I am all a fool	Ni duk wawa ne
Where they will take care of her	Inda za su kula da ita
I began the book with a clear statement of sin	Na fara littafin da bayyananniyar magana game da zunubi
I can’t be better this year, or even bigger	Ba zan iya zama mai kyau a wannan shekara ba, ko ma babba
He has never appeared in a game	Bai taba fitowa a wani wasa ba
I walk slowly to the center of the room	Ina tafiya a hankali zuwa tsakiyar daki
I visited my parents last night	Na ziyarci iyayena a daren jiya
I can only blame myself for my pride	Zan iya zargi kaina kawai da girman kai na
I like this part of the theory	Ina son wannan sashin ka'ida
An accident happened a little earlier	Wani hatsarin ya afku a baya kadan
I nodded to the artist	Na gyada kai ga zanen
I love her so much	Ina son ta sosai
I hope we have some time alone though	Ina fata mu sami ɗan lokaci ni kaɗai ko da yake
I retreated, maintaining my balance	Na ja da baya, ina kiyaye ma'auni na
I want to talk to her	Ina so in yi magana da ita
I hope you will help me with that	Ina fatan za ku taimake ni da hakan
I wonder what will happen to me	Ina mamakin abin da zai faru da ni
I feel like someone is behind me	Ina jin wani ya sauka a bayana
I never thought it would take so long	Ban taba tunanin zai dauki lokaci mai tsawo haka ba
I would like my little blue rock	Ina son ƙaramin dutsen shuɗi na
I feel water being squeezed in her ear	Ina ji an matse mata ruwa a kunne
I found myself sitting on his lap	Na sami kaina zaune akan cinyarsa
I have twins	Ina da yaya tagwaye
I am a member of the hammer team	Ni memba ne na tawagar guduma
I should not have run like that	Bai kamata in gudu haka ba
I heard him look at me	Na ji yana kallona
A girl came out, she was not older than me	Wata yarinya ce ta fito, bata girme ni ba
I wonder how it is	Ina mamakin yadda yake
This gave them the motivation to do more	Hakan ya kara musu kwarin guiwa wajen kara yin hakan
I will invite you anyway	Zan gayyace ku ko ta yaya
I became protected from his words	Na zama karewa daga maganarsa
I looked at the street	Na kalli titi
I thought my heart would pound from my chest	Ina tsammanin zuciyata za ta buga daga kirjina
I continued to eat waiting to feel full	Na ci gaba da cin abinci ina jira in ji koshi
I can know how she feels from here	Zan iya sanin yadda take ji daga nan
After a few moments it went a little further	Bayan wasu 'yan lokuta ya dan kara gaba
I did not have time to rest	Ban sami lokacin hutawa ba
I know how to fly	Na san yadda ake tuka jirgin
I tried to block everything he said	Na yi ƙoƙari na toshe duk abin da yake faɗa
A friend of mine taught me this statement	Wani abokina ya koya mani wannan furucin
I see a movement in the future	Ina ganin motsi a nan gaba
I sit three behind you	Ina zaune uku a bayan ku
A three-inch-long cut was dark	Wani yanke mai tsawon inci uku ya yi duhu
I lost, and I am alone, with pity	Na rasa, kuma ni kaɗai, da tausayi
I opened the bedroom door	Na bude kofar dakin kwana
I do not like this idea	Ba na son wannan ra'ayin
I sighed and poured myself a cup of coffee	Na huci na zubawa kaina kofi
I have to overcome cultural barriers	Dole ne in shawo kan shingen al'adu
I look forward to hearing from you on this	Ina jiran amsar ku akan wannan
I can't get too tired	Ba zan iya gajiya sosai ba
I had a bad dream	Wani mugun mafarki ya tashe ni
I quickly avoided the things I was going to throw	Na yi sauri na guje wa abubuwan da zan jefa
Thanks for all the shortcuts	Na gode da duk guntun da suka ɓace
I want to have fun before we finish you off	Ina son jin daɗi kafin mu gama ku
I didn't marry you for your brain, you know	Ban aure ki don kwakwalwar ki ba, kin sani
I will miss him, just like everyone else	Zan yi kewarsa, kamar sauran mutane
I could not believe that a lot of time had passed	Na kasa yarda cewa lokaci mai yawa ya wuce
I will never be ashamed	Ba zan ji kunya ba har abada
I began to wonder where the money went	Na fara tunanin ina kudin suka tafi
I noticed it from the top of the hill	Na lura da shi daga saman tudu
I delve deeper into the lessons	Ina zurfi a cikin darussan
I need more information about it	Ina bukatan karin bayani game da ita
I know nothing better than you	Ban san komai ba fiye da ku
Maybe I'm just doing something stupid	Wataƙila ina yin wani abu wauta kawai
I believe it was intended for us to meet like this	Na yi imani cewa an yi nufin mu hadu kamar wannan
A field leader discovered the bodies the next day	Wani jagorar filin ya gano gawar mutane washegari
I drank another and headed for a deserted field	Na sha wani kuma na nufi filin da babu kowa
I could feel the footsteps running towards me in the sand	Ina jin takun sawun suna ta gudu zuwa gare ni a cikin rairayi
I passed and began to cheer for her	Na wuce na fara yi mata murna
This information has been well received	Wannan bayani ya samu karbuwa sosai
I was tired of the violence	Na gaji da tashin hankali
A shout came from the main branches	Wani ihu ya fito daga manyan rassa
Testify to the kingdom in which we live	Ku shaida wannan mulkin da muke rayuwa a ciki
I am proud of the work	Ina alfahari da aikin
I could not take it on	Na kasa dauke shi a kai
I would often pull back and stop when the weather was bad	Sau da yawa nakan ja da baya kuma in daina lokacin da yanayi ya yi tsanani
I can sell you anyway	Zan iya sayar da ku ta wata hanya
I can hide openly	Zan iya ɓoye a bayyane
I do not want to leave you	Ban so in bar ku ba
I'm coming back	Ina zuwa bayana na taba bayana
I guess what’s in it	Na yi tsammani abin da ke cikinta
I would not recommend any of them	Ba zan ba da shawarar ko ɗaya daga cikinsu ba
I got a sales pitch	Na samu saida takardar kaya
I kept my attention focused and brought up the superpowers	Na ci gaba da mayar da hankalina kuma na kawo iko na sama
I am convinced that this is true	Na tabbatar da hakan gaskiya ne
I want you to know me and trust me completely	Ina so ka san ni kuma ka amince da ni gaba daya
I scolded, not arguing	Na tsauta wa, ba jayayya da ke ba
I can go out and explore the streets for something	Zan iya fita in bincika tituna don wani abu
I waited until he noticed me and we made it out of hand	Na dakata har sai da ya lura dani muka yi ta daga hannu
I moved forward quickly	Na yi gaba da sauri
I personally am not interested in such a project	Ni da kaina ban sha'awar irin wannan aikin ba
I wonder how his phone rang after that	Ina mamakin yadda wayarsa tayi kara bayan haka
A few minutes passed before her face appeared again	Mintuna kaɗan suka shuɗe kafin fuskarta ta sake bayyana
I want to let you know	Ina so in sanar da ku hakan
I was close before we got the computers	Ina kusa kafin mu sami kwamfutoci
I really look forward to seeing this desert situation	Ina matukar fatan ganin wannan yanayin hamada
I wonder if he regrets looking back	Ina mamakin ko ya yi nadama ya waiwaya
I will sink, I will go down	Zan nutse, in gangara da ƙasa
I could lose myself in those eyes	Zan iya rasa kaina a cikin waɗannan idanun
I separate the meat from the shell and the skin	Ina raba nama daga harsashi da fata
I mean I enjoy them	Ina nufin in ji daɗin su
I should be happy to read your new works	Ya kamata in yi farin ciki da karanta sabbin ayyukanku
I never understood him	Ban taba gane shi ba
I think there is a park nearby	Ina tsammanin akwai wurin shakatawa a kusa
I feel he is in the hospital	Ina jin yana asibiti
I do not call anyone in these things	Ba na kiran kowa a cikin waɗannan abubuwa
I do it like watching her eat	Ina yin haka kamar kallonta tana ci
I understand very well and I am sure you will learn quickly	Na fahimta sosai kuma ina da yakinin zaku koya da sauri
I have children to take care of	Ina da 'ya'yan da zan reno
I put out a lot of messages	Na fitar da sakonni da yawa
I have always wondered how my mother got the mark	A koyaushe ina mamakin yadda mahaifiyata ta sami alamar
A clear, sparkling river flows through the garden	Wani kogi mai tsabta mai kyalli ya bi ta cikin lambun
I know they are coming to me	Na san suna zuwa gare ni
Production continues in large numbers worldwide	Ana ci gaba da samarwa da yawa a duniya
I wonder how the quality will be maintained though	Ina mamakin yadda za a kiyaye ingancin ko da yake
Of course I am blessed with true love	Hakika an albarkace ni da hakikanin soyayya
A thousand, maybe a little bit	Dubu, watakila kadan kadan
I felt better than last night	Na ji daɗi fiye da daren jiya
I do not know where it is, but it is near	Ban san ina ba, amma tana kusa
I will share my number and strategies later	Zan raba lambar tawa da dabaru a bayansa
I know you know something	Na san ka san wani abu
I just pray they go up, look at its archives	Ina addu'a kawai su haura, duba ma'ajiyarta
Great night, wonderful, long night	Dare mai girma, ban mamaki, dogon dare
I consider it a kind of experiment	Na dauke shi wani irin gwaji ne
I brought her the goods	Na kawo ta kayan
I stared in horror	Na kalleta a tsorace
I think it would be nice to hear that from you	Ina tsammanin zai ji daɗin jin haka daga gare ku
I never intended to do these things	Ban taɓa nufin yin waɗannan abubuwan ba
I kept talking	Na ci gaba da magana
I am a weak link, hence the goal	Ni ne mahaɗin mai rauni, saboda haka manufa
I think it's amazing to see people here	Ina tsammanin yana da ban mamaki ganin mutane a nan
I live in this world	Ina rayuwa a wannan duniyar
I cry and read it over and over again	Ina kuka ina karanta shi akai-akai
I will never hurt him	Ba zan taba cutar da shi ba
I can't share it	Ba zan iya raba shi ba
I appreciate your attention	Na yaba da hankalin ku
The impact was minimal	Tasirin da ke wurin ya kasance ƙarami
I fear cars, darkness, your name	Ina tsoron motoci, duhu, sunan ku
I hope we arrive on time	Ina fatan mun zo cikin lokaci
Dance your favorite songs anytime, anywhere	Rawan waƙoƙin da kuka fi so a kowane lokaci, ko'ina
I have to be with him	Dole ne in kasance tare da shi
I know your husband hired you	Na san mijinta ya dauke ki aiki
I was nothing without her	Ban kasance ba komai ba tare da ita ba
I was amazed at how he emphasized unconsciousness	Na yi mamakin yadda ya jaddada sumamme
I can’t figure out why he still hasn’t killed us	Ba zan iya gano dalilin da ya sa har yanzu bai kashe mu ba
I did not sleep with him	Ban kwana da shi ba
Maybe I should explain this	Wataƙila ya kamata in bayyana wannan
I totally own it	Ni gaba ɗaya ta mallake ta
I just took it	Na dauka kawai
I have not been there long	Ban jima a wurin ba
I tried to clear myself, but it did not work	Na yi kokarin share kaina, amma bai yi aiki ba
Maybe I know her better, really	Wataƙila na fi saninta, da gaske
I do this for you	Ina yi muku wannan
I know he fought	Na san ya yi fada
I got up from the table	Na tashi daga tebur
A little deeper than most though	Dan zurfi fiye da yawancin amma
I see you bring her cooking and cleanliness	Na ga ka kawo mata girki da tsabta
I am still shaking and still scared	Har yanzu ina girgiza kuma har yanzu ina jin tsoro
I called to share information	Na kira don raba bayanai
Normally, nothing is more important	Abu na yau da kullun, babu wani abu mai mahimmanci
The bridge continues to be used by traffic jams	Ana ci gaba da amfani da gadar da cunkoson ababen hawa
I only felt pain because of not getting it close enough	Na ji zafi kawai saboda rashin samunsa kusa da isa
A huge rock came in	Wani katon dutsen mutum ya shiga
I can not help the man	Ba zan iya taimakon mutumin ba
I have to get candy by knowing things	Dole ne in sami alewa ta hanyar sanin abubuwa
Here the couple lived and raised a large family	Anan ma'auratan suka zauna kuma suka yi babban iyali
I feel a tremor drop down my back	Ina jin wani rawar jiki ya gangaro ta baya
I'll pay him back in the end	Zan mayar masa a ƙarshe
I stopped and looked over my shoulder	Na tsaya na kalli kafadata
I felt pain, fear, and anxiety	Na ji zafi, da tsoro, da damuwa
I forgot exactly how it all looked	Na manta daidai yadda duk yayi kama
I keep the flock happy	Ina kiyaye garken farin ciki
I felt it in my head	Na ji shi a cikin kaina
I think it will be here	Ina tsammanin zai kasance a nan
Lots of interesting and interesting people	Mutane da yawa masu ban sha'awa da ban sha'awa
Of course I can	Tabbas zan iya yin hakan
I hope we can keep in touch	Ina fatan za mu ci gaba da tuntubar mu
I did not know he was dead	Ban san ya mutu ba
I want to know why you did that	Ina so in san dalilin da yasa kuka yi haka
I could not bring out her statement	Na kasa fitar da furucinta
A door suddenly opened	Wata kofa ta bude ba zato ba tsammani
I think we need each other more than ever	Ina tsammanin muna bukatar juna fiye da kowane lokaci
I saved his life, I think he would be grateful	Na kare rayuwarsa, ina tunanin zai yi godiya
I promise you will come with a bright vision	Na yi alkawari za ku zo da hangen nesa mai haske
I want to do this in an hour	Ina so a yi wannan a cikin sa'a
I looked back, and he was on fire	Na duba baya, shi kuwa yana cikin wuta
I was hurt, but it was dumb	Na ji rauni, amma bebe ne
I took her in my arms suffering tears	Na karbe ta a hannuna ina fama da hawaye
I am indeed a memory in the form of life	Lallai ni ƙwaƙwalwar ajiya ce a cikin sigar rayuwa
I see her on her face I almost smile	Ina ganinta a fuskarta na kusa yin murmushi
I learned that blood does not make a family	Na koyi cewa jini baya yin iyali
I really feel it	Ina ji da shi da gaske
I know this con up in collaboration	Na san wannan con up a cikin hadin gwiwa
A small thing like that	Karamin abu kamar haka
I know when the showers are	Na san lokacin da lokutan shawa suke
I do not want to get involved	Ba na son shiga cikin kulawa
I am not like that	Ni ba irin wannan ba ne
I tell her she feels old	Ina gaya mata tana jin tsufa
I understand why she would do that to herself	Na fahimci dalilin da yasa za ta yi wa kanta haka
I got up somehow, I held on	Na tashi ko yaya, na rike
I live in a house with a lot of people	Ina zaune a gidan da mutane da yawa
I actually mean what you can be	A zahiri ina nufin abin da za ku iya zama
I can’t enter anyone anywhere without it	Ba zan iya shigar da kowa a ko'ina ba tare da shi ba
I think we should add another day	Ina ganin ya kamata mu kara kwana daya
I asked him for fifty dollars	Na tambaye shi dala hamsin
I had guests on the day	Ina da baƙi a ranar
It was a fan who turned on the air	Wata 'yar fanka ce ta kunna mata iska
I know it was a gun	Na san bindigar ce
Na leka falo	Na leka falo
I have nothing for anyone	Ba ni da komai ga kowa
The success rate is one hundred percent	Adadin nasara dari bisa dari
A large balcony is next to the second floor	Babban baranda mai faɗi yana gefen bene na biyu
I got an increase in two weeks	Na samu karuwa a cikin makonni biyu
I plan to go back to work	Na shirya komawa bakin aiki
A killer was on board with me	Wani mai kisa yana cikin jirgi tare da ni
I'd like a necklace of their own	Ina son abin wuya na kalar nasu
I need to thank him	Ina bukata in gode masa
I think worse	Ina tsammanin mafi muni
Gradually I opened one eye and the other	A hankali na bude ido daya sannan dayan
I can smell her perfume and cigarette smoke	Ina jin kamshin turaren ta da hayakin sigari
An assistant stood behind him, also pulling out his weapon	Wani mataimaki ne ya tsaya a bayansa, shima ya zare makaminsa
Apparently I bought it	A fili na saya
I, however, barely see a minute of the movie	Ni, duk da haka, da kyar nake ganin minti daya na fim din
I want to participate in your activities	Ina so in shiga ayyukanku
I learned exactly what life is all about	Na koyi ainihin abin da rayuwa ta kasance
I could not control you	Da ba zan iya sarrafa ku ba
Just looking at her made me roll my eyes	Kallonta kawai nayi na zaro idona
I do not know what makes me sick	Ban san abin da ke sa ni rashin lafiya ba
I like attention	Na yi son hankali
I know kids love this	Na san yaran suna son wannan
I got the word a week ago	Na sami kalmar mako daya da ya wuce
I do not want to go there and pick it up	Ba na son zuwa can kuma ta karba
I knelt in terror	Na durkusa a firgice
I desperately needed someone to talk to at the time	Ina matukar bukatar wanda zan yi magana da shi a lokacin
Dreams are good to come true	Mafarki yayi kyau ya zama gaskiya
I, however, could not move	Ni, duk da haka, na kasa motsawa
I want to eat something	Ina so in ci wani abu
I helped her stand up	Na taimaka mata ta tsaya
I said the previous words, but not much	Na ce kalmomin baya, amma ba su da yawa
I followed him and we continued to dance	Na bi shi muka ci gaba da rawa
I should not rush into such a decision	Kada in yi gaggawar yanke hukunci irin wannan
I was lucky to find them	Na yi sa'a in same su
That is what people should help us with	Abin da ya kamata mutane su taimake mu da shi ke nan
I took a little too happy with that	Na ɗauki ɗan ƙaramin farin ciki sosai da hakan
I believe that everyone has the talent to do something	Na yi imani cewa kowa yana da hazaka don yin wani abu
Bad scary kid	Mugun yaro mai firgita
I picked them up and pulled me in his arms	Na dauke su ya ja ni a hannunsa
I think we have a general meaning	Ina tsammanin muna da ma'anar gaba ɗaya
He hoped for peace	Ya yi fatan a yi zaman lafiya
I walked in to face him	Na yi tafiya na fuskanci shi
I proceeded to something new	Na ci gaba zuwa wani sabon abu
I enter through the door and stop and look	Ina shiga ta kofar na dakata ina lekawa
I'll stay with him for a while	Zan tsaya masa anjima
I remember a house that was empty	Na tuna gidan da babu kowa
I look forward to reading the next book	Ina sha'awar karanta littafi na gaba
It is now seventh in the list	Yanzu shi ne na bakwai a jerin
I looked at him for a few seconds, then turned away	Na kalle shi na tsawon dakiku, sannan na kau da kai
I got new ones today	Na sami sababbi yau
I have already resigned from my job	Na riga na yi murabus daga aikina
I hand myself over to her	Ina mika mata kaina
I really like it	Ina fifita ta sosai
A good example for his officers	Kyakkyawan misali ga jami'ansa
I think you can appreciate the warning	Ina tsammanin za ku iya godiya da gargaɗi
I want to prove people wrong	Ina son tabbatar da mutane ba daidai ba
I sent the man a receipt	Na aika wa mutumin takardar kudi
I can't help but wonder who that is	Ba zan iya ba sai mamakin ko wane ne hakan
I hold the brush up because I chased it away	Na rike goga sama don na kore shi
I could not possibly be happier elsewhere	Ba zan iya yiwuwa in yi farin ciki a wani wuri dabam ba
I knew he only wanted me	Na san yana so na ne kawai
Naje taga na leko	Naje taga na leko
I have to find refuge	Dole ne in sami mafaka
I have the idea of ​​growing up there	Ina da tunanin girma a can
I tried to think of something else to ask	Na yi kokarin tunanin me kuma zan tambaya
I have a development of six senses	Ina da ci-gaba na shida hankali
I mean, rub this stuff on him	Ina nufin, shafa masa wannan kayan
I fill these two in their story	Ina cika wadannan biyun a labarinsu
I just looked	Na duba kawai
I hope it does not get wet	Ina fatan bai jika ba
I have written more than a dozen letters to her	Na rubuta mata wasiku sama da goma sha biyu
A state of emergency has been declared for the people of the country	An kafa dokar ta baci ga al'ummar kasar
I will not make the same mistake twice	Ba zan yi kuskure iri ɗaya sau biyu ba
I brought you a tank	Na kawo maka tanki
The city has not regained its prestige	Garin bai dawo da martabarsa ba
A man is dancing with a leopard	Wani mutum yana rawa damisa ne
I know it works	Na san cewa maganin aiki ne
I can not predict your future	Ba zan iya hasashen makomarku ba
I can't leave it	Ba zan iya barin shi ba
I think it will be	Ina jin cewa zai kasance
Sounds that take years of work	Sautin da ke ɗaukar shekaru aiki
I made a small change	Na yi karamin canji
I am the golden girl	Ni ce yarinyar zinariya
I know how to get out	Na san yadda zan fita
In short, it sounds fun	A takaice, sauti mai farin ciki
I want to know what happened	Ina so in san abin da ya faru
A small man with a face hunter	Karamin mutum mai farautar fuska
I just hope he does the right thing	Ina fatan kawai yana yin abin da ya dace
I have no reason to stop	Ba ni da dalilin tsayawa
I should feel something, passion, temptation, passion	Ya kamata in ji wani abu, sha'awa, jaraba, sha'awa
The great cross threw its shadow on the ground	Babban giciye ya jefa inuwarsa a ƙasa
I was there, empty, and innocent	Na kasance a wurin, fanko, kuma marar laifi
I can see her now as a beauty queen	Ina iya ganinta yanzu a matsayin sarauniyar kyau
I will not lie to anyone	Ba zan yi wa kowane mutum ƙarya ba
I look at the frown on his face	Ina kallon damuwar dake fuskarsa
I leaned back in my chair and stared at it intently	Na jingina da kujerata ina kallonta a hankali
Living room music is a common activity in the home	Kiɗan ɗakin zama wani aiki ne na gama gari a cikin gida
I hope he tells them to sort it out	Ina fata ya gaya musu ya warware
At the time I was only on battery power	A lokacin ina kan ƙarfin baturi kawai
I lost my faith	Na rasa bangaskiya
I went to an insurance company	Na je kamfanin inshora
I will not have trouble sleeping	Ba zan sami matsala barci ba
I spent a year there	Na yi shekara a can
I didn't even hear his voice	Ban ma ji motsinsa ba
Error is a mistake	Kuskure kuskure ne
I remember that our home environment was different	Na tuna da a ce yanayin gidanmu ya bambanta
I feel the attack is on my heart this time	Ina jin harin yana kan zuciyata a wannan karon
I think we would have beaten each of them	Ina tsammanin da mun doke kowanne daga cikinsu
I did not fix this	Ban gyara wannan ba
I could not communicate with my mother	Ba zan iya sadarwa da mahaifiyata ba
I looked at his body	Na kalli jikinshi
I told him he could go in	Na ce masa zai iya shiga
I tell her in my heart	Ina fada mata a raina
I matched the terrible streak in her eyes	Na dace da mummunan tartsatsi a idanunta
Football has the world's largest television audience in sports	Ƙwallon ƙafa yana da mafi girman masu sauraron talabijin na duniya a wasanni
I set up the machine and fed the kitten	Na saita inji kuma na ciyar da kyanwa
I did not even check the points once	Ban ko duba maki sau daya ba
I could not give a second	Ba zan iya ba da daƙiƙa ɗaya ba
I already know this answer and I am ready	Na riga na san wannan amsar kuma a shirye nake
We wish we had forever	Da ma muna da har abada
I went for two weeks	Na tafi tsawon sati biyu
They live like brothers	Suna rayuwa kamar 'yan'uwa ne
I too had to learn to share	Ni ma sai na koyi raba
Other channels have passed into the private sector	Sauran tashoshi sun wuce cikin masu zaman kansu
I walked to the only exit from the room	Na zagaya zuwa ga hanyar fita daya tilo daga dakin
He respects people and loves them	Yana mutunta mutane kuma yana son su
I am the regional commander	Ni ne kwamandan yankin
I was not hurt, I was rejected or any sense of loss	Ban ji rauni ba, an ƙi ni ko wani ma'anar asara
I learned the art of entertainment	Na koyi fasahar nishaɗi
I tell you, it is a business system	Na gaya muku, tsarin kasuwanci ne
Change is needed in all of us	Ana buƙatar canji a cikin mu duka
I'm a little reluctant to do research	Na dan kau da kai don yin bincike
I have to call the staff to cut it	Dole ne in kira ma'aikata don yanke shi
Her father is the head of the school board	Mahaifinta shine shugaban hukumar makarantar
I can take things here for a while	Zan iya ɗaukar abubuwa a nan na ɗan lokaci
I turned and shook my head in shock	Na waiwaya na girgiza kai a razane
I see now it is a mistake	Na ga yanzu kuskure ne
The shadow slipped beyond her vision	Inuwa ta zame ta wuce ganinta
I see him touching his head	Ina ganinsa yana taba kansa
I picked up my phone	Na daga wayata
I'm not sure she wants to hear	Ban tabbata tana son ji ba
I was hurt too, after all	Ni ma na ji rauni, bayan haka
I see life as the energy of intelligent light	Ina ganin rai a matsayin makamashin haske mai hankali
I always enjoy thinking about it	A koyaushe ina jin daɗin yin tunani game da shi
I found them all in bed	Na same su duka a gado
Cheap and expensive and expensive	Mai rahusa mai tsada da tsada mai yawa
I lost my temper	Na bata baki na yarda
I do not want to go near it	Ba na son tafiya kusa da shi
I want him to stop what he is doing	Ina so ya daina abin da yake yi
They have little time to make love	Suna da ɗan lokaci kaɗan don yin soyayya
I have to be careful with it	Dole ne in yi hankali da shi
I love it more than anything	Ina son shi fiye da komai
I want to keep them in my mind	Ina so in ƙara riƙe su a raina
I went in, I changed my top	Na shiga, na canza saman nawa
A prisoner has been released somewhere in the basement	An sako wani fursuna a wani wuri a gindin
I calmly made my way to the stadium	Na nutsu na isar da filin wasan
I am not stronger than you my reader	Ban fi karfin ku mai karatu na ba
I drank water and ate	Na sha ruwa na ci abinci
I swallowed them however and drank a little water	Na hadiye su duk da haka na sha ruwa kadan
I do not want to compete with your work again	Ba na so in sake yin gasa da aikinku
I locked the house completely	Na kulle gidan nan gaba daya
I rely on almost all the characters on real people	Na dogara kusan duka haruffa akan mutane na gaske
I usually carry at least three people with me	Yawancin lokaci ina ɗaukar aƙalla mutane uku tare da ni
Its exact purpose is unknown	Ba a san ainihin manufarsa ba
I do not expect a day with him	Ba na fatan kwana guda tare da shi
I must say, this is not a good sight	Dole ne in ce, wannan ba kyakkyawan gani ba ne
I dropped the seeds a few days ago	Da na sauke tsaba kwanaki da suka wuce
I have deep thoughts for her	Ina da zurfafa tunani a gare ta
I'll give you a hint	Zan ba ku ɗan ambato
I wouldn’t trust my dogs with anyone	Ba zan amince da karnuka na da wani ba
I never remember those five minutes	Ban taba tunawa wadannan mintuna biyar ba
I still haven't got up right away	Har yanzu ban tashi ba nan take
I was not surprised welcome	Ban yi mamakin maraba ba
I can not say that	Ba zan iya faɗi haka ba
I do not care	Ban damu da haka ba
I joined the company because they gave me stock options	Na shiga kamfanin ne saboda sun ba ni zabin hannun jari
I immediately stopped her and covered her mouth	Nan take na dakatar da ita ina rufe mata baki
I have a few friends	Ina da abokai kaɗan
I turned to look at the bell clock	Na juyo na kalli agogon kararrawa
I need to talk to a doctor	Ina bukata in yi magana da likita
I also have an end in mind	Ni ma ina da ƙarshen a zuciya
A handsome, strong man entered	Wani kyakkyawan mutum mai ƙarfi ya shiga
I even used it in a few travel notes	Har ma na yi amfani da shi a cikin 'yan bayanan tafiya
I just need to get it	Ina bukata kawai in samu
I did not come to you	Ban zo muku nan ba
I like your opinion on changing the filling	Ina son ra'ayin ku game da canza cikawa
I can buy you this farm	Zan iya saya muku wannan gona
I will show them the cost of love	Zan nuna musu tsadar soyayya
I was shaking my head in pieces, that would not be good	Ina girgiza kaina gunduwa-gunduwa, da hakan ba zai yi kyau ba
I told him to go into the fire	Na ce masa ya shiga wuta
Two external agents	Wakili biyu na waje
I'm glad the bag was held	Na ji daɗin cewa an riƙe jakar
I would not doubt if she is sick now	Ba zan yi shakka ba idan ba ta yi rashin lafiya ba a yanzu
I want a good smooth work	Ina son aiki mai kyau santsi
I never worked hard for a word	Ban ta6a yin ƙwazo a ƙaramin magana ba
I want to understand it as a model	Ina son fahimtar ta kamar samfuri
I greet you, sir	Na yi maka hulata, yallabai
I am not the person you want to offend	Ni ba mutumin da kuke son yin laifi ba
I found him in the living room	Na same shi a falo
I can't do them	Ba zan iya yi musu ba
One dump station is at the entrance	Tashar juji ɗaya tana bakin ƙofar shiga
I gave him my best shot	Na ba shi mafi kyawun harbina
I admire your enthusiasm	Ina sha'awar ku da himma
The whole cast was amazing	Dukkanin simintin gyare-gyaren ya yi ban mamaki
I use the word for a reason	Na yi amfani da kalmar don dalili
I turned to go back inside	Na juya zan koma cikin gida
Thank you	Na yi godiya
Honestly I didn’t think he would do that	A gaskiya ban yi tsammanin zai yi haka ba
I thought we were finished	Na dauka mun gama da juna
I turned and walked past the gate	Na juyo na wuce gate
I was as scared as it could be	Na ji tsoro kamar yadda zai iya zama
I think it is good to be allowed to escape	Ina ganin yana da kyau a yarda ya tsere
I mean, it would just be sex	Ina nufin, zai zama jima'i ne kawai
I should learn to swim	Ya kamata in koyi yin iyo
I look at women when we pass each other	Ina kallon mata idan muka wuce juna
I turned to the fire	Na waiwaya cikin wuta
I had to start breathing again	Dole na sake fara numfashi mai zurfi
The senior technician will go bat for the client	Babban mai fasaha zai je jemage ga abokin ciniki
I regained my privilege	Na dawo da gata na
It is often used to express sadness or surprise	Yawancin lokaci ana amfani da shi don bayyana baƙin ciki ko mamaki
I no longer fear you	Bana kara jin tsoronku
I don't mean you see that	Ba ina nufin ka ga haka ba
I am trying to make a difference	Ina ƙoƙarin kawo canji
I tried to break it	Na yi kokarin karya shi
I saw you this evening, at the big video store	Na gan ku a wannan maraice, a babban kantin sayar da bidiyo
I hope to catch up with my grandson	Ina fatan in cim ma jikana
His body gave me refuge	Jikinsa ya bani mafaka
I saved up to eighty pounds	Na yi ajiyar kusan fam tamanin
I just stood there watching the night	Na dan tsaya ina kallon dare
I'm not there anymore	Ba ni a wurin kuma
I have the message in my heart	Ina da sakon a cikin zuciyata
I feel familiar with it	Ina jin saba da ita
I will take you personally from home to home	Zan kai ku da kaina daga gida zuwa gida
An adult who is about to be seen	Wani babba wanda yake shirin gani
I won the national championship	Na ci gasar kasa
I told them not to tell me	Nace kar su fada min
I want you to stay in this house with me	Ina so ku zauna a gidan nan tare da ni
I want the comfort of something familiar	Ina son ta'aziyyar wani abu da aka sani
I asked a young man what a lesson he was taking	Na tambayi wani matashi wane darasi yake dauka
I shook my head and smiled	Na girgiza yana murmushi
I hope you enjoy where it ends	Ina fatan za ku ji daɗin inda a ƙarshe ya ƙare
I thought again	Na sake yin wani tunani
I know it's not your fault	Nasan ba laifinki bane
I haven't heard from her in a long time	Na jima ban ji ta ba
The sadness returned to the west for the next few days	Bacin rai ya koma yamma na kwanaki masu zuwa
I think it's good to see	Ina tsammanin yana da kyau gani
I am composing an album	Ina hada albam
I want to use this rope and just hang myself	Ina so in yi amfani da wannan igiya kuma in rataya kaina kawai
Almost all private schools receive some city funding	Kusan duk makarantu masu zaman kansu suna samun wasu kudade na birni
I have what it takes to be a queen	Ina da abin da ake bukata don zama sarauniya
I received an emergency summons	Na sami sammaci na gaggawa
I turned and pressed him	Na juyo na matsa masa
I do not want to ask	Ban so in tambaya
Naji is breathing	Naji ina numfashi
I finished turning and headed for the door	Na gama juyowa na nufi kofar
I am a great teacher	Nine babban malami
I also help myself with her old wedding ring	Ina kuma taimaka wa kaina da tsoffin zoben aurenta
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
I think he really wants to have a lot of partying	Ina tsammanin da gaske yana son yin liyafa da yawa
A voice called from within	Wata murya ta kira daga ciki
I think a lot of it goes together	Ina tsammanin da yawa daga ciki suna wucewa tare
I can’t leave things like that as they are	Ba zan iya barin abubuwa kamar haka yadda suke ba
I will take my failure with me	Zan dauki gazawata tare da ni
I want to make friends	Ina so in yi don yin abokai
I learned to be totally disgusting	Na koyi zama gaba ɗaya kyama
I know this is hard to believe	Na san wannan yana da wuyar gaskatawa
The list of three major test tasks is as follows	Jerin manyan ayyuka uku na gwaji sune kamar haka
I see our life here, we are	Na ga rayuwarmu a nan, mu ne
I don't have a maid, but she does	Ba ni da wata kuyanga, amma tana yi
Know how much you care about children	Nasan yadda kuka damu da yaran
I hope she finds rest	Ina fatan ta samu hutawa
I actually watch western news a lot	A zahiri ina kallon labaran yamma sau da yawa
I think no answer if you read this	Ina tsammanin ba amsa idan kun karanta wannan
Please do not announce the show	Don Allah kar a sanar da wasan kwaikwayon
I no longer wanted to kill her	Na daina sha'awar kashe ta
I do not have this condition today	Ba ni da halin wannan a yau
An evil smile flashed across his face	Murmushin mugunta ya sakar masa
I just didn't think it would be you	Ni dai ban yi tsammanin zai zama ku ba
I think, how wonderful you are as a person	Ina tunani, yadda ka kasance ban mamaki a matsayin mutum
I took the paper out	Na dauki takarda na fita
I have no one to help me, either	Ba ni da wanda zai taimake ni, ni ma
I will tell you it is difficult	Zan gaya muku yana da wahala
I reached over and picked up the receiver	Na kai hannu na dauko mai karba
A girl held out her hand	Wata budurwa ta mika mata hannu
I really enjoyed you	Na ji daɗin ku sosai
I do not want to live anywhere else	Ba na son zama a wani wuri dabam
I tried to look back, but my eyes refused	Na yi ƙoƙarin waiwaya, amma idanuna sun ƙi
Grace hits the ground	Alheri ya buga a kasa
I go into the kitchen and make tea	Ina shiga kicin na hada shayi
I'd rather hurry	Gara in yi sauri
I was worried about myself instead	Na damu da kaina maimakon
I have never seen him	Nima ban taba ganinsa ba
I do not need meaning	Ban bukaci ma'ana ba
I just feel like I'm ruining everything	Ni dai kamar na lalata komai
I also have her books	Ina kuma da littattafanta
I mean man, just grass boils her pot	Ina nufin mutum, ciyawa kawai ta tafasa tukunyar ta
I had to carry four sacks of food at home	Sai da na dauki buhunan abinci guda hudu a gida
I think they are ghosts or something	Ina tsammanin su fatalwa ne ko wani abu
I want to be like luck	Ina so in zama kamar sa'a
I built it years ago	Na gina shi shekaru da suka wuce
Maybe I should have found out before that, knowing who he is	Wataƙila yakamata in sami kafin wannan, sanin ko wanene shi
I, of course, asked if he was okay	Ni, tabbas, na tambayi ko lafiya
I look at it very carefully	Ina kallonsa sosai
I want to get into this	Ina son shiga cikin wannan
I move my hands to his ass	Ina matsar da hannaye na zuwa jakinsa
I should go to bed to rest for the baby	Ya kamata in kwanta barci don hutawa ga jariri
I personally checked the equipment before they left	Ni da kaina na duba kayan aikin kafin su tafi
I would not describe this as a mistake	Ba zan kwatanta hakan a matsayin kuskure ba
I think the beef is out there	Ina jin naman sa yana can fice
I came back early unprepared	Na dawo da wuri ba shiri
This is not possible to do in the studio	Hakan bai yiwu ba a yi a cikin ɗakin studio
I was the first to arrive	Ni ne farkon zuwa
I can wash the dishes and the laundry	Zan iya wanke kwano da wanki
Some performers, and then we're done	Wasu ƴan wasan nuni, sannan mun gama
Eventually they had a daughter and a son	Daga karshe sun haifi diya mace da namiji
I may or may not have done something similar	Zan iya ko ban yi wani abu makamancin haka ba
I got so brave that I rang the bell	Na sami ƙarfin hali har na buga kararrawa
I really like it	Ina matukar sonta
I was exhausted and the right side was hanging heavy	Na gaji a jiki kuma gefen dama na rataye mai nauyi
I do not know about you	Ban san haka game da ku ba
Quickly I looked behind me	Da sauri na kalli bayana
I will not let them say yes, my dear friend	Ba zan bari su ce ka yi ba, abokina masoyi
I wouldn’t think so much in it	Ba zan yi tunani sosai a ciki ba
I'm not sure we are still talking	Ban tabbata har yanzu muna magana ba
The door can only be opened from the inside	Ƙofar da za a iya buɗewa daga ciki kawai
He loves card games with women	Yana son wasannin kati da mata
Stunning home with stunning garden	Gida mai ban mamaki tare da lambun ban mamaki
I walk with my umbrella and the dog follows me	Ina tafiya da laimata kuma kare yana biye da ni
I want to do something important	Ina so in yi wani abu mai mahimmanci
The usual thing can be a lot of screen time	Abu na yau da kullun na iya zama lokacin allo da yawa
I think that makes me a womanizer	Ina tsammanin hakan ya sa ni zama mai son mata
Like tobacco, but the kind of fruit too	Kamar taba, amma irin 'ya'yan itace ma
I went on this mission trip	Na tafi wannan tafiya ta mishan
I would recommend your company to anyone who asks	Zan ba da shawarar kamfanin ku ga duk wanda ya tambaya
I feel my face start to hurt	Ina jin fuskata ta fara zafi
I turned to the mirror and looked at myself	Na doshi madubi na kalli kaina
I had a bad fight with my mother	Na yi mummunan fada da mahaifiyata
A flash of lightning caught her eye	Wani dan walƙiya ya kama mata ido
A second cost advantage analysis is required	Ana buƙatar nazarin fa'idar farashi na biyu
I grew up in extreme hardship as we tried and failed	Na girma cikin matsananciyar wahala kamar yadda muka yi ƙoƙari kuma muka kasa
I have a simple problem	Ina da matsala mai sauƙi
If only they had not been stubborn	Da ma ba su kasance masu taurin kai ba
I took two steps ahead of my turn	Na dau mataki biyu gaba na waiwaya
I told him not to hurry	Na ce masa kar ka yi gaggawar
I can't stop you from worrying	Ba zan iya hana ku daga damuwa ba
I did not see anything	Ban ga komai ba
I do not really mean	Ba da gaske nake nufi ba
I usually only see it in the summer	Yawancin lokaci ina ganin shi a lokacin rani kawai
I slowly opened the window and jumped out	Na bude taga a hankali na yi tsalle na fita
The engine room is in the middle of the hallway	Dakin injin yana da tsakiyar hallway
I will drive her away	Zan kore ta
I let them fix themselves	Na ba su damar gyara kansu
I got up and looked again	Na tashi na sake kallona
I held my breath, trying to be as normal as possible, listening	Na riƙe numfashina, ina ƙoƙarin zama kamar na yau da kullun, na saurare
I have no right here	Bani da hakki a nan
I have friends at the police station	Ina da abokai a ofishin 'yan sanda
I decided to give it a shot	Na yanke shawarar ba shi harbi
Listening to me is difficult today	Saurare na ke da wuya a yau
I know they will not know	Na san ba za su sani ba
I became a whole monster	Na zama dodo duka
I used a machine to cut the piece	Na yi amfani da injina don yanke guntuwar
I look down, trying to force back the tears	Ina kallon kasa, ina kokarin tilasta mayar da hawaye
I kept quiet and told him to hurry up	Nayi shiru nace dashi yayi sauri
I look at his finished face	Ina kallon fuskarsa da ta gama
I can't make it work	Ba zan iya sa ya yi aiki ba
I was sitting in the back in a trailer in the courtyard	Ina zaune a baya a cikin wata tirela a tsakar gida
I called him, but he did not answer the cell	Na kira shi, amma ba ya amsa cell
I prefer to do something rather than be anxious	Na fi son yin wani abu maimakon zama da damuwa
Two of the racing races produced some impressive results	Biyu daga cikin tseren ba da izini sun haifar da wasu sakamako masu ban sha'awa
I have a baby in my arms, girl	Ina da yaro a hannuna, yarinya
I just call to thank you for your efforts	Na kira ne kawai don godiya da kokarinku
I forced you to drink it all	Na tilasta maka ka sha shi komai
I think one thing we told you	Ina tsammanin abu daya da muka fada muku
I can see the corpse on the swing	Ina iya ganin gawa a kan lilo
I shook her head and continued	Na gyada mata kai ta cigaba
I find this presentation embarrassing	Zan ga wannan nunin abin kunya ne
I can't handle that	Ba zan iya magance hakan ba
Of course I am a dog person	Tabbas ni mutum ne kare
I hate it completely	Na tsane shi kwata-kwata
I have not forgotten you	Ban manta da ku ba
I turned around without interest	Na juya ba tare da sha'awa ba
I said loudly through these eyes of hers	Na fada da karfi cikin wadannan idanun nata
I mean, they all have wings	Ina nufin, su duka suna da fuka-fuki
I believe you will be happier here	Na yi imani za ku fi farin ciki a nan
I felt comfortable around him	Na ji dadi a kusa da shi
I shook the dust off my innovation	Na girgiza ƙura daga sababbin abubuwa na
I have no words to even point it out	Ba ni da kalmomi ko da zan yi nuni da shi
I was so busy I did not enter it	Na shagaltu da yawa ban shigar da shi ba
I heard him climb on the bed	Na ji ya hau kan gadon
I ran out to witness the fire	Na fita a guje na shaida gobarar
I just love the dark ones, these women anyway	Ina son masu duhu kawai, waɗannan matan duk da haka
I refuse to ask other people anything	Ina ƙin tambayar wasu mutane komai
I can still see their faces at night	Har yanzu ina ganin fuskokinsu da dare
I will not go to the police	Ba zan je wurin 'yan sanda ba
I want to be with myself	Ina so in kasance tare da kaina
I just want to see him again	Ina son sake ganinsa ne kawai
I checked last night and the bulb went off	Na duba daren jiya kuma kwan fitila ya tafi
I just came to save the book collection	Na zo ne kawai don adana tarin littafin
I'm sure I killed her and it's a pleasure	Na tabbata na kashe ta kuma abin farin ciki ne
I had trouble sleeping at night	Na sami matsala barci a daren
I was against it, however	Na yi gaba da shi, duk da haka
My body language is good	Nasan jikina yayi kyau
I refuse to talk to these machines	Na ƙi yin magana da waɗannan inji
I think he lost the answer at this point, honestly	Ina tsammanin ya rasa amsa a wannan lokacin, gaskiya
I will find myself again	Zan sake neman kaina
I do not need such worries	Ban buƙatar irin wannan damuwa ba
I calmed down and answered	Na huce na amsa
I could feel the fear in my chest	Ina jin yadda tsoro ya tashi a kirjina
I like it yes more than anything	Ina son shi eh fiye da komai
I threw him money out	Na jefa masa kudi na fita
I will respect her decision	Zan mutunta shawararta
I was also shaking and crying with me	Nima naji ta girgiza tana kuka tare dani
I took a deep breath and waited for an answer	Naja numfashi ina jiran wani irin amsa
A bell rang in my brain	Wani kararrawa ya tashi a cikin kwakwalwata
I do not have to worry about knowing	Bai kamata in damu in sani ba
I seem all over the place	Ina da alama duk sama da ƙasa
I said you can go in front of me	Nace zaka iya gabana
I feel my heart beating from exercise	Ina jin bugun zuciyata daga motsa jiki
I keep winter for extra belly work	Ina kiyaye hunturu don ƙarin aikin ciki
Thank you very much my master	Na gode wa maigidana sosai
I really enjoyed this game	Na ji daɗin wannan wasan sosai
I am so proud of my students!	Ina matukar alfahari da dalibana!
I prefer to stay in the port city	Na gwammace in zauna a garin tashar ruwa
I fought hard not to buy them	Na yi yaki sosai don kada in saya musu
I really like it	Ina son shi sosai
I am a person, just like any one of you	Ni mutum ne, kamar kowane ɗayanku
Ten hundred waters will push you away	Ruwan ruwa na ɗari goma zai ture ku
The rain of arrows followed them	Ruwan sama na kibau ya bi su
I hardly had time to vent my anger	Da kyar nake samun lokacin tilasta fushina
Nothing is known about her childhood identity	Babu wani abu da aka sani da tabbacin yarinta
A flock of birds passed by	Garken tsuntsaye ne suka wuce
Thanks to the owners of these beautiful pictures	Ina godiya ga masu wadannan kyawawan hotuna
I took her weak spirit	Na ɗauki ruhinta mara ƙarfi
I was into something after all	Na kasance cikin wani abu bayan duk
I would have worked next to me	Da na yi aiki kusa da ni
A hole surrounded the disk	Wani rami ya kewaye faifan
I told him that the drink would be good	Na gaya masa cewa abin sha zai yi kyau
I did not reach my destination	Ban isa inda nake ba
A sweet woman answered the call	Wata mata mai dadi ta amsa kiran
I have to convince someone, sometimes	Dole ne in shawo kan wani, wani lokaci
Walk with movement, sounds and music	Tafiya tare da motsi, sautuna da kiɗa
I started to miss this fight	Na fara rasa wannan yaƙin
I saw myself, a collection of dancing drums	Na ga kaina, tarin tsumma na rawa
We focused and pulled out	Muka maida hankalinmu muka ciro
I am going to the office	Ina zuwa ofis
World of right brain, question slowly, question a little, wait	Duniyar kwakwalwar dama, tambaya a hankali, tambaya kadan, jira
I should be able to do this	Ya kamata in iya yin wannan
I mean these people live and know where	Ina nufin mutanen nan sun rayu sun san a ina
I will not let the dogs stay there	Ba zan bar karnuka su zauna a can ba
I let my hand rest on my shoulder	Na bar hannuna ya dade a kafada
I did not feel clean and shower on the board	Ban ji tsabta da shawa a kan jirgin ba
I did not want to drag them into this	Ban so in ja su cikin wannan ba
I lay down for a moving citizen	Na kwanta na dan kasa motsi
I can delete some, but not this one	Zan iya share wasu, amma ba wannan ba
I want a cock inside	Ina son zakara a cikina
I always see his face	Ina ganin fuskarsa koyaushe
I apologize for the silence	Na yi hakuri kowa ya yi shiru
I climbed the stairs	Na tsani zuwa wurin
Thousands of them represented a variety of new scientific disciplines	Dubu da yawa daga cikinsu sun wakilci nau'ikan sabbin ilimin kimiyya
I have a commitment to respect	Ina da alƙawari don girmamawa
I felt like a complete fool	Na ji kamar cikakken wawa
I was here with friends	Na kasance a nan tare da abokai
I did not hear them	Ban ji su ba
I have a deeper connection than debt	Ina da alaƙa mai zurfi fiye da bashi
I know how to get around here	Na san yadda zan zagaya nan
I think my face is big enough to be famous	Ina tsammanin fuskata ta isa sananne
Sound, a nightmare breaker	Sauti, mai karya sirrin dare
I want you to handle this	Ina so ku rike wannan
I woke up, suddenly awake and awake	Na tashi, ba zato ba tsammani a farke da farkawa
I never thought sleep would be a complicated game	Ban taba tunanin barci zai zama wasan kwaikwayo mai sarkakiya ba
He received a warm welcome	Ya samu kyakkyawar tarba
I was tired, tired, and exhausted	Na gaji, gajiya, kuma na gama haihuwa
You are the greatest man	Kai mutum ne mafi girma
I can tomorrow	Zan iya gobe
I knew no one at the time	Na san ba kowa a lokacin
I thought of my first joke	Na yi tunanin barkwancina na farko
I watched him concentrate for a few seconds	Na kalle shi ya tattara hankalinsa na dakiku
I never parted with them	Ban taba rabuwa da su ba
I want to talk to you	Ina da nufin yin magana da ku
I want to restrict	Ina son takura
I just want to succeed at something	Ina so kawai in yi nasara a wani abu
I like this swollen hand	Ina son wannan hannun da ya kumbura
I am tired of being alone	Na gaji da zama ni kaɗai
A good roll with her is delicious	Nadi mai kyau tare da ita yana da daɗi
I think it is not very popular	Ina tsammanin ba a son shi sosai
I was terrified to see who the driver was	Na firgita don ganin ko waye direban
I will look for this hero	Zan nemo jarumin nan
The subject of life and death	Batun rayuwa da mutuwa
I make you the general manager of both stores	Ina mai da ku babban manajan shagunan biyu
I was homeless for a year	Na yi rashin gida, tsawon shekara guda
I will never hurt her	Ba zan taba cutar da ita ba
I do not want to give up	Ba na son dainawa
I will not let you do this	Ba zan bar ku ku yi wannan ba
I can't give you a chance to tell them	Ba zan iya ba ku damar gaya musu ba
A light, quiet and tired voice	Murya mara nauyi, shiru da gajiya
He frowned and twisted his forehead	Yamutsa fuska yayi ya murgud'a goshinsa
Strict and rigorous legislation should be enacted against it	Yakamata a samar da doka mai tsauri da tsauri akansa
I bit my lip in shock	Na cije lebena a razane
I need you to trust me	Ina bukata ka amince da ni
I walk around the cave, looking into the forest	Ina zagaya cikin kogon, ina duba cikin daji
So the attack was stopped	Don haka aka dakatar da harin
I think the dress smells good to you	Ina tsammanin rigar tana da kamshin ku
I did not push people	Ban ture mutane ba
I didn’t really enjoy any of them	Ban sami ainihin jin daɗin ko ɗaya daga cikinsu ba
I let her go and ran to my car	Na sallameta da gudu na nufi motata
I shot my luggage instantly in my chest	Na harbi kaya na nan take a kirjina
I unloaded my bag and crossed the airport and ran	Na sauke jakata na haye filin jirgin da gudu
I can't explain it very well	Ba zan iya bayyana shi sosai ba
I remember her, an amazing creature	Na tuna da ita, wata halitta mai ban mamaki
I need his creation on my side	Ina bukatan irin halittarsa ​​a gefena
I should have been here	Ya kamata in kasance a nan
Of course I want to plan a bath hospital	Tabbas ina so in shirya wani asibitin wanka
I'm just showing it off	Ina nuni ne kawai a bayyane
The main thing is to show you what it means	Babban abu yana nuna muku abin da ake nufi
It was decided to wash thoroughly in order, quickly	An yanke shawarar wanke sosai cikin tsari, da sauri
I erased all computer files cleanly	Na goge duk fayilolin kwamfuta da tsabta
I struggled in the first half a little bit	Na yi fama a farkon rabin kadan kadan
Great feeling everywhere	Babban ji a ko'ina
I cover quality in this book	Na rufe inganci cikin wannan littafin
A new way of freeing people	Sabuwar hanyar 'yantar da mutane
I do not know if I will tell my family or not	Ban san ko zan gaya wa iyalina ko a'a ba
I will walk by faith	Zan yi tafiya bisa ga bangaskiya
I can give them a little	Zan iya ba su kadan
I know things are expected of me	Na san ana tsammanin abubuwa a gare ni
Nasan will forgive me	Nasan zata yafe min
I really enjoy the sound of his voice	Ina jin daɗin sautin muryarsa sosai
The right reason for you to succeed	Dalilin da ya dace a gare ku don yin nasara
Her smiling face looked back in the mirror	Fuskar murmushi ta waigo tana kallona ta madubi
It will disappear and disappear	Zai ɓace kuma ya ragu
I can only think of one strategy	Zan iya tunanin dabara ɗaya kawai
I am tired of raised beds	Na gaji gadaje masu tasowa
I did not want to see him cry	Ban so ya ganni ina kuka
The right woman for him	Matar da ta dace da shi
I want to remind you this is an important business	Ina so in tunatar da ku wannan kasuwanci ne mai mahimmanci
I get those from time to time	Na samu wadanda daga lokaci zuwa lokaci
I looked around, and I laughed quietly	Na waige-waige, sai na yi dariya a nitse
A void that is always in it is filled	Wani gurbi wanda ko da yaushe ya kasance a cikinta yana cika
I attended your wedding	Na halarci auren ku
The exact cause of death could not be ascertained	Ba a iya gano ainihin musabbabin mutuwar
I was heading home when her phone rang	Na nufi gida lokacin da wayarta ta buga
I did not give birth to you for any reason	Ban haife ku ba don dalili
I repeat, clear the middle	Na maimaita, share tsakiya
I hope people will not ask me about it	Ina fata mutane ba za su tambaye ni game da ita ba
one piece I ate	yanki guda na ci
I have never had a problem accepting my fears	Ban taba samun matsala na yarda da tsoro na ba
I had to get out of there quickly	Dole na fita daga wurin da sauri
I wonder who makes such software	Ina mamakin wanda ke yin irin wannan software
A look that looked like a silent surprise	Kallo mai kama da mamaki shiru
I will break yours next	Zan karya naku gaba
I clicked the play button	Na danna maɓallin kunnawa
I support you when you need me	Na goyi bayan ku lokacin da kuke bukata na
I get off the road before sunrise	Ina tashi hanya kafin fitowar rana
I talked to him and he spoke again	Na yi magana da shi kuma ya sake magana
I went with him on this trip	Na tafi tare da shi a wannan tafiya
I did not take it well	Ban dauke shi da kyau ba
I know you want to take revenge on your people	Na san kuna so ku rama wa mutanenku
I went back to my position	Na yi na koma matsayina
I will not harm you or your parents	Ba zan cutar da kai ko iyayenka ba
I can describe it as a miracle	Zan iya kwatanta shi a matsayin abin al'ajabi
I did not want to do anything	Ban so in yi komai ba
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I have four new texts	Ina da sabbin rubutu hudu
I apologize to myself	Na yi hakuri da kaina
I met him a few times	Na hadu da shi sau kadan
I still have doubts	Har yanzu ina da shakku
I put my hand in my pocket	Na cusa hannuna cikin aljihuna
I have been an invader all my life	Na kasance mai mamaye rayuwata duka
The moral impact of the completed project	Tasirin dabi'a na aikin da aka kammala
Tears streamed down her cheeks and into the picture	Hawaye ne ya gangaro akan kuncinta da kan hoton
I almost felt sorry for him	Na kusa tausaya masa
I remember her voice, soft and sweet	Na tuna muryarta, taushi da dadi
I need to move again	Ina bukata in sake motsi
I can not grieve for them	Ba zan iya yin baƙin ciki a kansu ba
I noticed she was standing next to the kitchen door	Na lura ta tsaya kusa da kofar kicin
I silently bowed my head and said goodbye	Na yi shiru na sunkuyar da kaina na ce alheri
Thank you so much for all you do for me	Ina matukar godiya da duk abin da kuke yi min
I can not really call what happened after that	Ba zan iya gaske kiran abin da ya faru bayan haka
I thought he would tell you	Da na yi tsammanin zai gaya maka
I had to wipe it off before I could even try	Sai da na goge shi kafin ma in gwada
I will not ask you to come back	Ba zan roke ka ka dawo ba
I tried to focus on my work	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali kan aikina
An actor is needed as well	Ana buƙatar ɗan wasan kwaikwayo kuma
I will not lie to you	Ba zan yi maka karya ba
I think that is a serious concern	Ina ganin hakan damuwa ce mai ma'ana
A name came into her mind	Wani suna ya shigo mata a ranta
I even helped them get rid of the garbage	Har na taimaka musu wajen fitar da shara
I called the building manager	Na kira manajan ginin
I love this wall of my kitchen	Ina son wannan bangon ɗakin dafa abinci na
I slept for twenty-four hours	Na yi barci tsawon awanni ashirin da hudu
I called again	Na sake kira
I still have my eyes on you	Har yanzu ina da gabana a gabana
Neither I nor I will	Ba ni kuma ba zan yi ba
I delved deeper into my thinking	Na kara zurfafa bincike cikin tunani na
I know she also means	Na san ita ma tana nufi
I resisted and covered them	Na yi tsayin daka na rufe su
I became the girl again in shock and joy	Na sake zama yarinyar a firgita da farin ciki
I removed the card	Na cire katin
I also bring sports options	Ina kuma kawo zaɓin wasanni
I looked at the sign around my neck	Na kalli alamar da ke wuyana
I hide behind a tree all the time	Ina buya a bayan wata bishiya duk tsawon lokacin
I spent most of the night crying myself to sleep	Na shafe yawancin dare ina kuka kaina don barci
I did not raise her from the cup	Ban tashe ta daga kofin ba
I am accustomed to hunger	Na saba da yunwa
I can hardly see you again	Da kyar na kara ganinku
I may be able to handle it myself	Zan iya iya rike shi da kaina
Luckily the phone worked, most of them did not	Na yi sa'a wayar ta yi aiki, yawancinsu ba su yi ba
I locked her in my arms and held her	Na kulle ta a hannuna na rike ta
I hope you find the food you like	Ina fatan kun sami abincin da kuke so
I'm not interested in sex at all	Ban sha'awar yin jima'i kwata-kwata
A fragrant pain known	Wani raɗaɗi mai kamshi da aka sani
I have to be careful on the dirt roads	Dole ne in yi taka tsantsan a kan dattin hanyoyi
I love my father very much	Ina son mahaifina sosai
I have resources only for you	Ina da albarkatun kawai a gare ku
I felt very proud	Na ji girman girman kai
I can not help you without explanation	Ba zan iya taimaka muku ba tare da bayani ba
A fat man entered the room	Wani dan kitso ne ya shigo dakin
I urge you just to continue the discussion in a peaceful manner	Ina roƙon ku kawai ku ci gaba da tattaunawa cikin lumana
I am very happy	Ina matukar farin ciki
I work part-time here	Ina aiki na ɗan lokaci a nan
Everyone enjoys working on it	Kowa yana jin daɗin yin aiki da shi
I must have been shocked	Tabbas na kasance cikin kaduwa
I always get this question	Ina samun wannan tambayar koyaushe
I enjoyed my office visit a few weeks back	Na ji daɗin ziyarar ofis makonni kaɗan baya
I am old enough to pass	Na isa wucewa
I looked upstairs	Na kalli benen
I was very worried about the captain	Na damu kwarai da kyaftin
I want to know who shaved his head	Ina so in san wanda ya aske gashin kansa
I hope we find a home to live in	Ina fatan za mu sami gidan da za mu zauna a ciki
I need to ask some questions	Ina bukata in yi wasu tambayoyi
I need to feel the air on my bones	Ina bukata in ji iska a kan ƙasusuwana
I can't save the picture	Ba zan iya ajiye hoton ba
I cleared my throat, trying to distract her	Na share makogwarona, ina kokarin dauke hankalinta
I will no longer mess with your life	Ba zan ƙara yin rikici da rayuwar ku ba
I think she can do whatever she wants	Ina jin za ta iya yin duk abin da take so
He has four brothers	Yana da 'yan'uwa hudu
I removed them from my diet	Na cire su daga abinci na
I did this off and continued	Na yi wannan kashe kuma na ci gaba
Naji is constantly showering	Naji ana ci gaba da shawa
I think it has to move the way my mind goes	Ina ganin dole ya motsa yadda tunanina ke tafiya
I do not mean to offend your friend	Ba ina nufin in bata wa abokinka rai ba
I just went to ask their way	Na je ne kawai don tambayar hanyarsu
I raised my hand and she turned and left	Na daga hannu ta juya ta fice
I was so happy for all of you tonight	Na yi matukar farin ciki da ku duka a wannan daren
I will not give you a lecture	Ba zan ba ku lecture ba
I jumped out and ran	Na yi tsalle na yi waje da gudu
I threw away the empty revolver	Na jefar da revolver na wofi
A cool breeze blew through the buildings in downtown	Wani sanyin iska ya ratsa cikin gine-ginen cikin gari
I can go out through the gate	Zan iya fita ta gefen gate
I have precious blood in my veins	Ina da jini mai daraja a cikin jijiyata
He was so amazing	Ya kasance mai ban mamaki sosai
I think love, familiar	Ina ganin soyayya, saba
I forgot to charge the battery last night	Na manta cajin baturin jiya da daddare
I'll check it out	Zan duba shi
I do not want to go with them	Ba na son tafiya tare da su
We know we can improve	Mun san za mu iya inganta
I was scared because it was something new	Na ji tsoro domin wani sabon abu ne
For six years I did not see my father	Shekara shida ban ga mahaifina ba
I wonder where he went	Ina mamakin inda ya tafi
I can see he wins someone	Ina iya ganin ya lashe wani
I did not read their thoughts	Ban karanta tunaninsu ba
I do not apologize to you	Ba ina neman gafarar ku ba
I saw tears welling up in her eyes	Na ga hawaye na zubo mata
I can see the kids in the dream	Ina iya ganin yaran a mafarki
I still miss one of those nights by myself	Har yanzu ina rasa guda daga cikin waɗannan dare da kaina
I know you want us to go	Na san kuna so mu tafi
I should have left him alone	Ya kamata in bar shi shi kadai
I just remember something	Kawai na tuna wani abu
I could not stop thinking about him	Ba zan iya daina tunaninsa ba
A tape recorder with a wound in her foot	Wani kaset da ta zare rauni a kafarta
I have walked in the past	Na yi tafiya a baya
To be honest, he didn't hear it	Na yi gaskiya, bai ji ba
I saw all the pictures yet	Na ga duk hotuna duk da haka
I did not cry for help	Ban yi kukan neman taimako ba
No one can take my mind off of this	Ba wanda zai iya kawar da tunanina daga wannan
I was in a long dry idol	Ina cikin wani dogon busasshen tsafi
Shake the fetus	Girgiza kai tayi
I gritted my teeth and fought and kept quiet	Na washe hakora na yi yaki na yi shiru
I will show I said yes a lot	Zan nuna na ce eh da yawa
I was in a world of misery	Na kasance cikin duniyar wahala
I am your last destination	Ni ne makomarku ta ƙarshe
I lowered it with my bare feet above the flames	Na sauke shi da ƙyar ƙafa sama da harshen wuta
I lost myself at the time	Na rasa kaina a lokacin
It is unbelievable	Abu ne mai wuyar yarda
I don't really care about it	Ban damu sosai da shi ba
I think it will cut my breath	Ina tsammanin zai yanke numfashina
He never held us	Bai taba rike mu ba
I need to relate to my past experiences	Ina bukata in yi alaƙa da abubuwan da na gabata
I realized all the heat	Na gane duk zafinta
I want to know the answer to this question	Ina so in san amsar wannan tambayar
Now I know what that means	Yanzu na san abin da hakan ke nufi
I feel the struggle within it	Ina jin gwagwarmayar da ke cikinsa
We were then presented with a palm tray	Sai aka gabatar mana da tire mai dauke da dabino
I smiled to myself when he doubled	Na yi murmushi a raina lokacin da ya ninke
I had someone write to me the other day	Ina da wani ya rubuta mini kwanakin baya
I went back to the wall	Na koma cikin bango
I received another email	Na sami wani imel ɗin
I actually own this building	A zahiri na mallaki wannan ginin
I wonder why they are here	Ina mamakin me yasa suke nan
I can't climb back	Ba zan iya hawa baya ba
Females lay small eggs as they age	Mata suna yin ƙananan ƙwai yayin da suke tsufa
I am not afraid at all	Banyi tsoro ko kadan
I bowed my head and fed you	Na sunkuyar da kai na ciyar da kai
I'm not under any circumstances looking for a romantic relationship	Ba ni a karkashin wani hali neman m dangantaka
No reply or letter	Ba a amsa ko wasiƙar ba
A good trip to the beach is in order	Kyakkyawan tafiya a bakin tekun yana cikin tsari
I bit my hard lip	Na ciji leben gindi na da karfi
I got up and followed her outside to her room	Na tashi na bi ta waje zuwa dakinta
I see a bright future for you	Ina ganin kyakkyawar makoma a gare ku
I shrugged my shoulders	Na waigo kafada na
I did not want to go to bed	Ban yi sha'awar kwanciya barci ba
The same name stands out in sharp black	Suna guda ɗaya ya tsaya a cikin baƙar fata mai kaifi
They both insisted they were innocent	Dukansu sun dage cewa ba su da laifi
How about three women	Yana da yaya mata uku
I can't take my mate	Na kasa raina mate
I just kept my shirt off	Na ajiye rigata kawai
I tried, but failed	Na gwada, amma na kasa
I ignored my jealousy	Na yi banza da kishina
I can offer high prices and private prices	Zan iya bayar da babban farashi da farashi mai zaman kansa
I fell back on the side	Na fadi a baya bisa gefen
I remember coming closer and the heat was going to get worse	Na tuna na zo kusa kuma zafi zai yi tsanani
I respect our friendship to this day	Ina girmama abokantakar mu har yau
I know he is honest	Na san shi mai gaskiya ne
I once found a dark hole	Na taɓa samun rami mai duhu
I think you better listen to him	Ina ganin gara ka saurare shi
I would like to see one	Ina so in ga daya
I can still feel his lips on my head	Har yanzu ina jin lebbansa a kaina
I can take you wherever you want to go	Zan iya kai ku duk inda kuke son zuwa
I found it to be a very interesting process	Na same shi tsari ne mai ban sha'awa sosai
I want to cry but that would be ridiculous	Ina so in yi kuka amma hakan zai zama abin ban dariya
I should not talk to him	Bai kamata in yi masa magana ba
I did it completely by myself	Na yi gaba daya da kaina
I need to change the subject	Ina bukatan canza zance
I want to get a little angry	Ina son samun ɗan fushi
I went to his house once	Na je gidansa sau daya
I think this is also very important	Ina tsammanin wannan kuma yana da maɓalli sosai
I can't remember any more details	Ba zan iya tuna wani ƙarin bayani ba
Minor wear from wear and tear and frequent washing	Ƙananan sawa daga lalacewa kuma ana yawan wanke su
I can smell the wine in her breath	Ina kamshin ruwan inabi a numfashinta
I could not bear it until I felt frustrated	Ba zan iya daurewa ba sai na ji takaici
I knew he could see us passing him	Na san yana iya ganin mu ta wuce shi
I can catch his neck	Zan iya kama wuyansa
I can't really explain it	Ba zan iya bayyana shi da gaske ba
He passed the council without debate	Ya wuce majalisa ba tare da muhawara ba
I felt him stop coming towards me	Na ji ya tsaya ya nufo ni
I did not want to hurt him any more	Ban so na kara jawo masa ciwo ba
I crossed my room to rest by the glass window	Na haye dakina na huta da taga gilas
I grew up in a large family	Na girma a cikin babban iyali
I can't help but feel guilty	Na kasa daure sai dai ina jin laifi
I did not see anything new	Ban ga wani sabon abu ba
Women live longer than men	Mata suna rayuwa fiye da maza
I was happy to stay	Na yi murna na zauna
I can smell the freshness of her skin	Ina jin kamshin sabo na fatarta
I didn't even get a chance	Ban ma samu dama ba
She will stick to her nature	Za ta tsaya a kan ɗabi'arta
I could see that his shirt was old and stained	Ina iya gani ashe rigarsa ta tsufa da tabo
I just want to run	Ina so in gudu ne kawai
I reached over and pulled it out of my trunk	Na kai hannu na fizge shi daga gangar jikin
I worked on it for months	Na yi aiki da shi tsawon watanni
I got up and ordered breakfast	Na tashi na yi odar karin kumallo
I want to do something to attract your attention	Ina so in yi wani abu don jan hankalin ku
I'll leave the pink and yellow at home	Zan bar ruwan hoda da rawaya a gida
I do not want to scare you	Ban so in tsorata ku ba
I shook my head quickly, though	Na girgiza hankali da sauri, ko da yake
I can always keep you with me	Zan iya sa ku tare da ni koyaushe
I was so happy I agreed	Na yi murna har na yarda
I know he wants you to get it	Na san da ya so ka samu
I lifted one up and held it in my hand	Na daga daya sama na rike shi a hannuna
Maybe I found my prince	Wataƙila na sami yarima na
I can smell the stone	Ina jin kamshin dutse
I rolled in a place like this once	Na yi birgima a wani wuri kamar wannan sau ɗaya
I'm out of my mind here	Ina fita hayyacina anan
I have no eyes and no ears	Ba ni da idanuwa da kunnuwa na
I can barely get past one	Da kyar na iya wucewa ta daya
His sense of isolation increased	Hankalinsa na ware ya karu
I think you got the idea	Ina tsammanin kun sami ra'ayin
I rolled my eyes in relief	Na lumshe idanuwana a sanyaye
I never expected to wait long to get started	Ban taɓa tsammanin jira dogon lokaci don farawa ba
The road to a deserted country	Hanyar ƙasar da babu kowa
It needs two people	Yana buƙatar mutane biyu
I can't tell you why we think so now	Ba zan iya gaya muku dalilin da ya sa muke tunanin haka a yanzu ba
I heard an explosion nearby	Na ji fashewa a kusa
I have nothing in a row	Ba ni da wani abu a jere
I refused politely	Na ki yarda a cikin ladabi
I take a deep breath trying to calm myself down	Naja dogon numfashi ina kokarin kwantar da kaina
I will be scared with it there	Zan ji tsoro tare da shi a can
A sort of breath was released	Wani irin numfashi ya saki
B returns a small salute	B ya mayar da k'aramin sallama
I stopped and looked at her	Na tsaya ina kallonta
I was completely confused after that	Na rikice gaba ɗaya bayan wannan
A tax cut was implemented again that year	An sake aiwatar da wani shirin rage haraji a waccan shekarar
I can't say if he has a beard	Ba zan iya cewa ko yana da gemu ba
A thin sweat covered her hands and chest	Wani siririn zufa ya rufe hannunta da kirjinta
I have to make it comfortable	Dole ne in sanya shi jin daɗi
I prefer to hang it on the wall	Na gwammace in rataya a bango
I think my brothers came back quickly	Ina ganin y'an uwana sun dawo da sauri
I want to withdraw	Ina so in janye
I don't mean anything to it	Ba na nufin komai da shi
I want to cover this again, to honor her	Ina so in sake rufe wannan, don girmama ta
You need good judgment and good advice	Kuna buƙatar hankali da shawara mai kyau
Finally, an agreement was reached	Daga karshe dai an cimma matsaya
I felt a strange cold	Na ji wani bakon sanyi
Congratulations	Ina muku barka da warhaka
I hope your flight is good	Ina fatan jirgin ku ya yi kyau
I am tired of anger	Na gaji da fushi
I was given more than enough room	An ba ni daki fiye da isa
I got up from my chair and bowed	Na tashi daga kan kujerata muka sunkuya
I know the three of you are different	Na san ku uku kun bambanta
I can't say we never said that	Ba zan iya cewa mun taba fada ba
I close those thoughts	Na rufe waɗannan tunanin
The beloved and heir	Ɗan ƙaunataccen kuma magaji
I am sure the story will not raise doubts in their minds	Ina da yakinin labarin ba zai tada musu shakku ba
Its population appears to be stable	Yanayin yawan jama'arta ya bayyana yana da karko
I want to see if it works for me again	Ina so in ga ko ya yi min amfani kuma
The exact nature of his illness is unknown	Ba a san ainihin yanayin rashin lafiyarsa ba
I stand right corrected	Na tsaya daidai gyara
I have major problems with depression	Ina da manyan matsaloli tare da bakin ciki
I can't live with them	Ba zan iya zama da su ba
I like brass	Ina son kan tagulla
The house was used as a court	An yi amfani da gidan a matsayin kotu
I dream of being a bird a lot	Ina mafarkin zama tsuntsu da yawa
I stood in the corner for hours	Na tsaya a kusurwa tsawon sa'o'i
The ghost of the river is now gone	Fatalwar kogi yanzu tafi
I have never suffered from acne	Ban yi fama da kuncin fata ba
I told you it didn’t start working the first time	Na gaya muku cewa bai fara aiki ba a karon farko
I can not help but feel awkward	Ba zan iya taimakawa yanayi na ban sha'awa ba
I got my hair from my father	Na samu gashina daga wajen mahaifina
I told them to join me and not me	Na ce su shiga ba ni ba
I looked around	Na leko ta kowace hanya
I twisted his hand back	Na murza hannunsa baya
I hated myself for his immediate thought	Na tsani kaina don tunaninsa nan take
I live in a world full of confusion	Ina rayuwa ne a cikin duniyar da ke cike da rudani
I wonder how many knives will surround my body	Ina mamakin wukake nawa za su kewaye jikina
I shook and went back inside	Na girgiza na koma ciki
I can’t just let them die	Ba zan iya barin su kawai su mutu ba
Less than half of the officers are completely reduced	Kasa da rabin jami'an sun rage gaba daya
I have a lot of work to do	Ina da babban aiki da zan yi
I have a tendency to believe them	Ina da halin son gaskata su
I was scared and dumb hit me at the same time	Na ji tsoro kuma bebe ya buge ni lokaci guda
I should have written that somewhere	Ya kamata in rubuta wancan a wani wuri
I looked around the room, but found nothing	Na leka sauran dakin, amma ban samu komai ba
I could not believe he would return, but he did	Na kasa yarda zai dawo, amma ya yi
I touched some soft nerves	Na taba wasu jijiyoyi masu taushi
I think it was taken by an animal	Ina tsammanin dabba ce ta dauka
I wished he had joined me	Na yi masa fatan ya shiga ni
I feel special again	Na sake ji na musamman
My shirt is a little off	Rigar ta dan cire min
I want to be something	Ina so in zama wani abu
I have always been fascinated by history and its wonders	A koyaushe ina sha'awar tarihi da ban mamaki
I think every cat would think so	Ina tsammanin kowane cat zai yi tunanin haka
I will never again be the subject of his study	Ba zan sake zama ƙarin aikin karatunsa ba
I love everything baby	Ina sonki komai baby
I have friends, or I know people, everywhere	Ina da abokai, ko na san mutane, a ko'ina
A man wearing a police uniform came in	Wani mutum sanye da kakin 'yan sanda ya shigo
I did not see it, but it was produced	Ban gani ba, amma an samar da shi
I want to see her	Ina son ta ganni
I could not help it	Na kasa taimaka
I can not imagine what the reasons are	Ba zan iya tunanin menene dalilan ba
I have a job for him tomorrow	Ina da aiki a gare shi gobe
I take a deep breath	Naja numfashi nace lafiya
I found myself empty	Na sami kaina a wofi
I feel more relaxed than anything	Ina jin annashuwa fiye da komai
Of course, people are worried about that	Tabbas jama'a sun damu da hakan
I have never spent any time in this room	Ban taba yin wani lokaci a wannan dakin ba
I was scared to say the least	Na tsorata in ce ko kadan
I recognized your picture from the documents	Na gane hoton ku daga takardun
I smiled at her, and she smiled back	Na yi mata murmushi, ita kuma ta mayar da murmushi
I am not trying to connect with him	Ba na ƙoƙarin haɗa kai da shi ba
I followed the girl's way out the door	Na bi hanyar yarinyar na fita daga kofa
Most of them wanted to start here	Yawancinsu sun so su fara zuwa nan
I'm sure your theory is wrong	Na tabbata ka'idar ku ba daidai ba ce
I almost went back to my body	Na kusa komawa jikina
The second floor includes a large theater	Bene na biyu ya haɗa da babban gidan wasan kwaikwayo
I will not be afraid or even terrified	Ba zan ji tsoro ko ma tsoro ba
I still love teaching, no matter what happens	Har yanzu ina son koyarwa, duk da duk abin da ya faru
I think she thought it was time	Ina tsammanin ta yi tunanin lokaci ya yi
I forced myself to stop eating	Na tilasta wa kaina na daina cin abinci
I can't remember wanting to hurt anyone in the past	Ba zan iya tunawa ina so in jawo wa kowa ciwo a baya ba
The house must have been bought	Gidan tabbas sun siya
A black case fell on her hand	Wani bakar case ya fada hannunta
I will not let you die here	Ba zan bar ku ku mutu a nan ba
I want to help people reach their full potential	Ina so in taimaka wa mutane su kai ga karfinsu
I know what was buried there	Na san abin da aka binne a wurin
I can't kill you in your face	Ba zan iya kashe ka a fuskarka ba
I smiled as they held hands	Na yi murmushi yayin da suka rike hannuwa
I did something personal	Na yi wani al'amari na kaina
A few officers are left behind	Wasu 'yan jami'ai sun rage a baya
I will see you in the morning	Zan gan ku da safe
I will stop this madness	Zan daina wannan hauka
I can see everything	Ina iya ganin komai
I want to be about people	Ina so mu kasance game da mutane
All of these can be seen in the nearby diagram	Ana iya ganin waɗannan duka a cikin zanen da ke kusa
I have never known such a good character	Ban taba sanin kyakkyawan hali irin wannan ba
I didn’t care about anything at the time	Ban damu da komai ba a lokacin
My whole life should have preceded me	Yakamata duk rayuwata ta gabace ni
I need you to warn others	Ina bukata ku gargadi sauran
I'm worried	Ina cikin damuwa
I was walking, I stumbled forward, I fell	Ina tafiya, na yi tuntuɓe a gaba, ina faɗuwa
I was very upset about that	Na ji haushi sosai game da hakan
I ran out to greet him	Na fito da gudu na gaishe shi
I did not even hear the two of them coming	Ban ma ji shigowar su biyun ba
I feel things and they will not go away	Ina jin abubuwa kuma ba za su tafi ba
I had to keep talking to myself	Dole na ci gaba da magana da kaina
I forced myself to rest and surrender	Na tilasta wa kaina in huta da ba da kai
A few minutes later, another man left	Bayan 'yan mintoci kaɗan, wani mutum ya fita
I can't let her talk to her father right now	Ba zan iya barin ta ta yi magana da babanta ba a yanzu
I think you need to give her that	Ina ganin kana bukatar ka ba ta hakan
I have a big family	Ina da babban iyali
I do not understand any of them	Ban gane ko daya daga cikinsu ba
I really like your mother	Ina matukar son mahaifiyarka
I will not take eggs	Ba zan dauki ƙwai ba
I know other teachers personally	Na san sauran malamai da kaina
I think the police have to investigate, somehow	Ina tsammanin dole ne 'yan sanda su bincika, ko ta yaya
I also get bad things too	Ina kuma samun abubuwa mara kyau kuma
I cling to it, like a baby to its mother	Ina manne da shi, kamar jariri ga mahaifiyarsa
I will not report anything	Ba zan ba da rahoton komai ba
Maybe I should just walk back and forth	Wataƙila kawai in yi tafiya ta dawowa
A nightmare for any leader	Mafarki mai ban tsoro ga kowane shugaba
I would have told you	Da na gaya muku
I hope he did not	Ina fatan hakan bai yi ba
I'm upset it is coming	Ina jin haushin yana zuwa
I have been ordered to apply for your job	An ba ni odar neman aikin ku
I failed to keep trying to pay attention	Na kasa ci gaba da kokarin kula
I can think of you in this position	Zan iya tunanin ku a wannan matsayi
I look in the mirror every day	Na kalli madubi kowace rana
I took her in her words	Na dauke ta a maganarta
I have a choice	Ina da zabin da zan yi
I took out my diary and wrote it down	Na fitar da diary dina na rubuta
I look at nothing compared to their happy faces	Ina kallon babu komai idan aka kwatanta da fuskokinsu masu farin ciki
I think one thing can happen now	Ina tsammanin abu daya zai iya faruwa a yanzu
I saw the pain on her face	Na ga zafi a fuskarta
A platform was built for him	An gina masa wani dandali
I stood in the driveway listening intently	Na tsaya a titin motarta ina sauraren a hankali
I want moral support	Ina son goyon bayan halin kirki
I used to join them	Da na kasance ina shiga su
I hold my small shield	Ina rike da karamar garkuwata
I came to town to get bread to eat	Na zo garin don in samo biredi don cin abinci
I think about it every day	Ina tunaninsa kowace rana
Maybe I can check out this company	Wataƙila zan iya duba wannan kamfani
I gave my man	Na bayar da mutum na
I need it, very, very much	Ina bukatan shi, sosai da sosai
I spread the rules to the limit	Na shimfiɗa dokoki zuwa iyaka
I am in something greater than my selfishness	Ina cikin wani abu mafi girma fiye da son kaina
I think that's what you said	Ina tsammanin abin da kuka ce ke nan
I hit some times but did not respond	Na buga wasu lokuta amma taki amsa
I got t 'thinking about the whole mess of things	Na samu t' tunani game da dukan rikici na abubuwa
I wondered where all the water had gone	Na yi mamakin inda duk ruwan ya tafi
I do not feel this is a compliment	Ba na jin wannan abin yabo ne
I would like to explore every last corner of this kingdom	Ina so a bincika kowane lungu na ƙarshe na wannan masarauta
I walked around the lake showing	Na zagaya wurin tafki mai nuni
I use it on my face, neck, and chest area	Ina amfani da shi a fuskata, wuyana, da yankin kirjina
After a second, the voice came again	Bayan daƙiƙa guda, muryar ta sake zuwa
I think an outside consultant would recommend it	Ina tsammanin mashawarcin waje zai ba da shawara
I am not a good person	Ni ba mutumin kirki bane
I did not even search for pictures on the internet	Ban ko neman hotuna a intanet ba
A challenge that suited my abilities	Kalubalen da ya dace da iyawata
I can no longer ignore this	Ba zan iya ƙara yin watsi da wannan ba
She says she wants to	Ta ce haka take so
I was interested in what was said	Na yi sha'awar abin da aka faɗa
I find it hard to open up to people	Ina da wuya in buɗe wa mutane
I saw great strength there	Na ga babban ƙarfi a can
I think he loves you	Ina tsammanin yana son ku
I remember my collision helmet	Na tuna da kwalkwali na karo
I am the captain of the team	Ni ne kyaftin na tawagar
I am happy with the results	Na yi farin ciki da sakamakon
I fell asleep slowly	Na yi barci cikin jinkiri
I have to do another one	Ya kamata in sake yin wani
Money is not the only benefit	Kudin ba shine kawai fa'ida ba
I hope he did not come here alone	Ina fatan bai zo nan shi kadai ba
I will not give you what you want	Ba zan ba ku so kuke so ba
I take a minute to pick it up	Ina ɗaukar minti ɗaya don ɗauka
I am using you	Ni ne nake amfani da ku
I stood still, listening	Na tsaya cak, ina saurare
I did not mean that to happen	Ban yi nufin hakan ya faru ba
I never meant death and suffering like that	Ban taba nufin mutuwa da wahala haka ba
I totally agree with fate	Na yarda da kaddara gaba daya
I can't believe how my life turned out	Ba zan iya yarda da yadda rayuwata ta juya ba
I followed her part through the garden	Na bi part din ta ta hanyar lambun
Nothing came of it	Babu wani abu da ya shigo
The gun can also shoot angles	Har ila yau, bindigar na iya harba kusurwoyi
I assure you, it is not	Ina tabbatar muku, ba haka ba ne
I walk near her door knocking on her door	Ina tafiya kusa da kofarta na buga mata
I will return to my office	Zan koma ofishina
I really like you	Ina son ku da gaske
I have no idea what it will do	Ba ni da cikakken sanin abin da zai yi
I do not know how he found them	Ban san yadda ya same su ba
A crowd of people was coming from the parking lot	Tawagar mutane suna tahowa daga wurin ajiye motoci
I have no one to turn to for help	Ba ni da wanda zan koma neman taimako
I record every first special instrument	Ina yin rikodin kowane kayan aikin farko na musamman
I have a stupid, stupid hope that it is not over	Ina da wauta, wauta bege cewa bai gama ba
I have a good heartbeat	Naji bugun zuciyata da kyau
I looked at his shoulder and watched my friends dance	Na kalli kafadarsa ina kallon abokaina suna rawa
I want to join	Ina so in shiga
I could not answer with words	Na kasa amsa da kalmomi
I do not know others can not ask	Ban san sauran ba za su iya tambaya ba
Her look could not be determined	Kallonta na kasa tantancewa
I want them to do it	Ina so su yi shi
I know what's going on inside	Na san abin da ke faruwa a ciki
I have no room to argue	Ba ni da wani yanayi don yin gardama
I can talk to you through most of it	Zan iya magana da ku ta mafi yawansa
I know she just wants to know	Na san tana son sani kawai
Differences on their next test	Bambanci akan gwajin su na gaba
I feel her there	Ina jin ta a can
I got up and ran to the bathroom	Na tashi da gudu na nufi bandaki
I walk by trembling	Ina tafiya ta hanyar rawar jiki
I work on my own and it makes me happy	Ina aiki da kaina kuma yana sa ni farin ciki
I asked a woman on the road	Na tambayi wata mata a kan hanya
I started at the end of the mistake	Na fara a ƙarshen kuskure
I tried to escape, so he tied me up	Na yi ƙoƙarin tserewa, don haka ya ɗaure ni
I saw life in vain	Na ga rayuwa a banza
I want to hear everything about it tomorrow	Ina so in ji komai game da shi gobe
I had to drown myself to escape	Sai da na nutse da kaina domin in tsere
I can send checks anywhere in the world	Zan iya fitar da cak a ko'ina cikin duniya
I know he will come here	Na san zai zo nan
I wish them success and a happy life	Ina musu fatan nasara da rayuwa mai ban sha'awa
I raised my voice	Na daga muryata
I will explain to you why in the future, if you will	Zan bayyana maka dalilin da ya sa a gaba, idan kuna so
I looked at my face in the mirror	Na kalli fuskata ta madubi
I need to buy time	Ina bukata in saya lokaci
A lot of white candles	Farar kyandir mai yawa
I remember it clearly	Ina tuna shi a fili
I think they left a few hours after we left	Ina tsammanin sun bar sa'o'i kadan bayan mun tashi
I will destroy you because of it	Zan hallaka ku saboda shi
I don't really care about the words	Ban damu sosai da kalmomin ba
I want to do my best	Ina so in yi iya ƙoƙarina
The issue of national security	Batun tsaron kasa
I still watch him pass	Har yanzu ina kallonsa yana wucewa
I believe he is a stranger	Na yi imani ya zama baƙo
A friend told me that his condition had improved	Wani abokinsa ya gaya mini cewa yanayinsa ya inganta sosai
I have never played like this in my life	Ban taba kunna min haka ba a rayuwata
I can feel his breathing	Ina jin numfashinsa
I look back, moaning, doubting	Ina waiwaya, nishi, da shakka
I saw all the pictures	Na ga duk alamun hoto
I can turn my hand to all of these things	Zan iya juya hannuna zuwa ga duk waɗannan abubuwan
I can't find it anywhere	Ba zan iya samun shi a ko'ina ba
I will teach you everything	Zan koya muku komai
I think how much do I have to do	Ina tsammanin su nawa ne zan yi
He smiled at the man	Murmushi ya sakar ma mutumin
I can not do this alone	Ba zan iya yin wannan ni kaɗai ba
I just want to be skin to skin with you	Ina so kawai in zama fata zuwa fata tare da ku
I looked at the face of the moon	Na dube dube-dube a fuskar wata
I'm glad you like the song too	Na yi farin ciki da ku ma kuna son waƙar
I enjoyed working there	Na ji daɗin yin aiki a can
I want to take you to town	Ina so in kai ku cikin gari
I think it will be a great thing	Ina tsammanin zai zama babban abu mai girma
I feel something, but no	Ina jin wani abu, amma a'a
I considered taking a vacation for him	Na yi la'akari da yin hutu don shi
A muscle in his jaw jumped	Wani tsoka a muƙamuƙinsa ya yi tsalle
I have brought you into this world	Na kawo ku cikin duniyar nan
I turned the picture on	Na juya hoton
I will survive in a few seconds	Zan tsira a cikin 'yan dakiku
I opened it and passed the contents	Na bude na wuce abin da ke ciki
At least it does not bleed	A kalla ba ya zubar da jini
I responded immediately	Na amsa nan take
Then I turned on the light	Sai na kunna wuta
I hope they like the deals	Ina fatan suna son yarjejeniyoyin
I heard someone coming	Na ji wani yana zuwa
I think your wolf knows a lot about you	Ina tsammanin kerkecinku ya san da yawa game da ku
I have a great team working with me	Ina da babban tawaga da ke aiki tare da ni
I know how weak your life actually is	Na san yadda rayuwarku ta kasance mai rauni a zahiri
The black of the computer	Baƙar fata na kwamfuta
I hope you enjoyed it very much	Ina fatan kun ji daɗi sosai
Our way is alert	Hanyarmu ita ce faɗakarwa
I have to stay away from them to protect them	Dole ne in nisance su don kare su
I have a lot of friends there	Ina da abokai da yawa a can
They were all abducted from the exhibition	Dukkansu an sace su daga wurin baje kolin
I can only imagine how her mother would feel	Zan iya tunanin yadda mahaifiyarta zata ji
I thought about the gun	Na yi tunani game da gun
A beautiful young woman stood by him	Wata budurwa kyakkyawa ta tsaya a gefensa
I get to deal with problems every day	Ina samun magance matsaloli duk rana
The work seemed impossible at the time	Aikin ya zama kamar ba zai yiwu ba a lokacin
I did not tell them what to wear	Ban gaya musu abin da za su sa ba
I know right away that this is definitely our room	Na san kai tsaye cewa lallai wannan shine dakinmu
I stepped back, and finally, I looked him in the eye	Na koma baya, a karshe, na dube shi cikin ido
The red dot hit my foot	Jan digo ya bugi kafata
A brief statement on the day confirmed his departure	Wata ‘yar gajeriyar sanarwa a ranar ta tabbatar da tafiyar tasa
I am not against belief	Ban sabawa imani ba
I never understood that since we had no cattle	Ban taba fahimtar haka ba tunda ba mu da shanu
I was touched that she was taking care of my baby	An taba ni cewa tana kula da yarona
I felt myself fall	Na ji kaina na fadi
I already know about this place	Na riga na san game da wannan wuri
I intend to keep my word, however	Na yi niyyar kiyaye maganata, duk da haka
The family enjoyed life	Iyalin sun sami jin daɗin rayuwa
I am available as needed	Ina samuwa kamar yadda ake bukata
The film was a financial failure	Fim ɗin ya kasance gazawar kuɗi
I want to go home and train	Ina so in je gida in yi horo
They both spent the night in prison	Su biyun suka kwana a gidan yari
Marian also refused	Marian kuma ta ƙi
An employee who will not be wasted	Ma'aikacin aiki wanda ba zai lalata banza ba
Great man, great man	Babban mutum, babban mutum
I will not go back on my words	Ba zan koma kan maganata ba
I hope it does not start any problem	Ina fatan ba zai fara wata matsala ba
I rush the water into her system	Naji ruwan na ruga a cikin tsarinta
I never wanted to lose you	Ban taba son rasa ku ba
I go to business class to work, but economically in secret	Ina tafiya ajin kasuwanci don aiki, amma tattalin arziki a sirri
I do not take offense	Ban dauki laifi ba
I have, however, been accused a lot in the past	Ina da, duk da haka, ana zargin da yawa a baya
Of course I would recommend your weapons to everyone	Tabbas zan ba da shawarar makaman ku ga kowa
I can write about it	Zan iya rubuta game da shi
I feel the water is not for you	Na ji ruwan ba a gare ku ba
He smiled and rubbed his lips	Murmushi yayi ya murza lebbansa
I know you are sad	Na san kai mai bakin ciki ne
I think she is a great woman	Ina tsammanin ita babbar mace ce
I think they are good for something	Ina tsammanin suna da kyau ga wani abu
I lost consciousness again	Na sake rasa nutsuwa
I could not speak, I could not move	Ba zan iya magana ba, na kasa motsawa
I was also involved in the setup, as you know	Ni ma na shiga cikin saitin, kamar yadda kuka sani
I evaluate the restaurant	Ina kimanta gidan abinci
I learned that earlier at university	Na koyi hakan a baya a jami'a
I looked at the house from my car	Na kalli gidan daga motata
I knew he would never hurt me	Na san cewa ba zai taɓa cutar da ni ba
I got a little bit of an amazing story	Na sami ɗan labari mai ban mamaki
I said in his bad code I included in the blocks	Na ce a cikin mugun code ɗinsa na haɗa cikin tubalan
I can cry and scream	Zan iya yin kuka da kururuwa
I do not want to talk about them	Ba na son yin magana a kansu
I mean, yes, but we can't	Ina nufin, eh, amma ba za mu iya ba
I keep them in a box in my mind	Ina ajiye su a cikin akwati a raina
I have to decide everything ahead of time	Dole ne in yanke shawarar komai kafin lokacin
I looked at the notebook	Na kalli littafin rubutu
I was confused like hell	Na rikice kamar jahannama
Lifiton is reduced today	Lifiton ya rage a yau
After one second he left quickly	Bayan dakika daya ya fice da sauri
I left the room, got up and went to the elevator	Na bar dakin, na tashi zuwa lift
Sometimes I feel and they are right	Wani lokaci nakan ji ji kuma sun zama daidai
I did not take it as a food guide	Ban dauke shi jagorar abinci ba
I was there when the repairs were made	Ina can lokacin da aka gyara
I still do not know why I did it	Har yanzu ban san abin da ya sa na yi ba
I'll just take more	Zan kawai ɗaukar ƙarin
I complained to a nurse	Na kai karar wata ma'aikaciyar jinya
I remember seeing the marriage announcement that caught my eye	Na tuna ganin sanarwar aure da ta dauki idona
I am not trying to be polite	Ba na ƙoƙarin zama mai ladabi ba
I will never forget that statement	Ba zan taɓa mantawa da wannan magana ba
I need him to prove who you are	Ina bukatan shi don tabbatar da ko kai wanene
I went through it all	Na ci gaba da dukansa
I saw him lying on the street	Na ganshi kwance akan titi
I can be hard	Zan iya zama da wahala
I have to fight for my life again	Dole ne in yi yaƙi don rayuwata kuma
I felt like she was reading right through me	Na ji kamar ta karanta daidai ta wurina
I never thought of trying the door	Ban yi tunanin gwada kofa ba
I had to get into their cells	Dole na shiga cikin sel su
I turned to look at the clock on the side of the bed	Na juyo na kalli agogon gefen gadon
I need to come home first	Ina bukata in dawo gida tukuna
I have a feeling, something important, almost urgent	Ina da jin dadi, wani abu mai mahimmanci, kusan gaggawa
I know it in my heart and in my bones	Na san shi a cikin zuciyata, da cikin ƙasusuwana
I will not kill him yet	Ba zan kashe shi ba tukuna
I hope you are more relaxed	Ina fata za ku kara samun nutsuwa
A stage was built in the city	An gina wani mataki a cikin birni
I may die of hunger or I may die of thirst	Zan iya mutuwa da yunwa ko in mutu da ƙishirwa
I will spread the word, about your great service	Zan yada maganar, game da babban hidimarka
I just didn't want her to go away in a rage	Ni dai ban so ta tafi a fusace ba
Vermont has its share of services	Vermont yana da rabonsa na ayyuka
I recovered two days later	Na samu lafiya bayan kwanaki biyu
I can see myself wearing this on my wedding day	Ina iya ganin kaina na sa wannan a ranar aure ta
I looked at my alarm clock	Na kalli agogon ƙararrawa na
I count three fingers	Ina kirga da yatsuna zuwa uku
I can save her life	Zan iya ceton rayuwarta
They usually run and give little resistance to attack	Yawancin lokaci suna gudu kuma suna ba da juriya kaɗan don kai hari
I know this is different	Na san wannan ya bambanta
I took a deep breath through my nose	Naja dogon numfashi ta hancina
I can't run and hide	Ba zan iya gudu da boye ba
I want to get out quickly	Ina so in fita da sauri
I will go there to renew my spirit	Zan je can don sabunta ruhina
I can work on one of these	Zan iya yin aiki akan ɗayan waɗannan
I also saw my body change	Ni ma na ga jikina ya canza
I started playing it, but it didn't go very far	Na fara kunna shi, amma ban yi nisa sosai ba
I felt the urgency and hope it would end	Na ji gaggawar da fatan zai kare
I think you can do worse	Ina tsammanin za ku iya yin muni
They were able to remove some of those	Sun sami damar cire wasu daga cikin wadancan
I think my friend is in trouble	Ina tsammanin abokina yana cikin matsala
I do not know what happened, to this day	Ban san me ya faru ba, har yau
I do not know what the return means	Ban san abin da mayar da shi ke nufi ba
Cats voted in favor of working together	Cats sun kada kuri'ar amincewa da yin aiki tare
I thought my brother was wrong	Na dauka yayana yayi kuskure
I think this is my answer	Ina tsammanin wannan ita ce amsata
I think it goes well	Ina tsammanin yana tafiya da kyau
I found time to do this work	Na sami lokaci don yin wannan aikin
I think he feels inspired	Ina tsammanin yana jin wahayi
I can get protection for my precious schedule	Zan iya samun kariya ga jadawali na mai daraja
The refugee will be scared and try to hide	Mai gudun hijira zai ji tsoro kuma yana ƙoƙarin ɓoyewa
I just don't like it	Ni dai ba na son shi
I give you protection even on the continent	Ina ba ku kariya har ma da nahiyar
I was not close to the bank	Ban kusa kai su banki ba
I love him, and he is already close to the boys	Ina son shi, kuma ya riga ya kusanci da samarin
I remind you that you are still very careful	Ina tunatar da ku cewa har yanzu kuna cikin taka tsantsan
I'll say ten minutes	Zan ce minti goma
I let go of my fingers one by one from her hair	Na saki yatsuna daya bayan daya daga gashinta
Methods of poisoning	Hanyar da guba
Confused, in a cloud of surprise and horror	Na rikice, cikin gajimaren mamaki da firgici
I'll be back	Zan sake dawowa
I could not bear it until I felt a little frustrated	Ba zan iya daurewa ba sai na ji dan takaici
I refused to be a victim again	Na ƙi sake zama wanda aka azabtar
I also like the length of this dress	Ina kuma son tsayin wannan rigar
I doubt, half turned	Na yi shakka, rabi ya juya
I have no intention of letting him take me	Ba ni da niyyar bari ya dauke ni
I do not know where she is	Ban san inda take ba
I think you're better off on the road	Ina ganin gara ka taka hanya
I think this is the full last name	Ina tsammanin wannan shine cikakken suna na ƙarshe
I do not want to be around her	Ba na son zama kusa da ita
A new pilot is on the way	Wani sabon matukin jirgi yana kan gaba
I was lost in those big green eyes	Na rasa a cikin waɗannan manyan koren idanu
I looked at the assets again	Na sake duban kadarorin
I have to say good advice	Dole ne in faɗi shawara mai kyau
I do not mean to be rude like that	Ba ina nufin yin rashin kunya haka ba
I want to knock on the door	Ina so in buga kofa
I can't believe we haven't noticed for a long time	Ba zan iya yarda ba mu daɗe ba mu lura da hakan ba
I would like to see what is in the guest package	Ina so in ga abin da ke cikin kunshin baƙi
I stand and pick up the weeds that have been planted for me	Ina tsaye ina kura da ciyawar da aka sako mini
I think it went well	Ina ganin ya tafi da kyau
I mean, it makes sense, but still	Ina nufin, yana da ma'ana, amma har yanzu
I want you to marry her	Ina son ka aure ta
I reached the edge of the lake	Na isa bakin tafkin
Flight guide for training purposes	Littafin jagorar jirgin don dalilai na horo
The most precious soul you will ever meet	Rahi mafi daraja da ba za ku taɓa haduwa ba
I do not want to know anything about this mission	Ban son sanin komai game da wannan manufa
I must admit, it is really dark	Dole ne in yarda, da gaske duhu ne
The way is life itself	Hanya ita ce rayuwa kanta
I can't kill him anyway	Ba zan iya kashe shi ta wata hanya ba
I want you to love me but you never did	Ina so ka so ni amma ba ka taba yi ba
I am forbidden to say anything to anyone	An hana ni cewa komai ga kowa
I heard the news later	Na ji labari daga baya
I have orders and you too	Ina da oda kuma ku ma
Peace march there	Tattakin zaman lafiya a wurin
I am contributing to our future	Ina ba da gudummawa ga makomarmu
I wrote it years ago	Na rubuta shi shekaru da suka wuce
I helped him some before you kids came together	Na taimake shi wasu kafin ku yara ku zo tare
I'm sure there is more	Na tabbata akwai ƙari
I look forward to hearing from you	Ina fatan ji daga gare ku
I could die every day, you know	Zan iya mutuwa kowace rana, ka sani
I came down to bring my girlfriend back	Na sauko don dawo da budurwata
I felt right for the first time	Na ji kamar daidai ne a karon farko
I pulled the veil over my head	Na ja mayafi a kaina
Now I am officially an adult	Yanzu na zama babba a hukumance
Soon she had a heart attack	Jim kadan sai ta yi ajiyar zuciya
I doubt we would have been very successful	Ina shakka da mun yi nasara sosai
We passed a flashlight	An wuce mana tocila
I can't describe their size or their beauty	Ba zan iya kwatanta girmansu ko kwatanta kyawunsu ba
I smiled and looked at me	Na yi murmushi na kalle ni
I wonder what these limits are?	Na yi mamakin menene waɗannan iyakokin?
I encourage you to read it again	Ina ƙarfafa ku ku sake karanta shi
I recognized the smell of blood and death in heaven	Na gane warin jini da mutuwa a sama
I obey every revelation	Ina biyayya da kowane wahayin
The girl who loved him	Yarinyar da ta so shi
They are eaten near the ground	Ana ci su kusa da ƙasa
Discussions need to be clear and concise	Ana buƙatar tattaunawa ta kasance a bayyane kuma ta dace
I took one and put it in my pocket	Na dauki daya na sa a aljihuna
I believe that one of the many horses thanked us	Na yi imani cewa daya daga cikin dawakai da yawa ya gode mana
I am trying very hard to correct this mistake	Ina ƙoƙari sosai don gyara wannan kuskuren
I want a man in a shirt	Ina son mutum a cikin riga
I am a dream come true	Ni babban mafarki ne mai son tafiya
I intend to be careful with this	Na yi niyyar yin hankali da wannan
I put my hands on her shoulders	Na dora hannayena akan kafadunta
I want to feel the rain coming down on me	Ina so in ji ruwan sama yana sauka a kaina
I finally found a place	Daga karshe na sami wuri
I do everything wrong, everything	Ina yin komai mara kyau, komai
I could not hold it again	Na kasa rike shi kuma
I can see what he is feeling, I know what he is thinking	Ina iya ganin abin da yake ji, na san abin da yake tunani
I know because it is me	Na san saboda ni ne
I will not let this family fall into chaos	Ba zan bar wannan iyali su fada cikin hargitsi ba
I have more support	Ina da ƙarin goyon baya
I walked around, but I didn't find anyone	Na zagaya, amma ban sami kowa ba
I was the one who rolled the end for me	Ni ne ita ta mirgina min karshen
I look like another one	Na yi kama da daya kuma
They have no children together	Ba su da yara tare
I have never seen her do it for my father	Ban taba ganin ta yi wa uba ba
Sometimes endless ideas keep coming back to me	Wani lokaci ra'ayoyi marasa iyaka suna ci gaba da zuwa gare ni
I had to wait and let the events guide me	Dole ne in jira kuma in bar abubuwan da suka faru su jagorance ni
I dug into the closet	Na tona a cikin kabad
I found it that way	Na same shi haka
The person who says he loves me	Mutumin da ya ce yana so na
I can barely breathe through my mouth	Ina iya bakin kokarina na numfasa kawai ta bakina
I said it was stupid	Na ce wauta ce
I forgot that it was his work day	Na manta cewa ranar aikinsa ce
I put this up for confirmation	Na sanya wannan don tabbatarwa
I never saw him again after that	Ban kara ganinsa ba bayan haka
I do not want trouble here	Ba na son matsala a nan
I could not smell it	Ban ji kamshinta ba
I, however, find this very interesting	Ni, duk da haka, wannan yana da ban mamaki sosai
I felt like we were strangers again	Na ji kamar mu baƙo ne kuma
Most went directly to the gas stations	Yawancin sun tafi kai tsaye zuwa ɗakunan gas
I have never seen him naked	Ban taba ganin sa tsirara ba
Be extra careful	Dan karin taka tsantsan
A wooden table stood against a wall	Tebur na itace ya tsaya da wani bango
I do not care about his anger	Ban damu da fushinsa ba
I mean, to be fair, it's a problem	Ina nufin, a yi adalci, matsala ce
Of course I do not want to sell my house	Tabbas bana son siyar da gidana
I looked like a madman	Na yi kewarta kamar mahaukaci
I knew I had to leave him alone	Na san in bar shi kadai
I am in a restaurant	Ina cikin gidan abinci
A man rides a huge black horse	Wani mutum ne ya hau gaba akan wani katon bakar doki
I live on the side of the road	Ina zaune a gefen titi
I have to use my fingers to help them	Dole ne in yi amfani da yatsuna don taimaka musu
I will be remembered	Za a tuna da ni
I should not hold the baby	Bai kamata in rike jariri ba
Ready to bring the resources to the table	A shirye don kawo albarkatun zuwa teburin
I can travel forever like	Zan iya tafiya har abada kamar
I went to bed, but could not sleep	Na kwanta, amma na kasa barci
I will not worry about the details	Ba zan damu da cikakkun bayanai ba
I only heard that name once, in court	Na ji wannan sunan sau ɗaya kawai, a kotu
I saw the way of the angels	Na ga hanyar mala'iku
I can see his face now	Ina iya ganin fuskarsa a yanzu
Nothing is too small	Babu wani abu da ya yi ƙanƙanta
I now see how everything went as it should	Na ga yanzu yadda komai ya faru kamar yadda ya kamata
I can get the bees wax, no problem	Zan iya samun ƙudan zuma kakin zuma, ba matsala
A man enters a bar and orders a drink	Wani mutum ya shiga mashaya ya ba da umarnin a sha
I opened my mouth and confused my tongue with his	Na bude baki na hargitsa harshena da nasa
I hire volunteers	Ina daukar masu aikin sa kai
I wonder if the farmer has a wife and children?	Na yi mamaki ko manomi yana da mata da ’ya’ya?
I saw him pulling in and out	Na ga yana ja da fita
The size of the plants is small	Girman tsire-tsire ƙananan ne
I ran back to my room	Da gudu na koma daki
I tried an innocent smile	Na gwada murmushi mara laifi
I think this is a little too obvious	Ina ganin wannan kadan ma a bayyane yake
Suddenly I felt a deep sigh, surprising in its intensity	Nan take na ji haushi mai zurfi, abin mamaki cikin tsananinsa
I just shake my head back	Girgiza kai kawai nake yi da baya
I found my newspaper	Na gano jarida ta
I wondered if she was scared	Na dan yi tunanin ko ta tsorata
I waited until she passed before she answered	Na jira har ta wuce kafin ta amsa
I will explain later	Zan yi bayani daga baya
Of course I was busy with other things	Tabbas na shagaltu da wasu abubuwa
I turned off the engine all silent	Na kashe injin duk shiru
I will find out the truth myself	Zan gano gaskiyar da kaina
I saw the moon again	Na sake ganin wata
I used to sneeze, at night	Na kasance ina labewa, da dare
Tomorrow I will start with my grandmother	Gobe ​​zan fara da kakata
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu kamarsa ba
I was able to solve the travel problem	Na sami damar warware matsalar hanyar tafiya
He was hanged that day	A ranar ne aka rataye shi
The ship was protected by armored personnel carriers	An kiyaye jirgin da kayan sulke
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in bata miki rai ba
I want to talk to this sage	Ina son magana da wannan mai hikima
I know exactly how he feels	Na san ainihin yadda yake ji
A long, dark figure farther away from the wall	Doguwar siffa mai duhu ta nisa daga bangon
I looked at myself and ate it	Na kalli kaina na cinye shi
I hope you can attend	Ina fatan za ku iya halarta
I was like an animal in a cage	Na kasance kamar dabba a keji
Lucy can now see ghosts too	Lucy yanzu kuma tana iya ganin fatalwa ma
I knew the voice instantly	Na san muryar nan take
I need to get stronger	Ina bukata in kara karfi
I hate them so much	Na tsane su sosai
I assured him that life did not end at all	Na tabbatar masa cewa rayuwa ba ta ƙare da gaske ba
I know you are small	Na san ku kadan ne
The full song was released three days later	An saki cikakken waƙar bayan kwana uku
I used someone to dry my hair	Na yi amfani da wani don bushe gashin kansa
I am not a male marketer	Bana kasuwan namiji
A woman entered this restaurant and killed the owner	Wata mata ta shiga wannan gidan cin abinci ta kashe mai gidan
I did not look at it closely	Ban dube shi da kyau ba
I did a good committee, though	Na yi kwamiti mai kyau, ko da yake
I am eighteen, she is sixteen	Ina sha takwas, ta sha shida
I want to touch him and be close to him	Ina so in taba shi kuma in kasance kusa da shi
I turned and there was no one behind me	Na juyo babu kowa a bayana
I agreed to let them take all my fingers	Na yarda in bar su su dauki duk yatsuna
A white hospital blanket was torn off her frame	Wani farar bargon asibitin ya yamutse akan firam dinta
I am ashamed of my suffering, but you	Na ji kunyar wahala ta, amma ku
I saw the news report	Na ga rahoton labarai
I understand every word because it is my language	Ina fahimtar kowace kalma domin harshena ne
I felt smart and interesting	Na ji wayo da ban sha'awa
I almost won	Na kusa samun nasara
I have to go to different stores, though	Dole ne in je shaguna daban-daban, kodayake
I can't see him anywhere	Ba zan iya ganinsa a ko'ina ba
I have two men but neither is suitable	Ina da maza biyu amma babu daya da ya dace
I can no longer play the game	Ba zan iya kara buga wasan ba
The frown on her face began to disappear	Daure fuska ta fara jurewa ta bace
The garden became wild	Lambu ya zama daji
I repented for trying to commit suicide	Na tuba don ƙoƙarin kashe kansa
Both children are named after their mothers	Duk yaran biyu iyayensu mata ne suka sanya masa suna
I have high hopes for you	Ina da babban bege a gare ku
I want to protect her and love her	Ina so in kare ta kuma in so ta
I tried your phone, but there was no answer	Na gwada wayar ku, amma babu amsa
I hope he is still breathing	Ina fatan har yanzu yana numfashi
I want to be in the lab	Ina so in kasance a cikin lab
I can't live without you	Ba zan iya rayuwa ba tare da ku ba
I'll just keep an eye on her	Zan zuba mata ido kawai
I should not let him go	Bai kamata in bar shi ya tafi ba
I had this bad dream	Na yi wannan mummunan mafarki
I was walking and I was approached to walk around	Ina tafe aka tunkare ni in zagayo
I tried not to be embarrassed	Na yi ƙoƙarin kada in yi jin kunya
I want to learn to dance	Ina so in koyi rawa
Short jump, long jump, very high jump	Tsalle gajere, tsalle mai tsayi, mai tsayi sosai
I found a cool place	Na sami wani wuri mai sanyi
I learned to be happy by not asking questions	Na koyi yin farin ciki ta wurin rashin yin tambayoyi
I feel a little sad in her voice	Ina jin dan bakin ciki a muryarta
I am a traditional girl	Ni yar gargajiya ce
I felt like it was time to go	Na ji kamar lokacin tafiya ya yi
I do not have time to stop now	Bani da lokacin tsayawa yanzu
I will not help you anyway	Ba zan taimake ku ko ta yaya ba
I do not know how to pray properly	Ni dai ban san yadda zan yi addu'a da kyau ba
I lay in fear	Na kwanta a tsorace
I see my thoughts in the shop windows	Ina ganin tunani na a cikin tagogin kantin
I have a map of the place on my lap	Ina da taswirar wurin a cinyata
I do not know how to describe it	Ban san yadda zan kwatanta shi ba
I promise this will be easier than you think	Na yi alkawari wannan zai fi sauƙi fiye da yadda kuke zato
I have been with my father for almost three years	Na kasance tare da tsohona kusan shekaru uku
I stumbled out of bed	Na tuntsure daga kan gadon
I went in and covered her behind my back	Na shiga na rufe ta a baya na
I mean, how the table of new crops is interesting	Ina nufin, yadda tebur ɗin sabbin kayan amfanin gona ke da ban sha'awa
I love you so much	Ina son ku haka
These days I stop coming out of every kind of jungle	A kwanakin nan na daina fita daga kowane irin daji
I tried to look back	Na yi kokarin waiwaya
I stretched out my hand, and he fell on it	Na mika hannu na, ya sauka a kai
Bad trade off for no other hand	Mummunan ciniki kashe don babu sauran hannu
I let out a slow breath and released my arrow	Na saki numfashi a hankali na saki kibiyata
I have all these mixed emotions	Ina da duk waɗannan gauraye motsin rai
A fearful warrior will not succeed, he knows	Jarumi mai tsoro ba zai ci nasara ba, ya sani
I paused to look at the door	Na dakata na dan duba kofar
I, one, hardly did	Ni, daya, da kyar na yi
I passed after that	Na wuce bayan haka
I can see that in you	Ina iya ganin hakan a cikin ku
I decided to try this	Na yanke shawarar gwada wannan
I need to get back to my life	Ina bukatan dawowa rayuwata
I need a curse to go	Ina bukatan tsinuwar tafi
I tested eight different people	Na gwada mutane takwas daban-daban
I also use it as a reading aid	Ina kuma amfani da shi azaman lissafin karatu
I do not want anyone to hear me	Ba na son kowa ya ji ni
I think it hit him hard, seeing you faint today	Ina tsammanin abin ya buge shi sosai, ganin ka suma a yau
I did not start looking at the other victims	Ban fara duba sauran wadanda abin ya shafa ba
News reports indicate similar attacks around the world	Rahotannin labarai sun nuna irin wadannan hare-hare a fadin duniya
I showed him kindness	Na nuna masa alheri
I hope it is not too cold	Ina fatan bai yi sanyi sosai ba
I take my neighbor home after a daily question	Ina kai makwabcina gida bayan wata tambaya ta yau da kullun
I did it for her	Na yi mata haka
I do not know about it	Ban sani ba game da shi
I was angry and frustrated for many days	Na yi fushi da ɓacin rai a yawancin kwanaki
I will try them out for you	Zan gwada muku su
There are no measures that change this risk	Babu matakan da ke canza wannan haɗarin
I did not go far	Ban yi nisa ba
I felt better after that	Na ji sauki bayan haka
The song was not released as a single	Ba a fitar da waƙar a matsayin guda ɗaya ba
A man in a suit appeared at the door	Wani mutum mai rigar kwat ne ya bayyana a kofar
I followed her walking	Na bi ta tana tafiya
I inherited it from my father	Na gaji shi daga mahaifina
I could not die that way	Ba zan iya mutuwa haka ba
I do more than that right now	Ina yin fiye da haka a yanzu
I do not want to be caught looking for him	Ba na son a kama ni ina nemansa
I cut my hair very well	Na yanke gashina sosai
Its purpose is the assembly line	Manufarsa ita ce layin taro
I could not notice the last two days	Na kasa lura da ranar ƙarshe na kwana biyu
I picked it up and handed him a hand towel	Na daga shi na ba shi tawul na hannu
I hope you can do the same	Ina fatan za ku iya haka
I have never had these parts	Ban taɓa samun waɗannan sassan ba
I walked out of my hospital room	Na fita daga dakina na asibiti
I have waited all these years	Na jira duk wadannan shekaru
I feel in you my true friend	Ina jin a cikin ku aboki na gaskiya
I think you are involved somehow	Ina tsammanin kuna da hannu ko ta yaya
I did not dream after that	Ban yi mafarki ba bayan haka
I want you to hear it directly	Ina so ku ji shi kai tsaye
I recognized them all from this campaign	Na gane su duka daga wannan yakin
I enjoyed your company, but my decision was the last	Na ji daɗin kamfanin ku, amma yanke shawarata ita ce ta ƙarshe
I rushed into the woods to confirm my accusation	Na garzaya zuwa cikin dazuzzuka don tabbatar da zargina
I went down straight	Na sauka na mike
A black candle sits in the middle of it	Baƙar kyandir na zaune a tsakiyarsa
I mean to use this benefit forever	Ina nufin yin amfani da wannan fa'idata har abada
I have never taken your life or your body	Ban taba daukar ranka ko jikinka ba
I want a real city to rule	Ina son birni na gaske da zan yi mulki
I chose the first one	Na zabi na farko
I hope he did not do anything stupid	Ina fatan bai yi wani abu na wauta ba
I found that the smaller setup worked better	Na gano cewa ƙaramin saitin yayi aiki mafi kyau
I did it for twenty minutes	Na yi minti ashirin
I was happy, looking everywhere as we walked	Na yi murna, ina kallon ko'ina yayin da muke tafiya
I am still trying to hold myself together	Har yanzu ina kokarin rike kaina tare
When I hunted her I asked for information	Da na farauto ta na nemi bayani
I'm just stupid	Wauta kawai nake
I have never seen anyone so bitter	Ban taba ganin wanda yayi daci haka ba
I was expecting a level of emotional stress	Na yi tsammanin wani matakin damuwa na tunani
The carpenter should possess their own hammer	Kafinta yakamata ya mallaki nasu guduma
A sensible person will do	Mutum mai hankali zai yi
I need to find out my next move	Ina bukatan gano motsi na na gaba
I told her to come out	Na ce mata ya fita
I had a fight with this guy	Na yi fada da wannan mutumin
I think nothing	Ina tsammanin ba komai
A warm wire went through it	Waya mai dumi ta ratsa shi
I could not believe she would do that	Ba zan iya yarda za ta yi hakan ba
She is the third of four children	Ita ce ta uku a cikin yara hudu
I would recommend this couple to everyone	Zan ba da shawarar wannan ma'aurata ga kowa
The iron of the stairs enters the front door	Ƙarfe na matakai ya shiga ƙofar gaba
The resolution never reached the floor	Kudirin bai taba kaiwa falon ba
I am a published author	Ni marubuci ne da aka buga
Of course I will use them again	Tabbas zan sake amfani da su
I left in fear	Na tafi ina jin tsoro
I see how you keep it a secret	Ina ganin yadda kuke rufa masa asiri
Thank you for your help and understanding	Ina matukar godiya da taimakonku da fahimtarku
I think he may be a stranger	Ina tsammanin yana iya zama baƙo
I, and all my men, would die for you	Ni, da dukan mazana, da zan mutu dominku
I prefer to do things myself	Na fi son yin abubuwa da kaina
I can not say for myself	Ba zan iya cewa da kaina ba
I will not confront your attention with details	Ba zan fuskanci hankalin ku da cikakkun bayanai ba
I think your family is back this weekend	Ina jin danginku sun dawo karshen mako
She followed his advice and ended up winning	Ta bi shawararsa ta karasa samun nasara
I began to feel sad	Na fara jin kamar bacin rai
I rub, but the stain remains	Ina shafa, amma tabo ya rage
I have no relatives	Ba ni da dangi kuma
I didn't push him or anything	Ban tura shi ko wani abu ba
I can not stand everything that is happening as before	Ba zan iya jure duk abin da ke faruwa kamar dā
I was alone and alone	Na kasance gaba ɗaya kuma ni kaɗai
I do not want to go back to the rain	Ba na son komawa ga ruwan sama
I rub them gently with my fingers	Ina goge su a hankali da yatsuna
I have a hard time between the two	Ina da wuya tsakanin su biyun
I look forward to it	Na sa ido
I know she sees it too	Na san ita ma tana gani
I could not bear to be without him	Ba zan iya jure kasancewa ba tare da shi ba
I need your help	Na bukaci taimakon ku
I looked back at the table	Na waigo kan teburin
I first heard about it last year	Na fara jin labarin a bara
I want to look around and see this man	Ina so in duba ko'ina sai ga mutumin nan
I live with this guilt every day	Ina rayuwa da wannan laifin kowace rana
I wonder if she loves me	Ina mamakin cewa tana sona
I do not want to hear anything from him	Ban son jin komai daga gare shi
I did not want to hug her	Ban so na rungume ta ba
I called him again last night	Na sake kiran shi a ƴan dare
He is worse than Satan	Ya fi Shaidan sharri
I do not mean to lose my cool like that	Ba na nufin in rasa sanyina kamar haka
I could not accept what had happened in my life	Ba zan iya yarda da abin da ya zama a rayuwata
It is broken into three parts	An karye shi kashi uku
I do not want them to steal, or kill	Ba na son su yi sata, ko su kashe
I have no reason to be jealous	Ba ni da dalilin jin kishi
I prayed for answers, but they never came	Na yi addu’a don neman amsoshi, amma ba su taɓa zuwa ba
I can't wait to make apple cider vinegar	Ba zan iya jira don yin man apple ba
I always thought you too	A koyaushe ina tsammanin kai ma
Pass the torch, say	Wucewa da tocilan, a ce
I ignored it, I lost it in the past	Na yi banza da ita, na rasa a baya
I should not hold that against her	Bai kamata in rike hakan a kanta ba
I could not bear to see him cry	Na kasa jurewa ganinsa yana kuka haka
I know you are there	Na san kana can
Opportunity to understand each other better	Damar fahimtar juna da kyau
I do not want to finish anything	Ban so mu gama komai ba
I looked at the show	Na kalli nunin
I have a pain in my left lower back	Ina jin zafi a baya na hagu na ƙasa
The traffic light turned red	Wutar zirga-zirga ta juya ja
I took his attention and lifted his hand	Na dauki hankalinsa na daga masa hannu
A village pierced his heart	Wani kauye ya ratsa zuciyarsa
I thought of leaving her behind	Na yi tunanin barin ta a baya
I left home in just two weeks	Sati biyu kacal na bar gidan
I mean, how ridiculous	Ina nufin, yaya ba'a
I pulled out a notebook from my travel bag	Na fitar da karamin littafin rubutu daga jakar tafiyata
I was not trying to get inside	Ba na kokarin kutsawa ciki ba
I have to go check on my friends	Dole ne in je duba abokaina
At this point I can enjoy the next life	A wannan lokacin zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I said we have a special vote	Na ce muna da kuri'a ta musamman
I didn’t call it off	Ban kira shi a kashe ba
I should get something free with every purchase	Ya kamata in sami wani abu kyauta tare da kowane sayayya
I found the center and tried to appear in a relaxed manner	Na sami cibiyara kuma na yi ƙoƙarin bayyana a cikin annashuwa
I can't stand outside of it	Ba zan iya tsayawa waje da ita ba
I wanted to shout again but I did not dare	Na so in sake yin ihu amma ban kuskura ba
I can do that, now	Zan iya yin hakan, a yanzu kuma
I am seventeen years old	Ina da shekara goma sha bakwai
I hope you will clean yourself	Ina sa ran za ku tsaftace kanku
I have no power to stop what happened	Ba ni da ikon hana abin da ya faru
I opened and started searching through the pages	Na bude na fara bincike ta cikin shafukan
I laughed and cried and enjoyed reading it all the time	Na yi dariya da kuka ina jin daɗin karanta shi a kowane lokaci
I go down several blocks, one by one	Ina sauka da yawa tubalan, daya bayan daya
I think you must miss your brother a lot	Ina tsammanin dole ne ka yi kewar dan uwanka da yawa
I found it interesting	Na sami abin ban sha'awa
I did one brush with this condition	Na yi goga daya da wannan yanayin
I did not see anyone attacking me	Ban ga wanda ya kawo min hari ba
I held them in my hand	Na rike su a hannuna
I hurried to the stairs	Na yi sauri na nufi matakalar
I live in a small house with my father	Ina zaune a wani karamin gida tare da babana
Bone fractures are not a joke	Karyewar kashi ba wasa ba ne
I was sure it was true love at the time	Na tabbata soyayya ce ta gaskiya a lokacin
I can't go back with it	Ba zan iya komawa tare da shi ba
I told him to go back to sleep	Nace masa ya koma yayi bacci
I hope my words will touch you and inspire you	Ina fatan maganata za ta taba ku kuma ta zaburar da ku
I need you to pay full attention to this issue	Ina bukata ku maida hankali gaba daya kan wannan lamarin
I can be with everyone	Zan iya zama tare da kowa da kowa
I could not stop thinking about them	Na kasa daina tunanin su
I do not know what will happen next	Ban san me zai biyo baya ba
I prepared the road	Na shirya hanya
I like to think maybe he is sick	Ina so in yi tunanin watakila ba shi da lafiya
I am always safe	A koyaushe ina samun tsaro
It will not even harm the flies	A ba zai ma cutar da kuda ba
A step beyond the routine to the new routine	Matakin da ya wuce na yau da kullun zuwa sabon tsarin yau da kullun
I still can't tell you anything	Har yanzu ban iya gaya muku komai ba
I can feel the depths of my bones	Zan iya jin kuzari a zurfin ƙasusuwana
I will never break my heart again	Ba zan sake ta kara karya zuciyata ba
I finished it in two days	Na gama shi cikin kwana biyu
It prioritizes educational needs in schools	Ta ba da fifiko ga buƙatun ilimi a makarantu
I hate that idea	Na ƙi wannan tunanin
I do not understand them	Ban gane su ba
I helped design these rules myself	Na taimaka ƙera waɗannan dokokin da kaina
I will guide you to our meeting by phone	Zan jagorance ku zuwa wurin taronmu ta waya
She has seen one accident throughout her history	Ta ga hatsari guda daya a tsawon tarihinta
I can decide now	Zan iya yanke shawara yanzu
I pray for you	Ina yi muku wannan addu'a
I hid my smile in the wreckage of his shirt	Na boye murmushina a cikin tarkacen rigarsa
The show was held two days later	An gudanar da wasan kwaikwayon bayan kwana biyu
I will need it tonight	Zan bukata a daren yau
I gave him a special price	Na ba shi farashi na musamman
I screamed at the wall	Ina ihu a bango
I am thirteen years old	Ina da shekara goma sha uku
Car battery, perhaps	Batirin mota, watakila
I stand there introducing different spirits to my family	Ina tsaye a wurin ina gabatar da ruhohi daban-daban ga iyalina
I do not mean that	Ba wai ina nufin haka ba ne
I'm really stupid	Ni da gaske ne wawa
I returned home in shock and sadness	Na dawo gida a razane da bakin ciki
I hated going back to the garbage house, which was empty	Na tsani komawa gida gidan datti, wanda babu kowa a ciki
I am not equal, to be honest	Ni ma ban kai haka ba, in fadi gaskiya
I'm more upset	Na fi jin haushi
I used a regular plane	Na yi amfani da jirgin sama na yau da kullun
I have to be different	Dole ne in zama daban
I looked at the booth	Na kalli rumfar kayan
I forgot this song	Na manta da wannan waƙar
I can't see that anywhere	Ba zan iya ganin hakan a ko'ina ba
I want to stay in the house	Ina so in zauna a gidan
I saw a report on it	Na ga rahoto a kai
I heard a lot of people disappear without a trace	Na ji mutane da yawa sun bace ba tare da wata alama ba
I myself was a young man	Ni da kaina na kasance saurayi
I know when it will hit	Na san lokacin da zai buge
I think it will be amazing	Ina tsammanin zai zama abin ban mamaki
I want to talk to your sister	Ina so in yi magana da 'yar'uwarku
I was lying there crying	Ina kwance ina kuka
I have never done such a thing	Ban taba yin irin wannan abu ba
I have to tell myself that it is	Dole ne in gaya wa kaina cewa haka ne
I knew you were when we started	Na san kai ne lokacin da muka fara
I insult others for what they insult me ​​about	Ina zagin wasu saboda abin da suke zagi a kaina
I know none of you have written this	Na san babu dayanku ya rubuta haka
I went back and saw my thoughts	Na koma na ga tunani na
I have no idea what their plan is	Bani da masaniyar abinda shirinsu ya kunsa
I started trying to comfort her	Na fara kokarin yi mata jaje
I could not focus on the training	Ba zan iya mayar da hankali kan horon ba
I grew up last and accepted my position	Na girma daga karshe kuma na karbi matsayi na
I could not wait for the next adventure to begin	Na kasa jira kasada ta gaba ta fara
He has published numerous articles using statistics training	Ya buga labarai da yawa da ke amfani da horon kididdiga
I think she is very careful	Ina jin tana taka-tsantsan
This is where I was born and raised	Anan aka haife ni kuma na girma
I can never say her last name	Ba zan taɓa iya faɗin sunanta na ƙarshe ba
I like his interest	Ina son sha'awarsa
I began to show loyalty	Na fara nunawa da aminci
It also caused rain	Ya kuma haifar da ruwan sama
I am not far from animals	Ban yi nisa da dabbobi ba
I kept making bad calls after one	Na ci gaba da yin mummunan kira bayan daya
I feel like he is trying to knock on the door	Ina jin yana gwada kofa yana buga
I smiled and kissed her gently	Na yi murmushi na sumbace ta a hankali
A light illuminated the car	Wani haske ya haska motar
An interesting connection	Haɗin ban sha'awa
I shook my head because of sleep	Na girgiza kaina saboda barci
I stopped and asked her if she needed help	Na tsaya na tambaye ta ko tana bukatar taimako
I was here to heal the escape, in this process	Na kasance a nan don warkar da tserewa, a cikin wannan tsari
I want to work in my home	Ina so in yi aiki a gidana
I consider myself a man	Na dauki kaina a matsayin namiji
I must be able to trust you	Dole ne in iya amincewa da ku
I kissed him, I rested there until he came back and kissed me	Na sumbace shi, na huta a wurin har ya dawo ya sumbace ni
I can write anything about anything	Zan iya rubuta komai game da komai
I run from something, too	Ina gudu daga wani abu, kuma
I also remember wondering how his parents felt	Na kuma tuna ina mamakin yadda iyayensa suka ji
I miss you, my little boy	Na rasa ka, ƙaramin yaro na
I have not made any plans to recommend it	Ban yi wani shiri da zan ba da shawara ba
I climbed into bed resting, holding his hand	Na hau kan gadon ina hutawa, na rike hannunsa
Very wet, with a collar	Rigar gaske, tare da abin wuya
I fed the birds this morning	Na ciyar da tsuntsaye yau da safe
I think that's good	Ina tsammanin hakan yayi kyau
Small object, metal	Karamin abu, karfe
I do not want to leave the family	Ba na son barin iyali
I moved forward quickly, still staring into the limit	Na matsa gaba da sauri, har yanzu ina lekawa cikin iyakar
I was told to sing three songs first	An ce in rera wakoki uku tukuna
I always thought this was a little weird	A koyaushe ina tsammanin wannan ɗan ban mamaki ne
I did it instead	Na yi shi maimakon
I felt like a fool	Na ji kamar wawa
I say until I live	Ina fada har in rayu
Not bad and not great	Ba mummunan ba kuma ba mai girma ba
I wondered what kind of music it could play	Na yi mamakin irin waƙar zai iya kunna
I also got new glasses yesterday	Na kuma sami sabbin tabarau jiya
Kulu jumped out of the courtyard, past her shoulder	Kulu ne ya tashi daga tsakar gida, ya wuce kafadarta
I need to think and concentrate a lot	Ina bukata in yi tunani da kuma maida hankali sosai
I sat at the kitchen table	Na zauna a teburin kicin
I can't stand one another	Ba zan iya jure wa saura ɗaya ba
I hope you return home soon	Ina fatan zaku dawo gida da wuri
I went straight to the front of the table	Na tafi kai tsaye zuwa gaban tebur
I know this is hot	Na san wannan yana da zafi
I'm sure I like the pictures, though	Na tabbata ina son hotuna, ko da yake
People react differently	Mutane suna mayar da martani daban-daban
I whispered in his ear	Na rada masa a kunne
Maybe I was too strict with him	Wataƙila na yi masa tsauri sosai
A second coin will give you hope	Tsabar kuɗi na biyu zai ba ku fata
A man and his brown wife	Namiji da abokin aurensa mai ruwan kasa
I think the decision was right	Ina tsammanin shawarar ta yi daidai
I do not know where it took me	Ban gane ko ina ba ya kai ni
I will talk about the recent progress made on both sides	Zan yi magana game da ci gaban da aka samu kwanan nan a bangarorin biyu
I do not want to buy or own it	Ba na so in saya ko mallake shi
The murderer will not inherit eternal life	Mai kisankai ba zai gāji rai na har abada ba
I can make you the queen of the whole world	Zan iya sanya ki sarauniyar duniya duka
I really enjoy you, I really feel	Ina jin daɗin ku sosai, ji na gaske
This is not an easy task	Wannan ba aiki mai sauƙi ba ne
The tail should contain the correct level of brush	Ya kamata wutsiya ta ƙunshi madaidaicin matakin goga
I will not rush this	Ba zan yi gaggawar wannan ba
Since then it has become an annual tradition	Tun daga wannan lokacin ya zama al'adar shekara-shekara
I took the next step in preparing for the fight	Na dauki mataki gaba na shirya fada
I threw it over five hundred feet	Na jefar da shi sama da ƙafa ɗari biyar
I think it was recently	Ina tsammanin ya kasance kwanan nan
I do not want to see it	Ba na son ganinsa
I used to get a drawing every month	Na kasance ina samun zane kowane wata
I promise you you will never be alone again	Na yi muku alkawari ba za ku sake zama ku kaɗai ba
A man stood up and said nothing	Wani mutum ya tashi yayi magana bai ce komai ba
This eventually led to more effective coverage	Wannan a ƙarshe ya haifar da ƙarin ɗaukar hoto mai inganci
I suspect you never did	Ina zargin ba ku taba yi ba
Some even happened later	Wasu ma sun faru ko daga baya
I do not have access	Ba na samun dama
I just need to keep that in mind	Ina matukar bukatar in tuna da hakan
I hope it is worth it	Ina fatan yana da daraja
I can stand in comfort with a room for storage	Zan iya tsayawa a cikin sauƙi tare da daki don adanawa
I know not what I thought	Na san baya tunanina
I'm talking about you shopping	Ina maganar kai ka cefane
I try to cover my ears when they do	Ina ƙoƙarin rufe kunnuwana lokacin da suke yin haka
I left them, hurt and betrayed	Na bar su, na ji rauni kuma na ci amana
I would have lit it for him	Da na kunna masa wuta
I took a deep breath and looked around	Na ja numfashi na dube dube
I did not enjoy sitting or playing	Ban ji dadin zama ko wasa ba
Maybe I will	Wataƙila zan yi
I believe we have reservations here	Na yi imani muna da ajiyar wuri a nan
I can't be arrested right now	Ba zan iya ba a kama ni a yanzu
I was afraid he would come down	Na ji tsoro ya sauko
I have never forgotten a piece of any book that was read	Ban taɓa manta wani yanki na kowane littafi da aka karanta ba
I could see in his eyes	Ina iya gani a idanunsa
I want to taste it	Ina so in ɗanɗana shi
I asked him to stop	Na roke shi ya daina
I have to wash and dry immediately	Dole ne in yi wanka da sutura nan da nan
I can barely breathe	Da kyar na iya jan numfashi
I shook my head and ended the call	Na girgiza kai na karasa kiran
Miracles are things that cannot be explained	Mu'ujiza wani abu ne da ba za a iya bayyana shi ba
I had no idea you were also an actress	Ban san ke ma yar wasan kwaikwayo ce ba
I mean, worse things happened than two years ago	Ina nufin, mafi muni ya faru fiye da shekaru biyu da suka wuce
I moved to the fireplace	Na matsa zuwa murhu
I kept pushing, but it was too much	Na yi ta faman turawa, amma ya fi karfin
Bad advice, as she feared	Mummunan shawara, kamar yadda ta ji tsoro
Be prepared to look into the possibility	A shirye don duba yiwuwar
I can't do that	Ba zan iya yin hakan ba
I could not breathe because of the pain in my stomach	Na kasa numfashi saboda zafin da ke cikina
I never followed him right	Ban taba bin shi daidai ba
I was born normal, average child like you	An haife ni al'ada, matsakaicin yaro kamar ku
I remember that little girl, she was so bad	Na tuna wannan ƙaramar yarinya, ta yi muni sosai
I stopped the scotch	Na tsaya da scotch
I can not imagine what they were after	Ba zan iya tunanin me kuma suka kasance bayan
I know this country has a lot to offer	Na san kasar nan tana da abubuwa da yawa
I am afraid to be the judge of souls	Ina tsoron in zama alƙalin rayuka
I established myself on the island	Na kafa kaina a tsibirin
This is a communication game	Wannan wasa ne da ya danganci sadarwa kawai
I like men with red hair	Ina son maza masu jajayen gashi
A kind of destruction of pride penetrated her in that thought	Wani irin ruguza girman kai ya ratsa ta a wannan tunanin
I opened my eyes again	Na sake bude idona
Another policeman was killed and another was hospitalized	An kashe dan sanda wani kuma yana asibiti
I heard he was happy to leave home	Na ji yana farin cikin barin gida
I feel pain, but try not to show it	Ina jin zafi, amma kokarin kada in nuna shi
I always suck it when something bad happens	Kullum ina tsotse shi lokacin da wani abu mara kyau ke faruwa
I managed to swallow the last loaf of bread	Na yi nasarar hadiye biredi na ƙarshe
I want to remove this from my chest	Ina so in cire wannan daga kirjina
I sent this email two seconds ago	Na aika wannan imel ɗin daƙiƙa biyu da suka wuce
I finally had a great weekend and got a job	A ƙarshe na sami kyakkyawan karshen mako kuma na sami aiki
I think she heard nothing	Ina tsammanin ba ta ji komai ba
They finally decided to release the finished songs	Daga karshe sun yanke shawarar sakin wakokin da aka gama
I think important information should be exchanged in public	Ina ganin ya kamata a yi musayar muhimman bayanai a bainar jama'a
I could not bear to see him like that	Na kasa jurewa ganinsa haka
I wonder why you have that name, so often	Ina mamakin dalilin da yasa kuke wannan sunan, akai-akai
The child cannot be left in her womb	Ba a iya barin yaro a halin da take ciki
I felt as if my dream had been crushed to the ground	Na ji kamar an murƙushe mafarkina a ƙasana
I hardly wear clothes	Da kyar nake sanye da kaya
The boy is a winner	Yaron ne mai nasara
Show yourself to be polite and friendly at all times	Ka nuna kanka mai ladabi da abokantaka a kowane lokaci
The music played loudly, but he did not pay attention	Waka ta buga da karfi, amma bai kula ba
I did not know she could be scared	Ban san zata iya tsoro ba
I stand by you as we cut them	Na tsaya muku yayin da muke sare su
I read with my stomach in a hot knot	Na karanta da cikina cikin zazzafan kulli
I have some reasons in mind for them	Ina da wasu dalilai a zuciya gare su
I clicked one down button	Na danna maɓallin ƙasa guda ɗaya
I do not know exactly where I am	Ban san ainihin inda nake ba
I hope he speaks sooner	Ina fata zai yi magana da wuri
I was shocked by his anger	Na yi mamakin fushinsa
I was quite a bit on the offensive front too	Na yi quite a bit a kan m gaba ma
I hate everyone nowadays	Ina ƙin kowa a zamanin yau
I woke up several times after being beaten	Na farka sau da yawa bayan an buge ni
I want more time alone with him	Ina son ƙarin lokaci ni kaɗai tare da shi
The recording took four months to complete	Rikodin ya dauki watanni hudu ana kammalawa
I took each step very carefully	Na ɗauki kowane mataki a hankali a hankali
I must be able to save her	Dole ne in iya ceton ta
A demon wearing an angel's face	Wani aljani sanye da fuskar mala'ika
I did not eat for days	Na yi kwanaki ba abinci
I never intended to hurt you	Ban taba nufin in cutar da ku ba
I dug up a rich language and a complicated style	Na tono yare mai wadata da kuma salo mai sarkakiya
Many people came looking for him	Mutane da yawa sun zo nemansa
I need your help	Ina bukata ka taimake ta
I want to call it even	Ina so mu kira shi ko da
I know some may question this option	Na san wasu na iya tambayar wannan zabin
I can walk from here	Zan iya tafiya daga nan
I was looking at a painting on the wall	Ina kallon wani zane a bango
I can not give you the training you need	Ba zan iya ba ku horon da kuke buƙata ba
I hesitated at the door turning	Na yi shakka a bakin kofa na juya
I threw the stick away	Na jefa sanda da nisa
I intended to shoot him in the back	Na yi nufi na harbe shi a baya
I hit the water wheels first	Na bugi ƙafafun ruwa da farko
I hope it looks really good	Ina fatan ya yi kama da gaske
Half an hour of goodwill passed quickly	Rabin sa'a mai dadi ta wuce da sauri
He found out that no one had tried to do that	Ya gano cewa babu wanda ya yi yunkurin haka
I think she was thinking	Ina ganin tana tunani
Another important field in medicine is scientific research	Wani fanni mai mahimmanci a fannin likitanci shine binciken kimiyya
Much can happen in three months	Da yawa na iya faruwa a cikin watanni uku
I was afraid of many things	Na ji tsoron abubuwa da yawa
I felt relaxed and ready to take on everything	Na ji hutawa kuma na shirya don ɗaukar komai
I know all the tricks of the diet	Na san duk dabaru na rage cin abinci
I sat dressed but I walked behind	Na zauna sanye da kaya amma na shige bayanta
I can find persistence and information	Zan iya samunta nace da bayani
I saw many beautiful pictures not in vain	Na ga hotuna masu kyau da yawa ba a banza ba
I don't think our children should meet	Ina ganin bai kamata yaranmu su hadu ba
I recommend to my brother	Ina bayar da shawara ga dan uwana
I kept seeing the girl inside	Na ci gaba da ganin yarinyar a ciki
I feel as comfortable as he got	Naji dadi kamar yadda ya samu
We came here to win	Mun zo nan don mu ci nasara
I could not wait to see them all	Na kasa jira ganin su duka
I felt the force of his passing ten minutes ago	Na ji karfin wucewar sa mintuna goma da suka wuce
A little girl brings them a sweet drink	Wata karamar mace ta kawo musu abin sha mai dadi
I signed up for the site you submitted	Na yi rajista don shafin da kuka aiko
I can find other help methods	Zan iya samun wasu hanyoyin taimako
I will fight for you	Zan yi muku yaƙi
I can't breathe or see much	Ba na iya numfashi ko gani da yawa
This is certainly not his greatest honor	Wannan babu shakka ba shine babban darajarsa ba
I was scared, weak, blind	Na ji tsoro, rauni, makaho
I erased it yet	Na goge shi duk da haka
She is busy with her work	Ta shagaltu da aikinta
Major surgery will be required to insert the device	Za a buƙaci babban tiyata don shigar da na'urar
I like this way	Ina son wannan hanyar
I learned what it would just be	Na koyi abin da zai kasance kawai
I got up and got an apple from the tree	Na tashi na samo apple daga itacen
I can't wait to share my town with you!	Ba zan iya jira in raba gari na tare da ku ba!
I am happy to be an investor in this platform	Ina farin cikin zama mai saka hannun jari a wannan dandali
I can not be afraid of that	Ba zan iya jin tsoron hakan ba
I am six or seven years old	Ina da shekara shida ko bakwai
I crossed my arms, frustration and frustration rose	Na haye hannuna, takaici da bacin rai sun tashi
I need to talk to her about them	Ina bukata in yi mata magana game da su
I knew him a long time ago	Na san shi tuntuni
I bought one from a sweet shop	Na sayi daya daga kantin kayan dadi
I will only claim to be associated with you	Zan yi da'awar kawai in yi tarayya da ku
I didn't do much for the rest of the evening	Ban yi yawa ba don sauran maraice
I feel frustrated at her side	Ina jin takaici a gefenta
Measurement of suitability	Ma'auni na ingancin dacewa
I just need to read, not text	Ina bukata ne kawai in karanta, ba rubutu ba
I think you can take the game	Ina tsammanin za ku iya ɗaukar wasa
I can't wait to see what she thinks	Ba zan iya jira in ga me take tunani ba
I got it now	Na samu a yanzu
I love landscapes and people	Ina son shimfidar wuri da mutane
I can taste the salt in my tears	Zan iya dandana gishirin hawayena
I went down half the level	Na gangara rabin matakin
I think we can have dinner there	Ina tsammanin za mu iya cin abincin dare a can
I hope this mind control business is not over	Ina fatan wannan kasuwancin sarrafa hankali bai ƙare ba
I didn't see her that day	Ranar ban ganta ko ina ba
I decided to make a phone call to my booth	Na yanke shawarar yin waya da rumfar tawa
I'm afraid she won't leave his mark though	Ina tsoron kada ta bar masa alamarsa ko da yake
I did not respond to a request	Ni dai ban mayar da martani ga lamarin ba
I stopped to talk to them and play with them	Na tsaya yi musu magana ina yi musu wasa
I will go there and prepare a place for you	Zan tafi can in shirya muku wuri
I am trying to be a teacher and a friend	Ina ƙoƙarin zama malami kuma aboki
A perfect gift for your loved ones	Kyauta mai dacewa ga ƙaunatattun ku
I worked hard every day	Na yi aiki tuƙuru kowace rana
I was afraid to look in the small mirror	Na ji tsoron duba cikin ƙaramin madubi
I did not have the strength to deal with it	Ban yi karfin da zan iya magance shi ba
I wondered what was going on	Na yi mamakin me ke faruwa
I am in my world	Ina cikin duniya tawa
I turned around and found a note on the pillow	Na juyo na sami rubutu akan matashin kai
I have this feeling every day in this movie	Ina da wannan jin kowace rana a wannan fim ɗin
I was embarrassed, but mostly calm	Na ji kunya, amma galibi na sami nutsuwa
I can't approach her right now	Ba zan iya kusantarta ba yanzu
Three of its boundaries are defined by rivers	Uku daga cikin iyakokinta ana siffanta su da koguna
I can do really well here	Zan iya yin kyau sosai a nan
I used to play tank games with my family	Na kasance ina yin wasan tanki da iyalina
I can not let it go, I can not be weak	Ba zan iya ƙyale shi ba, ba zan iya zama mai rauni ba
The soul of a kitten looks like beauty	Ruhin kyanwa yayi kama da kyan gani
I never knew what to expect when the door opened	Ban taɓa sanin abin da zan jira lokacin buɗe ƙofar ba
After a second, he told himself nothing	Bayan dakika daya, ya fada wa kansa ba komai
I did it once and am happy with the recognition I have received	Na yi shi sau ɗaya kuma na yi murna da nasarar da aka gane na
I saved the picture	Na ajiye hoton
Walker continued to place the award until her death	Walker ya ci gaba da sanya lambar yabo har zuwa rasuwarta
I wish you would stay with us	Ina ma da za ku zauna tare da mu
I felt a burning sensation in my chest	Na ji wani ciwo yana kuna a kirjina
I met a couple last night	Na sami ma'aurata a daren jiya
I turned to look at this woman	Na juyo na kalli matar nan
I think it stopped at six	Ina tsammanin ya tsaya a shida
New number, always a new number	Sabuwar lamba, koyaushe sabon lamba
I thanked him and left	Nayi masa godiya sannan na tafi
I look forward to meeting the visitor one day	Ina fatan haduwa da baƙo wata rana
I could feel him behind me, his breathing heavy	Ina jin shi a bayana, numfashinsa ya yi nauyi
I welcomed him and for a while everything went well	Na yi masa maraba kuma na ɗan lokaci komai ya yi kyau
I will not let them take me	Ba zan bari su dauke ni ba
Time to understand and understand	Lokaci na fahimta da fahimta
I can't make anyone do what they want	Ba zan iya sa kowa ya yi abin da yake so ba
I do not know what to think anymore	Ban san abin da zan yi tunani ba kuma
I think my ears will explode	Ina tsammanin kunnuwana za su fashe
I struggled to bind my legs together	Na yi ta faman daure kafafuna tare
I swallow back pain	Ina hadiye ciwon baya
I just know all the problems she has	Na dai san duk matsalolin da ta ke fama da su
I can't leave until it's closed here	Ba zan iya barin ba har sai an rufe a nan
I can not continue to live this lie	Ba zan iya ci gaba da rayuwa wannan ƙaryar ba
I have never read that	Ban taba karanta wancan ba
I was lucky he was very drunk	Na yi sa'a ya bugu sosai
I felt pain in his name	Na ji zafi a sunansa
I did not bother to fix it this time	Ban damu ba na gyara masa wannan karon
I need to keep her level	Ina bukatan kiyaye mata matakin kai
I have been here all my life	Na kasance a nan duk rayuwata
I got up straight away	Na sake tashi tsaye
I will not take such a statement	Ba zan dauki irin wannan magana ba
I have heard this before	Na ji haka a baya
I still have the envelope you wrote on	Har yanzu ina da ambulan da kuka rubuta a kai
I can even try you	Zan iya ma gwada ku
A few cars also took off	Motoci kaɗan kuma suka taso
I want to gnash my teeth around her neck	Ina so in ciji hakora na a wuyanta
I made a promise to my grandmother and my parents and myself	Na yi alkawari ga kakata da iyayena da ni kaina
I, too, sometimes wonder who invented the recipe	Ni ma, wani lokacin ina mamakin wanda ya kirkiro girke-girke
I forgot almost everything later	Na manta kusan komai daga baya
I draw boxes of vegetables	Ina zana akwatunan kayan lambu
I can understand how our closeness can confuse people	Zan iya fahimtar yadda kusancinmu zai iya rikitar da mutane
I kissed hell from him	Na sumbaci jahannama daga gare shi
I will give him his destiny	Zan ba shi makomarsa
I tried to think like he would	Na yi ƙoƙarin yin tunani kamar zai
The city was illuminated by lights	’Yan fitilu ne suka haska garin
I opened the door to my freezer room	Na bude kofar dakin kwanana na daskare
I hate when you do that	Ina ƙin lokacin da kuke yin haka
I suspect he wants to be powerful	Ina zargin yana son zama mai iko
The bus is coming	Motar bas na gab da zuwa
I dropped the road	Na sauke hanya
I did it for you too	Na yi muku ma
I was wrong	Ni ne na yi kuskure
I know the country better than they do	Ni na fi su sanin kasar
I depend on your strength and intelligence	Ina dogara ga ƙarfinku da hankalinku
I was on the map	Na kasance a kan taswirar
The train also crossed the stream	Gadar jirgin ƙasa kuma ta haye rafin
I brushed my teeth and looked at the beer	Na goge baki ina kallon giyar
I longed to slip inside, to finally rest	Na yi marmarin zamewa a ciki, in huta a ƙarshe
I tried to shoot him, but the gun was empty	Na yi ƙoƙari na harbe shi, amma bindigar babu kowa
A simple black and white photo is printed	An bugi hoto mai sauƙi baki da fari
He let out a sigh	Ya sauke numfashi
Guess it's good	Tsammani yana da kyau
I chose jeans today	Na zaɓi wandon jeans a yau
I can not tell you what these things will be	Ba zan iya gaya muku menene waɗannan abubuwan za su kasance ba
I hope to kill him with my knife	Ina fatan in kashe shi da wuka na
I wonder if she saw anything	Ina mamakin ko ta ga wani abu
I realized that later	Na gane haka daga baya
I could not keep my mind on one song for a long time	Na kasa kiyaye hankalina akan waƙa guda na dogon lokaci
I also got a second star	Na kuma sami tauraro na biyu
I want to take a closer look at this place	Ina so in kalli wannan wurin sosai
I would like chicken in pasta	Ina son kaza a taliya
I cannot stress the importance of that	Ba zan iya jaddada muhimmancin hakan ba
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I did not force her and no one forced me	Ban tilasta mata ba kuma ba wanda ya tilasta ni
I opened the door and began to wonder	Na bude kofa na fara da mamaki
A fairly comfortable, yet very small space	A fairly dadi, duk da haka sosai kananan sarari
I looked full of magic	Na dubeta cike da tsafi
I want to be here friend	Ina so in kasance a nan aboki
I just can't get away from it	Ni dai na kasa nisa da ita
I believe the two go hand in hand	Na yi imani cewa su biyun suna tafiya hannu da hannu
I spoke when a challenge was sought	Na yi magana lokacin da aka nemi kalubale
I did not think so	Ban yi tunani ba
A door is right in front of me	Wata kofa tana gabana kai tsaye
I ended up in front of an independent research office	Na karasa gaban wani ofishin bincike mai zaman kansa
I hope you will be back soon	Ina fatan zaku dawo nan ba da jimawa ba
I specialize in developing people	Na kware wajen bunkasa mutane
I have always trusted people	Na aminta da mutane koyaushe
I can talk to you	Zan iya yi muku magana da su
I believe you have one yesterday too	Na yi imani kuna da daya jiya kuma
I plan to continue using it to see what happens	Na yi shirin ci gaba da amfani da shi in ga abin da zai faru
I followed him to the back garden	Na bi shi zuwa lambun baya
I accepted and continued	Na karba na ci gaba
I know what your judge will say	Na san abin da alƙalin ku zai ce
I want this to be very voluntary	Ina son wannan ya zama na son rai sosai
I returned to work	Na dawo aiki
I said, of course, thank you	Na ce, tabbas, na gode
I will not spend the night in this bed again	Ba zan kara kwana a gadon nan ba
I looked for it but could not find it	Na neme shi amma ban same shi ba
I think you will do well	Ina tsammanin za ku yi da kyau
I was helpless and surprised	Ba ni da taimako kuma na yi mamaki
I wonder what he is doing here	Ina mamakin me yake yi a nan
I think it is over	Ina ganin ya wuce
I tried to hold my breath but with difficulty	Nayi kokarin rike numfashina amma da kyar
I wonder if the king is one of the last	Na yi mamaki ko sarki yana daya daga cikin na karshen
I will not shout at you at this time	Ba zan yi muku ihu ba a wannan lokacin
I hope you can find out somehow	Ina fata za ku iya sani ko ta yaya
A piercing voice spoke as if on the phone	Wata murya mai ratsa jiki tayi magana kamar cikin waya
I think it is useful to know what he is interested in	Ina ganin yana da amfani sanin abin da yake sha'awar
I see her donkey in class	Ina ganin jakinta a aji
I decided to retire	Na yanke shawarar yin ritaya
The main reception for the video was great	Mahimman liyafar ga bidiyon ya yi kyau
I have to ask others	Dole na tambayi wasu
I do not have to know	Ba sai na sani ba
I was very heavy and hot	Na yi nauyi sosai da zafi
I become a daytime journalist	Ina zama mawallafin jarida da rana
The heartbeat releases its contents	Ajiyar zuciya ta saki tana shafa cikinta
I watched him come out the door of my room	Ina kallonsa ya fito kofar dakina
I could not look back	Na kasa waiwaya
I want to get out of there	Ina so in fita daga wurin
I will take it every day as it comes	Zan dauka kowace rana kamar yadda ta zo
I knew he would train his donkey	Na san zai horar da jakinsa
I will not let it grow	Ba zan bari ya girma ba
I whispered with a stern look	Na rada tare da mugun fuska
I can't find the rules	Ba zan iya gano ƙa'idodin ba
I slept for an hour	Na yi barci na awa daya
I can explain to the three of them	Zan iya bayyana ma su ukun
I fought hard to keep them back	Na yi yaƙi da ƙarfi don hana su baya
I witnessed burning evidence	Na shaida kona shaida
I could not understand the magnitude of his size	Na kasa gane girman girmansa
I honestly can’t show you the difference between good and bad	A gaskiya ba zan iya nuna muku bambanci tsakanin mai kyau da babba ba
I am your first friend	Ni ne farkon abokin ku
The passage continues	An ci gaba da wucewa
I want to feel clean again	Ina so in sake jin tsabta
One week of washed train bridges	Mako guda na gadoji na jirgin kasa da aka wanke
I would like to see some evidence of this	Ina so in ga wasu shaidun wannan
I lowered my eyes and pretended to write	Na runtse ido na yi kamar in yi rubutu
This is an act of disbelief on their part	Wannan wani aiki na kafirci ne a wajensu
So I understand his position, and let him talk about it	Don haka na fahimci matsayinsa, kuma bari ya yi magana a kai
I will lose myself in my books	Zan rasa kaina a cikin littattafai na
I knew she was in a panic	Na san tana cikin tashin hankali
I think you will ask me to stop this	Ina tsammanin za ku roƙe ni in daina wannan
I shook my head and shook my head at his choice	Na gyada kai ina girgiza kai bisa zabinsa
I can't go on much	Ba zan iya ci gaba da yawa ba
I need a second factory and one day maybe a third	Ina bukatan masana'anta na biyu kuma wata rana watakila na uku
I wonder when this will continue	Na yi mamakin yaushe wannan zai ci gaba
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da shi ba
I got up, or I tried	Na tashi, ko na yi yunkurin
I know that no one has ever embarrassed me	Na san cewa babu wanda ya ba ni kunya
I think she is her age	Ina jin shekarunta ce
I think my alarm went off at the time	Ina tsammanin ƙararrawa na ya kashe a lokacin
I just do not understand how time went by	Ni dai ban gane yadda lokaci ya tafi ba
I better remember the knot of pleasure	Na fi tunawa da kullin jin daɗi
I dove gently on the ground behind the tree trunks	Ina kurciya a hankali a ƙasa bayan kututturen bishiya
I clung to him as he passed me	Na jingina da shi yayin da ya shige ni
I opened my eyes and looked at her	Na bude idona na leka ta
I have questions, thousands of them	Ina da tambayoyi, dubunnan su
I grabbed one and went back to her	Na kamo daya na koma wajenta
I got the blood to stop immediately	Na samu jinin ya tsaya nan da nan
I turned on the lights	Na kunna fitulun
I am very sorry to hear that	Na yi matukar nadama da jin haka
I assure you it is not	Ina tabbatar muku ba haka ba ne
I straightened up, came close to the window	Na mike, nazo kusa da taga
I took a deep breath and started singing	Na ja dogon numfashi na fara wakar
I heard him knocking on the door	Na ji shi a bakin kofa yana bugawa
Usually literally	Yawancin lokaci a zahiri
A million frightening thoughts pierce my heart	Tunani na firgita miliyan ne ke ratsa zuciyata
I care about her	Na damu da ita
I looked everywhere, trying to find it	Na duba ko'ina, ina ƙoƙarin samun shi
I started to like traditional music	Na fara son kiɗan gargajiya
I have to be an uncommon product	Dole ne in zama kayayyaki da ba kasafai ba
The ship was later repaired and put back into operation	Daga baya aka gyara jirgin kuma an dawo da shi aiki
I can no longer impress me	Ba zan iya ƙara burge ni ba
I have a quick question	Ina da tambaya mai sauri
I hear you loudly	Na ji ku da babbar murya
I was dragged by her	An ja ni da ita
I discovered this fact even later	Na gano wannan gaskiyar har daga baya
She also got excellent production points	Ta kuma sami samarwa da maki kyau kwarai
I did not know they wanted a relationship	Ban sani ba suna son dangantaka
I decided to do this	Na yanke shawarar yin wannan
The genius uses their knowledge in new ways	Mai hazaka yana amfani da iliminsu ta sabbin hanyoyi
I can describe it as scary	Zan iya kwatanta shi da ban tsoro
I could not look into those eyes for long	Ba zan iya kallon waɗannan idanun na dogon lokaci ba
I just need to get to her place	Ina bukata kawai in isa wurinta
I'm afraid this store is out of business	Ina tsoron cewa wannan shagon ya fita kasuwanci
It worked for us	Ya yi mana aiki
I feed the fish and water the other plants	Ina ciyar da kifi da shayar da wasu tsire-tsire
I took a deep breath and left	Naja dogon numfashi na barshi
I know we can implement this	Na san za mu iya aiwatar da wannan
I repeated it like a nursing song	Na sake faɗin shi kamar waƙar reno
I need a ventilator	Ina bukatan dakin numfashi
I leaned against my back for support	Na jingina da bangon bayana don neman goyon baya
Their time will be assessed by points	Lokutan su za a sanya kimar maki
I am downloading your diet	Ina zazzage tsarin abincin ku
I studied his charisma, athlete for a while	Na yi nazarin kwarjininsa, ɗan wasa na ɗan lokaci
I have never been a big fan of him	Ni dai ban taba zama babban masoyinsa ba
I can take him to school	Zan iya kai shi makaranta
Rejoicing abounded in the crowd	'Yan murna sun hau cikin taron
I lay there on my own with one hand	Na kwanta can da kaina a hannu daya
I got rid of it	Na rabu da shi
I don't have to be, actually	Bai kamata in kasance ba, a zahiri
I love him as much as he loves me	Ina son shi kamar yadda yake so na
I think you saved me in more than one way	Ina tsammanin kun cece ni ta hanyoyi fiye da ɗaya
Thank you for your help with this	Na gode da taimakon ku da wannan
A priest walks in front of us, opening the Bible	Wani firist ya yi tafiya a gaba tare da buɗe Littafi Mai Tsarki
I did not want to bother trying magic	Ban so in damu da gwada sihiri ba
I could not stand it any longer	Na kasa daurewa sai najasa kadan
I did not go looking for anything	Ban je neman komai ba
I know your team is working on this	Na san cewa ƙungiyar ku tana aiki akan wannan
I'm waiting to undo my mail	Ina jira don warware wasiku na
I remember feeling wanted	Na tuna jin ana so
I want to be a musician	Ina so in zama mawaki
I want to cry there	Ina so in yi kuka a wurin
I will never be a hero	Ba zan taba zama jarumi ba
I followed him back to his house, and it was too late	Na bi shi na koma gidansa, sai ya yi latti
I can tolerate anyone for a few minutes	Zan iya jure wa kowa na 'yan mintuna kaɗan
I stood firm	Na tsaya tsayin daka
Shares in the hedge will not grow	Hannun jari a cikin shinge ba zai girma ba
I have no real agenda with it	Ba ni da ainihin ajanda tare da shi
See the section on religion for details on churches	Duba sashin addini don cikakkun bayanai kan majami'u
I wish she had calmed me down	Da ace ta kwantar min da hankali
I feel guilty for such thoughts	Na ji laifi da irin waɗannan tunanin
I think they can die	Ina tsammanin za su iya mutuwa
I did not ask you to come here	Ban tambaye ka ka zo nan ba
I have no desire to be an internet fan	Ba ni da sha'awar zama abin jin daɗin intanet
I wonder how they would do something like that	Ina mamakin yadda za su yi da wani abu makamancin haka
I watched her kneel on the floor	Ina kallonta na durkusa a kasa
I did not sleep well at all	Banyi bacci mai kyau kwata-kwata
I feel that he is speaking the truth	Ina jin cewa yana maganar gaskiya
Special equipment was prepared	An shirya kayan aiki na musamman
I know him, and he knows me	Na san shi, kuma shi ma ya sani
I only found ten	Na gano goma ne kawai
I will not add anything	Ba zan kara cewa komai ba
I dreamed as a girl I kissed there	Na yi mafarki a matsayin yarinya na sumbata a can
I hope you have made the right decision	Ina fatan kun yanke shawara daidai
The others hung around shouting in fear	Sauran sun rataye suna ihu da tsoro
I can't think that is a good thing	Ba zan iya tunanin hakan abu ne mai kyau ba
I looked different	Na duba daban
A child does not forget the building of their house or their color	Yaro ba ya manta ginin gidansu ko launinsu
Refuge from the wicked world	Mafaka daga muguwar duniya
I want to go home first	Na so in tafi gida tukuna
I rolled my eyes at the bone marrow	Na zaro idanuwana cikin kashin kashin
I can't find love after you leave	Ba zan iya samun soyayya ba bayan ka tafi
I looked at the number seventeen	Na kalli lambata goma sha bakwai
I lose friends and relatives very quickly	Ina rasa abokai da dangi da sauri
I am familiar with this, though	Na saba da wannan, ko da yake
A thought occurred to her	Wani tunani ya fado mata
I use bags for extra water bottles	Ina amfani da jakunkuna don ƙarin kwalabe na ruwa
Murder, perhaps, is not murder	Kisan kai, watakila amma, ba kisan kai ba
I really should not have gone on this trip	Da gaske bai kamata na tafi wannan tafiyar ba
I like writing very much	Ina son rubutawa sosai
I need to get to the point	Ina bukata in isa ga batun
I hope you enjoy yourself	Ina fatan kun ji dadin kanku
I never knew what to expect	Ban taɓa sanin abin da zan jira ba
I forgot what we were talking about	Na manta abin da muka yi fada akai
I put everything in it	Na sanya komai a ciki
I am not going to confess	Ba zan je yin ikirari ba
I can't keep wearing it every day	Ba zan iya ci gaba da sawa kowace rana ba
I beg you, please let them stay safe	Ina rokonka, don Allah a bar su su zauna lafiya
I will find myself asking the same questions to myself	Zan sami kaina ina yi wa kaina tambayoyi iri ɗaya
I told my brothers to go ahead	Na gaya wa ’yan’uwana su ci gaba
I need to go	Ina bukata in tafi
I can't stand the mystery	Ba zan iya jure asiri ba
I got up to leave the house	Na tashi tsaye zan bar gidan
I feel the car speed past	Ina jin guduwar mota ta wuce
I can't describe it	Ba zan iya kwatanta shi ba
I would highly recommend this place	Zan ba da shawarar wannan wurin sosai
I want to keep you by my side	Ina so in ajiye ku a gefena
I think he saw them	Ina tsammanin ya gansu
I could not understand if they were breathing	Na kasa gane ko suna numfashi
I can't be his party	Ba zan iya zama jam'iyyarsa ba
I need to get to know my son again	Ina bukata in sake sanin ɗana
I have always preferred a group of kids	A koyaushe na fi son ƙungiyar yara
I could not find a better teacher	Ba zan iya samun mai koyarwa mafi kyau ba
Now I know what to do	Yanzu na san abin da zan yi
I decided he would fire me	Na yanke shawarar zai kore ni
I could not see the opening through the vine	Ba zan iya ganin budi ta cikin kurangar inabin ba
The popular opinion is not true	Shahararren ra'ayi ba gaskiya ba ne
I once knew what had happened, what would happen	Na taɓa sanin abin da ya faru, abin da zai faru
The view of the courtyard is unmistakable	Kallon tsakar gidan yayi babu alamunsa
I saw him alive before anyone knew	Na gan shi a raye kafin kowa ya sani
I just want to know you	Ina so kawai in san ku
I can control the sound and the music	Zan iya sarrafa sauti da waƙa
I am not used to too much alcohol	Ban saba da barasa da yawa ba
I was pregnant at the time	Ina da ciki a lokacin
I consider him a hero	Na dauke shi a matsayin jarumi
I did not see any students between my car and my room	Ban ga dalibai ba tsakanin motata da dakina
Church is my last shot	Cocin shine harbi na na karshe
I could have come back that day	Da zan iya dawowa a ranar
I fear you will not survive	Ina tsoron ba za ku tsira ba
I want to know	Ina so in sani
I gasped in shock, pain, and disgust	Na yi haki a gigice, zafi, da kyama
I will never retrieve their data	Ba zan taba dawo da bayanan su ba
I have nothing left to lose	Ba ni da wani abin da ya rage da zan rasa
Violation of their policies	Cin zarafin manufofinsu
A woman's voice is calling	Muryar mace tana kira
I have something you like	Ina da wani abu da kuke so
And that was accepted as enough	Kuma an yarda da hakan a matsayin isa
Crowds came running from them	Jama'a sun taho da gudu daga gare su
Shaking your head is a sign	Girgiza kai alama ce
I never dared to dream big	Ban taba kuskura in yi babban mafarki ba
I can campaign with that	Zan iya yin kamfen da hakan
I did not need this discussion	Ban bukaci wannan tattaunawar ba
I do not need to know the details	Ban bukaci sanin cikakken bayani ba
I can eat beans, after that	Zan iya cin waken, bayan haka
I have to apologize for their comments	Dole ne in yi hakuri da jawabin nasu
Noise reduction is particularly troubling in sound recording	Rage amo yana da damuwa musamman a cikin rikodin sauti
The shadow stood in its way	Inuwa ta tsaya a hanyarta
I should not come back to you	Bai kamata na dawo gare ku ba
I give you twelve hours to remove yourself	Ina ba ku sa'o'i goma sha biyu ku cire kanku
I just made it happen	Na dai sanya abin ya faru
I rested my head on her shoulder	Na dora kaina akan kafadarta
I was outside when the incident happened	Ina waje da shi lokacin da abin ya faru
I agree with your terms, girlfriend	Na yarda da sharuddanki, budurwa
I need to take care of things	Ina bukata in kula da abubuwa
I reduced the last one	Na rage na karshe
A little pleasure can do you a lot of good	Jin daɗi kaɗan zai iya yi muku wani abu mai kyau
I do not mean to leave you	Ban nufin in bar ku ba
Now I stand in his place	Yanzu na tsaya a madadinsa
I thought it meant he took his luggage and left	Na dauka yana nufin ya dauki kayansa ya tafi
I can't even ask anyone what to do	Ba zan iya ma tambayi kowa abin yi ba
I thought about the end of the world	Na yi tunani game da ƙarshen duniya
Two ovens were built into the wall	An gina tanda biyu a bango
I should not say that because it is not true	Bai kamata in faɗi haka ba domin ba gaskiya ba ne
I think they went out fishing	Ina tsammanin sun fita kamun kifi
I think it has to be	Ina tsammanin dole ta kasance
The gun appeared on something like a tray	Bindiga ya bayyana akan wani abu kamar tire
I heard him approach and listen	Na ji ya matso yana saurare
I wish you all the best	Ina samun fatan alheri da yawa
This perception has been debated in recent years	An yi jayayya da wannan hasashen a cikin 'yan shekarun nan
I mean, you think I'm real	Ina nufin, kuna tunanin cewa na zahiri ne
I did not expect anything good to come out of it	Ban yi tsammanin wani abin kirki zai fito daga gare ta ba
I would really buy it	Zan saya da gaske
I still feel like this guy is a diki	Har yanzu ina jin wannan mutumin irin diki ne
I am not saying do not enjoy life	Ba ina cewa kada ku ji dadin rayuwa ba
Their ears are pointing and stretching	Kunnuwansu suna nuni da mikewa
I have to stay away from it	Dole na nisance shi
I feel his roots spilled into me	Ina jin asalinsa ya zube a cikina
I saw dawn	Na ga gari ya waye
I really like coffee	Ina son kofi da gaske
I opened my eyes as he pressed upwards	Na bude idona yayin da ya matsa samana
I let him make his way	Na bar shi ya yi hanyarsa
I will not take it personally	Ba zan ɗauka da kaina ba
I could not stop laughing	Na kasa daina dariya
I can't go wrong	Ba zan iya yin kuskure ba
I was confused and confused	Na rikice da tunani
This is the last time the radio and the ship have been contacted	Wannan shine karo na ƙarshe da aka tuntuɓar rediyo da jirgin
I want to stay here, to stay and not to move	Ina so in zauna a nan, in zauna kuma kada in motsa
I just hugged myself	Na dan runguma kaina
I was happy to help and refused to pay	Na yi farin cikin taimaka kuma na ƙi biyan kuɗi
I look at the wall, but there is nothing there	Ina kallon bango, amma babu komai a wurin
I found him from a shelter	Na same shi daga mafaka
I went and made myself a drink	Na je na yi wa kaina abin sha
I want to support that	Ina so in goyi bayan hakan
I have seen and heard everything	Na gani kuma na ji komai
I know he claimed that	Na san cewa ya yi da'awar haka
I can't take my clothes off quickly	Ba zan iya cire tufafina da sauri ba
I can't even give them a proper funeral	Ba zan iya ma yi musu jana'izar da ta dace ba
I want to test myself	Ina so in gwada kaina
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
Manage one rule	A gudanar da mulkin daya
A wide smile instantly	Wani faffadan murmushi nan take
I duck underwater	Na duck karkashin ruwa
I think that comes from looking for a different direction	Ina tsammanin hakan ya zo ne daga neman wani irin alkibla
I do not know anything about anyone shooting a police officer	Ban san komai ba game da wani ya harbi dan sanda
I will leave soon	Zan tafi da wuri
I give you a goal	Na ba ku manufa
He travels alone or in small groups	Yana tafiya ko dai shi kaɗai ko kuma cikin ƙananan ƙungiyoyi
I have worked in it for the past six months	Na yi aiki a ciki a cikin watanni shida da suka gabata
I need to know where he is	Ina bukatan sanin inda yake
The most important changes include termination	Canje-canje mafi mahimmanci sun haɗa da ƙarewa
Darwin used to finish one book before starting another	Darwin ya kasance yana gama littafi ɗaya kafin ya fara wani
I enjoy being here and getting well	Ina jin daɗin kasancewa a nan kuma in sami lafiya
I know you will do well my son	Na san za ku yi kyau dana
I will try to do a little	Zan yi ƙoƙarin yin kaɗan
I go downstairs	Ina sauka a kasa
He will finish four	Zai gama hudu
I can pick it up from you	Zan iya karba daga gare ku
I could not even cry	Ban ma iya kuka ba
I refuse to rewrite	Na ki sake rubutawa
I went back to the woman, but she left	Na koma wurin matar, amma ta tafi
I knelt at his end	Na durkusa a karshensa
I can read more, work harder	Zan iya ƙara karatu, yin aiki tuƙuru
I can not accept this statement	Ba zan iya yarda da wannan magana ba
I am normal, ordinary even	Ni na al'ada, talakawa ko da
I fought a demon and saved another paradise	Na yi yaƙi da aljani na ceci wata aljana
I decided to postpone it even	Na yanke shawarar dage shi har ma
I love the one that makes little everyday things fun	Ina son wanda ya sa ƙananan abubuwan yau da kullun suna jin daɗi
I am struggling to keep up	Ina fama don ci gaba
I just need to see it	Ina bukatan ganinta kawai
I mix food with sweets	Na hade abinci da dadi
I just need to break something	Ina bukata kawai ya karya min wani abu
I know my friends will soon be leaving us here	Na san abokaina ba za su daɗe da barin mu a nan ba
I looked at the trunk	Na kalli gangar jikin
Our future is not for sale	Makomar mu ba ta siyarwa bane
I thought at the end of the course	Na yi tunani a karshen karatuna
I knew her a little in high school	Na san ta kadan a makarantar sakandare
I saw the newspaper that day	Na ga jaridar ranar
I also worked hard	Ni ma na yi aiki tukuru
I reached for a box	Na isa ga wani akwati
Less, we do not need proof from the outside	Kadan, ba mu buƙatar hujja daga waje
I hope she will work with you	Ina fatan za ta yi aiki tare da ku
I shake from head to toe or	Ina girgiza daga kai zuwa ƙafa ko
I will try to be more social	Zan yi ƙoƙari na zama mafi zamantakewa
I hate your thoughts in the heat	Na ƙi tunanin ku cikin zafi
I could not understand how they were brothers	Na kasa gane yadda suka kasance 'yan'uwa
I have not dreamed of anyone for a year	Ban yi mafarkin wani ba tsawon shekara guda
I turned it down	Na mayar da shi kasa
I will disappear and you will never see me again	Zan bace ba za ku sake ganina ba
One of the rooms contains a well	Daya daga cikin dakunan na dauke da rijiya
I looked at her hand	Na kalle hannunta
I immediately regretted making the call	Nan take na yi nadamar yin kiran
I have to show you this	Dole ne in nuna muku wannan
I have to admit that it is right	Dole ne in yarda cewa yana da dama
I think she is also a good journalist	Ina jin ita ma kyakkyawar yar jarida ce
I have to live	Dole ne in yi rayuwa
I need to find a way out of here	Ina bukata in nemo hanyar fita daga nan
I apologize for my mistake	Ina neman afuwar kuskurena
I swallowed hard and tried to concentrate	Na hadiye da kyar na yi kokarin maida hankali
I have never played every day in my life	Ban taba yin wasa kowace rana a rayuwata ba
Little did she realize, but much was lost	Kadan ta gane, amma da yawa sun ɓace
I remember it all clearly	Na tuna da shi duka a fili
I will not let anyone take you away	Ba zan bari kowa ya dauke ku ba
Bean etc.	Bean da dai sauransu
I have to deal with it	Dole na shawo kan lamarin
I rolled my eyes at him	Na kura masa ido
I don't mean to hit you hard	Ba ina nufin in buge ki sosai ba
I gave him the keys on his wedding night	Na ba shi makulli a daren bikinsa
I can remember the memories	Zan iya tunawa da abubuwan tunawa
It was like a trial period	Ya kasance kamar lokacin gwaji
I do not want to go to the hospital	Bana son zuwa asibiti
I do not know why these people need me	Ban san dalilin da ya sa mutanen nan suke bukata na ba
I woke up trembling, lying on the lawn in front of me	Na farka ina rawar jiki, ina kwance akan lawn gabana
I met a girl once, really nice	Na hadu da wata yarinya sau daya, gaske nice
I cannot let you go to prison	Ba zan iya barin ku ku tafi kurkuku ba
I obligated by giving everything I had planned	Na wajabta ta hanyar ba da duk abin da na tanadi
I should have forgotten this madness	Ya kamata in manta da wannan hauka
The ship went into the sea	Jirgin ya shiga cikin teku
I received your search results and good news	Na sami sakamakon binciken ku da albishir
Something alive, she thought	Wani abu mai rai, ta yi tunani
A research officer who knows a lot	Wani jami'in bincike wanda ya sani da yawa
I went ahead but I caught myself	Na yi gaba amma na kama kaina
I do not know where or why	Na kasa gane a ina ko me yasa
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I always blew my whistle without her even knowing it	Kullum ina taya ta busa ba tare da ta sani ba
I followed him to the bottom	Na bi shi har kasa
They are a big company	Su ne babban kamfani
I understood the racial nature at the time	Na fahimci yanayin launin fata a lokacin
I have to get up in the morning	Dole in tashi da asuba
I want to be a part of it	Ina so in zama wani ɓangare na shi
I know this will lead to a hell of a headache	Na san wannan zai haifar da jahannama na ciwon kai
The president lay in the state	Shugaban kasa ya kwanta a jihar
I mean, go back, these are mine now	Ina nufin, koma baya, waɗannan nawa ne yanzu
I look forward to seeing the baby	Ina ɗokin ganin jaririn
I stayed on the beach until really bad	Na zauna a bakin rairayin bakin teku har sai da gaske
I suspect it is the devil's eye	Ina zargin idon shaidan ne
I can just pull out the top of their heads	Zan iya kawai fitar da saman kawunansu
I can not apologize for my behavior	Ba zan iya ba da hakuri kan halina ba
I am a consumer, buying goods or services	Ni mabukaci ne, siyan kaya ko sabis
This event is more likely for more senior companions	Wannan taron ya fi yuwuwa ga ƙarin manyan sahabbai
I can't even speak as his words get inside	Ba zan iya ma yin magana yayin da maganarsa ta shiga ciki
I never thought that would happen	Ban taba tsammanin hakan zai faru ba
She was released by some of her friends	Wasu kawayenta ne suka yi nasarar sake ta
They have two sons and one daughter	Suna da 'ya'ya maza biyu da mace guda
I have already eaten the rest of it	Na cinye sauran shi tuni
Immediately I woke up and tried to sit up	Nan take na farka na yi kokarin tashi zaune
I set it up in my living room	Na saita shi a falo na
I only have a button	Ina da maɓalli kawai
I am far from convinced of this place	Na yi nisa da tabbacin wannan wurin
I could hardly sleep, I woke up to every noise, I thought the worst	Da kyar na yi barci, ina farkawa a kowace hayaniya, ina tsammanin mafi muni
I really enjoy your company	Na ji daɗin kamfanin ku da gaske
I need to be in physical form	Ina bukata in kasance cikin siffa ta zahiri
I never thought that would happen	Ban taba tunanin hakan zai faru ba
I decided to start writing several books at the same time	Na yanke shawarar fara rubuta littattafai da yawa lokaci guda
I caught up with him and we rode together	Na riske shi muka hau tare
I can say that she barely wanted to look at me	Zan iya cewa da kyar ta so ta kalle ni
I am ready for love	Na shirya don soyayya
I suggest he sit on a chair	Ina yi masa nuni da ya zauna akan kujera
I need six more months	Ina buƙatar ƙarin ƙarin watanni shida
But we did a good film	Amma mun yi fim mai kyau
The whole new world lies there	Duk sabuwar duniya ta kwanta a can
I want to support my friend	Ina so in goyi bayan abokina
I tried to suppress my fears	Na yi ƙoƙari na danne tsoro na
I came to be perfect as a word singer	Na zo cikakke a matsayin mawaƙin kalmar magana
A woman who is not afraid to speak her mind	Matar da bata ji tsoron fadin ra'ayinta ba
I turned off the phone without leaving a message this time	Na kashe wayar ba tare da na bar sako ba a wannan karon
They really took us to the beach	Sun mayar da mu bakin teku da gaske
I discovered it right away	Na gano da shi nan da nan
I just moved	Na matsa kawai
I have to keep them all	Dole ne in kiyaye su komai
I know something is wrong	Na san wani abu bai dace ba
I have always wanted to teach	A koyaushe ina son koyarwa
I twisted and turned before falling to the ground rolling	Na murgud'a na juyo kafin na fado kasa ina birgima
I could hardly recognize her	Da kyar na gane ta
Most of my business is through black	Yawancin kasuwancina ta hanyar baki ne
I could talk to him, but he could not speak	Zan iya magana da shi, amma ya kasa magana
A kind of sadness swam in his eyes	Wani irin bacin rai na ninkaya cikin idanuwansa
I do not remember anything after that	Ban tuna komai ba bayan haka
I want you to believe what you have written	Ina so ku yi imani da abin da kuka rubuta
I heard the door open and someone came in	Naji an bude kofar gida sai wani ya shigo
I was lying in the darkness of a pool of blood	Ina kwance cikin duhun tafkin jini
Nice to meet you home	Na yi farin ciki da zuwan ku gida
I always go out with things like that	Koyaushe ina fita da abubuwa kamar haka
I think they were, to some degree, of course	Ina tsammanin sun kasance, zuwa wani mataki, ba shakka
I do not want to miss the moment	Ba na son tunawa da lokacin
Half an hour of this is enough	Rabin sa'a na wannan ya isa
Social revolution can take me to the top	Juyin juya halin zamantakewa na iya kai ni saman
I felt it cut me	Na ji yana sare ni
I know him personally	Na san shi da kaina
I caught the smell of the river	Na kama kamshin kogin
I want to prove what it is	Ina so in tabbatar da abin da yake
A symbol of the value of power	Alamar darajar ikonsa
I usually watch birds at this time, almost always	Yawancin lokaci ina kallon tsuntsaye a wannan lokacin, kusan kullun
I highly recommend these guys	Ina ba da shawarar wadannan mazaje sosai
Normal body, nothing	Jiki na yau da kullun, ba komai
I saw his shoulders sinking from their great defense	Na ga kafadunsa sun nutse daga babban tsaron da suke yi
Work, work or work	Aiki, aiki ko aiki
I leaned closer and smiled at the audience	Na jingina kusa da murmushi ga masu sauraro
I do not need to think or speak or act	Ban bukaci yin tunani ko magana ko aiki ba
I, of course, told him about you	Ni, ba shakka, na gaya masa game da ku
I want them to return safely	Ina son su dawo lafiya
I did not even bother	Ban ko da kyar ba
I will be exploring the place thoroughly in the coming days	Zan bincika wurin da kyau a cikin kwanaki masu zuwa
Now I know what my purpose in life is	Yanzu na san menene manufar rayuwata
I crossed the first floor	Na haye bene na farko
I can't remember feeling that way before	Ba zan iya tunawa da jin haka a baya ba
I am just a lazy old man	Ni dai tsohon kasalaci ne
I miss seeing you on trial	Na yi kewar ganin ku a kan gwaji
There he was buried	A can ne aka yi jana'izarsa
I stopped myself from taking more	Na hana kaina shan ƙarin
I kill people	Ina kashe mutane
I have seen him take pictures several times	Na taba ganin shi yana daukar hoto sau da yawa
Half I understand why it was so	Rabin na fahimci dalilin da yasa ta kasance haka
I had a killer week, though	Na yi mako mai kisa, ko da yake
I was crying on her shoulder as she held me	Kuka nake yi a kafadarta yayin da ta rike ni
I do not have to teach you this	Bai kamata in koya muku wannan ba
Thinking about satisfaction and contentment instantly	Tunani kan gamsuwa da gamsuwa nan take
I could be your mother, not really, almost	Zan iya zama mahaifiyarka, ba sosai ba, kusan
I will write a story	Zan rubuta labari
I love his work in my film	Ina son aikinsa a fim na
I know you very well	Na san ku sosai
I am here on business	Ina nan kan kasuwanci
A source said his body parts had been removed	Wata majiya ta ce an cire sassan jikin sa
I really like that name	Ina matukar son wannan sunan
I mean to be really stupid	Ina nufin in zama wawa sosai
He gave priority to urban activities over campaign activities	Ya ba da fifiko ga ayyukan birni fiye da ayyukan yakin neman zabe
I do not know what to say	Ban san me zan ce ba
I looked at the door of the sick room	Na kalli kofar dakin mara lafiya
I found it with that	Na same shi da wancan
I was alone and very sad	Na kasance ni kaɗai kuma na yi baƙin ciki sosai
I have experienced automatic writing several times	Na fuskanci rubuce-rubuce ta atomatik sau da yawa
I mean, definitely, yes	Ina nufin, tabbatacce, eh
I'm surprised you didn't notice me, actually	Na yi mamakin ba ku lura da ni ba, a zahiri
I have a question about my diet	Ina da tambaya game da abinci na
People may think a little	Mutane na iya yin tunani kaɗan kaɗan
I feel very sick	Na ji rashin lafiya sosai
I want to hurt my mom	Ina so in cuci gaban mahaifiyata
Such a catastrophe brings an end to a powerful symbolism	Irin wannan bala'i yana kawo ƙarshen alama mai ƙarfi
I should stop trying altogether	Ya kamata in daina gwadawa gaba ɗaya
I know you still hate me	Na san har yanzu kuna ƙina
You have to prove to yourself that you deserve your history	Dole ne ku tabbatar da kanku ku cancanci tarihin ku
I looked at them with envy	Na kalle su da hassada
I called him, but he did not turn around	Na kira shi, amma bai juya ba
I pulled her around to face me	Na jawo ta ta zagaya ta fuskance ni
I could not really believe this was happening	Na kasa yarda da gaske wannan na faruwa
I love you more than anything in the world	Ina son ku fiye da komai a duniya
I will give it in love	Zan ba da shi cikin soyayya
I love her and I think she is even better	Ina sonta kuma ina tsammanin ta fi haka
I love this person more than life	Na fi son mutumin fiye da rayuwa
Later they cleared the air	Daga baya suka share iska
I doubted there would be much for my town	Na yi shakka da yawa za a yi na garin
I can only rest in bed and drink water	Akan gado kawai zan iya hutawa in sha ruwa
I can't blame them, considering how hot it can go	Ba zan iya zarge su ba, la'akari da yadda zafi zai iya tashi
I can't explain it, but that's what happened	Ba zan iya bayyana shi ba, amma abin da ya faru ke nan
I'm going to get some	Zan je dauko mana wasu
I like to buy things during the holidays	Ina so in sayi abubuwa a lokacin hutuna
I decided to follow him	Na yunkura zan bi shi
I quickly continued talking	Da sauri na cigaba da magana
I looked and waited	Na duba ina jira
I want to go out like that	Ina so in fita haka
A speeding car will not hurt	Mota mai sauri ba za ta ji ciwo ba
I actually finished this novel over the weekend	A gaskiya na gama wannan novel a karshen mako
I fired my wife for betraying me	Na kori matata saboda ta ci amanata
I watch them for a minute	Ina kallon su na minti daya
I want to see on paper	Ina so in gani akan takarda
I have checked it many times, just to find out	Na sha duba shi, don neman sani kawai
I have not made any decision other than that	Ban yanke wani hukunci ba banda wannan
I will not play again unless absolutely necessary	Ba zan sake yin wasa ba sai idan ya zama dole
I need something to calm me down	Ina bukatan abin da zai kwantar min da hankali
I want to have something real	Ina so in sami wani abu na gaske
The study found a reduction in blood pressure	Binciken ya sami raguwar hawan jini
I crossed the window and looked outside	Na haye tagar na duba waje
Bad thing, worse	Abu mara kyau, mafi muni
I followed and pulled myself together	Na bi bayanta na ja kaina
I packed my things	Na tattara kayana
Silence ensued, and suddenly confusion ensued	Shiru a takaice ya biyo baya, kwatsam sai rudani ya kama
I have never met him	Ban taba samun haduwa da shi ba
I can understand her character now	Zan iya fahimtar halinta yanzu
I used to read books	Na kasance ina karanta littattafai
I watched as he swallowed hard	Na kalle shi ya hadiye ya yi dogon kiftawa
I will need the help of all my friends	Zan bukaci taimakon duk abokaina
I have to change this one time	Dole ne in canza wannan lokaci guda
I feel like he is watching me step on the stairs	Ina ji yana kallona na taka matakala
Tears welled up in my eyes	Hawaye na zubo min
I should not say it is your fault	Bai kamata in ce laifinki ne ba
I closed my eyes again and leaned against it	Na sake rufe idona na jingina cikinsa
I need help with this	Ina bukatan taimako akan wannan
I was surprised the lights did not shine	Na yi mamakin fitulun ba su yi haske ba
I worked with him, girlfriend	Na yi aiki da shi, budurwa
A summary of previous rules has been found	An samo guntuwar ka'idodin dokokin da suka gabata
I also found patches of vegetables everywhere	Na kuma sami facin kayan lambu a ko'ina
I wanted it right away	Na so shi nan da nan
I already control the economy and production processes	Na riga na sarrafa tattalin arziki da hanyoyin samarwa
A secret of despair in my heart	Wani sirrin yanke kauna a zuciyata
I feel very tired, not comfortable	Ina jin kasala sosai, ba dadi
I have not had this thing done in weeks	Ba a yi min wannan abu da yawa cikin makonni ba
Do not force me to obey your religion	Kada a tilasta ni in yi biyayya da addininku
I have to follow her creation to her destiny	Dole ne in bi ƙirƙira ta zuwa ga kaddara ta
I stopped going out at my first stop	Na daina fita a zangon farko na
I walk to the kitchen and pick up a knife	Ina tafiya zuwa kicin na dauki wuka
I want to stop and see you	Ina so in tsaya in gan ku
A professional chef, an amazing chef, a	Ƙwararriyar ɗan wasa, mai dafa abinci mai ban mamaki, a
I looked at their faces	Na kalle fuskokinsu
I still have to decide what to wear	Har yanzu dole ne in yanke shawarar abin da zan sa
I found myself in frustration when we arrived at her office	Na tsinci kaina cikin takaici lokacin da muka isa ofishinta
I know exactly where we are	Na san ainihin inda muke
Gradually I lifted the plane off the ground	A hankali na dauke jirgin daga kasa
The evening release is scheduled for the theme	An shirya sakin yamma don taken
I finished reading them	Na karasa karanta su
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I remember the hospital	Na tuna asibiti
I know they are right	Na san sun yi gaskiya
I could see him passing his room	Ina iya hango shi ya wuce dakinsa
Married brother with children, parents dead, but nothing	Dan uwa mai aure da ‘ya’ya, iyaye sun mutu, amma ba komai
I told you there was a plot	Na gaya muku akwai wani makirci
I shouted at the top of my lungs	Na yi ihu a saman huhuna
I hope to build on that	Ina fatan ginawa akan hakan
I enjoyed my lessons and found them to be very helpful	Na ji daɗin darussan na kuma na same su suna da taimako sosai
I felt the movement jump again into action	Na ji motsi na sake tsalle cikin aikin
I turned off the water yesterday	Na kashe ruwan jiya
I'd like to see a doctor	Ina son ganin likita
I haven't seen them since tonight	Tun daren nan ban gan su ba
I have no doubt that someone called you	Ba na shakka cewa wani ya kira ka
I fought near the last dragon that day, my goodness	Na yi yaƙi kusa da dodon ƙarshe a ranar, alherina
Long enough to heal us all	Ya daɗe don warkar da mu duka
I looked at my neck, and there was no clock	Na dubi wuyana, kuma babu agogo
I enjoyed the evening	Na ji daɗin maraice
I can feel it in the air we breathe	Ina iya jin shi a cikin iskar da muke shaka
I do not remember her name	Ban tuna sunanta ba
I'm surprised you remember	Na yi mamakin ka tuna
I pushed the heavy door open	Na tura kofar mai nauyi na shiga
I may or may not decide not to reward you	Zan iya ko ba zan iya yanke shawarar ba ku lada ba
I just went downstairs to find something to eat	Na sauko kasa ne kawai na samo abin da zan ci
Breeding occurs every year	Kiwo yana faruwa a duk shekara
The pain of life without your true love	Zafin rayuwa ba tare da soyayyar ku ta gaskiya ba
I think it must end at some point	Ina tsammanin dole ne ya ƙare a wani lokaci
I followed the health of my desk	Na bi bayan lafiyar teburina
I can't talk to anyone about that	Ba zan iya magana da kowa game da wannan ba
I wake you up all day	Ina tashe ku duk yini
The pool of blood is beneath him	Tafkin jini yana karkashinsa
I carry them in my bag	Ina dauke su a cikin jakata
I ask nonsense questions and you say hello	Ina yi tambayoyi marasa ma'ana kuma kun yi sallama
I'm addicted	Na kamu da sonsa
I apologize for his actions	Ina neman gafarar ayyukansa
I will actually go slowly	A zahiri zan tafi hankali
Faithful and honest	Mai aminci da gaskiya
I ran down the hill	Na ruga da gudu na gangara gefen tsaunin
I do not want to lie to him	Ba na son yi masa karya
I did not find anything from his site	Ban sami wani abu daga shafinsa ba
I put the cup away and left	Na aje kofin na tashi zan tafi
I try not to laugh, but I can not help it	Ina ƙoƙarin kada in yi dariya, amma ba zan iya taimaka masa ba
A voice is calling behind me	Murya tana kara a bayana
I think of his close relatives	Ina tunanin danginsa na kusa
I have a lot of self-control	Ina da kamun kai gaba daya da yawa
I use my eyes to move to the stage	Ina amfani da idanuwana don motsi zuwa mataki
I had to finish this book, which could take months	Dole ne in gama wannan littafin, wanda zai iya ɗaukar watanni
I interrupted him before it reached his heart	Na katse shi kafin ya kai ga zuci
I know it works, though, not just for sale	Na san yana amfani, ko da yake, ba kawai sayarwa ba
I do not want to know anything	Ba na son sanin wani abu
I bowed my head again	Na sake sunkuyar da kai kasa
A young university graduate is waiting for him	Wani matashi da ya kammala jami'a yana jiransa
I tested a database, it worked fine	Na gwada wani bayanan bayanai, yayi aiki daidai
I felt calm, actually	Na sami nutsuwa, a zahiri
I asked about the nature of the island	Na yi tambaya game da yanayin tsibirin
I just need to get there	Ina bukata kawai in isa wurin
I put you under order	Na sanya ku a ƙarƙashin tsari
I know why people live	Na san dalilin da yasa mutane suke zama
I will come tonight and midnight	Zan zo yau da dare da tsakar dare
I am the breath you breathe	Ni ne numfashin da kuke shaka
I tried to prove everything they wanted	Na yi ƙoƙarin tabbatar da duk abin da suke so
I hope to be home with her	Ina fatan in kasance gida da ita
I can be your friend	Zan iya zama abokin ku
I would be satisfied with just taking you	Da na gamsu da ɗaukar ku kawai
I could never reach my lawyer	Ba zan taɓa iya isa ga lauyana ba
I am yours now and forever	Ni naku ne yanzu da har abada
I can no longer control it	Ba zan iya kara sarrafa shi ba
I study it very carefully and I see my handwriting	Ina nazarinsa sosai kuma ina ganin rubutun hannu na
I went into automatic mode	Na shiga cikin yanayin atomatik
I could not help myself, the desire could not resist	Ba zan iya taimakon kaina ba, sha'awar ya gagara tsayayya
I'm jumping off the TV	Ina tsalle daga tashar talabijin
I always pay my bills	Kullum ina biyan bashina
I followed and pulled me	Na bisu da hannu suka ja ni
I don't want anyone to think so	Ba zan so kowa ya yi tunanin haka ba
I hope you will ride	Ina fatan zaku hau
Soap and water come in handy	Sabulu da ruwa kadan suka zo da tsabta
I have been looking for you to talk to	Na kasance ina neman ku don mu yi magana
I asked for more of your work afterwards	Na nemi ƙarin aikin ku bayan haka
I do not feed animals	Ba na ciyar da dabbobi
I read your job description	Na karanta bayanin aikin ku
I could not answer them	Na kasa ba su amsa
Only one number looked at him	Lamba daya kadai ta kalle shi
I did not enjoy eating	Ban ji dadin cin komai ba
I want you to feel comfortable here at our house	Ina so ku ji dadi a nan gidanmu
Maybe I should go fishing or swim in the river	Wataƙila zan yi kamun kifi ko kuma in yi iyo a cikin kogin
I ask how his day was	Ina tambayar yadda ranarsa ta kasance
I see walking here	Ina ganin tafiya a nan
I can sing quietly	Zan iya waƙa a natse
I could not trust anyone, not even myself	Ba zan iya amincewa da kowa ba, har ma da kaina
I have never seen a brown man	Ban taba ganin mutum mai launin ruwan kasa ba
I returned to the table and sat quietly	Na dawo kan teburin ina zaune a hankali
Actually I have done nothing with my life	A gaskiya ban yi komai da rayuwata ba
I need to overcome this and overcome it	Ina bukata in ci nasara da wannan kuma in shawo kan shi
I asked him if he would leave his big plan now	Na tambaye shi ko zai bar babban shirinsa yanzu
I can't remember anything about my life	Ba zan iya tunawa da komai game da rayuwata ba
Eggs are laid every one to two days	Ana yin ƙwai kowane kwana ɗaya zuwa biyu
I was terrified of her again	Na sake firgita da ita
I keep looking for others	Ina ci gaba da neman sauran
I should just note, not interference	Ya kamata in lura kawai, ba tsoma baki ba
I want to straighten up	Ina so in mike
I did not try to fight it	Ban yi kokarin fada da shi ba
I really like it here	Ina matukar son shi a nan
I thought it was polite	Na yi tsammanin yana da ladabi
The couple was very quiet	Ma'auratan sun yi shuru sosai
A quick start to the stage was made	An sake yin saurin farawa zuwa matakin
I can show you the rest of them if you need proof	Zan iya nuna muku ragowar su idan kuna buƙatar hujja
I was preoccupied with the counting, but the four seemed right	Na shagaltu da ƙididdigewa, amma da alama huɗu daidai ne
A group of women were waiting in the main hall	Tawagar mata ne suke jira a babban falon
I decided my promise could wait	Na yanke shawarar alƙawarina zai iya jira
I did my class in the morning	Na yi darasi da sassafe
I picked her up and we went to the party	Na dauke ta muka je wurin shagali
Her writings also address the issue	Rubuce-rubucenta ma sun yi magana kan batun
I want it to look good	Ina so ya yi kyau
I glanced at the production closet and got an idea	Na hango kabad ɗin samarwa kuma na sami ra'ayi
A process called evolution has never taken place on earth	Tsarin da ake kira juyin halitta bai taba faruwa a duniya ba
I think there is a party almost every night	Ina tsammanin akwai walima kusan kowane dare
I strive to be a humble servant	Ina ƙoƙari in zama bawa mai tawali'u
I'd rather sleep alone	Gara in kwana ni kadai
Since they came I have seen	Tun da suka zo nake gani
I almost do not want to believe what he says	Na kusan ba na son gaskata abin da yake faɗa
I wonder what her family thinks about her mysterious disappearance	Na yi mamakin me danginta suke tunani game da bacewarta mai ban mamaki
I was upset that he never called or wrote	Na ji haushin cewa bai taba kira ko rubuta ba
I paid a young man to get up with me this morning	Na biya wani saurayi ya tashi da ni nan da safe
I really enjoy bedtime	Ina jin daɗin lokacin barci sosai
She has a gold dress	Tana da rigar zinariya
I can approach you then	Zan iya tunkarar ku to
I can not imagine who it could be	Ba zan iya tunanin wanda zai iya zama
I thought we could borrow you for a while	Na yi tsammanin za mu iya aro ku na ɗan lokaci
An assistant stands outside	Wani mataimaki na tsaye a waje
I need to make sure she succeeds in life	Ina bukatan tabbatar da cewa za ta yi nasara a rayuwa
I lost my sense of humor	Na rasa jin dadi
The creation of the night	Halittar dare
I can hear his voice	Ina ji a muryarsa
I was first home in the evening	Na kasance farkon gida a yammacin ranar
I take it in my image	Ina ɗauka a cikin kamanni na
I tried to act like a hobby	Na yi ƙoƙarin yin kamar sha'awa
I can hardly remember what happened last night	Da kyar na iya tuna abin da ya faru a daren jiya
I added these two, personally	Na kara wadannan biyun, da kaina
I wonder if you have this	Ina mamaki ko kana da wannan
I have never put on perfume	Ban taba sanya turare ba
I know how it was for you today	Na san yadda yau ta kasance a gare ku
I stay with him all the time	Na zauna da shi kullun
The trip was unsuccessful	Tafiyar bata yi nasara ba
I looked at my daughter	Na kalli diyata
I can't deal with them	Ba zan iya magance su ba
I found this old valley very interesting	Na sami wannan tsohuwar kwarin tana da ban sha'awa sosai
Part of me I do not want to go back	Wani bangare na ba na son komawa
Transportation and garbage collection were soon carried out	Ba da daɗewa ba an yi jigilar sufuri da kwashe shara
I hope it is a language in the background	Ina fatan harshe ne a kumatu
But football can be that way	Amma kwallon kafa na iya zama haka
Maybe I find people arriving once a day	Wataƙila na sami mutane suna kaiwa sau ɗaya a rana
Speech interest is the energy of the writer	Sha'awar magana ita ce makamashin marubuci
Eventually the government got tired of that and stopped	Daga karshe gwamnati ta gaji da hakan ta daina
I like everything about it	Ina son komai game da shi
I missed this bus while hanging out on the street selfishly	Na rasa wannan bas yayin da nake rataye kan titi na son kai
I regret taking it in my life	Na yi nadamar daukar ta a raina
I'm really ashamed of that	Gaskiya naji kunyar hakan
I raised my head and looked for three seconds	Na dago kaina na yi kallo na dakika uku
I already enjoyed it very much	Na riga na ji daɗi sosai
I wonder if this could provide an alternative solution	Ina mamakin ko wannan na iya samar da madadin mafita
I will make two copies of the letter	Zan yi kwafi biyu na wasiƙar
I feel fine	Na ji gajiya lafiya
I cleared my throat and pointed to the chair	Na share makogwarona na nuna kujera
I can only die now	Zan iya mutuwa kawai yanzu
I tried to reach you	Na yi ƙoƙarin isa gare ku
It is to make them	Shi ne yin su
I turned and found her holding a helmet	Na juya na same ta rike da hulata
Many commercial banks have branches across the country	Bankunan kasuwanci da yawa suna da rassa a duk faɗin ƙasar
I began to love her return	Na fara son dawowarta
I will never use this method	Ba zan taba amfani da wannan hanyar ba
A hole that suits mine	Ramin da ya dace da nawa
I did not even weigh a hundred pounds	Ban ma auna fam dari ba
I never went home at that time	Ban taba zuwa gida ba a wannan lokacin
I felt safe and protected in his arms	Na ji lafiya da kariya a hannunsa
I could not move my back legs or tail	Ba zan iya motsa kafafuna na baya ko wutsina ba
I asked him if he saw my family?	Na tambaye shi ko ya ga iyalina?
I could not see much, but it was enough	Ba na iya gani da yawa, amma ya isa
I heard footsteps following behind me	Na ji takun takun da ke tafe a bayana
I noticed tears in his eyes	Na lura hawaye ne a idanunsa
I can use the vehicle to my rocket	Zan iya amfani da abin hawa zuwa roka na
I have no main reason for this desire	Ba ni da wani babban dalili na wannan sha'awar
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Girgiza kai tayi ta sauka
I was ready to see him	Na shirya in gan shi
I fought to be recognized	Na yi yaƙi domin a gane
I have this eye cream that comes out	Ina da wannan eye cream din da ya fito
I did not go beyond that	Ban wuce haka ba
There was a thunderclap in her ear	Wata tsawa taji a kunnenta
I was fine with them	Na yi lafiya da su
I do not want to talk about it	Ba na son yin magana a kai
I have no weapons of any kind	Ba ni da makami kowane iri
I'm glad we were able to perform the show	Na yi farin ciki da mun iya yin wasan kwaikwayo
Whoever wins, one hundred percent forever	Duk wanda ya ci nasara, kashi ɗari har abada
I will find you a new job	Zan nemo muku sabon aiki
I tried and failed, several times	Na gwada kuma na kasa, sau da yawa
I stopped walking, turned and faced him	Na daina tafiya, na juyo na fuskanci shi
I prefer to enjoy my work	Na fi son jin daɗin aikina
I know he can play anywhere	Na san zai iya wasa a ko'ina
Silence just made me go back	Shiru kawai naji na koma baya
I got a job when the house was quiet	Na samu wani aiki a lokacin da gidan ya yi shiru
I can't find a way back	Ba zan iya samun hanyar dawowa ba
I was also very helpful	Ni kuma na kasance mai amfani
I know you're avoiding me for some reason	Nasan kina guje min saboda wani dalili
I woke up later, in the middle of the night	Na farka daga baya, a tsakiyar dare
I think he is trying	Ina tsammanin yana ƙoƙari
I am praying for everyone here	Ina yi wa kowa addu'a a nan
I will repeat it using the short form	Zan maimaita ta amfani da guntun sigar
I would like a brand new car	Ina son sabuwar karamar mota ta
I deepened my teeth	Na kara zurfafa hakorana
I think you are a little different	Na yi tsammani kun ɗan bambanta
I heard more than what the words said	Na ji fiye da abin da kalmomin suka ce
I was too hot to catch them	Na yi zafi da yawa don kama su
Maybe I didn't	Wataƙila ban yi haka ba
I looked at the situation though	Na duba yanayin ko da yake
I left the room of someone satisfied	Na bar falon wani mai gamsuwa
I searched the bag for a spare battery and found it	Na bincika jakara don neman batirin spare na same shi
I think it saves them from burning	Ina tsammanin yana ceton su daga konewa
I climbed on foot and crossed to the mountain	Na hau kafafuna na haye zuwa dutsen
I can't sleep with other people	Ba zan iya kwana da sauran mutane ba
I have to go right there	Dole ne in tafi daidai wurin
I can't get upset	Ba zan iya samun damuwa ba
I remember my father's advice	Na tuna shawarar mahaifina
I raised the candle to illuminate the path	Na daga kyandir don haskaka hanya
I need to take revenge	Ina bukata in dauki fansa
I pulled out my pistol and aimed it	Na zaro bindiga na na nufi
He also holds various academic positions	Sannan ya na da mukaman ilimi daban-daban
It is generally considered to be the best film of its kind	Gabaɗaya ana ɗaukarsa mafi kyawun fim ɗinta
I do not believe them	Ban yi imani da su ba
I can not waste time	Ba zan iya bata lokaci ba
I have to find a way out of this place	Dole ne in nemo hanyar fita daga wannan wuri
I want to block it all, no more	Ina so in toshe shi duka, babu kuma
I look at the painting, this is it	Ina kallon zanen, wannan shine
I picked it up and looked at her	Na dauko na kalle ta
I always check it after the change	Kullum ina duba ta bayan canji
I followed the same path, sometimes running backwards	Na bi hanya guda, wani lokacin ina gudu ta baya
I would not allow her to be put in such danger	Ba zan yarda a saka ta cikin hatsari kamar wannan ba
I saw you there again	Na sake ganin ku a can
I can actually see through it	A zahiri zan iya gani ta wurinsa
I was angry and confused	Na ji haushi da rudani
The great tribulation is just ahead	Babban bala'i yana gab da farawa
I agree with the food safety information provided by the government	Na amince da bayanin lafiyar abinci da gwamnati ta bayar
After a while, the door opened	Bayan wani lokaci, ƙofar ta buɗe
I try to be a good person	Ina ƙoƙari in zama ƙwararren mutum
It may have replaced the old abbey building	Wataƙila ya maye gurbin ginin abbey na baya
I try to broaden my horizons with my music	Ina ƙoƙarin faɗaɗa tunaninsa da kiɗa na
I looked at it carefully	Na kalle shi da kyau
I remember giving you a laugh	Na tuna ina ba ku dariya
I beg your pardon	Ina rokonka ka yi hakuri da ita
I keep watch over all who come into my house	Ina kiyaye dukan waɗanda suka zo cikin Haikalina
I see your potential	Na ga yuwuwar ku
I love you every day	Ina son ku kowace rana
I should tell everyone to win	Kamata na gaya wa kowa ya ci nasara
I can always be the best rider	Zan iya zama mafi kyawun mahayi koyaushe
I learned to be a ghost	Na koyi zama fatalwa
I know her schedule with all my heart	Na san jadawalin ta da zuciya ɗaya
I stared at her, my breathing increased	Na zuba mata ido, numfashina ya karu
I bought the issue for your work	Na sayi batun saboda aikinku
I hope it does not come as a shock	Ina fata abin bai zo tashin hankali ba
I think about it for a minute	Ina tunani game da shi na minti daya
I clicked the action button above	Na danna maɓallin aiki sama
I entered a kind of zone	Na shiga wani irin zone
I urge other organizations to follow suit	Ina ma dai sauran kungiyoyi su bi sahunsu
I have written many articles on various topics	Na rubuta labarai da yawa akan batutuwa daban-daban
I do not come only to lie down	Ba na zuwa ne kawai don a kwanta ba
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I am on suicide	Ina kan agogon kashe kansa
I also could not explain what happened between us	Ni ma na kasa ayyana abin da ya shige tsakaninmu
I could see the damage in his eyes	Ina iya ganin ɓarna a idanunsa
I received my invoice	Na karɓi wasiƙata na biya kuɗina
I forgot everything about the Europeans	Na manta komai game da bature
I know what that means	Na san abin da hakan ke nufi
I can say that everyone did their best	Zan iya cewa kowa ya yi iya ƙoƙarinsa
I'm not too shy, if you don't notice	Ba ni da kunya sosai, idan ba ku lura ba
I was about to fall into a coma	Na kusa faduwa da karfin ajiyar zuciya
I have to work hard	Dole ne in yi aiki da hankali
A load of many stones fell from his heart	Wani kaya na duwatsu da yawa ya fado daga zuciyarsa
I will not hide this fact from you	Ba zan boye muku wannan gaskiyar ba
I have no idea who sent it or why	Bani da masaniyar wanda ya aika ko me yasa
I'm already bored	Da tuni na hakura
Maybe I won’t give it a go	Wataƙila ba zan ba shi dama ba
I meet them from time to time	Ina saduwa da su lokaci zuwa lokaci
I know they will not take the promise seriously	Na san ba za su dauki alkawari da kyau ba
I closed my eyes this time and breathed a sigh of relief	Na lumshe idona wannan karon na hura masa numfashi
The deep yellow color enhanced during this time	Launi mai launin rawaya mai zurfi ya haɓaka a wannan lokacin
I turned on the driveway to return home	Na juya a titin mota zan dawo gida
I wonder where that went	Ina mamakin inda hakan ya tafi
I am looking for a sexual partner	Ina neman abokin jima'i
Many others are unlucky, however	Wasu da yawa ba su yi sa'a ba, duk da haka
Corruption has had a profound effect on international opinion	Lalacewar ta yi tasiri sosai kan ra'ayin kasashen duniya
Louise is known for her charity for slaves	Louise an santa da sadaka ga bayi
I have already unpacked all my luggage	Na kwashe duk kayana tuni
I started reading	Na fara karantawa
I thought you would do that	Na yi zaton za ku yi haka
I pressed my body against his	Na danna jikina akan nashi
I hope everything goes well today, and every day better	Ina fatan komai yayi kyau a yau, kuma kowace rana mafi kyau
I can understand that you can not	Zan iya fahimtar cewa ba za ku iya ba
I have two secrets for you to solve	Ina da asirai guda biyu don ku warware
I can check my email somewhere	Zan iya duba imel na a wani wuri
I said in frustration	Na fad'a cikin takaici
I see everything as energy	Ina ganin komai a matsayin makamashi
I only reached halfway through	Na kai rabin lamarina ne kawai
I would have trusted you	Da na amince da kai
I mean no harm to you or this city	Ina nufin babu cutar ku ko wannan garin
I could not understand why they said these things	Na kasa fahimtar dalilin da yasa suke faɗin waɗannan abubuwa
I asked her if she could arrest me	Na tambaye ta ko za ta iya kama ni
A feeling he had never experienced in his entire life	Wani irin jin da bai taba samu ba a duk rayuwarsa
An eagle on the plane approached me	Wani mutum ne ya yi dirar mikiya a cikin jirgin ya nufo ni
I have seen some working hard and apparently not accomplishing anything	Na ga wasu suna aiki tuƙuru kuma da alama ba su cika komai ba
I can't do this thing	Ba zan iya yin wannan abu ba
I will grieve from afar	Zan yi baƙin ciki daga nesa
A young man returned there despite warnings	Wani matashi da ya koma can duk da gargadin
I understand how she feels	Na fahimci yadda take ji
I need to save their immortal lives	Ina bukata in ceci rayukan su marasa mutuwa
I can see through the window	Naji suna ta faman tagar bayana
I look at the picture of the corpse	Ina kallon hoton gawar
I can't go wrong	Ba zan iya yin kuskure ba
I have to suck it up and go back inside	Dole in tsotse shi in koma ciki
I do not know what to do with you	Ban san me zan yi da kai ba
It was later revealed that she was pregnant	Daga baya an bayyana cewa tana da ciki
I went back, and through the door I went into the living room	Na koma, ta kofa na shiga cikin falon
Different types of discomfort	Rashin jin daɗi daban-daban
I see a table with two chairs and candles	Ina ganin tebur mai kujeru biyu da kyandirori
I think we are all done	Ina tsammanin an gama mu duka
I'm a little disappointed	Na dan bata rai
I look at her hand	Ina kallon hannunta
I think you will know soon	Ina tsammanin za ku sani da wuri
I will not find meaning	Ba zan sami ma'ana ba
I remember getting it all the time	Ina tunawa da samun shi a kowane lokaci
I understand the special friendship between the two of you	Na fahimci abota ta musamman tsakanin ku biyu
He even contributed ideas	Har ma ya ba da gudummawar ra'ayoyi
Tears welled up in his eyes	Hawaye ne ya zubo daga gefen idonsa
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
I doubt anyone heard it other than me	Ina shakkar wani ya ji shi ban da ni
I killed innocent children, mothers, fathers, I did not feel sorry for you	Na kashe 'ya'ya marasa laifi, uwaye, uba, ban ji da kai ba
I avoid watching the news	Na kaucewa kallon labarai
I want to meet them to forget myself maybe	Ina so in sadu da su don manta kaina watakila
It would be good for everyone but me	Zai yi kyau ga kowa sai ni
We sought success and we succeeded	Mun nemi nasara kuma mun samu
There are no roads	Babu hanyoyi
Smile	Yanayin murmushi
I can turn it into one fun trip	Zan iya juya ta zuwa tafiya mai dadi daya
I didn’t think it was very good	Ban yi tsammanin yana da kyau sosai ba
I was the only one who knew he was coming	Ni kadai na san yana zuwa
I can bring up more questions	Zan iya kawo wasu tambayoyi kuma
I know how to keep quiet	Na san yadda zan yi shiru
I will need your help to get into the wall	Zan bukaci taimakon ku don shiga cikin katangar
I woke up and looked at the door	Na farka na kalli kofar
I slept all night	Na yi barci duk da dare
I started to take a shower	Na fara wanka na shiga
I need clean clothes	Ina bukatan tufafi masu tsafta
I don't ask her anything, I don't need to	Ba na tambayarta komai, ba buqata
I again noticed the weight of the fish on his face	Na sake lura da ma'aunin kifi a fuskarsa
We did really well	Mun yi kyau sosai
I can really make you the best quarterback ever born	Zan iya da gaske sanya ku mafi kyawun kwata-kwata da aka taɓa haifawa
I know people support us and they support me	Na san mutane suna goyon bayanmu kuma suna goyon bayana
I picked up the bottle and headed for it	Na daga kwalbar na nufi wajensa
I say she has no knowledge of love	Nace bata da masaniya akan soyayya
I know it will pay off one day	Na san zai biya wata rana
I looked at my watch	Na kalli agogona
I remember showing you to eat soil or mud	Na tuna nuna maka ka ci ƙasa ko laka
I have no choice	Ba zan sami zabi ba
I believe she thinks I am	Na yi imani tana tsammanin ni ne
I clung to it	Na jingina da shi
I mean, really healthy	Ina nufin, da gaske lafiya
I know better than that	Na fi wannan sani
I have no job	Ba ni da aiki
I want to share with you	Ina so in yi tarayya da ku
I tried three heroines	Na yi kokari uku na jarumtaka
I want to make sure you arrive home safely	Ina so in tabbatar kun isa gida lafiya
I have never done that	Ban taba yin haka ba
I've been planning this for a few months	Ina shirin wannan na 'yan watanni
I do not smell the enemy	Ban ji warin abokan gaba ba
I think they are very good	Ina tsammanin suna da kyau sosai
I looked at my father	Na kalli mahaifina
I have no information	Bani da wani bayani
I had to cross a forest on my way through the ground	Dole na tsallaka wani daji a kan hanyara ta cikin kasa
I can walk	Zan iya tafiya
I wouldn’t expect anything	Ba zan yi tsammanin komai ba
I can hardly know where he is	Da kyar na san inda yake
I have been waiting for him to say something	Na dade ina jiran ya ce wani abu
I did not completely leave a note	Ban cika barin rubutu ba
Someone you have never met	Mutumin da bata taba haduwa dashi ba
I hope you never misunderstand it	Ina fatan ba za ku taba fahimtarsa ​​da kyau ba
I have to find a way out of this	Dole ne in gano hanyar fita daga nan
I could not accept the beautiful architecture of the old buildings	Ba zan iya yarda da kyawawan gine-gine na tsoffin gine-gine ba
I noticed the library was in this hall	Na lura dakin karatu yana nan a wannan zauren
I knew it had to be something meaningful	Na san cewa dole ne ya zama wani abu mai ma'ana
A dance that none of us can escape	Rawar da babu ɗayanmu da zai iya tserewa
I am slowly preparing for both	Ni a hankali na shirya don duka
I always feel that the earth is alive	A koyaushe ina jin cewa ƙasa tana raye
I have your favorite table	Ina da teburin da kuka fi so
I am a journalist you know	Ni dan jarida ne ka sani
I opened your door to look	Na bude kofar ku na duba
I think people like it more than I do	Ina ganin mutane sun fi ni son shi
I prefer this side of her	Na fi son wannan gefen ta
I grabbed my bag and came out the front door	Na dakko jakata na fito kofar falon
I was a little surprised the phone started working	Na dan yi mamakin wayar ta fara aiki
The decision to write a doctor's letter came later	Shawarar yin haruffan likitoci ya zo daga baya
The early development of the attack was rapid	Farkon ci gaban harin ya yi sauri
I can measure myself for two days	Zan iya auna kaina kwana biyu
I approached slowly	Na matso a hankali
I tried to move on with my life	Na yi ƙoƙarin ci gaba da rayuwata
The group rejected the offer and the talks fell through	Kungiyar ta yi watsi da tayin inda tattaunawar ta kaure
I ran down the stairs to respond	Da gudu na sauko daga matakala don amsawa
I was not interested in them	Ban kasance mai sha'awar su ba
They do not make you an agent	Suna ba ya sa ka zama wakili
I have to tell someone, though	Dole ne in gaya wa wani, ko da yake
This project can be anything	Wannan aikin na iya zama komai
I did not raise him	Ban tashe shi ba
I help her brush her hair sometimes	Na taimaka mata ta goge gashinta wani lokaci
I was a little worried about it	Na dan damu da shi
I am looking for someone to save me	Ina neman wanda zai cece ni
I looked down, to the can of beer between his legs	Na kalli kasa, ga gwangwanin giya a tsakanin kafafunsa
I do not want your death	Bana neman mutuwarka
I tried really hard	Na yi kokari da gaske
I have to be strong for it	Dole ne in kasance da karfi gare ta
I want to cook it	Ina so in dafa shi
I thought of my parents	Na yi tunanin iyayena
I followed almost immediately	Na bi kusan nan da nan
I refuse to owe anyone anything	Na ƙi bin kowa bashi
I have pictures with many people	Ina da hotuna tare da mutane da yawa
I believe in you all	Na yi imani da ku gaba ɗaya
I looked at my father	Na kalli mahaifina
I began to tremble and I tore	Na fara rawar jiki nima na yaga
I promised to visit	Na yi alkawarin zuwa ziyara
I stopped and turned	Na tsaya na juya
I could not bear to be away from you for so long	Na kasa jurewa ina nesa da ku tsawon wannan lokacin
I told him we would meet again tomorrow	Nace masa gobe zamu sake haduwa
I thank them for their valuable help	Ina godiya a gare su don muhimmin taimako da suke bayarwa
I hurried out of the water	Na yi sauri na fita daga cikin ruwan
I know them well enough to trust what they feel	Na san su sosai don amincewa da abin da suke ji
I think they came later, though	Ina tsammanin sun zo daga baya, ko da yake
I will send him this page	Zan tura masa wannan shafi
I think he was serious in his opinion	Ina tsammanin ya kasance da gaske a cikin ra'ayinsa
I will not go overboard with seed	Ba zan kara wuce gona da iri ba
I tried to run away, knowing there was none	Na nemi guduwa, da sanin babu
I follow my brothers information	Ina bin 'yan uwana bayani
I was born in a diamond country	An haife ni daga ƙasan lu'u-lu'u
I found a partner	Na sami abokin tarayya
I will die anyway	Zan mutu ko ta yaya
I took a deep breath	Naja numfashina, suma
I need sleep and recovery from this	Ina bukatan barci da murmurewa daga wannan
I took off his shirt to wash these wounds	Na cire rigarsa domin in wanke raunukan nan
I hope he does not see me	Ina fatan bai gan ni ba
I will not run home today	Ba zan gudu gida yau ba
I will not go in your ways	Ba zan shiga hanyar ku ba
I went out to see her	Na fita ganinta
I do not want to be around people	Ba na son zama a kusa da mutane
I would like to know more	Ina sha'awar ƙarin sani
But it has not developed a long process yet	Amma bai ci gaba da dogon tsari ba tukuna
Slowly I pressed into the flower with my thumb	A hankali na danna cikin furen da babban yatsana
I do not understand you need to build a machine	Ban gane kuna buƙatar gina na'ura ba
The wind blows slowly	Iska ta kada a hankali
I can't miss it	Ba zan iya rasa shi ba
I have a way for you	Ina da hanyar da zan yi muku
I know my body will never be the same	Na san jikina ba zai taba zama iri daya ba
I do not agree with his policies but I appreciate his interest	Ban yarda da siyasarsa ba amma ina yaba sha'awarsa
I remember them very well, especially for the audience	Ina tunawa da su sosai, musamman saboda masu sauraro
I want to get up	Ina so in tashi
The pastor can not take grace far away	Fasto ba zai iya ɗaukar alheri da nisa ba
I was in the hospital most nights	Na kasance a asibitin mafi yawan dare
Prisoners would be more interested in meeting him	Fursuna zai fi sha'awar saduwa da shi
I pulled away, looking at him	Na janye, ina kallonsa
I will start it soon	Zan fara shi nan da nan
I wonder when you will reach out	Ina mamakin yaushe zaku kai hannu
I can do my best to ignore that	Zan iya yin iya ƙoƙarina don yin watsi da hakan
I have nothing and no one but you	Ba ni da komai kuma ba kowa sai kai
I returned his smile, but with difficulty	Na mayar da murmushinsa, amma da kyar
I did as he said and I squeezed the drain	Ina yin yadda ya ce sai na matse magudanar ruwa
I doubt any good person will	Ina shakka duk wani mutumin kirki zai yi
Many people surrounded him	Mutane da yawa sun zagaye shi
It was a voice that terrified her	Wata murya ce ta firgita ta
I did not know that people can do magic	Ban san cewa mutane na iya yin sihiri ba
I will be a family lawyer	Zan zama lauyan dangi
I'd rather go back to my special guest	Gara in koma wurin baƙo na na musamman
I have never owned a dress shirt	Ban taba mallakar rigar siya ba
I understand this matter is beyond our contact company	Na fahimci wannan lamari ya wuce kamfanin tuntubar mu
I was so embarrassed I pulled away	Na ji kunya sosai na janye
A simple box that lets glory shine	Akwati mai sauƙi wanda ke barin ɗaukaka ta zama ɗaukaka
I passed a cabinet I meant a closet	Na wuce wata kabinet na nufi kabad
The breed is rarely seen after	Ba a cika ganin irin ba bayan haka
I can see the ceremony	Ina iya ganin bikin
I let my eyes go down	Na bari idanuna sun runtse
So new suggestions were called	Don haka aka kira sabbin shawarwari
I just can't speak	Ni dai ba ni da ikon yin magana
I thought last night	Na yi tunani a daren jiya
I went to get an education	Na je na samu ilimi
I feel low under me	Ina jin kasa a karkashina
I am still breathing	Har yanzu ina numfashi
I am collecting what is right law	Ina tattara abin da yake daidai doka
I wish you well today	Ina son ku lafiya a yau
I want to see a lot of progress every day	Ina son ganin ci gaba da yawa kowace rana
I really want to see her	Ina matukar son ganin ta
I almost heard them again	Na kusan sake jin su
Gradually a smile spread across his face	A hankali murmushi ya saki a fuskarsa
A wind in his cheek	Wata iska a kuncinsa
I turned to see what was going on	Na juyo don ganin meye lamarin
I need an answer to what is bothering him	Ina bukatan amsar abin da ke damunsa
I can see how it works	Ina iya ganin yadda yake aiki
I discarded the gun, but they did not like it	Na yi watsi da bindigar, amma ba su ji daɗin hakan ba
I have already noticed this by just looking at it	Na riga na tsinkayi hakan da kallonta kawai
I can use the word haunt	Zan iya amfani da kalmar haunt
I hope you enjoyed this story	Ina fatan kun ji daɗin wannan almara
I may not always be great for all of us	Ba koyaushe zan iya zama babba a gare mu duka ba
I was barred from entering	An hana ni shiga
I decided to try their design here	Na yanke shawarar gwada su zane a nan
I do not have a television and I only have one lamp	Ba ni da talabijin kuma fitila ɗaya kawai nake da ita
I tried to breathe, but my whole body was stone	Na yi kokarin numfashi, amma duk jikina dutse ne
Both sides said they had been attacked	Bangarorin biyu sun bayyana cewa an fara kai musu hari
I hope he is not given a chance	Ina fatan ba za a ba shi dama ba
He was a true team player	Ya kasance dan wasan kungiya na gaskiya
I struggled to force my brain to work	Na yi ta faman tilasta wa kwakwalwata aiki
I want you to love it again	Ina so ku sake so
It was expected, they said	An yi tsammani, in ji su
I rushed to the tree and let it explode	Na ruga zuwa bishiyar na bar ta ta fashe
I stand in the courtyard	Ina tsayawa a tsakar gida
I know what happened in the temple today	Na san abin da ya faru a haikalin yau
I passed and rested myself on her lap	Na wuce na kwantar da kaina a cinyarta
I love how beautiful and friendly the colors are	Ina son yadda launuka masu kyau da abokantaka suke
I have to approach this carefully	Dole ne in kusanci wannan a hankali
Thank you for all the time we spent together	Na yi godiya ga duk lokacin da muka yi tare
I can't describe the noise	Ba zan iya kwatanta hayaniyar ba
I showed her the book	Na nuna mata littafin
Portugal expressed surprise at the invitation	Portugal ta bayyana mamakin rashin gayyatar da aka yi mata
I looked at the full moon and stars	Na kalli cikakken wata da taurari
She burst into tears	Ta fad'a cikin tsananin kallo
This includes placing a range of tennis shoes	Wannan ya hada da sanya kewayon takalman wasan tennis
Maybe the movie is missing	Wataƙila fim ɗin ya ɓace
I brought a problem with me	Na kawo matsala tare da ni
I refuse to let people despise me	Ina ƙin barin mutane su raina
I was worried about how everyone would react	Na damu da yadda kowa zai yi
I see how upset he is	Ina ganin yadda ya baci
I need you to upload magazines	Ina bukata ku loda mujallu
No action has been taken on this decision	Ba a dauki mataki kan wannan shawara ba
I think the number of crimes was less than before all this started	Ina ganin yawan laifuffuka sun yi ƙasa da kafin duk wannan ya fara
I do not understand what he is talking about	Ban gane yana maganar ku ba
I think hard and try to remember	Ina tunani sosai kuma ina ƙoƙarin tunawa
Many local and emerging regional teams are playing there	Ƙungiyoyin yanki da yawa masu tasowa da masu zuwa suna wasa a wurin
I mean the way out	Na nufi hanyar fita
I really enjoy it	Naji dadi sosai
I whipped the gun	Na yi wa bindigar bulala
I looked up and saw tears in his eyes	Na duba sai naga hawaye a idanunsa
I mean, we're going to have a baby	Ina nufin, za mu sami jariri
I look forward to meeting you here soon!	Ina fatan haduwa da ku nan ba da jimawa ba!
I am not hungry, but I am hot and thirsty	Ba ni da yunwa, amma ina da zafi da ƙishirwa
I am not the only one who loves her	Ba ni kadai ba na so ta
I think he is in trouble	Ina tsammanin yana cikin matsala
I will read it in my spare time	Zan karanta shi a cikin lokaci na
I kept my opinion to myself	Na ajiye ra'ayina a raina
I feel good when it tastes good	Naji dadi lokacin da yaji dadi
I moved forward to the closed door	Na matsa gaba na nufi kofar da aka rufe
France agrees with this assessment	Faransa ta amince da wannan kima
I think this is my character	Ina tsammanin wannan shine halina
I was not raised by them	Ba a taso ni da su ba
I have some interesting information for you	Ina da wasu bayanai masu ban sha'awa a gare ku
I'm sure it's over	Na tabbata an gama
I was badly injured and could hardly stand	Na yi rauni duka kuma da kyar na iya tsayawa
I was too busy	Ni ma an shagaltar da ni
I just kept telling myself that the time was near	Na dai ci gaba da fada wa kaina cewa lokaci ya kusa
I think they came up with a business plan	Ina tsammanin sun fito da tsarin kasuwanci
I have seven claims on my insurance in one year	Ina da da'awar bakwai akan inshora na a cikin shekara guda
I dream of falling in love once and for all	Ina mafarkin fada cikin soyayya sau daya kuma har abada
I think she will enjoy it	Ina tsammanin za ta ji daɗi
I keep forgetting that	Na ci gaba da mantawa da hakan
Her face entered the arena of her vision	Fuska ta shiga fagen ganinta
I sleep with the records under my pillow	Ina kwana da records a ƙarƙashin matashin kaina
I turned to the woman	Na juya ga matar
A voice called to her from the darkness	Wata murya ta kira ta daga cikin duhun
I feel this is a narrow children's opinion of the world	Ina jin wannan kunkuntar ra'ayin yara ne game da duniya
I don't care, whatever it is	Ban damu ba, komai ya kasance
An important person in religion	Mutum mai mahimmanci a addini
I am tired of it	Na gaji dashi
I think you got out of the loop	Ina tsammanin kun fita daga madauki
I said nothing	Ban ce komai ba
I need this grief to end	Ina bukatan wannan bakin cikin ya gushe
I too can't remember much	Ni ma ba zan iya tunawa da yawa ba
I did not even see her	Ban ma ganinta ba
I did not break anything	Ban fasa komai ba
The issue threatens to become a diplomatic issue	Batun ya yi barazanar zama lamarin diflomasiyya
I felt really good, like it really grew	Na ji gaske sosai, kamar da gaske ya girma
I finally decided to share my duck story	Na yanke shawarar a karshe in raba labarin duck dina
I think we will start hunting a little house	Ina tsammanin za mu fara farautar gida kaɗan
I can't imagine her eyes	Kada na yi tunanin idanunta
I think this thing fills a gap or something	Ina tsammanin wannan abu ya cika gibi ko wani abu
I did not respect his wife	Ban girmama matarsa ​​ba
I turned off the phone	Na kashe wayar na kashe
I lay down with her nipples on	Na kwanta tare da dafe kan nononta
I want to show it on the field	Ina so in nuna shi a filin wasa
I felt my whole body aching	Naji gaba daya jikina yana radadin tabashi
I handed him fifty dollars	Na mika masa dala hamsin
I have a runny nose	Na mamaye hancina
I can not do it myself	Ba zan iya yi da kaina ba
I did not give him one	Ban ba shi daya ba
Weapons are of no use at all	Makami ba shi da wani amfani ko kadan
I hope you enjoy the bath	Ina fatan kun ji daɗin wanka
I was happy to be back with him	Na yi farin ciki da dawowa gare shi
I learned a few things	Na koyi abubuwa kaɗan
I looked at the other men	Na kalli sauran mazajen
I swallowed hard over the dry mucus in my throat	Na hadiye da kyar bisa busasshen kutun da ke cikin makogwarona
I saw a good opportunity	Na ga dama mai kyau
I have to jump a lot	Dole ne in yi tsalle da yawa
I will be myself	Zan zama kaina
Celebrate life	Bikin rayuwa
I do not know why she is smiling	Ban san dalilin da yasa take murmushi ba
I hope you all enjoyed it	Ina fatan duk kun ji daɗi
I attached the file for reference	Na haɗa fayil ɗin don tunani
I left hypocrisy	Na bar riya
City council elections are held every four years	Ana zaben majalisar birni duk shekara hudu
I regained my independence	Na sake samun 'yancin kai
I almost laughed again	Na kusa sake yin dariya
I was not afraid of getting hurt	Ban ji tsoron yin rauni ba
I just need to straighten up and get some fresh air	Ina bukata kawai in mike in sami iska mai dadi
I could not find peace in any position	Ba zan iya samun kwanciyar hankali ba a kowane matsayi
I'm glad it won't go away	Na yi murna ba zai je ba
A good study method can never be limited	Kyakkyawan hanyar nazari ba za a taɓa iya iyakancewa ba
I'm sure they thought they were worth it	Na tabbata sun yi tsammanin suna da daraja
In my mind I knew she was alive	A raina na san tana raye
I approached the well and looked at the bottom	Na tunkari rijiyar na kalli kasansa
I thought, well, you probably didn't get my email	Na yi tunani, da kyau, watakila ba ku sami imel na ba
I think you can handle what we are	Ina tsammanin za ku iya magance abin da muke
I watched as it burned, and my seas boiled	Ina kallo tana konewa, kuma tekuna na ta tafasa
I can not emphasize the importance of this	Ba zan iya jaddada mahimmancin wannan ba
I felt completely relieved and scared	Na ji dadi da tsoro gaba daya
I hated when men did that, with their eyes	Na tsani lokacin da maza suka yi haka, da idanunsu
I doubt she has more than one or two	Ina shakka tana da fiye da ɗaya ko biyu
I can't stay here	Ba zan iya zama a nan ba
I did, and you found me sitting in a bar	Na yi, kuma ka same ni zaune a mashaya
I will set up a laboratory for you	Zan kafa maka dakin binciken halittu
I have to do it yourself kind of guy	Ni a yi shi da kanka irin guy
I looked where his finger was pointing	Na kalli inda yatsansa yake nuna
I did not eat last night	Ban ci abinci jiya da daddare ba
Damn good too	Damn mai kyau kuma
This is his last game on stage	Wannan shi ne wasansa na ƙarshe a kan mataki
I want to avoid as many people as possible	Ina so in guje wa mutane da yawa kamar yadda zai yiwu
I think it makes sense	Ina tsammanin ya sami ma'anar
A larger rod lies flat in its ease of access	Wani sanda ya fi girma ya kwanta a cikin sauƙin isarsa
I need to first go to the shooting range	Ina bukata in fara zuwa wurin harbi
I recognized her perfume	Na gane turaren ta
I looked at the files in the library	Na duba fayilolin a ɗakin karatu
I was really well educated	Lallai an koya mini da kyau
I watched him continue to talk	Na dube shi yana ci gaba da magana
I tell her the truth	Ina gaya mata gaskiyar lamarin
I swallowed and passed the mucus in my throat	Na hadiye na wuce kutun dake cikin makogwarona
I used to feel guilty about that	Na kasance ina jin laifin hakan
I'm cautious at the last minute	Ina kan yin taka tsantsan a minti na ƙarshe
I just shook my head	Na girgiza masa kai kawai
He did not get his card	Bai sami katinsa ba
I found a house to rent	Na samo mana gida don haya
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
After the diagnosis goes to the follow-up mode	Bayan ganewa yana zuwa yanayin bi
Nice to meet you again	Na ji dadin sake saduwa da ku
Move through the gate	Motsi ta bakin gate
I stared in embarrassment	Na kalleta cikin kunya
I have no one to talk to this cold season	Ba ni da wanda zan yi magana da wannan lokacin sanyi
I'll wait	Zan jira
Some people came out of the bank	Wasu mutane ne suka fito daga bankin
I have no money left and I do not have time	Ba ni da ku]i da ya rage kuma ba ni da lokaci
I felt I could not do anything about the new project	Na ji ba zan iya yin wani abu game da sabon aikin ba
I give you a gift	Ina ba ku kyauta
I felt like a super mom	Na ji kamar super inna
I thought you could get up, still	Na yi tunanin za ku iya tashi, har yanzu
I looked at him, and he bent forward	Na dube shi, sannan ya sunkuya gaba
I fell on concrete	Na fada kan kankare
I loved this feature and really missed it	Ina son wannan fasalin kuma na rasa shi sosai
I have a dream about burning cities	Ina da mafarki game da kona garuruwa
He shook his head but lost	Kafa ya kada kansa amma ya rasa
I remember thinking it must have been huge	Na tuna tunanin tabbas ya kasance kato
I have heard that public transport is currently being considered	Na ji ana ɗaukar jigilar jama'a a halin yanzu
A true friend is there when someone else fails	Aboki na gaske yana wurin lokacin da wani ya kasa
A look she barely felt	Wani kallo da kyar take ji
He is a very powerful man	Mutum ne mai iko sosai
I spent a lot of time there	Na wuce lokacin a can sosai
I never liked the title	Ban taba son lakabi ba
A small purple creature emerges from the shadows	Wata 'yar karamar halitta purple ce ta fito daga inuwa
I refuse to take medication	Na ki shan magani
I saw a paper pad on the table	Na ga pad na takarda akan tebur
I tried to speak, but my voice dropped	Na yi kokarin yin magana, amma muryata ta kasa
I tried again with a restaurant on the street	Na sake gwadawa tare da wani gidan cin abinci a kan titi
I need you to get it out quickly and quietly	Ina bukata ka fitar da shi cikin sauri da shiru
I hope something interesting happens tomorrow	Ina fatan wani abu mai ban sha'awa ya faru gobe
I want to go to university	Ina so in je jami'a
I guess the bullet	Na hango harsashin bindiga
I finally brought them back	Daga karshe na dawo dasu
A loud moan echoed throughout the valley	Wani sauti mai zurfi ya sake maimaita ko'ina cikin kwarin
I saw your mother there	Na ga mahaifiyarka a can
I looked at it with an uncomfortable mood	Na dubeta da wani yanayi mara dadi
I completely forgot the service	Na manta gaba daya baya hidima
I grabbed her liver and insisted	Na kamo hantarta nace
I saw him and talked to him	Na gan shi kuma na yi magana da shi
I have to try and regain control	Dole ne in gwada kuma in sake ɗaukar iko
I called her name but there was no answer	Na kira sunanta amma babu amsa
Failure to do so in the past is usually fatal	Rashin gazawa a wancan lokacin da ya gabata yawanci yana da mutuwa
I turned my back on her and started walking	Na juya mata baya na fara tafiya
I removed his balls without his consent	Na cire kwallayensa ba tare da yardarsa ba
I think my time is running out	Ina tsammanin lokaci na yana kurewa
I often call it growth	Sau da yawa nakan kira shi girma
I dug out of my shirt pocket in response	Na tona daga aljihun mayafina na amsa
I joined the first strip club with this license	Na shiga kulob din tsiri na farko da wannan lasisin
I can not blame the world	Ba zan iya zargin duniya ba
Landmines are frequently dangerous	Nakiyoyin sun kasance haɗari akai-akai
I know her and she is always very good	Na san ta kuma koyaushe tana da kyau sosai
I think they are together	Ina tsammanin suna tare
I did not think it would be a problem	Ban yi tsammanin zai zama matsala ba
I did it twice and my breath caught	Na yi sau biyu sai numfashina ya kama
He was given a local church	An ba shi cocin gida
I quickly bit her shoulder	Na yi sauri na cije kafadarta
I asked him how much the school cost?	Na tambaye shi nawa ne kudin makarantar?
I can be a teacher	Zan iya zama malami
I feel so bad about that	Na ji zafi sosai game da hakan
I will try to explain by giving you an example	Zan yi ƙoƙarin yin bayani ta hanyar ba ku misali
None of them occur in today's world	Babu ɗayansu da ke faruwa a cikin duniyar yau da kullun
A narrow door stood on one side	Wata siririyar kofa ta tsaya gefe guda
I can read the person's thoughts	Zan iya karanta tunanin mutumin
I was struck cleanly from my feet	An buge ni da tsabta daga ƙafafuna
I have to thank my friends though	Dole ne in gode wa abokaina ko da yake
I really like the blue egg	Ina son kwai shudin gaske
I feel that my suffering comes from lack of motivation	Ina jin cewa wahalata ta zo ne daga rashin kasala
I have to face it	Dole ne in fuskanci shi
I have to key my position on the map	Dole ne in maɓalli matsayin tafiyata akan taswira
I did not look at anything	Ban kalli komai ba
I have never seen this person	Ban taba ganin mutumin nan ba
I pray for the millions who are about to die	Ina addu'a ga miliyoyin da suke shirin mutuwa
I told him a day or two	Na fada masa kwana daya ko biyu
I left my room	Na fita daga dakina
I hope the pain is real	Ina fatan jin zafi na gaske
I did not have time to change	Ban sami lokacin canzawa ba
I know you are trying	Na san kuna ƙoƙari
A nurse opened the door and left it open	Wata nurse ce ta bude kofar ta bar ta a bude
I dragged her to a table on the far wall	Na ja ta zuwa wani tebur da ke jikin bango mai nisa
I almost ruined my pants	Na kusa tozarta wando na
I'm worried it's getting relevant	Na damu yana samun dacewa
I warned them that we were creating monsters	Na gargade su cewa muna ƙirƙirar dodo
I envied his ignorance	Na kara hassada jahilcinsa
I wonder if we can	Na yi mamaki ko za mu iya
They have achieved many successes early on with the declaration of independence	Sun ci nasara da dama tun da wuri tare da ayyana 'yancin kai
I fell forward, right at his neck	Na fadi gaba, daidai wuyansa
I like cold air	Ina son sanyin iska
I didn’t think that would actually work	Ban yi tsammanin hakan zai yi aiki a zahiri ba
I only care about you	Ina ruwanka kawai
A modern love story full of adults	Labarin soyayya na zamani mai cike da balagagge
The richest man has never been found	Namijin da ya fi tanadi ba a taɓa samun shi ba
I also remember crying, seeing her cries	Nima na tuna kukan da nayi, ganin kukan ta
This has not always been the case	Wannan ba koyaushe ya kasance ba
I know he will do it too if he gets the chance	Na san shi ma zai yi idan ya samu dama
I'm sure it doesn't mean anything to him	Na tabbata ba ya nufin komai da shi
I looked back at him	Na mayar da kallonsa
I found them interested in the world they live in	Na same su suna sha'awar duniyar da suke rayuwa a ciki
I started to hate her	Na fara tsanar ta
I really hate this	Na tsani wannan sosai
I can check them out later	Zan iya duba su daga baya
I felt that my sins were washed away	Na ji an wanke zunubaina
I get in my car and turn the engine over	Ina shiga motata na juye injina
I bit my lip and pushed them	Na cije lebena ina tura su
I want to learn a new style of football	Ina so in koyi sabon salon wasan ƙwallon ƙafa
I tell him how insulting it is	Ina gaya masa yadda abin zagi ne
A woman who loves friendship and beauty	Mace mai son abokantaka kuma kyakkyawa
I can not move or feel my legs	Ba zan iya motsi ko jin kafafuna ba
I had to watch it grow for me	Dole ne in kalli yadda yake tasowa gareni
I have never seen a dance like this	Ban taba ganin rawa irin wannan ba
I went out and asked to wash my hands	Na fita na nemi wanke hannuna
I will not give you details	Ba zan yi muku cikakken bayani ba
I would like to know your opinion	Zan so in san ra'ayin ku
The cause is unknown	Ba a san hanyar da ke haifar da hakan ba
I will not let anyone harm a little bird	Ba zan bar kowa ya cutar da ɗan ƙaramin tsuntsuna ba
I do not really want to kill you	Ba gaskiya na so in kashe ka ba
I was washed clean and had a fresh start	An wanke ni da tsabta kuma an yi mini sabon farawa
That would make your horse crawl	Da zai sa fatarki ta yi rarrafe
A representative image of four different experiments is shown	An nuna hoton wakilci na gwaje-gwaje daban-daban guda huɗu
I only relate to it for some reason	Ina da alaƙa da shi kawai saboda wasu dalilai
I will ask why?	Zan tambayi dalilin da ya sa haka?
I need their help and support	Ina bukatan taimako da goyon bayansu
I will never let anyone hurt you	Ba zan taɓa barin wani ya cutar da ku ba
The cold air did not blow through the open window	Wata iska mai sanyi ta kada ta tagar da aka bude
I could not live on my own as an adult before marriage	Ba zan iya rayuwa da kaina a matsayin manya kafin aure ba
I forbade myself to say anything to the girls	Na hana kaina cewa wani abu ga 'yan matan
I have seen something that my mind could not accept	Na taba ganin wani abu da hankalina ya kasa karba
Other date palms have different characteristics and fruits	Sauran nau'ikan dabino suna da halaye da 'ya'yan itatuwa daban-daban
I listened to their whole meeting	Na saurari taron nasu gaba daya
I try to interact with the kids	Ina ƙoƙari na yi hulɗa tare da yaran
I don't look like it anymore	Ban yi kama ba kuma
I do not have time to waste	Ba ni da lokacin ɓata lokaci
A long shadow fell over their heads	Wata doguwar inuwa ta fado bisa inda suke buya
I'm back in people	Na dawo cikin mutane
I hated to see them go	Na tsani ganin sun tafi
I stared at it, unable to look at it again	Na kalleta, na kasa kara kallonta
I went in and inspected the kitchen	Na shiga na leka kicin din
I feel trees, river, plants, small animals	Ina jin bishiyoyi, kogi, tsirrai, kananan dabbobi
I got in my car and drove downtown	Na shiga motata na wuce cikin gari
I didn’t think of anything, of course	Ban yi tunanin komai ba, ba shakka
I knelt down and leaned against it	Na durkusa na jingina da shi
I closed my eyes and rested	Na rufe idona na huta
I cover my mouth with my hand	Ina rufe bakina da hannuna
I remember the day clearly	Ina tunawa da ranar a sarari
I shook my head calmly	Na girgiza kai na nutsu cikin tunani na
I wonder if mom kept it	Na yi mamaki ko inna ta kiyaye
I will never forget it	Ba zan taɓa mantawa da shi ba
A computer that allows you to write on the screen	Kwamfuta da ke ba ka damar rubuta akan allo
I run my hands through his hair	Ina gudu hannuwana cikin gashin kansa
I never took it upon myself	Ban taba dauke shi a kai ba
One teacher, he thought, was thinking	Wani malami, ya tuna yana tunani
I have heard it many times	Na ji sau da yawa
I nodded, and he raised my hand	Na gyada kai, ya daga hannuna sama
I am also afraid of my mother	Nima ina tsoron mahaifiyata
Some are as big as boxes or dogs	Wasu 'yan sun kai girman kamar kuliyoyi ko karnuka
I will not be trusted	Ba za a amince da ni ba
I went back to sleep and dreamed again	Na koma barci na sake yin mafarki
I cannot let children lose any parent	Ba zan iya barin yaran su rasa wani iyaye ba
I turned quickly, sitting up	Na juyo da sauri, ina zaune
The body lands on one side	Jiki ya yi kasa a gefe guda
I try not to think about it	Ina ƙoƙarin kada in yi tunani game da shi
A group is a group of related channels	Ƙungiya rukuni ne na tashoshi masu alaƙa
I agree, we both went upstairs	Na yarda, mu biyu muka haura sama
Security continues to perform well in the coming years	Tsaro ya ci gaba da yin aiki mai kyau a cikin shekaru masu zuwa
I grabbed her hand	Na kamo hannunta
I find it easy to get up	Ina samun sauƙi in tashi
I understand you have some kind of love for this girl	Na fahimci kana da wani irin son yarinyar nan
I will not break that promise	Ba zan karya wannan alkawari ba
I think it's a warning	Ina tsammanin gargadi ne
I really like your style	Ina son salon ku sosai
I can stand on my own two feet	Zan iya tsayawa da kafafuna
I can't spend as much as I do	Ba zan iya kashewa kamar nawa ba
I shouldn't have said that	Bai kamata in ji haka ba
I arrived through the night	Na kai ta wurin daddare
I did not think that could happen	Ban yi tunanin hakan zai iya faruwa ba
Louis this year	Louis a wannan shekarar
I will give him one thing	Zan ba shi abu daya
A good ending should tie up any bad message	Kyakkyawar ƙarewa ya kamata ya ɗaure kowane sako mara kyau
I do not see what he is doing	Ban ga abin da yake yi ba
I got up and went to my room	Na tashi na wuce dakina
I always try to focus on these	A koyaushe ina ƙoƙarin mayar da hankali kan waɗannan
I know that doesn't make much sense	Na san hakan bai da ma'ana sosai
I think it's love, but it's just passion	Ina tsammanin soyayya ce, amma sha'awa ce kawai
I looked at the kitchen	Na kalli kicin din
I love you all, but we	Ina son ku duka, amma mu
I haven't thought about that in a long time	Ban yi tunanin hakan ba da dadewa
I want my breasts pressed on this beautiful chest	Ina so a danne nonona a kan wannan kyakyawar kirjin
I looked up	Na kalli sama
I was told who, what, when and where	An gaya mini wanda, menene, yaushe kuma a ina
I held his face an inch away from mine	Na rike fuskarsa inci daga tawa
I forgot that he was standing next to me	Na manta ashe yana tsaye kusa dani
I was like a fly trying to attack a lion	Na kasance kamar kuda da ke ƙoƙarin kai wa zaki hari
I just want everyone to see my dad	Ina so kowa ya ga babana kawai
Previous research has shown a low level of criminal activity, but nothing serious	Binciken baya ya nuna ƙananan ayyukan aikata laifuka, amma babu wani abu mai tsanani
The village is separated between mountains and hills	Kauyen ya keɓe tsakanin tsaunuka da tsaunuka
I look at the outside world through the wall	Ina kallon duniyar waje ta bangon bango
I have one at his age	Ina da daya a shekarunsa
I think that's why he started his own business	Ina tsammanin shi ya sa ya fara kasuwancinsa
I know he doesn't feel that way	Na san ba ya jin haka
I felt better after that	Na ji sauki bayan haka
I kept walking, a bag of treasures in my hand	Na ci gaba da tafiya, jakar dukiya a hannuna
There is only heaven or earth	Akwai kawai sama ko ƙasa
I opened the front door	Na bude kofar gida
I feel my face hurt	Ina jin fuskata ta yi zafi
I also do not remember the lightning	Ni ma ban tuna walƙiya ba
I look at it closely	Ina kallonta da kyau
I jumped with the start	Na yi tsalle tare da farawa
I can rest easily in that	Zan iya huta da sauki a cikin hakan
I like professional ideas	Ina son ra'ayin sana'a
I just smiled and shook my head	Na dan yi murmushi na gyada kai
The enemy car passed	Motar maƙiya ta wuce
I will tell mom	Zan gaya wa uwa
I like the published position	Ina son matsayin da aka buga
Davis rejected the offer	Davis ya ƙi tayin
I would never have put you in that position	Da ban taba sanya ku a wannan matsayi ba
I tried some different methods but nothing worked	Na gwada wasu hanyoyi daban-daban amma ba abin da ya yi tasiri
I mean, off the wall	Ina nufin, kashe bangon bango
I need someone to take care of my bed	Ina bukatan wanda zai kiyaye gadona
I will survive this	Zan tsira daga wannan
I hope we come down to dinner	Ina fatan za mu sauko don cin abinci
I stood in front of the last picture	Na tsaya a gaban hoton karshe
If I had trusted you I would have told you everything	Da na aminta da kai in gaya maka komai
I watched as he spoke	Na kalleta yana magana
I can't live without you, my dear	Ba zan iya rayuwa ba tare da ke ba, masoyi na
Everyone gets inspiration from somewhere	Kowa yana samun wahayi daga wani wuri
I'm not sure if it is dangerous	Ban tabbata ba, ko yana da haɗari
Of course I will trade with them again	Tabbas zan sake yin kasuwanci da su
I could hear a human movement going around the rooms	Na ji motsin mutum yana tafiya a ko'ina cikin dakunan
I did not tell him she forgot my name	Ban ce masa ta manta sunana ba
I got it, but he wanted me over you	Na samu, amma ya so ni a kan ku
I hate my brother marrying a black woman	Na tsani yayana ya auri bakar mace
I can talk about everything with it	Zan iya magana game da komai da shi
I have to make sure everyone leaves safely	Dole ne in tabbatar kowa ya fita lafiya
I must have missed something	Dole ne in rasa wani abu
I knelt down, crawling	Na durkusa, ina ta faman rarrafe
I want to get rid of her ugly face	Ina so in cire mata mugunyar fuskarta
I want you to take this	Ina so ku dauki wannan
It was a woman in a suite	Wata mace ce a cikin suite
A woman stood up to greet her	Wata mata ce ta tsaya ta gaishe ta
I give them six months, more	Ina ba su wata shida, fi
The program we accept	Shirin da muka yarda da shi
A ring of fire burned outside	Wani zoben wuta ya kone a waje
I should not trust her	Bai kamata in amince mata ba
I like pasta and reading	Ina son taliya da karatu
If only my father were here	Da ace mahaifina yana nan
I did not remove it	Ban cire shi ba
I think we became friends after that	Ina tsammanin mun zama abokai bayan haka
European will always be European	Bature zai kasance bature ko yaushe
I do not know where he came from	Ban san daga ina ya fito ba
I am satisfied with my visit	Na gamsu da ziyarar tawa
I understand the question	Na fahimci tambayar
I would have been in custody	Da na kasance a tsare
I like the way it sounds	Ina son hanyar da ke sauti
A faint smile greeted her	Wani lallausan murmushi ya sakar mata
He shot her in the arm and grabbed her by the arm	Hannu ya harba ta cikin galewar ya kama hannunsa
I mean, the front door doesn't close properly	Ina nufin, kofar gida ba ta rufe da kyau
I have thought about it for years though	Na yi tunani game da shi tsawon shekaru ko da yake
I registered as a hero	Na yi rajista a matsayin jarumi
I can do the same!	Ni ma zan iya yin haka!
I need time for myself	Ina bukatan lokaci don kaina
I can not rely on anything else	Ba zan iya dogara da wani abu kuma
I also wondered where this book led	Na kuma yi mamakin inda wannan littafin ya jagoranta
He sold it before it opened	Ya sayar kafin ya bude
I was in total panic	Na kasance cikin jin tsoro duka
I looked at the lamp under her door	Na duba fitulu a karkashin kofarta
I will delete the rest of the names on my to-do list	Zan kashe sauran sunayen da ke cikin jerin sunayena
I can’t take all the money, though	Ba zan iya ɗaukar duk kuɗin ba, ko da yake
My body language is different	Manufar jikina ya bambanta
I know how much she wants to be taken seriously	Na san yadda take son a dauke ta da muhimmanci
I just took it for myself	Na dauki ishe kaina ne kawai
I really like her, really	Ina son ta sosai, a gaskiya
I rolled my eyes, got my plate to eat	Na zaro idanuwana, na samo faranti na in ci
They say that one word is enough for the wise	Suna cewa kalma ɗaya ta isa ga masu hikima
A woman wearing a blue summer dress	Wata mata sanye da rigar rani shudi
I stopped and let her go	Na tsaya na kyale ta
I use it many times and I still have not finished	Ina amfani da shi sau da yawa kuma har yanzu ban ƙare ba
I want to go back to school	Ina so in koma makaranta
I thought these were pretty cool things and sexy	Na yi tunanin cewa waɗannan kyawawan abubuwa ne masu kyau da sexy
I should have stopped myself	Ya kamata in tsayar da kaina
I will stay safe, she asked me	Zan zauna lafiya, ta bukace ni
I passed the offer	Na wuce tayin
I swallowed hard and closed my eyes	Na hadiye da kyar na rufe idona
The relationship does not end overnight	Dangantakar amana baya gushewa dare daya
I noticed her finger ring was empty	Na lura yatsanta na zobe babu komai
I read the name of the hospital	Na karanta sunan asibitin
The look of the room is enough	Kallo d'akin ya isa
I considered my situation	Na yi la'akari da halin da nake ciki
I bent down again, trying to keep going under the smoke	Na sake sunkuyar da kasa, ina kokarin ci gaba a karkashin hayakin
I think it can be magical	Ina tsammanin yana iya zama sihiri
I used to call her by her real name	Na saba kiranta da ainihin sunanta
I really want you to love me	Lallai ina son ka so ni
I hate her skin, that's all	Ina ƙin jin fatarta, shi ke nan
Rules are passed by a majority vote	Ana zartar da dokoki kan kuri'ar rinjaye
I dropped another and still kept shaking	Na sauke wani kuma har yanzu na kara girgiza
I traveled for three nights	Na yi tafiya na dare uku
I felt her pain when she lost her son	Na ji zafinta lokacin da ta rasa ɗanta
The lesson was simple, but he learned the hard way	Darasi mai sauƙi, amma ya koyi hanya mai wuyar gaske
I think it was years	Ina tsammanin shekaru ne
I need you to ride on that	Ina bukata ku hau kan hakan
It does not have a natural satellite	Ba ta da tauraron dan adam na halitta
I stand here looking at your life through your imagination	Na tsaya anan ina kallon rayuwar ku ta hanyar tunanin ku
I do not know him very well	Ban san shi sosai ba
I continued writing after that	Na ci gaba da rubutu bayan haka
I read the status update	Na karanta sabuntawar matsayi
I felt perfect after a long time	Na ji cikakke bayan dogon lokaci
I drink his blood	jininsa nake sha
I could not stand it	Na kasa jurewa haka
I do not remember exactly his age	Ban tuna daidai shekarunsa ba
The team was solid from the start	Ƙungiyar ta kasance m daga farko
I want them to be in a safe profession	Ina son su kasance cikin sana'a mai aminci
I really need that kind of violence	Ina matukar bukatar irin wannan tashin hankali
I saw it with my own eyes	Na gani a idona
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
I go out and talk to people	Ina fita ina magana da mutane
I found myself in the valley of decision	Na sami kaina a cikin kwarin yanke shawara
Two bishops to cry out loud	Bishops biyu don kuka da babbar murya
So she is a free girl	Don haka 'yar kyauta ce
I could not control everything anymore	Na kasa sarrafa komai kuma
I was standing on a rock	Ina tsaye a kan wani dutse
I did not need her direction	Ban bukaci alkiblarta ba
I just feel dirty	Ina jin ƙazanta kawai
I am a sexy combination of passion and love	Ni mai sexy hade da sha'awa da soyayya
I have decided to continue my daily routine	Na yanke shawarar ci gaba da aikina na yau da kullun
Mostly I have it under my eyes	Mafi yawa ina da shi a karkashin idona
I had a good childhood	Na yi yarinta mai kyau
He continued to hold office until his parliamentary duties	Ya ci gaba da rike mukamin har ya zuwa aikin sa na majalisa
I quietly walked past her and ran away	Na yi shuru na wuce ta na fice a guje
I honestly don't care anyway	Ni gaskiya ban damu ba ko ta yaya
I lived, I fought, and I was bound as one	Na rayu, na yi yaƙi, kuma an ɗaure ni a matsayin ɗaya
I felt sweat coming out of my forehead	Na ji gumi na fitowa a goshina
I have a really pleasant, experience in prayer tonight	Ina da gaske mai daɗi, gwaninta a cikin addu'a a daren yau
I look outside and around and I take it all in	Ina duba waje da kewaye kuma na dauke shi duka
I was in danger of being recognized immediately	Na yi hatsarin a gane ni nan da nan
I plan to return home	Nayi shirin komawa gida
I think she means me	Ina tsammanin tana nufin ni
I spent a week with him	Na yi mako tare da shi
I did not look to see what it was	Ban duba don ganin menene ba
I did not answer	Ban ba da amsa ba
Look at how he lost last year	Duba da yadda ya sha kashi a bara
I am still back on my feet	Har yanzu na dawo kan kafafuna
I think everyone should try the classic at least once	Ina tsammanin kowa ya kamata ya gwada classic a kalla sau ɗaya
He was later removed from the show	Daga baya an cire shi daga wasan kwaikwayon
I even stopped going to church regularly	Har ma na daina zuwa coci a kai a kai
I did not care at the time	Ban damu ba a lokacin
Another saint, he thought, but who does not know	Wani waliyyi, ya zaci, amma wanne ne bai sani ba
I did not ask what could prove it	Ban tambayi abin da zai iya tabbatarwa ba
I have changed from child to person	Na yi sauyi daga yaro zuwa mutum
I believe we have spoken before	Na yi imani mun yi magana a baya
I would never have thought of that	Ba zan taba tunanin hakan ba
I can feel sad	Zan iya yin baƙin ciki
I wouldn’t mind the re-hanging	Ba zan damu da sake ratayewa ba
I want to publish my songbook	Ina so in buga littafin wakoki na
I want to go to her, now, now	Ina so in je wurinta, yanzu, a yanzu
I need people who understand that	Ina bukatan mutanen da suka gane hakan
I appreciate your suggestions	Na yaba da shawarwarinku
I can't lie at all	Ba na iya jin karya ko kadan
A good man with a good heart	Mutumin kirki mai zuciyar mutum
I could see through the wall and its light outside	Ina iya gani ta bango da haskensa a waje
I just worry about red days	Sai kawai na damu da kwanakin ja
I also did not know what to do	Ban kuma san me zan yi ba
I will always seek your favor	A koyaushe zan nemi alherinku
I made that mistake and she punished me for it	Na yi wannan kuskuren kuma ta hukunta ni a kan hakan
I need a new technique	Ina bukatan sabuwar dabara
I have never used a machine gun	Ban taba amfani da bindigar mashin ba
I actually want to get out of the woods	Ina so a zahiri fita daga cikin dazuzzuka
I lost my job	Na rasa aikina
I can't imagine a woman loving me	Ba zan iya tunanin mace tana so na ba
I feel deep sadness	Ina jin zurfin bakin cikinta
I buried her here so we could be close	Na binne ta a nan don mu kasance kusa
I fill you with loneliness and despair	Na cika ku da kadaici da yanke kauna
I interact with these people all the time	Ina mu'amala da waɗannan mutane kullun
I did not know you could get them that way	Ban san za ku iya samun su haka ba
Cool case, pay attention	Harka mai sanyi, kula
I feel accused	Ina jin ana zarginsa
I need to go and get it	Ina bukata in je in samu
I grew up very well in the house	Na girma sosai a gidan
I'm afraid of her tactics	Ina tsoron dabararta
I was addicted to being on stage and playing	Na kamu da son kasancewa a kan mataki da yin wasa
I felt again, with fear in my heart	Na ji kuma, da tsoro a cikin zuciyata
In this he was copying the enemy	A cikin wannan ya kasance yana kwafar abokin gaba
I will tell you when the time comes	Zan gaya muku idan lokacin ya zo
I need to find him and tell him	Ina bukata in same shi in fada masa
I could not be happier with the product	Ba zan iya zama mai farin ciki da samfurin ba
I can't think he was responsible for that	Ba zan iya tunanin yana da alhakin haka ba
I was especially hopeless on the phone	Na yi rashin bege musamman a waya
I knew he had to tell me that	Na san dole ya ce min haka
I saw someone pick it up too	Na ga wani ya zaba shi ma
Many of us have learned the business of the book from him	Da yawa daga cikinmu sun koyi kasuwancin littafin daga wurinsa
The cabinet was deepened to take this	An zurfafa majalisar ministocin don ɗaukar wannan
After a few minutes, it was done	Bayan 'yan mintoci kaɗan, an yi
I got hot and then cold	Naji zafi sannan nayi sanyi
I have to make it stop	Dole ne in sanya shi tsayawa
Imprisonment and then others	Zaman gidan yari sannan wasu
Provinces and territories of Canada are responsible for providing education	Larduna da yankuna na Kanada suna da alhakin samar da ilimi
I dug into my bag and found a makeup bag	Na tona cikin jakata na sami rigar kayan shafa
Corrected and improved	Gyara kuma ingantacce
I find it difficult to forgive such a policy	Ina da wuya in gafarta irin wannan siyasar
Remember and walk what it was	Tunawa da tafiya abin da ya kasance
I heard cries again	Na sake jin kukan
I threw and turned for about twenty minutes	Na jefa na juya na kusan mintuna ashirin
I want to say thank you	Ina so in ce na gode
I play with death	Ina wasa da mutuwa
I have no absolute opinion	Ba ni da cikakken ra'ayi
He was dismissed by a criminal court	Wani shari'ar laifi ya kore shi
I have never seen anything like it here	Ban taba ganin wani abu makamancin haka a nan ba
I lift up my heart for the blessing to come	Na daga zuciyata don albarka ta sauko
The only thing that came out of it I said	Abin da ke fitowa daga ciki kawai na ce
I think it will always be	Ina tsammanin zai kasance koyaushe
I do not want to spread it	Ba na son yada shi
I never held it	Ban taba rike ta ba
I mean to be such a great person	Ina nufin zama da irin wannan babban mutum
I almost hold my country	Na kusa rike kasata
He reported that he would not have enough time	Ya bayar da rahoton cewa ba zai sami isasshen lokaci ba
I can not imagine going back to life without her	Ba zan iya tunanin komawa rayuwa ba tare da ita ba
I had a fever when it happened	Na yi zazzabi lokacin da abin ya faru
I asked him to give me my national rights	Na roke shi ya ba ni ’yancin kasata
Thank God for my brothers	Na gode Allah don 'yan uwana
I can go back for that reason	Zan iya komawa saboda wannan dalili
I never kissed her or even met her	Ban taba sumbatar ta ba ko ma haduwa da ita
Follow us right	Ku bi mu daidai
He has a slender long face	Ya na da siririyar doguwar fuska
Smoked glass dome rose in the middle	Dome gilashi mai kyafaffen ya tashi a tsakiya
I really like this ho	Ina matukar son wannan ho
I certainly know every situation	Lallai na san kowane hali
I have things to learn	Ina da abubuwan da zan koya
I feel the same way	Ina ji iri ɗaya
I just sat for him	Na zauna masa kawai
I stared and blinked	Na dubeta da lumshe idona
Digon ocean being ocean	Digon teku kasancewar teku
I can see a long line	Ina iya ganin dogon layi
I did not think the war was one	Ban yi tsammanin yakin na daya ne ba
I ran away with my son	Na tsere da yarona
Two farm workers were killed on the ground	An kashe ma’aikatan gona biyu a kasa
I called and you answered	Na kira za ku amsa
I looked away and rubbed my eyes	Na kau da kai daga wajen ina shafa idona
I have never been in something like this	Ban taɓa kasancewa cikin wani abu makamancin haka ba
I will not ask them	Ba zan tambaye su ba
I hope he did not choose the latter	Ina fatan bai zabi na karshen ba
I feel my eyes swollen and closed	Ina jin idanuna sun kumbura a rufe
I knew it would happen	Da na san hakan zai faru
I was not a father or a husband	Ban kasance uba ko miji ba
I can't wait to see him	Ba zan iya jira ganinsa ba
I hate to hear that	Na tsani jin haka game da ita
A small smile flashed across her face	Wani dan murmushi ya sakar mata
I was under when they did the work	Ina karkashin lokacin da suka yi aikin
A really lively, talented passionate life	A gaske m, hazaka m rai
I used to cheat on that	Na kasance ina yaudara akan wannan
I love you there, but it may run late	Ina son ku a can, amma yana iya gudu a makare
Signs of the coming winter	Alamar hunturu mai zuwa
I went to see her a few days back	Na wuce don ganinta a kwanakin baya
I returned to work alone	Na dawo aiki ni kadai
I do not feel any connection	Ban ji wata alaƙa ba
I have never been obsessed with certain values ​​in life	Ban taba damu da wasu dabi'u a rayuwa ba
I got into that in a very short time	Na shiga cikin hakan cikin dan kankanin lokaci
Me, the world is beginning to know myself	Ni, duniya ta fara sanin kaina
I told her everything about you	Na gaya mata komai game da ku
I still have not removed	Har yanzu ban cire ba
I can hardly stand now	Da kyar na iya tsayawa a yanzu
I took a deep breath and walked	Na dan huci ciki na taka lefita
I have to call this in	Dole ne in kira wannan a ciki
I felt I had to pray for him	Na ji dole in yi masa addu'a
I had to remove something from my chest	Dole ne in cire wani abu daga kirjina
I hope it paves the way for me	Ina fatan zai shimfida min hanya
I can't get enough flowers	Ba zan iya samun isassun furanni ba
Soft mother	Uwa mai taushin hali
I'm not sure who	Ban tabbata ko waye ba
I know you will come back to us and you did	Na san za ku dawo wurinmu kuma kun yi
I would have known if there was	Da na sani idan akwai
I never set my eyes on it	Ban taba sanya idona akanta ba
I review the events of the day	Ina bitar abubuwan da suka faru a ranar
I also like the subject	Ina kuma son batun
I do not teach that the world is eternal	Ban koyar da cewa duniya ba ta dawwama ba
I took away your father	Na cire maka ubanka
I have kept the one in your hand	Na ajiye wanda ke hannunka
I was most of the night	Na kasance mafi yawan dare
A laugh released her labia	Wata 'yar dariya ta saki labbanta
I will not judge your work	Ba zan yanke hukunci akan aikinku ba
I was amazed at how well they worked together	Na yi mamakin yadda suka yi aiki tare
I fell on my hands and knees	Na fadi hannuna da gwiwoyi
I do not know why he thinks so	Ban san dalilin da ya sa yake tunanin haka ba
I thought coming home would help, but it didn't work out	Ina tsammanin zuwan gida zai taimaka, amma hakan bai samu ba
I got in the car and headed for a party	Na shiga mota na nufi liyafa
I want to face everything	Ina so in fuskanci komai
I took my decision	Na dauki hukunci na
I opened my mouth and the professor began to speak	Na bude baki farfesa ya fara magana
I have never had one save nerve since	Ban taba samun jijiyar ajiye daya ba tun
I knew the gym was there	Na san dakin motsa jiki yana can
I want to have a baseball jersey	Ina so in sami rigar wasan ƙwallon baseball
Their marriage produced a daughter and a son	Auren nasu ya haifi diya mace da namiji
I told him to wait and we would eat	Na ce masa ya jira sai mu ci abinci
I will share the bread	Zan raba burodin
I learned a lot by taking this course	Na koyi abubuwa da yawa ta shan wannan kwas
I caught the man next	Na kama mutumin a gaba
I don't care how honest he should be	Ban damu da yadda ya kamata ya kasance mai aminci ba
I remember what a wonderful surprise	Na tuna abin da ban mamaki mamaki
A group of women there sing	Wasu gungun mata na can suna waka
I did not speak to one person	Ban yi magana da mutum ɗaya ba
Many are coming from another direction	Mutane da yawa suna tahowa daga wata hanya
I certainly hate the twisted yoke	Lallai ina ƙin karkiya mai lanƙwasa
I pretty much refused to say anything	Ni kyakkyawa ban yarda in faɗi wani abu ba
I am so sorry for the decision I made so long ago	Na yi nadama ƙwarai da shawarar da na yanke tun da daɗewa
I saw soldiers coming	Na ga sojoji suna tahowa
I can take care of you both	Zan iya kula da ku duka biyu
I am looking for something deep	Ina neman wani abu mai zurfi
I was trying to think about last night	Ina ƙoƙarin yin tunani game da daren da ya gabata
I can read lips if you speak slowly	Zan iya karanta lebe idan kuna magana a hankali
I immediately introduced it to my mother	Nan take na gabatar da shi ga mahaifiyata
I show up in different shapes and forms	Ina nunawa a cikin siffofi da siffofi daban-daban
I can totally understand where it came from	Gaba daya na iya fahimtar inda ta fito
I still have not confirmed it	Har yanzu ban tabbatar da shi ba
I knelt next to her and tried to pick her up	Na durkusa kusa da ita na yi yunkurin dauke ta
I woke up on the floor	Na farka a kasa
I woke up instantly	Na zame daga barci nan take
I want to hold that moment	Ina so in riƙe wannan lokacin
I think they are kids	Ina tsammanin yaran ne
I think you will respect our agreement	Ina tsammanin za ku mutunta yarjejeniyarmu
I avoid scary things	Na guje wa abubuwa masu ban tsoro
I made a lot of chickens I did not inform you	Na yi kaji da yawa ban sanar da kai ba
An uncommon mistake on my part	Kuskure da ba kasafai ba a bangarena
I think it's pretty old news	Ina ganin ta m tsohon labarai
I left my candle there and rushed home	Na bar kyandirina a can na ruga zuwa gida
I was very worried about him and he was all confused	Na damu da shi sosai kuma duk ya rikice
I'm just as tired now as you are	Ni ma na gaji sosai yanzu kamar ku
I want to feel safe	Ina so in ji lafiya
I raised my sword in the air	Na daga takobina sama sama
This type of species is usually brown or gray in color	Wannan nau'in nau'in nau'in nau'in launin ruwan kasa ne ko launin toka
Everyone was funny	Kowa ya kasance mai ban dariya
I certainly did not like it	Lallai ban ji dadinsa ba
I walked around to see how they lived	Na zagaya don ganin yadda suke rayuwa
English writers used the word speed to establish the theory	Marubutan Ingilishi sun yi amfani da kalmar saurin kafa ka'idar
I began to tremble again	Na fara rawar jiki kuma
I will not play every game she set up	Ba zan buga duk wasan da ta kafa ba
I remember many of them	Na tuna yawancinsu
As for me, I can do nothing	Ni kuwa, ba zan iya yin komai ba
I can see they understand	Ina iya ganin sun gane
I want him back	Ina so ya dawo
He can not leave anything	Ba zai iya barin komai ba
I could not see us, so happy and relaxed	Ba na iya ganinmu, cikin farin ciki da annashuwa haka
I wasn’t there to hijack the plane, though	Ban kasance a wurin don satar jirgin ba, ko da yake
I put my hand in my pocket	Na sa hannu a aljihuna
I have never seen anyone leave the place	Ban taba ganin kowa ya bar wurin ba
I always feel good after exercise	A koyaushe ina jin daɗi bayan motsa jiki
I get up anyway	Ina tashi duk da haka
I moved quickly in impatience	Na yi gaba da sauri cikin rashin hakuri
I leaned in touch and smiled	Na dangana cikin tabawa nayi murmushi
I need to find out what happened	Ina bukata in gano abin da ya faru
A soft hand touched the back	Hannu mai taushi ya shafa bayanta
Jones was pronounced dead at the scene	An bayyana cewa Jones ya mutu a wurin
I miss him so much	Ina kewarsa sosai
I let it go, we will sort this out later	Na bar shi ya tafi, za mu warware wannan daga baya
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin wannan abu ba
I can say that he is considering his answer carefully	Zan iya cewa yana la'akari da amsarsa a hankali
I invited him into the house for lunch	Na gayyace shi cikin gida don cin abincin rana
I have a bad credit history	Ina da mummunan tarihin bashi
She would have stayed	Da ma ta zauna
I spy on all my neighbors	Ina rahõto a kan dukan makwabta
I could not achieve this	Ban iya cim ma wannan ba
I want to be as pure and perfect as you	Ina so in zama mai tsarki da kamala kamar ku
I took them out of the closet	Na fidda su daga kabad
I blinked my eyes trying to catch	Na tona idona ina kokarin kamawa
I pay for electricity and internet	Ina biyan kudin wutar lantarki da intanet
I held my hands to my face	Na rike hannayena zuwa fuskata
I like warm and soft	Ina son dumi da taushi
I feel guilty for wanting the bad guy to win	Na ji laifi don son mugun mutumin ya yi nasara
But it came as a complete surprise	Amma ya zo a matsayin cikakken mamaki
I can't believe everyone is taking this seriously	Na kasa yarda kowa yana daukar wannan cikin nutsuwa
I had a hard time making the final decision	Na sami wuya in yanke shawara ta ƙarshe
Tears of joy welled up in my eyes	Hawayen farin ciki ne ya zubo min
I left the dress red	Na bar rigar ta zama ja
I put them into test subjects	Na sanya su cikin batutuwan gwaji
The straight, the crooked path is ahead	Hanya madaidaiciya, mai karkatarwa tana gaba
I do not trust her	Ban amince mata ba
I lost twenty years and did nothing	Na rasa shekara ashirin ban yi komai ba
Then he was released	Sannan aka sake shi
I want you to please yourself	Ina so ka faranta wa kanka rai
I have a lot of green beans	Ina da koren wake da yawa
The spacious two guest rooms share a bathroom	Faɗin dakunan baƙi guda biyu suna raba wanka
I already have college fees	Na riga ina da kuɗin kwaleji
I'm sure he'll tell a good story	Na gane da gaske zai yi labari mai kyau
I met my boyfriend through my friends	Na hadu da saurayina ta hanyar abokaina
I work here full time	Ina aiki a nan cikakken lokaci
I will continue to visit this online newspaper regularly	Zan ci gaba da zuwa wannan jarida ta yanar gizo akai-akai
I asked what happened to the whites?	Na tambayi me ya faru da farare?
I tried to keep everything about it alive	Na yi ƙoƙarin kiyaye komai game da shi da rai
I could not believe she would do that to me	Ba zan iya yarda za ta yi min haka ba
I did not want her heart to mourn for me	Ban so zuciyarta ta yi makoki a gare ni ba
I have a headache	Ina fama da ciwon kai
Violence struck her	Wani tashin hankali ya harba mata
I felt her chest aching	Naji kirjinta naji wani bugun zuciya
I had to flirt to see my wife	Sai da na lallaba don ganin matata
The smile slowly spread over his lips	Murmushi a hankali yafad'a akan lebbansa
There are six rooms	Akwai dakuna guda shida
It looks like a sack that encloses with a drawstring	Kama a makogwarona
I think we still need something more than the public	Ina tsammanin har yanzu muna buƙatar wani abu fiye da jama'a
I could not imagine being with him forever	Ba zan iya tunanin kasancewa tare da shi har abada ba
The developer has some requirements	Mai haɓakawa yana da wasu buƙatu
Debt that you will need to call in one day	Bashin da za ku buƙaci kira a cikin wata rana
I tried different papers without luck	Na gwada takarda daban-daban ba tare da sa'a ba
I turned my head and kissed his forehead	Na juya kai na sumbaci goshinsa
One person was killed and fourteen were injured	An kashe mutum daya sannan goma sha hudu suka jikkata
I brought the radio from me	Na kawo rediyo daga wurina
I was sickly ready to deal with it	Na yi rashin lafiya a shirye don magance shi
I am not currently in it	Ba na cikin halin yanzu
I could not control it again	Na kasa sarrafa shi kuma
I like the way they look in the kitchen	Ina son yadda suke kallo a kicin
I do not even see where she is going	Ban ma ga inda ta dosa ba
I held it in my ear and did not speak	Na rike a kunnena ban yi magana ba
I went home to check	Na je gida na duba
I have been calm since that day	Tun daga wannan rana nake cikin nutsuwa
I was full of pride in myself	Na cika da alfahari da kaina
I let her go	Na bar ta ta ja da baya
I kissed her on the forehead	Na sumbaci goshinta
Inflation may result	Tashin kuɗin shiga zai iya haifar
I have not eaten lunch yet	Ban ci abincin rana ba tukuna
I seek understanding from her	Ina neman fahimta daga gare ta
I should have died twelve times	Yakamata in mutu sau goma sha biyu
I will miss the bathroom	Zan yi kewar ban daki
I lost my ability to speak	Na rasa iya magana
I felt totally drunk on the excitement all evening	Na ji gaba ɗaya bugu a kan farin ciki dukan maraice
I only know how to divide numbers	Na san yadda ake raba lambobi kawai
Her favorite song came along	Wata waka ta zo wacce ta fi so
I found a very secure door	Na sami wata ƙofa tana da tsaro sosai
I really like the transportation system here	Ina matukar son tsarin sufuri a nan
I can't believe the weapons show	Ba zan iya yarda da nunin makamai ba
I was mentally ill	Na yi rashin lafiya a tunanin
I can leave the leather	Zan iya barin ledar
A few fishing boats came out and provided some information	Wasu ƴan kwale-kwale na kamun kifi sun fita kuma sun ba da wani bayani
I picked up the glass and ran downstairs to the living room	Na ɗauki gilashin na yi tsere na sauka falo
I love it so much and I keep it strong	Ina kauna sosai kuma ina kiyaye ƙarfi
They just realized that there was no future	Sun dai gane cewa babu makoma
I can let her go	Zan iya bari ta tafi
A dark shadow overshadowed everything	Wani inuwa mai duhu ya mamaye komai
I do not have time to pursue my own desires	Ba ni da lokacin da zan bi son zuciyata
I stood up and looked at his face and studied her more	Na dago ina kallon fuskarsa ina kara nazarinta
I want to continue reading	Ina so in ci gaba da karatu
I did not expect him to	Ban yi tsammanin zai yi ba
I can't even call it the wrath of justice	Ba zan iya ma kira shi fushin adalci ba
I have to sleep a little before tomorrow	Dole na dan yi barci kafin gobe
I can only send emails to myself	Zan iya aika imel zuwa kaina kawai
I told you not to play with her emotions	Na gaya maka kada ka yi wasa da motsin zuciyarta
The family were deeply religious	Iyalin sun kasance masu zurfin addini
I had to make myself stop watching	Dole na sa kaina na daina kallo
I stand for these dreams of yours	Na tsaya ga waɗannan mafarkan ku
A windstorm broke out on the land	Wata iska mai raɗaɗi ta taso a kan ƙasar matattu
I know the true story	Na san gaskiya tatsuniya
I quickly shook my release	Nayi saurin girgiza na saki
I got in my car and got up slowly	Na shiga motata na taso gida a hankali
I turned completely to face the place	Na juya gaba daya don fuskantar wurin
The rest of the highway was completed c	An kammala ragowar babbar hanyar c
I was happy to have a chance in it	Na yi farin cikin samun wata dama a ciki
I will get married	Zan aureta
I can imagine living with you	Zan iya tunanin rayuwa tare da ku
I live in a nightmare	Ina rayuwa cikin mafarki mai ban tsoro
I deserve prison or worse	Na cancanci kurkuku ko mafi muni
I thought about the reasons we were here	Na yi tunani a kan dalilan da muka kasance a nan
I make sure I collect a lot of stuff	Na tabbatar na tattara kaya da yawa
I use it for grocery shopping	Ina amfani da shi don siyayyar kayan abinci
I thought more about this morning	Na kara tunani game da wannan safiya
I can't take them by myself	Ba zan iya ɗaukar su da kaina ba
I mean very nervous	Ina nufin matukar damuwa
I am not your tank to look at	Ni ba tanka ba ne ka kalle shi
I know this feeling from other life events	Na san wannan jin daga wasu abubuwan da suka faru a rayuwa
I have the benefit of the thought of fear	Ina da fa'idar tunanin tsoro
I'm trying to forget you	Ina ƙoƙarin mantawa da ku
I can hardly pay my rent this month	Da kyar na iya biyan kudin hayara a wannan watan
I see these faces, real faces, frequently	Ina ganin waɗannan fuskoki, fuskoki na gaske, akai-akai
I want you to go at one tomorrow morning	Ina so ku tafi a daya gobe da safe
I could not eliminate the violence they caused	Ba zan iya kawar da tashin hankalin da suka haifar ba
I passed with a gift to you long ago	Na wuce tare da kyautara zuwa gare ku tuntuni
I believe we have done an amazing job of this	Na yi imani mun yi aiki mai ban sha'awa na wannan
A few moments have passed, and now everyone is silent	Wasu lokuta kadan sun shude, kuma yanzu kowa yayi shuru
I want to give you peace of mind	Ina so in sanya muku kwanciyar hankali
I mean, change your mind	Ina nufin, canza shawara
I do not know what he is talking about	Ban san me yake magana ba
A kind of sadness enveloped me	Wani irin bacin rai ya lullube ni
Fields that can show enough	Filaye mai iya nuna isa
Q looked up and down again	Q ya sake kallonta sama da kasa
I can't go on because of the people here and there	Ba zan iya ci gaba ba saboda mutane nan da can
I mean, she hated it so much	Ina nufin, ta ƙi shi sosai
I know that some of you parents in the same way	Na san cewa wasu daga cikinku iyaye ta hanyoyi iri ɗaya
I have a burning sensation	Ina da zazzafan gaggawar jin shi
I completely forgot	Na manta gaba daya
The will of this money is not necessary	Wasiyyar wannan kuɗin ba lallai ba ne
I could not ignore the opportunity	Ba zan iya watsi da damar ba
Lost life in the dark desert	Bataccen rai a cikin sahara na duhun duhu
I can feel his breathing	Ina ji yana shakar numfashi
I think we all enjoyed them	Ina tsammanin duk mun ji daɗin su
I hope I have something to eat	Ina fatan in sami abin da zan ci
I may find myself not disciplined until the new year	Ina iya ganin kaina ba horo har zuwa sabuwar shekara
I could feel her breathing	Ina jin zafin numfashinta
I think it will give me a name	Ina ganin zai kara min suna
I can't expect you to trust me again	Ba zan iya tsammanin za ku sake amincewa da ni ba
I work twice	Ina aiki sau biyu
I want to delete it too	Ina so in goge shi ma
I love you as much as you do	Ina son ku kamar yadda kuke
I remember what you did	Na tuna abin da kuka yi
I got up and looked at her	Na tashi sama ina kallonta
That is gravel as far as	Watau tsakuwa har zuwa
I rolled my eyes	Na daga ido muka hada ido
I couldn’t let him pull it off for another year	Ba zan iya barin shi ya ja da shi har wani shekara
I wrote the third verse with a hook	Na rubuta aya ta uku da ƙugiya
I will not be angry with anyone for long	Ba zan daɗe da yin fushi da kowa ba
I was on a roll	Na kasance a kan nadi
A rolling road leads to heaven ahead of them	Hanya mai jujjuyawa tana zuwa sama tana gabansu
I admire your health and fighting spirit	Ina sha'awar lafiyar ku da ruhin yaƙi
I lifted his hand and he hugged us	Na daga masa hannu ya shiga rungumar mu
I can not confirm which	Ba zan iya tabbatar da wanne ba
I’m talking about a lot of situations	Ina magana game da yanayin da yawa
I put him to bed about an hour ago	Na kwantar da shi a gado kusan awa daya da ta wuce
I believe in war in everything	Na yi imani da yakin da ke cikin komai
I never got it	Ban taba samun ta ba
Part of the sales will help homeless animals	Wani ɓangare na tallace-tallace zai taimaka dabbobi marasa gida
I looked at him and he smiled	Na dubeshi yayi murmushi
I will not disappear as you wish	Ba zan bace ba kamar yadda kuke so
I have not finished book number three	Ban gama littafi mai lamba uku ba
I stopped breathing and there was silence near the table	Na daina numfashi sai ga shirun a kusa da teburin
I know you did your best	Na san kun yi iya ƙoƙarinku
The project was completed in three years	An kammala aikin a cikin shekaru uku
I also prayed for myself	Na kuma yi wa kaina addu'a
I hold something	Na rike wani abu
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I have said this in more than one article	Na faɗi haka a cikin labarin fiye da ɗaya
An annoying mask covers his face	Wani abin rufe fuska na bacin rai ya daidaita akan fasalinsa
This makes it different from many modern philosophers	Wannan ya sa ya bambanta da masana falsafa da yawa na wannan zamani
I insist she stop	Nace ta tsaya
I doubt that this is true	Ina da shakku game da wannan gaskiya ne
I think only slaves themselves can answer this question	Ina tsammanin su kansu bayi ne kawai za su iya amsa wannan tambayar
I tore open the envelope	Na yaga bude ambulan
I can not hide from the gods	Ba zan iya ɓoyewa daga alloli ba
I looked at the message for a few seconds	Na kalli sakon na 'yan dakiku
I was happy to hear that	Na yi farin ciki da jin haka
I can fold my arms around the three of you	Zan iya nada hannu a kusa da ku uku
I hated cream, my father did not	Na ƙi kirim, mahaifina bai yi ba
I can not pray anymore	Ba zan iya yin addu'a kuma
I was sent here to help, to protect him	An aiko ni nan don in taimaka, in kare shi
I looked at the clock on the console	Na kalli agogon kan console
I have to stop here and rest	Dole in tsaya anan in huta
I ate until my stomach was full	Na ci abinci har cikina ya cika
I don't even know why	Ni ma ban san dalili ba
I have a passion for craftsmanship, design and craftsmanship	Ina da sha'awar sana'a, ƙira da fasaha
I need you to lie down for a while	Ina bukata ku kwanta na ɗan lokaci
I really like the song you sent me	Ina matukar son waƙar da kuka aiko mani
The natural history of the human mind	Tarihin halitta na tunanin ɗan adam
I was ready to do something	Na kasance a shirye in yi wani abu
I will lift you up in the air	Zan ɗaga ku a cikin iska
Metal aims to build its own wire production industry	Karfe da nufin gina nasa masana'antar samar da waya
Large egg, oily and swollen on a single stick	Babban kwai, mai mai da kumbura a sandar sanda guda daya
I longed to have someone, everyone, close to me	Na yi marmarin samun wani, kowa, kusa da ni
A bright blue dances in his hand	Wani shudiyar tartsatsi na rawa a hannunsa
That should have happened a long time ago	Da ma hakan ya faru tuntuni
Horses chase after water and grass	Dawakai sun bi ruwa da ciyawa
I'm afraid to note	Ina jin tsoron a lura
His parents are both athletes	Iyayensa duka ’yan wasa ne
I have no plans to leave the park	Ban yi shirin barin wurin shakatawa ba
I just need to take a shower and change really quickly	Ina bukata kawai in yi wanka in canza gaske da sauri
I hate the way they move	Ina ƙin yadda suke motsawa
I did not leave the door closed	Ban bar kofar a rufe ba
I know, my Lord is always with me to support	Na sani, Ubangijina koyaushe yana tare da ni don tallafawa
I still do not know him very well	Har yanzu ban san shi sosai ba
I'm sure he will never bother you again	Zan tabbatar ba zai sake damu da ku ba
I ruled my province with wisdom and kindness	Na yi mulkin lardina da hikima da alheri
I can say that she wants to keep it going	Zan iya cewa tana son ci gaba da shi
I was relieved when the elevator door opened	Naji dadi lokacin da aka bude kofar elevator
I want you to be quiet	Ina son ku shiru
I feel tired	Ina jin gajiyarsa
I am ready and I am waiting for you	Na shirya kuma ina jiran ku
Today, two hundred years later, I was released	Yau bayan shekara dari biyu aka sakeni
A very wonderful person	Mutum mai ban mamaki sosai
I hate that he left me here	Na tsani cewa ya bar ni a nan
I see things that are not real	Ina ganin abubuwan da ba na gaske ba
I work with horses	Ina aiki da dawakai
I will not burden you	Ba zan ɗora muku nawayar ba
I know him from experience	Na san shi daga gwaninta
He was pronounced dead at the scene	An bayyana cewa ya mutu ne saboda wasu dalilai na zahiri
I live my life as a free man	Ina rayuwa ta ta zama mutum mai 'yanci
I could not look at him	Na kasa kallonsa
I can't go on in that pain anymore	Ba zan iya ci gaba a cikin wannan zafin ba kuma
A few minutes passed and she cried again	Mintuna kadan suka wuce sannan ta sake kara
I look around the corridor	Ina kallo a kusa da corridor
I think he is happy	Ina tsammanin yana farin ciki
I do not know about your sister	Ban sani ba game da 'yar'uwarku
I was excited and excited about something	Na yi farin ciki da farin ciki game da wani abu
I want to stay warm because my bed sheets are cold	Ina so in zama dumi saboda zanen gadona yayi sanyi
I could not understand why	Na kasa gane dalili
I finally returned to my apartment	Daga karshe na dawo masaukina
I fear he will not be alone	Ina jin tsoro ba zai zama shi kaɗai ba
I was really happy to be born	A gaskiya na yi farin ciki da aka haife ni
Then I took it out of the tank easily	Sai na fitar da ita daga tankin cikin sauki
I apologize for any inconvenience this may cause you	Na yi nadamar duk wani abin takaici da wannan zai iya haifar muku
Jackson left the hospital the next morning	Jackson ya bar asibiti washe gari
I have to see for myself	Dole na gani da kaina
I understand his age	Na gane zamaninsa
I walk with her to the door	Ina tafiya da ita har bakin kofa
I do not mean one dinar, but one thousand dollars	Ba wai dinari daya nake nufi ba, sai dala dubu daya
I never thought it was important until now	Ban taba tunanin muhimmancin hakan ba sai yanzu
I did not see him cross the courtyard	Ban gan shi ya haye tsakar gidan ba
I also found out how smart he is	Na kuma gano yadda yake da wayo
Thickness is removed from the meat and muscle	An cire kauri mai kauri daga nama da tsoka
I started calculating on that	Na fara yin lissafi akan wannan
I have a question for the ticket agent	Ina da tambaya da zan yi wa wakilin tikitin
I do not know these people	Ban san wadannan mutane ba
I quickly jumped and tore their door open	Na yi saurin tsalle na tsaga kofar su
I have to come back	Dole ne in dawo
I tried to open my eyes, but they were heavy	Na yi kokarin bude idona, amma sun yi nauyi
I need a good night's sleep	Ina bukatan barcin dare mai kyau
I need to talk to someone	Ina bukata in yi magana da wani
I do not know, he was silent	Ban sani ba, ya yi shiru
I could not keep myself close to the baby like that	Ba zan iya barin kaina kusa da jariri haka ba
I can't take it for this recipe at all	Ba zan iya ɗauka don wannan girkin kwata-kwata ba
I was angry with myself for being weak	Na yi fushi da kaina don rashin ƙarfi
A week later we met for coffee	Bayan mako guda muka hadu da kofi
I mean, it's good	Ina nufin, yana da kyau
I decided to take this responsibility on my own	Na yanke shawarar daukar wannan alhakin a kaina
There was a tremendous response in my favor	Akwai gagarumin martani a cikin ni'imata
This is our curriculum	Wannan shine tsarin karatun mu
I could not feel anything under my shoulders	Ba zan iya jin komai a kasa kafadu na ba
I do not know if it will ever come	Ban sani ba ko zai taba zuwa
I followed my father	Na bi mahaifina
I can say that she is worried	Zan iya cewa tana cikin damuwa
The courtesy was poor	Ladabi ya kasance matalauta
I went crazy again	Na sake yin hauka
I am a perfect virgin	Ni cikakkiyar budurwa ce
I looked out the window	Na sake duba taga
I love that feeling too	Ina son wannan jin kuma
I have called your name several times	Na kira sunanka sau da yawa
A voice came from the tomb, coming out	Wata murya ta amsa daga kabari, ta fito
Hundreds of security guards watched the couple fly	Daruruwan jami'an tsaro ne suka kalli yadda ma'auratan ke tashi
I got pregnant that night	Na samu ciki a wannan daren
I know she is better than that	Na san ta fi haka
I will leave the rest of the kitchen alone	Zan bar ragowar kicin ni kadai
I can protect your daughter and you	Zan iya kare 'yar ku da ku
I do not want access	Ba na son samun dama
I didn't even think about that	Ban ko tunanin hakan ba
I believe he is responsible for my friend's future	Na yi imani shi ne ke da alhakin makomar abokina
I still want to help students reach their musical potential	Har yanzu ina son taimaka wa ɗalibai su kai ga damar kiɗan su
Simple search title does not remove the song	Sauƙaƙan bincike ta take baya cire waƙar
I think home, see everyone, how it will feel	Ina tunanin gida, ganin kowa, yadda zai ji
I did it in confusion	Na yi shi cikin rudani
I’m just really thinking about all this	Ina kawai tunani sosai a kan duk wannan
I need to sleep well	Ina bukatan in yi barci da kyau
A small door opened in the open	Wata 'yar karamar kofa ta bude a fili
I managed not to cry over the testimony stand	Na yi nasarar ban yi kuka a kan tsayawar shaida
I am not her servant	Ni ba bawanta bane
I wonder how this drop can be interpreted	Ina mamakin yadda za a iya fassara wannan digo
I can't remember what followed	Ba zan iya tuna abin da ya biyo baya ba
I can't leave her here	Ba zan iya barin ta a nan ba
I do not have to go far, maybe three steps	Ba sai na yi nisa ba, watakila matakai uku
I dreamed my mother kissed me on the lips	Na yi mafarki mahaifiyata ta sumbace ni a lebe
I should take it, one of these days	Ya kamata in dauke ta, daya daga cikin kwanakin nan
I will not even reach the fence	Ba zan ma kai ga shinge ba
I learned what you do	Na koyi abin da kuke yi
Only life or death	Halin rayuwa ko mutuwa kawai
I need spiritual assurance	Ina bukatan tabbaci na ruhaniya
I can't sleep at night	Ba zan iya barci da dare ba
I will not tell anyone, or do anything embarrassing	Ba zan gaya wa kowa ba, ko yin abin kunya
I taste myself on it	Ina dandana kaina a kanta
I look through the pages	Ina duba ta cikin shafuka
I can't accept stomach damage	Ba zan iya yarda da lalacewar ciki ba
I know him very well	Na san shi sosai
I noticed the impact immediately, they were amazing	Na lura da tasirin nan da nan, sun kasance masu ban mamaki
I am very tired	Na gaji da rauni sosai
I was attacked again	An sake kai min hari
I want to know where she is	Ina so in san inda take
I have not come to destroy, but to fulfill	Na zo ne ba don in hana ku ba
I want to find the bomb	Ina so in nemo bam din
I did not attend it for a long time	Ban halarci shi ba na dogon lokaci
I slept for over five hours	Na yi barci sama da awa biyar
I pulled out my diary and started writing here	Na ciro diary dina na fara rubutu a nan
She was picked up by a man, she did not respond well	Wani mutum ne ya daga ta, ba ta amsa da kyau ba
I launched myself into the game with great excitement	Na kaddamar da kaina cikin wasan da zumudi sosai
I checked to see if there were any cars	Na duba ko akwai motoci
I think you will	Ina tsammanin za ku so
A stern look in his heart	Kallo mai tsauri a zuciyarsa
I haven't waited long enough yet	Ban jira dogon isa ba tukuna
I found several reasons	Na sami dalili da dama
I nodded until his lips stopped moving	Na gyada kai har lips dinsa ya daina motsi
I have no one to leave him with	Ba ni da wanda zan bar shi da shi
I can make your books if you need my help	Zan iya yin littattafanku idan kuna son taimako na
I know, it is not very useful there	Na sani, ba shi da amfani sosai a wurin
I remember sadness	Na tuna bacin rai
I see why you married her	Na ga dalilin da ya sa ka aure ta
I do not want to fight	Ba na son fada
I have nothing left to lose	Ba ni da abin da ya rage da zan rasa
I follow these rules to get the best search results	Ina bin waɗannan dokoki don samun ingantacciyar sakamakon bincike
I was assured that my father felt that way	An tabbatar min cewa mahaifina yana jin haka
I know when the ratio of each component is correct	Na san lokacin da rabon kowane sashi yayi daidai
I met some real teachers	Na hadu da wasu malamai na gaske
I did everything she told me to do	Na yi duk abin da ta ce in yi
I like how the article fits the cover	Ina son yadda labarin ya yi daidai da murfin
I try to comfort her, but it is not easy	Ina ƙoƙari in yi mata ta'aziyya, amma ba shi da sauƙi
I still feel like a child myself	Har yanzu ji nake kamar yaro da kaina
I will explain more later	Zan yi karin bayani a gaba
I will ask for a drawing	Zan tambayi zane
She has opened such doors for artists like me	Ta buɗe irin waɗannan kofofin ga masu fasaha kamar ni
The railway line wasted no money in planning the projects	Titin jirgin kasa bai ɓata wani kuɗi ba wajen tsara ayyukan
A committee has been appointed to carry out this task	An nada kwamiti don gudanar da wannan aiki
I stopped, praised my work, and cried	Na tsaya, na yaba da aikina, na yi kuka
I have to apologize if something happens to her	Ya kamata in yi hakuri idan wani abu ya same ta
I did not frighten her	Ban tsorata ta ba
I still do not feel one hundred percent	Har yanzu ban ji dari bisa dari ba
I do not know where the name came from	Ban san daga ina sunan ya fito ba
A company representative will call you back	Wakilin kamfani zai sake kiran ku
One finds oneself with the help of music	Mutum ya sami kansa da taimakon kiɗa
I keep it with me for luck	Ina kiyaye shi tare da ni don sa'a
I wondered, where was he sleeping	Na yi mamaki, a ina yake kwana
I pushed myself slowly	Na ture kaina a hankali
I will think of you	Zan yi tunanin ku
She did not play for the state team	Ba ta taka leda a kungiyar jiha
I never thought we could survive	Ban taba tunanin ba za mu iya tsira ba
I knelt to hear the beating of the unconscious man	Na durkusa don jin bugun mutumin da ya sume
I need to go to him	Ina bukatan zuwa gare shi
I like this obviously	Ina son wannan a fili
I can hardly produce a complete picture	Da kyar na iya samar da cikakken tunani
I can give her anything	Zan iya ba mata komai
I really like it	Na fi son shi sosai
I will be on the other side of the whole wall	Zan kasance a wancan gefen dukan ganuwar
I used your secret method	Na yi amfani da hanyar sirrin ku
I need him to stop growing now	Ina bukatan ya daina girma a yanzu
I want to get organized	Ina son samun tsari
I went into my bag to find the key	Na shiga cikin jakata don neman maɓalli
I honestly can't praise her	Gaskiya bazan iya yabon ta ba
I mean, kiss	Ina nufin, a sumbace
No one is buried	Babu wanda aka binne
I personally voted naked for the next few hours	Ni da kaina na zabe tsirara na sa'o'i masu zuwa
I learned a lot about human interaction by doing this	Na koyi abubuwa da yawa game da hulɗar ɗan adam ta yin wannan
I sought knowledge, not criticism	Na nemi ilimi ne, ba wai in yi suka ba
I can’t blame him too much	Ba zan iya zarge shi da yawa ba
I want to know who is responsible for this	Ina so in san wanda ke da alhakin wannan
I feel sorry for her	Ina jin tana tausaya min
I like this dish	Ina son wannan abincin
I let my mouth fill with water	Na bar bakina ya cika da ruwa
His life has been a long, miserable one for her	Rayuwarsa ta kasance wani dogon zullumi ta wurinta
I can't say one thing about it just by looking at it	Ba zan iya faɗi abu ɗaya game da shi ta kallo kawai ba
I had to cross the room	Sai da na haye dakin
I thanked her	Na yi mata godiya
I would even say he would go	Ina ma ace zai tafi
I could not lower my mind	Ba zan iya rage tunanina ba
The look of heroism must have radiated over his face in fright	Kallon jarumtakar dole ya watsa akan fuskarsa a tsorace
I am getting very healthy with everyone	Ina samun lafiya sosai da kowa
I did it just to save lives	Na yi hakan ne kawai domin in ceci rayuka
I got in the car with them	Na shiga mota da su
I can not answer your question	Ba zan iya amsa tambayar ku ba
I have been here all summer long in the last few years	Na zo nan duk lokacin bazara a cikin ƴan shekarun da suka gabata
I ran to him, he fainted	Na garzaya zuwa gare shi, ya sume
I could not do more than that	Ba zan iya yin wani abin da ya fi haka ba
I can not explain what was at first	Ba zan iya bayyana abin da yake a farko ba
I am a big woman, with an older child	Ni babbar mace ce, tare da yaro babba
I only used one drop	Na yi amfani da digo ɗaya kawai
I am going somewhere	Ina zuwa wani wuri
I'm just getting started	Ina fara farawa
I have to prove my innocence	Dole ne in tabbatar da rashin laifi na
I began to think it was getting worse	Na fara tunanin abin yana kara muni
I care about you	Na damu da ku
I need to get home and get off this leg	Ina bukata in dawo gida in sauka daga wannan kafa
I do not even know why	Ban ma san dalili ba
I have already started to get away from it	Tuni na fara nisa da ita
I could not even think of anything else	Ban ma iya tunanin wani abu dabam ba
I saw a shadow coming towards me	Na ga wata inuwa ta nufo ni
I did things by myself	Na yi abubuwa ta hanyar kaina
I need to use her computer tonight	Ina bukatan amfani da kwamfutarta yau da dare
I never thought she would really agree, though	Ban taba tunanin za ta yarda da gaske ba, ko da yake
I opened the door and got up and went inside	Na bude kofar na tashi na shiga
I obeyed for a moment, enjoying her lips on my own	Na yi biyayya na ɗan lokaci, ina jin daɗin laɓɓanta a kaina
I am not at fault	Ban yi laifi ba
I try to change them from yellow to green	Ina ƙoƙarin canza su daga rawaya zuwa kore
I found her chariot, but she was not in it	Na sami karusarta, amma ba ta cikinsa
I would have warned them that you are standing	Da na gargade su da cewa kuna tsayawa
They never met again	Basu sake haduwa ba
I know what she thinks without words	Na san abin da take tsammani ba tare da kalmomi ba
I believe there is always something to work for	Na yi imani akwai ko da yaushe wani abu don aiki zuwa gare shi
I quickly dried them before he noticed them	Na yi saurin shanya su kafin ya lura da su
I got guns pointing at me	Na sami bindigogi sun nuna ni
I have never seen a book like it	Ban ga littafi irinsa ba
The appointment was accompanied by some controversy	Nadin ya kasance tare da wasu takaddama
I cried hoping someone would hear me	Na yi kuka da fatan wani ya ji ni
We must rely on ourselves	Dole ne mu dogara ga kanmu kadai
I must follow instructions	Dole ne in bi umarni
I smiled and extended my hand	Na yi murmushi na mika hannu na
I have been accustomed to it for a long time now	Na saba da shi ya dade a yanzu
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
I mean just a big step intention to do	Ina nufin kawai babban matakin niyya don yi
I still do, of course	Har yanzu ina yi, ba shakka
I know how you feel about it	Na san yadda kuke ji game da ita
I stared intently	Na zura ido na zuba ido
I want to know what happened to them	Ina so in san abin da ya faru da su
I think they are waiting for me	Ina tsammanin suna jirana
A thousand thoughts kept coming back to his mind	Tunani dubu yayi ta komowa a zuciyarsa
I was really, really beautiful	Na kasance da gaske, kyakkyawa sosai
I'm just an entrepreneur, nothing	Ni dan kasuwa ne kawai, ba komai ba
I hope this is a great time for your shopping	Ina fatan wannan shine lokaci mai kyau don siyayyar ku
I hated anything that made me feel like a child	Na tsani duk wani abu da ya sa na ji kamar yaro
I was in a terrible mood altogether	Na kasance cikin mummunan yanayi gaba ɗaya
I hope to play a role tomorrow	Ina fatan in taka rawar gani gobe
Constable did not receive this promise	Constable bai sami wannan alƙawari ba
I also have to keep moving	Ni kuma dole in ci gaba da motsawa
I did not expect what happened later	Ban yi tsammanin abin da ya faru daga baya ba
Louis won twice	Louis ya yi nasara sau biyu
I find myself wondering if the big car will start?	Na tsinci kaina ina tunanin ko babbar motara zata fara?
I need to be with my kids this time	Ina bukata in kasance a wurin yarana wannan lokacin
Probably a guard, printed to maintain white powder	Watakila mai gadi, an buga don kula da farin foda
Their marriage would have five children	Aurensu zai haifi 'ya'ya biyar
I stay in a hotel four days a week	Na zauna a otal kwana hudu a mako
Five people died during the storm	Mutane 5 ne suka mutu yayin guguwar
Black, lip and tongue and teeth	Baki, mai lebe da harshe da hakora
I understand that completely	Na fahimci hakan gaba ɗaya
I wish you were here	fata na ne da kina nan
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I felt myself being pushed to the top of a cool place	Na ji ana tura kaina saman wani wuri mai sanyi
I think it's needs too	Ina tsammanin buƙatu ce kuma
I should have known more than that by now	Ya kamata in san fiye da wannan zuwa yanzu
I refused to let them hold anything against me	Na ƙi bari su riƙe wani abu a kaina
I threw it again, rolling it over my shoulder	Na sake jefa shi, na mirgina shi a kafadata
I almost shed tears	Na kusa zubar da hawaye
I came looking for you and found you here	Na zo nemanka na same ka a nan
I moaned and went back to my bed	Ina nishi na koma kan gadona
I hope she finds something funny in it	Ina fatan za ta ga abin dariya a ciki
I did not distort it	Ban murguda shi ba
I am not used to being afraid of anyone or anything	Ban saba jin tsoron kowa ko wani abu ba
The gym is also on site	Cibiyar motsa jiki kuma tana kan wurin
I believe you have a right to know the truth	Na yi imani kana da hakkin sanin gaskiya
A cheerful, cheerful person	Mutum mai fara'a, mai fara'a
I should have jumped out of the box	Da ma na yi tsalle daga akwatin
I have found my faith these days	Na sami bangaskiyata a waɗannan kwanaki
I am not in a trance	Ba na cikin hayyacina
I felt myself for a revolver	Na ji kaina don revolver
I know biology front and back	Na san ilimin kimiyyar halitta gaba da baya
I have someone who did all these things	Ina da wanda ya yi duk waɗannan abubuwan
I just want to explore the room	Ina so ne kawai in bincika dakin
This plan has met with domestic opposition	Wannan shirin ya gamu da adawa na cikin gida
I started to be wild	Na fara zama daji
I did not speak	Ban yi magana ba
I will pay all taxes	Zan biya duk haraji
I do not intend to show anything	Ban yi nufin in nuna komai ba
I enjoy writing, especially in a group setting	Ina jin daɗin rubutawa, musamman a cikin tsarin rukuni
The lower jaw is strong and heavy	Ƙananan muƙamuƙi yana da ƙarfi da nauyi
I want a report on my desk in an hour	Ina son rahoto akan tebur na a cikin sa'a guda
I plan everything	Ina tsara komai
I want to tell you then	Ina so in gaya muku to
I did not recognize their faces	Ban gane fuskokinsu ba
I held my heart as his hand pressed against me	Na yi ajiyar zuciya yayin da hannunsa ya matse ni
Fint of beer, then home	Fint na giya, sannan gida
I know it's not personal	Na san ba na sirri ba ne
I hit him with my body	Na buge shi da jikina
People stood on my floor	Jama'a sun tsaya a kasa na
I shared the goods	Na raba kayan
I almost hope he doesn’t	Na kusan fatan bai yi ba
I made a promise to your father a long time ago	Na yiwa mahaifinki alkawari tuntuni
I was on my way again, walking to the room	Na sake cikin hanyar, ina tafiya zuwa ɗakin
I discarded the chocolate	Na jefar da cakulan
I did not do everything you saw	Ban yi wa duk abin da kuka gani ba
Military vehicles collided with children	Motocin sojoji sun ci karo da yara
I want to hit their heads together	Ina so in buga kawunansu tare
A hug that gives strength to both	Rungumar da ke ba da ƙarfi ga duka biyun
Not only did I ask him to call me again	Ba wai kawai na tambaye shi ya sake kirana ba
I should have got it before	Ya kamata in samu kafin
I look at the flower beds	Ina kallon gadajen furanninta
I love you before you come to work for me	Ina son ka kafin ka zo yi min aiki
A painful area	Wani yanki mai raɗaɗi
A world of darkness, of midnight	Duniyar duhu, mai tsakar dare
I am in love, and I am in love	Ina cikin soyayya, kuma ina ƙauna
I have already planned tonight	Na riga na yi shirin daren yau
I will lose without exercise	Zan rasa ba tare da motsa jiki ba
I think it rushed to me in my head	Ina ganin ya ruga zuwa gare ni a cikin kaina
I ran to her not hoping for anything	Na ruga wajenta ba don begen komai ba
I can't save anything alive	Ba zan iya ajiye wani abu da rai ba
I need a little more time	Ina bukatan karin lokaci kadan
I don't like it anywhere	Ba na son shi a ko'ina
I am thirty-five years old	Ina da shekara talatin da biyar
I want to be healthy, doctor	Ina so in samu lafiya, likita
A clean look would do the trick, right now	Tsabtataccen kallo zai yi abin zamba, a yanzu
I did not come again to upset you	Ban kara zuwa don in bata miki rai ba
I think the company you want to keep	Ina ganin kamfanin da kuke son kiyayewa
I will not try to see you	Ba zan gwada ganin ku ba
I thought it was a hurricane	Na dauka guguwar kura ce
It was a huge car entering our courtyard	Wata katuwar mota ce ta shiga tsakar gidanmu
I need to fix things right	Ina bukata in gyara abubuwa daidai
I can learn how to swim	Zan iya koyon yadda ake iyo
I would like a quick watch	Ina son saurin agogon nan
I can only go home	Zan iya komawa gida kawai
A wooden bucket full of dozens of drawing balls	Bokitin katako cike da dozin ƙwallayen zane
Noise is just noise	Amo ita ce surutu kawai
I can't think of the right word	Ba zan iya tunanin kalmar da ta dace ba
I do not want to stop hearing it	Ban so in daina jin shi
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I can't even feel myself	Ba na ma iya jin kaina
I wonder if she is close	Ina tunanin ko tana kusa
I looked at them both	Na waiwaya su duka biyun
I was actually in tears	A zahiri ina hawaye
I was just average	Na kasance matsakaita ne kawai
Thanks for signing the form	Ina godiya da sanya hannu kan fom
I'm sure it won't be charged	Na tabbata ba za a yi caji ba
Maybe I was scared about everything that happened	Wataƙila na ji tsoro game da dukan abin da ya faru
I agree with that	Na yarda da hakan
I think he can no longer bear the pressure	Ina tsammanin ba zai iya ƙara ɗaukar matsin lamba ba
I am in a panic	Ina cikin tashin hankali
She also received gifts from her husband	Ita ma ta samu kyaututtuka daga wajen mijinta
I can still hear her words	Har yanzu ina jin maganarta
I was hospitalized for a month	Na warke a asibiti tsawon wata daya
I hate you for being so smooth	Ina ƙin ku don kasancewa da santsi
Then I got up from my chair	Sai na tashi daga kujera na
I'd like to donate	Ina son bayar da kaya
I heard footsteps	Na ji takun takun bayan gida
I bit my lip and shook my head	Na cije lebena ina girgiza kai
I'm glad he didn't say that out loud	Na yi murna da bai fadi haka da babbar murya ba
Some more cars, but that makes sense	Wasu ƙarin motoci, amma hakan ya yi ma'ana
I approach the bubble slowly	Ina tunkarar kumfa a hankali
I refuse to put it into practice	Na ki sanya hakan a aikace
That would be nice	Da yayi kyau
I blinked, tears welling up	Na lumshe ido, hawaye suka zubo
I deliver to you first	Na isar muku na farko
I can use an additional manual setting	Zan iya amfani da ƙarin saitin hannaye
For a while I did not have a meaningful conversation	Na dan jima ban yi wata tattaunawa mai hankali ba
A few weeks later all the games started to fall apart	Bayan 'yan makonni duk wasannin sun fara faduwa
I looked at the cover	Na kalli murfin
I was very shaken	Na yi matukar girgiza
I actually realized that all by myself	A zahiri na gane cewa duk da kaina
I was always afraid to get into them	Kullum ina tsoron shiga cikinsu
I want to pretend we are not coming back	Ina so in yi kamar ba za mu dawo ba
I looked in the washing machine for a very long time	Na dubeta cikin wankin na dade sosai
A total of twenty ice skating rinks are being played	Matsakaicin cikakkun wasannin kankara ashirin ana yin su
I used to hate exercise	Na kasance ina ƙin motsa jiki
Far from sweet	Mai nisa daga mai daɗi
A man in a house is reading a newspaper	Wani mutum a cikin wani gida yana karanta jarida
I just want to meet you	Ina son haduwa da ku ne kawai
A small village north of where you are now	Wani ƙaramin ƙauye arewa da wurin da kuke a yanzu
The proper girl, alone, does not carry luggage	Yarinyar da ta dace, ita kadai, ba ta dauke da kaya
I believe she needs to be brought in immediately	Na yi imanin cewa tana bukatar a kawo ta cikin gaggawa
I have never heard of him	Ban taba jin labarinsa ba
I can't even see anything	Ban ma iya ganin komai ba
I think he does	Ina jin haka yake yi
I got more traffic	Na sami ƙarin zirga-zirga
I was happy with it	Na yi farin ciki da shi
I arrived when I was called and left soon after	Na zo lokacin da aka kira ni kuma na tafi ba da jimawa ba
I pushed against the wall trying to move forward	Na matsa jikin bango ina kokarin matsawa gaba
I am happy with my share here	Na yi farin ciki da rabo na a nan
I need you to do your part here	Ina bukata ku yi naku bangaren a nan
I did not look at the rest	Ban duba sauran ba
I have to get rid of it	Dole ne in rabu da ita
It should, but no living being should worry	Ya kamata, amma babu mai rai da zai damu
I love that word of the day	Ina son waccan kalmar ta ranar
I feel the animal approaching	Ina jin dabbar ta matso
I know what they say they do	Na san abin da suke cewa suna yi
I just need you to remember	Ina bukata ku tuna kawai
I did a lot of research	Na yi bincike na sosai
I will not hurt you for that	Ba zan cutar da ku ba saboda haka
I didn’t play it, of course	Ban yi wasa da shi ba, ba shakka
A new approach is needed to fight viruses	Ana buƙatar sabuwar hanya don yaƙi da ƙwayoyin cuta
I need exercise to burn the tension	Ina buƙatar motsa jiki don ƙone tashin hankali
I hate such jokes	Na tsani wargi irin wannan
I wonder if this is too much for her	Ina mamakin ko wannan yayi mata yawa
I need you to work hard and prepare yourself	Ina bukata ku yi aiki tuƙuru kuma ku shirya kanku
Someone was standing next to me	Wani mutum yana tsaye kusa da ni
I wonder if any of the girls saw it	Na yi mamaki ko daya daga cikin 'yan matan ya gani
I mean, it can be as small as a pen	Ina nufin, yana iya zama ƙarami kamar alƙaluma
I'm ready to leave	Na ishe na tashi zan tafi
I can lead you to safety	Zan iya isar da ku zuwa aminci
Suddenly I felt a lot of sadness	Nan da nan na ji bakin ciki mai yawa
I can't wait to see my graduation	Ba zan iya jira in ga kammala karatuna ba
I felt like there was a ball in my throat	Na ji kamar akwai kwallo a makogwarona
I remember they had a dog	Na tuna suna da kare
I have no short-term memory	Ba ni da ƙwaƙwalwar ɗan gajeren lokaci
Feeling calm in a world set on attack	Jin kwanciyar hankali a cikin duniyar da aka kafa akan hari
I know men and women can be friends	Na san maza da mata za su iya zama abokai
I did not come from here	Ban fito daga nan ba
I said we should give him a shot	Na ce ya kamata mu ba shi harbi
I went out to get the message	Na fita don samun sakon
I greet him mockingly	Ina yi masa gaisuwar izgili
I feel that we will be good friends	Ina jin cewa za mu zama abokai na kwarai
I said clapping my hands	Na fad'a na had'a hannunsa
A gift can be a wonderful birthday present in fact	Lambar yabo na iya zama kyautar ranar haihuwa mai ban sha'awa a zahiri
I was clever looking at him	Na ji wayo ina kallon sa
Then it is stored in a tightly closed container	Sannan ana ajiye shi a cikin akwati da aka rufe sosai
I was a writer first	Ni marubuci ne da farko
I wondered what he was looking for	Na yi mamakin me yake nema
I need her to do it herself	Ina bukata ta yi wa kanta
I tested myself, several times	Na gwada kaina, sau da yawa
I ran into the living room	Da gudu na shiga falo
I accepted with gratitude, a little disappointed	Na karb'a cike da godiya, na dan 6ata rai
She also contributed to the law on executive pay	Ta kuma ba da gudummawa ga doka kan albashin zartarwa
I don't even remember putting it there	Ban ma tuna sanya shi a wurin ba
I attacked the man without any warning	Na kai hari ga mutumin ba tare da wani gargadi ba
I just want them to follow your big plan	Ina so kawai su bi babban tsarin ku
I need to get rid of it	Ina bukata in rabu da ita
Fear in her soul	Tsoro a ruhinta
I don't think she even knew him	Ban yi tsammanin ta ma san shi ba
A deadly fire was burning in my right hand	Wuta mai mutuwa tana ci a hannun dama na
I took ten steps with my own eyes	Na dauki matakai goma da idona
White milk has a slight taste	Farar madara yana da ɗanɗano kaɗan
I enjoyed your work and my money	Na ji daɗin aikinku da kuɗina
I like what he wants	Ina son abin da yake so
I'm not sure if he wants to talk to me	Ban tabbata ko yana so yayi min magana ba
I see the map stuck in her right hand	Ina ganin taswirar a makale a hannunta na dama
A small fire broke out in life, a beautiful orange flame	Wani ɗan ƙaramin wuta ya fashe cikin rayuwa, kyakkyawar harshen wuta mai lemu
There is no refuge at all	Babu mafaka kwata-kwata
I need someone to tell me	Ina bukatan wanda zai yi min fada
I can even predict danger nearby	Ina ma iya hango haɗarin a kusa
I watch it almost every day	Ina kallonta kusan kowace rana
I too have suffered a lot	Ni ma na sha fama da yawa
I want to help the child	Ina so in taimaka wa yaron
It is surrounded by steep slopes on each side	An kewaye ta da tudu masu tudu a kowane bangare
I still haven't slept	Har yanzu ban ma yi barci ba
I turned on the car to warm it up	Na kunna motar don dumama ta
I smile at you and you smile at me	Nayi miki murmushi kina min murmushi
I have been a great woman for a long time	Na kasance babbar mace na dogon lokaci
I do not expect that	Ba na fatan hakan
I could not bear to take all this on my own	Ba zan iya jure ɗaukar wannan duka ni kaɗai ba
I went outside to answer	Na koma waje na amsa
I lowered the ruler balance between the two lines	Na zazzage ma'aunin mai mulki tsakanin layin biyu
I found something big on my glass	Na sami babban abu akan gilashina
I need a bullet to make you jump	Ina bukatan harsashi don sa ka tsalle
I’m anxious to bring it all into focus	Ina damuwa don kawo shi duka a cikin mayar da hankali
I need twelve after that	Ina bukatan sha biyu bayan haka
I let myself lie down on my back	Na bar kaina na kwanta da bayanta
It was a crime	Wani irin laifi ne ya ratsa shi
I never thought of going to a wedding night	Ban yi tunanin wuce daren daurin aure ba
I must go	Ina so in tafi
I held my finger next to it	Na rike yatsana kusa da shi
A medicine bag hung over her shoulder	Jakar magani ta rataya a kafadarta
I need you to tell me what the message means	Ina bukata ka gaya mani abin da sakon ke nufi
I started to suffer and I found my body back	Na fara shan wahala kuma na gano jikina ya dawo
I took one of the deceased's hands	Na dauki daya daga cikin hannun mamacin
I need something to remove the marijuana	Ina buqatar wani abu don cire tabar
I don't think anyone already knows about it	Ba na tsammanin kowa ya riga ya sani game da shi
I stopped once, just turned to my son	Na tsaya sau daya, kawai na waiwaya dana
I was there, twice	Na kasance a wurin, sau biyu
I thought she was going to fall off the chair	Na dauka zata fado daga kan kujera
I am in charge of whether you are alive or breathing	Ni ne ke kula da ko kuna raye ko numfashi
I think it is one of those types of grief	Ina tsammanin yana ɗaya daga cikin nau'ikan baƙin ciki
I felt comfortable and prepared for the trip	Na ji dadi kuma na shirya tafiya
I ignored it since it didn't affect me	Na yi banza da shi tunda bai shafe ni ba
I think I remember seeing her wall off the road	Ina ganin ina tuna ganin bangonta daga hanya
You do not want to keep it to yourself	Ba ka so ka ajiye shi a kanka
I feel she calls security	Ina jin ta kira security
I feel safe with you	Na ji lafiya tare da ku
Such is the key to success	Irin wannan shi ne ginshikin samun nasarar tuhumar zamba
This is an area of ​​great confusion	Wannan yanki ne na babban rudani
I hit the ground running	Na buga kasa na zauna
I like to feed people	Ina son ciyar da mutane
I have never met anything as amazing as you	Ban taba haduwa da wani abin mamaki kamar ku ba
I can not even imagine	Ba zan iya ma tunanin
I go into the living room and sit down	Ina shiga falon na zauna
I can't believe it's been a year	Ba zan iya yarda shekara guda ke nan ba
The bond is as strong as steel and as soft as velvet	A bond mai ƙarfi kamar karfe da taushi kamar karammiski
I wonder if the person knows my job?	Na yi tunanin ko mutumin ya san aikina?
I slammed the lock, turned around	Na zame mukullin gida, na juya
I do not mean to offend you	Ba wai ina nufin in sa ka bare ba ne
I can find you then	Zan iya samun ku a lokacin
I love this air though	Ina son wannan iska ko da yake
I should help my husband provide for us	Ya kamata in taimaka wa mijina ya azurta mu
I swear they did everything for us	Na rantse sun yi mana komai
I turned and reached out and picked up my bag	Na juya na miko hannuna na dauko jakata
I remember the last time we talked	Na tuna karshen lokacin da muka yi magana
I think we should all kill	Ina ganin ya kamata mu kashe duka
I just smiled at her	Na dan yi mata murmushi
Demonstration of genuine faith	Nunin imani na kwarai
A kind of smile was released which further acquainted him with his character	Wani irin murmushi ya saki wanda ya kara sanin halinsa
I am the guest of life chosen to attend you	Ni ne baƙon rai da suka zaɓa don halartar ku
I closed my eyes and waited	Na rufe idona ina jira
I say stay here	Ina fada in zauna a nan
I do not understand that it is too late	Ban gane ya yi latti haka ba
I do not agree with it	Ban yarda dashi ba
I have more skill and power than you can imagine	Ina da fasaha da iko fiye da yadda kuke iya mafarki
I looked into her eyes when the night came back	Na kalli idanunta a lokacin da daren ya dawo
I can't let it dominate	Ba zan iya barin shi ya mamaye ba
I have the opportunity to walk upstairs	Ina da damar yin tafiya a sama
I helped her tie her shut	Na taimaka mata ta daure ta rufe
I want to be with them	Ina so in kasance tare da su
I almost dropped the glass	Na kusa sauke gilashin
I started to despise all the girls because of this	Na fara raina duk 'yan mata saboda wannan
It's not just a game	Ba'a mai faɗin wasa ce kawai
I can taste it in the air	Zan iya dandana shi a cikin iska
Several books stood on the side of the chair	Littattafai da yawa sun tsaya a gefen kujera
No photo of the person published	Babu hoton mutumin da aka buga
I saw one of these things with my own eyes	Na ga daya daga cikin wadannan abubuwa da idona
Nothing is happening here	Babu wani abu da ke faruwa a nan
I know what those settings look like	Na san yadda waɗancan saitin suka yi kama
I could not eat or sleep for weeks	Ba na iya cin abinci ko barci tsawon makonni
I'll just finish it	Zan karasa shi kawai
A joy washed over her	Wani farin ciki ya wanke ta
I do not know exactly what to write next, though	Ban san ainihin abin da zan rubuta na gaba ba, ko da yake
She was beautiful then and she is beautiful now	Tayi kyau a lokacin kuma tayi kyau yanzu
The man rejoiced and obeyed	Mutumin ya yi farin ciki da yin biyayya
A damaged khan stood southwest of the village	Wani lalace khan ya tsaya kudu maso yammacin kauyen
I recently came out to a friend of mine	Kwanan nan na fito wurin wani abokina
Belief cannot be a proof for another belief	Imani ba zai iya zama hujja ga wani imani ba
I slipped the name directly on the dog	Na zame sunan kai tsaye a kan kare
I don't even know how it works	Ba zan ma san yadda hakan yake ba
Congress approved the project	Majalisa ta amince da aikin
I never thought I would see you again	Ban yi tunanin sake ganin ku ba
I have not tried to leave the basement yet	Ban yi kokarin barin dakin karkashin kasa ba tukuna
I lifted my head and looked for her	Na daga kai na nemo ta
I got up and found my way to the kitchen table	Na tashi na sami hanyata zuwa teburin kicin
I was not afraid to admit it	Ban ji tsoron shigar da shi ba
Unique musical instrument with touch-sensitive light	Kayan kida na musamman tare da hasken haske mai taɓawa
I put my feet on the floor and straightened up	Ina dora kafafuna a kasa na mike
I gave her a glass of water and juice	Na ba ta gilashin ruwa da juice
I noticed she was silent	Na lura ta yi shiru
I like it when you talk dirty	Ina son shi lokacin da kuke magana da kazanta
I want to go to bed	Ina so in kwanta
More meaning has been found to store fat	An sami ƙarin ma'ana don adana mai
I joined the others in the living room	Na shiga da sauran a falo
Navy training program	Shirin horar da sojojin ruwa
The case was eventually settled	Daga karshe dai an daidaita karar
I hated what it kept me from getting	Na tsani abin da ta hana ni samu
I can not imagine how you should feel	Ba zan iya tunanin yadda ya kamata ku ji ba
She is currently a small business owner	A halin yanzu ita karamar mai kasuwanci ce
I would have stopped	Da na tsaya
I have no one to love me	Ba ni da wanda zai so ni
This has resulted in significant tax losses for the government	Wannan ya jawo wa gwamnati asarar haraji mai yawa
An accompanying book has also been published	An kuma buga wani littafi mai rakiya
I wrestled a little and then gave up	Na dan kokawa sannan na hakura
I grabbed it and immediately put it in my nose	Na kama shi nan da nan na sa shi a hanci na
I did a lot of work on this boat	Na yi ayyuka da yawa a kan wannan jirgin ruwan
I want to be a builder	Ina so in zama magini
I have my own theme song and everything	Ina da waƙar jigon kaina da komai
I have no intention of talking about it	Ban yi niyyar yin magana a kai ba
I do not know where they are, or if, they are	Ban san inda suke ba, ko kuma idan, suna
I can't wait to get in for the full boat	Ba zan iya jira in shiga don cikakken jirgin ruwa ba
The Navy has launched an investigation into the incident	Sojojin ruwa sun kaddamar da bincike kan lamarin
I almost did not qualify	Ban kusan cancanta ba
I want to taste honey, baby	Ina son in dandana zumarki, baby
I want to consume you	Ina so in cinye ku
I feel like he has no emotions there too	Ina jin kamar ba shi da motsin rai a can kuma
I just need to know, binary or text	Ina bukatan sani kawai, binary ko rubutu
A kiss full of pain and determination	Sumba mai cike da zafi da azama
I slipped my hand over his face to his chest	Na zame hannuna a fuskarsa zuwa kirjinsa
I want the green grass to curse him	Ina son koriyar ciyawa ta tsine masa
I was so happy I got the guns	Na yi farin ciki har na sami bindigogi
I can remember her like yesterday	Ina iya tuna ta kamar jiya
I can hardly remember	Da kyar nake tunawa
I personally sold him about a dozen hats	Ni da kaina na sayar masa da huluna kusan goma sha biyu
I will tell her that too tonight	Zan gaya mata haka a daren nan ma
I slept for four hours in front of me	Na yi barci na awa hudu a gabana
The facts are different for everyone	Gaskiya sun bambanta ga kowa da kowa
Two I thought recently	Biyu na tunani kwanan nan
I pushed myself back against the wall	Na mayar da kaina da karfi da bango
A union representative accompanied him to all the meetings	Wakilin kungiyar kwadago ya raka shi zuwa dukkan tarukan
I know very little about first aid	Na san kadan game da taimakon farko
Patience is already over	Hakuri ya riga ya ƙare
I just need to end this vicious cycle	Ina bukata kawai in kawo karshen wannan tsinanniyar shari'ar
I need some supplies for the car	Ina bukatan wasu kayayyaki don mota
I am gathering a family on this street	Ina tara iyali a wannan titi
I often hold public meetings again	Sau da yawa ina yin taron jama'a kuma
I want to go on with my life	Ina so in ci gaba da rayuwata
A good visual protection glove made of goat skin	Kyakkyawan safar hannu na kariya na gani wanda aka yi da fata na akuya
I know this kind of building	Na san irin wannan ginin
I was immediately told to stop	Nan da nan aka ce min in fasa
I roll the end and land on my feet	Ina mirgina karshen kuma na sauka akan kafafuna
A bath is amazing	Wani wanka yana da ban mamaki
I still owe you money	Har yanzu ina bin ka bashi
I dreamed again about an amazing woman last night	Na sake yin mafarki game da mace mai ban mamaki a daren
I fell next to my dear sister	Na fadi kusa da kanwata masoyi
I thought she would want to change that soon	Na yi tunanin za ta so canza hakan nan ba da jimawa ba
I will be your guide at this first step	Zan zama jagorar ku a wannan matakin farko
I could see their shadows confused	Ina iya ganin inuwarsu ta ruɗe
I believe he or she could be seriously injured, sir	Na yi imani shi ko ita na iya samun mummunan rauni, yallabai
I received a revelation of the sin of envy	Na sami wahayi game da zunubin hassada
That would deceive them	Hakan zai yaudare su
I knew that at the time	Na san haka a lokacin
I looked out the window	Na kalli tagar gidan
I also pray for peace for all those affected	Ina kuma yi addu'ar zaman lafiya ga duk wanda abin ya shafa
A few may love and pity	Wasu kaɗan suna iya ƙauna da tausayi
I am with you completely	Ina tare da ku gaba daya
I made the mistake of boarding the bus	Na yi kuskure na hau bas
I do not know how this thought came to me	Ban san yadda wannan tunanin ya zo mini ba
I can remember a little bit of my past life	Zan iya tunawa kadan daga cikin rayuwar da ta gabata
I was writing at the time	Na yi rubutu a lokacin
I agree with everything they say	Na yarda da abin da suka ce duka
I do not know what to do	Ban san abin da zan yi ba
I need to stay away from this place	Ina bukata in yi nesa da wannan wurin
I immediately looked at him and waited	Kai tsaye na kalle shi na jira
I'm fine to visit	Ina da lafiya in kai ziyara
I pulled with my hand	Na ja da hannun roba
Pretty even a slightly warm day	Kyakkyawan ko da ɗan dumi rana
I'm happy for you, though	Na yi muku farin ciki, duk da haka
I'm talking about working for him	Ina maganar yi masa aiki
I want to do something different	Ina so in yi wani abu daban
I hope you are entertained and have fun	Ina fatan an nishadantar da ku kuma kun ji daɗi
I also know which device you are talking about	Na kuma san wace na'urar kuke magana akai
They respect me, dear man	Suna girmama ni, mutum mai daraja
I want to be heard	Ina so a saurare ni
I have no complaints	Bani da koke
I will increase proximity	Zan haɓaka kusanci
I have to be ready to work	Dole ne in shirya don aiki
The killings will then be carried out immediately by the public	Sannan za a aiwatar da kisa cikin gaggawa da jama'a
I will go on your behalf	Zan tafi a madadin ku
I did enough for myself	Na yi abin da ya ishe ni da kaina
I will not go far in the past	Ba zan yi nisa a baya ba
I wait while the phone rings	Ina jira yayin da wayar ke kara
I turned and kissed his cheek	Na juya na sumbaci kumatunsa
I have all the tools set up	Ina da duk kayan aikin da aka saita
Plug in here and punch there	Toshe nan da naushi a can
Three wonderful years	Dogayen shekaru uku masu ban al'ajabi
For many years I never saw or heard from him	Tun shekaru da yawa ban taba gani ko ji daga gare shi ba
I see you all the time	Ina saduwa da ku kowane lokaci
I want to do things right	Ina so in yi abubuwa daidai
I am the only one who eats with any kind of food	Ni kaɗai ne ke cin abinci tare da kowane irin ci
I have to trust myself to trust you	Dole ne in amince da kaina don in amince da ku
I know sex and love are two different things	Na san jima'i da soyayya abubuwa biyu ne daban-daban
I can see the wall in the morning	Ina ganin bango da safe
I did not know it would be	Ban san zai zama shi ba
I have to give them a chance to look into it	Dole ne in ba su dama don duba cikinsa
I can't trust you	Ba zan iya yarda da kai ne ba
I want him to fight	Ina so ya yi yaki
I can find out the rest	Zan iya gano sauran
I think you will pass	Ina tsammanin za ku wuce
I want to sit, you need to sleep properly	Ina so in zauna, kuna buƙatar yin barci daidai
A huge explosion shook us as the first bomb went off	Wani gagarumin fashewa ya girgiza mu yayin da bam na farko ya tashi
I can't wait for her to give birth	Ba zan iya jira ta haihu ba
I could not understand much of it	Ba zan iya gane yawancinsa ba
I did not want to be offended	Ban so ya tsane ni ba
I need human flesh and blood to survive	Ina bukatan nama da jinin mutum don tsira
I can't put my finger on why	Ba zan iya sanya yatsana akan dalilin hakan ba
I hope this is enough education	Ina fatan wannan ya isa ilimi
I got up and saw myself	Na tashi nima gani nawa
I want to know again how much she loves me	Ina so in sake sanin yadda take sona
I can't believe you know me so well	Na kasa yarda cewa kun san ni sosai
A light in his eyes shone	Wani haske a idonsa ya zagaya
I hope you can understand this	Ina fatan za ku iya fahimtar wannan
To my surprise I burst into tears	Nayi mamakin kaina na fashe da kuka
My personal pocket can be in another personal pocket	Aljihu na sirri zai iya kasancewa a cikin wani aljihun sirri
I witnessed something positive on this stage	Na shaida wani abu mai kyau a kan wannan mataki
I hate cases like this	Na tsani lokuta irin wannan
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancinsa ba
I know exactly what it is	Na san kai tsaye mene ne
I see one flashlight in the wall	Ina ganin tocila ɗaya a bango
I closed my eyes in time before the impact	Na rufe idanuna a lokacin kafin tasiri
For a long time I did not see any text	Na dade ban ga wani rubutu ba
One day down the road and you lose	Kwana daya a kasa hanya kuma ka yi asara
I will get everything that should belong to me	Zan sami duk abin da ya kamata ya zama nawa
A broken wall was seen in front of this hotel	An ga bangon da ya karye a gaban wannan otal
Responsiveness is a function of the mind	Amsa aiki ne da ya ginu bisa tunani
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Ina son ganin iyayena, budurwata, abokaina
Gradually I entered where I was	A hankali na shiga inda nake
I was injured by a second	Na yi rauni da na biyu
I hope it is not raining	Ina fatan ba a yi ruwan sama ba
I ran over the bridge across the lake	Na yi gudu a kan gadar da ta haye tafkin
I like it all myself	Na so shi duka ni kaina
I will not answer any text, from anyone	Ba zan amsa kowane rubutu ba, daga kowa
I will be very angry	Zan yi fushi da yawa
It was a little late, but she at least said something	Ya dan makara, amma ta kalla ta ce wani abu
I finally made it back to my safe home	Daga karshe na mayar da shi gidana lafiya
I bowed my head and lay down in my arms	Na sunkuyar da kai na kwanta a hannuna
I am very happy with this chair in terms of luxury	Na yi matukar farin ciki da wannan kujera ta lafazin alatu
I need to keep things alive	Ina bukatan kiyaye abubuwa cikin rai
I can turn on the guitar	Zan iya kunna guitar
I kept beating him	Na ci gaba da yi masa duka
I spent most of my life there	Na yi yawancin rayuwata a can
You sacrifice the things you love	Kuna sadaukar da abubuwan da kuke so
I was able to be with her at the time	Na sami damar kasancewa da ita a wannan lokacin
I will take my place among the stars	Zan ɗauki matsayi na a cikin taurari
I can't let him do that	Ba zan iya barin shi ya yi haka ba
I can sleep in a room alone	Zan iya kwana a daki ni kadai
I feel comfortable here	Ina jin kwanciyar hankali a nan
I was really scared and frightened	A gaskiya ina jin tsoro da firgita
I have been separated from her several times	Na rabu da ita sau da yawa
I may never see it again	Wataƙila ba zan sake samun damar ganinsa ba
I felt so sorry for her	Naji tausayinta sosai
Gradually I felt my body regain its strength	A hankali nake jin jikina ya dawo da karfinsa
I just noticed that the boundaries are easily broken	Na dai lura cewa iyakoki cikin sauƙi suna karye
I bought all his books	Na sayi duk littattafansa
I feel now everyone knows it all	Na ji yanzu kowa ya san shi duka
I was lucky around sunset to find these deer	Na yi sa'a a kusa da faɗuwar rana na samun waɗannan barewa
I made some traces after you answered my call	Nayi wasu burbushi bayan kun amsa kirana
I want someone in my life	Ina son wani a rayuwata
I called because this sounds crazy	Na kira saboda wannan kamar mahaukaci ne
I could not get angry anymore	Na kasa yin fushi kuma
I wrote about this far in the series	Na rubuta game da wannan nisa cikin jerin
This is an art film	Wannan fim ɗin aikin fasaha ne
I walked through a deserted, dark village	Na bi ta cikin ƙauyen da babu kowa, duhu
I want her in my bed to judge me personally	Ina son ta a gadona ta hukunta ni da kaina
I respect you and I love you	Ina girmama ku kuma ina son ku
I lay down next to him watching the distance	Na kwanta kusa da shi kula da nisa
I stopped drinking alcohol last year	Na daina shan giya a ranar bara
I went out and looked around	Na fita na waiwaya
I know only time	Na san lokaci ne kawai
I want to spend more time with him	Ina so in kara zama tare da shi
If only I had heard about it before	Da na ji labarinsa idan da
Most of the trees are gone	Yawancin bishiyoyi sun tafi
I need something to change	Ina bukatan wani abu don canzawa
I asked her about this today	Na tambaye ta game da wannan yau
I should look like a regular, but not regular	Ya kamata in yi kama da na yau da kullun, amma ba na yau da kullun ba
Separated later, his old words came back	Rabuwa daga baya, tsohon maganarsa ya dawo
Perhaps this war took place c	Wataƙila wannan yaƙin ya faru c
I listened to your explanation to the police	Na saurari bayanin ku ga 'yan sanda
I want to set up my office and start working	Ina so in kafa ofishina kuma in fara aiki
I wonder if this is also in the song?	Ina mamakin ko wannan ma yana cikin wakar?
I can't believe you did this	Ba zan iya yarda cewa kun yi wannan ba
I saw the future in a dream	Na ga gaba a mafarki
I am testing blood for this problem	Ina bincika jini a wannan matsalar
I will not make the same mistake again with you	Ba zan ƙara yin wannan kuskure tare da ku ba
I mean you are human	Ina nufin kai mutum ne
I have done it several times in the past	Na yi shi sau da yawa a baya
I learned a lot about women from her	Na koyi abubuwa da yawa game da mata daga wurinta
A good king needs the love of a woman	Sarki nagari yana bukatar soyayyar mace
A gentle breeze from the outside washed over everything	Wani lallausan iska daga waje ta wanke komai
I wonder what drew them here	Ina mamakin me ya jawo su a nan
I started running towards them	Na fara gudu zuwa gare su
Meaning vision, tough vision	Ma'anar hangen nesa, hangen nesa mai tauri
I felt like a fool later	Na ji kamar shirme daga baya
I trust everyone is ready	Na amince kowa ya shirya
I never knew that	Ban taba sanin wannan ba
I could hardly stand looking at them	Da kyar na iya tsayawa na dube su
I did as he advised me to handle	Na yi yadda ya ba ni shawara na rike
I did not need any help on that	Ban bukaci wani taimako akan hakan ba
I can't tell anyone but you	Ba zan iya gaya wa kowa ba sai ku
I can not change what I have already	Ba zan iya canza abin da na gabata ba
A few thousand more is needed to finish	Ana buƙatar ƙarin dubu kaɗan ya ƙare
I knelt down with them and picked up my gifts	Na durkusa da su na dauko tabarrukina
I can't take this anymore	Ba zan iya ƙara ɗaukar wannan ba a yanzu
I was recently in the forest of my best friend	Na kasance kwanan nan a cikin gandun daji na babban abokina
I know his congregation	Na san ’yan ikilisiyarsa
I re-tied the language	Na sake daure harshe
I could not keep up	Na kasa ci gaba
I put my cheek on top of his head	Na dora kuncina a saman kansa
I doubt it will be permanent	Ina shakka cewa zai kasance na dindindin
I enjoyed seeing it	Naji dadin ganinta
I would have told you that	Da na gaya muku haka
I stood in front of him	Na tsaya a gabansa
I still drink	Na sha har yanzu
He got a wide release the next day	Ya sami saki mai faɗi a rana mai zuwa
I will always be heavy	Zan zama nauyi koyaushe
I know what lies ahead	Na san abin da ke zuwa gaba
I never thought it would keep me from something like that	Ban taba tunanin zai kiyaye min wani abu makamancin haka ba
I am doing research to connect	Ina yin bincike don alaƙa
I do not know what tomorrow will be like	Ban san yadda gobe zata kasance ba
I could try again	Zan iya sake gwadawa
The smile never left his face	Murmushi bai bar fuskarsa ba
A white light began to shine on her chest	Wani farin haske ya fara haskawa a kirjinta
A corpse lying in a coffin	Gawar da ke kwance a cikin akwatin gawa
I only go for those who have funny boxes	Na je ne kawai ga waɗanda ke da akwatunan ban dariya
The sound is slowly increasing	Sautin yana ƙara ƙara a hankali
I am always studying everything	A koyaushe ina kan nazarin komai
I am just trying to teach you here	Ina ƙoƙari ne kawai in koya muku a nan
I plan to run	Na shirya guduwa
I love men who respect girls from the bottom of their hearts	Ina son mazan da suke girmama 'yan mata daga zuciyarsu
The blue whale call lasts between ten and thirty seconds	Kiran blue whale yana wuce tsakanin daƙiƙa goma zuwa talatin
Unexpected year	Shekarar da ba a zata ba
I could not help but think of ways to teach him	Ba zan iya ba sai tunanin hanyoyin da zan koya masa
I have classes to teach	Ina da azuzuwan da zan koyar
I hope it will be enriching	Ina fatan zai kasance mai wadatarwa
She parted and replied	Ta rabu dasu tana amsawa
I will also keep you with prayers	Zan kuma kiyaye ku da addu'a
I was quick to respond but did not recognize the number	Na yi sauri na amsa amma ban gane lambar ba
I went back to the dining room table to drink	Na koma kan teburin abinci don in sha
I am married, rich, and independent	Na yi aure, mai arziki, kuma mai zaman kansa
I just want them to bring men in weapons	Ina so su kawo maza a makami kawai
I am a killer by engine and I have no power to stop	Ni kisa ne da injina kuma ba ni da ikon tsayawa
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu makamancin haka ba
I want the past to come back somehow	Ina son abin da ya gabata ya dawo ko ta yaya
I will start a battle over the grave	Zan fara yaƙi bisa kabari
I wouldn’t worry too much about it	Ba zan damu da yawa game da shi ba
I like the color and variety	Ina son launi da iri-iri
I did not think anything of it	Ban yi tunanin komai game da shi ba
I rely on myself and no one else	Na dogara ga kaina ba wani ba
It's too far	Kadan yayi nisa sosai
I hold her back with difficulty	Ina rike mata baya da kyar
I had no idea who it was	Ban yi tunanin tabbatar da ko wanene ba
I like every minute	Ina son kowane minti daya
I wish you all the best	Na yi tsammanin mafi alheri a gare ku
It is human nature from today	Halayen mutane ne daga yau
I have no claims to make, no flags to plant	Ba ni da ikirarin da zan yi, babu tutoci da zan dasa
I do not think with my brain	Ba ina tunani da kwakwalwata ba
I have a female friend with me	Ina da wata kawarta mace tare da ni
I can walk easily without smoking or smoking	Zan iya tafiya cikin sauƙi ba tare da sha ko shan taba ba
I have to be strong and collective	Dole ne in kasance da ƙarfi da tattarawa
A living tree was killed	An kashe wata bishiya mai rai
I bought a house a year later	Na sayi gida bayan shekara guda
I really hope to read it	Ina matukar fatan karanta shi
I did not feel interested in participating in the discussion	Ban ji sha'awar shiga cikin tattaunawar ba
I decided that today was the last day to enter	Na yanke shawarar cewa yau ne za a shiga ta ƙarshe
It will only last one season	Zai wuce kakar wasa ɗaya kawai
Thank you very much for your guidance	Ina matukar godiya da jagorarku
I want to spend every minute with my daughter	Ina so in yi amfani da kowane minti daya tare da 'yata
A boy came up to me	Wani yaro ya zo wajena
I want to save the books	Ina so in ceci littattafan
I think you see	Ina tsammanin kun ga haka
I have told you before, but here it is	Da na gaya muku a baya, amma ga shi nan ya zo
I will try to come to you	Zan yi ƙoƙari in zo wurin ku
I walked around and saw a figure coming towards me	Na zagaya sai naga wani adadi yana tahowa gareni
I went out of my mind in joy	Na fita hayyacina da murna
I started down this path and then I thought a second	Na fara saukar da wannan hanyar sannan na yi tunani na biyu
I had to look	Sai da na duba
I really need my sleep	Ina matukar bukatar barci na
I competed very hard	Na yi takara sosai
Soon a second teacher joined us	Ba da jimawa ba wani malami na biyu ya shigo mu
I keep an eye on the clock	Na sa ido akan agogo
Council to create a higher education system	Majalisa don ƙirƙirar tsarin ilimi mafi girma
I don’t remember eating or anything that was done to me	Ban tuna cin abinci ko wani abu da aka yi mini ba
I decided to choose a new family	Na yanke shawarar zabar sabon iyali
I can not escape from this	Ba zan iya tsira daga wannan ba
I am lucky to have you	Na yi sa'a da samun ku
I did so on my first academic question	Na yi haka ne a kan tambayata ta farko ta ilimi
I did not reply to his text	Ban amsa masa text ba
I have a little freedom fighter in my hands, obviously	Ina da ɗan gwagwarmayar 'yanci a hannuna, a fili
I'm worried about how they really freeze	Ina damuwa ko ta yaya da gaske sun daskare
I feel like this project is under her control	Ina jin tana jin kamar wannan aikin yana ƙarƙashinta
A lot of life has been spent this year	An yi rayuwa mai yawa a wannan shekara
Thanks for the papers and everything	Ina godiya da takardun da komai
I waited for the knock, breath	Na jira bugawa, numfashi
Lies are lies	Karya karya ce
I listen behind the committee in the chamber	Ina sauraron bayan kwamitin a cikin dakin majalisa
I looked in the grocery bags	Na kalli cikin jakunkuna na kayan abinci
I hope to see different colors	Ina fatan ganin launi daban-daban
The fire was lit in the fireplace	An kunna wuta a cikin murhu
I know the strength of your faith	Na san ƙarfin bangaskiyarku
I have never met anyone here yet	Ban taba haduwa da kowa a nan ba tukuna
I think she hated me	Ina tsammanin ta ƙi ni
The member must be present to vote	Dole ne memba ya kasance da kansa don yin zabe
I looked at my little boy	Na kalli karamin yarona
I pulled it out to look really good	Na fizge shi don in duba sosai
I have never seen you jealous of anyone	Ban taba ganin ka kishin kowa ba
I found a new job at a clothing store	Na sami sabon aiki a kantin sayar da tufafi
The reason is that they embraced who they were	Dalili kuwa saboda sun rungumi su wane ne
Much like you, actually	Da yawa kamar ku, a zahiri
I like early morning	Ina son lokacin safiya
I have more tea	Ina da sauran shayi
Millions of things can go wrong so far	Abubuwa miliyan na iya yin kuskure har yanzu
I want you to get it for me	Ina so ka samo min ita
I could hardly laugh	Da kyar naji yana dariya haka
I have decided to go there yet	Na yanke shawarar zuwa can tukuna
I felt sad, angry, and most of all, tired	Na ji bakin ciki, da fushi, kuma mafi yawa, gaji
I was naked, really invisible	Na kasance tsirara, da gaske ganuwa
I killed in the past without remorse	Na kashe a baya ba tare da nadama ba
I could not tear my eyes away from his	Ba zan iya yaga idanuna daga nasa ba
Shortly after he returned to journalism	Jim kadan bayan ya koma aikin jarida
I have never been in a relationship with him, ever	Ban taɓa kasancewa cikin dangantaka da shi ba, har abada
I think it is a kind of monster	Ina tsammanin wani irin dodo ne
I can go home even from here	Zan iya tafiya gida ko da daga nan
I need to give you your gift	Ina bukata in ba ku kyautar ku
The meat is said to be very good quality	An ce naman yana da inganci sosai
I am ready to move on	A shirye nake in ci gaba
I said a lot in front of him	Na fad'a da yawa a gabansa
I never thought that many would agree	Ban taba tunanin cewa da yawa za su yarda ba
I mean almost nowhere	Ina nufin kusan babu inda
Many young people are struggling today	Yawancin matasa suna kokawa a yau
I have no knowledge at all	Bani da masaniya ko kadan
I want to live here with you	Ina so in yi rayuwa a nan tare da ku
This they proved to be a failure	Wannan sun tabbatar sun kasa yi
I tried to tell you that	Na yi kokarin gaya muku cewa
I still have seven classes to play before lunch	Har yanzu ina da sauran azuzuwan bakwai da zan buga kafin abincin rana
I was there for a different reason	Na kasance a wurin don wani dalili na daban
I was far from emotional	Na yi nisa da motsin rai
I did not follow the back of this car	Ban bi bayan motar wannan motar ba
I hope you have forgotten	Na yi fatan kun manta
I still do not like them	Har yanzu ban fi son su ba
I can't shoot directly	Ba zan iya harbi kai tsaye ba
I looked down and my right fell	Na leko kasa sai hakina ya fadi
I did the first, the year the photo was taken	Na yi na farko, shekarar da aka dauki hoton
Then he went back to the saloon	Sannan ya koma saloon
I hate when she does that	Ina ƙin lokacin da ta yi haka
I am bound by my words	Ina daure da maganata
I should not talk to any of them	Bai kamata in yi magana da ko ɗaya daga cikinsu ba
I think it is underground, under us	Ina tsammanin yana karkashin kasa, a ƙarƙashin mu
I kept going back to her and she let me go	Na ci gaba da komawa ita kuma ta kyale ni
I want to see my brother happy	Ina son ganin yayana yana farin ciki
I put the old tag in my pocket	Na sa tsohon tag a aljihuna
I take a deep breath to renew my resolve	Naja dogon numfashi domin sabunta azama
I had my company breakfast this morning	Na yi karin kumallo na kamfanin a wannan safiya
I never wanted to see him again	Ban sake son ganinsa ba
People were instructed to walk in silence	An umurci mutanen da su yi tafiya tare da shiru
Of course I found it at the same time	Tabbas na same shi a lokaci guda
Only a few people fled the palace barefoot	Wasu mutane kaɗan ne suka gudu daga fadar ba takalmi
I wandered the streets in the afternoon	Na yi ta yawo a titi da rana
I whispered in his ear	Na busa sumba a kunnensa
I think it can reach all of us	Ina tsammanin za ta iya kai mu duka
I want to be in this	Ina so in kasance cikin wannan
I laughed at you like a fool	Nayi miki dariya kamar wawa
I think there is nothing to say	Ina tsammanin babu wani abu da ya kamata a ce
They break a promise	Suna karya alkawari
I'll wait here ten minutes, no	Zan jira a nan minti goma, ba
I hate to see his work and its impact on humanity	Ina ƙin ganin aikinsa da tasirinsa ga ɗan adam
Wilson for the loss of seven yards	Wilson don asarar yadi bakwai
I have instructions from above to follow your guide	Ina da umarni daga sama don in bi jagorar ku
I told you it was mostly her fault	Na gaya muku yawancin laifinta ne
I can't believe he is a wonderful, wonderful husband	Ba zan iya yarda cewa shi mijin kirki ne mai ban sha'awa
I have to live with that feeling forever	Dole ne in rayu tare da wannan jin har abada
I didn’t start working with you for the money	Ban fara aiki da ku ba don kuɗin
I did not last year	Ban wuce bara ba
I will not trade this time with you	Ba zan yi ciniki wannan lokacin tare da ku ba
A huge bear was under the tree	Wani katon bear yana karkashin bishiyar
I could hardly believe that she was the only one talking	Da kyar na yarda cewa ita mutum daya ce ke magana
I ran to the prince and hugged him	Na garzaya wurin yarima na rungume shi
I have never experienced such violence in my entire life	Ban taba samun irin wannan tashin hankali ba a tsawon rayuwata
The eyes represent day and night	Ido suna wakiltar yini da dare
I think he grew a beard	Ina ganin ya girma gemu
I can't come to see you today	Ba zan iya zuwa ganinka a yau ba
I have to be careful	Dole ne in yi taka tsantsan
I can see the girl in it	Ina iya ganin yarinyar a cikinta
I am always looking for proof	Kullum ina neman hujja
I caught you in the act of sacrifice	Na kama ku a cikin aikin sadaukarwa
I prefer the name hell	Na fi son sunan jahannama
I think we should stop here if we can	Ina ganin ya kamata mu tsaya a nan idan za mu iya
I deserved it absolutely	Na cancanci hakan kwata-kwata
After a while, his voice cut off from the back music	Bayan ɗan lokaci, muryarsa ta yanke daga cikin kiɗan baya
I already found my mother so	Na riga na sami mahaifiyata don haka
I think we can have a few minutes together	Ina tsammanin za mu iya samun 'yan mintoci kaɗan tare
I want to discuss that	Ina son tattaunawa akan hakan
I clasped their hands together	Na haɗa hannayensu wuri ɗaya
I ignored and crushed the weight of his body	Na yi biris da murkushe nauyin jikinsa
I want to see what he can do	Ina so in ga abin da zai iya yi
I still feel bad about it	Har yanzu ina jin rashin lafiya game da shi
I always thought I was the only one	A koyaushe ina tsammanin cewa ni ne kawai
I will never be without shoes again	Ba zan sake zama ba tare da takalma ba
I can not save it	Ba zan iya ajiye shi ba
I really enjoyed the last time we were together	Na ji daɗi a ƙarshe lokacin da muke tare
I think we should transfer everything from there immediately	Ina ganin ya kamata mu canja wurin kome daga nan nan da nan
I came to your club at ten o'clock	Na zo club ku da misalin karfe goma
I just want to remind you of the day	Ina son dan tunatar da ranar
I can help her overcome adversity	Zan iya taimaka mata ta shawo kan wahalar
I was ill, but they refused to let me go	Na yi rashin lafiya, amma sun ƙi barina in tafi
I called it coming out of the sea	Na kira shi yana fitowa daga cikin teku
I was embarrassed at the time	Na ji kunya a lokacin
I am always happy, always	A koyaushe ina farin ciki, koyaushe
A lost card means a lost value, like a coin	Katin da ya ɓace yana nufin ƙimar da aka rasa, kamar tsabar kuɗi
I have a collection of questions	Ina da tarin tambayoyi
I traveled perhaps only four hundred miles	Na yi tafiya watakila mil ɗari huɗu kawai
A call from her job changed everything	Kira daga aikinta ya canza komai
She smiled softly at him	Murmushi ya sakar mata a hankali
I talked to my family about it	Na yi magana da iyalina game da shi
I was very young when everything happened	Na kasance matashi sosai lokacin da komai ya faru
I did not go to bed again last night	Ban sake kwanciya barci daren jiya ba
I used to be upset with her	Na kasance ina jin haushi da ita
I did not apologize to him	Ban ba shi hakuri ba
A new dawn is upon the horizon	Wani sabon alfijir yana kan sararin sama
I was actually floating on the ground	A zahiri ina shawagi a saman kasa
I pulled the rope down	Na ja igiyar don sauka
I leaned back in my chair	Na jingina kaina akan bayan kujera
I have no meaning beyond that	Bani da wata ma'ana da ta wuce haka
I still feel dirty, cheap	Har yanzu ina jin datti, mai arha
Of course I was alone	Tabbas ni kadai ce
I see you have some in the window	Na ga kana da wasu a taga
I will help her, though	Zan taimake ta, ko da
I know this is hard for you	Na san wannan yana da wuya a gare ku
I smell intentional	Ina jin kamshin niyya
I returned his hand, calling at the same time	Na mayar masa da hannu, tare da yin kira a lokaci guda
I was in a divorce	Na kasance cikin mutuwar aure
I think you got a lemon	Ina tsammanin kun sami lemo
I think everyone should have an armed escort	Ina ganin kowa ya kamata ya samu rakiyar rakiyar makamai
I indicate this is not the case	Na nuna ba haka lamarin yake ba
I bought an angel for the top of the tree	Na sayi mala'ika don saman bishiyar
I tried it first but it was wrong	Na gwada farko amma ba daidai ba ne
I try to think of ways to make them understand	Ina ƙoƙarin yin tunanin hanyoyin da zan sa su fahimta
I did not sleep well at the weekend	Ban yi barci sosai ba a karshen mako
A person who is kind, polite, talkative, praises his father	Mutumin da ya dace, mai ladabi, mai magana, yabo ga mahaifinsa
I live on the street among you	Ina zaune a kan titi daga gare ku
I have repeatedly said yes	Na sha nanata cewa haka ne
I can see that clearly now	Ina iya ganin hakan a fili yanzu
I stopped to look at the cars	Na tsaya ina kallon motocin
I could barely feel my stiff hands gripping my neck	Da kyar nake jin hannayena masu tauri sun kama hannuna da wuyana
I would like to have any privacy policy there	Ina so in sami kowane tsarin sirri a can
I will consider your request, O great prophet!	Zan yi la'akari da roƙonka, ya babban annabi!
I got down and ran and hugged her in a big hug	Saukowa nayi da gudu na rungume ta cikin katon runguma
I was ashamed to tell him	Naji kunya na kasa fada masa
They are mostly made of wood	An gina su da yawa daga itace
I'm sure you made a mistake	Na tabbata kun yi kuskure
I will be defined by this level	Za a ayyana ni da wannan matakin
As long as we stay in the race	Muddin mun tsaya a cikin tseren
The feed is turned on directly on the viewer	An kunna ciyarwar kai tsaye akan mai duba
I think my hair is pink this week	Ina tsammanin gashina ya yi ruwan hoda a wannan makon
I can not watch how you suffer	Ba zan iya kallon yadda kuke shan wahala ba
I want to see her again in excitement	Ina so in sake ganin ta cikin zumudi
I made my way to him	Na yi hanyar zuwa gare shi
I wondered if the truth was telling	Nayi tunanin ko gaskiya take fadi
I should not ignore your call	Bai kamata in yi watsi da kiran ku ba
The famous orange juice chain has come out	Shahararriyar sarkar shagunan ruwan lemu ta fito
Such a setup would be called a product	Irin wannan saitin za a kira samfurin
I want everything to be fake	Na so komai ya zama karya
This record is still here	Wannan rikodin har yanzu yana nan
I can't believe this	Ba zan iya yarda da wannan ba
I thought maybe you would think it was funny	Na yi tunanin watakila za ku yi tunanin abin dariya ne
I rolled the window	Na mirgina taga
I can run	Zan iya gudu
I think we all did a little	Ina tsammanin duk mun yi kadan
It is a fraction of the whole circle	Sashin juzu'i ne na duka da'ira
I didn't feel good for a while after that	Ban ji dadi ba na ɗan lokaci bayan haka
The forest tribes live in one area	Kabilar daji ne ke zama a wani yanki
I trust you very much	Na yarda da ku sosai
I want an answer, honestly	Ina son amsa, gaskiya
Of course I reached almost four	Tabbas na kai kusan hudu
I can’t take a musician without a spiritual nerve	Ba zan iya ɗaukar mawaƙi ba tare da jijiya ta ruhaniya ba
The girl who has no problem in life	Yarinyar da bata da matsala a rayuwa
Great story to tell your friends	Babban labari don gaya wa abokanka
I stopped and thought where I was	Na tsaya ina tunanin ina
He and his wife have two children	Shi da matarsa ​​suna da ’ya’ya biyu
Hotel staff and watching things	Yar aikin otal da kallon abubuwa
I can not remember when he did not like this	Ba zan iya tuna lokacin da ba ya son wannan
I miss my boyfriend from high school	Na yi kewar saurayina daga makarantar sakandare
I had to think of everything she touched	Dole ne in yi tunanin duk abin da ta taɓa
I know that makes no sense	Na san hakan ba shi da ma'ana
I do not want things to change	Ba na son abubuwa su canza
I could never have had enough of this	Ba zan taɓa iya samun wadatar wannan ba
She tried to kiss him but she changed her mind	Ta gwada masa sumba amma ta canza ra'ayinta
I looked at her sleeping face	Na kalli fuskarta dake bacci
I have a fantasy to tell	Ina da fantasy da zan fada
I turned to face my friend	Na juyo na fuskanci abokina
I will stay with the boys	Zan zauna tare da samarin
I can help provide for my family	Zan iya taimakawa wajen wadata iyalina
I quickly agreed to push the boat into the water	Na yarda da sauri na tura jirgin cikin ruwa
I hold my first record with pride	Na rike rikodin na farko da alfahari
I think people should look for it more	Ina ganin ya kamata mutane su kara nemansa
I think it will be amazing	Ina tsammanin zai yi ban mamaki
I turned my hand and entered the room	Na juya hannun na shiga daki
I brought her to my feet and held my breath	Na kawo ta tsaya ina maida numfashi
I have never seen any of these people	Ban taɓa ganin ko ɗaya daga cikin waɗannan mutanen ba
I rarely see you	Ba kasafai nake ganin ku ba
I want to stand near you	Ina so in tsaya anan kusa da ku
A country plagued by child abuse	Kasar da ake fama da cin zarafin yara
I know you prefer it to me	Na san ka gwammace ka da ita fiye da ni
I met my wife after the show	Na hadu da matata bayan wasan kwaikwayo
I dropped the newspaper out of panic	Na sauke jarida daga firgita
The band recorded a different choir and singers	Ƙungiyar ta yi rikodin ƙungiyar mawaƙa da mawaƙa daban
I believe they all took a deep breath	Na gaskanta duk sun ja numfashi
I feel she burns it, who knows	Ina jin ta kona shi, wa ya sani
I love what she does here	Ina son abin da take yi a nan
I was made to suffer so much	An sa na sha wahala ƙwarai
I have not rested well in months	Ban huta sosai cikin watanni ba
I bought them for a while	Na sayo su a ɗan lokaci kaɗan
I will be there tomorrow	Zan kasance a wurin washegari
I clicked the start button	Na danna maballin farawa
I refused to wait until the last minute	Na ƙi jira har zuwa minti na ƙarshe
I can hide it from you	Na iya boye maka
I know that was not too much	Na san hakan bai yi yawa ba
I know you will protect their hope	Na san za ku kare begensu
I offer my reasonable price	Ina bayar da farashi mai kyau na
I can't jump, hit or catch	Ba zan iya yin tsalle, bugu ko kamawa ba
I am still the same	Har yanzu ni daya nake
I can walk right or left	Zan iya tafiya dama ko hagu
I remember we talked about it a long time ago	Na tuna mun yi magana game da shi baya yaushe
The engine is very loud	Injin yayi kara sosai
I did not care she read to us	Ban damu ba ta karanta mana
I would not have thought of that	Da ban yi tunanin hakan ba
I saw his life, his wickedness, his fear	Na ga rayuwarsa, muguntarsa, firgicinsa
I am on vacation	Ina hutun aiki
I'm sure she's trying to defend his position	Na tabbata tana kokarin kare matsayinsa
I do not mean to say that	Ban yi nufin in faɗi hakan ba
I can communicate with my eyes	Zan iya sadarwa da idanuwana
I want to pick you up and take you out	Ina so in dauke ku in fitar da ku
I remember it in my heart	Na tuna shi a cikina
I do not want such a life	Ba na son irin wannan rayuwa
Thanks again for the summer	Ina godiya ga bazara kuma
Tears welled up in my eyes	Hawaye suka zubo min
I never knew what to call them!	Ban taɓa sanin abin da zan kira su ba!
I will not help you if that is what you want	Ba zan taimake ku ba idan abin da kuke so ke nan
I can hear the sound of the engine	Ina jin karar injin inji
I tried to ignore it at first	Na yi ƙoƙarin yin watsi da shi da farko
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
I heard that this was going to be controversial	Na ji cewa wannan za ta zama rigima
I look at two pictures, too	Ina duba da hotuna guda biyu, ma
One leaves child labor behind	Mutum ya bar ayyukan yara a bayansa
I am in the bathroom for a minute	Ina cikin bandaki minti daya
I managed to fail completely	Na yi nasarar kasa faduwa gaba daya
I think you need someone who will like you	Ina tsammanin kuna buƙatar wanda zai so ku
I could easily reach out and grab her hand	Da sauki na iya mika hannu na kamo hannunta
I am usually not allowed to drive	Yawancin lokaci ba a ba ni izinin tuƙi ba
I am currently available for rent	A halin yanzu ina samuwa don haya
I know how funny that sounds	Na san yadda wannan sautin abin ban dariya
One month, maybe longer	Wata daya, watakila ya fi tsayi
I love you for everything you do	Ina son ku don duk abin da kuke
I begged him I begged him	Na roke shi na roke shi
I rubbed his shoulder	Na dafa masa kafadata
I want to go home	Ina so in koma gida
I need more testing with it	Ina buƙatar ƙarin gwaji da shi
I laughed a new surprise	Na yi dariya sabon abin mamaki
I was doing research one day	Ina yin bincike a rana ɗaya
I do not have to go with him	Bai kamata in tafi tare da shi ba
I stood and watched, a faint smile on my face	Na tsaya ina kallo, wani lallausan murmushi a bakina
I never did either	Ni ma ban taba ta ba
I almost dropped the brush	Na kusa sauke goga
I think it was washed too	Ina jin an wanke shi ma
It is estimated that several thousand workers attended	An kiyasta ma'aikata dubu da dama sun hallara
I can tell you here	Zan iya gaya muku a nan
I am in love with his grandfather	Ina soyayya da kakansa
I will hunt you down, wherever you go	Zan farauto ku, duk inda kuka tafi
Seeing this, I went to the man	Na ga haka sai na tafi wurin mutumin
I felt like an angel was with me	Na ji kamar mala'ika yana tare da ni
I shook my head a little	Na dan girgiza kai
I never turned anything upside down	Ban taba juya wani abu ba
I pray sleep comes quickly	Na yi addu'a barci ya zo da sauri
I love my family, my children	Ina son iyalina, 'ya'yana
I need to go to the sheriff	Ina bukata in kai ga sheriff
One shot hit her in the air	Harbi guda daya ya buga ta cikin iska
So get what we got here last week	Don haka ku sami abin da muka samu a nan makon da ya gabata
Betting is a bet and she wins	Yin fare fare ne kuma ta ci nasara
I have no help, nothing	Ba ni da taimako, ba kome
I will not shoot you today	Ba zan harbe ka yau ba
A black man made a good trip	Wani bakar fata ya yi tafiya mai kyau
I reached my goal	Na isa manufata
I can't call out with order	Ba zan iya kiran fita da tsari ba
I went to school there	Na yi makaranta a can
I remember the day things went wrong	Na tuna ranar da abin ya tafi ba daidai ba
I sit in it and dive like a rock	Ina zaune a ciki ina nutsewa kamar dutse
I have a special coach waiting for you	Ina da koci na musamman yana jiran ku
I did not surrender until four	Ban sauke kai ba sai hudu
I give it points for creativity	Ina ba shi maki don kerawa
I want more than that	Ina son fiye da wannan
I was not a slave to my body after that	Ban kasance bawa ga jikina ba bayan haka
I should stop walking, just wasting my time with his	Ya kamata in daina tafiya, kawai ɓata lokaci na da nasa
I have nothing to hide from him	Ba ni da abin da zan boye masa
We cannot continue without improvement	Ba za mu iya ci gaba ba tare da ingantawa ba
I stared at her and started laughing	Na zuba mata ido na fara dariya
Both passed between them	Duka ta shige tsakaninsu
I have had my full share of such experiences	Na sami cikakken rabo na na irin waɗannan abubuwan
I do not know what they are	Ban san me suke ba
I feel a woman's body	Ina jin jiki na mace ne
I wish you all the best in this regard	Ina yi muku fatan alheri a cikin wannan al'amari
Friendly, professional team	Ƙungiyar abokantaka, ƙwararru
I opened my eyes with my fingers	Na bude idona da yatsuna
I could spend hundreds of years in such research	Zan iya yin amfani da shekaru aru-aru cikin irin wannan bincike
I even forgot to tell my husband	Har na manta ban gaya wa mijina ba
I don’t see why he needs wings at all	Ban ga dalilin da ya sa yake bukatar fuka-fuki kwata-kwata
I could not let these feelings attack me	Ba zan iya barin waɗannan ji sun kawo min hari ba
I need more precious things	Ina bukatan ƙarin abubuwa masu daraja
I was already very scared	Na riga na tsorata sosai
Many people attended	Jama'a da dama sun halarta
I was not happy there	Ban sami farin ciki a wurin ba
Just get an open mind to the new shirme	Kawai sami budaddiyar zuciya ga sabon shirme
I have a plan to survive	Ina da shirin tsira
I have told you all this before	Na gaya muku duk wannan a baya
I haven't seen that in years, but certainly	Ban ga haka a cikin shekaru ba, amma tabbas
He is the youngest of three children	Shi ne auta a cikin yara uku
I was given a choice	An ba ni zabi
The doorbell rang	An buga k'ofar
Soon his breathing stopped	Jim kadan sai numfashinsa ya tsaya
I need you to design and build it	Ina bukata ku tsara da gina shi
I believe all horses deserve love, patience and care	Na yi imani duk dawakai sun cancanci ƙauna, haƙuri da kulawa
I myself have not long known archeology	Ni kaina ban dade da sanin kayan tarihi ba
I think a lot about the country today	Ina tunani sosai game da ƙasa a yau
I did not know he was a police officer	Ban san shi dan sanda ne ba
I heard she was his wife's friend	Na ji ita kawar matarsa ​​ce
I have never taken a dry leg and played now	Ban taba daukar busasshiyar kafa da wasa ba a yanzu
I remember hearing about a new social program	Na tuna jin labarin wani sabon shiri na zamantakewa
I do not know anything about printing	Ban san komai game da bugawa ba
I went downstairs and sang my heart song	Na sauko kasa tare da rera wakar zuciyata
I doubt they will let you see it	Ina shakkar za su bari ka ganta
I am his true enemy	Ni ne makiyinsa na gaskiya
I knew something had to change	Na san dole wani abu ya canza
I leaned to my left and put my hand on it	Na karkata zuwa hagu na sa hannuna
I looked at my new dog	Na kalli sabon kare na
I do not know how far it has become in common	Ban san nisa nawa ya zama gama gari ba
I smiled and quickly turned away	Nayi murmushi tayi saurin kauda kai
I do two, sometimes five, shows a day, every day	Na yi biyu, wani lokacin biyar, nuni a rana, kullum
I always remember her	Kullum ina tunawa da ita
I am an occasional sports fan	Ni mai son wasanni ne na lokaci-lokaci
I have a difficult lesson of submission to learn	Ina da darasi mai wahala na sallamawa don koya
I need to talk to her carefully	Ina bukata in yi mata magana hankali
I like to use my imagination	Ina son yin amfani da tunanina
I know she loves me too	Na san ita ma tana sona
There is no one perfect solution for all the spoils	Babu ƙira ɗaya da ya fi dacewa ga duk ganima
I still can't look back	Har yanzu ba zan iya ganin bayansa ba
I did not choose to be in this situation	Ban zabi zama cikin wannan halin ba
An artisan came in	Wata ma'aikaciyar fasaha ce ta shigo
I will know her everywhere	Zan san ta a ko'ina
I will protect his life	Zan kare rayuwarsa
I paid my way out of the car	Na biya kudina na fito daga motar
He opens the window and lets the gun go	Yana bud'e taga ya bar gun ya fita
I believe in holding songs in my hand	Na yi imani da rike wakoki a hannuna
I will return to this store for more business	Zan koma wannan kantin don ƙarin kasuwanci
I can tolerate in the wild	Zan iya jurewa a cikin daji
I woke her up and asked her what had happened	Na tashe ta na tambaye ta me ya faru
I heard a panic coming	Na ji wani firgici yana zuwa
The couple had twelve children	Auren ya haifi 'ya'ya goma sha biyu
The scenarios are usually the most popular	Tsarin al'amuran yawanci sun fi shahara
I hurried, after many slipped	Na yi sauri da sauri, bayan da yawa sun zame
I'll be out of here soon	Zan fita daga nan ba da jimawa ba
A tooth dropped out of her mouth	Wani hakori ya saki a bakinta
I finally told him to go	Daga karshe dai na ce masa ya tafi
I saw your father, in the past	Na ga mahaifinka, a baya
I could hear him shouting orders	Ina iya jin shi yana ihu umarni
I have a warehouse near the airport	Ina da sito kusa da filin jirgin sama
I mean for me, he said sadly	Ina nufin a gare ni, ya ce da baƙin ciki
The urgency of the tension built up in his chest	Gaggawa na tashin hankali ya gina a kirjinsa
A minute or two later	Minti daya ko biyu ta dawo
I started to reach the table	Na fara kaiwa kan teburin
I need to check myself to overcome this	Ina bukatan duba kaina don shawo kan wannan
I received the message	Na samu sakon
I love her and my family	Ina son ta da iyalina
I did not recognize him or any of the other children	Ban gane shi ko daya daga cikin sauran yaran ba
A happy smile flashed across his face	Wani murmushin jin dadi ya sakar masa
I want to help our town	Ina son taimakawa garinmu
I may be more likely to twist his arm	Zan iya zama mafi kusantar karkatar da hannunsa
I looked more closely and it was not	Na kara duba da kyau ba shi ba
I currently have one text and need to add more	A halin yanzu ina da rubutu guda ɗaya kuma ina buƙatar ƙara ƙari
I think she was afraid to meet my eyes	Ina tsammanin tana tsoron haduwa da idona
I tried to play it easy for you	Na yi ƙoƙari in yi muku wasa da sauƙi
I have no problem breaking them	Bani da matsala da karye su
A city that is set on an hill cannot be hid	Garin da ke zaune a kan dutse ba zai iya ɓoye ba
I made up my mind, it was time to put an end to this	Na yi ajiyar zuciya, lokaci ya yi da za a kawo karshen wannan
I should really try to write more	Ya kamata in gwada da gaske in rubuta ƙarin
I need to know how he feels about me	Ina bukatan sanin yadda yake ji a kaina
I went back and looked at the group next to me	Na koma na kalli gungun da ke kusa da ni
I appreciate the opportunity	Ina godiya da damar
I want to thank the team for this wonderful opportunity	Ina so in gode wa ƙungiyara don wannan dama mai ban mamaki
I want to stay wherever you are	Ina so in zauna a duk inda kuke
The nervous system is very simple	Tsarin juyayi yana da sauƙi mai sauƙi
I strive to achieve the best results ever	Na himmatu wajen samar da sakamako mafi kyau koyaushe
I think they are planning to burn us all	Ina tsammanin suna shirin kona mu duka
I dive a little easier	Ina nutsewa kaɗan masu sauƙi
I would not like it	Ba zan so ta ba
I did a lot of wrong things	Na yi abubuwa da yawa ba daidai ba
Of course now I suspect he is not human	Tabbas yanzu na zargin shi ba mutum ba ne
The secret of a different kind	Sirrin wani nau'i na daban
I did not think ahead	Ban yi tunani a gaba ba
I saw this trailer in the morning	Na ga wannan tirela da safe
I watched a relative pass by	Na kalli wani dangi na wucewa
I know this from personal experience	Na san hakan daga gwaninta na sirri
I do not know what to do with it yet	Ban san abin da zan yi da shi ba tukuna
I opened my eyes slowly and found nothing	Na bude idona ahankali ban sami komai ba
I took one and ate it	Na dauki daya na ci
I heard everything	Na ji komai
I kept looking at the interesting rooms	Na ci gaba da kallon ɗakunan ban sha'awa
It is not known who these small figures represent	Ba a san ko su wane ne waɗannan ƙananan alkaluma suka wakilta ba
I think this is a good place to be	Ina ganin wannan wuri ne mai kyau ya kasance
I can attack from a distance and get more strings	Zan iya kai hari daga nesa kuma in sami ƙarin kirtani
I think you will like to explain these	Ina tsammanin za ku so in bayyana waɗannan
Slave of light	Bawan haske
The two promised only three weeks after the meeting	Su biyun sun yi alkawari ne kawai makonni uku bayan ganawar
I need to talk to the person	Ina bukata in yi magana da mutumin
There is limited information about the original buildings	Akwai iyakataccen bayani game da gine-ginen farko
I could not, it just slipped	Ba zan iya ba, sai kawai ya zame
I do not know what to say	Ban san me zan ce ba
I think they only went at night	Ina tsammanin sun tafi dare kawai
I shook my head and rolled my eyes	Na girgiza kai ina zare idanuwana
I opened my eyes and found myself in the fire	Na bude idona na tsinci kaina a cikin wuta
He was not called to bat at all	Ba a kira shi ya yi jemage ba sam
I gave myself time to prepare an answer	Na ba kaina lokaci don shirya amsa
I have loved the military since I was a child	Ina son soja tun ina yaro
I just lay down next to you and held you close	Ni dai na kwanta kusa da ku na rike ku kusa
I saw it grow in the spring	Na ga ya girma a cikin bazara
I handed it to her	Na mika mata
I looked in the bathroom	Na kalli wajen wanka
I have some common ones, but not all	Ina da wasu gama-gari kuma, amma ba duka ba
I am happy with what happened	Ina jin daɗin abin da ya faru
I want to hold your hand like that every day	Ina so in rike hannunka haka kowace rana
I will beat him out of it	Zan doke shi daga gare shi
I cry all the time	Ina kuka a kullun
I usually bring mine	Na kan kawo nawa
Naji touched me deeply and then I was surprised again	Naji ya tabani sosai sannan na sake mamaki
I have done this several times	Na yi wannan sau da yawa
I could be killed easily, so was my friend	Ana iya kashe ni cikin sauki, haka ma abokina
I always make a rule that no one	A koyaushe ina yin doka cewa babu kowa
I will not go to any page	Ba zan je kowane shafi ba
I say, I swing, I swing, and I jump	Ina fada, ina lilo, ina jujjuyawa, da tsalle
I have sent your video to some different cast members	Na aika da bidiyon ku ga wasu wakilan simintin gyare-gyare daban-daban
I got to the left, avoiding the stream of fire	Na tashi zuwa hagu, na guje wa rafi na wuta
I tried to learn a lot	Na gwada koyo sosai
I caught nothing but the wind	Ban kama komai ba sai iska
I thought she was sleeping at first	Na dauka tana barci da farko
There he appointed him as his successor	Nan ya nada shi a matsayin magajinsa
I felt hopeless alone	Na ji rashin bege da ni kaɗai
I invite you to join my journey	Ina gayyatarku ku shiga cikin tafiyata
I see it a lot in you	Ina ganinta da yawa a cikin ku
I speak to anyone who sees it	Ina magana da duk wanda ya ga haka
I actually have nothing	Ba ni da komai a zahiri
Binary thinking often puts us in trouble	Hanyar tunani na binary sau da yawa yana sa mu cikin matsala
I have to stand firm	Dole ne in tsaya tsayin daka
I do not hear any voices	Bana jin wasu muryoyi
I can't imagine your absence with me	Ba zan iya tunanin rashin ku tare da ni ba
I told them we needed to get drunk	Na ce musu muna bukatar mu yi shaye-shaye sosai
I was such a stupid idiot	Na kasance irin wannan wawa wawa
A few fled to the village	Wasu kaɗan sun gudu zuwa ƙauyen
I repeat, you are not allowed to land here	Ina maimaitawa, ba ku da izinin sauka a nan
I try to see the best in everything	Ina ƙoƙari in ga mafi kyau a cikin komai
I do not know what his condition is	Ban san irin halin da yake ciki ba
I have been planning this for years	Na shirya wannan tsawon shekaru
I am only an apostle	Ni manzo ne kawai
I give you ideas and choices	Na ba ku tunani da zabi
I opened it, and then I started playing with my food	Na bude, sannan na fara wasa da abincina
I think our foreheads are burning	Na dauka goshin mu ya dahu
I can't get here soon	Ba zan iya isa nan da sauri ba
His business has nothing to do with weapons	Kasuwancin nasa ba ya da alaƙa da makamai
I remember there was music	Na tuna akwai kida
I could not stop seeing her	Na kasa daina zuwa ganinta
I never thought it would hurt her	Ban taba tunanin zai cutar da ita ba
A man of sorrows, acquainted with grief	Mutumin bakin ciki, sanin bakin ciki
I could not do this without you	Ba zan iya yin wannan ba tare da ku ba
I want to see the world	Ina son ganin duniya
I am gay, his character will be clear	Ni dan luwadi ne, halinsa zai bayyana
I'm sure he did, even though his eyes didn't move	Na tabbata ya yi, duk da idanuwansa ba su yi motsi ba
I'm a loser here	Ina dan asara a nan
I will learn to protect myself	Zan koyi kare kaina
I do not know what that means	Ban san ma'anar hakan ba
I have to put it in its place	Dole ne in sanya shi a wurinsa
I'm not sure she did, though	Ban tabbata ba ta yi hakan, ko da yake
I ended up in a pool of blood	Na karasa cikin tafkin jini
I have never followed the case	Ban taba bin karar ba
I need to play this event properly	Ina bukata in yi wasa da wannan taron yadda ya kamata
I have always been fine with doing the work	Na kasance koyaushe ina lafiya tare da yin aikin
The walls are painted black	An yi wa bangon fenti baki
I kept it there	Na rike shi a can
I do not like this place	Ba na son wannan wurin
I have never met as many women as you	Ban hadu da mata da yawa kamar ku ba
But not all objections were private at all	Amma ba duk ƙin yarda sun kasance na sirri ko kaɗan ba
I woke up later	Na farka daga baya
I need to sleep, bathe, eat	Ina bukata in yi barci, in yi wanka, in ci abinci
I love my family and friends	Ina son dangi da abokaina
The family has a home nearby	Iyalin suna da gida a kusa
I remember walking on them all the time	Na tuna ina tafiya a kansu koyaushe
I do not apologize	Ba ina neman gafara ba
I remember her big beautiful eyes	Na tuna manyan kyawawan idanunta
I think you may need a room for your stay	Ina tsammanin kuna iya buƙatar daki don zaman ku
I did not find anything in the boxes	Ban sami komai ba a cikin akwatunan
Maybe I was still very generous	Wataƙila har yanzu na kasance mai karimci
She certainly did a great job	Lallai ta yi babban aiki
I read the book for them	Na karanta littafin saboda su
I was in a life situation only at that time	Ina cikin yanayin rayuwa kawai a wannan lokacin
I pretend to write things	Ina yin kamar ina rubuta abubuwa
I want to see your president now	Ina son ganin shugaban ku yanzu
I was very worried about you when they arrested you	Na damu da ku sosai lokacin da suka kama ku
I looked at the broken tree	Na kalli tsinken itacen
I will never stop watching them	Ba zan taɓa daina kallon su ba
I swallowed hard and felt my heart break	Na hadiye da kyar na ji zuciyata ta karaya
I really enjoyed these posts	Ina jin daɗin waɗannan posts
I think he is truthful and speaks wisely	Ina ganin yana da gaskiya kuma yana magana cikin hikima
I closed my eyes and wrapped his words around myself	Na rufe idona na nannade maganarsa a kaina
I have to find my room	Dole na nemo dakina
I refuse to comment at all	Na ƙin yin bayani mafi yawa duka
I could hardly wait to see how they were	Da kyar na jira in ga yadda suka kasance
A glass of ice tea is finished	Gilashin ice tea ta gama ci
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
I saw what looked like a distant galaxy	Na ga abin da ya zama kamar galaxy mai nisa
I heard my mother step beside me	Na ji inna ta taka a gefena
I can illustrate it well	Zan iya kwatanta shi da kyau
I feel like I am starting to shake	Ina jin kaina na fara girgiza
I want to know some of the horrible things he did	Ina so in san wasu munanan abubuwan da ya yi
I think her dream is going to lie	Ina tsammanin mafarkinta da ake yi don karya
I never needed anyone	Ban taba bukatar kowa ba
They finished in second place in the security emergency	Sun kare a matsayi na biyu a cikin gaggawar tsaro
I know you will like it	Na san za ku so shi
How everyone does the same thing	Yadda kowa ke yin abu ɗaya
I think they were bewitched	Ina tsammanin an yi musu sihiri
Breathing is noisy in the affected animals	Numfashin yana hayaniya a cikin dabbobin da abin ya shafa
Good fantasy but it will never happen	Kyakkyawan fantasy amma ba zai taɓa faruwa ba
I miss your world	Ina bakin cikin duniyar ku
I certainly can't get anything right now	Lallai ba zan iya samun komai a yanzu ba
I think we crossed it by accident	Ina tsammanin mun haye shi da haɗari
We were cold at the wrong time	Mun yi sanyi a lokacin da bai dace ba
I have never been perfect	Ban taba zama cikakke ba
I would never have given this book away	Da ban taba ba da wannan littafin ba
I arrived at the time, surprised them	Na zo a lokacin, mamaki su
I want to go up and see some friends	Ina so in hau in ga wasu abokai
A long fence surrounds the edges	Wani dogon shinge ya zagaye gefuna
I'm embarrassed to see you wearing it	Naji kunya ganin kina sawa
It seems strange	Da alama ya zama ba a saba gani ba
I sat at a table in the living room	Na zauna a teburin a falo
I knew she would pay me	Na san za ta biya ni
I think they are torn	Ina tsammanin sun tsage ciki
I sat there waiting	Na zauna a wurin ina jira
I think this is a matter of safety	Ina tsammanin wannan lamari ne na aminci
I kept thinking about that night	Na ci gaba da tunani game da wannan dare
My chip has been replaced, accidentally	An maye gurbin guntu na, da haɗari
I just can't help but worry about her	Ni dai ba zan iya ba sai damuwa da ita
I stay home every day with my daughter	Ina gida kowace rana tare da 'yata
I can't be in the same situation with that woman	Ba zan iya zama cikin yanayi ɗaya da waccan matar ba
I do not have crystals	Ba ni da ƙwallan kristal
I caught them as they entered a parking lot	Na kamo su a lokacin da suka shiga wani filin ajiye motoci
I can feel cold on my skin most of the time	Ina iya jin sanyi akan fatata mafi yawa
Look at his claim and the facts of the matter	Dubi da'awarsa da gaskiyar lamarin
I hope someone finds him and kills him	Ina fata wani ya same shi ya kashe shi
When you pray a lot, not a little	Lokacin yawaita addu'a, ba kaɗan ba
I'm late to go to the next class	Na makara don zuwa aji na gaba
I sat for an hour	Na zauna na awa daya
There is no further information on this storm	Babu wani karin bayani kan wannan guguwar
I think so the girl's party didn't start	Ina tsammanin haka bikin yarinya bai tashi ba
The storage force is unarmed	Rundunar ajiyar ba ta da makamai
I think the boy owns his family	Ina tsammanin yaron ya mallaki iyalinsa
I can imagine your surprise	Zan iya tunanin mamakin ku
I did not mind leaving anything	Ban damu da barin komai ba
I looked inside, over the elbow	Na leko ciki, na wuce gwiwar hannu na
I did really well at that, though	Na yi kyau sosai a wannan, kodayake
I turned my face to him and he kissed me	Na maida fuskata gareshi ya sumbaceni
I still live with her now	Har yanzu ina zaune da ita yanzu
At the east end they have a kitchen	A k'arshen gabas suna d'akin dafa abinci
I like to run this place, and dance	Ina son gudu wannan wurin, da rawa
I did not give him anything	Ba na bashi komai ba
There would have been tears like her	Da an zub da hawaye kamar ita
I can't even wrap myself up in this	Ba zan iya ma nade kaina a kan wannan ba
I was very frustrated	Na yi matukar takaici
I think it will be the fifth place, in fact	Ina tsammanin zai zama wuri na biyar, a gaskiya
I did not do this to you	Ban yi muku wannan ba
I want to pay now	Ina so in biya yanzu
I walk forward and watch in every room	Ina tafiya gaba da kallo a kowane daki
A soft light began to shine from beneath him	Wani laushin haske ya fara haskakawa daga ƙarƙashinsa
A total of 1,455 people were identified	An gano adadin mutane dubu daya da arba'in da biyar
I will listen to the story	Zan saurari labarin
The metal file box works best	Akwatin fayil ɗin ƙarfe yana aiki mafi kyau
I need to hear her voice	Ina bukatan jin muryarta
This song is unique to this app	Wannan waƙa ta musamman keɓanta ga wannan ƙa'idar
I tried not to listen to him	Na yi ƙoƙarin kada in saurare shi
I went to take pictures of what was happening	Na je ne don daukar hotunan abin da ke faruwa
I really don't know why she does that	A gaskiya ban san dalilin da yasa take yin haka ba
I think they make a point	Ina tsammanin suna yin manufa
I think that makes it a challenge	Ina tsammanin hakan ya sa ya zama kalubale
It was two hours before the game	Sa'o'i biyu kenan da fara wasan
I didn't even bother to change clothes	Ban ko dame na canza kaya ba
I did not realize he was there waiting for me	Ban ankara ba yana can yana jirana
I'm easy, you know me	Na yi sauki, kun san ni
An upset that still lingers	Wani bacin rai wanda har yanzu yana cikinsa
I shook my head trying to clear it	Na girgiza kai ina kokarin share shi
I want them to get out of our lives	Ina son su fita daga rayuwarmu
Taja tsaki yaja is listening	Taja tsaki yaja yana saurare
I think you will like it	Ina tsammanin za ku so shi
A very bright light shone in his eyes	Wani haske mai tsananin gaske ya kunna a idanunsa
I hope one day we do not even confront each other	Ina fata wata rana ba ma gaba da juna ba
This put an end to his role in the strike	Wannan ya kawo karshen rawar da ya taka a yajin aikin
I felt like it needed space	Na ji kamar yana bukatar sarari
I plan to enjoy this hot coffee anyway	Na yi shirin jin daɗin wannan kofi mai zafi ta wata hanya
I have never confirmed my actions	Ban taba tabbatar da ayyukana ba
The image is included as an extension feature	An haɗa hoton hoton azaman fasalin kari
I too could not help myself	Ni ma na kasa taimakawa kaina
I have not found exactly how that worked	Ban sami ainihin yadda hakan ya yi aiki ba
I know what is wrong with him	Nasan me ke damunsa
I asked them if any of them knew me?	Na tambaye su ko daya daga cikinsu ya san ni?
I always think of you	Ina tunanin ku koyaushe
A scream blew in the afternoon in peace	Wata kururuwa ta busa cikin la'asar cikin kwanciyar hankali
I do not even have a military as an option	Ba ni da ko da na soja a matsayin wani zaɓi
I can't shoot right with my shaking hand	Ba zan iya yin harbi daidai da hannun girgiza ba
I can not tell you the full meaning of this	Ba zan iya gaya muku yawan ma'anar wannan ba
I consider him a good professional	Na dauke shi kwararre ne mai kyau
I can watch them all night	Zan iya kallon su duk dare
I'm not happy to see him like that	Ban ji dadin ganinsa haka ba
I can say that our thoughts are the same	Zan iya cewa tunaninmu iri daya ne
I even call two of them mothers, sometimes	Har nakan kira wasu biyu daga cikinsu uwaye, a wasu lokutan
I will not force a trip	Ba zan tilasta tafiya ba
I really like your story	Ina matukar son labarinku
I do not want to hurt her	Ba na son cutar da ita
I have to tell the truth, he thought	Dole ne in faɗi gaskiya, ya yi tunani
I enjoyed everything about the town	Na ji daɗin komai game da garin
I mean she stuck to my charge	Ina nufin ta manne da cajina
Concerned people are wondering why there is, why now	Jama'a masu damuwa suna mamakin dalilin da yasa akwai, me yasa yanzu
The girl has to set the balance	Dole ne yarinya ta tsara ma'auni
I lost my forest	Na rasa gandun daji na
I have to get money for repairs	Dole ne in sami kuɗi don gyarawa
I glanced carefully before coming out into the living room	A tsanake na leko kafin na fito cikin falon
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
I will never see him again	Ba zan sake ganinsa da rai ba
I turned around and fell	Na juyo a tsaye na fada
I understand your concern	Na fahimci damuwar ku
I hope by some miracle you will see this	Ina fatan ta hanyar wata mu'ujiza za ku ga wannan
A white hole covered the rest of the world	Wani farin rami ya rufe sauran duniya
I have already bought you a ticket	Na riga na saya muku tikiti
The appearance of these buildings depends on civilization	Bayyanar wadannan gine-gine ya dogara da wayewa
I asked what was going on but my questions were ignored	Na tambayi me ke faruwa amma an yi watsi da tambayoyina
I went in and pulled out my keys	Na shiga na zaro makullina
I smiled and said, well, lie down	Na yi murmushi na ce, da kyau, kwanta
I did not stay with my friend	Ban tsaya tare da abokina ba
A man dedicated to his work	Mutum mai sadaukar da aikinsa
A kind of natural agent has been released	An saki wani nau'in wakili na halitta
I can do anything, go anywhere	Zan iya yin komai, tafi ko'ina
I rolled the bed and hit the bathroom	Na mirgina gadon na buga wanka
I need to feel like every normal girl	Ina bukata in ji kamar kowace yarinya ta al'ada
I saw it for the first time	Na gan shi a karon farko
I work twice as hard as any of you	Ina aiki sau biyu fiye da kowane ɗayanku
I have never been so easy	Ban kasance da sauƙi ba
Directly I mean bar	Kai tsaye na nufi mashaya
I want to know how others feel	Ina son sanin yadda wasu ke ji
I won't need it tonight	Ba zan buƙaci shi a daren yau ba
I will think about this	Zan yi tunani game da wannan
I pulled my gun, he pulled his hand	Na ja bindiga na, ya ja hannunsa
Easily distort biology	Sauƙaƙan karkatar da ilimin halitta
I could end up being a doll forever	Zan iya ƙarasa zama ɗan tsana har abada
I am paid to be careful	Ana biya ni in yi hankali
I am the owner of this treasure that you bought	Ni ne majibincin wannan taska da kuka sayo
The law will be enforced immediately	Za a zartar da doka nan take
I was in turmoil after that	Na kasance cikin rikici bayan haka
I am the light and the guide of truth	Ni haske ne ja-gorar gaskiya
I slept, what, four hours	Na yi barci, me, awa hudu
I researched thoroughly	Na bincika sosai
I was driving at the time	Ina tuka motar a lokacin
I started to shake my stomach	Na fara girgiza ciki
Recommended album for anyone who loves traditional music	Kundin da aka ba da shawarar ga duk wanda ke son kiɗan gargajiya
He sustained burns but survived the injury	Ya samu konewa amma ya tsira daga mummunan rauni
I never had a chance	Ban taba samun damar ba
Lots of beautiful memories in it	Yawancin kyawawan abubuwan tunawa a ciki
I have something else that might interest you	Ina da wani abu kuma da zai iya sha'awar ku
I am a jewel, the fruit is forbidden	Ni jauhari ne, 'ya'yan itace haramun
I showed her what we had	Na nuna mata abin da muke da shi
I began to worry	Na fara damuwa
I feel very tired	Ina jin gajiya sosai
I think it makes sense	Ina tsammanin yana da ma'ana
I was worried that it would explode	Na damu cewa zai fashe da wuta
I couldn't think when he touched me	Na kasa tunani lokacin da ya taba ni
I lowered my eyes to what might be my share	Na runtse idona me zai iya zama rabona
Buffalo did not comment on the bronze issue	Buffalo bai yi magana kan batun tagulla ba
I will use this on myself later though	Zan yi amfani da wannan a kansa daga baya ko da yake
I drink one day at a time	Ina shan rana daya a lokaci guda
I tried to break the news down slowly	Na yi kokarin karya labarai a hankali
I lay on the bed thinking of everything	Na kwanta akan gado na la'akari da komai
I will never try this test again	Ba zan sake gwada wannan gwajin ba
I can give you the tools you need	Zan iya ba ku kayan aikin da kuke buƙata
The third bike has one lower and the other higher	Keke na uku yana da ɗaya ƙasa da sauran sama
I think maybe it was a bank error or something	Ina tsammanin watakila kuskuren banki ne ko wani abu
They are usually made with natural milk	Yawancin ana yin su da madarar halitta
I need you to pick me up earlier than expected	Ina bukata ku dauke ni tun da wuri fiye da yadda ake tsammani
I get to combine their qualities and just invent	Ina samun in haɗa halayensu kuma kawai ƙirƙira
I nodded, and he smiled at me	Na ɓalle, ya yi mani murmushi
I got into it, but it was fast	Na shiga cikinsa, amma yana da sauri
I am the only woman working in a bar	Ni mace ce kawai da ke aiki a mashaya
I have never seen him laugh	Ban taba ganinshi yana dariya ba
I want to consider it as an evolution	Ina so in yi la'akari da shi azaman juyin halitta
That gave me a lot of ideas	Hakan ya ba ni ra'ayoyi da yawa
I would have paid more attention	Da na kara kula
I got that for sure	Na samu hakan tabbas
I think she insulted them down the street	Ina tsammanin ta zagi su har cikin titi
A place he would never hear of	Wurin da ba zai taɓa jin labarinsa ba
I feel sleep will last a little longer	Ina jin barci zai dade kadan
I thought of the events of the evening	Na yi tunanin abubuwan da suka faru a maraice
The silence was cold	Shuru tayi taji a sanyaye
I would have put them forward	Da na saka su a gaba
Slightly sharper volume	Ƙaramin ƙaramar ƙara mai kaifi
I wrote this next section on a new page	Na rubuta wannan bangare na gaba akan sabon shafi
I say this without partiality	Na faɗi haka ba tare da son kai ba
I will kill you before you go too far	Zan kashe ka kafin ka yi nisa sosai
I did not expect you to do so	Ban yi tsammanin za ku yi haka ba
I can hardly take it	Da kyar na iya dauka
I think he can do that	Ina tsammanin zai iya yin hakan
Then he left the field exhausted	Sannan ya bar filin a gajiye
I hope to take you to breakfast	Ina fatan in kai ku karin kumallo
I confronted him, slowly raising my eyes and meeting his eyes	Na fuskanci shi, a hankali na dago idanuna na hada ido da shi
I never asked for anything they said	Ban taba tambayar wani abu da suka ce ba
I never looked back	Ban taba waiwaya ba
I was scared for a while	Na ji tsoro na ɗan lokaci kaɗan
I opened my eyes, just cracked	Na bude idona, tsattsage kawai
I want to taste everything in it	Ina so in ɗanɗana komai a ciki
I want to come down here and eat	Ina son saukowa nan in ci abinci
I would never say that	Ba zan taba fadin haka ba
I know what is in my heart	Na san abin da ke cikinsa a zuciya
He always knew why	Koyaushe ya san abin da ya sa
I said, this is a fun trip	Na ce, wannan balaguron jin daɗi ne
I stopped on the landing outside my house	Na tsaya kan saukowa a wajen gidana
The woman who lives every day	Matar da ta rayu kowace rana
Of course I will come back	Tabbas zan dawo
I have a bucket list	Ina da jerin guga
I can't see them now	Ba zan iya ganin su yanzu
I remove these and return them	Ina cire wadannan in mayar da su
I almost started laughing	Na kusa fara dariya
I always look forward to it	Kullum ina sa ido
Take a quick look to find out why	Kallo da sauri yayi ya gano dalili
I always check early	Kullum ina dubawa da wuri
I think she needs a drink	Ina tsammanin tana bukatar abin sha
I understand you are going to get married	Na fahimci za ku yi aure
I can’t make them stop	Ba zan iya sa su daina ba
I have done it for years	Na yi shi tsawon shekaru
I'm not interested in seeing your face at all	Ba ni da sha'awar ganin fuskarka ko kaɗan
I was half listening to him	Na kasance rabin sauraron sa
I took out the bathroom door behind them	Na fitar da kofar bandaki bayan su
I need to be alive for that	Ina bukata in kasance da rai don haka
I did not, though	Ban yi ba, ko da yake
I was happy to start getting it	Na yi farin ciki da fara samun sa
My older woman, maybe a day or two	Mace mai shekaru na, watakila kwana ɗaya ko biyu
I enjoy showing	Ina jin daɗin yin nuni
I shook my head and laughed	Na girgiza kai ina dariya
I also think a beauty work bag is a must	Ina kuma tsammanin jakar aikin kyakkyawa dole ne
I longed for fresh air	Na yi marmarin samun iska mai kyau
I am about four, maybe five	Ni kusan hudu ne, watakila biyar
The leaves of one piece of paper fell off terrifying her	Ganyen takarda daya ya fado yana firgita ta
Parliament established	Majalisa ta kafa
I moved closer to get a better look	Na matsa kusa don samun kyan gani
I compare this election to a job interview	Ina kwatanta wannan zaben da hirar aiki
I took his elbow and helped him out of the house	Na dauki gwiwar hannunsa na taimaka masa wajen gidan
I do not say or recommend anything like this	Ban ce ko ba da shawarar wani abu irin wannan ba
I have a bottleneck to return	Ina da fakitin kwalaben da zan mayar
C knows her dog very well	C ya san kare ta sosai
I went slowly to try it out	Na tafi a hankali don in gwada shi
I know nothing about sales	Ban san komai game da tallace-tallace ba
I thought she was still in the hospital	Na dauka har yanzu tana asibiti
The results of her songs have suffered	Sakamakon wakokinta sun sha wahala
I can say that you took this	Zan iya cewa kun dauke wannan
His clothes were radical	Tufafinsa sun kasance masu tsattsauran ra'ayi
I tried to prove it was not so	Na yi ƙoƙari na tabbatar ba haka ba
I live through these trees there, not far away	Ina rayuwa ne ta cikin waɗannan bishiyoyi a can, ba da nisa ba
A guard threw a bucket of dirty water at him	Wani mai gadi ya jefa masa bokitin ruwa mai datti
I could hardly catch my breath	Da kyar na iya maida numfashina
Thanks for the rain	Na yi godiya ga ruwan sama
I do not care who watches	Ban damu da wanda ke kallo ba
I wonder what they are doing	Na yi mamakin me suke yi
A woman's goals are not taken into account	Ba a la'akari da burin mace
I looked for my sword	Na duba don neman takobina
I didn’t really think about the consequences	Ban yi tunani sosai game da sakamakon ba
I need to be strong and change my attitude	Ina bukata in zama mai ƙarfi kuma in canza hali na
I am here to beat you	Ina wurin nan ne domin in buge ku
He smiled slowly	Ya murmure a hankali
I could hear nothing but breathing	Ban ji komai daga can gefe ba sai numfashi
I did not hear anyone come to me	Ban ji wani ya nufo ni ba
I just know you prefer to stay in the store	Na dai san ka gwammace ka sauka a kantin
I left her thinking she had power over me	Na bar ta tana tunanin tana da iko a kaina
Possibly she could not bear to think	Yiwuwar da ba ta ma jure yin tunani ba
I could not help what my parents did to me	Ba zan iya taimakon abin da iyayena suka yi da ni ba
Jump cuts have been used repeatedly as well	An yi amfani da yanke tsalle akai-akai kuma
I will not worry at all	Ba zan damu ba ko kadan
I can hardly stay awake	Da kyar na iya zama a faɗake
I want a little bit of everything	Ina son kadan daga komai
I did not feel any connection with it	Ban ji wata alaka da ita ba
I want to know what to expect in the future	Ina so in san abin da zan jira a nan gaba
I mean, he was great	Ina nufin, ya kasance mai girma
I had already been turned on and was planning a trip	An riga an kunna ni kuma na shirya tafiya
I need to pay attention to some things here	Ina bukata in kula da wasu abubuwa anan
I am a man of milk and a donkey	Ni mutum ne nono da jaki
I would have done that	Da zan yi haka
The relationship between us will surely affect them	Dangantaka tsakaninmu tabbas zata yi tasiri a kansu
I followed a big car from the chemical industry last night	Na bi wata babbar mota daga masana'antar sinadarai a daren jiya
I want people to know that they are not alone	Ina so mutane su san cewa ba su kaɗai ba
Bone value is a spectator	Ƙimar kashi ɗan kallo ne
I do not want to be associated with you	Ba na son a haɗa ni da ku
A physical examination will be performed	Za a yi gwajin jiki
I can't get up from work	Ba zan iya tashi daga aiki ba
I prefer to travel, or use the hotel gym	Na fi son tafiya, ko amfani da dakin motsa jiki na otal
I calculated, his first year was my birthday	Na yi lissafi, shekararsa ta farko shekarar haihuwata
I doubt it will help alleviate their frustration	Ina tantama zai taimaka wajen rage musu ɓacin rai
One joy in life took him away	Farin cikinsa daya a rayuwa ya dauke shi
Art from poison pen	Aikin fasaha daga alkalami mai guba
I need to give him a break	Ina bukata in ba shi hutawa
I need to fly there	Ina bukata in tashi a can
I went all day without eating anything	Na tafi dukan yini ba tare da cin komai ba
I took it from her	Na kwace mata hakan
I understand that you are still in pain	Na fahimci cewa har yanzu kuna cikin zafi
I can use it to connect with people	Zan iya amfani da shi don haɗawa da mutane
I talked about going to university	Na yi magana game da shiga jami'a
I want to believe, however	Ina so in yi imani, amma
I was the father of a ghost	Na kasance baba ga wani fatalwa
I will never forget you about that	Ba zan taɓa mantawa da ku akan hakan ba
I still do not want to believe	Har yanzu ban so in gaskata ba
I'm not really talking about you	Ba da gaske nake magana game da ku ba
I need to take this curse away from them	Ina bukata in dauke wannan la'anar daga gare su
I take good care of you and always have	Ina kula da ku sosai kuma koyaushe ina da
Great place indeed	Wuri mai kyau kwarai da gaske
I have millions of questions of my own	Ina da miliyoyin tambayoyi na kaina
The treasury is something of a financial value	Taska wani abu ne mai daraja ta fuskar kuɗi
I think my face turned red	Ina tsammanin fuskata ta juya ja
I drank until I was thirsty	Ina ta sha har sai kishirwa ta tafi
I had a job before they got here	Ina da aikin yi kafin su iso nan
I got a lot of benefits while playing	Na sami fa'idodi da yawa yayin wasa
I will be grateful if you continue to do so in the future	Zan yi godiya idan kun ci gaba da hakan nan gaba
I still shoot myself I did not	Har yanzu ina harba kaina ban yi ba
I also plan to donate some money to charity	Na kuma shirya ba da wasu kuɗi don yin sadaka
I want to know why	Ina so in san dalili
She grew up fast	Ta girma da sauri
I can live in it forever	Zan iya zama a cikinsa har abada
I move into the crowd	Ina matsawa cikin taron
I think you are already planning our wedding	Ina ganin kina shirin auren mu tuni
I tried to speak but my voice cracked	Na yi kokarin yin magana sai muryata ta tsaga
I can not believe that all this is true	Ba zan iya yarda cewa duk wannan gaskiya ne
They said we should write	Suka ce mu rubuta
I want to see how it tastes now	Ina so in ga yadda zai ɗanɗana yanzu
I have touched and kissed every part of you	Na taba kuma na sumbaci kowane bangare na ku
I feel almost at ease now	Ina jin kusan natsuwa yanzu
I am human, not clean	Ni mutum ne, ba mai tsabta ba
I told him it was between two and three o'clock	Na ce masa ai tsakanin karfe biyu zuwa uku ne
I counted myself in an hour	Na kirga kaina cikin sa'a
I put the license back in the window	Na mayar da lasisin a taga
How beautiful is her dress	Kyau da yawa rigarta tayi
I met this man yesterday	Na hadu da wannan mutumin jiya
I need to talk to him	Ina bukata in yi magana da shi
I often see these on the wall	Ina yawan ganin waɗannan akan bango
This leads to a competitive situation between the two women	Wannan yana haifar da halayyar gasa tsakanin matan biyu
I built this residence	Na gina wannan matsuguni
I told her it was impossible	Na ce mata ba zai yiwu ba
I am the only one with the children now	Ni kadai nake tare da yaran yanzu
I'm not interested in talking to you	Ba ni da sha'awar magana da ku
I will vote for you on everything	Zan zabe ku akan komai
I hardly have time for anything	Da kyar nake samun lokacin wani abu
I know this is not everyday life	Na san wannan ba rayuwar yau da kullun ba ce
I completely forgot the last one	Na manta kwata-kwata na karshe
I immediately realized how strange this stranger was now	Nan da nan na gane yadda wannan baƙon yake a yanzu
I'll leave the cheese	Zan bar cuku
Lots of updates needed	Sabuntawa mai yawa da ake buƙata
I want to learn from you	Ina so in koya daga gare ku
I wouldn’t even call it quits	Ba zan ma kira shi bugawa ba
Obviously the courts cannot do all the work	Babu shakka kotuna ba za su iya yin dukkan aikin ba
I should not make fun of you	Bai kamata in yi muku ba'a ba
A strange feeling came over me	Wani bakon ji ya samu a cikina
I wanted to tell her that, but I refused	Ina so in gaya mata haka, amma na yi tsayayya
I looked at it one last time	Na kalle shi na karshe
I know very little about their daily lives	Na san kadan game da rayuwarsu ta yau da kullun
I know in time you will agree	Na san cikin lokaci za ku yarda
I didn't mind telling her that	Ban damu da fada mata hakan ba
I want to help you help yourself	Ina so in taimake ka ka taimaki kanka
I mean they were tough times at the time	Ina nufin sun kasance lokuta masu wahala a lokacin
I wondered what he would like to see back	Na yi mamakin abin da zai so a mayar
I decided that night that the dream of destiny was a nightmare	Na yanke shawarar a wannan dare cewa mafarkin kaddara ya zama abin ban dariya
I see her gasping, tired	Ina ganinta tana haki, a gajiye
I was so weak and tired	Na yi rauni sosai, har na gaji
As a result the debate continued after the meeting	Sakamakon haka an ci gaba da muhawara bayan taron
I finally hit my print	Daga karshe na bugi bugu na
I just want to sleep	Ina so in yi barci kawai
On black hair and big blue eyes	Kan bakar gashi da manyan idanu shudi
I beg you to take them	Ina rokonka ka dauke su
Less but not much	Kadan amma ba yawa ba
I did not see him for months	Na yi watanni ban gan shi ba
I keep looking at him with wide eyes	Ina ci gaba da kallonsa da idanuwa babu komai
I know that's what you think	Na san abin da kuke tunani ke nan
Maybe I'll be late tonight	Wataƙila zan makara a daren nan
I did, but oh slowly	Na yi, amma oh a hankali
I did what everyone else would do	Na yi abin da kowa zai yi
I do not listen very well	Ban saurara sosai
I see why you should doubt	Na ga dalilin da ya sa za ku yi shakka
I got out of the car	Na fito daga motar
Public schools were closed before the storm	An rufe makarantun gwamnati kafin guguwar
I can not think of anything else	Ba zan iya tunanin wani abu kuma
I have a great story	Ina da babban labari
I remember nothing but walking and running	Ban tuna komai ba sai tafiya da gudu
I think you will be very confident	Ina tsammanin za ku kasance da ƙarfin gwiwa sosai
Her money went to supporting the college	Kudadenta sun tafi wajen tallafawa kwalejin
Evidence and so on	A shaida da sauransu
I can say that it is torn	Zan iya cewa ya tsage
I called him in	Na kira shi ya shigo
K said moving back into the cushion	K ya fad'a yana komawa cikin kushin kushin
I love you here so	Na so ku a nan don haka
Murder, it was all	Kisan jinkai, duk ya kasance
I hope you will help us in this matter	Ina fatan za ku taimake mu a wannan harka
I'd rather go back to work	Na fi dacewa in koma aiki
I force him to accept my sin	Ina tilasta masa ya yarda zunubina
A little silence followed before the crook continued	Shiru kadan ya biyo baya kafin dan damfara ya ci gaba
I remember these days	Na tuna kwanakin nan
The book is now available in its sixth edition	Littafin yanzu yana samuwa a bugu na shida
Small interactions occur between the two species	Ƙananan hulɗa yana faruwa tsakanin nau'in biyu
I can find them on my way back	Zan iya samun su a hanya ta ta dawowa
I can't get the details right	Ba zan iya samun cikakkun bayanai daidai ba
After a few minutes, the phone rang again	Bayan 'yan mintoci kaɗan, wayar ta sake ƙara
I was one with you, the investigating officer	Na kasance daya da ku, dan sanda mai bincike
Maybe I haven't told you anything yet	Wataƙila ban gaya muku komai ba, tukuna
I know what a dog can mean to a person	Na san abin da kare zai iya nufi ga mutum
I want to ask you to go out to dinner	Ina so in tambaye ku fita cin abincin dare
I need your help to cross the dangerous hanging bridge	Ina buƙatar taimakon ku don haye gadar rataye mai haɗari
Unable to contain myself, I saved his answer	Na kasa daurewa sai na ajiye amsarsa
I have to get up early	Dole in tashi da wuri
I wanted to see this for myself	Na so in ga wannan da kaina
I helped her here as far as my cave	Na taimake ta a nan har zuwa kogo na
In both cases there will be a drought	A cikin duka biyun fari zai kasance a sama
I appreciate the offer	Na yaba da tayin
I realized it was too dark	Na gane ya yi duhu sosai
I could not let that continue in my life	Ba zan iya barin hakan ya ci gaba da tafiyar da rayuwata ba
I hate traveling alone you know	Na tsani tafiya ni kadai ka sani
I tried to contact you but you did not respond	Na yi ƙoƙarin tuntuɓar ku amma ba ku amsa ba
I have to get up from here	Dole ne in tashi daga nan
I did not say it to him	Ba ni ce gare shi ba
I will never forget it	Ba zan iya mantawa da ita ba
I want us to discuss things	Ina so mu tattauna abubuwa
I need to believe it	Ina bukata in gaskata shi
I have to impress	Dole ne in burge
I hope you find out that you love me too	Ina fatan ka gano cewa kana sona kuma
I was so excited to meet her	Na yi matukar damuwa da haduwa da ita
I want to work, not talk	Ina son aiki, ba magana ba
I have never been involved in an amazing process	Ban taba shiga cikin wani tsari mai ban mamaki ba
I tried not to worry too much	Na yi ƙoƙarin kada in damu sosai
I want to stop breathing	Ina so in daina numfashi
I estimate a thousand basketball players, whose dust covers each one	Na kiyasta ’yan wasan ƙwallon kwando dubu guda, waɗanda ƙura ta rufe kowanne
I received a message from him this morning	Na samu sako daga gare shi yau da safe
I doubt they feel sorry for the snow	Ina shakka suna jin tausayin dusar ƙanƙara
Real water full of life	Ruwan ruwa na gaske mai cike da rayuwa
I heard her eyes begging	Na ji idanuwanta suna rokona
This marriage lasted until his death	Wannan aure ya kasance har zuwa rasuwarsa
I think we are all tired	Ina tsammanin duk mun gaji
I want to do that with it	Ina so in yi haka da shi
I know you care	Na san kun damu
I picked it up and held it close	Na dauke shi ina rike da shi kusa
I reached for anything that could save me	Na kai ga duk wani abu da zai iya cetona
I happened to be a gay brother	Na faru da wani ɗan'uwa wanda yake ɗan luwaɗi
A thought occurred to her	Wani tunani ya fado mata
I think you are ready	Ina tsammanin kun shirya
I can't fix anything	Ba zan iya daidaita komai ba
I think maybe they will call here in the future, though	Ina tsammanin watakila za su kira nan a gaba, ko da yake
I can tell you really they all worked	Zan iya gaya muku da gaske duk sun yi aiki
I bought it for a long time	Na saya na dogon lokaci
I can't remember doing them	Ba zan iya tuna yin su ba
A farmer has long been concerned about his farm	Wani manomi ya dade game da gonarsa
I hope you have saved your breath	Ina fatan kun yi ajiyar numfashi
I think it started at an early age	Ina tsammanin ta fara tun tana karama
I hope one day you will understand and forgive me	Ina fatan watarana zaku gane ku yafe min
I want something more than physical attraction	Ina son wani abu fiye da jan hankali na jiki kawai
I could not, without losing my life in this process	Ba zan iya ba, ba tare da rasa rayuwata a cikin wannan tsari ba
I was happy to be home	Na yi farin cikin zama gida
I held my hand in front of me for the exam	Na rike hannuna a gabana domin jarrabawa
I look forward to seeing the face of the dreaded statue	Ina sa ran ganin fuskar mutum-mutumin da ake tsoro
I think it is impossible to be intentional	Ina tsammanin ba zai yiwu a yi niyya ba
I hardly think about it	Da kyar nake tunani akai
I tell myself to keep breathing	Ina gaya wa kaina in ci gaba da numfashi
I'm trying to see you carefully	Ina ƙoƙarin ganin ka ga hankali
Patience is waiting for him to calm down	Hakuri na jira shi ya samu nutsuwa
I wrapped myself in it to get to know her	Na lulluɓe kaina a ciki don in san ta
I think that is the real deal	Ina tsammanin shine ainihin yarjejeniyar
I asked for his opinion on things here	Na tambayi ra'ayinsa game da abubuwa a nan
I asked you and you said no	Na tambaye ka sai ka ce a'a
I can see my other friends at school	Ina iya ganin sauran abokaina a makaranta
I spent some time in this memorial	Na ɗan ɗauki lokaci kaɗan a wannan abin tunawa
I would have remembered a beauty	Da na tuna da wani kyakkyawa
Louise grew up to be lonely and bitter	Louise ta girma ta zama kaɗaici da ɗaci
I love the history you provide	Ina son tarihin da kuka bayar
I really enjoyed this game	Na ji daɗin wannan wasa sosai
The computer will eventually fill the wall	Kwamfuta a ƙarshe za ta cika bango
I sat next to him but I did not feel comfortable	Na zauna gaba da shi amma ban ji dadi ba
I helped him find the place	Na taimaka masa ya samu wurin
I have come here to give a witness	Na zo nan ne don ba da sanarwar shaida
Knocked on a large stone head	Kullun a kansa mai girman dutse
I will be picked up from the hospital	Za a dauke ni daga can jirgin asibiti
I swarm with the crowd	Ina tururuwa tare da taron
I will try again today	Zan sake gwadawa yau
I tried audio books to keep my mind occupied	Na gwada littattafan sauti don in shagaltu da hankalina
I'm just asking for patience	Ina tambaya kawai ɗan haƙuri
I always remind her of everything that has happened	A koyaushe ina tuna mata duk abin da ya faru
I need you to give me a chance	Ina bukata ka ba ni dama
I cried and came back	Kuka na dawo dashi
I want to work on some songs	Ina so in yi aiki akan wasu waƙoƙi
It is a must read for all young people	Wajibi ne a karanta ga dukkan matasa
I have to hunt them like animals	Dole ne in farauto su kamar dabbobi
I should make you lazy, and make you kill in vain	Ya kamata in yi kasala, in sa ku kashe ku a banza
I was even more shocked	Na fi gigice
I feel you may need to be present	Ina jin ana iya buƙatar kasancewara
I can play the game	Zan iya wasa a wasan
I just want to escape	Ina so kawai in tsere
I wonder if she lost any weight	Ina tambaya ko ta rasa wani nauyi
I suggest you try this line	Ina ba da shawarar ku gwada wannan layin
The smile returned to her	Murmushi ya sake dawo mata
I think some of the guilt is with us	Ina tsammanin wasu daga cikin laifin yana tare da mu
I hope to thank you again very much	Na yi fatan sake gode muku sosai
I could be a kid	Na iya zama yaro
I shook my head in frustration	Na girgiza kai cike da takaici
In the morning I go out because it is warm	Da safe na fita saboda dumi
I can feel dragged away against my will	Zan iya jin an ja ni ba tare da son raina ba
I review what we did in all of our group lessons	Ina bitar abin da muka yi a duk darasin mu na rukuni
I was raised on one side	An taso ni gefen daya
I do not have to say it carefully	Bai kamata in ce a hankali ba
I got in the back seat and noticed	Na hau kujerar baya na lura
I want more than anything to believe it	Ina son fiye da komai in gaskata shi
A large room opened in front of her	Wani katon daki ya bude gabanta
I suffer more than any other woman	Na fi kowace mace wahala
I will keep repeating it to myself	Zan yi ta maimaitawa a kaina
I studied with your daughter	Na yi karatu da 'yarka
The largest bubble crown stands tall	Kambin kumfa mafi girma yana tsaye tsayi
I understand the temptation	Na fahimci jaraba
I climbed the stairs to the living room	Na haura staircase zuwa falon da ta ke
After a few seconds nothing	Bayan 'yan dakiku babu komai
I tried to keep breathing	Na yi ƙoƙarin ci gaba da numfashi
I need them to know that she did not betray them	Ina bukatar su sani cewa ba ta ci amanar su ba
I got in my arms all of a sudden	Na samu a hannuna kwatsam
I almost hope it is	Na kusan fata ya kasance
I know what to do	Na san abin da ya kamata a yi
I signaled	Na nuna alamar
I want him to touch me again	Ina so ya sake taba ni
The group also introduced some changes to the rules	Kungiyar ta kuma gabatar da wasu sauye-sauyen dokoki
I will pay it later	Zan biya shi daga baya
I hate the way they treat me and him	Ina ƙin yadda suke yi a kusa da ni da shi
I raised my hands and headed for the door	Na daga hannayena na nufi kofar
I took off my shirt	Na cire rigar mahara dina
I have already taken something interesting	Na riga na ɗauki wani abu mai ban sha'awa
I really like them, but what a waste	Ina son su sosai, amma wane irin banza ne
I began to feel uncomfortable	Na fara jin ba dadi
I bent down to wipe my knife	Na lankwashe don goge wuka na
I doubt you made fun of me	Ina shakka ko ka yi mini ba'a
I was afraid to go downstairs and investigate	Na ji tsoron in sauko ƙasa in bincika
I need to get to my safe place	Ina bukatan isa wurin amintaccen wuri na
I'm afraid it's up to you	Ina jin tsoro ya rage naku
I feel happy and calm	Ina jin farin ciki da kwanciyar hankali
I was in the dark	Na kasance cikin duhu
I did not stop talking to any of them	Ban rage yin magana da kowa a cikinsu ba
I look at him in all his glory	Ina kallonsa cikin dukkan daukakarsa
I despised it when you acted like you	Na raina shi lokacin da kuka yi kamar ku
I can understand your fears, uncertainty	Zan iya gane tsoron ku, rashin tabbas
I like the way it sounds	Na ji daɗin yadda yake sauti
I am hungry	Ina jin yunwa
His mother has two daughters from a previous marriage	Mahaifiyarsa tana da 'ya'ya mata biyu daga auren da ya gabata
I think he is a kind of assistant team	Ina tsammanin shi wani nau'i ne na mataimakin tawagar
A man rushed towards the arrow but stopped short	Wani mutum ya ruga zuwa wajen kiban amma ya tsaya a takaice
I recognize your voice from the phone	Na gane muryar ku daga wayar
I don't care what looks like it	Ban damu da kamani ina jan shi ba
I checked the schedule in the lounge	Na duba jadawalin jadawalin a cikin dakin hutu
A flashing rod came out of the onion knot	Sanda mai walƙiya ta fito daga kullin albasa
I remember we were late listening to information	Na tuna mun yi makara muna sauraron bayanai
Naji was talking before he opened the door	Naji suna magana kafin ya bude kofa
I still have a crop	Har yanzu ina da amfanin gona
I think so and more	Ina tsammanin haka kuma fiye da haka
I have to recapture my life	Dole na sake rike rayuwata
I have a search engine	Ina da tsarin bincike
A woman is sitting at a table	Wata mata tana zaune a kusa da wani teburi
I smell jet oil and burnt meat	Ina jin kamshin man jet da nama mai kona
I still hear all the questions	Har yanzu ina jin duk tambayoyin
I turned around and kicked my legs	Na kau da kai ina shura kafafuna
I wonder why she is doing this	Ina mamakin dalilin da yasa take yin haka
I crossed my arms without thinking I was blessed	Na haye hannuna ba tare da tunani ba na sami albarka
I told them not to worry about coming here	Na ce musu kar su damu da zuwa nan
I didn’t pay much attention either way	Ban maida hankali sosai ba ko wata hanya
Most people do not	Yawancin mutane ma ba su yi ba
The plane was never seen or heard from again	Ba a sake ganin ko jin duriyar jirgin ba
I'll get one and that's it	Zan sami daya kuma shi ke nan
I bowed my head to get a good look	Na sunkuyar da kaina don samun kyakykyawan kallo
I see one of you in secret	Ina ganin dayanku a boye
I can not question the vain old man	Ba zan iya tambayar dattijon banza ba
I have seen the events of your life	Na ga al'amuran rayuwar ku
I can't let him worry	Ba zan iya yarda ya damu ba
I will not raise an eyebrow	Ba zan daga gira ba
I have a website that deals with the use of a smart credit card	Ina da rukunin yanar gizon da ke hulɗa da amfani da katin kiredit mai wayo
I will not follow you	Ba zan bi ku ba
At first I didn't care about this person	Tun da farko ban damu da wannan mutumin ba
I ruined our marriage	Na lalata aurenmu
I have decided on this issue	Na yanke hukunci a kan wannan batu
I learned to manage stress	Na koyi sarrafa damuwa
I answered, and that scared me	Na amsa, kuma hakan ya tsoratar da ni
A person who will never exist	Mutumin da ba zai taɓa wanzuwa ba
I have not heard them before	Ban ma ji su a baya ba
I saw you when you pulled	Na ganki lokacin da kuka ja
I will not pay him gold	Ba zan biya shi zinare ba
I really like it	Ina son shi sosai
I do not know what to do	Ban san abin da zan yi ba
I watch as they focus on the screen	Ina kallon yadda suke maida hankali kan allo
I could not dream or run	Ba zan iya yin mafarki ko gudu ba
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri kuma
He hit it late like everyone else	Ya buga shi a makara kamar kowa
I hit him directly in the back	Na buga masa kai tsaye a bayansa
Judges cannot do many things on their own	Alkalan ba za su iya yin abubuwa da yawa da kansu ba
I didn't even notice he was finished	Ban ma lura da ya gama ba
I hope this continues every week	Ina fata wannan ya ci gaba kowane mako
I designed it just for you	Na tsara shi don ku kawai
I'm up, to get five minutes by myself	Ina sama, don samun minti biyar ni kaɗai
I can't do this hunting with him	Ba zan iya yin wannan farauta tare da shi ba
The noise can be heard for miles	Ana iya jin hayaniyar tsawon mil
I could not understand the real reason	Na kasa gane da gaske dalili
I hope it can be there	Ina fatan zai iya kasancewa a wurin
I am against it	Ina gaba da ita
I can't do it for you	Ba zan iya yi maka ba
I knew there must have been a storm somewhere	Na san dole ne hadari ya kasance a can wani wuri
Then I started walking in the dark forest	Daga nan na fara tafiya cikin dajin duhu
I decided not to handle it	Na yanke shawarar ba zan rike ta ba
I know something is with him	Na san wani abu yana tare da shi
One year later, almost every state officially celebrated the day	Bayan shekara guda, kusan kowace jiha ta yi bikin ranar a hukumance
Only a nobleman can hold the title	Mai martaba ne kawai zai iya riƙe taken
I made a diagnosis	Na yi ganewar asali
I was shocked after his death	Na kasance cikin kaduwa bayan rasuwarsa
I take full responsibility for everything	Ina ɗaukar cikakken alhakin komai
I know she wants the best for me	Na san tana so mafi kyau a gare ni
I had a good night yesterday	Na dan kwana jiya
I will address that later	Zan magance hakan daga baya
I can't stop watching	Ba zan iya daina kallo ba
I had to shake my head	Sai da na girgiza kai
A hat that should look good on everyone	Hulun da yakamata yayi kyau ga kowa
I can't make my body move	Ba zan iya sa jikina ya motsa ba
I really want to fix it	A gaskiya ina son gyarawa
I want to marry this woman here	Ina so in auri wannan matar a nan
I mean the levels below	Na nufi matakan da ke ƙasansu
I was in the shape of a dragon at the time	Ina cikin siffar dragon a lokacin
She paused before realizing what was happening	Taja tsaki taja kafin ta ankara da abinda ke faruwa
I am not the only one who has the ability	Ba ni kadai ke da iyawa ba
I found a can of beer turning around	Na sami gwangwanin giya na juya
I grabbed my pillow and threw it in his face	Na kamo matashin kaina na jefa a fuskarsa
I feel my body crawling because of the noise	Naji jikina yana rarrafe saboda karar
I can't believe this is happening to me	Ba zan iya yarda cewa wannan yana faruwa da ni ba
I think he could be my father	Ina tsammanin zai iya zama mahaifina
I can not tell you how we know	Ba zan iya gaya muku yadda muka sani ba
I have to be strong for it	Dole ne in kasance da karfi a gare shi
I went to my office shaking my head	Na tafi office dina ina girgiza kai
I'm sure she is	Na tabbata ita ce
Schools usually do not go out in the afternoon anymore	Makarantu yawanci ba su fita da rana kuma
I got my phone but the bill went	Na sami wayata amma lissafin kudi ya tafi
I want to know if this kid has gone anywhere	Ina so in sani ko wannan yaron ya tafi ko'ina
I want to say that long	Ina so in faɗi haka tsawon haka
I am doing what you are supposed to do	Ina yin abin da ya kamata ku yi
Of course I felt like she really was at the time	Tabbas na ji kamar ta sosai a lokacin
I'm not sure if you are still coming	Ban tabbata ko har yanzu kuna zuwa ba
I will never roll over them	Ba zan taɓa yin birgima a kansu ba
I want to make you beg for rest	Ina so in sa ku yi bara don hutawa
A cool breeze once touched my face	Wani sanyin iska mai dadi ya taba fuskata
I'm not trying, please, no	Ba na ƙoƙari, don Allah, a'a
I want you guys to promise me something	Ina so ku samari ku yi mini alkawari wani abu
I want to talk to you without the rest	Ina so in yi magana da ku ba tare da sauran ba
I keep my pigs well at home	Na kiyaye aladu na da kyau a gida
I put out the fire before it got too close	Na kashe wutar kafin ta yi kusa
I can see you like him too	Ina iya ganin ku kamar shi ma
I am in a hospital bed too	Ina kwance a gadon asibiti kuma
I'm in a good mood though	Ina cikin yanayi mai kyau ko da yake
I have great news guys	Ina da manyan labarai mutane
I feel like he wants to do the right thing	Ina jin yana so ya yi abin da yake daidai
Many of these activities involve speed	Yawancin waɗannan ayyuka sun shafi saurin gudu
I was the first to speak	Ni ne na fara magana
I do not want our conversation to end	Ban so tattaunawar mu ta kare
An unmarried video was also released	An kuma fitar da hoton bidiyon wanda bai yi aure ba
Play once in a lifetime	Wasa sau ɗaya a rayuwa
I watched and, most importantly, I listened	Na kallo kuma, mafi mahimmanci duka, na saurare
I think you will go and you will not come back	Ina jin za ku tafi kuma ba za ku dawo ba
I see how you look at it	Ina ganin yadda kuke kallonsa
Louis is back to play	Louis ya dawo don yin wasa
I carry the answer in my pocket	Ina d'aukar amsar a aljihuna
I know you always hurt people	Na san kuna cutar da mutane koyaushe
I grabbed his wolf in my arms	Na kama kan kerkecinsa a hannuna
The first layer is the track	Layer na farko shine waƙa
I hope we can do it all again really soon	Ina fatan za mu iya sake yin shi duka da gaske nan ba da jimawa ba
Two hours are waiting here	Sa'o'i biyu suna jira a nan
I can't think straight now	Ba zan iya yin tunani kai tsaye a yanzu ba
The body in the ocean, he will understand	Jiki a cikin teku, zai gane
I was clean in the end, or relatively so, and I was dry	Na kasance mai tsabta a ƙarshe, ko in mun gwada da haka, kuma na bushe
I can no longer be a citizen	Ba zan iya zama 'yar birni ba kuma
I felt, really, like he was in the team	Na ji, sosai, kamar yana cikin tawagara
I'm looking for you	Ina neman ku
I can feel my faith growing stronger every day	Zan iya jin bangaskiyata tana ƙara ƙarfi kowace rana
I was so then, not now	Na kasance haka a lokacin, ba yanzu ba
I could not open my eyes	Na kasa bude idona
I had to escape this cell	Dole ne in tsere wa wannan tantanin halitta
I took it outside though	Na fitar da ita waje duk da haka
I was terrified, frightened, and furious	Na firgita, na tsorata, da tsananin fushi
I'm better than him	Na fi shi kyau
I need to go to the police station	Ina bukata in je ofishin 'yan sanda
I found myself smiling to see how he ate	Na samu kaina ina murmushi ganin yadda yake cin abinci
A more complete prescription is required	An buƙaci ƙarin cikakken takardar sayan magani
A third officer entered the room	Hafsa ta uku ta shigo dakin
I have nothing to prove	Ba ni da wani abin da zan iya tabbatarwa
Of course I turned around	Tabbas na juyo
I kissed him again, pouring my heart out	Na sake sumbace shi, ina zub da zuciyata a ciki
I saw how he kissed your neck	Na ga yadda ya sumbaci wuyanki
I gave them to you, long ago	Na ba ku su, tuntuni
I learned to do this when the world was falling apart	Na koyi yin haka lokacin da duniya ta wargaje
I kept rolling over my soul	Na yi ta birgima a raina
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	Ya kuma ji daɗin suna a matsayin masanin tarihin al'adu
I can fix a lot of things	Zan iya gyara abubuwa da yawa
I almost did not recognize you with yer clothes on	Na kusan ban gane ku da yer tufafi a kan
Two airstrikes and a series of bombings	An yi ta harbin iska guda biyu da tada bama-bamai
I want to trust her	Ina so in amince mata
I gave him good news	Na yi masa albishir
I have always hated my name	A koyaushe ina ƙin sunana
I think the road must stop, but keep moving	Ina ganin dole hanya ta tsaya, amma a ci gaba
I do not have a good answer	Bani da amsa mai kyau
Historians have disputed whether this is true	Masana tarihi sun yi sabani kan ko hakan gaskiya ne
I can think of water biology	Zan iya yin tunani game da ilimin halittar ruwa
I started walking on the tree path	Na fara tafiya a kan titin bishiya
I advise you to rest on this day	Ina ba ku shawara ku huta a wannan rana
I already loved this being so much	Na riga na ƙaunaci wannan kasancewa sosai
I came here as a baby	Na zo nan a matsayin jariri
I saw the citizen hit him in the chest	Na ga dan kasar ya buge shi a kirji
I enjoyed climbing this hill	Na ji daɗin hawan wannan tudun
I'm not sure you remember me	Ban tabbata kun tuna da ni ba
I had nothing to do but watch	Na rasa abin yi sai kallo
I still speak to these people after nine years	Har yanzu ina magana da waɗannan mutane bayan shekaru tara
I can't eat	Na kasa cin duri
I present myself as a minister	Ina gabatar da kaina a matsayin hidima
I will not miss it for the world	Ba zan rasa shi don duniya ba
I felt my heart harden one night	Na ji zuciyata ta taurare dare daya
I will do something myself, she promised	Zan yi wani abu da kaina, ta yi alkawari
I think it is impossible	Ina ganin ba zai yiwu ba
I hope you will not give up	Ina fatan ba za ku bari ba
I like to touch it	Ina sha'awar taba shi
This is a good thing	Wannan abu ne mai kyau
I do not want to play	Ba na son yin wasa
I knew it would	Na san zai yi
I never stepped outside	Ban taba kutsawa waje ba
I turned away and looked out the window	Na kau da kai na leka taga
I laughed all over the movie	Na yi dariya a duk fim ɗin
I want to go but I do not want to pack	Ina son tafiya amma ba na son shirya kaya
I immediately knew what had happened	Nan da nan na san abin da ya faru
I am not ready to give you anything	Ban shirya don ba ku komai ba
I touched my cheek with my finger	Na taba kuncina da yatsa
I wonder if our friend messed up the books	Ina mamakin ko abokinmu ya ruɗe littattafan
I love you and sorry	Ina son ku kuma kuyi hakuri
I set up a viewing table to make these cuts	Na saita teburin gani don yin waɗannan yanke
I felt a sense of travel	Na ji wani yanayi na tafiya
Very nice perfection	Kyawawan kamala sosai
I have included a photo as an example	Na hada hoto a matsayin misali
I myself have never done anything	Ni kaina ban taba yin komai ba
Both diplomatic efforts were thwarted	Duk kokarin diflomasiyyar biyu ya ci tura
I advise you to reach eight	Ina ba ku shawara ku isa takwas
And he can do that here	Kuma zai iya yin haka a nan
I sincerely hope these thoughts will not reach me	Ina fata da gaske waɗannan tunanin ba za su same ni ba
I rolled my eyes at him and shook my head	Na zaro idona na kalle shi na girgiza kai
I need to make an appointment	Ina bukata in yi alkawari
I'm waiting here, at the airport	Ina jira a nan, a filin jirgin sama
I could hear her voice	Zan iya sauraron muryarta
I never thought that could happen	Ban taba tunanin hakan zai iya faruwa ba
I noticed a man watching them	Na lura da wani mutum yana kallonsu
I have been crying for a long time	Na dade ina kuka
A person who has no property or name	Mutumin da bashi da dukiya ko suna
I could not move, I could not take my eyes off him	Na kasa motsi, na kasa dauke idona daga gare shi
I have always loved you	A koyaushe ina son ku
I take a deep breath trying to calm myself down	Naja dogon numfashi ina kokarin kwantar da kaina
I could not see him again	Ban iya ganinsa kuma
I look at the sand under my feet	Ina kallon yashi karkashin kafafuna
I looked at the shadows of the fire	Na kalli inuwar da wutar ta yi
I think it's funny	Ina tsammanin abin dariya ne
I can show you if you want	Zan iya nuna maka idan kana so
Many seats are empty before it is finished	Kujeru da yawa babu kowa kafin ya kammala
I am a woman lover as a man	Ni masoyin mace ne a matsayin namiji
I must give her respect where appropriate	Dole ne in ba ta daraja a inda ya dace
I bent down to pick it up	Na lankwashe in dauke shi
I made a promise to my poor wife	Na yiwa matata talaka alkawari
I saw one point on the video screen last night	Na ga maki daya akan allon bidiyo a daren jiya
I think the two of us were among our guards	Ina tsammanin mu biyun mun kasance daga masu tsaron mu
I started to slow down as we got closer	Na fara rage gudu yayin da muke kusa
I actually missed one	Na rasa guda a zahiri
I knew him, perhaps, even before my current life	Na san shi, watakila, tun kafin rayuwata ta yanzu
I hope you consider this for the future	Ina fatan ku yi la'akari da wannan don gaba
I have never seen it in his eyes	Na taba gani a idanunsa
I need a computer to solve it all	Ina bukatan kwamfuta don warware shi duka
I agree that this is important	Na yarda cewa wannan yana da mahimmanci
I was actually on his bed	A zahiri ina kan gadonsa
I just need to get into their files	Ina bukata kawai in shiga fayilolinsu
I feel like we have crossed many bridges	Ina jin mun haye gadoji da yawa
I could not bear to be left behind	Na kasa jurewa an bar ni a baya
I managed to calm my voice	Nayi nasarar kwantar da muryata
I don't care about anything	Ban damu da komai ba
The building also took on its current name	Ginin kuma ya karɓi sunansa na yanzu
I want to go back to the way things were	Ina so in koma yadda abubuwa suka kasance
I was all determined to turn my back on him	Ni dai duk na jajirce ya bijire min
I am not hanging on to the side	Ba ina rataye a gefen ba
I think that should be	Ina ganin hakan ya kamata
I threw my hand over his huge intestine	Na jefa hannuna a katon hanjinsa
I'm just full of anxiety	Ni dai cike da tashin hankali
I never thought it would happen	Ban taba tunanin zai faru ba
I never knew if he would leave on time	Ban taba sanin ko zai bari a kan lokaci ba
I am learning to watch, do and feel	Ina koyo ta kallo, yi da ji
If I had let this terrible thing happen	Da na bari wannan mugun abu ya faru
I played again and I heard this noise	Na sake kunnawa naji wannan hayaniyar
I know things like that	Na san abubuwa kamar haka
I think the gods destroyed them	Ina tsammanin alloli sun halaka su
A shot was fired from the ground	An yi karar harbi daga kasa
I rushed to the next room to find it	Na garzaya zuwa dakin gaba domin in samu
An annoying, repetitive joke	Wani bacin rai, mai maimaita mugun wargi
I mean you spent the day driving	Ina nufin kun yini kuna tuƙi
I caught a lot of balls	Na kama kwallaye da yawa
I believe your networks are better than that	Na yi imani hanyoyin sadarwar ku sun fi haka
I decided to go for gold	Na yanke shawarar zuwa zinare
I smiled at him and shook my head	Murmushi nayi masa na gyada kai
I think we are very tired	Ina tsammanin mun gaji sosai
I can't get rid of it even there	Ba zan iya kawar da shi ba ko da a can
I think these are good ideas	Ina tsammanin waɗannan ra'ayi ne mai kyau
I approached the bar	Na tunkari mashaya
I slowly pulled it out of my bed	Na ciro shi a hankali na haura daga gadona
The sound of the computer turned me on	Muryar kwamfuta ta kunna ni
I have confirmed his story with others	Na tabbatar da labarinsa tare da wasu
I still feel guilty about that	Har yanzu ina jin laifin hakan
I know you will not be human	Na san ba za ku zama mutum ba
I make the man move	Ina yiwa mutumin motsi ya zauna
I did not mean anything	Ban yi nufin komai ba
I took them a day or two	Na kai su kwana ɗaya ko biyu
I looked into his shining eyes and began to move	Na kalli idanunsa masu kyalli na fara motsi
I started pulling my hand free	Na fara jan hannuna kyauta
I knelt on her side and she bowed her head	Na durkusa gefenta tana sunkuyar da kai
I still can't face myself completely	Har yanzu na kasa fuskantar nawa gabaki daya
Even in the morning I did not say a word to him	Ko da safe ban ce masa uffan ba
I asked him to drink	Na tambaye shi ya sha
He works as a narrator of the plot	Yana aiki a matsayin mai ba da labari ga makircin
I can write something there	Zan iya rubuta wani abu a can
I have a lot to do here and there	Ina da alaƙa da abubuwa da yawa nan da can
I stepped to the table	Na taka zuwa teburin
I think there are more to come	Ina tsammanin akwai sauran masu zuwa
I am looking for a city woman	Ina neman mace ta gari
The acid, although here complex	A acid, ko da yake a nan hadaddun
I do not keep an eye on him	Ba na hada ido da shi
I did not come back directly angry	Ban dawo ba kai tsaye ya fusata
Girl and baby girl	Budurwa da yarinya karama
I remember looking at my watch at the time	Na tuna kallon agogona a lokacin
I still got the other three	Har yanzu na samu sauran ukun
It was still one knee and I knelt on it	Har yanzu guiwa ɗaya ne na durƙusa a kansa
I knew it was his voice on the phone	Na san muryarsa ce a wayar
I wonder if her boyfriend is at my house?	Na yi tunanin ko saurayin nata yana gidana?
I no longer hear crowds	Ban ƙara jin tarin jama'a ba
I used to have pain in my legs and waist	Na kasance ina jin zafi a ƙafata da kugu
My heart was pounding harder and harder	Naji zuciyata ta kara saurin matsawa kasa
I have an opening in which obviously no one dies	Ina da budi wanda a fili babu wanda ke mutuwa
I know the judge was happy	Na san alkali ya ji dadi
I did not hide anything and did it openly	Ban boye kome ba na yi shi a fili
A disturbing picture filled the mind of the little man	Wani hoto mai tayar da hankali ya mamaye tunanin karamin mutumin
I no longer hold that position	Ban rike wannan matsayin ba kuma
I have already written a part of the second book	Na riga na rubuta wani ɓangare na littafi na biyu
I have never seen this bus coming	Ban taba ganin wannan bas din yana zuwa ba
I encountered a few problems after	Na ci karo da 'yan matsaloli bayan
I recommend divorce, and a new marriage	Ina ba da shawarar saki, da sabon aure
I listened carefully	Na saurara da kyau
I hope to see you soon!	Ina fatan ganinsa da wuri!
I fell in love with life	Na yi soyayya da rayuwa
I want to spend time with you	Na yi son yin lokaci tare da ku
I plan to have our special meal	Ina shirin cin abincin mu na musamman
I love it like always	Ina son shi kamar koyaushe
I could not catch the words	Na kasa kama kalmomin
I will not fit anywhere	Ba zan dace a ko'ina ba
I can only see him, he can only see me	Ina ganinsa kawai, yana ganina kawai
I have to buy food and drink from the store	Dole ne in saya abinci da abin sha daga kantin sayar da
I mentioned something to the chicken about laying eggs	Na ambaci wani abu ga kaza game da kwanciya kwai
I kept this weapon in storage during my stay here	Na ajiye wannan makamin a ajiya a lokacin zamana a nan
I feel the need to explain this to everyone	Ina jin bukatar bayyana wannan ga kowa da kowa
I mean the door	Na nufi kofar
I know you can do anything	Na san cewa za ku iya yin komai
I went with him to a couple of midnight parties	Na tafi tare da shi zuwa ma'aurata na tsakar dare
I had the courage not to speak	Na yi karfin hali ban yi magana ba
I like the west side	Ina son gefen yamma
The fourth was released shortly after the crash	An saki na hudu jim kadan bayan hadarin
I think for a second and then you say yes	Ina tunanin na dan dakika sannan kace eh
I walked out of the shed and closed the door	Na fita daga rumfar na rufe kofar
I cling to it but it gets less than an inch	Na jingina da shi amma yana samun kasa da inci
I appreciate everything you have done for me	Na yaba da duk abin da ka yi mini
I have no intention of stopping you from teaching	Ba ni da niyyar hana ku koyarwa
I could have killed him myself if I had not	Ina iya kashe shi da kaina in ba shi ba
I do not remember her being in the past	Ban tuna haka ta kasance a baya ba
I have come to find you sleeping	Na zo na same ku kuna barci
I started to drop us off	Na fara sauke mu
I want to start having fun, you see	Ina so in fara jin daɗi, kun gani
I do not need your help	Bana buƙatar taimakon ku
I want to hear what his problem is	Ina so in ji menene matsalarsa
I think we walked on the beach at some point	Ina tsammanin mun yi tafiya a bakin teku a wani lokaci
A stream bed appeared a few yards in front of me	Wani gadon rafi ya bayyana 'yan yadi a gabana
He knew something must have happened to this woman	Nasan dole wani abu ya dame matar nan
Many of us even drove them	Da yawa daga cikinmu ma sun tuka su
A long cold slit opened	Doguwar tsaga mai sanyi ta bude
Republic, pay attention	Jamhuriyya, kula
I was really asking myself what my mother was doing	Da gaske nake tambayar kaina me mahaifiyata take yi
I can't wait three hours	Ba zan iya jira awa uku a riƙe ba
I always wonder how you are	A koyaushe ina mamakin yadda kake
I could not miss my favorite marriage	Ba zan iya rasa auren da na fi so ba
I saw her skull nearby	Na ga kwanyar ta a can kusa da sauran
I have been in more violence than ever	Na kasance cikin tashin hankali fiye da kowane lokaci
I am holding my underground line	Ina rike da layin kasa na
I will not hide behind this glass wall	Ba zan buya a bayan bangon gilashin nan ba
I was lowered from this hall, up a ladder	An saukar da ni daga wannan zauren, sama da wani matakala
I have never seen anyone, except you	Ban taba ganin kowa ba, sai kai kadai
I can't wait for breakfast	Ba zan iya jira karin kumallo ba
I have to refuse in respect	Dole ne in ƙi yarda cikin girmamawa
I have always loved the way it looks	A koyaushe ina son yadda yake kama
I think the simple answer is yes, probably	Ina tsammanin amsar mai sauƙi ita ce eh, mai yiwuwa
I trust your initial plan	Na amince da tsarin ku na farko
A new kind of growing process to the streets	Wani sabon nau'in girma na tsari zuwa tituna
I almost thought of moving	Na kusa tunanin motsi
I really need you, one last time	Ina bukatan ku sosai, a karo na ƙarshe
I know they did a standard genetic testing process	Na san sun yi daidaitaccen tsarin gwajin kwayoyin halitta
Now I accept this lifestyle	Yanzu na yarda da wannan salon rayuwa
I feel his hope	Ina jin begensa
I wonder what their plan is to escape for their children	Ina mamakin menene shirin su na tserewa ga 'ya'yansu
I have been on the ship several times	Na kasance a cikin jirgi sau da yawa
I need you to look after me	Ina bukata ku kalli bayana
I want to spend some time alone with you	Ina son ɗan lokaci kaɗan ni kaɗai tare da ku
I was advised by a friend of mine	Wani abokina ne ya bani shawarar
I want to sue this officer	Ina so in kai karar wannan jami'in
I was possessed that day	An mallake ni a ranar
It took me a while to regain control, to breathe slowly	Na ɗauki ɗan lokaci don dawo da iko, in yi numfashi a hankali
I rubbed my forehead	Na shafa goshina
Misunderstanding is more than misunderstanding	Rashin fahimta ya fi rashin fahimta
I got up and came here	Na tashi na zo nan
I am always afraid of my pain	Kullum ina tsoron ciwona
There is a long way to go	Akwai hanya mai nisa
I have to follow her	Dole ne in bi ta
I will be satisfied to hold you while we sleep	Zan gamsu in rike ku yayin da muke barci
I'm sure it will be	Na tabbata zai kasance
I will send you home to your ship	Zan tura ku gida zuwa jirgin ku
I must put those who need help before me	Dole ne in sa waɗanda suke bukatar taimako a gabana
Shell on it	Harsashi a kai
I told everyone that we had to balance	Na gaya wa kowa cewa dole ne mu daidaita
The boundaries of stability are not clearly defined	Ba a fayyace iyakokin kwanciyar hankali da kyau ba
I think he wants to go with us inside	Ina tsammanin yana so ya tafi tare da mu ciki
I am an actor to be a producer	Ni ɗan wasan kwaikwayo ne ya zama furodusa
I am not interesting or weird or sexy	Ban ban sha'awa ko ban mamaki ko sexy
I waited, giving them time to think and talk	Na jira, ina ba su lokaci don tunani da magana
A hunter is one whose word is killed	Mafarauci shine wanda aka kashe kalmar
I pulled with all my might, but to no avail	Na ja da dukan ƙarfina, amma ba shi da amfani
The blue uniform hangs over his frame	Unifom blue ɗin ya rataya akan firam ɗinsa
There are also two or half locks	Akwai kuma kofofi guda biyu ko rabin makullai
I hit it off as we left	Na buga shi yayin da muka tafi
Naji was shouting before he stopped the car	Naji yana ihu tun kafin ya tsayar da motar
Tonight I visited you at the hospital	A daren nan na ziyarce ku a asibiti
A few of them are dark, though, perhaps broken	Kadan daga cikinsu sun yi duhu, ko da yake, watakila sun karye
I think tonight will get him out of their system	Ina tsammanin daren yau zai fitar da shi daga tsarin su
I take it after dinner just for fun	Ina ɗaukar shi bayan abincin dare don nishaɗi kawai
I agree, but it was painful about it	Na yarda, amma ya kasance mai zafi game da shi
A box in her hospital bed	Akwati a gadon asibitinta
It was quiet	Lokacin shiru shiru yayi
I still have to pick up my luggage	Har yanzu sai da na dauko kayana
I should just teach them, not work	Ya kamata in koya musu kawai, ba aikin aiki ba
The district has two railway lines	Gundumar tana da layin dogo guda biyu
I came face to face	Na zo a fuska
I would be fine without him	Zan yi lafiya ba tare da shi ba
I went too far to refuse	Na yi nisa don in ƙi
I feel alive and powerful	Ina jin da rai da iko
The second letter is in the works	Harafi na biyu yana cikin ayyukan
He would not have looked at me like that	Da ma bai kalleni haka ba
I was afraid of my brother in the early evening	Na ji tsoron ɗan'uwana a farkon magriba
I order and you follow them	Na ba da oda kuma ku bi su
I believe in better	Na yi imani da mafi alheri
I am very happy with him and you	Ina matukar farin ciki da shi da ku
I shook my head and forced my body away from him	Na gyada kai na tilasta jikina daga nashi
I knew she would not like it	Na san ba za ta so ba
I watch them ride in their trucks	Ina kallonsu suna hawa cikin manyan motocinsu
I met him once, for an hour, two years ago	Na hadu da shi sau daya, tsawon awa daya, shekaru biyu da suka wuce
I am sure he will like their taste	Ina da yakinin cewa zai so dandanonsu
I have a lot of things going on, you know	Ina da abubuwa da yawa da ke faruwa, ka sani
I did the same thing	Ni ma na yi da irin wannan yanayin
I kept waiting, thinking of some sort of explanation	Na ci gaba da jira, ina tsammanin wani irin bayani
I have been waiting for this moment for many years	Na kasance ina jiran wannan lokacin shekaru da yawa
He also made adjustments in the budget	Ya kuma yi gyara a kasafin kudi
I gave them all the light of death	Na ba su dukkan hasken mutuwa
I have a balance, you know	Ina da ma'auni, ka sani
I sent your picture	Na aiko da hoton ku
I am not accustomed to ignorance	Ban saba da rashin sani ba
I do not know anything about printing and what to do	Ban san komai game da bugawa da abin da zan yi ba
I spoke quickly instead	Na yi magana da sauri maimakon
A doctor is standing in the corner of the room	Wani likita ne tsaye a kusurwar dakin
I fell, my face buried in a pillow	Na fadi, fuskata ta binne a cikin matashin kai
I think a young man on a motorcycle is following her	Ina tsammanin wani saurayi a kan babur yana bin ta
Civil war became possible	Yaƙin basasa ya zama mai yiwuwa
I want to set some expectations	Ina so in saita wasu tsammanin
A minute later a huge muscular man opened the door	Bayan minti daya sai ga wani katon mai tsoka ya bude kofar
I need some rest	Ina bukatan dan huta
The next day I will go to the city	Washegari zan tafi birni
The mind has been around for many years	Hankali yana dawwama tsawon shekaru masu yawa
I was given a name, really important	An ba ni suna, ainihin mahimmanci
This has both advantages and disadvantages	Wannan yana da duka fa'ida da sakamako mara kyau
Stunning sound, more male than female	Sauti mai ban mamaki, mafi yawan maza fiye da na mace
I asked myself what brought you here?	Na tambayi kaina me ya kawo ku?
I can feel the document	Zan iya jin daftarin aiki
I noticed no chair	Na lura babu kujera
I forgot to ask them who she was	Na manta na tambaye su ko ita wacece
I would recommend it altogether	Zan ba da shawarar gaba ɗaya
I am not proud of my life	Ba na alfahari da rayuwata
I did not think I had to protect the injured	Ban yi tunanin dole in kare wanda ya ji rauni ba
I studied its soft features	Na yi nazarin sifofinta masu laushi
I can't use the exact words in this article	Ba zan iya amfani da ainihin kalmomin da ke cikin wannan labarin ba
I still have a hard time letting her go	Har yanzu ina da wuya in yarda ta tafi
I do not believe in destiny	Ban yarda da kaddara ba
I could not reach his preaching and writing	Na gagara isa ga wa’azi da rubuce-rubucensa
I feel uncomfortable for too long	Na ji ba dadi na dade sosai
You do not have such effective control over them	Ba ku da irin wannan ingantaccen iko a kansu
I'll let you sleep for a while	Zan bar ku ku yi barci na ɗan lokaci
I'm not sure, but maybe it's scary	Ban tabbata ba, amma watakila tsoro ne
I could not stop smiling for the rest of the day	Na kasa daina murmushi har sauran ranar
He can play forever	Zai iya yin wasa har abada
I know some will say it is a tax	Na san wasu za su ce haraji ne
One fork followed the path now	Dayan cokali mai yatsu ya bi hanyar yanzu
I think we must get it	Ina tsammanin dole ne mu samu
I can't wait to go back to sleep	Ba zan iya jira in koma barci ba
Shame came that way	Abin kunya ya zo ta wannan hanyar
I felt like my life had turned into a movie	Na ji kamar rayuwata ta koma fim
I'm so glad she told me	Naji dadi tace min
I stood at the foot of the bed	Na dakata a gindin gadon
I know you and your drinker are buried	Na san ku da mai shayar da ku suka binne shi
I can't stand it until I feel a little satisfied	Ba zan iya daurewa sai in ji 'yar gamsuwa
I should be back later in the week	Ya kamata in dawo daga baya a cikin mako
I did not even reach the third day	Ban ma kai rana ta uku ba
I haven't really checked my room yet	Ban duba dakina sosai ba tukuna
I have to do something humane	Dole ne in yi abin mutuntaka
I hope these are enough gifts	Ina fata waɗannan isassun kyaututtuka ne
I have not been out of the room for weeks	Ban fita daga dakin ba tsawon makonni
I need to discuss my fears with someone	Ina bukata in tattauna tsoro na da wani
Of course I would recommend it	Tabbas zan ba ta shawarar
I should die now	Ya kamata in mutu a yanzu
I just think of his future	Ina tunanin makomarsa kawai
I do not mind silence in conversation	Ban damu ba shiru a cikin zance
I can't imagine trying to pretend for so long	Ba zan iya tunanin ƙoƙarin yin riya na tsawon haka ba
Some couples are already in style	Wasu ma'aurata sun riga sun kasance a cikin salon
I kept walking with it	Na ci gaba da tafiya da shi
I found my inner voice, instinct, and a little belly	Na sami murya ta ciki, ilhami, da ɗan ciki
I saw fire everywhere around me	Na ga wuta a ko'ina a kusa da ni
An instability began to steal from me	Wani rashin kwanciyar hankali ya fara sata a kaina
It was a loud laugh that released my spirits	Wata kakkausan dariyar da ta saki ruhina
I grabbed his shirt collar and shook it	Na kamo kwalar rigarsa na girgiza shi
I used to say all sorts of crazy things	Na kasance ina fadin abubuwa na hauka iri-iri
I don't want to put her in a conversation anymore	Ba na son saka ta da hira kuma
Profession is more than just work	Sana'a ta wuce aiki kawai
I wouldn’t take it seriously, though	Ba zan yi la'akari da shi da mahimmanci ba, ko da yake
I want to learn art history	Ina so in koyi tarihin fasaha
I washed all the exterior glass windows too	Na wanke dukkan tagogin gilashin na waje kuma
You never catch him sleeping	Ba ka taba kama shi yana barci ba
I understand it really is	Na gane da gaske yake
I'm a little upset	Na fi dan bacin rai
I want you to be old and poor and weak	Ina so ku zama tsoho da matalauta da rauni
I just felt guilty for leading him	Na dan ji laifin da ya jagorance shi
I want to see it grow	Ina so in ga ya girma
I have never wanted a big car	Ban taba son babban mota ba
I saw them in the news last night	Na gansu a labarai jiya da daddare
I do not expect to force his hand	Ba na fatan tilasta masa hannu
I will take you to the witness room	Zan kai ku dakin shaida
I want to know where it came from	Ina so in san daga ina ya fito
I was there congratulating him, holding the pieces together	Ina nan ina taya shi, rike da gutsuttsura tare
I say one hundred percent	Na ce dari bisa dari
I can tell her anything	Zan iya gaya mata komai
I mean it always	Ina nufin shi koyaushe
Poetry	Wasan kwaikwayo wato waka
I found the truth on my side	Na samu gaskiya a gefena
I can see it on your face	Ina iya gani a fuskarka
No additional materials included	Babu ƙarin kayan da aka haɗa
Soon the industry took off	Ba da daɗewa ba sana'ar ta tashi daga ƙasa
There was no physical examination or loss of property	Babu wani bincike na jikin mutum ko kuma asarar dukiya
I want this to go	Ina son wannan ya tafi
This worked even to the point of jealousy	Wannan ya yi aiki har ga kishin masoyi
A large white man came in	Wani katon bature ya shigo
I just want to say as it is	Ina neman kawai in fada kamar yadda yake
I do not mean to add to you	Ba ina nufin in kara maka ba
I say the name out loud	Ina faxi sunan da babbar murya
I am more than happy to help	Na fi farin cikin taimaka
I am the definition of a group	Ni ne ma'anar rukuni
Physical health is the key to good mental health	Lafiyayyan jiki mabuɗin lafiyayyan hankali
I think her advice makes a lot of sense	Ina jin shawararta tana da ma'ana sosai
I want to do it	Ina so a yi da ita
I was well prepared for that	Na sami kyakkyawan shiri akan hakan
I have not spoken to him since	Tun lokacin ban yi masa magana ba
I feel the joke is far from over	Ina jin wargi ya yi nisa
I'm not trying to be late	Ba na ƙoƙarin yin latti
I believe you met him	Na yi imani kun hadu da shi
I do not have their house number	Bani da lambar gidansu
I got up from the knife and saw the work	Ina daga wukar kuma na hango aikin
The boy is on the street	Yaron yana kan titi
I was alone and whispering	Ni kadai ne kuma ina rada
Naji is pouring his heart out	Naji yana zubda masa zuciya
I think they were taken or left to die	Ina tsammanin an ɗauke su ko an bar su sun mutu
I did not care for his size	Ban damu da girmansa ba
I just love it, man	Ina sonta kawai, mutum
Other outdoor activities include hunting and fishing	Sauran ayyukan waje sun haɗa da farauta da kamun kifi
I think this song will sell	Ina tsammanin wannan waƙar za ta sayar
I changed the escape route to the city	Na canza kusurwar tserewa zuwa birni
The song was released in the markets on different days	An saki waƙar a kasuwanni a cikin kwanakin daban-daban
I came back and found my picture taken	Na dawo na tarar an cire hotona
Now I find out	Yanzu na gano
I can do this, she thought	Zan iya yin wannan, ta yi tunani
I took the card and shook hands with the two men	Na dauki katin na yi musafaha da mutanen biyu
A million percent ready	Kashi miliyan a shirye
There is no solution	Babu mafita da za ta isa
I almost started laughing	Na kusa fara dariya
I was very successful in that	Na yi nasara sosai a hakan
He should warn wherever and whenever appropriate	Kamata ya yi ya yi gargadi a duk inda kuma a duk lokacin da ya dace
I will not force her, of course	Ba zan tilasta mata ba, ba shakka
The ground would have swallowed me up	Da ma kasa ta hadiye ni
Everything must feel there	Dole ne komai ya ji a wurin
It is long and divided	Yana da tsawo kuma ya rabu
I was confused and torn	Na rude da tsage
I encountered this in my studio	Na ci karo da wannan a cikin ɗakin studio na
I can not say that	Ba zan iya cewa haka ba
I came out of my game	Na fito daga wasa na
After a while, a young man got into the car	Bayan ɗan lokaci, wani saurayi ya shigo cikin motar
I have a pain in my face	Ina jin zafi a fuskata
I opened her eyes a little	Na dan bude idanunta kadan
I know him, all of our packages know him	Na san shi, duk fakitinmu sun san shi
I have no choice but to retire	Bani da wani zabi illa ja da baya
I opened my eyes when he hit the map	Na bude idona lokacin da ya buga taswirar
I shot them too high	Na harbe su har sama da tsayi da yawa
I have never been hurt and I rarely get into trouble	Ban taɓa samun rauni ba kuma ba kasafai na shiga matsala ba
I could not stand to be with or near anyone	Ba zan iya tsayawa zama tare ko kusa da kowa ba
I want you to understand something important	Ina so ku gane wani abu mai mahimmanci
I really felt like a princess	Na ji da gaske kamar gimbiya
I should not have left you	Bai kamata na bar ku ba
One cannot live if one fears life on one's own	Mutum ba zai iya rayuwa ba idan yana tsoron rayuwa da kanta
I think you did something very important to him	Ina tsammanin kun yi masa wani abu mai mahimmanci
A woman and her daughter	Wata mata da diyarta
I heard a scream from a distance	Naji wani kururuwa daga nesa
I am a fat dancer	Ni mutum ne mai kitse na rawa
I found something stolen	Na sami wani abu da aka sace
I never fed him or dressed him	Ban taba ciyar da shi ko tufatar da shi ba
I looked up and down the street	Na duba sama da kasa titin
I saw in the news	Na gani a labarai
This is only when this principle is applied	Wannan shine kawai lokacin da aka yi amfani da wannan ka'ida
I got out of it, whatever was going on	Na fita daga ciki, duk abin da ke faruwa
I'm glad to see that it works on you	Na ji daɗin ganin cewa yana aiki akan ku
I want to find out more about it	Ina so in kara samun wani abu game da shi
That turned the game on	Hakan ya juya mana wasan
I think this is important for everyone, especially this community	Ina ganin wannan yana da mahimmanci ga kowa da kowa, musamman wannan al'umma
I really like how it all comes together	Ina matukar son yadda aka hada duka
They are now only six miles away	Yanzu sun yi nisa mil shida ne kawai
I ate and drank and smiled at her	Na dan ci na sha ina mata murmushi
I wasn’t ready and she knew that	Ban shirya ba kuma ta san haka
I look forward to traveling	Ina fatan tafiya
I am changing the subject	Ina canza batun
I could see the girls in the jury laughing	Ina iya ganin 'yan matan a cikin juri suna dariya
I know when they say	Na san lokacin da suke fada
I shook it, winning in my first hand from him	Na girgiza shi, na ci nasara a hannuna na farko daga gare shi
I would never want to repeat myself from album to album	Ba zan taɓa son maimaita kaina daga albam zuwa albam ba
I miss your laughter	Na rasa dariyarki
I asked if it was you, but they did not answer	Na tambayi ko kai ne, amma ba su amsa ba
The first character makes it so special	Hali na farko yana yin haka ta zama na musamman
The key is thrown	An jefa maɓalli
I shook my head	Na girgiza na juyo
That was the year they got married	A wannan shekarar ne su biyun suka yi aure
I honestly didn’t think he would remember, anyway	A gaskiya ban yi tsammanin zai tuna ba, ko ta yaya
I hate going to class late	Na tsani shiga aji a makare
I started listening very carefully, man, every night	Na fara saurare sosai, mutum, kowane dare
I want to tell him that	Ina so in gaya masa haka
I have never called a man a father	Ban taba kiran wani namiji uba ba
I can find something for you	Zan iya samun wani abu a gare ku
I break the norm	Ina karya al'ada
I sit on potatoes	Ina zaune akan dankali
I know you have some things to do	Na san kuna da wasu abubuwa da za ku yi
I am completely set up	Ana kafa ni gaba daya
Now I feel good enough to look for a job	Yanzu na ji daɗin isa don neman aiki
Maybe I look like a fool	Wataƙila na yi kama da wawa
I walked up a long stairs to his bathroom	Na taka dogon falon na nufi bandakinsa
Luckily I have my room	Na yi sa'a ina da dakina
I just have to let it happen	Yakamata kawai in bari ya faru
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya gangaro mata
I was angry with myself	Naji haushin kaina
I tried to cover my ears but she kept going	Na yi kokarin toshe kunnuwana amma ta ci gaba
I have pain but not so much	Ina jin zafi amma ba haka ba
I am very proud of us for doing it there	Na yi matukar alfahari da mu don yin shi a can
I could not hold it for a minute	Na kasa rike shi na minti daya
I can hear my inner voice now	Na ji muryata ta ciki a yanzu
I saw it clearly in her brown eyes	Na ganta sarai a idanunta masu launin ruwan kasa
I think it's smart	Ina tsammanin yana da wayo
I touched them again, barely	Na sake taba su, da kyar
I would have dedicated myself	Da na sadaukar da kaina
I run a halal business based on alternative lifestyle	Ina gudanar da kasuwanci na halal bisa ga madadin salon rayuwa
I see you did not catch anything	Na ga ba ka kama komai ba
I tell you, one hour a day, do not fail	Na gaya muku, sa'a daya a rana, ba kasa
I continued to ignore their calls	Na ci gaba da watsi da kiran su
I felt completely there	Na ji gaba daya a wurin
I went back to the door	Na koma bakin kofar
I'm not tired of doing that	Ban gaji da yin haka ba
I think she wants excitement	Ina jin tana son zumudi
I have to say something, and it would not be surprising	Ya kamata in faɗi wani abu, kuma ba zai zama abin ban mamaki ba
I came here to help you and your family	Na zo nan don taimaka muku da dangin ku
I saw him when he looked at that Monitor	Na ganshi lokacin da ya kalli waccan Monitor
I need him to know he is not safe	Ina bukatan shi ya san ba lafiya
I complained to the manager	Na kai kara ga manaja
I was at the top of the tower, upstairs	Ina saman hasumiya, sama sama
I will be glorified if you become my wife	Zan sami daukaka idan za ki zama matata
I gave myself to the experience	Na ba da kaina ga gwaninta
I haven't seen him in over four months	Sama da wata hudu ban ganshi ba
I hope we are not too late	Ina fata ba mu yi latti ba
I'm still scared	Har yanzu ina jin tsoro
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya fito daga idanuwansa
I have weapons in my brain	Ina da makamai a cikin kwakwalwata
I remember looking at him with difficulty	Na tuna ina kallonsa da kyar
Some species can jump	Wasu nau'ikan suna iya tsalle
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
I did not feel any pain	Ban yi zafi da komai ba
A sigh escaped her lips, without her permission	Wani numfashi ya saki daga lebbanta, ba tare da izininta ba
I saw what it looked like one fish	Na ga abin da ya yi kama da kifi daya
I was never rushed	Ba a taba garzaya da ni ba
I insist they be my guest	Nace su zama baki na
A simple house near the edge of the forest	Gida mai sauƙi kusa da gefen daji
I want to be a normal kid	Ina so in zama yaro na al'ada
I was not at all surprised	Ko kadan ban yi mamaki ba
I am concerned about the reality of our situation	Na damu da gaskiyar halin da muke ciki
I also marked places for holes to connect the ground	Na kuma sanya alamar wurare don ramuka don haɗa ƙasa
I want to please you	Na so in faranta muku rai
I will do whatever it takes	Zan yi duk abin da ya ɗauka
I just found out they left you here	Na dai gano sun bar ku a nan
The young psychologist was made my doctor	An sanya matashin masanin ilimin halayyar dan adam ya zama likitana
I have never heard this song	Ban taba jin wannan wakar ba
I could not get married	Na kasa yin aure
Craft inherited from uncle	Sana'ar da aka gada daga kawu
I moved the bar path up and down	Na motsa titin sandan sama da ƙasa
I hope my heart aches	Ina fata har zuciyata ta yi zafi
I am very broken to repair	Na karye sosai don gyarawa
I'm very frustrated with you	Na yi matukar takaici da ku
I finished putting the last touch on the text yesterday	Na gama sanya ƙarshen taɓawa akan rubutun jiya
A smile hung from his tired face	Murmushi ya rataya daga kasala fuskarsa
I just need to keep going	Ina bukata kawai in ci gaba
I do not see it as a major issue	Ban gan shi a matsayin wani babban al'amari
I give most of them	Na ba da mafi yawansu
I can’t focus on any academic question, right now	Ba zan iya mayar da hankali kan kowace tambaya ta ilimi ba, a yanzu
I have no dignity	Ba ni da mutunci kuma
I want to hold it now, not fight it	Ina so in rike shi yanzu, ba fada da shi ba
I was ready for anything	Na shirya don komai
They burn them all	Suna kona su duka
I just dragged you	Ni kawai na jawo ku
I did not close the car door again	Ban sake rufe kofar motar ba
Outline only necessary	Shaci kawai ya zama dole
I have some plans for the future as well	Ina da wasu shirye-shirye na gaba kuma
I shook my head ahead of my release	Na gyada kaina gaba na saki
I did, and he put a pillow under my ass	Na yi, sai ya sanya matashin kai a ƙarƙashin jakina
I could not wait to see the look on her face	Na kasa jira ganin yanayin fuskarta
I think he was six or seven years old	Ina tsammanin yana da shekaru shida ko bakwai
I just don't know if anyone got it	Ni dai ba zan san kowa ya samu ba
I almost made a phone call to you	Na kusa yin waya da kai
I have a free download for you	Ina da saukewa kyauta a gare ku
I followed quickly behind	Na bisu da sauri a baya
Mistakes will be fatal	Kuskure zai zama m
I grieve for your father as ye did	Na yi baƙin ciki saboda mahaifinku kamar yadda kuka yi
I removed the lid and opened one eye	Na zare murfin na bude ido daya
I will never get out of the car	Ba zan taba fita daga mota ba
I doubt there are any of you	Ina shakka ko akwai ku
I have my own trip	Ina da irin nawa tafiya
A door to the left of the window points out	Wata kofa ta hagu ta taga ta nufi waje
I have people calling me for a car every day	Ina da mutane suna kirana don motar kowace rana
I turned my side to get my phone	Na juya gefena don samun wayata
Two blessings are good	Ni'ima biyu alheri ce
I got up and looked at her	Na tashi ina kallonta
The girl never forgot her father	Yarinya bata manta da babanta
I know for sure you will find yourself a horse	Na san gaba ɗaya za ku sami kanku doki
I have a rash on my arm	Ina da wani irin kurji a hannuna
I included the dragon though	Na hada da dodon ko da yake
It is difficult to store a drink	Ya yi wuya a ajiye abin sha
A spear was stuck in her back	Wani mashi ne ya makale mata a bayanta
I am leaving the toilet	Ina fita daga bayan gida
I will do something of them one day	Zan yi wani abu daga gare su wata rana
Thanks for all this	Na gode da duk wannan
I have to understand her role in it	Dole na fahimci matsayinta a ciki
White has given lectures in several states	White ya gabatar da lacca a jihohi da dama
I think we are inside and out in an hour	Ina tsammanin muna ciki da waje a cikin sa'a guda
I decided to stay calm and not be afraid	Na yanke shawarar in natsu kada in ji tsoro
Twelve people met a dozen	Mutane goma sha biyu suka hadu da wani dozin
I was there early as usual	Na kasance can da wuri kamar yadda na saba
I saw the dead before, you see	Na ga matattu a da, kun duba
I feel sorry for your release	Ina jin bakin ciki da sakin ku kawai
I do not want to lose any more	Ba na so in kara yin asara
There is a dull stain under each ear	Akwai tabo mara tushe a ƙarƙashin kowace kunne
I'm a little frustrated though	Ni dan takaici ko
The figures are drawn facing the viewer	An zana adadi suna fuskantar mai kallo
I am not welcome at home	Ba ni da maraba gida
Of course I will stop again	Tabbas zan sake tsayawa
I must have wondered what the issue was	Dole na yi mamakin menene batun
I have to put my foot somewhere	Dole ne in sa ƙafata a wani wuri
I can't wait to see my friends and relatives	Ba zan iya jira ganin abokaina da dangi ba
I see in you only what we need	Ina gani a cikin ku kawai abin da muke bukata
I have no greater love for you than this	Bani da wani irin soyayyar dake gareki da ya wuce haka
Smith began his professional career as a starter	Smith ya fara aikinsa na ƙwararru a matsayin mai farawa
I just could not access	Na kasa samun damar kawai
So I will hurry to the tragic end	Don haka zan hanzarta zuwa ga ƙarshe mai ban tausayi
I mean a coffee pot	Na nufi tukunyar kofi
I mean we can ask her	Ina nufin za mu iya tambayar ta
I think the baby missed me	Ina tsammanin jaririn ya rasa ni
A good person can do wonderful things with it	Mutumin kirki yana iya yin abubuwa na ban mamaki da shi
I looked at him and smiled	Na kalleshi nayi murmushi
No woman has ever been admitted to court	Ba a taba karbar wata mace a kotu ba
I wish you were here when they ruled	Ina ma da za ku kasance a nan lokacin da suke mulki
I swallowed three, washed them with alcohol	Na hadiye guda uku, na wanke su da giya
Miller then became head of the Department of Anthropology	Daga nan Miller ya zama shugaban sashen ilimin halin dan Adam
I wonder who this person is	Ina mamakin wanene wannan mutumin
A word went through his mind	Wata magana ta yawo a zuciyarsa
It became the tallest building in the city	Ya zama ginin zama mafi girma a cikin birnin
I could not stop thinking	Ban dakata da tunanina ba
I'm worried she'll be taken again	Na damu an sake dauke ta
I can store and track data this way	Zan iya adanawa da bin diddigin bayanai ta wannan hanya
I cut three of them	Na yanke su uku
I have a bad eye and blood clots	Ina da ido mara kyau da kwanyar jini
I was in the space program	Na kasance a cikin shirin sararin samaniya
I ride the bike again with my family	Ina tafiya da babur ɗin kuma tare da iyalina
I need to go to my car	Ina bukatan zuwa motata
I ran outside to see if he was OK	Na ruga waje don ganin ko lafiya
I bought coffee from the table	Na sayi kofi daga kan tebur
I think he remembers me	Ina gani ya tuna da ni
A promise is an agreement between two people	Alkawari yarjejeniya ce tsakanin mutane biyu
An example of choice for this famous design theme	Misalin zaɓi na wannan sanannen batun ƙirar ƙira
I will take the memories and let them arrive	Zan dauki abubuwan tunawa kuma in bar su su isa
I always choose port number four	Kullum na zabi tashar lamba hudu
In war a victory must be won	A cikin yaki dole ne a yi nasara
I will miss him again	Zan sake rasa shi
I am here alone	Ina nan ni kadai
I will find the biggest game	Zan nemo wasan mafi girma
I hope our leaders understand this	Ina fata shugabanninmu su gane wannan
I never let them touch paper	Ban taba barin su taba takarda ba
They are great people	Su manyan mutane ne
I was screaming and jumping	Ina ta ihu ina tsalle
I wondered what could be the urgency	Na yi mamakin abin da zai iya zama gaggawa
I will bring it to you now	Zan kawo muku shi yanzu
I looked at this picture again	Na sake kallon wannan hoton
I asked him to do so	Na roke shi ya yi haka
I beg you, tell me next	Ina rokonka, gaya mani mai zuwa
I want to wrestle with something with the brothers	Ina son yin gwagwarmaya ta wani abu tare da 'yan'uwa
I have very little left	Ina da saura kaɗan kaɗan
I look at the current situation again	Na sake kallon halin yanzu
I began to feel all the warmth inside	Na fara jin duk dumi a ciki
I used to have muscle, you know, real muscles	Na kasance ina da tsoka, ka sani, tsokoki na gaske
A friend who once wished for immortality	Aboki wanda ya taɓa fatan rashin mutuwa
There is no vaccine	Babu maganin rigakafin cutar
I do not know if you have heard it too	Ban sani ba ko kun ji shi ma
I did not order pizza	Ban yi odar pizza ba
I hope something works out soon	Ina fatan wani abu zai yi aiki nan ba da jimawa ba
I think he did it out of necessity	Ina ganin ya yi hakan ne saboda larura
I calmed down and started laughing inside	Na nutsu na fara dariya a ciki
I really intend to show her in the morning	Da gaske na yi niyyar nuna mata da safe
A white cow came out from behind	Wata saniya fari ce ta fito daga bayansa
New recruitment in the services department	Sabon daukar ma'aikata a sashin ayyuka
Beyar can wait for hours	Beyar na iya yin jira na sa'o'i da yawa
I know you need to go back to work	Na san kuna buƙatar komawa bakin aiki
I looked at it, barely able to read	Na kalle shi, da kyar na iya karantawa
This meeting is held five times a year	Ana yin wannan taron sau biyar a cikin shekara
I remember bursting into tears	Na tuna fashe da kuka
We went with the most classic	Mun tafi tare da mafi classic
I came to him like this	Na zo masa kamar haka
I do not really see	Ba da gaske nake gani ba
Twelve I was waiting for my friends	Na sha biyu ina jiran abokaina
I need to explain this quickly	Ina bukatan a yi bayanin wannan da sauri
I would love to hear this book	Ina son jin wannan littafin
I always make a lot of noise during sex before the accident	Kullum ina yawan hayaniya yayin jima'i kafin hatsarin
I was not ready to tell you at that time	Ban shirya in gaya muku ba a lokacin
The lawyers were then arrested	Daga nan aka kama lauyoyin
I don’t have too much in my body	Ba ni da yawa sosai a cikin jikina
I heard the door open, and she stopped	Naji an bude kofar, sannan ta dakata
I just thought of that	Na yi tunanin wannan kawai
I did not even speak to him or thank him	Ban ko yi masa magana ko godiya ba
I thought I was pulling myself	Na dauka na ja da kaina
I can't live the same life there	Ba zan iya rayuwa iri ɗaya a wurin ba
I worked on his work	Na yi aiki a kan aikinsa
I think this is good for the city	Ina tsammanin wannan yana da kyau ga birni
I think this time we will just leave it	Ina tsammanin wannan lokacin za mu bar shi kawai
I gave her the soup you made	Na ba ta miyar da kuka yi
I can give it to you now	Zan iya ba ku yanzu
I need to work on the article	Ina bukata in yi aiki a kan labarin
I just like drama	Ina son wasan kwaikwayo kawai
I hold the candle above	Na rike kyandir na sama
I understand the song	Na gane wakar
I know he was in a partnership	Na san ya kasance a cikin haɗin gwiwa
I was crazy about it	Na haukace akansa
I need to be straight, slow, and full	Ina bukata in zama madaidaici, a hankali, kuma in cika sosai
I should add a little more about that, maybe	Yakamata in kara cewa kadan game da hakan, watakila
I almost lost my grip	Na kusa rasa riko na
I don't want to see you talking to her	Bana son ganin kuna magana da ita
I love you today more than ever	Ina son ku a yau fiye da kowane lokaci
I will ride it soon	Zan hau shi nan da nan
I will definitely be back now	tabbas zan dawo yanzu
I informed my sister of this	Na sanar da kanwata wannan
I thought someone had gone with me	Na yi tunanin wani ya tafi tare da ni
Every player and officer is white	Kowane dan wasa da jami'in farar fata ne
I already know how I feel	Na riga na san jin nawa ya faru
He is a stranger in all of us	Shi ne bare a cikin mu duka
Hand about my ankle	Hannu game da idon sawu na
To be honest, fifteen in total	Na yi gaskiya, goma sha biyar gabaɗaya
I got in my car and locked the door	Na shiga motata na kulle kofa
I'm not sure if she remembers missing me	Ban tabbata ko ta tuna da missing dina ba
I think this is the word for new generations	Ina tsammanin wannan ita ce kalmar ga sababbin tsara
You must have access to muscle	Dole ne ku sami dama ga tsoka
I can't leave my people behind	Ba zan iya barin mutanena a baya ba
I will definitely use his services again in the future	Tabbas zan sake amfani da ayyukansa a nan gaba
I listened to their stuff last night	Na saurari kayansu jiya da daddare
I actually learned things	A zahiri na koyi abubuwa
I thought he was just tired	Na dauka yana gajiya ne kawai
I was afraid she might go crazy	Na ji tsoron kada ta yi hauka
I did not think you were drunk	Ban yi tsammanin kun bugu ba
I can smell it from the floor	Ina jin kamshinsa daga falon
I have lived with you for a long time	Na zauna tare da ku na dogon lokaci
I think he was very tired because he fell asleep	Ina tsammanin ya gaji sosai saboda barci ya kwashe shi
I plan to have breakfast	Na shirya na yi breakfast
I have made a different world and different ages	Na yi duniya daban-daban da shekaru daban-daban
I cover his hands with mine under the table	Ina rufe hannunsa da nawa a ƙarƙashin teburin
I'll have my coffee while we talk	Zan yi kofi na yayin da muke magana
It came out and disappeared like a shooting star	Ya fito ya bace kamar tauraro mai harbi
I really need to catch my emotions	Ina bukatan gaske in kama motsin raina
I think we still need to improve it all	Ina tsammanin har yanzu muna buƙatar haɓakawa duka
I killed him with my parents, of course	Na kashe shi tare da iyayena, ba shakka
A soft whisper said again	Wani tattausan rada ya sake cewa
I just didn't get a good night's sleep	Ni dai ban yi barci mai kyau da daddare ba
I am still tempted since, again, the soft and beautiful color	Har yanzu an jarabce ni tun, kuma, launi mai laushi da kyau
I could not hold my breath	Ba zan iya maida numfashina ba
I raised my hand and he could not see	Na daga hannu har ya daina gani
The theme was ignored when the ad was closed	An yi watsi da taken lokacin da aka rufe talla
I feel her heart	Ina jin zuciyarta
But he is still not ready to make a film	Amma har yanzu bai shirya yin fim ba
I used to enjoy long walks in beautiful gardens	Na saba jin daɗin doguwar tafiya a cikin kyawawan lambuna
I will not be surprised again	Ba zan sake yin mamaki ba
I want him to understand what he did	Ina so ya gane abin da ya yi
I can no longer look	Ba zan iya ƙara duba ba
I want to try flying behind you	Ina so in gwada tashi a bayanku
You love them more than you love yourself	Kuna son su fiye da yadda kuke son kanku
I really don't know him very well	A gaskiya ban san shi da kyau ba
I have a life that everyone around me dreamed of	Ina da rayuwar da duk wanda ke kusa da ni ya yi mafarkin
I'm out and you owe me money	Ina waje kuma kun bani bashi
I do not have a particularly good hand	Ba ni da hannu mai kyau musamman
I want to hurt him	Ina so in jawo masa zafi
I did not find anything I could bring to mind this woman	Ban sami abin da zan iya kawowa a kan wannan tunanin matar ba
I feel very protected by you	Na ji kariya da ku sosai
I have a business	Ina da kasuwanci
I could never hate my parents	Ba zan taɓa iya ƙin iyayena ba
I can't see this	Ba zan iya ganin wannan lamarin ba
I rested in between	Na huta a tsakani
I think it will pull something amazing	Ina tsammanin zai ciro wani abu mai ban mamaki
I could say he wanted to punch him	Zan iya cewa yana son yi masa naushi
I am with my wife	Ina tare da matata
I started running with the wrong people	Na fara gudu tare da mutanen da ba daidai ba
I never heard what happened to them	Ban taba jin me ya same su ba
I kissed her, that's it	Na sumbace ta, shi ke nan
I was afraid of being alone at night	Na ji tsoron zama ni kaɗai da dare
But nothing felt like it was too strong	Amma babu abin da ya ji kamar yana da ƙarfi sosai
I had to save a lot of slaves	Dole ne in ajiye bayi da yawa
I love the girl of my dreams	Ina son yarinyar mafarkina
Record by builder	Rikodi bisa ga magini
The rest of the tied carpet can work really well	Ragowar kafet ɗin da aka ɗaure na iya aiki sosai
I am married and smart	Na yi aure kuma ina da hankali
I can see his face, and not me	Ina iya ganin fuskarsa, kuma ba ni ba ne
I did that yesterday and yesterday	Na yi haka jiya da jiya
I hit myself with my hand, repeatedly	Na bugi kaina da hannuna, akai-akai
I got into a good problem	Na shiga matsala mai kyau
I do not mean any other example	Ban yi nufin wani misali ba
A royal baby can be born every minute	Ana iya haihuwar jaririn sarauta a kowane minti daya
In vain, but he hopes not the end, greetings	A banza, amma ya yi fatan ba karshe, gaishe
I could not stand it	Na kasa jurewa
I rolled my eyes and stared at him	Na zaro ido na na hada ido da shi
I think they will smoke in the next game	Ina tsammanin za su sha taba a wasa na gaba
I go to my office at the bank	Ina zuwa ofishina a banki
I want to live with you all	Ina son rayuwa da ku duka
I started to like it	Na fara son shi
There were four people on board at all	Ga dukkan alamu mutane hudu ne a cikin jirgin
I know you are just doing your job	Na san kuna yin aikin ku ne kawai
Finger pointing with nothing	Yawan nuna yatsa ba tare da wani abu ba
I looked to see who was calling	Na duba don ganin wanda ke kira
I think he will wake up if he is more recovering	Ina tsammanin zai farka idan ya fi murmurewa
I can not think of it	Ba zan iya tunani game da shi ba
I saved a lot for it	Na ajiye da yawa saboda shi
I do not care for any of these, but not to feed them	Ban damu da ɗayan waɗannan ba, amma ba don ciyar da su ba
I took responsibility for myself	Na dau alhakin kaina
I could not get down on my own by myself	Na kasa yin kasa a gwiwa da kaina
I like a lot of things about it	Ina son abubuwa da yawa game da shi
Homer tells his son he will fail	Homer ya gaya wa ɗansa zai yi rashin nasara
I meet a few interested young people	Ina saduwa da matasa kaɗan masu sha'awar
I'm not sure	Lallai ban tabbata ba
A boy washes the beach	Wani yaro ya wanke bakin ruwa
I do not want to be handed over	Ban so a mika ni ba
I checked my shoulder for the last time	Na duba kafada na a karon karshe
Such conditions are different in the world	Irin wannan yanayi ya bambanta a duniya
I plan to return as usual	Na yi shirin dawowa kamar yadda na saba yi
I felt really good but we could have done worse	Na ji dadi sosai amma mun iya yin muni
I called him, but he did not answer	Na kira shi, amma bai amsa ba
I refused to do that	Na ƙi yin haka
I think he knows the battle and my journey	Ina tsammanin ya san yakin da tafiyata
A black shadow rubbed on her skin and then disappeared	Wani inuwar baki ya goga a fatarta sannan ya bace
I also know you need to push yourself	Na kuma san kuna buƙatar tura ku
I do not understand it	Ban gane shi ba
I turned my gaze back to my legs	Na maida dubana zuwa ga kafafuna
I went back to her childhood	Na koma yarinta
I have things to do here	Ina da abubuwan da zan yi a nan
I have my room and I go back to myself	Ina da dakina na koma kaina
I remember asking for help	Na tuna neman taimako
I can't be close to my friends right now	Ba zan iya zama kusa da abokaina ba a yanzu
I can hardly eat	Da kyar na iya ci
I struggled to breathe	Na yi ta fama ko da numfashi
I think you mean what your letter says	Ina tsammanin kuna nufin abin da wasiƙar ku ta ce
I need her to know me	Ina bukata ta san ni
I never touched a stick again that day	Ban sake taba sanda a ranar ba
I need to stop pregnant	Ina bukata in daina ciki
The lamp is turned on and they go inside	An kunna fitila suka shiga ciki
I can't miss him now	Ba zan iya rasa shi yanzu ba
I do not want to guarantee minutes	Ba na son tabbatar da tafiyar mintuna
I want you to think of a stone in your heart	Ina so ka yi tunanin wani dutse a cikin zuciyarka
I can see that it must be hard work	Ina iya ganin lallai ya zama aiki tukuru
I feel insulted	Ina jin zagi
I also budget my batteries	Ina kuma tsara kasafin batura na
A rumbling sound filled the night	Wani sauti na gaggauwa ya cika daren
A cool thought washed me out	Wani sanyin tunani ya wanke ni
I ran and touched one of them	Na ruga a guje na taba daya daga cikinsu
I have some thoughts about what you are comparing	Ina da wasu tunani game da abin da kuke kwatanta
Soon some sanctions followed	Ba da daɗewa ba wasu takunkumin ya biyo baya
I put the blades in someone else's throat	Na mayar da ruwan wukake a makogwaron wani
Conversation is better than what it tastes like	Tattaunawa mai kyau fiye da abin da ya ɗanɗana
I can not be strong	Ba zan iya zama mai ƙarfi ba
I mean, look at yourself now	Ina nufin, dubi kanka yanzu
I went for a second opinion	Na tafi don ra'ayi na biyu
I almost stumbled and held it	Na kusa tuntube na rike shi
I thought it was my fault	Na dauka laifina ne
A person who can be wild with it	Mutumin da zata iya zama daji dashi
I hope you will stay longer	Ina fatan za ku dakata sau da yawa
I want one thing	Ina son abu daya
I also drank several cups of coffee	Na kuma sha kofuna na kofi da yawa
I am a host here with you	Ni mai garkuwa ne a nan tare da ku
I could see her face full of worry	Ina iya ganin fuskarta cike da damuwa
I am doing research on that right now	Ina yin bincike a kan hakan a yanzu
I think it will be my sound screen	Ina tsammanin zai zama allon sauti na
I will leave one job and jump directly to another	Zan bar wani aiki kuma in yi tsalle kai tsaye zuwa wani
I went inside and drank	Na shiga ciki na sha ruwa
I will punish him from among you	Zan azabtar da shi daga gare ku
I felt like she had something on her mind	Na ji kamar tana da wani abu a ranta
I want to take everything seriously	Ina so in dauki komai a hankali
I have to go home to my friends	Dole ne in koma gida wurin abokaina
I do not know how much time	Ban san lokacin nawa ne ba
I hope we have a desert time	Ina fatan za mu sami lokacin hamada
I am responsible for his risk	Ni ne ke da alhakin hadarinsa
I know people around me	Na san mutane a kusa da ni
I was the first in our community	Ni ne farkon a unguwarmu
I doubt we will be able to get into the car	Ina shakka za mu sami damar shiga motar
I think three opportunities	Ina ganin dama uku
I go out and watch them	Ina fita ina kallonsu
I was angry with her for letting us go	Na yi fushi da ita don ta bar mu
I have to travel five	Dole ne in yi tafiya biyar
I said you can do whatever you want	Na ce za ku iya yin duk abin da kuke so
I have no previous work experience	Ba ni da kwarewar aiki a baya
I need to find out something more	Ina bukatan gano ƙarin wani abu
I'm out of my mind	Ina fita hayyacina
I will sit to his left	Zan zauna a hagunsa
I lift my head in confusion smiling	Na daga kai a rude yana murmushi
I felt successful for the first time in weeks	Na ji nasara a karon farko cikin makonni
I looked at the ocean of faces gathered	Na kalli tekun fuskoki da suka taru
I had to run to keep going	Dole na gudu don ci gaba
I already know the future	Na riga na san makomara
I have never been with someone for sex	Ban taɓa kasancewa tare da wani don jima'i ba
I was amazed, despite how beautiful the bathroom was	Na yi mamaki, duk da yadda gidan bayan gida ya yi kyau
I even thought of doing it again	Har na yi tunanin sake yin hakan
I looked at him in amazement	Na dube shi cikin sha'awa
I had difficulty breathing for a few seconds	Na sami wahalar numfashi na ƴan daƙiƙa guda
I will go into the forest	Zan shiga daji
I tell you we were lucky last night	Ina gaya muku mun yi sa'a a daren jiya
He was on the pillar for a week	Ya kasance akan ginshiƙi na tsawon mako guda
I also did not want to part with her	Ni kuma ban so in rabu da ita ba
I feel a little sick	Ina jin rashin lafiya kadan
I know this is nothing	Na san wannan ba komai bane
I am just learning my people	Ina koyan mutanena ne kawai
I enjoy leaving the building	Naji dadin fita daga ginin
I felt very close to him	Na ji kusanci da shi sosai
I understood how he said the words	Na gane yadda yake faɗin kalmomin
I am not an accepted risk taker	Ni ba kasada ce mai karbuwa ba
I can do nothing for you	Ba zan iya yi muku komai ba
I sit quietly comforting each other	Ina zaune shiru suna ta'aziyyar juna
I was clearing my throat and they turned to me	Ina share makogwarona suka juyo gareni
We all moved a little farther	Duk mun yi nisa kadan
I want to tell people about magic	Ina so in gaya wa mutane game da sihiri
I stopped and turned to face him	Na tsaya na juyo na fuskanci shi
I am your younger sister	Ni kanwarka ce
I said they did not tell you	Na ce ba su gaya muku ba
I came out of the bathroom	Na fito daga bandaki
I remember that man	Na tuna wannan mutumin
I did not enjoy dealing with wildlife in the past	Ban ji daɗin mu'amala da namun daji na baya ba
I know it's all for show	Na san duk don nunawa ne
I thought so	Na dauka haka ne
I prefer to leave it in the hands of God	Na fi son bar shi a hannun Allah
The success of the process time has three points	Nasarar lokacin tsari yana da maki uku
I know where he is going	Na san inda ya dosa
I doubted on the stairs	Na yi shakka a kan matakala
I think the importance of energy is alive	Ina tsammanin cewa mahimmancin kuzari yana nan da rai
I have never felt more free in my life	Ban taba jin karin 'yanci a rayuwata ba
I avoided the questions	Na guje wa tambayoyin
I was the one who released them	Ni ne na saki a kansu
I'm afraid it's too late for him	Ina tsoron ya makara a gare shi
A thousand dollars are waiting for his answer	Dala dubu suna jiran amsarsa
I am very tired of bleeding	Na gaji da jini sosai
I was terrified of him	Na kasance mai ban tsoro gare shi
He smiled and straightened his lips, bowed his head forward	Murmushi yayi ya gyara labbansa, ya sunkuyar da kansa gaba
I like to draw people	Ina son zana mutane
I burst out laughing	Nima na fashe da dariya
Thank you hell for that knowledge	Na gode da jahannama daga wannan ilimin
I want to check it out	Ina so in duba ta
I despise evil	Na raina mugunta
A month later they called	Bayan wata daya suka yi waya
I put on shoes to work	Na sa takalma don aiki
I am the only one left	Ni ne abin da ya rage
I love when she says that	Ina son lokacin da ta ce haka
I take vitamins every morning	Ina shan bitamin kowace safiya
May I have another drink?	Zan iya samun wani abin sha
I had to shout to be heard	Dole ne in yi ihu don a ji
I woke up again and went outside	Na sake farkawa na fita waje
An inspiration struck him	Wani ilham ya buga masa
I think we miss each other very much	Ina tsammanin muna kewar juna sosai
I feed you and buy you beautiful clothes	Ina ciyar da ku kuma in saya muku tufafi masu kyau
I can almost feel the blood flowing through my ears	Kusan ina jin jinin yana kwarara ta kunnuwana
The last two are not open to the public	Waɗannan biyun na ƙarshe ba a buɗe su ga jama'a
Computers can help like this	Kwamfuta na iya taimakawa kamar wannan
I told myself it would be easy and time consuming	Na gaya wa kaina cewa zai zama da sauƙi da lokaci
I believe and agree with what you say	Na yi imani kuma na amince da abin da kuke fada
It wasn't until I found it	Sai da na same shi
I think this is a form of this	Ina tsammanin wannan wani nau'i ne na wannan
I have to work on this magic again	Dole ne in sake yin aiki akan wannan sihirin
The conclusion is expected to fall behind	Kammalawar da ake sa ran ta fado a baya
I have a picture, that's it	Ina da hoto, shi ke nan
I am making my way to him	Ina yin hanya zuwa gare shi
I always feel small and invisible	A koyaushe ina jin ƙanƙanta da ganuwa
Lots of votes cast tonight	Kuri'a da yawa sun ragu a daren yau
I heard you clearly	Na ji ku sarai
I turned it all over	Na juya duka
I can’t tell my kids to reach for the day	Ba zan iya gaya wa yarana su kai ga rana ba
I will feel very thirsty	Zan ji ƙishirwa sosai
I brushed my teeth and washed my face	Na goge hakora na wanke fuskata
He felt a pang of sadness	Wani bakin ciki na zukata ya ji
The leg man can be useful	Mutumin kafa zai iya zama da amfani
I will talk to you later	Zan yi magana da ku daga baya
I almost ran my finger through it	Na kusa gudu yatsana ta cikinsa
I need some time to get used to it	Ina buƙatar ɗan lokaci don saba da shi
I really need someone to talk to	Ina matukar bukatar wanda zan yi magana da shi
I have three wonderful children	Ina da yara uku masu ban mamaki
But still someone threatened to sue	Amma har yanzu wani ya yi barazanar kai kara
I can hardly speak	Da kyar na iya magana
I tried to focus on keeping the same supplement	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali kan kiyaye kari iri ɗaya
I want to have a natural compass too	Ina son samun komfas na ɗabi'a kuma
I made up my mind to come slowly to our bedroom	Na yi ajiyar zuciya na taho a hankali har zuwa dakin kwanan mu
I also like to work in my room	Ina kuma son yin aiki a dakina
A sigh lay on his body	Wani nutsuwa ya kwanta a jikinsa
I tried to be a child worthy of such a sacrifice	Na yi ƙoƙari in zama ɗan da ya cancanci irin wannan sadaukarwa
I return them to you	Ina mayar muku da su
I counted it eight times in that short time	Na ƙidaya abin ya faru sau takwas a wannan ɗan gajeren lokaci
I didn't eat much today	Ban ci da yawa ba yau
I felt uncomfortable, I remember the morning before	Na ji ba dadi, na tuna da safe kafin
I took a long time living a difficult life	Na dauki lokaci mai tsawo ina rayuwa mai wahala
I will reverse that immediately	Zan juyar da hakan nan take
Others are collected from small donations	Sauran an tara su ne daga ƙananan gudummawa
I think there is no problem	Ina tsammanin babu matsala
I am still interested in meeting her	Har yanzu ina sha'awar haduwa da ita
I want to work together	Ina so in yi aiki tare
She wants to shed her weight at all times	Tana son zubar da nauyinta a kowane lokaci
I was called to holiness	An kira ni zuwa ga tsarki
I have no special sense of hunting	Ba ni da hankali na musamman na farauta
I did not know they were gay	Ban san su 'yan luwadi ba ne
I could not get used to it	Ba zan iya saba da shi ba
The first seven were passed without comment	Bakwai na farko an wuce ba tare da sharhi ba
Long shot but it can work	Dogon harbi amma yana iya aiki
I looked into the corridor	Na duba cikin corridor
I feel like she’s starting to let go	Ina jin har ta fara sakin jiki
I am one of those selected for the job	Ina ɗaya daga cikin waɗanda aka zaɓa don aiki
I want to show you some things	Ina so in nuna muku wasu abubuwa
I know this is a bad word for you	Na san wannan mummunar kalma ce a gare ku
I heard everything she learned	Na ji duk abin da ta koya
I stared at the rich crowd around me	Na zuba ido ina kallon tarin attajiran da ke kusa da ni
I really hope to hear this story	Na yi matukar fatan jin wannan labari
I did not prepare for them	Ban shirya musu ba
Knowing this is not news to many of you	Nasan wannan ba labari bane ga yawancinku
I want to know this has been done	Ina so in san an yi haka
I can hardly drop them	Da kyar na sauke su
I mean, we know his strength	Ina nufin, mun san ƙarfinsa
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I saw the shadows moving in the dark	Na ga inuwa tana motsi a cikin duhu
I can give you an account	Zan iya ba ku lissafi
I think you will not know things like that	Ina tsammanin ba za ku san abubuwa irin wannan ba
I prefer to kill them this way	Na fi son in kashe su ta wannan hanya
I knew it would kill me	Na san zai kashe ni
A shadow entered the entrance of the cave	Wata inuwa ta kutsa cikin kofar kogon
I entered the only building standing	Na shiga ginin daya tilo a tsaye
I immediately knew he was a human being	Nan take na san cewa mutum ne
I can secure my home	Zan iya amintaccen lamunin gida na
I need time to implement this	Ina bukatan lokaci don aiwatar da wannan
He has also received recognition from foreign governments	Ya kuma samu karramawa daga gwamnatocin kasashen waje
I have one more to go	Ina da sauran guda daya da zan tafi
I can't control other people's nerves	Ba zan iya shawo kan jijiyar wasu mutane ba
I feel the owner is trying to kill them	Ina jin mai shi yana ƙoƙarin kashe su
They never put the list down to a local video	Ba su taɓa fitar da jerin zuwa bidiyo na gida ba
I do not want to be here	Ba na son zama a nan
I finally found the wall standing upright	Daga karshe na sami bango na mike tsaye
I watched the people walk	Na kalli mutanen suna tafiya
I understand it easily	Ina gane shi da sauƙi
The position he longed for	Matsayin da ya yi marmarin samunsa
I bought the house on a hard drive	Na sayi ginin gida a kan ƙwazo
I did not see them until the funeral	Ban ma ganinsu ba sai da aka yi jana'izar
A book lay on a table next to a chair	Wani littafi ya kwanta akan teburin gefen kujera
I like this kind of human weakness in character	Ina son irin wannan raunin ɗan adam a cikin hali
I feel very worried about him	Ina jin damuwarsa sosai
I will bring the first course	Zan kawo kwas na farko
I am just a singer	Ni mawaƙi ne kawai
I remember when she first saw the fish	Na tuno lokacin da ta fara ganin kifin kifi
I deal with locks in cars	Ina ma'amala da makullin kulle a cikin motoci
I did not even let her hand slip away from mine	Ban ma bari hannunta ya zame daga nawa ba
I will leave you at that time	Zan bar ku a wannan lokacin
I did not eat for two days	Kwana biyu ban ci abinci ba
I felt much stronger and better	Na ji karfi da yawa kuma na fi kyau
But it looks like the party is going to be a lot bigger	Amma da alama jam'iyyar za ta yi girma sosai
I saw and felt enough	Na gani kuma na ji isa
I am looking for the wealth that comes out of it	Ina neman wadatar da ke fitowa daga gare ta
I kept struggling with it	Na yi ta fama da shi
A fork in the road led the way	Wani cokali mai yatsa a cikin hanyar ya jagoranci wannan hanyar
I guarded my watch as he did	Na tsare agogona kamar yadda ya yi
I will not let it get under my skin	Ba zan bar shi ya shiga karkashin fata ta ba
But there is not enough of these women	Amma babu wadatar wadannan matan
I was received kindly	An karbe ni da alheri
I could not believe the number of rooms	Na kasa yarda da yawan dakuna
I want to get married and hope it will	Inaso in aureta da fatan zatayi
I feel lonely alone	Ina jin damuwa ni kaɗai
I watch it, over and over again	Ina kallonsa, akai-akai
I don't care what my twins say	Ban damu da abin da tagwayena za su ce ba
Another inconvenience to say the least	Wani rashin jin daɗi in faɗi kaɗan
I do not have much to say about that	Bani da yawa da zan ce akan hakan
A separate form should be completed for each request	Ya kamata a cika fom na daban don kowace buƙata
I do not see the content or the lack of content	Ba na ganin abun ciki ko rashi na abun ciki
I want the book to be processed	Ina son littafin ya sarrafa shi
I looked at the stairs	Na kalli matakala
I was silent, too	Na yi shiru, su ma
I was never called	Ba a taba kira ni ba
A small crowd gathered at his table	Jama'a kalilan ne suka taru a gefen teburinsa
I will go everywhere with you	Zan tafi ko'ina tare da ku
It's too late	Yana nan da sannu
I believe in free will	Na yi imani da yancin zaɓi
I need to know what we are facing	Ina bukatan sanin abin da muke fuskanta
I forgot the way	Na manta hanya
I began to fill her with what had happened	Na fara cika mata abinda ya faru
I could not move, I could not breathe	Ba zan iya motsawa ba, na kasa numfashi
I wait in the car to check the house	Ina jira a mota na duba gidan
I can buy locks, and guns for that	Zan iya siyan makullai, da bindigogi don haka
It looks like you	Yana kama da kai
I heard his arrival last night	Naji shigowarsa jiya da daddare
I also know they were honest	Na kuma san sun kasance masu gaskiya
I can call or send an email	Zan iya kira ko aika imel
I could not pull myself together	Ba zan iya janye kaina ba
I warn her to keep quiet	Ina gargade ta tayi shiru
I have to throw it out	Dole ne in jefar da shi waje
I know you will do well	Na san za ku yi kyau
The same light showed her	Haske guda ya nuna mata
I don't look at anything special	Ba na kallon komai na musamman
I hurried to finish it	Ina sauri na ruga da shi na karasa
There are no significant changes	Babu wani muhimmin canje-canje
I ran with my finger along one of these rivers	Na gudu da yatsana tare da ɗayan waɗannan kogunan
I saw three more towers pointing red	Na ga karin hasumiya uku suna nuna ja
I haven't even seen the shadows here for years	Ban ma ganin inuwa a nan tsawon shekaru
I want to stay here	Ina so in zauna a nan
I will not rule over you like a lord	Ba zan mallaki ku kamar ubangiji ba
I can finish my part	Zan iya gama sashina
I was amazed at how well the meeting went	Na yi mamakin yadda taron ya gudana
Something wonderful happened, young man	Wani abin ban mamaki samu, saurayi
I meditated deeply while exercising in the morning	Na yi zurfi cikin tunani yayin da nake yin motsa jiki na safe
I know there is nothing behind us but stone	Nasan babu komai a bayanmu sai dutse
Damn I guess I hope so	An tsine min tabbas ina fata
I opened the door to look	Na bude kofar na leko
I opened the package, and my thoughts were correct	Na buɗe kunshin, kuma tunanina daidai ne
A gentle and caring reader	Mai karatu mai tausasawa kuma mai matukar kulawa
I will consult them when they come	Zan yi shawara da su idan sun zo
I watch as they are beaten to death	Ina kallon yadda suke dukana har suka mutu
I could not think of anything to do	Ba zan iya tunanin wani abu da zan yi ba
Its size is unknown	Ba a san girmansa ba
I should not look like that	Bai kamata in kalli irin wannan ba
I miss my fruits in the morning	Ina kewar 'ya'yan itacena da safe
I can't get enough of how you taste	Ba zan iya isa ba na yadda kuke dandana
Now I hate that word	Yanzu na ƙi wannan kalmar
I continue to receive incredible inspiration about you	Ina ci gaba da samun m wahayi game da ku
I am currently planning to update my inventory	A halin yanzu ina shirin sabunta kayana
I have a choice in the matter, too	Ina da zabi a cikin lamarin, kuma
I have a lot of work to do	Ina da ayyuka da yawa a gare shi
Only then did I kill him	Kawai sai na kashe shi
I rolled my eyes at his time	Na zaro idona akan lokacinsa
I can always rely on you	Zan iya dogaro da kai koyaushe
I was happy for the armed men	Na yi farin ciki ga mazana masu makamai
I went upstairs and picked up a knife from my desk	Na haura sama na dauki wuka daga aljihun tebur
I ask him if he is happy	Ina tambayarsa ko yana jin daɗi
The woman was a poor slave	Mace ya yi talaka bawa
I will pay all the bills	Zan biya duk kudi
I watched three times as we crossed the huge room	Na yi kallo uku yayin da muka haye katon dakin
At least I could not see any emotion in her eyes	Ko kadan ban iya ganin wani motsin rai a idanunta ba
I did not apologize but accepted his apology	Ban bashi hakuri ba amma na kar6i uzurinsa
I ran my finger to the pillar	Na gudu da yatsa zuwa ginshiƙi
I felt so frustrated	Na ji takaici sosai
Display back once or twice	Nunin baya ɗaya sau biyu
I went into the bar to look	Na shiga mashaya na duba
I beg you to restrict them once	Ina rokonka ka takura su sau daya
I still know where you live	Har yanzu na san inda kuke zaune
Maybe I will steal	Wataƙila zan sata
I do not like the way my people shoot at me	Ba zan ji daɗin harbin da mutanena suka yi mini ba
I am trying to download a file	Ina ƙoƙarin zazzage fayil
I think this is a great idea for the show	Ina tsammanin wannan babban ra'ayi ne don nuni
I feel it in the air	Ina jin shi a cikin iska
I left school after my parents died	Na bar makaranta bayan iyayena sun rasu
I made a big mistake to feel interesting about it	Na yi kuskure sosai don jin ban sha'awa game da shi
I'll take you to the doctor	Zan kai ka wurin mai magani
I am not in a trance	Ba na cikin hayyacina
I bent forward, looking closer	Na sunkuya gaba, ina kallon kusa
Weak buildings and the whole building will collapse	Gine-gine mai rauni da dukan ginin zai rushe
I paused, trying to understand his voice	Na dakata, ina kokarin gane sautinsa
I never really stopped working	Ban taba daina aiki da gaske ba
A close relationship exists between them	Dangantaka ta kud da kud ta wanzu a tsakaninsu
Two rumors crashed in one place and shattered	Wasu jita-jita biyu suka faɗi a wani wuri suka farfashe
The hurricane killed several cattle	Guguwar ta kashe wasu shanu da dama
I started calling her name, and I realized she was sleeping	Na fara kiran sunanta, sai na gane barci take yi
I waited for his next question	Na jira tambayarsa ta gaba
I too could not get rid of her	Ni ma na kasa rabu da ita
I know the restaurant	Na san gidan cin abinci
A flight attendant turned her head on me	Wata ma'aikaciyar jirgin ta juya kai itama
The event attracted thousands of people who marched to protest	Wannan taron ya ja hankalin dubban mutane da suka yi maci domin nuna rashin amincewa
Passing from the center is less and less	Wucewa daga tsakiya yayi ƙasa da ƙasa
I once shared this view	Na taba raba wannan ra'ayi
I can't wait to buy again	Ba zan iya jira in sake saya ba
I owe her that	Na bi ta bashi haka
I think they can tell	Ina tsammanin za su iya fada
I will give something to feel the sunlight again	Zan ba da wani abu don sake jin hasken rana
I have had three heart attacks and heart surgeries	An yi min ciwon zuciya guda uku da tiyatar zuciya
I can take care of myself	Zan iya kula da kaina
I passed it last week and tore it apart	Na wuce satin da ya wuce na tsaga shi
I laughed and rolled my legs on my bed	Ina dariya ina karkada kafafuna akan gadona
I was worried that they were safe and sound	Na damu cewa sun kasance lafiya kuma a ɓoye
A lot of work though	Aiki mai yawa ko da yake
I have never been so good at being a virgin	Ban taba yin kyau a abin budurwa ba
I was looking everywhere, but I could not find them	Ina nema a ko'ina, amma ban same su ba
A brave man offers a challenge out of the night	Wani jarumi namiji ya ba da kalubale daga cikin dare
I went a little further to check your posts	Na ci gaba kadan don bincika sakonninku
I was scared because of my madness	Na tsorata saboda hayyacina
You have to be amazing	Dole ne ku zama mai ban mamaki
I will call the embassy	Zan kira ofishin jakadanci
I could not put my finger on it	Na kasa sanya yatsana a kai
I remember I found it beautiful in the technique	Na tuna na same shi kyakkyawa a cikin dabara
The article also contains references to popular culture	Labarin kuma ya ƙunshi nassoshi ga shahararrun al'adu
I did not think things were so bad	Ban yi tsammanin abubuwa sun yi muni ba
I turned and smiled at him	Na juyo nayi masa murmushi
I am in the last group	Ina cikin rukuni na ƙarshe
I do not look good until today	Ban ga kyau ba sai yau
I looked at a room that was not bright and interesting	Na kalli dakin da ba shi da haske da ban sha'awa
I have to hurry	Dole na yi sauri
I can't wait to read more	Ba zan iya jira in kara karantawa ba
I gasped and faced red	Na yi haki na fuskanci ja
I know how much you miss them, but stop	Na san yadda kuke kewar su, amma ku tsaya
I tried it last night	Na gwada shi a daren jiya
I really believe you love me, now	Na yi imani da gaske kuna son ni, yanzu
I'm afraid something bad will happen to her	Ina tsoron wani mugun abu ya same ta
I hate to be looked at	Na tsani a dube ni
I do not want the horrible travel time to pass them by	Ba na son lokacin tafiya mai ban tsoro ya wuce su
I always feel that feeling is more important than thought	A koyaushe ina jin cewa jin ya fi tunani mahimmanci
In my life I have never felt ashamed for a single day	A rayuwata ban taba jin kunya kwana daya ba
When I talked to your father he left	Da na yiwa mahaifinki magana ya tafi
I mean you can hurt me	Ina nufin za ku iya cutar da ni
I work as a software developer	Ina aiki a matsayin mai haɓaka software
I did not sleep much at night	Ban yi barci cikin dare da yawa ba
I heard one of the children cry twice	Naji daya daga cikin yaran yana kuka sau biyu
I will know your family	Zan san dangin ku
It never really started	Ba a taɓa farawa da gaske ba
You have to dig deeper	Dole ne ku zurfafa zurfafa
I will protect your friend boy	Zan kare abokinka yaro
I'm sure there are others	Na tabbata akwai wasu
A style that I did not create but the world	Salon da ba ni na kirkira ba sai duniya
I don't care about them	Ban damu da su ba
I will not lie in his presence	Ba zan karya a gabansa ba
I pick up the rest of the drinks from the first table	Ina karba sauran abubuwan sha daga teburin farko
You woman ask yourself	Ke mace ki tambayi kanki
I have never received a response from the man until today	Ban taba samun amsa daga mutumin ba sai yau
A few hours of training a day is nothing	'Yan sa'o'i kadan horo a rana ba kome ba ne
I looked, no one was there	Na duba, ba kowa a wurin
I never let anyone smoke in the house	Ban taba barin wani ya sha taba a gidan ba
I will no longer have oil on his skin	Ba zan kara samun mai a fatarsa ​​ba
I was a little frightened	Wani ɗan firgici ya kama ni
I can feel that she is close to me	Ina iya jin cewa ta kusance ni
I was worried about two things	Na damu da abubuwa biyu
I know you will do anything for him	Na san za ku yi masa komai
I agree with you, however	Na yarda da ku, duk da haka
I see things in the middle of the day	Ina ganin abubuwa a tsakiyar yini
I miss you in your eyes	Ina ganin kewar a idanunki
I could barely contain myself	Da kyar na sake riskarsa
I think he will talk to her later	Ina tsammanin zai yi magana da ita daga baya
I have brothers, crazy brothers	Ina da 'yan'uwa maza, mahaukata maza
I found it to be true in my case	Na same shi gaskiya ne a lamarina
I like a lot of dresses	Ina son riguna da yawa
I live with those in heaven	Ina zaune tare da waɗanda suke a sama
I do not see the point in fighting it	Ban ga amfanin fada da shi ba
I just heard the parts of their plan	Sai kawai naji sassan shirinsu
I know how he would feel about it, though	Na san yadda zai ji game da shi, ko da yake
It does this in three main ways	Tana yin haka ta hanyoyi uku manya
I wonder what?	Ina mamakin menene?
It was a thought that went through his mind	Wani tunani ne ya ratsa zuciyarsa
I found the beer in a box	Na samu giyar a cikin akwati
I opened the screen door	Na bude kofar allo
I told him to understand or to stop	Na ce masa ya gane ko ya daina
I read this article with pleasure	Na karanta wannan labarin cikin jin daɗi
I never liked it so much	Ban taba son shi da yawa ba
I have to go this route, anyway	Dole in bi ta wannan hanya, ko ta yaya
I would have defended it well	Da na kare shi da kyau
I think people need to stop	Ina tsammanin mutane suna buƙatar tsayawa
I hit the nerve though	Na buga jijiya ko da yake
I look forward to leading us on this journey	Ina fatan in jagorance mu cikin wannan tafiya
I saw him there in the morning	Na gan shi a can da safe
They helped save hundreds of lives	Sun taimaka ceton daruruwan rayuka
All this is done electronically	Ana yin wannan duk ta hanyar lantarki
I hope I can learn makeup from you one day	Ina fata zan iya koyon kayan shafa daga gare ku wata rana
I didn't expect to hear anything from her	Ban yi tsammanin jin komai a gare ta ba
I have to play the game for mine	Dole ne in buga wasan don nawa
It always keeps you innocent	Koyaushe yana kiyaye rashin laifi
I need to make sure there is no mistake	Ina bukatan tabbatar da cewa babu kuskure
I listened intently for almost twenty seconds but I heard nothing	Na saurara da kyau na kusan dakika ashirin amma ban ji komai ba
I have attended them, both daily since	Na halarci su, duka kowace rana tun
A simple question still exists, and it needs to be answered	Tambaya mai sauƙi har yanzu tana nan, kuma tana buƙatar amsa
I tried calling it early, but the network was working	Na yi kokarin kiranta da wuri, amma cibiyar sadarwa tana aiki
The reasons for the trip are uncertain	Dalilan tafiyar ba su da tabbas
I feel they have a right to know	Na ji suna da hakkin su sani
I'm trying not to wake you up	Ina ƙoƙarin kada in tashe ku
I broke without it	Na karye ba tare da shi ba
A group of men speak in low tones	Wani gungu na maza suna magana da ƙananan muryoyi
I want to see my house	Ina so in ga gidana
I added warm water for washing	Na ƙara dumama ruwa don wankewa
I sometimes forget myself	Nakan manta kaina wani lokaci
I did not feel well, I was tired, and I planned to fall	Ban ji dadi ba, na gaji, kuma na shirya faduwa
I feel satisfied and healthy	Na ji gamsuwa da lafiya
I have to reach those ruins of everything	Dole ne in kai ga waɗancan rugujewar komai
A few men joined him, men and women	Wasu 'yan kaɗan suka shiga tare da shi, maza da mata
I need to warn you, actually	Ina bukata in gargade ku, a zahiri
I do not think about it	Ba na tunani game da shi
I received the goods last week	Na karbi kayan a makon da ya gabata
I came back here after it was all over	Na koma nan bayan an gama duka
I really need your help	Ina matukar bukatar taimakon ku
I know you when you do not recognize yourself	Na san ku lokacin da ba ku gane kanku ba
I looked at the card carefully	Na kalli katin da kyau
I was given a short tour and quickly impressed	An ba ni ɗan gajeren yawon shakatawa kuma da sauri na burge
Slowly I grabbed him and whipped her back	A hankali na kama shi na mayar mata da bulala
I put my finger in his mouth and fell silent	Na sa yatsana a bakinsa na yi shiru
I kept praying	Na ci gaba da addu'a
I will not allow fighting in front of children	Ba zan yarda da fada a gaban yara ba
I blurted out the picture	Na lumshe hoton
I would recommend it to my friends	Zan ba da shawarar shi ga abokaina
I did not even share the best part	Ban ma raba mafi kyawun sashi ba
I handed the coffee to the flight attendants	Na ba da kofi ga ma'aikatan jirgin
On board was just an extra cargo	A cikin jirgin ya kasance kawai karin kaya
I am one person with a cow and a farm	Ni mutum daya ne mai saniya da gona
I can't say enough good things about the people there	Ba zan iya faɗi isasshiyar kyawawan abubuwa game da mutanen wurin ba
I think this is not a new donor	Ina tsammanin wannan ba sabon abu ba ne mai bayarwa
I think it will be fine after a while	Ina tsammanin zai kasance lafiya bayan wani lokaci
I think his chances are good	Ina tsammanin damarsa ta yi kyau
The party logo symbolizes his skin	Alamar ƙungiya ta alama fatar sa
The race was started without a leg	An fara tseren ne ba tare da kafa kafa ba
I do not understand this statement	Ban gane wannan magana ba
I can't argue with that	Ba zan iya jayayya da haka ba
The tree in real life will fall	Itace a rayuwa ta gaske zata fadi
I brought back the selected ones in my room	Na dawo da zaɓaɓɓun guda a ɗakina
I clear my throat and take a deep breath	Ina share makogwarona ina jan numfashi
I am the music director for organizing several local concerts	Ni ne darektan kiɗa don shirya wasan kwaikwayo na gida da yawa
I will not cry	Ba zan yi kuka ba
I want to tell you about something	Ina so in gaya muku game da wani abu
I wish he had suffered more	Ina ma ace ya kara shan wahala
I do not mean anything personal	Ban nufi wani abu na sirri ba
I kissed him just to keep quiet	Na sumbace shi don kawai ya yi shiru
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Ina da minti biyu kawai don canja wurin, dole in yi sauri
I have to sleep	Dole ne in yi barci
I am sixteen, my father is driving	Ina da sha shida, mahaifina yana tuki
I kept asking my skills	Na ci gaba da tambayar basirata
I saw how she looked at you	Na ga yadda take kallon ku
Unnecessary research that scares parents	Binciken marar amfani wanda ya tsoratar da tsarar iyaye
I still think we should keep the business	Har yanzu ina ganin yakamata mu kiyaye kasuwancin
Sorry to bother you	Yi hakuri da kallo
I hope no one comes along	Ina fatan babu wanda ya zo tare
I found this beautiful place to stay	Na sami wannan kyakkyawan wurin zama
Large glass pane that opens up to the top	Babban gilashin gilashi wanda ke buɗewa har zuwa sama
I hope he keeps talking forever	Ina fata ya ci gaba da magana har abada
I look at it from a distance and it disappears	Ina kallonta daga nesa sannan ta bace
I could not look her in the eye	Na kasa kallonta cikin ido
I put my free hand inside my own	Na sa hannuna na kyauta cikin na mutumin
The truck is also included	Haka kuma an hada da babbar mota
I want you to go the highway	Ina so ku nufi hanyar babbar hanya
I know he was angry with me	Na san ya yi fushi da ni
I thought of my father	Na yi tunanin mahaifina
I moved to the front door	Na matsa zuwa kofar gida
I did not mind asking whose car it was	Ban damu ba na tambayi motar waye
I am impressed by your great talent	Na burge ni da yawan iyawar ku
I would have given you one	Da zan baka daya
A lock stopped my ride	Wani kulle-kulle ne ya dakatar da hawa na
I compare his anger to his sadness	Ina kwatanta fushinsa da bacin rai
I want you to meet him	Ina so ku hadu da shi
I feel very relaxed	Na ji na huta sosai
I put my finger on the stream and smiled	Na dora yatsana akan magudanar ruwa nayi murmushi
I can help this group learn about managing projects	Zan iya taimaka wa wannan ƙungiyar ta koyi game da gudanar da ayyuka
I stopped and looked at myself	Na dakata ina kallon kaina
I was breathing hard, watching them go	Ina numfashi da kyar, ina kallon su sun tafi
I have a fever	Ina fama da zazzabin gida
I would never find myself doing that	Ba zan taba ganin kaina ina yin haka ba
I was ready for this life	Na kasance a shirye don wannan rayuwa
I will not return here	Ba zan dawo nan ba
I do not have to hold a small spoon	Ba sai na rike karamar cokalin hodar ba
I did not know that anyone would be hurt	Ban san cewa kowa zai ji rauni ba
They are both active retirees	Dukansu sun yi ritaya mai aiki
I could not hide the violence on my face	Na kasa boye tashin hankali a fuskata
I am following you to make sure you arrive home safely	Na biyo ku ne don tabbatar da kun isa gida lafiya
I could not fight	Na kasa yin fada
I remember how beautiful she was	Na tuna yadda tayi kyau
I could see that pink in her blanket	Ina hango wannan ruwan hoda a cikin bargon ta
I will never come back from it	Ba zan taba dawowa daga gare ta ba
I said no, it was white	Na ce a'a, farare ne
I have to get up tomorrow	Dole in tashi gobe
I enter the barn through the basement	Ina shiga sito ta kofar gidan kasa
I am coming to ask you	Ina zuwa ne in tambaye ka
I know what it could be	Na san abin da zai iya zama
I mean sounds that you can't hear with your ears	Ina nufin sautunan da ba za ku iya ji da kunnuwanku ba
Their offspring continue to be planted annually	'Ya'yansu sun ci gaba da dashen shuka na shekara-shekara
I looked at the small hall	Na kalli karamin zauren
I need to ask a big question	Ina bukata in yi babbar tambaya
I should not have told him that	Bai kamata in gaya masa haka ba
I apologize for the delay	Na yi hakuri da jinkirin
I threw myself out of bed	Na jefa kaina daga kan gadon
I turn off the heat under the oil	Ina kashe zafi a ƙarƙashin mai
I stopped and closed my eyes and took a deep breath	Na tsaya na rufe idona na ja numfashi
I need to use this method in my plan	Ina bukatan amfani da wannan hanyar a cikin shirina
I have decided not to say anything to him at this time	Na yanke shawarar ba zan ce masa komai ba a halin yanzu
I shook my head and walked to the hole	Na girgiza kai na yi tafiya zuwa ramin
I'll give you more	Zan maka ka kara
I had to walk right into their camp	Dole ne in yi tafiya daidai cikin sansanin su
I like meeting people	Ina son saduwa da mutane
A way to block a deal	Hanya don toshe yarjejeniya
A smaller one will come in	Wani karami zai shigo
From the eighth century more modern buildings emerged	Daga karni na takwas ƙarin gine-gine na zamani sun fito
Both have doubled due to financial difficulties	Dukansu sun ninka saboda matsalolin kudi
Fight to the death	Yaki har mutuwa
I hope my next job will do them justice	Ina fatan aikina na gaba zai yi musu adalci
I want this to be beautiful and professional please	Ina son wannan ya zama kyakkyawa da ƙwararru don Allah
Of course I'm a little deep	Tabbas na dan yi zurfi
I almost gasped	Na kusa yin haki
I understood him better than he knew	Na fahimce shi fiye da yadda ya sani
I have already seen it coming	Na riga na ga yana zuwa
I want to know what is going on there	Ina so in san abin da ke faruwa a can
I nodded, not even looking at his path	Na gyada kai, ban ko kallon hanyarsa ba
I picked it up and it had a red mark and a mark	Na ɗauka kuma yana da alamar ja da alama
I do not even know who was sent to power	Ban ma san ko wanene aka tura madafun iko ba
I was angry but terrified	Na fusata amma cikin tsananin tsoro
I will not go into the details that make it special	Ba zan shiga cikin cikakkun bayanai da suka sa ya zama na musamman ba
I pushed them over my army chiefs	Na tura su bisa shugabannin sojojina
I think we should run for colonialism	Ina ganin ya kamata mu yi gudu don mulkin mallaka
I like everything about it	Ina son komai game da shi
I should take a lesson	Ya kamata in dauki darasi
I just need to drop it all off to school	Ina bukata kawai in sauke duka zuwa makaranta
I see it in the papers all the time	Ina ganinta a cikin takardu koyaushe
A lunatic lost his brain at the time	Wani dan hauka ya zame masa kwakwalwa a lokacin
I decided to change his agenda	Na yanke shawarar canza ajandarsa
I was late one day with a dollar	Na yi makara kwana daya da dala
A chap was talking and he saw something deep	Wani chap yana magana sai yaga wani abu mai zurfi
A huge bird came down from the tree	Wani katon tsuntsu ya sauko daga bishiya
I went back to the car	Na koma mota
I let myself fall further	Na bar kaina na kara faduwa
I did not give you this story very well	Ban ba ku wannan labarin sosai ba
There is no version that makes it out of the drawing screen	Babu wani siga da ya sa shi daga allon zane
I pulled it out and studied	Na ciro shi na yi nazari
I hate living as her children	Na tsani zama a matsayin yayanta
I was missing my dog ​​lead	Na yi missing na gubar kare
I need to know what it says	Ina bukatan sanin me yake cewa
I always find his music terrifying and powerful, but soothing	A koyaushe ina samun waƙarsa mai ban tsoro da ƙarfi, amma mai kwantar da hankali
I remember thinking it was funny	Na tuna tunanin hakan abin dariya ne
I just want the truth	Gaskiya kawai nake so
Fresh air blows in the water	Iska mai kyau tana kadawa a cikin ruwan
I do not know the depth of your relationship or anything	Ban san zurfin dangantakar ku ba ko wani abu
Sometimes they kill them	Wani lokaci su kan kashe musu
I even tried to pay him more money	Har na yi kokarin biyan shi karin kudi
I felt very surprised and shocked	Na ji matukar mamaki da kaduwa
I brought chicken salad and bread	Na kawo salatin kaza da burodi
Need to check with the police	Ana buƙatar duba ɗan sanda
I stood my ground and said nothing	Na tsaya cak ban ce komai ba
I decided to ask about it later	Na yanke shawarar yin tambaya game da hakan daga baya
A happy smile spread across her face	Wani murmushin jin dadi ya watsa a fuskarta
I followed them and they disappeared	Na shiga da su suna bina sai suka bace
I last doubled it two years ago	Na ƙarshe na ninka shekaru biyu da suka wuce
I feel them in the dark	Ina jin su a cikin duhu
I looked at my new message	Na kalli sabon sakona
I want to melt officially	Ina son narke a hukumance
I want you to sleep for a few hours	Ina so ku yi barci na 'yan sa'o'i
I counted them out loud	Na kirga su da babbar murya
I decided to set myself a new challenge	Na yanke shawarar saita kaina wani sabon kalubale
I could not bear it unless I felt proud	Na kasa daure sai dai in ji girman kai
I have a little over thirty minutes	Ina da ɗan fiye da minti talatin
I know where he lives	Na san inda yake zaune
I could not trust that smile on her face	Ban aminta da wannan murmushin a fuskarta ba
I will make sure it is good	Zan tabbatar da cewa yana da kyau
A girl less than five years old	Yarinyar da bata wuce biyar ba
I have half the heart to dismiss it	Ina da rabin zuciya in kore shi
I could not go back and face anyone	Ba zan iya komawa in fuskanci kowa ba
I will no longer hurt my body	Ba zan ƙara ba jikina ciwo ba
I was surprised by the rest of me	Na yi mamakin sauran nawa
A tent is a symbol of temporary residence	Tanti alama ce ta wurin zama na ɗan lokaci
I was not left to my own devices	Ba a bar ni ina so ba
I can't tell you what to do	Ba zan iya gaya muku abin da za ku yi ba
I want to read to you	Ina so in karanta muku
I think what they are saying is true	Ina tsammanin abin da suke faɗa gaskiya ne
I do not mind	Ban damu ba
A second seat has been added for the radar operator	An ƙara wurin zama na biyu don ma'aikacin radar
A long message from a friend	Saƙo mai nisa daga aboki
A light came into the box	Wani haske ya shigo cikin akwatin
I also want to add a velvet ribbon on top of that too	Ina kuma son ƙara ribbon ɗin karammiski a kan hakan ma
Autumn is usually cold and dry	Kaka yawanci sanyi ne kuma bushe
A place that can inspire dreams	Wurin da zai iya zaburar da mafarkai
I told them to be quiet but they did not listen	Na ce su yi shiru amma ba su ji ba
I think it is really not your fault	Ina tsammanin da gaske ba laifinku bane
I mean, it wouldn’t be if he was a queer	Ina nufin, ba zai kasance ba idan ya kasance queer
Actually I am trying to be truly honest	A gaskiya ina ƙoƙarin zama na musamman gaskiya
I know the answer is no	Na san amsar ita ce a'a
I get a book published by an international author	Ina samun littafin da wani mawallafi na duniya ya buga
I hope to get an answer from him soon	Na yi fatan samun amsa daga gare shi nan ba da jimawa ba
I continued to delve into her delusions	Na ci gaba da kutsawa cikin hayyacinta
Clean with burning rods to provide some light	A share tare da kona sanduna samar da wasu haske
I finally found the exact location of the living forest	A ƙarshe na sami ainihin wurin gandun daji mai rai
I feel safe around him	Ina jin lafiya a kusa da shi
I send my opinion through it	Ina aiko da ra'ayi na ta cikinsa
I had to persuade them to cross the border	Sai da na lallaba su wuce jami'an tsaron kan iyaka
I could not relate to what happened	Na kasa danganta kaina da abin da ya faru
I ask patriotism	Ina tambayar kishin kasa
I did not drink that	Ban sha haka ba
I would have said something better	Da na ce wani abu mafi kyau
I have some information	Ina da ɗan sauran bayanai
The main recorder does not come here every day	Babban mai yin rikodi baya shiga nan kowace rana
I raised my right hand to try it out	Na ɗaga hannun dama don in gwada shi
A horn blowing made me jump	Wani busa da aka yi da kaho ya sa ni tsalle
I was not alone after the accident	Ba ni da kaina bayan hatsarin
The origin of his wife is unknown	Ba a san asalin matar sa ba
I can quickly identify if something has happened	Zan iya ganowa da sauri idan wani abu ya faru
I mean that from the bottom of my heart	Ina nufin haka daga kasan zuciyata
I took his hand and pressed it to my mouth	Na dauki hannunsa na danna a bakina
I do not run in growth, from what is separated	Ba ni gudu a cikin girma, daga abin da ya rabu
The organization has also undergone a number of staff changes	Kungiyar ta kuma samu sauye-sauye da dama na ma'aikata
I looked halfway through the first half and was fine	Na kalli rabin kashi na farko kuma lafiya
I want to find her in the pool	Ina so ya same ta a cikin tafkin
I try to give credit where appropriate	Ina ƙoƙarin ba da daraja a inda ya dace
I can make a deal for you	Zan iya kulla maka yarjejeniya
I was injured and ill	Na ji rauni da rashin lafiya
I mean, he's not a bad guy, he's confused	Ina nufin, shi ba mugun mutum ba ne, ya rude
I tied it around the trunk of a box	Na daure a kusa da bishiyar akwati
A tall, slender woman approached him	Wata doguwar mace siririya ta taho kusa da shi
I mean it could change history	Ina nufin zai iya canza tarihi
I spent the whole afternoon talking to this man	Na yi la'asar duka ina magana da wannan mutumin
I looked for my duck everywhere	Na nemi agwagina a ko'ina
I need it, I need to connect with another creature	Ina bukatan shi, ina buƙatar haɗi da wani halitta
I think everything is amazing	Ina tsammanin duk abin ban mamaki ne
I can't believe it happened	Ba zan iya yarda da abin ya faru ba
I realized she was a girl	Na gane budurwar ce
I can't think of what you went through	Ba zan iya tunanin abin da kuka shiga ba
Flowers are popular	Furanni sun shahara
I have not reached this point yet	Ban kai ga wannan batu ba tukuna
Dinner to celebrate satellite success there	Abincin dare don murnar nasarar da tauraron dan adam ya samu a can
I found you to try	Na samo muku don gwadawa
The voice of a maiden	Muryar budurwa
I went straight to the bar	Na shiga kai tsaye na nufi mashaya
I called you to answer	Na kira ka amsa
I began to pull myself up and stand again	Na fara ja da kaina na sake tsayawa
Hundreds of people were injured or left homeless	Daruruwan mutane ne suka jikkata ko kuma suka bar gidajensu
I dread my family bed left in her hands	Ina tsoron gadon dangina da ya bari a hannunta
I trust anyone who mentions his name	Na amince duk wanda ya fadi sunansa
I thought my body would be thick, but that was not the case	Ina tsammanin jikina zai yi kauri, amma hakan bai kasance ba
I can't believe he did that to me	Ba zan iya yarda ya yi min haka ba
I know almost everyone living in every home	Na san kusan duk mutumin da ke zaune a kowane gida
I can force you to follow my wishes	Zan iya tilasta muku ku bi burina
I sat next to him	Na zauna a gefensa
I hurriedly bought new clothes	Na yi sauri na sayi sabbin tufafi
I stood in my husband's living room, dripping with cold	Na tsaya a falon mijin aure ina ta digo da sanyi
A huge smile slowly crossed his face	Wani katon murmushi a hankali ya ratsa fuskarsa
The media can almost judge you	Kafofin watsa labarai na iya kusan yanke maka hukunci
I stood in her office, facing her on her desk	Na tsaya a ofishinta, ina fuskantarta a kan teburinta
A woman can easily heal these wounds	Mace za ta iya yi wa waɗannan raunuka sauƙi
I hope you have a great summer!	Ina fatan kuna da kyakkyawan bazara!
The truth is amazing	Gaskiya abin mamaki ne
I want to be on the best form	Ina so in kasance a kan mafi kyawun tsari
I'm not sure who will explode first	Ban tabbata wanda zai fara fashe ba
I will not go	Ba zan tafi ba
I can feel it when we use it	Zan iya jin shi lokacin da muke amfani da shi
I'm too late to hear	Na makara zan ji labari
I have to find a way back	Dole na sami hanyar dawowa
I do not put out my sewing in public	Ba na fitar da dikina a cikin jama'a
I have no problem with this setup	Ba ni da matsala da wannan saitin
He then left the robbery	Sai ya bar fashi
I suspect it is a problem	Ina zargin wata matsala ce
Deep breathing does not bring pain	Numfashi mai zurfi bai kawo zafi ba
I will definitely buy from them in the future	Tabbas zan sake saya daga gare su a nan gaba
The film took six months to complete	Fim din ya dauki watanni shida ana kammala shi
I live in very dark	Ina zaune cikin duhu sosai
I wiped the side of the window with the curtain	Na shafa gefen tagar da mayafin
I did not want to accept where my mind was headed	Ban so na yarda da inda hankalina ya dosa
I opened it and picked up the umbrella quickly	Na bude na dauko laima da sauri
I saw in my vision	Na gani a hangen nesa na
I feel a big punch in my head	Ina jin wani babban naushi a kaina
I can sell on two or three of them	Zan iya siyarwa akan biyu ko uku daga cikinsu
A plot begins on the picture	Wani shiri ya fara gudana akan hoton
I can have a table by myself	Zan iya samun tebur da kaina
I did not know there were so many	Ban san akwai da yawa haka ba
I love being natural	Ina son na halitta
I try to hit her down	Ina kokarin buga mata kasa
I apologize for the loss of your husband	Nayi hakuri da rashin mijinki
I think she shocked everyone needs one	Ina tsammanin ta gigice kowa yana bukatar daya
I can answer this stupid question	Zan iya amsa wannan wauta tambayar
I can't believe it	Ba zan iya yarda da shi ba
I finished the glass filling another one	Na gama gilashin na ciko wani
The navy is growing rapidly	Sojojin ruwa na girma cikin sauri
I know she deserves it, though	Na san ta cancanci hakan, ko da yake
This treatment occupies most of the wall space	Wannan magani ya mamaye yawancin sararin bango
I want to get drunk again	Ina son yin maye kuma
I hung my shirt on the back of my chair	Na rataya rigata a bayan kujerata
I hope things are fine for you	Ina fatan abubuwa sun daidaita gare ku
I remember him as a giant	Na tuna shi a matsayin katon mutum
I swear you can save time with it	Na rantse za ku iya kiyaye lokaci da shi
I know what it does to the body	Na san abin da yake yi wa jiki
I knelt and prayed	Na durkusa ina addu'a
I immediately recognized a problem	Nan take na gane wata matsala
I want the pain to stop	Ina so zafin ya daina
I need to be in a better place than water	Ina bukatan zama wuri mafi kyau fiye da ruwa
I was afraid to accept it for even a minute	Na ji tsoron yarda da shi na ko da minti daya
I will not spare him	Ba zan yi masa jinƙai ba
I closed my eyes thinking	Na rufe idona ina tunani
A man in a car is waiting outside	Wani mutum ne a mota yana jiranta a waje
Date like this	Kwanan wata kamar wannan
A wide smile must be worn at all times	Dole ne a sanya murmushi mai faɗi a kowane lokaci
I will receive full redemption	Zan sami cikakkiyar fansa
Only one hospital suffered minor damage	Asibitin daya tilo ya samu kananan barna
I enjoyed the great atmosphere too	Na ji daɗin babban yanayin sararin sama kuma
I do not know this	Ban san wannan ba
I keep my finger on the pulse	Ina ajiye yatsana akan bugun lokutan
I did not need to miss the bullet	Ban bukaci bata harsashi ba
I did not want to be seen	Ban so a gan ni ba
I can't let that happen to me	Ba zan iya barin hakan ya same ni ba
I work in what they call a freight car	Ina aiki a abin da suke kira motar jigilar kaya
I looked at the sign at the top of the entrance	Na kalli alamar dake saman kofar shiga
Blacks are the best way to do this	Baƙar fata ita ce hanya mafi dacewa don yin hakan
I have good news about that	Ina da labari mai kyau game da hakan
Power that you will never get used to is a loss	Ikon da ba za ku taɓa samun amfani da shi ba shine asara
I can no longer put it in the dark	Ba zan iya ƙara sanya shi cikin duhu ba
I like the fragrance and the softness	Ina son kamshin kamshi da laushin laushi
I saved my newspaper	Na ajiye jarida ta
I am at a loss, as you are	Ina cikin asara, kamar yadda kuke
I closed my eyes and counted to ten	Na rufe idona na kirga zuwa goma
I am very happy with how things turned out	Ina matukar farin ciki da yadda abin ya kasance
I brought it out into the living room	Na fito da shi falo
A huge dance venue dominated the entire area	Katafaren filin rawa ya mamaye yankin gaba daya
I looked into her eyes	Na dubeta cikin idanunta
I looked at him confused	Na kalle shi a rude
I have never been separated from you	Ban taba rabuwa da kai ba
I'm sure she's all women	Na tabbatar mata ce duka
This can take several hours	Wannan na iya ɗaukar sa'o'i da yawa
I am very interested now	Ina sha'awar sosai yanzu
I was right	Na kasance daidai ne
I did not succeed	Ban samu nasara ba
I have been sewing most of my life	Na kasance dinki mafi yawan rayuwata
I am very wrestling	Ina matukar kokawa
I have something after that	Ina da wani abu bayan wannan
There are now three different villages	Yanzu akwai ƙauyuka daban-daban guda uku
I saw this man walking home from the market	Na ga mutumin nan yana tafiya gida daga kasuwa
Full decade of junior	Cikakkun shekaru goma na junior
I will let you know one thing	Zan sanar da ku abu daya
I know my son, he did not think so	Na san dana, bai yi tunanin hakan ba
I will never do that to her again	Ba zan sake yi mata haka ba
I want you to try it on your mother	Ina son ku gwada da mahaifiyarku
I know only time	Na san lokaci ne kawai
I think his explanation is not far off	Ina tsammanin bayaninsa bai yi nisa ba
I broke down and the police took me to jail	Na fasa sai ’yan sanda suka kai ni gidan yari
I felt safe and secure in myself	Na ji lafiya da kwanciyar hankali a kaina
I can see everything you do below	Ina iya ganin duk abin da kuke yi a ƙasa a nan
I never talked to him about it	Ban taba yi masa magana a kai ba
I know it is heaven	Na san sama ce
I did all this for her nothing	Na yi mata duk wannan ba komai
Ticket and order	Tikitin jirgin sama da tsari
I know what she means	Na san abin da ta nufa
I think learning a hard way to trust my instincts	Ina tsammanin koyan hanya mai wahala don aminta da hankalina
I enjoyed every little process	Na ji daɗin kowane ɗan tsari
A mixture of ingredients can be used	Ana iya amfani da cakuda abubuwan sarrafawa
I did not turn around	Ban juyo ba
I can understand everyone	Zan iya gane kowa da kowa
I deal with reality, things that actually happen	Ina magance gaskiya, abubuwan da ke faruwa a zahiri
I lay down on my stomach	Na kwanta a cikina
I get a toothache	Ina samun aikin hakora
I just helped break down the wall that proved it	Na kawai taimaka rushe bangon da ya tabbatar da shi
Do not disclose to other employees	Kar a bayyana wa wasu ma'aikata
I hear about it every day	Ina jin labarinsa kowace rana
I see that you are a man of words	Na ga cewa kai mutum ne mai maganarka
They spent three months training the voice	Sun shafe watanni uku suna horar da murya
Client smooth in my evaluation	Abokin ciniki mai santsi a cikin kimanta na
I will read it to you personally	Zan karanta muku da kaina
I made this dress myself	Na yi wannan rigar da kaina
I got you something to eat	Na samo muku abin da za ku ci
I have no knowledge, man, he said	Bani da masaniya, mutum, in ji shi
I won't even take you near my room	Ba zan ma kai ku kusa da dakina ba
I know you cannot see	Na san ba za ku iya gani ba
I gave her a lot of notice	Na ba ta sanarwa mai yawa
I can always learn more	A koyaushe ina iya ƙarin koyo
I was mean to people	Na kasance mai muni ga mutane
I could not bring myself to say that	Na kasa kawo kaina in fadi hakan
I hope this does not explode in your face	Ina fata wannan ba zai fashe a fuskar ku ba
I do not have a major problem	Ba ni da babbar matsala
I told them she was in the hospital	Na ce musu tana asibiti
I hope you will rewrite it here soon	Ina fatan kuma za ku sake rubutawa nan ba da jimawa ba
I was on vacation with some friends from the university	Na yi hutu tare da wasu abokai daga jami'a
I am one of those people	Ina ɗaya daga cikin waɗannan mutanen
I completely forgot about that	Na manta gaba daya game da hakan
I wouldn’t mind meeting him, if that happened	Ba zan damu da haduwa da shi ba, idan hakan ta faru
I don't miss a chance, you see, too	Ba na rasa dama, ka gani, kuma
I will go to my office	Zan tafi ofis dina
I try not to lose control	Ina ƙoƙarin kada in rasa iko
I told them to go	Na ce su tafi
I did not get a chance to read it	Ban sami damar karantawa a kai ba
Link to the snake farm	Haɗin tashar mai da gonar macizai
I smiled knowing this was the last	Nayi murmushi nasan wannan shine a karshe
I have to keep living	Dole na ci gaba da rayuwa
I am not an athlete	Ni ba ɗan wasa ba ne
Coach service was not considered	Ba a yi la'akari da hidimar koci ba
Japan agreed to surrender the next day	Japan ta amince da mika wuya washegari
A weight grabbed my face to the floor	Wani nauyi ya kama fuskata zuwa cikin bene
I could not see any of its features	Ba zan iya ganin ko ɗaya daga cikin siffofinsa ba
I climbed to the top of the roof	Na haura saman rufin
I did not do any good here	Ban yi wani alheri a nan ba
I opened the windows	Na bude tagogi
I went back to the chair	Na koma cikin kujera
I spilled on the floor, catching my breath	Na zube kasa, ina maida numfashi
Normal volume usually does not leave permanent damage	Adadin al'ada yawanci baya barin lalacewa ta dindindin
I will not be watched	Ba za a yi min kallo da kallo ba
I have cans of water	Ina da gwangwani na ruwa
I felt the impact on the top of my helmet	Na ji tasiri a saman kwalkwali na
I also judged her	Nima na yanke mata hukunci
I decided on the first booth closest to the registry	Na yanke shawara a kan rumfar farko mafi kusa da rajista
I call you, but keep on walking	Ina kiran ka, amma ka ci gaba da tafiya
I hope she comes back to see you honey	Nima da fatan ta dawo ta ganki honey
Lifestyle advice you will never regret!	Shawarar salon rayuwa ba za ku yi nadama ba!
I thought about my little room	Na yi tunani game da ƙaramin ɗakina
I did not come here for pleasure	Ban zo nan don jin daɗi ba
I can't leave you alone	Ba zan iya barin ku kadai ba
One can be happy here forever, he thought	Mutum zai iya yin farin ciki a nan har abada, ya yi tunani
I could never count it	Ni ban taba iya lissafta shi ba
A kind of everyday thought came back to haunt her	Wani irin tunani na yau da kullum ya waigo yana kallonta
I think it’s a hot buyer or something	Ina tsammanin yana da mai siya mai zafi ko wani abu
I have no family to talk to and I have no interest	Ba ni da iyali da zan yi magana a kai kuma ba ni da wata fa'ida
I was scared for my condition	Na ji tsoro don yanayina
I got up from my bed	Na juye daga kan gadona
I saw a friend of mine, who was working there	Na ga wani abokina, wanda ke aiki a wurin
I know you both love each other	Na san ku biyu kuna son juna
I put you in, and they went	Na shigar da ku ciki, suka tafi
I want to lower myself and accept defeat	Ina so in sauke kaina kuma in yarda da shan kashi
I agree, but for different reasons	Na yarda, amma saboda dalilai daban-daban
I have no one to check or talk to	Ba ni da wanda zan bincika ko magana da ni
I know this is a soft topic	Na san wannan batu ne mai laushi
I believe they accepted the right decision	Na yi imanin cewa sun yarda da shawarar da ta dace
I need the help of all of you	Ina bukatan taimako daga gare ku duka
We were really young and angry	Mun kasance matasa da gaske kuma muna fushi
I got the best sleep in my life	Na sami mafi kyawun barci a rayuwata
I think the appointment is incorrect	Ina ganin nadin ba daidai ba ne
I don't think its meaning fits her name	Bana tunanin ma'anarta ta dace da sunanta
I ran my hand through my hair in utter amazement	Na ruga hannuna cikin gashina cikin tsananin mamaki
I hope everything goes well	Ina fatan komai yayi daidai
I called him back, he did	Na kira shi ya dawo, ya yi
I can't do that to her	Ba zan iya yi mata haka ba
The council convenes every five years	Majalisar dai na faruwa ne duk bayan shekaru biyar
I do not want his relatives to read	Ba na son danginsa su karanta
I could see her in her body	Ina iya ganinta a jikin ta
I can’t think of a quick explanation for this right away	Ba zan iya tunanin bayani mai sauri game da wannan nan da nan ba
Speech function	Takardar magana tana aiki
I beg you to go	Na roke ka ka tafi
I can take this piece of ice with me	Zan iya ɗaukar ɗan wannan kankara tare da ni
I took but did not drink	Na dauka amma ban sha ba
He was killed shortly after the bridge was opened	An kashe shi jim kadan bayan bude gadar
I will explain them soon	Zan yi bayaninsu nan da wani lokaci
I decided that you are my favorite	Na yanke shawarar cewa kai ne wanda na fi so
I do not know why you will not do	Ban san dalilin da ya sa ba za ku yi ba
I was not really a role model	Ban kasance ainihin 'yar abin koyi ba
I went to the door and called her name	Naje bakin kofa na kira sunanta
I have lived in the same house all my life	Na zauna a gida daya duk rayuwata
I did not know how far it would go	Ban san zai yi nisa ba
A piece of my history	Wani yanki na tarihina
I too have lived a long time	Ni ma na daɗe da raye
I can't let you in	Ba zan iya barin ku ku shiga ba
I shook my head and smiled	Na girgiza kai ina murmushi
I only played for a few months	Na yi 'yan watanni kawai ina wasa
I have already uploaded a smaller version of it	Na riga na loda ƙaramin sigar sa
I turned to him	Na juyo gareshi
I still could not control my voice	Har yanzu na kasa shawo kan muryar
Green has been replaced by dark blue	An maye gurbin Green da shuɗi mai duhu
I can do it myself with just one finger	Zan iya yin da kaina da yatsa ɗaya kawai
I will go if they tell me	Zan tafi idan sun gaya mani
He mentioned that he liked the show	Ya ambaci cewa yana son wasan kwaikwayon
I think constantly	Ina tunani akai akai
I just joined the steps	Na shiga a matakai na shiga kawai
I should not mention flowers	Bai kamata in ambaci furanni ba
I encountered the existence of not long ago	Na ci karo da kasancewar ba da dadewa ba
Women are bigger than men	Mata sun fi maza girma
I know better than that	Na fi wannan sani
I like surprises	Ina son abin mamaki
I do not know how to say it	Ban san yadda zan ce ba
I swallowed hard and fought back tears	Na hadiye da kyar na yaki hawaye
I want you to listen carefully now	Ina so ku saurara da kyau yanzu
I remember leaving my room for some reason	Na tuna na bar dakina saboda wani dalili
The enjoy row	The ji dadin jere
I picked them up and looked through them	Na dauko su na duba ta cikin su
I hope it comes, though	Ina fata za ta zo, ko da yake
I am not interested in any such artifacts	Ba ni da sha'awar wani kayan tarihi irin wannan
I do not enjoy this case, at all	Ban ji dadin wannan shari'ar ba, ko kadan
I can feel all the organs	Ina iya jin duk gabobi
I live north on my own	Ina zaune arewa da kaina
The place is currently used as a parking lot	A halin yanzu ana amfani da wurin azaman wurin ajiye motoci
I have never bothered with any of that	Ban taba damuwa da kowane irin wannan ba
Two seconds later he found her shaking	Bayan dakika biyu sai ya ganta tana girgiza
I hope that the film continues for five years	Ina fata cewa fim din ya ci gaba har tsawon shekaru biyar
I only bought two, though	Na sayi biyu kawai, ko da yake
A sharp slap on my face made me cry	Wani kaifi mari a fuskata ya sa na yi kuka
I encountered it	Na ci karo da shi
I don't think you are really separated	Ban yi tsammanin kun rabu da gaske ba
I need someone who can succeed	Ina bukatan wanda zai iya yin nasara
I'm close, now	Na kusa zuwa, yanzu
I hope people will not be too scared	Ina fata mutane ba za su ji tsoro sosai ba
I spent my days on an automatic pilot	Na wuce kwanakina akan matukin jirgi na atomatik
I heard she did not understand	Na ji ba ta gane ba
I shouted at everything my hooves might call	Na yi ihu da duk abin da huhuna zai iya kira
I will not accept anything less than anything	Ba zan karɓi komai ƙasa da komai ba
I feel like no one loves me	Ina jin kamar babu wanda yake sona
I'd rather get home	Gara in isa gida
I stopped talking nonsense	Na tsaya da maganar banza na kalleta
I also want to spend the day with you	Na kuma so in yini tare da ku
The first session was held later that day	An gudanar da zama na farko daga baya a wannan rana
I almost did nothing	Kusan ban yi komai ba
I have never seen a beach	Ban taba ganin bakin ruwa ba
I hardly climbed the stairs	Da kyar na haura matakala
I noticed the smile made her small	Na lura da murmushin ya sanya ta karama
I think you will understand	Ina tsammanin za ku gane
I like pieces, cracks and all	Ina son yanki, fasa da duka
I have no drama	Ba ni da wasan kwaikwayo
I did not think that would be the case	Ban yi tsammanin hakan zai kasance haka ba
I have been feeling lonely lately	Ina jin kadaici kwanan nan
I could not stop him	Na kasa sa ya tsaya
I drank to pass the time, they drank to forget	Na sha don wuce lokaci, sun sha don mantawa
I too have to fix this	Ni ma dole ne in gyara wannan
I do not know what her mother did	Ban san abin da mahaifiyarta ta yi ba
I stood motionless	Na tsaya babu motsi
I pass the cemetery sometimes and stop thinking	Ina wucewa makabarta wani lokaci kuma in tsaya tunani
I can go out anytime for a few days	Zan iya fita kowane lokaci na 'yan kwanaki
I buried him naturally	Na binne shi a halitta
Danger to all of us	Hatsari ga mu duka
I knew it could not be done	Na san ba za a iya yi ba
A diamond-shaped head rose	Wani kai mai siffar lu'u-lu'u ya tashi
I looked everywhere	Na duba ko'ina
Anxiety ran through me	Wani tashin hankali ya ratsa ni
I know what the description says	Na san abin da bayanin ya ce
I'm a drunk	Na dan bugu
I thought maybe someone would prove me wrong	Na yi tunanin tabbas wani zai tabbatar min da kuskure
I thought about my decision	Na yi tunani a kan shawarar da na yanke
I know all their tricks	Na san duk dabararsu
A gray bird hung from its chain	Wani tsuntsu mai launin toka ya rataye daga sarkarsa
I am both free to discuss any topic	Ni duka kyauta ne na tattaunawa akan kowane batu
I got up from side to side, as quiet as possible	Na taso daga gefe zuwa gefe, shiru kamar zai yiwu
I climbed the stairs to my room	Na haura matakalar zuwa dakina
I began to feel like a god	Na fara ji kamar allah
I did not do anything to stop her	Ban yi abin da zai hana ta ba
I have been moving for a long time	Da na yi motsi tuntuni
I should say tomorrow	Ya kamata in ji gobe
I wonder if that hurts?	Na yi tunanin ko hakan ya yi zafi?
I do not know why this is happening	Ban san dalilin da yasa hakan ke faruwa ba
I can't believe she just killed you	Ba zan iya yarda ba kawai ta kashe ku ba
Beautiful, friendly, great baby to be with	Kyakykyawa, abokantaka, babban jariri don zama tare
I think my website and you will like it	Ina tsammanin rukunin yanar gizon nawa kuma zaku so shi
I was hungry and scared	Na ji yunwa da tsoro
I like the picture and the details of the design	Ina son hoton da cikakkun bayanan ƙira
I doubt he is trying to hurt me	Ina shakka yana kokarin cutar da ni
I want to be prepared	Ina so in kasance cikin shiri
I caught two at the same time more than once	Na kama biyu a lokaci guda fiye da sau ɗaya
I can deliver messages myself	Zan iya isar da saƙonni da kaina
I will never do anything to harm you	Ba zan taɓa yin wani abu da zai cutar da ku ba
I will not eat it all	Ba zan ci duka ba
I have no luck at all	Bani da sa'a ko kadan
I swear not	Na rantse ba ni ba
I used to spend without thinking before going into debt	Na kasance ina ciyarwa ba tare da tunani ba kafin tafiya ta bashi
I will pass the word	Zan wuce maganar
I can set the streets on fire	Zan iya cinna wa tituna wuta
I know every dog ​​by name	Na san kowane kare da suna
I can see the violence going on	Ina iya ganin yanayin tashin hankalin da ya tsaya
I just like the taste	Ina son ɗanɗano ne kawai
I thought she was going to the bathroom	Na dauka zata shiga bandaki
I swam to it, and helped collect dinner	Ina iyo zuwa gare ta, kuma na taimaka wajen tattara abincin dare
I have to do that	Dole na yi haka
I forgot his last name	Na manta sunansa na karshe
I did not find anything	Ban sami komai ba
I have no intention of arguing with him	Ba ni da burin yin rigima da shi
I do not mean to intimidate you	Ba ina nufin in tsoratar da ku ba
I will not let that happen	Ba zan bari hakan ta faru ba
I prayed for him	Na yi masa addu'a
I saw the criticism of the actor	Na ga sukar mai wasan kwaikwayo
This led to plans to expand the school	Hakan ya haifar da shirin fadada makarantar
I really have no choice	Lallai ba ni da wani zabi
I wrote down the information I gave him	Na rubuta bayanan na ba shi
I can start working on it now	Zan iya fara aiki a kai yanzu
I wait a few seconds and then try again	Ina jira 'yan dakiku sannan in sake gwadawa
I was also not guilty of murder	Ni ma ban kasance mai laifi ba daga kisan
I understand why though	Na fahimci dalilin da ya sa ko da yake
I told him how it was	Na gaya masa yadda abin ya kasance
Some general information on other media is relevant	Wasu bayanan gabaɗaya akan wasu kafofin watsa labarai sun dace
I do not need to add my name	Bai kamata in kara sunana ba
Demonstrating a violent attitude	Nuna halina na tashin hankali
I felt like my skin was on fire	Na ji kamar fatar jikina ta koma wuta
I am at home	Ina nan a gidana
I opened my calendar and put a date in it	Na bude kalanda dina na sanya kwanan wata a ciki
I just want the reason why we live together	Ina so kawai dalilin da zai sa mu zauna tare
I was already there when he met me	Na riga na kasance lokacin da ya sadu da ni
I'm sure they couldn't see me from the house	Na tabbatar sun kasa ganina daga gidan
I feel powerless and merciful	Ina jin rashin iko da jinƙai
Some artists have covered it up at times	Wasu masu fasaha sun rufe shi a wasu lokuta
I enjoyed this book	Na yi farin ciki da wannan littafin
I can see the positive impact of my work	Zan iya ganin ingantaccen tasirin aikina
I think animals communicate with the vocal cords	Ina tsammanin dabbobi suna sadarwa tare da sautin murya
The first three are related	Uku na farko suna da alaƙa
I did what should be done	Na yi abin da ya kamata a yi
I don't even have a gun on my head	Ni ma ban da bindiga a kaina
I did not open my eyes	Ban bude idona ba
I use the spirit of the same context	Ina amfani da ruhun mahallin iri ɗaya ne
I woke up looking at the time	Na farka na duba lokaci
I was careful in the next step	Na yi hankali a mataki na gaba
I pulled them but they were the real deal	Na ja su amma su ne ainihin yarjejeniyar
I enjoy the elderly	Ina jin daɗi da tsofaffi
They were apparently shot while in bed	Da alamu an harbe su ne a lokacin da suke kan gado
I want you to be happy and safe	Ina so ku kasance cikin farin ciki da aminci
I also want to be my age	Ina ma son zama shekaruna
I always breathe, and control my breathing	Kullum ina numfashi, da kula da numfashina
I didn't look very well	Ban duba sosai ba
I waited years for this event	Na jira tsawon shekaru don wannan taron
I can't go to college	Ba zan iya tafiya koleji ba
There is also no total protein intake	Haka kuma babu jimlar yawan amfani da furotin
‘Broken pebbles look like tools	’Yan tsakuwa da aka karye masu kama da kayan aiki
I was amazed at his tenderness	Na yi mamakin tausasan sa
I had to jump over it	Dole na yi tsalle sama da shi
The silent revolution brings the forgotten wisdom to light	Juyin juyayi shiru yana kawo hikimar da aka manta zuwa haske
I had no idea that these two were	Ban san cewa waɗannan biyun sun kasance ba
Yesterday morning I found you here	Jiya da safe na same ku anan
I feel like all my prayers have been answered	Ina ji kamar an amsa duk addu'ata
I'm not sure this person can be trusted	Ban tabbata ba za a iya amincewa da wannan mutumin
I too have enjoyed this teacher very much in the past	Ni ma na ji daɗin wannan malamin sosai a baya
I think she felt it too	Ina tsammanin ita ma ta ji
He suggested attacking noon instead	Ya ba da shawarar kai harin azahar maimakon
I just have to be the main line	Dole ne kawai in zama babban layi
I held her ring in my closed arms	Na rike zoben ta a rufaffun hannu na
I stopped at the reception	Na dakata a wurin liyafar
A bottle turned and started to get dirty	Wata kwalba ta juya ta fara datti
I had to come home to my family	Dole na zo gida wurin iyalina
I thought about what that meant	Na yi tunani a kan abin da wannan ke nufi
I hope you will stop	Ina fatan zaku tsaya
I will not speak again	Ba zan sake magana ba a gaba
I have already taken these tasks in the past	Na riga na ɗauki waɗannan ayyuka a baya
I rubbed my finger gently on the hard concrete	Na dunguma yatsana a hankali a kan siminti mai tsauri
I was skeptical, though	Na yi shakka, ko da yake
I have no sign of stretching	Ba ni da alamar mikewa
I have to take two	Dole ne in yi ɗauka biyu
I could not believe what they were telling me	Ba zan iya yarda da abin da suke gaya mani ba
I often read, however, about their involvement in praise	Na kan karanta, duk da haka, game da su shiga cikin yabo
I hope they turn off the loudspeaker soon	Ina fatan za su kashe lasifikar nan ba da jimawa ba
I hurried to her and we hugged	Da sauri na ruga wajenta muka rungume
These should be the source of his power	Waɗannan su zama tushen ikonsa
I am not used to a room alone	Ban saba da daki ni kadai ba
I remember the big two	Na tuna manyan biyun
I had to repeat my first warning	Dole ne in maimaita gargaɗina na farko
I am the last one	Nine na karshensa
I think she lied to me	Ina jin karya ce ta yi min
A huge smile spread over the ugly pig's face	Wani katon murmushi ya watsa a kan mugunyar fuskar alade
I will try to forget my despair	Zan yi ƙoƙari in manta da yanke ƙaunata
Thank you for your torment and help	Na gode maka don azabar ka da taimakonka
He is known to have five children	An san yana da yara biyar
She could not afford to do so	Ta kasa tara kudin yin haka
I stood firm looking for the next threat	Na tsaya cak ina neman barazana ta gaba
I untied the curtains and folded them twice	Na zare labulen na ninke su sau biyu
The oak barrel symbol	Alamar ganga itacen oak
I was scared and told them to go home	Na tsorata na gaya musu har gida
I began to grow slowly away from religion	Na fara girma a hankali daga addini
A similar approach was followed for the academic laboratory	An bi irin wannan hanya don ɗakin binciken ilimi
I can take them home and bed	Zan iya kai su gida da kwanciya
I take that as a compliment	Na dauki hakan a matsayin yabo
I was thinking of what I would get	Ina tunanin abin da zan samu
I pick it up and look at it carefully	Ina karba na dube shi sosai
I hate to see good quality produce go in vain	Ina ƙin ganin ingantaccen kayan amfanin gona ya tafi a banza
I held his hand, warm and strong	Na kama hannunsa, dumi da ƙarfi
Her honesty touched me deeply	Gaskiyar gaskiyarta ta taba ni sosai
I can assure you of that in this book	Zan iya tabbatar muku da hakan a cikin wannan littafin
I whispered words of love, begging him to hold on	Na rada kalaman soyayya, ina rokonsa ya rike
A brand that won’t let me spit it out	Wani iri wanda ba zai bari in tofa shi ba
I left my seat and headed for drawing	Na bar zama na nufi wajen zane
I can not believe that they did not invite me	Ba zan iya yarda da cewa ba su gayyace ni ba
I became the one who was always there	Na zama wanda ko da yaushe a can
I thought about life	Na yi tunani game da rayuwa
The world is gone, people need me	Duniya ta tafi, mutane sun bukace ni
I have never heard of him	Ban taba jin labarinsa ba
The strike halted construction	Yajin aikin ya dakatar da gine-gine
I am fine	Na yi lafiya
I want to be a teacher	Ina so in zama malami
I want to repeat it all	Ina so in sake maimaita shi duka
I want to make a public confession at the time of my execution	Ina so in yi ikirari a bainar jama'a a lokacin kisa na
I think now there has to be a sacrifice	Ina tsammanin yanzu dole ne a yi sadaukarwa
I have never been so scared	Ban taba jin tsoro haka ba
I want to be a chef	Ina so in zama mai dafa abinci
I am one of these people	Ina daya daga cikin wadannan mutane
I turned off the engine and waited	Na kashe injin na jira
I know your history, everything about you and your family	Na san tarihin ku, komai game da ku da dangin ku
Glass jars full of candy	Gilashin kwalba cike da alewa
I found a collection of facts about it	Na sami tarin hujjoji a kansa
One cannot help him	Mutum ba zai iya taimaka masa ba
Then she started attacking her boyfriend	Sai ta fara kai wa saurayinta hari
It is also the smallest known species	Shi ne kuma mafi ƙanƙanta sanannun nau'in
I was the one who saved him then	Ni ne na cece shi a lokacin
I am the first and only child	Ni ne ɗan fari kuma tilo
I did not want to think any more	Ban so in kara tunani ba
I twisted my neck but I could not see it anywhere	Na murguda wuya na amma ban ganshi a ko'ina ba
I don’t care about life	Ban damu da rayuwa ba
I can say that it feels useless	Zan iya cewa yana jin rashin amfani
I let him do what he wanted	Na bar shi ya yi abin da yake so
I was so angry that I wanted to believe it	Na yi fushi sosai don son gaskata shi
I have no idea who the others are	Bani da masaniyar su wanene sauran
I was so injured I could not walk, or even stop	Na yi rauni da yawa ban iya tafiya ba, ko ma tsayawa
I knew it was time to move on	Na san lokaci ya yi da zan motsa
Stupid drama that should be funny	Wawa wasan kwaikwayo wanda ya kamata ya zama mai ban dariya
I have said this before and I have not brought it	Naji haka a baya ban kawo ba
I remember the room very well	Na tuna da dakin sosai
I love your body, since before	Ina son jikin ku, tun a baya
I would have warned him	Da na gargade shi
I saw it, he did too	Na ga shi, shi ma ya yi
I can spend time with them	Zan iya samun lokaci tare da su
I couldn’t trust any girl faster than me	Ba zan iya yarda da kowace yarinya da sauri fiye da ni ba
I need to adjust the cut	Ina buƙatar daidaita yanke
I was ignorant of the truth at the time	Na jahilci gaskiya a lokacin
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
I listed everything and then did another proper test	Na jera komai sannan na sake yin wani gwajin da ya dace
I was put on medication	An sa ni a magani
I want to alleviate her discomfort	Ina so in rage mata rashin jin daɗi
The game has been featured in various comedy shows	Wasan ya fito a shirye-shiryen ban dariya daban-daban
I want her to get it	Na so ta samu
I use cotton balls and change them frequently	Ina amfani da ƙwallan auduga kuma ina musanya su akai-akai
I can not determine which type it is	Ba zan iya tantance ko wane iri ba ne
I assure you it will never happen again	Ina tabbatar muku cewa ba za ta sake faruwa ba
I mean maybe there was a girl there	Ina nufin watakila da gaske akwai wata yarinya a wurin
I told myself that they could not be consumed	Na gaya wa kaina cewa ba za a iya cinye su ba
I can't stop commenting	Ba zan iya daina barin sharhi ba
I need to make sure we are clear	Ina bukatan tabbatar da cewa mun fito fili
I do not mean to take it all	Ba na nufin ya dauka duka ba
I do not want to look in vain	Ban son kallon banza
I can play a lot of music	Zan iya kunna kayan kida da yawa
I could see the side of his face	Na hango gefen fuskarsa
I did the same on my spring	Haka na yi a gefena na marmaro
I clasped my hands on my hips	Na rungumo hannuna akan rawar jiki
I was very happy to have a natural birth	Na yi matukar farin ciki da samun haihuwa ta halitta
The sword, flashing orange from the fire, rose	Takobi, orange mai walƙiya daga wuta, ya tashi
I have a smart asset at the base	Ina da kadara mai hankali akan tushe
I find my hand trade is more profitable	Na sami nawa ciniki na hannu ya fi riba
I connect with my heart and find peace of mind	Ina haɗi da zuciyata kuma na sami kwanciyar hankali
I have read the letter at least five times	Na karanta wasiƙar aƙalla sau biyar
I felt my heart pounding	Na ji zuciyata ta baci
I saw the boy working in the field	Na ga yaron yana aiki a cikin filin
I did not know he was going to leave	Ban ankara zai tafi ba
I hope we try again	Ina fata mu ɗan ƙara gwadawa
I want to come home and have dinner	Ina so in dawo gida in ci abincin dare
I got up and started walking home	Na tashi na fara tafiya gidan
I told him he just agreed	Na ce masa ya yarda kawai
I warned them boss	Na gargade su shugaba
I am as high as ten feet	Ina sama da matsayinta kamar taku goma
I long to be blessed, not hurt	Ina marmarin yin albarka, ba ciwo ba
I need her to trust me for that to happen	Ina bukata ta amince da ni domin hakan ya faru
I love him alive talking	Ina son shi a raye yana magana
I looked at the light sources in the area, too	Na kalli hanyoyin hasken da ke yankin, kuma
I picked them up, I reserved a large area for reflection	Na zabo su, na ajiye babban yanki don tunani
I can never catch myself again with something like this	Ba zan iya sake kama ni da wani abu kamar wannan ba
Opinions from the medical community are quite different	Ra'ayoyi daga jama'ar likitoci sun fi bambanta
I had to run to the food industry	Dole ne in gudu zuwa masana'antar abinci
A little girl came into the room	Wata karamar yarinya ta shigo dakin
I began to love this woman very much	Na fara son matar nan da gaske
I believe we really have a lot more than that	Na yi imani cewa da gaske muna da yawa fiye da haka
I did not return in time	Ban dawo cikin lokaci ba
I touched the device to my chest	Na taba na'urar a kirjina
Raise arms, then two	Tashin hannu, sai biyu
I wonder if there is food nearby?	Na yi tunanin ko akwai abinci a kusa?
I can fall into temptation like everyone else	Zan iya fada cikin jaraba kamar yadda sauran suka yi
He is the current director	A shine mai gudanarwa na yanzu
I will bring you again	Zan kuma sake kawo ku
I came back home	Na dawo cikin gida
The plane sank after a while	Jirgin ya nutse bayan wani lokaci
I found it very interesting	Na sami abin ban sha'awa sosai
I never saw the floor again	Nima ban kara ganin falon ba
So more rooms are needed to accommodate the house	Don haka ana buƙatar ɗakuna da yawa don ɗaukar gidan
I do not feel sorry for you	Ban ji tausayin ku ba
I feel something is not right for you today	Ina jin wani abu ba daidai yake da ku ba a yau
I do not know what they can try	Ban san abin da za su iya gwadawa ba
I give him my heart and my soul	Ina ba shi zuciyata da raina
I hear the message to do so	Ina jin sakon yin haka
I think public relations is an integral part of corporate communication	Ina tsammanin dangantakar jama'a wani bangare ne na sadarwar kamfanoni
The strike continued for the next four days	An ci gaba da yajin aikin kwanaki hudu masu zuwa
I passed my body	Na wuce gangar jikina
I was almost natural too	Na yi kusan dabi'a kuma
I was lucky to be given such a retreat	Na yi sa'a da aka ba ni irin wannan ja da baya
Gradually I turned to face him	A hankali na juyo na fuskanci shi
I often brush my teeth really and seriously now	Ina yawan goge hakora da gaske kuma da gaske yanzu
I can't see the roof	Ba zan iya ganin rufin ba
His relationship with his father is not close	Dangantakarsa da mahaifinsa ba ta da kusanci
I hate to see them upset	Na tsani ganin sun baci
I took my jacket and left	Na dauki jaket din na tafi
I have released you	Na sake ki nawa
I had no idea this body could do these things	Ban san wannan jikin zai iya yin waɗannan abubuwan ba
I work all the time	Ina aiki kullum
I recommend it to many friends	Na ba shi shawarar ga abokai da yawa
I was able to visit her there very well	Na sami damar ziyartar ta a can sosai
A strange man climbed out	Wani mutum mai ban mamaki ya hau fita
I want to know what your day was like	Ina so in san yadda ranar ku ta kasance
I started to get sick	Na fara rashin lafiya
Some sailors sustained minor injuries	Wasu ƴan jirgin ruwa sun sami raunuka masu sauƙi
Osteoporosis and joint problems are also issues	Cututtukan kashi da matsalolin haɗin gwiwa suma batu ne
I wonder what has happened to you these days	Na yi mamakin me ya same ku kwanakin nan
I graduated in six months	Na kammala karatuna a cikin wata shida
I started looking at the article	Na fara duba labarin
I told him	Nima na fada masa
Prominent people held political and religious positions	Manyan mutane sun rike mukaman siyasa da addini masu alaka
I want to be with him forever	Ina so in kasance tare da shi har abada
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai game da wannan ba
I slipped out from under the blanket	Na zame daga ƙarƙashin tarin barguna
Sometimes she felt completely helpless without her magic	Wani lokaci ta ji gaba ɗaya ba ta da taimako ba tare da sihirinta ba
I admire him and respect him	Na yaba shi kuma ina girmama shi
I will not give it a chance	Ba zan ba shi dama ba
I'll take the time off	Zan mayar da hannun lokaci
A wide smile already appeared on his face	Wani faffadan murmushi tuni a fuskarsa
I could not find his picture	Ba zan iya samun hoton sa ba
I want to hear from you	Ina son ji daga gare ku
I described the situation with respect	Na yi bayanin yanayin cikin girmamawa
I feel like politics this is one thing	Ina jin kamar siyasar wannan abu daya ne
I can't even explain	Ba zan iya ma yi bayani ba
I walk on the club and in the bathroom	Ina tafiya a kan kulob din da kuma cikin ban daki
I do everything alone	Ni kadai nake yin komai
I think they describe that for everyone	Ina tsammanin sun kwatanta cewa na kowa da kowa
I feel heavy shoes coming out of my back	Ina jin takalmi masu nauyi suna fitowa daga bayana
A figure approached me	Wani adadi ya matso kusa da ni
I did not mind closing the garage door	Ban damu ba na rufe kofar gareji
I don't think there are so many people	Ban yi tsammanin akwai zama haka mutane ba
I did and it was hard to release	Na yi kuma yana da wuya a saki
I can see how that will measure you	Ina iya ganin yadda hakan zai auna ku
One hundred of them, literally	Dari daga cikinsu, a zahiri
I also thought she was a girl	Ni ma na dauka yarinya ce
The main side of the inner branch is black	Babban gefen reshe na ciki baƙar fata ne
It was later released in digital stores	Daga baya aka sake shi cikin shagunan dijital
I managed to return to the club	Na yi wayo na koma kulob din
I will not give it to him	Ba zan ba shi ba
There is a barrier between us that should not be, but it does	Akwai shamaki a tsakaninmu da bai kamata ba, amma ya yi
I looked at them and laughed again	Na kalle su na sake fara dariya
Then the two brothers ran away	Sai ’yan’uwan biyu suka tsere
I put myself closer to the object	Ina sanya kaina kusa da abu
I invite students all the way to the carpet	Ina kiran dalibai har zuwa kafet
I still don't see anyone using it	Har yanzu ban ga kowa yana amfani da shi ba
I know what it is now	Na san abin da yake yanzu
The circle is full of new faces of young people	Da'irar cike da sabbin fuskoki matasa
And the quality has not been increased	Kuma ba a ƙara ingancin inganci ba
a group of my stupid friends came in	gungun abokaina wawaye sun shigo wurin
I love everything you do	Ina son duk abin da kuke yi
I can see this with the naked eye	Ina iya ganin wannan da ido tsirara
I know you will do well	Na san za ku yi kyau
I followed him to his desk	Na bi shi zuwa kan teburinsa
A small window was left open	An bar wata karamar taga a bude
I can bring your friends great pleasure	Zan iya kawo wa abokanka jin daɗi sosai
I have nothing to share with him	Ba ni da abin da zan raba shi da shi
I quickly ran to him and he showed me the back	Da sauri na ruga wurinsa ya nuna a bayansa
I think all of this I can wait until the morning	Ina tsammanin wannan duka na iya jira har sai da safe
I immediately began to admire her	Nan da nan na fara sha'awarta
I felt under most conditions for a week	Na ji a karkashin yanayi mafi yawan mako
I could not talk about anything	Na kasa magana kan komai
I designed it so that it would not stop moving and changing	Na tsara shi don kada ya daina motsi da canzawa
I discovered that she was a fisherman	Na gano cewa ita mai kamun kifi ce
I could not see the excitement in me	Na kasa ganin shakuwar da yake min
I would ask myself for years if he was pushed	Zan tambayi kaina tsawon shekaru idan ya ci tura
I want to hear the gold	Ina so in ji zinariyar
I missed a long time	Na rasa tsawon lokaci
I do not know anything about this woman	Ban san komai game da wannan matar ba
I started crying again	Na sake fara kuka
I pulled closer to him	Na ja kusa da shi
I know you are right	Na san kuna da gaskiya
I know every inch of these woods	Na san kowane inci na waɗannan dazuzzuka
Then I realized he was fine	Sai na gane cewa ya tafi lafiya
I have never seen them share bills	Ban taba ganin sun raba lissafin kudi ba
I can't stay here with them and they need you	Ba zan iya zama a nan tare da su ba kuma suna buƙatar ku
Some people really like it	Wasu mutane sun so shi sosai
I never thought of my life as something to be successful at	Ban taba tunanin rayuwata a matsayin abin da zan ci nasara ba
I started creating things quickly out of my blood	Na fara ƙirƙirar abubuwa da sauri daga jinina
I think you are fine	Ina tsammanin kuna lafiya
I heard someone come in	Naji wani suma ya shigo
I can't make you see at all	Ba zan iya sa ku gani ba kwata-kwata
I made these with homemade cheese only	Na yi waɗannan tare da cuku gida kawai
I pray for our people to win the war	Na yi addu'a mutanenmu su yi nasara a yaƙi
I picked it up and made a face	Na karba na yi fuska
Claude was left alone with his doubts	An bar Claude shi kaɗai tare da shakkunsa
A gentle smile illuminated her simple features	Murmushi mai karamci ya haska mata saukin fasali
The age of uncertainty will not be easy	Shekarar rashin tabbas ba zai kasance mai sauƙi ba
I think it can't hurt	Ina tsammanin ba zai iya ciwo ba
We want adequate and convenient transportation at a reasonable price	Muna son isasshe kuma dacewa sufuri a farashi mai ma'ana
I still feel good about it	Har yanzu ina jin dadi game da shi
The nature of literature has evolved and changed the art of literature	Halin wallafe-wallafen ya lulluɓe kuma ya canza fasahar adabi
I am very impressed	Ina matukar burge ni
And that wrong answer	Kuma wannan amsar da tayi kuskure
I want to get out of this marriage	Ina son fita daga wannan auren
I have been seeking advice on this matter for a long time	Na dade ina neman shawara kan wannan lamari
I enjoyed reading what you said	Na ji daɗin karanta abin da kuka faɗa
I could not hide it from his eyes	Na kasa 6oyewa daga idanunsa
I send it, and it always bears fruit	Ina aika shi, kuma kullum yana ba da 'ya'ya
I put it in less than five	Na sanya shi a cikin ƙasa da biyar
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin wannan abu ba
I should try that, being a musician	Ya kamata in gwada hakan, kasancewar ni mawaƙi ne
I have to consider national thinking	Dole ne in yi la'akari da tunanin kasa
Last month, they were all normal	Watan da ya gabata, duk sun kasance al'ada
I need to know what they are thinking	Ina bukatan sanin me suke tunani
I paused for a few seconds to appreciate the look	Na dakata na ƴan daƙiƙa don yaba kallon
I just want the theory to be all gone	Ina son kawai ka'ida ta zama komai ya tafi
I raised an eyebrow at that	Na daga gira a haka
I ended up with this guy	Na gama da wannan mutumin
The third bullet will not see him so lucky	Harsashi na uku bazai ganshi da sa'a haka ba
I don't really know anything about it	Ban san komai game da shi ba da gaske
I have nothing on board	Ba ni da abin cewa a cikin jirgin
I should not let you get close to her	Bai kamata in bar ka kusa da ita ba
I feel like everything is working for me	Ina jin cewa komai yana aiki da ni
I hope it still doesn’t show	Ina fata har yanzu ba ta nuna ba
A house in the woods somewhere	Wani gida a cikin daji wani wuri
I'm feeling better	Naji dadi yazo min
I live in a beautiful house	Ina zaune a cikin kyakkyawan gida
I am the fifth in the group	Ni ne na biyar a rukunin
I think she stumbled into something	Ina tsammanin ta yi tuntuɓe cikin wani abu
I hope this is a big mistake	Ina fatan wannan babban kuskure ne
The dream came to mind	Mafarki tayi tunani
I need to get out of the house	Ina bukatan fita daga gidan
I kept crying until it was all gone	Na garkame kukan duk ya bata
I am not trying to plant anything in the ground	Ba ina ƙoƙarin shuka wani abu a cikin ƙasa ba
I refused to let him stop me	Na ki bari ya hana ni
I walked slowly pulling my breath hard trying to catch my breath	Nayi tafiya ahankali ina jan numfashi da karfi ina kokarin dauke numfashina
I like his character	Ina son halinsa
I think they need some time	Ina tsammanin suna buƙatar ɗan lokaci
I could not decide until I started working	Na kasa yanke shawara sai kawai na fara aiki
I will not read the whole article	Ba zan karanta dukan labarin ba
I approached and opened the door	Na matso na bude kofa
The private jet will be ready by midnight	Jet mai zaman kansa zai kasance a shirye da tsakar dare
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin wannan abu ba
I was very happy to be back in human form	Na yi matukar farin ciki da dawowa cikin surar mutum
I am looking for opportunities to continue to improve my skills	Ina neman dama don ci gaba da haɓaka gwaninta
I do not hold public office	Ba na rike da mukamin gwamnati
It was the last such game to be played	Shi ne irin wannan wasa na karshe da aka buga
I have to throw things away	Dole ne in jefar da abubuwa
She understood me and got my joke	Ta fahimce ni kuma ta sami wargina
Good working hours	Sa'ar aiki ta yi kara
He was accompanied by a series of electronic devices	Wani lallausan na'urorin lantarki ya raka shi
I felt stupid to even tell him about the eggs	Na ji wauta don ko da na gaya masa game da qwai
I know this second voice	Na san wannan murya ta biyu
I live with my mother	Ina zaune da mahaifiyata
I am, as it were, here	Ni, kamar dai, a nan
I can not change any of this	Ba zan iya canza ko ɗaya daga cikin wannan ba
I felt it would be better	Na ji cewa zai zama mafi kyau
I was very close, thanks to her example	Na kasance kusa sosai, godiya ga misalinta
A young security officer	Wani matashin jami'in tsaro
I have not done any installation of the program or driver recently	Ban yi wani shigarwa na shirin ko direba kwanan nan
I know how strong you are	Na san yadda kake da ƙarfi
I really like the calm atmosphere	Ina matukar son yanayin kwanciyar hankali
I straightened up and went back to my room	Na mike na koma dakina
We want to get stuff	Muna son samun kaya
I asked why she agreed to ride with us	Na tambayi dalilin da yasa ta yarda ta hau tare da mu
I hope it stays the same	Ina fatan zai dore yadda yake
I did not really do any work	Ban yi wani aiki da gaske ba
I live now as fate has decreed for me	Ina rayuwa yanzu kamar yadda kaddara ta yanke mani
It took ten hours to complete the project	An dauki awanni goma ana gudanar da aikin
Thanks for the temple	Ina godiya ga haikalin
Naji said my name on my back	Naji ya fadi sunana a baya na
I looked at her in amazement	Na kalle ta cikin mamaki
She revealed that her mother was the most critical of her	Ta bayyana cewa mahaifiyarta ce mafi sukar ta
I did not know you were there	Ban san kana wurin ba
I have always loved her and will always love her	Na kasance ina sonta kuma koyaushe zan so ta
I advised him to rest over the weekend	Na ba shi shawarar ya huta a karshen mako
I see you as a traveler	Na gan ku a matsayin matafiyi
I was really good at this actually	Na yi kyau sosai a wannan a zahiri
I still have not received a phone call	Har yanzu ban sake samun kiran waya ba
I do not want to be released	Ban so a sake ni ba
Overall this is a great game	Gabaɗaya wannan babban wasa ne
They are very energetic and need a lot of exercise	Suna da kuzari sosai kuma suna buƙatar motsa jiki da yawa
I was very energetic	Na kasance kan ƙarfin kuzari
I hope it is not hard to hear	Ina fata babu wuya ji
I never wanted to use anything	Ban taba son amfani da wani abu ba
I would have made more efforts to contain this crisis	Da ma na kara yin kokarin dakile wannan rikicin
They are also hunted as predators	Ana kuma farautar su a matsayin dabbobin farauta
I had a different one just a minute ago	Ina da wani daban kamar minti daya da suka wuce
I did not even shake it violently	Ban ko girgiza shi da karfi ba
I feel safe with her on my side	Na ji lafiya da ita a gefena
I am a very sick, very sick person	Ni mutum ne marar lafiya, marar lafiya na gaske
I have so much respect for this person	Ina matukar girmama wannan mutumin
I messed up my brain trying to figure it out	Na hargitsa kwakwalwata ina kokarin gane shi
A glitter at his side caught her attention	Wani kyalli a gefensa ya dauki hankalinta
I have an old motorcycle, but it is broken	Ina da tsohon babur, amma ya karye
I have no intention of using them again	Ban yi niyyar sake amfani da su ba
I hear your words, because you are shouting again	Na ji maganar ku, don kuna sake ihu
I think it fits this position	Ina ganin ya dace da wannan matsayi
I remember high school	Na tuna makarantar sakandare
Many of us are there	Da yawa daga cikin mu akwai
I chose hope and light, rather than despair and worry	Na zabi bege da haske, maimakon yanke kauna da damuwa
I will never really leave you	Ba zan taɓa barin ku da gaske ba
I guess her hair	Na hango gashinta
I will be with you from now on	Zan kasance tare da ku daga yanzu
I almost threw it into the sea	Na kusa jefa shi cikin teku
I left out a lot worse things	Na bar abubuwa da yawa mafi muni
A voice did not come out of my mouth	Wata murya ba tawa ta fito daga bakina ba
I will put more text boxes on the mobile screen	Zan saka ƙarin akwatunan rubutu akan allon wayar hannu
I told you they are interesting	Na gaya muku suna da ban sha'awa
We must work hard now	Dole ne mu yi aiki tuƙuru a yanzu
The gas source has an infinite supply of oil	Tushen iskar gas yana da wadataccen mai mara iyaka
I have better memories than bad ones	Ina da kyawawan abubuwan tunawa fiye da marasa kyau
I came back here on the floor	Na dawo nan a falon
One word, as weak as a piece of paper, escaped from his throat	Kalma ɗaya, mai rauni kamar takarda, ta tsere daga makogwaronsa
I can't stand it now	Ba zan iya jurewa yanzu ba
I have a meeting in one hour	Ina da taro a cikin sa'a guda
Many authors have done so	Marubuta da yawa sun yi haka
I want my wounds to heal	Ina son raunukana su warke
Thank you for bringing this to me carefully	Na gode da ka kawo min wannan a hankali
I hate doing that to him	Na tsani yi masa haka
I think it's just getting worse	Ina ganin yana kara muni ne kawai
I wonder if we can meet for a while	Ina mamakin ko za mu iya saduwa da ɗan lokaci
I played sick the next day	Na yi wasa da rashin lafiya washegari
I prefer to take care of myself and be protected	Na gwammace in kula da kaina da a kiyaye ni
I will not be here for long	Ba zan daɗe a nan ba
I felt old before it all started	Na ji tsufa kafin wannan duka ya fara
I was so scared	Na tsorata sosai
I tried to pass and I ignored it	Na yi ƙoƙari na wuce na yi watsi da ita
I enjoyed taking the wrong role	Na ji daɗin ɗaukar rawar da ba ta dace ba
I could see nothing but the tops of the trees	Ban iya ganin komai sai saman bishiya
I will not find a place to go	Ba zan sami wurin zuwa ba
I heard you shouting for me to leave	Naji kina min tsawa in tafi
I am not what you say	Ni ba abin da kuke fada ba ne
I can't do that right now	Ba zan iya yin hakan ba a yanzu
I asked you if you were taking medication	Na tambaye ku ko kuna shan magani
I think of myself as a woman	Ina tunanin kaina a matsayin mace
I am interested in starting with	Ina da sha'awar farawa da
I lay down for what I was feeling forever	Na kwanta haka don abin da nake ji har abada
He did not get much use at the time	Bai shiga amfani da yawa ba a lokacin
I have chosen to focus this application on church leaders	Na zaɓi in mayar da hankali kan wannan aikace-aikacen akan shugabannin coci
An alternative version was never published	Ba a taɓa fitar da madadin sigar ba
I don't want to do that, just remember that	Ba na son yin wannan, kawai ku tuna da hakan
I think they see a lot of things here	Ina tsammanin suna ganin abubuwa da yawa a nan
I need to take care of myself, too	Ina bukatan kula da kaina, kuma
I decided that the laughter was like a good watch	Na yanke shawarar cewa abin dariya ya kasance kamar agogo mai kyau
I looked at our small group	Na kalli karamar kungiyarmu
I still have pants	Har yanzu ina da wando
Swift sings in a relaxed atmosphere	Swift yana rera waƙa a cikin yanayi mara nauyi
I said nothing	Ban ce komai ba
I kept trying to shake it	Na ci gaba da kokarin girgiza shi
Peace, love, peace from brother in arms	Aminci, ƙauna, sallama daga ɗan'uwa a cikin makamai
I need you to understand	Ina bukata ku gane
The long way has come, so to speak	Hanya mai nisa ta zo, don haka a ce
I have to trust his training	Dole ne in amince da horonsa
I want to find comfort in that	Ina so in sami ta'aziyya a cikin hakan
I hate wearing any black	Na ƙi sa kowane baƙar fata
I mean as a second as an order	Ina nufin a matsayin na biyu a matsayin umarni
The best reason is that the name is strong	Dalili mafi cewa sunan yana da ƙarfi
I swear we drink more alcohol than water	Na rantse mun fi shan giya fiye da ruwa
I can't recommend a strong purchase yet	Ba zan iya ba da shawarar siyayya mai ƙarfi ba tukuna
I met some pretty girls there	Na hadu da kyawawan 'yan mata a can
I want to laugh and scream at the same time	Ina so in yi dariya da kururuwa a lokaci guda
Finally I decided	Daga karshe na yanke shawara
This release also includes a digital copy	Wannan sakin kuma ya haɗa da kwafin dijital
I was wearing shorts, so he clearly knew my situation	Ina sanye da gajeren wando, don haka a fili ya san halin da nake ciki
I can not tell you what we are doing here	Ba zan iya gaya muku abin da muke yi a nan ba
After that date the document disappeared	Bayan wannan kwanan wata takardar ta ɓace
I lay on a black terrace	Na kwanta akan wani bakar shimfidar jeji
I will call this spirit	Zan kira wannan ruhun
I have no one to talk to	Ba ni da wanda zan yi magana da shi
I can be like that forever, satisfied in his hands	Zan iya zama haka har abada, in gamsu a hannunsa
I owe you one	Ina bin ku bashin daya
I went upstairs to the room, as you said	Na haura zuwa daki, kamar yadda ka ce
I tried to listen to their conversations	Na yi kokarin sauraron hirarsu
No further albums have been released	Ba a sake fitar da ƙarin kundin ba
I am not here to save the world	Ba na nan don in ceci duniya ba
I grew up around there	Na girma a kusa da can
A miracle came to their town	Wani abin al'ajabi ya zo garinsu
I need to find out who this woman is	Ina bukata in gano wacece wannan matar
I kissed her throat and then failed	Na sumbaci makogwaronta sannan na kasa
I owe it to her to save my brother	Ina binta godiya ta don ceton yayana
Thanks for understanding	Na gode da fahimta
I will completely deny that	Zan musanta hakan gaba daya
I need to say this now, without interruption	Ina bukata in faɗi wannan a yanzu, ba tare da tsangwama ba
There were also external events that helped him	Akwai kuma abubuwan da suka faru na waje da suka taimaka masa
The case was later dropped without trial	Daga baya an warware karar ba tare da kotu ba
I can't go there on my own	Ba zan iya zuwa can da kaina ba
I know somehow it will not be easy	Na san ko ta yaya ba zai zama da sauƙi ba
You must activate them directly again	Dole ne ku kunna su kai tsaye kuma
I can take you there, friend	Zan iya kai ka wurin, aboki
I urge you to take the plunge	Ina rokon ku da ku shiga cikin babban ma'auni
I have to go to the bathroom	Dole ne in shiga wanka
I have someone who should be here every day now	Ina da wanda ya kamata ya kasance a nan kowace rana a yanzu
I was the only one arrested	Ni kadai aka kama
I think you will get that request, too	Ina tsammanin za ku sami wannan buƙatar, ma
They never waste time	Ba su taɓa yin ɓata lokaci ba
And the country went into a trance	Kuma kasar ta shiga cikin tunani
Many letters describe the close friendship between them	Haruffa da yawa sun nuna abota ta kud da kud a tsakaninsu
I told you the other day on the phone	Na gaya muku kwanakin baya a waya
I suspect a city lawyer	Ina zargin lauyan birni
People are wasting their lives in fear	Mutane suna bata rayuwarsu suna tsoro
I can hold you on to that because there is more	Zan iya riƙe ku a kan hakan saboda akwai ƙari
I do not envy your purpose	Ba na hassada muku manufa
I live at home and I refuse to make phone calls	Ina zama a gida kuma na ƙi kiran waya
I can't remember what star that was, though	Ba zan iya tuna abin da star cewa shi ne, ko da yake
I want them to get full height	Ina so su sami cikakken tsayi
A red torment washed him away	Wani jajayen azaba ya wanke shi
I suggest that we do	Na ba da shawarar cewa mu yi
I have to get up and go now	Dole in tashi in tafi yanzu
I can get good things	Zan iya samun abubuwa masu kyau
I am very good at my food	Ina da kyau sosai akan abinci na
I want to show you	Ina so in nuna muku
I only had time to plan my escape	Na sami lokaci ne kawai don tsara tserewa na
I can tell her everything and she agrees	Zan iya gaya mata komai kuma ta yarda
I had to happily adjust to the time of the quick oven	Dole ne in daidaita cikin farin ciki zuwa lokacin tanda mai sauri
I want to make people think	Ina so in sa mutane suyi tunani
I went to get a net bug	Na je don samun net bug
I want you to be mine alone	Ina so ku zama nawa kawai
I can’t believe this dress was my favorite	Ba zan iya yarda da wannan rigar ta kasance abin da na fi so ba
I completely forgot	Na manta gaba daya
I did not take any risks	Ban yi kasada da komai ba
I want to take a shower	Ina so in yi wanka
I have to be nice to him	Dole ne in kyautata masa
I really hope to read them more	Ina matukar fatan kara karanta su
I never liked it, of course	Ban taba son shi ba, ba shakka
I am ill with this condition	Ina rashin lafiya da wannan hali
I found my shirt and re-dressed myself	Na gano rigata na sake yin ado da kaina
I went with their proposal	Na tafi da shawararsu
I would not ask for a tour	Ba zan nemi yawon shakatawa ba
I was afraid of what might come after us	Na ji tsoro game da abin da ka iya zuwa bayan mu
I almost fell out of my chair	Na kusa fadowa daga kan kujera na
I tried again and it still hasn't started	Na sake gwadawa kuma har yanzu bai fara ba
I will say this only once	Zan faɗi wannan sau ɗaya kawai
I did not, not really, but that is not the point	Ban yi ba, ba da gaske ba, amma wannan ba shi ne ma'anar ba
Great product everywhere	Babban samfuri a ko'ina
I went to my tree house	Na je gidan bishiya na
I said go	Na ce ka tafi
I usually keep my luggage in a really good condition	Yawancin lokaci ina ajiye kayana a cikin kyakkyawan yanayin gaske
I have no choice but to take it	Bani da wani zabi illa in dauka
I do not want to break it	Ba na son karya shi
I do not want to show the line on the table	Ba na son nuna layin kan tebur
I was chosen to build this body	An zaɓe ni in gina wannan jikin
I did not tour it, I only went to specific places	Ban zagaya shi ba, na tafi takamaiman wurare ne kawai
I know and love his father	Na sani kuma ina son mahaifinsa
It took me a while to laugh at the share of work	Sai da na yi dariya da rabon aiki
I bit my tongue again	Na sake cije harshena
I think she went to work	Ina tsammanin ta tafi yin aiki
I narrowed my eyes	Na matse idanuwana
He succeeded in getting people to preach to him	Ya yi nasarar jawo jama’a zuwa wa’azinsa
I have drinking water	Ina da ruwan sha
I want to study art and become a famous photographer	Ina so in yi nazarin fasaha kuma in zama sanannen mai daukar hoto
I actually came here for your birthday and that's all	A zahiri na zo nan don ranar haihuwar ku kuma wannan kawai
I understand how you feel	Na fahimci yadda kuke ji
I gained control of the bird	Na sami iko da tsuntsu
I tried to erase it	Na yi kokarin goge shi
I came back from the doorway	Na dawo daga bakin kofa
I looked at you, I examined you	Na dube ku, na bincikar ku
I pulled the chair open	Na ja kujera na bude
I want him to trust me	Ina so ya amince da ni
A game that is not always a game	Wasan da ba koyaushe wasa bane
I need someone for dinner today	Ina son mutum don abincin dare yau
I was awake at midnight looking at your papers	Na kasance a farke rabin dare ina kallon takardunku
I heard her cry and I went to help	Na ji tana kuka na tafi taimako
I have never tasted such	Ban taba dandana irinsa ba
The groups were inspired by these events	Ƙungiyoyin sun yi wahayi zuwa ga waɗannan abubuwan da suka faru
I knew she was going backwards, but still	Na san tana komawa baya, amma duk da haka
I can die now thanks to him	Zan iya mutuwa yanzu godiya gare shi
I want my sister back	Ina son kanwata ta dawo
I just want to have all this	Ina so kawai in sami wannan duka
Of course I will not write on these pages	Tabbas ba zan rubuta akan waɗannan shafukan ba
I left breakfast to restore your integrity	Na bar abincin safe don in dawo da amincin ku
I can say he will cry	Zan iya cewa zai yi kuka
I think it was twelve to fifteen days from our schedule	Ina tsammanin kwana goma sha biyu zuwa sha biyar kenan daga jadawalin mu
I say every member is calm	Na ce kowane memba ya nutsu
I stopped and looked at her	Na tsaya ina kallonta
I wonder where you are from	Ina jin daga ina kuke
I can still see the joy in her eyes though	Har yanzu ina ganin farin cikin idanunta duk da haka
I'm sure it will come down too	Na tabbata shima zai sauko
I know what he will tell me	Na san abin da zai gaya mani
I have to reject such a claim, however	Dole ne in ƙi yarda da irin wannan da'awar, duk da haka
I felt blood running down my face	Naji jinin ya ruga a fuskata
I straightened my legs	Na mike kafa na mike
I was ready to quit, goodbye	Na kasance a shirye in daina, sallama
I want to think of one woman	Ina so in yi tunanin mata daya
I was so happy he was injured	Na yi farin ciki sosai ya ji rauni
I straightened up and played	Na mike na taka
I was almost exhausted as we ate dinner quietly	Na kusa gajiya yayin da muka ci abincin dare shiru
I love this neighborhood	Ina son wannan unguwar
I taught her how to control herself	Na koya mata yadda zata tsane kanta
I can confirm that the order has been placed	Zan iya tabbatar da an yi odar
I pray for my family	Ina yi wa iyalina addu'a
I made a few yards in front of them	Na yi ƴan yadi a gabansu
I really like the color and texture of the lace	Ina matukar son launi da bayanin yadin da aka saka
I didn’t care about it after that	Ban damu da shi ba bayan haka
I always thought she was reading for her education	A koyaushe ina tsammanin tana karantawa don iliminta
I looked at the cup in my hand	Na kalli kofin dake hannuna
I want to stop here and wait for you	Ina so in tsaya a nan in jira ku
I already did	Na riga na yi
I really don't want to talk to her	Lallai bana son yin wannan zancen da ita
I can see the heat waves	Ina iya ganin raƙuman zafi
A hand reached over mine, opening the door	Hannu ya kai kan nawa, yana bude kofa
I heard voices ahead	Na ji muryoyin gaba
I will never leave my guard again	Ba zan sake barin gadina ba
I create custom materials for our students	Ina ƙirƙirar kayan al'ada don ɗalibanmu
I could not save her	Na kasa ceto ta
I kill or they kill me	Ina kashe ko su kashe ni
I see things that you can hardly imagine	Na ga abubuwan da da kyar za ku yi tunaninsu
I totally oppose it	Na yi adawa da hakan kwata-kwata
I kept the anger on my face, though	Na ajiye fushi a fuskata, ko da yake
The fire was good	Wuta mai kyau ta yi kyau
I sat in a sweet branch behind me	Na zauna a cikin wani reshe mai dadi na baya
I have a good relationship with him, an interesting relationship	Ina da kyakkyawar dangantaka da shi, dangantaka mai ban sha'awa
I have an execution test coming up	Ina da gwajin kisa yana zuwa
I drank a lot	Na sha hanya da yawa
I tried really hard and opened my eyes wide open	Na yi ƙoƙari sosai kuma na buɗe idanu biyu sosai
I did not get there in time	Ban isa can cikin lokaci ba
I like reading and heavy metal music	Ina son karatu da kiɗan ƙarfe mai nauyi
I hope you will forgive me for my disagreement	Ina fatan za ku gafarta mani don na saba
I want to kiss him then	Ina so in sumbace shi a lokacin
I found him outside my house, on the street	Na same shi a wajen gidana, a bakin titi
I think the sun is brighter today	Ina tsammanin rana ta fi haske a yau
I will do it again	Zan sake yin shi
I know you have never met anyone like you	Na san ba ku hadu da wasu irin ku ba
I feel like getting this right now	Ina jin kamar samun wannan a yanzu
I have found some repair products in the past	Na sami wasu kayayyakin gyara a baya
I too will not return	Ina ma ba zai dawo ba
I annoyed the wrong people	Na bata wa mutanen da ba daidai ba rai
Silence ensued	Shiru taji ya biyo baya
I must end the call now, mate	Dole ne in kawo karshen kiran yanzu, mate
I forgot I went there to check things out	Na manta na wuce can in duba abubuwa
Appropriate students are selected using the scholarship test	An zaɓi ɗaliban da suka dace ta amfani da jarrabawar tallafin karatu
Nice hand painted happy round	Kyakykyawan zanen hannu na farin ciki zagayawa
Jones forgot	Jones ya manta
I want to watch	Ina so in kalla
I need nutritious food to heal and stay healthy	Ina bukatan abinci mai gina jiki don warkar da samun lafiya
I looked down quickly	Na kalli kasa da sauri
I should not let you go three years ago	Bai kamata in bar ka ka tafi shekaru uku da suka wuce ba
I hardly forgot anything	Da kyar na manta da komai
I have no plans other than to enter her living room	Bani da wani shiri da ya wuce shiga falon ta
Sometimes I leave the keys in it	Wani lokaci ina barin makullin a ciki
I can not put what it is	Ba zan iya sanya abin da yake ba
I'm glad it ended	Naji dadi daga karshe ya kare
I apologized that I was not going to the gym	Na yi uzuri cewa ba zan je dakin motsa jiki ba
I see it also as a feeling and an effect	Ina ganin shi kuma a matsayin ji da sakamako
I can see the walls of the world	Ina iya ganin bangon duniya
I tried to lower my voice	Na yi ƙoƙarin rage muryata
I killed him making me smile	Na kashe shi ya sa ni murmushi
I want you to choose now, and choose wisely	Ina so ku zaɓi yanzu, kuma ku zaɓi cikin hikima
A nurse took my name and date of birth	Wata ma’aikaciyar jinya ta ɗauki sunana da ranar haihuwa
I need to know what and he knows	Ina bukata in san me kuma ya sani
Four elements of this series are produced	An samar da abubuwa guda huɗu na wannan jerin
I really need a break	Ina bukatan hutu da gaske
I could see his face	Na hango fuskarsa
I did not ask how he did	Ban tambayi yadda ya yi ba
I heard but I did not hear anything violent	Na ji amma ban ji wani abin tashin hankali ba
I thought a lot about it	Na yi tunani da yawa game da shi
I hit him in the throat	Na buge shi a makogwaro
I need to talk to you face to face	Ina bukata in yi magana da ku fuska da fuska
I have six possible plans	Ina da tsare-tsare masu yuwuwa guda shida
I do not deserve to be king	Ban cancanci zama sarki ba
I used a black button	Na yi amfani da maɓallin baƙar fata
I'm the only one laughing, though	Ni kadai nake dariya, ko
I am also surprised, my wife	Ina mamaki kuma, uwargida
I can't accept how fast time has passed	Ba zan iya yarda da saurin lokaci ya wuce ba
I cried a lot about that	Na yi kuka sosai game da hakan
I see wolves everywhere	Ina ganin kyarkeci a ko'ina
I hope to understand people's hearts	Na yi fatan fahimtar zukatan mutane
I was warned about you months ago	An yi mini gargaɗi game da ku watanni da suka wuce
He also praised the work environment	Ya kuma yaba da yanayin aikin
I haven't checked this thread in months	Ban duba wannan zaren cikin watanni ba
I hope he gets rid of her one day	Ina fatan ya rabu da ita wata rana
I want you too to have peace of mind	Ina son ku ma ku sami kwanciyar hankali
I remember she started wearing the veil	Na tuna ta fara saka mayafi
I could not do it once	Ba zan iya yin hakan sau ɗaya ba
I hope they make an improved version of this soon	Ina fatan za su yi ingantaccen sigar nan ba da jimawa ba
I met all kinds of people	Na hadu da kowane irin mutane
I think he was shot later	Ina tsammanin an harbe shi daga baya
I'll steal a look inside	Ina satar kallo a ciki
The third and fourth waves also hit the fire	Raƙuman ruwa na uku da na huɗu kuma sun shiga cikin wuta
I lit a cigarette but my light would not work	Na kunna sigari amma wuta na ba zai yi aiki ba
I didn't look to see who it was	Ban duba don ganin ko waye ba
I left the place and came here to find a job	Na bar wurin na zo nan don in sami aiki
I was afraid it would appear to anyone who heard it	Na ji tsoron ya bayyana ga duk wanda ya ji
I have never met you	Ban taba haduwa da ku ba
I was a little shocked for the truth	Na dan gigice don gaskiya
I threw away all my human attention and alienation open	Na jefar da dukkan hankalina na ɗan adam da na baƙo a buɗe
We need more research on that	Muna buƙatar ƙarin bincike akan hakan
I do not want to offend you	Ban so na bata miki tunanin shi ba
I know how much you need, too	Na san nawa kuke bukata, kuma
I design them for each project	Ina tsara su don kowane aiki
I was on a big plane, jet	Ina cikin babban jirgin sama, jet
I rolled my eyes at him	Na kura masa ido
Or his second ministry	Ko hidimarsa ta biyu
I wondered if she knew their purpose	Na yi tunanin ko ta san manufarsu
I ordered food but could not eat	Na yi odar abinci amma ban iya ci ba
I look forward to your next arrival	Ina jiran shigowar ku na gaba
I was a little surprised by the weight of the door	Na dan yi mamakin nauyin kofar
I shook my head but smiled	Na girgiza kai amma nayi murmushi
I will ask him if he can forgive me	Zan tambaye shi ko zai iya gafarta mani
He has been playing with us for a long time	Ya jima yana wasa da mu
I have to say they left what they wanted	Dole ne in ce sun bar abin da ake so
A foul odor to pick up	Wani mugun warin da zai ɗauka
I have already done that by starting my own business	Na riga na yi hakan ta hanyar fara kasuwanci na
A small room was arranged under the hut	An shirya wani ƙaramin ɗaki a ƙarƙashin bukkar
I fell into a black hole	Na fada cikin wani bakar rami
The meaning is unknown	Ba a san ma'anar ba
I'm sure many of you are familiar with it	Na tabbata da yawa daga cikinku kun saba da shi
I can not tell you how to be yourself	Ba zan iya gaya muku yadda za ku zama kanku ba
The threatened monarchy is now over	Masarautar da ke barazana yanzu ta kamala
I was too young to remember anything	Na kasance matashi da yawa don tunawa da komai
I can hardly concentrate	Da kyar na iya maida hankali
It turned south-east and continued with the dam	Ya juya kudu maso gabas kuma ya ci gaba tare da dam
Clearly I say a little change is good	A sarari na ce ɗan canji yana da kyau
I completely forgot about it	Na manta da ita gaba ɗaya
I am not very confident	Bani da kwarin gwiwa sosai
I turned my head and looked out of the bedroom window	Na juya kai na kalli taga dakin kwanana
I can teach you driving	Zan iya koya muku tuƙi
I held my gun to my side	Na rike bindigata a gefena
I created two product files	Na ƙirƙiri fayilolin samfurin guda biyu
I have to make every shot count	Dole ne in sanya kowane harbi kirga
I do not know who betrayed us	Ban san wanda ya ci amanar mu ba
I measured the chair	Na auna kujera
Very good hand, but not enough	Hannu mai kyau sosai, amma bai isa ba
It can ride a man or an elephant	Zai iya hawan mutum ko giwa
Give nothing	A ba komai
I can see it from the reading window	Ina iya ganinsa daga taga karatuna
I do not know what happened	Ban san abin da ya faru ba
I'm glad the bus came to an end	Na yi farin ciki da cewa bas ɗin ya zo a ƙarshe
I used to be worried about the lost lamb	Na kasance ina cikin damuwa da ragon da ya ɓace
A few fled with the vehicle	Wasu 'yan sun gudu da abin hawa
I gave him a hand up	Na ba shi hannu sama
I have to be careful	Dole ne in yi taka tsantsan
I like photography too, although it is not very good	Ina son daukar hoto kuma, kodayake ba shi da kyau sosai
I think maybe that speaks to all of us	Ina tsammanin watakila hakan yayi magana da mu duka
I see nothing in this accusation	Ban ga komai ba a cikin wannan zargi
I laughed and went with the group	Na yi dariya na tafi tare da kungiyar
A sigh of relief rose in my chest	Dan damuwa ya tashi a kirjina
I will definitely not call anyone	Lallai ba zan kira kowa ba
I will change in the bathroom	Zan canza a dakin wanka
I speak your heart with one accord	Na faɗa zuciyarki ɗaya ta gaskiya
I hit them, I gathered a couple in the face	Na buga su, na tattara ma'aurata a fuska
I know you will want to retaliate	Na san za ku so ku rama
I got up and typed the keys again	Na tashi tsaye na sake buga makullin
I can only get charity sites and daily information	Zan iya samun shafukan sadaka kawai da bayanan yau da kullun
I think we really have a break in business	Ina tsammanin muna da gaske hutu a cikin harka
I happen to at least have to stop giving birth	Ina faruwa a kalla ya kamata su tsaya haihuwa
I do not see why the police came	Ban ga dalilin da ya sa 'yan sandan suka zo ba
A different channel, less commonly used for commanders	Wata tashar daban, ba kasafai ake amfani da ita ba don kwamandoji
Maybe I will get into trouble again soon	Wataƙila zan sake shiga cikin matsala ba da daɗewa ba
I looked at the bitterness in his eyes	Na kalli yadda haushi ya kwanta a idanunsa
I came here to help people in need	Na zo nan don taimaka wa mutanen da suke bukata
I stay away from it	Ina nisata da shi
I call, ask if they are busy	Ina kira, tambaya ko suna cikin aiki
I can't stop here to talk	Ba zan iya tsayawa a nan in yi magana ba
I can not see how that will ever change	Ba zan iya ganin yadda hakan zai taɓa canzawa ba
I can no longer push	Ba zan iya ƙara matsewa ba
This goes by definition	Wannan yana tafiya ta ma'anar
I did not even have time to run and hide	Ban ma samu lokacin gudu da buya ba
I teach at night after school	Ina koyar da dare mako bayan makaranta
I have memories	Ina da hanyoyin tunawa
I like the results I get	Ina son sakamakon da nake samu
I did not mean any of the incident	Ban yi nufin wani daga cikin abin ya faru ba
I almost impressed	Na kusan burge ni
I knew she would enjoy that	Na san cewa za ta ji daɗin hakan
The woman knows he is lying	Matar ta san karya yake yi
I have to apologize to him	Dole na ba shi hakuri
It enters exactly when the game is over	Yana shiga daidai lokacin da wasan ya ƙare
I want one of them	Na so daya daga cikinsu
People are waking up	Jama'a suna farkawa
I did not even know he was in the war	Ban ma san yana cikin yakin ba
I put my rock in front of my knees	Ina dora dutsena a gaban gwiwoyina
I will not always be here to protect you	Ba zan kasance a nan don in tsare ku ba koyaushe
I repeat, louder this time	Na maimaita, da ƙarfi wannan lokacin
I decided to joke with him	Na yanke shawarar yi masa barkwanci
I have no power	Ba ni da iko
I calm down on the tube	Ina kwantar da hankalina akan bututu
I remember how difficult the bus was	Na tuna yadda motar bas ke da wuya
I hurried back, I mean the curtains	Na koma da sauri, na nufi labule
There is also a full bar	Hakanan akwai cikakken mashaya
I can't handle school	Ba zan iya magance makaranta ba
Sorry madam	Yi hakuri madam
I shook my head, I climbed the ladder	Na girgiza kai, na tsani
I have more work to do	Ina da sauran aikin da zan yi
I still dread the height	Har yanzu ina tsoron tsayi
I saw this talk this week and I loved it	Na ga wannan zance a wannan makon kuma na ƙaunace shi
I have some very important issues to attend	Ina da wasu batutuwa masu mahimmanci da zan halarta
I tried every door but they were all locked	Na gwada kowace kofa amma duk a kulle suke
I do not deny anything	Ba na musun komai
I had a running meeting	Na yi taron gudu
Details of the first four categories are covered somewhere	An rufe cikakkun bayanai na nau'ikan hudu na farko a wani wuri
I would have been injured	Da an yi min rauni
I look around the room	Ina waige-waige wajen dakin daki
Immediately I was interested in kissing him	Nan da nan ina sha'awar sumbace shi
I made a mistake in my childhood	Na yi kuskure a lokacin kuruciyata
They would not have done so	Da ma ba su yi haka ba
I know you all did your best	Na san duk kun yi mafi kyawun ku
I have three minutes to get free	Ina da minti uku da samun 'yanci
I can do with you gaining your power immediately, though	Zan iya yi tare da ku samun ikon ku nan da nan, kodayake
I shook my head and smiled like a good boy	Na gyada kai ina murmushi kamar yaron kirki
I could be completely wrong with that though	Zan iya yin kuskure gaba ɗaya da wannan ko da yake
I will need to move it together	Zan bukaci motsa shi tare
I will see what is planned for me	Zan ga abin da ke shirin shirya mani
I see something in the future	Ina ganin wani abu a gaba
The appearance of animals early can be useful	Bayyanar dabbobi da wuri na iya zama da amfani
I can share the depth of your thoughts and concerns with you	Zan iya raba zurfin tunanin ku da damuwarku tare da ku
Low back on big hero	Ƙananan baya a kan babban jarumi
I nodded and took control of it, it disappeared	Na gyada kai na karbe ragamar sa, ya bace
I toured the parking lot	Na zagaya wurin ajiye motoci
A wind began to blow	Wata iska ta fara kadawa
I was like a kitten on the rooftop	Na kasance kamar kyanwa a kan rufin rufin
I have to take care of them	Dole ne in kula da su
And it will do just fine	Kuma za ta yi daidai
I want him to get out of it once and for all	Ina son shi ya fita daga gare ta sau ɗaya kuma gaba ɗaya
I need to talk to someone	Ina bukatan magana da wani
I grabbed her hand and held it tightly	Na kamo hannunta da karfi na rike
I thought we were a young man and a young woman	Na dauka mu saurayi ne da budurwa
I pulled his forehead straight	Na ja gabansa daidai
But politics is a necessary thing	Amma siyasa abu ne da ya zama dole
I found it very tasty	Na sami kayan dadi sosai
I think it may take some time	Ina tsammanin zai iya ɗaukar ɗan lokaci
This aspect of island life comes with a price	Wannan yanayin rayuwar tsibirin ya zo da farashi
I will never go back	Ba zan taba komawa ba
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I like food that never ends	Ina son abincin da ba zai ƙare ba
I went downstairs and inspected the kitchen	Na sauko na leka kicin
I need to sleep for about a week directly	Ina bukatan barci kamar mako guda kai tsaye
I can't do anything here	Ba zan iya yin komai a nan ba
I was the first bird	Na kasance tsuntsu na farko
I never wanted to be released	Ban taba son sakina ba
Nasan is there smiling at her now	Nasan yana can yana murmushi da ita yanzu
I will wait for your order	Zan jira umarnin ku
I looked at the house	Na kalli gidan
I still wonder what happened to him	Har yanzu ina mamakin me ya same shi
A true wave illuminated her mind	Wani walahi na gaskiya ya haska mata hankali
I would not bother to wake him up every day	Ba zan damu in tashe shi a kullum ba
I can't wait to be in the studio	Ba zan iya jira in kasance a cikin studio ba
I will write a book instead	Zan rubuta wani littafi maimakon
A simple head shot would not do much trick	Harbin kai mai sauƙi ba zai yi dabara ba
I tossed the floor up and ran	Na watsar da benen na haura da gudu
I know he hunted down all your descendants	Na san ya farauto zuriyarku duka
I went and ordered it today	Na je na umarce shi yau
It really depends on what you want to say	Da gaske ya dogara da abin da kuke son faɗi
I ignored what was about to happen	Na yi watsi da abin da ke shirin faruwa
I would like a stained glass window	Ina son tabo gilashin tagogin da ke cikinsu
I think kids love a big woman	Ina tsammanin yaran suna son babbar mace
I said that was good	Na ce hakan yayi kyau
I see you save to the end	Na ga kina ajiyewa har karshe
I have to defeat her immediately	Dole ne in kayar da ita nan da nan
I feel like we have a team that is running well	Ina jin kamar muna da ƙungiyar da ke gudana da kyau
I have to be really hard	Dole ne in kasance cikin wahala da gaske
I will let her go	Zan bar ta ta tafi
I think they are gone now	Ina tsammanin sun tafi yanzu
I brought it all	Na kawo shi duka
I need to catch	Ina bukata in kama
I hope you all have a wonderful day today	Ina fatan duk kun sami rana mai ban sha'awa a yau
I can't tell him that, of course	Ba zan iya gaya masa haka ba, tabbas
I always come here	Ina zuwa nan koyaushe
Not all of them are exactly the same	Ba duka ba su yi zurfi daidai ba
I would have doubted that immediately	Da na yi shakkun hakan nan da nan
I rolled my eyes at his face	Na zaro idona har kan fuskarsa
Two rides and even a workshop	Hawa biyu har ma da taron bita
I can still hear this angel talking to me again	Har yanzu ina jin wannan mala'ikan yana magana da ni kuma
A long black ball appeared in his hand	Doguwar bakar leda ta bayyana a hannunsa
I think he defended me again	Ina tsammanin ya sake kare ni
Naji laughs and walks away	Naji suna dariya suna tafiya
I review flags and report	Ina bitar tutoci da yin rahoto
I hate how scared you are	Na tsani yadda kuka tsorata
I was fired	An yanke min aikina
I could not understand the intensity of my emotions	Na kasa gane tsananin motsin raina
A line was drawn outside the shed	An kafa layi a wajen rumfar
I know this sound very well	Na san wannan sautin sosai
Luckily, everyone has a job	Na yi sa'a, kowa yana da aiki
I looked at the girl again	Na sake duba yarinyar
I do not have much time to waste	Ba ni da lokaci mai yawa don ɓata
I speak to you for your love	Ina magana da ku saboda soyayya
Nervousness and emotions gripped me	Fashewar jijiyoyi da motsin rai sun kama ni
I decided to leave him until after school	Na yanke shawarar barinsa har sai bayan makaranta
Extreme levels of flood danger were announced in at least six places in the province	Mummunan ruwa ya kashe mutane shida a lardin
I shrugged my shoulders at the door	Na waigo kafada na a kofar
I will never be there again to protect you	Ba zan ƙara zama a can don in kāre ku ba
I was a child when she left me forever	Ina yaro lokacin da ta bar ni har abada
I rolled my eyes at her	Na zaro idanuwana sama da ita
I am well-connected and I have deep pockets	Ina da alaƙa da kyau kuma ina da aljihuna masu zurfi
I felt relieved instantly	Na ji sauki nan take
I suspect they are scoundrels	Na yi zargin ’yan iska ne
I like this part almost more than anything	Ina son wannan bangare kusan fiye da komai
I regret it, very much	Na yi nadama a kan hakan, sosai
Lots of confusion here	Yawan rudani a nan
I think that's good	Ina tsammanin hakan yayi kyau
Naji is coming downstairs	Naji yana saukowa daga bene
I did not want her to go again	Ban so ta sake tafiya ba
I felt very happy inside	Na ji matukar farin ciki a ciki
I will never again hear of your lies	Ba zan ƙara jin karyar ku ba
His hair and throat were white	Gashi da makogwaro sun yi fari
I can't go home	Ba zan iya komawa gida ba
I would recommend and I already got it	Zan ba da shawarar kuma na riga na samu
I don't care, though	Ban damu ba, ko da yake
Silent week for dressing	Sati shiru don sutura
I want to get involved in answering these questions	Ina so in shiga cikin amsa waɗannan tambayoyin
I closed the front door one last time	Na rufe kofar falon a karo na karshe
I can get it out of my system	Zan iya fitar da ita daga tsarina
I closed my eyes and focused on my music	Na rufe idona na maida hankali kan kida na
Humorous how the sound goes here	Abu mai ban dariya yadda sauti ke tafiya a nan
I need someone to put me in the mouth	Ina bukatan wanda zai sanya ni matsayin bakin
I want our people to be saved	Ina son mutanenmu su tsira
I mean your marriage	Na nufi auren ku
I want to go places with him	Ina so in je wurare tare da shi
The barrel began, and a voice was heard	An fara ganga, sai aka ji murya
I want someone who can work	Ina son mutumin da zai iya aiki
I was angry with myself	Naji haushin kaina
I can see the structure of his body	Ina iya ganin tsarin jikinsa
I felt warm, dead weight	Na ji dumi, mataccen nauyinsa
I know the person you mean	Na san mutumin da kuke nufi
I do not wish him death	Bana masa fatan mutuwa
I moved further	Na kara matsowa
I think that is everything, still	Ina tsammanin wannan shine komai, har yanzu
I followed the path of his hand	Na bi hanyar hannunsa
I think it looks like the right job for him	Ina tsammanin yana kama da aikin da ya dace a gare shi
Actually I did not see that	A gaskiya ban ga haka ba
I have yet to find out, though	Ban kai ga ganowa ba, ko da yake
When viewed from the other end it looks like a chip	Idan aka duba daga ɗayan ƙarshen yana duban guntu
I hope you enjoy and enjoy yourself here	Ina fatan za ku ji daɗi kuma ku ji daɗin kanku a nan
I wrapped my legs tightly around him	Na nade kafafuna da karfi kusa da shi
I'll start with choosing a letter	Zan fara da zabar wasiƙa
I was amazed at how much he agreed to dance with me	Na yi mamakin yadda ya yarda ya yi rawa da ni
I want to go and see my son	Ina so in je in ga ɗana
I think of dinner	Ina tunanin abincin dare
I could not think of that	Na kasa tunani akai
I heard a nurse talking to someone	Na ji wata ma'aikaciyar jinya tana magana da wani
Mom came in and cleaned me up	Inna ta shiga ta share min
I almost dropped my phone	Na kusa sauke wayata
I understand better now	Na fi fahimtar ta yanzu
I have to wait for the test	Dole ne in tsaya don gwaji
I can hardly remember how	Da kyar na iya tuna yadda
I need to rescue her first	Ina bukatan kubutar da ita tukunna
I think a magic called gold could be invented	Ina tsammanin za a iya ƙirƙira wani sihiri mai suna zinariya
I can do the same for widows	Zan iya yin hakan ga gwauruwa kuma
I used to read it all the time	Na kasance ina karanta shi gabaɗaya
I can't just describe it	Ba zan iya bayyana shi kawai ba
I was chosen to tell a terrible story	Ni ne aka zaba don in ba da labari mai ban tsoro
I just want to be your strength at this point	Ina so kawai in zama ƙarfin ku a wannan lokacin
I talked to him last weekend and nothing since	Na yi magana da shi a karshen makon da ya gabata kuma ba komai tun
I looked into their eyes	Na duba idanunsu
I tell all students of this	Ina gaya wa dukan ɗalibai na wannan
I believe it is a sign	Na yi imani cewa alama ce
I remember the day it was taken	Na tuna ranar da aka dauka
I looked into the heat of the eye	Na kalli zazzafan ido
I pulled them slowly	Na ja da su a hankali
I have always loved you	A koyaushe ina son ku
I can not even remember what we should do	Ba zan iya ma tuna abin da ya kamata mu yi
I was paid too	An biya ni ma
I want to be a lover anyway	Ina son zama mai so ko ta yaya
I lifted him up and looked at him intently	Na daga shi ina kallon sa a tsanake
I really believe this stuff	Na yi imani da gaske wannan kaya
I saw the earth, the mountains, and the sea	Na ga duniya, da duwatsu, da teku
I tried to hide it immediately	Na yi kokarin boye shi nan da nan
I want to forget everything and just dance	Ina so in manta da komai kuma kawai rawa
I can say that he really depends on his bird	Zan iya cewa ya dogara sosai ga tsuntsunsa
I think it really is no different than usual	Ina tsammanin da gaske ba ya bambanta da yadda aka saba
I slept on the balcony and just woke up	Na yi barci a baranda sai kawai na farka
I did not pay much attention to the surroundings	Ban mai da hankali sosai ga kewaye ba
I assured him that we were all just friends	Na tabbatar masa cewa dukkan mu abokai ne kawai
I have been looking for a copy forever	Na kasance ina neman kwafin har abada
I also smell bad	Ina kuma jin warin mugunta
I do not know why or where the color came from	Ban san dalili ko daga ina launin ya fito ba
I have no respect for people	Ba ni da girmamawa ga mutane
I do not suffer fools with joy	Ba na shan wahala wawaye da murna
I did not notice it fixing itself	Ban lura yana gyara kanta ba
I was shaken by that thought	Na girgiza da wannan tunanin
The dragon always carries its price	Dodon kullum yana ɗaukar farashinsa
I was in nature like a paradise	Na kasance cikin yanayi kamar aljanna
I do not take anything	Ba na ɗauka komai
I heard screams	Na ji motsin ihu
I did not hear what they were saying	Ban ji abin da suke cewa ba
I can not wait to learn the results	Ba zan iya jira don koyon sakamakon ba
I have never seen anything better	Ban taba ganin wani abu mafi kyau ba
I do not attack arrogance	Ba na kai hari ga girman kai ba
I could not bear to look at everything	Na kasa daure ina kallon duk abin da muka wuce
I did some research on it	Na yi bincike a kai
I had a good time last night	Na ji dadi a daren jiya
I can hear what they are feeling	Zan iya jin abin da suke ji
I did not get a look that passed between them	Ban samu kallon da ya ratsa tsakaninsu ba
The sound filled the floor	Sautin ƙara ya cika falon
I put the picture back in the bag	Na mayar da hoton a cikin jaka
I said yes, and he said you have	Na ce eh, sai ya ce kana da
I got in the front seat with the driver	Na hau kujerar gaba tare da direba
I saw her, slim and hungry, her legs open	Na ganta, siririya da yunwa, kafafunta a bude
After a while, he stopped fighting and blinked his eyes	Bayan wani lokaci, ya daina fama ya lumshe idanuwansa
I looked at the primer	Na duba wajen share fage
I would have insisted on the best guard	Da na dage a kan mafi kyawun gadi
I took a step forward on my own	Na dauki mataki gaba da kaina
A way to maintain its popularity	Hanya don kiyaye shahararsa
I will send him this message	Zan tura masa wannan sakon
I remember the guest speaker	Na tuna bakon mai magana
I see she is right	Na ga ta yi gaskiya
I thought of traveling again	Na sake tunanin tafiya
I like to create things	Ina son ƙirƙirar abubuwa
I want to fall in love and get married for love	Ina so in yi soyayya da aure don soyayya
I cooked for myself dinner	Na dafa wa kaina abincin dare
I enter, and it is dark	Ina shiga, kuma falon duhu ne
I can think of all the things that go through their heads	Ina iya tunanin duk abubuwan da ke ratsa kawunansu
The original design was destroyed in the process	An lalata zane na asali a cikin tsari
I have hated him in the past, because ye were not with me	Na ƙi shi a da, don ba ku tare da ni ba
I dragged his body to the bathroom	Na jawo gawarsa na shiga bandaki
A small smile flashed across her face	Wani k'aramin murmushi ya sakar mata
I just did not see you nearby	Ni dai ban gan ku a kusa da nan ba
I really enjoyed doing it	Na ji daɗin yin shi sosai
I hope they will touch your heart as they touch mine	Ina fatan za su taɓa zuciyarka yayin da suke taɓa nawa
I'm just a voice tonight	Ni murya ce kawai a daren yau
I found the way back	Na sami hanya tana dawowa
I loved it so much when she was angry	Na fi son shi sosai lokacin da ta yi fushi
I regret making this excuse	Na yi nadamar yin wannan uzurin
I'm shy for a while	Ina jin kunya na ɗan lokaci
I went straight to her	Kai tsaye na nufi wajenta
I could feel the blood running down my face	Na ji jinin ya zubo daga fuskata
I want to die in your arms	Ina so in mutu a hannunka
I just joined	Na shiga kawai
I swear they danced all the way to the grave	Na rantse sun yi rawa har zuwa kabari
The stress is too much	Damuwar ta yi yawa
I don’t like wet, either	Ba na son jika, ko dai
The total population is difficult to estimate	Jimlar adadin yawan jama'a yana da wahala a ƙiyasta
I can see a lot of emotion in this look	Ina iya ganin ji mai yawa a cikin wannan kallon
I was released and continued	Aka sallame ni na ci gaba
I pushed the idea back and regained consciousness	Na ture ra'ayin na dawo hayyacina
A wall of fire rose from between the beds	Wani bangon wuta ya tashi daga tsakanin gadaje
I left her alone for a good two months	Na bar ta ita kadai na tsawon wata biyu mai kyau
I can't believe he is asking	Na kasa yarda yana tambaya
I used it a little early	Na yi amfani da shi kadan da wuri
I let out a sigh and told the truth	Na sauke numfashi na fadi gaskiya
A determination filled his eyes	Wani azama yayi ya cika idonsa
I was shocked	Na kasance cikin kaduwa
I still do but I think his approach is wrong	Har yanzu ina yi amma ina ganin hanyarsa ba daidai ba ce
Carefully I looked at his face	A tsanake na dubeta na ci karo da kallonsa
I put them in this mess	Na sanya su cikin wannan rikici
I suggest that we go through it	Ina ba da shawarar cewa mu wuce ta
A more common sight when traveling in the desert	Kallon gama gari fiye da haka lokacin tafiya cikin jeji
I can endure things if you are with me	Zan iya jure abubuwa idan kuna tare da ni
I enjoyed your posts	Na ji dadin sakonninku
I need time for implementation	Ina bukatan lokacin don aiwatarwa
I consider him and his wife my best friends	Ina daukar shi da matarsa ​​abokai na kwarai
I am a widow with three adult sons	Ni bazawara ce mai 'ya'ya maza uku balagagge
I wait for the waiter to bring him coffee	Ina jira mai hidima ya kawo masa kofi
Palace of the Dead, in his time	Fadar matattu, a zamaninsa
This single was recorded for this collection	An yi rikodin wannan guda ɗaya don wannan tarin
I know he just loves me and needs me	Na san yana sona kawai kuma yana bukata na
I don't even see anyone	Ban ma ga ko waye ba
I can not help repeatedly ask if you need anything	Ba zan iya taimaka akai-akai tambaya ko kana bukatar wani abu
I share from my life experience	Ina raba daga gogewar rayuwata
I want to eliminate this tragedy	Ina so in kawar da wannan bala'in
I saw his head jump	Na ga kansa yana tsalle
I dream of a friendly family	Ina mafarkin dangi na abokantaka
I am new to the community, though	Ni sabo ne ga al'umma, ko da yake
I did not see what happened	Ban ga abin ya faru ba
I looked like him	Na yi masa kama
I want to be with her	Ina so in kasance da ita
I mean, he's not here anymore	Ina nufin, ba ya nan kuma
I walked right out of there	Na yi tafiya daidai daga wurin
I tried to hold my breath and suppress my thoughts	Na yi ƙoƙari na yi tagudan numfashi na kuma danne tunanina
I tell everyone about it	Ina gaya wa kowa game da shi
I said, release the wheel	Na ce, saki dabaran
I could come out worse here	Zan iya fitowa mafi muni a nan
I have no idea	Bani da dabara
I asked the town leader before we left	Na nemi jagoran gari nan kafin mu tafi
Delivery time and return time	Lokacin sallamawa da lokacin dawowa
I do not mean to offend anyone	Ba na nufin in bata wa kowa rai ba
I explained that it was a gift	Na bayyana cewa kyauta ce
Maybe I should have asked her more about that	Kila da na kara tambayarta akan hakan
I think his parents should have given him a name	Ina ganin yakamata iyayensa su sanya masa suna
I mean, he must have called me bad	Ina nufin, tabbas ya kira ni da muni
I have to remind myself again these things are not true	Dole ne in sake tunatar da kaina waɗannan abubuwan ba gaskiya ba ne
I saw he did something, and it was wrong	Na ga ya yi wani abu, kuma ba daidai ba ne
I want to hear about your adventure	Ina so in ji labarin kasadar ku
I will never have the opportunity to travel that way again	Ba zan sake samun damar tafiya ta wannan hanyar ba
I came back here to escape my father's memory	Na koma nan ne don gudun tunawa da mahaifina
I want to get it anyway	Ina so in same shi duk da haka
I was dressed in a dark suit	Na sanye cikin duhun kaya
I could not stand to see the pain again	Na kasa tsayawa ganin zafin kuma
I can't really imagine	Ba zan iya tunanin gaske ba
I swear, the woman is not old	Na rantse, matar ba ta tsufa ba
I can still hear their eyes	Har yanzu ina jin idanunsu
I promise I will be faithful to you	Na yi alkawari zan kasance da aminci gare ku
I teach her the right way	Ina koya mata hanya madaidaiciya
I still get a bright film	Har yanzu ina samun fim mai haske
I didn’t really see him as a young man	Ban ganshi sosai a matsayin saurayi ba
I was waiting for one guard to come in front of me	Ina jira mai gadi daya ya shigo gabana
I should have ruined it, but now is not the time	Ya kamata in lalata shi, amma yanzu ba lokaci ba ne
I do not feel it can be sustained	Ba na jin za a iya dorewa
I prefer to be loved than necessary	Na gwammace a so na fiye da bukata
I followed him silently	Na bi shi shiru
I think about it every day	Na yi tunani game da shi kowace rana
I wrapped my arms around him and felt sorry for him	Nima na nade yana tausaya min
I really like it now	Ina matukar son sa a yanzu
I want more, more than they have	Ina son ƙari, fiye da yadda suke da su
I plan to continue doing so	Na yi shirin ci gaba da yin hakan
Being with her is fun	Kasancewa da ita yana da daɗi
I do not enjoy this now	Ban ji dadin wannan ba a yanzu
I feel sorry for the boy	Ina jin tausayin yaron
I refused to let the night get worse	Na ki barin daren nan ya yi muni
A thick yellow envelope is inside	Wani ambulan rawaya mai kauri yana ciki
Nineteen hunters attended	Mafarauta goma sha tara ne suka halarta
For a few weeks I did not see her	Na wasu makonni ban gan ta ba
A few moments passed before he pushed himself up	Wasu 'yan lokuta suka shude kafin ya ture kansa sama
I can understand a word or two now and then	Zan iya fahimtar kalma ɗaya ko biyu a yanzu sannan sannan
The situation is dire	Lamarin ya yi muni
I recognized it from the video	Na gane shi daga bidiyon
I stopped him with a punch in the face	Na dakatar da shi da wani naushi a fuska
I straightened up quickly, bound and prepared	Na mike tsaye da sauri, daure da shiri
I used to be afraid of not getting some things	Na kasance ina jin tsoron rashin samun wasu abubuwa
Of course I am stronger than they are	Tabbas na fi su karfi
I saw you riding	Na ga kana hawa
I put the keys in my pockets too	Na saka makullin a aljihuna ma
I saw a large wooden cross placed on top of the hole	Na ga wani babban giciye na katako an ajiye shi a kan ramin
This process did not last long	Wannan tsari bai daɗe ba
I recognized the keys on his head	Na gane makullin da ke kansa
I gave her everything she needed	Na ba ta duk abin da ya dace
As lovers do	Kamar yadda masoya suke yi
I did not want to go anywhere with him	Ban so in je ko'ina tare da shi
The two studies below illustrate this point	Nazarin biyu da ke ƙasa suna nuna wannan ra'ayin
I could not show them any remorse	Na kasa nuna musu nadama
Finally I have a promise	Daga karshe ina da alƙawari
In fact I helped start the program years ago	A gaskiya na taimaka fara shirin shekaru da suka wuce
I suggest that we lie side by side	Ina ba da shawarar cewa mu kwanta gefe da gefe
Tomb we will share	Kabari mu biyu zamu raba
Terror put her home in my heart	Tsananin tsoro ya sanya gidanta a cikin zuciyata
After a while, he opened his eyes and raised his head	Bayan wani lokaci, ya buɗe idanunsa ya ɗaga kai
I heard you say, madam	Na ji kana cewa, madam
I am the chairman of the Electoral Commission	Ni ne shugaban kwamitin zabe
I do not know what else is happening	Ban san me kuma ke faruwa ba
I want to see everything	Ina so in ga komai
I certainly get songs but not for cattle	Lallai na sami wakoki amma ba na shanu ba ne
I started to help him get up	Na fara taimaka masa ya tashi
I do not want to be hurt in front of him	Ba na so in yi rauni a gabansa
An ugly smile spread across the bleeding face now	Wani mugun murmushi ya watsa akan fuskar dake zubar jini a yanzu
Her best topics are literature and scripture	Mafi kyawun batutuwanta sune adabi da nassi
I came home in the morning	Na zo gida da safe
I want her to praise me	Ina son ta yabe ni
Amazing kiss, soft smile and love	Sumba mai ban mamaki, taushi mai laushi da ƙauna
I really want to help you	Ina so in taimake ku da gaske
I waited for his laugh to win	Na jira dariyar sa na cin nasara
I wanted to touch his hand, but I did not	Ina so in taba hannunsa, amma ban yi ba
I have these memories, from my life	Ina da waɗannan abubuwan tunawa, daga rayuwata
The location was deliberately chosen	An zaɓi wurin da gangan
I checked the passenger window was in condition	Na leka tagar fasinja tana cikin yanayin
I looked at him in the interest of ill health	Na dube shi cikin sha'awar rashin lafiya
I left the road early	Na sallama hanya da wuri
I am not a direct trader	Ni ba dan kasuwa bane kai tsaye
I further push my legs and twist my arms	Ina kara matsawa kafafuna da murza hannuna
I like it that way	Ina son shi haka
The coach must know his players	Dole ne koci ya san 'yan wasansa
I stumbled upon it accidentally	Na yi irin tuntuɓe a kan shi da haɗari
I couldn’t ignore it, even that one	Ba zan iya watsi da shi ba, ko da wannan
I just feel like it	Ina jin haka kawai
Since you came here I have been watching you	Tun da ka zo nan nake kallonka
I can't believe no one wants to buy this	Ba zan iya yarda ba babu wanda yake son siyan wannan
I have a number of letters addressed to me and I am ready to be sent	Ina da wasiƙu da dama da aka yi mini bayani kuma a shirye nake a aiko mini
The second wish appears to be his follower	Buri na biyu ya bayyana shine mai binsa
I hope she still has some time	Ina fatan har yanzu tana da sauran lokaci
I honestly can't understand how these two can be together	A gaskiya ba zan iya fahimtar yadda waɗannan biyun za su kasance tare ba
Japan has never seen such a genius	Japan ba ta ga wani haziƙi irin wannan ba
I reported on them to the school	Na yi rahoto a kansu na makaranta
I will not do it	Ba zan yi shi ba
I hope there are new people on it	Ina fatan akwai sabbin mutane akan sa
Its outer walls brought rain and snow	Ƙwayoyinta na waje sun kawo ruwan sama da dusar ƙanƙara
Feelings, emotions, thoughts	Ji, motsin rai, tunani
I tried to get this bad idea out of my mind	Na yi kokarin cire wannan mugun tunani daga raina
The system never posed a ground threat	Tsarin bai taɓa yin barazanar ƙasa ba
I will explain in detail	Zan yi bayani dalla-dalla
This does not preclude vision	Wannan baya hana hangen nesa
I longed to find him	Na yi ɗokin in same shi
I rejected such a vote	Na ƙi irin wannan ƙuri'a
I hope this makes things better for you	Ina fatan wannan ya sa abubuwa su kyautata muku
I have a bright future	Ina da kyakkyawar makoma
I have time to do it	Ina da lokacin da zan yi
I left one show and went for one shot	Na bar wasan kwaikwayo daya na je na harbi daya
I want to cry all the time	Ina so in yi kuka koyaushe
I look for you everywhere	Na nemi ku ko'ina
I will continue to come here again and again	Zan ci gaba da zuwa nan akai-akai
A simple example will suffice	Misali mai sauƙi zai isa
I even wrote him stories	Har ma na rubuta masa labarai
I met him the first day	Na hadu da shi a rana ta farko
By this time the completed script is complete	A wannan lokacin rubutun da aka kammala ya ƙare
I have already told you this	Na riga na gaya muku wannan
I brushed my hair to the side and looked at it	Na goge gashina gefe na kalleshi
I hope you can smell it on the way	Ina fatan za ku ji kamshinsa a kan hanya
I didn’t notice it last week	Ban lura da shi a makon da ya gabata ba
I refused that it was enough for me	Na ƙi cewa ya isa gare ni
I eat bananas every day of my life	Ina cin ayaba a kowace rana ta rayuwa
I have to do something time consuming	Dole ne in yi wani abu mai amfani da lokacina
A girl like five or six	Yarinya kamar biyar ko shida
I was the only one before that time	Na kasance ni kaɗai tun kafin wannan lokacin
I might lose my job because of this	Zan iya rasa aiki na saboda wannan
I want to see if you are home	Ina so in duba ko kana gida
I would never be able to compete	Ba zan taɓa iya yin gasa ba
I worked as hard as others	Na yi aiki tuƙuru kamar sauran
I need to go, as soon as possible	Ina bukata in tafi, da wuri-wuri
I want to hear it with my own ears	Ina son ji da kunnuwana
I took time, yesterday	Na dauki lokaci, jiya
I kept one leg	Na ajiye ƙafafu ɗaya
I gave it all back to him	Na mayar masa duka
I was like in the middle of it	Na kasance kamar a tsakiyarsa
I hate when that happens	Ina ƙin lokacin da hakan ya faru
I held on until after the song ended	Na rike har bayan wakar ta kare
I want to be with you, together, or without sex	Ina so in kasance tare da ku, tare, ko ba tare da jima'i ba
a wall of shame, really	bangon kunya, da gaske
I should go online and find them	Yakamata in shiga kan layi in same su
I wear it all day as a base layer	Na sa shi duka yini a matsayin tushe Layer
I sprayed that bullet	Na fesa abin da harsashi
I will not try to find you	Ba zan yi ƙoƙarin gano ku ba
I did nothing	Ban yi komai ba
I quickly learned who deserved my loyalty	Na yi sauri na koyi wanda ya cancanci amincina
I arrived at a large venue slowly	Na isa wani babban wuri a hankali
A counselor can be such a blessing	Mai ba da shawara zai iya zama irin wannan albarka
I still can't believe it really does exist	Har yanzu na kasa yarda da cewa da gaske tana nan
I do not know who you are	Ban san ko kai waye ba
I tried to scream but failed	Na yi ƙoƙarin yin kururuwa amma na kasa
I am not the key player in her transformation	Ni ba mabuɗin ɗan wasa ba ne a canjin ta
I let the curtain fall on the wall	Na bar labulen ya faɗo a bango
I can't forgive her for that	Ba zan iya yafe mata hakan ba
I walk and watch him	Ina tafiya ina kallonsa
I was happy when the lesson was over	Na yi murna lokacin da darasin ya ƙare
A man in front of her blinked	Wani mutumi dake gaba da ita ya lumshe ido
I do not mean you do not hurt	Ba haka nake nufi ba ka ji ciwo
I know you like more	Na san kuna son ƙarin
I can see it clearly like the sun	Ina iya ganin shi a fili kamar rana
I think give him that opportunity	Ina tunanin ba shi wannan damar
I can take this and live	Zan iya ɗaukar wannan in rayu
I see rusty metal tracks	Ina ganin waƙoƙin ƙarfe masu tsatsa
He was soon released	Jim kadan aka sake shi
I would never want to change that	Ba zan taɓa son canza hakan ba
I need time to think through my call	Ina bukatan lokaci don yin tunani ta hanyar kirana
I will never fail you intentionally	Ba zan taba kasa kasawa da ku da gangan ba
I want to work on it	Ina so in yi aiki a kai
He will sign a contract without even reading it	Zai sa hannu a kwangila ba tare da ko karanta ta ba
I know he hunted the animal	Na san ya farautar dabbar
I saw men laughing together	Na ga maza suna dariya tare
Lots of movement there	Yawan motsi a can
I think we mentioned the rest of your vacation	Ina tsammanin mun ambaci ragowar hutunku
I want to know why she despaired	Ina so in san dalilin da yasa ta yanke kauna
I turned, but the space was empty	Na juya, amma sarari babu kowa
I met some interesting friends on this project	Na sadu da wasu abokai masu jin daɗi a wannan aikin
I never got a chance to talk to her again	Ban sake samun damar magana da ita ba
I can come and see him in prison	Zan iya zuwa in gan shi a kurkuku
I hope you can stand it	Na yi fatan za ku iya miƙe shi
I want you to relax and enjoy yourself	Ina so ku huta kuma ku ji daɗin kanku
I have always wanted people to be free	A koyaushe ina son mutane su kasance masu 'yanci
I did not return home in time	Ban dawo gida cikin lokaci ba
Men are known to ride other men	An san maza suna hawan wasu mazan
I think my body is doing that	Ina tunanin jikina yana yin haka
I got up and ran into a room	Na haura da gudu na shiga daki
I had to spit on him	Sai da na tofa masa
I really need to build one	Ya kamata in gina daya da gaske
The wooden sunlight hung over them	Hasken rana na katako ya rataye a kansu
I lift my head in surprise	Na daga kai ina mamaki
I'm waiting for them to start	Ina jira su fara
I want to get up and play with the stars	Ina so in tashi in yi wasa da taurari
I slowly collected myself and decided to be powerful	Na tattara kaina a hankali na yanke shawarar zama mai iko
I hope you can like it	Ina fatan za ku iya kamar shi
I knew he was making a teenager for his age	Na san yana yin matashi don shekarunsa
I want my day in court	Ina son rana ta a kotu
I smiled broadly at her	Nayi mata murmushi sosai
I want you to touch me everywhere	Ina so ka taba ni a ko'ina
I want you to say my name	Ina so in ji ka fadi sunana
I like ideas, notice honest talk	Ina son ra'ayoyi, lura da magana ta gaskiya
A paradise without iron	Aljana wacce ba ta da ƙarfe
I go in and we pull	Ina shiga muka ja
An important person	Mutum mai mahimmanci
I will not be late	Ba zan ma makara ba
I'm tired of the smell of shoe polish and lies	Na gaji da warin goge takalma da karya
I smiled as I brushed one side of his golden locks	Na yi murmushi na goga gefe daya daga cikin makullansa na zinare
I looked at the ceiling, thinking of everything	Na kalli silin, ina tunanin komai
I caught them easily as it reached my throat	Na kama su cikin sauki yayin da ya je makogwarona
Logo means date entry	Logu na nufin shigarwar kwanan watan
I want to do more, though	Ina so in yi ƙari, ko da yake
I was struggling to breathe	Na yi ta faman numfashi
The brand continues to use this technique	Alamar ta ci gaba da amfani da wannan dabara
I never went to a funeral	Ban taba zuwa jana'izar ba
It tastes really good	Yayi dadi sosai
I was sick of all this peace talk	Na yi rashin lafiya duk wannan zancen zaman lafiya
I can only see the light of the moon	Zan iya ganin hasken wata ne kawai
I believe that evil tends to follow other people around	Na yi imani cewa mugunta tana son bin wasu mutane a kusa
Only a quarter tank left	Tankin kwata kawai ya rage
I want to sleep	Ina so in yi barci
I spent some time at his house	Na dauki lokaci kadan a gidansa
I could not handle it	Na kasa rike shi
I see you are searching for a strange device	Na ga kuna bincika na'urar baƙon
The fact that there are no cars at all makes it commonplace	Kasancewar babu motoci gaba daya ya sa ta zama kowa
He smiled and lifted his lips	Murmushi yayi ya dauke lebbansa
I took the sign	Na dauki alamar
I hope tomorrow is safe	Ina fatan gobe lafiya
I did not know there was this	Ban san akwai wannan ba
I felt like they were watching every move of mine	Na ji kamar suna kallon kowane motsi na
I'm trying something else	Ina gwada wani abu dabam
I mean, it actually pulled me	Ina nufin, a zahiri ya ja ni
I didn’t really think about it	Ban yi tunani sosai game da shi ba
I believe you will find yourself interesting	Na yi imani za ku sami kanku abin ban sha'awa
I threw my arms up to catch it	Na jefa hannayena sama don kama shi
People who do not hunt	Mutanen da ba su yi farauta ba
Both later resigned	Dukansu daga baya sun yi murabus
I actually hope so	A zahiri ina sa rai
I just didn't feel that way	Ina ma dai bai ji haka ba
She was a little revived	Ta dan farfado
A copy of the status information is available upon request	Ana samun kwafin bayanin matsayi akan buƙata
I could see he was upset	Ina iya ganinsa ya hakura
I want to hear from you	Ina so in ji daga gare ku
I even ignored it from time to time	Na ma yi watsi da shi lokaci-lokaci
I have to look at situations like this	Dole ne in kalli yanayi irin wannan
Soccer will be easy	Ƙwallon ƙafa zai zama sauƙi
A pair of leather pants did all his stuff	Wani guntun wando na fata yayi duk kayan sa
I chose a chair instead of a chair	Na zabi kujera maimakon kujera
I keep coming and going with this	Ina ci gaba da zuwa da ci gaba da wannan
I think my world is in order	Ina tsammanin duniya ta tana cikin tsari
I felt like a ghost, I did not want to be seen	Na ji kamar fatalwa, ba na son a gani
I just looked at the database	Na duba rumbun adana bayanai kawai
I can not believe that we have already passed half of it	Ba zan iya yarda cewa mun riga mun wuce rabin sa ba
Both men and women are affected	Maza da mata haka abin ya shafa
I don't have to inform you, yet	Bai kamata in sanar da kai ba, tukuna
I value your friendship	Ina daraja abokantakar ku
I stood on the stairs watching them	Na tsaya akan matakala ina kallonsu
I will go next week for my new position	Zan tafi mako mai zuwa don sabon matsayi na
I can do better maybe	Zan iya yi mafi kyau watakila
I did not know he lived here	Ban san ya zauna a nan ba
I declare your power	Ina shelanta maka ikonka
He spent nine weeks on the chart	Ya shafe makonni tara akan ginshiƙi
I refuse to be embarrassed	Na ƙi jin kunya
I went upstairs to meet her	Na hau titi na tarbe ta
I never heard the call	Ban taba jin kiran ba
I feel fully responsible	Ina jin cikakken alhakin
I think it's a kid thing	Ina tsammanin abu ne na yara
I am seventeen	Ina sha bakwai da rabi
I can do it somewhere	Zan iya yi a wani wuri
I could not grow hair on my head	Na kasa girma gashi a kaina
I did not forget what she told me	Ban manta abinda ta fada min ba
I can't say for sure when or how it started	Ba zan iya cewa tabbas yaushe ko ta yaya aka fara ba
I almost fell, my hands on my knees	Na kusa durkushewa, hannayena na durkusa
I really need to hear from him	Ina matukar bukatar ji daga gare shi
I kept asking her questions, but she never spoke	Ina ta yi mata tambayoyi, amma ba ta magana
The smile lifted her	Murmushi ya dauke mata
I would be happy to pay my debt	Zan ji daɗi in biya bashina
A monster lay in the middle of the room	Wani dodo ya kwanta a tsakiyar dakin
I do not want to know any of them	Ba na son sanin kowa a cikinsu
I know they will enjoy this	Na san za su ji daɗin wannan
I have a good position	Ina da kyakkyawan matsayi
I think he was trying to collect them all	Ina tsammanin yana ƙoƙarin tattara su duka
The door slammed shut at the end of the floor	Kofa a rufe ta tsaya a karshen falon
But it is in the book	Amma yana cikin littafin
I had to wipe the sweat off my face	Sai da na goge gumi daga fuskata
I got my answer last night	Na samu amsata jiya da daddare
I didn’t care if it hit me	Ban damu ba ko ya buge ni
The second rain fell on me	Damina ta biyu ta sauka a cikina
I'm shooting in my pants chair	Ina harbi a kujerar wandona
I traveled two miles or so alone	Na yi tafiyar mil biyu ko makamancin haka ni kaɗai
I will believe in something different for other people	Zan yi imani da wani abu dabam ga sauran mutane
I did not face any difficulty in understanding what was learned	Ban fuskanci wata matsala ba wajen fahimtar abin da aka koya
I need to dry and discard the shoes	Ina bukatan bushewa in zubar da takalman
I will follow you to the ends of the earth	Zan bi ku har iyakar duniya
I was pressed against the door in a horrible corner	An danne ni a jikin kofa a wani kusurwa mai ban tsoro
I wanted them to kill me too	Na so su kashe ni ma
I'm watching your cut	Ina kallon yanke ku
I am well prepared for this day to happen	Na shirya sosai don wannan ranar ta faru
I need to know what happened	Ina bukatan sanin abin da ya faru
I covered his mouth with his hand	Na rufe bakinsa da hannu
I can't help myself, either	Ba zan iya taimakon kaina ba, kuma
The line has been added to a local copy	An ƙara layi zuwa kwafin aiki na gida
I could not get enough oxygen in my lungs	Ba zan iya samun isasshen iskar oxygen a cikin huhuna ba
I watched as he drove slowly	Na kalle shi yadda ya tuka mota a hankali
I'm in the background	Ina nan a bayansa
I can only share your experience	Zan iya raba muku gwaninta ne kawai
I'm not sure you're a kid	Ban tabbata ba kai yaro ne
I just didn’t kill them	Ba kawai na kashe su ba
Fast for adventure!	Mai sauri don kasada!
I thought you could	Na yi tunanin za ku iya
I do not need any more questions	Ban buƙatar ƙarin tambayoyi ba
I can only imagine what the children were going through	Zan iya tunanin abin da yaran suka fuskanta
I heard when the school caught fire	Na ji a lokacin da makarantar ta kama wuta
I did nothing for him	Ban yi masa komai ba
I stood with my mouth open	Na tsaya tsaye bakina a bude
I have a lot of paid work	Ina da aikin biyan kuɗi mai yawa
I leaned forward and kissed his lips gently	Na jingina cikin sumbantar lebbansa a hankali
I need to regain my composure	Ina bukatan in sake samun nutsuwa
I was not in a good mood for jokes today	Ban kasance cikin yanayi mai kyau na barkwanci ba a yau
I couldn't help but smile because of the heat	Na kasa daure ina murmushi saboda zafinsa
I have not tried it	Ban gwada shi ba
I'm talking to an old colleague of mine today and I'm asking him	Ina magana da wani tsohon abokin aikina a yau ina tambayarsa
I never wanted to be divorced	Ban taba son ya sake ni ba
I look out the window and open the door	Ina leka taga sannan na bude kofar
I do not know if you have such confidence	Ban san kana da irin wannan amincewar ba
I will send you a letter	Zan aiko muku da wasiku
I suggest that we follow the stream	Ina ba da shawarar cewa mu bi rafi
I guarantee she is happier	Ina ba da tabbacin ta fi farin ciki
I can finally breathe	Na iya daga karshe numfashi
I missed it even though it was just a day	Na yi kewarta duk da cewa rana ce kawai
Later the movie plans were saved	Daga baya aka ajiye shirye-shiryen fim ɗin
I want you to touch me completely	Ina so ka taba ni gaba daya
I want someone to shout at	Ina son wanda zan yi ihu
A good girl will know the right time	Yarinyar kirki za ta san lokacin da ya dace
I woke up the car and rolled through the window	Na tada mota na birkice ta taga
I want to know what they mean	Ina so in san abin da suke nufi
I take a deep breath and shake my head	Naja numfashi na girgiza kai
I think the gas of laughter is running out	Ina tsammanin gas ɗin dariya yana ƙarewa
I ate the kind of things she ate	Na ci irin abubuwan da ta ci
I watch the clouds move above my house	Ina kallon gajimare suna motsi sama da gidana
I spotted her hand on my shoulder	Na hango hannunta akan kafada na
I do not know who you are	Ban san ko kai waye ba
A decision must be made	Dole ne a yanke shawara
I tried to give the whole thing a good twist	Na yi ƙoƙarin ba da dukan abu mai kyau juyi
I started directly, learning new songs	Na fara kai tsaye, ina koyon sababbin waƙoƙi
I crossed the parking lot to watch	Na haye filin ajiye motoci don kallo
I hope it feels really good	Ina fatan yana jin dadi sosai
I pray you are right	Ina addu'a kana daidai
I slept on the floor	Na kwana a kasa
I know every word in the movie	Na san kowace kalma a cikin fim din
I have never seen them here	Ban taba ganinsu anan ba
Talk often comes up	Sau da yawa zance yakan barke
I can't think of one right now	Ba zan iya tunanin daya a halin yanzu
I want to order your latest	Ina so in yi odar ku na baya-bayan nan
A look of surprise gripped her face	Kallon mamaki ya kama fuskarta
She had blood clots in her throat	Ribon jini ya zubo mata a makogwaronta
Serious accidents can change our lives forever	Mummunan haɗari na iya canja rayuwarmu har abada
All the people on board are dead	Dukkan mutanen da ke cikin jirgin sun mutu
I have never lived with it	Ban taba rayuwa da shi ba
I answered yes but she defended very well	Na amsa da eh amma ta kare sosai
I felt surrounded by thousands of men	Na ji an kewaye ni da dubban maza
I don’t want to roar about everything that happens	Ba na son yin ruri da duk abin da ke faruwa
I did not think it would be so	Ban yi tsammanin zai kasance haka ba
I do not know why this is happening	Ban san dalilin da ya sa hakan ke faruwa ba
I still love my bike	Har yanzu ina son hawan keke na
I just enlarged his ears	Kawai na kara girman kunnuwansa
I feel like your journey can start early	Ina jin kamar tafiyar ku na iya farawa da wuri
I could not illuminate it properly	Ba zan iya haskaka shi da kyau ba
I did not expect anyone to help	Ban yi tsammanin wani zai taimaka ba
I write an opinion or comment on one, then another	Ina rubuta ra'ayi ko magana akan ɗaya, sannan wani
I took it, I put it on my head	Na dauka, na dora a kaina
I continued to train and exercise around my injury	Na ci gaba da horarwa da motsa jiki a kusa da rauni na
I take care of my own board	Ina kula da hukumar tawa
I will be forever bound to the kingdom	Zan kasance har abada daure da mulkin
I know they don't care	Na san ba su damu ba
I was receiving death threats	Ina ta samun barazanar kisa
I felt like an insect	Na ji kamar kwari
I found out about this attack while eating	Na sami labarin wannan harin yayin da nake cin abinci
I have not had time to try them yet	Ban sami lokacin gwada su ba tukuna
I can't think of a way to meet one	Ba zan iya tunanin wata hanyar saduwa da ɗaya ba
I want to be there	Ina so in kasance a can
I put them in a solar box on the roof	Na sanya su a cikin akwatin hasken rana a kan rufin
I will never see my family again	Ba zan sake ganin iyalina ba
I need him to trust me	Ina bukatan ya amince min
I always thought you were better than me	A koyaushe ina tsammanin kun fi ni kyau
I feel like the wind	Ina jin kamar iska
I have a profession with me	Ina da sana'a da wurina
It can also hold the skull	Yana iya kuma rike kokon kai
I don't see anything funny in that	Ban ga wani abin dariya a cikin hakan ba
A summary of the completed work is shown below	Ana nuna taƙaitaccen taƙaitaccen aikin da aka kammala a ƙasa
I am not yours to keep a virgin	Ni ba naku ba ne don kiyaye budurwar budurwa
I was amazed at how much she was as a virgin	Na yi mamakin yadda ta kasance a matsayin budurwa
I came here to comfort you, poor, beautiful thing	Na zo nan don in yi muku ta'aziyya, matalauta, kyakkyawan abu
I take full responsibility for it	Ina daukar cikakken alhakinsa
I think it is too late for me to change	Ina tsammanin ya yi nisa don in canza
I agree with cats but dogs are better	Na yarda da kuliyoyi amma karnuka sun fi kyau
Thank you, and I love you more than ever	Na gode muku, kuma ina son ku fiye da kowane lokaci
I stopped to look at her beauty	Na dakata ina duba kyawunta
The song does not contain singers	Waƙar ba ta ƙunshi mawaƙa ba
I want to pass this on to you and others	Ina so in mika wannan zuwa gare ku da sauransu
Now we can be friends	Yanzu za mu iya zama abokai
I could not believe that he was a spy	Na kasa yarda cewa shi ɗan leƙen asiri ne
I leave you to adjust everything	Na bar ku don daidaita komai
I almost got something	Na kusa samun wani abu
I can remember that pain	Zan iya tuna wannan zafin
I think we are really putting out a great product	Ina tsammanin da gaske muna fitar da babban samfuri
I do not want to think about ending the class	Ba na so in yi tunanin ƙare ajin
One tear flowed down my face	Hawaye guda ya zubo ya birkice fuskata
I hear from my father, my heavenly father	Ina ji daga mahaifina, ubana na sama
It was a kind of memory that penetrated her heart	Wani irin ajiyar zuciya ne ya ratsa zuciyarta
I am something other than that	Ni wani abu ne banda wannan
I do not run a financial consulting firm	Ba ni tafiyar da kamfanin tuntubar kudi
I did not make any sound	Ban yi wani sauti ba
I came passing, I followed the smell	Na zo wucewa, na bi kamshin
I will not pull this	Ba zan ja wannan ba
I discovered four things today	Na gano abubuwa hudu a yau
I was scared to come home	Na ji tsoro na zo gida
I didn’t do him much good in the end	Ban yi masa kyau sosai ba a karshe
This process takes about four seconds	Wannan tsari ya ɗauki kimanin daƙiƙa huɗu
I hope she talks to you about it	Ina fatan za ta yi maka magana game da shi
I can move forward easily	Zan iya yin gaba cikin sauƙi
Strictly wise, she must accept	Tsananin hikima, dole ne ta yarda
I tried to control my breathing	Na yi kokarin sarrafa numfashina
I want my heart to die and the fan to die	Ina son zuciya ta mutu kuma fan ya mutu
I asked them who is in this picture?	Na tambaye su wanene a wannan hoton?
I hope the big training will suit him	Ina fatan babban horon zai dace da shi
A horse and a friend are the order of the day	Doki da aboki shine tsarin tafiya
I also know law enforcement inside and outside	Na kuma san masu bin doka ciki da waje
I understand all the reasons	Na fahimci dukkan dalilai
I want to know why you brought me here	Ina so in san dalilin da ya sa kuka kawo ni nan
Each loop is six seconds long	Kowane madauki yana da tsayin daƙiƙa shida
I still do not agree	Har yanzu ba zan yarda ba
I have to come up with something	Dole ne in fito da wani abu
I have to pay, just like any other subject	Dole ne in biya, kamar kowane fanni
I went home later to read more diary	Na tafi gida daga baya don karanta ƙarin diary
I got a million chances	Na sami dama miliyan
I believe you will find them very knowledgeable and interesting	Na yi imani za ku same su suna da ilimi da ban sha'awa
The government has also purchased fishing equipment to replace them	Gwamnati kuma ta sayi kayan kamun kifi da za su maye gurbinsu
I returned here early today	Na koma nan da wuri yau
I know what he wants	Na san abin da yake so
I want to buy things for you	Ina son siyan abubuwa a gare ku
I think maybe you should go home	Ina ganin watakila ya kamata ku tafi gida
I have been there several times	Na sha zuwa can sau da yawa
I deny the crime	Na musanta aikata laifin
I walked away from you	Na yi tafiya daga gare ku
I married you to protect you	Na aure ki ne domin in kiyaye ki
I gave them directions	Na ba su kwatance
I did not wear my friend's clothes	Ban sa tufafin abokina ba
I could not think what to do	Na kasa tunanin me zai yi
I feel the bones are back in place	Ina jin kasusuwan sun koma wurin
I have an impact many times	Ina da tasiri sau da yawa
I turned my head to the right	Na juya kaina zuwa dama
I'm not happy to see that	Ban ji dadin ganin haka ba
I feel very sad about it	Ina jin bakin ciki sosai game da shi
I held her, she was warm, as usual	Na rike ta, tana da dumi, kamar yadda aka saba
I love every second of this day	Ina son kowane sakan na wannan rana
I'm not trying to do that	Ba na ƙoƙarin yin hakan ba
I will send tonight	Zan aika a daren yau
I was fascinated by her thoughts	Na yi sha'awar tunaninta
I agreed, after all	Na yarda da shi, bayan haka
I was tempted to reach out to animals	An jarabce ni in kai hannu in dabbobi
I could not stand to look at the sad faces	Ba zan iya tsayawa ina kallon fuskokin bakin ciki ba
I am the messenger of God	Ni ne manzon Allah
I chose to ignore comments about other supernatural beings	Na zaɓi in yi watsi da sharhi game da sauran halittun allahntaka
I loved you the first night, you know that	Na ƙaunace ku a daren farko, kun san hakan
I think she probably can hear you	Ina tsammanin ta yiwu za ta iya jin ku
I know all this	Na san wannan duka
I thought you would let me talk about it	Na yi tunanin za ka bar ni in yi magana game da ita
I need to be on the game	Ina bukata in kasance kan wasana
I can smell it in his breath	Ina jin kamshi a numfashinsa
I just need to fight harder	Ina bukata kawai in fada da karfi
I pushed my back to the door	Na danna baya na zuwa kofar
I need to keep you safe	Ina bukata in kiyaye ku
I feel you are working on your music, your music	Ina jin kuna aiki da kiɗan ku, waƙarku
I repeated the madness with my right foot	Na sake maimaita hauka da kafar dama
A blue sky hung over the sky	Wani shu'umin sama ya rataya sama
Multiple separation systems are used	Ana amfani da tsarin rabuwa da yawa
I just want to apologize	Ina so kawai in ba da hakuri
I will watch the sunrise	Zan kalli fitowar rana
She voluntarily surrendered and was kept at night	Da son rai ta mika kanta aka rike ta dare
I heard the news broke	Naji labari ya baci
I guess in less than a second	Na hango kasa da dakika daya
I love working in my studio as well	Ina son yin aiki a ɗakin studio na kuma
I can't wait anymore	Na kasa jira kuma
I'm not worried she didn't do either	Ban damu ba ita ma ba ta yi ba
I have come to inform you of the future	Na zo ne in ba ku labarin makoma
I know you will not back down on this thing	Na san ba za ku ja da baya a kan wannan abu ba
So it is not such a good idea	Don haka ba irin wannan kyakkyawan ra'ayi ba ne
I wonder, how are we going	Ina mamaki, yaya za mu je
I can not say it is true	Ba zan iya cewa gaskiya ne
I also like sailing	Ina kuma son hawan jirgin ruwa
Actually I took this fight briefly	A gaskiya na dauki wannan yakin a takaice
I am very happy to see your post	Na yi matukar farin ciki da ganin post ɗin ku
I know he can wait	Na san zai iya jira
I have never heard of a good hat in your house	Ban taba jin hula mai kyau a gidanku ba
I feel like he is watching me	Ina jin yana kallona
I love our beautiful parts	Ina son kyawawan sassan mu
I looked over my shoulder to see the state of his anxiety	Na kalli kafada na don ganin yanayin damuwarsa
I say don't worry	Nace kar ki damu
I thought about my father	Na yi tunani game da mahaifina
I went back to my room and went to bed	Na koma daki na haura na kwanta
I need someone to set up a champagne table	Ina bukatan wanda zai kafa teburin shampen
I can't tell him exactly no	Ba zan iya gaya masa ainihin a'a ba
I can not promise it will never happen again	Ba zan iya yin alkawarin ba zai sake faruwa ba
I know her well	Na san ta sosai
I mean it all happened very quickly	Ina nufin wannan duka ya faru da sauri
When I read the book	Da na karanta littafin
I understand your voice	Na gane muryar ku
Mental illness seems to be the second issue	Ciwon kwakwalwa ya zama kamar batu na biyu
I am just a citizen	Ni dan jama'a ne kawai
I still remember the trip	Har yanzu ina tuna tafiyar
I will never enjoy such a thing, ever	Ba zan ji daɗin irin wannan abu ba, har abada
I need to add a picture to the chart now	Ina bukatan ƙara hoto a ginshiƙi yanzu
I did not know that people could move so fast	Ban san mutane za su iya motsi da sauri haka ba
I can also use aluminum cast	Hakanan zan iya amfani da simintin aluminum
I ignored them, instead looking at them	Na yi banza da su, maimakon haka ina kallonta
Great bitter man	Babban mutum mai ɗaci
I have been blessed with many letters	An albarkace ni da haruffa da yawa
I think we'd better work fast	Ina tsammanin gara mu yi aiki da sauri
A large balcony was lowered	An saukar da wani babban baranda
I still have the documents	Ina da takardun har yanzu
I think now you have got what you want	Ina tsammanin yanzu kun sami abin da kuke so
I tried really hard, for a long time	Na yi ƙoƙari sosai, tsawon lokaci
I called them, but they ran away	Na kira su, amma sun gudu
I hope we all stay safe	Ina fatan dukkanmu a zauna lafiya
I enjoyed the moment he touched me	Na ji daɗin lokacin da ya taɓa ni
Of course I would recommend them	Tabbas zan ba su shawarar
I tested some that are not in the book	Na gwada wasu da ba su cikin littafin
I love your fire, your strong mind	Ina son wutar ku, hankalinku mai ƙarfi
I could not hold it	Na kasa rike ta
I want to handle this	Ina so in rike wannan
They would not even know my name	Da ma ba su san sunana ba
I feel it when you breathe	Ina jin sa lokacin da kuka yi numfashi
I have been very worried about it so far	Na damu sosai game da shi zuwa yanzu
I was ready to see what else was there	Na shirya don ganin menene kuma a can
I'm glad the torment of self-promotion is over	Na yi farin ciki da azabar tallata kai ta ƙare
I stared at her again	Na zuba mata ido na kara dubata
I am not going to send you anything to talk to	Ba zan aiko muku da abubuwan da za ku yi mini magana ba
I stepped on the ground once, twice, trying to unite myself	Na taka kasa sau daya, sau biyu, ina kokarin hada kaina
I would never have accepted his invitation	Da ban taba karbar gayyatarsa ​​ba
Wall windows that let in the morning light	Katangar tagogi da ke barin hasken safiya
I might even agree with some	Zan iya ma yarda da wasu
I told him what a wonderful daddy he was	Na gaya masa wane irin ban mamaki daddy ne
I know we are tough on you	Na san mun yi tsauri a kan ku
The hurricane destroyed several homes on the island	Guguwar ta lalata gidaje da dama a tsibirin
The main physical difference is in the eyes	Babban bambancin jiki shine a cikin idanu
I do not know where she got this energy	Ban san inda ta samu wannan kuzarin ba
The old dirty animal will reveal the smell again	Tsohuwar dabba mai datti za ta bayyana warin kuma
I wondered who made my sword	Na yi mamakin wanda ya yi takobina
Great benefit to people all over the world	Babban fa'ida ga mutane a duk duniya
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I never came to ask you	Ban taba zuwa na tambaye ka ba
I feel a connection	Ina jin wata alaƙa
It has spread throughout the country	Ya bazu ko'ina cikin kasar
I doubt it, but she is an expert	Na yi shakka, amma ita ce gwani
I am the leader in my office	Ni ne shugaba a ofishina
All these crimes he committed in fact	Duk wadannan laifuffukan da ya aikata a gaskiya
I was following all the rules	Na kasance ina bin duk ka'idoji
Of course I saw them	Tabbas da na gan su
I can't think he would do anything like that	Ba zan iya tunanin zai yi wani abu makamancin haka ba
I would be surprised at the need for this control system	Zan yi mamakin buƙatar wannan tsarin sarrafawa
I can take it out	Zan iya fitar da ita
I did not expect it to go far	Ban yi tsammanin zai yi nisa ba
A few passengers looked at him	Wasu fasinja kadan suka dube shi
I will make you catch yourself again	Zan sa ka kama kanka kuma
I never told my friends the whole truth	Ban taba fadawa abokaina cikakkiyar gaskiya ba
I drew my sword for the third attack	Na zare takobina na kai hari na uku
I swear the kiss is dangerous	Na rantse da sumbatar hatsari ne
I did not expect to get anything	Ban yi tsammanin samun komai ba
I live here for fishing	Ina zaune a nan don kama kifi
The towel center is often sad	Cibiyar tawul sau da yawa tana baƙin ciki
Usually there will be no symptoms	Yawancin lokaci ba za a sami alamun ba
I laughed to stay alive	Na yi dariya in zauna da rai
I learned endurance	Na koyi jurewa
A pot of black beans and a bowl of rice	Tukunyar baƙar wake da wata shinkafa
I can kill him at this point	Zan iya kashe shi a wannan lokacin
I know that others will disagree	Na san cewa wasu za su saba
A huge smile released his face	Wani katon murmushi ya saki fuskarsa
I need to avoid thinking and feeling and remembering	Ina bukatan guje wa tunani da ji da tunawa
I went to check them out	Na je duba su
I was afraid to share the bed with her	Na ji tsoron raba gado da ita
I arrived late	Na yi latti don isa wurin
I warned them again, but they just laughed	Na sake gargade su, amma dariya kawai suka yi
I listen to almost everything	Ina sauraron kusan komai
I knew that would never be possible	Na san hakan ba zai taba yiwuwa ba
I give you a choice	Ina ba ku zabi
I explained this back in the original text, as well	Na yi bayanin wannan baya a cikin rubutuna na asali, haka nan
I was the cause of the escape	Ni ne sanadin gudun hijira
I swam and rested on the beach	Na yi iyo sannan na huta a bakin teku
I could see this brother was in a panic	Ina iya ganin wannan ɗan'uwan yana cikin tashin hankali
I just want to make sure you are safe	Ina so ne kawai in tabbatar kana lafiya
I actually lost weight recently	A gaskiya na yi asarar ƙara kwanan nan
I think we do not know	Ina tsammanin ba za mu sani ba
I just learned something	Na koyi wani abu kawai
I really like him so I can push him	Ina son shi sosai don in matsa masa
A big drop and nothing to break the fall	Babban digo mai tsayi kuma babu abin da zai karya faɗuwar
I don't care	Ban damu da shi ba
I searched the public	Na bincika jama'a
The machine can do hundreds of jobs	Na'ura na iya yin aikin ɗaruruwa
The struggle of the poor	Yakin da talaka zai yi
I am nothing but a genius	Ni ba komai ba ne in ba hankali ba
I could faint and pull out the other side	Zan iya a suma na fitar da daya bangaren
I tried to talk to him but I could not find the answer	Na yi ƙoƙarin yin magana da shi amma ban sami amsa ba
I want him to succeed and do his best	Ina so ya yi nasara kuma ya yi mafi kyau
I want to talk to you about my symptoms	Ina so in yi magana da ku game da alamomi na
I can paint it	Zan iya yi masa fenti
It has never been open to the public	Ba a taɓa buɗewa ga jama'a ba
I will hear you, do not call me a traitor	Zan ji ka, kar ka kira ni maci amana
I decided to start a new book	Na yanke shawarar fara sabon littafi
Two days have passed	Kwanaki biyu sun shude
I can't drive alone	Ba zan iya tuƙi ni kaɗai ba
Fever fever catches up with her at every step of the way this way	Damuwar zazzafan zazzaɓi ta riske ta a kowane mataki ta wannan hanyar
I haven't done this in a long time	Ban yi wannan ba da dadewa
I threw away the empty plastic cups on the floor	Na jefar da kofuna na filastik babu kowa a ƙasa
I straightened up and went back into the living room	Na mike na koma cikin falon
I heard silent voices inside	Na ji muryoyin shiru a ciki
Directly I mean the front door	Kai tsaye na nufi kofar gida
A variety of vegetables or leafy greens are used	Ana amfani da kayan lambu iri-iri ko kayan lambu masu ganye
Just me, not there, for me	Ni kawai, ba a can, a gare ni
The doctor thought	Likita sai tayi tunani
A burning sensation in my chest	Wani zafi mai murkushe kirjina
I saw my mother jump between us	Na ga mahaifiyata ta yi tsalle a tsakaninmu
Most work only a few times a week	Yawancin suna aiki sau kaɗan kawai a mako
Then I said, my patience is exhausted	Sai na ce, hakurina ya yi kasala
Figures vary on what happens next	Lissafi sun bambanta game da abin da ya faru a gaba
I have not left you here for a long time	Ba wai na dade da barin ku a nan ba
I forgot to ask her now	Na manta ban tambaye ta ba yanzu
I do not want to see your life ended	Ba na son ganin rayuwarki ta kare
I ask him what we do and where we go	Ina tambayarsa abin da muke yi da kuma inda za mu
I will always think of you	Zan rika tunanin ku da shi kullun
I will not tell the person he made a mistake	Ba zan gaya wa mutumin ba ya yi kuskure
Part of the skirt can be removed	Ana iya cire wani ɓangare na siket
I pressed his side so hard we walked	Na danne gefensa sosai muna tafiya
Stopping at a cultural center can be a plus	Tasha a cibiyar al'adu na iya zama kari
I look at this country like myself	Ina kallon kasar nan kamar kaina
I decorated the house and designed the menu	Na yi ado gidan kuma na tsara menu
I think maybe alcohol is doing its job	Ina tsammanin watakila barasa yana yin aikinsa
Someone is walking towards us	Wani mutum yana tafiya wajenmu
My daughter wants to wear them	'Yata na son saka su
I can't put out the words	Ba zan iya fitar da kalmomin ba
I got a job at our staff	Na samu aiki a ma'aikatanmu
I began to love her very much	Na fara sonta sosai
I almost fell asleep	Na kusa yin barci
I could not focus on anything but her	Na kasa maida hankali kan komai sai ita
I presented myself to the commander	Na bayyana kaina ga kwamanda
I brought it back and helped him out	Na mayar da shi na taimaka masa ya fita
I did not bother to test his cell	Ban damu da gwada cell dinsa ba
I want this just like you	Na so wannan kamar ku
Great at this time compared to the rest	Mai girma a wannan lokacin idan aka kwatanta da sauran
I want to win a ticket	Ina so in lashe tikitin
I am fresh for this please forgive me	Ni sabo ne don wannan don Allah ku yi hakuri da ni
I hope they shoot us to finish it	Ina fata su harbe mu a gama da shi
I was afraid of what was happening to me	Na ji tsoron abin da ke faruwa da ni
I did not expect to spend two nights	Ban yi tsammanin zan wuce dare biyu ba
I went back to see who he was	Na koma in duba ko wanene shi
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I think he showed great strength	Ina tsammanin ya nuna ƙarfin gaske
I think it's a statue	Ina tsammanin mutum-mutumin ne
The new radar was an improved development	Sabon radar ya kasance ingantaccen ci gaba
She smiled at least	Murmushi ta kalla
I have never experienced such a thing	Ban taba fuskantar irin wannan abu ba
A weakened breath enters	Wani raunan numfashi ya shiga
I learned new things about it	Na koyi sababbin abubuwa akan hakan
I also have a page to write	Ina kuma da shafi da zan rubuta
I have a pretty simple one	Ina da kyakkyawa mai sauƙi
I like the meaning	Ina son ma'anar
I was just crying	Kuka kawai nake ina kuka
I can not even lift my head	Ba zan iya ko dago kai ba
Looking at her is an unpleasant thing	Kallon ta abu ne mara daɗi
I feel a strange urge to turn around	Ina jin wani bakon buri na juyo
I tried to talk to her	Na yi ƙoƙarin yin magana da ita
I went to the kitchen to test the phone	Naje kicin na gwada wayar
Suddenly I was afraid to leave	Ba zato ba tsammani na ji tsoron barin
I waited for it to continue	Na jira shi ya ci gaba
I don't care who	Ban damu da waye ba
I finished books in days instead of months	Na gama littattafai a cikin kwanaki maimakon watanni
A strange smirk on his face	Wani mari mai ban mamaki a fuska
I learn she laughs easily	Ina koyo ta yi dariya cikin sauki
The explosion sent a wall of water into the sea	Fashewar ta aika katanga ta fada cikin teku
I believe this is part of it	Na yi imani wannan wani bangare ne na shi
I never learned that and I always play with myself	Ban taba koyon haka ba kuma koyaushe ina wasa da kaina
I do enter data for life	Ina yin shigar da bayanai don rayuwa
I think you are familiar	Ina tsammanin kun saba
I know exactly what that feels	Na san ainihin abin da wannan yake ji
I nodded to speed her response	Na kauda kai don gudun kar ta amsa
Face drawn and narrow	Fuskar da aka zana da kunkuntar
I need sacrifice to put an end to all the sacrifice	Ina bukatan sadaukarwa don kawo karshen duk sadaukarwa
I lent him, it was fine	Na ba shi rance, yana da kyau
I hope he feels that way	Ina fatan ya ji haka
I do not know what my body is doing	Ban san me jikina yake yi ba
I shook my head looking for the keys	Na girgiza kai ina neman makullin
I lived in it and traveled to big cities	Na zauna a ciki kuma na yi tafiya zuwa manyan birane
I am determined to see the end of this thing	Na kuduri aniyar ganin karshen wannan abu
I should have made a website about the past	Ya kamata in yi gidan yanar gizo game da baya
I have what is in front of me	Ina da abin da ke gabana
I need to kiss you to fill my heart	Ina bukatan sumbatan ku don cika zuciyata
I put on makeup	Na sanya kayan shafa
I will ease the burden for you	Zan sassauta muku nauyi
I know you are all wiped out somehow	Na san duk an shafe ku ta wata hanya
No appointment received	Babu nadin da ya samu
I tried to save her but she stopped me	Na yi kokarin ceto ta amma ta hana ni
I'm sure it's a matter of money	Na tabbata maganar kudi ce
I could not sleep last night	Na kasa yin barci jiya da daddare
I knew from the beginning	Na sani daga farko
I did not ask and she did not answer	Ban yi tambaya ba kuma ba ta ba da amsa ba
I think people do not feel good unless they do not feel good	Ina tsammanin mutane ba su jin daɗi sai dai in ba su ji daɗi ba
I could not do that for my family	Ba zan iya yi wa iyalina haka ba
I have a solution to this	Ina da mafita daga wannan
This was completed in two days	An kammala wannan a cikin kwanaki biyu
I do not see my wife all day	Ban ga matata ba duk yini
I need to go beyond that	Ina bukatan wuce wannan
I hope everyone will hear that	Ina fata kowa zai ji haka
I love watching her sleep	Ina son kallonta tana barci
Only a few attended	Mutane kalilan ne suka halarci bikin
I am given what looks like a great opportunity	Ana ba ni abin da ya yi kama da babbar dama
I have no choice	Bani da zabi a lamarin
I went to my first writing session	Na je taron rubutu na na farko
I thought we could build our house here together	Na yi tunanin za mu iya gina gidanmu a nan tare
I broke into some banks to steal gold	Na kutsa cikin wasu bankuna don satar zinare
I did not ask for his help	Ban nemi taimakonsa ba
I travel a lot and I work when I am not exercising	Na yi tafiya da yawa kuma ina aiki idan ba na motsa jiki ba
I don't think anyone will notice	Ba na tsammanin kowa zai lura
I straightened up and looked at her	Na mike ina kallonta
I want to see you all	Ina son ganin ku duka
I turned to my card	Na juya wajen kati na
I am building a reputation for myself	Ina gina wa kaina suna
War does not break or leave you	Yaƙi baya karya ko barin ku
I came alone, all the way	Na zo ni kadai, duk hanyar
I looked in the jar	Na duba cikin tulun
I am in the closest condition to our animals	Ina cikin mafi kusancin yanayin dabbobinmu
I turned to look at her	Na juyo ina kallonta
I have to write this song	Dole ne in rubuta wannan waƙa
I found time to get used to it	Na sami lokacin da zan saba dashi
I started asking him questions	Na fara tambayarsa
I would be very grateful if anyone could help	Zan yi godiya sosai idan kowa zai iya taimaka
I would recommend it a thousand times if I could	Zan ba da shawarar sau dubu idan zan iya
I want someone out of the loop	Ina son wani ya fita daga madauki
I did not pay attention to their conversation	Ban kula da hirar su ba
I even sympathize with her, anyway	Har na tausaya mata, ta wata hanya
I explained to you how things were	Na bayyana muku yadda abubuwa suka kasance
I called her and she was terrified	Na kira ta sai ta ji a firgice
I put my ear to it, but I could not hear anything	Na sa kunnena a kai, amma ban ji komai ba
I moved on	Na matsa na hau ta
I can find a place to hide myself	Zan iya samun wurin ɓoye kaina
I would like one of these for the roof	Ina son ɗayan waɗannan don rufin
I ordered one without meat	Na yi oda daya ba tare da nama ba
I decided to take them out and show them off	Na yanke shawarar fitar da su in nuna su
I cannot ignore this fact	Ba zan iya yin watsi da wannan gaskiyar ba
I can only feel my breath	Numfashina kawai nake ji
I cried myself to sleep soundly at night	Ina kuka da kaina na yi barci shiru a daren
I had a good night's sleep last night though	Na yi barci mai kyau a daren jiya ko
I kept turning into soccer shoes and kit	Na ci gaba da juyowa cikin takalman ƙwallon ƙafa da kit
I mean by the thousands	Ina nufin da dubban
I want to come and thank myself	Ina so in zo na gode da kaina
The car was surrounded by a group of six people	Gungun mutane shida ne suka kewaye motar
I had to make him talk	Dole na sa shi yayi magana
I have no knowledge of such things	Ba ni da masaniya game da irin waɗannan abubuwa
I was given the wrong information from them	An ba ni bayanan da ba daidai ba daga gare su
I have to fix things	Dole ne in gyara abubuwa
Days later he told himself more	Kwanaki ma ya kara fadawa kansa
I found it in a short time I finished it	Na same shi a ɗan lokaci kaɗan na gama shi
I was forced to do everything myself	An tilasta ni yin komai da kaina
In any case this project was soon abandoned	A kowane hali an yi watsi da wannan aikin ba da daɗewa ba
I was very angry with them	Na yi fushi da su sosai
I need you to hurry	Ina bukata ku tafi da gaggawa
I thought you were probably already out	Na dauka kila kin fita tuni
Shake the fetus all the time	Girgiza kai tayi duk taji
I forgot the promise	Na manta alkawari
Encounter is close to the second type	Gamuwa ta kusa da nau'in ta biyu
I will not waste the rest of my sleep	Ba zan ɓata sauran lokacin barcina ba
I am not ready to be a dad now	Ban shirya zama papa ba yanzu
I see a beautiful women's room	Ina ganin kyakkyawan dakin mata
I feel a little no pain at all	Ina jin kadan babu zafi ko kadan
Modern historians have also disputed its status	Masana tarihi na zamani ma sun yi sabani game da matsayinta
I will try to wrap it up quickly then	Zan yi kokarin nade shi da sauri to
I walked her in the morning	Na yi mata tafiya da safe
I do not go to school	Ba na zuwa ko makaranta
I did not get it either	Ni ma ban samu ba
I often sit away from home windows and glass	Ina maimaita zama nesa da tagogin gida da gilashi
The song is dance to the house	Waƙar rawa ce da gidan
I think a new fish has arrived	Ina tsammanin sabon kifi ya shigo da shi
I still do not know where they were taken	Har yanzu ban san inda aka kai su ba
Now I can look to the next step	Yanzu zan iya duba gaba na gaba
I think they know what's coming	Ina jin sun san abin da ke zuwa
I am the one you want	Ni ne wanda kuke so
I have to deliver you	Dole ne in isar da ku
I lost my way after six meals	Na rasa hanya bayan abinci shida
I just had a headache, but it went away	Ciwon kai kawai naji, amma ya tafi
A movement emanates from a distance and catches the eye	Wani motsi tayi daga nesa ta kamota ido
I will try to end your life for the sake of mercy	Zan yi kokarin kawo karshen rayuwarka saboda rahama
I have my daughter in private work	Ina da 'yata a cikin aikin sirri
I really like the test	Ina matukar son gwajin sosai
An evil thought entered his mind	Wani mugun tunani ya shiga kwakwalwarsa
I heard about this new army	Na ji labarin wannan sabuwar rundunar sojoji
Basement	Gidan da ke ƙarƙashin gida
The legs and feet of both sexes are gray	Kafafu da kafafun jinsin biyu launin toka ne
I stood in the kitchen	Na tsaya a kicin
A picture pierced his heart	Hoto ne ya ratsa zuciyarsa
I understand what you are saying, about the curse	Na fahimci abin da kuke cewa, game da la'anar
The opportunity to truly love a woman	Damar son mace da gaske
Ghost to tell his address, where he lives	Fatalwa don gaya adireshinsa, inda yake zaune
I stopped eating them	Na daina cin su
I was very shocked	Na yi matukar kaduwa
I did not know they would travel easily	Ban san za su yi tafiya cikin sauƙi ba
I pushed them all away	Na ture su duka
I am used to it	Na saba da shi
I prefer these memories	Na fi son waɗannan abubuwan tunawa
I was made like one	An sanya ni kamar daya
I was not prepared to accept her statement	Ban shirya yarda da maganarta ba
I kept working but could not concentrate	Na ci gaba da aiki amma na kasa maida hankali
I did the same with my teachers	Na yi daidai da malamaina
We wanted to see it in great style	Mun so mu gan shi a babban salo
I can't let this continue	Ba zan iya barin wannan ya ci gaba ba
I mean, yes, you found the right person	Ina nufin, eh, kun sami mutumin da bai dace ba
I had to fight, I struggled and I persevered	Dole ne in yi yaƙi, na yi gwagwarmaya kuma na dage sosai
I'm glad you agreed to come with me, though	Na yi farin ciki da kuka yarda ku zo tare da ni, ko da yake
I have something to say to you all	Ina da abin da zan ce muku duka
I also think of them as frustrations or voices	Ina kuma tunanin su a matsayin karaya ko muryoyi
I did as he asked this morning	Da na yi kamar yadda ya tambaya a safiyar yau
I tried, but it didn't work	Na gwada, amma bai yi aiki ba
I know they are here	Na san suna nan
I can't blame her for that	Ba zan iya zarginta da hakan ba
I feel you want to gain my strength	Na ji kana so ka sami karfina
I feel weak and weak in a minute	Ina jin rauni da rauni a cikin minti daya
I need art quickly and beautifully	Ina bukatan zane-zane da sauri da kyau
I called the public center	Na kira cibiyar jama'a
I looked but she was alone	Na leko amma ita kadai
I am in great darkness	Ni ne babban duhu
I know how to walk slowly	Na san yadda ake tafiya a hankali
I mean, for the whole kitchen	Ina nufin, ga dukan dafa abinci
I don't have to be somewhere	Bai kamata in kasance a wani wuri ba
I can listen to them	Zan iya saurare su
I have to look ugly	Dole ne in yi kama da muni
I want my soul bound by a new magic book	Ina son raina ya ɗaure da sabon littafin sihiri
A part of her was overwhelmed with confidence	Wani 6angare nata ya birgeta da aminci
It wasn't until I took a shower that I joined myself	Sai da na yi wanka na hada kaina
I made a deal with them	Na yi yarjejeniya da su
I am a person who experiences emotional and physical stress	Ni mutumin da ke fuskantar damuwa a zuciya da ta jiki
Work without any shadows	Aiki ba tare da wata inuwa ba
I am completely empty	Ni kuma gaba daya komai
I may be interested once and I will never want it again	Zan iya sha'awar sau ɗaya kuma ba zan sake so ba
I pushed the door open	Na tura kofar a bude
Woman is not second in the world	Mace ba ta biyu a duniya
I dig under the mat	Ina haƙa a ƙarƙashin matattafan
The rest stop comes about fifteen miles	Wurin hutawa ya zo a cikin kusan mil goma sha biyar
I see people looking at my body	Ina ganin mutane suna kallon jikina
I told him he was fine	Na ce masa yana lafiya
I decided to go for a walk, a long walk	Na yanke shawarar tafiya yawo, tafiya mai nisa
This fact is not universally accepted	Ba a yarda da wannan hujja ba a duk duniya
I lost control at the time	Na rasa iko a lokacin
Countries from around the world sent exhibitions	Kasashe daga ko'ina cikin duniya sun aika nuni
I have a friend whose father knows the best pages	Ina da wani aboki wanda mahaifinsa ya san mafi kyawun shafuka
I haven't seen him in almost two years	Kusan shekaru biyu ban ganshi ba
I can see the belly button	Ina iya ganin kullin ciki
I have never heard of them all	Ban taba jin su duka ba
I wrote that I wanted to be a writer	Na rubuta cewa ina son zama marubuci
I do not need more satisfaction	Ba na buƙatar ƙarin gamsarwa
I returned the book slowly	Na mayar da littafin a hankali
I feel my face hurt	Ina jin fuskata tayi zafi
I need something you know	Ina bukatan wani abu da ka sani
I can feel it beating under my fingers	Ina jin bugunsa a karkashin yatsuna
I could not let him lie down there	Ba zan iya barin shi ya kwanta a wurin ba
I could not breathe properly	Na kasa numfashi daidai
Good practice and good eating habits	Kyakkyawan gwaninta mai amfani da kyakkyawan tsarin cin abinci
To this day our testimony is over	Ya zuwa yau an kawo karshen shaidunmu
One of her frustrations suggests that this may happen	Wani ɓacin rai nata yana zargin hakan na iya faruwa
I can not tolerate such an agreement	Ba zan iya jure wa yarjejeniya irin wannan ba
I looked at the woman with wide eyes on me	Na kalli matar da idanunta suka yi jaro a kaina
After a while, he was on the ground	Bayan ɗan lokaci, yana kan ƙasa
I smiled back	Nayi murmushi na mayarwa
Red leather deep, shorter wet	Jajayen fata mai zurfi, ya fi guntu rigar
I like to hear people praise her	Ina son jin mutane suna yabon ta
Bites can cause serious injury	Cizon na iya haifar da mummunan rauni
I will never hurt you or lie to you	Ba zan taɓa cutar da ku ba, ko yi muku ƙarya
I know the way things are going	Na san hanyar abubuwa mafita
I was horrified when the door opened	Na firgita lokacin da kofar ta bude
I have not finished with my changes	Ban gama da canje-canje na ba
I had to figure it out myself	Dole ne in gano shi da kaina
I stared at him as he took a step closer	Na dube dube-dube a lokacin da ya dau mataki kusa
A small gift for myself	Karamar kyauta ga kaina
I plan not to respond	Ina shirin ba su amsa
I began to wonder what had happened to you	Na fara tunanin me ya same ku
I hate everything about it	Ina ƙin kowane abu game da shi
I was a little shaken	Na dan girgiza
I could not get enough	Na kasa samun isa
I do not want to be like mom	Ba na son zama kamar inna
I know the meaning of reason	Na san ma'anar dalili
I will do whatever they want	Zan yi duk abin da suka ga dama
I think they feel threatened or something	Ina tsammanin suna jin barazana ko wani abu
I am a single person, living a productive life	Ni mutum ɗaya ne, wanda ke tafiyar da rayuwa mai yawan aiki
I do not know until it is too late	Ban sani ba sai da ya makara
I hope things will resolve themselves soon, in fact	Ina fatan al'amura za su warware kansu nan ba da jimawa ba, a zahiri
A few days later she escaped from the company	Bayan 'yan kwanaki ta tsere daga kamfanin
I think they are good in the snow	Ina tsammanin suna da kyau a cikin dusar ƙanƙara
I lowered myself to the pillow	Na mayar da kaina kasa kan matashin kai
Mistake, little by little	Kuskure, kadan kadan
I stopped smoking and smoking	Na daina sha da shan taba
I closed my eyes and opened them again	Na rufe idona na sake bude su
After a while she came back	Bayan wani lokaci ta dawo
I was in a state of emotional turmoil	Ina cikin motsin motsin rai
I approached quickly	Na matso da sauri
I need true love	Ina bukatan soyayya ta gaskiya
I love him only if he does	Ina son shi ne kawai idan ya yi haka
I did not like her	Ban sha'awarta ba
He is the man in the picture	Wani mutum ne a wannan hoton
K just thought he had a very good singing voice	K kawai yayi tunanin yana da muryar waƙa sosai
A bright light emanated from the crystal	Wani haske mai haske ya fito daga crystal
I still remember her name and most of her address	Har yanzu ina tuna sunanta da galibin adireshinta
A woman will truly appreciate it	Wata mace ta gaske za ta fi godiya da shi
I am learning very rich content	Ina koyan abun ciki mai wadata sosai
An interesting way to discover new experiences	Hanya mai ban sha'awa don gano sababbin abubuwan kwarewa
I had a hard time traveling	Na sha wahalar tafiya
I saw a lot of stubbornness in me	Na ga taurin kai da yawa a cikina
The full version of the ad was released later	An fitar da cikakken sigar tallan daga baya
I can't improve it	Ba zan iya inganta shi ba
A beautiful girl serves drinks	Kyakkyawar yarinya tana hidimar drinks
I try to pull back, but his grip is strong	Ina ƙoƙarin janyewa, amma riƙonsa yana da ƙarfi
I do not want a young park manager	Ba na son matashin manajan wurin shakatawa
I don't care about strength anymore	Ban damu da karfi ba kuma
I do not see this as my greatest opportunity	Ba ina kallon wannan a matsayin babbar dama ta ba
I will give my life for him	Zan ba da raina saboda shi
I hope they will overcome what happened to me	Ina fatan za su shawo kan abin da ya faru da ni
Nothing more	Babu wani abu kuma
I finished my trip and returned home	Na gama tafiyara komai nata na dawo gida
I can take on his offer	Zan iya ɗauka a kan tayin sa
I think we can get back soon, then	Ina tsammanin za mu iya dawowa da wuri, to
Soon they went to see me	Jimawa kadan suka tafi itama
This is the beginning	Wannan shine farkon
He was shot by jealousy	Wani tsananin kishi ne ya harbe shi
I have to look them in the eye	Dole in kalle su cikin ido
I feel the bed moving too	Ina jin gadon yana motsi shima
I was crazy and he knew	Na kasance mahaukaci ne kuma ya sani
I admit I was surprised	Na yarda ina mamakin
I hated myself all my childhood	Na tsani kaina duk tsawon kuruciya
I enjoy living there	Ina jin daɗin zama a wurin
I spent all day reading them	Na kwana ina karanta su
And that led to her releasing medication	Kuma hakan ya sa ta saki magani
I did not see them taking anything	Ban ga sun dauki komai ba
I could not find an amazing woman	Ba zan iya samun mace mai ban mamaki ba
I went back to my small room and lived alone	Na koma ƙaramin ɗakina da zaman kaɗaici
I took her hand and pushed her inside	Na dauki hannunta na shige da ita
I do what I ignore	Ina yin abin da na yi watsi da ita
I want it all to end	Ina son wannan duka ya ƙare
Lo needs to continue from her record work	Lo yana buƙatar ci gaba daga aikin rikodin ta
I will beat them all	Zan doke su duka
I have to find a way to survive	Dole ne in sami hanyar tsira
A small smile flashed across her face	Wani dan murmushi ya sakar mata
I have never been touched before	Ban taba shafa min a baya ba
I know what’s underneath these jeans he is wearing	Na san abin da ke ƙarƙashin waɗannan jeans ɗin da yake sanye da shi
I am a patient and understanding person	Ni mutum ne mai hakuri da fahimta
Officials have expressed concern about possible noise and traffic pollution	Jami’ai sun bayyana damuwarsu kan yiwuwar gurbatar hayaniya da zirga-zirga
I pulled my lips into the soft lines of determination	Na ja laɓɓana cikin lallausan layukan azama
I interrupted him trying to calm him down	Na katse shi ina kokarin kwantar masa da hankali
I said he gave them six months	Na ce ya ba su wata shida
The fairy spirit in animal form, always very big	A aljana ruhu a cikin dabba siffar, ko da yaushe girma sosai
I like sitting in the shower	Ina son zama a cikin shawa
Overall response improved as the first year progressed	Gabaɗaya martani ya inganta yayin da shekarar farko ta ci gaba
I can't get into that with anyone	Ba zan iya shiga cikin hakan da wani ba
I did nothing	Ban yi komai ba
I have a lot of respect for you	Ina matukar girmama ni
Little is enough to explain your point	Kadan ya isa ya bayyana batun ku
I can't sleep either	Ni ma ba zan iya yin barci ba
The group is innocent	Kungiyar ba ta da laifi
I will never forget you	Ba zan taba mantawa da ku ba
I have only one thought	Ina da tunani guda ɗaya kawai
I had to ignore it	Dole na yi watsi da ita
I felt isolated from others	Na ji keɓe kaina da wasu
I did not click the charge	Ban danna zargin ba
I can still taste it after all these years	Har yanzu zan iya dandana shi bayan duk waɗannan shekarun
I feed you and you curse me	Ina ba ku abinci kuma ku zagi ni
I think today is a good day	Ina ganin yau rana ce mai kyau
I reached out and hugged him	Na kai hannu na rungume shi
I threw my energy into the cube around me	Na jefar da kuzarina cikin kubba da ke kewaye da ni
I quickly grabbed her	Da sauri na kama ta
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Na garzaya zuwa bandaki, amma ba abin da ya faru
I believe it continues to be a better place	Na yi imani ya ci gaba zuwa wuri mafi kyau
I have never heard him say that	Ban taba jin ya ce haka ba
I will not leave you like this	Ba zan bar ku haka ba
I do it for my own pleasure	Ina yi ne don jin daɗi na
I resigned, but his wife did not hesitate	Na sauke, amma matarsa ​​ba ta yi shakka ba
I have been here for over a year	Na kasance a nan sama da shekara guda
I almost killed you too	Ni ma na kusa kashe ku
I have a room in my tent now	Ina da daki a tantina a yanzu
The block consists of one line or several rows	Toshe ya ƙunshi layi ɗaya ko layukan da yawa
Location when fire breaks out	Wuri idan gobara ta tashi
I think you will like them	Ina tsammanin za ku so su
I know the leader very well	Na san shugaba sosai
I have already done five treatment steps	Na riga na yi maganin matakai guda biyar
I saw one of these girls	Na ga daya daga cikin wadannan 'yan matan
I'm also tired tonight, after this week	Nima na gaji a daren nan, bayan wannan satin
I longed for a break in the foliage	Na yi ɗokin jiran hutu a cikin foliage
The law remains liberal despite the introduction of additional regulations	Dokar ta kasance mai sassaucin ra'ayi duk da gabatar da ƙarin tsari
I was very lucky	Na yi sa'a sosai
I want to start bathing quickly	Ina so in fara yin wanka da sauri
I have not slept well for weeks	Ban yi barci mai kyau ba tsawon makonni
I know every single face she makes	Na san kowace fuska daya ta yi
The third suffered a broken leg	Na uku ya samu karyewar kafa
I tried not to upset her	Na yi ƙoƙarin kada in ji haushin ta
I'm worried about what it would take to get it	Ina damuwa da abin da zai yi don samun shi
I took another step back to the threshold	Na sake daukar wani mataki na komawa bakin kofa
I tried to buy myself out of trouble	Na yi ƙoƙarin siyan kaina daga wahala
I clean the laundry room every day	Ina magance tsaunukan wanki kullum
Music has to deal with that	Kida dole ta yi maganin hakan
A funny little laugh	Wata 'yar dariya mai ban dariya
I told her she saw the entrance	Nace maka ta ga shigowar
I know what they are afraid of	Na san abin da suke tsoro
I recently dated	Ban daɗe da kwanan wata ba
I walk the other way	Ina tafiya ta wasu hanyoyi
I will conduct the research myself	Zan gudanar da binciken da kaina
I think you should know that	Ina ganin ya kamata ku san hakan
I do not love my enemies	Ban ƙaunaci maƙiyana ba
I don't need to hear it anymore	Bana bukatar kara jin karyarsa
I do not know what he will do next	Ban san me zai yi a gaba ba
Grant for the third time as president	Grant a karo na uku a matsayin shugaban kasa
I will not let anything happen to him	Ba zan bari wani abu ya same shi ba
I know what happened in the past will catch up with me	Na san abin da ya faru a baya zai kama ni
I want to tell you in person	Ina so in gaya muku a cikin mutum
I hope she will let us conduct the funeral	Ina fatan za ta bar mu mu gudanar da jana'izar
I tried to think and act as he would	Na yi ƙoƙari in yi tunani da kuma hali kamar yadda zai yi
I discovered the rest of the night	Na gano sauran daren
I did not invest in their opinion	Ban saka hannun jari a ra'ayinsu na ba
Channels can only receive spot dollars in one market	Tashoshi na iya karɓar dalar tabo kawai a cikin kasuwanni ɗaya kawai
I tried to kill myself that evening	Na yi ƙoƙarin kashe kaina a wannan maraice
I would not tell him that	Ba zan gaya masa haka ba
I doubt he will pay the bill	Ina da shakkun cewa zai biya kudin
I want to kill him with you	Ina so in kashe shi tare da ku
I paid my wife and hurried to church	Na biya matar da sauri na shiga coci
I will not play	Ba zan buga wasan ba
I spend a lot of time, read it	Ina ciyar da lokaci mai kyau, karanta shi
I'm not sure it's a dream	Ban tabbata ba mafarki ba ne
I will read your thoughts	Zan karanta tunanin ku
I will never be brave	Ba zan taba yin jaruntaka ba
He continued to improve and joined the provincial team	Ya ci gaba da ingantawa kuma ya shiga tawagar larduna
I will write this in diary form	Zan rubuta wannan a cikin diary form
I took another drink	Na sake daukar wani ruwan sha
I prayed that he would not see my condition	Na yi addu'a kada ya ga halina
I didn’t handle it at all	Ban rike shi gaba daya ba
I can't go home yet	Ba zan iya komawa gidan ba tukuna
I do not need to search either this morning	Bana buƙatar neman ko dai wannan safiya
I want to pass well	Ina so in wuce da kyau
I remember I really enjoyed being upstairs	Na tuna ina jin daɗin zama sama sosai
I need a minute to adjust	Ina bukatan minti daya don daidaitawa
I can't put it down	Ba zan iya sanya shi ba
It was decided	An yanke shawara
I learned a lot from my father	Na koyi abubuwa da yawa daga mahaifina
I want revenge	Ina so in rama
I see he still has some money	Na ga har yanzu yana da wasu kuɗi
I did not want to be considered dirty	Ban nemi a dauke ni kamar datti ba
I do not remember seeing her awake	Ban tuna ganinta a tashe ba
Now I own a dark part	Yanzu na mallaki kashi na duhu
I was the one in prison, after all	Ni ne wanda ke kurkuku, bayan haka
I can supply it if needed	Zan iya samar da shi idan ana buƙata
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
A strange pipe covered it	Wani bakon bututu ya rufe shi
I miss him so much	Na yi kewar sa sosai
Initially all trains were associated with cargo and passengers	Da farko dukkan jiragen kasa sun kasance hade da kaya da fasinja
I have the perfect boat for myself	Ina da cikakken jirgin ruwa don kaina
I know this will come one day	Na san wannan zai zo wata rana
Of course I will come back	Tabbas zan dawo
I need to catch	Ina bukata in kama
Of course I picked it up somewhere without thinking	Tabbas na dauko shi a wani wuri ba tare da tunani ba
I do not want to drive home	Ba na son yin tuƙi gida
I need to answer some questions to understand this	Ina bukatan amsa wasu tambayoyi don fahimtar wannan
I'll take her out and do it right	Zan fitar da ita in yi mata daidai
I walked back and forth	Na yi takuwa da komowa
I did not receive any news from the hospital	Ban samu wani labari daga asibiti ba
I need a few more days	Ina bukatan karin kwanaki kadan
I mean he seems to like this, but	Ina nufin yana yin kamar yana son wannan, amma
I promise	Na yi alkawari
I do not want anything	Ba na son komai
I walk around the wall	Ina zagaye bango
I was very famous	Na kasance sananne sosai
A dark shadow spreads over the white carpet under it	Wani baƙar inuwa ya shimfiɗa akan farar kafet ɗin da ke ƙarƙashinsa
I, too, am looking for more names	Ni ma, ina neman ƙarin sunaye
I no longer wonder which parents to choose there	Ban ƙara mamakin wane iyaye zan zaɓa a wurin ba
I looked at my hand	Na kalle hannuna
I think the community must be happy	Ina ganin dole ne al'umma ta kasance mai farin ciki
Women are usually mature before men	Mata yawanci balagagge kafin maza
I felt released from the ropes	Na ji an saki kaina daga igiyoyin
I have had three good years and I have been very talented	Na yi shekaru uku masu kyau kuma na yi hazaka
Medicine is provided	An samar da magani
I woke up and found her on the edge of the bed empty	Na farka na same ta gefen gadon babu kowa
I hit the ground and rolled	Na bugi kasa na yi birgima
I remember playing it since I was a kid	Na tuna wasa da shi tun ina yaro
I can't find a soft spot anymore	Ba zan iya samun wani wuri mai taushi kuma
I am a clear person, with easy ways	Ni mutum ne bayyananne, tare da hanyoyi masu sauƙi
Pipe mentions this again	Pipe ya ambata wannan kuma
A high wall stretches left and right	Wani katanga mai tsayi ya shimfiɗa hagu da dama
I did not even think of a chair	Ban ko tunanin abin kujera ba
I will understand that very well	Zan fahimci hakan sosai
I trained them well	Na horar da su sosai
I was silent as I watched the weather unfold	Na yi shiru ina kallon yadda yanayin ke yawo
The game received the most positive reception	Wasan ya sami mafi yawa tabbatacce liyafar
I tried to wake her up	Na yi kokarin tayar da ita
I recognized her, even when she did something different	Na gane ta, ko da a lokacin da ta yi wani daban-daban
A strange combination of sadness filled me	Wani bakon haɗin kai da bacin rai ya cika ni
There will be great wickedness at the wedding of the king	Za a yi babban mugun abu a bikin auren sarki
Holmes to work together	Holmes don yin aiki tare
To give you what you need	Don ba ku abin da kuke buƙata
I always wonder what you do	Kullum ina mamakin me kuke yi
That alone would seem to indicate its importance	Wannan kadai zai yi kama da nuna muhimmancinsa
I saved my heart, I fed, I took food	Na yi ajiyar zuciya, na ba da abinci, na dauki abincin
I can choose not to do as she pleases	Zan iya zabar ban yi yadda take so ba
Maybe I will need to remember this	Wataƙila zan buƙaci in tuna wannan
I miss you so much, too, my husband	Na yi kewar ka ƙwarai, kuma, mijina
I lost my temper	Na rasa halayena
I tried to cover them	Na yi kokarin rufe su
I left quickly	Na fice da sauri
Their number also varies with season	Yawansu kuma ya bambanta da yanayi
I eased my way into it	Na sassauta hanyata a cikinta
I can do this all day as if it were nothing	Zan iya yin wannan duk yini kamar ba komai ba ne
The rich man driving his car	Attajirin da ke tuka motarsa
I believe you will make the right choice	Na yi imani za ku yi zabi mai kyau
I hurriedly removed my heroic visual outfit	Na yi sauri na cire kayana na gani na jarumi
A woman who is sexually active	Mace mai sha'awar jima'i
I immediately suspected that this was her site	Nan take na yi zargin cewa lallai wannan shafin nata ne
I can't let her talk to you	Ba zan iya barin ta yi muku magana ba
A brief overview is available here	Ana samun taƙaitaccen taƙaitaccen bayani a nan
I can’t take risks with other people discovering	Ba zan iya yin kasada da wasu mutane ganowa ba
I can't imagine anyone sitting there	Ba zan iya tunanin wani yana zaune a wurin ba
I know her inside	Na san ta a ciki
I have never bled	Ban taba jinin ba
That made it look good twice	Hakan ya sa ya yi kyau sau biyu
I was not fully optimistic	Ban kasance cikakken bege
I looked around to see what had happened	Na leko don ganin me ya faru
After a few seconds she brought it back	Bayan yan dakiku ta mayar da ita
I get enough to bring home	Ina samun isasshen abin da zan dawo gida
I was chosen to wait for her	An zabe ni in jira ta
I have to stop	Dole in bar tasha
I can not believe that this is	Ba zan iya yarda cewa wannan shi ne
I almost told her	Nima na kusa fada mata
I can take her attention on the football field	Ina iya daukar hankalinta a filin kwallo
I had time to paint	Na sami lokacin yin fenti
I took the booty from the board	Na cire ganima daga hukumar
I need to sleep	Ina bukata in yi barci
I can't describe how he felt	Ba zan iya bayyana yadda ya ji ba
Most of this small fruit is hanging, though	Yawancin wannan ƙananan 'ya'yan itace rataye ne, ko da yake
The system extends to the southwest without much planning	Tsarin ya zarce zuwa kudu maso yamma ba tare da tsari mai yawa ba
I did not really notice at the time	Ban lura sosai ba a lokacin
I would not dream of it	Ba zan yi mafarki da shi ba
I have no money to make	Ba ni da kudin da zan samu
I stood behind her watching	Na tsaya a bayanta ina kallo
Hazo and landing	Hazo na saukowa
I do not want to leave this place, ever	Ba na son barin wannan wurin, ba har abada
I would never go anywhere without him	Ba zan taɓa zuwa ko'ina ba tare da shi ba
I mean to call you this morning	Ina nufin in kira ka a safiyar yau
I need the courage of the water to keep this going	Ina bukatan ƙarfin hali na ruwa don ci gaba da wannan
I apologize for reading your wife's death	Na yi hakuri da karanta labarin rasuwar matarka
I have no image to show there	Ba ni da siffar da zan nuna a can
I still believe in him as a person	Har yanzu ina gaskata shi a matsayin mutum
I went out early with friends to look for you	Na fita da wuri tare da abokai don neman ku
It does not have a permanent, permanent leader	Ba ta da shugaba mai cikakken iko na dindindin
I kept walking on my own	Na ci gaba da tafiya a kai na
I like my work a lot	Ina son aikina da yawa
I did not reach my real family, they said	Ban isa ga iyalina na gaske ba, in ji su
I could not understand why she left me	Na kasa gane dalilin da yasa ta bar ni
a group of people wanted to go out	gungun mutane sun so fita
I want to deserve that	Ina so in cancanci hakan
I danced until my heels hurt	Na yi rawa har diddigena ya yi zafi
I supported myself on the sink	Na marawa kaina baya a nutse
I am a person who does not consider them as sexual object	Ni mutum ba ya dauke su a matsayin jima'i abu
I can no longer carry these emotions	Ba zan iya ƙara ɗaukar waɗannan motsin zuciyarmu ba
I can never understand seeing you again	Ba zan iya gane sake ganin ku ba
John ran in a state of time and space	John ya yi gudu a wani yanayin lokaci da sarari
I started drinking coffee out of necessity	Na fara shan kofi saboda larura
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I really don't want her to leave my life	Lallai bana son ta bar raina
I read the rules that govern the council	Na karanta dokokin da ke tafiyar da majalisa
Nothing was heard from the plane again	Ba a sake jin wani abu daga jirgin ba
I moved closer to exploring major collaborative strategies	Na matsa kusa don bincika manyan hanyoyin haɗin gwiwa
A small smile spread across half of his face	Wani dan murmushi ya watsa a rabin fuskarsa
I also know the theory of jumping	Na kuma san ka'idar tsalle
I can do some	Ina iya yin wasu
I looked again at the nice room	Na sake duban dakin mai kyau
I felt calm and calm	Na ji nutsuwa da kwanciyar hankali
Seven memories were found in this category	An sami abubuwan tunawa guda bakwai a cikin wannan rukunin
In short and they can catch him	A takaice kuma za su iya kama shi
I even ran a bit, to say the least	Har na dan gudu, in ce a siffa
I know him very well	Na san shi sosai
When I finally found it, the car roared	Daga karshe na samu sai motar ta yi ruri ta tashi
I indicated that I should not look at her	Na yi nuni da cewa kada na kalle ta
I have never seen so many men	Ban taba ganin mazan da yawa haka ba
I have to follow her	Dole na bi ta
She saw everything was amazing	Ta ga duk abin ban mamaki ne
A few seconds passed	'Yan dakiku suka wuce
I lost mine, and I was always looking for her	Na rasa nawa, kuma na kasance ina neman ta
I want to hear it	Ina son jin labarinsa
I kept wondering if any site was about to hit	Na ci gaba da tunanin ko wani shafi yana gab da bugawa
A huge wall surrounded the three sides of the parking lot	Wani katon katanga ya zagaye bangarori uku na filin ajiye motoci
Next up is a playlist	Mai zuwa shine lissafin waƙa
I want to ask you	Ina so in tambaye ku
I challenged him	Na kafa masa kalubale
I have to check on our patients	Dole ne in duba majinyacin mu
Assistant is reduced	An rage mataimaki
I invited him to come directly from the airport	Na gayyace shi ya zo kai tsaye daga filin jirgin
I could not wait to see her in her dress	Ba zan iya jira ganinta cikin rigarta ba
I need some space	Ina bukatan sarari na ɗan lokaci
I can still see her around	Har yanzu ina ganinta a kusa
I am proud of how well the organization has performed this year	Ina alfahari da yadda kungiyara ta yi a bana
I will make it back to the university campus	Zan mayar da ita harabar jami'a
Alternative material	Madadin abin duniya
I have never claimed to be a monk	Ban taba da'awar zama sufaye ba
I am very satisfied with the results	Na gamsu sosai da sakamakon
They all lost the country's general election	Dukkansu sun sha kaye a babban zaben kasar
I was in the worst	Na kasance cikin mafi muni
I have been sad ever since	Tun daga nan nake bakin ciki
I got up and stepped closer	Na tashi na kutsa kusa
I did not feel my footsteps under me	Ban ji takun nawa a karkashina ba
People are inspired	Dadadden ilhami
It should always be	Ya kamata a kasance a koyaushe
I did not know he was following me there	Ban san ya biyo ni can ba
I was given a hearing aid	An ba ni na'urar taimakon ji
They kill him and go away	Suka kashe shi suka tafi
I never thought I would fall in love with her	Ban yi tsammanin zan yi soyayya da ita ba
His wife and children are also there	Matarsa ​​da ’ya’yansa ma suna nan
I do not mean to look at it	Ba ina nufin in kalle shi ba
I do not know if I will follow him	Ban san ko zan bi shi ba
I bought it for his dog too	Na saya wa karensa ma
I can't believe he left me	Ba zan iya yarda cewa ya rabu da ni ba
I have heard of her energy in the past	Na ji kuzarinta a baya
I turned around and saw the boy kneeling	Na waigo na ga yaron ya durkusa
I do not know why we are talking about my assistant	Ban san dalilin da ya sa muke magana game da mataimakina ba
I understand that conflict will return	Na fahimci cewa za a dawo da rikici
I have to take care of something	Dole ne in kula da wani abu
I grabbed the bat with determination	Na kamo jemage da azama
I did everything to avoid her	Na yi komai don guje mata
I stopped and turned to face him	Na tsaya na juyo na fuskanci shi
I dressed completely differently from her	Na yi ado kwata-kwata daban da ita
I took her from the hospital to the pool	Na dauke ta daga asibitin zuwa tafkin
I would have made you stay on the farm	Da na sa ka zauna a gidan gona
I looked, I did not see anyone	Na leko, ban ga kowa ba
Then the captain tried to break down the door	Sai kyaftin din yayi kokarin fasa kofar
I think you didn't wear a mask tonight	Ina tsammanin ba ku sanya abin rufe fuska yau da dare
Secret stain on the new chair	Tabon asiri akan sabon kujera
I can call for help	Zan iya kiran taimako
I finally understood the situation my mother was going through	Daga karshe na fahimci halin da mahaifiyata ta shiga
I became a magician	Na zama makamin sihiri
In a sense	A wajen mahimmanci
I think there are nine people in total	Ina tsammanin akwai mutane tara gaba ɗaya
Strong gold number	Ƙaƙƙarfan lambar zinare
I know they are not together	Ni dai nasan basa tare
I saw the meaning in the film once	Na ga ma'anar a cikin fim sau ɗaya
I would not have prevented it	Da ban hana shi ba
The player must find the keys scattered throughout the stages	Dole ne mai kunnawa ya nemo maɓallai a warwatse a cikin matakan
I could see about fifty people in the water	Ina iya ganin kimanin mutane hamsin a cikin ruwa
I can't afford that	Ba zan iya siyan hakan ba
I was upset to get everything	Na ji haushin samun komai
I really have had the most desperate luck	Ni da gaske na sami sa'a mafi ruɓewa
I can't wait for the bounty to fall	Ba zan iya jira faɗuwar falala ba
Our team is out	Ƙungiyarmu sun fita
I do not remember it	Ban tuna shi ba
Only one I see, so far	Daya kawai nake gani, ya zuwa yanzu
I know you better than you do	Na san ku fiye da yadda kuke fahimta
I have never felt so upset	Ban taba jin haushin irin wannan ba
I promised we would not leave the hotel	Na yi alkawari ba za mu bar otal din ba
I need to do some research	Ina bukata in yi wani bincike
I beg you, please, to stay with you	Ina rokonka, don Allah mu zauna da kai
A new filter is inserted into the basket	Wani sabon tacewa aka saka a cikin kwandon
I should have been there	Ya kamata in kasance a can
I can taste the blood and my head is wet	Zan iya ɗanɗano jini kuma kaina ya jike
I always struggle with jealous girls	Ina fama da 'yan mata masu kishi koyaushe
I have no protection from man like that	Ba ni da wani kariya daga mutum kamarsa
I did not realize it when my eyes filled with tears	Ban ankara ba lokacin da idanuna suka ciko da hawaye
I needed time to regain my composure	Na bukaci lokaci don dawowa hayyacina
I advised him, but it was not enough	Na ba shi shawara, amma bai isa ba
This building is actually glass	Wannan ginin a zahiri gilas ne
I learned to distinguish dream solutions from everyday dreams	Na koyi bambanta mafarkin mafita daga mafarki na yau da kullun
I can tell you the magic from afar	Zan iya fada muku da sihiri daga nesa
A security guard pulled the key out of the door	Wani jami'in tsaro ne ya zaro mukullinsa daga kofar
I had no idea how real that would be	Ban yi tunanin yadda hakikanin abin zai kasance ba
I can give you more if you need	Zan iya ba ku ƙarin idan kuna buƙata
I was tired, hungry, cold like hell and sleeping	Na gaji, yunwa, sanyi kamar jahannama da barci
I still have it too	Har yanzu ina da shi ma
I have already paid you	Na riga na biya ku
I will not tell her	Ba zan gaya mata ba
I rushed to him	Na haki na garzaya gareshi
I couldn't help but smile	Na kasa daure sai murmushi
I have a sense of humor	Ina da ma'anar ban dariya
The tree came out on its own	Itace ta fito daga kanta
I have friends by name	Ina da abokai da suna
I will never listen to you again	Ba zan ƙara saurare ku ba
An area of ​​control surrounds her	Wani yanki na sarrafawa ya kewaye ta
I can say that something is wrong	Zan iya cewa wani abu ba daidai ba ne
A man who ran away from him in a panic	Wani mutum da ta gudu daga gare shi a firgice
The main building of the building is made of brick	Babban ginin ginin an yi shi da bulo
I mean nothing	Ina nufin ba komai
I do not recommend any religious system	Ba na bayar da shawarar kowane tsarin addini
I have so much I can figure out	Ina da yawa da zan iya ganewa
I'm not sure if they will go or stay	Ban tabbata ko za su tafi ko za su zauna ba
In the end they were too numerous to count	Daga karshe sun yi yawa da ba za a iya kirga su ba
I forgot the importance of eating, and I slept	Na manta muhimmancin ci, da na barci
I could not hear anything from her	Ba zan iya jin komai daga gare ta ba
I never thought of the future	Ban taba tunanin makomar gaba ba
I enjoyed reading your answers to these questions	Na ji daɗin karanta amsoshinku ga waɗannan tambayoyin
I brought it right into my business	Na kawo shi daidai cikin kasuwancina
I can't help but defend ourselves	Ba zan iya taimakon kare mu ba
I just hate these hurricanes	Ina ƙin waɗannan guguwa kawai
I did not stand tall	Ban tsaya tsayin daka ba
I did not find him either	Ni ma ban same shi ba
I walked out of her office in about a minute	Na fita daga ofishinta cikin kusan minti daya
Liverpool were the first to score	Liverpool ce ta fara cin kwallo a ragar Liverpool
I straightened up and looked out the window	Na mike na leka taga
I heard a great sweet southern tradition	Na ji wani babban al'adar kudu mai dadi
I caught myself at the time	Na kama kaina a lokacin
I feel like a burden	Ina jin kamar nauyi ne
One girl looked at her sleeping son slowly	Wata budurwa ta kalli danta dake bacci a hankali
I have been observing your existence for years	Na kasance ina lura da wanzuwar ku tsawon shekaru
I forgot how we were all related	Na manta yadda dukkanmu ke da alaƙa
I want to help people	Ina son taimakon mutane
I like to feel fast	Ina son jin saurin gudu
I shook my head with a wry smile on my face	Na gyada kai tare da murgude murmushi a fuskata
I will no longer tire you with bills	Ba zan ƙara gajiyar da ku da lissafin ba
I tried to send him home	Na yi ƙoƙarin aika shi gida
I want to understand what works for me	Ina so in fahimci abin da ya dace da ni
I did not know this storm	Ban san wannan guguwar ba
I was the only one there not wearing white	Ni kadai ne a wurin ba sanye da farar fata
I think we are in this together	Ina tsammanin muna cikin wannan tare
I will ask you one last time	Zan tambaye ku a karo na ƙarshe
I mean the priests are the worst	Ina nufin firistoci su ne mafi muni
I did not take any chances	Ban yi wani dama ba
I picked it up, and it hit me	Na karba, sai ya buge ni
I think the venue is at that price	Ina tsammanin wurin liyafar yana cikin wannan farashin
I convinced her to visit our family doctor	Na shawo kanta ta ziyarci likitan danginmu
I am only an apostle	Ni manzo ne kawai
I continue to want to hear what will follow	Ina ci gaba da son jin abin da zai biyo baya
I used to wonder how her life was	Na kasance ina mamakin yadda rayuwarta ta kasance
I grabbed the lid under me	Na kama murfin da ke ƙarƙashina
I felt weird alone	Na ji ban mamaki ni kaɗai
I heard him singing in his soul as usual	Na ji yana waka a ransa kamar yadda ya saba yi
I can definitely live my dream	Lallai zan iya rayuwa burina
I'm telling you what's worse	Ina gaya muku abin ya fi haka muni
I looked at him again	Na sake kallonsa
I am collecting empty boxes from the floor	Ina tattara kwalin kyallen da babu komai daga bene
I never thought he would do anything like that	Ban taba tunanin zai yi wani abu makamancin haka ba
And go back and see again	Kuma koma ka sake gani
I read the paper every day	Ina karanta takarda kowace rana
Men and women affected equally	Maza da mata abin ya shafa daidai gwargwado
I spent almost an hour at his house	Na yi kusan awa daya a gidansa
I really like this message	Ina matukar son wannan sakon
A cup of tea on his lap	Kofin shayi a cinyarsa
I did not even know the streets were being sold	Ban ma san ana sayar da tituna ba
I straightened up and snatched it away with a stern look	Na mike na fizge shi da mugun kallo
I have two things for you	Ina da abubuwa biyu a gare ku
I hated it, I was ashamed of it	Na ƙi shi, na ji kunya game da shi
I paid her to come	Na biya mata ta zo
I can elaborate	Zan iya yin cikakken bayani
I only heard about him once	Naji labarinsa sau daya
I was so surprised by it myself	Na yi mamakin haka da kaina
I think they are afraid of competition	Ina tsammanin suna tsoron gasar
I have no idea how this works so well	Ba ni da masaniyar yadda wannan ke aiki sosai
I was immediately embarrassed by this thought	Nan take naji kunyar wannan tunanin
This is a good start	Wannan farawa ne mai kyau
I roasted it as it was said	Na gasa shi kamar yadda aka faɗa
I could not get tired of laughing at her	Ba zan iya gajiya da jin dariyarta ba
I am blind when it comes to my teaching	Ni makaho ne idan ya zo ga koyarwata
I will be outside your door	Zan kasance a waje da ƙofar ku
Mankind will succeed	Dan Adam zai yi nasara
I think you should take some time	Ina ganin ya kamata ku ɗauki ɗan lokaci kaɗan
A big change in your whole life	Babban canji a cikin rayuwar ku gaba ɗaya
I love our baby, yours and mine	Ina son jaririnmu, naku da nawa
It is known from the skull	An san shi daga kayan kwanyar
I opened the car door and entered	Na bude kofar motar na shiga
Both editions contain two pieces of information	Duk bugu biyun sun ƙunshi bayanai guda biyu
I am always happy to get a new idea	Kullum ina farin cikin samun sabon ra'ayi
I almost did not run	Ban kusa gudu ba
I prayed for a savior	Na yi addu'a domin mai ceto
A virtual tour of the headquarters of the comedy troupe	Yawon shakatawa na kama-da-wane na hedkwatar makada mai ban dariya
I brought you here safely	Na kawo ku nan lafiya
I reach for it but I can't hear it anywhere	Ina isa gare shi amma ba zan iya jin shi a ko'ina ba
I like your drawings like this	Ina son zanenku kamar wannan
I remember such a man	Na tuna irin wannan mutumin
I respect these women	Ina ba wa waɗannan matan daraja
They will hardly be beaten	Da kyar za a doke su
I looked at him	Na dube shi
I am such an example	Ni ne irin wannan misali
I can always fight with her	Kullum zan iya fada da ita
I think our best bet is to dig a search hole	Ina ganin mafi kyawun faren mu shine mu tono ramukan bincike
I would like a flag on the tail	Ina son tuta a kan wutsiya
I called, he came to the door	Ina kira, ya zo bakin kofa
I think this is a good thing then	Ina ganin wannan abu ne mai kyau to
I can promise it is impossible	Zan iya yin alkawarin ba zai yiwu ba
I took a deep breath for ten straight seconds	Na yi numfashi na fita na dakika goma madaidaici
I hope you are smart, sir	Ina fatan za ku kasance masu hankali, yallabai
I was surprised to find that it was not really possible	Na yi mamakin gano cewa ba zai yiwu ba da gaske
The picture is beautiful and clever	Hoton yana da kyau kuma mai wayo
I bought a set	Na sayi wani saiti
I usually come and go from school that way	Yawancin lokaci ina zuwa kuma daga makaranta haka
I did not read the book	Ban karanta littafin ba
I'll just kill you	Zan kashe ka kawai
I have not had any of these before	Ba ni da ko ɗaya daga cikin waɗannan a baya
I already have yours	Ina da riga irin naku
I hurriedly put on my new shirt	Na yi gaggawar saka sabuwar rigata
I have already set up two tables	Na riga na saita teburin biyu
I have another one	Ina da wani kuma
I heard it in every cell of my	Na ji shi a cikin kowane kwayar halitta ta
I think you can call again	Na yi tsammanin za ku iya sake kira
It is not ready yet	Ba a shirya masa ba tukuna
I have never thought deeply about my death	Ban taba yin tunani mai zurfi game da mutuwata ba
I hope you will allow	Ina fatan za ku kyale
I can take you to the police station	Zan iya fitar da ku zuwa ofishin 'yan sanda
I think we should go back at least a year	Ina ganin ya kamata mu koma akalla shekara guda
I was never introduced	Ba a taba gabatar da ni ba
I smiled and looked back at her	Murmushi nayi na mayar da kallona gareta
Also at this point I can enjoy the next life	Hakanan a wannan lokacin zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
A minute later, another car pulled up	Bayan minti daya, wata mota ta tashi
I love their power	Ina son ikon su
Of course I see her in a dream	Tabbas ina ganinta a mafarki
I can assume it's just mine	Zan iya ɗauka cewa nawa ne kawai
Regrets overwhelm me	Nadama ta mamaye ni
I removed it in my soul	Na cire shi a raina
A few months ago, we started going to the music clinic	Bayan 'yan watannin da suka gabata, mun fara zuwa likitancin kiɗa
I think we should catch that ball	Ina ganin ya kamata mu kama wannan kwallon
I think we had the wrong house at first	Ina tsammanin muna da gidan da ba daidai ba da farko
The main road passes through industrial and commercial assets	Babbar hanyar ta ratsa ta cikin kaddarorin masana'antu da kasuwanci
I longed to go out and taste the air	Na yi marmarin fita in ɗanɗana iska
Naji was laughing at me	Naji yana dariya a kaina
I heard footsteps in the house	Na ji takun sawun cikin gidan
I could not stand him or her	Na kasa jurewa shi ko shi
I believe it is changing	Na yi imani cewa yana canzawa
I did not go shopping today	Yau ban je siyayya ba
She wasted no time in helping her community	Ta bata lokacinta wajen taimakon al'ummarta
I was not very happy with her doing that	Ban yi matukar farin ciki da ita da yin hakan ba
I held the baby and watched	Na rike jaririn ina kallo
I myself am not sure why he needs you	Ni kaina ban tabbata dalilin da yasa yake buƙatar ku ba
I did not find her car	Ban sami motarta ba
I will be homeless, but fashionable	Zan zama mara gida, amma gaye
I was not in that	Ban kasance cikin haka ba
I am collecting data now	Ina tattara bayanan yanzu
I mean the intellectual part we all understand	Ina nufin bangaren hankali duk mun fahimta
I have a laundry to hang on the way	Ina da wankin da zan rataya a hanya
Each new lounge is designed around a theme	Kowane sabon wurin hutawa an tsara shi a kusa da jigo
I couldn’t believe that the boy was so stupid	Ba zan iya yarda cewa yaron ya zama wawan ba
I heard the news a long time ago	Na ji labari tuntuni
The murtuk's hand gently touched my hand	Hannun murtuk ya taba hannuna a hankali
Population explosion	Fashewar yawan jama'a
I watched the surrender adjust to its interesting features	Na kalli mika wuya ya daidaita kan abubuwanta masu ban sha'awa
I volunteer sometimes	Ina sa kai wani lokaci
I did not expect such an answer	Ban yi tsammanin amsa irin wannan ba
I immediately corrected myself	Nan take na gyara kaina
I promise I will never again be stupid or stupid	Na yi alƙawarin ba zan ƙara zama marar hankali ko wauta ba
I will answer you honestly and honestly	Zan amsa muku da gaske da gaskiya
I am the beginning for you, and the end	Ni ne mafari gare ku, da kuma ƙarshe
I didn’t get a lot of opportunities without help	Ban sami dama mai yawa ba tare da taimako ba
I was worried this time last year	Na damu wannan karon bara
I smell bad	Ina jin warin wahala
I will do the same for her, she realized	Haka zan yi masa, ta gane
I am also surprised at the cost of your community	Ina kuma mamakin tsadar al'ummar ku
The laser beam goes down to a specific area	Laser katako yana sauka zuwa wani yanki na musamman
I hope to talk to you	Ina fatan zan yi magana da ku
Oxford is known for its literary and theater support	An san Oxford saboda goyon bayan adabinsa da na wasan kwaikwayo
I witness something special	Ina shaida wani abu na musamman
I feel very sick	Na ji rashin lafiya sosai
I do not know where to turn or what to do	Ban san inda zan dosa ko me zan yi ba
I will not add these to run	Ba zan ƙara saka waɗannan don gudu ba
I'm by the back wall, sipping a beer	Ina gab da bangon baya, ina jinyar wata giya
I haven’t been to the library to check it out yet, though	Ban je ɗakin karatu don dubawa ba tukuna, kodayake
I can balance my life in one pack	Zan iya daidaita rayuwata a cikin fakiti ɗaya
I was tactful, understandable	Na yi dabara, fahimta
I need to feed	Ina bukata in ciyar
I wouldn’t mind this much	Ba zan damu da wannan da yawa ba
I have to tell them about it	Dole ne in gaya musu game da shi
I needed to get up and sit down and talk	Na bukaci tashi zaune na yi magana
I was skeptical, I was struggling to turn around and run	Na yi shakku, ina faman yunƙurin juyawa da gudu
I have always wanted to take care of men	A koyaushe ina son kulawa da mazana
I kept my eyes on me	Na ajiye idona a gabana
I change my mind a lot	Ina canza ra'ayi da yawa
I don't really care about you	Ban kula da kai sosai ba
I leaned against the door of my room and closed my eyes	Na jingina da kofar dakina na rufe idona
A farmer went out to his field	Wani manomi ya fita a gonarsa
I enjoyed it like it was fresh to me	Na ji daɗin sa kamar sabo ne a gare ni
I have to keep watching	Dole in ci gaba da kallo
I can feel her breathing	Ina jin numfashinta
I think she ate the screen or something	Ina tsammanin ta ci allo ko wani abu
I did not see this shirmen coming	Ban ga wannan shirmen yana zuwa ba
I bring the simple and difficult truth, as you will say	Ina kawo gaskiya mai sauƙi kuma mai wuyar gaske, kamar yadda zaku faɗi
I want to touch your feet	Ina son taba ƙafafunku
Peppers in their lives	Barkono a rayuwarsu
I want to benefit from receiving your free gift	Ina so in amfana da samun kyautar ku kyauta
I could not stop it	Ban iya dakatar da shi ba
I can stay together until you are well again	Zan iya kasancewa tare har sai kun sake samun lafiya
I have no other medical supplies	Ba ni da sauran kayayyakin kiwon lafiya
Ill, as it were	Rashin lafiya, kamar yadda yake
A basketball player who loves his brother	Dan wasan kwando mai son kaninsa
B has fans now	B yana da masu sha'awar yanzu
The door was opened by a high school student	Wani yaro dan makarantar sakandire ne ya bude kofa
I will also ask you one thing	Ni ma zan tambaye ka abu guda
I think we did not find it	Ina tsammanin ba mu same shi ba
I think we are very focused on sentence structure	Ina tsammanin muna mai da hankali sosai kan tsarin jumla
I have to prove it	Dole ne in tabbatar da shi
I promise to take care of her in a caring and respectful manner	Na yi alkawari zan kula da ita cikin kulawa da girmamawa
I like their instructions	Ina son umarninsu
I caught her trying to escape into the bush	Na kama ta tana ƙoƙarin tserewa cikin daji
I think this role will be different	Ina tsammanin wannan rawar za ta bambanta
I prefer to find him where he is	Na gwammace in same shi a inda yake
I always wanted to be the dominant one	A koyaushe ina so in zama mai rinjaye
I do not know how he does it	Ban san yadda yake yi ba
I read your letters with similar interest	Na karanta wasiƙun ku da irin wannan sha'awar
It is not possible now to confirm either way	Ba shi yiwuwa a yanzu a tabbatar da ko wace hanya
I do not mean to put this label on it	Ba na nufin sanya wannan lakabin a kai ba
I can say that he is upset	Zan iya cewa ya baci
I am in charge of this work	Ni ne ke kula da wannan aiki
I crossed the window	Na haye tagar
I went to the candy store	Na kusa zuwa kantin alewa
I thought we should go down and see	Na dauka zamu sauka mu duba
I can imagine the thought of illness penetrating your brain	Zan iya tunanin tunanin rashin lafiya ya ratsa cikin kwakwalwar ku
I wonder if you can help me with something	Ina mamakin ko za ku taimake ni da wani abu
I did not throw anything	Ban jefar da komai ba
I was unlucky there too	Ba ni da sa'a a can kuma
I smiled back	Na yi murmushi a baya
I looked back in fright	Na waigo a tsorace
I can see it on the small radar screen	Ina iya gani akan ƙaramin allo na radar
I can pass over four hours	Zan iya wucewa a kan awa hudu
I need to move my attention somewhere	Ina bukatan jigilar hankalina zuwa wani wuri
I too could not help then	Ni ma ban iya taimakawa lokacin ba
I missed a lot on the trip	Na rasa abubuwa da yawa a tafiyar
I just think of how civilization is spreading everywhere	Ina kawai tunanin yadda wayewa ke yaduwa a ko'ina
I just kept my mind on it	Na dan rike hankali a hankalina
You really know who you are	Nasan kai waye da gaske
I want to be her shoulder and cry	Ina so in zama kafadarta in yi kuka
I need the name of a journalist	Ina bukatan sunan dan jarida
I quickly got myself into it	Na shige kaina da sauri
I believe you will find us	Na yi imani za ku same mu
I have a goal to write every day	Ina da burin yin rubutu kowace rana
The third finger made a perfect greeting	Yatsa na uku ya yi cikakkiyar gaisuwa
I retired after thirty years	Na yi ritaya bayan shekara talatin
I enjoyed those few hours we went with him	Na ji daɗin waɗannan 'yan sa'o'i da muka tafi tare da shi
I was shocked and scared of it all	Na yi mamaki kuma ina jin tsoronsa duka
I have never wanted to drag anyone into our lives	Ban taba son jan kowa a cikin rayuwarmu ba
I have to know and understand	Dole ne in sani kuma in fahimta
I dismissed everyone	Na sallami kowa da kowa
I can no longer have family happiness	Ba zan iya samun lokacin farin ciki na iyali ba kuma
You have built cities that were never known	Kun gina garuruwan da ba a taɓa sanin su ba
A cold hand wrapped around my heart	Wani sanyin hannu ya nannade cikin zuciyata
I think you just have to believe in yourself	Ina tsammanin dole ne ku yi imani da kanku kawai
I rushed straight to my building	Na ruga kai tsaye na nufi ginina
I want to drive	Ina so in tuka kasa
I said, enough	Na ce, ya isa haka
I shot a gun in the wall	Na harba bindiga a bango
I can't see one in the sky	Ba na iya ganin daya a sararin sama
I am not interested in this question	Ba ni da sha'awar wannan tambayar
I ask how long they have lived here	Ina tambayar tsawon lokacin da suka yi rayuwa a nan
That would not have ended	Da ma hakan bai kare ba
I hope your entry was completed without errors	Ina fatan an kammala shigarwar ku ba tare da kurakurai ba
I respect your opinion, but sometimes you are confused	Ina daraja ra'ayin ku, amma wani lokacin kuna ruɗani
I watched her head downtown	Ina kallonta ta nufi cikin gari
I have to go back to work	Dole ne in koma aiki
I need to catch it somehow	Ina bukata in kama shi ko ta yaya
I like people like me a lot	Ina son mutane suna so na da yawa
I made each one of you unique	Na sanya kowannenku na musamman
One hundred dollars a week	Dala dari a mako
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I still miss you like crazy	Har yanzu ina kewar ku kamar mahaukaci
I'm sure they'll set us on fire	Na tabbata za su yi mana wuta
She asked him to marry her and he accepted	Ta nemi auren shi ya karba
I did not hear them enter the room	Ban ji sun shigo dakin ba
I can't accept this nonsense	Ba zan iya yarda da wannan shirme ba
I do not want to go through those doors	Ba na so in bi ta waɗannan kofofin
I am sure you will not pass two conditions	Na tabbata ba za ku wuce yanayi biyu ba
The color becomes darker with age	Launi ya zama duhu tare da shekaru
I looked at the roof and sighed	Na kalli rufin ina huci
I arrived an hour early	Na isa wurin awa daya da wuri
I did not intend to do that either	Ni ma ban yi niyyar yin hakan ba
I do not know what to do with them	Ban san me zan yi da su ba
I could hardly see my friends	Da kyar na ga abokaina
I heard them talking in town one day	Na ji suna magana a cikin gari wata rana
I was asked to talk about temple worship	An ce in yi magana game da bautar haikali
I want to drive my mother	Ina so in fitar da mahaifiyata
A good place for him	Wuri mai kyau gareshi
I breathed and filled my chest	Na numfasa na cika kirjina
A sweet moan filled the room as he kissed her	Wani nishi mai dadi ya cika dakin sumba a lokacin da ya sumbace ta
I was honored, of course	An karrama ni, ba shakka
I have a lot to do	Ina da abin yi da yawa
I definitely missed it somehow	Tabbas na rasa shi a cikin hadarin ko ta yaya
I believe they will do well	Na yi imani za su yi hakan da kyau
I love you dear, hard worker	Ina son ku masoyi, mai aiki tukuru
Friendships thrive	Abota ta haɓaka
I knew nothing about being a king	Ban san komai game da zama sarki ba
I want to tell him it breaks my heart	Ina so in gaya masa yana karya zuciyata
I need to listen and watch carefully	Ina bukatan saurare da kallo da kyau
I got up and got ready	Na tashi na shirya
Thank you so much for all your hard work	Ina matukar godiya da duk aikin da kuke yi
He is wearing a bowler hat	Sanye yake da hular kwano
I am the image of my selfish mother who died	Ni ne siffar mahaifiyata da ta mutu mai son kai
I began to feel very confused	Na fara jin rudewa sosai
His first pictures have two hands	Hotunansa na farko suna da hannaye biyu
But it passed quickly	Amma ya wuce da sauri
I can, sometimes, hear things	Zan iya, wani lokacin, jin abubuwa
I learned a lot last week	Na koyi abubuwa da yawa a cikin makon da ya gabata
I have always loved family	Kullum ina son iyali
I only saw gray metal	Na ga karfen launin toka ne kawai
Bush does not deserve to be president	Bush bai cancanci zama shugaban kasa ba
I think it's funny	Ina tsammanin abin dariya ne
I will meet you in two hours	Zan hadu da ku nan da awa biyu
I got up and clapped	Na tashi nima na tafa
I was very impressed with the tour	Na yi matukar burge ni da yawon shakatawa
I'm waiting for a good cup of coffee	Ina jiran kofi mai kyau
I did not expect anyone to be there	Ban yi tsammanin kowa zai kasance a wurin ba
I have no problem sleeping	Bani da matsala da shi ya kwana
I just smell good	Ina jin daɗin kamshin kawai
I hope we are ready	Ina fatan mun shirya
I have known her for centuries	Na san ta tsawon ƙarni
I care about you	Na damu da kai
I hope you find some inspiration here	Ina fatan za ku sami wani wahayi a nan
I have to tear down that wall	Dole ne in rushe wannan bango
I could hear everyone behind me screaming	Ina jin kowa a bayana yana kururuwa
Blacks refuse to exist	Baƙar fata ya ƙi samuwar
I have a question, though	Ina da tambaya, ko da yake
I quit as soon as the nurse confirmed this	Na daina da zarar ma'aikaciyar jinya ta tabbatar da hakan
I will put them first	Zan sa su a gaba
A large pool area crossed the wall	Wani babban wurin tafki ya wuce bango
I carry this weight in my heart	Ina ɗaukar wannan nauyi a cikin zuciyata
I personally have a passion for helping the homeless	Ni da kaina ina da sha'awar taimaka wa marasa gida
I do not want to be with them	Ba na son zama tare da su
It destroys women's happiness and belief in men	Ya ruguza mata farin ciki da imani da maza
Sadness arose	Bakin ciki ya taso
I still have a day to move on	Har yanzu ina da ranar da zan ci gaba
It was the second goal he scored in the game	Ita ce kwallo ta biyu da ya ci a wasan
I looked in time to see it	Na kalli cikin lokaci don na kalle shi
Their marriage did not produce offspring	Aurensu bai haifa ba
I want to be at the top	Ina son kasancewa a saman
I don't want the whole town to know about my business	Ba na son duk garin sun san kasuwancina
I asked her why she put herself in this predicament	Na tambaye ta dalilin da yasa ta saka kanta cikin wannan damuwa
I know only things ghosts know	Na san abubuwa ne kawai fatalwa su sani
A thousand years ago in a lifetime, he knew	Shekara dubu da suka wuce a wata rayuwa, ya sani
I hope the rooms have a balcony	Ina fata dakunan su sami baranda
I never abused her	Ban taba zaginta ba
I have the courage to face it	Ina da ƙarfin hali don fuskantar shi
Of course I have worked hard since I was a kid	Tabbas na yi aiki tuƙuru tun ina yaro
I do not like driving	Ban ji son tuki ba
I save money to prepare for the worst	Ina ajiyar kuɗi don shirya don mafi muni
I'm just older than you	Na girme ka kawai
I watch them dumping you every passing day	Ina kallon su suna zubar da ku a kowace rana mai wucewa
I would not commit such a crime	Ba zan yi laifi irin wannan ba
I never let myself cry	Ban taba barina nayi kuka ba
It will last seven years until successful	Zai yi tsawo shekaru bakwai har zuwa nasara
I just remember the look on his face	Ni dai na tuna kallon da yake yi yana waige-waige
I think today is a holiday	Ina ganin yau biki ne
I came out and took a picture with the sign	Na fito na dauki hoto da alamar
I could not stop him bleeding	Na kasa hana shi zubar jini
I have a house and a job waiting for me	Ina da gida da aiki suna jirana
Car accident, piano falling from building	Hadarin mota, piano yana fadowa daga gini
The green light will appear when the floor is ready	Hasken kore zai bayyana lokacin da aka shirya bene
I went to a party with him	Na je wani walima da shi
I can't imagine what was happening to her	Ba zan iya tunanin me yake mata ba
I looked from right to left	Na duba daga dama zuwa hagu
I see your difficulty	Ina ganin wahalar ku
I went in, it was closed	Na shiga, ya rufe
I want to be rich	Ina son zama mai wadata
I have a lot of experience in the adult world	Ina da kwarewa sosai a duniyar manya
Eventually she was able to walk again	A ƙarshe ta iya sake tafiya
I have learned this over the years	Na koyi wannan tsawon shekaru
I care about everyone, including my dear wife	Na damu da kowa, ƙaunatacciyar matata har da
I used it every day for a year	Na yi amfani da shi kowace rana har tsawon shekara guda
I need more work	Ina bukatan ƙarin aiki
I saw you run from your room	Na ga ka gudu daga dakinka
I want it to be my room	Ina so ya zama dakina
Clay to produce a male heir	Laka don samar da magajin namiji
I am tired in the morning	Na gaji da safe
I hurried down the hill	Na gangara tudu da sauri
At least I was not hungry	Ko kadan ban ji yunwa ba
I can't say why, but it made me feel good	Ba zan iya faɗi dalili ba, amma hakan ya sa na ji daɗi
For over twenty years I have not recovered well	Sama da shekaru ashirin ban dawo da kyau ba
I thought he saw	Na yi tsammanin yana gani
No official provided assistance	Babu wani jami'in da ya bayar da taimako
I live very well here now	Na zauna sosai a nan yanzu
I do not have much time	Ba ni da lokaci mai yawa
I want to drink this bucket soup	Ina so in sha wannan miya ta guga
I shook my head and opened my palm to her	Na gyada kai na bude mata tafin hannuna
Another place to fight on the weekend night	Wani wurin fada a daren karshen mako
I pray God is gracious	Ina addu'ar Allah ya kyauta
He was the first to use that name	Shi ne ya fara amfani da wannan sunan
The night when the gods smile on you	Daren da alloli suke murmushi akan ku
I am myself	Ni da kaina ke nan
I was so scared	Na ji tsoro sosai
I will not step down until the rightful heir	Ba zan sauka ba sai da magajin da ya cancanta
I immediately fell in love	Nan take nake soyayya
I hit something hard	Na buga wani abu da karfi
I usually trust them	Na kan yarda da su galibi
I do not need your help	Bana buƙatar taimakon ku
I quickly fell under it	Da sauri na fada karkashinta
I want you to always be humble	Ina so ku kasance masu tawali'u koyaushe
I need a bath to change again	Ina bukatan wanka in canza kuma
I'm getting faster now and then	Ina samun saurin kai yanzu kuma sannan
I like narrow conversations with windows waiting to think	Ina son matsatsun tattaunawa tare da tagogin dakata don tunani
I struggle with the hands that hold me, I pull the message	Ina fama da hannaye da ke rike da ni, ina jan sako
I can't sit under the same roof with you	Ba zan iya zama a ƙarƙashin rufin ɗaya tare da ku ba
I can't believe the staff are here	Ba zan iya yarda da ma'aikatan suna nan ba
Maybe I saw him in town once or twice	Wataƙila na gan shi a garin sau ɗaya ko sau biyu
I can not take all of this in	Ba zan iya ɗaukar duk waɗannan a ciki ba
King in the master	Sarki a cikin maigida
I get enough for a year	Ina samun isa na shekara guda
A hand appeared at the door	Hannu ya bayyana a bakin kofar
I was on my bed, in my bedroom	Ina kan gadona, a cikin dakin kwana na
I just know they are in love	Na dai san suna soyayya
I want to do both	Ina so in yi duka
I should not receive his money	Bai kamata in karbi kudinsa ba
I bring freedom, but you still do not hear	Ina kawo 'yanci, amma duk da haka ba ku ji ba
Later they planned to get married	Daga baya suka yi shirin yin aure
I feel so full and full	Ina jin cika sosai kuma na cika
Many of us also miss sports	Da yawa daga cikin mu ma irin kewar wasanni
I prefer this version, though	Na fi son wannan sigar, kodayake
I checked the hand pump, and was lucky it worked	Na duba famfon hannun, kuma an yi sa'a yana aiki
I still remember almost all of them	Har yanzu na kusan tuna su duka
I need the truth, folks	Ina bukatan gaskiya, jama'a
I can give them too much to worry about	Zan iya ba su da yawa don damuwa
I feel this, and even more so, about black people	Ina jin wannan, har ma fiye, game da baƙar fata
I reached over and picked up my gun	Na kai hannu na dauko bindigata
An unusual place like his bed	Wuri da ya saba kamar gadonsa
Great toy for small hands	Babban abin wasan yara don ƙananan hannaye
I still do not have enough to stop him	Har yanzu ban isa in hana shi gafara ba
I can attend	Zan iya halarta
I think she will be patient with me	Ina tsammanin za ta hakura da ni
I think the other girls are doing the same	Ina ganin sauran 'yan matan ma suna yin haka
An angry, angry voice came to me	Wata kakkausan murya ta fusata ta karaso wajena
I'm sure there will be a lot of debate	Na tabbata za a yi muhawara mai yawa
I am grateful for the warm blankets that were made for me	Na yi godiya ga barguna masu dumi da aka yi mini
I want you to get ready and wait for me	Ina so ku shirya kuna jirana
I leaned against the brick wall	Na jingina kan bangon bulo
Great work has been done	An gudanar da gagarumin aiki
I know neighbors start milking cows	Na san makwabta sun fara nonon shanu
I am very interested in your information about this group	Ina matukar sha'awar bayanin ku game da wannan rukunin
I turned off the car and headed for the door	Na kashe motar na nufi kofar
I did not do that person	Ban yi wa wancan mutumin ba
Professional response services can address these concerns	Ƙwararriyar sabis na amsawa na iya magance waɗannan damuwa
I never intended to force some of my intentions	Ban taba nufin tilastawa wasu nufina ba
I figured she herself had a problem when she was playing	Na tara ita kanta tana da matsala lokacin da take wasa
I lay on the floor	Na kwanta a kasa
I ordered my friend to leave the women	Na umarci abokina da ya bar matan
I have memories of introducing people to the road	Ina da abubuwan tunawa na gabatar da mutane zuwa hanya
A cloud of darkness rolled over him	Gajimaren duhu ya birkice daga cikinsa
I feel like we are not alone	Ina ji kamar ba mu kadai ba
I put my hand on his shoulder	Na dora hannuna akan kafadunsa
I can't believe it happened	Ba zan iya yarda da abin ya faru ba
I knew he was trying to tell me something	Na san yana kokarin gaya mani wani abu
A small star explodes in space before disappearing	Wani karamin tauraro ya fashe a sararin samaniya kafin ya bace
I could not be near people	Ba zan iya zama kusa da mutane ba
I want my life to be the meaning of something, too	Ina son rayuwata ta zama ma'anar wani abu, kuma
I shook my head a little, trying to clear it	Na dan girgiza kai, ina kokarin share shi
I kept watching him	Na ci gaba da kallonsa
He advanced to the next round	Ya tsallake zuwa zagaye na gaba
I hope you can like it	Ina fatan za ku iya so
I feel calm and cool	Ina jin kaina a nitse da sanyi
I ran to the log and hid under it	Na ruga zuwa gungume na ɓoye a ƙarƙashinsa
I have already done with it	Na riga na yi da ita
I prepared for the steady sun and warmth	Na shirya don tsayayyen hasken rana da dumi
I was trying to push myself into confusion and I lost completely	Ina ƙoƙarin turawa ina cikin ruɗani kuma na rasa gaba ɗaya
I know she'll want to see you	Na san za ta so ganin ka
I came as a surprise to him	Na zo masa da mamaki matuka
I hope that does not appear in my voice	Ina fatan hakan bai bayyana a muryata ba
A security guard pointed me to the elevator	Wani jami'in tsaro ya nusar da ni wajen lif
A little money	Kudi kadan
I think it will be heavier	Ina tsammanin zai fi nauyi
I can not explain it to you	Ba zan iya bayyana muku shi ba
I would have noticed this earlier	Da na lura da wannan a baya
I landed on a hill and was seriously injured	Na sauka a kan tudu kuma na ji rauni sosai
A dark light grew slowly	Wani duhun haske ya girma a hankali
I used to agree with that	Na kasance ina yarda da hakan
I am in your temple	Ina cikin haikalin ku
I know my sisters and I	Na san uwaye kanne da ni
A way to understand and appreciate	Hanyar da za ta fahimta da kuma godiya
A thin mist covered the whole area	Wani siririn hazo ya rufe duk yankin
I really want to be part of the team	Ina matukar son kasancewa cikin tawagar
I hope we are consistent with this payment	Ina fatan mun daidaita da wannan biyan
I can have space and equipment	Zan iya samun sarari da kayan aiki
I miss the slightly more surprising and more complicated plot	Na rasa ɗan ƙara ban mamaki kuma mafi rikitarwa makirci
I saw the box and it disappeared	Na ga akwatin sai ya bace
A day or two will be cold	Kwana ɗaya ko biyu za ta yi sanyi
I hope everyone loves it	Ina fatan kowa yana son shi
I really want to start my research	Ina matukar son fara bincike na
I will wait for your return	Zan jira dawowar ku
Behind the main floor there is a large floor	Bayan babban falon akwai babban bene
I do not know what that could be	Ban san me hakan zai iya kasancewa ba
I prefer to find a company and go visit	Na gwammace in sami kamfani da in je ziyara
I could not face my parents or their concerns	Ba zan iya fuskantar iyayena ko damuwarsu ba
I know you like this section	Na san kuna son wannan sashin
A good cool swim looks amazing now	Kyakkyawan iyo mai sanyi ya yi kama da ban mamaki a yanzu
I urge them all to stay	Ina roƙon su duka su zauna
I caught it like magic	Na kama shi kamar sihiri ne
I almost never found a company on my travels	Kusan ban taɓa samun kamfani a tafiye-tafiye na ba
I use this without completing any research	Ina amfani da wannan ba tare da cika wani binciken ba
I like going to the park walking my dog	Ina son zuwa wurin shakatawa tafiya kare na
I know this is all new to you	Na san wannan duk sabo ne a gare ku
I have never seen her in their house except her shirt	Ban taba ganinta a gidansu ba sai rigarta
This bird also has a wide array	Ita ma wannan tsuntsu tana da lissafin faxi
I decided to attack from a different angle	Na yanke shawarar kai hari ta wani kusurwa daban
The great hero will come	Babban jarumi zai zo
Now I have become commonplace	Yanzu na zama gama gari
I can tell you what your suspect can do	Zan iya gaya muku abin da wanda ake zargin ku zai iya
I took four more lessons with him	Na kara daukar darasi hudu da shi
I rushed home before something happened	Na garzaya na isa gida kafin wani abu ya faru
I waited for the explosion but it did not happen	Na jira fashewar amma hakan bai faru ba
I immediately understood what he wanted	Nan da nan na fahimci abin da yake so
I plan to build it back	Ina shirin gina shi baya
I want to have children with you	Ina so in haifi 'ya'ya tare da ku
I want to watch you rebuild your car	Ina son kallon ku kuna sake gina muku mota
I believe this really depends on the horse itself	Na yi imani wannan da gaske ya dogara da dokin kansa
I feel we can do it	Ina jin da mun iya yi
I think it is very good though	Ina tsammanin yana da kyau sosai ko da yake
I could not see him, or any human being	Ba zan iya ganinsa ba, ko wani mahaluki
I have nothing against great people	Ba ni da wani abu a kan manyan mutane
I have an idea that might work	Ina da ra'ayin da zai iya aiki
I do not own these powers	Ban mallaki waɗannan ikokin ba
I will not try to phone them	Ba zan yi ƙoƙarin yin waya da su ba
I was in my bedroom, but everything was different	Ina cikin ɗakin kwana na, amma komai ya bambanta
Naji took a deep breath	Naji ya ja numfashi
I was afraid to leave our poverty	Na ji tsoron barin talaucinmu
Many people think this is automatic	Mutane da yawa suna tunanin wannan lamari ne ta atomatik
I do not want to be alone with poison	Ba na fatan zama ni kadai da guba
It's too cold	Yayi sanyi sosai
I sold our house and bought this	Na sayar da gidanmu na sayi wannan
I tried to reduce the pain, but it did not work	Na yi ƙoƙari na rage zafin, amma bai yi aiki ba
I am proud to be a guest here	Ina alfahari da zama bako a nan
I wanted to live for myself	Na so rayuwa don kaina
I raised my hand and smiled	Na daga hannu na yi murmushi
I reinstated myself due to my lack of license	Na sake dukan kaina saboda rashin lasisi na
I mean, he always talks about it	Ina nufin, kullum yana magana game da shi
A soldier killed your mother with a sword	Wani soja ya kashe mahaifiyarka da takobi
I found a medium, large size that I was used to	Na sami matsakaici, girman da na saba
He has held the chair ever since	Ya rike kujerar tun lokacin
I can’t wait to get my hands on something	Ba zan iya jira in sami hannuna a kan wani abu ba
I heard, but I did not hear anyone talking	Na ji, amma ban ji kowa yana magana ba
I was careful not to harm or kill anyone	Na yi hankali kada in cutar da kowa ko kashe kowa
Suddenly I felt a dive come over me	Ba zato ba tsammani na ji wani nutsewa ya zo mini
Man is easy to think	Mutum yana da sauƙin tunani
I love these thoughts	Ina son waɗannan tunanin
I was devastated by everything	Na yi lalata da komai
I think of life as an adventure	Ina tunanin rayuwa a matsayin kasada
I think they made me invisible and that helped	Ina tsammanin sun sanya ni ganuwa kuma hakan ya taimaka
I thought a lot	Na yi tunani sosai
I can't let her die yet	Ba zan iya barin ta ta mutu ba tukuna
I, at my best, made a salad	Ni, a cikin mafi kyawun lokacina, na yi salati
I never gave him a second thought	Ban taba yi masa wani tunani na biyu ba
Statistical position always causes tension in the muscles	Matsayin ƙididdiga koyaushe yana haifar da tashin hankali a cikin tsokoki
I've done it before	Na taba yi a baya
I think that doesn't matter	Ina tsammanin hakan ba komai
I know them and I love them	Na san su kuma ina sha'awar su
I used to hurt everyone at all	Na kasance ina cutar da kowa komai
I can see it coming	Ina iya ganin zuwan
I finally managed to get my voice heard	Daga karshe na yi nasarar samun muryata
I want to finally see what you can do	Ina so a karshe in ga abin da kuke iyawa
I was eating something and the phone rang	Ina cin wani abu sai wayar ta yi kara
I was not sad to see her go	Ban yi bakin cikin ganin ta tafi ba
A flash of lightning rose up and walked like a baby	Wani walƙiya ya tashi yana tafiya yana jariri
I can't believe how close we are to the level	Ba zan iya yarda da yadda muke kusa da matakin ba
I am also an animal lover	Ni ma mai son dabba ne
I keep coming back to him	Ina ci gaba da komawa gare shi
The legislature has not taken any action against them	Majalisa ba ta dauki wani mataki a kansu ba
I want to disappear	Ina so in bace
The town also has two weekly newspapers	Garin kuma yana da jaridu biyu na mako-mako
I know where he is talking	Na san inda yake magana
I could never make him sit in a casual dress	Ba zan taɓa iya sa shi ya zauna cikin tufafin yau da kullun ba
I never called him that	Ban taba kiransa haka ba
I looked back at his smile	Na waigo ina kallon murmushinsa
I complained, and she asked me to respect her	Na yi gunaguni, kuma ta ce in girmama ni
I want to give my love to my baby	Ina so in ba da ƙaunata ga jariri na
I only get black tea	Bakar shayi kawai nake samu
I found it years later	Na same shi bayan shekaru
I passed and looked at the stars	Na wuce na kalli taurari
I could not climb these stairs without you	Ba zan iya hawa waɗannan matakan ba tare da ku ba
I will never see a farm either	Ni ma ba zan taba ganin gona ba
I got the fifth bell class, math	Na sami ajin kararrawa ta biyar, math
I wish I had it now	Da na so in samu yanzu
I thought I liked it	Na yi tunanin son shi
I can't stop writing because he can be honest	Ba zan iya daina rubutawa ba saboda yana iya yin gaskiya
I will come back to you all one day	Zan dawo gare ku duka wata rana
I think it's about six to thirty	Ina tsammanin kusan shida da talatin ne
I tried to talk to her quietly	Na yi ƙoƙarin yin magana da ita shiru
I could not find anything for my life	Ba zan iya gano wani abu don rayuwata ba
I do not want to answer	Ban son amsawa
I found them convenient to read on board	Na same su dacewa don karantawa a cikin jirgin
I say things that are beyond my comprehension	Ina faɗin abubuwan da suka fi ƙarfin tunani kawai
I really, really need to go back to work	Ina da gaske, ina buƙatar komawa bakin aiki
One thinks his health is over	Mutum yana tunanin lafiyarsa tana kan
I think I'm sorry	Ina tsammanin in yi hakuri
I certainly wouldn’t mind if it was mine	Lallai ba zan damu ba idan shi nawa ne
I tried to make it as realistic as possible	Na yi ƙoƙarin sanya shi a matsayin abin da zai yiwu
I will not enter at all	Ba zan shiga ko kadan ba
I feel the doctor did what he was supposed to do	Ina jin likitan ya yi abin da ya kamata ya yi
I have to work harder than anyone	Dole ne in yi aiki tuƙuru fiye da kowa
I have never tasted so much in life	Ban dandana sosai a rayuwa ba
I hoped to calm him down	Na yi fatan in kwantar masa da hankali
I have some difficult news	Ina da labarai masu wahala
I went ahead and set up the vehicle	Na yi gaba na saita abin hawa
I usually do my hair in higher places	Yawancin lokaci ina yin gashina a wurare mafi girma
I bought this season's pas	Na sayi fas din kakar bana
I ask myself in every aspect of my life	Ina tambayar kaina a kowane fanni na rayuwata
I saw it all from the watchtower	Na gan shi duka daga hasumiya mai kulawa
I just enjoyed saying it all out loud	Na ji daɗi kawai in faɗi duka da babbar murya
The gun also seemed to move	Bindigan ma da alama ya motsa
The contract was signed within a few months	An sanya hannu kan kwangila a cikin 'yan watanni
I keep working on it while it works	Ina ci gaba da aiki da shi yayin da yake aiki
I bring him boys and his cocaine money	Ina kawo masa yara maza da kudin hodarsa
I wish my father was here	Ina ma ace uban yana nan
I talked to everyone, it was hard for them to talk to me	Na yi magana da kowa, da wuya su yi min magana
A branch on the ground covered his face	Wani reshe a kasa ya rufe fuskarsa
I told you before we came	Na gaya muku kafin mu shigo
I don't need to fix it	Bai kamata in gyara ba
I hope the day he left, went well	Ina fata ranar da ya tafi, ya tafi lafiya
I have been waiting for a long time	Ina jira na tsawon lokaci
I'm trying to establish a rule	Ina ƙoƙarin kafa ka'ida
Of course I will have dessert tonight	Tabbas zan sami kayan zaki a daren yau
I am not used to this feeling	Ban saba da wannan jin ba
She is home as a live actress	Tana gida a matsayin mai wasan kwaikwayo kai tsaye
I am a traitor and a fool	Ni mayaudari ne kuma wawa
I wondered what, if anything, she would tell her husband	Na yi tunanin me, idan wani abu, za ta gaya wa mijinta
I called him five times	Na kira shi sau biyar
I do not mean to shout	Ban yi nufin ihu ba
I do not understand the magnitude of the change	Ban gane girman canjin ba
I bike through a collection of those	Ina yin keke ta cikin tarin wadancan
It is forgotten today therefore	An manta da shi a yau saboda haka
I put my things next to my walnut head	Na ajiye kayana kusa dashi na gyada kai
I hope he is a good speaker	Ina fata shi mutum ne mai maganarsa
A few old guns in the display box	ƴan tsoffin bindigogi a cikin akwati na nuni
I avoid them anyway	Ina guje musu ko ta yaya
I do not want them to be there	Ba na son su kasance a wurin
I will not doubt it	Ba zan nuna shakku ba
I wish that feeling long	Ina son wannan jin ya daɗe
I stopped myself in time	Na tsayar da kaina cikin lokaci
Little boy, he does not deserve his hatred	Yaro karami, bai cancanci kiyayyarsa ba
A voice answered her as she spoke	Wata murya ta amsa mata lokacin da take magana
Her mother dismissed me and went to bed	Mahaifiyarta ta sallameta ta kwanta
I have no details about them	Ba ni da cikakken bayani game da su
I would never have thought of that	Ba zan taba tunanin hakan ba
I can see the flames	Ina iya ganin harshen wuta
Of course I took a lot of things from that	Tabbas na dauki abubuwa da yawa daga haka
I did not know what that meant at the time	Ban san me ake nufi da hakan ba a lokacin
I am coming to you	Ina zuwa wurina
I did not expect what would follow	Ban yi tsammanin abin da zai biyo baya ba
I want to live and be happy	Ina so in rayu kuma in yi farin ciki
I am here in fifteen minutes	Ina nan a cikin mintuna goma sha biyar
I was confused as to why they were interested in rain	Na rude dalilin da yasa suke sha'awar ruwan sama
Many people have copied her style	Mutane da yawa sun kwafi salon ta
I want to be hers	Ina so in zama nata
I did not think it would be so easy	Ban yi tsammanin zai zama mai sauƙi haka ba
I did not enjoy being in this family	Ban ji daɗin kasancewa cikin wannan dangin ba
I need a destination	Ina bukatan wurin da zan je
I avoid thinking of anything	Na kaucewa tunanin komai
I found the light outside again	Na sake samun haske a waje
Some old armchairs are broken	Wasu tsoffin kujerun hannu sun watse
I will glorify you	Zan daukaka darajar ku
I turned and followed him	Na juyo ina bin dubansa
I hate it when people see me crying	Ina ƙin lokacin da mutane suka ga ina kuka
I found it very funny	Na same shi da ban dariya sosai
I thought a lot over the last year	Na yi tunani sosai a cikin shekarar da ta gabata
I know nothing of this show really	Na san babu abin da wannan nunin yake da gaske
I could not adjust my reading	Na kasa daidaita karatun
I doubt there are others	Ina shakka akwai sauran
I think it might be an interesting question	Ina tsammanin yana iya zama batu mai ban sha'awa na tambaya
I need his imagination to work	Ina bukatan tunaninsa yayi aiki
I am the judge, the jury, and the justice here	Ni ne alƙali, juri, da adalci a nan
I can’t imagine how that would be like I tasted	Ba zan iya tunanin yadda hakan zai zama kamar in dandana ba
I know this is amazing	Na san wannan abin mamaki ne
People kept flowers nearby	Mutane sun ajiye furanni a kusa
I want to add more recipes	Ina so in kara muku girki
I go there from time to time	Ina zuwa can lokaci-lokaci
I do not want to eat	Ba na son cin abinci
I managed to open the window enough to squeeze in	Nayi nasarar bude taga wanda ya isa ya matse ciki
I can't wait for you to meet him	Ba zan iya jira ku hadu da shi ba
I have never had a problem with it	Ban taba samun matsala da shi ba
Seven to five kisses were given	An ba da sumba ta bakwai zuwa biyar
I tried one attempt	Na gwada ƙoƙari guda ɗaya
I want to enjoy seeing my family again	Ina so in ji daɗin sake ganin iyalina tare
I think he wants to be first	Ina tsammanin yana son zama na farko
I was not in a position to express myself	Ban kasance cikin yanayin bayyana kaina ba
You should jump in and take a shower with her	Yakamata inyi tsalle inyi wanka da ita
I heard about what happened outside	Na ji labarin abin da ya faru a waje
I saved his copy	Na ajiye daftarin sa
I called and left a message	Na kira na bar sako
I want to turn around	Ina so in juyo
I walk by the parking lot	Ina tafiya ta wurin ajiye motoci
They only offer basic degrees	Sun ba da digiri na asali kawai
I had no plans to interview him back	Ban yi shirin yin hira da shi ya dawo ba
I was also not perfect	Ni ma ban kasance cikakke ba
Swimming will do her a lot of good	Yin iyo zai yi mata wani amfani kuma
I could not go on without him	Ba zan iya ci gaba ba tare da shi ba
I should do it in a week	Ya kamata in yi shi a cikin mako guda
I am writing some of their songs	Ina rubuta wasu daga cikin waƙoƙin su
I want you to watch it	Ina so ku kalla shi
I just felt this was what it was meant to be	Na ji kawai wannan shine abin da ake nufi ya zama
Only twice did I ride in your boat	Sau biyu kawai na hau a cikin kwalekwalen ku
I heard from my partner and got the news	Na ji daga abokin hulɗa na kuma na sami labarai
I know exactly what is going on	Na san ainihin abin da ke faruwa
I was injured and put myself back in shape	Na ji rauni kuma na sake mayar da kaina cikin siffar wasa
The outer world is under the control of wonderful and wonderful flora	Duniyar waje ta ke ƙarƙashin halittun tsirrai masu ban mamaki da ban mamaki
I also grew up in the area	Ni ma na girma a yankin
I rained to let him come back to me	Na yi ruwa don in bar shi ya dawo da ni
I do not want to talk	Ba na son tattaunawa
I decided he probably didn't want me to die, after all	Na yanke shawarar watakila ba ya so in mutu, bayan haka
I rushed to the bathroom	Na ruga zuwa bandaki
I can see the text in text mode	Zan iya ganin rubutu a yanayin rubutu
I do not hear the phone from there	Bana jin wayar daga can
I will include you, how	Zan hada ku, ta yaya
I never understood this	Ban taba fahimtar wannan ba
You can cheat on it	Kuna iya yaudara game da shi
I locked them and we passed the other side	Na kulle su muka wuce daya bangaren
I will open an empty page	Zan bude shafi mara komai
I have already checked myself	Na riga na duba da kaina
I can hardly remember thinking I was going to have dinner	Da kyar na tuna ina shirin cin abincin dare
I do not have time to explain any of this	Ba ni da lokacin yin bayanin ko ɗaya daga cikin wannan
I’ve never been too much for school	Ban taba zama da yawa don makaranta ba
I bit my lip and kept quiet	Na cije lebe na yi shiru
The bright floor can be accessed from the first floor	Ana iya isa ga bene mai haske daga bene na farko
I care what happens to you	Na damu da abin da ke faruwa da ku
I can't believe she ignored it so easily	Ba zan iya yarda cewa ta yi watsi da hakan cikin sauƙi ba
I worked with her and helped run her company	Na yi tare da ita kuma na taimaka wajen tafiyar da kamfaninta
I'm just a journalist	Ina aikin jarida ne kawai
Data from this period is limited	Bayanai daga wannan lokacin ba su da yawa
I helped you get out, you helped me get out	Na taimake ku fita, ku taimake ni fita
I just did not see him	Kawai ban ganshi ba
I want to wear a suit	Ina son in sa kwat
I felt the chill fall on me	Na ji sanyin kisa ya sauka a kaina
I got fired from one of them once	Na samu korar daya daga cikinsu sau daya
I will actually see real	A zahiri zan ga na gaske
I will treat it later	Zan yi maganinsa daga baya
I have morning sickness	Ina da ciwon safe
I want to be with you	Ina so in kasance tare da ku
I visited the police station before coming here	Na ziyarci ofishin 'yan sanda kafin in zo nan
I was elected and wanted	An zabe ni kuma ana so
I hope they will come soon	Ina fatan za su zo nan da nan
I raised my hand and smiled	Na daga masa hannu na yi murmushi
I even respected her for that	Har na girmama ta da hakan
I might enjoy some of it	Zan iya jin daɗin wasu daga ciki
I could not see the sky for the clouds	Ba zan iya ganin sararin samaniya ga gajimare ba
I think thinking helped	Ina tsammanin tunani ya taimaka
I will not lie to you again	Ba zan ƙara yi muku ƙarya ba
I need to feel like a woman again	Ina bukatar in sake jin kamar mace
Her representative expressed her interest in part	Wakilin nata ya bayyana sha'awarta a wani bangare
I need to stop talking	Ina bukata in daina magana
I want to show her my house on the beach	Ina so in nuna mata gidana a bakin teku
I was disappointed with how she was received	Na ji takaicin yadda aka karbe ta
I see no need to move on	Na ga babu bukatar ci gaba
This is not a mockery of the church	Wannan ba izgili ba ne ga coci
It was created to enhance understanding of grief	An ƙirƙiri shi don haɓaka fahimta game da baƙin ciki
I honestly feel sad about that	Gaskiya na ji bakin ciki da wannan
I rushed to my room and started preparing	Na ruga dakina na fara shiri
Of course I would recommend her place	Tabbas zan ba da shawarar wurinta
I lost my chest armor	Na rasa sulke na kirji
I closed my eyes and insulted myself in silence	Na rufe idona na zagi kaina shiru
I want to introduce you to such a person	Ina so in gabatar muku da irin wannan mutumin
I was calm and there was no emotion	Na kasance cikin natsuwa kuma babu wani motsin rai
I will see the answers to prayer	Zan ga amsoshin addu'a
Black, at that	Baƙar fata, a wancan
I was on the weather all week	Na kasance a kan yanayin yanayi duk mako
I just won the game	Na gama lashe wasan
I went into the conference room and found him dead	Na shiga dakin taron na same shi ya mutu
I think she is waiting for some test results	Ina tsammanin tana jiran wasu sakamakon gwaji
I closed my eyes thinking of my mother	Na rufe idona ina tunanin mahaifiyata
I go to the fridge to get some orange juice	Ina zuwa firij na dauko ruwan lemu
I felt the world follow me for a drink	Na ji duniya ta bi ni abin sha
I just went and empathized with her	Kawai sai na tafi ina tausaya mata
A woman closes their circle	Wata mata ce ta rufe da'irarsu
Sparks that never came	Tartsatsin wuta wanda bai taɓa zuwa ba
I will never forget that moment in my life	Ba na manta wannan lokacin a rayuwata
An important part of you	Wani muhimmin bangare na ku
I wonder who they are	Na yi mamakin su waye
I look for you and I know you are coming	Na neme ku na san kuna zuwa
It also has top shooting mode keys	Hakanan yana da maɓallan harbin yanayin saman
It is especially vulnerable immediately after a fire	Yana da rauni musamman nan da nan bayan gobara
I should not be selfish and greedy	Kada in zama mai son kai da kwadayi
I can please you forget to talk to me	Zan iya yarda ka manta da magana da ni
I came here to eat something	Na zo nan don in ci wani abu
I let him go	Na bar shi ya tafi
I mean all hell is broken	Ina nufin duk jahannama ta karye
I have his address here	Ina da adireshinsa a nan
I really blown it this time	Na busa shi da gaske wannan lokacin
I should have thought of that idea three years ago	Ya kamata in yi tunanin wannan tunanin shekaru uku da suka wuce
I see a balanced approach	Ina ganin daidaitaccen tsari
A stranger got up and started a conversation	Wani baqo ne ya taso ya fara hira
I do not have to do anything	Ba sai na yi komai ba
I'm just talking nonsense	Ina yin magana mara lahani kawai
Her rifles were buried in the mud	An binne bindigoginta a cikin laka
I think it was really good	Ina tsammanin ya zama mai kyau sosai
I know she is crying too	Na san ita ma tana kuka
I have to take some time to learn more or understand more	Dole ne in ɗauki ɗan lokaci don ƙarin koyo ko ƙarin fahimta
I went and clung to it	Na je na jingina da shi
I will not play it	Ba zan yi wasanta ba
I did not dare to look at her	Ban kuskura na kalle ta ba
I looked at him in utter amazement	Na dube ni da tsananin mamaki
I will do many things	Zan yi abubuwa da yawa
I also like to draw	Ina kuma son yin zane
I can't tell them	Ba zan iya gaya musu ba
A great place to watch the sunrise	Kyakkyawan wurin kallon fitowar rana
Private company	Kamfani mai zaman kansa
I think the good comes out of the sad	Ina tsammanin mai kyau ya fito daga bakin ciki
I am no better than him	Ni ban fi shi ba
I let that thought pass	Na bar wannan tunanin ya wuce
I hope you will not use the cover sheet	Ina fata ba za ku yi amfani da takardar murfin ba
I want the least potential camera but the best quality	Ina son mafi ƙarancin yuwuwar kamara amma inganci mai inganci
At first I did not trust him	Tun farko ban amince masa ba
I knew it would	Da na san zai yi
Light and to escape	Haske kuma don tserewa
I could not take my eyes off her	Na kasa dauke idona daga kanta
He felt his reputation was in jeopardy	Ya ji mutuncinsa yana cikin hadari
I should write or you	Ya kamata in rubuta ko kuma ku
I rubbed my eyes several times	Na shafa idona sau da yawa
I expose it to a certain position and it looks bad	Ina fallasa shi zuwa wani matsayi kuma ya yi kama da mara kyau
I really like it	Ina matukar sonta
He prefers to rotate the image	Ya fi son juyar da hoton
I threw it in the trash	Na jefa cikin kwandon shara
I held it for ten years	Na rike shekaru goma
I want to go where my sister went	Ina so in je inda 'yar uwata ta tafi
This happened six times	Wannan ya sake faruwa sau shida
I saved my heart and content	Na yi ajiyar zuciya da abun ciki
I open one eye and then open the other	Ina bude ido daya sannan na bude dayan
I have always wanted to be a Colonel	A koyaushe ina son zama Kanal
A cold thought entered his brain	Wani sanyi tunani ya shiga cikin kwanyarsa
I mean you heard it really well	Ina nufin kun ji shi sosai
I can make you queen	Zan iya sa ku sarauniya
I have tried to swallow it in the past	Na yi ƙoƙarin haɗiye shi a baya
I listened with half my ear	Na saurara da rabin kunne
I'm bored and uncomfortable every day	Na kosa da rashin jin daɗin kowace kwanan wata
I met her on the run	Na hadu da ita a guje
I like to do things like that	Ina son yin abubuwa kamar haka
I was careful, but they found me	Na yi hankali, amma sun same ni
A beautiful woman stood in front of them	Wata kyakkyawar mace ta tsaya a gabansu
I do not agree with the doctors	Ban yarda da likitocin ba
I began to develop amazing ideas	Na fara haɓaka ra'ayoyi masu ban mamaki
I was not impressed by the enthusiasm of their beautiful cars	Ban burge ni ko kishin motocinsu masu kyau ba
Various silent rooms	Daki shiru iri-iri
Naji smiled in kissing	Naji yayi murmushi cikin sumbata
I looked at the sky early in the evening thinking about it	Na kalli sararin samaniyar farkon magriba ina tunaninta
I live in my current art books	Ina zaune a cikin littattafan zane na yanzu
I was like a fool today	Na kasance kamar wawa yau
I hope they still live with their parents	Ina fata har yanzu suna zaune tare da iyayensu
I could not bring out the questions very quickly	Na kasa fitar da tambayoyin da sauri sosai
I remember everything about last night	Na tuna komai game da daren da ya gabata
I went to lunch	Na je cin abincin rana
I managed to open it and get inside	Na yi nasarar budewa na isa ciki
I am not saying we should not do anything for the country	Ba ina cewa kada mu yi wa kasa wani abu ba
I was the only one in the car	Ni kadai a cikin motar
Shaking my head I knew it had come to my mother	Girgiza kai nayi nasan ya zo ma mahaifiyata
I asked how he intended to appeal	Na tambayi yadda ya yi niyyar roko
I am not prepared to lie	Ban shirya yin karya ba
I can not think of a good answer	Ba zan iya tunanin kyakkyawar amsa ba
I went to the office and stood at the door	Na nufi ofis na tsaya a bakin kofa
I shook and touched it	Na girgiza da taba shi
I spoke to her once, in a joke	Na yi magana da ita sau ɗaya, a wasa
I think this is amazing	Ina tsammanin wannan abin ban mamaki ne
I still have a relative who needs me	Har yanzu ina da wani dangin da ke bukata na
I am not in a position to prolong the visit	Ba na cikin yanayi na tsawaita ziyara
I can not change the human condition	Ba zan iya canza yanayin ɗan adam ba
I have to make them think so	Dole ne in sa su yi tunanin haka
I was hired by phone	An dauke ni aiki ta waya
I got like a warning when I did	Na samu kamar gargadi a lokacin da na yi
I started to stumble	Na fara tuntuɓe
I follow them, I feel like one is not good enough	Ina biye da su, ina jin kamar wanda ba shi da kyau
I find myself constantly thinking about the possibility	Na sami kaina ina tunani akai-akai game da yuwuwar
I am not a scientist or a teacher	Ni ba masanin kimiyya ba ne ko malami
I had to find her quickly	Sai da na same ta da sauri
I have never met anyone like her	Har yanzu ban taba haduwa da wani mutum kamarsa ba
I am not old enough to fight them	Ban isa in yaƙe su ba
I continue to teach people sign language	Na ci gaba da ba mutane darussan yaren kurame
I haven't bought a camera yet	Ban sayi kyamara ba tukuna
I love my profession	Ina son sana'ata
I want to meet his mother	Ina so in hadu da mahaifiyarsa
The two sides are the same	Gefe biyu iri daya ne
I think I can do that by this time	Ina tsammanin zan iya yin hakan da wannan lokacin
I have to thank this guy	Dole ne in gode wa wannan mutumin
I have no regrets about you	Ba ni da wani bacin rai a kan ku
A lot of people from the surrounding system were here	Da yawan mutane daga tsarin da ke kewaye sun kasance a nan
I hope to see you in secret here	Ina fatan ganin ku a asirce a nan
I finally removed them physically to protect the rest	Daga karshe na cire su a jiki don kare sauran
I will get ready in the morning	Zan shirya da safe
I have them in every color	Ina da su a kowane launi
Payment is essential to qualifying for a mortgage	Biyan kuɗi yana da mahimmanci don cancantar jinginar gida
I should look at them a little later	Ya kamata in waiwaya a kansu bayan 'yan kadan
I looked out the window to avoid looking at him	Na leka taga don gujewa kallonsa
I spoke, but he did not say a word	Na yi magana, amma bai ce uffan ba
I feel like she needs a cold	Ina jin kamar tana bukatar sanyi
I spent the next hour answering questions	Na shafe awa na gaba ina amsa tambayoyi
I stand so in the middle of the road	Ina tsaye haka a tsakiyar hanya
That night I did not sleep	A wannan daren ban yi barci ba
I know he is a surgeon	Na san shi likitan fida ne
I would like some portraits	Ina son hotuna masu nutsuwa
I should be with my friend now	Ya kamata in kasance tare da abokina a yanzu
I noticed a fruit-bearing tree when we arrived	Na lura da wata bishiya mai 'ya'yan itace a lokacin da muka shigo
I will blow the trumpet	Zan zo da busar ƙaho
I'm not scared either	Nima ban tsorata ba
This will not last long	Wannan ba zai daɗe ba
I always find excuses that I will not make	A koyaushe ina samun uzuri da ba zan yi ba
I hope you can help	Ina fatan za ku iya ba da taimako
I turned and studied the line	Na juya ina nazarin layin
Great tennis day for a great cause!	Babban ranar wasan tennis don babban dalili!
I am not enough to stop them	Ban isa in hana su ba
I can’t make myself feel things without them	Ba zan iya sanya kaina jin abubuwa ba idan babu su
I can't imagine how it was	Ba zan iya tunanin yadda abin yake ba
I'll wait for a few seconds	Ina jira na yan dakiku
I could not open my eyes	Ba zan iya bude idona ba
A small research team looked around	Wani ɗan ƙaramin ƙungiyar bincike ya duba wurin nan kusa
I complained about being in prison	Na koka game da kasancewa a kurkuku
I can't get enough of it	Ba zan iya ishe shi ba
I mentioned what was mentioned in the printing technology	Na fadi abin da aka ambata a cikin fasahar bugun
I looked over my shoulder at our desk	Na kalli kafadata akan teburin mu
I feel good about things	Ina jin dadi game da abubuwa
I can't make a phone call with it	Ba zan iya saka waya da ita ba
I found myself in it	Na tsinci kaina a cikinta
I want to talk to them	Ina so in yi magana da su
I think you are much bigger	Ina tsammanin kun fi girma girma
I can’t help you, right now, but much later	Ba zan iya taimaka muku ba, yanzu, amma da yawa daga baya
I can't get them out on my own	Ba zan iya fitar da su daga kaina ba
I touched it, it was cold	Na taba shi, ya yi sanyi
A man is traveling by bus	Mutum yana tafiya ta bas
I have not achieved anything here	Ban cim ma kome ba a nan
I always forget to open the door for guests	Kullum ina mantawa don buɗe kofa ga baƙi
I did not inform him ahead of time	Ban sanar da shi ba kafin lokaci
I started drinking his precious blood	Na fara shan jininsa mai daraja
He promised to release all political prisoners	Ya yi alkawarin sakin duk fursunonin siyasa
I could not wait another minute, not a second	Ba zan iya jira wani minti daya ba, ba wani daƙiƙa ba
I was very surprised and immediately panicked	Na yi matukar mamakin kaina kuma nan da nan na firgita
I saw him playing with his kids	Na gan shi yana wasa da yaransa
All other questions are decided by majority	Duk sauran tambayoyin ana yanke hukunci da rinjaye
I copied the order files below	Na kwafi fayilolin oda a ƙasa
I could not easily reach for things	Ba zan iya samun sauƙin isa ga abubuwa ba
I never really cared about money	Ban taba kula da kudi da gaske ba
I would never think so	Ba zan taɓa tunanin ba
I did not turn around or he was following me	Ban juyo ba ko yana biye dani
Other acts like him fell into darkness	Sauran ayyuka kamar sa sun fada cikin duhu
I extended my hand	Na mika hannu na
I watch them argue	Ina kallonsu suna ta rigima
I told her she was coming too	Nace mata itama tana zuwa
There are nineteen places available for charging	Akwai wurare goma sha tara da ake da su don caji
I know it has personal healing gifts	Na san yana da kyaututtukan warkarwa na sirri
I can't lie at this point	Ba zan iya yin ƙarya a wannan lokacin ba
I doubt we are still being followed	Ina shakka har yanzu ana bin mu
I already hurt her	Na riga na yi mata zafi
I need to fall in love with you, too	Ina bukatan in yi soyayya da ku, kuma
I still fear her every second	Har yanzu ina tsoronta a duk sakan daya wuce
I have already insisted on my choice of landing	Na riga na dage akan zabi na na sauka
I still can't cook	Har yanzu ba zan iya yin girki ba
I take one train to work every morning	Ina ɗaukar jirgin ƙasa ɗaya don yin aiki kowace safiya
I want blue jeans to win	Ina son jeans shudi don yin nasara
I want to take the money off the street	Ina so in kwace kudin daga bakin titi
I will say that a lot	Zan faɗi haka da yawa
A reminder to everyone !!!!	Abin tunawa ga kowa !!!!
I, for my part, have nothing to hide	Ni, a nawa bangaren, babu abin da zan boye
I wish them well	Ina yi musu fatan alheri
should i come back	yakamata in dawo
A group of high school boys	Ƙungiyar samarin sakandare
A naughty boy who gets what he wants	Yaro mai lalacewa wanda ke samun abin da yake so
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
I do not expect to see it	Ba na fatan ganinta
I want to see what is on his mind	Ina so in ga abin da yake a zuciyarsa
I can't wait to eat	Ba zan iya jira in ci abinci ba
I was more than alive	Na kasance fiye da rai
I raised my hand and turned	Na daga hannu na juya
I kept looking at myself in amazement	Na ci gaba da kallon kaina cikin mamaki
I have no experience in business	Ba ni da kwarewa a kasuwanci
I am a woman who loves another man	Ni mace ce mai son wani namiji
I didn’t keep the birds this summer	Ban kiyaye tsuntsaye wannan lokacin rani ba
This behavior is usually related to the food group	Wannan halin yawanci yana da alaƙa da ƙungiyar abinci
I want to have fun	Ina so in ji daɗi
Last special moment	Lokaci na ƙarshe na musamman
Of course I'm not pregnant, though, ha ha	Tabbas ba ni da ciki, ko da yake, ha ha
I think he was there forever	Ina tsammanin ya kasance a can har abada
I know you will not go without saying anything	Na san ba za ku tafi ba tare da faɗi wani abu ba
I do not want to lose my precious servant	Ba na so in rasa bawa mai daraja
I opened the envelope slowly	Na bude ambulan a hankali
It is small and can fit only three people	Ya kasance karami kuma yana iya dacewa da mutane uku kawai
Each is identified by family ties	Ana gano kowannensu ta hanyar haɗin dangi
A new pain started in the back of your head	Wani sabon ciwo ya soma a bayan kai
I always play it in practice	Kullum ina yi masa wasa a aikace
I closed the door and crossed the street	Na rufe na kulle kofa na haye titi
I immediately realized why his movement was so popular	Nan da nan na gane dalilin da yasa motsinsa ya zama sananne sosai
I can explain all this	Zan iya bayyana duk wannan
I am currently in school	A halin yanzu ina makaranta
I prepare for his time this time	Na shirya don lokacinsa wannan lokacin
I reopened the drawer and dug a little deeper	Na sake bude drawer na tona kadan
I just followed my heart	Na bi zuciyata kawai
I promise nothing is important, every week	Na yi alkawarin babu abin da yake da mahimmanci, kowane mako guda
Many of them come with you on the floor	Da yawa daga cikinsu suna shigowa da kai a kasa
I dared to open the window	Na kuskura na bude taga
I agree, just thank you for getting it	Na yarda, kawai na gode da samun shi
I could not understand why she did not come home	Na kasa gane dalilin da yasa bata zo gida ba
An accident has occurred	Wani hadari ya shigo ciki
They ended the night with sleeping together	Sun ƙare dare tare da yin barci tare
Crowds gathered to the left	Jama'a sun taru zuwa hagu
I say as it is	Ina fada kamar yadda yake
An assistant stood looking down at the stairs	Wani mataimaki ya tsaya yana kallo a kasan matakan
She received the script and was given the job	Ta karbi rubutun kuma an ba ta aikin
I can't make you last	Ba zan iya sa ku dawwama ba
I went back to work on the form	Na koma aiki a kan fom
I thought seven miles an hour, maybe a little bit	Na yi tsammani mil bakwai a sa'a, watakila kadan kadan
I have never boarded a ship	Ban taba shiga jirgi ba
I will never get his	Ba zan taba samun nasa ba
I called the doctor and asked for an appointment later that day	Na kira likita na nemi a yi alƙawari da yammacin wannan rana
The law is then put to a vote	Daga nan sai a sanya dokar a jefa kuri'a
I began to pull them all in frustration	Na fara jan su duka cikin takaici
I was relieved when they walked through the door	Naji dadi lokacin da suka bi ta kofar
James enjoyed his bride	James ya ji daɗin amaryarsa
I do not expect the call	Ba ina tsammanin kiran ba
I have never had money in my life	Ban taba samun kudi ba a rayuwata
True rankings are created when the balance is met	Ana ƙirƙira jeri na gaskiya lokacin da ma'auni ya auku
He demanded that his name be removed from the program	Ya bukaci a cire sunansa a cikin shirin
I was them on the first day	Ni ne su a ranar farko
I woke up tired	Na tashi na gaji
I can't stay for long	Ba zan iya zama na dogon lokaci ba
I can’t worry about how it will affect me	Ba zan iya damuwa da yadda zai shafe ni ba
I enjoy small things in life	Ina jin daɗin ƙananan abubuwa a rayuwa
I've been dying for a long time, really	Na jima ina mutuwa, da gaske
I have to expand my port	Dole ne in fadada tashar jirgin ruwa ta
I want them to get easier	Ina son su samu sauki
I see how embarrassed you are	Na ga yadda kuka ji kunya
I pulled my hand free	Na ja hannuna kyauta
Sometimes he stood up calmly	Wani lokaci ya miƙe cikin nutsuwa
I turned to the front door	Na juya wajen kofar gida
I'm glad you had the right thing to do	Na yi farin ciki cewa kuna da abin da ya dace
I need to be with people	Ina bukata in kasance tare da mutane
I tell you, this is an example of rational reasoning	Ina gaya muku, wannan wani misali ne na hujjar hankali
I can move my legs, my arms, my whole body	Zan iya motsa kafafuna, hannayena, duka jikina
Physical address required	Ana buƙatar adireshin jiki
I expected more than that	Na sa rai fiye da shi
I was sold like cattle in the market	An sayar da ni kamar shanu a kasuwa
Jean also has two daughters	Jean kuma yana da 'ya'ya mata biyu
I see this program more clearly than you think	Ina ganin wannan shirin a sarari fiye da yadda kuke tsammani
I can not concentrate or think directly	Ba zan iya maida hankali ko tunani kai tsaye ba
Lie considers this to be one of his best works	Lie ya ɗauki wannan a cikin mafi kyawun ayyukansa
I feel stupid, ridiculous	Ina jin wauta, abin ba'a
I need to establish my new culture	Ina bukatan kafa sabuwar al'ada ta
I recognized her face, looking at her immediately	Na gane fuskarta, kallonta nan da nan
I never thought of it once	Ban taba zato ba sau daya
I closed my eyes, letting my grief overwhelm me	Na rufe idona, na bar bakin cikina ya mamaye ni
I have long forgotten it, but now it is back	Na dade ina manta shi, amma yanzu ya dawo
Fish and bread	Abincin kifi da burodi
I love moments of calm	Ina son lokacin da kwanciyar hankali
A light shone from behind the curtain	Wani haske ya haskaka daga bayan labule
The buffalo herd ran from side to side	Garken bauna ya gudu daga gefen
All of these emotions crossed my mind	Duk waɗannan motsin rai sun ratsa ni
It gives four out of five stars	Ya ba da guda hudu a cikin taurari biyar
A special moment	Wani lokaci na musamman
I have a lot of things going on right now	Ina da abubuwa da yawa da ke faruwa a yanzu
Because it will help everyone to grow	Domin zai taimaki kowa ya girma
I have never had that opportunity	Ban taba samun wannan sa'a ba
I think that will be easy	Ina tsammanin hakan zai kasance da sauƙi
I can come tomorrow	Zan iya zuwa washegari
I wonder where they are	Ina mamakin ina suke
It's really natural	Yana da gaske na halitta
I never spoke to my brother again	Ban sake magana da yayana ba
I came back up the stairs	Na dawo daga kan tsani
I want to cry from her kindness	Ina so in yi kuka daga alherinta
I was also sad	Ni ma na kasance cikin bakin ciki
I touch my swollen lips	Ina taba lebena da suka kumbura
A few wanted me to go	Wasu 'yan sun so in tafi
I wonder if this is some kind of tactic	Na yi mamaki ko wannan wani irin dabara ne
I feel sorry for everyone	Na wuce tausayin kowa
A small door crossed the table and headed for the bathroom	Wata 'yar karamar kofa ta wuce teburin ta nufi bandaki
I want to look at the theme	Ina so in kalli taken
I assure you one thing	Ina ba ku tabbacin abu ɗaya
I can see how it has already affected you	Ina iya ganin yadda ya riga ya shafe ku
I do not want her to die	Ba na son ta mutu
I need to fix this before the tears start	Ina bukatan gyara wannan kafin hawaye ya fara
I count almost nine of them	Ina kirga kusan tara daga cikinsu
I can't think of the people he hurt	Ba zan iya tunanin mutanen da ya cutar da su ba
A long and glorious day	Rana mai tsawo da daraja
I know now you have found me completely	Na san yanzu ka same ni gaba ɗaya
Bad thing, actually	Mummunan abu, a zahiri
After a while the little one is a little less	Bayan ɗan lokaci ƙaramar ta ragu kaɗan
I enjoyed these characters	Na ji daɗin waɗannan haruffa
I will count in a week	Zan yi kirgawa cikin mako
I want to take a chance	Ina so in nemi wata alfarma
I will never hurt him	Ba zan taba cutar da shi ba
I see it through your eyes	Ina ganina ta cikin idanunku
I find myself always thinking about that	Na sami kaina koyaushe ina tunanin hakan
I think they were published by the same company	Ina tsammanin kamfani ɗaya ne ya buga su
Golf rounds during the day	Zagaye na golf a ranar da rana
Occurs in dry conditions	Ya faru ne a yanayin bushewar yanayi
I look forward to reading what you have to say	Ina sa ran karanta abin da za ku ce
Finally I looked	Daga karshe sai na duba
I think she will realize that you are not involved	Ina tsammanin za ta gane cewa ba ka da hannu
I did not do well	Ni dai ban yi kyau ba
I went with a girlfriend from nursing school	Na tafi tare da wata budurwa daga makarantar jinya
They hit me	Ni suka buge ni
A serious situation	Wani yanayi mai tsanani
I hope it goes out with me	Ina fata zai fita da ni
Light can be seen under the door	Ana iya ganin haske a ƙarƙashin kofa
I learned a lot from him	Na koyi abubuwa da yawa a wurinsa
I have a cat who thinks he is a dog	Ina da wani cat da ya zaci kare ne
Saturday is a holiday	Asabar ranar hutu ce
No one is different	Babu wanda ya bambanta
I do what those around me do	Ina yin abin da na kusa da ni suke yi
I let us enter the building	Na bar mu mu shiga cikin ginin
I did not feel any happiness in escaping the terrible accident	Ban ji wani farin ciki na tsere wa mummunan hatsarin ba
I was slow to answer, at first	Na yi jinkirin ba da amsa, da farko
I also began to show inappropriate power	Na kuma fara nuna ikon da bai dace ba
I will make him regret what he did	Zan sa shi nadamar abin da ya yi
I should be on time tonight	Ya kamata in kasance akan lokaci a daren yau
I can even mention it in our letters	Har ma zan iya fada a wasikunmu
The slave you love	Bawan da kuke so
I did my degree here	Na yi digiri na a nan
I think this goes too far	Ina ganin wannan yayi nisa da daidaito
I smiled back, happy to see him do something funny	Na mayar da murmushi, ina mai farin cikin ganin ya yi wani abin dariya
I mean, people wouldn’t think so	Ina nufin, mutane ba za su yi tunani haka ba
I did not know she was here	Ban san tana nan ba
No side effects were reported	Ba a bayar da rahoton wani tasiri ba
I felt all my work paid off in the end	Na ji duk aikina ya biya a karshe
I could never play like her	Ba zan taɓa iya yin wasa kamar ita ba
An easy-going person	Mutum mai saukin bukatu
I can't sleep now	Ba na iya barci yanzu
The first information about the system as a whole is presented	An gabatar da bayanin farko game da tsarin gaba ɗaya
The media response to the deployment varied	martanin kafofin watsa labarai game da ƙaddamarwa ya bambanta
I certainly do not know what to believe	Lallai ban san abin da zan yi imani ba
I seem to have picked them up a lot	Ina da alama na tsince su da yawa
I have tried my best to explain the age	Na yi iya ƙoƙarina don bayyana shekaru
I could not stand up while everyone was watching	Ba zan iya tashi tsaye ba yayin da kowa ke kallo
After a few hours, the result was	Bayan 'yan sa'o'i kadan, sakamakon ya kasance
But that did not happen	Amma hakan bai faru ba
I did everything you told me to do	Na yi duk abin da kuka ce in yi
I have not officially prepared parts for others	Ban shirya sassa ga wasu ba a hukumance
Examination of the clothes showed that nothing was useful	Binciken tufafin da aka yi ya nuna babu wani abu mai amfani
I took him to the hospital	Na kai shi asibiti
I go back there almost every weekend	Ina komawa can kusan kowane karshen mako
I did not see how it started	Ban ga yadda aka fara ba
I think all this stuff is behind us	Ina tsammanin duk wannan kayan yana bayan mu
I stepped closer to the mountain	Na taka dutsen mafi kusa
I had to go into their pockets	Dole na shiga aljihun su
I will never forget the effort	Ba zan taɓa mantawa da ƙoƙarin ba
I built the business out of selfishness, not market	Na gina sana’ar ne don kishi na, ba kasuwa ba
I have a sad story tonight	Ina da labari mai ban tausayi a daren yau
This information is discovered in some logical ways	An gano wannan bayanin ta wasu hanyoyin hankali
I rode with confidence	Na hau da kwarin gwiwa
A long, drawn film with no beautiful ending	Fim mai tsawo, wanda aka zana ba tare da kyakkyawan ƙarewa ba
I know you do not believe me	Na san ba ku yarda da ni ba
I think the hair looks good too	Ina tsammanin gashin yayi kyau kuma
I have to think that people will follow his lead	Dole ne in yi tunanin cewa mutane za su bi jagorancinsa
I'm sure she never went there	Na tabbata bata taba zuwa wurin ba
The more I cared for the child	Da na kara kula yaron
I love his long, tiring journey	Ina son dogayen tafiyarsa na kasala
I feel happy already	Na ji farin ciki tuni
I watch every move	Ina kallonta duk wani motsi
I am proud of him	Ina alfahari da shi
I promise I will keep an eye on him	Na yi alkawari zan sa ido a kansa
I just had to focus on my escape	Dole ne kawai na mayar da hankali kan tserewata
I know little of love and nothing of kindness	Na san kadan na soyayya kuma ba komai na alheri
The hearing shop manager can communicate with the deaf	Manajan kantin sayar da ji zai iya sadarwa tare da kurma
I could even write with a pencil	Zan iya ma rubuta da fensir
I did not hunt you	Ban farauto ku ba
It often happens to her suddenly in public	Sau da yawa ya kan yi mata kwatsam a cikin jama'a
I picked myself up and held my country	Na dauko kaina na rike kasata
No movie has been successful	Babu fim din da ya yi nasara
I can handle this myself	Zan iya rike wannan da kaina
I have and I do not know what that means	Ina da kuma ban san ma'anar hakan ba
I often laugh and smile	Sau da yawa na dariya da murmushi
I woke up to this shirmen	Na farka da wannan shirmen
I killed a few people	Na kashe mutane kaɗan
I have no interest in moving or talking	Ba ni da sha'awar motsawa ko magana
For this trip I also became great friends	Na wannan tafiya kuma na zama manyan abokai
I was worried about the crowd during the holidays	Na damu da taron jama'a a lokacin hutu
I could not access the first two pages	Ba zan iya shiga shafukan biyu na farko ba
He thus killed him	Ta haka ne ya kashe shi
Another goal will follow	Wata manufa za ta biyo baya
I heard her interest turn into laughter	Naji sha'awarta ta koma dariya
Great stability, soon the rain will break	Babban kwanciyar hankali, ba da daɗewa ba ruwan sama zai karye
I have also been reading about writing technology	Na kuma kasance ina karantawa game da fasahar rubutu
I fear that part	Ina tsoron wannan bangaren
I no longer need that	Ban ƙara buƙatar hakan ba
I need time to think and act on everything	Ina bukatan lokaci don yin tunani da aiwatar da komai
I help them get rid of this disease	Ina taimaka musu su kawar da wannan ciwo
Young people are born blind and naked	An haifi matasa makaho da tsirara
I just need to see what it contains	Ina bukata kawai in ga abin da yake ciki
I have always struggled with any kind of math	Na kasance koyaushe ina fama da kowane nau'in lissafi
I would have stopped there	Da na tsaya a wurin
I am the door of the sheep	Ni ne ƙofar tumaki
I always hear them	Na saba jin su koyaushe
The test took two months	Gwaji ya ɗauki watanni biyu
I can't come now	Ba zan iya zuwa yanzu ba
I enjoy my company the most	Na fi jin daɗin kamfani na
It made me laugh completely	Ya sa ni dariya gaba daya
I want you to taste birth	Ina so ku dandana haihuwa
I just can't stand it	Ni dai ba zan jure ba
I proceeded to search the picture with my finger	Na kai gaba na binciki hoton da yatsana
I still miss her	Har yanzu ina jin rashin ta
I turned slowly	Na juyo a hankali
I can not comfort them	Ba zan iya yi musu ta'aziyya ba
I returned the waves before returning home	Na mayar da igiyar ruwa kafin na koma cikin gida
Little food dropped it	Abinci kadan ya sauke shi
I speak for myself here	Ina magana da kaina a nan
A date she remembers well	Kwanan wata da ta tuna da kyau
I will never shop again	Ba zan sake yin siyayya a nan ba
I edited long letters	Na gyara wasiku tsawon tsayi
I wondered which way to go after this failed	Na yi mamakin wace hanya zai bi bayan wannan ya gaza
I stopped and looked	Na tsaya na duba
I will also collect some supplies for our trip	Zan kuma tattara wasu kayayyaki don tafiyar mu
I really do not know what to do	Lallai ban san me zan yi ba
I can say that he is upset	Zan iya cewa ya baci
I didn't even hear it	Ban ma ji shi ba
I could not see the color of his hair	Ban iya ganin irin kalar gashin kansa ba
No further changes to the recording method	Babu ƙarin canje-canje ga hanyar da ke rikodin
It's just a bad job	Mugun aiki ne kawai
I have long thought of a stranger	Na dade ina tsammanin baƙo
Bill has this great sense of relevance	Bill yana da wannan babban ma'anar dacewa
I am a woman who was born and gave birth to both	Ni mace ce da aka haifa kuma ta haifa ta duka
I used it all the time growing up	Na yi amfani da shi duk lokacin girma
The company also has a technical advantage	Kamfanin kuma yana da fa'idar fasaha
I was alone in hell myself	Na kasance ni kaɗai a cikin jahannama ta kaina
I no longer want to stand in public	Ban ƙara son tsayawa a cikin taron jama'a ba
I was angry, impatient, tired	Na fusata, na kasa hakuri, na gaji da shi
I am not sure in the past	Ban tabbata a baya ba
The detonated blast limited the damage done to her	Fashewar da aka damke ta takaita barnar da aka yi mata
We are being sent a vehicle	Ana aika mana da abin hawa
I just kind of travel with the flow	Ina kawai irin tafiya tare da kwarara
I will not stand two on one battle	Ba zan tsaya biyu a kan yaƙi ɗaya ba
A hateful person lives in a hostile world	Mutum mai ƙiyayya yana rayuwa a cikin duniya mai ƙiyayya
I forgive you for anything that came in the past	Na yafe muku duk wani abu da ya zo a baya
I keep his picture in our house	Ina ajiye hotonsa da aka tsara a gidanmu
I know the owner personally	Na san mai shi da kaina
I think my life has been sad	Ina tsammanin rayuwata ta kasance cikin bakin ciki
It wasn't until I contacted her that I told her	Sai da na tuntubeta na fada mata
I think of them, every day	Ina tunanin su, kowace rana
The real crisis	Rikicin ainihi
I feel proud of him and his achievements	Na ji alfahari da shi da nasarorinsa
I began to take stock of these traits in myself	Na fara ɗaukar lissafin waɗannan halayen a cikina
And since then things have gone well	Kuma tun daga lokacin abubuwa sun yi kyau
I ate grapes and felt different	Na ci 'ya'yan inabi kuma na ji daban
I can't believe anyone will do that	Ba zan iya yarda wani zai yi haka ba
I followed them for hours	Na bi su tsawon sa'o'i
A bright breeze blew across the area	Wata iska mai haske ta taso a fadin yankin
I would not have believed this statement yesterday	Da ban yarda wannan zancen ba jiya
I asked who would buy our mine	Na tambayi wanda zai sayi ma'adinan mu
I can laugh at them	Ina iya jin dariyarsu
A few years here and you will be set for life	'Yan shekaru a nan kuma za a saita ku don rayuwa
I stepped aside but I watched all his movements	Na taka gefe amma ina kallon duk motsin sa
I hope the army will not take long	Ina fata sojojin ba za su dauki lokaci mai tsawo ba
I don't even remember my old dad	Ban ma tuna da tsohon baba
I doubt that will stop us	Ina shakkar hakan zai hana mu
The exact song is unknown	Cikakken waƙar ba a san shi ba
The word has been interrupted several times nineteen times	An katse maganar da tafi da yawa sau goma sha tara
I also promised to keep	Ni ma na yi alkawarin cikawa
I bit my lip and controlled myself	Na cije lebena na sarrafa kaina
I preserved it with grain and fresh wine	Na kiyaye shi da hatsi da sabon ruwan inabi
I was shocked by its size	Na girgiza da girmansa
I can't take that much	Ba zan iya ɗaukar hakan da yawa ba
I do not feel qualified to use it	Ban ji cancantar amfani da shi ba
I am in a large white living room	Ina cikin wani katafaren falo farin gida
I said get on the train	Na ce mu hau jirgin kasa
I removed the key card from the desk	Na zare katin maɓalli daga kan tebur
I helped him find his language	Na taimake shi ya sami harshensa
The shooting was completed at the end of the month	An kammala harbi a karshen wata
I can't do anything, lie here	Ba zan iya yin komai ba, kwance a nan
I know you all want to get a job	Na san duk kuna son samun aiki
I started to go to the door, then I had a bad thought	Na fara zuwa kofar, sai na yi wani mugun tunani
I will send you many	Zan aiko muku da yawa
I looked back at the floor	Na waigo a falon
I would never be able to show injury to a large wolf	Ba zan taɓa iya nuna rauni ga wani babban kerkeci ba
I recommend that we take the entry of the building seriously	Ina ba da shawarar mu ɗauki shigarwar ginin jirgin da ƙarfi
I can pass through the gate ten steps	Zan iya wuce ta gate taki goma
I just want to do it	Ina so kawai a yi
I have to work with my hands	Ya kamata in yi aiki da hannuna
I'm crazy I don't know where you are	Na yi hauka ban san inda kuke ba
I hope she is not pregnant	Ina fatan ba ta da ciki
A young woman is crying and talking	Wata budurwa tana kuka tana magana
I do not want to force you	Ba zan so in tilasta ku ba
I was worried and worried that it would not go well	Na damu kuma na damu cewa hakan ba zai yi kyau ba
I have to try to do something	Dole ne in yi ƙoƙarin yin wani abu
I will die that way	Zan mutu haka
I still haven't found my luggage	Har yanzu ban samu kayana ba
I hid it from the rest of the world	Na boye ta daga sauran duniya
I used it to drive it	Na yi amfani da shi don fitar da ita
I know a great programming team	Na san babban ƙungiyar shirye-shirye
I think we will be closer to each other tonight	Ina jin za mu kara kusantar mu a daren yau
I made dinner for you	Na yi muku abincin dare
I always need someone, a guardian, a guardian	A koyaushe ina buƙatar wani, majiɓinci, majiɓinci
I really don't know her purpose, except her health	A gaskiya ban san manufarta ba, sai dai lafiyarta
When I called	Da na yi kiran
Nor does he hide his face under a hat	Kuma ba ya boye fuskarsa a karkashin hular
I want you to want to join	Ina so ku so ku shiga
I was white and thick and I was made from pure light energy	Na kasance fari mai kauri kuma an yi ni daga makamashin haske zalla
I will be a guest house model	Zan zama baƙon gidan samfuri
I can't even remember what the bathroom was like	Ban ma iya tuna yadda gidan wanka ya kasance
I got one branch, though	Na sami reshe ɗaya, ko da yake
I take time to recover	Ina ɗaukar lokaci don murmurewa
I know what all this is	Na san menene wannan duka
I followed and stood to one side watching	Na bi na tsaya a gefe ina kallo
I prepared for the mineral water	Na shirya don ruwan ma'adinai
A mirror image is just a reflection	Hoton madubi abin tunani ne kawai
I give you a chance to start fresh	Ina ba ku damar fara sabo
I have a good idea of ​​her thoughts	Ina da kyakkyawan ra'ayi game da tunaninta
I did not ask him	Ban tambaye shi ba
I need to answer his question	Ina bukata in amsa tambayarsa
I have personally seen him do this	Ni da kaina na gan shi yana yin haka
I am older than my grandmother	Na girmi kakarta
I can't bear to lose you	Ba zan iya jurewa in rasa ku ba
I need support	Ina bukatan tallafin
I am connected with you, in my heart	An haɗa ni da ku, a cikin zuciyata
About five minutes of film is shot every day	Kimanin mintuna biyar na fim ana harbi kowace rana
They have all improved in many areas	Dukansu sun haɓaka a wurare da yawa
I remember it didn’t seem to be funny, even then	Na tuna ba ze zama abin ban dariya ba, ko da a lokacin
I can listen to it every day	Zan iya saurare shi kowace rana
They immediately discovered that their car would not start	Nan da nan suka gano cewa motarsu ba za ta tashi ba
Talk a little bit if you ask me	Tattaunawa kadan kadan idan kun tambaye ni
Most are damaged on the ground	Yawancin sun lalace a kasa
Maybe I'm following the wrong people somehow	Wataƙila ina bin mutanen da ba daidai ba ko ta yaya
I took two, when she looked at me	Na dauka biyu, lokacin da ta kalle ni
I can see the place in the big desert	Zan iya duba wurin a cikin babban hamada
The bear was moved to a nearby sanctuary	An matsar da beyar zuwa wani wuri mai tsarki na kusa
Sure, try some first	Na tabbatar, gwada wasu da farko
I think we were just as happy as working out	Ina tsammanin mun yi farin ciki daidai da yin aiki
It took me a long time to think back	Sai da na yi dogon tunani a baya
I do not know how many miles we traveled	Ban san mil nawa muka yi tafiya ba
I jumped full of excitement waiting	Na yi tsalle cike da zumudin jira
A son who looks like him	Dan da yayi kama da shi
I show my phone talking	Na nuna wayar naji yana magana
I know he is missing	Na san ya bace
Slave of any medicine	Bawan wani magani
Much can change in more than a year	Da yawa na iya canzawa a cikin fiye da shekara guda
I wonder where we are going	Ina mamakin inda za mu je
I saw things that other people could not do	Na ga abubuwan da wasu mutane ba za su iya ba
I really appreciate your friendship	Lallai ina godiya ga abokantakar ku
I will go and join your father now	Zan tafi in shiga ubanku yanzu
I suspect my age is related to that	Ina zargin shekaru na da alaka da hakan
An evil thought came to me	Wani mugun tunani ya fado min
I tried to find a pulse	Na yi ƙoƙarin nemo bugun bugun jini
I do not understand half of what he said	Ban gane rabin abin da ya fada ba
I could not bring it out in my mind	Na kasa fitar da ita a raina
The pilot regained control and resumed his normal course	Matukin jirgin ya dawo da iko kuma ya ci gaba da tafiya kamar yadda aka saba
I have no interest in what the community has to offer	Ba ni da sha'awar abin da al'umma ke bayarwa
I like personal songs	Ina son wakokin mutumin
I was proud of myself	Na yi alfahari da kaina
I could never find myself around that, though	Ba zan iya taba samun kaina a kusa da cewa, ko da yake
I am very sympathetic to the staff	Ina matukar tausayawa ma'aikata
I want you to go far and feel close	Ina so ku yi nisa kuma ku ji ku kusa
I learned some important things about advertising	Na koyi wasu muhimman abubuwa game da buga talla
Construction was completed in three weeks	An kammala ginin a cikin makonni uku
He simply destroyed them	Ya halaka su kawai
I would not dare to try it in this car	Ba zan kuskura in gwada ta a cikin wannan motar ba
I could not see his features at all	Ban iya ganin siffofinsa kwata-kwata
Nice to meet you and your captain	Na ji daɗin haduwata da kyaftin ɗin ku
I doubt that you will survive	Ina shakka cewa za ku tsira
I did not even open the door	Ban ko bude kofa ba
I am determined to achieve my goal	Na yi niyyar cim ma burina
I never said we would find her	Ban taba cewa za mu same ta ba
I want her to go with me	Ina so ta tafi da ni
I went out to meet friends	Na fita don saduwa da abokai
I do not understand what is coming to me	Ban gane abinda ke tafe min ba
I remember shouting at one point	Na tuna ihu a wani lokaci
I mean, maybe my dad is a historical nut	Ina nufin, watakila mahaifina goro ne na tarihi
I will not go into any details at this time	Ba zan shiga wani bayani ba a yanzu
I agree with the silent statements	Na yarda da maganganun shiru
As for me, I felt beaten	Ni kuwa, na ji an buge ni
I like the sound after the snow	Ina son sauti bayan dusar ƙanƙara
A few smiles shook hands with the travelers	Wasu 'yan murmushi suka yi wa matafiyan hannu
I have never had such	Ban taɓa samun irin wannan ba
I met her family and found them very hospitable	Na sadu da danginta kuma na same su suna karɓar baƙi sosai
I could not face life without you	Ba zan iya fuskantar rayuwa ba tare da ku ba
I will not let myself do it, though	Ba zan bar kaina nayi ba, ko da yake
But nothing indicates when the documents were created	Amma babu abin da ya nuna lokacin da aka ƙirƙiri takaddun
I have no power to make demands on you	Ba ni da ikon yin buƙatu a kanku
Maybe I don't always like it	Wataƙila ba koyaushe nake son shi ba
I checked before we left	Da na duba kafin mu tafi
I gave her breakfast, tea and then I gave her lunch	Na ba ta breakfast, shayin safe sannan na ba ta abincin rana
But we just enjoyed it	Amma kawai mun ji daɗi
I also want to work as a full-fledged developer	Ina kuma so in yi aiki a matsayin cikakken mai haɓakawa
I hope she forgets about that	Ina fatan ta manta da hakan
But it is definitely a team effort	Amma tabbas kokarin kungiya ne
A list of very long association was presented	An gabatar da jerin sunayen ƙungiyoyi masu tsayi sosai
Within two years the marriage was dissolved	A cikin shekaru biyu ne aka ƙare auren
I am useless in air warfare	Ba ni da amfani a yaƙin iska
I want to excel but not too much	Ina so in yi fice amma ban yi yawa ba
I can sleep knowing that	Zan iya barci da sanin haka
Relationships are like a home	Dangantaka kamar gida ne
I always try to see the good in people, too	A koyaushe ina ƙoƙarin ganin nagarta a cikin mutane, kuma
I hate the sun, really	Na tsani rana, da gaske
I have no intention of calling him	Bani da niyyar kiransa
Of course I did not expect anything in the long run	Tabbas ban yi tsammanin komai na dogon lokaci ba
A good simple lesson	Kyakkyawan darasi mai sauƙi
I can hardly hold my joy	Da kyar na iya rik'e farin cikina
I then became an heir and I have been ever since	Daga nan na zama magaji kuma na kasance tun daga lokacin
I think it’s something we have	Ina tsammanin wani abu ne da muke da shi
I like it for that	Ina sha'awar shi akan hakan
There was a lot of loss of property and farming	An samu hasarar dukiya mai yawa da noma
I will do something great later	Zan yi wani babban abu daga baya
I looked at the new comment	Na kalli sabon sharhi
I want her to come back with you too	Ina son ita ma ta dawo tare da ku
I was terrified at drawing classes	Na kasance mai ban tsoro a zane azuzuwan
I find people who are really interesting	Ina samun mutane da ban sha'awa sosai
I know where he stands	Na san inda ya tsaya
I really want to be with him	Na yi matukar son zama tare da shi
I know it is not right to donate quickly	Na san ba daidai ba ne a ba da gudummawa da sauri
I think it's funny	Ina tsammanin abin dariya ne
I want to know	Ina so in sani
I slowly turned to face her	Na juyo a hankali na fuskanci ta
I will not let you burn them	Ba zan bar ku ku ƙone su ba
I spent the night without heat	Na yi dare ba tare da zafi ba
I was surprised it still works	Na yi mamakin har yanzu yana aiki
I was silent wrong	Na yi shiru ba daidai ba
I know they are dead	Na san sun mutu
I'm a little worried	Na dan damu
I understand lifting is beyond capacity	Na gane dagawa ya wuce iya aiki
I decided to try burning the bag	Na yanke shawarar gwada kona jakar
I hope the explosion is not noticed	Na yi fatan ba za a lura da fashewar ba
A country ravaged by civil war	Kasar da yakin basasa ya daidaita
I could not get on the bed	Na kasa wucewa kan gadon
Let me not forget it	Kada na manta da ita
I put everything in my pockets	Na sanya komai a aljihuna
I smell coffee	Ina jin warin kofi
I went out and dried quickly	Na fita na bushe da sauri
I remember a special person who looked at me	Na tuna da wani mutum musamman da ya dube ni
I looked at her in shock	Na kalle ta a gigice
I did the same for him	Nima nayi masa haka
The two of them were approached by a young man	Wani saurayi ne ya tunkare su su biyun
A large flag adorned the back wall	Wata babbar tuta ta ƙawata bangon baya
I almost lost it at the time	Na kusa rasa shi a lokacin
I want to be a woman	Ina so in zama mace
The flag was changed recently	An sauya tutar ba da jimawa ba
I really care about her	Na damu da ita sosai
I am not satisfied with making money for myself	Ban gamsu da yin kudi don kaina ba
The child will keep the gift with a pure heart	Yaro zai kiyaye kyautar da zuciya mai tsarki
I could hardly allow myself to remember their faces	Da kyar nake barin kaina in tuna fuskokinsu
He wrote weekly songs to perform during the show	Ya rubuta wakoki mako-mako don yin a lokacin nunin
I am still sad	Har yanzu ina cikin bacin rai
I will give them hearts of flesh	Zan ba su zukatan nama
I forgot the sound of her laughter	Na manta sautin dariyarta
I never approached one to find out	Ban taɓa kusantar ɗaya don ganowa ba
His powerful preaching activity began to attract minorities	Wa'azinsa mai ƙarfi ya fara jawo ƴan tsiraru
I am not the woman you see	Ni ba matar da kuke gani ba ce
I take her back home upstairs	Ina mayar da ita cikin gida na haura
I did not hear him come out	Ban ji ya fito ba
I'll find out if everyone wants to	Zan gane idan kowa yana so
I cut my hair	Na yanke gashin kaina
I never found a reason	Ban taba samun dalili ba
I should be a priest	Ya kamata in zama firist
I never bothered to watch	Ban taba damuwa da kallo ba
I was eleven years old at the time	Ina da shekara goma sha daya a lokacin
I tried to calm down, but to no avail	Na yi ƙoƙari na huce, amma abin ya ci tura
I want someone to tell me what to do	Ina son wani ya gaya mani abin da zan yi
I hope she is not a teacher, although it is possible	Ina fatan ita ba malami ba ce, ko da yake ta yiwu
I knew he would hear every word and see it all	Na san zai ji kowace kalma kuma ya ga duka
I like it so much	Na so shi don haka
I turned and followed him	Na juya na bi shi
I just know what it hangs on	Na san kawai abin da ya rataya a kan
I looked at him clearly	Na yi masa kallon karara
Yet it was a matter of celebration though	Amma duk da haka ya kasance wani lamari na bikin duk da haka
I want you to see for yourself	Na so ku gani da kanku
The lifesaving channel will appear	Tashar ceton rayuka za ta bayyana
I was able to do that	Na sami damar yin hakan
Butter is not recommended	Ba a ba da shawarar man shanu ba
I crushed the letter in my hand	Na murkushe wasikar a hannuna
I didn’t think she needed to go there	Ban yi tsammanin tana bukatar zuwa wurin ba
I think this is strange about her	Ina ganin wannan baƙon abu game da ita
I have never tried it honestly	Ban taba gwada shi a gaskiya ba
They are also mentioned in religious texts	Hakanan an ambace su a cikin nassosin addini
I hope the free package will suffice	Ina fatan kunshin kyauta zai isa
A link where the item can be purchased	Hanyar haɗi inda za'a iya siyan abun
I think he is a good man	Ina tsammanin mutumin kirki ne
I do not want to fail	Ba na son gazawa
I know you have questions	Na san kuna da tambayoyi
I move a few steps to the car, stop	Ina matsawa 'yan matakai zuwa mota, tsaya
I lowered my fingers to his cheek	Na runtse yatsuna a kuncinsa
I should forgive myself	Ya kamata in gafarta wa kaina
I climbed under them and pressed his body	Ina hawa karkashinsu na danna jikinshi
A light appears next	Wani haske ya bayyana a gaba
I honestly don't know what to think	Ni gaskiya ban san me zan yi tunani ba
I know my mother loves me very much	Na san mahaifiyata tana sona sosai
I have never learned to harm anyone	Ban taba koyon cutar da kowa ba
I look at the thought in front of me	Ina kallon tunani a gabana
I am planning to take my camera	Ina shirin daukar kyamarata
I have to pull her back	Dole na ja ta baya
I'm looking at my cell phone	Ina duba wayar salula ta
Solid property if you want to work	M dukiya idan kuna son aiki
I joined the man forcefully	Na shiga mutum da karfi
I came to the door that was still open	Na zo bakin kofar da take har yanzu
This time he left her	Wannan karon ya fice da ita
I have not felt any deep connection with him	Ban ji wata zurfafa dangantaka da shi ba
A sharp pain pierced my head	Wani zafi mai zafi ya soki kaina
A mixed method was used	An yi amfani da hanya mai gauraya
I will buy it for you	Zan saya muku shi
I watched him for hours	Na duba shi tsawon sa'o'i da yawa
I had ideas, but no one listened	Ina da ra'ayoyi, amma babu wanda ya saurare
I saw it from there	Na gan shi daga nan
Family business is the best type to have	Kasuwancin iyali shine mafi kyawun nau'in samun
I have a long night in front of me	Ina da dogon dare a gabana
I am looking for the answer to this question again	Ina neman amsar wannan tambayar kuma
I turned and touched her hand trying to reassure her	Na juya na taba hannunta ina kokarin tabbatar mata
I tried to combine the meaning of golf or two	Na yi ƙoƙarin haɗa ma'anar golf ko biyu
I just want to be out of there	Ina so kawai in kasance daga wurin
None of the judges wanted a regular system	Babu wani daga cikin alkalan da ya so tsarin na yau da kullun
I worked hard and took a long time until I got here	Na yi aiki tuƙuru kuma na yi tsayi da yawa har na isa nan
I can't seem to get caught	Ba zan iya ganin kamar an kama ni ba
A force he had never seen before	Wani karfi da bai taba ganin zuwansa ba
We can see a little more detail	Za mu iya ganin ɗan daki-daki
I would not need much room	Ba zan bukaci babban daki sosai ba
I could not do this without you and I would not want to	Ba zan iya yin wannan ba tare da ku ba kuma ba zan so ba
At best they must be repaired	A mafi kyau dole ne a gyara su
I will never let anyone touch you	Ba zan taɓa barin wani mutum ya taɓa ku ba
I feel very tired	Ina jin gajiya sosai
I looked at the ring	Na kalli zoben
A protector struck him in the chest	Wani abin karewa ya buga masa a kirji
I forgot about love	Na manta da soyayya
I am very happy with their service	Na yi matukar farin ciki da hidimarsu
I really appreciate your advice on voice to text software	Ina matukar godiya da shawarar ku na murya zuwa software na rubutu
I was ready to make the sacrifice	Na kasance a shirye in yi sadaukarwar
I picked up my cell phone	Na dauki wayar salula ta
So do we all	Haka kuma mu duka
I am proud of this partnership	Ina alfahari da wannan haɗin gwiwa
I almost like it a lot	Ina kusan son shi da yawa
I know you really want to get into their fall	Na san da gaske kuna son shiga faɗuwarsu
Young and old alike respect that	Mutane matasa da manya suna girmama hakan
I could not miss any parent figure	Ba zan iya rasa wani adadi na iyaye ba
I certainly did not learn much	Lallai ban koyo sosai ba
A huge black wolf is coming to see	Wani katon bakar kerkeci yana zuwa gani
I could feel his light soaring	Ina jin wutar lantarkin sa ta kama sama
I received it today and it is amazing	Na karba a yau kuma yana da ban mamaki
I just want to give you the tools	Ina so kawai in ba ku kayan aikin
I shook my head and extended my hand	Na gyada kai na mika hannu na
I tried, I tried really hard	Na yi kokari, na yi kokari sosai
I do not need much of the subject of monsters	Bana buƙatar abubuwa da yawa daga batutuwa na dodanni
I can’t be angry with him, though	Ba zan iya yin fushi da shi ba, ko da yake
It was a dangerous time to race	Lokaci ne mai haɗari don yin tsere
I want to start from a new style	Ina son farawa daga sabon salo
I have a photo booth to go see	Ina da hoton hoton da zan je gani
I suggest now we take a break	Ina ba da shawarar yanzu mu ɗan ɗan huta
I did not want to save the book	Ban so in ajiye littafin ba
I had a hard time this morning	Na dan yi maka wuya a safiyar yau
I did it in thirty minutes	Na yi shi a cikin mintuna talatin
I picked up the cans and studied the top	Na dauko gwangwani na yi nazarin samanta
I did not call anyone	Ban kira kowa ba
I heard for my father	Na ji don mahaifina
I think it's weird	Ina tsammanin abin ban mamaki ne
I just need to work	Ina bukata kawai in yi aiki
Strong winds were also reported on the island	An kuma bayar da rahoton guguwar iska mai karfi a tsibirin
I turned my head again	Na sake juya kaina
I think she is a good woman	Ina tsammanin mace ce mai kyau
I never saw him again	Ban kara ganinsa ba
Not the kind that comes from the outside	Ba irin wanda ke fitowa daga waje ba
I think she would fit in with that	Ina tsammanin za ta dace da hakan
I almost blinded everyone	Na kusa makantar da kowa
I have the right experience	Ina da gogewar da ta dace
I just want to see a hockey team experimenting	Ina so kawai in ga ƙungiyar hockey da ke gwadawa
I want my dad to love me, no matter what	Ina son babana ya so ni, komai
It has a southern accent	Tana da lafazin kudu
I knew my report would be too bad	Na san rahotona zai yi muni sosai
I calmed down and started the car	Na huce na tada motata
I saw a painful light at the bottom of the cellar	Na ga haske mai raɗaɗi a ƙasan matakan cellar
I can not let the divine circle lie	Ba zan iya bari allahntaka da'irar karya
He just thought	Ya dan yi tunani
I could not bear this unseen force	Ba zan iya jure wa wannan karfin da ba a gani ba
I looked at the snake	Na kalli macijin
I bit my lip to avoid laughing	Na cije kunci don gudun kada dariya
I straightened up and headed for the counter	Na mike na nufi wajen kantar
I heard the boot setting running	Na ji saitin takalmin yana gudu
I will come to see you today	Zan zo ganinka yau
The cry for help has long been heard	An jima ana jin kukan neman agaji
I always laugh with them	A koyaushe ina dariya tare da su
I did this on two different occasions	Na yi haka a lokuta daban-daban guda biyu
I want to share my experiences with you	Ina so in raba abubuwan da na gani tare da ku
Presidential Dollars	Dalar shugaban kasa
I think I will talk to him later	Ina tsammanin zan yi magana da shi a baya
I did not see a single floor	Ban ga bene ko daya ba
I did not find any weight loss or blemishes	Ban sami asarar ma'auni ko tabo ba
I heard what you have to say	Na ji abin da za ku ce
I used to watch it almost every night	Na kasance ina kallonsa kusan kowane dare
Now we actually get a chance to print them	Yanzu a zahiri muna samun damar buga su
I can say she is tired	Zan iya cewa ta gaji
I was amazed at how good these were	Na yi mamakin yadda waɗannan suke da kyau
I know what's going on	Na san me ke faruwa
I hope you can get it to buy	Ina fatan za ku iya samun shi don siye
I bent down and kissed him	Na sunkuya na sumbace shi
I think there is a quality of that	Ina tsammanin akwai ingancin hakan
I tied the second sock last night	Na daure safa ta biyu a daren jiya
I mean, she was trying to escape in a boat	Ina nufin, tana ƙoƙarin tserewa a cikin kwalekwale
I do not intend to speak outside	Ban yi nufin in yi magana a waje ba
Egypt has left a lasting legacy	Masar ta bar gado mai ɗorewa
I looked at it carefully	Na kalle shi da kyau
I knew by the time the conversation was over	Na san a lokacin an gama zancen
I think it softens her a little	Ina tsammanin ya dan tausasa mata zuciya
I think he probably drank it all	Ina ganin tabbas ya sha duka
I went back yesterday with the little boy	Na koma jiya tare da karamin yaron
I can't fall in love with you	Ba zan iya soyayya da ku ba
A few nobles were happy and excited	'Yan kaɗan masu daraja sun kasance masu farin ciki da sha'awar
I did not plan what happened that day	Ban shirya abin da ya faru a ranar ba
I too cannot accept this	Ni ma ba zan iya yarda da wannan ba
I cannot heal this poor man	Ba zan iya warkar da wannan talaka ba
I looked at the broken clock	Na kalli agogo ya lalace
I refuse to go back into such talk	Na ƙi komawa cikin irin wannan magana
I want to forget everything that ever happened	Ina so in manta duk abin da ya taɓa faruwa
I look for them, always	Na neme su, ko da yaushe
I do not have to tell you any of these things	Bai kamata in gaya muku ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba
A scorching heat caused her to stop	Wani zafi mai zafi ya sa ta tsaya
I believe he may have already died	Na gaskanta watakila ya riga ya mutu
A great place to start and finish a good trip	Kyakkyawan wuri don farawa da gama kyakkyawan tafiya
I want to see which one is faster	Ina so in ga wanda ya fi sauri
I want to help her wash the dishes	Ina so in taimaka mata ta wanke kwanukan
I was surprised and impressed	Na yi mamaki kuma na burge
I will not say that, sir	Ba zan faɗi haka ba, yallabai
Everyone can achieve whatever they want	Kowa zai iya cimma duk abin da yake so
I feel heavy with it	Na ji nauyi da shi
The sentence is repeated two to four times	Ana maimaita jumla sau biyu zuwa sau hudu
I know you are trying to protect me	Na san kuna ƙoƙarin kare ni ne
I could not erase her memory	Na kasa goge mata memory
Of course I will be back here again and again	Tabbas zan sake dawowa nan sau da yawa
Of course I did not go there to warn him	Tabbas ban je wurin don in yi masa gargaɗi ba
The origin is unknown	Tushen ba a sani ba
He quickly landed a part in the television commercial	Da sauri ya sauka wani bangare a cikin tallan talabijin
I felt him look at me, he hurt	Na ji ya dube ni, ya ji ciwo
She is never seen again	Ba a sake ganin ta ba
I slipped into a chair, closed the door	Na zame a kujerar, ya rufe kofa
I want to thank you both personally	Ina so in gode muku duka biyu da kaina
I think most men are	Ina tsammanin yawancin maza haka suke
A group of dangerous brothers	Ƙungiyar 'yan'uwa masu haɗari
Reconciliation was reached between our groups until this issue was resolved	An yi sulhu tsakanin kungiyoyin mu har sai an warware wannan batu
I have to restart	Dole ne in sake farawa
I had never known such a program	Ban taba sanin irin wannan shirin ba
I got my red hair and a ball from her	Na samu jajayen gashina da balli daga gareta
I need to protect you	Ina bukata in kare ku
I said nothing because it was seen	Ban ce komai ba saboda an gan shi
I know that will attract her immediately	Na san hakan zai ja hankalinta nan take
I know we are different	Na san mun bambanta
I noticed all the parking lots were empty	Na lura da duk wuraren fakin babu kowa
He served in this position for a quarter of a century	Ya yi hidima a wannan matsayi na karni kwata
I stopped and looked around the room	Na dakata na duba cikin dakin
I have always just kind	Ina da ko da yaushe kawai irin
I have two more at home	Ina da sauran biyu a gida
I have a chance to be interested	Ina da damar da za ku yi sha'awar
I was unconscious at the time	Na kasance a sume a lokacin
I felt happy later for some reason	Na ji farin ciki daga baya saboda wasu dalilai
I had to steal and eat	Sai da na yi sata in ci
Her first marriage lasted a few months	Aurenta na farko ya dau watanni kadan
I will not move to make them crazy	Ba zan motsa don in sa su hauka ba
I heard complaints started in the meeting	Na ji an fara gunaguni a cikin taron
I said this morning leave me alone	Na ce da safen nan ka bar ni ni kadai
I spoke to them from within	Na yi magana da su daga ciki
I was a donkey when we first met	Ni jakin sarauta ne lokacin da muka fara haduwa
I was angry with you at the time	Na yi fushi da ku, a lokacin
I looked in the mirror and could not see myself	Na kalli madubi ban kara ganina ba
I decided that I would no longer pursue the matter	Na yanke shawarar cewa ba zan ƙara bin al'amarin ba
A foul odor fills the air	Wani mugun wari ya cika iska
I always thought we would have a dog	A koyaushe ina tsammanin za mu sami kare
I do not enjoy talking	Ban ji dadin magana ba
I struggled with it	Na yi fama da shi
I am confident you will get everything you want	Ina da cikakken bangaskiya za ku sami duk abin da kuke so
I know you have to be very busy	Na san dole ne ku yi matukar shagaltuwa
I recommend that we do so	Ina ba da shawarar cewa mu yi haka
I went and listened sometimes	Na je na saurari wasu lokuta
I snatched up holding my strong hand inside	Na fizge na riko hannuna mai karfi a cikina
I want us to be a couple	Ina so mu zama ma'aurata
A helicopter flew over the mountains in front of him	Wani jirgin sama mai saukar ungulu ya tayar bisa tsaunukan da ke gabansa
I need attention here	Ina bukatan hankali a nan
I'm back on the road	Na dawo kan hanya
I have already ordered someone else	Na riga na yi odar wani
I do though and more	Ina yi ko da yake kuma fiye
I can't find it today	Ba zan iya samu yau ba
I can't wait to learn more from you	Ba zan iya jira don ƙarin koyo daga gare ku ba
I said my wife, in particular	Na ce matata, musamman
I can wrap my arms around you and kiss you	Zan iya nannade hannuna a kusa da ku in sumbace ku
I did not follow him quickly	Ban bi shi da sauri ba
I feel more connected to the truth	Ina jin ƙarin alaƙa da gaskiya
I finally looked at myself in the mirror	Daga karshe na kalli kaina cikin madubi
I stopped going to school	Na daina zuwa makaranta
I have nothing to do with the actual cake	Ba ni da wata alaƙa da ainihin kek ɗin
I understand that this will not be easy, especially at first	Na gane cewa wannan ba zai zama da sauƙi ba, musamman da farko
The hand of thought is insane	Hannun tunani ya haukace
I actually did not expect this answer	A zahiri ban yi tsammanin wannan amsar ba
One or two kisses were made	An yi ƙoƙarin sumba ɗaya ko biyu
Water was poured on my neck	An zuba ruwa a wuya na
I called again and still did not answer	Na sake kira kuma har yanzu ba amsa
I did not tell her so	Ban gaya mata haka ba
I shot him a warning look	Na harba masa kallon gargadi
I was able to get it all on video	Na sami damar samun duka akan bidiyo
I decided to use the flat for guests	Na yanke shawarar amfani da ɗakin kwana don baƙi
I wondered what she might be afraid of	Na yi mamakin abin da za ta iya ji tsoro
A group that was close by	Ƙungiyar da ta kasance kusa
I checked her room	Na duba dakinta
I hope to see more in the future	Ina fatan in kara gani a nan gaba
I tried to talk to my father to let me stay	Na yi ƙoƙarin yin magana da babana don ya bar ni in zauna
I'm already used to it	Na riga na saba dashi
I did not need this nonsense	Ban bukaci wannan shirme ba
I have never done anything creative in my life	Ban taba yin wani abin kirkira a rayuwata ba
I did not notice when he did so	Ban lura da lokacin da ya yi haka ba
I agree that this is a great experience	Na amince cewa wannan ƙwarewa ce mai girma
I feel we are here	Ina jin mu a nan
I'm worried, though	Ina da damuwa, ko da yake
It happens often in the autumn	Yana faruwa sau da yawa a cikin kaka
I do not know what is wrong with my voice	Ban san me ke damun muryata ba
Thank you very much	Ina godiya gare ku sosai
I added an area of ​​protection for a better balance	Na kara wani yanki na kariya don ma'auni mai kyau
This is my main personal room	Wannan shine babban dakina na sirri
Another part asked him home	Wani sashi ya tambaye shi gida
I can't believe you're over fifty	Ba zan iya yarda cewa kun wuce hamsin ba
I can not understand you	Ba zan iya fahimtar da ku ba
I want to work on my own	Ina so in yi aiki da kaina
I have never seen him like him	Ban taba ganin sa kamar sa ba
I never saw one again	Ban sake ganin ɗayan ba
I hate every single part of it	Na ƙi kowane ɗayan kashinsa
I want to show all the names from my file	Ina so in nuna duk sunaye daga fayil na
I do not want to be here on my own	Ba na son zama a nan da kaina
I hope the kids will run away	Ina fatan yaran za su gudu
I am happy to have such a wonderful staff	Ina farin ciki da samun irin wannan kyakkyawan ma'aikatan
I think he did not	Ina tsammanin bai yi haka ba
I was very angry with them	Na yi fushi da su sosai
I have no interest in their movement	Ba ni da sha'awar harkar su
I will take care of the tide line later	Zan kula da layin tide daga baya
I wrote an article about this show here	Na rubuta wani rubutu game da wannan nuni a nan
I emptied my glass and poured another half	Na zubar da gilashina na zuba wani rabi
I found this very interesting and easy to find	Na sami wannan abin ban sha'awa sosai kuma mai sauƙin samu
I do not feel angry or loving, only sad	Bana jin haushi ko kauna, sai bakin ciki
I felt suddenly, terrified	Na ji ba zato ba tsammani, da firgita
I hate this evil woman	Na tsani wannan muguwar mace
I can't show my family weakness	Ba zan iya nuna raunin iyalina ba
I am the person in the jar	Ni ne mutumin da ke cikin tulun
Many of their friends supported their group	Abokan su da yawa sun goyi bayan ƙungiyar su
I know what this means for dogs	Na san abin da wannan ke nufi ga kare
I like what you wear	Ina son abin da kuke sawa
I need more attention this time	Ina bukatan karin hankali a wannan karon
I'm a little tired	Na dan gaji
I was filled with horror	Na cika da firgici
Hot love gently from within	Soyayya mai zafi a hankali daga ciki
I reach for the phone and it rings	Ina kaiwa wayar sai ta kara
I think it will break the wall	Ina tsammanin zai rushe bangon
Rights or privileges today are precious	Hakki ko gata a yau yana da daraja
I can't access it	Ba zan iya samun dama ba
I prefer to stay in the sun	Na gwammace in zauna a rana
I do not have time for games	Ba ni da lokacin wasanni
I'm sure the driver must be updated	Na tabbata dole ne a sabunta direban
One spark of fire fired from it, searching for me	Tartsatsin wuta guda daya ya harbo daga gare ta, yana nemana
I found a business center and started hunting	Na sami cibiyar kasuwanci kuma na fara aikin farauta
I need to find a safe place to hide	Ina bukata in nemo wuri mai aminci don ɓoyewa
I pointed out, I said nothing	Na nuna, ban ce komai ba
I use work for one	Ina amfani da aiki don daya
I live here in the palace	Ina zaune a nan cikin gidan sarauta
I was at my writing place	Na kasance a wurin rubutu na
I told her it was not in question	Na gaya mata cewa ba a cikin tambaya
I want to please people	Ina son faranta wa mutane rai
I mean to creation	Ina nufin zuwa ga halitta
I hope he knows what he is doing	Ina fatan ya san abin da yake yi
I found it with food	Na same shi da abinci
I always see you behind trees	A koyaushe ina ganin ku a bayan bishiyoyi
I can't follow her	Ba zan iya bin ta ba
I have the opportunity to go fishing for a week	Ina da damar zuwa kamun kifi na mako guda
I ignored it at first, but then it happened again	Na yi watsi da shi da farko, amma sai ya sake faruwa
I feel proud of that	Ina jin yana alfahari da hakan
I hope some are gone	Ina fatan wasu sun tafi
I opened the door quietly	Na bude kofar a nutsu
I have to take it all with me now	Dole ne in ɗauka duka tare da ni yanzu
I look at the roof all day	Ina kallon rufin duk yini
I think it makes a lot of sense	Ina tsammanin yana da hankali sosai
I thanked him and then interrupted the conversation	Nayi masa godiya sannan na katse hirar
I was given medication for nausea	An ba ni magani don yin nakuda
I know you will never hurt an innocent person	Na san ba za ku taɓa cutar da mutum marar laifi ba
I felt like an old woman in comparison	Na ji kamar tsohuwar mace idan aka kwatanta
I want to travel alone for a while at least	Ina so in yi tafiya ni kaɗai na ɗan lokaci aƙalla
I heard everything that was said	Na ji duk abin da aka fada
I am absolutely not anyone	Ba ni da cikakken ba kowa
I expect to point the finger	Ina sa ran nuna yatsa
I will help write, and it will hit our efforts	Zan taimaka rubuta, kuma za ta buga kokarin mu
I can stand here as you	Zan iya tsayawa a nan a matsayin ku
I'm happy, they said	Naji dadi, in ji su
I think so	Ina tsammanin haka yake
I began to retreat	Na fara ja da baya
I understand this fear	Na fahimci wannan tsoro
A small smile flashed across her face	Wani k'aramin murmushi ya sakar mata
I saw new cuts along the way	Na ga sabbin yankewa a hanya
I am not happy, to say the least	Ban yi farin ciki ba, in faɗi kaɗan
One foot stepped right out of the creek	Wata kafa ta taka daidai daga rafin ruwa
I am neither a writer nor a writer	Ni ba marubuci ba ne kuma ba marubuci ba
I have lived a great life	Na yi rayuwa mai girma
Bullets I can't even defend	Harsashi ma ba zan iya karewa ba
I put a lot of vegetables in it	Na sanya kayan lambu da yawa a ciki
I am very happy with this though	Ina matukar farin ciki da wannan ko da yake
I immediately applied and slipped closer	Nan da nan na yi amfani kuma na zame kusa
The text goes back and forth from right to left	Rubutun yana tafiya da baya daga dama zuwa hagu
I was there	Na kasance a can
I did not feel comfortable at home, when she was there	Ban ji dadi a gida ba, lokacin da take can
I'm sure no one will catch me around	Na tabbata babu wanda zai kama ni a kusa
I tried to be safe with this	Na yi ƙoƙarin zama lafiya da wannan
Magic for education	Sihiri don ilimi
I should not have photographed you	Bai kamata in yi muku hoto ba
I believe she meant what she said	Na yi imani da cewa tana nufin abin da ta ce
I tried to keep my voice down even though	Na yi ƙoƙarin kiyaye muryata ko da
I'm trying to be a little more positive	Ina ƙoƙarin zama ɗan gani kaɗan
I was silent and did not know how to respond	Na yi shiru ban san yadda zan amsa ba
I can feel that this is a bad idea	Zan iya jin cewa wannan mummunan ra'ayi ne
I really like your fiber book	Ina matukar son littafin fiber ku
I can not take too much	Ba zan iya ɗauka da yawa ba
I did not even know he was going home	Ban ma san zai je gida ba
I'm losing weight fast	Ina yin asarar kuzari da sauri
I know they are two different worlds, two different dreams	Na san su biyu ne daban-daban duniyoyi, biyu daban-daban mafarkai
I was not allowed to leave the store	Ba a ba ni izinin fita daga ɗakin ajiya ba
I have provided you with many rooms	Na tanadar muku dakuna da yawa
I watched the last time I landed	Na kalli karo na karshe na gangarowa
I hate it when she says that	Na tsani idan tayi magana haka
I have been a very good friend	Na yi abokin kirki sosai
I need to get up and go back now	Ina bukata in tashi komawa yanzu
Thank you very much for your information	Ina matukar godiya da bayanin ku
I’m sure as hell didn’t start one	Na tabbata kamar yadda jahannama ba ta fara daya ba
I have a vacation time gathered	Ina da lokacin hutu da aka tara
I can not say why	Ba zan iya cewa dalili ba
A man who cannot hunt is equal to a woman	Namijin da ba ya iya farauta daidai yake da mace
I am very familiar with it	Na saba dashi sosai
I asked him what is the product?	Na tambaye shi menene samfurin?
I tried to shake it	Na yi kokarin girgiza shi
I will take care of you just as your mother will	Zan kula da ku kamar yadda mahaifiyarku za ta yi
I certainly could not wait for her	Lallai na kasa jira na santa
I'm not the only one who's worried about my small breakdown	Ba ni kadai ke damuna da karamin rugujewa na ba
I was a little far away, though	Na yi nisa kadan, ko da yake
I want you to meet my brother	Ina so ku hadu da yayana
Please come in and tell me	Ina rokonka ka shiga ka yi min fada
I confess that I did it myself	Na furta cewa nayi da kaina
A quick search showed the camp was empty	Wani bincike da aka yi cikin sauri ya nuna sansanin babu kowa
I looked at the heads of the people	Na kalli kawunan jama'ar
I prefer to take the stairs	Na fi son daukar matakala
The game is dedicated to his memory	An sadaukar da wasan don tunawa da shi
The police will always get out of the case somehow	Dan sanda koyaushe zai fita daga tuhumar ko ta yaya
I have to be sick	Dole ne in yi rashin lafiya
His eyes were dark and gloomy	Kallon sa yayi duhu da kaushi
Even at night I could not sleep	Ko da daddare na kasa barci
I do not know what people think of us	Ban san abin da mutane ke tunani game da mu ba
I lost my keys or I left them inside	Na rasa makullina ko na bar su a ciki
I'll tell you where exactly, near the time	Zan gaya muku inda daidai, kusa da lokacin
I sent them with me	Na aike su da rakiya
I need to review all new data	Ina bukata in sake duba duk sabbin bayanai
The whole bottle of alcohol	Dukan kwalban shafa barasa
I was frustrated, but no one ever commented	Na ji takaici, amma babu wanda ya taba yin bayani
Wash and floss your teeth, and sleep	Wanka da goge hakora, da barci
I was thinking in my mind	Tunani nake a raina
I appreciate his work, though	Na yaba da aikinsa, ko da yake
I have to find it	Dole ne in same shi
I looked at this, I could not speak	Na kalli wannan, na kasa magana
I stood still, trying to hear the noise again	Na tsaya cak, ina kokarin sake jin hayaniyar
I looked at my room	Na kalli dakina
I lay them side by side	Na kwanta su gefe da gefe
I do not want to work in the factory	Ba na son yin aiki a masana'anta
A short business meeting will follow	Wani ɗan gajeren taron kasuwanci zai biyo baya
I, for one, did not want to cause this impact	Ni, ɗaya, ba zan so in haifar da wannan tasirin ba
I can listen to it on the radio now	Zan iya sauraron ta a rediyo a yanzu
I began to count from three hundred silent	Na fara kirga daga ɗari uku shiru
I caught myself loudly laughing	Na kamo kaina da babbar murya ina dariya
I know who my enemies are	Na san su waye maƙiyana
I recently discovered clothes that fit well and are not comfortable	Kwanan nan na gano tufafin da suka dace da kyau ba su da kyau
I'm talking they followed	Ina magana suka bi
I did not look at that side	Ban duba wancan bangaren ba
I do not agree with it	Ban yarda dashi ba
I like freedom of movement	Ina son 'yancin motsi
I have to stand strong	Dole ne in tsaya da karfi
I will not let you just leave it	Ba zan bar ku ku bar shi kawai ba
I see in your heart	Ina gani a cikin zuciyar ku
Absolutely can be a wide receiver	Kwata-kwata na iya zama mai karɓa mai faɗi
I want to go out there and help people	Ina so in fita can in taimaki mutane
I said the mayor was crazy and surprised	Na ce shugaban karamar hukumar ya yi hauka kuma yana mamaki
I used my computer chair to stand up straight	Na yi amfani da kujerar kwamfutata na mike tsaye
I said it was you	Na ce kai ne
I just want to feel wanted	Ina so kawai in ji ana so
They did not catch any fish	Ba su kama kifi ko ɗaya ba
Most comedians are	Yawancin masu wasan ban dariya suna
I can also call now	Zan iya kuma kira yanzu
The blood should look really good	Ya kamata jinin ya yi kama da gaske
I mean our competition	Ina nufin gasar mu
I can't help her straight	Ba zan iya taimaka mata ta mike ba
I can't wait for that moment	Ba zan iya jira wannan lokacin ba
I think you will respect him	Ina tsammanin za ku yi masa ladabi
I do not turn away from your relatives	Ba wai na juya wa danginku baya ba ne
I just don't want to believe it	Ni dai ba na son gaskata shi
I can pick up a job here	Zan iya karban aiki a nan
Many items are stored in the system	An adana abubuwa da yawa a cikin tsarin
I drank coffee as usual	Na sha kofi kamar yadda na saba
I will take their heat	Zan dauki musu zafi
I will not let a young man make me cry	Ba zan bari wani saurayi ya sa ni kuka ba
I made the back door, I ran and found it	Na yi kofofin baya, na ruga na same shi
I'm just kidding	Ina wasa kawai
A simple looking handsome young man	Saurayi mai sauƙi mai kyan gani
I will never get your love right now	Ba zan taba samun soyayyar ku ba a yanzu
I looked, my shoulder was definitely bleeding	Na dubeta, tabbas kafadata na zubar jini
I just want to do it	Ina son yin shi kawai
I love traveling, sewing, cooking, and trying new things	Ina son tafiya, dinki, dafa abinci, da gwada sabbin abubuwa
I called my doctor and got a car right away	Na kira likitana na yi mota nan da nan
It is well received	An karbe shi sosai
I prefer not to discuss it	Na gwammace ban tattauna shi ba
A kind of responsibility I share	Wani nau'in alhaki na raba
I was thinking of the girl who committed suicide	Ina ta tunanin yarinyar da ta kashe kanta
May I call a taxi?	Zan iya kiran taksi
I will deny the request	Zan musunta bukatar
I did not hide any details	Ban boye ko daya dalla-dalla ba
I feel things for you that are new to me	Ina jin abubuwa a gare ku waɗanda sababbi ne a gare ni
A warm light hit my brain as she responded	Wani haske mai dumi ya buga kwakwalwata yayin da ta amsa
I beg for help	Ina rokon taimako
I have struggled for years trying to eat healthy	Na yi fama tsawon shekaru ina ƙoƙarin cin abinci lafiya
I did not even ask her why	Ni ma ban tambaye ta dalilin yin hakan ba
I can hardly imagine you succeeding in that	Da kyar na ga ka isa ka yi nasara a haka
I wonder if you have finished my car?	Ina tunanin ko kun gama da motata?
I expect an argument	Na sa ran gardama
I had to be there to sign the documents	Dole ne in kasance a can don sanya hannu kan takaddun
I did not immediately go to greet him	Nan da nan ban je na gaishe shi ba
I fell to the ground	Na fadi kasa
I will send him this message	Zan tura masa wannan sakon
The couple had three sons and five daughters	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza uku da mata biyar
Of course I took the wrong direction somewhere	Tabbas na ɗauki alkiblar da ba ta dace ba a wani wuri
After that I did not cook	Bayan haka ban yi girki ba
Husband's gift to his wife	Kyautar miji ga matarsa
I could not breathe suddenly	Na kasa numfashi kwatsam
I am addicted to them	Na kamu da son su
I will not waste your time	Ba zan bata lokacinku ba
I could not let him see me	Ba zan iya ba na bar shi ya gan ni
I wonder if you can watch	Ina mamakin ko za ku iya kallo
I catch my breath as they enter the arena	Naja numfashi lokacin da suka shiga fage
I can't let her hurt	Ba zan iya barin ta ta ji rauni ba
I never intended to turn into this particular song	Ban taba nufin in juya cikin wannan waka ta musamman ba
I prevented myself from thinking of his departure	Na hana kaina tunanin tafiyarsa
I held out my hand to her	Na mika mata hannu
I know there are many more to go	Na san akwai sauran da yawa a tafi
I could not decide who to talk to	Na kasa yanke shawarar wanda zan yi magana da shi
Parents have never been successful in losing a child	Iyaye ba su taɓa yin nasara akan asarar ɗa ba
I smiled at her	Murmushi nayi mata
I told him my story last week and I left	Na ba shi labarina a makon da ya gabata na tafi
Significant government support	Tallafin gwamnati mai mahimmanci
I love my part because you gave them to me	Ina son sashina saboda ka bani su
Some things may surprise you	Wasu abubuwa ma na iya ba ku mamaki
I wiped my eyes and the back of my hand	Na goge idona da bayan hannuna
I did my best to ignore the issue	Na yi iya ƙoƙarina don in yi watsi da lamarin
I believe this is the right answer	Na yi imani cewa wannan ita ce amsa daidai
I never asked for a promise	Ban taba neman alkawari ba
I just don't feel well	Ni dai ban ji dadi ba
Richard plans to move forward with a focus on detail	Richard ya shirya ci gaba tare da mai da hankali ga daki-daki
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
I began to question my worth	Na fara tambayar darajojina
I can wrap it all up myself	Zan iya kunsa wannan duka da kaina
I can tell by its surroundings	Zan iya faɗi ta wurin kewayensa
Please set the record straight	Da fatan za a saita rikodin madaidaiciya
I do not know what he is looking for	Ban san me yake nema ba
I immediately started crying	Nan take na fara kuka
I can not give it to you	Ba zan iya ba ku ba
I looked at the scales	Na kalli ma'aunin
I have a new solution	Ina da sabon bayani
I know someone must know something	Na san dole ne wani ya san wani abu
I went on to say that it was to protect us	Na ci gaba da cewa don kare mu ne
The Legislature later passed a law making such telephone services illegal	Daga baya Majalisa ta zartar da dokar da ta sa irin wannan sabis ɗin waya ya sabawa doka
I want to be upstairs at about four	Ina so in kasance a kan bene a kusan hudu
I hope you see them well	Ina fata ka gansu da kyau
Do it the same time	Yi daidai wannan lokacin
I think we are kept in the dark	Ina tsammanin an ajiye mu a cikin duhu
He was very effective	Ya kasance mai tasiri sosai
I climbed the ladder, then moved on to the others	Na hau mareta, sannan na koma ga sauran
I looked at the watch again	Na sake kallon agogon
I was a dirty police officer before you hired me	Na kasance dan sanda mai datti kafin ka dauke ni aiki
The impact of public works has never been greater	Tasirin ayyukan jama'a ba a taɓa yin irinsa ba
I looked in my fridge	Na kalli cikin firij dina
I have nothing to do with them now	Bani da wata alaka da su yanzu
I feel relaxed and in good shape	Ina jin hutawa kuma cikin tsari mai kyau
They also interact well with the sun	Hakanan suna hulɗa sosai tare da iskar rana
I would not like it otherwise	Ba zan so ba idan ba haka ba
I think you will have a wonderful harmony	Ina tsammanin za ku yi jituwa da ban mamaki
I will lose the battle	Zan yi rashin nasara a yakin
I saw her shadow moving on the ceiling	Na ga inuwarta tana motsi akan silin
I deliver food to people	Ina kai abinci ga mutane
I just want to help fix this bug	Ina so kawai in taimaka gyara wannan kwaro
I helped bring the sunrise	Na taimaka wajen kawo fitowar rana
I became more and more inclined to run	Ina ƙara karkata wajen gudu
I mean the airport	Na nufi filin jirgi
I can't face it tomorrow	Ba zan iya fuskantar gobe ba
I can understand how she feels	Ina iya fahimtar yadda take ji
I can no longer taste sour or sweet	Ba zan iya ƙara ɗanɗano abubuwa masu tsami ko zaƙi ba
I was on my side worried	Na kasance a gefena da damuwa
I walked slowly, listening to any unfamiliar sounds	Na yi tafiya a hankali, ina sauraron duk wani sauti da ba a saba gani ba
I have to reach out and ask for help	Dole ne in kai hannu in nemi taimako
I am bound to turn	Na daure na juyo
I run every few weeks	Ina yin gudu kowane 'yan makonni
I did not expect this	Ban yi tsammanin wannan ba
I still haven't torn anything	Har yanzu ban yaga komai na abu ba
I need them somewhere	Ina bukatan su a wani wuri
I can keep running forever	Zan iya ci gaba da gudu har abada
He is also a prophet and a messenger	Annabi kuma manzo ne
Celebrate love and sacrifice	Bikin soyayya da sadaukarwa
I have never lived to see their faces	Ban taba rayuwa ganin fuskokinsu ba
I thought I would go with them, but decide on that	Ina tsammanin tafiya tare da su, amma yanke shawara a kan hakan
I looked at her hand and then at her	Na kalle hannunta sannan na kalleta
The letters are used to indicate the price	An yi amfani da haruffan don nuna farashi
I was terrified in his voice	Ina jin tsoro a cikin muryarsa
I filled too much to move or do something else	Na cika da yawa don in motsa ko yin wani abu dabam
This fruit body acts as a kind of collection	Wannan jikin 'ya'yan itace yayi aiki azaman nau'in tarin
War is coming	Yaki na nan tafe
I heard a noise	Na ji karar zuba ruwa
The event covered most of the process only	Taron ya shafi galibin tsari ne kawai
I feel it is useless, too	Ina jin ba shi da amfani, kuma
I want to congratulate you	Na so in taya ku murna
I was able to stop early and early	Na sami damar tsayawa da wuri da wuri
I think everyone should stop for lunch	Ina tsammanin kowa ya tsaya cin abincin rana
I have never done such a thing	Ban taba yin irin wannan abu ba
I have to give it to him	Dole na ba shi
I like the sound of it though	Ina son sautin sa ko da yake
I feel energized and ready to go	Ina jin cike da kuzari kuma ina shirye in tafi
A large table full of papers tells the whole story	Wani babban tebur mai cike da takardu ya ba da labarin duka
I know what the address says	Na san abin da adireshin ya ce
I can't say anything about that	Ba zan iya cewa komai game da hakan ba
I had two officers come with me	Na sa jami’ai biyu suka zo tare da ni
Guy may be familiar with this	Guy zai iya saba da wannan
I want you to get out of my life	Ina son ku fita daga rayuwata
I did not hear him rise, I did not hear his movements	Ban ji ya tashi ba, ban ji motsinsa ba
I didn't even think about that	Ban ko tunanin hakan ba
I knew immediately that there was a partnership	Na san nan da nan cewa akwai haɗin gwiwa
I wonder if anyone has eaten these	Na yi mamaki ko akwai wanda ya ci wadannan
I think that broke her father's heart	Ina tsammanin hakan ya karya zuciyar mahaifinta
I snatched her mouth full of love and resentment	Na fizge bakinta cike da so da bacin rai
I set aside everything for a special occasion	Na keɓe kowane abu don lokaci na musamman
I did not choose this	Ban zabi wannan ba
I can take her to the university that they both did	Zan iya kai ta jami'ar da dukansu suka yi
I can't say anything yet	Ba zan iya cewa komai ba tukuna
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Na bude baki don tambaya, sai bakina ya bude
I want to believe in myself	Ina so in yi imani da kaina
I love my mother very much and always	Ina son mahaifiyata sosai kuma koyaushe
I will never do that again	Ba zan sake yin hakan ba
I apologize for my hasty departure with my harsh words	Ina neman afuwar fitowata da sauri da zafafan kalamai na
I learned to love him deeply	Na koyi son shi da gaske
In wet conditions they are even more effective	A cikin yanayin rigar sun ma fi tasiri
I have always been highly valued for allowing free travel	Na kasance mai daraja da yawa don ba da izinin tafiya kyauta
He took one look and told him everything	Kallo d'aya ya d'auka ya bashi labarin komai
I pulled my hand away	Na janye hannuna
I want to do something difficult	Ina so in yi wani abu mai wuya
I pushed and fell on a friend of mine who had died	Na matsa na fadi kan wani abokina da ya rasu
I am pretty new to the stock market	Ni kyakkyawa sabon zuwa kasuwar jari
I hope you understand, and forgive me	Ina fatan ka gane, kuma ka gafarta mini
I will not let her see her sister	Ba zan bari ta ga 'yar uwarta ba
I'm glad you enjoyed the survey	Na yi farin ciki da kuka ji daɗin binciken
I have a really great time	Ina da babban lokaci gaske
I love the beach too!	Ina son bakin teku kuma!
I do not know where we are going from here	Ban san inda muka dosa daga nan ba
I think Mom must have started to worry	Ina tsammanin dole inna ta fara damuwa
I do not understand you caught her too much	Ban gane kun kama ta da yawa ba
I heard it came down here once	Na ji ya sauka a nan sau ɗaya
Six people were killed and 10 were injured	Mutane 6 ne suka mutu sannan goma suka jikkata
I shook his hand	Na girgiza a hannunsa
I choose to live in this human life	Na zaɓi zama a cikin wannan rayuwar mutum
I flew through the forest like lightning	Na tashi ta cikin daji kamar walƙiya
It got stronger during the hurricane that day	Ya ƙara ƙarfi cikin guguwa a ranar
I can no longer delay things	Ba zan iya ƙara jinkirta abubuwa ba
I haven’t done it in years	Ban yi shi ba tsawon shekaru
During this time the population doubled	A tsawon wannan lokacin yawan jama'a ya ninka sau biyu
I, of course, keep an eye on her	Ni, tabbas na zuba mata ido
I want my family to come back	Ina son iyalina su dawo
I feel sorry for him, but I also respect him	Na ji tausayinsa, amma kuma ina girmama shi
I can't make a boat	Ba zan iya yin jirgin ruwa ba
The first time I was called off the scent	A karo na farko aka kira ni kashe kamshin
I remember hurrying to get dressed, that's all	Na tuna nayi gaggawar yin sutura, shi ke nan
Tears streamed down her face in silence	Hawaye ne suka bayyana akan fuskarta shiru
I took a deep breath of pigeon directly	Na ja dogon numfashi na kurciya kai tsaye
I always fall	Ina faduwa kullum
I opened the door and his right fell	Na bude kofa sai hakinsa ya fadi
I just looked surprised	Kallon mamaki kawai nayi
I do not know you	Ban san ku ba
I can tell you soon that the tools are harmless	Zan iya gaya ba da daɗewa ba cewa kayan aikin ba su da lahani
I didn’t really care until it just came together	Ban kula sosai ba sai kawai ya taru
I actually own a company	A zahiri na mallaki kamfani
I am not good enough	Ni dai ban isa ba
I prefer my surprise that night	Na fi son mamaki na a wancan daren
I know something good will come out of this	Na san wani abu mai kyau zai fito daga wannan
I looked at him in surprise	Na kalle shi da mamaki
I got down and shot the engine	Na sauko na bindige injin
I certainly refuse to be late	Lallai na ƙin yin latti
I saw I was gone	Na gani na tafi
I have lived these years well	Na rayu wadannan shekaru da kyau
I think he dropped my body	Ina tsammanin ya sauke jikina
I knew I could not hear anything for men	Na san ba zan iya jin komai ga maza ba
I moved on to the rest	Na koma ga sauran
I have no idea what to expect	Ba ni da ra'ayi abin da zan yi tsammani
I am planning to build	Ina shirin yin ginin
I am only four years old	Ina kusan shekara hudu kacal
I will not take your rights away from you a second time	Ba zan sake karbar 'yancin ku daga gare ku a karo na biyu ba
I have not forgotten her	Ban manta da ita ba
I tell you, everyone here is a stranger	Na ce muku kowa a nan baƙo ne
A high wooden wall surrounded the courtyard	Wani katanga mai tsayi na katako ya kewaye yankin harabar
I reached her, I saw her personally	Na isa gare ta, na ga ita da kaina
Unable to resist I looked at him	Na kasa daurewa sai na kalle shi
I know you are invited to the meeting	Na san an gayyace ku zuwa taron
I did not sleep well	Ban yi barci da kyau ba
I hated how much he persecuted me	Na tsani yadda ya tsananta min
I get really nervous	Ina samun damuwa sosai
I have to do it in secret next time	Dole ne in yi shi a asirce lokaci na gaba
I think the pain is still there	Ina ganin zafin yana nan har yanzu
I watch you move in bed while you dream	Ina kallon ku kuna motsa cikin gado yayin da kuke mafarki
I asked my parents to write it for me	Na roki iyayena da su rubuta min shi
I try to clear my mind	Ina kokarin kawar da tunanin
I looked at the trash can	Na duba kwandon shara
I'm sure the rest of the legislators agree with me	Na tabbata sauran 'yan majalisa sun yarda da ni
I want us to be just two people	Ina so mu zama mutane biyu kawai
I stopped to help her	Na tsaya don taimaka mata
I will go mad and tormented	Zan haukace da azaba
I'm tired of it	Na gaji da shi
I forgot to kill him	Na manta kashe shi
I have to do this myself	Dole ne in yi wannan da kaina
It should be my concern	Yakamata inyi hankalina
I can start all over again hoping to become a musician	Zan iya sake farawa don fatan zama mawaki
I think they were behind the files	Ina tsammanin sun kasance bayan fayilolin
I was told to put it on the altar	Aka ce mini in dora bisa bagadi
A familiar candy scent behind the eyes	Wani kamshin alawa da aka sani a bayan idanuwa
I like a sexy man	Ina son mutum mai lafazin sexy
I have heard this sound before	Naji wannan sautin a baya
I beg people to bring a small boulder on board	Ina rokon mutane su kawo wani karamin dutse a kan jirgin
I just looked and it was there	Na duba kawai kuma yana can
He even prevented his students from taking part	Har ma ya hana dalibansa shiga bangare
I will not give you any more	Ba zan ƙara ba ku komai ba
I loved it from the beginning	Ina son shi tun daga farko
I washed the scent	Na wanke kamshinsa
I hope you see it all now	Ina fatan kun ga duka yanzu
I walk around the house	Ina yawo cikin gida
Dogs surrounded me	Karnuka sun kewaye ni
I would never have thought so	Da ban taba tsammani ba
I know everything about you	Na san komai game da ku
A really, really amazing person	A gaske, gaske ban mamaki mutum
He was executed from the pillar the following week	An kashe shi daga ginshiƙi a makon da ke gudana
I'm not sure, and it's useless to make assumptions	Ban tabbata ba, kuma ba shi da amfani don yin hasashe
I looked up at the door	Na daga kai na kalli kofar dakin
I give you the full list	Na ba ku cikakken lissafin
I did not say a word but they were investigating	Ban ce uffan ba amma suna bincikensu
I can't possibly remove this	Ba zan iya yuwuwa cire wannan ba
I can not imagine how this would be	Ba zan iya tunanin yadda wannan zai kasance ba
I pressed my hand up to touch his cheek	Na matsa hannuna sama don taba kuncinsa
I think she even taught other classes	Ina tsammanin har ta koyar da wasu azuzuwan
I think she will drink by herself	Ina tsammanin za ta sha da kanta
I think you pledged allegiance	Ina tsammanin kun yi mubaya'a
Nice to meet your company online	Na yi farin cikin samun kamfanin ku akan layi
I will try to print a picture	Zan gwada in buga hoto
I do not understand this myself	Ban gane wannan da kaina ba
I know what we all need	Na san abin da muke bukata duka
I couldn’t bear the frustration on their faces	Na kasa daukar takaici a fuskokinsu
I could not see where we were	Na kasa ganin inda muke
I shook my head and closed my eyes	Na gyada kai na rufe idona
I want you to know exactly where we stand	Ina so ku san ainihin inda muka tsaya
I do them all the time	Ina yin su koyaushe
I can't remember who took me there	Ba zan iya tunawa wanda ya kai ni wurin ba
I moved forward and the man looked at me	Na matsa gaba sai mutumin ya dube ni
Maybe I should have said that	Wataƙila da ma na faɗi haka
I have never had an inner circle	Ban taɓa samun da'irar ciki ba
She later expressed regret over what she had done	Daga baya ta nuna nadamar abinda ta aikata
I had to think for a minute	Dole na yi tunani na minti daya
I have already taken off my shirt	Tuni na cire rigana
I tried to be her hero and save her	Na yi ƙoƙarin zama jaruminta na cece ta
The bathroom is white and gold	Bandaki fari da zinari
I breathe deeply into my lungs	Ina numfasa shi sosai cikin huhuna
I think he needs time to gather his thoughts	Ina tsammanin yana bukatar lokaci don tattara tunaninsa
It was very stormy that day	Ya kai tsananin hadari a wannan rana
I was very lucky	Na yi sa'a sosai
I began to think this was a mistake	Na fara tunanin wannan kuskure ne
I do not mean to do evil	Ba na nufin in yi mugun abu ba
I broke up her family	Na wargaza danginta
I recognize the person coming out if the awning	Na gane mutumin da yake fitowa idan rumfar
I never thought he would do such a thing	Ban taba tunanin zai yi irin wannan abu ba
I started talking again	Na sake fara magana
I pulled her out and pushed her up	Na ciro ta na tura ta sama
I smiled at the look she presented	Na yi murmushi ganin kamannin da ta gabatar
I remember everyone was being beaten, everyone was crying	Na tuna ana dukan mutane, kowa yana kuka
I can drive without glasses	Zan iya tuƙi ba tare da tabarau ba
I think a lot of people are back that way	Ina tsammanin da yawancin mutane sun dawo da hakan
Much more than you think	Yawa fiye da yadda kuke tsammani
I saw a lot of love between the three	Na ga soyayya mai yawa tsakanin ukun
I looked at him and smiled	Na kalle shi ina murmushi
I can also influence what people think	Hakanan zan iya rinjayar abin da mutane suke tunani
I want to live with her	Ina so in zauna da ita
I thought it would be easy to get into this	Na yi tunanin cewa zai zama da sauƙi shiga cikin wannan
I think we have something special	Ina tsammanin muna da wani abu na musamman
I hope you are not disappointed	Ina fatan hakan bai bata miki rai ba
I certainly do not have any business there	Lallai ba ni da wani kasuwanci a wurin
Watson can do what he wants	Watson na iya yin abin da yake so
I looked at my picture	Na kalli hotona
I used to take special women there	Na kan kai mata na musamman a wurin
I learned how to love and enjoy books	Na koyi yadda ake so da kuma jin daɗin litattafai
I am at the end of this chain	Ina a karshen wannan sarkar
I just looked	Kallo kawai nayi
I have a lot of people working on printing departments for me	Ina da mutane da yawa suna aiki a kan sassan bugu a gare ni
I did not see the blood at first	Ban ga jinin ba da farko
The loop is described as follows	An bayyana madauki kamar haka
I followed him, closing my back slowly	Ina biye da shi, na rufe a bayana a hankali
I stopped her by covering her hands with mine	Na dakatar da ita ta hanyar rufe hannunta da nawa
I turned my head	Na mayar da kaina
I could not imagine her being there	Ba zan iya tunanin kasancewarta ba
I have a history test to study	Ina da gwajin tarihi don yin karatu
I did not want him to say that again	Ban so ya kara fadin hakan ba
I picked up another hand	Na dauko wani dan hannu
I think it can help you	Ina tsammanin zai iya taimaka muku
I can't tell the difference between a dream and a reality	Ba zan iya bambanta mafarki da gaskiya ba
I rarely get calls on my cell phone	Ba kasafai nake samun kira a wayar gida ta ba
I miss being a part of something big	Na rasa zama wani bangare na wani babban abu
I surprised myself by giving it to her	Na ba kaina mamaki da na ba ta
I wonder where the crystal ball is	Ina mamakin inda ƙwallon kristal yake
A little too long, perhaps	Dan tsayi da yawa, watakila
Bad wood stove smoked or cooked us	Mummunan murhun itace ya sha taba ko ya dafa mu
A miss, inches from his fingers	A miss, inci daga yatsunsa
I could not stand up and tell her	Ba zan iya tashi tsaye in fada mata ba
Apply later, if you like	Alama daga baya, idan kuna so
I was embarrassed by men, and I was afraid of women	Na ji kunya da maza, kuma ina tsoron mata
I do not want to be harmed	Bana son a cutar da ku
Much of this waste goes to sea	Yawancin wannan sharar sun taso zuwa teku
I do not want to be touched again	Ba na son a taba ni kuma
I feel a little overwhelmed	Ina jin kadan ya cika
The door was on the west wall	Ƙofar tana kan bangon yamma
I will not waste that day thinking of that	Ba zan lalata wannan ranar da tunanin hakan ba
I kept trying, but it still didn’t pass	Na ci gaba da gwadawa, amma har yanzu ba ta wuce ba
I do not know what to do by myself	Ban san me zan yi da kaina ba
I have never bothered with anyone, except myself	Ban taba damuwa da wani mutum ba, ban da kaina
I did not notice my printing until someone showed it	Ban lura da bugu na ba sai da wani ya nuna shi
All the tombs are waiting for them on the ground	Duk makabarta tana jiransu a ƙasa
I know you can't wait to comment	Na san ba za ku iya jira don yin sharhi ba
I think you will do well	Ina tsammanin za ku yi kyau
I was not alone in the room	Ba ni kadai a dakin ba
I have a lot of money now	Ina da kudi da yawa yanzu
I felt like throwing up and shaking violently	Na ji kamar amai ina girgiza da karfi
I repeat this call every day	Ina maimaita wannan kiran kowace rana
I have the power here	Ni ke da iko a nan
I failed again	Na sake kasa kasa
Love will meet through time and space	Soyayya za ta hadu ta lokaci da sarari
The lock immediately starts from where it left off	Kulle nan da nan ya fara daga inda ya tsaya
I mean, it can't be done	Ina nufin, ba haka za a yi ba
A life that does not deserve life	Rayuwar da ba ta cancanci rayuwa ba
I want some gay girlfriends	Ina son wasu abokai mata 'yan luwadi
I let myself be dragged along	Na bari a ja ni tare
I will not betray the trust you have in me	Ba zan ci amanar amanar da kuka ba ni ba
I must speak up and answer every question	Dole ne in yi magana kuma in amsa kowace tambaya
I urge you to head to the country immediately	Ina rokonka ka nufi cikin kasa nan take
I am all an animal now, and the animal is speechless	Ni duk na zama dabba a yanzu, kuma dabbar ta kasa magana
I already did not recognize the city streets	Na riga ban gane titunan birni ba
A large percentage complained about their future and their destiny	Wani kaso mai yawa ya koka akan makomarsu da rabonsu
I know exactly this feeling	Na san ainihin wannan ji
I’m talking about your performance on stage	Ina magana ne game da wasan kwaikwayon ku akan mataki
Larger family	Iyali mafi girma
I want to keep them that way	Ina so in kiyaye su haka
I took a shower	Na yi wanka na haki
I know we have not been together for long	Na san ba mu daɗe tare ba
I understand your doubts	Na fahimci shakkun ku
I was just frustrated	Na yi takaici kawai
I love bold words in adversity	Ina son kalmomi masu ƙarfin zuciya a cikin bala'i
I want to download these books	Ina so in sauke waɗannan littattafan
I heard it was very tasty	Na ji abin yana da daɗi sosai
My body is different from other women	Jikina ya bambanta da sauran mata
I cut you off at home, too	Na yanke ku a harabar gida, kuma
Of course my boss is under pressure	Tabbas shugabana yana matsa lamba
Yet the temple can also represent the world itself	Amma duk da haka haikalin kuma zai iya wakiltar duniya da kanta
I mean have a great time	Ina nufin samun babban lokaci
I think you know where	Ina tsammanin kun san a ina
For almost fifteen years I have not heard from you	Kusan shekara sha biyar ban ji daga gare ku ba
I personally do not get involved in sheets, registration bills and so on	Ni da kaina ba na shiga cikin zanen gado, lissafin rajista da sauransu
I looked around the room quickly	Na kalli dakin da sauri
I look him straight in the eye	Ina kallonsa daidai cikin ido
I keep lawyers at work	Ina nisantar lauyoyi a wajen aiki
I plan to water it	Na shirya in yi masa ruwa
Of course I will buy a house here	Tabbas zan sayi gida anan
I decided, tomorrow will be a good day	Na yanke shawarar, gobe za ta zama rana mai kyau
I was bound to recall in my mind	Na daure in kara tunawa a raina
I am opening a text message	Ina bude saƙon rubutu
I need to take some time	Ina bukata in dauki lokaci kadan
I promise you that nothing bad will happen	Na yi muku alkawari cewa babu wani mugun abu da zai faru
There are two major environmental groups	Akwai manyan rukunin muhalli guda biyu
I checked the pulse was empty	Na duba bugun bugun jini babu komai
I asked everywhere I found out who you were	Na tambayi ko'ina na gano ko kai waye
I turned around a little more than I could see	Na kara juyowa don ya fi ganina
I got home tablets this morning	Na sami allunan gida a safiyar yau
I want to write it down before he leaves	Ina so in rubuta shi kafin ya tafi
I can no longer hold them	Ba zan iya sake riƙe su ba
I repeated the process around the floor	Na sake maimaita tsarin kusa da bene
I slammed the main door shut at the same time	Na zame babbar kofar a rufe a daidai lokacin
I must know what is going on	Dole ne in san abin da ke faruwa
Such an approach may work for climate change	Irin wannan hanya na iya aiki don sauyin yanayi
I want to see you now	Ina son ganin ku yanzu
An interesting search awaits her after she turns around	Wani bincike mai ban sha'awa ya jira ta bayan ta juya
I hope you will miss me	Ina fatan za ku yi kewar ni
I just remember I was used to this	Na tuna kawai na saba da wannan
I have already jumped twice	Na riga na yi tsalle sau biyu
The house he saw some very nice days	Gidan da ya ga wasu kwanaki masu kyau sosai
I love cat, man	Ina son cat, mutum
Sacrifice of love indeed	Hadaya ta soyayya hakika
His house and furniture are for the council	Gidansa da kayan daki na majalisa ne
I think he is an engineer	Ina tsammanin injiniya ne
I wanted bad intentions when I kissed her	Na so mugun nufi a lokacin in sumbace ta
I will tell him to return it to me	Zan ce masa ya mayar mini
I started up the corridor	Na fara up corridor
I only have one day to wait	Ina da rana daya kawai in jira
I asked about going out	Na tambaya game da fita waje
I can no longer watch you suffer, dear	Ba zan iya ƙara kallon ku kuna shan wahala ba, masoyi
I would have started packing for the trip	Da na fara jigilar kaya don tafiya
I want to make sure you arrive home safely	Ina so in tabbatar kun isa gida lafiya
I realized there was no need to steal	Na gane babu bukatar yin sata
I can not give you greatness	Ba zan iya ba ku girma ba
Of course I looked at it all	Tabbas na duba duka
I will gladly give you the money	Da murna zan baka kudin
I found a gap to look at	Na sami rata na duba
I was glad it went fast	Na yi farin ciki ya tafi da sauri
I pulled out the hot videos	Na zaro zafafan bidi'o'i
I think they actually hated me there	Ina tsammanin a zahiri sun ƙi ni a can
I do not find anything funny in your story	Ban ga abin dariya a cikin labarin ku ba
I could not stop smiling	Ba zan iya daina murmushi ba
A wonderful journey in love	Tafiya ta banmamaki cikin soyayya
I also could not watch it	Ni ma na kasa kallonsa
I was in an area of ​​quiet river	Na kasance a wani yanki na kogin shiru
I can say that she really does not like that about me	Zan iya cewa da gaske ba za ta so hakan game da ni ba
I had to prepare myself carefully	Dole ne in shirya kaina a hankali
I am too tired	Na wuce gajiya
I always enjoy making different kinds of friends	A koyaushe ina jin daɗin samun abokai iri-iri
He suggested the existence of a meat level	Ya ba da shawarar wanzuwar matakin nama
A hand covered his mouth with a cloth	Hannu ya rufe bakinsa da kyalle
I actually just got a sense of calm around him	A zahiri na dan samu nutsuwa a kusa da shi
I feel my breath and my fingers	Ina jin numfashina da yatsuna
The hills still show the age of decay	Matakan tuddai har yanzu suna nuna shekarun lalacewa
I cried in surprise	Na yi kuka da mamaki
I was forced to do so	An tilasta min yin hakan
I do not really agree	Ban yarda sosai ba
I slowly turned to face him	Na juyo a hankali na fuskanci shi
I could not bear to look at the world	Na kasa jurewa kallon duniya
I pulled him into a kiss	Na ja shi cikin sumbata
I want to stay there	Ina so in zauna a can
I am interested in knowing the allegations	Ina sha'awar sanin zargin
I walked to the tracks	Na yi tafiya zuwa ga waƙoƙi
I just removed the chip, and the feed was turned off	Na cire guntu kawai, kuma an kashe ciyarwar
A small space in front of it holds four tables	Wani ɗan ƙaramin wuri a gaba yana riƙe da teburi huɗu
I can't let you do that	Ba zan iya barin ku yin hakan ba
I think my mother fell to the ground	Ina tsammanin mahaifiyata ta faɗi ƙasa
I continued through the trees in the sky	Na ci gaba ta cikin bishiyoyin da ke sararin sama
I can't remember his last name anymore	Ba zan iya tunawa da sunansa na ƙarshe ba kuma
I thought of looking for it	Na yi tunanin neman shi
I have to write it	Dole ne in rubuta shi
I stood close to the back	Na tsaya kusa da baya
I designed these to be safe and a fool proof	Na tsara waɗannan don zama amintattu kuma hujja wawa
I still think of safety during the whole building	Har yanzu ina tunanin aminci yayin duk ginin
I should not eat them	Bai kamata in ci su ba
I had a seminar I attended	Na sami wani taron karawa juna sani na halarta
I stood back trying not to hear	Na tsaya a baya ina ƙoƙarin kada in ji
I have all the thinking tools too to do that	Ina da duk kayan aikin tunani ma don yin hakan
I wanted so bad	Na so haka mummuna
I blamed it on everything home pain	Na zarge shi a kan komai na gida ciwo
I need to eat something to regain my health	Ina bukata in ci wani abu don dawo da lafiyata
I found a heavier sword to replace that broken one	Na sami takobi mafi nauyi don maye gurbin wannan karyewar sandar
I want to get this money	Ina so in sami wannan kuɗin
I invested and soon, it went up	Na saka hannun jari kuma ba a daɗe ba, ya tashi
I was kicked out of her leg	An fiddo ni daga kafarta
Many things have happened to him recently	Abubuwa da yawa sun faru da shi kwanan nan
I really want to do this	Ina matukar sha'awar yin wannan
I heard a whisper	Na ji wata rada
I can say that she did not feel comfortable	Zan iya cewa ba ta ji dadi ba
Man is not an abortion	Mutum ba zubar da ciki ba ne
I was scared for days	Ina jin tsoron tsawan kwanaki
I hope it happens again	Ina fatan abin ya sake faruwa
I seem to be hundreds of years older	Ina da alama na girmi ɗaruruwan shekaru
I was rushed to hospital suffering from shock	An garzaya da ni asibiti ina fama da kaduwa
I thought that kind of great painting with	Na yi tunanin cewa irin wannan babban zanen tare da
I tried to break up, but it was hard	Na yi ƙoƙari na rabu, amma yana da wuya
I looked up to the south	Na duba sararin sama zuwa kudu
I draw the blanket firmly on my body	Na zana bargon da karfi a jikina
I thought of the first lie that came to life	Na yi tunanin karya ta farko da ta zo a rai
I think you got your money today	Ina tsammanin kun sami kuɗin ku a yau
I stopped there, just waiting	Na dakata a wurin, ina jira kawai
All controlled experiments failed to show any effect	Duk gwaje-gwajen da aka sarrafa sun kasa nuna wani tasiri
I have worked on such projects what you are looking for	Na yi aiki a kan irin wannan ayyuka abin da kuke nema
I want to get you all to myself	Ina son samun ku duka ga kaina
I look at the closet, waiting for the prince to come out	Ina kallon kabad, ina jiran yarima ya fita
I could see the plants in the windows	Ina iya ganin tsire-tsire a cikin tagogi
This has been repeated and has recently been shown	An yi maimaita wannan kuma a kwanan nan an nuna shi
I have no objection to this escape route	Ba ni da wata adawa ga wannan hanyar tserewa
I put it on my neck	Na sa a wuya na
I picked up the items mentioned above for a closer look	Na daga kayan da aka ce sama don dubawa na kusa
I immediately became empty	Na zama fanko nan take
I do not agree with one word	Ban yarda da kalma daya ba
I can hardly suppress laughter	Da kyar na iya danne dariya
I recommend testing them on everyone	Ina ba da shawarar gwada su akan kowa
I passed the lot and thought it was small	Na wuce kuri'a na yi tunanin kankantarsa
I do not care what stands for us	Ban damu da abin da ya tsaya mana ba
I want to feel good	Ina so in ji kyau
I even found you some readers	Na ma samo muku wasu masu karatu
I think he will laugh	Ina tsammanin zai yi dariya
I hope you are well	Ina fatan ya same ku lafiya
I have to stay awake all night	Dole ne in kasance a faɗake duk dare
I always hated violence	Na ƙi jin tashin hankali koyaushe
I did not see when they did	Ban ga lokacin da suka yi ba
I love everything you can get over it	Ina son duk abin da za ku iya samu a kai
I mean, the name says it all	Ina nufin, sunan ya faɗi duka
A recent hearing test is required by a licensed professional	Ana buƙatar gwajin ji na kwanan nan ta ƙwararriyar lasisi
Whisper here or there	Maganar rada a nan ko can
He was soon wounded and taken prisoner	Ba da daɗewa ba aka ji masa rauni aka ɗauke shi fursunan yaƙi
In general, groups of more than four people are rarely seen	Gabaɗaya ƙungiyoyin mutane sama da huɗu ba a cika ganin su ba
I still have a lot of them, in those days	Har yanzu ina da su da yawa, a wancan zamanin
I can say that there is something about it	Zan iya cewa akwai wani abu game da shi
I have no job and no ambition	Ba ni da wani aiki kuma ba ni da buri
I really like the work of lace and fitting	Ina matukar son aikin yadin da aka saka da dacewa
Heavy dust covered everything	Kura mai nauyi ta rufe komai
I was not in the race for any academic title	Ban kasance cikin takarar neman wani darajar ilimi ba
I was afraid of moving, talking, or even breathing	Na ji tsoron motsi, magana, ko ma numfashi
You just cried a lot	Ku kawai kuka mai yawa
I have not bought any land yet	Ban sayi wani fili ba tukuna
It will never change	Ba zai taɓa canzawa ba
I believe he wants to	Na yi imani yana so
Feeling protected	Jin kariya
I trusted her when she told me her name	Na amince mata lokacin da ta gaya mani suna
I did not even allow her to comment	Ban ma ba ta damar yin tsokaci ba
I must have this, please	Dole ne in sami wannan, don Allah
I have never seen him	Ban taba ganinsa ba
I will not hear from you at that time	Ba zan ji labarin wannan lokacin ba
The strike fund was also collected	An kuma tattara asusun yajin aikin
I could not afford to miss the field	Ba zan iya samun damar rasa filin ba
Some deserve a reputation associated with them	Wasu sun cancanci suna da ke tattare da su
I can go to that too	Zan iya zuwa wancan kuma
I can not take this bet, it will not be fair	Ba zan iya ɗaukar wannan fare ba, ba zai yi adalci ba
An outside sales assistant by the manager	Wani mataimakiyar tallace-tallace da manaja suka yi masa a waje
I moved closer to him	Na matsa kusa dashi
I feel sorry for her	Ina tausaya mata
I have never seen you experience so much	Ban taba ganin kina gogewa haka ba
I'm not here, and I'm real	Ba ni nan, kuma na gaske ne
All is gaiety and splendor	Duk gaiety ne da ƙawa
I think it will be good	Ina tsammanin zai yi kyau
I am fully aware of this	Ina da cikakkiyar masaniya game da hakan
The day as a national holiday	Ranar a matsayin hutu na kasa
We stayed safe	Mun zauna lafiya
The soldier came today	Soja ya zo yau
I tried to calm down and appreciated seeing her	Na yi ƙoƙarin natsuwa kuma na yaba da ganinta
I am already wearing a blue wedding dress	Na riga da rigar aure shudiyya
Sorry for the rope	Yi hakuri da igiya
I am facing a beautiful person	Ina fuskantar wani kyakkyawan mutumi
I look at all the shows of truth	Ina kallon duk nunin gaskiya
Icon doctor	Ikon likita
I ate the first pot and threw a dollar at her	Na ci tukunyar farko na jefa mata dala
I heard it on your message	Na ji shi akan sakon ku
He was picked up by a security guard	Wani jami'in tsaro ya karbe shi
I don’t expect you, or anyone, to be serious	Ban yi tsammanin ku ba, ko wani, da gaske
I need to hear his voice	Ina bukata in ji muryarsa
I was injured and even screamed	Na ji rauni har ma da kururuwa
I will definitely miss him	Lallai zan yi kewarsa
I go back, from sight	Ina komawa baya, daga gani
He later got a scholarship to another department	Daga baya ya samu gurbin karatu na wani bangare
I choose to respect others with the utmost respect	Na zaɓi in daraja wasu da matuƙar girmamawa
I need a drink or something	Ina bukatan abin sha ko wani abu
I promise you that you will find peace here	Na yi muku alkawari cewa za ku sami zaman lafiya a nan
I was amazed at what they were up to	Na yi mamakin abin da suke ciki
I fully understand the risks involved	Na fahimci cikakken haɗarin da ke tattare da hakan
I can help you, and you too	Zan iya taimaka muku, kuma ku ni
I made a little jump	Na yi dan tsalle
Great gun, really great for this situation	Babban bindiga, da gaske ya yi girma ga wannan yanayin
I think he was too drunk to move fast	Ina tsammanin ya bugu sosai don yin motsi da sauri
I read the message again	Na sake karanta sakon
I hate it so much	Na tsane ta haka
She knew something in her heart	Nasan wani abu ne a zuciyarta
I thought it would be like sitting in a cloud	Ina tsammanin zai zama kamar zama cikin gajimare
I do this really well	Ina yin wannan da gaske
I enjoy the overall performance so far	Ina jin daɗin aikin gabaɗaya ya zuwa yanzu
People just wanted to help	Mutane kawai sun so su taimaka
I shook my head, looking around	Na girgiza kai, na waiwaya kan layi
I have no idea about fashion	Ba ni da wani ra'ayi game da fashion
I need time to reconcile you both too	Ina buƙatar lokaci don daidaita ku duka biyu kuma
I think it is very tasty	Ina tsammanin yana da dadi sosai
Each front line leads to the next	Kowane layi na gaba yana kaiwa zuwa na gaba
I will not add another week, they all told me	Ba zan kara sati ba, duk sun gaya mani
I think we need to know about it	Ina ganin muna bukatar mu sani game da shi
The project was successful	An yi nasarar aikin
A little walk and another	Tafiya kadan kuma wani
I want you to think about that	Ina so ku yi tunani a kan hakan
I want to run this distance	Ina so in gudu daga wannan nesa
I know a lot about how the banking system works	Na san abubuwa da yawa game da yadda tsarin banki ke aiki
I was worried about my mother but she lost	Na damu da mahaifiyata amma ta rasa
I was the last person in the line	Ni ne mutum na ƙarshe a layi
I wanted to marry him	Na so in aure shi
I will not let that happen again	Ba zan bar abin ya sake faruwa ba
I have this letter to give you	Ina da wannan wasiƙar da zan ba ku
I turned and ran downstairs to my room	Na juya da gudu na gangara falon zuwa dakina
I get off early	Ina sauka da wuri
I need to clarify that	Ina bukata in bayyana a kan hakan
I do ground rotation with every good wave caught	Ina yin juyi na kasa tare da kowane igiyar ruwa mai kyau ta kama
I could take a long walk then	Zan iya yin tafiya mai nisa a lokacin
I really like my kids	Ina matukar son 'ya'yana
I told him things, but it wasn't true	Na gaya masa abubuwa, amma ba gaskiya ba
I live in a small village	Na zauna a wani karamin kauye
I don't want to think about it yet	Ban so in yi tunanin hakan ba tukuna
I missed the day and needed more sleep	Na rasa rana kuma na buƙaci ƙarin barci
Many people and entrepreneurs have this problem	Mutane da yawa da 'yan kasuwa suna da wannan matsala
I felt like he was suffering a lot	Na ji kamar ya sha wahala sosai
I wrote it carefully, I looked	Na rubuta shi a hankali, na duba
I think we can do with one	Ina tsammanin za mu iya yi da daya
I even thought of running away from the theater	Har na yi tunanin guduwa daga gidan wasan kwaikwayo
A smile spread across his face	Wani murmushi ya saki a ruguza fuskarsa
I called an expert	Na kira wani gwani
I can also follow all the way	Zan iya kuma bi duk hanya
I can feed you a lot	Zan iya ciyar da ku da yawa
This brings the total number of his children to at least twelve	Wannan ya kawo jimillar ’ya’yansa zuwa akalla goma sha biyu
I want to get you here	Ina son samun ku a nan
I immediately lost it	Nan take na rasa shi
I will do it all for myself	Zan yi wa kaina duka
I think they like it	Ina tsammanin haka suke so
I am tired of all this sand and heat	Na gaji da duk wannan yashi da zafi
Of course I ran and lost	Tabbas na gudu na rasa
I have to win this battle	Dole ne in ci nasara a wannan yakin
I want a male, full stop	Ina son namiji, cikakken tasha
I know why he kept it that way	Na san dalilin da ya sa ya ci gaba da haka
This was later reduced to one	Daga baya aka mayar da wannan zuwa daya
Several recorders closed the song	Wasu masu yin rikodin da yawa sun rufe waƙar
I have to go now to talk to men	Dole ne in je yanzu don in yi magana da mazana
I was amazed at the condition of my face	Na yi mamakin irin yanayin da ke fuskata
I lowered my eyes again and continued the story	Na sake runtse ido na ci gaba da labarin
I did not feel good when people touched me	Ban ji dadi ba lokacin da mutane suka taba min shi
I remember it like yesterday	Ina tuna shi kamar jiya
I made him show me if there was an emergency	Na sa shi ya nuna min idan an yi gaggawar
I did some of these a few years ago	Na yi wasu daga cikin waɗannan 'yan shekaru da suka wuce
I can't even imagine what you got into	Ba zan iya ma tunanin abin da kuka shiga ba
The curtains of the world are gray	Labulen duniya launin toka ne
I do not need to work	Ba ni da bukatar yin aiki
I want her to accept it wisely	Ina so ta karba cikin hikima
I can give it at least	Zan iya ba shi aƙalla
I do not regret hearing you say that	Ban yi nadama ba da jin ku na fadin haka
I went and sat down next to him	Na je na zauna a kai kusa da shi
Finally I took another breath	Daga karshe na sake yin numfashi
I didn't even know she was sick	Ban ma san ba ta da lafiya
I have been scared of my life since tonight	Tun daren nan nake tsoron rayuwata
I can sleep tomorrow, but that doesn't necessarily help	Zan iya barci a gobe, amma hakan ba lallai ba ne ya taimaka
I gave him back a small smile	Na mayar masa da dan murmushi
I will miss everyone very much	Zan yi kewar kowa sosai
The full list has never been published	Ba a taɓa fitar da cikakken jerin sunayen ba
I sang in the singers	Na yi waka a cikin mawaƙa
I still want to do that	Har yanzu ina son yin hakan
I mean reduce the risk of that happening again	Ina nufin rage yiwuwar faruwar hakan kuma
I think for her it is a missed opportunity	Ina ganin a gareta dama ce da aka rasa
I had to go downstairs to get ready	Dole na sauka kasa in shirya
I will be moving today	Zan yi motsi a yau
I can't imagine how that would be	Ba zan iya tunanin yadda hakan zai kasance ba
I fell asleep like a log	Na yi barci kamar katako
Millions of insults against him	Miliyoyin zagi a kansa
I do not know, however, if a bone is broken	Ban sani ba, duk da haka, idan wani kashi ya karye
I immediately started blushing, probably next to myself	Nan da nan na fara blushing, mai yiwuwa na gaba da kaina
I let the little demon rest	Na sa dan karamin aljanin ya huta
I did not sleep well	Ban yi barci mai kyau ba
I do not have any official authority over this particular field	Ba ni da wani ƙwararren iko a kan wannan filin na musamman
I still do not see any emotion from it	Har yanzu ban ga wani motsin rai daga gare ta ba
I waited three weeks until the barn was empty	Na jira sati uku har sai da sito ya zama babu kowa
I like attention	Ina son hankali
I tried to go back I did not face it	Na yi ƙoƙarin komawa baya ban fuskance shi ba
A week later we were together again	Bayan mako guda mun sake tare
I miss you so much after your trip	Nayi kewarki da yawa bayan tafiyarki
I used to serve her	Na kasance ina yi mata hidima
I need to regain my composure	Ina bukatan in dawo hayyacina
The main reception was mixed for the album	An gauraya liyafar mahimmanci ga kundin
I have it in my soul	Naji a raina
I will never get involved in that again	Ba zan sake shiga cikin hakan ba
I do not harm people like you	Ban cutar da mutane kamar ku ba
A few months later, our General visited the camp	Bayan 'yan watanni, Janar namu ya ziyarci sansanin
I kept his short hair with me	Na ajiye guntun gashin sa a tare da ni
I was in extreme heat that day	Na kasance cikin matsanancin zafi a ranar
I wondered if she had ever slept with him, though	Na yi tunanin ko ta taba kwana da shi, ko
Of course snatch it from if fast	I mana fizge daga idan da sauri
I know that some of you may come out injured	Na san cewa wasun ku na iya fitowa da rauni
I love how it moves	Ina son yadda yake motsawa
I can do it without it	Zan iya yin shi ba tare da shi ba
I want to play with my pad	Ina so in yi wasa da pad dina
I could not hold my girlfriend	Na kasa rike budurwata
Long story short and easy to get started	Labari mai tsayi kuma karkatacciyar hanya mai sauƙin farawa
We were originally different	Tun asali mun bambanta da su
I went to the parking lot, passed the security guards	Na nufi wurin ajiye motoci, na wuce jami'an tsaro
I lost my keys and my phone died	Na rasa makullina kuma wayata ta mutu
I want to tell a love story	Ina so in ba da labarin soyayya
I hugged them and they came back to me	Rungume su nayi suka dawo dani
I hid this water in the closet	Na boye wannan ruwan a cikin kabad
I never wanted to destroy anyone	Ban taɓa son halaka wani ba
There was a knock on the door	Kwankwasa yayi a kofar
I want to be one of the beautiful girls	Ina so in zama ɗaya daga cikin 'yan mata masu kyau
I'm sure he heard me	Na tabbata ya ji ni
Whisper of love from the palm tree above	Waswasi na soyayya daga bishiyar dabino a sama
I am going to join them	Ina tafiya don shiga su
Two weeks ago	Makonni biyu da suka gabata
I know you will say something	Na san za ku ce wani abu
I forgot all about the time difference	Na manta duk game da bambancin lokaci
A huge celebration followed	Wani katon biki ya biyo baya
I claim this part of the set is doing something similar	Ina da'awar wannan juzu'in saitin yana yin wani abu makamancin haka
I can't tell you this anymore	Ba zan iya ba ku labarin wannan ba kuma
I can say that my message is mine	Zan iya cewa sakon nawa ne
I put down the phone and looked at the ceiling	Na ajiye wayar na kalli silin
I lost in my soul for the speed of the world	Na rasa a raina don gudun duniya
I have it under control	Ina da shi a karkashin iko
I think you said this is a true story	Ina tsammanin kun ce wannan labari ne na gaskiya
I always thought it was, though	A koyaushe ina tsammanin ita ce, duk da haka
I apologize for this	Ina neman afuwar wannan
I love my money	Ina son kudina
I listened to the engine	Na saurari injin numfashi
I will see you tonight	Zan gan ku a daren nan
I did whatever they wanted	Na yi duk abin da suke so
I always sympathize with them	Kullum ina tausaya musu
I'm not sure if that suits me	Ban tabbata ko hakan ya dace da ni ba
I heard noises during the night	Na ji hayaniya a cikin dare
I think they enjoy it	Ina tsammanin suna jin daɗin haka
I can hardly hold my own	Da kyar na iya rike kaina
Many dogs were born without them	An haifi karnuka da yawa ba tare da su ba
I have every intention of driving again	Ina da kowane niyyar sake tuƙi
I asked her if she was happy?	Na tambayeta ko tayi farin ciki?
I have two sisters and my nephew	Ina da ƴan uwa mata guda biyu da ƙane na
I could not bear to look at her	Na kasa jurewa ganin kallon kyama
I must ask you never to invade these fields	Dole ne in tambaye ku kar ku taɓa mamaye waɗannan filayen
I hugged him and my grandmother	Na rungume shi da kakata
I think this will be implemented with all staff	Ina tsammanin za a aiwatar da wannan tare da duk ma'aikata
I look forward to hearing from you	Ina jiran sakamako
I move from the ground, blind	Na matsa sama daga kasa, makanta
I am looking for a house forever	Ina neman gidan har abada
I crossed the street and went down to the beach	Na haye titi na gangara zuwa gaci
I will not count her testimony	Ba zan ƙidaya shaidarta ba
I refilled my glass again	Na sake zubawa kaina gilashin na daga
He was of medium stature	Ya kasance mai matsakaicin daraja
The car full of rocks lay nearby, his legs broken	Motar da ke cike da duwatsu ta kwanta a kusa, ƙafafunsa sun karye
I did not answer him	Ban bashi amsa ba
I kept my shield there	Na ajiye garkuwata a wurin
I paused, closed my eyes, and took a deep breath	Na dakata, na rufe idona, na ja numfashi
I know something is wrong	Na san wani abu ba daidai ba ne
I shrugged and smiled	Na daga kafada ina murmushi
Mobile prison, with passengers who can not see	Gidan kurkukun tafi-da-gidanka, tare da fasinjoji waɗanda ba za su iya gani ba
I want you to know that you are not alone	Ina so ka sani cewa ba kai kaɗai ba
I have come to warn you	Na zo nan ne don in yi muku gargaɗi
I really want to change the subject	Ina matukar son canza batun
I fainted but the other one looked good	Ni a sume amma kalana yayi kyau
I'd like to see her later	Ina son ganinta bayan
War will not solve anything	Yaƙi ba zai warware komai ba
Thank you for your offer	Na gode da tayin ku
I can see you next week	Zan iya ganin ku a wannan makon mai zuwa
One needs both to succeed in the world	Mutum yana buƙatar duka biyu don yin nasara a duniya
I try to get his composure	Ina ƙoƙarin samun nutsuwarsa
I put out my book I wrote here	Na fitar da littafina na rubuta a nan
I want to be close to a woman	Ina so in kasance da kusanci da wata mace
I hugged her and we entered	Rungumeta nayi muka shiga
I got up and ran upstairs	Na tashi da gudu na haura daki
I think it was like birth	Ina tsammanin ya zama kamar haihuwa
I can't keep my eyes on them	Ba zan iya hada ido da su ba
I have to admit, she did very well	Dole ne in yarda, ta yi kyau sosai
I will let them speak for themselves on the matter	Zan bar su su yi magana da kansu a kan lamarin
A good appearance means they are eating right	Kyakkyawan bayyanar yana nufin suna cin abinci daidai
I'll come and see you later	Zan zo in gan ku anjima
I have a severe headache and my stomach is empty	Ina da ciwon kai mai kisa kuma cikina babu komai
A gentle smile on her face	Wani tattausan murmushi a fuskarta
I smiled and my eyes met his	Na yi murmushi idanuna suka hada ido da shi
I just want to start experimenting	Ina so kawai in fara gwaji
I will be with you until the end of time	Zan kasance tare da ku har zuwa ƙarshen zamani
I work entirely from the point of view of public service	Ina aiki gaba ɗaya daga ma'anar aikin jama'a
I did not kill her	Ban kashe ta ba
I kept struggling to explain	Na yi ta faman bayyanawa
I feel that something has happened, but nothing	Ina jin cewa wani abu ya faru, amma ba komai ba
I straightened up and looked at the ring	Na mike na kalli zoben
I can handle myself	Zan iya rike da kaina
I bought all the furniture	Na sayi kayan daki na duka
I stopped myself at the same time	Na tsayar da kaina a daidai lokacin
I stopped at the bathroom	Na tsaya bakin bandaki
I do not want to be betrayed	Ba na son cin amana
I can put out the fire	Zan iya kashe wuta
I am looking for nothing but your release	Bana neman komai face sakin ku
A small smile touched her lips	Wani k'aramin murmushi ya yi ya shafi lips dinta
The smart sofa completes the living room	Sofa mai wayo ya kammala falo
I know how it is	Na san yadda yake
Her attention exploded in the photo booth	Hankalin ta ya fashe a dakin daukar hoton
I allow you to die	Na yarda ka mutu
I was afraid they would attack me	Ina tsoron kada su kawo min hari
I was a mother	Na kasance uwa
I have never allowed myself to dream you understand	Ban taba barin kaina in yi mafarkin ku fahimta ba
I decided not to go to her room at night	Na yanke shawarar kin zuwa dakinta na dare
I have more time and I always do more	Ina da ƙarin lokaci kuma koyaushe ina yin ƙari
I just moved to the door	Na dan matsa zuwa kofar
I gave him everything he needed	Na ba shi duk abin da yake bukata
I'll just leave you	Zan bar ku kawai
I really want to see my results	Ina matukar sha'awar ganin sakamakona
I turned away from watching him all day	Na kau da kai daga kallonsa duk yini
I do not even know what he is talking about	Ban ma san me yake magana ba
I agree with hon	Na yarda da hon
I hope he finds you happy	Ina fatan zai same ku cikin farin ciki
I hit the angel this time	Na buga mala'ikan wannan lokacin
I prepared for that	Na shirya don wancan
I like to go back early	Ina sha'awar komawa baya da wuri
I would like to wash my laundry	Ina son wanke wanki na
One month in the autumn, he thinks	Wata daya a cikin kaka, yana tunani
I remember that day	Na tuna ranar
I started below	Na fara a kasa
I would be stupid and could not live with them	Zan zama wawa kuma ba zan iya rayuwa da su ba
I do not understand why she is upset	Ban gane dalilin da ya sa ta damu ba
I slipped towards the kitchen	Na zame na nufi kicin
I returned the jewelry, including my family ring	Na mayar da kayan adon, gami da zoben iyali na
I was relieved to hear that the courses were by my side	Na huta da jin cewa courses ta wurina
I felt a long run, like a herd	Na ji gudu mai nisa, kamar garke
I have a copy at home	Ina da kwafinsa a gida
I could not keep my eyes on him	Na kasa hada ido da shi
I wondered what force could kill you	Na yi tunanin abin da ƙarfi zai iya kashe ku
I do not know why I am here	Ban san dalilin da yasa nake nan ba
I could not bear to shine on her	Ba zan iya daurewa ba sai haska mata
I need to talk to her today	Ina bukatan magana da ita yau
I am sending a helicopter	Ina aika helikwafta
I also think he uses social media a lot	Ina kuma tsammanin yana amfani da kafofin watsa labarun sosai
I have a finishing touch	Ina da aikin gamawa
I could not bear it, except for its look, beautiful, soft, sweet	Ba zan iya daurewa ba, sai kallonsa, kyakkyawa, laushi, mai daɗi
I pulled back from the cellar door	Na ja da baya daga kofar cellar
I need to go, to stretch	Ina bukatan tafiya, don mikewa
I wanted to shout for help, but nothing came of it	Ina so in yi ihu don taimako, amma babu abin da ya fito
I ran away from home several times, too	Na gudu daga gida sau da yawa, kuma
Even a man can never complain	Namiji ma ba zai iya yin korafi har abada ba
I used one red pepper one green one	Na yi amfani da barkono ja daya daya kore daya
I know the importance of this for you	Na san muhimmancin wannan a gare ku
I think it worked well	Ina tsammanin ya yi aiki mai kyau
I feel very weak and scared	Ina jin rauni sosai da tsoro
I need to be careful	Ina yin bukata a hankali
I walk by the fence or east	Ina tafiya da shinge ko gabas
The moon is also seen in the middle	Ana kuma ganin wata a tsakiya
I can't take off my shirt until it's cold	Ba zan iya cire rigata na cire ba sai da sanyi
I am an actor, he thought	Ni ɗan wasan kwaikwayo ne, ya yi tunani
I hope hell goes right	Ina fatan kamar jahannama ya yi tafiya daidai
I just call to check you out	Ina kira kawai don duba ku
It makes them uncomfortable	Yana sa su rashin jin daɗi
I believe they will say the same about me	Na yi imani za su faɗi haka game da ni
One can endure anything	Mutum zai iya jure komai
Thoughts are clear	Tunani a sarari a sarari yake
A few more days must be added	Dole ne a ƙara wasu ƴan kwanakin
Soft and supple face	Fuska mai laushi da laushi
I even missed school	Har na rasa makaranta
I look at him now and focus on his face	Ina kallonsa yanzu na maida hankali kan fuskarsa
I do not enjoy doing evil	Ba na jin daɗin yin mugunta
I saved the honor of their family and all this bullshit	Na ceci mutuncin danginsu da duk wannan jimillar bijimin
I did not deal with stress very much	Ban magance damuwa sosai ba
I can deliver it now	Zan iya isar da shi a yanzu
I was required to do this test	An bukaci in yi wannan gwajin
A few people used to run in unoccupied places	Wasu mutane kaɗan sun yi ta gudu a cikin wuraren da ba kowa
A hard cold comes quickly	Wani sanyi mai wuya yana zuwa da sauri
I love you so much	Ina son ku sosai
I walked around to my open trunk	Na zagaya zuwa gangar jikin na bude
I had to run and catch	Dole ne in gudu in kama
He also played baseball and basketball in high school	Ya kuma buga wasan baseball da kwando a makarantar sakandare
I need to ask you a few questions, though	Ina bukatan in yi muku 'yan tambayoyi, ko da yake
I use them to approach most of the time	Ina amfani da su don kusantar mafi yawan lokaci
I was not comfortable with them for some reason	Ban kasance cikin kwanciyar hankali da su ba saboda wasu dalilai
It was also a great defeat for the tribes	Haka kuma ya kasance babban kaye ga kabilu
I have such great fun and great products for you	Ina da irin wannan jin daɗi da manyan kayayyaki a gare ku
I have already told her everything	Na riga na fada mata komai
I'd better not tell my library friend	Gara ban gaya wa aboki na ɗakin karatu ba
I really need your comfort	Ina matukar bukatar ta'aziyyar ku
I took her two hands in my lap and kissed her	Na dauki hannayenta biyu a cikina muka sumbace ni
I should not drink it, because it did not do me any good	Bai kamata in sha ba, domin bai yi mini wani amfani ba
Alright, white gloves cover each one	Alharini, farin safar hannu ya rufe kowanne
I never noticed his weight increasing slowly	Ban taba lura da nauyinsa yana karuwa a hankali ba
I would turn it on alone in my room	Zan kunna shi ni kadai a dakina
I tried to balance things	Na yi ƙoƙarin daidaita abubuwa
I understand you have lost one source in life	Na fahimci kun rasa asali guda ɗaya a rayuwa
Opportunity to meet me in love	Damar saduwa da ni da soyayya
This is an important time	Wannan lokaci ne mai mahimmanci
After a minute, they came out of the corridor	Bayan minti daya, suka fito daga corridor
I poured the sugar into the wrong tank	Na zuba sukari a cikin tankin da bai dace ba
I walk backwards wearing grass holes	Ina tafe da baya sanye da ramukan ciyawa
I can not live with you	Ba zan iya zama tare da ku ba
I am tired, physically and mentally	Na gaji, jiki da tunani
I fear a busy day is ahead of us	Ina tsoron wata rana mai cike da aiki tana gabanmu
I did as you suggested	Na yi kamar yadda kuka ba da shawara
I followed this process like a spot	Na bi wannan tsari kamar tabo
The student has problems in the paper, however	A dalibi matsaloli a cikin takarda, duk da haka
I want to expel men straight	Ina son korar maza madaidaiciya
I did not see him for a long time	Ban ganshi ba tsawon yamma
So it was decided not to use it	Don haka aka yanke shawarar kada a yi amfani da shi
I look now and I see darkness	Ina duba yanzu na ga duhu
Of course I annoyed him	Hakika na bata masa rai
I have to agree, though	Dole ne in yarda, ko da yake
A throwing knife flew through the air	Wuka mai jefarwa ta tashi ta cikin iska
I need you to go and prepare the woman's body	Ina bukata ka je ka shirya jikin matar
I write many songs	Ina rubuta wakoki da yawa
I will tell my mother	Zan gaya ma mahaifiyata
I think that is natural	Ina tsammanin hakan na halitta ne
I did one thing that first came to my mind	Na yi abu daya da ya fara zuwa zuciyata
I was amazed at the other ways to get there	Ina mamakin sauran hanyoyin shiga wurin
I studied with my parents for a while	Na yi nazarin iyayena na ɗan lokaci
I know you can remember how it was	Na san za ku iya tuna yadda hakan yake
I know the song very well	Na san waƙar da kyau
I do not like the moment	Ba na son lokacin
I used to review books, oh, always	Na kasance ina bitar littattafai, oh, koyaushe
I began to read the Bible regularly	Na fara karanta Littafi Mai Tsarki akai-akai
I grew up in my ears a few years ago	Na girma cikin kunnuwana a 'yan shekarun baya
I believe in the power of the world	Na yi imani da karfi na duniya
I have never seen a landscape like this	Ban taba ganin shimfidar wuri kamar wannan ba
I will remember my warriors instantly	Zan tuno mayakana nan take
A beautiful woman	Mace mai kyau
I need to find it and fix it	Ina buƙatar gano shi sannan in gyara shi
I have never done that in all my years washing dishes	Ban taba yin haka ba a duk tsawon shekaru na na wanke jita-jita
I hope they are girls	Ina fatan 'yan mata ne
I learned a lot over the weekend	Na koyi abubuwa da yawa a karshen mako
I have never seen her transported, happily	Ban taba ganin an yi jigilar ta ba, da farin ciki
I beg you to love all and serve everyone	Ina roƙon in ƙaunaci duka kuma in bauta wa kowa
I have seen people die	Na taba ganin mutane sun mutu
I do not want to go, it is not my opinion	Ba na son tafiya, ba ra'ayina ba ne
A nobleman even spoke to them wishing them good luck	Wani mai martaba har yayi musu magana yana musu fatan Alheri
I was not in my room	Ban kasance a dakina ba
I did what no one else would do	Na yi abin da ba wanda zai yi
I need advertising, promotion, advertising	Ina bukatan tallace-tallace, gabatarwa, talla
I entered without fear	Na shiga ba tare da tsoro ba
I opened my eyes and looked down	Na bude idona na kalle kasa
I have to fire this guy	Dole ne in kori wannan mutumin
A lot of sympathy	Yawan jin tausayi
I still think	Har yanzu ina tunani
Most of the class, literally	Yawancin aji, a zahiri
It's a shame because it's totally a beautiful dress	Abin kunya saboda gaba ɗaya rigar kyakkyawa ce
I think from the address that they are near the beach	Ina tsammanin daga adireshin cewa suna kusa da bakin teku
I often have problems at school	Ina yawan samun matsala a makarantarmu
I'm glad, there are kids my age	Na ji daɗi, akwai yara masu shekaru na
I can smell it and it goes beyond the farm and the brand	Ina jin kamshinsa kuma abin ya wuce gona da iri
I still feel really good	Har yanzu ina jin dadi sosai
I am not a broker or financier	Ni ba dillali ne ko mai tsara kudi ba
I was out of control at the time	Na kasance daga iko a lokacin
I almost feel sorry for him	Kusan ina jin tausayinsa
I stepped forward, looking for an opening	Na kutsa gaba, ina neman budi
I think the number of bodies between them is seven	Ina tsammanin adadin jiki a tsakanin su ya kai bakwai
The dragon always honors its goal before its value	Dodon ko da yaushe yana daraja burinsa kafin darajarsa
The answer came from the office above	Amsa a murtuke ya fito daga ofishin dake sama
I know you need attention	Na san kuna buƙatar kulawa
Then naji vs	Sai naji vs
I think this is our last chance	Ina tsammanin wannan ita ce damarmu ta ƙarshe
I love them all for different reasons	Ina son su duka saboda dalilai daban-daban
I also did not ask you about your trip last night	Nima ban tambayeka labarin tafiyarka a daren jiya ba
I left all the pages about myself	Na bar duk shafuka game da kaina
I can do some hardware and software work	Zan iya yin wasu ayyukan hardware da software
A large amount of damage occurred in the first race	Babban adadin lalacewa ya faru a tseren farko
I have to talk to my neighbors honestly	Dole ne in yi magana da maƙwabta na gaskiya
It was late at night	Daren shiru yayi har gari ya waye
I could not see an answer in that	Na kasa ganin amsa a cikin hakan
I believe they have the wrong person	Na yi imani suna da mutumin da ba daidai ba
The image has been well received	Hoton ya samu karbuwa sosai
I think he will have a great home	Ina tsammanin zai sami babban gida
I want to know everything	Ina so in san komai
Samples have not been collected since	Ba a tattara samfurori ba tun daga lokacin
I think you will say so	Ina tsammanin za ku faɗi haka
I again saw a small opening in the side wall	Na sake ganin ƙaramin buɗewa a bangon gefe
The company has grown with almost eleven employees	Kamfanin ya girma yana da ma'aikata kusan goma sha ɗaya
I let the thought go	Na bar tunanin ya tafi
I swam, swam, and then I swam again	Na yi iyo, na yi iyo, sannan na kara yin iyo
I worked on this for three years	Na yi aiki da wannan har tsawon shekaru uku
I hate it, she thought	Na tsane shi, ta yi tunani
I go in, steal the machine, we send in the sheriff	Ina shiga, sata na'ura, mun aika a cikin sheriff
I continued to forget, it was more than reading my mind	Na ci gaba da mantawa, ya fi ni karatun hankalina
They are used for recreation and cycling	Ana amfani da su don shaƙatawa da kuma hawan keken gasa
He moved up to sixth overall	Ya koma matsayi na shida gaba daya
I prefer them raw though	Na fi son su danye duk da haka
I doubt one ever did	Ina shakka daya taba yi
A hand touched my shoulder and shook me gently	Hannu ya taba kafadata ya girgiza ni a hankali
The hill later had religious and military meanings	Tudun daga baya yana da ma'anar addini da na soja
I belong to this group	Ina cikin wannan rukuni
I just took an exam yesterday	Jiya kawai nayi jarabawa
I really like the class, but I can't understand it	Ina matukar son ajin, amma na kasa gane shi
I love her so much, and she broke my heart	Ina sonta sosai, kuma ta karya zuciyata
The two soon came to understand each other	Ba da daɗewa ba su biyu suka sami fahimtar juna
I thought it was time	Na yi tunanin lokaci ya yi
I filled my lungs with it	Na cika huhuna da shi
I will join you here soon	Zan shiga da ku nan ba da jimawa ba
I do not mind	Ban damu ba
I really enjoyed this beer	Na ji daɗin wannan giya sosai
Dirty doctor	Likita mai datti
I have mine in the box there	Ina da nawa a cikin akwatin a can
The game took about four years to create	Wasan ya ɗauki kimanin shekaru huɗu don ƙirƙira
I picked up another receiver and that happened	Na dauko wani mai karba kuma hakan ya faru
I like all of these different types	Ina son duk waɗannan nau'ikan iri daban-daban
I want to make sure they are safe	Ina so in tabbatar sun shiga cikin aminci
The result was a standard alarm	Sakamakon ya kasance daidaitaccen madaidaicin ƙararrawa
I found, however, that she saved some of her life	Na sami, duk da haka, ta cece wasu daga m ta
I started catching fire twice	Na fara kama wuta sau biyu
I hope the marquis will come soon	Ina fata marquis zai zo da wuri
I immediately understood his words	Nan take na fahimci maganarsa
I accidentally made one	Na yi hatsari za a yi daya
I look around them	Ina kallon ko'ina cikin su
I think this is one of them	Ina tsammanin wannan yana daya daga cikinsu
No one was injured in the crash	Babu wanda ya samu rauni a kowane jirgin
I still feel my physical body	Har yanzu ina jin jikina na zahiri
A voice said in it	Wata murya ta ce a cikinta
I mean, he gradually ignored the needs	Ina nufin, a hankali bai kula da bukatuna ba
I was ready to make my move	Na shirya don yin motsi na
I was at my lowest ebb	Na kasance a mafi ƙasƙancina
I saw their guns being pressed	Naji ana danna bindigogin su
I have wonderful parents	Ina da iyaye masu ban sha'awa
I turned and failed miserably	Na juya na kasa kuskure
I did not expect this	Ban yi tsammanin wannan ba
I can have a cake to eat	Zan iya samun kek na ci
I was tired of worrying about myself too	Na gaji da damuwa da kaina kuma
He certainly did something to stir up the controversy	Tabbas ya yi wani abu da zai tada wannan rigima
I looked at the empty glass and then at the stick	Na kalli gilashin da babu komai a ciki sannan na kalli sandar
I shook my head quickly and counted out loud	Na gyada kai da sauri na kirga da karfi
I kissed his lips again	Na sake sumbatar lebbansa
It is not a small thing	Ba karamin abu ba ne
I let them decide whether they would rather be enemies	Na bar su su yanke shawara ko sun gwammace su zama abokan gaba
Of course I will send my friends the same	Tabbas zan tura abokaina iri ɗaya
Clothing on pigs can not change what you have	Tufafin kan alade ba zai iya canza abin da kuke da shi ba
I ran into the forest and crossed the stream	Na gudu cikin daji da haye rafi
A family full of love, but little money	Iyali mai yalwar soyayya, amma kuɗi kaɗan
The port seal hits its head above the top	Hatimin tashar jiragen ruwa ya bugo kansa sama da saman
Then I turned to the sky all calmly	Sai na juya wajen sararin sama duk a natse
I do not want to make it worse	Ba na so in kara muni
I want to explore the world	Ina so in bincika duniya
I still value everything	Har yanzu ina ɗaukan abin duka da daraja
I believe in forgiveness	Na yi imani da gafara
A large, covered balcony surrounds the building	Wani faffadan baranda da aka rufe ya zagaye ginin
I woke up to feed the cakes	Na farka don ciyar da kuliyoyi
I can’t afford to waste time on bad weather	Ba zan iya ba da lokacin ɓata lokaci akan mummunan yanayi ba
I climbed the stairs to the third floor	Na haura matakalar zuwa hawa na uku
I could not find a solution	Na kasa ganin mafita
I can not live with this anger	Ba zan iya rayuwa da wannan fushin ba
I do not feel ready at all for this exam	Ba na jin a shirye ko kaɗan don wannan jarrabawar
I still haven't gone	Har yanzu ban tafi ba
I feel my body overflowing with heat	Naji jikina yana ambaliya da zafi
I am the lucky one out	Ni ne m daya fita
I have no choice but to try to stay calm	Bani da wani zabi illa inyi kokarin natsuwa
I can't find anyone online, anyway	Ba zan iya samun wani kan layi ba, duk da haka
I missed the number of drinks a long time ago	Na rasa adadin abubuwan sha na tuntuni
I mean it right	Na yi nufin shi daidai
I was so happy she couldn’t read my soul	Na ji dadi ta kasa karanta raina
I was glad to get home and go to bed	Na yi murna na dawo gida na kwanta
I remember he had a bad dream that night, poor boy	Na tuna ya yi mummunan mafarki a wannan dare, talaka yaro
I'm sure it touches me too	Na tabbata itama tana kara tabawa
I need your full attention	Ina bukatan cikakkiyar kulawar ku
I do not want anything from you	Ba na son komai daga gare ku
I was amazed for a second	Na yi mamaki na daƙiƙa guda
I hardly touch any of it	Da kyar na taba ko daya daga ciki
I missed the count at thirty, but there was more	Na rasa ƙidaya a talatin, amma akwai ƙari
I take everyone who comes to me honestly	Ina daukar duk wanda ya zo gare ni da gaskiya
I tried it once and had a problem	Na gwada shi sau ɗaya kuma na sami matsala
I mean, she’s painted on her body	Ina nufin, an yi mata fentin a jikinta
I moved out of the apartment one day	Na ƙaura daga ɗakin kwana ɗaya
I could not let my emotions overwhelm me	Ba zan iya barin motsin raina ya rinjaye ni ba
I think these two things are different	Ina ganin waɗannan abubuwa biyu ne daban-daban
I stopped breathing as if it was really happening	Na daina numfashi kamar da gaske ke faruwa
Great day out for the whole family	Babban ranar fita ga dukan iyali
I think it's a new picture	Ina tsammanin sabon hoto ne
I can understand exactly who you are	Zan iya fahimtar ainihin ko wanene ku
I longed to be special	Na yi marmarin zama na musamman
I alone exist as the purest	Ni kadai ya wanzu a matsayin mafi tsarki
I have one like it	Ina da daya kamar shi
I dedicate myself to this	Na sadaukar da kaina ga wannan
No listing is required for conservation	Ba a nemi jeri don kiyayewa ba
I'm sure	Na tabbata haka ne
I do not know how I would feel about this situation	Ban san yadda zan ji game da wannan yanayin ba
I take them in the car	Ina dauke su a cikin mota
I rested my head on his chest	Na dora kaina akan kirjinsa
I did not say no	Ban ce ba shi ba
Tonight we passed one step	A daren yau mun wuce mataki daya
I can not because you can not	Ba zan iya ba saboda ba za ku iya ba
I want my money back	Ina son a dawo da kudina
Maybe I looked like I was dead	Wataƙila na yi kama da na mutu
I think something bad happened to our daughter	Ina tsammanin wani mummunan abu ya faru da 'yarmu
I knew she would not be so lucky	Na san ba za ta yi sa'a haka ba
Knocking on the door slowly attracted her attention	Kwankwasa kofar da aka yi a hankali ya ja hankalinta
This throws him behind the field	Wannan ya jefa shi a bayan filin
I do not remember this from my history lesson	Ban tuna da wannan daga darasin tarihi na ba
I take her tears I mean yes	Na dauka hawayenta na nufin eh
I have a choice, money or freedom	Ina da zabi, kudi ko 'yanci
A swamp came into view	Wani fadama ya shigo gani
He called her his girlfriend	Ya kira ta da masoyiyarsa
A boy and his herd are nearby	Wani yaro da garkensa yana nan kusa
It wasn't until I saw his back for a second	Sai da na ga bayansa na dakika daya
I made a creamy dinner	Na yi abincin dare na kayan kirim
I followed through his hand twice	Na sake bi ta hannun sa sau biyu
I never showed myself that way	Ban taba nuna kaina haka ba
I will prepare my jewelry	Zan shirya kayan ado na
I can't miss you now	Ba zan iya rasa ku ba yanzu
I sat looking at myself in the mirror	Na zauna ina kallon kaina a madubi
I used to go to work every day	Na kasance ina tafiya don aiki kowace rana
I do not deserve this	Ban cancanci a yi min haka ba
A game between art and emotion, between words and pictures	Wasan tsakanin fasaha da motsin rai, tsakanin kalmomi da hotuna
A permanent vision of how it is	A dindindin hangen nesa na yadda yake
I can give you what you need	Zan iya ba ku abin da kuke buƙata
I'm very interested in it	Ni dai na shaku da shi sosai
I feel a long hot line in my gut	Ina jin dogon layi mai zafi a cikin hanjina
I don't care what others think	Ban damu da abin da wasu ke tunani ba
I saw that it healed quickly	Na ga yana warkewa da sauri
I tell you, you and your brother are right	Ina gaya muku, ku da ɗan'uwanku kun kasance daidai
I took the next step	Na dau mataki na baya
I opened my eyes looking at the rolling line	Na bude idona ina kallon layin nadi
A child needs a father, not a cursed one	Yaro yana buqatar uba, ba wai la'ananne ba
I noticed the metal was just like mine	Na lura karfe ne kamar nawa
I lay at his feet in heaps	Na kwanta a ƙafafunsa cikin tsibi
I think because there is not much food left	Ina tsammani saboda babu sauran abinci da yawa
I plan to share my passion for tea with you	Na shirya raba sha'awar shayi tare da ku
I resigned from my board	Na yi murabus daga hukumar ta
I turned around again	Na sake waiwaye ni
I always tell you the wrong thing	A kodayaushe ina yi maka magana ba daidai ba
I sank to the bottom of the ocean	Na nutse a kasan tekun
The sixth stood on one side and watched them	Na shida ya tsaya gefe guda yana kallon su
A good look, made me want to believe again	Kyakkyawan gani, ya sa ni so in sake gaskatawa
I am the project manager and the owner of this project	Ni ne mai sarrafa aikin kuma mai wannan aikin
I never wanted to give such an opinion	Ban taba son ba da irin wannan ra'ayi ba
I know you missed out	Na san kun yi babban rashi
I enjoy what is happening now	Ina jin daɗin abin da ke faruwa yanzu
A life that will not always be scary	Rayuwar da ba koyaushe za ta ji tsoro ba
A slim little man is needed	Ana buƙatar ɗan ƙaramin mutum siriri
I take a deep breath	Naja numfashi nace
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
The next day he read the burial service	Washegari ya karanta hidimar binnewa
I feel very comfortable	Ina jin sauki sosai
I can't stop the tears	Ba zan iya hana hawaye na zubowa ba
I have to rely on my imagination for those days	Dole ne in dogara ga tunanina na waɗannan kwanakin
I turned my gaze back to her	Na mayar da kallonta gareta
I did this blow in almost three rows	Na yi wannan busa ne a kusan layuka uku
I will never let that happen	Ba zan taba barin hakan ta faru ba
A shock shook his body, the fog disappeared	Wani gigice ya girgiza jikinsa, hazo ya bace
I rolled my eyes at the top of the roof	Na zaro idona zuwa saman rufin
I can come to my shop late	Zan iya makara zuwa wurina a shagon
I have to shout for orders	Dole ne in yi ihu don oda
Change of character, nothing should happen	Canjin hali, babu abin da ya kamata ya faru
I remember her nakedness in the pool	Na tuna tsiraicinta a tafkin
I still love her, though	Har yanzu ina son ta, ko da yake
I have no problem with that	Ban sami matsala da hakan ba
A strain began to spread across my face	Wani matsi ya fara bazuwa a fuskata
I remember this picture	Na tuna wannan hoton
Holidays can wait	Biki zai iya jira
I handed over the keys	Na mika makullin
I still have to think about it all	Har yanzu dole in yi tunani game da shi duka
I am accustomed to these voices	Na saba da wadannan muryoyin
I'm glad it was not lost	Na yi murna ba a rasa ba
One of the closest to me	Daya daga cikin mafi kusanci da ni
I thought she was pushing her glass	Na dauka tana ture gilashinta
I ran, once, out of that price	Na yi gudu, sau ɗaya, daga wannan farashin
The owner received a full presidential pardon	Maigidan ya samu cikakken afuwar shugaban kasa
No music video was made to accompany the song	Ba a yi bidiyon kiɗa don raka waƙar ba
I always think of her	Ina tunaninta koyaushe
I didn't even think it was possible	Ban ma tunanin hakan zai yiwu ba
I knocked on the door twice	Na buga kofa sau biyu
I do not want to feel comfortable	Ba na son jin dadi
I could not see any way to win	Na kasa ganin wata hanya ta cin nasara
I do not understand how this can be dangerous	Ban gane yadda hakan zai iya zama haɗari ba
I had to escape, from a mistake	Dole ne in tsere, daga wani kuskure
I pulled out the map	Na ciro taswirar
A few hours will not kill you	Sa'o'i kaɗan ba za su kashe ku ba
I wondered why he was so upset	Na yi mamakin dalilin da ya sa ya baci haka
I know you feel you owe him something	Nasan kina jin kina bashi wani abu
I dread his flesh and bones	Ina tsoron namansa da kashinsa
I have to accept full responsibility for the mistake	Dole ne in karɓi cikakken alhakin kuskuren
I have nothing special	Ba ni da wani abu na musamman
I do not know the whole story	Ban san duka labarin ba
I think the general scientific explanation is more relevant	Ina tsammanin cewa gabaɗaya bayanin kimiyya ya fi dacewa
I love her energy and love people and places	Ina son kuzarinta da ƙaunar mutane da wurare
I think that would be good	Ina tsammanin hakan zai yi kyau
I let this sit for a while	Na bar wannan ya zauna kaɗan
I want her to have the wedding she wants	Ina so ta yi bikin auren da take so
I am afraid I will not be found	Ina tsoron kada a gano ni
I didn't even hear it	Ban ma ji shi ba
I looked at him and said nothing	Na kalle shi ban ce komai ba ya tattara hayyacina
I was compassionate	Na kasance mai tausayi
I continue to do work that is not mine	Ina ci gaba da aikin da ba nawa ba
I can ask him later	Zan iya tambayarsa daga baya
I am learning a lot by looking at the site	Ina koyan abubuwa da yawa ta hanyar duba shafin
I was not angry with him, though	Ban yi fushi da shi ba, ko da yake
I threw a look over my shoulder	Na jefar da wani kallo bisa kafada na
I have no power to do this to her	Bani da ikon yi mata haka
I have to try it	Dole ne in gwada shi
I like to find beautiful things in unusual places	Ina son samun kyawawan abubuwa a wuraren da ba a saba gani ba
I am reading an error message	Ina karanta wasikar kuskure
We just make recordings that they enjoy	Muna kawai yin rikodin da suka ji daɗi
I'll take you there instead	Zan kai ku can maimakon
I only did school work	Na yi aikin makaranta ne kawai
I got a job, not my mother's money	Na sami aiki, ba mahaifiyata kuɗi
A good copy of the first edition	Kyakkyawan kwafin bugun farko
I checked the phone and other electronics	Na duba wayar da sauran kayan lantarki
I want to have more time to change the menu	Ina so in sami ƙarin lokaci don canza menu
I will never be able to oppose it	Ba zan taɓa iya sabawa da shi ba
Suddenly I felt so stupid	Nan da nan na ji wauta sosai
I know what makes men think the way they think	Na san abin da ke sa maza suyi tunanin yadda suke tunani
The second option is preferred	An fi son zaɓi na biyu
I do what my mother and grandmother taught me	Ina yin abin da mahaifiyata da kakata suka koya mini
I want to print the smile from his face	Ina son buga murmushin daga fuskarsa
Some even bowed their heads	Wasu ma sun sunkuyar da kawunansu
I show more about this in the video	Na nuna ƙarin game da wannan a cikin bidiyo
I always get priority	Kullum ina samun fifiko
I love when he does that	Ina son lokacin da ya yi haka
I mean as a sacrifice	Na nufi a matsayin sadaukarwa
I climbed the stairs and got into my big car	Na taka matakala na shiga babbar motata
I am a child model tuna	Ni yaro model tuna
I have enough space now	Ina da isasshen sarari yanzu
And that is the key to his success	Kuma wannan shi ne tushen nasararsa
A place of compassion	Wurin da ke nuna tausayi
I can't happen to you like that	Ba zan iya faruwa da ku haka ba
I hope you will get out of here soon	Ina fatan za ku fita daga nan da sannu
I told her she was a dancer	Na gaya mata cewa ita yar rawa ce
I just finished writing her a letter	Ina gama rubuta mata wasika
I could see the light of her lanterns in the woods	Ina iya ganin hasken fitilun ta a cikin dazuzzuka
I prefer not to interrupt my writing frequently	Na gwammace kar a rika katse rubutu na akai-akai
I'm very happy this evening for you	Naji dadi sosai a yammacin yau saboda ku
I will not remove the page	Ba zan cire shafin ba
I can't believe that idiot wrote magic	Ba zan iya yarda cewa wawan ya rubuta sihiri ba
I blamed her, but I had no argument	Na yi zarginta, amma ba ni da hujja
I'm not ready for sexy and romantic, not really	Ban shirya don sexy da romantic, ba da gaske ba
I do not always come to you	Ba koyaushe nake zuwa gare ku ba
I know what her favorite flower is	Na san mene furen da ta fi so
Today it is a restaurant	Yau gidan cin abinci ne
Hill expressed a different view	Hill ya bayyana ra'ayi na daban
I appreciate these opportunities	Ina godiya da waɗannan damar
I was filled with fear and hope	Na cika da firgici da bege
The two are connected by a large hall	An haɗa su biyu ta babban zauren
I raised my face and he kissed me	Na daga fuskata ya sumbace ni
I remember they were citizens though	Na tuna suna da ɗan ƙasa ko da yake
I love my clothes though	Ina son tufafina ko da yake
I can smell her perfume	Ina jin kamshin turaren ta
I do not understand how much she did nearby	Ban gane nawa ta yi a kusa da nan ba
I sit and enjoy watching	Ina zaune ina jin daɗin kallon
I feel like a new woman	Ina jin kamar sabuwar mace
I can always visit them	Kullum zan iya ziyartar su
A crazy smile too	Murmushin hauka shima
I smell something else	Ina jin kamshin wani abu kuma
I want occasional change	Ina son canji lokaci-lokaci
I waited five minutes	Na jira minti biyar
I planned my whole life at that time	Na shirya rayuwata gaba ɗaya a wannan lokacin
I said you did last week	Na ce ka yi makon da ya gabata
I must know everything	Dole ne in san komai
I always make a deal	A koyaushe ina yin yarjejeniyar
I had to repeat it twice	Dole na maimaita sau biyu
A mosque exploded and collapsed	Wani mastala ya fashe ya fadi
I always thought it was bigger	A koyaushe ina tunanin shi ya fi girma girma
I'm just worried about your future	Ina damuwa ne kawai game da makomarku
I was doubled in pain	An ninka ni cikin zafi
I left my job where it was	Na bar aikina a inda yake
I could not remember his name for my life	Na kasa tuna sunansa don rayuwata
I entered the house a little after twelve	Na shiga gidan kadan bayan sha biyu
I am happy to have completed this research	Na yi farin ciki da kammala wannan bincike
I will never be alone again	Ba zan sake zama ni kaɗai ba
Delicious food under certain conditions	Abinci mai daɗi a ƙarƙashin wasu yanayi
The husband has no control over his wife	Miji ba shi da ikon dukan matarsa
I feel the way you feel now	Na ji kamar yadda kuke ji a yanzu
A few people ran away with fishing boats	Wasu mutane kaɗan sun gudu da kwale-kwalen kamun kifi
I also asked to meet her	Na kuma nemi ganawa da ita
I know it's for me	Na san don ni ne
A thin white hand shoots out of the water	Wani siririn farin hannu ya harbo daga cikin ruwan
I received an email almost immediately	Na sami imel kusan nan da nan
I hope we hurry	Ina fatan mun yi sauri
I do not want to get sick	Ba na son yin rashin lafiya
She later married and had at least five children	Daga baya ta yi aure kuma ta haifi ‘ya’ya akalla biyar
I know you are trying to protect me	Na san kuna ƙoƙarin kare ni ne
I am a free person	Ni mutum ne mai 'yancin zaɓe
I can't ask him to come	Ba zan iya tambayarsa ya zo ba
I cut everything in large size, for extra comfort	Na yanke komai a cikin babban girman, don ƙarin ta'aziyya
I want to rub her cheeks	Ina son shafa kuncinta
I came here by accident	Na zo nan ne da bazata
I know we should not leave you there	Na san bai kamata mu bar ku a wurin ba
The kitchen is on fire	An kunna wuta a kicin
I live in this plant	Ina zaune a wannan shuka
I speak in my sweat, man, by my blood	Ina magana cikin gumi na, mutum, ta jinina
I’ve never found one you can’t solve	Ban taba samun wanda ba za ku iya warwarewa ba
I want to implement the mission	Ina son aiwatar da manufa
Only in a dream I could see	A mafarki na gani kawai
I took a long drawing on a straw for honey	Na ɗauki wani dogon zane a kan bambaro don zuma
I spent eight years in this group	Na yi shekara takwas a wannan ƙungiyar
I could have tried to see her stay	Da na yi iya kokarinta don ganin ta zauna
I cried myself to sleep every night	Na yi kuka da kaina don barci kowane dare
I lost my sense of humor	Na rasa jin dadi
I know nothing about regrets	Ban san komai ba game da nadama
Only twice have I seen them live	Sau biyu kawai na gan su suna rayuwa
A paper was submitted to review the verdict	An ba da takarda don sake duba hukuncin
I tried to think of one	Na yi kokarin tunanin daya
A friend of mine has a cousin at university	Wani abokina yana da kani a jami'a
I dream of where my life goes	Ina mafarkin inda rayuwata ke tafiya
I was very confused	Na rikice sosai
I stick it in my pockets	Ina makale shi a aljihuna
I can not lose myself	Ba zan iya rasa kaina ba
I take it for a quick shake	Ina ɗauka don girgiza mai sauri
I discarded these sacks of bread	Na jefar da waɗannan buhunan burodi
I mean he has a wife and a daughter	Ina nufin yana da mata da diya
I just need to adjust my mind about this thing	Ina bukata kawai in daidaita zuciyata game da wannan abu
Calm was there, deep understanding in those eyes	Natsuwa ta kasance a wurin, fahimta mai zurfi a cikin waɗannan idanun
It proves to be the most popular so far	Ya tabbatar da mafi mashahuri har yanzu
I think she knew she would send me someone	Ina tsammanin ta san za ta aiko mini da wani
I do not know exactly what they are talking about	Ban san ainihin abin da suke magana akai ba
I nailed my finger to the back of his neck	Na kutsa farcena a bayan wuyansa
I have high hopes for soup now	Ina da babban bege ga miya a yanzu
I heard about this place from a healing book	Na ji labarin wannan wuri daga littafin warkarwa
I do not want to let it last too long	Ba na son in bar shi ya dade da yawa
I have different opinions about it	Ina da ra'ayi daban-daban game da shi
I was very impressed	Na burge sosai
I want to protect our citizens	Ina so in kare 'yan kasarmu
Birth mobility	Haihuwar motsi
I take care of myself on my own	Ina kiyaye ni da kaina ta kaina
I go to the grass shop and find smoke	Ina zuwa kantin ciyayi na sami hayaki
I can no longer watch it	Ba zan iya kara kallonta ba
K stood silently at the door	K ya tsaya shiru a bakin kofar
I was very impressed	Na yi matukar burge ni
I can't think of a more perfect person	Ba zan iya tunanin mutum mafi kamala ba
I can take you as his job	Zan iya ɗaukar ku a matsayin aikinsa
I draw with her	Ina zane tare da ita
I think their biggest problem is arrogance	Ina ganin babbar matsalarsu ita ce girman kai
A single bite infection can occur	Ana iya samun kamuwa da cuta ta cizo guda
I knew she would want me to continue	Na san za ta so in ci gaba
I can see where we are	Ina iya ganin inda muke
I stepped on the living room door	Na taka kofar falon
I saw where this was going	Na ga inda wannan ke tafiya
A dead skin will not hurt	Dan mataccen fata ba zai yi zafi ba
I could not recognize them together	Na kasa gane su tare
I have a little less now	Na rage dan kadan yanzu
I close the door slowly and gently	Ina rufe kofar a hankali da a hankali
I know you care about the pictures you see	Na san kun damu da hotunan da kuke gani
I could not hold it again	Na kasa rike shi kuma
I wiped the chocolate from my lips	Na goge cakulan daga lebena
I love my job, especially on days like this	Ina son aikina, musamman a ranaku irin wannan
I need a bath to prepare for the day	Ina bukatan wanka don shirya ranar
I looked but did not see anything	Na leko amma ban ga komai ba
The phone is ringing or there is breakfast to prepare	Wayar tana ringing ko akwai karin kumallo don shiryawa
I was completely taken away	An dauke ni gaba daya
I had to bring myself back	Dole na dawo da kaina
It has never been published	Ba a taɓa buga shi ba
I saw them tonight	Na gan su a daren yau
I feel greedy, but in a positive way	Na ji kwaɗayi, amma ta hanya mai kyau
I will not travel again	Ba zan ƙara yawo ba
I really do not know what to say	Lallai ban san abin da zan ce ba
I was very happy with my purchase	Na yi matukar farin ciki da siya na
I have peace now	Ina da salama yanzu
I said she sat next to me	Na ce ta zauna a gefena
I think that's it	Ina ganin shi ke nan
I think she took me somewhere	Ina tsammanin ta kai ni wani wuri
I closed my eyes and searched for my life	Na rufe idona na laluba raina
I asked him his name and gender	Na tambaye shi sunansa da jinsinsa
I think they all do	Ina tsammanin duk suna yi
I don't think you can handle it	Ban yi tsammanin za ku iya magance shi ba
I do not deny that it is so	Ba na musun cewa haka ne
I could not survive the winter without it	Ba zan iya tsira daga hunturu ba tare da shi ba
I went back to my office life	Na koma rayuwar ofis dina
I need to lose that weight	Ina bukata in rasa wannan nauyin
A rock that is interesting or interesting	Dutsen da ke da ban sha'awa ko ban sha'awa
They are the real driving force	Su ne ainihin abin tuƙi
I let him take me to bed	Na bar shi ya dauke ni zuwa kan gado
A strange feeling arose in his chest	Wani irin ji ba kasafai ya tashi a kirjinsa ba
Conversation is difficult to cross	Hira ke da wuya ta ratsa kai
I could not bear to look at it	Ba zan iya jurewa in kalle shi ba
I looked at her tearful face for a moment	Na kalli fuskarta mai hawaye na dan lokaci
I sold my work as much as I could	Na sayar da aikina gwargwadon iyawa
I found no fault	Ban sami wani laifi ba
I swear, it feels like a basic military training	Na rantse, yana jin kamar horo na asali na soja
The visit is very risky for many reasons	Ziyarar tana da haɗari sosai don dalilai da yawa
I would have stopped	Da zan tsaya
I could not bear his thoughts	Ba zan iya jure tunanin sa ba
I looked at the alarm clock	Na kalli agogon ƙararrawa
I did not even look back	Ban ko waiwaya ba
I have never seen him like that	Ban taba ganinsa haka ba
I ate an apple and threw it away	Na ci apple sai na jefar da shi
I'm glad my friend sent me this	Na ji dadi abokina ya aiko min da wannan
A previous home inspector missed this issue	Wani mai duba gida a baya ya rasa wannan matsalar
I got up early as usual	Na tashi da wuri kamar yadda na saba
I'm sure the teacher didn't tell you that	Na tabbata malamin bai gaya muku haka ba
I came back early	Na dawo a farkon
After a few hours, they found the first tower	Bayan 'yan sa'o'i kadan, sun sami hasumiya ta farko
I kept hitting the ground	Na ci gaba da buga kasa
I could not see the thoughts that were constantly coming up	Na kasa ganin tunanin da ke kunno kai a kai
I have to be somewhere	Dole ne in kasance wani wuri
I really want to do my best	Ina matukar kosa in yi mafi kyau
I can't remember having that level of freedom in the past	Ba zan iya tunawa da samun wannan matakin 'yanci a baya ba
I will email you directly about this	Zan yi muku imel kai tsaye game da wannan
I was angry, confused, and anxious like hell	Na yi fushi, na ruɗe, da damuwa kamar jahannama
I asked him what happened?	Na tambaye shi me ya faru?
I appreciate the work you are doing here	Na yaba da aikin da kuke yi a nan
I can easily imagine the emotions in my life	A sauƙaƙe zan iya tunanin halayen da ke cikin raina
I can only pray that this does not happen	Ina iya addu'a kawai cewa hakan bai faru ba
I can't sleep well	Ba zan iya yin barci mai kyau ba
A fun photo sharing community	Al'umma mai raba hoto mai nishadi
I am the source of every argument	Ni ne tushen kowace hujja
Many things must be done	Dole ne a yi abubuwa da yawa
I straightened up slowly and pulled me forward	Na mike a hankali ya ja ni gaba
I think he will let him use his computer	Ina tsammanin zai bar shi ya yi amfani da kwamfutarsa
I work on the dead end of work	Ina aiki a kan matattu karshen aiki
I hope he forgets	Ina fatan zai manta
I will be late	Zan makara
I told her before we got married	Na gaya mata kafin mu yi aure
I think you are dead and it kills me	Ina tsammanin kun mutu kuma yana kashe ni
The products described may be goods or services	Kayayyakin da aka kwatanta na iya zama kaya ko ayyuka
I think you can be a good couple	Ina tsammanin kuna iya zama ma'aurata nagari
I think he is watching you	Ina ganin ya zuba miki ido
I came here to get rid of him	Na zo nan don in rabu da shi
I really like the idea	Ina son ra'ayin sosai
I would like this trash can	Ina son a samo wannan guntun datti
Only her first name is mentioned in the discussion	Sunanta na farko kawai aka ambata a cikin tattaunawa
I know a place about half a mile away	Na san wuri mai nisa kusan rabin mil
I have a block to go to	Ina da wani block da zan tafi
I do not even breathe	Ban ko numfashi ba
I doubt if the damn house ever got one	Ina shakka ko tsinannen gidan ya taba samun daya
A book and a film were also held	An kuma gudanar da littafi da fim
I put my hand on his shoulder	Na dora hannuna akan kafadarsa
I was really scared	A gaskiya na ji tsoro
I managed to be a human being	Na yi nasarar zama wani mutum
I think it happened slowly	Ina tsammanin hakan ya faru a hankali
I will not kill anyone, sir	Ba zan kashe kowa ba, yallabai
I think that changes everything	Ina tsammanin hakan yana canza komai
I have never been successful in these dreams	Ban taba yin nasara a cikin wadannan mafarkai ba
I have been writing, turning on and off, for years	Na kasance ina rubutu, kunna da kashewa, tsawon shekaru
I actually was on a fishing trip	A zahiri na kasance a kan tafiya kamun kifi
The boy is afraid of the dark	Yaro yana tsoron duhu
I could not find a better editor	Ba zan iya neman ingantaccen edita ba
There are many serious problems	Akwai matsaloli masu tsanani da yawa
I think this year will not bring it to us	Ina ganin bana ba za ta kawo mana ba
A look of shock covered his face	Kallon gigice ya rufe fuskarsa
I got up on the roof	Na tashi ruf da ciki
All parts of the song are red	Duk sassan waƙar ja ne
A short distance away there were two tables	Can nesa kadan akwai teburi biyu
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da ita ba
I got someone to look into the details of the case	Na sa wani ya duba bayanan da ke kan lamarin
I want to cover on these lips	Ina so in rufe a kan waɗannan lebban
I prayed she would not say obedient	Na yi addu'a kada ta ce mai biyayya
I realized my body was my temple	Na gane jikina shine haikalina
I hated everything that was, whatever it was	Na ƙi duk abin da yake shi, duk abin da ya kasance
I am leaving town	Zan fita daga gari
I have already turned to them for safety	An riga an juyo zuwa gare su na aminta
I pulled our people out of there	Na janye mutanenmu daga wurin
I can't blame them, really	Ba zan iya zarge su ba, da gaske
I could not bring myself to shoot a man	Ba zan iya kawo kaina in harbi mutum ba
I mean be careful not to kill him	Ina nufin a kiyaye kar a kashe shi
I want to do what they say	Ina so in yi abin da suka ce
I have to shorten it today	Dole ne in gajarta yau
I can't fill that ram, but kids can	Ba zan iya cike wannan ragon ba, amma yara za su iya
A sign that we are all in the same packet	Alamar cewa dukkanmu muna cikin fakiti ɗaya
I gave my word	Na ba da maganata
I see your frustration	Ina ganin bacin ranku
A man stood by the fireplace	Wani mutum ya tsaya kusa da murhu
I think we are very good	Ina tsammanin muna da kyau sosai
I often compare letters from books with their names	Sau da yawa nakan kwatanta haruffa daga littattafai bisa sunayensu
I sit on the floor and spread the letters	Ina zaune a kasa ina watsa wasiƙun
I want to keep doing this forever	Ina so in ci gaba da yin wannan har abada
I need your help on some additional issues	Ina bukatan taimakon ku akan wasu ƙarin al'amura
I felt dragged around	Na ji an ja ni ta ko'ina
I called the nurse to ask about this	Na kira ma'aikacin jinya don tambayar wannan
I hurt my neck and started to fix myself	Na ji raunin wuya na ya fara gyara kansa
I have no doubt it will look good in it	Ba na da shakka zai yi kyau a ciki
I kept noticing it was moving	Na ci gaba da lura da shi yana matsowa
I need to sleep at night	Ina bukatan barci cikin dare
I focused on asking questions and sounding impressive	Na maida hankali wajen yin tambayoyi da sautin burgewa
I picked them up and looked at them all	Na dauko su na dube su duka
I ask these ideas	Ina tambayar waɗannan ra'ayoyin
I closed my eyes to hold back the tears	Na rufe idanuwana don na danne hawaye
I think the pictures are gone forever	Ina tsammanin hotunan sun ɓace har abada
I want our men and women to go home	Na so maza da matan mu su koma gida
I think we will face a lot of resistance	Ina tsammanin za mu fuskanci juriya mai nauyi
I noticed that one does not exclude the other	Na lura cewa daya baya ware ɗayan
Fireplace in the middle	Murhu a tsakiya
It has its own unique variations and regional elements	Yana da nasa bambance-bambancen daban-daban da abubuwan yanki
I was robbed	An kwace min komai
I will never buy the device again from this brand	Ba zan sake siyan na'ura daga wannan alamar ba
I can actually finish them tonight	A zahiri zan iya gama su a daren yau
It was a very expensive day in life	Ranar ta kasance mai tsadar gaske a rayuwa
I felt very, very small and very, very scared	Na ji sosai, ƙanana kuma sosai, da tsoro
I do not have time to argue	Ba ni da lokacin jayayya
A picture shone in my mind	Wani hoto ya hasko cikin hayyacina
I have never had a separation problem using this technique	Ban taba samun matsalar rabuwa ta amfani da wannan dabarar ba
I want you to stay in one place	Ina so ku tsaya a wuri guda
I could almost hear it, somewhere in that brain	Kusan zan iya jin shi, wani wuri a cikin wannan kwakwalwar
The list appears on the list of many major adventure games	Jerin ya bayyana akan jerin manyan wasannin kasada da yawa
I suffered from a sore throat, mild fever and headache	Na yi fama da ciwon makogwaro, zazzabi mai laushi da ciwon kai
I am a perfect father of nine children	Ni cikakken uban yara tara ne
I was beaten, physically and mentally	An yi min duka, a jiki da tunani
I can't do any more pressure	Ba zan iya yin wani matsi ba
I can hear nothing but talk, talk, talk	Bana jin komai sai magana, magana, magana
I think we are done today	Ina tsammanin to mun gama yau
I have a client who manages the wedding hall	Ina da abokin ciniki wanda ke gudanar da zauren bikin aure
I knew he was talking about me	Na san yana magana a kaina
We left from there	Muka tashi daga can
They came into our midst	Sai suka shigo cikin mu
People who have no land	Mutanen da ba su da ƙasa
I like traditional too	Ina son na gargajiya kuma
I think we should go	Ina ganin muna da kyau mu tafi
I think they happened at the same time	Ina tsammanin sun faru a lokaci guda
I went down the road and pretended to be saved	Na sauko kan hanya na yi kamar na sami ceto
I will make you my queen	Zan maishe ki sarauniya ta
I want to offer my condolences	Ina so in yi mata jaje
I do not have to do that	Ba sai na yi hakan ba
I have not yet spoken to any of them	Har yanzu ban yi magana da kowannensu ba
I can't imagine living without her	Ba zan iya tunanin zama ba tare da ita ba
Writing to try to increase the volume of business	Rubuce-rubucen don ƙoƙarin ƙara yin kundi na kasuwanci
I can't remember the person's name now	Ba zan iya tuna sunan mutumin yanzu ba
I need some time to pick up some things	Ina buƙatar ɗan lokaci don ɗaukar wasu abubuwa
I feel her fingers as they unlock my secret	Ina jin yatsunta yayin da suke buɗe sirrina
Look at the past	Kallo cikin abubuwan da suka gabata
The second burn in the vein barely registered	Konewa na biyu a cikin jijiya da kyar ya yi rajista
I was close to my release for care	Na yi kusa da sakina don kulawa
I have to remind myself all the time	Dole ne in tunatar da kaina kowane lokaci
I will write about everything	Zan rubuta game da komai
I am on my way to buy clothes	Ina kan hanyata don siyan tufafi
I wondered what this could be	Na yi mamakin menene wannan zai iya zama
I did not answer, I think this	Ban amsa ba, ina tunanin wannan
I lived for seven years	Na zauna shekara bakwai
I approached quickly	Na matso da sauri
I want to know the exact content	Ina so in san ainihin abin da yake ciki
I’m not going to do anything big out of this	Ba zan yi wani babban abu daga wannan ba
I have studied how these ancient planes work	Na yi nazari kan yadda wadannan dadadden jirage ke aiki
I got a check today	Na sami cak na yau
I feel the pressure of time	Ina jin matsi na lokaci
I want to hire his team	Ina so in dauki hayar kungiyarsa
I raised the thickness of the text	Na daga kaurin rubutun
I am determined to keep ourselves in the holy spirit	Na ƙudurta cewa zan kiyaye mu cikin ruhu mai tsarki
I want to join at the same time	Ina so in shiga daidai wannan lokacin
I have been thinking this for a long time	Na dade ina tunanin wannan
I hope you find it easy in his time	Ina fatan za ku sami sauki lokacinsa
Wilson became president of the university	Wilson ya zama shugaban jami'a
I got on the road before the water warmed up	Na shiga hanya kafin ruwan yayi dumi
I will walk in darkness	Zan yi tafiya cikin duhu
I have to check the places	Dole ne in duba wuraren
I could not determine its contents	Na kasa tantance abin da ke cikinta
I know what you are up to	Na san abin da kuke ciki
I get in and sign the waiting list	Ina shiga na sa hannu a takardar na jira
I didn’t think it would scare me	Ban yi tsammanin zai iya tsorata ba
A new friend can be worth following	Sabuwar aboki na iya zama darajar bibiya
I want you to have fun	Ina so ku ji daɗi
I help you as a fisherman has ever helped me	Ina taimakon ku kamar mai kamun kifi ya taɓa taimakona
He died a week later	Bayan mako guda ya rasu
I could not let them see how they affected me	Ba zan iya bari su ga yadda suka shafe ni ba
I'll take the back exit	Zan dauki hanyar fita ta baya
I think you are well connected with	Ina tsammanin kun haɗa da kyau da
I am old, old	Ni tsohuwa ce, tsohuwa
I have been here for over a year	Na kasance a nan sama da shekara guda
I got out of the car and looked around	Na fito daga motar na kalleta
Such arguments are made without merit	Irin wadannan gardama an yi su ne ba tare da cancanta ba
The usual voice came on the security system	Muryar da aka saba ta zo akan tsarin tsaro
I want to be precious	Ina so in zama mai daraja
I have not told you about them yet	Ban baku labarin su ba tukuna
I thought they were ghosts, for no reason	Na yi tunanin su fatalwa, ba tare da wani dalili ba
He made no attempt to improve the image of the people	Bai yi wani yunƙuri na raya martabar jama'a ba
I lost myself in looking at her	Na rasa kaina cikin kallonta
I wish you nothing but good!	Ba na yi muku fatan komai ba sai alheri!
Know less of you	Nasan kasa da ku
I wrapped my arms and legs around him	Na nade hannuwana da kafafuna kusa da shi
I think we mean something to each other	Ina tsammanin muna nufin wani abu ga juna
I know them in passing	Na san su a wucewa
I did not hear him coming, which was unusual	Ban ji shigowar shi ba, wanda ya saba
The singer of pleasure rose from the men	Mawaƙin yarda ya tashi daga wurin maza
Because this is getting ridiculous	Domin wannan yana samun abin ban dariya
I did not pass all my studies	Ban wuce duk karatuna ba
I came here to take care of the business	Na zo nan don kula da kasuwanci
I was amazed at the care	Na yi mamakin kulawa
I need you at your best	Ina bukatan ku a mafi kyawun ku
I started to shake quietly, then stopped quickly	Na fara girgiza a nitse, sannan na tsaya da sauri
I am not completely honest about the car	Ban yi cikakken gaskiya game da motar ba
The deer can spot it from three hundred yards	Barewa na iya hango ta daga yadi dari uku
I can understand how you feel	Zan iya fahimtar yadda kuke ji
I realized that in the end the rights must prevail	Na gane cewa a ƙarshe dole ne haƙƙin ya rinjaye
Remembering that name is hard for me	Tunawa da wannan sunan ke da wuya na yi
An ugly look tore her face	Wani mugun kallo yayi yaga fuskarta
I climb up with a smile on my face	Ina hawa sama da murmushi a fuskata
The second helicopter was forced to retreat	An tilastawa helikwafta na biyu komawa baya
I reached the corner	Na isa kusurwa
I came out of my bowl	Na fito daga kwanona
I didn't get out of it this time	Ban fita daga ciki ba wannan lokacin
A very simple game to play, it takes only two keys	Wasan mai sauqi qwarai don kunnawa, yana ɗaukar maɓalli biyu kawai
I did not invest in it	Ban zuba jari a ciki ba
I looked at my plate	Na kalli plate dina
A little politeness could not stand the charm	Karamar ladabi ta kasa daurewa sai fara'a
I understand that there has to be a better process	Na gane cewa dole ne a sami kyakkyawan tsari
The gift of divorce, or the gift of marriage, she does not know	Kyautar rabuwa, ko kyautar aure, ba ta sani ba
This breaks all the rules	Wannan ya karya duk ka'idoji
I was told to keep an eye on you	An ce in sa maka ido
Simple marketing strategy	Tsarin kasuwa mai sauƙi
I think you started making these dreams too	Ina tsammanin kun fara yin waɗannan mafarkan ma
She started her music career	Ta fara aikin kiɗa
He immediately disappeared completely	Nan da nan ya bace a nitse da gaba ɗaya
I know people who can easily describe bad things	Na san mutanen da za su iya kwatanta munanan abubuwa cikin sauƙi
She needs to take action	Tana bukatar daukar mataki
I knew it would not appear	Na san ba za ta bayyana ba
I turned and walked past the kitchen	Na juya na wuce kitchen
I could not find my left hand job	Na kasa samun aikin hannuna na hagu
I have no intention of making a promise to her	Ba ni da niyyar yi mata alkawari
A full physical examination is recommended each year	Ana ba da shawarar cikakken gwajin jiki kowace shekara
I need protection from hearing	Ina bukatan kariya daga ji
I could not speak until two hours ago	Na kasa magana sai awanni biyu da suka wuce
I know from experience	Na sani daga gwaninta
I can do it far and not near	Na fi iyawa nesa ba kusa ba
I pulled, but nothing happened	Na ja, amma ba abin da ya faru
I am not interested in the idea at all	Ba na sha'awar ra'ayin kwata-kwata
I need some addresses, friends, relatives	Ina bukatan wasu adireshi, abokai, dangi
This is an excellent production	Wannan ingantaccen samarwa ne
I think they must have gone, anyway	Ina tsammanin tabbas sun tafi, ko ta yaya
I didn't even think of making a phone call	Ban ko tunanin yin waya ba
I wiped my hair with a towel	Na goge gashina da tawul
I spread out different papers to make a blue print	Na shimfiɗa takardu daban-daban don yin bugu mai shuɗi
I pulled up a chair and went back to make coffee	Na ja kujera na koma na hada kofi
I have been struggling here for seven months	Watanni bakwai kenan ina fama a nan
We left a lot of things on purpose	Mun bar abubuwa da yawa da gangan
I need to know he is there	Ina bukatan sanin yana can
Life, which will be empty	Rayuwa, wacce za ta zama fanko
I mean I have to fight it on this line	Ina nufin in yi yaƙi da shi a kan wannan layin
I took off my makeup today	Na ciro makeup dina
I really got involved at that point	Da gaske na shiga ciki a wannan lokacin
I don’t care how you feel	Ban yi la'akari da yadda kuke ji ba
I have no complaints about that	Bani da korafi akan hakan
I continue with my prepared speech	Ina ci gaba da jawabina da aka shirya
I have no secret from her	Ba ni da wani sirri daga gare ta
No other colors written	Babu wasu launuka da aka rubuta
I understand this is strange	Na gane wannan baƙon abu ne
I need you by my side always	Ina bukatan ku a gefena koyaushe
I came to work for a photo	Na zo aiki hoto ne
I am in fourth grade	Ina aji hudu
One survivor lost his balance	Wani mai tsira ya rasa ma'aunin sa
I raised my hand and called his name	Na daga masa hannu na kira sunansa
I was expelled from all travel here	An kore ni duka tafiya a nan
The financial system will feel the hunger for information	Tsarin kudi zai ji yunwar bayanai
I can't stand it	Ba zan iya jure masa ba
I used to come here and hunt it	Na kasance ina zuwa nan ina farauta da shi
I should let go	Ya kamata in bari in tafi
I know we need to get out of here	Na san muna bukatar mu fita daga nan
I want to protect some from living in places that are not allowed	Ina so in kare wasu daga zama a cikin wuraren da ba a yarda da su ba
Maybe I told her earlier	Kila da na gaya mata a baya
I have no problem with advertising	Bani da matsala da tallarsa
I can't sleep at night	Ba zan iya barci da dare ba
I can go back	Zan iya komawa
I think it can help us get started cheaper	Ina tsammanin zai iya taimaka mana mu fara da arha
I do not know anything about it	Ban san kome ba game da shi
Of course I would recommend	Tabbas zan ba da shawarar
I dropped straight to the floor	Na sauke kai tsaye zuwa falon
I threw the gun to the side	Na jefar da bindigar a gefe
I turned away when she looked up	Na kau da kai idan ta kalle
I saw total darkness	Na ga duhu duka
two days left in the holidays	saura kwana biyu a hutuna
I can do that, you know	Zan iya yin hakan, ka sani
Then I made some little singing birds come in	Sai na sa wasu kananan tsuntsayen waka suka shigo
I could not understand how to do it	Na kasa gane yadda zan yi
I have a bad plan of action on my own	Ina da wani mugun shiri na aiki a kaina
I'll let the rest of you pass	Zan bar sauran ku wuce
A wall lies between the two parts of the monument	Wani bango yana tsakanin sassan biyu na abin tunawa
They all have a class	Dukkansu suna da aji
I want to be someone	Ina so in zama wani
I'm tired, so, tired	Na gaji, don haka, gaji
I can't wait to wrap you up	Ba zan iya jira in nannade ku ba
I have so many things to do	Ina da abubuwa da yawa da zan yi
I think it worked for the best though	Ina tsammanin ya yi aiki don mafi kyau ko da yake
The full list can be found below	Ana iya samun cikakken jerin abubuwa a ƙasa
I watched her movements and movements silently	Na kalli motsinta da motsin shiru
I think about the rest of the night, like, all the time	Ina tunani game da sauran dare, kamar, kowane lokaci
I made my way to the ground	Na yi hanya na kalle kasa
The version of the fact is as follows	Sigar hujjar ita ce kamar haka
I have come here to serve your husband	Na zo nan ne domin in yi wa mijinki hidima
I lost weight and vision	Na rasa nauyi da hangen nesa
I also know how you feel	Na kuma san yadda kuke ji
I want to help people in need	Ina son taimaka wa mutane mabukata
I was put on guard	An sanya ni a kan tsaro
So the device is clear	Don haka na'urar ta bayyana a sarari
A fellow rebel was shot dead	An harbe wani dan uwansa namiji da ya yi turjiya har lahira
A known object or idea has such a force	Wani abu ko ra'ayi da aka sani yana da irin wannan ƙarfin
I was alone, not free	Na kasance ni kaɗai, ba kyauta ba
I did not feel any different	Ban ji wani daban ba
I am still attached at the hip to it	Har yanzu an haɗa ni a hip zuwa gare shi
I want to tell him to make sure	Ina so in gaya masa don in tabbatar
A brief review of the relevant literature is provided	An ba da taƙaitaccen bita na wallafe-wallafen da suka dace
I fit into this age group of sandwiches	Na dace da wannan rukunin ƙarni na sanwici
I found a way to end this war	Na sami hanyar kawo karshen wannan yakin
I'm not sure that's the case	Ban tabbata ba haka lamarin yake
I opened my mouth but closed it again	Na bude baki amma na sake rufewa
She smiled and adorned her lips	Murmushi tayi ta kawata lebbanta
I haven’t had an impact on you in weeks	Ban yi tasiri a kan ku ba cikin makonni
I will make a full confession to the police	Zan yi cikakken ikirari ga 'yan sanda
I took the ruler's measure, about five thousand feet	Na ɗauki ma'aunin mai mulki, kusan ƙafa dubu biyar
I pulled the rope and the bell rang	Na ja igiya sai aka buga kararrawa
The nature of the mine is dangerous	Yanayin ma'adinan na da haɗari
Then I shot his horse three times	Sai na harbi dokinsa sau uku
I helped around the house and took care of it	Na taimaka a kusa da gidan kuma na kula da shi
I would like a hotel restaurant	Ina son gidan abincin otal
I can bring a lot of creativity to the game	Zan iya kawo mai yawa kerawa a wasan
I am the fourth oil	Ni ne mai na hudu
It has no color	Ba shi da wani launi
I would not do anything without you	Ba zan yi komai ba tare da kai ba
I hope to hear that again one day	Ina fatan sake jin haka wata rana
I know what’s going on there	Na san abin da ke faruwa a can
I rise in the world if you will	Na tashi a duniya idan za ku so
I sometimes embarrass myself	Nakan kunyata kaina wani lokaci
I do my best to compare the consistency of my advertisements	Ina yin iyakar ƙoƙarina don kwatanta daidaitattun abubuwan tallace-tallace na
I felt a lump in my throat	Na ji wani kulli a makogwarona
I mean, you are there	Ina nufin, kuna can
I still feel the effects of the cold weather	Har yanzu ina jin tasirin yanayin sanyi
I tied the watch around my neck	Na daura agogon hannu a wuyana
I was exhausted, physically beaten and crushed	Na gaji, an yi mini dukan tsiya da murkushe ni a zahiri
Great moving objects	Manyan abubuwa masu motsi
I am here right now	Ina nan dama kuma a halin yanzu ma
I have to find the slave market	Dole ne in nemo kasuwar bayi
I could not understand why people joined these clubs	Ba zan iya fahimtar dalilin da yasa mutane suka shiga waɗannan kulake ba
I ran away from the frightened children	Na gudu daga yara firgita
I ran through the courtyard, then out the front door	Ina tsere ta cikin harabar gida, sannan na fita daga ƙofofin gida
A dark red wall lay behind them	Wani jajayen bango mai duhu ya kwanta a bayansu
I know this time line	Na san wannan layin lokaci
The question broke the silence	Tambayar ta katse shirun
These are still alive	Waɗannan har yanzu suna rayuwa
I feel like he did it	Ina jin haka yayi masa
I am inside and out	Ina ciki da waje
I fell forward and threw the gun away	Na fadi gaba na jefar da bindigar
I got results today	Na sami sakamako a yau
I can't see directly	Ba na iya gani kai tsaye
I get in and we start back	Ina shiga shi muka fara komawa
He was killed instantly	An kashe shi nan take
I have not eaten anything yet	Ban ci komai ba tukuna
I did not release it all night	Ban sake shi ba duk dare
Maybe I have two friends	Wataƙila ina da abokai biyu
I want to have a safe price	Ina so a sami amintaccen farashi
I tell you, a task like this requires planning	Na gaya muku, aiki irin wannan yana buƙatar tsarawa
I would have recognized early and just left	Da na gane da wuri kuma in tafi kawai
I want them to come out	Ina so su fito fili
I have never touched this thing	Ba na taba wannan abu ba
I no longer worry about this bad place	Ban ƙara damu da wannan mugun wuri ba
I was amazed at how well it suited me	Na yi mamakin yadda ya dace da ni
I'm watching it today	Ina kallonsa yau
I really need him to touch me like that	Ina matukar bukatar shi ya taba ni haka
I think the shoes of the day were a good choice	Ina tsammanin takalman ranar sun kasance zabi mai kyau
A nearby doctor stepped off his equipment to respond	Wani likita da ke kusa ya tako daga kayan aikin sa don amsawa
I could not bear the thought	Na kasa jurewa tunanin
Students may choose to sit on or off campus	Dalibai za su iya zaɓar zama a kan ko a wajen harabar
I have no power to interfere with that	Ba ni da ikon tsoma baki da hakan
I was just laughing	Dariya kawai nake yi
I was angry and full of hatred and resentment	Na yi fushi kuma cike da ƙiyayya da bacin rai
The wind is blowing a little	Iska kad'an tana kadawa
I believe in your ability to achieve this	Ina da imani da ikon ku na cin nasarar wannan
I usually do the opposite	Ni yawanci akasin haka
I have never been more liberal in my life	Ban taba zama mai sassaucin ra'ayi ba a rayuwata
I am at home with our three youngest children	Ina gida tare da karamin yaronmu 'yan uku
I can live with anyone	Zan iya zama tare da kowa
I think she contradicts us	Ina jin ta saba wa irin mu
I stood in the doorway looking	Na tsaya bakin kofa na leko
I was noticing a moving car when we approached the driveway	Ina lura da wata mota mai motsi lokacin da muka kusanci titin motata
I love it when you sit next to me	Ina son shi lokacin da kuke zaune kusa da ni
I reached out and grabbed it	Na mika hannu na kwace
At least I didn't say that	Ko kadan ban fadi haka ba
I immediately recognized his outfit	Nan take na gane kayan sa
I never thought he would ask me again	Ban taba tunanin zai sake tambayata ba
I think your last resort is the best	Ina ganin maganinku na ƙarshe shine mafi kyau
White wolf, clever wolf	Kerkeci mai fari, kerkeci mai wayo
I could not get my feet under me	Ba zan iya samun ƙafafuna a ƙarƙashina ba
I tried to flirt before studying	Na yi ƙoƙari na lallaba kafin a fara karatun
I watch him drive	Ina kallonsa yana tuƙi
I know they will not answer	Na san ba za su amsa ba
I can say all things	Zan iya faɗi duk abubuwan
I just did not enjoy myself	Ni dai ban ji dadin kaina ba
I shook my head and said nothing	Na gyada kai ban ce komai ba
I somehow felt hurt being turned around	Na ko ta yaya na ji rauni ana juya ni
I can't stand your sight in the heat	Ba zan iya jure ganinki cikin zafi ba
I killed someone	Na kashe wani
I looked between her and the castle	Na kalli tsakaninta da kagara
It must be gentle	Wajibi ne a kasance m
I know that can be amazing	Na san hakan na iya zama abin ban mamaki
I stood in the doorway to take a good look	Na tsaya a bakin kofa don duba da kyau
The body ends with a brown tail	Jiki yana ƙarewa da wutsiya mai launin ruwan kasa
I smiled at him without panic	Na yi masa murmushi ba tare da na firgita ba
I have to call them back later for confirmation	Dole ne in sake kiran su daga baya don tabbatarwa
I will give you wine and fruit	Zan ɗebo muku ruwan inabi da 'ya'yan itace
I agree with her, but she seems to be dissatisfied	Na yarda da ita, amma da alama ba ta gamsu da gaske ba
I heard the door open	Na ji an bude kofar
I do not know what it means	Ban san me ake nufi ba
I always watch the news after making love	Kullum ina kallon labarai bayan yin soyayya
I have nothing to offer	Ba ni da abin da zan mika
I also enjoy working with other writers	Ina kuma jin daɗin yin aiki tare da sauran marubuta
I would appreciate it if you could continue to do so in the future	Zan yaba idan kun ci gaba da hakan nan gaba
I have used this company before	Na yi amfani da wannan kamfani a baya
This officer has been transferred to another job	An canza wannan jami'in zuwa wani aiki
I don't see anyone here all day	Ban ga wani mutum a nan ba duk yini
The base color is darker at the main end	Launin tushe ya fi duhu a babban ƙarshen
I do what the work tells me to do	Ina yin abin da aikin ya ce in yi
I feel that it must be true	Ina jin cewa tabbas gaskiya ce
A hurricane swept through his body	Wata guguwa ta ratsa jikinsa zuwa nata
The Bush administration has not been restored	Ba a maido da gwamnatin Bush ba
A performer who has enough setup for electronic equipment	Mai yin wasan kwaikwayo wanda ke da isassun saiti don kayan lantarki
I know there is something in you	Na san akwai wani abu a cikin ku
I do not want the afternoon to end	Ban so la'asar ta ƙare ba tukuna
I pray he is still in the ring	Na yi addu'a har yanzu yana cikin zoben
I kept wondering what would happen next	Na ci gaba da mamakin abin da zai faru a gaba
I stopped laughing	Na tsaya ina dariya
I felt another tremor as he touched me	Na sake jin wani rawar jiki yayin da ya taba ni
I told him he was a demon	Na ce masa aljani ne
I will be on the bus when needed	Zan kasance a cikin bas a lokacin da ake buƙata
There was a smile on his face	Murmushi yayi a bakinsa
I greet the guy	Na gaishe da guy
A dream full of rising body parts	Wani mafarki mai cike da sassan jiki masu tashi
I felt a lot of blood	Na ji jini mai yawa
I was alone, in the dark	Ni kaɗai ne, a cikin duhu
Military officials have no right to vote	Jami'an soja ba su da 'yancin yin zabe
I did not send you pictures	Ban aiko muku da hotuna ba
I only talk in conversations or make friends	Ina magana ne kawai a cikin tattaunawa ko yin abokai
The property was sold for sale	An sayar da kadarorin don sayarwa
I felt separated from everyone	Na ji rabuwa da kowa
I will always remember	Zan tuna koyaushe
I chose the last course	Na zabi kwas na ƙarshe
I cried a lot during those three months	Na yi kuka dare da yawa a cikin waɗannan watanni uku
I heard	Da na ji
I look at you very carefully	Ina kallon ku sosai
I am not angry with myself	Ba ni da haushi a kaina
I got down and went into the ward	Na sauka na shiga dakin marasa lafiya
I want to	Ina so in yi
I want to share the right path	Ina so in raba hanya madaidaiciya
I did this to keep track of my upcoming arrivals	Na yi haka ne don bin diddigin nawa ke shigowa
His external power will almost be fulfilled	Ikon sa a waje zai kusan cika
I looked inside for meaning	Na leka ciki don ma'ana
It was a woman feeling	Wata mace ce ke ji
I just looked at her and hoped she would stop	Kallonta kawai nayi ina fatan ta tsaya
I love the freedom we have here too	Ina son 'yancin kai da muke da shi a nan ma
I like to lift weights once or twice	Ina son ɗaga nauyi mai nauyi sau ɗaya ko sau biyu
I wonder where they are going	Ina mamakin inda za su
I filled out a lot of paperwork	Na cika takarda da yawa
I mean, you should plant food, not buy it	Ina nufin, ya kamata ku shuka abinci, kada ku saya
I forced myself to get easier	Na tilastawa kaina don samun sauki
I agree to the refund	Na amince da kudin dawo da nasa
I really enjoyed this book	Na ji daɗin wannan littafin sosai
I have to be here for them	Dole ne in kasance a nan gare su
I could be worse	Zan iya zama mafi muni
I jumped in the taxi next to my mother	Na yi tsalle a cikin taksi kusa da mahaifiya
Of course I get soft in my old age	Tabbas ina samun laushi cikin tsufana
I'm glad we knew each other though	Na yi farin ciki da mun san juna ko da yake
I have not spoken to anyone	Ban yi magana da kowa ba
I would have told you before that	Da na gaya muku kafin wannan
I need a solution from this	Ina bukatan mafita daga wannan
I do not want to make a phone call yet	Ban so in yi waya tukuna
I took him to the park to play	Na kai shi wurin shakatawa don yin wasa
I know what we need to do	Na san abin da muke bukata mu yi
I will understand if you do, but it will hurt	Zan gane idan kun yi, amma zai yi zafi
I have been trying to do that for a long time	Na dade ina kokarin yin haka
Witnesses to the accident quickly extinguished the fire	Wadanda suka shaida hatsarin cikin gaggawa sun kashe wutar
I can do my own work and sell my art	Zan iya yin aikin kaina kuma in sayar da fasaha na
I think you should know	Na ga ya kamata ku sani
I frowned angrily at myself	Na jawo fuska a fusace a kaina
I feel like the cloud of their magic is also mine	Ina ji kamar gajimare na sihirinsu ma nawa ne
I can not believe that you kept this from me	Ba zan iya yarda cewa ka kiyaye wannan daga gare ni ba
I can not believe they are still something	Ba zan iya yarda da su har yanzu wani abu ne
I took the time this morning to talk to him	Na dauki lokaci a safiyar yau don yin magana da shi
I certainly did not agree with his request	Lallai ban ki yarda da bukatarsa ​​ba
I want to make a record that feels that way	Ina so in yi rikodin da ke jin haka
I'll just make a plan	Zan yi shiri ne kawai
I have been thinking of you for a long time	Na dade ina tunanin ku
I was injured and could not walk	Na yi rauni kuma na kasa tafiya
I tried to believe that	Na yi ƙoƙarin gaskata hakan
I think you do, right	Ina tsammanin kun yi, gaskiya
I got up and went running away from him	Na mike zan tafi ina guje masa
I think we can ride in the dining car sometimes	Ina tsammanin za mu iya hawa a cikin motar cin abinci wani lokaci
I need to know what to say	Ina bukatan sanin me zai ce
Maybe not for long	Wataƙila ba zan daɗe ba
I can't forget your face	Na kasa manta fuskarki
I heard it on the answering machine	Na ji shi akan injin amsawa
I want to distract and shoot	Ina so in watsar da hankali in harbi
I feel my whole body up	Ina jin duk jikina ya tashi
He later considered this to be a happy event	Daga baya ya dauki wannan a matsayin wani abin farin ciki da ya faru
I wonder what it says? 	Ina mamakin abin da ke cewa?
He asked himself	Ya tambayi kansa
I am still having difficulty breathing	Har yanzu ina fama da wahalar numfashi
I will no longer need to worry anymore	Ba zan ƙara buƙatar damuwa ba bayan haka
I finally saw the man's face	Daga karshe na ga fuskar mutumin
I hope you have a wonderful summer	Ina fata kuna da bazara mai ban sha'awa
It happens on this day and time	Yana faruwa a wannan rana da lokaci
I was in a strange place with strangers	Na kasance a wani bakon wuri tare da baƙon mutane
I quickly raised my eyes to them	Ina daga musu ido da sauri
I live for this material	Ina rayuwa don wannan kayan
The resistance was at peace and tranquility	Juriya ta kasance cikin lumana da zaman lafiya
The car came forward	Mota ta nufo gaba
Some say he cried	Wasu sun ce ya yi kuka
I was just scared I felt	Na ji tsoro kawai na ji
I never said you had to enjoy it	Ban taba cewa dole ku ji dadinsa ba
I have never found peace and quiet outside	Ban taba samun nutsuwa da zama a waje ba
I want to explore everything	Ina son bincika komai
I have no past, and I have no future	Ba ni da abin da ya wuce, kuma ba ni da yiwuwar makoma
I like it a little sour myself	Ina son shi da ɗan tsami da kaina
I will not tell them anything	Ba zan gaya musu komai ba
I think it shook him a lot	Ina tsammanin ya girgiza shi sosai
I get this error	Ina samun wannan kuskure
I will not ask you to do that	Ba zan tambaye ku kuyi hakan ba
I can go to my room	Zan iya zuwa dakina
I can hold the bottle without breaking it	Zan iya rike kwalbar ba tare da karya ta ba
I am brain dead now	Na mutu kwakwalwa a yanzu
I hope you mean our work is complete	Ina fatan kuna nufin aikinmu ya cika
I hope you like your accommodation	Ina fatan kuna son masaukinku
I hope you understand this shirmen	Ina fatan kun gane wannan shirmen
I just lost my shoes and shirt	Takalmi da rigata kawai na rasa
I will miss you very much	Zan yi kewar ku da yawa
I can't say for sure	Ba zan iya cewa tabbas ba
I think the struggle within me is obvious	Ina tsammanin gwagwarmayar da ke cikina a bayyane take
I hope insurance comes to me	Ina fatan inshora ya zo gare ni
I do not want to negotiate	Ba na son yin shawarwari
I think it is the most dangerous	Ina ganin shi ne ya fi kowa hadari
I feel her heartbeat	Ina jin bugun zuciyarta
I need your help with it	Ina bukata ka taimake ni da shi
Silence made him think and change his mind	Shiru yayi tunani ya canza tunaninsa
I fell near the roof of the car	Na fadi kusa da rufin motar jirgin
I tried to do one	Na yi ƙoƙari a yi ɗaya
Additional detailed guidance is included in the attached document	An haɗa ƙarin jagorar dalla-dalla a cikin takaddar da aka haɗe
I can not say exactly what	Ba zan iya faɗi ainihin menene ba
I could not order the change immediately	Ba zan iya yin umarni da canji nan take ba
I was relaxed and relaxed, working on a lecture	Na natsu da annashuwa, ina aikin lecture
I hated how it made me feel that way	Na ƙi yadda ya sa ni ji haka
I feel like you have been slipping away from me lately	Ina jin kana zame mini kwanan nan
The story is divided into two parts	Labarin ya kasu kashi biyu
I should go to bed now	Ya kamata in kwanta yanzu
I went downstairs to check it out	Na sauka falon domin duba shi
The group then returned home	Daga nan kungiyar ta koma gida
A new city can be created there	Ana iya ƙirƙirar sabon birni a can
I saw the expression on her face	Na ga yanayin fuskarta
I did not play the game	Ban buga wasan ba
I stopped and took a deep breath	Na tsaya na maida numfashi
I tried to get the best of both	Na yi ƙoƙarin samun mafi kyawun duka biyun
My brother was born	An haifi dan uwana
Maybe I will not stop here for profit because of the place	Wataƙila ba zan tsaya anan riba ba saboda wurin
I took it and rested	Na ɗauka haka kuma na huta
Lots of time for us	Lokaci mai yawa a gare mu
I had to shout over the voices	Dole na yi ihu bisa muryoyin
I was lucky enough to join though	Na yi sa'a na shiga ko
I could not do that again in a hundred years	Ba zan iya sake yin hakan ba a cikin shekaru ɗari
I will leave you now	Zan bar ku yanzu
I could not focus on driving with all this stuff	Na kasa maida hankali kan tuki da duk wannan kayan
I wonder who looked at our tube	Ina mamakin wanda ya kalli mu tube
I do not mean to ask you	Ba ina nufin in tambaye ka ba
I want to know	Ina so in sani
I responded to my	Na mayar da martani na
I agree with what she said	Na yarda da abin da ta ce
They will not last long	Ba za su ci gaba ba na dogon lokaci
I remember the fira and swing slowly	Ina tunawa da fira da lilo a hankali a hankali
It 's good but it's a little hard work	Yana da kyau amma yana buƙatar ɗan aiki kaɗan
I find he likes that	Ina samun yana son haka
I was very happy to hear the news	Na yi matukar farin ciki da jin labarin
I think now you should stay with us	Ina ganin yanzu ya kamata ku zauna tare da mu
I am bound directly to each of these systems	Ina daure kai tsaye ga kowane tsarin nan
I hope you understand	Ina fatan kun gane
I have never borrowed books, they are just not free	Ban taba ba da rancen littattafai ba, kawai ba su kyauta ne
I straightened up and found a split pipe in his room	Na mike na iske bututun tsaga a dakinsa
I just didn't go in today	Ni dai ban shiga ciki ba yau
I wonder how much they miss me	Ina mamakin yadda suka yi kewar hakan a kaina
I pray that someone, everyone hears me	Na yi addu'a cewa wani, kowa ya ji ni
The sign can use one or both hands	Alamar na iya amfani da hannu ɗaya ko duka biyun
I want to delete it	Ina so in goge shi
I only have character descriptions and I have no pictures	Ina da bayanan halayen kawai kuma ba ni da hotuna
I think it will be a nightmare	Ina tsammanin zai zama mafarki mai ban tsoro
I used to enjoy swimming but this is not fun	Na kasance ina jin daɗin yin iyo amma wannan ba abin daɗi ba ne
I run the school here	Ina gudanar da makarantar a nan
I turned to her and smiled	Na juyo wajenta nayi murmushi
I have strict orders not to bother them	Ina da tsauraran umarni don kada na dame su
I recommend using the ears behind the painting	Ina ba da shawarar yin amfani da kunnuwa a bayan zanen
I made carrots hit the juice	Na yi karas na buga ruwan 'ya'yan itace
I thought it looked really good	Na yi tunanin kamar yana da kyau sosai
I just want to leave it	Ina so kawai in bar shi
Third-party votes are irrelevant	Kuri'ar ɓangare na uku ba ta da mahimmanci
I picked it up and tried to read	Na dauko na yi kokarin karantawa
I did not mean to guess or invite myself	Ban yi nufin zato ko gayyato kaina ba
Tap the window to pick it up quickly	Tafada tagansa ya daukeshi da sauri
One time passes, then another	Wani lokaci ya wuce, sai wani
I immediately made every useful ring	Nan take na sanya kowane zobe mai fa'ida
I want to be with you	Ina so in kasance tare da ku
I do not know what to say	Ban san abin da zan ce ba
Both authors later regretted their work	Duk marubutan biyu daga baya sun yi nadamar aikinsu
I do not want to be left alone	Ba na son a bar ni ni kadai
I was pulled out of my seat	Aka fiddo ni daga zaune
A little wind was blowing on the balcony	Wani dan iska yana kadawa a saman baranda
I had the worst of luck	Ina da mafi munin sa'a
I left myself calm and relaxed	Na bar ni da nutsuwa da walwala
The growth rate of the population is negative	Yawan ci gaban yanayi na yawan jama'a mara kyau ne
I plan to go there as soon as possible	Na shirya na nufi wajen da sauri
The quick release of his heart rate replaced his jealousy	Saurin sauke ajiyar zuciya yayi ya maye kishinsa
I noticed they were looking at my donkey	Na lura suna kallon jakina
I do not know what to say	Ban san me zan ce ba
I completely forgot	Na manta gaba ɗaya
I started crying	Na fara kuka
I always play music	Kullum ina kunna kiɗan
I think that's why we are here	Na dauka shi ya sa muke nan
I'm sure one day they will be released	Na tabbata wata rana za a 'yantar da su
The world is a meaning, reason and argument rule supreme	Duniya ta kasance ma'ana, dalili da hujja sun yi mulki mafi girma
Some people came to talk to me	Wasu mutane sun zo magana da ni
I want to show you around	Ina so in nuna muku a kusa
I have to be equally careful	Dole ne in kasance daidai da hankali
I gave you my phone number and you disappeared	Na baka lambar wayata sai ka bace
Know where his hat is	Nasan inda hularsa take
I know where they are	Na san inda suke
I was told that the quality came a lot	An gaya mini cewa inganci ya zo da yawa
I was alone last night	Ni kadaice jiya da daddare
I put my hand on it and stopped it	Na dora hannuna a kai ina tsayar da ita
I want to tell you the truth	Ina so in gaya muku gaskiya
I can't change the channel to news	Ba zan iya canza tashar zuwa labarai ba
I do not know what is outside this door	Ban san abin da ke wajen wannan kofa ba
I begged, but it was not enough	Na yi bara, amma bai isa ba
I can not imagine what you will regret	Ba zan iya tunanin abin da za ku yi nadama ba
I found that the taste and color were deeper	Na ga cewa dandano da launi sun fi zurfi
I looked around the corner	Na leko kusa da kusurwa
I must admit, it looks very sharp	Dole ne in yarda, ya yi kama da kaifi sosai
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Na yi ƙoƙari ban yi ba, amma motsin raina ya mamaye ni
You can leave the crown in the toilet	Kuna iya barin rawanin a bayan gida
I want you to suffer too	Ina son ku ma ku sha wahala
I mean, this is oppression, man	Ina nufin, wannan zalunci ne, mutum
I do not have a friend or home	Ban da abokina ko gida
I held my hand in my pockets	Na rike hannuna cikin aljihuna
I have already lost everything	Na riga na rasa komai
I cried as the heat burned my cheeks	Na yi kuka yayin da zafi ya kone kuncina
I want to get pregnant	Ina son yin ciki
I did not wait for my call today	Ban jira a kirani ba yau
I think they call it dive or swim	Ina tsammanin suna kira shi nutse ko iyo
I finally shook it	Daga karshe na girgiza shi
I could not live without books	Ba zan iya rayuwa ba tare da littattafai ba
Another story is coming	Wani labari yana tafe
I think it's hair	Ina tsammanin gashi ne
I am against it at the moment	Ina adawa a wannan lokacin
I still remember that dream very well	Na tuna mafarkin sosai har yau
I still have a copy of our signature	Har yanzu ina da kwafin mu sa hannu
I am very tired	Na gaji sosai
I thought about our cast and our community	Na yi tunani game da simintinmu da al'ummarmu
I have a studio that is interested	Ina da studio wanda yake sha'awar
I want to do for our people	Ina so in yi wa mutanenmu
I know, but what she doesn't know can't hurt her	Na sani, amma abin da ba ta sani ba ba zai iya cutar da ita ba
An interesting story should have a definite argument	Labari mai ban mamaki ya kamata ya kasance yana da tsayayyen muhawara
I woke up feeling tired	Na tashi ina jin gajiya
I checked the time on my mobile phone	Na duba lokacin akan wayar hannu
I calmed down and looked at the text in my hand	Na huce na kalli rubutun dake hannuna
I want this bridge ready when the others come here	Ina son wannan gada a shirye lokacin da sauran suka zo nan
We must all work harder and sacrifice more	Dole ne dukkanmu mu kara himma da sadaukarwa
Strong strong fighting	Ƙaƙƙarfan ƙaƙƙarfan faɗa
I've never been a kid	Ban taba tona zama yaro leko
I only know your condition	Na san yanayin ku kawai
I was very scared of having a stomach ache	Na yi matukar firgita da ciwon ciki
I can't say why right now	Ba zan iya cewa me ya sa ba a yanzu
I have met many famous people in my life	Na hadu da shahararrun mutane da yawa a rayuwata
I asked what happened to his father	Na tambayi me ya faru da babansa
I have health insurance now with my company too	Ina da inshorar lafiya yanzu tare da kamfani na kuma
She sang while kneeling on the piano	Ta yi waƙar yayin da take durƙusa akan piano
I can't ignore that	Ba zan iya yin watsi da hakan ba
I got it all in	Na samu duka a ciki
A white turban was tied around his waist	An daure farar atamfa a kugunsa
I closed my eyes and took a deep breath	Na lumshe idona na maida numfashi
I didn't really want him to go	Ban so ya tafi ba sosai
I turned off the car and took a deep breath	Na kashe motar na ja numfashi
I gave my daughter in a big wedding	Na yiwa 'yata babban aure
I feel it in the water	Ina jin shi a cikin ruwa
I will make myself wise in a perfect way	Zan yi wa kaina hikima a cikakkiyar hanya
I have a lot of work to do	Ina da aiki da yawa da zan yi
I followed his work for many years	Na bi aikinsa tsawon shekaru da yawa
I'm not sure why anyone would say those numbers	Ban tabbata dalilin da yasa wani zai faɗi waɗannan lambobin ba
A good heart, and a wonderful spirit	Zuciya mai kirki, da ruhi mai ban mamaki
I can turn off this alarm	Zan iya kashe wannan ƙararrawa
I was trying to scream and nothing came of it	Ina ƙoƙarin yin kururuwa kuma babu abin da ya fito
The list goes on and on for just one season	Jerin ya wuce kakar wasa ɗaya kawai
I believe it will impact the sales community in particular	Na yi imani cewa zai tasiri al'ummar tallace-tallace musamman
We see it as a modern program	Muna ganin shi a matsayin shirin zamani
She did not see any action during the war	Ba ta ga wani mataki ba a lokacin yakin
I'm sure how the gospel will be dismantled	Na tabbata ko ta yaya bishara za ta wargaje
I lay on my lap and left	Na kwanta a cinyata ya tafi
Things would not be so	Da ma abubuwa ba su kasance haka ba
Walter is one of six siblings	Walter yana ɗaya daga cikin 'yan'uwa shida
A beautiful princess, the queen of drama	Kyakkyawan gimbiya, sarauniyar wasan kwaikwayo
I’ve spent most of my life growing up doing that	Na yi yawancin rayuwata na girma yin haka
I still work the same now	Har yanzu ina aiki iri daya a yanzu
I have to say something but I do not want to lie	Dole ne in faɗi wani abu amma ba na son yin ƙarya
I think it's worth it	Ina tsammanin yana da daraja
I think you have to do that	Ina tsammanin dole ne ku yi hakan
I received my last receipt yesterday	Na sami wasiƙun karɓa na ƙarshe jiya
I invite you to try the water	Ina gayyatar ku don gwada ruwan
I sent soldiers to fight	Na aika da sojoji su yi yaƙi
I do not like summer	Ba na son bazara
I have come directly here to wait for you	Na zo kai tsaye nan don jiran ku
We now have three sides	Yanzu muna da bangarori uku
I have no lung or any type of cancer	Ba ni da huhu ko wani nau'in ciwon daji
I do not understand the mortality	Ban gane mace-mace ba
I wiped her eyes and she was smiling	Na goge idonta tana murmushi
The worst of these teachings is the original sin	Mafi munin waɗannan koyaswar shine zunubi na asali
I think that is true	Ina tsammanin hakan gaskiya ne
I mentioned it at work	Na ambata shi a wurin aiki
Good white tobacco	Kyakkyawan taba farar kai
I have always wanted a good shopping trip	A koyaushe ina son tafiya ceyayya mai kyau
I do not want my thoughts to hurt her	Ba na son tunanina ya cutar da ita
I caught everything he saw	Na kama duk abin da ke gani
I ask him how he is doing and he says okay	Ina tambayar yadda yake yi sai ya ce lafiya
I remember as she grew up and became independent	Na tuna kamar ta girma kuma ta kasance mai zaman kanta
I get experience running	Ina samun kwarewa a guje
Many are involved in holiday planning	Da yawa yana shiga cikin shirin hutu
I have nothing to do with what is offered	Ba ni da wata alaka da abin da aka bayar
I smiled and meant one of the pictures	Na yi murmushi na nufi daya daga cikin hotunan
I will not sit and be a public figure	Ba zan zauna in zama jama'a ba
Heaven, hell, and earth	Dan sama, jahannama, da ƙasa
I thought, just scared	Na yi tunani, kawai ta tsorata
I hope you can tell me	Ina fatan za ku iya gaya mani
I ride after the enemy	Ina hawa bayan abokan gaba
I hope it will open tomorrow	Ina fatan za a bude gobe
Stories about unintended consequences	Labari game da sakamakon da ba a zata ba
I think you should rest	Ina ganin yakamata ku huta
I am an old creature and have learned many skills	Ni tsohon halitta ne kuma na koyi fasaha da yawa
I went to pick up my prescription	Na je karbar takardar magani na
This revived the interest in the idea of ​​a medium tank	Wannan ya farfado da sha'awar ra'ayin matsakaicin tanki
I do not care if he is a hero or a coward	Ban damu ba ko jarumi ne ko matsoraci
I always get a lot of questions about it	Kullum ina samun yawan tambaya game da shi
I crossed over to a world that people could not see	Na haye zuwa duniyar da mutane ba za su iya gani ba
I mean, really things are going right	Ina nufin, da gaske abubuwa suna tafiya daidai
The look on her face replaced her smile	Kallon kallo tayi ta maye gurbin murmushinta
I did not know what to say at the time	Ban san me zan ce ba a lokacin
I will not do it, except to say something general	Ba zan yi ba, face in faɗi wani abu na gaba ɗaya
I will train them to the best of my ability	Zan horar da su gwargwadon iyawata
I believe in logical arguments	Na yi imani da muhawara mai ma'ana
Thank you for your obedience	Ina matukar godiya da biyayyarku
I have already heard my muscles grow	Na riga na ji tsokoki na suna girma
People surrounded me, but still I was alone	Mutane sun kewaye ni, amma duk da haka ni kaɗai
I lost to learn more	Na yi asara don ƙarin koyo
I spent a lot of time with my mother	Na dauki lokaci mai yawa tare da mahaifiyata
I refuse	Na ki yarda
I did not pretend	Ban yi riya ba
The recording was made under unfavorable conditions	An yi rikodin rikodin a ƙarƙashin yanayi mara kyau
I recently found her music and I love it	Kwanan nan na sami kiɗanta kuma ina son sa
I want to kill myself	Ina so in kashe kaina
I am a historian, not a philosopher	Ni ɗan tarihi ne, ba masanin falsafa ba
I really want to scream	Ina so in yi kururuwa da gaske
It completely filled me	Gaba daya ya cika ni
I turned away from him	Na kau da kai daga gare shi
I can never eat that again	Ba zan iya sake cin abinci haka ba
I don't even know him	Ni ma ban san shi ba
I hope there is nothing to do but sex	Ina fatan akwai abin yi banda jima'i
I want to get up and it is in my seat	Ina son tashi kuma yana cikin zama na
I only came to tell you so	Na zo ne kawai don in gaya muku haka
I knew that could not happen	Na san hakan ba zai iya faruwa ba
I can't get tired and tired	Ba zan iya gajiya da gajiya ba
I need some time with my dad tonight	Ina bukatan dan lokaci tare da mahaifina a daren yau
I believe she was a psychologist	Na yi imani cewa ta kasance masanin ilimin halayyar dan adam
I tried to clear as much as I could	Na yi ƙoƙarin sharewa gwargwadon iko
Kissing is a familiar, everyday thing	Sumba wani abu ne na saba, wani abu na yau da kullun
I will not sell it	Ba zan sayar da shi ba
I saw the artwork, I trembled, and I grew up	Na ga kayan aikin fasaha, na yi rawar jiki, kuma na girma
His path to this title is not clear	Hanyarsa zuwa ga wannan take ba a bayyana ba
I came to a stop and looked at both of them	Na zo tsayawa na duba duka biyun
I just wanted her to like me that way	Na dai so ta so ni haka
Your support has overwhelmed me	Goyon bayan ku ya mamaye ni
I always knew this was coming	A koyaushe na san wannan yana zuwa
I think it is good by myself	Ina tsammanin yana da kyau da kaina
I thought, and suddenly, I felt a cold in my bones	Na yi zato, kuma ba zato ba tsammani, na ji sanyi a cikin ƙasusuwana
I look into the killer's eyes	Ina kallon cikin idanun mai kisa
I want things to be the same	Ina son abubuwa su kasance iri daya
I eventually got a teaching job at their small school	Daga karshe na samu aikin koyarwa a karamar makarantarsu
A good girl like you should not be the only one	Kyakkyawar yarinya kamar ku bai kamata ta kasance ita kaɗai ba
I need more time than anything	Ina bukatan lokaci fiye da komai
The storm continues to the west and is accelerating	Guguwar ta ci gaba da zuwa yamma tana kara saurin gaba
I was fifteen in my last year of high school	Ina da shekara sha biyar a shekarar karshe ta sakandare
I hate to think of this shit	Na tsani tunanin wannan shit
Each ward is under the supervision of the Deputy Commissioner	Kowane shiyya yana karkashin jagorancin mataimakin kwamishina
I think it can kill me	Ina tsammanin zai iya kashe ni
I know how much you carve	Na san adadin nawa kuka sassaƙa
I wonder why we have to have a meeting	Ina mamakin dalilin da yasa dole mu yi taro
I like how the book ends	Ina son yadda littafin ya ƙare
I have never broken the law	Ban taba karya doka ba
I also want my son to have a family	Ina ma yarona ya sami iyali
I hope in forgiveness and want to ignore the mistakes of others	Ina fata cikin gafara da son yin watsi da kuskuren wasu
I am the most famous person in the news	Ni ne wannan sanannen mutum a cikin labarai
I want to turn things on and on	Ina son kunna abubuwa da kunne
I could not accept her change of heart	Na kasa yarda da canjin halinta
I never talked to him about it	Ban taba yi masa magana a kai ba
I prayed and feared for his return	Na yi addu'a kuma na ji tsoron dawowar sa
I believe it is an important part though	Na yi imani yana da muhimmin bangare ko da yake
A figure appears at the end of the corridor	Wani adadi ya bayyana a ƙarshen corridor
I need to be forgiven	Ina bukata a gafarta mini
I have to move it	Dole ne in motsa shi
I straightened up and headed towards him	Na mike na nufi wajensa
I try to see myself in the crowd	Ina ƙoƙarin ganin kaina a cikin taron
I can eat the whole bowl with a spoon	Zan iya cin dukan kwanon da cokali
I grabbed my helmet and put it on my head	Na kama hular na dora a kaina
I want to vomit	Ina so in yi amai
A man jumped off the platform	Wani mutum ya tashi daga kan dandamali
I can’t deny that he enjoyed it, though	Ba zan iya musun cewa ya ji daɗi ba, ko da yake
Of course I remember who he was	Tabbas na tuna ko wanene shi
The sound can be different	Sautin ko sauti na iya zama wani
I did not carry his child	Ba na dauke da yaronsa ba
Responding quickly does not deliver a good picture	Amsa cikin gaggawa ba ya isar da hoto mai kyau
I do not have an emergency contact	Ba ni da mai tuntuɓar gaggawa
I am very tired now	Na gaji sosai yanzu
I am an egg controller	Nine mai kula da kwan
I have to get your word on this, though	Dole ne in sami kalmar ku akan wannan, kodayake
I should have died in battle	Ya kamata in mutu a cikin yaƙi
This should continue to do	Wannan ya kamata ya ci gaba da yi
Now I date him	Yanzu na yi kwanan wata da shi
I have no one who can really relate to me	Ba ni da wanda zai iya danganta ni da gaske
I want to go round	Ina so in zagaya
I could not understand how to take it with me	Na kasa gane yadda zan dauke shi da ni
I can’t imagine another night sleeping without it	Ba zan iya tunanin wani dare yana barci ba tare da shi ba
I would have stopped	Da na tsaya
I have a place to go	Ina da wurin da zan je
Of course I saw a bright red in a bright color	Tabbas na ga ja mai haske cikin launi mai haske
I wonder how you do	Ina mamakin yadda kuke yi
I can melt, immediately	Zan iya narke, nan da nan
I hope you know what is going on	Ina fatan kun san abin da ke faruwa
I have no one but myself	Bani da kowa sai kaina
I have saved your life many times I have killed your enemies	Na ceci ranka sau da yawa na kashe maƙiyanka
I ended up turning around for another look	Na kai k'arshe na juyo don wani kallo
I can help you with the project	Zan iya taimaka muku da aikin
I need more sleep and rest	Ina bukatan karin barci da hutawa
The rich life is full of joy	Mai arziki rai yana cike da farin ciki
I can’t be angry with him, though	Ba zan iya yin fushi da shi ba, ko da yake
I told him so and he laughed	Na gaya masa haka sai ya yi dariya
I see you, every day you work	Ina ganin ku, kowace rana kuna aiki
I put my hand on her shoulder to calm her down	Na dora hannu a kafadarta domin in kwantar da ita
I use the word technology, not science	Na yi amfani da kalmar fasaha, ba kimiyya ba
I doubled and laughed at him	Na ninka na yi masa dariya
I swallowed my anxiety	Na hadiye damuwata
I have a check coming up	Ina da dubawa yana zuwa
I got her number from school work	Na sami lambarta daga aikin makaranta
G says he found me more fulfilling than before	G ya ce ya same ni da cikawa fiye da da
I hope the inside is blue though	Ina fata cikin ya kasance shudi ko da yake
I will listen to my attention	Zan saurare hankalina
The reason for this stupidity	Dalilin samun wannan wawan nan
I know her main concern is to protect me	Na san babban damuwarta shine kiyaye ni
A city on a hill cannot be hidden	Birnin kan tudu ba zai iya ɓoye ba
I felt so embarrassed and hurt	Na ji kunya sosai da rauni
I mean the way he shows	Na nufi hanyar da ya nuna
This area was closed immediately	An rufe wannan yanki da sauri
A large fireplace covered one end of the room	Wani katon murhu ya rufe daya karshen dakin
I thought he was waiting for an explanation	Na dauka yana jiran bayani
Father, son and daughter	Uba, da da jika
I feel strong	Ina jin karfinta
I think he thought cash would look like a suspicion	Ina tsammanin yana tunanin tsabar kuɗi zai yi kama da tuhuma
I have a good reputation and quality	Ina da suna na kyau da inganci
I am with you forever	Ina tare da ku har abada
And we made a version of it	Kuma mun yi sigar ta
I decided to give it a go	Na yanke shawarar ba shi wani tafi
Of course I will come back	Tabbas zan sake komawa
I think you can be honest	Ina tsammanin kuna iya yin gaskiya
I bought the album the day it came out	Na sayi albam din ranar da ya fito
I want to know who he is	Ina so in san ko wanene shi
The district is overseen by the district	Lardi ne ya kula da sashin
I tried to speak but nothing came out	Na yi kokarin yin magana amma babu abin da zai fito
I support native wildlife on presentation	Ina goyan bayan namun daji na asali akan gabatarwa
I did not know you woke up	Ban san kun farka ba
I mean, we like different things	Ina nufin, muna son abubuwa daban-daban
I simply opened it and gave it to him	A sauƙaƙe na buɗe na ba shi
I felt the pain of isolation for a while I paused	Na ji zafin keɓe na ɗan lokaci na dakata
I have not missed a day	Ban rasa kwana guda ba
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina cikin madubi
I’m not sure why, but I certainly did	Ban tabbatar da dalilin ba, amma tabbas na yi
I had to push help to the side	Dole na ture taimako a gefe
This kind of thing happens a lot	Irin wannan abu da yawa yana faruwa
I have never seen anyone write so fast	Ban taba ganin wanda ya rubuta da sauri haka ba
I talked on the phone all night	Na yi magana a waya duk dare
I know this well from what I know	Na san wannan da kyau daga abin da na sani
I want to spend a little more	Ina son kashe kadan da yawa
I even thought of shooting his second shot	Har na yi tunanin sake harbin sa na biyu
I'm tired of fighting walls	Na gaji da bangon fada
I am the only child	Ni ne dansu daya tilo
I almost jumped out of my chair in amazement	Na kusa tsalle daga kujerar da nake cikin mamaki
I used to go there but I did not go far	Na sha zuwa can amma ban yi nisa ba
I can no longer walk away from you	Ba zan iya sake tafiya daga gare ku ba
I think there is no information about it	Ina tsammanin babu wani bayani game da shi
I took a shower and got ready to go outside	Nayi wanka na shirya na fita waje
I think it needs time to heal	Ina tsammanin yana buƙatar lokaci don warkewa
I will do even if it is not so	Zan yi ko da ba haka ba ne
I could not imagine what he would be thinking	Ba zan iya tunanin me zai kasance yana tunani ba
I didn't even get down on my knees, it all came out	Ban ko yi kasa a gwiwa ba, duk ya fito
I can't turn you away from that	Ba zan iya kawar da kai daga hakan ba
I am not one of his disciples	Ba ni ɗaya daga cikin almajiransa
A small glow came from the courtyard	Wani dan karamin haske ya shigo daga tsakar gida
I have some questions	Ina da wasu tambayoyi
I started writing here	Na fara rubutu a nan
I longed to see my family	Na yi marmarin ganin iyalina
I looked at her and stepped	Na kalle ta na tako
I will not interfere with anything that the department is involved in	Ba zan tsoma baki da duk wani abu da sashen ke da hannu a ciki ba
I looked at the first page, the text	Na kalli shafi na farko, rubutun
He is holding a weapon in his right hand	Yana rike da makami a hannun damansa
I think there is not much to talk about	Ina tsammanin babu wani abu da yawa da za a yi magana akai
I'm not sure about losing anyone	Ban tabbata ba game da rasa wani
I think we got easier when nature said that	Ina tsammanin mun sami sauki lokacin da yanayi ya ce haka
I became frozen in time too	Na zama daskarewa cikin lokaci kuma
I have to keep hiding	Dole in ci gaba da buya
I moved closer to the door and knocked	Na matsa kusa da kofar na kwankwasa
I was amazed at how widespread the knowledge was	Na yi mamakin yadda ilimin ya zama gama gari
I think they are preparing for the evening	Ina tsammanin suna shirye-shiryen maraice
I was not made for this	Ba a yi ni don wannan ba
I found her hand and pulled her to her feet	Na sami hannunta na ja ta zuwa tsaye
I could not bear to sit	Na kasa jurewa zama
I was so wrong about them and us thing	Na yi kuskure sosai game da su da mu abin
I think this dog will tear her apart	Ina tsammanin wannan karen zai tsaga ta
I wonder what is going on in other heads	Ina mamakin abin da ke faruwa a wasu kawunan
Even nature seems inappropriate	Ko da dabi'a kamar ba ta dace ba
I personally think its price makes a lot of sense	Ni da kaina ina tsammanin cewa farashinsa yana da ma'ana sosai
I think it's one of the gifts	Ina tsammanin yana da guda na kyautar
I need my upgrade	Ina buƙatar haɓaka tawa
I really need it	Ina matukar bukatarsa
Circle with cross in it	Da'irar tare da giciye ta cikinsa
Under them were the heads of eight departments	A karkashinsu akwai shugabannin sashe takwas
The main bar dominates one corner	Babban mashaya ya mamaye kusurwa ɗaya
I gathered my thoughts a little	Na tattara tunanina kadan
I could not control myself	Na kasa sarrafa kaina
I pay my husbands what they deserve	Ina biyan mazana abin da suka cancanta
A short message will teach you and encourage you	Wani ɗan gajeren saƙo zai koya muku kuma zai ƙarfafa ku
I think it's a very close call	Ina tsammanin kira ne na kusa da gaske
I knew it would not be a new car	Na san ba zai zama sabuwar mota ba
I gave it to him	Na ba shi wannan
I say size is not just fog	Na ce girman ba hazo ne kawai ba
Events on the bike have become commonplace	Abubuwan da ke faruwa a keken dutse sun zama ruwan dare
I lead them and they follow	Ina jagoran su kuma suna bi
I am not the only one doing this	Ba ni kadai nake yin haka ba
I think he threw them away when he was attacked	Ina tsammanin ya jefar da su lokacin da aka kai masa hari
I understand the laughter	Na gane dariyar
I tried really hard in it	Na yi ƙoƙari sosai a ciki
I was in holes	Na kasance a cikin ramuka
I heard my father talk to her a lot	Naji babanki yayi mata magana sosai
I know we have some really smart ones here	Na san cewa muna da wasu masu wayo sosai a nan
Signature food, one can say	Abincin sa hannu, wanda zai iya faɗi
I keep coming back for more	Na ci gaba da dawowa don ƙarin
I will change what has already happened	Zan canza abin da ya riga ya faru
I finished drinking and made another one	Na gama sha na sake yin wani
I saw it for the first time	Na ga shi a karon farko
I never heard from him	Ban taba ji daga gare shi ba
I still haven't found it	Har yanzu ban samu ba
They never knew when they were hit	Ba su taɓa sanin lokacin da aka buge su ba
I use people and I use my power	Ina amfani da mutane kuma ina amfani da ikona
I entered her mouth and swallowed	Na shigo bakinta ta hadiye
I can not understand what is going on with this	Ba zan iya gane me ke faruwa da wannan ba
I can’t be crazy about that	Ba zan iya zama da hauka a kan hakan ba
I think it will mislead me, really	Ina tsammanin zai bata ni, da gaske
I didn't care, she didn't leave me	Ban damu ba, ba ta bar ni ba
I married a woman of a different religion	Na auri wata mace mai addini dabam
I lay down on his chest	Na kwanta kaina a kirjinsa
I tried to understand his request	Na yi kokarin gane rokonsa
I think he could have a split	Ina tsammanin zai iya samun rabuwar hali
I do not know my name	Ban san sunana ba
The real urgency started on his team	Gaggawa na gaske ya fara kan rukuninsa
I could not see outside	Ban iya gani a waje ba
I need to reach the middle of the ocean	Ina bukata in isa tsakiyar teku
I can't sleep	Ba zan iya yin barci ba
I blew her hot card	Na dan busa katonta mai zafi
I played hard	Na taka leda da wuya
A friend he lost in a previous life	Abokin da ya rasa a rayuwa da ya wuce
I wonder where the life insurance system came from	Na yi mamakin daga ina tsarin inshorar rayuwa ya fito
I found out, so forget me	Na gano, don haka ka manta da ni
I just can't blame them	Ni dai na kasa yin tir da su
I know its importance to you	Na san muhimmancinta a gare ku
I do not feel we will ever	Ba na jin za mu taba
I hated everything that was happening on this board	Na ƙi duk abin da ke faruwa a kan wannan jirgin
I go to my room and watch the story	Naje dakina ina kallon labari
I must be very tired	Dole ne in gaji sosai
I think they are ghosts	Ina tsammanin su fatalwa ne
Different parts are activated to perfection	Ana kunna sassa daban-daban zuwa kamala
I thought he was in his training	Na dauka tabbas yana cikin horonsa
A black liquid surrounded my feet to the top	Wani baƙar fata mai ruwa ya kewaye ƙafata zuwa saman
I mean really listen to them all	Ina nufin da gaske saurare su gaba daya
I do not have much time left	Ba ni da sauran lokaci mai yawa
I could not think of anything but him	Na kasa tunanin komai sai shi
I think it doesn't matter	Ina tsammanin ba shi da mahimmanci
I let out a sigh of relief	Na sauke numfashi a sanyaye
I have an idea of ​​what’s going on	Ina da ra'ayin abin da ke faruwa
I use mine every day	Ina amfani da nawa kowace rana
I'm not looking for any problems	Ba na neman wata matsala
I had to work my way down to the water	Dole na yi aiki na gangara zuwa ruwa
I slammed the door and turned on the key	Na turo kofar na kunna mukullin
I turned and looked back	Na juyo na waiwaya
I did not tell you anything	Ban gaya muku komai ba
I need to know more useful things	Ina buƙatar ƙarin sani abubuwa masu amfani
I see that you are our man	Na ga cewa kai ne mutuminmu
I started writing some, but I did not complete them	Na fara rubuta wasu, amma ban kammala su ba
I always keep it with me	A koyaushe ina ajiye shi tare da ni
I heard they sold well	Na ji sun sayar da kyau
I thought you just heard	Na yi tunani kawai kun ji
I was born poor	Ni kuma cikin talauci aka haife ni
I approached and wrapped my arms around her	Na matso na nade hannuna a kusa da ita
A frustration she could not talk about or help	Wani takaicin da ta kasa magana ko taimako
I know he is busy trying to help everyone	Na san ya shagaltu da kokarin taimakon kowa
I press the bottom floor button, and then close the doors	Ina danna maɓallin bene na ƙasa, sannan na rufe kofofin
I was already on it	Na riga na kasance a kansa
I love work and I love animals	Ina son aikin kuma ina son dabbobi
If not, it would be inappropriate	Dole ne in ba, zai zama bai dace ba
I will not regret my decision	Ba zan yi nadamar shawarar da na yanke ba
I did not look back at her	Ban yi mata duba baya ba
I really feel it	Ina ji da shi sosai
I can not do this to you anymore	Ba zan iya yi muku haka ba kuma
I must see my father	Dole ne in ga mahaifina
I stood at the gate and called out his name	Na tsaya bakin gate na kira sunansa
I won it all	Na yi nasara duka
I want to know how much coffee he drank	Ina so in san yawan kofi ya sha
I plan to return to it today	Ina shirin komawa gare shi a yau
I do not feel cold inside	Ban ji sanyi iska a ciki ba
I still miss my bed	Har yanzu ina kewar gadona
I rushed to the stable, feeling comfortable	Na garzaya zuwa barga, ina jin dadi
The toilet flushed and his hands covered him	Toilet ya watsa sannan hannuwa suka lullube shi
I feel like my mom loves it too	Ina jin mahaifiyata ma tana son shi
I hated to let him go	Na tsani in bar shi ya tafi
I did not complain but I completely understood	Ban yi korafi ba amma gaba daya na fahimta
I think he went there to find him	Ina tsammanin ya je can nemo shi
I tried to eat as little as possible	Na yi ƙoƙarin ci da sha kaɗan gwargwadon yiwuwa
I stood in the doorway and took it all	Na tsaya bakin kofa na dauka duka
I am not in a hurry to know your answer	Ba na gaggawar sanin amsar ku ba
I know him miles away	Na san shi mil mil
I need your help to change it	Ina bukata ka taimake ni in canza shi
I have not decided how, that's all	Ni dai ban yanke shawarar yadda ba, shi ke nan
The nursing horse is on the border	Dokin jinya na kan iyaka
I hope to do so	Ina fatan in yi haka
I look in the hole	Ina duba cikin rami
An interesting roar also became understandable	Wani ruri mai ban sha'awa kuma ya zama abin fahimta
I laughed at her, at night	Na yi mata dariya sosai, a daren
I left embracing, warming, and trusting	Na bar rungumar, da dumi, da aminci
I looked at her shoulder	Na kalli kafadarta
I realized and realized it was really free	Na gane kuma na gane hakika kyauta ce
A parade was held before the opening ceremony	An gudanar da fareti kafin bude bukukuwan
I swear you touched me	Zan rantse ka taba ni
I pulled it out and looked at it	Na fitar da shi na dube shi
I understand it a little	Na gane shi kadan
I'm really jealous of her	Gaskiya ina kishinta
I want to cry myself, or hit someone	Ina so in yi kuka da kaina, ko in buga wani
I heard his phone ringing and went to find him	Na ji karar wayarsa na je na same shi
The sword, it really gave me a sword	Takobi, da gaske ta ba ni takobi
I made it up last week	Na yi sama a makon da ya gabata
I saw it, I heard it	Na gan shi, na ji shi
I took a deep breath and tried to restart	Na ja dogon numfashi na yi kokarin sake farawa
I want to let you know	Ina so in sanar da ku hakan
I also make wine, and sometimes I even drink	Ina yin ruwan inabi kuma, kuma a wasu lokuta ma na sha
I need to see that someone loves her	Ina bukatan ganin cewa wani yana son ta
I'm not guilty, yet	Ba ni da laifi, duk da haka kuma
I peered through a door but did not enter	Na leko cikin wata kofa amma ban shiga ciki ba
I know you have never seen one	Na san ba ka taba ganin daya ba
I can not make sense	Ba zan iya sanya ji
I used all my weight on it	Na yi amfani da duk nauyina akan abin
I pulled my hand again	Na sake ja hannun
I couldn't help but smile	Na kasa daurewa sai murmushin sa
I could not share their vocabulary, but they could all	Ba zan iya raba lafazin su ba, amma duk sun iya
I have soft and supple skin	Ina da fata mai laushi da hadewa
I do not want to argue with him	Ba na son yi masa gardama
I was wearing black pants	Ina sanye da wando baƙar wando
I think it will be done soon	Ina ganin zai yi da wuri
I could not see myself with it	Ba zan iya ganin kaina tare da shi ba
I always see the truth there, like now	A koyaushe ina ganin gaskiya a can, kamar yanzu
H seems to be looking out of the door	H da alama yana kallo daga bakin kofa
I have no doubt about that	Ba ni da wata shakka a kan hakan
I am tired of this world	Na gaji da duniyar nan
I know how to receive power	Na san yadda zan karbi ikonsa
I turned to see him looking sexy like a sinner	Na juya na gan shi yana kama da sexy kamar zunubi
The hood is for men only	Kaho yana kasancewa akan maza kawai
I can't move an inch	Ba zan iya motsa inci guda ba
I'm sure it wasn't because of me	Na tabbata ba saboda ni ba ne
I jumped at his sight	Na yi tsalle da ganinsa
I leave you the rest of the gold my father found	Na bar muku sauran zinariyar da mahaifina ya samo
I did something else	Na yi wani abu dabam
I know some people out there who can benefit	Na san wasu mutane a can waɗanda za su iya amfani
I picked up and packed my things	Na karba na tattara kayana
I just thought it was a donkey	Na dai dauka jaki ne
The industry later became a corn industry	Daga baya masana'antar ta zama masana'antar masara
I help you with your friend	Ina taimakon ku tare da abokin ku
I see you are back from your work	Na ga kun dawo daga aikinku
I do not see the value in listening to them	Ban ga amfanin sauraron su ba
A good region of the world does not like us somehow	Kyakkyawan yanki na duniya ba ya son mu ko ta yaya
I felt like I was coming home	Ji nayi kamar na dawo gida
I saw three doors	Na ga kofofin gida uku
I mean, really, she doesn't need to know	Ina nufin, da gaske, ba ta buƙatar sani
I slowed down, almost turning around	Ina jinkiri, na kusa juyowa
I also care about you	Nima na damu da kai
I think we are all looking forward to it	Ina tsammanin dukkanmu muna sa rai
I want all my friends to come	Ina so duk abokaina su zo
I can't discuss this with my husband	Ba zan iya tattauna wannan da mijina ba
I wore a pair of blue shorts and a red top	Na sa guntun wando shudi da jan saman sama
I could not leave without him	Ba zan iya barin ba tare da shi ba
I also found a new love for missionaries	Na kuma sami sabuwar ƙauna ga mishan
I peered out of the windows facing a huge park	Na leko daga tagoginsa da ke fuskantar wani katon wurin shakatawa
Rent is created in people’s minds	An halicci haya a cikin zukatan mutane
A closer look prevented me, however	Kallo na kusa ya hana ni, duk da haka
A terrible noise came from before her	Wani mugun hayaniya ya fito daga gabanta
I pressed my hand to his chest	Na matsa hannuna zuwa kirjinsa
I did not hear his name mentioned at today's ceremony	Ban ji an kira sunansa ba a wajen bikin yau
I truly believe no one has to go then	Na yi imani da gaske babu wanda dole ne ya tafi sai
I found one, but it is used	Na sami daya, amma ana amfani da shi
The change is as good as a holiday	Canji yayi kyau kamar biki
I felt calm and relaxed	Na ji kwanciyar hankali da walwala
I ended this first date suddenly for a number of reasons	Na ƙare wannan kwanan wata na farko ba zato ba tsammani saboda dalilai da yawa
I can see you at the top of the second level	Zan iya ganin ku a saman matakin na biyu
I want to show her her happiness	Ina so in nuna mata farin cikinta
I like band in the farmers market	Ina son band a kasuwar manoma
Maybe I bought the garden	Wataƙila na sayi gonar
I came here for a reason, for a reason	Na zo nan don wani dalili, don wani dalili
I can not be sure at this time	Ba zan iya tabbata ba a wannan lokacin
I do not know how to take it	Ban san yadda zan dauka ba
I also have some news, actually two stories	Ina kuma da wasu labarai, a zahiri guda biyu na labarai
I spoke to her yesterday evening	Nayi magana da ita jiya da yamma
I must know what will follow	Dole ne in san abin da zai biyo baya
I also attacked him	Da ni ma na kai masa hari
A familiar scent emanated from within	Wani kamshin da aka sani ya fito daga ciki
I know this time is coming for oh so long	Na san wannan lokacin yana zuwa don oh haka dadewa
I jumped up and down	Na yi tsalle na hau
I buried him in the garden around the lab	Na binne shi a cikin lambun da ke kewaye da lab
I married the most amazing woman	Na auri mace mafi ban mamaki
I think more, more	Ina tsammanin ƙari, ƙari mai yawa
I think there really is no solution	Ina tsammanin da gaske babu mafita
I was told to tell others	An ce in gaya wa wasu
I am an adult my friend is in trouble	Ni babba ne abokina na cikin matsala
I opened his message, tears welling up in my eyes	Na bude sakonsa, hawaye na ci gaba da zuba daga idanuna
I take full responsibility for what happened	Na karɓi cikakken alhakin abin da ya faru
I can not think of any words	Ba zan iya tunanin kowace kalma ba
I thought it was enough	Na dauka ya isa haka
I used my new phone to call my mother	Na yi amfani da sabuwar wayata don kiran mahaifiyata
I should have left it then	Ya kamata in bar shi a lokacin
Everyone laughs at me completely	Kowa yana min dariya gaba daya
I was lucky and found the place almost immediately	Na yi sa'a kuma na sami wurin kusan nan da nan
Request a death permit	Buƙatar izinin kisa
I did not steal it for you	Ban sace maka ita ba
I do not know where this came from	Ban san daga ina wannan ya fito ba
I actually despised it	Na raina shi a zahiri
I can't come back any of those times	Ba zan iya dawowa ko ɗaya daga cikin waɗannan lokutan ba
He did not graduate from university	Bai kammala karatun jami'a ba
I will respect the letter	Zan mutunta wasiƙar
I can see ways to improve them	Ina iya ganin hanyoyin da za a iya inganta su
I have little recollection of those events	Ina da ƙarancin tunawa da waɗancan abubuwan da suka faru
I showed him my nails	Na tona masa farcena
I should benefit from it	Ya kamata in sami amfani mai kyau daga gare ta
I hardly go to school	Da kyar nake shiga makaranta
I should stop feeling sorry for myself	Yakamata in daina tausayawa kaina
I do not know how to kill him	Ban san yadda zan kashe shi ba
I will never say a word out of my mouth	Ba zan taba cewa kalma daya daga bakina ba
I was forced to evaluate my life	An tilasta min kimanta rayuwata
I made ribbon with diamonds and trim	Na yi ribbon da lu'u-lu'u da datsa
I was really respected	A gaskiya an girmama ni sosai
The council rejected the proposal	Majalisa ta yi watsi da shawarar
Distribute negative contributions	Sake rarraba gudunmawa mara kyau
I want you to love me again	Ina so ku sake sona
I promised her well and I smiled brightly	Na yi mata alkawarin kyautata mata sannan na yi murmushi mai dadi
I should not leave them there	Bai kamata in bar su a wurin ba
I assure you she is far from it	Ina tabbatar maka ta yi nisa da shi
I could not fully believe it was mine	Ba zan iya cika yarda da cewa tawa ce ba
This is the longest defined version	Wannan shine sigar mafi dadewa da aka ayyana
I told you it would be	Na gaya muku zai kasance
A good start is to continue this discussion	Kyakkyawan farawa shine ci gaba da wannan tattaunawar
I can't miss you	Ba zan iya rasa ku ba
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
A weight slowly fell from my shoulders	Wani nauyi ya fado a hankali daga kafadana
I paid for everything	Na biya komai
I was one of the few	Na kasance ɗaya daga cikin 'yan kaɗan
I will not harm myself	Ba zan cutar da kaina ba
I can not even call it a song	Ba zan iya ma kira shi da waƙa
I want her to hear from me	Ina son ta ji daga gare ni
I only came to beg for my children	Na zo ne kawai don in yi wa ’ya’yana roƙo
I can check the load	Zan iya duba riƙon kaya
I see pictures in the future, not reality	Ina ganin hotunan nan gaba, ba gaskiya ba
I struggled to hold my breath	Na yi ta faman hana numfashi
I want to help him, but he will not leave me	Ina so in taimake shi, amma ba zai bar ni ba
I have the same problem	Ina da matsala iri ɗaya kuma
I have people who love me in my home	Ina da mutanen da suke sona a gidana
I can't wait to go home and sleep	Ba zan iya jira na je gida in yi barci ba
I came out the back door facing the woods	Na fito kofar baya da ke fuskantar dazuzzuka
I smiled and looked down	Na yi murmushi na kalli kasa
I mean let it go a little bit	Ina nufin in bar shi kadan kadan
Anderson was injured early in the fight	Anderson ya ji rauni a farkon fadan
I loved you, at first, but you hated me	Na so ku, da farko, amma kun ƙi ni
I talked about one issue and only one issue	Na yi magana kan batu daya da batu daya kawai
I was hired by the embassy to find her	Ofishin jakadanci ne ya dauke ni aiki don gano ta
I can't send water there	Ba zan iya aika ruwan wurin ba
I want to give meat from his body	Ina so in ba da nama daga jikinsa
I have traveled a long way	Na yi tafiya mai nisa
I am still planning to check	Har yanzu ina shirin dubawa
I want to notice instead of joining	Ina so in lura maimakon shiga
I definitely know two people who do that	Lallai na san mutane biyu da suke yin haka
A man, sitting playing the piano	Wani mutum, zaune yana kunna piano
I live in a control room	Ina zaune a dakin kula
I jumped out of my room and ran	Na yi tsalle na fice dakina a guje
Just looking at it I can tell	Kallonsa kawai zan iya fada
I committed a crime for five minutes	Na yi dan laifi na tsawon mintuna biyar
I have never seen myself in that position	Ban taba ganin kaina a wannan matsayi ba
I know where her idea came from	Na san daga ina ra'ayinta ya fito
I went in and saw a crowd	Na shiga na ga taron talakawa
I feel his urge to speed up in a minute	Ina jin yunƙurinsa na ƙara sauri cikin minti ɗaya
I speak generally	Ina magana gabaɗaya
I was very scared, at first	Na tsorata sosai, da farko
I need to run to our new office	Ina bukata in gudu zuwa sabon ofishin mu
I got up and got my phone, I answered	Na tashi na sami wayata, na amsa
I can bring him accommodation before school	Zan iya kawo shi masauki kafin makaranta
I approached to hear	Na matso don ji
I can change the bulb	Zan iya canza kwan fitila
I started all the time, in my mind he called me	Na fara kowane lokaci, a tunanina ya kira ni
I want them to last a thousand years	Ina so su yi shekaru dubu
I have to get into that sense	Dole ne in shiga cikin wannan ma'ana
I want to stand up for her	Ina so in tsaya mata da karfi
A river ran to the distant hills	Wani kogi ya gudu zuwa tuddai masu nisa
Slowly I fell asleep	A hankali na yi barci
I wondered what he could say	Na yi mamakin me zai iya cewa
I have no technical training	Ba ni da wani horo na fasaha
I locked it with my keys thousands of times	Na kulle shi da makullina sau dubbai
I could not find myself doing it	Ba zan iya samun kaina in yi shi ba
Now I understand this diagnosis	Yanzu na fahimci wannan ganewar asali
I never even touched it	Ban ma taba shi ba
I raised my glass of wine	Na daga gilashin giya na
I can't remember feeling that anger	Ba zan iya tuna jin wannan fushi ba
I know this is like a fool	Na san wannan kamar wawa ne
I hope you stay	Ina fatan ku zauna
I can't really talk to her	Ba zan iya magana da ita sosai ba
I appreciate it when it is explained	Ina godiya lokacin da aka bayyana
I thought you might know something	Na yi tunanin za ku iya sanin wani abu
Maybe I was the only one who wasn’t surprised	Wataƙila ni kaɗai ne wanda bai yi mamaki ba
I finished sending her ten blankets	Na gama aiko mata da barguna goma
I am a regular, athlete, white socks type person	Ni ɗan wasa ne na yau da kullun, ɗan wasa, farin safa irin mutumin
I held it and tested it with great curiosity	Na rike shi na gwada shi da tsantsar son sani
I was one of the most powerful	Na kasance daya daga cikin masu iko
I feel uncomfortable being alone and being weak	Ina jin rashin jin daɗi na zama ni kaɗai kuma na kasance mai rauni
I was silent trying to rub his head and shoulders	Na yi shiru ina kokarin shafa kansa da kafadarsa
I let her believe what she wanted to believe	Na bar ta ta gaskata abin da take so ta gaskata
Legal letters and shit	Haruffa na shari'a da shit
I tell him he can get it now	Ina gaya masa zai iya samu yanzu
I apologize for the short cover	Na yi hakuri da gajeriyar rufe mu
I can't believe it is still there	Na kasa yarda har yanzu yana nan
I will learn in time	Zan koya cikin lokaci
I think this is a mistake	Ina ganin wannan kuskure ne
I would never do that to a child	Ba zan taba yi wa yaro haka ba
I will not press you	Ba zan matsa muku ba
I think they were destroyed in the fire	Ina tsammanin an lalata su a cikin wuta
I immediately remembered why she was so famous	Nan da nan na tuna dalilin da ya sa ta zama sananne
I failed to achieve her goal	Na kasa cimma burinta
I should have been punished for that	Yakamata a hukunta ni akan hakan
I love you as much as you love me	Ina son ku kamar yadda kuke so na
I have nothing bad to do	Bani da sharri
I got up to get it	Na tashi domin in samu
I'll talk to you again in the morning	Zan sake yi maka magana da safe
I see people in their worst	Na ga mutane a cikin mafi munin su
Another bath is amazing right now	Wani wanka yana da ban mamaki a yanzu
I have not seen many of these	Ban ga yawancin waɗannan ba
I just want it all over	Ina so kawai ya ƙare duka
General injection	Babban allura na gaba ɗaya
I like to sing folk songs and play the piano	Ina so in rera waƙoƙin jama'a da kunna piano
I put some rows around this idea	Na sanya wasu layuka a kusa da wannan ra'ayin
I know you very well	Na san ku sosai
I told her it was a good thing	Na ce mata abu ne mai dadi
I know there is something	Na san akwai wani abu
I came to the next person	Na zo wurin mutum na gaba
I looked at his bike	Na kalli keken sa
I will respect your decision somehow	Zan mutunta shawararka ko ta yaya
I know it will not all be pleasant	Na san ba duka zai yi dadi ba
Search results may contain significant data	Sakamakon bincike na iya ƙunsar manyan bayanai
I know this is your goal	Na san wannan shine burin ku
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancin haka ba
I can present it to the best of people	Zan iya gabatar da shi ga mafi kyawun mutane
None of his relatives were present	Babu wani danginsa da ya halarta
I, of course, played a role in that	Ni, ba shakka, na taka rawa a cikin wannan
I still don't think that means anything	Har yanzu ban yi tunanin hakan na nufin komai ba
The staff who will work under you	Ma'aikatan da za su yi aiki a ƙarƙashin ku
A large lump acted as if it had escaped him	Wani katon dunkule yayi kamar ya kubuto masa
I will use them to gain our freedom	Zan yi amfani da su don samun 'yancinmu
Here she is greeted with a shout	Anan aka tarbe ta da hayaniya
I never intended to publish it	Ban taba nufin in buga shi ba
I was with my parents	Na kasance tare da iyayena
Of course I guess	Tabbas na yi zato
I actually enjoy exercise	A zahiri ina jin daɗin motsa jiki
I sat up and watched	Na tashi zaune na leko
I hate to think so	Na tsani tunanin haka
I have to do more research	Dole ne in kara bincike
I could not take my eyes off him	Na kasa zare idona daga ciki
I can't think of working with anyone right now	Ba zan iya tunanin yin aiki da wani ba yanzu
I'm waiting, I just do not know what	Ina jira, kawai ban san menene ba
I am a consumer of my job	Ni mabukaci ne na aikina
I know about the stock file	Na san game da fayil ɗin hannun jari
I need to use the bathroom	Ina bukata in yi amfani da gidan wanka
I remember changing my password once	Na tuna canza kalmar wucewa ta sau ɗaya
I have one left after this	Ina da saura daya bayan wannan
I do not want to be there	Ba na son zama a wurin
I feel like it is not where it is	Na ji haka ba wurin da yake ba
Bright light and then you are gone	Hasken haske mai haske sannan kun tafi
So I decided that	Sai na yanke shawarar haka ne
I do not really mean	Ba a zahiri nake nufi ba
I thought of a trip	Na yi tunanin tafiya
I am at a loss	Na fi asara
I thought it would be better to patch it up	Na ga zai fi kyau in yi masa faci
I was for something new	Na kasance don wani sabon abu
I did not pay much attention to her	Ban kula ta sosai ba
I don't care about her	Ban damu da ita ba
I can't just stand here	Ba zan iya tsayawa kawai a nan ba
I will feed you for the dogs	Zan ciyar da ku ga karnuka
Unusual work	Aikin da bata saba dashi ba
I gave a talk on the future of wildlife photography	Na ba da jawabi kan makomar daukar hoton namun daji
I could see his fear when he fell out of the window	Ina ganin tsoronsa lokacin da ya fadi ta taga
I have to reserve a car to store it	Dole ne in yi ajiyar mota don adana ta
I know you are there	Na san kuna can
The forest is very slow	Dajin yana da tafiyar hawainiya sosai
I can't smooth the shit	Ba zan iya santsi da shit ba
The music seemed to be missing something	Yawan kiɗan kamar ya rasa wani abu
I jumped out and ran towards the platform	Na yi tsalle na fito da gudu na nufi dandalin
I opened the door and walked out of the house	Na bude kofa na fita daga gidan
I asked her how it was paid	Na tambaye ta yadda aka biya
I feel he is interested in more power	Ina jin yana da sha'awar ƙarin iko
I can tell you they don't want to kill me	Zan iya gaya muku ba sa son kashe ni
A few were at work, or stopped somewhere else	Wasu kaɗan sun kasance a bakin aiki, ko kuma sun tsaya a wani wuri dabam
I know there are a lot of you out there	Na san akwai ku da yawa a wajen
I patted my shoulder and smiled	Na dafa kafadata ina murmushi
I'm pretty excited about that	Na tabbata cikin jin daɗi a kan wannan
I woke up later and felt much better	Na farka daga baya na ji sauki sosai
A woman's voice called	Muryar mace ta kira
I feel her smile in my soul	Ina jin murmushinta a raina
I kept it a secret	Na rufa maka asiri
I like that from the beginning	Ina son hakan tun daga farko
I caught myself to stop my thoughts	Na kamo kaina don dakatar da tunanina
I even made a new friend of mine	Har na yi sabon aboki na
I could not escape that face	Ba zan iya tserewa wannan fuskar ba
I'm going out to look downstairs	Ina fitowa don duba ƙasan gaba
I believe we should give him a break for today	Na yi imani ya kamata mu ba shi hutawa don yau
The average level of intelligence is taken	An dauki matsakaicin mataki mai hankali
I want to take the medicine	Ina so in dauki maganin
I mean, depending on the actual consistency	Ina nufin, dangane da ainihin daidaito
Swift said she accepted his apology	Swift ta ce ta karbi uzurinsa
I would like to have them	Ina so a same su
I just follow your instructions	Ina bin tsarin ku kawai
I need grace, and it is great	Ina bukatan alheri, kuma babba ce
I arrived at the front door	Na isa kofar gida
I went back to bed, but continued to listen	Na koma na kwanta, amma na ci gaba da saurare
I kissed the base of her ear	Na sumbaci harsashin kunnenta
He will stay there for seven years	Zai zauna a can har shekara bakwai
I pushed the door shut	Na tura kofar na rufe
I never heard anything from her after that	Ban taba jin komai daga gare ta ba bayan haka
I keep my ears on the floor	Ina ajiye kunnena a kasa
I have no vision	Ba ni da tsinkayar ciki
Single ranks tenth in five countries	Single ya kai matsayi na goma a kasashe biyar
I was fascinated by what he felt	Na yi sha'awar abin da yake ji
I should dress up	Ya kamata in yi ado
Anxiety is not a problem to be solved	Damuwa ba matsala ba ce da za a magance ta
I notice that every day	Na lura cewa kowace rana
I will no longer upgrade any musical instruments	Ba zan ƙara haɓaka kowane kayan kida ba
A wooden plate of salad awaits on the table	Kwanon katako na salati yana jira akan tebur
I do not want to lead it	Ba na son in jagorance shi
I often compare it to a book	Ina yawan kwatanta shi da littafi
A shooting spree from the upper bouts will result	Wani tashin hankali na harbi daga jiragen ruwa na sama zai haifar
I do not like winter	Ni ba mai son hunturu ba ne
I like the sports page in the paper	Ina son shafin wasanni a cikin takarda
I think it is no more than five feet	Ina ganin bata wuce kafa biyar ba
I think this goal has been clean and consistent	Ina tsammanin wannan manufa ta kasance mai tsabta da daidaito
I did not pay attention to what he was saying	Ban kula da abinda yake fada ba
I became more and more determined than ever to keep on teaching magic	Na ƙara azama fiye da kowane lokaci na ci gaba da koyar da sihiri
I want it to pass as perfectly legal	Ina so ya wuce a matsayin cikakken halal
I see an attractive woman	Ina ganin mace mai sha'awa
I want to be alone for him	Ina so in kasance ni kadai don shi
I had to laugh at him	Sai da nayi masa dariya
I have no intention of returning it	Ba ni da niyyar mayar da ita
I will really miss you	Zan yi kewar ku da gaske
I looked up the stairs	Na duba matakala
I have a good restriction	Ina da kyakkyawan hani
I remember it well	Na tuna shi da kyau
I did this to you	Ni ne na yi muku haka
I just know that man has a problem	Na dai san cewa mutum yana da matsala
I think that is true for china vs	Ina tsammanin hakan gaskiya ne ga china vs
I did not intend to do it	Ban yi nufin yi ba
I know her childhood was not easy	Na san yarinta bai yi sauki ba
I have a lot of things	Ina da abubuwa da yawa
I have blind friends who run fast	Ina da abokai makafi waɗanda suke gudu da sauri
Clinical psychiatrist	Masanin ilimin likitanci na asibiti
I just need to be with her	Ina bukatan zama da ita kawai
I am gay, and not for my family	Ni ɗan luwaɗi ne, kuma ba ga iyalina ba
I touched the side of his face	Na taba gefen fuskarsa
I worked in the park	Na yi aiki a wurin shakatawa
I haven't enjoyed it so far	Ban ji dadinsa ba ya zuwa yanzu
I was completely confused	Gaba daya na rude
I knew it would not work, it never worked	Na san ba zai yi aiki ba, bai taɓa yin aiki ba
I did not need it	Ban bukace ni ba
I must continue my business as soon as possible	Dole ne in ci gaba da kasuwanci na da wuri-wuri
I can say that it is exciting	Zan iya cewa yana zumudi
I have been thinking about it for a long time	Na jima ina tunani akai
I'm sure hell didn't	Na tabbata jahannama ba ta yi ba
I made a video yesterday	Na yi bidiyo jiya
I must see you tonight	Dole ne in gan ku a daren nan
I will enter without you	Zan shiga ba tare da ku ba
I was technical, practical, intelligent	Na yi fasaha, mai amfani, mai hankali
I have a lot of wounds to prove it	Ina da raunuka da yawa don tabbatar da hakan
It is not a collection of songs	Ba tarin wakoki ba ne
I can not do anything to change things	Ba zan iya yin wani abu don canza abubuwa ba
A huge pile of sticks and mud	Katon tulin sanduna da laka
I have favorite places to read a good book	Ina da wuraren da aka fi so don karanta littafi mai kyau
I love her forever, no matter what	Ina son ta har abada, komai ya faru
I called her, but she refused to answer me	Na kira ta, amma ta ki amsa mini
I knew the blood had to come from somewhere	Na san dole ne jinin ya fito daga wani wuri
I climbed the fence	Na hau kan shingen
I was tired of preparing my bed	Na gaji na shirya kwanciyata
Thousands more lived outside the city walls	Wasu dubbai kuma sun zauna a wajen katangar birnin
I would never ask these people about it	Ba zan taba tambayar mutanen nan game da shi ba
I am different from my horse risk	Na bambanta da hadarin dokina
I make a profit on it, but maybe not enough	Ina samun riba a kansa, amma watakila bai isa ba
I get real art with them	Ina samun fasaha ta gaske tare da su
I want to save information about these buildings too	Ina so in adana bayanai game da waɗannan gine-ginen kuma
I have to thank him later	Dole ne in gode masa daga baya
I can't sit still	Ba zan iya kasa zama ba
I feel protected here	Na ji an kiyaye ni a nan
The main reception was very positive about the release	Mahimman liyafar ta kasance mai inganci game da sakin
I asked him what he saw?	Na tambaye shi me ya gani?
I have been truly blessed	An yi min albarka da gaske
This was the first strip option for six years	Wannan ya kasance farkon zabin tsiri har tsawon shekaru shida
I have this evening free and tomorrow too	Ina da wannan yamma kyauta da kuma gobe ma
I will not allow my emotions to undermine our morale	Kada in ƙyale motsin raina ya ɓata manufarmu
I gave them this option	Na ba su wannan zabin
I heard no one but you	Ban ji kowa ba sai kai
It should not be done	Bai kamata a yi shi ba
He abandoned the system early on in the field	Ya watsar da tsarin tun farko na filin
I like everything about being masculine and masculine	Ina son komai game da zama namiji da namiji
You know you must miss your son	Nasan dole kinyi kewar ganin d'anki
I know a balance that must be maintained	Na san ma'auni wanda dole ne a kiyaye shi
I called it when you got on the switch	Na kira shi lokacin da kuka hau ku canza
I see it on the ground only after the run	Ina gani a kasa ne kawai bayan gudu
Her team finished seventh in the competition	Tawagarta ta kare a matsayi na bakwai a gasar
I was doing these two last week	Ina yin waɗannan guda biyu a makon da ya wuce
Please pick up the phone	Da fatan za a tattara waya
I would like to see this girl	Ina son ganin wannan budurwar tasa
I have a promise	Ina da alƙawari
The king is worshiped in his hometown	Ana bauta wa sarki a garinsa
I smiled and looked at my daughter	Nayi murmushi na kalli diyata
I feel the footsteps and I turn, late, late	Ina jin takun sawun kuma na juyo, latti, latti
I have done this before	Da na yi wannan a baya
Part of me knew this was coming	Wani bangare na ya san wannan yana zuwa
I chose to look at it another way	Na zabi in kalle shi wata hanya
I said nothing	Ban ce komai ba
I received a great order from this hotel yesterday	Na sami babban oda daga wannan otal jiya
Someone looked at them	Wani mutum ya kalle su
I can still do that	Zan iya yin hakan har yanzu
I looked older, I was more confident	Na duba tsofaffi, na fi karfin gwiwa
I can't stand it now	Ba zan iya tsayawa ba yanzu
I hope it is not a heart attack	Ina fatan ba ciwon zuciya ba ne
I checked them online	Na duba su akan layi
I got one two hours left	Na sami daya saura awanni biyu
I understand this hook	Na gane wannan ƙugiya
I know my parents don't really like me	Nasan iyayena basa sona da gaske
Everyone who casts their eyes upon it, wants a go	Duk wanda yaga kai sai ya haukace
I felt like a king on earth	Na ji kamar sarki a saman duniya
I went looking for them	Na je neman su
I have not had one in years	Bani da guda a cikin shekaru
I look at the computer a lot	Ina kallon kwamfutar sosai
I opened my luggage and pulled out wonders	Na bude kayana na ciro abubuwan al'ajabi
I have never seen one, let alone used one	Ban taba ganin daya ba, balle in yi amfani da daya
A little bit of warm air is the result	Wani ɗan iska na iska mai dumi shine sakamakon
I never liked the man	Ban taba son mutumin ba
I thought it would be good	Na yi tunanin zai yi kyau
I work until five o'clock in the evening	Ina aiki har karfe biyar na yamma
I told them you were coming	Na ce musu kuna zuwa
A companion book was also published	An kuma buga littafin sahabi
I was here a few times as a kid	Na kasance a nan ƴan lokuta ina yaro
I could not look her in the eye	Na kasa kallonta daga kallonta
They are on the family tree	Suna a kan bishiyar iyali
A jet pilot joined the action	Wani matukin jirgin daji ya shiga aikin
I thought that would be good	Na yi tunanin hakan zai yi kyau
I have to spend the night here anyway	Dole in kwana a nan ta wata hanya
I already called him	Da tuni na kira shi
Of course I would have won over other people	Tabbas da na yi nasara a kan wasu mutane
I can overcome it, go outside	Zan iya shawo kan shi, fita waje
People are crying	Mutane sun yi ta kuka
Anxiously I waited again to hear it from her mouth	Cikin tashin hankali na sake jiran jin ta bakinta
I watered her with soothing words	Na ba ta ruwa da kalmomi masu sanyaya rai
I can't provide any ideas	Ba zan iya samar da wani tunani ba
I think she was right	Ina tsammanin ta yi gaskiya
I have the same needs, though	Ina da buƙatu ɗaya, kodayake
I tried not to think about all the blood	Na yi ƙoƙari kada in yi tunani game da dukan jini
I wonder if you can find her	Na yi tunanin ko za ku iya nemo ta
I got this amazing phone from your wife	Na sami wannan waya mai ban mamaki daga matarka
I should not have been treated that way	Bai kamata a yi min haka ba
A house may have more than one door	Wani gida mai yiwuwa yana da ƙofar sama da ɗaya
Immediate tranquility came over me	Gaggauta natsuwa ta zo min
I was sad and depressed	Na kasance cikin baƙin ciki da baƙin ciki
I personally thought it was just a lucky book	Ni da kaina na zaci littafin sa'a ne kawai
I must have been a working blood machine	Tabbas na kasance inji mai zubar da jini da ke aiki
I was afraid to crawl in the tent with you	Na tsorata in yi rarrafe a cikin alfarwar tare da ku
But this is happening in many public places	Amma wannan yana faruwa a wurare da yawa na jama'a
I'll make him see why	Zan sa shi ya ga dalili
There are two major side effects	Akwai manyan illolin guda biyu
I led the group to the building	Na jagoranci kungiyar zuwa ginin
I have other things to do	Ina da sauran abubuwan da zan yi
I noticed slowly as the two shots went down	Na lura a hankali yayin da harbin biyu ya ragu
I kept my heart shut and closed my eyes to what was happening	Na yi ajiyar zuciya na rufe idona ga abin da ke faruwa
I put my hands on his chest	Na dora hannuwana akan kirjinsa
Strong protection in the home	Kariya mai ƙarfi a cikin gida
I want to understand how you think	Ina so in fahimci yadda kuke tunani
I think it was my fault	Ina ganin laifina ne
I became a runner	Na zama mai gudu
I was nervous about everything going on	Ina jin tsoro game da duk abin da suke faruwa
I realized, for the first time	Na gane, a karon farko
I wouldn’t think twice about breaking my nose	Ba zan yi tunani sau biyu ba game da karya hanci
I just know those who are still	Ni kawai na san waɗanda suke har yanzu
I have to pay them, too	Dole ne in biya su, kuma
I called him on his phone, but he did not answer	Na kira shi a wayarsa, amma ba amsa
I mustered the courage to look where he was	Na yi karfin hali na kalli inda yake
I am the one who has the power to change a person	Ni ne wanda ke da ikon canza mutum
Soon his children entered the room	Jim kadan sai ga 'ya'yansa suka shiga dakin
I can focus on my patients	Zan iya maida hankali kan majiyyata
I went back to her	Na koma wajenta
I feel good with you too	Ina jin dadi tare da ku kuma
I can't believe it's still being sold	Ba zan iya yarda har yanzu ana sayarwa ba
I think paper could be better	Ina tsammanin takarda zai iya zama mafi kyau
Loving love grows into a beautiful garden	Ƙaunar ƙauna tana girma zuwa kyakkyawan lambu
I shook my head, my mind wandered	Na girgiza kai, tunani na ya kwashe ni
I do not see myself as an outsider	Ban ga kaina a matsayin na waje ba
To be honest, it's a bedroom	Na yi gaskiya, dakin kwananta ne
I greeted them with a bow	Na gaishe su da rusuna
A tree that does not bear fruit is blown away	Itace mara tushe tana kada iska
I could not find myself on this	Na kasa samun kaina a kan wannan
I’ve been too sick to care for one way or another	Na yi rashin lafiya da yawa don kulawa wata hanya ko wata
I see a repetitive process	Ina ganin tsari mai maimaitawa
I have only one suggestion	Ina da shawara guda ɗaya
I need a break tonight	Ina bukatan hutuna a daren nan
I think she was embarrassed to see the staff	Ina ganin tana jin kunyar ganin ma'aikatan
I tried to make sure the information was correct	Na yi ƙoƙarin tabbatar da bayanin daidai ne
A hero is not like anyone else	Jarumi ba kamar kowa ba
I was a little angry with	Na ɗan ɗan yi fushi da
I hope he fails to say	Ina fatan ya kasa fada
A bolt from the blue	Ba zato ba tsammani
I saw her feeding fish in the lake today	Na ga yau tana ciyar da kifi a tafkin
Part of her still	Wani bangare na ta har yanzu
I know how it feels	Na san yadda hakan yake ji
I am already dressed	Na riga na yi ado
I feel relieved already	Na ji sauki tuni
I know how hard it is	Na san yadda yake da wuya
I returned home	Na dawo gidan
I walked outside for a second to see them	Na yi waje na daƙiƙa na gansu
I have unlimited resources	Ina da albarkatu marasa iyaka
Troops followed	Dakarun runduna sun biyo baya
I pulled it over my waist to the first hole	Na ja shi a kan kugu zuwa ramin farko
I have to do it all	Dole ne in yi duka
I had to use a terrifying silence	Dole ne in yi amfani da shirun mai ban tsoro
I did not run away immediately	Ban gudu nan take ba
I also got a full trip	Ni ma na samu cikakken tafiya
We found her to be very talented	Mun same ta tana da hazaka sosai
List of types of people to be twisted	Jerin nau'ikan mutanen da za a murɗa
I can not take this	Ba zan iya ɗaukar wannan ba
I paid for everything myself, thanks	Na biya komai da kaina, godiya
I was afraid he wanted to come with us	Na ji tsoro ya so ya zo tare da mu
I have the best of parents and friends	Ina da mafi kyawun iyaye da abokai
I can drive a boat	Zan iya fitar da jirgin ruwa
None of them graduated	Duk cikinsu babu wanda ya gama digiri
I want you to keep doing this	Ina so ku ci gaba da yin wannan
Some fighters are still being armed	Wasu ƴan mayaka har yanzu ana kallonsu da makamai
There is no single standard for universal agreement	Babu wata ka'ida ɗaya da ta sami yarjejeniya ta duniya
I saved my heart but kept walking, to force her to follow	Na yi ajiyar zuciya amma na ci gaba da tafiya, don tilasta mata ta bi
I prefer gray	Na fi son mai launin toka
I followed her completely	Na bi ta gaba daya
I would not be happy with a humble, quiet woman	Ba zan yi farin ciki da mace mai tawali'u, shiru ba
I found some websites on the names	Na sami wasu rukunin yanar gizon akan sunaye
It's right in the millions	Dama ce a cikin miliyan
Success was later used as a repair boat	An yi amfani da nasara daga baya azaman jirgin gyara
I was really impressed by the customer support	An burge ni sosai ta amfani da tallafin abokin ciniki
I will not speak to them either	Ni ma ba zan yi magana da su ba
I do not know the meaning of all the terms	Ban san ma'anar duk sharuddan ba
I hated how it felt in my hands	Na tsani yadda yake ji a hannuna
I know we can deal with it	Na san za mu iya magance shi
I have never been a baker	Ban taɓa zama mai yin burodi da yawa ba
The former white supremacist is in power	Tsohon maigidan farar fata yana kan mulki
The door slammed shut at that moment	Kwankwasa kofa ya karye a lokacin
I enjoy going out or just being in it	Ina jin daɗin fita ko kawai zama a ciki
Maybe I confused him with a restaurant	Wataƙila na ruɗe shi da wani gidan abinci
I can't remember putting it there	Ba zan iya tuna sanya shi a wurin ba
I could not believe my eyes	Na kasa gaskata idanuwana
I just sat with that	Na dan zauna da wannan
I hope sometimes we get the day to go	Ina fata wani lokaci mu sami rana ta ƙare
I could not believe how relaxed she was and everything	Na kasa yarda da yadda ta saki jiki da komai
I lost my mind and recognized him	Na kawar da hankalina na gane shi
I ate dinner again prepared by the ghost	Na sake cin abincin dare da fatalwa ta shirya
I want to forget it	Ina so in manta da shi
I felt my throat tighten, tears welling up in my eyes	Na ji makogwarona ya kama, hawaye na zubo min
I regained consciousness	Har na dawo hayyacina
I called the day before I came when they promised	Na kira ranar da ta gabata na zo lokacin da suka yi alkawari
I no longer feel sad	Na daina bacin rai
I will never lie to him	Ba zan taba yi masa karya ba
I know life for us will not be easy	Na san rayuwa a gare mu ba za ta yi sauƙi ba
But the album has a lot to prove	Amma kundin yana da yawa don tabbatarwa
I was skeptical, I froze to the spot	Na yi shakka, na daskare zuwa wurin
One minute passed, then another	Minti daya ya wuce, sai wani
One death occurred in the town	Mutuwar daya ta faru a cikin garin
I need to fit hard before removing that	Ina bukata in dace da wuya kafin cire wancan
I can get off the cliff	Zan iya fita daga dutsen
I remember the lesson well	Na tuna darasin da kyau
A wonderful year is approaching	Shekara ta ban mamaki tana gabatowa
I can eat well	Zan iya cin abinci da kyau
I took him to the beach	Na kai shi bakin teku
I have a right to be angry	Ina da hakkin yin fushi
I think he found me as an artist	Ina tsammanin ya same ni a matsayin mai zane
I heard what you said about your friend	Na ji abin da ka ce game da abokinka
I will not cancel this date	Ba zan warware wannan kwanan wata ba
Signs of intelligence	Alamar hankali
I highly recommend it to everyone	Ina ba da shawarar sosai ga kowa
I would like to check out the competition	Ina son duba gasar
A car was sent to pick him up	Mota aka aiko ta dauko shi
I only have about an hour, though	Ina da kusan awa ɗaya kawai, kodayake
I love the way you look and the way you dress	Ina son yadda kuke kama da yadda kuke sutura
I do not have any of these things	Ba ni da ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan
Joseph was the third in the area	Yusuf na uku a yankin
Quick reading in patience	Karatu mai sauri cikin hakuri
I really need order now	Ina matukar bukatar tsari a yanzu
Hakuri of kaure	Hakuri ya kaure
I wrote to him personally after the report came out	Na rubuta masa da kaina bayan rahoton ya fito
I walked without making a single sound	Na yi tafiya ba tare da yin sauti ko daya ba
My message has touched me deeply	Saƙona ya shafe ni da kyau
I put it in balance	Na sanya ta a cikin ma'auni
I relied on her for food and clean linen	Na dogara gareta don abinci da tsaftataccen lilin
I did not sleep well at night	Ban yi barci tsawon dare ba
I hope the line is not too long	Ina fatan layin bai yi tsayi da yawa ba
I stripped naked and lay down on the bed	Na tube tsirara aka kwantar da ni a kan gado
I have not been there since the funeral	Tun lokacin jana'izar ban je can ba
I have, you have, we all have	Ina da, kuna da, duk muna da
Thoughts for your consideration	Tunani don la'akarinku
I just did not know that	Ni dai ban san shi ke nan ba
People quickly surrounded us	Jama'a da sauri suka kewaye mu
I also could not watch it	Ni ma na kasa kallonsa
I have never seen such an iceberg before	Na taba ganin irin kallon kankara a baya
I was surprised to see the fire burning	Na yi mamakin ganin wutar tana ci
I am far to see you	Na yi nisa don ganin ku
I enjoyed the break in the conversation	Na yi farin ciki da hutu a cikin tattaunawar
I want to find new things	Ina son samun sababbin abubuwa
I have a guard there at the gate	Ina da mai gadi can a bakin gate
I have three questions	Ina da tambayoyi uku
I think this is interesting	Ina ganin wannan abin ban sha'awa ne
I came here at the right time	Na zo nan a daidai lokacin da ya dace
I do not grieve with you, though	Ban yi baƙin ciki tare da ku ba, ko da yake
I gave him this	Na bashi wannan
I do not need a second parent	Bana buƙatar iyaye na biyu
I got up dressed when they called	Na tashi nayi ado lokacin da suka kira
I have a problem with being angry	Ina fama da matsalar kasancewa cikin fushi
A thick hand pushed her back	Hannu mai kauri ya ture ta baya
I remember our last time together	Na tuna lokacin mu na ƙarshe tare
I could not force myself or look at her	Na kasa tilasa kaina ko kallonta daga gareta
I feel thirsty and need a drink	Ina jin ƙishirwa kuma ina buƙatar abin sha
I want my children to treat women as men should treat them	Ina so yarana su dauki mata kamar yadda ya kamata maza
I heard my mother shouting my name	Naji mahaifiyata tana ihu sunana
I feel my parents in the bedroom	Ina jin iyayena a cikin ɗakin kwana
She seems upset and tired	Da alama ta baci da gajiya
I pushed myself out of the ground with care	Na ture kaina daga kasa da kulawa
I did not need to hear the warning	Ban bukaci jin gargadi ba
I turned and looked at my left shoulder	Na juya na kalli kafadar hagu ta
I got dressed to go out	Na yi ado na fita
I feel like it's broken, just my wall has collapsed	Ina jin yana karye, katanga kawai na ya fado
A huge feature enters the middle of the street	Wani katon sifa ya shiga tsakiyar titi
I will only grow as a person under their leadership	Zan girma ne kawai a matsayin mutum a ƙarƙashin jagorancinsu
I understand that it has already been established	Na gane cewa an riga an kafa shi
I had to make a suitable video to share it	Dole ne in yi bidiyo mai dacewa don raba shi
I was actually obsessed with my life that I hadn’t done since I was a kid	A zahiri na damu da rayuwata da ba ta yi ba tun ina yaro
The long corridor stretches into the dark	Doguwar corridor ta miqe cikin duhu
I know what will make you happy in this life	Na san abin da zai faranta muku rai a rayuwar nan
I know that others will be familiar with me here	Na san cewa wasu za su saba da ni a nan
I met him on the street, feeling ashamed like hell	Na hadu da shi a bakin titi, ina jin kunya kamar jahannama
Glad I bored from there	Da murna na billa daga wurin
I do not see this man angry, in fact	Ban ga mutumin nan ya yi fushi ba, a gaskiya
I tossed the picture down the stairs	Na jefar da hoton saukar da matakala
I need money for a house	Ina bukatan kudin gidan
I want to live	Ina so in yi rayuwa
She would have come back above me	Da ma ta dawo sama da ni
I heard her say that too	Nima naji tana fadin haka
I can no longer see the potential in things	Ba zan iya ƙara ganin yuwuwar a cikin abubuwa ba
I tried to overcome my fear	Na yi ƙoƙarin shawo kan firgici
I'm not sure yet	Ban tabbata ba tukuna
I voted for you over everything	Na zabe ku a kan komai
I have already prepared some things here in the lab	Na riga na shirya wasu abubuwa anan a lab
I ran back to my car and hit the trunk	Da gudu na koma motata na bugi akwati
I felt like I loved it	Na ji kamar ina son shi
I did not expect an answer	Ban yi tsammanin amsa ba
A sadness pierced her chest	Wani bak'in ciki ya ratsa cikin k'irjinta
I smiled full of surprise and joy	Na yi murmushi cike da mamaki da farin ciki
I know this from personal experience, trial and error	Na san wannan daga gwaninta na sirri, gwaji da kuskure
I mean, that was more than an inch	Ina nufin, wannan ya kasance fiye da inci ɗaya
Ninth they are very active	Na tara suna da matukar aiki
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I do not want to eat	Ba na son cin abinci
Fortunately, in the infant	Abin farin ciki, a cikin jariri
I made this mark several times	Na sanya alamar nan akai-akai
I visited him there once	Na ziyarce shi a can sau ɗaya
I watch my beautiful wife prepare dinner	Ina kallon kyakkyawar matata tana shirya abincin dare
I want to see the works	Ina so in ga ayyukan
I assure you that they will take your lead	Ina mai tabbatar muku da cewa za su karbi jagorancin ku
I have already done some, though not much	Na riga na yi wasu, ko da yake ba da yawa ba
I took the example of that	Na dauki misalin hakan
I would not do anything	Da ba zan yi wani abu ba
Salad instead of soup	Salati maimakon miya
I can’t imagine who the second person could be	Ba zan iya tunanin wanene mutum na biyu zai iya zama ba
I think they don’t care about the south road, though	Ina tsammanin ba su damu da hanyar kudu ba, ko da yake
All its channels and other lines are shared	Ana raba duk tashoshinta da sauran layukan
I work to a high position	Ina aiki zuwa babban matsayi
I will make you visible to them	Zan sa ka ganuwa gare su
I hope she is arrested	Ina fatan an kama ta
I think they will work fine	Ina tsammanin za su yi aiki lafiya
I was not present when you decided to return your contract	Ba na nan lokacin da kuka yanke shawarar mayar da kwantiragin ku
I get up all the time to prepare for school	Ina tashi kullun in shirya makaranta
I love where you are	Ina son inda kuke
I did not try to sing and I could not do it for a while	Ban yi ƙoƙarin yin waƙa ba kuma na kasa yin ɗan lokaci kaɗan
I deal with the bottom of the food chain	Ina mu'amala da kasan sarkar abinci
I can't really blame him either	Ni ma ba zan iya zarge shi da gaske ba
I rolled my eyes and shook my head	Na zaro idona ina girgiza kai
His promise seems to have been a resounding success	Da alamu wa’adinsa ya yi nasara sosai
I started with this university	Na fara da wannan jami'a
I have no idea about it	Ba ni da wani ra'ayi game da ita
White face black numbers	Farar fuska mai baƙar fata lambobi
He was followed by a white helicopter	Wani farin jirgi mai saukar ungulu ya bi shi a baya
I'll stop here and wait	Zan tsaya anan in jira
I stopped at the building office	Na tsaya a ofishin ginin
I am learning something from you every day	Ina koyon wani abu daga gare ku kowace rana
I could not try to make them pay attention	Ba zan iya ƙoƙarin sa su ga hankali ba
I was afraid of what they could do	Na ji tsoron abin da suke iyawa
I tried some kind of conversation	Na gwada wani irin zance
I do not know what to do with them	Ban san me zan yi da su ba
I wonder if my father went to university	Ina mamakin ko mahaifina ya tafi jami'a
I think the date goes up on the plan	Ina tsammanin kwanan wata yakan hau kan shirin
I am old, just like you, my sweetheart	Na tsufa, kamar kanku, zaƙi na
The only thing they deserve is a religious life	Abinda kawai suka cancanci shine rayuwar addini
I held my hands tightly	Na rike hannayena sosai
A good example would end up being something like	Kyakkyawan misali zai ƙare zama wani abu kamar
I poured a glass	Na zuba wani gilashi
I welcome the invitation and accept it	Na yi maraba da gayyatar kuma na karba
I can not sit in the dark	Ba zan iya zama a cikin duhu ba
I do not understand his character	Ni dai ban gane halinsa ba
I will never again let him destroy me	Ba zan ƙara bari ya halaka ni ba
I was amazed at its purpose for people	Na yi mamaki game da manufarsa ga mutane
I heard her sigh sometimes	Na ji ta yadda take shaka wani lokaci
I use a lot of gold leaves	Ina amfani da ganyen zinariya da yawa
I never intended to hurt this girl	Ban taba nufin in cutar da yarinyar nan ba
I go to her for advice	Ina zuwa wurinta don neman shawarar kyau
I brushed my teeth longer than usual	Na goge hakorana fiye da yadda ya dade
I have compiled a list of several tasks	Na haɗa jerin ayyuka da yawa
I can not see the future	Ba zan iya ganin nan gaba ba
I can't blame you for being angry	Ba zan iya zarge ka ba don haushi
I have to talk to them immediately	Dole ne in yi magana da su nan da nan
I'd like a status report in five minutes	Ina son rahoton matsayi a cikin mintuna biyar
I always eat what is put in front of me	A koyaushe ina cin abin da aka sa gabana
I prepared for every story, live on the day	Na shirya don kowane labari, ya rayu a ranar
I could not keep running and hiding from myself	Ba zan iya ci gaba da gudu da buya daga kaina ba
I am very happy and will definitely buy again	Ina matukar farin ciki kuma tabbas zan sake saya
I can no longer speak everyday	Ba zan iya yin magana ta yau da kullun ba kuma
I have never seen anything like this in a human body	Ban taba ganin irin wannan a jikin mutum ba
I highly value your friendship	Ina matukar daraja abokantakar ku
I tried the bedroom door	Na gwada kofar dakin kwana
I do not care that the diamonds last forever	Ban damu ba cewa lu'u-lu'u sun kasance har abada
Although sometimes she looks cross instead	Ko da yake wani lokacin ta dubi giciye maimakon
I played a lot, but I did little to stand out	Na taka rawa sosai, amma na yi kadan don in yi fice
I closed my eyes and took a deep breath	Na rufe idona na ja numfashi
I think all the bars open after midnight	Ina tsammanin cewa duk sanduna suna buɗe bayan tsakar dare
I only feel that way about my family	Ina jin haka game da iyalina kawai
I think we would have had a wonderful partnership	Ina tsammanin da mun yi haɗin gwiwa mai daɗi
I sat on the schedule at the end	Na zauna a kan jadawali a ƙarshe
I want to hear from you too	Ina son jin ku ma
I got the phone, which is a picture phone	Na sami wayar, wacce wayar hoto ce
I want to be able to touch you	Ina so in sami damar taba ku
Open where she was a defending champion	Bude inda ta kasance zakara mai karewa
I have noticed the difficulty of recently becoming aggressive	Na lura da wahala kwanan nan zama m
I thought of my friends at home	Na yi tunanin abokaina a gida
I am protected from selfishness	Ni karewa daga son kai
I do not know who is here or why	Ban san ko wanene a nan ko me ya sa ba
The rooms are up and down and have little protection	Dakunan suna sama da ƙasa kuma ba su da kariya kaɗan
I am not used to running such a complex	Ban saba da gudanar da irin wannan hadadden ba
I always recommend growing up	A koyaushe ina ba da shawarar karin girma
This limit remains to this day	Wannan iyaka ya kasance har yau
I went ahead and hung it	Na yi gaba na rataye shi
I have something for him	Ina da wani abu gare shi
I can not repeat such language	Ba zan iya maimaita irin wannan harshe ba
Suddenly I could hear the beating in my temple	Ba zato ba tsammani na iya jin bugun buguna a cikin haikalina
I almost did not complain	Ban kusa yin korafi ba
I will leave it	Zan bar shi
The restaurant has three glass walls in front	Gidan cin abinci yana da bangon gilashi uku na gaba
I have the ability, yes	Ina da iyawa, ee
I was very careful	Na yi taka tsantsan a zuciya
I got up dressed, I went to breakfast	Na tashi nayi ado, na nufi breakfast
I did not stop crying because of the man	Ban tsaya kuka ba saboda mutum
I want to avoid this particular thing	Ina so in guje wa wannan abu na musamman
I looked for answers, even though they were wrong	Sai na nemi amsoshi, ko da sun yi kuskure
I finally decided not to	Daga karshe na yanke shawarar ba komai
I looked at myself in the mirror	Na duba kamanni na a cikin madubi
I have trouble remembering any real joys	Ina da matsala tunawa da kowane lokacin farin ciki na gaske
I have never told the police about this	Ban taba gaya wa 'yan sanda wannan batu ba
I did not hear her song	Ban ji wakar ta ba
I want to be alone, independent	Ina son zama ni kaɗai, mai zaman kansa
I make friends	Ina yin abokai
Many of them are back for more	Yawancin su ma sun dawo don ƙarin
I cannot put my family in danger by selfishness	Ba zan iya saka iyalina cikin haɗari ta hanyar son kai ba
I would like the wheels to be placed on each work table	Ina so a sanya ƙafafun a kowane tebur na aiki
I think the festival is amazing	Ina tsammanin bikin ban mamaki ne
I hope the word	Ina fatan kalma
I served with him for many years	Na yi hidima tare da shi tsawon shekaru
I hold the boat like never before	Ina rike da jirgin ruwa kamar yadda ba a taɓa gani ba
I am here for a simple purpose	Ina nan don manufa mai sauƙi
I think it hurts	Ina tsammanin yana da zafi
Really fun driving	A gaske jin daɗin tuƙi
I walked around and saw you there	Na zagaya shi na gan ka can baya
I always try to put her thoughts in front of me	Koyaushe na yi ƙoƙari in sanya tunaninta a gaba na
I immediately fell in love with them	Nan take na fara soyayya da su
I never knew my real father	Ban taba sanin ainihin mahaifina ba
A lot of time was spent in this place	An kashe lokaci mai yawa a wannan wuri
I found the solution to the problem	Na sami maganin matsala
I almost flew back into the ocean	Na kusan sake tashi cikin tekun
I stepped on it, frightened	Na taka lefita, a tsorace
Good seating	Kyakkyawan wurin zama
I learned that we are not very different	Na koyi cewa ba mu da bambanci sosai
A heart attack knocked her out	Wani ajiyar zuciya yayi ya harbo ta
I think the students are playing well	Ina tsammanin daliban suna wasa lafiya
I closed the garage door and walked into the house	Na rufe kofar gareji na wuce cikin gidan
I use it a lot in the store, too	Na yi amfani da shi da yawa a cikin shagon, kuma
I have never heard of such a thing	Ban taba jin irin wannan abu ba
I have not decided yet	Ban yanke shawarar ba tukuna
The issue is close to my heart	Batu na kusa da zuciyata
I take the opportunity to commend her	Ina amfani da damar don yaba mata
I did not trust them at the time	Ban yarda da su ba a lokacin
I will not listen to the voices	Ba zan saurari muryoyin ba
A young woman in a chair is reading a book	Wata budurwa a kujera tana karanta littafi
I was surprised though	Na yi mamaki duk da haka
I have morning	Ina da safiya gobe
I am at heart simple	Ni a zuciya mai sauki ne
I isolate I do not care	Na ware ban damu ba
The two sides exchanged fire	Bangarorin sun yi musayar wuta
Rum can be added as well	Ana iya ƙara rum kuma
I hope the hospital will help her	Ina fatan asibitin zai taimaka mata
There are many types of fish	Irin kifi kifi suna da yawa
I give you the numbers	Ina ba ku lambobin
I was at the pinnacle of my mental problems	Na kasance a kololuwar matsalolin tunani na
All texts talk about aging	Duk matani suna magana game da tsufa
I ran in the car and disappeared again	Na ruga a motar na sake bacewa
I noticed my friend was kissing him	Na lura abokina yana shafa masa baki
I must have been unconscious for a few seconds	Tabbas na kasance a sume na ƴan daƙiƙa guda
I learned this lesson years ago	Na koyi wannan darasi shekaru da suka wuce
He then exchanged greetings with each student	Sannan ya yi musabaha da kowane dalibi
Then the audience will know where he is	Sannan masu sauraro za su san inda yake
I assure you that the true effort is creative	Na tabbatar da cewa ƙoƙari na gaskiya yana da kirkira
Looking to let you go	Neman barin ku ku tafi
A gentle breeze should not blow through the open window	Wani lallausan iska ya kada ta tagar da aka bude
I looked back at my book	Na waiwaya kan littafina
I'm digging in the box	Ina haƙa a cikin akwatin
I rolled my eyes	Na kura mata ido
I have been a hero all these years	Na yi jaruntaka duk wadannan shekarun
Robinson described his youth as a religious one	Robinson ya kwatanta kuruciyarsa a matsayin mai yawan addini
I’ll start with one of the videos	Zan fara farawa a kan ɗayan bidiyon
I do not need to get involved in this here	Ba na bukatar shiga cikin wannan a nan
I owed myself a lot	Na binta da kaina sosai
Instead he got the old audience up	Maimakon haka ya sa tsofaffin masu sauraro su tashi
I am going to revolution	Ina tafiya zuwa juyi
I doubt, however, if we are going to succeed	Ina shakka, duk da haka, idan za mu yi nasara
Time is running out	Lokaci na kurewa
I recognized the house	Na gane gidan
I was an avid student, interested in learning	Na kasance dalibi mai ƙwazo, mai sha'awar koyo
I almost applied for a wife	Na kusa nema mata aurena
I will fight for balance	Zan yi yaƙi don daidaitawa
I got on the bus home and picked up my luggage	Na hau bas gida na dauko kayana
I just need the impact	Ina bukatan tasirin kawai
Each assistant heads his department	Kowanne mataimaki yakan shugabanci sashen sa
There are several reasons for this decision	Akwai dalilai da yawa na wannan shawarar
I discovered she was thirty years late	Na gano ta shekaru talatin sun makara
I am ready to put an end to the uncertainty	A shirye nake in kawo karshen rashin tabbas
I told him we were in worship	Na ce masa muna cikin sujada
I never felt worse	Ban taba jin ya fi muni ba
I will not accept defeat	Ba zan yarda da shan kashi ba
I can spend all my time at home	Zan iya ciyar da duk lokacina a gida
The security company seemed appropriate	Kamfanin tsaro ya zama kamar ya dace
I heard him in the background laughing	Na ji shi a baya yana dariya
I put the phone back and checked the box that was sent	Na mayar da wayar na duba akwatin da aka aiko
I am being pushed hard	Ana tura ni da karfi
I need something to eat	Ina bukatan abin da zan ci
I learned a lot about sales from both groups	Na koyi abubuwa da yawa game da tallace-tallace daga ƙungiyoyi biyu
I know who these people are	Na san su wane ne wadannan mutane
I wanted to report but I decided on that	Na so in ba da rahoto amma na yanke shawara a kan hakan
I see you make new friends	Na ga kun yi sabbin abokai
I have been a member for at least ten years	Na kasance memba na akalla shekaru goma
I stopped at the long counter and sighed	Na dakatar da doguwar counter ina huci
The fun is over	An gama jin daɗi
I made twelve of us walk around with her	Na sa mu goma sha biyu muka zagaya da ita
I know what you fear and what you do	Na san abin da kuke tsoro da abin da ya sa ku yi
I do not need to stay here	Ban bukaci zama a nan ba
I can't see it that way	Ba zan iya ganinsa haka ba
I let you sleep a long time	Na bar ka ka yi dogon barci
I see then why there is nothing here	Na ga to me yasa babu komai a nan
I looked at him directly	Na kalle shi kai tsaye
I will not let this interrupt my path	Ba zan bar wannan ya katse hanyata ba
Lightning strikes one of the ships	Walƙiya ta kama ɗaya daga cikin jiragen
I said you can get up until daddy arrives home	Nace zaki iya tashi har daddy ya iso gida
I have it all under control	Ina da duka a karkashin iko
I can't make a number at this level	Ba zan iya yin lamba a wannan matakin ba
I did not destroy anything like you	Ban lalata komai ba kamar yadda kuka yi
A small soft hand hugged hers	Hannu k'aramin tattausan mari ta rungume nata
This can be used to implement decision boards	Ana iya amfani da wannan don aiwatar da allunan yanke shawara
I am now in the middle of a train station	Yanzu ina tsakiyar tashar jirgin kasa
I could not understand it	Na kasa gane shi
I understand very well	Na fahimta sosai
I heard a madman tell her	Na ji mahaukaci na gaya mata
I walked to the hospital	Na yi tafiya zuwa asibiti
I want to go home again	Ina so in koma gida kuma
I want to be your best friend	Ina so in zama babban abokin ku
I am also planning to mine a mine	Ni ma ina shirin haƙar ma'adinan ruwa
If I had known you would not have been able to enter	Da na san ba za ku iya shiga ciki ba
I dropped it like a hot stone	Na sauke shi kamar dutse mai zafi
I started to run away from this panic	Na fara gudu daga wannan firgicin
They continued to work for him until he died	Sun ci gaba da yi masa aiki har ya rasu
The couple had six children	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya shida
I opened my mouth, closed it again, opened it	Na bude baki, na sake rufe, bude shi
I do not want to go to prison	Ba na son zuwa gidan yari
I can't believe this	Ba zan iya yarda da wannan ba
I understand this is a sign of abandonment	Na gane wannan shine alamara ta barin
I hugged him for the first time	Rungumar sa na farko nayi
I can only guess what	Zan iya hasashe mene ne kawai
I said nothing but just looked at her	Ban ce komai ba sai kallonta kawai nake
I do not want to repeat last night	Ba na son maimaita daren jiya
I remember having a great life as a child	Na tuna samun rayuwa mai girma a matsayin yarinya
I look at my phone, I think it will call again	Ina kallon wayata, ina tunanin zata sake kira
She achieved two years of economic development	Ta samu ci gaban tattalin arziki shekaru biyu
I can hang a mirror	Zan iya rataya madubi
I respect your comments	Ina mutunta sharhin ku
I had to learn what he knew	Dole ne in koyi abin da ya sani
I made a mistake in bringing you here	Na yi kuskure na kawo ku nan
I am very excited about this	Ina da matukar jin dadi game da wannan
I was patient at the bottom of the kitchen island	Na yi haquri a gindin tsibiri na kicin
I wish sometimes I was alone with you	Na so wani lokaci ni kaɗai tare da ku
I would like some individual staff from the fourth floor	Ina son wasu daidaikun ma'aikata daga hawa na hudu
I had to stop him before he could reach her	Sai da na dakatar dashi kafin ya kai gareta
I noticed he did not try to wash it	Na lura bai yi kokarin wanke ta ba
I know it in my heart as a whole	Na san shi a cikin zuciyata gaba ɗaya
An atmosphere of instability filled the hearts of all the students	Wani yanayi na rashin kwanciyar hankali ya cika zukatan dukkan dalibai
I will set you as you please	Zan zaunar da ku yadda kuke so
I went back to bed and reached for the card	Na koma kan gado na kai hannu na dauko katin
I will go there too, except for the girls	Ni ma can zan je, sai dai 'yan mata ne kawai ke zuwa wurin
Someone has to do it	Dole ne wani ya yi
A kind, intelligent, friendly friend, viz	Aboki mai kirki, mai hankali, abokantaka, wato
I believe we can find an alternative	Na yi imani za mu iya samun madadin
I kept calling, but the call would not go through	Ina ta kiranta, amma kiran ba zai shiga ba
I do not even have to think about it	Ban ma buƙatar yin tunani akai ba
I do not want to wake her up	Ban so in tashe ta
I was careful and I made a lot of mistakes	Na kasance a hankali kuma na yi kurakurai da yawa
I was not like a group of people	Ban kasance kamar gungun mutane ba
His first attempt was unsuccessful	Yunkurinsa na farko bai yi nasara ba
I knew it was coming	Na san cewa yana zuwa
I never even played with her very much	Ban taba ko wasa da ita sosai ba
I thought about many things of our conversation	Na yi tunani a kan abubuwa da yawa na tattaunawarmu
I feel her eyes on me	Ina jin idanuwanta a kaina
I mean, there is movement, at least	Ina nufin, akwai motsi, aƙalla
I can't be late either	Ni ma ba zan iya makara ba
I had a great time with you today	Na yi kyakkyawan lokaci tare da ku a yau
I want to hold her voice	Ina so in rike muryarta
I receive a lot of stuff from a variety of sources	Ina karɓar abubuwa da yawa daga tushe iri-iri
I have to do this every Saturday	Dole ne in yi haka kowace ranar Asabar
I was evil and he was the one who killed me	Ni ne mugu kuma shi ne aka kashe ni
I am very worried	Ina cikin tsananin damuwa
I went up to the bar	Na haura zuwa mashaya
A few are armed	Wasu kadan na dauke da makamai
I started as an engineer	Na fara zama injiniya
I don't want her killed	Bana son a kashe ta
I have tried to provide the main points	Na yi ƙoƙarin samar da mahimman abubuwan mahimmanci
I just shook it	Na dan girgiza shi
I really hate that	A gaskiya na tsani hakan
I did not speak to him	Ban yi masa magana ba
For more than two weeks I did not hear her name	Sama da sati biyu ban ji sunanta ba
I did not know they did it for men	Ban san sun yi wa maza wannan salon ba
I look forward to seeing him	Ina fatan ganinsa
I know you know what happened	Na san kun san abin da ya faru
Big, green dragon	Babban, dodon kore
I can lie down here and die	Zan iya kwanta anan in mutu
Lower points mean higher quality	Ƙananan maki yana nufin inganci mafi girma
I could not understand what they were saying	Na kasa gane me suka ce
Some kind of help was to be seen in the air	Wani irin taimako ya kasance ana iya gani a cikin iska
Stable thinking is equal to strength and lightning	Tsayayyen tunani daidai yake da ƙarfi da walƙiya
I need to know if you have	Ina bukata in sani idan kana da
I think the rock took us	Ina tsammanin dutsen ya karbe mu
She would have gone	Da ma ta tafi
I can't wait for my career to end	Ba zan iya jira lokacin aiki na ya ƙare ba
I think the response is anger and pain	Ina tsammanin amsawar fushi da zafi
I want you to trust me with your life	Ina so ka amince da ni da rayuwarka
I have to speak for women	Dole ne in yi magana ga mata
I know there are easy ones	Na san akwai masu sauki
I can be emotional at times too	Zan iya zama mai motsin rai a wasu lokuta ma
I have never had such a problem	Ban taba samun irin wannan matsalar ba
I was not in a fighting situation	Ban kasance cikin yanayin fada ba
I will always be there for you	Zan kasance a gare ku koyaushe
I think he paid for them	Ina tsammanin ya biya su
Fifty years I have not seen him	Shekara hamsin ban ganshi ba
I was scared	Da na ji tsoro
I have told you many times	Na sha fada muku
I want you to discover it for yourself	Ina so ka gano shi da kanka
No worries about a fixed flight level	Ba damuwa ga tsayayyen matakin tashi ba
I told him about my search	Na ba shi labarin nema na
I know how you like the food there	Na san yadda kuke son abincin a can
I know the arrogance that burns in your soul	Na san girman kai da ke ƙonewa a cikin ranka
I still love you, too	Ina son ku har yanzu, kuma
I love kids though	Ina son yara ko da yake
The flowers are contained entirely in a closed structure	Furen suna ƙunshe gaba ɗaya a cikin tsarin da aka rufe
I want to be here again!	Ina so in sake zama a nan!
I made my corporate lawyers do that	Na sa lauyoyin kamfanoni na su yi haka
I know how that is possible	Na san ta yaya hakan zai yiwu
I take a deep breath and wait for someone who is upset	Naja numfashina ina jiran wanda yagani bacin rai
I will not restrain my senses	Ba zan hana ji na ba
Things that will bring him back	Abubuwan da za su dawo da shi
I will not change this	Ba zan canza wannan ba
I hope you enjoy the rest of your life	Ina fatan za ku ji daɗin sauran rayuwar ku
I feel people and traffic	Ina jin mutane da zirga-zirga
I looked at the door and lost my appetite	Na kalli kofa na rasa ci
I can hate it in a month	Zan iya ƙi ta a cikin wata guda
I can actually dream	Zan iya yin mafarki a zahiri
I do not want to offend anyone	Ba na son in fusata kowa
I am still very confused	Har yanzu ina cikin rudani sosai
I do not know if he is ready to trust me	Ban sani ba ko ya shirya ya amince dani
I also left my keys with you	Na kuma bar makullina a wurin ku
I could not stand next to her	Ba zan iya tsayawa ina kusa da ita ba
I don't think you're shy	Ban zaci kana rashin kunya ba
I cursed just to feel that he was gone	Na yi la'ana kawai don jin daɗin cewa ya tafi
I plan to stay around for a long time	Na yi shirin zama a kusa na dogon lokaci
I tried not to stare too hard	Na yi ƙoƙarin kada in zura ido sosai
My stomach twisted	Naji cikina ya karkace
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin wannan ba
I stood in the middle of the corridor	Na tsaya a tsakiyar corridor
I smiled visually	Na yi murmushi na gani
I felt sorry for him	Na ji tausayinsa
I didn't cut her off because I was out	Ban yi mata tsinke ba don na fice
I have never heard of the place	Ban taba jin labarin wurin ba
I expected a lot of corruption	Na yi tsammanin cin hanci da rashawa da yawa
The woman he might like	Matar da zai iya so
I want both of you to stay close	Ina so ku biyu ku zauna a kusa
I will try this next time	Zan gwada hakan lokaci na gaba
I was lying on my back	Ina kwance ta hakorana
She also added inspiration	Ta kuma kara zaburarwa
I believe in getting a job	Na yi imani da samun aikin yi
I published a similar article elsewhere on this forum	Na buga irin wannan batu a wani wuri a wannan dandalin
I would not have left the boat	Da ban bar jirgin ruwa ba
I could hardly do my job without their help	Da kyar na iya yin aikina ba tare da taimakonsu ba
Actually I am smart in this	A gaskiya ina da wayo a cikin wannan
I just need to have that opportunity	Ina bukata kawai in sami wannan damar
I saw men who did not die with an arrow	Na ga mazan da ba su mutu da kibiya ba
I think for both sides it was a good step	Ina ganin ga bangarorin biyu ya kasance matakin da ya dace
I never really thought about what I looked like	Ban taba tunani sosai game da kamanni na ba
I can not take the wait	Ba zan iya ɗaukar jira ba
I will not tell him either	Ni ma ba zan fada masa ba
I felt his hair fall out slowly	Naji gashin kansa ya fado min a hankali
Headquarters reason	Hedikwatar dalili
It was a metal plate in front of each of them	Wani kwanon karfe ne a gaban kowannensu
I have a passion for music	Ina da sha'awar kiɗa
I need to learn more about this prophecy	Ina bukata in ƙara koyo game da wannan annabcin
I like this topic of discussion	Ina son wannan batu na tattaunawa
I need to further study	Ina bukata in kara karatu
I was out of my mind and worried	Na fita hayyacina da damuwa
I think the corpse is dead	Ina tsammanin gawar ta mutu
I talked to her about you	Na yi mata magana game da kai
Man in shark body	Mutum a cikin jikin shark
I expect great attention on your part	Ina sa ran matuƙar hankali a ɓangarenku
I regret reading them so much now	Na yi nadamar karanta su kafin yanzu sosai
I kept forgetting and putting it in the next kit	Na ci gaba da mantawa da sanya shi a cikin kayan gaba
I think so myself	Ni kaina nake tunanin hakan
I had to make a video for this song	Dole ne in yi bidiyo don wannan waƙar
I have to protect my mother at all	Dole na kare mahaifiyata komai
A huge dark hand crushed him	Wani katon hannun duhu ya murkushe shi
I have to do this, or no one will	Dole ne in yi wannan, ko ba wanda zai yi
People are home	Mutane suna gida
I can say that he is looking for someone else	Zan iya cewa yana neman wani
I want to die, to disappear	Ina so in mutu, in bace
A dark shadow rose slowly	Wani duhun inuwa ya tashi a hankali
A high ladder does not pull you out of the branches	Tsani mai tsayi baya fitar da ku akan rassan
I return to my form	Na koma form dina
I think it can have a basement	Ina tsammanin yana iya samun ginshiki
I know this is their home and training ground	Na san nan ne gidansu da filin horo
I also have a passion for music and medicine	Ina kuma da sha'awar kiɗa da magani
I hope she will be in the kitchen	Ina fatan zata kasance a kicin
I am sorry now	Na saki gafara yanzu
I wouldn’t mind doing this again sometime, though	Ba zan damu da sake yin wannan wani lokaci ba, ko da yake
People will believe whatever they want	Mutane za su gaskata duk abin da suke so
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancinsa ba
A place for everyone at his place	Wuri na kowa da kowa a wurinsa
I can feel the storm coming	Ina iya jin guguwar da ke tafe
I love your daughter	Ina son 'yarka
I try to keep it a little as useful	Ina ƙoƙarin kiyaye shi kaɗan azaman mai amfani
I think we are in an underground pit	Ina tsammanin muna cikin wani rami na karkashin kasa
The record has sold nearly nine million copies worldwide	Rikodin ya sayar da kusan kwafi miliyan tara a duniya
I asked them if it was something serious	Na tambaye su ko wani abu ne mai tsanani
New start, new name	Sabon farawa, sabon suna
New mini TV and new digital camera	Sabuwar ƙaramin talabijin da sabon kyamarar dijital
I do not know what to say or do	Ban san abin da zan ce ko yi ba
I promise you will never stop drinking	Na yi alkawari ba za a daina shan ruwan ba
I think it is bright	Ina tsammanin yana da haske
I can not say what he thinks	Ba zan iya faɗi abin da yake tunani ba
I think they love it	Ina tsammanin suna sona
I would rather die than be like them	Na gwammace in mutu da in zama kamar su
I too was treated with respect	Ni ma an kalle ni da wani girmamawa
I watched as a huge purple knot appeared in his temple	Ina kallon wani katon kulin shunayya ya bayyana a haikalinsa
Something wonderful happened when he did that	Wani abin al'ajabi ya faru a lokacin da ya yi haka
I am working on being positive	Ina aiki akan kasancewa tabbatacce
I did not try to open the door	Ban yi kokarin bude kofar ba
I could not get it out of my head	Na kasa fitar da ita daga kai na
I was fresh on the menu	Na kasance sabo a menu
Of course I will return	Tabbas zan koma
Scripture to be remembered	Nassi da za a tuna da shi
I can hardly reach it	Da kyar na iya kaiwa gare shi
I realized this air was a little humiliating	Na gane wannan iska ta ɗan wulakanci
I really don't know you know	Ban manta da gaske ba ka sani
I urge you to forget this	Ina rokon ku da ku manta da wannan
I think it is nothing	Ina tsammanin ba komai ba ne
I'll give you the first ten	Zan ba ku farkon goma
I have a pain in my stomach	Ina jin zafi a cikina
Probably not profitable	Kila bai ci riba ba
I gave them ten big ones to disappear	Na ba su manyan guda goma su bace
I still haven't got a voice command hanging	Har yanzu ban sami rataya umarnin murya ba tukuna
I burst out laughing in shock	Na saki dariya a razane
Intending to kill her	Mai niyyar kashe ta
Viz has not published any additional albums	Viz bai buga wani ƙarin kundin ba
I knew it was the day	Na san cewa ranar ce
I looked at the dog, but it was gone	Na kalli kare, amma ya tafi
I have a right to claim the leadership of our people	Ina da hakkin da'awar shugabancin jama'armu
I was so stubborn	Na yi taurin kai sosai
I need an earplug	Ina bukatan kunnen sauraro
At least I didn’t expect to get involved	Ko kadan ban yi tsammanin za a shiga ba
I have read all of these before	Na riga na karanta duk waɗannan a baya
A knot twisted in it	Wani kulli ya murda a cikinta
I will not bow down to the idea of ​​being tired	Ba zan durƙusa ga ra'ayin zama gajiya ba
I can hardly remember his face	Da kyar na iya tuna fuskarsa
Many are still empty	Da yawa har yanzu babu kowa
I chose the latter as it happened	Na zabi na karshen kamar yadda ya faru
I really don't care	Ni sosai ban damu ba
I arrived after I covered the water	Na isa bayanta na rufe ruwan
I have never really worn a dress especially recently	Ban taba saka riguna da gaske ba musamman ba kwanan nan ba
I can't drive it out of you or anything	Ba zan iya fitar da shi daga gare ku ko wani abu ba
He was very soft	Ya kasance mai laushi sosai
I can not say exactly what he is doing	Ba zan iya faɗi ainihin abin da yake yi ba
I close my eyes	Ina rufe idona
I think she needs freedom	Ina jin tana bukatar 'yanci
I am currently crossing a rough terrain	A halin yanzu ina haye ƙasa mara kyau
I was happy about the day	Na yi farin ciki game da ranar
I love you more than words can say	Ina son ku fiye da yadda kalmomi za su iya fada
I do not know if she will ever forgive me	Ban sani ba ko za ta taba gafarta min
Some rebels were killed or wounded	Wasu 'yan tawayen sun mutu ko kuma sun jikkata
I twisted my head and looked at him	Na murguda kai ina kallonsa
I can not be that interested in her	Ba zan iya zama wannan sha'awar ta
I like climbing and exploring my new surroundings	Ina son hawa da bincika sabon kewaye na
I like writing and how soft it is	Ina son rubutu da yadda taushi yake
I could not find an answer	Na kasa samun amsa
I was beaten	An buge ni
I wonder what happens when you get older	Ina tsammanin abin da ke faruwa idan kun tsufa
I need you to sign this form	Ina bukata ku sanya hannu kan wannan fom
I can't stand being here	Ba zan iya jure zama a nan ba
I started to get nervous	Na fara tashin hankali
I came here as a lieutenant	Na shiga nan a matsayin laftanar
She was not told the full plan	Ba a gaya mata cikakken shirin ba
I said without hesitation	Na ce ba tare da shakka ba
I never really told him	Ban taba gaya masa da gaske ba
I followed her pointing to a chair	Na bi ta tana nuna kujera
I want to explore the city	Ina so in bincika garin
I was in order and hopeful	Na kasance cikin tsari da bege
I felt a small, round cold on my neck	Na ji wani karami, zagaye da sanyi a wuyana
A smooth, warm hand finds its way to mine	Hannu mai santsi mai santsi, dumi ya sami hanyar zuwa nawa
I just want the phone to ring	Ina so kawai wayar ta yi ringin
I know you are not their guardian	Na san kai ba mai tsaronsu ba ne
It is a symbol of wonder in his own right	Alamar mamaki ce a cikin nasa
I prayed, but not with words	Na yi addu'a, amma ba da kalmomi ba
I was there and it was a love affair	Ina can kuma abin soyayya ne
I didn't even buy anything	Ban ma saya komai ba
I left the line yesterday	Na fita daga layi jiya
I was so tired of the events that night	Na gaji sosai da abubuwan da suka faru a wannan dare
A large naked sword with a light lying on its side	Takobi tsirara mai girma da haske ya kwanta a gefensa
I have this man who wants to marry me	Ina da mutumin nan yana so ya aure ni
I can see that they all suffered a lot	Ina iya ganin cewa duk sun sha wahala sosai
I swallowed hard, holding back tears	Na hadiye da kyar, na rike hawaye
Texas took the knee to end the game	Texas ta dauki gwiwa don kawo karshen wasan
I don't have to work hard	Bai kamata in yi wuya ba
I will never forget what he did	Ba zan iya mantawa da abin da ya yi ba
Gradually I mean the door	A hankali na nufi kofar
I did not go out of my mind	Ban fita hayyacina ba
I hope this night will never end	Ina fata wannan daren ba zai ƙare ba
I control all the plants on this island	Ina sarrafa duk tsire-tsire a wannan tsibiri
I stopped and listened intently	Na tsaya na saurara sosai
I think it will be very useful for us	Ina ganin zai yi mana amfani sosai
I felt nothing but my breath	Ban ji komai ba sai numfashina
I'll tell you when we do	Zan gaya muku lokacin da muka yi
I heard their voices far and wide	Naji muryoyinsu nesa da nesa
After a second, it reopened	Bayan dakika daya, ya sake budewa
Unpreparedness often turns into an emergency	Rashin shiri yakan juya zuwa gaggawa
I never really liked it	Ban taba sonsa da gaske ba
I feel sorry for them	Na ji tausayinsu
I mean, definitely he could have done better	Ina nufin, tabbas zai iya yin kyau
I know how they feel	Na san yadda suke ji sosai
Maybe I don't like it but she can do it	Wataƙila ba na son shi amma tana iya yin hakan
I did not even bother to lock the door	Ban ko damu na kulle kofar ba
I made my choice	Na yi zabi na
I doubt she remembers	Na yi shakkar ta tuna
I know how to catch his real bullshit now	Na san yadda zan kama ainihin sa a yanzu
People started to rebel	Mutane sun fara tawaye
Basketball is also growing in popularity	Wasan kwando kuma yana girma cikin farin jini
A slender old man with long hair	Wani siririn tsoho mai dogon gashi
I take care of her and me	Ina kula da ita ni da ita
I try to go to the state fair every year	Ina ƙoƙarin zuwa baje kolin jihar kowace shekara
I could not imagine the people there	Ban yi tunanin irin mutanen da ke wurin ba
A nuclear power plant is a complex machine	Cibiyar makamashin nukiliyar inji ce mai rikitarwa
A few are trying to do that	Wasu kaɗan suna ƙoƙarin yin hakan
I can see his face again now	Ina iya sake ganin fuskarsa yanzu
I told them my phone was stolen	Nace musu wayata ta kwace
I never knew why she chose this house	Ban taba sanin dalilin da yasa ta zabi wannan gidan ba
I think she can even live	Ina tsammanin zata iya ma rayuwa
I feel less everyone is watching	Na ji kasa kowa yana kallo
I believe we have reached a critical juncture	Na yi imani mun kai matsayi mai mahimmanci
I did not know she also hit the needle	Ban san ita ma ta buga allura ba
I enjoyed the work in my hands	Na yi farin ciki da aikin da ke hannuna
Leader in pressure	Jagora a matsin lamba
Rogers managed to capture seven prisoners	Rogers ya yi nasarar kama fursunoni bakwai
I could feel his hand shaking under my arm	Ina jin hannun sa na hargitse a karkashin hannuna
I hope to build trust back	Ina fatan gina amana baya
Then the test section is set	Sannan an sanya bangaren gwaji
The mistake that can easily get your claim denied is to fail	Kuskure na rashin kulawa sosai daga bangaren ku
I can hardly concentrate, but this is not surprising	Da kyar na iya maida hankali, amma wannan ba abin mamaki bane
I hear you recommend this championship game I say	Na ji kun ba da shawarar wannan wasan zakara na fada
I will visit her as friends	Zan ziyarce ta a matsayin abokai
I will be your mother, your sister, and your guardian	Zan zama mahaifiyarka, 'yar'uwarka, kuma mai kiyaye ka
The conscious effort to commit a crime does not appear	Ƙoƙari na sane na yin laifi ba ya bayyana
I have been looking for mine all these years	Na kasance ina neman nawa duk tsawon shekarun nan
A time of pride, a year of pride	Lokacin alfahari, shekara mai alfahari
I do company accounting	Ina yin lissafin motsi na kamfani
I wonder how they do it	Ina mamakin yadda suke yin hakan
Round and round he caught it at the bottom of his stomach	Zagaye ya kama shi a ƙasan gindin ciki
I need to bring this process back into my life	Ina bukatan dawo da wannan tsari a rayuwata
I think he wants to sleep	Ina tsammanin yana son barci
The book did not sell well	Littafin bai sayar da kyau sosai ba
I looked at the phone and gasped	Na kalli wayar ina haki
I can see them now, black for the day	Ina iya ganinsu yanzu, baƙar fata ga rana
It dates fire to c	Yana kwanan wata wuta zuwa c
I think he went back to his family	Ina tsammanin ya koma ga iyalinsa
I have tried it several times with the same results	Na gwada sau da yawa tare da sakamako iri ɗaya
Nice view	Kyakkyawan wurin kallo
I ran towards her and knelt beside her	Na ruga wajenta na durkusa a gefenta
I was very happy to meet him	Na yi matukar farin ciki da haduwa da shi
I think she has her reasons	Ina tsammanin tana da dalilanta
I hope everyone sees us together	Ina fatan kowa ya ganmu tare
I could not help but laugh at his surprise	Na kasa hana kaina dariyar mamakinsa
I have been worried since all this happened	Na damu tun lokacin da duk wannan ya faru
I enjoyed reading it	Na ji daɗin karanta shi
I asked for a wall clock	Na nemi agogon bango
I work with her all day	Ina aiki da ita duk yini
I go into my room to pick up the phone	Ina shiga dakina don daukar waya
I wrote you a letter in the morning	Na rubuta muku wasiƙa da safe
I want to delete them	Ina so in goge su
I have to go and get some wood	Dole ne in je in samo itace
Now I am completely covered	Yanzu an rufe ni gaba ɗaya
I was worried about sitting on the street	Na damu da zama a kan titi
I dressed up for a while only	Na yi ado don wani lokaci kawai
I want to know him	Ina so in san shi
I need to get a new job	Ina bukatan samun sabon aiki
I know what compassion means	Na san abin da tausayi yake nufi
I have to find out how they fit together	Dole ne in gano yadda suka dace tare
There was no time to catch the famous thought	Babu lokacin da ya kama sanannen tunanin
I responded quickly thinking worse	Na amsa da sauri ina tunanin mafi muni
I could see the guilt and guilt on his face	Ina iya ganin sauki da laifi a fuskarsa
I check it every day	Na duba shi kowace rana
I have to go back to my friends	Dole ne in koma wurin abokaina
I design, design and develop software and distributed cloud computing	Ina tsarawa, tsarawa da haɓaka software da tsarin girgije mai rarraba
I laughed heartily	Nayi dariya a tsanake
A few minutes until sunset	Mintuna kaɗan har sai faduwar rana
I picked up a fork	Na ɗauki ɗan cokali mai yatsa
I do not want to connect	Ba na son haɗi
I should not attack you	Bai kamata in kai miki hari ba
I do not know anything about his birth parents	Ban san komai game da iyayensa na haihuwa ba
I was not caught in the traffic	Ban kama ni cikin zirga-zirga ba
I have tried many things online	Na gwada abubuwa da yawa akan layi
I saved my heart, I enjoyed the rest for a while	Na yi ajiyar zuciya, naji dadin hutawa na wani lokaci
I was admitted and given full scholarships	Aka shigar da ni aka ba ni cikakken guraben karatu
I am not my boss	Ni ba shugabana bane
They eventually settled down and made new friends	A ƙarshe sun zauna tare kuma su sami sababbin abokai
I doubt he will try to save you	Ba na shakka zai yi kokarin ceto ku
Quickly she rolled to the sinking sink	Da sauri ta mirgina zuwa tashar ruwa ta nutse
I have their attention and love	Ina da hankalinsu da kauna
I hope this is possible in the new version	Ina fatan wannan zai yiwu a cikin sabuwar siga
I could not bear it unless I felt anxious	Na kasa daure sai dai in ji damuwa
It is generally a complicated number	Gabaɗaya lamba ce mai rikitarwa
I will stay with you	Zan zauna tare da ku
I can't remember which day	Ba zan iya tuna wace ranar ba
I plan to make this trip in one day	Na shirya yin wannan tafiya a rana ɗaya
I do not know what to say	Ban san me zan ce ba
I didn’t have much time for my old friends	Ban sami lokaci mai yawa ga tsoffin abokaina ba
I am the best because the crowd loves it	Ni ne mafi kyau saboda taron suna sona
I hope you are not too upset with him	Ina fatan ba ku cika jin haushinsa ba
I turned it upside down	Na juye ta na tsaga bayanta
I think it was, but only in part	Ina tsammanin ya kasance, amma kawai a sashi
I hope everything goes well	Ina fatan komai yayi daidai
I told her not since last night	Nace mata ba tun daren jiya ba
I took off my nightgown again	Na sake zame rigar bacci na
I just want that feeling to end	Ina so kawai wannan jin ya ƙare
I know you are not a communist	Na san kai ba dan gurguzu ba ne
I never intended to run away from this	Ban taba nufin in gudu daga wannan ba
However no such financial sacrifices were ever made	Duk da haka ba a taɓa bayar da irin wannan hadayun kuɗi ba
A fighter and a murderer, but a man	Mai fada da kisa, amma mutum
The tail path is white	Titin wutsiya fari ne
I like all new clothes	Ina son duk sabbin sutura
I want to see what the world has seen	Ina so in ga abin da duniya ta gani
I never really thought about it, honestly	Ban taɓa tunanin gaske game da shi ba, a gaskiya
I asked them what they were doing	Na tambaye su me suke yi
I can think of that side of the place	Zan iya tunanin wancan gefen wurin
I blame everyone and everything	Ina zargin kowa da komai
I did not do well in sports	Ban yi kyau a wasanni ba
I point to the top of the stairs	Ina nuni zuwa saman matakan
I slammed the door open	Na zame kofar a bude
I told some of my close friends	Na gaya wa wasu abokaina na kusa
I will never return	Ba zan taɓa dawowa ba
The short silence added to the excitement	Shiru na ɗan gajeren lokaci ya ƙara jin daɗi
I prepared the first game as you said	Na shirya wasan farko kamar yadda kuka ce
A six-year-old boy and four girls	Yaro mai shida da mace hudu
I remember hearing I was directed and then I refused	Na tuna da ji an jagorance ni sannan na ƙi
A little movement made him tremble and gasp	Motsi kadan yasa shi rawar jiki yana huci
I looked at the screen and saw it stopped	Na kalli screen din na ga ta tsaya
I mean, it's perfect	Ina nufin, shi cikakke ne
I played dancing	Na taka tana rawa
Some white farmers were also killed	An kuma kashe wasu manoma farar fata
I saw the phone at the bar	Na ga waya a mashaya
Completion songs can also be combined together	Hakanan ana iya haɗa waƙoƙin cikawa tare
An energetic energy overwhelmed me	Wani gagarumin igiyar kuzari ta rinjaye ni
The nude logo is real, real, real	Alamar tsirara tana da gaskiya, gaskiya, na gaske
I have seen countless others doing so	Na ga wasu marasa adadi suna yin haka
I nodded slowly, my head heavy and stubborn	Na gyada kai a hankali, kaina ya yi nauyi da taurin kai
A faint noise began to flow from her mouth	Wata kwakkwarar sauti ta fara kwarara daga bakinta
I will not ask you again	Ba zan kara rokonka ba
I started rioting the second time we went out	Na fara tashin hankali a karo na biyu muka fita
I'm glad to know the truth is being told	Na ji daɗin sanin gaskiya an faɗi
The house lasted for another two days	Gidan ya yi tsayin daka na tsawon wasu kwanaki biyu
I can see a change in mom, however	Ina iya ganin canji a cikin inna, duk da haka
I got up, to go to his room and apologize	Na tashi, don tafiya dakinsa in yi hakuri
I feel my emotions	Ina jin motsin raina
Veteran of the wars	Tsohon sojan yaƙe-yaƙe
I was amazed at how he felt	Na yi mamakin yadda ya ji
I followed him and put my head on his shoulder	Na bi bayana na dora kaina a kafadarsa
I stood still at the edge of the field	Na tsaya cak a bakin filin
I too am such a creature	Ni ma irin wannan halitta ce
I think he followed the train of logical thinking	Ina tsammanin ya biyo bayan jirgin tunani mai ma'ana
Sandwich or something	Sandwich ko wani abu
I could not bear such pain	Ba zan iya jure irin wannan ciwon ba
I could not move when we landed	Na kasa motsi lokacin da muka sauka a kasa
I told them, they told me	Na gaya musu, sun gaya mani
I was angry with everyone	Na yi fushi da kowa
I never saw her tonight	Ban taba ganinta ba a daren yau
I think maybe even blue	Ina tsammanin watakila ma ya zama shudi
I heard it instead of hearing it	Na ji shi maimakon na ji shi
I wondered if it would hurt	Na yi tunanin ko zai yi zafi
I can't wait to see you	Ba zan iya jira ganin ku ba
They should have sold it to me	Da ma su sayar mini da shi
I looked for shell holes	Na nemi ramukan harsashi
I know it should be a tragedy too	Na san ya kamata ya zama abin ban tausayi kuma
I have to work to balance my breathing	Dole ne in yi aiki don daidaita numfashi na
I can't leave them here	Ba zan iya barin su a nan ba
I will never forget your thoughts	Ba zan taɓa manta da tunanin ku ba
I worked on the other side of the river	Na yi aiki a wancan gefen kogin
I want him to think he is dead	Ina so ya yi tunanin ya mutu
I feel forgotten and left behind	Na ji an manta aka bar ni a baya
I did not eat brass	Ban ci tagulla ba
I can see it on your face	Ina iya gani a fuskarka
I look forward to hearing from you on this topic	Ina jiran amsar ku akan wannan batu
This practice continues today	Wannan al'ada ta ci gaba a yau
A strong wind can save an entire area from an earthquake	Ruhu mai ƙarfi zai iya ceton dukan yanki daga girgizar ƙasa
I miss her more than anyone else	Na yi kewarta fiye da yadda kowa zai yi kewar komai
I was on his heels	Na kasance kan dugadugansa
I mean, we passed it	Ina nufin, mun wuce ta
It also had a large palace for the king	Hakanan ya ƙunshi babban masauki ga sarki
I did not mention her name	Ban ambaci sunanta ba
I have been in a different situation in my life	Na kasance cikin wani yanayi na daban a rayuwata
We try to sell things by making people laugh	Mun yi ƙoƙari mu sayar da abubuwa ta hanyar sa mutane dariya
I enjoyed the story with the heroes	Naji dadin labarin da jaruman
I think it makes little sense	Ina tsammanin yana da ma'ana kaɗan
I turned off the phone and texted her for more details	Na kashe wayar na yi mata text don neman cikakkun bayanai
I give you an endless life	Na ba ku rayuwar da ba ta ƙarewa
I kept letting it all sweat	Na ci gaba da barshi duk ya zufa
I really enjoyed this part	Na ji daɗin wannan ɓangaren sosai
I bought a dress shirt and a dress	Na sayi saitin riga da riga
I am not even from this galaxy	Ba ni ma daga wannan galaxy
I have received five editions in a row	Na samu bugu biyar a jere
I think you will be here	Ina tsammanin za ku kasance a nan
I need his attention	Ina bukatan hankalinsa
I can remove the front of the bottom	Zan iya cire gaban kasa
I see no reason why we should not do so	Ban ga dalilin da ya sa ba mu yin haka ba
I turned and ran into the bush	Na juya da gudu cikin daji
I also passed for the first time	Ni ma na wuce a karon farko
I was born in Swahili	An haife ni cikin yanayin suwaita
You are finding the way	Kuna gano hanya
The sinner has the mark of death on himself	Mai zunubi yana da alamun mutuwa a kansa
I do not feel comfortable living here	Ban ji dadin zama a nan ba
I specialize in missing the mark	Na kware wajen rasa alamar
Jones continued to walk when his health allowed	Jones ya ci gaba da tafiya lokacin da lafiyarsa ta yarda
I opened the window next to my face	Na bude taga kusa da fuskata
I could not stop being angry with her	Na kasa daina fushi da ita
I think this is just a bar	Ina tsammanin wannan shine kawai mashaya
I submit myself to you	Na mika kaina gare ku
I tried to open it, but it was completely locked	Na yi ƙoƙarin buɗe shi, amma an kulle shi sosai
I want to get my license	Ina so in sami lasisi na
A small man bent down and left the room	Wani guntun mutum ne ya sunkuya yana barin dakin
I think it's her way of protecting you	Ina tsammanin hanyarta ce ta kare ku
I have a lot in my life	Ina da yawa a raina
I took a long time to respond, let things die	Na dauki tsawon lokaci don amsawa, bari abubuwa su mutu
I could not help but smile again	Ba zan iya ba sai murmushin sakewa
I think he will go and show it to you	Ina tsammanin zai je ya nuna maka
When I stopped I helped her calm down	Da na tsaya na taimaka na kwantar mata da hankali
I picked up the old cell phone next to me	Na dauko wayar dattin dake gefena
I thought you would like her to know	Na dauka za ka so ta sani
I left six of the men behind	Na bar shida daga cikin mazana a baya
I never wanted to end my life that way	Ban taba son in kawo karshen rayuwa ta haka ba
I kept my answers short	Na ajiye amsoshi na a takaice
I decided to go, and then I went to work	Na yanke shawarar tafiya, sannan in tafi aiki
I repeat, the officers failed	Ina maimaitawa, jami'ai sun kasa
I have always loved the history of ideas	A koyaushe ina son tarihin ra'ayoyi
The couple later had two sons	Daga baya ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza biyu
I need to formulate my questions for her	Ina bukata in tsara mata tambayoyina
A beautiful woman looked at him and smiled at him	Wata kyakkyawar mace ta kalleshi, ta yi masa murmushi
A guardian stone, large, stopped him	Wani waliyin dutse, babba, ya tsayar da shi
I thought my soul had left her	Na dauka ranta ya bar ta
I leaned closer to her	Na jingina kusa da ita
The bags were later sent to them	Daga baya aka aika musu da jakunkunan
I can't take it anywhere	Ba zan iya kai shi ko'ina ba
Wedding someone forgot to put on top	Bikin aure wani ya manta ya saka saman
I went to see her body	Na je na ga gawar ta
I opened her secret with my fingers	Na bude sirrinta da yatsuna
I told him my true opinion	Na fada masa ra'ayina na gaskiya
I thanked her for running	Nayi mata godiya na gudu
I can barely keep going	Da kyar na iya ci gaba da tafiyarta
I thought about this old man in the dustbin shop	Na yi tunani game da wannan dattijo a cikin shagon mai kura
I suspect it is not a bad life	Ina zargin ba mummunar rayuwa ba ce
I had to go into their inner pocket	Dole na shiga aljihun su na ciki
I had to leave quickly	Dole na rabu cikin sauri
I am the gender confusion you are looking for	Ni ne rudanin jinsi da kuke nema
I did my best to clean them up	Na yi iyakacin kokarina na tsaftace su
I will take her to the council	Zan kai ta mu ga majalisa
I did not wait for an answer	Ban jira amsa ba
I know it will not always be hearts and flowers	Na san ba koyaushe zai zama zukata da furanni ba
I know what the second girl is holding	Na san abin da yarinya ta biyu ke riƙe
But it has some scary comics	Amma yana da wasu ban dariya masu ban tsoro
I saw the full light once	Na ga cikakken haske sau ɗaya
I think the show will start	Ina tsammanin za a fara wasan kwaikwayon
I should just leave you alone	Ya kamata in bar ku kawai
I think the Lord will take us somewhere safe	Ina tsammanin Ubangiji zai kai mu wani wuri lafiya
A good husband can take you to bed	Miji nagari zai iya kai ki kwanciya
I told him about the pain I had recently	Na gaya masa game da ciwon da na samu kwanan nan
I never kept a secret from her	Ban taba rufa mata asiri ba
I thought my time was up	Na yi tunani tabbas lokacina ya ƙare
I agree with your decision	Na amince da hukuncin ku
I think our little friend shared that	Ina tsammanin ƙaramin abokinmu ya raba hakan
I do not want to see it	Ba na son ganinta
I think it's just a thing	Ina tsammanin abu ne kawai
I think they always have	Ina tsammanin koyaushe sun kasance
I love you, and I will never let you go	Ina son ku, kuma ba zan taɓa barin ku ku tafi ba
I change it sometimes	Ina jujjuya shi wani lokaci
I still struggle with long lines	Har yanzu ina fama da dogayen layi
I was surprised he got a joke	Na yi mamaki ya samu wargi
For over a week I did not hear from him	Sama da mako guda ban ji daga gare shi ba
I turned around and faced him	Na sake juyo na fuskance shi
I have been poisoned all my life	An kira ni mai guba duk tsawon rayuwata
I say this, one fights with another	Ina fadin wannan, daya fada da wani
I want to know him	Ina so in san shi
I listened to her dream, big and smiling in surprise	Na saurari mafarkinta, babba da murmushi cikin mamaki
I stood and stared, barely breathing	Na tsaya na kalleta, da kyar nake numfashi
I spoke to him on the phone	Na yi masa magana a waya
I think it would be better to take you there, then	Ina tsammanin zai fi kyau mu kai ku can, to
I suggest you read it	Ina ba da shawarar ku karanta shi
I had to release six people in the morning	Sai da na saki mutum shida da safe
I appreciate his return	Ina godiya da dawowar sa
I did not realize he was gone until the business holiday	Ban ankara ba ya tafi har aka tafi hutun kasuwanci
I heard a sound from the cave	Na ji sauti daga kogon
Church officials fired	An sallami ma’aikatan hedikwatar cocin
Of course I can only wait for a few hours	Tabbas zan iya iya jira na tsawon sa'o'i kaɗan
A good friend will help you exercise	Aboki na kwarai zai taimake ka motsa jiki
I am one of the lucky ones	Ina daya daga cikin masu sa'a
I am summarizing my introduction	Ina takaita gabatarwata
I think you grew up a little	Ina tsammanin kun girma kadan
Car rental mechanic	Makanikin mota haya
I tell people what they want to hear	Ina gaya wa mutane abin da suke so su ji
I will tell you something	Zan gaya muku wani abu
I approached him and kissed him	Na matso kusa dashi na sumbace shi
Turning, turning, turning	Juyawa, juyowa, juyowa
I am not your boss	Ni ba shugabanku ba ne
I never meant that	Ban taba nufin haka ba
I want to know about the future	Ina so in sani game da nan gaba
I was told to stay	Aka ce in zauna
I have no intention of arguing with him	Ba ni da kuzarin yin gardama da shi
A nurse stood by, ready for any incident	Wata ma'aikaciyar jinya ta tsaya, a shirye don kowane abin da ya faru
I see emotions rising, and then falling again	Ina ganin motsin rai yana tashi, sannan faɗuwa kuma
I informed the student about this thought	Na sanar da dalibi game da wannan tunanin
Personal data has been removed completely	An cire bayanan sirri gaba ɗaya
A small, but seemingly weak, sign	Alamar ƙarami, amma alama duk da haka, rauni
I played exactly right at the mouth of the canal	Na taka daidai daidai a bakin canal
I am still accustomed to the passion of friendship	Har yanzu na saba da son jiki na abokantaka
I too had to stand near my house	Ni ma sai na tsaya kusa da gidana
I'm not looking for anything stupid	Ba na neman wani abu mara hankali
I still have never eaten	Har yanzu ban taba abincin ba
A cool breeze blew through the window	Wani sanyin iska ya ratsa ta taga
I want to go into them and see what is in it	Ina so in shiga cikinsu in ga abin da ke ciki
Know your name before you tell me	Nasan sunanki tun kafin ki fada min
I can not describe the situation	Ba zan iya bayyana yanayin ba
He did it again, laughing	Haka ya sake yi yana dariya
I wrote in the tip amount and the total amount	Na rubuta a cikin adadin tip da jimlar adadin
I freeze in fear and shock, and sadness and grief	Na daskare cikin tsoro da kaduwa, da bakin ciki da bakin ciki
After a second he locked the door	Bayan dakika daya ya kulle kofar
I think we should wait until the ceremony is over	Ina ganin ya kamata mu jira har sai an gama bikin
I feel a movement behind me, but not a struggle	Ina jin motsi a bayana, amma ba gwagwarmaya
I followed behind the bar and made myself a drink	Na bi bayan mashaya na yi wa kaina abin sha
I have to reach the trees	Dole ne in isa bishiyoyi
I do not want him to do anything that he will regret	Ba na so ya yi wani abu da zai yi nadama
I opened the gate	Na buda gate din
I can't talk to you right now	Ba zan iya magana da ku yanzu ba
I could not understand it	Na kasa gane shi
It was only now that I noticed how his hands were shaking	Sai yanzu na lura da yadda hannayensa ke rawar jiki
I got out and ran out of the door heading for my car	Na fita da gudu na fita daga kofa na nufi motata
I need more training	Ina bukatan karin horo
I was shocked to hear her	Na firgita da jin ta
His smile brightened his face completely	Murmushi yayi yana haskaka fuskarsa gabaki daya
I grabbed my hand and opened the lid	Na kama hannu na buɗe murfin
I'm crying cold	Ina kuka da sanyi
I can remember the man a little bit	Zan iya tunawa da mutumin dan kadan
The man whose wife died	Mutumin da mace ta mutu
I will give her everything	Zan ba mata komai
I have come to seek your advice	Na zo ne don neman shawarar ku
I just want to be needed	Ina so kawai a buƙata
We cannot accept an immediate answer	Ba za mu iya yarda da amsar nan take ba
For a while I was amazed at her amazing beauty	Na dan dauki lokaci ina mamakin kyawunta mai ban mamaki
I know they lie and they have something to hide	Na san karya suke yi kuma suna da abin boyewa
I can as you mentioned in the description	Zan iya kamar yadda kuka ambata a cikin bayanin
I mention this for one simple reason	Na ambaci wannan don dalili ɗaya mai sauƙi
I like that she looked out of her trance	Ina son cewa ta dubeta daga hayyacinta
I need to understand this and leave this house	Ina bukatan gane wannan kuma in bar gidan nan
I decided today	Na yanke shawara yau
I may want to do it	Zan iya so in yi
A radio link has been ordered for tomorrow	An yi odar hanyar haɗin rediyo don gobe
I think I smell death	Ina gani ina jin warin mutuwa
I know why you did what you did today	Na san dalilin da ya sa ka yi abin da ka yi a yau
I will send him this article	Zan aika masa wannan labarin
I told her it was impossible	Na ce mata hakan ba zai yiwu ba
I can't tell you how you like it	Ba zan iya gaya muku yadda kuke son shi ba
I also submit songs and poems	Ina kuma mika wakoki da wakoki
I did not enjoy how he succeeded in me	Ban ji dadin yadda ya samu nasara a kaina ba
A section may be copied over time, or lost	Ana iya kwafi wani sashe wani ƙarin lokaci, ko ya ɓace
I will not surrender	Ba zan mika kaina ba
I'm sure there is nothing to worry about	Na tabbata babu abin damuwa
I found myself suddenly	Na sami kaina ba zato ba tsammani
I want to give it to myself, she thought	Ina so in ba shi kaina, ta yi tunani
He immediately returned them to the leader of the group	Nan take ya mayar da su ga shugaban kungiyar
I came voluntarily	Na zo ne da son raina
I did very well	Na yi kyau sosai
And you proved it	Kuma kun tabbatar da hakan
A beautiful woman too	Kyakkyawar mace ma
I closed my eyes and smiled	Na rufe idona nayi murmushi
I hope he doesn't get too attached to me	Ina fatan kada ya shaku da ni sosai
I accept as he comes and follows my gut	Ina karba kamar ya zo na bi hanjina
I watched as they both died	Na kalli su biyun sun mutu
I have not done anything for you to love me	Ban yi maka komai don ka so ni ba
I do not want to say the words	Ban so in faɗi kalmomin
I believe in truth, information	Na yi imani da gaskiya, bayanai
I just wanted to go with her and talk to her	Na yi niyya kawai in je da ita mu yi magana
I respect your views	Ina girmama ra'ayoyin ku
True I hate sleeping	Gaskiya na tsani barci
I dig and destroy all the volunteer potatoes	Ina haƙa da lalata duk dankalin sa kai
I can not go again like this and survive	Ba zan iya sake tafiya haka in tsira ba
I really want to do that	Ina son yin hakan sosai
I think it will look really good	Ina tsammanin za ta yi kyau sosai
I can do different things	Zan iya yin abubuwa daban-daban
I could see his beautiful blue eyes	Na hango kyawawan idanunsa shudiyan
The second turn is subtle	Juyawa na biyu yayi dabara
I need to look at the light side	Ina bukata in kalli gefen haske
I watched the last time I climbed the hill we survived	Na kalli karon karshe na hau tudun mun tsira
He looks arrogant	Kallonshi yayi yana girman kai
I lost myself for a while	Na rasa kaina na ɗan lokaci
I stood still, curious about what would happen next	Na tsaya cak, ina son sanin abin da zai biyo baya
I'm not interested in boys	Ba na sha'awar samari
I am an invisible woman	Ni ce mace marar ganuwa
I really need to take action	Ina bukatan daukar mataki da gaske
I do not always make mistakes, and I do not grow up	Ba kasafai nake kuskure ba, kuma ban yi girma ba
I did it slowly but the knife was sharp	Na yi shi a hankali amma wukar tana da kaifi
I think we can get that, too, over time	Ina tsammanin za mu iya samun haka, ma, kan lokaci
I know it was easy	Na san ya kasance mai sauƙi
I can't find this correctly	Ba zan iya samun wannan daidai ba
I could not think at all	Na kasa tunani ko kadan
I just like this button	Ina son wannan maɓalli kawai
I think you will want everything from your home	Ina tsammanin za ku so komai daga gidan ku
I stood up and looked at him	Na dago na kalle shi
I do not ask for anything and I mean no harm	Ba na tambayar kome ba kuma ina nufin babu cutarwa
Little is known about their social structure	Ba a san komai ba game da tsarin zamantakewar su
I began to distance myself from them	Na fara nesanta kaina da su
I almost proved the theory to be true	Na kusa tabbatar da ka'idar ta gaskiya ce
I need you to be honest with me	Ina bukatan ku gaskiya da ni
I thought so last night	Haka nake tunani a daren jiya
I should not ask you kids	Bai kamata in roke ku yara ba
I could not take my eyes off my meal	Na kasa dauke idona daga cin abinci na
I did not travel at all	Ban yi tafiya duka ba
The survival rate of the seed is very low	Yawan tsira iri ya yi ƙasa sosai
I know how to do everyday things	Na san yadda ake yin abubuwan yau da kullun
I like cooking a lot	Ina son dafa abinci da yawa
I see why you are being abused	Na ga dalilin da ya sa aka cutar da ku
I have something to take care of	Ina da abin da zan kula
They both contain radio edits of the song	Dukansu sun ƙunshi gyaran rediyo na waƙar
I looked up with a look of pride	Na dubeta da wani girman kai
We know that the song is almost something	Mun san cewa waƙar ta kusan wani abu
All of these projects were very valuable at the time	Duk waɗannan ayyukan sun kasance suna da daraja sosai a lokacin
I was not in the company environment at all	Ban kasance cikin yanayin kamfani ba kwata-kwata
I will tell you the difference in a few minutes	Zan gaya muku bambanci a cikin 'yan mintuna kaɗan
It was driven by a woman	Wata mata ce ke tuka shi
I could not find a better welcome	Ba zan iya neman kyakkyawar maraba ba
I'm looking for something to do	Ina neman abin da zan yi
I could feel his eyes burning on me	Ina jin idanuwansa na zafi a kaina
I heard the call as a little girl	Na ji kiran a matsayin karamar yarinya
I need to do things my way	Ina bukatan yin abubuwa ta hanyata
I have the possibility of being able to isolate the whole original	Ina da yuwuwar zai iya ware gaba ɗaya na asali
I feel like he wants to feel my chest	Ina jin yana son jin kirjina
I need to bring them out with their size	Ina bukatan fitar da su da girman su
I do not want to be locked up again	Ban so a sake kulle ni ba
A gentle breeze blowing over the street	Wani lallausan iskar dake gangarowa a kan titin
I have all day free	Ina da dukan yini kyauta
I was really sold out	An sayar da ni sosai
I tried not to shake	Na yi ƙoƙarin kada in girgiza
The strange man disappeared altogether	Mutumin mai ban mamaki ya ɓace gaba ɗaya
A teenager can carry only pain and discomfort	Matashi na iya ɗaukar zafi da wahala kawai
Get to know your opinion on the child	Nasan ra'ayin ku akan yaron
I need some time with my friend alone, please	Ina bukatan ɗan lokaci tare da abokina ni kaɗai, don Allah
I had a family emergency	Na sami matsalar gaggawa ta iyali
I pulled out my book and bookmarked the pages	Na zaro littafina na yi alama a shafukan
I keep chanting these and some of these ones for your understanding	Na ci gaba da rera wa] annan wa] annan wa] annan wa] ansu don fahimtar ku
I think you are very amazing	Ina tsammanin kuna da ban mamaki sosai
I will draw your picture	Zan zana hoton ku
I have never seen him more playful	Ban taba ganin shi ya fi wasa ba
I ran to the scene, but nothing was known	Na gudu zuwa wurin, amma ba abin da aka sani
The person who speaks when you want to listen	Mutumin da yake magana lokacin da kake son saurara
Sometimes I think of leaving myself	Wani lokaci na yi tunanin barin kaina
I refused to give him five stars, though	Na ƙi ba shi taurari biyar, ko da yake
I have no attraction for him	Ba ni da wani jan hankali a gare shi
I'm looking forward to it	Ina kallon lamarina
I do not expect to see you again	Ban yi tsammanin sake ganin ku ba
I enter, wearing a princess dress	Ina shiga, sanye da rigar gimbiya
Bullet somehow entered the room	Harsashi ko ta yaya ya shiga cikin dakin
I raised my hand, he smiled at me	Na daga hannu, ya yi mani murmushi
I asked her what she was saying	Na tambayeta me take fada
Long life instead of body	Nisan rai maimakon jiki
His usual destination	Wurin da ya saba zuwa
I did well in that corner	Na yi kyau a wannan kusurwar
I allowed her to get into myself	Na yarda ta shiga cikin kaina
I smiled too	Nima murmushi nayi
I am sixteen years old, out of school only	Ina da shekaru goma sha shida, daga makaranta kawai
I asked if there was a mechanic	Na tambayi ko akwai makaniki
I hope this is a lie or a long story	Ina fata wannan karya ce ko kuma dogon labari
I decided to walk around the property	Na yanke shawarar yawo a kusa da dukiya
Sorry you are a fool	Yi hakuri kai wawa ne
I have found that hearing can be expressed in writing	Na ga cewa za a iya bayyana ji a rubuce
A small part of this is writing down everyday ideas	Ƙananan yanki na wannan shine rubuta ra'ayi na yau da kullum
I'll give you ten minutes	Zan baka minti goma
I promise that you can kill something in the end	Na yi alkawari cewa za ku iya kashe wani abu a ƙarshe
I want him to be quiet and leave me alone	Ina so ya yi shiru ya bar ni ni kadai
I should not rush to you	Bai kamata na garzaya da kai ba
I will still eat my dick if it is not right	Har yanzu zan ci dick dina idan ba daidai ba
I miss a good friend so much	Na rasa abokin kirki haka
I have no desire to commit suicide	Ban sha'awar kashe kaina ba
I love my husband	Ina yiwa mijina soyayya
I let out a deep breath	Na sauke numfashi mai tsayi
I had an amazing year	Na yi shekara mai ban mamaki
I will not betray my brother	Ba zan ci amanar dan uwana ba
I know wisdom is not good	Na san hikimar ba ta da kyau
I want all of you to follow my example	Ina son ku duka ku yi koyi da ajina
I want to blow the whistle	Ina so in busa busa
I wonder why only people allow all this	Ina mamakin dalilin da yasa mutane kawai ke ba da izinin duk wannan
I also did not eat much	Ni ma ban ci da yawa ba
I resisted the effort required	Na ƙi ƙoƙarin da ake bukata
I hope he reaches the front door	Ina fatan ya kai kofar gida
I do not like because they are past	Ban so saboda sun wuce
His eyes were dark	Idanunsa sunyi duhu
Hope this could be her home	Fatan wannan zai iya zama gidanta
I just know who you are	Na dai san ko kai waye
I would not have gone back	Da ban koma baya ba
I do not have a date in six months	Bani da kwanan wata a cikin watanni shida
Part of me knew this was coming	Wani sashe na ya san wannan yana zuwa
I can say that silence will not last long	Zan iya cewa shirun ba zai daɗe ba
I thoroughly research each one of them	Ina bincika kowane ɗayansu sosai
I had to use it for my first hunt	Dole ne in yi amfani da shi don farautata ta farko
I could not risk entering and then caught myself in it	Ba zan iya kasadar shiga ba sannan in kama ni a ciki
It was decided to continue the trek	An yanke shawarar ci gaba da tattakin
I was perfect for you	Na kasance cikakke gare ku
I believe there is someone here who has spiritual needs	Na gaskanta akwai wani a nan mai bukatuwar ruhaniya
I checked the radio clock	Na duba agogon rediyo
I walk slowly to the door	Ina tafiya a hankali har zuwa bakin kofa
I hate to see the worst bullying in people	Ina ƙin ganin kullun mafi muni a cikin mutane
I was only eleven at the time, a little kid, really	Na kasance kawai sha ɗaya a lokacin, ɗan ƙaramin yaro, gaske
The boy needed a horse	Yaro ya bukaci doki
I believe in the product	Na yi imani da samfurin
Thank you for sharing your experiences with me	Na gode da raba abubuwan da kuka samu tare da ni
I have already told you to stop acting	Na riga na gaya muku ku daina yin wasan kwaikwayo
A cloud passed over the sky, casting its shadow over the field	Wani gajimare ya wuce sama, yana jefa inuwarsa a filin
I was in a state of extreme fear	Na kasance cikin yanayin tsoro sosai
I didn’t even realize it was out	Ban ma ankara ba ya fita
I thought it was fresh and balanced	Na yi tunanin shi sabo ne kuma mai daidaituwa
I can shoot you now and bury you	Zan iya harbe ku yanzu in binne ku
Each part consists of two wheels	Kowane bangare ya ƙunshi ƙafafu biyu biyu
I said something dumb	Na ce wani abu bebe
A kind of light of love	Wani irin haske na soyayya
I mean what it means	Ina nufin abin da yake nufi
I have to remove them from behind	Dole ne in cire su daga baya na
I hope it does not ruin it	Ina fatan ba za ta lalata shi ba
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
A second female leader has not yet been elected	Har yanzu ba a zabi jagorar mace ta biyu ba
I warn you about these hard-boiled eggs	Na gargade ku game da waɗannan tsinannun qwai
I touched something in one of these chairs	Na taba wani abu a daya daga cikin wadannan kujerun
I did not get high school graduation	Ban samu kammala sakandare ba
I see myself in the prophets	Na ga kaina a cikin annabawa
I think he started all this, for me	Ina tsammanin ya fara duk wannan, a gare ni
I stood and watched him try to stop	Ina tsaye ina kallonsa yana kokarin tsayawa
I like the tone of his voice	Ina son yanayin muryarsa
Now I use them for leisure trips again	Yanzu ina amfani da su don tafiye-tafiye na nishaɗi kuma
A hand came out from everywhere and pulled it	Hannu ya fito daga ko ina ya ja shi
I need a place for a month	Ina bukatan wuri na wata guda
I know her well	Na san ta sosai
I did not mean anything bad with it	Ban yi nufin wani mugun abu da shi ba
I was satisfied with every part of the visit	Na gamsu da kowane bangare na ziyarar
A strange look appeared on his face	Wani bakon kallo ya bayyana a fuskarsa
I better know both are on the same side	Na fi kyau sanin duka biyun suna gefe guda
I can't miss the color of his eyes	Ba zan iya kuskuren kalar idonsa ba
I did not notice that she was ill	Ban lura da cewa ba ta da lafiya
I'm trying to wake him up	Ina kokarin tada shi
I want to dive into her mouth	Ina son zurfafa cikin bakinta
I took my colors lightly	Na ɗauki launuka na a hankali
I did not notice it until later	Ban lura da ita ba sai daga baya
I drank alcohol every night	Na sha giya kowane dare
I can show you things that will open your eyes	Zan iya nuna muku abubuwan da za su buɗe idanunku
I did it out of love	Na yi ne saboda soyayya
I still haven't built it	Har yanzu ban gina shi ba
I have your attention	Ina da hankalin ku
I felt I had no power to help him	Na ji ba ni da ikon taimaka masa
I saw all these things	Na ga duk waɗannan abubuwan
I stared angrily	Na kalleta a fusace
I actually take care of this house right now	A gaskiya ina kula da wannan gidan a yanzu
I promise I will think hard	Na yi alkawari zan yi tunani sosai
I studied it for a while	Na yi nazarinta na ɗan lokaci
I never saw this person again	Ban sake ganin wannan mutumin ba
I never looked at him clearly	Ban taba kallonsa karara ba
I am not a violent person	Ni ba mai tashin hankali ba ne
We know we can be strong	Mun san za mu iya samun ƙarfi
I think we are all hungry right now, how	Ina tsammanin duk muna jin yunwa a yanzu, ta yaya
I killed the girl who saved my life	Na kashe yarinyar da ta ceci rayuwata
I roared in the dark	Na yi ruri cikin duhu
I have to catch a flight	Dole ne in kama jirgin
I should not have hope	Bai kamata in sami begena ba
I promise we will not last long	Na yi alkawari ba za mu daɗe ba
I know he is not my father	Na san shi ba mahaifina ba ne
I do not hate myself	Ni ban tsani kaina ba
The train killed the president	Jirgin kasa ya kashe shugaban
I am the manager, and that is beyond doubt	Ni ne manaja, kuma hakan ba ya cikin shakka
I can't be stupid here	Ba zan iya zama wawan nan ba
I was lying there	Ina kwance a wurin
I looked out the window	Na kalli taga waje
I thought about the possibility	Na yi tunani game da yiwuwar
I have never really been very good at giving advice	Ban taɓa yin kwarewa sosai wajen ba da shawara ba
I looked at the girl holding the lamp	Na kalli yarinyar dake rike da fitilar
I saw pain and anxiety in their eyes	Na ga zafi da damuwa a idanunsu
I have never seen her like that	Ban taba ganinta a haka ba
Blood test that produces a single point	Gwajin jini wanda ke samar da maki guda ɗaya
I hope you can	Ina fatan za ku iya
I do it all the time around it	Ina yin kowane lokaci a kusa da shi
I know the power under him	Na san ikon da take ƙarƙashinsa
I whispered in the cool air	Na rada cikin sanyin iska
The patrolists take a personal documents in his body	‘Yan sintiri sun kwashe wasu takardu na sirri a jikinsa
I need to engage myself	Ina bukata in shagaltu da kaina
I stopped the next day	Na tsaya washegari
I have no reason to say no to this decision	Ba ni da dalilin cewa a'a ga wannan shawara
I walked next to her	Na yi tafiya kusa da ita
I wasted no time in finding clothes and property	Na yi asara na sami tufafi da dukiya
Your immediate goal is to survive	Burin ku nan da nan shine tsira
I could never make head or tail out of them	Ba zan taba iya yin kai ko wutsiya daga cikinsu ba
He was able to escape in the clouds	Ya sami damar tserewa cikin gajimare
I need her to believe	Ina bukata ta gaskata
I must come and give you this	Dole ne in zo in ba ku wannan
I have never seen him	Ban taba ganinsa ba
I have a good balance	Ina da kyawawan ma'auni
An unusual technique	Wani fasaha da ba kasafai ya samu ba
The urgent need is a new roof	Bukatar gaggawa shine sabon rufin
I will never turn into my brother	Ba zan taba juya cikin dan uwana ba
I think you can find many books about it	Ina tsammanin za ku iya samun littattafai da yawa game da shi
I have no decision to make	Bani da shawarar da zan yanke
I need a patient but a need	Ina bukatan majiyyaci amma mai bukata
I and I also lived in it	Ina ma da mu ma mun zauna a ciki
I almost didn't come, you know	Kusan ban zo ba, ka sani
I know the limit of experience in my dream is	Na san iyakacin gogewa a cikin mafarki na shine
I will report back and how things turned out	Zan bayar da rahoto a baya da yadda abin ya kasance
I will tell him what happened	Zan gaya masa abin da ya faru
I'm just to see	Ni kawai a gani
I did not get any relief	Ban samu kakkautawa ba
I hated going to feed him	Na tsani in je masa abinci
He clearly knows these streets very well	A fili ya san wadannan titunan sosai
I may need to do it again	Zan iya buƙatar sake yin ta
I borrow all from you	Na aro duka daga gare ku
I downloaded it and it slipped behind me	Na zazzage shi sai ya zame min a baya
Thanks in advance	Na gode a gaba
I refused to take my eyes off the sky	Na ki dauke idona daga sama
I shake my mind strong side by side	Ina girgiza tunani na da karfi gefe da gefe
I never thought of doing anything like this usually	Ban taba tunanin yin wani abu kamar wannan yawanci ba
He was very impressed	Ya burge shi sosai
I will answer knowing that	Zan amsa da sanin haka
I lowered my hand and pressed my back shoulders	Na runtse hannuna na danne kafadu na baya
I only found out about this a week ago	Na gano hakan ne kawai mako guda da ya wuce
I watch them phone by person after person	Ina kallon yadda suke ta waya da mutum bayan mutum
I think that's a good way to do it	Na yi tunanin hakan kyakkyawar hanya ce ta yin ta
He should have made a decision	Da ma ya yanke shawara
I have a few questions for you though	Ina da 'yan tambayoyi a gare ku ko da yake
I actually couldn’t hear him as soon as he got inside me	A zahiri ba zan iya jin shi ba da zarar ya shiga cikina
Perfect summer food	Cikakken abincin bazara
I'm glad he got that in the movie	Na yi farin ciki da ya samu hakan a fim
I smiled sweetly back	Na yi murmushi mai dadi na mayar
I did not expect anything from them	Ban yi tsammanin wani abu daga gare su ba
I have two tables for group use	Ina da tebur biyu masu suna mai amfani da rukuni
Each signed for two years	Kowannensu ya sanya hannu a kan shekaru biyu
I can feel someone moving inside	Ina jin wani yana motsi a ciki
I have not had friends since I was a child	Ba ni da abokai tun ina yaro
I touched his face with my hand	Na shafi fuskarsa da hannu
I have the place all by myself	Ina da wurin duka ni kaina
I will never feel the end of it	Ba zan taba jin karshensa ba
I longed to overcome this	Na yi marmarin shawo kan wannan
I'm looking at a different palace now	Ina kallon fada daban yanzu
I wonder if he knows	Ina mamaki ko ya sani
I was also the youngest	Ni kuma na kasance mafi ƙarami
I felt my throat begin to close	Na ji makogwarona ya fara rufewa
I think you made the best choice	Ina tsammanin kun yi zaɓi mafi kyau
Find a good special	Nemo mai kyau na musamman
What a miserable tragedy	Wani mugun zullumi
A valiant effort to take revenge	Ƙoƙari mai ƙwazo don ɗaukar fansa
I just need to escape from this city	Ina bukata kawai in tsere daga wannan birni
I asked her about them	Na tambaye ta game da su
I got up, as usual, before six	Na tashi, kamar kullum, kafin shida
Dreams are one thing but real life is another	Mafarki abu daya ne amma rayuwa ta hakika wani abu ne
This session provided an opportunity for their complaints to be heard	Wannan zama ya ba da damar a saurari kararsu
I have bad news	Ina da labari mara dadi
I can no longer be a part of it	Ba zan iya ƙara zama wani ɓangare na shi ba
Another order came out	Wani tsari ya fito
I downloaded a few steps	Na zazzage wasu matakai kaɗan
I left everything	Na bar komai
I'm afraid she lost her mind	Ina tsoron ta rasa hayyacinta
Obviously the impact is severe	A bayyane yake tasirin yana da tsanani
This may indicate preference for particular prey	Wannan na iya nuna fifiko ga musamman ganima
His words often fell on deaf ears	Kalmominsa sun faɗo akan kunnuwa galibi
I feel good being with me	Naji dadi yana tare dani
I did not fight anymore	Ban yi sauran fada a cikina ba
I have never heard of such a thing	Ban taba jin irin wannan abu ba
I swallowed the lump in my throat	Na hadiye dunƙulen da ke cikin makogwarona
I know he can remember his purpose	Na san zai iya tuna manufarsa
I went out into the living room	Na fita cikin falon
I felt something cover my head	Na ji wani abu ya lullube kansa a kafata
I wore nice clothes in both	Na sa kaya masu kyau a duka biyun
This is the first step backwards	Wannan shine matakin farko na baya
I never dreamed about it	Ban yi mafarki game da shi ba
I can say that no one bought	Zan iya cewa babu wanda ya saya
She won seven stars during her ministry	Ta lashe taurari bakwai a lokacin hidimarta
I did not stand for myself	Ban tsaya wa kaina ba
Let me play with the lamb	In bar shi ya yi wasa da rago
I landed there, I came back	Na sauka a can, na dawo
I think they did a great job	Ina tsammanin sun yi babban aiki
I am very satisfied with the results of my treatment	Na gamsu sosai da sakamakon jiyyata
I have to help my father	Dole ne in taimaki mahaifina
They enter the winter months	Suna shiga cikin watannin hunturu
I have plans on this	Ina da tsare-tsare akan wannan
I would not question whether it was intentional	Ba zan yi tambaya ba ko da gangan ne hakan
A four-story house in downtown	Gida mai hawa hudu a cikin gari
I actually feel more than healthy	A zahiri na ji daɗi fiye da lafiya
I seem to have come at a bad time	Ina da alama na zo a mummunan lokaci
I could barely hold a shout	Da kyar na rike wani ihu
I said, find the right solution	Na ce, nemo madaidaicin magani
I knocked on his door, but there was no answer	Na kwankwasa kofarsa, amma babu amsa
I will not go beyond that as it is true	Ba zan wuce hakan ba kamar gaskiya ne
I am the level above	Ni ne matakin kan gaba daya
I know he cares about us	Na san yana lura da mu
I do not know what happens until later	Ban san me ke faruwa ba sai daga baya
I traveled for three days without water or food	Na yi yawo kwana uku babu ruwa ko abinci
I went to the phone to check my video messages	Na je wayar don duba sakonnin bidiyo na
I do not need to specify an order	Ban bukace fayyace umarni
I struggled to reach the hospital and rushed home	Na yi ta faman cim ma asibitin na garzaya gida
I have to repeat the question twice, loudly each time	Dole ne in maimaita tambayar sau biyu, da ƙarfi kowane lokaci
Great work done well	Aiki mai mahimmanci da aka yi da kyau
I did not take too many risks	Ban yi kasada da yawa ba
Village because of power	Kauye saboda mulki
I have to come home somehow	Dole ne in dawo gida ko ta yaya
Review of any screen is not allowed	Ba a yarda da nazari akan wani allo ba
I will bring you peace of mind	Zan kawo muku kwanciyar hankali
I feel very strong	Ina jin karfi sosai
Very colorful character	Hali mai launi sosai
I need to turn this all over	Ina bukata in juya wannan duka
I always go out in the fresh air for a meal	Kullum ina fita cikin iska mai dadi don cin abinci
No damage was reported on the island itself	Ba a bayar da rahoton barna a tsibirin da kanta ba
I like long black hair	Ina son dogon baƙar gashi
I know you have little money left	Nasan da kyar kina da sauran kudi
I walked in the morning	Na yi tafiya da safe
I want my friends to be your friends, too	Ina son abokaina su zama abokan ku, suma
I found it in our house	Ni ne na same shi a gidanmu
I just want to help her	Ina so kawai in taimake ta
I could feel his dark energy coming from the side of the street	Ina jin kuzarinsa mai duhu daga gefen titi
I was not organic	Ni ban kasance da kwayoyin halitta ba
I can not read the town	Ba zan iya karanta garin ba
White tiger, which remains in fact	Farar tiger, wanda ya rage a gaskiya
I think he would like it all	Ina tsammanin zai so duka
I managed to finish the run	Na yi nasarar gama gudu
I looked online to where the hospital was	Na duba online zuwa inda asibitin yake
It was a holiday	Ranar ta zama ranar hutu
I did not get anything, so we are in good health	Ban sami komai ba, don haka muna cikin koshin lafiya
I felt my frustration level rise	Na ji matakin takaici na ya tashi
I want the project to be strong and dignified	Ina son aikin ya kasance mai ƙarfi da daraja
I stood by her chair and reached for her	Na tsaya gefen kujerarta na isa gareta
I resisted any attempt to make myself available	Na ƙi duk wani ƙoƙari na ba da kaina
I acted like I was washing my hands	Na yi kamar na wanke hannuna
I'm off the road	Ina sauka daga hanya
A little success for me	Nasara kadan gareni
I hear the sound of the tide coming	Ina jin sautin taguwar tana zuwa
I dismissed the complaint	Na yi watsi da korafin
I could see the stairs walking in the dark	Ina iya ganin matakai suna tafiya cikin duhu
I want to let someone take care of me	Ina so in bar wani ya kula da ni
I never saw her again	Ban sake ganinta ba
I have never seen him get angry or hurt	Ban taba ganin ya yi fushi ko ya ji ciwo ba
I closed my eyes and ears with my hands	Na rufe idona da kunnuwana da hannuna
I am not a soldier or a bodybuilder	Ni ba soja ba ne ko mai horar da jiki
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu makamancin haka ba
I should not tell anyone what we did	Bai kamata in gaya wa kowa abin da muka yi ba
I ran upstairs crying in fear	Na haura da gudu ina kuka saboda tsoro
I have not yet decided how to do this	Ban yanke shawarar yadda zan yi wannan ba tukuna
I think it just shows concern	Ina tsammanin yana nuna damuwa kawai
The movement currently has branches in 40 countries	Harkar dai a yanzu tana da rassa a kasashe arba'in
I think id is wrong to even ask shit	Ina tsammanin id yayi kuskure don ko da tambayar shit
Her father is the head of the wagon	Mahaifinta shugaban wagon ne
I care about you honestly about it	Na damu da kai gaskiya game da shi
I opened my eyes wide	Na zaro idona a bude
I really like her sound here	A gaskiya ina son sautin ta a nan
Your blood son	Dan jininka
I have sharp pictures that print well	Ina da hotuna masu kaifi waɗanda ke bugawa da kyau
I have to do this review	Dole ne in yi wannan bita
I never claimed to be anything	Ban taba da'awar zama wani abu ba
I did, however, learn to respect him	Na yi, duk da haka, na koyi girmama shi
I thought about the roof	Na yi tunani game da rufin
I shook his hand cheerfully	Na girgiza masa hannu da fara'a
The recording took four weeks	Rikodin ya dauki makonni hudu
I was nervous	Na kasance cikin damuwa
I could not read her eyes	Na kasa karanta idanunta
I'd like half a buck	Ina son kudin rabina
I have been sleeping for a long time	Na dade da yin barci
I can't believe he just asked me something personal	Ba zan iya yarda ba kawai ya tambaye ni wani abu na sirri
I know there are things that have to be said	Na san akwai abubuwan da dole ne a faɗi
Men are bigger than women	Maza sun fi mata girma
I could not reach him	Na kasa isa gare shi
The heartbeat is on his desk	Ajiyar zuciya tayi a teburinsa
You what sweet water went in vain	Kai me ruwan dadi ya tafi a banza
I can share photos with anyone but him	Zan iya raba hotuna da kowa sai shi
I was knocked on the door of your house	An karkatar da ni a ƙofar gidan ku
I miss my friends from the housing group	Na yi kewar abokaina daga rukunin gidaje
I can't make sense	Ba zan iya yin ma'ana ba
I have never felt guilty or ill about it	Ban taba jin laifi ko rashin lafiya game da shi ba
I shook my head and extended my hand	Na gyada kai na mika mata hannu
I unloaded my bag on the floor	Na sauke jakata a kasa
And he found me to be a manager	Kuma ya gano ni ya zama manajana
Other old sources offer a much larger number	Sauran tsoffin kafofin sun ba da adadi mai yawa iri ɗaya
I never got the answer to that question	Ban taba samun amsar wannan tambayar ba
Turn left, then end to right	Juya hagu, sannan daga ƙarshe zuwa dama
A safe man came here, paid my council fees	Mutum mai lafiya ya zo nan, ya biya kudin majalisata
I really like this system	Ina matukar son wannan tsarin
I do not want to interrupt you	Ban so na katse ka ba
I woke up feeling sick	Na tashi ina jin rashin lafiya
I still have no answer	Har yanzu ba ni da amsa
I need flowers for my in-laws	Ina bukatan samun furanni ga surukata
Scam alerts are free	Faɗakarwar zamba kyauta ce
I can make public offerings in my sleep	Zan iya yin hadayun jama'a a cikin barci na
I believe it will not take much time now	Na yi imani ba zai ɗauki lokaci mai yawa ba a yanzu
The kingdom turns against you or other dramas	Masarautar ta juya gāba da ku ko wasu abubuwan wasan kwaikwayo
I have to keep my body moving all day	Dole ne in kiyaye jikina a motsi duk rana
A murderer has been arrested	An kama wani mai kisan kai
I haven’t had my own time lately	Ban samu lokacin kaina ba kwanan nan
I received a summons for about a month ago	Na sami sammaci na kimanin wata guda da ya wuce
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar sirrin
Johnson quickly disappeared after learning of the error	Da sauri Johnson ya bace bayan ya sami labarin kuskuren
I can understand that doing so is difficult	Zan iya fahimtar cewa yin hakan yana da wahala
I was interested in learning more	Na yi sha'awar ƙarin koyo
I became a security guard even though I was not there at all	Na zama mai tsaro ko da babu kaɗan
I can't wait to see her outside next time	Ba zan iya jira ganinta a waje na gaba ba
I had to break the news	Sai da na fasa labari
I thought back to the pool house at night	Na yi tunani a mayar da gidan pool a daren
I could not enter	Na kasa shiga
I can also go to the box	Zan iya kuma je akwatin
I just looked at it	Na kalle shi kawai
I know he will be with you	Na san zai kasance tare da ku
I looked into her eyes	Na waigo cikin idanunta
I followed the sound in the garage	Na bi sautin cikin garejin
I really like it	Ina sonta sosai
A child is not left with such a responsibility	Ba a ƙyale yaro irin wannan alhakin ba
His hot breath was on my face	Numfashinsa mai zafi naji a fuskata
I know we will be in the same room somewhere sometimes	Na san za mu kasance a daki ɗaya wani wuri wani lokaci
I was lucky to win	Na yi sa'a na ci nasara
I did not save the data	Ban sake ajiye bayanan ba
I can always visit	Koyaushe zan iya kai ziyara kawai
I have never had one	Ban taba samun ko daya ba
It has been dragging for a long time	An ja dogon lokaci
I think these are difficult	Ina tsammanin waɗannan suna da wahala
Two parts, to speak	Kashi biyu, don yin magana
I have some tears coming out of my eyes	Ina da wasu hawaye na fita daga idona
I am tired of this	Na gaji da wannan
I need to stop letting this person come to me	Ina bukata in daina barin wannan mutumin ya zo wurina
I hate to think of them in these situations	Ina ƙin tunanin su a cikin waɗannan yanayi
I put a little thought into the setting	Na sa tunani kadan a cikin saitin
The person given the thought	Mutumin da aka ba da tunani
I begin to see his reasons now	Na fara ganin dalilansa yanzu
I want that just like you	Ina son hakan kamar ku
A white shadow moved from a distance, growing bigger and bigger	Wani farin inuwa ya motsa daga nesa, yana girma girma
I was troubled in my spirit	Na damu a cikin ruhina
I have tried to warn you in the past	Na yi ƙoƙari in yi muku gargaɗi a baya
A third servant came in, pushing the food cart	Bawa na uku ya shiga, yana tura keken abinci
Actually I am poor	A gaskiya ni talaka ne
I am so grateful for their help and understanding	Na yi godiya sosai don taimakonsu da fahimtarsu
I can not stop the rope pulling me	Ba zan iya hana igiyar janye ni ba
I remember growing up when there was no such park	Na tuna girma lokacin da babu wannan wurin shakatawa
I was sweating profusely	Naji gumi na malalowa a fuskata
I have had these frequently since I was a child	Na sami waɗannan akai-akai tun ina yaro
I feel sorry for his wife and son	Ina jin bacin rai ga matarsa ​​da dansa
I have nowhere to turn	Ba ni da inda zan juya
I need to get that out of the way	Ina bukatan kawar da hakan daga hanya
I did not choose her dead	Ban zabi ta mutu ba
I do not really know my parents	Ban san iyayena da gaske ba
I will be late for our meeting	Zan makara don haduwarmu
I told you and I told you	Na gaya muku kuma na faɗa muku
They all moved directly under her big guns	Dukansu sun matsa kai tsaye ƙarƙashin manyan bindigoginta
I shouted again and reached his mouth	Na sake yin ihu na kai bakinsa
I see the story and it is all doom	Ina ganin labari kuma duk halaka ne
I am still a married woman	Har yanzu ni matar aure ce
I think her hair is thinning, but obviously not so	Ina tsammanin gashinta ya ragu, amma a fili ba haka bane
I think it must have been completely hidden	Ina tsammanin tabbas ya kasance a ɓoye gaba ɗaya
I want the world to know that you are mine	Ina son duniya ta san kai nawa ne
I would have waited	Da na jira
I mean no offense brother	Ina nufin babu laifi dan uwa
I'm worried	Ina cikin damuwa
I calmed down, my fears gone	Na nutsu, tsoro na ya kau
I knocked on her door	Na kwankwasa mata kofa
I have been friends forever	Na yi aboki har abada
It is a big suspicion	Yana da babban tuhuma
I really don't like it	Lallai ba na son shi
I agree, but they are very different	Na yarda da hakan, amma sun bambanta sosai
I lift myself a little	Na daga kaina kadan
I'm not sure how long this will last	Ban tabbata tsawon lokacin da wannan zai dore ba
I am not a woman to him	Ni ba mata ba ce gare shi
I could not bring myself to open my mouth, however	Ba zan iya kawo kaina in bude baki ba, duk da haka
A cold shower washed over her	Wani sanyin gajiya ya wanke mata
I want to see where that feeling can go	Ina so in ga inda wannan jin zai iya kaiwa
I'm a little discouraged	Na dan karaya
I am a third grade student	Ni malamar dalibai ce a aji ukunta
I stopped at the first step to look at it	Na tsaya a mataki na farko na dube shi
I am still worried about everything that is going on	Har yanzu ina cikin damuwa da duk abin da yake faruwa
I do not have to say the words	Ba sai na fadi kalmomin ba
I went to her side	Na shiga gefenta
My focus is on the church	Hankalina shine cocina
No cause of death was given	Ba a bayar da dalilin mutuwa ba
I can't get the frustration out of me	Ba zan iya fitar da takaicin daga cikina ba
I understand he may ask this, but	Na gane yana iya tambayar wannan, amma
I was immediately relieved	Nan take naji sauki
The game ends when all staff are killed	Wasan yana ƙarewa idan an kashe duk ma'aikata
I'm sure she is well	Na tabbata ta warke sosai
I rule between day and night	Na yi mulki tsakanin dare da rana
We do it as we travel	Muna yin shi yayin da muke tafiya
I usually put this in a spray bottle	Yawancin lokaci ina zuba wannan a cikin kwalban feshi
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I can feel your pain, your pain	Zan iya jin zafin ku, wahalar ku
I could not help but notice that he was wearing perfume	Na kasa hakura na lura yana sanye da turare
I regretted putting her in this hell	Na yi nadamar saka ta cikin wannan jahannama
It wasn't until I got back that I looked	Sai da na dawo na duba
A friend called and wanted to go fishing	Wani abokinsa ya kira yana so ya tafi kifi
I feel my handball up	Ina jin kwallon hannuna sama
I have information, which you do not have	Ina da bayanin, wanda ba ku da shi
I'm trying to think of an explanation	Ina ƙoƙarin yin tunanin bayani
I wondered what it would feel like to be them	Na yi mamakin abin da zai ji in zama su
I miss you and the pleasure we have always had together	Na yi kewar ku da kuma jin daɗin da muke tare koyaushe
I can survive easily	Zan iya tsira cikin sauƙi
It is common practice to hire people who will support you in your work	Al'ada ta gama gari don ɗaukar waɗanda za su tallafa muku aiki
He described himself as an average student	Ya siffanta kansa a matsayin matsakaicin ɗalibi
A confusing officer tried to understand what was going on	Wani jami'in rudani ya yi kokarin fahimtar abin da ke faruwa
But he got the message	Amma ya samu sakon
Suddenly light in the shadow of doubt	Hasken kwatsam a cikin inuwar shakku
Of course I will use your service again	Tabbas zan sake amfani da sabis ɗin ku
I resigned	Na yi murabus da shi
I told her she told you what we were doing	Na ce mata ta gaya muku abin da muke yi
I have to increase production and hire more people	Dole ne in haɓaka samarwa kuma in ɗauki ƙarin mutane
I like psychology books	Ina son littattafan ilimin halin dan Adam
I want to pursue an opportunity that will meet your needs	Ina so in bi damar da za ta biya bukatun
I was about to retire	Ban kusa ja da baya ba
There are many reasons for late travel	Akwai dalilai da yawa na tafiyar marigayi
I have come to guide you	Na zo ne in sake jagorantar ku
I will never see her again	Ba zan sake ganinta ba
I understand these things	Na fahimci waɗannan abubuwa
I never finished this game	Ban taba kammala wannan wasan ba
I caught her crossing the black	Na kama ta ta haye baki
I have no negative feelings about it	Ba ni da wani mugun ji game da ita
I watched him slowly move an inch	Ina kallon sa a hankali ya matso inci
I would have called you	Da na kira ki
I have no idea, really	Ba ni da wani tunani, da gaske
I must say you take it well	Dole ne in ce kuna ɗauka da kyau
Players should shake hands before and after the game	'Yan wasa su yi musafaha kafin wasan da kuma bayan wasan
I knew it would be a difficult scale to hit	Na san zai zama ma'auni mai wahala don bugawa
I do not want her to take it personally	Ba na so ta dauka da kaina
Some have special qualities	Wasu suna da halaye na musamman
I plan to accept what lies ahead	Na shirya yarda da abin da ke zuwa gaba
I know what to say	Na san abin da za ku ce
I would have said it was impossible	Da na ce ba zai yiwu ba
I will not even blow my lid	Ba zan ko da busa murfina ba
I did not do a bad job	Ban yi mummunan aiki ba
A sore throat took him slowly	Wani ciwo a makogwaronsa ya ɗauke shi a hankali
I could not bear to look at my back	Na kasa daure na saci kallon bayana
An important person	Mutum mai mahimmanci
The group is very different	Ƙungiyar ta bambanta sosai
I lay down on my bed and looked at the ceiling	Na kwanta a gadona na kalli silin
I work upstairs on the third floor	Ina aiki a sama a bene na uku
I could not find any reason to object	Ba zan iya samun wani dalili na ƙin yarda ba
A joke seems to be even at this point	Wani wasan barkwanci ya zama kamar ma a wannan lokacin
I have to try to make time	Dole ne in yi ƙoƙarin mayar da lokaci
There are also several weekly newspapers	Akwai kuma jaridun kabilanci da yawa na mako-mako
I decided to go for a walk on the beach	Na yanke shawarar zuwa yawo a bakin teku
I know he is a legal expert and your advisor	Na san shi masanin shari'a ne kuma mashawarcinku
I mean them whenever the place is important	Ina nufin su a duk lokacin da wurin ke da mahimmanci
I do not want to divorce	Ban so in saki ba
I look outside watching the sunset	Ina kallon waje ina kallon faduwar rana
I ordered my guard last night	Na umarci mai gadina jiya da daddare
Serious problems arose immediately	Matsaloli masu tsanani sun taso nan da nan
I didn’t quit though	Ban daina ba ko da yake
I know this will not work	Na san wannan ba zai yi dadi ba
Both companies considered the matter legal	Dukkan kamfanonin biyu sun dauki lamarin a matsayin wani lamari na doka
A new chapter in this struggle has just emerged	Wani sabon babi a wannan gwagwarmaya ya fito yanzu
I have to remember doing that	Dole ne in tuna yin haka
I can't wait to see it work	Ba zan iya jira ku gan shi yana aiki ba
They have been used successfully for hundreds of years	An yi amfani da ƙirar da suka yi nasara don ɗaruruwan shekaru
I turned to look at my plate	Na juyo na kalli plate dina
I can't protect you from this	Ba zan iya kare ku daga nan ba
I have nothing to do with my bed	Bani da alaka da gadona
I can not just	Ba zan iya ba kawai
I have my wife now	Ina da mace tawa yanzu
I write instructions on how to work each set of problems	Ina rubuta umarnin yadda ake aiki kowace saitin matsaloli
I only turned to him to see if he was really worried	Na juyo gareshi ne kawai don ganin damuwa ta gaske
I can't go back to work yet	Ba zan iya komawa aiki tukuna
I have this near tears	Ina wannan kusa da hawaye
I think it has been a wonderful help for you	Ina tsammanin ya kasance taimako mai ban mamaki a gare ku
I turned off the light and cried about it	Na kashe fitilar ina kuka game da shi
I can say that he is proud of that	Zan iya cewa yana alfahari da hakan
I think it is about your age	Ina tsammanin tana game da shekarun ku
I don't even know how to find it!	Ba zan ma san yadda zan same shi ba!
I have never seen a footballer do that	Ban taba ganin wani dan wasan kwallon kafa ya yi haka ba
I let out a sigh of relief	Na saki numfashi mai ban mamaki
I would never have had this surgery	Ba zan taɓa samun wannan tiyatar ba
I removed this material from my dream	Na cire wannan kayan daga mafarkina
I looked out the window	Na duba ta taga
I love them so much	Ina son su sosai
Some people raised their hands	Wasu mutane sun daga hannayensu
I could not believe he was a donkey	Na kasa yarda ya kasance jaki ne
A good sign, he thought to himself	Alama mai kyau, ya yi tunani a ransa
I do that for them	Ina yi musu haka
Legend since its inception	Tatsuniya tun halittarsa
Message from the bank	Sako daga banki
A genuine smile and joy when hearing these words	Murmushi na gaskiya da farin ciki lokacin jin waɗannan kalmomi
They get help where they can	Sun sami taimako a inda za su iya
I want to hold it now	Ina so in rike ta a yanzu
I am determined to improve my offer	Na ƙudurta cewa zan kyautata tayin nawa
I do not consider myself one	Ba na ɗauka kaina ɗaya ba
I made the wrong choice	Na yi zabi mara kyau
I did my time, did my stupid classes	Na yi na lokaci, yi na wawa azuzuwan
The world of magic as a whole	Duniyar sihiri gaba ɗaya
I can't talk to him at all	Ba zan iya magana da shi ko kadan
I do not see any appeal in being normal	Ban ga wani roko a zama na al'ada
He is a man of ownership	Mutum ne mai mallaka
I forced myself to wait	Na tilasta wa kaina jira
I can't hear it clearly yet	Ba zan iya jin shi a fili ba tukuna
I blamed my boss but not him	Na zargi shugabana amma ba shi ba
I think there is a gap between the two	Ina tsammanin akwai tartsatsi tsakanin su biyun
I was the only one left on the floor	Ni kadai ce ta rage a kasa
I saw what he did for others	Na ga abin da ya yi wa wasu
I took interest and showed some places	Na ɗauki sha'awa kuma na nuna wasu wurare
I pulled back and raised my gaze to meet his	Na ja da baya na dago kallo na na hadu da nasa
Many of us would love to	Da yawa daga cikinmu za su so
I was far from convinced	Na yi nisa da yakini
Maybe I can't control the whole plane	Wataƙila ba zan iya sarrafa dukkan jirgin ba
I drove you and your mother	Na fitar da kai da mahaifiyarka
I have never felt so comfortable	Ban taɓa jin daɗi sosai ba
I move on to the next paragraph, where the story begins	Na matsa zuwa sakin layi na gaba, inda labarin almara ya fara
I hope they win all their games except one	Ina fatan sun lashe dukkan wasanninsu sai daya
I mean, it was fixed	Ina nufin, an gyara shi
I will not tell you which is my favorite	Ba zan gaya muku wanne ne na fi so ba
I know it could be almost tonight	Na san cewa zai iya kasancewa kusan daren yau ne kawai
Then I had a bad idea	Sai naji wani mugun tunani
I started taking three of them at the same time	Na fara daukar su uku a lokaci guda
I want it to end, whatever happens	Ina so ya ƙare, duk abin da ya faru
I hope you understand that	Ina fatan kun gane hakan
I will be there for you when you need me	Zan kasance a wurin ku lokacin da kuke buƙata na
I look like him	Na yi kama da shi
I looked in the bathroom	Na kalli bayan gida
Baitul mali as soon as it is given	Baitul mali da zarar an ba shi
I want to write more songs like this	Ina so in kara rubuta wakoki irin wannan
The image of silver came into my vision	Siffar azurfa ta shigo cikin gani na
I am the center of everything	Ni ne cibiyar kowane abu
I came today and I am not as patient as ever	Na zo yau kuma ba ni da haƙuri kamar koyaushe
I bring you a gift	Na kawo muku kyauta
I turned the cup of coffee in my hand	Na juya kofin kofi a hannuna
I know you are a hero	Na san kai jarumi ne
We want to do small things	Muna so mu yi ƙananan abubuwa
She was a great teacher	Babban malami da ta kasance
I will not give up on him	Ba zan yi kasala da shi ba
I had to leave them, he realized	Dole ne in bar su, ya gane
I think the debt is owed	Ina ganin ana binka bashin haka
I got after you sure	Na samu bayan ku tabbas
I do not have to lie to her	Ba sai na yi mata karya ba
I will arrange this directly	Zan shirya hakan kai tsaye
Man is saved from darkness to light	An kubutar da mutum daga duhu zuwa haske
I deal with it, but it comes with sound effects	Ina magance shi, amma yana zuwa tare da tasirin sauti
I want to have their family here	Ina son samun danginsu a nan
I was about to turn around but I decided to move on	Na kusa juyowa amma na yanke shawarar ci gaba
I think it is coming	Ina ganin yana zuwa
I sensed alcohol in his breath	Na tsinkayo ​​barasa a numfashinsa
I will accept the lowest price you can get	Zan karɓi mafi ƙarancin farashi da zaku iya samu
I hope you will join the discussion	Ina fatan zaku shiga tattaunawar
I feel it really means firing	Ina jin da gaske yana nufin kora
I dropped off the wall and sighed	Na sauke daga bango ina huci
I went beyond words and sight	Na wuce maganar da gani
I always look for silence	Kullum ina neman shiru
I picked it up, I turned around	Na karba, na juya
I have already fixed my luggage	Na riga na gyara kayana
He has not been officially named	Ba a ba shi lakabi a hukumance ba
I really like to shout	Ina matukar son yin ihu
I beg you to burn in the fire a million times	Ina rokonka ka kona a wuta sau miliyan
I thought you wanted me	Na dauka kana so na
I started turning on my pipe, then stopped myself	Na fara kunna bututu na, sannan na dakatar da kaina
I read about school	Na karanta game da makaranta
I want to see more of the world	Ina son ganin ƙarin duniya
I need everyone there	Ina bukatan kowa a wurin
I do not know exactly how it will happen	Ni dai ban san takamaimai yadda abin zai faru ba
I recognized them when they came here	Na gane su lokacin da suka zo nan
I think she heard a lot of things	Ina tsammanin ta ji abubuwa da yawa
I saw this in the movie once	Na ga haka a fim sau ɗaya
I do not have a business leader	Ba ni da shugaban kasuwanci
I heard the doors closed behind me	Na ji an rufe kofofin da kulle bayana
I could not bear to look at him	Na kasa jurewa kallonsa
I waited, missing words	Na jira, a rasa kalmomi
It is a national organization	Ƙungiya ce ta kasa
I took the step in, far from the door	Na dau mataki na shiga, nesa da kofar
I still can't believe it is	Har yanzu na kasa yarda da cewa shi ne
I am pregnant with the son of another man	Ina da ciki da ɗan wani mutum
Reminder for bed	Tunatarwa ga gado
I went back to my seat	Na koma wurin zama na
I smell the blood as much as they can	Ina jin kamshin jinin kamar yadda suka iya
I heard my brother's voice in my head	Naji muryar yayana a cikin kaina
A great way to start the day	Hanya mai daɗi don fara ranar
He also wrote two other books	Ya kuma rubuta wasu littattafai guda biyu
There was nothing that could be used as evidence	Ba a sami wani abu da za a iya amfani da shi azaman shaida ba
I feel windy here	Ina jin iska a nan
I made a big mistake	Na yi babban kuskure
Everyone there made me sick	Duk wanda ke wurin ya yi min rashin lafiya
I did not excel in any way	Ban yi fice a kowace hanya ba
I can smell it when the elevator opens	Ina jin kamshi lokacin da elevator ya bude
I think she never said that in her house	Ina tsammanin bata taba cewa a gidanta ba
I still hate doing it	Har yanzu ina ƙin yin shi
I want her to find someone like him	Ina son ta sami wani kamar shi
I see you are already awake	Na ga kun riga kun farka
I lost a lot of my friends there	Na rasa abokaina da yawa a wurin
I have not thought about it yet	Ban yi tunani ba tukuna
The shadow will move in the corner	Inuwa zai motsa a kusurwa
Perfect night in perfect spot	Cikakken dare a cikin cikakkiyar tabo
I am aware of mud shoes	Ina sane da takalmi mai laka
The images were not well received by the audience	Hotunan bai samu karbuwa sosai daga masu sauraro ba
I took you out of the courtyard you played	Na dauke ku daga tsakar gida da kuka taka
I was also anxious, anxious, tired and confused	Har ila yau na kasance cikin damuwa, damuwa, gaji da rudani
I need to choose as soon as possible	Ina bukata in zabi da wuri-wuri
I do not have to fight hard	Ba sai na fada da karfi ba
A little more salt may be needed in the wound	Ana iya buƙatar ƙarin gishiri kaɗan a cikin rauni
I think it is very appropriate	Ina ganin ya dace sosai
I love them with all my heart	Ina son su da dukan zuciyata
I never suspected he had a plan	Ban taba zargin yana da shirin ba
I am trying to do something good for you	Ina ƙoƙarin yi muku wani abu mai kyau
Fire in a ship can be a disaster easily	Wuta a cikin jirgin na iya zama bala'i cikin sauƙi
I still want to think about it	Har yanzu ina son yin tunani akai
I need an interpreter	Ina bukatan antamfereti
I saw a lot of darkness	Na ga duhu mai yawa
I feel safe, and calm	Na ji lafiya, da kwanciyar hankali
I like the look of their dresses	Ina son kamannin rigar su
I count some of them as my best friends	Ina lissafta wasunsu a matsayin manyan abokaina
I can't even wait to see where he goes	Ban ko jira ganin inda ya dosa ba
I also heard they took security from the gun	Na kuma ji sun dauke tsaro daga bindiga
I even thought of getting a job	Har na yi tunanin samun aiki
The people are saved	An ceto mutanen
I looked at the face in the mirror	Na kalli fuska a madubi
Police are required to assist in monitoring the public	An bukaci 'yan sanda su taimaka wajen kula da jama'a
I have a week to live	Ina da mako guda don rayuwa
So I decided that what I really needed to do was learn how to do it right	Sai na yanke shawarar in kwace masa zabin
I think it will be a great role model	Ina tsammanin zai zama babban abin koyi
There was a fatal shooting	An yi wani mugun harbin bindiga
I tried to pick her up, but she pulled back	Na yi kokarin dauke ta, amma ta ja da baya
I want to be in control of everything	Ina son in kasance mai kula da komai
I counsel him every week	Na yi masa nasiha kowane mako mako
I came back home with the bag	Na sake dawowa cikin gida da jaka
I understand, now, the signs of love	Na gane, yanzu, alamun soyayya
I did not answer immediately he noticed my skepticism	Ban amsa ba nan take ya lura da shak'atata
I still have car pictures to send to you	Har ina da hotunan motar da zan aiko muku
I prefer to tell everyone at the same time	Na fi son in gaya wa kowa lokaci guda
I have difficulty breathing or thinking straight	Na sami wahalar numfashi ko tunani madaidaiciya
I fail to think carefully	Na kasa daga mata tunani a hankali
I must have been climbing the tower	Dole ne in kasance ina hawa cikin hasumiya
I actually enjoy wearing makeup	A zahiri ina jin daɗin saka kayan shafa
I could not tear myself away from him	Na kasa yaga kaina daga gare shi
I tried my best to get them drunk	Na yi iya ƙoƙarina don in sa su bugu
A little bump back	Karamin karo zuwa baya
I want you to eat as much as you can	Ina so ku ci yadda za ku iya
I spoke to her on the phone	Na yi magana da ita a waya
I need to fly this bird back to my company	Ina bukata in tashi wannan tsuntsun komawa kamfanina
I could never put them together as much as I could	Ba zan taɓa iya haɗa su tare kamar yadda zai iya ba
I think this is all a big mistake	Ina ganin wannan duk wasu kuskure ne babba
I breathed, I meant	Na numfasa, na yi nufi
I need to be with him	Ina bukata in kasance tare da shi
I refused to get anything	Na ki samun komai
This is my way of dealing with grief	Wannan ita ce hanyata ta aiwatar da baƙin ciki
I hurried with them	Na yi gaggawa da su
I think it's a bit of a regular physical activity	Ina tsammanin yana da ɗan kama aikin jiki na yau da kullun
I saw a clever way in the reality of her madness	Na ga hanyar wayo a zahirin haukanta
I make it different every time	Na sanya shi daban-daban kowane lokaci
I need to know that is not true	Ina bukatan sanin hakan ba gaskiya bane
I have never felt so free to wander	Ban taba jin yadda 'yanci na ji yawo ba
The road has been cleared for this race	An cire hanya don wannan tseren
The hearing was held after two months	An gudanar da sauraren karar bayan watanni biyu
I have already lost enough of this process of awakening	Na riga na yi hasarar isashen wannan tsari na farkawa
I mean a plane	Na nufi jirgin sama
I do not feel comfortable	Ban ji dadi ba
I felt sad and ashamed	Na ji bakin ciki da kunya
I hope to sleep on my own	Ina fatan in yi barci da kaina
I owe it, a little more than that	Ina bashi, dan fiye da haka
I went to what should be a toilet	Na tafi abin da ya kamata ya zama bandaki
I have great joy in it	Ina da babban farin ciki a ciki
I spent time at a monastery on my way back	Na shafe lokaci a gidan sufi a kan hanyara ta dawowa
I have a tribe to feed	Ina da kabilar da zan ciyar
I was treated as a senior there	An bi ni a matsayin babba a can
I need to know how you were made into this	Ina bukatan sanin yadda aka yi ku cikin wannan
I kept an eye on the six of us for the tail	Na sa ido a kan mu shida ga wutsiya
I was tired, and there was no one there	Na gaji, kuma wurin babu kowa
I had to climb stairs to reach my destination	Dole ne in hau matakai don isa wurin tawa
I slipped out of the car and approached them	Na zame daga motar na nufo su
Members of his cabinet are also beginning to resign	Mambobin majalisar ministocinsa ma sun fara yin murabus
I can not but look	Ba zan iya ba sai duba
I understand why you want to insult this invention again	Na fahimci dalilin da yasa kake son cin mutuncin wannan ƙirƙira kuma
I appreciate what you have done	Na yaba da abin da kuka yi
I feel this is love	Na ji wannan shine soyayya
I should have met both her parents together	Ya kamata in hadu da iyayenta duka biyu tare
I believe this is a big issue	Na yi imani wannan batu ne babba
Yes he knows he is here	E zai san yana nan
I follow my heart	Ina bin zuciyata
A fresh, white blanket of snow covered the ground	Wani sabo, farin bargo na dusar ƙanƙara ya rufe ƙasa
I asked him to keep an eye on you	Na tambaye shi ya sa ido a kan ku
I noticed they had no legs	Na lura ba su da ƙafafu
I feel my wall there	Ina jin bango na a wurin
I can't change male to female	Ba zan iya canza namiji zuwa mace ba
The engine appeared to be moving with malicious intent	Injin ya bayyana yana tafiya da mugun nufi
Sometimes I read other books but not so	Wani lokaci nakan karanta wasu littattafai amma banda haka
I can't turn around without you getting into trouble	Ba zan iya juya baya ba tare da kun shiga cikin damuwa ba
I need to finish this before anything	Ina bukata in gama wannan kafin wani abu
I could have saved this last part on my own	Da zan iya ajiye wannan bangare na karshe a kaina
I joined almost the beginning of the month	Na shiga kusan farkon wata
I do not have to take care of her	Ba sai na kula da ita ba
I went back to the room	Na koma daki
I could not get results from previous years	Ba zan iya samun sakamako daga shekarun baya ba
I know you will never lie to me	Na san ba za ka taba yi min karya ba
I looked in the mirror and immediately decided on it	Na kalli madubi kuma nan da nan na yanke shawara da shi
I really don't know who to call	A gaskiya ban san wanda zan kira ba
I have a deep lesson to learn	Ina da darasi mai zurfi da zan koya
I was very happy in the year I was killed	Na yi farin ciki sosai a cikin shekarar da aka kashe ni
I think they are all good in low light	Ina ganin su duka suna da kyau a cikin ƙaramin haske
I stood to one side and watched	Na tsaya daga gefe ina kallo
I wonder if he is gay?	Nayi tunanin ko dan luwadi ne?
I need this more than anything	Ina bukatan wannan fiye da komai
I started looking for information	Na fara neman bayani
I want to know why	Ina so in san dalilin
I did not see him interacting with many people	Ban gan shi yana mu'amala da mutane da yawa ba
I threw the knife in the street	Na jefa wukar a titi
I have a long way to go, too	Ina da nisa in tafi, kuma
The voice of a third person broke the silence	Muryar mutum na uku ta katse shirun
I think my face was a little scared	Ina tsammanin fuskata ta dan tsorata su
I started planning it months ago	Na fara shirinsa watanni da suka wuce
I give my motorcycle mechanic	Ina ba da makanikin babur dina
Maybe I can find someone to talk to	Wataƙila in sami wani wanda zan yi magana da shi
I have such an opinion	Ina da irin wannan ra'ayi
I know he blamed himself for everything that happened	Na san ya zargi kansa da duk abin da ya faru
I did not see the money	Ban ga kudin da aka samu ba
I will stay on her balcony until she returns home	Zan zauna a barandarta har ta dawo gida
It's ridiculous	Bakin banzan komai
I am a church elder	Ni ne dattijon coci
The truth is very torn	Gaskiya na tsage sosai
I think you can trust him	Ina tsammanin za ku iya amincewa da shi
I told him what the story said	Na gaya masa abin da labarin ya ce
I will need more knowledge	Zan buƙaci ƙarin sani
I forgot it all	Na manta da shi duka
I look forward to your arrival	Ina jiran isowar ku
I love it here though	Ina son shi a nan duk da haka
I showed one person standing outside the junction door	Na nuna mutum ɗaya tsaye a wajen ƙofar mahaɗar
Then I went upstairs and came back upstairs	Sai na haura na dawo saman
Pride is dark	Alfarma ta yi duhu
I will look for a different way	Zan nemi hanyar dabam
I can't be your wife	Ba zan iya zama matarka ba
I did not notice that in the dark	Ban lura da haka a cikin duhu ba
I whipped him to face him	Na yi bulala don fuskantar shi
I should not lose control	Bai kamata in rasa iko ba
I need something to keep going	Ina bukatan wani abu don ci gaba da tafiya
I'm sure I missed watching my programs	Na tabbata na rasa kallon shirye-shiryena
I did not drive anywhere	Ban tuka ta ko'ina ba
I love her too	Ni ma ina son ta sosai
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I just want to make sure you are not harmed	Ina so ne kawai in tabbatar da cewa ba ku da wata illa
He was encouraged by the climate change campaign	Kamfen ɗin sauyin yanayi ne ya ƙarfafa shi
I will give you your special treatment	Zan ba ku maganinku na musamman
I do not want anything with them	Ba na son komai da su
Immediately the gate was opened	Nan take aka bude gate
It currently sets the size of the building	Ya kafa halin yanzu girman ginin
I can't risk anyone hearing it	Ba zan iya kasadar kowa ya ji shi ba
I told you that in the beginning	Na gaya muku cewa tun farko
They both shine from the top left	Dukansu suna haskaka daga hagu na sama
I wonder her story, why she came here	Ina mamakin labarinta, me yasa ta zo nan
It looks amazing	Kallon mamaki takeyi
A man was wrapped in a bag	An nade wani mutum a cikin jakar
I do not mean to offend	Ba ina nufin in yi zalunci ba
I ate bread and cheese	Na ci gurasa da cuku
A moan escaped from her lips	Wani nishi naji ya fice daga lebbanta
I just lost the bus and followed her running	Na rasa bas ɗin kawai na bi ta a guje
The main reception was mixed	An gauraya liyafar mahimmanci
I feel a part of her loves it there	Ina jin wani bangare na ta yana son shi a can
A little while, in fact	Wani ɗan lokaci kaɗan, a gaskiya
I was really surprised it went on green	Na yi mamakin gaske ya tafi a kan kore
I knew he would not leave my side all night	Na san ba zai bar gefena ba duk dare
I do not want a small sentence	Ba na son ƙaramin hukunci
I did not speak to them	Ban yi magana da su ba
A lot of things happened beyond the eye	Abubuwa da yawa sun faru fiye da ido
I will see him again	Zan sake ganinsa
Walker learned many things	Walker ya koyi abubuwa da yawa
I never meant you and him to know	Ban taba nufin ku da shi ku sani ba
I wrote an article about it here	Na rubuta labarin game da shi a nan
I turned and found him smiling and we kissed him	Na juyo na same shi yana murmushi muka sumbace shi
I'm not sure there is a word that is stronger than this	Ban tabbata akwai kalmar da ta fi wannan karfi ba
I admire his courage in writing this article	Na yaba jajircewarsa wajen rubuta wannan labarin
I received it three times	Na karba sau uku
I also know my food is involved	Na kuma san abincina yana da hannu
Stroke, says the doctor	Shanyewar jiki inji likitan
I smiled inside, and probably a little outside too	Na yi murmushi a ciki, kuma tabbas kadan a waje ma
I was shaken by these thoughts as someone entered my life	Na girgiza wadannan tunanin yayin da wani ya shiga raina
I come in here often	Ina shiga nan sau da yawa
See you soon	Zan gan ku nan ba da jimawa ba
I will not let this hit me	Ba zan bari wannan ya buge ni ba
I want to please the person	Ina so in faranta wa mutumin rai
I would have protected you well	Da na kare ku da kyau
I mean the family room	Na nufi dakin dangi
I do not feel the pain	Bana jin zafinsa
A nurse took a blood sample from me	Wata ma’aikaciyar jinya ta ɗauke mini jini da yawa
I can call someone	Zan iya kiran wani
I calmed down and decided to deal with it	Na huce na yanke shawarar shawo kan lamarin
I began to ask myself	Na fara tambayar kaina
I almost did not find you	Kusan ban same ku ba
I look at it as if it were on a surfboard	Ina kallonsa a matsayin a saman igiyar ruwa
I tried to focus on the space between his eyebrows	Na yi kokarin maida hankali kan sararin da ke tsakanin girarsa
I have to stay with her	Dole na zauna da ita
I want this person to die	Ina son mutumin nan ya mutu
I need someone who is qualified, advice and available	Ina bukatan wanda ya cancanta, shawara kuma akwai
I think four days is very free on my part	Ina tsammanin kwana hudu yana da kyauta sosai a bangarena
I was in a difficult place	Na kasance a wuri mai wahala
I haven't seen him yet, he can't be anything	Ban gan shi ba tukuna, ba zai iya zama komai ba
I come from a creative and technical family	Na fito daga dangi mai kirkira da fasaha
The nurse should have the best bed rest	Ya kamata ma'aikaciyar jinya ta sami mafi kyawun yanayin gado
The house also has an engineering center	Gidan kuma yana da cibiyar injiniya
I want them to look good	Ina son su yi kyau
I lay on his chest crying	Na kwanta bisa kirjinsa ina kuka
I looked back and did not dare move	Na waiwaya ban kuskura na motsa ba
I sighed and consoled her	Na hakura na yi mata jaje
I do not want to deal with tomorrow	Ba na son mu'amala da gobe
I even said it was obvious	Har na ce a fili yake
Their cries are loud and clear	Kukan nasu yana ta busawa
I know many women well	Na san yawancin matan da kyau
I climbed the stairs, but the door was locked	Na hau matakala, amma kofar a kulle take
The textbook lay in front of him	Littafin karatu ya kwanta a gabansa
I forgot about the notes	Na manta game da bayanin kula
A small square of pale light is seen above	An ga ƙaramin murabba'i na kodadde haske a sama
I opened my desk and quickly looked at the papers	Na bude aljihun tebur da sauri na dubi takardun
I have done many others	Na yi wa wasu da yawa
I see the door slowly open by itself	Ina ganin kofar a hankali ta bude da kanta
I think people are my enemies	Ina ganin mutane makiyina ne
I try to keep my mind open for all opportunities	Ina ƙoƙarin ci gaba da buɗe hankali ga duk dama
I think you trust me now	Ina tsammanin kun amince da ni yanzu
I let my fingers follow them	Na bar yatsuna su bi su
I saved my heart and lay down on my bed	Na yi ajiyar zuciya na kwanta kan gadona
I do research and ask questions and write about it	Ina bincike da yin tambayoyi kuma in rubuta game da hakan
I also did the laundry	Nima nayi wanki
The boy who was not a fool	Yaron da ba wawa ba
I have to warn you though	Dole ne in yi muku gargaɗi ko
A large man spilled on the grass	Wani babban mutum ya zube kan ciyawa
It was the first major death of the series	Ita ce babbar mutuwar farko ta jerin
Maybe I can be the last	Wataƙila zan iya zama na ƙarshe
I myself have learned its evolution near the beginning	Ni kaina na koyi juyin halittarsa ​​kusa da farawa
I plan to go to the branch office in the morning	Ina shirin zuwa ofishin reshen da safe
I am not ready for this	Ban shirya don wannan ba
I have to go back to the table	Dole ne in koma teburin
I live for science, you might say	Ina rayuwa ne don kimiyya, kuna iya cewa
I would not call it beautiful	Ba zan kira shi kyakkyawa ba
I feel like we are already old friends	Na ji kamar mun riga mun zama tsofaffin abokai
A suitable little woman	A dace ƙaramar mace
I had to be careful, I just kept quiet	Dole inyi ahankali, nayi shiru nazauna
I want you to suffer	Ina so ku sha wahala
I just feel guilty	Na dan ji laifi
A real home kitchen for holiday cooking	Kitchen salon gida na gaske don girkin biki
I have never used protection	Ban taba amfani da kariya ba
I have to trust someone	Dole ne in amince da wani
The first day happened at the cemetery	Ranar farko ta faru a makabarta
I leaned back against the elevator	Na jingina baya da lif
Certainly not	Tabbas ba zai zo ba
I have no desire though	Ba ni da wani marmarin ko da yake
I could lie and tell them he was rich	Zan iya yin ƙarya in gaya musu cewa shi mai arziki ne
The reason for starting a new one	Dalilin farawa sabuwa
I tucked my finger into his hair	Na dunguma yatsana cikin gashin kansa
I wonder if he is involved	Ina mamakin ko yana da hannu
It would have been a dream	Da ma mafarki ne
I'm coming closer to home too	Ina zuwa kusa da gidan ma
I'm trying to find them	Ina kokarin nemo su
I've heard a lot about you	Naji labarinka da yawa
I love these women, and of course, my mother	Ina son waɗannan matan, kuma ba shakka, mahaifiyata
I was waiting for her, I knew for sure what was coming	Ina jira ta, na san tabbas abin da ke zuwa
I don't care if she is	Ban damu ba ko ita ce
I always feel human history is interesting	A koyaushe ina jin tarihin ɗan adam yana da ban sha'awa
I would highly recommend them	Zan ba su shawarar sosai
I need help with my sister	Ina bukatan taimako da kanwata
Everyone is watching to see what happens	Kowa yana kallo don ganin me ke faruwa
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Makonni kadan da suka wuce karenka ya kai hari ga karnuka na
I'll call you there	Zan kira ku a can
When I agreed he threatened me	Da na yarda ya yi min barazana
I began to feel my body floating	Na fara jin jikina yana shawagi
I knelt in his face and whispered	Na durkusa cikin fuskarsa da rada
I love her with me	Ina son ta tare da ni
All these new shops are now under construction	Duk waɗannan sabbin shagunan an gina su yanzu
I want from there	Ina so daga wurin
There was silence between them	Shiru yayi a tsakaninsu
I'm glad you live in the same corner	Na yi farin ciki da kuke zaune a kusurwa guda
I, however, am crazy	Ni, duk da haka, mahaukaci ne
I just have to put it in	Dole ne in saka shi a ciki kawai
The calling card will be left in any case	Za a bar katin kira a kowane hali
I never talked to anyone about it	Ban taba yi wa kowa magana game da ita ba
I cursed the last laugh	Da na tsinewa dariyar karshe
I chose you because you have this idea about yourself	Na zabe ku ne saboda kuna da wannan tunanin game da ku
I became frightened	Na zama firgita
I will never think of this last option	Ba zan taɓa tunanin wannan zaɓi na ƙarshe ba
I cannot hand it over to the police	Ba zan iya mika ta ga 'yan sanda ba
Maintain the church and the state forever	Rike coci da jihar har abada
I was surprised again	Na sha mamaki kuma
Gene speed varies between coral types	Gudun Gene yana canzawa tsakanin nau'in murjani
I could not change my mind	Ba zan iya canza zuciyata ba
Thank you for your call	Na gode da kiran ku
I feel her visit made him think	Ina jin ziyarar ta sa ya yi tunani
I plan to write it here	Ina shirin rubuta shi a nan
I have no materials for this	Ba ni da kayan don wannan
I got up early in the morning	Na tashi da sassafe
I grabbed and grabbed my hand through his	Na kamo na kamo hannuna ta cikin nasa
I, personally, would enjoy your company	Ni, da kaina, zan ji daɗin kamfanin ku
I think there is enough meat	Ina tsammanin akwai isasshen nama
I did not bring a towel either	Ni ma ban kawo tawul ba
I highly recommend this agency	Ina ba da shawarar wannan hukuma sosai
I hope they do not kill us	Ina fatan ba za su kashe mu ba
I understand how you feel	Da na gane yadda kuka ji
Many people have noticed the water level	Mutane da yawa sun lura da yadda ruwan ya kasance
I know it's not my job to please everyone	Nasan ba aikina bane in farantawa kowa rai
I quickly washed my long hair	Na yi sauri na wanke dogon gashina
I lay on the floor	Na kwanta a kasa
I am commenting on how good everything is	Ina yin sharhi akan yadda komai yayi kyau
I managed it later so as not to get lost and hide	Na sarrafa daga baya don kada in ɓace kuma in ɓoye
I insist you forget if you can	Nace ka manta idan zaka iya
I want to love you as my king	Ina so in so ku a matsayin sarki na
I bought a citizen	Na sayi dan kasa
I know it will be difficult, but try not to worry	Na san zai yi wahala, amma gwada kada ku damu
I was proud of my new smile	Na yi alfahari da sabon murmushina
I didn't even know you came in	Ban ma san ka shigo ba
I hated every moment of that	Na ƙi kowane lokacin wannan
I can't change anything they do	Ba zan iya canza wani abu da suka yi ba
I worry about it going up and down on its own	Ina damuwa da shi yana hawa da sauka da kansa
I did not know them for a long time	Ban dade da sanin su ba
I understand why he was so worried about his arrest	Na fahimci dalilin da ya sa ya damu sosai game da kama shi
I have a good idea about you	Ina da kyakkyawan ra'ayi game da ku
I have to hand it over to you	Dole ne in mika maka
Nicholas on her chest	Nicholas a kan kirjinta
I too feel very comfortable	Ni kuma ina jin dadi sosai
I thought about his smile and the delicate kiss	Na yi tunani game da murmushinsa da lallausan kissa
At first there was no pulpit	Da farko babu minbari
I woke up the car and went back to the stop	Na tada mota na koma tasha
I was slipping on my way up the stairs	Ina zamewa a hanyata ta hawa matakala
I never wore it except for special occasions	Ban taba sawa ba sai dai lokuta na musamman
I don’t care much, though	Ban damu da yawa ba, ko da yake
I followed all my tools	Na bi duk kayan aikina
I went to class but I did not pay attention	Na shiga darasi amma ban kula ba
I heard a lot about it	Na ji da yawa game da shi
I can't remember what happened next	Na kasa tuna abin da ya faru bayan haka
I wonder when he will return	Ina mamakin yaushe ya dawo
I can forget to check the value of the error returned	Zan iya mantawa don bincika ƙimar kuskuren da aka dawo
I know the accusation is not from you	Na san zargin ba daga gare ku ba ne
I could see it in her eyes	Ina iya ganinta a idanunta
Man with a few words with me	Mutumin da 'yan kalmomi tare da ni
I think we will never get out of there	Ina tsammanin ba za mu taba fita daga wurin ba
Emerson supported the team and became a fan	Emerson ya goyi bayan ƙungiyar kuma ya zama fan
I looked at myself in the mirror and sighed	Na kalli kaina a madubi ina huci
I do not have to go down today	Bai kamata in sauko kasa yau ba
I think it really is very satisfying	Ina tsammanin hakika yana da gamsarwa sosai
I have a small house there	Ina da karamin gida a can
I need to get out of there without being recognized	Ina bukatan fita daga wurin ba tare da an gane ni ba
Burning a bachelor's degree is considered a burn	Ana ɗaukar ƙona digiri na farko kamar kuna
I was able to fall asleep and not wake up	Zan iya yin barci don barci kuma ban farka ba
I can not kill you and you can not kill me	Ba zan iya kashe ku ba kuma ba za ku iya kashe ni ba
Success for students obviously	Nasara ga dalibai a fili
I can not even speak	Ba zan iya ko magana ba
I know exactly who she is	Na san ainihin wacece ita
I shook my head	Na girgiza tunani
I feel so good	Na ji dadi sosai
I brought my notebook with me	Na zo da littafin rubutu na tare da ni
I dragged the page down	Na jawo shafin zuwa ƙasa
I see he is the man for you	Na ga shi ne mutumin a gare ku
I moved slowly as always	Na matsa a hankali kamar koyaushe
I do not know what to think about this	Ban san abin da zan yi tunani game da wannan ba
I throw myself at your mercy	Na jefa kaina bisa rahamar ka
I laughed and it seemed to turn around	Ina dariya kuma da alama ya juya
I could not bear to miss him	Na kasa jurewa rasa shi
I work every day	Ina aiki kowace rana
I mean, dogs in people’s clothing are just the best	Ina nufin, karnuka a cikin tufafin mutane sune kawai mafi kyau
I wanted to tell her the truth	Na so in gaya mata gaskiya
I let him lie because they were right	Na bar shi ya karya saboda sun yi gaskiya
I saw it at school, here	Na ganta a makaranta, nan
I also saw his grave	Ni ma na ga kabarinsa
I easily found my favorite little rock	A sauƙaƙe na sami ɗan ƙaramin dutsen da na fi so
I continued to tell my story	Na ci gaba da ba da labarina
I cannot let you die	Ba zan iya barin ku ku mutu ba
I had already felt a cold stand in front of him	Na riga naji wani sanyi ya tsaya a gabansa
I have to make them stop pushing it	Dole ne in sa su daina tura shi
Wild speed is not good on a boat	Gudun daji ba shi da kyau a kan jirgin ruwa
I am a single mother to a small child	Ni uwa daya ce ga yaro karami
I give them to you for free	Ina ba ku su kyauta ne
I adjust myself against the wall	Ina daidaita kaina a bango
I could feel the panic go away like a nightmare	Zan iya jin firgita ta tafi kamar mafarki mara kyau
So it is a very difficult time	Don haka lokaci ne mai wahala sosai
I lowered the phone and broke back into a state of anxiety	Na runtse wayar in karya komawa cikin yanayin damuwa
Two years go by	Shekaru biyu suna tafiya
Then I heard footsteps coming down the stairs	Sai na ji takun sawun haske suna fitowa daga matakalar
I understand what you are up to, trust me	Na fahimci abin da kuke ciki, amince da ni
I felt sorry for myself	Na ji tausayin kaina
I guess you don't mind	Na dauka ba ka damu ba
Thank you so much for your support and appreciation	Na gode sosai don goyon baya da godiya
I closed my eyes and took a deep breath	Na rufe idanuwana na maida numfashi
I opened the exit door	Na bude kofa na fita
I tried my best to win it	Na yi ƙoƙari sosai don yin nasara da shi
I live with it every day	Ina rayuwa da shi kowace rana
I want to know how my mother is doing	Ina so in san halin da inna ta ke
I have to ask you to do something	Dole ne in tambaye ka ka yi wani abu
The basis of understanding other countries	Asalin fahimtar sauran ƙasashe
I looked in time to catch the first punch	Na duba cikin lokaci don kama naushi na farko
I said no, I left it at that	Na ce a'a, na bar shi a haka
I think your mother told me about it	Ina tsammanin mahaifiyarku ta gaya mani game da hakan
I cannot speak to an entrepreneur on your behalf	Ba zan iya magana da ɗan kasuwa a madadin ku ba
I killed him trembling	Na kashe shi da rawar jiki
I grabbed the door and followed behind her	Na kama kofar na bi ta a baya
I thought about those times	Na yi tunani game da waɗannan lokutan
I have been lucky in my life	Na yi sa'a a rayuwata
I feel as happy as a teenager can be	Na ji farin ciki kamar yadda matashi zai iya zama
I began to feel isolated from my body	Na fara ji na ware daga jikina
I have memories of this place	Ina da abubuwan tunawa da wannan wurin
I left the office	Na fice daga ofishin
I was young and confident, very confident	Na kasance matashi kuma mai kwarin gwiwa, kan karfin gwiwa sosai
I could see her clearly like the sun on her face	Ina iya ganinta a fili kamar rana a fuskarta
I looked at the street	Na kalli titi
I understand your bitterness	Na fahimci dacin ku
It was a father who entered the theater	Wani uba ne ya shiga gidan wasan kwaikwayo
I can't do that for you right now	Ba zan iya yi muku haka ba a yanzu
I know that his commandments lead to everlasting life	Na sani umarninsa yana kai ga rai madawwami
I reserve the right to contact you regarding this	Na tanadi haƙƙin tuntuɓar ku game da wannan
Another staircase also leads to a gallery in the wings	Wani matakala kuma yana kaiwa zuwa gallery a cikin fuka-fuki
I got the beer I gave her	Na sami giya na ba ta
I want to say four different prayers	Ina so in yi addu'a iri-iri guda hudu
I just choked on a short cry	Na dan shake wani dan guntun kuka
I should stick to food	Ya kamata in tsaya ga abinci
I walked home after shopping for groceries	Na taka gida bayan na yi siyayyar kayan abinci
I know his hand, this is my thought after all	Na san hannunsa, wannan shine tunanina bayan duk
I am now regarded as one of their idols	Yanzu an ɗauke ni a matsayin ɗaya daga cikin abubuwan bautarsu
I turn around and look him in the eye	Ina juyowa ina kallonsa cikin ido
I could understand that when we first met	Zan iya fahimtar hakan lokacin da muka fara haduwa
I began to turn to my thoughts instead of to my reality	Na fara juya ga tunanina maimakon gaskiya
I looked at him and did not look at him	Na dube shi ban kalle ni ba
I am proud of that	Na yi alfahari da wancan
Someone loves you in some way	Mutum yana son ku ta wasu hanyoyi
I think she hates reporting to a woman	Ina tsammanin ta tsani kai rahoto ga mace
I will always try to keep you	Zan yi ƙoƙarin kiyaye ku koyaushe
I felt sick after last night	Na ji rashin lafiya bayan daren jiya
I look back and I see the speed has increased a bit	Ina mayar da kallonsa naji bugun buguna ya dan karu
I can write a complete book about her childhood	Zan iya rubuta cikakken littafi game da yarinta
I tried to walk closer to him	Na yi ƙoƙarin tafiya kusa da shi
I entered a dark place for a while	Na shiga wani wuri mai duhu na dan lokaci
I want to take care of her	Ina so in kula da ita
I really need you to understand my concerns	Ina matukar bukatar ku fahimtar damuwata
I also do not have time	Ni ma ba ni da lokaci
God is what we do	Allah ne abin da muke yi
I saw you knocking on my door	Na ga ka kwankwasa kofa na
I spent all day in it	Na yini duka a ciki
I am stronger than you think	Na fi karfi fiye da yadda kuke tsammani
I do not know my effect	Ban san tasirina ba
I think this is a restaurant in southern India	Ina tsammanin wannan gidan cin abinci ne na kudancin Indiya
He smiled at her	Murmushi ya sakar masa
Many are fighting	Mutane da yawa suna yaƙi
I just look at it	Kallonsa kawai nake yi
The secret of the murder is over	Sirrin kisa ya kare
I hope you take a job for me	Ina fatan ka dauki wani aiki a gare ni
Moving ambitions are still a target	Buri mai motsi har yanzu ya kasance abin hari
I don't have to keep an eye out	Bai kamata in zuba ido ba
Five outside	Biyar a waje
I can't imagine it	Ba zan iya tunaninsa ba
I need to hold them now	Ina bukatan in rike su a yanzu
I also wrote a special essay for flames	Na kuma yi rubutu na musamman don harshen wuta
Now I understand why you can't jump through it	Yanzu na gane dalilin da ya sa ba za ku iya tsalle ta cikinsa ba
Most species live on land	Yawancin nau'in suna rayuwa a ƙasa
I doubt it will work	Ina shakka ko za a sha aiki
I do not know how we came here	Ban san yadda muka zo nan ba
Scary about that	Mai tsoratarwa akan haka
There is nothing wrong with that	Babu wani abu da bai dace ba game da shi
Three dots and then move in parallel	Fito-fala guda uku sannan su ci gaba a layi daya
I put them on the same level	Na sanya su a kan matakin guda
I beg them to forgive me	Ina rokon su gafarta mini
I could never do such things	Ba zan taɓa iya yin irin waɗannan abubuwan ba
I did not tell him about it	Ban gaya masa game da hakan ba
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Wataƙila saboda fari ne ya ba da umarnin ƙarin kulawa
I like rustic things	Ina son abubuwan rustic
I hope the eagle is here	Ina fatan mikiya tana nan
I think you should probably talk to her	Ina ganin watakila ya kamata ku yi wannan magana da ita
I was selfish at the time and they were old	Na kasance mai son kai da lokacina kuma sun tsufa
I have not arrived yet	Na isa can tukuna
I shook my head	Na girgiza tunani
I want you to love me very much	Ina so ka so ni sosai
A year later they had a little girl	Bayan shekara guda suna da yarinya ƙarama
I also began to panic	Nima na fara firgita
Nine crew members were killed	An kashe ma'aikatan jirgin guda tara
I have to do another one	Dole in sake yin wani
I picked up an arrow to shoot	Na dauko wata kibiya don harbawa
The disease affects men and women equally	Cutar tana shafar maza da mata daidai gwargwado
I run a business	Na gudanar da wani kasuwanci
I can hardly hear, I can hardly walk	Da kyar nake ji, da kyar nake tafiya
I can have a good time here	Zan iya samun lokaci mai kyau a nan
Long train, if she can judge	Dogo mai tsayi, idan ta iya yin hukunci
I had to treat it once or twice	Dole ne in yi maganinta sau ɗaya ko sau biyu
I showed you how to get an extra four weeks	Na nuna muku yadda ake samun ƙarin makonni huɗu
I have never heard of him in this room	Ban taba jin sa a cikin wannan dakin ba
John felt they loved him because of the music	John ya ji suna son shi saboda kiɗan
I stand for pictures of progress	Ina tsayawa don hotuna na ci gaba
I can say that she has a problem	Zan iya cewa tana da matsala
I am in love with this store	Ina soyayya da wannan kantin
I'll be back in five minutes	Zan dawo nan da mintuna biyar
I was looking for these last week	Ina neman waɗannan makon da ya gabata
I asked her why she was thinking of this picture	Na tambaye ta dalilin da yasa take tunanin wannan hoton
I felt like nothing was holding me back	Na ji kamar babu abin da ya rike ni
True clouds can cause rain	Gizagizai na gaskiya na iya haifar da ruwan sama
I can find it for you	Zan iya samo muku shi
I need to go home	Ina bukatan komawa gidana
I could hardly stop kissing	Da kyar na daina sumbata
I didn’t care if he hit anything	Ban damu ba ko ya buga wani abu
I did a lot of stupidity to figure that out	Na yi wauta da yawa don in gane hakan
I can not take that idea	Ba zan iya ɗaukar ra'ayin hakan ba
I just looked at it	Na dube shi kawai
I knew nothing about myself	Ban san komai game da kaina ba
Of course I am seven years old	Tabbas na cika shekara bakwai
I read his book very well	Na karanta littafinsa yayi kyau sosai
I immediately knew it was a bomb	Nan take na san wannan bam ne
It was a narrow hole in the bottom of the door	Wani siririn ramin ne a kasan kofar
I just came back from the worst reunion I have ever had	Na dawo daga haduwa mafi muni da aka taba yi
I hope you can join	Ina fatan za ku iya shiga
I saw you following him and he was talking nonsense about me	Naji kana binka yana fadin shirmen banza a kaina
Muscles work all together	Tsokoki suna aiki duka tare da juna
Of course I will give more orders	Tabbas zan ba da ƙarin umarni
I still have the picture	Har yanzu ina da hoton
Quickly I straightened up	Da sauri na mike tsaye
I think it's a good feeling between them	Ina tsammanin jin daɗin juna ne a tsakaninsu
I hear they are here to trade the most	Na ji a nan ne suka fi yin ciniki
I can keep pressing to visit the village	Zan iya ci gaba da latsawa don ziyartar ƙauyen
I typed her number in my cell	Na buga lambarta a cell dina
I hope that nothing is broken	Ina fatan cewa babu abin da ya karye
The guilt fell on me	Laifi ya fado min
I like attention, everything is ridiculous	Ina son hankali, duk abin ba'a
I can work with a solid key	Zan iya aiki tare da maɓalli mai tauri
I think he will	Ina tsammanin hakan zai yi
I told you it was easy	Na gaya muku abu ne mai sauki
Every little thing to do with heavy music	Kowane ɗan komai don yin tare da kiɗa mai nauyi
I still do not know what she is talking about	Har yanzu ban san me take magana akai ba
I could have a bleeding box	Zan iya samun akwatin zubar jini
I was happy with this little boy	Na yi farin ciki da wannan ɗan yaron
Of course I did not hear	Babu shakka ban ji ba
I want to scream because of the pain	Ina so in yi kururuwa saboda zafin
I am naming my final price	Ina suna farashina na ƙarshe
I can breathe without this oxygen	Zan iya yin numfashi ba tare da wannan iskar oxygen ba
I saw a lot of amazing things during that time	Na ga abubuwa masu ban mamaki da yawa a wannan lokacin
The description of the three-sentence scheme would suddenly seem generous	Bayanin makircin jumla guda uku zai yi kama da karimci ba zato ba tsammani
I expect glory and fame	Na sa ran daukaka da shahara
Now I feel like I should continue to follow him	Yanzu ina jin kamar in ci gaba da bin sa
I plan to leave this hot forest too	Na shirya in bar wannan daji mai zafi ma
I thought of a way	Na yi tunanin hanya
I want to make him uncomfortable	Ina so in sa shi rashin jin daɗi
I prefer to be at my feet	Na gwammace in kasance a ƙafafuna
I want to use the opportunity with the jury case	Ina so in yi amfani da damara tare da shari'ar juri
I need to adjust the space	Ina bukata in daidaita sararin duniya
I think my cheap neighbor forgot to pay	Ina tsammanin makwabcina mai arha ya manta da biyan kuɗin
I mentioned it in the letter	Na ambata shi a cikin wasikar
I discarded the envelope	Na jefar da ambulan
The crowd gathered, and the woman was beaten	Jama’a suka taru, aka yi wa matar duka
I took it seriously this time	Na ɗauka a hankali wannan lokacin
I came back about five hundred days	Na dawo kamar kwana dari biyar
I will stick to what works for me	Zan tsaya ga abin da ke aiki a gare ni
I think it all affects you more than you think	Ina tsammanin duk ya shafe ku fiye da yadda kuke zato
I feel fine but doctors want to test	Ina jin lafiya amma likitoci suna son yin gwaji
I have a pen in my pocket	Ina da alkalami a aljihuna
This will make your dream come true	Wannan zai haifar da mafarkin ku
I appreciate the separation	Na yi godiya da rabuwa
I was the only one who did it	Ni kadai nayi hakan
I feel good about myself	Ina jin dadi game da kaina
I failed my first test	Na fadi jarabawata ta farko
A truly unique community	Al'umma ta musamman ta gaske
I know spirits are stronger here	Na san ruhohi sun fi karfi a nan
I know your size	Na san girman ku
I was childish, impatient, black	Na kasance ƴaƴa, mara haƙuri, baƙar fata
I never thought it would go down to this	Ban taba tunanin zai sauka ga wannan ba
I understand handwriting	Na gane rubutun hannu
I will teach you to think one day	Zan koya muku tunani wata rana
I can talk to you during the flight	Zan iya magana da ku yayin jirgin
I had to bring my mother back	Dole na dawo da mahaifiyata
I have three sisters and two sisters	Ina da ’yan’uwa uku da ’yan’uwa mata biyu
I asked the owner if he had ever been here	Na tambayi mai shi ko ya taba zama a nan
I left it on the moon	Na bar shi a kan ƙaramin wata
I can't believe that people actually developed this	Ba zan iya yarda cewa a zahiri mutane sun haɓaka wannan ba
Taylor is married and has one child	Taylor ya yi aure kuma yana da ɗa guda
I feel like I am building fast	Ina jin kaina na yin gini da sauri
I am in love with her	Ina soyayya da ita
The study is different from the experiment	Binciken ya bambanta da gwaji
I did not think again until recently	Ban sake tunani ba sai kwanan nan
One adult, a very interesting adult	Baligi ɗaya, mai ban sha'awa mai ban sha'awa
I soon found that my efforts were not in vain	Ba da daɗewa ba na ga ƙoƙarina bai zama dole ba
I love baby and can give me one	Ina son jariri kuma zai iya ba ni daya
The album has sold more than three million copies	Kundin ya sayar da fiye da kwafi miliyan uku
I can not tell you what will happen	Ba zan iya gaya muku abin da zai faru ba
Some black figures moved on the quiet street	Wasu baƙaƙen adadi sun motsa akan titi mara shiru
I have questions about getting started too	Ina da tambayoyi game da farawa kuma
I hope we will be able to explore the ship	Ina fatan za mu sami damar bincika jirgin
They should end their relationship	Sai su kawo karshen dangantakarsu
I felt fine with it as strange as it sounds	Na ji lafiya tare da shi kamar baƙon kamar sauti
I give orders, follow them	Ina ba da umarni, ku bi su
I quickly pulled myself together	Nayi saurin ja kaina tare
I cried a lot, but no one was there	Na yi kuka mai zafi, amma ba kowa a wurin
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Ina kuma samun matsala wajen neman tufafi da takalma, manta da shi
The host group is called as a cluster	Ana kiran ƙungiyar runduna a matsayin tari
I just lay there in shock	Na kwanta kawai a gigice
I did not try to kiss her	Ban gwada mata sumba ba
I never allowed him to taste them	Ban yarda ya taba dandana su ba
A citizen is a citizen	Dan kasa dan kasa ne
I'm a hell of a research officer, okay	Ni dan jahannama ne na wani jami'in bincike, lafiya
I laughed, despite the severity of the situation	Na yi dariya, duk da tsananin halin da ake ciki
I could not let him be like my mother	Ba zan iya bari ya zama kamar mahaifiyata ba
I downloaded it, and then I released it	Na sauke shi, sannan na sake daga shi
A soft rope struck her forehead	Wani lallausan igiya ta buga a goshinta
A little up but opera for you	Dan sama sama amma opera ce gare ku
For years I did not dare to look at myself naked	Na yi shekara da shekaru ban kuskura na kalli kaina tsirara ba
For a long time I did not wear such	Na dade ban saka irin wannan ba
I look at each vehicle carefully	Ina kallon kowace abin hawa a hankali
I need to get you some evidence	Ina bukatan in samo muku wasu shaida
I can't believe what an amazing record	Ba zan iya yarda da menene rikodin ban mamaki ba
A kind of wind blew through me as they did	Wata irin iska ta ratsa ni kamar yadda suka yi
After a few seconds, the sound came back	Bayan 'yan dakiku, sautin ya dawo
They are also divided according to color	Ana kuma raba su bisa ga launi
I feel blue	Ina jin bakin ciki
I could hardly believe it	Da kyar na kara jin kasancewarta
It is like a chemical reaction system	Ya kasance kamar tsarin amsa sinadarai
I will be back in a week for brain surgery	Zan dawo a cikin mako guda don tiyatar kwakwalwa
I did not pay for my own ticket	Ban biya kudin tikitin kaina ba
I look forward to my next session there	Ina sa ran zama na na gaba a can
I don't even remember driving	Ban ma tuna tukin ba
A homeless person is as knowledgeable as a doctor	Mutumin da ba shi da gida yana da masaniya kamar likita
A cup of tea is also on the table	Tukunyar shayi ma tana kan teburin
I want to see you dancing	Ina son ganin ki na rawa
I will summarize it vertically	Zan takaita shi a tsaye
A sigh came over her as she closed the door	Wani nishi ne ya fito mata a lokacin da ta rufe kofar
I look like a mother, fine	Na yi kama da uwa, lafiya
I played with new rings on my fingers	Na yi wasa da sababbin zobba a kan yatsuna
I could not stand the man	Ba zan iya jure wa mutumin ba
I can forgive him for the wife	Zan iya gafarta masa don matar
That threw me off completely	Wannan ya jefa ni gaba ɗaya
I did this to help my health	Na yi haka ne domin in taimaki lafiyata
They didn't tell me anything	Ba su gaya mani komai ba
Chocolate is even more appealing	Chocolate ya fi ban sha'awa
Then I said something that shook me	Sai na yi wata magana wadda ta girgiza ni
I feel it and the darkness around it	Ina jin shi da duhun da ke kewaye da shi
It is especially good with children	Yana da kyau musamman tare da yara
I hope this experience is for everyone	Ina fatan wannan kwarewa akan kowa
I still see some struggling with it	Har yanzu ina ganin wasu suna kokawa da shi
I think that proves it	Ina tsammanin hakan ya tabbatar da haka
I stepped on the beach to the tall bird statue	Na taka bakin rairayin bakin teku zuwa ga dogon mutum-mutumin tsuntsu
I have to find a way	Dole ne in nemo hanya
A brick house stood on the far bank	Wani gidan bulo ya tsaya a bankin nesa
I do not have much to say about it	Ba ni da yawa da zan ce game da shi
I almost lost my life because of my actions	Na kusa rasa rayuwata saboda ayyukana
I was disturbed beyond measure	An tayar min da hankali fiye da iyaka
I have my daughter back	Ina da 'yata ta dawo
They are also used as a treatment for diabetes	Ana kuma amfani da su azaman maganin ciwon sukari
I also wrote more	Ni kuma na kara yin rubutu
So I will definitely punish my son for that	To tabbas zan ladabtar da yarona akan haka
I already have a date	Na riga na yi kwanan wata guda
A male and a female officer appeared on the street	Wani jami'i namiji da mace ne suka taho a kan titin
Fish, floating in the water	Kifi, yana iyo sama da ruwa
I could not understand a word	Na kasa fahimtar kalma ko daya
I just rolled my eyes	Na zaro idona kawai
I do not need to drive on the island	Ba na buƙatar tuƙi a tsibirin
I just laugh, and sometimes I cry	Dariya kawai nake yi, wani lokacin kuma ina kuka
I can’t just take it for granted	Ba zan iya ɗauka kawai in motsa ba
I said it took him more than five minutes	Na ce ya dauke shi fiye da mintuna biyar
The loud voice said that it was closed	Maganar kakkausar murya na cewa an rufe shi
I will feed her and give her water	Zan ciyar da ita in ba ta ruwa
They were immediately arrested and imprisoned for their involvement	Nan take aka kama su aka daure su saboda shiga cikin su
Meeting about something	Ganawa game da wani abu
I will add vegetables too	Zan ƙara kayan lambu kuma
There is a limited number of aquatic plants	Akwai iyakataccen adadin tsire-tsire na ruwa
I don't even have enough gas to do that	Ban ma da isassun iskar gas da zan iya yin hakan
I smiled, then turned it back	Na yi murmushi, sannan na mayar da shi
I was naked in two movements	Na yi tsirara a motsi biyu
I can assume that it means everywhere	Zan iya ɗauka cewa ko'ina yake nufi
I can't wait to work	Ba zan iya jira in yi aiki ba
I think he will never come back	Ina tsammanin ba zai dawo ba
I cleared my mind with an alarm	Na kawar da tunanin tare da ƙararrawa
I thought my room was cold	Na dauka dakina yayi sanyi
I closed my eyes and breathed in calm	Na lumshe idona ina numfasa cikin nutsuwa
I remember her a little upset at the time	Na tuna ta dan ji haushi a lokacin
It was interrupted by a noise	Wata kara ta katse shi
I can go all alone	Zan iya shiga duka ni kadai
I could not walk at all	Ban iya tafiya gaba daya ba
I said let's keep it that way	Na ce mu kiyaye haka
Unfortunately I just can't remember	Abin takaici kawai na kasa tunawa
I know you will get upset and try to change something	Na san za ku damu kuma kuyi ƙoƙarin canza wani abu
I told them to start without me	Na ce su fara ba tare da ni ba
I only went to protect you	Na tafi ne kawai don kare ku
I have to make that happen	Dole ne in sa hakan ya faru
I think her car could be bigger than her	Ina tsammanin motarta zata iya girme ta
I also became a spectator	Ni ma na zama mai kallo
The arrows are tied with ribbons	An daure kiban da ribbon
I'm glad you found your spouse	Na yi farin ciki da kuka sami abokiyar auren ku
I hope she lets him take care of her	Ina fatan ta bar shi ya kula da ita
I took off my clothes and took a hot bath	Na cire kayana nayi wanka mai zafi
I could not understand where	Na kasa gane inda
I love building the world with characters	Ina son ginin duniya da haruffa
I reviewed the map	Na sake duba taswirar
I felt like a kid in a candy store	Na ji kamar yaro a cikin kantin alewa
I have time to produce this clever thought	Ina da lokacin da zan samar da wannan tunani mai hankali
I am not ready to be a mother	Ban shirya zama uwa ba
After a few minutes he heard again	Bayan ƴan mintuna ya sake ji
I just went there today with courage	Kawai na je can yau ne da karfin hali
I love his family too	Ina son danginsa ma
I know that such work cannot stand	Na san cewa irin wannan aikin ba zai iya tsayawa ba
This emerges as an amazing display	Wannan yana fitowa a matsayin nuni mai ban mamaki
I had better do this myself	Gara in yi wannan da kaina
I arranged for him to go there anyway	Na shirya masa ya tafi can duk da haka
I looked at some faces of immigrants	Na kalli wasu fuskokin bakin haure
I noticed he came out into the dry field	Na lura ya fita cikin busasshiyar fili
A new tension washed over me	Wani sabon tashin hankali ya wanke ni
I thought of going but I decided to go	Na yi tunanin tafiya amma na yanke shawarar shiga
I can even speak a foreign language	Ina iya ma magana da wani harshe na waje
I wish I had everything	Da na hakura da komai
I'm sure of that	Ina da tabbas game da hakan
I closed my eyes, but it only made things worse	Na rufe idona, amma hakan ya kara dagula lamarin
I'm not sure if they have it right	Ban tabbata ko suna da shi daidai ba
A messenger came to our home to warn us	Wani manzo ya zo gidan don ya gargade mu
I did not hear you coming	Ban ji ka taho ba
I believe you will be a good member of the organization	Na yi imani za ku yi kyakkyawan memba na ƙungiyar
See different team stories for more information	Duba labaran ƙungiyar daban-daban don ƙarin bayani
After a minute his mouth followed the path	Bayan minti daya bakinsa ya bi hanyar
I hope you did not try to escape	Ina fatan ba ku yi ƙoƙarin tserewa ba
I just need to lower myself	Ina bukata kawai in sauke kaina
I need to see how you treat me	Ina bukata in ga yadda kike min
I was attacked and left to die	An kai mani hari aka bar ni na mutu
I lifted the paper over my eyes	Na daga takardar bisa idona
I need someone who really wants to help me	Ina bukatan wanda a zahiri yake son ya taimake ni
I also told them you have no memory	Na kuma ce musu ba ku da tunawa
I wanted to do that	Na so in yi haka
I think they will want to talk to you	Ina tsammanin za su so su yi magana da ku
I have no idea how to accelerate my work	Ba ni da ra'ayin yadda zan hanzarta aikina
I was always the hardest	Ni ne koyaushe mafi wahala
I have a deaf brother	Ina da dan uwan ​​kurma
I noticed but I was not distracted by his impatience	Na lura amma ban shagala da rashin hakurinsa ba
I was scared, knowing it would hurt	Na tsorata, da sanin zai yi zafi
I thought of moving to a gun	Na yi tunanin yin motsi zuwa gun
I hope to read more	Ina fatan karin karatu
I have found a spiritual foundation	Na sami tushe na ruhaniya
I felt a strong desire to be with her	Na ji tsananin sha'awar kasancewa da ita
I can't live with it yet	Ba zan iya zama da shi ba tukuna
I shook my head and breathed	Na girgiza kai ina numfasawa
I have tried this before, before	Na riga na gwada wannan, tun a baya
I want him to feel wanted and wanted	Ina so ya ji ana so da so
I still remember her intense jealousy	Har yanzu ina tunawa da tsananin kishinta
I used my hands to push it	Na yi amfani da hannayena na ture shi
I want to see a surprise	Ina so in ga abin mamaki
I can’t imagine how they all made money	Ba zan iya tunanin yadda duk suka samu kudi ba
I have a hard time remembering where we are	Ina da rarrashin tunawa da inda muke
I apologize for that word	Ina neman afuwar wannan kalmar
The cover of our warriors is not enough	Murfin mayakanmu bai isa ba
I did not realize anyone had heard	Ban ankara wani ya ji ba
I just remember he was trying to calm us down	Ni dai na tuna yana kokarin kwantar mana da hankali
I followed him and felt everything around me stop	Na bi shi sai na ji komai na kusa da ni ya tsaya
I have tools and so on	Ina da kayan aikin da dai sauransu
Goal shots are in the shooting range	Maƙallan burin suna cikin da'irar harbi
I haven't done anything since, trust me	Ban yi komai ba tun lokacin, ku yarda da ni
I also do not know who to trust	Ban kuma san wanda zan amince da shi ba
A successful journey through any field of thought	Tafiya mai nasara ta kowane fanni na tunani
I hope you will hear me on this blessed night	Ina fatan za ku ji ni a wannan dare mai albarka
I looked like a fool	Na yi kama da wawa
I saw a small face and bright eyes looking at us	Na ga wata karamar fuska da idanu masu haske suna kallon mu
I went because of me	Na tafi saboda ni
A window at the top of them opens	Wani taga a saman su yana buɗewa
I refused to buy clothes in the girl's store	Na ƙi sayan tufafi a cikin kantin sayar da yarinya
I still feel betrayed	Har yanzu ina jin an ci amana ni
I was unique in my power and passion	Na kasance na musamman a cikin iko da so
Many people are angry	Mutane da yawa suna fushi
I was once one of those people	Na taɓa kasancewa ɗaya daga cikin waɗannan mutanen
I said come back home	Na ce sai a dawo gida
He considered himself a rat in society	Ya dauki kansa a matsayin bera a cikin al'umma
I was just stubborn	Na kasance kawai taurin kasa
I am not used to this pain	Ban saba da wannan zafin ba
Some more waves will also go	Wasu karin taguwar ruwa kuma zai tafi
I am looking for a smart bride	Ina neman amarya mai hankali
I can only see white on every side	Fari kawai nake gani a kowane bangare
I lost touch at the moment this would not be good	Na rasa tabawarsa nan take wannan ba zai yi kyau ba
I sympathize with him more than ever	Na tausaya masa fiye da kowane lokaci
I found my message	Na iske sakona
I feel his presence	Ina jin kasancewarsa
I want to see what he sees	Ina so in ga abin da yake gani
I left them my cell phone number	Na bar musu lambar salula ta
I have to figure out how to do my best	Dole ne in gano yadda zan yi mafi kyau
I hope the valley is healthy	Ina fatan kwarin yana lafiya
Throne if you want	Al'arshi idan kana so
I did not want to upset her	Ban so na bata mata rai ba
I wrapped my legs around his waist	Na nade kafafuna a kugunsa
I was quick to dismiss the thought	Nayi saurin ture tunanin
I don't care either	Nima ban kula ba
I was in bondage to falsehood	Na kasance cikin bautar ƙarya
I understand this is the place	Na gane wurin nan ne
Another is the miraculous sword repair	Wani kuma shi ne gyaran takobi na banmamaki
I think maybe we are used to the uncertainty	Ina tsammanin watakila mun saba da rashin tabbas
I did not look inside	Ban duba ciki ba
To my surprise she said nothing	Na dan yi mamaki ba ta fadi komai ba
I want to play with my kids	Ina so in yi wasa da yarana
I used to get emotional	Na kasance ina samun motsin rai
Hundreds were imprisoned and held in solitary confinement	An ɗaure ɗaruruwa da yawa kuma an tsare su a gidan kurkuku kaɗai
I have a secret, a big secret	Ina da sirri, manyan sirrikan
I'd like it pulled out	Ina son a fito da shi
I thought, what is the world	Na yi tunani, menene duniya
I did not want to look back	Ban so in waiwaya ba
I stopped with my first thought	Na tsaya tare da tunanina na farko
I am entering a project with a limited budget	Ina shiga wani aiki tare da ƙarancin kasafin kuɗi
I looked at him in horror	Na kalle shi a tsorace
I know how they broke them	Na san yadda suka karya su
I need to call her mother now	Ina bukata in kira mahaifiyarta yanzu
I can not imagine a time without you in my arms	Ba zan iya tunanin wani lokaci ba tare da ku a hannuna ba
I can't believe she went	Ba zan iya yarda cewa ta tafi
I could never catch one, though	Ban taba iya kama daya ba, ko da yake
I do not mean to put you in my heat	Ba ina nufin in dora ka da zafi na ba
I should see a doctor about it	Ya kamata in ga likita game da shi
I need to read this in the morning	Ina bukatan karanta wannan da safe
I hate green vegetables	Ina ƙin koren kayan lambu
I really don't think that happened	Ina ma da gaske hakan bai faru ba
I did not sleep all night	Ban yi barci ba duk daren
I look out the window	Ina dubawa ta taga
Staff and students all have the same votes	Ma'aikata da ɗalibai duk suna da ƙuri'u iri ɗaya
I do not understand the number	Ban gane lambar ba
Initially, it was accepted by both sides	Da farko hakan ya samu karbuwa daga bangarorin biyu
After a few minutes he came back	Bayan 'yan mintoci kaɗan ya dawo
I swear there were tears in his eyes	Da na rantse akwai hawaye a idanunsa
I could sleep so he protected me	Ina iya barci sai ya tsare ni
Everything went smoothly	Komai ya tafi sumul
I never asked for that	Ban taba tambayar wannan ba
I love you days	Ina son ku kwanaki
I set it aside with a sigh	Na ajiye shi gefe tare da huci
I think he was worried about something	Ina tsammanin yana da damuwa game da wani abu
I can’t let her go beyond that	Ba zan iya barin ta ta wuce da wannan ba
I want to let them grow together	Ina so in bar su su girma tare
Little did I stay there	Kadan na zauna a wurin
Immediately I felt a burning sensation	Nan take naji zafi ya taba ni
My body was shaking with excitement	Jikina na rawa saboda tabashi
I'm a bit of a jerk sometimes	Ni ɗan lalacewa ne wani lokaci
I want to go hunting deer with my head	Ina so in tafi farautar barewa tare da kawuna
I feel embarrassed now but for different reasons	Na ji kunya yanzu amma saboda dalilai daban-daban
I know people who can give me a gun	Na san mutanen da za su iya ba ni wani bindiga
Certificates on musical garden video equipment	Takardun shaida game da kayan aikin lambun bidiyo na kiɗa
I just need to calm down	Ina bukatan in huce kawai
I hope he does not owe anyone	Ina fatan dai bai bin kowa bashi
Tears welled up in her eyes	Hawaye tayi shiru ta gangaro gefen fuskarta
I think you are in a difficult position	Ina ganin kun kasance cikin tsaka mai wuya
Slowly I pushed myself up and sat on my knees	A hankali na ture kaina ina zaune a durkushe
I did not want him to stop taking me	Ban so ya daina dauke ni ba
Quick withdrawal means sudden death	Janye da sauri yana nufin mutuwa cikin gaggawa
I think you met him here in town	Ina tsammanin kun hadu da shi a nan garin
I saw you hanging there	Na ga kana rataye a can
I need several glass blocks	Ina bukatan tubalan gilashi da yawa
I live in a car	Ina zaune a cikin mota
I wanted to find out what followed	Na so in gano abin da ya biyo baya
I will bring it to you today	Zan kawo muku har yau
I am in high school	Ina makarantar sakandare
I think we are grateful to be alive	Ina tsammanin muna godiya da kasancewa da rai
I raise my hand every time they greet	Na daga hannu duk lokacin da suka gaisa
I was scared of thoughts	Na tsorata da tunani
I saw this really big eye	Na ga wannan babban idon gaske
After a few seconds, it was dry	Bayan 'yan dakiku, ya bushe
I could not breathe or I do not remember how	Na kasa numfashi ko ban tuna yadda
I think things are coming together	Ina tsammanin abubuwa suna taruwa
A few selected parts	ƴan zaɓaɓɓun sassa
I dread the pain of removing my teeth	Ina tsoron zafin cire hakora
I left the door open	Na bar kofar a bude
A large amount of fat is nowhere to be found	Wani katon kitse babu inda yake
I tied the loop of the fishing line to my belt	Na ɗaure madauki na layin kamun kifi zuwa bel na
Wet, but large	Jika, amma babba
Apple did not renew the contract when it expired	Apple bai sabunta kwangilar ba lokacin da ya ƙare
With conservation time and discard time	Da lokacin kiyayewa da lokacin jefarwa
I feel that this is a bad decision	Ina jin cewa wannan shawara ce mara kyau
I heard what he was saying	Na ji abin da yake cewa
I mean, we heard about it	Ina nufin, mun ji labarinsa
I hit them repeatedly	Na buge su akai-akai
I enjoyed the whole festival	Na ji daɗin bikin duka
I would have moved your book	Da na motsa littafin ku
I can't go to work	Ba zan iya zuwa wurin aiki ba
Of course I will contact you	Tabbas zan tuntube ni
I was helpless when it came to him	Na yi rashin taimako lokacin da ya zo gare shi
I have lived a blessed life	Na yi rayuwa mai albarka
I know red all well	Na san ja duk da kyau
I threw them all in the trash	Na jefa su duka cikin kwandon shara
I was struggling with this issue	Ina ta fama da wannan zance
I was very happy with them	Na yi farin ciki da su sosai
The father may have threatened to kill him	Uban da wataƙila ya yi barazanar kashe shi
I have a bus fare	Ina da kudin bas
The letter was lying on the table	Wasikar sawa ta kwanta akan teburin
I think this is a result of my past success	Ina tsammanin hakan ya faru ne sakamakon nasarar da na samu a baya
He would have stopped calling me that night	Da ma ya daina kirana da malam
I could not lessen the stress of all this	Ba zan iya rage damuwa da duk wannan ba
I talked to her mother	Na yi magana da mahaifiyarta
I look at the dead child	Ina kallon yaron da ya mutu
I need more of you, from us	Ina bukatan ƙari daga gare ku, daga gare mu
I tried to inspire change	Na yi ƙoƙarin zaburar da canji
One piece of wood is separated from the rest	Wani guntun itace ya rabu da sauran
I hate that it makes too much sense	Na ƙi cewa yana da hankali sosai
I could never put my finger on it	Ban taba iya sanya yatsana a kai ba
One mouse was taken from one test unit	An ɗauki linzamin kwamfuta guda ɗaya naúrar gwaji ɗaya
I don't even know anyone who bought the place	Ban ma san kowa ya sayi wurin ba
I have said it many times	Na fadi sau da yawa
I think we are still in the cave	Ina tsammanin har yanzu muna cikin kogon
I almost lost part of the gate	Na kusa rasa bangaren gate
I need a hunting dog	Ina bukatan kare farauta
Knowing this is not your fault	Nasan wannan ba laifinku bane
I did not have the courage to go fast	Ban kasance da kwarin gwiwa don tafiya da sauri ba
I think nothing	Ina tsammanin ba komai
I need help though	Ina bukatan taimako ko da yake
I did not miss breakfast	Ban rasa karin kumallo ba
I bent down and kissed his mouth	Na sunkuya na sumbaci bakinsa
I could see the look of horror on his face	Ina ganin firgici da tsoro a fuskarsa
I tried to tell him but he refused	Na yi kokarin gaya masa amma ya ki ji
I used a different method on my own	Na yi amfani da wata hanya dabam dabam akan tawa
I love you then, a lot	Ina son ku a lokacin, da yawa
I stepped and fell to the ground	Na taka na fadi a kasa
I'll call you later	Zan kira ku anjima
I do not even know their names	Ban ma san sunansu ba
I don't want anything to do with it	Ba na son wani abu da ya kara yi da shi
I held her up to the house	Na rike ta har zuwa gidan
I used to do red with embarrassment over and over again	Na kasance ina yin ja tare da kunya akai-akai
I also need a change	Ina kuma bukatar canji
I do not know how my father managed them	Ban san yadda mahaifina ke sarrafa su ba
I can not imagine what you have to think	Ba zan iya tunanin abin da dole ku yi tunani ba
K is an effective strategy for large animals	K shine dabarun inganci na manyan dabbobi
Honestly I was scared for the first time	Gaskiya na tsorata a karon farko
Such a law applies to everything	Doka irin wannan ta haɗa da komai
I have never felt that way with anyone	Ban taba jin haka da wani ba
I wash my nose behind my hands	Ina wanke hancina a bayan hannuna
I love them because they are so numerous	Ina son su saboda suna da yawa sosai
I informed her of this difference	Na sanar da ita wannan bambancin
I tried not to get too attached to them, though	Na yi ƙoƙarin kada in shaku da su sosai, ko da yake
I have sex when the time comes	Ina yin jima'i lokacin da lokaci yayi
When and why she went astray is unknown	Yaushe kuma dalilin da yasa ta zama batattu ba a sani ba
I feel calm about making this move	Ina jin kwanciyar hankali game da yin wannan motsi
A stranger stopped her and held out his hand	Wani baqo ne ya tsaya mata ya miko hannunsa
I do not intend to strike you again	Ban yi nufin in sake buge ki ba
I still remember the smell	Har yanzu ina tunawa da kamshin da ke tashi
The next day I could clear the secret	Wata rana mai zuwa na iya share asirin
I'm really useful you have a market	Ina da amfani da gaske kuna da kasuwa
I mean, wrong	Ina nufin, ba daidai ba
I stopped running	Na daina gudu
I fought so hard not to do it this time	Na yi yaki sosai don kada in yi wannan lokacin
I can stop it all	Zan iya dakatar da shi duka
I will give you the opportunity to be yours	Zan ba ku damar zama ku
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu kamarsa ba
I have never wanted anything like this to happen to you	Ban taba son wani abu makamancin haka ya same ku ba
I'm not sure it can be trusted	Ban tabbata za a iya amincewa da shi ba
I just did, and he fired me	Na yi kawai, kuma ya kore ni
I think the strategy is right	Ina jin dabarar ta dace
I have never seen them	Ban gan su ba har abada
I know it doesn't mean anything to that	Na san ba ya nufin komai da hakan
I can't see my watch in the moonlight	Ba na iya ganin agogona a cikin hasken wata
Most items play with black or gold glitter	Yawancin abubuwa suna wasa ƙirar walƙiya baƙi ko zinariya
I can't add this	Ba zan iya ƙara wannan ba
I think you can say that this is our last prophecy	Ina tsammanin za ku iya cewa shine annabcinmu na ƙarshe
I like the idea of ​​a meeting	Ina son ra'ayin haduwa
I can be a lot with you	Zan iya zama da yawa tare da ku
I just did not want to be identified	Ni dai ban so a gano ni ba
I will see you in a few days	Zan gan ku nan da ƴan kwanaki
I thought of writing back	Na yi tunanin rubuta baya
I did not do it again until recently	Ban sake yin haka ba sai kwanan nan
I opened my eyes again to see this face	Na sake bude idona na ga wannan fuskar
I think nothing has ever tried to be successful	Ina tsammanin babu wani abu da ya yi ƙoƙari ya taɓa yin nasara
I watch him walk	Ina kallon shi yana tafiya
I am the only one I will not follow	Ni daya ba zan bi shi ba
I wondered if they were probably talking to each other	Na yi tunanin ko watakila suna magana da juna
I am proud of my work and my looks	Na yi alfahari da aikina da kamanni na
I did not enjoy doing this	Ban ji dadin yin wannan ba
I too hid myself from him	Nima na rufe kaina daga gareshi
I have to prepare	Dole ne in yi shiri
I was a pain in the ass for you	Na kasance mai jin zafi a cikin jaki a gare ku
I need it in my life as a permanent	Ina bukata ta a rayuwata a matsayin dindindin
I think you can take the visit as a warning	Ina tsammanin za ku iya ɗaukar ziyarara a matsayin gargaɗi
I want every piece of yours to be torn apart	Ina son kowane yanki na ku da ya wargaje
I peered through the door	Na leko ta kofar
Satellite authorization requested	An nemi izinin tauraron dan adam
I have not done you justice	Ban yi muku adalci ba
I first saw the refrigerator and then my stomach ached	Na fara ganin firij sai cikina ya baci
I did not even know he had read my books	Ban ma san ya karanta littafai na ba
I promise you will like them	Na yi alkawari za ku so su
I know the pieces and pieces she told me about herself	Na san guntu-gungu da guntuwa ta gaya mini game da kanta
I am equally and either rich	Ni dai-dai da ko dai arziki
I will get up too	Ni ma zan tashi
I beg you to leave me to my own shame	Ina rokon ka bar ni don kunyata
A jungle they play whenever they get a chance	Wani daji da suke wasa a duk lokacin da suka sami dama
I just don't want to believe	Ba na son yin imani kawai
A house that someone can actually take care of	Gidan da wani zai iya kula da ita a zahiri
I need to get out of here	Ina bukata in fita daga nan
Smooth smooth guide below	Jagorar santsi mai santsi a ƙasa
Three times I rejected his proposal	Na ki yarda da shawararsa sau uku
I definitely spent two days there	Tabbas na kwana biyu a wurin
I can't hear him very well either	Ni ma na kasa jin sa da kyau
I try not to sound too stressed	Ina ƙoƙarin kada in yi sautin matsananciyar damuwa
I did not plan to marry him	Ban shirya aure da shi ba
I listen to your complaints	Ina sauraron koke-koke
I put the gun in my pockets	Na sa bindigar a cikin aljihuna
I spoke as an enemy	Na yi magana a matsayin abokin abokan gaba
I can kill you where you stand	Zan iya kashe ku a inda kuka tsaya
I will remove the word money	Zan cire kalmar kudi
I jumped to my feet and followed	Na yi tsalle zuwa kafafuna na bi
I was not surprised	Ban yi mamakin hakan ba
I can't stand the violence	Ba zan iya jure tashin hankali ba
I do what you ask	Ina yin abin da kuka tambaya
I got easier	Na kara samun sauki
I got them to add to us	Na samu su kara mana
I thought it came from childhood	Na yi tsammani ya zo daga yara
I tried to protect them	Na yi ƙoƙarin kare su
A kind of contempt touched his eyes	Wani irin rainin hankali ya tab'a idanuwansa
A little girl	Yarinya 'yar karamar yarinya
I walked away, I did not enter his room	Na yi nisa, ban shiga dakinsa ba
Unfortunately the script is incomplete	Abin takaici rubutun bai cika ba
I talk to strangers, I enjoy collaboration	Ina magana da baƙi, ina jin daɗin haɗin gwiwa
I have a number and address	Ina da lamba da adireshin
I felt a headache approaching	Na ji ciwon kai yana gabatowa
I can not deny how it appears	Ba zan iya musun yadda ya bayyana ba
I could not follow what he was telling them	Na kasa bin abin da yake gaya musu
I miss someone in the picture	Na rasa wani a cikin hoton
I really like all the industrial stuff	Ina son duk abubuwan masana'antu sosai
I slapped his lower hand	Na buge hannunsa na kasa
I like the way it doesn’t carry a whip	Ina jin daɗin yadda ba ya ɗaukar bulala
I think we should be friends	Ina ganin ya kamata mu zama abokai
I felt her hands inside mine	Na ji hannayenta a cikin nawa
I traveled home instead	Na yi tafiya gida maimakon
Advice, do not sleep in plastic chairs	Maganar nasiha, kada ku yi barci a cikin kujerun filastik
I thought how many people were there	Na yi tunanin mutane nawa ne a wurin
I feel it in my throat	Ina jin cikina a cikin makogwarona
I can't live with a woman	Ba zan iya zama da mace ba
One must be a leader in one's home	Dole ne mutum ya zama jagora a gidansa
I very much doubt it will come though	Ina matukar shakkar za ta zo ko
I have a lot of plans to make	Ina da shirye-shirye da yawa da zan yi
I can do this, no problem	Zan iya yin wannan, ba matsala
I think that is true of many others as well	Ina tsammanin hakan gaskiya ne ga wasu da yawa kuma
No king has ever made such a wishful thinking	Babu wani sarki da ya yi irin wannan balaguron buri a baya
I want to get a copy	Ina so in sami kwafi
I was in our house when the incident happened	Ina cikin gidanmu yayin da abin ya faru
The marriage has been unhappy since the beginning	Auren ya kasance mara dadi tun daga farko
I do not have such support from family or friends	Ba ni da irin wannan tallafi daga dangi ko abokai
I can't take these pictures out of myself	Ba zan iya fitar da waɗannan hotuna daga kaina ba
I'll tell you sometime though	Zan gaya muku wani lokaci ko
A door opened, and then closed	Wata kofa ta bude, sannan aka rufe
I never knew who was in it	Ban taba sanin wanda ke cikin sa ba
I just have that	Ina da wannan kawai
A statement on the account said	Sanarwa akan asusun ya ce
I was a little frightened	Wani dan firgici ya kama ni
Thousands more were donated	An ba da ƙarin dubbai
Letter, signed by her father	Wasika, mai sa hannun mahaifinta
I can know a few names	Zan iya sanin 'yan sunaye
I promise you that you will be careful with them	Na yi mata alkawari za ku yi taka tsantsan da su
I took responsibility for driving, but I lost	Na dauki nauyin tuki, amma na rasa
I found myself smiling	Na sami kaina ina murmushi
Various editions have been released with additional songs added	An fito da bugu daban-daban tare da ƙarin waƙoƙin kari
I miss your taste	Na rasa dandanon ku
I wonder what happened to her	Ina mamakin me ya taba faruwa da ita
I blinked their eyes and they both nodded	Na lumshe idanunsu duka biyun suka dan yi tsaki
This is a rare occurrence	Wannan lamari ne da ba kasafai ba
I read your message	Na karanta sakon ku
I like it from the first page	Ina son shi daga shafin farko
I should not kiss him	Bai kamata in sumbace shi ba
I saw he was feeling something too	Na ga shima yana jin wani abu
I have not seen you around these sections for a while	Ban gan ku a kusa da waɗannan sassan ba a ɗan lokaci
I could not walk	Na kasa yin tafiyar
I was horrified by this, surprised	Na firgita da wannan, mamaki
I used you without a second thought	Na yi amfani da ku ba tare da tunani na biyu ba
I can't think of that	Ba zan iya tunanin haka ba
Violence has also been normalized	Hakanan an sami daidaiton tashin hankali
I know your father has hidden them all these years	Na san mahaifinku ya ɓoye su duk tsawon waɗannan shekarun
I move faster than most people	Ina matsawa da sauri fiye da yawancin mutane
They are from the body	Suna daga jiki
I followed, jumping through the door	Na bi bayana, ina tsalle ta bakin kofar
I poured myself a thick drink	Na zubawa kaina abin sha mai kauri
A little of the two	Kadan daga cikin biyun
I am convinced of love and devotion	Ina da yakinin soyayya da ibada
I pray he finds his way	Ina addu'a ya nemo hanyarsa
I tried to dispel the dream	Na yi ƙoƙari na kawar da mafarkin
Many times I wish running was easier	Sau da yawa na yi fatan gudu ya kasance da sauƙi
I can marry you if you want	Zan iya aurenki idan kina so
I think we should go somewhere	Ina ganin ya kamata mu yi tafiya wani wuri
I miss you and I love you with all my life	Ina kewarku kuma ina son ku da dukkan raina
I mean, we need the money, but not bad	Ina nufin, muna buƙatar kuɗin, amma ba mummunan ba
I had better get home, she thought	Gara na isa gida, ta yi tunani
They have no children together	Ba su da 'ya'ya tare
I whip, still on my knees	Ina bulala, har yanzu a durkushe
I eat them by hand	Ina cinye su daga hannu
Killing animals for food is completely forbidden	Kisan dabbobi don abinci an haramta shi kwata-kwata
This is something completely different	Wannan wani abu ne na daban
I'm waiting for this question	Ina jiran wannan tambayar
I knew it was me, always me	Na san ni ne, ko da yaushe ni
I do not know when or how this will happen	Ban san yaushe ko ta yaya hakan zai faru ba
I can see why some would oppose it anyway	Zan iya ganin dalilin da ya sa wasu za su yi adawa da shi duk da haka
I got dinner on the table	Na samu abincin dare a kan tebur
Each car includes a passenger seat for the visitor	Kowace mota ta haɗa da wurin zama na fasinja don baƙo
I called her mother, she did not answer	Na kira mahaifiyarta, ba ta amsa ba
I am Michael concerned with child creation	Ni Michael damu da halittar yara
I feel like an explosion	Ina jin kamar fashewa
I looked at dozens of books on the shelf	Na kalli ɗimbin littattafai a kan shiryayye
I was not careful	Ban yi hankali ba
I let her fall to the ground	Na bar ta ta fadi kasa
This agreement is sometimes called	Wani lokaci ana kiran wannan yarjejeniya
I slipped sideways with an arrow	Na zame gefe da kibiya
I need to make a big change in strategy	Ina buƙatar yin babban canji a dabarun
I have the credentials, the assets, and the integrity of the world	Ina da shaidu, dukiya, da daidaito na duniya
I want to read this book	Ina son karanta wannan littafin
I wiped my eyes trying to get rid of my head	Na goge idona ina kokarin kawar da kai na
If I had known you would not have harmed anyone	Da na san ba za ku iya cutar da kowa ba
I saw what you did to my mother and father	Na ga abin da kuka yi wa mahaifiyata da babana
I heard her and I know when she will die	Na ji ta kuma na san lokacin da za ta mutu
I actually like it here	A zahiri ina son shi anan
I was not born a sinner, no one was	Ba a haife ni a matsayin mai zunubi ba, babu wanda ya kasance
I mean, take me as an example	Ina nufin, a ɗauke ni misali
I have proof of what I dug	Ina da hujja akan abin da na tona
I think, you went for a night of entertainment	Ina tsammanin, kun tafi don dare na nishaɗi
I plan to interview this morning	Ina shirin yin hira da safiyar yau
I know you are surprised by that	Na san kuna mamakin hakan
I am ready to hold you and save you	Ina shirye in riƙe ku in cece ku
I shook my head, completely confused	Na girgiza kai, gaba daya a rude
I could not stand or see him	Ba zan iya tsayawa ko ganinsa ba
I want to know what she is hiding	Ina so in san me take boyewa
I do not know what can explain	Ban san abin da zai iya bayyana ba
Ports section interrupted	Reshen tashar jiragen ruwa ya katse
I painted the same and sent it to him happily	Na yi fenti iri daya na aika masa da murna
I shook my head, because he was really not ashamed	Na girgiza kai, domin a gaskiya ba shi da kunya
I turned and looked	Na juyo na duba
Most of the people who could not find refuge were killed	An kashe akasarin mutanen da suka kasa samun mafaka
It was a kind of terror in her eyes	Wani irin tsananin tsoro ne a idonta
I'll be back at dinner time	Zan dawo a lokacin abincin dare
I can focus on negative thoughts and pain	Zan iya mayar da hankali kan mummunan tunani da zafi
I turned and looked	Na juyo na duba
I got up from the bed and went to the bathroom	Na tashi daga kan gadon na shiga wanka
I could not control it	Na kasa sarrafa shi
I talked to your doctors	Na yi magana da likitocin ku
This religious vision informed her of her actions throughout her life	Wannan hangen nesa na addini ya sanar da ayyukanta a tsawon rayuwarta
I really enjoy it	Ina jin daɗinsa sosai
I promise, sincere prayer always works for me	Na yi alkawari, addu'a ta gaskiya tana aiki a gare ni kowane lokaci
Soon they will be able to build others	Ba da daɗewa ba za su iya gina wasu
I watch as the sky falls	Ina kallon yadda sama ta fado
Thank you so much for sharing this with me	Na yi matukar godiya da ka raba wannan tare da ni
I love your work and art	Ina sha'awar aikinku da fasaha
I heard, but my mind was aroused	Na ji, amma hankalina ya tashi
I have a hard beard	Ina da gemu na wuya
I have no interest today to hit the weak	Ba ni da sha'awar a yau don buga masu rauni
I followed him without saying anything, I just listened	Na bishi ba tare da nace komai ba, sai kawai naji
These include projects that are considered to be the most important	Waɗannan sun haɗa da ayyukan da aka yi la'akari da su a cikin mafi mahimmancinsa
I doubt she will come looking for me	Ina shakkar za ta zo nemana
I just decided to go	Na yanke shawarar tafiya ne kawai
I took it after her death	Na dauka bayan rasuwarta
I'll start something in the morning	Zan fara abu da safe
Everyone wants to meet him	Kowa ya so haduwa da shi
Everything is fine	Komai daidai ne
A clean finish, which will not bother anyone or weigh	Ƙarshe mai tsafta, wanda ba zai dame kowa ba ko nauyi
I got up and shook it violently	Na tashi na girgiza shi sosai
I should sell it	Ya kamata in sayar da shi
So she was a virgin at the wedding	Don haka ta kasance budurwa a wurin aure
I was very comfortable at the time	Na ji daɗi sosai a lokacin
I was in a dark place	Na kasance a cikin wani wuri mai duhu
I have always wanted to own it	A koyaushe ina son in mallake ta
I want to thank you for your riding lessons	Ina so in gode muku da darussan hawa
I can't move or breathe	Ba zan iya motsi ko numfashi ba
I was happy for the first time in my life	Na yi farin ciki a karon farko a rayuwata
I called in the living room	Na kira a falon
I think they are good, too	Ina tsammanin suna da kyau, kuma
I miss my mother sometimes	Ina kewar mahaifiyata wani lokaci
I found her work at the top of the shower staff	Na sami aikinta a saman ma'aikatan shawa
I could not let myself go there	Ba zan iya barin kaina in je wurin ba
I have never felt so perfect in my life	Ban taba jin cikar kamala haka ba a rayuwata
The attack was not observed	Ba a lura da harin ba
Twelve inches full, one pound and three quarters	Cikakkun inci goma sha biyu, fam guda da kwata uku
I think he would prefer love	Ina tsammanin zai fi son soyayya
People do not have the means to communicate directly	Mutane ba su da ƙarancin hanyoyin mu'amala kai tsaye
I can't sit here and talk to an empty room	Ba zan iya zama a nan in yi magana da wani daki mara kowa
I hope they will fire a new manager	Ina fatan za su kori sabon manaja
I do not know how you will ever meet her again	Ban san yadda zaku sake haduwa da ita ba
A brick building was built to store the oil	An gina wani gini na bulo don sanya man
I did not find them because of my charm	Ban same su ba saboda halin fara'a na
I would like a breakfast spot	Ina son wurin karin kumallo
I never thought of this shit once in school	Ban taba tunanin wannan shirme sau daya a makaranta ba
I express my intention	Ina bayyana niyyata
I saw a frown on my face	Na ga fuska a murtuke
I can't restore it now	Ba zan iya mayar da shi yanzu
I do not know what the issues are	Ban san menene batuna ba
I have no idea what happened there	Ba ni da cewa me ya faru a can
I guessed his age over his height too	Na yi hasashen shekarunsa a kan tsayin shi ma
I just wanted to help him	Na so kawai in taimake shi
I do not want to go and say that	Ban so in je na ce haka
I keep thinking of reading it	Ina ci gaba da tunanin karanta shi
I watched her get permission to go home	Ina kallonta tana samun izinin zuwa gida
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
I know these inevitable things are coming	Na san waɗannan abubuwan da ba makawa suna zuwa
I was able to get the second half	Na sami damar samun rabi na biyu
I started rubbing it	Na fara shafa shi
I have questions for you	Ina da tambayoyi gare ku
I think it will be fine now	Ina tsammanin zai daidaita yanzu
I just looked at the door, knocked and then it was off	Na duba kofar kawai, na kwankwasa sannan a kashe
You eat and you gain strength	Kuna cin abinci kuma kuna samun ƙarfi
I believe in our ability to learn	Na yi imani da iyawarmu don koyo
I began to forget how it looked	Na fara mantawa da yadda ya kama
I think it adds a little more	Ina tsammanin yana daɗaɗawa kaɗan kaɗan
I will even water you	Zan ma shayar da ku
General, senior and captain	Janar, babba da kyaftin
I sighed and rolled my eyes	Na huci ina zare idanuwana
I do not know how to protect you from anything	Ban san yadda zan kare ku daga komai ba
I am hers, she is mine	Ni nata ne, ita ce tawa
I think she was very scared	Ina ganin ta tsorata sosai
wall, another wall	bango, wani bango
I looked at the corpse and trembled unintentionally	Na kalli gawar na yi rawar jiki ba da gangan ba
I could not believe he was considering that	Na kasa yarda ko yana la'akari da hakan
I never expected to look at the best player	Ban taɓa tsammanin in kalli ɗan wasa mafi kyau ba
I miss leaving with you in the morning	Na yi kewar tashi tare da ku da safe
I tried to calm down before trying again	Na yi ƙoƙarin samun natsuwa kafin in sake gwadawa
I did not do anything worthy of this	Ban yi wani abu da ya cancanci wannan ba
I think she regretted what she did	Ina tsammanin ta yi nadamar abin da ta aikata
Predict what it will be	Hangen abin da zai zama
I took my seat on the couch	Na dauki matsayi na akan kujera
I felt their generosity really touched me	Na ji karimcinsu ya taɓa ni sosai
I see you below	Na ganki a kasa
I know who she is, who we are, planning to meet	Na san wacece ita, wacce mu, muna shirin haduwa da ita
It was just amazing	Ya kasance mai ban mamaki kawai
I think the rules will be observed correctly	Ina tsammanin za a kula da dokoki daidai
I like to watch how the two interact	Ina son kallon yadda su biyu suke hulɗa
I felt like he was seeing through me	Na ji kamar yana gani ta wurina
I can't love you so much	Ba zan iya son ku haka ba
I decided to go for a walk in the morning	Na yanke shawarar tafiya yawo da sassafe
For a long time I did nothing	Na dade ban yi komai ba
I'm not even under the gun	Ina ma dai ba a karkashin bindigar ba ne
I enjoyed reading the tips on how to teach comprehension	Na ji daɗin karanta shawarwarin yadda ake koyar da fahimta
I admire their delicious taste	Ina sha'awar dandanonsu mai kyau
I still have to be careful	Har yanzu dole in yi hankali
I have to submit in less than two weeks	Dole ne in gabatar a cikin ƙasa da makonni biyu
I want you to read them	Ina so ku karanta su
I also like little people	Na ma son mutane kadan
I did it with some discomfort	Na yi shi da wani rashin jin daɗi
I see her preparing to take my hand	Ina ganinta tana shirin kai hannuna
I went upstairs and stood outside his room	Na haura sama na tsaya a wajen dakinsa
Holidays are not for me tonight	Biki ba wurina bane a daren yau
I want to see him again	Ina son in sake ganinsa
I look to see what is nearby	Ina dubawa don ganin abin da ke kusa
I never thought about how my will would be implemented	Ban taba tunanin yadda ake aiwatar da wasiyyata ba
I doubt you will ever see me again	Ina shakka ba za ku sake son ganina ba
I bought them with black leather too	Na siyo su ne da fata mai baƙar fata kuma
Games are becoming more popular	Wasanni sun zama mafi m
I finally got her to ask me	Daga karshe na samu ta roke ni
I think it doesn't work for me	Ina tsammanin ba ya aiki saboda ni
I have to pull you out of there	Dole ne in ja ku daga wurin
You should have listened	Da ma kun saurare
I finished my bath and went to the newspaper	Na gama wanka na tafi labarin jarida
The good power supply is completely destroyed	Kyakkyawan sashin wutar lantarki ya lalace gaba daya
I know you will be faithful to do it	Na san cewa za ku kasance da aminci ku aikata shi
A small smile bent over his lips	Wani dan murmushi mai lankwasa akan lebe
Apparently I could not keep my eyes off him	Da alama na kasa ware idona daga gareshi
Richard himself did not arrive until two days later	Richard da kansa bai iso ba sai bayan kwana biyu
I can't stand her	Ba zan iya jure mata ba
I failed out of hand	Na kasa daga hannu
I do not agree to take more	Ban yarda in ɗauki ƙarin ba
I will never feel like I will leave you	Ba zan taba ganin kamar zan bar ku ba
I heard her being there some nights	Na ji kasancewarta a wasu dare
I do them in turn	Ina yi da su bi da bi
I gave it to him, but he shook his head	Na ba shi, amma ya girgiza kai
I got to read about it	Na samu karanta game da shi
I think it's difficult	Ina ganin yana da wahala
I did not rest well at any time	Ban huta da kyau ba a wani lokaci
I just kept looking forward	Na ci gaba da kallon gaba kawai
Many oil wells are dry	Rijiyoyin mai da yawa sun bushe
I saw him in the train and followed him	Na gan shi a cikin jirgin kasa na bi shi
I just left the gym	Na fita daga dakin motsa jiki kawai
I threw myself into turmoil	Na jefa kaina cikin tashin hankali
I should help this	Ya kamata in taimaka wannan
I shun biology altogether	Na nisanci ilimin halittu gabaɗaya
I smiled and handed him my apple	Murmushi nayi ina daga masa apple dina
I never stopped thinking why	Ban taba tsayawa da tunanin dalili ba
I am definitely a genius	Ni mai hazaka ne babu shakka
I'm trying to push again	Ina ƙoƙarin sake turawa
I copied it at the bottom of my post	Na kwafi shi a ƙasan rubutu na
I need to ask them a question	Ina bukata in yi musu tambaya
I still do not have enough questions to ask	Har yanzu ban isa in yi tambayoyi masu hankali ba
I started getting these phone calls	Na fara samun waɗannan kiran waya
A kind of celebration of the human soul	Wani irin biki na ruhin mutum
I brushed the top of the bottom	Na goga sama na kasa
I wish you all the best in your studies	Ina muku fatan alkhairi a karatunku
I still fired the man and took the gun	Har yanzu na fidda mutumin na dauki bindigar
I think this is what they call belief	Ina tsammanin wannan shine abin da suke kira imani
I saw in a dream	Na gani a mafarki
I am always in the office	A koyaushe ina cikin ofis
I look at the front cover	Ina kallon murfin gaba
I beg you to give them everything now	Ina rokonka da ka ba su komai a yanzu
It is one of the few photographs taken in the middle of the last few years	Ɗayan hoto ne da aka ɗauka a tsakiyar shekarun baya
I reminded myself not to lock my knees	Na tunatar da kaina kada in kulle guiwana
I can't confirm but it looks like a woman	Ba zan iya tabbatarwa ba amma yana kama da mace
I will not sell these times at all	Ba zan sayar da waɗannan lokutan da komai ba
A second group of guards met them at the station	Rukunin masu gadi na biyu sun tarye su a tashar
So it went for a while	Haka ya tafi na ɗan lokaci
This is a beautiful big day	Wannan babbar rana ce kyakkyawa
The plane was attacked by a group of heavily armed security forces	Wasu gungun jami'an tsaro dauke da muggan makamai sun yi wa jirgin
I wondered if she had grown up in a convent	Na yi tunanin ko ta taso ne a gidan zuhudu
A small table and chair provided the visitors part	Wani karamin teburi da kujera ya ba masu ziyara bangaren
I did not let the animal gain power for seven years	Ban bar dabbar ta sami iko ba cikin shekaru bakwai
I talked about leaving the club	Na yi magana game da barin kullun
I will not add	Ba zan kara ba
I made a break for the door and ran outside	Na yi break na kofa na ruga waje
I caught everything on camera	Na kama komai a kyamara
I went with some friends to the club	Na tafi tare da wasu abokai zuwa kulob
I will not let anything bad happen to you again	Ba zan sake barin wani mugun abu ya same ku ba
I am very happy to be	Ina matukar farin cikin zama
I have plate numbers	Ina da lambobin faranti
I almost jumped when he spoke	Na kusa tsalle lokacin da ya yi magana
I am only doing this to you	Ina yin haka da ku kawai
I fired him from the ministry	Na kore shi daga hidima
I finally realized	Daga karshe na gane
I open all my sexual desires except the heat	Ina bude dukkan sha'awar jima'i sai dai zafi
I want you to stay away from here	Ina so ku yi nisa daga nan
I still can't see it as mine	Har yanzu ban iya ganinta a matsayin tawa ba
After a few steps, there is a bottle of beer	Bayan 'yan matakai, akwai kwalban giya
I jumped up and down, and still nothing	Na yi tsalle sama da kasa, kuma har yanzu ba komai
I worked for, got, and filled perfectly	Na yi aiki don, na samu, kuma na cika cikakke
I'm just here to help you	Ina nan ne kawai don in taimake ku
A new tone has been set	An kafa sabon sautin
I hope this may seem like a trivial matter	Ina fata wannan yana iya zama kamar ba karamin abu ba ne
I do not have to do too much	Ba sai na yi yawa ba
A cold sweat fell on my body	Wani sanyi gumi ya fado a jikina
The two are friends	Su biyun abokan juna ne
I did not think it was possible	Ban yi tsammanin zai yiwu ba
Shame on you for the accident	Abin kunya game da hatsarin
I never thought otherwise	Ban taba tunanin akasin haka ba
A really nice summer fresh card	A gaske kyakkyawa rani sabo kati
I kept looking at the empty roof	Na ci gaba da kallon rufin da ba kowa
I looked outside, hoping to see the snow	Na duba waje, ina fatan in ga dusar ƙanƙara
I will never forget our first week in this room	Ba zan taɓa mantawa da makonmu na farko a wannan ɗakin ba
I felt such arrogance	Na ji irin wannan girman kai
A great opportunity to have a playful time	Kyakkyawan dama don samun lokacin wasa
I can take care of it	Zan iya kula da shi
I stood shaking my head and laughing	Na tsaya ina girgiza kai ina dariya
I want something similar, but simpler	Ina son wani abu makamancin haka, amma mafi sauki
I put on and threw myself on the bed	Na saka na jefa kaina kan gado
I have a child at university	Ina da yaro a jami'a
I wanted to show her a little I loved	Na so in nuna mata kad'an na so
I'm enjoying shopping now	Ina jin daɗin siyayya yanzu
I could not believe my ears	Ba zan iya gaskata kunnuwana ba
The decision never happened	Shawara bai taba faruwa ba
I hope everything can be easier	Ina fatan duk abin da zai iya zama mai sauƙi
I have chosen to hold you responsible for all this	Na zabi in ɗora muku alhakin duk wannan
She sleeps between us	Tana kwana tsakaninmu
I mean they actually wanted to drink my blood	Ina nufin a zahiri sun so su sha jinina
It can be called a collective consciousness	Ana iya kiransa da gamayya ko sani na gama gari
I can watch it all day	Zan iya kallon shi duk yini
I am not ready to learn the details	Ban shirya don koyon cikakken bayani ba
I did not hear anything from the other side, I hit	Ban ji komai daga can gefe ba, na buga
I will try to differentiate between the two	Zan yi ƙoƙari in raba bambanci tsakanin su biyun
I count the bridges just as other people count the sheep	Ina kirga gadoji kamar yadda sauran mutane ke kirga tumaki
I have many of you	Ina da da yawa daga cikin ku
I do not remember if they drank	Ban tuna ko sun sha ba
I am proud of him	Ina alfahari da shi
I'm just looking at you	Ina kallon ku kawai
I want to be as close as we are	Ina so in kasance kusa kamar yadda muke
I just want to do it	Ina so kawai in yi
I cleared the luggage from the table	Na share manyan kaya daga teburin
I know exactly what she is showing me	Na san ainihin abin da take nuna mani
I could see, it would catch, it would be moving	Ina iya gani, zai kama, ya zama motsi
I have to be effective, get a day off	Dole ne in kasance mai inganci, in sami rana
I want to be saved	Ina so in kasance cikin ceto
He is married and has four children	Yana da aure yana da ‘ya’ya hudu
I said he is a great player	Na ce shi babban dan wasa ne
I know you have something	Na san kuna da wani abu
A God who never accepts sacrifices	Allahn da bai taɓa karɓar hadayu ba
I am new to this, but this is it	Ni sabo ne ga wannan, amma wannan shine
I'm a little jealous of him	Ina dan kishi da shi
He missed all her calls	Yayi missed call dinta duka
I arrived by the necklace I had already tried again	Na isa ta abin wuya na riga na sake gwadawa
I can teach him that though	Zan iya koya masa hakan ko da yake
I respond to messages and move documents	Ina amsa saƙonni da motsa takardu
I myself remember that with some arrogance	Ni kaina na tuna da hakan tare da wani girman kai
You never catch her acting	Ba ka taba kama ta tana yin wasan kwaikwayo ba
The sun that illuminated his longevity	Rana da ta haska masa tsawon rayuwa
I think we can all be affected with the same happiness	Ina tsammanin za mu iya shafa tare da farin ciki duka iri ɗaya
I did not expect anyone to come home	Ban yi tsammanin kowa zai zo gida ba
I took off my shoes and left the room	Na zare takalmina na fice daga dakin
I remember thick makeup and cheap perfume	Na tuna kauri kayan shafa da arha turare
I enjoyed some of his writings	Naji dadin wasu rubuce rubucensa
I miss the weather there	Ina kewar yanayi a can
I need you to say everything	Ina bukata ka ce komai
I think you should contact him	Ina ganin ya kamata ku tuntube shi
I did not want him to go	Ban so ya tafi ba
I would like it cut	Zan iya so a yanke shi
I want them to get it	Ina son su samu
I feel a lot of people do	Ina jin yawancin mutane suna yi
I am ashamed of myself	Naji kunya tawa
I think her face is red	Ina ganin fuskarta tayi ja
I was frustrated	Na yi takaici
Eight of the victims were federal security officers	Takwas daga cikin wadanda abin ya shafa jami’an tsaro ne na tarayya
I want to tell you we are going	Ina so in gaya muku za mu tafi
I promise I will never bite your tongue again	Na yi alkawarin ba zan sake cizon harshenka ba
I agree with two things	Na yarda da abubuwan biyu
The document must move you only once	Daftarin aiki dole ne ya motsa ku sau ɗaya kawai
Soon they came to an end	Jim kadan suka kai karshensa
I was surprised to find him there	Na yi mamaki da na same shi a wurin
I ran through it without any problems	Na gudu ta hanyar ba tare da matsala ba
I could not understand everything he was telling me	Na kasa gane duk abin da yake gaya mani
I can hardly taste it	Da kyar na iya dandana nawa
I know this is normal	Na san wannan al'ada ce
I know it is not an easy thing for you	Na san ba abu mai sauƙi a gare ku ba
I could not trust their calm	Ba zan iya yarda da natsuwar su ba
I have no clear guide	Ba ni da jagora a fili
I moved and let him hug me	Na matsa na bar shi ya rungume ni
I found myself laughing near tears several times	Na sami kaina ina dariya kusa da hawaye a lokuta da yawa
I had a good success with the square	Na yi nasara mai kyau da murabba'i
I started to worry, I called again	Na fara damuwa, na sake kira
I was born last night but not last night	An haife ni da dare amma ba daren jiya ba
I can not tell you	Ba zan iya ba ku labari
Small ranch, like any nest on the block	Ƙananan ranch, kamar kowane gida a kan toshe
A strong desire led me to call my travel agent	Wani buri mai karfi ya sa na kira wakilin tafiyata
I need to meet her	Ina bukatan saduwa da ita
I left without saying anything to my daughter	Na tafi ba tare da na ce wa diyata komai ba
I will try to improve	Zan yi ƙoƙarin ingantawa
I'm very patient	Hakuri na ke yi
I agree with that statement	Na ɗan yarda da waccan maganar
I never wanted to	Ban taba so ba
Nasan is not her fault	Nasan ba laifinta bane
I did not mention a gun because you do not have one	Ban ambaci wani bindiga ba saboda ba ku da daya
I am all and nothing	Ni ne duka kuma ba komai
I have to warn them, he thought	Dole ne in yi musu gargaɗi, ya yi tunani
I wonder if this is being done elsewhere	Ina mamakin ko ana yin hakan a wasu wurare kuma
A thin veil of mist covered me	Wani siririn mayafi na hazo ya lullube ni
I'm glad that this eventually adjusted itself	Na ji daɗi da cewa a ƙarshe wannan ya daidaita kansa
I say that's how love is learned	Na ce haka ake koyon soyayya
I want him to be with us for the event	Ina so ya kasance tare da mu don taron
I got my job together	Na samu aikina tare
I could not see myself, but soon the mirror melted away	Ba zan iya ganin kaina ba, amma ba da daɗewa ba madubi ya narke
I walked home after work	Na yi tafiya gida bayan aiki
I really hope we overcome them	Ina fata da gaske mun shawo kansu
I treat other conditions too	Ina maganin wasu yanayi kuma
I can't really deny it right now	Ba zan iya musantawa da gaske ba a yanzu
I think because of my mother	Ina tsammanin saboda mahaifiyata
I was quick to fall for someone	Na yi saurin fadowa don wani
I spend all day doing outdoor activities	Na kwana ina yin abubuwan waje
I gave them details and directions	Na ba su cikakkun bayanai da kwatance
I think we are what they dream of	Ina tsammanin mu ne abin da suke mafarkin
I still have to turn it off again	Har yanzu sai na sake kashewa
I know it will not last	Na san ba zai dawwama ba
I like the variety of classes offered	Ina son nau'ikan azuzuwan da ake bayarwa
I feel calm and happy and hopeful and happy	Ina jin nutsuwa da farin ciki da bege da farin ciki
I saw your pressure and last in your eyes	Na ga matsinku kuma na ƙarshe a cikin idanunku
I think it may be my last time	Ina tsammanin yana iya zama lokaci na na ƙarshe
His contract has not been renewed	Ba a sabunta kwantiraginsa ba
I am in the import business	Ina cikin harkar shigo da kaya
Even game hunting guidelines prevent the shooting of these birds	Hatta jagororin farauta na wasanni sun hana harbin waɗannan tsuntsaye
I request this on his behalf and without his consent	Ina rokon wannan a madadinsa kuma ba tare da yardarsa ba
The teacher can explain this by simply being present	Malami zai iya bayyana hakan ta wurin kasancewa a wurin kawai
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ba a san ko su wane ne waɗannan mutanen ba
I am afraid of him	Ina jin tsoro daga gare shi
A boy, a good boy, admires her	Wani yaro, yaro mai kyau, yana sha'awarta
I am very proud of what we do	Ina matukar alfahari da abin da muke yi
I looked at the console	Na duba console
I can't leave you yet	Ba zan iya barin ku ba tukuna
I looked into her green eyes for a few seconds	Na kalli cikin korayen idanuwanta na yan dakiku
Crop damage is rampant in the state	Lalacewar amfanin gona ta yi yawa a jihar
I was a little ashamed of my cooking	Na dan ji kunyar girkina
I mean wrong in the very essence of the word	Ina nufin mara kyau a ainihin ma'anar kalmar
I never, never had to sleep with him	Ban taba, bai kamata in kwana da shi ba
I am satisfied with his flexibility	Na gamsu da sassaucin sa
I have come to tell you the truth	Na zo nan ne don in gaya muku gaskiya
I didn't even notice she was there	Ban ma lura da tana can ba
I think this work is more than just science	Ina tsammanin wannan aikin ya wuce kimiyya kawai
I want to run to you	Ina so in gudu zuwa gare ku
I hope you will provide a similar impression on me	Ina fatan za ku samar da irin wannan ra'ayi a kaina
I want people to know we mean business	Ina so mutane su sani muna nufin kasuwanci
And he always taught in the temple	Kuma kullum yana koyarwa a cikin Haikali
I will not do anything to you	Ba zan yi maka komai ba
I can lessen the worry about how he feels right now, though	Zan iya rage damuwa game da yadda yake ji a yanzu, kodayake
I would highly recommend him as a coach	Zan ba shi shawarar sosai a matsayin koci
I did not turn around	Ban juyo ba
I think the girl can ride a bicycle	Ina tsammanin yarinyar za ta iya tuka keken keke
I think they are talking about a stream	Ina tsammanin suna magana ne akan rafi
I grabbed my mom from behind and squeezed	Na riki mamata daga baya na matse
I can't say what he did with it	Ba zan iya faɗi abin da ya yi da shi ba
I never wanted to be there	Ban taba son zama a wurin ba
I wonder how many have already died	Na yi mamakin nawa ne suka mutu tuni
I wiped the sweat off my face	Na goge zufan da ke fuskata
I need to find my mother	Ina bukata in nemo mahaifiyata
I do not want people to know	Ban so mutane su sani ba
I did not allow you to even defend yourself	Ban ba ku damar ko da kare kanku ba
I can see some men walking around	Ina iya ganin wasu mazaje suna yawo
I could not believe it	Na kasa yarda da kansa
I look at the atmosphere around me	Ina kallon yanayin da ke kewaye da ni
I think tough people tend to be a little taller	Ina tsammanin mutane masu tauri sukan yi tsayi kadan
I was glad I was kicked out of the house	Na yi murna da aka kore ni daga gidan
I could not be so lucky	Ba zan iya yin sa'a haka ba
Her gaze continued	Kallonta yayi yacigaba
I think you left early because of a headache	Ina tsammanin kun tafi da wuri saboda ciwon kai
So I will not deal with the issue	Don haka ba zan yi aiki da batun ba
I can see he is home	Ina iya ganin yana gida
I mean look at you now	Ina nufin dube ku yanzu
I wonder what all this is	Ina mamakin menene wannan duka
They end up more than a secret for this purpose	Sun ƙare fiye da sirri don wannan dalili
I think it's something more serious	Ina tsammanin wani abu ne da ya fi tsanani
I will still stick to the background information of feeling stupid	Har yanzu zan tsaya ga bayanin baya na jin wauta
He is a true defender	Shi mai tsaron gaskiya ne
The mortality rate is lower in the summer	Yawan mace-macen yana da ƙasa a lokacin rani
I stared at him	Na zuba mishi ido
I can change the channel from flat	Zan iya canza tashar daga ɗakin kwana
I really like this look	Ina son wannan kamannin sosai
I tried to recover quickly	Na yi ƙoƙarin murmurewa da sauri
I admired the tough part of town	Na yi sha'awar ɓangaren gari mai tauri
A black man jumped out of the trees	Wani baƙar fata ya tashi daga cikin bishiyoyi
I can follow any thoughts in your heart	Zan iya bin kowane tunani a cikin zuciyar ku
I am so grateful for the opportunity I attended	Ina matukar godiya da damar da na halarta
I don’t mean meeting then, just sometimes	Ba ina nufin haduwa ba a lokacin, kawai wani lokaci
Released next month	An yi saki a wata mai zuwa
I did not even sit down to get my luggage	Ban ma zauna don samo kayana ba
I have everything under control	Ina da komai a karkashin iko
I looked up from my eyebrows	Na waiwaya na daga gira
I like to eat with people and laugh	Ina son cin abinci tare da mutane da dariya
The couple eventually had two daughters and two sons	A ƙarshe ma'auratan sun haifi 'ya'ya mata biyu da maza biyu
I could not trust her	Na kasa amince mata
I am not responsible for any denial of the claim	Ba ni da alhakin duk wani musun da'awar
I did not stop drinking too much	Ban daina sha da yawa ba
I knew it would take a day or two	Na san zai buƙaci kwana ɗaya ko biyu
I cannot stand one curse	Ba zan iya jure la'anta ɗaya ba
I respect their criticism	Ina girmama sukarsu
I know that my life depends on the environment	Na san cewa rayuwata ta dogara ne da muhalli
Many wild animals have disappeared	Namun daji da yawa sun ɓace
I read an interesting truth two years ago	Na karanta gaskiya mai ban sha'awa shekaru biyu da suka wuce
I gained one pound last week	Na sami fam guda a makon da ya gabata
It's been a long time coming	An daɗe da gaske
Cursed revelation in bed	La'ananne wahayi a gado
I also could not afford to let him put it on	Ni ma na kasa kuskura na barshi ya saka
I do not need glasses	Ban bukaci tabarau ba
I will keep these words in mind	Zan kiyaye wadannan kalmomi a zuciya
I used all the opportunities	Na yi amfani da damara duka
I will be the queen	Zan zama sarauniya
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in bata miki rai ba
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I want it to be perfect	Ina so ya zama cikakke
I love you as a friend	Ina son ku a matsayin aboki
I will never take this statement out of my mind	Ba zan taba fitar da wannan magana daga raina ba
The dream has come true for all of us	Mafarki ya zama gaskiya gare mu duka
People surrounded me but I felt alone	Mutane sun kewaye ni amma na ji ni kaɗai
I know now he is dumb	Na san yanzu bebe ne
I mean to tell you, but you are out	Ina nufin in gaya muku, amma kun fita
I still have my anger covered	Har yanzu fushina ya lulluɓe ni
I do not have much time	Ba ni da lokaci mai yawa
I never intended to lie to you	Ban taba nufin in yi maka karya ba
I could not wait to start my life with him	Na kasa jira don fara rayuwata da shi
I prefer it when we are alone	Na fi son sa lokacin da muke kadai
I blinked my eyes a little and then opened them	Na lumshe idona kadan sannan na bude su
I did not expect anything from this at all	Ban yi tsammanin komai daga wannan ba kwata-kwata
I could hardly give her an explanation	Da kyar na ba ta wani bayani
I personally stopped this	Ni da kaina na daina wannan
I prefer a heavy white woman	Na fi son farar mace mai nauyin nauyi
I walked around the palace, standing in front of the throne	Na yi yawo cikin gidan sarauta, na tsaya a gaban kursiyin
I'm just looking for you	Ina neman ku kawai
I replaced it carefully	Na maye gurbinsa a hankali
Nature is a relationship, a bond of thought	Halin yanayi shine dangantaka, kasancewa haɗin tunani
I do not even know his last name	Ban ma san sunansa na ƙarshe ba
I am not the one who will ask for a friend's requests	Ba ni ne wanda zai nemi buƙatun aboki
I got up from the gate	Na tashi daga bakin gate
I wonder what it looks like before he gets sick	Ina mamakin yadda yake kama kafin ya yi rashin lafiya
I shook my head and reluctantly bit	Girgiza kai na yi sannan na ciji ba tare da son rai ba
I put the bag on the kitchen table	Na ajiye jakar akan teburin kicin
I want to be far away	Ina son zama mai nisa
I thank him for his time	Na gode masa da lokacinsa
I will be like you and live forever	Zan zama kama da ku kuma in rayu har abada
There is nothing left	Babu abin da ya rage
I don't have anything like that	Ba ni da wani abu makamancin haka
I believe you are a praying person	Na yi imani kai mutum ne mai addu'a
There is always something else about it	A koyaushe akwai wani abu dabam game da shi
I just go down the line every day	Ina kasa zuwa layi kawai kowace rana
I did not mean that to happen	Ban yi nufin faruwar hakan ba
I did the same with your father	Haka nayi da mahaifinki
I know you can love more than one person	Na san za ku iya ƙauna fiye da mutum ɗaya
I continued to caress her	Na ci gaba da shafa mata
I can’t keep it up, of course	Ba zan iya kiyaye shi ba, ba shakka
I am not alone	Ba ni kadai ba
I opened my eyes to include his hot eyes	Na bude idona na had'a da kallonsa mai zafi
I leaned closer to her, but not closer	Na jingina kusa da ita, amma ba kusa ba
I felt embarrassed and embarrassed	Na ji kunya da kunya
I spend hours and hours a day in the studio	Ina ciyar da sa'o'i da sa'o'i a rana a cikin ɗakin studio
I do not know who these people are	Ban san ko su waye waɗannan mutanen ba
I need help, for answers	Ina neman taimako, don amsoshi
I think you are safe there	Ina tsammanin kuna lafiya a can
A dreamer, unable to discipline her daughters	Mace mai mafarki, ba ta iya ba 'ya'yanta mata horo
I know what happened inside	Na san abin da ya faru a ciki
He really deserves the effort	Lallai ya cancanci ƙoƙarin
I was dragged into the car	Aka ja ni cikin motar
I didn't believe it for a second	Ban yarda da ita ba na daƙiƙa guda
I asked a few questions and I brought them out	Na yi ‘yan tambayoyi na fitar da su
I was very tired and restless	Na yi matukar gajiya da rashin natsuwa
A shy smile greeted her	Murmushin kunya ya sakar mata
He is survived by one wife and two daughters	Ya bar mata daya da ’ya’ya mata biyu
It burns because it is pure	Yana ƙonewa domin shi tsantsar mugunta ne
I did not want to find her until	Ban so in same ta ba sai
I insulted you so much	Na yi maka zagi sosai
I do not have the right to give any information	Ba ni da 'yancin bayar da kowane bayani
A window showed the sky dark, no one in the night	Wata taga ta nuna sararin samaniyar duhu, babu kowa a cikin dare
I stopped, reached down to take off my shoes	Na dakata, na kai kasa don cire takalmana
I like real people who really do art	Ina son mutanen gaske waɗanda suke yin fasaha na gaske
A miracle occurred among them	Mu'ujiza ta faru a cikinsu
I feel the club has ignored it	Ina jin kulob din ya yi watsi da shi
The spirit of a just society, it is	Ruhin al'umma mai adalci, ita
I want to leave everything on the table	Ina so in bar kome a kan tebur
I looked up and saw a car commonly known as yellow	Na leko na hango motar da aka saba sani da rawaya
A professional designer, he keeps it going without complaining	Kwararren abin ƙira, yana ci gaba da shi ba tare da gunaguni ba
I could not stand his fears	Ba zan iya jurewa tsoronsa ba
I put her feet on the ladder	Na dora kafafunta akan tsani
I went into a very interesting hospital	Na shiga cikin babban asibiti mai ban sha'awa
I offer a great tour	Na ba da babban yawon shakatawa
The book won immediately	Littafin ya yi nasara nan da nan
I can send these beautiful things all over the world	Zan iya aika waɗannan kyawawan abubuwa a ko'ina cikin duniya
I am coming to find you	Ina zuwa in same ku
I opened my eyes and heard a dog crying	Ina bude idona sai naji wani kare yana kuka
I knocked on the door but there was no answer	Na buga kofa amma babu amsa
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
I am a friend and I usually drink a lot at parties	Ni abokantaka ne nakan sha da yawa a liyafa kawai
I finally got a chance to go back to school	Daga karshe na samu damar komawa makaranta
I think it was a plane crash	Ina tsammanin hatsarin jirgin sama ne
I will never see you like that	Ba zan taba ganin ku haka ba
I hope that doesn't look like it	Ina fatan hakan bai yi kama ba
I assure you that she is satisfied with the system	Ina tabbatar muku cewa ta gamsu da tsarin
I looked at the courtyard	Na kalli tsakar gida
She wants to make it work	Tana son sanya shi aiki
I asked him what his name meant	Na tambaye shi me ake nufi da sunansa
His father's luxury never really pleased him	Wani alatu mahaifinsa a zahiri bai taɓa jin daɗinsa ba
I did not speak at the camp	Ban yi magana a sansanin ba
I did not take a single note	Ban dauki ko rubutu daya ba
I had some resistance when it came to him	Ina da ɗan juriya lokacin da ta zo masa
I enjoy taking things in stride	Na yi farin cikin ɗaukar abubuwa a hankali
Water transport has also improved	Hakanan sufurin ruwa ya inganta
I'm glad you are well	Na yi farin ciki da kuna lafiya
I'm working on something now	Ina aiki zuwa wani abu yanzu
I eat chicken every day	Ina cin kaza kullum
I made up my mind to start in the dark	Na yi ajiyar zuciya na fara cikin duhu
I would have explained that to you	Da na bayyana muku hakan
I live the old story	Ina zaune tsohon labari
I completely forgot to keep in touch	Na manta gaba daya don ci gaba da tuntuɓar
A man enjoys life in his own skin	Wani mutum ya ji daɗin rayuwa a cikin fatar kansa
Murder, literally	Kisan kai, a zahiri
I should not go and see him	Bai kamata in je na gan shi ba
I was really scared of it at first	Ni da gaske na tsorata da shi da farko
I can get you girls, as much as you want	Zan iya samun ku 'yan mata, gwargwadon yadda kuke so
Everything must have moved me	Lallai komai ya motsa ni
Another man was shooting from the front seat, too	Wani mutum kuma yana harbi daga kujerar gaba, shima
I found tears streaming down her cheeks	Na sami hawaye suna yawo a idanunta
In the past I used train time to study	A baya na yi amfani da lokacin jirgin kasa don yin karatu
I learned that the hard way through the heat	Na koyi cewa hanya mai wuyar gaske ta cikin zafin rana
I share with you some pictures	Ina raba muku wasu hotuna
I'm just looking for information	Ina neman bayanai kawai
I go in to call my mother	Ina shiga don kiran mahaifiyata
I lead us in the wrong direction	Ina kai mu ta hanya mara kyau
I could not sit, stand, or even lie down in comfort	Ba na iya zama, tsayawa, ko ma kwantawa cikin jin daɗi
I was horrified by the thought that this might be real	Na firgita da tunanin cewa hakan na iya zama da gaske
I picked it up and stared	Na dauko na zuba ido
This work is not in the original story	Wannan aikin ba ya cikin ainihin labari
The jealous girl was easy to take	Budurwa mai kishi ta kasance mai sauƙin ɗauka
Violent, at that	Mai tashin hankali, a wancan
I decided on a steep sky	Na yanke shawarar a kan wani m sama
A kind of heat passed through her	Wani irin zafi ya ratsa ta
I see two figures on the road	Ina ganin adadi biyu a kan hanya
I was always worried about her	Na kasance cikin damuwa da ita koyaushe
I kept hitting it six times	Na ci gaba da buga shi har shida
A life you cannot imagine	Rayuwa wacce ba za ku iya tunaninta ba
I just feel the need to tell this story	Na dai ji ana bukatar a ba da wannan labari
I need to find the right way to deal with it	Ina bukata in nemo hanyar da ta dace don fuskantar shi
I rolled my eyes and opened the glass door by myself	Na zaro idona na bude kofar gilashin da kaina
I can't believe you got the time	Ba zan iya yarda cewa kun sami lokacin ba
I feel he is in a trance now	Na ji yana cikin wani hali yanzu
I am more confident than that	Na fi wannan karfin gwiwa
Many of these animals work at night	Yawancin waɗannan dabbobi suna aiki da dare
I can not but calm down	Ba zan iya ba sai dai in sami nutsuwa
Others say he noticed it during religious ceremonies	Wasu kuma sun ce ya lura da ita ne a lokacin da ake gudanar da muzaharar addini
Smith is no different	Smith bai bambanta ba
I didn't get a chance until today	Ban samu damar shiga ba sai yau
I have to protest, of course	Dole ne in yi zanga-zangar, ba shakka
I would prefer to be exposed	Da na fi son fallasa
I turned around wondering where my days had gone	Na waiwaya ina mamakin inda kwanana ya tafi
Many species of birds live in the mountains	Yawancin nau'in tsuntsaye suna rayuwa akan duwatsu
I have a pain in the ass	Ina jin zafi ga inji
I have been waiting for someone like you for a long time	Na dade ina jiran wani kamar ku
I thought worse	Na yi tsammanin mafi muni
I will not be there	Ba zan kasance a can ba
I always wear them	Ina sa su koyaushe
I can't miss you twice	Ba zan iya rasa ku sau biyu ba
I sat next to her but the leg of integrity was far away	Na zauna kusa da ita amma ƙafar mutunci ta nisa
I leaned over the table and fell asleep instantly	Na jingina kan teburin na yi barci nan take
I wouldn’t mind the ruins though	Ba zan damu da kango ba ko da yake
I quickly cleaned the kitchen	Da sauri na share kicin din
I really need to train myself	Lallai ina bukata in horar da kaina
I was tied up inside	Na daure a ciki
I decided to just tell them the truth	Na yanke shawarar gaya musu gaskiya kawai
I highly recommend this place!	Ina ba da shawarar wannan wurin sosai!
It is a different kind but it is related	Wani nau'i ne na daban amma yana da alaƙa
I can't wait to study with you	Ba zan iya jira a yi nazari da ku ba
A few, she must admit, were beautiful	'Yan kaɗan, dole ne ta yarda, sun kasance masu kyan gani
I want my environment to be my product	Ina son muhalli na ya zama samfur nawa
I do not want further problems to develop	Ba na son ƙarin matsalolin ci gaba
I have never seen anything like it in my life	Ban taba ganin irin wannan a rayuwata ba
I saw his details	Na ga bayanansa
I would never have done anything	Da ban taba yin komai ba
I also ate outside	Ni kuma na rage cin abinci a waje
I can't bring myself to travel	Ba zan iya kawo kaina in yi tafiya ba
Fish run every day in the paper	Kifi yana gudana kowace rana a cikin takarda
I look forward to living among these trees next year	Na sa ido in zauna a cikin waɗannan bishiyoyi a shekara mai zuwa
I need to attend will	Ina bukata in halarci karatun wasiyyar
I could not see the end of my journey	Ba zan iya ganin ƙarshen tafiyata ba
The breeze blows across the park	Iska mai dadi tana ta shawagi a ko'ina cikin wurin shakatawa na jama'a
I am trying to cover my ass	Ina kokarin rufe jakina
I have never been scared in my entire life	Ban taba firgita ba a tsawon rayuwata
I stand by my opinion	Ina tsayawa bisa ra'ayi na
I think he recognized me	Ina tsammanin ya gane ni ne
I did not get a chance	Ban samu dama ba
I feel a little tired and ill, though	Ina jin gajiya da ɗan rashin lafiya, ko da yake
The show has failed	Baje kolin ya gaza
Just appearing in the song was incomplete	Fito kawai a cikin waƙa ya kasance bai cika ba
A strong focus is placed on the player’s interactions	Ana sanya hankali mai ƙarfi akan hulɗar ɗan wasa
I greeted them with one word	Na gaishe su da kalma daya
I used to work, comrade	Na kasance ina aiki, comrade
This includes women's haircuts	Wannan ya hada da aski mata
I saw a blood camp	Na ga sansanin jini
I have a sore throat	Naji haushin jikina
I can only speak from the experiences	Zan iya magana ne kawai daga abubuwan da na gani
The watch rehearsed between the people	Kallo ya bita tsakanin mutanen
I do not know how to rest, how to enjoy myself	Ban san yadda zan huta ba, yadda zan ji daɗin kaina
I will use this title for my next novel	Zan yi amfani da wannan take don novel dina na gaba
After a while, the car stopped again	Bayan ɗan lokaci, motar ta sake tsayawa
I lay down sad and angry last night	Na kwanta bakin ciki da fushi jiya da daddare
I'm not happy either	Ba na jin daɗin ko dai
I want you to stand still	Ina so ku tsaya cak
I want you to kill the dogs	Ina so ku kashe karnuka
I felt lost, confused and in no way	Na ji ɓata, ruɗe kuma ba tare da wata hanya ba
I paused, tossed you a little faster	Na dakata, na dan jefar da kai da sauri
I want him to understand, not back down	Ina so ya gane, ba ja da baya ba
I have no more dreams of a boyfriend	Ba ni da sauran mafarkin saurayi
I need to stop this	Ina bukatan dakatar da wannan
I think you will not need me to translate	Ina tsammanin ba za ku buƙaci in fassara ba
I mean something happened today	Ina nufin wani abu ya faru yau
I lived through a few	Na rayu ta 'yan kaɗan
I reached into my jacket and hid my gun	Na isa cikin jaket dina na boye bindigata
I can't see at all, because of the fog	Ba na iya gani ko kadan, saboda hazo
I'm sure you're dead	Na tabbata kun mutu
I have never met anyone with teeth like mine	Ban taba haduwa da wanda yake da hakora irin nawa ba
I dug the rock out of my pockets	Na tona dutsen daga aljihuna
I really need to sleep	Ina matukar bukatar barci
I want you to remember my name	Ina so ku tuna sunana
I spoke to him a few minutes ago	Na yi magana da shi mintuna kadan da suka wuce
I just want to see your response to the program	Ina so kawai in ga martanin ku game da shirin
I went to interview,	Na je hira,
I don't want anyone on it except me	Bana son kowa a kai sai ni
I sat up and took a deep breath	Na zauna a zaune na ja numfashi
I follow him behind, I like to concentrate on him	Ina biye da shi a baya, ina son tattara hankalinsa
A woman entered the room	Wata mata ce ta shigo dakin
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I will treat him as my own son	Zan ɗauke shi kamar ɗana
I think they dug it	Ina tsammanin sun tono ta
Shooting to become a father	Harbin zama uba
Immediately the Sergeant patrol ordered the fire to return	Nan take Sajan sintiri ya bada umarnin a mayar da wuta
I myself was a patient two weeks ago	Ni kaina majiyyaci ne makonni biyu da suka gabata
I was shaken by the thought of the possibility	Na girgiza da tunanin yiwuwar
I'll just give you a cell phone number	Zan baka lambar wayar salula kawai
I find everything works well	Ina samun komai yana aiki da kyau
I was sure like hell I couldn’t offer this on my own	Na tabbata kamar jahannama ba zan iya bayar da wannan da kaina ba
I have to walk in their footsteps	Dole ne in yi tafiya a cikin sawun su
I stopped the movie and opened the door	Na dakata da fim din na bude kofa
Step Six ends on a moderate climb	Mataki na shida ya ƙare akan wani matsakaicin hawa
I kept running and coming towards them	Na ci gaba da gudu na nufo su
I did not intend to frighten her	Ban yi nufin in tsorata ta ba
I finished eating lunch	Na gama cin abincin rana
I have been extremely effective	Na kasance mai inganci musamman
I stood in front of her and listened	Na tsaya a gabanta ina saurare
He put his work online	Ya sanya aikinsa a kan layi
The year she was older than her	Shekarar da ta girme ta
I think we were created for each other	Ina tsammanin an halicce mu don juna
Yours who is also on tour	Naku wanda kuma yana cikin yawon shakatawa
A slender woman opened the door, letting her in	Wata siririyar mace ta bude kofa, ta bar ta ta shiga
A law enacted by the legislature	Dokar da aka kafa ta aikin ikon majalisa
I have experienced working with such a person	Na dandana aiki da irin wannan mutumin
I can see life moving back into them	Ina iya ganin rayuwa ta koma cikin su
The country does not use much gas	Kasar ba ta yin amfani da iskar gas sosai
Men are starving	Maza suna fama da yunwa
I think they can do a lot more than that	Ina tsammanin suna iya da yawa fiye da haka
I have been hers for ten years	Na kasance nata tsawon shekaru goma
A cool breeze suddenly sent a chord around his neck	Wata iska mai sanyi ba zato ba tsammani ta aiko da rawa a wuyansa
I do not understand	Ba zan gane ba
I was sick, but I did not feel well	Na yi jinya, amma ban sami sauƙi ba
I rolled the window	Na mirgina taga
There is no charge for parking	Babu kudin yin parking
I can't kill a bug, let alone a human	Ba zan iya kashe kwaro ba, balle mutum
I am also involved in mine	Nima na shiga cikin nawa
I just know what happened	Na dai san abin ya faru
I want the noise to stop	Na so hayaniya ta tsaya
I need help	Ina bukata in sami taimako
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I did not go to one in months	Ban je daya ba cikin watanni
A shock pierced his body	Wani shock ya ratsa jikinsa
I thought of shaking the people out there	Na yi tunanin girgizar mutanen da ke wajen
I am not in love with a man	Ban yi soyayya da namiji ba
I allowed myself to listen to myself	Na ba kaina izinin sauraron kaina
I need to protect them	Ina bukata in kare su
I love them in the kitchen where they are	Ina son su a kicin inda suke
I am a diplomat	Ni jami'in diflomasiyya ne
I have not told my family yet	Ban gaya wa iyalina ba tukuna
I was foolish to think otherwise	Na kasance wauta in yi tunani akasin haka
I hope, really, that everything goes well	Ina fata, sosai, cewa komai yayi kyau
I have a pocket knife on my head	Ina da wukar aljihu a kaina
I could see the frustration on his face	Na ga damuwa da ni a fuskarsa
I stood with my mouth open	Na tsaya da bakina a bude
I want to share that	Ina so in raba hakan
I saw that a tree had been set up	Na ga an kafa itace
I began to hear voices	Na fara jin muryoyi
I have noticed a lack of sense of humor in this situation	Na lura da rashin tausayi na rashin hankali a cikin wannan yanayin
I took a deep breath	Na ja dogon numfashi
I did not think they existed	Ban yi tsammanin sun wanzu ba
I'm tired of fighting it all	Na gaji da fada da shi duka
I hope you will talk to me about it	Ina fata za ku yi mini magana game da shi
I did not make eye contact with her	Ban hada ido da ita ba
I dreamed about becoming a famous artist	Na yi mafarki game da zama mashahurin mai fasaha
Must be seen and tasted without question	Dole ne a gani da dandana ba tare da tambaya ba
I hope to be a famous person	Ina fatan in zama sanannen mutum
He held this position until his death	Ya rike wannan mukamin har zuwa rasuwarsa
I treated her like one who would take a sick child	Na kama ta kamar wanda zai riki yaro mara lafiya
I came out of the living room	Na fito falo
One hit took below	Buga guda daya ya dauka a kasa
I was amazed at how long he stood looking	Na yi mamakin tsawon lokacin da ya ke tsaye yana kallo
I know you trust him	Na san ka amince da shi
I took a deep breath	Naja numfashi kadan
I do not know what he wants, why he doubts	Ban san abin da yake so ba, dalilin da ya sa ya yi shakka
No real output or real capital will go up	Ba ainihin fitarwa ko jari na gaske ba zai tashi
The script has never been restored	Ba a taɓa dawo da rubutun ba
I will act like the water will clear me up	Zan yi kamar ruwan zai share ni
I noticed they were not rocks	Na lura ba duwatsu ba ne
I can kill two birds with one stone	Zan iya kashe tsuntsaye biyu da dutse ɗaya
I forgot that you were not there in the beginning	Na manta cewa ba ka nan a farkon
Another look at him	Wani kallo ya masa
I have to focus tonight	Dole na maida hankali a daren yau
I jumped up, welcomed the ground under my feet	Na yi tsalle, na yi maraba da ƙasa a ƙarƙashin ƙafafuna
I can smell it really, under his clothes	Ina kamshinsa na gaske, a ƙarƙashin kayan sa
I stood near the bedroom to get my black brick	Na tsaya kusa da ɗakin kwana don samun baƙar bulo dina
I held her hand inside mine	Na riko hannunta cikin nawa
I'm doing it the same way and waiting for more instructions	Ina yin yadda yake yi kuma ina jira ƙarin umarni
I know she takes good care of you	Na san tana kula da ku sosai
I think we understand each other	Ina tsammanin mun fahimci juna
I think he was embarrassed	Ina tsammanin ya ji kunya
I shook my head	Na girgiza kaina
I know that is also the most important thing	Na san hakan kuma shine abin da ke da mahimmanci
Strange, but healthy	Abin ban mamaki, amma lafiya
I also worked on sales and development	Na kuma yi aiki a kan tallace-tallace da ci gaba
I am here to support you with these changes	Ina nan don tallafa muku da waɗannan canje-canje
I didn’t think he could do that	Ban yi tsammanin zai iya yin wannan ba
I will create a system in which people have a purpose	Zan kirkiro tsarin da mutane ke da manufa
I can't let that happen	Ba zan iya barin abin ya faru ba
A look rolled over his young face	Wani kalle-kalle ya birkice fuskarsa na saurayi
I will test your heart	Zan gwada zuciyarka
I can never imagine going back home	Ba zan iya tunanin taba komawa gida ba
I have a notebook with me	Ina da littafin rubutu tare da ni
I was very dry but I was still exploding	Na bushe sosai amma har yanzu ina fashewa
I can only remember a few pieces	Zan iya tunawa kawai kaɗan da guntu
I have also had good results with ma	Na kuma sami sakamako mai kyau tare da ma
I have my own problems, and they do not include hers	Ina da matsalolin kaina, kuma ba su haɗa da nata ba
I do not know things	Ban san abubuwa ba
I brought out our mother to see him	Na fito da mahaifiyarmu ta gan shi
I still have more money	Har yanzu ina da ƙarin kuɗi
I did not see him for months	Ban ganshi tsawon watanni ba
I want you to understand that about yourself	Ina son ka fahimci hakan game da kanka
I really want him to come after me	Na yi matukar so da ya zo bayana
I could not bear to see her tears	Na kasa jurewa ganin hawayenta
I am sure I will not neglect anything	Na tabbata ba zan yi watsi da komai ba
I was not listening to my friends	Ban kasance ina sauraron abokaina ba
Some planes were badly damaged	Wasu jiragen sama sun yi mummunar barna
I asked if there was anything she needed	Na tambayi ko akwai wani abu da take bukata
I pulled my pillow	Na ja matashin kai na
I like a lot of kids	Na fi son yara da yawa
I looked into her eyes	Na kalli idanunta
I can not do anything to crush that	Ba zan iya yin wani abu don murkushe hakan ba
I count you as a friend	Ina lissafta ku a matsayin aboki
I only use it as an example	Ina amfani ne kawai a matsayin misali
I move it and it moves a little	Na matsa da shi kuma yana motsawa kadan
I try to cry, I do not see the wall	Ina kokarin kuka, baya na ga bango
The whole situation is dead	Dukan halin ya mutu
This is a funny drama	Wannan wasan kwaikwayo ne mai ban dariya
Grounds for his work	Filaye don aikinsa
I laughed all by myself	Nayi dariya duk da kaina
I am tired	Na gaji da karfi
Most of it is through the media	Yawancin ta hanyar kafafen yada labarai ne
I stopped to look in the mirror	Na tsaya kallon madubi
I can move some of them down	Zan iya matsar da wasu daga cikinsu ƙasa
I have many doubts sometimes, but not mom	Ina da shakku da yawa wani lokaci, amma ba inna ba
I feel right at home	Ina jin daidai a gida
I wonder how old he is	Ina mamakin shekarunsa nawa
I worked on it day and night	Na yi aiki a kai dare da rana
I think maybe someone is sick or something	Ina tsammanin watakila wani ba shi da lafiya ko wani abu
I better read lips to understand people	Na fi karanta lebe don fahimtar mutane
I could not break through the wall she had saved	Na kasa kutsawa bangon da ta ajiye
I had to walk around the corner anyway	Dole ne in yi tafiya a kusa da kusurwa ta wata hanya
I can't even begin to imagine how she feels	Ba zan iya ma fara tunanin yadda take ji ba
I saw it three days ago	Na ganta kwana uku da suka wuce
I like everything about the illustration	Ina son komai game da kwatanci
I am the only one who is willing to represent him	Ni kadai ne na yarda in wakilce shi
Several times she read it aloud	Sau tari ta karanta masa da karfi
I give him big horse bread	Ina bashi biredi mai girman doki
I have water in your throat	Ina da ruwa a makogwaron ku
He should have been there, in my bedroom	Da ma yana can, a cikin dakin kwana na
I can't stand it	Ba zan iya gabanta ba
I am with dogs and other cats	Ina tare da karnuka da sauran kuliyoyi
I will not worry about my friends	Ba zan damu da abokaina ba
I could not help but feel such a distorted feeling	Ba zan iya taimakawa samun irin wannan karkatattun ji ba
I was lucky to be out alive	Na yi sa'a na fita da rai
I lost touch with him	Na rasa nasaba da shi
I will not be there for a minute	Ba zan kasance ba sai minti daya
I turned to run, but it was too late	Na juya don gudu, amma ya makara
I think the atmosphere is no more generous than the city	Ina ganin yanayi ba shi da karimci fiye da birni
I would like some cigars now	Ina son taba sigari a yanzu
I just need to get into a state where that is possible	Ina bukata kawai in shiga jihar inda hakan zai yiwu
I forced myself to look	Na tilasta kaina in duba
I looked at her hand in mine	Na kalli hannunta a cikin nawa
I remember going to town	Na tuna zuwa gari
I began to realize what I looked like	Na fara sanin kamanni na
Cut to win the title	Yanka don lashe taken
I agree to let you attend	Na yarda in bar ku ku halarta
I wrote the following number	Na rubuta lambar mai zuwa
No such award has been found in modern newspapers	Ba a sami irin wannan tukuicin a jaridu na zamani ba
A few do the same	Wasu 'yan kuma suna yin haka
A faint orange color returned to his mouth	Wani lallausan kalar lemu ya dawo a bakinsa
I listen to music, radio, news from time to time	Ina sauraron kiɗa, rediyo, labarai lokaci-lokaci
I do not have time to comment too much right now	Ba ni da lokacin yin bayani da yawa a yanzu
I have no idea what to think	Ba ni da ma'anar abin da zan yi tunani
I submit to your will	Na mika wuya ga nufinka
I surprised everyone	Na ba kowa mamaki
A movement in it confirms only the movement	Wani motsi a cikinsa ya tabbatar da motsin kawai
I could be on the small side	Zan iya kasancewa a ƙaramin gefe
I leave the bed and let him in	Ina barin gadon na barshi ya shiga
A strange expression crossed his face	Wani bak'in magana ya ratsa fuskarsa
Do not let my thoughts betray my trust	Kada in bar tunanina ya ci amanata
Twice, and he loves it	Sau biyu, kuma yana son shi
I fell in love at the same time	Na shiga wani yanayi na soyayya cikin lokaci guda
I barely notice it was there	Da kyar na lura yana nan
I love fish though	Ina sha'awar kifi ko da yake
I kept the conversation on safe subjects	Na kiyaye tattaunawar akan batutuwa masu aminci
I lost it after the first set of steps	Na rasa bayan saitin matakan farko
I am now all by myself	Ni yanzu duk da kaina
I saw his eyes, their depths and their blackness	Na ga idanunsa, zurfinsu da baki
The phone may be smaller	Waya zata iya zama karami
I looked at his face briefly	Na kalli fuskarsa a takaice
Various attempts have been made to explain this exception	An yi yunƙuri daban-daban don bayyana wannan banda
I want to clarify one thing clearly	Ina so in bayyana abu daya sarai
The show was attended by a number of well-known literary and theater personalities	Fitattun mutane masu adabi da na wasan kwaikwayo da dama ne suka halarci wasan kwaikwayon
I turned and he was at the door	Na juyo, shi kuwa yana bakin kofa
I need him to run his hands on me	Ina bukatan shi ya runtuma hannuwansa a kaina
I was too lazy to do much	Na yi kasala da yawa don yin yawa
I am bleeding	Na tara jinina
I made a terrible mistake	Na yi mummunan kuskure
I mean, you can't argue	Ina nufin, ba za ku iya jayayya ba
I was in a kind of hut	Ina cikin wata irin bukka
I lowered it, fighting for control	Na runtse shi, yana faɗa don sarrafawa
I began to know its authenticity	Na fara sanin amincinta
I used to stick to them	Na kasance ina dawwama a kansu
I want you to know me when you were growing up	Ina so ka san ni yayin da kake girma
I want to watch you	Ina son kallon ku
I am inspired by these things you know	Ina da ilhami ga waɗannan abubuwan da kuka sani
I warn you it can be very expensive	Ina gargadin ku yana iya yin tsada mai yawa
I just prayed her heart could handle the situation	Na yi addu'a kawai zuciyarta ta iya shawo kan lamarin
I have no fighting with kings	Bani da fada da sarakuna
I will be very grateful to him and very grateful	Zan yi matukar godiya da shi kuma in yi matukar godiya
I am a child, maybe six or seven years old	Ni yaro ne, watakila shekara shida ko bakwai
I should want to know about it myself	Ya kamata in so in sani game da shi da kaina
I also read about it	Ni ma na karanta game da hakan
This is a great achievement for us	Wannan babbar nasara ce a gare mu
I can't wait to hug you and catch you	Ba zan iya jira in rungume ku in kama ba
I will play with this in the cold as much as possible	Zan yi wasa da wannan a cikin sanyi kamar yadda zai yiwu
I think more than anything it is my best asset	Ina tsammanin fiye da kowane abu shine mafi kyawun kadari na
I had no idea he was anything but a human being	Ba ni da masaniya cewa shi wani abu ne sai mutum
I look and I feel	Ina kallo kuma ina ji
I do not want to be king	Ba na son zama sarki
I consider you as a friend	Na dauke ka a matsayin aboki
I am always smart	Ni ne ko da yaushe mai wayo
I ignored this strange surprise	Na yi watsi da wannan bakon abin mamaki
I decided to sleep	Na yanke shawarar yin barci
I looked at the other rooms	Na duba sauran dakunan
I can live with my personal guilt	Zan iya rayuwa da laifina na sirri
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I did not say so	Ban yi magana haka ba
I feel like writing your names	Ina jin kamar rubuta sunayen ku
I can only say that they have been corrupted by humanity	Ba zan iya ba sai dai a ce an barnatar da su a kan bil'adama
I leave you some stuff on my bed	Na bar muku wasu abubuwa akan gadona
I do not have this attitude of success	Ba ni da wannan halin cin nasara
Another thought in the light of the moon, nothing more	Wani tunani a cikin hasken wata, babu wani abu kuma
I'll call him from the airport	Zan kira shi daga filin jirgin sama
He continues to do so today	Ya ci gaba da yin haka a yau
I met a friend of mine today	Na hadu da wata kawarta yau
I can hold one alone, but they are too many	Zan iya rike daya ni kadai, amma duka sun yi yawa
I could feel her breathing slowly, still asleep	Ina jin tana numfashi a nitse, har yanzu tana barci
I tried to prepare a sentence	Na yi ƙoƙarin shirya magana
It should be considered natural	Yakamata inyi tunanin hakan dabi'a ce
I think it was just a long, crazy two days	Ina tsammanin ya kasance kawai dogon, rashin hankali kwanaki biyu
I have to work harder to be a perfect woman	Dole ne in ƙara ƙoƙari in zama cikakkiyar mace
Paul did not agree with him	Bulus bai ga dama da shi ba
I used his radio to send a signal	Na yi amfani da rediyonsa don aika sigina
I can't tell her the truth yet	Ba zan iya gaya mata gaskiya ba tukuna
I kept looking at the building	Na ci gaba da kallon ginin
I know what he is talking about	Na san me yake magana akai
I still do not know what he wants for me	Har yanzu ban san abin da yake so a gare ni ba
Forgiveness is not forgotten	Gafarar da ba a kan mantuwa ba
I gasped, breathing hard	Na yi haki, ina numfashi da sauri
I will not let you fall	Ba zan bari ka fadi ba
I can’t make them fit together	Ba zan iya sa su dace da juna ba
I tried not to but it seemed to happen	Na yi ƙoƙari kada in yi amma da alama ya faru
I am six years old	Ina ɗan shekara shida da ƙyar
It was a thought that caught up with him	Wani tunani ne ya kama shi
I just cried and cried	Kuka kawai nayi ina kuka
I feel those places are the most suitable for me	Ina jin waɗancan wurare ne mafi dacewa a gare ni
I decided to bite the bullet to check	Na yanke shawarar cizon harsashi in duba
I will not let anything happen to our son	Ba zan bari wani abu ya faru da ɗanmu ba
Thank you for your attention and your warm welcome	Na gode da kulawar ku da kuma kyakkyawar tarbarku
I am in pain alone	Ina jin zafi ni kaɗai
I ate lunch watching it	Na ci abincin rana ina kallonsa
I was completely naked	Na yi tsirara gaba daya
I feel like I'm turning cold inside out	Ina jin kaina na juyo sanyi daga ciki
I decided to try this ring	Na yanke shawarar gwada wannan zoben
A thought occurred to him	Wani tunani ya fado masa
I represent the politics of anger and frustration	Ina wakiltar siyasar fushi da takaici
I ran and no one noticed	Na gudu babu wanda ya lura
I need to know how much time has passed	Ina bukatan sanin nawa lokaci ya wuce
It seems like a real fit for us	Yana kama da ainihin dacewa gare mu
There are many ways to climb	Akwai hanyoyi da yawa na hawa
I do not want to drag you into it all	Ban so in ja ku cikin duka ba
I want to know how you are	Ina so in san yadda kuke
I try not to pay too much attention	Ina ƙoƙarin kada in kula sosai
I can smell it now	Ina jin kamshi yanzu
I miss her very much	Ina kewarta sosai
Full collaboration	Cikakken haɗin gwiwa
A man and a woman approached	Namiji da mace suka nufo wajensu
I'm just coming out to see where you are	Ina fitowa ne kawai in ga inda kuke
I will not win	Ba zan ci nasara ba
I fell to the ground	Na fadi a kasa
I hesitated, then let him help me get to my feet	Na yi jinkiri, to, bari ya taimake ni zuwa ga kafafuna
Marriage and true union	Aure da haɗin kai na gaskiya
I am not a doctor	Ni ma likita ne
I can not imagine the amount of that amount	Ba zan iya tunanin adadin wannan adadin ba
I took a loan to get the car	Na dauki bashi don samun motar
I have another suggestion	Ina da wata shawara kuma
I own this building and am a professional photographer	Na mallaki wannan ginin kuma ina sana'ar daukar hoto
I don’t like them much, actually	Ba na son su da yawa, a zahiri
I visited to check it out	Na ziyarci bincika shi
I can't change that	Ba zan iya canza wannan lamarin ba
I hope this guide has served you well	Ina fatan wannan jagorar ta yi muku hidima da kyau
I went to bed for seven minutes, then got up	Na kwanta na tsawon mintuna bakwai, sannan na tashi
I like the test so far	Ina son gwajin zuwa yanzu
I think about the college flu epidemic	Ina tunani game da annobar cutar ta kwalejin jima'i
I hugged him again	Na sake rungume shi
I think she will find it somehow	Ina tsammanin za ta ganta ta wata hanya
It consists of two parts and parts of a verse verse	Ya ƙunshi larura biyu da ɓangarori na ayar waƙa
I walked across the hallway to the kitchen	Na ratsa falon zuwa kicin
The right of the nut is possible, but not impossible	Dama na goro yana yiwuwa, amma ba zai yiwu ba
A cute baby is lying on his back	Wani kyakkyawa yaro yana kwance a hannuwa
I searched inside and out	Na laluba ta ko'ina ciki da wajen wajen
I have a question about fiber collection	Ina da tambaya game da tarin fiber
I asked if anyone wanted to come with me	Na tambayi ko akwai wanda ke son taho da ni
I think that's what happened	Ina tsammanin abin da ya faru ke nan
I know what this gift did for his grandfather	Na san abin da wannan kyautar ta yi wa kakansa
I had to start being honest	Dole ne in fara zama mai gaskiya
I'm tired of it	Na gaji da shi
I looked out the window	Na duba wajen taga
I finally reached the remnants of the military	Daga karshe na isa abin da ya rage na sojoji
I agreed, and that was enough	Na amince, kuma hakan ya wadatar
It was just a song we wrote	Waka ce kawai muka rubuta
I was lucky she was there	Na yi sa'a tana can
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Na ci apple kek don abincin rana tare da madara in sha
Web search allows me to find their website	Binciken yanar gizo ya bani damar nemo rukunin yanar gizon su
I like country less	Ina son kasa kasa
I never saw my friends again	Ban sake ganin abokaina ba
I hope it will be before long	Ina fatan zai yi kafin lokaci mai tsawo
I cried a little but it didn't stop	Na dan saki kuka amma bai daina ba
I felt good yesterday	Na ji dadi jiya
I feel like my ex	Ina jin kamar tsohon kaina
I'm glad we got the property	Na ji daɗin cewa mun sami dukiyar
I need to talk to my mom and dad	Ina bukata in yi magana da mahaifiyata da mahaifina
The building served as a housing office	Ginin ya yi aiki a matsayin ofishin gidaje
I did this and it works fine	Na yi wannan kuma yana aiki lafiya
I hope this gives you some answers	Ina fatan hakan ya ba ku wasu amsoshi
The ship also created a list	Jirgin kuma ya ƙirƙiri jeri
You just have to do it	Dole ne ku yi ku kawai
The moderate wind blew away many trees	Matsakaicin iska ya kakkaɓe bishiyoyi da yawa
I was embarrassed to take them	Naji kunya na dauke su
The effect of grief was small	Tasiri daga bakin ciki ya kasance kanana
I have to go home now	Dole ne in koma gida yanzu
I ignored her voice focusing on her breathing	Na yi watsi da muryarta na maida hankali kan numfashinta
I was sad, and healthy	Na kasance bakin ciki, kuma lafiyayye
I would not like to see what is there now	Ba zan so in ga abin da ke can yanzu ba
I could not explain the end of their relationship	Na kasa bayyana karshen dangantakarsu
I need to find out why he left	Ina bukata in gano dalilin da ya sa ya tafi
I like sports	Ina son wasan motsa jiki
I would also like to help	Zan kuma so in taimaka
I believe one of those times is now	Na yi imani daya daga cikin lokutan shine yanzu
I do not know what to do by myself	Ban san me zan yi da kaina ba
I can watch them for hours	Zan iya kallon su na sa'o'i
I picked them up and held them up	Na dauke su na rike su sama
I thought about how to get out of there	Na yi tunanin yadda zan fita daga wurin
I still need to prepare recipes and food as well	Har yanzu ina buƙatar shirya kayan girki da abinci da
Special attacks are carried out before the start of battle	Ana sanya hare-hare na musamman kafin a fara yaƙi
I have not written anything for a while	Ban rubuta komai ba na ɗan lokaci kaɗan
I mean, a bullet to the brain	Ina nufin, harsashi zuwa kwakwalwa
I did this several times, and no one helped	Na yi haka sau da yawa, kuma babu wanda ya taimaka
A third room can be used conveniently	Za'a iya amfani da daki na uku a dacewa
The money will go to both countries	Kudaden za su je kasashen biyu
I was right there	Ni gaskiya ne a wurin
I called out loud again now	Na sake kiranta da babbar murya yanzu
I know him in the depths of my soul	Na san shi a cikin zurfin raina
I noticed his face in the shower talking	Na lura fuskarsa a shanye yana magana
I hope they are sexy enough	Ina fatan sun isa sexy
I can put a curse on people who will be honest	Zan iya sanya la'ana a kan mutanen da za su zama gaskiya
I thought a little, but not as much as I should have	Ina tsammani kadan, amma ba kamar yadda ya kamata ba
I do not have time to go inside	Bani da lokacin shiga ciki
I could not hold back and let out an unpleasant laugh	Na kasa daure na saki wata dariyar mara dadi
I will fight for you	Zan yi muku yaƙi
I have been waiting for you to change your mind	Na dade ina jiran ka canza ra'ayinka
Part of it remains	Wani bangare na shi ya rage da ita
I can see in his eyes that it is true	Ina gani a idanunsa cewa gaskiya ne
I also believe that the solution is her	Na kuma yi imani cewa mafita ita ce ta
Thank you to your audience	Na gode da masu sauraron ku
I like to do this but it does not usually take time	Ina son yin wannan amma ba kasafai na dauki lokaci ba
I will not bother you	Ba zan yi wa kanku wuya ba
There is no such place	Babu irin wannan wurin
The story can be told	Ana iya yin labari
I finished at the monastery	Na gama a gidan sufi
I see the reason and meaning of each situation	Na ga dalili da ma'anar kowane yanayi
I have high hopes for you, once	Ina da babban bege gare ku, sau ɗaya
I hope to get out of it completely	Ina fatan fita daga ciki gaba daya
Happily not necessarily for us	Abin farin ciki ba lallai ne mu ba
I think everyone has a monster though	Ina tsammanin cewa kowa yana da dodo ko da yake
I was not sure what was in front of me	Ban tabbatar da abin da ke gabana ba
I know my parents did not dismiss me	Na san iyayena ba su kore ni ba
I felt the trip was futile	Na ji tafiyar banza ce
I do not know any of the materials	Ban san komai daga cikin kayan ba
I think it's a really good thing	Ina tsammanin abu ne mai kyau sosai
I need something for life	Ina bukatan wani abu don rayuwa
I can clearly see it	Ina iya ganinsa sosai
I inhaled some fresh air	Na shaka wasu sabbin iska
I wrote and recorded an album a while ago	Na rubuta kuma na yi rikodin kundi ɗan lokaci kaɗan da suka wuce
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancin haka ba
I still tremble from it	Har yanzu ina rawar jiki daga gare ta
Immediately I fell into a deep sleep	Nan take na yi barci mai nauyi
I don't need to get up	Ba zan buƙaci ya tashi ba
I have indeed crossed the line	Lallai na ketare iyaka
I have never encountered bad cows	Ban taba cin karo da shanu mara kyau ba
He would not even leave me	Da ma ba zai bar ni ba
I stand, my hands up high	Ina tsaye, hannuna sama sama na
I'm worried every day	Ina cikin damuwa kowace rana
I know the job you must be	Na san aikin dole ne ku kasance
I suspect it was something related to his ex	Na yi zargin cewa wani abu ne da ya shafi tsohon nasa
I need to go further	Ina bukatan in yi nisa
A good selection of birds	Kyakkyawan zaɓi na tsuntsaye
I draw useful water with a conductor	Ina zana ruwan amfani tare da madugu
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
I can hardly see it	Da kyar na iya ganinta
I joined the same process as before	Na shiga cikin tsari ɗaya kamar da
I know you are coming	Na san kuna zuwa
I am a woman like you	Ni mace ce kamar ku
I live alone in a place left by my parents	Ina zaune ni kadai a wurin da iyayena suka bari
I have no intention of opening the door	Ba ni da niyyar bude kofa
I will help you all	Zan taimake ku duka
I am learning to have opportunities in life	Ina koyon samun dama a rayuwa
I went all satire in my posts	Na tafi duk satire a cikin posts na
Each week there are examples	Kowane mako akwai misalinsa
I know you like reading it	Na san kuna son karanta shi
I will tell you everything	Zan gaya muku komai
I am almost familiar with this field right now	Na kusan saba da wannan filin a yanzu
I love every second of it	Ina son kowace dakika ta
I keep feeling her rise	Ina ci gaba da jin ta tashi
I think he mentioned her name at some point	Ina tsammanin ya ambaci sunanta a wani lokaci
I was walking, I left myself with no one to break	Ina tafe, na bar kaina babu kowa a karye
A strange silence ensued	Wani bakon shiru yayi
I pushed through the split door, looking for hideouts	Na tura ta kofar da aka raba, ina neman maboya
I looked at him wearing clothes	Na kalle shi ya sa tufafi
I know this book in it	Na san wannan littafin a ciki
I did not hear anything from the others	Ban ji komai daga sauran ba
a brilliant dancer, means great things	hazikin dan rawa, ya nufi manyan abubuwa
I still do not understand that	Har yanzu na kasa gane hakan
I was on the road for five days	Na yi kwana biyar a hanya
I promise to be a hard worker	Na yi alkawarin zama mutum mai aiki tuƙuru
I knew him very well in my youth	Na san shi sosai a kuruciyata
I breathed a sigh of relief	Na hura numfashi mai karfi
I look forward to every day	Na sa ido ga kowace rana
I walked around the cemetery I could not find her grave	Na zaga cikin makabarta ban sami kabarin ta ba
I can't think of anything bad that was bothering her	Ba zan iya tunanin wane mugun abu ne ke damun ta ba
I have this question on her eyes	Ina da wannan tambayar akan idanunta
I pushed her away and shook her head	Na ture ta na girgiza kai
The Kansas game continues	Wasan Kansas ya ci gaba
I'm sure you're happy	Na tabbata kun yi farin ciki
I rely a little on word of mouth	Na dogara kadan da maganar baki
There is a guest room on request	Akwai wurin baƙon baƙi akan buƙata
I will definitely miss you	Lallai zan yi kewar ku
I adjusted my pencil on my finger for a while	Na daidaita fensir dina akan yatsana na dan lokaci
I can't make it work	Ba zan iya sanya shi aiki ba
No deaths or injuries were reported	Ba a sami rahoton mutuwa ko barna ba
I pressed the elevator button and waited	Na danna maballin elevator na jira
I enjoyed opening the end of the system we took	Na ji dadin bude karshen tsarin da muka dauka
I never looked for it	Ban taba neme shi ba
Sorry you know	Na yi hakuri ka sani
I want to drive my car, starting tonight	Ina so in tuka mota ta, farawa yau da dare
I feel the police are looking for him now	Ina jin 'yan sanda suna nemansa a yanzu
I have been my whole life before me	Na kasance duk rayuwata a gabana
I know and you know	Ina sane kuma kuna sane
I think it's amazing	Ina tsammanin abin mamaki ne
They also created local government commissioners in each local government area	Sun kuma kirkiro kwamishinoni na kananan hukumomi a kowace karamar hukuma
I asked him about his wife and daughter	Na tambaye shi labarin matarsa ​​da 'yarsa
I took a shower in the basement	Na yi wanka a cikin gidan wanka na kasa
I also noticed a cracked clock horizontally	Na kuma lura da wani tsagewar agogon a kwance
I want to start college in the summer	Ina so in fara koleji a lokacin bazara
I can only see through one window	Ina gani ta taga daya kawai
Face to face if you will	Fuskantar fuskantar idan za ku so
I have no idea what your future might really be	Ban yi tunanin menene makomarku za ta iya zama da gaske ba
I have no intention of traveling at all	Bani da burin tafiya ko kadan
I feel like a little girl	Ina jin yar karamar yarinya ce
I think it is in sharing	Ina tsammanin yana cikin rabawa
I want to stop these tears, let them go	Ina so in dakatar da waɗannan hawaye, in sa su tafi
I do not understand what she is talking about	Ban gane me take magana akai ba
Some things make it easier for me	Wasu abubuwa suna sauƙaƙa min hankali
I saw her fall on our way back	Na ga ta fada a hanyarmu ta dawowa
I immediately discovered something about myself	Nan da nan na gano wani abu game da kaina
I told them it doesn't work	Na ce musu ba ya aiki
Bad excuse for a piece of furniture	Mummunan uzuri ga guntun kayan daki
I touched the soft skin of the fish	Na taba laushin fatar kifin
I looked at the beach	Na kalli bakin ruwa
I will just force her to find a new place	Zan kawai tilasta mata ta nemo sabon wuri
I looked at the door again	Na sake kallon kofar
I want to know who this is	Ina so in san ko wanene wannan
Either I did something immediately or last minute	Ko dai na yi wani abu nan da nan ko minti na ƙarshe
I'm waiting for the answers	Ina jiran amsoshin
I can draw my own painting	Zan iya zana zanen kaina
I passed and hugged her	Na wuce na rungume ta
I plan to break some data and make history	Na shirya don karya wasu bayanai kuma in kafa tarihi
I do things my way, not yours	Ina yin abubuwa ta hanyata, ba naku ba
Gradually I passed her	A hankali na wuce wajenta
I found peace, and I found peace	Na sami kwanciyar hankali, kuma na sami nutsuwa
For two nights the ghost was silent	Tsawon dare biyu fatalwa tayi shiru
He shot them before committing suicide	Ya harbe su kafin ya kashe kansa
I am always looking for her	Ni ne nake nemanta a koda yaushe
I could not believe anyone would submit just one	Na kasa yarda kowa zai mika daya kawai
I want to have fun	Ina so in sami nishaɗi
I am passionate about the work of deep life	Na himmatu ga aikin rayuwa mai zurfi
I could not believe it was real	Na kasa yarda da gaske yake
I have to make him listen	Dole ne in sa shi saurare
I am here to live and die	Ina nan in rayu in mutu
I tried to move my legs, but I felt nothing	Na yi ƙoƙari na motsa ƙafafuna, amma ban ji komai ba
I feel like the class is watching	Ina jin ajin yana kallo
I can't open it	Ba zan iya buɗe shi ba
And I am evil	Ni kuwa mugu ne
Of course I missed her or I made a mistake	Tabbas na rasa ta ko kuma nayi kuskure
I took a taxi home, but did not know that	Na dauki taksi gida, amma bai san haka ba
I don't have any tools though	Ba ni da wani kayan aiki ko da yake
I want to be with you tonight	Ina so in kasance tare da ku a daren yau
I have never stolen anything in my life	Ban taba satar wani abu ba a rayuwata
I got it, fresh food came in	Na samu, sabo da abinci ya shigo
I do not know the number of deaths from the disease	Ban san adadin mace-macen cutar ba
I can't wait to get the bill	Ba zan iya jira don samun lissafin ba
That's how I was raised	Haka aka taso ni
I know about your heart	Na san game da zuciyarka
A small smile flashed across her face	Wani guntun murmushi ya sakar mata
I watched you all go	Na kalli ku duka kuna tafiya
I am a little girl	Ni ɗan ƙarami ne
I was angry at the decision	Na yi fushi da shawarar
I have something to do	Ina da abin da zan yi
I was immediately very tired	Nan take na gaji sosai
I started laughing and laughing and laughing	Na fara dariya da dariya da dariya
I want you to help me	Ina so ku taimake ni
I want to be close to you	Ina so in kasance kusa da ku
A few feet long at best	Tsawon ƙafafu kaɗan a mafi kyau
I moved faster, faster than she expected	Na matsa da sauri, da sauri fiye da yadda take tsammani
I started for a small house	Na fara don karamin gida
I further hunt coffee	Ina kara farautar kofi
I hope your day today is not difficult for you	Ina fata ranarku a yau ba ta yi muku wuya ba
I do not mean to go too far	Ban yi nufin ya yi nisa ba
I think you need us more than we need you	Ina tsammanin kuna buƙatar mu fiye da yadda muke buƙatar ku
I can also look for good points	Zan iya kuma neman kyawawan maki
Evidence shows otherwise	Shaidar ta nuna akasin haka
I was given black military boots	An ba ni takalman soja baƙar fata
I wasted no time in pulling it off	Ban ɓata lokaci ba na ja abin
I miss him this time	Ina kewarsa wannan karon
I heard screams and ran	Na ji ihu sai takun gudu
I struggled but it was useless	Na yi ta fama amma ba shi da amfani
I could hear the pace slowly from the center field	Ina iya jin bugunta a hankali daga filin tsakiya
I immediately felt connected to them	Nan take na ji alaka da su
It has once been played by the community	An taɓa yin wasa da al'umma
One cannot ignore the fact that someone shot his younger brother	Mutum ba zai iya yin watsi da wani ya harbi kaninsa ba
I let it all flow for free	Na bar shi duka ya gudana kyauta
I did not enjoy getting it on my own	Ban ji dadin samun shi a kaina ba
I worked at the appropriate store	Na yi aiki a kantin da ya dace
I prefer to eat in my studies	Na fi son cin abinci a cikin karatuna
I hope you can find enough teachers to prosper	Ina fatan za ku iya samun isassun malamin wadata
I like to use the name when appropriate	Ina son amfani da sunan lokacin da ya dace
I still have a hard time, buying things, doing things	Har yanzu ina da wuya, sayen abubuwa, yin abubuwa
I do not remember much after the first bite	Ban tuna da yawa ba bayan cizon farko
I have no intention of fighting back	Ba ni da niyyar in yi yaƙi da baya
Good night seller	Dare mai sayarwa da kyau
I can feel something else there, too	Ina iya jin wani abu kuma a can, kuma
I argued with her, and she gave a little	Na yi mata gardama, sai ta ba da kadan
I married her as soon as we found out	Na aure ta da zarar mun gano
I can not imagine what it could be	Ba zan iya tunanin me zai iya kasancewa ba
I ran to get here	Na gudu don isa nan
I can catch them after we have something to eat	Zan iya kama su bayan mun sami abin da za mu ci
I never came here, anyway	Ban taba zuwa nan ba, ta yaya
I looked at him and my heart ached	Na dube shi sai zuciyata ta yi zafi
I'm glad the work is over	Na yi murna da aiki ya ƙare
I have bad news too	Ina da labari mara dadi kuma
I know exactly what to do	Na san ainihin abin da zan yi
I collected them and put them in her diary	Na tattara su na sanya su a cikin diary ta
I can say that by just looking at you	Zan iya cewa ta hanyar kallon ku kawai
I enjoy spending time with my dog	Ina jin daɗin lokacin tare da kare na
Knives and rifles surrounded him	Wukake da bindigu sun zagaye shi
I shook my head, unable to speak	Na gyada kai, na kasa magana
I like the price too	Ina son farashin kuma
A doll caught my eye	Wata yar tsana ta kamo ido
Thank you both too	Na gode muku duka biyun kuma
I know this is not the end of it	Na san cewa wannan bai ƙare ba
I bit both in half at the time	Na ciji duka biyu a rabi a lokacin
At least a few hours	Aƙalla sa'o'i kaɗan
I used this as an opportunity to study it	Na yi amfani da wannan a matsayin damar yin nazarinsa
I smiled at him gently	Na yi masa murmushi a hankali
I was one of the new people	Na kasance ɗaya daga cikin sababbin mutane
A little sleep can help	Bacci kaɗan zai iya taimakawa
I hope this bug will be filled and repaired	Ina fatan za a cika wannan kwaro kuma a gyara shi
I want to know exactly where you are	Ina so in san ainihin inda kuke
I go for a few months without sex	Ina zuwa 'yan watanni ba tare da jima'i ba
I was confused because every day I feel like that	Na shiga rudani domin kowace rana haka nake ji
I felt being in the wild watching	Na ji kasancewar a cikin daji yana kallona
I could not risk my family	Ba zan iya kasada iyalina ba
I have been vomiting for days	Na yi ta amai kwanaki
I think this is above and beyond	Ina tsammanin wannan yana sama da bayansa
I was tired of dogs and could not wait to eat anything	Na gaji na kare kuma na kasa jira in ci wani abu
I really like her, but she can't see that	Ina matukar sonta, amma ta kasa ganin haka
I feel his finger penetrate me	Ina jin yatsansa ya shige ni
I am not comfortable sleeping	Ba ni da natsuwa don barci
I had no, and never had, any bad intentions	Ba ni da, kuma ban taɓa samun, wani mugun nufi ba
I started to close the door	Na fara rufe kofar
I can watch the whole system	Zan iya kallon tsarin duka
I know better, though	Na fi sani, ko da yake
I am very satisfied with my novel	Na gamsu sosai da novel dina
I feel like there is something there	Ina jin kamar akwai wani abu a can
I looked at the text	Na kalli rubutun
I have to find him there at four o'clock	Dole in same shi a can karfe hudu
I can't hear them	Ba zan iya jin su ba
I immediately realized two things	Nan take na gane abubuwa biyu
I know my mother is ashamed of all her children	Nasan mahaifiyata tana jin kunyar 'ya'yanta duka
I'll be back soon	Zan dawo da wuri
I think its shape is more than a process	Ina tsammanin siffar sa fiye da tsari
I heard the news	Naji labari
I did not want to let him go	Ban so in bar shi ya tafi ba
I want my visit to be a surprise	Ina son zuwana ya zama abin mamaki
I turned around and saw her crying	Na juyo na ga tana kuka tana kuka sosai
I will reach these soon	Zan isa wadannan da sannu
I miss the information	Na rasa bayanin
I mean, big big	Ina nufin, babba babba
I think he went upstairs in another corner	Ina ganin ya koma sama a wani lungu
I left my shoes under the bench	Na bar takalma na a ƙarƙashin benci
I raised my eyes slowly	Na daga idona a hankali
I will gather my thoughts	Zan tattara tunanina
I did not hear him come, but look!	Ban ji zuwansa ba, amma ga shi
I do not regret it though, not at the time	Ban yi nadama ba ko da yake, ba a lokacin ba
A list of names and numbers by phone	Jerin sunaye da lambobi ta wayar
I doubt she will lose her license	Ina shakka za ta rasa lasisinta
I immediately bowed my head and closed my eyes	Nan take na sunkuyar da kaina kasa na rufe idona
I spent months trying to figure this out	Na shafe watanni ina ƙoƙarin warware wannan
I want everything to disappear, this room, these people	Ina son komai ya bace, dakin nan, mutanen nan
I curse the dark	Na zagi duhu
I was amazed at how dark it was outside	Na yi mamakin yadda duhu ya yi waje
I laughed a lot	Dariya nayi sosai
I can have more choices in my life	Zan iya samun ƙarin zaɓi a rayuwata
I try to keep it cheap	Ina ƙoƙarin kiyaye shi da arha
I was afraid it would turn me on	Na tsorata zai juya ni
I think the touch is good	Ina tsammanin tabawa mai kyau ce
They soon abandoned these plans	Ba da daɗewa ba suka bar waɗannan tsare-tsaren
I dream of seeing this whole kingdom, one day	Ina mafarkin ganin wannan masarauta duka, wata rana
I never meant for her to find out	Ban taba nufin ta gano hakan ba
I was just what I would kiss him	Ni kawai me zan sumbace shi
The best way to fix it has started	Hanyar da ta fi dacewa don gyara ta fara
The results have never been published	Ba a taɓa buga sakamakon ba
I understand that, believe me	Na gane hakan, ku yarda da ni
Someone is coming from the far south	Wani mutum zai zo, daga kudu mai nisa
I will never know them again	Ba zan sake sanin irin su ba
I will take care of everything	Zan kula da komai
I did not come here to start a problem	Ban zo nan don in fara matsala ba
Some girls are smoking, and some are laughing	Wasu 'yan matan suna shan taba, wasu kuma suna dariya
So I gave them my name	Sai na ba su sunana
I say different things	Ina fadin abubuwa iri-iri
I want this bag to last	Ina so wannan jakar ta dore
I forced my legs to run faster, but they could not	Na tilasta wa kafafuna gudu da sauri, amma ba za su iya ba
I hold my ear to it and hear nothing	Ina rike kunnena da shi ban ji komai ba
The teachers and staff are professional athletes	Malamai da ma'aikatan ƙwararrun ƴan wasan yanki ne
I did not mind returning it	Ban damu da mayar da shi ba
I can't think of any other way	Ba zan iya tunanin ta wata hanya ba
He captained six ships during his career	Ya jagoranci jiragen ruwa guda shida a lokacin aikinsa
Birds sometimes live on the ocean	Tsuntsaye wasu lokuta za su zauna a kan teku
I love every little one of this	Ina son kowane ɗan wannan
I know that grief is the feeling of healing	Na san cewa baƙin ciki shine jin daɗin warkarwa
The knot of fear he realized	Kullin tsoro ya gane
I need your special touch to lift my body	Ina bukatan tabawarki ta musamman don tada jikina
I'm sure I can't go back there	Na tabbata ba zan iya komawa can ba
I will ask questions	Zan yi tambayoyi
We all worked for the same thing	Dukanmu mun yi aiki don abu ɗaya
I go back to my bed and lie down on it	Ina komawa kan gadona na kwanta a kai
I have no idea what is going on	Ba ni da masaniya game da abin da ke faruwa
I challenge everyone to be so honest	Ina kalubalantar kowa ya kasance mai gaskiya haka
I turned to see what it was	Na juya don in ga ko menene
Some people eat or drink	Wasu mutane suna ci ko sha
I recommend it to all my friends who have rental properties	Na ba da shawarar ga duk abokaina waɗanda ke da kadarorin haya
I do not understand, but my friend was right	Ban gane ba, amma abokina ya yi gaskiya
I have to go to work in an hour	Dole ne in tafi aiki a cikin sa'a guda
I was breathing heavily, my pulse rate was increasing	Ina numfashi sama-sama, bugun bugun jinina ya yi sauri
I think you know what is in them	Ina tsammanin kun san abin da ke cikinsu
I looked at the plant	Na kalli shukar
I have already entered some kind of coffee shop	Na riga na shiga wani irin kantin kofi
I counted to ten and then followed it	Na ƙidaya zuwa goma sannan na bi shi
I think others will do the same	Ina tsammanin wasu za su yi haka
A large clock hung from the center of the ceiling	Wani katon agogo ya rataye daga tsakiyar silin
I think they will	Ina tsammanin za su yi haka
Compatible with radio compass and gun camera	Daidaita da kamfas na rediyo da kyamarar bindiga
I do not mean ill health is the problem	Ba ina nufin rashin jinya shine matsalar ba
A cloud of dust followed him like a lost dog	Gajimaren kura ta bishi kamar batacce kare
I call her now and then	Ina waya da ita yanzu da can
I let him go and continued down the hall	Na bar shi na ci gaba da sauka cikin falon
I waited to catch my breath	Na jira ina maida numfashi
I am three years older	Na girmi shekara uku
I was very scared	Na yi matukar firgita
I am surprised by your response	Na yi mamaki game da martanin ku
I tried to see who it was	Na yi kokarin ganin ko wanene
I spread my legs wide	Na shimfida kafafuna a fadi
I can argue with its quality	Zan iya jayayya da ingancinsa
I can talk to all of you tomorrow	Zan iya magana da ku duka gobe
This is due to its complex structure	Wannan ya faru ne saboda tsarinsa mai sarkakiya
I try to keep other people away	Ina ƙoƙarin nisantar da sauran mutane
Apparently I missed the dessert	Da alama na rasa kayan zaki
I always learn something	Kullum ina koyon wani abu
The game is not available for play	Wasan baya samuwa don kunnawa
I insist they tell me my name	Nace su fada min sunana
I was given his order	An ba ni umurninsa
I followed him out of the classroom	Na bishi na fita daga ajin
I have a few questions about meat	Ina da 'yan tambayoyi game da nama
I finished dinner myself	Na gama dinner da kaina
I followed you back to the living room	Na biyo ku na koma falo
I know it's my fault	Na san laifina ne
I enjoyed the single-speed experience	Na ji daɗin ƙwarewar saurin guda ɗaya
An evil smile pulled his mouth	Wani mugun murmushi ya ja bakinsa
I enjoyed our time together in this world	Na ji daɗin zaman da muka yi tare a wannan duniyar
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I can't until I get into it	Ba zan iya ba sai na shiga shi
I went to pick it up this morning	Na je karba da safen nan
I was almost out	Na kusan waje
I remember that fear always worries the future	Na tuna cewa tsoro koyaushe yana damuwa da gaba
A number of these products are available on the internet	Ana samun adadin waɗannan samfuran akan intanit
I wonder what they are	Na yi mamakin me suke
I found it easily	Na same shi cikin sauƙi
I sought out some of my friends	Na nemi wasu abokaina
I have no idea of ​​your youth	Ba ni da tunanin samartaka
I want him to sleep a little longer	Ina so ya dan kara barci kadan
I am very happy with you	Ina matukar farin ciki da ku
I did not hear what they said	Ban ji me suka ce ba
I have to deal with this	Dole ne in yi maganin wannan
I can never find out what that is	Ba zan iya taba gano ko menene wancan ba
I also did not see any ghosts	Ni ma ban ga wasu fatalwa ba
Corn ears can also be seen	Kunnen masara kuma ana iya gani
He came out of it	Ya fice daga ciki
I need to take a shower and have lunch	Ina bukata in yi wanka in ci abincin rana
You can combine the others with yourself	Kuna iya haɗa sauran tare da kanku
I was arrested without charge	An kama ni ba tare da tsaro ba
I claim that is important	Ina da'awar hakan yana da mahimmanci
I was an empty breath	Na kasance mai numfashi mara komai
I will not be here for long	Ba zan daɗe a nan ba
I hit with speed and accuracy	Ina buge da mugun gudu da daidaito
I was a little excited, a little nervous	Na ɗan yi murna, da ɗan damuwa
Sight fog, slender hanging inside	Hazo mai gani, siririn rataye a ciki
I even gave them names	Har na ba su sunaye
I know what's going on	Na san abin da ke faruwa
I forced myself out of bed and into the bathroom	Na tilastawa kaina daga kan gadon na shiga bandaki
Spray the champagne, by dividing	Fesa na shampagne, ta hanyar rarrabawa
His body never came back	Jikinsa bai sake dawowa ba
I can't take anything out	Ba zan iya fitar da komai ba
I don't care what we do	Ban damu da abin da muka yi ba
I feel lonely	Ina jin kadaicinsa
I could not be in a state of panic	Ba zan iya kasancewa cikin firgita jiki ba
I did not even hear	Ban ma ji ba
I asked him what drove him crazy	Na tambaye shi me ya haukace shi
I feel a little sorry	Ina jin ƙaramin nadama
I can be enthusiastic	Zan iya zama mai himma
I do not know how to handle his behavior	Ban san yadda zan tafiyar da halinsa ba
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I saw him swallow hard	Na ga ya hadiye yawu
Na dago post dina	Na dago post dina
I gave her a brush	Na ba ta goga
I think there is no change in this calculation so	Ina ganin babu wani canji a cikin wannan lissafin don haka
I was tired, I was sick, my heart was pounding with laughter	Na gaji, na yi ciwo, zuciyata na ta buga abin dariya
I never wanted to hit anyone	Ban taba son bugun kowa ba
I did not expect to see you	Ban yi tsammanin ganin ku ba
I slapped him in the face	Na buge shi a fuska
I want something traditional but also unique	Ina son wani abu na gargajiya amma kuma na musamman
I have a son your age	Ina da ɗa shekarunka
I could not move for a few seconds	Na kasa motsi na yan dakiku
He denies any wrongdoing	Ya musanta zargin cewa ya aikata hakan
The world is not your responsibility	Duniya ba alhakinku ba ne
I was honored and happy	An girmama ni da farin ciki
The mistake that can easily get your claim denied is to fail	Kuskuren da ba shi da mahimmanci
I can't let her kill herself	Ba zan iya bari ta kashe kanta ba
A logical next step and only the next step is available	Mataki na gaba mai ma'ana da mataki na gaba kawai akwai
I was surprised, but it still did not surprise me	Na yi mamaki, amma har yanzu bai ba ni mamaki ba
I want you to be prepared	Ina so ku kasance cikin shiri
The original horse was designed to be a calf	Asalin dokin an tsara shi ne don ya zama maraƙi
I should say love is smart, hate is stupid	Ya kamata in ce soyayya tana da hankali, ƙiyayya wauta ce
I think we are all doing this	Ina tsammanin duk muna yin wannan
I feel lucky like hell	Ina jin sa'a kamar jahannama
I do not want to bring my bag here	Ba na son in shigo da jakata a nan
Rocks surrounded me from all sides	Duwatsu sun kewaye ni daga kowane bangare
I will never have sex	Ba zan taba yin jima'i ba
I can't wait to have a baby	Ba zan iya jira in haifi jariri ba
I tried to spit back at him	Na yi kokarin mayar masa da tofa
I mean, you know, get it all out there	Ina nufin, ka sani, fitar da shi duka a can
I can give her my attention	Zan iya ba ta hankalina
I will let you return to salvation	Zan bar ku ku koma ga ceto
I can't show you anything you haven't seen	Ba zan iya nuna muku wani abu da ba ku gani ba
And I went to the hospital	Na je asibiti
I think maybe he also killed your brother, for work	Ina tsammanin watakila shi ma ya kashe dan uwanku, don aiki
I stumbled a few times	Na yi tuntuɓe sau kaɗan
I will not go near groups	Ba zan je kusa da kungiyoyi ba
I will talk to my father	Zan yi magana da mahaifina
I was very happy even though I remembered that	Na yi matukar farin ciki duk da cewa na tuna da hakan
I believe so much	Na yi imani sosai
I actually put a relative location on your phone	Da gaske na sanya wurin dangi akan wayarka
I feel like it was	Ina jin haka ta kasance
Problems with the engine start but slow down	Matsalolin tada injin sai suka dan jinkirta tafiyarsa
I can't remember anything about the movie itself	Ba zan iya tuna komai game da fim din kansa ba
I have given you one at birth	Na sanya muku daya lokacin haihuwa
I think of it this way	Ina tunanin shi ta wannan hanya
I was just natural	Na halitta ne kawai
I was born there by my parents, both professional fishermen	Iyayena ne suka haife ni a can, dukansu ƙwararrun masunta
I am the national sales manager	Ni ne manajan tallace-tallace na kasa
I have already asked this twice	Na riga na tambayi wannan sau biyu
A million questions crossed their minds	Tambayoyi miliyan sun ratsa zukatansu
I saw you in the parking lot	Na ganki a parking lot
They reconcile but she feels guilty	Sunyi sulhu amma tana jin laifi
I heard it on the radio	Na ji shi a rediyo
I will go out through the back door	Zan fita daga kofar baya
I have to write, it seems I filled a lot at the beginning	Dole ne in rubuta, da alama na cika da yawa a farkon
I know you so well because I know you will try	Na san ku sosai don na san za ku gwada
I hope the trees are not on the road	Ina fata bishiyoyi ba su kasance a hanya ba
I am coming now to answer them	Ina zuwa yanzu in amsa musu
I tossed the rest of my shoes and kept running	Na zubar da sauran takalmin na ci gaba da gudu
I acted like I was a hero	Na yi kamar ni jarumi ne
I do not know how it happened	Ban san yadda hakan ya faru ba
I watched the car disappear	Na kalli motar a bace
I tried to wrap myself around it	Na yi ƙoƙarin naɗa kaina a kai
I never realized that was possible	Ban taba gane cewa hakan zai yiwu ba
It used to be the main entrance through the south gate	A da babban kofar shiga ta kofar kudu ne
I didn’t want anything at the time to make it big	Ba na son wani abu a lokacin don in mai da shi babba
I'm tired of being upset, but that's not an excuse	Na gaji da bacin rai, amma hakan ba uzuri bane
I think no one can go there	Ina tsammanin babu wanda zai iya zuwa wurin
I talked to her at school	Na yi magana da ita a makaranta
I want to be a professional online store	Ina so in yi ƙwararren kantin yanar gizo
I climbed the branch to see what he wanted	Na hau kan reshe don in ga abin da yake so
I went and threw my arms around her	Na je na jefa mata hannu
I could not find a way out	Ban iya ganin wata hanyar fita ba
I lost the purpose of my life	Na rasa manufar rayuwata
I just need enough to separate me that night	Ina bukata kawai isa ya raba ni cikin wannan dare
Louis though is suffering from a cold	Louis ko da yake yana fama da sanyi
I have a banner at the top right	Ina da banner a saman dama
I helped everyone stay in the rooms	Na taimaka kowa ya zauna cikin dakuna
I still go to university	Har yanzu ina zuwa jami'a
I walked into the living room	Na shiga cikin falon
I looked at her carefully	Na duba ta sosai
I could not climb out, without help	Ba zan iya hawa fita ba, ba tare da taimako ba
It took about an hour	Ya ɗauki kusan awa ɗaya
Finally I looked at him, I looked at him seriously	Daga karshe na dube shi, na kalle shi da gaske
I tried to convince myself it was nothing	Na yi kokarin shawo kaina ba komai ba ne
I thought his lips were shaking	Na dauka lebbansa suna rawar jiki
I wonder what the hell is going on	Ina mamakin menene jahannama take yi
I just agreed and moved into that trust	Na amince kawai kuma na matsa cikin wannan amana
I can really keep going	Zan iya ci gaba da ci gaba da gaske
I thought we were going to get married	Na dauka za mu yi aure
I need to stop drinking this tea, too	Ina bukatan daina shan wannan shayin, kuma
I saw a big silly smile on my face	Naji wani katon murmushin wauta a fuskata
I treated them with pressure	Na yi musu magani da matsawa
I mean, there is nothing really like this	Ina nufin, babu wani abu na wannan da gaske
I feel he loves her more than me	Ina jin yana sonta fiye da ni
I could not identify or label it	Na kasa tantance ko lakafta shi
I recommend examining his major writings	Ina ba da shawarar bincika manyan rubuce-rubucensa
I was eating at the mission field	Ina cin abinci a filin mishan
I never liked the person who did this interview	Ban taba son mutumin da ya yi wannan hirar ba
I do not want the team to vote again	Ba na son tawagar su sake kada kuri'a
I would have guided her	Da na yi mata jagora
I noticed you were sleeping more	Na lura kun ƙara yin barci
I have to fill in the names instead of places	Dole ne in cika suna maimakon wurare
I like mine, believe it or not	Ina son nawa, yi imani ko a'a
I have so much to tell you in a little while	Ina da abubuwa da yawa da zan gaya muku da ɗan lokaci kaɗan
I will never leave you voluntarily	Ba zan taɓa barin ku da son rai ba
I am not used to it	Ni ban saba da shi ba
I finally found out what made him human	A ƙarshe na sami abin da ya sa shi mutum
I look around and let my eyes play	Ina waige-waige na bar idona suna wasa
I waited until I saw you ride on it	Ina jira sai na ga kin hau masa
I looked at him and smiled	Na dubeshi nayi murmushi
Politicians in the future take things for granted	Dan siyasa a gaba yana daukar abubuwa yadda suke
I want you to be thankful for that	Ina da ku ku gode wa hakan
It continues to work for this purpose	Yana ci gaba da aiki don wannan dalili
I ordered one deity and one oyster last night	Na yi odar kayan tsafi daya da mai guda jiya da daddare
A helicopter overhead cars	Jirgin sama mai saukar ungulu a sama da motocin
I can cook and look at the living room	Zan iya dafa abinci da duba falo
I have some ideas on how to solve this	Ina da wasu ra'ayoyin yadda zan warware wannan
I roll my head down to block the light	Ina tinka hulata zuwa ƙasa don toshe haske
I also used roses from our flowering plants	Na kuma yi amfani da wardi daga ciyawar furenmu
I hope we will always be	Ina fatan za mu kasance koyaushe
I lived without him for ten years	Na yi zaman tare ba tare da shi ba har tsawon shekaru goma
The female lays two eggs	Mace takan yi farin ƙwai biyu
I think a lot is this trip	Ina tsammanin da yawa shine wannan tafiya
The tunnel of this size will probably take a few hours	Ramin wannan girman tabbas zai ɗauki sa'o'i kaɗan
I heard his people too	Na ji mutanensa ma
I close the back door	Ina rufe kofar baya
I was collecting them	Ina ta tattara su
The hair on my face was dancing	Gangar gashi na rawa a fuskata
I think that's what brought us here	Ina tsammanin abin da ya kai mu a nan ke nan
A simple mistake that can be easily corrected	Kuskure mai sauƙi wanda za'a iya gyarawa cikin sauƙi
I try to make connections with them	Ina ƙoƙarin ƙirƙirar alaƙa da su
I have time to think	Ina da lokacin tunani
The fog covered all that and around the mountains	Hazo ya rufe duka wancan da kewayen tsaunukan
I could not believe the sounds that escaped my mouth	Na kasa yarda da sautunan da suka tsere daga bakina
I know what it sounds like	Na san yadda sauti yake
It might be crazy to say that	Mai yiwuwa ya yi hauka idan muka ce haka
I know what happens to people	Na san abin da ke faruwa da mutane
I am satisfied with their two scales	Na koshi da ma'auninsu biyu
I think my whole cord is broken	Ina tsammanin gaba dayan igiyata ta karye
A symbol of perfection and harmony	Alamar kamala da jituwa
One year is over	Shekara guda ya daɗe
I gave him a mocking smile from the shadows	Nayi masa murmushin izgili na daga inuwa
I glanced out the window	Na hango a wajen taga
I knew at the time that things could get worse	Na san a lokacin cewa abubuwa na iya yin muni
A new monster king will be appointed	Za a naɗa sabon sarkin dodo
I have a warm hand inside	Naji hannu dumi a cikina
I longed to know him	Na yi marmarin saninsa
I'm just going through it	Ina kawai faruwa da shi
But to me this does not mean anything	Amma a gare ni wannan bai nufin komai ba
Athletes can collect arrows after use	'Yan wasa za su iya tattara kiban bayan amfani
I could cry, but that would not be good	Zan iya yin kuka, amma hakan ba zai yi kyau ba
I actually left my body	Ainihin na bar jikina
I saw him a few weeks ago	Na gan shi makonni kadan da suka wuce
I think parents are suffering from the trauma of violent video games	Ina tsammanin iyaye suna fama da rashin lafiya na wasan bidiyo na tashin hankali
I'm going to the investors' meeting	Ina zuwa taron masu zuba jari
Maybe I too was born into slavery	Wataƙila ni ma an haife ni cikin bauta
I need time alone with you	Ina bukatan lokaci ni kadai tare da ku
I have this feeling too	Ina da wannan jin kuma
I will not force you to do anything	Ba zan tilasta muku komai ba
I miss his presence sometimes	Ina kewar gabansa wani lokaci
I have to get them out of this world	Dole ne in fitar da su daga wannan duniyar
I hope he succeeds in surviving all of this	Ina fatan ya sami nasarar tsira daga wannan duka
I mean any normal woman who comes	Ina nufin duk wata mace ta al'ada da ta zo
I am very angry now	Na fusata sosai a yanzu
I like to be naked outside	Ina son yin tsirara a waje
I mean, really talking to you	Ina nufin, da gaske magana da ku
I know we have software in the laboratory	Na san muna da software a dakin gwaje-gwaje
A village not far from here was attacked	An kai hari wani kauye da ba shi da nisa daga nan
I rang the bell gate several times and it was ignored	Na buga kararrawa gate sau da yawa kuma an yi watsi da su
I lived with her family	Na zauna da danginta
Her landlord was also there to help her escape	Maigadin gidanta ma yana nan ya taimaka mata ta gudu
I wrote a little bit	Na rubuta kadan kadan
I must go	Ina so in tafi
I want to know how it is	Ina so in san yadda yake
All temporary offenses should be canceled	Yakamata a soke duk laifukan wucin gadi
I entered the area to destroy the enemy, sir	Na shiga yankin ne domin in halaka makiya, yallabai
I suggest you start looking for a new job	Ina ba da shawarar ku fara neman sabon aiki
The baby is growing inside you	Jariri yana girma a cikin ku
Actually I have a lot of patience	A gaskiya ina da hakuri da yawa
I feel sorry for myself	Naji tausayin kaina
I made it to your station in the morning	Na sa aka kai shi tashar ku da safe
I have already found something better	Na riga na sami wani abu mafi kyau
I gather that you will find them soon	Na tara cewa za ku sami su nan ba da jimawa ba
I couldn't help but laugh again	Na kasa hakura na sake fara dariya
I think there are two reasons for this	Ina ganin akwai dalilai guda biyu na wannan
I love those beautiful things	Ina son waɗancan kyawawan abubuwan
I can feel his smile	Ina jin murmushinsa
I was the only one who could take his heart	Ni kadai ne wanda zai iya daukar zuciyarsa
I listen to you all the time	Ina sauraron ku kullun
I acted like nothing happened last night	Na yi kamar ba abin da ya faru a daren jiya
I really should take a picture	Lallai yakamata in dauki hoto
I have moved away from you	Na kaura daga gare ku
I certainly am not a good person	Lallai ni ba mutumin kirki bane
I never went inside or tried their food	Ban taba shiga ciki ko gwada abincinsu ba
I can not advise you because this is entirely your advice	Ba zan iya ba ku shawara ba saboda wannan gaba ɗaya shawarar ku
I do not know where my wife and children are	Ban san inda matata da ’ya’yana suke ba
I would have heard something	Da na ji wani abu
I locked the door behind me	Na kulle kofa a bayana
I refused to put up with it again	Na ƙi in jure shi kuma
I have never passed this point	Ban taba wuce wannan batu ba
I listened to any noise or movement	Na saurari duk wani hayaniya ko motsi
I got his wounds	Na sami rauninsa
I was amazed at how beautiful this tree was	Na yi mamakin yadda wannan itace ke da kyau
I do not need a customer	Ban buƙatar wani abokin ciniki ba
I watch them enter the council	Ina kallonsu sun shiga majalisa
I have loved this all my life	Ina son wannan duk rayuwata
I could feel his entrance before he entered the room	Ina jin shigowar sa kafin ya shiga dakin
I watched the building collapse	Na kalli ginin ya ruguje
I missed them on a night like this	Na yi kewar su a darare irin wannan
I prefer not to let that happen to you	Na gwammace kada hakan ta same ku
The sign of God on their necks	Alamar allah a wuyansu
I hurt him, he has a lot of promise	Na ji ciwo gare shi, yana da alƙawarin da yawa
I slammed one down and the face appeared	Na kakkabe daya sai fuska ta bayyana
I reached out and pulled him closer to me	Na kai hannu na jawo shi kusa da ni
I do not have to be happy about that	Ba lallai ne na yi farin ciki da hakan ba
In fact I cry out for indifference	A gaskiya ina kukan rashin kulawa
I made a deal with her	Na yi yarjejeniya da ita
I know it works though most nights	Na san yana aiki ko da yake mafi yawan dare
I tried to relax the conversation	Na yi kokarin sassauta hirar
I feel betrayed, stupid and stupid	Na ji an ci amana, wauta da wauta
I light a cigar	Ina kunna sigari
He wanted to be stronger	Ya so ya fi karfi
I do not know if you will wake up	Ban sani ba ko zaku farka
I did not plan death	Ban shirya mutuwa ba
I feel it all the time	Ina jin shi koyaushe
I have been asked about it a lot	An tambaye ni game da shi da yawa
I can get there quickly	Zan iya isa wurin da sauri
I like the smell and it makes me hungry	Ina son warin kuma yana sa ni yunwa
I can not believe we are born	Ba zan iya yarda muna haihuwa ba
I have never been with a child	Ban taba zama tare da yaro ba
Two other people we know worked on this	Wasu mutane biyu da muka sani sunyi aiki akan wannan
I crossed my back in insult	Na tsallake baya na zagi
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I will be your leader	Zan zama shugabanku
I spoke completely ready	Na yi jawabin gaba daya a shirye
My friends and I are watching	Ni da abokaina muna kallo
I was very healthy	Na kasance lafiya sosai
I was amazed at how fast and big they were	Na yi mamakin yadda sauri da girma suka yi
The fifth year of funding is subject to certain conditions	Ana samun shekara ta biyar na kuɗi a ƙarƙashin wasu sharuɗɗa
I will not participate in the games of his mind	Ba zan shiga cikin wasannin tunaninsa ba
I do not know what came to me	Ban san abin da ya zo mini ba
Texas also took two players in the draft	Texas kuma an dauki 'yan wasa biyu a cikin daftarin
I need to go out often	Ina bukatan fita sau da yawa
I myself am not sure how it will be	Ni kaina ban tabbata yadda zai kasance ba
I do not want to live this double life	Ba na so in yi wannan rayuwa biyu
I ignored the thought	Na yi watsi da tunanin
I do not mean that as a bad thing	Ba na nufin hakan a matsayin mummunan abu ba
A stable led her horse up	Wani barga ya jagoranci dokinta sama
I never thought of consistency in structure	Ban taba tunanin daidaito a cikin tsari ba
I enjoyed the couple’s life, sometimes not too long ago	Na ji daɗin rayuwar ma'aurata, wani lokaci ba da daɗewa ba
I did not kiss anyone	Ban sumbantar kowa ba
I have lived in the neighborhood all my life	Na zauna a unguwar duk rayuwata
I have all had the same problems	Na sami duk matsaloli iri ɗaya
I have some things to share with you	Ina da wasu abubuwan da zan raba tare da ku
I was dragged into the woods	An ja ni zuwa dazuzzuka
I wore all my cowboy hats so	Na sa duk huluna na kaboyi haka
The trick is far from over	Dan rainin wayo yayi nisa
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
I hit the issue repeatedly in my head	Na buga lamarin akai-akai a cikin kaina
I even attended her wedding recently	Har na halarci aurenta kwanan nan
I have no books here	Ba ni da littattafai a nan
It does not involve significant success or business	Bai haɗu da nasara mai mahimmanci ko kasuwanci ba
I may never finish this letter	Wataƙila ba zan iya gama wannan wasiƙar ba har abada
I just thought she hated me	Na dai dauka ta tsane ni
I can remember a relative who visited us	Zan iya tuna wani dangi da ya ziyarce mu
An evil spectator entered his voice	Wani mugun kallo ya shiga muryarsa
I mean the foot of the bed	Na nufi kafar gadon
I hurried back to the wall	Na dawo da sauri da bango
I do not want you to find out	Ban so ku gano haka ba
I turned to the snakes	Na waiwaya ga macizai
Her mother went with her to work	Mahaifiyarta ta tafi tare da ita don aikin
I think you can take my word for it	Ina tsammanin za ku iya ɗaukar maganata
I think they miss me	Ina tsammanin suna kewar ni
I do not want to participate	Ba na son shiga
I danced on his thigh	Na yi masa rawan cinya
I reached the shore	Na kai ga gaci
I also have a cold	Ina kuma yin sanyi sosai
I have said this many times	Na sha bayyana hakan sau da dama kuma
I heard only one person respond	Na ji mutum daya ne ya mayar da martani
I was breathing heavily	Ina numfashi sama-sama
I just want my bed, he thought	Ina son gadona kawai, ya yi tunani
I invited him to stay home today	Na gayyace shi ya zauna gida yau
I could not stop the next question	Na kasa dakatar da tambaya ta gaba
A black, confused look gripped their faces	Wani bak'i, rud'ani ya kama fuskarsu
I think you called him, to test me	Ina tsammanin kun kira shi, don gwada ni
I remember but it was just like a dream	Na tuna amma kawai kamar mafarki ne
I will not break my holy oath	Ba zan karya rantsuwata mai tsarki ba
I mean, it wouldn't be hard to accompany you	Ina nufin, ba zai zama da wahala in raka ku ba
Time is now running out late	Lokaci yanzu yana girma a makara
I don’t care if they heard me	Ban damu ba ko sun ji ni
I was later instructed to call it that	Daga baya aka umarce ni da in kira shi kamar haka
The smile returned her attention	Murmushi na mayar mata a hankali
I stopped them and grabbed their hands	Na tsayar da su na kama hannunsu
I spoke directly from my heart	Na yi magana kai tsaye daga zuciyata
I think we got everyone	Ina tsammanin mun samu kowa da kowa
I suffered a lot	Na sha wahala sosai
I think it has to be really good	Ina tsammanin dole ne ya yi kyau sosai
The square is covered with its entire length	An rufe dandalin tare da tsawonsa duka
I looked at the kitchen	Na kalli kicin
One piece of paper caught his attention	Takarda guda daya ta dauki hankalinsa
I will not get that	Ba zan samu hakan ba
I know he was very concerned about this issue	Na san ya damu sosai da wannan batu
I also lead the discussion	Ni ne kuma ke jagorantar tattaunawar
I will definitely go home	tabbas zan nufi gida
I knew it would happen eventually	Na san zai faru a ƙarshe
I cannot blame these average souls	Ba zan iya zargin wadannan talakawan rayuka ba
I thought carefully about this shared attitude	Na yi tunani a hankali game da wannan halin raba
Moore as the first lieutenant colonel	Moore a matsayin sabon laftanar farko
Either I hug you, or I kill you	Ko dai in rungume ku, ko in kashe ku
I remember when you were young	Na tuna lokacin da kuke saurayi
I get jealous of everything	Ina samun kishi akan komai
None of the versions received an evening release	Babu ɗayan sigar da ta sami sakin yamma
I know you need to protect me	Na san kana bukatar ka kiyaye ni
I returned home and went to study	Na dawo gida na tafi karatu
I think it will give me a chance to meet people	Ina tsammanin zai ba ni damar saduwa da mutane
Hardly a baby	Da kyar na fi jariri
I knelt down and cried	Na durkusa har fuskata ina kuka
I hope the teacher returns the book to her	Ina fatan malam ya mayar mata da littafin
I can keep it clean for good reason	Zan iya kiyaye tsabta don kyakkyawan dalili
I can't stand it	Ba zan iya tsayin tsayin daka ba
I want to see their faces clearly	Ina so in ga fuskokinsu a fili
I was wandering around, looking for a place to live alone	Ina yawo, ina neman wurin zama ni kaɗai
Terrible mistake	Kuskure mai ban tsoro
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I caught the girl looking at that thought	Na kamo yarinyar tana kallon wannan tunani
the cold of execution would be catastrophic	sanyin kisa zai zama bala'i
I can't bring them back now	Ba zan iya mayar da su yanzu
I can hardly believe we will go	Da kyar na yarda da gaske zamu tafi
I'm waiting for the road to play	Ina jiran hanyar da zai taka
I love the sea and the mountains	Ina son teku da duwatsu
I could hardly pull myself out of bed	Da kyar na iya janye kaina daga kan gadon
I believe you have a plan	Na yi imani kuna da tsari
I can not tell you where we are going, or the date we set	Ba zan iya gaya muku inda muka nufa ba, ko kwanan watan da muka tsara
I understand the need for each other	Na gane yawan bukatar junanmu
I felt happy and relaxed	Na ji farin ciki da annashuwa
I folded it and set it on the chair	Na ninke shi na saita shi akan kujera
I also like to cook for myself	Ina kuma son dafa kaina
One light bulb turned on from the ceiling	Kwan fitila guda ɗaya ta kunna daga rufin
This morning I got up from my bed	A safiyar yau na tashi a gadona
I turned inside out, as his hands wrapped around me	Na juya cikinsa, yayin da hannayensa suka zagaye ni
I hold you here under my control	Ina riƙe ku a nan ƙarƙashin ikona
I remember the package	Na tuna fakitin
I have high hopes for this show	Ina da kyakkyawan fata game da wannan wasan kwaikwayon
I will die of thirst and hunger before that	Zan mutu da ƙishirwa da yunwa kafin wannan
I opened the package to find a booklet	Na bude kunshin don nemo karamin littafi
Another shadow approached	Wani inuwa ya matso
I say what in the world is the problem	Nace menene a duniya shine matsalar
Ground conditions will never be the same from minute to minute	Yanayin ƙasa ba zai taɓa zama ɗaya daga minti zuwa minti ba
I managed to get up for breakfast	Nayi nasarar tashi nayi breakfast
Naji says you can't sleep with me	Naji tana cewa bazaka iya kwana dani ba
The smoke still covered it	Har yanzu hayaki ya rufe shi
I'm just trying to be cool	Ina ƙoƙarin yin sanyi ne kawai
I entered my house and headed for a room	Na shiga gidana na nufi daki
I hope he gives it strength whenever he needs it	Ina fatan zai ba shi ƙarfi a duk lokacin da yake buƙata
I want you to tell me	Ina so ku gaya mani
I found some free, useful items	Na sami wasu abubuwa kyauta, masu amfani kuma
I want to watch you say	Ina son kallon ku kuna cewa
I keep the block quiet	Ina kiyaye block din a nutsu
I almost annoyed her	Na kusa bata mata rai
A horizontal dragon lost its head on the bed	Wani dodon wasa a kwance ya rasa kansa akan gado
Only a third of the boats were well prepared	Kashi uku na jiragen ruwa ne kawai aka shirya sosai
He rejected all these offers	Ya ƙi duk waɗannan tayin
Thank you for the short plate	Na yi godiya na ci guntun farantin
I hold it, hopefully it will not break	Na rike shi, da fatan ba zai karye ba
I would like to see a lawyer, and contact my relatives	Ina son ganin lauya, kuma in tuntubi dangi na
I tell you, his brother and my sister are married	Na ce maka, yayansa da kanwata sun yi aure
I wandered through millions of farms, never seeing anyone	Na yi ta yawo cikin milyoyin gonaki, ban ga kowa ba
I hope we can achieve	Ina fatan za mu cim ma
I kept my mouth shut	Na rike amsa ta baki
The hurricane also affected the agricultural sector	Haka kuma guguwar ta shafa har da bangaren noma
I certainly do not see anything of this magnitude coming	Lallai ban ga komai na wannan girman da ke zuwa ba
I can't imagine how that could have happened	Ba zan iya tunanin yadda hakan zai iya faruwa ba
I can no longer suffer	Ba zan iya ƙara shan azaba ba
I spend most of my time shopping for clothes	Na cika lokacin sayayyar tufafi
There are different types of time management	Akwai nau'ikan sarrafa lokaci daban-daban
I hope you will continue to work like this	Ina fatan za ku kara yin aiki kamar wannan
Maybe I can not save you again	Wataƙila ba zan iya sake ceton ku ba
The new way of life means new cultures	Sabuwar hanyar rayuwa tana nufin sababbin al'adu
I want you to find them	Ina so ku sami su
I said he was almost here	Na ce ya kusan nan
A thought occurred to him	Wani tunani ya fado masa
Ports have been badly damaged across the country	An yi mummunar barna a tashoshin jiragen ruwa a duk fadin kasar
I know you will not mislead me	Na san ba za ku batar da ni ba
I can answer their questions and go home	Zan iya amsa tambayoyinsu in tafi gida
I want to hear the rest of the story	Ina so in ji sauran labarin
I felt it was the right time	Na ji shi ne lokacin da ya dace
I was killed from that moment	An kashe ni daga wannan lokacin
Silent press is followed by a burst of light	Danna shiru yana biye da fashewar haske
I did not find a clean necklace, or scarf	Ban sami tsaftataccen abin wuya, ko gyale ba
I like watching modern	Ina son kallon zamani
There is also no World Cup	Haka kuma babu gasar cin kofin duniya
I still can't believe he is with me	Har yanzu na kasa yarda yana tare dani
I know he doesn't want to be there	Na san ba ya son zama a wurin
I know it can hardly reach laundry soap	Na san da kyar ta iya kaiwa sabulun wanki
I am trying to improve it	Ina ƙoƙarin inganta shi
I am from the moment you downloaded your beautiful eyes	Ina daga lokacin da kuka zazzage kyawawan idanunku
I always answer phone calls	Kullum ina mayar da kiran waya
I am the one who knows him best	Ni ne wanda ya fi na saninsa
Some people are watching us	Wasu mutane suna kallon mu
I still have a bat	Har yanzu ina da jemage
Few hope to do more than retain their own	Wasu kaɗan sun yi fatan yin fiye da riƙe nasu
I relax and breathe deeply	Ina shakata da numfashi sosai
I can't watch it now	Ba zan iya kallonsa ba a yanzu
I never thought so right	Ban taba tunanin hakan daidai ba
Because he wrote the song	Domin ya rubuta wakar
I want to give you a chance	Ina so in ba ku dama
I let myself go	Na bar kaina na tafi
Some couples are coping with their own sadness	Wasu ma'aurata suna jinyar baƙin cikin nasu
I never told anyone about it	Ban taba gaya wa kowa game da shi ba
I can say that you are very worried	Zan iya cewa kun damu sosai
I finished my shopping	Na gama siyayyata
I found it interesting	Na sami abin ban sha'awa
I have the experience of this bathroom to prove it	Ina da kwarewar wannan gidan wanka don tabbatar da shi
The Christian did not make it to the finals	Kirista bai tsallake zuwa zagayen karshe ba
I hate that you are in danger because of me	Na ƙi cewa kuna cikin haɗari saboda ni
I made a good salary while I was there	Na yi albashi mai kyau yayin da nake can
I really like it	Ina matukar son shi
An evil slip had occurred in his heart	Wani mugun zamewa yayi a zuciyarsa
I picked up a piece of white meat	Na dauki guntun farin nama
I knew we were going into the tank	Na san muna shiga cikin tanki
I can not think yet	Ba zan iya tunanin tukuna
The girl who does not like to play	Yarinyar da ba ta son wasa
I almost, almost, ignored it	Na kusan, kusan, na yi banza da shi
I refused to give him a reason to stop	Na ki ba shi dalilin tsayawa
I picked up the blower from the floor	Na dauko fitilar busa daga falon
I want more kisses	Ina son karin sumba
I never thought of that before	Ban taba tunanin haka a baya ba
It took several days of intense heat	An kwashe kwanaki da dama ana fama da tsananin zafi
I was very angry with her	Na yi fushi da ita sosai
I forgot what they said	Na manta abin da suka ce
I could not continue to refuse to meet the girls	Ba zan iya ci gaba da ƙin saduwa da 'yan matan ba
I searched his house and found nothing	Na leka gidansa ban sami komai ba
I want to thank this guy	Ina so in gode wa wannan mutumin
I saw her in them and in their midst	Na ga ta cikin su kuma a tsakanin su
I heard your footsteps behind me	Na ji takun taku a bayana
I think this is the idea	Ina tsammanin wannan shine ra'ayin
I even accused her of trying to poison everyone	Har na zarge ta da kokarin sanya wa kowa guba
I enjoy all the time with her	Ina jin daɗin kowane lokaci tare da ita
I will definitely miss you	Lallai zan yi kewar ku
I look forward to seeing you	Ina fatan ganin ku
I was under the Senate	Na kasance a karkashin majalisar dattawa
I worked with only two men and four women	Na yi aiki da maza biyu kawai da mata hudu
I was interested in the future	Na yi sha'awar da gaba
I have not received a visitor in many years	Ban sami baƙo ba cikin shekaru da yawa
I just throw in some theories, that's all	Ina kawai jefa wasu theories, shi ke nan
I also started to like books	Ni ma na fara son littattafai
I want to sleep, to forget	Ina so in yi barci, in manta
I let the light enter its shadow	Ina barin haske in shiga inuwarsa
I saw all the lights on	Na ga dukkan fitilu a kunne
I hate guilt	Na ƙi jin laifi
A man on my left side fell to one knee	Wani mutum a gefen hagu na ya yi kasa a gwiwa daya
I laid it on a thick plate	Na aza shi a kan kauri mai kauri
I know it's easy	Na san yana da sauƙi
I caught myself laughing loudly a couple of times	Na kamo kaina ina dariya mai karfi sau ko biyu
I followed him, fighting on my own	Na bi shi, ina yaƙi da kaina
I have to fix, fix, fix	Dole ne in gyara, gyara, gyara
I doubt they will send men	Ina shakka za su aika maza
I think you would say it had a profound effect on her	Ina tsammanin za ku ce ya yi tasiri sosai a kan ta
I could not believe that she was sick again	Ba zan iya yarda cewa ta sake cikin rashin lafiya ba
I shout, but volume control is not important	Ina ihu, amma sarrafa ƙara ba shi da mahimmanci
The National Union of Trade Unions has called for a general strike	Kungiyar kwadago ta kasa ta yi kira da a gudanar da yajin aikin gama-gari
There are major differences between the types of jumping types	Akwai manyan bambance-bambance tsakanin nau'ikan nau'ikan iya tsalle
I am not enough to help you	Ban isa in taimake ka ba
Suddenly there was a pump in the window	Nan take aka ji famfo a taga
I think the script is good though	Ina ganin rubutun yana da kyau ko da yake
I know that the police will not reach the end	Na san cewa 'yan sanda ba za su kai ga ƙarshe ba
I only saw it for one second	Na ga shi tsawon daƙiƙa guda kawai
I have never seen anything	Ban taba ganin komai ba
I find it kind of funny	Ina samun shi irin abin ban dariya
I'm just kidding, that's all	Ina wasa ne da wata ra'ayi, shi ke nan
I found him here, soon to be alone	Na same shi a nan, ba da daɗewa ba don zama shi kaɗai
A woman in her thirties answered the door	Wata mata yar kimanin shekara talatin ta amsa kofar
I can tell you let it bite you	Zan iya gaya maka bari ya cije ka
I didn't remember anything before I left	Ban tuna komai ba kafin na tashi
I pointed to the lake	Na nuna kan tafki
A tenant came out to smoke and picked up the body	Wani dan haya ya fito don hayaki ya tsinci gawar
Only one person was killed at the entrance	Mutum daya ne aka kashe a mashigar
I got an idea for starting a business	Na sami ra'ayi game da fara kasuwanci
I had the same dream every night	Na yi mafarki iri ɗaya kowane dare
I did not say it to make you feel guilty	Ban fada ba don in sa ka ji laifi
I must admit, things are going well	Dole ne in yarda, abubuwa suna tafiya daidai
I gave her a serious look and a smile	Na yi mata kallo mai mahimmanci da murmushi mai ma'ana
I came down, the house was quiet	Na sauko, gidan yayi shiru
I saw in her heart, in her	Na ga cikin zuciyarta, cikinta
I like pictures of things you did in the past	Ina son hotunan abubuwan da kuka yi a baya
Thanks to him for getting hit	Na gode masa da samun buga shi
I think getting out of it is dangerous	Ina tsammanin ta fita daga ciki tana da haɗari
It has continued to erupt ever since	Ya ci gaba da fira tun daga wannan lokacin
I stepped on the door	Na taka kofar
I fixed a smile on my face	Na gyara murmushi a fuskata
I was honest with them	Na yi gaskiya da su
I am a wrestler, a young photographer	Ni ɗan gwagwarmaya ne, ƙaramin mai gidan hoton
I was sent to help you	An aiko ni ne in taimake ku
I turned and walked out	Na juya na fita
I am not far from you	Ba ni da nisa da ku
Life without worries	Rayuwa ba tare da damuwa ba
I could not be so lucky	Ba zan iya yin sa'a haka ba
I didn’t really think about it	Ban yi tunani sosai game da shi ba
I mean, it can be dismantled at any time	Ina nufin, ana iya wargaje shi a kowane lokaci
A person who is not even interested in that	Mutumin da bai ma sha'awar hakan ba
I think you will be really interested	Ina tsammanin za ku yi sha'awar gaske
I do not understand the language or anything much	Ban fahimci yaren ko wani abu da yawa ba
I love women, period	Ina son mata, period
I hope time stands still at this hour	Ina fata lokaci ya tsaya a wannan sa'a
I looked up and my heart stopped	Na dubeta sai zuciyata ta tsaya
I counted almost twenty	Na kirga kusan ashirin
Thanks seemingly not enough	Godiya ga alama bai isa ba
I never wanted my people to be in this mess	Ban taba son mutanena su kasance cikin wannan rikici ba
I doubt it can upset you	Ina shakkar zata iya bata maka rai
I always watch their performances	Kullum ina kallon wasan kwaikwayon su
I return my love to my wife and family	Ina mayar da soyayyata ga matata da iyalina
And the way they talk about religion is ridiculous	Kuma yadda suke magana akan addini abu ne mai ban haushi
I want to drink something cold	Ina so in sha wani abu mai sanyi
I do not have a husband to support me	Ba ni da mijin da zai goyi bayana
I am seven years old, nine years old	Ina shekara bakwai, yana da shekara tara
I can say that during our last meeting	Zan iya fada yayin ganawarmu ta ƙarshe
I have a long week ahead of me	Ina da mako mai tsawo a gabana
A cold snapped some of them	Wani sanyi ya turnuke wasu daga cikinsu
All your generations will die	Duk tsararrakinku za su mutu
Defines the species for a while	Ya ayyana nau'in na ɗan lokaci
I have met many people who speak different languages	Na sadu da mutane da yawa waɗanda suke magana cikin harsuna
I am a coward	Ni mai tilastawa ne
I might call you to go later, though	Zan iya kiran ku don tafiya daga baya, ko da yake
I know this from his history	Na san hakan daga tarihinsa
I agree she is also being watched	Na yarda itama ana kallonta
I looked carefully into the trees	Na duba a hankali cikin bishiyoyi
Perfect view of the ocean	Cikakken ra'ayi na teku
A white man wearing a suit was with her	Wani fari ne sanye da suit yana tare da ita
I dedicate myself to all of you	Na sadaukar da ni gare ku duka
A few minutes later, a little male paradise appeared	Bayan 'yan mintoci kaɗan, wani ɗan ƙaramin aljana na namiji ya bayyana
I asked about it too	Na yi tambaya game da shi ma
I went in, very surprised	Na shiga, na yi mamaki sosai
I learned things by doing circles	Na koyi abubuwa ta hanyar yin da'ira
I was not in a position to do anything	Ban kasance cikin yanayin yin komai ba
I know she’s good at it	Na san tana da kyau a kanta
I feel they all have a place	Ina jin duka suna da wurinsu
The viewer can still see the street with no one outside	Har yanzu mai kallo na iya ganin titin da babu kowa a waje
I wrapped my arms around her	Na nad'a mata hannu
Locks are recommended to keep your luggage safe	Ana ba da shawarar kulle don kiyaye kayanku
I have no money or friends	Ba ni da kuɗi ko abokai
I did not intend to do anything	Ban yi nufin yin komai ba
I can't even ask you to come with us	Ba zan iya ma tambayar ku ku zo tare da mu ba
I like simple pleasures	Ina son jin daɗi masu sauƙi
I will not make the mistake he made	Ba zan yi kuskuren da ya yi ba
I will bring you security, safety and happiness	Zan kawo muku tsaro, aminci da farin ciki
I crushed her very hard	Na murkushe ta sosai
I want to avoid this	Ina so in guje wa wannan
I told you how it only benefits you	Na gaya muku yadda yake amfani da ku kawai
I am talking about a spouse	Ina magana ne game da wani abokin aure
I see you have found a textbook	Na ga kun sami littafin koyarwa
I called that and a woman picked it up	Na kira wancan sai wata mata ta dauko
Her anxiety was gone	Dan tashin hankalinta ya tafi
I think it went right with the wet	Ina tsammanin ya tafi daidai da rigar
I did not take school courses after sixth grade	Ban yi kwasa-kwasan makaranta ba bayan aji shida
I have all this scary writing	Ina da duk wannan rubutu mai ban tsoro
I like this, actually	Ina son wannan, a zahiri
I'm not surprised how you feel	Banyi mamakin yadda kike ji ba
I can do it sometime later	Zan iya yin shi wani lokaci daga baya
I was lying and I said nothing	Kwance nake ban ce komai ba
I'll see you there	Zan gan ku a can
I want to understand what is going on here	Ina so in fahimci abin da ke faruwa a nan
The box set contains a series of special features	Saitin akwatin ya ƙunshi tsararrun fasali na musamman
I hope he seeks my benefit	Ina fatan yana neman amfani na
I think it's better to delete it all	Ina ganin gara ta share shi duka
Other small studies have supported this study	Sauran ƙananan binciken sun goyi bayan wannan binciken
In the end, nothing was done	A karshe dai ba a yi komai ba
I am the youngest in our family	Ni ne auta a gidanmu
I think this place might just be what you need	Ina tsammanin wannan wurin zai iya zama abin da kuke buƙata kawai
I see people struggling with hot air all the time	Ina ganin mutane da iska mai zafi ke kokawa koyaushe
I'm sure they come from the heart	Na tabbata daga zuciya suke fitowa
I do not want to go there again	Ba na so in sake zuwa wurin
I really enjoyed the altar	Na ji daɗin bagaden sosai
The memory is something	A memory wani abu ne
I felt like it was an amazing message	Na ji kamar wani sako ne mai ban mamaki
A small fire lit itself near the wall	Wata karamar wuta ta kunna kanta a kusa da bango
I thought the three of us were living again as usual	Na yi tunanin mu ukun muna sake rayuwa kamar yadda aka saba
I just looked at that	Na dai duba wancan
I was amazing sometimes	Na kasance mai ban mamaki wani lokacin
This work has no real effect	Wannan aikin ba shi da sakamako na gaske
I have no problem with this comparison	Bani da matsala da wannan kwatance
This is when you hear everything is possible	Wannan lokacin da kuka ji komai zai yiwu
I will hurt my knees	Zan ji rauni a gwiwoyi
I sit in the back	Ina zaune a bayansa
I raised an eyebrow pouring charm	Na daga gira yana zuba fara'a
I feel so much like this	Na ji sosai kamar wannan
I am ready to swear by this	A shirye nake in yi rantsuwa da wannan
I couldn't help but think for a second	Ni ma na kasa daure ina tunanin hakan na dakika daya
The pepper album is out	An fitar da kundin barkono
I took her time	Na kai mata lokaci
I slowed down my bike and increased my speed	Ina rage hawan keke kuma na kara gudu
I love this picture, always	Ina son wannan hoton, koyaushe
I crossed the road in the grass	Na haye titin mota cikin ciyawa
I just follow orders, I do my job	Ina bin umarni kawai, ina yin aikina
Young by many standards	Matashi ta ma'auni da yawa
I can continue forever with this series	Zan iya ci gaba har abada tare da wannan jerin
I can give you this reason	Zan iya ba ku wannan dalili
After some time the scan was completed	Bayan wani lokaci an kammala sikanin
I need to overcome this, quickly	Ina bukata in shawo kan wannan, da sauri
I can see the top of the back doors	Ina iya ganin saman kofofin baya
I think no one would be interested in buying them	Ina tsammanin babu wanda zai yi sha'awar siyan su
Texas jumped the well back during these attacks	Texas ta tsallake rijiya da baya a lokacin wadannan hare-haren
I have enough books to read	Ina da isassun littattafan karantawa
I think they are gone	Ina tsammanin sun tafi
I sat smiling	Na zauna ina murmushi
I used to go there	Na sha zuwa wurin
I hope life is perfect	Ina fata rayuwa ta kasance cikakke
I really need it now	Ina bukatan shi sosai yanzu
I reserve the heart to expand my denial	Na yi ajiyar zuciya na fadada karyata
I can feel that you are close	Zan iya jin cewa kuna kusa
I thought to tell you every day	Na yi tunanin gaya muku kowace rana
I was stubborn at the time	Ina jin taurin kai a lokacin
I saw a picture of the man in the paper	Na ga hoton mutumin a cikin takarda
I had to find a way back through the door	Dole ne in sami hanyar dawowa ta ƙofar
The brand is not recommended for young children	Alamar ta ba da shawarar ba ga yara ƙanana ba
I fell off the platform pulling the woman behind	Na fadi daga dandalin ina jan matar a baya
You can't but get up	Ba za ku iya ba sai dai ku tashi
I went back into it	Na koma cikinta
I'm not sure if it will work	Ban tabbata ko zai yi aiki ba
I have never seen a resolution in its features	Ban taba ganin ƙuduri a cikin siffofinsa ba
I have never heard of it	Ban taba jin ta ba
Another piece of data	Wani yanki na bayanai
I can't go to work or school anymore	Ba zan iya zuwa aiki ko makaranta kuma
I see reason and impact	Na ga dalili da tasiri
I wish none of us were crazy	Na gwammace babu dayanmu ya haukace
Touching her back woke her up	Taɓa bayanta ne ya farkar da ita
I need something real	Ina bukatan wani abu na gaske
I squeeze the rabbit, cutting the palms of my hands on the metal	Ina matse zomo, ina yanka tafin hannuna akan karfe
One can do for days without water	Mutum zai iya yin kwanaki ba tare da ruwa ba
I decided to invite him with me tonight	Na yanke shawarar gayyatar shi tare da ni yau da dare
Maybe I didn't say it right	Wataƙila ban faɗi shi daidai ba
I took a deep breath and calmed down	Naja numfashi sannan na nutsu
I heard sparks in it	Na ji tartsatsin wuta a tare da shi
I will not respond to the situation around me	Ba zan mayar da martani ga yanayin da ke kewaye da ni ba
I am not like them	Ni ba irin su bane
I do not mind moving any seat	Ban damu da matsawa wani wurin zama ba
I think it's because of us	Ina tsammanin saboda mu ne
I do not know how to suffer	Ban san yadda ake shan wahala ba
I never thought it was so bad	Ban taba tunanin yana da muni haka ba
I have no one around me	Bani da kowa a wajena
The rich soul is at peace	Mai arziki rai yana da kwanciyar hankali
I will avoid human interaction as much as possible today	Zan guje wa hulɗar ɗan adam gwargwadon yiwuwa a yau
I noticed that the sun came out later	Na lura cewa rana ta fito daga baya
I would not risk leaving it	Ba zan yi kasadar barin shi ba
I wrote at least five songs there	Na rubuta wakoki akalla biyar a wurin
High cost on essential equipment	Babban farashi akan kayan aiki mai mahimmanci
I pulled to the side of the road	Na ja zuwa gefen hanya
I pulled the phone out of my bag	Na ciro wayar daga jakata
I have always had a place in the world	A koyaushe ina da matsayi a duniya
I have it on my key chain right now	Ina da shi akan sarkar maɓalli na a yanzu
I watched as the fan on the roof swayed	Na kalli fanka a saman rufin yana jujjuyawa
I can't give a smile back	Ba zan iya ba da murmushi a mayar
I washed my hair again	Na sake wanke gashina
I can’t be honest expecting that, nor should you	Ba zan iya zama gaskiya tsammanin hakan ba, haka ma bai kamata ku ba
I have no financial problem	Ba ni da matsalar kudi
I mean tough things	Ina nufin abubuwa masu tauri
I spoke on your side	Na yi magana a gefen ku
I can actually look forward to the future	A zahiri zan iya sa ido ga nan gaba
I need to wash it	Ina bukata in wanke shi
I just gave them the money	Na ba su kuɗin kawai
I wondered where this white car was	Na yi mamakin inda wannan farar motar take
It was almost ridiculous	Ya kusan m
I will change my name	Zan canza sunana
I even write books	Har a littattafai nake rubutawa
I looked in two empty boxes	Na duba cikin akwatuna biyu da babu kowa a ciki
The reason should be obvious	Dalilin ya kamata a bayyane
I just sat there	Na dan kara zama
I tested it to see if it would eat	Na gwada shi ko zai ci
I like the smell alone	Ina son kamshin da ke kadai
I turned around and saw she was there	Na juya dama na ga tana nan
I do not want you to take me for granted	Bana son ka dauke ni a raina
But the candidate is not alone	Amma dan takarar ba shi kadai ba ne
I have all the necessities like land, house, water and so on	Ina da duk abubuwan da ake buƙata kamar ƙasa, gida, ruwa da sauransu
A fun place for the rich to run to	Wuri mai ban dariya ga mai kuɗi don gudu zuwa
I shook my head like a dog	Na girgiza kai kamar kare
I look forward to meeting you	Ina matukar fatan haduwa da ku
I could not until I had reviewed his body with my own eyes	Ba zan iya ba sai na bita jikin shi da idona
I want to create my own	Ina so in ƙirƙira tawa tawa
I can give you young people forever	Zan iya ba ku matasa na har abada
I will find a way out	Zan sami wata hanyar fita
I was shaken to my heart	An girgiza ni zuwa cikin zuciyata
I was amazed at how they did it	Na yi mamakin yadda suka yi
I remember that	Ina tunawa da haka
I think we will be safe	Ina tsammanin za mu kasance lafiya
I have never had a problem	Ban taba samun matsala ba
I do not want to give it to you	Ban so in ba ku ba
I did a lot on behalf of the pain awareness	Na yi da yawa a madadin wayar da kan jin zafi
I can not say how it will be	Ba zan iya faɗi yadda abin zai kasance ba
I have a green ticket	Ina da tikitin kore
The first two are song and speech	Biyu na farko su ne waƙa da magana
Many people got involved	Mutane da yawa sun shiga hannu
I once crossed, but not necessarily	Na taba giciye, amma ba lallai ba ne
I also plan to write a book or two	Na kuma shirya rubuta wani littafi ko biyu
I think they do	Ina tsammanin suna yi
I do not know who he is	Ban san ko wanene shi ba
Davis expressed regret over his death	Davis ya nuna nadamar mutuwarsa
I use it for washing	Ina amfani da shi don wankewa
I drove underground	Na tuka makadan karkashin kasa
I did not buy the flag from them	Ban sayi tuta daga gare su ba
I have fifty bullets today	Ina da harsashi hamsin yau
I was fine but the bike was badly damaged	Na yi lafiya amma babur din ya lalace sosai
I want to leave you with your cold behind	Ina so in bar ku da sanyin ku a baya
Holiday his wife said he got it	Hutu matarsa ​​ta ce ya samu
I used to be a counselor	Na kasance ina ba da shawara
I whispered her name	Na rada sunanta
I saw so many men in their nakedness	Na ga maza da yawa da yawa cikin tsiraicin su
I pushed them out of my sight	Na ture su daga idona
I can die from all my efforts, come on	Zan iya mutuwa daga duk ƙoƙarina, zo
I did not blame her for a while	Ban zarge ta ba na dan lokaci
I met your girlfriend	Na hadu da budurwarka
I have never wronged anyone, not even a woman	Ban taba zaluntar kowa ba balle mace
I should not be so angry with you	Bai kamata in yi fushi da kai haka ba
I want to learn both	Ina so in koyi duka biyun
I really suffer from it	Ina fama da shi sosai
A light was struck from outside	An buga wani haske daga waje
I will go to university	Zan je jami'a
I learned that you generally play four songs each	Na koyi cewa gabaɗaya kuna kunna waƙoƙi huɗu kowace
A small smile appeared on his face	Wani k'aramin murmushi ya saki a fuskarsa
I want to dwell on his words	Ina so in dade a kan maganarsa
I went inside and threw the children away, and they ran away	Na shiga ciki na jefar da yaran, suka gudu
I heard about what happened	Na ji labarin abin da ya faru
I know that all well	Na san cewa duk da kyau
I am in pain right now	Ina jin zafi a yanzu
I think that's why we didn't get married	Ina tsammanin shi ya sa ba mu yi aure ba
It will definitely change your life	Tabbas zai canza rayuwar ku
The clear glass stood nearby	Gilashin tsabta ya tsaya a kusa
I know your reading is difficult	Na san karatun ku yana da wahala
I pushed but it did not open	Na tura amma bai bude ba
I did not plan a run with the prince	Ba na shirya wani gudu da yarima ba
Small thing, really	Karamin abu, da gaske
I hope you start liking me	Ina fatan za ku fara so na
I was not in a disaster	Ban kasance a bala'in ba
I do not know what will happen	Ban san abin da zai faru ba
I let myself be forgotten	Na bar kaina na manta
I hit the ball to all the fields	Na buga kwallon zuwa dukkan filayen
I wonder how long that will be	Ina mamakin tsawon lokacin da hakan zai kasance
I never saw him on the first page	Ban taba ganinsa a shafi na farko ba
I will set it up for myself	Zan kafa wa kaina
I take her to the table	Ina kai ta zuwa teburin
I drank while it was dark outside	Na sha yayin da ya yi duhu a waje
I write songs and I like to drive a lot	Na rubuta waƙa kuma na fi son in yi tuƙi da yawa
This article is about knives	Wannan labarin ya kasance game da wukake
I'm sure I will not apologize now	Na tabbata ba zan nemi gafara a yanzu ba
I actually could not see more than that	A zahiri na kasa gani fiye da haka
I have heard that it can even fight certain types of cancer	Na ji yana iya ma yaƙar wasu nau'in ciwon daji
I need to make sure she is OK	Ina bukatan tabbatar da cewa tana nan lafiya
They sound great on it	Suna sauti sosai a kai
The fix is ​​not over	Gyaran bai wuce ba
I want to take my time researching	Ina so in dauki lokaci na da bincike
I should not help you	Bai kamata in taimake ku ba
I know you will understand	Na san za ku gane
I stopped but could not stop	Na dakata amma na kasa tsayawa
I do not know where to look	Ban san inda zan duba ba
In the competition he recorded only one assist	A gasar ya yi rikodin taimakon daya kacal
I mean I'm stronger	Ina nufin in fi karfi
I am a prayer partner	Ni abokin sallah ne
I can clearly remember that night	Zan iya tuna wannan daren a sarari
I can only handle it	Zan iya rike shi kawai
The home library is now on the Web site	Laburaren gida yanzu yana tsaye akan rukunin yanar gizon
I will be so far x	Zan kasance har zuwa yanzu x
I want you all to remember that	Ina son ku duka ku tuna da hakan
I need to be close to the care of their specialists	Ina bukatan in kasance kusa da kulawar kwararrun su
I was surprised to find out what it was	Na yi mamaki don gane ko menene
I started in this group at an early age	Na fara cikin wannan ƙungiyar tun ina ƙarami
I deal with numbers honestly	Ina magance lambobi da gaskiya
I rolled up and went into the living room	Na nade na shiga falon
One must have pure blood to do this	Dole ne mutum ya sami jini mai tsarki don yin haka
I think there is someone for everyone	Ina tsammanin akwai wani ga kowa
I already know the answer for us	Na riga na san amsar mana
I take care of a family	Ina kula da iyali
I have no income to pay my daily expenses	Ba ni da kudin shiga don biyan kuɗin yau da kullun
I hope to get up early	Ina fatan in tashi da wuri
As for me, I was standing in the backseat	Ni kuwa, na tsaya a kujerar baya
After a few seconds, her children's voices echoed through the air	Bayan 'yan dakiku, muryar yayanta ta ratsa iska
I can use this to install another	Zan iya amfani da wannan don shigar da wani
I have some nice sharp knives in the kitchen	Ina da kyawawan wukake masu kaifi a kicin
I remember apparently not signing up with you	Na tuna da alama bai yi rajista da ku ba
A man she barely knew	Namiji da kyar ta sani
A humble person is not afraid to accept it	Mutum mai tawali’u ba ya tsoron yarda da hakan
The man had a small house	Mutum yana da ƙaramin gida
I used to draw stuff all the time	Na kasance ina zana kaya koyaushe
I do not know them well	Ban san su da kyau ba
I deserve it and you got the chance	Na cancanci shi kuma kun sami dama
A large Bible opened in front of her	Wani babban Littafi Mai Tsarki ya buɗe a gabanta
I could not bring myself to think about it	Ni dai na kasa ko kawo kaina in yi tunanin hakan
I only use my money this way	Ina amfani da kuɗina kawai ta wannan hanyar
I laughed, I cried, I was scared	Na yi dariya, na yi kuka, na ji tsoro
I deserve the worst	Na cancanci mafi muni
I follow her in the elevator	Ina bin ta cikin lif
I think there are two ways this can be explained	Ina ganin hanyoyi guda biyu ana iya bayyana wannan
I moved forward and touched his face	Na matsa gaba na shafi fuskarsa
I forgot that I was sleeping	Na manta da cewa ina barci
I have been riding for many years, sometimes for my own pleasure	Na hau hawa na shekaru da yawa, wasu lokutan farin ciki na
I did not even stop to consider what he had done	Ban ko dakata don yin la'akari da abin da ya yi
I fell inside, on my knees, disappointed	Na fadi a ciki, a durkushe, na cizon yatsa
I will not fight against you	Ba zan yi yaƙi da ku ba
I think we will drink only later	Ina tsammanin za mu sha kawai daga baya
A bright flash of light shot through the opening	Fashewar haske mai haske ya harbe ta cikin budewar
She should have hurried me	Da ma ta yi min sauri
Thick, thick spot on the carpet	Kauri mai kauri, tabo a kan kafet
I have no one to give it to	Ba ni da wani wanda zan ba shi
I am glad my husband chose them	Na yi murna da mijina ya zabe su
I also lost my parents	Ni ma na rasa iyayena
I can do a little more	Zan iya yin kadan kuma
A wonderful dance of boiling blood	Rawa mai ban sha'awa na tafasasshen jini
I will argue the allegations with my credit card company	Zan yi jayayya da zargin da kamfanin katin kiredit dina
I stood still and turned slowly	Na tsaya cak na juyo a hankali
I really like it when she smiles	Ina matukar sonsa idan tayi murmushi
I still do not know much about myself	Har yanzu ba ni da masaniya game da ni
I licked because my father was crazy	Na labe saboda mahaifina mahaukaci ne
I want to ask this person myself	Ina so in tambayi mutumin nan da kaina
I think you are making a good decision	Ina tsammanin kuna yanke shawara mai kyau
I was actually in tears trying to get this out	A zahiri ina hawaye ina ƙoƙarin fitar da wannan
I crossed my fingers for our team	Na haye yatsuna don tawagarmu
It became a hurricane a day later	Ya zama guguwa mai zafi wata rana bayan haka
It's a little short, but not enough for a second	Ya rage kaɗan, amma bai isa ba na daƙiƙa guda
I was born here, though	An haife ni a nan, ko da yake
I don't even remember seeing him jump off a cliff	Ni ma ban tuna ganinsa ya yi tsalle daga kan dutsen ba
I can't say those words yet	Ba zan iya faɗi waɗannan kalmomin ba tukuna
He provided no basis for this claim	Bai bayar da wata madogara ga wannan ikirari ba
I tried again	Na sake gwadawa
Eve considered the agreement before she finally refused	Hauwa'u ta yi la'akari da yarjejeniyar kafin ƙarshe ta ƙi
I always wrestle with the preservation of my emotions	A koyaushe ina kokawa tare da kiyaye motsin raina
I like bloody meat, or fresh deer	Ina son nama mai jini, ko sabon barewa
I saw his ghost that night	Na ga fatalwarsa a wannan dare
I mean, they would look for me	Ina nufin, za su neme ni
I was thrown and the car followed my hand	Aka jefa ni kuma motar ta bi hannuna
There is a different version of the interview for parents	Akwai wani sigar hirar ta daban don iyaye
I just want to get out of the way	Ina son fitar da hanyoyin baya kawai
I had to download it slowly	Dole na sauke ta a hankali
I dread it	Ina jin tsoronsa
I feel things are not right there	Ina jin abubuwa ba su da kyau a can
I want to say this	Ina so in faɗi wannan
I also saw a plane floating	Nima nayi sai naga wani jirgi yana shawagi
I don't always want to be a big brother	Ba koyaushe nake son zama babban yaya ba
I'd like to make your date	Ina son yin kwanan ku
I went to see in the morning	Na je gani da safe
I can, however, do my first research here	Zan iya, duk da haka, yin bincike na farko a nan
I only had two more conditions before we left	Ina da ƙarin sharuɗɗa biyu kawai kafin mu tafi
I mean the actual stuff	Ina nufin ainihin kaya
I do not want to look too hard	Ban so in duba sosai
I can say that he also knew	Zan iya cewa shi ma ya sani
The sum is obtained as follows	Ana samun jimlar kamar haka
I did not let my father down on the second attempt	Ban bar mahaifina kasa a kan ƙoƙari na biyu ba
I will pretend nothing happened	Zan yi kamar babu abin da ya faru
Many people went there	Mutane da yawa sun je wurin
Husband of a warrior in a distant wilderness	Miji jarumi a jeji mai nisa
I do not want to comment on anything	Ban so in bayyana komai ba
I believe we grow up in love	Na yi imani muna girma cikin soyayya
I count a few seconds in myself	Ina kirga dakika kadan a cikin kaina
I explained what had happened	Na yi bayanin abin da ya faru
I was so scared that my knees started beating together	Na tsorata har gwiwoyina suka fara bugawa tare
I slipped my hand into his shirt	Na zame hannuna cikin rigarsa
Few of the people shook their heads	Kadan daga cikin mutanen sun kada kai
I got really uncomfortable quickly	Na sami ainihin rashin jin daɗi da sauri
I have little experience and little ambition	Ina da ɗan gogewa da ƙarancin buri
I didn’t think it was anything special	Ban yi tsammanin wani abu ne na musamman ba
I was only tired when he pulled away	Na gaji ne kawai lokacin da ya janye
I can hardly know this girl	Da kyar na san yarinyar nan
I smiled at him and poured him a glass	Murmushi nayi masa na zuba masa wani gilashi
I have never completed a single day in my life	Ban taba cika kwana daya ba a rayuwata
I know, you mean	Na sani, ba ka nufi ba
I locked my bike in the cellar last night	Na kulle babur na a cikin cellar jiya da daddare
I begged him to be quiet so he would not leave me	Na roke shi shiru kada ya bar ni
I hope this will relax my hot muscles	Ina fatan wannan zai sassauta tsokoki na masu zafi
It is grown primarily for the cut flower industry	Ana girma da farko don masana'antar furen yanke
I like that they are mostly organic and all natural	Ina son cewa galibi kwayoyin halitta ne kuma duk na halitta ne
I cough to hide my laughter	Ina tari don boye dariya na
Some famous faces are here	Wasu sanannun fuskoki suna nan
I just notice the arrogance	Ina kawai lura da girman kai
I watched her slowly die for months	Ina kallonta a hankali ta mutu tsawon watanni
I know they are concerned about our situation	Na san sun damu da halin da muke ciki
I would have been more sympathetic	Da na fi tausayi
I missed the moment	Na rasa lokacin ne
I tried to rest, holding my breath	Na yi ƙoƙari na huta, rage numfashina
I reached out, but you did not hear me	Na kai hannu, amma ba ka ji ni ba
I'm glad to give you this information	Na ji daɗin ba ku wannan bayanin
I followed her to the toilet	Na bi ta bayan gida
I was shaking suddenly	Ina girgiza ba zato ba tsammani
A new story to hide	Wani sabon labari don boyewa
I thought you were angry with me	Na dauka kun yi fushi da ni
I have never been so clean in my life	Ban taba yin tsafta sosai a rayuwata ba
The smile slowly released with the sharpness of his features	Murmushi ya saki ahankali tare da fadin kaifiyar siffofinsa
The knock gently hit the wall to draw his attention	Kwankwasa a hankali yayi bango ya ja hankalinsa
I speak in my heart	Ina bakin maganar a raina
I will respect your privacy	Zan mutunta sirrinka
I'll leave you for a few minutes	Zan bar ku 'yan mintuna kaɗan
I love pizza, but I was shot to hell	Ina son pizza, amma an harbe ni zuwa jahannama
Physically more than physical	Jiki fiye da na zahiri
I did not do it right just because he made a mistake	Ban yi daidai ba don kawai ya yi kuskure
I can listen to it all day long	Zan iya sauraronta duk yini
I never get tired of taking pictures	Ba na gajiya da daukar hotuna
A young woman stood at the door	Wata budurwa ta tsaya a bakin kofar
I was tired of the pain, but I did not feel bad at all	Na gaji da ciwo, amma ban yi muni ba gaba ɗaya
I will come and see you	Zan zo na gan ku
I must take the government in confidence	Dole ne in dauki gwamnati cikin amana
He was insane at the time of his death	Ya kasance mahaukaci a lokacin mutuwarsa
I did not see anyone moving to leave me	Ban ga kowa yana motsi ya bar ni ba
Unique and useful setup	Saiti na musamman kuma mai amfani
I continued to drop my sword	Na ci gaba da zubar da takobina
I will tell her what you said	Zan gaya mata abin da ka ce
I don't think anyone knows where my house is	Ban yi tsammanin kowa ya san inda gidana yake ba
I am almost nine years old	Ina kusan shekara tara
Single has been the ultimate success of the business	Single ya kasance matsakaicin nasara na kasuwanci
I tremble and cold to the bone	Ina rawar jiki da sanyi ga kashi
I hid behind them	Na labe a bayansu
I can't rely on that	Ba zan iya dogaro da hakan ba
I doubt that will happen	Ina shakkar hakan zai faru
They got married after four years	Sun yi aure bayan shekara hudu
I didn’t know we had an audience	Ban san muna da masu sauraro ba
I can leave it there	Zan iya barin shi a can
I was not even cold	Ban ma yi sanyi ba
This does not seem to be the case	Wannan ya bayyana ba haka lamarin yake ba
I was just a kid, no one told me anything	Ni yaro ne kawai, babu wanda ya gaya mani komai
I blame you because we are separated	Na zarge ka saboda mun rabu
I want to go to hell as your wife	Ina so in tafi lahira a matsayin matarka
I almost stopped doing that	Na kusa daina yin hakan
I hope you enjoyed making fun of me	Ina fatan kun ji daɗin yin ba'a da ni
I heard his next work	Na ji aikin sa na gaba kenan
I looked at him, scared	Na dube shi, ina jin tsoro
I work only four hours a day	Ina aiki kusan awa hudu kawai a rana
I can't sleep	Ba zan iya barci ba
I never meant to hurt you	Ban taba nufin ka ji rauni ba
I do not want to touch her	Ba na son taba ta
I plan to return to my home	Ina shirin komawa zama a gidana
I will not stop watching	Ba zan daina kallo ba
He was later imprisoned	Daga baya aka sanya shi a gidan yari
I told the doctors to keep turning it on	Na gaya wa likitoci su ci gaba da kunna shi
I kept quiet about it last week	Na yi shiru da shi a makon da ya gabata
I will not dare to let myself be	Ba zan kuskura in kyale kaina ba
I made hot chocolate for us	Na yi mana cakulan zafi
I did beauty school	Na yi makarantar beauty
I'm sure it is	Na tabbata shi ne
I will meet him tomorrow	gobe zan hadu dashi
I was worse than off	Na kasance mafi muni fiye da kashewa
I rejoice that you were set free	Na yi murna da aka 'yantar da ku
I really miss the touch	Lallai ina rasa tabawa
He also understands her situation	Yana kuma fahimtar da ita halin da yake ciki
I nodded and she closed the door behind her	Na gyada kai ta shige, ta rufe mata kofa
I do not hear, but it is hard to hear	Ba na ji, amma da wuya a ji
After a while a man enters the light	Bayan wani lokaci wani mutum ya shiga cikin hasken
I realized that what happened was horrible and horrible	Na fahimci cewa abin da ya faru ya kasance mummuna da muni
I have to dig for the truth	Dole ne in tona gaskiya
I found myself thinking of her age	Na tsinci kaina ina tunanin shekarunta nawa
I am definitely planning to go to university	Lallai ina shirin zuwa jami'a
An underground parking lot saved me	Wani wurin ajiye motoci na karkashin kasa ya cece ni
I think the best you do not know	Na yi tsammani mafi kyau da ba ku sani ba
A genuine smile on his face	Wani murmushin gaske a fuskarsa
Most small towns have local newspapers	Yawancin ƙananan garuruwa suna da jaridu na gida
I mean this actually	Ina nufin wannan a zahiri
I bent down and picked up some hair	Na sunkuya na dauko dan gashi
I lay on my back and closed my eyes	Na kwanta a bayana na rufe idona
I can't change anyone	Ba zan iya canza wani mutum ba
I started searching as soon as his name appeared	Na fara bincike da zarar sunansa ya bayyana
I could not bring myself to throw it away	Na kasa kawo kaina in jefar da shi
The ghost chain was considered to have no effect on the volume removed	An yi la'akari da sarkar fatalwa ba tare da tasirin ƙarar da aka cire ba
I want to help my sister	Ina so in taimaka wa irina
I have already done for all mine	Na riga na yi don duka nawa
I am not ashamed or innocent at this age	Ba ni da kunya ko mara laifi a wannan shekarun
His case was dismissed and he was released	Shari’ar da aka yi masa ba ta yi nasara ba kuma aka sake shi
I think he cared about me	Ina tsammanin ya damu da ni
I believe we made the right choice	Na yi imani mun zaba da kyau
I know what to expect with it	Na san abin da zan jira tare da shi
They immediately parted in hot weather	Nan da nan suka rabu cikin yanayin zafi
I felt so relaxed, suddenly	Na ji annashuwa sosai, ba zato ba tsammani
It looks like a web site	Yana da kamannin gidan yanar gizo
I forget things about normal life	Ina manta abubuwa game da rayuwa ta al'ada
I think you remember it all very well	Ina tsammanin kun tuna da shi duka sosai
I don't have to play	Bai kamata in yi wasa ba
I have to eat what is in the season	Dole ne in ci abin da ke cikin kakar
Some couples get an extra piece of rope	Wasu ma'auratan suna samun ƙarin guntun igiya
A tremor ran through me	Wani rawar jiki ya ratsa ni
As a teenager he lived with his adoptive parents	Lokacin yana matashi ya zauna tare da iyayen da suka yi reno
A large group of police officers confront the dance group	Wani babban gungun 'yan sanda na tunkarar kungiyar rawa
He only played four games that season	Ya buga wasanni hudu kacal a waccan kakar
I said they were not alone	Na ce ba su kadai ba ne
I have a question about that	Ina da tambaya game da wannan
I can taste them from here, they say warmth	Zan iya ɗanɗana su daga nan, in ji duminsu
I looked at the girl in amazement	Na kalli yarinyar cikin mamaki
The council can do nothing but watch	Babu abin da majalisa za ta iya sai kallo
I have to get this right	Dole ne in sami wannan daidai
I still love it	Har yanzu ina son shi
I just need to find out where the shadows are coming from	Ina bukata kawai in gano inda inuwa ke haihuwa
I was upset to hear that	Naji haushin kaina don jin haka
A very sharp little knife	Karamin wuka mai kaifi sosai
I personally called this meeting	Ni da kaina na kira wannan taron
I need to be positive, cut	Ina bukatan ya zama tabbatacce, yanke
I want the light back in your eyes	Ina son hasken ya dawo cikin idanunku
I can't even face it now	Ba zan iya ko fuskantar shi a yanzu
I finally solved the problem myself	Na warware matsalar a ƙarshe da kaina
I read it, I could not believe it	Na karanta shi, na kasa yarda da shi
I tried to hold his voice	Na yi kokarin rike muryarsa
The two were very close	Su biyun sun kasance kusa sosai
I feel pity associated with kindness in her heart	Ina jin tausayi ya hade da kyautatawa a zuciyarta
I feel this way again	Ina sake samun wannan jin daban
I can never lose myself again in this depth of grief	Ba zan iya sake rasa kaina a cikin wannan zurfin baƙin ciki ba
I will expose this whole article	Zan fallasa wannan duka labarin
I hate bad hair days	Ina ƙin kwanakin gashi mara kyau
I always have the gift of reading people	A koyaushe ina da baiwar karanta mutane
I wonder what he is doing now	Na yi mamakin me yake yi yanzu
I thought it was empty in the end	Na dauka ba komai a karshe
I went into their house and found them in bed	Na shiga gidansu na same su a gado
I know this is hard to understand	Na san wahalar fahimtar wannan
I told them to plant a pot	Na ce musu ya shuka tukunya
I know every detail of your life	Na san kowane dalla-dalla na rayuwar ku
I felt a fire start to burn in my body	Na ji wuta ta fara ci a jikina
The main cargo ship is lying at thirty degrees	Babban jirgin dakon kaya yana kwance a digiri talatin
I came in and found her starting dinner	Na shigo na same ta tana fara dinner
A shadow of confusion appeared on his face	Wata inuwar rudani ta bayyana a fuskarsa
I didn't find out until years later	Ban gano nawa ba sai bayan shekaru
I look at the nearest bedroom	Ina duba ɗakin kwana na kusa
The fire was restored one evening	An maido da wuta a maraice guda
I can't let him raise my child	Ba zan iya barin ya renon yaro na ba
I have always been at the top of the list	Na kasance koyaushe a saman jerin
I am looking for a part-time job	Ina neman aikin wucin gadi
Maybe I spent too much time on it	Wataƙila na shafe lokaci da yawa a kai
I struggled to respond, to concentrate	Na yi ta faman amsawa, in maida hankali
I continued to walk slowly	Na ci gaba da tafiya a hankali
The bright room feels warm and cozy for everyone	Daki mai haske yana jin dumi da dumi ga kowa
I have their minds and ears	Ina da hankalinsu da kunnensu
I heard a pulse but no	Na ji bugun bugun jini amma babu
Not until that day alone	Ba har zuwa wannan ranar kadai ba
I can't look at the script right now	Ba zan iya kallon rubutun ba a yanzu
I have no interest in making a name for myself	Ba ni da sha'awar yin suna
I can not imagine how bad it was for you	Ba zan iya tunanin irin munin abin da ya kasance gare ku ba
I remember the black design	Na tuna da baƙar fata zane
I want to tear it from hand to arm	Ina so in tsaga shi daga hannu zuwa gagara
Local hero, candidate	Jarumin gida, mai neman zabe
I don't care who saw it	Ban damu da wanda ya gani ba
I saw you standing on the pulpit	Na gan ku a tsaye a kan mimbari
I saw you hide the knife	Na ga ka boye wukar
I did not hear about it until I knew	Ban ji labarinsa ba sai kawai na sani
I do not belong to him	Ban kasance nasa ba
The time has come for you to stop it	Lokaci ya zo lokacin da za ku dakatar da shi
I shot an arrow	Na harba kibiya
A company accepts cash and offers public shares	Wani kamfani ya karɓi tsabar kuɗi kuma ya ba da hannun jari na gama gari
I need to find out what is going on	Ina bukata in gano abin da ke faruwa
I will start studying medicine here soon	Zan fara karatun likitanci nan ba da jimawa ba
The issue of professional ethics	Batun ladabi na sana'a
I have not returned since	Tun daga nan ban dawo ba
People used to take the record seriously	Mutane sun kasance suna ɗaukar rikodin da mahimmanci
I think the boy will respond with fear	Ina tsammanin yaron zai amsa da tsoro
I could feel tears welling up in my eyes	Ina jin hawaye na taruwa a bayan idona
I went back and took my thoughts	Na koma baya na dauki tunani na
They both retired due to excessive compensation	Dukansu sun yi ritaya saboda yawan diyya
I remember the lie the creature told me	Na tuna karyar da halittar ta fada min
Then she got rid of him	Sai ta rabu dashi
I want to put ads in the paper	Ina so in saka talla a cikin takarda
I still do not trust myself to speak	Har yanzu ban aminta da kaina in yi magana ba
I check every little news available	Ina duba kowane ɗan labarai da ke akwai
All three groups received the same test	Dukkan rukunoni uku sun sami jarabawa iri daya
I think it's over here	Ina tsammanin an gama a nan
I was outside when they found the baby	Ina waje sai suka sami jaririn
A look entered between them	Kallo ya shiga tsakaninsu
I feel the need to be closer to my children	Ina jin bukatar kusanci da 'ya'yana
I should not upset her by pushing her	Bai kamata na bata mata rai ba ta hanyar tura ta
I told you she was evil	Na ce maka mugu ce
I don’t notice it helps but he thinks so	Ban lura yana taimakawa ba amma yana tunanin haka ne
I found the two words mixed up	Na samu kalmomin biyu sun cakude
I was very worried	Na yi matukar damuwa
I saw how it could	Na ga yadda zai iya
I take a deep breath and shake my hand	Naja dogon numfashi na girgiza hannuna
I want to talk sometimes	Ina son yin magana wani lokaci
I think the restaurant will be set for tomorrow	Ina tsammanin za a saita ɗakin cin abinci don gobe
I know it's not good	Na san hakan bai yi dadi ba
I wear my best	Na sa kayana mafi kyau
I looked at the beautiful girl	Na kalli kyakkyawar yarinyar
I'm tired of hiding	Na gaji da buya
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya zubo akan kumatunsa
I have an idea for a name	Ina da ra'ayi don suna
I will come out and say	Zan fito in fada
I found his record somewhere	Na sami rikodin sa a wani wuri
I never cared like this time	Ban taba kulawa ba kamar wannan lokacin
I can’t do this job until people stop	Ba zan iya yin wannan aikin ba har sai mutane sun daina
I bowed my head to look	Na sunkuyar da kai don in duba
I have something else to start discovering	Ina da wani abu kuma da zan fara ganowa
I have spoken to him before	Na yi masa magana a baya
I received two reports of an attack	Na sami labarai guda biyu game da harin
I know the people we can live with	Na san mutanen da za mu iya zama da su
I have the best reasons to push now	Ina da mafi kyawun dalilan turawa yanzu
A large living room overflows	Wani babban falo ya mamaye wurin
I stopped thinking	Na daina tunani
I need to return it in a few days	Ina bukata in mayar da ita a cikin 'yan kwanaki
You have now discovered the secret message	Yanzu kun gano sakon sirrin
I pave the way for a scent that even you will not miss	Na shimfida hanyar kamshin da ko kai ba za ka rasa ba
I checked the resistance and found it open	Na duba juriya na same shi a bude
I shook my head, my food was gone	Na gyada kai, abincina ya tafi
A pebble followed	Wani guntun dutse ya biyo baya
I can successfully dismiss the project	Zan iya yin nasarar korar aikin
Five keys are used for memory functions	An yi amfani da maɓallai biyar don ayyukan ƙwaƙwalwar ajiya
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
A white paper pulled up to his waist naked	Wani farar takarda ya ja har kugunsa tsirara
I did not sleep much	Ban yi barci mai yawa ba
I can't wait to kill them	Ba zan iya jira in kashe su ba
I know he was frustrated	Na san ya ji takaici
I laughed out loud	Na yi dariya da karfi
The goal of freedom	Manufar kawo 'yanci
I really enjoyed seeing you	Lallai na ji dadin ganin ku
I have the impossible in front of me	Ina da abin da ba zai yiwu ba a gabana
I know a secret about them	Na san wani sirri game da su
I did not know you had so much in you	Ban san kana da yawa a cikinka ba
I have a good job, paid vacation and all	Ina da kyakkyawan aiki, hutu na biya da duka
I did not ask her	Ban tambaye ta ba
I will cook soup for dinner today	Zan dafa miya don abincin dare yau
One hundred yards, then fifty, then ten	Yadi dari, sannan hamsin, sai goma
I closed my eyes and let him pour it on me	Na rufe idona, na bar shi ya zubo min
I had to change my mind about it	Dole na canza ra'ayi game da shi
I want to shake it until it breaks	Ina so in girgiza ta har ta karye
I had to find the right time, he realized	Dole ne in sami lokacin da ya dace, ya gane
I know it is the only way to survive	Na san ita ce kadai hanyar tsira
I will let my man solve it	Zan bar mutumina ya warware shi
I was floating, waking up, but dreaming	Ina shawagi, farke, amma mafarki
An awful lot of things got into the atmosphere	Wani mugun yanayi ya kutsa cikin yanayi
I woke up and found the mirror next to me on the bed	Na farka na gano madubin da ke gefena a kan gado
I followed the dead to this building	Na bi matattu zuwa wannan ginin
I almost moaned in frustration and closed her eyes	Na kusa nishi cikin takaici na rufe idanunta
A friend moved there last summer	Wata kawarta ta koma can a bazarar bara
I did not hear it either	Ni ma ban ji labarin ba
I am not looking for a king	Ba ina neman sarki ba
I appreciate your feedback	Na yaba da ra'ayoyin ku
I can only imagine how she felt	Ina iya tunanin me take ji
I want to be forgotten	Ina so a manta
I have already made a promise to her	Na riga na yi mata alkawari
I knew he would not recognize me	Na san ba zai gane ni ba
I support his cause	Ina goyon bayan abinsa
I moved to start a search	Na matsa don fara bincike
I am not the child they want	Ni ba yaron da suke so ba ne
All together we were the best flight attendants	Duk tare mun kasance mafi kyawun ma'aikatan jirgin
I decided to go to bed	Na yanke shawarar in kwanta
I will kill them both	Zan kashe su duka biyun
I provide tools and training	Ina ba da kayan aikin da horo
He can also throw balls from its corners with a cross	Hakanan yana iya zura kwallo daga sasanninta da giciye
I was told he would soon leave me	An gaya mani cewa nan da nan zai bar ni
I need someone to suffer with me	Ina bukatan wanda zai wahala tare da ni
I hid in the library	Na boye a dakin karatu
I told you we just met	Na ce muku mun hadu ne kawai
I will destroy your evil deeds	Zan lalatar da mugayen ayyukanku
I asked what we were doing	Na tambayi me muke yi
I want to find out which way to go	Ina so in gano hanyar da za mu bi
I will open my eyes and my ears	Zan bude idona da kunnuwana
I will keep my distance	Zan kiyaye nisa na
I want to feel her living skin	Ina so in ji fatarta mai rai
I remember what you told me	Na tuna abin da kuka gaya mani
I remember laughing and making fun of me	Na tuna yana dariya yana min ba'a
I talked for a while and they left	Na dan yi magana na dan lokaci suka tafi
I will not give you peace	Ba zan ba ku salama ba
I never went to high school	Ban taba zuwa makarantar sakandare ba
I continue to invest in it	Ina ci gaba da saka kudi a ciki
I regret it	Na yi nadama game da shi
I will always remember how much you loved me	A koyaushe zan tuna yadda kuke sona
I grabbed my small closet	Na kama karamin rufe na
I was dreaming about it and I was really upset	Ina mafarki game da ita kuma na tashi sosai
I can make sweet water sweet	Zan iya sa ruwa mai ɗaci zaƙi
I will not let myself be so	Ba zan bari kaina ya zama haka ba
I should not ask you that	Bai kamata in tambaye ka waccan ba
I said you have sex	Na ce kana da iskanci
The wall and weapons are not protected	Ba a kiyaye katangar da makamai
Dark hair is a sign of forehead	Faci mai duhu yana alamar goshi
I do not like this vision in him or his life	Ba na son wannan hangen nesa a cikinsa ko rayuwarsa
I know one thing though	Na san abu daya ko da yake
I listened again	Na sake saurare sau ɗaya
The smile slowly released	Murmushi ya saki a hankali
None of the material was released	Babu ko guda na zahiri da aka saki
I look at the clock every few minutes	Na kalli agogo kowane 'yan mintoci kaɗan
I suspect my father a little	Ina zargin mahaifina kadan
I will handle everything	Zan rike komai
I spoke to him last night	Na yi magana da shi a daren jiya
I can read his thoughts	Zan iya karanta tunaninsa
I can't do that to her	Ba zan iya yi mata haka ba
I will also have all the other resources published	Zan kuma sami duk sauran albarkatun da suka buga
I really miss for words	Na rasa gaske don kalmomi
I did not really enjoy it	Ban ji dadinsa sosai ba
I turned in the driveway and she hit me	Na juya cikin titin motata sannan ta same ni
I could not find anything that caught my attention	Ba zan iya samun wani abu da ya dauke hankalina ba
I went in and got some coffee	Na shiga na samu wani kofi
I still can't believe she asked	Har yanzu na kasa yarda ta tambaye shi
I just look at it, I study it	Ina kallonta kawai, nayi nazarinta
The player can choose their real name	Mai kunnawa zai iya zaɓar sunan su na gaskiya
I will give you advice for everyone	Zan ba ku shawara ga kowa da kowa
I dissolved it in coffee	Na narkar da shi a cikin kofi
I looked at my shoulder all the provocations made violently	Na kalli kafadata duk tsokana ta yi tashin hankali
I need help preparing the field for planting	Ina bukatan taimako wajen shirya filin don shuka
Five players joined the club at the end of the season	'Yan wasa biyar sun shiga kungiyar a karshen kakar wasa ta bana
I can deduct it for the amount it pays	Zan iya cire shi don kudin da yake biya
I will never let that happen again	Ba zan sake barin hakan ta sake faruwa ba
I noticed this about you	Na lura da haka game da ku
I did not plan to be imprisoned	Ni dai ban shirya a daure ni ba
I could not make a phone call either	Ni ma ban iya yin waya ba
I think that's good	Ina ganin hakan yana da kyau
I lived but I did not learn	Na rayu amma ban koyi ba
I told my sister that she had run away from him many years ago	Na gaya wa 'yar uwata cewa ta guje shi shekaru da yawa da suka wuce
I consider his words	Ina la'akari da maganarsa
Block may have a label	Toshe na iya samun lakabi
This record is all about the dream of death	Wannan rikodin duka game da mafarkin mutuwa ne
A figure went into the light	Wani adadi ya shiga cikin haske
I'm sure of that	Na tabbata akan hakan
I went and shot myself, you know	Na je na harbi kaina, ka sani
I agree even though it shows a false sense of guilt	Na yarda ko da yake nuna motsin zuciyar ƙarya na laifi
I could not put my finger on it	Na kasa sanya yatsana a kai
I find it hard to tell	Ina da wuya a gaya mini
I closed my eyes and felt myself change	Na rufe idona naji kaina ya canza
I feel like we are relatives	Ina jin kamar mu dangi ne
I won't need it that long	Ba zan bukace shi tsawon haka ba
I hope all is well	Ina fatan duk suna lafiya
Amazing truth, rich and hopeful	Gaskiya mai ban mamaki, mai arziki da bege
I had to find them first	Dole ne in fara gano su
I think you are talking there	Ina tsammanin kai ne yake magana a can
I want you to teach me how to kill	Ina so ka koya mani yadda ake kisa
I ate lunch after that	Na ci abincin rana bayan haka
I fear for our very existence	Ina tsoro don wanzuwar mu
I really want her to know what is going on	Lallai ina son ta san me ke faruwa
I felt such a strange joy	Na ji irin wannan bakon farin ciki
I should not let her go	Bai kamata in bar ta ta tafi ba
I know it can not be easy	Na san ba zai iya zama da sauƙi ba
I have never heard such a cool voice	Ban taba jin murya mai sanyi irin wannan ba
I know you love me too	Na san kai ma kana sona
I use it only for my own benefit	Na yi amfani da shi ne kawai don amfani na
I was surprised to see it in the market	Na yi mamakin ganinsa a kasuwa
I have less than seventy hours and I have no material value	Ina da ƙasa da sa'o'i saba'in kuma ba ni da ƙimar kayan aiki
I felt like nobody else again	Na sake jin kamar ba kowa
I always have trouble getting up	Kullum ina samun matsala ta tashi
I just need a cup of coffee	Ina bukatan gyaran kofi kawai
I have more than enough space	Ina da fiye da isasshen sarari
I need to pay for this	Ina bukata in biya wannan
A messenger came running into the city	Wani manzo ya shigo cikin gari a guje
It contains police stations	Yana dauke da ofisoshin 'yan sanda
I will not use it against you	Ba zan yi amfani da shi a kan ku ba
I have tried many things	Na gwada abubuwa da yawa
I can't explain that	Ba zan iya bayyana hakan ba
And change means fear	Kuma canji yana nufin tsoro
The bed was as good as hell	Kwanciya ta tabbata kamar jahannama tayi kyau
I can hear them, now, waiting	Ina iya jin su, yanzu, suna jira
I prefer my horse	Na fi son doki na
I know it will change soon	Na san zai canza ba da daɗewa ba
I have never seen your car	Ban taba ganin motar ku ba
Frequency accepted	An yarda da mitar
I looked the way to the church	Na duba hanyar zuwa coci
I started from above	Na fara daga sama
It symbolizes everything that our nation stands for	Alamar duk abin da al'ummarmu ta tsaya a kai
I did, I took a few steps to the living room	Na yi, na ɗauki ƙananan matakai zuwa falo
I let him continue to talk	Na bar shi ya ci gaba da magana
I can meet you at ten o'clock	Zan iya haduwa da ku da karfe goma
I thought it was weird but I decided not to say anything	Na yi tunanin abin baƙon abu ne amma na yanke shawarar ba zan ce komai ba
I want to know people like him	Ina son sanin mutane irinsa
Of course an impact will kill them all	Tabbas wani tasiri zai kashe su duka
I will be a speedy witness against him	Zan zama mai gaggawar shaida a kansa
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
I always come this way	Kullum ina zuwa ta wannan hanya
I still don't seem to understand the big picture	Har yanzu kamar na kasa fahimtar babban hoton
I closed my eyes trying to think of my husband	Na rufe idanuwana ina kokarin tunanin mijina
Ruth died on the work table shortly thereafter	Ruth ta mutu a kan teburin aiki jim kaɗan bayan haka
I know that is not permissible	Na san hakan bai halatta ba
I sympathize with them as they were treated	Ina tausaya musu yadda aka yi musu
I blinked hard to bring them both back slowly	Na lumshe ido da kyar don dawo da su duka biyun cikin hankali
I could not bring myself to answer	Na kasa kawo kaina na amsa
I was amazed at his attitude towards the girls	Na yi mamakin halinsa ga 'yan matan
I will not marry you	Ba zan aure ki ba
I haven't been here long either	Nima ban dade da zuwa ba
I have something else, and it will not close	Ina da wani abu kuma, kuma ba zai rufe ba
I knew at the time he was a total traitor	Na san a lokacin shi ne maci amana duka
I want to help you to	Ina so in taimake ku zuwa gare ku
I read about the caller	Na karanta game da wanda ake kira
I opened the door next door and looked	Na bude kofar da ke kusa da nan na duba
When I attended the meeting	Da na halarci taron
I feel so amazing	Ina jin ban mamaki sosai
I want to know what is bothering her	Ina so in san me ke damun ta
I like it the best way	Ina son ta wannan hanya mafi kyau
I was the last person to talk to him	Ni ne mutum na ƙarshe da ya yi magana da shi
I was tired and could not fight	Na gaji kuma na kasa yin fada
I try to lift myself from the ground	Ina kokarin daga kaina daga kasa
I took some precautionary measures	Na dauki wasu matakan kariya
I would like to add some general living plants	Ina so in ƙara wasu tsire-tsire masu rai gama-gari
I looked at the two in anger and disgust	Na kalli wadannan biyun cikin fushi da tsana
I have to ask you now to go	Dole ne in tambaye ku yanzu ku tafi
I came home mom	Na zo gida inna
I have a good look and fit	Ina da kyau duba da dacewa
I beg you, my brother, to forgive me	Ina rokonka ya dan uwana ka gafarta mini
I started to lose my sight in high school	Na fara rasa ganina a makarantar sakandare
I can not trust others to keep it	Ba zan iya amincewa da wasu su kiyaye shi ba
I agree that my story may not be included	Na yarda cewa ƙila labarina bai haɗa ba
I was happy with the company, actually	Na yi farin ciki da kamfani, a zahiri
I hate the way it rides on me	Ina ƙin yadda ya hau ni
I did not finish it	Ban gama shi ba
I need to start getting my uniform	Ina bukatan fara samun uniform dina
An ordeal struck her	Wata jarabawa ta kama ta
I played the label on my beer bottle	Na yi wasa da lakabin a kan kwalbar giya ta
I hope he can hold the truth	Ina fatan zai iya rike gaskiya
I know you deserve to wait	Na san za ku cancanci jira
I do not know if she is satisfied or not	Ban sani ba ko ta gamsu ko a'a
I am pushing very hard towards the door	Ina matsawa sosai zuwa ga kofa
I just hope to join you	Ina fata kawai in shiga ku
I climbed up and jumped upstairs	Na hau na yi tsalle na hau kan benen
I called my first real demon that night	Na kira ainihin aljani na na farko a wannan dare
A brand new platform for business	Wani sabon dandalin sabon wuri don kasuwanci
I can not write the information	Ba zan iya rubuta bayanin ba
I am developing my profession	Ina haɓaka sana'ata
I have a job for you this week	Ina da wani aiki a gare ku a wannan makon
I know you are trying to help	Na san kuna ƙoƙarin taimakawa
They can do what they want to do	Za su iya yin abin da suke so su yi
Touch the screen, and it comes to life	Taɓawar allon, kuma ya zo rayuwa
I stay home all night	Ina gida ni kadai duk dare
Selection of material, color and structure	Zaɓin zaɓi na kayan abu, launi da tsari
I just had to see something	Dole ne in ga wani abu kawai
I was guilty of watching him	Naji laifi ina kallonsa
I am like a big man	Ni kamar babban mutum ne
The shape of the heart can be seen on the right	Ana iya ganin siffar zuciya a hannun dama
I think we miss her	Ina tsammanin muna rasa ta
I want to see us bring out some of the biggest players in the world	Ina son ganin mun fitar da wasu manyan 'yan wasan duniya
I have been associated with it for many years	Na yi tarayya da shi shekaru da yawa
It was until he was shot during the war	Ya kasance har sai an harbe shi a lokacin yakin
I tried to approach the issue from a different angle	Na gwada tunkarar batun a wani kusurwa
I will always be wrong	Zan kasance ba daidai ba koyaushe
I think you should know	Na yi tunanin ya kamata ku sani
You may lose your job	Ana iya rasa aiki
I did not add anything	Ban kara ba komai ba
I began to rub my temple and my fears increased	Na fara shafa haikalina sai firgita ta karu
I have a job in high school	Ina da aiki a makarantar sakandare
A lump formed in his throat	Wani dunkule ya same shi a makogwaro
I listened to some of his comments	Na saurari wasu bayanansa
I want to work again	Ina so in sake yin aiki
I nodded, and he went back to his car	Na gyada kai, ya koma motarsa
I need him to pay	Ina bukatan shi ya biya
In hell a lot faster	A jahannama da yawa sauri
I have a different question for you	Ina da wata tambaya daban gare ku
I was left in a good mood, but I did not die	An bar ni a cikin kyawawan halaye, amma ban mutu ba
I do not eat ice cream	Ba na cin ice cream
I pretended to know what to do with it, though	Na yi kamar na san abin da zan yi da shi, ko da yake
Now I am sure they are helping me	Yanzu na tabbata cewa suna taimakona
I like ideas and fun	Ina son ra'ayi da jin dadi
I have to do my best	Dole ne in yi mafi kyawun sa
I feel grateful to everyone	Na ji godiya ga kowa da kowa
Now I know that none of these are true	Yanzu na san cewa babu ɗaya daga cikin waɗannan da ke gaskiya
He also returned to baseball	Ya kuma koma wasan baseball
I asked if it was a perfect choice	Na nema idan cikakken zaɓi ne
I closed my eyes but the word did not come	Na rufe idona amma maganar ba ta zo ba
I know my audience will appreciate your work	Na san masu sauraro na za su daraja aikinku
I took my food, waiting for the right moment	Na dauki abincina, ina jiran lokacin da ya dace
This makes early detection important	Wannan yana sa ganewa da wuri mahimmanci
I went to the window and saw the water	Na je taga na ga ruwa
The cover was removed to express his surprise	An cire murfin zane don bayyana mamakinsa
I prefer this sexual perspective	Na fi son wannan hangen nesa na jima'i
Two houses, a church, and a shop	Gidaje biyu, coci, da shago
I traveled here later	Na yi tafiya a nan daga baya
I want it	Ni ne yake so
No team has won the competition before	A baya dai babu kungiyar da ta taba lashe gasar
I could not let my guard fall in front of him	Ba zan iya barin mai gadina ya fadi gabansa ba
I saw the stars for the first time	Na ga taurari a karon farko
I have to go back down	Dole in koma kasa
He first moved northwest	Da farko ya koma arewa maso yamma
I feel sorry for her	Ina jin tausayinta
I need a new ruler in the worst possible way	Ina bukatan sabon mai mulki a mafi munin hanya
I quickly shook my head	Nayi saurin girgiza kai
I take this as a promise of my silence of progress	Na dauki hakan a matsayin alkawari na yi shiru na ci gaba
I know what that means now	Na san abin da wannan ke nufi yanzu
I was always alone, really alone	Kullum ni kadai nake, da gaske ni kadai
Now I am free to go back to my chair	Yanzu na sami 'yanci na koma kan kujera
I recommend traveling	Ina ba da shawarar tafiya
Retreat from that previous step	Ja da baya daga wancan mataki na baya
I want to give you some advice	Ina so in ba ku shawara
I picked up my rib bite inside	Na dauko haƙarƙari na ciji a ciki
The bath stone is also widely used	Ana kuma amfani da dutsen wanka sosai
I have not seen you for almost ten years	Kusan shekaru goma ban gan ku ba
I use some energy to destroy it	Ina amfani da wasu kuzari don lalata shi
I have never heard your voice or seen your face	Ban taba jin muryarki ko ganin fuskarki ba
I could not believe he was dead	Na kasa yarda ya mutu
I remember her face	Na tuno fuskarta
I gasped and fell	Na haki da karfi na fadi
I believe the language is unknown to me	Na gaskanta harshen ba a san ni ba
This is known as racing mode	An san wannan a matsayin yanayin tsere
I do not know what to do about it	Ban san abin da zan yi game da shi ba
A crowd of about ten people walked through the door	Gungun mutane kusan goma ne suka bi ta kofar
One can buy many things from heaven	Mutum daga sama zai sayi abubuwa da yawa
I started to come back	Na fara dawowa
I will be paid rent every week	Za a biya ni kudin haya duk mako
I pressed my hand to hold her shoulders	Na matsa hannuna don rike kafadunta
Diet and nutrition	Hanyar abinci da abinci mai gina jiki
I lived a quiet, lonely life	Na yi rayuwa shiru, kadaici
A thunderclap began to catch my eye	Wani jirgin tsawa ya fara kama idona
I wrote everything he said	Na rubuta duk abin da ya ce
I lost her effort, we grew up	Na rasa kokarinta, mu girma
I hope you find them interesting	Ina fatan kun same su masu ban sha'awa
I feel a little trembling	Ina jin tana rawar jiki kadan
I did not look at the man	Ban kalli mutumin ba
I would like a seat	Ina son wurin zama
A silence fell on the command room	Wani shuru ya fado kan dakin umarni
I can't compete with his strength	Ba zan iya yin gogayya da ƙarfinsa ba
I will buy again with your company	Zan sake saya tare da kamfanin ku
I still remember talking	Na tuna magana har yanzu
I sit there thinking what is coming	Ina zaune ina tunanin me ke zuwa
I think it is important	Ina tsammanin yana da mahimmanci
I plan my way to just the curtain drawn	Ina tsara hanyata zuwa ga labulen da aka zana kawai
I have the best of you at heart	Ina da mafi kyawun ku a zuciya
A tea table was arranged between them	An shirya teburin shayi a tsakaninsu
I was afraid of them	Na ji tsoronsu
I could not imagine what was in his heart	Ba zan iya tunanin abin da ke cikin zuciyarsa ba
A state of harmony between individuals or groups	Yanayin jituwa tsakanin mutane ko ƙungiyoyi
Woman and child in her arms	Mace da yaro a hannunta
I felt a broken bone	Na ji karayar kashi
I was no longer afraid or angry	Ban ƙara jin tsoro ko fushi ba
I could not find their names directly	Na kasa samun sunayensu kai tsaye
I wonder why that is	Ina mamakin me yasa hakan ya kasance
Something like darkness does not exist	Abu kamar duhu ba ya wanzu
I did not make a phone call	Ban yi kiran waya ba
I learned a lot about them	Na koyi abubuwa da yawa game da su
I need to sit behind	Ina bukata in zauna bayan
I have no money right now	Ba ni da kuɗi a yanzu
I hope we are allowed to go outside	Ina fatan a bar mu mu fita waje
I can't look at the rest of them	Ba zan iya kallon sauran su ba
I felt sick and angry, and I was completely upset inside	Na ji rashin lafiya da fushi, kuma gaba ɗaya na damu a ciki
I also have no purpose	Ban kuma da wata manufa
I chose this chair for my home party	Na zabi wannan kujera don bikin gida na
I do not know what, to this day	Ban san me ba, har yau
I am tired of running	Na gaji da gudu
I mean, we were ready for that	Ina nufin, mun yi shiri don wannan
I was allowed to walk around the forest fighting	An bar ni na zagaya daji na fada
I understand you are looking to do the right thing	Na fahimci kuna neman yin abu mai kyau
At the time I was a translator	A lokacin ni mai fassara ne
I believe we are on the same path	Na yi imani cewa muna kan hanya guda
I cried and fell backwards	Na yi kuka na fadi a baya
I can't fail that	Ba zan iya kasa kasa ta haka ba
I watched the darkness of the figure pass	Na kalli duhun siffa ya wuce
I was happy and excited to meet	Na yi farin ciki da jin daɗin saduwa
I have a short number, simple	Ina da gajeriyar lamba, mai sauƙi
I am the end of all such efforts	Ni ne karshen duk irin wannan kokarin
I went shopping with them	Na tafi cefane da su
I asked for water, and then I was given clothes	Na nemi ruwa, sannan a ba ni tufafi
Gradually he regained consciousness and wrote again	A hankali ya dawo hayyacinsa ya sake rubutawa
I tried several combinations and failed	Na gwada haɗuwa da yawa kuma na kasa
I found them near the window	Na same su kusa da taga
I know how to do it	Na san yadda zan yi
I understand the solar system is her body	Na fahimci tsarin hasken rana shine jikinta
Average two minutes	Matsakaicin mintuna biyu
I need to know for planning purposes	Ina bukatan sani don dalilai na tsarawa
I can’t imagine why he would need a gun	Ba zan iya tunanin dalilin da yasa zai buƙaci bindiga ba
I think other countries too	Ina tsammanin wasu ƙasashe ma
I was surprised by this	Na yi mamakin wannan
A feeling he had never heard before	Wani ji da ya taba ji a baya
I sighed and now it pays off	Na hakura kuma yanzu ya biya
I'm worried it will hurt	Na damu zai ji rauni
That suits me	Wannan ya yi daidai da ni
I brought a small letter	Na kawo karamar wasikar
I'm so glad I didn't discuss it	Na ji dadi sosai ban tattauna shi ba
I did not expect to see her slide her hand into his	Ban yi tsammanin ganinta ta zame hannunta cikin nasa ba
I prefer to work somewhere	Na gwammace in yi aiki wani wuri
I do not know why he did that	Ban san dalilin da ya sa ya yi haka ba
The green flood overflows	A ambaliya koren gudu
I will cook for them	Zan dafa musu abinci
I know him inside and out	Na san shi ciki da waje
I pull the lid on myself	Ina jan murfin a kaina
I thought you were going to tell her something like that	Na yi zaton za ka gaya mata irin wannan abu
A flood of conscious thoughts and memories washed her away	Wata ambaliya ta gane hankali da tunowa suka wanke mata
I adjusted my bed to further explore the room	Na gyara kwanciyata don in kara bincike dakin
I tell you they deserve each	Ina gaya muku cewa sun cancanci kowane
Sadness overwhelmed me	Bakin ciki ya rufe ni
I sighed when my hand let him go	Ina huci lokacin da hannuna ya bar shi ya tafi
I want him to start getting his education	Ina so ya fara samun iliminsa
I think she loved it, in her youth	Ina tsammanin tana sona, a cikin kuruciyarta
I also have no money	Ni ma ba ni da kuɗi
I should have been home an hour ago	Ya kamata in kasance gida awa daya da ta wuce
A slave walked around on all sides	Bawa ne ya yi ta tafiya a kowane gefen ta
I inherited this place from my aunt	Na gaji wannan wurin a wajen inna
They will also spray dust on them	Za su kuma fesa kura ko ciyawa a kansu
I will not die	Ba zan mutu ba
I felt good about myself	Na ji dadi game da kaina
I remember love	Na tuna soyayya
Few of us agree with this vision	Kadan daga cikin mu aka yarda da wannan hangen nesa
I could explode otherwise	Zan iya fashewa in ba haka ba
I mean, you need to be realistic about that	Ina nufin, kuna buƙatar samun haƙiƙa game da wannan
I want to see terrorism in your eyes	Ina son ganin ta'addanci a idanunku
I will always love you	Zan so ku koyaushe
I bothered to walk further down the hall	Na damu da tafiya na kara gangarowa cikin zauren
I found myself here	Na sami kaina a nan
The world that chose him, not the other way around	Duniyar da ta zaɓe shi, ba akasin haka ba
I am your thoughts, your knowledge, and your history	Ni ne tunaninku, iliminku, da tarihinku
He did not know love	Bai san soyayya ba
I feel good about it	Na ji dadi game da shi
I almost felt like they were here with me	Na kusa ji kamar suna nan tare da ni
I took great satisfaction in creating something	Na ɗauki babban gamsuwa wajen ƙirƙirar wani abu
I tracked down his square jawbone	Na bin diddigin layin muƙamuƙin square ɗinsa
I just guide you on the way	Na shiryar da ku a hanya kawai
I know nothing about each stone	Ban san komai ba game da kowane dutse
I opened the passenger door	Na bude kofar fasinja
For a long time I did not see the light	Na dade ban ga hasken ba
I have no idea about women	Ba ni da ko tunani game da mata
I got up and ran towards the corridor	Na tashi da gudu na nufi hanyar corridor
I felt the food would die	Na ji abinci zai mutu
Only seven people were killed in the attack	Mutum bakwai ne kawai aka kashe a harin
I looked at my legs and they seemed normal	Na kalli kafafuna kuma sun kasance kamar al'ada
Relaxing, I continued behind me	Ina sakin jiki, na ci gaba daga baya na
I reached the door and locked myself inside	Na isa bakin kofa na kulle kaina a ciki
I did it during the training week	Na yi ta cikin makon horo
I pressed the button, but nothing happened	Na danna maballin, amma ba abin da ya faru
Hair, nail, any skin	Gashi, ƙusa, wani fata
I remember that confession is good for life	Na tuna cewa furci yana da kyau ga rai
I smiled as I got out of bed	Na yi murmushi na haura daga kan gadon
I have people who love me, people who know me	Ina da mutanen da suke so na, mutanen da suka san ni
After a few seconds, she disappeared	Bayan 'yan dakiku, sai ta bace
I did not even turn around or wait for an answer	Ban ko juyo ba ko jiran amsa
I never took that pleasure in stride	Ban taba daukar wannan farin cikin a wasa ba
I grabbed him and took his hand	Na kamo shi na karbe hannunsa
I can't wait to go shopping	Ba zan iya jira in je siyayya ba
Sixty-two minutes passed	Minti sittin da biyu suka wuce
The knot grows in the abdominal cavity	Kulli ya girma a cikin ramin cikina
I can't confirm that right now	Ba zan iya tabbatar da hakan ba a yanzu
I laughed and opened both of them looking at his	Dariya nayi na bude duka biyun ina kallon nasa
I think that would be just a gift	Ina tsammanin hakan zai zama baiwa ne kawai
I called my family and told them	Na kira iyalina na gaya musu
I used to smoke in social	Na kasance ina shan taba a cikin zamantakewa
I play myself on the climb frame	Ina wasa da kaina akan firam ɗin hawa
I think this is part of the problem	Ina ganin wannan wani bangare ne na matsalar
I look forward to meeting her	Ina fatan haduwa da ita
I have gained new confidence	Na sami sabon kwarin gwiwa
I can see for myself that it is true	Ina iya ganin kaina cewa gaskiya ne
I feel you have been abandoned without you	Ina jin an watsar da ku ba tare da ku ba
I do not remember what we were told to do	Ban tuna abin da aka ce mun yi ba
I can say that he did not agree	Zan iya cewa da maganarsa bai yarda ba
Repeat the two-sentence song	Maimaita waƙar jimla guda biyu
The friendly smile matched his neutral voice	Murmushin zumunci ya yi tare da tsakar muryarsa
I have long since stopped paying attention to it	Na dade da daina kula da shi
I invite you to go check it out	Ina gayyatar ku ku je ku duba
I deepened this only for one reason	Na zurfafa wannan ne kawai saboda dalili ɗaya
I heard you clearly and accurately	Na ji ku a sarari kuma daidai
I will give them a post at the end of each weekend	Zan ba su matsayi a ƙarshen kowane karshen mako
I suggest you watch all the videos below	Ina ba da shawarar ku kalli duk bidiyon da ke gaba
I have a drinking problem	Na sami matsalar sha
The college degree and management skills are preferred	An fi son digiri na kwaleji da ƙwarewar gudanarwa
I want to try this sometimes	Ina so in gwada hakan wani lokaci
I could not stand that man	Ba zan iya jure wa wancan mutumin ba
I should not be around you	Bai kamata in kasance a kusa da ku ba
I need to show him the game	Ina bukata in nuna masa wasana
I remember he told me it would burn	Na tuna ya gaya mani zai kone
I approached her slowly	Na taho wajenta a hankali
I follow all the rules and regulations	Na bi duk dokoki da ka'idoji
I have two wonderful children who are my rock	Ina da manyan yara biyu masu ban sha'awa waɗanda sune dutsena
I enjoyed the tapes, By the way	Na ji daɗin kaset, Af
I tried not to disturb the space	Na yi ƙoƙarin kada in dagula sararin samaniya
I do not know what she is saying	Ban san me take cewa ba
I believe they will bring it out	Na yi imani za su fitar da shi
Drink will help me relax	Abin sha zai taimaka mini in shakata
I shot the gun in the back of the head	Na harba bindigar a bayan kansa
I was totally shocked I did not think so	Gaba d'aya na gigice ban tsammanin haka ba
I can't imagine what they did to her	Ba zan iya tunanin me suka yi mata ba
I think he is getting organized	Ina ganin shi yana samun tsari
I went back and spread my wings	Na koma na baje fikafikaina
I heard my mother start crying	Naji mahaifiyata ta fara kuka
Then I thought of turning right, it happened	Sai na yi tunanin juyawa zuwa dama, ya faru
I'm running for another table	Ina gudu don wani tebur
I try to suppress my fears	Ina kokarin danne firgita na
I really enjoy this	Ina jin daɗin wannan sosai
I need at least six days for this bulk gold	Ina bukatan akalla kwanaki shida don wannan gwal mai yawa
I smiled even more	Ina ma ta kara murmushi
I feel pressured	Na ji ya matse ni
Those who say they do not know	Wadanda suka ce ba su sani ba
I am in constant turmoil, always	Ina cikin ci gaba da hargitsi, ko da yaushe
I want to ask him to hurry	Ina so in roke shi ya yi sauri
I prefer you below yet	Na fi son ku a ƙasa duk da haka
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I will give you a name	Zan baka suna
I really do not know what to say	Lallai ban san me zan ce ba
I want to live on the road	Ina son rayuwa a hanya
I took a chair, put on my head	Na dauki kujera, na dora kaina
I'd rather you tell me	Na gwammace ka gaya mani
I have to win this game	Dole ne in ci wannan wasan
I find it very interesting	Ina samun shi da ban sha'awa sosai
I sighed and invited her	Na huci na gayyace ta
I am a weak servant	Ni bawa ne mara ƙarfi
I even gave him double the price	Har ma na ba shi farashin ninki biyu
I splashed water on my face and brushed my teeth	Na watsa ruwa a fuskata ina goge hakora
I'm sure it's some kind of metal	Na tabbata wani irin karfe ne
I congratulate myself	Ina taya kaina murna
I just need to find it	Ina bukatan nemo shi kawai
I ordered one coffee	Na yi odar kofi guda
A copy is attached	Ana makala kwafinsa
I have been married to him for many years	Na yi aure da shi tsawon shekaru
I want you to be sure, we will not part	Ina son ku tabbas, ba za mu rabu ba
I hope he can publish it here soon	Ina fatan zai iya buga shi nan ba da jimawa ba
I think you already know the reason	Ina tsammanin kun riga kun san dalili
I assure you that there is no poison	Ina tabbatar muku cewa babu guba
I can consider the budget, not the quality	Zan iya la'akari da kasafin kuɗi, ba cikin inganci ba
I did not ask many questions	Ban yi tambayoyi da yawa ba
I try to say something, but my voice disappears	Ina kokarin in ce wani abu, amma muryata a bace
I am here all the time	Ina nan duk lokacin
A man nearby threw himself to one side	Wani mutum a kusa ya jefa kansa gefe guda
I do not like small talk	Ba na sha'awar ƙaramin magana
I cried and cried	Na yi kuka da komai
I think you only played them twice	Ina tsammanin kun taka su sau biyu kawai
I bank on you carefully	Na yi banki a kan ku da hankali
A man came in, wearing a bra	Wani mutum ne ya shiga, sanye da kayan shayarwa
I can't think of anyone else	Ba zan iya tunanin wani ba
I think she wanted to kill me	Ina tsammanin tana so ta kashe ni
I can control it by heat	Zan iya yin iko ta hanyar zafi
I think we should find out who they are	Ina ganin ya kamata mu gano ko su wane ne
I would have been helped anyway	Ina ma da an taimake ta ko ta yaya
The forest floor is very suitable	Dajin ƙasa ya dace sosai
I failed to focus on the classes	Na kasa maida hankali a cikin azuzuwan
I have many interests including theology, literature, politics and culture	Ina da bukatu masu yawa da suka hada da tiyoloji, adabi, siyasa da al'adu
I'm talking about marriage	Ina maganar aure
Most products do not show symptoms	Yawancin samfurori ba su nuna alamar cututtuka ba
I know it wasn't easy for her either	Na san hakan ma bai yi mata sauki ba
I do not know best that it is not normal	Ban san mafi kyau cewa ba al'ada ba ne
I think she'd rather talk to you	Ina ganin ta gwammace ta yi magana da ku
I did not want to open my eyes	Ban so na bude idona ba
A light hole opened in front of me	Ramin haske ya buɗe a gabana
I think she meant herself	Ina jin ta nufi kanta
I started charging outside, thinking better of that, too	Na fara caji a waje, tunani mafi kyau da wannan, kuma
I looked at his shoulder	Na kalli kafadarsa
I can do something better	Zan iya yin wani abu mafi kyau
I will never need to exercise or do anything else	Ba zan taɓa buƙatar motsa jiki ko yin wani abu dabam ba
I was actually employed by a foreign company	A haƙiƙanin wani kamfani na baƙi ne ya ɗauke ni aiki
I bowed my head and reached the shore	Na sunkuyar da kai, na kai ga gaci
I hope it happens more often	Ina fata ya fi faruwa sau da yawa
I really want to understand more	Lallai ina son ƙarin fahimta
I still haven't replaced my wedding ring	Har yanzu ban maye gurbin zoben aurena ba
I haven't been here long	Ban dade da zuwa ba
I went to wake him up and then I went to his funeral	Na je wajen tada shi sannan na je jana'izarsa
I like pizza but it cost me dearly	Ina son pizza amma ya ci amanata
Now I know a little bit about it, eh	Yanzu na san kadan game da shi, eh
I looked at him in surprise	Na kalle shi da mamaki
I feel them all the time	Ina jin su koyaushe
I did not tell them	Ban gaya musu ba
I did not stop at the border	Ban tsaya a bakin iyaka ba
I could see him long ago, alive and well	Ina iya ganinsa tuntuni, da rai da rai
I need to read her books with that name	Ina bukatan karanta littattafanta da wannan sunan
Gradually, I became frustrated with my destiny	A hankali na hakura da kaddarata
I should not hurt him	Bai kamata in cutar da shi ba
I see anger still lingering in his eyes	Ina ganin fushi har yanzu yana ci a idanunsa
I will not surrender for any reason	Ba zan mika wuya ga wani dalili ba
I have already tasted it once	Na riga na dandana shi sau ɗaya
I got one on the second guard	Na sami daya akan gadi na biyu
Some places have raised the price of movie tickets	Wasu wuraren sun tayar da farashin tikitin fim din
Glad to bring you back with us	Abin farin cikin dawo da ku tare da mu
People will be evicted from their homes	Za a kori mutane daga gidajensu
I was afraid to enter the mall	Na ji tsoron shiga cibiyar kasuwanci
I know you walked with her	Na san kun yi tafiya da ita
I can follow both paths, and all paths, forever	Zan iya bin hanyoyi biyu, da dukkan hanyoyi, har abada
I have to think a little bit about it	Dole ne in dan yi tunani a kai
I'm tired, but I want to get home without wasting time	Na gaji, amma ina sha'awar isa gida ba tare da bata lokaci ba
I found poison in both	Na gano guba a cikin duka
I opened the trunk and pushed it inside	Na bude gangar jikin na tura shi ciki
I was suspended for other things too	An dakatar da ni don wasu abubuwa kuma
I received a message	Na sami wani sako
I can feel love and support	Zan iya jin ƙauna da goyon baya
I almost know what	Na kusa sanin menene
I looked at people	Na kalli mutane
Challenge unlike everything she has done in the past	Kalubale sabanin duk abin da ta yi a baya
I'm going to pick and choose from that	Zan je in karba in zabi daga cikin wancan
I raised my eyebrows, my eyes met his	Na daga ido, na hada ido da shi
The sponsor is a consultant who goes the extra mile	Mai ba da tallafi shine mai ba da shawara wanda ya wuce ƙarin mil
I swallowed and found my throat very dry	Na haɗiye, na iske makogwarona ya bushe sosai
I asked for something else to use	Na nemi wani abu dabam don amfani
I differed in his thinking of their expectations	Na bambanta a tunaninsa na tsammaninsu
The spiritual ship to freedom	Jirgin ruhaniya zuwa 'yanci
I immediately remembered his instructions	Nan take na tuna umarninsa
The award is the oldest in the world of journalism	Kyautar ita ce mafi tsufa a aikin jarida na duniya
The radar setting shows the whole picture	Saitin radar ya nuna duka hoton
I stumbled back from the impact and lost my leg	Na yi tuntuɓe a baya daga tasirin kuma na rasa ƙafata
I screamed and slipped to the right	Na yi kururuwa da zamewa zuwa dama
I climb the stairs easily	Ina hawa matakalai cikin sauƙi
I was very strong, myself	Na kasance mai ƙarfi sosai, kaina
I highly recommend others to do the same	Ina ba da shawara sosai ga wasu su yi haka
I will follow every young man so	Zan bi kowane saurayi haka
Overall the impact of this area has been minimal	Gabaɗaya tasirin wannan yanki ya kasance kaɗan
No security guard in the world can save that	Babu mai tsaro a duniya da ya ceci hakan
I want to do these things	Ina so in yi waɗannan abubuwa
The wonderful world is now open to you	Duniyar abin al'ajabi ta buɗe muku yanzu
I can't do that for us	Ba zan iya yi mana haka ba
He is now a defense lawyer	Yanzu shi lauya ne mai kare laifuka
Koren represents the royal family	Koren yana wakiltar dangin sarki
I kept them closed for a while	Na ajiye su a rufe na ɗan lokaci
I can help with outside work	Zan iya taimakawa tare da aikin waje
Producing music	Samar da kida
I am a very good person	Ni ne matuƙar kyau mutumin
I do not have wings	Ba ni da fuka-fuki
I had no choice but to enter the world of death	Ba ni da wani zaɓi sai in shiga duniyar mutuwa
I go in and mix my own tea	Ina shiga ciki na hadawa kaina shayi
I do not know how much until now	Ban gane ko nawa ba sai yanzu
I can't think of terms right now	Ba zan iya tunani game da sharuddan yanzu
I checked it for holes	Na duba shi don ramuka
I will see you tonight	Zan gan ku a daren nan
I want to own them all	Ina so in mallaki dukkansu
I love trying to be in this whole thing	Ina son ƙoƙarin kasancewa cikin wannan gaba ɗaya
I could see no other way but to joke with him	Ban iya ganin wata hanya ba face in yi masa barkwanci
I reached for the table and held out my hand	Na kai kan teburin na mika hannu na
I asked him if there was a problem	Na tambaye shi ko akwai matsala
I have become the master of my life	Na zama ubangidan rayuwata
I have no intention of doing that	Nima ba ni da niyyar hakan
Sometimes bottles of beer were thrown at them	A wasu lokuta an jefa musu kwalaben giya
No one has ever felt like it before	Ba wanda ya taɓa jin irin sa a da
I mean, everyday people	Ina nufin, mutane na yau da kullun
I will find my way at your expense	Zan sami hanya ta a kuɗin ku
We are only trying to respect each other	Muna ƙoƙari ne kawai don girmama juna
We are making progress on a regular basis	Muna samun ci gaba akai-akai
Innocent smile	Murmushi mara laifi
I'm fixing it now	Ina gyarawa yanzu
I looked him in the eye	Na kalle shi har idanunsa
I am on my last path now	Ina kan tafarki na karshe yanzu
I will not do it	Ba zan yi ba
I mean don't try to save her	Ina nufin kar in yi ƙoƙarin ceto ta
I have spoken to many people and read various books	Na yi magana da mutane da yawa kuma na karanta littattafai daban-daban
I used to ride a bike	Na kasance ina yin hawan hawa
I want to feel every type of muscle	Ina so in ji kowane nau'in tsoka
Other changes include more integration between research and conflict	Sauran canje-canje sun haɗa da ƙarin haɗin kai tsakanin bincike da fadace-fadace
Nothing bothered them much	Ba abin da ya yi musu yawa wahala
I think most of you know that	Ina tsammanin yawancin ku sun san haka
I want to change my products sometimes	Ina son canza samfurana wani lokaci
I did not sleep	Ban yi barci ba
We are not planning to do that again	Ba mu shirya yin hakan ba kuma
I did not think or intend to go further	Ban yi tunani ko nufin wuce mataki ba
I have a good amount in savings	Ina da adadi mai kyau a tanadi
The nobleman was far away	Mai daraja ya kasance mai nisa
The main thing is that we are successful	Babban abu shine mun ci nasara
I doubt it will surprise	Ina shakka zai yi mamaki
I see the love you have for your family	Ina ganin soyayyar da kuke yiwa dangin ku
I hope he did not deceive me	Ina fatan dai bai yaudare ni ba
I enjoy it in my life	Ina jin daɗin samunta a rayuwata
This feature is successful and has been copied everywhere	Wannan fasalin ya yi nasara kuma an kwafi ko'ina
I waited here instead	Na jira a nan maimakon
I have to go see it a little bit	Dole ne in je ganinta kadan
I'm sure it won't go far	Na tabbata ba za ta yi nisa ba
I think it was more difficult than me	Ina tsammanin ta fi ni wahala
I know that this issue can be controversial	Na san cewa wannan batu na iya zama da jayayya
I put my hand in front of her face	Naja hannuna gaban fuskarta
I really want to meet her	Ina matukar son haduwa da ita
I have a heart attack	Na danyi ajiyar zuciya
I can glimpse them there	Ina iya hango su a can
I need to appreciate the work done so well	Ina bukatan godiya ga aikin da aka yi da kyau
I can't help you there	Ba zan iya taimaka muku a can ba
I could live without them	Zan iya rayuwa ba tare da su ba
A little white light shone on the screen	Farin haske kaɗan ya haska akan allon
I was busy drinking and trying to lie down	Na shagaltu da shan giya da ƙoƙarin kwanciya
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I will guide you and protect you	Zan jagorance ku in kare ku
I did not move all night	Ban motsa ba duk daren
I love what we do here	Ina son abin da muke yi a nan
I have more power and it is a more efficient way	Ina da ƙarin iko kuma hanya ce mafi dacewa
I was horrified to see him	Na firgita ganinsa
I will think twice about reopening them	Zan yi tunani sau biyu game da sake buɗe su
I am still greedy	Har yanzu ina da kwadayi
A search was conducted at the house	An gudanar da bincike a gidan
I think there is something special happening on you	Ina tsammanin akwai wani abu na musamman da ke faruwa a kan ku
I miss the members too	Ni ma ina kewar membobin
I like that he is a pack of rats	Ina son cewa shi ɗan fakitin bera ne
The brigade was organized into four armies	An shirya birgediya zuwa runduna guda hudu
I have nightmares sometimes	Ina samun mafarkai na gaske wani lokaci
I saw the powder on the coffee table	Na ga foda a kan teburin kofi
I can control them and say, then do it all	Zan iya sarrafa su kuma in ce, to, yi duka
I touched the side of my head and bled	Na taba gefen kaina naji jini
I think he wants to get people around to impress	Ina tsammanin yana son samun mutane a kusa don burge
I have to ride this	Dole ne in hau wannan
I cleared my throat before answering	Na share makogwaro kafin na amsa
I did not appear until last year	Ban bayyana ba sai bara
I mean it is not really a picture of physical perfection	Ina nufin ba shi ne ainihin hoton kamala ta zahiri ba
I never intended to go there	Ban taba niyyar zuwa wurin ba
Copying your plans will be a great help	Kwafin tsare-tsaren ku zai zama babban taimako
I'm not talking about sex	Ba ina maganar soyayyar jima'i ba
I did not know anyone there	Ban san kowa a wurin ba
I asked him about his family	Na tambaye shi labarin danginsa
I put my hand on his shoulder	Na sa hannu a kafadarsa
I can even tell you about it	Zan iya ma gaya muku game da shi
I want to dominate and make you obey me	Ina son in mamaye kuma in sa ku yi mini biyayya
I think it can do really well	Ina tsammanin zai iya yin kyau sosai
I live at home	Ina zaune a gida
I got up to surprise you	Na tashi in baku mamaki
An eighteen-year-old girl introduced herself	Wata budurwa 'yar kimanin sha takwas ta gabatar da kanta
The word must indicate expertise	Dole ne kalma ta nuna kwarewa
Luckily they let me stay	Na yi sa'a sun bar ni in zauna
It does not seem to be the norm	Da alama bai zama ruwan dare gama gari ba
I looked at him and saw the moment	Na dube shi sai naga lokacin
I wiped the moisture off my face	Na goge danshin fuskata
I did not enjoy being alone	Ban ji daɗin zama ni kaɗai ba
I think you can not argue with this fact	Ina tsammanin ba za ku iya jayayya da wannan gaskiyar ba
I want to know who paid you to do this	Ina so in san wanda ya biya ku don yin wannan
I want to do something special	Ina so in yi wani abu na musamman
I turned around and kissed him	Na dan juyo na sumbace shi
It's a little off	Ya rage kadan
I really got involved	Na shiga da gaske
I struggled to get the right balance	Na yi gwagwarmaya don samun daidaito daidai
He is quick and angry	Yana da sauri da fushi
I am what you would call a free life	Ni ne abin da za ku kira rai mai 'yanci
I need to focus on recovery	Ina buƙatar mayar da hankali kan farfadowa
I looked at the ceiling and then at the window	Na kalli silin sai taga
Thanks, smiles, and inspiration	Ina godiya, murmushi, da ilhama
The lazy hero is a dead hero, remember that	Jarumi malalaci mataccen jarumi ne, ka tuna da haka
I just remind you, then	Ina tunatar da ku kawai, to
I jumped on the first train here	Na yi tsalle a jirgin farko a nan
I pray for everyone, even my enemies now	Ina yi wa kowa addu'a, har ma da maƙiyana a yanzu
I can no longer treat it	Ba zan iya ƙara yin maganinta ba
I began to feel embarrassed	Na fara jin kunya
I know she has learned to trust you	Na san da ta koyi amincewa da kai
I moved my legs slowly	Na motsa kafafuna a hankali
I lost myself there for a while	Na rasa kaina a can na ɗan lokaci
They want to feel normal	Suna son jin al'ada
I think of you every year at this time	Ina tunanin ku kowace shekara a wannan lokacin
I lost everything there	Na rasa komai a can
I saw something similar, you know	Na ga wani abu makamancin haka, ka sani
I felt dirty, angry and crazy	Na ji datti, fushi da hauka
Only four of them completed	Hudu ne kawai daga cikinsu sun kammala
I did not see any of them	Tun daga cikinsu ban ga ko wannensu ba
I do not have the opportunity to make such a choice	Ba ni da damar yin irin wannan zaɓin
I no longer trust people	Na daina amincewa da mutane
I have not tried it yet, but I want it right away	Ban gwada shi ba tukuna, amma ina so nan da nan
I do, more than you think	Ina yi, fiye da yadda kuke tsammani
I felt it at the time, like a crack in my stomach	Na ji shi a lokacin, kamar tsaga a cikina
I remember when you were born	Na tuna lokacin da aka haife ku
I fell hard on my side	Na fadi da karfi a gefena
I was the way out of my quarters	Na kasance hanyar fita daga ɓangarorin nawa
Second, the short list, of the real halal	Na biyu, gajeriyar jeri, na ainihin halal
I could not live like that forever	Ba zan iya rayuwa haka har abada ba
I see nothing but him, and it is not always obvious	Ban ga kome ba sai shi, kuma ba koyaushe ba ne a bayyane
I want to pay it forward	Ina so in biya shi gaba
I want to write two or three a week	Ina so in rubuta biyu ko uku a mako
I cleared my throat and spoke calmly	Na share makogwarona na yi magana cikin tsanaki
I stood praising him in the light of a candle	Na tsaya ina yaba shi cikin hasken kyandir
I need to be strong for you	Ina bukatan zama da karfi a gare ku
I enjoyed everything about the church	Na ji daɗin komai game da coci
I wonder what is coming	Ina mamakin me ke zuwa
I look forward to seeing the graduate director	Na yi ɗokin ganin darektan karatun digiri
I like the style of that woman	Ina son salon waccan matar
I came down to my lips below her ears	Na sauko har lips dina a kasa kunnenta
I think the name has spread	Ina tsammanin sunan ya bazu
He just ran	Sai kawai ya gudu
I could feel his eyes getting bored behind me	Ina jin idanuwansa suna gundura a bayana
I was completely uninhabited, my shirt was too long	Ni gaba ɗaya ba kowa a wurin, rigana ya yi tsayi
I grabbed the cock with my hands	Na kama zakara da hannuwana
I used his name with the police, eh	Na yi amfani da sunansa tare da 'yan sanda, eh
I would at least try	Da na yi a kalla gwadawa
I still have a few more months	Har yanzu ina da sauran wasu watanni
I should have brought your phone yesterday	Da ma na kawo wayarka jiya
I, uh, I can no longer take it	Ni, uh, ba zan iya ƙara ɗauka ba
I am very sorry about that	Na yi matukar nadama akan hakan
I tried to turn around, but failed	Na yi ƙoƙari na juya, amma na kasa
I have been looking for warm food for days	Na kasance ina neman abinci mai dumi kwanaki
I usually read on the floor of the bedroom	Yawancin lokaci ina karantawa a bene na ɗakin kwana
I want to let my habits guide me	Ina so in bar halayena su jagorance ni
I watched as she continued	Na kalleta tana ci gaba
I think	Ina tunani
I want to do a few things before then	Ina so a yi 'yan abubuwa kafin haka
I told them my opinion about freezing	Na gaya musu ra'ayina game da daskarewa
I was the one who said in general human	Ni ne na ce a dunkule dan Adam
I am home wherever you are	Ina gida a duk inda kuke
I would highly recommend it to my friends too	Zan ba da shawarar sosai ga abokaina kuma
Then I realized that my potential was not good	Sai na gane cewa mai yiwuwa nawa ba shi da kyau
I grabbed my son and put him on my chest	Na rike dana na dora shi a kirjina
I could not think of anything to say about his wife	Na kasa tunanin wani abu da zan ce game da matarsa
I stopped and took both	Na tsaya na dauka duka
I tried typing from you and then typing	Na gwada bugun daga kai sai kuma bugun hannu
I did not harm that journalist	Ban cutar da wancan dan jaridar ba
A little calm and serenity will do him good	Dan kwanciyar hankali da nutsuwa za su yi masa kyau
They must consume human blood in order to live	Dole ne su cinye jinin ɗan adam don su rayu
I expect to see smoke	Ina sa ran ganin hayaki
I enjoy the work and it keeps me busy	Ina jin daɗin aikin kuma yana sa ni shagaltuwa
I started showing up every day	Na fara nunawa kowace rana
I was angry with her	Na fusata da ita
I convinced myself it was not necessary	Na shawo kansa hakan bai zama dole ba
After one second she turned off the light	Bayan dakika daya ta kashe fitilar
I hated everything about myself	Na ƙi komai game da kaina
I see you as a lone person	Ina ganin ka a matsayin mutum kai kadai
I read him the plate number and waited	Na karanta masa lambar plate na jira
Illinois needs to check back data on gun shows	Illinois na buƙatar bincika bayanan baya a nunin bindiga
I will see you always	Zan gan ku koyaushe
I felt my blood burn	Na ji jinina ya kone
I want to be loved like a woman	Ina so a so ni kamar mace
I intended to write yesterday, but I was very tired	Na yi nufin rubuta jiya, amma na gaji sosai
I have questions that need answers	Ina da tambayoyin da ke buƙatar amsoshi
The building is specially designed	An tsara gini na musamman
I held my breath in fear	Naja numfashina a tsorace
I would like a room with a mirror	Ina son daki a madubi
I closed the door for us	Na rufe mana kofa
I looked at the sofa, and then I looked at myself	Na kalli sufa, sannan na kalli kaina
I felt like a winner	Na ji kamar mai nasara
I have been working there for hours since I was a child	Na kasance ina yin sa'o'i a wurin tun ina yaro
I have to close my eyes	Dole na rufe idona
I want to see the seeds until later	Ina son ganin tsaba har zuwa gaba
I saw a process in the history of his work	Na ga wani tsari a tarihin aikinsa
I really want to see my daughter swimming	Ina matukar son ganin yarinyata tana iyo
Religious freedom is also an attraction for some	'Yancin addini kuma ya kasance abin jan hankali ga wasu
I did nothing for them	Ban yi musu komai ba
I watch them play in empty boxes	Ina kallonsu suna wasa a cikin akwatunan da babu kowa
I have never felt loved	Ban taba jin ana sona ba
I would never have made a second change	Da ban taba sa ka yi sauyi na biyu ba
I have to have major surgery	Dole ne a yi mini babban tiyata
The game received a warm welcome overall	Wasan ya sami kyakkyawar tarba gabaɗaya
I knew it at the time, and I still couldn’t stop it	Na sani a lokacin, kuma har yanzu na kasa dakatar da shi
The evacuation plan failed	Shirin gudun hijira ya ci tura
I thought maybe you	Na yi zaton watakila kai ne
His journey north was not easy	Tafiyarsa arewa ba ta da sauƙi
I moved forward and kissed her hard	Na matsa gaba na sumbace ta sosai
I hope she will be at the club	Ina fatan za ta kasance a kulob din
I grew up frustrated, I chose to ignore most of it	Na girma cikin bacin rai, na zaɓi in yi watsi da yawancinsa
I didn't feel good when his body touched me	Ban ji dadin lokacin da jikinsa zai taba nawa ba
I agree it prevents a lot of water from coming out	Na yarda yana hana yawancin ruwa fita
I tried to hide under the toilet in a small space	Na yi ƙoƙarin ɓoye ƙarƙashin bayan gida a cikin ɗan ƙaramin sarari
I ran to people and asked him what was going on?	Na ruga wurin mutane na tambaye shi me ke faruwa?
I could not concentrate	Na kasa maida hankali
I rang the bell a lady of God came out	Na buga kararrawa wata baiwar Allah ta fito
The child can be reached	Yaron da za a iya kaiwa
I almost never used it	Kusan ban taba amfani da shi ba
It is a fire by his side	Wuta ce a gefensa
I did not see anything, there was no sign of any kind	Ban ga kome ba, babu alamar kowace iri
I only have my handbag	Ina da jakar hannuna kawai
I looked into a white evil	Na dubeta cikin wata farar mugunta
Of course I slipped because of that	Tabbas na zame saboda haka
I do not feel it is known at all	Ba na jin an san shi gabaɗaya
I hope we have a community here	Ina fata muna da al'umma a nan
The rest is history	Sauran tarihi ne
I learned to just sit and watch	Na koyi zama kawai ina kallo
I should get out of here that day	Ya kamata in fita daga nan a wannan rana
I should know, always read fine print	Ya kamata in sani, ko da yaushe karanta fine print
Most birds have only one	Yawancin tsuntsaye suna da daya kawai
It was never known again	Ba a ƙara saninsa ba bayan haka
I don't like this game at all	Ba na son wannan wasan kwata-kwata
I closed my eyes	Na fasa bude idona
I saw the potential of her and me	Na ga yuwuwar ita da ni
A second, small crowd gathered on the side of the road	An taru na biyu, ƙananan jama'a a gefen hanya
I confronted my father	Na fuskanci mahaifina
I spoke in memory of him	Na yi maganar tunawa da shi
This whole village is building for women	Duk wannan kauyen na gina mata
I asked about her health and she asked mine	Na tambayi lafiyarta sai ta tambaya tawa
Lightning strikes in the area	Bayyanar alamar walƙiya a yankin
A brown rust led to the office	Wani tsatsa mai launin ruwan kasa ya kaita cikin ofishin
I began to wonder where he was	Na fara tunanin ina yake
I have a lot of respect for the woman	Na sami girmamawa sosai ga matar
I will not let myself be bothered by it	Ba zan bar kaina in damu da shi ba
I threw it in my hand, weighing it	Na wurga shi a hannuna, ina auna nauyinsa
I have never felt so useless in my life	Ban taba jin rashin amfani haka a rayuwata ba
I sat up quickly and opened my eyes	Na tashi zaune da sauri na bude idona
I feel so good	Na ji dadi sosai
I can taste it now	Zan iya dandana shi yanzu
I rub loose the fabric between my fingers	Ina shafa sako-sako da masana'anta a tsakanin yatsuna
I was obsessed with talking to him	Na damu da magana da shi
I think people wanted a break from the event	Ina tsammanin mutane sun so hutu daga taron
I surrender to you completely	Na mika wuya gare ku gaba daya
I like the way he plays though	Ina son yadda yake takawa ko da yake
I will gladly recommend your services when the opportunity arises	Zan ba da shawarar ayyukanku da farin ciki idan dama ta taso
I tried not to stare, wondering when he would stop dancing	Na yi ƙoƙarin kada in zura ido, ina mamakin yaushe zai daina rawa
A flash of surprise from the eyes of surprise within her	Wani tartsatsin harbi daga cikin idanun ban mamaki cikin nata
I also want to start making music	Ina kuma so in fara yin kiɗa
I'm just glad he came back	Na yi murna kawai ya dawo
One of her last pieces held	Wani guntun ta na ƙarshe ya riƙe
I want to find you and improve it	Ina so in same ku in inganta shi
I will also use this	Zan kuma yi amfani da wannan
I really enjoy your programs helping our students succeed	Ina matukar jin daɗin shirye-shiryenku na taimaka mana ɗalibai suyi nasara
I put my hand on my bed	Na dora hannuna akan gadona
I understand why he did that	Na fahimci dalilin da ya sa ya yi hakan
I did not see anything new inside or outside the theater	Ban ga wani sabon abu ba a ciki ko wajen gidan wasan kwaikwayo
I didn’t sleep much because of it	Ban yi barci da yawa ba saboda shi
I did it all, it completely filled me	Na yi gaba ɗaya, gaba ɗaya ya cika ni
The author writes, first	Marubuci ya rubuta, da farko
I have never seen a better woman in my life	Ban taba ganin mace mafi kyau a rayuwata ba
Stars can be a selling point	Tauraro na iya zama wurin siyarwa
I groan in agony	Ina nishi ga azaba mai dadi
I'm not sure what the reason is	Ban tabbata ko menene dalili ba
Most of them jumped from the first two planes	Yawancin sun yi tsalle daga jiragen biyu na farko
One hundred a month, maybe	Dari a wata, watakila
I can even experiment with words	Zan iya ma gwaji da kalmomi
I feel very tired right now	Ina jin ta gaji sosai a yanzu
I do not have any of these	Ba ni da ko ɗaya daga cikin waɗannan
I pulled my pants down	Na jawo wandona kasa
I think the hard cover is over	Ina tsammanin murfin mai wuya ya ƙare
I believe in this or that	Na yi imani da wannan ko wancan
I am proud of myself	Ina alfahari da kaina
I also have a responsibility to you	Ni ma ina da wani nauyi a kanku
I want to predict more posts like this	Ina so in hango ƙarin posts kamar haka
I think that's the end of it	Ina tsammanin iyakar shigarsa kenan
I have already left the party	Na riga na bar bikin
I do not know what to do about it	Ban san abin da zan yi game da shi ba
I do not have to make a choice	Ba sai na yi zabi ba
I will take a chair	Zan dauki kujera
I asked, and they said they thought no one did here	Na tambaya, sai suka ce suna tsammanin babu wanda ya yi a nan
There is so much to do	Akwai abubuwa da yawa da za a yi
Anxiety can develop in different ways	Bacin rai na iya tasowa ta hanyoyi daban-daban
I am the one responsible for informing him	Ni ne wanda ke da alhakin sanar da shi
I know, we know, but you live alone	Na sani, mun sani, amma ka rayu kai kadai
I keep promising that it will happen	Na ci gaba da alƙawarin hakan zai faru
I know him very well	Na san shi sosai
I did not think I would go beyond that	Ban yi tsammanin zan wuce haka ba
I was born that way	An haife ni haka
An empty, life-giving creamy design in the light of light	Wani fanko, zane mai kirim mai zuwa rai a cikin inuwar haske
One of my favorite things and the students working on the day	Wani abin da na fi so da kuma ɗaliban da ke aiki a ranar
A flashlight is just what is needed	Kullin walƙiya shine kawai abin da ake buƙata
A shout from a distance of the level	Wani ihu daga nesa na matakin
I was afraid they would think differently	Na ji tsoron kada su yi tunani na dabam
I do what men do	Ina yin abin da maza suke yi
I broke into the bedroom, knife in hand	Na kutsa zuwa dakin kwanan kwana, wuka a hannu
Business history may be required	Ana iya buƙatar tarihin samun kuɗin kasuwanci
Two fences are seen on the right side of the picture	An ga shinge biyu a hannun dama na hoton
I can't let her go	Ba zan iya sallamar ta ba
I see what happened to this poor man	Ina ga abin da ya faru da wannan talakan
I did not blame her	Ban zarge ta ba
I looked at their tired faces	Na kalli fuskarsu da suka gaji da datti
I want them to be balanced	Ina son su daidaita
I hope last night's headache went away	Ina fatan mummunan ciwon kai na daren jiya ya tafi
I can cross to the side to swim	Zan iya haye gefe in yi iyo
I sat up straight in bed	Na mike zaune a gado
Violent offenses are usually of interest	Laifi mai yawan tashin hankali yawanci na sha'awa ne
I longed to show my movement	Na yi marmarin nuna motsi na
I went into the dark and went blind	Na shiga cikin duhu sai na makance
A movement caught my attention	Wani motsi ya dauki hankalina
These problems have been gradually overcome	An shawo kan waɗannan matsalolin a hankali
Because it is different	Domin ya bambanta
A man of determination and courage	Mutum mai azama kuma jajirtacce
I would not even call it my beautiful love	Ba zan ma kira shi da kyakkyawar soyayya ta ba
I can't think it can hurt us	Ba zan iya ganin zai iya cutar da mu ba
I can not increase the risk	Ba zan iya ƙara haɗarinsa ba
There is little mention of cities	Akwai ƙananan ambaton garuruwa
I do not know what these things are	Ban san menene waɗannan abubuwan ba
I ran downstairs to find it	Da gudu na sauko kasa domin in yi sauri in same shi
Neither team was able to score a second goal	Babu wata kungiya da ta samu damar zura kwallo a raga a karo na biyu
I do not understand what is going on	Ban fahimci abin da ke faruwa ba
They made him too sad	Sun sa shi ma ban tausayi
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I can read it between lines	Zan iya karanta shi tsakanin layi
I was at the end of my life	Na kasance a ƙarshen rayuwata
I need time on my own	Ina bukatan lokaci da kaina
I stood by the window of his bedroom, unwilling to follow	Na tsaya a wajen tagar dakin baccin sa, ban son bin
A different understanding	Wata fahimta daban
I remember everything	Na tuna komai
Change the title of your album	Canza taken kundin ku
Small bag of bones, this	Karamin buhun kashi, wannan
I can't complain about anyone	Ba zan iya yin korafi game da kowa ba
I thought we were going to be good friends	Na yi tunanin za mu zama abokai na kwarai
I think we should go for lunch	Ina ganin ya kamata mu je cin abincin rana
I have to have different dreams, both	Dole ne in sami mafarkai daban-daban, duka
I have lenses on my face	Ina ruwan tabarau a fuskata
I chose to prevent this	Na zabi hana wannan
He also held me	Ya kuma rike ni
The beautiful girl attracts young men on a regular basis	Yarinyar da kyakkyawa ta ja hankalin samari akai-akai
I knelt down and studied	Na durkusa na yi nazari
I thought that would happen too	Na yi tunanin hakan ma zai faru
I think maybe he still loves her	Ina tsammanin watakila har yanzu yana son ta
I also like camera applications	Ina kuma son aikace-aikacen kyamara
I followed her inside, pulling my injured leg behind me	Na bi ta ciki, ina jan kafata da ta ji rauni a baya na
I have never seen the place	Ban taba hango wurin ba
I liked his fingers on my head, not on my clothes	Na so yatsunsa a kaina, ba bisa tufafina ba
I should start talking	Ya kamata in fara magana
I spent two hours doing this	Na shafe awa biyu ina yin haka
A thin stream of water running down my neck	Wani siririn jan sawu na ruwa yana gudana a wuyana
I think they should be balanced	Ina ganin yakamata a daidaita su
I could feel his strong hands wrapped around my chest	Ina jin takkarfan hannayensa sun nade a kirjina
I ordered	Na sa a yi oda
I went home to my wife	Na tafi gida wurin uwargidana
I always wanted to run	Kullum ina so in gudu
I do not mean to imply that you are	Ba ina nufin in nuna cewa kun kasance ba
A naval officer was killed in the battle	An kashe jami'in sojin ruwa a yakin
Thank you so much she did not	Na gode sosai ba ta yi ba
I became even more confused	Na kara rudewa
I need more than that	Ina bukata fiye da haka
Two mixed trains run every day	Jiragen ƙasa guda biyu masu gauraya kowace rana suna gudu ta kowace hanya
I want to do good things for you	Ina so in kyautata muku abubuwa
I thought my mother was the love of his life	Na dauka mahaifiyata ce soyayyar rayuwarsa
I hear his story on the radio	Ina jin labarinsa a labaran rediyo
A job he loves and specializes in	Aiki da yake so kuma ya kware
I know we will never be safe	Na san cewa ba za mu taba zama lafiya ba
I talked to him at the security station	Na yi zance da shi a tasha mai tsaro
I have no desire to be with other people	Ba ni da halin kasancewa tare da wasu mutane
A force hit them behind their backs	Wani k'arfi ya bugi bayansu
They have no children	Ba su da 'ya'ya
I have to show you it	Dole ne in nuna muku shi
The blast also damaged neighboring properties	Fashewar ta kuma lalata kadarori makwabta
I ran and waited for his call	Na ruga da gudu ina jiran kiransa
I turned around and she stopped	Na juya can ta tsaya
I know you are different	Na san kun bambanta
A smile began to appear on her face	Murmushi ya fara yi a fuskarta
I have already become a statue	Na riga na zama mutum-mutumi
The whole empire of criminals spread on paper	Duk daular masu laifi da aka shimfida akan takarda
I tried to warn you, but you did not listen	Na yi ƙoƙarin faɗakar da ku, amma ba ku ji ba
I got up and went back to check	Na tashi na koma duba
I suggest that we stick to our original agreement	Ina ba da shawarar cewa mu tsaya kan ainihin yarjejeniyarmu
I think you can take some time to adjust	Ina tsammanin za ku iya amfani da ɗan lokaci don daidaitawa
I am a regular partner	Ni abokin tarayya ne na yau da kullun
I know you understand	Na san ka gane
I am the only source of useful information	Ni kawai tushen bayani ne mai amfani
I call that professional closet	Ina kiran waccan kabad ɗin sana'a
I talked to family or friends	Na yi magana da 'yan uwa ko abokai
I could have some pork fat too	Zan iya samun ɗan kitsen alade kuma
I am in charge of our small country	Ni ne ke kula da ƴar ƙaramar ƙasarmu
I think you did well in a strange shock	Ina tsammanin kun yi kyau cikin damuwa mai ban mamaki
I like her attention	Ina son hankalinta
I smiled, and he grabbed me by the scruff of the neck	Na yi murmushi, shi kuma ya kama ni da shi
I am not even sure about myself, or my race	Ban ma da tabbas game da kaina, ko jinsina
I saw what happened, son	Na ga abin da ya faru, dan
I have never preached in public on the street	Ban taɓa yin wa’azi a fili ba a bakin titi
She feels so good	Tana ji da kyau sosai
A hot shower is needed, then sleep	Ana buƙatar shawa mai zafi, sannan barci
I found myself getting even angrier	Na tsinci kaina na kara fusata
I joined one by one	Na shiga wani da wani
A smile spread across his face	Murmushi ya zaro daga fuskarsa
I knelt beside him and kissed his forehead	Na durkusa gefensa naji goshinsa
I was aware of a dead weight behind me	Ina sane da wani mataccen nauyi a bayana
They cannot fly and are not often found	Ba za su iya tashi ba kuma ba a samun su sau da yawa
Jacob composed two songs	Yakubu ya yi wakokin biyu
A few will retire	Wasu kaɗan za su yi ritaya
I want to take some silly pictures with that	Ina so in dauki hotuna marasa hankali da cewa
I look up and around	Ina duba sama da kewaye
I honestly trust her, and you should too	A gaskiya na amince da ita, haka ma ya kamata ku
I remember this first experience just like yesterday	Na tuna wannan kwarewa ta farko kamar jiya
I say you lose better in the future	Na ce ka rasa mafi alheri a gaba
Demonstration of how you can work together	Nuni na yadda zaku iya aiki tare
I think it needs a longer display	Ina tsammanin yana buƙatar nuni mai tsayi
I hope more people are watching	Ina fatan mutane da yawa suna kallo
I'll give it a go	Zan ba shi tafi
I was immediately horrified by what people were thinking	Nan da nan na tsorata da abin da jama'a ke tunani
I want it ready just in case	Ina son shi a shirye kawai idan akwai
You stay there for a vacation	Kuna zama a can don hutu
I can't even fix this company	Ba zan iya ma gyara wannan kamfani ba
I'm glad to know that	Na ji daɗin sanin wannan
I did not kill anyone	Ban kashe kowa ba
I still have my first student	Har ina da almajiri na na farko
I do not have many neighbors living near me	Ba ni da makwabta da yawa da ke zaune a kusa da ni
I would have known better	Da na fi sani
An entrepreneur came passing by to adjust his account	Wani dan kasuwa ne ya zo wucewa don ya daidaita asusunsa
I can know how she talks about you	Zan iya sanin yadda take magana akan ku
I hope she doesn't mind the cost	Ina fatan bata damu da kudin ba
I left the room and headed for my quarters	Na bar dakin na nufi sashina
I feel he is there waiting	Ina jin shi can yana jira
I forgive you for this	Na yafe muku wannan
He continued through the forest	Ya ci gaba ta cikin dajin
The candles are lit.	'Yan kyandir sun kone
I can get to you quickly if needed	Zan iya samun ku cikin sauri idan an buƙata
I felt lost inside, in deep blue	Na ji bata a ciki, cikin shudi mai zurfi
I have never received any warmth from him	Ban taba samun wani dumi daga gare shi ba
I need to see the experts at this event	Ina bukatan duba kwararru a wannan taron
I could not believe what was in front of me	Ba zan iya gaskata abin da ke gabana ba
I wondered if she would read them	Na yi tunanin ko za ta karanta su
I have never heard that sound	Ban taba jin wannan sautin ba
I consider your quality and customer care to be unique	Ina ɗaukar ingancin ku da kulawar abokin ciniki ya zama na musamman
I grabbed her by the shoulders	Na kamo ta a kafadu
I grew up with a fireplace on top of mac and cheese	Na girma da murhu saman mac da cuku
The judge sees many complaints	Alkali yana ganin kararraki da yawa
I immediately caught a glimpse of something	Nan da nan na kama wani buri
I could not take my eyes off him	Ba zan iya cire idanuna daga shi ba
I will never forget this picture of calm and serenity	Ba zan taba mantawa da wannan hoton natsuwa da kwanciyar hankali ba
I hope everything goes well	Ina fatan komai yayi kyau
I feel they are all torn in there	Ina jin duk sun yage a ciki
Furniture and gardens were badly damaged	Kayayyaki da lambuna sun sami babbar barna
I know exactly who her company will be tonight	Na san ainihin wanda kamfaninta zai zama a daren yau
I need courage and confidence	Ina bukatan ƙarfin hali da tabbaci
I have included them below	Na hada su a kasa
I do not know what she is talking about	Ban san me take magana ba
I have many books	Ina da littattafai da yawa
Since I have not returned to this room	Tun ban dawo dakin nan ba
I did not even receive official military training	Ban ma sami horo na aikin soja a hukumance ba
A little too much, obviously	Kadan yayi yawa, a fili
This study established the concept of linearity	Wannan binciken ya kafa manufar daidaitattun layi
I have the keys in my pocket	Ina da makullina a aljihuna
They are mostly in late summer	Sun fi yawa a ƙarshen lokacin rani
I used to love watching this show	Na kasance ina son kallon wannan nunin
I looked at him and smiled	Na kalleshi nayi murmushi
I look forward to working with you	Ina fatan yin aiki tare da ku
I still remember this jacket from my childhood	Har yanzu ina tunawa da wannan jaket tun ina yaro
I accept and will not offend you	Na karba kuma ba zan yi muku laifi ba
I am not a god of evil and not of reason	Ni ba allahn mugunta bane ba gaira ba dalili
I take care of it and wash it regularly	Ina kula da shi kuma na wanke shi akai-akai
I have never been married	Ban taba yin aure ba
I don't care what they think of me	Ban damu da me suke tunani a kaina ba
I did little to understand all of this	Na yi kankanta don fahimtar duk wannan
I really appreciate your work	Ina sha'awar aikin ku sosai
I want to look amazing for a summer vacation	Ina so in yi kama da ban mamaki don hutun bazara
I could not turn my back on them	Na kasa juya musu baya
I was a little shocked by that thought	Na dan shake da wannan tunanin
I can't stop thinking about what happened	Ba zan iya daina tunanin abin da ya faru ba
I see him still silent dead	Ina ganinsa har yanzu shiru ya mutu
I went back to my boyfriend and kissed him	Na koma wurin saurayina na sumbace shi
Resistance lasts between five and seven days	Juriya yana tsakanin kwana biyar zuwa bakwai
I have enough love for both of us	Ina da isashen soyayya ga mu biyu
Some sources are not specific	Wasu kafofin ba su da takamaiman
A few of them even laughed	Kadan daga cikinsu har da dariya
I spent weeks without his thoughts	Na yi makonni ba tare da tunaninsa ba
I do not understand exactly what is going on	Ban gane ainihin abin da ke faruwa ba
I can recognize you	Zan iya gane ku
The film did well in the box office	Fim ɗin ya yi kyau a ofishin akwatin
I haven't even seen it yet	Ban ma gani ba tukuna
I could not speak or breathe	Na kasa magana ko numfashi
The murderer is afraid, the murderers are afraid of death	Mai kisankai yana jin tsoro, masu kashewa kuma suna tsoron mutuwa
I put it into perspective	Na shigar da shi cikin kulawa
Straight print of oppression	Madaidaicin bugu na zalunci
I packed everything we needed from the bike	Na kwashe duk abin da za mu bukata daga cikin keken keke
I didn’t know the pressure would be so severe	Ban sani ba matsin zai yi tsanani haka
I remember standing behind a pillar in the Government House	Na tuna tsayawa a bayan wani ginshiƙi a gidan gwamnati
I can pretend I am blind too	Zan iya yin kamar ni ma makaho ne
I think tears	Ina tsammanin hawaye
I wouldn’t mind that if he left me alone	Ba zan damu da hakan ba idan ya bar ni ni kadai
A stream of clean water is flowing nearby	Rafi mai tsaftataccen ruwa yana gudana a kusa
I float while the car moves at night	Ina shawagi yayin da mota ke motsawa cikin dare
When I saw her jealousy	Da na ga kishinta
I think it would be better for her to leave him	Na ga zai fi kyau ta bar shi
I look at the gun, I wait, I look	Ina kallon bindigar, ina jira, na duba
Hit two with two balls	Buge biyu da ƙwalla biyu
I will never leave this hell	Ba zan taba barin wannan jahannama ba
I need to trust you	Ina bukata in dogara gare ku
I do not think he blamed the truth	Bana tunanin ya zargi gaskiya
I can run in the rain	Ina iya gudu cikin ruwan sama
I cannot meet the requirements to get a mortgage	Ba zan iya biyan buƙatun don samun jinginar gida ba
I have to see my grandfather	Dole ne in ga kakana
A win would allow them to participate in the basketball game	Wata nasara za ta ba su damar shiga wasan kwano
Mediation can help	Yin sulhu zai iya taimakawa
I began to think of running	Na fara tunanin gudu
I looked up and saw the young landlord	Na daga ido na ga matashin mai gidan
I also did not want to let him go	Ni ma ban so in bar shi ya tafi ba
I could not think clearly for a month	Na kasa yin tunani karara a wata
I did not understand it all of a sudden	Ban fahimceta ba kwatsam
I began to understand only my own power	Na fara fahimtar ikon kaina ne kawai
I have to stop this now	Dole na daina wannan yanzu
They are then removed from the active service	Daga nan an cire su daga sabis mai aiki
Woman nearby, but not close enough	Mace a kusa, amma bai kusa isa ba
She smiled at her lips	Murmushi tayi a laɓɓanta
I will not let them hurt you	Ba zan bar su su cutar da ku ba
I volunteered to deal with it	Na sa kai don mu'amala da ita
I want to see her happy this way	Ina son ganin ta cikin farin ciki ta wannan hanyar
A week or so later another group passes	Mako guda ko fiye da haka wani rukuni ya wuce
I have enough week	Ina da isasshen mako
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I have never had one	Ban taba samun daya ba
I give you the world	Na ba ku duniya
I got back in the car and lay down	Na koma cikin mota na kwanta
I see the truth of the matter now	Ina ganin gaskiyar lamarin yanzu
I turned to the local police	Na juya wurin ’yan sanda da ke wurin
I tried to shake it	Na yi kokarin girgiza shi
I really want to see you try it	Ina matukar son ganin ku gwada
I did not even see him approach	Ban ma gan shi ya matso ba
A new paper is currently being prepared	A halin yanzu ana shirin sabon takarda
I actually laughed out loud	A zahiri na yi dariya da karfi
I am seventeen and he is twenty	Ina da sha bakwai shi kuma yana da ashirin
After all, I am a police officer	Bayan duk, ni dan sanda ne
A light illuminated the device and pressed	Wani haske ya haska na'urar ya danna
I was like now, red	Na kasance kamar yanzu, ja
I'm not sure it has to do with the loss of money	Ban tabbata yana da alaƙa da bacewar kuɗin ba
I enjoy that	Naji dadin hakan
I would like a bottle of water	Ina son kwalban ruwa
Great development on the one found here	Babban ci gaba akan wanda ake samu anan
A nervous cough breaks the air	Tari mai juyayi ya fasa iska
I have nothing negative to say about this Mrs	Ba ni da wani mummunan magana game da wannan Mrs
I miss how we were at first	Na rasa yadda muka kasance a farko
I do not know how long it has been	Ban san ya dade haka ba
I smiled the best	Na yi murmushi mafi kyawu
A woman cried on a man's shoulder	Wata mata ta yi kuka a kafadar mutum
I know these two very well	Na san waɗannan biyun sosai
I painted her on our plane	Na sa mata fentin a jirginmu
Thank you for all you do for me	Ina godiya ga duk abin da kuka yi mini
A tree to raise coffee with it	Itacen itace don tada kofi da ita
I was inspired to create a story	An yi min wahayi don ƙirƙirar labari
I almost hope they try	Ina kusan fatan za su gwada
Maybe I will never get another chance	Wataƙila ba zan sake samun wata dama ba
The ship was written	An rubuta jirgin
I am very proud of my success	Ina matukar alfahari da nasarar da na samu
I wonder how you feel	Ina mamakin yadda kuke ji
I was often in their home but something bothered me	Sau da yawa ina cikin gidansu amma wani abu ya daure min kai
I resisted him, prayed for him	Na yi tsayayya da shi, na yi addu'a a kansa
I went back inside and turned on some smoke	Na koma cikin kaina na kunna wani hayaki
I never took them	Ban taba dauke su ba
I want to write great songs	Ina so in rubuta manyan waƙoƙi
I feel cold, very cold	Na ji sanyi, tsananin sanyi
I wondered if she had ever felt embarrassed	Nayi tunanin ko ta taba ganin kunya
The master gave his servants talents to invest	Maigida ya ba bayinsa talanti don su saka jari
I used to use old books for that	Na kan yi amfani da tsofaffin littattafai don haka
I can only endure for a second	Zan iya jurewa na daƙiƙa guda kawai
She was also armed with six assault rifles	An kuma sa mata da manyan bindigogi guda shida
I'm so happy, we went beyond that	Na yi farin ciki sosai, mun wuce haka
I was surprised he separated me so much	Na yi mamaki ya raba ni sosai
I can do this if you want to do that	Zan iya yin wannan idan kuna son yin hakan
I don't know if he ever went to jail	Ban sani ba ko ya taba shiga gidan yari
Gabriel attended the ceremony but chose not to play	Jibrilu ya halarci bikin amma ya zabi bai yi wasa ba
I smiled lovingly at her	Nayi mata murmushi cike da so
I'll have a fresh start	Zan yi sabon farawa
The ax lay on the rock beside it	Gatari ya kwanta a kan dutsen da ke gefensa
I can not let it happen to me forever	Ba zan iya barin shi ya same ni ba har abada
I believe there is information about this place	Na yi imani akwai bayani game da wannan wuri
Understanding such properties is essential for making effective steel	Fahimtar irin waɗannan kaddarorin yana da mahimmanci don yin ƙarfe mai inganci
You have to find something that will fix you	Dole ne ku sami abin da zai gyara ku
I stopped every few seconds to look around	Na tsaya kowane daƙiƙa kaɗan don duba ko'ina
He hopes that will change in five years	Ya yi tsammanin hakan zai canza nan da shekaru biyar
I did not pay much attention to what she was doing	Ban cika lura da abin da take yi ba
I have no explanation for the reason	Bani da wani bayani akan dalili
I have a company that evening	Ina da kamfani a wannan maraice
New educational vocabulary	Sabon jerin kalmomin ilimi
I am looking for education	Ina neman ilimi
I have no doubt you will like them	Ba na shakka za ka so su
Some couples go out to the bow	Wasu ma'aurata sun fita zuwa baka
I think he got up	Ina jin ya tashi
I would not say otherwise	Ba zan ce in ba haka ba
I love each and every one of you	Ina son kowane ɗayanku
Stuff in third and fourth	Kaya a na uku da na hudu
I was so confused to be upset	Na yi matukar rude don a bata min rai
I watched him still sitting on a chair	Na kalle shi har yanzu yana zaune kan kujera
I led a bad life	Na jagoranci rayuwa mara kyau
I have resources now	Ina da albarkatu yanzu
I love her too, damn her	Nima ina sonta, tsine mata
I have to do this now	Dole ne in yi wannan a yanzu
I think the price could be high	Ina tsammanin farashin zai iya zama babba
I can't come now, not today	Ba zan iya zuwa yanzu ba, ba yau ba
Still I feel with his teachers	Duk da haka ina ji da malamansa
I can come every day	Zan iya zuwa kowace rana
I will take you with me	Zan tafi da ku tare da ni
I decided to have a glass of milk	Na yanke shawarar samun gilashin madara
They are also called human spiritual leaders	Ana kuma kiran su jagororin ruhaniya na ɗan adam
I see what you see and I hear what you feel	Ina ganin abin da kuke gani kuma ina jin abin da kuke ji
I tried my best but she refused to talk to me	Na yi kokari na yi kokari amma ta ki yi min magana
I looked at the schedule they sent in the letters	Na duba jadawalin da suka aiko a cikin wasiku
I doubt she has a license on it	Na yi shakka tana da lasisi a kansa
Bullet in the brain	Harsashi a cikin kwakwalwa
I saw that look on his face	Na ga wannan kallon a fuskarsa
I gave my life and he gave me everything	Na ba shi raina ya ba ni komai
I was not very happy about that at the time	Ban yi matukar farin ciki da hakan ba a lokacin
I know yes and no and hello	Na san eh kuma a'a kuma sannu
A wooden bench faced him	Wani benci na katako ya fuskanci shi
I can spend a lot of money there	Zan iya kashe kuɗaɗe masu yawa a wurin
I have not done this to anyone for years	Ban samu yi wa kowa haka ba tsawon shekaru
I hate feeling helpless	Na ƙi jin rashin taimako
I put them in the pockets of my jacket	Na yi su a cikin aljihuna na jaket
I was surprised you got this reaction	Na yi mamaki da ka sami wannan dauki
Her final destination is unknown	Ba a san makomarta ta ƙarshe ba
They are here to take it	Suna nan don ɗauka
I give you all the evidence	Na ba ku dukkan hujjoji
I am a complete blank page	Ni cikakken shafi ne mara komai
He remained on the chart for eight weeks	Ya kasance a kan ginshiƙi har tsawon makonni takwas
I think he killed me at that time	Ina tsammanin da ya kashe ni a wancan lokacin
I can show you the signs	Zan iya nuna muku alamun
I hope he wears a bowler hat	Ina fata zai sa hular kwano
I can see the lights flashing at the bottom of each bowl	Ina ganin fitilu suna walƙiya a kasan kowace kwano
I made my book slippery for me	Na sanya littafina ya zame mini
I do not want this to stop	Ban so wannan ya daina ba
I did not work happily	Ban yi aiki da farin ciki ba
I felt there were places of ghosts	Na ji akwai wuraren da ruhohi suka rutsa da su
One more building was planned but never built	An shirya ƙarin gini guda ɗaya amma ba a taɓa ginawa ba
I do not have much space	Ba ni da sarari da yawa
I make my body friendly with me	Ina sa jikina ya zama abokantaka da ni
I decided to follow the rules	Na yanke shawarar bin dokoki
I already know what happened	Na riga na san abin da ya faru
I can understand her situation slowly	Zan iya fahimtar halin da take ciki a hankali
I really did not recognize it and deleted it	Da gaske ban gane shi ba na goge shi
I have shaken several times	Na girgiza sau da yawa
I have time to look at my fellow patient travelers	Ina da lokacin da zan kalli ƴan uwana matafiya masu haƙuri
Her future is unknown	Ba a san makomarta ba
You can insert the teeth into it	Kuna iya shigar da hakora a ciki
I believe that times are mixed	Na yi imani cewa lokuta suna gauraye
A large dog peeked through the window	Wani babban kare ya leko ta taga
A priest found them outside the temple	Wani firist ya same su a wajen haikalin
A sneer always lingered under his top	Wani rainin wayo ko yaushe ya dade a karkashin saman sa
I tested the first window carefully	Na gwada taga farko a hankali
I hope he is alive and still protecting me	Ina fatan yana raye kuma har yanzu yana kare ni
I shared a house and a library with him	Na raba gida da ɗakin karatu da shi
I met you and I know you are	Na sadu da ku kuma na san ku ne
I wiped the blood off my hands	Na goge jinin da ke hannuna
One figure came in, then another	Wani adadi ne ya shigo ciki, sai wani
I started smiling and sore	Na fara murmushi da ciwon
I take my work very seriously	Na dauki aikina da muhimmanci
I would not think of it as a body	Ba zan yi tunanin shi a matsayin jiki ba
I was like a hunting animal, trapped	Na kasance kamar dabbar farauta, an kama ni cikin tarko
I have no reason	Ba ni da wani dalili
I think they feel a little bit skinny	Ina tsammanin suna jin ɗan fata
And take your hand away from me	Kuma ka ɗauke hannunka daga kaina
I look at my thoughts in the mirror	Ina kallon tunani na a cikin madubi
I will take this office	Zan karbi wannan ofishin
Two car door openings	Saitin kofar mota biyu a bude
I could not get her to come back for help	Na kasa samun ta ta dawo neman taimako
I can't find any shopping on the carpet	Ba zan iya samun sayayya a kan kafet ba
I am grateful to my husband for his support	Ina godiya ga mijina da goyon bayansa
I will not lie about it	Ba zan yi ƙarya game da shi ba
I can walk fast	Zan iya tafiya gudu
I understand some words	Na fahimci wasu kalmomin
I want to follow him	Ina so in bi shi
I think he was right	Ina tsammanin yayi gaskiya
I too can not be	Ni ma ba zan iya zama ba
I understand your concern	Na fahimci damuwar ku
I can breathe easily	Zan iya yin numfashi da sauƙi
I look at my hand	Ina kallon hannuna
I want my sister here	Ina son kanwata a nan
I bent down to pick up the trash	Na sunkuyar da kaina domin dauko shara
I pulled him to his feet	Na ja shi zuwa kafafunsa
False arrests have killed nearly three major companies	Kame karya ya kashe kamfani kusan manyan uku
Nine companies have monitored the visual impact	Kamfanoni tara sun kula da tasirin gani
I did not go to church for many years	Na yi shekaru da yawa ban je coci ba
I can't keep up these days	Ba zan iya ci gaba da kwanakin nan ba
I never noticed his beauty	Ban taba lura da kyawunsa ba
I focus more on the rock	Na fi maida hankali kan dutsen
I should relieve you of the fear of not adding to them	Ya kamata in sassauta muku tsoron kada in kara musu
I will die here alone	Zan mutu a nan ni kaɗai
I took a shower, got ready, and went to work	Na yi wanka, na shirya, na tafi wurin aiki
I shook my head and bit my lower lip	Na gyada kai ina cizon lebena na kasa
I will meet you at the cave in the morning	Zan sadu da ku a kogona da safe
I was too strong for her to know	Na fi karfin ta sani
I mean you give me everything	Ina nufin ka ba ni komai
I just want to go home	Ni daya na son komawa gida
I have never been afraid of you	Ban kasance ina guje muku ba
I do not want to do any of these things	Ba na son yin ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan
I hope you do not feel bad for me	Ina fatan ba za ku ji mugun nufi gare ni ba
I think everyone will be happy	Ina tsammanin kowa zai yi farin ciki
This is not already me	Wannan ba riga na bane
I hope she finds one better	Ina fata ta sami wanda ya fi
I know how everyone's own	Na san yadda kowa ke da nasa
I am responsible for all these people now	Ni ne ke da alhakin dukan waɗannan mutanen yanzu
I hold the fence	Na rike shingen
I do not know how they do things	Ban san yadda suke yin abubuwa ba
Therefore, this chain does not exist	Saboda haka wannan silsilar bazai wanzu ba
I just get in and start talking	Ina shiga kawai na fara magana
Instead I moved to give him a big five	A maimakon haka na yi motsi in ba shi babban biyar
Smith initially said it would be two volumes	Smith da farko ya ce zai zama kundi biyu
I tried and failed	Na gwada kuma na kasa
I told her to persevere	Na ce mata ta dage kai
I could have saved a place, but he could not repent	Zan iya samun ajiyar wuri, amma bai iya tuba ba
I can't talk about it	Ba zan iya magana game da shi ba
I can't ignore it	Ba zan iya watsi da shi ba
I am fifteen years old, and at least sixteen years of age	Ina ɗan shekara goma sha biyar, kuma mafi ƙarancin shekaru goma sha shida ne
I agree it makes sense	Na yarda yana da ma'ana
I can give you lunch or tea or anything	Zan iya ba ku abincin rana ko shayi ko wani abu
I want to see you again and again	Ina son ganin ku akai-akai
I had the option of not telling her what had happened	Ina da zabin da ban gaya mata abin da ya faru ba
I heard one not long ago	Na ji daya ba da dadewa ba
I think I did not speak	Ina tsammanin ban yi magana ba
I said horrible things, hateful things	Na faɗi abubuwa masu ban tsoro, masu ƙiyayya
I thought we could have a future together	Na yi tunanin za mu iya samun makoma tare
I turned my back on him	Na mayar masa da baya
I hated dad who sent me this guy	Na tsani baba da ya tura min wannan mutumin
The part that hasn’t felt that way in years	Bangaren da bai ji haka ba cikin shekaru
I hear the gods hear them when they pray	Ina jin alloli suna ji sa'ad da suke addu'a
I heard it, go ahead	Na ji shi, ka ci gaba
I grabbed a pillow and bent my head	Na kama matashin kai na lankwasa kaina
The wonder of the lion	Abin al'ajabi na zaki
I was weak and I begged for forgiveness	Na kasance mai rauni kuma ina neman gafara
I can not blame them, they are new	Ba zan iya zarge su ba, sababbi ne
I was lying there thinking about my life	Ina kwance ina tunanin rayuwata
I think she went to get some fresh air	Ina tsammanin ta tafi don samun iska mai kyau
I can't remember the distance	Ba zan iya tunawa da nisa ba
I submit information voluntarily	Ina mika bayanan da son rai
I started coming so he made this my room	Na fara zuwa don haka ya sanya wannan ɗakina
I am in a pit of dirt and rocks	Ina cikin rami na datti da duwatsu
I will never do anything	Ba zan taɓa yin wani abu ba
I looked at the clock, it was time	Na kalli agogo, lokaci yayi
I, too, may be a little frustrated	Ni ma, watakila, na ɗan ji takaici
I, personally, am afraid of guns	Ni, da kaina, ina tsoron bindigogi
I do not mean such a forest	Ba ina nufin irin wannan daji ba
I need more information about it	Ina bukatan ƙarin sani game da shi
I can't read and you can't cook	Ba zan iya karatu ba kuma ba za ku iya yin girki ba
I have no influence on that	Ba ni da wani tasiri a kan hakan
I intended to write to you earlier, but I failed	Na yi niyyar rubuta muku a baya, amma na kasa
I am very surprised by your choice	Na yi matukar kaduwa da zabinka
A friend of mine took me there and introduced me to him	Wani abokina ya kai ni can ya gabatar da ni gare shi
I failed, failed in every possible way	Na kasa, kasa ta kowace hanya mai yiwuwa
I understand you so well to read your body language	Na fahimce ku sosai don karanta harshen jikin ku
I can not imagine how we would look like	Ba zan iya tunanin yadda za mu yi kama
I was amazed at this building	Na yi mamakin wannan ginin
I gave up my freedom for bread	Na ba da 'yanci na don gurasa
I think we can do it this easy way	Ina tsammanin za mu iya yin wannan hanya mai sauƙi
I want to be bold about my opinion	Ina so in yi ƙarfin hali game da ra'ayina
Most of the citizens around you are afraid of you	Yawancin 'yan ƙasa a kusa da nan suna jin tsoron ku
I will not take up arms	Ba zan dauki makami ba
I could not imagine what was at first	Ba zan iya tunanin abin da yake a farko ba
A warm breeze blew across his face	Wata iska mai dumi ta bugi fuskarsa
I opened the door to look	Na bude kofa na leko
I thought about my mother	Na yi tunani game da mahaifiyata
I shrugged again	Na sake daga kafada
It contains events from c	Ya ƙunshi abubuwan da suka faru daga c
I jumped up and looked	Na yi tsalle na duba
I was surprised I was sick	Na yi mamaki da na yi rashin lafiya
I really like this movie	Ina matukar son wannan fim din
I did not get it	Ban samu samunsa ba
The key presses on your head	Maɓalli ya danna kan kai
I can do that sometime this week	Zan iya yin hakan wani lokaci a wannan makon
I stepped on it	Na tako gefenta
I can not explain anything	Ba zan iya yin bayanin komai ba
Shark can not help being a fish	Shark ba zai iya taimakawa zama kifin ba
I was here last night	Ina nan a daren jiya
I wonder if she will really fight this thing	Ina mamakin ko da gaske za ta yi yaƙi da wannan abin
The two met and fell in love	Su biyun suka hadu suka fara soyayya
I tried really hard not to laugh	Na yi ƙoƙari sosai don kada in yi dariya
I had to cross the barrier	Dole ne in wuce shingen
I still can't see it	Har yanzu ban iya ganinta ba
I will pray for your soul	Zan yi addu'a don ranka
A new anxiety made her stop	Wani sabon damuwa yasa ta dakata
I have some in different degrees of completion	Ina da wasu a digiri daban-daban na kammalawa
I can never despise you	Ba zan iya taba raina ka ba
I know depth is the right choice	Na san zurfin ciki shine zabin da ya dace
I agree, pretty annoying	Na yarda, m m
I just can't give her the attention she needs	Ni dai ba zan iya ba ta kulawar da take bukata ba
Holder said at the time	Holder yace a lokacin
I want to force him to interact with me	Ina son tilasta masa ya yi mu'amala da ni
I want to help him understand	Ina so in taimaka masa ya fahimta
I can show her what she means by me	Zan iya nuna mata abin da take nufi da ni
Maybe I was just being smart	Wataƙila na kasance mai hankali ne kawai
The fresh air has taken us by now	Iska mai kyau ta dauke mu yanzu
A few seconds later, the doctor came into the room	Bayan 'yan dakiku, likita ya shigo dakin
I will not mention his name	Ba zan ambaci sunansa ba
I like her dark skin	Ina son fatarta mai duhu
I started slowly	Na fara a hankali
I poured a large glass and drank it directly	Na zubo babban gilashi na sha kai tsaye
I prefer not to have a name	Na fi son ba ni da suna
I signed what they were talking about	Na sanya hannu akan abin da suka yi magana akai
I give you your choice	Na baka zabinka
I think you should know the truth	Ni dai na dauka ya kamata ka san gaskiya
I have doubts about some of the players, obviously	Ina da shakka game da wasu daga cikin 'yan wasan, a fili
I do not know the reason, and he did not explain	Ban san dalili ba, kuma bai yi bayani ba
I was sentenced to 90 days in court	Na yi kwanaki casa’in kuma aka sa ni a kotun shari’a
He continued to work in the theater	Ya ci gaba da aiki a gidan wasan kwaikwayo
I want to hold his hand	Ina so in rike hannunsa
I started going crazy	Na fara hauka
For a long time I tried not to cause any problems	Na dade ina kokarin kada in haifar da wata matsala
I can not help you	Ba zan iya taimaka muku ba
I turned my head back and looked at him	Na mayar da kaina baya na dube shi
I started to shake not only for the cold	Na fara girgiza ba kawai don sanyi ba
I knew she would enjoy the food	Na san za ta ji daɗin abincin
A list of men she has ignored for years	Jerin mazan da ta yi watsi da su tsawon shekaru
I wiped the tears from my eyes	Na goge hawayen idanuna
I want to sue you before the wedding	Ina so in yi maka kara kafin bikin aure
I am not a violent person	Ni ba mai tashin hankali ba ne
I do not understand how long	Ban gane tsawon lokacin ba
I will be here when you leave	Zan kasance a nan idan kun tashi
I need to update it	Ina bukata in sabunta shi
I called you for various reasons	Na kira ka saboda dalilai daban-daban
I think your team is your team	Ina tsammanin ƙungiyar ku ita ce ƙungiyar ku
I have lost sight of the real purpose in life	Na rasa fahimtar manufa ta gaske a rayuwata
I tried to find the grass without their help	Na yi ƙoƙarin nemo ciyawar ba tare da taimakonsu ba
I opened my eyes to see what was going on	Na bude idona don ganin me ke faruwa
I always reach the end	A koyaushe ina kai ga ƙarshe
I have a few but one name comes out	Ina da 'yan kaɗan amma suna ɗaya ya fito
I will not sell it either	Ni ma ba zan sayar da shi ba
I could not lie again	Na kasa yin karya kuma
I know it suddenly, but it is not	Na san kamar ba zato ba tsammani, amma ba haka ba
I can understand this vision	Zan iya fahimtar wannan hangen nesa
I wonder if he feels a little around her	Ina mamakin ko ya ji ko kadan a kusa da ita
The area around the station is mostly residential	Yankin da ke kusa da tashar ya fi zama mazauna
I can actually hear people's voices	A zahiri zan ji muryoyin mutane
I take care of every drink	Ina kula da kowane abin sha
I have to stop this natural disaster	Dole ne in dakatar da wannan bala'i na yanayi
I always write about friends	Kullum ina rubutu game da abokai
I pay attention to the clock	Ina kula da agogo
I cannot speak in public	Ba zan iya ba da jawabi a gaban mutane ba
I prefer to give you the benefit of the doubt	Na fi son in ba ku amfanin shakka
I never pushed it down her throat	Ban taba tura shi a makogwaronta ba
I watch men and women wipe away tears from their eyes	Ina kallon maza da mata suna share hawaye daga idanunsu
I found her beautiful, as many men see	Na same ta kyakkyawa, kamar yadda maza da yawa suke gani
I had to stop thinking	Dole na daina tunani
I started dreaming about her almost a year ago	Na fara mafarki game da ita kusan shekara guda da ta wuce
I could not breathe when he looked at me like that	Na kasa numfashi lokacin da ya kalle ni haka
I need to suppress my desire to defend myself in anger	Ina bukatan na danne burina na kare kaina cikin fushi
I did not know before the session	Ban sani ba kafin zaman
I'm sorry this happened to you	Na yi hakuri wannan ya faru da ku
I was sick of city life	Na yi rashin lafiya na rayuwar birni
I hope it is good, hot	Ina fatan mai kyau, mai zafi
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I think he was the one who designed me	Ina tsammanin shi ne wanda ya tsara ni
I always use my phone for the moment	A koyaushe ina amfani da wayata don lokacin
I am no longer with them	Ba ni kuma tare da su
I saw your emotions in my flames too	Na ga motsin ku a cikin harshen wuta na kuma
I enjoyed the idea	Na ji daɗin ra'ayin
I think you need me to listen	Ina tsammanin kuna buƙatar ni in saurara
I can't afford that	Ba zan iya siyan wancan ba
I went downstairs to the elevator	Na sauka falon na shiga lift
I hope it needs one year of treatment	Ina fata yana buƙatar magani na shekara guda
Actually I am a doctor	Gaskiya ni likita ne
I did not need this much gift	Ban bukaci wannan kyauta mai yawa ba
Of course I have no complaints but it bothers me	Lallai ba ni da koke amma abin ya dame ni
I really want to hear his voice again	Ina matukar son sake jin muryarsa
I talked to him and he was not very well	Na yi magana da shi kuma ba shi da lafiya sosai
I never meant you with any disease	Ban taba nufin ku da wata cuta ba
I can't think why he did that	Ba zan iya tunanin dalilin da ya sa ya yi haka ba
I can see it working	Ina iya ganin yana aiki
I was in a big, very comfortable bed, four beds	Ina cikin wani katon gado, mai dadi sosai, gado hudu
I prefer them	Na fi son musu
I have no missing students	Ba ni da dalibai da suka ɓace
I'm addicted to this music	Na kamu da son wannan kidan
I looked down	Na kauda kai kasa
The result confirms the divisions in the country	Sakamakon ya tabbatar da rarrabuwar kawuna a kasar
I have nowhere to go	Ba ni da inda zan dosa
I know that the devil does not come out of you	Na san shaidan bai fito daga cikinku ba
The project was suspended after 15 months	An dakatar da aikin bayan watanni goma sha biyar
I acted on pure instinct	Na yi aiki bisa tsantsar ilhami
I was afraid to look at her	Na ji tsoron kallonta
A white scarf came out of its sheath	Wata farar gyale ta fito daga inda take
I prefer to travel alone	Na fi son tafiya ni kadai
I warn you who are following me	Na gargade ku wanda ke bayana
I can understand even from this distance	Zan iya gane ko da daga wannan nisa
I can do my best to live up to my name	Ina iya ƙoƙarina don in rayu daidai sunana
She currently works as a businessman and consultant	A halin yanzu tana aiki a matsayin mai kasuwanci kuma mai ba da shawara
They recovered completely after a week	Sun warke sarai bayan mako guda
I went back up the stairs	Na koma hawa matakala
I should have said it before	Da ma na fada tun kafin yanzu
I was in these icebergs for a purpose	Na kasance a cikin waɗannan ruwan ƙanƙara don wata manufa
I never looked at his bag	Ban taba kallon jakarsa ba
I was about to leave but I decided to stay	Na kusa fitowa amma na yanke shawarar in zauna
I like good taste	Ina son sha'awa mai kyau
I just closed, as you know	Na rufe kawai, kamar yadda kuka sani
I saw you staring at me today at a meal	Na ganki kina min ido yau wajen cin abinci
I want to understand my passion in this life	Ina so in gane sha'awara a wannan rayuwar
I watch his eyes move towards her	Ina kallon idanuwansa suna matsawa wajenta
A part of my soul went into it	Wani bangare na raina ya shiga ciki
Most of us are in the gym	Yawancin mu suna cikin motsa jiki da wasanni
I can wrap everything up	Zan iya kunsa komai
I have something	Naji wani abu
I was amazed at how that word came to be	Na yi mamakin yadda wannan kalmar ta kasance
I wish I hadn't got the job	Da ma ban samu aikin ba
I finished the fireworks	Na gama da wasan wuta
I don't think they were fair at all	Ban yi zaton sun kasance m ko kadan
I can tell her she is not sure what to say	Zan iya gaya mata ba ta da tabbacin abin da za ta ce
I could not find the right path	Na kasa nemo hanyar da ta dace
I have always had a deep faith in him	A koyaushe ina da bangaskiya mai zurfi a gare shi
I know at the time you said the other half	Na san a lokacin ke ce sauran rabina
I began to want to hear how the dead were	Na fara son jin yadda matattu yake
I exhale softly	Ina fitar da numfashi mai taushi
I feel privileged here	Ina jin gata a nan
I know what that means	Na san abin da ake nufi
I will always have faith	Zan kasance da bangaskiya koyaushe
The whole story is also positive	An kuma sami labarin gabaɗaya tabbatacce
I know what she is thinking	Na san abin da take tunani
I sighed and took a deep breath	Na hakura na fita na ja dogon numfashi
I can not accept that it is true	Ba zan iya yarda da cewa gaskiya ne
Two or six weeks may suffice	Makonni biyu ko shida na iya isa
I shrugged my shoulders, but kept quiet	Na dafa kafadata, amma na yi shiru
I hope you have gathered enough comfortable clothes and jeans	Ina fatan kun tattara isassun tufafi masu daɗi da wandon jeans
It was a good reason to watch the movie	Shi ne dalili mai kyau na ganin fim din
I thought it was a shade tree	Na yi tunanin inuwar wata bishiya ce
I just want, once, to say nothing but silence	Ina so kawai, sau ɗaya, in ji komai sai shiru
Her previous books developed in the vein	Littattafanta na baya sun ci gaba a cikin jijiya
I think they are dead	Ina tsammanin sun mutu
I was a great theater expert in college	Na kasance babban masanin wasan kwaikwayo a kwaleji
I saw his shoulder raised	Na ga kafadarsa a tashe
I bet your cake tastes good	Na ci amanar kek ɗinku ya yi daɗi
I walked to the store this time without help	Na yi tafiya zuwa kantin wannan lokacin ba tare da taimako ba
I can walk either way	Zan iya tafiya ko dai ta hanya
I am always the least competitive	Ni ne ko da yaushe mafi ƙarancin gogayya
I have already registered with us	Na riga na yi mana rajista
I have a family to take care of	Ina da iyali da zan yi tanadi
I just know the limits	Ni kawai na san iyakara
I need to learn to write	Ina bukata in koyi rubutu
I was surprised to feel the warmth of tobacco	Nayi mamakin jin dumin tabashi
I love that he loves sex	Ina son cewa yana son jima'i
I mean, it really is happening	Ina nufin, da gaske ke faruwa
I can't let anyone stop me	Ba zan iya barin kowa ya hana ni ba
I pulled myself to my feet	Na ja kaina zuwa kafafuna
I looked at the booth	Na kalli rumfuna
I will make dinner for you	Zan yi muku abincin dare
I get the right amount of video memory	Ina samun daidai adadin ƙwaƙwalwar bidiyo
I can from a strong social base of democracy	Zan iya daga tushe mai ƙarfi na zamantakewar demokraɗiyya
I wondered if he would approach me again tonight	Na yi tunanin ko zai sake kusanto ni a daren nan
I’m good at other things	Ina da kyau ga sauran abubuwa
I have wondered for years what it means	Na yi mamakin shekaru da yawa me ake nufi
I was annoyed by her departure	Na ji haushin tafiyarta
A work permit will not be required	Izinin aiki ba zai zama dole ba
I was burning inside	Ina ta konewa daga ciki
I love women, warmth and acceptance	Ina son mata, zafi da yarda
I turned left and then right	Na juya hagu sannan dama
I clicked, it seems I have an advantage	Na danna, da alama ina da fa'ida
I think everything is affected	Ina ganin duk abin ya shafa
She imported a lot of property	Ta shigo da dukiya mai yawa
I wanted to but I was scared	Nima na so amma naji tsoro
I have already taken care of most of everything	Na riga na kula da yawancin komai
I will explain but later	Zan yi bayani amma anjima
I follow you all day long	Ina biye da ku duk rana
I hate these stupid breasts	Ina ƙin waɗannan nonon marasa hankali
The club never opened	Kulob din bai taba budewa ba
I would have come here earlier otherwise	Da na zo nan da wuri in ba haka ba
I hit her again, but she kept pushing	Na sake buge ta, amma ta ci gaba da matsawa
I was in court when the incident happened	Ina cikin kotu lokacin da abin ya faru
I could only feel her warm breath on my lips	Numfashinta mai dumi kawai nake ji a kuncina
I am now waiting for my second big two	Ina jira yanzu na biyu mafi girma biyu
I hope you will help me with that	Ina fatan za ku taimake ni da hakan
I finished high school	Na gama sakandare
I must fight my way to you	Dole ne in yi yaƙi da hanyata zuwa gare ku
I can't say enough	Ba zan iya fadin wannan isa ba
I looked at the situation	Na duba halin da ake ciki
I risked my life to protect my friends	Na ƙare rayuka don kare abokaina
I like that they are written	Ina son cewa an rubuta su
I jumped up and let him find it	Na yi tsalle na bar shi ya same shi
I present it to you for your interpretation	Ina gabatar muku da shi don fassarar ku
I need to take a short walk	Ina bukata in yi ɗan gajeren tafiya
Nasan will let us get married	Nasan zata bari a daura mana aure
A system of fear and hatred	Tsarin tsoro da ƙiyayya
I have never regretted my love for you	Ban taba yin nadamar soyayya da ku ba
I push her back, she falls to the ground	Ina tura ta baya, ta fadi kasa
I noticed how bright it was in my hand	Na lura da yadda ta yi haske a hannuna
I understand and agree with that	Na gane kuma na yarda da hakan
I did not live with it	Ban zauna dashi ba
A green light surrounded her	Wani koren haske ya zagaye ta
I want to see you swollen with my baby	Ina so in ga kun kumbura da jaririna
They soon discovered	Basu jima ba suka gano
He became friends with her	Sai ya zama abokantaka da ita
I fear the outcome of the meeting	Ina tsoron sakamakon taron
I prefer you to be able to do a virtual tour	Na fi son ku iya yin yawon shakatawa na kama-da-wane
I should not have listened to your mother	Bai kamata in saurari mahaifiyarka ba
I'm sure I'm proud of her	Na tabbata ina alfahari da ita
I have enough of those already	Ina da isasshen wadanda riga
He remained on the pillar for seven weeks	Ya kasance akan ginshiƙi har tsawon makonni bakwai
I mean not even a question	Ina nufin ba ko da tambaya ba ce
I want to lie in your arms again	Ina so in kwanta a hannunka kuma
A dark, narrow corridor appeared where the wall was	Wani duhu, kunkuntar corridor ya bayyana inda bango ya kasance
I can't cook	Ba zan iya yin girki ba
I left the house and started walking down the street	Na bar gidan na fara tafiya kan titi
I control twelve such channels like this	Ina sarrafa irin waɗannan tashoshi goma sha biyu kamar wannan
I will be here for a few more weeks	Zan kasance a nan na wasu ƙarin makonni aƙalla
I doubt they even met	Ina shakka har sun hadu
Many vessels were severely damaged	Tasoshin ruwa da dama sun lalace sosai
I use the past tense for logical reasons	Ina amfani da lokacin da ya gabata don dalilai masu ma'ana
I'm sure it's watery	Na tabbatar yana da ruwa
I get a lot of interesting knowledge from this article	Ina samun ilimi mai ban sha'awa daga wannan labarin
Some people smoking	Wasu mutane a wajen shan taba
I let him go, because he is her brother	Na kyale shi, domin shi dan uwanta ne
The conflict between them lasted for six years	Rikicin da ke tsakanin su ya dau tsawon shekaru shida
B while in medical school	B yayin da yake makarantar likitanci
I did not expect to hear from you	Ban yi tsammanin jin daga gare ku ba
Directly I heard from the captain's mouth	Kai tsaye na ji daga bakin kyaftin
I have a personal business to do tonight	Ina da wani kasuwanci na sirri da zan yi a daren yau
I turned on the operating boat control	Na kunna sarrafa jirgin ruwa mai aiki
A clear gold ring with a small red stone	Zoben zinare na fili mai ɗan ƙaramin dutse ja
I shouldn't have been playing past	Bai kamata in kasance ina wasa na shuɗe ba
A dying man is angry with the death of the light	Mutum mai mutuwa yana fushi da mutuwar hasken
the walking stick he planned	sandar tafiya da yayi shirinsa
We just buy the theme and move on	Mu kawai siyan jigo kuma mu ci gaba
I can't climb stairs on my own	Ba zan iya hawa matakan hawa ni kadai ba
I give you the full with no charge	Ina ba ku cikakke ba tare da caji ba
I will explain more about this later	Zan yi karin bayani kan wannan a gaba
I need to be strong to hold my own	Ina bukatan zama da karfi in rike kaina
I expect a lot from you	Na sa rai da yawa daga gare ku
I feel sorry for the man	Na ji tausayin mutumin
I turned and smiled at her	Na juyo ina mata murmushi
I looked at the top of the page	Na kalli saman shafin
I even remember what she wore	Har na tuna abin da ta saka
Elizabeth was left home soon after	An bar Elizabeth gida ba da jimawa ba
I run from room to room	Ina gudu daga dakin a cikina
I bent down and whispered in her ear	Na sunkuya na rada mata a kunne
A minimum of two swimming pools should be provided	Ya kamata a samar da mafi ƙarancin akwatunan iyo biyu
I will never forget you	Ba zan taɓa mantawa da ku ba
The road has been safe since then	Hanyar ta kasance lafiya tun daga lokacin
I do not know him very well	Ban san shi sosai ba
I do not mean to wake you up	Ba ina nufin in tashe ku ba
I fell asleep immediately	Na yi barci nan take
I did not hear any music	Ban ji wani kida ba
I provided information as requested	Na bayar da bayanai kamar yadda aka tambaya
I can't speak or move	Ba zan iya magana ko motsi ba
The area is spacious	Fadin wurin yana da yawan zama
I like the title, by the way	Ina son take, af
I crossed big cities and villages	Na haye manyan birane da ƙauyuka
I can't worry about that right now	Ba zan iya damuwa da hakan ba a yanzu
I put aside any thoughts of looking at the roof	Na kawar da duk wani tunani na dubi rufin
I have no interest in trying to hunt them down	Ba ni da sha'awar ƙoƙarin farautar su
I am coming to your rescue with all urgency	Ina gabatowa don ceton ku da dukan gaggawa
I received this sentence for a reason	Na karbi wannan hukunci saboda dalili
I can't wait to quit my job	Ba zan iya jira in bar aikina ba
I need to at least see the place	Ina bukatan a kalla ganin wurin
I refused when he turned my attention to me	Na ƙi sa'ad da ya juya min hankali
I am more than willing to help than you understand	Na fi shirye in taimaka fiye da yadda kuke fahimta
I need her strength of character, her distrust	Ina bukatan karfin halinta, rashin amincewarta
I was a virgin that night	Na kasance budurwa har wannan dare
In the past, they may have spoken	A baya, suna iya magana
I only have this part	Ina da wannan bangare kawai
I can think of something a little longer	Zan iya tunanin wani abu kaɗan na dogon lokaci
I picked up the phone	Na dauki wayar
The sunset appeared in the sky	Faɗuwar rana ta bayyana a sararin sama
Then the lighting and the environmental impact are set	Sa'an nan kuma an sanya hasken wuta da tasirin muhalli
He never represented the club as a senior	Bai taba wakiltar kulob din a matsayin babba ba
I left them alone to wake up slowly I looked	Na bar su su kadai don su farka a hankali na duba
He first appeared in traditional journalism	Ya fara fitowa a farko a aikin jarida na al'adu
I should not be a judge	Kada in zama mai yanke hukunci
I really like my ex boyfriend	Ina matukar son tsohon saurayi
A shout from the bridge	Wani ihu daga gada
I actually ran inside	A zahiri na gudu ciki
I actually think he thinks so	A zahiri ina tsammanin yana tsammanin hakan
Apparently this number is declining	A fili wannan adadin yana raguwa
I almost feel fine too	Na kusa jin komai lafiya kuma
I'm tired today, but it's worth it	Na gaji a yau, amma yana da daraja sosai
I gave him a weak smile	Nayi masa murmushi mai rauni
I live with my parents	Ina zaune da iyayena
I ordered a round for everyone	Na ba da umarnin wani zagaye ga kowa
I would like to sign a contract	Ina son sanya hannu a kwangilar
I regard you as a hidden thing	Na ɗauke ku a matsayin abin ɓoye
I should note this	Ya kamata in lura da wannan
I hurriedly closed the door behind me	Na bishi da sauri na rufe kofar waje na
I prefer to stay and not go	Na gwammace ka zauna kar ka tafi
I could try another one	Zan iya gwada wani
I think it will be something that both of us can enjoy	Ina tsammanin zai zama wani abu da mu biyu za mu iya morewa
I will not go there voluntarily	Ba zan je can da son raina ba
I hope it comes before the visitor arrives here	Ina fata ya zo kafin baƙo ya iso nan
I think she will understand	Ina tsammanin za ta gane
I have a short skirt	Ina da guntun rigarta
A plant emerges from the water	Wani shuka yana fitowa daga ruwa
There are ten parking spaces at the airport	Akwai parking motoci goma a filin jirgin
I'm talking about a new mirror of laughter	Ina magana sabuwar madubin dariya wato ku
I got into this with great optimism	Na shiga cikin wannan tare da kyakkyawan fata
I will fix it anyway	Zan gyara muku ta wata hanya
His theme of freedom was noted	An lura da jigon sa game da 'yanci
I refused to be arrested along with my bodyguard on the ground	Na ki a kama ni tare da mai gadina a kasa
I should not have brought her here	Bai kamata na kawo ta nan ba
I have a friend in this outfit	Ina da aboki a cikin irin wannan kaya
A few tried to get pregnant	Wasu ƴan sun yunƙura don ganin ciki
Sales transactions will always be a surprise	Ma'amalar tallace-tallace koyaushe za ta kasance wani abu mai ban mamaki
I just watch as he walks the dog	Ina kallo ne kawai yayin da yake tafiya da kare
I do not know how to make this move	Bai kamata in san yadda zan yi wannan motsi ba
I still have enough to tell her	Har yanzu ina da wadatar da zan gaya mata
I never thought which one I would work for today	Ban taba tunanin wacce zan yi aiki a yau ba
I hope you can understand that	Ina fatan za ku iya fahimtar hakan
I feel myself shaking and angry	Ina jin kaina na girgiza da fushi
I carry a lot of thoughts about it around him	Ina dauke da tunani mai yawa game da shi a kusa da shi
I just want to be friends	Ina so kawai in zama abokai
I saw this madness coming	Na ga wannan shashanci yana zuwa
I actually enjoy it	A zahiri ina jin daɗinsa
I am full of beauty	Na cika da kyau
I declare to be both	Na furta zama duka biyun
I could hear everything they heard	Ina iya jin duk abin da suka ji
The voice is still small	Muryar da take har yanzu kuma ƙarami
I did not hear the explosion or anything	Ban ji fashewa ko wani abu ba
I do not want that to change	Ba na son hakan ya canza
I could not believe this was happening to me	Na kasa yarda wannan yana faruwa dani
I am strong and everything	Ina da ƙarfi da komai
I want you to know that everything looks normal	Ina so ku san komai ya yi kama da na al'ada
I can't bear to lose you	Ba zan iya jurewa in rasa ku ba
I broke the top trying to run, trying to swim	Na karya saman ina kokarin gudu, ina kokarin yin iyo
I know she just wants the best for everyone	Na san tana so kawai mafi kyau ga kowa
I never thought he was like her	Ban taba zaton shi irin tata bane
I basically made you	Na m sanya ku
I was in a state of extreme panic	Na kasance cikin tsantsar firgici mai tsauri
I'm afraid he'll never get well again	Ina tsoron ba zai sake samun lafiya ba
I got some kind of response from within	Naji wata irin amsa daga ciki
I encountered him when he stopped	Na ci karo da shi lokacin da ya tsaya
I mean my room to sit	Na nufi dakina na zauna
I have lived with my only son for many years	Na zauna tsawon shekaru da yawa dansu tilo
I immediately recognized him on television	Nan take na gane shi a talabijin
Gradually I headed towards my mother	A hankali na nufi wajen mahaifiyata
I was alone, as usual	Ni kadai ne, kamar yadda na saba
The album stayed on the chart for a week	Kundin ya tsaya akan ginshiƙi har tsawon mako guda
I have so many things to think about	Ina da abubuwa da yawa da zan yi tunani akai
I almost got better in a minute	Na kusa samun sauki a minti daya
I never intended to spend the night with you	Ban taba nufin in kwana tare da ku ba
I have a bad temper	Ina da mummunar dabi'ar alewa
I get pictures all the time	Ina samun hotuna akai-akai
I gave it all to me	Na ba shi duka ni
I used to love it very much	Na kasance ina matukar son shi
No passenger service	Babu sabis na fasinja
I have no intention of doing so	Ba ni da niyyar yin haka
I crawled a little further	Na kara dan rarrafe
I think they were just for fashion	Ina tsammanin sun kasance don fashion ne kawai
I am surprised many of them are still together	Na yi mamaki har yanzu da yawa daga cikinsu suna tare
A few rocks rose, more	Duwatsu kaɗan sun tashi, sai ƙari
I know him very well, actually	Na san shi sosai, a zahiri
I am old enough to buy this house	Na yi isa na siyan wannan gida
The show has been featured on television several times	An nuna wasan kwaikwayon a talabijin sau da yawa
I think money is good	Ina ganin kudi yana da kyau
I can read it like an open book	Zan iya karanta shi kamar buɗaɗɗen littafi
I have seen hatred before	Na taba ganin ƙiyayya a baya
I was amazed at his confession	Na yi mamakin ikirari da ya yi
It rained above us and rained on us	Ya fashe sama da mu ya yi ruwan sama a kanmu
I could not give him the attention he needed	Na kasa bashi kulawar da yake bukata
I'm sure we'll see some this cycle	Na tabbata za mu ga wasu wannan zagayowar
I tried everywhere	Na gwada ko'ina
I like everything about the refrigerator	Ina son komai game da firiji
I stuffed it into the rest of my back pockets	Na cusa a cikin sauran aljihuna na baya
I look forward to new opportunities to contribute	Ina fatan samun sabbin damar ba da gudummawa
I looked at the receipt in my hand	Na kalli rasit din dake hannuna
I was amazed at how much wealth I had	Na yi mamakin yawan arziki sosai
I thought like a woman	Na yi tunani kamar mace
I began to see his shadow on the wall	Na fara ganin inuwarsa a bango
I do not miss my marriage	Banyi kewar aurena ba
I can't do anything like that	Ba zan iya yin wani abu makamancin haka ba
I was wet, dripping, and hot	Na jike, na diga, na yi zafi
I did not like her answer	Ban ji dadin amsarta ba
I know she herself wants to tell you	Na san ita kanta tana son gaya muku
I walked to the exit	Na yi tafiya zuwa ga fita
I will not let them take me alive	Ba zan bari su dauke ni da rai ba
I never traded, I never touched	Ban taɓa fataucin ba, ban taɓa taɓawa ba
I saw them at six o'clock	Na gansu a labaran karfe shida
The development follows a major development plan	Ci gaban ya biyo bayan babban shirin ci gaba
I tried to remember what happened at the house	Na yi kokarin tuna abin da ya faru a gidan
You never stop learning as a driver	Ba ka daina koyo a matsayin direba
I did exactly what he told me to do	Na yi daidai abin da ya ce in yi
I miss you and I care about you	Na yi kewarka kuma na damu da kai
I think they can not	Ina tsammanin ba za su iya ba
I want a small company	Ina son ƙaramin kamfani
The test failed	Gwajin bai yi nasara ba
I would not even bother to meet you in real life	Ba zan ma damu haduwa da ku a rayuwa ta gaske ba
Maybe I should just find myself	Watakila kawai in gano kaina
I myself do not agree	Ni kaina ban yarda ba
I bit my lip on these things	Na cije cikin kuncina akan wadannan abubuwan
Now I can look to the next step	Yanzu zan iya duba gaba na gaba
For more than three years I have not spoken to my father	Sama da shekaru uku ban yi magana da tsohona ba
A few from the group	Wasu 'yan kaɗan daga ƙungiyar
I am satisfied with your writing	Na gamsu da rubutun ku
I enjoyed writing this post for a while	Na yi farin cikin rubuta wannan post na ɗan lokaci
I did not take any responsibility	Ban dauki wani nauyi ba
I can't lie to her anymore	Ba zan iya yi mata karya ba kuma
I have no reason to doubt it	Ba ni da dalilin shakkar ta
You know you have a code	Nasan kana da lambata
I will buy them again for another vehicle	Zan sake siyan su don wata abin hawa
I know what you mean	Na san abin da kuke nufi
An annoyance crept into her voice	Wani bacin rai ya shiga cikin sautin ta
I did not enjoy cooking much	Ban ji dadin girki da yawa ba
I am leaving in the morning	Zan tafi da safe
I pray it is true, only time will tell	Ina addu'ar gaskiya ne, lokaci ne kawai zai nuna
I never expected to encounter such hatred and lies	Ban taba tsammanin haduwa da irin wannan kiyayya da karya ba
Slowly I picked it up, trying not to panic	A hankali na dauke shi, ina kokarin kada in tsorata
For me it is a workout to work out	A gare ni abin motsa jiki ne don yin aiki
I could not believe it, what they were	Ba zan iya yarda da shi ba, abin da suka kasance
The release I just need can give me	Sakin nake bukata kawai zai iya bani
I got it with a little help from my friends	Na samu tare da ɗan taimako daga abokaina
I took a deep breath and opened the drawer	Naja dogon numfashi na bude drawer
I was ready to tear it apart	Na shirya don yaga shi
I called her but she did not answer	Na kira ta ba ta amsa ba
I hung up the phone soon	Na katse wayar ba da jimawa ba
The lid lay on his way	Murfi ya kwanta a hanyarsa
I have one concern however	Ina da damuwa ɗaya duk da haka
I always like to sit outside	A koyaushe ina son zama a waje
The word thank you is not too much to guess	Kalmar godiya ba ta da yawa don tsammani
He was also diagnosed with a mental illness	An kuma bayyana cewa yana da tabin hankali
I want you back in my life	Ina son ka dawo cikin rayuwata
What a count !!!	Wani irin kirgawa!!!
A giant rubbed itself on his leg	Wata katuwa ta shafa kanta a kafarsa
I listened to her most days	Na saurare ta mafi yawan kwanaki
I hope you do not argue with me	Ina fata kada ku yi jayayya da ku
I still can't talk about it	Har yanzu na kasa magana akai
I feel sorry for the man	Na ji tausayin mutumin
I will get back to you	Zan dawo gare ku
It happened by accident	Hakan dai ya faru ne bisa bazata
For a while I wondered about my past	Na dan jima ina mamakin rayuwata ta baya
Men usually walk before women	Maza yawanci suna tafiya kafin mata
I can see directly ahead	Ina iya gani kai tsaye gaba
I can watch anyone	Zan iya kallon kowa
Since then, the violence has eased	Tun daga wancan lokaci hargitsin ya ragu matuka
I can say that they are not the same child	Zan iya cewa ba yaron daya bane
I want them to be the last memory of it	Ina son su zama abin tunawa na ƙarshe game da shi
I like the possibility and I enjoy making it fun for the students	Ina son yuwuwa kuma ina jin daɗin sanya shi daɗi ga ɗalibai
I can hurt myself more than anyone can	Zan iya cutar da ni fiye da yadda kowa zai iya
Congress traveled to space	Majalisa ta yi tafiya zuwa sararin samaniya
I want to feel loved and cared for again	Ina so in sake jin ana ƙauna da kulawa
The shot of her hand moved close to her revealing a ring	Harbin hannunta yayi kusa da ita ya bayyana zobe
I asked the captain the name of the world	Na tambayi kyaftin sunan duniyar
Good seating	Kyakkyawan wurin zama
The bright light covered her eyes	Hasken haske ya rufe mata ido
I was a little shaken	Na fi girgiza kadan
I pushed it behind my back	Na ture shi a bayan raina
I said two minutes to do well	Na ce minti biyu a yi kyau
I never stood by it, no one did	Ban taba tsayawa da ita ba, babu wanda ya yi
Had I seen a doctor, honestly	Da zan ga likita, gaskiya
Visitors are taken to the mine by train	Ana ɗaukar baƙi zuwa cikin mahakar a cikin jirgin ƙasa
I hope she doesn't get it	Ina fatan ba ta samu ba
I do not need to specify his name	Ba na bukatar kayyade sunansa
I solved our problem	Na magance matsalar mu
I always see this kind of stuff	Ina ganin irin wannan kayan koyaushe
I refuse to tell people what to do	Na ƙi gaya wa mutane abin da za su yi
I told you he enjoyed your visit	Na ce maka ya ji dadin zuwanka
They appear to avoid insects	Suna bayyana don guje wa kwari
A security fence stretches along the side of the cliff	Wani shingen tsaro ya shimfiɗa tare da gefen dutse
A few minutes ago he was smiling at her	Mintuna kadan da suka wuce yana mata murmushi
I can't really put my finger on it	Ba zan iya gaske sanya yatsana a kai ba
I look at him, I send him support and love	Ina kallonsa, ina tura masa goyon baya da soyayya
I can smell them too	Ni ma ina jin kamshin su
I happened to be around	Na faru a kusa
I want to give everyone a quick update	Ina so in ba kowa sabuntawa cikin sauri
I will marry you right this second	Zan aure ki dama wannan dakika
I kept turning around in confusion	Na ci gaba da juyowa a rude
A good father would never hurt his son or daughter	Uba nagari ba zai taɓa cutar da ɗansa ko 'yarsa ba
I want to continue	Ina so in ci gaba
I wanted that too, but not now	Ni ma na so hakan, amma ba yanzu ba
I feel so good for my cat	Na ji dadi sosai ga katsina
I graduated looking for a short time	Na kammala karatun digiri ina neman ɗan gajeren lokaci
I know people can change	Na san mutane na iya canzawa
I tried to calm down	Na yi ƙoƙarin natsuwa
I got a lot of good ideas	Na sami ra'ayoyi masu kyau da yawa
I understand you very well	Na fahimce ku sosai
I enjoyed being in school	Na ji daɗin zama a makarantara
A kind of worry in his eyes	Wani irin damuwa a idanunsa
Many friends gathered from the surrounding districts	Abokai da yawa sun hallara daga gundumomin da ke kewaye
The front has a large central balcony	Gaban yana da babban baranda na tsakiya
I pulled away and left you gasping for breath	Na janye na bar ku kuna haki
Both species feed and care for the young	Duk jinsin biyu suna ciyar da matasa kuma suna kula da su
I wore it all	Na sa shi duka
I could not help but smile	Na kasa daure ina murmushi
I think I only want good for people	Ina ganin kaina ina son alheri ne kawai ga mutane
I looked at the menu, it was torn between five different items	Na duba menu, ya tsage tsakanin abubuwa biyar daban-daban
I want you to be in love	Ina so ku zama soyayya
I was seriously ill for two months	Na yi rashin lafiya mai tsanani tsawon wata biyu
I'm just looking for support and advice	Ina neman tallafi da shawara kawai
I learned this in controlling anger	Na koyi hakan a cikin sarrafa fushi
Some leaves are moving	Wasu ganye suna motsi
I promise to be humble	Na yi alkawarin zama mai tawali'u
The most influential shareholder is whatever it takes	Mafi rinjayen mai hannun jari shine duk abin da zai ɗauka
The flower must struggle to find the sun or perish	Dole ne furen yayi gwagwarmaya don neman rana ko halaka
I do not remember	Ban tuna da haka ba
Tafadda replied	Tafad'a ta amsa
I did not make this material	Ban yi wannan kayan ba
I hope to get closer to something great	Ina fatan in sami kusanci da wani abu mai girma
I am no different than most	Ban bambanta da yawancin ba
I did not follow this	Ban bi wannan ba
I do not repeat this statement	Ba ina maimaita wannan bayanin ba
Biki iri-iri	Biki iri-iri
I have the best people in my life	Ina da mafi kyawun mutane a rayuwata
I think you will need an oath of allegiance at the meeting	Ina tsammanin za ku buƙaci rantsuwar shaida a taron
I remember it with pleasure, no guilt, no shame	Na tuna da shi cikin jin daɗi, babu laifi, babu kunya
I do not make them angels or saints	Ba na sa su zama mala'iku ko tsarkaka ba
I still haven't removed my map	Har yanzu ban cire taswira ta ba
I try to wipe the shock from my face	Ina kokarin goge gigicewa daga fuskata
I was annoyed to find out that it actually meant	Na ji haushi na gano cewa a zahiri yake nufi
I usually prefer to mark the spoils	Yawancin lokaci na fi son yiwa ganima alama
I got up and ran towards the door	Na tashi da gudu na nufi kofar
I am not responsible for the consequences	Ba ni da alhakin sakamakon
I suppressed the thought	Na ture tunanin
Dorothy writes that it was a wonderful day	Dorothy ya rubuta cewa ta kasance rana mai daraja
I could not bear to move my legs	Ba zan iya jurar motsa ƙafata ba
First aid supplies will not be lost	Kayan agajin farko ba zai ɓace ba
I turned to him with bright eyes	Na juyo gareshi da idanu masu haske
I love everything he does for me when we kiss	Ina son duk abin da ya yi mani lokacin da muke sumbata
I had a great experience	Na sami kwarewa mai kyau
I was not a hero that day	Ni ba jarumi bane a ranar
I can't believe it, though	Ba zan iya yarda da shi ba, ko da yake
I have a family to protect	Ina da iyali da zan kare
A few seconds to save a hundred lives	'Yan daƙiƙa kaɗan don ceton rayuka ɗari
I knew she would try to escape	Na san za ta yi ƙoƙarin tserewa
I felt pure and radiant	Na ji tsarki da annuri
I have to prepare some things in the morning	Dole in shirya wasu abubuwa da safe
I was drawn to this distinction	An jawo ni zuwa ga wannan bambanci
An outpouring of necessity made him push	Wata kwararowar larura ta sanya shi turawa
I don't really like it	Ban so shi da gaske
I do not want to be there	Ba na son zama a wurin
I like to make gifts	Ina son yin kyaututtuka
I am still not sure why	Har yanzu ban tabbatar da dalilin ba
I gave him a happy smile	Na yi masa murmushin jin dadi
I knew nothing of prejudice, politics or racism	Ban san komai na son zuciya, siyasa ko wariyar launin fata ba
I returned it to her	Na mayar mata
I decided it was not about us	Na yanke shawarar ba game da mu ba
A new grand constitution will be required	Za a buƙaci sabon tsarin mulki mai girma
I closed my eyes and bowed my head	Na lumshe idona na sunkuyar da kaina baya
I appreciate being alive, though	Na yi godiya da kasancewa da rai, ko da yake
I have long wanted to know	Na dade ina son sani
I'm all excited about this now	Ina jin daɗin duka game da wannan yanzu
I went back to my room	Na koma dakina
I can not even dream about it	Ba zan iya ko mafarki game da ita
I warn him not to worry about it now	Ina gargaɗe shi da kada ya damu da hakan a yanzu
Some trees grow scattered	Wasu bishiyoyi sun girma a warwatse
I have a heavy chain ready to use	Ina da wani sarka mai nauyi da aka shirya don amfani
I'd like a belt with it	Ina son bel din da shi
I did not oppose it	Ban yi adawa da shi ba
I was happy to have the offer	Na yi farin ciki da samun tayin
White extremist, preacher	Farar tsattsauran ra'ayi, mai wa'azi
I want to see her land on her body	Ina son ganinta ta gangaro bisa jikinta
I brought you the package	Na kawo muku kunshin
A balcony that runs entirely in front of the house	Wani baranda wanda ke gudana gaba ɗaya gaban gidan
I sell drinks with a happy mood	Ina sayar da abin sha da yanayi na farin ciki
I went to the stream	Na tafi rafi
I looked to the river	Na duba zuwa kogin
I do not like this anymore	Ba na son wannan kuma
I looked up at the cloud tower above	Na kalli hasumiyar gajimare da ke bisa ta
I used to live in a big house	Da na zauna a babban gida
I reserved a seventh place	Na yi ajiyar wuri na bakwai
I can lie down again	Zan iya kwanciya kuma yanzu
I turned around	Na juya baya
I trembled with fear and anger	Na yi rawar jiki saboda tsoro da fushin fushi
I'll see you at ten in the yard	Zan gan ku a goma a harabar gidan
I sentenced you to seven years	Na yanke muku hukuncin shekara bakwai
I have a big heart not a game	Ina da babban zuciya ba wasa ba
I feel like it is starting to end	Ina jin kaina ya fara ƙarewa
I was happy, I think he had a car accident	Na yi farin ciki, ina tunanin ya yi hatsarin mota
I suggested we work later that night	Na ba da shawarar mu yi aiki daga baya a wannan dare
I am a class less than a degree in counseling	Ni aji daya ne kasa da digiri a fannin shawara
I do not have enough evidence	Ba ni da isassun hujjoji
I did not know it before	A da ban san shi ba
I can't wait to be able to read it	Ba zan iya jira in iya karanta shi ba
I can't look well	Ba zan iya kallo da kyau ba
I felt their presence	Na ji gaban su
I held my mouth and pulled her close to me	Na rike baki na jawo ta kusa da ni
I struggled and struggled but never got one	Na yi ta fama da takura amma ba a samu ko daya ba
I will post some of these pictures later	Zan buga wasu daga cikin wadannan hotuna a gaba
I have already issued a statement for the first time since the incident	Na riga na fitar da sanarwa a karon farko da abin ya faru
I enjoy every single moment	Ina jin daɗin kowane lokaci guda
I was forced to make a choice	An tilasta ni da zabi
I heard some people talking in the city	Na ji wasu suna magana a cikin gari
I know something is coming down	Na san wani abu yana sauka
I cried for him again	Kuka na sake yi masa
I love my own home	Ina son gida na kaina
I'm still not sure	Har yanzu ban tabbata ba
I give you great time for this	Ina ba ku babban lokaci don wannan
I am also new to this stock market	Ni kuma sabo ne ga wannan kasuwar hannun jari
One week passed and their meal	Sati daya ya shude da cin abincin su
I had to do something before he came home	Sai da na yi wani abu kafin ya zo gida
I know this is not the case	Na san ba haka lamarin yake ba
I think it's time to leave school	Ina tsammanin lokaci ya yi da zan tashi makaranta
He takes my motorcycle home	Yana daukar babur dina gida
I think these are her real words	Ina tsammanin wadannan su ne ainihin kalmominta
I can not help her	Ba zan iya taimaka mata ba
I was everywhere, but nowhere	Ina ko'ina, amma babu inda
I met two wolves in the forest	Na hadu da kyarkeci guda biyu a cikin dajin
A company that only he can build	Kamfanin da shi kadai zai iya ginawa
I came here on purpose	Na zo nan a kan manufa
I think she can wait until she gets food	Ina tsammanin zai iya jira har sai ta sami abinci
tomorrow zanje medicine	gobe zanje magani
I decided that night	Na yanke shawara a daren
I can't ask for anything from you	Ba zan iya neman wani abu daga gare ku ba
I mean any kind of tree	Ina nufin kowace irin itace
I was completely cut off from the outside world	An yanke ni gaba daya daga duniyar waje
I have not drunk for a long time	Na dade ban sha ba
I started writing music for the first time	Na fara rubuta waƙa a karon farko
I do not mean to sleep here	Ba ina nufin mu yi barci a nan ba
I can say that about myself	Zan iya cewa game da kaina
But romance is all over the place	Amma romance duk ya dushe daga ciki
I have not been very happy in a long time	Ban yi farin ciki da yawa ba cikin dogon lokaci
I walk almost every day near the park	Ina tafiya kusan kowace rana a kusa da wurin shakatawa kusa
I can not say what will happen to them	Ba zan iya cewa me zai faru da su ba
I hope you all enjoyed this amazing experience	Na amince ku duka kun ji daɗin wannan abin mamaki
I am proud to have appointed myself to the project	Na yi alfahari da nada kaina a aikin
I read her thoughts and answered her	Na karanta tunaninta na amsa mata
I know we are talking about children	Na san muna magana ne game da yara
I do not know if my generation has a name	Ban sani ba ko tsarana na da suna
I do not teach that the world is infinite	Ban koyar da cewa duniya ba ta da iyaka
I have served your mother, my employer, for centuries	Na bauta wa mahaifiyarka, mai aiki na, tsawon ƙarni
I wish he was back in this country	Ina ma a ce ya dawo a kasar nan
I read any interesting book	Ina karanta duk wani littafi mai ban sha'awa
I want to continue our lives	Ina so in ci gaba da rayuwarmu
The trip would be great	Tafiya zai yi kyau
The paper has never been published	Ba a taɓa buga takardar ba
I feel as usual in pink	Ina ji kamar yadda aka saba a cikin ruwan hoda
I turned around and laughed	Na jujjuya gefena ina dariya
I remember every minute of the ceremony	Ina tuna kowane minti na bikin
I have not seen him anywhere	Ban gan shi a ko'ina ba
I found talking to myself an important tool	Na sami magana da kaina kayan aiki mai mahimmanci
I understand where this is going	Na fahimci inda wannan ke tafiya
I think he just wanted to say that	Ina tsammanin yana son faɗin haka kawai
The screen appears as follows	Allon zai bayyana kamar ƙasa
I know she doesn't write songs	Na san ba ta rubuta wakokin
I only saw the last hour	Na ga sa'a ta ƙarshe kawai
Children, sister, grandmother	'Ya'ya, 'yar'uwa, 'yar kaka
I am tired of listening to him personally	Na gaji da sauraronsa da kaina
I ignored her, and then she called again	Na yi banza da ita, sannan ta sake kira
I wonder how much you can do at the same time	Ina mamakin nawa zaku iya yi a lokaci guda
I just want space	Ina son sarari kawai
I think it was a punch or something	Ina tsammanin naushi ne ko wani abu
I saw the floor behind me explode inches and inches	Na ga kasan a baya na ya fashe da inci da inci
I pulled my hand away from his grip	Na zare hannuna daga rikon sa
I want, therefore, to think better	Ina so, saboda haka, in yi tunani mafi kyau
I jumped and pulled	Na yi tsalle na janye
I wonder what is going on?	Na yi mamakin me ke faruwa?
I want to do this	Ina so in yi wannan
Good line and we will be there, he thought	Layi mai kyau kuma za mu kasance a can, ya yi tunani
I want to leave her well	Ina so in bar ta da kyau
I know I feel very well	Na san ji sosai
I saw it go that way	Na ga ya tafi ta wannan hanya
I take a deep breath and look at the picture	Naja dogon numfashi ina kallon hoton
The story you provided is good	Labarin da kuka bayar da kyau
I can't think of an example right now	Ba zan iya tunanin misali a yanzu ba
I do not agree for one second	Ban yarda ba na daƙiƙa guda
Stone began to gain support for his film	Stone ya fara samun goyon baya ga fim dinsa
I have known you for a long time	Na san ku da dadewa
I sent it to you, knowing it would happen	Na aiko maka da ita, da sanin hakan zai faru
Gradually a smile spread across his face	A hankali murmushi ya saki a fuskarsa
I want to find something to give you	Ina so in sami abin da zan ba ku
I have always loved horses	A koyaushe ina son dawakai
It is a loan, after all	A aro aro ne, bayan duk
I tried to stop him	Na yunkura na hana shi
I could not watch how he died	Ba zan iya kallon yadda ya mutu ba
I live in space, of course that's right	Ina wanzuwa a sararin samaniya, tabbas hakan yayi daidai
I want to know a lot of things	Ina so in san abubuwa da yawa
I know you hate me, but talk to me	Na san kuna ƙin, amma magana da ni
I need to know what is happening to you	Ina bukatan sanin abin da ke faruwa da ku
I will set one for later this evening	Zan saita daya don gaba da yammacin yau
No one is offered to be at the right speed	Babu wanda aka bayar da ya kasance a daidai gudun
I felt my heart skip a beat	Na ji zuciyata ta yi tsalle
I chased him like a bat out of hell	Na kori kamar jemage daga jahannama
I looked him in the eye	Na kalle shi daga gefen idona
Of course I like the description	Tabbas ina son bayanin
I fed the kitten I ate	Na ciyar da kyanwa na ci
I feel something else in it	Ina jin wani abu dabam a ciki
I knocked the target to the right	Na ƙwanƙwasa manufa a gefen dama
A world in which children will never grow up	Duniyar da yara ba za su taɓa girma ba
I even expected sweetness	Har na yi tsammanin zaƙi
I told her she should never feel that way	Na ce mata kada ta taba jin haka
I wanted to destroy them all	Na so in hallaka su duka
I think that is enough	Ina ganin hakan ya isa
Apparently I dumped my recipe books	A bayyane na zubar da littattafan girke-girke na
The club has not updated it	Ba kulob din ya sabunta shi ba
I will never see my family again	Ba zan ƙara ganin iyalina ba
I felt relaxed and able to concentrate very well	Na ji annashuwa kuma zan iya mayar da hankali sosai
Absolute circle of fear	Cikakken da'irar tsoro
I think that's why it's so funny	Ina tsammanin abin da ya sa abin dariya ke nan
I need to come home	Ina bukata in dawo gida
I decided to go back to church	Na yanke shawarar komawa coci
I saw three brothers beating each other a lot	Na ga 'yan'uwa uku suna bugun juna da yawa
I think it's good	Ina ganin yana da kyau
I want to marry her and have a family	Ina so in aure ta in yi iyali
I have had good results with plant growth with these	Na sami sakamako mai kyau tare da ci gaban shuka tare da waɗannan
I vary in height, weight, skin, and hair color	Na bambanta da tsayi, nauyi, fata, da launin gashi
I often travel with my wife	Ina yawan tafiya da matata
And we need them now	Kuma muna bukatar su a yanzu
I hope the album is a few short songs	Ina fata kundin ya kasance ƴan waƙoƙi gajarta
I can't stay there with them	Ba zan iya zama a can tare da su ba
It is probably the world of dwarf	Yana da wataƙila duniyar dwarf
I think following the system is easier for me	Ina tsammanin bin tsarin ya fi sauƙi a gare ni
I do not need to talk too much	Ba na bukatar in yi magana da yawa
I just like the sound of the word	Ina son sautin kalmar kawai
I played very well with my father	Na yi wasa da mahaifina sosai
Calmly she landed on the floor	A huce ta sauko kan falon
I should not doubt your sincerity	Bai kamata in yi shakkar amincinka ba
I was so embarrassed	Na ji kunya sosai
I need to get over it	Ina bukata in shawo kan lamarin
I'm not a politician, that's all	Ni dai ba siyasa ba ne, shi ke nan
I went inside to hear the story	Na shiga ciki don jin labarin
I wanted him to know	Na so ya sani
I could not control the things around me	Ba zan iya kula da abubuwan da ke kewaye da ni ba
He was also a master of art	Ya kuma kasance majibincin fasaha
I know where the bend is	Na san inda lankwashe yake
I ordered them to go north with the army	Na umarce su da su tafi arewa da sojoji
I went into a bad mood	Na shiga cikin duhun mara kyau
I have never seen him like that	Ban taba ganinsa haka ba
Nasan is having a hard time right now	Nasan tana bashi wahala a yanzu
I do not plan to meet friends	Ban shirya haduwa da abokai ba
I want you to take that	Ina so ka dauki wancan
I care about myself too	Na damu da ni kuma
I think they are not as many as we think	Ina tsammanin ba su da yawa kamar yadda muke zato
I can immediately say that there is something wrong with it	Nan take zan iya cewa akwai wani abu da ba daidai ba game da shi
I could not take a deep breath	Na kasa daukar cikakken numfashi
I will worry that he disappeared intentionally	Zan damu cewa ya ɓace da gangan
I will destroy you	Ni ne zan hallaka ku
I let her go to bed	Na bar ta na kwanta
The couple had three daughters	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya mata uku
I fell into a trance	Na fad'a cikin bacin rai
I have made up my mind to apologize	Na yi ajiyar zuciya ba da hakuri
He spent almost eight weeks outside	Ya yi kusan sati takwas a waje
I know he is my father	Na san shi babana ne
I started laughing in frustration	Na fara dariya cikin damuwa
I even own an engineering company	Har ma na mallaki kamfanin injiniya
I beg you to allow me to introduce myself	Ina rokonka ka ba ni dama in gabatar da kaina
I reprinted it, and then again	Na sake buga shi, sannan kuma
I think this is exactly what you need to know	Ina tsammanin wannan shine ainihin abin da kuke buƙatar sani
I will send a young man to be your hero	Zan aiki wani saurayi ya zama jaruminku
For example, looking for pastures	Misali, neman makiyaya
I'm really used to them	Lallai na saba dasu
I am very interested in anyone who can do that	Ina matukar sha'awar duk wanda zai iya yin hakan
I will tell the story with pictures	Zan ba da labarin da hotuna
I want to sit down and embrace the comfort she offers	Ina so in zauna in rungumi ta'aziyyar da ta bayar
I could not wait for my husband to return	Na kasa jira a dawo da mijina
I walked around the house once, and then again	Na zaga gidan sau daya, sannan na sake
I must take you, and you alone	Dole ne in dauke ku, kuma ku kadai
I am still, but in a different form	Ni har yanzu ni ne, amma ta wata siga daban
I should look forward to your best interests	Ya kamata in sa ido don ingantacciyar maslaharku
I will be asking a lot of questions in each class	Zan yi tambayoyi da yawa a cikin kowane aji
I was foolish to think that this was more than that	Na kasance wauta don tunanin cewa wannan ya fi haka
I could not let myself tell him	Ba zan iya barin kaina na fada masa ba
I think the lion is back for me	Ina tsammanin zakin ya dawo gare ni
I will supply all supplies	Zan samar da duk kayan
I do not want to be beaten up again	Ba na son a sake yi min duka
I never thought that would be possible	Ban taba tunanin hakan zai yiwu ba
I think that's good	Ina tsammanin hakan yayi kyau
I was confused and asked for my phone	Na hargitse na nemi wayata
The service lasted only one season	Sabis ɗin ya wuce kakar wasa ɗaya kawai
I tried to open my eyes	Na gwada bude idona
I think he deserves a phone call	Ina tsammanin ya cancanci kiran waya
I will never meet him	Ba zan taba haduwa da shi ba
All thirteen volumes have been published since then	An fitar da dukkan mujalladi goma sha uku tun daga lokacin
I can even teach your lessons at home	Har ma zan iya koyar da darussan ku a gidanku
I draw my chair up on the table	Na zana kujerata har kan tebur
I mean actually the first day of class	Ina nufin ainihin ranar farko ta aji
This adjustment was made to prolong the life of the deceased	Anyi wannan gyara ne don tsawaita rayuwar mutu
I opened the door, gasping for breath	Na bude kofa, na haki
I want to clean my office	Ina son tsaftace ofishina
I was just traveling	Ina kan tafiya ne kawai
I am eight years old, she is ten	Ina shekara takwas, tana da goma
I feel neutral about it, if at all possible	Na ji tsaka tsaki game da shi, idan hakan ta yiwu
I need a profession and money	Ina bukatan sana'a da kudi
I used to wash, but it was messy	Na kasance ina wankewa, amma abin ya baci
I do not have the best knowledge of the Qibla	Ba ni da mafi kyawun sanin alkibla
I am, in fact, a little jealous	Ni, gaskiya, ɗan ƙaramin kishi ne
The sex ratio of the country is relatively even	A jima'i rabo na kasar ne in mun gwada da ko da
The miracle of healing proves that separation has no effect	Mu'ujiza ta warkarwa ta tabbatar da cewa rabuwa ba ta da wani tasiri
A powerful groove exploded in the air	Wani tsagi mai ƙarfi ya fashe daga iska
I choose you over the others	Na zaɓe ka fiye da sauran
I saw his face alive and shaking his shoulders	Na ga fuskarsa mai rai da girgiza kafadu
I came across a group of students	Na ci karo da gungun ɗalibai
I could see a big book sitting on top	Ina iya ganin wani babban littafi zaune a saman
I want to talk to you about redemption	Ina so in yi muku magana game da fansa
I did not contact or respond	Ban tuntube ko ba da amsa ba
Civil rights movement	Juyin kare hakkin jama'a
I will not last longer than necessary	Ba zan daɗe fiye da zama dole ba
I am ready to make sacrifices	Ina shirye in yi sadaukarwa
I need to leave you	Ina bukata in bar ku
I did not do any of this on purpose	Ban yi ko ɗaya daga cikin wannan da gangan ba
I think this is the beautiful end of the chapter	Ina tsammanin wannan kyakkyawan ƙarshen babin ne
I wouldn’t risk taking it into trouble	Ba zan yi kasadar shigar da shi cikin matsala ba
I want you to help them always	Ina so ku taimake su koyaushe
I did not follow them	Ban bi su ba
I stopped and let her come to us	Na tsaya na bar ta ta zo mana
I cried in pain and relief	Na yi kuka cikin zafi da jin dadi
I did not see him enter and I did not hear him published	Ban gan shi ya shiga ba ban ji an buga ba
I intend to offer free service anyway	Na yi niyyar bayar da sabis na kyauta ta wata hanya
I was totally hooked	An haɗa ni gaba ɗaya
I did not want to enter, to see the entry	Ban so shiga ba, don ganin shigowar
I decided to keep that in mind	Na yanke shawarar ajiye wancan a ciki
I was angry with the world	Na yi fushi da duniya
A young man saw a beautiful girl pass by	Wani saurayi yaga wata kyakkyawar yarinya ta wuce
I mean, hold my hand in public	Ina nufin, rike hannuna a bainar jama'a
I did not want to blow it	Ban so in busa shi ba
I consider it unworthy of the power we share	Na dauke shi bai cancanci ikon da muka raba ba
I caught him before he hit the ground	Na kama shi kafin ya buga kasa
I lost one of my boyfriends	Na rasa daya daga cikin yaron soja
I want to drive	Ina so in tuƙi
I think it is the best thing	Ina tsammanin shi ne mafi kyawun abu
I have not yet decided what to do with it	Har yanzu ban yanke shawarar abin da zan yi da ita ba
I think there is love between them	Ina tsammanin akwai soyayya a tsakanin su
I do not want to pity them	Ba na son tausayinsu
West responds that he admits it is wrong	Yamma ya amsa cewa ya yarda ba daidai ba ne
I climbed the stairs and onto the balcony	Na haura matakalar da kan baranda
I told the men to go	Na ce maza su tafi
I read the script	Na karanta rubutun
I am interested in this girl here	Ina sha'awar wannan budurwar a nan
It continued to be eaten in the last minutes	An ci gaba da ci a cikin mintuna na ƙarshe
And it is heavier than the current	Kuma ya fi na yanzu nauyi
I can not describe his mercy	Ba zan iya kwatanta rahamarsa ba
A terrible laugh made my blood cool	Wata muguwar dariya ta maida jinina yayi sanyi
I joined the rest at the lower levels	Na shiga da sauran a kasan matakan
I want to go home	Ina so in koma gida
I never wanted to run my own business	Ban taba son gudanar da kasuwanci na ba
I can go to her	Zan iya zuwa wurinta
I began to see many amazing things along the way	Na fara ganin abubuwa masu ban mamaki da yawa a hanya
I feel lonely and weak	Ina jin keɓe da rashin ƙarfi
Such a noise rose from the left	Irin wannan hayaniya ta tashi daga hagu
I want you to give birth to his child	Ina so ka haifi yaronsa
I know you will do better, though	Na san za ku yi abin da ya fi kyau, ko da yake
I think that is strange	Ina ganin hakan baƙon abu ne
I hated the loss of my father	Na tsani rashin babana
I did not even know that it was possible	Ban ma san cewa hakan zai yiwu ba
I did not like the way his mind gave me	Ban ji dadin yadda hankalinsa ya bani ba
I felt so sorry for her	Naji tausayinta sosai
I felt all the energy coming out of my body	Na ji duk wani kuzari yana fita daga jikina
I used to think these stars did	Na kasance ina tsammanin waɗannan taurari sun yi
I hope you all can	Ina fatan duk za ku iya
I cannot let you go to her	Ba zan iya barin ku ku je wurinta ba
I boiled myself, I wanted the blood to go	Na dafe kaina, ina son jinin ya tafi
I told her not to think so	Na sha gaya mata kada ta yi tunanin haka
A video has also been prepared for the song	An kuma shirya bidiyo don waƙar
I continued my walk	Na ci gaba da tafiyata
I want to help people and give more of myself	Ina so in taimaki mutane kuma in ba da ƙarin kaina
I am enriched	Ni abun wadatarwa
I want to be comfortable with my clothes	Ina son zama mai sauƙi da tufafina
I am a new entrepreneur	Ni sabon mai kasuwanci ne
I hope you enjoy your time here	Ina fatan za ku ji daɗin lokacinku a nan
Millions more, he said	Miliyoyin ƙari, yadda ya faɗa
I gave birth to a baby for a lawyer	Na haifi jariri ga lauya
I stared in disgust	Na kalleta cikin kyarma
I want it to be at least	Ina so ya zama akalla
I love his shy smile	Ina son murmushinsa mai kunya
I have no regrets either	Ban yi nadama ba ko
A new order is coming	Wani sabon oda yana zuwa
I have already started this process	Na riga na fara wannan tsari
I think it's a great idea	Ina tsammanin babban ra'ayi ne
I want a good leader maybe more	Ina son shugaban mai kyau watakila ƙari
I do not work well with waiting	Ba na aiki da kyau tare da jira
I will allow this to begin to attract me	Zan yarda wannan ya fara jan hankalina
I looked from him to the boat	Na duba daga gare shi zuwa jirgin ruwa
A good idea is simple	Kyakkyawan ra'ayi ne mai sauƙi
Of course I felt very bad	Tabbas na ji zafi sosai
The energy is all its own	Abu mai makamashi duk nasa
Then pass them by the food chain	Sai a wuce su da sarkar abinci
I think the time has come for you to return home	Ina ganin lokaci ya yi da za ku dawo gida
I want to be a beginner	Ina so in zama mafari
I keep getting deeper and deeper with that girl	Ina ci gaba da shiga zurfi da zurfi tare da waccan yarinyar
The voice called out loud	Murya tayi kira da karfi
I get smart in my soul	Ina samun wayo a raina
I want you to know this does not change anything	Ina so ku san wannan ba ya canza kome
I created a photographer for the development of my home	Na ƙirƙiri mai ɗaukar hoto don ci gaban gida na
I moved forward, the surgeon watching my every move	Na matsa gaba, boka yana kallon duk wani motsi na
A clear warning to the world	Gargadi bayyananne ga duniya
I listened intently but could not enter	Na saurari a hankali amma na kasa shiga
I can't waste that moment	Ba zan iya lalata wannan lokacin ba
I got a lot of fulfillment	Na sami cikawa da yawa
I just have to see things	Dole ne kawai ina ganin abubuwa
A long slender figure appeared in his hand	Doguwar siriri ce ta bayyana a hannunsa
I did not hear an apology	Ban ji uzuri ba
I can't live with this	Ba zan iya rayuwa da wannan ba
I like to sleep in closed spaces	Ina son yin barci a cikin rufaffiyar wurare
I remember a sad time	Na tuna lokacin bakin ciki
There is no point in playing with it	Babu amfanin wasa dashi
I think it's cool for an old man	Ina tsammanin yana da sanyi ga wani tsoho
I didn’t really bother with reading	Ban damu sosai da karatu ba
I saw a house on fire	Na ga wani gida yana konewa
I promise you, things will be different after that	Na yi muku alkawari, abin zai bambanta bayan haka
It was a woman's voice coming into the phone line	Muryar mace ce ta shigo cikin layin wayar
I shook her shoulder	Na girgiza mata kafada daya
I did not have time to deal with them	Ban sami lokacin yin rikici da su ba
The walls of the army stood still, and the swords were drawn out to face the door	Ganuwar sojoji ta tsaya, aka zare takubban suna fuskantar kofa
I quickly transformed into a person	Da sauri na rikide zuwa na zama nawa mutum
I think that's delicious	Ina tsammanin hakan yana da dadi
I need something to occupy my heart	Ina bukatan wani abu da zai mamaye zuciyata
I tried to stand up straight	Na yi ƙoƙari na tashi daga tsaye
I saw him crying	Na ga yana kuka
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I looked into his eyes and smiled	Na kalli idanunsa ina murmushi
I can imagine the mind coming out of life	Zan iya tunanin hankali yana fitowa daga rayuwa
A strange murmur crossed the bridge	Wani gunaguni na mamaki ya ratsa gadar
I also noticed a pony that left the farm	Na kuma fahimci dokin banza wanda ya bar gona
If only you were here with me	Da ma kuna nan tare da ni
Public outcry sparked a storm of opposition	Sanarwar jama'a ta haifar da guguwar adawa
I should not have done that	Bai kamata in yi haka ba
There are several technical priorities	Akwai tsarin tantance fifikon fasaha da yawa
I fell in love with him once more than a year ago	Na yi soyayya da shi sau ɗaya sama da shekara guda da ta wuce
I always like numbers	A koyaushe ina son lambobi
I asked why there is an oil pump somehow	Na tambayi me yasa ake samun famfon mai ko yaya
I act like I didn’t notice	Ina yin kamar ban lura ba
I feel sorry for someone rich enough to be able to buy it for her	Na ji tausayin wani mai kudi zai iya saya mata
A young servant came to pick up my order	Wani matashin mai hidima ya zo karban odar nawa
I did not hear that	Ban ji haka ba
I think you will	Ina tsammanin za ku so
I will need this information later	Zan buƙaci waɗannan bayanan daga baya
Outdoor adventure activities are also popular	Ayyukan kasada na waje kuma sun shahara
I went the next day and every third day since	Na tafi washegari da kowace rana ta uku tun
I know where this story is headed	Na san inda wannan labarin ya dosa
A beautiful girl told me about it	Wata kyakykyawar yarinya ta bani labarin hakan
Knocking on the door, the light caught my attention	Kwankwasa kofa da haske yayi ya dauki hankalina
I feel strange	Na ji baƙon abu ne
I deserve a piece of work	Na cancanci wani yanki na aikin
Another type of her father	Wani iri babanta
I want to save my skin	Ina so in ajiye fata ta
Maybe I shouldn’t have clicked that	Wataƙila bai kamata in danna hakan ba
I went into her office and started talking	Na shiga ofishinta na fara magana
I was not allowed to do that	An hana ni yin hakan
I received my results today and went beyond the bright colors	Na karbi sakamakona yau kuma na wuce da launuka masu tashi
I think maybe it's time you knew	Ina tsammanin watakila lokaci ya yi da kuka sani
I can’t cheat, either	Ba zan iya yaudara ba, ko
I could not read fast enough to understand them	Ba zan iya yin karatu da sauri ba don fahimtar su
I took a deep breath and climbed the stairs back to the bridge	Na numfasa na haura matakala na koma gada
I'll just check	Zan duba kawai
I did not even expect to find anything	Ban ma tsammanin za a sami wani abu ba
I use the one on the channel	Ina amfani da wanda ke tashar
I would say you are blessed with free will	Zan ce an albarkace ku da kyauta
I accept, I know exactly who it is	Na karba, na san ainihin ko wanene
I can't help it sometimes	Ba zan iya taimaka masa wani lokaci ba
I can clearly remember watching it for the first time	Zan iya tuna a sarari kallon shi a karon farko
I did not come by force	Ban zo da karfi ba
I have to get up and investigate	Dole ne in tashi in bincika
A small woman, sometimes a strong wind threatens to carry her	Wata karamar mace, wani lokacin iska mai karfi na barazanar dauke ta
Only a tree knows how to become a tree	Itace kawai ta san yadda ake zama itace
I can hold it in one hand	Zan iya dauke ta a hannu daya
I bought it before we got together	Na saya kafin mu shiga tare
I like a visionary	Ina son mai hangen nesa
I think this is the biggest industrial success in history	Ina ganin wannan shine babban nasarar masana'antu a tarihi
I am happy to pay its price	Na yi farin ciki da biyan farashinsa
I met her once before we ran out completely	Na hadu da ita sau daya kafin mu gudu gaba daya
I like all kinds of garlic or tomato and basil varieties	Ina son kowane irin tafarnuwa ko tumatir da nau'in Basil
They pass by the best quality care	Suna wucewa ta mafi kyawun kulawar inganci
On the north side there are two songs	A bangaren arewa akwai wakoki guda biyu
I would have asked if you had grown up	Da na tambaya ko kun girma
I should really burn it	Ya kamata in ƙone shi da gaske
I have no plans to settle the matter	Ban yi shirin magance lamarin ba
I was walking through the hole at an amazing speed	Ina yawo ta cikin rami cikin sauri mai ban mamaki
I know they are a little weird	Na san suna da ɗan ban mamaki
I know what to say altogether	Na san abin da zai ce gaba ɗaya
He is the eldest of six children	Shi ne babba a cikin yara shida
Maybe I can't do it	Wataƙila ba zan iya yin shi ba
I wiped it as it reached my mouth	Na goge shi yayin da ya kai bakina
I really enjoyed the story, as usual	Na ji daɗin labarin sosai, kamar yadda aka saba
I just want her not to suffer	Ina son ba ta wahala
I am a married man	Ni mutum ne mai aure
A coffee scent permeated this corridor	Wani kamshin kofi ya dira a wannan corridor
I learned to enjoy living in the city	Na koyi jin daɗin zama a cikin birni
I'm just making some adjustments	Ina yin wani gyara ne kawai
I mean you have to like it right	Ina nufin dole ne ku so shi daidai
I laughed at his face heading for the door	Dariya nayi a fuskarsa na nufi kofar
Frank never met a woman again	Frank bai sake saduwa da mace ba
I have never come to bring a sword to the earth	Ban taɓa zuwa in kawo takobi a duniya ba
I fell asleep in his class once	Na yi barci a ajinsa sau ɗaya
I pulled her closer	Na jawo ta kusa
I need your advice	Ina bukatan dala shawarwarin yardar ku
I was able to get a free leg	Na sami damar samun kafa kyauta
I rolled my eyes at the ceiling	Na zaro idona kan silin
I can not utter a single word	Ba zan iya furta ko kalma ɗaya ba
I just didn’t kill them	Ba kawai na kashe su ba
I'm glad my intestines are fine	Na yi farin ciki da cewa hanjina ya yi daidai
I tried the door, slowly opening it	Na gwada kofar, a hankali ta bude
I dropped the box on the floor	Na sauke akwatin a kasa
I want him to touch me	Ina son ya taba ni
A light is flashing	Wani haske yana walƙiya
A friend can ignore me but not an enemy	Aboki na iya ƙyale ni amma ba maƙiyi ba
I grabbed the phone from the wall	Na kwace wayar daga bango
After a while another was replaced	Bayan wani lokaci kuma wani ya maye gurbinsa
I do not have the power to turn	Bani da karfin juyowa
I faced anger, hatred, and despair	Na fuskanci fushi, ƙiyayya, da yanke ƙauna
I have never felt that way about anyone	Ban taɓa jin haka game da kowa ba
I can not say what it is	Ba zan iya cewa mene ne ba
I make songs for people	Ina yin wakoki ga mutane
I am better today	Na fi kyau a yau
I could not distract myself from them	Na kasa janye hankalina daga cikinsu
It occurs in both sunny and warm weather	Ya faru ne a cikin yanayin rana da yanayin dumi
I pulled his hand over my shoulder	Na ja hannun sa bisa kafada na
I can still kill you without a second thought	Zan iya har yanzu kashe ku ba tare da tunani na biyu ba
No major damage was reported in the city	Ba a samu wani barna mai tsanani a birnin ba
I know when he opened his mouth	Na san lokacin da ya bude baki
I know it's time for me	Na san lokaci yayi min
I saw her estimate today	Na ga kimanta yau
I held out my hand and stopped him	Na mika hannu na tsayar da shi
I tried to stop seeing these people	Na yi ƙoƙari in daina ganin waɗannan mutane
I do not know what woke me up	Ban san me ya tashe ni ba
I started talking but he stopped me	Na fara magana amma ya hana ni
I have an opinion, but we will see in the hearing	Ina da ra'ayi, amma za mu gani a sauraron karar
I think we all love girls	Ina tsammanin duk muna son 'yan mata
I looked quickly	Na duba cikin sauri
Actually I was not there	A gaskiya ban kasance a wurin ba
I must thank you for making it easy for me	Dole ne in gode muku da kuka sauƙaƙa mini
I raised an eyebrow at her and she just raised her head	Na d'aga mata gira sai ta daga kai kawai
Maybe I just do a little more work this corner	Wataƙila na ɗan ƙara yin aikin wannan kusurwar
The simple threat is everything he needs	Barazana mai sauƙi ita ce duk abin da yake buƙata
I have six sisters and two sisters	Ina da ’yan’uwa shida da ’yan’uwa mata biyu
I have a friend who is not far from here	Ina da aboki wanda ba shi da nisa daga nan
I could not believe this madness was happening to me	Na kasa yarda wannan hauka ke faruwa dani
I was very confused by what had happened	Na rude sosai da abinda ya faru
It also failed	Shima ya kasa aiki
Birds are prominent in human culture	Tsuntsaye sun yi fice a cikin al'adun ɗan adam
I always fix something or something on this machine	Kullum ina gyara wani abu ko wani abu akan wannan injin
I can imagine it now without crying	Zan iya tunaninsa yanzu ba tare da kuka ba
I can understand them there	Zan iya fahimtar su a can
I silently walked into the dark living room	Na yi shiru na shiga cikin duhun falo
I have also tested each reader several times	Na kuma gwada kowane mai karatu sau da yawa
I was about to die of starvation	Na kusa mutuwa da yunwa
I feel very sorry for him	Na tausaya masa matuka
I just can't walk it	Ba zan iya tafiya da shi kawai ba
I feel like you are walking around in your room	Ina jin kuna yawo a cikin dakin ku
I listened intently to his words	Na saurari maganarsa da kyau
A few will do well	Wasu kaɗan zasu yi kyau
I cannot deny this statement	Ba zan iya musun wannan magana ba
A credit that is processed directly by the individual	Kiredit wanda ke aiwatar da mutum kai tsaye kai tsaye sama da haka
Special document, in this way	Daftarin aiki na musamman, ta wannan hanya
I have to get used to one thing	Dole ne in saba da abu guda
I feel he needs her	Ina jin yana bukatar ta
I shook my head	Na girgiza kaina a kaina
I will take full responsibility	Zan dauki cikakken alhakin
I can beat his heart	Zan iya bugun zuciyarsa
I have seen the democratic power of this new technical support	Na ga ikon mulkin demokraɗiyya na wannan sabon tallafin fasaha
A whisper in his ear and he left	Dan rada a kunne sannan ya tafi
I love them, thank you so much	Ina son su, na gode sosai
I wonder what is important to others	Ina mamakin abin da ke da mahimmanci ga wasu
Cook then retired from hockey	Cook sai yayi ritaya daga wasan hockey
I do not know the full story	Ban san cikakken labarin ba
I did my job, this is the right thing to do	Na yi aikina, wannan shi ne abin da ya dace
I stared at him for a second	Na hada ido da shi na dakika daya
I'm afraid you're not telling the truth	Ina tsoron kada ka yi gaskiya
A few boys kept walking	Wasu 'yan yara maza sun ci gaba da tafiya
I am you, and you are me	Ni ne kai, kuma kai ne ni
I was scared in the morning	Na ji tsoro da safe
I say intelligence is a computer	Na ce hankali kwamfuta ne
I will never ask for his help again	Ba zan sake neman taimakonsa ba
I know how it feels	Na san yadda hakan ya ji
Another team started playing	Wata ƙungiya ta fara wasa
The dance floor received a lot of attention	Lambar rawa ta sami kulawa mai mahimmanci
I lifted the lid and drank	Na daga murfin na sha
As always they work	Kamar kullum suna aiki
I will contribute to this project	Zan ba da gudummawa ta a wannan harkar
I can testify not to him	Zan iya shaida ba shi ba
I have fifteen minutes to go to the courtroom	Ina da minti goma sha biyar na shiga harabar kotun
City, town, school	Birni, gari, makaranta
I have never found this to be a problem	Ban taba samun hakan a matsayin matsala ba
There is strength and determination	Akwai karfi da azama
I like food and snacks	Ina son abinci da cin abinci
I swear it will hit me	Na rantse zai buge ni
I eat chocolate for the holidays	Ina cin cakulan don lokacin hutuna
I sent articles to the school newspaper	Na aika da rubutuna zuwa jaridar makaranta
I know a lot of people who create something, anything	Na san da yawa waɗanda suke ƙirƙirar wani abu, komai
I later learned that the gossip was true	Daga baya na fahimci cewa tsegumin duk gaskiya ne
I frowned when no one was in front of me	Na yamutsa fuska babu kowa a gabana
I have a great interest in her heart	Ina da babban amfani a zuciyarta
I want to lie to you	Ina son yi muku karya
I will never get married, I will never have children	Ba zan taba yin aure ba, ba zan taba haihuwa ba
I decided to try and change her mind	Na yanke shawarar gwadawa in canza tunaninta
I just feel uncomfortable with it	Na dan ji ba dadi da shi
I have to make it a reality in my life	Dole ne in sanya shi rayuwa a rayuwata
I did not speak to him	Ban yi masa magana ba
Several national conferences are held here	Ana gudanar da tarukan kasa da dama a nan
I rolled over her	Na mirgina saman ta
I just don't want it in my room	Ni dai ba na so a dakina
I looked at the women	Na kalli matan
Nice to meet you, dear	Na yi farin cikin haduwa da ku, masoyi
Pretty interesting things	Kyawawan abubuwa masu ban sha'awa
I have to think of a solution to this	Dole ne in yi tunanin mafita daga wannan
I could not think of anything better than that	Ba zan iya tunanin wani abu mafi kyau fiye da shi ba
I want to hear all about this place	Ina so in ji duka game da wannan wuri
I got one hundred and fifty in my bank account	Na samu dari da hamsin a asusun banki na
I can not tell you	Ba zan iya gaya muku ba
I never understood that	Ban taba iya gane hakan ba
I left it to them	Na bar musu shi
At least I didn't hear the game	Ko kadan ban ji wasan ba
Can you send me a job?	Za a iya aiko ni da aiki
I laughed slowly turning	Nayi dariya a hankali na juya
I was happy and full	Na yi farin ciki kuma na cika
I do not know all this	Ban san duk wannan ba
I have a few phone calls to make	Ina da 'yan kiran waya da zan yi
I was crushed, I was beaten, I felt like a human being	An murkushe ni, an ci ni, na ji da kyar mutum
I can get those at the first meeting	Zan iya samun wadanda a taron farko
I have a wonderful marriage	Na yi aure mai kyau
I can't imagine her dead	Ba zan iya tunanin ta mutu ba
I have written in my language books	Na yi rubutu a cikin littattafan yare na
I was happy with the bright conversation	Na yi farin ciki da zance mai haske
Give and receive	A bayarwa da karɓa
I took this job to pay for everything	Na ɗauki wannan aikin don biyan kuɗi da komai
Only a question you can answer	Tambaya kawai za ku iya amsawa
I went to dinner, my mind wide open	Na je cin abincin dare, hankalina a faɗake
I take a deep breath	Naja numfashi a hankali
I can do what you do	Zan iya yin abin da kuke yi
Naji kaina	Naji kaina
I think people look like dogs	Ina daukar mutane kamar sun fi karnuka
I still can't move	Har yanzu na kasa motsi
I was the only one who created this sound	Ni kadai ne na halicci wannan sautin
I thought they were talking about my sister	Sai na dauka suna maganar kanwata ne
I am also afraid of breathing	Ina ma tsoron numfashi
It can never be enough	Ba zai taba iya isa ba
I stopped and turned my head	Na tsaya na juya kaina
I sniff it in the rain driving	Ina shaka shi cikin ruwan sama na tuki
I feel happy for her	Ina jin farin cikinta
I did not want to see it that way	Ban so ya ganni haka ba
I did not know you were in town	Ban san kana garin ba
I closed the car door and lowered the window	Na rufe kofar motar ta sauke tagar
I really eat after all	Ina ci da gaske bayan duka
I think by what point it appears	Ina ganin ta wanne wuri har ya bayyana
I will keep my word	Zan kiyaye maganata
Gold dollars and two eagles are the result	Dalar zinare da mikiya biyu ne sakamakon
I feel like it was cut without one	Ina jin an yanke ba tare da daya ba
I hate history and reading classes	Ina ƙin tarihi da karatun azuzuwan
I put the gun and ammunition in my jacket pocket	Na saka bindigar da harsashi a cikin aljihun jaket dina
I really hope to meet her	Ina matukar fatan haduwa da ita
I can't fly with anyone behind me	Ba zan iya tashi da wani a bayana ba
Its staff was taken as prisoners of war	An dauki ma'aikatanta a matsayin fursunonin yaki
I also had time with personal insurance	Na kuma sami lokacina tare da inshora na sirri
The bell rang	An buga kararrawa
I will not kill you	Ba zan kashe ka ba
I will never see you again if you go	Ba zan ƙara samun ku ba idan kun tafi
I have weapons and they do not	Ina da makamai kuma ba su da
I do not remember until he told me	Ban tuna ba sai da ya gaya mani
I will buy a lot	Zan saya da yawa
I think that happened	Ina tsammanin da hakan ya faru
Choose wisely before asking one about the date	Zaba cikin hikima kafin a tambayi daya akan kwanan wata
I will confirm this	Zan tabbatar a kan haka
I think he heard our prayers	Ina tsammanin ya ji addu'armu
I worked all week directly	Na yi aiki duka mako guda kai tsaye
I think they thought we were sleeping	Ina tsammanin sun yi tunanin barci muke yi
I even managed to grab my neck	Na kai har zuwa kame wuyana
I can write a new one soon	Zan iya rubuta wani sabo ba da jimawa ba
I asked her why she was upset	Na tambayeta me ya bata mata rai
I did not move	Ban matsawa ba
I have never seen him socially	Ban taba ganinsa a zamantakewa ba
The hall is empty	Zaure da babu kowa
I took my bag and walked	Na ɗauki jakata na yi tafiya
I am also a professional lawyer	Ni ƙwararren lauya ne kuma
I could not bear it unless I wanted to ruin it	Na kasa daure sai dai in so in lalata hakan
I know the rest are awake	Na san sauran suna nan a farke
I want every last word of these last years	Ina son kowane bayani na ƙarshe na waɗannan shekarun ƙarshe
I will do my best	Zan yi iya kokarina
I spent more time preparing this morning	Na dauki karin lokaci ina shirye-shiryen safiyar yau
I turned to the texts	Na juya ga rubutuna
I opened it and let my friend out	Na bude na bar abokina ya fita
I wouldn’t think so	Ba zan yi tsammani ba
I'm hard to turn off	Ina da wuya a kashe
I make sure the show is delivered to the network	Ina tabbatar da an isar da nunin zuwa cibiyar sadarwa
I was completely in the dark	Na kasance cikin duhu gaba daya
I talked to dad last night	Na yi magana da baba a daren jiya
I have to be ready to work	Dole ne in shirya don aiki
I personally designed every square and challenge	Ni da kaina na tsara kowane murabba'i da ƙalubale
I could not understand them	Na kasa fahimtar su
I can give you an indication if you like	Zan iya ba ku nuni idan kuna so
A noise in the kitchen window made her look up	Wani hayaniya taga kitchen yasa ta kalleta
I got a heart attack	Na samu kallon zuci
I smiled brightly and reached out my hand and hugged him	Nayi murmushi mai haske na kai hannu na rungume shi
I also know a little bit of magic	Na kuma san dan sihiri kadan
I could not even look at her	Ko kallonta na kasa yi
I can show you what they remember, what they heard	Zan iya nuna muku abin da suka tuna, abin da suka ji
I soon became involved in the weekly routine	Ba da daɗewa ba na shiga cikin tsarin yau da kullun na mako-mako
I took the peaks out of the window	Na dauki kololuwa daga taga
Father, brother, son, and pillar of his nation	Uba, ɗan'uwa, ɗa, kuma ginshiƙi na al'ummarsa
I have a feeling of drowning	Naji wani yanayi na nutsewa
Some kind of fatigue washed him away	Wani irin gajiya ya wanke masa
I can't remember being this young man	Ba zan iya tunawa da kasancewa wannan matashi ba
I am trying to help the situation	Ina ƙoƙarin taimakawa halin da ake ciki
I don't care about his problem or mine	Ban damu da matsalarsa ko tawa ba
I will take her to the king	Zan kai ta da jauhari wurin sarki
The outer ears and eyes have black edges	Kunnuwan waje da idanu suna da baki gefuna
I always go out and pick up my garbage bag	Kullum nakan fito in kwashe bokitin sharar gida na
I just need to run	Ina bukata kawai in gudu
I believe in living theory theory	Na yi imani da rayayyun tunanin ka'idar
I recognized them, his face, and his hair	Na gane su, fuskarsa, da gashinsa
I really believe	Na yi imani da gaske
I want to get rid of her	Ina so in rabu da ita
I have had a great experience recently	Na sami kyakkyawar kwarewa kwanan nan
I walk around the neighborhood	Ina yawo a unguwar
I can't call the wind blowing away	Ba zan iya kiran iskar ta tafi da ita ba
I crawled up and down the bank	Na kara rarrafe sama da banki
A person who is faster than he looks	Mutumin da ya yi sauri fiye da yadda yake gani
I will not tolerate you	Ba zan jure ku ba
I could hear her in his voice	Ina jin ta cikin sautin sa
A serious weight loss	A m nauyi asara
This is often shown in the list	Ana nuna wannan sau da yawa a cikin jerin
I live under a bouquet of flowers in your garden	Ina zaune a ƙarƙashin tukunyar fure a lambun ku
I picked him up and pulled his legs	Na karba ya ja da kafafunsa
I do not know what it means	Ni dai ban san me ake nufi ba
A different old woman	Wata tsohuwa daban
I was thinking about what would happen in my life	Ina tunanin abin da zai faru a raina
I want you to look at men	Ina so ku kalli maza
I think just taking this security route	Ina tsammanin ɗaukar wannan hanyar tsaro kawai
Bar or pipe or knife is a private matter	Bar ko bututu ko wuka abu ne na sirri
I haven't heard that in a long time	Na dade ban ji haka ba
I want to be a nurse	Ina so in zama ma'aikaciyar jinya
I mean, it usually comes naturally, but not always	Ina nufin, yawanci yakan zo da kyau ta halitta, amma ba koyaushe ba
I took my way across to him	Na dauki hanyata ta tsallaka zuwa gare shi
I tried to convince myself that everything was a joke	Na yi kokarin shawo kaina cewa komai wasa ne
The writing of the words gives full magical power	Rubuce-rubucen kalmomi sun ba da cikakken ƙarfin sihiri
Power indicates repetitive patterns	Iko yana nuna samfuran maimaitawa
I have an uncle like that once	Ina da kawu irin wannan sau ɗaya
A large part of it wanted to panic	Babban sashinsa ya so ya firgita
Errors will enter	Kurakurai zasu shiga ciki
I'm afraid it won't fly again	Ina tsoron kada ya sake tashi
In pain I pulled myself out of the ground	Cikin raɗaɗi na janye kaina daga ƙasa
I almost forgot the darkness of the universe	Na kusan manta da duhun halittu
Word for everything	Kalma ga kowane abu
I only got one shot	Harbi daya kawai na samu
I need a good night's sleep and recovery	Ina bukatan dare na barci kuma in warke
Name later	Sunan daga baya
I did not know what to call him at the time	Ban san me zan kira shi ba a lokacin
A little like painted milk	Kadan kamar fentin madara
I think it must not work	Ina tsammanin dole ne ba zai yi aiki ba
I cannot answer this question directly	Ba zan iya amsa wannan tambayar kai tsaye ba
I put my hand on the back of my neck	Na sa hannuna zuwa bayan wuyana
I didn’t even bother to read it	Ban ma damu da karanta shi ba
Most days are sunny during the year	Yawancin ranaku suna rana a cikin shekara
I list this as a business, as a home building	Na lissafa wannan a matsayin kasuwanci, a matsayin ginin gida
I will not do any homework	Ba zan yi wani aikin gida na ba
I cannot find an agent	Ba zan iya samun wakili ba
I myself would feel something strong	Ni kaina zan ji wani abu mai ƙarfi
I could not understand it, at first	Na kasa gane shi, da farko
I can not see you again	Ba zan iya ganin ku kuma
France agrees to withdraw all ground and naval forces	Faransa ta amince da janye dukkan sojojin kasa da na ruwa
I do not have much power	Ba ni da iko sosai
The king became king	Basarake ya zama sarki
I can read your thoughts	Zan iya karanta tunanin ku
I did not hear what he was saying	Ban ji me yake cewa ba
I consider it as a gift	Ina la'akari da shi a matsayin kyauta
The sixth mind tells him something is wrong	Hankali na shida yana gaya masa wani abu bai yi daidai ba
Both sets have their own engine room	Dukansu saitin suna da ɗakin injin nasu
I dug it out of my pocket	Na tona shi daga aljihuna
A calm and peaceful person	Mutum mai nutsuwa da kwanciyar hankali
I refuse to investigate further	Na ƙi in ƙara bincika batun
A tube penetrated her mouth into her lungs	Wani bututu ne ya ratsa bakinta cikin huhunta
I truly believe that the world will improve	Na yi imani da gaske cewa duniya za ta yi kyau
I am burning inside, in guilt	Ina kona ciki, cikin laifi
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Ba a nuna fuka-fuki ba
I kissed him on the lips	Na sumbace shi a lebe
I never intended to hurt you	Ban taba nufin in cutar da ku ba
I have never received any complaints	Ban taba samun koke-koke ba
I arrived at the service site without any problems	Na isa wurin sabis ba tare da wata matsala ba
I cannot give you my throne	Ba zan iya ba ku gadon sarauta na ba
I'm sure there are cards	Na tabbata akwai kati
Suddenly I was scared to ride	Nan take na ji tsoro ya hau
I want him to add	Ina son ya kara cewa
I planned his plan and I was ready to go	Na shirya shirkinsa na shirya zan tafi
I could hardly take my eyes off her	Da kyar na iya dauke idona daga kanta
I mean it is my eye	Ina nufin shi ne idona
I can not think of one bad thing	Ba zan iya tunanin abu ɗaya mara kyau ba
They are not universally accepted	Ba a karbe su a duk duniya ba
I hope I will be associated with her in battle	Ina fatan za a danganta ni da ita a cikin yaƙi
I can not be responsible for it	Ba zan iya zama alhakinsa ba
I know history a little bit	Na san tarihi kadan kadan
I can't speak right away	Ba zan iya magana ba nan da nan
P can get a good idea	P na iya samun ra'ayi mai kyau
I looked up at her	Na daga kai na zuba mata ido
I felt like it was a waste of time	Na ji kamar bata lokaci ne
I was proud of myself	Na yi alfahari da kaina
I will not stand for unnecessary fear	Ba zan tsaya don fargabar da ba dole ba
I thought it would be good	Na yi tunanin zai yi kyau
The president dies in office	Shugaban kasa ya mutu a ofis
I'm looking for the truth, not a political agenda	Gaskiya nake nema, ba wata manufa ta siyasa ba
I called the store and ordered by phone	Na buga shagon na yi oda ta waya
I have seen many people of similar ages	Na ga mutane da yawa waɗanda shekarun su sun yi kama da ƙanana
I knew it would not help me	Na san ba zai taimake ni ba
The connection between the mentioned lines is provided	An ba da haɗin kai tsakanin layin da aka faɗi
I seem to be having problems almost all the time now	Ina da alama ina samun matsala kusan kowane lokaci yanzu
I did not even ask you for your date	Ban ma tambaye ku ranar ku ba
And this is unacceptable to me	Kuma wannan a gare ni ba abin yarda ba ne
I bend down to the ground	Na kurba don kasa
I can tell by his voice	Zan iya fada da muryarsa
The whole body looks like this	Cikakken jiki yayi kama da wannan
The smoke will be fine	Hayaki zai yi kyau
I got the next output	Na sami fitarwa mai zuwa
We have to do it again	Dole ne mu sake yin hakan
I enjoy the compliment	Naji dadin yabon
I can not believe you are a teacher	Ba zan iya yarda da kai ne malamina
I hope someone hears me	Ina fata wani ya ji ni
I can't wrap myself in that	Ba zan iya nade kaina a wancan ba
A second wind seemed to put more of her hands on her	Wata iska ta biyu ta yi kamar ta sanya ƙarin hannayenta
I said she came with me and she agreed	Na ce ta zo da ni kuma ta yarda
I checked once and then continued to descend	Na duba sau daya sannan na ci gaba da gangarowa
I put the ring on her finger	Na sa zoben a yatsanta
It happens to almost everyone	Yana faruwa ga kusan kowa da kowa
I think you originally mentioned this idea in a thread	Ina tsammanin tun asali kun ambaci wannan ra'ayin a cikin wani zaren
I blamed him and I did	Na yi zarginsa kuma na yi hakan
I have things to do	Ina da abubuwan da ya kamata a yi
I go in from time to time	Ina shiga lokaci-lokaci
I have no intention of doing so	Ni dai ba ni da zuciyar yin hakan
I'm a little scared	Na dan tsorata
I think he broke my arm	Ina tsammanin ya karya hannuna
I looked at him and he was right in what he said	Na kalle shi ya daidaita cikin abinda zai ce
I thought, maybe the creature brought her back there	Na yi tunani, watakila halittar ta mayar da ita can
I was born and raised in this town	A garin nan aka haife ni kuma na girma
I forced myself to ignore it and fell asleep	Na tilasta wa kaina na yi watsi da hakan na yi barci
I kept beating them	Na ci gaba da ci musu kwallo
I think he can meet me at the police station	Ina tsammanin zai iya saduwa da ni a ofishin 'yan sanda
I shook my head and refused the offer	Na girgiza kai, na ƙin tayin
I understand this now	Na fahimci wannan yanzu
I could not think of how to put it on	Na kasa tunanin yadda zan saka shi
Living without my father	Rayuwa ba tare da mahaifina ba
I play according to my rules	Ina yin wasana bisa ka'idata
I can see that now	Ina iya ganin hakan a yanzu
I would recommend not to play with knives in the future	Zan ba da shawarar kada a yi wasa da wukake a nan gaba
I want to work	Ina son yin aiki
I downloaded the phone	Na sauke wayar da shi
I could not imagine your sadness at the time	Ba zan iya tunanin bakin cikin ku a lokacin ba
I will stay here with you and wait for this	Zan tsaya a nan tare da ku in jira wannan
I can see why people do not like it	Ina iya ganin dalilin da ya sa mutane ba sa son shi
I am accustomed to this	Na saba da wannan
I also need access to her student file	Ina kuma buƙatar samun damar shiga fayil ɗin ɗalibanta
I have to do more, tell yourself	Dole ne in yi ƙarin, ka ce wa kanka
I am here to check mine	Ina nan don duba nawa
I tried to call you but you did not answer	Nayi kokarin kiranki amma baki amsa ba
I bit my lip but shook my head	Na cije lebena amma na gyada kai
A year ago, she lived with her mother	Shekara guda da ta wuce, ta zauna tare da mahaifiyarta
I know where you come from	Na san daga ina kuka fito
I couldn't wait to find out if she was right	Na kasa hakura sai naji tana da gaskiya
I stood still so that he could see me clearly	Na tsaya cak don ya ganni sarai
I assure you, mercy is not a burden	Ina tabbatar muku, rahama ba ta zama nauyi ba
I declined the invitation	Na ƙi gayyatar
A man is preparing to meditate in the morning	Wani mutum yana shirin yin bimbininsa na safe
I got what you ordered	Na sami abin da kuka umarta
I want to finish this before dark	Ina so in gama wannan kafin duhu
I need to get out of this room	Ina bukatan fita daga wannan dakin
I will not give my life for nothing	Ba zan ba da rai don komai ba
I have his protection	Ina da kariyarsa
I went to a small building	Na je karamin gini
I decided to do this dance with her	Na yanke shawarar yin wannan rawa da ita
I refuse to say it, however	Na ƙin faɗin shi, amma
I saw three people standing over me	Na ga mutane uku a tsaye a kaina
I see signs in you	Ina ganin alamun a cikin ku
I need to go with the flow	Ina bukata in tafi tare da kwarara
It is published four times a year	Ana buga shi sau hudu a shekara
I am not ready to start a relationship	Ban shirya fara dangantaka ba
I am just an innocent stranger	Ni baƙo ne kawai marar laifi
I looked directly at her in the middle	Na dubeta kai tsaye a tsakiyarta
I, as a teacher and you, as my student	Ni, a matsayin malami kuma ku, a matsayin dalibi na
He enjoys wildlife and animals	Ya ji daɗin namun daji da na dabbobi
I just went out for some things	Na fita kawai don wasu abubuwa
Justice for some people is bad for others	Adalci ga wasu mutane sharri ne ga wasu
I have to make them both work	Sai in sa su biyu su yi aiki
I placed my hand gently on his back	Na dora hannuna a hankali akan bayansa
I hope it is all dry	Ina fatan duk ya bushe
I get thirsty for power	Ina samun kishirwar mulki
I was ready to get out of those clothes	Na kasance a shirye don fita daga waɗannan tufafin
I do not need to have my face on camera	Bana buƙatar samun fuskata a kyamara
I have no interest in anything	Ba ni da sha'awar komai
I want to take you like this	Ina so in dauke ku kamar wannan
I can't feel guilty	Ba zan iya jin laifi ba
I know, however, that it is far from over	Na san, duk da haka, ta fi haka nisa
I should not move	Bai kamata in motsa ba
I need time to make plans	Ina bukatan lokaci don yin tsare-tsare
I did not tell anyone what he did to me	Ban gaya wa kowa abin da ya yi mini ba
I used this opportunity to make a duck behind the doors	Na yi amfani da wannan damar don yin duck a bayan kofofin
I hope this day comes	Na yi fatan wannan rana ta zo
I could feel the tremors working in his body	Ina iya jin girgizar da ke aiki a jikinsa
I retreated thinking	Na ja da baya ina tunani
I haven't seen her like that in a long time	Na dade ban gan ta haka ba
I turned to meet the dark green eyes	Na juyo na had'u da duhu korayen idanu
I found myself writing it in them	Na sami kaina na rubuta ta a cikin su
I swear they are adults	Ina rantsuwa da su ne manya
How much did I receive?	Nawa ne kawai na karba
I almost did not see his need	Ban kusa cewa a'a ga bukatarsa ​​ba
I get confused and I will stop now	Ina samun rudani kuma zan tsaya yanzu
I do not know how to stop the bond	Ban san yadda zan dakatar da bond ba
I forbid you to love her	Na hana ku sonta
I mean something to help you cope with everything	Ina nufin wani abu don taimaka muku jimre da komai
I will not do it for you, because you are there	Ba zan yi maka ba, domin kana can
I'm trying to keep a laugh	Ina kokarin rike dariyara
I am the end of my line	Ni ne karshen layina
I looked at the color carefully and penetrated her face	Na kalli kalar a hankali na ratsa fuskarta
I have not forgotten	Ban manta ba
I would have thought so	Da na yi tunanin haka
I have no respect for her	Ba ni da mutunci da ita
I will try to judge them personally	Zan yi ƙoƙari in hukunta su da kaina
I hit the hammer a second time	Na sauko da guduma a karo na biyu
I stumbled and then I got right back	Na yi tuntuɓe sannan na dawo daidai
I do not want to lose my temper tonight	Ba na son rasa damara a daren yau
I'm serious about that	Ina da gaske game da wannan
It is called change	An kira canji
He smiled when he heard that	Murmushi yayi lokacin da yaji haka
He was buried in the church	An binne shi a cikin coci
I found this especially for moms	Na sami wannan musamman ga iyaye mata
The sad reminder of a good life is broken	Tunatarwa mai ban tausayi na kyakkyawar rayuwa ta lalace
I know what that means	Na san abin da wannan ke nufi
I should have been very lucky	Ya kamata in yi sa'a sosai
I told her to bake bread	Da na ce mata ta yi wainar
I wouldn’t be surprised if he leaves you here	Ba zan yi mamaki ba idan ya bar ku a nan
I will be restless all night	Zan kasance ba natsuwa dukan dare
I have no power to harm you	Bani da ikon dame ka
I have to return it	Dole ne in mayar da shi
I feel like, like me	Ina jin haka, kamar ni
I push her back down the stairs of the cellar	Ina tura ta baya da kasa matakalar cellar
I feel something there	Ina jin wani abu a wurin
I could not stand the way he was using women	Na kasa jurewa yadda yake amfani da mata
I don’t know if that is good or bad	Ban sani ba ko hakan yana da kyau ko mara kyau
I have to get out of here	Dole ne in fita daga nan
I lost the kill on the hunt	Na rasa kisa a farauta
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I mean come on, no one is using it anymore	Ina nufin taho, babu wanda ke amfani da shi kuma
I'm a little worried about that	Na dan damu da wannan
I can't do this for myself	Ba zan iya yi wa kaina wannan ba
I will live in you and be with you	Zan zauna a cikin ku, in kasance tare da ku
I just understand what hell you really are tonight	Na gane kawai menene ainihin jahannama da gaske kuke a daren yau
I could be that forever	Zan iya zama haka har abada
I have no attempt to be who I am today	Ba ni da wani ƙoƙari na zama wanda nake a yau
I gasped, I closed my eyes too	Na haki kaina, na rufe idona nima
I'm sure they were traces	Na tabbata sun kasance sawu
I do not know how to avoid this	Ban san yadda zan guje wa wannan ba
I can laugh now because we are really a visionary	Zan iya yin dariya yanzu saboda mun kasance ainihin abin gani
I told him he was wrong	Na ce masa yayi kuskure
I hope he never gets angry again	Ina fatan ba zai sake yin fushi ba
I will not fight against them	Ba zan yi yaƙi da su ba
I think you can kill him	Ina tsammanin za ku iya kashe shi
I never wanted to clean the house	Ban taba son tsaftace gida ba
I was taught to trust everyone	An koya mini yarda da kowa
I have seen her do that	Na taba ganin ta tana yin haka
I find their culture interesting	Ina ganin abubuwan al'adun su na ban sha'awa
A traditional example is the price of a product	Misalin gargajiya shine farashin samfur
I need you to call me sick	Ina bukata ku kira mara lafiya a gare ni
I was a little surprised	Na fi ɗan mamaki
I think he thinks he loves it	Ina tsammanin yana tunanin yana sona
A table is set on top of it	An dora tebur a samansa
Large forces will have trouble finding it	Babban runduna za su sami matsala wajen gano ta
I knew he would go with me	Na san zai tafi tare da ni
I laughed and shook my hand in triumph over this	Na yi dariya na girgiza hannuna cikin nasara a kan wannan
I will order from this place regularly	Zan yi oda daga wannan wuri akai-akai
I want you to be happy and serve me	Ina so ku yi farin ciki da bauta mini
I should not always listen to her	Bai kamata a kowane lokaci na saurare ta ba
I can not lie about that	Ba zan iya yin ƙarya game da wannan ba
I was naked with my best friend in my bedroom	Na kasance tsirara tare da babban abokina a cikin ɗakin kwana na
I really, really can't handle that	Ni da gaske, da gaske ba zan iya magance wannan ba
I feel like they are all mixed up	Ina jin duk sun gauraye a ciki
I think we should get involved now	Ina ganin ya kamata mu shiga yanzu
I saw this in the news today	Na ga haka a labarai a yau
A new style came out yesterday	Wani sabon salo ya fito jiya
Next to me is the festival itself	Na kusa da ni shine bikin da kanta
We have no hesitation in calling her pencil perfect	Ba mu da shakku wajen kiran fensirinta cikakke
I embraced the silence	Na rungume shirun
A successful school requires the cooperation of staff	Makaranta mai nasara tana buƙatar haɗin kai daga ma'aikata
Unwillingly I took the water cover	Cikin rashin so na dauka na rufe ruwan
I do not understand how you feel	Ban gane haka kuka ji ba
The first example in the stamp from c	Misalin farko a cikin hatimi daga c
I could hear the poor boy screaming in pain	Ina jin yaron talaka yana kururuwa da zafi
I enjoy reading this book	Ina jin daɗin karanta wannan littafin
I want to sleep now	Ina so in yi barci yanzu
I was scared of walking around	Na tsorata na zagaya
I turned and looked back	Na juyo na waiwaya
I was silent as I watched her	Shiru nayi ina kallonta
I am far away	Na yi nisa
The audience enters the play	Masu sauraro suna shiga cikin wasan kwaikwayo
A group of horsemen approached to warn	Wasu ƴan mahaya dawakai ne suka matso don yin gargaɗi
I have never had and will never do	Ban taɓa samun ba kuma ba zan taɓa yi ba
I just forgot about myself	Kawai na manta da kaina
The film has never been made	Ba a taɓa yin fim ɗin ba
I can't remember what happened	Ba zan iya tuna abin da ya faru ba
I buried my hands in my face	Na binne hannayena a fuskata
I feel it is important	Na ji yana da mahimmanci
I sing a lot for myself	Ina yi wa kaina waka da yawa
I sleep when they are at school	Ina kwana lokacin da suke makaranta
I did not have time to think	Ban samu lokacin tunani ba
I knew she wanted to organize things	Na san tana son tsara abubuwa
She has given three albums of five stars	Ta ba da kundin uku na taurari biyar
I do not know who can go there	Ban san wanda zai iya zuwa wurin ba
I did not ask him why	Ban tambaye shi dalili ba
I like men who are polite and respectful	Ina sha'awar maza masu ka'ida da mutunci
I can say what the inspector thinks	Zan iya faɗi abin da inspector ke tunani
I broke the agreement to tell you this	Na karya yarjejeniya don gaya muku wannan
I just got rid of them	Na kawar da su kawai
I was very confused about everything	Na rikice sosai game da komai
I do not even know what the picture is	Ban ma san ko wane hoton suke ba
I have to face this guy, though	Dole ne in fuskanci wannan mutumin, ko da yake
A guard passed by after a while	Wani mai gadi ya wuce bayan wani lokaci
I did not give him time to respond	Ban ba shi lokaci ya mayar da martani ba
Smith has been with the team for two years	Smith ya kasance tare da ƙungiyar tsawon shekaru biyu
I could hear my name in my ear	Ina ta jin sunana a kunnena
I would like a hot tub and hot tub	Ina son wanka mai zafi da facin zafi
I got the call early in the morning	Na samu kiran da sassafe
I stayed inside for over three hours	Na zauna a ciki sama da awanni uku
I can swear that the person loves you	Zan iya rantse cewa mutumin yana son ku
I totally forgot the look of the boy	Gaba d'aya na manta kamannin yaron
Worm would be a good excuse	Tsutsa zai zama uzuri mai kyau
I can not think of any possible benefit for them	Ba zan iya tunanin wani amfani mai yiwuwa a gare su ba
Giant figure, as yet unlike the male	Giant adadi, kamar tukuna sabanin namiji
I came to talk to your father	Na zo magana da mahaifinku
I really want to spend time with you	Ina matukar son ciyar da lokaci tare da ku
Of course the curse is one thing	Tabbas tsinannen abu daya ne
I do not feel any pain from the fire	Bana jin wani zafi daga wuta
I have no vision for the future	Ba ni da hangen nesa na gaba
I did something at the time	Na yi wani abu a lokacin
I admire your strength and courage	Ina sha'awar ƙarfin ku da ƙarfin hali
Yesterday I saw them	Jiya na gan su
Two other details she would never agree to	Wasu bayanai guda biyu ba za ta taɓa yarda ba
high school student	dalibin sakandare
I got up to our room tonight directly after dinner	Na tashi zuwa dakinmu a daren yau kai tsaye bayan an ci abinci
I haven't told anyone yet	Ban gaya wa kowa ba tukuna
I was worried, more than anything	Na damu, fiye da komai
I was pointing out to my father that he was asleep	Ina yiwa mahaifina nuni da cewa yayi barci
I'm burning I love it	Ina ƙonewa ina son shi
I always felt like I was bound by something in front of him	Kullum ina ji kaina na daure da wani abu a gabansa
I have a social drink sometimes though	Ina da abin sha na zamantakewa a wani lokaci ko da yake
I have just canceled the visit with you	Na share ziyarar tare da ku tukuna
And no one dared do that	Kuma babu wanda ya kuskura ya yi haka
Many people gave him letters to publish	Mutane da yawa sun ba shi wasiƙun da ya buga
I was on that side	Na kasance a gefen hakan
She always has a beautiful smile on her face	Murmushi tai a koda yaushe tanaji kyakkyawar fuskarta
I'm not really looking for a date with anyone	Ba ni da gaske neman kwanan wata da wani
I found this a little weird	Na sami wannan ɗan ban mamaki
I need her to look at me	Ina bukata ta kalle ni
I need glasses to read	Ina bukatan tabarau don karantawa
I want to be different	Ina son zama daban
I plant it in late spring through early fall	Ina dasa shi a ƙarshen bazara ta farkon fall
I remember being scared to death and confused	Na tuna ina jin tsoro har mutuwa da rudani
I think of all the character and come	Ina tunanin duka hali kuma ku zo
I made some really good friends there	Na yi wasu abokai na kwarai a wurin
I miss your advice	Na rasa shawarar ku
I didn't even think he would hear me	Ban ma yi tunanin zai ji ni ba
I looked at him and waited	Na dube shi ya jira
I have to get out of it somehow	Dole ne in fita daga wurina ko ta yaya
I felt great and very cold	Na ji girma da sanyi sosai
The school was later closed	Daga baya aka rufe makarantar
I have never done it before	Ban taba yi ba a baya
I have never been afraid of them	Ban taba jin tsoronsu ba
In some burial places there are large stone circles	A wasu wuraren binne ana samun manyan da'irar dutse
I can demolish this building	Zan iya wargaza wannan ginin
I saw him again	Na sake ganinsa
I did not wait to see what they would do	Ban jira in ga me za su yi ba
I did not even know there was a back door	Ban ma san akwai kofar baya ba
I remember thinking it was inappropriate	Na tuna tunanin bai dace ba
I stepped on the gas	Na taka gas din
I really like to catch beautiful trees	Ina matukar son kama kyawawan bishiyoyi
I think you are right you trust him	Ina jin kun yi daidai kun amince da shi
I always thought change meant progress	A koyaushe ina tunanin canji yana nufin ci gaba
I will attach the original to let you know	Zan makala ainihin don ku sani
I'm not really sure they're dead	Ban tabbata da gaske sun mutu ba
I do not want to host	Ba zan so in dauki bakuncin ba
In recent years they have become major influences	A cikin 'yan shekaru sun zama manyan tasiri
They should have spoken faster	Da ma su yi magana da sauri
I must own a watch, not own it	Dole ne in mallaki agogo, kada in kasance da shi
They make good friends	Suna yin abokai nagari
A positive attitude about a past life is very difficult	Halin da ya dace game da rayuwar da ta gabata yana da wuya sosai
I did it as a precaution	Na yi hakan ne a matsayin kariya
I will not return to take you away from him	Ba zan dawo in dauke ku daga gare shi ba
I also try to read every day	Ina kuma ƙoƙarin karanta kowace rana
I want to do this	Ina so a yi da wannan
I see this as a breakthrough in our industry	Ina ganin wannan a matsayin ci gaba a cikin masana'antar mu
I can even be sure that it is just a logical explanation	Zan iya ma tabbata cewa shine kawai bayanin ma'ana
I felt like a proud dad	Na ji kamar baba mai girman kai
I do not want the world to know us	Ba na son duniya ta san mu
I was lucky last night	Na yi sa'a a daren jiya
I was standing outside listening to the voices	Ina tsaye a waje ina sauraron muryoyi
What a shadow, he could not fall	Inuwar me, ya kasa fada
I need to make some changes	Ina bukatan yin wasu canje-canje
Nasan warned me	Nasan ka gargadeni
I have never felt different from my friends	Ban taba jin daban da abokaina ba
I set my mind on it carefully to work	Na saita niyya ta hankali don yin aiki
I can move my feet, or not	Zan iya motsa ƙafata, ko a'a
I promise it will fit	Na yi alkawari zai dace
I am looking for a job	Ina neman wani aiki
I checked the time	Na duba lokaci
I am working on my wedding	Ina aikin bikin aure na
I have a special area planned	Ina da wani yanki na musamman da aka shirya
I’m not scared, though, not really	Ban ji tsoro ba, ko da yake, ba da gaske ba
I do not have the spirit to fight against it	Ba ni da ruhun yin yaƙi da shi
I would like a footrest	Ina son kafar kujera kusa
I'll start with it	Zan fara yi da ita
I need to come up with a story	Ina bukatan in fito da wani labari
I could not concentrate	Na kasa maida hankali
I hate bus rides	Na tsani hawan bas
I want to bring you immediately	Na so in kawo ku nan da nan
I need everyone to keep an eye on the door	Ina bukata kowa ya sa ido akan kofa
I never went there	Ban taba zuwa wurin ba
I waited for more clues	Na jira ƙarin alamu
I closed my eyes, trying to forget everything	Na rufe idona, ina kokarin manta komai
I gave her one to go right to sleep	Na ba ta daya ta tafi daidai barci
I hope we can reach more people	Ina fata za mu iya isa ga mutane da yawa
I brought down some kind of pasture	Na saukar da wani irin makiyaya
I need to get my luggage	Ina bukata in samu kayana
I mean only once did we meet	Ina nufin sau daya kawai muka hadu
I never saw him after	Ban taba ganinsa ba bayan haka
I saw some very hot people	Na ga wasu mutane masu tsananin zafin rai
I need to go back to sleep	Ina bukatan komawa barci
Body sent deep, then another	Jikin da aka aika cikin zurfi, sannan wani
I think all of this is childish	Ina ganin duk wannan na yara ne
I know there was a shooting outside the family restaurant	Na san an yi harbi a wajen gidan cin abinci na iyali
As I ran over the bed I threw myself on it	Da gudu naje kan gadon na jefa kaina a kai
I want him to rest and think everything is fine	Ina so ya huta kuma ya yi tunanin komai yana da kyau
I did not read the documents	Ban karanta takardun ba
I think this about him closed this event	Ina tsammanin wannan game da shi ya rufe wannan taron
I enjoyed the change of taste	Na ji daɗin canjin ɗanɗano
I felt myself suffering	Na ji kaina yana wahala
A lot of history in that old place	Tarihi mai yawa a wancan tsohon wurin
He has been very kind to me	Ya kasance yana yi mini alheri
I can do it before	Zan iya yi kafin
I was almost two years old at the time	Ina kusan shekara biyu a lokacin
I worked part-time as a commercial baker	Na yi aiki na ɗan lokaci a matsayin mai yin burodi na kasuwanci
I have never seen him as happy	Ban taba ganin sa kamar farin ciki ba
I can still see him carrying the flag	Har yanzu ina ganinsa dauke da tuta
I turned my attention to the problem at hand	Na mayar da tunanina ga matsalar da ke hannuna
Fifteen-year-old boy	Yaro dan shekara sha biyar
I miss him, but he is coming back	Ina kewarsa, amma yana dawowa
I can't let anything happen to this kid right now	Ba zan iya barin wani abu ya faru da wannan yaron a yanzu
I know you and your kind, man	Na san kai da irinka, mutum
I did not want to miss it	Ban so in rasa shi ba
This time he hit himself	Wannan karon ya buga kansa
I do not mean to do that	Ba na nufin yin hakan ba
I need something, man	Ina bukatan wani abu, mutum
I want you to leave here tonight	Ina so ku bar nan a daren yau
I hope that can be understood	Ina fatan za a iya fahimtar hakan
A warm hug, a hug for dad	Runguma mai dumi, rungumar uba
I can never hide my secret power	Ba zan iya rufawa ikona asiri har abada ba
I recommend further research	Ina ba da shawarar ƙarin bincike
I will enjoy every second date	Zan ji daɗin kowane lokacin kwanan wata na biyu
I opened my eyes and forced myself to look down	Na bude idona sai na tilastawa kaina kallon kasa
I held out my hand to her	Na mika mata hannu
I sit at my desk and hope I find it easier	Ina zaune a teburina kuma ina fatan in sami sauƙi
Something new or something or something	Wani sabon abu ko abin wasa ko wani abu
I can smell the trouble coming	Ina jin kamshin matsala na zuwa
I also realized that he was thinking	Na kuma gane cewa yana kan tunani
I forced myself to keep moving forward	Na tilasta wa kaina na ci gaba da tafiya gaba
I hope we get more of our money	Ina fata mun sami ƙarin kuɗin mu
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Ba zan iya tabbatar da daidaiton kowane bayanin da aka bayar ba
This update takes almost four hours	Wannan sabuntawa yana ɗaukar kusan awanni huɗu
But overall the bombing had little effect	Amma gaba daya harin bam ya yi tasiri kadan
I have not lost anything	Ban rasa komai ba
Yes, it does	A ta kamar ba a da
I swallowed it back	Na hadiye shi baya
I cursed near he ruined his life	Na tsinewa kusa da ya halaka rayuwarsa
I have to find out more	Dole ne in sami ƙarin bayani
I like modern music a lot more	Ina son kiɗan zamani da yawa kuma
I have not reached them yet	Ban isa gare su ba tukuna
I agree on a good price for a baby	Na amince da farashi mai kyau ga jariri
I hurried straight to the living room	Na yi sauri na mike na nufi dakin dakin
I hope you can come again sometime	Ina fatan za ku iya sake zuwa wani lokaci
I was just scared	Na ji tsoro kawai
I know you have my back	Nasan kana da bayana
I think it's something our family can afford to pay for	Ina tsammanin abu ne da danginmu za su iya biyan kuɗi zuwa
I try not to drink	Ina ƙoƙarin kada in sha
Different opinions	Ra'ayi daban-daban
I turned my head back and closed my eyes	Na mayar da kaina baya na rufe idona
I pulled out the cage and slid the rock inside	Na ciro kejin na zame dutsen a ciki
I could not get up the next day	Na kasa tashi washegari
I remember almost falling asleep in the evening	Na tuna kusan faɗuwa cikin barcin zuwa maraice
I still want to visit the boy	Har yanzu ina so in kai wa yaron ziyara
South half a mile, she saw a glass hill	Kudanci rabin mil, ta ga tudun gilashi
I want him to be in love	Ina so ya kasance yana sona
I want to try it	Ina so in gwada shi
I think there is a big difference	Ina tsammanin akwai babban bambanci
I can feel the impact immediately	Zan iya jin tasirin nan da nan
I can only clean the outside	Zan iya tsaftace waje kawai
I hope it is old	Ina fata shi ne tsohon
You have never had such success	Ba ka taba samun nasara irin wannan ba
I am not very social	Ba ni da zamantakewa sosai
I like how it tastes	Ina son yadda ya ɗanɗana
I hope to just hold you	Ina fatan in riƙe ku kawai
I feel like it takes a while	Ina jin yana da ɗan lokaci
I have never had a female fetus	Ban taba samun tayin mace ba
I approached him once	Na kusanci shi sau ɗaya
I confess and apologize to you	Na furta kuma ina neman gafarar ku
I caught him smiling at himself	Na kama shi yana murmushi a ransa
The major recession continued with rising unemployment	Babban koma bayan tattalin arziki ya ci gaba tare da karuwar rashin aikin yi
I will continue to be honest	Zan ci gaba da gaskiya
We have our hands in everything	Muna da hannunmu a cikin komai
I had to go out first	Dole na fara fita kai tsaye
I heard screams from my right hand, as usual	Na ji kururuwa daga hannun dama, kamar an saba
This is the last time they are together	Wannan shi ne karo na ƙarshe da suka yi tare
I looked at you at the funeral	Na kalli ku a wurin jana'izar
A snake around his neck and arms	Wani maciji a wuyansa da hannayensa
I knelt and waited for my death	Na durkusa ina jiran mutuwata
I brought pressure	Na kawo matsi
I returned to school, although I did not finish	Na dawo makaranta, ko da yake ban karasa ba
I want a car and have more freedom	Ina son mota kuma in sami ƙarin 'yanci
I do not know what happened to cause it	Ban san abin da ya faru ya haifar da hakan ba
I should not talk about it	Bai kamata in yi magana a kai ba
A strange sound came out of it	Wani sauti mai ban mamaki ya fito daga ciki
I will be your guide	Ni ne in zama jagorar ku
I want to see what you girls can do	Ina so in ga abin da ku 'yan mata za ku iya yi
I snatched her up and twisted her back	Na fizge ta na jujjuya ta bayana
I tried to think of more questions to ask	Na yi ƙoƙarin yin tunanin ƙarin tambayoyin da zan yi
I was angry with her	Na yi fushi da ita
I made a face for him	Na yi fuska a gare shi
I told him he must have come to eat tonight	Na ce masa lallai ya zo ya ci abinci a daren nan
I really feel sorry for her	Gaskiya naji tausayinta
D turned pale, his eyes dimmed	D ya koma jallabiya, idanunsa sun rasa haske
I want to study you in the lab	Ina so in yi nazarin ku a cikin lab
I do not belong to this world either	Ni ma ban kasance na wannan duniyar ba
I knew for sure it was	Na san tabbas ta kasance
A few minutes of silence is disturbing	'Yan mintuna shiru na damuwa
It wasn't until I found her early	Sai da na same ta da wuri
I wish I could scream	Da na so in yi kururuwa
Not everyone can afford it	Ba kowa ba ne zai iya ɗaukar hakan
Of course I broke her neck	Tabbas na karya mata wuya
I could not let myself be like him	Ba zan iya barin kaina in zama kamar shi ba
I typed slowly, and then entered	Na buga a hankali, sannan na shiga
I then attended and held various anti-violence ceremonies	Daga nan na halarci kuma na gudanar da bukukuwa daban-daban na adawa da tashin hankali
I could hardly hear what my sister was saying	Da kyar na ji abinda kanwata ke cewa
A large couple does not mean nonsense	Babban ma'aurata ba yana nufin shirme ba
I will not listen to this	Ba zan saurari wannan ba
I looked up and saw him, smiling	Na daga kai na gan shi, yana murmushi
I think things in terms of their sides	Ina tunanin abubuwa dangane da gefunansu
I know some of the writers out there	Na san wasu daga cikin marubutan a can
Now I understand why my dad shut up and disappeared	Yanzu na gane dalilin da yasa babana ya rufe ya bace
I looked in the mirror and smiled to see what I looked like	Na kalli madubi ina murmushi ganin kamanni na
Someone is following	Wani yana bina
This disease can be reduced or cured over time	Wannan cuta na iya raguwa ko warkar da lokaci
I can't stand walking	Ba zan iya tsayawa yawo ba
I want to run inside and hide	Ina so in gudu ciki na buya
Storage	Wurin ajiye kayanta
I can't wait to release it	Ba zan iya jira a sake shi ba
I have never learned to keep my mouth shut	Ban taɓa koyon yin shiru da bakina ba
I am excited about reading	Ina farin ciki game da karatu
I sighed softly under my breath	Nayi nishi a hankali karkashin numfashina
A sudden sound made me stop	Wani sautin kwatsam ya kawo ni tsayawa
Some offers were not accepted	Ba a karɓi wasu tayin ba
I know this is the right person	Na san wannan shi ne mutumin da ya dace
I could not bear all this worry about tea	Ba zan iya jure duk wannan damuwa game da shayi ba
I have a few on hand	Ina da 'yan kaɗan a hannu
I want instant experience, then	Ina son gogewar nan take, lokacin
I should feed my body ice cream	Ya kamata in ciyar da jikina ice cream
I will leave my friends	Zan bar abokaina
I am in this very deep	Ina cikin wannan zurfi sosai
I always see everything	Kullum ina ganin komai
I know you are qualified to get there	Na san kun ƙware don isa wurin
I understand the place	Na gane wurin
I like the way it sounds	Ina son hanyar da ke sauti
I talk to her all the time	Ina yi mata magana kullun
I really enjoyed our conversation	Naji dadin maganarmu sosai
I tried to keep quiet	Na yi kokarin yin shiru
I looked the man in the eye	Na kalli mutumin cikin ido
I prefer at home with an ax	Na fi a gida da gatari
I do not want to be anymore	Ba na son zama kuma
I think that is a good thing	Ina tsammanin hakan abu ne mai kyau
The root of the tree is much harder	Tushen itace ya fi wuya
It would have been well planned	Da an yi shiri da kyau
I could not find anything to eat	Na kasa samun abin da zan ci
I called the divorce lawyer immediately	Na kira lauyan saki nan da nan
I got up and headed for her	Na daga na nufi wajenta
I'm very worried	Na damu matuka
I have all my money in stock markets myself	Ina da duk kuɗina a kasuwannin kuɗi da kaina
I insist he did not come on foot	Nace bai zo da kafa ba
I got up from my chair and turned around	Na daga kan kujera na juyo
Maybe I will never get out of here	Wataƙila ba zan taɓa fita daga nan ba
I put on my shirt, then looked in the mirror	Na sa riga na, sannan na kalli madubi
I need a husband	Ina bukatan samun miji
I have spoken to my son and to your master	Na yi magana da dana da ubangijinku
I want to go by myself	Ina so in bi ta kaina
It was a fall that separated the living room and the kitchen	Wani faduwa ne ya raba falo da kicin
I work it back on them	Ina aiki da shi baya a kansu
I hope it strikes me	Ina fatan ya buga mini hankali
I think he will not have a problem with it	Ina tsammanin ba zai sami matsala da shi ba
I will do this alone	Zan yi wannan ni kaɗai
I love hunting with you here, or anywhere	Ina son farauta tare da ku a nan, ko kuma a ko'ina
I do not need to look around	Bana buƙatar duba kewaye dani
I would have snatched her brain	Da na fizge kwakwalwarta
I used to agree with him completely	Na kasance na yarda da shi gaba daya
I did not succeed	Ban samu nasara ba
I want to be filled everywhere	Ina so a cika ni a ko'ina
I do not want him to be alone	Ba na son ya kasance shi kaɗai
I never wanted the blame to fall on him	Ban taba son laifin ya hau kansa ba
I feel better every day	Ina ƙara jin daɗi kowace rana
I got the property	Na sami dukiyar
The political message of philosophy	Saƙon siyasa na falsafa
I lost in his eyes, but how long	Na rasa a idanunsa, amma har zuwa yaushe
I smiled, feeling satisfied	Na yi murmushi, ina jin gamsuwa
I was interested in something again	Na sake sha'awar wani abu
I have your card here	Ina da katin ku a nan
I am the freshman class leader	Nine shugaban ajin freshman
I understand the art of acting	Na fahimci dabarar wasan kwaikwayo
I can't travel long distances without cash	Ba zan iya tafiya mai nisa ba tare da tsabar kudi ba
I think we have to give it a name	Ina tsammanin dole ne mu ba shi suna
She joined the group during the show	Ta shiga kungiyar a lokacin wasan kwaikwayo
I think it is from your grandmother	Ina tsammanin daga kakarka ce
I actually like the person	A zahiri ina son mutumin
I'm not too worried	Ban damu ba sosai
I have three questions for you	Ina da tambayoyi uku da zan yi muku
I think he is in a bad mood	Ina tsammanin yana cikin mummunan hali
I represent to explore this even more moderately, currently more than useful	Na wakilta don bincika wannan ko da tsaka-tsaki, a halin yanzu fiye da amfani
This experiment in local government is a disaster	Wannan gwaji a cikin mulkin gida bala'i ne
After a few seconds, he saw her again	Bayan 'yan dakiku, ya sake ganinta
I have met them before and everything is set	Na sadu da su a baya kuma an saita komai
I can actually read their thoughts	A zahiri zan iya karanta tunaninsu
I saw you go back to your body	Na ga kin koma jikinki
The cloud of steam rose	Gajimare na tururi ya tashi
I hope you will grow up	Ina fatan za ku girma
I think you have to do that	Ina ganin dole ne ku yi hakan
I started to feel very hungry	Na fara jin yunwa sosai
I just like your opinion	Ina son ra'ayin ku kawai
I use all my strength to twist	Ina amfani da dukan ƙarfina don karkata
I even do that now	Har ma ina yin haka a yanzu
The outcome of this case is unknown	Ba a san sakamakon wannan shari'ar ba
I am also a student, learning and interested in science	Ni kuma dalibi ne, koyo da sha'awar kimiyya
The tower contains three alarms	Hasumiyar ta ƙunshi ƙararrawa guda uku
I want to be around you	Ina so in kasance a kusa da ku
I closed my mouth and shook my head	Na rufe baki ina girgiza kai
For a long time I did not attend class	Na dade ban shiga class ba
I could not turn to face the big screen	Na kasa juyo don fuskantar babban allon kwamfuta
A little boy needs the care of his parents	Yaro karami yana son kulawar iyayensa
I moved to my new location	Na matsa zuwa sabon wuri na
I want to hear it for myself	Ina son jin ta a kaina
I think you have to be alone	Ina tsammanin dole ne ku kaɗaita
I lost my Internet connection for a few days	Na rasa haɗin Intanet na na ƴan kwanaki
I do not like this option myself	Ba na son wannan zabin da kaina
I want to be with you in every way	Ina so in kasance tare da ku ta kowace hanya
I thought it would bother me, but it was not	Ina tsammanin zai dame ni, amma ba haka ba
I'll tell her, not yet	Zan gaya mata, ba tukuna ba
I look forward to your next job	Ina sa ran aikinku na gaba
I wrote a brilliant document	Na rubuta m daftarin aiki
I said it could take months	Na ce yana iya ɗaukar watanni
I went there all dressed up	Na je wurin duk a yi ado
I kept wondering if this was really the case?	Na yi ta tunanin ko da gaske ne wannan?
I want you to release me from here	Ina neman ka sake ni daga nan
I don't care if someone dies	Ban damu ba idan wani ya mutu
I spent three days there	Na yi kwana uku a wurin
I heard someone hit me in the back violently	Na ji wani ya buge ni a bayana da karfi
Some local assets are provided through wells	Ana ba da wasu kadarorin gida ta rijiyoyi
I can actually get him out of this position	A zahiri zan iya kawar da shi daga wannan matsayi
I chose a simple box	Na zabi akwati mai sauƙi
I folded my arms over the dusty window	Na ninke hannuwana saman taga mai kura
I did not do any kind of resistance	Ban yi wani irin juriya ba
I can't see what the problem is from there	Ba zan iya ganin menene matsalar daga nan ba
I was angry and scared	Na ji haushi da tsoro
I know what will happen next	Na san abin da zai faru a gaba
This is supported by a single independent argument	Wannan yana da goyan bayan hujja guda ɗaya mai zaman kanta
Do not abuse them verbally or physically	Kada a zage su ta hanyar magana ko aiki
I have to take care of myself	Dole ne in kula da kaina
I was not well prepared	Ban yi shiri sosai ba
He would have stopped talking	Da ma ya daina magana
I talked to my new farmer friend	Na yi magana da sabon abokina manomi
I always do what she asks	Kullum ina yin abin da ta tambaya
I just love the place	Ina son wurin kawai
I have decided not to call anyone again now	Na yanke shawarar ba zan sake kiran kowa ba a yanzu
I am trying to tell you my plan	Ina ƙoƙarin gaya muku shirina
I, however, did not succeed	Ni duk da haka, ban sami nasara ba
I have a lot of extra equipment	Ina da ƙarin kayan aiki da yawa
I want to be here with you	Ina so in kasance a nan tare da ku
I do not know what to say	Ban san abin da zan ce ba
I want to make him happy	Ina so in ba shi farin ciki
I think, therefore, he can be forgiven	Ina tsammanin, saboda haka, za a iya gafarta masa
I know most about machinery and equipment	Na fi sanin injina da kaya
I must confess my sins	Dole ne in furta zunubaina
I mean murder	Ina nufin da kisan kai
I hope the keys are different	Ina fatan maɓallai daban-daban ne
I love it because it's just	Ina son shi domin shi ne kawai
It is also not an original statement	Hakanan ba magana ta asali ba ce
I left school because of poverty	Na bar makaranta saboda talauci
I hated that it was my prison	Na ƙi cewa ya zama kurkuku na
I have to remove this	Dole ne in cire wannan
I hope you enjoy it too	Ina fatan za ku ji daɗinsa kuma
I hear them moving to the lake	Ina jin suna motsi zuwa tafkin
I am sure you will not argue with this	Na tabbata ba za ku yi jayayya da wannan ba
I say and fight and fight	Ina fada da fada da fada
Only two of his pictures are known to be alive	Hotunan sa guda biyu ne aka sani suna rayuwa
I can't protect you from that	Ba zan iya kare ku daga hakan ba
I was excited about how things turned out	Na ji dadi game da yadda al'amura suka juya
I re-enacted the room	Na sake jawo hankalin dakin
I saw it and I did not give up	Na gan shi ban bari ba
I want to teach them all	Ina so in koya su duka
I'm sorry you have such a news story	Na yi nadama da kuna da irin wannan game da labarai
I did not prepare myself for questions about my new job	Ban shirya kaina don tambayoyi game da sabon aikina ba
I do not know exactly why this would bother	Ban san ainihin dalilin da zai sa hakan zai dame ba
I left information about my parents to a minimum	Na bar bayanin game da iyayena zuwa mafi ƙanƙanta
I sleep for an hour and revisit it	Ina barci na tsawon awa daya kuma in sake duba shi
Sometimes I hold their hands	Wani lokaci ina rike hannunsu
I know your father is not well	Nasan mahaifinki bashi da lafiya
I think I belong to the same person	Ina tsammanin na mutum ɗaya ne
I can get that tomorrow	Zan iya samun wancan gobe
I remember her from the bar	Na tuna da ita daga mashaya
Maybe I'm seven years old	Wataƙila ina ɗan shekara bakwai
I accept death from them	Ina karbar mutuwa daga gare su
I felt I had to warn him	Na ji dole in gargade shi
I take a deep breath and wait	Naja numfashi na jira
I have ideas in my mind	Ina da ra'ayoyi a raina
I was happy, because the pressure was too much	Na yi murna, domin matsin ya yi yawa
I want to see what my students are doing	Ina so in ga abin da ɗalibana suke yi
I even remember laughing at him in this little hut	Har na tuna ina yi masa dariya a cikin wannan karamar bukka
A couple rose to the right	Wasu ma'aurata sun tashi zuwa dama
I jumped, I thought someone would be there	Na yi tsalle, ina tsammanin wani zai kasance a wurin
I enjoyed her walk and followed her	Na ji daɗin tafiyarta kuma na bi ta
I could not speak	Na kasa magana
A place you might not expect	Wurin da ba za ku iya tsammani ba
A small town policeman flies to get answers	Wani karamin dan sandan garin ya kifa domin samun amsoshi
I'll start on that again soon	Zan sake farawa a kan hakan nan ba da jimawa ba
I know you will understand something	Na san za ku gane wani abu
I hated them for a long time	Na tsane su har tsawon lokaci
I fell asleep, but I could not remember falling asleep	Na yi barci, amma na kasa tunawa barci ya kwashe ni
I lay down and used my bag as a pillow	Na kwanta ina amfani da jakata a matsayin matashin kai
I look forward to it every day	Na sa ido a kowace rana
I often forget that your first job is a hospital	Nakan manta cewa aikinku na farko shine asibiti
I will miss you very much, if you turn away	Zan yi kewar ku sosai, idan kun kau da kai
I can actually see my breath	Ina iya ganin numfashina a zahiri
He should have been home	Da ma yana gida
Honestly I was crazy this time	Gaskiya na yi hauka a wannan karon
I knew it would not work	Na san ba zai yi aiki ba
The words she agrees with, usually	Maganar da ta yarda da ita, yawanci
I was happy and scared	Na yi farin ciki da firgita
I did not expect him to win the rocket race	Ban yi tsammanin zai lashe gasar roka ba
I put them on my bed	Ina dora su akan gadona
I have a lot of work to do	Ina da aiki da yawa da zan yi
I had to push it	Dole na ture shi
I also do not understand the question	Ni ma ban gane tambayar ba
I need the help of you and my mother	Ina bukatan taimakon ku da mahaifiyata
I killed two of them	Na kashe biyu daga cikinsu
I was foolish to ask him that	Naji wawan tambayarsa haka
P twisted his face	P ya murguda fuska
I want the past to rest	Ina son abin da ya gabata ya huta
I dedicate them	Na sadaukar dominsu
I'm afraid he caught him and said no	Ina jin tsoro ya kama shi ya ce a'a
I had to give it to them	Sai da na ba su
A huge pile of paper waste	Katon tari na barar da takarda
I made a drawing	Na yi zane
I think she is tired	Ina tsammanin ta gaji
I talked to her for a while	Na yi magana da ita na ɗan lokaci
I will not let her go	Ba zan sake ta ba
I have never wronged people before	Ban taɓa zaluntar mutane ba a da
He may appoint additional members at his discretion	Yana iya nada ƙarin membobi bisa ga ra'ayinsa
I can hardly remember	Da kyar nake tunawa
I need to live and appreciate this gift	Ina bukata in rayu kuma in yaba wannan kyautar
I have no words of wisdom	Ba ni da kalmomin hikima
I can get someone to call you	Zan iya samun wani ya kira ku
I can assure you, it doesn't matter	Zan iya tabbatar muku, ba komai bane
I was lucky to finish early	Na yi sa'a na gama da wuri
I have met old and loving friends	Na ci karo da tsofaffi da abokai na ƙauna
I will miss you and your pictures	Zan yi kewar ku da hotunan ku
I own the house	Ni ne mai gidan
I also started working by getting into trouble	Na kuma fara yin aiki ta hanyar shiga cikin matsala
I can be anywhere	Ina iya kasancewa a ko'ina
I ran home and ran to my room	Na gudu gida na tsere zuwa dakina
I almost lost that conversation	Ban kusa rasa wannan zancen ba
I did everything to shake them	Na yi komai don girgiza su
The most human way would be good for her	Hanyar da ta fi ɗan adam zai yi mata kyau
I doubt his decision	Ina ganin shakkunsa na yanke shawararsa
A bright sky greeted them	Samaniya mai haske ta gaishe su
Yet the myth persists	Amma duk da haka tatsuniya ta ci gaba
I will always protect you	Zan kiyaye ku koyaushe
I will talk to you soon	Zan yi magana da ku nan ba da jimawa ba
One can sin, you know	Mutum zai iya yin laifi, ka sani
I hope to find those today	Ina fatan samun wadanda a yau
A sigh escaped him	Wani nishi ya zame masa
I cried all day on my birthday	Na yi kuka duk ranar haihuwata
I see and then I say	Ina gani sannan na ce
I have a lot of questions about all of this	Ina da tambayoyi da yawa game da wannan duka
I think she liked me	Ina tsammanin ta so ni
I got a real job to do	Na sami aikin gaske da zan yi
I mean think about it	Ina nufin tunani game da shi
I left her dirty in the sink	Na bar mata kazanta a cikin kwatami
I felt perfect with it in my hand like that	Na ji cikakke da ita a hannuna kamar haka
I can't tell you how happy we are	Ba zan iya gaya muku farin cikin mu ba
I did not feel like a human being	Ban ji kamar mutum ba
I kept going down, the answers were just outside	Na ci gaba da kasa, amsoshi sun kasance a waje kawai
I think this is a great thing	Ina ganin wannan babban abu ne
I could not measure	Na kasa aunawa
I have to come back sometime	Yakamata in dawo nan da wasu lokuta
I have not forgotten the promise I made to you	Ban manta alkawarin da nayi miki ba
His behavior attracted police attention to him	Halin nasa ya jawo hankalin 'yan sanda zuwa gare shi
I feel normal again though	Na sake jin al'ada ko
I cook a great dinner while we talk	Ina dafa babban abincin dare yayin da muke magana
I worked hard in medical school	Na yi aiki tuƙuru a makarantar likitanci
I was amazed at the depth of my sadness	Nayi mamakin zurfin bakin cikina
I think they are expecting	Ina tsammanin suna sa rai
I did not press him, nor did I make any request	Ban matsa masa ba, ko kuma na yi wata bukata
I doubted she even remembered us	Na yi shakka har ta tuna da mu
I got up and wiped myself	Na tashi na goge kaina
I sat next to him	Na zauna kusa da shi
I was thrilled and excited	Na burge da zumudi
I did not think it was important	Ban yi tsammanin yana da mahimmanci ba
A standardized control system does not currently exist	Daidaitaccen tsarin kulawa ba ya wanzu a yanzu
I may die tomorrow	Zan iya mutuwa gobe
I finished the palace and I did with them	Na gama da gidan sarauta kuma na yi da su
I want to know more	Ina so in sani kuma
I look at it from a distance near the door	Ina kallonta daga nesa kusa da kofa
I still remember when you rested and enjoyed the kiss	Har yanzu ina tunawa lokacin da kuka huta kuma kun ji daɗin sumba
I said at least we can try	Na ce a kalla za mu iya gwadawa
I am downloading my memory line	Ina saukar da layin ƙwaƙwalwar ajiya na
I closed my eyes, feeling his usual hug	Na rufe idanuwana, ina jin rungumar sa da ya saba
I kept looking at it	Na ci gaba da kallonta
I moved a temporary download by one	Na matsar da zazzagewar wucin gadi ta guda ɗaya
I began to suppress my regression	Na fara danne rikona
It is real and broken	Yana da gaske kuma ya karye
I listened to him amused	Na saurare ni cikin nishadi
I hear you are telling the general	Na ji kana gayawa janar
I met three of my best friends through him	Na hadu da manyan abokaina guda uku ta hanyarsa
I suggest that women should not be forced on this issue	Ina ba da shawara cewa kada a tilasta mata a kan wannan batu
I have not returned there since tonight	Tun daren nan ban koma can ba
I do not mean to spy on you	Ba ina nufin in yi muku leken asiri ba
I could not fulfill my desire for any library work	Ba zan iya cika sha'awar wani aikin laburare ba
I got up and cleaned my office	Na tashi na share ofis dina
I have watched this often grow	Na kalli wannan sau da yawa girma
I understand his concern	Na fahimci damuwarsa
I also cook for him and his wife	Nima na dafa masa da matarsa
I stopped at the picture of a beautiful girl laughing	Na dakata a hoton wata kyakkyawar yarinya tana dariya
A bar separates the kitchen from the living room	Wani mashaya ya raba kicin da falo
I pulled her by the hand and kissed her	Na jawo ta a hannuna muka sumbata
I came here to tell you something important	Na zo nan don gaya muku wani abu mai mahimmanci
I am the only way to the end	Ni ne kawai hanyar zuwa ƙarshe
An animal pushed him away	Wata dabba ta ture shi
I have no right to feel betrayed	Ba ni da hakkin jin an ci amana ni
Strategic approach to increase engagement	Dabarar dabara don haɓaka sadaukarwa
I was scared of him	Na ji tsoro gare shi
I love how it feels	Ina son yadda yake ji
I look at the empty sky, white	Ina kallon sararin sama mara komai, fari
I will never be arrested again	Ba za a sake kama ni ba
I almost got lost because of a loud laugh	Na kusa samun ɓata saboda dariya mai ƙarfi
I saw this shadow from the other side	Na ga wannan inuwa daga wancan gefe
I am even thinking of living and making my home here	Ina ma tunanin zama da yin gidana a nan
I emphasize, more seriously	Ina jaddada, mafi tsanani
I was not in a hurry to serve him	Ni kuma ban yi gaggawar yi mini hidima ba
I dialed my number, still did not answer	Na buga na kira, har yanzu ban amsa ba
I looked, quickly, not alive about	Na duba, da sauri, ba rai game da
I lowered my head and looked at the visible sky	Na runtse kaina na kalli sararin samaniyar da ake gani
I can’t make the rest of the captain do anything	Ba zan iya sa sauran kyaftin ɗin su yi wani abu ba
I didn’t interrupt it though	Ban katse shi ba ko
I realize now that friendship is more important than anything else	Na gane yanzu abota ta fi komai muhimmanci
I remember taking my creation to our teacher	Na tuna daukar halittata zuwa ga malaminmu
It will take me a long time to fall asleep	Nasan zai dauki tsawon lokaci in yi barci
I can sense the anger that accompanies it	Ina iya hango fushin da ke tattare da shi
I have never felt sexual desire for your mother	Ban taba jin sha'awar jima'i ga mahaifiyarka ba
I should tell you something	Ya kamata in gaya muku wani abu
I see you have a guest	Na ga kana da bako
I can't wait for the phone to ring	Ba zan iya tsayawa jiran wayar ta yi ringin ba
I thought he understood	Na dauka ya gane
I have no friends	Ba ni da abokai
I can not know if he is following us, or not	Ba zan iya sanin ko yana bin mu ba, ko a'a
A small bright light cried out	Wani ƙaramin haske mai haske ya yi kuka
I have not slept alone for a year	Ban yi barci ni kaɗai ba a cikin shekara guda
I do not want equality for Europeans	Ba na son daidaito ga bature
I need to go home	Ina bukatan in tafi gida
I can't eat wheat, for example	Ba zan iya cin alkama ba, misali
A boy playing with his father	Wani yaro yana wasa da mahaifinsa
It is longer than fifteen minutes	Ya fi tsayi fiye da mintuna goma sha biyar
I can do things again	Zan iya sake yin abubuwa
I leaned against the door	Na jingina da kofar
I took it out and put it in a room	Na fitar da shi na ajiye a daki
I want to talk to him tomorrow morning	Ina so mu yi magana da shi gobe da safe
I never used to see myself that way	Ban saba ganin kaina haka ba
I think this is a good answer	Ina jin wannan amsa ce mai kyau
I was inspired and decided not to go	Na sami wahayi kuma na yanke shawarar ba zan tafi ba
I do not have to ask	Ba sai na tambaya ba
The test you passed	Jarabawa da kuka ci
I agreed to accompany her to the ministry	Na yarda in raka ta zuwa hidimar
I could not believe my luck	Na kasa yarda da sa'a ta
I will try to balance things	Zan yi ƙoƙarin daidaita abubuwa
No one knows the plan except the commanders	Babu wanda ya san shirin sai kwamandoji
I felt frustrated knocking on the wall	Na ji takaicin yana buga katangar katangar
I will be happy with you	Zan ji daɗi da ku
I look around the plane	Ina duba a kusa da jirgin sama
I only go for lunch	Ina zuwa abincin rana kawai
It is a love story but not the other way around	Labarin soyayya ne amma banda haka
I face poverty and health problems due to mining	Ina fuskantar talauci da matsalolin lafiya saboda hakar ma'adinai
I plan to try a lot of variations	Ina shirin gwada bambance-bambancen da yawa
I found it immediately	Na same shi nan da nan
It just feels like an evolution of the show	Yana kawai jin kamar juyin halitta na nunin
I can't shake that	Ba zan iya girgiza hakan ba
I need to find my dad from last night	Ina bukata in nemo mahaifina daga daren jiya
I quickly lowered myself to the ground	Na yi sauri na dage kaina kasa
Many questions will be asked	Za a yi tambayoyi da yawa
I think there should be real mourning	Ina jin yakamata a yi makoki na gaske
I need my free hand for driving	Ina bukatan hannuna kyauta don tuki
I looked at both myself	Na duba duka biyu da kaina
I did not see anyone	Ban ga kowa ba
I mean it's good for business	Ina nufin yana da kyau ga kasuwanci
It was a pleasure to see them both	Na yi farin cikin ganin su duka biyun
I miss you all too	Nima nayi kewar ku duka
I was there the first time they met	Na kasance a can karo na farko da suka hadu
A representative image of the two independent experiments is shown	An nuna hoton wakilci na gwaje-gwaje masu zaman kansu guda biyu
I can tell you how bad you like me	Zan iya gaya mana mugunyar da kuke so na
A child he will never see	Yaron da ba zai taɓa gani ba
I can't wait to be on my own	Ba zan iya jira in kasance da kaina ba
I think this is what this is all about	Ina tsammanin wannan shine abin da wannan duka yake
The robbers pursued them and shot at the fugitives	‘Yan fashin sun bi su tare da harbe wadanda suka gudu
I was having fun at the mall but I was tired	Na yi nishadi a mall amma na gaji
I did not go looking for a witch	Ban je neman mayya ba
She was bright and wonderful	Ta kasance mai haske da ban mamaki
I feel her breathing around my neck	Ina jin tana numfashi a wuyana
I know we look very much alike	Na san muna kama da juna sosai
I heard him mention it	Na ji ya ambace shi
Such terms will not be accepted by either party	Irin waɗannan sharuɗɗan ba za su karɓi ta kowane bangare ba
I need your reminders	Ina bukatan tunatarwar ku
A decision must be made now	Dole ne a yanke shawara a yanzu
I wear them and I love them	Na saka su kuma ina son su
I tossed the phone away trying to breathe	Na jefar da wayar ina kokarin numfashi
I let people walk on my own	Na bar mutane suna tafiya a kaina
I could hardly see anyone standing over me	Da kyar nake ganin kowa yana tsaye a kaina
Thank you for your patience	Na gode da hakurin ku
I can treat it well	Zan iya yin maganinta da kyau
The injury required surgery	Raunin ya buƙaci tiyata
I think it makes good sense	Ina tsammanin yana da ma'ana mai kyau
I admire something amazing, amazing, liver	Ina sha'awar abin ban mamaki, mai ban mamaki, mai hanta
I followed after a few minutes	Na bi bayan 'yan mintoci kaɗan
I do not want to hurt my friend	Ba na son cutar da abokina
I can reduce my stress with it now	Zan iya rage damuwa da ita yanzu
I am a white collar worker	Ni ma'aikacin farar kwala ne
I want to leave you this house	Ina so in bar muku wannan gidan
I know the intensity of her frustration	Na san tsananin takaicin ta
I did not want my father to fight	Ban so mahaifina ya yi yaƙi ba
I just prayed that we would not be late	Na yi addu’a ne kawai kada mu makara
I know the culture you work hard on	Na san al'adun da kuke aiki sosai
I will be traveling with you tonight	Zan yi tafiya da ku a daren yau
I have to restart	Dole ne in sake farawa
I hope you like it	Ina fatan za ku so shi
I know you like it	Na san kuna son hakan
I must live my life and survive this great persecution	Dole ne in rayu cikin rayuwata kuma in tsira daga wannan babban zalunci
I need to know what to do	Ina bukata in san abin da za ku yi
I picked her up early in the morning	Na dauke ta da sassafe
Wax is such a thing	Kakin zuma irin wannan abu ne
New flight attendants must come for installation	Sabbin ma'aikatan jirgin dole ne su zo don shigarwa
I can't defend all three	Ba zan iya kare duka ukun ba
He smiled and twisted the corners of his eyes	Murmushi yayi ya murgud'a fatar idanunsa
I hope forgiveness from you	Ina fatan gafara daga gare ku
I got a room in the back	Na samu daki a baya
I thought she would wake up now	Na dauka zata farka yanzu
I follow her to three other rooms	Ina bin ta zuwa wasu dakuna uku haka
I think he eventually pushed them aside though	Ina tsammanin daga ƙarshe ya tura su gefen ko da yake
I killed her by bringing her with me	Na kashe ta ta hanyar kawo ta tare da ni
I'm thinking of going to the beach	Ina tunanin zuwa bakin teku
I'm sure they will work with it	Na tabbata za su yi aiki da shi
I can not dedicate anyone	Ba zan iya keɓe wani ba
I found all the novels in my bedroom	Na sami duk novels a cikin ɗakin kwana na
I want him to just follow my instructions without question	Ina son cewa kawai ya bi umarnina ba tare da tambaya ba
I felt like it should be hard to close	Na ji kamar yakamata ya zama da wahala a rufe
I look like a shadow	Na gani kamar inuwa
Some people are watching	Wasu mutane sun zuba ido
I have to start feeding my sister	Dole ne in fara ciyar da kanwata
I found my way back to myself	Na sami hanyata ta komawa wurina
I should have	Ya kamata in samu
I almost lowered his guard	Na kusa saukar da tsaronsa
I can help you with this	Zan iya taimaka muku da wannan
I met her once or twice	Na hadu da ita sau daya ko sau biyu
I never doubted how he felt about me	Ban taba shakkar yadda yake ji a kaina ba
I want something special, and that fits the bill	Ina son wani abu na musamman, kuma wannan ya dace da lissafin
I am trying to implement what is happening	Ina ƙoƙarin aiwatar da abin da ke faruwa
I suspect it is normal	Ina zargin al'ada ce
I told him in detail how it happened	Na gaya masa dalla-dalla yadda abin ya faru
I recognized the woman he was with too	Na gane matar da yake tare da ita ma
I was amazed at what you heard, taste	Na kasance ina mamakin abin da kuka ji, dandano
I can't accept refusal	Ba zan iya yarda da ƙi ba
He saw the constitutional amendment as a permanent solution	Ya ga gyaran kundin tsarin mulkin kasar a matsayin mafita ta dindindin
I need to feel her skin on me	Ina bukata in ji fatarta a kaina
I shook the picture from myself	Na girgiza hoton daga kaina
Or he will leave in the coffin	Ko zai bar a cikin akwatin gawa
I am not a hamshaki, man	Ni ba hamshaki bane, mutum
I can't wait to take a shower	Ba zan iya jira in yi wanka ba
Thank you for being with me on such a short notice	Na gode da kasancewa tare da ni a irin wannan gajeren sanarwa
Small plants can have old technology	Ƙananan tsire-tsire na iya samun tsohuwar fasaha
I opened the door and entered the cold air	Na bude kofa na shiga cikin iska mai sanyi
I understand she joined your younger brother	Na gane ta shiga da kanin ku
I think you can say it helped me	Ina tsammanin za ku iya cewa ya taimake ni
I need protection, right away	Ina bukatan kariya, nan da nan
A small person will never do it	Mutum mai karami ba zai taba yi ba
I know the terrible torment is coming	Na san azaba mai tsanani na zuwa
I hope you will be there	Ina fatan za ku kasance a wurin
I was in a state of shock	Na kasance cikin tsananin kaduwa
The seventh was killed	An kashe na bakwai
A man and a woman went out	Wani namiji da mace suka fita
I just blocked the world and nothing	Na toshe duniya kawai kuma babu wani abu
I'm a little more confident	Na dan kara karfin gwiwa
I want to stop them	Ina so in dakatar da su
I can't sit and watch what happens	Ba zan iya zama in kalli abin da zai faru ba
Sharp and silent	Tsage mai kaifi da shiru
I hope there is a taxi service	Ina fatan akwai sabis na taksi
I hope it passes now somehow	Ina fata ya wuce yanzu ko ta yaya
I chose the right day for the explosion	Na zaɓi ranar da ta dace don fashewa
I accept my share at this stage in my life	Na yarda da rabona a wannan matakin a rayuwata
I hear it sells really well	Na ji ana sayarwa sosai
I remember it from school, of course	Ina tuna shi daga makaranta, ba shakka
Risk in itself, but it is necessary	Haɗari a kansa, amma wajibi ne
I want to go home first	Ina so in tafi gida tukuna
I have already called it quits	Na riga na kira shi a ciki
I should not line up with anyone	Kada in yi layi da kowa
A suspension was called after an hour	Aka kira dakatarwa bayan awa daya
let me go and sleep dressed	in tafi in barki kiyi ado
I was here but for a while	Ina nan amma na ɗan lokaci kaɗan
I was accustomed to a quick deal	Na saba zuwa ga yarjejeniya da sauri
I asked him to marry me immediately	Na roke shi da a yi masa auren gaggawa
I think this guy is also talking well	Ina ganin wannan mutumin ma yana yin magana mai kyau
I run a local grocery store	Ina gudanar da kantin kayan abinci na gida
A meaningful look	Wani kallo mai ma'ana
I looked in the mirror and looked at myself	Na kalli madubi na kalli kaina
I think they will listen to your flight plan	Ina tsammanin za su saurari shirin jirgin ku
I think that is amazing	Ina tsammanin hakan yana da ban mamaki
I can't breathe in my lungs	Ba zan iya samun iska a cikin huhuna ba
I feel what you need	Ina jin abin da kuke bukata
I have to bring it to the top	Dole ne in kawo shi saman
A little stronger	Dan karin karfi
I'm a little jealous, honestly	Na dan yi kishi, gaskiya
I wish I had died	Da ma na mutu
I see everything clearly now	Na ga komai a sarari yanzu
An honest person will not do it	Mutum mai gaskiya ba zai yi ba
I did not feel any pain	Ban ji wani zafi ba
A chill ran through me	Wani sanyi ya ratsa ni
I asked her to keep quiet about it	Na roke ta da ta yi shiru kan lamarin
The state is very rogue	Jihar dan damfara ce sosai
I hated it when she hit the card	Na ƙi lokacin da ta buga katin
I found everything about you sexy	Na sami komai game da ku sexy
A unique dragon	Dodon da babu kamarsa
I think it will just take me	Ina tsammanin zai dauke ni kawai
I did not drink	Ban sha ba
Nice to meet you, along with five other friends	Na yi farin cikin karba, tare da wasu abokai guda biyar
I have personally tasted them and know how good they are	Ni da kaina na ɗanɗana su kuma na san yadda suke da kyau
They were of low status	Sun kasance na ƙananan matsayi
The best time can not be set	Ba za a iya saita lokacin mafi kyau ba
I passed a small field in the middle of town	Na wuce karamin filin da ke tsakiyar garin
I turned away, guilty	Na kau da kai, laifi na zubo min
I know he manages that need	Na san yana sarrafa wannan bukata
I should not leave it in this forest	Bai kamata in yashe shi a wannan dajin ba
I pretended to be asleep, but he did not care	Na yi kamar mai barci ne, amma bai damu ba
I'm spreading the word	Ina yada maganar
Thanks for the list again	Na gode da jerin sassan kuma
Gifts are given and received	An ba da kyauta kuma an karɓa
Apparently the characters were introduced to create a toy line	Babu shakka an gabatar da haruffan don ƙirƙirar layin wasan yara
I think you will come	Ina jin za ku zo
I rolled over and laughed	Na dan birgima sannan na yi dariya
They are all west	Duk suna wajen yamma
I really think your life is special	Ina tsammanin da gaske rayuwar ku ta keɓe
I played soccer and baseball	Na buga ƙwallon ƙafa da ƙwallon ƙwallon baseball
I struggled to see but failed	Na daure in gani amma na kasa
I climbed up and waited to watch them	Na hau ina jira ina kallonsu
I fought and killed without mercy in his name	Na yi yaƙi na kashe ba tare da jin ƙai da sunansa ba
I can't leave you alone	Ba zan iya barin ku kadai ba
I had to go immediately for a serious appointment	Dole ne in tafi nan da nan don alƙawari mai mahimmanci
I'm a little tired	Na dan gaji
I can hardly know where he is on the map	Da kyar na san inda yake akan taswirar
I learned this from my dog	Na koyi hakan daga kare na
I told him to leave me alone	Na ce masa ya bar ni ni kadai
I went back to the well	Na koma rijiyar
I feel you have decided to go with my plan	Ina jin kun yanke shawarar tafiya da shirina
I can't believe they sell these	Ba zan iya yarda suna sayar da waɗannan ba
Tears welled up in his eyes	Hawaye ne ya gangaro masa
This country definitely does not exist	Wannan ƙasar ta tabbata ba ta wanzu
I rub my neck trying to get my blood flowing	Ina shafa wuyana na ƙoƙarin sa jini na ya tafi
I have run it fifty times since	Na gudanar da shi sau hamsin tun
A few miles and a scary message is coming	'Yan mil kaɗan kuma saƙon mai ban tsoro yana zuwa
I do not know what to believe	Ban san abin da zan yi imani ba
I was not afraid of anything	Ban ji tsoron komai ba
I decided to stay behind	Na yanke shawarar tsayawa a baya
I think we will do your best	Ina tsammanin za mu yi iya ƙoƙarinku
I made no mistake in the end	Ban yi kuskure a ƙarshe na ba
I need to add play from your list	Ina bukata in kara wasa daga jerinku
I can still remember what the reception was like	Zan iya tuna yadda liyafar da ɗakin ya kasance
I knelt down and kissed his neck	Na durkusa na sumbaci wuyansa
I miss you when we are not together	Ina kewar ku lokacin da ba mu tare
I never broke into the house	Ban taba kutsawa cikin gidan ba
A small town fits his purpose	Wani karamin gari ya dace da nufinsa
I have a private bathroom with shower	Ina da bandaki mai zaman kansa tare da shawa
I have nothing but to look at them	Bani da komai sai kallonsu
I enjoyed reading his thoughts	Naji dadin karanta tunaninsa
I honestly can't remember much of what happened yesterday	A gaskiya ba zan iya tunawa da yawa daga abin da ya faru jiya ba
I can use some expert guidance	Zan iya amfani da wasu jagorar gwani
I looked at the officer in horror	Na kalli jami'in a tsorace
I will go away on my own, but who will believe me?	Zan tafi da kaina, ni kaɗai, amma wa zai gaskata ni
I give you the price we are willing to pay	Na ba ku farashin da muke shirye mu biya
I was reading your favorite book yesterday	Ina karanta littafin da kuka fi so jiya
She finally brought them back	Daga karshe ta dawo dasu
I have an easy day today	Ina da rana mai sauqi a yau
I did not intend to start kissing	Ban yi nufin fara sumba ba
Almost eight to one	Rabo kusan takwas zuwa ɗaya
I do not reward these members for their honesty	Ban saka wa wadannan ’yan uwa ba saboda gaskiyarsu
I know this is one of the fears that people have	Na san wannan yana daya daga cikin fargabar da mutane ke da shi
I actually encouraged him, and embraced him on my own	A zahiri ina ƙarfafa shi, kuma na rungume shi da kaina
I did not know there was anyone here	Ban san akwai wani a nan ba
I could not decide what to do	Na kasa yanke shawarar abin da zan yi
I understand that you are fine	Na fahimci cewa kuna lafiya
Individuals are expected to provide their own tools	Ana sa ran daidaikun mutane su samar da nasu kayan aikin
I need someone to support me	Ina bukatan wanda zai goyi bayana
I threw it in front of the client	Na jefar a gaban abokin ciniki
I feel something bad is happening	Ina jin wani abu mara kyau yana faruwa
I could not bear to think that	Ba zan iya jurewa in yi tunanin hakan ba
I do not really know him	Ban san shi da gaske ba
I admire you for what you really are	Ina sha'awar ku don abin da kuke da gaske
I was still laughing but terrified	Har yanzu dariya nake amma a firgice
I went out at night and enjoyed myself	Na fita da daddare naji dadi
I hope to hear and I look forward to it	Ina fatan ji kuma zan sa ido
I heard he was ready	Na ji shi ya shirya
I got in the car without turning around	Na hau motara ba tare da na juya baya ba
I also continued my experiments	Na kuma ci gaba da gwaje-gwaje na
One kick from the list proved different	Kick guda ɗaya daga jeri ya tabbatar da bambanci
A nurse called back quickly	Wata ma'aikaciyar jinya ta kira baya da sauri
I was skeptical, but I agreed to make the installation	Na yi shakka, amma na amince da yin shigarwa
I saw how cool it made me look back	Naji yadda a sanyaye ya mayar da kallona
I set it to max	Ina saita shi zuwa max
I am very satisfied with the work they have done	Na gamsu sosai da aikin da suka yi
I can feel the movement in the living room	Ina jin motsi a cikin falon
I knew at the time that something was wrong	Na san a lokacin cewa wani abu ba daidai ba ne
I think they are important, when a person dies	Ina tsammanin suna da mahimmanci, lokacin da mutum yake mutuwa
I've been to the palace before	Na taba zuwa fada a baya
I immediately became jealous	Nan take na shiga kishi
I almost did not hear him when he spoke again	Kusan ban ji shi ba lokacin da ya sake magana
I have never been so touched	Ba a taba taba ni haka ba
Tears welled up in her eyes	Hawaye ya zubo daga idanuwanta
I want to see mine	Ina so ya ga nawa
Sound, simple sound that is recommended by young people	Sauti mai sauƙi, mai sauƙi wanda ya ba da shawarar matasa
I am a creature of deep darkness	Ni halitta ce ta zurfafa da duhu
I like a little taste	Ina son ɗanɗano kaɗan
I think these are beautiful watches	Ina tsammanin waɗannan kyawawan kallo ne
I was forbidden to fall in love as a dumb girl	An hana ni yin soyayya a matsayina na yarinya bebe
I still cry every night	Har yanzu ina kuka kowane dare
I know he is trying not to come too early	Na san yana ƙoƙarin kada ya zo da wuri
I no longer become an expert	Na daina zama kwararre
I forced her to get in the car with me	Na tilasta mata ta shiga mota da ni
I do not intend to upset you	Ba ni da niyyar dagula muku al'amura
Since then I have not been in a serious relationship	Tun daga lokacin ban shiga wata dangantaka mai tsanani ba
I could see him laughing or staring	Ina iya ganinsa cikin dariya ko kallo
I did not get home until dawn	Ban isa gida ba sai da gari ya waye
I was, in a sense, until the contract expired	Na kasance, a wata ma'ana, har sai da kwangilar ta ƙare
I could not wait until three to find out what was going on	Ba zan iya jira har uku don gano abin da ke faruwa ba
I just do not see	Ni dai ban gani ba
A man is pushing his bicycle towards them	Wani mutum ne yana tura kekensa zuwa gare su
I climb the stairs, open the door	Ina hawa matakala, bude kofa
My siblings and I also helped	Ni da ’yan uwana kuma na taimaka musu
I'm sure we can do better for ourselves	Na tabbata za mu iya kyautata wa kanmu
I saw you around the field	Na gan ku a kusa da filin
Pause, under spray	Dakata, a ƙarƙashin feshin
I have nothing to lose	Ba ni da abin da zan rasa
I think she was shaking	Ina gani tana rawar jiki
I breathe, I wait	Naja numfashi, ina jira
I plunged into the mouth of the pit	Na kurba cikin bakin rami
I'll be there by eleven o'clock	Zan kasance a wurin da karfe sha ɗaya na tabbata
Murder requires a murderer	Kisa na bukatar mai kisan kai
I was amazed at how much my legs supported me	Na yi mamakin yadda ƙafafuna ke goyan bayana
I think you have a map of the field	Ina tsammanin kuna da taswirar fili
I will link yours to mine	Zan danganta naku da nawa
I must have known better	Lallai ya kamata in sani da kyau
I am learning what is not always wrong	Ina koyon abin da ba koyaushe ba ne mara kyau
I looked everywhere	Na duba ko'ina
I could not sleep again	Na kasa barci kuma
I wonder where she is	Ina mamakin inda take
I thought you were smart	Na dauka kai ne mai hankali
I feel my stomach turned	Ina ji cikina ya juya
Suddenly I heard them talking about me	Nan take na ji suna magana a kaina
A year later, it was discarded	Bayan shekara guda, an jefar da shi
I know you can have it if anyone can	Na san za ku iya samunta idan wani zai iya
I did not receive your number	Ban sami lambar ku ba
I will miss the river	Zan yi kewar kogin
I fell, but I did not die	Na fadi, amma ban mutu ba
I also have something new for makeup and colors	Ina kuma da sabon abu don kayan shafa da launuka
I think she is lying ill	Ina jin tana kwance ba lafiya
I just proved it by magic	Sai kawai na tabbatar da hakan da sihiri
I was reunited with my family	Na sake tare da iyalina
I ate and drank more than was necessary for me	Na ci na sha fiye da abin da ya dace da ni
I was just embarrassed at the time	Sai kawai naji kunya a lokacin
I found myself with a group of students	Na tsinci kaina da gungun dalibai
I have seen it with your own eyes	Na ganta a idanunku
I walk out of the room watching him one last time	Ina fitowa daga dakin ina kallonsa a karo na karshe
I could not stand it	Na kasa jurewa
I call it my soul	Na kira shi a raina
I do not have to share it	Ba sai na raba shi ba
I did not send a reply at that time	Ban aiko da amsa ba a lokacin
I do not know what is in it	Ban san me ke ciki ba
I could not understand it	Na kasa gane shi
I'll wait for a while, then type again	Ina jira na ɗan lokaci, sannan in sake bugawa
Honestly, she looked so beautiful	Na yi gaskiya, ta yi kyau sosai
I picked them up and put them on my face	Na dauko su na dora a fuskata
I do not plan for the future	Ban shirya abin da zai zo na gaba ba
After a while, he felt his shoulder hit	Bayan wani lokaci, sai ya ji an buga kafadarsa
I insist she go	Nace ta tafi
Human smith, and brown	Dan adam smith, da ruwan kasa
They pay others to fight in their place	Suna biyan wasu su yi yaƙi a wurinsu
A large group of ruthless men were with him	Wani babban rukuni na maza masu kaushi suna tare da shi
A huge house car came up	Wani katon gida mai mota ya nufo
I looked at my average and slowly went down	Na kalli matsakaita na a hankali na sauka
I had a hard time growing up	Na yi da wuya lokacin girma
I think you will find us useful, sir	Ina ganin za ka same mu da amfani, yallabai
I am far from the end	Na yi nisa daga ƙarshe
I think maybe someone is eating them	Ina tsammanin watakila wani yana cin su
I think no one will know what	Ina tsammanin babu wanda zai san menene
I had to pass through the gate	Dole na wuce ta gate
I am not happy to feel that my love is not healthy	Ban ji dadin jin cewa soyayya ta ba ta da lafiya
I felt a small amount of hot debris hit me	Na ji qananan tarkace masu zafi sun bugi bayana
E wrestle, however, on how to do it	E kokawa, duk da haka, kan yadda za a yi haka
An athlete cannot run with the ball	Dan wasa ba zai iya gudu da kwallo ba
I heard they did	Na ji sun yi
I just want to talk to you	Ina so kawai in yi magana da ku
I have been living with him for a long time	Na daɗe da zama tare da shi
I would not have known about this option	Da ban sani ba game da wannan zabin
A young woman appeared	Wata budurwa ta bayyana
I hit it wrong	Na buge shi ba daidai ba
I want to be here when you get up	Ina so in kasance a nan lokacin da kuka tashi
I got up for a challenge	Na tashi don kalubale
I hope things are different	Ina fata abubuwa sun bambanta
I mean a wooden door with a rusty lock	Na nufi kofar katako da makulli mai tsatsa
Severe landing destroys the ship	Saukowa mai tsanani yana lalata jirgin
I did not pay attention to the details	Ban kula da cikakken bayani ba
I hope we become friends	Ina fatan za mu zama abokai
Really tough race	M tseren gaske
I told him it was all your opinion	Na ce masa duk ra'ayinka ne
I’m not sure why the time was so comfortable	Ban tabbata dalilin da yasa lokacin ya ji dadi ba
I am very sorry about the conflict in it	Na yi matukar nadama game da rikici a ciki
I have a million questions about it	Ina da tambayoyi miliyan guda game da shi
gossip is also a well-known writer	tsegumi kuma fitaccen marubuci ne
Do not submit out of fear	Kada in mika wuya don tsoro
I know for sure it is not as healthy as a dog	Na san tabbas ba shi da lafiya kamar kare
I stopped in amazement as we approached	Na tsaya da mamaki yayin da muka matso kusa
I mean, there is always a baby	Ina nufin, a koyaushe akwai jariri
I try to take every day as a pleasure	Ina ƙoƙarin ɗaukar kowace rana azaman abin farin ciki
I suggested I go and see them	Na ba da shawarar in je in ga su
I really like a cup of coffee	Ina son kopin kofi da gaske
I need to tell you something about me	Ina bukatan in sa muku wani abu game da ni
I fed myself the mineral and cleared it	Na ciyar da kaina ma'adinan kuma ya share
The film is dedicated to his memory	An sadaukar da fim ɗin don tunawa da shi
I want to see how everything turned out	Ina so in ga yadda komai ya kasance
I am preparing the girls	Ina shirya 'yan matan
I especially like the sea	Ina son teku musamman
I would have packed it	Da zan cushe shi
A good society must protect the world	Dole ne al'umma tagari ta kare duniya
I love it, but somehow not me	Ina son shi, amma ko ta yaya ba ni ba
I need a release	Ina bukatan sakin
I know how happy she will be	Na san yadda farin cikin zai sa ta
An employee handed her a glass of water	Wani ma'aikaci ne ya miqa mata gilashin ruwa
I let the curtain fall	Na bar labulen ya fadi
I can only wonder why you did that	Zan iya tunanin dalilin da yasa kuka yi hakan
I continue to marry women because they love me	Ina ci gaba da auren mata saboda suna so na
I have never seen a woman in such a state	Ban taba ganin mace a cikin wani irin hali ba
Maybe I work for him	Wataƙila ina yi masa aiki
He does just that	Yana yin haka kawai
I drank air in the autumn	Na sha iska a cikin kaka
I think it's scary	Ina tsammanin abin ban tsoro ne
I wrote a book on debt consolidation	Na rubuta littafi akan gyaran bashi
I really enjoy this time	Ina jin daɗin wannan lokaci sosai
I trusted them without hesitation	Na amince da su ba tare da na damu ba
I have no intention of doing so	Ba ni da niyyar yin haka
I looked at the animal with narrowed eyes	Na kalli dabbar da kunkuntar idanu
I thought about meeting the teacher	Na yi tunani game da ganawar da malamin
I need to understand both	Ina bukatan fahimtar duka
However the plan was abandoned	Duk da haka an yi watsi da shirin
I turned off my phone and locked my door	Na kashe wayata na kulle kofa na
I feel very comfortable	Ina jin dadi sosai
I went into her room and signed my name	Na shiga dakinta na sa hannu na
I need to be a new person	Ina bukata in zama sabon mutum
I do not want to be around people at all	Ba na son zama tare da mutane gaba ɗaya
I have to be concise and accurate to the point	Dole ne in kasance takaice kuma daidai ga batun
I want to create two more secret societies	Ina so in ƙirƙira wasu ƙungiyoyin asiri guda biyu
I would argue that they do not happen at the same time	Ina jayayya cewa ba sa faruwa lokaci guda
The place is cheap, but clean	Wuri mai ƙasƙanci, amma mai tsabta
I know you go with your brother to the ball	Na san kuna tafiya tare da dan uwanku zuwa ƙwalla
I could not control it	Na kasa sarrafa shi
I looked at her face	Na kalli fuskarta
I hope you will explain the protection plans	Ina fatan za ku bayyana tsare-tsaren kariya
I remember everything about it just like yesterday	Na tuna komai game da shi kamar jiya kawai
I want all my dreams to come true	Ina son duk burina ya zama gaskiya
I feel so relieved	Na ji sauki sosai
The third followed, followed by the fourth	Na uku ya biyo baya, sai na hudu
I thought you were just saying that	Na dauka ka ce haka kawai
The same thing happens with driving	Irin wannan abu yana faruwa da tuƙi
I only knew him for two months	Watanni biyu kacal na san shi
I went out and we entered	Na fita muka shiga
I am driving with my daughter	Ina tuki da diyata
I cook with it sometimes	Ina yin girki da shi wani lokaci
I explained my situation to another person	Na yi wa wani mutum bayanin halina
I always thought he was a great man	A koyaushe ina tsammanin shi babban mutum ne
I feel hopeless, please help me	Ina jin rashin bege, don Allah a taimake ni
Stronger than anything everyone knows	Ƙarfi fiye da duk abin da kowa ya sani
So I tried to call the sisters	Sai na yi kokarin yin waya da ’yan’uwan matar
I got up and cleaned the floor	Na tashi na share falon
I turned around, and then I saved my heart	Na waiwaya, sannan na yi ajiyar zuciya
A false prophet has revealed who will perform great miracles	Annabin ƙarya ya bayyana wanda zai yi manyan abubuwan al'ajabi
I do not know where my children are	Ban san inda 'ya'yana suke ba
A little sweet challenge	Wani ɗan ƙalubale mai daɗi
These have not been successful many times	Waɗannan ba su yi nasara ba sau da yawa
I need your help to adjust us	Ina bukata ka taimaka ka daidaita mu
I feel he knows it better than he does	Ina jin ya fi sani fiye da yadda yake bari
I felt warmth, life, and love flowing through me	Na ji dumi, rayuwa, da kauna suna gudana ta cikina
I know this for two reasons	Na san wannan saboda dalilai biyu
I should have done it all for you	Ya kamata in yi muku duka
I was six years old at the time	Ina da shekara shida a lokacin
I decided to keep her in the dark again	Na yanke shawarar ajiye ta a cikin duhu kuma
I almost forgot the taste	Na kusa manta dandano
I can't sleep for your thoughts	Ba zan iya barci don tunanin ku ba
I remember my last meal clearly	Ina tunawa da abincina na ƙarshe a sarari
There is no effective state government	Babu gwamnatin jiha mai tasiri
I know the look very well	Na san kamannin sosai
A perfect start, he thought	Cikakken mafari, ya yi tunani
I hope your idea is a great success	Ina fatan ra'ayin ku babban nasara ne
I love space and my life just so	Ina son sararin samaniya da rayuwa ta kawai haka
I would never have seen these new projects	Ba zan taɓa ganin waɗannan sabbin ayyukan ba
Cope presented the final challenge before his death	Cope ya ba da ƙalubale na ƙarshe kafin mutuwarsa
I have half the mind to let them take me	Ina da rabin hankali na bari su dauke ni
I'm a little better than him	Na dan fi shi kyau
I do not want to go down this path	Ba na son sauka ta wannan hanya
I started to get angry	Na fara fushi
I want you to look at this	Ina so ku kalli wannan
I felt completely defeated and overwhelmed	Na ji an kayar da ni gaba daya na mamaye ni
I could hardly speak	Da kyar na yi magana
I read newspapers	Ina karanta jaridu
I can do a good job	Zan iya yin kyakkyawan aiki
I think you have done a variety of good things in features too	Ina tsammanin kun yi abubuwa masu kyau iri-iri cikin fasali kuma
I suspect she did not find that part	Ina zargin cewa ba ta gano wannan bangaren ba
Big, black, stuff, in the water	Babban, baki, abu, a cikin ruwa
I thought about what hurt you and I celebrated	Na yi tunanin abin da ya cutar da ku kuma na yi bikin
I guided her	Na yi mata jagora
I was bitter, but worse will come	Na yi daci, amma mafi muni zai zo
I think that's what they call it	Ina tsammanin abin da suke kira shi ke nan
I keep that in mind before it all starts	Ina kara tunawa da hakan kafin wannan duka ya fara
You cried in frustration	Kuka nayi cikin takaici
I have no choice	Ba ni da wani zabi
After landing he went out to the scene of the accident	Bayan ya sauka ya fita ya nufi inda hadarin ya faru
I need to tell you about my dream	Ina bukata in gaya muku game da mafarkina
I found you to be an amazing person	Na same ku mutum ne mai ban mamaki
I hung myself in my arms	Na rataya kaina a hannuna
I got down and turned around	Na sauka na juyo
I know your father was with you yesterday	Na san babanku yana tare da ku jiya
I did not find anyone	Ban sami kowa ba
I know where he is	Na san inda yake
I was told not to eat anything	Aka ce mini kada in ci komai
I waited for someone to hit the car window	Na jira sai wani ya buga tagar motar
The fire broke out behind us	Wuta ta tashi a bayan mu
Of course pollution is clearing up	Ko shakka babu gurbacewar yanayi tana ta sharewa
I still miss her, even after eight years	Har yanzu ina kewarta, ko da bayan shekara takwas
I discuss this topic almost every day with other parents	Ina tattauna wannan batu kusan kowace rana tare da sauran iyaye
There was also a small window in this wall	An kuma yi wata karamar taga a wannan bangon
The action is based on a thought process	Aikin yana dogara ne akan tsarin tunani
I collected a variety of food and drink	Na tattara kaya iri-iri na ci da sha
I felt the bright steps approaching me	Na ji matakai masu haske sun nufo ni
I tried makeup this morning, but obviously it doesn't work	Na gwada kayan shafa a safiyar yau, amma a fili ba ya aiki
I have to go to school	Dole ne in je makaranta
Working, being with a group, I visited my family	Ina aiki, ina tare da gungun, na ziyarci iyalina
I am so grateful for such a thing	Ina matukar godiya ga irin wannan abu
I was just a stranger in the crowd	Ni dai wani baƙo ne a cikin taron
I need to stop already	Ina bukata in daina riga
I only do horse riding	Ina yin kayan wasan doki ne kawai
I also do not know when it will happen	Ni kuma ban san lokacin da zai faru ba
I sighed and lay down	Na nishi na kwanta
I have nothing to wear	Ba ni da abin sawa
I will not promise that vulnerable	Ba zan yi alkawari da cewa m
I hope they are not too many of my kids	Ina fata ba su da yawa na yara
There is no such newspaper	Babu irin wannan jarida
I will never see him again	Ba zan kara ganinsa ba
I run to listen to music	Ina gudu don sauraron kiɗa
An angry man was injured	Wani mutumin da ya fusata ya ji rauni
I prefer bright colors to lift the mood	Na fi son launuka masu haske don ɗaga yanayi
I think it is	Ina tsammanin shi ne
I saw him before you called	Na ganshi tun kafin ka kira
I always knew that could not be her real name	A koyaushe na san cewa ba zai iya zama ainihin sunanta ba
I kept watching	Na ci gaba da kallo
I can talk about the future	Zan iya magana game da gaba
Suddenly I could not speak	Nan take na ji kasa magana
I would like to take care of my brother	Zan so in kula da dan uwana
I know what she will say	Na san abin da za ta ce
I really love it	Ina matukar kaunarsa
I turned and left	Na juya na fice
I was surprised but I agreed to make him pray	Na yi mamaki amma na yarda in sa shi addu'a
I was immediately annoyed to do so	Nan da nan na ji haushi don yin hakan
Natural memory can be just as wrong as any other tool	Ƙwaƙwalwar ɗabi'a na iya zama mara daidai kamar kowane kayan aiki
Blood stain is a protein stain	Tabon jini tabo ce ta furotin
I can't see them anywhere	Ba zan iya ganin su a ko'ina
I have no ill intentions for him	Ba ni da mugun nufi gare shi
I think we are the happiest we have ever been	Ina tsammanin mu ne mafi farin cikin da muka taɓa yi
I'm sure he will always be safe with you	Na tabbata koyaushe zai kasance tare da ku lafiya
I hoped and prayed for the message	Na yi fatan kuma na yi addu'a ya sami sakon
I can't tell you how to be a queen	Ba zan iya gaya muku yadda ake zama sarauniya ba
I could not put her words together	Na kasa hada kalamanta tare
I bathed in a bathtub, but I did not eat	Na yi wanka a kwandon ruwa, amma ban ci ba
A child who will not even use a family name	Yayan da ba zai ma amfani da sunan iyali ba
Maybe they are soldiers	Wataƙila su sojoji ne
I did not put them in the kitchen	Ban saka su a kicin ba
I think you should leave this to me	Ina ganin yakamata ku bar min wannan
I can't find relatives past that time anywhere	Ba zan iya samun dangi da suka wuce wannan lokacin a ko'ina ba
I am ready to leave this place	A shirye nake don barin wannan wurin
I can't bring it to the hospital	Ba zan iya kawo shi cikin asibiti ba
I still feel a little out of place	Har yanzu na dan ji daga ciki
I mean, sure they will help	Ina nufin, tabbas za su taimaka
I was the only one left who could save him	Ni kaɗai ne ya rage wanda zan iya cece shi
I feel like a cheater with just my camera	Ina jin kamar mayaudari da kyamarata kawai
I stopped and told her everything	Na fasa na fada mata komai
I need to call you	Ina bukata in kira ka
I plan to move on	Na shirya ci gaba da ci gaba
I will spend the night racing	Zan kwana a tsere
I know he was killed and will continue to be killed	Na san an kashe shi kuma zai ci gaba da kashewa
At least in my mind	A kalla a cikin tunanin
I would have been a mess	Da na zama rikici
I told her it didn't work	Na ce mata ba ta aiki
A heavy table is placed on one wall	An ajiye tebur mai nauyi a jikin bango ɗaya
I looked at my thoughts in the mirror	Na kalli tunani na a cikin madubi
I will give a few examples of these people	Zan ba da ƴan misalai na waɗannan mutane
I can always come back	Kullum zan iya dawowa
I was impressed with both version	Na yi burge da duka version
I trembled and sank to the ground	Ina rawar jiki na nutse a kasa
I kept shouting	Na ci gaba da ihu
I pressed my back against the wall	Na danna bayana a bango
I never ordered it	Ban taba yin odar shi ba
Oklahoma Football League	Wasan kwallon kafa na Oklahoma
I will not give up on that	Ba zan bar hakan ba
I saw them coming home together last night	Na gansu tare suna dawowa gida jiya da daddare
Now I have decided to take a vacation	Yanzu na yanke shawarar yin hutu
I really don't want to go back to the office	Lallai bana son komawa ofis
I began to wonder what my personal account would consist of	Na fara tunanin menene lissafin kaina zai ƙunshi
And he never threw a baseball	Kuma bai taba jefa kwallon baseball ba
I can see when you are outside	Ina iya gani lokacin da kuke waje
I want to find out and try more	Ina so in gano kuma in gwada ƙarin
I could see weakness, anger, and something else	Ina iya ganin rauni, fushi, da wani abu dabam
I do not see the benefit of lying	Ban ga amfanin karya ba
I got a third party member	Na sami ɗan ƙungiya na uku
I kept quiet and congratulated myself on how satisfying it was	Na yi shiru ina taya kaina murna kan yadda abin yake gamsarwa
I will protect you from revenge	Zan kare ku daga fansa
I looked him in the eye	Na kalle shi cikin ido
I told him as it were	Na gaya masa kamar yadda yake
A small man is standing on the mountain	Wani k'aramin mutum yana tsaye akan dutsen
I could see the kitchen and see where it was going	Ina iya hango kicin din sai naga inda ya nufa
I can show you how	Zan iya nuna muku yadda
I haven't bought it yet	Ban saya ba tukuna
A healthy lifestyle can keep you healthy	Kyakkyawan yanayin rayuwa zai iya ba ku lafiya
I noticed she didn't make eye contact	Na lura ba ta hada ido
I was once, of course	Na kasance sau ɗaya, ba shakka
Credit card is a convenient payment system	Katin kiredit shine tsarin biyan kuɗi mai dacewa
I ended up with the radio	Na karasa da rediyo
I could not see the man crossing the courtyard	Ban iya ganin mutumin da ke tsallakawa tsakar gida ba
I let my hair actually dry before taking these pictures	Na bar gashina ya bushe a zahiri kafin in dauki wadannan hotuna
I took this job to feed my family	Na ɗauki wannan aikin ne don ciyar da iyalina
Thank you for all your ideas for using your paper	Na gode da duk ra'ayin ku don amfani da takardar ku
I will not leave you comfortless: I will come to you	Ba zan bar ɗayanku ni kaɗai ba
I have never punished anyone who did that	Ba na taba hukunta duk wanda ya aikata haka ba
I could not believe what he was saying	Na kasa yarda da abin da yake cewa
I have his family on the phone	Ina da iyalinsa a waya
I was a guard at training at the time	Ni mai gadi ne a horo a lokacin
I also have the original scanner and boxes	Ina kuma da na'urar duba da kwalaye na asali
I can not confirm exactly what is happening	Ba zan iya tabbatar da ainihin abin da ke faruwa ba
I think we should not be surprised at how things turned out	Ina tsammanin bai kamata mu yi mamakin yadda abubuwa suka faru ba
I have a big problem with that	Ina da babbar matsala da hakan
I slipped from the stool next to him	Na zame daga stool na gaba gare shi
I need some air, and some light	Ina bukatan iska, da dan haske
I can't give you an answer either dad or anyone else	Ba zan iya ba ku amsa ko uba ko wani ba
I can hold someone in place	Zan iya rike wani a wuri
I just watch the government tell the truth	Ni dai ina kallon gwamnati ina ba da labarin gaskiya
I will have one of my staff check it out	Zan sa daya daga cikin ma'aikatana ya duba shi
I will make this world a better place	Zan sa wannan duniyar ta zama wuri mafi kyau
I looked around the place	Na duba kusa da wurin
I'm sure they will enjoy this product	Na tabbata za su ji daɗin wannan samfurin
I will miss him	Zan yi kewarsa
I turn around and look for a solution	Ina juyowa ina neman mafita
I doubt it is half that	Ina shakkar shi rabin haka ne
I could not believe it	Na kasa yarda ya fadi haka
The strong wind began to blow	Iska mai kaushi ta fara kadawa
I know the situation	Na san halin da ake ciki
I would like to see an engine room	Ina son ganin dakin injin
I hope she does that more often	Ina fata ta yawaita yin haka
A cup of tea can help	Kofin shayi na iya taimakawa
I was skeptical before getting into the car	Na yi shakka kafin na shiga mota
I actually considered making it a split for a second	A zahiri na yi la'akari da yin shi na tsaga na daƙiƙa guda
A familiar scent hangs in the air	Wani kamshin da aka sani ya rataya a iska
I felt my mood rise	Na ji yanayi na ya kara tashi
I can't go out long	Ba zan iya dogon fita ba
I just want to get over it	Ina so kawai in shawo kan lamarin
Two home runs today	Gudun gida biyu a yau
I think we have a special relationship	Ina tsammanin muna da alaƙa ta musamman
I will not touch any of them	Ba zan taba kowanne daga cikinsu ba
I also plan to take a shower	Ni ma na yi niyyar yin wanka
I mean the living room	Na nufi falo
I spent a lot of time trying to love plastic furniture	Na dauki lokaci mai tsawo ina ƙoƙarin son kayan daki na filastik
I was lucky to have one dead	Na yi sa'a ga wani matattu
I remember someone told me to save it	Na tuna wani ya ce in ajiye ta
I refuse to get pregnant, already	Na ƙi yin ciki, riga
I want to see a medical center, not a research	Ina so in ga cibiyar magani, ba bincike ba
I find myself standing with my eyes closed	Ina ganin kaina a tsaye idanuna a rufe
I can't control what others do	Ba zan iya sarrafa abin da wasu suke yi ba
A few days later it happened again	Bayan 'yan kwanaki kuma abin ya sake faruwa
I share a little of her life, her territory	Na raba ɗan rayuwarta, yankinta
Great place, friendly and beautiful place	Babban wuri, abokantaka da kyakkyawan wuri
I came upon a corpse lying in a corner	Na zo a kan gawa kwance a cikin lungu
I slept with the bank	Na kwanta tare da bankin
I need to learn how to change myself	Ina bukata in koyi yadda zan canza kaina
I’ve been wandering around forgetting the subject for years	Na yi yawo na manta da batun tsawon shekaru
I do not see any objective evidence that it is	Ban ga wani haƙiƙa m shaida cewa shi ne
I see you loosen her	Na ga ka sassauta mata
I did well, that was the goal	Na yi kyau, wannan manufa
I can't find a job	Ba zan iya samun wani aiki ba
I think we will refrain from this option	Ina tsammanin za mu dena wannan zaɓi
I have to thank her	Dole ne in gode mata
A large cup made of stone	Katon ƙoƙon da aka yi da dutse
I saw your mother too	Na ga mahaifiyar ku ma
I can't blame him	Ba zan iya matsa masa laifin ba
I studied ceiling	Na yi karatun silin
I think he did, in her mind he covered her mouth	Ina tsammanin ya yi, a tunaninta ya rufe mata baki
I know everyone in town	Na san kowa da kowa a garin
I can't remember when it ever happened before	Ba zan iya tuna lokacin da ya taɓa faruwa a baya ba
I took it out	Na dauka na fitar da shi
I like a woman's body	Ina son jikin mace
I did not think of a question	Ban yi tunanin tambaya ba
I want to know how you slept	Ina so in san yadda kuka yi barci
I agree that the time for such measures has come	Na yarda cewa lokacin irin waɗannan matakan ya zo
I have the courage to move on	Na samu karfin gwiwar ci gaba
I want to kill them	Ina so in kashe su
I told you it would happen	Na gaya muku hakan zai faru
I asked how much she would pay	Na tambayi nawa za ta biya
I have no plans to go anywhere	Bani da shirin zuwa ko ina
I think my system works fine	Ina tsammanin tsarina yana aiki lafiya
I can't provide accommodation, except for my car	Ba zan iya ba da masauki ba, banda motata
I saw him come back tied up in his eyes	Na ga ya dawo ya daure a idanunsa
I just touched this a little earlier	Na dan taba wannan kadan a baya
I can do gardening no problem	Zan iya yin aikin lambun ba matsala
I did my best to make her face happy	Na yi iyakacin ƙoƙarina don sanya fuskar farin ciki
I need some time alone to deal with everything	Ina buƙatar ɗan lokaci ni kaɗai don magance komai
I lose interest in the future	Na rasa sha'awa a nan gaba
I was in his bed, in his room	Ina kan gadonsa, a dakinsa
I claimed a headache	Na yi iƙirarin ciwon kai
I finished the second part	Na gama kashi na biyu
I can help you	Zan iya taimaka muku
A fixed panel confronted me	Wani tsayayyen panel ya fuskance ni
I need to focus on myself	Ina bukata in maida hankali gareni
I think you can help us all	Ina tsammanin za ku iya taimaka mana duka
I will never let him find her again	Ba zan sake bari ya same ta ba
I refuse to talk about this topic	Na ki karin magana kan wannan batu
It is a waste of time	Bata lokaci ne
I am in good health	Ina cikin koshin lafiya
I have said these words before	Naji wadannan kalmomi a baya
I got up from his body and helped him stand up	Na tashi daga jikinsa na taimaka masa ya tsaya
I couldn’t find out what was funny though	Ban iya gano abin da ke da ban dariya ko da yake
I did not realize it was there	Ban gane yana wurin ba
I remember having a problem with that	Na tuna samun matsala da hakan
I did not realize that the car had already hit the house	Ban ankara cewa motar ta riga ta hau gidan ba
I hope he is not a murderer	Ina fata shi ba mai kisan kai ba ne
I have half a sandwich left over from lunch	Ina da rabin sanwici na da ya rage daga abincin rana
I did not move this time	Ban motsa ba wannan lokacin
I say most, not all	Na ce mafi yawa, ba duka ba
I uttered a word of thanks as he listened to it silently	Na furta kalaman godiya yayin da ya saurare shi shiru
The decision resulted in additional funding	Shawarar ta haifar da ƙarin kudade
New fireplace, first	Sabuwar murhu, na ɗaya
I looked at the phone as it rang	Na kalli wayar yayin da take kara
I hate school	Na fi tsani makaranta
I went out and saw a couple standing	Na fita sai ga wasu ma'aurata a tsaye
I can say that about you now	Zan iya faɗi haka game da ku yanzu
I would freely gamble my life on that	Da yardar kaina zan yi caca rayuwata akan hakan
I'm crazy about stuff like that	Ina hauka akan kaya irin wannan
I have no way of starting to become independent	Ba ni da hanyar fara zama mai zaman kanta
I put down my gun and trained him	Na ajiye bindiga ta horar da shi
The most noble king	Sarki mafi daraja
I pulled it up for a closer look	Na jawo shi don kallo na kusa
I hope no one reads	Ina fata babu wanda ya karanta
I enjoy spending time with her	Ina jin daɗin lokaci tare da ita
I have tried it with you, but you will not be expelled	Na gwada hakan tare da ku, amma ba za a kore ku ba
I couldn't help but smile	Na kasa daurewa sai dan murmushi
I usually spend six nights at school heading home	Kullum ina kwana a makaranta har shida in nufi gida
I want you to get up, go for a walk, and listen	Ina so ku tashi ku yi yawo, ku saurara
I have to drive it	Dole ne in fitar da shi
I just know it makes sense	Na dai san yana da ma'ana
I would have picked up a different shirt	Da na dauko wata riga daban
I smoked from sixteen to twenty years	Na sha taba daga shekara sha shida zuwa ashirin
I am happy with the progress	Na yi farin ciki da ci gaban
I am ready to participate by any means	A shirye nake in shiga ta kowace hanya
I did not call him or visit him	Ban kira shi ko ziyarce shi ba
I know he will try, but she loves it	Na san zai gwada, amma tana sona
I am proud of this first	Ina alfahari da wannan na farko
I want to support you in everything you do	Ina so in tallafa muku a duk abin da kuke yi
I will come home and write	Zan dawo gida in rubuta
At least I didn't enjoy it	Ko kadan ban ji dadin hakan ba
I longed to have a family	Na yi marmarin samun iyali
I know him a little better now	Na san shi da ɗan kyau yanzu
I met the dignitary yesterday	Na hadu da mai martaba jiya
I want the best for my budget	Ina son mafi kyawun kasafin kuɗina
I was not afraid of death	Ban ji tsoron mutuwa ba
I did not expect any thanks or criticism	Ban yi tsammanin godiya ko zargi ba
The girl turned into a monster	Yarinya ta koma dodo
I look like a monster	Ina kama da dodo
The verses of the section are written to c	An rubuta ayoyin sashen zuwa c
I could not even feed myself	Ba zan iya ko ciyar da kaina ba
I promise you we will stop eleven	Na yi maka alkawari za mu daina sha daya
I danced, I danced, I danced	Na yi rawa, na yi rawa, na yi rawa
I was really happy that he ignored me	A gaskiya na yi farin ciki da ya yi watsi da ni
I never touched them for fear of setting them up	Ban taba su ba don tsoron saita su
The right brigade achieved its first goal easily	Brigade na dama sun cimma burin farko cikin sauki
The boy he could	Yaron da ya iya
I think she will go straight to work	Ina tsammanin zata tafi aiki kai tsaye
I will be back soon	Zan dawo ba da jimawa ba
I want more seconds with it	Ina son ƙarin daƙiƙa tare da shi
I waited and went to bed	Na dakata na kwanta dan na kwanta
I try to cover them with great force	Ina ƙoƙarin rufe su tare da ƙarfi sosai
I need professional help	Ina bukatan taimakon kwararru
I tried the next thing	Na gwada abu na gaba
I feel myself growing up in an open space	Ina jin kaina na girma zuwa sararin da ya bude
I can't wait any longer	Ba zan iya jira wani dogon lokaci ba
I could not go back into the loneliness	Ba zan iya komawa cikin ramin kadaici ba
I should not hide here	Bai kamata in boye a nan ba
I heard him talking to his board	Na ji yana magana da hukumarsa
I shrugged, I had not finished making eye contact with her	Na daga kafada, ban gama hada ido da ita ba
I was desperate	Na kasance mai yanke ƙauna
I think it feels like it means more than that	Ina tsammanin yana jin kamar yana nufin fiye da shi
I will need it as a deposit	Zan buƙaci shi azaman ajiya
I wrote that above	Na rubuta wancan sama
I saw a stranger in the mirror	Na ga wani baƙo a cikin madubi
Looking at true happiness	Kallon farin ciki na gaskiya
I have to hand it over to them, though	Dole ne in mika musu, ko da yake
I think he brought it for himself	Ina tsammanin shi ya kawo wa kansa
I know the people who live there	Na san mutanen da suke zaune a can
I can't believe you did that to her	Ba zan iya yarda za ka yi mata haka ba
I mean he keeps calling	Ina nufin ya ci gaba da kira yana kira
I can't stop thinking about that	Ba zan iya daina tunanin hakan ba
I would be very sad if you were not around	Zan yi bakin ciki sosai idan ba ku kusa ba
I need to store the best data	Ina bukata in adana mafi kyawun bayanai
I regained consciousness quickly	Na dawo hayyacina da sauri
I sold my work not for human nature	Na sayar da aikina ba don halin mutum ba
Copy it, how	Kwafin sa, ta yaya
I am the lowest of the low	Ni ne mafi ƙasƙanci na ƙasƙanci
I would like some odor	Zan kama wani wari
I'm worried	Ina cikin damuwa
I lit matches to scare the birds	Na kunna ashana don tsorata tsuntsaye
For my part, I was scared	Ni a nawa bangaren, na ji tsoro
I straightened up and approached the seat	Na mik'e suka tunkari wajen zama
A huge smile parted his face	Wani katon murmushi ya raba fuskarsa
I do not know how to tell you	Ban san yadda zan gaya muku ba
Subsequent research calls this speculation into question	Bincike na gaba ya kira wannan hasashe cikin tambaya
I will cut off your hands and feet on all sides	Zan yanyanke hannuwanku da ƙafafu ta kowane gefe
That's what I said	Haka na fada
I could lose my balance	Zan iya rasa ma'auni na
What happened is not good but it can be corrected	Abin da ya faru ba shi da kyau amma ana iya daidaita shi
I can't bear to lose you	Ba zan iya jurewa in rasa ku ba
I always have trouble doing that	Kullum ina samun matsala wajen yin hakan
I have never seen such beauty	Ban taba ganin kyau irin wannan ba
I was the third speaker in the session	Ni ne mai jawabi na uku a zaman
I could not believe it	Na kasa yarda da gaske ne
I look forward to seeing you again	Ina fatan in kara ganin ku sosai
I do not intend to commit any crime	Ban yi nufin in haifar da wani laifi ba
I can not put its meaning	Ba zan iya sanya ma'anarsa ba
Saved life, one walking	Acetaccen rai, daya yana tafiya
I have reserved them for you	Na ajiye muku su
I just did not care	Ni dai ban kula ba
I looked at him for a while	Na kalle shi na dan lokaci
I can't ride a bicycle	Ba zan iya hawan keke ba
Searching is the key to the game	Binciko shine maɓalli mai mahimmanci na wasan
I have to be stronger and wait for it	Ya kamata in kara karfi in jira ta
I started to give it a hard time	Na fara ba da shi ga wuya
I know someone is trying to kill me	Na san wani yana ƙoƙarin kashe ni
I did not kill the governor	Ban kashe gwamna ba
A person like that is not just wandering around married	Mutumin da ke irin wannan ba kawai yawo a kusa da aure ba
I can't hear what the metal wants to be	Ba zan iya jin abin da ƙarfe yake so ya zama ba
I was very happy to arrange everything	Na yi farin ciki sosai don shirya komai
I did not expect anything	Ban yi tsammanin komai ba
I noticed she was shaking	Na lura tana rawar jiki
I do not understand the shortening	Ban gane gajartar ta ba
I believe we are safe	Na yi imani muna lafiya
After a few seconds she let out a triumphant cry	Bayan yan dakiku sai ta saki kukan nasara
I am very happy and excited	Ina matukar farin ciki da farin ciki
I decided to wait until the morning before I tried to escape	Na yanke shawarar jira har sai da safe kafin na yi ƙoƙarin tserewa
I learned to be a good actor	Na koyi zama ƙwararriyar ƴan wasan kwaikwayo
I want you to try to think often	Ina so ku gwada tunani akai-akai
I know who this man is	Na san wanene wannan mutumin
I raised my head and adjusted her gaze	Na daga mata kai ina daidaita kallonta
I work hard on this material, you know	Ina aiki tukuru a wannan kayan, ka sani
I woke up after three hours	Na farka bayan awa uku
The two will have a lasting friendship	Su biyun za su sami abota ta dindindin
I hated my brother leaving	Na tsani yayana ya tafi
I have no plans to go with them	Ba na shirin tafiya da su ba
I mean hours and days	Ina nufin sa'o'i da kwanaki
So I talk about living in them	Don haka ina magana da rayuwa a cikinsu
I can see so many wonderful things	Ina iya ganin abubuwa masu yawa da yawa masu ban mamaki
Nice to meet you	Na ji daɗi da karɓe daga gare ku
False, it feels like a lie	Ƙarya, ji ya yi kamar ƙarya
I am barely fifteen	Da kyar nake sha biyar
I was about to pass when my father said that	Na kusa wucewa lokacin da mahaifina ya faɗi haka
I said whether you are alive or dead	Na ce ko kana raye ko ka mutu
I could not watch what happened to us	Na kasa kallon abin da ya faru da mu
I think you arrived today	Ina tsammanin kun isa yau
A young man filled with plans and dreams	Wani matashi ya cika da tsare-tsare da mafarkai
I drank a lot, I stared	Na sha dogon sha, na kalleta
They got into a fight	Sun shiga cikin fadan
She also considered becoming a consultant for women	Ta kuma yi tunanin zama mai ba da shawara ga mata
I could have killed myself	Zan iya kashe kaina
I never thought of money	Ban taba tunanin kudi ba
Anthony was chosen as the subject matter	An zaɓi Anthony a matsayin batun ƙira
I have to stay here with all the students	Dole ne in zauna a nan tare da dukan ɗalibai
I added the part after the view was uploaded	Na kara bangaren bayan an loda gani
I doubt you ever took it, though	Ina shakkun ka taba dauke shi, ko da yake
I think, she did very well for me	Ina tsammanin, ta yi min kyau sosai
I do not have enough food and shelter	Ba ni da isasshen abinci da wurin kwana
In fact I registered you to be on the program	A gaskiya na yi muku rajista don kasancewa a shirin
Sweat rolled down his forehead	Wani siririn zufa ya rufe goshinsa
I mean this program of yours	Ina nufin wannan shirin naku
I called her ship	Na kira mata jirgi
I agree that you need more time	Na yarda cewa kuna buƙatar ƙarin lokacin
I have to show her this job	Dole ne in nuna mata wannan aikin
I usually beat my siblings	Nakan doke 'yan uwana galibi
I need to put an end to this	Ina bukatan kawo karshen wannan
I spoke to his girlfriend yesterday	Na yi magana da budurwarsa jiya
This also helps to reduce its price slightly	Wannan kuma ya taimaka wajen rage farashinta kadan
I have seen it many times	Na taba ganinsa sau da yawa
I came close, though	Na zo kusa, ko da yake
I want to see her world	Ina son ganin duniyarta
I had to save myself and I needed to know how	Dole ne in ceci kaina kuma na bukaci sanin yadda
Treatment that is actually not a cure	Maganin da a zahiri ba magani ba ne
I have never experienced any violent force	Ban taba fuskantar wani karfi mai tashin hankali ba
I ruined my career	Na lalata sana'ata
I put the car out	Na saka motar na fito
I did not put it there	Ban sanya shi a can ba
I am parking in front of the library	Ina yin parking a gaban ɗakin karatu
I actually shook my head	A gaskiya na girgiza kaina
I have work to do here	Ina da aikin da zan yi a nan
When I realized you were feeling me	Da na gane kina ji dani
I could not stand the anger on it	Ba zan iya tsayawa haushi a kansa ba
I tried to find matches	Na yi kokarin nemo ashana
I have to find them, stop them	Dole ne in nemo su, dakatar da su
I can do some of that editing	Zan iya yin wasu daga cikin wancan gyaran hoto
I know he is an intelligent man	Na san shi hazikin mutum ne
I did not need sex with her	Ban bukaci jima'i da ita ba
The project has suffered a number of setbacks	Aikin ya sha kashi da dama
I also love my country by myself	Ni ma ina son kasata ta hanyar kaina
I want you to go together and play	Ina so ku tafi tare ku yi wasa
I feel them around us	Ina jin su a kusa da mu
I managed to get the best of them	Na yi nasarar samun mafi kyawun su
I can't do it for her	Ba zan iya yi mata ba
I take full responsibility for this	Ina daukar cikakken alhakin wannan
I warn you to listen	Ina gargadin ku ku saurara
A few of the friendships along the way	Kadan daga cikin abokantaka a hanya
I am on my way to a better life	Ina kan hanyata ta samun ingantacciyar rayuwa
Set of jaw, ice in his eyes	Saitin muƙamuƙi, ƙanƙara a idanunsa
A strange metal wire fence surrounded the house	Wani bakon shingen waya na karfe ya zagaye gidan
I take responsibility	Ina daukar alhaki
I looked everywhere, but it was gone	Na duba ko'ina, amma ya tafi
I will need all our troops with me	Zan bukaci dukkan sojojinmu tare da ni
I feel disabled	Na ji nakasa
Of course I look, if you do not hear, my best	Tabbas ina kallo, idan ba ji ba, mafi kyawuna
I never knew what to say	Ban taba sanin abin da zan ce ba
I smell like cooking in the kitchen	Ina jin kamshin dafa abinci a kicin
I'll sleep in a chair outside, spend the night here	Zan kwana akan kujera a waje, kuna kwana anan
A beautiful girl brought oil to the fire	Wata kyakykyawar budurwa ta kawo ma gobarar mai
I want them to take me home	Ina so su kai ni gida
I do not want to offend you	Bai kamata na yi muku tuwo a kwarya ba
I have never been to this part of the garden	Ban taba shiga wannan bangaren lambun ba
I shake like leaves	Ina girgiza kamar ganye
I need to get my life going	Ina bukatan samun rayuwata ta tafi
I hope sometimes I am, not so	Ina fata wani lokacin ni ne, ba haka ba ne
I did not know this and I felt frustrated	Ban san wannan ba kuma na ji takaici
I have to do this right	Dole ne in yi wannan daidai
I suggest you read it	Ina ba da shawarar ku karanta ta
The information varies from language to language	Bayanan sun bambanta daga yare zuwa yare
I lowered my fingers to his chest	Na runtse yatsuna a kirjinsa
I feel they are good too	Na ji suna da kyau kuma
I do not know what gay is	Ban san menene gay ba
A little interest for sure	Ƙananan sha'awar tabbas
It would not be so	Da ma ba haka ba ne
I have to go make sure my luggage is ready	Dole ne in je in tabbatar kayana sun shirya
I could not escape in my dream	Ba zan iya tserewa ba a cikin mafarkina
I just know I am nothing	Ni kawai sani na ne ba wani abu ba
I did not know that marriage would be a blessing	Ban san cewa aure zai yi albarka ba
She did not make further progress	Ba ta kara ci gaba ba
The black basketball cap pulled to her ear	Bak'ar hular kwando ta jawo a kunnenta
I left the bridge and went to the engineering department	Na bar gada na tafi sashin injiniya
Take a mood swing	A dauki wani hali yanayi
Someone appeared to be out of nowhere	Wani mutum ya bayyana kamar daga babu
I have always been more than fair	Na kasance koyaushe fiye da adalci
I jumped into the car, closed the door behind me	Na yi tsalle na shiga motar, na rufe kofa a bayana
The photographer must be ready to take any risks	Dole ne mai daukar hoto ya kasance a shirye ya yi kasada duka
I want to look into his eyes	Ina so in kalli idanuwansa
I stopped dreaming	Na daina mafarki
I could not attend the funeral	Ba zan iya halartar jana'izar ba
I knelt down and never touched the ground	Na durkusa na taba kasa
I was amazed at her bravery and strength	Na yi mamakin bajintarta da karfinta
A knock on the door interrupted him	Kwankwasa kofa ne ya katse shi
I knelt before him, and a sigh of relief came out of me	Na durkusa a gabansa, sai wani dogon numfashi ya fice mini
I have no power to command him to go	Ba ni da ikon da zan umarce shi da ya tafi
The film spreads over his disciples	Fim ya bazu a kan almajiransa
I will do whatever it takes to see her	Zan yi duk abin da ya ɗauka don ganin ta
I have to try not to say	Dole ne in yi ƙoƙarin kada in faɗi
I feel sick enough to walk	Ina jin rashin lafiyar da zan iya tafiya
I appreciate any advice from any maker	Ina jin daɗin duk wata shawara daga kowane mai yin ta
I looked for the sign	Na duba don neman alamar
I bent down and touched them	Na sunkuya na taba su
I enjoyed publishing my story	Naji dadin buga labarina
I used to paint them	Na kasance ina yi musu fenti
I give you a golden opportunity	Ina ba ku dama ta zinariya
A special guest will be on hand	Baƙo na musamman zai kasance a wurin
I make hot tea for us	Ina hada mana shayi mai zafi
I stopped at the house number on my travel document	Na tsaya a lamban gidan da ke kan takardar tafiya ta
I personally would say it was just discovered	Ni da kaina zan ce an gano shi kawai
I wish I had told you before	Da ma na fada maka tun kafin lokacin
But its contents are still unknown	Amma har yanzu ba a san abubuwan da suka ƙunsa ba
I feel like they are keeping a secret from me	Ina ji kamar suna rufa min asiri
Girlfriend, pale and anxious	Budurwa, kodadde da damuwa
I have no one to criticize	Bani da wanda zan soki
I do not know how to understand it	Ban san yadda zan fahimtar da shi ba
Reliable products were also released	An kuma saki kayayyaki da aka dogara da shi
I think we were all a little crazy, at the time	Ina tsammanin duk mun ɗan yi hauka, a lokacin
I have a guard coming	Ina da wani mai gadi yana zuwa
In the field of public relations	A bangaren hulda da jama'a
I still can't remember anything about my real life	Har yanzu na kasa tuna komai game da rayuwata ta gaske
I have been thinking about it for a long time	Na jima ina tunani akai
I miss that	Na rasa hakan
I kept looking, it just didn't end right	Na ci gaba da kallo, shi dai bai karasa daidai ba
The fog came out of nowhere	Hazo ya fito daga babu
I think that will ensure their silence	Ina ganin hakan zai tabbatar da shirunsu
I can not, and this is the most amazing thing	Ba zan iya ba, kuma wannan shine mafi ban mamaki
I hate when he does that	Ina ƙin lokacin da ya yi haka
I think it will be even better	Ina tsammanin zai fi haka
I will raise him up at the last day	Zan tashe shi a ranar ƙarshe
A man came out of her office	Wani mutum ne ya fito daga ofishinta
I gave him a side to continue walking	Na bata shi gefe na ci gaba da tafiya
I feel almost three inches tall now	Ina jin tsayi kusan inci uku a yanzu
I was very sympathetic	Na kasance mai matukar tausayi
I can understand how she looks at you	Zan iya gane yadda take kallon ku
I will not change one second	Ba zan canza sakan daya ba
I could not let her live with that thought	Ba zan iya barin ta ta rayu da wannan tunanin ba
I have never been a fighter	Ban taba zama mayaki ba
I will not burden you now	Ba zan yi muku nauyi yanzu ba
I shook her head	Na gyada mata kai
I forced myself to be awake, to see him	Na tilasta wa kaina na kasance a farke, in gan shi
In the third part he describes his economic plan	A kashi na uku ya bayyana shirinsa na tattalin arziki
I can't see a single artificial light	Ba zan iya ganin hasken wucin gadi ɗaya ba
I can not even take a good message	Ba zan iya ko da daukar saƙo mai kyau ba
I owned one for a while	Na mallaki ɗaya na ɗan lokaci kaɗan
The object closest to the standard value is set	An sanya abu mafi kusa daidaitaccen ƙimar
I want to be her again	Ina so in sake zama ita
I always thought we were friends, good friends	A koyaushe ina tsammanin mu abokai ne, abokai nagari
I left you a few hours ago	Na bar ku 'yan sa'o'i kadan da suka wuce
The position marks the first stage of the show	Matsayin ya nuna alamar wasan kwaikwayo na farko
Opportunity to start a family, set the roots	Damar fara iyali, saita tushen
I feel like everyone came out and found me	Ina ji kamar kowa ya fito ya same ni
I remember talking to a lot of people	Na tuna magana da mutane da yawa
I mean, yesterday we had a great drink	Ina nufin, jiya mun sha kyau kwarai
Of course I am at least three months pregnant	Tabbas ina da ciki akalla wata uku
Big house, a big house, hidden in the forest	Babban gida, wani katafaren gida, boye a cikin dajin
Yet no major allegation has been made	Amma duk da haka ba a yi zargin wani babba ba
I think it was a beautiful gift	Ina tsammanin wata kyakkyawar kyauta ce
I began to think they would never	Na fara tunanin ba za su taba ba
He will fight against oppression and tyranny	Zai yi yaƙi da zalunci da zalunci
I hope I do not wake you up	Ina fatan kar in tashe ku
They spoke briefly and parted	Sunyi takaitacciyar magana suka rabu
The whole road runs through most of the rural areas	Duk hanyar tana bi ta galibin yankunan karkara
I need to start attacking	Ina bukata in fara kai hari
I never expected that	Ban taba tsammanin haka ba
I know it is much stronger than last time	Na san yana da ƙarfi sosai fiye da lokacin ƙarshe
I love our community	Ina son al'ummarmu
I'm not in this situation	Ni don haka ba na cikin halin wannan
I really started to worry	Da gaske na fara damuwa
I do not know the level of force I will use	Ban san matakin karfi da zan yi amfani da shi ba
I want to do my job	Ina so in yi aikina
I think it is more interesting	Ina tsammanin ya fi ban sha'awa
I can't see anything but the package	Bana iya ganin komai sai kunshin
I did not complain about how they ruled us	Ni dai ban koka da yadda suke mulkin mu ba
I want to taste his sweat	Ina so in dandana guminsa
I think it took a few years from my life	Ina tsammanin ya ɗauki ƴan shekaru daga rayuwata
I said the game is over	Na ce an gama wasan
Jacob from the state	Yakubu daga jihar
I have no information that does not upset me	Bani da wani bayanin da bai bani haushi ba
I will kneel before you, very soon	Zan durkusa ku sosai, da sannu
A smile of satisfaction spread over the man's mouth	Murmushin gamsuwa ya watsa a bakin mutumin
I know this though	Na san wannan ko da yake
I feel you guys need to trust me	Ina jin ku maza kuna bukatar ku amince da ni
I love the time of year	Ina son lokacin wannan shekara
I think he likes that	Ina jin yana son hakan
I think they did it all	Ina tsammanin sun gama wannan duka
I would like to fly for a few days and visit	Ina so in tashi ƴan kwanaki da ziyarta
I knew she would follow me	Na san za ta bi ni
I jumped up and knelt beside him	Na yi tsalle na durkusa a gefensa
I promised her father summer in the east	Na yi wa mahaifinta alkawarin bazara a baya gabas
I have included this technique in this book with great skepticism	Na haɗa wannan dabarar a cikin wannan littafin tare da babban shakku
I saw that my baby was born	Na ga an haifi yaro na
I really intended	Lallai na yi niyya
Actually I felt different	A gaskiya na ji daban
I do not have much control over what he does	Ba ni da iko sosai a kan abin da yake yi
I did not learn my line	Ban koyi layi na ba
Fish out of the water as they say	Kifi daga ruwa kamar yadda suke cewa
I can't see it working	Ba zan iya ganin yana aiki ba
I can't tell you more than that, sadly	Ba zan iya gaya muku fiye da haka ba, cikin baƙin ciki
I left my phone inside	Na bar wayata a ciki
I saw a magic cloud spread over the city	Na ga gajimare na sihiri ya bazu a cikin birnin
I never heard from him again	Ban sake jin labarinsa ba
Alabama has only been held once	Alabama an gudanar da shi sau ɗaya kawai
It is now almost 24 hours	Yanzu kusan awa ashirin da hudu kenan a farke
I think you can handle that	Ina tsammanin za ku iya sarrafa hakan
I see him twice a month	Ina ganinsa sau biyu a wata
I apologize again for the illness	Ina sake neman afuwar rashin lafiya
I immediately gained my respect	Nan take na kara darajata
I started a coffee pot, check my email	Na fara tukunyar kofi, duba imel na
Sometimes I wonder what happened to these people	Wani lokaci ina mamakin abin da ya faru da waɗannan mutanen
I know you better than anyone	Na fi kowa sanin ku
I took water and spit it out	Na dauki ruwan sha na tofa shi
I know you're thinking of happiness	Nasan kina tunanin jindadina
I live in a gray area there	Ina zaune a wani yanki mai launin toka a can
Like school days	Kamar kwanakin makaranta
I decided not to dress up	Na yanke shawarar kada in yi ado
I have no intention of paying a penny	Ba ni da niyyar biyan wani dinari
I said she came to pick me up	Na ce ta zo ta dauke ni
I do not need to warm it again	Ban buqatar in ji duminsa kuma
I ran to him, calmness pouring down on me	Na ruga zuwa gare shi, natsuwa na zubo min
I tried not to stumble on solid ground	Na yi ƙoƙarin kada in yi tuntuɓe bisa ƙaƙƙarfan ƙasa
I said there was a mirror image	Na ce akwai hoton madubi
I feel very sorry for him	Ina jin tausayinsa mafi ƙanƙanta
I told the men not to worry	Na ce mazana kada su damu
I looked down, my lamp illuminating someone floating there	Na leko kasa, fitila ta ta haska wani yana shawagi a wajen
I thank people easily	Ina gode wa mutane cikin sauki
I have a quote from your radio program here somewhere	Ina da zance daga shirin ku na rediyo a nan wani wuri
I didn’t expect it to happen tonight, though	Ban yi tsammanin zai yi daren yau ba, ko da yake
I was able to cross my mind on the computer	Na sami damar ketare tunani akan kwamfutar
I apologize	Ina neman afuwar hakan
Maybe I can sell mine and buy a house	Wataƙila zan iya sayar da nawa in sayi gida
I am not energetic	Ba ni da kuzari
The third case is ongoing	Ana ci gaba da shari'a ta uku
I want to save her	Ina so in cece ta
I got up and pressed him	Na tashi na matsa masa
I didn’t pay attention to what was going on at school anymore	Ban kula da abubuwan da ke faruwa a makaranta ba kuma
A way to see the truth about ourselves	Hanyar ganin gaskiya game da kanmu
I quietly went downstairs to renew our acquaintance	Na yi shiru na gangara unguwar na sabunta saninmu
A new thought made him frown	Wani sabon tunani yasa shi yamutsa fuska
I think we are ready to play	Ina tsammanin mun shirya yin wasa
I think it will fit your slim figure very well	Ina tsammanin zai dace da siririyar siffar ku sosai
I can't wait much	Ba zan iya jira da yawa ba
I think we should start there	Ina ganin ya kamata mu fara can
I want to go and see what happens	Ina so in je in ga abin da ke faruwa
D and back down on the computer screen	D kuma koma ƙasa a allon kwamfuta
I'm coming to make changes	Ina zuwa ne in yi canje-canje
I found myself smiling too	Nima na tsinci kaina ina murmushi
I found something on your hard drive	Na sami wani abu akan rumbun kwamfutarka
She was immediately pronounced dead	Nan da nan aka tabbatar da cewa ta mutu
I want him to hurry	Ina so ya yi sauri
I felt the hair flow in my hands	Na ji gashin ya kwarara a hannuna
The hiding place is in a small stream	Wurin ɓoye yana cikin ƙaramin rafi
I laugh a lot while we talk	Ina yin dariya sau da yawa yayin da muke magana
I can kiss him	Zan iya sumbace shi
I just came across it	Sai kawai na ci karo da shi
I think something serious happened	Ina tsammanin wani abu mai tsanani ya faru
I am not poor where he is on his agenda	Ni talaka ba inda yake a ajandarsa
I can no longer marry	Ba zan iya ƙara aure ba
I have worked for a long time	Na yi aiki da dadewa
Hunger for a man	Yunwa ga wani mutum
I had a bad time	Na yi mummunan lokaci
I looked out the window	Na duba ta taga
I want to return your goods	Ina so in mayar da kayan ku
I will never hurt my parents	Ba zan taba cutar da iyayena ba
I remember the joy of your voice	Na tuna farin cikin muryar ku
A look of surprise appeared on her face	Kallon mamaki ya bayyana a fuskarta
I am beyond thirst	Na wuce ƙishirwa
I did not answer very well	Ban amsa ba sosai
I waited for her not to come	Na jira ta ba ta zo ba
I'll take it all out there	Zan fitar da shi duka a can
I think he knows by now	Ina tsammanin ya sani zuwa yanzu
I can remember very well	Zan iya tunawa da kyau
I turned away from them	Na kau da kai daga gare su
Many men can follow one woman	Maza da yawa na iya bin mace ɗaya
I will not choose the parties	Ba zan zabi bangarorin ba
I was not a fan of the landscape	Ban kasance mai son shimfidar wuri ba
I also have no faith in the government	Ba ni da imani kuma a cikin gwamnati
Fear gripped me	Wani tsoro ya ratsa ni
I did not even take a towel	Ko tawul ban dauki ba
I know the expulsion was very difficult	Na san korar da aka yi ya yi wahala sosai
I continued my treatment	Na ci gaba da jiyyata
I grabbed it and moved it sideways slowly	Na kama shi kuma na matsar da shi gefe a hankali
I heard maybe he left school	Na ji watakila ya bar makaranta
I mean, she got this picture from somewhere	Ina nufin, ta samo wannan hoton daga wani wuri
I hope you enjoyed reading my works	Ina fatan kun ji daɗin karanta ayyukana
I did not expect more than that	Ban yi tsammanin fiye da haka ba
I hope hell they were	Ina fatan jahannama sun kasance
I know how to combine my voice with his	Na san yadda zan hada muryata da nasa
I know it will happen one day	Na san zai faru wata rana
I will try to explain it again	Zan sake gwadawa in bayyana shi
I have already lost six	Na riga na yi hasarar shida
I lost my life, I broke my body	Na bata raina, na karye jikina
I quickly realized that she was completely devastated	Na gane da sauri cewa ta lalace gaba ɗaya
I do not know where he lives	Ban san inda yake zaune ba
I know exactly where you are	Na san daidai inda kuke
I opened the door and held my breath slowly	Na bude kofa na maida numfashina a hankali
I feel like a girl receiving respect from a hero	Ina jin kamar yarinya tana karɓar girmamawa daga jarumi
A few were infected, but not seriously	Wasu kaɗan sun kamu da cutar, amma ba mai tsanani ba
He has no place to live and is starving	Ba shi da wurin zama kuma yana fama da yunwa
Someone who never wanted to go back to it	Wani wanda bai taba son komawa gare shi ba
I think this is the right number	Ina ganin lambar da ta dace kenan
I cried his name in his mouth	Ina kuka sunansa cikin bakinsa
I have to be careful	Dole ne in yi taka tsantsan
I never went to see her	Ban taba zuwa ganinta ba
I can go home too	Zan iya komawa gida ma
I love how it makes me feel despite the taste	Ina son yadda ya sa ni ji duk da dandano
I really respect him and admire him	Ina matukar girmama shi da sha'awa
I can no longer be ashamed of that	Ba zan iya jin kunyar hakan ba kuma
I hope the doctors allow me to climb	Ina fata likitoci su ba ni damar hawa
I opened my eyes only to see	Na bude idona kawai na gani
I can't let this go	Ba zan iya barin wannan ya tafi ba
Their marriage had two daughters and a son	Aurensu ya haifi 'ya'ya mata biyu da namiji
I don't care how that is possible	Ban damu da yadda hakan zai yiwu ba
I do not intend to go tonight	Ban nufi daren yau in tafi haka ba
I could not take myself to the next level	Ba zan iya kai kaina mataki na gaba ba
I calmed down and looked down	Na huce na kalli kasa
I even went with my dad to get him out	Har ma na tafi tare da babana don mu fitar da shi
I feel more confident than that	Na ji ya fi sirri haka
The future of our country is in jeopardy	Makomar kasarmu tana cikin hadari
One opinion was as follows	Ra'ayi daya ya kasance kamar haka
I have this thing about balance	Ina da wannan abu game da ma'auni
Of course I will die here	Tabbas zan mutu anan
I know how to play it	Na san yadda za a yi wasa da shi
I know how to drive a moving rod, sort of	Na san yadda ake tuƙi motsi sanda, irin
I live in two houses better than one	Ina zama mafi kyau a gidaje biyu fiye da gida ɗaya
I come back to her, always	Ina komowa da ita, koyaushe
I regret all this today thinking about it	Na yi nadamar duk wannan a yau ina tunani a kai
I found the farthest refuge	Na sami mafaka mafi nisa
Man's house, of course	Gidan mutum, tabbas
I think she got a heart attack	Ina tsammanin ta sami bugun zuciya
I hope now the speculation will stop	Ina fata yanzu za a daina hasashe
I prefer to think of it as intelligence	Na fi so in yi la'akari da shi a matsayin hankali
I am also awake	Ni ma a farke suke yi
I don't ask her to leave anything out	Ba ina tambayarta ta bar komai ba
I will just mention some strategies that worked for me	Zan kawai ambaci wasu dabaru da suka yi mini aiki
I could not wait for it	Na kasa jira shi
I'm not sure about that	Ban da tabbas game da hakan
I sleep in the living room of my house	Ina kwana a dakin kwanan baki na gidana
I slipped my shoes past	Na zame takalma na wuce
Unable to hold back, tears began to flow	Na kasa daurewa, hawaye suka fara ambaliya
I think we are committed to this	Ina tsammanin mun jajirce kan wannan
I did not defend myself	Ban kare kaina ba
I did not think it was long	Ban yi tsammanin lamarin ya daɗe ba
I will never again listen to his lies	Ba zan ƙara sauraron karyarsa ba
I will push the next group	Zan tura group na gaba
I have many questions that need answers	Ina da tambayoyi da yawa da ke buƙatar amsoshi
I can see everything in the bar	Ina iya ganin duk abin da ke cikin mashaya
I need to forget about it	Ina bukatan mantawa da ita
I need to stay here for tonight	Ina bukatar in tsaya a nan don daren yau
I want to think about it	Ina so in yi tunani a kai
Maybe nothing is needed	Wataƙila babu wani abu da ake buƙata
I do not know what to decide	Ban san abin da za ku yanke shawara ba
I graduated from school two years ago	Na gama makaranta shekara biyu da suka wuce
I want to know what they think about it	Ina so in san abin da suke tunani game da shi
I am not alone with her	Ba ni kadai da ita ba
I do not mean to show him signs	Ba na nufin in nuna masa alamun ba
I think you are feeling your beauty right now	Ina tsammanin kuna jin kyawawan ku a yanzu
They accepted this simple and happy request	Sun yarda da wannan buƙatu mai sauƙi da farin ciki
I raised an eyebrow at him	Na daga masa gira
I still do not agree	Har yanzu ban yarda ba
I stopped and looked	Na tsaya cak na duba
I can let you go with the passengers	Zan iya ba ku izinin tafiya tare da fasinjoji
I got over it a long time ago	Na shawo kan shi tuntuni
The world of design	Duniya na zane
I tell you what, hatred comes easily, way and easy	Ina gaya muku menene, ƙiyayya tana zuwa da sauƙi, hanya kuma mai sauƙi
A small group of people came to watch the fighting	Wasu 'yan tsiraru ne suka taho domin kallon fadan
I think the movie is bad too	Ina tsammanin fim din ya yi muni kuma
I do not care much	Ban damu da yawa ba
I need to know, to control your future	Ina bukatan sani, don sarrafa makomar ku
I just feel like it's over	Na ɗan ji cewa ya ƙare
I have not seen him since graduation	Tun bayan kammala karatuna ban ganshi ba
I need it to go into the day	Ina bukatan shi don shiga cikin yini
I breathe and watch them pass	Ina numfasawa ina kallon su wucewa
All of this information has been broken	Duk waɗannan bayanan an karya su
I bought it in one day	Na saya a rana guda
I kissed her neck again	Na sake sumbatar wuyanta
I tried to scream but choked	Na yi ƙoƙarin yin kururuwa amma na shaƙe
I mean only the first page is huge	Ina nufin kawai shafin farko kawai yana da girma
Everything is perfect	Komai cikakke ne
I want to make a deal with you	Ina so in yi yarjejeniya da ku
Now I feel like standing on the grass	Yanzu ina jin kaina a tsaye akan ciyawa
A light electric packet surrounds the house	Fakitin wutar lantarki mara nauyi ya zagaye cikin gidan
I have someone to help me around here	Ina da wanda zai taimake ni a kusa da nan
I am trying to prepare documents today	Ina ƙoƙarin shirya takardu a yau
I honestly will not change the way she came to us	Ni gaskiya ba zan canza yadda ta zo mana ba
I found that to be true	Na gano cewa haka lamarin yake sosai
I should not let anything bother me	Bai kamata in bari wani abu kadan ya dame ni ba
I encourage you to continue learning with us	Ina ƙarfafa ku ku ci gaba da koyo tare da mu
I will not make it easy	Ba zan sauƙaƙa shi ba
I stopped leaving new messages a week ago	Na daina barin sabbin saƙonni mako guda da ya wuce
This was done openly	An yi wannan a fili
I think my heart is broken	Ina tsammanin zuciyata ta karye
I can see your face now	Ina iya ganin fuskarka yanzu
Maybe I will withdraw from our system	Wataƙila zan janye daga tsarinmu
I took my bag and headed for the door	Na dauki jakata na nufi kofa
I recently got there	Ban daɗe da zuwa can ba
I repented of many of them	Na tuba da yawa daga cikinsu
I appeal to your customs	Ina roko daga kwastan ku
I really like this logo	Ina matukar son wannan tambarin
I'll be back if you need anything	Zan kasance a baya idan kuna buƙatar wani abu
I think that can help attract new members	Ina tsammanin hakan na iya taimakawa wajen jawo sabbin mambobi
Both cases are open	Duk shari'o'in biyu suna nan a buɗe
I took four years of acting	Na dauki shekaru hudu na wasan kwaikwayo
Staff could not identify the donor	Ma'aikatan sun kasa gano mai bayarwa
I feel lost and helpless, unable to do anything	Ina jin batattu da rashin taimako, na kasa yin komai
I saw it last week	Na ga shi a makon da ya gabata
Small, but nice	Ƙananan ƙarami, amma mai kyau
I shot him in the back	Na harbe shi a baya
I clapped along	Na tafa tare da fadin
I think he prefers time to manage characters	Ina tsammanin ya fi son lokaci don sarrafa haruffa
I want to be registered as a voter yes	Ina so a rubuta ni a matsayin mai yin zabe eh
I already respect the woman and I appreciate it	Na riga na mutunta matar kuma na yaba
I looked out the window and saw the park	Na leka taga na ga wurin shakatawa
I know there are no expectations	Na san babu tsammanin
I hit the car, got my hand open	Na bugi motar, na sami hannun na bude
I know exactly how to treat them	Na san ainihin yadda zan bi da su
I did not pay attention to the details	Ban kula da cikakkun bayanai ba
I have always loved this kind of technical related news	A koyaushe ina son irin wannan nau'in labarai masu alaƙa da fasaha
I like to see and hear things myself	Ina son gani da ji abubuwa da kaina
I asked him to talk to me	Na roke shi ya yi magana da ni
I looked at him, thank you	Na dube shi, na gode
I put tobacco on my lips	Na dora taba a lebena
I miss him and I love him	Na yi kewarsa kuma ina son shi
I mean, you can't bring it down to almost anything	Ina nufin, ba za ku iya saukar da shi kusa da komai ba
I want to beat it myself	Ina so in doke shi da kaina
A bit weird, but they wanted to risk it	A bit m, amma sun so su kasada shi
I kissed her on the cheek	Na sumbace ta a kumatu
I am learning a lot too	Ina koyo da yawa kuma
Writer, without strong scientific or technical background	Marubuci, ba tare da ƙwaƙƙwaran ilimin kimiyya ko fasaha ba
I really like my house and our neighborhood	Ina matukar son gidana da unguwarmu
I can't stand eating anything	Ba zan iya jure cin komai ba
I feel like he actually enjoys the care	Ina jin a zahiri yana jin daɗin kulawa
I did not notice the warning lights on it	Ban lura da fitilun gargadi a kai ba
I am climbing stairs	Ina hawa tsani
No one was allowed to travel except with his permission	Ba wanda aka bari ya yi tafiya sai da izininsa
I was amazed at the size of the man	Ina mamakin girman mutumin
I looked around the living room	Na leka falo a hankali
I'm in this class of yours, I saw your research	Ina cikin wannan ajin naku, na ga binciken ku
I was alone, and it was dark	Ni kadai ne, kuma duhu ne
I have children, many of them	Ina da yara, da dama daga cikinsu
I read that of course	Na karanta cewa ba shakka
Only one day left	saura kwana daya kacal
I drop my hand, still shaking in front of these people	Ina sauke hannuna, har yanzu ina girgiza a gaban mutanen nan
I should not say goodbye	Bai kamata in ce masa ba lafiya
I will be soft but gentle	Zan kasance mai taushi amma m
Well-made material	Kayan da aka yi da kyau
I stayed with the first one	Na zauna da na farko
I wonder if he is upset	Ina mamakin ko ya damu
I shine my light on the road	Ina haskaka haskena a kan hanya
I could almost die	Zan iya kusan mutuwa
I need a car to go back to civilization	Ina bukatan motata don komawa wayewa
I smiled and gave them nothing	Murmushi nayi ban basu komai ba
I can't live in the city	Ba zan iya zama a garin ba
I saw a man standing on the left	Na ga wani mutum tsaye a gefen hagu
This is the subject of the show	Wannan shi ne batun wasan kwaikwayon
I never wanted to be tall	Ban taba son tsayi ba
Paul had a hard time making friends	Bulus yana da wuyar zama abokai
I made him die in the best possible way	Na sa shi ya mutu a hanya mafi kyau
An amazing remedy that brings peace to you	Magani mai ban mamaki wanda ke kawo zaman lafiya a gare ku
Wonderful mother, viz	Uwa mai ban mamaki, wato
I can take him to school to show and tell	Zan iya kai shi makaranta don nunawa kuma in fada
I’m sure it’s not a virus, but it is	Na tabbata ba kwayar cuta ba ce, amma ita ce
Good question, though	Tambaya mai kyau, ko da yake
He shot again and hit the mark again	Ya sake harbi ya sake buga alamar
I am tired of driving	Na gaji da tuki
I took the drink back	Na dauki abin sha na mayar
I will print the show	Zan buga nuni
I feel something	Ina jin wani abu
I found out about your work	Na sami labarin aikin ku
I tried to pull myself out of the water	Na yi ƙoƙarin janye kaina, daga cikin ruwa
I want to know what	Ina so in san menene
I did not see her for months	Na yi watanni ban gan ta ba
I am a student of life	Ni dalibin rayuwa ne
I can’t believe they are growing so fast	Ba zan iya yarda cewa suna girma da sauri ba
I would never have ordered this	Da ban taba ba da wannan odar ba
A knife was stuck in his hand	An dafe wuka a hannunsa
I got plenty of it and I killed it for free	Na sami yalwa da shi kuma na kashe shi kyauta
I gave the dog cocaine to ease his pain	Na ba wa karen hodar iblis don rage radadinsa
I did some reading last night	Na yi wani karatu a daren jiya
I can say when it is false and it is not	Zan iya faɗi lokacin da yake ƙarya kuma ba haka yake ba
The hole has a mist and a light effect	Ramin yana da hazo da tasirin haske
I will not mention it because of this issue	Ba zan ambace shi ba saboda wannan batu
They certainly have scientific knowledge	Babu shakka suna da ilimin kimiyya
I did something stupid, everyone knows	Na yi wani wauta, kowa ya sani
I can't be proud	Ba zan iya yin girman kai ba
I was out of shell	Na kasance daga harsashi
I have good reasons to leave	Ina da kyawawan dalilai na barin
I think you do it all summer	Ina tsammanin kun yi duk lokacin bazara
I am free any time after	Ina da 'yanci kowane lokaci bayan
I enjoyed lunch and talking to you	Na ji daɗin abincin rana da magana da ku
I laid it six inches thick	Na aza shi da kauri inci shida
I was given a little pint	An daga min gilashin pint kadan
I hope my speed comes out	Ina fatan nawa yayi sauri ya fito ya fito
I love it all, but you have to give it away for free	Ina son shi duka, amma dole ne ku ba shi kyauta
A car is not a person	Mota ba mutum ba ce
I do not want to think about the case	Ba na son yin tunani game da shari'ar
A man stood at the door of the library	Wani mutum ya tsaya a kofar dakin karatu
I cried because it was my fault	Nayi kuka saboda laifina ne
I think everyone loves food	Ina tsammanin kowa yana son abinci
I can't wait to be his friend	Ba zan iya jira in zama abokinsa ba
I am not a fool either	Ni kuma ba wawa bane
A really exceptional work	A gaske na kwarai aiki
I focused on my phone	Na mayar da hankalina kan wayata
I have a long stick here	Ina da dogon sanda a nan
I want to dig a hole and die	Ina so in ratso cikin rami in mutu
After a while, the light disappears	Bayan ɗan lokaci, hasken ya ɓace
I even found a few at the excavation site	Na ma sami 'yan kaɗan a wurin tono
In the past I did not think much of this	A baya ban yi tunani sosai a cikin wannan ba
I was so tall that I went down	Na yi tsayi da yawa har na koma kasa
I have never seen a change	Ban taba ganin canji ba
A cry escaped her	Wani kukan ya kubuce mata
I did not like the way it was for me	Ban ji dadin yadda yake min ba
I only use it to endure them	Ina amfani kawai don jure su
I did not accept the leadership of the camp	Ban karbi jagorancin sansanin ba
I was worried for several reasons	Na damu saboda dalilai da yawa
Few are our people	Kadan su ne mutanenmu
I have never tasted fresh from human blood	Ban taba dandana sabo daga jinin mutum ba
I wonder how long we have been here	Ina mamakin tsawon lokacin da muka yi a nan
I was the last of the line	Ni ne na karshe na layin
I like it better	Ina son shi mafi alheri
I was honest on both accounts	Na yi gaskiya a duka asusun biyu
I turned off the radio and left my room	Na kashe rediyon na bar dakina
I got the results of a brain scan today	Na sami sakamakon binciken kwakwalwa a yau
I can see some distant wreckage below	Ina iya ganin wasu rugujewar nesa a kasa
The plane sank with both hands without returning fire	Jirgin ya nutse da dukkan hannaye ba tare da mayar da wuta ba
But he felt bound to his words	Amma ya ji daure da maganarsa
I focus on quality rather than quantity	Ina mai da hankali kan inganci maimakon yawa
The third and fourth were destroyed	An lalata na uku da na hudu
I remember sitting down to a meal	Na tuna ya zauna cin abinci
My lips parted and he asked me to hug him	Lebe na karanta shi yana tambayata in rungume shi
I hope you can do the same	Ina fatan za ku iya haka
The government will take a small part	Gwamnati za ta dauki karamin bangare
I completed my undergraduate studies	Na kammala karatuna na farko
I would say, do this, and she will do it	Zan ce, yi wannan, kuma za ta yi
I heard some of her stories tonight	Na ji wasu daga cikin labarinta a daren nan
I have twenty of these	Ina da guda ashirin daga cikin wadannan
I told you, he joined an agency	Na gaya muku, ya shiga wata hukuma
I saved my heart and did not comment again	Na yi ajiyar zuciya ban sake yin sharhi ba
I hope they don't look at me	Ina fatan ba su duba ni ba
I want to put the top of the floor	Ina so in sanya saman ƙasa
I said I was not surprised	Sai nace hakan bai bani mamaki ba
Stone preservation is amazing	Tsarewar dutse yana da ban mamaki
Doing so is an obstacle to success	Yin hakan ya kasance cikas ga nasara
I did it too, you know	Na yi mana haka ma, ka sani
I am not sure in which army his current position is	Ban tabbata a wace runduna ce matsayinsa na yanzu ba
Postal work has become a thing of the past	Aikin gidan waya ya zama abu tabbatacce
I only deliver goods	Ina isar da kaya kawai
The guest will not enter your kitchen	Bako ba zai shiga kicin ɗin ku ba
I hope she changes her mind	Ina fatan ta canza ra'ayi
I took off my white shirt	Na cire na sa farar rigar
I like to touch and hold them	Ina son tabawa da rike su
I have trouble sleeping	Ina fama da matsalar barci
I try to be funny	Ina ƙoƙarin zama mai ban dariya
I tried it on him and I kept walking	Na gwada masa irin wannan kuma na ci gaba da tafiya
I also looked for him	Ni ma na neme shi
I still can’t be the cause of much harm to him	Har yanzu ba zan iya zama sanadin cutar da shi da yawa ba
I grabbed his shirt and pulled him back	Na damk'e rigarsa in ja shi baya
I mean, she didn't draw a picture of the mall	Ina nufin, ba ta zana hoton gidan kasuwa ba
I can not possibly get pregnant	Ba zan iya yiwuwa yin ciki ba
I cursed in frustration	Na zagi cikin bacin rai
I agree to go out and do something	Na yarda mu fita mu yi wani abu
I did not hear you come	Ban ji ka shigo ba
I just try to avoid public scams	Ni dai kokarin gujewa badakalar jama'a
I know how to share my dad's attention so much	Nasan yadda zan raba hankalin mahaifina sosai
I always bring a little guy with me	Koyaushe ina kawo ɗan ƙaramin mutuma tare da ni
The rules of the thumb are closed most of the time	Ka'idodin babban yatsan hannu suna rufe yawancin lokuta
Some outstanding things happened during the season	Wasu fitattun al'amura sun faru a lokacin kakar
I have broken some great rules by saving you	Na karya wasu manyan dokoki ta hanyar ceton ku
A group of people outside are holding bottles of beer	Wasu gungun mutane ne a waje rike da kwalaben giya
In fact, I had to stop being scared	A gaskiya dole na dena firgita
I hated when she did that	Na ƙi lokacin da ta yi haka
I can order room service	Zan iya yin odar sabis na ɗaki
I gave them my hair for ten thousand dollars	Na ba su gashi na da dala dubu goma
I want to sell it, but it needs work	Ina so in sayar da shi, amma yana buƙatar aiki
The water of the river flowed in front of his feet	Ruwan kogin yana gudana a gaban ƙafafunsa
I have this passion	Ina da wannan zafin sha'awa
I hit the print and came out quickly	Na bugi bugu na fita da sauri
Products are starting to increase in the coming months	Kayayyakin sun fara karuwa a cikin watanni masu zuwa
I just want to show that	Ina so ne kawai in nuna hakan
I leaned against the closed door	Na dan jingina da kofar da aka rufe
I ignored it as much as I could	Na yi watsi da shi gwargwadon iko
I know people who choose two options	Na san mutanen da suka zaɓi hanyoyi biyu
An independent woman thinking and acting	Mace mai zaman kanta tunani da aiki
I should not have been listening to your private meeting	Bai kamata in kasance ina sauraron taronku na sirri ba
They are crying at the end	Suna k'arshenta kuka suke
I sang to him for days and prayed	Na yi masa waka na tsawon kwanaki da addu’a
I could not understand why they were attacked	Na kasa gane dalilin da yasa aka kai musu hari
I really like it	Ina matukar son shi
The sword has no power to end it all	Takobin bata da ikon kawo karshensa duka
I answered yes	Na amsa da amin
I follow in my parents' footsteps	Ina bin hanyar tunanin iyayena
I don't even have to tell you that	Bai ma kamata in gaya muku wannan ba
After a while the window slammed shut	Bayan wani lokaci taga ta zame
I just watched it	Kallonta kawai nayi
I do not want any changes	Ba na son wasu canje-canje
I was in that place	Na kasance cikin wannan wurin
I will be fine	Zan yi lafiya
I have not heard or seen him since	Tun daga lokacin ban ji ko gani daga gare shi ba
A person is one who is experienced and disciplined	Mutum shine wanda yake da kwarewa da horo
I walked up and down the room	Na yi takuwa sama da kasa a dakin
He is a suspected murderer, police said	Wani da ake zargin kisan kai ne, ‘yan sanda suka kira shi
I know exactly where she is	Na san ainihin inda take
I never expected their relationship to change overnight	Ban taba tsammanin dangantakarsu za ta canja cikin dare ba
I was on my mountain walking	Ina kan dutsena yana tafiya
I gasped as my father focused	Nayi haki yayin da mahaifina ya maida hankali
The call signal caught her ear	Alamar kira ya kama mata kunne
I have felt successful many times	Na ji nasara a yawancin lokuta
I saw this picture a hundred times from above	Na ga wannan hoton sau ɗari daga sama
I never thought of that before	Ban yi tunanin haka a gaba ba
I love her one day	Ina son mata wata rana
I crossed the bed and sat down	Na haye kan gadon na zauna
I have to find a way	Dole na nemo hanyara
I feel in you, you know	Ina ji a cikin ku, kun sani
I called the inspector and she was not detained	Na kira inspector na ba ta a tsare
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I do not want him to rule over me	Ba na so ya yi mulki a raina
I should go physically but a lot	Yakamata in tafi jiki amma da yawa
I loved the game and could not reach it	Ina son wasan kuma na gagara isa gare shi
I have been easy for you	Na kasance mai sauƙi a gare ku
I can barely see	Da kyar nake ganin abu
I know this happens to people all the time, but not me	Na san hakan yana faruwa ga mutane akai-akai, amma ba ni ba
I could not stop talking	Na kasa daina magana
I have been ill most of the week	Na yi rashin lafiya mafi yawan mako
I stopped and turned and headed for the ocean	Na tsaya ina juyowa ina matsawa zuwa ga ruwan teku
I did not want to say it	Ban so in faɗi shi ba
A woman and her bag are inseparable	Wata mace da jakarta ba sa rabuwa
I have better things to do	Ina da abubuwa mafi kyau da zan yi
In most cases the land title has never been officially registered	A yawancin lokuta ba a taɓa yin rijistar mallakar filaye a hukumance ba
I do not hear the smile on his face	Bana jin murmushi a muryarsa
I can feel our hands getting into changes	Ina iya jin hannayenmu sun shiga canje-canje
I hold my tongue though	Na rike harshena ko
I made such a note, only recently	Na yi irin wannan lura, kawai kwanan nan
I should not have done this without my brothers	Bai kamata in yi haka ba tare da 'yan'uwana ba
I know his entire family	Na san dukan iyalinsa
I like it completely surrendered	Ina son shi gaba daya mika wuya
I hope they are red	Ina fata suna ja
I have to die while my will is strong	Dole ne in mutu alhali nufina yana da ƙarfi
The two were found shot dead nearby	An gano mutanen biyu sun harbe har lahira a nan kusa
If I had told him the truth	Da na fada masa gaskiya
I look forward to going out in the sun with you	Ina fatan in hau zuwa rana tare da ku
I can see the blue sky above	Ina iya ganin shudin sama a samana
a pillow would be nice	matashin kai zai yi kyau
You appeared to me today in a dream	Kun bayyana gareni yau cikin mafarki
I closed my eyes and focused on the music	Na rufe idona na maida hankali kan kidan
I can't say she made a mistake	Ba zan iya cewa ta yi kuskure ba
I didn’t think it would work	Ban yi tsammanin zai yi aiki ba
The population continues to grow steadily	Yawan jama'a ya ci gaba da ƙaruwa akai-akai
I did not hear much from the young man today	Ban ji wani abu da yawa daga wurin ƙaramin saurayi a yau ba
I am coming early	Ina zuwa da wuri
I took a deep breath, then tried again	Naja dogon numfashi, sannan na sake gwadawa
I understand them all	Na gane su duka
I will store all your details for you	Zan adana muku duka cikakkun bayanai
I could not keep it for a long time	Ba zan iya ajiye shi ba na tsawon lokaci mai tsawo
I lost and was completely confused	Na rasa kuma gaba daya a rikice
I was like a wounded man	Na kasance kamar mutumin da ya ji rauni
I passed the third	Na wuce ta uku
I do not know that	Ban san shi ke nan ba
I wonder what he is doing there	Ina mamakin abin da yake yi a wurin
I just didn't take long	Ni dai ban dauki wani dogon lokaci ba
I want to thank you	Ina so in gode muku
I think it will make you happy	Ina tsammanin zai faranta muku rai
I stood up for the truth without setting it up	Na tsaya kan gaskiya ba tare da saita ta ba
I thought maybe we could be friends	Na yi tunanin watakila za mu iya zama abokai
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya zubo ya gangaro bisa kumatunta
I have been a customer and fan for many years	Na kasance abokin ciniki da fan tsawon shekaru
I really doubt a bad guy would care	Ina matukar shakkar mugun mutum zai damu da shi
I thanked him and headed home	Nayi masa godiya na nufi gida
I never thought of his life before the stars	Ban taba tunanin rayuwarsa kafin taurari ba
I went in again with my father	Na sake shiga ciki da babana
I am not young	Ban zama ƙarami ba
I had to reach the road before dark	Sai da na isa hanya kafin duhu
I will not let them take you	Ba zan bari su dauke ku ba
I almost got sick inside when it closed	Na kusa yin rashin lafiya a cikina lokacin da ya rufe
I, for one, refused to give up	Ni, ɗaya, ban yarda in daina ba
I took a deep breath and closed my eyes again	Naja dogon numfashi na sake rufe idona
I am even thinking of changing the watershed of life	Ina ma tunanin canza ruwan watsa ruwan rayuwa
I noticed the way they looked at me	Na lura da irin kallon da suke min
I told her this is the best right now	Na gaya mata wannan shine mafi kyau a yanzu
I went out slowly to look	Na fita a hankali na leko
This view is shared by others	Wannan ra'ayi ya kasance da wasu
I can not play musical instruments	Ba zan iya kunna kayan kida ba
I worked in a black culture	Na yi aiki a cikin al'adun baƙar fata
I have no idea that you are married to him	Bani da ra'ayin cewa kin aure shi
God is a person who lives in words	Allah shine hali wanda ke rayuwa cikin kalmomi
I am convinced the cure is simple	Ina da yakinin maganin yana da sauki
I did not want him to feel overwhelmed	Ban so ya ji cunkuso ba
I understand all of this, and I can get involved	Na fahimci duk wannan, kuma zan iya shiga ciki
I also hate that idea	Ni ma na ƙi wannan tunanin
I moved a little faster	Na dan matsa da karfi da wuri
I think this confession is amazing	Ina ganin wannan ikirari abin mamaki ne
I want to be the best person I can be	Ina so in zama mafi kyawun mutum
But this is a little different for them	Amma wannan ya ɗan bambanta a gare su
I did not go looking for it	Ban je neman in same shi ba
I added some remaining information in black	Na kara wasu bayanan da suka rage a baki
I shouldn't have heard it	Bai kamata in ji shi ba
I keep getting weak and weak	Ina ci gaba da yin rauni da rauni
I wore a new, simple, black shirt	Na sa sabuwar riga, mai sauki, bakar riga
He takes its members to his new family	Yana ɗaukan membobinta sabon danginsa
I want to raise them today too	Ina so in tashe su a yau ma
I have not seen him since	Tun daga nan ban gan shi ba
I will look from a distance	Zan duba daga nesa
I want to print it fast	Ina so in buga shi da sauri
We run under a little canvas	Muna gudu a ƙarƙashin zane kaɗan
The two are rolling on the hill still struggling	Su biyun suna birgima a kan tudu har yanzu suna fama
I feel water running in the shower	Ina jin ruwa yana gudu a cikin shawa
I also started thinking about my next project	Na kuma fara tunanin aikina na gaba
I did not struggle, it makes no sense	Ban yi gwagwarmaya ba, babu ma'ana
I do not have to say these things	Bai kamata in faɗi waɗannan abubuwan ba
I have re-attached another copy for you to complete	Na sake makala wani kwafin don ku kammala
I'm not going to play with it, that's for sure	Ba zan yi wasa da shi ba, tabbas hakan ne
I watched him for a minute	Na kalle shi na minti daya
I did not feel jealous at all	Ban ji kishi ko kadan ba
I really want to see her and touch her	Ina matukar son ganinta in taba ta
I almost put her in safety when she was attacked by wolves	Na kusan sa ta a cikin aminci lokacin da kerkeci suka kai hari
I do not blame anyone	Ban ga laifin kowa ba
I was in the shower for at least fifteen minutes	Na kasance a cikin shawa akalla minti goma sha biyar
I need more information	Ina bukatan karin bayani
I should list this particular skill on my development	Ya kamata in jera wannan fasaha ta musamman akan ci gaba na
A glass of orange juice	Gilashin ruwan lemu
I was just crying thinking about that	Ina hawaye kawai ina tunanin hakan
I feel like laughing	Ina jin kamar dariya
I have not made my fortune by relying on others, boy	Ban yi arziki ta ta hanyar dogaro da wasu ba, yaro
I saw the hope and gratitude that went through his face	Na ga bege da godiyar da suka ratsa fuskarsa
I will never kill innocent people	Ba zan taɓa kashe marasa laifi ba
The branch line is still used by freight trains	Har yanzu ana amfani da layin reshe ta jiragen kasan dakon kaya
I never looked back	Ban taba kallon bayana ba
I need to be a killer, a guard	Ina bukata in zama mai kisa, mai tsaro
I feel his tension	Ina jin tashin hankalinsa
I did not see her for almost two weeks	Kusan sati biyu ban gan ta ba
I shook my head again and went back	Na sake girgiza kai na koma
I made the mistake of going alone	Na yi kuskure na tafi ni kadai
I did not progress	Ban ci gaba ba
I got there on a scholarship	Na isa can a kan tallafin karatu
Apparently I convinced myself of that	A fili na tabbatar da kaina akan hakan
I’m talking about buying and selling	Ina magana game da siye da siyarwa
I see it being shaken at times	Na gan shi ana girgiza shi a wasu lokuta
I lift the lid, slowly	Na daga murfin, a hankali
I'll show you where to work	Zan nuna muku inda za ku yi aiki
I can't really recommend this seller	Ba zan iya ba da shawarar wannan mai siyar ba sosai
I want to talk about this	Ina so in yi magana da wannan
I turned off the master power to the house	Na kashe master power zuwa gidan
I am nervous and nervous	Ni m da m
A free spirit, as it were	Ruhu mai 'yanci, kamar yadda yake
This process has been difficult over the years	Wannan tsari ya zama mai wahala a tsawon shekaru
I want to express myself	Ina so in bayyana kaina
I would not call myself humble, just soft	Ba zan kira ni mai tawali'u ba, mai taushi kawai
I could not bring myself to look at it	Na kasa kawo kaina ina kallonta
I have found the freedom to continue our relationship	Na sami 'yanci don ci gaba da dangantakarmu
I stared at him, finally forcing the word	Na zuba masa ido, daga karshe na tilastawa maganar
I was breathing heavily looking at my legs	Ina numfashi sama-sama ina kallon kafafuna
I need you to understand me	Ina bukatan ku fahimce ni
I was able to suppress my desire to get closer to the person	Na iya danne burina na matso kusa da mutumin
I told you this two days ago	Da na gaya muku wannan kwanaki biyu da suka wuce
I love what you can give me	Ina son abin da za ku iya ba ni
I was inconsistent	Na kasance sabani
I spent some time on the street	Na dan jima a kan titina
I went to high school with her	Na yi makarantar sakandare da ita
I feel I have no power in court	Na ji ba ni da iko a kotu
I think for that matter, we all do	Ina tsammanin ga wannan al'amari, duk muna yi
I was given such good people for parents	An ba ni irin waɗannan mutane masu kyau don iyaye
I was relieved to know he was still alive	Na sami kwanciyar hankali don sanin har yanzu yana raye
Even this could not be achieved	Ko da wannan ba a iya samu ba
I am fortunate to have your support	Na yi sa'a da samun goyon bayan ku
I did not return it in time	Ban maida shi cikin lokaci ba
Had we been in the championship game	Da mun kasance a wasan zakara
I'm talking to him	Ina magana dashi
I know the love of an old, wise man	Na san soyayyar dattijo, mai hikima
I can not sign you	Ba zan iya sa hannu a kan ku ba
I have a review for you in front of me	Ina da bitar ku a gabana
I have never seen them shed tears	Ban taba ganin sun zubar da hawaye ba
The launch was successful	An yi nasarar ƙaddamar da ƙaddamarwa
I did not go out very well	Ban fita sosai ba
I would have thought he was more mortal	Da na yi tsammanin cewa ya fi mai mutuwa
I know what you are looking for	Na san abin da kuke nema
I can drop us off there	Zan iya saukar da mu a can
I could not bring myself to do it	Na kasa kawo kaina nayi
Had I given him my hands and my eyes and my heart	Da na ba shi hannuwana da idanuwana da zuciyata
I have never denied that	Ni ma ban taba musanta hakan ba
I suspect his next goal is me	Ina zargin burinsa na gaba shine ni
I will visit from time to time	Zan ziyarta lokaci zuwa lokaci
I think you like jokes	Na yi tunanin kuna son wasan barkwanci
I lowered my arms to my lap	Na sauke hannayena zuwa cinyata
I read your medical report	Na karanta rahoton ku na likita
I also depend on that	Nima na dogara akan haka
I have never seen a dog dig holes like this	Ban taba ganin kare ya tona ramuka irin wannan ba
The effect of electronic music and industrial music	Tasirin da ake samu daga kiɗan lantarki da kiɗan masana'antu
He said a little, the surrounding sound	Ya ɗan faɗi, sautin kewaye
I work it into my hair	Ina aiki da shi cikin gashin kaina
I only have 200 men	Ina da maza dari biyu kacal
I have them on my shoes	Ina da su akan takalma na
I felt better as we approached the door	Na ji sauki yayin da muka matso kusa da kofar
I was tired and asked for an early apology	Na gaji kuma na nemi a ba ni uzuri da wuri
It is less powerful than a parent plant	Yana da ƙasa da ƙarfi fiye da shuka iyaye
I want to get out of bed	Ina so in tashi a gadonsa
I just bought a life contract	Na sayi yarjejeniyar rayuwa kawai
I wanted to, but I did not	Na so, amma ban yi ba
I took a shower	Na dan yi wanka
I will introduce you to my brother	Zan gabatar muku da dan uwana
A heart broken without spiritual balance is a difficult thing	Zuciya mai zafi ba tare da ma'auni na ruhaniya abu ne mai wuya ba
I read about food preparation, food reality, and food service	Na karanta game da shirya abinci, gaskiyar abinci, da sabis na abinci
I felt the hatred of this man burn within me	Na ji ƙiyayyar mutumin nan ta kona a cikina
I know things have been difficult for you around here	Na san abubuwa sun yi muku wuya a kusa da nan
This can be done at any time of the year	Ana iya yin wannan a kowane lokaci a cikin shekara
I run through the streets	Ina tsere ta tituna
I have trouble finding my passion	Ina samun matsala wajen gano sha'awata
I went beyond what bothered me	Na wuce abin ya dame ni
A statue of a tower	Wani mutum-mutumi da ke jikin hasumiya
I want to build a future here	Ina so in gina makoma a nan
I think he loves me	Ina tsammanin yana so na
I worked all weekend	Na yi aiki duk karshen mako
I was very angry, even full of rage	Na yi fushi sosai, ma cike da fushi
I know everything will be fine	Na san komai zai yi kyau
I have something a little different in my mind	Ina da wani abu ɗan daban a zuciyata
I will not let anyone die	Ba zan bar kowa ya mutu ba
I think the presence will be a sign	Ina tsammanin kasancewar zai zama alama
Of course I would prefer it	Tabbas zan fi son shi
When I gave birth to a daughter, you know	Da na haifi diya mace, ka sani
I could not afford that to happen	Ba zan iya samun damar faruwar hakan ba
I too could not defend myself	Ni ma na kasa kare kaina
They also added a second set of lovers	Sun kuma kara na biyu na masoya
I used the above statement on my newspaper article	Na yi amfani da maganar da ke sama akan labarin jarida na
I want to work part-time	Ina so in yi aiki na ɗan lokaci
I have chosen well	Lallai na zaba da kyau
I will get back to you	Zan dawo gare ku
A smile came over him	Wani murmushi ya zo masa
I'm sorry to see you go	Na yi hakuri ganin ka tafi
I did not answer but continued to look at him on the floor	Ban amsa ba sai dai na ci gaba da kallonsa a kasa
I wonder how she managed to do that	Ina mamakin yadda ta sami damar yin hakan
One month and it all turned out	Wata daya kuma ya juya duk
I think you can get bored here	Ina tsammanin za ku iya gundura a nan
They came to enjoy the secret given to him	Sun zo ne don jin daɗin sirrin da aka ba shi
Dust mites pose a risk of fire and explosion	Ƙurar ƙurar ƙurar tana ba da haɗarin wuta da fashewa
Deer, and drinking water from a stream	Barewa, kuma tana shan ruwa daga rafi
I was like yes, fine, everything	Na kasance kamar eh, lafiya, komai
I dried myself and looked in the mirror	Na bushe da kaina na kalli madubi
I went out and went back to war	Na fita na koma yaki
A wicked laugh escaped him	Wata muguwar dariya ta fice masa
I hoped to be completely silent	Na yi fatan in yi shiru duka
I will take care of the secret magic	Zan kula da sihirin ɓoyewa
I did nothing to her	Ban yi mata komai ba
A drunken man struck her violently	Wani mugun buguwa ya buga mata da karfi
Of course I will order from your company in the future	Tabbas zan yi oda daga kamfanin ku nan gaba
Later they started a relationship	Daga baya suka fara dangantaka
I encourage you to walk	Ina ƙarfafa ku ku yi tafiya
I want to hear it come in my language	Ina so in ji ta taho a harshena
I had to get out of there	Dole na fita daga wurin
Heavy grief can almost be felt in the air	Kusan ana iya jin baƙin ciki mai nauyi a cikin iska
I do not know where we are	Ban san inda muke ba
I have to make sure they are not sick	Dole ne in tabbatar ba su da lafiya
I am the only officer on duty	Ni ne kawai jami'in da ke aiki
I can look for a good job	Zan iya neman aiki mai kyau
I got the impression that it was needed somewhere	Na sami ra'ayi cewa ana buƙatarsa ​​a wani wuri
I can't believe it, we were so happy together	Ba zan iya yarda ba, mun yi farin ciki sosai tare
I made a mistake even though I beat him here	Na yi kuskure ko da yake na doke shi a nan
As we like	Kamar yadda muke so
I doubt it will	Ina da shakka zai yi
Good memory of good times	Kyakkyawan ƙwaƙwalwar ajiya na lokuta masu kyau
I am still wearing my swimsuit from work	Har yanzu ina sanye da kayana na ninkaya daga wurin aiki
I have a protective shield around me	Ina da garkuwar kariya a kusa da ni
I'm just telling you	Kawai ina gaya muku
I do not know how long we stayed like that	Ban san tsawon lokacin da muka tsaya haka ba
I take off my shoes and slip into my bag	Ina cire takalma na na zame cikin jakata
A bright kiss, but it did not stop there	Sumba mai haske, amma bai tsaya haka ba
I asked him where he left you?	Na tambaye shi a ina ya bar ku?
Lots of different things	Abubuwa daban-daban da yawa
I know him a little bit	Na san shi kadan kadan
I was surprised and excited	Na yi mamaki da zumudi
Immediately I became silent	Nan take naji shiru
I will never live without my next admission	Ba zan taba rayuwa kasa admission dina na gaba ba
My grandmother raised me, just like you	Kakata ta taso ni, kamar ku
I watch until it is over	Ina kallo har ya gama
I love the team	Ina son ƙungiyar
I have not taken a break at all	Ban yi hutu ba a wani lokaci
I have been hoping for a teacher for a long time	Na dade ina fatan malami
I think they have smiling faces	Ina tsammanin suna da fuskokin murmushi
I tried to freeze, but my head kept shaking	Na yi ƙoƙari na daskare, amma kaina ya ci gaba da girgiza
I will not miss it	Ba zan rasa shi ba
I was terrified of the thought of death	Na firgita don tsabar tunanin mutuwa
I always look forward to working with him	A koyaushe ina fatan yin aiki tare da shi
It is small with a well-kept sanctuary	Yana da ƙanƙanta tare da ƙayataccen rufin wuri mai tsarki
Often, it happens entirely beyond my control	Sau da yawa, yana faruwa gaba ɗaya fiye da iko na
I thought of you but I could not write the words	Na yi tunanin ku amma na kasa rubuta kalmomin
I blinked again, but my vision did not clear this time	Na sake lumshe ido, amma ganina bai share ba a wannan karon
I always knew it would go down that way	A koyaushe na san zai sauka haka
Direct protest was given	An ba da zanga-zangar kai tsaye
I met her after years and I had never met her	Na hadu da ita bayan shekara da shekaru ban taba haduwa da ita ba
I can't hold a baby right now	Ba zan iya rike yaro a yanzu ba
I need to show you what is in this package	Ina bukata in nuna muku abin da ke cikin wannan kunshin
I walk slowly	Ina tafiya a hankali
I do not want to think about this impossible, ugly	Ba na so in yi tunani game da wannan yuwuwar da ba zai yuwu ba, mummuna
I turned to walk the other way	Na juya don tafiya wata hanya
I hurt him, I abused him	Na cutar da shi, na zage shi
I also saved some to eat	Na kuma ajiye wasu na ci
Of course I got those points	Tabbas na sami waɗannan maki
I enjoyed the way the dress made me	Na ji dadin yadda rigar ta yi min
I have not seen him since	Tun daga wannan lokacin ban ganta ba
I go to news sites so	Ina zuwa shafukan labarai don haka
A week later there was another book	Bayan mako guda akwai wani littafi
I will protect them with my life	Zan kare su da rayuwata
Easy place compared to hell	Wuri mai sauƙi idan aka kwatanta da jahannama
I need to get involved	Ina bukata in shiga ciki
I knew they had to be home	Na san dole su kasance gida
I stopped watching him	Na daina kallonsa
Modern hanging judge	Alkalin rataye na zamani
I respect what you have done	Ina girmama abin da kuka yi
I am older and more experienced than you	Na girme ku kuma na fi ku gogewa
The thought of driving was never seen	Tunanin tuki ba a taba gani ba
I still can't fight	Har yanzu na kasa fada
I paint the glamor of atmosphere, colors and shapes	Ina fenti karimcin yanayi, launuka da siffa
I escaped	Na tsere daga wurin
Slowly I closed the door behind me	A hankali na rufe kofar a bayana
A colleague who does	Abokin aikin da yake aikatawa
I want something new and amazing	Ina son wani sabon abu kuma na ban mamaki
I have nothing new to say	Ba ni da wani sabon abu da zan ce
The car to be rented	Motar da za ta yi hayar
I see how this conversation makes him unhappy	Na ga yadda wannan zance ke sa shi rashin jin daɗi
I just can't find it in the country	Ni dai ba zan iya samun shi a kasar ba
I control the computer	Ina sarrafa kwamfutar
I can hardly control myself	Da kyar nake kama kaina
Little did I treat myself all the time	Kadan dan yi wa kaina magani kowane lokaci
I feel cold sinking into my bone	Ina jin sanyi na nutsewa cikin kashi na
I think something broke for a second	Ina tsammanin wani abu ya karye na dakika daya
I'll call her right after church	Zan kira ta dama bayan coci
I also need to make some phone calls	Ina kuma bukatar yin wasu kiran waya
I will never carry any of your love for you	Ba zan taɓa ɗaukar wani daga cikin ƙaunarku a kanku ba
Kissing is inevitable	Sumba ba makawa
I have no doubt about it	Ba ni da shakka game da shi
I think he deserves death, stupid, hateful creature	Ina tsammanin ya cancanci mutuwa, wawa, halitta mai ƙiyayya
The eyebrows are raised a little	An ɗaga gira kaɗan kaɗan
I promise you go	Na yi muku alkawarin tafi
I did not listen to the voice within me	Ban saurari muryar da ke cikin kaina ba
I told her recently	Na yi mata labari kwanan nan
I remember a little	Na tuna kadan
Nasan appears and waits at the kitchen door	Nasan yana bayana yana jira a kofar kicin
I shook my head and kept moving	Na gyada kai ina ci gaba da motsi
I understood my situation well enough to escape	Na fahimci yanayina da kyau don tserewa
I feel so warm	Na ji dumi dumi
I did not tell you the truth at all	Ni ma ban yi muku gaskiya kwata-kwata ba
I am proud of that	Ina alfahari da hakan
I give them this once or twice a week	Ina ba su wannan sau ɗaya ko sau biyu a mako
It would have been me	Da ma ni ne
I will never give up	Ba zan taba kasala ba
It took me a while to save another face, you know	Sai da na ajiye wata fuska, ka sani
I have a job	Ina da wurin aiki
I have these few moments	Ina da waɗannan lokutan kaɗan kaɗan
I hurriedly got dressed, I landed again	Na yi sauri na yi ado, na sake saukowa
I need a divorce	Ina bukatan kashe aure
I was raised by my uncle	Kawuna ne ya taso ni
The right choice to get started is	Zaɓin da ya dace don farawa shine
Maybe I just ignored that	Wataƙila na yi watsi da hakan
I am still trying to get used to it	Har yanzu ina kokarin saba da shi
I'm trying to kill him	Ina kokarin kashe shi
The right attitude would be regrettable	Halin da ya dace zai zama nadama
After a second, my fears turned to anger	Bayan dakika daya, tsoro na ya koma fushi
For many types of goods, it is dangerous	Yawancin nau'ikan kaya, yana da haɗari
I, uh, started drawing since I was a kid	Ni, uh, na fara zane tun ina yaro
I quickly followed her	Da sauri na bi ta
I can eat after that	Zan iya ci bayan haka
I would love for you if you were a failure	Zan so ku idan kun kasance mai gazawa
I did not sleep	Ban yi barci ba
I want to try new things	Ina so in gwada sababbin abubuwa
I got up and poured two cups	Na tashi na zuba kofi biyu
I like the theme of the article	Ina son jigon labarin
I am out of danger zone	Na fita daga yankin haɗari
I think he will wish me well	Ina tsammanin zai yi min fatan alheri
I've been fine for a while	Lallai na yi lafiya na ɗan lokaci
I stopped listening to music, altogether	Na daina sauraron kiɗa, gaba ɗaya
I was given a small table	An ba ni ƙaramin teburi
I worked in this position for four years	Na yi aiki a wannan matsayi na tsawon shekaru hudu
The right value can help you decide the best treatment	Ƙimar da ta dace zai iya taimakawa wajen yanke shawarar mafi kyawun magani
I could not bow my head in fear of failure	Na kasa sunkuyar da kai ga tsoron kasawa
I raised my hand to protect my eyes	Na daga hannu don kare idanuwana
I remember your instructions very well	Na tuna da umarninka sosai
Maybe I have already said a lot	Wataƙila na riga na faɗi hanya da yawa
I know she is a witch	Na san mayya ce
I was in a new park area all around	Na kasance a cikin wani sabon yanki na wurin shakatawa da ke kewaye
I do not understand them	Ban gane su ba
I did not make friends	Ban yi abokai ba
I feel like they are searching the corner of my mind	Ina jin suna binciken kusurwar hankalina
I forgot we were here tonight	Na manta muna nan a daren yau
I had to wake up from a dream	Dole na farka daga mafarki
I want to be able to represent this character	Ina son samun damar wakiltar wannan hali
I have no intention of doing anything	Ba ni da burin yin komai
The volume has been steadily declining over the next two weeks	Kundin ya ragu a hankali cikin makonni biyu masu zuwa
I did really well on my own all week	Na yi kyau sosai da kaina duk mako
Free on it	Kyauta a kai
I also failed to tell them the house had been sold	Ni ma na kasa ce musu an sayar da gidan
I send it directly	Ina aika da shi kai tsaye
I prefer to see men as negative	Na zabi ganin maza a matsayin marasa kyau
There is also a nearby museum	Akwai kuma gidan kayan gargajiya na kusa
She never planned to live with him	Bata taba shirin zama dashi ba
I do not like any fantasy world	Ba na son kowace duniyar fantasy
I want to be in the background, in the background	Ina son kasancewa a bayan fage, a bango
I still haven't seen her	Har yanzu ban gan ta ba
I went to the podiatrist	Na je wajen likitan kafa
I need to know that she is in good health	Ina bukatan sanin cewa tana cikin koshin lafiya
I broke up with my group	Na rabu da group dina
I am the leader of a free world	Ni ne shugaban duniya mai 'yanci
I let him find his way	Na bar shi ya nemo hanyarsa
I appreciate the frustration	Na yaba da damuwa
The story is meant to create sympathy among its readers	Labarin yana da nufin haifar da tausayi a cikin masu karatunsa
I can understand your frustration	Zan iya fahimtar takaicin ku
I was confused by the charm of the songs	Na rude da fara'a da wakokin
I do not know anything	Ban san komai ba
I started to grow accustomed to this idea	Na fara girma na saba da wannan ra'ayin
Know how much you love her	Nasan irin son da kuke mata
Generally the most useful person in the team	Gabaɗaya mutumin da ya fi amfani a cikin ƙungiyar
I got your call I came right	Na samu kiran ku na zo daidai
I was completely in the dark	Na kasance cikin duhu gaba daya
I am not the person you definitely sent to be called	Ba ni ne mutumin da babu shakka ka aika a kira shi ba
I know though that this is a very important requirement	Na san ko da yake wannan buƙatu ce mai mahimmanci
I enjoy working with students	Ina jin daɗin aiki tare da ɗalibai
A glass of alcohol is there	Gilashin barasa yana wurin
He was hanged by a giant city mirror	Wani katon madubin birne ya rataye shi
The movie theater is not classified as an ideal setting	Gidan wasan kwaikwayo na fim ba ya rarraba a matsayin yanayin da ya dace
I wrapped my arms around my chest	Na nade hannuna da kirjina
I can not contradict that	Ba zan iya saba wa hakan ba
I want to go back to school	Ina so in koma makaranta
I was not surprised by their short stature	Ban yi mamakin dan su gajere ba
I have to close the restaurant	Dole ne in rufe gidan abinci
I need forgiveness	Na bukaci afuwa
I know something is wrong	Na san wani abu ba daidai ba ne
I told him so, but he did not believe me	Na gaya masa haka, amma bai yarda da ni ba
I realized how difficult it was for him	Na gane yadda ya zama mawuyaci gare shi
I tried to explain it but to no avail	Na yi ƙoƙari in bayyana hakan amma ba shi da amfani
I have to establish my ability to deliver content	Dole ne in kafa ikona don isar da abun ciki
The third candidate received the remaining votes	Dan takara na uku ya samu ragowar kuri'un
A spy was standing there waiting	Wani dan leken asiri ne a tsaye yana jira
I know something is different	Na san wani abu ya bambanta
I have no plans, I have nowhere to go	Ba ni da wani shiri, babu inda zan je
A man is standing in the bar	Wani mutum yana tsaye a mashaya
I will not allow such thoughts to enter my life	Ba zan bar irin waɗannan tunanin su shiga raina ba
I mean, you made me think of it all	Ina nufin, kun sa ni tunani da duka
I called him and left a message	Na kira shi na bar sako
It started and it never stopped	Ya fara kuma bai daina ba
I did not deliver the final version	Ban isar da bugun karshe ba
I was asleep when he got home	Ina barci ya isa gida
I have other sources	Ina da sauran kafofin
Our young friend will always be outside	Abokinmu matasa koyaushe zai kasance a waje
I think I get the best of both worlds	Ina tsammanin samun mafi kyawun duniyoyin biyu
The whole coffee pot is almost gone	Dukan tukunyar kofi ta kusa ɓata
I lost myself in a stream of calm and movement	Na rasa kaina a cikin kwararar nutsuwa da motsi
I was amazed at how easily he found her	Na yi mamakin yadda ya same ta cikin sauki
I looked at her again	Na sake kallonta
I shook my head back	Na girgiza kai na waigo
I need to know who sent them	Ina bukatan sanin wanda ya aiko su
A vision flashed in front of him	Wani gani ya haska a gabansa
I'm sure something terrible happened	Na tabbata cewa wani mummunan abu ya faru
I reached the village	Na isa kauyen
I blinked, they were very angry	Na lumshe idona, sun fusata sosai
I think we have to talk	Ina ganin sai mun yi magana
From the beginning I knew my end	Tun farko na san ƙarshena
I think you may have missed the point here	Ina tsammanin watakila kun rasa ma'anar a nan
I never expected that from her	Ban taba tsammanin haka daga gare ta ba
I hope one day you can forgive me	Ina fatan wata rana za ku iya gafarta mini
Probably never	Wataƙila ba zan taɓa kasancewa ba
I have been with people of all ages	Na kasance tare da mutane na kowane zamani
No copy of these instructions	Babu kwafin waɗannan umarni
A hot flash came and went	Wani zafi mai zafi ya zo ya tafi
I was really impressed	A zahiri abin ya burge ni
I actually think I would prefer it	A zahiri ina tsammanin zan fi son shi
I do not want anyone	Bana son wani
I could hardly foresee her ambition	Da kyar na iya hango burinta
The announcement caused confusion and uncertainty for the workers	Sanarwar ta haifar da rudani da rashin tabbas ga ma'aikata
I want to know more about it	Ina so in sami ƙarin bayani game da shi
I apologize for the deviation	Ina ba da hakuri don kauce wa hanya
I will not let you touch anything	Ba zan bar ka taba abu ba
I think so from you and your husbands	Ina tsammanin haka daga gare ku da mazajen ku
I think this is a big mistake for me	Ina ganin wannan babban kuskure ne a wajena
A sharp sore swelled in his throat	Wani kaifi ciwo ya kumbura a makogwaronsa
I am ready to accept this love	Na shirya yarda da wannan soyayyar
The plot of the film is also different	Shirin fim din ma ya sha bamban
I climbed into bed and waited	Na hau gadon na jira
I dig up the effort you bring to the table	Na tono ƙoƙarin da kuke kawowa a teburin
I know you can't finish it tonight	Na san ba za ka iya gama abin a daren nan ba
I know the reason, of course	Na san dalili, ba shakka
I saw tears well up in my eyes	Naji wani hawaye ya fito a idona
I had to stop a lot of things	Dole na dakatar da abubuwa da yawa
I was quick to assure myself that it was a work of despair	Nayi sauri na tabbatarwa kaina cewa aiki ne na rashin bege
I opened the door and entered the hall	Na bude kofa na shiga falon
I can solve the problem of the year if you trust me	Zan iya magance matsalar shekara idan kun yarda da ni
I have a passenger tonight	Ina da fasinja na daren yau
I opened the first letter	Na bude harafin farko
I leaned against the wall in front of the door	Na mayar da kaina jikin bangon da ke gaban kofar
I swear he was smiling and coming out	Na rantse yana murmushi yana fita
I feel tears coming out	Ina jin hawaye na fitowa
I think great things from this talented girl	Ina tsammanin manyan abubuwa daga wannan budurwa mai hazaka
I do not even know when to start	Ban ma san lokacin da ya kamata a fara ba
I think you played it well	Ina tsammanin kun buga shi da kyau
I also picked up the book	Ni ma na dauke littafin
I wonder if you work over the weekend	Ina mamakin ko kuna aiki a karshen mako
I say this only about animals	Ina faɗin wannan game da dabbobi kawai
I reached for one and pulled it into my view	Na isa daya na ja shi cikin gani na
I still need a bath to get dressed	Har yanzu ina buƙatar wanka in yi sutura
I can no longer risk being alone with him	Ba zan iya sake yin kasadar zama ni kaɗai tare da shi ba
I have lived my life that way	Na yi rayuwata haka
I was not on the field anymore	Ban kasance a filin ba kuma
A body warmth has passed and the body is still warm	Wani dumin jiki ya wuce har yanzu jikin dumi ne
Professional testing	Gwajin sana'a
I was suddenly, and it stopped	Na kasance ba zato ba tsammani, kuma ya tsaya haka
The court is careful in the award	Kotu tana da hankali a cikin kyautar
I can tell right away	Zan iya fada nan da nan
Lewis resigned as head coach afterwards	Lewis ya yi murabus a matsayin babban koci bayan haka
A chill ran through her	Wani sanyi ya ratsa ta
I slept with him for hours and then went to bed	Na kwanta da shi na tsawon sa'o'i sannan na kwanta
I also baked my first coat	Nima na gasa tuffana na farko
A special heart	Zuciya ta musamman
He continues to win at the level	Ya ci gaba da cin nasara a matakin
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya tafi ba
The shadow fell on the dirt	Inuwa ta fada kan datti
I shrugged and laughed	Na daga kafada ina dariya
I explained to him what had happened	Na yi masa bayanin abin da ya faru
I drop the water and miss it	Ina saukar da ruwa na yi kewarsa
I have never been in love before	Ban taba soyayya a baya ba
I take everything every day at the same time	Ina ɗaukar komai kowace rana a lokaci guda
I see evil everywhere	Ina ganin mugunta a ko'ina
They use it during cold weather or during migration	Suna amfani da shi a lokacin sanyi ko lokacin hijira
In the same way, the justice of our case will be recognized	Haka nan kuma za a gane adalcin lamarinmu
I renounced the indifference, determined that I would not fan the flames again	Na yi watsi da amincewar ko-in-kula, na ƙudurta cewa ba zan ƙara rura wutar banzarsa ba
I really need to talk to you	Ina bukatan magana da ku sosai
I found you tied up in a house	Na same ki a daure a gidan
I looked where they were taking me	Na kalli inda suke dauke dani
I think of this country	Ina tunanin wannan kasar
I understand that the player in the story is	Na gane cewa dan wasan da ke cikin labarin shi ne
I certainly heard something	Lallai na ji wani abu
I need the money to be so bad	Ina bukatan kudin yayi muni sosai
I hope she gives me time	Ina fatan ta ba ni lokaci
Theme adds shade and character to your website	Jigo yana ƙara inuwa da hali zuwa gidan yanar gizon ku
I also washed their clothes	Ni ma na wanke tufafinsu
I felt myself smiling	Na ji kaina ina murmushi
I got a lot of relief from his depression	Na sami jin daɗi da yawa daga ɓacin ransa
I decided that loneliness is good and it is good	Na yanke shawarar cewa kadaitaka tana da kyau kuma tana da kyau
I always have a roof over my head	A koyaushe ina da rufin kan kaina
I leaned forward in the hurricane	Na jingina gaba cikin guguwar tuki
I actually like it, a little bit	A zahiri ina son shi, kadan
I gave them up for the loss, and I was devastated	Na ba da su ga asara, kuma na kasance m
I went to my first year	Na je shekarar farko ta daya
I put my luggage to bed	Na ajiye kayana na kwanta
I thought about you yesterday, and days before that too	Na yi tunani game da ku jiya, da kuma kwanaki kafin haka ma
I have to tell you the truth	Dole ne in gaya muku mutunci
I saved my heart, counting my hours	Na yi ajiyar zuciya, ina kirga kaina cikin sa'a
Paper he held in his hand	Takarda ya ajiye a hannunsa
I think we want to learn from it	Ina tsammanin muna nufin mu koyi da shi
I do not know the isolation of your history in spiritual matters	Ban san keɓanta tarihin ku a cikin abubuwan ruhaniya ba
I said give the boy a break	Na ce a ba yaron hutu
I think you two did a lot of damage this morning	Ina tsammanin ku biyu kun yi isasshen barna a safiyar yau
I just want it done	Ina so kawai a yi da shi
I don't have to pretend I'm looking at anything	Ba sai na yi kamar ina kallon komai ba
I think he will continue to do so	Ina tsammanin zai ci gaba da hakan
I trust them, and they trust me	Na amince da su, kuma sun amince da ni
I actually felt a bad mood	A zahiri na ji wani mummunan hali
A living child, a human being	Yaro mai rai, ɗan adam
A hail of arrows flew over the animal	Ƙanƙara ta kibiyoyi ta tashi zuwa ga dabbar
I will see you in hell, you wicked sin	Zan gan ka a jahannama, ka mugun zunubi
I closed my eyes and sank into a chair	Na lumshe idona na nutse cikin kujera
I understand things up, down, back and forth	Na fahimci abubuwan sama, ƙasa, baya da baya
I trained hard and got up in a hurry	Na yi horo sosai kuma na tashi cikin matsayi cikin sauri
I never knew you had such a property	Ban taba sanin kana da irin wannan dukiya ba
I no longer prayed	Ban kara yin addu'a ba
I will visit you again in a month	Zan sake ziyartar ku nan da wata ɗaya
I use the answer to this question	Ina amfani da amsar wannan tambayar
I further assumed that I had created the nature of the moonlight pool	Na ƙara ɗauka na ƙirƙiri yanayin tafkin hasken wata
I do not know them very well	Ni dai ban san su sosai ba
I have seen him many times before	Na taba ganinsa sau da yawa a baya
I shrugged, doing my best to look confused	Na daga kafada, ina yin iyakar kokarina don ganin a rude
Suddenly I felt very sad	Ba zato ba tsammani na ji matuƙar baƙin ciki
I want to be your wife	Ina so in zama matarka
I took a long walk	Na dauki dogon tsakin ruwan
I rolled my eyes and walked around with it	Na zaro idanuwana na zagaya da shi
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
There are several reasons for this	Akwai dalilai da yawa na wannan
It is a challenge for man	Kalubale ne ga mutum
I have found that during our work I struggle more quickly	Na gano cewa a lokacin aikinmu na yin gwagwarmaya da sauri
I just want to be heard	Ina so kawai a ji
A woman is very influential with her husband	Mace tana da tasiri sosai tare da mijinta
I will not let her succeed	Ba zan bar ta ta yi nasara ba
I was eight and a half years old when the war began	Ina ɗan shekara takwas da rabi sa’ad da aka fara yaƙi
I heard a large crowd of water	Na ji babban taro na ruwa
I encourage you to hang out in the water	Ina ƙarfafa ku ku rataya a cikin ruwa
I shoot almost every eight hours	Ina harbi kusan kowane awa takwas
I can see why you like it around, of course	Ina iya ganin dalilin da yasa kuke son ta a kusa, ba shakka
I heard them, but I did not really hear them	Na ji su, amma ban ji su da gaske ba
I want to see how you are	Ina so in ga yadda kuke
I live only a few miles down the road	Ina rayuwa ne kawai 'yan mil a ƙasa hanya
Button tied with red ribbon	Maɓalli daure da jan kintinkiri
I followed him, barely with him	Na bishi, da kyar nake tare dashi
I can't wait to go to school	Ba zan iya jira zuwa makaranta ba
I went into the woods	Na shiga daji
I know he feels the same way because he has stumbled in the past	Na san shi ma yana jin haka saboda tuntuɓe a baya
I do not remember until tonight	Ban tuna ba sai daren nan
I can see the driver behind	Ina iya ganin matukin bayansa
A drunkard can’t walk straight, we all know	Mai shaye-shaye ba ya iya tafiya kai tsaye, duk mun sani
The organizational structure has a strong control chain	Tsarin ƙungiya yana da sarkar iko mai ƙarfi
I would never have thought	Da ban taba tunani ba
I have good friends and order	Ina da abokai masu kyau da tsari
I could not understand how or why	Na kasa gane ta yaya ko me yasa
I drink your magic	Ina shan sihirinku
I know in fact he made her go to bed	Na san a gaskiya ya sa ta kwanta
I know we did worse	Na san mun yi muni
I want to help people change their lives	Ina so in taimaka wa mutane su canza rayuwarsu
I am proud to call him my colleague	Ina alfahari da kiran sa abokin aikina
I took a shower in the basement	Na yi wanka na a cikin bandaki na kasa
I turn on the fan in the bathroom	Ina kunna fanka a bandaki
I thought we were safe there	Na dauka muna lafiya har can
It is a major pilgrimage site	Babban wurin aikin hajji ne
I follow the instructions given here	Ina bin umarnin da aka bayar a nan
I knew he would be there, sometimes, waiting for them	Na san zai kasance a wurin, wani lokaci, yana jiran su
I think that would be ridiculous	Ina tsammanin hakan zai zama m
I held my breath and waited	Naja numfashina cike da jira
I can say that he was thinking	Zan iya cewa yana tunani
I agree to come and visit	Na yarda in zo ziyara
I'm trying to explain that	Ina ƙoƙarin bayyana hakan
I could not take my eyes off her	Na kasa cire mata idona
I could not figure this out myself	Na kasa fitar da wannan daga kaina
Yesterday I went to the bathroom without her	Jiya na je wanka ba tare da ita ba
I can not jump and fly	Ba zan iya tsalle in tashi ba
And it will be perfect and eraser	Kuma zai zama cikakke kuma mai sharewa
I put on my exercise gear	Na sa kayan motsa jiki na
I want you to go and not come back	Ina ma dai ka tafi kada ka dawo
I had two great things at the time	Ina da manyan abubuwa guda biyu a lokacin
I know what is a good idea and what is not	Na san abin da ke da kyau ra'ayi da abin da ba ya
I touched my hand to it	Na taba hannuna zuwa gare shi
Great man, good man	Babban mutum, mutumin kirki
Diplomacy, knowledge	Hanyar diflomasiyya, saninta
I pressed it gently on the glass	Na danna shi a hankali akan gilashin
I want us to go with beautiful memories	Ina so mu tafi tare da kyawawan abubuwan tunawa
I agreed and we left	Na yarda sannan muka tafi
The film has been criticized for its poor performance	Fim din ya samu suka saboda rashin jin dadinsa
She has officially faced resistance	Ta ci karo da tsayin daka a hukumance
I do not intend to be upset	Ban yi nufin in baci ba
I will be with him in a difficult situation	Zan kasance tare da shi a cikin mawuyacin hali
I feel it at first sight	Ina jin shi a farkon gani
I deal with most of the team communication	Na magance yawancin sadarwar kungiya
A faint smile spread across his lips	Wani lallausan murmushi ya saki a lebbansa
I pushed the curtain aside	Na ture labulen gefe
Each program lasts about five minutes	Kowane shirin yana da tsayin kusan mintuna biyar
I let it end	Na kyale shi ya karasa
I doubt he even knew himself	Ina shakka ko ya ma ya sani da kansa
I knew she would like to check out my new photos	Na san za ta so duba sabbin hotuna na
I asked her to let me take the job	Na tambaye ta ta bar ni in dauki aikin
I never said they would not follow us here	Ban taba cewa ba za su biyo mu a nan ba
I'm not going to hurt you, baby	Ba zan cutar da ke ba, baby
I have the right to refuse	Ina da 'yancin ƙi
I longed to see her stuff	Na yi marmarin duba kayanta
I knew she would go up a lot	Na san za ta yi hawan sama da yawa
I stopped swimming and just swim, watching them	Na daina iyo na yi iyo kawai, ina kallon su
I did not bring it to be scary	Ban kawo shi ya zama mai ban tsoro ba
I was shocked and uneasy	Na yi mamaki da rashin jin daɗi
I can't remember wanting anything bad	Ba zan iya tunawa ina son wani abu mai muni ba
Many writers have followed this path	Marubuta da dama sun bi ta wannan hanya
I am about to pass	Na kusa wucewa
I am more open to its impact	Na fi bude ido ga tasirinta
I am only thirty-five years old	Ina da shekaru talatin da biyar kawai
I tell this one needs a shower	Ina gaya wa wannan yana buƙatar shawa
The couple had four children	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya hudu
I was just interested	Na yi sha'awar kawai
I can still feel the tears streaming down my face	Har yanzu ina jin hawaye na gangarowa a fuskata
I will take care of my children	Zan kula da 'ya'yana
I think that may be true for writers too	Ina tsammanin hakan na iya zama gaskiya ga marubuta kuma
It has no head or legs	Ba shi da kai ko ƙafafu
I did my best not to touch it	Na yi iyakar kokarina don kada in taba shi
I, too, could not read carefully	Ni ma ba zan iya karanta hankali ba
I have never seen the sea	Ban taba ganin teku ba
I wore a dress designed by my aunt	Na sa rigar da goggo ta tsara
I think you planted them	Ina tsammanin ku ne kuka shuka su
I wonder how many churches have been affected by his decision	Ina mamakin majami'u nawa ne aka cutar da shawararsa
I slept half way	Na yi barci rabin hanya
I did nothing to you	Ban yi miki komai ba
I arrived, but it was not interesting	Na isa, amma ban ban sha'awa ba
I immediately remembered this experiment	Nan da nan na tuna da wannan gwaji
I can't understand how to code	Ba zan iya fahimtar yadda ake tsara lambar ba
I laughed out of embarrassment	Nayi dariya don kunya kawai yake ji
The lake has no solution	Tafkin ba shi da mafita
I forgot to set the engine	Na manta saita injin
I turned around and fixed my eyes on the chair	Na waiwaya na tsayar da idona akan kujera
I will never lie to you about sexual desire	Ba zan taɓa yi muku ƙarya game da sha'awar jima'i ba
I left her	Na hagu ta
England fared in the second half of the series	Ingila ta dushe a rabin na biyu na jerin
I follow them to the floor	Ina binsu har falon
Good ocean winds are blowing to cool things down	Kyakkyawan iskar teku tana kadawa don sanyaya abubuwa
I checked, several times	Na yi cak, akai-akai
I am on a mission	Ina kan wani manufa
I felt like my nerves were burning	Na ji kamar jijiyoyina sun yi wuta
I was immediately obsessed with it	Nan da nan na damu da ita
Value was estimated	An yi kiyasin ƙima
I'm afraid it will happen again	Ina tsoron ya afka wa mugun abu kuma
I was not allowed to leave this room	Ba a ba ni izinin fita daga wannan ɗakin ba
It was like lightning	Ya kasance kamar walƙiya
I am so grateful to have them all here	Na yi matukar godiya da samun su duka a nan
I am from the bottom of the broken window	Ina daga kasa zuwa taga karyayyen
I took a deep breath and began my story	Na ja numfashi na fara labarina
I'm not sure specifically	Ban tabbata ba musamman
I was bored until I died	Na gundura har na mutu
The problem is the goal	Matsalar ita ce manufa
I knew this could not be a doctor	Na san wannan ba zai iya zama likita ba
I am one with the ball, the rod	Ni daya ne da kwallon, sanda
I do not want that time to end	Ban so wannan lokacin ya ƙare ba
I looked in my closet to find shoes	Na duba cikin kabad dina don samun takalma
I would like to see her will	Ina son ganin wasiyyarta
I want to feel it inside me	Ina so in ji ta a cikina
I follow his movements	Ina bin motsinsa
I did not get a chance	Ban samu dama ba
I think taking this job will make a difference	Ina tsammanin ɗaukar wannan aikin zai kawo canji
A new thought came to him	Wani sabon tunani ya zo masa
One day I can go back to teaching	Wata rana zan iya komawa koyarwa
I decided not to be embarrassed	Na yanke shawarar kada in ji kunya
I really like the cries on his hat	Ina matukar son kukan da ke kan hularsa
I can finish them tomorrow	Zan iya gama su gobe
I'll give you half the price of the baby	Zan ba ku rabin farashin yaron
I will be back one day	Zan dawo wata rana
I know all the elders and everyone's name here	Na san duk dattawa da sunan kowane mutum a nan
I took the page information	Na dauki bayanin shafi
I just watch the news	Ina kallon labarai kawai
I have cast lots in the past, asking people	Na buga kuri'a a baya, ina tambayar mutane
Confidence in software has grown rapidly	Amincewa da software ya girma cikin sauri
I miss you so much and I love you	Ina kewar ku sosai kuma ina son ku
I will stop them here, or I will die	Zan tsayar da su a nan, ko in mutu
X called, but there was no answer	X ya kira, amma babu amsa
I want you to trust me in any situation	Ina so ku kuma amince da ni a kowane yanayi
I feel in my soul that he is not human	Ina ji a raina cewa shi ba mutum ba ne
If I had not noticed him, he would have realized that he was a stranger	Da ban lura da shi ba sai dai ya ga ya saba
I smiled, full of charm	Na yi murmushi, cike da fara'arsa
I will not take it anymore	Ba zan ƙara ɗauka ba
I can not carry anything	Ba zan iya ɗaukar komai ba
I moaned and leaned against the wall	Ina nishi na jingina kaina da bango
I have my money, but my interest is growing	Ina da kuɗina, amma sha'awata tana ƙaruwa
That is my happiness	Wannan shine farin cikina
There is nothing good about it anymore	Babu wani abu mai kyau game da shi kuma
Loss means playing tonight	Asara tana nufin wasa a daren gobe
I can't do anything about it	Ba zan iya yin komai game da shi ba
I put my hand on it, trying to suppress it	Na dora hannu a kai, ina kokarin danne shi
I think it could actually be a problem	Ina tsammanin a zahiri yana iya kasancewa cikin matsala
I wish someone had covered it up	Da ma wani ya rufe shi
I tried to dispel emotions	Na yi ƙoƙari na watsar da motsin rai
I looked at the weather again	Na kalli yanayi kuma
I know nothing about the rules or being a lawyer	Ban san komai game da dokoki ko zama lauya ba
I have a bad stress test too	Ina da mummunan gwajin damuwa ma
I bent down to pick it up, and he did too	Na tanƙwara don ɗauka, shi ma yana yi
I feel just a piece and a piece	Ina ji kawai guntuwa da guntu
I can hardly remember the words	Da kyar na iya tuna kalmomin
I can redesign it	Zan iya sake tsara shi
I like to watch the water in this corner	Ina son kallon ruwan a wannan kusurwar
I want to say good things to him	Ina so in ce masa abubuwa masu kyau
I think it's just the current situation	Ina tunanin halin yanzu ne kawai
I hit the ground hard but everyone was down	Na buga kasa da karfi amma kowa a kasa
I walk by myself, which is nice	Ina tafiya da kaina, wanda yayi kyau
I can see as far as the sky	Ina iya gani har zuwa sararin sama
Another part of him wanted to say	Wani 6angare nashi yaso yace
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancinsa ba
I started walking towards them	Na fara tafiya wajensu
I know he was once married, he has a daughter	Na san ya taba yin aure, yana da diya mace
A sigh of relief lay in her	Wani nutsuwa ya kwanta a cikinta
I hope that is true	Ina fatan hakan gaskiya ne
I felt like a member of a team	Na ji kamar memba na ƙungiya
Problems were noted in the next two review reports	An lura da matsaloli a cikin rahoton dubawa guda biyu na gaba
I am coming to gather you and begin to train you	Ina zuwa ne in tattara ku, in fara horar da ku
I need a video made of a jewelry display	Ina bukatan bidiyon da aka yi da nunin kayan kwalliya
I was turned over during the last round	An juya ni yayin zagayowar ƙarshe
I remember that day	Na tuna ranar
I always do my job	Kullum ina yin aikina
I have seen him lose it in the past for three reasons	Na taba ganin ya rasa shi a baya saboda dalilai uku
I will teach them how to do it	Zan koya musu yadda za su yi
I bought a house there	Na sayi gida a can
I hope no one is hurt	Ina fatan babu wanda ya ji rauni
I saw what they came up with	Na ga abin da suka zo da su
For the first time in my life, I felt loved	Na ji ana sona a karon farko a rayuwata
I can just let it go	Zan iya kyale shi kawai
Wilson was appointed as the first Colonel	An nada Wilson a matsayin Kanal na farko
I caught her breath in my mouth	Naji numfashinta a bakina
I really enjoyed the show	Na ji daɗin wasan kwaikwayon sosai
I can no longer appreciate the opportunity	Ba zan iya ƙara godiya ga damar ba
A tree appeared behind us, and we clung to it	Wata bishiya ta bayyana a bayanmu, muka jingina a kanta
I made friends and enemies	Na yi abokai da abokan gaba
I picked up the phone to answer	Na dauki wayar na amsa
I'm very embarrassed right now	Naji kunya sosai yanzu
I think the plan worked well, too	Ina tsammanin shirin ya yi kyau, kuma
I tremble in the closeness of the interaction	Ina rawar jiki a kusancin hulɗar
I hate when you talk like her	Na tsani lokacin da kuke magana kamar ita
I got up from my chair and stood in front of them	Na tashi daga kujera na tsaya a gabansu
I think you are still right	Ina ganin har yanzu kuna da gaskiya
I checked to see if it was true	Na leko na ga yana da gaskiya
She and her husband later became farmers	Ita da mijinta daga baya sun zama manoma
I can’t let the guesswork change the color of this event	Ba zan iya barin zato ya canza launin wannan taron ba
I want to fall at her feet	Ina so in fadi a kafafunta
I took the step from my friend	Na dauki matakin daga abokina
I would have remembered it	Da na tuna shi
The success of the song continues	Nasarar waƙar ta ci gaba
I jumped off the table almost hurting myself	Na yi tsalle daga teburin na kusan yi wa kaina rauni
I can not help what you think	Ba zan iya taimakawa abin da kuke tunani ba
I could see military officers walking around the campus outside	Ina iya ganin jami'an soji suna zagawa cikin harabar a waje
A light turned on	Wani haske ya kunna a kansa
I will destroy you	Ni ne zan lalatar da ku
I'm not sure what the case is	Ban tabbata mene ne karar ba
I am very interested	Ina da sha'awa sosai
I did not hear any verdict	Ban ji wani hukunci komai ba
I want to watch it more	Ina so in kara kallonsa
I can't remember the end of the time they left	Ba zan iya tuna karshen lokacin da suka fita ba
I can go home	Zan iya tafiya gida
Presidential election	Zaben shugaban kasa
A child is not a small size	Yaro ba karamin girma ba ne
I always keep the cream for him	Kullum ina ajiye masa kirim din
I could not think of the past	Na kasa yin tunani a kan abin da ya gabata
I came home early from school	Na dawo gida da wuri daga makaranta
I have marks on my chest and side	Ina da alamomi a kan kirjina da gefena
I almost screamed across the field	Ban kusa yin ihu ba a fadin filin
He heard a strange sound	Ya ji wani bakon sauti
I can listen to the same song over and over again	Zan iya sauraron waƙa iri ɗaya akan maimaitawa
I closed my eyes and sighed	Na rufe idona ina huci
I have never been or never will be	Ban taba zama ko zan kasance ba
I looked at him in the bright sunlight	Na dube shi cikin hasken rana mai haske
I pulled her towards me, kissing her	Na jawo ta zuwa gare ni, na sumbace ta
A person who has no more fights	Mutumin da babu sauran fada a cikinsa
I did not expect your tenderness	Ban yi tsammanin tausasan ki ba
I don’t see him keeping me loving someone else	Ban ga yana ajiye ni yana son wani ba
The number will be officially released next year	An ba da lambar a hukumance a shekara ta gaba
Some came from the state	Wasu sun fito daga jihar
I have three books on a publishing contract	Ina da littattafai guda uku a kwangilar bugawa
The second option is the main traffic priority	Zabi na biyu shine babban fifikon zirga-zirga
I will not pay anything	Ba zan biya komai ba
I have prepared it for you	Na shirya muku shi
I wonder if we will be allowed to go outside	Ina mamakin ko za a bar mu mu fita waje
I visited the houses where they lived	Na ziyarci gidajen da suke zaune
I would like another cup of tea	Ina son wani kofin shayi
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I looked out the window	Na leko taga
I drink that the numbers do not lie	Na sha cewa lambobi ba karya
I bought the clothes and shoes she was wearing	Na sayi tufafi da takalman da take sanye
I felt like one of those fish	Na ji kamar ɗaya daga cikin waɗannan kifi
I thought you would be hungry if you came in	Na dauka za ki ji yunwa in kin shigo
I did not know that my mother could escape	Ban san cewa mahaifiyata za ta iya tserewa ba
I covered my face around his neck and bit him	Na rufe fuskata a wuyansa na cije shi
It emphasizes the rule of law and the inclusion of citizens	Ya ba da mahimmanci ga doka da shigar da 'yan ƙasa
I straightened up and headed for the door	Na mike tsaye na nufi kofar
I folded my arms	Na nade hannuna
Fight for life, soul	Yaƙi da rai, da ruhu
I refuse to hurry you	Ni dai na ki gaggawar da ku
I did not want him to touch me like that	Ban so ya taba ni haka ba
I can always see the truth in everything	A koyaushe ina iya ganin gaskiya a cikin komai
I have never shown my work to anyone	Ban taba nuna wa kowa aikina ba
I looked in the mirror of my hair	Na kalli madubi gashi na
I know he is telling the truth	Na san gaskiya yake fadi
The father himself, still feels like a child	Shi kansa uba, har yanzu ji yake kamar yaro
I asked her about her father	Na tambaye ta game da mahaifinta
Decision level	Matakin yanke hukunci
I told her my thoughts once	Na fada mata tunanina sau daya
I just got on the plane	Kawai sai na hau jirgi
There is no evidence and her claim has been dismissed	Babu wata shaida kuma an yi watsi da ikirarinta
I dug, maybe a month, but saw nothing	Na tono, watakila wata daya, amma ba ga kome ba
I have to kiss you	Dole na sumbace ku
I provide information to those in need	Ina bayar da bayanai ga masu bukata
I can't remember now	Ba zan iya tunawa ba a yanzu
I mean, of course it's just a computer	Ina nufin, hakika kwakwalwar kwamfuta ce kawai
I am breaking some data	Ina karya wasu bayanan
I have some experience, now	Ina da ɗan gogewa, yanzu
I am his daughter, his flesh and his blood	Ni 'yarsa ce, namansa da jininsa
I knelt next to her, holding her hand	Na durkusa kusa da ita, na rike hannunta
Looks like I lost my phone	Da alama na rasa wayata
The tabs show a large difference in size	Tabo suna nuna babban bambancin girman
I threw myself into her hands	Na jefa kaina a hannunta
I have already requested to go to the weekend	Na riga na roƙon in je karshen mako
I do not want to get involved again	Ban so in sake shiga ciki ba
I think it’s something to do with fashion	Ina tsammanin wani abu ne da ya shafi fashion
I hope so	Ina sa rai
I can contact anyone by radio	Zan iya tuntuɓar kowa ta rediyo
I just joined myself	Na shiga kaina kawai
I forgot exactly what was done on board	Na manta ainihin abin da aka yi a cikin jirgin
I have never been close to a child	Ban taba zama kusa da yaro ba
I can't just wait	Ba zan jira kawai ba
I knew it could not be me	Na san ba zai iya zama ni ba
I hope you come	Ina fatan zaku zo
Generally color similar	Gabaɗaya launi kama
I put in a lot of work	Na sanya ayyuka da yawa
I feel like myself again	Ina sake jin kamar kaina
A name that means something to both of them	Sunan da ke nufin wani abu ga su biyun
I drink regularly	Ina sha kullum
I will bring disaster on them, and they will not be saved	Zan kawo musu masifa da ba za su tsira ba
I look forward to sharing some discussion information next week	Ina fatan in raba wasu bayanan tattaunawa mako mai zuwa
I gave him great praise as well in my review	Na ba shi babban yabo haka nan a cikin bita na
Another train seemed to be leaving	Wani jirgin kasa yayi kamar zai tafi
I did not even notice	Ban ma lura ba
I watched as he resisted my angel	Ina kallo yayin da yake tsayayya da mala'ika na
They were hit by a truck driver	Wani direban babbar mota ne ya tsallaka ya buge su
I should not say so	Bai kamata in faɗi haka ba
I just mention some topics here	Ina kawai ambaton wasu batutuwa anan
A painful lesson learned many times	Wani darasi mai raɗaɗi ya koya sau da yawa
I know how it was	Na san yadda ya kasance
I can tell him anything	Zan iya gaya masa komai
These were sold on the first day of sales	An sayar da waɗannan a ranar farko ta tallace-tallace
I have never traveled in the past	Ban taba yin tafiya a baya ba
I think right, though	Ina ganin dama, duk da haka
I could not risk leaving her alone	Ba zan iya kasadar barin ta ita kadai ba
The dance school will offer you different dance classes	Makarantar rawa za ta ba ku azuzuwan salon rawa daban-daban
I read the note again	Na kara karanta bayanin kula sau ɗaya
I want to roar in pleasure	Ina so in yi ruri cikin jin dadi
I have decided to ignore it from now on	Na yanke shawarar yin watsi da shi daga yanzu
I talked to my wife	Na yi magana da matata
I was very happy to meet my father	Na yi matukar farin ciki da haduwa da babana
I know what happened though	Na san abin da ya faru ko da yake
It will never happen again	Ba zan sake faruwa ba
A police inspector is still with them	Wani sifeto na 'yan sanda yana tare da su har yanzu
I think we should conclude this statement	Ina ganin ya kamata mu karkare wannan magana
His father and siblings also play hockey	Mahaifinsa da yayyensa kuma suna wasan hockey
I look at them, they have no power	Ina kallon su, ba su da iko
The earthy taste of clay content is beneficial	Ƙasa mai ɗanɗano abun ciki na yumbu yana da amfani
I can't add anything by phone	Ba zan iya ƙara cewa komai ta waya ba
A thousand years ago we lost our names	Shekara dubu da suka wuce mun rasa sunayenmu
I tried to find out what happened	Na yi ƙoƙari in gano abin da ya faru
I have no problem with your small need	Bani da matsala da karamar buqatar ku
All three denied any wrongdoing	Dukkansu ukun sun musanta aikata laifin
I will never be able to get rid of it	Ba zan taba iya kawar da shi ba
Tired must	A gajiye dole
After a while everything calmed down	Bayan wani lokaci komai ya yi tsit
I can't tell them any other way	Ba zan iya fada da su wata hanya ba
I never wanted, or cared for anything else	Ban taba so, ko kula da wani abu dabam ba
I really enjoy the rain	A gaskiya ina jin daɗin ruwan sama
Right she really is about	Dama ta hakika tana game da
I kept the letter in the rest of the collection	Na ajiye wasiƙar a sauran tari
Shortly thereafter, they began to compete	Jim kadan bayan haka suka fara fafatawa
I leaned forward to see if he was there	Na jingina don ganin ko yana nan
Black provides protection from the scorching heat of the desert	Baƙar fata tana ba da kariya daga tsananin zafin rana na hamada
A thousand ships sank	Jiragen ruwa dubu sun nutse
I'm not sure how happy I am	Ban tabbata ba nawa abin farin ciki ne
I can't even be sure	Ba zan iya ma tabbata ba
I started acting in two weeks	Na fara wasan kwaikwayo a cikin makonni biyu
I can't wait to tell other people about it	Ba zan iya jira in gaya wa wasu mutane game da shi ba
I mean, hurry up	Ina nufin, ya yi sauri
I invite you to this challenge	Ina kiran ku zuwa ga wannan kalubale
I did not put him in the hospital	Ban sa shi a asibiti ba
I helped her bring out some news	Na taimaka mata fitar da wasu labarai
I tried to focus on the road	Na yi ƙoƙari na mayar da hankalina a kan hanya
A stone helmet is placed on top	An aza hular dutse a saman
I hope you are safe and that you do not care about me	Ina fatan kuna lafiya kuma ba ku damu da ni ba
I saw a police car pull up on this street	Na ga motar 'yan sanda ta ja ta hau wannan titi
I rushed there before school started	Na garzaya can kafin a fara karatuna
I asked if it was twins?	Na tambayi ko yana da yaya tagwaye?
A child lives in the same mirror	Wani yaro yana rayuwa a cikin wannan madubi
I want to believe it	Ina son in yi imani da ita
I want to have a great guest	Ina so in sami babban baƙo mai kyau
Na zo nono	Na zo nono
I was also shaken by the diversity of people	Na kuma girgiza da bambancin mutane
Understand them is difficult	Gane su ke da wuya
This response from a friend suddenly came	Wannan martanin da abokin kawance ya yi ba zato ba tsammani
I have to say thank you for keeping things interesting	Dole ne in ce na gode don kiyaye abubuwa masu ban sha'awa
I hope someone feels the same about me	Ina fata wani ya ji haka game da ni
I am so grateful for this wonderful welcome	Ina matukar godiya da wannan kyakkyawar maraba
I was standing in line behind an elder	Ina tsaye a layin bayan wani dattijo
They share some things but have a complete perception	Suna raba wasu abubuwa amma suna da cikakkiyar hasashe
I will encourage you and help you	Zan ƙarfafa ku, in taimake ku
I think she also got them for my benefit	Ina tsammanin ita ma ta samo su don amfanina
Now I have an inch of hair on my head	Yanzu ina da inci guda na gashi a kaina
The third hit him with a club	Na uku ya buge shi da wata kulake
I think we will do the same this time too	Ina tsammanin za mu yi haka a wannan karon ma
He is the eldest of three children	Shi ne babba a cikin yara uku
I want to see and trust the flight attendants	Ina so in ga kuma in yarda da ma'aikatan jirgin
I am working to balance that	Ina aiki don daidaitawa da hakan
Concerns have also been raised about the safety of the ice	An kuma nuna damuwa game da amincin ƙanƙara
I fought panic in sight	Na yi yaƙi firgita a wurin gani
I realized they were both a bit drunk	Na gane su biyun sun dan bugu
I want to hold his hand	Ina son rike hannunsa
I do not even remember what happened to me	Ban ma tuna abin da ya same ni ba
I watched her go down, directly on TV	Na kalli ta sauka, kai tsaye a talabijin
I want things to be normal	Ina son abubuwa su kasance al'ada
I regret I did not do when they told me to do it	Na yi nadama ban yi ba lokacin da suka ce in yi
Injury as no	Rauni kamar babu
I went to the computer	Na je kwamfutar
I can not hug, thank you very much	Ba zan iya runguma ba na gode sosai
I did not know they would hurt you	Ban san za su cutar da ku ba
I froze on my way, watching every move	Na daskare a hanyata, ina kallon kowane motsi
I have no plan, no idea, or hope	Ba ni da wani shiri, ko ra'ayi, ko fata
I found out who he meant, though	Na gano wanda ya nufa, ko da yake
I took a deep breath and continued walking	Naja numfashi na cigaba da tafiya
I do not deserve such a reward	Ban cancanci irin wannan lada ba
I eat sweets one by one	Ina cin kayan zaki daya bayan daya
I stood in the middle of the stairs	Na tsaya a tsakiyar matakalar
I still remember the evening	Har yanzu ina tunawa da maraice
The girl he had never met	Yarinyar da bai taba haduwa da ita ba
I have no problem with these numbers	Ban sami matsala da waɗannan lambobin ba
I opened the magazine and then my eyes	Na bude mujallar sai kuma idona
A person who holds liberal views	Mutumin da yake riƙe ra'ayoyin masu sassaucin ra'ayi
I walked into a room	Na yi nisa na shiga daki
I got out of bed and got a cell phone	Na tashi daga kan gadon na sami wayar hannu
I can not find anyone above that	Ba zan iya samun wani sama da haka
I looked in the dark of the bedroom waiting	Na kalli cikin duhun dakin kwanana na jira
I will return home and start my life again	Zan koma gida in fara rayuwata kuma
I can't even remember what the couple was called	Ba zan iya ma tuna abin da aka kira ma'auratan ba
Many people are watching	Mutane da yawa sun zuba ido
I thought a lot about doing that	Na yi tunani sosai game da yin hakan
I do not understand it	Ban gane shi ba
I keep my safe in a safe hotel	Ina ajiye akwatin ajiya na aminci a cikin otal lafiya
I have no real answer to that	Ba ni da amsar gaske game da hakan
I can confirm that she has this gun	Zan iya tabbatar da cewa tana da wannan bindigar
I try to be happy about all the fun	Ina ƙoƙarin yin farin ciki game da duk ɗan jin daɗi
I have a hot chocolate pot	Ina da tukunyar cakulan zafi
I think it was our first record	Ina tsammanin shine rikodin mu na farko
I pay you the agreed price, the tax	Na biya ku farashin da aka amince, da haraji
I let her live in this nuclear hole	Na bar ta ta zauna a cikin wannan rami na nukiliya
I retreated, but you came to me	Na ja da baya, amma ka zo gare ni
I believe this process will help me find them	Na yi imani wannan tsari zai taimake ni nemo su
I was already driving a navy blue	Na riga na tuka motar sojan ruwa blue
I told my best friend what I was feeling	Na gaya wa babban abokina abin da nake ji
I returned to my heroes	Na koma ga jarumai na
I worked hard, and I received commendation	Na yi aiki tuƙuru, kuma na sami ruwan yabo
I can find an publisher who might be interested	Zan iya samun mai shela wanda zai iya sha'awar
I love you inside, once	Ina son ku cikina, sau ɗaya
I want to keep it that way	Ina so in kiyaye shi haka
I can guarantee that	Zan iya ba da tabbacin hakan
I want to look at it on the stove	Ina so in dube shi akan murhuna
I spent almost a month in the hospital	Na yi kusan wata guda a asibiti
I am a successful architect with my own business	Ni masanin gine-gine ne mai nasara tare da kasuwancina
I talked to her for over an hour about that	Nayi magana da ita sama da awa daya akan haka
I am considering lighting a candle	Ina la'akari da kunna kyandir
A boy ran up to him	Wani yaro ya ruga da gudu ya nufo shi
I was surprised by that	Nayi mamakin hakan
I'm not really planning on that	A gaskiya ban shirya kan wannan ba
I always wonder what happened to him	Kullum ina mamakin me ya same shi
I did not hear anything of what he was saying	Ban ji komai ba na abin da yake cewa
Some kind of heat washed her	Wani irin zafi ya wanke mata
The song was on the chart for a week	Waƙar ta kasance a kan ginshiƙi har tsawon mako guda
I like the speed of life	Ina son saurin rayuwa
I think she might be interested in becoming a pilot	Ina tsammanin tana iya sha'awar zama matukin jirgi
I half thought he would rise up and attack us	Ina rabin tsammanin zai tashi ya kawo mana hari
Finally I looked at his clothes carefully	Daga karshe na kalli kayan sa da kyau
Actually I have not decided on a brand yet	A gaskiya ban yanke shawara akan wata alama ba tukuna
I do not see it as a real issue	Ban ga gaske batu ne ba
I did not turn around quickly	Ban juyo da sauri ba
I realized something	Na gane wani abu
I will not leave this easy	Ba zan bar wannan cikin sauƙi ba
Then she downloaded it to her personal computer	Sannan ta kwafa a kan kwamfutarta ta sirri
I looked at her face	Na kalli fuskarta
I want him to be ready when the appearance happens	Ina so ya kasance a shirye lokacin da bayyanar ta faru
I can't talk to this demon	Ba zan iya magana da wannan aljanin ba
I slapped him on the shoulder to make him stop talking	Na buga kafadarsa domin ya daina magana
I turned my body to face her	Na juya jikina na fuskanci ta
A collection of battle knives is shown	An nuna tarin wukake na yaƙi
I don’t know if he had a gun or not	Ban sani ba ko yana da bindiga ko a'a
I'm going to find out what	Zan je in gano menene
I will give only a few examples	Zan ba da misalai kaɗan kawai
I believe every family can take care of their health	Na yi imani kowane iyali zai iya rage kula da lafiyarsu
I hope they are taken care of	Ina fatan ana kula da su
I was afraid to see these memories	Na ji tsoron ganin waɗannan abubuwan tunawa
I told her to lock all the doors	Na ce mata ta kulle dukkan kofofin
I know there are two ways to do this	Na san akwai hanyoyi guda biyu don yin wannan
I think she will say no	Ina jin za ta ce a'a
I touched my bicycle through the plastic	Na taba hannun keke ta cikin robobi
I need to know if he is alive	Ina bukata in sani ko yana da rai
I am still too scared to push	Har yanzu ina cikin firgici da yawa don in ture
Many people accompanied him to his final resting place	Jama'a da yawa sun raka shi zuwa wurin hutunsa na ƙarshe
I straightened up and gave her a long kiss	Na mike na yi mata doguwar sumba
It has a real eye for sculpture	Yana da ido na gaske don sassaka
I had to gently stroke her	Sai da na shafa mata a hankali
Maybe I'm not ready for sex yet	Wataƙila ban kasance a shirye don jima'i ba tukuna
Simple but fresh and fun fighting game	Wasan faɗa mai sauƙi amma sabo kuma mai daɗi
I am tired of knowing	Na gaji har da sanina
I moved my foot under the closed, then my hand	Na motsa ƙafata a ƙarƙashin rufaffun, sannan hannu na
City boy, by the way	Yaron birni, ta hanyar
I was injured falling from the bed	Na ji rauni na fadowa daga kan gadon
I came out and followed him into the room	Na fito na bishi daki
I ran to the gate and looked	Da gudu naje bakin gate na duba
I threw the rope and climbed up to guard it	Na jefar da igiya na hau don in tsare ta
I heard someone standing behind me	Na ji wani tsaye a bayana
I have two left legs, and are not attached	Ina da ƙafafu biyu na hagu, kuma ba a haɗe
I was angry with the system	Na yi fushi da tsarin
I am very happy with you, when you love me	Na yi farin ciki da ku sosai, lokacin da kuke so na
I can't do anything, talk to anyone	Ba zan iya yin komai ba, magana da kowa
I was so happy thinking of having another baby	Na yi farin ciki sosai ina tunanin samun wani jariri
I have tried to make it easy for you	Na yi ƙoƙarin sauƙaƙe muku shi
I would love to have back pain, or die trying	Zan so ciwon baya, ko in mutu a gwada
I took nothing	Na dauka ba komai
I like giving and receiving	Ina son bayarwa da karbar baki
I should stop letting that happen	Ya kamata in daina barin abin ya faru
I can't let her betray me again like that	Ba zan iya barin ta ta sake cin amanata haka ba
I think such times are behind us, but obviously not so	Ina tsammanin irin waɗannan lokuta suna bayan mu, amma a fili ba haka ba ne
I can also tell you	Zan iya kuma gaya muku
I was in enough	Na kasance cikin isa
Maybe I'm dead	Wataƙila na mutu
That allowed us to do that	Hakan ya ba mu damar yin hakan
I invited him to class, and he agreed	Na gayyace shi class, kuma ya yarda
I brought a couple here	Na kawo ma'aurata a nan
I will also require reports on the numbers for the business	Zan kuma buƙaci rahotanni kan lambobi don kasuwancin
I noticed the smell of it on the car	Na tsinkayi alamun kamshinsa a kan motar
I tell you, do not waste their things	Na gaya muku kada ku lalatar da abubuwansu
A non-profit organization does the work for them	Ƙungiya mai zaman kanta tana yi musu aikin
I can't afford to miss you	Ba zan iya samun damar rasa ku ba
I hurried out of the room	Na fice daga dakin da sauri
I relate the case to her	Na danganta lamarin da ita
The program is long overdue	Shirin daga dadewa
I have a pain in my chest	Na ji zafi a kirjina
I am accused of this a lot	Ana zargina da wannan da yawa
Profiles of the genre are generally straightforward	Bayanan martaba na nau'in gabaɗaya madaidaiciya ne
I had a sudden, strong hope that she was dead	Ina da kwatsam, mai karfi da fata cewa ta mutu
The new death sentences were unexpected	Sabbin hukuncin kisa sun kasance ba zato ba tsammani
I have never thought of that before	Lallai ban taba tunanin haka a baya ba
I did not feel her approaching the soft ground	Ban ji ta tunkaro kan kasa mai laushi ba
I only use my phone to make phone calls	Ina amfani da wayata kawai don yin kiran waya
I have a nephew, but he must be dead now	Ina da ƙane, amma tabbas ya mutu yanzu
I am eleven years old	Ina da shekara goma sha daya
Women's clothing on tour	Kayan mata akan yawon shakatawa
I have mixed feelings	Ina da gaurayawan ji
I felt like a fish out of water	Na ji kamar kifi daga ruwa
I extended my hand to choose pink	Na mika hannu na zabi hoda
I did my best to become an expert	Na yi iya ƙoƙarina don in zama gwani
I was with your wife when she had an accident	Ina tare da matarka lokacin da ta yi hatsarin
Hum everywhere	Hum da ke ko'ina
A tall man came out of the shadows	Wani dogon mutum ya fito daga inuwar
This process will be over a century old	Wannan tsari zai kasance sama da ƙarni guda
I do not trust this ice cream	Ban amince da wannan kankara ba
I know her husband, a great man	Nima nasan mijinta, babban mutum
I can make the following statements about my life	Zan iya yin kalamai masu zuwa game da rayuwata
I do not know where they take me	Ban san inda suke kai ni ba
Husband to his wife	Miji ga matarsa
I think they have an amazing value	Ina tsammanin suna da ƙima mai ban mamaki
John was well prepared for the crisis	John ya shirya sosai don rikici
I did not win the competition	Ban ci gasar ba
I have done my work and my promise to you	Na yi aikina da alkawarina gare ku
I wanted to try it for this reason	Na so in gwada shi saboda wannan dalili
I am a hacker	Ni ne mai yin dukan ayyukan haɗari
I was afraid it would hurt you	Na ji tsoro cewa zai cutar da ku
This theme includes the number of guest cast members	Wannan jigon ya haɗa da adadin membobin jefa baƙo
I knew there was shelter there	Na san akwai mafaka a can
I need to think about my next move	Ina buƙatar yin tunani game da motsi na na gaba
I almost sent it to you	Na kusa aiko maka
I can't find it, either	Ba zan iya samun shi ba, ko
I used to be very careful about my profession	Na kasance ina da hankali sosai game da sana'ata
I find more joy in making changes	Na sami ƙarin farin ciki wajen yin canji
I keep putting you in all this	Na ci gaba da sanya ku cikin duk wannan
The result was that it was easily protected	Sakamakon ya kasance an kare shi da sauƙi
Numerous changes have been made to the article	An gabatar da canje-canje da yawa ga labarin
I found a good level of comfort with it	Na sami kyakkyawan matakin ta'aziyya tare da shi
I enjoyed seeing it	Naji dadin ganinta
I looked at the lake to the cheering crowd	Na kalli tafkin ga jama'ar da ke murna
I did not take pictures	Ban dauki hotuna ba
Easier than climbing a hill	Sauƙi fiye da hawa wani tudu
I do not think I will go out	Ba na tsammanin zan fita ba
I have a hard time doing anything	Ina da wahalar yin komai
A few days later she returned it	Bayan 'yan kwanaki ta mayar da shi
I could barely recognize him from his desk	Da kyar na gane shi daga kan teburinsa
I am looking for a safe bet	Ina neman amintaccen aminci
I went out into the courtyard instead	Na fita tsakar gida maimakon
I really like more of the characters	Ina son ƙari sosai daga haruffa
I can feel like a heart	Zan iya jin koli kamar zuciya
Slowly I fixed my eyes on the man's face	A hankali na zuba idona akan fuskar mutumin
I understand this desire	Na fahimci wannan sha'awar
I am very proud of him	Ina matukar alfahari da shi
But philosophy has nothing to do with this world	Amma Falsafa ba ta da alaƙa da wannan duniyar
I tried to argue, but in vain	Na yi ƙoƙarin yin gardama, amma a banza
I sent a thought message, from one person to another	Na aika da sakon tunani, daga wannan mutumin zuwa wani
Of course I know the end of that	Tabbas nasan karshen wannan
I ignored it and continued	Na yi banza da shi na ci gaba
I feel guilty about that	Na ji laifi game da hakan
I get two, he gets two	Ina samun biyu, ya sami biyu
I think that's why he was terrified	Ina tsammanin abin da ya sa ya firgita
Opposition parties have stated they will not run in the by-elections	Jam’iyyun adawa sun samu goyon bayan cocin
I think that will never happen	Ina tsammanin hakan bazai taba faruwa ba
The map would be great for a long trip	Taswira zai yi kyau don tafiya mai nisa
I want to talk to him	Ina so in yi magana da shi
A dream for two weeks	A mafarki mako biyu
Small bed and table	Karamin gado da teburi
Training center in your pocket	Cibiyar horo a cikin aljihunka
I need my friendship	Ina bukata ta abota
I might want someone to pay for their call	Ina iya son wani ya biya musu kira
It was about going to something	Ya kasance game da tafiya zuwa wani abu
Maybe I'll be late for dinner	Wataƙila zan makara don abincin dare
I have not drunk from anyone for a long time	Ban sha daga kowa ba cikin dogon lokaci
I hope the same conditions tomorrow	Ina fatan yanayi iri daya gobe
I must be thankful that he did not kill me	Dole ne in yi godiya cewa bai kashe ni ba
Marie from the south	Marie daga kudu
I have served my country well	Na yiwa kasata hidima da kyau
I could not bear to watch the girls pass by	Na kasa kula da kallon 'yan matan na wucewa
I want to be the first	Ina so in zama na farko
I think we will not agree	Ina ganin ba za mu yarda ba
The pool of blood where his head lay	Tafkin jini inda kansa ya kwanta
I ordered the police to stop	Na umarci 'yan sanda su tsaya
I'm glad you're here, now	Na yi farin ciki da cewa kuna nan, yanzu
I prefer that too	Na fi son hakan ma
I heard his wife left him	Na ji matarsa ​​ta bar shi
Good position for him	Matsayi mai kyau a gare shi
I mean, look at all the annoyance	Ina nufin, dubi abin ban haushi duka
I see you are training us	Na ga kana horar da mu
The weather includes strong winds and fog	Yanayin ya haɗa da iska mai ƙarfi da hazo
I will make my way today with the kids	Zan yi hanya yau tare da yara
Two days, maybe more	Kwanaki biyu, watakila ƙari
People just want to talk about this reservation	Mutane kawai suna son yin magana game da wannan ajiyar
I prefer to like them	Na fi son in so su
I was verbally abused	An yi min zagi sosai
Had I understood his reasons I would have kept his identity	Da na fahimci dalilansa na kiyaye ainihin sa
A man painted black on a white wall	Wani mutum da aka zana baƙar fata akan wani farin bango
I still run the church	Har yanzu ina gudanar da coci
You feel your freedom is a big challenge	Kuna jin 'yancin ku babban kalubale ne
I need to take care of the business	Ina bukata in kula da kasuwanci
Me, I just had a wonderful week	Ni, kawai na sami mako mai ban mamaki
A piece of meat froze in the back	Wani guntun nama ya daskare a baya
I am a restless spirit up to this point	Ni ruhu ne marar natsuwa har zuwa wannan lokacin
I can keep up the good content about this post	Zan iya ci gaba da ci gaba game da wannan gidan
I bowed my head and pushed him a little	Na sunkuyar da kai na dan ture shi
I bathed with your sister	Nayi wanka da yar uwarki
I was four years old again	Na sake zama dan shekara hudu
An amazing story that can only be true	Labari mai ban mamaki wanda zai iya zama gaskiya kawai
I mean, he really put himself online	Ina nufin, da gaske ya sa kansa a kan layi
I did it all in front of me	Na yi duka a gabana
Men fight each other to defend their territory	Maza suna fada da juna don kare yankinsu
I was ten years old when the incident happened	Ina da shekaru goma lokacin da abin ya faru
I watched them flirt	Na kalle su suna fira
I was the last girl and the sixth child	Ni ce yarinya ta ƙarshe kuma ɗa na shida
I thought of being a biologist like him	Na yi tsammanin zama masanin kimiyyar rayuwa kamar shi
I rang the bell again, and looked around the street	Na sake danna kararrawa, kuma na kalli titi
Know how upset you are	Nasan yadda kike damunsa
I did not know that a kiss could do that to me	Ban san sumba zata iya yi min haka ba
I will not harm her	Ba zan cutar da ita ba
I know the real reason for his arrival	Na san ainihin dalilin shigowarsa
I panicked and looked into his eyes	Na tsorata na kalli idanunsa
I will change the current situation	Zan canza halin yanzu
I can take that responsibility	Zan iya ɗaukar wannan alhakin
I think they have other things to do, or whatever	Ina tsammanin suna da sauran abubuwan da za su yi, ko ma menene
I know you cannot give me his personal information	Na san ba za ku iya ba ni bayanansa na sirri ba
I mean, my parents might enjoy this idea	Ina nufin, iyayena za su iya jin daɗin wannan ra'ayi
Mind you, poor girl	Halin hankali, yarinya talaka
I did not expect anyone to come and disperse us	Ban yi tsammanin wani zai zo ya tarwatsa mu ba
I had no idea of ​​any magic he could find	Bani da masaniyar duk wani sihiri da zai iya samu
I think they felt sorry for me	Ina tsammanin sun ji tausayina
I did not mean to sleep	Banyi nufin nayi barci ba
I eat one of these after almost every meal	Ina cin ɗaya daga cikin waɗannan bayan kusan kowane abinci
Slowly I pushed his hand away, and he released me	A hankali na ture hannunsa, ya sakeni
I swear she will put me on the floor	Na rantse za ta saka ni a kasa
I think this is a private matter	Ina jin wannan lamari ne keɓe
He asked me for the job	Ya roke ni aikin
I am a stranger in this situation, like many people	Ni baƙo ne a cikin wannan yanayin, kamar mutane da yawa
I was late, I behaved badly	Na yi makara, na yi mugun hali
I can give you advice for someone you know	Zan iya ba ku shawara ga wanda kuka sani
A loud bang gradually came out of the shell	Wani sautin ƙara mai ƙarfi a hankali ya fito daga harsashi
A few came in and gave orders	Wasu 'yan sun shiga ya ba da umarni
I think my work is the best	Ina tsammanin aikina shine mafi kyau
I feel that way for you	Ina jin haka a gare ku
I have never hit a jealous person	Ban taba buga wa mutum mai kishi ba
I am ready to work	Na shirya don aiki
I love this product and to show you an excellent product	Ina son wannan samfurin kuma in nuna muku ingantaccen samfurin
I made it clear	Na bayyana karara
I think she also came from a wealthy family	Ina tsammanin ita ma ta fito daga dangi masu arziki
I never got the answer to that question	Ban taba samun amsar wannan tambayar ba
I want to believe that these are real	Ina so in yi imani cewa waɗannan na gaske ne
I was thrown in the future	An jefa ni nan gaba
I hope you enjoyed it	Ina fatan kun ji dadin hakan
I also really understand it	Ni ma na fahimce shi da gaske
They cannot control it	Ba za su iya sarrafa shi ba
I did not want that to happen with my book	Ban so hakan ya faru da littafina ba
I have always admired the way he played	A koyaushe ina sha'awar yadda ya taka
I could not hold it inside again	Na kasa rike shi a ciki kuma
The simple touch never touched me	Sauƙaƙan taɓawa ban taɓa shafe ni ba
Thank you for your culture	Na gode da al'adarku
After a few minutes, the voices grew louder	Bayan 'yan mintuna kaɗan, muryoyin sun yi nisa
I think this is a great story	Ina tsammanin wannan shine babban labari
Improved performance can be expected	Ana iya sa ran ingantaccen aiki
I want to hear his opinion on this	Ina so in ji ra'ayinsa game da wannan
I resisted trying to hit her hand	Na yak'i k'ok'arin buge hannunta
Get it a little loose	Samu shi kadan sako-sako
I want you to decide	Ina so ku yanke shawara
Feeling completely inadequate	Jin rashin isa gaba ɗaya
I feel it in the air, I do not know it	Ina jin shi a cikin iska, ban san shi ba
I bought the materials needed to wear	Na sayi kayan da ake buƙata don sawa
I can not return anything	Ba zan iya mayar da komai ba
I pushed this part aside	Na ture wannan bangare na gefe
I will have my breakfast	Zan ci karin kumallo na bayan
People have a limited amount of intellectual resources available	Mutane suna da iyakataccen adadin albarkatun fahimi samuwa
I sent a letter home early this summer	Na aika da wasiƙa zuwa gida a farkon wannan bazara
A woman touches the basement	Wata mata ta tuntube kasan benen
I will not take much time	Ba zan dauki lokaci mai yawa ba
I can hardly wait to come back	Da kyar zan iya jira in dawo
I was also a little surprised by what I did	Ni ma na dan yi mamakin abin da na yi
I just draw and turn on the light	Ina zana kawai na kunna wuta
Set of large oak doors	Saitin manyan kofofin itacen oak
I know how difficult it can be	Na san yadda abin zai iya zama mawuyaci
I turn my head from side to side	Ina juya kaina daga gefe zuwa gefe
A large part of it is happy about that	Wani babban 6angare nashi yayi murna da hakan
I would have done anything for him	Da na yi masa komai
I know what we have is true	Na san abin da muke da shi gaskiya ne
I intend to buy it myself	Na yi niyyar saya da kaina
Cage won the race to become the new champion	Cage ya lashe haduwar don zama sabon zakara
A strange darkness surrounded the mind	Wani bakon duhu ya kewaye tunanin
Additional income gave him financial independence	Ƙarin kuɗin shiga ya ba shi 'yancin kai na kuɗi
Yes he did not send her a text	E bai aika mata da rubutu ba
I was the one who destroyed the music books	Ni ne buhun nan na lalatar littattafan waƙoƙi
A nurse came up with a suit paper	Wata nurse ce ta nufo shi da suit paper
I'm listening to you too	Ina sauraren ku kuma
I pulled the door shut, then locked it	Na ja kofar na rufe, sannan na kulle ta
I asked you a question	Na yi muku tambaya
At least I'm not sure he got the word out	Ko kadan ban tabbata ya samu maganar ba
I love this place	Ina soyayya da wannan wurin
At least three other people are reported missing	Akalla wasu mutane uku ne aka bayar da rahoton bacewarsu
I can not live without you	Ba zan iya yin rai ban da kai ba
Girls' leadership is not accepted	Ba a yarda da shugabancin 'yan mata ba
You will find the woman you love	Nasan zaka ga macen da kake so
I mentioned something you did, just to hear their opinion	Na ambaci wani abu da kuka yi, don kawai in ji ra'ayinsu
Many people are standing in this corner smoking	Mutane da yawa suna tsaye a cikin wannan lungu suna shan taba
I hope you probably know something about it	Ina fata watakila kun san wani abu game da shi
Attitude does not apply	Halin tunani bai shafi ba
I only asked because he kept looking back here	Na tambaya ne kawai saboda ya ci gaba da kallon baya nan
I really don't want sympathy	Lallai bana son tausayi
A student is one who is educated	Almajiri shine wanda yayi karatu
I tried it just for her	Na gwada don ita kawai
I think it still does	Ina tsammanin har yanzu yana yi
I got into the security car slowly	Na hau motar jami'an tsaro ahankali
I saw them trembling	Na ga suna rawar jiki
I have never seen a search warrant	Ban taba ganin sammacin bincike ba
I can't explain it, but he is lying	Ba zan iya bayyana shi ba, amma karya yake yi
A man came down from heaven	Wani mutum ya sauko daga sama
A friend of mine did	Wani abokina haka yake
I would not want to be here without you	Ba zan so zama a nan ba tare da ku ba
We were really scared about the whole adventure	Mun kasance da gaske tsoro game da dukan kasada
I was lying on the floor and started crying	Ina kwance a kasa na fara kuka
I'm tired and I want to spend less time	Na gaji kuma ina son ɗan rage lokaci
I saw how he dealt with her	Na ga yadda ya yi da ita
I lose control of the motorcycle	Ina rasa kula da babur
I like each one equally well	Ina son kowane daidai da kyau
I wonder where they are when they die	Ina mamakin inda suke idan sun mutu
The ban was later lifted without any official explanation	Daga baya an dage haramcin ba tare da wani bayani a hukumance ba
I noticed that the blind could not actually smile	Na lura cewa makafi ba za su iya yin murmushi a zahiri ba
I did, however, make a mistake	Na yi, duk da haka, ya yi kuskure
I think it shows disgust	Ina tsammanin yana nuna kyama
I feel sorry for the one on the other side	Na ji tausayin wanda ke can gefe
Thanks to the lucky stars she is here now	Na gode wa taurari na masu sa'a tana nan a yanzu
I think you've already covered the filter	Ina tsammanin kun riga kun rufe tace
I can't get away from here quickly	Ba zan iya nisa daga nan da sauri ba
I have not thought much about this	Ban yi tunani da yawa game da wannan ba
I will clean up this mess	Zan share wannan datti
A dark ray of hope flashed in his eyes	Wani duhun bege ya haska a idanunsa
I also started playing with myself	Nima na fara wasa da kaina
I also did not want him to die	Ni kuma ban so ya mutu ba
I have money and things	Ina da kudi da abubuwa
I can only speak for myself	Zan iya magana da kaina kawai
I have never voluntarily obeyed anyone	Ban taba yin biyayya ga kowane mutum da son rai ba
I will recognize him	Zan gane shi
I have included two and two together from your file	Na haɗa biyu da biyu tare daga fayil ɗin ku
I put my hand out, trying to block their purpose	Na fidda hannuna waje, ina kokarin toshe manufarsu
I will not let her out of my sight	Ba zan bar ta daga gani na ba
The person who should be the partner	Mutumin da ya kamata ya zama abokin tarayya
I live as part of the project	Ina zaune a matsayin wani ɓangare na aikin
I am also awake	Ni kuma a farke nake
I took a red and looked at the floor	Na dauki ja na kalli falon
I will never forget those promises	Ba zan taɓa mantawa da waɗannan alkawuran ba
I do not want to hold myself together	Ba na son rike kaina tare
I have been to many worse places	Na kasance a wurare da yawa mafi muni
I did not expect you to	Ban yi tsammanin za ku yi ba
I can see the difference, now	Ina iya ganin bambanci, yanzu
I lost control	Naji control dina ya fice
It has high quality construction	A da high quality yi
I looked around the room	Na kalli dakin
I do not really want to travel	Ba na son tafiya ta gaske
I realized he was on his way	Na fahimci yana kan hanya
I pulled into the street	Na ja hanya zuwa cikin titi
I sank into my chair full of relief	Na nutse kan kujerata cike da walwala
I was worried about the state of my mind	Ina da damuwa game da yanayin tunanina
I have no sea, except rivers and lakes	Ba na samun teku, sai koguna da tafkuna
You should also see small numbers indicating the value	Hakanan yakamata ku ga ƙananan lambobi suna nuna ƙimar
I did not do very well to please her	Ban yi kyau sosai wajen faranta mata rai ba
I once asked him how he felt about that	Na taba tambayarsa yadda yake ji game da hakan
Someone is asking behind you	Wani mutum yana tambaya bayan ku
Immediately I felt a kind of intense guilt	Nan take naji wani irin zazzafan laifi
I need to be alone for a few minutes	Ina bukata in kasance ni kadai na 'yan mintoci
B shortly after one o'clock	B jim kadan bayan karfe daya
I look at her I want to smile but I fail	Ina kallonta ina son murmushi amma na kasa
I can not imagine sleeping on the streets	Ba zan iya tunanin barci a kan tituna ba
I can not tell you more than that	Ba zan iya gaya muku fiye da wannan ba
I think she is a particularly good judge	Ina ganin ita alkali ce mai kyau ta musamman
I have a personal promise	Ina da alƙawari na sirri
I can't stay here forever	Ba zan iya zama a nan har abada ba
He finished the song in two days	Ya kammala wakar cikin kwana biyu
They are the darkest aspects of freedom	Su ne mafi duhun bangarorin 'yanci
I can’t believe my grandmother thought of selling a ranch	Ba zan iya yarda da kakata ta yi tunanin sayar da ranch ba
These effects confuse the reader and obscure the narrator	Waɗannan illolin suna rikitar da mai karatu kuma suna ɓoye mai ba da labari
I traded and then I made another	Na yi ciniki sannan na yi wani
We are trying to catch the rest of the family out of balance	Muna ƙoƙarin kama sauran ƴan uwa daga ma'auni
I want justice, that's all	Ina son adalci shi ke nan
I couldn't help but laugh at her stuff	Na kasa daurewa sai dariyar kayanta
I already know how crazy it feels	Na riga na san yadda hauka ke ji
I am aware that my mind is not horizontal	Ina sane da cewa hankalina ba a kwance yake ba
I think the guy has a charm	Ina tsammanin mutumin yana da wata fara'a
The appeal was rejected after four months	An ki daukaka karar bayan watanni hudu
Just a huge variety of everything	Kawai babban iri-iri na komai
She was terrified by a force	Wani k'arfi ya firgita ta
I just tried to remove it with oil	Na dan yi kokarin cire shi da mai
I tried to twist my face in a smile	Na yi kokarin murguda fuskata cikin murmushi
I have these requests for you	Ina da waɗannan buƙatun a gare ku
I can't believe you will buy me something like this	Ba zan iya yarda za ku saya mini wani abu kamar wannan ba
Look closely and you can't deny this	Duban kusa kuma ba za ku iya musun wannan ba
I hope you will continue to read this book until the end	Ina fatan za ku ci gaba da karanta wannan littafi har zuwa karshensa
I cry without tears	Ina kuka ba hawaye
I felt lonely and hopeless	Na ji keɓe da rashin bege
I asked him what was the deal?	Na tambaye shi menene yarjejeniyar?
I think her nerves helped me personally, though	Ina tsammanin jijiyoyinta sun taimake ni da kaina, ko da yake
I looked at the desert	Na duba sararin hamada
I filled out the paper and left no progress	Na cika takarda na bar wani ci gaba
Men report better improvement than women	Maza sukan bayar da rahoton inganta fiye da mata
I think you would say it is growing	Ina tsammanin za ku ce yana kara girma
By then I was pregnant with my first child	A lokacin ina da ciki da ɗana na fari
I looked again into the hole	Na sake duba cikin ramin
Brain, yes, but mind, no	Kwakwalwa, i, amma hankali, a'a
I have not come to judge the world	Lallai ban zo domin in yi wa duniya hukunci ba
I tried to keep it inside	Na yi ƙoƙarin kiyayewa daga ciki
I laughed and kept jumping	Nayi dariya dashi na cigaba da tsalle
I sang to her during these times	Na yi mata waka a wadannan lokutan
I'm sure everything was taken care of	Na tabbata an kula da komai
I caught the wave before it broke	Na kama igiyar ruwa kafin ta karye
I was not alone in feeling so happy	Ban kasance ni kaɗai ba cikin jin daɗi sosai
I will celebrate in his heart	Zan biki a zuciyarsa
I'm sure as shit won't give you mine	Na tabbata kamar yadda shit ba zai ba ku nawa ba
Thank you all for your encouragement, acceptance, and ideas	Na gode muku duka don ƙarfafawa, karɓuwa, da ra'ayoyin ku
I want to think and pray	Ina so in yi tunani in yi addu'a
I waited a few seconds	Na jira 'yan dakiku
I was glad that was true at the time	Na yi farin ciki cewa gaskiya ne a lokacin
The next day the two returned	Washegari aka mayar da su biyun
I need more proof before I can allow it	Ina buƙatar ƙarin hujja kafin in ba shi damar shiga
The phone rang for the second time telling him where to go	Wayar da aka sake yi masa a karo na biyu ya shaida masa inda za su
I would say keep the original idea in perspective	Zan ce a kiyaye ainihin ra'ayin cikin dabara
A huge fireplace was lit with roaring fire	An kunna wata katuwar murhu da wuta mai ruri
I must go	Ina so in tafi
I will never accept that	Ba zan taba karbe muku hakan ba
I do not want to know anything about them	Ba na son sanin komai game da su
I pay the minimum wage	Ina biyan mafi ƙarancin albashi
Thank you very much for your offer	Ina matukar godiya da tayin ku
If I had known that would not have been possible	Da na san hakan ba zai yiwu ba
I hate to see it that way	Na tsani ganinsa haka
A table arranged by trees	Teburin da bishiyoyi suka tsara
I just see how far your money goes	Ina kawai ganin yadda nisan kuɗin ku ya tafi
Bush was dragged under fire	An janye Bush a karkashin wuta
The source of the initial outbreak has never been found	Ba a taba samun tushen farkon barkewar cutar ba
I think this is very important	Ina ganin wannan yana da matukar muhimmanci
A shadow fell on his features	Wani inuwa ya faɗi a kan sifofinsa
I made a mistake about it being a product	Na yi kuskure game da kasancewarta samfurin
A woman with curly hair adorned the lid	Wata mata mai gashin daji ta kawata murfi
I need to work on that	Ina bukata in yi aiki a kan hakan
I immediately picked her up	Nan take na dauke ta
I am perfect for any thoughts you may have	Ni cikakke ne ga duk wani tunanin da za ku iya samu
I could not even feel my wounds had so much emotional content	Ba zan iya ma jin raunuka na da abun ciki mai yawa na motsin rai ba
I noticed the full timing of the goods	Na lura da cikakkun lokuta na kaya
I love her friends and family	Ina son abokanta da danginta
The new agent is a mystery	Sabon wakili wani asiri ne
I want to try it	Ina so in gwada shi
Most of these girls really like it	Yawancin 'yan matan nan suna son shi sosai
Then he killed the rest of the crew	Sannan ya kashe sauran ma'aikatan jirgin
I entered the courtyard	Na shiga tsakar gida
I wonder how they got the story	Ina mamakin yadda suka sami labarin
The solution to his problems	Maganin matsalolinsa
A big look from his eyes	Wani babba daga kallonsa
I can go easily on purchase	Zan iya tafiya cikin sauƙi a kan siye
I'm so happy you both are fine	Naji dadi sosai har ku biyu kuna lafiya
Fourteen tire sizes	Babban girman taya goma sha huɗu
I sleep and they have nothing	Ina kwana kuma ba su da komai
Small sweet cell, if not right	Ƙananan tantanin halitta mai dadi, idan ba daidai ba
I started my career early	Na fara aikina da wuri
I keep it all separate	Ina kiyaye shi duka ya rabu
I do not have a maid	Ba ni da kuyanga
I do not think of death or the dead	Ba na tunanin mutuwa ko matattu ba
I was not very sick	Ban yi rashin lafiya sosai ba
Men lived in peace until they came and lost their lives	Maza sun rayu cikin kwanciyar hankali har suka zo suka bata rayuwa
I know this place very well	Na san wannan wurin sosai
I think it will fall in a month	Ina tsammanin zai fadi cikin wata guda
I'll let it spill, or the top	Zan bar shi ya zube, ko saman
I don't even know where to start	Ba zan ma san ta inda zan fara ba
I am the person who can make a difference	Ni ne mutumin da zan iya kawo canji
I kept going	Na ci gaba da gaba
A friend is one to whom you receive money	Aboki shine wanda kuke karɓar kuɗi a wurinsa
I felt my heart leave him	Na ji zuciyata ta bar shi
I looked back for the last time to the members of the group	Na waiwaya a karo na karshe ga membobin kungiyar
I still want to help you	Har yanzu ina so in taimake ku
I haven’t had a chance to get much yet	Ban sami damar samun yawa ba tukuna
I play in a band	Ina wasa a cikin ƙungiyar makaɗar kiɗa
I never thought this would happen in my career	Ban taba tunanin hakan zai faru a sana'ata ba
I maintain my faith in our government and the work	Ina kiyaye imanina ga gwamnatinmu da aikin
I do not want the chain to be confused	Ba na son sarkar ta rude
I never had a knife that could cut it	Ban taba samun wuka da za ta iya yanke ta ba
I'm glad you told me you know	Na yi farin ciki da ka gaya mini ka sani
A loud bang prevented anyone from responding	Wani tsawa mai tsauri ya hana kowa amsa
I did not give details	Ban bada cikakken bayani ba
I didn't really get involved	Ni dai ban shiga ciki sosai ba
I became more focused	Na kara maida hankali
I just have to deal with it this way	Dole ne kawai in magance wannan hanya ta
I do not want to face anyone or answer their questions	Ba na son fuskantar kowa ko amsa tambayoyinsu
I hit but I just hit the air	Na buga amma na buga iska kawai
I asked him what was going on?	Na tambaye shi me ke faruwa?
I think she enjoyed the ride	Ina jin ta ji dadin tafiyar
I do not know you	Ban san kai ne ba
I think that is amazing	Ina tsammanin hakan yana da ban mamaki
I asked him to go	Na tambaye shi ya tafi
I put myself in that position	Na sanya kaina a cikin wannan matsayi
Many of these workers have been given outside help	Yawancin waɗannan ma'aikata an ba su taimako a waje
I don't even care about death	Ban ma damu da mutuwa ba
I could see everything on his face	Ina iya ganin komai a fuskarsa
I get them here and there	Ina samun su nan da can
I can't really explain it	Ba zan iya bayyana shi da gaske ba
I like this for extra storage	Ina son wannan don ƙarin ajiya
Reason for everything	Dalilin komai
The teeth have a prominent first hook	Haƙoran suna da fitacciyar ƙugiya ta farko
Of course I will follow up on this matter	Tabbas zan bi diddigin wannan lamarin
I want to hear that	Ina so in ji haka
I did not expect that	Ban yi tsammanin haka ba
I left after only three months	Na tafi bayan kamar wata uku kacal
I have to prepare some things in advance	Dole ne in shirya wasu abubuwa tukuna
I have been stubborn for so long	Na yi taurin kai tsawon haka
I need a real worker	Ina bukatan wani mai aiki na gaske
I think we can use some r and r	Ina tsammanin za mu iya amfani da wasu r da r
I hope you find what you are looking for	Ina fatan kuna samun abubuwan da kuke so
I always see them and I do not give	Ina ganin su koyaushe kuma ba na bayarwa
I have never touched the material	Ban taba kayan ba
I ran and kissed his cheek while drinking my coffee	Na ruga da gudu na sumbaci kumatunsa ina shan kofi na
We also like to think of it as entertainment	Muna kuma son a ɗauke shi a matsayin nishaɗi
I pushed the door open and called	Na tura kofar na kira
I stayed in the house though	Na zauna a gidan duk da haka
I love it here, thank you very much	Ina son shi a nan, na gode sosai
I am not trying to anoint your people with butter	Ba ina ƙoƙarin shafa wa mutanen ku man shanu ba
There are two entrances to the wall	Akwai kofofi biyu na shiga cikin katangar
I smiled and shook my head	Na yi murmushi na gyada masa kai
I take him to his mother	Ina kai shi wurin mahaifiyarsa
I try to direct myself back to sleep	Ina kokarin nufin kaina komawa barci
Shadows on the side of his eye	Inuwa a gefen idonsa
I am your brother many times	Ni dan uwanku ne sau da yawa
I could not let the boy drive him away	Ba zan iya barin yaron in kore shi ba
I feel really good	Ina jin daɗi sosai
I am in a state of anxiety and fear	Ina cikin damuwa da tsoro
I know your mother is looking somewhere	Nasan mahaifiyarki tana kallon wani waje tana kallo
I also found something for pet books and my love	Na kuma sami wani abu na littattafan dabbobi da na soyayya
I abandoned all my attention and rushed to them	Na yi watsi da duk hankali na na ruga wurinsu
I should not plant anything	Kada in shuka komai
I haven't slept with her since high school	Tun daga makarantar sakandare ban kwana da ita ba
Some kind of stand smells like roses	Wani irin tsayawa yayi yana kamshin abin wardi
I never intended to cause permanent damage	Ban taba nufin in haifar da lalacewa ta dindindin ba
I doubt that we actually did	Ina shakka cewa a zahiri mun taba yi
I do not understand you say anything	Na gane ba ku cewa komai
I'm just waiting for my phone to ring	Ina jira kawai wayata tayi ringing
I still have the strength to fight	Har yanzu ina da karfin fada
I ignored him, refused to answer	Na yi watsi da shi, na ƙi amsa
I tried some things	Na gwada wasu abubuwa
I really want my energy back	Ina matukar son kuzarina ya dawo
I did not feel comfortable	Ban ji dadin kaina ba
I wrote something to relax, help him sleep	Na rubuta wani abu don shakatawa, taimaka masa barci
I broke my brain thinking of the possibility	Na rushe kwakwalwata ina tunanin yiwuwar
I read your rules	Na karanta dokokin ku
I use these to help you get back on track	Ina amfani da waɗannan don taimaka muku dawo da ku cikin daidaito
We have not known each other for a long time	Nasan bamu dade da sanin juna ba
I was a very good student	Na kasance ƙwararren ɗalibi ne
I finally said no more	Daga karshe na ce ban kara ba
I can’t accept that you hired a stranger, especially this person	Ba zan iya yarda cewa ka yi hayar baƙo, musamman wannan mutumin
I mean, we spent an hour finding out	Ina nufin, mun yi awa daya da gano
Many people believe that this disease	Mutane da yawa sun yi imani da cewa wannan cuta
I did not know that different goods were sent	Ban san an aika kayan daban ba
The bear attack seemed impossible	Harin bear ya yi kamar ba zai yuwu ba
I will tear his throat	Zan yaga makogwaronsa
I think the sergeant stepped close to us	Ina tsammanin sajan ya tako kusa da mu
I still enjoy this dream with candy	Har yanzu ina jin daɗin wannan mafarki da alewa
I love him because he really cares about me	Ina son shi domin ya damu da ni sosai
A good setup for a professional law firm	Kyakkyawan saiti don ƙwararrun ofishin doka
I want you to stay away from me and here	Ina son ku nesa da ni kuma a nan
Only a woman can be in danger	Mace ita kadai za ta iya shiga cikin hadari
I tell them to keep quiet	Ina gaya musu su yi shiru
I know what he is thinking	Na san abin da yake tunani akai
I can't wait for her to get home	Ba zan iya jira ba sai ta isa gida
I give them to you for this reason	Na ba ku su saboda wannan dalili
I turned off the light	Na kashe fitilar
I assured him he was still there	Na tabbatar masa har yanzu yana nan
I could not stand it	Na kasa jurewa hakan
I have to run from here	Dole ne in gudu daga nan
There are also fish that live mostly on the ground	Akwai ma kifayen da suka fi zama a kasa
I can't go into the details	Ba zan iya shiga cikin cikakkun bayanai ba
I hate driving	Ina ƙin tuƙi
I have a friend who is missing	Ina da aboki wanda ya ɓace
The impact of the storm was minimal	Tasiri daga guguwar ya yi kadan
I can understand why she did that, though	Zan iya fahimtar dalilin da yasa ta yi hakan, kodayake
I like patty for my lunch	Ina son patty don abincin rana na
I have read many of your stories	Na karanta yawancin labaran ku
I realized it immediately	Da na gane haka nan take
I come home at night actually not feeling well	Ina dawowa gida da daddare a zahiri ba lafiya cikina
I need to think fast	Ina bukatan yin tunani da sauri
I feel her eyes on me	Ina jin idanuwanta a kaina
I am their only child	Ni ne yaronsu tilo
I waited until the last day to reject them	Na jira har ranar ƙarshe don in ƙi su
I do not mean to hit a painful spot	Ba na nufin buga wani wuri mai ciwo ba
I was about forty at the time	Ina kusan arba'in a lokacin
I felt sad and looked up	Na ji kaina na baci na kalleta
I have not seen any of these things in years	Ban ga ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba cikin shekaru
I saved my heart and dropped my heart rate	Na yi ajiyar zuciya tare da sauke ajiyar zuciya
I can make the most of the bad weather	Zan iya yin mafi kyawun yanayi mara kyau
I can barely make out the sound coming out of the stage	Da kyar na iya fitar da sautin dake fitowa daga mataki
I came again	Na sake tahowa
I kept it in my shirt	Na ajiye shi a cikin rigata
I struggle with it	Ina gwagwarmaya da shi
I still can't control my form	Har yanzu ba zan iya sarrafa form dina ba
A powerful example is water	Misali mai ƙarfi shine ruwa
We blow everything	Muna busa komai
I felt like I couldn’t stop myself	Na ga kamar na kasa tsayar da kaina
A statement came from the animal attacked	Wata sanarwa ta fito daga dabbar ta kai hari
Nothing in the world caught him	Babu wani abu a duniya da ya kama shi
They feel as comfortable as we do	Suna jin daɗi kamar yadda muke yi
I could not bear to leave him	Na kasa jurewa in bar shi
It seems appropriate	Kamar ya dace
I mean, that's what is defined	Ina nufin, abin da aka ayyana shi ke nan
I have to pull myself together	Dole na janye kaina
I bent down and kissed her on the lips	Na sunkuya na sumbace ta a lebe
I sat on my knees for a while, my eyes on the ground	Na zauna na durkusa na dan lokaci, idona a kasa
I walk in the door, my hand raised	Ina shiga bakin kofar, hannu na ya daga
I have never had a major problem	Ban taɓa samun babbar matsala ba
I will be lucky to see it out this summer	Zan yi sa'a don ganin fitar bazara
I walked to the river	Na yi tafiya zuwa ga kogi
I do not know what is worse	Ban san abin da ya fi muni ba
I will be on my own	Zan kasance da kaina
Light bulb above the piano	Dan kwan fitila sama da piano
I can't say no to him	Ba zan iya ce masa a'a ba
I was able to have a good evening	Na sami damar yin kyakkyawan yamma
After a while they shattered	Bayan wani lokaci suka farfashe
I have to fix this, this is all my fault	Dole ne in gyara wannan, wannan duk laifina ne
One or both lungs may be affected	Huhu ɗaya ko duka biyun na iya shafa
She got negative results from the test	Ta sami sakamako mara kyau daga gwajin
I encourage you to use wood	Ina ƙarfafa ku ku yi amfani da itace
The holiday should be fun	Ya kamata biki ya kasance mai daɗi
I am honest and loving	Ni mai gaskiya ne da ƙauna
I paid and made an online reservation	Na biya kuma na yi ajiyar kan layi
I'm just interested in my sister	Ina sha'awar 'yar uwata kawai
I blew her all my money	Na hura mata duk kudina
I want to adapt to you	Ina so in daidaita gare ku
This is a great season for me	Wannan babban kakar a gare ni
I would recommend others to read this article	Zan ba da shawarar wasu su karanta wannan labarin
I will miss everything	Zan rasa komai
I can just wait for the pulse	Zan iya jira bugun jini kawai
I prepared for this situation	Na yi shiri don wannan yanayin
I want your people to be my people	Ina so mutanenka su zama mutanena
I've seen it happen before	Na taba ganin abin ya faru a baya
I want to show you my shot from today	Ina so in nuna muku harbi na daga yau
I really don't know what to do with her	A gaskiya ban san abin da zan yi mata ba
A drunk driver ran off the road	Wani direban bugu ne ya gudu daga hanya
I can’t just keep avoiding responsibility	Ba zan iya kawai ci gaba da guje wa alhaki ba
Unpleasant body in the dirt	Jiki mara dadi a cikin datti
I think that means business	Ina tsammanin wannan yana nufin kasuwanci
He vowed to fight the charges	Ya sha alwashin yaki da tuhume-tuhumen
I have to start talking to him	Dole ne in fara magana da shi
I wait for him to talk to me	Ina jira ya yi min magana
I will replace the agricultural equipment with mine	Zan maye gurbin kayan aikin gona da nawa
Shadows passed through it	Inuwa ta ratsa shi
I call them crazy	Ina kiran su da mahaukaci
I can not help myself	Ba zan iya taimakon kaina ba
We can not afford it	Ba za mu iya kyale shi ba
I should grow in these trees	Ya kamata in yi girma a cikin waɗannan bishiyoyi
Billing is sent to them every two months	Ana aika musu da lissafin kowane wata biyu
I have a special order with them	Ina da tsari na musamman da su
I have no reason to believe anything is wrong	Ba ni da wani dalili na gaskata wani abu ba daidai ba ne
A panic washed over me	Wani firgici ya wanke ni
An angry redhead is burning his new body	Wani jan zazzafan fushi yayi yana kona sabon jikinsa
The restaurant is on the north side	Dakin cin abinci yayi a arewa
I still have people to feed the food I cook	Har yanzu ina da mutanen da zan ciyar da abincin da zan dafa
The two are six years apart	Su biyun suna da bambancin shekaru shida
I am still growing up in my own clothes	Har yanzu ina girma cikin riguna na
I want to have a clean home	Ina son samun tsaftataccen gida
I hope this treatment works	Ina fata wannan magani ya saba
I published my first note there	Na buga bayanin kula na farko a can
I can cook our bird for lunch instead	Zan iya dafa mana tsuntsu don abincin rana maimakon
I feel our presence here too	Na ji kasancewar mu a nan ma
I looked and saw nothing, not anyone	Na duba ban ga komai ba, ba kowa
I would not think dark	Ba zan yi tunanin duhu ba
I thought she was scared and alone	Na yi tunanin ta firgita kuma ita kadai
I think maybe she is interested in making love	Ina tsammanin watakila tana sha'awar yin soyayya
I tried to say no with a kiss	Na yi ƙoƙari na ce a'a tare da sumbata
I hope to be around more often	Ina fatan zama kusa da sau da yawa
I think they were general or something	Ina tsammanin sun kasance janar ko wani abu
The unit will create their own program	Naúrar zata ƙirƙiro nasu shirin
I love it, as she does	Ina son shi, kamar yadda ta yi
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga ciki
I told him it was just a joke	Na ce masa wasa ne kawai
I opened the gift and said thank you	Na bude tsaraba nace nagode
I feel like he is all around me, protecting me, walking with me	Ina jin yana kewaye da ni, yana kare ni, yana tafiya tare da ni
I have two books that are nearing completion	Ina da littattafai guda biyu da suka kusa kammalawa
I love her so much so	Ina son ta sosai don haka
I need to go and prepare for the next escort	Ina bukata in je in shirya rakiya na gaba
I hope they will use it	Ina fatan za su yi amfani da shi
I will not be angry, no matter how provocative you are	Ba zan yi fushi ba, duk yadda ka tsokane ni
I will destroy you from the outside	Zan hallaka ku daga ciki waje
I feel great on a regular basis	Ina jin girma akai-akai
The grief continued	Bakin ciki ya cigaba
I hardly think that is possible	Da kyar nake tunanin hakan zai yiwu
Wrong	Ba daidai ba ne
I brought it out to eat	Na fito da ita wajen cin abinci
I live with you, in spite of your disapproval	Na zauna tare da ku, duk da rashin amincewar ku
I think you are right	Ina ganin kun yi gaskiya
I took the opportunity to make them have a funny face	Na yi amfani da damar na yi musu fuska mai ban dariya
It is a small turban on his head	Karamin rawani ne a kansa
Traditional colonial style	Salon mulkin mallaka na gargajiya
I think it was a dream at first, too	Ina tsammanin mafarki ne da farko, kuma
I can say she went in seconds	Zan iya cewa ta tafi cikin dakiku
I can not know the future	Ba zan iya sanin gaba ba
I used a lot of water	Na yi amfani da ruwa da yawa
A voice called from the floor	Murya ta kira daga falon
I will be sick	Zan yi rashin lafiya
I looked up and found him staring at me	Na leko na same shi yana kallona
I was laid out on a chair	An shimfida ni a kan kujera
I have to finish this quickly	Dole ne in gama wannan da sauri
I told my mother some details	Na gaya wa mahaifiyata wasu bayanai
I learned it in my fifth year history class	Na koyi shi a cikin aji na tarihi na shekara ta biyar
I took it in my hand	Na karba a hannuna
I hope fishing will do	Ina fatan kama kifi zai yi
I roll behind me, I see the stars in the clouds	Ina birgima a bayana, ina ganin taurari a cikin gajimare
I pressed the key and opened the lid	Na danne makullin na bude murfin
I agree with their views	Na yarda da ra'ayoyinsu
Several students were arrested	An kama dalibai da dama
One person made a mistake and it happened	Mutum daya yayi kuskure kuma hakan ya faru
I think my shoulder is split	Ina tsammanin kafada ta a rabu
I love all five months of it	Ina son duk watanni biyar na shi
I got really warm	Na samu dumi sosai
I was immediately sworn in secret	Nan take aka rantse dani a boye
Some tears streamed down his cheeks	Wasu wasu hawaye ne suka gangaro akan kumatunsa
I look at a neighborhood that doesn't seem to exist	Ina duban unguwar da babu kamar akwai
I could see him unconscious	Ina iya ganinsa a sume
These items are needed to catch some ghosts	Ana buƙatar waɗannan abubuwan don kama wasu fatalwowi
He did not expect to get involved in government work	Bai yi tsammanin za a shiga aikin gwamnati ba
I move but little	Ina matsawa amma kaɗan
I think they are good	Ina tsammanin suna da kyau
I noticed that he was holding twelve cups	Na lura cewa yana riƙe da kofuna goma sha biyu
I loved it, but something in it stopped me	Ina son shi, amma wani abu a ciki ya hana ni
I follow money, period	Ina bin kudi, period
I think they probably happened this morning	Ina jin tabbas sun faru a safiyar yau
If only she had been there to have her nails painted	Da ma tana nan ana yi mata fentin farce
I learned this in a bitter way in business	Na koyi wannan ta hanya mai daci a cikin kasuwanci
I want to die well, at least slowly	Ina so in mutu da kyau, a hankali akalla
I want you to join	Ina so ku shiga
I feared his sentence would cause me to fail	Na ji tsoron hukuncinsa zai sa na kasa ci gaba
What answers will they take tomorrow	Me amsa zasu dauka gobe
I do not care about the past	Ban damu da abin da ya gabata ba
I was enchanted by dark magic forever	An yi ni da sihiri mai duhu har abada
Of course I will call them again	Tabbas zan sake kiransu
I can write more about it later	Zan iya rubuta ƙarin bayani game da shi daga baya
I think she has been planning this for years	Ina tsammanin ta shirya wannan tsawon shekaru
I will avenge my wife	Zan rama matata
I backed away, afraid to move all of a sudden	Na goyi baya, ina tsoron yin motsi kwatsam
The sky is full of flying	Sama mai cike da shawagi
I know that hard work is necessary	Na san cewa wahala rana ta zama dole
A shadow returned to the wall	Wata inuwa ta koma jikin bango
I always feel better when she is with me	Kullum ina fi kyau in tana tare da ni
I have always known that others listen without even trying	A koyaushe na san wasu suna saurare ba tare da ko gwadawa ba
I took it, followed it into the black hole	Na dauka, na bi shi cikin bakar rami
I want to tell him in person	Ina so in gaya masa a cikin mutum
I shot her another one	Na harba mata wani
I kicked my foot in frustration	Ina buga ƙafata cikin damuwa
I reached the bathroom and insulted myself	Na isa bandaki na zagi kaina
I took a deep breath, and he pushed me	Naja dogon numfashi, ya tura ni
I read it three times a year	Na karanta shi sau uku a cikin shekara
I will not ask you to forgive me	Ba zan nemi ka gafarta mani ba
Something is wrong with the farm	Wani abu ba daidai ba ne a gona
I come from a humble stock	Na fito daga hannun jari mai tawali'u
This is just an exaggeration	Wannan kawai ƙari ne
That happened to me	Hakan ya faru da ni
This song is amazing	Wannan waƙar tana da ban mamaki
I talk to people a lot about it	Ina yawan magana da mutane game da shi
I heard him tell his best friend that night	Na ji ya gaya wa babban abokinsa a wancan daren
I did not mean to do anything wrong	Ban yi nufin yin wani abu ba daidai ba
I believe so	Na yi imani da shi haka
I want to be held hostage, but she is not	Ina so a yi garkuwa da ni, amma ba ita ba
I think she knows that	Ina jin ta san haka
I smiled again, trying desperately to feel better	Na sake murmushi, ina ƙoƙari sosai don jin daɗi
I see smiles in them	Ina ganin murmushi a cikinsu
I want to be able to share my experience	Ina so in sami damar raba gwaninta
I always do his songs	Ina yin wakokinsa koyaushe
I did not ask any questions or requests	Ban yi tambayoyi ko buƙatu ba
I want to be in it with evil intentions	Ina so in kasance cikinta da mugun nufi
I like to kiss him and touch him so I melt	Ina son sumbatar shi kuma taba shi ya sa na narke
The extractor can be used	Ana iya amfani da abin cirewa
I would not dream of opening them without you	Ba zan yi mafarkin bude su ba in ba ku ba
I no longer have my own thoughts	Ban kuma da tunanin kaina
I spilled on the floor	Na zube kasa
I want to talk to my wife now	Ina so in yi magana da matata yanzu
I looked at his face slowly rising above the camera	Na kalli fuskarsa a hankali ya tashi sama da kyamarar
I hope this is only temporary	Ina fatan hakan na wucin gadi ne kawai
I really miss my boyfriend	Lallai ina kewar saurayina
I was afraid they would keep quiet	Ina tsoron kada su yi mini shiru
I was surprised when you did not jump right	Na yi mamaki lokacin da ba ku yi tsalle a dama ba
Two prominent faces but no name	Wasu fitattun fuskoki guda biyu amma babu suna
I followed my instincts, my passions	Na bi dabi'ata, sha'awata
I'm late for her	Na makara zan je mata
I was a complete stranger to this project	Na kasance cikakken baƙo ga wannan aikin
I was so I would not fall into this trap	Na kasance don haka ba zan fada cikin wannan tarkon ba
I know the pencil very well, though	Na san fensir sosai, ko da yake
I did not ask him, I do not need to know	Ban tambaye shi ba, ba ni da bukatar sani
I want us to end this war	Ina so mu kawo karshen wannan yakin
I feel some of the three parts in the line	Ina jin wasu daga sassa uku a cikin layin
I turned to my side and looked at him	Na juyo gefe na na kalle shi
I can't wait to be home	Ba zan iya jira in kasance gida ba
I feel his attention is pushing us all	Ina jin hankalinsa yana matsa mana duka
I have to respect his technique	Dole ne in girmama fasaharsa
I thought we would go beyond lying to each other	Na dauka za mu wuce yi wa juna karya
I was happy with the service	Na yi farin ciki da sabis
I control the good toughness of his body	Ni ne ke sarrafa kyakykyawan taurin jikinsa
I have some good news though	Ina da wani labari mai dadi ko da yake
I have no doubt about that	Ba ni da wata shakka game da hakan
I will be happy to take the job	Zan yi farin ciki da ɗaukar aikin
I talk to him as if he were a human being	Ina yi masa magana kamar shi mutum ne
I waved to him	Na nad'a masa hannu
A long way from safety	Hanya mai nisa daga aminci
I told him I was sorry	Na ce masa ya yi hakuri
I was suddenly scared	Na ji tsoro kwatsam
I shaped it a little to look like a smile	Na siffata shi dan yayi kama da murmushi
I am very worried and anxious for someone	Ina matukar damuwa da damuwa ga wani mutum
I feel less special now	Ina jin kasa na musamman yanzu
I watch her touch his hand	Ina kallonta tana taba hannunsa
I think he is still there at school	Ina tsammanin har yanzu yana can a makarantar
I need to stop crying	Ina bukata in daina kuka
The incident took place in about two weeks	An harbe lamarin cikin kusan makonni biyu
The turban-shaped figure rose	Siffa mai rawani ya tashi
I started really young	Na fara da gaske matasa
I walked through the house trying not to be recognized	Na bi ta gidan ina kokarin kada a gane ni
Many people still live on the fence	Mutane da yawa har yanzu suna zaune a kan shinge
This situation shows that love is short-lived and real	Wannan yanayin yana nuna cewa soyayya gajere ce kuma ta zahiri
I can't even blame him	Ban ma iya zarginsa ba
I lost count on pork	Na rasa ƙidaya akan naman alade
I think she is walking, guiding us	Ina tsammanin tana tafiya, tana jagorantar mu
I wish you a good day today	Ina fatan ranarku ta yi kyau a yau
I stumbled out of bed	Na yi tuntube daga kan gadon
I was the only college graduate	Ni kaɗai ne mai digiri na kwaleji
I would not have opened it	Da ban bude shi ba
I have never done that	Ban taba yin haka ba
The pages are expired	Shafukan sun kare
I want more than that	Ina so fiye da haka
I really like this theater	Ina matukar son wannan gidan wasan kwaikwayo
I want to see it	Ina so in gan shi
I will not accept help from anyone	Ba zan karɓi taimako daga kowa ba
I did not expect her to receive any messages from me	Ban yi tsammanin ta sami wani sakona ba
I had to figure out how to manage things	Dole ne in gano yadda zan iya sarrafa abubuwa
I know you really care about her	Nasan da gaske ka damu da ita
I know you met her	Na san da kun hadu da ita
I did not notice at first	Ban lura da farko ba
I have a family that trusts me	Ina da iyali da suka dogara da ni
I do not know this	Ban san wannan ba
Nice, easy ground	Ƙasa mai daɗi, mai sauƙi
The overall damage from the trauma was minimal	Gabaɗaya lalacewa daga bakin ciki ya yi kadan
I asked him again but loudly	Na sake tambayarsa amma da karfi
I must remove the contents first	Dole ne in cire abubuwan da ke ciki da farko
I shook my head in frustration	Na girgiza masa kai cikin takaici
I went to the bathroom crying	Na shiga bandaki ina kuka
I can ask her many things	Zan iya tambayarta abubuwa da yawa
I went back a little terrified his face fell	Na koma a dan firgice fuskarsa ta fadi
I think he wants to finish the course now	Ina tsammanin yana so ya gama hanya yanzu
A stone wall struck them	Wani bangon dutse ya same su
I saw what happened to the rock	Na ga abin da ya faru da dutsen
I further walked around the mountain	Na kara zagaya dutsen
I miss you like crazy	Ina kewar ku kamar mahaukaci
I can get in touch	Zan iya samun tuntuɓar
I will not lose sleep because of the incident	Ba zan rasa barci ba saboda lamarin
I know she still loves me	Na san har yanzu tana sona
I know him without a doubt	Na san shi ba tare da shakka ba
I'm all tired	Ina gajiya duka
I have trouble sleeping due to uncertainty	Ina fama da matsalar barci saboda rashin tabbas
I make art jewelry and I teach people to make jewelry	Ina yin kayan ado na fasaha kuma ina koya wa mutane yin kayan ado
All work was short-lived	Duk aikin bai daɗe ba
I can't just buy one	Ba zan iya siyan wani kawai ba
Glass like a stick stretched out red	Gilashi kamar sanda ya miko yana ja
I used gold and bronze	Na yi amfani da zinariya da tagulla
I do not understand that this is the beginning of your date	Ban gane cewa shine farkon kwanan ku ba
I looked up and down, to see her	Na kalli sama da dama, ga ita
I would not trust any wildlife	Da ban aminta da wani halitta na daji ba
There was a smile on his face	Murmushi yayi a fuskarsa
I looked under the car seats	Na kalli karkashin kujerun motata
I felt like throwing up all over the elevator	Na ji kamar amai sama da ko'ina a kan lif
I know my friends can hear me	Na san abokaina suna iya ji na
I want to look like that	Ina so in yi kama da haka
I have to follow him	Dole na bi shi
I packed my things and came to her	Na tattara kayana na taho wajenta
I think she actually meant them	Ina gani a zahiri ta nufi su
Give it to me over the weekend	Ka ba ni zuwa karshen mako
I'm interested in what they will post on it	Ina sha'awar abin da za su yi post a kai
It was a train run by three women	Wani dogo ne da mata uku suka shiga
I fed, but hunger will return	Na ciyar, amma yunwa za ta dawo
I think the bandage has started	Ina jin an fara bandeji
I apologize for the inconvenience	Ina ba da hakuri don sanya abubuwa masu ban mamaki
I looked at the floor and then back to it	Na kalli falon sannan na dawo gareta
I can't be who you want me to be	Ba zan iya zama wanda kuke so in zama ba
I need to gather my wisdom	Ina bukata in tattara hikimata
I have no particular interest in white chocolate	Ba ni da sha'awar farin cakulan musamman
I have it under control now	Ina da shi a karkashin iko a yanzu
I can't remember much of it	Ba zan iya tunawa da yawa daga ciki ba
I will not listen to him	Ba zan saurare shi ba
I always try to balance them	Koyaushe ina ƙoƙarin in daidaita su
I reached my ear, and then I doubted	Na kai kunnena, sannan na yi shakka
I have something in me strong and innocent	Ina da wani abu a cikina mai ƙarfi da rashin laifi
It was an afternoon of inspiration	Ya kasance ga wata la'asar ta taɓa ilham
So I suggested it to him	Sai na ba shi shawarar haka
Everyone is at the forefront of their game	Kowa dai yana kan gaba a wasansa
I can't find any release system	Ba zan iya ganin wani tsarin saki ba
I tried my daily routine, putting my hand through my hair	Na yi ƙoƙari na yau da kullun, na sa hannu ta cikin gashina
I will not promise anything	Ba zan yi alkawarin komai ba
I intend to buy all the colors they offer	Na yi niyyar siyan duk launukan da suke bayarwa
I slept for two hours	Na yi barci na tsawon awanni biyu
It wasn't until I dropped that one from my chest	Sai da na sauke wancan daga kirjina
I was a thirteen-year-old girl	Na kasance yarinya 'yar shekara goma sha uku
I want to cry a lot	Ina so in yi kuka mai zafi
I blinked and gave it to her	Na lumshe ido na ba ta
I almost never write in this	Kusan ban taba rubutawa a cikin wannan ba
I think a lot of teachers should take the day off	Ina ganin ya kamata malamai da yawa su ɗauki ranar wasa
I was lucky he wanted to marry me	Na yi sa'a yana so ya aure ni
I got up for a friend of mine	Na tashi don wani abokina
A reason will be found	Za a nemo dalili
I thought of my next move	Na yi tunanin motsi na na gaba
I caught it in the air	Na kama shi cikin iska
I think you will find me a little different	Ina tsammanin za ku same ni da ɗan bambanta
I could not find myself adding	Na kasa samun kaina in kara cewa
I ask their parents sometimes to find out	In tambayi iyayensu wani lokaci in gano
I always hide in your room	Na 6oye a cikin dakin ku koyaushe
I tried the third and fourth time	Na gwada karo na uku da na hudu
I always smell	Ina da wari koyaushe
I don't feel any pain anymore	Ban sake jin zafi ba
I look forward to seeing the obvious	Na sa ido na ga abubuwan bayyane
I hope they are right	Ina fatan sun yi daidai
I closed my eyes and followed her	Na rufe idona na bi ta
I know what your neighbor is doing on the other side of the sea	Na san abin da maƙwabcinka yake yi a hayin teku
I need to move quickly	Ina bukata in matsa da sauri
I leaned inside and the train started to move	Na jingina cikinsa sai jirgin ya fara motsi
I can see myself outside	Ina iya ganin kaina a waje
He won a landslide victory in the third round of voting	Ya samu rinjaye a zagaye na uku na zaben
I am the master of myself	Ni ne ubangidan kaina
Fertilizer and an ordinary person can not achieve	Taki da wani talaka ba zai iya cimma ba
I just did not find the right one	Ni dai ban sami wanda ya dace ba
I doubt it will last that long	Ina shakka zai daɗe haka
I registered her with surprise	Na yi mata rijista da mamaki
I have a bathroom, whatever	Ina da wurin wanka, duk abin da yake
I will go with whatever they decide	Zan tafi tare da duk abin da suka yanke shawara
I think it says something about our culture	Ina tsammanin yana faɗi wani abu game da al'adunmu
I focus on small children	Ina mai da hankali ga yara ƙanana
I can say that it was love at first sight	Zan iya cewa ita ce soyayya a farkon gani
I have to trust you regularly	Dole ne in amince da kai a kai
I could not determine whether he was asleep or dead	Na kasa tantance ko yana barci ko ya mutu
I leaned over her shoulder to get a good look	Na jingina da kafadarta don in samu kyakykyawar kallo
I just stared at him	Kallon shi kawai nake ya tsaya
I arrived at the office tired	Na isa ofishin a gajiye
I continue to get dirty from everyone around me	Ina ci gaba da samun ƙazanta daga duk wanda ke kusa da ni
I did not see her, except for her sister	Ban gan ta ba, sai 'yar uwarta
I will get proper protection this evening	Zan sami kariyar da ta dace da wannan maraice
I did not hold it against him	Ban rike shi a kansa ba
I will not return it	Ba zan mayar da shi ba
I remember it was difficult though	Na tuna yana da wahala ko da yake
These have received similar treatment	Waɗannan sun sami irin wannan magani
I have to go to work today	Dole ne in shiga aiki yau
I keep you safe because of this	Ina kiyaye ku saboda wannan
I was afraid to do anything else	Na ji tsoron yin wani abu kuma
The ground was filled with a happy smile	Kasa ta cika da murmushin jin dadi
I just came to meet you	Na zo ne kawai don saduwa da ku
I can only repeat a generally accepted hypothesis	Zan iya maimaita hasashe gaba ɗaya da aka yarda da shi kawai
A new project is looking to go home for repairs	Wani sabon shiri yana neman zuwa gida don gyara
I looked, trying to understand what was going on	Na duba, ina kokarin fahimtar abin da ke faruwa
I was amazed at how she understood that	Na yi mamakin yadda ta gane hakan
I do not mind drinking or two	Ban damu da shan ko biyu ba
I want to be honest	Ina so in kasance da gaskiya
Thick mustache brush	Goga mai kauri na gashin baki
I had to swim to it	Dole na yi iyo zuwa gare shi
There is nothing under me if he pays well	Babu wani abu a ƙarƙashina idan ya biya da kyau
I did not see their sign or the car	Ban ga alamar su ko motar ba
I spent most of my time sleeping	Na shafe mafi yawan lokutana barci
I was happy, and it wasn’t	Na yi farin ciki, kuma ba ta kasance ba
I need to put it under the lid	Ina bukata in sa ta a ƙarƙashin murfin
I saw every sign on every fortified tree	Na ga kowace alama a kan kowane itacen kagara da aka taɓa ginawa
I didn’t use it and someone ate the stuff	Ban yi amfani da shi ba kuma wani ya ci kaya
I thought it was crazy	Na dauka hauka ne
I tried to imitate him	Na yi ƙoƙarin yin koyi da shi
I would love to see these reports	Ina son ganin waɗannan rahotanni
I basically worshiped him	Na m bauta masa
I have these things	Ina da waɗannan abubuwan
That means the world to me	Wannan yana nufin duniya a gare ni
I want this to last forever, but it is not	Ina son wannan ya dawwama har abada, amma ba haka ba
I convinced him not to go	Na rinjaye shi kada ya tafi
I can see the merits of her strategy	Ina iya ganin cancantar dabararta
I will live with this every day	Zan rayu da wannan kowace rana
I can't do anything for her	Ba zan iya yi mata komai ba
I think both of you are fair	Na dauka ku biyu masu adalci ne
I need help to say enough	Ina bukatan taimako in ce ya isa
I have no experience at all about that	Ba ni da kwarewa ko kadan game da hakan
I am on my way to tell her	Ina kan hanyata in gaya mata
I was smart	Na kasance mai hankali
I think that means something else	Ina tsammanin hakan yana nufin wani abu dabam
I am richer, more than she expected	Ina da wadata, fiye da yadda ta zata
It was the last time they met	Shi ne karo na karshe da suka hadu
The weekend is a good time to work off the radar	A karshen mako lokaci ne mai kyau don yin aiki daga radar
I can't bank, as people advised me too	Ba zan iya banki ba, kamar yadda mutane suka shawarce ni ma
They are all from my heart	Dukan su daga zuciyata suke
I think you will manage it well	Ina tsammanin za ku sarrafa shi da kyau
I think we did this part correctly	Ina tsammanin mun yi wannan bangare daidai
I can practice magic and read carefully	Zan iya sha sihiri da karanta hankali
I wondered where the problem was	Na yi mamakin inda matsalar take
I touched my shoulder	Naji taba kafadata
I kissed his forehead, tears welling up in his eyes	Na sumbaci goshinsa, hawaye na zubo masa
I would not have missed it if she had known	Da bazan kuskura nayi ba idan ta sani
His eyes widened all the time	Idanunsa suna kara lumshewa a kowane lokaci
I picked it up and ate it	Na karba na ci
A brief review of his original works is provided	An ba da ɗan taƙaitaccen bitar ayyukansa na asali
I looked at two balls	Na kalli ƙwalla biyu
I appreciate the offer and all, but it's good	Na yaba da tayin da duka, amma hakan yayi kyau
I looked him straight in the eye	Na kalle shi daidai cikin ido
Locals are allowed to enter the field	An ba wa mutanen yankin damar shiga filin
She seems to be very smart	Tana ganin tayi wayo sosai
A kind of cathedral of darkness, of evil and of death	Wani irin cathedral na duhu, na mugunta da mutuwa
Class third carriage, is originally in extreme	Aji na uku karusa, shi ne asali a cikin matsananci
I will not go to a party this year	Ba zan je liyafa ba a bana
I went back a second time	Na koma baya a karo na biyu
I decided to try my luck	Na yanke shawarar gwada kaddara
I will do more than just train	Zan yi fiye da horo kawai
One minute is still one minute, one hour an hour	Minti daya har yanzu minti daya ce, sa'a daya a sa'a
It has become a significant financial success	Ya zama nasara mai mahimmanci da kudi
I sank into a chair in the corner	Na nutse cikin kujera a kusurwa
I can't access anything by this address	Ba zan iya shiga wani abu ta wannan adireshin ba
I too was lazy	Ni ma na yi kasala
I twisted my back again to show him	Na sake murza bayana don nuna masa
Special artist	Mai fasaha na musamman
I could not speak to her	Na kasa magana da ita
I do not have time for this	Ba ni da lokaci don wannan
I want to make sure she is not sick	Ina so in tabbatar ba ta da lafiya
I crossed the mirror and looked at myself	Na haye kan madubi na kalli kaina
I am here trying to explain	Ina nan ina kokarin yin bayani
When I was alone, I was completely alone	Da na kasance ni kaɗai, gaba ɗaya ni kaɗai
I could not think of anything to do	Ba zan iya tunanin wani abu da zan yi ba
I think she wanted me to fall	Ina tsammanin ta so in fadi
I caught him before he was killed	Na riske shi kafin a kashe shi
I can be whatever you want me to be	Zan iya zama duk abin da kuke so in zama
I have no answer	Ba ni da amsa
I thought about smiling	Na yi tunani game da murmushi
I am proud to be my father's son	Ina alfahari da zama dan ubana
I never stopped her at all	Ban taba hana ta komai ba
I want to serve as your minister	Ina son yin hidima a matsayin wazirinku
A foreigner slipped out of his lips	Wani k'asashen k'asa ya fice daga lebbansa
I'll take the fight	Zan dauki fada
I can pay you in full	Zan iya biya ku gaba ɗaya
I replied that it was a beautiful country	Na amsa da cewa kasa ce kyakkyawa
I said make the branches stop moving	Na ce a sa rassan su daina motsi
I just need your help	Ina bukatan taimakon ku kawai
I want to do this for you	Ina so in yi muku wannan
The second experiment supported this interpretation	Gwaji na biyu ya goyi bayan wannan fassarar
I can not defend myself	Ba zan iya kare kaina ba
I am always training up to your plan	Kullum ina kan horarwa har zuwa shirin ku
I will bring this strange baby back	Zan mayar da wannan bakon jariri
The two of them moved to another living room together	Sai su biyun suka koma wani falo tare
I felt fine in his arms	Na ji lafiya a hannunsa
I just wish there weren’t too many requests	Ina fata kawai ba a sami buƙatu da yawa ba
I can clean the room	Zan iya tsaftace ɗakin
Some times a year they come to see me	Wasu lokuta a shekara suna zuwa su gan ni
I need more space	Ina bukatan samun sarari
I smiled at him and went into his heart	Murmushi nayi masa na shiga cikin zuciyarsa
I need to remove some material from my chest	Ina bukatan cire wasu abubuwa daga kirjina
I enjoyed being around them	Na ji dadi kasancewar a kusa da su
I'm interested in talking to you	Ina sha'awar magana da ku
I let the rocks tell me what to do	Na bar duwatsun su gaya mani abin da zan yi
I have reasons for not wanting to move forward	Ina da dalilai na na rashin son ci gaba
I enjoyed my day on the farm	Na ji daɗin rana ta a gona
I need a gun to return tonight	Ina bukatan a dawo da bindiga a daren yau
This condition is also present in birds	Wannan yanayin kuma yana cikin tsuntsaye
I did not see him much	Ban ganshi da yawa ba
Light when approached	Haske idan an kusanci
Two lights are still on	Har yanzu fitilu biyu suna kunne a ciki
Luckily it wasn’t used on the weekends	Na yi sa'a ba a amfani da shi a karshen mako
I thought she would see that	Na yi tsammanin za ta ga haka
Male offspring usually require additional parental investment	Zuriyar maza yawanci suna buƙatar ƙarin jarin iyaye
I can see there are no lights on	Ina iya ganin babu fitilu a kunne
I thought rats could not climb trees, he thought to himself	Ina tsammanin beraye ba za su iya hawan bishiya ba, ya yi tunani a ransa
I will check it out in other reports	Zan duba shi sauran rahotanni
I think things are not great between the two of you	Ina tsammanin abubuwa ba su da girma a tsakanin ku biyu
I will not find anyone	Ba zan samu wani ba
I can still smell the aroma coming from it	Har yanzu ina jin kamshin sha'awar da ke fitowa daga gare ta
I was right to open my mouth	Na haki na bude baki
I do not want to hear it	Ba na son jin shi
I collected my important papers, my clothes, and my money	Na tattara muhimman takardu na, tufafina, da kuɗina
I feel he has returned my love	Na ji ya dawo so na
I will never let it go	Ba zan taba bari a tafi ba
I do not know and I do not care what he thinks	Ban sani ba kuma ban damu da abin da yake tunani ba
He never learned when they did it	Bai taba koya ba idan sun yi shi
I can go to the turning points	Zan iya zuwa wuraren juyawa
I do not want to come here	Ba na son zuwa nan
I do not want to offend her	Ban so na bata mata dadi ba
I began to regret getting there	Na fara nadamar zuwa wurin
I started this as something different	Na fara wannan a matsayin wani abu daban
I was struggling to get down to the first part	Ina kokawa don saukar da kashi na farko
I believe we can negotiate something	Na yi imani za mu iya yin shawarwari da wani abu
I have never had a mother like you	Ban taba samun uwa kamar ku ba
I want to help you, not ruin your life	Ina so in taimake ku, ba lalata rayuwar ku ba
I definitely need a lot of help	Ina shakka yana bukatar taimako sosai
I am a stupid bridge worker and a bad father	Ni wawa ne ma'aikacin gada kuma mugun uba
I do not want to get up and live one day	Ba na so in tashi in rayu wata rana
None of these are confirmed by evidence	Babu ɗayan waɗannan da aka tabbatar da su ta hanyar shaida
I want to know	Ina so in sani
I came to you, young man	Na zo maka, matashi
They will only dig holes	Zasu tona rami ne kawai
I do not know why she wants to see it	Ban san dalilin da yasa take son ganinta ba
I know the food will be better here	Na san abincin zai fi kyau a nan
A new woman in the middle of them	Sabuwar mace a tsakiyar su
I want to travel with my friends	Ina so in yi tafiya tare da abokaina
I avoid things that make me nervous	Ina guje wa abubuwan da ke sa ni firgita
I cried and you heard me	Na yi kuka kuma kun ji ni
I looked at him and a smile touched his lips	Na kalle shi sai murmushi ya taba labbansa
I forgot most of them in the morning	Na manta yawancinsu bayan safiya
I thought the same thing in the past	Na yi tunani iri ɗaya a baya
I go into the store	Ina shiga cikin kantin
I want to give you a choice	Ina so in ba ku zabi
I have never associated it with any romantic meaning	Ban taba hada shi da wata ma'ana ta soyayya ba
I knelt on my knees and picked it up	Na durkusa a gwiwa na karba
The human flesh would have been pierced	Da an huda naman mutum
I love sweetness and love	Ina son zaki da soyayya
I have never felt like a fool	Ban taba jin kamar wawa ba
I knew she would catch him	Na san za ta kama shi
I saw him mostly on the sidelines	Na gan shi galibi a gefe
So far the most interesting	Ya zuwa yanzu mafi ban sha'awa
I saw them when they were imported	Na gansu lokacin da aka shigo da su
I waited for her to finish explaining	Na jira har ta gama yi mata bayanin
I closed my eyes and looked back	Na lumshe idona na sake dubawa
I hate you at first	Na tsane ku da farko
I heard she loves me too	Na ji ita ma tana son ni
I think you are enough to embarrass me now	Ina tsammanin kun isa kun bani kunya yanzu
I hunt to provide food for my people	Ina farauta don in ba da abinci ga jama'ata
I think he went for a scam	Ina tsammanin ya tafi dan damfara
I can not answer your questions	Ba zan iya amsa tambayoyinku ba
I would not speak of such a thing to a polite company	Ba zan yi magana game da irin wannan ga kamfani mai ladabi ba
Actually I can get a few more	A zahiri zan iya samun wasu kaɗan
I had to learn like a kid	Dole ne in koya kamar yaro
The idea was first introduced in a retrospective article	An fara tunanin ra'ayin ne a wani labarin ja da baya
As a senior he played on a weak line	A matsayinsa na babban jami'in ya taka leda a kan layi mai rauni
I will arrive at your destination in two days	Zan isa wurin da kuka nema nan da kwana biyu
I have to give her that	Dole ne in ba ta hakan
If I had stood on it	Da na tsaya a kai
Everyone behind us will dig a hole	Duk wanda ke bayan mu zai yi rami
I can't encourage that	Ba zan iya ƙarfafa hakan ba
I listened to the steps	Na saurari matakai
In fact I have never heard of such a thing	A gaskiya ban taba jin irin wannan abu ba
There is really nothing they can do for him	A gaskiya babu abin da za su iya yi masa
I have to look at something	Dole in kalli wani abu
I looked around for a take on the balance sheet	Na dubeta game da daukar cikin dajin ma'auni
I love how your skin feels like mine	Ina son yadda fatar ku ke ji da nawa
I mean this time more than ever	Ina nufin wannan lokacin fiye da kowane lokaci
I opened my mouth	Na hura bakina
I see how he looks at you	Ina ganin yadda yake kallon ku
I was worried that something would happen to the baby	Na damu cewa wani abu zai faru da jaririn
I can see his machine	Ina iya ganin makinsa
I was not anywhere near the bar	Ban kasance a ko'ina kusa da mashaya ba
I prefer hers	Na fi son nata
I move slowly, keeping a safe distance	Ina matso a hankali a hankali, ina kiyaye nisa mai aminci
I dried this with a hot gun	Na bushe wannan da bindiga mai zafi
I think we did well too	Na dauka mu ma mun kyautata wa juna
I pushed one end into the other	Na tura wani karshen cikin gaba daya
I never really cared	Ban taba kula sosai ba
I have no sympathy for them, with him	Ba ni da tausayi a gare su, tare da shi
I finish the dream quickly	Ina gama mafarkin da sauri
I think he left a long time ago	Ina tsammanin ya tafi tuntuni
I need a small, beautiful queen	Ina bukatan karama, sarauniya mai haihuwa
I thank you all	Na yi godiya duka
I still can't believe she entered you voluntarily	Har yanzu na kasa yarda cewa ta shiga ku da yardar rai
I have some with pictures of wolf, which are suitable for them	Ina da wasu tare da hotuna na wolf, wanda ya dace da su
A bright mist stood over the grass	Wani hazo mai haske ya tsaya a saman ciyawa
I ran downstairs before the door opened	Da gudu na sauko falon kafin kofar ta bude
I think his whole attitude will change	Ina tsammanin duk halinsa zai canza
I need a real thief	Ina bukatan barawo na gaske
I will not take the murder suspect	Ba zan dauki wanda ake zargi da kisan kai ba
I can see in it too	Ina iya gani a cikin shi ma
I hope it will be dinner	Ina fatan za a yi jibi
I shook my head and looked at my luggage	Na girgiza kai na kalli kayana
I am proud to have him as my father	Na yi alfahari da samun shi a matsayin ubana
Of course I couldn’t sit next to a dress shirt all day	Tabbas ba zan iya zama a kusa da rigar tufafi duk rana ba
I think a few more years	Ina tsammanin wasu 'yan shekaru kuma
I have never read about men like him	Na taba karanta game da maza irinsa
I was great and completely calm in myself	Na kasance mai girma da cikakken kwanciyar hankali a cikin kaina
I do not doubt your sincerity	Ba na shakkar amincin ku
I pulled back in my chair	Na ja da baya a kujera na
Please break my finger	Don Allah karya yatsana
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
I shook my head and let him pick me up	Na gyada kai na bar shi ya dauke ni
I enjoyed seeing it	Naji dadin ganinta
Launch a party of sorts	A kaddamar party irin abu
I could not find an answer	Na kasa samun amsa
The third part will not give you breakfast	Kashi na uku ba zai ba ku karin kumallo ba
I also teach college tips!	Ina kuma koyar da shawarwarin koleji!
I was at a loss as to how to turn on the light	Na rasa yadda zan yi na buga fitilar
A million unseen bells rang in his ears	Kararrawa miliyan da ba a gani ba ta buga a kunnuwansa
I am fully aware of how important artists are	Ina da cikakkiyar masaniyar yadda masu fasaha ke da matuƙar mahimmanci
I rushed to the phone and called home	Na garzaya zuwa waya na kira gida
I forgot you are coming today	Na manta yau zaku taho
I have enough time to help you	Ina da isasshen lokaci don taimaka muku
I like the kind of strong silence	Ina son nau'in shiru mai ƙarfi
I have never seen such a situation	Ban taba ganin irin wannan yanayin ba
I enjoyed every second of this	Na ji daɗin kowace daƙiƙa na wannan
The chair appears under the dining table	Kujera ta bayyana a ƙarƙashin teburin cin abinci
I want to see it closer and touch it	Ina so in gan shi kusa in taba shi
I love you and my actions, not just my words	Ina son ku da ayyukana, ba kawai kalmomi na ba
I lost by two hundred votes	Na yi rashin nasara da kuri'u dari biyu
I was pretty compassionate	Na kasance kyakkyawa tausayi
I kept trying to pull myself out of my sleep	Na yi ta faman janye kaina daga barcin da nake yi
A family he will never leave	Iyalin da ba zai taɓa barin ba
I think maybe they were left behind	Ina tsammanin watakila an bar su a baya
I have to return it	Dole na mayar da shi
I do not want to give him the wrong impression	Ba na so in ba shi ra'ayin da bai dace ba
I feel like we are back in high school	Ina ji kamar mun dawo makarantar sakandare
I can still taste it	Zan iya dandana shi har yanzu
I have no reason to help him	Ba ni da dalilin taimaka masa
I made that decision almost a month ago	Na yanke shawarar kusan wata daya da ya wuce
I really like this guy	Na yi matukar son wannan mutumin
I should not have left the room	Bai kamata na bar dakin ba
I did not reach her, but someone did	Ban isa gareta ba, amma wani ya samu
I was busy taking both	Na shagaltu da daukar duka
I was coming, they were asking me inside	Ina zuwa, suna tambayata a ciki
After a few minutes the beer is delivered	Bayan 'yan mintoci kaɗan ana isar da odar giya
I think we will find out here soon	Ina jin za mu gano nan ba da jimawa ba
I take her back to the big house	Ina tafiya da ita baya har babban gida
I think he would say no and run away	Ina tsammanin zai ce a'a ya gudu
I want you to give me everything you get	Ina so ka ba ni duk abin da ka samu
I felt uneasy in his presence	Na yi rashin kwanciyar hankali a gabansa
Because here the situation is serious	Domin a nan lamarin ya yi tsanani
I went to the bathroom alone	Na shiga bandaki ni kadai
I do not want the presentation to end	Ba na son gabatar da shi ya kare
I remember how he felt	Na tuna yadda ya ji
I need fresh air and I do not feel comfortable changing	Ina buƙatar iska mai daɗi kuma ban ji daɗin canzawa ba
I know they were killed	Na san an kashe su
I came here and saw it all	Na zo nan kuma na ga duka
I believe there are other opportunities	Na yi imani akwai sauran dama
I did not even ask you to turn around	Ban ko tambayar ka ka juyo ba
I closed my eyes trying to push the thought away	Na rufe idona ina kokarin ture tunanin
I think the cream is a vegetable	Ina tsammanin kirim kayan lambu ne
I, of course, followed	Ni, ba shakka, na bi
I grabbed my hand completely	Na kama hannun kwata-kwata
I will enjoy it too	Zan ji daɗinsa kuma
I think we are left with the choice	Ina tsammanin cewa an bar mu ga 'yancin zaɓe
I'm not the only one in this corner, you know	Ba ni kaɗai ba a wannan kusurwar, ka sani
I rebelled against that	Na yi tawaye a kan haka
I can't sleep	Ba zan iya yin barci ba
I threw on my shirt, then	Na jefa kan rigata, to
I look behind my back to see if it follows	Ina dubawa a baya na don ganin ko yana bina
I know, why do you say that	Na sani, me yasa kuke cewa
I have a business to attend somewhere	Ina da kasuwanci don halartar wani wuri
I put my hand on my chest	Na sa hannuna akan kirjina
I will give them some time	Zan ba su lokaci kaɗan
I could not shake this feeling something was explaining	Na kasa girgiza wannan jin wani abu yana bayana
A debt crisis followed	Wani motsin lamuni ya biyo baya
I need something to believe	Ina bukatan wani abu da zan yi imani da shi
I have been away from this place for a long time	Na dade da nisa daga wannan wurin
I was for everything	Na kasance ga komai
I wonder if she is also a wolf	Ina mamakin ko ita ma kerkeci ce
I was just lying looking at the ceiling	Karya nake kawai ina kallon silin
I think that made me a booty	Ina tsammanin hakan ya sa ni ganima
I showed her	Na nuna mata
I still have to make my way to my hotel	Har yanzu sai da na yi hanya ta zuwa otal dina
I mean, really, it should go further	Ina nufin, da gaske, yakamata ta ci gaba tukuna
I will always be yours	Zan kasance naku koyaushe
I can see the error line clearly	Ina iya ganin layin kuskure a fili
I still have your contact information	Har yanzu ina da bayanin tuntuɓar ku
I had to look at it calmly	Dole na duba cikin nutsuwa
I thought so maybe her attitude was	Na yi tunanin haka kila halinta ya kasance
I could not bear the silence	Ba zan iya jure shiru ba
I walk the streets thinking, and I think of others	Ina tafiya kan tituna ina tunani, kuma ina tunanin wasu
I checked the tax records	Na duba bayanan haraji
A portion of bananas in front of me	Rabon ayaba a gabana
I can never see that again	Ba zan iya sake ganin haka ba
Of course I like to meet all different people	Tabbas ina son haduwa da dukkan mutane daban-daban
I want to kill it slowly	Ina so in kashe shi a hankali
I certainly do not mind looking in the mirror	Lallai ban damu da kallon madubi ba
I took a break	Na dan huta
The committee recommends next year	Kwamitin ya ba da shawara a shekara mai zuwa
I like the level of planning when all things seem possible	Ina son matakin tsarawa lokacin da duk abubuwa suna da alama zai yiwu
I threw it away after I ate	Na jefar da shi bayan na ci abinci
I followed her to the door	Na bi ta har bakin kofa
I dare not approach him	Ba na kuskura na kusanci shi
An atmosphere mixed with grace and humiliation	Wani yanayi gauraye da alheri da wulakanci
I did not tell you anything and you did not ask anything	Ba na gaya muku kome ba kuma ba ku tambaya kome ba
I add this to many products	Ina ƙara wannan zuwa samfura da yawa
Now I am happy to have it here	Yanzu na yi farin ciki da samun shi a nan
I sighed and got ready in my shorts and tank	Na huci na shirya cikin gajeren wando da tanki
I really enjoyed the air	Na ji daɗin samun iska sosai
I recognized her voice instantly	Na gane muryarta nan take
A young man was found murdered in her office	Wani matashi da aka samu an kashe shi a ofishinta
I like to see people	Ina son ganin mutane
I could not bear to see them like that	Na kasa jurewa ganinsu haka
I let you save yours	Na bar ku ku ajiye naku
I did not dare to tell them	Ban yi ƙarfin halin faɗa musu ba
I invite you to my home	Ina gayyatar ku zuwa gidana
I got the idea, anyway	Na sami ra'ayin, ta wata hanya
I can almost share in their happiness just watching them	Kusan zan iya raba cikin farin cikin su kawai kallon su
I thought it was good, you see	Na dauka tana da kyau, ka gani
I hope to read it	Ina fatan karanta shi
I would have invited her	Da na gayyace ta
I could not change my mother	Ba zan iya canza mahaifiyata ba
I could not take my eyes off him	Na kasa maida idona
I can see the whole street	Ina iya ganin dukan titina
I really like you	Ina sha'awar ku sosai
I feel like he loves you	Ina jin yana son ku
I dream about my office	Ina mafarki game da ofishina
I will do the same	Ni ma haka zan yi
Bad luck happened	Mummunan shashanci ya faru
I got dressed and went back to bed	Na yi ado na koma na kwanta
There must be a studio room	Dole ne a sami ɗakin studio
Tragedy for you will be sad for us	Bala'i a gare ku zai zama bakin ciki a gare mu
I have nothing but the best in my army	Ba ni da komai sai mafi kyawu a cikin sojojina
I have never been here for more than ten minutes	Ban taba zama a nan fiye da minti goma ba
I recognized the handwriting	Na gane rubutun hannunsa
I can get someone to tell you	Zan iya samun wani ya ba ku labari
I instantly became frightened	Na zama cike da tsoro nan take
I give them some advice	Ina yi musu wasu shawarwari
I have to get that out of the way	Dole ne in kawar da hakan daga hanya
I just told her we would fix it	Nace mata kawai zamu gyara
I can stay here all day	Zan iya zama a nan duk yini
I'm trying to help	Ina ƙoƙarin taimakawa
I give it twelve hours, top	Ina ba shi awanni goma sha biyu, saman
I always want someone to love me	A koyaushe ina son wanda zai so ni
I could not bear to be alone	Na kasa jurewa zama da kaina
I smiled at him, agreeing to attack	Na yi masa murmushi, na yarda ya kai hari
I came up with everything	Na fito da komai
I think you can sell it	Ina tsammanin za ku iya sayar da shi
I turned and saw my friends watching	Na juya na ga abokaina suna kallona
I'm not interested in that	Ba ni da sha'awar hakan
The couple soon grew up together	Ba da daɗewa ba ma'auratan sun girma kusa
I use the bathroom door	Ina amfani da kofar bandaki
I just tested you	Na gwada ku ne kawai
I should not expect you to come here	Bai kamata in yi tsammanin za ku zo nan ba
I want to go to bed now	Ina so in kwanta yanzu
I saw the stars for hours, but I did not tell him so	Na ga taurari na tsawon sa'o'i, amma ban gaya masa haka ba
I want access to be easy	Ina son samun dama ya zama mai sauƙi
I am ready to take on the challenge	Ina shirye in dauki kalubalen
I did not feel comfortable in them	Ban ji dadi a cikinsu ba
I will leave you women for your visit	Zan bar ku mata zuwa ziyararku
I can fix this loss next year	Zan iya gyara wannan asarar shekara mai zuwa
I longed to see more	Na yi marmarin ganin ƙarin
I say this because it happens every day	Na faɗi haka ne domin yana faruwa kowace rana
I almost feel like a friend	Ina kusan jin shi kamar aboki
I never even said goodbye	Ban taba ko da fada ba
I enjoyed getting to know them better	Na ji daɗin sanin su da kyau
I suppressed the urge to spit	Na danne sha'awar tofa
I think maybe she feels that way too	Ina jin kila ma tana jin haka
I really want to change things that are unjust and very good	Ina so in canza abubuwa marasa adalci da kyau kwarai da gaske
I can not feel that it is wrong	Ba zan iya jin cewa ba daidai ba ne
The teacher can recognize this state	Malami zai iya gane wannan jihar
I play my games thinking of a lot of movement ahead	Ina buga wasannina ina tunanin motsi da yawa a gaba
I also could not believe he wanted to sleep with me	Ni kuma na kasa yarda yana so ya kwana da ni
I will be a mother	Zan zama uwa
Revolution without general yet all generals	Juyin juya hali ba tare da janar ba tukuna duk janar-janar
I will keep the door locked	Zan kiyaye kofar a kulle
Now I am completely independent	Yanzu na kasance gaba daya mai cin gashin kansa
I started slowly and then walked further	Na fara a hankali sannan na kara tafiya
Attempts to lie now can ruin anything	Yunkurin karya yanzu na iya lalata komai
I passed three copies at the top of the table	Na wuce kwafi uku a saman teburin
I never looked at the stairs	Ban taba kallon matakalar ba
I have corrected her behavior several times	Na gyara halayenta sau da yawa
I am a beautiful and professional woman	Ni mace ce kyakkyawa kuma ƙwararru
I closed my eyes, drinking slowly	Na rufe idanuwana, ina sha a hankali
The doll is worn on one hand	Ana sawa tsana a hannu ɗaya
I cut carefully at the right places	Ina yanka a hankali a daidai wuraren da suka dace
I see great collaboration in the future	Ina ganin babban haɗin gwiwa a nan gaba
A mature woman knows what she wants	Matar da ta balaga ta san abin da take so
Question mark, even in the dark	Alamar tambaya, ko da a cikin duhu
I feel dark	Ina jin zuciyar duhu
I want them to be real, and full of life	Ina son su zama na gaske, kuma cike da rayuwa
Several pairs are recommended for this type	An ba da shawarar nau'i-nau'i da yawa don wannan nau'in
Checking the phone number confirmed his expectations	Duban lambar wayar ya tabbatar da tsammaninsa
The successful memory was received from a happy agent there	Ƙwaƙwalwar nasara ta karɓa daga wakili mai farin ciki a can
I spent a week in hell at work	Na yi jahannama na mako guda a wurin aiki
I was scared and for good reason	Na ji tsoro kuma da kyakkyawan dalili
I was hurt, angry, and more than a little confused	Na ji rauni, fushi, kuma fiye da ɗan rikice
I have too much in my life	Na yi yawa a raina
A smile confirms that	Murmushi yayi ya tabbatar da hakan
I went in and put it on	Na shiga na saka a ciki
I will tell you everything	Zan gaya muku komai
I could not find any information	Ban sami wani bayani ba
The black chicken is gone	Bakar kaza ta wuce
I will protect you and I will protect you	Zan kiyaye ku kuma in kiyaye ku
A year ago she did the same thing	Shekara daya da ta wuce ta yi irin wannan abu
I'm not happy about that	Ban yi farin ciki da hakan ba
I do not see men	Ban ga maza ba
I can see it coming down	Ina iya ganin ta sauka
I can help you stay healthy and healthy	Zan iya taimaka muku samun lafiya da zama lafiya
I want my wife to know what she is doing	Ina son mace ta ta san me take yi
I have no intention of calling my mother	Bani da niyyar kiran mahaifiyata
Fresh apples rolled out of the bag	Tuffa mai sabo ne aka birgima daga cikin jakar
I did not feel or understand until she came	Ban ji ko hankalta ba sai da ta zo
I would raise my hand, or say hello	Da na daga hannu, ko in ce sannu
I never told you that because nothing	Ban taba gaya muku haka ba domin ba komai
I know you will encounter violence	Na san za ku yi karo da tashin hankali
I can use a shot this morning	Zan iya amfani da harbin wannan safiya
I stood looking at the water	Na tsaya ina kallon ruwa
I think this is really, really bad	Ina tsammanin wannan abu ne da gaske, mummuna
I have not encountered wildlife yet	Ban ci karo da namun daji ba har yanzu
I was forced to accept	An tilasta ni na karba
I can't travel for days after that	Ba zan iya tafiya na kwanaki bayan haka
I can see her sweat	Ina ganin gumin ta
I suggest you start running	Ina ba da shawarar ku fara gudu
I can run and jump with the best of them	Zan iya gudu da tsalle tare da mafi kyawun su
I have seventy percent under it	Ina da kashi saba'in a karkashinsa
I think that makes it more valuable	Ina jin cewa hakan ya sa ya fi daraja
I think we need smart people in it	Ina tsammanin muna bukatar mutane masu hankali a ciki
I am the screen, not the pictures	Ni ne allo, ba hotuna ba
I struggle to get up and sit	Ina faman tashi zaune
I even smiled at him but he did not answer	Har murmushi nayi masa amma bai amsa ba
I decided to do some painting	Na yanke shawarar yin wasu zane-zane
One did not complain	Mutum bai yi korafi ba
I just started running	Na fara gudu kawai
I can make it worse than it is	Zan iya sa shi muni fiye da yadda yake
I have a happy life now	Ina da rayuwa mai dadi yanzu
And every girl gets into this situation	Kuma kowace yarinya ta shiga cikin wannan yanayin
I look forward to sharing this fellowship with you	Ina fatan in raba wannan tarayya tare da ku
I cannot find the keys	Ba zan iya samun makullin ba
I still haven't seen her	Har yanzu ban gan ta ba
I include humor in the situation	Ina haɗawa da ban dariya a cikin halin da ake ciki
A feeling came to me	Wani ji ya zo min
He is survived by his wife and three children	Matarsa ​​da ’ya’yansa uku suka koma tare da shi
A culture of respect for private investment	Al'adar girmamawa ga masu zaman kansu zuba jari
I heard from them, in a conversational manner	Na ji daga gare su, cikin yanayin magana
I put this in your hands now	Na sa wannan a hannunku yanzu
I worked hard to make this marriage happen	Na yi aiki tuƙuru don ganin an yi wannan auren
I need to know where you are always	Ina bukatan sanin inda kuke koyaushe
The boy you really like	Yaron da kuke so sosai
I was stubborn to say	Na yi taurin kai don in ji
He did the work of hell	Ya yi aikin jahannama
I make people worry about themselves	Na sa mutane su damu da kansu
I want to see where it goes	Ina so in ga inda ya tafi
I spoke to her this morning	Na yi magana da ita a safiyar yau
I feel the question is clear	Ina jin tambayar a bayyane
I still do not know where he is going	Har yanzu ban san inda ya dosa ba
I have no power to ask her	Bani da ikon tambayarta
I have collected data	Na tattara tarin bayanai
I could not bear to listen to what a woman was up to	Ba zan iya jure sauraron abin da mace ke ciki ba
I will ride back all the way	Zan hau a baya duk hanya
I will not accept any good news you bring	Ba zan yarda da duk wani kyakkyawan labari da kuka zo da shi ba
I want to play my music for people	Ina so in kunna kiɗa na don mutane
I am satisfied with the will	Na gamsu da wasiyyar
I asked him many questions	Na yi masa tambayoyi da yawa
I want to know more about you	Ina son ƙarin sani game da ku
I want to play this soldier	Ina so in buga wannan sojan
I have to dismiss the case	Dole ne in yi watsi da shari'ar
A council official returned his hand, but ignored it	Wani ma'aikacin majalisa ya mayar masa da hannu, amma ya yi banza da ita
A vicious helicopter is approaching	Wani mugun jirgi mai saukar ungulu yana tafe
I then joined a private security company	Daga nan na shiga wani kamfani tsaro mai zaman kansa
Jim gave them both	Jim ya ba su duka biyun
I can see the headline	Ina iya ganin kanun labarai
I know there is no future for us	Na san babu makoma a gare mu
I came here looking for her	Na zo nan nemanta
The light went out	Haske ya fita
A loud voice descended on the scene	Wata murya taji ta sauka a gurin
I always suspect that	Kullum ina zargin haka
I could not hold the crush	Na kasa rike murkushewa
I asked her when she had stopped nursing	Na tambaye ta yaushe ta daina jinya
Big and revolutionary	Babban kuma mai juyi
I wondered if they were there at all	Na yi mamaki ko sun kasance a wurin gaba ɗaya
I think someone touched you this time	Ina tsammanin wani ya taba ku a wannan karon
I can't turn them around	Ba zan iya juyar da su ba
A friend mentioned this interesting area, perfect for a transfer	Aboki ya ambaci wannan yanki mai ban sha'awa, cikakke don canja wuri
I stopped and signed the fight	Na tsaya na sa hannu a hammata
I want to shoot this bridge, though	Ina so in harba wannan gadar, kodayake
I did not invite him to come	Ban gayyace shi ya zo ba
I want to stay here and welcome my wife	Ina so in zauna a nan in yi maraba da matata
I know there have been wars against them	Na san an yi yaƙe-yaƙe a kansu
I can not mistakenly think of her	Ba zan iya kuskuren tunaninta ba
C, especially women	C, musamman mata
Brave men are more likely to produce brave men	Jajirtattun maza za su fi haifar da jajirtattun maza
I want my work out	Ina son aikina ya fice
I needed help and picked up a brother from the area	Ina bukatan taimako kuma na ɗauki ɗan'uwa daga yankin
I don’t know if this is a nerve or what	Ban sani ba ko wannan jijiyoyi ne ko menene
I have no idea	Ba ni da ra'ayinsa
I give them a gift of respect	Ina ba su kyautar girmamawa
Cross declares state of emergency	Cross ta ayyana dokar ta baci ga jihar
I am very happy if you are satisfied with our service	Ina matukar farin ciki idan kun gamsu da hidimarmu
I just go out I need to hide	Ina fita kawai ina buƙatar ɓoye
I know you mentioned a short trip to the store	Na san kun ambaci ɗan gajeren tafiya zuwa kantin sayar da
I know not everyone feels that way	Na san ba kowa ke jin haka ba
I know what this is doing to us	Na san abin da wannan yake yi mana
I know I killed these masses	Na san ni ne na kashe wadannan talakawan
Four soldiers were killed and one was wounded	Sojojin sun mutu hudu sannan daya ya jikkata
Of course I would recommend attending at least one of these	Tabbas zan ba da shawarar halartar aƙalla ɗaya daga cikin waɗannan
I never knew what had happened to him	Ban taba sanin me ya faru da shi ba
I could hear his voice smiling	Ina jin muryarsa yana murmushi
I also can't see my legs	Ni ma ban iya ganin kafafuna ba
I feel louder at night	Ina jin rashin sauti mafi girma da daddare
I like the things boys do	Ina son abubuwan da yara maza suke yi
It was washed in both states	An wanke shi a jihohin biyu
I look at my office, I want to do something new	Ina duban ofishina, ina son yin wani sabon abu
I am terrified especially when it comes to my health	Ina jin tsoro musamman idan ya zo ga lafiyata
I could not cry, not here, not in front of her	Na kasa yin kuka, ba a nan ba, ba a gabanta ba
I have a family to support	Ina da iyali da zan ciyar
I did not trust him when he came that second time	Ban amince masa ba lokacin da ya zo wancan karo na biyu
I am not alone in this view	Ba ni kadai ba ne a wannan ra'ayi
I will not satisfy him for that	Ba zan gamsar da shi akan hakan ba
I looked at the phone	Na kalli wayar
I understand why you do not hear	Na fahimci dalilin da ya sa ba ku ji ba
I only know his job	Na san aikinsa kawai
The headache began to grow	Ciwon kai ya fara girma
I focused on the picture	Na maida hankalina akan hoton
I suggest you consider doing so	Ina ba da shawarar ku yi la'akari da yin haka
He always calls me	Shi ne yake kirana kullum
I held my shirt over my nose	Na rike rigata bisa hancina
I picked it up and threw it into the sea	Na karba na jefar da shi zuwa ga teku
I have not been idle despite my advanced age	Ban yi zaman banza ba duk da dadewar shekaruna
I thought of asking but I just did not	Na yi tunanin tambaya sai kawai ban yi ba
I have a pair of glasses	Ina da wani idon gilashi
I took off my nightgown and showered	Na cire rigar dare na buga shawa
I put my hand next to her	Naja hannuna kusa da ita
I do not want more wine	Ba na son ƙarin ruwan inabi
I can see the light in front of the wall	Ina iya ganin haske a gaba da bango
I love ice cream more than any other food	Ina son ice cream fiye da kowane abinci
I wonder what other good examples might be	Ina mamakin menene sauran misalan masu kyau na iya zama
The sign is a symbol	Alamar alama ce
I know what to do	Na san abin da dole ne a yi
I got the idea but these are not, my friend	Na sami ra'ayi amma waɗannan ba su bane, abokina
I called the police and waited for them	Na kira ’yan sanda na jira su
And instantly everything around me became white	Kuma nan take duk abin da ke kewaye da ni ya zama fari
Tears welled up in my eyes, and one by one	Hawaye ne ya zubo a kuncina, sai wani da wani
I want to hear about her music	Ina so in ji labarin wakarta
I see it with strength and light	Ina ganinta da ƙarfi da haske
I hope you enjoyed this book	Ina fatan kun ji daɗin wannan littafin
A little bit of color is always fun and worth a try	Ƙaramin launi mai launi koyaushe yana da daɗi kuma yana da daraja gwadawa
I know he certainly has no hope	Na san tabbas ba shi da bege
I have a lot of money on myself	Ina da kuɗi mai yawa a kaina
I think it could be worse	Ina tsammanin zai iya zama mafi muni
I can say that the truth saved me	Zan iya cewa gaskiya ya cece ni
Two more people were wandering in it	Wasu karin mutane biyu sun yi yawo a ciki
I have important issues to follow	Ina da al'amura masu mahimmanci da zan bi
She moved a little farther, past her first floor	Kad'an ta kara gaba, ta wuce falonsa na farko
I feel fine about them	Na ji lafiya game da su
For a long time I did not kill anyone	Na dade ban kashe kowa ba
I suffered from this	Na sha wahala da wannan
The first challenge arose from his tribe	Kalubale na farko ya taso ne daga kabilancinsa
I hate myself for it	Ina ƙin kaina saboda shi
I managed to land safely in the water below	Na yi nasarar sauka lafiya cikin ruwan da ke kasa
I do not know the contents	Ban san abin da ke ciki ba
I think that's right	Ina tsammanin hakan daidai ne
I kept an eye on her	Na sa mata ido
Temporary fire that lasts between two to three weeks	Wuta na wucin gadi wanda ya kasance tsakanin makonni biyu zuwa uku
Davis was eventually elected governor there	Daga karshe an zabi Davis a matsayin gwamna a can
I will only remove it as a disaster	Zan cire shi kawai a matsayin masifa
I have seen many men hunting them down with sticks	Na ga maza da yawa suna farautar su da sanduna
A few thousand here, a few thousand there	Dubu kaɗan a nan, dubu kaɗan a can
I need everyone on the highest alert	Ina bukatan kowa a kan mafi girman faɗakarwa
I looked around the street	Na leko cikin titi
I did not know you until then	Ni dai ban san kai ne ba sai wannan lokacin
I covered my thick cock with my mouth	Na rufe zakara mai kauri da bakina
Interrupted to his finger	Katsewa yayi ga yatsansa
I know they are scared	Na san sun tsorata
I continued to sing	Na ci gaba da waka
I learned things can change suddenly	Na koyi abubuwa na iya canzawa ba zato ba tsammani
I used to have good habits	Na kasance da kyawawan halaye
A situation you can not break	Halin da ba za ku iya karya ba
I went out to see them	Na fita wajensu na dube shi
I can tell him well before tea time	Zan iya gaya masa tun kafin lokacin shayi
I must do justice to this man	Dole ne in yi wa wannan mutumin adalci
I can't wait to feel normal again	Ba zan iya jira don sake jin al'ada ba
Many things happened in a very short time	Abubuwa da yawa sun faru cikin kankanin lokaci
I just smiled and slowly released myself	Murmushi kawai nayi na saki kaina a hankali
I repeat that only once	Na sake cewa sau daya kawai
Old beliefs are under fire	Imani na dā yana ƙarƙashin wuta
I can find my husband easily	Zan iya samun mijinta cikin sauki
I know someone is standing there, right next door	Na san wani yana tsaye a can, daidai bakin kofa
I want to kill you	Ina so in kashe ku
No one worked in the fields	Babu wanda ya yi aiki a cikin filayen
I saw him on his knees with the dead, leaning forward	Na gan shi a durƙusa tare da matattu, ya jingina a kusa
Very tall, big, ok guy	Dogo sosai, babba, ok guy
I can do it without help, thank you	Zan iya yin hakan ba tare da taimako ba, na gode
I am very locked up	An kulle ni sosai
I can prove it in court	Zan iya tabbatar da hakan a gaban kotu
The man who spoke by his deeds	Mutumin da ya yi magana ta ayyukansa
I bit my lip and stared at her	Na cije leben kasa na zuba mata ido
I stood there for a few minutes, unable to move	Na tsaya a wurin na 'yan mintuna, na kasa motsi
I ran back to work	Na gudu na koma bakin aiki
I could not handle it	Na kasa rike shi
I started talking to a young student	Na fara magana da wani matashi dalibi
I turned on the radio to make it easy to hear	Na kunna rediyon don sauƙaƙe jin
I plan to have more surgery next month	Ina shirin yin ƙarin tiyata a wata mai zuwa
I want to isolate myself	Ina so in ware kaina
The answer he gives is that he has two	Amsar da ya bayar ita ce yana da biyu
Blood stain on the street, as a last resort	Tabon jini a kan titi, a matsayin alamar ƙarshe
I took the menu again to read	Na sake daukar menu don karantawa
I enjoy that	Naji dadin hakan
I raised my hand and prevented him from moving	Na daga hannu na hana shi motsi
I do not belong to this world	Ni ba na duniyar nan ba ne
I have always been there	Na kasance a can koyaushe
I cannot let them make me feel inferior and worthless	Ba zan iya barin su su sa na ji ƙanana da rashin daraja ba
I studied in a religious school	Na yi karatu a makarantar addini
I have not been honest since	Ban yi gaskiya ba tun lokacin
I want to see if she is sick	Ina so in ga cewa ba ta da lafiya
I can not imagine living in the next century without you	Ba zan iya tunanin rayuwa a karni na gaba ba tare da ku ba
I certainly did not expect a gift	Lallai ban yi tsammanin kyauta ba
I still do, as forgiveness is a choice	Har yanzu ina yi, kamar yadda gafara zabi ne
I was ready to pray	Na shirya nayi addu'a
I was crazy, anxious, or enjoying something all day long	Na kasance mahaukaci, damuwa, ko jin daɗin wani abu duk rana
I knew him personally, he was enough to distance me	Na san shi da kaina, ya isa ya nisanta ni
I think it's part of the game	Ina tsammanin sashin wasan ne
I need to repair my car quickly	Na bukaci gyara motata da sauri
I am addicted to gunfire	Na kamu da fashewar harbin bindiga
I will not present my experience to you	Ba zan gabatar muku da kwarewata ba
I asked him bad questions	Na yi masa munanan tambayoyi
I turned and stared into some dark eyes	Na juya na kalleta cikin wasu duhun idanu
A very interesting long-lasting wine	Giya mai ban sha'awa mai tsayi mai tsayi
I doubt there is truth about it	Ina tantama akwai gaskiya game da shi
I realized my husband was right	Na gane mijina yayi gaskiya
I can see you got what you needed	Ina iya ganin kun sami abin da kuke bukata
I wanted to say these things but I could not	Ina so in faɗi waɗannan abubuwa amma na kasa
The smell of something filled the air	Wani kamshin wani abu ya cika iska
The parents are upset	Iyayen sun ji haushi
I hope to take you there to meet her	Ina fatan in kai ku can ku sadu da ita
I feel different from you	Ina jin daban da ku
I put on, then looked in the mirror	Na saka, sannan na kalli madubi
I just let my daughter go to bed	Kawai na kwantar da diyata ta kwanta
I still wonder why he did not	Har yanzu ina mamakin dalilin da ya sa bai yi ba
Later I saw her in the window	Daga baya na ganta a taga
I can't find any future signal	Ba zan iya samun wata alama ta gaba ta ba
I learned my lesson about looking for conflict	Na koyi darasi na game da neman sabani
I have made the numbers several times	Na yi lambobin sau da yawa
I did not leave the campus	Ban bar harabar ba
I knew at the time she was the girl for me	Na san a lokacin ita ce yarinyar a gare ni
I am going somewhere with my mother	Ina zuwa wani wuri da mahaifiyata
I just believe my life is here to stay	Na yi imani kawai rayuwata tana nan don wanzuwa
I need to start planning now	Ina bukata in fara yin shiri yanzu
I could see the sand below the lake	Ina iya ganin yashi kasa na tafkin
Maybe I couldn’t get into it	Wataƙila da ba zan iya shiga ciki ba
He will expel the other men who enter his area	Zai kori sauran mazan da ke shiga yankinsa
I think you can guess what	Ina tsammanin za ku iya tsammani menene
I could not bear it any longer, I was terrified of meeting her	Na kasa daurewa sai nisa, na tsorata da haduwarta
I did something stupid	Na yi wani abu na wauta
I can't blame her for that	Ba zan iya zarginta da hakan ba
I draw in a sharp breath	Na zana cikin wani kaifi numfashi
I think he is a good man	Ina tsammanin mutumin kirki ne
I tried to catch my breath	Na yi ƙoƙarin ja numfashi
I sent you a message through the site	Na aiko muku da sako ta shafin
I told her she must have played 30 minutes	Na ce mata tabbas ta buga minti talatin
I have no problem just saying	Bani da matsala da shi kawai in ce
I was startled by his sigh	Na shiga firgita da nishin sa
I did not find anything	Ban samu komai ba
I think you should not worry too much	Ina ganin bai kamata ku damu sosai ba
I can't recommend one better	Ba zan iya ba da shawarar wanda ya fi shi ba
I feel this violin	Ina jin wannan violin
I hate to see it that way	Na tsani ganinta haka
I expressed my opinion very well, but no one cared	Na bayyana ra'ayina sosai, amma babu wanda ya damu
I breathe slowly trying to calm myself down	Naja numfashi a hankali ina kokarin kwantar da kaina
I wonder how life goes so fast	Ina mamakin yadda rayuwa ke tafiya cikin sauri
I made the mistake of interrupting you	nayi kuskure na katse ka
I can see the numbers are still going up	Ina iya ganin lambobin har yanzu suna hawa
I will not make you break your word	Ba zan sa ka karya maganarka ba
I only have the belt here that works	Ina da bel ɗin kawai a nan wanda ke aiki
I park in different places	Ina yin parking a wurare daban-daban
I can feel scared	Ina iya ganin tsoro
I jumped back to the exact moment	Na yi tsalle na koma daidai lokacin
Its effects are more subtle than the material	Tasirinsa sun fi hankali fiye da abu
I got involved, I just couldn't help myself	Na shiga, kawai na kasa taimakon kaina
A sigh of relief spread inside me	Wani nutsuwa ya bazu cikina
I fought this guy	Na yi yaƙi da wannan mutumin
I know we are not great friends	Na san ba mu ne manyan abokai ba
I stopped at the top of the stairs	Na dakata a saman mataki
Great tool for everything related to work	Babban kayan aiki don duk abin da ke da alaƙa da aiki
It has been our day	Ya zama ranar mu
I threw my dirty clothes in the laundry	Na jefa kayana masu datti a dakin wanki
I was an unknown quality, even myself	Na kasance wani ingancin da ba a sani ba, har ma da kaina
I have the keys in my pocket	Ina da makullin sa a aljihuna
I can not explain why, but something feels wrong	Ba zan iya bayyana dalilin ba, amma wani abu ya ji ba daidai ba
I want my loved ones back in my arms	Ina son masoyina ya dawo hannuna
I have to admit that there is a bit of blessing	Dole ne in yarda cewa akwai 'yar albarka
I want him back as he was before	Ina son ya dawo kamar yadda yake a da
I immediately remembered that someone had pulled me	Nan da nan na tuna cewa wani ne ya ja ni
I need to show you something	Ina bukata in nuna maka wani abu
I tried not to show any response to this conclusion	Na yi ƙoƙarin kada in nuna wani martani ga wannan ƙarshe
Of course I would hope to come again	Tabbas zan yi fatan in sake zuwa
God needs correction	Allah mai bukatar gyara
I want to be alone	Ina so in kasance ni kaɗai
I can't go to school	Ba zan iya zuwa makaranta ba
The lab took its own private area	Lab ya ɗauki nasa yanki mai zaman kansa
I felt nervous	Na ji tashin hankali
I never did anything	Ban taba komai ba
I think you lost your fast food	Ina tsammanin kun rasa saurin abincin ku
Agriculture is the most important economic sector	Noma ita ce mafi muhimmanci a fannin tattalin arziki
I quickly confused that, too	Na rikitar da hakan da sauri, ma
I had to learn what was going on in the east	Dole ne in koyi abin da ke faruwa a gabas
I never did anything to them	Ban taba yi musu komai ba
I need to get out there	Ina bukatan fita can
I promise you, you will not regret it	Na yi muku alkawari ba za ku yi nadama ba
I just don't want you to be shocked	Ni dai ban so ka gigice ba
The differences between us are very good	Bambancin da ke tsakaninmu yana da kyau sosai
I was foolish to tell you that at the time	Na kasance wauta in gaya muku haka a lokacin
I love you like a sister	Ina sonki kamar 'yar uwa
I turned the key slowly and opened the door	Na juya makullin a hankali na bude kofar
No reason was given for their departure	Ba a bayar da dalilin tafiyarsu ba
I saw this man saving it	Na ga mutumin nan yana ajiye shi
I am about an inch right there	Ina cikin inci na daidai wurin
A bucket of water stood by his side	Guga mai ruwa ya tsaya a gefensa
I hope it can be me	Ina fata zai iya zama ni
I enjoyed every word of this book	Na ji daɗin kowace kalma ta wannan littafin
A woman who knows what she is doing	Matar da ta san abin da take yi
I just want to force the balance	Ina so kawai in tilasta ma'auni
I tried again and then the third	Na sake gwadawa sannan na uku
I hope you will stay close and look at things	Ina fatan za ku tsaya kusa da duba abubuwa
I did high school with him	Na yi makarantar sakandare tare da shi
I hope your album is good	Ina fatan kundin ku yayi kyau
I wondered how it would go	Na yi mamakin yadda zai yi
I asked the boy to stop her movement	Na tambayi yaron ya dakatar da motsinta
I kept climbing	Na ci gaba da hawa
I put the bottle away	Na aje kwalbar
I doubt it has any value left	Ina shakkar cewa tana da wani amfani da ya rage
I have great news for you	Ina da babban labari gare ku
I can't go home yet	Ba zan iya zuwa gida ba tukuna
I can disappear now	Zan iya bace a yanzu
I have always accepted your judgment in the past	Koyaushe na amince da hukuncinku a baya
I manage all the different subjects by myself	Ina gudanar da dukkan batutuwa daban-daban ta cikin kaina
I can't get rid of it	Ba zan iya kawar da shi ba
I have only one thing for you though	Ina da abin kawai a gare ku ko da yake
I wrote him many things	Na rubuta masa abubuwa da yawa
A section of the branch came into view	Wani sashe na reshe ya shigo gani
I'll try to look inside	Zan yi kokarin duba a ciki
I tried to put it somewhere but it persisted	Na yi kokarin sanya shi wani wuri amma ya dage
I would never have thought so	Da ban taɓa ɗauka haka ba
I like looking for small things like that	Ina son neman kananan abubuwa kamar haka
I read about it on the internet	Na karanta game da shi akan yanar gizo
I closed my mouth and stood looking at her	Na rufe baki na dago ina kallonta
I led the way, but not for long	Na jagoranci hanya, amma ba dadewa ba
I want you to know each other	Ina so ku san juna
H just wanted to enjoy the moment	H ya so kawai ya ji daɗin lokacin
I put a yellow pencil instead	Na sanya fensir rawaya a maimakonsa
I have fulfilled my dream	Na cika burina
I found something great and amazing	Na sami wani abu mai girma da ban mamaki
The boy who went to school with me	Yaro da ya tafi makaranta tare da ni
I will tell you the truth	Zan gaya muku gaskiya
So that helped me to improve the music	Don haka hakan ya taimaka mini in haɓaka waƙoƙin
The strategy they worked on	Dabarar da suka yi aiki tare
I know you have an idea of ​​how production is enhanced	Na san kuna da ra'ayin yadda ake haɓaka samarwa
I have seen them many times	Na gan su sau da yawa
I learned what it feels like to have wings	Na koyi abin da yake ji kamar samun fuka-fuki
I walked away because the proximity made me hurt	Na yi nisa domin kusanci ya sa na ji rauni
I would be very grateful	Zan yi godiya sosai
I stood looking at all those beds, feeling sad	Na tsaya ina kallon duk wadancan gadaje, ina jin bakin ciki
The fire spread rapidly to neighboring buildings	Wutar ta bazu cikin sauri zuwa gine-ginen da ke makwabtaka da su
I wiped away some tears myself	Na share wasu hawaye da kaina
A perspective on hatred	A hangen zaman gaba a kan kyama
I can not allow it to come to this	Ba zan iya yarda ya zo ga wannan
I set my full glass on the bathroom table	Na saita cikakken gilas dina akan teburin ban daki
I also like breakfast and dinner	Ina kuma son karin kumallo da abincin dare
Few in schools are learning wisdom	Wasu kadan ne a makarantu suna koyon hikima
I thought something bad had happened to you	Na zaci wani mugun abu ya same ku
I can look back on my thoughts	Zan iya waiwaya kan tunanina
I took a moment to respond	Na dau lokaci kadan don amsa shi
I think it went that way	Ina jin ya tafi haka
I enjoyed your cooking	Na ji dadin girkin ku
I noticed she had a ring on her tongue	Na lura tana da zobe a harshenta
I called maybe half an hour ago	Na kira watakila rabin sa'a da suka wuce
I do not know what to look for	Ban san abin da zan nema ba
I was able to phone to call dad	Na sami damar wayar don kiran papa
I did not hear that	Ban ji ba ko
I became lost in my work	Na zama bata cikin aikina
I lost green fields, frozen air, roasted beef and so on	Na rasa korayen filayen, daskararren iska, gasasshen naman sa da dai sauransu
I decided how we looked at it	Na yanke shawarar yadda muke kallonsa
I love her because she has an amazing heart	Ina sonta saboda tana da zuciya mai ban mamaki
I recommend two to three months of care	Ina ba da shawarar watanni biyu zuwa uku na kulawa
I am as tired as a dog	Na gaji kamar kare
A cash rich career	A tsabar kudi arziki aiki
I was on it for a second	Na kasance akanta a cikin dakika daya
I do not want to do anything big about it	Ba na son yin wani babban al'amari game da shi
I have not slept for days	Kwanaki ban yi barci ba
I was tired of it a long time ago	Na gaji dashi tuntuni
I think it is good to discard it	Ina tsammanin yana da kyau don jefar da shi
I remember watching	Na tuna kallona ake yi
I am on the phone, but there is no answer	Ina waya, amma babu amsa
I do not know progress in this area	Ban san ci gaba a wannan bangaren ba
I really did not think it was there	Lallai ban yi tsammanin yana nan ba
I saw the edges and shapes	Na ga gefuna da siffofi
I had to get my brother to meet her	Dole ne in sa yayana ya sadu da ita
I claim this is a sign	Ina da'awar wannan alama ce
Candles can also be placed on one side	Hakanan za'a iya sanya kyandir a gefe ɗaya
I was sick of her lying I finished talking	Naji rashin lafiyan karyarta na gama magana
I think they will help us	Ina tsammanin za su taimake mu
I've heard men talk a lot	Naji mazan suna ta magana akai-akai
I am not used to hearing that	Ban saba jin haka ba
A couple of scary men	Ma'aurata maza masu ban tsoro
I made them do the test twice	Na sa su yi gwajin sau biyu
I love all sports, especially basketball and soccer	Ina son duk wasannin motsa jiki, musamman kwando da ƙwallon ƙafa
There are players from many parts of the country	Akwai 'yan wasa daga sassa da dama na kasar
She cried and looked at him	Kuka ta saki tana kallonsa
I really like it, really, and completely	Ina son gaske, sosai, kuma gaba daya
I have to come up with something, and immediately	Dole ne in fito da wani abu, kuma nan da nan
I doubt they will open the school tomorrow	Ina shakka gobe zasu bude makarantar
I think all offices have these	Ina tsammanin duk ofisoshin suna da waɗannan
I got up on both legs	Na tashi har kafafu biyu
I laughed because I squandered the stress that threatened to take over	Na yi dariya don na ɓarna damuwar da ke barazanar ɗauka
I think he was angry, but he was also scared	Ina tsammanin yana fushi, amma kuma yana tsoro
I could not concentrate	Na kasa maida hankali
I left both in one year	Na bar duka biyu a cikin shekara guda
I hate those times	Na ƙi waɗannan lokutan
I have to get to him, fix everything	Dole ne in isa wurinsa, in gyara komai
I think we should go	Na ga ya kamata mu tafi
I wonder how you are	Ina mamakin yadda kuke
I do not have to stop	Bai kamata in tsaya ba
I hope you can manage it	Ina fatan za ku iya sarrafa shi
I will not rest on my laurels	Ba zan huta ba game da hakan
I could no longer breathe	Na daina iya numfashi
I play with inconsistencies, like fishermen	Ina wasa da rashin daidaituwa, kamar masunta
Dear, food	Dan soyayya, abin ci
I was afraid of the party part	Naji tsoron part din bikin
We took a different approach	Mun dauki hanya ta daban
I like organizing things	Ina son tsara abubuwa
Some historians disagree	Wasu masana tarihi sun ki yarda
I know who it is without looking	Na san ko wane ne ba tare da dubawa ba
Peace of mind he never knew	Kwanciyar hankali da bai taba sani ba
And we lived with the consequences	Kuma mun rayu da sakamakon hakan
I copy the movement, looking at my hand	Ina kwafin motsin, ina kallon hannuna
I felt cold running all over my body	Na ji sanyi na gudana a duk jikina
I have a happy day today	Ina da ranar jin daɗi a yau
I love every minute of reading it	Ina son kowane minti na karanta shi
I have seen many people fall	Na ga mutane da yawa sun fadi
A great rejoicing arose from the crowd	Wani babban murna ya tashi daga taron
The flight reached halfway through the door	Tashi tayi ta kai rabin kofar
I did not look to see what happened next	Ban duba don ganin me ya faru bayan haka ba
Hope is all there is to it	Bege shi ne duk ya zama
I think we all agree that this person is you	Ina tsammanin duk mun yarda cewa wannan mutumin kai ne
I put all the key words	Na sanya duk mahimman kalmomi
I just bought this scale	Na sayi wannan sikelin kawai
I grabbed her hand, she helped me	Na kama hannunta, ta taimake ni
I have already dedicated this time	Na riga na sadaukar da wannan lokacin
Older females produce more eggs	Manyan mata sukan samar da ƙwai da yawa
campaign for senate less than four years	yakin neman zaben majalisar dattawa a kasa da shekaru hudu
I need to let it settle for a while	Ina bukata in bar shi ya daidaita na ɗan lokaci
I will be back home soon	Zan dawo gida anjima
I feel tension in his muscles	Ina jin tashin hankali a tsokar sa
I can appreciate how it probably hurts	Zan iya godiya da yadda watakila ya yi zafi
I ordered a glass of brandy	Na yi odar wani gilashin brandy
A muscle moved around his neck	Wata tsoka ta motsa a wuyansa
I do not know what to think for myself	Ban san abin da zan yi tunani da kaina ba
The leaves are also smaller	Ganyen kuma sun fi nau'in karami
I want to say thank you	Ina so in ce masa na gode
I forgot to lock the door	Na manta na kulle kofar
I was glad she pulled me out	Na yi murna da ta ja ni waje
I decided to wait and see	Na yanke shawarar jira in ganta
I hesitated to block it	Na yi jinkirin toshe shi
I was intrigued and searched the video from a distance	Na yi sha'awar kuma na bincika bidiyon daga nesa
I think everyone is very happy	Ina tsammanin kowa ya yi farin ciki sosai
I notice the speakers	Ina lura da jawabai
I have found many who hold money	Na sami da yawa waɗanda ke riƙe da kuɗi
I offer only to help with any work	Na bayar kawai don taimakawa da wani aiki
I need more money anyway	Ina bukatan karin kuɗin ta wata hanya
I understand that you are feeling very anxious	Na gane cewa kuna jin matsananciyar damuwa
I had to think of my next move	Dole na yi tunanin motsi na na gaba
I found my prayer mats and kept them with me	Na sami ƙullun addu'ata na ajiye su tare da ni
I do not have to say anything	Ba sai na ce komai ba
I can give you all the things you want	Zan iya ba ku duk abubuwan da kuke so
I see you follow the fireplace	Na ga kun bi bayan murhu
I sat in my room doing nothing for hours	Ina zaune a dakina ban yi komai ba na tsawon sa'o'i
I will not go one	Ba zan tafi daya ba
I found myself a little pushy to gain their trust	Na tsinci kaina na dan matsawa don samun amincewar su
I like to play in my studio and invent	Ina son yin wasa a dakin sana'ata da ƙirƙira
I did not feel comfortable when he left	Ban ji dadi ba lokacin da ya tafi
I have to dig this material	Dole ne in tono wannan kayan
A piece of paper came out of the hole	'Yar takarda ta fito daga ramin
I feel a lot of people are a little selfish	Ina jin yawancin mutane suna da ɗan son kai
I looked at him, silent	Na dube shi, shiru
I can link them too	Zan iya danganta su kuma
I really like it	Ina ji da ita sosai
I think these things go hand in hand	Ina tsammanin waɗannan abubuwa suna tafiya hannu da hannu
I could not bear to say goodbye to school	Na kasa jurewa in ce gama makaranta
I got the id connection and everything	Na sami haɗin id da komai
I smoked a joint and I never thought about it	Na sha taba haɗin gwiwa kuma ban yi tunani game da shi ba
I want to make sure she is OK	Ina so in tabbatar tana lafiya
Six world records were set during the tournament	An kafa tarihin duniya guda shida a lokacin gasar
I shrugged my shoulders and cried	Na dafa kafadara ina kuka
I hope it can be different	Ina fata zai iya zama daban
I am working on progress	Ni aiki ne a ci gaba
I am not always big	Ba koyaushe nake babba ba
I have not told anyone about these days	Ban gaya wa kowa game da waɗannan kwanakin ba
I still have no job and I do not expect to get one	Har yanzu ba ni da aiki kuma ba ni da tsammanin samun ɗaya
I will forward your request	Zan tura bukatar ku
I think we should go and see	Ina ganin ya kamata mu je mu duba
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya bayyana a idonta
I keep shouting	Ina kara ihu
Going back I did nothing	Ina komawa ban yi komai ba
I look at it from a distance	Ina kallonsa daga nesa
I still have not shed a single tear	Har yanzu ban zubar da hawaye ko daya ba
I would have written the number	Da na rubuta lambar
I clicked it again for results	Na sake danna shi don sakamako
I want to touch them	Ina son taba su
I have to get out of this and hurry	Dole ne in fita daga wannan kuma in yi sauri
I did not think of revenge	Ban yi tunanin ramuwar gayya ba
I watched as it was played back and forth	Na kalli yadda aka buga baya da baya
I'll see when she can take me home	Zan ga lokacin da za ta iya kai ni gida
I think you will love the city	Ina tsammanin za ku so birnin
I can think of it, not do it	Zan iya yin tunani game da shi, ba yin hakan ba
I spent two and a half years in prison	Na yi shekara biyu da rabi na zaman gidan yari
I died for the world	Na mutu ga duniya
I took them to heart	Na dauke su a zuciya
I finished my treatment early	Na gama jiyyata da wuri
I think you can help give me them	Ina tsammanin za ku iya taimaka ku ba ni su
A few questions in the right ear	Tambayoyi kadan a kunnen dama
I have to go back to the store	Dole ne in koma kantin
I think it's a matter of vision	Ina ganin lamari ne na hangen nesa
A quiet, live golf course	A shiru, mazaunin filin wasan golf
I would have joined him	Da zan shiga dashi
I want to reach out to myself to give it to myself	Ina so in isa cikin kaina don in ba ni
I climbed into bed and lay down	Na hau gado na na kwanta
I am sorry to leave you all	Ina bakin cikin barin ku duka
I sighed and pulled my hand over my face	Na huci na jawo hannuna akan fuskata
I wiped away my tears	Na goge hawaye na mike
I believe they know who	Na yi imani sun san wanene
I can't, however, get that answer	Ba zan iya ba, duk da haka, samun waccan amsar
I am only five years old	Ina da shekara biyar kacal
I ran my finger to the site	Na gudu yatsana zuwa shafin
I was completely cold	Na yi sanyi gaba daya
I think there is nothing to shake my head at	Ina ganin babu komai da girgiza kai
I brought back a lot of clay	Na dawo da yumbu mai yawa
I did not threaten him	Ban yi masa barazana ba
I thought I was wrong	Na yi tunani ba daidai ba
I look forward to seeing you there	Ina sauraron alamun zuwanka
I enter my name and date on each page	Na shigar da sunana da kwanan wata a kowane shafi
I got up and opened my mouth to protest	Na tashi na bude baki don nuna rashin amincewa
I want to know everything, now	Ina so in san komai, yanzu
I shrugged, reached out my hand to hold it, and pushed it down	Na daga kafada, na mika hannu na rike hannun, na tura shi kasa
I will include this in our data and investigate	Zan shigar da wannan cikin bayananmu kuma in bincika
I did not think he could give birth	Ban yi tsammanin zai iya haihuwa ba
I will do as you have commanded	Zan yi yadda ka umarta
A classic entry to the topic	A classic shigarwa zuwa zance
I have classes at nine, eleven, and three	Ina da azuzuwa a tara, sha ɗaya, da uku
A pungent odor	Wani wari mai ɗaci
I can ask for his guidance	Zan iya tambayar shiriyarsa
I was told it was good	An gaya mini yana da kyau
I don't see why they are all here	Ban ga dalilin da ya sa su duka a nan ba
I think there is no real difference between the two	Ina tsammanin babu wani bambanci na gaske tsakanin su biyun
I want to be in your shoes	Ina so in kasance cikin takalmanku
I am always in trouble	Kullum ina cikin wahala
I can run a successful business	Zan iya gudanar da kasuwanci mai nasara
I was angry with myself	Na yi fushi da kaina
I have never eaten a rabbit	Ban taba cin zomo ba
I had to wait a few minutes for my lamb	Sai da na jira 'yan mintoci kaɗan don rago na
I get it often enough	Ina samun haka sau da yawa isa
Teacher in my pocket like no one else	Malami a aljihu kamar ba kowa
I do not want to say it again	Ba na son sake fada
I understand what you see is not what you get	Na gane abin da kuke gani ba shine abin da kuke samu ba
I do not know where we are going	Ban san inda za mu ba
Load unloaded	An sauke kaya
I can pay you to be my secretary	Zan iya biyan ku ku zama sakatare na
I stared straight ahead	Na kalleta tsaye
I did not ask and he did not give	Ban tambaya ba kuma bai bayar ba
I will not bring leprosy on your table	Ba zan kawo kututa a teburin ku ba
I drink with people but their names escape me	Ina sha tare da mutane amma sunayensu ya tsere mini
I don't think you can go hungry anymore	Ban yi tsammanin za ku iya yunwa ba kuma
I can not believe that we will all be separated again	Ba zan iya yarda cewa duk za mu sake rabuwa ba
I want to choose my position above	Ina so in zaɓi matsayina a sama
I threw the bed and the frame	Na jefa gadon da firam
I always managed to stop landing	Koyaushe na yi nasarar tsayawa saukowa
I always regretted it, but it happened	A koyaushe ina nadama, amma abin ya faru
I was not threatened	Ba a yi min barazana ba
I do not value myself more than my food	Ban dauki kaina daraja fiye da abinci na ba
I want you to stay here with the rest	Ina so ku zauna a nan tare da sauran
I do not know what to do with them	Ban san abin da zan yi da su ba
I do not have to come here	Bai kamata in zo nan ba
I get praise, but more is coming	Na sami yabo, amma ƙari yana zuwa
I struggled to my feet	Na yi ta fama har ƙafata
I see no way and no roads	Ban ga hanya ba kuma ba hanyoyi
I finished my training	Na gama horo na
I will not ask for more	Ba zan nemi ƙarin ba
I know someone who may have attended	Na san wani wanda watakila ya halarta
I remember taking a deep breath	Na tuna shan dogon numfashin iska
I had a good night	Na yi kyakkyawan dare
I have circulation problems too	Ina da matsalolin wurare dabam dabam kuma
I knelt down to get a good look	Na durkusa don samun kyan gani
I promise to respond to each letter personally	Na yi alkawarin ba da amsa kowace wasika da kaina
I challenge you to meet me in the duel	Ina ƙalubalantar ku da ku sadu da ni a cikin duel
I also speak to colleges, universities, religions, and civil society organizations	Ina kuma magana da koleji, jami'a, addini, da ƙungiyoyin jama'a
I blamed her for not having a good wife	Na dora mata laifin rashin mace ta gari
I need a full comment, something interesting and interesting	Ina buƙatar cikakken sharhi, wani abu mai ban sha'awa da ban sha'awa
I could not accept it myself	Ba zan iya yarda da shi da kaina ba
I pressed the pillow to drown the music	Na danna matashin kai don nutsar da kidan
I'm enough to touch it, but I can't	Na isa in taba shi, amma ba zan iya ba
I left it for the moment	Na bar shi don lokacin
Most of the troops sat outside the building itself	Yawancin sojojin sun zauna a wajen ginin kanta
I will redo it	Zan sake gyara shi
Suddenly, something unexpected happened	Kwatsam wani bege ya fado masa a rai
I started saving for the house	Na fara tanadin kuɗin gida
I need to be thankful	Ina bukata in yi godiya
One cannot be in a bad mood in these things	Mutum ba zai iya zama cikin mummunan siffa a cikin waɗannan abubuwa ba
I finally felt hope in my heart again	Daga karshe na sake jin bege a cikin zuciyata
I feel my father is jealous	Ina jin babana yana kishi
I did not wait for my mirror	Ban jira ta madubi na ba
I will not wait long for your answer	Ba zan daɗe da jira amsar ku ba
I can say that he is your brother	Zan iya cewa dan uwanku ne
I'm glad you chose me	Na yi farin ciki da ka zaɓe ni
I went out last night	Na fita a daren jiya
Things continue to deteriorate from here	Abubuwa suna ci gaba da tabarbarewa daga nan
I do not care about the pain	Ban damu da zafin ba
I closed my eyes	Nima na kulle kallo na
I do not see anything in you	Ba na ganin komai a cikin ku
I would have thought early	Da na yi tunani da wuri
I almost gave them	Na kusa ba su
I bought a head bandage to get started	Na sayi bandejin kai don farawa
I was amazed at how effective this was	Na yi mamakin yadda wannan yake da inganci
I have lived there ever since	Na zauna a can tun
A small one mounted on the wall	Karamin wanda aka kafa a bango
I'm afraid he wants more than she can handle right now	Ina tsoron cewa yana so fiye da ikonta a yanzu
I will do it again and again	Zan sake yin ta akai-akai
I took first place in both	Na dauki matsayi na farko a duka biyun
I will not be much help	Ba zan zama taimako da yawa ba
I was rich, successful, and famous	Na yi arziki, na yi nasara, kuma na yi suna
I can't help but smile at that	Ba zan iya taimakon murmushi a hakan ba
I did not care at the time	Ban damu ba a lokacin
I did not tell anyone, except you	Ban gaya wa kowa ba, sai ku
I was put here to play drums	An sa ni nan don buga ganguna
I want to make things ordinary among us	Ina neman sanya abubuwa su zama talakawa a tsakaninmu
Maybe I can't	Wataƙila ba zan iya ba
I feel uncomfortable and have relaxed my steps	Ina jin babu dadi kuma na sassauta matakana
Feel free to mention it for sure	Jin da za ku ambata tabbas
A few seconds later, another man left	Bayan 'yan dakiku, wani mutum ya fita
I did not need to convince my people	Ban bukaci shawo kan mutanena ba
I ran on a path that seemed to never end	Na gudu a kan hanyar da kamar ba ta ƙare ba
I hate it when customers do that	Ina ƙin sa lokacin da abokan ciniki ke yin hakan
It can also be fun and sometimes helpful	Hakanan yana iya zama abin ƙauna kuma wani lokaci yana taimakawa
I can get it by red	Ina iya samun shi ta hanyar ja
I was a fool	Na kasance mutumin banza ne
A flower emerges from a girl	Wani fure yana fitowa daga yarinya
Light plays a role in the game	Haske yana taka rawar gani a wasan
I promise you, you can	Na yi muku alkawari, za ku iya
I feel any movement you make	Ina jin duk wani motsi da kuke yi
I counted thirty steps and started looking for the door	Na kirga matakai talatin na fara neman kofar
Maybe I can resign	Wataƙila zan iya yin murabus
I did not hear what was being said	Ban ji abin da ake fada ba
I have only been with him for six months	Na kasance tare da shi wata shida kawai
I highly recommend them	Ina ba su shawarar sosai
I can't wait to see the product finished	Ba zan iya jira in ga ƙãre samfurin ba
I am trying to help others right now	Ina ƙoƙarin taimaka wa wasu a yanzu
I have a basic education program	Ina da shirye-shiryen ilimin asali
The last part of the tour featured traditional costumes	Bangare na karshe na rangadin ya baje kolin riguna na gargajiya
I am the energy of the first research	Ni makamashi ne na farkon bincike ba
I can't do that to him	Ba zan iya yi masa haka ba
I knew it was going to be a trip	Na san zai zama tafiya
A small child looked at me, barely	Wani karamin yaro ya kalle ni, da kyar
I like working in a library	Ina son yin aiki a ɗakin karatu
I think you can be a great doctor	Ina tsammanin za ku iya zama fitaccen likita
I am one with my body	Ni daya ne da jikina
I want the king to know	Ina son sarki ya sani
I wouldn’t call it loud at all	Ba zan kira shi da sauti ba kwata-kwata
The great battle is presented in the chapter	An gabatar da babban yakin a cikin babi
I need to be with my loved ones	Ina bukatan zama da masoyina
I need to stop it before it can continue	Ina bukatan dakatar da shi kafin ya ci gaba
I will fight it	Zan yi yaƙi da shi
A few people call messages to friends	Wasu mutane kaɗan sun kira saƙonni ga abokai
I still have a beautiful view of the sky	Har yanzu ina da kyan gani na sararin sama
I wish someone had cut off her head already	Da ma wani ya yanke mata kai tuni
I clean the water too	Ina tsaftace ruwan kuma
I wonder if it really ended	Na yi mamaki ko da gaske ya ƙare
I lay on the bed	Na kwanta akan gado
I replace the helmet and shake the bottle	Ina maye gurbin hular kuma in girgiza kwalbar
I mean really in you	Ina nufin gaske a cikin ku
I know she's gone, that's all	Na san ta tafi, shi ke nan
I usually stay most of it	Yawancin lokaci nakan zauna mafi yawansa
I want to read your text but do not comment	Ina son karanta rubutunku amma kada ku yi sharhi
I think he did not want to interrupt your company	Ina tsammanin bai so ya katse kamfanin ku ba
I have a problem with the keys	Ina samun matsala da maɓallan
I want to answer you	Ina so in amsa muku
I see dogs more stylish than men	Na ga karnuka da salo fiye da maza
I fed the chickens on the pen	Na ciyar da kajin a alkalami
The plot got neutral to a good reception	Makircin ya sami tsaka tsaki zuwa kyakkyawar liyafar
I have never booked them under his famous name	Ban taba yin booking dinsu a karkashin sunan sa na shahara ba
I drink this tea just for that	Ina shan wannan shayin don wannan kawai
I remember when your sister bought this	Na tuna lokacin da 'yar'uwarku ta sayi wannan
I can not promise to return it to you	Ba zan iya alƙawarin mayar da ita gare ku ba
Perfect professionals, of course	Cikakken ƙwararru, ba shakka
I know you are often praised	Na san kuna yawan yabo
I wonder what our teachers would think	Ina mamakin me malamanmu za su yi tunanin haka
I myself am to blame for this	Ni kaina ina da laifin wannan
I have seen it in practice	Na taba ganinta a aikace
I want to please you again	Ina so in faranta muku rai kuma
I am amazed and amazed at the engineers behind this website	Ina mamaki kuma ina mamakin injiniyan da ke bayan wannan rukunin yanar gizon
I used to smoke many years ago	Na kasance ina shan taba shekaru da yawa da suka wuce
I have been asked about it a thousand times	An tambaye ni game da shi sau dubu
I found it before they finished it	Na same shi kafin su karasa shi
A powerful force pushed the palm of his hand out of it	Wani k'arfi k'arfi ya ture tafin hannunsa daga ciki
I enjoyed visiting a lot	Na ji daɗin ziyartar da yawa
I hardly keep my happiness	Da kyar na ke ajiye farin cikina
I started laughing, but not in them	Na fara dariya, amma ba a cikinsu
I didn't even look	Ban ko duba ba
I was scared most of the time	Na kasance cikin tsoro mafi yawan lokuta
I lowered my hand, feeling really stupid	Na sauke hannuna, ina jin wauta sosai
He worked on the military listening system	Ya yi aiki a kan tsarin sauraron soja
I was worried about my need	Na damu da bukkata
I want to see my lovers	Ina son ganin masoyana
I need to keep an eye on my thoughts	Ina bukatan ci gaba da kula da tunanina
It's been a long time coming	An daɗe da gaske
Some players are already on the field	Wasu 'yan wasan sun riga sun kasance a filin wasa
I lost it for a while, I lost myself	Na rasa shi na ɗan lokaci, na rasa kaina
I have several sisters before me	Ina da ƴan uwa mata da yawa kafin ni
I have to do what one does	Dole ne in yi abin da mutum zai yi
I want to protect her from the article	Ina so in kare ta daga labarin
I saw a complete shock on his face	Na ga gaba daya gigice a fuskarsa
I have people who have bought these from me in the past	Ina da mutane sun sayi waɗannan daga gare ni a baya
I know this for two reasons	Na san hakan saboda dalilai biyu
I think he works in an office	Ina tsammanin yana aiki a ofis
I am very impressed with the setup process	Ina matukar burge ni da tsarin saitin
Form to read	Form don karantawa
I woke up, literally awake	Na farka, a zahiri a farke
In response to the stress, he told himself	A martani ga damuwa, ya gaya wa kansa
I heard some letters were being read	Na ji ana karanta wasu wasiƙu
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Zan baku amsa gobe ta ramin
I have to leave it	Dole ne in bar shi
A blind teacher also leads his students into confusion	Wani malami makaho kuma yana jagorantar dalibansa cikin rudani
Pain can be felt in the house	Ana iya jin raɗaɗi a cikin gidan
I am not a historian	Ni ba masanin tarihi ba ne
I don't mean anything to it	Ba na nufin komai da shi
I am seventeen years old	Ina da shekara goma sha bakwai
I want to find out what is going on there	Ina so in gano abin da ke faruwa a can
I can have such a relationship with a woman	Zan iya samun irin wannan dangantaka da mace
I looked at his picture again	Na sake duba hotonsa
I tried to forget he did too	Na yi kokarin mantuwa shi ma ya yi
I forbid them to approach you and harm you	Ina hana su kusantar su cutar da ku
I could not tear my eyes away from him	Ba zan iya yaga idanuna daga gare shi ba
My father's name has not been released	Ba a sakani sunan mahaifina ba
I get all the way to the flight	Ina samun duk hanyar zuwa tashi
I turned my hand away and folded my arms angrily	Na mayar da hannuna na dunkule hannuna a fusace
I wonder if she has a headache or something	Ina tunanin ko tana da ciwon kai ko wani abu
I feel my body boil	Ina jin zafin jikina yana tafasa
I have never had a female partner	Ban taba samun abokiyar zama mace ba
I think he wants to take care of our training	Ina tsammanin yana so ya kula da horar da mu
I have to cover things that people should know	Dole ne in rufe abubuwan da yakamata mutane su sani
I want to say thank you very much today	Ina so in ce na gode sosai da yau
I understand this strategy	Na fahimci wannan dabarar
I could not deal with it any other way	Ba zan iya magance shi ta wata hanya dabam ba
It is a process of courage and thought	Tsari ne mai ƙarfin hali da tunani
I found the happiest thing in the inventory	Na sami mafi farin ciki a ƙirƙirar kaya
I got up with a smile on my face	Na tashi murna da murmushi a fuskata
I rested on my own	Na huta da kaina
The security forces eventually split the two	A karshe jami’an tsaro suka raba su biyu
I understand that you like it	Na gane cewa kuna son shi
I put the glass box in my pocket	Na sa akwatin gilashin a cikin aljihun riga na
I turned to see her	Na juya na ganta
I looked around sixteen	Na duba wajen sha shida
I took the time to remember that he did not know	Na dauki lokaci don tunawa cewa bai sani ba
I have three children, five below	Ina da yara uku, biyar zuwa kasa
I raised my eyebrows	Na daga mata gira
I hope it will rain today	Ina fata yau za a yi ruwan sama
I'm just doing my thing, just working	Ina yin abu na kawai, kawai aiki
I was terrified of doing so	Na firgita da yin hakan
I understand exactly where it came from	Na fahimci ainihin inda ya fito
I have a slight fever	Ina da zazzabi kadan
I asked questions	Na yi tambayoyi
I do not know what it is	Ban san mene ne abin yake ba
I got to the point where his manager	Na samu har zuwa matsayin manajansa
I ignored them as they passed	Na yi watsi da su yayin da suke wucewa
Two other farms are far away	Wasu gonaki biyu sun yi nisa
I started to breathe easily with each life giving breath	Na fara numfashi da sauƙi tare da kowace rayuwa tana ba da numfashi
I brought wine	Na kawo giyara
I believe that this development needs planning	Na yi imani cewa wannan ci gaban yana buƙatar tsari
I know you want to pet them	Na san kana so ka dabbobi su
Emergency shelter is planned on the island	An shirya matsuguni na gaggawa a tsibirin
I feel special writing	Ina jin rubutu na musamman
I started reading a lot of books	Na fara karanta littattafai da yawa
I need help from train to car	Ina bukatan taimako daga jirgi zuwa mota
I can talk about environmental problems	Zan iya magana game da matsalolin muhalli
I closed my eyes trying to renew my nerves	Na rufe idona ina kokarin sabunta jijiyoyi na
I talked to her	Na yi magana da ita
I began to feel calmer	Na fara samun kwanciyar hankali
I lifted my hand and wiped it	Na daga hannu na goge shi
I am accustomed to getting on the scale every day	Na saba da samun kan sikelin kowace rana
I can't go back, I can't go back	Ba zan iya komawa ba, ba zan iya komawa ba
Some lines need to be delivered in other ways	Ana buƙatar isar da wasu layukan ta wasu hanyoyi
I need to calm down	Ina bukata in kwantar da hankalina
I was there and he told her to move on	Ina nan sai ya ce mata ta ci gaba
I always knew there was something about the woman	A koyaushe na san akwai wani abu game da matar
I think he ran away from his body	Ina ganin ya gudu daga jikinsa
I just feel jealous, as usual	Ina jin kishi ne kawai, kamar yadda ta saba
I lost this battle	Na yi rashin nasara a wannan yakin
I have enough enemies	Ina da isassun makiya
I need to know what is going on	Ina bukata in san abin da ke faruwa
The actual results of his test were negative	Ainihin sakamakon gwajinsa ya kasance mara kyau
I try to think positive things	Ina ƙoƙarin yin tunanin abubuwa masu kyau
I will not let you do this to me	Ba zan bar ka ka yi mini haka ba
I held my breath as the last one came out	Naja numfashina yayin da na karshe ya fita
A good family took it	Iyali mai kyau sun ɗauke shi
I would have stopped on the bus	Da na tsaya a bas
I know it is protected, but not a guard	Na san yana da kariya, amma ba mai tsaro ba
I took a small knife from the shelf	Na dauki karamar wuka daga shiryayye
One student mentioned using space to store solar energy	Wani dalibi ya ambaci yin amfani da sararin samaniya don tara makamashin hasken rana
I hope they come to the festival	Ina fatan za su zo bikin
I want to forget her yesterday	Ina so in manta da ita jiya
I can understand why that is	Zan iya fahimtar dalilin da ya sa hakan ya kasance
I agree that she knows what she is doing	Na yarda cewa ta san abin da take yi
I came here to discuss the issue of money	Na zo nan ne don tattauna batun kuɗi
The best men have never lived	Mafi kyawun maza ba su taɓa rayuwa ba
I have such a limited view of everything	Ina da irin wannan ra'ayi mai iyaka akan komai
He is married and has three children	Yana da aure yana da ’ya’ya uku
I raised my finger in warning	Na daga yatsa cikin gargadi
Then the unit returns to work	Sa'an nan naúrar ta koma aiki
I turned up the volume up	Na kunna ƙara har zuwa sama
I see a lot of teeth and no brains	Ina ganin hakora da yawa kuma babu kwakwalwa
I was upset	Naji haushin hakan
I pulled out and looked at the number	Na ciro na duba lambar
I know where you live, after all	Na san inda kuke zama, bayan haka
I will remember your offer	Zan tuna da tayin ku
I didn't even notice it until now	Ban ma lura da shi ba sai yanzu
I cried in the bowl	Na yi kuka cikin kwanon
I want to go in and out	Ina so in shiga na fita
Alexander got off to a great start in his season	Alexander ya fara ban sha'awa a kakarsa
I can not give you the risk of knowing the truth about the bank	Ba zan iya ba ku kasadar sanin gaskiya game da banki ba
I also saw clothes everywhere	Na kuma ga tufafi a ko'ina
I also noticed this behavior in the cell cells	Na kuma lura da wannan hali a cikin sel kurkuku
I did not expect that to be the case	Ban yi tsammanin hakan zai kasance ba
One has enough opposition from the world already	Mutum yana da isasshen adawa daga duniya tuni
I wondered if he would come back	Na yi tunanin ko zai dawo
I feel relaxed and out of this world	Na ji annashuwa da fita daga wannan duniyar
I parked the car and came out	Ina fakin mota na fito
I felt it in my soul	Na ji shi a cikin raina
I nodded and we took the first step together	Na gyada kai muka dauki matakin farko tare
I entered the circle of lies	Na shiga da'irar karya
He did not face a shot	Bai fuskanci harbi ba
I did not want her to feel sorry for me	Ban so ta tausaya min ba
I was covered with cold sweat	Zufa mai sanyi ta lullube ni
Voices on everything	Murya akan komai
I always talk about starting a family with it	Kullum ina magana game da kafa iyali da shi
The beast of the party, the chief of staff of the wicked	Dabbar jam'iyya, da shugaban ma'aikatan mugaye
I can't blame him for feeling betrayed	Ba zan iya zarge shi da jin an ci amana ba
I do not grieve without hope	Ba na baƙin ciki ba tare da bege
I'm not sure what kind of fish it is	Ban tabbata ko wane irin kifi ne ba
I am not interested in any of his friends from school	Ba ni da sha'awar kowane abokinsa daga makaranta
I can not even speak their language	Ba na iya ko magana da harshensu
I wonder why the clubs are there	Ina mamakin dalilin da yasa kuliyoyi suke wurin
I can not part with anyone but her	Ba zan iya rabuwa da kowa ba sai ita
It is a close, loving family	Iyali ne na kud da kud da ƙauna
I would recommend it	Zan ba da shawarar shi
I think they will be sure	Ina tsammanin za su tabbata
I approached him, not only eagerly, but eagerly	Na tafi wajensa, ba kawai cikin ɗokin ba, amma cikin sha'awa
I shook my head and agreed	Na gyada kai na yarda
I know you just stayed here to be with me	Na san kawai kun zauna a nan don ku kasance tare da ni
I thought he would move, but he did not	Ina tsammanin zai ƙaura, amma bai yi ba
I remember starting something	Na tuna fara abu
I learned a lot	Na koyi abubuwa da yawa
I think they will fit nicely here	Ina tsammanin za su dace da kyau a nan
The main road runs east through the fields	Babban titin yana tafiya gabas ta filayen gonaki
I come to you with power	Ina zuwa gare ku da mulki
I didn't get much rest last night	Ban samu hutawa sosai ba a daren jiya
I annoyed her	Na bata mata rai
I know we are on a new path	Na san muna kan sabuwar hanya
I have been in pain for a long time	Na dade ina jin zafi
I have never heard the name	Ban taba jin sunan ba
I used it on your doctor's account	Na yi amfani da shi akan lissafin likitan ku
I sent the letter there	Na aika da wasikar a can
I got out and ran up the road	Na fita da gudu na haura hanya
I was happy to see them	Na yi farin ciki da ganinsu
All of these components are major schemes	Duk waɗannan ɓangarorin manyan makirci ne
I'm afraid it's real, and it's alive	Ina jin tsoro yana da gaske, kuma yana raye
I hate the one who sent the man	Ina ƙin wanda ya aiko mutumin
I just have no doubt where to start	Ni dai ba ni da kokwanton inda zan fara
Beliefs, and lifestyles for comparison	Tsarin imani, da salon rayuwa don kwatantawa
I met him once, it was great	Na haɗu da shi sau ɗaya, yana da kyau
I am not at fault	Ban yi laifi ba
I think we set that up	Ina tsammanin mun kafa hakan
I doubt that even plastic surgery can make it beautiful	Na yi shakka cewa ko da tiyatar filastik zai iya sa ta zama kyakkyawa
I do not know how long it will take	Ban san tsawon lokacin da zai yi ba
Everything is good to be true	Duk ya yi kyau ya zama gaskiya
I would have been upset	Da na damu
I left it there	Na bar shi a can
I do not want a lecture	Bana son wata lecture
Dominance over his nose and mouth	Rinjaye bisa hanci da bakinsa
I wish she was really with me	Ina son cewa tana da gaske tare da ni
I gathered my thoughts	Na tattara tunanina
I made her very happy	Na yi mata murna sosai
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Na yi tsalle cikin manyan hannayensa na rungume shi da karfi
I went in quietly and approached her	Na shiga na taho a nitse na nufo ta
I prefer to stay here	Na fi son zama a nan
I did not think he would try to kidnap her	Ni dai ban yi tunanin zai yi yunkurin sace ta ba
I am also in his service	Ina kuma cikin hidimarsa
I want the most elegant beauty and tranquility	Ina son mafi m kyau da kwanciyar hankali
I felt it slide inside me quickly	Na ji ya zame cikina da sauri
I warned her that would not be possible	Na gargade ta hakan ba zai yiwu ba
I do not want to hear that	Ba na son in ji haka
I see in it too	Ina gani a cikinsa kuma
I felt his body warm and strong over mine	Naji jikinshi yayi dumi da karfi akan nawa
A partner is needed	Ana buƙatar abokin tarayya
I followed her inside	Na bi ta cikin gida
I wonder what world we are in	Ina mamakin wace duniya muke
I twisted my mouth with a reply	Na murgud'e baki tare da amsawa
I have no life, no energy, no heart for anything	Ba ni da rai, ko kuzari, ko zuciya ga komai
We must first look forward	Dole ne mu fara duban gaba
A flash of lightning warned of impending dawn	Wani ɗan haske ya yi gargaɗi game da wayewar gari mai zuwa
I asked him to come	Na roke shi ya zo
I do not like leadership	Ba na son shugabanci
I think they are all dead now	Ina tsammanin duk sun mutu yanzu
I know it feels good	Na san yana jin dadi
She is a strong mother	Uwa ce mai karfi
I put the cup back on	Na sake ajiye kofin
I held my sword up	Na rike takobina sama
I like what makes me happy	Ina son abin da ke faranta min rai
I took her hand and held it	Na dauko hannunta na rike
I prepared everything	Na shirya komai
I know how men are in camp	Na san yadda maza suke a sansanin
I waited for him	Na jira shi
I check the time on my phone	Ina duba lokacin akan wayata
This attachment was brief	Wannan abin da aka makala ya kasance takaice
I felt calm at the same time	Na ji natsuwa lokaci guda
I was born here	An haife ni a nan
I plan to write	Na shirya rubutawa
I want to say thank you	Ina so in ce na gode
I followed the tree to the shore of the lake	Na bi ta bishiyu har zuwa gabar tafkin
I think that is wrong	Ina ganin hakan ba daidai ba ne
I'm still sleeping	Har yanzu bacci nakeji
I have only about ideas	Ina da game da ra'ayoyi kawai
I can't go in right now	Ba zan iya shiga ciki yanzu ba
I really need this job, and it paid off really well	Ina matukar bukatar wannan aikin, kuma ya biya sosai
I can say that he knows about your ads	Zan iya cewa ya san game da tallan ku
Winter colors have little to do with them	Launin hunturu ba shi da faɗi a cikin su
I mean no love	Ina nufin babu soyayya
I also know when my new book will be complete	Na kuma san lokacin da sabon littafina zai cika
Suddenly I felt very sick	Nan da nan na ji rashin lafiya sosai
I got up and ran	Na tashi da gudu
I am ready to accept the offer on purpose	A shirye nake in karɓi tayin bisa manufa
I felt very confused by our conversation	Na ji mugun rudu da hirarmu
I finally stopped and turned to look at him	Na karasa na tsaya na juyo na kalle shi
I think they are all wild animals	Ina tsammanin duk namun daji ne
Definition is now available	An sami ma'anar keɓancewa yanzu
Opinions about the narrator vary	Ra'ayoyi game da mai ba da labari sun bambanta
I heard about this event	Na ji labarin wannan taron
I can teach you to improve this, by any means	Zan iya koya muku haɓaka wannan, ta kowane hali
A slender hand showed from behind the trunk	Wani siririn hannu ya nuna daga bayan gangar jikin
I threw leaves on my head to hide	Na jefar da ganye a kaina don in buya
Both are considered local institutions	Dukansu ana ɗaukar su azaman cibiyoyi na gida
I stared at him, my eyes wide, my forehead drooping	Ina kallonsa, idanuna sun lumshe, goshina ya yamutse
I found you on the internet	Na same ku akan intanet
I looked at the invitation and then walked over to the table	Na kalli gayyatar da aka yi sannan na wuce wajen teburin
I too will be a new person	Ni ne kuma zan zama sabon mutum
I still do the same with men today	Har yanzu ina yin haka da maza a yau
A quick check confirmed	Wani saurin dubawa ya tabbatar
I am the younger of two sons	Ni ne ƙanwar 'ya'ya biyu maza
Danger to public health and police officers	Hatsari ga lafiyar jama'a da jami'an 'yan sanda
I do not like this because of selfishness	Ba na son wannan saboda son kai
I know you will find it	Na san za ku same shi
I forgot how good the movie is	Na manta yadda fim din yayi kyau
I hope to keep only our species	Ina fatan kiyaye nau'ikan mu kawai
I tried to breathe but it was too shallow	Na yi ƙoƙari na numfasa amma ya kasance marar zurfi
I have to think myself lucky if they will find me	Dole ne in yi tunanin kaina mai sa'a idan za su sami ni
A few seconds passed	'Yan dakiku suka wuce
I do not have all this long distance	Ba ni da duk wannan dogon nisa
I rubbed my hands into my hair	Na shafa hannuna cikin gashin kaina
I need more to keep going	Ina bukatan ƙari don ci gaba
The ears are small and round	Kunnuwa ƙanana ne da zagaye
All nations are subject to him	Duk ƙasashe suna ƙarƙashinsa
I still can't believe it happened	Har yanzu na kasa yarda da faruwar lamarin
The list of events that follow will vary	Lissafin abubuwan da suka biyo baya sun bambanta
I think that's why the changes are coming	Ina ganin shi ya sa canje-canje ke zuwa
Searching will turn off the system	Neman zai kashe tsarin
I felt different and fresh again	Na ji daban da sabo kuma
I landed with a bounce	Na sauka tare da billa
A bad word from my father was not uncommon	Wata muguwar magana daga mahaifina ba kasafai take ba
I do not take medication	Ba na shan magani
A voice answered on the phone	Wata murya ta amsa akan wayar
I got a lot of information	Na sami bayanai da yawa
I heard you play my guitar	Na ji kuna kunna gita na
I want him to keep talking	Ina so ya ci gaba da magana
I also did not hear anything from our state representative	Ni ma ban ji komi daga bakin wakilin mu na jiha ba
I have never seen such a beautiful awning	Ban taba ganin rumfa mai kyau irin wannan ba
I had a wonderful time	Na sami lokaci mai ban sha'awa
I just need to ask you to help me	Ina bukata kawai in tambaye ka ka taimake ni
This caused a great deal of controversy	Hakan ya haifar da cece-kuce a tsakanin su
I am more mature and ready to live	Na fi balaga kuma a shirye nake in zauna
The second opinion is specific to each story	Ra'ayi na biyu ya keɓanta ga kowane labari
I got out of bed and headed for the bathroom	Na tashi daga kan gadon na nufi bandaki
I remember the weeks before my wedding	Ina tunawa da makonnin da suka wuce bikina
A new book follows the history of the evictions	Wani sabon littafi ya bibiyi tarihin motsin kawarwa
I heard the explanation, the place	Na ji bayanin, wurin
I care about her	Na damu da ita
I have never heard my call	Ban taba jin wayata ba
I just want to understand your purpose	Ina so kawai in fahimci manufar ku
I found a figure in front of me	Na sami wani adadi a gabana
I looked at the water	Na leko wajen ruwan
I took it, I breathed	Na dauka, na numfasa
I can see the anger there	Ina iya ganin fushi a wurin
Many people use them	Mutane da yawa suna amfani da su
I gasped to set the mark	Na yi haki na kafe alamar
I do not want to be detained against my will	Ba na son a tsare ni ba tare da son raina ba
I remember that the day was not dark and it was threatening snow	Na tuna cewa ranar ba ta da duhu kuma tana barazanar dusar ƙanƙara
I followed him quickly	Na bi shi da sauri
I feel like he is angry with me	Ina jin yana fushi da ni
I will remind you	Zan tunatar da ku
I feel like this is the time right now	Ina jin kamar wannan shine lokacina a yanzu
I counted them	Na ƙidaya su
I felt ashamed like him	Na ji kunya kamar shi
I fainted	Na dan suma
I have a deep language to fill my headaches	Ina da yare mai zurfi don cike rarrabuwar kawuna
I can do nothing but look back	Ba zan iya yin komai ba sai kallon baya
I lowered my finger to her picture	Na runtsa yatsana akan hotonta
I have a couple to join	Ina da wani biyu don shiga
Of course I saw him somewhere with my father	Tabbas na ganshi a wani wuri tare da mahaifina
I stood shaking	Na tsaya ina girgiza
I hope to get two replacements soon	Ina fatan samun maye gurbin biyu nan da nan
He continues to provide guidance to young musicians under the program	Ya ci gaba da ba da jagoranci ga matasa mawaka a karkashin shirin
A large, empty room with only a piano	Wani katon dakin da babu komai a ciki mai piano kadai
A young, beautiful girl saved us	Wani matashi, kyakkyawa ya cece mu
I have already found voices for it	Na riga na sami muryoyi don shi
I want to resist, he thought	Ina so in yi tsayayya, ya yi tunani
I look at it carefully	Ina kallonta a hankali
I think it will be a great compliment to you	Ina tsammanin zai zama babban abin yaba muku
I do not want to sit in the trunk	Ba na son zama cikin akwati
I saw two of them, but I only took one	Na ga biyu daga cikinsu, amma na dauki daya kawai
I want to know about kissing	Ina so in sani game da sumba
I know you are an engineer	Na san kai injiniya ne
I want to start implementing this piece of writing	Ina so in fara aiwatar da wannan guntun rubutu
A few words are said	An faɗi 'yan kalmomi
Perfect, the best consumer computer environment in history	Cikakken, kyakkyawan yanayin kwamfuta na farko na mabukaci a tarihi
I will not fail to bring it	Ba zan kasa kawo shi ba
I let my palms face her	Na bar tafin hannuna ya fuskance ta
I told her something, and she did not answer	Ina gaya mata wani abu, kuma ba ta amsa ba
I refuse, take it from another person	Na ƙi, karba daga wani mutum
A cloud hides the moon for a while	Wani gajimare ya ɓoye wata na ɗan lokaci
I'm crying and I'm off	Ina kuka na kashe
I need to go back to me	Ina bukatan komawa wurina
I will let them see me	Zan bar su su gani na
I do not even know how to answer	Ban ma san yadda zan amsa ba
Maybe I should borrow it	Watakila sai in bashi
I know you will come here to check on her	Na san za ku zo nan ku duba gidanta
I'm glad it didn't come down	Naji dadi dan bai sauko ba
I waste a lot of time to raise money	Ina ɓata lokaci mai yawa don tara kuɗi
I prefer to break my neck and face humiliation	Na gwammace in karya wuyana da in fuskanci wulakanci
I do not approve of these products but I will serve them	Ban yarda da waɗannan samfuran ba amma zan yi musu hidima
I'm afraid to let it do it all	Ina jin tsoro bar shi ya yi duka
I do not take them seriously	Ban dauke su da muhimmanci ba
A few pieces ended up on the floor	'Yan guntu-guntu sun ƙare a ƙasa
I have been married for over three years	Na yi aure sama da shekara uku
I can't go downstairs	Ba zan iya komawa ƙasa ba
I think that will be the case today	Ina ganin hakan zai kasance ga yau
I can do it for you easily	Zan iya yi muku shi cikin sauƙi
Maybe I can't get out of somewhere	Wataƙila ba zan iya fita daga wani wuri ba
A good place to hide people, but they are not here	Kyakkyawan wurin ɓoye mutane, sai dai ba sa nan
I enjoy that idea	Ina jin daɗin wannan tunanin
I still hold some of it	Har yanzu ina rike da wasu daga ciki
A fierce battle ensued, and no one escaped	An gwabza kazamin fada, babu wanda ya gudu
I myself have become a major player	Ni kaina na zama babban fanni
I did not go to school	Ban yi makaranta ba
The other two thought he was crazy	Sauran biyun dai sun dauka mahaukaci ne
To sit in a golden cage	Don zama a kejin zinariya
He has been a lover of the sea throughout his life	Ya kasance mai son teku a tsawon rayuwarsa
I don't really remember getting into bed	Ban tuna shiga gadon da gaske ba
A few critics will put his statements in perspective	Wasu ƴan ƙididdiga za su sanya maganganunsa cikin hangen nesa
I would recommend planting and raising at least eight plants	Zan ba da shawarar dasa da kiwon aƙalla tsire-tsire takwas
Sorry to find out	Yi hakuri ka gano haka
I told you we will meet again	Na gaya muku zamu sake haduwa
I look at reality in terms of color and shape	Ina kallon gaskiya ta fuskar launi da siffa
The one who called it forward	Wanda ya kira shi gaba
I loaded my mouth with chocolate and went to work	Na loda bakina da cakulan na hau aiki
I have no idea that it will be very enjoyable	Ba ni da ra'ayin cewa zai ji daɗi sosai
I saw a young policeman at the door	Na ga wani matashi dan sanda a bakin kofa
Another dream ended that day	Wani mafarki ya ƙare a ranar
Straw hat on her head	Hulun bambaro ta kafa a kai
I got up and hugged her	Na tashi na rungume ta
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I forgot where the floor was	Na manta inda falon yake
I should not even be here	Bai kamata ma in kasance a nan ba
I can still see the look on her face	Har yanzu ina ganin yanayin fuskarta
I really miss going on without consulting	Na yi kewarta sosai don ci gaba ba tare da tuntuɓar ba
I pushed my way into the car	Na tura hanyata cikin mota
I tried to persuade her to come back to me	Nayi kokarin lallashinta ta dawo gareni
A smile spread across my face	Murmushi ya saki a fuskata
I have to pretend I don't care	Dole ne in yi kamar ban damu ba
I took a bite	Na dauki cizon ƙwai
I should be watching from a distance	Yakamata ina kallo daga nesa
I think we should go to his house	Ina ganin ya kamata mu nufi gidansa
I tried to be positive	Na yi ƙoƙarin zama tabbatacce
I returned home and went straight to bed	Na dawo gida na kwanta kai tsaye
I breathe easily, this is getting worse	Na numfasa da sauƙi, wannan yana ƙara tsanani
I withdrew from it	Na ja da baya daga gare ta
I need a steady diet or two	Ina bukatan tsayayyen abinci ko biyu
The house is in ruins	Gidan ya ruguje
I can not even accept the kind of sadness with this whole situation	Ba zan iya ma yarda da irin baƙin ciki da dukan wannan halin da ake ciki
I do not have a long wait	Ba ni da dogon jira
I thought eye to eye	Na yi tunanin ido da ido
I heard girls talk about men	Na ji 'yan matan suna magana game da maza
I stopped, my back to him	Na tsaya, baya na gareshi
I can't stay there for a second	Ba zan iya zama a can na daƙiƙa guda ba
I am a historian of recent events	Ni masanin tarihin abubuwan da suka faru kwanan nan
I can't remember his name	Ba zan iya tunawa sunansa ba
I recognized the smile on his face	Na gane murmushin dake fuskarsa
I had a runny nose	Na yi hanci da baki
The mind is not very bound by the rules	Hankali ba ya daure sosai da dokoki
Usually only one eye is affected	Yawanci ido daya ne kawai ke shafar
I fall directly	Ina faduwa kai tsaye
After a while, she decided	Bayan wani lokaci, ta yanke shawara
I feel good inside	Ina jin dadi daga ciki
The computer was never told anything	Ba a taɓa gaya wa kwamfuta komai ba
I looked around, already half-open	Na dube dube-dube, riga ta a bude ta rabi
I intend to find out what that is	Na yi niyyar gano menene hakan
I came up with a big one a few days back	Na zo da babban daya kwanakin baya
I want to retire without looking back	Ina so in ja da baya ban waiwaya ba
So I decided to take a risk	Sai na yanke shawarar yin kasada
I think he went back to his base	Ina tsammanin ya koma gindinsa
I put the album in a box	Na sanya albam a cikin akwati
The defeat extended the defeat to three games	Rashin nasarar ya tsawaita rashin nasarar zuwa wasanni uku
I entered through the upstairs door	Na shiga ta kofar bene
I stood up and looked at her face blank	Na dago na kalleta fuskarta babu komai
I felt cold inside and I was very dead	Na ji sanyi a ciki kuma na mutu sosai
There is a barrier that has never been made before	Akwai wani shingen da ba a taɓa taɓa yin irinsa ba
But she is a liar	Amma ita ce kawara
I just don't want to do it	Kada in so in yi shi kawai
I must have got the wrong number	Dole ne in sami lambar da ba daidai ba
I approached their table	Na tunkari teburinsu
I have never worn this blanket before	Ban sa wannan bargon a da
The presidential boat	Jirgin ruwan shugaban kasa
I feel like a new person	Ina jin kamar sabon mutum
I can't hold my speech now	Na kasa rike magana yanzu
An amazing step was necessary	Wani mataki mai ban mamaki ya zama dole
I could not bear his charm	Na kasa jurewa fara'arsa
I took everyone underground	Na dauki kowa a karkashin kasa
I separated myself from the community	Na raba kaina da al'umma
I have never been her favorite	Ban taba zama wanda ta fi so ba
The population has never returned to this level since	Yawan jama'a bai taba komawa wannan matakin ba tun lokacin
I saw my mother crying next to me sad	Na ga mahaifiyata tana kuka kusa da ni tana bacin rai
I plan to read more on it	Na yi shirin kara karantawa a kai
I let her search messages get back to me	Na bar sakwannin neman ta ta dawo min waya
I prefer to be angry with myself	Na fi son fushi da ni
I am a good runner, but I have never been a great runner	Ni dan tsere ne mai kyau, amma ban taba zama babban mai gudu ba
I want to give him everything he asks for	Ina so in ba shi duk abin da ya nema
I want to hear a thunderclap	Ina so in ji tsawa
It’s a military theme for him	Yana da jigon soja a gare shi
I saw some people there	Na ga wasu mutane a wurin
I had never heard of exactly what an arrow could do	Ban taɓa jin ainihin abin da kibiya za ta iya ba
I hope you like me better somehow	Ina fatan za ku fi dacewa da ni ko ta yaya
I will do to you just as it has been done to you	Zan yi muku kamar yadda kuka cancanci a yi muku
I was impressed, though	Na burge, ko da yake
I have no other interest for you	Ba ni da sauran amfani gare ku
A new style of her life is about to begin	Wani sabon salo na rayuwarta ya kusa farawa
I knew something had happened	Na san wani abu ya faru
I have never seen it in a mirror	Na taba gani a madubi
I looked up quickly	Na kalleta da sauri
I was not made that way	Ba a yi ni haka ba
I hope you can work with it	Ina fatan za ku iya aiki da shi
I have to die for them	Dole ne in mutu dominsu
I think they were right	Ina ganin sun yi daidai
I think they have important things to do	Ina tsammanin suna da muhimman abubuwan da za su yi
Most of the rain falls in the summer	Mafi yawan ruwan sama yana sauka a lokacin rani
I need to work fast	Ina bukatan yin aiki da sauri
We cannot accept a small lie	Ba za mu iya amincewa da ƙaramar karya ba
I found the latter hard to believe	Na ga na karshen ya yi wuya in gaskata
I followed them, I would definitely stay in the shade	Na bi su, tabbas zan tsaya a cikin inuwa
I do not want to take off my shirt	Ba na son cire rigata
I can tell you to take yourself seriously	Zan iya gaya muku ɗaukar kanku da kyau
No updates have ever been provided on the guitar	Ba a taɓa samar da sabuntawa akan guitar ba
I would say the task was easy	Zan ce aikin ya yi sauki
I want to finish this, look all the way	Ina so in gama wannan, duba duk hanyar
I did not think so	Ban yi tunani ba
I can not trust the plaintiffs	Ba zan iya yarda da masu gabatar da kara ba
I rode one with my mother	Na hau daya da mahaifiyata
I hope you understand that one day	Ina fatan kun gane hakan wata rana
I was also busy this morning	Nima na kasance cikin aiki da safen nan
I can't always see	Ba na iya gani kullum
I was not strong enough to control myself	Ban yi isa na shawo kanta ba
I could not believe this message	Na kasa yarda da wannan sakon
I protect myself a lot	Ina kiyaye kaina da yawa
I get in, but I get relief from the cold	Ina shiga, amma ina samun sauƙi daga sanyi
Some police officers also followed the crowd	Wasu jami’an ‘yan sanda ma sun bi sahun jama’a
I will return to my job	Zan koma aiki na
I hope you try again!	Ina fatan za ku sake gwadawa!
I have never seen anything colorless	Ban taba ganin wani abu maras launi ba
I want to be one myself	Ina so in zama dayan kaina
I have met him once before	Na taba haduwa da shi sau daya a baya
I am defending what is mine now	Ina kare abin da ke nawa yanzu
I do not want to be realistic	Ba na son zama haƙiƙa
I am in good shape	Ina cikin kyakkyawan tsari
When I got out of the car	Da na fito daga mota
I ended up standing next to a shoe store	Na karasa na tsaya kusa da wani shagon sayar da takalma
Animals difficult, but impossible	Dabba mai wuyar gaske, amma ba zai yiwu ba
I want to say thank you for your help	Ina so in ce na gode don taimakona
I want to do more schools and non-governmental organizations	Ina son yin ƙarin makarantu da ƙungiyoyi masu zaman kansu
I can also understand their state of mind	Hakanan zan iya fahimtar yanayin tunanin su
I spent my days	Na kashe ta kwanaki
I want to know where they went	Ina so in san inda suka tafi
Very little is built	Kadan ne aka gina
I mean both and give it two days	Ina nufin duka kuma in ba shi kwana biyu
I remember we went back to their house soon	Na tuna mun koma gidansu ba da jimawa ba
I can be very careful at this point	Zan iya yin hankali sosai a wannan lokacin
I want to know more clearly	Ina son sani a sarari
I need to get rid of it	Ina bukata in rabu da shi
Thank you very much for coming	Ina matukar godiya da zuwan ku
I will not let you do all this to us	Ba zan bari ku yi mana wannan duka ba
I wonder how long they have been ignored	Ina mamakin tsawon lokacin da aka yi watsi da su
I want our writing to be different	Ina son rubutun mu ya bambanta
I repented and made a serious mistake	Na tuba da yin kuskure sosai
I really enjoy playing with them	Ina jin daɗin wasa da su sosai
I could not face losing it	Ba zan iya fuskantar rasa shi ba
I have a baseless album set	Ina da saitin kundila marasa tushe
I got to know his wife and then I found out about him	Na san matarsa ​​sannan na sami labarinsa
I looked at the gun	Na kalli gun
There are narrow differences in temperature between conditions	Akwai kunkuntar bambance-bambance a yanayin zafi tsakanin yanayi
I can never face them again	Ba zan iya sake fuskantar su ba
I may or may not be able to come back and fix it	Zan iya ko ba zan iya dawowa in gyara shi ba
I can't believe you're doing it every night	Ba zan iya yarda cewa kuna yin hakan kowane dare ba
I knew it would	Na san zai yi
Edward is the fourth of seven children	Edward shine na hudu a cikin 'ya'yansu bakwai
A child can wear them	Yaro zai iya sa su
Production was suspended for eight weeks	An dakatar da samarwa har tsawon makonni takwas
I think you can say it came true	Ina tsammanin za ku iya cewa ya zo da gaskiya
I really enjoyed this part	Na ji daɗin wannan ɓangaren sosai
I hope she does not try to change my mind	Ina fatan ba za ta yi ƙoƙari ta canza shawarata ba
I think we need to go and see it	Ina tsammanin muna bukatar mu je mu gan shi
The political establishment has done a terrible job	Cibiyar siyasa ta yi mummunan aiki
Many people trust me	Mutane da yawa sun dogara da ni
I just shook my head in embarrassment	Girgiza kai kawai nayi cike da kunya
A nightmare spreads in the sky	Wani mugun mafarki ya bazu zuwa sararin sama
I passed the work to the children’s section	Na wuce aikin zuwa sashin yara
I am a patient available	Ni majiyyaci ne samuwa
I went with him to share with him	Na tafi tare da shi don in yi tarayya da shi
I think they are perfectly simple	Ina tsammanin su cikakke ne mai sauƙi
I think that has made a difference	Ina ganin hakan ya kawo sauyi
I will not say either	Nima ba zan fada ba
I'm sure my heart stopped beating completely	Na tabbata zuciyata ta tsaya gaba daya
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I started to feel very uncomfortable	Na fara samun rashin jin daɗi sosai
I started counting on my fingers	Na fara kirga akan yatsuna
The previous pain was not something you forced on someone else	Ciwon da ya gabata ba wani abu ne da kuka tilasta wa wani ba
I want to try something	Ina so in gwada wani abu
I watch her as she works	Ina kallonta yayin da take aiki
I know he already thought of that meaning	Na san cewa ya riga ya yi tunanin wannan ma'anar
A voicemail followed	Saƙon murya ya biyo baya
Some people also clapped	Wasu mutane ma sun tafa
I pushed the conversation to an uncomfortable area	Na tura tattaunawar zuwa yanki mara dadi
I blame him on tourism and business	Ina zarginsa akan yawon bude ido da kasuwanci
I remember he was a footballer	Na tuna shi dan kwallon ne
I took the time to try to calm myself down	Na dauki lokaci don gwadawa in kwantar da kaina
They found an unexpected consequence	Sun gano wani sakamako na bazata
The Spanish have the worst taste in music	Mutanen Espanya suna da mafi munin dandano a cikin kiɗa
I can't close it	Ba zan iya rufe shi ba
I know what happened	Na san abin da ya faru
The sword is there now	Takobi yana can yanzu
I need you to search the internet	Ina bukata ku bincika intanit
I asked if he had ever done it	Na tambayi ko ya taba yi da ita
I was confused at first	Na rude da farko
One has to find someone to talk to	Dole ne mutum ya sami wanda zai yi magana da shi
I do not want my life to be wasted	Ba na son raina na banza
I need to get back to my job	Ina bukata in dawo kan aikina
I always knew what was going on	A koyaushe na san abin da ke faruwa
I think we should try	Ina ganin ya kamata mu gwada
This frightened the middle class	Wannan ya firgita masu matsakaicin matsayi
The smile faded quickly	Murmushi tayi da sauri
I corrected you	Na gyara muku
I think you will fit in with it	Ina tsammanin za ku dace da shi
Crowds gathered near the back window	Jama'a sun taru kusa da tagar baya
I shouted at him	Na yi masa tsawa
I do not know what you think	Ban san me kuke tunani ba
A new question is already waiting for her language	Wata sabuwar tambaya ta riga ta jira harshenta
And he has to work on a huge scale	Kuma dole ne ya yi aiki a kan ma'auni mai girma
He has three sisters and four sisters	Yana da ’yan’uwa uku da ’yan’uwa mata huɗu
I love them as people and everything they stand for	Ina son su a matsayin mutane da duk abin da suka tsaya a kai
I prefer quality over quantity	Na fi son inganci fiye da yawa
A lump formed in the back of his throat	Wani dunkule ya samu a bayan makogwaronsa
I know what is good for you	Na san abin da ke da kyau a gare ku
I think we are done	Ina tsammanin an gama da mu
Together they will have seven children	Tare za su haifi 'ya'ya bakwai
I'm glad he did	Na yi farin ciki da ya yi
Of course I see things	Tabbas ina ganin abubuwa
I wonder where she was last night	Ina mamakin a ina take a daren jiya
I think you can win this	Ina tsammanin za ku iya lashe wannan
I think that should be kept alive	Ina tsammanin hakan ya dace a bar ku da rai
The position ends when all enemies are defeated	Matsayin yana ƙare lokacin da duk abokan gaba suka ci nasara
I tasted blood and salt and warmth	Na ɗanɗana jini da gishiri da dumi
I would not expect that from anyone	Ba zan yi fatan hakan ga kowa ba
Both of these reports are false	Duk waɗannan rahotannin biyu sun zama ƙarya
I think it will already be here	Ina tsammanin zai riga ya kasance a nan
I can't wait anymore	Na kasa hakura kuma
I still feel bad about that	Har yanzu ina jin rashin lafiya game da wannan
One tear fell on her face	Hawaye daya zubo mata
I can wipe it all day	Zan iya goge shi duka yini
A window upstairs shattered	Wata taga a saman bene ta farfashe
I think it will bother them to die	Ina tsammanin zai damu su mutu
I fixed it in a dream	Na gyara shi a mafarki
I completely understand why you worry	Na fahimci gaba daya dalilin da yasa kuka damu
I stand by that statement	Na tsaya kan wannan magana
I need the right tools for the job	Ina bukatan kayan aikin da suka dace don aikin
I let myself smile	Na kyale kaina dan murmushi
I think everyone can change	Ina tsammanin kowa zai iya canzawa
Few of our products worked	Kadan daga cikin samfuranmu sun yi aiki
I swallowed, trying to stand up completely	Na haɗiye, ina ƙoƙarin tsayawa gaba ɗaya
I try to duck all women	Ina kokarin duck mata duka
We must destroy them	Dole ne mu halaka su
I gladly recommend them to you	Da farin ciki na ba ku shawarar su
I have a hospital	Ina asibiti
I have to go to them	Dole ne in je wurinsu
I was afraid to be alone with him	Na ji tsoron zama kadai tare da shi
I learned a lot about myself that day	Na koyi abubuwa da yawa game da kaina a ranar
The crisis seemed endless	Rikicin da ya zama kamar mara iyaka
I followed the example as shown below	Na bi misalin kamar yadda aka nuna a kasa
For three months I did not hear anything from you	Wata uku ban ji komai daga gare ku ba
I do not hate you because you are rich	Ban tsane ka ba don kana da wadata
I have nothing better to offer	Ba ni da wani abin da ya fi dacewa da ni
I do not know where my parents are	Ban san inda iyayena suke ba
He must have turned his head on me	Lallai ya juya min kai
I want to be in this	Ina so in kasance cikin wannan
Drinks on each hand, both filled to the brim	Abin sha a kowane hannu, duka biyu sun cika zuwa sama
I warn you a lot	Ina yi muku gargaɗi mai yawa
I saw the problem immediately	Na ga matsalar nan take
I love your thoughts	Ina sha'awar tunanin ku
The window faces an empty studio room	Taga ta fuskanci wani ɗakin studio mara komai
I could see cars driving down the street	Ina iya ganin motoci suna tuƙi akan titina
I remember at night I did not feel perfect	Na tuna da dare ba na jin cikakke
I want you to hear my cock	Ina so ku ji zakara na
Hundreds were killed or injured	An kashe ko jikkata daruruwan mutane
I put her back in the pit	Na mayar da ita cikin rami
I could not stop looking at those fingers of his	Ba zan iya daina kallon waɗannan yatsun nasa ba
Many newspapers see her as the future prime minister	Jaridu da dama sun gan ta a matsayin firayim minista a nan gaba
A small part of your license renewal fee or	Kadan daga cikin kuɗaɗen sabunta lasisin ku ko
No ship is in good condition	Babu wani jirgin da ke cikin datsa mai kyau
I tried to join one, but to no avail	Na yi ƙoƙari na shiga ɗaya, amma abin ya ci tura
I pulled myself to the truth almost immediately	Na ja da kaina zuwa ga gaskiya kusan nan da nan
I think the fight is not in it	Ina tsammanin fadan baya cikinsa
I smiled a little and looked back at him	Na dan yi murmushi na mayar da kallonsa
I just did this for you mom	Na yi muku wannan kawai da uwa
I was scared, scared and excited	Na ji tsoro, tsoro da zumudi
A sad smile appeared on his lips	Wani murmushin bacin rai ya saka a lebbansa
I want to invite you all to the party	Ina so in gayyace ku duka zuwa bikin
I got along with you	Na samu tare da ku
I did not surprise anyone	Ban ba kowa mamaki ba
I suspect at the time it was a security system	Ina zargin a lokacin tsarin tsaro ne
Rain showers or snow showers are possible	Shawa na ruwan sama ko rigar dusar ƙanƙara mai yiwuwa
I went where others failed	Na tafi inda wasu suka kasa zuwa
I just love his music	Ina son kiɗansa kawai
This page has been returned to me	An mayar da ni wannan shafin
I think they worked on this from the beginning	Ina tsammanin sun yi aiki da wannan tun da farko
I have no regrets or fears	Ba na jin nadama ko tsoro
Jordan won	Jordan ce ta yi nasara
I got back in the car	Na koma cikin mota
A man walking in the snow	Mutumin da ke tafiya cikin dusar ƙanƙara
I am like a broken dog	Ni kamar kare ne mai kashi
I do not know what to say	Ban san me zan amsa ba
I will not warn you any more	Ba zan kara gargade ku ba
I do not have all the facts	Ba ni da duk gaskiyar
I did not take off my gown until it was gone	Ban cire gown dina ba sai da ya tafi
I could not understand his actions	Na kasa gane ayyukansa
I did not want to worry	Ban so in damu ba
He burned and returned home	Ya kone ya dawo gida
I want you to get up and go around to talk	Ina son ku tashi da kewaye don magana
I know how hard it is to be strong	Na san yadda yake da wuyar zama mai ƙarfi
I think you all have that kind of situation	Ina tsammanin ku duka kuna da irin wannan yanayin
I think we can leave you	Ina tsammanin za mu iya barin ku
Many sheep are carrying waste water out of the city	Raguna da yawa suna kwashe ruwan sharar gida daga cikin birni
I am angry with you for distrusting me	Ina fushi da kai don rashin amincewa da ni
I can hear her crying	Ina jin tana kuka
I do not know what happened to her	Ban san me ya same ta ba
I like to laugh and make people laugh	Ina son yin dariya da sa mutane dariya
I feel my breath making me gasp	Ina jin numfashina yana yin kasa-kasa
I could lose myself here and now	Zan iya rasa kaina a nan da yanzu
I thought about tonight	Na yi tunani game da daren yau
I want him to continue to suffer	Ina so ya ci gaba da shan wahala
I am so grateful for the update	Ina matukar godiya da sabuntawa
I checked my watch and found it was gone	Na duba agogona na same shi ya tafi
I look everywhere for a fire alarm	Ina duba ko'ina don ƙararrawar wuta
I need a gun here	Ina bukatan bindiga a nan
I see how each of you treats yourself	Ina ganin yadda kowannenku yake ɗaukar kanku
Simple, yet effective	Aiki mai sauƙi, amma mai tasiri
I need to learn to bite my tongue	Ina bukata in koyi cizon harshe na
A driver stopped at the side of an open door	Wani direba ya tsaya a hankali gefen wata kofa da aka bude
Very interesting character in a very young girl	Hali mai ban sha'awa sosai a cikin yarinya mai ƙanana
Health care in the city has also been improved	Haka kuma an inganta harkokin kiwon lafiya a birnin
I think you have to keep your vision on these things	Ina tsammanin dole ne ku ci gaba da hangen nesa kan waɗannan abubuwan
An amazing evening, this was it	Wani maraice mai ban mamaki, wannan ya kasance
A simple practice	A m yi
I pay the full amount	Ina biya cikakken adadin
I'll give it that	Zan ba shi haka
I will not tell her anything	Ba zan gaya mata komai ba
I asked for doctors	Na nemi likitoci
I felt a strong spirit when they were blessed	Na ji ruhun mai ƙarfi lokacin da suka sami albarka
I want to live	Ina so in yi rayuwa
I was hopeful, and hopeful for my own benefit	Na kasance mai bege, kuma mai bege don amfanin kaina
I slept for eight hours and woke up sick	Na yi barci na tsawon awanni takwas kuma na tashi da rashin lafiya
I began to smell the burning flesh of my body	Na fara ji da kamshin naman jikina na kuna
I am proud of myself for standing up for myself	Na yi alfahari da kaina na tsayawa tsayin daka
I saved my heart in anger and headed for the door	Na yi ajiyar zuciya a fusace na nufi bakin kofa
I mean the gate	Na nufi bakin gate
I have to do this for myself	Dole ne in yi mini wannan
I felt completely healthy and calm	Na ji cikakkiyar lafiya da kwanciyar hankali
A cloud came and covered the floor	Wani gajimare ya zo wucewa ya rufe falon
I stopped saving his numbers on my phone	Na daina ajiye lambobinsa a wayata
Some flags are also under construction	Wasu tutoci kuma suna ƙarƙashin aikin maidowa
I can't stand to see any of you hurt	Ba zan iya jurewa ganin ko wannenku ya ji rauni ba
I actually would like a house tour	A zahiri zan so yawon shakatawa na gidan
I finished the scotch	Na karasa scotch
I felt it penetrate my side and burn	Na ji ya ratsa ta gefena ya kone
I swallowed half a bottle and fell asleep	Na hadiye rabin kwalbar na yi barci
I wouldn’t mind if no one read it	Ba zan damu ba idan babu wanda ya karanta
I could not see his eyes, only two holes	Ba na iya ganin idanunsa, kawai ramuka guda biyu
I waited for my life to begin	Na jira rayuwata ta fara
I think we will be almost ten days	Ina tsammanin za mu kusan kwana goma
Spain did not take action	Spain ba ta dauki mataki ba
A truck driver stopped today	Wani direban babbar mota ya tsaya yau
One of us had to go	Daya daga cikin mu dole ya tafi
I have not yet gone to the doctor	Har yanzu ban je wurin likita ba
I always feel guilty	A koyaushe ina jin laifi
I tried to find reasons to be happy about it	Na yi ƙoƙari in sami dalilan yin farin ciki game da shi
I signed the paper a few days back	Na sanya hannu a takarda a kwanakin baya
A guard stood on each side of the messenger	Wani mai gadi ya tsaya a kowane gefen manzon
I was tired of guns and violence	Na gaji da bindiga da tashin hankali
I'm a few seconds with the question I thank him?	Ina dakika kadan da tambayar ina godiyar sa?
I have medium gray eyes	Ina da matsakaicin idanu masu launin toka
I cross the street quickly	Ina tsallaka titi da sauri
I can not bear you, you have no knowledge	Ba zan iya jure ku ba, ba ku da masaniya
I feel like my life has been saved	Ina ji kamar an ceci raina
Modifications were made gradually	An yi gyare-gyare a hankali
They were the best boat in this race	Sun kasance mafi kyawun jirgin ruwa a wannan tseren
I lay tired and bleeding	Na kwanta a gajiye da zubar jini
I sighed and sat down next to her	Na huci na zauna kusa da ita
I said her hand	Na fada hannunta
I can't believe how much it is	Ba zan iya gaskata nawa ne shi ba
I am not strong at all	Bani da karfi ko kadan
The more I did	Da na kara yi
I do not remember anything	Ban tuna komai ba
I see the need burning in his eyes	Ina ganin bukata ta kona a idanunsa
Money repaired the movie	Kudi sun gyara fim din
I feel different now	Ina jin daban yanzu
I hope to learn more about your world	Ina fatan in kara koyan duniyar ku
I understood everything they said that night	Na fahimci duk abin da suka faɗa a daren
I think it must be in the blood	Ina tsammanin dole ne a cikin jini
I saw all this	Na ga duk wannan
I will not limit it, or block the right to hear	Ba zan iyakance shi ba, ko toshe 'yancin ji
I highly recommend this seller	Ina ba da shawarar wannan mai siyar sosai
I could see people surrounding her	Ina iya ganin mutane sun kewaye ta
I stood and waited	Na tsaya ina jira
I let out a sigh when she met	Na sauke numfashi alokacin da ta had'u
I have to accept that statement	Dole ne in yarda da wannan magana
I convinced my mother to do the same	Na shawo kan mahaifiyata ita ma ta yi
Perhaps the explanation for this situation could be the following	Mai yiwuwa bayanin wannan halin zai iya zama mai zuwa
I completed the application form	Na kammala form din na mika
I saw a gun on the street	Na ga bindiga a kan titi
I know how to talk to this creature	Na san yadda zan yi magana da wannan halitta
A dark and light world	Duniya mai duhu da haske
I came to you as a friend	Na zo muku a matsayin aboki
She sighed a little, and his heart pounded	Ta dan rage, da ta buga masa zuciya
I will not go	Ba zan tafi ba
I know what’s going on there	Na san abin da ke faruwa a can
Goats are definitely something new	Akuya tabbas wani sabon abu ne
I have to tell everyone something	Dole ne in gaya wa kowa wani abu
I just need to believe in myself and take action	Ina bukata kawai in yi imani da kaina kuma in dauki mataki
I wonder if perfection is a scary thing	Ina mamakin ko kamala abin ban tsoro ne
I hope you can download	Ina fatan za ku iya saukewa
I listened to that	Na saurari hakan
I think it's amazing and, to say the least	Ina ganin yana da ban mamaki kuma, a ce akalla
I can't hold anyone	Ba zan iya rike kowa ba
The successor to his widowed wife	Mai maye gurbin matarsa ​​da ta mutu
Sometimes I even go to meetings with him	A wasu lokuta ma nakan je taro da shi
I love it and thought of buying it	Ina son shi kuma na yi tunanin siyan shi
His face looked at her	Fuska ya kalle ta
I wish I were instead of you	Da ma da ace ni ne maimakon ku
I never thought of her again that evening	Ban sake yi mata wani tunani ba a wannan maraice
I decided that the only way to fight was fire	Na yanke shawarar cewa kawai hanyar da zan yi yaƙi ita ce wuta
The brother defended his younger sister	Dan uwa ya kare kanwarsa
I held it in the back	Na rike shi a baya
I love you more than you know	Ina son ku fiye da yadda kuka sani
He raised his hand to her and pointed at her	Hannu ya daga mata, ya nuna mata
I finally picked up my shirt and pulled it off	Daga karshe na dauko rigar na fizge shi
A sharp knife and some wood	Wuka mai kaifi da wasu katako
I want to sell a good house	Ina son siyar da gida mai kyau
I love each of you	Ina son kowannenku
A world that does not love us	Duniya da ba ta son mu
I was on my own and at university	Na kasance da kaina kuma a jami'a
I hide my copy until everyone solves their problems	Ina boye kwafina har sai kowa ya warware matsalolinsa
I do not feel comfortable	Ba na jin dadi
I can't see after that night	Ba zan iya ganin bayan wannan daren ba
I feel my bones where it should not be	Ina jin ƙasusuwana a inda bai kamata ya kasance ba
I have to hurry	Dole ne in yi sauri
I want to say hello	Ina so in ce sannu
Revolutionary on the fly	Mai juyin juya hali a kan tashi
But we create human nature	Amma muna ƙirƙirar dabi'ar ɗan adam
I remember playing with clay when I was a kid	Na tuna wasa da yumbu sa'ad da nake yaro
She tried to kill herself twice during their first relationship	Ta yi ƙoƙarin kashe kanta sau biyu a lokacin dangantakarsu ta farko
I cursed around jumping from my skin	Na tsinewa kusa da tsalle daga fata ta
A sad blanket covered me	Bargon bakin ciki ya rufe ni
I want to ask the guards	Ina so in tambayi masu gadi
I was almost an animal	An yi mani kusan dabba
I saw a dark gray structure made of stone	Na ga wani tsari mai launin toka mai duhu wanda aka yi da dutse
I will always be by his side	Zan kasance a gefensa koyaushe
I make you close	Ina sa ku rufe
I know that there is something special about you	Na san cewa akwai wani abu na musamman game da ku
I could not get anywhere	Na kasa shiga ko ina
I would say he is calling me	Zan ce yana kirana
Smooth used with technical version	Smooth da aka yi amfani da shi tare da sigar fasaha
The product can always be found to describe something	Ana iya samun samfurin koyaushe don bayyana wani abu
I had to kill a lot	Dole na yi kisa da yawa
I'm waiting for a lift	Ina jiran lif
He was followed by a demon	Wani aljani ne ya bi shi
They have been held for many years	An gudanar da su shekaru da yawa
I could not control what he was doing	Ba zan iya sarrafa abin da yake yi ba
I plan to leave the past	Na shirya in bar abin da ya gabata
We will fight in the back door	Zamu yi fada a kofar baya
I did not hear the words being spoken	Ban ji kalmomin da ake yi ba
I will come back to find you	Zan dawo in same ku
I resisted the urge	Na yi tsayin daka na kakkabe wurin
I am not in this for business	Ba na cikin wannan don kasuwanci ba
I feel my daughter moving under my arm	Ina jin 'yata tana motsawa ƙarƙashin hannuna
Gradually I moved on with my life	A hankali naci gaba da rayuwata
I repeat this cycle for the time given earlier	Ina maimaita wannan zagayowar don lokacin da aka bayar a baya
I look at it from the bottom up	Ina kallonta daga kasa har sama
I don't need a fire extinguisher now	Bana buƙatar yanke wuta yanzu
I believe we should let them boast	Na gaskanta ya kamata mu bar su su yi shuhura
I can't wait until lunch to get more coffee	Ba zan iya jira har sai abincin rana don samun ƙarin kofi
I am still in her place	Har yanzu ina matsayin madadinta
I love and respect this field of communication	Ina son kuma na mutunta wannan fannin sadarwa
The right woman will make your home beautiful	Matar da ta dace za ta mai da gidanka kyakkyawa
I feel a little better	Na dan ji sauki
I wondered what I was going to do now	Na yi mamakin me zan yi yanzu
I have some bad news	Ina da wani mummunan labari
He immediately sent for his son	Nan da nan ya aika aka kira dansa
I do not want to admit you	Ba na son shigar da kai ba
I feel like they scared him	Naji kamar sun tsorata shi
I can't go back on that	Ba zan iya komawa ga hakan ba
I'm surprised it hasn't started yet	Na yi mamaki har yanzu ba a fara ba
I was not a problem or anything like that	Ban kasance matsala ko wani abu makamancin haka ba
I found the picture you sent me	Na sami hoton da kuka aiko mani
I did my best to make this song	Na yi iya ƙoƙarina don yin wannan waƙar
A group of vegetation	Ƙungiyar ciyayi
Storytelling may be the oldest genre of music	Waƙar labari na iya zama mafi tsufa nau'in waƙar
The main equipment distribution engineer stands at the regional headquarters	Babban injiniyan rarraba kayan aiki yana tsaye a hedkwatar yanki
I ate one that did not taste good	Na ci guda daya bai yi dadi ba
I heard the natives did not rest in the group	Na ji ’yan ƙasar ba su huta a cikin ƙungiyar
Maybe I didn't need a sign of their problem	Wataƙila ban buƙaci alamar matsalar su ba
I lost part of my freedom	Na rasa bangaren da ya kunshi 'yanci na
They have a few hours of tension between them	Suna da 'yan sa'o'i na tashin hankali a tsakanin su
I know you had a bad day too	Na san kai ma ka yi mummunan rana
I stepped on her	Na taka kafarta
I forgot the garage	Na manta gareji
I want to print something	Ina so in buga wani abu
I love how you trade	Ina son yadda kuke kasuwanci
I have not eaten them all yet	Ban ci su duka ba tukuna
I was helpless against him	Na yi rashin taimako a kansa
I will never forget them	Ba zan taba mantawa da su ba
I dug a bed and planted flowers	Na haƙa gadon na shuka furanni
I did not come through the guardroom, you see	Ban zo ta dakin gadi ba, ka gani
He did not mention the issue of the travel office	Bai ambaci batun ofishin balaguro ba
I had lunch in the hotel grounds under the vine	Ina cin abincin rana a filin otal a ƙarƙashin kurangar inabi
I do not want to face my problems	Ba na son fuskantar matsalolina
I'm afraid not	Ina jin tsoro ba haka bane
I prefer to be very prepared	Na fi son in yi shiri sosai
I'll be back in the evening	Zan dawo da maraicen a ƙarshe
Maybe I should have seen this coming	Wataƙila ya kamata in ga wannan zuwan
I write from them	Ina rubuta daga gare su
I will really live	Zan yi rayuwa da gaske
I know people who sound like that	Na san mutane masu sauti irin wannan
The system extends north-east	Tsarin ya zarce arewa maso gabas
Great nightmare, to tell the truth	Babban mafarki mai ban tsoro, don faɗi gaskiya
I don't look at it	Ba ina kallonta ba
A woman got out of the car behind us	Wata mata ce ta shigo daga mota a bayan namu
I despised them all	Na raina su duka
I don't want to see that happen to you	Ba zan so in ga hakan ya same ku ba
I understand some features	Na fahimci wasu siffofi
I can't drink half a bottle of beer	Ba zan iya shan rabin kwalban giya ba
They have been in the public domain ever since	Sun kasance a hannun jama'a tun daga lokacin
I will not hear	Ba zan ji labari ba
I can make the signs go away almost instantly	Zan iya sa alamun su tafi kusan nan take
There I will start looking for her	A can zan fara neme ta
I was scared for her life	Na ji tsoro don rayuwarta
I want to please her	Ina so in faranta mata rai
I do not know where to look for inspiration	Ban san inda zan nemi ilham ba
The last log entry was dated ten days ago	Shigar da log na ƙarshe ya kasance kwanan watan kwanaki goma da suka gabata
I have no interest in the outside world	Ba ni da sha'awar halin waje
I hope to travel three days	Ina fatan tafiya kwana uku
I asked you a year ago	Da na tambaye ka shekara daya da ta wuce
I trusted him with my life	Na amince masa da rayuwata
I came back several months ago	Na dawo watanni da yawa da suka gabata
I do not have to put anything in school	Ba sai na saka komai a makaranta ba
I fear everyone will stray from the right path	Ina tsoron kowa ya kauce daga hanya madaidaiciya
He eventually rose to the rank of second lieutenant	Daga karshe ya kai matsayin laftanar na biyu
I felt tired, pale, and everything in comparison	Na ji gajiya, kodadde, da komai a kwatance
I had to bite my lip to control my laughter	Dole na cije lebena don kame dariyata
I hardly know him at all	Da kyar na san shi ko kadan
I was just, you know	Na kasance kawai, ka sani
I am a living witness that they work	Ni shaida ce mai rai cewa suna aiki
He has no twins	Ba shi da tagwaye
Bees do not get stuck	Kudan zuma ba ta makale kai
I was a little excited back there	Ina ɗan jin daɗi a can baya
I should know that up to this point without question	Ya kamata in san cewa zuwa wannan lokacin ba tare da tambaya ba
I was sad because work called him again	Na yi baƙin ciki saboda aiki ya sake kiransa
I should not provoke him	Bai kamata na tsokane shi ba
I could do something like that again, he said	Zan iya yin wani abu makamancin haka kuma, in ji daɗinsa
A violent cough left me	Tari mai tashin hankali ya bar ni
A taxi pulled me up in front of the office	Wata taksi ta dauke ni a gaban ofishin
I can stand by twelve different ways	Zan iya tsayawa ta hanyoyi daban-daban guda goma sha biyu
I worked hard	Na yi aiki sosai
I have been wonderfully blessed	An yi mini albarka mai ban mamaki
I looked at the picture behind it	Na kalli hoton dake bayanta
I want to continue working with you	Ina so in ci gaba da aiki tare da ku
She was a great example to everyone	Ta kasance babban misali ga kowa
Truly a troubled soul	Lalle ne rai mai damuwa
If only I had given my name	Da na ba da sunana kawai
I had to clear the situation	Dole ne in share halin da ake ciki
I am working on these ideas now	Ina aiki akan waɗannan ra'ayoyin yanzu
I exist to make others feel generous	Ina wanzu don sa wasu su ji karimci
I go to school on my own	Ina tafiya makaranta da kaina
I was taken to the middle one	Aka kai ni wanda ke tsakiya
I did not even hear him speak seriously	Ban ma ji yana magana da gaske ba
After a few minutes the pump stopped	Bayan 'yan mintoci kaɗan famfo ya tsaya
I'm sure we are there	Na tabbata muna can
I can't even help an ordinary hero	Ba zan iya ma taimaka wa wani talaka jarumi ba
I will definitely check this out	Tabbas zan duba wannan
I threw a satellite at a town	Na jefa tauraron dan adam a wani gari
I made a name for myself	Na yi suna saboda dalili
I do not know this	Ban san wannan ba
I can breathe very clearly and fully	Zan iya yin numfashi sosai a fili da cikakke
We have a bomb on board	Muna da bam a cikin jirgin
I want you to enjoy our marriage	Ina so ku ji daɗin aurenmu
I tried to do that in my career	Na yi ƙoƙarin yin haka a cikin aikina
He also conducted lectures across the country	Ya kuma gudanar da laccoci a duk fadin kasar
The bones are the same	Kasusuwa iri ɗaya ne
I hope it will not be too late	Ina fatan ba za a makara ba
I looked out the window	Na haye tagar na leko
I have more tools on hand	Ina da ƙarin kayan aiki a hannuna
I want to get you there	Ina son samun ku a can
After a minute, he knocks on the door	Bayan minti daya, yana kwankwasa kofa
I was standing on it rolling her window	Ina tsaye a kanta ta mirgina taganta
I think they are all	Ina tsammanin duk suna ko
I can't go back there once	Ba zan iya komawa can sau ɗaya ba
The second picture gives an additional budget	Hoto na biyu an ba da ƙarin kasafin kuɗi
He is a guard outside	Wani mai gadi ne a waje
I also read very quickly which did not help	Na kuma karanta sosai da sauri wanda bai taimaka ba
I learned the material	Na koyi kayan
I'm afraid there was something wrong	Ina tsoron akwai wani kuskure
I was so wrong	Na yi kuskure sosai
I only heard his voice	Muryarsa kawai naji
I could not have calmed down without him	Ba zan iya samun nutsuwa ba tare da shi ba
I quickly became a single mother	Na zama uwa mara aure da sauri
I lost, so damn lost	Na rasa, don haka damn batattu
A team was formed to find the missing child	An kafa wata ƙungiya don gano yaron da ya ɓace
She loves all these people	Tana son dukan waɗannan mutanen
I was paid to save in this great download	An biya ni don ajiyewa a cikin wannan zazzagewar mai girma
I miss you in your eyes	Na rasa a idanunki
Suddenly I didn’t want to watch them anymore	Ba zato ba tsammani ban son kallon su kuma
I nodded, and we walked back in the sun	Na gyada kai, kuma muka dawo tafiya cikin hasken rana
I can still get water from the snow	Har yanzu ina iya samun ruwa daga dusar ƙanƙara
I believe in your love and courage	Na yi imani da soyayyar ku da jajircewar ku
I felt my stomach tighten in excitement	Naji cikina ya matse da zumudi
Not so with you	Nasan kai ma ba haka bane
A sworn woman will last	Wata mace da aka rantse zai kare
I don't think a healthy brain can be free	Ba na tsammanin kwakwalwar lafiya za ta iya samun 'yanci
This project is under development	Wannan aikin ya kasance ƙarƙashin ci gaba
I felt calm and happy	Na ji nutsuwa da farin ciki
I have to check later of course	Dole ne in bincika daga baya ba shakka
I turned right and saw my car	Na juya dama na ga motata
The title depicts the hero with confusion	Taken ya nuna jarumar tare da dimuwa
I consider them more music or parts	Ina la'akari da su karin waƙa ko sassa
I let him see my pleasures and pleasures	Na bar shi ya ga yardara da nishadina
I think she was trying to have an interview	Ina tsammanin tana ƙoƙarin yin hira
I covered them to get up	Na rufe su don su tashi
I need to be strong for kids	Ina bukata in kasance da ƙarfi ga yara
I could not be seen working with you for free	Ba a iya ganina ina aiki tare da ku kyauta
I take a slow shower	Ina yin bandaki a hankali
I couldn’t expect more than that	Ba zan iya tsammanin fiye da haka ba
I think he wants to talk to you	Ina jin yana son magana da ku
I try to see the beauty	Ina ƙoƙarin ganin kyawun
I hope you are happy now	Ina fatan kun ji daɗi yanzu
I have never worried about death	Ban taba damuwa da mutuwa ba
The weapon of forgiveness	Makamin gafara
I have always been lonely	A koyaushe na kasance mutum kaɗai
A second night for a weak child can be important	Dare na biyu ga yaro mai rauni na iya zama mahimmanci
The show was later staged nationwide	Daga baya aka shirya wasan kwaikwayon a duk faɗin ƙasar
I fell ill for fear	Na yi rashin lafiya don tsoro
I want to kill anyone who makes her look like me	Ina so in kashe duk wanda ya sa ta kamani
I met her on the platform	Na hadu da ita a dandalin
I asked to check out the town	Na nemi in leko garin
The album has had a huge sales success	Kundin ya sami babban nasarar tallace-tallace
Washington is married and has three children	Washington ta yi aure kuma tana da 'ya'ya uku
I will have surgery when she gets home	Zan yi fiɗa idan ta isa gida
I bet every day is a test	Na yi fare kowace rana gwaji ne
I do not know when it happened	Ban san lokacin da abin ya faru ba
I admit this hurt me a lot	Na yarda wannan ya cutar da ni sosai
I take you all in my family	Na dauke ku duka a cikin iyali na
I understand now that this is what he wants	Na gane yanzu abin da yake so ke nan
I will not go into how that happened	Ba zan shiga yadda hakan ya faru ba
I fear the future	Ina tsoron nan gaba
I heard the beat again	Na sake jin bugun
I must have been furious, she noticed	Lallai na yi kamar a fusace, sai ta lura
I think you grew up	Ina tsammanin kun girma
The exhibition has eight authors	Nunin yana da marubuta takwas
I did my best to make sure I got rid of my face	Na yi iyakar kokarina don ganin na kawar da fuskata
I learned through you	Na koya ta wurin ku
I can read the text in the background	Zan iya karanta rubutun a bango
I want to hear or something like that	Ina so in ji ko wani abu makamancin haka
Be yours to glorify Him	Kasance naka don ɗaukaka shi
I should love you more	Ya kamata in kara son ku
A three-year ceasefire has been agreed	An dai amince da tsagaita bude wuta na tsawon shekaru uku
An insane sense of humor permeated her	Wani hauka na sakin jiki ya ratsa ta
I will no longer deceive myself	Ba zan ƙara yaudarar kaina ba
I raised my hands up	Na daga hannuwana zuwa sama
I hope you are leaving early for home	Ina fatan zaku tashi da wuri zuwa gida
I thought she was laughing at me	Na dauka zata min dariya
I can pay for it myself	Zan iya biya na kaina
I did not do well to be the center of attention	Ban yi kyau zama cibiyar hankali ba
I need them perfectly	Ina bukatan su cikakke
I really hate toast, toast and more than bread	Gaskiya na tsani abin toast, toast kuma ya fi gurasa
He will make a great captain himself	Zai yi babban kyaftin da kansa
I found them interesting	Na same su abin sha'awa
I'm sure these are good for life	Na tabbata cewa waɗannan suna da kyau ga rai
I could not bear to look at it	Na kasa daurewa sai kallona
I just needed space between us	Na bukaci sarari tsakaninmu kawai
I want to be somewhere else	Ina da sha'awar zama wani wuri dabam
I feel like everything you told me is fake	Ina ji kamar duk abin da ka gaya mani karya ne
I did not sleep in the same bed once	Ban kwana a gado daya sau daya ba
A great mix of songs with something for everyone	Kyakkyawan mix na waƙoƙi tare da wani abu ga kowa da kowa
I do not want to tell you	Ban so in gaya muku ba
I was nervous but also excited	Na kasance cikin tashin hankali amma kuma na zumudi
I looked at her	Na kalle ta
I am a black person on the block	Ni ne wani baƙar fata a kan block
I followed the north roads and lost them	Na bi hanyoyin arewa na rasa su
I understand that statement	Na gane wannan magana
I took a shower for fifteen minutes	Na yi wanka na tsawon mintuna goma sha biyar
A sharp blade shot into my chest	Wani kaifi mai zafi ya harba kirjina
Our friend needs a new church hall	Abokinmu yana buƙatar sabon zauren taron coci
I have a service contract with them	Ina da kwangilar sabis da su
A part of him wanted to sympathize with the woman	Wani 6angare nasa ya so ya jajanta wa wannan matar
I hope my work is going well	Ina fatan aikina yana tafiya lafiya
I love her and where with friends	Ina son ta kuma inda tare da abokai
If I had stopped there, they would have killed me	Ai da na tsaya can, bari su karasa ni
I never thought he would come to this	Ban taba tunanin zai zo ga wannan ba
I have plans today, but we agreed tomorrow	Ina da tsare-tsare a yau, amma mun amince da gobe
I covered them one by one	Na rufe su daya bayan daya
I was cold and did not hear what he was saying	Nayi sanyi ban ji abinda yake fada ba
I felt relieved instantly	Na ji sauki nan take
I take long grass to our backyard	Ina kai dogayen ciyawa a bayan gidanmu
I thanked him and found him beautiful	Na gode masa kuma na same shi kyakkyawa
I try to make it comfortable	Ina ƙoƙarin sanya shi jin daɗi
I was pale and dark circles around my eyes	Na kasance kodadde da duhun da'ira a kusa da idanuwana
I can't keep going like that	Ba zan iya ci gaba da tafiya haka ba
I cut this morning	Na yanke wannan safiya
I can park	Zan iya yin filin ajiye motoci
I told myself that there was still hope	Na gaya wa kaina cewa har yanzu akwai bege
I mean why those are specific	Ina nufin me yasa wadanda ke cikin takamaiman
I have to go to court	Dole na je kotu
Nonsense, you might say	Kuɗin banza, za ku iya cewa
I don’t even consider us as friends	Ban ma dauke mu a matsayin abokai ba
The delayed flight did not help	Jirgin jirgin da aka jinkirta bai taimaka ba
Full representation of the war itself	Cikakken wakilci na yakin da ke cikin kanta
No aircraft provided	Ba a samar da jirgin sama ba
I tasted the magic, hopefully you too	Na dandana sihiri, da fatan za ku ma
He always feels right because it is true	Koyaushe yana jin gaske saboda gaskiya ne
Remember something beyond that	Tunawa da wani abu da ya wuce duk wannan
I can see now that it has made a difference	Ina iya gani yanzu cewa ya kawo canji
I did not cry last night	Ban yi kuka ba jiya da daddare
I wonder if you have	Ina mamakin ko kuna da
I came out in the sunlight on the other side	Na fito cikin hasken rana a daya bangaren
I have already told you the story of my best friend	Na riga na ba ku labarin babban abokina
I need more than his lips	Ina bukata fiye da lebbansa
I don't want anything to do with it	Ba na son komai tare da shi
I can add that to my list of new experiences	Zan iya ƙara hakan a cikin jerin sabbin gwaninta
I did not rush to the stadium like the others	Ban garzaya filin wasa ba kamar sauran
I told her to thank him	Nace mata kice masa ba godiya
I want you to sit on the press conference	Ina so ku zauna a kan taron manema labarai
Juliet drank orange juice and passed out	Juliet ta sha ruwan lemu ta wuce
I saw what happened to you	Na ga abin da ya faru da ku
This had a further effect on her character development	Wannan ya sami sakamako na gaba a cikin haɓakar halayenta
I think that's good	Ina tsammanin hakan yayi kyau
I want him to trust me	Ina so ya amince da ni
I have never been able to get off the ground	Ban taba iya sauka daga kasa ba
I really enjoyed the material	Na ji daɗi sosai da kayan
I think my potato battery is gone	Ina tsammanin batirin dankalin turawa na sun ƙare
I mean like fresh from the skull	Ina nufin kamar sabo ne daga kwakwalwar kwanyar
I told him he could rest until morning	Na ce masa zai iya hutawa har sai da safe
Male expression on her face	Nunin namiji na fuskarta
I was afraid maybe he was hiding somewhere	Da na ji tsoro watakila ya buya a wani wuri
I completely opened it for him, and he for me	Gaba daya na bude masa, shi kuma a gareni
So I no longer recognized myself	Don haka ban kara gane ni ba
A couple followed her and crossed the line	Wasu ma'aurata suka bi ta suka tsallaka layin
Six leaders have been sentenced to life in prison	An yanke wa shugabanni shida hukuncin daurin rai da rai
I love you so much, please trust me, please	Ina son ku sosai, don Allah ku yarda da ni, don Allah
I flew above our house	Na tashi sama da gidanmu
I also do not know him very well	Ni kuma ban san shi sosai ba
I woke up with this feeling of this terrible sadness	Na tashi da wannan jin na wannan mugun bakin ciki
Nice touch, of course	Kyakkyawan tabawa, hakika
I have nothing better to do	Ba ni da abin da ya fi kyau in yi
A huge smile on their face	Wani katon murmushi a fuskarsu biyu
I was standing next to them and they hit me	Ina tsaye kusa da su suka buge ni
I myself am wrapped in my thoughts	Ni kaina na lullube cikin tunanina
I congratulate Hon	Ina taya Hon
I mean the first time	Ina nufin karo na farko
I have already been posting you	Na riga na yi posting ku
I feel like a total fool now	Ina jin kamar wawa gabaɗaya yanzu
I put a pump on my shoulder and looked	Naji famfo a kafada na na duba
I also did not start the next script	Ni ma ban fara rubutun na gaba ba
I really do not know what to expect	Da gaske ban san abin da zan jira ba
I'm not even sure what's going on	Ban ma tabbatar da abin da ke faruwa ba
I know what’s going on with my clothes nearby	Na san abin da ke faruwa da tufafina a kusa da nan
I jumped with all my might to catch him	Na yi tsalle da dukan ƙarfina na kama shi
I hope you can help me	Ina fatan za ku iya taimaka mini
I plan to keep up the pressure	Na yi shirin ci gaba da matsa lamba
I honestly don't know what to say	Ni gaskiya ban san me zan ce ba
I have an empty house to live in	Ina da gidan da babu kowa a ciki don jin daɗi
I have to make a change	Dole ne in yi canji
I will prove him wrong	Zan tabbatar masa da kuskure
I can catch him now	Zan iya kama shi yanzu
Gradually I locked my back	A hankali na kulle bayana
I received a warm and loving greeting at the door	Na sami gaisuwa mai daɗi da ƙauna a bakin ƙofar
I stared at the long green platform	Na dube dube-dube a kan doguwar dandali mai kore
I did not make you lose anything	Ban sa ka rasa komai ba
A few seconds later the door to his room was opened	Bayan yan dakiku aka bude kofar dakinsa
I have given everything in my life to him	Na bashi komai na rayuwata gareshi
I lay them on the palm of my hand	Na kwanta su a tafin hannuna
I fell asleep immediately	Na yi barci nan take
A normal heart rate that is	A al'ada bugun zuciya wato
I need beer in the worst possible way	Ina bukatan giya a cikin mafi munin hanya
I was surprised, maybe even he did	Na yi mamaki, watakila ko da ya yi
Only light damage occurred on the island	Lalacewar haske kawai ta faru a tsibirin
I love that old song	Ina son waccan tsohuwar waƙar
I have a counseling program for my couple	Ina da shirin nasiha ga ma'aurata na
A huge security guard filled the corner of the room	Wani katon tsaro ya mamaye kusurwar dakin
I think they kept the nurse in the dark	Ina tsammanin sun ajiye ma'aikacin jinya a cikin duhu
I made an amazing noise for a while and one that was consistent	Na yi wani hayaniyar ban mamaki na ɗan lokaci kuma wanda ya daidaita
I had no money, no car, and no home	Ba ni da kudi, ba mota, kuma ba gida
I think we should go round on that again	Ina ganin ya kamata mu sake zagaye a kan hakan
Actually I can not speak at present love	A gaskiya ba zan iya magana a halin yanzu soyayya
I lost almost instantly	Na rasa kusan nan take
I have one book to read	Ina da littafi daya da zan karanta
I did not stop there	Ba na tsaya a nan ba
I miss her very much	Na yi kewarta sosai
I went to the window and stayed up all night	Naje taga sai naga dare
I used to support the death penalty	Na kasance ina goyon bayan hukuncin kisa
I asked for the name of the hotel	Na tambayi sunan otal din
The speaker looks at her from a twisted look	Bakin magana yana kallonta daga murgud'an fuska
The deer are placed on one of the walls	An dora kan barewa a daya daga cikin bangon
I tried to give everyone their character	Na yi ƙoƙari na ba kowa halinsa
I stood up amazingly, I still face from him	Na tashi tsaye da ban mamaki, har yanzu ina fuskantar daga gare shi
You are the hero of the revolution	Kai ne jarumin juyin juya hali
I felt like I was dead	Na yi kamar na mutu
It's only a matter of time	Lokaci kawai na kure
A complete clinical history can prove to be beneficial	Cikakken tarihin asibiti na iya tabbatar da cewa yana da fa'ida
The impact of the hurricane is generally minimal	Tasirin guguwar gabaɗaya kaɗan ce
I did not say anything to you	Ban furta muku ko wani abu ba
I really like the idea of ​​water	Ina matukar son ra'ayin ruwa
I put my dream aside	Na kawar da mafarkina a gefe
Fig. In a dark corner	Siffa a cikin lungu mai duhu
I miss having a company	Na yi kewar samun kamfani
I am still breathing	Har yanzu ina numfashi
I knelt next to him	Na durkusa kusa da shi
I can live without the wind	Zan iya rayuwa ba tare da ɗan iska ba
I improved and edited the notes and considered my structure	Na inganta kuma na gyara bayanin kula kuma na yi la'akari da tsarina
I have to cancel the ceremony	Yakamata in fasa bikin
Water time is different	Ruwan lokaci daban
The debate continued for the next three years	An ci gaba da muhawara har tsawon shekaru uku masu zuwa
I enjoyed the way they were put together	Na ji daɗin yadda ake saka su tare
I can see the data being exported on the computer	Ina iya ganin ana fitar da bayanan akan na'ura mai kwakwalwa
Quickly I cut into rolls	Da sauri na yanke cikin nadi
Usually	Yawancin lokaci
I found this on the internet	Na sami wannan akan yanar gizo
New job opportunities may come your way	Sabuwar damar aiki na iya zuwa hanyar ku
I remained calm	Na dawwama a natsuwarta
I can take you here	Zan iya kai ku nan
I love young, unmarried, jealous men	Ina son matasa, marasa aure, maza masu kishi
I felt guilty for leaving him behind	Na ji laifi na bar shi a baya
I have to be patient with the way things have arisen between us	Dole ne in yi hakuri da yadda abubuwa suka taso a tsakaninmu
The prisoners had been planning to escape for months	Fursunonin sun kasance suna shirin tserewa tsawon watanni
I will not ask you to change	Ba zan tambaye ka ka canza ba
I try really hard to shake my head	Ina ƙoƙari sosai don girgiza tawa
I was fourteen years old at the time	Ina dan shekara goma sha hudu a lokacin
I'm bringing a reduction	Ina kawo raguwa
I can't catch her on foot	Ba zan iya kama ta da ƙafa ba
I have a landscape of flowers, not trees	Ina da shimfidar wuri na furanni, ba bishiyoyi ba
I refused to let her go	Na ki barin ta daga hannuna
I have the theory, though	Ina da ka'idar, ko da yake
They were invisible	Sun kasance ganuwa
I sent a letter asking for her opinion	Na aika da takarda na nemi ra'ayinta
I could not bring myself to tell anyone	Ba zan iya kawo kaina in gaya wa kowa ba
She asked me to prepare food for us early	Tace in shirya mana abinci da wuri
I am riding a motorcycle	Ina hawa babur dina
I see him as a bad guy	Na gan shi a matsayin mugun mutum
I really like this answer	Ina matukar son wannan amsar
The chicken coop will prevent this to a certain extent	Katangar kaji zai hana wannan zuwa wani matsayi
I want to give you something	Ina so in baka wani abu
I fought and sought to rip her off my skin	Na yi yaƙi da neman yage ta daga fatata
I waited to make sure the plane took off safely	Na jira don tabbatar da cewa jirgin ya tashi lafiya
I dragged him inside	Na jawo shi ciki
Nice face, with attention	Kyakkyawan fuska, tare da hankali
I never wanted to use it too much in my struggles	Ban taba son yin amfani da ita da yawa wajen fama ba
Such work involves the whole battle	Irin wannan aikin ya ƙunshi dukan yakin
It took over eight months to implement the project	An dauki sama da watanni takwas ana aiwatar da aikin
Need to find a way to balance things	Ana buƙatar samun hanyar da za a daidaita abubuwa
I headed straight for the front door	Kai tsaye na nufi kofar gida na fita
I live four minutes on the road	Ina rayuwa minti hudu a kan hanya
I heard the towns were not safe to wander	Na ji garuruwan ba su da lafiya don yawo
I use this cross twice a day	Ina amfani da wannan tsallaka sau biyu a rana
I'm sure you like talking	Na tabbata kuna son magana
I thought of things that would make me crazy	Na yi tunanin abubuwan da za su sa ni hauka
These systems are the most common type of binding	Waɗannan tsarin sune mafi yawan nau'in ɗaurewa
A small gray wolf appeared in the open	Karamin kyarkeci mai launin toka ya fito a bude
I decided to leave life alone	Na yanke shawarar barin rayuwa har abada
The screen reads off the list of integration steps	Allon karanta kashe jerin matakan haɗin kai
But many things are starting to change	Amma abubuwa da yawa sun fara canzawa
This source is dedicated to every freedom	An sadaukar da wannan maɓuɓɓugar don kowane 'yanci
I doubt his wife shed a lot of tears	Ina shakka ko matarsa ​​ta zubar da hawaye da yawa
I am very happy about that	Na yi matukar farin ciki da hakan
A warmth spread through her veins	Wani ɗumi ya watsa ta jijiyar ta
The guidebook will not help you	Littafin jagora ba zai taimake ku ba
I think she already liked me	Ina tsammanin ta riga ta so ni
I really like this series	Ina matukar son wannan jerin
I want to talk to you	Ina son magana da ku
I was ready to ask what she was talking about	Na shirya don tambayar me take magana akai
I'm coming soon	Ina zuwa na kusa wucewa
Shame is not with you	Abin kunya ba ya nan tare da ku
I consider everything about my trip	Ina la'akari da komai game da tafiya na
I must have made a mistake	Lallai na yi wannan kuskuren
I turned and looked back	Na juya na waiwaya
I have no use for salvation from sin	Ba ni da amfani na samun ceto daga zunubi
I do work that no one wants to do	Ina yin aikin da ba wanda yake so ya yi
I shouldn't have said that	Bai kamata in ji haka ba
Many emigrated on the streets	Mutane da yawa sun yi ƙaura a kan tituna
I have the best ways to explain it	Ina da mafi nagartattun hanyoyin bayyana shi
I know how close the two of you are	Na san kusanci ku biyu
He hit the first base and recorded one	Ya buga tushe na farko kuma ya yi rikodin guda ɗaya
I think it went well	Ina ganin ya tafi da kyau
A part of me is missing in the train	Wani bangare na ya bace a cikin jirgin
The southern accent is more than anyone speaks	Lafazin kudanci ya fi yadda wani yayi magana
I know you have them	Na san kuna da su
I have to go back to work	Dole ne in koma aiki
I hid, with my baby, in the forest	Na boye, tare da jaririna, a cikin dajin
A little light turned on and off	Wani dan haske ya kunna ya kashe
I want his name to remind you of a murder	Ina so sunansa ya tunatar da ku wani kisa
A group of girls are playing in the dust	Wasu gungun 'yan mata suna wasa cikin kura
Tears streamed down her cheeks	Hawaye na gani na gangarowa cikin cinyarta
I tried to roll to one side	Na yi ƙoƙarin mirgina gefe ɗaya
I tossed my backlight as we arrived	Na jefar da tocilata ta baya yadda muka zo
I do not believe this	Ban yi imani da wannan ba
I like the air flowing through my window	Ina son iskar da ke gudana a cikin taga na
Regular evening for all of them	Maraice na yau da kullun ga dukkan su
I was afraid that something really happened	Na ji tsoron cewa wani abu ya faru da gaske
The fourth struck the boat in the mouth	Na huɗu ya bugi jirgin a baka
I hope that happiness is not for me	Ina fatan cewa farin ciki ba a gare ni ba
Anthony across the river	Anthony a hayin kogin
This is true in theology as well	Wannan yana da gaskiya a tiyoloji kuma
I sin like everyone else	Ina zunubi kamar kowa
I accept a master's degree	Na yarda da babban digiri
The calf is not afraid of leopards	Dan maraƙi ba ya tsoron damisa
I want to call you	Ina so in yi kira gare ku
I missed him this morning	Na rasa shi yau da safe
He prefers watching sports	Ya fi kallon wasan motsa jiki
I lived a life full of fear	Na yi rayuwa gaba ɗaya da tsoro
I pulled the lid	Na jawo murfin
I have not reached this part of recollection	Ban kai ga wannan bangaren na tunowa ba
I heard she was close	Na ji tana kusa
Small holes in the heart can cause severe pain	Ƙananan huda a cikin zuciya na iya haifar da ciwo mai girma
The world that has gone into repair	Duniyar da ta shiga cikin gyarawa
I have no problem with that	Ban sami wata matsala da hakan ba
I do not want to do it outside	Ban son yi a waje
I can see the fear of going in	Ina iya ganin tsoro na shiga
I could write a better headline than that	Zan iya rubuta kanun labarai mafi kyau fiye da haka
I love writing and teaching	Ina son rubutu da koyarwa
I can read and write and speak three languages	Ina iya karatu da rubutu da magana da harsuna uku
I'm worried baby	Ina cikin damuwa baby
I have red apple in my hand	Ina da jan tuffa a hannuna
I have to work today	Dole na yi aiki yau babe
I can do nothing without his permission	Ba zan iya yin komai ba sai da izininsa
I told him not to	Na ce masa kar ya yi
I believe this is wrong	Na yi imani cewa wannan ba daidai ba ne
It should be fine and then we sign	Yakamata inyi lafiya sannan muka sa hannu
He also had three children	Ya kuma haifi ‘ya’ya uku
I was forced to turn to them	An tilasta ni in juyo gare su
I watched in delight as he removed his body parts	Ina kallo cikin farin ciki ya cire kayan jikinsa
I only need one circle	Da'irar daya kawai nake bukata
The meeting was unsuccessful	Taron dai bai yi nasara ba
I will drive you out myself	Ni zan fitar da ku da kaina
I know how to do this	Na san yadda zan yi da wannan
Finding her name did not find anything interesting	Neman sunanta bai ga wani abin sha'awa ba
The question mark followed the thunder	Alamar tambaya ta biyo bayan tsawa
I will still think of your marriage	Har yanzu zan yi tunanin auren ku
I have a job for you	Ina da wani aiki a gare ku
I learned a lot in a very short time	Na koyi abubuwa da yawa a cikin ɗan gajeren lokacin
I remember how she taught us how to count music	Na tuna yadda ta koya mana yadda ake kirga kiɗa
I know this statement has a profound meaning	Na san wannan magana tana da ma'ana mai zurfi
This method is the only suitable one	Wannan hanyar ita ce kawai ta dace
I chose this month to talk about math	Na zabi wannan watan ne don yin magana game da lissafi
So she got permission to join our book	Don haka ta sami izinin shiga cikin littafinmu
I followed and turned right	Na bi na juya dama
He explained that it took seven months to produce the material	Ya bayyana cewa an dauki watanni bakwai ana samar da kayan
I should not go back to her	Bai kamata in koma mata ba
I have to be in denial about something	Dole ne in kasance cikin musunta game da wani abu
I used to mean to come and see you somehow	Na kasance ina nufin in zo ganin ku ko ta yaya
I have strong legs	Ina da kafafu masu ƙarfi
I cannot say that any of their cases were satisfactory	Ba zan iya cewa ko wane daga cikin shari'o'in nasu ya gamsar ba
I want you to be strong, not weak	Ina bukata ku zama masu ƙarfi, ba rauni ba
I was told that this was normal	An gaya min cewa wannan al'ada ce
I like things that are rare and hard to find	Ina son abubuwan da ba kasafai ba kuma masu wuyar samu
I pulled in front of a cathedral	Na ja a gaban wani babban coci
I believe there is a good reason for doing so	Na yi imani akwai dalili mai kyau na yin hakan
I went to her and saw a strange number	Ina zuwa wurinta na ga bakuwar lamba
I hope she doesn't have to go to the hospital	Ina fatan ba sai ta je asibiti ba
I can't bring it with me	Ba zan iya kawo shi tare da shi ba
I feel nothing but warm	Ba na jin komai sai dumi
I put the following	Na sa wadanda ke bayana
I can't believe how amazing you really are	Ba zan iya yarda da yadda kuke da ban mamaki a zahiri
I in turn, get metal free air	Ni bi da bi, samun karfe free iska
I did not want him back	Ban so ya dawo ba
I have been watching it for years	Na kasance ina kallonsa shekaru da yawa
I feel bad for the girl	Na ji ba dadi ga yarinyar
I walked in the fog	Na yi tafiya cikin hazo
Then I followed someone who entered a nearby building	Sai na bi wani wanda ya shiga wani gini da ke kusa
I would like to see a river	Ina so in ga kogin
I helped you win the battle	Na taimake ka ka ci nasara a yakin
I will be there for two weeks	Zan kasance a can tsawon makonni biyu
I also know that you do what you always do	Na kuma san kuna yin abin da kuke yi koyaushe
An easy solution has been found	An sami mafita mai sauƙi
Hours later I woke up in the hospital	Bayan awanni na tashi a asibiti
I want to see the happy look on his face	Ina son ganin yanayin farin ciki a fuskarsa
I know better than to protest	Na fi sani fiye da yin zanga-zanga
I think it can happen	Ina tsammanin zai iya faruwa
I would have kept it	Da na kiyaye
I take his opinion to heart	Ina daukar ra'ayinsa a zuciya
And deal with it with this	Kuma ku tunkare shi da wannan
I can never push myself again	Ba zan iya sake turawa kaina manufa ba
I thought out of breath the compromise was killed	Na zaci daga numfashin an kashe sulhu
I look at our relationship as a marriage	Na kalli dangantakarmu kamar aure ne
I recommend leaving it to me	Na ba da shawarar a bar mini shi
The male is much larger than the female	Namiji ya fi mace girma da yawa
I said goodbye to her and left	Na yi mata bankwana na fita
I can not show you anything new	Ba zan iya nuna muku wani sabon abu ba
I can see the water and the big boats on it	Ina iya ganin ruwa da manyan jiragen ruwa a kai
I made many mistakes, and hundreds of mistakes	Na yi kurakurai da yawa, da kuma ɗaruruwan kuskure
I can admit us there	Zan iya shigar da mu a can
I do not know what is going on	Ban san abin da ke faruwa ba
I'm sure it can take more	Na tabbata zai iya ɗaukar ƙari
At that time a partnership was created	A wannan lokacin an ƙirƙiri haɗin gwiwa
I feel a wonderful sense of humor where my employer is concerned	Ina jin dadi mai ban sha'awa inda mai aiki na ke damuwa
I get popular that way	Ina samun farin jini ta haka
So please be quiet	Don haka don Allah a yi shiru
I would never think of doing anything	Ba zan taɓa tunanin yin wani abu ba
The song is a progressive thing	Waƙar abu ne mai ci gaba
I want to look beautiful	Ina son neman kyawawan
I can do that too	Zan iya yin hakan kuma
Women with flying regions may change hands	Matan tashi da yankuna na iya canza hannu
I found every piece of privacy	Na sami kowane yanki na sirri
I almost copied part of it	Na kusa kwafi sashinsa
I advised him to appeal against the denial	Na shawarce shi da ya daukaka kara a kan musantawa
I feel all the souls around me	Ina jin duk rayukan da ke kewaye da ni
I should be back this afternoon	Yakamata in dawo da yammacin yau
I agree that admitting interested people is the key	Na yarda cewa shigar da mutanen da ke sha'awar shine mabuɗin
I am coming to find you	Ina zuwa in same ku
I hope they listened to me	Ina fatan sun saurare ni
Maybe I made a mistake	Wataƙila na yi kuskure
I found this notebook in a straw	Na sami wannan littafin rubutu a cikin bambaro
I plan to buy him another	Na shirya zan sayo masa wani
The way of volunteering up to me	Hanyar sa kai har zuwa gare ni
I feel behind her throat	Ina jin bayan makogwaron ta
I'm hard to think of that in the future	Ina da wuya ina tunanin haka a gaba
Of course I will reach the other child	Tabbas zan kai ga ɗayan yaron
I opened the door, she was old	Na bude kofa, tsohuwa ce
I, myself, have felt this most of the time	Ni, kaina, na ji haka mafi yawan lokuta
I have to go to bed early	Dole in kwanta da wuri
I feel like it was not intended	Ina ji kamar ba haka aka yi niyya ba
It made it a great summer residence	Ya mayar da ita wurin zama na rani mai kyau
I still have a boyfriend at home	Har yanzu ina da saurayi a gida
I have a small laundry room in my room	Ina da kwanon wanki kadan a dakina
I told her a long time ago	Da na gaya mata tuntuni
I sat to his left	Na zauna a hagunsa
Dirty girl	Yarinyar kazanta
I think their look is over	Ina tsammanin kamannin su ya ƙare
At least I did not sleep	Ko kadan ban yi barci ba
I want my life to have a purpose	Ina son rayuwata ta kasance da manufa
With every single thing	Da kowane abu guda
They wander around and decide to be friends	Suna yawo kuma suka yanke shawarar zama abokai
I need to handle those too	Ina bukatan in rike wadancan ma
I really like it	Ina son shi sosai
I described the whole situation, and it was very understandable	Na bayyana yanayin duka, kuma yana da fahimta sosai
I found the good and the bad	Na samu masu kyau da marasa kyau
I still do not understand the difference it makes	Har yanzu ban gane bambancin da yake yi ba
I paid attention to talking to them	Na kula da magana da su
I could barely keep my eyes on him	Da kyar na zura min idona
After a few weeks he did not return home until the next morning	Bayan wasu makonni bai dawo gida ba sai da safe
I want to be a nurse	Ina son zama ma'aikaciyar jinya
I'm sure it will be with you	Na tabbata haka lamarin zai kasance tare da ku
The soldiers did not realize the size of the camp	Sojojin ba su gane girman sansanin ba
I do not plan to eat	Ban shirya cin abinci ba
I want him to be quiet already	Ina so ya yi shiru tuni
I stood before them in reverence	Na tsaya a gabansu cikin girmamawa
I promise I will reach the lake today	Na yi alkawari zan kai ta tafkin a yau
I looked at the beautiful clock	Na kalli agogon mai kayatarwa
They are walking through a hurricane	Suna tafiya ta cikin wani gagarumin guguwa
I just want to make sure nothing happens	Ina so ne kawai in tabbatar babu abin da ya faru
I understand everything	Na fahimci komai
I know it's an excuse	Na san uzuri ne
I cried all the way to his house	Na yi kuka har gidansa
I was just happy to get out of there	Na yi farin ciki kawai na fita daga wurin
I looked at their legs	Na dube kafafunsu
I live with it and I walk its path	Ina rayuwa da shi kuma ina tafiya da hanyarta
I want to hear it again	Ina so in sake ji
I did not do this	Ban yi wannan ba
There are roses everywhere you go	Akwai wardi a duk inda kuka bi
There is one part of two numbers	Akwai juzu'i ɗaya na lambobi biyu
Products that she rarely gets	Kayayyakin da ba kasafai ta samu ba
I should have talked to the elder	Ya kamata in tattauna da dattijon
I do not know how to describe it	Ban san yadda zan kwatanta shi ba
Mute donkey, as always	Jakin bebe, kamar kullum
A cold shell home	Wani sanyi harsashi na gida
Deep drawing on cigarettes	Zane mai zurfi akan sigari
I sighed, then looked at my watch	Na huci, sannan na kalli agogona
I had no idea she was doing this job	Ban san tana aikin wannan aikin ba
A few days, a few months, maybe a year	'Yan kwanaki, 'yan watanni, watakila shekara
A calm and confidence	Wani nutsuwa da amincewa
I especially like birds	Ina son tsuntsaye musamman
I sleep a lot and my appetite goes away completely	Yawancin barci nake yi kuma sha'awar ci ta tafi gaba daya
I know it was hard for you	Na san tabbas ya yi muku wuya
I knew it wasn't real	Na san ba ta gaske ba ce
I got up from my seat, and ran	Na tashi daga zaune na, da gudu
I think we need to understand that better	Ina jin muna bukatar mu fahimci hakan da kyau
I finished doing that	Na gama yin hakan
I could just be upset	Zan iya jin haushi kawai
I do not want to wait any longer	Ba na son in jira kuma
I am suffering	Ina shan wahala
I'm sure you did not bring any evening gear	Na tabbata ba ku kawo kayan yamma ba
Her beautiful foot floated up and down	Kyakykyawan ƙafar ƙafa ta na shawagi sama zuwa saman
I was a little drunk, though	Na dan bugu, duk da haka
I have always been open booked with my mother	A koyaushe na kasance buɗaɗɗen littafi tare da mahaifiyata
I need to find some more words	Ina bukata in nemo wasu karin kalmomi
I'm counting a drop	Ina kirga wani digo
I want to help her too, but you are wanted	Ina so in taimake ta ita ma, amma ana neman ku
I have a middle ground, in comparison	Ina da tsakiyar hanya, a kwatanta
I will take this agreement	Zan dauki wannan yarjejeniya
The pleasure of children never thought they would share	Ni'ima ta yara ba su taba tunanin za su raba ba
I consider your sister to be my sister	Ina daukar 'yar'uwarku a matsayin 'yar'uwata
I thought this was an exercise	Na dauka wannan motsa jiki ne
I straightened up and looked out the broken window	Na mike tsaye na leko tagar da na karye
I look at the faces of young men, bright, charming	Ina kallon fuskõkinsu samarin, annuri, fara'a
I slowly walked to my front door	A hankali na taka zuwa kofar gidana
I mean this time	Na nufi wannan lokacin
I could not take my eyes off him	Ba zan iya dauke idona daga gare shi ba
I do not want you to fall into his trap	Ba na so ku fada cikin jarabarsa
I am not talking about the church or the church	Ba ina magana akan coci ko coci ba
I just don’t have time	Ba ni da lokaci kawai
I want you to forget all this	Ina so ku manta da wannan duka
Child still	Yaron kasa har yanzu
I smiled at him and he smiled back	Na masa murmushi ya mayar da murmushi
Tragedy struck for me and my family	Bala'i gare ni da iyalina
Maybe I wouldn’t be so stubborn without building a collaborative road	Wataƙila ba zan kasance mai tsaurin kai ba tare da ginin hanyar haɗin gwiwa
I dried myself and headed for my room	Na bushe da kaina na nufi dakina
I filled and drank directly	Na cika na sha kai tsaye
I turned quickly	Na juyo da sauri
I never heard of her until after her death	Nima ban taba jin duriyarta ba, sai bayan rasuwarta
The download menu will appear	Menu mai saukewa zai bayyana
I am just a driver	Ni direban ne kawai
I feel a burning sensation everywhere	Ina jin zafin zafi a ko'ina
I know time is precious	Na san lokaci yana da daraja
I turned to look out the window	Na juya taga na leko
I can tell anyone	Zan iya fada da kowa
I started running the program	Na fara gudanar da shirin
I will not change it	Ba zan canza shi ba
I do not want to hear his answer	Bana son jin amsarsa
I need to go to school	Ina bukata in tafi makaranta
I took a lot of time writing these letters	Na dauki lokaci mai yawa akan rubuta waɗannan wasiƙun
The women survived the injury themselves	Matan sun tsira daga cutar da kansu
I will be the worst husband	Zan zama miji mafi muni
And this we will prove after any doubt	Kuma wannan za mu tabbatar da bayan duk wata shakka
I feel hands wrapped around my neck	Ina jin hannaye sun lullube kansu a wuyana
I did not come close	Ban matso ba
Living conditions were deplorable	Yanayin rayuwa ya kasance mai muni
I think the execution is coming	Ina tsammanin kisa na zuwa
I never got his name	Ban taba samun sunansa ba
I thought it would be fun	Na yi tunanin zai zama mai daɗi
I don't want to fight it anymore	Ban so in yi yaƙi da shi kuma
I took a moment to fear her bravery	Na dau dakika ina jin tsoron bajintarta
I want to be ready for a valet	Ina so in kasance cikin shiri don wani valet
I live with the same pleasure	Ina rayuwa da ni'ima guda
I think it means collaboration, and that would make sense	Ina tsammanin yana nufin haɗin gwiwa, kuma hakan zai ba da ma'ana
I told you this shirmen earlier	Na gaya muku wannan shirmen a baya
I began to think he would not trust me	Na fara tunanin bazai yarda da ni ba
Nothing is known about his character	Ba a san komai game da halayensa ba
I just want it out of my life	Ina so kawai ya fita daga rayuwata
I have never been one to sleep	Ban taɓa zama ɗaya don barci ba
I will not reconcile my emotions	Ba zan yi sulhu da motsin raina ba
I looked at her face and she looked at me	Na kalli fuskarta ita kuma tana kallona
Living fish is usually consumed by the head	Kifi mai rai yawanci ana cinye shi daga kai
There was silence between them	Shiru yayi a tsakaninsu
I need to know why you will not see me	Ina bukatan sanin dalilin da yasa ba za ku gan ni ba
I noticed that the absence was dramatic	Na lura cewa rashi mai ban mamaki
I began to notice it with interest	Na fara lura da shi da sha'awa
I felt rain on my face	Na ji ruwan sama a fuskata
Intentionally I continued to drive slowly and included a long break	Da gangan na ci gaba da kawowa a hankali kuma na haɗa da dogon hutu
I was cold and I heard a voice	Nayi sanyi nima naji muryar
I can't say a word	Ba zan iya cewa wata kalma ba
I reviewed the information	Na sake duba bayanin
I let the wall succeed	Ina barin bango yayi nasara
I want to find him to be treated fairly	Ina so in same shi a yi masa adalci
I always want to comfort you	Ina so in yi muku ta'aziyya koyaushe
I remember all the people we helped	Na tuna da dukan mutanen da muka taimaka
I have to try to make it happen	Dole ne in gwada in sa ya faru
I started walking on them	Na fara tafiya a kansu
A hole in the mud pit began to form	Wani rami a cikin rami mai laka ya fara samuwa
I think she is dead	Ina tsammanin ta mutu
I chose to work alone	Na zaɓi yin aiki ni kaɗai
I am wearing low heels with brown	Ina sanye da ƙananan sheqa mai launin ruwan kasa da shi
I think she will never come back	Ina tsammanin ba za ta dawo ba
I did not expect to talk to him	Ban yi tsammanin magana da shi ba
I followed you to the door and listened outside	Na bi ka har bakin kofa na saurara a waje
I ignored him and easily broke his grip	Na yi watsi da shi kuma cikin sauki na karya rikon sa
I have seen this before and recently	Na taba ganin wannan a baya da kuma kwanan nan
I have different opinions about this person	Na sami ra'ayi dabam-dabam game da wannan mutumin
I know we are about to discover the truth	Na san mun kusa gano gaskiya
I do not have a physical body, for one	Ba ni da jiki na zahiri, na ɗaya
I gave him everything	Na ba shi komai
I was the only one left	Ni kadai ce ta rage
I would love to see more though	Ina son ganin ƙarin ko da yake
I felt sad, disrespectful, and overwhelmed	Na ji bacin rai, rashin daraja, kuma na wuce tawayar
I thanked her and invited her	Na yi mata godiya sannan na gayyace ta
I refused to eat	Na ƙi cin abinci
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
I went back to my fruit	Na koma ga 'ya'yan itacena
I will attend this event on my own	Ni zan halarci wannan al'amari da kaina
I did not choose that either	Nima ban zabi haka ba
I have a video, write back	Ina da bidiyo, rubuta baya
Robbery and violence are commonplace	Fashi da tashin hankali ya zama ruwan dare gama gari
I think that makes me feel bad or something	Ina tsammanin hakan ya sa ni mara kyau ko wani abu
I wish you all the best in losing weight	Ina yi muku fatan alheri a cikin rasa nauyi
I feel right	Ina jin haki a fili
I want to thank you for your kindness	Ina so in gode muku da alherinku
I will not be heard	Ba za a ji ni ba
I will inform myself	Ni zan sanar da kaina
I did, drinking in a room	Na yi, shan a cikin daki
Maybe it was because he liked the producer	Wataƙila hakan ya kasance saboda yana son furodusa
I quickly checked my bank account	Na yi sauri na duba asusun banki na
I want to touch the ground	Ina so in taɓa ƙasa
A hurricane followed	Guguwar mata ta biyo baya
I see what you are wearing at work	Ina ganin abin da kuke sawa a wurin aiki
I can't imagine my life without you	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da ke ba
I look forward, I look at everything, really	Ina fuskantar gaba, ina kallon komai, da gaske
I charge online for all the items they wear	Ina karɓar kuɗin kan layi don duk abubuwan da suka sawa
I know this very well	Na san wannan kallon sosai
I wanted to have ice cream after church	Na so in sami ice cream bayan coci
I passed the written exam	Na ci jarrabawa ta rubutacciya
Hill refused to accept the terms offered	Hill ya ƙi karɓar sharuɗɗan da aka bayar
A small glass lay on my skin	Karamin gilashin ya kwanta a fatata
I know they are not involved in this scheme	Na san ba sa cikin wannan makircin
Wealth is like a beautiful woman	Dukiya kamar kyakkyawar mace ce
I really enjoyed this album but not all of it	Na fi jin daɗin wannan albam amma ba duka ba
I also want you to study this again	Ina kuma so ku yi nazarin wannan kuma
I will die riding like that	Zan mutu ina hawa haka
I found delicious food and I will eat there again	Na sami abincin dadi kuma zan ci a can kuma
I finished this for the night	Na gama da wannan na dare
I was in sixth grade at the time	Ina aji shida a lokacin
I did not notice one person nearby	Ban lura da mutum ɗaya a kusa ba
I did not take the road lightly	Ban dauki hanya cikin sauki ba
I do not accuse him of being rude	Ban zarge shi da rashin kunya ba
I push him with all my might	Ina matsawa gare shi da dukan ƙarfina
I want to be at home, close to you	Ina so in kasance a gida, kusa da ku
I can't control what everyone thinks	Ba zan iya kula da abin da kowa ke tunani ba
I told him it was very interesting	Na gaya masa abin yana da ban sha'awa sosai
I will not speak today	Ba zan yi magana yau ba
I think tomorrow you will work really hard	Ina tsammanin gobe za ku yi aiki sosai
I heard a noise being thrown	Na ji karar ana jefawa
I gave him a third	Na ba shi na uku
I want you to be my friend too	Ina so ku zama abokina kuma
I can't throw you away either	Ni ma ba zan iya jefar da kai ba
The only time left is winter	Lokacin da ya rage shi ne hunturu
I hear what you are saying	Ina jin abin da kuke cewa
I was bored at school	Na gundura a makaranta
No saint is known by name	Babu wani waliyyi da aka sani da sunan
I also bought their blue tape	Na kuma siyo kaset ɗinsu mai shuɗi
I really don't know what to do	A gaskiya ban san abin da zan yi ba
I do not understand him either	Nima ban gane shi ba
I have not betrayed my country	Ban ci amanar kasata ba
I like good things and I like to be spoiled	Ina son abubuwa masu kyau kuma ina son a lalace
I just carry out orders, he thought	Ina aiwatar da umarni kawai, ya yi tunani
I fell, but forward inside	Na fadi, amma gaba da ciki
A barrel of tennis balls	Ganga na kwallayen wasan tennis
I have to put it all together	Dole ne in sanya shi duka ya taru
I need to be angry with you right now	Ina bukata in yi fushi da ku a yanzu
I will never let you almost sink	Ba zan taɓa barin ku kusan nutsewa ba
I will never let that go	Ba zan taba barin hakan ya tafi ba
I said earlier	Na fada a baya
I will cook for you if you want	Ni ma zan dafa maka in ka so
I need chairs now	Ina bukatan kujeru na yanzu
I can set it up with my sister, though	Zan iya saita shi tare da 'yar uwata, ko da yake
I have written a complete list of everyday things	Na rubuta cikakken jerin abubuwan yau da kullun
I just want to feel comfortable in my skin	Ina so kawai in ji daɗi a cikin fata ta
I remind myself this correction is only temporary	Ina tunatar da kaina wannan gyara na wucin gadi ne kawai
I can't go on like this anymore	Ba zan iya ci gaba a haka ba kuma
I was in a lot of panic to find peace	Na kasance cikin firgici da yawa don in sami nutsuwa
I know she will understand	Na san za ta gane
A man stood next to her	Wani mutum ne ya tsaya kusa da ita
I am the exalted one	Ni ne wanda aka ɗaukaka
I could not run out of the door quickly	Na kasa gudu daga kofar da sauri
I rushed all the troops to battle	Na garzaya da dukan runduna zuwa yaƙi
These four steps combine to form a position	Waɗannan matakai guda huɗu sun haɗu don samar da matsayi
I do not know where the special is	Ban san inda na musamman yake ba
The treasure of my youth lies here	Dukiyar ƙuruciyata tana kwance a nan
I hold two rings in the palm of my hand	Ina rike da zoben biyu a tafin hannuna
I saw his lips pressed into a thick line	Na ga lebbansa sun matse cikin layi mai kauri
I have already made my choice	Na riga na yi zabi na
I think it's very big	Ina tsammanin yana da girma sosai
I have many reasons to say yes	Ina da dalilai da dama na ce eh
I think it shows respect	Ina tsammanin yana nuna girmamawa
I know exactly how he feels	Na san ainihin yadda yake ji
I think yours will do too in two days	Ina tsammanin naku ma zai yi a cikin kwanaki biyu
I got off the chair	Na sauke kan kujera
I will need money to pay for this meal soon	Zan buƙaci kuɗi don biyan abincin nan ba da jimawa ba
I can stop it from flowing	Zan iya dakatar da shi daga kwarara
I was taken to the hospital in a helicopter	An kai ni asibiti a cikin jirgi mai saukar ungulu
I burst out laughing	Na fashe da dariya
I want things to be as they are	Ina son abubuwa su kasance kamar da
I feel restless and unwell in peace	Ina jin rashin hutu da rashin lafiya cikin kwanciyar hankali
I could not search the first article	Na kasa bincika jigon farko
I have never fish	Ban taba kifi ba
Rice fields can be seen in the valley	Ana ganin gonakin shinkafa a cikin kwarin
I mean, really, yes	Ina nufin, da gaske, haka ne
I appreciate everything you have done for me	Na yaba da duk abin da kuka yi mini
I am so grateful for both	Ina matukar godiya ga duka biyun
I can't believe what you did to me	Ba zan iya yarda da abin da kuka yi mini ba
I can highly recommend this company	Zan iya ba da shawarar wannan kamfani sosai
I can't say right now	Ba zan iya cewa yanzu ba
I can't remember anything about that	Ba zan iya tunawa da kome ba game da wannan
I am in a panic	Ina cikin tashin hankali
Yamutse bit his lip	Yamutse ya dan ja bakinsa
Anguish gripped him	Wani bacin rai ya ratsa shi
I told them some things they did not know	Na gaya musu wasu abubuwan da ba su sani ba
I feel it in a deep place	Ina jin shi a wani wuri mai zurfi
I did not hear from her as she left	Ban ji daga gare ta ba yayin da ta tafi
The couple will be divorced shortly after the marriage	Ma'auratan za su rabu da jimawa bayan auren
I immediately picked up mine	Nan take na dauko nawa
I quickly looked around	Na yi saurin duba wurin
I can't get it out	Ba zan iya fitar da shi ba
I did not like the feature set of comparisons	Ban ji daɗin fasalin tsararru na kwatanta ba
I decided to try to wake myself up	Na yanke shawarar kokarin tayar da kaina
I started to pick it up and it went	Na fara dauka kuma ya tafi
I rushed to him, his hands open waiting	Na garzaya zuwa gare shi, hannunsa a buɗe yana jira
I want to invest in an asset there	Ina so in saka hannun jari a wani kadara a can
I look into her eyes carefully	Ina kallon idanunta da kyau
Dreams cannot fill your stomach	Mafarki ba zai iya cika ciki ba
I hope you found this helpful	Ina fatan kun sami waɗannan taimako
I want to keep kissing him	Ina so in ci gaba da sumbatansa
I turned eighteen and found it easy to manage	Na cika shekara goma sha takwas kuma na sami sauƙin sarrafa shi
A young woman rushed towards him	Wata budurwa ta ruga da sauri ta nufi bangarensa
I pulled out my newspaper	Na ciro jarida ta
I deleted this pain now	Na share wannan zafin yanzu
I even received an invitation	Har ma na sami gayyata
I could not move or breathe	Na kasa motsi ko numfashi
I saw you on the table, you were beaten, you were broken	Na gan ka akan teburin, an buge ka, an karye
I would like a cut of that	Ina son guntun wancan
I became special to them	Na zama na musamman a gare su
I hope you would like to work with me	Ina fatan za ku so kuyi aiki tare da ni
I wonder if he knew we would think of a trip	Ina tunanin ko ya san za mu yi tunanin tafiya
I really want to know where we are	Ina matukar son sanin inda muke
I do not know what to do but hold it	Ban san me zan yi ba sai rike ta
A long-awaited prison roof happened, he heard	Wani rufin kurkukun da ake jira ya faru, ya ji
I can still fix this	Har yanzu zan iya gyara wannan
I do not have a favorite field	Ba ni da filin da aka fi so
I hope she doesn't mind my late call	Ina fatan ba za ta damu ba na yi waya a makare
I wonder who the new girl is	Ina mamakin ko wacece sabuwar yarinyar
I could see all their faces	Ina iya ganin dukkan fuskokinsu
I like that his name means hero	Ina son cewa sunansa yana nufin jarumi
I closed my eyes and enjoyed the moment	Na rufe idona naji dadin lokacin
I need them covered	Ina bukatan a rufe su
I am in something as big as this country	Ina cikin wani abu mai girma kamar wannan ƙasar
I just need a break from life	Ina bukatan hutu kawai daga rayuwa
I need your help	Ina bukata ka taimake ni
I could not draw it	Na kasa zana ta
I always pray for you	Kullum ina yi muku addu'a
I counted on my fingers	Na kirga a yatsuna
It also has the ability to attack	Har ila yau, yana da karfin iya kai hari
Animals, obviously	Dabbobin nema, a fili
I need to be with you	Ina bukata in kasance tare da ku
I need a mobile site	Ina bukatan shafin hannu
I became a challenge	Na zama kalubale
I would not have thought it so polite	Da ban yi tsammanin ya zama mai ladabi haka ba
I turned and raised my nose to the air	Na juya na ɗaga hancina zuwa iska
Production was suspended for five weeks	An dakatar da samarwa har tsawon makonni biyar
Bell took over the responsibility of producer and director	Bell ya ɗauki nauyin furodusa kuma darakta
They really embrace ideas	Suna da gaske rungumar ra'ayoyin
I looked at my right calendar	Na duba kalanda na haki
I want to go there too	Ina so in je can ma
I always wanted to know more	A koyaushe ina son ƙarin sani
The doorbell rang	An buga k'ofar
I mean, no one is here	Ina nufin, babu kowa a nan
I have helped people all my life	Na taimaki mutane duk rayuwata
Five key details of the event survived	Muhimman bayanai guda biyar na taron sun tsira
I work at a very deep pace	Ina aiki a zurfin zurfi
I lay down next to him crying	Na kwanta kusa da shi muna kuka
I can't explain it, but you do	Ba zan iya bayyana shi ba, amma kuna yi
I give you the first communion	Na ba ku tarayya ta farko
I remember one day there was a military parade	Na tuna wata rana an yi faretin sojoji
I prefer to talk about work as a whole	Na fi son magana game da aiki gabaɗaya
I need at least four weeks for variety	Ina buƙatar mako na huɗu aƙalla don iri-iri
I really wanted to go with him	A gaskiya na so in tafi tare da shi
I have never complained about prioritizing his work over anything else	Ban taba yin korafin fifita aikinsa a gaba da komai ba
I always help her plant	Ina taimaka mata a shuka koyaushe
I remember taking it in my hand	Na tuna na dauke shi a hannuna
The image of a woman, a beautiful woman appears	Hoton mace, wata kyakkyawar mace ta bayyana
I was afraid to trust anyone	Na ji tsoron yarda da kowa
I own one	Ina mallake ni daya
I further poured water on the grass	Na kara zuba ruwa a ciyawa
I have ridden it myself several times	Na hau shi da kaina sau da yawa
I opened the wooden front door	Na bude kofar gaban katako
I went to the bathroom and pushed him outside	Na shiga bandaki na tura shi waje
I will see in love	Zan gani cikin soyayya
I want you to charge yourself with these power bases	Ina so ka ɗora wa kan kanka da waɗannan madafan iko
Then he started planning to go to university	Daga nan ya fara shirin shiga jami'a
I have the best plans for you	Ina da mafi kyawun tsare-tsare a gare ku
I felt my lungs expand under his open arms	Naji huhuna ya fadada a karkashin budadden hannunsa
I'm in pain, baby	Ina jin ciwonki, baby
I saw a splash of recognition passing through its features	Na ga tartsatsin ganewa yana wucewa a cikin sifofinta
I will focus only on the real issue	Zan mayar da hankali kan ainihin lamarinta ne kawai
I did not know how to protect myself at that time	Ban san yadda zan kare kaina ba a lokacin
I doubt things will ever make sense	Ina shakka abubuwa za su taba yin ma'ana
A huge sigh escaped me	Wani katon numfashi ya kubuce min
I think of nothing but you	Bana tunanin komai sai kai
I just know she will never hurt you	Na dai san ba za ta taba cutar da kai ba
I have little to excuse myself	Ina da kadan don uzuri kaina
I decided the girl was better	Na yanke shawarar yarinyar ta fi kyau
I decided to lie	Na yanke shawarar yin ƙarya
I almost heard a voice	Kusan naji yana daga murya
My mind raced	Hankalina ya tashi
I just did not expect it to last long	Ni dai ban yi tsammanin zai dade ba
I got out of the car near the cargo yards	Na sauka daga motar a kusa da yadudduka masu ɗaukar kaya
I just had to get easier	Dole ne kawai in samu sauki
I remember how it was	Na tuna yadda take
I will not waste your time here	Ba zan bata lokacinku anan ba
I do not want another baby	Ba na son wani jariri
I worked for several hours	Na yi sa'o'i da yawa
I have to give you some final instructions	Dole ne in ba ku wasu umarni na ƙarshe
I never thought of you	Ban taba tunanin ku ba
I have always loved the engine	A koyaushe ina son injina
I became overweight	Na zama kaya fiye da kima
I have always loved the smell of the land	A koyaushe ina son ƙamshin ƙasar
I passed and picked up his shirt	Na wuce na dauko rigarsa
I was very successful	Na yi nasara sosai
I feel very comfortable	Ina jin dadi sosai
I make them move almost always	Ina sa su motsi kusan koyaushe
I am saving my sister from this fate	Ina ceto 'yar uwata daga wannan kaddara
I have seen your pain in the past	Na ga zafin ku a baya
The strength you should eventually pursue	Ƙarfin da ya kamata ku bi a ƙarshe
I want to leave as soon as possible	Ina so in tafi da wuri-wuri
I have never seen a big man naked	Ban taba ganin babban mutum tsirara ba
I was a little sad about it all	Na ɗan ji baƙin ciki game da duka
I see you tried	Na ga kun gwada
I swear nothing would be worse	Na rantse babu abin da zai yi muni
I told him we would be back soon	Na ce masa za mu dawo nan da nan
A wind blew through an open wall	Wata iska ta shiga ta wani buɗaɗɗen bangon katangar
I can see so much more	Ina iya ganin komai da yawa sosai
Two things can come out of that	Abubuwa biyu na iya fitowa daga cikin hakan
I want to keep it that way	Ina so in kiyaye ta haka
I think you will be safe to take it there	Ina tsammanin za ku kasance lafiya ku kai shi can
I dropped the water again	Na sake diga ruwa
I want to hear from you	Ina son jin labarin ku
I was scared to wait and decided to keep moving	Na ji tsoro na jira kuma na yanke shawarar ci gaba da motsi
I found two papers in the literature used	Na sami takardu biyu a cikin wallafe-wallafen da ake amfani da su
I tried to pull back, but he held on tight	Na yi kokarin ja da baya, amma ya rike da kyar
I think she was involved	Ina ganinta ta hada a kai
I just need a seat	Ina bukatan wurin zama kawai
I am the guardian of my ancestors and the maker of my brothers	Ni ne mai kiyaye kakannina kuma mai yin 'yan'uwana
I can't see it coming	Ba zan iya ganin yana zuwa ba
I had to sleep, I was dreaming	Dole ne in yi barci, ina mafarki
I will keep you informed	Zan ci gaba da sanar da ku
I wonder if she has ever regretted her decision	Ina mamakin ko ta taba yin nadamar shawarar da ta yanke
I knew every moment of his movement before he did	Na san kowane motsinsa kafin ya yi
I like to meet new people	Ina son saduwa da sababbin mutane
I started without you	Na fara ba tare da ku ba
A farmer should ask why he is a farmer?	Ya kamata manomi ya tambayi dalilin da ya sa ya zama manomi?
I would never have cried in front of them	Da ban taba kuka a gabansu ba
I think they are trying to get one now	Ina tsammanin suna ƙoƙarin samun ɗaya yanzu
I raised my middle hand and three middle fingers	Na daga hannu da yatsu na tsakiya guda uku
I actually think of taking the job	A zahiri ina tunanin ɗaukar aikin
I really need someone like you	Lallai ina bukatan wani kamar ku
I hope she forgives me	Ina fatan ta yafe min
I will never have a father again	Ba zan ƙara samun uba ba
I recorded the second episode, but I haven’t watched it yet	Na yi rikodin kashi na biyu, amma ban kalle shi ba tukuna
It was a group of enemies leaving the scene	Wata ƙungiya ce ta maƙiya tana barin fage
I was walking in the woods somewhere	Ina tafiya a cikin daji a wani wuri
I only get sixteen verses	Ina kawai samun aya goma sha shida
I highly recommend reading this	Ina ba da shawarar karanta wannan sosai
I call it a natural movement	Na kira shi motsi na halitta
A few minutes later someone knocked	Bayan 'yan mintuna sai wani ya buga
I have a collection of pigs in high school	Ina da tarin alade a makarantar sakandare
I use photography for my cover	Ina amfani da daukar hoto don murfina
I said what do you mean no chicken	Nace me kake nufi babu kaza
I never found out why	Ban taba gano dalilin da ya sa ba
I stopped short, then turned around	Na tsaya a takaice, sannan na juya
If I had known nothing would come of it	Da na san babu abin da zai zo da shi
I did not find peace and quiet with them	Ban sami kwanciyar hankali da kwanciyar hankali tare da su ba
I used to do something tragic	Na kasance ina yin abin ban tausayi
I do not want to see details	Ba na son ganin cikakken bayani
I return to the person suddenly, without trial	Ina komawa ga mutum ba zato ba tsammani, ba tare da gwadawa ba
I did not know that they were our customers	Ban san cewa su abokin cinikinmu ne ba
I do not want to drink	Ban so in sha ba
I am in ninth grade	Ina aji tara
It is a lamp that illuminates the far corners of the room	Fitila ce ta haska lungu mai nisa na ɗakin
I have never been happy to see a mall	Ban taba farin cikin ganin gidan kasuwa ba
I saw many trees, shrubs	Na ga bishiyoyi, bishiyoyi da yawa
I stopped and headed for the door	Na tsaya na nufi kofa
These measures have also been ignored	An kuma yi watsi da waɗannan matakan
I looked through the documents, nothing stopped me	Ina duba ta cikin takardun, babu abin da ya tsaya mini
I am not really a witch	Ni ba mayya ce sosai ba
I'm afraid my strength is too good	Ina tsoro ikona yayi kyau sosai
I see her face and I put it in my memory	Ina ganin fuskarta kuma na sanya ta a ƙwaƙwalwar ajiya
I returned to the box in shock	Na koma akwatin a gigice
I tried to make a name for myself with a face	Na yi ƙoƙarin sanya suna tare da fuska
The combination of the two above	Haɗin biyu na ƙari na sama
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I have only a few weeks left to complete my studies	Saura ‘yan makonni kawai na kammala karatuna
Of course I miss food more	Tabbas zan fi kewar abinci
New extension completed c	An kammala sabon tsawaita c
I am in a loss of words	Ina cikin asarar kalmomi
I went inside and looked at the bed	Na shiga ciki na kalli gadon
I looked but there was no horizontal ladder	Na duba amma babu wani tsani a kwance
I opened my mouth and shouted	Na bude baki na yi ihu
I myself have shed tears over your passing	Ni kaina da na zubar da hawaye akan wucewarki
I am interested in entering your data	Ina sha'awar shigar da bayanan ku
I can no longer emphasize this	Ba zan iya ƙara jaddada wannan ba
I could not control my initial thoughts	Na kasa sarrafa tunanina na farko
I guess no one answered	Na yi tsammani ba wanda ya amsa
A porter walks in the courtyard	Wani dan dako yana tafe a tsakar gida
I am moving though	Ina matsowa ko
I jumped into the sound	Na yi tsalle a cikin sautin
I hope both of you can see this	Ina fata ku biyu za ku iya ganin wannan
I mean their baby	Ina nufin jaririn nasu
I recently landed an interview for a position as a food vendor	Ba da daɗewa ba na sauka wata hira don matsayin mai sayar da abinci
I should be safe now	Ya kamata in zauna lafiya yanzu
I stopped and put on my clothes	Na tsaya na saka kayan
I have never used it until now	Ban taba amfani da ita ba sai yanzu
I never took anything from you	Ban taba daukar komai daga gare ku ba
I want to be with her	Ina son zama da ita
I'll still go if that's what you want	Har yanzu zan tafi idan abin da kuke so ke nan
A white cloud blew over her and she disappeared	Wani farin gajimare ya hura mata ya bace
I am with you in every situation	Ina tare da ku a kowane hali
I do not deserve this great honor	Ban cancanci wannan babban girma ba
Cold is sure to wake up	Mai sanyi ta tabbatar zata farka
I can't see anyone or anything new	Ba zan iya ganin kowa ko wani sabon abu ba
I'm not used to this, this technology of speech	Ni ban saba ba, wannan fasahar zance
An energetic life	Rayuwa mai cike da kuzari
It was scary but very sweet	Ya kasance mai ban tsoro amma mai daɗi sosai
I like every boat there is on the way	Ina son kowane jirgin ruwa da ke akwai yana kan hanya
I will not harm any of you	Ba zan cutar da ɗayanku ba
I definitely would love to visit	Ina shakka za ta so ziyarta
I could not call anyone because she hid my phone	Na kasa kiran kowa saboda ta boye wayata
I could not be proud of my family	Ba zan iya yin alfahari da iyalina ba
I must love myself and respect my life	Dole ne in ƙaunaci kaina kuma in daraja rayuwata
I want to scream, shout and cry	Ina so in yi kururuwa, ihu da kuka
I cannot be your perfect revelation	Ba zan iya zama cikakkiyar wahayinku ba
I told her it was an emergency call	Nace mata kiran gaggawa ne
I may already own a music box	Zan iya riga na mallaki akwatin kiɗan
The roots of each material are given	An ba da tushen kowane kayan
I told her the truth clearly	Na gaya mata gaskiya a sarari
I bite into the bread, which tasted up	Na ciji cikin burodin, wanda ya ɗanɗana na sama
I know they are here	Na san suna nan
I think it must have been a wide area	Ina tsammanin tabbas ya kasance yanki mai faɗi
I was ready	Da na shirya
I know this will be difficult but do this	Na san wannan zai yi wuya amma yi wannan
I really like this look	Ina matukar son wannan kama
I will leave in a few days	Zan tafi sai 'yan kwanaki
I was standing on top of a rock	Ina tsaye a saman wani dutse
I know you probably think so	Na san tabbas kuna tunanin ra'ayina ne
The southern climate is more dangerous	Yanayin kudu ya fi hatsari
I want to draw a negative picture	Ina son zana hoto mara kyau
The bridge was a difficult goal	Gadar ta kasance manufa mai wahala
I need to talk to a lawyer	Ina bukata in yi magana da lauya
I put the worm on the hook	Na sanya tsutsa a kan ƙugiya
I think it is possible	Ina tsammanin yana iya yiwuwa
I was embarrassed and full of regret	Naji kunya na cika da nadama
Many companies are on strike, not just basketball	Kamfanoni da yawa suna yajin aiki, ba kawai wasan ƙwallon kwando ba
I looked at him, silently asking what was stopping him	Na dubeshi, shiru nayi ina tambayar me ya hanani
I hope to start teaching my student	Ina fatan fara koyarwar ɗalibi na
The arrival of cars soon made a big difference	Zuwan motoci ba da daɗewa ba ya haifar da babban bambanci
At night the tower was illuminated with lanterns	Da dare hasumiyar ta haskaka da fitulun aljana
I did not return to work	Ban koma bakin aiki ba
I told her to help herself	Na ce mata ta taimaki kanta
I began to think of his family	Na fara tunanin danginsa
I did not even know they did such a thing	Ban ma san sun yi irin wannan abu ba
I wish you all the best for your new relationship	Ina yi muku fatan alheri don sabuwar dangantakar ku
I can't return that	Ba zan iya mayar da wancan ba
I think this is evolution	Ina tsammanin wannan shine juyin halitta
I ended up on a hill in the middle	Na karasa kan wani tudu a tsakiya
I am looking for my girl	Ina neman yarinya ta
I closed the door and leaned against it, gasping for breath	Na rufe kofar na jingina da ita ina haki
I stood watching them and did not cry	Ina tsaye ina kallonsu ban yi kuka ba
We want to be honest about this experience	Muna son mu kasance masu gaskiya ga wannan gogewar
I checked my phone messages	Na duba saƙonnin waya ta
I want to protect you, to protect you	Ina so in kare ku, don in kiyaye ku
I have nothing to say	Babu abin da zan ce
I let her do the rest	Na bar ta ta yi sauran
I couldn't help but laugh	Na kasa daure sai dariya
I almost vomited	Na kusa yin amai
I felt the pain of jealousy	Na ji zafin kishi
I hope more moments of calm	Ina fatan karin lokutan kwanciyar hankali
I feel sick physically	Na ji rashin lafiya a jiki
I feel protected	Ina jin kariyarsa
I have always been interested in crime and the myth of war	A koyaushe ina sha'awar aikata laifuka da almara na yaƙi
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irinta ba
There was a smile on my face	Murmushi yayi a fuskata
I wonder if that is true	Ina mamaki ko hakan gaskiya ne
I went up to the door and knocked several times	Na haura zuwa kofar na buga sau da yawa
I asked him once about a matter	Na tambaye shi sau daya akan wani lamari
I was very important to her	Na kasance mai mahimmanci a gare ta
I raised my left hand to him	Na daga masa hannu da hannuna na hagu
I feel my hair stand on end	Ina jin gashina a tsaye
There are no warning signs of criminal prosecution	Babu alamun gargadi game da tuhumar hukunci
I can not imagine why that happened	Ba zan iya tunanin dalilin da ya sa hakan ya faru ba
I came voluntarily, personally	Na zo da yardar kaina, da kaina
I study how she tied the shawl	Ina nazarin yadda ta daure shawl
I have never been to one of these	Ban taɓa shiga ɗaya daga cikin waɗannan ba
I did the math to prove it	Na yi lissafin ne don tabbatar da shi
I stopped throwing things and turned around to look at him	Na daina jefa kaya na juyo ina kallonsa
I was anxious and interested at the same time	Na kasance cikin damuwa da sha'awar lokaci guda
B pulls out his nail file from his sleeve	B ya zaro file din nail dinsa daga hannun riga
I need someone to take care of me	Ina bukatan wanda zai kula da ni
I have taken these in the past without any problem	Na ɗauki waɗannan a baya ba tare da matsala ba
I would have stayed with him	Da na zauna da shi
A dark figure shone on the ground	Siffa mai duhu ta walƙiya a ƙasa
I love it, but only as a guide	Ina son shi, amma kawai a matsayin jagora
I'm still tired	Har yanzu na gaji
Occurs in warm and dry conditions	Ya faru ne a yanayin dumi da bushewa
I hope to follow them now	Ina fatan in bi su yanzu
I no longer feel stupid	Na daina jin wauta
After you sign this agreement	Bayan kun sanya hannu kan wannan yarjejeniya
I did not even go to the memorial service	Ban ma je hidimar tunawa da shi ba
I can get you this help	Zan iya samun ku wannan taimakon
I can cut pictures to show it alone	Zan iya yanke hotuna don nuna shi kaɗai
I kept thinking that they would throw me into prison	Na yi ta tunanin za su jefa ni a kurkuku
I come from a local church	Na fito daga cocin gida
I will miss him with all my heart	Zan yi kewarsa da dukan zuciyata
I wonder who is the undivided father	Ina mamakin wanene uban da ba a raba
I’m not sure she’s crazy or surprised	Ban tabbata ba ta hauka ko mamaki
I see a lot of the negative side of things	Ina ganin da yawa daga cikin mummunan gefen abubuwa
A very ambitious mother	Uwa mai tsananin buri
I doubt he knows, but we will find out	Ina shakka ya sani, amma za mu gano
Beginning is the goal	Mafari shine manufa
I have already had enough in my life	Na riga na ishe ni a rayuwata
I loved her hand on my head again	Na sake son hannunta a kaina
I want you to stay here and wait	Ina so ku zauna a nan ku jira
I was crying, I was waiting, I was crying, I was waiting	Ina kuka, ina jira, ina kuka, ina jira
Our daughter showed her true face to the community	'Yar mu ta nuna wa al'umma ainihin fuskarta
I think his tent was just a powerful tent	Ina tsammanin tantinsa ita ce kawai tanti mai iko
I miss the old orange	Na yi kewar tsohuwar dabbar lemu
I have no help there	Ba ni da taimako a can
I have come to trust in your advice and devotion	Na zo ne domin in dogara da shawararku da ibada
The stadium hosts both commercial and consumer shows	Filin wasan yana karbar bakuncin duka nunin kasuwanci da na masu amfani
I warn you, you know	Na yi muku gargaɗi, kun sani
I nodded and went back to her	Na gyada kai na koma gareta
I will go no one is dead	Zan tafi ba wanda ya mutu
Of course I made a good sound out of it	Tabbas na yi sauti mai kyau daga ciki
I feel movement inside	Ina jin motsi a ciki
I have almost run	Ina da gudu kusan kullun
I will be in the mood	Zan kasance cikin hali
White lightning in the sky	Farin walƙiya a sararin sama
I think it goes with the area	Ina tsammanin yana tafiya tare da yankin
I told him two weeks	Na gaya masa makonni biyu
I can not control the ground	Ba zan iya kula da ƙasa ba
I can help many people	Zan iya taimaka wa mutane da yawa
I do not see eye to eye with the world	Ba na ganin ido da ido da duniya
I like the end result	Ina son sakamakon ƙarshe
Hugging has never been so comfortable	Runguma bai taɓa jin daɗi haka ba
I, personally, want to point out that injustice is just past	Ni, da kaina, ina so in nuna rashin adalci kawai ya wuce
I did not see this yesterday	Ban ga wannan ba jiya
I believe the owner is accepting orders	Na yi imani mai shi yana karbar oda
I left my bag at the door	Na bar jakata a cikin kofa
A weight lifted from my chest	Wani nauyi ya dago daga kirjina
I never knew he had that part of it	Ban taba sanin yana da wannan bangaren shi ba
I understood with a loud voice	Na fahimta da babbar murya
A large foreign company has shut down its employees	Wani babban kamfani na kasar waje ya kulle ma'aikatansa
I did not notice them in the actual list	Ban lura da su a cikin ainihin lissafin ba
I wonder what else he put in there	Ina mamakin me kuma ya saka a wurin
I will never make the same mistake again	Ba zan sake yin kuskure iri ɗaya ba
I have never felt that he takes special care of his wife	Ban taɓa jin cewa yana kula da matarsa ​​musamman ba
I'd like some interesting bridges	Ina son gadoji masu ban sha'awa
Single is not scheduled in any country	Single bai yi jadawali ba a kowace ƙasa
I need a variety of extracts	Ina bukata tsantsa iri-iri
A few more minutes passed	Wasu karin mintuna sun wuce
I've been looking for this information for a while	Ina neman wannan bayanin na ɗan lokaci
I have loved these books since I was a child	Ina son waɗannan littattafan tun ina yaro
Easy soup with some vegetables	Miya mai sauƙi da wasu kayan lambu
I almost lost her mind, she realized	Na kusa rasa hayyacinta, ta gane
I know this because we keep doing this	Na san wannan saboda muna ci gaba da yin wannan
Most clubs are very cohesive	Yawancin kulake suna ba da haɗin kai sosai
I bought a marriage recently	Na sayi aure kwanan nan
I gently dismissed her	Na sallame ta a hankali
I feel good walking instead of me	Naji dadi yana tafiya maimakon ni
I can see her turning one mistake	Ina iya ganinta tana juyi kuskure daya
I struggled with the lower half of the class	Na yi fama da ƙananan rabin ajin
I looked out the window	Na leka taga gaba
I know that culture will be more effective	Na san cewa al'ada zai fi amfani
Maybe I can trust the princess	Wataƙila zan iya amincewa da gimbiya
I have never heard that word so often	Ban taɓa jin wannan kalmar ba sau da yawa
I know the way well	Na san hanya sosai
I'm going back to that	Ina ta komawa kan wannan
I'm not even sure if he is breathing	Ban ma tabbata yana numfashi ba
I know he loves her and is kind to her	Na san yana sonta kuma yana kyautata mata
I want it all to end	Na so duk wannan ya ƙare
I still see something interesting all the time	Har yanzu ina ganin wani abu mai ban sha'awa kullun
The game engine is written specifically for the theme	An rubuta injin wasan musamman don taken
A symbol of some kind, but nothing	Alamar wani nau'in, amma babu komai
I'm sure some are worse	Na tabbata wasu sun fi muni
I also do not recognize the shoes	Nima ban gane takalmin ba
I know little from the north and beyond	Na san kadan daga arewa da abin da ya wuce can
I do not like it or like it	Ba na son shi ko son shi
I began to take care of myself	Na fara kula da kaina
Many more features have been added	An ƙara ƙarin fasali da yawa
One hundred thousand people must live here, he said	Dole ne mutum dubu ɗari su zauna a nan, in ji shi
I have a name for protection	Ina da suna don karewa
Allegations of crime may seriously limit your rights	Zargin aikata laifuka na iya iyakance 'yancin ku da gaske
I did not expect to hear from you today	Ban yi tsammanin jin ta bakinku ba yau
I am looking for a job right now	Ina neman aiki a halin yanzu
I can tell you what	Zan iya gaya muku ko menene
I hope he got up there	Ina fatan ya tashi a wurin
I shook, laughing	Na girgiza, ina dariya
I know it works for some people though	Na san yana aiki ga wasu mutane ko da yake
I have to keep quiet according to the law	Dole na yi shiru bisa doka
I need to dream of a dumb day	Ina bukatan jin mafarkin ranar bebe
I am not jealous of your character	Bana kishin halin ku
I will call my number from your phone	Zan kira lamba ta daga wayarka
Bad thing, come and think about it	Mummunan abu, zo kuyi tunaninsa
I did not work here	Ban yi aiki a nan ba
I stood up and ran back to the field	Ina tsaye na tashi a guje na koma filin
I watched as he entered the elevator	Ina kallon yadda ya shiga elevator
The carcass was made of flesh and blood	An yi gawa da nama da jini
I can't remember	Na kasa tunawa
Many people are not like that	Mutane da yawa ba haka bane
I fought back to the well that was filled in the middle	Na yi yaƙi da baya zuwa rijiyar da aka cika a tsakiya
I could never wear anything like that	Ba zan taɓa iya sa wani abu makamancin haka ba
I did my best to explain them	Na yi iya kokarina don bayyana su
Nowadays this privilege is rarely used	A zamanin yau wannan gata ba kasafai ake amfani da ita ba
I found the key to the door	Na sami makullin kofar
I can't stop thinking of your father	Ba zan iya daina tunanin mahaifinki ba
I was searched and taken to a patrol car	Aka bincike ni aka kai ni wata motar sintiri
I don’t eat much food all day, so it tastes amazing	Ban ci abinci da yawa ba duk yini, don haka yana ɗanɗano abin mamaki
I have not eaten for days	Kwanaki ban ci abinci ba
I feel like the train is passing again, too	Ina jin jirgin yana sake wucewa, kuma
I took extra security measures for our meeting	Na ɗauki ƙarin matakan tsaro don taronmu
I change with every birth	Ina canzawa tare da kowace haihuwa
A man wearing sandals walks	Wani mutum sanye da takalma yana tafiya
I can print status reports	Zan iya buga rahotannin matsayi
I listened to the sign that she was there	Na saurari alamar cewa tana can
I put my hand inside and looked at the envelope	Na sa hannu na shiga ciki ina duba ambulan
The usual name appears on the screen	Sunan da aka saba ya bayyana akan allon
I felt sorry for her opponent	Na tausayawa kishiyarta
I remember when she read the letter	Na tuna lokacin da ta karanta wasiƙa
I could not drive away from the woman	Ni dai na kasa tukawa na bar matar
I have watched it many times	Na kalla shi sau da yawa
I was there for most of five minutes	Na kasance a wurin mafi yawan mintuna biyar
I did not count but it was used a lot	Ban kirga ba amma an yi amfani da shi da yawa
I decided to kill the lion	Na yanke shawarar kashe zaki
I am alone with my people	Ni kadai nake tare da jama'ata
Passenger service is not provided on other days	Ba a bayar da sabis na fasinja a sauran kwanaki ba
I know what to do	Na san abin da zai yi
I looked and it was just a shame	Na duba kuma abin kunya ne kawai
The change of issue was in order	Canjin batun ya kasance cikin tsari
I prayed quickly but honestly	Na yi addu'a da sauri amma na gaskiya
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I rushed to the door and knocked hard	Na garzaya zuwa bakin kofa na buga da karfi
I tried to follow her	Na yi kokarin bin ta
I heard a strange feeling not a personal call	Na ji wani bakon jin ba kira na sirri bane
A few hours before the experience stop drinking	Bayan 'yan sa'o'i kafin gwaninta daina sha
I was corrected on several blind dates	An daidaita ni akan kwanakin makafi da yawa
I got off the bus and went home	Na sauka daga bas na tafi gida
I would notice this when she knelt in church	Zan lura da wannan lokacin da ta durƙusa a coci
I turned around and closed my eyes	Na kau da kai na rufe idona
I am angry with you	Na yi fushi da ku
I did not find any intentional abuse in rejecting this application	Ban sami wani zagi na hankali ba wajen kin wannan aikace-aikacen
Overall I have never watched the news	Gabaɗaya ban taɓa kallon labarai ba
The part that will be damaged somehow	Bangaren da zai lalace ko ta yaya
I wondered when the hero would appear	Na yi mamakin lokacin da jarumin zai bayyana
I think he is the one who loves you personally	Ina tsammanin shi ne ya so ku da kansa
I smiled at him and hated myself for doing so	Na yi masa murmushi na tsani kaina da yin haka
I am still coming home to celebrate your birthday	Har yanzu ina zuwa gida don bikin ranar haihuwar ku
I will not leave the car on	Ba zan bar motar tafiya ba
I want to show you how it can be good	Ina so in nuna muku yadda zai iya zama mai kyau
A new attempt to prove what he did	Wani sabon ƙoƙari na tabbatar da abin da ya yi
Two thousand will do	Dubu biyu zasu yi
I feel when his eyes are on me	Ina jin lokacin da idanunsa suke kaina
I took some time to catch my breath	Na dauki wasu lokuta ina maida numfashi
I miss my home, and for the most part, my dad	Na yi kewar gidana, kuma galibi haka, babana
He thought it was a reflection of his position	Yayi tunanin hakan tamkar wani tunani ne akan matsayinsa
I struggled to accept the idea	Na sha wahala na yarda da ra'ayin
I update several times a day	Ina sabunta sau da yawa kowace rana
I do so and I appreciate your work	Na yi haka ina yaba aikinku
I feel sorry for everyone who did that	Ina jin bakin ciki ga duk wanda ya yi haka
I thought of smiling before I opened the door	Nayi tunani na murmushi kafin na bude kofa
I kept running to her	Na yi ta faman gudu zuwa gare ta
I was especially happy about the last part	Na yi farin ciki musamman game da kashi na ƙarshe
I just went in for a look	Na shiga kawai na leko
I'm not sure if she was aware of that	Ban tabbata ko tana sane da hakan ba
I want to collect things, as you know	Ina son tattara abubuwa, kamar yadda kuka sani
I had to kill him	Da sai in kashe shi
The scent has a variety of notes	Kamshin yana da bayanin kula iri-iri
I long to hear your voice every morning	Ina marmarin jin muryar ku kowace safiya
The bus went in the opposite direction	Motar bas ta bi ta daya bangaren
An awful dive fills her up	Wani mugun nutsewa yayi ya cika ta
I know he was thinking that	Na san yana tunanin hakan
Thank you very much	Yakamata inyi godiya
I can organize the whole history if you wish	Zan iya tsara duk tarihin idan kuna so
I have warned you before	Na yi muku gargadi a baya
I think a good way for you	Ina ganin kyakkyawar hanya a gare ku
We pay the debt every year	Mun biya bashin kowace shekara
I went back to sleep	Na koma barci
I stopped going to my morning workout	Na daina zuwa motsa jiki na na safe
Feeling that something is wrong	Jin cewa wani abu bai yi daidai ba
I cannot seek wisdom for myself	Ba zan iya neman hikima don kansa ba
Skin symptoms may be after healing	Alamar fata na iya kasancewa bayan waraka
I get most of this just from hearing them talk	Na sami yawancin wannan kawai daga jin su suna magana
I really, really hope so, though	Na gaske, da gaske fatan haka, ko da yake
I'm a little tired	Na dan gaji
I miss the old holiday collection	Ina kewar tsoffin tarin biki
I owe it more than my life	Ina binta fiye da rayuwata
I am accustomed to such shows	Na saba da irin wannan nunin
I was allowed to pick up a piece of painkiller	An bar ni in ɗauko guntun raɗaɗi
I think that will kill me	Ina tsammanin hakan zai kashe ni
I want to compare notes	Ina so in kwatanta bayanin kula
I use that more than the stars	Ina amfani da hakan fiye da taurari
I saved it quickly	Na ajiye ta da sauri
I received an envelope from the postman	Na karɓi ambulaf daga mai ɗaukar wasiku
That I did before we left the hospital	Da na yi kafin mu bar asibitin
I have red, yellow and brown	Ina da ja, rawaya da ruwan kasa
I like the design and color of the metal	Ina son zane da launi na karfe
I can't get rid of her	Ba zan iya rabu da ita ba
I told him the story	Na ba shi labarin
No one will talk to you	Babu wanda zai yi magana da ku
I feel down and sad	Na ji kasa-kasa da bacin rai
I am a construction worker	Ni ma'aikacin gini ne
I will do it all	Zan yi gaba ɗaya
I have nothing to answer	Babu abin da zan amsa
I understand poison is your opinion	Na fahimci guba shine ra'ayin ku
I have never had a panic attack in my life	Ban taba samun harin firgita ba a rayuwata
I could see people running down the road	Ina iya ganin mutanen suna gudu a kan hanya
I reply to you before your new message	Na amsa muku kafin sabon sakon ku
I want to save the galaxy	Ina so in ceci galaxy
I slapped him again and he pulled back	Na sake buga masa mari ya ja da baya
An upset lasted	Wani bacin rai ya dade
I have not been able to find out what this program entails	Ban sami bayanin abin da wannan shiri ya ƙunsa ba
Athletes can also hunt and skin animals	Masu wasa kuma suna iya farauta da fata dabbobi
I want you to know that	Na so ku san hakan
I took some steps forward	Na ɗauki wasu matakai gaba
Naji turned on the shower	Naji ya kunna wanka
I have such a bad headache	Ina da irin wannan mummunan ciwon kai
I drink at least eight cups of water a day	Ina sha akalla kofi takwas na ruwa a rana
The landing is not a problem	Saukowar ba matsala
I do not like it very much	Ban so shi sosai
I clicked on the screen to see who it was	Na danna allona don ganin ko waye
I told the children to give me sixty days	Na ce wa yaran su ba ni kwana sittin
A tall man appeared next to her and another	Wani dogon namiji ne ya bayyana a gefenta sai wani
I think of my grandfather	Ina tunanin kakana
I care about you	Na damu da kai
I love girls but up to a certain point	Ina son 'yan mata amma har zuwa wani wuri
I rise and tell you them, for you	Na tashi in ce muku su, a gare ku
I will spend the night with you	Zan kwana tare da ku
I want to come back	Ina son dawowa
There was a knock on the door	Kwankwasa ya yi a kofar
I have certificates that will prove it	Ina da takaddun shaida waɗanda za su tabbatar da hakan
I believe that is the case	Na gaskanta haka lamarin yake
I pretended not to know my letters	Na yi kamar ban san wasiƙuna ba
I deserve worse than imprisonment	Na cancanci muni fiye da kurkuku
I can't wait for anyone	Ba zan iya jira kowa ba
I never really received it until today	Ban taba karba da gaske ba sai yau
They were never born	Ba su taɓa haihuwa ba
I turned on the coffee maker	Na kunna mai kofi
I know he is an apostle	Na san shi manzo ne
I fly in a natural novel at the same time	Ina tashi a novel halitta a lokaci guda
I stared into her brown eyes	Ina kallon cikin idanunta masu launin ruwan kasa
I thank them for their generosity and generosity	Na gode musu bisa irin karramawar da suka yi da kuma karamcin da suka yi
A good door will make your building more energetic	Ƙofa mai kyau za ta sa ginin ku ya fi ƙarfin kuzari
I hugged him tightly	Rungumeshi nayi sosai
I can express my ideas of freedom from all forms of slavery	Zan iya bayyana ra'ayoyina 'yanci daga duk kangin bauta
Of course I think more cultural tremors	Tabbas ina tsammanin ƙarin girgizar al'adu
I have to tell you because it is my job	Dole ne in gaya muku saboda aikina ne
After a few minutes, she just fell out of them	Bayan 'yan mintuna kaɗan, sai kawai ta faɗo daga gare su
A woman walked into the office and answered	Wata mata ce ta shiga ofis ta amsa
I am tired of playing stupid	Na gaji da wasa wawa
I know they are there	Na san suna can
I used to, but now they are gone	Na saba, amma yanzu sun tafi
I am being reborn	Ana sake haihuwa na
I do not know how they got my address	Ban san yadda suka sami adireshina ba
Spin included it in their list of three	Spin ya haɗa shi a cikin jerin sunayen su uku
I'm very worried	Ina matukar damuwa
I think this actually hits exactly the same	Ina ganin wannan a zahiri ya buga daidai daidaito
I raised my hand and ate it	Na daga hannu na ci shi
I have a copy if anyone would like	Ina da kwafi idan kowa zai so
I made a lot of mistakes	Na yi kurakurai da yawa
Soldiers for a longer service period	Sojoji na tsawon wa'adin hidima
I could stay here for two more months	Zan iya zama a nan ƙarin watanni biyu
I will teach you things you do not yet know	Zan koya muku abubuwan da ba ku sani ba tukuna
I think some sacrifices have to be made	Ina tsammanin dole ne a yi wasu sadaukarwa
I was laughing, though	Dariya na ke yi, duk da haka
I need help setting this up	Ina bukatan taimako wajen kafa wannan
I did not do a good job of that	Ban yi wani kyakkyawan aiki na hakan ba
I have a long list of names to burn	Na sami dogon jerin sunayen da zan kona ta
I should not follow you	Bai kamata in bi bayanka ba
I will accept to die working for her	Zan yarda in mutu ina yi mata aiki
I signed up for the first popular African cheap machine	Na yi rajista na farkon mashahurin na'ura mai rahusa na Afirka
I'm talking to her	Ina magana da ita
I heard him kiss my cheek	Na ji ya sumbaci kuncina
I was so scared	Na ji tsoro sosai
Body weight changes dramatically throughout the year	Nauyin jiki yana canzawa sosai a cikin shekara
Anthony received the most support	Anthony ya sami mafi yawan tallafi
I enjoyed being there, with these people	Na ji daɗin kasancewa a wurin, tare da waɗannan mutanen
I think public awareness is huge	Ina ganin wayar da kan jama'a yana da girma
I want to pass me by	Ina so in wuce ni
I want to be fired	Ina so ya kore ni
I shunned his words	Ni dai na guje ma maganarsa
I should not do this to you	Bai kamata in yi muku irin wannan ba
I did not know it was all so weak	Ban san duk yana da rauni haka
I wondered why the officer did not come to us	Na yi mamakin me ya sa hafsa bai zo wurinmu ba
I can see it in her eyes	Ina iya ganinta a kallonta
Part of me knew that justification was nonsense	Wani sashe na ya san cewa barata shi ne shirme
I still love the eyes on it all the time	Har yanzu ina son idanu akan shi a kowane lokaci
I will not run in the face of danger	Ba zan gudu a gaban haɗari ba
I do not include any worship and ‘freedom’	Ban ƙunshi wani bauta da ’yanci ba
I look like a murderer	Na yi kama da mai kisan kai
I want to stay with you babe	Ina so in zauna tare da ku babe
I was surprised, I was surprised to hear that	Na yi mamaki, na yi mamakin jin haka
I always think it happened because of the wonderful hours	A koyaushe ina tsammanin hakan ya faru ne saboda sa'o'i masu ban sha'awa
I turned my hand and kissed him again	Na juyo a hannunsa na mayar masa da sumba
I have to keep going	Dole ne in ci gaba da tafiyata
I was the only black student	Ni kadai ce bakar almajiri
The list is very wide	Lissafin yana da fadi sosai
In war there is no substitute for victory	A cikin yaki ba za a iya maye gurbin nasara ba
I looked, but the wolf was gone	Na duba, amma kerkeci ya tafi
I wrote it with her	Na rubuta shi tare da ita
Maybe I scared him that's what happened	Wataƙila na tsorata shi abin da ya faru ke nan
The traffic was lightened by two officers	Wasu jami'an biyu ne suka jagoranci zirga-zirga
I am tired of answering questions	Na gaji da amsa tambayoyi
The damage done was minimal	Lalacewar da aka bayar ya yi kadan
I can easily use some more couples	Zan iya samun sauƙin amfani da ƙarin wasu ma'aurata
I'm so excited	Na dan burge ni
This is not an accident	Wannan ba hatsari ba ne
I know her, we dated	Na san ta, mun yi kwanan wata
A black eye stood in front of him	Wani bakar idanuwa ya tsaya a gabansa
Know how you speak the truth	Nasan yadda kake maganar gaskiya
Dirt protection tactics have begun	Dabarar kariyar datti ta fara
Come home to yourself	A dawo gida ga kai
I need you to go to your father	Ina bukata ka je wurin mahaifinka
I no longer felt the power of my body	Ban ƙara jin ikon jikina ba
I also want to honor that hope	Ina kuma so in girmama wannan bege
I suggest we meet them	Ina ba da shawarar mu gana da su
I am indeed a trustworthy soul	Lallai ni ruhi ne mai amintacce
I did not see anything or anyone	Ban ga komai ko kowa ba
I have no question that it is true	Ba ni da tambaya cewa gaskiya ne
I already know how the concept works	Na riga na san yadda manufar ke aiki
I slowly moved out of bed	Na matsa a hankali daga kan gadon
I have emergency information that needs immediate processing	Ina da bayanin gaggawa wanda ke buƙatar sarrafawa nan take
I will not press the purchase button	Ba zan buga maɓallin siya ba
I have the right knowledge	Ina da ilimin da ya dace
Easier said than done	Mai sauƙin sauƙi fiye da yadda ake gani
I can feel my fingers again	Zan iya sake jin yatsuna
I hope the holiday season will help me find it easier	Ina fatan lokacin hutu zai taimake ni in samu sauki
I hope it continues	Ina fatan za ta ci gaba
A couple stopped me and looked for a way out	Wasu ma'aurata sun dakatar da ni suka nemi hanya
I will take care of the children	Zan kula da yara
I can't tell you for a long time	Ba zan iya gaya muku tsawon lokaci ba
I was scared and started to worry	Na ji tsoro na fara damuwa
Not only did I look for the right things	Ba wai kawai na nemi abubuwan da suka dace ba
I called the company and found no follow-up	Na kira kamfani kuma ban sami wani biyo baya ba
I fought and ran	Na yi fada da gudu
Now I will hear all your advice	Yanzu zan ji duk shawarar ku
I remember how it was for me at the time	Na tuna yadda abin ya kasance a gare ni a lokacin
I was the one who kissed a boy	Ni ne mutumin da ya sumbaci wani yaro
I found your writing beautiful, easy to follow	Na sami rubuce-rubucenku da kyau, masu sauƙin bi
I stopped fighting and now I go with the flow	Na daina fada da halin yanzu na tafi tare da kwarara
I wondered if I was lucky	Na yi tunanin ko an yi sa'a
I want to finish my junior year	Ina so in gama karamar shekara ta
I shook and closed my eyes	Na girgiza na rufe idona
I do not use protection	Ba na amfani da kariya
I could fight them, but they were too many	Zan iya yaƙe su, amma sun yi yawa
Most streams flow through this natural area	Yawancin rafi yana gudana ta wannan yanki na halitta
I need to deliver to my mechanic during business hours	Ina bukatan isarwa ga makanikina yayin lokutan kasuwanci
I feel that it can be an exciting experience	Na ji cewa yana iya zama ƙwarewa mai ban sha'awa
I looked around the small cave	Na duba ko'ina cikin ƙaramin kogon
I could ruin the company	Zan iya lalata kamfani
I used to rule the world	Na kasance ina mulkin duniya
Wash quickly and go to bed	Wanka tayi da sauri ta kwanta
For many years this club did not go anywhere	Shekaru da yawa wannan kulob din ba ya zuwa ko'ina
I was very self-conscious and happy	Na damu sosai da kaina da farin cikina
I will think about that later	Zan yi tunanin hakan daga baya
Eventually the case went to court	Daga karshe dai maganar ta tafi kotu
I did not know the record was submitted	Ban san an ƙaddamar da rikodin ba
Really great experience and great scenery	A gaske babban gwaninta da kuma babban shimfidar wuri
I took everything he wanted to give me	Na dauki duk abin da yake so ya ba ni
I let you stay in my garage	Na bar ku ku zauna a gareji na
I was very busy this morning	Na yi matukar shagaltuwa a safiyar yau
Nineteen people were killed in the crash	Mutane 19 ne suka mutu a hatsarin
Four substances have been identified for this product	An gano maganin abubuwa huɗu don wannan samfurin
I used to work to write a book	Na kasance ina aiki don rubuta littafi
I was worried but I could not do anything	Na damu amma ba zan iya yin komai ba
I was so proud of her until she finished school	Ina alfahari da ita har ta gama makaranta
I will always add to the benefit of the doubt	A koyaushe zan ƙara fa'idar shakku
I can't go far, sir	Ba zan iya yin nisa ba, yallabai
I helped her deliver them	Na taimaka mata ta isar da su
I never had breakfast	Ban taba karin kumallo ba
I avoided him, but my voice was distorted	Na kauce masa, amma muryata a kakkauce
I climbed the stairs and looked up	Na haura matakalar zuwa sama na duba
I finally broke the silence	Daga karshe na katse shirun
Music is the essence	Kiɗa shine jigon
I thank them for their gift	Ina godiya gare su da kyautar da suka yi
I smiled, and we headed out to the dance floor	Na yi murmushi, muka fita zuwa filin rawa
I almost felt the need to say anything	Na kusa jin bukatar cewa komai
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
I, uh, uh, I need to take good care of myself	Ni dai, uh, ina buƙatar kulawa da kaina sosai
The second offense means they lost it	Laifi na biyu yana nufin sun rasa shi
I raised my hand in front of my nose	Na daga hannu a gaban hancina
I never went there	Ban taba zuwa wurin ba
Me, you might say, is a news engine	Ni, za ku iya cewa, injin labarai ne
Dark clouds seemed to grow around her	Gajimare mai duhu kamar ya tsiro a kusa da ita
I said it was not a house	Na ce ba wani gida bane
I try to hide my sadness	Ina ƙoƙarin ɓoye baƙin ciki na
I look at roads, cars, and buildings	Ina kallon hanyoyi, motoci, da gine-gine
I will let you go back to work	Zan bar ku ku koma bakin aiki
I have a bank account	Ina da asusun ajiyar kuɗi na banki
I'm sure nothing will separate us	Na tabbata babu abin da zai raba mu
I want to see your beautiful face, your smile	Ina son ganin kyakkyawar fuskarki, murmushinki
I think all of you know that	Na dauka duk irin ku sun san haka
I just want to get involved with the intended employee	Ina so kawai in shiga cikin ɗan aikin da aka yi niyya
I will even give her your name	Har ma zan sanya mata sunan ku
I do not agree with anything that this builder claims	Ban yarda da wani abu da wannan maginin ya yi iƙirari ba
I was here, and the real panic started	Ina nan, kuma ainihin firgita ta fara
I was immediately relieved	Nan take naji sauki
I did not move, no sound	Ban yi motsi ba, ba sauti
I have to turn off my phone	Dole nayi shiru wayata
I did my best to keep going	Na yi iya kokarina don ci gaba
I also read the attachment and found your subject	Na kuma karanta abin da aka makala kuma na sami batun ku
I wanted to forget it	Na so in manta da ita
I remember something about jealousy but who knows	Na tuna wani abu game da kishi amma wa ya sani
I looked at him in contempt	Na kalle shi cikin raini
I think they get hold of the business	Ina tsammanin suna samun riƙe kasuwancin
I closed my eyes and concentrated, breathing	Na lumshe idona na maida hankali, ina numfasawa
A new edition is now being published each year	Yanzu ana buga sabon bugu kowace shekara
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
I feel like a good time is over	Ina jin lokaci mai dadi ya ƙare
I turned to her mother	Na waiwaya ga mahaifiyarta
Domestic train tracks and street cars stopped	Titin jirgin kasa na cikin gida da motocin tituna sun tsaya
I can feel the pressure, but not the temperature	Zan iya jin matsin lamba, amma ba yanayin zafi ba
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I dragged you and your silver tree into the house	Na ja ku da bishiyar azurfarku cikin gidan
I can be nothing but an intelligent person	Ba zan iya zama wani abu ba face mutum mai hankali
I feel satisfied with the success	Na ji gamsuwa da nasara
I need people to see me	Ina bukatan mutane su gan ni
I think this could be love	Ina tsammanin wannan yana iya zama soyayya
I could not explain why he continued to do so	Na kasa bayyana dalilin da ya sa ya ci gaba da yin haka
I always present myself, but why even anxious	Kullum zan gabatar da kaina, amma me yasa har ma da damuwa
The family home is now a museum	Gidan iyali yanzu gidan kayan gargajiya ne
I would have lost without her	Zan rasa ba tare da ita ba
I live for and in a world of numbers	Ina rayuwa don kuma a cikin duniyar lambobi
I know what they did to you and your family	Na san abin da suka yi maka da iyalinka
I did not succeed, not really	Ban yi nasara ba, ba da gaske ba
I ended up leaving it	Na karasa na barshi
I raised my blind and counted	Na daga makaho na kirga
I have never been asked this	Ba a taba tambayar ni wannan ba
I will wake you up when the unit runs out	Zan tashe ku idan naúrar ta ƙare
I looked at my dinner	Na kalli abincin dare na
I wrapped my arms around his short black hair	Na dunguma hannuna cikin gajeriyar sumar sa mai duhu
I hope your hands are strong	Ina fata hannuwanku suna da ƙarfi
I did not feel comfortable leaving her if she really needed to	Ban ji dadin barin ta ba in har tana bukatara
I ignored my pity of removing my hand	Na yi watsi da jin tausayina na cire hannuna
I wonder why he was attacked	Ina mamakin dalilin da ya sa aka kai masa hari
I need to be the most loved person	Ina bukata in zama mutum mafi ƙauna
I still have some in my shoes	Har yanzu ina da wasu a takalmina
I want to make you proud of me	Ina so in sa ku alfahari da ni
Another nightmare is all this	Wani mummunan mafarki shine duk wannan
I will never do that again	Ba zan sake yin hakan ba
I did not find their names and I was not too worried	Ban sami sunayensu ba kuma ban damu sosai ba
I left without saying anything to her	Na fita ba tare da na ce mata komai ba
I did not like his appearance	Ban ji dadin kamannin sa ba
I am only an apostle in this matter	Ni manzo ne kawai a cikin wannan lamarin
As the example of this man mentions	Kamar misalin misalin wannan mutumin ya ambata
The specialist will fix serious problems	Kwararren zai gyara matsaloli masu tsanani
The shadow stood outside the office door	Inuwa ta tsaya a wajen kofar ofishin
I wondered what she was thinking	Na yi mamakin me take tunani
I also received a scholarship	Na kuma sami tallafin karatu
Regular stainless steel is not free	Karfe mai kauri na yau da kullun ba shi da kyauta
Released for digital download the next day	An sake shi don zazzagewar dijital washegari
I began to worry	Na fara damuwa
I need to go ahead with it	Ina bukata in yi gaba da shi
Kissing will be interesting	Sumba zai zama mai ban sha'awa
I do not know what to do for her	Ban san abin da zan yi mata ba
I love you all, so, very much	Ina son ku duka, don haka, sosai
I have a few things to take care of first	Ina da 'yan abubuwa da zan kula da farko
I think you like it	Ina jin kuna sonta
The life of faith is a life of adventure	Rayuwar bangaskiya rayuwa ce ta kasada
The ideas on the song as a whole are great	Ra'ayoyin kan waƙar gabaɗaya suna da kyau
I felt like we had forever	Na ji kamar muna da har abada
I told them they could not enter without one	Na ce musu ba za su iya shiga ba tare da ko daya ba
I'm worried, you know	Na damu, ka sani
I like everything he says just more	Ina son duk abin da ya ce kawai da ƙari
I really like that	Ina matukar sonta akan hakan
I will be alive for you	Zan zama rayuwa a gare ku
I did not look at him	Ban kalle shi ba
I fought to keep the time inside	Na yi yaƙi don kiyaye lokacin a ciki
I am, in fact, flesh and blood	Ni, hakika, nama ne da jini
The best way is to say no, you should not	Hanya mafi kyau ta faɗin a'a, bai kamata ku yi ba
I have never been like this again	Ban sake zama kamar haka ba
Subsequent losses were considered	Daga baya an yi la'akari da tsararrun asara
I do not have to ask	Ba sai na tambaya ba
I'm sure we will die	Na tabbata za mu mutu
I know it sounds like crazy, but it is true	Na san yana jin kamar mahaukaci, amma gaskiya ne
I wish you a happy birthday	Ina fatan kun ji daɗin ranar haihuwar ku
Everything becomes more free	Komai ya zama mafi 'yanci
I attended his funeral	Na halarci jana'izarsa
Pity will not let me help	Abin tausayi ba zai bar ni in taimaka ba
I lost all good things	Na rasa duk kyawawan abubuwa
I think it's as funny as hell	Ina tsammanin yana da ban dariya kamar jahannama
I closed my eyes and turned to him	Na lumshe idona na koma gareshi
I did not recognize any of them in the dream	Ban gane ko wannensu a mafarki ba
I'm not sure	Ban tabbata ba
I tried to speak but he raised his hand	Na yi kokarin yin magana amma ya daga hannu
I raised my eyebrows	Na daga masa ido
I turned to see what she was looking at	Na juyo don ganin me take kallo
The security system is similar to that of other engineering districts	Tsarin tsaro ya yi kama da na sauran gundumomin injiniyoyi
I gave them vegetables, they refused politely	Na ba su kayan marmari, sun ƙi cikin ladabi
The hearing will be set	Za a saita ji
I hope it is for now	Ina fatan shine na yanzu
A girl is missing	Wata yarinya ta bace
I have something to tell you again, very important things	Ina da abubuwan da zan gaya muku kuma, abubuwa masu mahimmanci
I threw it away and left it in the park	Na fidda shi na bar shi a wurin shakatawa
I can think of it now	Zan iya tunanin shi yanzu
I would have waited until I woke up	Da na kula har in farka
I learned to love its taste	Na koyi son dandanon sa
I do not know how to start a date	Ban san yadda zan fara kwanan wata ba
I can wear six rings at the same time now	Zan iya sa zobe shida a lokaci guda yanzu
I look like a woman	Na yi kama da mata
I will follow her even if my relatives die	Zan bi ta ko dangina su mutu
I turned my attention to the door of our room	Na maida hankalina zuwa kofar dakinmu
I can create peace by not fighting with anyone about everything	Zan iya samar da zaman lafiya ta hanyar rashin fada da wani game da komai
A similar series of events took place with electricity	Irin wannan jerin abubuwan sun faru tare da wutar lantarki
I have no knowledge of this problem	Bani da masaniya akan wannan matsalar
I want to be a regular person	Ina so in zama mutum na yau da kullun
I just want a fair deal	Ina son yarjejeniyar gaskiya kawai
I can't thank you enough for your hard work	Ba zan iya isa na gode maka da kwazon ku ba
I gave her money to have an abortion	Na ba ta kudi don ta zubar da cikin
I tried to make my way to him	Na yi ƙoƙarin yin hanya zuwa gare shi
I have some really good back books	Ina da kyawawan littafai masu kyau na baya
I should be prepared to defend it	Yakamata in shirya don kare ta
I can remember what it looked like	Zan iya tunawa yadda yake kama
I turned my gaze back to the room behind me	Na mayar da kallona na bincike kan dakin a baya na
I wrote this book in my first year of college	Na rubuta wannan littafi a shekarar farko ta kwaleji
I hurt him	Na yi masa muni
I think this is a common occurrence, especially on retreat	Ina tsammanin wannan ya zama ruwan dare gama gari, musamman akan ja da baya
I couldn’t get it off the hook quickly	Ba zan iya barin shi daga ƙugiya da sauri ba
Deleting or sealing would be nice	Share ko like zai yi kyau
I love you so much for watching you die	Ina son ka da yawa don kallon ka mutu
An important consideration	La'akari mai mahimmanci
An arrogant person is difficult to raise	Mutum mai girman kai yana da wuyar tadawa
He recommended this story	Ya ba da shawarar wannan labari
I have never seen anything like it happen	Ban taba ganin wani abu makamancin haka ya faru ba
She also paired the board with her secondary battery	Ta kuma hada jirgin da batirinta na sakandare
A trained voice, capable of instructing the audience	Muryar da aka horar da ita, mai iya ba da umarni ga masu sauraro
I think you will be like me	Ina tsammanin za ku zama kamar ni
Each group has several wings	Kowane rukuni ya ƙunshi fuka-fuki da yawa
I invited him for a drink	Na gayyace shi ya sha ruwa
Wonderful woman, son, sister and many relatives	Mace mai ban al'ajabi, ɗa, ƙanwarsa da dangi da yawa
I think they will discuss things later	Ina tsammanin za su tattauna abubuwa daga baya
I have no more fighting in it	Ba ni da sauran fada a cikina
I can see very well	Ina iya gani da kyau
She and I have the same ingredients	Ni da ita tare muna da wannan sinadari
I need a community and a mission	Ina bukatan al'umma da manufa
Strong attacks from the enemy require strong defenses	Harin mai karfi daga abokan gaba yana bukatar kariya mai karfi
I felt the same sadness	Na ji bakin ciki iri daya
They had a son and three daughters	Sun haifi namiji da 'ya'ya mata uku
I would like one ounce of chocolate for each egg	Ina son oza daya na cakulan kowane kwai
I believe there is something special about it	Na yi imani akwai wani abu na musamman game da shi
I did it with your kind of friendship	Na yi shi da irin abokantakar ku
I prayed that something bad would happen to her	Na yi addu'a cewa wani mugun abu ya same ta
I saw that some features were starting to take shape	Na ga cewa wasu siffofi sun fara yin tsari
I have resources that you will never know, son	Ina da albarkatun da ba za ku taɓa sani ba, ɗa
I do not know how to explain it	Ban san yadda zan yi bayaninsa ba
I doubt I chose my words carefully	Na yi shakka na zabi kalmomi na a hankali
I will do them all	Zan yi musu duka
The star explodes in bright blue	Tauraro ya fashe da shudi mai kyalli
I know you will understand the way things are	Na san za ku fahimci hanyar abubuwa
Thank you a thousand for your help	Dubu na gode don taimakon ku
I have two of you now	Ina da naku biyu yanzu
I have no reason to talk to women	Ba ni da dalilin magana da mata
A pound is not a single pound	Fam ba ya zama fam guda
I know they are there	Na san suna can
I love how you spread this card	Ina son yadda kuka shimfida wannan kati
I have no one to tell me what will happen	Ba ni da wanda zai gaya mani abin da zai faru
I just like the idea	Ina son ra'ayi kawai
I felt better than that	Na ji dadi fiye da haka
I am raising him in my world	Ina reno shi a duniya ta
I went to visit her for sure	Na je na ziyarce ta tabbas
I just want you to be careful	Ina so ku yi hankali ne kawai
I say this here and now	Ina fadin wannan a nan da yanzu
A horse and rider parked next to the car	Wani doki da mahayi ya tsaya kusa da motar
Shadows are not the real thing	Inuwa ba shine ainihin abu ba
I like the way you understand things	Ina son yadda kuke fahimtar abubuwa
I bit my sandwich and started imagining	Na ciji sandwich dina na fara hasashe
A little contemptuous, in short	Dan rainin hankali, a takaice
I hope we actually go to sea	Ina fata za mu je teku a zahiri
I was completely beaten	Gaba daya aka buge ni
I can believe it in the summer	Zan iya gaskata shi a lokacin rani
I started coming, no argument	Na fara zuwa, ba gardama
I started running everything on the test site	Na fara gudanar da komai a dandalin gwaji
I will stay in their house	Zan zauna a gidansu
I walked away wondering what the angel was like	Na yi tafiya ina mamakin yadda mala'ikan ya kasance
I can do with a drink though	Zan iya yi da abin sha ko da yake
I could not take my eyes off the cut	Na kasa dauke idona daga yanke
I need to erase them, he thought	Ina bukata in goge su, ya yi tunani
I told you everything	Na gaya muku komai
The bug will stumble	Kwaro zai yi tuntuɓe
A chill ran through him	Wani sanyin tsoro ya turnuke shi
I had to make some recommendations	Dole na yi wasu shawarwari
I am now in bed in my bedroom	Yanzu ina kan gado a cikin ɗakin kwana na
I want to run, take care of myself	Ina so in gudu, ka kula da kaina
Some of our people also died	Wasu mutanen mu ma sun mutu
He also started thinking about selling the club	Ya kuma fara tunanin sayar da kulob din
I live with my coffee and a newspaper on the porch	Ina zaune da kofi na da jarida akan shirayi
I put the keys to open the boot	Na saka makullin na bude boot din
I could hear her silently crying	Ina jin ta shiru tana kuka
I do not want to know	Ba na son sani
I made a friend	Na yi aboki
I leaned in and kissed him on the cheek	Na jingina ciki na sumbace shi a kumatu
I hope she sees this too	Ina fatan ita ma ta ga wannan
I know the trouble started	Na san wahala ta fara
I will make a mistake and I will have to restart	Zan yi kuskure kuma dole in sake farawa
I praise your name forever	Ina yabon sunanka har abada
I would like answers	Ina son samun amsoshi
I really enjoy it	Naji dadi sosai
I have some personality	Ina da ɗan hali
I am covered with blood, some are mine	Jini ya lullube ni, wasu nawa ne
I have them to thank for being alive	Ina da su don godiya don suna raye
I took that as a sign to get out	Na ɗauki hakan a matsayin alamara don fita
I feel like a mouse in a wheel, actually	Ina jin kamar linzamin kwamfuta a cikin wata dabaran, a zahiri
I put my fingers on hers, who did not know	Na sa yatsuna bisa nata, wanda bai sani ba
It can be loud, it can be loud	Ana iya jin ƙarar ƙara, tana ƙara ƙara
I like shit from him	Ina son shit daga gare shi
I may also lose my doctor's license	Hakanan zan iya rasa lasisin likitana
I know he killed at least two beautiful young men	Na san ya kashe aƙalla kyawawan samari mata biyu
I did not speak to her for a long time	Na dade ban yi mata magana ba
I started pouring olive oil on top	Na fara zuba man zaitun a sama
I could almost hear her breathing watching me	Na kusa jin numfashinta tana kallona
I spent some time in this building	Na dan dauki lokaci a wannan ginin
I hate the way he sometimes treats her	Na tsani yadda yake yi mata wani lokaci
I can't afford this kid	Ba zan iya wadatar wannan yaron ba
I was laughed at too	Ni ma an yi min dariya
Great helper for electrical appliances	Babban mataimaki ga kayan aikin lantarki
I myself did nothing	Ni kaina ban yi komai ba
Slight spot of the sun	Dan tabo na rana
I like to read why I believe	Ina son karanta abin da ya sa na gaskata
I want to hear you laugh before you hurt	Ina so in ji kuna dariya tun kafin ku cuce
I am ready for the news	Na shirya don labarai
I want people to see the forest, not the trees	Ina son mutane su ga gandun daji, ba bishiyoyi ba
I sang for dinner, the river heard me	Na yi waƙa don abincin dare, kogin ya ji ni
I looked up in shock at my grandfather	Na dauke idanu a gigice ga kakana
I remember the call	Na tuna kiran da aka yi
I spent a lot of time buying this place	Na kashe da yawa siyan wannan wurin
I let the sound of the forest overwhelm my heart	Na bar sautin dajin ya mamaye zuciyata
I do not always think so	Ba koyaushe nake tunanin haka ba
I learned from the best	Na koya daga mafi kyau
I was the only investigative officer removed	Ni ne kawai jami'in binciken da aka cire
I never expected this	Ban taba tsammanin wannan ba
I did not give him anything	Ban bashi komai ba
I could not bear to see my mother	Na kasa hakura da ganin mahaifiyata
I will never stop trying	Ba zan taɓa daina gwadawa ba
I just need a break	Ina bukatan hutawa kawai
I was glad we started coming to him, though	Na yi farin ciki da muka fara zuwa wurinsa, ko da yake
Of course I have not tried everything possible	Tabbas ban gwada duk abin da zai yiwu ba
I am a woman without a thought	Ina mata ba tare da tunani ba
Contract is closed	An rufe kwangila
A small smile appeared on her face	Wani guntun murmushi ya bayyana a fuskarta
I want to get it out there	Ina so in fitar da shi a can
I think that is what is important about this map	Ina tsammanin abin da ke da mahimmanci game da wannan taswira ke nan
I know what works best for you all	Na san abin da ya fi dacewa da ku duka
I have no good reason to leave	Bani da kwakkwaran dalili na tashi na
I debated whether to run or not	Na yi muhawara kan ko zan tsaya takara ko a'a
I have a vision of the castle wall	Ina da hangen nesa na garun kagara
I would appreciate any help with this	Zan yaba da duk wani taimako da wannan
The table was dominated by customers	Hannun kwastomomi ne suka mamaye teburin
I want to apologize	Ina so in baku hakuri
I will explain lunch	Zan yi bayani akan abincin rana
Then a woman's voice was heard saying that they had	Sai aka ji muryar mace tana cewa suna da
I do not have full military training or experience	Ba ni da cikakken horo na soja ko gogewa
I took a few steps and was about to fall	Na ɗauki matakai kaɗan kuma na kusa faɗuwa
I can tell you, yours can be too	Zan iya gaya muku, naku ma na iya zama
I come from a pretty humble background myself	Na fito daga kyawawan ƙasƙanci tushen ni kaina
Calling the police seems like a good idea	Kira zuwa ga 'yan sanda ya yi kama da kyakkyawan tunani
I felt like the world had forgotten me	Na ji kamar duniya ta manta da ni
A great example of impatience is debt	Babban misali na rashin haƙuri yana haifar da bashi
I watch prison time with a big fine	Ina kallon lokacin gidan yari da babban tarar
I hope to see you soon	Ina fatan ganin ku da wuri-wuri
I know he really doesn't enjoy life	Na san a gaskiya ba ya jin daɗin rayuwa
Tragic time for humanity	Lokaci mai ban tausayi ga ɗan adam
I'm not sure what happened	Ban tabbata abin da ya faru ba
I can hardly lift myself	Da kyar na iya daga kaina
I can't move well	Ba zan iya motsi da kyau ba
I have no choice but to support it	Bani da wani zabi face in goya baya
A flash of lightning flashed across the lake	Wata walƙiya ta haska a kan tafkin
I thought of sitting here, with you	Na yi tunanin zama a nan, tare da ku
I can say he is tired	Zan iya cewa ya gaji
I have never met you	Ban taba haduwa da ku ba
I got the impression that it was not well known	Na sami ra'ayi cewa ba a san shi sosai ba
I love the glass, and she knows it	Ina son gilashin, kuma ta san shi
I went back to the wall	Na koma bango
I can not say color	Ba zan iya faɗi launi ba
I never knew how to find a parent	Ban taba sanin yadda ake samun iyaye ba
This trend has continued under additional owners	Wannan yanayin ya ci gaba a ƙarƙashin ƙarin masu mallakar
Thank you for your daily meal	Na gode maka don abincin yau da kullun
I can't wait to read this book	Ba zan iya jira in karanta wannan littafin ba
I will not miss my shirt on this	Ba zan rasa rigata akan wannan ba
I'm just trying to protect you	Ina ƙoƙarin kare ku ne kawai
I finally found her way	Na karshen ta samu hanya
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
I stopped breathing	Na daina numfashi
I have this horrible picture on my head	Ina da wannan mugun hoton a kaina
I've been on my own for a while	Na dan jima a kaina
I told him to leave me alone	Na ce masa ya bar ni ni kadai
I spoke to them immediately	Na yi magana da su nan take
I will be a great hero	Zan zama babban jarumi
I am exactly the simplest part of the frustration	Ni daidai sassan sassauƙa ne da bacin rai
I need to be prepared for action	Ina bukata in shirya don aiki
I want something else	Ina son wani abu dabam
I mean one of the events	Na nufi daya daga cikin taron
I have a video camera and it is good	Ina da kyamarar bidiyo kuma yana da kyau
I miss him so much I know that	Ina kewarsa sosai na san haka
I'm worried about having another date	Ina cikin fargaba game da sake kwana da wani
I wonder how you know him	Ina mamakin yadda kuka san shi
I waited until the young man left	Na jira har saurayin ya tafi
I recommend both of them	Ina ba da shawarar su duka biyun
I still have you	Ni har yanzu kuna da ni
I will find a way out	Zan gano hanyar fita
I do not want to see any hidden corruption	Ba zan so a sami wani ɓoyayyiyar barna ba
I did not expect much attention	Ban yi tsammanin kulawa sosai ba
I can not ignore his gift	Ba zan iya watsi da kyautarsa ​​ba
I think everyone is happy about that	Ina tsammanin kowa ya yi farin ciki da hakan
I could not let myself be so divided	Ba zan iya bari kaina ya rabu haka ba
I frowned, amazed at the sudden change in my heart	Na murtuke fuska, cike da mamakin canjin zuciyata da ta yi kwatsam
The thirsty man takes water	Mutum mai kishirwa ya dauka ruwa ne
This is his fourth season with the band	Wannan shine kakarsa ta hudu tare da kungiyar makada
A figure that hardly moved	Wani adadi wanda da kyar ya motsa
I wondered when the train would arrive	Na yi mamakin lokacin da jirgin zai zo
I had to stop and ask people	Dole ne in tsaya in tambayi mutane
I'm trying to be an actor	Ina ƙoƙarin yin ɗan wasa
Some kind of mood came over me	Wani irin yanayi ya zo min
I remind myself to be strong	Ina tunatar da kaina in zama mai ƙarfi
The museum has two large exhibition areas	Gidan kayan gargajiya yana da manyan wuraren nunin nunin guda biyu
I saw your picture in the paper recently	Na ga hoton ku a cikin takarda kwanan nan
I put my hand on the sword in front of me	Na ɗora hannuna bisa takuba a gabana
I wore black combat boots and trousers	Na sa baƙaƙen takalmi na yaƙi da wandon wandon wando
It is not just designed as entertainment	Ba a tsara shi kawai azaman nishaɗi ba
Dark slim	Siriri mai duhu
I can't believe people are paying to do this	Ba zan iya yarda cewa mutane suna biya don yin wannan ba
I was horrible there	Na kasance mai ban tsoro a can
The inspector quickly told him there were no missed calls	Dubawa tayi da sauri ta ce masa babu missed calls
I can do well in them	Zan iya yin kyau a musu
I really enjoyed that	Na ji daɗin hakan sosai
I have two brothers who play baseball and soccer	Ina da ’yan’uwa biyu waɗanda suke buga wasan ƙwallon baseball da ƙwallon ƙafa
I had to be like crazy for him	Dole na zama kamar mahaukaci a gare shi
I saved his wife a few years ago	Na ceci matarsa ​​shekaru kadan da suka wuce
I looked and saw no one	Na duba ban ga kowa ba
I have never heard one used for years	Ban taba jin ana amfani da daya ba tsawon shekaru
I slowly moved to my seat	Na matsa a hankali zuwa wuri na zaune
I still need to use it for a while	Har yanzu ina buƙatar amfani da shi na ɗan lokaci
I felt that in my soul	Na ji haka a cikin raina
I love you more than you think	Ina son ku fiye da yadda kuke tsammani
I always respect her	Kullum ina girmama ta
I also could not blame him	Ni kuma na kasa zarge shi
I returned everything, you know	Na mayar da komai, ka sani
I alone need satisfaction	Ni kadai ke bukatar gamsarwa
I came up with a useful idea	Na zo da wani ra'ayi mai amfani
I tried sleeping on the floor	Na gwada barci a kasa
I tried to move one arm in vain	Na yi ƙoƙarin motsa hannu ɗaya a banza
Most of them have never been repaired	Yawancinsu ba a taɓa yin gyara ba
I was really, really surprised	Na yi mamaki kwarai da gaske
I could not wait to hear the movement inside me	Ba zan iya jira don jin motsi a cikina ba
I can tell by looking at you	Zan iya fada ta hanyar kallon ku
I thought a lot about taking myself	Na yi tunani akai-akai game da ɗaukar kaina
I wonder if he ever heard something strange happen	Ina mamakin ko ya taɓa jin wani abu mai ban mamaki yana faruwa
I regularly receive thank you messages to share my story	Ina karɓar saƙonnin godiya akai-akai don raba labarina
Mortgages are a necessary precautionary measure	Kuri'ar jingina ta zama kamar dole da taka tsantsan mataki na gaba
I was born with bad intentions and was trained to be bad	An haife ni da gangan mummuna kuma an horar da ni in zama mugu
I learned that he is an artist	Na koyi cewa shi ɗan wasan fasaha ne
I can ask to show the bone at some point	Zan iya tambaya don nuna kashi a wani matsayi
I'm sorry you didn't see me	Na ji haushi da ka ki ganina
I decided to go and inform him myself	Na yanke shawarar in je in sanar da shi kaina
I do not want to stand naked	Ba na son tsayawa tsirara
I know how things work out for them	Na san yadda abubuwa ke damun su
I reached under the bed and pulled out her diary	Na isa karkashin gadon na ciro diary dinta
I had no idea it was happening	Ban san yana faruwa ba
A cold came over me without any further warmth	Wani sanyi ya hau bayana ba tare da karin dumi ba
I found myself sorry I came back so fast	Na tsinci kaina na yi hakuri na dawo cikin sauri
A huge smile spread across my face	Wani katon murmushi ya watsa a fuskata
I talked to people	Na yi magana da mutane
I just continued to hate it	Na dai ci gaba da kin shi
A small push will not do	Karamin turawa ba zai yi ba
I do not know what he is doing there	Ban san abin da yake yi a can ba
I went in and stopped them	Na shiga na tsayar dasu
I was worried about the boy	Na damu da yaron
A blood clot appeared on his back	Wani rauni na jini ya bayyana a bayansa
I got up and opened the door	Na tashi na bude kofa
I told you it would be fine	Na gaya muku zai yi kyau
I believe we have things to discuss	Na yi imani muna da abubuwan da za mu tattauna
I accepted his apology	Na karbi uzurinsa
Retreat to me with it	Ja da baya gare ni da shi
I do not know how it will turn out	Ban san yadda abin zai kasance ba
I can know happy times with wonderful people	Zan iya sanin lokuta masu farin ciki da mutane masu ban mamaki
Part of my stupidity I hope so	Wani sashe na wauta na yi fatan haka
I have no intention of fighting it	Ba ni da burin yin gwagwarmaya da shi
I know the rules for the first time ever	Na san dokoki a karon farko har abada
I think they enjoy watching	Ina tsammanin suna jin daɗin kallo
I draw a line	Ina zana layi
I see what you mean by introduction, though	Na ga abin da kuke nufi game da gabatarwa, ko da yake
I mean, look at how he did it for us	Ina nufin, dubi yadda ya yi mana
I appreciate the idea	Na yaba da ra'ayin
I smiled, feeling good for the first time in weeks	Na yi murmushi, ina jin daɗi a karon farko cikin makonni
I did not put anything	Ban saka komai ba
I can remember it above	Ina iya tunawa da shi a samana
I slowly opened the door	Na bude kofa a hankali
I assure you that it is not my intention	Ina tabbatar muku da cewa ba niyyata ba ce
I studied it, holding back tears from her appearance	Na yi nazarinta, na hana hawaye daga kamanninta
I do not know what is special	Ban san menene musamman ba
The law of this sect is only natural	Dokar wannan mazhabar dabi'a ce kawai
I forgot my character	Na manta da halina
I know exactly how he feels	Na san ainihin yadda yake ji
I started the last four games in my big year	Na fara wasanni hudu na ƙarshe a cikin babbar shekara ta
I drew a map of the country	Na zaro taswirar ƙasar
I really want to help him	A gaskiya ina son in taimake shi
I have always loved this setting in the past	A koyaushe ina son wannan saitin a baya
I ran into the middle of the room	Da gudu na shiga tsakiyar dakin
I can't let you do this	Ba zan iya barin ku kuyi wannan ba
I am not like your two wives tonight	Ni ba kamar matanku biyu bane a daren nan
It has three cells and a small courtroom	Yana da sel guda uku da ƙaramin ɗakin shari'a
I remember a visit once with my parents	Na tuna ziyarar sau ɗaya tare da iyayena
I want to do it honestly	Ina so in yi ta hanyar gaskiya
I want to write a play	Ina so in rubuta wasan kwaikwayo
I still have my wedding ring on my finger	Har yanzu naji zoben aurena akan yatsana
I will enjoy some time with you	Zan ji daɗin ɗan lokaci tare da ku
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Fushi ya sayar da kusan kwafi miliyan shida a duniya
A nurse approached us and asked if we were OK	Wata ma'aikaciyar jinya ta matso ta tambaye mu ko lafiya
I prepared for him	Na shirya masa
Kauri, a huge brick wall	Kauri, katon bangon bulo
I finished the email and I am trying to decide how	Na gama imel ɗin kuma ina ƙoƙarin yanke shawarar yadda
I married you once	Nima na aure ki sau daya
I do not want to stand on the usual girls	Ba na son in tsaya a kan 'yan matan da ya saba
I was kind to my husband	Na kyautata wa mazajena
I can't let that happen to you	Ba zan iya barin hakan ta same ku ba
I could not wait to see what would happen next	Na kasa jira in ga abin da zai biyo baya
I feel his presence there, on the other hand	Ina jin kasancewarsa a can, a daya bangaren
A small village in the southwest	Wani karamin kauye a kudu maso yamma
I just want you to be happy	Ina so ku yi farin ciki kawai
Gradually I came to his senses	A hankali na samu hayyacinsa
I just got a good answer	Na sami amsa mai kyau kawai
I never thought of using a movement like this	Ban taba tunanin yin amfani da motsi irin wannan ba
I almost smiled and nodded	Na kusa murmushi ya ja tsaki
I could see the shoes approaching	Ina iya ganin takalma suna gabatowa
Maybe I'll look for it	Wataƙila zan neme shi
I hate skipping music	Ina ƙin tsallake waƙa
I am my best scary friend	Ni babban abokina ne mai ban tsoro
I know the importance of your rights is important to you	Na san mahimmancin 'yancin ku yana da mahimmanci a gare ku
I wish his blood so bad	Ina son jininsa yayi muni sosai
I looked around the room but did not see them	Na leka dakin amma ban gansu ba
I slept inside and felt better	Na kwana a ciki na ji sauki
I have some more news	Ina da wasu karin labarai
I think he would like to be the next mayor	Ina jin zai so ya zama magajin gari na gaba
A corpse mane opened the entrance	Wata gawa taki bude kofar shiga
I left after he sent me to the hospital	Na tafi bayan ya tura ni asibiti
I recommend you rest for a day or two	Ina ba da shawarar ku huta kwana ɗaya ko biyu
It can make a big difference	Yana iya yin babban bambanci
A stable child was left in the dust	An bar wani barga yaro a cikin kura
I know it is not	Na san ba haka ba ne
I think the game is over	Ina tsammanin wasan ya ƙare
I gave him cash for more food	Na ba shi tsabar kuɗi don ƙarin abinci
I do not want to forget	Ba na son in manta
Stronger colors receive more attacks	Mafi ƙarfi launi yana karɓar kari na kai hari
Crowds are on the front yard	Jama'a suna kan filin filin gaba
I need to think about it some more, later maybe	Ina buƙatar yin tunani game da shi wasu ƙarin, daga baya watakila
I let them think of themselves as something else	Na bar su su yi tunanin kansu kamar wani abu dabam
I'm glad we did	Naji dadi muna tafiya
Later additional buildings were added to the market	Daga baya an ƙara ƙarin gine-gine zuwa kasuwa
I was surprised	Na yi mamaki
I really hope there is a way	Ina fata da gaske akwai wata hanya
I can't fix this	Ba zan iya gyara wannan ba
The moving picture crossed his vision	Hoto mai motsi ya haye hangen cikinsa
Lack of cooperation can damage this reputation more than repair	Rashin haɗin gwiwa zai iya lalata wannan suna fiye da gyarawa
So they are ordering a very expensive price	Don haka suna ba da umarnin farashi mai tsada sosai
I was very pleased to inform the sergeant	Naji dadi sosai na sanar da sajan
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I am sixteen years old and not a child	Ina da shekara sha shida ba wani yaro ba
Remind me what this thing is	Tunatarwa menene wannan abu
I twisted my head to the right	Na murguda kai zuwa dama
Some parents and police chiefs have condemned her actions	Wasu iyaye da shugabannin 'yan sanda sun yi tir da abin da ta yi
I lived a long life and I saw all kinds of people	Na rayu tsawon rai kuma na ga kowane irin mutane
I did not cry at the time	Ban yi kuka ba a lokacin
I have never had this condition	Ban taba samun wannan yanayin ba
I couldn’t move anything big in my rocket	Ba zan iya motsa wani abu mai girma a cikin roka na ba
I do not know why they are called so	Ban san dalilin da ya sa ake kiran su da haka ba
Two bridges were also needed in the village	Haka kuma an bukaci gadoji guda biyu a kauyen
I do not know how to work around them	Ba zan san yadda zan yi aiki a kusa da su ba
I will buy again here	Zan sake siyayya anan
Such a process takes place throughout the future	Irin wannan tsari ya faru a gaba dayan gaba
I tried some things and all of them did not work	Na gwada wasu abubuwa kuma waɗannan duka ba su yi aiki ba
The internal bank is in between	Bankin ciki yana tsakanin
I'm not sure, time seems to be irrelevant	Ban tabbata ba, lokaci ya yi kamar ba shi da mahimmanci
A nice contrast to the gray clouds	Kyakkyawan bambanci da gajimare masu launin toka
I'm not sure you will	Ban tabbata za ku samu ba
I said don't move	Na ce kada ka motsa
There are six possible player characteristics	Akwai halayen ɗan wasa guda shida masu yiwuwa
The courtyard is dedicated to traditional music only	An sadaukar da filin tsakar gida don kiɗan gargajiya kawai
Real got their first chance in the second leg	Real ta samu dama ta farko a karawar ta biyu
I turned and went into the kitchen to look	Na juya na shiga kicin na leko
I put a big security system in it	Na sanya babban tsarin tsaro a ciki
I did not want to push it	Ban so in tura shi ba
I did not look back	Ban waiwaya ba
I deserve punishment	Na cancanci hukunci
I do not know what the question means	Ban san me ake nufi da tambayar ba
I go to every church	Ina zuwa kowace ikilisiya
I think we have a balance now	Ina tsammanin mun sami daidaito yanzu
I think we will see you again soon	Ina tsammanin za mu sake ganin ku nan ba da jimawa ba
I hope it does not hurt	Ina fatan bai ji zafi ba
I made a promise to another saint, sir	Na yi alkawari ga wani waliyyi, yallabai
I felt completely lost	Na ji gaba daya bace
I want them to go home, wherever he is	Ina so su koma gida, duk inda yake
I can't get anyone to play with it	Ba zan iya samun kowa ya yi wasa da shi ba
I picked it up, and he pulled me with it	Na karba, sai ya ja ni da shi
I feel very welcome and excited	Ina jin maraba da jin daɗi sosai
I told her it was alcohol	Na ce mata giya ce
I can fly like a bird	Zan iya tashi kamar tsuntsu
I kept them crying	Na rike su suna kuka
I saw a very interesting farm	Na ga wata katafariyar gona mai ban sha'awa
A few of these prisoners were later killed	An kashe kaɗan daga cikin waɗannan fursunonin daga baya
I was able to contact him	Na sami damar tuntubar shi
A shadow of a smile appeared on his face	Wani inuwar murmushi ya bayyana a fuskarsa
I heard voices outside	Na ji muryoyi a waje
I could not lie in his face	Ba zan iya karya a fuskarsa ba
I ask myself if we have found any useful information	Ina tambayar kaina ko mun sami wani bayani mai amfani
I politely each one of them	Cikin ladabi na gyada kowanne daga cikinsu
I will be married next week	Za a yi min aure mako mai zuwa
I know you will not get this	Na san ba za ku sami wannan ba
I like potatoes very much	Ina son dankali sosai
I made him believe he was a spy	Na sa shi ya gaskata shi ɗan leƙen asiri ne
I should not work with someone who is difficult	Kada in yi aiki tare da wanda ke da wahala
I really enjoyed all these pictures	Ina jin daɗin waɗannan duka hotuna
I think that is a little unfair	Ina jin hakan kadan ne rashin adalci
Two seconds later they died	Bayan dakika biyu sun mutu
She may never have seen this announcement	Wataƙila ba ta taɓa ganin wannan sanarwar ba
I am a researcher, however	Ni ne mai binciken, duk da haka
I think that is a shame	Ina ganin hakan abin kunya ne
Real Laser Lock, in fact	Kulle Laser na gaske, a gaskiya
I saw only one grammatical error	Na ga kuskuren nahawu ɗaya kawai
I know what she’s surprised by now	Na san abin da take mamaki yanzu
He is an outspoken advocate for free speech	Shi mai fafutukar kare hakkin fadin albarkacin baki ne
Cat right, big, big	Cat dama, babba, babba
This limits access to villages across the island	Wannan iyakance damar zuwa kauyuka a fadin tsibirin
I mean, it can add up quickly	Ina nufin, yana iya ƙarawa da sauri
A hotel bathroom appeared on the screen	Wani gidan wanka na otal ya bayyana akan allon
He was then told who had been shot	Sai aka gaya masa wanda aka harbe
I prepared for a little peace and quiet	Na shirya don ɗan kwanciyar hankali da natsuwa
I almost jumped out of my body	Na kusa tsalle daga jikina
Otherwise they can be very different	Ban da haka za su iya bambanta sosai
I can go on, you got it	Zan iya ci gaba, kun samu
Nice to see all the pictures of your restaurant	Na ji daɗin ganin duk hotunan ɗakin cin abincin ku
I think you will find this piece really interesting	Ina tsammanin za ku sami wannan ɓangaren abin ban sha'awa a zahiri
I prefer to believe our coffee discussion is correct	Na fi so in yi imani da tattaunawar kofi ɗinmu daidai take
I tried to talk to her but there was no sound	Na yi kokarin magana da ita amma babu sauti
I'm making some general adjustments	Ina yin wasu gyare-gyare na gaba ɗaya
He has three brothers and a sister	Yana da ’yan’uwa uku da kanwa
I'm sure I like my cheese and egg	Na tabbata ina son cuku na da kwai
I think it's right	Ina tsammanin daidai ne
I longed to see him	Na kosa in gan shi
I can't believe we're having this conversation again	Ba zan iya yarda cewa muna sake yin wannan tattaunawa ba
I'm considering a call inside	Ina la'akarin kira a ciki
I look forward to his spring and summer year	Ina ɗokin fatansa da bazara kowace shekara
I could not say no to him	Na kasa ce masa a'a
It was a strange thing though	Wani bakon ya kasance ko da yake
I never noticed the darkness of his eyes	Ban taba lura da duhun idanunsa ba
I also have the word service of my friend	Ina kuma da kalmar hidimar abokina
I have never experienced these things in my life	Ban taba fuskantar wadannan abubuwan ba a rayuwata
Insist on the name of the restaurant	Nace sunan gidan abinci
I enjoyed the article	Na ji daɗin labarin
Wood or something, use it	Itace ko wani abu, yi amfani da shi
I know a lot of shit though	Na san shit da yawa duk da haka
A brief pause before navigation appears on the screen	Taƙaitaccen ɗan dakata kafin kewayawa ya nuna akan allo
I have a bit of talent for it	Ina da ɗan hazaka a gare shi
I'm not sure if you will go crazy	Ban tabbata ko za ku yi hauka ba
We can show the audience part of that	Za mu iya nuna bangaren masu sauraro na hakan
I just stared at her in amazement	Kallonta kawai nayi cike da mamaki
I like to come back often	Ina sha'awar komawa akai-akai
I want to be a guard one day	Ina so in zama mai gadi wata rana
Earlier, it was reported that his death was a suicide	Tun da farko an ruwaito mutuwarsa kashe kansa ne
I have met him once before	Na taba haduwa da shi sau daya a baya
I stuck the key in that	Na liƙa maɓalli a cikin wancan
I have something special in mind	Ina da wani abu na musamman a zuciya
I wish him well	Ina so ya samu lafiya
I am your guardian	Ni ne mai kula da ku
I called things for my help	Na kira abubuwan don taimako na
I think they are better now	Ina ganin sun fi yanzu
I almost lost mine	Na kusa rasa tawa
I decided to play together	Na yanke shawarar yin wasa tare
Even tomorrow I did not think about it	Ko gobe ban yi tunaninta ba
I am not alone in the bathroom	Ba ni kadai a bandaki ba
I did not destroy anyone or anything	Ba na halaka kowa ko wani abu ba
I bit my lip and ignored him	Na cije lebe na yi banza da shi
I do not want to be punished for your sins	Ba na so in hukunta ku saboda zunubanku
I can solve the puzzle	Zan iya warware wuyar warwarewa
I could not bear to look at it	Na kasa daure sai kallona
I bent down and took the sword	Na sunkuya na dauki takobin
The attack was launched by land and sea	An kaddamar da farmakin ne ta kasa da ruwa
The local community also provided support	Al'ummar yankin ma sun ba da tallafi
I think that will not make you worry about anything	Ina tsammanin da ba zai sa ka damu da komai ba
Thank you so much for all your help	Ina matukar godiya da duk taimakon ku
I appreciate your expertise	Zan yi godiya ga gwanintar ku
I stand here in the palace	Ina tsayawa a nan cikin gidan sarauta
I met her when she was carrying you	Na hadu da ita lokacin tana dauke da ku
I use my cookie cutter	Ina amfani da zanen kuki na
This is confirmed by the church	Ikilisiya ce ta tabbatar da wannan
I was also not a political fan	Ni kuma ban kasance mai son siyasa ba
I bent down to pick it up	Na sunkuya na karba
Soon he came back quickly	Jim kadan sai ya dawo da sauri
I watch her turn it back into the grass	Ina kallonta ta mayar da ita cikin ciyawa
I was called a human being	Aka ce min mutum ne
I want him to feel guilty	Ina so ya ji laifi
I want to say, take care of your blood business	Ina so in ce, ku kula da kasuwancin ku na jini
I cried in frustration	Na yi kuka cike da takaici
I understand this as his security situation	Na fahimci wannan a matsayin yanayin tsaronsa
I studied knife wounds for the first time	Na yi nazarin raunin wukar a karon farko
Time passed, but no one spoke	Lokaci ya wuce, amma babu wanda ya yi magana
I looked to see who it was	Na duba don ganin ko waye
I learned this lesson after many mistakes	Na koyi wannan darasin bayan kurakurai da yawa
I mean, he can't stand on the key	Ina nufin, ba zai iya tsayawa kan maɓalli ba
One can relax completely	Mutum zai iya shakata gaba ɗaya
I, like most young people, have not read these papers	Ni, kamar yawancin samari, ban karanta waɗannan takaddun ba
I finally made it back to my house	Daga karshe na mayar da shi gidana
I want you to also fight against the spy site	Ina son ku kuma ku yi yaƙi da wurin ɗan leƙen asiri
I do not know why he stopped	Ban san dalilin da ya sa ya tsaya ba
I still have a painting at home	Har yanzu ina da zanen a gida
I always wanted to own a bar, you know	Kullum ina so in mallaki mashaya, ka sani
I pulled it aside	Na ja shi gefe
I got fifty-seven cats	Na sami kyanwa hamsin da bakwai
I understand your pain	Na fahimci zafin ku
I found myself in that position	Na tsinci kaina a wannan matsayi
I always like to protect	Kullum ina son kare
A bright purple veil began to wrap around her arms	Wani mayafi purple mai haske ya fara zagaye hannunta
I taught her the way and we studied	Na koya mata hanyar kuma muka yi karatu
I mean, obviously she was crazy	Ina nufin, a fili ta yi hauka
I was far from disgusted	Na yi nisa da kyama
I moaned with his mouth, and I heard him smile	Ina nishi da bakinsa, sai naji yana murmushi
I did not even knock as I entered his large corner office	Ko kwankwasa ban yi ba na shiga katon ofishinsa mai kusurwa
I did not face my master happily	Ban fuskanci maigidana na farin ciki ba
I hate to fight, though	Ina ƙin faɗa, ko da yake
He was not hurt or dressed	Ba a yi masa rauni ba kuma ba a yi masa ado ba
I hold the lamp	Ina rike da fitilar
I could not control my anger	Ba zan iya riƙe fushina ba
I insist it is her opinion	Nace ra'ayinta ne
I took the elevator to the ninth hit	Na dauki elevator zuwa na tara na buga
I did not keep the balance	Ban kiyaye tashara ba
I think a lot about that	Ina tunani da yawa game da hakan
I had a wonderful sleep, in fact, thank you	Na yi barci mai ban mamaki, a gaskiya, na gode
I turned the pages in embarrassment	Na juyar da shafukan ina jin kunya
I have to understand that in counseling	Dole ne in gane hakan a cikin nasiha
I would like a whole package	Ina son kunshin duka
I mean, she was wearing a pink dress when she suggested it	Ina nufin, tana da rigar ruwan hoda lokacin da ta ba da shawara
I see where you are, and what you like	Na ga inda kuke, da abin da kuke so
I was wrong about that, though	Na yi kuskure game da hakan, ko da yake
I just need to be available and have access	Ina bukata kawai in kasance da samuwa kuma in sami dama
I mean it's nonsense	Ina nufin maganar banza ce
I have already suggested one example	Na riga na ba da shawarar misali ɗaya
I worked it out until it was a cool container	Na yi aiki da shi har ya zama akwati mai sanyi
I only have a few yards to go	Ina da 'yan yadi ɗari kawai zan tafi
Tourism has been an important and business success	Yawon shakatawa ya kasance nasara mai mahimmanci da kasuwanci
I reached out and removed her hair from her face	Na mika hannu na kawar da gashinta daga fuskarta
I thank her for looking for me	Na yi godiya tana nemana
I did not plan to meet your mother	Ban shirya haduwa da mahaifiyarka ba
I can do the whole course on that	Zan iya yin gabaɗayan kwas akan haka
I curse all the time now	Ina tsinewa duk lokacin yanzu
I have pain everywhere	Ina jin zafi a ko'ina
I have to change my ways	Dole ne in canza hanyoyina
So I need to stop thinking about this	Don haka ina bukatar in daina tunanin wannan
I can still smell it	Har yanzu ina jin kamshinta
I tried some times, but to no avail	Na gwada wasu lokuta, amma ba amfani
I used to ask him for permission	Na saba masa ina neman izini
I felt my strength coming out of the waves	Na ji karfina yana fita da igiyar ruwa
I tried to talk to you, but you fell asleep	Na yi ƙoƙarin yin magana da ku, amma kuna barci
The sign works as an attraction	Alamar tana aiki azaman jan hankali
I spoke to them later	Na yi magana da su daga baya
I want to improve it somehow	Ina so in inganta shi ko ta yaya
I could not bear his thoughts	Ba zan iya jure tunanin sa ba
I let him take my place	Na bar shi ya dauki matsayi na
These phenomena go into severe pain	Wadannan abubuwan mamaki suna shiga cikin ciwo mai tsanani
I have provided information where needed	Na ba da bayanin bayani a inda ake buƙata
I have been here for two months now	Na zo nan wata biyu yanzu
I feel how you feel	Ina jin yadda kuke ji
A lot has happened since we left	Abubuwa da yawa sun faru tun da muka tafi
I could not bear to sit around him	Ba zan iya jure zama a kusa da shi ba
The explosion was completed a third time	An kammala fashewar fashewar a karo na uku
I went back to where I wanted to be	Na koma inda nake so
I feel so sorry for her	Naji tausayinta haka
I read the song on the first page	Na karanta wakar shafin farko
I think they can be there	Ina tsammanin za su iya kasancewa a can
I know what is to come	Na san abin da zai zo
I rolled over and came over	Na yi birgima, na taho a kai
I felt beautiful and clever	Na ji kyakkyawa da wayo
If only you had been there	Da ma ka kasance a wurin
I learned what was important to me	Na koyi abin da ke da muhimmanci a gare ni
I think it will be	Ina tsammanin zai kasance
I mean, just not	Ina nufin shi, kamar ba
I am not a guardian or relative to this child	Ni ba waliyyi ko dangi ba ga wannan yaron
I can't leave the house	Ba zan iya barin gidan ba
I prepared half for that	Na shirya rabi don haka
A mass of energy	A taro na makamashi
I want your sweet torment	Ina son azabar ku mai dadi
I couldn’t believe how things were for me	Ba zan iya yarda da yadda abubuwa suka kasance gare ni ba
I think it will be more successful	Ina tsammanin zai kara yin nasara
I am sure you will be generous	Na tabbata cewa za ku zama mai baiwa
I could not try too hard	Ba zan iya yin ƙoƙari sosai ba
Better solutions can be found by managing local liability	Za a iya samun ingantacciyar mafita ta hanyar gudanar da alhaki na gida
I waited for him to speak	Na jira ya yi magana
I will continue this step one step further	Zan ci gaba da wannan mataki daya gaba
I could not understand such situations	Ba zan iya fahimtar irin waɗannan yanayi ba
I don't care	Ban damu da hakan ba
The only thing I want for her	Abinda kawai nake so mata
I am young, energetic, and stubborn	Ni matashi ne, mai kuzari, kuma mai taurin kai
I can not find that on my conscience	Ba zan iya samun hakan akan lamirina ba
I beg you to stop	Na roke ka ka daina
I love my room and I really enjoy it	Ina son dakina kuma ina jin daɗi sosai
I haven't slept well in a long time	Ban yi barci mai kyau ba da dadewa
Allegedly abused five years ago	A zargin cin zarafi shekaru biyar da suka wuce
I was at home for a while and the phone rang	Na jima ina gida sai wayar ta yi kara
I dropped it on the floor	Na sauke shi a kasa
I have never seen anything like it before	Ban ga wani abu makamancinsa a baya ba
I want the project to be done properly at this time	Ina son a yi aikin yadda ya kamata a wannan lokacin
I extend my hand to him	Ina mika hannu na zuwa gare shi
Deep breathing and quick thinking	Numfashi mai zurfi da tunani mai sauri
I have to be as tough as he is	Dole ne in kasance mai tauri kamar yadda yake
A strong, potentially harmful substance	Wani nau'i mai karfi, mai iya yin mummunar lalacewa
Baby where no baby can be	Baby inda babu wani jariri zai iya zama
I think they did very well	Ina tsammanin sun yi daidai sosai
I thought this might be a game for me	Na yi tunanin cewa wannan zai iya zama wasa a gare ni
I need to talk to one of them	Ina bukata in yi magana da daya daga cikinsu
I want to lie down	Ina so in kwanta kasa
I avoid eye contact with anyone	Na kaucewa hada ido da kowa
I went out into the street	Na fita zuwa titi
I took her to a safe house	Na kai ta wani gida lafiyayye
I know the path to follow	Na san hanyar da zan bi
I need to really listen to that	Ina bukatan in saurari hakan da gaske
Of course I wouldn’t mind taking my time	Tabbas ba zan damu da daukar lokaci na ba
I put my phone back in my bag	Na mayar da wayata cikin jakata
I helped him stand on his feet	Na taimaka masa ya tsayar da shi a ƙafafunsa
I just need to get back on my investment	Ina bukata kawai in sami komowa kan jari na
I want you here as soon as possible	Ina son ku nan da wuri-wuri
The situation we hope to go back to	Halin da muke fatan komawa baya
I offered to help again, but she refused again	Na sake ba da taimako, amma ta ƙi sake
He walked in a closed coach from there	Ya yi tafiya a cikin rufaffiyar koci daga nan
I stuffed all that pain	Na cusa duk wannan zafin
I passed the sheepfold and ran	Nakan wuce gonar tumaki da gudu
I went and followed him	Na je na bi shi
I nailed him to the back	Na tona masa farce a bayansa
I want this fight to be kept at all times	Ina son a kiyaye wannan fada a kowane lokaci
I am not tired of the work itself	Ban gaji da aikin da kansa ba
I was cold and stayed home	Na yi sanyi na zauna a gida
I hope he likes it	Ina fatan zai so
I did her really well	Na yi mata kyau sosai
I had to take him to the emergency room	Sai da na kai shi dakin gaggawa
I will pay attention to every word	Zan kula da kowace kalma
Transportation mode that does not pay anything to run	Yanayin sufuri wanda bai biya komai ba don gudu
I stumbled my way out of the stream	Na tuntsure hanyata daga rafi
I only read one and I think it was amazing	Na karanta ɗaya kawai kuma ina tsammanin yana da ban mamaki
Of course I like more than three	Tabbas ina son fiye da uku
I hardly use anything else	Da kyar nake amfani da wani abu dabam
I work with most of you often and rarely	Ina aiki da yawancin ku sau da yawa kuma ba safai ba
I think it will last forever	Ina tsammanin zai zama na har abada
I knew he would want sex when we got home	Na san zai so jima'i idan muka isa gida
I prefer working from my studio	Na fi son aiki daga studio dina
I can't blame her for that	Ba zan iya zarginta da hakan ba
I want to use it later in the article	Ina so in yi amfani da ita daga baya a cikin labarin
I want the truth about the world	Ina son gaskiya game da duniya
I can drive three miles	Zan iya tuka mil uku
I looked at the satellite	Na duba tauraron dan adam
I have attended one for many years	Na halarci daya tsawon shekaru da yawa
I wondered what that might mean at the time	Na yi mamakin abin da zai iya nufi a lokacin
I tried to find him but he came out empty-handed	Na yi kokarin nemansa amma na fito babu komai
He played basketball again	Ya buga wasan ƙwallon kwando kuma
I hold your souls in my hands	Na rike rayukanku a hannuna
I know you already know that	Na san kun riga kun san hakan
I had to break the window to get my keys	Sai da na fasa taga don samun makullina
I want my own money	Ina son kuɗin kuɗi na
I have no intention of going with it	Ba ni da niyyar tafiya da shi
I called them but got no answer	Na kira su amma ban samu amsa ba
I gave him a sad smile	Na yi masa murmushin bacin rai
I need to run, fast	Ina bukata in gudu, da sauri
I think you make sense	Ina tsammanin kuna da ma'ana
I never lived with my parents again	Ban sake zama da iyayena ba
I really like it	Ina jin sonsa sosai
The film was well received at the box office	Fim din ya samu karbuwa sosai a ofishin akwatin
I can actually breathe	Zan iya numfashi a zahiri
One quarter all remaining	Saura kwata daya gabaki daya
I think we are in a difficult situation here	Ina tsammanin muna cikin wani mawuyacin hali a nan
I felt it kick my body hard	Na ji yana harba jikina sosai
I chose to ignore it	Na zabi in yi watsi da shi
I know why we no longer see	Na san dalilin da ya sa ba mu ƙara gani ba
I can't leave the house without my phone	Ba zan iya barin gidan ba tare da wayata ba
The design did not meet international recognition	Zanen bai sadu da amincewar duniya ba
I turned the volume over in my hand	Na juyar da karar a hannuna
I can feel the wind outside	Ina jin iska a waje
I have a bite for a sandwich	Na dan ciji sandwich dina
I heard the helicopter arrive in the first hour	Na ji jirgi mai saukar ungulu ya iso cikin sa'ar farko
I also included my thoughts	Na kuma hada da tunani na
I need to remove it from the scent	Ina bukata in cire shi daga kamshin
I went from being human to object	Na tashi daga zama mutum zuwa abu
Part of me will break	Wani sashe na zai karye
I stopped to look at him	Na tsaya kallon nasa
I can see it all over your face	Ina iya ganinta a duk fuskarka
I let her grab my fingers	Na bar ta ta kamo yatsuna
I broke my rules	Na karya dokata
I need to find a witch	Ina bukata in nemo mayya
I assure you, that will not bother me	Ina tabbatar muku, hakan ba zai dame ni ba
I felt his hot breath on my face	Naji zazzafar numfashinsa a fuskata
I never cared who she was	Ban taba kula da ko wacece ita ba
A short distance away, the apostle turned and looked around	Can nesa kadan, manzo ya juya ya waiwaya
I did not see any side effects	Ban ga illar ba
I can't go home	Ba zan iya komawa gida ba
I went to my office and closed the door	Naje office dina na rufe kofar
I have no expectations or major plans beyond this time	Ba ni da wani tsammanin ko manyan tsare-tsare fiye da wannan lokacin
I was buried alive	An binne ni da rai
I hid myself from view	Na boye kaina daga gani
I enjoyed your talk bye	Naji dadin maganar ku wallahi
I can use this address	Zan iya amfani da wannan adireshin
I can't see any of your birthday parties	Ba zan iya ganin wani taron bukukuwan ranar haihuwar ku ba
I looked into her face and into her eyes	Na kalli fuskarta da cikin idanunta
I blame alcohol	Na zargi barasa
I met her on the day of the hospital volunteer	Na hadu da ita a ranar sa kai na asibiti
I lay on my bed and looked at my ceiling	Na kwanta akan gadona na kalli silin dina
I thought it was worse and it was	Na yi tsammanin mafi muni kuma ya kasance
I can't come up with anything	Ba zan iya fito da komai ba
I apologize for the inconvenience	Na yi hakuri da abin da ya faru
I read a lot of them that night	Na karanta su da yawa a wancan daren
I was so convinced that he would like me	Na gamsu sosai cewa zai so ni
I just can't say that nothing happened between us	Ni dai ba zan iya cewa babu wani abu da ya faru tsakaninmu ba
I'll still be on the sidelines, though	Zan yi har yanzu a gefe, ko da yake
I came to the conclusion for two reasons	Na kai ga ƙarshe saboda dalilai guda biyu
I can no longer take the medicine	Ba zan iya ƙara shan maganin ba
I am proud that our methods have saved so many lives	Ina alfahari cewa hanyoyinmu sun ceci rayuka da yawa
I could not conceive and think of going to church	Na kasa yin ciki da tunanin zuwa coci
I bowed my head, my head close to her labia	Na sunkuyar da kaina kasa, kaina na kusa da labbanta
I want peace for my country	Ina son zaman lafiya ga kasata
I lost people on it	Na yi hasarar mutane a kai
I need to watch	Ina bukatan kallo
I could hardly cross the damn room	Da kyar nake iya haye dakin tsinewa
He was passionate about inventing art	Ya kasance mai sha'awar ƙirƙira fasaha
I missed it one day	Na yi kewarta da kwana guda
I started using a regular basketball game with my gloves on	Na fara amfani da wasan ƙwallon kwando na yau da kullun da safar hannu na
I got in the back of the car thinking for a while	Na hau bayan motar ina tunani na ɗan lokaci
I decided to tell him	Na yanke shawarar gaya masa
I accepted his invitation and fell on his chest	Na karbi gayyatarsa ​​na fada cikin kirjinsa
I need an order of some kind	Ina bukatan tsari na wani nau'i
I looked at the house	Na kalli gidan
I think they are right about what they are saying	Ina tsammani gaskiya ne game da abin da suke faɗa
I feel like praying for all men	Ina jin yin addu'a ga dukan maza
I need you all to come back	Ina bukatan ku duka ku dawo
I said women would not come	Na ce mata ba za su zo ba
A large part of it wanted to continue climbing	Wani katon 6angare nata yaso yacigaba da hawa
I think it comes with all the money	Ina tsammanin ya zo da duk kuɗin
I think your numbers are correct	Ina tsammanin lambobin ku sun yi daidai
I can't think of that	Ba zan iya tunanin haka ba
I can try this only once	Zan iya gwada wannan sau ɗaya kawai
I want to be around him	Ina son zama a kusa da shi
It was only when they saw it that they realized	Sai da suka gani don su gane
I thought he was crazy	Na dauka mahaukaci ne
I heard and gave consent	Na ji kuma na ba da yardara
I did not want to entertain such ideas at the time	Ba na son nishadantar da irin wadannan ra'ayoyin a lokacin
I did not even know he was in town	Ban ma san yana garin ba
I was not taught anything in school	Ba a koya min komai a makaranta ba
I do not know what this is	Ban san menene wannan ba
I did not look his way	Ban kalli hanyarsa ba
The challenge is obvious, but not impossible	Kalubale tabbas, amma ba zai yiwu ba
I can't imagine laughing this off	Ba zan iya tunanin dariyar wannan kashe
I actually drove them out the door	A zahiri na kore su daga kofa
The same ground cover is good	Murfin ƙasa iri ɗaya yayi kyau
I also started to try harder to fit	Na kuma fara ƙara ƙoƙari don dacewa
I think that's what people need to understand	Ina tsammanin, abin da dole ne mutane su gane ke nan
I think there will be more	Ina tsammanin za a sami ƙari
I never thought they would enjoy life like that	Ban taba tunanin suna jin dadin rayuwa haka ba
Today it is almost always connected	Yau kusan kullum ana haɗa shi
I see and hear it every day	Ina gani kuma ina jin shi kowace rana
I bent down and put on my jeans	Na sunkuya na saka wandon jeans dina
I was white and dancing at the time	Na yi fari da rawa a wannan lokacin
I trust you will respect my wishes	Na amince za ku mutunta bukatata
I have to be less and less	Dole ne in zama ƙasa da ƙasa
I need someone to go out and tell them	Ina bukatan wanda zan fita in fada musu
I read your statement	Na karanta bayanin ku
I know a lot about this	Na san abubuwa da yawa game da wannan
I know there are bad times	Na san akwai lokuta marasa kyau
No access for the disabled	Babu samun dama ga naƙasassu
A split bet followed, which also won	Fare rarrabuwa ya biyo baya, wanda kuma yayi nasara
I do not know what my father is doing to me	Ban san abinda mahaifina yake min ba
I need to find out his name	Ina bukata in gano sunansa
I decided to check it out online	Na yanke shawarar duba shi akan intanet
I can bring you back to life	Zan iya dawo da ku zuwa rai
I found him to be a warm person	Na same shi mutum ne mai dumi
I felt the wall cover me	Na ji bango ya rufe ni
The main thing is the angle of attention they take	Babban abu shine kusurwar hankali da suka ɗauka
I was at your meeting last night	Na kasance a taron ku a daren jiya
Then we felt like it was written for us	Sai muka ji kamar an rubuta mana
They are cool and dry to the touch	Suna da sanyi kuma bushe don taɓawa
Especially when we play them directly	Musamman idan muna wasa da su kai tsaye
I have been unconscious for a long time	Da na dade a sume
I bought her some good books	Na saya mata littattafai masu kyau
I looked at my watch	Na kalli agogona
I looked around quickly, but there was nowhere to hide	Na leko cikin sauri, amma babu inda zan ɓuya
I also break different things around the house sometimes	Na kuma karya abubuwa daban-daban a kusa da gidan a wasu lokuta
I hope you find this letter safe	Ina fata wannan wasiƙar ta same ku lafiya
I never thought of that before	Ban yi tunanin haka a gaba ba
I quickly looked around the room	Nayi saurin duban dakin
I will take honesty and play	Zan dauki gaskiya da wasa
I can go out without going to the bar	Zan iya fita ba tare da zuwa mashaya ba
I will not survive many seasons	Ba zan tsira da yawa yanayi
A few minutes passed and the fish rose again	Mintuna kaɗan suka shuɗe kuma kifi ya sake tashi
I want to be with him	Ina so in kasance tare da shi
He is in a position	Yana cikin wani matsayi
I have no energy or even imagination	Ba ni da kuzarin ko da tunaninsa
I should not be surprised	Bai kamata na yi mamaki ba
I think you know my parents are older than I am	Ina tsammanin ka san iyayena sun fi girma da ni
I want them to trust me	Ina so su amince da ni
I want to think of talking to them	Ina so in yi tunanin magana da su
I'm sure you will forget	Na tabbata za ku manta
I look at the date on the screen	Ina kallon kwanan wata akan allon
I wonder what is happening	Ina mamakin me hakan ke faruwa
I also heard something recently	Na kuma ji wani abu kwanan nan
I bound and passed the tree I did not stop	Na daure na wuce bishiyar ban tsaya ba
I burst into pride	Na fashe da alfahari
I have lost you	Na yi hasara a kanku
I hated myself for not arriving at her place early	Na tsani kaina don ban isa wurinta da wuri ba
I never opened my mouth	Ban taba bude baki ba
I can't wear my jacket for sure	Ba zan iya saka jaket na ba tabbas
I have never been involved in any such material	Ban taba shiga duk irin wannan kayan ba
I have no problem with that	Ba ni da wata matsala game da hakan
I want to get into bad stuff	Ina so in shiga ciki mara kyau
I shook it down	Na jijjiga shi kasa
I also have a personal vehicle	Ina kuma da abin hawa na sirri
I can use a good ale	Zan iya amfani da ale mai kyau
I came here to warn you	Na zo nan in tsaya in yi muku gargaɗi
I want to learn music, to appreciate and practice	Ina so in koyi kiɗa, don godiya da yin
Slowly I took a deep breath and tried to calm myself down	A hankali naja numfashi na fita ina kokarin kwantar da kaina
I am very grateful for the tradition	Ina matukar godiya da al'adar
I went right out of the scale	Na tafi daidai daga sikelin
I felt as if I had not prevented myself from doing so	Na ga kamar ban hana kaina yin hakan ba
I even just resigned	Ina ma ta yi murabus kawai
I know they can	Na san suna iyawa
I'm sick of waiting	Na yi rashin lafiya na jira
I need a way out of this	Ina bukatan hanyar tsira daga wannan
I felt easy to wash myself	Na ji sauki ya wanke ni
I could not see the stones from a distance	Ba na iya ganin duwatsu daga nesa
I look at the people passing by	Ina kallon mutanen dake wucewa
Attention caught me	Hankali ya kama ni
A piece of paper and a pen suddenly appeared in my hand	Wata takarda da alkalami sun bayyana a hannuna kwatsam
I broke the curse that seemed to bother me	Na karya la'anar da kamar ta addabe ni
A cool hand hugged my upper arm	Hannu a sanyaye ya rungume hannuna na sama
A little laughter can take you far away	Wani ɗan raha zai iya kai ku nesa
I understand the name	Na gane sunan
I rested and wrote about my travels	Na huta da rubutu game da tafiye-tafiye na
I wiped it with my hands	Na goge shi da hannuna
I passed and reported the crime	Na wuce na ɗauki rahoton laifi
I stood at the last door	Na tsaya a wajen kofar karshe
I reached out to him	Na kai masa hannu
I used to watch the soldiers in the courtyard of my house	Na kasance ina kallon sojoji a harabar gidana
I did not hear anything from him	Ban ji komai daga gare shi ba
I kissed my wife on the cheek and the engine	Na sumbaci matata a kumatu da injina
I miss you and wait for you	Na yi kewar ku kuma na jira ku
I see her smiling, laughing	Ina ganinta tana murmushi, tana dariya
I feel like a dirty ball	Ina jin kamar ƙwallon datti
I think being alone is the story of my life	Ina tsammanin zama ni kadai shine labarin rayuwata
Indicates group size	Yana nuna ƙungiyar rukuni
I have money, a lot of money	Ina da kudi, kudi mai yawa
I could not let her finish the sentence	Na kasa bari ta karasa maganar
I understand the number	Na gane lambar
Music recording is a must	Rikodin waƙa ya zama dole
I cry in fear	Ina kuka da tsoro
I got an interview and a job in two hours	Na sami hira da aiki a cikin sa'o'i biyu
I did not succeed in counting the past three	Ban yi nasarar kirga uku da suka wuce ba
I doubled up next	Na ninka na gaba
I felt the pressure of my lower ear	Na ji matsi na raguwar kunnuwana
I was behind her online in the library	Ina bayan ta a layi a cikin ɗakin karatu
I'm flying a commercial flight	Ina tashi jirgin kasuwanci
I met one of those guys	Na hadu da daya daga cikin wadancan mutanen
Every day the events are a little different	Kowace rana abubuwan da ke faruwa sun bambanta kaɗan
I'm looking for some more advertising ideas	Ina neman wasu ƙarin ra'ayoyin talla
I was not allowed to live with him	An hana ni zama tare da shi
I thought you loved me but you took advantage of me	Na dauka kana sona amma ka yi amfani da ni
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I promise I won't be long	Na yi alkawari ba zan daɗe ba
Washington has always had a bad youth	Washington ta kasance tana da mugun kuruciya
I hope the latter is not killed in panic	Ina fatan ta karshe ba a kashe a firgice
You know you have to be tired	Nasan dole ka gaji
I really don't want to come out	Lallai bana son fitowa
I was worried about everything	Na damu da komai
I will always be with her	Zan kasance tare da ita koyaushe
I desperately need to avoid this	Ina bukata sosai don guje wa wannan
I could not refuse such an offer	Ba zan iya ƙin yarda irin wannan tayin ba
I looked out the window and wondered who it was	Na kalli taga ina mamakin ko waye
I forgot this detail	Na manta wannan ɗan dalla-dalla
An attractive and beautiful boy according to the women	Yaro mai ban sha'awa kuma kyakkyawa a cewar matan
I tell her it must make sense	Ina gaya mata tabbas tana da ma'ana
I was shocked by my surprise	Na yi mamakin abin mamaki na
But twelve medical schools have rejected his application	Amma makarantun likitanci goma sha biyu sun ki amincewa da bukatarsa ​​ta neman shiga
I put the lid back on the bowl	Na mayar da murfi akan kwano
I would never have sent anything like that	Da ban taba aika wani abu makamancin haka ba
A man and a woman were standing in front of them	Wani mutum da mace suka tsaya a gabansu
I spotted her in the background and assessed her desk	Na hango ta a baya na tantance teburinta
I want to know more about her	Ina so in kara saninta
I have to fix the line	Dole ne in gyara layin
I got on the bike and started walking home	Na hau babur na fara zuwa gidana
I have seen the effects of bombs on human flesh	Na ga illar bam a naman mutane
I actually discovered the drug almost by accident	A zahiri na gano maganin kusan ta bazata
The development has cost hundreds of millions of dollars	Ci gaban da aka samu ya kashe daruruwan miliyoyin daloli
I hope you can continue to trust me too	Ina fatan za ku iya ci gaba da amincewa da ni kuma
He lost in the world no	Sai ya sha kashi a duniya babu
I have a few friends who worship at home	Ina da ’yan abokai da suke yin ibada a gida
I kept thinking someone might be behind me	Na ci gaba da tunanin wani zai iya kasancewa a bayana
I look at the people passing by	Ina kallon mutanen da ke wucewa da mu
text alert appears	faɗakarwar rubutu ta fito
I need to change the subject	Ina bukata in canza magana
I have been saying this for a long time	Na dade ina fadin haka
I slapped his hand harder and harder	Na kara mari hannunsa da zafi
I think it is romantic	Ina tsammanin shi romantic ne
I want to get rid of her here	Ina so a nan in rabu da ita
The king was always ready to strike	A ko da yaushe sarki ya kasance a shirye ya buge
I took off my jacket and showed him the wound	Na cire jallabiyata na nuna masa raunin
I have always been a fair mother	A kodayaushe ni uwa ce mai adalci
I have a strong side on nature	Ina da ƙarfi a gefen yanayi
I went downstairs to get some sleep	Na gangara kasa don samun barci
I do not know where he is until noon	Ba zan iya sanin inda yake ba sai azahar
I hope she contacts me	Ina fata ta tuntube ni
I watch the other girls come in and never come back	Ina kallon sauran 'yan matan sun shiga ba su dawo ba
I hope to find work around my people	Ina fatan in sami aiki a kusa da jama'ata
I want to be in the middle	Ina so in kasance a tsakiya
I love their style and am interested in producing them	Ina son salon su kuma ina sha'awar samar da su
Contrary to many people's beliefs	Sabanin tafiya a wasu lokuta
I feel better than the day before	Na ji daɗi fiye da ranar da ta gabata
I manage my bags to your door for the first time	Na sarrafa jakunkuna na zuwa ƙofar ku a karon farko
I remember one calling like that	Na tuna daya kira irin wannan
The car came out of nowhere and got drunk	Mota ta fito daga inda take sai taji
I can't go wrong with trusting you	Ba zan iya yin kuskure akan amincewa da ku ba
I am a scientist, but not a diplomat	Ni masanin kimiyya ne, amma ba jami'in diflomasiyya ba
I do not know if you can write a guarantee	Ban san za ku iya rubuta garanti ba
I got all this stuff	Na sami duk wannan kayan
I almost stopped, I don't think a person obviously is rich	Na kusa tsayawa, ban tsammanin mutum a fili yana da arziki ba
I am a man among men	Ni mutum ne a cikin maza
A huge roaring noise filled his ears	Wani katon tsawa mai ruri ya cika kunnuwansa
I think one lesson comes before something	Ina tsammanin darasi daya ya zo kafin wani abu
We cannot be wounded except by large bullets	Ba za a iya raunata mu ba sai da manyan harsashi
I will stay with you and take care of you	Zan zauna tare da ku, in kula da ku
I appreciate different languages	Ina godiya da harsuna daban-daban
I move to one side, covering my body a lot of hair	Ina motsawa a wani bangare, rufe gashin jikina mai yawa
I know we are close	Na san muna kusa
The mobile phone is good through many major highways	Wayar hannu tana da kyau ta hanyar manyan manyan hanyoyin mota da yawa
I can no longer move	Ba zan iya ƙara motsawa ba
I really like her, but she made a terrible mistake	Ina matukar sonta, amma ta yi mugun kuskure
I am being torn apart	Ana cikin tsaga ni
I wait a little after they leave	Ina dakata kadan bayan sun tafi
I killed it once today	Na kashe sau daya a yau
I'm too late to get out of math	Na yi latti na fita daga lissafi
I always feel comfortable around her	A koyaushe ina jin dadi a kusa da ita
I kept looking at the sea	Na ci gaba da kallon tekun
I wish you hadn't said that	Ina ma da ba ka fadi haka ba
I would not expect anything from her	Ba zan yi tsammanin komai ba daga gare ta
I have a vision that no one can explain	Ina da hangen nesa da ba wanda zai iya bayyanawa
I know it has to be stopped	Na san dole a daina
I turned on the light and looked in the mirror	Na kunna fitila na kalli madubi
Quickly looking up and down the floor annoyed him	Kallo da sauri yayi sama da kasa falon ya bata masa rai
I will not force you	Ba zan tilasta muku ba
I never wrote anything	Ban taba rubuta komai ba
I sang and clapped my hands	Na zabura na tafa hannuwa
Detailed notes may help	Cikakken bayanin kula yana iya taimakawa
A seating area, and comfortable seating	A wurin zama da, da kuma dadi zama
I want you to know how to do both	Ina so ku san yadda ake yin duka biyun
I do not want to draw attention to myself	Ba na son jawo hankali ga kaina
I'd rather stop bleeding than stop this	Gara na zubar da jini a daina wannan
It was flooded with security	Ambaliyar tsaro ta mamaye ta
I do not know where yet, who will come in time	Ban san inda ba tukuna, wanda zai zo da lokaci
I know you certainly do not trust me	Na san tabbas ba ku da amana gareni
I know the answer myself	Nasan amsar kaina
I took a step back automatically	Na ɗauki mataki ta atomatik baya
You know you are blaming them for your father's death	Nasan kana zarginsu da mutuwar mahaifinka
I really can't handle this right now	A gaskiya ba zan iya magance wannan ba a yanzu
I can not, however, make them go to you	Ba zan iya ba, duk da haka, ba zan sa su tafi muku ba
I still love my work, whatever it takes	Har yanzu ina son aikina, duk abin da aka yi la'akari
A few days to ten weeks	Kwanaki kadan zuwa makonni ko goma
I insist he stop here	Nace ya tsaya anan
It is a short-lived peace in a vicious war	Wani ɗan gajeren zaman lafiya ne a cikin mummunan yaƙi
I remember sitting on a high chair	Na tuna zaune a saman kujera mai tsayi
I do not usually see anyone who is more violent	Ba kasafai nake ganin wanda ya fi karfin aikata laifi ba
I think she just wanted my attention	Ina tsammanin tana son hankalina ne kawai
I want to be here when the researcher returns	Ina so in kasance a nan lokacin da mai binciken ya dawo
I never failed there	Ban taba kasa a can ba
I want to protest, knowing the level will hurt me	Ina so in yi zanga-zanga, sanin matakin zai cutar da ni
I just didn’t take it for granted	Ba kawai na dauke ta na fasa ba
I would prefer coffee	Da na fi son kofi
I did not answer his questions correctly	Ba na amsa daidai tambayoyin da ya yi ba
I told her the truth	Na gaya mata gaskiya
I have been waiting for you	Na jima ina jiran ku
I run after a few minutes	Naji ana gudu bayan wasu mintuna
I looked at their faces instead	Na kalle fuskokinsu maimakon
I need your help to find out what is going on	Ina bukata ku taimaka wajen gano me ke faruwa
I just have to accept the truth	Dole ne kawai in yarda da gaskiyar
An angry look on his face disappeared	Wani bacin rai ne ya kama fuskarsa ya bace
I will not leave work alive	Ba zan bar aikin da rai ba
I can't find anything	Ba zan iya samun komai ba
I can handle three of them	Na iya rike uku daga cikinsu
I feel the woman reach out to me	Ina jin matar ta kai hannuna
I can't call a fire and burn it	Ba zan iya kiran wuta in ƙone ta ba
No more everywhere	Babu kuma a kowane wuri
Seeds take five to six weeks to mature	Tsaba suna ɗaukar makonni biyar zuwa shida don girma
I'm afraid to think about what might happen	Ina jin tsoron tunanin abin da ka iya faruwa
I think it is a useful and unique article	Ina tsammanin yana da amfani kuma na musamman labarin
I have read it many times	Na shanye shi cikin karatu da yawa
I can't wait to get the whole list	Ba zan iya jira don samun dukan jerin ba
I want to marry you	Ina son in aure ki
I do not recognize the men who supported him	Ban gane mazan da suka goyi bayansa ba
I can not accept that we are facing something immediately	Ba zan iya yarda cewa muna fuskantar wani abu ba nan da nan
I ran my hand over it	Na gudu hannuna akan shi
I think you got the job you deserve altogether	Ina tsammanin kun sami aikin da kuka cancanta gaba ɗaya
I will not be drunk on this board	Ba zan bugu a cikin wannan jirgin ba
I made it a point by throwing them all out	Na wajabta ta hanyar jefar da su duka
I can accept the guilt and move on	Zan iya karbar laifin kuma in ci gaba
I was not invited	Ba a gayyace ni ba
I wish you all the best on your shopping	Ina yi muku fatan alheri a kan siyayya
I just heard this story to share	Na dai ji wannan labari ne da za a raba
I can't tell them what to do	Ba zan iya gaya musu abin da zan yi ba
The bath is waiting for her as before	Wanka yayi yana jiranta kamar da
I realized that the shot was out of the question	Na gane cewa harbin ya fita daga alama
An unhappiness I felt going through her stuff	Wani bak'in ciki naji yana ratsa kayanta
I miss my mother	Na yi kewar mahaifiyata
I took a straw and leaned over the table	Na dauki bambaro na jingina bisa teburin
I'll keep it for a while	Zan ajiye shi na wani lokaci
I can't see the end of the project	Ba zan iya ganin ƙarshen aikin ba
I mean this is becoming an emergency	Ina nufin wannan yana zama yanayin gaggawa
I was happy to be covered for our family	Na yi farin ciki da a rufe ta ga danginmu
I blew them, like tobacco smoke	Na hura su, kamar hayaƙin taba
I will never write in them	Ba zan taba rubuta a cikinsu ba
I need you to think about it	Ina bukatan ku yi tunani akai
My cousin	Dan uwan ​​mahaifina
I accepted what he gave me	Na yarda da abin da ya ba ni
Now I can reach the victim even more attacks	Yanzu zan iya kaiwa wanda aka azabtar ko da yawa hari
I already know the truth	Na riga na san gaskiya
I can feel the woman staring at me	Ina jin matar tana kallona
I wish the farmers well	Ina yiwa manoma fatan alheri
I will be an exception	Zan zama wani banda
I think now this is a mistake	Ina ganin yanzu wannan kuskure ne
She is responsible for normalcy	Ita ce ke da alhakin al'ada
I pulled the cross out of my pocket	Na zaro giciye daga aljihuna
Two players were given lives	An ba 'yan wasan biyu rayuka
A hundred years from now that would not be true	'Yan shekaru ɗari daga yanzu hakan ba zai zama gaskiya ba
The journey of his ambition	Tafiya na burinsa
I love this guy, it all	Na so mutumin nan, shi duka
I did not enjoy anything	Ban ji dadin komai ba
I do not understand that	Ban gane haka ba
I did not sleep well	Ban yi barci sosai ba
I bent down to smell really bad	Na lankwashe don jin wari sosai
I have to hear what they are talking about	Dole ne in ji abin da suke magana akai
I went crazy and killed him	Na haukace na kashe shi
I know every move she makes	Na san duk wani motsi da take yi
I raised my hand	Na daga hannu sama
I face them calmly	Ina fuskantarsu cikin nutsuwa
I accept the challenge	Na yarda da kalubalen
I was able to add them to my software	Na sami damar ƙara su a cikin manhaja na
One day in court she is next	Wata rana a kotu tana nan gaba
I do not know about the other temples	Ban sani ba game da sauran temples
I want to teach him a lesson	Ina so in koya masa darasi
I need to get a few things	Ina bukata in sami 'yan abubuwa
The voice of a thick man spoke	Muryar namiji mai kauri ya yi magana
The need for freedom of expression was also mentioned	An kuma ambaci bukatar ‘yancin fadin albarkacin baki
I wondered if that was possible	Na yi tunanin ko hakan zai yiwu
I mentioned that earlier	Na ambaci hakan a baya
I don't know anyone who looks good	Ban san kowa mai kyan gani ba
I took a deep breath and headed for the gate	Naja dogon numfashi na nufi bakin gate
I knocked on the door	Na kwankwasa kofa
I can't go back	Ba zan iya komawa baya ba
I do not have to wait	Bai kamata in jira ba
I do not want to crush this	Ba na so in murƙushe wannan
I was sure I could not speak out loud	Na tabbata ba zan iya faɗa daga muryar ba
I hope they still have some if you go tonight	Ina fata har yanzu suna da wasu idan kun tafi daren yau
I know exactly how it is	Na san ainihin yadda yake
I admire his horse and his good children	Na yaba wa dokinsa da nagartattun ‘ya’yansa
I was afraid it would swell by teasing	Na ji tsoro ya kumbura ta tsokana
I like her thoughts	Ina son tunaninta
I struggled, but it did not help	Na yi ta fama, amma bai taimaka ba
I do not remember anything of that time, actually	Ban tuna komai na wancan lokacin ba, a zahiri
I took it in vain	Na dauke shi a banza
I was very pleased with his thorough examination and planning	Na yi matukar farin ciki da cikakken jarrabawarsa da tsarinsa
I have always thought of suicide	Na yi tunanin kashe kansa koyaushe
I stopped for green tea	Na tsaya ga koren shayi
I can not help you again	Ba zan iya sake taimaka muku ba
I have no purpose anymore	Bani da manufa kuma
I like everything about this talk	Ina son komai game da wannan magana
I was in the middle of it	Ni dai a tsakiyarsa nake
Their flight is slow and heavy and usually straight	Jirgin su yana jinkiri kuma yana da nauyi kuma yawanci madaidaiciya
I found healing and forgiveness in action	Na sami waraka da gafara a cikin aikin
The phone started ringing next to me	Waya ta fara ruri kusa da ni
I know there is life among you somewhere	Na san akwai wata rayuwa a cikin ku a wani wuri
Mostly played in the security sector	Yafi taka leda a bangaren tsaro
I believe in many things	Ina da imani da abubuwa da yawa
I do not care about life except mine	Ban kula da rai ba sai nawa
I think this time you found it	Ina tsammanin wannan karon kun same shi
I know it's a big deal	Na san babban abu ne
I decided to relax and think about it	Na yanke shawarar shakatawa da tunani game da shi
I was not surprised to see how indifferent I was to her	Ban yi mamaki ba ganin halin ko-in-kula da nake mata
I have known them all my life	Na san su duk rayuwata
I'm running, damn	Ina gudu, tsine
I love everything you show me	Ina son duk abin da kuke nuna mini
I started with a few more simple things	Na fara da wasu ƙarin abubuwa masu sauƙi
I still sleep like a log	Har yanzu ina barci kamar gungumen azaba
I watch them fight at night	Ina kallonsu suna fada da daddare
I have the choice	Ina da ikon zabi
I stopped and called the first person	Na tsaya na kira mutumin farko
I am a one-year-old baby	Ni jariri ne dan kimanin shekara daya
I shot him in the chest again	Na sake harbe shi a kirji
I was on a natural state after that	Na kasance a kan yanayin dabi'a bayan haka
I want to understand why	Ina so in fahimci dalilin da yasa
I didn’t show that, though	Ban nuna hakan ba, ko da yake
I am really healthy now	Na kasance cikin koshin lafiya da gaske yanzu
The financial system will be flexible	Tsarin kudi zai zama m
An interesting pen rests on the top of the pad	An kwantar da alkalami mai ban sha'awa a saman pad
I want to be able to write all over the world	Ina son samun damar rubuta dukan duniya
I thought about what he said for a while	Na yi la'akari da abin da ya ce na ɗan lokaci
I worked for free after all	Na yi aiki kyauta bayan duk
I missed it several times at first, which made me very angry	Na yi kewar sau da yawa da farko, wanda ya fusata ni sosai
I used the money to pay for the room	Na yi amfani da kuɗin don biyan kuɗin ɗakin
Maybe the threat is not close now	Watakila barazana ba ta kusa ba a yanzu
I myself let him go	Ni kaina na bar shi ya tafi
I feel betrayed, in fact, by the judges	Na ji an ci amana, a zahiri, da alkalai
I run a small church there	Ina gudanar da wani karamin coci a can
I forgot the cold outside	Na manta sanyi a waje
I will make them all safe	Zan sa su duka lafiya
I have to do it again	Dole na sake yin hakan
I have not been to the beach for a long time	Ban dade da zuwa bakin tekun ba
I thanked him for his offer in the event	Na gode masa saboda tayin nasa ya ƙi a cikin yanayin
I could not get close enough or deep enough	Ba zan iya kusanci isa ko zurfin isa ba
I am still unable to hear or control my legs	Har yanzu na kasa ji ko sarrafa kafafuna
I do not want to stay here	Bana son zama anan gidan
Long look	Dogon kallon kallo
I hope this has had a positive effect	Ina fatan wannan ya sami sakamako mai kyau
I see confusion and fear in his eyes	Ina ganin rudani da tsoro a idanunsa
I told him we could be friends and nothing	Na ce masa za mu iya zama abokai kuma ba komai
I mean in the highest	Ina nufin a cikin mafi girma
I took responsibility for my father's actions	Na dauki alhakin ayyukan mahaifina
I trust my gut	Na amince da hanjina
I can understand how he feels	Ina iya fahimtar yadda yake ji
I prayed for her and covered her whole body again	Na yi mata addu'a tare da rufe kayan gabaɗaya kuma
I was confused by his words	Na rude da maganarsa
I asked them what happened?	Na tambaye su me ya faru?
The foundation and all its branches have been closed	Gidauniyar da dukkan rassanta sun rufe
I can still communicate with you	Har yanzu zan iya sadarwa tare da ku
I have never seen that in my life	A rayuwata ban taba ganin haka ba
I got involved in soccer, theater, and student council	Na shiga harkar ƙwallon ƙafa, wasan kwaikwayo, da majalisar ɗalibai
I love my brother in compassion and honesty	Ina son dan uwana cikin tausayi da gaskiya
I am nursing a second time	Ina kuma jinya a karo na biyu
A large man was standing in the doorway	Wani katon mutum ne ya tsaya a kofar gidan
A sly glance crossed his face	Takaitaccen kallo na wayo ya haye fuskarsa
I looked at myself to cut, I did not see any	Na duba kaina don yanke, ban ga ko ɗaya ba
I have a sore throat	Na janye bakina
I hate that attitude	Na ƙi wannan hali
I spent two years in the industry	Na yi shekara biyu a harkar
I went underground	Na koma karkashin kasa
I made her special corners	Na yi sasanninta na musamman
I approached him, introduced myself, and offered my help	Na kusance shi, na gabatar da kaina, na ba da taimako na
They weigh three to four thousand pounds	Suna auna fam dubu uku ko hudu
I met a girl we met	Na hadu da wata yarinya muka hadu
I can’t take enough people who can handle it all	Ba zan iya ɗaukar isassun mutane da za su iya magance shi duka ba
I would never want to be without you again	Ba zan sake son zama ba tare da ku ba
I really like his time and consent	Ina matukar son lokacinsa da yardarsa
I want to see how you are	Ina so in ga yadda kuke
I found another	Na sami wani
I will call him mystic	Zan kira shi sufi
The feature film cannot be released in this country	Ba za a iya fitar da fim ɗin fasali a ƙasar nan ba
I have never had the opportunity to read for the part	Ban taba samun damar karantawa ga bangare ba
I smell walnut already	Ina jin kamshin goro tuni
I handed over my first son and then my wife	Na mika dana na farko sannan matata
I have to tell my parents about meeting you	Dole ne in gaya wa iyayena game da saduwa da ku
I noticed how small our room was and the space	Na lura da yadda ɗakin mu yake ƙanƙanta da fili
I can no longer watch it	Ba zan iya kara kallonsa ba
I went to her room	Na nufi wajenta na shiga daki
I received yesterday's books in letters	Na karbi litattafai na jiya a cikin wasiku
I am not more energetic than that	Ba ni da kuzari fiye da haka
I hope you enjoy watching the round!	Ina fata kuna jin daɗin kallon kewaye!
I always give you credit for inventing	A koyaushe ina ba ku daraja don ƙira
I went back to the door	Na koma bakin kofa
I knew at the time it was not a dream	Na san a lokacin ba mafarki ba ne
I am responsible for both	Ni ke da alhakin duka
I did not expect much poverty	Ban yi tsammanin talauci da yawa ba
I do not know their names or smells	Ban san sunayensu ko kamshinsu ba
I fall for him, I fall fast	Ina fado masa, ina faduwa da sauri
I felt like a new mother	Na ji kamar sabuwar uwa
I have to admit it feels good to bring it out	Dole ne in yarda yana jin dadi don fitar da shi
A small moan of joy greeted his efforts	Wani k'aramin nishi na murna ya gaishe da k'ok'arinsa
I'm not comfortable at all here	Ba ni da dadi ko kadan a nan
It started to get uncomfortable again	An fara zama babu daɗi kuma
A shadow appeared on the wall in front of her	Wani inuwa ya bayyana a bangon da ke gabanta
I mean, just for ourselves	Na nufi, don kanmu kawai
I want to do that	Ina so a yi haka
I did not hear his voice	Ban ji motsinsa ba
I brought the camera, too	Na kawo kyamara, kuma
I bowed my head and looked into his eyes	Na sunkuyar da kai na kalli idanunsa
I think you will not wake up	Ina tsammanin ba za ku farka ba
I do not have time now	Ba ni da lokaci a yanzu
I left this life years ago	Na bar wannan rayuwar shekaru da suka wuce
I created this guy over the weekend	Na kirkiro wannan mutumin a karshen mako
I feel a good relationship with your hearts	Na ji kyakkyawar hulɗa da zukatanku
I can clearly see where it came from	A fili nake ganin daga ina ta fito
I looked through the corner of my eye	Na kalle ta gefen idona
The second appears, then another	Na biyu ya bayyana, sai wani
I appreciate your interest in my trading strategy	Na yaba da sha'awar ku a dabarun ciniki na
I hope you are not abused, but	Ina fatan ba za a zage ku ba, amma
I noticed a section was cut	Na lura an yanke wani sashe
I ran outside to look for her	Na ruga waje na neme ta
I look at it that way	Ina kallon ta haka
I go back I need to see the master	Ina komawa na bukaci ganin maigida
I want to go to the hospital myself	Ina so in shiga asibiti da kaina
I will miss you all the time	Zan yi kewarta kullun
I really enjoyed how it really was during our stay	Ina jin daɗin yadda ta kasance da gaske a lokacin zamanmu
I tried to stay awake	Na yi ƙoƙarin zama a faɗake
But the relationship was strained and eventually ended	Amma dangantakar ta kasance cikin damuwa kuma a ƙarshe ta ƙare
I still pray for them	Har yanzu ina yi musu addu'a
I hope to have a word with you	Ina fatan in sami kalma tare da ku
His words are the key	Kalmominsa sune mabuɗin
I do not like this company	Ba na son wannan kamfani
I love romantic relationships, not romantic relationships	Ina son dangantakar soyayya, ba alaƙar sha'awa ba
I think that's what she wants	Ina tsammanin abin da take so ne
I offered my conditions of success and they agreed	Na ba da sharadina na nasara kuma sun yarda
I still love it	Ina son shi har yanzu
I waited for it to come out	Na jira ya fito
I do not allow these people to hurt anyone	Ba na barin wadannan mutane su cutar da wani
I kept them a secret	Na rufa musu asiri
Girl, boyfriend	Budurwa, saurayi
The work is well done everywhere	Ana yin aikin da kyau a ko'ina
His letter was published in national newspapers	An buga wasiƙar tasa a cikin jaridun ƙasar
I need to see the commander	Ina bukatan ganin kwamandan
Serious security breaches	Mummunan keta haddin tsaro
I'm sure this is not my time	Na tabbata wannan ba lokacina bane
I shook my head and rode the bike	Na gyada kai na hau keken
I did not dare to plant grass after that	Ban kuskura in shuka ciyawa ba bayan haka
Immediately I decided to go there	Nan take na yanke shawarar zuwa wurin
Poison made by yourself	Dafin da aka yi da kanka
A scared man but still a living person	Mutum mai tsoro amma har yanzu mutum mai rai
I can't wait to watch it in the evening news	Ba zan iya jira don kallon shi a labaran yamma ba
I looked at her quickly	Nayi mata kallo da sauri
He hopes to finish in the first five	Ya yi fatan gamawa a cikin biyar na farko
I do not know if the car is legal	Ban sani ba ko motar halal ce
I lost a lot of blood	Na yi asarar jini mai yawa
Eventually I started to resist most of it	Daga karshe na fara bijirewa yawancinsa
Full plan or so we thought	Cikakken shiri ko haka muka yi tunani
I have no bending theory	Ba ni da lankwasa ka'idar
I wonder if we really know it	Ina mamaki ko da gaske mun san shi
I saw I called them	Na gani na kira su
I wonder if it is true	Ina mamakin ko gaskiya ne
I actually enjoyed it	A zahiri na ji dadi
I think she has more shoes than clothes	Ina tsammanin tana da takalma fiye da tufafi
Wales is rich in minerals	Wales tana da arzikin ma'adinai mai yawa
It is not something we think is appropriate	Ba wani abu ne da muke tunanin ya dace ba
Twelve things can happen	Abubuwa goma sha biyu na iya faruwa
I was shocked and injured	Na gigice na ji rauni
A mild pain started in the back of his head	Wani zafi mai sauƙi ya fara a bayan kansa
I need to see you	Ina bukatan ganin ku
I read the last line	Na karanta layi na ƙarshe
I know everyone wants to	Na san kowa yana so
I just want to make sure you are safe	Ina so ne kawai in tabbatar da cewa kuna lafiya
I did not go home for the ministry	Ban je gida don hidimar ba
Some things happened to him, but he kept moving	Wasu abubuwa ne suka same shi, amma ya yi ta motsi
I did not mind sitting there	Ban damu da zama a wurin ba
I signed and reopened my hand	Na sa hannu na sake bude hannuna
I need to work on my strategic plan	Ina bukata in yi aiki a kan tsarin dabaruna
I think he will get sick	Ina tsammanin zai yi rashin lafiya
I turned my gaze back to her, she had nothing but calm	Na mayar da kallona gareta, ba ta da komai amma a natsu
I just can't forgive him	Ba zan iya gafarta masa kawai ba
I have things to do last night	Ina da abubuwan da zan yi a daren jiya
I looked at the last house	Na kalli gidan na karshe
I was not in pain at all	Ban kasance da ciwon komai ba
I saw the fire and they called my name	Na ga wutar sai suka kira sunana
I am writing from a private place	Ina rubuta daga wani wuri na sirri
I went to doctors all over the state	Na je wajen likitoci a duk fadin jihar
I actually hold it in my hand	A zahiri na rike shi a hannuna
I usually start each sex	Yawancin lokaci sai in fara kowane jima'i
I took a minute to recover from my attack	Na ɗauki minti daya don murmurewa daga harin na
I started writing after graduating from high school	Na fara rubutu bayan kammala karatun sakandare
I believe your question applies to everyone here	Na yi imani tambayar ku ta shafi kowa a nan
I was interested in the reasons	Na yi sha'awar dalilan
In fact, I did not do anything wrong to them	A gaskiya ni ba na yi musu laifi komai ba
I could not understand how she was doing	Na kasa gane yadda take yi
I come from a very musical family	Na fito daga dangi mai kida sosai
I was somewhere else	Na kasance wani wuri kuma
I decided to make a beautiful woman	Na yanke shawarar yin mace mai kyau
I did not think he would stop vomiting	Ban yi tsammanin zai daina amai ba
I can see the newspaper building walls in the distance	Ina iya ganin jaridar tana gina ’yan katanga nesa
I think they are good, quiet and full of wisdom	Ina ganin su masu kyau ne, shiru kuma cike da hikima
It really affected him	Ya shafe shi sosai
I looked at him apologetically	Na kalle shi da hakuri
A bag of mixed good and bad, usually	Jakar gauraye na mai kyau da mara kyau, yawanci
I began to worry about it	Na fara damu da shi
I think it is inevitable	Ina tsammanin babu makawa
I have no idea what was made or the product	Ba ni da ma'anar abin da aka yi ko samfurin
England made three changes	Ingila ta yi sauyi uku
I do not think so	Bana jin haka lamarin yake
Sometimes not so long ago, but it seems the world is gone	Wani lokaci ba da dadewa ba, amma da alama duniya ta tafi
I should have cared for you to the point that I could not control myself	Da ma na damu da kai har in kame kaina
I added a dimension to the website	Na kara ma'auni zuwa rukunin yanar gizon
I will not mention it in my church, though	Ba zan ambaci shi a coci na ba, ko da yake
I hugged them	Na yi musu runguma
I first heard a song	Na fara jin wata waka
I am not fully awake yet	Ban cika farkawa ba tukuna
The song speaks to the place	Waƙar ta yi magana da wurin
I am often taken for granted	Sau da yawa ana ɗaukar ni
The river turns southwest and then turns west	Kogin ya juya kudu maso yamma sannan ya juya yamma
I bowed my head to kiss her cheek	Na sunkuyar da kai don sumbatar kuncinta
I feel tired	Ina jin gajiya
I visit once a week	Nakan ziyarci sau ɗaya a mako
If only she hadn't	Lallai da ace ba ta yi ba
Social conditions can be important	Yanayin zamantakewa yana iya zama mahimmanci
I have never done anything worthy of this	Ban taba yin wani abu da ya cancanci wannan ba
I never considered myself unhappy	Ban taba daukar kaina rashin jin dadi ba
I decided to face it	Na yanke shawarar fuskantarta
I noticed the weather	Na lura da yanayin
The authors were later divided on this subject	An raba marubuta daga baya akan wannan batu
I have enough guilt on my shoulders	Ina da isasshen laifi a kafadu na
I do this for places as well	Ina yin wannan don wurare kuma
I can not say enough good things about it	Ba zan iya faɗi isashen kyawawan abubuwa game da shi ba
I can't make a sentence	Ba zan iya yin jumla ba
I called your phone but got no answer	Na kira wayar ka amma ban samu amsa ba
I apologize for missing last week	Ina neman afuwar bacewar makon da ya gabata
I can say that he did what he could, love	Zan iya cewa ya yi abin da zai iya, ƙauna
I looked straight ahead between her and the building	Na kalli gaba da gaba tsakaninta da ginin
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
The unrighteous will fight or fall	Mutanen da ba su da adalci za su yi yaƙi ko faɗuwa
I know you like it too	Na san kuna son hakan ma
I have a police officer who is involved in fraudulent activities	Ina da abokin ɗan sanda wanda ke aiki da laifukan zamba
I opened all five boxes	Na bude duka akwatuna biyar
I have been waiting for almost seven months	Ina jira kusan wata bakwai
I let the conversation die and I changed the subject	Na bar zancen ya mutu kuma na canza batun
I want to heal them, improve them	Ina so in warkar da su, inganta su
I will not accept that	Ba zan yarda da hakan ba
The legs and feet are black or gray	Ƙafafun ƙafafu da ƙafafu baƙar fata ne ko launin toka
A dwarf queen is angry about the loss of her son	Wata sarauniya dwarf ta yi fushi game da rashin danta
I felt myself squeezing and then straightening up later	Na ji na matse sannan na mike daga baya
I haven't opened it yet	Ban bude shi ba tukuna
I sat here off and continued since I was a kid	Na zauna a nan a kashe kuma na ci gaba tun ina yaro
I added a smile as I continued to walk around the store	Na kara murmushi na ci gaba da tafiya cikin shagon
I can almost understand his thoughts	Ina iya kusan gane tunaninsa
I fell asleep completely	Na yi barci gaba daya
Pepper is a medicine book	Pepper kundin magani ne
Dakika grabbed her hand	Dakika ya kama hannunta
I rejected her first letter and ignored the rest	Na ƙi wasiƙarta ta farko kuma na yi banza da sauran
I did not feel any pain or discomfort	Ban ji ciwo ko wani rashin jin daɗi ba
Part of him thought he was going to try the school again	Wani bangare na shi da yayi tunanin ya kara gwada makaranta
I started with the front	Na fara da gaba
I will do it	Zan yi shi
I was a little surprised at the meeting for a while and I noticed	Na ɗan yi mamaki a cikin taron na ɗan lokaci kuma na lura
I urge you to do the right thing	Ina lizimtar ku da ku yi abin da ya dace
I get an empty seat before anyone else does	Ina samun kujerar fanko kafin wani yayi
I really hope to kill this bird right now	A gaskiya ina fatan kashe wannan tsuntsu a yanzu
I appreciate the power of my own body hair	Ina godiya da ikon cin gashin kaina na jiki
The rest was history	Sauran ya kasance tarihi
I feel guilty about putting myself in front of her	Ina jin laifin sa kaina a gabanta
I really want to get into sports	Lallai ina so in shiga wasan motsa jiki
Honestly I could not make such a decision	Gaskiya ba zan iya yanke hukunci irin wannan ba
I watch the sun rise from a distance	Ina kallon rana ta fito daga nesa
I am not sure of anything even my own	Ban tabbata da komai ba har ma da nawa
I will take you to your mother	Zan kai ka wurin mahaifiyarka
You know you don't want to stop now	Nasan ba kwa son tsayawa yanzu
I claim there is no particular interest in that	Ina da'awar babu wani sha'awa ta musamman akan hakan
I think it came out well	Ina tsammanin ya fito da kyau
Nice done, a little makeup, and nice stuff	Kyakkyawan yi, ɗan kayan shafa, da kyawawan kaya
I breathe faster than ever	Ina numfashi da sauri fiye da kowane lokaci
I need to protect my eyes, ears and heart	Ina bukatan kiyaye idanuwana, kunnuwana da zuciyata
I want to taste you	Ina so in ɗanɗana ku
I walk and run everywhere	Ina tafiya da gudu ko'ina
I have gained new strength	Na sami sabon ƙarfin da aka samu
I threw it out of the jar	Na jefar da shi daga cikin tulun
I look like an animal	Ina kama da dabba
I have no idea who my real parents are	Bani da masaniyar waye iyayena na gaske
I must have the money to give you for comfort	Dole ne in sami kuɗin da zan ba ku don ta'aziyya
I can't tell you about them right now	Ba zan iya gaya muku game da su a yanzu
I enter the second pool	Ina shiga tafki na biyu
I do not want to see anyone	Ba na son ganin kowa
I called the mother and she appeared around me	Na kira uwa sai ta bayyana a kusa da ni
Men do not give fatherly attention to their offspring	Maza ba sa ba da kulawa ta uba ga zuriyarsu
I was not jealous or had any thoughts	Ban yi kishi ko wani tunani ba
I was not 100% effective	Ban kasance mai inganci dari bisa dari ba
I refused to do it for myself	Na ki yi wa kaina duka
I have attached a sample of the photos	Na haɗe samfurin hotuna
I specialize in defending myself	Na kware wajen kare kaina
I have to download the basic science education	Dole ne in sauke ainihin ilimin kimiyya
I had to go back to the closed question	Dole na koma ga rufaffen tambaya
I have to succeed	Dole ne in yi nasara
A kind of red stopped her	Wani irin ja ya tsaya mata
The hurricane left parts of the island without fire	Guguwar ta bar sassan tsibirin ba tare da wuta ba
I too can not stand sometimes	Ni da yawa ba zan iya jurewa wani lokaci ba
I grew up in a home with family and family	Na girma a cikin gida mai ɗabi'a da iyali
Of course I will go back to my friends	Tabbas zan koma in koma ga abokai
I threw your stuff out the window	Na jefar da kayanku ta taga
I have nothing to say about how strange it is	Ba ni da wata magana game da yadda baƙon abu yake
I can hold it here	Zan iya rike shi a nan
I forgot how the woman was	Na manta yadda matar ta kasance
I can live a normal life, otherwise	Zan iya rayuwa ta al'ada, in ba haka ba
Since then I have not stopped crying	Tun daga nan ban daina kuka ba
Happiness enveloped me	Farin ciki ya lullube ni
I was surprised to see them paint the place	Na yi mamakin ganin sun fentin wurin
After a few seconds	Bayan 'yan dakiku
I looked to find the launch	Na duba don nemo ƙaddamarwa
I haven't seen anything about it since it burned	Ban ga komai game da shi ba tun lokacin da ya kone
I don't know what's bothering her	Bansan me ke damunta ba
I was afraid to share it frequently even better	Na ji tsoron raba shi akai-akai ko da kyau
I have the rest of the day myself	Ina da sauran ranar da kaina
I need to change my suit	Ina bukatan canza kwat nawa
I think that's all he can do	Ina tsammanin abin da zai iya kenan
The man's voice answered	Muryar namiji ya amsa
Positive symptoms generally respond well to treatment	Kyakkyawan bayyanar cututtuka gabaɗaya suna amsa da kyau ga magani
I was on the ground, part of a field of debris	Ina kan kasa, wani bangare na filin tarkace
I didn’t stop much	Ban daina ba da yawa
The colors have become richer and the brush strokes are more pronounced	Launuka sun zama masu arziƙi kuma buguwar goga sun fi fitowa fili
Special work	Aiki na musamman
I just need to wait and see	Ina isa in jira in gani
I asked to be released from my contract	Na nemi a barni daga kwantiragina
I would be happy to have you here	Zan yi farin cikin samun ku a nan
He also won a contract to build a port	Ya kuma sami kwangilar gina tashar jiragen ruwa
I know from first experience	Na sani daga kwarewa ta farko
He brought back that idea of ​​recording	Ya dawo da wannan tunanin na yin rikodin
I think it looks ridiculous	Ina ganin ya dubi m
I try to be beautiful	Ina ƙoƙarin zama kyakkyawa
I even got a star myself	Har ma na samu wani tauraro da kaina
I tried to please her	Na yi kokarin faranta mata rai
I feel comfortable with you	Ina jin dadi tare da ku
I really hope time is running out	Ina fata da gaske lokaci yana komawa baya
I certainly did not think it at all	Lallai ban yi tsammani ba kwata-kwata
I can not reach	Ba zan iya isa ba
I hooked on that	Na yi kaho akan wancan
I mean, we do church sometimes	Ina nufin, muna yin coci wani lokaci
I already have a smile	Na riga na yi murmushi
This movie is perfect	Wannan fim ɗin cikakke ne
I spilled water on a woman	Na zubar da ruwa a kan wata mace
I calmed down and put the book aside	Na huce na ajiye littafin a gefe
I felt different	Na ji daban-daban
I will try everything to fix our marriage	Zan gwada komai don gyara aurenmu
I feel the weight of the ship inside	Ina jin tsananin jirgin cikinsa
I put it here and it started throwing up	Na shigar dashi anan ya fara amai
I did not find it easy	Ban sami hakan da sauƙi ba
I closed the door and looked around the room	Na rufe kofar na leka dakin
I have experienced great fear in my life	Na sami babban tsoro a rayuwata
I just looked into her eyes	Na kalli idanunta kawai
I shook my head and tried to concentrate	Na girgiza kaina da kokarin maida hankali
A stray or two wandered about	Wani batattu ko biyu ya yi yawo a wurin
I can't believe this	Ba zan iya yarda da wannan ba
I am not at fault here	Ban yi laifi ba a nan
Short-term printing and printing	Buga na ɗan lokaci da bugu
I picked her up and kissed her	Na dauke ta na yi mata sumba
I hope to hear back	Ina fatan jin dawowa
I had to get rid of them for a while	Dole na rabu da su na ɗan lokaci
I immediately went into a state of survival	Nan take na shiga yanayin tsira
A path illuminated by a window	Alamar hanya ta haska ta taga
He spoke many languages	Ya yi magana da harsuna da yawa
He began firing for no apparent reason	Ya fara korar ma’aikatan ba tare da wani kwakkwaran dalili ba
Operations were carried out across the country	An gudanar da ayyuka a fadin kasar
I often talk about my mother to my kids	Ina yawan magana game da mahaifiyata ga yarana
I was banned for a month or so	Na kasance a hana na tsawon wata ɗaya ko makamancin haka
I started crying and could not stop	Na fara kuka na kasa tsayawa
I can not take it	Ba zan iya ɗauka ba
I know you see everything	Na san ka ga komai
He went outside	Ya fita waje
I have long wanted to say that	Na dade ina son fadar haka
I do not accept checks or money orders	Ba na karɓar cak ko odar kuɗi
I like to play with it	Ina son yin wasa da shi
The product we were able to test was not delivered	Ba a ma isar da samfurin da za mu iya gwadawa ba
I opened my eyes and you were there	Na bude idona kana can
I hope to tell you everything in time	Ina fatan in gaya muku komai cikin lokaci
I silently abused her	Na yi shiru na zage ta
I have money, a lot of money	Ina da kuɗi, kuɗi mai yawa
I love the way it tastes	Ina son hanyar da ta dandana
I think you understand the name	Ina ganin kun gane sunan
I think you find meaning here	Ina tsammanin kun sami ma'ana a nan
I do not think he will be human	Ba na tsammanin zai zama ɗan adam
A major challenge for the cast and crew	Babban ƙalubale ga simintin gyare-gyare da ma'aikata
I use this when watching TV	Ina amfani da wannan lokacin da suke kallon talabijin
I can’t put them on as my parents	Ba zan iya sanya su a matsayin iyayena ba
I am adding details to a project	Ina ƙara dalla-dalla ga wani aiki
I can hardly hear my words	Da kyar nake jin maganata
I must have wondered why we were invited	Dole ne in yi mamakin dalilin da ya sa aka gayyace mu
I could not take it and I discarded it	Na kasa dauke ta sai na watsar da ita
I was so wrong at the time	Na yi kuskure sosai a wannan lokacin
I decided to read a book	Na yanke shawarar karanta littafi
I looked at the helmet again	Na sake kallon hular
I have to stay two in the afternoon	Ina da zama biyu da rana
I don't want to be a spectator	Ba na son zama mai kallo kawai
I will show this in different ways in this book	Zan nuna wannan ta hanyoyi daban-daban a cikin wannan littafin
I was not really the best judge of character	Ban kasance ainihin alkali mafi kyawun hali ba
You should laugh	Yakamata inyi dariya
I gathered around myself, the manager over	Na tara a kaina, mai sarrafa kan manaja
I feel time does not work the same	Na ji lokaci ba ya aiki iri daya
I suspect because she loves you	Ina zargin saboda tana son ku
To get the first prize is good	Don samun lambar yabo ta farko tana da kyau
I was very happy to be working on this setup	Na yi matukar farin ciki da yin aiki a kan wannan saitin
He soon lost his temper	Bai jima ba ya hayyacinsa
I like to think that people want more research	Ina so in yi tunanin cewa mutane suna son bincike fiye da haka
Slowly I smiled again and turned to leave her office	A hankali na sake yin murmushi na juya na fita office dinta
I think he might die now, but who cares	Ina tsammanin zai iya mutuwa yanzu, amma wa ya damu
I opened the door slowly pointing to the entrance	Na bude kofar a hankali na nuna hanyar shiga
I like climbing air in my hair	Ina son hawa da iska a gashina
I promise you you will be happy	Na yi muku alkawari za ku yi farin ciki
Now I feel my ability to eat again	Yanzu na sake jin ikon cin abinci na
I never laughed again	Ban sake yin dariya ba
I have never actually seen them	Ni ban taba ganin su a zahiri ba
But the music continues to perform well	Amma waƙar ta ci gaba da yin kyau
Later I saw him	Daga baya na ganshi
I want to go back to my house	Ina so in koma cikin gidana
I used your strength	Na yi amfani da ƙarfin ku
I think it would be cool if it was quiet	Ina jin zai yi sanyi idan ya yi shiru
I have not spoken to them much in recent days	Ban yi musu magana da yawa a kwanakin baya ba
I expect to get this information soon	Ina sa ran samun wannan bayanin nan ba da jimawa ba
I think it will make you happy if he gets free	Ina tsammanin zai faranta maka rai idan ya sami 'yanci
Many others have had similar success	Wasu da dama sun sami irin wannan rabo
I feel it all the time	Ina jin ta ko da yaushe
I do not want you to feel this pain	Ban so ki ji wannan zafin ba
Shoulder, for example, or wrist, or elbow	Kafada, misali, ko wuyan hannu, ko gwiwar hannu
I do not know how to manage someone well	Ban san yadda zan iya sarrafa wani da kyau ba
Good variety, different understanding	Kyakkyawan nau'i daban-daban, fahimta daban
Ten votes in favor were approved by eight to eight	Kuri'u goma ne suka amince da kudurin zuwa takwas
I plan to find them myself	Ina shirin gano su da kaina
I saw the color change from flower to almost pale	Na ga launinsa ya canza daga fulawa zuwa kusan kodadde
I was always shooting at the signs	Na kasance ina harbi a kan alamu koyaushe
I think he might hate me	Ina tsammanin zai iya ƙi ni
I want to make a fortune	Ina son neman dukiya
I can think so well	Zan iya tunanin haka da kyau
I always think of you in a spiritual sense	A koyaushe ina tunanin ku a cikin ruhaniya
I hope she doesn't feel it	Ina fatan bata ji yana mata ba
A paper covered them	Wata takarda ta rufe su
I think there is something wrong with the line	Ina tsammanin akwai wani abu ba daidai ba tare da layin
I love that kind of life	Ina son irin wannan rayuwa
I am very grateful	Na yi godiya kwarai
Which is the way he wants it	Wanda ita ce hanyar da yake so
I know this from previous experiences	Na san wannan daga abubuwan da suka faru a baya
I threw her a stolen apple	Na jefa mata tuffa da aka sata
I feel like my feet are planted on the field	Ina jin an dasa ƙafafuna a kan filin
I watch it very often	Ina kallonta sosai na lokuta da yawa
I must know your mother better than you do	Dole ne na fi ku sanin mahaifiyar ku
I think they look scary	Ina tsammanin sun yi kama da ban tsoro
I want to see it	Ina so in gan shi
I wondered how it would feel at the ceremony	Na yi mamakin yadda zai ji a bikin
I wondered why that was	Na yi mamakin me yasa hakan ya kasance
I should have noticed early	Lallai yakamata na lura da wuri
I could not find any of them speaking in different languages	Ba zan iya samun kowannensu yana magana da ɗanyen harsuna daban-daban ba
I can't talk to others	Ba zan iya magana ga sauran ba
After a few minutes, it was up in the air	Bayan 'yan mintuna kaɗan, an yi sama a sama
I stopped and wiped my mouth, turned and faced him	Na tsaya ina goge bakina, na juyo na fuskanci shi
I did not immediately respond	Nan take ban amsa ba
I went right up the stairs	Na tafi daidai saman matakan
I could not hug her one last time	Ba zan iya rungume ta a karo na ƙarshe ba
I have a strong rope that holds the data of my path	Ina da igiya mai ƙarfi da ke riƙe bayanan hanya ta
I should not have looked at you like that	Bai kamata na zuba miki ido haka ba
I took a few steps away from the car	Na dau ƴan matakai nesa da motar
At first I didn't like it	Tun farko ban so shi ba
I need to stay in custody	Ina bukata in tsaya a tsare
I try to keep objections from my voice	Ina ƙoƙarin kiyaye ƙin yarda daga muryata
I started to get scared	Na fara jin tsoro
Terms of confidentiality	Sharuɗɗan sulhun sirri ne
I could not see anything in doing so	Ban iya ganin komai ba a yin haka
The steel leg and the steel leg appeared	Kafar karfe da kafa ta karfe ta bayyana
I command you to rest	Ina umurce ku da ku huta
I woke up in a cold sweat	Na tashi cikin zufa mai sanyi
I refuse to turn on the radio	Na ƙi kunna rediyo
I was free even after lunch	Na sami 'yanci har bayan abincin rana
I will heal the wound and clothe him	Zan share raunin in yi masa sutura
I said it would hurt him	Na ce hakan zai yi masa zafi
I think people often need to be listened to	Ina ganin sau da yawa mutane suna bukatar a saurare su
I can't make dinner today	Ba zan iya yin abincin dare yau ba
He is very professional and dedicated	Ya kware sosai kuma mai kwazo
Of course I looked like a fool, like a scared rabbit	Tabbas na yi kama da wawa, kamar zomo mai tsoro
I just took it in vain	Ni dai na dauka a banza
I touched it, and a trembling passed over me	Na taba shi, sai wani rawar jiki ya ratsa ni
I have high hopes, that somehow things will work out our way	Ina da kyakkyawan fata, cewa ko ta yaya abubuwa za su yi aiki a hanyarmu
I think it can't hurt the look of the place	Ina tsammanin ba zai iya cutar da duban wuri ba
I never said he provided for our needs but our needs	Ban taba cewa ya biya mana bukatunmu ba sai bukatunmu
I found a way to keep it	Na gano hanyar da zan kiyaye ta
I slept during the day and hunted at night	Nakan yi barci da rana kuma ina farauta da daddare
It's been two years since we saw each other	Shekaru biyu kenan da ganin juna
I felt a warmth of movement in my body	Naji wani ɗumi na motsi a jikina
I have friends waiting for us upstairs	Ina da abokai da ke jiran mu a sama
I was in a state of anxiety and depression	Na kasance cikin tashin hankali da bacin rai
I tried again to talk to the audience as my friend	Na sake ƙoƙarin yin magana da masu sauraro a matsayin abokina
I think that's what you want	Ina tsammanin abin da ake so
Reduce wires indoors, for some	Rage wayoyi a cikin gida, ga wasu
I can make food from any one	Zan iya yin abinci daga kowane ɗayan
A lot of help that you will have	Taimakon mai yawa da zaku kasance
I think it is almost closed	Ina tsammanin kusan an rufe shi
I started looking for food	Na shiga neman abinci
I can't enter this from here	Ba zan iya shiga wannan daga nan ba
I have no bells, no exaggeration and no frills at all	Ba ni da kararraki, babu wuce gona da iri kwata-kwata
Nice view of the tower from there	Kyakkyawan kallon hasumiyar daga can
I can take everything that happened	Zan iya ɗauka duk abin da ya faru
Do not make the same mistake again	Kada a sake yin kuskure iri ɗaya
I have no money to pay the bill	Ba ni da kuɗin da zan biya lissafin
I protect you from this	Na kare ku daga wannan
The bed will be added by requests to this bedroom	Za a ƙara gado ta buƙatun zuwa wannan ɗakin kwana
I don’t think anything about it	Ba na tunanin komai game da shi
I could not remember the subject of my story	Na kasa tuna batun labarina
I had to go to work, she told herself loudly	Dole in tafi aiki, ta gaya wa kanta da ƙarfi
I will risk my friendship to save my friendship	Zan yi kasadar abotata don in ceci abota ta
I bit my smile	Na cije murmushi na
I have always found reading this kind of comfort	Na kasance koyaushe ina samun karanta irin wannan ta'aziyya
I look forward to your support	Ina fatan goyon bayan ku
I do not want to marry anyone	Bana son in auri wani
I leaned over and looked into his eyes	Na jingina da shi ina kallon idanunsa
I whispered her name, hoping to distract her	Na rada sunanta da karfi, ina fatan in dauke mata hankali
I was brought before their new king	Aka kawo ni gaban sabon sarkinsu
I was scared to ask his permission	Na tsorata da neman izininsa
I just asked to see if he was upset	Na tambaya ne kawai don ka ga ya baci
Maybe I already speak the language	Wataƙila na riga na yi magana da yaren
I try to help people	Na yi ƙoƙarin taimaka wa mutane
I was almost shot in the arm	An kusan harbe ni a hannu
A good experience for me	Kyakkyawan kwarewa a gare ni
I hit myself to the right	Na bugi kaina zuwa dama
I want to quit	Ina so in daina
I have not had time to follow him yet	Ban sami lokacin da zan bibiya shi ba tukuna
I did as he commanded me to take out my donkey	Na yi kamar yadda ya umarta na fitar da jakina
I can not bring myself	Ba zan iya kawo kaina ba
I will reuse your website	Zan sake amfani da rukunin yanar gizon ku
I trembled in his arms	Na yi rawar jiki a hannunsa
I know his heart is broken	Na san zuciyarsa ta yi rauni
I found my mom planning to go to work	Na iske inna tana shirin tafiya aiki
I looked at your face and it was all cracked	Na kalli fuskarki da dukana a fashe
I was their leader in battle	Ni ne shugabansu a yaƙi
I can no longer play	Ba zan iya kara yin wasa ba
It can at the same time be scary and really young	Yana iya lokaci guda ya zama mai ban tsoro da gaske matashi
I mean, of course, help would be great	Ina nufin, tabbas, taimako zai yi kyau
I agree to give my life for you	Na yarda in ba da raina domin ku
I agree with many others on the lack of table design	Na yarda da wasu da yawa akan rashin zanen tebur
I fell in love with childhood, right from the beginning of my first year	Na yi soyayya da kuruciya, tun farkon shekarar farko ta
I can't wait to tell them	Ba zan iya jira in gaya musu ba
I think he is a character	Ina jin shi mai hali ne
I can't make those words come out of me	Ba zan iya sa waɗancan kalmomin su fito daga gare ni ba
I do not want to do that	Ba na son yin hakan
I ended up doing both	Na karasa yin biyu
I will blow holes	Zan busa ramukan
A small pattern appears on the screen	Karamin tsari yana bayyana akan allon
I thought the material would go well together	Na yi tunanin kayan za su tafi tare sosai
A new order will appear as if no change has taken place	Wani sabon tsari zai bayyana kamar babu wani canji da ya faru
I looked at me for a minute	Na kalle ni na minti daya
I never understood how calm she was	Ban taba fahimtar yadda ta nutsu ba
I stand or sit for a few minutes in silence	Ina tsaye ko na zauna na ƴan mintuna shiru
Many historians have commented on the work	Masana tarihi da dama sun yi tsokaci kan aikin
I was literally burning to taste it	Na haki yana konewa don in ɗanɗana shi
I could not see his face	Ban iya ganin fuskarsa ba
A thought struck me	Wani tunani ya birge ni
I said it would be better for her	Na ce zai fi dacewa da ita
I did not intend, but it was my day	Ban yi niyya ba, amma ita ce rana ta
I knew in an hour we were laughing about it	Na san cikin sa'a guda muna dariya game da shi
I brought him to our studio and let him play	Na kawo shi studio dinmu na bar shi ya yi wasa
I definitely became bad soon after graduation	Tabbas na zama mara kyau ba da daɗewa ba bayan kammala karatun
I want to see it	Ina so in gan shi
I moved to the bed to see	Na matsa kan gadon don in gani
I remember having daughters the same age	Na tuna da samun 'ya'ya mata daidai da shekaru
I've heard a lot about you	Naji labarinka da yawa
A contract must be signed before this child can leave today	Dole ne a sanya hannu kan kwangila kafin wannan yaron ya tafi yau
I sat by the fire	Na zauna da wuta
I have not become holy	Ban zama mai tsarki ba
I failed on luck	Na yi kasa a kan sa'a
I need to sort out my own version of events	Ina bukata in warware nawa sigar abubuwan da suka faru
I want to hold you	Ina so in rike ku
I walked around the side of the house	Na zagaya gefen gidan
I am not happy to be back home	Ban yi farin cikin sake dawowa gida ba
I know this doctor	Na san wannan likitan
I want to give this, too	Ina so in ba da wannan, kuma
I am interested in electronics	Ina sha'awar kayan lantarki
I believe they are alive too	Na yi imani cewa su ma suna da rai
I looked at him wondering what was inside	Na kalle shi ina mamakin me yake ciki
I feel sorry for her	Naji tausayinta
I was approached by the head of an office	Shugaban wani ofishin ne ya neme ni
I need to tell my friends	Ina bukata in gaya wa abokaina
I can discard my enemies with this	Zan iya jefar da maƙiyana da wannan
I tried some channels	Na gwada wasu tashoshi
I also did not wait to die	Ban kuma jira in mutu ba
I like the kiss you forbade me	Ina son sumbatar da kuka hana ni
I only increased for this reason	Na yi kari kawai saboda wannan dalili
I know you always feel this way	Na san koyaushe kuna jin wannan
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I know he is in the area	Na san yana cikin yankin
I tried to smile bravely	Na yi ƙoƙarin yin murmushin ƙarfin hali
A charming woman probably, and smart	Mace mai ban sha'awa tabbas, kuma mai kaifin basira
I have only about thirty seconds	Ina da kusan daƙiƙa talatin kawai
I saw her annoyance slowly pointing to her face	Na ga bacin ran ta a hankali yana nuna fuskarta
I do not trust the animal to deliver the message	Ban amince da dabbar ta isar da saƙon ba
I am tired of reading on my own	Na gaji da karatu da kaina
I may miss something	Zan iya rasa wani abu
I promised myself that it would be over	Na yi wa kaina alkawari al'amarin ya kare
I watched how she worked on her problems	Na kalli yadda take aiki akan matsalolinta
A good scientist goes to a rogue	Kyakkyawan masanin kimiyya ya tafi dan damfara
I would like a complete submission	Ina son cikakken sallama
I apologize for not seeing him sooner	Ina neman afuwar rashin ganinsa da wuri
I know you care about me	Na san kuna kula da ni
I let him gently stretch his legs	Na bar shi a hankali na shimfida masa kafafuna
I was not accused	Ba a zarge ni ba
Cutting out the first book is a different matter	Yanke littafin farko wani abu ne daban
I do not know if you are really a princess	Ban san da gaske ke ce gimbiya ba
Shop, one of the many who love it	Shagon, ɗaya daga cikin masu yawa suna son sa
I already know how this article will end	Na riga na san yadda wannan labarin zai ƙare
The will will not stop	Wasiyyar ba za ta daina ba
I speak several languages	Ina jin harsuna da yawa
I was taken on the streets to the police station	An kai ni kan tituna zuwa ofishin 'yan sanda
Little, sweet, healthy	'Yar kadan, mai dadi, lafiyayye
I could not read his thoughts	Ba zan iya karanta tunaninsa ba
I turned and looked at him as he spoke	Na juyo na kalleshi lokacin da yake magana
I will meet you	Zan haɗu da ku
I do not care if this is a tactic	Ban damu ba ko wannan dabara ce
I can help you prepare for your interview	Zan iya taimaka muku ku shirya don hirarku
I did not think of the other people there	Ban yi tunanin sauran mutanen da ke wurin ba
I was surprised by his family	Na sha mamakin danginsa
I should get a little more tomorrow	Yakamata in sami ɗan ƙara gobe
I had to put it there	Dole na sanya ta a can
I mean, at some point, everyone is out	Ina nufin, a wani lokaci, kowa ya fita
I know that day has come	Na san wannan ranar ta zo
I think we understood each other at the time	Ina tsammanin muna fahimtar juna a lokacin
I hate what is done to me	Ina ƙin abin da aka yi mini
I shook my head with it	Na gyada kai tare da shi
I wiped the straight hair of her eyes	Na goge madaidaicin sumar idanuwanta
I will just cut down a tree there	Zan yanke itace kawai a can
I have a lot of faith to support this jump	Ina da bangaskiya mai yawa don tallafawa wannan tsalle
I do not care about the security line	Ban damu da layin tsaro ba
I wanted to wash myself with this bad sand	Na so in wanke kaina da wannan mugun yashi
I grabbed my stuff and squeezed it hard	Na kama abu na na matse shi sosai
I never knew you had four sons for example	Ban taba sanin kana da 'ya'ya maza hudu misali ba
I also fear her	Ina kuma tsoronta
I wrote a poem about it	Na rubuta waka game da shi
One second is enough for me to grab the knife	Dakika daya ya ishe ni in kama wukar
I really want to talk to you	Ina matukar son yin magana da ku
I really enjoyed doing that	Na ji daɗin yin hakan sosai
Much more than almost a hundred thousand	Da yawa fiye da kusan fiye da dubu ɗari
I am still on this	Har yanzu ina kan wannan
A good combination of the two, actually	Kyakkyawan haɗin biyu, a zahiri
I also need to borrow your car	Ina kuma buƙatar aro motar motar ku
I did not read it myself	Ban karanta da kaina ba
This proves correct	Wannan ya tabbatar daidai
I can hardly look at it	Da kyar na iya kallonta
I raised my hand and headed for the floor	Na daga mata hannu na nufi falon
I am not a fat boy	Ni ba yaron mai ba ne
I need to reduce the time to minutes	Ina bukatan rage lokacin zuwa mintuna
I just can't leave him	Ba zan iya barinsa kawai ba
I can't really say what it is	Ba zan iya cewa da gaske menene ba
I have two questions	Ina da tambayoyi guda biyu
I apologize for the long silence	Ina ba da hakuri na dogon shiru
I started working with one	Na fara aiki da ɗayan
I hold it, I feel the weight of a century	Na riƙe shi, ina jin nauyin ƙarni
A chill ran through my body	Wani sanyi ya ratsa jikina
I want to be with her tonight	Ina so in kasance da ita a daren nan
This television is a monument	Wannan talabijin ne abin tunawa
The origin of the cow is unknown	Asalin saniya ba a san shi ba
I protested, but in vain	Na yi zanga-zanga, amma a banza
Strong jaw, also in place, strong dark eyebrows	Muƙamuƙi mai ƙarfi, shima a wurin, gira mai duhu mai ƙarfi
I have long wanted to meet you	Na dade ina son haduwa da ku
I know my grandmother did not see them	Na san kakata ba ta gan su ba
I hate to cut you short	Na tsani in takaice muku
I would not pretend that it did not hurt me on the ground	Ba zan yi riya cewa bai cutar da ni a ƙasa ba
I am making progress on this project	Ina samun ci gaba a kan wannan aikin
I met her once and immediately fell in love with her	Na taba saduwa da ita sau ɗaya kuma nan take ina son ta
An explosion	Wani fashewar wuta
I could not speak or think	Na kasa magana ko tunani
This is no different	Wannan bai bambanta ba
I love gardening, reading, walking, and bridge play	Ina son lambu, karantawa, tafiya, da wasan gada
A huge chain was driven straight into the rock	An kora wata katuwar sarka daidai cikin dutsen
Music cannot thrive in this environment	Kiɗa ba zai iya bunƙasa a cikin wannan muhallin ba
I'm not sure yet	Ni dai ban tabbata dashi ba tukuna
I will always love you	Zan so ku ko da yaushe
I want to know more about the cave	Ina son ƙarin sani game da kogon
I should make that clear	Ya kamata in bayyana hakan a fili
I opened the box and pulled out one	Na bude akwatin na ciro daya
Many things we have no control over	Abubuwa da yawa ba mu da iko akai
I was badly injured where the belt touched me	Na yi rauni sosai inda bel ya taɓa ni
I will stand back and face the consequences	Zan tsaya a baya in fuskanci sakamakon
I know you will succeed after everyone else fails	Na san za ku yi nasara bayan kowa ya gaza
I am writing to someone who is not myself reading	Ina rubutawa wani ba ni kaina ya karanta ba
I put it down and laid it out	Na ajiye shi na shimfida shi
I tried to swallow it but it refused to move	Na yi ƙoƙarin haɗiye shi amma ya ƙi motsi
I looked at the clock	Na kalli agogo
I took two glasses of beer out of the hall	Na fitar da gilashin giya biyu daga cikin majalisar
I move up, down, and then to the side	Ina matsawa sama, ƙasa, sannan zuwa gefe
I remember what happened last time	Na tuna abin da ya faru a karshe
I did not steal their work	Ban saci aikinsu ba
Until I see if you can find me	Sai da na ga ko za ka samu ni
I said lock the second door for me	Na ce a kulle min kofa ta biyu
I am still planning and updating my inventory	Har yanzu ina yin tsare-tsare da haɓaka lissafin kayan aiki
I need to check something, hopefully quickly	Ina bukatan duba wani abu, da fatan cikin sauri
I used to disagree to some extent	Na saba sabani har zuwa wani matsayi
I think, in the long run, they will appreciate it	Ina tsammanin, a cikin dogon lokaci, za su yaba da shi
I was quickly pulled into his lap	An ja da ni da sauri cikin cinyarsa
I understand how this looks	Na gane yadda wannan ya dubi
I only drive during the day and at maximum speeds	Ina tuƙi ne kawai da rana kuma cikin iyakar gudu
I watch her squeeze his hand	Ina kallonta tana matse hannunsa
I was not able to scream for help	Ban sami damar yin kururuwa don neman taimako ba
Absolute waste	Cikakken sharar rana
I said that and I immediately regretted it	Na fadi haka nan take nayi nadama
I will start by explaining one thing	Zan fara bayanin abu daya
I died completely	Na mutu kwata-kwata
I will need you here instead	Zan bukaci ku a nan maimakona
I really enjoyed this article and highly recommend it	Na ji daɗin wannan labari da gaske kuma na ba da shawararsa sosai
I remember the pain and the feeling of losing consciousness	Na tuna zafi da kuma jin rasa hayyacinsa
I really like every little bit of it	Ina matukar son kowane kadan daga ciki
I immediately tried to defend myself	Nan take na yi kokarin kare kaina
I glanced quickly	Na zura ido da sauri
A broken person does not do that	Mutumin da ya karye ba ya yin haka
I will reach the center and go straight to the doors	Zan kai tsakiya in tafi kai tsaye zuwa ƙofofin
I read that these may attract their hunters	Na karanta cewa waɗannan na iya jawo hankalin mafarautansu
I am a nut that is hard to break	Ni dan goro ne mai wuyar fashe
I feel the pulse starts faster	Ina jin bugun buguna ya fara sauri
I always forget to be a host	Kullum ina mantawa da zama mai masaukin baki
I have to be honest with her	Dole ne in yi mata gaskiya
I just don't understand why he should use it	Ni dai ban gane dalilin da zai yi amfani da shi ba
My enemies must be defeated	Dole ne maƙiyana su yi asara
I was so civilized	Na kasance da wayewa don haka
I was a reader, a listener, a spectator	Na kasance mai karatu, mai sauraro, mai kallo
I have to improve things	Dole ne in inganta abubuwa
The summons is feared by him	Lallai ana tsoron sammace daga gare shi
I fought in the bag too	Na yi fada a cikin jakar ma
I like drawing and traveling a lot	Ina son zane da tafiya da yawa
I hope he can understand that soon	Ina fatan zai iya gane hakan nan ba da jimawa ba
I want to be able to press	Ina so in sami damar dannewa
I never regretted my decision for a minute	Ban taba yin nadamar shawarar da na yanke ba tsawon minti daya
I slept with confidence in our new approach	Na kwanta da kwarin gwiwa da sabuwar hanyarmu
I went last year and was very happy	Na tafi bara kuma na yi farin ciki sosai
I have it really, really good	Ina da shi sosai da gaske
I jumped up and heard his voice	Na yi tsalle na ji karar muryarsa
Many bridges crossed the creek	Yawancin gadoji sun haye rafin
I think you think this makes you guys	Ina tsammanin kuna tsammanin wannan ya sa ku maza
I haven't spoken to her in a long time	Na jima ban yi mata magana ba
I could not even determine if she had a breast	Ban ma iya tantance ko tana da nono
I can remember a little	Zan iya tunawa kadan
I will not tire you in minutes and seconds	Ba zan gajiyar da ku da mintuna da daƙiƙa ba
I can get a monster after	Zan iya samun dodo bayan
I have already made a profit	Na riga na sami riba
I will get to you soon	Zan isa wurin ku da sannu
I think that's why he gave it	Ina jin dalilin da ya bayar kenan
Some players have been suspended this season	An dakatar da wasu 'yan wasa a kakar wasa ta bana
I immediately pulled him towards him	Nan take na ja shi zuwa gare shi
I use eye drops that just help	Ina amfani da maganin ido wanda kawai ya taimaka
I painted them black, just to erase their appearance	Na yi musu baƙar fata, don kawai in goge kamanninsu
I highly recommend any of their products	Ina ba da shawarar kowane samfuran su sosai
I do not want people to know who I am	Ba na son mutane su san ainihin ni
It was a beautiful woman sitting on a chair	Kyakyawar mace ce ta zauna akan kujera
Here he trained as an artist	A nan ya yi horo a matsayin mai zane
I learned how to control them	Na koyi yadda zan sarrafa su
I think you are good	Ina tsammanin kun yi kyau
I crossed my arms over my chest	Na haye hannuna bisa kirjina
I have to take her home	Dole in kai ta gida
I can bring them both back	Zan iya dawo da su duka biyun
I did not know there was such a thing	Ban san akwai irin wannan abu ba
I have a drawer full of them at home	Ina da drawer cike da su a gida
I would have asked for money or bank books	Da na nemi kudi ko littattafan banki
I was alone, watching	Ni kadaice, tana kallo
Even her entry I did not hear	Ko shigowar ta ban ji ba
The blast killed five people and injured three others	Fashewar ta kashe mutane biyar tare da jikkata wasu uku
I can't change shapes or anything	Ba zan iya canza siffofi ko wani abu ba
I hope they get more ad numbers	Ina fata za su sami ƙarin lambobin talla
I prayed on my knees	Na yi addu'a a gwiwa
I will not allow that	Ba zan kyale hakan ba
If only we had talked for a long time yesterday	Da ace jiya mun dade muna magana da ita
I had to let her know how I felt	Dole na sanar da ita yadda nake ji
I love you both very much	Ina son ku duka biyu sosai
I want him to stay safe	Ina so ya zauna lafiya
Team, but tonight we all witnessed the spread	Tawaga, amma yau da dare duk mun shaida tartsatsi
I just blew	Na yi iska ne kawai
I found out about this yesterday	Na sami labarin wannan jiya
I will not cover it	Ba zan rufe ta ba
I was happy to be by her side again	Na yi farin cikin sake kasancewa a gefenta
I put them in my ears	Ina cusa su cikin kunnuwana
I followed him outside	Na bishi waje
I always wanted to do that	A koyaushe ina son yin hakan
I will not collapse now	Ba zan rushe ba yanzu
I'd rather have you throw	Na fi ku jifa
I prayed that he would list something	Na yi addu'a cewa zai lissafta wani abu
I do not rely on faith, nor on science	Ba na dogara ga bangaskiya ba, haka kuma kimiyya
I wondered if he too would write a letter to her	Na yi tunanin ko shi ma zai rubuta mata wasiƙa
I have been reading this for weeks now	Na yi makonni yanzu ina karanta wannan
I have a long way to go	Ina da tafiya mai nisa
I made the whole list	Na yi jerin duka
I did not enjoy that	Ban ji dadin hakan ba
I hope he does not see me in this	Ina fatan bai ganni a cikin wannan ba
I did not train him	Ban horar da shi ba
I look forward to hearing from you	Ina jiran ji daga gare ku
I entered the waiting room with the woman	Na shiga dakin jira da matar
I am purple and scared	Ni purple ne da tsoro
She invited us to pause for a moment	Ta gayyace mu mu dakata kadan
I always decided to wear it	Na yanke shawarar saka shi koyaushe
I use a great setup for that	Ina amfani da babban saitin don haka
I don't care what it is	Ban damu da mene ne shi ba
I need your protection	Ina bukatan kariyar ku
I am from an old, distant future	Ni daga tsoho ne, nan gaba mai nisa
Now I know that my mother has money	Yanzu na san cewa mahaifiyata tana da kuɗi
Below is a list of her works published	A ƙasa akwai jerin ɓangaren aikinta da aka buga
I never dreamed of success	Ban taba mafarkin nasara ba
I wonder how big it can go	Ina mamakin yadda girmansa zai iya tafiya
I will meet you here in the boat	Zan sadu da ku a nan a cikin jirgin ruwa
I made her throw herself into this situation	Na sa ta jefa kanta cikin wannan hali
Letter or something	Wasika ko wani abu
I was a little worried about his condition	Na dan damu da yanayinsa
I can hardly save my last meal	Da kyar na iya ajiye abincina na ƙarshe
Great party for birthday!	Babban liyafa don ranar haihuwa!
I finished higher last week	Na gama mafi girma a makon da ya gabata
I roamed the island	Na yi yawo a tsibirin
I can't find it to work so well	Ba zan iya samun shi yayi aiki sosai ba
I think it suits you	Ina ganin ya dace da ku
I realized he had been walking for a while	Na gane cewa ya yi tafiya na ɗan lokaci
I am your medical aid here	Ni ne taimakon jinyar ku a nan
I rushed to check it out	Na ruga don duba ta
I hope no one shoots there	Ina fata babu wanda ya harbi wurin
I love relationships, not just sex	Ina son dangantaka, ba kawai jima'i ba
I like blue	Ina son launin shudi
I can't find the contradiction there	Ba zan iya samun sabani a can ba
I just hope he finds it funny	Ina fata kawai ya sami abin ban dariya
I recommend you include this in the contract	Ina ba da shawarar ku saka wannan a cikin kwangilar
I can't see that for myself	Ba zan iya ganin haka da kaina ba
I am separate from everything that is	Ni rabuwa ne da duk abin da ke
I'm a little upset about that	Na dan baci game da wannan
I took a small room and studied	Na dauki wani karamin daki na yi karatu
I found a wine box without the box	Na sami akwatin ruwan inabi ba tare da akwatin ba
I do not mean to offend you in any way	Ban yi nufin in zarge ku da komai ba
I turned on the dim light and closed the door	Na kunna fitilar dim na rufe kofar
Texas made another touchdown to end the first quarter	Texas ta sake yin wani abin taɓawa don kawo ƙarshen kwata na farko
I went upstairs to look at the glory	Na haura wani bene don duba wurin ɗaukakar
She received three battle stars for her service	Ta karɓi taurari uku na yaƙi don hidimarta
I soaked my feet, which made me feel good	Na jika ƙafata, wanda yayi min kyau
I came back to pick it up	Na dawo in karba
A knot of fear arose in him	Wani kullin tsoro ya taso a cikinsa
I know you know who she is	Na san ka san ko wacece ita
I remember every line of play	Na tuna kowane layi na wasan kwaikwayo
I think the deal is fair	Ina ganin yarjejeniyar adalci ce
I will be very happy	Zan yi farin ciki sosai
I enjoyed your writing style	Na ji dadin salon rubutun ku
A satisfied voice	Muryar da ta gamsu
I think you know many of them	Ina tsammanin kun san yawancin su
I need to tell them my secret	Ina bukata in gaya musu sirrina
I recommend leaving the country	Ina ba da shawarar fita daga kasar
I want to look everywhere except her	Ina so in kalli ko'ina ban da ita
I need this for travel	Ina bukatan wannan don tafiya
I went around to my father to go to him	Na yi gaba na zagaya mahaifina don in tafi wurinsa
I married her and brought her home	Na aure ta na dawo da ita gida
I looked up and saw a fresh red stain	Na duba sai na ga tabon jajayen sabo
I raised my hand to play, but I gave up	Na daga hannu zan buga, sai dai na hakura
Maybe I can teach you a little bit	Wataƙila zan iya koya muku kaɗan
I do not have enough energy to dedicate this job	Ba ni da isasshen kuzari da zan sadaukar da wannan aikin
I have nowhere to go that day	Ba ni da wani wurin da zan je ranar
I was asked to sign the application form	An neme ni in sanya hannu kan takaddun shiga
I was very far away when the call came	Na yi nisa sosai lokacin da kira ya fito
I went and asked her on our first ride	Na je na tambaye ta a hawan mu na farko
I want to tell her nothing	Ina so in gaya mata ba komai
I found this great help	Na sami wannan babban taimako
I mean the platform	Na nufi dandali
I served at her wedding	Na yi hidima a bikin aurenta
No one was found alive	Ba a sami wani da rai ba
I could not draw to save my life	Ba zan iya zane don ceton rayuwata ba
I told you you would learn something	Na gaya muku za ku koyi wani abu
I like the women guards around me	Ina son mata masu gadi a kusa da ni
I want to go there one day	Ina so in je can wata rana
I want to ask him if he is writing	Ina so in tambaye shi ko yana rubutawa
I hated all her thoughts and it was	Na ƙi duk tunaninta kuma ya kasance
I never really thought about it	Ban taɓa tunanin gaske game da shi ba
I have been thinking about it since morning	Tun safe nake tunani akai
That day I was in town	A ranar na kasance a cikin birni
I did not know she was dead until	Ban san ta mutu ba sai
I closed my eyes to regain my balance	Na rufe idona don dawo da daidaitona
I owe the world, man	Ina binta duniya, mutum
I turned out the window and closed the curtain	Na juya daga taga na rufe labulen
I never really understood that	Ban taba fahimtar hakan da gaske ba
I think he is worse than the others	Ina tsammanin ya fi sauran su muni
I know dancing is all about healing	Na san rawa duk don warkar da kai ne
I want to come and catch	Ina so in zo in kama
I do not know how to make a chapter	Ban san yadda ake yin babi ba
I consider it a star	Na dauke shi tauraro
Some young couples are walking down the street laughing together	Wasu matasa ma'aurata suna tafiya a gefen titi suna dariya tare
I do not want the day together to end yet	Ban so ranar tare ta kare ba tukuna
I knew he would try something	Na san zai gwada wani abu
I kept thinking who was going to look and why	Na yi ta tunanin wanda ya je ya duba kuma me ya sa
I could die, she thought	Zan iya mutuwa, ta yi tunani
I could not confirm what her response was	Na kasa tabbatar da meye martaninta
I do not remember much about my mother	Ban tuna da yawa game da mahaifiyata
That made me very sad	Hakan ya bata min rai matuka
I can't talk about it yet	Ba zan iya magana game da shi ba tukuna
I am already half demon	Na riga rabin aljani
But the song also has meaning	Amma kuma waƙar tana da ma'ana
Soon she got what she needed	Jim kadan ta sami abinda take bukata
I could not bear his thoughts	Ba zan iya jure tunanin sa ba
I have to organize it this way	Dole ne in tsara shi ta wannan hanyar
Both sides declared victory	Bangarorin biyu sun bayyana nasara
I told myself why he helped us	Na ce wa kaina shi ya sa ya taimake mu
I have some meat for you tonight	Ina da ɗan nama a gare ku yau da dare
The tones of the music increased	Jerin sautunan kiɗa sun yi ƙara
I do not see how I can reach this solution	Ban ga yadda zan isa ga wannan mafita ba
I studied it, looking for answers	Na yi nazarinta, ina neman amsa
I do not know, actually	Ban san haka ba, a zahiri
I'm going to the middle one	Ina zuwa wanda ke tsakiya
I know my neighbor very well	Na san makwabcina sosai
I am more than satisfied and happy	Na fi gamsuwa da jin daɗi
We will go back	Za mu koma baya
No one took a day off for mourning	Babu wanda ya dauki ranar hutu don makoki
I picked him up and he followed in my footsteps	Na daga shi ya bi sawuna
This process continues until it is broken	Ana ci gaba da wannan tsari har sai an karye
I kept hearing their voices	Na yi ta jin muryoyinsu
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irin sa ba
I heard water running	Na ji ruwa yana gudu
It was a warning to hear their call	Gargadi ne ya ji kiran nasu
He was in his prime	Ya kasance a cikin yanayinsa
I do not expect him to escape	Ba na fatan ya tsere
I started my room when she stopped me	Na fara dakina lokacin da ta tsayar da ni
I hope she does not feel shaken	Ina fatan bata ji na girgiza ba
I have to cancel my visit	Dole na katse ziyarar tawa
I mean, of course they do	Ina nufin, ba shakka sun yi
I love my work, family and friends	Ina son aikina, dangi da abokai
I enjoyed it	Na ji dadi da shi
I just smiled and closed my eyes	Murmushi kawai nayi na lumshe idona
I feel red	Ina jin kaina na yi ja
Maybe I can adjust	Wataƙila zan iya daidaitawa
A piece of cold wood moved to hers	Wani guntun katako mai sanyi ya motsa ita ce tata
I picked it up and looked back	Na dauko na kalli baya
I can't watch them now	Ba zan iya kallonsu a yanzu ba
I can't wait to finish my degree	Ba zan iya jira in kammala digiri ba
I did not even notice this moment	Ban ma lura da wannan lokacin ba
I spent my time doing different things	Na yi amfani da lokacina na yin abubuwa daban-daban
I did not hear any warning from him when he took power	Ban ji wani gargadi a cikina ba lokacin da ya karbi mulki
I saw ten or twelve soldiers near a grocery store	Na ga sojoji goma ko goma sha biyu a kusa da kantin sayar da kayayyaki
I wait for two minutes before my breath lowers my heart rate	Ina jira mintuna biyu kafin inyi numfashi na sauke ajiyar zuciya
A little alcohol, that's all	Shaye-shaye kadan, shi ke nan
I learned this by just touching	Na koyi wannan ta hanyar taɓawa kawai
I could not get out of the room during the gun battle	Ba zan iya fita daga dakin ba yayin yakin bindiga
I paid for this room	Na biya kudin wannan dakin
I desperately need him to sign the paper now	Ina matukar bukatar shi ya sanya hannu kan takardar a yanzu
A little air was moving the hair of my ears	Wani ɗan iska yana motsa gashin saman kunnuwana
Two others were injured in the crash	Wasu biyu kuma sun jikkata a hatsarin
I love money and this pack is loaded	Ina son kuɗi kuma wannan fakitin yana lodi
Bad investments can leave you with no college reserves	Zuba jari mara kyau zai iya barin ku ba tare da ajiyar koleji ba
I thought it would probably be what killed me	Na yi tunani tabbas zai zama abin da ya kashe ni
I want her to suffer and eventually disappear	Ina so ta sha wahala kuma a ƙarshe ta ɓace
I tell you this world is crazy	Nace maka duniyar nan ta haukace
A simple recipe for disaster	A m girke-girke na bala'i
I certainly did not expect them to call	Lallai ban yi tsammanin za su kira ba
I feel that this is a dangerous place for you	Ina jin cewa wannan wuri ne mai haɗari a gare ku
I have never been home and in prison	Na taba zama ba gida kuma a kurkuku
I can try this again	Zan iya gwada wannan kuma
I do not know where he will end up	Ban san inda zai kai ba
I do not seek to argue with your people	Ban nemi jayayya da jama'arka ba
I ended up watching the full season in one sitting	Na karasa kallon cikakken kakar a zaune daya
I looked at my father and I was scared	Na kalli babana sai naga ya tsorata
I will not tell your father	Ba zan gaya wa babanku ba
I don't have much to do today	Ba ni da yawa da zan yi a yau
I felt the tension between us	Na ji tashin hankali a tsakaninmu
I was also raised on these streets, you know	Ni ma an tashe ni a kan titunan nan, ka sani
I was born into poverty	An haife ni cikin talauci
I want to experience everything with it	Ina so in fuskanci komai tare da shi
I see a lot of things here	Na ga abubuwa da yawa a nan
We also gained more direct control over the industry	Mun kuma sami ƙarin iko kai tsaye akan masana'anta
It was time for some people to get out of it	Lokaci ya yi da wasu mutane suka fita daga ciki
I just do not know if you like the story	Ni dai ban sani ba ko kuna son labarin
I can't wait to start studying, I'm lucky	Ba zan iya jira na fara karatu ba, na yi sa'a
I want to be a part of your work	Ina so in zama wani ɓangare na aikin ku
I wonder where it will end	Ina mamakin inda zai kare
Looking back stopped me	Kallon baya ya tsaya min
A long cry did not make the knot disappear	Wani dogon kukan bai sa kullin ya bace ba
I turned and faced the congregation	Na juya na fuskanci ikilisiya
I approached him and took off his necklace	Na taho wajensa na kwace masa abin wuya
I opened the door and called her	Na bude kofa na kira ta
I have no strength on a piece of metal	Ba ni da ƙarfi a kan tsinken ƙarfe
I felt cold water in my hand	Na ji ruwan sanyi a hannuna
I loved everything about it	Na ƙaunaci komai game da shi
I straightened up and quickly left the room	Na mike da sauri na bar dakin
I look at the debris	Ina kallon tarkace
I am still not ready for what lies ahead	Har yanzu ban yi shiri don abin da ke gaba ba
I will shoot your dog for you	Zan harbe maka karenka
I often have nightmares	Yawancin lokaci ina yin mafarkai masu ban mamaki
I still feel a kind of way about it though	Har yanzu ina jin wata irin hanya game da ita ko
I did not text her to inform her	Ban yi mata text ba na sanar da ita
I'd like a service like this	Ina son sabis kamar haka
I have come to speak to you	Na zo magana da ku
I could not understand why my mother did not invite him	Na kasa gane dalilin da yasa mahaifiyata ba ta gayyace shi ba
I enjoyed these feelings and wanted more	Na ji daɗin waɗannan ji kuma ina son ƙarin
I have to look outside	Tilas ne na leka waje
I saw bullet wounds	Na ga raunukan harsashi
I think they found the right person	Ina tsammanin sun sami mutumin da bai dace ba
I went further into the observation room	Na kara shiga daki na leko
I came here because it paid me so much	Na zo nan ne saboda ya biya ni sosai
I am therefore not prepared for this	Ni don haka ban shirya don wannan ba
I want this dream to end once and for all	Ina son wannan mafarkin ya ƙare sau ɗaya kuma gaba ɗaya
They love and see	Suna soyayya da gani
I am still not adjusted	Har yanzu ba a daidaita ni ba
I can't stay here, there must be traffic	Ba zan iya zama a nan ba, tabbas akwai zirga-zirga
I know her directly	Na san ta kai tsaye
I found a useful article here	Na sami rubutu mai amfani anan
I think this is something that is missing	Ina tsammanin wannan wani abu ne da ya ɓace
I had to prepare myself for the event	Dole ne in shirya kaina don taron
I have no choice but to forget it	Bani da wata mafita face in manta shi
I have no profession here, I have nothing to do	Ba ni da wata sana'a da nake nan, babu abin da zan yi
I see what no one can	Ina ganin abin da babu wanda zai iya
I started to change mine to keep up with the rest	Na fara canza nawa don ci gaba da sauran
I was angry, weak and angry	Na yi fushi, rauni da fushi
I would have submitted to this study	Da na mika wuya ga wannan binciken
I do not know if this is correct	Ban sani ba ko wannan daidai ne
I never got an answer	Ban taba samun amsa ba
I hope others hear what we hear	Ina fata sauran su ji abin da muke ji
A door slammed shut behind her	Wata kofa ta nufa ta baya
He smiled at her	Murmushi ya sakar masa
I know for sure it is not for me	Na san tabbas hakan ba gareni ba ne
I think he has the right idea	Ina jin yana da ra'ayin da ya dace
I know why she likes it now	Na san dalilin da yasa ta fi sona yanzu
I'm not sure she woke up or was sleeping	Ban tabbata ba ta farka ko barci take yi
I pushed myself up feeling uncomfortable	Na tura kaina sama ban ji dadi ba
I knew him and he didn't care	Na san shi kuma bai damu ba
I know what you are looking for	Na san abin da kuke nema
I too am bound here	Ni ma an daure ni a nan
I was not in slavery	Ban kasance cikin bauta ba
I feel your pain, my lord	Ina jin zafin ku, ya shugabana
I can see what comes next	Ina iya ganin abin da ke zuwa
I’ve got a lot of things to do recently	Na sami abubuwa da yawa da zan yi da su kwanan nan
I am walking down the street	Ina tafiya daga kan titi
Two minutes later he did so	Bayan mintuna biyu ya yi haka
I would recommend again	Zan sake ba da shawarar
I used the best radar level	Na yi amfani da mafi kyawun matakin rada
I want to do the right thing	Ina so in yi daidai
I know your husband is gone now	Nasan mijinki ya tafi yanzu
I do not mean guilt	Ba ina nufin laifi ba
I think you are right	Ina ganin kanku na gaskiya
I can't move	Na kasa motsi
I was crazy when the fire was on	Na yi hauka lokacin da wuta ta kunna
I looked for luggage	Na duba don neman kaya
I'm going back to some crime	Ina komawa wurin wani laifi
I am addressing this issue	Ina magance wannan batu
I saw a sadness	Na ga wani bakin ciki
I have no definite way out of the house	Bani da tabbatacciyar hanyar fita daga gidan
I still need to lock the top floor	Har yanzu ina buƙatar kulle saman bene
I have written what has happened so far	Na rubuta abin da ya faru ya zuwa yanzu
I heard him answer, he turned to me	Na ji ya ba da amsa, ya juyo gare ni
I feel a little guilty about my anger	Ina jin ɗan laifi game da fushina
I was very tired after a long day	Na gaji sosai bayan doguwar yini
I love you all as family	Ina son ku duka kamar dangi
I heard that he had attacked a woman in town	Na ji cewa ya kai wa wata mata hari a garin
And he is a great guitar player	Kuma shi babban dan wasan guitar ne
A little black shirt, maybe	Karamin bakar riga, watakila
I can smell the drink on it	Ina jin kamshin abin sha a kansa
I will sin all day long	Zan yi zunubi dukan yini
I will send your message to the president, though	Zan aika sakonku ga shugaban kasa, ko da yake
I need to get rid of everything	Ina bukata in rabu da komai
I am still a dead shot	Har yanzu ni harbi ne da ya mutu
I gave her a few seconds to get an elevator	Na ba ta ƴan daƙiƙa guda don samun lif
I can't tell you what to do or not to do	Ba zan iya gaya muku abin da za ku yi ko ba zan yi ba
I hurt you see	Na ji rauni ka gani
I have a lot of evidence	Ina da shaidu da yawa
I have two goals tonight	Ina da manufa biyu a daren yau
I do not know they still exist	Ban sani ba har yanzu sun wanzu
I want to be you	Na so ya zama ku
I applauded quickly	Na yaba da sauri
I saw someone publish it the other day	Na ga wani ya buga shi kwanakin baya
I'm trying to walk	Ina kokarin tafiya
I know better than to ask	Na fi sani fiye da tambaya
I sank to the bottom	Na nutse a ƙarƙashin ƙasa
I still have questions	Har yanzu ina da tambayoyi
I decided to go ahead with no one	Na yanke shawarar ci gaba ba tare da kowa ba
I hope someone can relate	Ina fatan wani zai iya dangantaka
I will not show you	Ba zan nuna maka ba
I kept remembering her being there through her conversations	Na yi ta faman tuna kasancewarta a wurin ta cikin hirar
I still haven't seen it	Har yanzu ban ganta ba
I have to find out what happened	Dole ne in gano abin da ya faru
I do not own this song	Bani mallaki wannan waka ba
I only moved a few years ago	Na ƙaura ne kawai a ƴan shekaru da suka wuce
I can't think of a name that suits them best	Ba zan iya tunanin sunan da ya fi dacewa da su ba
I had a bad week	Na yi mummunan mako mai kyau
I think it must be me	Ina tsammanin tabbas ni ne
I have already attracted a lot of attention in the past	Na riga na ja hankali sosai a baya
I told you she knew everything	Na ce maka ta san komai
I carry its pillars	Ina ɗaukar ginshiƙanta
I learned bad habits as a journalist	Na koyi halaye marasa kyau a matsayin marubucin jarida
I cannot ask you to take such a risk	Ba zan iya tambayar ku ku ɗauki irin wannan haɗarin ba
I thought, this is mine	Na yi tunani, wannan nawa ne
I went in and looked	Na shiga na duba
I need to know how to release her power	Ina bukatan sanin yadda zan saki ikonta
I took it upon myself	Na dauka da kaina
I saw it whisper in your ear until you adjusted	Na gan shi yana rada a cikin kunnenka har ka daidaita
I did not share their interest	Ban raba sha'awar su ba
I look brighter than the software itself	Ina kallon haske fiye da software kanta
I wonder why they are so numerous	Na yi mamakin dalilin da ya sa suke da yawa
I thought of something	Na yi tunanin wani abu
I see it every time his name is mentioned	Ina gani duk lokacin da aka ambaci sunansa
I want us to be honest	Ina son mu kasance masu gaskiya
I think what they did in the show shone	Ina tsammanin abin da suka yi a cikin wasan kwaikwayon ya haskaka
I should not make you join	Bai kamata in sa ka shiga ba
I rushed to the back door	Na ruga zuwa kofar baya
I lived a quarter at a time	Na rayu kwata daya a lokaci guda
I could hardly breathe and began to fold up	Da kyar na iya numfashi na fara ninka sama
At first I did not plan to rape anyone	Tun farko ban shirya fyaucewa kowa ba
I have to put the phone on the woman	Dole na ajiye wayar akan matar
I went there to see him	Na je can don ganinsa
I love life	Ni mai son rayuwa ne
I do not agree with them	Ban yarda da su ba
H akan lilon baranda	H akan lilon baranda
The replacement of the main search was also completely removed	An kuma cire gaba ɗaya madadin babban nema
I could not do this without you	Ba zan iya yin wannan ba in ba kai ba
I will be happy to help you	Zan yi farin cikin taimaka muku
I'm trying to communicate	Ina ƙoƙarin tattaunawa
I just erased it, by telling them	Sai kawai na goge shi, ta hanyar gaya musu
I tried to see in the dark room	Na yi kokarin ganin cikin dakin duhu
I have two things to ask you	Ina da abubuwa biyu da zan tambaye ku
I do not want to come here at all	Ba na son zuwa nan ko kadan
I always leave my watch at this place	Kullum ina barin agogona a wannan wurin
I can not go against her wishes	Ba zan iya sabawa burinta ba
I actually did not get close to her	A gaskiya ban isa kusa da ita ba
I enter slowly	Ina shiga a hankali
I will never buy again	Ba zan sake saya ba
Today the region is an important industrial region	A yau yankin yanki ne mai mahimmancin masana'antu
I can read people like the wall of a book	Zan iya karanta mutane kamar bangon littafi
I can't feel it	Ba zan iya jin daɗi ba
I took the risk of dragging him inside	Na yi kasada na jawo shi ciki
I can't go back inside	Ba zan iya komawa ciki ba
Grief is a common symptom	Halin baƙin ciki alama ce ta gama gari
I tried not to look at them	Na yi ƙoƙarin kada na kalle su
He is a big man, and very strong and fast	Mutum ne babba, kuma mai ƙarfi da sauri kuma
I feel at peace here with you	Ina jin zaman lafiya a nan tare da ku
I could not understand what he was trying to ask	Na kasa gane me yake kokarin tambaya
I have no control over it	Bani da iko akansa
I let out a quick smile	Na saki murmushi mai sauri
I wonder how long it takes	Ina mamakin tsawon lokacin da ta ke yi
I can't let her be like us	Ba zan iya barin ta ta zama kamar mu ba
I hope people like it	Ina fata mutane suna son shi
I got out and ran into the parking lot	Na fita da gudu na shiga cikin filin ajiye motoci
I would not like you if you were a saint	Ba zan so ka ba idan ka kasance waliyyi
I was feeling great last weekend	Ina jin girma a karshen makon da ya gabata
I owe everyone	Na bi bashin kowa
I did it without dying	Na yi shi ba tare da na mutu ba
I see his big gray eyes live	Ina ganin manyan idanunsa masu launin toka suna rayuwa
I did not sleep much the rest of the night	Ban yi barci da yawa a sauran dare ba
I need to think outside the box or something	Ina bukatan yin tunani a waje da akwatin ko wani abu
I should be able to find a guide on this	Ya kamata in iya samun jagora akan wannan
I always try to control everything	A koyaushe ina ƙoƙarin sarrafa komai
Changing position takes one turn	Canza matsayi yana ɗaukar juyi ɗaya
I published it on the website	Na buga shi a cikin gidan yanar gizon
I kept listening to them	Na ci gaba da sauraren su
I don't hear anything about it at all	Ba na jin komai game da shi sam
I really like the process on this	Ina matukar son tsari akan wannan
I rub it harder	Ina kara shafa shi da karfi
They look at sex education	Suna kallon ilimin jima'i
I let her go and it was time for her to come down	Na saki sannan lokacin saukowarta yayi
I turned to the voice	Na juya wajen muryar
I follow the instructions to the door of the suite	Ina bin umarnin zuwa ƙofar suite
I laughed loudly and shook my head	Dariya nayi da karfi na girgiza kai
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Ina tsoron ba koyaushe yake faɗin gaskiya ba
I learned how much sex depends on feeling	Na koyi yadda yawan jima'i ya dogara da ji
I think he was thinking	Ina tsammanin yana tunani
Many opportunities were missed	An yi hasarar damammaki da dama
I do my best to be comfortable	Ina yin iya ƙoƙarina don in kasance cikin walwala
I don't trust her, even though she is calm	Ban aminta da girkinta ba, duk da tana da natsuwa
I went to the library instead	Na je dakin karatu maimakon
Some cursing words penetrated his brain	Wasu kalamai na tsinewa sun ratsa cikin kwakwalwarsa
I spent many hours watching the passengers	Na shafe sa'o'i da yawa ina kallon fasinjojin
I woke up the car and turned on the radio	Na tada mota na kunna rediyo
I will save those in two places	Zan ceci wadanda a wurare biyu
I should not even stop here	Bai kamata ma in tsaya a nan ba
I know your opinion of me	Na san ra'ayin ku game da ni
I feel uncomfortable in these clothes	Ina jin rashin jin daɗi a cikin waɗannan tufafin
I went clear up to gigantic	Na tafi bayyananne har zuwa gigantic
A good hunter can shoot	Mafarauci nagari zai iya yin harbin
Good idea, first of all	Kyakkyawan ra'ayi, da farko
I can hear my parents crying	Ina jin iyayena suna kuka
I can't trust you	Na kasa yarda da kai ne
I was on a cost-cutting board	Na kasance a cikin jirgi kashe farashi
I do not always remember it	Ba na tunawa da shi kullum
Earlier I did not confirm the two of you	Tun farko ban tabbatar da ku biyu ba
I will give you the same latitude	Zan ba ku latitude iri ɗaya
I just came out to search	Na fito ne kawai don bincika
I just want to apologize and make peace with you	Ina so ne kawai in yi hakuri in yi sulhu da ku
I am a wonderful person for them	Ni mutum ne mai ban mamaki a gare su
I want this to start	Ina so wannan ya fara
The production version will set five	Sigar samarwa zai saita biyar
I was selected to take the test	An zabe ni don shiga gwaji
I have never seen her walk around the valley	Ban taba ganin ta zagaye kwarin ba
I need to go back to work	Ina bukatan komawa bakin aiki
I recommend everyone think about it, a lot	Ina ba da shawarar kowa yayi tunani game da shi, da yawa
I am far and I will only be far away	Na yi nisa kuma zan yi nisa kawai
I should not leave him alone	Bai kamata in bar shi da shi ba
I did not listen to the news	Ban saurari labari ba
I can watch it all day	Zan iya kallonsa duk yini
I was very angry	Na yi fushi sosai
I know and I love people	Na sani kuma ina son mutane
Hand out of the war itself	Hannu daga yakin kanta
I understand and accept that promise	Na gane kuma na yarda da waccan alkawarin
The main food is cereals	Babban kayan abinci shine hatsi
I have a stomach ache	Ina da ciwon ciki
I have to be in control	Dole ne in kasance cikin iko
I have a lot of special plants there	Ina da tsire-tsire na musamman da yawa a wurin
I slept for an hour and a half	Na yi barci na awa daya da rabi
I think it will work	Ina ganin zai yi tasiri
Bad example of living breath of evil	Mummunan misalin numfashi mai rai na mugunta
I got good lessons early	Na sami darussa masu kyau da wuri
I was completely surprised	Na yi mamaki gaba daya
I think she decided to change places, too	Ina tsammanin ta yanke shawarar canza wurare, kuma
I have been crying for a long time	Na jima ina faman kuka
I hope they know what they are doing	Ina fatan sun san abin da suke yi
I can hear the sound of something moving above the skin	Ina jin karar wani abu ana motsi a saman fata
I took a girl her friends introduced us to	Na dauki wata yarinya abokanta sun gabatar da mu
I have never met such a perfect person	Ban taba haduwa da cikakken mutum irin wannan ba
I still remember what happened to me at that moment	Har yanzu ina tuna abin da ya faru da ni a wannan lokacin
I thought this was important	Na yi tunanin wannan mahimmanci
I just didn’t buy it	Ba kawai na saya ba
I feel my heart pounding in my ears	Ina ji zuciyata ta buga da karfi a kunnuwana
I went back to her window	Na koma tagan ta
I can add an administrator to my account	Zan iya ƙara mai gudanarwa a asusuna
I should know more than trying it now	Ya kamata in sani fiye da gwadawa a yanzu
I feel their pain	Ina jin zafin su
I think he will be honored one day	Ina tsammanin za a girmama shi wata rana
I reached out	Na kai hannu
I asked what she meant	Na tambayi me take nufi
I was the only survivor on my farm	Ni kadai ce ta tsira a gonata
I never liked this guy	Ban taba son wannan mutumin ba
I want to kiss your face and hold you tight	Ina so in sumbace fuskarka kuma in rike ka damtse
I hope we get pregnant	Ina fatan za mu yi ciki
I just did not work with it	Ni dai ban yi aiki da shi ba
A quaint little stay	A quaint kadan zama
I think of you a lot	Ina tunanin ku da yawa
I sat looking at her face	Na zauna ina kallon fuskarta
I suppress everything	Ina danne komai
I do this with writing and video games	Ina yin hakan tare da rubuce-rubuce da kayan wasan bidiyo
Finally I rounded up my flight	Daga karshe na zagaya kwana na tashi
I asked for help, but you did not give me one	Na nemi taimako, ba ku ba ni ko ɗaya ba
I can't feel my legs	Ba zan iya jin kafafu na ba
I know this can only be bad news	Na san wannan na iya zama mummunan labari ne kawai
I took the road accidentally	Na ɗauki hanya ba da gangan ba
I grabbed him and looked at the nurse	Na kama shi na kalli ma'aikaciyar jinya
I think of my grandmother	Ina tunanin kakata
I want my child to live	Ina son yarona ya rayu
I stopped that because of me	Na tsaya haka saboda ni
I hope you will have a party	Ina fatan za ku yi liyafa
I pressed my hands over my ears	Na danna hannaye na akan kunnuwana
It was a good adventure	Kasada mai kyau ya kasance
I'm sure the store is open and it looks like an invitation	Na tabbata shagon a bude yake kuma yayi kama da gayyata
I do not want to do it	Ba na son yin shi
There is no agreement on the matter	Babu yarjejeniya kan lamarin
I think this is hard to believe	Ina ganin wannan yana da wuyar gaskatawa
I want something positive	Ina son wani abu tabbatacce
I know I can understand you better than you do	Nasan iya fahimtar ku fiye da ku
I can't go to school	Ba zan iya zuwa makaranta ba
I could not resist	Na kasa yin tsayin daka
I was the first friendly face he ever met	Ni ce fuskar sada zumunci ta farko da ya hadu da ita
I think you have one in you	Ina tsammanin kuna da guda a cikin ku
I knew for sure he would not hear me	Na san tabbas ba zai ji ni ba
I wondered where she was going from here	Na yi tunanin inda ta dosa daga nan
I am talking about apostasy	Ina magana ne game da ficewa daga bangaskiya
I have no intention of seeing you again	Bani da niyyar sake ganinki
I still have it in my living room	Har yanzu ina da shi a falo na
I wonder if anyone knows that	Ina mamaki ko akwai wanda ya san ko haka ne
I try to get on my feet and struggle to get up	Ina ƙoƙarin samun ƙafafuna kuma ina fama don tashi
A group of young people, not a group of students	Ƙungiyar matasa, ba ƙungiyar ɗalibai ba
I climbed on a rising platform	Na hau kan wani dandali mai tasowa
I am still suffering because of these things	Ina shan wahala har yanzu saboda waɗannan abubuwan
I always thought that was wrong	A koyaushe ina tsammanin hakan ba daidai ba ne
I stare in amazement as they engage in short conversations	Ina kallo cikin mamaki yayin da suke cikin gajeriyar hira
I blame it all on the bath	Ina zarginsa duka akan wanka
I always appear	A koyaushe ina bayyana
I, on the other hand, am open to negotiation	Ni, a daya bangaren, a bude don yin shawarwari
But this theme did not get particularly well	Amma wannan jigon bai samu ba musamman da kyau
I am interested in making a remote control fan for next summer	Ina sha'awar yin fan mai sarrafa nesa don bazara mai zuwa
I hope my memory is correct	Ina fatan ƙwaƙwalwar ajiya na daidai ne
I had a wife in the last few hours	Ina da mata a cikin 'yan sa'o'i da suka wuce
I kept the books and owned the money	Na ajiye littattafan kuma na mallaki kuɗin
There the dead can be a protective ancestor	A wurin matattu za su iya zama kakanni masu kāriya
I saw in the distance a huge wave appearing	Na ga daga nesa wani katon igiyar ruwa ya bayyana
I kept going past a gardener to some forest areas	Na ci gaba da wuce wani mai aikin lambu wasu guraren gandun daji
I also made them as jewelry	Ni ma na sanya su kamar kayan ado
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I had to deliver a big personal message to the tower	Dole ne in isar da babban saƙon sirri zuwa hasumiya
I'm not the type to let things go	Ni ba irin na bari abubuwa su tafi ba
I have to take it according to his word	Dole ne in dauke shi bisa ga maganarsa
I think the three of you go	Ina ganin ku uku ku tafi
I went online to check the bank balance	Na shiga layi na duba ma'auni na banki
I agree on the subject of the day	Na yarda game da batun rana
I salute my understanding	Na gyada kai fahimtata
I turned to the little boy	Na waiwaya kan karamin saurayin
a dinner reception followed the ceremony	liyafar da dinner suka biyo bayan bikin
I bent back, struggling to stay strong	Na sunkuya baya, ina faman zama da karfi
I opened a hole in the roof	Na bude wani rami a rufin
I put on a brave face	Na dora fuska mai karfin hali
I wonder where she ran	Ina mamakin inda ta gudu
I want to hear their emotions now	Ina son jin motsin su yanzu
I immediately found myself kissing her big broken breasts	Nan da nan na tsinci kaina ina sumbatar babban nononta mai karye
Suddenly I was embarrassed	Ba zato ba tsammani na ji kunya
I enjoyed reading your post	Na ji daɗin karanta rubutunku
It's a little too bright	Ya dan yi haske sosai
Gilbert without discussion	Gilbert ba tare da tattaunawa ba
I need to get out of there	Ina bukatan fita daga wurin
I prayed that her voice would not leave me	Na yi addu'a kada muryarta ta bar ni
I know, however, that I know who is responsible for his death	Na san, duk da haka, na san wanda ke da alhakin mutuwarsa
A beautiful sight she could not remember seeing	Wani kyakkyawan kallo da ta kasa tuna gani
I have a quick question	Ina da tambaya mai sauri
A true friend is hard these days	Aboki na gaskiya yana da wuya a kwanakin nan
I did not succeed in my studies	Ban ci nasarar karatuna ba
I felt a tingle in my chest	Naji wani tashin hankali a kirjina
I need their prayers	Ina bukatan addu'ar su
I give you a place with some different ones	Ina ba ku wuri tare da wasu da suka bambanta
I did not give her time to protest	Ban ba ta lokaci don yin zanga-zangar ba
The life fed by the legend is the life of the legend	Rayuwar da aka ciyar da almara ita ce rayuwar almara
I have to do it for pleasure	Dole ne in yi shi don jin daɗi
I grew up uncomfortable in silence	Na yi girma ba dadi a cikin shiru
I crossed my arms and looked	Na haye hannuna ya dubeta
I should have found it in the barn	Ya kamata in same shi a sito
I have not heard from him in two years	Ban ji daga gare shi ba a cikin shekaru biyu
I found myself again looking at the one next to me	Na sake samun kaina ina kallon wanda ke gefena
I can not answer any questions about things	Ba zan iya amsa kowace tambaya game da abubuwan ba
I have the information they want	Ina da bayanin da suke so
I decided not to worry about it	Na yanke shawarar kada in damu da shi
I never thought of anything like this	Ban taba tunanin wani abu kamar wannan ba
I recognized some of the cover	Na gane wasu daga cikin murfin
Just looking at it I did with the width	Kallonsa kawai nayi tare da fadin
I did not speak to her	Ban yi mata magana ba
Those who want a direct port have won	Wadanda ke son tashar jiragen ruwa kai tsaye sun yi nasara
I feel uncomfortable about it	Na ji ba dadi game da shi
I saw ocean views too	Na ga ra'ayoyin teku kuma
The visitor will be attracted	Baƙo zai ja hankali
I assured him it would never happen again	Na tabbatar masa ba zai sake faruwa ba
I think we are starting to make some progress today	Ina tsammanin mun fara samun ɗan ci gaba a yau
I can not be intimidated	Ba zan iya damun tsoro ba
I do not mean to offend you in any way	Ban yi nufin in dame ku da damuwata ba
I know she did it because she was dying anyway	Na san ta yi haka domin yana mutuwa ko yaya
I closed my eyes in frustration	Na rufe idanuwana cikin takaici
I know this is not a dream	Na san wannan ba wani mafarki bane
Maybe I will never do anything again	Wataƙila ba zan sake yin wani abu ba
I will be your silent and invisible helper	Zan zama mataimakin ku shiru kuma marar ganuwa
I can't stay here much	Ba zan iya zama a nan da yawa ba
I hope this is not about me	Ina fata wannan ba game da ni ba ne
I lifted my head and looked at him as he bowed	Na daga kai na kalle shi yayin da ya sunkuya
I could not sing well enough to be in a choir	Ban iya waƙa da kyau don kasancewa cikin ƙungiyar mawaƙa ba
A gate of iron bars closed the door	Wani gate na sandunan ƙarfe ya rufe ƙofar
I did not dare look her in the eye	Ban kuskura na kalle ta cikin ido ba
I did not recognize him either	Ni ma ban gane shi ba
I took some of the cocaine	Na dauki wasu daga cikin hodar iblis
I do not know your schedule	Ban san jadawalin ku ba
I have this job, kind of	Ina da wannan aiki, irin
I was young and no one was very bright	Ni matashi ne kuma ba wanda ya yi haske sosai
I did not know he had a heart	Ban san yana da zuciya ba
I will prepare souvenirs for them tomorrow	Zan shirya abubuwan tunawa da su gobe
I want to survive this thing	Ina so in tsira daga wannan abu
I think we will have a better life	Ina tsammanin za mu sami rayuwa mai kyau
I think she actually likes it	Ina tsammanin a zahiri tana son shi
I followed the line to the pump	Na bi layin zuwa famfo
I call it intervention	Na kira shi shisshigi
I picked her up and we went to the beach	Na dauke ta muka tafi bakin ruwa
I only combined the two	Na hada biyun ne kawai
I thought we would come to see the average blood pressure	Na yi tunanin za mu zo ganin matsakaicin jini
I want to go with it	Ina so in tafi da shi
I am looking for my friend	Ina neman abokina
I mean she needs someone to take care of her	Ina nufin tana bukatar wanda zai kula da ita
I have not even started packing	Ban ma fara shirya kaya ba
I can see it in their eyes	Ina iya gani a idanunsu
I'm sorry to bother you	Yi hakuri na tada kowa
I still feel my parents	Har yanzu ina jin iyayena
I was a little kid	Na kasance ɗan ƙarami
I lost my balance and fell to the ground	Na rasa mizani na fadi kasa
I have nothing really	Ba ni da wani abu da gaske
I do not understand	Na yi karancin fahimta
I drank, I waited for her to leave	Na sha, ina jira ta tafi
I have to accompany the tour guide	Dole ne in buga rakiya da jagoran yawon buɗe ido
Battle between the old and the new	Yaƙi tsakanin tsoho da sabon
I will never let her suffer again	Ba zan ƙara bari ta sha wahala ba
You bastard, you bastard, you bastard	Dan banza, dan banza, uban banza
I turned away and silently studied my situation	Na kau da kai na yi shiru ina nazarin halin da nake ciki
I put my phone on her	Na cusa mata wayata
We only know about him	Nasan labarinsa ne kawai
I give you this last picture	Ina ba ku wannan hoton na ƙarshe
Spy all the time	Dan leƙen asiri duk lokacin
I need to do business today	Ina bukatan yin kasuwanci a yau
Only men with trumpets	Maza ne kawai ke da ƙaho
I felt my eyes widen	Na ji idanuna sun zazzage
I need to learn to slow down	Ina bukata in koyi rage gudu
I read more philosophy	Na karanta ƙarin falsafar
I would not prefer to grow up somewhere	Da ban gwammace in girma a wani wuri ba
I can have one day or another five years	Zan iya samun kwana ɗaya ko wasu shekaru biyar
I can see his shadow next to mine	Ina iya ganin inuwarsa kusa da tawa
I put my hand on my heart	Na dora hannu akan zuciyata
He was devastated	Wani bacin rai ya same shi
A friend of mine brought that day	Wani abokina ya kawo wannan ranar
I stood there struggling to hear what they were saying	Na tsaya cak ina kokawa don jin abin da suke cewa
I know her character very well	Na san halayenta sosai
I looked back, other people	Na kalli baya, sauran mutane
I also spent time with a family there	Na kuma yi lokaci tare da wani iyali a can
I am very confused on one point	Ina matukar rudani akan batu guda
I had to face some very difficult things about marriage	Dole na fuskanci wasu abubuwa masu wuyar gaske game da aurena
I could not bring myself to love the snowmen	Ba zan iya kawo kaina in ƙaunaci mutanen ƙanƙara ba
I could see her through the cracks in the door	Ina iya ganin ta ta cikin tsagewar kofar
I went into the woods and prayed	Na shiga daji nayi addu'a
I mean besides the three of us	Ina nufin banda mu uku
I can have something for both of you	Zan iya samun wani abu a gare ku biyu
I let the things of the world dominate	Ina barin abubuwan duniya su mamaye
I look at our mistakes	Ina kallon kurakuran mu
I hate that it should be your prison	Na ƙi cewa ya zama kurkukun ku
I will not even read them immediately	Ba zan ma karanta su nan da nan ba
I'd like a beat	Ina son bugun
I have already recommended it to friends and relatives	Na riga na ba shi shawarar ga abokai da dangi
Sweet nose	Hanci mai dadi
I think that is natural	Ina tsammanin hakan na halitta ne
I do not believe simple explanations can be found	Ban yi imani za a iya samun bayani mai sauƙi ba
The overall damage is unknown	Ba a san lalacewar gabaɗaya ba
I saw it as clear as day, even though it was night	Na gan shi a fili kamar rana, ko da yake dare ne
Long day, warm night	Rana mai tsawo, dare mai dumi
I will not worry about their opinion	Ba zan damu da ra'ayinsu ba
I want her to hate me for this	Ina so ta ƙi ni saboda wannan
Not at all	Ba ko kadan ba
I will not lie to you	Ba zan yi maka karya ba
I can assure you of two things	Zan iya tabbatar muku da abubuwa biyu
I left the store far away	Na bar shagon na yi nisa
I can offer to let them kiss me	Zan iya bayar da in bar su su sumbace ni
I know it will grow out of it	Na san zai girma daga ciki
I decided to leave the wagon behind	Na ga ya dace in bar wagon a baya
I never shed tears	Ban taba zubar da hawaye ba
Two murders behind my shop	Kisan kisa biyu a bayan shagona
Others contribute resources in historic districts	Sauran suna ba da gudummawar albarkatu a cikin gundumomi masu tarihi
All those who tried to train the bull failed	Duk waɗanda suke ƙoƙari su horar da bijimin sun kasa
I took care of my siblings when they were young	Na kula da ’yan’uwana sa’ad da suke ƙuruciya
I love you from afar	Ina son ku daga nesa
I have not seen her since	Tun daga nan ban gan ta ba
I'll give you one chance, though	Zan ba ku dama guda ɗaya, ko da yake
You can see the pain in my face	Nasan kana iya ganin zafin fuskata
Thank her for her time	Na gode mata da lokacinta
I looked at his neck	Na kalle wuyansa
I know what she can do	Na san abin da take iyawa
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Fuka-fukan duhu ne kuma ƙafafu ƙanana ne
I think it is a place to retire	Ina tunanin cewa wurin yin ritaya ne
I threw them outside, like garbage in the streets	Na jefar da su waje, kamar datti a cikin tituna
I began to shake violently	Na fara girgiza da karfi
I think you will understand that	Ina tsammanin za ku gane hakan
I cannot be an enemy to him	Ba zan iya yi masa makiyi ba
I handed him my packet	Na mika masa fakiti na
I could not leave without my body	Ba zan iya barin ba tare da gangar jikina ba
I turned to see who it was	Na juya don ganin ko waye
Every script must be full of functions	Dole ne kowane rubutun ya kasance cike da ayyuka
I did not start them	Ban fara su ba
I nodded, and we started moving	Na gyada kai, muka fara motsi
I want to be close but not too close	Ina so in kusanci amma ba kusa ba
One week here and there	Mako guda nan da can
I closed my eyes and let my thoughts go	Na rufe idona na bar tunanina ya tafi
I checked my cell phone	Na duba wayar salula ta
I can't believe the speed of summer	Ba zan iya yarda da saurin lokacin bazara ba
I can say beautiful face	Zan iya cewa kyakkyawar fuska
I will die to perfection	Zan mutu in kai kamala
I reached for the remote, but nothing happened	Na miqe na nufi remote, amma babu abinda ya faru
I have learned many things from you and your guests	Na koyi abubuwa da yawa daga gare ku da baƙi
I never met my grandfather	Ban taba haduwa da kakana ba
I do not want to see you in sorrow or weakness	Ba na son ganin ku cikin bakin ciki ko rauni
I want to stay awake	Ina so in zauna a faɗake
I do not know what this is	Ban san menene wannan ba
I don't have to touch anything	Ba sai na taba komai ba
I call it a dream	Na kira shi mafarki
A heavy, rough sea	Teku mai nauyi, mai ciki
I need to call her again	Ina bukata in kira ta kuma
I lifted her up and shook her	Na daga ta na girgiza ta
I am a secret to myself	Ni sirri ne ga kaina
I keep walking and walking	Ina ci gaba da tafiya da tafiya
I feel his blood and energy spilling out of him	Ina jin jininsa da karfinsa sun zube daga gare shi
I have great praise for the birds	Ina da babban yabo ga tsuntsaye
A piece of paper came out of the engine	Wata takarda ta fito daga cikin injin
I have taught you well	Na koya muku da kyau
Many schools were closed	An rufe makarantu da yawa
I sat next to him, satisfied	Na zauna a wurina, na gamsu
I was through exhaustion one by one	Na kasance ta hanyar kasala daya bayan daya
A stranger was sitting on the same bed	Wani bako ne zaune akan daya gadon
I do not know anyone has my address	Ban san kowa yana da adireshina ba
She has come a long way	Tafiya mai nisa ta yi
I never got out of it	Ban taba fitowa daga cikinta ba
I actually dreamed the next two nights	Na yi ainihin mafarkin dare biyu na gaba
I found her bed empty	Na iske gadonta babu kowa
I looked at the student	Na kalli dalibin
I did not know there were different types	Ban san akwai iri daban-daban ba
I tell you she will trust you no matter what	Ina gaya muku za ta amince da ku komai
I think you will find it	Ina tsammanin za ku same ku
A hero was pulled from his saddle	An ciro wani jarumi daga sirdinsa
I had no idea things went that far	Ban san abubuwa sun tafi wannan nisa ba
A person walking through can be killed	Ana iya kashe mutumin da ke tafiya ta wurin
I hope it is real	Ina fata yana cikin ainihin
I hope you really enjoyed it	Ina fatan gaske kun ji daɗi
I promise that will never happen again	Na yi alkawarin hakan ba zai sake faruwa ba
The school quickly moved	Da sauri naso makarantar ta motsa
I have faced many trials and tribulations	Na fuskanci jarabawa da yawa da hasara mai yawa
I felt like I was going to travel the world	Na ji kamar in tafi in yi tafiya a duniya
The band played loud music to scare away evil spirits	Ƙungiya ta kunna kiɗa mai ƙarfi don tsoratar da mugayen ruhohi
I noticed something really interesting, though	Na lura da wani abu mai ban sha'awa na gaske, ko da yake
I know it is definitely difficult	Na san tabbas yana da wahala
I will punish nations for their evil deeds	Zan hukunta al'ummai daga waɗannan mugayen ayyuka
I can understand my frustration	Zan iya fahimtar bacin ranku
I always feel guilty later	A koyaushe ina jin laifi daga baya
I stopped, quickly turned around and looked at him	Na tsaya, da sauri na juyo ina kallonsa
I do not use a cell phone	Ba na amfani da wayar salula
I have endured it most of my life	Na haƙura da shi mafi yawan rayuwata
I always save them last	A koyaushe ina ajiye su na ƙarshe
I just knew it would be close	Na dai san zai kusa
A quick search resulted in some	Bincike mai sauri ya haifar da wasu
I learned something important that day	Na koyi wani abu mai muhimmanci a ranar
I put the story right	Na sanya labarin daidai
I have no choice	Ba ni da wani zabi
I came to think of who this hand is?	Na zo tunanin waye wannan hannun?
I did not mention roses	Ban yi maganar wardi ba
Only one click will show concern	Matsa guda ɗaya kawai zai nuna damuwa
I need to call her	Ina bukata in kira ta
I also learned to be skeptical of their motives	Na kuma koyi zama koyaushe ina shakkar dalilansu
I'm not sure if it will go away or not	Ban tabbata ko zai tafi ko a'a
At least two horses were taken missing	Akalla dawakai biyu aka ɗauke su babu su
I can't make you work	Ba zan iya sa ku yi aiki ba
I will talk about this possibility below	Zan yi magana game da wannan yiwuwar a kasa
I ran immediately	Da na gudu nan take
I think he knows that too	Ina tsammanin shi ma ya san hakan
I could not see the woman	Ban iya ganin matar ba
I will watch the sunset	Zan kalli faɗuwar rana
I can't do it all for you	Ba zan iya yi muku duka ba
I will receive you ten times as much	Zan karbe ku da kaifi goma
I can write this	Zan iya rubuta da wannan
I can not accept what we do not know	Ba zan iya yarda da abin da ba mu sani ba
I do these things only because you are special	Ina yin waɗannan abubuwa ne kawai saboda ku na musamman ne
I will not let these happen	Ba zan bar waɗannan su faru ba
I'm energetic, trust me	Ina da kuzari, ku yarda da ni
I refused to take anything from it	Na ki daukar komai daga ciki
I myself am more a citizen	Ni kaina na fi zama ɗan ƙasa
I dreamed of my father, too	Na yi mafarkin mahaifina, kuma
I sold it, as you put it	Na sayar, kamar yadda kuka sanya shi
I remember the first night she came here	Na tuna daren farko da ta zo nan
I put the shilling coin on the young man's tray	Na ajiye tsabar kudin shilling akan tiren saurayin
I watched as everyone cheered until it was time to leave	Na kalli kowa yana murna har lokacin tafiya yayi
I feel like he is running	Ina ji yana bina a guje
I ate slowly, feeling very heavy	Na ci a hankali, ina jin nauyi sosai
I can't wait to shop at the mall	Ba zan iya jira yin siyayya a mall ba
I am not a scientist	Ni ba masanin kimiyya ba ne
I was told you would be here this morning	An gaya mani tabbas za ku zo nan da safiyar yau
I can't blame her	Ba zan iya zarginta ba
Elizabeth never saw him again	Elizabeth ba ta ƙara ganinta ba
I help everyone, clients or not, friends and strangers	Ina taimakon kowa, abokan ciniki ko a'a, abokai da baki
I always hear people talking a lot about it	A koyaushe ina jin mutane suna magana sosai game da ita
I could die for so much joy	Zan iya mutuwa saboda farin ciki da yawa
I did not expect the news of the surgery	Ban yi tsammanin labarin tiyatar ba
I am very sick	Wani rashin lafiya ya shafe ni
I soaked the veil to cover these	Na jika mayafi don rufe waɗannan
I have no plans to hate you again	Ban shirya sake ƙina ba
I left them all there	Na bar su duka a wurin
I'm afraid a lot has been lost	Ina jin tsoro an yi asara da yawa
I want to please him	Ina so in faranta masa rai
I married her many years ago	Na aure ta shekaru da yawa da suka wuce
He also produced a record	Ya kuma samar da rikodin
I kissed her on the forehead	Na yi mata sumba a goshinta
I feel my stomach inside	Ina jin cikina daga ciki
I will continue to hit you	Zan ci gaba da buga muku
This is not my country anymore	Wannan ba ƙasata ba ce kuma
Of course I can see the relatives	Tabbas zan iya ganin kamannin dangi
I tried to do one lesson in two weeks	Na yi ƙoƙarin yin darasi ɗaya a mako biyu
I want you to push them aside	Ina so ka ture su gefe
I do not know the names	Ban san sunayen ba
I hope dessert	Ina fatan kayan zaki
I have everything you need	Ina da duk abin da kuke bukata
I am blessed for your show	Na sami albarka saboda nunin ku
I hope that is not a mistake	Ina fatan hakan ba kuskure ba ne
I did not do it	Ban yi shi ba
I see myself as a partner of two	Ina ganin kaina a matsayin abokin biyu
I let my eyes adjust to the darkness	Na bari idanuwana sun daidaita da duhu
I can not, ever pay you	Ba zan iya ba, har abada biya ku
I do not have time to scream	Ba ni da lokacin yin kururuwa
A strange sight caught him	Wani bakon kallo ya kamashi
I want to be less like you, not more	Ina so in yi ƙasa da irin ku, ba ƙari ba
I did not present enough challenges	Ban gabatar da isasshen kalubale ba
I should not have talked too much	Bai kamata na yi magana da yawa ba
I try to distance myself	Ina kokarin nisantar kaina
I could not get far here without them	Ba zan iya samun nisa nan ba tare da su ba
I want to talk to you about this situation	Ina so in yi magana da ku game da wannan yanayin
I will write to you instead	Zan rubuto muku maimakon
I can say that he does not like my opinion	Zan iya cewa baya son ra'ayina
I need to know the girls are healthy	Ina bukatan sanin 'yan matan suna lafiya
I can't live a minute without you	Ba zan iya rayuwa ta minti daya ba tare da ke ba
I do not agree with that yet	Ban yarda da haka ba tukuna
I miss talking like that	Ina kewar magana haka
A few years later it was resold	Bayan wasu shekaru an sake sayar da ita
I want to spend time with you	Ina son yin lokaci tare da ku
I was not the only one left	Ba ni kadai na tafi ba
Teams can rent the pool during the game	Ƙungiya za su iya yin hayan tafkin yayin wasan
He came to connect the church with charity	Ya zo ne don ya haɗa coci da sadaka
I can understand people full of hatred	Zan iya fahimtar mutane cike da ƙiyayya
I stopped bleeding	Na tsayar da zubar jini
I went out and started to go to the door	Na fita na fara zuwa bakin kofa
Then a new house was built	Sai da aka gina sabon gida
I have to work upwards, too	Dole ne in yi aiki ta sama, su ma
I know why now	Nasan dalilin kenan yanzu
I want to protect the watch	Ina son kare agogo
I looked at the length of the bed	Na kalli tsawon gadon
I lay down and froze	Na kwanta na kwanta a daskare
I'm waiting for an answer	Ina jiran amsa
I noticed the work he was doing every day	Na lura da aikinsa da yake yi kowace rana
A roar that did not go far enough changed his mind quickly	Wani rugugin da bai yi nisa ba ya canza tunani da sauri
I understand why you rejected me in the hospital	Na fahimci dalilin da yasa kuka ƙi ni a asibiti
I dared not close my eyes	Na kuskura ban rufe idona ba
I will be his inner source	Zan zama tushensa na ciki
I do not have much to put here	Ba ni da yawa da zan sa a nan
I was happy with the way things went	Na yi farin ciki da yadda abubuwa suka gudana
I will not say anything to anyone	Ba zan ce wa kowa komai ba
I would not advise him	Ba zan ba shi shawara ba
I no longer knew what to call myself	Ban kara sanin me zan kira kaina ba
I did not make many friends in prison	Ban yi abokai da yawa a gidan yari ba
I did not know it was so good	Ban san yana da kyau haka ba
I wonder if he got anything	Ina mamakin ko ya sami wani abu
I will take care of it all	Zan kula da shi duka
I will not rest until we find him	Ba zan huta ba sai mun same shi
I have not seen my grandfather since	Tun daga nan ban ga kakana ba
I want to be kissed	Ina so a sumbace ni
I tried to turn the conversation into something else	Na yi ƙoƙarin juya zancen zuwa wani abu dabam
I need everyone to join groups	Ina bukata kowa ya shiga kungiyoyi
If I had brought what I would have given him	Da na kawo abin da zan ba shi
A short line of dark hair disappeared from the floor	Wani dan guntun layin duhun gashi ya bace a kasa
I don't even think about food	Ban ko tunanin abinci ba
I was in despair at this prison	Na kasance cikin yanke kauna a wannan kurkukun
I still have one last chance	Har yanzu ina da dama ta ƙarshe
Great storytelling in storytelling	Babban labari mai wadata a cikin ba da labari
I can see where the branches and leaves are confused	Ina iya ganin inda rassa da ganyaye suka rikice
I have been faithful to her all my life	Na kasance da aminci gare ta duk rayuwata
A spy plane like his will never stop right	Jirgin leken asiri irin nasa ba zai tsaya dama ba
The song was mixed this month	Sai aka gauraya wakar a wannan watan
I'm glad to hear you say that	Na yi farin ciki da jin ka faɗi haka
Relationships are groups between two or more tables	Dangantaka ita ce ƙungiya tsakanin tebur biyu ko fiye
I see he holds you two back	Na ga ya rike ku biyu baya
A person they can trust	Mutumin da za su iya amincewa
I have to go to a business meeting	Dole ne in je taron kasuwanci
The family saw the report and called the police	Iyalin sun ga rahoton kuma suka kira 'yan sanda
I need to know everything	Ina bukatan sanin komai
I can not provide the words	Ba zan iya samar da kalmomin ba
I want you to love them in spite of everything	Ina so ka so su duk da komai
I crawled inside and found only a shady spot	Na ja ciki na sami wurin da aka rufe inuwa kawai
I turned and bowed her head again to her side	Na juya na sake sunkuyar da kanta gefenta
I still feel funny about both	Har yanzu na ji ban dariya game da duka
I am on my way to see you	Ina kan hanyata don ganin ku
I have the power to defend	Ina da ikon karewa
I can not live without you	Ba zan iya zama ba tare da ku ba
There are about ten parking lots at the station	Akwai wuraren ajiye motoci kusan goma a tashar
I can imagine bliss	Zan iya tunanin ni'ima
I have to smile, because it's true	Dole ne in yi murmushi, saboda gaskiya ne
I looked at my notebook	Na kalli littafina na rubutu
I have 50 minutes left to run	Ina saura minti hamsin da gudu na
I fell in love at first sight	Na kamu da soyayya a gani na farko
I went to prepare a place for you	Na tafi in shirya muku wuri
I can see most of his injuries are better	Ina iya ganin yawancin raunukansa sun fi kyau
Each follows a different research line	Kowannensu yana bin layin bincike daban-daban
I drove it maybe twice	Na tuka shi watakila sau biyu
I always watch them on my phone	Kullum ina kallonsu a wayata
Only person is paid	An biya mutum kawai
A thick layer covers everything	Wani kauri mai kauri ya rufe komai
I spoke to a young man who knew him at the time	Na yi magana da wani saurayi da ya san shi a lokacin
I know you think they are not brothers	Nasan kina tunanin ba yan'uwa bane
I did not return home after that	Ban dawo gida ba bayan haka
I swallowed hard, opened my envelope, and my jaw dropped	Na hadiye da kyar, na bude ambulan na, sai jaw na ya fadi
Thank you very much for each of you	Ina matukar godiya da kowannenku
I looked at him confused	Na kalle shi a rude
I thought better while moving	Na yi tunani mafi kyau yayin motsi
I want to let you know the message first	Ina so in sanar da ku saƙon da farko
I think he would appreciate getting us closer	Ina tsammanin zai yaba da samun mu kusa
I will find out how to get rid of it	Zan gano ko ta yaya zan rabu da shi
I arranged for him to go home	Na shirya masa ya tafi gida
I can't find my words	Ba zan iya samun maganata ba
I still have four students	Ina da dalibai hudu har yanzu
I will work day and night	Zan yi aiki dare da rana
I believe in free speech	Na yi imani da 'yancin magana
I all knew her I did not know	Ni duka na gane ta ban sani ba
I have no plans tonight	Ba ni da wani shiri a daren yau
A few more years will also go crazy	Wasu 'yan shekaru kuma zai yi hauka
I feel as you feel	Ina ji kamar yadda kuke ji
I chose to hide	Na zabi in buya
I think you have a lot of warning times	Ina tsammanin kuna da lokuta da yawa na gargaɗi
I figured out how much we played	Na fitar da nawa muka taka
I whip her and punch her in the eye	Ina yi mata bulala ina caka mata da ido
I have no desire to be the center of attention	Ba ni da sha'awar zama cibiyar hankali
I came back in a rage	Na dawo cikin fushi
I often wonder what happened to him	Ina yawan mamakin me ya same shi
It's been a while	Na dade kadan
They look amazing	Sun yi kama da ban mamaki
I never expected such an outcome and I was hurt and upset	Ban taba tsammanin sakamakon hakan ba kuma na ji rauni kuma na ji haushi
I can't let you sit in the dressing room	Ba zan iya barin ku zauna cikin rigar tufafi ba
I made him sit just two feet away	Na sa shi zaune nisa da taku biyu kacal
I hear voices raising my head	Ina jin muryoyi na ɗaga kai
I did not face any problems, and they were very cohesive	Ban fuskanci wata matsala ba, kuma sun kasance da haɗin kai sosai
These are basic principles	Waɗannan ƙa'idodi ne na asali
A long time passed	Lokaci mai tsawo ya wuce
I could not keep my hands away from her	Ba zan iya nisantar da hannuna daga gare ta ba
I would lie down and lock myself in a room	Zan labe na kulle kaina a daki
I drink to keep them at the beach	Ina sha don kiyaye su a bakin teku
I almost threw my eyes away because of it	Na kusa jefar da gabana saboda shi
I can run forward, in the dark	Zan iya gudu gaba, cikin duhu
I snapped my fingers again, their bodies coming back	Na sake fizge yatsuna, jikinsu ya dawo
I really don't want to be arrested	Lallai bana son a kama ni
I was really touched	An taba ni da gaske
The locks of her long hair fell down beside her	Kulle doguwar sumar ta ya fadi a gefenta
I did not register not to be there	Ban yi rajista kada su kasance a wurin ba
Murray failed in the queue	Murray ya yi rashin nasara a jerin gwano
I grabbed her hand in mine and shook my head	Na kamo hannunta cikin nawa na girgiza kai
Somehow I managed to keep it in sight	Ko ta yaya na yi nasarar kiyaye shi a gani
An illness occurred to him	Wani rashin lafiya ya fado masa
I can think clearly, and everything around me makes sense	Zan iya tunani a sarari, kuma duk abin da ke kewaye da ni yana da ma'ana
I need to know you are safe	Ina bukatan sanin kuna lafiya
I will not mention their names on my lips	Ba zan ɗaga sunansu zuwa leɓunana ba
The main road leads east into the desert	Babbar hanyar ta nufi gabas zuwa cikin hamada
A shoulder injury prevented him from playing the entire series of programs	Raunin kafada ya hana shi buga dukkan jerin shirye-shiryen
I should not relieve you of my worries	Bai kamata in cire muku damuwata ba
I looked into his black eyes and smiled	Na kalli bakaken idanuwansa na yi murmushi
I thought so at the time	Na yi tunanin haka a lokacin
I will not give up, though	Ba zan bayar ba, ko da yake
I went until peace reigned	Na tafi har salama ta yi mulki
But great value though	Amma babban darajar duk da haka
It is a luxury meat but fish is plentiful	Naman alatu ne amma kifi ya fi yawa
I just want to fix things	Ina so kawai in gyara abubuwa
I could not understand or find such love	Na kasa gane ko samun irin wannan soyayya
I want you to look at me carefully	Ina so ku kalle ni da kyau
I will hide it here	Zan boye shi a nan
The floating object does not occupy space in the flow	Abu mai iyo baya shagaltar da sarari a kwarara
I can agree, but pride will not let that go	Zan iya yarda, amma girman kai ba zai bar hakan ya tafi ba
It's all my life	Duk rayuwata ce
He also has a brother	Yana kuma da kanne
I have a farm with a nice little town	Ina da gona tare da ƙaramin gari mai kyau
I have no problem with it	Ban sami matsala da shi ba
I was shocked by the white shock	Girgizawar farin gigice ta same ni
It is currently not open to the public	A halin yanzu ba a buɗe ga jama'a ba
I really enjoyed each of these days	Na ji daɗin kowane ɗayan waɗannan kwanakin
I mean, explain my general position well	Ina nufin, bayyana matsayi na na gaba ɗaya da kyau
I can't see her anywhere	Ba zan iya ganinta a ko'ina ba
I really don't like his idea	A gaskiya ban sha'awar tunaninsa ba
I started working and doing math	Na fara aiki da yin lissafi
The book is nothing without readers giving it life	Littafin ba kome ba ne ba tare da masu karatu su ba shi rai ba
I made my way down the stairs	Na yi hanya na sauka guntun falon
Easily grab and go	A sauƙaƙe kama kuma tafi
I wondered if he had heard it too	Na yi tunanin ko ya ji shi ma
I have a bruise on my side	Ina jin rauni a gefena
I saved my heart and pulled myself together	Na yi ajiyar zuciya na zaro kaina
I don't think you want more	Ban yi tsammanin kuna son ƙarin ba
I could never do anything like that	Ba zan taba iya yin wani abu makamancin haka ba
I need to praise her, or criticize her	Ina bukatan yabonta, ko sukarta
I turned and looked at him	Na juyo na kalleshi
I did not harm this person who was driving	Ban cutar da wannan mutumin da yake tuki ba
I have no way of following my orders	Ba ni da hanyar bin oda na
I miss memories in every building in town	Ina kewar abubuwan tunawa a kowane gini a garin
The biggest mistake is to confuse religious beliefs with science	Babban kuskure shine a rikitar da imanin addini da kimiyya
I have three sisters	Ina da 'yan'uwa mata uku
I fought for freedom	Na yi yaƙi don samun 'yanci
I can't believe you hated me at all	Ba zan iya yarda cewa kun ƙi ni kwata-kwata
Efforts to preserve it began immediately	An fara kokarin kiyayewa nan da nan
I rested for twelve hours with difficulty	Na huta na tsawon awanni goma sha biyu da kyar
I heard my father telling one of the policemen	Naji mahaifina yana fadawa daya daga cikin yan sandan
I'm sure it affected her son	Na tabbata abin ya shafi danta
The sun is the object they worship	Rana ita ce abin da suka fi bauta wa
It was a boy in front of whom he raised his hand and ended up	Wani yaro ne a gaba ya daga hannu ya karasa
I really want to breathe	Na so numfashi sosai
I did not buy anything	Ban sayi komai ba
I showed her my room	Na nuna mata dakina
I have to take responsibility for myself in it	Dole ne in dauki alhakin kaina a ciki
I stand and pick up my bag	Ina tsaye na dauko jakata
I was not on board	Ban kasance a cikin jirgin ba
I hope he is a good guy	Ina fatan saurayi ne mai kyau
I am about to do it	Ni game da haka na yi
I can say that we started living together	Zan iya cewa mun fara zama tare
I do not know who	Ba zan iya sanin wanene ba
I can stop paying you, if you really want to	Zan iya daina biyan ku, idan da gaske kuke so
I reviewed, well a second time	Na sake dubawa, da kyau a karo na biyu
I gave him a kind look	Na yi masa wani irin kallo
I know it will take a long time	Na san zai dauki lokaci mai tsawo
Girl girl, sweet face and blue eyes	Budurwa yarinya, mai dadi fuska da shudin idanu
This does not happen in the movie	Wannan ba ya faruwa a cikin fim
I have something to start with	Ina da wani abin da zan fara yi
I looked in amazement	Na dubeta ina mamaki
I have to admit it is good	Dole ne in yarda cewa yana da kyau
I enjoy being with people who are not comfortable	Ina jin dadi tare da mutanen da ba su da dadi
I was out of shape	Na kasance daga siffar
I did not find love	Ban sami soyayya ba
I understand this stuff	Na gane wannan kaya
I saw that it did not exist	Na ga cewa babu shi
I beg for food and water for my soldiers	Ina rokon a ba wa sojojina abinci da ruwa
I once saw her dancing at my father's party	Na taba ganinta tana rawa a wajen bikin mahaifina
I tried again and found the same error	Na sake gwadawa kuma na sami kuskure iri ɗaya
I dropped the tray on the floor	Na sauke tiren a kasa
I feel his presence gathering around us	Ina jin kasancewarsa yana taruwa a kusa da mu
I have to fight it	Dole ne in yi yaƙi da shi
I shot some of them but they kept coming	Na harbe wasu daga cikinsu amma suna ta zuwa
I think you have made your fortune in the world	Ina tsammanin ka yi arzikinka a duniya
One can learn wisdom even from an enemy	Mutum zai iya koyan hikima ko daga wurin maƙiyi
I did not follow all this training for anything	Ban bi duk wannan horon don komai ba
I took my money out of my pocket	Na ciro kudi na daga aljihuna
It is not recommended to check those without symptoms	Ba a ba da shawarar duba waɗanda ba tare da alamun cutar ba
I calmed down from the first chapter	Na nutsu daga babin farko
I turned on the light and left the room	Na mayar da fitulun na bar dakin
I need to talk about it openly with others	Ina bukata in yi magana game da shi a fili tare da wasu
I challenge you to regain control of your life	Ina ƙalubalantar ku da ku dawo da ikon rayuwar ku
I tell you what is offered is freedom	Na gaya muku abin da ake bayarwa shine 'yanci
I never intended to work in a film	Ban taba nufin yin aiki a fim ba
I don't even care if it's true	Ban ma damu ba ko gaskiya ne
I have not lived near this time	Ban zauna a kusa da nan ba tsawon wannan lokaci
I felt connected to it	Na ji alaka da shi
I am near the floor	Na kusa da falon
I hate to be left out here	Ni na tsani hankali su bar ni a nan
I know nothing about computers	Ban san komai ba game da kwamfuta
I want to enjoy this city	Ina son jin daɗin wannan birni
A black book lay in it	Wani baƙar fata littafi ya kwanta a cikinsa
I can't stop them all	Ba zan iya hana su duka ba
I am also a woman	Nima tsoro nake mata
A flying squirrel lay on his beard	Wani ƙwari mai tashi ya kwanta a gemuna
I was so happy he couldn't read my soul	Naji dadi ya kasa karanta raina
I need a little more time	Ina bukatan karin lokaci kadan
Few of the soldiers spoke to each other	Kadan daga cikin sojojin ne suka yi wa juna magana
I myself did not hear them all	Ni kaina ban ji su duka ba
I must say it is well connected	Dole ne in ce an haɗa ta da kyau
I can not leave these things	Ba zan iya barin waɗannan abubuwan ba
I have all kinds of theories	Ina da kowane irin theories
I beg your pardon	Ina rokon gafara
A little sunshine also came	Har ila yau ɗan ƙaramin hasken rana ya zo
We entered the studio without any originality	Mun shiga cikin ɗakin studio ba tare da asali ba
I never got a chance to do that	Ban samu damar yin hakan ba
I even thought, well, this is nothing	Har na yi tunani, to, wannan ba komai ba ne
Two days he said	Kwanaki biyu yace
I heard a bum follow	Na ji wani bum din ya biyo baya
I convey my history in a constructive manner	Na isar da tarihina a cikin zance mai matsi
I think some of them are in shock	Ina tsammanin wasu daga cikinsu suna cikin kaduwa
I can't make any fire-like sculpture	Ba zan iya yin wani sassaka mai kama da wuta ba
I want to talk to you about something	Ina so in yi magana da ku game da wani abu
I appreciate the idea of ​​using them	Ina godiya da tunanin amfani da su
I put my hand on her shoulder and stood up	Na dora hannuna akan kafadarta sannan na tsaya
It continues to hold that distinction today	Yana ci gaba da riƙe wannan bambanci a yau
I even got that last night about something else	Har na samu wancan daren jiya game da wani abu dabam
I think we should address that too	Ina tsammanin ya kamata mu magance hakan kuma
I know a lot of parents have gone because of that	Na san cewa iyaye da yawa sun tafi saboda haka
I mean the door to enter	Na nufi bakin kofa na shiga
A little more than last year	Kadan fiye da shekarar da ta gabata
A place where there is no eternal victory and glory	Wurin da babu nasara da daukaka ta har abada
Honestly I don't care	Gaskiya ban damu ba
I was in a panic around this man	Na kasance cikin tashin hankali a kusa da wannan mutumin
Only they or me	Kawai su ne ko ni
I do not agree with them	Ban yarda da su ba
I looked down	Na kalli kasa
I did not, because my reasons were the same	Ban yi ba, domin dalilai na sun kasance iri ɗaya
I look really good	Ina duban gaske
I hope we have more time together	Ina fata mu sami ƙarin lokacin zama tare
I think it is more than a simple operating system	Ina tsammanin shi ya fi tsarin aiki mai sassauƙa
I have not taken this form before	Ban dauki wannan fom a baya ba
I mean, my mom made them mostly	Ina nufin, mahaifiyata ta sanya su galibi
I do not know what is going on in the world	Ban san me ke faruwa a duniya ba
I need to think of a story quickly	Ina bukatan in yi tunanin wani labari da sauri
I feel it still inside me	Ina jin shi har yanzu a cikina
I did what was easier	Na yi abin da ya fi sauƙi
I will not be the worker you see in front of you	Ba zan zama ma'aikacin da kuke gani a gaban ku ba
The woman is hurting in front of him	Mace tana jin rauni a gabansa
I want to get out of there	Ina so in fita daga can
I feel dirty on my face	Ina jin ana zubar da datti a fuskata
A few inches off his fingers will be	Wasu inci kaɗan da yatsunsa zasu kasance
I could hardly hear what was being said	Da kyar na ji abin da ake cewa
I want to get it around	Ina son samun shi a kusa da shi
I am getting well with it but nothing special	Ina samun lafiya da ita amma babu wani abu na musamman
I have never heard anything	Ban taba jin komai ba
I think you will benefit from joining her	Ina tsammanin za ku amfana da shiga ta
I turned and the wind blew	Na juya sai iskar ta zagayo
A smile spread across her face	Murmushi ne ya k'ara yi a fuskarta
I was homeless for two days and three days	Ba ni da gida kwana biyu da kwana uku
I think that is clear now	Ina tsammanin hakan ya fito fili a yanzu
And the women wanted to tie me up	Kuma matan sun so su yi min igiya
I just danced behind the doors	Na yi rawa kawai a bayan ƙofofi
I feel so good about it	Ina jin dadi sosai game da shi
His work was ruined and he sank into darkness	Aikinsa ya lalace kuma ya nutse cikin duhu
Doing a little meditation will do wonders for me	Yin zuzzurfan tunani kaɗan zai yi mini abubuwan al'ajabi
I kissed you and you kissed me	Na sumbace ku kuma kun sumbace ni
After that she continued to work as an art teacher	Bayan haka ta ci gaba da aiki a matsayin malamin fasaha
I need to live outside the treatment	Ina bukatan rayuwa a wajen jiyya
I checked my cell phone for a while	Na duba wayar salula na don lokacin
Of course I missed something	Tabbas na rasa wani abu
I went for a year and a half	Na tafi shekara daya da rabi
I made a few mistakes along the way, of course	Na yi ƴan kurakurai a hanya, tabbas
I listen and enjoy his presence	Ina saurare kuma ina jin daɗin kasancewarsa
I know we can't isolate ourselves	Na san ba za mu iya ware kanmu ba
I believe we are closer to accepting this today	Na yi imani mun fi kusa da karbar wannan a yau
I tasted myself in his language	Na ɗanɗana kaina a harshensa
I get up when they do	Ina tashi idan sun yi
I did not even consider the possibility of him being there	Ban ma yi la'akari da yuwuwar ya kasance a wurin ba
The system shows great promise	Tsarin ya nuna babban alkawari
Good service record	Kyakkyawan rikodin sabis
I want to see where this leads us	Ina so in ga inda wannan zai kai mu
Male, female, and child	Namiji, mace, da yaro
I did not plan to fall in the auditorium	Ban shirya faduwa a dakin kallo ba
I still can't believe he is a police officer	Har yanzu na kasa yarda cewa shi dan sanda ne
I should have done well with words	Ya kamata in yi kyau da kalmomi
I really like his look	Ina son kamanninsa sosai
Almost nothing is known about biology	Kusan babu abin da aka sani game da ilmin halitta
Priest of the Temple	Firist na Haikali
I also found my foot in the toilet	Nima na tsinci kafata a kwanon bayan gida
A hundred questions seemed to run through his brain	Tambayoyi dari kamar sun ruga cikin kwakwalwarsa
I am always asleep or ready to work	Kullum ina barci ko kuma ina shirin yin aiki
I can smell them in the carpet	Ina jin warin su a cikin kafet
I mean the right guy	Ina nufin saurayin da ya dace
I tried to keep it away from you	Na yi ƙoƙarin nisantar da shi daga gare ku
I will not let him have that power over me	Ba zan bar shi ya sami ikon haka a kaina ba
An example of a description of one ministry may now follow	Misalin bayanin ma'aikatar daya yiwu yanzu yana biye
I feel tears welling up behind my eyes	Ina jin hawaye na karuwa a bayan idona
I think, not one of us knows what to say	Ina tsammanin, ba ɗayanmu ya san abin da za mu ce ba
I did and the fever went away instantly	Na yi kuma zazzabi ya tafi nan take
I mean, we got the public shot in our hands	Ina nufin, mun sami harbin jama'a a hannunmu
I have learned a lot over the years	Na koyi abubuwa da yawa a cikin shekaru
Sometimes I wonder about the patient	Wani lokaci ina mamakin haƙuri
I stopped to study the house	Na tsaya ina nazarin gidan
I like that about it	Ina son hakan game da shi
I thought I should not make eye contact	Na yi tunanin kada in hada ido
High capacity and efficient USB control	Ƙarfin nauyi mai girma da ingantaccen sarrafa na USB
I got up from my chair	Na tashi daga kan kujera
I know about these things	Na san game da waɗannan abubuwa
The story is based on c	Labarin ya dogara ne akan c
I noticed a movement up in the trees	Na lura da motsi sama a cikin bishiyoyi
I remember you left the country	Na tuna cewa ka bar kasar
A person who is broken and homeless	Mutumin da ya karye kuma ba shi da gida
I hated myself and let her go	Na tsani kaina da sakinta
The main reception of the album is the overall quality	Mahimman liyafar kundin yana da inganci gabaɗaya
I nodded to the porter, and smiled	Na gyada kai ga dan dako, na yi murmushi
I closed my eyes and forced myself to think	Na rufe idanuwana na tilastawa kaina tunani
I did not return the call for peace	Ban komo karar zaman lafiya ba
I felt helpless when the team members were all over	Na ji ba ni da taimako a lokacin da ’yan kungiyar ke dukansu
I will take whatever comes my way	Ni dai zan dauki duk abin da ya zo
I have nothing to add	Ba ni da abin da zan karawa
I know he reads my life	Na san yana karanta raina
I can still remember it clearly, even now	Har yanzu ina iya tunawa da shi a fili, har ma a yanzu
I am an actor in my own writing	Ni dan wasan kwaikwayo ne a rubutun kaina
I love his hand, his mouth	Ina son hannunsa, bakinsa
I expected to pay one to get out	Na yi tsammanin biya daya don fita
I looked at my friend's list	Na duba lissafin abokina
I felt like a princess at a ball	Na ji kamar gimbiya a ball
I have been a great teacher	Na kasance malami na kwarai
I try not to lose control of my emotions	Ina ƙoƙarin kada in daina sarrafa motsin raina
Hopefully other people will enjoy this too	Da fatan sauran mutane za su ji daɗin wannan
I want it done	Ina so ya yi
I love you like you are my son	Ina son ka kamar kai dana ne
Actually I just took a shower	A gaskiya na yi wanka kawai
I think you grew up	Ina tsammanin kun girma
I think maybe you can help me	Ina tsammanin watakila za ku iya taimaka mini
I looked at the wall above the kitchen door	Na kalli bangon da ke saman kofar kicin din
I just want him to be a good boy	Ina so kawai ya zama ɗa nagari
I ran to my house	Na gudu har gidana
I do not have that kind of power	Ba ni da irin wannan ikon
I need to know the truth	Ina bukatan sanin gaskiya
I passed to the full length of the mirror	Na wuce zuwa ga cikakken tsawon madubi
I have not seen him in years	Ban sake ganinsa ba tsawon shekaru
I was a pretty young man, maybe almost seven	Na kasance kyakkyawa matashi, watakila kusan bakwai
I could barely recognize the woman who was looking back at me	Da kyar na gane matar da ta waigo ta kalle ni
I try to bring these values ​​into writing	Ina ƙoƙarin kawo waɗannan dabi'un zuwa rubutuna
I never knew who he was until today	Ban taba sanin waye shi ba sai yau
This struggle will lead to economic reform	Wannan gwagwarmayar za ta haifar da gyara tattalin arziki
I was filled with feelings, equal to joy and sorrow	Ina cika da ji, daidai gwargwado farin ciki da bakin ciki
I started with five minutes	Na fara da minti biyar
I know it's true though	Na san yana da gaskiya ko da yake
I do not know how I feel	Ban san yadda zan ji ba
To this day his total number has increased	Zuwa wannan ranar jimlar sa ta kara karuwa
I could not get away from it	Na kasa nisa daga gare ta
I'm not afraid of you so much	Bana jin tsoronku sosai haka
A century and a half is what you get	Karni da rabi shine abin da zaku samu
I know, sticks and stones	Na sani, sanduna da duwatsu
I urge you not to get involved in this again	Ina rokonka kada ka sake shiga cikin wannan
I was writing I did not find anything	Ina yin rubutu ban sami komai ba
I have a 30-minute break	Ina da hutun minti talatin biyu
I lay down my shoes side by side	Na kwanta takalman gefe da gefe
This is indeed a holiday	Lalle wannan hutu ne
I held myself together	Na rike kaina tare
The author of the song is unknown	Ba a san marubucin waƙar ba
A sensible woman has never met a married man	Mace mai hankali ba ta taɓa saduwa da mai aure ba
I doubt he wrote them	Ina shakka ko ya rubuta su
I would never have done that at home	Da ban taba yin haka a gida ba
Music hit her	Waka ya buga mata
I can call any living plant to order me	Zan iya kiran kowace shuka mai rai don yin umarni na
The commander refused	Kwamandan yaki yarda
I look forward to hearing from you soon	Ina jiran ji daga gare ku nan ba da jimawa ba
I want to help people	Ina son taimaka wa mutane
I started learning about it all of a sudden	Na fara koya game da shi kwatsam
I sit there, I support the bench, I do international	Ina zaune a wurin, na goya baya da benci, ina yin kasa da kasa
I am a member of its package	Ni dai wani memba ne na kunshin sa
I think you might be interested!	Ina tsammanin za ku iya sha'awar!
Access to items	Damar gano abubuwa
I care about her	Na damu da ita
I hope they get this service	Ina fatan za su sami wannan sabis ɗin
I can meet you for breakfast	Zan iya saduwa da ku don karin kumallo
I finally know what it looks like	Daga karshe na san yadda yake kama
I find myself smiling about it several times	Na sami kaina ina murmushi game da shi sau da yawa
I know they are coming	Na san suna zuwa
I did too but I could not	Ni ma na yi haka amma ba zan iya ba
I never understood that	Ban taba fahimtar hakan ba
I could feel the hatred growing stronger within me	Zan iya jin ƙiyayya ta ƙara ƙarfi a cikina
Everything is explained by this simple process	An bayyana komai ta wannan tsari mai sauƙi
I want to ask you a favor, though	Ina so in tambaye ku wata alfarma, ko da yake
I wanted to punch him so he could go without telling me	Na so na buga masa naushi don ya tafi ba tare da ya fada min ba
I do not have to explain myself	Ba sai na bayyana kaina ba
A boulder turned the hurricane westward	Wani dutsen gini ya juya guguwar zuwa yamma sosai
Thanks for the technology, though	Na gode da wannan fasaha, ko da yake
It was a pain that made him rub his chest	Wani raɗaɗi ne ya sa shi shafa ƙirjinsa
I can't stop thinking about that	Ba zan iya daina tunanin hakan ba
I never needed to know anything	Ban taɓa buƙatar sanin wani abu ba
It is still practiced regularly in some places	Har yanzu ana yin shi akai-akai a wasu wurare
I call for past encounters to be part of their plan	Ina kira ga haduwar da suka gabata sun shiga shirin su
I lay there for a while, breathing heavily	Na dan kwanta a wurin ina jan numfashi
I think he was brushing his teeth, clearing his throat	Ina ji yana goge hakora, yana share maƙogwaronsa
Broken debris lay at his feet	Karyayyun tarkace ya kwanta a ƙafafunsa
Most modern sports do these things	Yawancin wasanni na zamani suna yin waɗannan abubuwa
I am the hand that fed them	Ni ne hannun da ya ciyar da su
I was young and stupid at the time	Ni matashi ne kuma wauta a lokacin
I began to have negative thoughts	Na fara samun mummunan tunani
I believe it is unique in many ways	Na yi imani yana da na musamman ta hanyoyi da yawa
She would have beaten me again	Da ma ta sake doke ni
A river flooded after that	Wani kogi ya kwanta bayan haka
I have a message for you from her	Ina da sako gare ku daga gare ta
I noticed two statements in the newspaper	Na lura da maganganu guda biyu a cikin jarida
I am not the cause, not the result	Ba ni ne sanadi ba, ba sakamakon ba
A terrifying sight passed me	Wani dan birgewa ya ratsa ni
I have already prepared it	Na riga na shirya shi
I worked from memory	Na yi aiki daga ƙwaƙwalwar ajiya
I hate relying on anyone for everything	Ina ƙin dogaro da kowa akan komai
I need your approval	Ina bukatan yardar kaina daga gare ku
I was always close to her	Na kasance kusa da ita koyaushe
I think I was scared	Ina tsammanin samuna na tsorata shi
I can't seem to help myself	Ba zan iya zama kamar in taimaki kaina ba
I am a preacher in the far north	Ni mai wa’azi ne a ƙauyukan arewa
I stopped before I could draw my weapon	Na tsaya kafin in zana makami na
Understanding it is hard for me to do	Fahimtarta ke da wuya na yi
I watch neighbors walking their dogs	Ina kallon makwabta suna tafiya karnukansu
I can't remember	Ba zan iya tunawa ba
I just recommend	Ina ba da shawara kawai
I rolled my eyes wondering what he was thinking	Na lumshe ido ina mamakin me yake tunani
I hear you now	Ina jin ku yanzu
I went back to the bathroom	Na koma bandaki
I think it will be the best movie	Ina tsammanin zai zama mafi kyawun fim
I think that's for sure	Ina ganin hakan tabbas
I thought she was you	Na dauka ita ce ku
I found a few small meetings scattered	Na sami ƴan ƙananan tarurruka a warwatse
I could not wait for her again	Na kasa jira ta kuma
I try not to panic too quickly	Ina ƙoƙarin kada in firgita da sauri
The shadow crossed its path	Inuwa ta ketare hanyarsa
I can not enough thank you for helping me	Ba zan iya isa na gode maka da ka taimake ni ba
I really enjoyed it	Na ji daɗi sosai
I think it must be broken	Ina ganin tabbas ya lalace
Signs fell forward after the change	Alamun sun faɗi gaba bayan canjin
I will tell you things	Zan gaya muku abubuwa
I shook her head and she smiled	Na gyada mata kai tana murmushi
I understand and can see the situation regarding the war	Na fahimta kuma na iya ganin halin da ake ciki game da yaƙin
I promise you, we are working on it	Na yi muku alkawari, muna aiki a kai
A group of flight attendants who live and spend together	Ƙungiyar ma'aikatan jirgin da ke zaune kuma suna ciyarwa tare
A kind of understanding that is far from ours	Wani irin fahimtar da ya fi namu nisa
I quietly went downstairs	Na yi shiru na sauka kasa
I held my breath and waited for them to leave	Naja numfashina na jira su tafi
It highlights the danger of such a thing	Yana nuna haɗarin irin wannan abu
I never got interested in smoking again	Ban sake samun sha'awar shan taba ba
I can't read lips	Ba zan iya karanta lebe ba
A hotel was finally built for her	Daga karshe aka gina mata otal
I did not forbid anything	Ban hana komai ba
I mean order, to store good data	Ina nufin tsari, don adana kyawawan bayanai
Her second one was even more amazing	Na biyun nata ya fi ban mamaki
A strange feeling came over her	Wani bak'in hankali ya fado mata
I turned to her and took a step back	Na juyo gareta na dau mataki da baya
I can die with someone who cares about me	Zan iya mutuwa tare da wanda ya damu da ni
I just rolled my eyes at the women	Na zaro idona kawai na mata
I have to follow my heart	Dole ne in bi zuciyata
I think it can help our tribe	Ina ganin zai iya taimakon kabilarmu
This is an injustice	Wannan halin rashin adalci ne
I will not change you	Ba zan canza muku ba
Various activities are recommended for these	An ba da shawarar ayyuka daban-daban don waɗannan
I'm not tired of doing that	Ban gaji da yin hakan ba
I want to know how it was	Ina so in san yadda ta kasance
I told them to fire	Na ce su kora
I count the minutes until I get home	Ina kirga mintuna har lokacin komawa gida
I did not miss a second	Ban bata dakika daya da zuwa ba
I can't remember much of the art	Ba zan iya tunawa da yawancin kayan fasaha ba
I heard the police talking behind my back	Naji 'yan sanda suna magana a baya na
I could not stand the man	Ba zan iya jure wa mutumin ba
I will do my best to save the world	Zan yi iya ƙoƙarina don in ceci duniya
I hit the bottle hard	Na bugi kwalbar da karfi
I would miss the social interaction around getting up	Zan rasa hulɗar zamantakewa a kusa da samun sama
I want to teach class	Ina so in koyar da aji
I walk behind them	Ina yawo a bayansu
I followed behind a tree	Na bi bayan wata bishiya
I did not catch anything	Ba na kama komai ba
I pushed you away	Na ture ka da nisa
After a second, they were reopened	Bayan daƙiƙa guda, an sake buɗe su
I change with every death	Ina canzawa tare da kowane mutuwa
I had to keep reading to open my heart	Dole ne in ci gaba da karantawa in buɗe zuciyata
I will sleep	Zan yi barci
I received a short message from her	Na samu wani guntun sako daga gare ta
Someone on his side hoped for her	Wani b'angarensa yayi fatan ta
I'm sorry he couldn't join us at the weekend	Na yi hakuri ya kasa shiga mu a karshen mako
I clung to her feeling her desire increase	Na jingina cikinta ina jin sha'awarta na karuwa
I have two rooms	Ina da wasu dakuna biyu
I do not even know the day of the week	Ban ma san ranar mako ba
I respect your opinion	Ina girmama ra'ayin ku
The building also contains all the district information	Ginin kuma yana dauke da duk bayanan gundumomi
I can't think straight	Ba zan iya yin tunani kai tsaye ba
I want them to leave me alone	Ina so su bar ni ni kadai
I am actually a water model in this chair	Ni ainihin sigar ruwa ce a cikin wannan kujera
I looked at the car and cooked myself	Na kalli motar na dafe kaina
I opened the door and quickly closed it behind my back	Na bude kofar da sauri na rufe ta a baya na
I know it has to be big	Na san cewa dole ne ya zama babba
I can't tell her right	Ba zan iya gaya mata daidai ba
I was persuaded	An lallashe ni
I will never leave your side again	Ba zan sake barin gefen ku ba
I do not understand	Ni dai ban gane ba
I enjoyed what you wrote about my boyfriend	Na ji daɗin abin da kuka rubuta game da saurayi na
Thank you for your delivery	Na gode da isar da ku
I got it all in print	Na samu duka a bugawa
I will escape from the political and social life	Zan kuɓuta daga rayuwar siyasa da zamantakewa
I know the importance of the house to him	Na san muhimmancin gidan a gare shi
I have never walked in a woman's shoes	Ban taba tafiya da takalmin mace ba
I have to find out how he found them	Dole ne in gano yadda ya same su
They are not allowed to film on the street	An hana su yin fim a titi
Not a day goes by that I miss school	Ko kwana daya ban rasa makaranta ba
I will miss her very much	Zan yi kewarta sosai
I have a theater tomorrow morning, and later in the evening	Ina da gidan wasan kwaikwayo gobe da safe, kuma daga baya da yamma
I am attractive, tall and a little fit	Ni mai ban sha'awa ne, tsayi kuma in ɗan dace
I will not stay in this house	Ba zan zauna a gidan nan ba
I started walking down the road	Na fara tafiya a kan hanya
I have to be in direct contact with you, however	Dole ne in kasance kai tsaye tare da ku, duk da haka
I think you can join	Ina tsammanin za ku iya shiga
I lifted my head and went back to the tree	Na dago kaina na koma na bishi
I taught them what they needed to know	Na koya musu abin da suke bukata su sani
A bicycle pulled in front of the tent	Wani keken keke ya ja gaban tantin
There are two ways to collect money in the state	Akwai hanyoyi biyu na karbar kudi a jihar
I opened the shower door	Na bude kofar shawa
I really started to hate this guy	Da gaske na fara ƙin wannan mutumin
I have to prepare the commanders	Dole ne in shirya kwamandojin
I was glad I was far away	Na yi farin ciki da na yi nisa
I enjoyed making this album	Na ji daɗin yin wannan albam
I will be kind to you	Zan yi muku alheri
I know what your thoughts are	Na san menene tunanin ku
I just want another company	Ina son wani kamfani kawai
I will now move on to the middle of this generation	Zan matsa yanzu a tsakiyar wannan tsara
I attribute this behavior to a dead battery	Ina danganta wannan halin ga baturi mai mutuwa
I still remember these feelings clearly	Har yanzu ina tunawa da waɗannan ji a sarari
I was on the side of the fireplace, moving the soup	Ina gefen murhu, ina motsa miya
I have a hunt to keep going	Ina da farauta da zan ci gaba
I was scared at first	Na ji tsoro tun farko
I did not even know she was in the hospital	Ban ma san tana asibitin ba
I did not wait long	Ban dade da jira ba
I went and rubbed his back	Na je na shafa bayansa
I have never had such a thing in years	Ban taɓa samun irin wannan ba tsawon shekaru
I can compare my resignation letter now	Zan iya kwatanta wasikar murabus a yanzu
I love my family	Ina son iyalina
I forgot the promise you made later	Na manta da wa'adin da kuka yi daga baya
I told him so, he kept asking	Na ce masa haka, ya ci gaba da tambaya
I always tell everyone to try too	A koyaushe ina gaya wa kowa cewa su ma su gwada
Character music	Waka mai hali
Another fresh, probably	Wani sabo, mai yiwuwa
I know there are at least two of them	Na san akwai aƙalla biyu daga cikinsu
I heard a bottle pull out	Na ji kwalba na ciro ta
I went in to check	Na shiga don duba
I heard voices, yet I did not see or meet anyone	Na ji muryoyi, duk da haka ban ga ko saduwa da kowa ba
So she was laid to rest	Haka aka kwantar da ita
I felt like a witch forbidding me from doing evil	Na ji kamar mayya an hana ni daga ayyukan mugunta
I can't do anything today	Ba zan iya yin wani abu a yau ba
They were married within a year	Sun yi aure cikin shekara guda
I'm glad he's back with the dog	Na yi farin ciki da ya dawo da kare
I looked for a place to hide or a way out	Na nemi wurin buya ko mafita
An altar stands at the far east end	Wani bagadi yana tsaye a ƙarshen gabas mai nisa
Here we go again	Ina ma mu matsa nan
I discarded it a year later	Na jefar da shi bayan shekara guda
I should have been here	Ya kamata in kasance a nan
Sometimes I think just saying thank you is not enough	Wani lokaci ina tunanin cewa kawai na gode bai isa ba
I could not believe my luck	Na kasa gaskanta sa'a na
I haven’t been on it for months	Ban kasance a kanta ba tsawon watanni
I have to charge something for my service	Dole ne in yi cajin wani abu don sabis na
I would go to her	Da zan je wurinta
I'm afraid he will try something	Ina tsoron zai gwada wani abu
I buy it all in it	Ina saya gaba ɗaya a ciki
I let him touch me, make me strong again	Na bar shi ya taba ni, sake yi mani karfi
I spoke to her briefly before the final verdict	Na yi magana da ita a taƙaice kafin hukunci na ƙarshe
I can guess your question	Zan iya hasashen tambayar ku
I went outside where the kids were playing	Na fita waje inda yaran suke wasa
I can't say before	Ba zan iya fada a baya ba
I am almost tempted to trust you	Na kusa jarabce na yarda da ku
I have to choose one of us dies	Dole ne in zabi daya daga cikin mu ya mutu
I will not do it, but he will ask	Ba zan yi ba, amma zai yi tambaya
I mean, it would be worth it	Ina nufin, zai zama daraja
I work with the province as a prosecutor	Ina aiki da lardin a matsayin mai gabatar da kara
I do not trust you	Ban yarda da ku ba
I could not understand it	Na kasa gane shi
I did not find him until midnight	Ban same shi ba sai da tsakar dare
I started drinking scotch and water	Na fara shan scotch da ruwa
I have never grown or stored food	Ban taba girma ko adana abinci ba
I want to see for myself	Ina son gani da kaina
I could not completely resist	Ba zan iya gaba ɗaya yin tsayayya ba
I think she decided	Ina tsammanin ta yanke shawara
Stone can also mean peace of mind	Dutse kuma yana iya nufin kwanciyar hankali
A large amount of electricity fills one place	Wani adadi mai yawa na wutar lantarki ya cika wuri guda
I was there, with our whole team	Ina wurin, tare da dukan tawagarmu
I want you to help me find it	Ina so ku taimake ni nemo shi
I would have thought what she wanted	Da na yi tunanin abin da ta ke so
I on my own did not see it coming	Ina kan kaina ban ga yana zuwa ba
Only specific crosses between different classes are allowed	Takamaiman giciye tsakanin azuzuwan daban-daban ne kawai aka halatta
I stand against you	Na tsaya ina adawa da ku
I have to ride it	Dole ne in hau shi
I won't even hear it	Ba zan ma ji ta ba
I saw face to face	Na ga fuska da fuska
I can't wait to touch you	Ba zan iya jira in taba ku ba
I have not been there long, but stay close	Ban dade a can ba, amma ku tsaya kusa
Step on the right path, towards peace	Mataki a kan madaidaiciyar hanya, zuwa ga zaman lafiya
A successful man, but otherwise a small, historical figure	Mutum mai nasara, amma in ba haka ba na kadan, bayanin tarihi
I stopped, and noticed something strange	Na tsaya, kuma na lura da wani abu mai ban mamaki
I want a deep, meaningful discussion	Ina son tattaunawa mai zurfi, mai ma'ana
I ignored my father answering my phone	Nayi banza da mahaifina na amsa wayata
I appreciate what you have done	Na yaba da abin da kuka yi
The setting is associated with violence and chaos	Saitin yana da alaƙa da tashin hankali da hargitsi
I want to hear this	Ina so in ji labarin wannan
I love her voice, smile	Ina son muryarta, murmushi
There were no significant differences between the sexes	Babu wani gagarumin bambance-bambance tsakanin jinsi
That is, we did our job well	Wato mun yi aikinmu da kyau
I recommend reading some first	Ina ba da shawarar karanta wasu farko
I need to do some research	Ina bukata in yi bincike
It was a sound that attracted her attention	Wani sauti ne ya ja hankalinta
I really don't have time unless someone needs help	A gaskiya ba ni da lokaci sai dai in wani yana bukatar taimako
I had seen it before	Da na ganta a baya
I wondered where they were taking me	Na yi mamakin inda suke kai ni
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I looked at him but did not speak	Na kalle shi amma ban yi magana ba
A list of questions to explain what else	Jerin tambayoyi don bayyana menene sauran
I wash the ingredients with oil	Ina wanke sinadarin da mai
I want something else	Ina son wani abu kuma
I have always loved it	Ina son shi koyaushe
I have a sore throat	Ina da babban bakin zafi
I stood in the doorway waiting	Na tsaya bakin kofar ina jira
I hope that happens	Ina fatan hakan ta faru
I tried to refuse, but the owner insisted	Na yi ƙoƙari na ƙi, amma mai shi ya dage
It's very disturbing	Yana da matukar tayar da hankali
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	An maye gurbin fuka-fuki
I have to say my questions like that	Dole ne in faɗi tambayoyina haka
The purpose of landing here	Manufar saukowa a nan
I stopped the violence	Na daina tashin hankali
I ask her what the doctors say	Ina tambayarta me likitoci suka ce
I think the program will work really well	Ina tsammanin shirin zai yi kyau sosai
A young woman stood in the dark of the hall outside	Wata budurwa ta tsaya a cikin duhun falon a waje
I do not mean to kill him	Ba ina nufin in kashe shi ba
I am my father's daughter	Ni yar mahaifina ce
I can't go around you	Ba zan iya zagaye ku ba
I crossed his plane to the ship	Na tsallake jirginsa zuwa jirgin
I will be bound	Zan daure
I am an opinionated person	Ni mutum ne mai ra'ayi
I watched them leave and then I went back to the back room	Ina kallonsu suka tafi sannan na dawo dakin baya
I have to hurry and be careful	Dole ne in yi sauri da kuma taka tsantsan
I am having the most amazing dream	Ina yin mafarki mafi ban mamaki
I can almost always relate to what you post	Kusan koyaushe zan iya danganta da abin da kuke aikawa
I have a bad feeling about it	Ina da mummunan ji game da shi
I don't care if people think of me	Ban damu da mutane suna tunanina ba
I want to use it to pay for transportation	Ina so in yi amfani da shi don biyan kuɗin sufuri
I came up with this great remedy	Na fito da wannan magani mai yawa
I have never held anything against you	Ban taba rike wani abu a kanku ba
I love you both	Ina son ku duka biyu
I quickly rolled my eyes	Nayi saurin kauda idona
I did not know it was possible	Ban san zai iya yiwuwa ba
Meal between breakfast and lunch	Abinci tsakanin karin kumallo da abincin rana
I asked my friends at the university to help	Na roki abokaina a jami'a da su taimaka
I told you they let us go	Na gaya muku sun bar mu mu tafi
I don’t know if they will enjoy cooking	Ban sani ba ko za su ji daɗin dafa su
Casual pants	Babban wando na yau da kullun
I can't stand this house	Ba zan iya jure wannan gidan ba
I am no longer a victim	Ni yanzu ban zama wanda aka azabtar ba
I will preach there	Zan yi wa'azi a can
They are determined to do something better	Sun kuduri aniyar samun wani abu mafi kyau
I straightened up and said good morning to the new day	Na mike nace barka da safiya ga sabuwar rana
Thank you for your trust and attention	Na gode don aminta da hankalina
I give them many good things	Ina ba su abubuwa masu kyau da yawa
I was eighteen at the time	Ina sha takwas a lokacin
I will hear your prisoners	Zan ji fursunanku
Thank you for your promptness and consent	Na gode maka da gaggawa da yardarka
A sweet person is often a homosexual	Mutum mai dadi sau da yawa dan luwadi ne
I tried and practiced	Na yi ƙoƙari kuma na aikata al'ada
I left them there to see	Na bar su a can ku gani
I tried to share everything together	Na yi ƙoƙarin raba komai tare
Suddenly, the bruise on his knee lifted him	Kwatsam, bugun da ya yi a gwiwa ya dauke shi
I really did finish the job	Ni ne na kammala aikin da gaske
I appreciate your generosity	Na yaba da karimcin
Riots are being offered for different opinions	Ana ba da tarzoma na ra'ayoyi daban-daban
I will just delete myself	Zan share kaina kawai
Important to this point	Mahimmanci wannan batu
I have good points	Ina da ingantattun maki
I kept wondering what she was up to	Na daure ina tunanin me take ciki
I ran out into the field	Na fita a guje a cikin filin
I'm sure it will help me	Na tabbata zai taimake ni
I drew a circle under my eyes	Na ja da'irar da ke ƙarƙashin idanuna
Of course I will remember someone as beautiful as you	Tabbas zan tuna wani kyakkyawa kamar ku
I fail you again	Ina sake kasa ku
I know it comes from these parts	Na san ya fito daga waɗannan sassan
It moves slightly and does not affect the ground	Ya dan motsa kadan kuma bai shafi kasa ba
I stopped to see if she was still alive	Na tsaya na duba ko tana raye
I do not want to talk about this with him	Ba na son yin magana game da wannan da shi
I need to talk to you about two things	Ina bukata in yi muku magana kan abubuwa biyu
He is a bad man	Mutum ne mara kyau
I can't get it open at all	Ba zan iya samun bude shi kwata-kwata
The couple helped raise the money	Ma'auratan sun taimaka wajen tara kuɗaɗen
I was sitting with a friend of mine, suddenly	Na zauna a wurin wani abokina, ba zato ba tsammani
I was in a panic	Na kasance cikin tashin hankali
I was stronger than some but I was much weaker	Na fi wasu ƙarfi amma na yi rauni fiye da yawa
I used to do that a lot tonight	Na kasance ina yin haka da yawa a daren yau
I found the sound more than pleasing	Na sami sauti fiye da farantawa
I followed her with bread and butter	Na bi ta da biredi da man shanuna
I am not a property hunter	Ni ba mafaraucin dukiya ba ne
I told her everything	Na gaya mata komai
I think stocks will flow vs	Ina tsammanin hannun jari zai gudana vs
I have to hold on tight, though	Dole ne in rike karfi, ko da yake
I watched as I took a deep breath	Na leko ina numfashi da sauri
I did, and just seemed tired	Haka na yi, kuma kamar gajiya
I know how this belt feels	Na san yadda wannan bel yake ji
I'm going to find out what's going on	Zan je nemo abin da ke faruwa
Shower is a luxury	Shawa abin alatu ne
The beans are first thrown into a deep tank	An fara jefa wake a cikin tanki mai zurfi
I want to turn this into a business	Ina so in canza wannan zuwa kasuwanci
I wouldn’t be surprised if he breaks her something	Ba zan yi mamaki ba idan ya fasa mata wani abu
I never thought they could be real	Ban taba tunanin za su iya zama na gaske ba
The window will stay open	Tagar za ta zauna
I ran with my sword	Na ruga a guje da takobina
I asked for all their numbers	Na tambayi duk lambobin su
I can hardly look at it myself now	Da kyar na kalle shi da kaina a yanzu
A desire for blood came down to me again	Wani sha'awar jini ya sake sauko mini
I wondered if it could clean up	Na yi mamaki ko zai iya tsaftacewa
I think that is possible for the better	Ina tsammanin hakan yana yiwuwa don mafi kyau
I hate it right away	Ina ƙin shi nan take
I re-entered the road	Na sake shiga hanyar
Some regional organizations have different rules	Wasu ƙungiyoyin yanki suna da dokoki daban-daban
A good person can be bad	Mutumin kirki zai iya zama mara kyau
I looked at him seriously	Na dube shi da gaske
I have brought trouble into your world	Na kawo fitina a duniyar ku
I'm glad it didn't go away	Naji dadi bai tafi ba
I spent a lot of time sitting and driving	Na dauki lokaci mai yawa a zaune ina tuki
I will take his form will take mine	Zan dauki form dinsa zai dauki nawa
I have to know how it is	Dole ne in san yadda take
I regret I never traveled to see her	Na yi nadama ban taba yin tafiya don ganin ta ba
I will not worry about anything	Ba zan damu da komai ba
True marriage is based on respect, not blindness	Aure na gaskiya yana ginu akan mutuntawa, ba makauniya ba
I pay you to listen and report to me	Ina biyan ku ku saurare ku ku yi mini rahoto
I could not even hold my breath to speak	Ban ma iya ja numfashin da zan yi magana ba
I knocked on the door to enter	Na kwankwasa kofa na shiga
I tore a few, and I had some success	Na tsaga wasu kaɗan, kuma na sami ɗan nasara
I hold the train	Na rike jirgin damtse
I didn't need to check anything	Ban bukaci duba komai ba
Protest	Rashin amincewa
I paid for the next three nights	Na biya kudi a gaba na dare uku
I just followed the script	Na bi rubutun kawai
I want to believe in ghosts	Ina so in yi imani da fatalwa
I am proud to be under him	Ina alfahari da kasancewa a karkashinsa
I think it comes down to a matter of taste	Ina tsammanin ya zo ga wani al'amari na dandano
A teacher came out and opened the door	Wani malami ya fito ya bude kofa
I need a solution from here	Ina bukatan mafita daga nan
I took a shower and got dressed	Na yi wanka na yi ado
I usually reject the offer	Yawancin lokaci na ƙi tayin
I rushed into a red light holding my breath	Na ruga cikin wani jan haske tare da rike numfashina
I drank my beer, I ordered someone else	Na sha giya na, na yi oda wani
I have to get it out of my room	Dole ne in fitar da shi daga ɗakina
A white line followed him quickly	Wani farin layin ruwa ya bishi da sauri
A happy, healthy young man suddenly received a diagnosis	Matashi mai farin ciki, koshin lafiya ba zato ba tsammani ya sami ganewar asali
I told him we could not sign	Na ce masa ba za mu iya sa hannu ba
I think we will go out there and have dinner	Ina tsammanin za mu fita can mu ci abincin dare
I was completely open to him, and he knew	Gaba daya na bude masa, kuma ya sani
I can hardly get out of bed	Da kyar na iya tashi daga kan gadon
I do not know what happened to him	Ban san me ya same shi ba
O he has always been kind to me	O ya kasance mai tausayina koyaushe
I need to pay you now	Ina bukatan biyan ku yanzu
I think this will continue forever	Ina tsammanin wannan zai ci gaba har abada
I drink coffee all the time	Ina shan kofi a duk lokacin da
I know him and my mother sees him	Na san shi kuma mahaifiyata tana gani
I can't even control my body	Ba ni ma iya sarrafa jikina
I always test people	Kullum ina gwada mutane
I, however, know best	Ni, duk da haka, na san mafi kyau
I rubbed my hands together and studied his face	Na d'ora hannayena na d'ora masa nazarin fuskarsa
I did not speak either	Nima ban yi magana ba
Women can also lead to it in turn	Mata kuma na iya kaiwa ga bi da bi
I found you very interesting	Na same ku mai ban sha'awa sosai
I'll take a candle	Zan dauki kyandir
I touched the moisture on his forehead	Na tabe danshin da ke goshinsa
I'm not sure if this simple call is correct	Ban tabbata ba idan kiran wannan mai sauki yayi daidai
I think it was the charm that caught his attention	Ina tsammanin wannan fara'a ce ta ja hankalinsa
No important question can be asked	Ba a iya yin wata muhimmiyar tambaya ba
I did not return home	Ban dawo gida ba
I had to get out of the house quickly	Dole na fita daga gidan da sauri
I have no power to bring it out on you	Ba ni da ikon fitar da shi a kan ku
I have to find it, she decides	Dole ne in same shi, ta yanke shawara
I'm sure this is some kind of crazy mistake	Na tabbata wannan wani irin mahaukacin kuskure ne
I want you to help get me out of here	Ina so ku taimaka ku fitar da ni daga nan
I shook my head in satisfaction	Na gyada kai cikin gamsuwa
It soon sold ten million records a year	Ba da daɗewa ba ya sayar da rikodin miliyan goma a shekara
I was already in space	Na riga na kasance a sararin samaniya
I can see it on an angle to the terrace	Ina iya gani a wani kwana a kan terrace
I need a few minutes with her	Ina bukatan 'yan mintuna da ita
I know the damage you will do if you speak his mind	Na san illar da za ku yi idan kun yi maganarsa
I am not old enough to fight it	Ban isa in yi yaƙi da shi ba
I can't tell you anything	Ba zan iya gaya muku komai ba
I just need to say it	Ina bukata kawai in ji shi
I kept trying to convince myself of that	Na ci gaba da kokarin shawo kaina akan hakan
Then I went back into the rain	Sai na koma cikin ruwan sama
I noticed how smart you are	Na lura da yadda kuke da wayo
Of course it worked	Tabbas ya yi tasiri
I hid from him under the lid	Na ɓuya daga gare shi a ƙarƙashin murfi
I actually know about real estate for many years	Na zahiri san game da dukiya shekaru da yawa
I can accept this theory	Zan iya yarda da wannan ka'idar
I was around a lot of them	Na kasance a kusa da su da yawa
I looked at myself	Na kalle kaina
I have loved many gods in my life	Ina son alloli da yawa a rayuwata
I turned my head and gave him a chance	Na juya kai na ba shi dama
I do not hold it under copyright	Ba na riƙe shi ƙarƙashin haƙƙin mallaka ba
I know she saw it on my face	Na san ta gani a fuskata
Gradually I became accustomed to my life with it	A hankali na saba da rayuwata da shi
I picked up the room key and headed for the room	Na dauko mukullin dakin na nufi dakin
I know how it works	Na san yadda take aiki
I turned and looked at the clock	Na juya na kalli agogo
I picked up my towel and straightened up	Na dau towel dina na mike
I straightened up and lifted myself off the bed	Na mike na dauko kaina daga kan gadon
I have a big family who love me	Ina da babban iyali da suke so na
I first checked this out early in the year	Na fara duba wannan a lokacin farkon shekara
A third of them usually do that	Kashi uku nasu suna yawan yin haka
Three other fishing boats are reported missing at sea	An bayar da rahoton bacewar wasu jiragen kamun kifi guda uku a tekun
Then I looked at the old one	Sai na kalli tsohon
This is one of the major attractions to them	Wannan yana ɗaya daga cikin manyan abubuwan jan hankali zuwa gare su
I hope you enjoyed it	Ina fatan kun ji daɗin hakan
I removed the box and opened it without difficulty	Na cire akwatin na bude ba tare da wahala ba
I think he wants to have sex with me	Ina tsammanin yana son jima'i da ni
For the second time, she investigated the matter	A karo na biyu, ta binciki taron
I want to do good things for people	Ina son yin abubuwa masu kyau ga mutane
I looked into the kitchen	Na duba cikin kicin
I was forced to make some major changes	An tilasta ni in yi wasu manyan canje-canje
I needed to finish last year	Na yi bukatar in gama shekarar da ta gabata
I think you will like this	Ina tsammanin za ku so wannan
I can't let anyone do that	Ba zan iya barin kowa ya yi haka ba
I found her on the living room sofa	Na same ta akan sofa na falo
I could not give up easily	Ba zan iya ba da kaina ba da sauƙi
I had to start driving somewhere	Dole na fara tuƙi a wani wuri
Some symptoms may last up to three weeks	Wasu alamomin na iya wucewa har zuwa makonni uku
A study that seemed to add to the city	Wani binciken da ya kasance kamar ƙari ga birni
I never told anyone	Ban taba gaya wa kowa ba
I doubted but then I released it too	Na yi shakka amma sai na sake shi shi ma
I have never heard anything	Ban taba jin komai ba
I'll wait and see	Zan jira in kalle ta
I closed the lock	Na rufe na kulle
Media entrepreneur, in particular	Dan kasuwan yada labarai, musamman
I can’t wait to launch our next book	Ba zan iya jira don ƙaddamar da littafinmu na gaba ba
I heard what happened today	Na ji abin da ya faru a yau
I told him that was not possible	Na ce masa hakan ba zai yiwu ba
I was surprised to see a huge gap	Na yi mamakin ganin babban gibin
Me, with them, and they, with me	Ni, tare da su, kuma su, tare da ni
I felt the wind behind me	Na ji iska a bayana
I asked his relatives about it	Na tambayi danginsa game da shi
I am charging my service	Ina cajin sabis na
I came back from waking up	Na dawo daga farkawa
Unwillingly I held it again I passed	Cikin rashin so na sake rik'e shi na wuce
I looked at all the signs everywhere	Na kalli dukkan alamu ko ina
I can not promise to be honest with you	Ba zan iya yin alkawarin zama gaskiya a gare ku ba
I do not need protection, or healing	Bana buƙatar kariya, ko waraka
Smith agrees with this fact	Smith ya yarda da wannan hujja
She refuses to say anything	Ta ki cewa komai
I welcome this invitation	Ina maraba da wannan gayyata
Shocked, he went through it	A gigice ya ratsa shi
I read it and finished, but I did not enjoy it	Na karanta na gama, amma ban ji daɗinsa ba
I treat each word differently	Ina bi da kowace kalma dabam
A soft curse left her mouth	La'ana mai laushi ta bar bakinta
She was a member of the church	Ta kasance memba na coci
I have personally used it and it fits very well	Ni da kaina na yi amfani da shi kuma ya dace sosai
I chased your mother away and killed her	Na kori mahaifiyarka kuma ya kashe ta
I stopped for a minute	Na tsaya na minti daya
I will discuss some of these soon	Zan tattauna wasu daga cikin waɗannan ba da daɗewa ba
I can not mistake the image of the person	Ba zan iya kuskuren siffar mutumin ba
I kept my mouth shut, though	Na rike baki na, ko
I downloaded stuff from my online service	Na ciro kaya daga sabis na kan layi
I beg to differ	Ban yarda ba
I mean you, of course	Na nufi kai, ba shakka
I don't like this job anymore	Ba na son wannan aikin kuma
The pencil industry soon expanded	Ba da daɗewa ba masana'antar kera fensir ta haɓaka
I cried all over the movie, and it felt so good	Na yi kuka a cikin dukan fim ɗin, kuma ya ji daɗi sosai
Their opponent stands in a row of executive boxes	Kishiyarsu tana tsaye jeri na akwatunan zartarwa
I had to think of something, but it seemed impossible	Dole ne in yi tunanin wani abu, amma da alama ba zai yiwu ba
I want to be a part of the community	Ina so in zama wani ɓangare na al'umma
I watched the movie and felt like a traitor	Na kalli fim din sai na ji kamar mayaudari
I can’t imagine how much work there was	Ba zan iya tunanin yawan aikin da ya kasance ba
Some go for a walk	Wasu suna fita yawo
I looked at him sympathetically	Na dube shi cikin tausayi
I showed her the wrong mother	Na nuna ita uwar da ba ta dace ba
I just want to show me the perfect	Ina so kawai in nuna mani cikakke
I have to respect him	Dole ne in ba shi daraja
I miss them both so much	Na yi kewar su duka biyu sosai
I think, this is better	Ina ji, wannan ya fi
I stepped forward, he fell to my side	Na tako gaba, ya fada gefena
Another part I like too	Wani sashe na so shi ma
It is a monster, not a human being	Wani dodo ne yake yin haka, ba mutum ba
My wife and I enjoyed this cold war	Ni da matata mun ji daɗin wannan yakin sanyi
A woman in a red robe appeared in front of her	Wata mata sanye da jajayen kaya ta bayyana a gabanta
It also includes a taste of a small portion of air travel	Hakanan an haɗa da ɗanɗano ɗan ƙaramin ɓangaren tafiye-tafiyen jirgin sama
I think you will arrive in a few days	Ina tsammanin za ku iso bayan 'yan kwanaki kaɗan
I know you are the one who gave birth to my children	Na san kai ne ka haifi 'ya'yana
I have read many books	Na karanta littattafai da yawa
Little attention was paid to detail	An biya ƙaramin hankali ga daki-daki
I say it sometimes	Nakan fadi wani lokacin
I guarantee you heard from them	Ina ba da tabbacin kun ji daga gare su
I fought to calm my voice	Na yi yaki don in kwantar da muryata
I went back and handed it to me	Na koma ya miko min
I can kill her easily	Zan iya kashe ta cikin sauki
Some raise money to donate	Wasu suna tara kuɗi don yin sadaka
I die to know so many things personally	Ina mutuwa don sanin abubuwa da yawa da kaina
I am also good to you	Ni ma ina da kyau a gare ku
I need you to know that it is not a lie	Ina bukata ku sani ba karya ba ne
I appreciate her efforts	Na yaba da kokarinta
The road to perfection	Hanya zuwa kamala
I wonder why he didn’t go	Ina mamakin dalilin da ya sa bai je ba
Below is the scale	A ƙasa akwai sikelin
I still can't believe how good it is	Har yanzu ba zan iya yarda da yadda kyau yake ba
I was right all the time	Na kasance daidai kowane lokaci
I reached out to him, I did not give up	Na kai gareshi, ban hakura ba
I ask you to guide me in my day	Ina rokonka ka jagorance ni cikin yini na
I wonder if someone is there again	Ina mamaki ko wani yana can kuma
A lesson is meant for your development	Ana nufin darasi don haɓakar ku
I also hate being afraid of things	Ni ma na tsani jin tsoron abubuwa
I can’t just let him die	Ba zan iya barin shi kawai ya mutu ba
I did not ask how he knew my name	Ban tambaya ta yaya ya san sunana ba
I can't believe you did that, to me	Ba zan iya yarda cewa kun yi haka ba, a gare ni
I encountered it this time	Na ci karo da shi wannan karon
I will try very hard to find mine	Zan yi ƙoƙari sosai don nemo nawa
I came out and looked like a fool	Na fito sai naga kamar wawa
I was just surprised	Na yi mamaki kawai
I feel pain and discomfort	Na ji zafi da jin daɗi
I still have to go back inside	Har yanzu dole in koma ciki
A silence fell on the crowd	Wani shuru ya fado kan taron
A few will remember, though	Wasu 'yan kaɗan za su tuna, ko da yake
I want to use it to reach them	Ina so in yi amfani da shi don isa gare su
I think that would be good	Ina tsammanin hakan zai yi kyau
I know he is far from safe	Na san ya yi nisa ya ajiye
I was addicted to it a long time ago	Na kamu da sonsa tuntuni
I would be very interested in the success of this package	Zan yi matukar sha'awar cin nasarar wannan kunshin
I heard her voice	Naji a muryarta
I really don't have any good or good information for you	A gaskiya ba ni da wani bayani mai kyau ko nagari a gare ku
Thousands of power consumers in the state have lost power	Dubban masu amfani da wutar lantarki a jihar sun yi asarar wutar lantarki
He could hardly speak	Da kyar ya iya magana
Rings guarded him hand in hand	Zobba sun tsare shi a hannu da hannu
I have to give it that much	Dole ne in ba shi haka
I felt stupid and I was alone	Na ji wauta kuma ni kaɗai
I was a little surprised, even a little upset	Na dan yi mamaki, har dan bacin rai
I can't kill them yet	Ba zan iya kashe su ba tukuna
I found the bathroom window open	Na gano taga bandakin a bude
I made some insulting remarks	Na fadi wasu kalamai na zagi
I do not know anything about you	Ban san komai game da ku ba
I appreciate all the joy and interest of the book	Ina godiya da duk farin ciki da sha'awar littafin
Strong winds were also recorded	An kuma yi rikodin iska mai ƙarfi
I reached out and touched it	Na kai hannu na taba shi
I like to eat but also like throwing	Ina son cin abinci amma kuma kamar amai
I have only one thought	Ina da tunani daya kawai
I am also tired of walking	Ni ma na gaji da tafiya
I do not feel like wet on the floor	Ban yi kamar ba jika a kasa
I do not want to leave her again	Ba na son in sake barin ta
I personally think their value is limited	Ni dai ni kaina ina ganin darajarsu ta iyakance
I looked closer at the picture	Na duba kusa da hoton
I want to fight him	Ina so in yi fada da shi
I decided to use this assumption to our advantage	Na yanke shawarar yin amfani da wannan zato don amfanin mu
A great friend of mine told me about this dish	Wani babban abokina ya gaya mani game da wannan abincin
He is married and has two children	Yana da aure yana da ’ya’ya biyu
I folded my arms and smiled	Na nade hannunsa ina murmushi
I did not plan anything for this	Ban shirya komai na wannan ba
I stood holding the destiny in my hand	Na tsaya na rike kaddara a hannuna
I may have anxiety related to heart failure	Ina iya samun damuwa mai alaƙa da gazawar zuciya
You know you are in big trouble now	Nasan kun shiga cikin babbar matsala yanzu
I could not stop looking at it	Na kasa daina kallonta
I could not overcome the lies	Na kasa shawo kan karya
I can sleep at night now	Zan iya barci da dare yanzu
I do not have one complaint	Bani da koke daya
I would like him to prove me wrong though	Zan so ya tabbatar min da kuskure ko da yake
I dived into the wall and just stared at it	Na nutse katangar ina kallonsa kawai
I have to be smart	Ya kamata in zama mai hankali
I need to calm down	Ina bukata in huce haushina
I do not understand how he will be my brother sometimes	Ban fahimci yadda zai zama yayana wani lokaci ba
The divine circle on it	Da'irar allahntaka a kanta
I turn my gaze from his hand to his eyes	Ina maida kallona daga hannunsa zuwa idanunsa
I still can't believe it	Har yanzu na kasa yarda da hakan
I just like that about you	Ina son hakan game da ku kawai
I could not understand whether he woke up or died	Na kasa gane ko ya farka ko ya rasu
I do not know how they found us	Ban san yadda suka same mu ba
I caught my bus alone	Na kama bas dina ni kadai
I hope someone plans something similar now	Ina fata wani ya tsara wani abu makamancin haka yanzu
A few examples will suffice	Misalai kaɗan za su wadatar
I can't live to see tomorrow	Ba zan iya rayuwa ganin gobe ba
I did my best not to stare	Na yi iyakar kokarina don kada in zura ido
A dancing hand went into the pocket of his jilbab	Hannu na rawa ya shiga aljihun jallabiyansa
I would have tried to help	Da na yi ƙoƙarin taimaka
I have good news for you though	Ina da albishir a gare ku ko da yake
I only need one of each color	Ina bukata kawai daya daga kowane launi
The baby does not have to pick it up	Jaririn da ba sai ya dauko shi ba
I found one that looked like a promise	Na samu wanda yayi kama da alkawari
I like to take things and make them really	Ina son ɗaukar abubuwa da sanya su gaske
I was asked to write a copy of the catalog	An nemi in rubuta kwafin katalogi
I looked around and saw no one noticing	Na waiwaya sai na ga babu wanda ya lura da shi
Harry was quick to understand a situation	Harry ya yi saurin fahimtar wani yanayi
I could hardly see him	Da kyar na samu ganinsa
I began to feel very tired	Na fara jin gajiya sosai
I even had trouble preparing chicken for the oven	Har na sami matsala wajen shirya kaza don tanda
I smiled briefly, and felt my strength sink	Na yi murmushi a takaice, sai na ji karfina ya baci
I will invite you when the tent is ready	Zan sa a gayyace ku lokacin da alfarwa ta shirya
I did not like either her sympathy or her unhappiness	Ban so ko dai tausayinta ko rashin jin daɗi
Whether they move forward or backward depends on the species	Ko sun ci gaba ko ja da baya ya dogara da nau'in
Two very different ideas	Biyu mabanbanta ra'ayoyi
I will report to the dignitary	Zan ba da rahoton ga mai martaba
A different kind of game	Wani nau'in wasa daban
I just love her, as a person	Ina son ta kawai, a matsayina na mutum
It is not progressive	Ba ci gaba ba ne
I will not make sugar	Ba zan yi sukari ba
I play solo music	Ina kunna kida mai ma'ana
I did not see any bank collapse in fear	Ban ga wani banki ya fadi a tsorace ba
I can do nothing without your prayers	Ba zan iya yin komai ba in ba tare da addu'ar ku ba
I was scared, but I still agreed	Na tsorata, amma duk da haka na yarda
I apologize	Na saki gafara
I am stubborn	Ina taurin kai
I never made the wind or try to impress her	Ban taba sanya iska ko yunkurin burge ta ba
I squeezed it again and closed my eyes	Na sake matse ta da karfi na rufe idona
I could feel a small amount of sweat coming out of my skin	Ina jin wani dan karamin gumi yana fita a jikin fata ta
I knew immediately she was drunk	Na san nan da nan ta bugu
I stumbled over it and stood gasping for breath	Na tuntsure da ita na tsaya ina haki
I think it will close the gap between us	Ina tsammanin zai rufe tazara tsakaninmu
I thought she would come back	Na dauka zata dawo
I want to get drunk and go to bed	Ina so in bugu kuma in kwanta
I was waiting for the others to enter the inn	Ina cikin jira yayin da sauran suka shiga masaukin
I noticed a walker stopping to look at the water	Na lura da wani mai tafiya a kusa ya tsaya ya leka ruwan
I do not see how it will increase	Ban ga yadda zai karu ba
I think time is running out	Ina tsammanin lokacin ya ƙare
I will wipe your floor	Zan goge falon ku
Gradually the sword fight began	A hankali fadan takobi ya fara
They had three daughters and a son	Sun haifi 'ya'ya mata uku da namiji
The lights were turned on	An harba hasken wuta
I hope she doesn't come home tonight	Ina fatan ba za ta zo gida a daren nan ba
I can see why he needs the ring	Ina iya ganin dalilin da yasa yake buƙatar zoben
I hope to bring it back	Ina fatan in dawo da shi
Maybe I'm being recorded	Wataƙila ana yin rikodin ni
Seven people were arrested	An kama mutanen yankin bakwai
I hope it works for you	Ina fatan zai yi muku aiki
Maybe when I started shooting I asked questions later	Wataƙila da na fara harbi na yi tambayoyi daga baya
I love them and have done it forever	Ina son su kuma na yi tun har abada
I myself weigh on the side of caution	Ni da kaina na auna a gefen taka tsantsan
I will ask these spirits to protect this space	Zan tambayi ruhohin nan su kare wannan sarari
I have been discovering the same truth lately	Ina tsinkayar gaskiya guda ɗaya nan ba da jimawa ba
I love these people to this day	Ina son mutanen nan har yau
I didn't get a joke	Ban samu wargi ba
I can't really describe it, but we are in hell	Ba zan iya kwatanta shi da gaske ba, amma muna cikin jahannama
A red-haired train enters the room	Wani dogo mai jajayen gashi ya shigo dakin
I stopped there thinking of what to do	Na dan tsaya a wurin ina tunanin me zan yi
I kept my face smooth	Na rike fuskata a santsi
There is a way to conduct spiritual activities and progress	Ana samun hanyar gudanar da ayyukan ruhaniya da ci gaba
I am not the same, she is not the same	Ni ba daya nake ba, ita ma ba ta kasance ba
I straightened up and said it again	Na mike na sake cewa
I do not know if you can make beer from bread	Ban san za ku iya yin giya daga burodi ba
I know how to breathe properly	Na san yadda ake numfashi daidai
He was greeted by a large crowd	Jama'a da yawa sun tarbe shi ko'ina
I can't really blame her, after all we've been through	Ba zan iya zarginta da gaske ba, bayan duk mun wuce
I only tell someone when he actually comes	Ina gaya wa wani ne kawai idan ya zo a zahiri
I am one with everything around me	Ni daya ne da duk abin da ke kewaye da ni
I did not succeed in that	Ban yi nasara a haka ba
I raised my head and looked	Na dago kai na dubeta
I still hate hair	Har yanzu ina ƙin gashi
I sighed and straightened up	Na huci na mike tsaye
I want to find out what he is doing	Ina so in gano me yake yi
I realize this is my absolute right	Na gane wannan ita ce cikakkiyar damata
Thank you so much for your kind words	Ina matukar godiya da kyawawan kalamanku
Not much has been studied to date	Ba a yi nazari kadan ba har yau
I definitely need at least three	Lallai ina bukata akalla uku
Aluminum is selected	An zaɓi aluminum
A gift from God that she could not walk alone	Wata baiwar Allah da ta iya ba ta yi tafiya ita kaɗai ba
I never really talked to her	Ban taɓa yin magana da ita sosai ba
I started to grow up sleeping	Na fara girma cikin barci
I could not really believe they were getting married	Na kasa yarda da gaske suna yin aure
I do not like any of them	Ban so ko ɗaya daga ciki ba
I know it's stuff	Na san yana da kaya
I rushed to help myself to a cup of coffee	Na garzaya na taimaka wa kaina a kofi
I want to protect myself	Ina so in kare kaina
Office of Housing	Ofishin gidaje
I went to the hospital with my mom	Na nufi asibiti ni da inna
If only I had stayed at home	Da na zauna a gida kawai
I immediately knew it was true	Nan take na san yana da gaskiya
I saved my heart, I felt a heavy weight on my chest	Na yi ajiyar zuciya, ina jin wani nauyi mai yawa a kirjina
I hope everyone enjoys the summer vacation	Ina fatan kowa yana jin daɗin hutun bazara
I started setting her food	Na fara saita mata abinci
I was lying on my side studying her profile	Ina kwance a gefena ina nazarin profile dinta
I think we should bet	Ina ganin ya kamata mu yi fare
I mean, he was out of form	Na haki, ya sake daga kafawa
I apologize for my language, madam	Ina neman afuwar yarena, madam
I kept telling her she was stupid	Na ci gaba da gaya mata cewa tayi wauta
I give you my best	Na ba ku cikakken ƙoƙari na
I think of my work	Ina tunanin aikina
I work for a little money	Ina aiki da kuɗi kaɗan
I just have to be a little happier with you	Dole ne kawai in ɗan yi farin ciki tare da ku
I just prayed it was never too late	Na yi addu'a kawai bai makara ba
I have to spy on her	Dole ne in yi mata leken asiri
I called his name again, nothing	Na sake kiran sunansa, babu komai
I could not possibly pass the attack in silence	Ba zan iya yiwuwa na wuce harin a shiru ba
I know you are looking for a seat	Na san kuna neman wurin zama
Then I looked at the clock	Sai na kalli agogo
I think she has already tried that	Ina tsammanin ta riga ta gwada hakan
I forced myself to stop	Na tilasta wa kaina na daina
The third volume is now published	Yanzu an buga juzu'i na uku
I will not stand near you	Ba zan tsaya a kusa da ku ba
I look at these tired, old curtains	Ina kallon wadannan gajiye, tsofaffin labule
I opened my eyes again the girls were gone	Na sake bude idona 'yan matan sun tafi
I even covered the windows with black plastic	Har na rufe tagogin da baƙar filastik
I did not offer to help them	Ban yi tayin taimaka musu ba
I was there too	Na kasance a wurin kuma
I think many of you have done the same thing	Ina tsammanin da yawa daga cikinku sun yi irin wannan abu
I'll wait outside until you're done	Zan jira waje har sai kun gama
I got a second one without much trouble	Na samu ta biyu ba tare da matsala mai yawa ba
I am very impressed today	Na burge sosai a yau
I wonder where we are going	Ina mamakin inda za mu je
I have no control over myself	Ba ni da iko a kaina
I have a long way to go	Ina da wani sharadi mai nisa
I traveled almost everywhere	Na yi tafiya kusan ko'ina
I could not tell if it was a male or female voice	Ba zan iya sanin muryar namiji ne ko mace ba
The woman who can get	Matar da zai iya samu
I rushed to another carpet	Na ruga zuwa wani kafet
I have not seen you go on a date for years	Ban ga kun tafi kwanan wata ba tsawon shekaru
I also hold my camera in my right hand	Ina kuma rike da kyamarata a hannun dama na
I can help you to be free	Zan iya taimaka muku don samun 'yanci
I just threw up and started working	Na jefa kawai na fara aiki
I need to tell someone about it	Ina bukata in gaya wa wani game da hakan
Many players since then have agreed	'Yan wasa da yawa daga wancan lokacin sun amince
I think he is tired of giving	Ina tsammanin ya gaji da bayarwa
I do not want to see my family at war	Ba na so ya ga iyalina a yaƙi
I know it really is	Na san da gaske ne
Rich father	Yar uba mai arziki
I needed a good laugh	Na bukaci dariya mai kyau
Half an hour has passed	Rabin sa'a ta wuce
I could not tell her the real plan	Na kasa gaya mata ainihin shirina
Anderson appeared earlier	Anderson ya bayyana a baya
I think most of them are men	Ina tsammanin galibinsu maza ne
I shook the worst with every binding moment	Na girgiza mafi muni tare da kowane lokacin ɗaure
I smiled back and looked at the other side	Murmushi na mayar sannan na kalli daya bangaren
I covered myself and slipped into bed	Na rufe kaina na zame cikin gadon
I looked but did not see anything	Na leko amma ban ga komai ba
I can do more than that in the mountains	Zan iya yin fiye da haka sama a cikin duwatsu
I did not say we would never	Ban ce ba za mu taba ba
I look at my room	Ina kallon dakina
I want to know how good it is	Ina so in san yadda yake da kyau
I thought it was a weapon	Na zaci cewa yana da wani makami
I feel thirsty and drink water all the time	Ina jin ƙishirwa da shan ruwa kullum
I would like a footprint	Ina son ajin sawu
I can control them all	Zan iya sarrafa su duka
I have to know it somehow	Dole ne in san shi ta wata hanya
I feel my heart breaking there	Ina ji zuciyata ta karaya a wurin
I know this is an olive branch	Na san wannan wani reshen zaitun ne
I want to show her my anger	Ina so in nuna mata fushina
I felt it again outside of my normal routine	Na sake ji ban da al'adata
I take care of you all girls	Ina kula da ku duka 'yan mata
I read more specific investment possible	Na karanta ƙarin musamman zuba jari yiwu
I left it at that	Na bar shi cikin sauki
I knew it would be terrible	Na san cewa zai yi muni
No one provided a tour or a fishing route	Babu wanda ya tanadi kewayawa ko hanyar kifi
I can not say anything	Ba zan iya cewa komai ba
I turned on the radio	Na kunna rediyon
I have a rich life	Na sami wadatar rayuwa
I need time for prayer and counseling	Ina bukatan lokacin sallah da nasiha
I feel something wrong	Ina jin wani abu mara kyau
I made it my day job	Na sanya shi aikina na ranar
I am the real image of a selfless mother	Ni ne ainihin siffar uwa marar son rai
I hope he is there	Na yi fatan yana can
I jumped out of the tree and broke my leg	Na zabura daga bishiya na karya ƙafata
I followed nature to the smallest of buildings	Na bi halitta zuwa mafi ƙanƙanta na gine-gine
I could see his lips dancing	Ina iya ganin lebbansa na rawa
I let him pull me into his protective hug	Na bar shi ya ja ni cikin rungumarsa mai karewa
A brief discussion followed their meeting	Takaitacciyar tattaunawa ta biyo bayan ganawar tasu
I will not be a rat	Ba zan zama bera ba
I can think straight for the first time	Zan iya yin tunani kai tsaye a karon farko
I have a few more hours to go	Ina da sauran 'yan sa'o'i kaɗan don wucewa
I will not summarize the whole place	Ba zan takaita wurin gaba daya ba
I am already in debt	Na riga na shiga bashi
I swore to her she would not tell life	Na yi mata rantsuwa ba za ta gayawa rai ba
I was scared like hell	Na ji tsoro kamar jahannama
Electricity was cut off in the city	An katse wutar lantarki a birnin
I'm not sure about anything	Ban tabbata ba game da komai
I will not let you sleep with anyone	Ba zan bar ku ku kwana da wani ba
I made things happen	Na sa abubuwa su faru
He has not played basketball since	Tun daga lokacin bai buga wasan ƙwallon kwando ba
I am a final year college student	Ni dalibin kwaleji ne na shekarar karshe
I read the advice books	Na karanta littattafan shawarwarin
I told him what had happened since you were resting	Na gaya masa me ya faru tunda kina hutawa
I hope that will not be the case	Ina fatan hakan ba zai kasance ba
I need to stop here and calm my nerves	Ina bukata in tsaya anan in kwantar da jijiyoyina
I give you this gift	Na ba ku wannan kyauta
I only noticed when climbing home	Na lura ne kawai lokacin hawa gida
I felt like we were going up and down	Na ji kamar muna hawan sama da sama
I know your address, where you live	Na san adireshin ku, inda kuke zaune
Maybe I should go through my desk	Wataƙila ya kamata in bi ta tebur na
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
I just want to die	Ina so in mutu kawai
I really like the city	Ina matukar son garin
I prevented myself from seeing him	Na hana kaina zuwa ganinsa
I grabbed her hand between me	Na kama hannunta tsakanina
I do not understand what you mean	Ban gane me kuke nufi ba
I will catch it in two weeks	Zan farauto shi nan da mako biyu
I really want to like it	Ina matukar so in so shi
A strange feeling came to her	Wani bakon yanayi ya fado mata
I got more votes than the president	Na sami kuri'u fiye da shugaban kasa
I feel, and nothing	Ina ji, kuma ba komai
I need to chew on the broken glass	Ina bukata in tauna gilashin da ya karye
I think there is more to it	Ina tsammanin akwai ƙari a wurin
I want to get out of the contract	Ina son fita daga kwangilar
After a few minutes they continued	Bayan 'yan mintuna suka ci gaba
I kept it up	Na ci gaba da shi
I have to listen to it	Dole ne in saurare shi
I might even get a new car	Zan iya ma samun sabuwar mota
I ran out and headed downstairs	Na fita a guje na nufi kasa
I can no longer expect anything	Ba zan kara tsammanin wani abu ba
I think she really needs to see you alone	Ina ganin lallai tana bukatar ganinka kai kadai
An idea came to him	Wani tunani ya zo masa
Of course I would recommend it	Tabbas zan baka shawarar
I know she would like to meet you	Na san cewa za ta so saduwa da ku
I will say this though	Zan faɗi wannan ko da yake
It needs upgrade	Yana buƙatar haɓakawa
I will find out his secret	Zan gano sirrinsa
I should have stopped judging	Ya kamata in dakatar da hukunci
I knew there were at least two people there	Na san aƙalla mutane biyu ne a wurin
I haven't done much since she passed	Ban yi yawa ba tunda ta wuce
Drinking times vary between types	Lokutan sha sun bambanta tsakanin nau'ikan
I hated cycling and refused to go in circles	Na tsani hawan keke kuma na ƙi shiga da'ira
I know exactly what she means	Na san ainihin abin da take nufi
I still enjoy the site	Har yanzu ina jin daɗin shafin
I do not have one person to approach me	Ba ni da mutum daya ya tunkare ni
I am very impressed	Ina matukar burge ni sosai
I live with my parents, he is too	Ina zaune tare da iyayena, shi ma ya kasance
I'm glad none of you were injured	Na ji dadi babu daya daga cikin ku da ya ji rauni
I listened halfway	Na saurara da rabi
I want to thank you for dinner	Ina so in gode muku don abincin dare
I straightened up and ran towards her	Na mike da gudu na nufi wajenta
I have every intention of doing so	Ina da kowace niyyar yin hakan
I want to know their identity	Ina so in san ainihin su
I stayed last week	Na zauna a makon da ya gabata
The ground is dancing under our feet	Ƙasa tana rawa a ƙarƙashin ƙafafunmu
I never really saw him again	Ban sake ganinsa da gaske ba
A good plant, she is	Kyakkyawan shuka, ita ce
I reached for his mouth and grabbed his tongue	Na kai bakinsa na kamo harshensa
I can actually feel the wind	A zahiri zan iya jin kuzarin iska
I might even find something for you	Zan iya ma samun wani abu a gare ku
Sitting on a chair in front of me	Nazauna akan kujeran dake gabana
I think they threw it away or something	Ina tsammanin sun jefar da shi ko wani abu
I built your army	Na gina sojojin ku
I got up to peek under the tree	Na tashi don in leka karkashin bishiyar
I glued her body like never before	Na manne jikin ta ba kamar da ba
I know you hope you were there	Na san kuna fata da kun kasance a wurin
I tried to call there, but could not find an answer	Na yi ƙoƙarin yin waya a wurin, na kasa samun amsa
I elaborated on everything in between	Na yi cikakken bayani game da duk abin da ke tsakanin
I think we are starting fresh	Ina tsammanin muna fara sabo ne
I am still in pain	Har yanzu ina jin zafi
She would have gone	Da ma ta tafi
Naji is coming after me	Naji tana tahowa bayana
I return the mark	Ina mayar da alamar
I chose a table and ordered a bottle of beer	Na zaɓi tebur da yin odar tulun giya
I learned about the impact of adding sugar to coffee	Na koyi game da tasirin ƙara sukari zuwa kofi
I did not expect to be questioned loudly	Ban yi tsammanin za a yi tambaya da babbar murya ba
I think she is fine and able to prepare	Ina jin tana lafiya kuma tana iya yin shiri
I will no longer be clever	Ba zan ƙara zama mai wayo ba
I think this is my signal to remove them	Ina tsammanin wannan ita ce sigina na cire su
I know you wonder why you are here	Na san kuna mamakin dalilin da yasa kuke nan
I never understood the number of people who donated	Ban taba gane adadin mutanen da suka bayar ba
No return key required	Ba a buƙatar maɓallin dawowa
I really like it	Ina son shi sosai
A hot bath the fetus thinks	Wanka mai zafi tayi tana tunani
I can't stay here all night	Ba zan iya zama a nan duk dare ba
I stopped and took a deep breath	Na tsaya na maida numfashi
Some of the songs in the collection were about weapons	Wasu wakoki a cikin tarin sun kasance game da makamai
The cold front must have returned to the area	Gaba mai sanyi tabbas ya koma yankin
I have to finish this tour	Dole ne in gama wannan yawon shakatawa
I walked fast, fast	Na yi tafiya da sauri, da sauri
A future full of hope and love	Makomar mai cike da bege da ƙauna
I should not be able to say that for sure	Bai kamata in iya faɗin haka ba a hakika
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I am not young	Ni ba matashi ba ne
I know you have struggles too	Na san kuna da gwagwarmaya kuma
I mean no, it's not	Ina nufin a'a, ba shi ba ne
I feel like a long walk	Ina jin kamar tafiya mai nisa
Something funny on her face	Wani ban dariya a fuskarta
I think it will hurt or burn or something	Ina tsammanin zai yi zafi ko ƙone ko wani abu
I want to be there to help	Ina so in kasance a can don taimakawa
I am in a very difficult situation	Ina cikin wani babban mawuyacin hali
A smile spread across my face	Murmushi ya saki a fuskata
I mean, right in your office building	Ina nufin, dama a ginin ofishin ku
I appreciate peace and tranquility	Na yi godiya ga zaman lafiya da kwanciyar hankali
I enjoyed seeing him	Na ji dadin ganinsa
I felt the bones look fast	Na ji ƙasusuwan suna kama da sauri
I threw myself on it and closed my eyes	Na jefar da kaina a kansa na rufe idona
I poured three cups	Na zubo kofi uku
I can never take a show	Ba zan taɓa iya ɗaukar nuni ba
I read it all	Na karanta ta duka
The hidden door to another space	Ƙofar ɓoye zuwa wani sarari
I am stronger now than you thought possible	Na fi karfi yanzu fiye da yadda kuke tsammani zai yiwu
I could not bear to look at it	Na kasa daurewa sai kallona
I heard gunshots from outside	Na ji karar harbin bindiga daga waje
I kept asking her a moving question, I did not answer	Na ci gaba da tambayarta ta motsa, ban amsa ba
I beg you to love each other	Ina rokon mu so juna
I really want to do that	Lallai ina son yin hakan
I forgot how wonderful this bed is	Na manta yadda gadon nan yake da ban mamaki
I work on my own to make phone calls	Ina aiki da kaina don yin kiran waya
The quick sight of the waiting staff surprised me	Kallo da sauri na ma'aikatan jira ya bani mamaki
I typed, and there was no answer	Na buga, kuma babu amsa
I can control my commitment, my effort, and my energy	Zan iya sarrafa alƙawarina, ƙoƙarina, da kuzarina
I think we should talk about colors	Ina ganin ya kamata mu yi magana game da launuka
I got scared of life	Na samu tsoro na rayuwa
The horse blanket is on the left	Bargon doki yana gefen hagu
I could not breathe in their company	Ba zan iya numfashi a cikin kamfanin su ba
I could not do anything to please her	Ba zan iya yin wani abu don faranta mata rai ba
I felt my stomach turn	Na ji cikina ya juya
Suddenly I felt sorry for the man	Nan da nan na ji baƙin ciki ga mutumin
Pierre took violin lessons at the age of six	Pierre ya ɗauki darussan violin tun yana ɗan shekara shida
I stop, I go back	Na dakata, ina komawa
Group one becomes time	Group daya zama lokaci
I heard about it almost every day	Na ji labarinsa kusan kullun
I do not know why she is sad	Ban san dalilin da zai sa ta zama bakin ciki ba
I can not confirm the translation	Ba zan iya tabbatar da fassarar ba
I tried two games again	Na sake gwada wasanni biyu
I have a flash of real anxiety	Ina da walƙiyar damuwa ta gaske
I was the one who was banished to this stupid forest	Ni ne aka kore ni cikin wannan dajin wawa
I did not wake up until ten minutes ago	Ban farka ba sai mintuna goma da suka wuce
I heard the suicide clock	Na ji agogon kashe kansa
I think great things from it	Ina tsammanin manyan abubuwa daga gare ta
I have no more trusts to lend	Ba ni da sauran amana da zan ba da rance
I could not breathe until I heard light walking	Ba na iya numfashi sai na ji haske yana tafiya
I made you a beautiful woman	Na sanya ki mace mai kyau
I pulled her out of the chair and hugged her	Na janye ta daga kan kujera na rungume hannuna
I have never whispered to them abroad	Ban taba rada musu wata sila ba a kasashen waje
I'm sorry to hear that	Zan ce hakuri na yi nisa
I was crazy in the kitchen recently	Na kasance mahaukaci a kicin kwanan nan
I heard this but I have no room to think about it	Na ji wannan amma ba ni da sararin tunani game da shi
I was helpless again	Na yi rashin taimako kuma
I think you will understand better than anyone else	Ina tsammanin za ku fi kowa fahimta
I had to eat outside	Sai da na ci abinci a waje
I surprised my grandparents	Na yi mamakin kakannina
A police officer did not stop me	Wani dan sanda bai hana ni ba
I walked slowly and told them to follow me	Na yi tafiya a hankali na ce su biyo ni
I forgot to mention it	Na manta ban ambaci shi ba
I need to see your face	Ina bukatan ganin fuskarki
It is considered to be a good gun platform	An dauke ta a matsayin dandalin bindiga mai kyau
The storm of rapid change is sweeping the world, commander	Guguwar canji cikin sauri tana mamaye duniya, kwamanda
I threw it on the ring	Na jefa shi a kan zoben
I have an amazing team of people to work with	Ina da ƙungiyar mutane masu ban mamaki da zan yi aiki da su
I think now we have become the winners of our success	Ina tsammanin yanzu mun zama wadanda suka ci nasarar nasararmu
I saw an officer there	Na ga wani jami'in a can
But now, you still have it	Amma yanzu, har yanzu kuna da kai
I gave him all the money and the watch	Na ba shi duk kudin da agogo
For eleven years I have not rested	Shekara goma sha daya ban huta ba
I did not expect this to happen anytime soon	Ban yi tsammanin hakan zai faru da sauri ba
I need to clear myself	Ina bukata in share kaina
I use his pain as an opportunity	Ina amfani da ciwonsa a matsayin dama
I wrapped my arms around my waist	Na nade hannuna a kugunta
I have never been married, not in the right way	Ban taba yin aure ba, ba ta hanyar da ta dace ba
I still feel that way	Har yanzu ina jin haka
I listen to my music loudly	Ina sauraron kiɗa na da ƙarfi
I respond to his greetings	Ina amsa gaisuwarsa
Some even walk directly through me	Wasu ma suna tafiya kai tsaye ta wurina
I'm sure she is	Na tabbata ita ce
The field clothes are just too far away	Tufafin filin kawai ya yi nisa
A little more rope will also hang us all	Ƙarar igiya kaɗan kuma za su rataye mu duka
I think it will work for your child	Ina tsammanin zai yi wa ɗanku aiki
I can’t allow him to remember and he is doing it now	Ba zan iya yarda ya tuna ba kuma yana yin haka a yanzu
I need some time for myself	Ina bukatan ɗan lokaci don kaina
I know clouds sometimes hide light	Na san gizagizai wani lokaci suna ɓoye haske
I know a few who collect milk for farms	Na san 'yan kaɗan waɗanda suke dibar madara don gonaki
I do not want to leave my friends and relatives behind	Ba na so in bar abokaina da dangi a baya
I have no choice but to accept everything she says	Bani da wani zabi face na yarda da duk abin da ta fada
I later found out that it was not so	Daga baya na gano cewa ba haka bane
I never promised that it would be easy	Ban taba yin alkawarin cewa zai zama da sauki ba
I know shortcuts	Na san gajerun hanyoyin
I understand why he has a passion for magic	Na fahimci dalilin da ya sa yake da sha'awar sihiri
Paradise without will	Aljanna ba tare da so ba
I came to get married to find you	Na zo daurin auren ne domin in same ku
Hunters of wild, large, and dangerous objects	Mafarauci na abubuwa daji, babba, da haɗari
I can not and you can not	Ba zan iya ba kuma ku ma ba za ku iya ba
I slept more during the day and did less	Na fi yawan yin barci a ranar kuma na yi kadan
I really like the sea and the water	Ina matukar son teku da ruwa
I need more air	Ina bukatan karin iska
After a while, my phone rang again	Bayan wani lokaci, wayata ta sake yin kara
I write to you as we move	Na rubuta muku muna motsi
Several ports were also closed	An kuma rufe tashoshin jiragen ruwa da dama
All data went gold	Duk bayanan sun tafi zinariya
Now I will say a few words about sexual activity	Yanzu zan ɗan faɗi game da ayyukan jima'i
I know what he can do	Na san abin da yake iyawa
They will be free to sell their goods	Za su sami 'yanci su sayar da kayansu
The woman later recovered	Matar daga baya ta warke
A friend of mine is singing	Wani abokina yana waka
I want a good cat fight	Ina son yakin cat mai kyau
I have always wanted to be strong enough to be strong	A koyaushe ina sha'awar zama mai ƙarfi isa ƙarfin hali
I love this baby just like you	Ina son wannan jaririn kamar ku
I have a beautiful childhood	Ina da kyawawan kuruciya
I asked her what men like	Na tambaye ta me mazan suke so
The president should ask more questions	Ya kamata shugaba ya kara yin tambayoyi
I fought and my side won	Na yi yaki kuma bangarena ya ci nasara
I have to go in a minute	Dole ne in tafi a cikin minti daya
I hope you enjoyed this	Ina fatan kun ji daɗin wannan
I could not stand it much	Na kasa jurewa da yawa
I mean better than ever	Ina nufin mafi kyau fiye da kowane lokaci
The way if you want	Hanyar idan kuna so
I did not feel the need to eat or drink	Ban ji bukatar ci ko sha ba
I said with great force that I reached her well above	Na ce da karfi da karfi na isa gare ta da kyau a sama
I pulled the rest of the paper	Na ja sauran takardar
I looked down	Na kalli kasa
He is a vicious bird	Shi tsuntsu ne mai mugun hali
I mean this actually	Ina nufin wannan a zahiri
It wasn't until I woke her up that she took us to school	Sai da na tashe ta ta kai mu makaranta
I did not expect to get into this situation	Ban yi tsammanin shiga cikin wannan hali ba
I began to show some progress	Na fara nuna wani cigaba
I will be the desire of your heart	Zan zama sha'awar zuciyarka
I ran to his neck and bit him	Na garzaya zuwa wuyansa na cije shi
I know exactly how the world change will begin	Na san ainihin yadda canjin duniya zai fara
I gave her space	Na ba ta sarari
I still have a lot of fertilizer guide	Har yanzu ina da jagorar taki da yawa
Protection in dark days	Kariya a cikin kwanakin duhu
The time is very near	Lokaci na kusa da gaske
I'm surprised you like it	Nayi mamakin kina sona
I nodded and continued to follow her inside	Na gyada kai na ci gaba da bin ta cikin gida
I have to show someone who knows	Dole ne in nuna wani wanda ya sani
I do what you ask of me	Ina yin abin da kuka nema a gare ni
I was destined for the corpses of officers, soldiers	An kaddara ni zuwa gawarwakin hafsa, sojoji
The bath would be nice, a soft, comfortable bed	Wanka zai yi kyau, gado mai laushi mai daraja
I told her nothing	Nace mata ba komai
I have a family there	Ina da iyali a can
I hardly made more than the minimum wage	Da kyar na yi sama da mafi karancin albashi
I hope you can understand	Ina fatan za ku iya fahimta
After a week of checking there was no progress	Bayan sati daya ta duba babu wani cigaba
I was pushed back, I was taken in by a stranger	An tunkude ni, baƙo ne suka yi ni da shi
Women get married once every three years	Mata suna yin aure sau ɗaya kowace shekara uku
I tried to convince myself	Na yi ƙoƙarin shawo kaina
I was arrested and charged	An kama ni kuma an biya kudina
I have an appointment at seven o'clock	Ina da alƙawari na karfe bakwai
I remember it very well	Na tuna da shi sosai
I still have daylight	Har yanzu ina da hasken rana
I am fine with myself	Ina lafiya da kaina
A panic gripped me, adding a smile	Wani firgita ya ratsa ni, yana kara murmushi
I started counting them	Na fara kirga su
I am facing a criminal attack	Ina fuskantar harin laifi
I have not been able to email or phone you	Ban sami damar yin imel ko wayar da kai ba
I'm just worried they won't take you seriously	Na damu kawai ba za su ɗauke ka da muhimmanci ba
I sank into the warmth of his body and closed my eyes	Na nutse cikin dumin jikinsa na rufe idona
I believe this makes five	Na yi imani wannan ya sa biyar
I remember her funeral	Na tuna jana'izarta
I hated that he didn’t trust me	Na tsani cewa bai yarda da ni ba
I think it's normal	Ina tsammanin al'ada ce
I remember the blood, the man was asking for help	Na tuna da jinin, mutumin yana neman taimako
I am very careful	Ina taka tsantsan
I am the shape, the shape is me	Ni ne siffara, siffara ni ne
The Throne, on which you will sit	Al'arshi, wadda za ku zauna a kanta kuna natsuwa
I mean the image of governments as a whole	Ina nufin siffar gwamnatocin gaba ɗaya
I continued to tremble and wonder	Na ci gaba da rawar jiki da mamaki
I have never tried anything	Ban taba gwada wani abu ba
I am already tired of the town	Na riga na gaji da garin
I see a variety of amazing things	Ina ganin abubuwa iri-iri masu ban mamaki
I look around the room and it seems normal	Ina duba cikin dakin kuma ga alama an saba
'O woman to daughter	'Ya mace ga 'ya
Very simple instructions	Umarni mai sauqi qwarai
I ignore them all	Ina watsi da su duka
I dropped it so the bed wouldn't test me	Na sauke shi don kada gadon ya gwada ni
I slept with her	Na kwana da ita
I have never had more commercial fun until now	Ban taɓa samun ƙarin nishaɗin ciniki ba sai yanzu
A bullet came straight ahead of him	Harsashi ne ya taho gabansa kai tsaye
I should be considered a permanent employee	Ya kamata a dauke ni aiki na dindindin
I spotted a black bird	Na hango wani ɗan tsuntsu baƙar fata
I want to bring it back	Ina so in dawo da shi
I can go back and dress	Zan iya komawa in yi ado
I have to let the forest go crazy	Dole ne in yarda dajin ya yi hauka
I reached down and cooked it quickly with my hands	Na kai kasa na dafe shi da sauri da hannuna
I try to use them as much as possible	Ina ƙoƙarin yin amfani da su gwargwadon yiwuwa
I have been watching it for a long time	Na dade ina kallonsa
I was in a permanent position	Na kasance a kan matsayi na dindindin
I know we will understand it eventually	Na san za mu gane shi a ƙarshe
Allen gave the correct instructions	Allen ya ba da umarni daidai
I have one question for you	Ina da tambaya daya gare ku
I urge you to respond to this letter	Ina rokon ka da ka ba da amsa ga wannan wasika
So I can't help writing some things right now	Don haka ba zan iya taimakawa rubuta wasu abubuwa ba a yanzu
I will give it to you for a possession	Zan ba ku ita mallake
I was prepared for this	An shirya ni don wannan
I said she brought the boy	Na ce ta kawo yaron
I have had great success	Na yi gagarumar nasara
I truly believe that may be true	Na yi imani da gaske hakan na iya zama gaskiya
The high school boy meets the little shopkeeper	Yaron makarantar sakandare yana saduwa da ƙaramin mai kaya
I washed breakfast and coffee	Na wanke karin kumallo da kofi
I promise to look everywhere	Na yi alƙawari don duba ko'ina
I can delete files online	Zan iya share fayilolin intanet
I want to think happy with it again	Ina so in yi tunanin farin ciki tare da shi kuma
I can always tell him the truth	A koyaushe ina iya gaya masa gaskiya
The most important friend is the public opinion	Aboki mai mahimmanci mai mahimmanci shine ra'ayin jama'a
The number of victims is unknown	Ba a san adadin wadanda abin ya shafa ba
I think they are talking about it in the science class	Ina tsammanin suna magana game da shi a ajin kimiyya
I did not see him that way	Ban ganshi haka ba
I should not run	Bai kamata in gudu ba
I hope you had a good night's sleep	Ina fatan kun yi barci mai kyau a daren jiya
But they are not easy	Amma ba su da sauƙi
I took these few steps full of fear	Na taka wadannan 'yan matakan cike da tsoro
I reached out to shake off the dust and dirt	Na kai hannu don girgiza kura da datti
I have to talk to them, too	Dole ne in yi magana da su, kuma
I left the full size of the picture altogether	Na bar cikakken girman hoton gaba ɗaya
I really like that about it	Ina matukar son hakan game da shi
I always tell you	Ina gaya muku koyaushe
I spend all my money on food and bills	Ina kashe duk kuɗina akan abinci da lissafin kuɗi
I slipped, I turned left, and the next run, I wanted to know	Na zame, na juya hagu, da gudu na gaba, ina son sani
I love you so much	Ina son ku haka
I just want to say thank you	Ina son in ce na gode
I got up and walked out of the table	Na tashi na fita daga teburin
I could not have escaped without him	Ba zan iya tserewa ba tare da shi ba
Sometimes I wonder who is writing these letters	Wani lokaci ina mamakin mutanen da suke rubuta waɗannan wasiƙun
I found myself different	Na tsinci kaina ina bambamta
I can tell you one thing	Zan iya gaya muku abu daya
I prayed there was no one from the school behind these doors	Na yi addu'a babu kowa daga makaranta a bayan wadannan kofofin
I can't do that at home	Ba zan iya yin haka a gida ba
I know we are some classes together	Na san muna wasu azuzuwan tare
I can help you with some things, but nothing	Zan iya taimaka muku da wasu abubuwa, amma ba komai ba
I do not understand anything about them	Ban fahimci komai game da su ba
I mean, he drove me home	Ina nufin, ya tuka ni gida
I want to apologize, first of all	Na so in yi hakuri, da farko
I have to beat good players in both things	Dole ne in doke 'yan wasa masu kyau a duka abubuwan biyu
I feel like I’ve been doing this a lot lately	Na ga kamar ina yin haka da yawa kwanan nan
The image is worth a thousand words, they said	Hoton yana da darajar kalmomi dubu, in ji su
The bullet went into the gas tank, and another	Harsashi ya shiga cikin tankin iskar gas, da wani
I turn off, calculating silence for myself	Ina kashewa, ina lissafin shiru ga kaina
A long breath released	Wani dogon numfashi ya saki
I think it is a virus	Ina tsammanin kwayar cuta ce
I came to him in the water in sixty seconds	Na zo masa a cikin ruwa cikin dakika sittin
I slammed the window shut	Na zame taga na kulle na kulle
The plane broke down without being repaired	Jirgin dai ya lalace ba tare da gyara shi ba
I love how they hope!	Ina son yadda suke sa rai!
I really like her hair and flowers	Ina matukar son gashinta da furanni
I feel the tension has overwhelmed him	Ina jin tashin hankali ya birkice masa
I'm waiting for your choice	Ina jiran ku zabi
The goal is a new market for video games	Manufar ita ce sabuwar kasuwa a wajen wasannin bidiyo
I let fools beat my stuff	Na bar wawaye su buga kayana
The work was greeted with joy	An gaishe da aikin cikin farin ciki
I think it needs more discussion	Ina tsammanin yana buƙatar ƙarin tattaunawa
I was desperate to overcome this	Na kosa in shawo kan wannan
number, but eh, here	lamba, amma eh, nan
This is not a democracy	Wannan ba dimokuradiyya ba ce
I have to go to bed	Dole na kwanta a gado
I know everyone thinks communication is important	Na san kowa yana tunanin sadarwa yana da mahimmanci
I will never do that again	Ba zan sake yin hakan ba
I realized everything was a dream	Na gane komai mafarki ne
I need you to tell me please	Ina bukata ka fada min su don Allah
I also like the landscape of many cities	Ina kuma son fasalin biranen da yawa
I curse every one of you	Na tsine wa kowane dayanku
I can't even predict how long that will last	Ba zan iya ma yi hasashen tsawon lokacin da hakan zai dawwama ba
A new incentive has gained acceptance across the continent	Wani sabon kuzari ya sami karbuwa a duk faɗin nahiyar
I have the choice of being a homosexual	Ina da zabi na zama ɗan luwaɗi
I believe everyone is back	Na yi imani kowa ya dawo
I had a fight with my wife last night	Na yi fada da matata a daren jiya
It was a thought that went through his mind, he thought from the beginning	Wani tunani ne ya zame kansa, yana tunanin tun farko
I take care of my wife and raise my children	Na kula da matata kuma na renon ’ya’yana
I think going back to fighting will slow them down	Ina tsammanin komawar fada zai rage musu gudu
I have to contact the help desk	Dole ne in tuntubi teburin taimako
I blinked several times seeing the same thing	Na lumshe ido sau da yawa ina ganin abu ɗaya
I have to be stupid now	Dole ne in zama wawa a yanzu
I may be familiar with this	Zan iya saba da wannan
I paused for a moment to fix it	Na dakata na daƙiƙa don gyara shi
I can use this for my own benefit	Zan iya amfani da wannan don amfani na
I approached him holding his hand in mine	Na matso kusa dashi na riko hannunsa cikin nawa
I made a promise to the elders	Na yi alkawari ga dattawa
I have only harmed animals except for food	Na taɓa cutar da dabbobi kawai sai don abinci
A man is lying on the street	Wani mutum ya kwanta a bakin titi
Then I saw this big woman smiling at us	Sai naga wannan babbar matar tana mana murmushi
I can not act like you that nothing happened	Ba zan iya yin kamar ku cewa babu abin da ya faru
He is the only save this season	Shi ne kadai ya ajiye a kakar wasa ta bana
I do not even understand anything	Ban ma fahimci komai ba
I have to bring my attack time	Dole ne in kawo lokacin hari na
I can end it all now	Zan iya kawo karshen duka a yanzu
I just want the best	Ina so kawai mafi kyau
They were stoned, that's all	Aka jefe su da duwatsu, shi ke nan
I can feel it coming though	Zan iya jin cewa yana zuwa ko da yake
I need to close this place	Ina bukatan a rufe wannan wurin
Fifty teenagers at least	Matashi hamsin a kalla
I just want friends	Ina son abokai kawai
I will not touch them	Ba zan taba su ba
I myself am an angry person	Ni kaina mutum ne mai fushi
I have control over everything that is left for him	Ina da iko da duk abin da ya rage a gare shi
I could not leave myself as weak as that	Ba zan iya barin kaina a matsayin mai rauni kamar haka ba
I can use a cup of tea	Zan iya amfani da kofin shayi
I looked at the house	Na kalli gidan
I have already included the relevant connection files	Na riga na haɗa fayilolin haɗin da suka dace
I saw a red line but no blood	Na ga layin ja amma babu jini
Mushrooms have no special odor	Naman kaza ba shi da wari na musamman
I will not let that happen	Ba zan bar hakan ta faru ba
I walked over to him and looked at the screen	Na wuce zuwa gare shi na duba allon
Safe and convenient design	Zane mai aminci da dacewa
A burning stick shot through my stomach	Sanda mai kuna ta harbi cikina
I closed the door, firmly	Na rufe kofar, da karfi
I let out a sigh of relief and opened my eyes	Na saki ajiyar zuciya na bude idona
I'm coming though the back door	Ina zuwa ko da yake kofar baya
I was happy, calm and confident	Na yi farin ciki, cikin kwanciyar hankali da bangaskiyata
I could see she was biting her lower lip	Ina gani tana cije lebenta na kasa
I could be one of them	Zan iya zama ɗaya daga cikinsu
Australia offers an alternative way of helping	Ostiraliya ta ba da madadin hanyar taimako
But there are more female students than male students	Amma akwai dalibai mata fiye da maza
I may be bored doing so	Zan iya gundura da yin haka
I also realized they would not be so easy	Na kuma gane ba za su kasance da sauƙi haka ba
I already knew it would happen	Na riga na san hakan zai faru
Quickly I groaned in my soul	Da sauri na nishi a raina
I wonder if he read the script	Ina mamakin ko ya karanta rubutun
I told you last night	Na gaya muku a daren jiya
I touched where he was laughing	Na taba inda yake ina dariya
Correction work was carried out to address these issues	An gudanar da aikin gyara don magance waɗannan matsalolin
To me black people are black	A wurina bakar fata bakar fata ne
I know it's a good idea	Na san yana da kyau ra'ayi
I did not hear the fire usually there	Ban ji wutar da yawanci ke can ba
I have enough time to take off my shoes	Ina da isasshen lokacin da zan cire takalma na
I am a good police officer, but things went wrong	Ni ɗan sanda ne mai kyau, amma abubuwa sun yi kuskure
I can do my work from anywhere	Zan iya yin aikina daga ko'ina
I avoided two men standing in the middle of it	Na kauce wa maza biyu tsaye a tsakiyarta
I did not even know it existed	Ban ma san akwai shi ba
I have no control over myself	Ina da wani iko a kaina
I will be here before sunset	Zan kasance a nan kafin faɗuwar alfijir
I have known him for many years	Na san shi shekaru da yawa
I landed hard on the tree	Na sauka da karfi akan itace
I shoot a blind man from my roof	Ina harbi makaho daga rufina
I think we covered everything	Ina tsammanin mun rufe komai
I'm addicted to this	Na kamu da son wannan
I mean the beach	Na nufi bakin teku
I asked her about the separation	Na tambaye ta game da rabuwar
I'm sure there is something wrong with my implementation	Na tabbata akwai matsala wajen aiwatar da ni
I can at this time look to the future	Zan iya a wannan lokacin duban gaba ta gaba
I am an innocent party	Ni ne jam'iyyar da ba ta da laifi
I give you this	Ina ba ku wannan
I kept struggling with it	Na yi ta fama da shi
I can't remember the table seven times	Ba zan iya tuna tebur sau bakwai ba
I learned how to look my best	Na koyi yadda zan kalli yanayina da kyau
I can tolerate whatever you do or say	Zan iya jure duk abin da kuke yi ko faɗi
I cut to the chase one is making for themselves	Na yanke karyar da daya ke yiwa kansu
I want to compare notes	Ina so in kwatanta bayanin kula
I need someone to pick me up	Ina bukatan wanda zan karba
I sat next to him and poured	Na zauna gefensa na zuba
A few minutes later he felt the shower begin	Mintuna kadan ya ji an fara shawa
I breathe deeply with my eyes closed	Naja numfashi sosai tare da rufe idanuwa
I also have no help in this matter	Ni ma ba ni da wani taimako a cikin lamarin
I can check it out tomorrow	Zan iya duba shi gobe
I can hold it for you	Zan iya rike muku shi
I do not want her in my house	Ban so ta a gidana
I have seen this event go back hundreds of years	Na ga wannan taron yana zuwa shekaru aru-aru
I should be married now	Ya kamata a yi min aure a yanzu
I am a full-time professional	Ni kwararre ne na cikakken lokaci
I like it because they like it	Ina son shi saboda suna so
I'm not too far off	Ina ma dai bai yi nisa ba
But she has no friends	Amma ba ta da abokai
I never let him rest	Ban taba barin shi ya huta ba
I was not arrested, I was detained	Ba a kama ni ba, an tsare ni
I must say this is a bad luck for you	Dole ne in ce wannan mummunan sa'a ne a gare ku
I could not believe my luck	Ba zan iya yarda da sa'a ta ba
I can be just happy with both	Zan iya zama mai farin ciki kawai da duka
I forced her to leave, trying to make my voice clearer	Na tilasta sallama, ina kokarin sanya muryata ta yi haske
A dark tent holds a quarter for technical assistance	Wani tanti mai duhu yana riƙe da kwata don taimakon fasaha
I was in control, one hundred percent	Na kasance cikin iko, kashi dari
Hudson in the choir	Hudson a cikin mawaƙa
I looked at it with my own hands	Na kalle shi da hannuna
I will do it all for your benefit	Zan yi muku duka don amfanin ku
I could not get enough	Na kasa samun isa
I keep in touch with my relatives on a regular basis	Na ci gaba da tuntuɓar dangina akai-akai
A new thought crossed her mind	Wani sabon tunani ya ratsa zuciyarta
I kept walking and saying nothing	Na ci gaba da tafiya ban ce komai ba
Dreams, nightmares rolled into one	Mafarki, da mafarki mai ban tsoro ya birgima cikin daya
I got up in silence and left	Na tashi nayi shiru na fice
I hurt you, and that is not my intention	Na cutar da ku, kuma hakan ba shine nufina ba
I fought to keep standing	Na yi fada don ci gaba da tsayawa
I did not leave him	Ban bar shi ba
I can't work without you	Ba zan iya aiki ba tare da ku ba
I have to learn about you all	Dole ne in koya game da ku duka
I was afraid of what would happen	Ina tsoron abin da zai faru
I want to go shopping	Ina so in yi siyayya
I hate to bring you here	Na tsani kawo ku nan
I was there and no one saw me	Ina can ba wanda ya gan ni
I walk away smiling and nodding	Ina tafiya ina murmushi da nodding
I did nothing but believe his words	Ban yi komai ba face amincewa da maganarsa
I even drew a map of the city	Har na zana taswirar garin
I can't make sense	Ba zan iya yin ma'ana ba
I see red now	Ina gani ja yanzu
I have not felt this pleasure in years	Ban ji wannan dadi cikin shekaru ba
I listened to his stuff again, and yes	Na sake sauraron kayansa, kuma eh
Gradually I touched his left cheek	A hankali na tabe kuncinsa na hagu
A broken branch would be the death of me	Karyewar reshe zai zama mutuwar ni
I was advised there was nothing wrong with that	An shawarce ni babu wani laifi a cikin hakan
This is probably not the case	Wannan ya fi yuwuwa ba haka lamarin yake ba
It is a religion of submission	Addini ne na mika wuya
I should not have called you yesterday	Bai kamata in kira ka jiya ba
I built a bullet for my defense and magic	Na gina harsashi na kariya da sihiri na
I want to see them out of my building	Ina so in ga sun fita daga ginina
My eyes know me	Nasan idanuna sun bani ko
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I was just in the past	Na kasance a baya kawai
I was on a protection order	Na kasance a kan odar kariya
I am a bad paradise for us	Ni ne mugun aljana mana
I who work through these different projects, I am one mind	Ni da ke aiki ta waɗannan ayyuka daban-daban, ni tunani ɗaya ne
I think these deer are as good as mine	Ina tsammanin waɗannan barewa sun yi kyau kamar nawa
I look forward to meeting you one day	Ina fatan haduwa da ku wata rana
The album has been a huge commercial success and a hit	Kundin ya kasance babban nasara na kasuwanci da mahimmanci
I do not want to break it, slowly or physically	Ba na son karya ta, a hankali ko a jiki
I was silent as I entered and stood on it	Na yi shiru na shiga na tsaya a kansa
I locked it myself	Na kulle shi da kaina
I just knew something had happened	Na dai san wani abu ya faru
I sank into a chair and sighed	Na nutse kan kujera ina huci
I did not look at socks	Ban kalli safa ba
I will never make that mistake again	Ba zan sake yin wannan kuskuren ba
I sent home staff early	Na tura ma'aikatan gida da wuri
I can remember something that could be useful	Zan iya tuna wani abu da zai iya zama da amfani
I will remember to say thank you	Zan tuna in yi godiya
I saw them right when they started flying	Na gansu daidai lokacin da suka fara tashi
I believe it is time to start over	Na yi imani lokaci ya yi da za a sake farawa
I think we have already covered the whole ground	Ina tsammanin mun riga mun rufe ƙasa duka
I want to get pregnant	Ina son yin ciki
I sit outside the door	Ina zaune bakin kofa a waje
The size of their room	Katon dakin su
I plan to question him tonight	Ina shirin tambayarsa a daren nan
I took a shocked step	Na dau mataki a gigice
I saw a black bull and I heard that voice	Na ga baƙar hular shanu na ji wannan muryar
A young man in a blue suit will meet you	Wani saurayi sanye da shudin kaya zai hadu da kai
I was happy with my design	Na yi farin ciki da zane na
This provides additional room for storage inside	Wannan ya ba da ƙarin ɗaki don ajiya a ciki
I want you to do something for me	Ina so ka yi min wani abu
I know that's what he wants	Na san abin da yake so ke nan
I kept crying, until sleep overtook me	Kuka na ci gaba da yi, har barci ya kare duk wannan
I opened it slowly looking at both sides	Na bude a hankali na duba bangarorin biyu
A garden of flowers wandered beneath the fence	Wani lambun furanni ya yi yawo a gindin shingen
A large stone room surrounded her	Wani katon dakin da aka yi da dutse ya kewaye ta
I want you to reach them in love	Ina so ku isa gare su cikin soyayya
I love everyone, and I hope you do too	Ina son kowa, kuma ina fata ku ma
I will shoulder my responsibilities	Zan sauke nauyin da ke kaina
I hope they are safe	Ina fatan sun kasance lafiya
I looked up in the mirror	Na daga ido na ga madubi
I took off yesterday to watch a movie	Na cire jiya na kalli fim
I saw you kill it in front of me	Na ga ka kashe abin a gabana
I can not remember what they are now	Ba zan iya tuna abin da suke a yanzu
I went back and sat on the cloud	Na koma na zauna bisa gajimare
I thought it was a strange name	Na dauka bakon suna ne
I feel like everything around me is shrinking	Ina ji kamar duk abin da ke kewaye da ni yana raguwa
I longed to join, somehow, somehow	Na yi marmarin shiga, ko ta yaya, ko ta yaya
I will make a deal with you	Zan yi muku yarjejeniya
I admit we failed them	Na yarda mun kasa su
I did not express my feelings because	Ban nuna ji na ba saboda
I could not keep talking to him	Na kasa rike magana da shi
I have no desire to meet anyone	Bani da sha'awar haduwa da wani
I never knew there were such women	Ban taba sanin cewa akwai irin wadannan matan ba
I looked between my legs	Na kalli tsakanin kafafuna
I think we have made this mistake in the past	Ina tsammanin mun sami wannan kuskure a baya
I did not paint people	Ban yi wa mutane fenti ba
I had to get this panic to stop	Dole na samu wannan firgicin ya tsaya
I think the weather is nice and warm	Ina ganin yanayin yana rana da dumi
I will give to everyone	Zan bayar ga kowa
I want the treadmill to pick it up	Ina so mai tako ya dauke shi
They have two children	Suna da yara biyu
A few examples suggest the type of consideration of the content	Misalai kaɗan sun ba da shawarar nau'in la'akari da abin da ke ciki
A month later we started the affair	Bayan wata daya muka fara al'amari
He was not allowed on board	Ba a ba shi izinin shiga jirgin ba
I can find some answers yet	Zan iya samun wasu amsoshi tukuna
I will ask how you know that	Zan tambayi ta yaya kuka san hakan
I remember a lot	Na tuna da yawa
I smoke, but there is a man there	Ina shan taba, amma akwai wani mutum a wurin
I bent down and kissed his cheek	Na sunkuya na sumbaci kuncinsa
I will describe myself correctly	Zan yi bayanin kaina daidai
Actually I do not see us as friends	A gaskiya ban ga muna abokai ba
Only people who died were hospitalized	Mutanen da ke mutuwa ne kawai suka rage a asibiti
I really want to buy a few and take it home	Gaskiya ina so in sayi ƴan kaɗan in kai gida
I do not have time to do it again	Ba ni da lokacin da zan sake yin hakan
I told the same story to an analyst	Na ba da labarin guda ga manazarci
It was about poverty	Ya kasance game da talauci
I want to balance things, right in my soul	Ina so in daidaita abubuwa, daidai a cikin raina
I hold the thread	Na rike da zare
I understand technology	Na fahimci fasaha
I also marched there	Ni ma can na yi maci
I wish I had come somehow	Da na so in zo ko ta yaya
I had to change my body completely	Dole na canza jikina gaba daya
I told her no, she could not	Na ce mata a'a, ba za ta iya ba
I left the door open	Na saki kofar a bude
I also want to go home	Ina kuma son zuwa gida
I hope you still remember me	Ina fatan har yanzu kuna tunawa da ni
One must die one day	Dole ne mutum ya mutu wata rana
I'll be back in a week to pick it up	Zan dawo nan da mako guda in karba
I think maybe someone needs to follow them	Ina ganin watakila wani yana bukatar ya bi su
I know the family well	Na san iyali da kyau
I could not understand why someone would want to die	Na kasa gane dalilin da yasa wani zai so ya mutu
I doubt you deserve such a share	Ina shakka ka cancanci irin wannan rabo
I will not try to do that again	Ba zan sake gwada muku hakan ba
I like to chop it regularly	Ina so in yi ta sara shi akai-akai
I hurried out of the kitchen	Na yi sauri na fice daga kicin
I have to do with the ground	Dole ne in yi da ƙasa
I wanted to go from hand to cheek	Na so na daga hannu zuwa kuncinsa
Fun everyday, in other words	M nishadi na yau da kullun, a wasu kalmomi
A new world is being created	Ana haifar da sabuwar duniya
I have no influence on him	Ba ni da wani tasiri a kansa
I just guess, then	Ina da zato kawai, to
I spilled the dirt and landed on my hands	Na zube cikin datti na sauka a hannuna
We go to the theater to please ourselves	Muna zuwa gidan wasan kwaikwayo don faranta wa kanmu rai
I left some good people downstairs behind	Na bar wasu mutanen kirki a kasa can baya
I know why he made me do it	Na san dalilin da ya sa ya sa ni in yi
I saw you playing with my sister a few times	Na ganki kina wasa da kanwata sau kadan
This bone brought her out of the first ten	Wannan kashin ya fitar da ita daga cikin goman farko
I have a little power over you	Ina da iko na ɗan lokaci da zan ba ku
I saved only one life	Na ceci ran daya kawai
I got a great deal and I really enjoyed it	Na sami babban sulhu kuma na ji daɗi sosai
There will be a new partnership	Wani sabon haɗin gwiwa zai kasance
The cause of the infection has not been identified	Ba a gano dalilin kamuwa da cutar ba
I just sit there feeling sorry for myself	Zaune nake kawai ina tausayawa kaina
I think getting them out here is good	Ina ganin fitar da su a nan yana da kyau
He turned down the offer	Ya ki yarda da tayin magani
I was abused during my childhood	An yi mini mugun zagi a tsawon kuruciyata
I think it is important to me	Ina tsammanin yana da mahimmanci a gare ni
I saw a movement around me	Na ga motsi kusa da ni
I have to go home, take care of our parents	Ya kamata in koma gida, in kula da iyayenmu
I also know this to some degree	Ni ma na san hakan zuwa wani matsayi
I need you to get it for me	Ina bukata ka samo min ita
I would have implemented their plan early	Da na aiwatar da shirinsu da wuri
I will not give her your number	Ba zan ba ta lambar ku ba
I mean you get what you pay for	Ina nufin kuna samun abin da kuke biya
I did not know he was in this town	Ban san yana garin nan ba
I play in the courtyard	Ina wasa a tsakar gida
I stepped back, he looked at me without speaking	Na ja da baya, ya kalle ni ba tare da ya yi magana ba
Hundreds of vehicles were damaged in the area	An lalata daruruwan motoci a yankin
I painted her black	Na yi mata fenti da baki
I used to enjoy living here	Na kasance ina jin daɗin zama a nan
I ask him where he sleeps	Ina tambayarsa ina yake kwana
I see how you treat her	Na ga yadda kake mata
I was afraid my heart would explode	Ina tsoron zuciyata za ta fashe
After a few days the settlement passed the reservation	Bayan 'yan kwanaki matsugunin ya wuce ajiyewa
I prayed my whole body would do the same	Na yi addu'a duk jikina zai yi haka
I pick up the gun	Ina karban bindigar
He later worked in journalism	Daga baya ya yi aiki a aikin jarida
No casualties were reported during the fire	Ba a samu asarar rai ba yayin gobarar
They also fell to their knees	Sun kuma yi kasa a gwiwa
I wrote us in her story	Na rubuto mu cikin labarinta
I used to blow my tongue, curse him	Na kasance ina busa da harshe, tsine masa
I called three times and hung up	Na kira sau uku na kashe waya
A secret that will be revealed	Wani sirri da zai tonu
The full picture came through my bedroom window	Hoto cikakke ya zo ta taga mai dakuna na
I have to prepare it first	Dole ne in shirya shi tukuna
I never believed it	Ban taba yarda da shi ba
The meat has no smell or taste	Naman ba shi da wari ko dandano
I stood over him and prayed	Na tsaya a kansa na yi addu'a
The campus not only contained amenities	Harabar ba kawai ta ƙunshi abubuwan more rayuwa ba
I can not interfere with the courts	Ba zan iya tsoma baki da kotuna ba
I saw you before you saw me	Na ganka kafin ka ganni
I have full knowledge and intelligence of all these	Ina da cikakken ilimi da hankali na duk waɗannan
I put her hair back	Ina mayar da gashinta
I looked at my knees	Na kalli gwiwoyi na
After half an hour, my phone turned off	Bayan rabin sa'a, wayata ta kashe
I asked her what was going on, but she said nothing	Na tambaye ta me ke faruwa, amma ta ce komai
I do not expect this at all	Ba na fatan wannan kwata-kwata
I hurt my arm stretching	Naji ciwo hannuna yana mikewa
I found our online world to be amazing	Na sami duniyarmu ta kan layi tana da ban mamaki
I didn't even tell her the names	Ban gaya mata ko da sunaye ba
I think some promises cannot be fulfilled	Ina tsammanin ba za a iya cika wasu alkawuran ba
At first I was not afraid	Da farko ban firgita ba
I have used such a technique for years	Na yi amfani da irin wannan dabara tsawon shekaru
I will take good care of her	Zan kula da ita sosai
I am wearing a casual shirt	Ina sanye da rigar waƙa ta yau da kullun
An evil witch, born and raised	Mugun mayya, haifaffen kuma ya girma
I took him by the necklace	Na kai shi da abin wuyansa
A loud cry went up in my throat	Wani kukan hayaniya ya tashi a makogwarona
I had to find the part of the events in the beginning	Dole ne in sami bangaren abubuwan da suka faru a farkon
I was received in an honorable seat	An tarbe ni a kujerar girmamawa
I am not married, at least not according to my rules	Ban yi aure ba, ko kadan ba bisa ka'idata ba
I have already scheduled times for military officers	Na riga na tsara lokuta ga jami'an soja
I can’t imagine what he sees as a police officer	Ba zan iya tunanin abin da yake gani a matsayin dan sanda ba
I could hear his soft voice as if from afar	Ina jin muryarsa mai kaushi kamar daga nesa
Five people were injured in the city	An jikkata mutane biyar a birnin
I ate your left foot	Na ci kafarka ta hagu
I want to come down and watch the game	Ina so in sauko don kallon wasan
One rider pushed his rock to the side	Wani mahayi guda ne ya tuƙa dutsen nasa zuwa gefen
I suffer from a heart attack and a guilty heart	Ina fama da rashin lafiya da zuciya mai laifi
I could not imagine living without my mother	Ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da mahaifiyata ba
I crossed to look	Na haye don na duba
I have to diet so I can be happier	Dole ne in rage cin abinci don haka in zama mafi farin ciki
A choice must be made	Dole ne a yi zabi
Enemies surround	Makiya sun kewaye
I think this is the most of them	Ina ganin wannan shine mafi yawansu
I know what works best for my packet	Na san abin da ya fi dacewa ga fakiti na
Caesar then became the governor of three provinces	Sai Kaisar ya zama gwamnan larduna uku
I can fix many things that need fixing	Zan iya gyara yawancin abubuwan da ke buƙatar gyarawa
He stayed there for three years	Ya zauna a can har tsawon shekaru uku
This prompted black newspapers to express their dissatisfaction with his work	Hakan ya sa jaridu bakaken fata nuna rashin amincewarsu da aikin nasa
I put it on the table	Na ajiye shi a cikin tebur
I respect fashion	Ina girmama fashion
I played with the man for hours	Na yi wasa da mutumin tsawon sa'o'i
I am happy for her return	Na yi murna da dawowar ta
I can see how much you like them	Ina iya ganin yadda kuke son su
I planned this time	Na shirya wannan lokacin
I think you can test your ship	Ina tsammanin za ku iya gwada jirgin ku
Few flies found it	Kudaje kadan ne suka same shi
I can do this myself	Zan iya yin wannan da kaina
I prefer it when you are in the hospital	Na fi son shi lokacin da kuke asibiti
I got up and went into the living room	Na tashi na shiga falon
The arms and legs are orange	Hannu da ƙafafu kuma orange ne
A few people help	Wasu 'yan mutane suna taimakawa
I thought I was screaming	Na yi tunanin ina ihu
I feel like my soul is empty now	Ina ji kamar raina ya koma fanko a yanzu
The door can be seen at the bottom	Ana iya ganin kofa a gindinta
I like the shape of the heart	Ina son siffar zuciya
I did not expect it to come out	Ban yi tsammanin zai fito ba
What happened surprised me	Abin da ya faru ya ba ni mamaki
The hand fell on his shoulder, but he continued	Hannu ya fada akan kafadarsa, amma ya cigaba
I straightened up and shook my head	Na mike ina girgiza kai
I live with them at home	Ina zama tare da su a gida
A picture or two is enough	Hoto ko biyu ya isa
I wonder how everyone would be different	Ina mamakin yadda kowa zai bambanta
I can close my mouth	Zan iya rufe bakina
I am proud to be my daughter	Ina alfahari ke 'yata ce
I am a first year teacher	Ni ne malami na shekara ta farko
I appreciate your help today	Na yaba da taimakon ku a yau
I can not give anything	Ba zan iya ba da komai ba
I did not even know you existed until that day	Ban ma san kana wanzuwa ba sai ran nan
I touched his cheek, shock entered his heart	Na tabe kuncinsa, gigice ta shiga zuciyarsa
I will leave before the hour is over	Zan tafi kafin sa'a ta kure
I could not understand it	Na kasa gane shi
Then I told someone	Sai na gaya wa wani
I could not afford to spread myself	Ba zan iya ba da damar yada kaina ba
I will treat such a gift as you do	Zan kula da irin wannan kyauta kamar kanku
I know what the word means, you know	Na san abin da kalmar ke nufi, ka sani
I have to eat healthy and tasty food	Dole ne in yi abinci mai lafiya da daɗi
As I ran down the stairs I went out the door	Da gudu na sauko daga matakalar na fita kofar
I'm tired	Ina gajiya
I was successful in a few hours	Na samu nasara a cikin 'yan sa'o'i kadan
I let the music surround me and encouraged me	Na bar waƙar ta kewaye ni kuma na ƙarfafa ni
I can hardly call the water completely, personally	Da kyar na iya kiran ruwa kwata-kwata, da kaina
A chill ran through me	Wani sanyi ya ratsa ni
He did not mention the doctor's name	Bai ambaci sunan likitan ba
I added half and half past	Na kara rabi da rabi na wuce
I chose to place one at each end	Na zaɓi sanya ɗaya a kowane ƙarshen
I found out about it	Na sami labarin game da shi
No one will shake the stick	Babu wanda zai girgiza sanda
A way to record each interaction as evidence	Hanyar yin rikodin kowane hulɗa a matsayin hujja
I am his strength and he is mine	Ni ne ƙarfinsa kuma shi nawa ne
I continued to stand in front of him	Na ci gaba da tsayawa a gabansa
I can not regret coming here	Ba zan iya nadamar zuwa nan ba
Many fish crossed over and went fast	Kifaye da yawa sun haye kuma suka tafi da sauri
I resisted and rolled my eyes	Na yi tsayin daka na zare idona
I saw your painting	Na ga zanenku
I also suffer from this	Nima ina fama da wannan
I followed his path and picked up my spoon	Na bi hanyarsa na dauko cokali na
I do not mean, not really	Ban nufi ba, ba da gaske ba
I have to force her to help me	Dole ne in tilasta mata ta taimake ni
I kept giving, and she kept taking	Na ci gaba da bayarwa, ita kuma ta ci gaba da ɗauka
I think fathers are kind of unnecessary	Ina ganin ubanni ne irin ba dole ba
I was very surprised	Na yi mamaki matuka
I think it got me cold	Ina tsammani ya fitar da ni sanyi
I believe this is what happened	Na yi imani abin da ya faru ke nan
I went to university, eh, eh	Na je jami'a, eh, eh
I started to get lost in my real life	Na fara bata a hakikanin raina
I can not find out what it is	Ba zan iya gano ko menene ba
I will let you complete your own check	Zan bar ku ku kammala naku tsarin cak
I hope she gets the answers and she does well	Ina fatan ta sami amsoshi kuma tana yin kyau
I could see him trying to swallow the blood	Ina iya ganinsa yana kokarin lumshe jinin
I wonder how that happened to them	Ina mamakin yadda hakan ya same su
The dream of shooting	Mafarkin harbi
I can’t promote customer download being too much after that	Ba zan iya inganta zazzagewar abokin ciniki kasancewa da yawa bayan haka
I took some time to organize myself before I left	Na ɗauki ɗan lokaci don tsara kaina kafin in fita
I think she will try something	Ina tsammanin za ta gwada wani abu
I got up and looked out the window	Na tashi na leka tagar
I heard a huge car on the road above us	Na ji wata babbar mota a kan hanya a saman mu
I found them all funny	Na same su duka abin ban dariya ne
I suffered a lot on my decision	Na sha wahala da yawa a kan shawarar da na yanke
I did not, but she could not be alone	Ban yi ba, amma ba za ta iya zama ita kaɗai ba
I felt like she did, you know	Na ji kamar yadda ta yi, ka sani
A physical example of this might be the oven heat	Misali na zahiri na wannan yana iya zama zafin tanda
I managed to slip back around the corner	Na yi nasarar zamewa baya kusa da kusurwa
I knew it had to be something like that	Na san dole ya zama wani abu makamancin haka
The enemy will be defeated	Za a doke abokan gaba
I should not have dragged you all into it	Bai kamata na ja ku duka a ciki ba
I believe he has the power to condemn everything around him	Na gaskanta cewa yana da iko ya la'anci duk abin da ke kewaye da shi
I noticed a movement from the corner of my eye	Na lura da motsi daga kusurwar idona
I see no reason why it should continue	Ban ga dalilin da ya sa za ta ci gaba ba
I have never heard the song	Ban taba jin wakar ba
I used to eat this great fruit	Na kasance ina cin ’ya’yan itacen nan mai girma
I think he probably knows where he is going	Ina jin kila ya san inda ya dosa
A nobleman came to visit	Wani mai martaba ya zo ziyara
I got them pressed and I put them on	Na sa aka danna su kuma na sa su
I think the beach theme would be appropriate	Ina tsammanin jigon bakin teku zai dace
I was shown a dark gray gun on my chest	An nuna mini bindiga mai launin toka mai duhu a kirjina
I present to you travelers from around the world	Ina gabatar muku da matafiyi daga kasashen duniya
These boats are also a general goal	Waɗannan jiragen ruwa kuma maƙasudi ne na gaba ɗaya
Cars followed	Motoci suka bi bayansu
I just know the old stuff	Na dai san tsohon kayan
I did not want to waste a few minutes of it	Ban so in ɓata wani minti kaɗan daga gare shi
I need to work with you	Ina bukata in yi aiki da ku
I heard her words whisper in my head	Naji kalamanta suna rada a kaina
A person with bad feet needs a stick	Mutumin da ke da mummunan ƙafa yana buƙatar sanda
I raised my hand in joy	Na daga musu hannu da murna
I did not see the people walking with me	Ban ga mutanen da suke tafiya tare da ni ba
I would like more direct contact	Ina son ƙarin lamba kai tsaye
The building is controversial	Ginin yana da rigima
I like what she does	Ina son abin da take yi
I did not kill students and teachers	Ba ni ne na kashe dalibai da malamai ba
A section of the crew was then sent to the beach	Daga nan aka tura wani bangare na ma'aikatan zuwa bakin teku
He returned to his post-war legal career	Ya koma kan aikinsa na shari'a bayan yakin
I could not give it up, even for a short time	Ba zan iya ba da ita ba, ko da na ɗan lokaci kaɗan
A steady sound came back	Wani tsayayyen sauti ya dawo
I checked the rules with the paying boss	Na duba dokoki tare da maigidan biyan kuɗi
My devotion to her overwhelmed me	Ibadar da nake mata ya rufe ni
I made the cake but I did not bake	Na yi kek amma ban gasa ba
I have not specified this component yet	Ban tantance wannan bangare ba tukuna
I passed by them	Na wuce wajensu
I think he will let us go then	Ina tsammanin zai bar mu mu tafi to
I think all good people should go to church	Ina ganin ya kamata duk mutanen kirki su je coci
I do not like myself	Ba na son kaina
I intend to pay the price	Ina da cikakken niyyar biyan farashi
I need two days	Ina bukatan kwanaki biyu
I did not know she was sick	Ban san ba ta da lafiya
I like to read a new chapter every weekend	Ina son karanta sabon babi kowane karshen mako
I heard a loud bang on the door	Naji an buga kofar da karfi kwatsam
I slightly reduced the tension	Na dan rage tashin hankali
I'm great if you marry me	Ina da girma idan ka aure ni
I have been working for almost a week now	Ina aiki kusan mako guda yanzu
I have no information	Bani da wani bayani
I looked at her expecting more	Na kalle ta tana tsammanin ƙari
I felt a familiar finger behind me	Na ji wani yatsa na sani a bayana
I forgot you are already saved and you do not need savings	Na manta an riga an cece ku kuma ba kwa buƙatar tanadi
I never thought about it so hard	Ban taba tunani game da shi da wuya ba
I stood and waited for them to pass	Na tsaya ina jira su wuce
A kitchen appears on the right	Wani kicin ya bayyana a hannun dama
I put the apartment on the market	Na sanya Apartment a kasuwa
I desperately wanted to leave	Na so mugun barin
Many homes were damaged by water and mud	Gidaje da dama sun sami lalacewar ruwa da laka
I will need help testing it	Zan buƙaci taimako gwada shi
I lost my understanding of time and space	Na rasa fahimtar lokaci da sarari
I know you take your work very seriously	Na san ka dauki aikinka da muhimmanci
I know him, right here in my stomach	Na san shi, a nan cikin ciki na
I continued to go for treatment	Na ci gaba da zuwa magani
I have succeeded in this as far as you call it	Na yi nasara da wannan matuƙar kamar yadda kuke kiran ta
I shook my head again	Na sake girgiza kai
I think it is almost twenty in total	Ina tsammanin kusan ashirin ne gaba ɗaya
I can take it tonight and you can do it tomorrow	Zan iya ɗauka yau da dare kuma za ku iya yi gobe
I was happy to see that	Na yi farin ciki da ganin haka
I can taste the salt in it	Zan iya dandana gishiri a cikinsa
I pushed myself with it, and his pants	Na ture kaina da shi, da wandonsa
I never thought of that at all	Ban yi tsammanin haka ba kwata-kwata
I promise you one thing is certain and certain	Zan yi muku alƙawarin abu ɗaya tabbatacce kuma tabbatacce
I thought it was it	Na dauka shi ke nan
I just called her	Sai kawai na kira ta
I can take care of myself	Zan iya kula da kaina
I know how she feels	Na san yadda take ji
I prepared a sandwich with apple	Na shirya sanwici da apple
I could be the best child, the best student	Zan iya zama ɗiya mafi kyau, ƙwararren ɗalibi
I think I can do your job	Ina tsammanin zan iya yin aikin ku
I swim for about forty-five minutes	Ina yin iyo kamar minti arba'in da biyar
I feel a little sore	Na ɗan ji zafi
I am nothing like my father	Ni ba komai bane kamar tsohona
I'm sure I will pay you	Ina da tabbacin zan biya ku
I heard a loud bang from inside	Naji wata kara mai karfi daga ciki
I do not know what that means	Ban san me hakan ke nufi ba
I was even more embarrassed for a second	Na kara jin kunya ta na biyu
I have finished your bridge, you know	Na gama gadar ku, kun sani
I think of myself as an old self	Ina tunanin kaina a matsayin tsohon kai
I was not afraid, hateful or angry	Ban ji tsoro, ƙiyayya ko fushi ba
I can have children of my own	Zan iya samun 'ya'ya na kaina
I can't see the resolution	Ba zan iya ganin ƙuduri ba
I think he got what he was looking for	Ina tsammanin ya sami abin da yake nema
I do not understand that this can happen	Ban gane hakan na iya faruwa ba
I want you to trust me	Ina so ka amince da ni
I am the person, and the decision maker	Ni ne mutumin, kuma mai yanke shawara
I know you will get a change of heart	Na san za ku sami canjin zuciya
I do not know when my start	Ban san lokacin da nawa ya fara ba
I can do more if you want	Zan iya yin ƙari idan kuna so
I want to know who it is	Ina so in san ko wanene
I never thought of making a mistake	Ban taba tunanin faruwar kuskure ba
I still can't get calls from myself	Har yanzu na kasa samun kiran daga kaina
Fear gripped my body	Wani tsoro ya ratsa jikina
I don’t think men still do that	Ban yi tsammanin har yanzu maza suna yin haka ba
I only need a few minutes for myself	Ina bukatan 'yan mintoci kawai ga kaina
I have a lot of confidence in her	Na sami amincewarta sosai
I did not bother to tell him about these	Ban damu ba in gaya masa game da waɗannan
I will show you how to succeed in this business	Zan nuna muku yadda zaku yi nasara a wannan kasuwancin
The woman who looks beautiful is beautiful	Matar da take jin kyau tayi kyau
I saw it on your face	Na ganta a fuskarki
I can say that he really impressed this woman	Zan iya cewa lallai ya burge wannan matar
Proper harvest is less than a month	Girbin da ya dace ya rage kusan wata guda
Some kind of cool, but just working	Wani nau'i mai sanyi, amma aiki kawai
I need to read it	Ina bukatan karanta ta
I looked at her skin	Na kalli fatarta
I made the wrong decision	Na yanke shawara mara kyau
His mother supported the family as a physical therapist	Mahaifiyarsa ta tallafa wa iyali a matsayin mai ilimin motsa jiki
I remember the day well	Na tuna da ranar da kyau
I think she also picked up some rocks for you	Ina tsammanin ita ma ta debo muku wasu duwatsu
I really remember the anger of the whole world	Na tuna da gaske fushi da dukan duniya ta
I try to participate in the conversation	Ina kokarin shiga cikin hirar
I can say that he is not particularly interested	Zan iya cewa baya sha'awa ta musamman
I want you to think about how you responded	Ina so ku yi tunanin yadda kuka amsa
I just want to be entertained	Ina son farantawa kawai
I have never tried that	Ban taba gwada hakan ba
I can see it all through the straight water	Ina iya gani gaba ɗaya ta cikin madaidaicin ruwa
I grew up in the military	Na girma a aikin soja
I continue to write songs and songs, mostly for myself	Ina ci gaba da rubuta waƙoƙi da waƙoƙi, galibi don kaina
I think he will go somewhere	Ina tsammanin zai je wani wuri
I want her to be mine	Ina son ta zama tawa
I fell to the ground in agony	Na fadi a kasa cikin tarin ciwo
Experience life as a whole	Kwarewar rayuwa gabaɗaya
A world where everything is simple and safe	Duniya inda komai ya kasance mai sauƙi da aminci
I can't see things as they are	Ba zan iya ganin abubuwa kamar yadda suke ba
It was cold outside holding us	Yayi sanyi ya rike mu waje
I'm not sorry about that	Ban yi hakuri da hakan ba
I know about you, though	Na san game da ku, amma
I could see in his false smile	Ina iya gani a cikin murmushinsa na ƙarya
Bad things are starting to happen	Abubuwa mara kyau sun fara faruwa
I did not expect to be so happy	Ban yi tsammanin yin farin ciki haka ba
I can't stand this place	Ba zan iya jure wannan wurin ba
I was very satisfied with his training	Na gamsu sosai da horonsa
I do it myself	Na kan yi da kaina
She turned her head	Ta juya kanta
I also know how sure you are	Na kuma san yadda ka tabbata
I opened the next file	Na bude fayil na gaba
I can't wait to wear a dress shirt and shoes	Ba zan iya jira in sa rigunan rigar da takalmi ba
I miss you so much, baby	Na yi kewarki sosai, baby
The building also contains a tourist information center	Har ila yau, ginin yana dauke da cibiyar ba da bayanai na yawon bude ido
A gentle, passionate man asks her for trust	Wani mutumi mai taushin hali, sha'awa yana tambayarta amana
I, personally, could not recognize any of them	Ni, da kaina, ba zan iya gane ko ɗaya daga cikinsu ba
I also added a video of the actual fit	Na kuma ƙara wani hoton bidiyo na ainihin dacewa
I wish I had killed her, too	Da na yi kyau da kisan ta, ma
I just have to come home	Ya kamata in dawo gida kawai
I was surprised when he did not push my hand away	Na yi mamaki lokacin da bai ture hannuna ba
A physicist is a self-assured person	Malamin kimiyyar lissafi mutum ne mai tabbatuwa
I lived for those moments when you were around me	Na rayu don waɗannan lokutan lokacin da kuke kusa da ni
I like their ability to focus and listen more	Ina son iyawarsu ta mai da hankali da ƙarin saurare
I want to chop and change	Ina son sara da canji
I was with women	Na kasance tare da mata
I can't find broken windows or forced doors	Ba zan iya samun karyewar tagogi ko kofofin da aka tilasta ba
Long song with diversity	Dogon waƙa tare da bambancin
I woke up in the morning and it was still there	Na tashi da safe watarana tana nan
I will reduce it when that happens	Zan rage shi lokacin da abin ke faruwa
In a very past life	A rayuwa da ya wuce gaske
I like watching football	Ina son kallon wasan ƙwallon ƙafa
I have to find out where she is	Dole ne in gano inda take
I think our security has come a long way	Ina tsammanin tsaronmu ya zo da yawa
I feel my heart free	Ina ji zuciyata ta yi sanyi
I believe in your wisdom, humility and courage	Na yi imani da hikimar ku, tawali'u da ƙarfin hali
I walk in her footsteps	Ina tafiya a cikin sawun ta
I work in a barn	Ina aiki a cikin sito
The fetus appears less wrinkled as additional fat deposits form beneath the skin	Girgiza kai tayi ta ratsa jikinsa
I keep praying for him	Ina ci gaba da yi masa addu'a
I have to fight in battle	Dole ne in yi yaƙi a cikin yaƙi
I hope this little talk will fix you	Ina fatan wannan 'yar magana za ta daidaita ku
I could not get enough air	Na kasa samun isasshen iska
I have to go home, the boys are waiting for me	Dole in koma gida, samarin suna jirana
He continued to play with several bands	Ya ci gaba da yin wasa tare da ƙungiyoyin kiɗa da yawa
I stood outside listening	Na tsaya a waje ina saurare
I feel this has helped my body a lot	Ina jin wannan ya taimaka wa karfin jikina sosai
Some houses lined the sidewalk	Wasu gidaje ne suka yi layi a gefen titi
I enjoyed being drunk at the time	Na ji daɗin zama na buguwa a lokacin
Part of a tire trip	Wani ɓangaren tattakin taya
I think it will not do well	Ina ganin ba zai yi kyau ba
I know you did what you could	Na san da kun yi abin da za ku iya
I have to go into business myself	Dole ne in shiga kasuwanci da kaina
I made a mistake that took two weeks	Na yi kuskure wanda ya dauki tsawon makonni biyu
I understood how horrible the accident was	Na fahimci yadda hatsarin ya kasance mai ban tsoro
The rewards of life mean that people can buy many things	Ladan rayuwa yana nufin mutane za su iya siyan abubuwa da yawa
I feel sorry for all those who are not in this loop	Ina jin tausayin duk waɗanda ba a cikin wannan madauki ba
I dressed like everyone else	Na yi ado kamar sauran mutane
I know it will be done soon	Na san za a yi da wuri
I take a deep breath and breathe	Naja dogon numfashi ina huci
I know, he tested me	Na sani, ya gwada mini
I have included some of my new songs	Na hada da wasu sabbin wakoki na
It is currently used as a radio station	A halin yanzu ana amfani da shi azaman ɗakin rediyo
P and her team of female staff will oversee	P da rundunarta na ma'aikatan mata za su kula
I try to hide my grief	Ina ƙoƙarin ɓoye baƙin cikina
I pushed before it came out of hand	Na ture kafin ya fita daga hannu
I love watching though	Ina son kallon ko da yake
I smashed things and pushed them out of the way	Na fasa abubuwa na tura su hanya
I was careful to show a little knee	Na yi hankali don nuna ɗan gwiwa
I'm looking at roses	Ina kallon wardi
I like that they are a farm	Ina son cewa suna gona
A cement rose	Wani siminti ya tashi
A box of four rifles was hung on the wall	Akwatin bindiga mai bindigu hudu an rataye a bango
I also like the flight attendants	Ina kuma son ma'aikatan jirgin
I am young, fit for the future	Ni matashi ne, dacewa da gaba
I may need you to come and pick me up	Ina iya buƙatar ka zo ka ɗauke ni
I looked at him, confused	Na dube shi, a rude
I just have no control over it	Ni dai ba ni da iko a kai
I think she will come here	Ina tsammanin za ta zo nan
Finally the wild man escapes from the palace	A karshe mutumin daji ya tsere daga gidan sarauta
I find time to duck myself	Na sami lokacin da zan duck kaina
I will never come here again	Ba zan sake zuwa nan ba
A market for illicit weapons	Kasuwar da ake iya samun haramtattun makamai a asirce
I am stronger than she is	Na fi karfin ta
I have other family members	Ina da sauran 'yan uwa
Then the good news came to an abrupt end	Sai bishara ta ƙare ba zato ba tsammani
I say they hurt me	Ina cewa sun yi min sharri
I pulled back trying to avoid touching it	Na ja da baya ina kokarin gujewa taba shi
I will do this with caution	Zan yi wannan daidai da hankali
There is no effect	Babu wani tasiri
I could not feel pain, at all, for a while	Ba zan iya jin zafi ba, komai, na ɗan lokaci
I doubt it will reappear	Ina shakka zai sake bayyana
I feel energy flowing right through my stomach	Ina jin kuzari yana gudana daidai ta cikina
I quickly filled out four forms	Na yi sauri na cika takarda guda hudu
I came close to being killed	Na zo kusa da a kashe ni
I will not ask for your approval	Ba zan nemi amincewar ku ba
I do this at home for nothing	Ina yin haka a gida ba don komai ba
I leave you with racial integrity	Na bar muku mutuncin launin fata
I rushed to the driver's side and got in	Na garzaya zuwa gefen direba na shiga
Another heel in his hand	Wani diddige a hannunsa
Of course I dream of this	Tabbas ina mafarkin wannan
I'll put it in the hundreds of millions maybe	Zan saka shi a cikin daruruwan miliyoyin watakila
I did not notice what	Ban lura da me ba
I knew it would work	Na san zai yi aiki
I could not understand anyone like that	Ba zan iya fahimtar wani kamar haka ba
However, this is not the case	Duk da haka ba haka lamarin yake ba
It will be taken as a love offering	Za a ɗauki hadaya ta soyayya
I can find out there are absolutely no features	Zan iya gano kwata-kwata babu fasali
I look amazing	Ina kallon abin al'ajabi
I remember sitting in a bar drinking	Na tuna zaune a mashaya ina sha
I think we need to discuss with the organization	Ina ganin muna bukatar mu tattauna da kungiyar
I have achieved a lot and you do not care	Na cim ma abubuwa da yawa kuma ba ku damu ba
I will do my best to complete the task correctly	Zan yi iya ƙoƙarina don kammala aikin daidai
I looked at me, confused because nothing was known	Na dube ni, a rude domin babu abin da aka sani
I can explain everything, but it will take time	Zan iya bayyana komai, amma zai ɗauki lokaci
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I feel the pain of the world	Ina jin zafin duniya
I was sitting behind my door, terrified I went out	Ina zaune a bayan kofana, a firgice na fita
I did not want to find out	Ban so in gano ba
I noticed how his hands were growing	Na lura da yadda hannayensa suke girma
I will no longer make an impact in the world	Ba zan ƙara yin tasiri a duniya ba
I am a mother of two	Ni uwar 'ya'ya biyu ce
I was sitting on a chair, trying to relax	Ina zaune akan kujera, ina ƙoƙarin shakatawa
I need to know that she is fine	Ina bukatan sanin cewa tana lafiya
Of course I was out of my mind	Tabbas na fita hayyacina
I also do some art work for him	Ina kuma yi masa wasu ayyukan fasaha
I was not ready	Ban shirya ba
I think of the sadness on his face	Ina tunanin bacin rai a fuskarsa
I can still not see his face clearly	Har yanzu na kasa ganin fuskarsa karara
Davis as a nurse	Davis a matsayin m
The town also has a public library	Garin kuma yana da ɗakin karatu na jama'a
I lost control of the car on the way home	Na rasa kulawa a motar a hanyar gida
I can't even explain it to you this past week	Ba zan iya ma bayyana muku wannan makon da ya gabata ba duka
I missed the moment	Na rasa lokacin
I started remembering and hearing things in the fourth quarter	Na fara tunawa da jin abubuwa a cikin kwata na hudu
It's too late	Na ja latti
A hot sun illuminated the forest	Rana mai zafi ta haskaka dajin
I am only assigned to you	Ni kawai aka sanya ni zuwa gare ku
I have a day off	Ina da yini a kaina
I knelt down and listened to a loud bang	Na durkusa na saurari wata kara
I just want to see what he does	Ina so kawai in ga abin da ya yi
Travel aids can be written as appropriate	Ana iya rubuta kayan taimakon tafiya yadda ya dace
I went back to the chair	Na koma kan kujera
I will retire in nine more days	Zan yi ritaya a cikin ƙarin kwanaki tara
I think about it every day	Ina tunanin ta kowace rana
I tried not to look at the devils	Na yi ƙoƙarin kada in kalli shaidanu
I was almost out of the air	Na kusa fita daga iska
I like this kind of thing	Ina son irin wannan abu
I will provide your package protection	Zan ba da kariyar fakitin ku
I will discuss this with the other priests	Zan tattauna wannan da sauran firistoci
I lift my head and deliver it to the bubble	Na daga kai na isar da shi na bubbuga
Cold nights are long	Daren sanyi yana da tsawo
I have time to say this only once	Ina da lokacin da zan faɗi wannan sau ɗaya kawai
I went in and found out he was missing	Na shiga na gano ke bace
I follow what the players do in the summer	Ina bin abin da 'yan wasan ke yi a lokacin rani
I need you to follow me through this	Ina bukata ku bi ni ta cikin wannan
I can manage this search for you	Zan iya gudanar da wannan neman ku
I do not know the song	Ban san waƙar ba
I understand where the differences will come from though	Na fahimci inda bambancin zai fito ko da yake
I took the call, but no one was there	Na dauki kiran, amma babu kowa a wurin
I love you all and I miss you too	Ina son ku duka kuma ina kewar ku kuma
I turned and went home	Na juyo na koma gida
I waited to see the ground come out	Na tsaya ganin kasa ta fito
This is the most important thing	Wannan shi ne abu mafi muhimmanci
I will pass every minute	Zan wuce kowane minti daya
I want to go back forever	Ina so in koma har abada
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I lost most of my friends on this hill	Na rasa yawancin abokaina a wannan tudun
I could not notice the previous days	Ba zan iya lura da kwanakin baya ba
I saw meat protecting me	Naji yaga nama yana kare ni
I think he smiled at me as he passed	Ina tsammanin ya yi mani murmushi yayin da ya wuce
Two days later	Kwanaki biyu sannan
I can't wait to see you in person	Ba zan iya jira in gan ku a cikin mutum ba
I am walking down the street	Ina tafiya a kan titi
I stared at him	Na zuba masa ido
I called, but got no answer	Na kira, amma ban samu amsa ba
I did not deserve my whole family to die	Ban cancanci dukan iyalina su mutu ba
He did not mention the situation	Bata yi maganar halin da ake ciki ba
I need to love the girl	Ina bukatan son yarinyar
I am making breakfast for you	Ina yi muku karin kumallo
Streetlights illuminate women in profile	Hasken titi ya haska mata a profile
I was terrified	Na ji tsoro matuka
He is very trustworthy and courageous	Yana da aminci da ƙarfin hali sosai
I love her for colorful players	Ina son ta ga 'yan wasa kala-kala
I must first say that it is not easy	Dole ne in fara cewa ba sauki
The guest will arrive at 9:30	Bako zai zo karfe tara da talatin
I already know their position on the issue	Na riga na san matsayinsu kan lamarin
I can only imagine what he was thinking	Ina iya tunanin me yake tunani
I drove myself crazy thinking ahead	Na haukace kaina ina tunanin gaba
I don't play with anything else	Ba na yin wasa da wani abu dabam
I can say that he started to get angry	Zan iya cewa ya fara fushi
I want to see him naked	Ina so in gan shi tsirara
I looked at my neck	Na kalli wuyana
Fever home	Dan zazzabin gida
The two are not close friends	Su biyun ba su kasance abokai na kud da kud ba
A beautiful name for a beautiful girl	Sunan kyakkyawa ga yarinya kyakkyawa
I need some information	Ina bukatan wasu bayanai
I can no longer resist	Ba zan iya ƙara yin tsayayya ba
Corruption among law enforcement is also an issue	Cin hanci da rashawa a tsakanin jami'an tsaro ma batu ne
I weighed it with everything	Na auna shi da komai
I was told you could not rest without working	An gaya mini ba za ku iya hutawa ba tare da yin aiki ba
I have helped many students to learn different subjects	Na taimaki ɗalibai da yawa su koyi darussa daban-daban
I turned and looked out the glass window	Na juya na leka tagar gilashin farantin
I wonder if every woman is like that	Ina mamaki ko duk mace haka ne
I refuse to have these results on my own	Na ƙin samun waɗannan sakamakon a kaina
I need someone to keep me from getting sore	Ina bukatan wanda zai hana ni yin tsami
I can choose the most popular and interesting topic	Zan iya zaɓar batun da ya fi shahara kuma mai daɗi
I am the test	Ni ne gwajin
I couldn't stand being around a guy	Na kasa jurewa kusanci da wani saurayi
I should but thirty years long	Ya kamata in amma shekaru talatin ne mai tsawo
I know he slept with women	Na san ya kwana da mata
I can hardly walk now, and my guns are broken	Da kyar nake tafiya yanzu, kuma bindigogina sun karye
Public details of all taxes are disclosed	An bayyana bayanan jama'a na duk haraji
I do not even know your names	Ni ma ban san sunayenku ba
I just mean you become a tourist	Ina nufin kawai ka zama mai yawon bude ido
I know why she brought me here	Na san dalilin da ya sa ta kawo ni nan
I have to try to remember the truth	Dole ne in gwada in tuna gaskiya
I made a stupid mistake	Na yi kuskuren wauta
I know being a dad will always be amazing	Na san ko da yaushe zama uba zai yi ban mamaki
I will enjoy our time together	Zan ji daɗin lokacinmu tare
I feel very uncomfortable	Ina jin ba dadi sosai
I was just surprised	Na yi mamaki kawai
I waited to hear the answer but no one	Na jira jin amsa amma babu daya
I want you to feel comfortable in front of me	Ina so ku ji dadi a gabana
I draw them to such care	Ina jawo su ga irin wannan kulawa
I could not understand how they planned to do it	Na kasa gane yadda suka shirya yi
New suburban villa built	Sabuwar villa na bayan gari da aka gina
I met him this morning	Na hadu da shi a safiyar yau
I hurt my right hand	Na cutar da hannuna na dama
The gate was crossed by a gate	Wani gate ne ya haye motar
I thought of a man of great character and power	Na yi tunanin mutum mai girman hali da iko
I know the connection of the heart	Na san hade da zuciya
I did not expect to be successful in the first place	Ban yi tsammanin za mu samu nasara ba tun farko
I kept begging for a way back to him	Na yi ta rokona hanyar komawa gare shi
I'll tell you exactly when	Zan gaya muku daidai yaushe
I know them all	Na san su waye duka
I want to hear that	Ina so in ji haka
I think she is interested in me	Ina tsammanin tana sha'awar ni
I can taste the wine in her mouth	Zan iya dandana ruwan inabi a bakinta
I am a family exchange student	Ni ne dalibin musayar kudin waje na iyali
I have no family to speak to	Ba ni da iyali da zan yi magana
I brought it in, when it first came out	Na shigo da shi, lokacin da ya fara fitowa
I used parts instead of chapters	Na yi amfani da sassa maimakon babi
I hope you remember what she said	Ina fatan za ku tuna abin da ta ce
I almost thought steam would come out of it	Na kusa tsammanin tururi zai fito daga ciki
I can not describe the shape, but not round	Ba zan iya kwatanta siffar ba, amma ba zagaye ba
I can't change things now	Ba zan iya canza abubuwa yanzu ba
I might try to call him right now	Zan iya kokarin yi masa waya a halin yanzu
I am medium height, it makes me average tall now	Ni matsakaicin tsayi ne, yana sa ni matsakaita tsayi yanzu
She sank with the loss of both hands	Ta nutse tare da bata duka hannuwa
I could not find a better father	Ba zan iya neman uba mafi kyau ba
I can't eat anymore	Ba zan iya ci ba kuma
I refuse to make money	Na ƙi neman kuɗi
I looked at the suit in my hand	Na kalli kwat din dake hannuna
I never downloaded anything	Ban taba sauke komai ba
I just need the taste	Ina bukatan ɗanɗano kawai
I get to like this and so on	Ina samun son fatan wannan da dai sauransu
I can't see a possible way	Ba zan iya ganin hanya mai yiwuwa ba
I want to know how you really feel	Ina so in san yadda kuke ji a gaskiya
A fountain of blood came out of my friend's chest	Wani marmaro na jini ya fito daga kirjin abokina
I lifted my leg and pushed it towards the monster	Na daga kafa na tura shi wajen dodo
People generally have sex only	Mutane gabaɗaya suna yin tarayya da nasu jima'i kawai
I rode in joy and fear	Na hau cikin jin dadi da fargaba
I am still in prison	Har yanzu ina cikin kurkuku
I was a little surprised, but thank you very much	Na ɗan yi mamaki, amma na gode sosai
I would hate to see it lost	Zan kyamaci ganin an rasa
I think they will ask us to move on	Ina tsammanin za su nemi mu matsa
I do them until my legs disappear	Ina yin su har sai kafafuna sun bace
I want to sleep and not wake up	Ina so in yi barci kuma kada in farka
I could not speak to him	Na kasa magana dashi
I respond to your touch	Na amsa tabawar ku
I can't find the exact number to describe sorry	Ba zan iya samun ainihin lambar da zan kwatanta hakuri ba
I still remember the real point	Har yanzu ina tuna ainihin zancen
The black square indicates the end of the word	Baƙar fata murabba'i yana nuna ƙarshen kalma
I could not help my curiosity at the time	Na kasa taimakawa sha'awata a lokacin
I feel so bad for the person	Na ji zafi sosai ga mutumin
A soft, warm breeze touched his cheek	Wani iska mai laushi da dumi-duminsa ya taba kuncinsa
I can only use this hand, thank god	Zan iya amfani da wannan hannun kawai, na gode wa allah
I have to discuss this with the flight attendants	Dole ne in tattauna wannan tare da ma'aikatan jirgin
I thought you were human	Na dauka ka ce mutum ne
Savings are spent during the war	Ana kashe ajiyar kuɗi yayin yaƙi
I am five feet seven inches tall	Tsawon ni kafa biyar ne da inci bakwai
For a long time I did not have food in my mouth	Na dade ban samu abinci a bakina ba
I slipped my legs into the leather sandals for the long walk	Na zame kafafuna cikin takalmin fata na tsawon sawun
I do not need any voices to move me this time	Ban buƙatar wasu muryoyin da za su motsa ni wannan lokacin
I toured the park a few times	Na zagaya wurin shakatawa na wasu lokuta
I kept them on the floor next to my legs	Na ajiye su a kasa kusa da kafafuna
I remember the night before my party	Na tuna da daren da ya wuce bikina
I feel like a weight has been lifted	Ina ji kamar an ɗaga nauyi
I asked her who was the father of her baby?	Na tambaye ta wanene uban jaririnta?
Now I told you earlier	Da yanzu na gaya maka tun da farko
I did not want to be there in the first place	Ban so zama a can ba tun farko
I stood still and watched her	Na tsaya cak ina kallonta
Very few people are looking for it	Mutane kalilan ne ke kan nema
I'm worried he doesn't want one with me	Na damu ba ya son daya tare da ni
I think we have succeeded in removing that	Ina tsammanin mun sami nasarar cire hakan
I must have been somewhere about six months	Tabbas na kasance wani wuri wajen wata shida
I admire your talent	Ina sha'awar basirar ku
I do not have time for parties	Ba ni da lokacin bukukuwa
I tried not to stare	Na yi ƙoƙarin kada in zura ido
I like shooting	Ina son harbin hari
It belongs to him and to me	Nasa ne shi kuma nawa
Eight million copies have been sold over thirty years	An sayar da kwafi miliyan takwas sama da shekaru talatin
I wiped the tears from my eyes	Na goge hawayen idanuna
I looked in horror	Na dubeta a firgice
I knew she was too small for a working king	Na san cewa tana da ƙanƙanta ga sarki mai aiki
I am so grateful for everything you have done for me	Ina matukar godiya da duk abin da kuka yi mini
I am eight and a half months pregnant	Ina da ciki wata takwas da rabi
I think it was intended to protect against evil spirits	Ina tsammanin an yi nufin kiyaye mugayen ruhohi
Such gardens are not plentiful	Irin waɗannan lambuna ba su da yawa
I pulled it over, and then let it fly	Na ja shi, sannan na bar shi ya tashi
I want to give more precision	Ina so in bayar da mafi daidai
I feel as healthy and strong as ever	Ina jin lafiya da ƙarfi kamar koyaushe
I want to feel your tongue in my body	Ina so in ji harshenki a jikina
I looked at my luggage piled on the floor	Na kalli kayana da suka taru a kasa
In the afternoon his hopes will be dashed	Da rana begensa zai gushe
I need to focus on the problem at hand	Ina bukatan mayar da hankali kan matsalar da ke hannuna
I can touch, a little, but not hot	Zan iya taba, kadan, amma ba zafi
I wondered if he meant what he said?	Na yi tunanin ko yana nufin abin da ya ce?
I made him nice between the ears	Na yi masa kyau a tsakanin kunnuwa
I intend to post regularly	Zan yi niyyar yin post akai-akai
I think it will be special	Ina tunanin zama na musamman
I would not say no to the person	Ba zan ce a'a ga mutumin ba
I plan to do it here from now on	Ina shirin yin shi a nan daga yanzu
I had to get into their thoughts	Dole ne in shiga cikin tunaninsu
I think you already know the truth about it	Ina tsammanin kun riga kun san gaskiya game da shi
I closed my eyes to sleep	Na rufe idona don barci
I did not enjoy answering some questions	Ban ji dadin amsa wasu tambayoyi ba
I was desperately looking for adventure	Na kasance cikin matsananciyar neman kasada
Good start thinking	Farawa mai kyau yayi tunani
I was the only employee there	Ni kadai ce ma'aikaci a wurin
The ring was also our wedding ring	Zoben kuma ya kasance zoben aurenmu
I still haven't found it	Har yanzu ban samu ba
I looked at the guitar	Na kalli gitar
I can't see how it will work	Ba zan iya ganin yadda zai yi aiki ba
I know it will be very bright in the sun	Na san zai yi hasken rana da sannu
I do not want more children	Ba na son ƙarin yara
I feel sorry for her, but that's it	Na tausaya mata, amma shi ke nan
I still end up in his hands	Har yanzu na karasa a hannunsa
Equilibrium is required in every field	Ana buƙatar daidaitattun daidaito a kowane fage
I know my mind has deceived me in the past	Na san hankalina ya yaudare ni a baya
I looked at him in horror	Na kalle shi a tsorace
I help the offenders go down	Ina taimakawa masu laifi su sauka
I was there that night	Ina can a wannan daren
I was late for about twenty minutes	Na yi latti kamar minti ashirin
I will contact you with more information	Zan tuntube ku da karin bayani
I put my money on the card	Na sa kuɗina ya hau kati
I'm not sure if that is enough	Ni dai ban tabbata ko ya isa ba
I take advantage of loneliness to dress up	Ina amfani da damar kadaici don yin sutura
I will not write again	Ba zan sake rubutawa ba
I ask you, leave this study alone	Ina tambayar ku, ku bar wannan binciken shi kaɗai
I can't wait to meet her	Ba zan iya jira in hadu da ita ba
I heard the lady was so scared she stopped	Na ji baiwar ta tsorata sosai ta daina
Jaws is the last film she has planned	Jaws shine fim na ƙarshe da ta shirya
The main thing is in danger	Babban abu yana cikin haɗari
I have repeatedly sought his advice	Na sha neman shawararsa
I do not want to continue playing	Ba na son ci gaba da wasa
I feel like part of me is gone	Ina ji kamar wani bangare na ya tafi
I doubt it can pass	Ina shakka zata iya wucewa
I want you to fit	Ina so ku dace
The function of these is unknown	Ba a san aikin waɗannan ba
I took care of that many years ago	Na kula da hakan shekaru da yawa da suka wuce
I am ashamed of my behavior and I apologize to you	Ina jin kunyar halina kuma ina neman gafarar ku
I hope it will be later, much, much later	Ina fatan zai kasance daga baya, da yawa, da yawa daga baya
I can't walk faster than light	Ba zan iya tafiya da sauri fiye da saurin haske ba
I have a license and a preacher	Ina da lasisi kuma ga mai wa'azi
We are done doing our own thing	Mun gama yin abubuwan namu
The ground station needs a computer	Tashar ƙasa tana buƙatar kwamfuta
I stopped and waited	Na dakata da jira
I need to be prepared	Ina bukatan zama cikin shiri
I tried to push the money inside	Na yi kokarin tura kudin ciki
I come here once or twice a week	Ina zuwa nan sau ɗaya ko sau biyu a mako
I get a lot of stuff in the mail	Ina samun kaya da yawa a cikin wasiku
A crowd stood in front of me	Wani hallara ya tsaya a gabana
I paused to let myself be revealed	Na tsaya dan bari kaina ya bayyana
I think a lecture came out	Ina jin wata lecture ta fito
The execution boat for sure	Jirgin kisa don tabbatacciyar
I'm tired, my lungs are very heavy	Na gaji, huhuna ya yi nauyi sosai
I stepped towards her and extended my hand	Na tako wajenta na mika hannu
I will make him pay for his life	Zan sa shi ya biya da ransa
Metal working material	Abu na karfe aiki
I love everyone in this movie, everyone	Ina son kowa a cikin wannan fim, kowa da kowa
Maybe I will eventually get it	Wataƙila da a ƙarshe zan samu
I studied the ghost skin, confused by every detail	Na yi nazarin fatalwar fata, na ruɗe da kowane daki-daki
I want to call a doctor	Ina so in kira likita
I heard you arrested him later	Na ji kun kama shi daga baya
I think we are friends too, not just sisters	Na dauka mu ma abokai ne, ba ’yan’uwa mata kawai ba
A loving person lives in a world of love	Mutum mai ƙauna yana rayuwa a cikin duniyar ƙauna
I walked around looking at him	Na zagaya ina kallonsa
I have to go back to the bank in one	Dole ne in dawo banki a daya
I will use this good luck	Zan yi amfani da wannan sa'a mai kyau
I think you need soft and slow tonight	Ina tsammanin kuna buƙatar taushi da jinkiri yau da dare
I will also send this message	Ni ma zan tura wannan sakon
The screen is released in the upper right corner	An sako allo a saman dama a sama
I decided at the time, good or bad	Na yanke shawarar a lokacin, nagari ko mara kyau
I just think and feel strong	Ina kawai tunani da ƙarfi
I looked at the traitor	Na kalli maci amana
I can see the store now	Ina iya ganin kantin yanzu
I want someone to solve it	Ina son wani ya warware shi
I know every song of this record word to word	Na san kowane waƙa na wannan rikodin kalmar zuwa kalma
I can give you information if you want	Zan iya ba ku bayani idan kuna so
It was only after some albatrosses were removed to accommodate him	Sai da aka cire wasu alburusai don a yi masa masauki
I said he also sang about it or something	Na ce shi ma ya yi waka a kai ko wani abu
The season also won on the field	Haka kuma kakar ta samu nasara a filin wasa
I took a deep breath and headed toward her	Naja dogon numfashi na nufi wajenta
I hold both hands	Na rike da hannaye biyu
I love my friends and I lead a busy life	Ina son abokaina kuma ina gudanar da rayuwa mai aiki
I struggled to remember which units we were even	Na yi gwagwarmaya don tunawa da wace raka'a muke har ma
I got you a check	Na samo muku cak
I first became interested in football four years ago	Na fara sha'awar kwallon kafa shekaru hudu da suka wuce
I met a lot of people who claimed to be there	Na sadu da mutane da yawa waɗanda suka yi iƙirarin sun kasance a wurin
I feel like people think we should go there	Ina jin kamar mutane suna tunanin ya kamata a je can
The ear is fat and orange	Kunnen kitse ne da lemu
I have two more	Ina da karin biyu
I turned on the TV and walked past the channels	Na kunna talabijin na wuce tashoshi
I can't work for you	Ba zan iya yi muku aiki ba
I need to do some closer research	Ina bukata in gudanar da bincike na kusa
I went for a walk	Na fita yawo
I still have not raised my head	Har yanzu ban dago kai ba
I was just a kid at the time	Ni yaro ne kawai a lokacin
I know you so	Na san ku haka
I have a question on this subject	Ina da tambaya game da wannan batu
I looked at the tape	Na duba kan tef din
I think he got my message	Ina ganin tabbas ya samu sakona
I prefer girls to use it	Na fi son 'yan matan su yi amfani da shi
I know you have faith	Na san kuna da bangaskiya
Direct evidence is like a big truck pulling a trailer	Hujja kai tsaye kamar babbar mota ce ta ja tirela
I never thought much of it	Ban taba yin tunani mai yawa ba
I want to make you happy	Ina so in yi muku farin ciki
I am here to make a difference	Ina nan don kawo canji
I can't give the university what it wants	Ba zan iya ba jami'a abin da take so ba
Johnson has a working day too	Johnson yana da ranar aiki kuma
I thought that was what the writers were doing	Na zaci cewa abin da marubuta ke yi ke nan
I saw winter again	Na sake ganin hunturu
I want to dance with you	Ina so in yi rawa tare da ku
I embraced our differences	Na rungumi bambance-bambancenmu
I told him it was urgent	Na gaya masa cewa yana da gaggawa
I do not know what to do or how to react	Ban san abin da zan yi ko yadda zan mayar da martani ba
I turned the corner and stood short	Na juya kwana na tsaya a takaice
I finished winning two to one	Na gama lashe biyu zuwa daya
There are two main principles to explain this	Akwai manyan ka'idoji guda biyu don bayyana wannan
Others have to follow them or go back	Wasu kuma sai sun bi su ko kuma su koma baya
He plans to use this power to destroy humanity	Ya shirya yin amfani da wannan ikon don halaka bil'adama
However, the limit was removed later in the year	Koyaya, an cire iyakance daga baya a cikin shekara
A bell at the top of the door rang behind me	Wata kararrawa da ke saman kofar ta buga a baya na
It seems the plane must have gone	Da alama tabbas dole ne jirgin ya tafi
I felt like a herd of horses compared	Na ji kamar garken dawakai idan aka kwatanta
He sought victory on his own terms	Ya nemi nasara bisa sharadi nasa
I am paid to write	Ana biya ni in rubuta
I think this gal is	Ina tsammanin wannan gal shine
I always say	Ina faɗa koyaushe
I took a deep breath and looked ahead	Naja numfashi na kalli gaba
I have to try and make friends again	Dole ne in gwada kuma in yi aboki kuma
I have not been here for many years	Ban kasance a nan ba cikin shekaru da yawa
I put the first key to turn	Na saka makullin farko na juya
A large table has books scattered on top of it	Wani babban tebur yana da littattafai warwatse a samansa
I didn't even notice those	Ni ma ban lura da wadancan ba
I think that leadership by example is enough	Ina tsammanin cewa jagoranci ta hanyar misali ya isa
I took my compass and held it in my hand	Na dauki kamfas na na rike a hannuna
I could see the shadows starting to fade	Ina iya ganin inuwar ta fara tashin hankali
I immediately realized the importance of what we had achieved	Nan da nan na gane mahimmancin abin da muka cim ma
I knew she had something to show me	Na san tana da abin da za ta nuna mini
I feel something coming out of the patient room	Ina jin wani abu yana fitowa daga dakin marasa lafiya
Charles assured her that she was doing her best	Charles ya ba ta tabbacin cewa tana yin iya ƙoƙarinta
I wonder what about me that is causing this	Ina mamakin me game da ni ne ke haifar da hakan
I will never be afraid again	Ba zan sake jin tsoro ba
I will not be safe	Ba zan kasance lafiya ba
I go to her and clear my throat	Ina zuwa wurinta na share makogwarona
Apparently I missed the last one	A fili na rasa na karshe
I like the idea of ​​wall painting	Ina son ra'ayin zanen bango
It wasn’t until I finally faced it	Sai da na fuskanci shi daga karshe
I think we will have more time	Ina tsammanin za mu sami ƙarin lokaci
I would not even call it my greatest love	Ba zan ma kira shi babban ƙaunata ba
I have to collect the last of my belongings	Dole na tattara na ƙarshe na kayana
A different answer led the girl in a different direction	Amsar daban ta kai yarinyar zuwa wata hanya ta daban
I worked until dinner	Na yi aiki har lokacin abincin dare
I hear it over and over again	Ina jin shi akai-akai
I no longer leave myself as a drought	Na daina barin kaina a matsayin fari
I feel like he is watching me in the dark	Ina jin yana kallona a cikin duhu
I always wanted to be different	Kullum ina son zama daban
I'm going to my account number on my phone	Ina zuwa lissafin lambata akan wayata
I will not force myself on you	Ba zan tilasta kaina a kan ku ba
I went back to the chair and closed my eyes	Na koma jikin kujera na rufe idona
I would have seen it	Da na ganta
I asked my father, but he never took me	Na tambayi babana, amma bai taba dauke ni ba
I could not lose the excitement of his voice	Na kasa rasa zumudin muryarsa
I want to talk about a few of these	Ina so in yi magana game da kaɗan daga cikin waɗannan
I do not want to lead men	Ba na son in jagoranci mazan
I just smiled at myself as I continued to walk	Murmushi kawai nayi a raina na cigaba da tafiya
I just took it	Na dauka shi ne kawai
I held myself up above the water like that	Na rike kaina sama da ruwa kamar shi
A different world	Duniya daban-daban
I think they can take care of themselves	Ina jin za su iya kula da kansu
I really enjoy her music	A gaskiya ina jin daɗin waƙarta
I go back they want me to pay again	Ina komawa suna so in sake biya
I shook my head thinking of what he had said	Na girgiza kai ina tunanin abinda yace
I'll stay there	Zan tsaya a can
She was followed by a car	Wata mota ce ta bi ta a baya
I understood the expression and everything	Na gane furcin da komai
I saw the desire to speak in her eyes	Na ga sha'awar magana a idanunta
I think it was used for storage	Ina tsammanin an yi amfani da shi don ajiya
I myself avoid it at all times	Ni da kaina na guje shi a kowane lokaci
I haven't noticed the closet in the corner before	Ban lura da kabad a kusurwa ba kafin yanzu
I stopped it, though	Na dakatar da shi, ko da yake
I hate looking at myself in the mirror	Na tsani kallon nawa a madubi
I thought he was going crazy, but he wasn't	Ina tsammanin zai yi hauka, amma bai kasance ba
He became a free agent after the season	Ya zama wakili na kyauta bayan kakar wasa
I look at the tires	Ina duban tayoyin
Includes increased memory size	Ya haɗa da ƙara girman ƙwaƙwalwar ajiya
Naji sighed before leaving	Naji tana huci kafin tayi tafiyarta
I know where he bought the last one	Na san inda ya sayi na karshe
I lost my sister	Na rasa 'yar uwata
I do not need a watch alone	Bana bukatar agogon kawai
I actually help her	A gaskiya na taimaka mata
I could hardly recognize myself	Da kyar na gane kaina
She would have told us	Da ma ta gaya mana
Music is not just black	Waka ba kawai baƙar fata ce
I saw what you did back then at the camp	Na ga abin da kuka yi baya a wurin sansanin
I like everything about this	Ina son komai game da wannan
I stood in front of him and closed my eyes	Na tsaya a gabansa na rufe idona
I stood up from my sword	Na tsaya na daga takobina
I got up and left him	Na tashi na bar shi
I very much doubt that he can deal with it anyway	Ina matukar shakkar cewa zai iya magance ta ta wata hanya
Variety was thrown	An jefa iri-iri
I prefer to sleep	Gara in yi barci
I always do that	Ina yin hakan koyaushe
I have a lot of energy and passion	Ina da kuzari da sha'awa mara iyaka
I just don't want you to get in the way	Ni dai ban so ku shiga hanya ba
I'm not hiding	Ba daidai nake boyewa ba
I do not make this choice myself	Ba ina yin wannan zabin da kaina ba
I was so surprised I was so well received	Na yi mamaki sosai an karɓe ni sosai
I need this thing in my life	Ina bukatan wannan abu a rayuwata
I look at others and they do	Ina kallon sauran kuma suna yin haka
The future we will travel to live in peace	Makomar da za mu yi tafiya mu zauna lafiya
I called a second time	Na kira a karo na biyu
I look forward to seeing them again	Ina marmarin sake ganinsu
I mean, getting a real style would be great	Ina nufin, samun ainihin salo zai yi kyau
I just phoned to talk to someone	Na yi waya kawai na yi magana da wani
I know you get up all night	Na san ka tashi duk dare
I do things, you do things	Ina yin abubuwa, kuna yin abubuwa
I have not danced since the war of the demons	Tun yakin aljanu ban yi rawa ba
The line you did not dare cross	Layin da ba ka kuskura ya wuce ba
Very nice guy	Saurayi mai kyau sosai
I can offer a few suggestions	Zan iya ba da 'yan shawarwari
I will travel	Zan yi tafiya
I report to her regularly	Ina yi mata rahoto kullum
A white creature followed him and ran	Wata farar halitta ta bishi da gudu
I am not ready to face the past	Ban shirya fuskantar abin da ya gabata ba
I think it started down on the mountain	Ina tsammanin ya fara ƙasa a kan dutsen
I hate a lot of things and for no reason	Ina ƙin abubuwa da yawa kuma ba tare da dalili ba
I am not guilty of any crime	Bani da wani laifin da zai dagula zuciya
I want to start fresh, quiet	Ina so in fara sabo, mai shiru
The man has a red hat and a special breast	Namijin yana da hula mai ja da nono na musamman
The car is considered too weak to display	Ana ganin motar tana da rauni sosai don nunawa
I think it is very interesting	Ina tsammanin yana da ban sha'awa sosai
Not sure what to call it	Ban tabbata da abin da zan kira shi ba
I love writing it, singing it and playing it	Ina son rubuta shi, rera shi da wasa da shi
The phone was held in his shoe	An kama waya a takalminsa
I feel like you have an advantage in me	Ina ji kamar kuna da fa'ida a kaina
This program has become unnecessary	Wannan shirin ya zama ba a buƙata ba
I think it always	Ina ganin shi koyaushe
I hate to see it that way	Na tsani ganinta haka
I have visions of older men or women	Ina da wahayi na tsofaffi maza ko mata
I think this is a ravenous day	Ina tsammanin wannan rana ce ta cin hankaka
I blinked and coughed, clearing my throat	Na lumshe ido da tari, na share makogwarona
I will let both of you go now	Zan bar ku duka biyu ku tafi yanzu
I wonder what this is?	Na yi mamakin menene wannan?
I raised my hand but did not go to them	Na daga hannu amma ban je wurinsu ba
I broke my promise of death, I chose life	Na karya alkawarina da mutuwa, na zabi rai
I felt complete love and acceptance	Na ji cikakkiyar ƙauna da karɓa
I have a man at heart	Ina da mutum a zuciya
I also have a history of dry, dusty roads	Har ila yau, ina da tarihin busassun hanyoyi, masu kura
He was forced to pay whites extra pay	An tilasta masa ya biya farar fata karin albashi
I will talk to you if you will	Zan yi magana da ku idan za ku ji
I'll do it here	Zan yi a nan
I think she will want to hear from you	Ina tsammanin za ta so jin ku
I do my best to hear them	Ina iyakar kokarina don jin su
I have his number on my phone	Ina da lambar sa a waya ta
I have to protect my friend	Dole ne in kare abokina
I reached out, and then I doubted	Na kai hannu, sannan na yi shakka
Salary is also increased	Ana kuma kara albashi
I watched a wound explode in your chest	Na kalli wani rauni ya fashe a kirjinki
I will use it for next time	Zan yi amfani da shi don lokaci na gaba
I will read with the narrator	Zan karanta tare da mai ba da labari
I mean just look at you	Ina nufin dube ku kawai
I am hardly satisfied	Da kyar na gamsu
I collected that immediately	Na tattara cewa nan da nan
I mean no, they are not	Ina nufin a'a, ba su bane
The sentence was either death or life imprisonment	Hukuncin ko dai kisa ne ko kuma daurin rai da rai
I lifted my head and opened the envelope	Na daga kai ta bude ambulan
I can see now	Ina iya gani yanzu
I have to work, and I have to jump regularly	Dole ne in yi aiki, kuma in yi tsalle akai-akai
I look back at my shoulder	Ina waiwaya baya kafadata
I could not tear my eyes from within	Na kasa yaga idanuna daga ciki
I need to take advantage of this anger somehow	Ina bukata in yi amfani da wannan fushin ko ta yaya
I hate to see this girl being exploited	Na tsani ganin yarinyar nan ana amfani da ita
I do not want you to have the wrong idea	Ban so ku sami ra'ayin da ba daidai ba
I climbed the stairs and entered my room	Na hau matakala na shiga dakina
The diversity of a species is universally accepted	Bambanci na wani nau'i an yarda da shi a duk duniya
I turned my attention to him	Na mayar da tunanina gareshi
I need to fix something	Ina bukata in gyara wani abu
The life we ​​have lived together	Rayuwar da muka yi tare
I enjoyed talking to her	Naji dadin magana da ita
I do it for money	Ina yi ne don kuɗi
I would enjoy killing her	Zan ji daɗin kashe ta
I also walk by	Nima na yawo ta wurin
I will never make you regret it	Ba zan taba sa ku yi nadama ba
I came out of the parking lot and headed home	Na fito daga filin ajiye motoci na nufi gida
I have no power, no way to harm him	Ba ni da iko, ba yadda za a yi in cutar da shi
I will do whatever you ask	Zan yi duk abin da kuka nema
I just want to be at home	Ina so kawai in kasance a gida
I want you to know it is fast, friendly, courteous	Ina so ku san yana da sauri, abokantaka, ladabi
I can't see anything	Ba zan iya ganin komai ba
I'm sure we will be good friends	Na tabbata za mu zama abokai na kwarai
I did not think of anyone	Ban yi tunanin wani ba
The second is like eternity	Na biyu ya wuce kamar dawwama
I was a spy, not a traitor	Ni ɗan leƙen asiri ne, ba maci amana ba
I did it only for research purposes	Na yi shi ne kawai don dalilai na bincike
I wanted to try it for myself	Na so in gwada shi da kaina
I pulled my hand away and hugged him, leaning against him	Na zame hannuna na rungume shi na jingina cikinsa
I saw their future	Na ga makomarsu
I don’t want to deal with seeing his broken face	Ba na son na yi ma'amala da ganin karyewar fuskarsa
I know he will save those	Na san zai ceci wadancan
I wonder how we can be killed	Ina mamakin yadda za a kashe mu
I found myself smiling	Na sami kaina ina murmushi
I spoke to the vice president	Na yi magana da mataimakin shugaban kasa
I raised my hand to distract them	Na daga hannu domin in dauke hankalinsu
I hope you lock your doors in traffic lights	Ina fata kuna kulle kofofinku a fitilun zirga-zirga
I'm not in my usual gear	Ba na cikin kayan da na saba
I curse this evil city and its people	Na tsine wa wannan mugun gari da mutanensa
I start each day with my reading strategies	Ina farawa kowace rana da dabarun karatu na
I take this seriously	Na dauki wannan da gaske
I almost fell out of her strength	Na kusa fadowa daga karfinta
Device recognized by Congress	Na'urar da majalisa ta gane
He no longer felt at peace in his old neighborhood	Ya daina jin zaman lafiya a tsohuwar unguwarsa
I guess what happened	Na zaci abin da ya faru
I always feel your emotions, honey	Ina jin motsin ku koyaushe, zuma
I dug and took a wide turn	Na tona na dauki juyi a fadi
I was all fifteen years old	Duk ina da shekara sha biyar
I actually really like sour cheese	A gaskiya ina jin daɗin cuku mai tsami sosai
I was afraid the demon had killed my husband	Na ji tsoron aljanin ya kashe mijina
I did not see him either	Ni ma ban ganshi ba
I had to make the metal myself	Dole na yi karfe da kaina
I repeated this three times without any result	Na maimaita wannan sau uku ba tare da wani sakamako ba
It was decided to remove the broken needle	An yanke shawarar cire allurar da ta karye
I do not want to hear this touch	Ban so in ji wannan tabawa ba
I reached down and rubbed my head	Na kai kasa ina shafa kansa
I could feel everything he was feeling	Ina iya jin duk abin da yake ji
I can't tell you what	Ba zan iya gaya muku ko menene ba
Suddenly it illuminated the room from above	Ba zato ba tsammani ya haskaka ɗakin daga sama
I sent you an email with the order	Na aiko muku da imel tare da tsari
It is also used as a police protection	Ana kuma amfani da shi azaman kare 'yan sanda
I want to show great	Ina so in nuna babban
I looked at the ceiling	Na kalli silin
I was the only vehicle I followed	Ni kadai ce abin hawa da na bi ta
I beg you to come	Ina rokon ku zuwa
I actually miss them	A zahiri ina kewar su
I don't have to say	Bai kamata in fada ba
I stood and waited for it to continue	Na tsaya ina jira ya ci gaba
A vacation in the green sea took his attention	Hutu a cikin tekun kore ya dauki hankalinsa
I felt free and stupid	Na ji 'yanci da wauta
I can't post to the public	Ba zan iya aikawa ga jama'a ba
I did not look at it properly	Ban kalle shi da kyau ba
I turned to him and smiled	Na koma wajensa ina murmushi
I think it has six packs under this shirt	Ina tsammanin yana da fakiti shida a ƙarƙashin wannan rigar
I have some ideas myself	Ina da wasu ra'ayoyi da kaina
I do not have to be perfect around it	Ba sai na yi kamala a kusa da shi ba
I did nothing though	Ban yi komai ba ko da yake
I was so injured I could not withdraw	Na yi rauni da yawa ban iya janyewa ba
I could barely keep my eyes on him	Da kyar nake hada ido da shi
A little more water may be needed	Ana iya buƙatar ƙarin ruwa kaɗan
I tried to reach my destination	Na yi kokarin isa gun nawa
I think the two of us together will be stronger	Ina tsammanin mu biyu tare za mu fi karfi
I never wanted to live this way again	Ban taɓa son in sake rayuwa ta wannan hanyar ba
I know strokes can be deadly	Na san bugun kai na iya zama mai kisa
I was afraid to go in and see him	Na ji tsoron shiga in gan shi
I will never be her	Ba zan taba zama ta ba
I'm trying to do this again	Ina ƙoƙarin yin wannan kuma
Right in the thousands	Dama a dubbai
I can't get enough of it	Na kasa ishe shi
I told you the story of my two friends	Na baku labarin abokaina guda biyu
I know you are saving lives	Na san kuna ceton rayuka
I am very happy to have you	Na yi matukar farin ciki da samun ku
I tried to think of what I would do next	Na yi ƙoƙarin tunanin abin da zan yi a gaba
I want to get in without any problems	Ina so in shiga ba tare da wata matsala ba
I admire your amazing work	Ina sha'awar ayyukanku masu ban mamaki
We entertain people who just love soccer	Mun nishadantar da mutanen da kawai suke son ƙwallon ƙafa
I know this building	Na san wannan ginin
I looked the way home	Na kalli hanyar gidan
I know this is me clicking this	Na san wannan ni ne danna wannan
I am responsible	Ni ne ke da alhakin
I mean she is	Ina nufin ita haka take
I think in the fog	Ina tunani cikin hazo
I feel encouraged	Ina jin kwarin gwiwa
I must know they are not healthy	Dole ne in san ba su da lafiya
I could not understand the expression on his face	Na kasa gane yanayin fuskarsa
In some respects it is well supported	A wasu ɓangarorin an tallafa shi sosai
I fell into the tall grass	Na fada cikin dogayen ciyawa
It depends on their daily diet	Ya dogara da abincin su na yau da kullun
I convinced myself that she was not mine	Na shawo kaina cewa ita ba tawa ba ce
I am completely satisfied with it	Gaba daya na gamsu da shi
I miss my parents and my home	Na yi kewar iyayena da gidana
A great example of branding	Babban misali na shimfida alama
Part of me will go with it	Wani sashe na zai tafi da ita
I think of it as a part of life	Ina ganin shi kamar bangaran rayuwa ne
I would have known better than to do that	Da na sani fiye da yin hakan
I only have one, and I really want someone else	Ina da daya kawai, kuma ina son wani sosai
I too could not get between their legs	Ni ma na kasa shiga tsakanin kafafuwansu
I really believe them	Na yi imani da su da gaske
I can not tell you what happened at that meeting	Ba zan iya gaya muku abin da ya faru a wancan taron ba
I spoke enthusiastically	Na yi magana cikin sha'awa
I think the chemical beat	Ina tsammanin bugun sinadarai
Good idea	Kyakkyawan tunani
I can not reach	Ba zan iya isa ba
I saw you holding yourself today	Na ga kin rike kanki yau
I have never invested much in this rumor, until now	Ban taba sanya jari mai yawa a cikin wannan jita-jita ba, sai yanzu
I will take you to the top of the earth	Zan dauke ku a saman duniya
A woman who is obviously a kind of warrior	Mace wadda a fili take wani irin mayaki ne
I have to help them finish their meal today	Dole ne in taimake su su gama abincin su yau
I try not to breathe at all, just outside	Ina ƙoƙarin kada in numfasa ko kaɗan, waje kawai
I received a call to the teacher last week	Na sami kira zuwa ga malami a makon da ya gabata
I enjoyed talking to her	Naji dadin magana da ita
I did not notice this	Ban lura da wannan ba
I looked in the library	Na duba cikin ɗakin karatu
I hated it in my face	Na ƙi shi a fuskata
I will stand by you with prayer and support	Zan tsaya muku da addu'a da goyon baya
I can take some things along the way	Zan iya ɗaukar wasu abubuwan a hanya
I ignored it, looking up at the rooms upstairs	Na yi banza da shi, na kalli dakunan a sama
I forgot my trust	Na mance aminiyata
I kept trying to think of an excuse	Na ci gaba da kokarin tunanin wani uzuri
I like it not very often	Ina son shi ba kasafai ba
I need to sit on my toes	Ina bukatan zama a kololuwa na
I have nothing to do with that	Babu ruwana da hakan
This is the house we see today	Wannan shi ne gidan da ake gani a yau
I gave the young man a piece	Na baiwa saurayin guntun
I still tremble and panic	Har yanzu ina girgiza da firgita
Nasan hopes to see them again	Nasan tana jin zata sake ganinsu
I have no real journalistic background	Ba ni da asalin aikin jarida na gaske
Know the other side	Nasan daya bangaren
I just know where the opening is	Ina kawai san wurin da abin da yake buɗewa yake
I never wanted to be famous for this	Ban taɓa son zama sanannen wannan ba
Symptoms can range from mild to severe	Alamun na iya zama mai laushi zuwa mai tsanani
I could not bear to walk like this without seeing her	Na kasa jurewa tafiya haka ba tare da ganinta ba
I remember looking at the direction of my flood	Na tuna ina kallon alkiblar tufana
I promise you, she will give it to you	Na yi muku alkawari, za ta ba ku
I do not enjoy having a guest	Ban ji dadin samun bako ba
I've got a sore throat	Ina da ciwon makogwaro
The nerves came out cold on his red forehead	Jijiya ta fito a sanyaye a jajayen goshinsa
A small tremor ran through my body as he touched it	Wani k'aramin rawar jiki ya ratsa jikina a lokacin da ya tab'a
I don't like watching these people	Ba na son kallon wadannan mutanen
I will not lose my life for your comfort	Ba zan rasa rayuwa ba don ta'aziyar ka
I smiled as she spoke and talked	Na yi murmushi tana magana tana magana da magana
Water is still all around me	Har yanzu ruwa ya kewaye ni
I got hold of my husband	Na samu rike mijina
I would have done those things	Da na yi wadancan abubuwan
I just came in and climbed on the bed	Na shigo kawai na haura kan gadon
The postal session will be included as appropriate	Za a haɗa zaman fosta kamar yadda ya dace
I never knew any home	Ban taba sanin wani gida ba
I want the baby in her, boy	Ina son yaron a cikin ta, yaro
I shook my head and rolled my side	Na girgiza kai na birgima gefena
I really enjoyed meeting him	Ina jin daɗin haduwa da shi da gaske
I looked at the cake menu	Na duba menu na kek
I have no information about these incidents	Ba ni da wani bayani game da waɗannan abubuwan da suka faru
I started walking again	Na fara tafiya kuma
I never thought that the equipment made the photographer	Ban taba tunanin cewa kayan aiki ya sa mai daukar hoto ba
Definitely a worthy ride	Haqiqa hawan da ya cancanta
I tried to go crazy, but he was right	Na yi ƙoƙari na yi hauka, amma ya yi gaskiya
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I never liked any part of it	Ban taba son wani bangare na shi ba
I was the office hero, which never happened	Ni ne jarumin ofishin, wanda bai taba faruwa ba
All too many lights	Dukan fitilu masu yawa
I came there, opened my eyes	Na zo wurin, na bude idona
He will take the loss	Zai dauki asarar
I have never been married	Ban taba yin aure ba
I stood still as he asked	Na tsaya cak kamar yadda ya tambaya
I have often told people that she is dead	Na sha gaya wa mutane cewa ta mutu
I value you for that	Ina ba ku daraja a kan hakan
I will do something to take this responsibility from you	Zan yi wani abu don ɗaukar wannan nauyi daga gare ku
I need to see her naked in the afternoon	Ina bukatan ganinta tsirara da rana
I gasped, confused	Numfashi na yi, na rude
Of course I thanked him fifty times that day	Tabbas na yi masa godiya sau hamsin a wannan rana
I saw a lot of blood in the soldiers	Na ga jini da yawa a cikin sojoji
I almost do these things	Na kusan yin waɗannan abubuwan
Someone like me	Wani ya so ni
I only ask a few questions	Ina tambaya kaɗan kawai
I got up though not eye to eye	Na tashi duk da ba ido da ido ba
I don't think you would like anyone to see your weakness	Ban yi tsammanin za ku so kowa ya ga raunin ku ba
I will send a registered message	Zan aika da saƙo mai rijista
I know exactly what you are saying	Na san ainihin abin da kuke cewa
I want to put it on the screen	Ina so in sanya shi akan allon
So you leave more holes	Don haka kuna barin ƙarin ramuka
Time passed without a return	Lokacin da ya wuce ba tare da dawowa ba
I have to forget it	Dole na manta da shi
I can't take you back to public lessons	Ba zan iya mayar da ku zuwa ga darussan jama'a
I was struck by something spectacular	Wani abin burgewa ya harbe ni
I want this baby to live	Ina son wannan jaririn ya rayu
I was also doing my job	Ni ma na kasance ina yin aikina
I want to assure you personally	Ina so in tabbatar muku da kaina
I knew she would go upstairs here	Na san za ta yi hawan sama a nan
I think it's the same thing	Ina ganin abu daya ne
I love every part of it	Ina son kowane yanki na shi
I manage, every few years, to produce a book	Ina sarrafa, kowane ƴan shekaru, don samar da littafi
This is like a plan for me	Wannan kamar shiri ne a gare ni
I am very happy and satisfied now	Ina matukar farin ciki da gamsuwa yanzu
A friend also tells you something	Wani abokinka ma yana gaya maka wani abu
I still do not thank you	Har yanzu ban ma gode maka ba
I do not know your genius or character	Ban san hazakarka ko halinka ba
I did not hesitate for a second	Ban yi shakka ba na daƙiƙa guda
I chose three to share today	Na zabi uku in raba yau
I am happy with the results	Na yi farin ciki da sakamakon
I quickly grabbed her hand and went inside	Da sauri na kamo hannunta na shige ciki
Since the incident I have not been discouraged	Tun da abin ya faru ban karaya ba
I heard the neighborhood was closed	Na ji an shiga unguwar ya rufe
Tennis player, who uses their speed as a weapon	Dan wasan tennis, wanda ke amfani da saurin su a matsayin makami
I have lived there most of my life	Na zauna a can galibin rayuwata
I do not need to know more	Ban bukaci sanin fiye da haka ba
I agree with myself and look forward to my breakfast	Na yarda da kaina kuma ina jiran karin kumallo na
I do not want to face it alone	Ba na son in fuskanci shi kadai
I leaned my face around his neck and came	Na jingina fuskata a wuyansa na zo
I came back from lunch myself	Na dawo daga abincin rana da kaina
My father would like you to stay here too	Nasan uban zai so ka zauna anan ma
I want to play	Ina so in taka rawa
I would highly recommend her !!	Zan ba ta shawarar sosai!!
I see their feet leaving the ground	Ina ganin ƙafafunsu suna barin ƙasa
I think it was really good	Ina tsammanin ya yi kyau sosai
I will never surrender or retreat	Ba zan taba mika wuya ko ja da baya ba
A nurse came in and looked at me	Wani ma'aikacin jinya ne ya shigo ya dube ni
I know it is not far off	Na san ba shi da nisa
I was very angry	Na yi fushi matuka
I can't live without knowing you killed yourself	Ba zan iya rayuwa ba da sanin ka kashe kanka
I did not wake up until dawn	Ban farka ba sai da gari ya waye
I agree that this will be my life now	Na yarda cewa wannan zai zama rayuwata a yanzu
I want to touch every inch of his body	Ina so in taba kowane inci na jikinsa
I tried to follow his instructions	Na yi ƙoƙarin bin umarninsa
I was more visible than a fly	Na kasance a bayyane fiye da kuda
I remember every second	Ina tunawa kowace daƙiƙa
I will never eat that big	Ba zan taɓa cin wannan ƙaton ba
I also fill myself with math problems quickly	Ina kuma cika kaina da matsalolin lissafi da sauri
I recognized him from yesterday	Na gane shi daga jiya
Honestly I didn't want to	Gaskiya ban so ba
I took the opportunity to mean my car	Na yi amfani da damar na nufi motata
Business address required	Ana buƙatar adireshin kasuwanci
I wrote in the amount I submitted to him	Na rubuta a cikin adadin na mika masa
I turned on my music and went to the bathroom	Na kunna kiɗa na na shiga wanka
I made this salad for work and everyone loves it	Na yi wannan salatin don aiki kuma kowa yana son shi
I did not want to think about it all	Ban so in yi tunani game da shi duka
I have been looking for this opportunity for a long time	Na dade ina neman wannan dama
I love it because it looks so amazing	Ina son shi saboda ya yi kama da ainihin abin ban mamaki
I have some rooms that will be very comfortable	Ina da wasu dakunan da za su yi daɗi sosai
I really don't like to talk to people	Lallai ba na son magana da mutane
I remember that about him	Na tuna da haka game da shi
Investigations are still ongoing when the fighting ends	Har yanzu ana ci gaba da bincike lokacin da yaƙin ya ƙare
I lost without it	Na rasa ba tare da shi ba
I know it was somewhere near the school today	Na san yana wani wuri kusa da makarantar yau
I delete most of them	Ina share yawancin su
I can not give you any more information	Ba zan iya ba ku wani ƙarin bayani ba
I want to attend this event	Ina so in shiga wannan taron
I could not bear to think that everything was going wrong	Ba zan iya jure tunanin duk yana faruwa ba daidai ba
I was less talkative than anyone	Na kasance ƙasa da faɗi fiye da kowa
I remember something about my lips	Na tuna wani abu ne game da lebena
I just stood there freezing	Na tsaya kawai a daskare
I love watching you eat	Ina son kallon ku kuna ci
I never knew a human mouth could open that wide open like that	Ban taba sanin bakin mutum zai iya bude wannan fadi haka ba
I am still not sure what her eyes look like	Har yanzu ban tabbatar da yadda idonta yake ba
I can do my best to tell you the truth	Ina iya bakin kokarina na fada muku gaskiya
The stranger completely looked at him	Bakuwa gaba daya ya dube shi
This is based on some weak evidence	Wannan ya dogara ne akan wasu hujjoji masu rauni
I will not let them cut it	Ba zan bari su yanke shi ba
I did not go through town	Ban bi ta gari ba
I have not been notified of your arrival	Ba a sanar da ni zuwan ku ba
I think she is a great artist	Ina tsammanin ita babbar mai fasaha ce
He recently received a divorce from his wife	Kwanan nan ya sami takardar saki daga matarsa
I wasted no time in checking	Ban bata lokaci ina dubawa ba
I know we limit ourselves to fear	Na san cewa muna iyakance kanmu da tsoro
I have written a chapter entirely on the art of writing	Na rubuta babi gabaɗaya kan fasahar rubutu
Their marriage was later terminated	Daga baya aka dakatar da aurensu
Mother you are wrong	Uwa kina zalunci
I know your goal is to make us smile	Na san burin ku shine ku sa mu murmushi
Each award has a different feel	Kowace lambar yabo tana da ji daban-daban
Life is here and now	Rayuwa ta kasance a nan da yanzu
Assembly is held once every five years	Majalisar tana faruwa sau ɗaya a kowace shekara biyar
I could not take that risk	Ba zan iya ɗaukar wannan kasadar ba
I understand why you are using my identity	Na fahimci dalilin da yasa kuke amfani da ainihi na
I found myself agreeing with most of his statements	Na sami kaina cikin yarda da yawancin maganganunsa
Lover of children in every wrong way	Mai son yara ta kowace hanya mara kyau
I wonder who left it there	Ina mamakin wanda ya bar shi a can
I have to do this almost once every two weeks	Dole ne in yi wannan kusan sau ɗaya kowane mako biyu
I began to see why they would be upset	Na fara ganin dalilin da yasa za su damu
The computer does everything you need it to do	Kwamfuta tana yin duk abin da kuka buƙace ta
I did it the next day	Na yi shi washegari
I love you more than anything in the world	Ina son ku fiye da komai a duniya
I am proud of it	Na yi alfahari da shi
I noticed how straight he always stood	Na lura da yadda ya mike tsaye kullum
I touched my neck and I never thought of my brother	Na tabe wuyana na taba tunanin yayana
I am interested in documents that have details	Ina sha'awar takaddun da ke da cikakkun bayanai
The parties were difficult in the studio together	Ƙungiyoyin sun kasance da wuya a cikin ɗakin studio tare
I shook my head in frustration	Na girgiza kai cike da takaici
I will never stop on that path	Ba zan ƙara tsayawa kan hanyar hakan ba
I was amazed at how she did it	Na yi mamakin yadda ta yi
I stand close without introducing myself immediately	Ina tsaye kusa ba tare da gabatar da kaina ba nan da nan
I need to start on that	Ina bukatan farawa akan wannan
I need to be in the studio	Ina bukata in kasance a cikin studio
I look and you sleep soundly	Ina dubawa kuma kuna barci mai zurfi
I want to know about dogs	Ina so in sani game da karnuka
I wipe my mouth with the back of my hand	Ina goge bakina da bayan hannuna
I just knew that a threat was coming	Na dai san wata barazana ta zo
I like the style that this brings to the game	Ina son salon da wannan ke kawowa wasan
I was trapped	An kama ni a cikin tarko
I was not afraid because there were lights there	Ban ji tsoro ba domin akwai masu haske a wurin
One person was killed and three were injured	An kashe mutum daya sannan uku sun jikkata
I started working on my watch	Na fara aiki akan agogona
The wind also broke some windows	Iskar kuma ta karya wasu tagogi
I try to improve my performance all the time	Ina ƙoƙarin inganta aikina kowane lokaci
I kept hoping to wake up from that dream	Na yi ta fatan in tashi daga wannan mafarkin
I saw the light dancing in his eyes	Na ga hasken da ke rawa a idanunsa
I am officially young now	Ni matashi ne a hukumance yanzu
I did not think it was necessary	Ban yi tsammanin ya zama dole ba
I opened the envelope and read the letter carefully	Na bude ambulan na karanta wasikar a hankali
I want to thank the readers who helped with this	Ina so in gode wa masu karatu waɗanda suka taimaka da wannan
The width of the circle surrounds us	Faɗin da'irar ta yi kewaye da mu
I have a blanket for you	Ina da bargo a gare ku
I returned to the shadows to witness his departure	Na koma cikin inuwa na shaida tafiyarsa
I do not wish to further discuss this	Bana fatan in kara tattaunawa akan wannan
I intend to work hard today	Na yi niyyar yin aiki tuƙuru a yau
I woke up again in a cold body	Na sake farkawa cikin sanyin jiki
I do not usually live at home	Ba kasafai nake gida ba
I opened the door and closed it behind me	Na bude kofar sannan na rufe ta a baya
Then he fell asleep and continued to type	Sai barci ya kwashe shi yana ci gaba da buga bayanin
Maybe I could never do that	Wataƙila ba zan taɓa iya yin hakan ba
I must describe your intention to return	Dole ne in kwatanta niyyar ku ta komawa
I did not take it personally	Ban dauka da kaina ba
I should not have done it	Bai kamata in yi shi ba
I can't believe it burned	Ba zan iya yarda ba ko ta kone
The sword pierced his side, but it did not move	Takobi ya huda gefensa, amma bai yi tafiyarsa ba
I can see the letters exactly the same way	Ina iya ganin haruffa daidai wannan hanyar
I smile the others are silent	Ina murmushi sauran suka yi shiru
She could not control herself in front of him	Ta kasa danne kanta a gabansa
I think there is no such thing	Ina tsammanin babu irin wannan
It was found all the time and came back quickly	An same shi a kowane lokaci kuma ya dawo da sauri
I did not give her anything	Ban ba ta komai ba
I think this is true in many interesting ways	Ina tsammanin wannan gaskiya ne ta hanyoyi da yawa masu ban sha'awa
A lasting memory of her last concert, bless her	Tunowa mai ɗorewa na concert dinta na ƙarshe, albarkace ta
I have no sympathy for anyone who does that	Ba ni da tausayi ga duk wanda ya aikata hakan
I no longer feel ashamed of myself	Bana kara jin kunyar kaina
I promise to be a perfect person	Na yi alkawarin zama cikakken mutumi
I think this whole process is stupid	Ina ganin duk wannan tsari wauta ne
I watched TV myself	Na kalli talabijin da kaina
A moan escaped from her lips	Wani nishi ya fice daga lebbanta
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I got to listen	Na samu suna saurare
A man stood in the doorway	Wani mutum ya tsaya a bakin kofa
I thought you must have broken your leg	Na dauka tabbas ka karya kafa
I can say that sentence correctly in any way	Zan iya faɗi waccan jumla daidai ta kowace hanya
I think this is silly to accept	Ina tsammanin wannan wauta ce don yarda
There are so many types it's hard to say	Ana yin abubuwa da yawa waɗanda ba su da sha'awa
I rolled up my sleeping bag	Na nade jakar bacci na
I have not left your side once in those years	Ban bar gefen ku sau ɗaya a cikin waɗannan shekarun ba
Home, gardener	Gida, mai lambu
I thought he would try to talk to me inside	Ina tsammanin zai gwada ya yi min magana a ciki
And it just takes that to extremes	Kuma kawai yana ɗaukan hakan zuwa matsananci
I haven't done it yet	Ban yi shi ba tukuna
I'm glad the boat was so well done	Na yi farin ciki da jirgin ya yi kyau sosai
But that is too far-fetched	Amma hakan ma yayi nisa sosai
I apologized and lied to her	Sai da nayi hakuri na yi mata karya
I stood in front of him	Na tsaya a gabansa
I got a drink and passed by the girl	Na samu abin sha na wuce wurin yarinyar
We have such to work	Muna da irin wannan don yin aiki
I promised to kill them all	Na sha alwashin kashe su duka
I yelled at him	Na daka masa tsawa
I barely took off my shoes	Na cire takalmana da kyar
Apparently I searched twice on the rocks	A fili na nemi sau biyu akan duwatsu
I do not know who sent the message	Ban san wanda ya aiko da sakon ba
I only have two names	Ina da sunaye biyu kawai
I boarded the day before the train	Na hau da rana kafin ta jirgin kasa
I only got to him on time	Sai kawai na isa wurinsa cikin lokaci
I stopped and stepped out the window	Na tsaya na taka tagar
I ended up thinking about it for days	Na karasa tunanin shi kwanaki
I hated how warm and strong it felt around me	Na ƙi yadda dumi da ƙarfi yake ji a kusa da nawa
I can hardly say she is a woman at all	Da kyar na iya cewa mace ce kwata-kwata
Its purpose is to fight drug abuse and crime	Manufarsa ita ce yaki da shan muggan kwayoyi da aikata laifuka
The only problem is the heat of the water	Matsalar kawai ita ce zafin ruwan
I knelt down and looked under the bed	Na durkusa na duba karkashin gado
I feel like everything is mine	Ina jin kamar komai nawa ne
I woke up in a secret underground	Na farka a wani wurin sirri na karkashin kasa
I need to distance myself from it	Ina bukata in nisanta ni da shi
The smile of return goes on	Murmushi na mayarwa tana tafiya
I want to sleep	Ina so in yi barci
I could barely contain myself	Da kyar na ja kaina
I want to learn every detail about you	Ina so in koyi kowane dalla-dalla game da ku
I think you can use my support	Ina tsammanin za ku iya amfani da goyon baya na
I could feel the peace of mind wandering between us	Zan iya jin kwanciyar hankali na yawo a tsakaninmu
I was very nervous about waking up and could not sleep	Na yi matukar fargaba game da tashi kuma na kasa barci
I really wanted to ask you why you left	Lallai na so in tambaye ka dalilin barinka
I was ready to cry out in utter frustration	Na shirya yin kuka daga tsantsar takaici
Lightning was not used	Ba a yi amfani da walƙiya ba
I am very hungry	Ina jin yunwa sosai
I always leave it open	Kullum ina barin shi a bude
I believe we are going south	Na yi imani za mu je kudu
I wonder if one of them might suit you	Ina tunanin ko ɗayansu zai iya dacewa da ku
I will never charge these people for care	Ba zan taba cajin mutanen nan don kulawa ba
I feel good though	Ina jin dadi ko da yake
I said the wall alone is more expensive than my house	Na ce katangar kadai ya fi gidana tsada
I try to see my girlfriend as often as possible	Ina ƙoƙarin ganin budurwata sau da yawa kamar yadda zai yiwu
I know how bound he is related to it	Ni nasan yadda daure yake da alaka da shi
I did not dress immediately	Ban yi ado ba nan da nan
I return in the evening	Ina dawowa da yamma
I hope dad is not too crazy	Ina fatan baba bai cika hauka ba
I turned to look at the neighbors' houses	Na juya na kalli gidajen makwabta
I can meet you there	Zan iya saduwa da ku a can
I have urgent news to report	Ina da labarai na gaggawa don bayar da rahoto
The couple developed good chemical skills and became strong friends	Ma'auratan sun haɓaka kimiyyar sinadarai masu kyau kuma sun zama abokai masu ƙarfi
I can drink hot coffee in the afternoon	Zan iya shan kofi mai zafi da rana
A health professional will collect blood from the thumb	Kwararren lafiya zai tattara jini daga sandar yatsa
I imagined a rich and meaningful life	Na yi tunanin rayuwa mai wadata da ma'ana ta ruhaniya
I threw your body into the river	Na jefar da jikinka a cikin kogin
I took a deep breath and dialed the last number	Naja dogon numfashi na buga lambar karshe
I'm afraid something or someone is trying	Ina jin tsoron wani abu ko wani yana gwadawa
I know he is still working on taking everything in	Na san har yanzu yana aiki kan ɗaukar komai a ciki
I sat down at the table and looked at him	Na zauna bakin teburin na dube shi
Spanish women were the most frequently attacked and raped	Matan Mutanen Espanya sun kasance galibi ana fuskantar hari da fyade
I wondered if I would take it or not	Na yi tunanin ko zan dauka ko a'a
I immediately felt guilty to hear that	Nan take na ji laifi don jin haka
This helps to create a positive atmosphere	Wannan ya taimaka wajen samar da yanayi mai kyau
I heard I was being ridiculed	Na ji ana yi min ba'a
I say things sometimes	Ina faɗin abubuwa wani lokaci
I follow these races as if they were my life	Ina bin waɗannan tseren kamar su ne rayuwata
I moved from his hand	Na matsa daga hannunsa
I hope you can keep sharing	Ina fatan za ku iya ci gaba da rabawa
I can hardly keep up with rising prices	Da kyar na iya ci gaba da karuwar farashin
Shaft made for the less qualified	Shaft da aka yi don masu ƙarancin cancanta
I know we are connected	Na san muna da alaka
I still blame myself for his death	Har yanzu ina zargin kaina da mutuwarsa
I can help with that	Zan iya taimaka da hakan
I'm sure my prayers were answered	Na tabbata an amsa addu'ata
I think I will continue to do so for much more	Ina tsammanin zan ci gaba da yin haka don ƙarin da yawa
I took the last beer	Na ɗauki giya ta ƙarshe
God enters the brain, and comes out of the idol	Allah yana shiga cikin kwakwalwa, kuma ya fito gunki
I do not want to see him again	Ba na son sake ganinsa
I wanted all the glory for myself	Na so duk daukaka ga kaina
I feel that she is not well for the time being	Ina jin cewa ba ta da lafiya don lokacin
I am honest and compassionate	Ni gaskiya ne da tausayi
I gasped when he got inside	Na haki lokacin da ya kutsa cikina
I refused to accept his suffering	Na ƙi yarda da wahalarsa
I sit there for a minute, enjoying the time	Ina zaune a wurin na minti daya, ina jin daɗin lokacin
I did not receive any of them	Ban karba ko daya daga cikinsu ba
I did it in a small boat though	Na yi shi a cikin ƙaramin jirgi ko da yake
I only saw the trailer	Na ga tirela kawai
I feel comfortable in my body	Ina jin dadi a jikina
I regretted my choice before he entered the table	Na yi nadamar zaɓi na kafin ya shiga teburin
I was eventually arrested	Daga karshe aka kama ni
A kind of interest arose in her	Wani irin sha'awa ya tashi a cikinta
I said they answered in turn	Na ce suka amsa bi da bi
Text from c	Rubutun daga c
Gift in gift	Kyauta a cikin kyauta
I have confidence in you	Ina da kwarin gwiwa a gare ku
A buyer calls the day	Wani mai saye ya kira ranar
I am with you all the days until the conclusion of the system of things	Ina tare da ku har zuwa karshen wannan zamani
I appreciate your interest and support	Na yaba sha'awar ku da goyon bayan ku
I actually mean running	A zahiri ina nufin gudu
I have lost all joy now	Na rasa duk wani farin ciki na yanzu
I can actually drive it there	Zan iya zahiri fitar da shi a can
I do not owe you my body debt or information	Ba na bin ku bashin jikina ko bayanai
I want to find the word there	Ina so in sami kalmar a can
I smiled and turned around	Na yi murmushi na juya baya
I could see the pain in his face	Ina iya kallon zafin fuskarsa
I did not want to trust her	Ban so in amince mata ba
I just need to set it up correctly	Ina bukata kawai in saita shi daidai
I will not get into trouble	Ba zan shiga matsala ba
I followed him with a knee on his face	Na bishi da gwiwa a fuskarsa
I do not have time to miss my brother	Ba ni da lokacin da zan yi kewar yayana
I always follow the crowd	Kullum ina bin taron jama'a
I cut off my left and went down to the mountain	Na yanke hagu na gangara zuwa dutsen
I have no doubt in my mind that she will	Bani da wata tantama a zuciyata cewa zata yi
I am the third one in the house	Ni ce taku ta uku a gidan
Many buildings and homes were damaged	Gine-gine da gidaje da dama sun lalace
I am afraid of death	Ina tsoron mutuwa
I recorded it all on video	Na yi rikodin duka akan faifan bidiyo
The method of judgment is greater than anything that has been experienced in the past	Hanyar hukunci fiye da duk abin da aka fuskanta a baya
A man has a sheep in his back	Wani mutum yana da tunkiya a bayansa
I looked at the controversy ahead of me	Na kalli rigimar da ke gabana
I should not have killed him	Bai kamata in kashe shi ba
I was like a trip, wow	Na kasance kamar tafiya, wow
I wrapped my arms around the engine, hiding my hands	Na nade hannuna da injina, ina boye hannayena
I can still help her	Har yanzu zan iya taimaka mata
I will look forward	Zan sa ido
I have not slept for two days and I need a break	Kwana biyu ban yi barci ba kuma ina bukatar hutu
I know some of you are angry with me	Nasan wasunku suna fushi dani
I was happy to do it	Na yi farin ciki da yin shi
I cleared my throat too hard	Na share makogwarona da karfi
I did not sleep	Ban yi barci ba
I often visit my family	Ina yawan ziyartar iyalina
The cold wind was blowing	Iska mai sanyi tana kadawa
I have every color now	Ina da kowane launi yanzu
I have never worked so hard in my life	Ban taba yin aiki tukuru a rayuwata ba
Another restaurant was on the ground floor	Wani gidan cin abinci ya kasance a kasa
I want to go outside	Ina so in fita waje
I would say about ten to fifteen years ago	Zan ce kimanin shekaru goma zuwa goma sha biyar da suka wuce
I explain this point below	Na bayyana wannan batu a kasa
I hurried back to the classroom	Na yi sauri na koma cikin ajin
I hear a voice	Ina jin murya
I see you can read the information on your screen	Na ga za ku iya karanta bayanin akan allonku
I'm sure they can help me	Na tabbata za su iya taimaka mini
I closed my eyes and let him devour me	Na rufe idona na bar shi ya cinye ni
I don't even feel like a bad guy	Ban ma ji kamar mugun mutum ba
I hope praying for him is right	Ina fata da yi masa addu'a ya yi daidai
I'm not worried about her	Na damu ba ita ba
I can still hear his voice there	Har yanzu ina jin muryarsa a can
The rest of the team is scattered	Ragowar tawagar ta warwatse
I do not want to be in it	Ba na son zama a ciki
I want to lose weight	Ina so in rasa nauyi
A few inconsistencies and endings and should be satisfactory	'Yan rashin daidaito da ƙarewa kuma ya kamata ya zama mai gamsarwa
I have already thought of a rule about it	Na riga na yi tunanin wani ka'ida game da shi
I tried counting them once	Na gwada kirga su sau daya
I understood the panic	Na fahimci firgici
I have never seen such a place	Ban taba ganin irin wannan wurin ba
A child can write in a newspaper	Yaro na iya rubutawa a cikin jarida
I plan to travel then	Na shirya tafiya to
I walked by myself, and then I walked away	Na yi tafiya da kaina, sannan na yi nisa
The world is calm and beautiful	Duniyar nutsuwa da kyau
I do not remember seeing him outside the party	Ban tuna ganinsa a wajen bikin ba
I waited, hopefully, but he did not speak	Na jira, da fatan, amma bai yi magana ba
A new pastor has been appointed	An nada sabon fasto
I understand your purpose	Na fahimci manufar ku
I must know this whole story	Dole ne in san wannan duka labarin
I have a lot of news on the internet	Ina da labarai da yawa akan intanet
I love my mother so much	Ina son mahaifiyata sosai
I want to run and verify some numbers with it	Ina so in gudu in tabbatar da wasu lambobi tare da shi
I recognized you from the previous days	Na gane ku daga kwanakin baya
I have no intention of dying	Ba ni da burin in mutu
I'm glad it's over	Na yi murna an gama
I stood tall and raised my hand loudly as the train passed	Na tsaya tsayi ina daga hannu da karfi yayin da jirgin ya wuce
I still do not understand that	Har yanzu ban gane hakan ba
I looked at the paper she had left for me	Na duba takardar da ta bar min
I have no doubt you can do the job	Ba ni da shakka za ku iya yin aikin
I do not understand the real reason	Ban fahimci ainihin dalili ba
A letter and a fact sheet are also included	Har ila yau, an zame wasiƙa da takardar gaskiya a ciki
I want her at least	Ina so ta kalla
I know what is going to happen	Na san abin da ke shirin faruwa
I left it all behind	Na bar shi duka a baya
I want to ask her why she kissed me on the back	Ina so in tambaye ta dalilin da ya sa ta sumbace ni a baya
I will not come home today	Ba zan zo gida yau ba
I'll be back though, don't be afraid	Zan dawo ko da yake, kada ku ji tsoro
I can't even open the windows	Ba zan iya ko bude tagogin ba
One lane was found	An gano hanyar wucewa ɗaya
We promise to bring it back completely	Mun yi alkawarin mayar da shi gaba daya
Shaking his head is enough to make him think	Girgiza kai yayi ya isheshi yana tunani
I do not know but everyone gets twenty minutes	Ban sani ba amma kowa yana samun minti ashirin
I also enjoyed working there	Na kuma yi farin cikin yin aiki a wurin
I have never used the function	Ban taba amfani da aikin ba
I put her on the couch inside	Na dora ta kan kujerar da ke ciki
I can't remember what happened today	Ba zan iya tuna abin da ya faru a yau ba
I secretly trust his value	Na amince da kimarsa a asirce
I started the conversation	Na fara hirar
I can’t help but be surprised by one little thing	Ba zan iya taimakawa ina mamakin ƙaramin abu ɗaya ba
I need to get rid of it	Ina bukata in rabu da ita
His sense of humor was on display	Hankalinsa na jin daɗi ya kasance akan nunawa
Tools only to use	Kayan aiki kawai don amfani da su
I am a simple soldier	Ni soja ne mai sauƙi
I enjoy getting one dollar items online	Ina jin daɗin samun abubuwan dala ɗaya akan layi
I will never open the prizes	Ba zan taɓa buɗe kyaututtukan ba
I must have been there when she woke up	Dole na kasance a wurin lokacin da ta farka
I call it my big house in the sky	Ina kiran shi babban gidana a sararin sama
I still have memories associated with that song	Har yanzu ina da abubuwan tunawa da ke da alaƙa da waccan waƙar
He has a plan to see it	Yana da wani shiri ya ganta
I want to clarify the perspective	Ina son fayyace hangen abubuwa
I want you out of my sight	Ina so ku fita daga idona
I can not give her everything she wants	Ba zan iya ba ta duk abin da take so
I will get your heads in case something happens to her	Zan sami kawunanku idan wani abu ya same ta
I can't wait either	Ni ma na kasa jira
The football coach will know nothing	Kocin kwallon kafa ba zai san komai ba
I leaned closer to him	Na jingina kusa da shi
I can no longer bear the burden	Ba zan iya ƙara ɗaukar damuwa ba
I can print it	Zan iya bugu da shi
I can let them see me	Zan iya barin su su gan ni
I entered his house, to you	Na kutsa cikin gidansa, ga ku
I leaned in and touched my lips to his	Na jingina cikinsa na taba lebena zuwa nasa
I even bought it inside	Har na saya a ciki
I want to get here before the emergency	Ina so in isa nan kafin gaggawar
I have become the light of my soul	Na zama hasken raina
I can't get hurt	Ba zan iya samun rauni ba
I am determined to make a living	Na kuduri aniyar yin rayuwata
I think he can't, though	Ina tsammanin ba zai iya ba, ko da yake
I need a few minutes	Ina bukatan 'yan mintuna
I am sure many people have this kind of faith	Na tabbata mutane da yawa suna da irin wannan bangaskiya
I am not afraid of any man or woman alive	Ba na jin tsoron wani mutum ko mace mai rai
Tears streamed down her cheeks	Hawaye ne ya zubo mata ya gangaro bisa kumatunta
Their property was confiscated	An kuma kwace musu kadarorin su
I will fill them with love	Zan sa su cika ta wurin ƙauna
I can lean myself and look	Zan iya jingina kaina da kallo
I hope that once will be enough	Ina fatan cewa sau ɗaya zai isa
I can't stand or walk	Ba zan iya tsayawa ko tafiya ba
Bad weather prevented him from leaving early	Mugun yanayi ya hana shi fita da wuri
I really need to reconcile with her	Ina bukatan sulhu da ita sosai
I think you will like it	Ina tsammanin za ku so shi
I understand a little more now	Na kara fahimta kadan yanzu
I feel hungry in them	Ina jin yunwa a cikinsu
I will always expose them to their ideas	A koyaushe zan fallasa su da ra'ayoyinsu
I wasted no time in going for the sword	Ban ɓata lokaci ba na tafi takobi
I can finish your work correctly	Zan iya kammala aikin ku daidai
I am walking and carrying out his orders	Ina tafiya ina aiwatar da umarninsa
He was elected after his screen test ended successfully	An zabe shi bayan gwajin allo nasa ya kare cikin nasara
I am confident that this will happen one day	Ina da kwarin gwiwa cewa hakan zai faru wata rana
The voice answered yes	Murya ta amsa eh
I feel the ground shaking like an electric shock	Ina jin kasa ta girgiza kamar girgizar lantarki
I love when they have more time like this	Ina son lokacin da suka sami ƙarin lokaci irin wannan
I got up and raced	Na tashi na yi tsere
I kept trying on the door, but it was useless	Na ci gaba da gwada ƙofar, amma ba ta da amfani
I know how conservative you are about spending your money	Na san yadda kuke masu ra'ayin mazan jiya game da kashe kuɗin ku
I have no courage	Ba ni da ƙarfin hali
I did not notice any evidence of authority in the service	Ban lura da shaidar ikon da ke cikin sabis ba
A banquet was arranged for us	An shirya mana liyafa
I'm not sure if they are always like that, though	Ban tabbata ko koyaushe haka suke ba, ko da yake
Sometimes I get scared	Wani lokaci ina jin tsoro
I received some interesting gifts	Na sami wasu kyaututtuka masu ban sha'awa
Foreign debt and inflation are rising	Bashin kasashen waje da hauhawar farashin kaya ya hauhawa
I have never been so lucky to meet him	Ban taba samun rashin sa'ar haduwa da shi ba
I envy him for rice and potatoes	Ina hassada masa abincin shinkafa da dankali
I did not see any such files	Ban ga irin fayilolin ba
I prefer to spend my money somewhere in the bush	Na gwammace in kashe kuɗina a wani wuri na daji
I was not in enough	Ban kasance cikin isa ba
Complete planned sex cannot be prevented	Ba za a iya hana cikakkiyar jima'i da aka tsara ba
I do this with pink	Ina yin haka da ruwan hoda
I asked the counselor if he went to the bathroom?	Na tambayi mai ba da shawara ko ya shiga bandaki?
The cause of death is unknown	Ba a san musabbabin mutuwar ba
I need to get it back	Ina bukatan dawo da ita
I mean the world	Ina nufin haka a duniya
I talk a lot	Ina magana akai akai
I'm tired of the two of us taking care of each other	Na gaji da mu biyu muna kula da juna
Gradually I entered the school rubbing my face	A hankali na shiga makaranta ina shafa fuskata
I said a true version	Na fadi wani sigar gaskiya
I buried my face in my arms	Na binne fuskata a hannuna
Six people were seen leaving the car	An ga mutane shida suna barin motar
I will not lie	Ba zan yi karya ba
Although some changes have been noticed	Koyaya an lura da wasu canje-canje
I never thought he would use a fool	Ban taba tunanin cewa zai yi amfani da abin wauta ba
When I found out, she thought	Da na sani, ta yi tunani
A is supplied, not sold	Ana ba da A, ba a sayar da shi ba
Climate change will do well	Canjin yanayi zai yi kyau
One minute before noon	Minti daya kafin azahar
I can never be different	Ba zan taɓa iya bambanta ba
I am not free	Ni dai ban kyauta ba
I was only twelve years old at the time	Ina da shekara goma sha biyu kacal a lokacin
I was tired of crying with it all	Na gaji da hawaye da shi duka
I have a surprise for you	Ina da abin mamaki a gare ku
I never intended to hurt anyone	Ban taba nufin in cutar da kowa ba
To be honest, it was a good night	Na yi gaskiya, ya yi kyau da dare
I see and I feel like you too	Ina gani kuma ina ji kamar ku ma
I started working on my list of testimonials	Na fara aiki a jerin shaiduna
I would have thought of this earlier	Da na yi tunanin wannan da wuri
A new schedule has been prepared	An shirya sabon jadawalin
I will buy an interesting champagne	Zan sayi shampen mai ban sha'awa
I could never be better than him	Ba zan taba iya zama wanda ya fi shi ba
I agree with that statement	Na yarda da wannan magana
I managed to kill one	Na yi nasarar kashe daya
I didn't even listen to him at all	Ban ma saurare shi duka ba
I want to catch you all at home	Na so in kama ku duka a gida
I missed the threat	Na rasa barazanar
I am a warm fly bag	Ni jakar kuda ce mai dumi
I know the pressure points	Na san maki matsa lamba
I wandered to another room	Na yi yawo zuwa wani daki
I want to know that she is fine	Ina so in san cewa tana lafiya
The same radiation burns and other burns	Ana kula da konewar radiation iri ɗaya da sauran kuna
Foolishness suggests that it is a bomb-making industry	Rashin hankali ya nuna cewa masana'antar bama-bamai ce
I got up and started to get away from it all	Na tashi na fara nesa da shi duka
A red car pulled up in front	Wata ‘yar jan mota ta tsaya a gaba
I have to control my emotions	Dole ne in shawo kan ji na
I stopped and looked at her	Na tsaya ina kallonta
I found these are easy to wear and long lasting	Na sami waɗannan suna da sauƙin sawa kuma suna daɗe
A hurricane swept over us	Guguwa ta mamaye mu
I could not live without your love	Ba zan iya rayuwa ba tare da ƙaunarka ba
I always felt better after almost a year	Na ji ci gaba a koyaushe bayan kusan shekara guda
I can not let this just slip out of my mind	Ba zan iya barin wannan kawai ya zame daga tunanina ba
I feel a lump in my jacket	Ina jin dunƙule a cikin jaket na
I was scared night and day	Na ji tsoron dare da yini
I can help you learn ropes	Zan iya taimaka muku koyon igiyoyi
A young man appeared holding a flashlight in his hand	Wani matashi ne ya bayyana rike da tocila a hannunsa
The more I tried	Da na kara kokari
I returned to the tree	Na dawo kan bishiyar
I can use a little sleep	Zan iya amfani da ɗan barci
Thank you very much for your time	Ina matukar godiya da lokacinku
I'll take two	Zan dauki biyu
I reached for the door	Na isa hannun kofar
The imperial ban was quietly ignored	An yi watsi da haramcin daular a shiru
I still do not want to go to the package	Har yanzu ba na son zuwa kunshin
I will not die with this on my conscience	Ba zan mutu da wannan a kan lamiri na ba
I like to make people laugh by making tricks and stuff	Ina son sanya mutane dariya ta hanyar yin dabaru da kaya
I desperately need evil	Ina bukatan mugu sosai
I turned, and he looked me in the eye	Na juya, ya kalle ni cikin ido
I would not sell myself into such an abomination	Ba zan sayar da kaina a cikin irin wannan bautar banƙyama ba
I can't undo his mistake	Ba zan iya kawar da kuskurensa ba
I did not take your complaint in vain	Ban kai kararki a banza ba
I missed the meeting	Na rasa taron
He looked down at a monster that looked like him	Kallon kasa yayi yana kallon wani dodo mai kama da shi
I have a lot of riding today	Ina da hawa da yawa a yau
Now I have something to add to my tour	Yanzu ina da abin da zan ƙara zuwa yawon shakatawa na
I already know every little secret about everyone	Na riga na san kowane ɗan sirri game da kowa
I saw creatures and realities that should not be real	Na ga halittu da gaskiya waɗanda bai kamata su kasance na gaske ba
I will make them yours	Zan maishe su naku
I did not listen to him	Ban saurare shi ba
I draw for the viewer	Na zana wa wanda yake kallo
I never planted them in my yard	Ban taba shuka su a cikin fili na ba
I'll see you later	Zan gan ku anjima
I'll be back soon, wiser	Zan dawo ba da daɗewa ba, mafi hikima
I can't go to the police	Ba zan iya zuwa wurin 'yan sanda ba
I went with the test and the right path	Na tafi tare da gwadawa kuma hanyar gaskiya
I recognized a few faces	Na gane 'yan fuskoki
I opened the window and it took me home	Na lumshe ido taga ta maida ni gida
I hurried past hoping they would not recognize me	Na yi sauri na wuce da fatan ba za su gane ni ba
I knew it was for me	Na san cewa shi ne a gare ni
I was selfish and it paid off	Na kasance mai son kai kuma tana biya
I know what is in their hearts	Na san abin da ke cikin zukatansu
I should not have done this to you	Bai kamata nayi miki haka ba
I can't go it alone	Ba zan iya ci gaba ni kadai ba
I think it is commendable	Ina ganin abin yabo ne
I have questions about the past	Ina da tambayoyi game da baya
I hesitate to tell you this but you know it	Na yi shakka in gaya muku wannan amma kun san ta
I caught it in the last step	Na kama shi a mataki na karshe
I love these little doors and what’s behind them	Ina son waɗannan ƙananan ƙofofin da abin da ke bayan su
I looked at the menu	Na kalli menu
I want to get you out	Ina son fitar da ku
I watch them regularly but I have never smoked	Ina kallon su akai-akai amma ban taba shan taba ba
I hope his life is not over	Ina fatan rayuwarsa ba ta kare ba
I promise I will create for you a beautiful dream	Na yi alkawari zan ƙirƙira muku kyakkyawan mafarki
Sex is not a universal issue	Jima'i ba batun gama gari ba ne
I was shooting the nearest wolf	Ina harbawa kerkeci mafi kusa
Threats to the weakness of our lives	Barazana ga raunin rayuwarmu
I am so sorry for yesterday's damage	Nayi matukar nadama akan barnar jiya
I have an important decision to make	Ina da muhimmiyar shawara da zan yanke
I would not be a publisher without them	Ba zan zama marubucin bugawa ba in ba su ba
I should have given him one last chance	Ya kamata in ba shi dama ta gaskiya ta ƙarshe
I was too cold to understand my fears	Na yi sanyi sosai don in gane tsorona
I need to know where you are at all times	Ina bukatan sanin inda kuke a kowane lokaci
I bit my lip and tried again	Na cije lebe na sake gwadawa
I hope the sunrise is good	Ina fatan fitowar rana tayi kyau
I noticed they were walking	Na lura suna tafiya
I like the smell of it	Ina son kamshin sa
Suddenly this thing happened	Kwatsam sai wannan abu ya taso
I feel sorry for him as he went into a trance	Na ji tausayin yadda ya tafi a cizon yatsa
I can express his emotions everywhere	Zan iya bayyana motsinsa a ko'ina
I was also surprised at the same time	Na kuma yi mamakin hakan a lokaci guda
I could not wait to go out and meet people	Na kasa jira na fita na hadu da mutane
A one-page letter does not bother us at all	Wasiƙar shafi ɗaya ba ta dame mu kaɗan
I want to spend more time with them	Ina son karin lokaci tare da su
I love work and glory	Ina son aiki da daukaka
I miss my parents so much, and school	Na yi kewar iyayena sosai, da makaranta
I have a friend who paid	Ina da aboki wanda ya biya
Search is done by looking at the area	Ana yin bincike ta hanyar kallon yankin
I hated to see her cry	Na tsani ganinta tana kuka
I think it's ten years to get rid of the habit	Ina tsammanin yana da shekaru goma don korar al'ada
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I threw my shoes in the mirror	Na jefa takalmina a madubi
I turned and headed for the platform	Na juya na nufi dandalin
I love you, you must know that	Ina son ku, dole ne ku san hakan
I plan to cook it for dinner	Ina shirin dafa shi don abincin dare
I want to hear more	Ina so in ji ƙarin
I slipped out of his grasp	Na zame daga rikon sa
I definitely had time to make it	Lallai na kai lokacin yin sa a lokacin
I encourage people to love your enemy	Ina ƙarfafa mutane su ƙaunaci maƙiyinku
I can't meet	Ba zan iya haduwa ba
I forbade her wedding day	Na hanata ranar aurenta
I turned around but I didn't see anything normal	Na juya amma ban ga komai ba na yau da kullun
I know you want to ruin their minds	Na san kuna so ku lalatar da tunaninsu
I think that's what you remember, a few minutes	Ina tsammanin abin da kuke tunawa ke nan, 'yan mintoci kaɗan
A man burst out of the crowd and started running	Wani mutum ne ya balle daga cikin taron ya fara gudu
I think this is a great gift	Ina tsammanin wannan kyauta ce mai kyau
I need ropes and sticks to make a fishing rod	Ina bukatan igiya da sanduna don yin sandar kamun kifi
I was very nervous and I never did	Na yi matukar damuwa kuma na taba
I tasted the eggs and smiled	Na ɗanɗana qwai ina murmushi
The widow of Zarephath did inherit all that he had	Gwauruwar mutum ta gaji duk abin da yake da shi
I walked a few feet to the baseless end	Na yi tafiya 'yan ƙafafu zuwa cikin ƙarshen mara tushe
I have no other hands to hold my flesh together	Ba ni da sauran hannaye da zan riƙe naman jikina tare
I was just a ghost for her	Ni dai fatalwa ce gare ta
I want to say nothing	Ina so in ji babu abin damuwa
We are not afraid to get involved	Ba mu kuma jin tsoron shiga tsakaninsu
A few fell in the near distance	Wasu kaɗan sun faɗi a cikin tazara na kusa
I was the only one affected in sight	Ni kadai ne abin ya shafa a gani
I had the best week despite the pain	Na yi mako mafi kyau duk da jin zafi
The role is not meant to be a straight jacket	Ba a nufin rawar ta zama jaket madaidaiciya
I finally found a job and a place to live	Daga karshe na sami aiki da wurin zama
I was never really close to girls	Ban kasance da gaske cikin kusantar 'yan mata ba
I love you so much to let you do it	Ina son ku da yawa don bari ku yi shi
I want to be informed	Ina son a ba ni labari
I got the product today, thank you	Na sami kayan yau, na gode
The legs and feet are dark gray	Ƙafafu da ƙafafu suna da duhu launin toka
They were taken aback	Kallon mamaki ya kama su
A small piece is lying around	Karamin guntu yana kwance a kusa
I chose one for myself and then moved on	Na zaɓi wa kaina ɗaya sannan na ci gaba
I kind of remember that	Ina irin tuna cewa
He did not want to repeat himself	Bai so ya maimaita kansa ba
He certainly could not	Babu shakka ba zai iya yin haka ba
A sharp branch was cut on the side of the horse	An yanke reshe mai kaifi a gefen doki
I provide her cloud service	Na ba ta sabis na girgije
A deep sound came out of his throat	Wani sauti mai zurfi ya fito daga makogwaronsa
I love her and trust her with all my heart	Ina sonta kuma na amince da ita da dukan zuciyata
Sit on the bed next to him	Nazauna akan gadon kusa dashi
I can quote some of the words he said	Zan iya fitar da wasu daga cikin kalmomin da ya ce
I never knew it was raining or autumn	Ban taba sanin damuna ko kaka ba
I respect that	Ina girmama hakan game da shi
I miss someone else	Na rasa jin daɗin wani
I have nothing to hide from you	Ba ni da wani abin da zan boye muku
I have no parents	Ba ni da iyaye
I have confidence in myself	Ina da kwarin gwiwa a kaina
I did not get a question for my family	Ban samu tambayar iyalina ba
I was never hanged for standing tall	Ba a taɓa rataye ni game da tsayina ba
I thought they were going to be a crazy plan	Da na yi tsammanin za su zama mahaukaciyar tsari
I feel really good	Ina jin daɗi sosai
I only realized yesterday	Na gane jiya kawai
A guard did not resign	Wani mai gadi bai bar mukaminsa ba
I spoke to your mother, and she agreed	Na yi magana da mahaifiyarka, ta yarda da hakan
I could not enjoy it	Ba zan iya more farin ciki da shi ba
I can no longer listen	Ba zan iya ƙara saurare ba
A big thank you to everyone involved	Babban godiya ga duk wanda ke da hannu a ciki
I can no longer face anyone	Ba zan iya ƙara fuskantar kowa ba
I should have been here before it happened	Ya kamata in kasance a nan kafin ya faru
A voice answered the call in the first ring	Murya ta amsa kiran a zoben farko
It was a boy pulling it open	Wani yaro ne ya ja shi ya bude
I did not know it was so good	Ban san yana da kyau haka ba
I was left with blood in the imported upstairs bags	An bar ni da jini a cikin jakunkuna na bene da aka shigo da su
Not a moment or a minute of my life since	Ba a lokacin ko minti daya na rayuwata tun
This extension was later transferred to the college dormitory	Daga baya aka maida wannan tsawaita zuwa masaukin koleji
I can't do anything else	Ba zan iya yin wani abu dabam ba
I did less and less with the pilot	Na yi ƙasa da ƙasa da matuƙin jirgin
I wonder why he can't recognize you	Ina mamakin me yasa ba zai iya gane ku ba
I slammed the single door upstairs	Na fashe da kofar daya tilo da ke saman
A window is on the left side of the door	Wani taga yana gefen hagu na kofa
I began to feel out of place	Na fara jin ba ni da wuri
Muscle pain can be raised by trembling	Ana iya ɗaga zafin tsoka ta hanyar rawar jiki
I too now have a bright light in the dark	Ni ma yanzu ina da haske mai haske a cikin duhu
I remember how I felt together	Na tuna yadda nake ji tare
I came straight here	Na zo kai tsaye nan
I just forgot	Na manta kawai
I do not have to trust him	Bai kamata in amince masa ba
I can't even move my legs	Ba zan iya ko motsa kafafuna ba
I can't stand it that way	Ba zan iya tsayawa kan hanyar hakan ba
I stopped looking at two people	Na daina kallon mutane biyu
Contributions received from sponsors are not enough	Gudunmawar da aka samu daga masu kasuwanci masu tallafi basu isa ba
A woman has ten fingers	Mace tana da yatsu goma
Let me bring it	K bari na kawo ta
I promise, but we will go with you	Na yi alkawari, amma muna tafe da ku
I think the title says it all	Ina tsammanin taken ya faɗi duka
I think everything is fine	Ina tsammanin komai ya yi kyau
I have a lot of school work to do	Ina da babban aikin makaranta da zan yi
I pulled out my storage bag and pulled it out	Na zaro rigar kayan ajiyewa na ciro ta
I think you found me some time before that	Ina tsammanin kun sami ni wani lokaci kafin wannan
Many sports writers consider the road to be difficult	Marubuta wasanni da yawa sun ɗauka cewa hanyar tana da wahala
I did not know they got that	Ban san sun samu haka ba
I do not mean to offend you	Ban yi nufin in cutar da ku ba
I could not explain it	Na kasa bayyana shi
I could not reach him	Na gagara isa ganinsa
I woke them up, my face flushed	Na tashe su, fuskata a bamce
I have here the interpretation of chapter eighteen	Ina da a nan fassarar babi na goma sha takwas
I wouldn’t call it a smile, but her mood was soft	Ba zan kira shi da murmushi ba, amma yanayinta ya yi laushi
Since then there have been signs of progress	Tun daga lokacin ake samun alamun ci gaba
A nightmare awaits him	Wani mugun mafarki ya jira shi
I wonder who drew it	Ina mamakin wanda ya zana masa
I am proud to know you	Ina alfahari da sanin ku
I want to try that again	Ina so in gwada wancan kuma
I feel my worst worries are over	Na ji mafi munin damuwata sun ƙare
I feel like a few	Ina jin kamar wasu kaɗan
I let myself be seen	Na bari a ga kaina
A strange black eye stared at her	Wani bak'i mai ban mamaki ya zuba mata ido
I told him he was right	Na gaya masa cewa yayi daidai
I was a little scared	Na dan ji tsoro
I can't tell you what peace of mind is	Ba zan iya gaya muku menene kwanciyar hankali ba
I think she is an amazing writer	Ina tsammanin ita marubuciya ce mai ban mamaki
I could see the prison car more than that	Ina iya ganin motar gidan yari fiye da haka
Another party wants to compete forever	Wani bangare na so ya yi takara har abada
I have to leave immediately	Dole in tafi nan da nan
I don’t know wolves have grown so big	Ban sani ba kyarkeci sun yi girma haka
A powerful European came to talk to her	Wani bature mai karfi yaje ya fara mata magana
I was very calm despite the heat	Na kasance a hankali sosai duk da zafi
I do not want to look too much	Ba na so in yi kama sosai
I lay on the wall and closed my eyes	Na kwanta jikin bango na rufe idona
I tried these things but it didn't work	Na gwada abubuwan nan amma hakan bai yi tasiri ba
I can not hide my face	Ba zan iya boye fuskata ba
She dreamed of becoming an artist	Ta yi mafarkin zama mai zane
I think they are talking about	Ina jin suna magana akai
I don't like her at all	Ban son ta ko kadan
I also have my promise to give advice this afternoon	Ina kuma da alƙawarina na ba da shawara a yammacin yau
For a long time I could not recognize the girl	Na dade na kasa gane yarinyar
I'll see if they help	Zan gani ko sun taimaka
I could not even read the names on the label properly	Har ma na kasa karanta sunayen da ke kan lakabin da kyau
I bent down and tied my shoes	Na sunkuya na daura takalma na
This house became the original home of the present	Wannan gidan ya zama ainihin gidan na yanzu
I was confused inside and out	Na kasance rikici ciki da waje
I could not look her in the eye when she did	Ba zan iya kallonta cikin ido ba idan ta yi
A day later the two set off	Bayan kwana daya su biyun suka tashi
I understand the necessity of violence	Na fahimci wajibcin tashin hankali
I am a regular sandwich	Ni ne tsarar sandwich
I can do it myself	Zan iya yin hakan da kaina
A faint smile appeared on her face	Wani lallausan murmushi ya saki a fuskarta
I can promise you we will be more grateful	Zan iya yi muku alkawari za mu fi godiya
I will donate something for my motorcycle right now	Zan ba da wani abu don babur na a yanzu
I only went to church because my father did it for me	Na je coci ne kawai domin mahaifina ya yi ni
I understood my religion very well	Na fahimci addinina sosai
Probably something more	Yiwuwar zama wani abu mafi
I fell, and a noise came out of my mouth	Na fadi, sai wani kara ya fita daga bakina
I will not take any notice	Ba zan dauki wani sanarwa ba
I made a mistake I did not tell you	Na yi kuskure ban gaya muku ba
I tried to calm down	Na yi ƙoƙarin natsuwa
I suspect he is ill, but he is not dying	Na yi zargin ba shi da lafiya, amma ba ya mutuwa
He was very ambitious	Ya kasance mai tsananin buri
I'm going back and forth on the fourth	Ina kaiwa da komowa akan na hudu
The day here is more than a week there	Rana a nan ya fi kamar mako guda a can
I am a great person	Ni ne babban mutumi
I move towards him until our faces are almost touched	Ina matsawa wajensa har fuskokinmu sun kusa tabawa
I shook it sideways	Na girgiza shi gefe na ci gaba
I know they all have cats	Na san duk tare suna da katsina
I was, in my own way, a monster	Na kasance, a hanyar kaina, na zama dodo
I waited and waited, but to my dismay, nothing came	Na jira na jira, amma ga takaici, babu abin da ya zo
I also want the approval of others	Ina kuma son samun yardar wasu
I stopped going to school	Na daina zuwa makaranta
I moved my legs and he easily washed me	Na motsa ƙafafuna da sauƙi ya wanke ni
I try not to look down	Ina ƙoƙarin kada in kalli ƙasa
I want to hit it	Ina so in buge shi
I tested the battery and they have a full battery	Na yi gwajin baturi kuma suna da cikakken baturi
I was there all the time watching the game	Ina nan duk lokacin ina kallon wasan
I was only about six or seven	Na kasance kusan shida ko bakwai kawai
I also write there during lunch and other vacations	Ina kuma rubuta a can lokacin abincin rana da sauran hutu
I could not see the long paradise	Ba zan iya ganin doguwar aljana ba
I remember very well about us as a whole	Na tuna sosai game da mu gaba ɗaya
I could not stand it, and she knew it	Na kasa jurewa ta, kuma ta sani
I spent the day	Na kwana da rana
I should say every meal, literally	Ya kamata in ce kowane abinci, a zahiri
I love all the work you share with us	Ina son duk ayyukan da kuka raba tare da mu
Nice and thank you	Yayi kyau kuma mun gode
I got up from the chair	Na tsaya daga kan kujera
I am not anyone special	Ni ba kowa na musamman ba
I know it's wrong	Na san ba daidai ba ne
I think its leaves are also fragrant	Ina jin ganyenta ma suna da kamshi
I could not risk you, without these people	Ba zan iya kasada ku ba, ba tare da mutanen nan ba
I watched as they fell on the black tank	Na duba lokacin da suka fada kan bakar tanki
I don't know where to start	Ba zan san ta ina zan fara ba
Shower is still better	Shawa ya fi kyau har yanzu
I need him to understand	Ina bukatan ya gane
For a long time I wanted to get up and go out	Na dade ina son tashi in fita
I want to tour the solar system	Ina so in zagaya tsarin hasken rana
I had to control myself	Dole ne in kame kaina
I looked at his face	Na kalli fuskarsa
I would like one of these	Ina son ɗayan waɗannan
There is also no backup feature	Haka kuma babu sifar ajiyewa
Thank you for your kind response	Na yi godiya da kyakkyawar amsa
I need love like any other human being	Ina bukatan soyayya kamar kowane dan Adam
I think that is correct	Ina ganin hakan daidai ne
I do not usually travel alone	Ba kasafai nake tafiya ni kadai ba
I heard someone call me, it is well known but far away	Na ji wani ya kira ni, sananne ne amma nesa
I was ready to suffer through anything with it	Na kasance a shirye in sha wahala ta kowane abu tare da shi
I love her right away	Ina son ta nan da nan
I am also for a high position	Ni ma don babban matsayi ne
I climbed on the computer and shook it	Na hau kwamfutar na girgiza hakan
I do not feel pain only pleasure	Ba na jin zafi kawai jin daɗi
I took it with my right hand	Na kai shi da hannuna mai kyau
I respect her very much	Ina girmama ta sosai
I swallowed a few times as I entered	Na hadiye wasu lokuta na shiga
I'll make you notice today somehow	Zan sa ku lura yau ko ta yaya
I know you talk to him	Na san kuna magana da shi
I arrived just in time	Na zo a daidai lokacin
We usually do crazy things	Mu yawanci muna yin abubuwa masu hauka
I used to think they were stupid	Na kasance ina tsammanin sun kasance m
More than half of her staff was rescued	An ceto fiye da rabin ma'aikatanta
I love her to the point of death	Ina son ta har mutuwa
A tree with or without	Itace wacce ko babu
I would not live my whole life without saying a word	Ba zan rayu tsawon rayuwata ba tare da na ce uffan ba
I mean I love you so much, and we just met	Ina nufin ina son ku sosai, kuma mun hadu kawai
I do not want to depend on other people	Ba na son dogaro da wasu mutane
I did not stop to wait for him	Ban tsaya jira shi ba
I also inherited the gift of air reading	Ni ma na gaji kyautar karatun iska
I looked at it carefully, trying not to look at it	Na kalle shi da kyau, ina kokarin kada in kalle shi
I got up and tried not to think	Na tashi na yi ƙoƙarin kada in yi tunani
I hardly got to sleep last night	Da kyar na samu barci daren jiya
I did not order either	Ni ma ban yi oda ba
I do not always do so	Ba koyaushe nake haka ba
I am not a tennis player	Ni ba dan wasan tennis ba ne
A panic set in	Wani firgici ya fara shiga cikinsa
I was hoping it would go well	Na yi ta fatan zai yi kyau
I need a new kitchen floor	Ina bukatan sabon falon kicin
I beg you, stay here	Ina rokonka, ka tsaya a nan
I found it interesting to be served and eaten alone	Na ga abin ban sha'awa ana yi masa hidima da cin abinci ni kaɗai
I picked it up at lunch	Na karba a abincin rana
I enjoyed meeting so many people	Na ji daɗin haduwa da mutane da yawa
I went out of my mind in pain	Na fita hayyacina cikin radadi
I am still in high school, just like you	Har yanzu ina makarantar sakandare, kamar ku
I mean, if you go with me	Ina nufin, idan kuna tafiya tare da ni
I am ashamed of myself	Naji kunya don kaina
The opposition march never followed this path	Tattakin 'yan adawa bai taba bin wannan hanya ba
I must say they are very amazing	Dole ne in ce suna da ban mamaki sosai
I chose him because he did not call the town bread	Na zabe shi ne saboda bai kira garin biredi ba
I have found that my story does not have the required audience	Na gano cewa labarina ba shi da mai sauraron da ake bukata
Another entrance entered the hall	Wata kofar shiga ta shiga falon
The amount of salt adds a little more flavor	Gwargwadon gishiri ya ƙara ɗan ɗanɗano kaɗan
I don't care anymore	Ban damu ba kuma
I hope it doesn't kill him	Ina fata ba za ta kashe shi ba
It is much longer than you used to be	Ya fi tsayi fiye da yadda kuka yi
I did not bring water with me	Ban kawo ruwa ba tare da ni
I dislike the person	Ina da rashin son mutumin
I know you play the guitar well	Na san kuna kunna guitar da kyau
I have always known you very well	A koyaushe ina san ku sosai
I kept it up to the house	Na ci gaba da shi har gidan
I decided to hold my national laugh	Na yunkura na rike dariya na kasa
A kind woman answered the email	Wata mace mai kirki ta amsa imel ɗin
I want to give you your thoughts	Ina so in ba ku tunanin ku
I mean, their relationship is really amazing	Ina nufin, da gaske alakar su abin ban mamaki ne
I can't just go out and buy her something	Ba zan iya fita kawai in saya mata wani abu ba
I can smell it on you	Zan iya jin warinsa akan ku
I am the antidote to sin in mankind	Ni ne maganin zunubi a cikin bil'adama
I ignored it and went back to the third well	Na yi banza da shi na koma rijiya ta uku
I'm glad you tried to help	Na ji daɗi da kuka yi ƙoƙarin taimaka
I did not even know she was in the tent	Ban ma san tana cikin tanti ba
I admire it, actually	Na yaba da shi, a zahiri
I saw her go in, and soon after, she left	Na ga ta shiga, ba da jimawa ba, ta tafi
I looked at others and it was	Na kalli wasu kuma ya kasance
I love love traveling by train	Ina son soyayya tafiya ta jirgin kasa
I am happy with that	Na yi farin ciki da wannan
I know he did it to give me a chance	Na san ya yi hakan ne don ya ba ni dama
When I went to medical school	Da na tafi makarantar likitanci
I will hold fifteen percent in the event	Zan rike kashi goma sha biyar cikin dari a harkar
I hope it is probably in the best of conditions	Ina fatan watakila tana cikin yanayi mafi kyau
I saw a change in his too	Na ga canji a nasa ma
I can't risk losing it	Ba zan iya kasadar rasa ta ba
I do not want to drive in danger	Ba na son tuƙi cikin hadari
I got in the car on the way	Na hau mota muna kan hanya
A thunderclap slowly pulled her away	Wata tsawa taji a hankali ta janyo ta
I know this is the last time	Na san wannan shine lokaci na ƙarshe
I took a big step back	Na dauki babban mataki baya
I am eight years old, and you say great woman	Ina da shekara takwas, kuma ke ce babbar mace
I know you are always with me	Na san kana tare da ni koyaushe
I already know everything about this stupidity	Na riga na san komai game da wannan wauta
I wonder if there is anyone	Ina mamaki ko akwai wani
I prefer material and function over style	Ina fifita abu da aiki fiye da salo
I can't wait for the next one!	Ba zan iya jira na gaba ba!
I think he was angry	Ina ganin ya fusata
I will not ask you to do anything	Ba zan roke ka ka yi wani abu ba
I can not say the word	Ba zan iya cewa kalmar ba
I do not like you there	Ba na son ku a wurin
I was happy to do that	Na yi farin ciki da yin haka
I wait for my open hand	Ina jira na daga hannu na bude
I have a friend who is a human being	Ina da wani abokina wanda mutum ne
I've been flying for a while	Na dan jima ina yawo
I have already broken her brain into pieces	Na riga na fasa kwalwarta gunduwa-gunduwa
I remember our laughter and ignorance	Na tuna da dariyar mu da jahilci
He speaks the language of the world	Yana magana da yaren duniya
I have a job, text	Ina da aiki, rubutu
I just want to hide	Ina so in buya ne kawai
I could feel his pain through his shirt	Ina jin zafinsa ta rigarsa
I must show you the way forward	Dole ne in nuna muku hanyar gaba
I looked up and smiled	Na kalleta ina murmushi
I did not think she deserved it	Ban yi tsammanin ta cancanta ba
I closed the door and looked	Na rufe kofar na leko
I was silent next to my sister	Na yi shiru a kusa da kanwata
I turned to see what caught his attention	Na juyo na ga abin da ya dauki hankalinsa
I never understood this thought until later in life	Ban taba fahimtar wannan tunanin ba sai daga baya a rayuwa
I'm not used to heels	Ban saba da diddige ba
I can hardly remember what he looked like	Da kyar na iya tuna irin kamanninsa
I think you learned a lesson, she said	Ina tsammanin kun koyi darasi, in ji ta
The suspects were later arrested	Daga baya aka kama wadanda ake tuhumar
I have to go out for air	Dole na fito don iska
Senator, a good man by all means	Sanata, mutumin kirki ta kowane hali
I pulled away and looked at him	Na janye na dube shi
I like remote children	Ina son yaran nesa
Good luck to your success	Fatan alheri ga nasarar ku
I didn’t need to pick me up	Ban bukaci ya dauke ni ba
I took this opportunity to want to talk	Na yi amfani da wannan damar don son yin magana
I wanted to distance myself from it	Na bukaci nisantar kaina da shi
I'm thinking of watching a movie	Ina tunanin kallon fim
I am not planning to get married	Ban shirya aure ba
I did not notice any change in the lights	Ban lura da wani canji a cikin hasken wuta ba
I have hope, at least	Ina da bege, aƙalla
I was not here in the beginning	Ban kasance a nan ba tun farko
I'm sure they planned to kill him	Na tabbata sun shirya kashe shi
The development should not exceed six months	Haɓaka ba zai wuce fiye da watanni shida ba
I thought it might hurt you	Na dauka kila ya cuce ki
I want to focus on one task first	Ina so in mayar da hankali kan aiki daya da farko
Original and clinical text	Rubutun asali da na asibiti
Driving to town would waste precious time	Tuƙi zuwa gari zai ɓata lokaci mai daraja
I understand this should only take a week	Na fahimci wannan ya kamata ya ɗauki mako guda kawai
I was busy opening a bottle of beer	Na shagaltu da bude kwalbar giya
I could not believe them	Na kasa yarda da su
I know the team and the skills we have here	Na san ƙungiyar da basirar da muke da ita a nan
I was in a bad mood	Na kasance cikin mummunan hali
I used to rely on prayer a lot	Na kasance na dogara da sallah sosai
I need pain and suffering	Ina bukatan zafi da wahala
I do the same on the same floor	Haka nake yi a kasa daya
An interesting way to make a book	Hanya mai ban sha'awa don yin littafin
I will publish these answers only if I am authorized	Zan buga waɗannan amsoshin ne kawai idan an ba ni izini
I read the lines and researched them all	Na karanta layi-layi kuma na bincika duka
I want to take his attention	Ina so in dauke hankalinsa
I'm just not very polite	Ina ma dai bai kasance mai ladabi sosai ba
I wonder how she feels	Ina mamakin yadda take ji
I apologize if I have missed anything in public	Ina neman afuwar idan na rasa wani abu a fili
Then I cooked fish and served my family	Sai na dafa kifi na yi wa iyalina hidima
I often have this problem	Sau da yawa ina samun wannan matsalar
I think that will happen	Ina tsammanin hakan zai faru
The look puts her in a different mood	Duban gani yayi ya sanya ta cikin wani yanayi na daban
I did not recognize him from the orientation	Ban gane shi daga fuskantarwa ba
I enjoyed the idea, not that it surprised me	Na ji daɗin ra'ayin, ba wai ya ba ni mamaki ba
I hope this changes soon	Ina fatan wannan ya canza nan ba da jimawa ba
I'm glad you understand	Na yi farin ciki ka gane
I do not know more than that	Ban sani ba fiye da haka
I am his only child	Ni kadai ce zuriyarsa
I stopped counting them after a while	Na bar kirga su bayan wani lokaci
I heard something loud	Na ji wani abu mai ƙarfi
A witness came to me asking for money	Wani shaida ya zo wurina don neman kudi
I have never been patient with this	Ban taba yin hakuri da wannan ba
I'm really ashamed of my job	Gaskiya naji kunyar aikina
Date but cleanliness and staff are good	Kwanan kwanan wata amma tsabta da ma'aikata suna da kyau
I remind myself that this is a dream	Ina tunatar da kaina cewa wannan mafarki ne
I need to be free	Ina bukata in nemi yardar kaina
He also met his father this holiday season	Ya kuma hadu da mahaifinsa a wannan hutun
I could not find the location on the site	Ba zan iya gano wurin a shafin ba
I miss words frequently	Na rasa kalmomi akai-akai
I was guided on that by funding	An jagorance ni a kan hakan a cikin kudade
I tried not to look at them	Na yi ƙoƙarin kada in kalle su
I see in your eyes	Ina gani a idanunku
A storm of understanding ensued	Guguwar fahimta ta kama
I knew it must be true for me	Na san lallai dole ne ya zama gaskiya a gare ni
I'm tired of it	Na gaji da shi
I chose to live that way	Na zabi in yi rayuwa haka
I could not shake the feeling that everything was broken	Ba zan iya girgiza jin cewa komai ya lalace ba
I want to say hello, and thank you	Ina so in ce sannu, kuma na gode
I finished watching the trailer for his new movie	Na gama kallon trailer na sabon fim ɗinsa
I will not lie to anyone	Ba zan yiwa kowa karya ba
I feel unworthy of such love	Ina jin rashin cancanta irin wannan soyayya
I hope they are all	Ina fata duka sun kasance
I had to fight the smile on my lips	Dole na yi yaki da murmushin da ke kan lebena
I put it on the schedule yet	Na sanya shi a kan jadawali duk da haka
A muscle jumped in his stiff jaw	Wata tsoka ta yi tsalle a muƙamuƙinsa mai tauri
I can show you where we buried them	Zan iya nuna muku inda muka binne su
I hit again, louder	Na sake bugawa, da ƙarfi
I rushed and started fitting	Na garzaya na fara dacewa
I saved my food and had a wonderful night’s sleep	Na ajiye abinci na kuma yi barci mai ban mamaki
I invite you to come to me	Na kira ka ka zo wurina
Taxes on carbon could result in a similar amount	Haraji akan carbon zai iya haifar da adadin irin wannan
I can't wait to tell others about the creation	Ba zan iya jira in gaya wa sauran game da halittar ba
I noticed the paper was thrown in a corner	Na lura an jefar da takarda a wani kusurwa
I understand why she did it, but she got old	Na fahimci dalilin da ya sa ta yi, amma ya tsufa
I am very forgiving	Ni ne mai ba da hakuri
No items were recovered	Babu wani kaya da aka kwato
I no longer have time to dream	Ba ni da sauran lokacin yin mafarki
I could see the fear in her eyes	Ina iya ganin tsoro a idanunta
More rogue and darker	Ƙarin ɗan damfara kuma mafi duhu
A devastating explosion shattered the plane in half	Wani mummunan fashewa ya fasa jirgin da rabi
I can't call a collection	Ba zan iya kiran tattarawa ba
I read all eight chapters	Na karanta duk surori takwas
I need you to calm down	Ina bukata ku kwantar da hankalinku
I can not eat anything	Ba zan iya ci komai ba
I think it makes their planes look really good	Ina tsammanin yana sa jiragensu su yi kyau sosai
I do not see any reduction	Ba na ganin raguwa ba
The main idea is to have freedom	Babban ra'ayin shine a sami 'yanci
A visitor asks if this is a cast	Wata baƙo ta tambaya ko wannan simintin ne
The road runs through mostly forests and small hills	Hanyar tana bi ta galibin dazuzzuka da kuma kananan tsaunuka
I was picked up and eventually died	An tsince ni na mutu a karshe
I know he really loves me	Na san yana so na sosai
I pressed my hands tightly	Na danne hannayena sosai
I have no interest in marrying your brother	Ba ni da wani sha'awar auren ɗan'uwanku
I mean, there is no way they can	Ina nufin, babu yadda za su iya
I don't even have a tip	Ban ma bar tip ba
I have worked in photography for almost seven years	Na yi aiki da daukar hoto kusan shekaru bakwai
I reached for it but could not straighten it	Na isa gareta amma na kasa mikewa
I want to bring you a new life	Ina so in kawo muku sabuwar rayuwa
I suggest you try this yourself	Ina ba da shawarar ku gwada wannan da kanku
I would never have wanted to do this without you	Da ban taɓa son yin wannan ba in ba tare da ku ba
I'm not happy to see your name in the documents	Ban ji dadin ganin sunan ku a cikin takardun ba
I will not lie, the movie has its problem	Ba zan yi karya ba, fim din yana da matsalarsa
Network	Hanyar sadarwa
I will say this only once	Zan sake faɗin wannan sau ɗaya kawai
I can't say he broke me	Ba zan iya cewa ya karya ni ba
Finally I raised my eyebrows	Daga karshe na daga ido na hada ido
I have only one major concern about this condition	Ina da babban damuwa guda ɗaya game da wannan yanayin
I do not cheat on golf	Ba na yaudara a golf
The computer has no heart	Kwamfuta ba ta da zuciya
I have no intention of inciting discord among your people	Ba ni da burin in jawo fitina a tsakanin jama'arka
I have nothing left in me	Ba ni da abin da ya rage a cikina
I take a deep breath and then another	Naja dogon numfashi sannan na wani
I mean, first family	Ina nufin, iyali na farko
I have only a second vision	Ina da hangen nesa kawai na na biyu
Gradually a smile spread across his face	A hankali murmushi ya watsa a fuskarsa
I looked at her and began to feel calm	Na kalle ta na fara samun natsuwa
Much of this game requires waiting	Yawancin wannan wasan yana buƙatar jira
I did not give her a chance	Ban ba ta dama ba
Lock in keypad	Maɓalli mai shigar da kulle
They were also used to drill holes	An kuma yi amfani da su wajen fadan rami
I pay attention to the schedule and the technical specifications here	Ina kula da jadawali da ƙwararrun ƙira a nan
I drank air	Na sha iska
I never liked this for myself	Ban taba son wa kaina wannan ba
I hated the girl so frightened she looked back at me	Na tsani yarinyar a tsorace ta waigo tana kallona
I like simple and comfortable	Ina son mai sauƙi da jin daɗi
Overall view is available	Hangen gaba ɗaya yana samuwa
I thanked him, I tried not to pass	Na yi masa godiya, na yi kokarin kada in wuce
I hope we also change our prayer meeting	Ina fata mu ma mu canza taron addu’o’inmu
A voice behind me panicked	Wata murya a bayana ta firgita
The exact cause is unknown	Ba a san takamammen hujjar ba
Our friend works as her secretary	Abokinmu yana aiki a matsayin sakatariyarta
I want to do something for you	Ina so in yi muku wani abu
I know you hate it	Na san kuna jin ƙiyayya
I checked the two systems for confirmation	Na duba tsarin biyu don tabbatarwa
A young woman in her early twenties came out	Wata budurwa yar kimanin ashirin ta fito
Maybe I won't survive the night	Wataƙila ba zan tsira da dare ba
I can see them wrestling with it when we talk	Ina iya ganin su suna kokawa da shi idan muna magana
I plan to become a doctor	Na yi shirin zama likita
I pull it over the top of the tank	Ina ja shi a saman tanki
This self-determination was a joy	Wannan cin gashin kansa ya kasance abin farin ciki
A voice came on the public address system	Wata murya ta zo kan tsarin adireshin jama'a
I can't wait to read them all	Ba zan iya jira in karanta su duka ba
I do not have a bishop on my neck	Ba ni da bishop a wuya na
I do not want to be misunderstood	Ba na son a tausaya min
I can't wait to register them	Ba zan iya jira in yi rajistar su ba
I left her behind without really leaving her	Na bar ta a baya ba tare da gaske na bar ta ba
I'm sure we miss you so much now	Na tabbata an yi kewar mu sosai a yanzu
I have replaced anger and sadness with compassion and wisdom	Na maye gurbin fushi da bacin rai da tausayi da hikima
I have to go home	Dole na koma gidana
He was caught in the loop of responses	An kama shi a cikin madauki na martani
I would like to share a brief summary here	Ina so in raba taƙaitaccen taƙaitaccen bayani a nan
I dine with a group of other people	Ina cin abinci tare da gungun wasu mutane
I found four of them	Na gano hudu daga cikinsu
I have no reason to come back here	Ba ni da dalilin dawowa nan
And he did not hurry	Kuma bai yi sauri ba
I refused and asked him to continue	Na ƙi kuma na nemi ya ci gaba da shi
I beat him on the chest and shoulders	Na doke shi a kirji da kafadu
Insist please and thank you	Nace don Allah kuma na gode
I want to realize that this is a time of awareness	Ina so in gane cewa wannan lokaci na wayar da kan jama'a
I returned home in a panic waiting for the call	Na dawo gida cikin tashin hankali ina jiran kira
Show in the street	Nuna rawa a titi
I showed him the gun in his heart	Na nuna masa bindigar a zuciyarsa
I'm always on the move	Kullum ina jujjuyawa
I almost run at least once a day	Ana kusan gudu ni aƙalla sau ɗaya a rana
The red light bulbs continue with a horizontal scale	Jajayen fitilun fitilu sun ci gaba tare da sikelin kwance
I was good at stealing things	Na yi kyau wajen satar abubuwa
I paused and turned slowly	Na dakata na juyo a hankali
I went out and smiled	Na fita nayi murmushi
I look forward	Ina kallon gaba
The reported change received a bad reception	Canjin da aka ruwaito ya sami mummunan liyafar
The forgotten method will be perfect for their needs	Hanyar da aka manta zai zama cikakke don bukatun su
I was afraid to go downstairs	Na ji tsoro na sauka kasa
I saw everything we called in the ceremony	Na ga duk abin da muka kira a cikin bikin
A small part of me felt sorry for him	Wani dan kankanin bangare na ya tausaya masa
I ignored her and stopped while the ghost was hovering forward	Na yi banza da ita na tsaya yayin da fatalwar ke shawagi a gaba
I look at her every day	Na duba wurinta kowace rana
I want to satisfy my cravings	Ina so in gamsar da sha'awata
I should not be with you like this	Bai kamata in kasance tare da ku kamar wannan ba
I feel it clicks into me	Ina jin yana dannawa a cikina
I mean to publish it here	Ina nufin in buga shi a nan
I know it will be good	Na san zai yi kyau
I moved to look behind the police tapes	Na matsa don ganin bayan kaset din 'yan sanda
I remember the old dealer days	Na tuna tsohon dillali kwanakin
A long breath released	Wani dogon numfashi ya saki
I continue to have nightmares	Ina ci gaba da yin mafarkai masu ban mamaki
I want to go somewhere else	Ina so in je wani wuri daban
I tried to keep him out of the door	Na yi ƙoƙari na hana shi fita daga ƙofar
I cannot see you in frustration or weakness	Ba zan iya ganin ku cikin takaici ko rauni ba
I extend my hand holding their hands	Ina mika hannu na rike hannayensu
I think others have heard that	Ina tsammanin sauran sun ji haka
I want to check you out	Ina so in duba ku
I do not like good food	Ba na son abinci mai kyau
I cursed myself and let him go	Na tsine wa kaina na bar shi ya tafi
They follow a well-known adventure style of play	Suna bin sanannen salon wasan kasada na wasa
I added my own set with his	Na kara saitin nawa tare da nasa
I think this is provided	Ina tsammanin wannan an bayar
After a while something bit me	Bayan wani lokaci wani abu ya cije ni
I made it back to the station	Na mayar da ita tashar
The company continued to manufacture computers shortly thereafter	Kamfanin ya ci gaba da kera kwamfutoci jim kadan bayan haka
I want to do something else	Ina so in yi wani abu dabam
Evidence of such a hand is limited	Shaidar irin wannan hannu tana da iyaka
I know you always want to give it a go	Na san ko da yaushe kuna son ba da shi
I want something to take care of	Ina son abin da zan kula
I can almost say it was cold	Kusan zan iya cewa ya yi sanyi
I put the bottle on my lips	Na sa kwalbar a lebena
I had to ask her to have sex	Dole ne in roke ta ta yi jima'i
The player moves and commands commands with the mouse	Mai kunnawa yana motsawa da yin umarni da haruffa tare da linzamin kwamfuta
I never heard him laugh like that before	A da ban ji yana dariya haka ba
I can hardly read it	Da kyar na iya karanta shi
I can't mess with the knots	Ba zan iya yin ɓarna da ƙulle-ƙulle ba
A stone pressed against my left knee	Wani dutse da aka danne a gwiwa na na hagu
I will do anything for my family	Zan yi wa iyalina komai
I need to feel the blood flowing through my fingers	Ina buƙatar jin jini yana gudana ta cikin yatsuna
I leaned forward and pulled out my books	Na jingina na zaro littafai na
I let her stay in her old room	Na bar ta ta zauna a tsohon dakinta
I want to surprise her	Ina so in ba ta mamaki
I am hot and even my makeup is not damaged	Na yi zafi kuma ko kayan shafa na ba ya lalace
I like to do things right like rain	Ina son yin abubuwa daidai kamar ruwan sama
I can see the room is small	Ina iya ganin dakin kankani ne
I looked at this hill and waited for it	Na kalli wannan tudun na jira shi
I hope it works	Ina fatan zai yi aiki
I did not know it would happen	Ban san hakan zai faru ba
True antibiotics have been around for many years	Maganin rigakafi na gaskiya ya wuce shekaru da yawa
I would like to have breakfast	Ina son yin karin kumallo
I told you they were gone	Na gaya muku sun tafi
I think the hot press top works best	Ina ganin saman latsa mai zafi yana aiki mafi kyau
I could not breathe after my words	Na kasa samun iska a bayan maganata
I am a silent fighter	Ni dan gwagwarmaya ne mai shiru
I wanted to tell her everything, but I did not	Ina so in gaya mata komai, amma ban yi ba
I know you can help me	Na san za ku iya taimakona
So that you do not fall into judgment	Domin kada ku fada cikin hukunci
The main street has been the same ever since	Babban titin ya kasance iri ɗaya tun lokacin
I admire his ambition and confidence	Ina sha'awar burinsa da amincewarsa
I am weak and scared	Ni mai rauni ne kuma ina tsoro
I went and passed it	Na je na wuce shi
I saw barrel pop	Na ga ganga pop
I want to hear other people doing things	Ina so in ji wasu mutane suna yin abubuwa
A good teacher is a mirror	Malami nagari madubi ne
I intend to stay awake and alert for the game	Na yi niyyar zama a farke da faɗakarwa don wasan
I am your brother now	Ni dan uwanku ne yanzu
I want to be close to him somehow	Ina so in kasance kusa da shi ko ta yaya
Only glory can be known	Daukaka ce kawai mutum zai sani
I have been studying the sky for a while	Ina nazarin sararin sama na ɗan lokaci kaɗan
Thanks again	Na sake godewa
Expensive renovations are expensive, it should be noted	Sabuntawa mai tsada mai tsada, yakamata a lura dashi
They are on fire	Sun tashi ne da wuta
A little wind lifted	Wata iska kadan ta dauke
I recounted the cost	Na sake kirga kudin
I have to protect it from the cold wind	Dole ne in kare shi daga iska mai sanyi
I do not agree	Ni dai ban yarda ba
I think a good part of my brain is missing	Ina tsammanin wani bangare mai kyau na kwakwalwata ya ɓace
Males are slightly larger than females	Maza sun fi na mata girma dan kadan
I think it depends on when you are not working	Ina tsammanin ya dogara da lokacin da ba ku aiki
It has no special taste or smell	Ba shi da wani ɗanɗano ko wari na musamman
I am suffering from tears in my eyes	Ina fama da hawayen da ke zubowa a idanuna
I broke it as it were	Na karya shi kamar yadda yake
I just convinced him that we would pay his investment	Na dai gamsar da shi cewa za mu biya jarinsa
Selection options do not vary much with the environment	Zaɓin wurin zama baya bambanta sosai da yanayi
I am the only one who has not ended my life of weakness	Ni daya ban gama rayuwa ta mai rauni ba
I just could not open it	Ni dai ban iya budewa ba
I was alone with my love and sadness	Na kasance ni kadai da soyayyata da bakin ciki
A wide smile spread across my face	Wani faffadan murmushi ya saki a fuskata
I'll just recognize it	Zan kawai gane shi
I am on their way now	Ina kan hanyarsu yanzu
I need to wrap my arms around him	Ina bukata in nada hannuwana kusa da shi
I always hear voices in my head	Kullum ina jin muryoyi a cikin kaina
I did not even introduce myself	Ban ma gabatar da kaina ba
I did not hear one	Ban ji daya ba
I stopped and listened again and there was another beat	Na tsaya na sake saurare sai ga wani bugun
The future of freedom is inevitable	Makomar 'yanci ba makawa ba ce
I study it to the fullest extent possible	Ina nazarinsa daidai gwargwado
I opened the screen and came out	Na bude kofar screen din na fito wajensa
I wonder where it came from	Ina mamakin daga ina ya fito
I used to like to score a lot of goals	Na kasance ina son buga ƙwallaye da yawa
Three crew members were killed	An kashe ma'aikatan jirgin uku
I have a variety of medications	Ina da magunguna iri-iri
I made up my mind while the women were washing my body and hair	Na yi ajiyar zuciya yayin da matan ke wanke jikina da gashina
I chose to sit and curse my children's nerves	Na zabu na zauna ina zagi jijiyoyi na na yara
I know where you are and you have to stop	Na san inda kuke kuma dole ku tsaya
I will go tomorrow morning to seek their help	Zan tafi gobe da safe don neman taimakonsu
I could hardly recognize the man	Da kyar na san mutumin
I know this first hand	Na san wannan hannun farko
I get them very confused, you know	Ina samun su da tsananin ruɗe, ka sani
I dreamed about the creatures with brown hair and ears	Na yi mafarki game da halittu masu launin ruwan kasa gashi da kunnuwa
I hate reporting books more than long distributions	Na ƙi rahoton littattafan fiye da dogon rarraba
I walked in running	Na yi tafiya a guje
I knew it was a boat	Na san cewa jirgin ruwa ne
I even have a business card	Har ma ina da katin kasuwanci
I am known by my own platform	An san ni da dandalin kaina
I was aware of the voices from the floor	Ina sane da muryoyin daga bene
I quickly looked at the sign next to me	Na yi saurin kallon alamar dake gefena
See you tomorrow	Zan gan ku gobe
A little restless, that's all	Dan rashin natsuwa, shi ke nan
I have a few glasses	Ina da 'yan tabarau kaɗan
I noticed the knives you have	Na lura da wukake da kuke da su
I put on a hospital gown	Na sa rigar asibiti
I can send it to you	Zan iya tura muku shi
I feel her squeezing my hand	Ina ji ta matse hannuna
I told him to stop doing what he was doing	Na ce masa ya daina yin abin da yake yi
The computer, my friends, thought	Kwamfuta, abokaina, sun yi tunani
I hoped it would fade, but it didn’t	Na yi fatan zai dushe, amma bai yi ba
A bright hole was where the weapon hit	Wani rami mai haske ya kasance inda makamin ya buge
I do not hate an enemy	Ban ƙi maƙiyi ba
I just remember feeling different	Na tuna kawai na ji daban
I go wherever the road takes me	Ina zuwa duk inda hanyar ta kai ni
Nima and juyo gareshi	Nima na juyo gareshi
I pulled back against the wall	Na ja da baya da bango
The baby will appear in her bed	Jaririn da zai bayyana haka a cikin gadonta
I do not want her to follow them	Bana son ta bi su
I found this map in them early on	Na sami wannan taswirar a cikinsu tun da farko
I have searched for you all over the world	Na bincika ku a ko'ina cikin duniyarmu
I say we will not remarry	Nace bazamu kara aure ba
I have not seen it yet	Ban gani ba tukuna
Time has a little impact on popular culture	Lokacin yana da ɗan tasiri a kan shahararrun al'adu
I could not believe it was calming me down	Na kasa yarda shi ne yake kwantar min da hankali
I am still preoccupied with his understanding	Har yanzu na shagaltu da fahimtarsa
I met him last night	Na hadu da shi a daren jiya
I wore rich clothes and I used to wear scarves	Na sa tufafi masu arziƙi kuma a da na sa tsumma
I can not calculate anything	Ba zan iya lissafin komai ba
I looked at him seriously and saw him	Na dube shi da gaske na ganshi
I am very afraid of movement	Ina matukar jin tsoron motsi
I will not interfere with it, period	Ba zan tsoma baki tare da shi ba, period
A thin layer of dust covered the camera	Wani siririn ƙura ya rufe kyamarar
A great war will break out	Za a fara wani babban yaki
I can't do this	Ba zan iya yin wannan ba
I think this can be funny	Ina tsammanin wannan zai iya zama ban dariya
I nodded, still not looking at her	Na gyada kai, har yanzu ban kalle ta ba
I grabbed her in her bedroom alone, holding her hand	Na kamaki a cikin bedroom dinta kadai, rike da hannunta
I did not wait for you	Ban jira ku ba
The two authors were particularly influential during this period	Marubuta biyu sun yi tasiri musamman a wannan lokacin
I think though, she’s suffering from home fever	Ina tsammanin ko da yake, tana fama da zazzabin gida
I look forward to parting with you	Ina ɗokin rabuwa da ku
I just feel sick	Ina jin rashin lafiya kawai
I hope it is a painful death	Ina fatan mutuwa ce mai raɗaɗi
I never knew anyone could be so strong	Ban taba sanin wani zai iya zama mai karfi haka ba
I rolled my eyes at him	Na kura masa ido
I brushed her hair gently, gently	Na goge gashinta a hankali, a hankali
Fourteen other people who lost their lives have been returned	An mayar da wasu mutane goma sha hudu da suka bata da ransu
I have never suffered without more or less discomfort	Ban taɓa shan wahala ba tare da ƙarin ko žasa rashin jin daɗi ba
I did not expect you to sit next to me	Ban yi tsammanin za ku zauna a kusa da ku ba
I can't remember all the other things he talked about	Ba zan iya tunawa da duk sauran abubuwan da ya yi magana akai ba
I was actually accused of the opposite	A zahiri an zarge ni da akasin haka
I came back several times	Na sake dawowa sau da yawa
I paused and then got up and removed my plate	Nayi shiru sannan na tashi na cire plate dina
I believe they were very fond of each other	Na yi imani sun kasance masu son juna sosai
I can't even see my thoughts	Ba zan iya ma ganin tunani na ba
A group of people are sitting outside drinking coffee	Gungun mutane ne zaune a waje suna shan kofi
Two sugar processing companies were damaged	Kamfanonin sarrafa sukari guda biyu sun sami lalacewa
Here he also taught	Nan ma ya koyar
I want to feel every inch of your body	Ina so in ji kowane inci na jikin ku
I can really taste it	Zan iya dandana shi da gaske
I know my father is not planning to let anyone in	Nasan mahaifina baya shirin barin kowa ya shigo
I sleep with my sister every day	Ina kwana da 'yar uwata kullum
I know exactly where he was	Na san ainihin inda ya kasance
He slept in public with them all	Ya kwana a bayyane da su duka
Little world lives and we live in it	Duniya kadan tana rayuwa kuma muna rayuwa a cikinta
I was the only employee left	Ni kadai ne ma'aikacin da ya rage
I did not choose to live that way	Ban zabi in yi rayuwa ta haka ba
I tried to move myself, but I could not	Na daga kaina ina kokarin motsawa, amma na kasa
I can't wait for everything to become a second nature	Ba zan iya jira komai ya zama yanayi na biyu ba
I get a trip and the cost is not good	Ina samun tafiya kuma kuɗin ba shi da kyau
I have a secret for you	Ina da wani sirri a gare ku
I think you are all in the barn	Ina tsammanin ku duka kuna cikin sito
I remember that my mother wanted me to stay close to her	Na tuna cewa mahaifiyata tana so in zauna kusa
I got up in the morning, ready to go	Na tashi da safe, ina shirye in tafi
I do not mean to strike you	Ba ina nufin in buge ka ba
I refused to do that	Na ƙi yin hakan
Two children, an elder	Yara biyu, dattijo
I need to be perfect to be a good mother	Ina bukatan zama cikakke don in zama uwa ta gari
I was hospitalized for three days	Na kwana a asibiti na kwana uku
I was surprised to hear that there was no waiting time	Na yi mamakin jin cewa babu lokacin jira
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
I do not participate in violence	Ba na shiga tashin hankali
I looked, my interest mixed with suspicion	Na dubeta, sha'awata ta hade da tuhuma
A man wearing a necklace was knocking on the door	Wani mutum ne sanye da kayan kwalliya yana kwankwasa kofa
I looked at him, but his lips were not moving	Na kalle shi, amma leben sa ba motsi suke yi
The location of the pool has been extended	An tsawaita wurin da ke cikin gidan ruwa
I should not need help with this	Bai kamata in bukaci taimako da wannan ba
I sent them a letter	Na aika musu da takarda
I have a job to do	Ina da wani aiki da zan yi
I love watching the country	Ina son kallon ƙasar
I think no one wants to do something wrong	Ina tsammanin babu wanda yake son yin wani abu ba daidai ba
I received the painting	Na karbi zanen
The width of the balcony is long	Fad'in baranda ya yi tsayin gidan
We really did shoot to win that one	Da gaske mun yi harbi don cin nasarar waccan
I could not bear to admire their love	Na kasa daure sai in yaba soyayyarsu
He smiled and began to follow her upstairs	Murmushi yayi ya fara bin ta sama
I worry you are alone	Na damu da ke kadai
I also have my doubts about its package	Ina kuma da tuhumata game da kunshin sa
I have the perfect solution	Ina da cikakkiyar mafita
I did not need to do anything special	Ban bukaci yin wani abu musamman ba
Everyone was blown up and out	An busa kowa ya mike ya fita
I have to deliver that to her	Dole ne in kai mata hakan
I can kill anything, everyone	Zan iya kashe komai, kowa da kowa
Since then I have not set foot in his house	Tun lokacin ban taka kafarsa a gidansa ba
I have to ask this as a great promise	Dole ne in tambayi wannan a matsayin alkawari mai girma
I was ready to hear whatever he had to say	Na shirya don jin duk abin da zai ce
I came from a very distant place	Na zo daga wani wuri mai nisa sosai
I see it as positive	Ina ganin shi a matsayin tabbatacce
Another thought that brought her to a close	Wani tunani da ya kawo ta a takaice
I could not fail my mother	Ba zan iya kasa kasa mahaifiyata ba
I had some good news though	Na yi wani labari mai dadi ko da yake
I asked for a watch	Na nemi agogo
I have never found anything even as obvious as one	Ban taɓa samun wani abu ba ko da a bayyane kamar ɗaya
I did not see anything at all	Ban ga komai ba sam
I can make you happy	Zan iya faranta muku rai
I gave myself an excuse to get in front of the girl	Na ba kaina uzuri na isa gaban yarinyar
We will not answer them	Ba za mu amsa musu ba
I enjoyed everyone	Na ji daɗin dukan mutane
I can be impatient at times	Zan iya zama marar haƙuri a wasu lokuta
I did not tell them, I did not help them	Ban gaya musu ba, ban taimake su ba
I promised to visit a few weeks ago	Na yi alkawarin ziyarta makonnin da suka gabata
It's coming now	Yana zuwa yanzu
I licked my lips and read them talking about the baby	Na lebe ina karanta su suna magana game da jariri
I had no food but I ate anyway	Ba ni da abinci amma na ci duk da haka
I picked myself up, turned, and ran	Na dauko kaina, na juya, da gudu
I have to leave the car	Dole na bar motar
I convinced myself that they were in the air somewhere	Na shawo kaina cewa suna cikin iska a wani wuri
I chose this over five others	Na zabi wannan a kan wasu biyar
I think this will make it easier to feel the connection	Ina tsammanin wannan zai sauƙaƙe jin haɗin gwiwa
I want to sleep with you	Ina so in kwanta tare da ku
I continued to cry in anger and frustration	Na ci gaba da kuka a fusace da bacin rai
I took a different approach	Na dauki wata hanya ta daban
I have nothing but a loose change in my pockets	Ba ni da komai sai wani sako-sako da canji a aljihuna
I did it twice	Na yi shi sau biyu
I think we should talk about it	Ina ganin ya kamata mu yi labari a kai
I am one, I do not incline to their commitment	Ni daya, ba na karkata zuwa ga jajircewarsu
Many good people are leaving now	Mutane da yawa masu kyau suna barin yanzu
I am nothing to these people	Ni ba kome ba ne ga mutanen nan
I can make you happier than he can	Zan iya sa ku farin ciki fiye da yadda zai iya
I did this for two reasons	Na yi haka ne saboda dalilai guda biyu
I am actually a little famous	Ni a zahiri na ɗan shahara
I wouldn’t mind being tied to him, though	Ba zan damu da a daura masa aure ba, ko da yake
I think we will see the end	Ina tsammanin zamu ga karshenta
I did not apply for a company	Ban nemi kamfani ba
I think there is a bit of history	Ina tsammanin akwai ɗan tarihi
I never spoke to the girl again	Ban sake yin magana da yarinyar ba
I put out signs to check	Na fitar da alamu don dubawa
I use a collection of services to manage an item	Ina amfani da tarin sabis don sarrafa abu
I have chosen this life over everything else in the world	Na zabi rayuwar nan sama da komai na duniya
I ignored them all	Na yi watsi da su duka
It was a huge, handsome man who looked up in frustration	Wani katon mutum ne mai kyan gani ya kalleta cikin bacin rai
I received a strange message last night	Na sami wani bakon sako a daren jiya
I put my watch back on my neck	Na mayar da agogona akan wuyana
I went out twice with a new screen	Na fita sau biyu tare da sabon allon
I have a patient who needs care	Ina da majiyyaci da ke bukatar kulawa
I can drive a stone list from a distance	Zan iya fitar da jeri na dutse daga nesa
People usually recover within seven to ten days	Mutane sukan warke cikin kwanaki bakwai zuwa goma
I can't wait for the train to reach the continent	Ba zan iya jira jirgin ya isa nahiyar ba
I have no real interest in cities	Ba ni da sha'awar gaske a cikin biranen
I have to study the situation	Dole ne in yi nazarin yanayin
The building will be expanded to accommodate it	Za a fadada ginin don saukar da shi
I am also mentally healthy	Ina kuma cikin koshin lafiyar kwakwalwa
I could not possibly take pictures	Ba zan iya yiwuwa ɗaukar hotuna ba
I remember their faces	Ina tuna fuskokinsu
The fire broke out in the fireplace	Wuta ta tashi a cikin murhu
My time is up	Lokaci na ya lalace
I have a simple idea	Ina da ra'ayi mai sauƙi
I asked, but did not hear anything	Na yi tambaya, amma ban ji komai ba
I can remember my dream	Zan iya tuna mafarkina
This motivated him to change his mind	Wannan ya zaburar da shi ya canza nufinsa
I saw the danger of magic	Na ga hadarin da sihiri ya aikata
The immunization test has not been completed	Ba a kammala gwajin rigakafin ba
I almost did not recognize myself	Na kusan ban gane kaina ba
I sat at the table	Na zauna a teburin
I can use this government	Zan iya amfani da wannan gwamnati
I just want a picture of her	Hotonta kawai nake so
I think she is her home	Ina tsammanin tana gidanta
I have nothing to say to her	Babu abinda zan ce mata
I want you to remember the story of your life	Ina so ku tuna da labarin rayuwar ku
I think that is important	Ina tsammanin hakan yana da mahimmanci
I did not notice that	Ban lura da hakan ba
The moon will not be enough time	Wata ba zai isa lokaci ba
I bound to look at it	Na daure don in kalle shi
I have to make it better and more optimistic	Dole ne in yi shi mafi kyau da kuma kyakkyawan fata
I felt a hand on my shoulders, hands	Na ji hannu a kafadu na, hannaye
I was shocked	Na wuce gigice
I blame you, you blame me	Na zarge ka, ka zarge ni
I must add this to the list of things to be done soon	Dole ne in ƙara wannan zuwa jerin abubuwan da za a yi nan ba da jimawa ba
I understand why you no longer carry things	Na fahimci dalilin da ya sa ba ku ƙara ɗaukar abubuwa ba
I can not begin to describe it	Ba zan iya fara kwatanta shi ba
I refuse to think so	Na ki tunanin haka
I do not mind reading a novel	Ban damu da karatun novel ba
I have been washing my hands for a long time	Na dade ina wanke hannuna
A little to the right this time	Kadan zuwa dama wannan lokacin
I did not tell the truth once	Ban fadi gaskiya sau daya ba
I gasped, trying to catch my breath	Na haki, ina kokarin dauke numfashina
He is a very tough guy	Mutum ne mai tauri sosai
I promise you this	Na yi muku alkawarin wannan
I come back to you	Ina dawo da zuwa gare ku
I remember it very well	Na tuna da shi sosai
The third figure follows behind them	Siffa ta uku ta shiga bayansu
A couple from the unit left the army soon after	Wasu ma'aurata daga cikin sashin sun bar sojojin ba da jimawa ba
I know he needs to talk to you, though	Na san yana bukatar yin magana da ku, ko da yake
I can't wait to retire and get out of here	Ba zan iya jira in yi ritaya in fita daga nan ba
I was not sick at all	Ban yi rashin lafiya ko komai ba
I want to know how she did it and why	Ina so in san yadda ta yi da kuma dalilin da ya sa
And there were about four hundred men with him	Mutane da yawa, wajen ɗari huɗu, suka tare shi
I looked up	Na kalli sama
I think we may have pushed him too far	Ina jin kila mun matsa masa da nisa
I got tired about two months ago	Na gaji kimanin wata biyu da suka wuce
The game was recorded	An yi rikodin wasan
I want to trust the people around me	Ina so in amince da mutanen da ke kusa da ni
I could not imagine doing so	Ba zan iya tunanin yin haka ba
I am a tragedy of thinking after someone else	Ni bala'i ne na tunanin bayan wani
The third method is from a computer	Hanya ta uku daga kwamfuta ce
I wondered where he was	Na yi mamakin inda yake
I looked at my alarm clock	Na kalli agogon ƙararrawa na
I know how it must have felt	Na san yadda tabbas ya ji
I warn you, though	Na yi muku gargaɗi, ko da yake
I read the four legs of the break from right to left	Na karanta ƙafa huɗu na hutu daga dama zuwa hagu
I hope to work for you	Ina fatan in yi muku aiki
I think it will clear again	Ina tsammanin zai sake sharewa
I know this is not right for you	Na san hakan bai dace da ku ba
No changes have been made since	Tun daga nan ba a yi wani sauyi ba
I do not need a contract	Bana buƙatar yarjejeniya
I mean to keep you safe	Ina nufin in kiyaye ku daga haɗari
I need space to feel comfortable now	Ina bukatan sarari don jin dadi a yanzu
She has not been successful in any field	Ba ta yi nasara ba a kowane fanni
I buy most of my plants there	Ina sayen yawancin tsire-tsire na a can
I did not expect that	Ban yi tsammanin haka ba
Gender terrorist	Dan ta'addan jinsi
I want to apply it, personally	Ina so in shafa shi, a kaina
I struggle with the fate of the condemned	Ina fama da makomar wanda aka yanke wa hukunci
I took a deep breath, hoping it would help	Na numfasa sosai, ina fatan zai taimaka
I told her a little bit of it	Na gaya mata kadan daga ciki
I did not speak openly about it	Ban yi magana a fili game da shi ba
I can't even find the words	Ba zan iya ma sami kalmomin ba
I can't say anything that will make you stop	Ba zan iya cewa komai da zai sa ka tsaya ba
He has been married twice but has no problems	Ya yi aure sau biyu amma ba shi da wata matsala
I pulled my shirt back and looked over my shoulder	Na ja rigata baya na duba kafadata
I tried to say what it would be	Na yi ƙoƙari in faɗi abin da zai kasance
I took off his shirt	Na cire rigarsa
These include six-stage cells	A cikin waɗannan akwai sel masu matakai shida
The cannon was found as part of the wreckage	An samu igwa a matsayin wani bangare na tarkacen jirgin
I mean, it's a small date	Ina nufin, wata karamar kwanan wata ce
The car was later found abandoned	Daga baya an gano motar a yashe
I have so much respect for you, sir	Ina matukar girmama ka, yallabai
I want to start working again	Ina so in fara aiki kuma
I will write a log of the event	Zan rubuta log log na taron
I like your pictures	Ina son hotunan ku
I could not shake it easily	Ba zan iya girgiza shi da sauƙi ba
I want to talk about something else	Ina so in yi magana game da wani abu dabam
A couple came out shooting and swinging	Wasu ma'aurata ne suka fito suna harbi suna lilo
I hope he does not know where we live	Ina fatan bai san inda muke zaune ba
I boiled the milk and fed the baby as usual	Na dafa madarar na ciyar da jaririn kamar yadda na saba
I shouldn’t play any more time, but it would be fine	Bai kamata in buga wani ɗan lokaci ba, amma zai yi kyau
I reached for the door and stopped	Na isa hannun kofar sannan na dakata
I didn’t even eat dinner once last week	Ban ma cin abincin dare sau ɗaya a makon da ya gabata ba
I can go down with the girl	Zan iya sauka tare da yarinya
This enhancement can help to restore mood and memory	Wannan haɓaka yana iya taimakawa don dawo da yanayi da ƙwaƙwalwa
I prayed he heard me	Na yi addu'a ya ji ni
I should not have looked	Bai kamata na duba ba
Thanks for my new body	Na yi godiya ga sabon jikina
I want to add one more question	Ina so in kara tambaya daya
I could not hold myself together	Na kasa rike kaina tare
I also chose some clothes	Na kuma zabo wasu tufafi
I will continue to bring you all	Zan ci gaba da kawo muku duka
Such a person does not simply take what he wants	Mutum irin wannan ba zai ɗauki abin da yake so kawai ba
I want to know who this person is	Ina so in san wanene wannan mutumin
I leaned in and kissed him	Na jingina ciki na sumbace shi
I can't sleep in it	Ba zan iya yin barci a ciki ba
I want everything and more to come	Ina son komai da ƙari mai zuwa
I have to get rid of them now	Dole ne in rabu da su yanzu
I brought it in my face	Na kawo shi a fuskata
I climbed the stairs into the east branch	Na haura matakalar cikin reshen gabas
The verdict is clear	Hukuncin laifi ya tabbata
Suddenly he finds himself alone and in extreme distress	Ba zato ba tsammani ya sami kansa shi kaɗai kuma yana cikin matsanancin matsi
I kept walking even though he was gone	Na ci gaba da tafiya ko da ya tafi
I can't think of anything to eat	Ba zan iya tunanin ci ba
I saw his mouth open	Na ga bakinsa a bude
Message, but not in any spoken language	Saƙo, amma ba cikin kowane harshe na magana ba
I told him it was all ridiculous	Na ce masa gaba daya abin ba'a yake yi
I can't leave these people	Ba zan iya barin waɗannan mutane ba
I listen to the engine that revives it	Ina sauraron injinan da ke rayar da ita
I attacked the patient out of anger	Na kai wa mara lafiya hari saboda fushi
I'm much stronger, and bigger	Na fi karfi sosai, kuma na fi girma
I walk together, I enjoy life	Ina tafiya tare, ina jin daɗin rayuwa
I was afraid that what had happened in the past might happen again	Na ji tsoron abin da ya faru a baya na iya sake faruwa
I think this question can be saved for a while	Ina tsammanin za a iya ajiye wannan tambayar don wasu lokuta
I do not want to be powerful	Ba na so in zama mai iko
I think genetics is important	Ina tsammanin kwayoyin halitta yana da mahimmanci
Climbing condition	Halin hawan da ya tsage
I have always known you are special, even if you are a child	A koyaushe na san ku na musamman ne, ko da kuna yaro ne
One person was killed in the country	An kashe mutum daya a kasar
I will be a champion	Zan zama zakara
I would prefer a bottle	Da na fi son kwalba
I know it's something	Na san yana da wani abu
Not long ago	Ban daɗe ba
I think they want to take me or something	Ina tsammanin suna son daukar ni ko wani abu
I threw it on the floor	Na jefar da shi a kasa
I stretched my aching body and smiled to myself	Na miqe jikina mai ciwo ina murmushi a raina
I have been without it for a long time	Na daɗe ba tare da shi ba
I know who he is	Na san ko wane ne
I, one, do not want to drive her crazy	Ni, ɗaya, ba zan so in yi mata hauka ba
I do not take anything for granted	Ba na daukar komai a raina
I have never paid in my life	Ban taba biyan kudi ba a rayuwata
I did not know they would pass together	Ban san tare zasu shige ba
I do not forget the voice, you all know that	Ba na manta murya, duk kun san haka
I will not check this email address in the future	Ba zan duba wannan adireshin imel a nan gaba ba
I think there is an audience	Ina tsammanin akwai masu sauraro
Only the righteous are killed	Ana kashe adali kawai
I heard the engine go up	Na ji injin ya tashi
I threw my sword at her	Na jefar da takobina wajenta
I kept his word in my heart	Na ajiye maganarsa a raina
I just remember the darkness	Na tuna kawai duhu
I want to reach out and touch her skin	Ina son mika hannu na taba fatarta
I want to hate myself for taking an innocent life	Ina so in ƙi kaina don ɗaukar rai marar laifi
I want them to open the door for us	Ina so su bude mana kofa
I felt like a complete failure and unhappiness	Na ji kamar cikakkiyar gazawa da rashin jin daɗi
I had a good long vacation with writing	Na yi dogon hutu mai kyau da rubutu
I believe your question shows this	Na yi imani tambayar ku ta nuna hakan
I need to melt	Ina bukata in narke
I think we should talk	Ina ganin ya kamata mu yi magana
I did not know they would attack	Ban san za su kai hari ba
It wasn't until I recognized the body	Sai da na gane jikin
I can’t help but wonder if they work on another body	Ba zan iya taimakawa ina mamakin ko suna aiki akan wani jiki ba
I actually don't know this girl	A zahiri ban san yarinyar nan ba
I rolled my eyes instead	Na zare idona maimakon
I never heard they date	Ban taba jin sun yi kwanan wata ba
I think part of me is interested	Ina tsammanin wani bangare na yana da sha'awar
I blame him at times, however	Ina yi masa laifi a wani lokaci, duk da haka
I saw this look in your eyes	Na ga wannan kallon a cikin idanunku
I went in, I saw the stairs, I climbed them	Na shiga, na ga matakalar, na hau su
I hope and pray that he does not follow me	Ina fata da addu'a kada ya biyo ni
I did not have much time to go to court	Ban sami lokaci mai yawa zuwa kotu ba
I think he used me	Ina tsammanin ya yi amfani da ni
Many questions remain	Tambayoyi da yawa sun rage
I will understand it easily	Zan gane shi cikin sauki
I can't go shopping	Ba zan iya zuwa cefane ba
I get a little crazy about it actually	Ina samun ɗan hauka game da shi a zahiri
I am trying to elaborate on every major development	Ina ƙoƙarin yin cikakken bayani game da kowane babban ci gaba
I have to find her	Dole ne in same ta
I could not tear my eyes from the dead dogs	Na kasa yaga idanuna daga matattun karnuka
I love you and you love me	Ina son ku kuma kuna sona
I think he left the room at the end	Ina tsammanin ya bar dakin a karshen
I was afraid of meeting	Na ji tsoron haduwa
I think with your clothes you are rich	Ina gani da tufafinku kuna da wadata
I really need to get out of here soon	Lallai ina bukata in tashi daga nan nan ba da dadewa ba
I am not interested in seeing this conflict spread	Ba na sha'awar ganin wannan rikici ya yadu
I can understand your fears	Zan iya gane tsoron ku
I want to take you home	Ina so in kai ku gida
A new world opened up for her	Wata sabuwar duniya ta buɗe mata
A new oil pump is required	An bukaci sabon famfo mai
Had I spoken to her	Da na yi mata magana
A wooden house with a wooden roof stood nearby	Gidan dutse mai rufin katako ya tsaya a kusa
I began to retreat, slowly	Na fara ja da baya, a hankali
I also did not want to upset him	Ni ma ban so in bata masa rai ba
I will eat you frequently	Zan ci ku akai-akai
I hope that happens to her	Ina fatan hakan ya faru da ita
A very special case, obviously	Wani lamari na musamman, a fili
We never read books	Ba mu taɓa karanta littattafai ba
Japan for future use	Japan don amfani a nan gaba
I dedicate everything to you	Na sadaukar da komai na gare ku
An inch closer to the door	Inci na kusa da kofar
I'm back in my room	Ina sake cikin kashi na
I have to make a quick call	Dole ne in yi kira da sauri
I remember a little bit of how business works	Na ɗan tuna yadda kasuwanci ke aiki
I have my own car for transportation	Ina da mota tawa don sufuri
I went back to high school	Na koma makarantar sakandare
I feel like she is watching me	Ina jin tana kallona
I actually plan to order vol	A zahiri ina shirin yin oda vol
I can see you tomorrow morning	Zan iya ganin ku gobe da safe
I had to keep myself awake	Dole na kiyaye kaina a farke
I was so scared of my baby	Na tsorata sosai ga jaririna
The main storage area is the main feature of the town	Babban wurin ajiyewa shine babban fasalin garin
I can't see you well	Ba zan iya ganin ku da kyau ba
They also tend to fly at higher altitudes	Har ila yau, sukan tashi a tsayi mai tsayi
I slipped outside and left two people talking to me alone	Na zame waje na bar mutanen biyu suna magana ni kadai
A car pool was attacked from our side	An kai hari wani tafkin mota daga gefenmu
Many people were celebrating when he left	Jama'a da yawa sun yi biki lokacin da ya tafi
I found her leaning against an office in my room	Na ganta ta jingina da wani ofishin da ke dakina
I have a million questions for her	Ina da tambayoyi miliyan guda gare ta
I hope this does not end badly today	Ina fatan wannan ba zai ƙare da muni a yau ba
Looking at the heart rate monitor	Kallon ajiyar zuciya tayi
I thought it would be better to give up	Na yi tunanin zai fi kyau a ba da juriya
I cannot return until my job is done	Ba zan iya komawa ba sai in aikina ya cika
I looked at this hot goddess trembling with fear	Na dubi allahn nan mai zafin rai na girgiza cikin tsoro
I have my phone on my head	Ina da wayata a kaina
I quit my job	Na fita daga aiki na
I was not given a choice	Ba a ba ni zabi ba
I do not consider it a failure	Ban dauke shi gazawa ba
The main health system works the same way	Babban tsarin kiwon lafiya yana aiki iri ɗaya
I need to help them	Ina bukata in taimake su
I didn't need to live with him anymore	Ban bukaci in kara zama da shi ba
Knocking on the door slowly interrupted her work	Kwankwasa kofar a hankali ya katse mata aikin
I have a lot of questions about life and living	Ina da tambayoyi da yawa game da rayuwa da rayuwa
I need to learn to see you that way	Ina bukata in koyi ganin ku haka
Even the street girl can eat her fill	Ita ma 'yar titi tana iya ci ta koshi
I tossed those ugly jeans in the trash	Na jefar da waɗancan munanan jeans a cikin shara
I wish they were just fairy tales, nothing	Ina fata su tatsuniyoyi ne kawai, ba komai
I saw something that shook me	Na ga wani abu da ya girgiza ni
I heard what no one wanted to hear	Na ji abin da ba wanda yake so ya ji
I could hardly catch it, let alone turn it around	Da kyar na iya kamo shi, balle in juyo da shi
I can only see them on the street	Ina iya ganinsu a kan titi kawai
I really appreciate your work and management	Ina sha'awar aikinku da sarrafa ku sosai
I don't know much either	Nima ban sansu da yawa ba
I rested my forehead on the door	Na kwantar da goshina akan kofa
I still haven't told you	Har yanzu ban fada muku ba
I would never believe these things	Ba zan taɓa gaskata waɗannan abubuwa ba
I never thought much about the subject	Ban taba tunanin da yawa game da batun ba
Many homes and businesses have lost their roofs	Gidaje da kasuwanci da dama sun rasa rufin su
I can tell by his tone that he is angry	Zan iya fada da surutunsa cewa yayi fushi
I gently rubbed sand from my forehead	Naji hannu a hankali na goge yashi daga goshina
I saw him, his eyebrows raised	Na ganshi, girarsa ta daga
I feel some may like it and others do not	Ina jin wasu na iya son sa wasu kuma ba sa so
A smile is usually a pleasant thing	Murmushi yawanci abu ne mai daɗi
I need to be calm	Ina bukatan samun kwanciyar hankali
I played for a group of new high school students last year	Na taka leda a kungiyar sabbin daliban makarantar sakandare a bara
I have many dreams filled with the world of pink	Ina da mafarkai da yawa cike a duniyar ruwan hoda
I'm just there	Ina wurinta kawai
I have talked about it many times	Na yi magana game da shi sau da yawa
Sure but barely shaking	Tabbatacciyar baiwa amma da ƙyar ƙasa tana girgiza
I tried to show no emotion	Na yi ƙoƙarin nuna babu motsin rai
I have nothing to sell but happiness	Ba ni da abin sayarwa sai farin ciki
I refuse to call a taxi	Na ƙi kiran taksi
I would like to visit all these colonial houses	Ina son ziyartar duk waɗannan gidajen mulkin mallaka
I like the look of the theme altogether	Ina son kamannin jigon gaba ɗaya
I am here to watch your family during the week	Ina nan don kallon dangin ku a cikin mako
They both acted as vendors of drywall	Dukansu sun yi aiki a matsayin masu sayar da busassun busassun
This sequence is also used in the third series	An kuma yi amfani da wannan jeri a cikin silsilar ta uku
I made him a horn, first	Na yi masa kaho, na farko
I could feel his breathing heavy	Ina jin numfashinsa mai nauyi
The woman was the most beautiful of creatures	Mace ta kasance mafi kyawun halitta
I wrote almost three days	Na rubuta kusan kwana uku
I looked worse than usual	Na duba muni fiye da yadda na saba
I hated that it had an effect on me	Na tsani cewa ya yi tasiri a kaina
The severe winter of next year delayed work	Tsananin hunturu na shekara mai zuwa ya jinkirta aiki
I swam in time and he let me wander	Na yi iyo cikin lokaci kuma ya bar ni in yi yawo
I resisted, but he did not hear	Na yi tsayin daka, amma bai ji ba
I looked at the history of their sales	Na duba tarihin tallace-tallacen su
I was almost made the head of something	An kusa sanya ni shugaban wani abu
I immediately recognized a song	Nan da nan na gane wata waka
I will not make you laugh again	Ba zan kara baka dariya ba
I want to ask about sacrifice	Ina so in yi tambaya game da sadaukarwa
I was embarrassed inside	Naji kunya a ciki
I removed the cover	Na cire murfin
I stood looking outside	Na tsaya kallona a waje
I am in this situation right now	Ina cikin wannan halin yanzu
I thought we were safe	Na dauka muna lafiya
I am very grateful to my supervisor prof	Ina matukar godiya ga mai kulawa na prof
I want to believe it is fatigue	Ina so in gaskanta gajiya ce
I think so	Ina ganin ba haka ba ne
I knew something bad was going to happen	Na san cewa wani mummunan abu zai faru
I will trust you now	Zan amince da ku a yanzu
I don't mind talking	Ban damu da magana ba
I carry it with me	Ina ɗauka tare da ni
I wonder if she ever broke her promise, either	Nakan yi tunanin ko ta taba karya alkawari, ita ma
I do it for all of us	Ina yi ne domin mu duka
I only had a camera at the time	Ina da kyamara kawai a lokacin
I smiled and shook my head	Murmushi nayi mata na gyada kai
I smiled at him a little and then I did	Na dan yi masa murmushi sannan na yi
I feel resentment growing inside me	Ina jin haushi yana girma a cikina
I can not stand	Ba zan iya tsayawa ba
I am fully aware of this	Ina da cikakkiyar masaniya game da wannan
I could not even understand what they wanted	Har na kasa fahimtar abin da suke so
Sweat rolled down my cheeks	zufa ta lullube ni
I mean, this is not just me	Ina nufin, wannan ba ni ne kawai ba
I do not mean to let him take you	Ba ina nufin bari ya dauke ki ba
I can not even smoke	Ba zan iya ko kunna taba
I want to travel in time	Ina so in yi tafiya cikin lokaci
They started looking for a musician	Suka fara neman mawaki
I could see him collecting data together	Ina iya ganinsa yana tattara bayanan tare
This is the third fight between the two	Wannan shi ne fada na uku tsakanin su biyun
I'm not used to this, yet	Ban saba da wannan ba, tukuna
I feel his eyes on me	Ina jin idanuwansa a kaina
I think he knows that	Ina tsammanin ya san haka
A parking attendant passed by	Wata ma'aikaciyar parking din mota ta wuce
I know men are different when it comes to sex	Na san maza sun bambanta game da jima'i
I understand that doing so is foolish	Na gane yin hakan wauta ce
I need it in my life	Ina bukatan irinta a rayuwata
I need more information about people	Ina bukatan karin bayani game da mutane
I have to see you again	Dole na sake ganin ku
I knocked on the door and let myself in	Na kwankwasa kofa na bar kaina na shiga
I came looking for him	Na zo nemansa
I do not want to be a government employee	Ba na son zama ma'aikacin gwamnati
I smoked all the time in high school	Na sha taba duk lokacin a makarantar sakandare
I quickly lowered my heart rate	Na sauke ajiyar zuciya da sauri
A stunning light illuminated the room	Wani haske mai ban mamaki ya haska dakin
I saw a beautiful black one	Na ga wani kyakkyawan baƙar fata
I had no plans to be arrested	Ban yi shirin kama ni ba
I have so many things to say to my wife	Ina da abubuwa da yawa da zan yi magana da matata
I heard that he would deceive us	Na ji cewa zai yaudare mu
He also suggested a hole and a central stop	Hakanan ya ba da shawarar rami da tasha ta tsakiya
I can't accept that time has passed so quickly	Ba zan iya yarda cewa lokaci ya wuce da sauri ba
I cut because it feels good	Na yanke saboda yana jin dadi
I noticed when you entered	Na lura lokacin da kuka shiga
I myself feel very cold	Ni kaina na ji sanyi sosai
I couldn’t confirm anything, just talking around the dining room table	Ba zan iya tabbatar da komai ba, kawai magana a kusa da teburin cin abinci
I could not sleep after that	Na kasa barci bayan haka
I believe that white granite is difficult to clean	Na yi imani cewa farin granite yana da wuyar tsaftacewa
I want a cock inside me	Ina son zakara ya shiga cikina
I'm just commenting	sharhi kawai nake yi
I have nine rooms now	Na wuce daki tara yanzu
I want to go for a walk	Ina so in yi yawo na ɗan lokaci
The burden of doubt can take	Nauyin da yake shakka zai iya ɗauka
I do not know this man, or his problems	Ban san wannan mutumin ba, ko matsalolinsa
I need to get rid of these guys	Ina bukatan kawar da wadannan samarin
I will do the same	Ni ma haka zan yi
I will no longer ask him how he did it	Ba zan kara tambayarsa yadda ya yi ba
I found your text which actually said nothing	Na samu rubutun ku wanda a zahiri bai ce komai ba
I can almost taste history	Kusan zan iya ɗanɗano tarihin
I did not write any of the texts	Ban rubuta ko ɗaya daga cikin rubutun ba
I know what he means	Na san abin da furucinsa yake nufi
I think she did not see this coming	Ina tsammanin ba ta ga wannan yana zuwa ba
The sun was long in front of her, she realized	Rana ta dade a gabanta, ta gane
I manage it properly and I produce the ball	Ina sarrafa shi yadda ya kamata kuma ina samar da kwallon
I have more connections than many others	Ina da ƙarin haɗin da ba wasu da yawa ba
I felt relieved by a strange feeling of loneliness	Na ji sauki da wani bakon jin zaman banza
I think you need a break	Ina tsammanin kuna buƙatar hutawa
I heard the sound of footsteps approaching	Na ji karar takun takun na gabatowa
I'm sure he didn't find that song	Na tabbata bai sami waccan waƙar ba
I have my own problems to solve	Ina da matsalolin kaina don warwarewa
I can’t hurt myself because you said I wouldn’t do it	Ba zan iya cutar da kaina ba saboda ka ce ba zan yi ba
I read it and enjoyed it	Na karanta kuma ya ji daɗi
I left town for a reason	Na bar garin saboda dalili
I walked to the door of my house	Na yi tattaki zuwa bakin kofar gidana
I hope to return home	Ina fatan dawowa gida
I forgot my doctor's card at home	Na manta katin likitana a gida
I needed to solve this on my own	Na bukaci warware wannan a cikin kaina
I wiped away my tears	Na share hawayena
I can do what you want	Zan iya yin abin da kuka nema
I should not be like that	Bai kamata in kasance haka ba
I moved my fingers straight	Na motsa yatsuna na mike
I reflect light in the bathroom	Ina nuna haske cikin kwanon bayan gida
He is humble to the point of sin	Mai tawali'u ne ga laifi
I drank a bunch out of my bucket and bowl	Na sha bunch daga cikin bokitina da kwanona
I nodded and followed him outside	Na gyada kai na bishi waje
When I started calling	Da na fara kira
I think he is dead	Ina tsammanin ya mutu
I ran southwest	Na gudu zuwa kudu maso yamma
I mean, living like that, not one of us	Ina nufin, rayuwa haka, ba daya daga cikin mu
I tried again and again but failed	Na sake yunƙurin ja da baya ban yi nasara ba
I am pushing my horse forward	Ina kaiwa dokina gaba
It is a multi-bedroom building	Gini ne mai dakuna da yawa
I have to be the best in the world	Dole ne in zama mafi kyau a duniya
I have worked in this country for several years	Na yi aiki a kasar nan tsawon wasu shekaru
I treat people badly	Ina yiwa mutane muni
I would not even consider it	Ba zan ma la'akari da shi ba
I do, however, have a much larger body than the average body	Ina yi, duk da haka, suna da girma fiye da matsakaicin jiki na sama
I can't trust anyone to keep it a secret	Ba zan iya amincewa kowa ya rufa masa asiri ba
I think he should have known	Ina ganin ya kamata ya sani
I think they think you took a new origin	Ina tsammanin suna tsammanin kun ɗauki sabon asali
Then I shook my head	Sai na gyada kai
I spoke in frustration	Na fad'a cike da takaici
I watch confused waves breaking and repairing	Ina kallon raƙuman ruwa da suka rikice suna watse suna gyarawa
I could not shake it	Na kasa girgiza shi
We have lost a true leader	Mun rasa shugaba na gaskiya
I hate people like you	Ina ƙin mutane irin ku
I crossed my arms and looked down	Na haye hannuna ina kallon kasa
A trembling passed through him	Wani rawar jiki ya ratsa shi
I lost my mother in April	Na rasa mahaifiyata a cikin Afrilu
I decided to set up my own law firm	Na yanke shawarar kafa kamfanin lauya na
I think this artifact is interesting	Ina tsammanin wannan kayan tarihin yana da ban sha'awa
I didn't even think how it would feel	Ban ma tunanin yadda zai ji ba
A small silver band lay beneath him	Wata 'yar karamar jujjuyar azurfa ta kwanta a karkashinsa
Strong winds began to blow, covering the sky with sand	Iska mai ƙarfi ta fara, ta rufe sararin sama da ƙurar yashi
I will sell the place	Zan sayar da wurin
I joined the army	Na shiga aikin soja
I think you have a logical meaning	Ina tsammanin kuna da ma'ana mai ma'ana
I am not trying to hurt you	Ba ina ƙoƙarin cutar da ku ba
I promise you will agree after trying one	Na yi alkawari za ku yarda bayan gwada daya
I think he is telling the truth	Ina tsammanin yana faɗin gaskiya
I confess that your study also helped me	Na furta cewa karatun ku ma ya taimake ni
I prefer working with animals rather than working with people	Na fi son yin aiki da dabbobi fiye da yin aiki da mutane
I will keep an eye on her	Zan zuba mata ido
I told them you would come today	Nace musu yau zaku taho
The couple had a son and two daughters	Ma'auratan sun haifi ɗa da 'ya'ya mata biyu
I do not need to see that now	Ba na bukatar ganin haka a yanzu
I try it myself, sometimes, and I find it impossible	Ina gwada shi da kaina, wani lokaci, kuma na ga ba zai yiwu ba
I will understand if you decide not to stay	Zan gane idan kun yanke shawarar kada ku zauna
I'm good to go	Na yi kyau a tafi
I will not be there, by the way	Ba zan kasance a wurin ba, af
I really like it so much	Na so shi sosai don haka
I mean let’s be in the paper now, in particular	Ina nufin bari mu yanzu a cikin takarda, musamman
I am convinced that meditation is the natural law of life	Na tabbatar da cewa tunani shine ka'idar halitta ta rayuwa
I can take things now	Zan iya ɗaukar abubuwa yanzu
The civil war is terrible	Yakin sirri muni ne
I believe it will work just fine	Na yi imani cewa zai yi aiki daidai
I respect him for that	Ina girmama shi akan hakan
I did not hide my frustration	Ban boye takaicina ba
I decided to think in the shower	Na yanke shawarar yin tunani a cikin shawa
I do not like gossip	Ba na son gulma
I took the opportunity to study it	Na yi amfani da damar yin nazarinsa
I need to keep moving	Ina bukata in ci gaba da motsi
I have always thought about it	Na yi tunani game da lamarin koyaushe
It was such an incredible experience	Ya kasance irin wannan m gwaninta
I will not quarrel with any of them	Ba zan yi rikici da ɗayansu ba
I'll be back in less than three minutes	Zan zo nan da kasa da mintuna uku
I saw the light disappear around the corner	Na ga hasken ya ɓace a kusa da kusurwa
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I know many such people	Na san mutane da yawa irin waɗannan
I feel really good when she is around	Ina jin dadi sosai idan tana kusa
I cling to my whole body	Ina manne da dukkan jikina
I will teach you some biological topics	Zan koya muku wasu batutuwan ilimin halitta
I was a little worried about the contents of her plans	Na ɗan damu da abubuwan da ke cikin shirye-shiryenta
I can't do this on my own	Ba zan iya yin wannan da kaina ba
I have a service for delivery	Ina da sabis don bayarwa
I used to smoke at least one packet a day	Na kasance ina shan taba aƙalla fakiti ɗaya a rana
I want to cut it off, to scare it	Ina so in yanke shi, don in tsoratar da shi
I have nothing against it	Bani da komai gareta
I do not know how to work around it	Ban san yadda zan yi aiki a kusa da shi ba
I am fine with that, but you will not be	Ni lafiya da wannan, amma ba za ku kasance ba
I looked at him and smiled	Na kalleshi nayi murmushi
I think he was very angry	Ina tsammanin yana fushi sosai
I forced myself to ignore them	Na tilasta kaina in yi watsi da su
I can not believe we can reach that	Ba zan iya yarda za mu iya kaiwa ga haka ba
I turned to go to school	Na waiwaya zuwa makaranta
I got a call from my mother	Na samu kira daga mahaifiyata
Watch it I can say	Kallonta zan iya cewa
Pause Mercy let me change the subject	Dakatawar jinƙai bari in canza batun
I could feel his bad breath	Na ji mugun numfashinsa na haki
I never thought about what I would do next	Ban taba tunanin abin da zan yi daga baya ba
I have one second to say something to him	Ina da dakika guda da zan ce masa wani abu
I found myself getting up faster than ever	Na tsinci kaina na tashi da sauri fiye da kowane lokaci
I don't mean to worry	Ba ina nufin in damu ba
Very pleasant reading, very hot	Karatu mai daɗi sosai, mai zafi sosai
I could see in his face	Ina iya gani a fuskarsa
G always does her job	G kullum tana aikinta
I advise you to go home and rest	Ina ba ku shawara ku koma gida ku huta
I want to see him, today	Ina son ganinsa, yau
I have some things to do	Ina da wasu abubuwan da zan yi
I wondered why the majority did not further divide	Na yi mamakin me ya sa wadanda suka fi yawa ba su kara raba ba
I'll take a hundred of you though	Zan dauki dari ku ko da yake
I am the best	Na fi duka
I feel her mind is starting to fade	Ina jin hankalinta ya fara dushewa
I have my affairs in hand	Ina da al'amura na a hannu
I want to hear your form	Ina son jin form ku
I never knew what it was, though	Ban taba sanin abin da yake ba, ko da yake
I woke up still feeling it	Na farka har yanzu ina jin shi
I am outside now	Ina waje yanzu
I promise to call	Na yi alkawarin yin kira
I live in something awful today	Na rayu cikin wani mugun abu a yau
I know she feels that way	Na san tana jin haka
The case of glass consists of glass	Halin gilashi ya ƙunshi gilashi
I want time for myself	Ina son lokaci ga kaina
I asked him if he had approached the corpse?	Na tambaye shi ko ya tunkari gawar?
The whole occupation lasted seven hours	Gaba dayan mamayar ya dauki awanni bakwai
I struggled so quietly I kept quiet and purposeful	Ina fama sosai a nitse na yi shiru da manufara
I am very happy to be here	Na yi matukar farin cikin kasancewa a nan
I can see the race from there in peace	Ina iya ganin tseren daga can cikin kwanciyar hankali
I did not buy him anything	Ban saya masa komai ba
I was trying to find out more yesterday	Ina kokarin neman karin bayani jiya
I felt my dick swell, which scared me	Na ji dikina ya kumbura, wanda ya tsorata ni
I want to make things go together	Ina so in sa abubuwa su tafi tare
I have no objection to that	Ba ni da wata adawa akan hakan
I am in good shape and I am working	Ina cikin kyakkyawan tsari kuma ina aiki
I remember that feeling	Na tuna wannan jin
I look up	Ina kallon sama
A few months later, the electrical equipment began to die	Bayan 'yan watanni, kayan wutar lantarki sun fara mutuwa
I want to find a real hero	Ina so in nemo ainihin jarumi
I rubbed her forehead before I climbed	Na shafa goshinta kafin na hau
I will not believe it for a while	Ba zan yi imani da hakan na ɗan lokaci ba
I do not mean to say it out loud	Ban yi nufin faɗin hakan da babbar murya ba
I was silent	Nasan nayi shiru
I am a young man of character	Ni matashi ne mai hali
I see you often	Ina ganin ku sau da yawa
I hope we do something similar again	Ina fata mu sake yin wani abu makamancin haka
It is time to crush all of us under their language	Lokaci ne da za a murƙushe mu duka a ƙarƙashin harshensu
I just came down to relax	Na sauko ne kawai don shakatawa
I got it for her by accident	Na samo mata shi ta hanyar bazata
I can't hold anything else	Ba zan iya rike wani abu dabam ba
Someone approached me after the message	Wani mutum ya tunkare ni bayan sakon
I was informed that something was wrong	An sanar da ni cewa wani abu ba daidai ba ne
A day like no other in human history	Ranar da ba a taɓa yin irin ta ba a cikin tarihin ɗan adam
I can very well remember that snowy night	Zan iya tunawa sosai a wannan daren mai dusar ƙanƙara
I tried to pull him to stop	Na yi ƙoƙari na ja shi ya tsaya
They can be either close relatives or next of kin	Suna iya zama ko dai dangi na kusa ko dangi na gaba
I am not strong enough to argue with him	Ba ni da karfin jayayya da shi
I can feel your emotions	Zan iya jin motsin zuciyar ku
I saw him on a television program	Na gan shi a wani shirin talabijin
I went upstairs to pick up a dry shirt	Na haura sama don dauko busasshiyar riga
I say no, turn away from him	Nace a'a, juya masa baya
I return them to you	Ina mayar muku da su
I breathe a sigh of relief	Naji wani dan iska na ja numfashi
I followed her, and she began to disappear	Na bi ta, sai ta fara bace
Three main ideas were presented	An gabatar da manyan ra'ayoyi guda uku
I am on a bridge	Ina kan hanyar gada
I really want to balance you	Lallai ina son in daidaita ku
I want to give it to her	Ina so in ba ta
I came here to find you	Na zo nan na same ku
I talked to my traveling companion	Na yini magana da abokin tafiyata
I have a gun and my phone	Ina da bindiga da wayata
I covered the water and decorated	Na rufe ruwan na yi ado
I think it won't be long, though	Ina jin ba zai daɗe ba, ko da yake
I know what to expect	Na san abin da zan jira
I decided to go left	Na yanke shawarar tafiya hagu
I hated them all for my father that day	Na tsane su duka don mahaifina a ranar
I hope to save the center at all costs	Ina fatan ceto cibiyar ko ta halin kaka
I could see the blood on his face	Ina ganin jini a fuskarsa
I could not enter that	Na kasa shiga waccan
I know they are trying to help	Na san suna ƙoƙarin taimakawa
I did not work that way	Ban yi aiki haka ba
None of these planes have reached their destination	Babu ɗaya daga cikin waɗannan jiragen da ya isa inda suke
I would never do that to her	Ba zan taba yi mata haka ba
I looked at the people on the bridge	Na kalli mutanen kan gada
I have rules that prevent it	Ina da ka'idoji da suka hana shi
I actually felt like a text	A zahiri na ji kamar rubutu
I used to cry most mornings	Na kasance ina kuka mafi yawan safiya
I paused, then typed again	Na dan dakata, sannan na sake bugawa
I think constantly	Ina tunani akai akai
He did not give a general meeting rating	Bai ba da kimar taron gabaɗaya ba
I have never combined two and two together	Ban taba hada biyu da biyu tare ba
I started taking it in the room	Na fara dauka a dakin
I did not know myself holding too much blood	Ban san kaina na rike da jini mai yawa ba
I recommend to see her	Ina ba da shawarar zuwa ganin ta
I could not bring myself to give him a smile	Ba zan iya kawo kaina in mayar masa da murmushi ba
I slept most of the way	Na yi barci mafi yawan hanya
I need her help with my mother	Ina bukatan taimakonta da mahaifiyata
One of the oldest commercial buildings in the district	Daya daga cikin tsoffin gine-ginen kasuwanci a gundumar
I smiled thank you	Na yi murmushi na gode
Full time photo	Hoto cikakke lokacin
I would tell them he too took something from them	Zan ce musu shi ma ya dauki wani abu daga wurinsu
I have every physical need met	Ina da kowace larura ta jiki ta hadu
I was very interested in him at the time	Na yi matukar sha'awar sa a lokacin
I checked the oil pump and it still works	Na duba famfo mai kuma har yanzu yana aiki
I need a way to mark my time	Ina buƙatar wata hanya don alamar lokaci na
I'd like a personal version of the story	Ina son sigar labari na sirri
I find you trying to get as it is	Na same ku kuna ƙoƙarin isa kamar yadda yake
I did not know this fact in the first place	Ban san wannan gaskiyar ba tun da farko
I no longer fear our marriage	Ni ban kara jin tsoron aurenmu ba
I can only do so with great respect	Ba zan iya ba sai dai in girmama manyana
I was wrong and you were right	Na yi kuskure kuma kun yi gaskiya
A friend may stand nearby and block the meeting	Aboki zai iya tsayawa a kusa ya toshe taron
I will tell you more about that later	Zan yi muku ƙarin bayani game da hakan a gaba
I see the look of shock on your face	Ina ganin irin kaduwa a fuskarki
I get feedback from people who are important	Ina samun ra'ayi daga mutanen da ke da mahimmanci
I was floating in the air, and that was a blessing	Ina shawagi akan iska, wannan kuwa ni'ima ce
I will never stop loving you	Ba zan taɓa daina son ku ba
I asked him about the stone eagle	Na tambaye shi game da mikiya ta dutse
I want you to follow her	Ina so ku bi ta
I grew up on the streets full of angry men	Na girma a kan tituna cike da maza masu fushi
I can not talk about it at all	Ba zan iya magana game da shi kwata-kwata
I do not want them in danger	Ban so su cikin haɗari ba
I love you more than words	Ina son ku fiye da kalmomi
I said they were a special type of particle	Na ce sun kasance nau'ikan barbashi na musamman
I was surprised that this was national	Na yi mamakin cewa wannan na kasa ne
I could not believe it	Na kasa yarda da hakan
It feels so good	Ya ji dadi sosai
I do not want to go anywhere with this person	Ba na son zuwa ko'ina da wannan mutumin
I like this event	Ina son wannan taron
I need to calm down a bit	Ina bukatan in huce kadan
I saw the mention of your marriage in the newspapers	Na ga ambaton aurenku a jaridu
I tried to keep walking, but it was hard	Na yi ƙoƙarin ci gaba da tafiya, amma yana da wuya
I just feel the need to close	Ina jin bukatar rufewa kawai
I'm glad you asked	Na yi farin ciki da kuka tambaya
I fetched water and then closed it	Naji ruwa na gudu sannan na rufe
I put my hands on each of her knees	Na dora hannuwana akan kowace gwiwoyinta
I intend to hit while the metal is hot	Na kuduri aniyar bugawa yayin da karfe ke zafi
I have no idea of ​​the time	Ba ni da ra'ayi na lokaci
I said all women are beautiful	Na ce duk mata sun yi kyau
Dry day, obviously, autumn day	Ranar bushewa, bayyananne, rana ta kaka
I need to face it	Ina bukatan fuskance shi
I know it didn't do me any good	Na san cewa bai yi min kyau haka ba
Security forces arrested most of them during the night	Jami’an tsaro sun kama akasarinsu cikin dare
I want to know what he is doing	Ina so in san abin da yake yi
I swallowed hard trying not to cry	Na hadiye da kyar ina kokarin kada in yi kuka
I need to use this place	Ina bukatan amfani da wannan wurin
I never thought you would come	Ban taba tunanin za ka zo ba
I have no choice but to apologize	Bani da wani zabi illa inyi hakuri
I can not believe that people do not trust me	Ba zan iya yarda cewa mutane ba su yarda da ni ba
This condition has been around for almost a thousand years	Wannan yanayin ya tsaya tsayin daka na kusan shekaru dubu
The list of changes led to it	Jerin canje-canje ya kai ga shi
I like writing songs	Ina son rubuta wakoki
I boarded the plane you heard about	Na tashi jirgin da kuka ji labari
I took nothing	Na dauka ba komai
The cross must be subtle	Giciye yakamata yayi dabara
I can feel the resistance	Zan iya jin juriya
I started doing it again	Na fara yin hakan kuma
I can't do that	Ba zan iya yin hakan ba
I can't say when it started right	Ba zan iya cewa lokacin da ya fara daidai ba
I can see its corners	Zan iya ganin sasanninta
A movement on the ground caught her eye	Wani motsi a kasa ya lumshe idonta
I did not really think so	Ban yi tunanin ra'ayin ba sosai
A collection of medicine bottles covered the last table	Tarin kwalaben magani sun rufe tebur na ƙarshe
I heard his strange call	Na ji bak'in kiransa da cewa
I did not see you or talk to you	Ban ganki ko magana da ku ba
I would love to see them again	Ina son mugun ganin in sake ganinsu
I can't line her up	Ba zan iya yi mata layi ba
I plan when you are	Na shirya lokacin da kuke
Great day and good week!	Babban rana da mako mai kyau!
I left my shirt inside	Na bar rigata a ciki kawai
The family is sure to be lost forever	Iyalin da ya tabbata ya rasa har abada
I want to work with you and not next to you	Ina so in yi aiki tare da ku ba na gaba da ku ba
I prefer proof over every possibility	Na fifita hujja akan kowane yuwuwar
I understand you need time after what happened	Na fahimci kuna buƙatar lokaci bayan abin da ya faru
A cold body struck the trick with her thoughts	Wani sanyin jiki ya buga dabara da tunaninta
A civilized university boy	Yaron jami'a mai wayewa
Homer wandered instead of going back to bed	Homer ya yi yawo maimakon ya koma ya kwanta
I wonder what he is thinking	Ina mamakin me yake tunani
I feel comfortable around it	Ina jin dadi a kusa da shi
I told her how it had changed	Na gaya mata yadda ya canza
At least I did not sleep	Ko kadan ban yi barci ba
I broke into my room	Na kutsa cikin dakina
I changed my shirt and sent it on the way	Na canza rigar na aike shi a hanya
I did not see any peace of mind	Ban ga wani kwanciyar hankali ba
I didn't like the way he smiled	Ban ji dadin yadda ya yi murmushi ba
Such a gate also guarded the back door	Irin wannan gate ma ta tsare kofar baya
I did not kiss the child	Ban sumbaci yaro ba
I move and struggle	Na matsa ina fama
I can't sleep with you all	Ba zan iya kwana da ku duka ba
I sit on the sidelines	Ina zaune a gefen
I take full responsibility	Ina daukar cikakken alhaki
I think it is a very good service	Ina tsammanin sabis ne mai kyau sosai
I do not feel different	Ban ji daban ba
I have already lost more than half my day	Na riga na bata fiye da rabin yini na
I paused to listen to the music from within	Na dan tsaya ina sauraron kidan daga ciki
I am sure customers will appreciate this feature	Na tabbata cewa abokan ciniki za su yaba wannan fasalin
I could not help thinking, notice	Na kasa taimakawa tunani, lura
A black man came forward, wounding west and east	Wani baƙar fata ya zo gaba, ya raunata yamma zuwa gabas
I am chairing this meeting	Ni ne ke jagorantar wannan taro
I made my way back to the main street	Na sake yin dama a babban titi
I snatched my hand away from his	Na kwace hannuna daga nasa
A young man entered my face	Wani saurayi ya shiga fuskata
I know you want us to talk	Na san kuna son mu yi magana
I have not yet confirmed how many times he has hit me	Ban sake tabbatar da sau nawa ya buge ni ba
I really did not know how to do that	Lallai ban san yin hakan ba
I learned a lot from this film	Na koyi abubuwa da yawa daga wannan fim
I belong to the band as well	Ina cikin ƙungiyar makaɗa kuma ita ma
Evidence of the effects of alcohol is highly debated	Shaidar tasirin barasa ana jayayya sosai
I will not say which of the two	Ba zan ce wace biyu ba
He stayed at number one for a week	Ya tsaya a lamba daya har tsawon mako guda
I will be your sword	Zan zama takobin da kuke yaƙi da shi
I can use good news	Zan iya amfani da labarai masu daɗi
I see her staring at me now	Ina ganinta tana kallona yanzu
I use the radio button in the repair method	Ina amfani da maɓallin rediyo a cikin hanyar gyarawa
I do not want anyone to see them	Ba na son kowa ya gansu
I feel like my eyes are starting to water	Ina jin idanuna sun fara ruwa
I prayed in silence	Na yi addu'a a shiru
I just want to be your friend	Ina so kawai in zama abokin ku
I will hunt you down and kill you	Zan farauto ku, in kashe ku
I can tell when someone is really serious	Zan iya faɗi lokacin da wani yake da gaske
A little trouble there, nothing to mention	'Yar matsala a wurin, babu abin da za a ambata
He has been waiting for her to find him	Ya jima yana jira ta same shi
I knew the beautiful ship instantly	Na san kyakkyawan jirgin nan take
I searched for them everywhere	Na neme su ko'ina
Experience this directly is wise	Kwarewar wannan kai tsaye hikima ce
I tore it into pieces	Na wargaje gunduwa-gunduwa
The chair came out of the floor	Kujera ta fito daga kasa
I slipped the cell into my pants pocket and followed	Na zura cell din cikin aljihun wando na bi
I can't leave them alone	Ba zan iya barin su su kadai ba
I did well with that	Na yi kyau da hakan
I looked in the mirror and smiled	Na kalli madubi nayi murmushi
The band will sing in the choir for three years	Maɓalli za su raira waƙa a cikin ƙungiyar mawaƙa har tsawon shekaru uku
I found them in the next hallway	Na same su a hallway na gaba
I am a little girl big on breaking rules	Ni karamar yarinya ce babba akan karya dokoki
I want to make it my own there	Ina so in mai da shi nawa a can
I responded to his pressure, knelt down and found him	Na amsa matsawar sa, na durkusa na same shi
I prefer to do house rules and contracts	Na fi yin dokar gidaje da kwangila
Silence fell over their vehicle	Shiru ya sauke bisa abin hawan nasu
Another suspect is in the lead	Wani da ake zargi yana kan gaba
I did not feel anything at the time	Ban ji komai ba a lokacin
Conflict with civilian authorities was inevitable	Rikici da hukumomin farar hula ya kasance babu makawa
I felt without knowing how	Na ji ba tare da sanin ta yaya ba
All of them	Dukan su
I want to tell him, but there is no way to do it	Ina so in gaya masa, amma babu yadda za a yi
Some government reforms were made during this period	An yi wasu gyara na gwamnati a wannan lokacin
I got up and ran out	Na tashi na fita a guje
I could not see the man	Ban iya ganin mutumin ba
I was busy with my students	Na shagaltu da dalibai na
I do not mean, honestly	Banyi nufi ba, gaskiya
I did not have the courage	Ban yi karfin hali ba
I don't expect to get anything right now	Ban yi tsammanin samun komai ba yanzu
I looked at my side	Na kalli gefena
I believe she was right, by the way	Na yi imani cewa ta yi daidai, af
I think we are all going in the right direction	Ina tsammanin muna tafiya gaba ɗaya a hanya madaidaiciya
I can't remember what happened	Ba zan iya tuna abin da ya faru ba
I'm going to recognize him	Ina faruwa na gane shi
These were counted as his last successful acts	Waɗannan an ƙidaya su azaman ayyukansa na ƙarshe na nasara
I can't post here	Ba zan iya ɗaga shafi a nan ba
A house from home	Wani gida daga gida
I could not really work that day	Ba zan iya aiki da gaske a wannan ranar ba
I beg you to wait	Ina rokon ku jira
Benches will be set up in all districts	Za a kafa benci a duk gundumomi
Amazing place, really	Wuri mai ban mamaki, gaske
I thought about where to go	Na yi tunanin inda zan dosa
I saw us there last night	Na ganmu a can daren jiya
I can listen to everything in the room	Ina iya sauraron duk abin da ke cikin dakin
I want to talk to your brother	Ina so in yi magana da dan uwanku
I could not help feeling that we would be reunited	Ba zan iya taimakawa jin cewa za mu sake haduwa ba
I read both before breakfast	Na karanta duka biyun kafin karin kumallo
I did not start dinner either	Nima ban fara dinner ba
I insist on this right first step	Na nace a kan wannan dama tsari na farko
I was very happy for him	Na yi masa murna matuka
I protected you and you brought back your dragon	Na kiyaye ku kuma kun dawo da dodon ku
I am still broken inside	Har yanzu an karye ni a ciki
I want to meet him again	Ina so in sake haduwa da shi
The main source of natural gas for domestic use	Babban bangaren iskar gas da ake amfani da shi a cikin gida
He continues to support the improvement of highways throughout his career	Ya ci gaba da tallafawa inganta hanyoyin mota a duk tsawon aikinsa
I want to do this and keep going	Ina so in yi wannan kuma a ci gaba da
I held her hand and I felt it cool down slowly	Na rike hannunta sai naji yana sanyi a hankali
I do not know that you do not have a shell	Ban san cewa ba ku da harsashi
I felt my face wake up	Na ji fuskata a tashe
I will explain to you later	Zan yi muku bayani anjima
Me too, I have	Ni kuma, ina da
I have a few calls to make	Ina da 'yan kira da zan yi
I can’t make any sense about it all	Ba zan iya yin wani ma'ana game da shi duka
I would like newspapers	Ina son jaridu
You played an amazing game	Kun buga wasa mai ban mamaki
It does the job for you	Yana yi muku aikin
I did it for almost a year	Na yi mata kusan shekara guda
I bought it the other day	Na sayo shi kwanakin baya
I have no idea what it could be	Bani da masaniyar me zai iya zama
I wonder what else happened that night other than what appeared	Ina mamakin me kuma ya faru a wannan daren banda abin da ya bayyana
I found myself standing on the bank of a river	Na tsinci kaina a tsaye a bakin kogi
There is also a small train museum	Akwai kuma wani karamin gidan kayan gargajiya na jirgin kasa
It was the day of his marriage	Ranar daurin aurensa ne
I think it is important to show that	Ina ganin yana da mahimmanci a nuna hakan
I hope we become friends	Ina fatan za mu zama abokai
I think he means that as a compliment	Ina tsammanin yana nufin hakan a matsayin yabo
I smiled together, ten times in love, I shook my head	Na yi murmushi tare, sau goma cikin soyayya, na gyada kai
I stood near your house, I saw all the cars	Na tsaya kusa da gidan ku, na ga duk motocin
I need to find something similar	Ina buqatar samun wani irinta
I managed to hide it for a while	Na yi nasarar ɓoye ta na ɗan lokaci
I dreamed of groaning again	Na yi mafarki na sake yin nishi
I see you have reached the sad side	Na ga kun isa bangaren bakin ciki
Maybe I discarded them	Wataƙila na jefar da su
I could not take my eyes off her body	Na kasa dauke idona daga jikinta
I was anxious to hear them	Na damu don jin su
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
I followed all instructions exactly	Na bi duk umarnin daidai
I remember at least I was not happy about any issue	Na tuna ko kadan ban ji dadi game da wani batu ba
He was officially sentenced to death as a suicide	An yanke hukuncin mutuwarsa a hukumance a matsayin kashe kansa
I created all these life support tools	Na ƙirƙira duk waɗannan kayan aikin tallafi na rayuwa
Just like the others	Kamar dai yadda sauran
I found this very helpful to fit the copy	Na sami wannan yana taimakawa sosai don dacewa da kwafin
A feeling of relief spread throughout the room	Wani jin dadi ya bazu cikin dakin
I wonder what the first goal is in this garden	Ina mamakin menene burin farko a wannan gonar
I can't believe it either	Ni ma na kasa yarda da hakan
A large section of the pipe was blown	Wani katon sashe na bututun an busa shi
Great system of events	Babban tsarin abubuwan da suka faru
I'm tired of doing that	Na gaji da yin hakan
I thought about it a few days ago	Na yi tunanin shi kwanaki da suka wuce
Of course I left it in the kitchen	Tabbas na barshi a kicin
I can see the entire floor	Ina iya ganin duk tsawon falon
He never had children with her	Bai taba haihuwa da ita ba
I think they are back now	Ina ganin sun koma yanzu
I would call this difficult	Zan kira wannan da wuya
I need a cold drink in a cool place	Ina bukatan abin sha mai sanyi a wuri mai sanyi
I decided not to say anything	Na yanke shawarar kada in ce komai
I will take that with me	Zan dauki hakan tare da ni
Another woman was injured in the attack	Wata mace ma, ta ji rauni a wannan zargi
Of course I recommend this place	Tabbas ina ba da shawarar wannan wurin
I do not look like myself	Ban yi kama da kaina ba
I would like a bridge then	Ina son gada to
I want and want to be returned	Ina so kuma ana so a mayar da ni
I have an uncle who lives with me now	Ina da wani kawun da ke zaune tare da ni yanzu
I bent down and kissed her gently	Na sunkuya na sumbace ta a hankali
I want to live like everyone else	Ina so in rayu kamar kowa
I listened and obeyed his orders	Na ji kuma na bi umarninsa
Senate for seven months	Majalisar dattawa na tsawon watanni bakwai
I can do this, says her body condition	Zan iya yin wannan, in ji yanayin jikinta
I pray for a new guide	Na yi addu'a don sabon jagora
I know, this is a wonderful statement	Na sani, wannan magana ce mai ban mamaki
I was a little upset there	Na dan damu a wurin
A place where everyone cares about helping each other	Wurin da kowa ya damu da taimakon juna
I can read most of your answers to this question	Zan iya karanta yawancin amsar ku ga wannan tambayar
I touched all the plants	Na taba duk tsiro
I closed her understanding	Na rufe mata fahimta
I stood up, unbuttoned my shirt, and headed for him	Ina tsaye, na sulke rigata, na nufi wajensa
I will go and see him now	Zan je in gan shi yanzu
France also produced beautiful horses	Faransa ma ta samar da dawakai masu kyau
I saw it, above	Na gan shi, a sama
I still dream of you every night	Har yanzu ina mafarkin ku kowane dare
I have been this way all my life	Na kasance haka duk rayuwata
I think it was the best result ever	Ina tsammanin shine mafi kyawun sakamako ya faru
The list includes a total of five passes and two runs	Jerin ya haɗa da cikakkiyar wucewa guda biyar da gudu biyu
I swallowed the way the sound was coming from him	Na hadiye yadda sautin ke fitowa daga gare shi
I had to hurry to get there before closing	Dole ne in yi sauri don isa wurin kafin in rufe
I know that feeling good is essential to doing a good job	Na san cewa jin dadi yana da mahimmanci don yin aiki mai kyau
I could not see their faces	Ban iya ganin fuskokinsu ba
Painful train, far from my love	Dogo mai raɗaɗi, nesa da ƙaunata
I really hope he likes it	Ina matukar fatan ya so shi
I did not follow her	Ban bi ta ba
I want to see if they enjoyed the story	Ina so in ga ko sun ji daɗin labarin
I want attention and make people happy	Ina son hankali da faranta wa mutane farin ciki
A journalist can be anyone	Dan jarida na iya zama kowa
I tell us all this	Ina gaya mana duk wannan
I did not expel you	Ba na kore ku ba
Probably not	Wataƙila bai kamata ba
He ordered the withdrawal	Ya ba da umarnin janyewa
I will use my own experience as an example	Zan yi amfani da gogewar kaina a matsayin misali
I tried to speak, but no words came out	Na yi ƙoƙarin yin magana, amma babu wata magana da ta fito
I just want to try it	Ina so kawai in gwada shi
I need to overcome this	Ina bukata in shawo kan wannan
Sword or other weapon	Takobi ko wani makami
I'm sure she called me by another name	Na tabbata ta kira ni wani suna
I tried to be patient and focused	Na yi ƙoƙarin yin haƙuri da mai da hankali
I forgot that	Na manta da haka
I am at peace and happy	Ina cikin kwanciyar hankali da farin ciki
I could not face it, I did not get up	Ba zan iya fuskantarsa ​​ba, ban tashi ba
I know they have been right for me so far	Na san cewa sun yi daidai da ni zuwa yanzu
I am calling my loudest voice	Ina kiran muryata mafi girma
I hate these everyday things	Na ƙi waɗannan al'amuran yau da kullun
I never got a chance to meet anyone	Ban sami damar haduwa da kowa ba
I can ask a lot	Ina iya tambaya da yawa
I think you can survive for a day on your own	Ina tsammanin za ku iya tsira na kwana ɗaya da kanku
I will try to talk to him mentally	Zan yi ƙoƙarin yin magana da shi ta hanyar tunani
A handsome black adult smiling at her	Wani kyakkyawan yaro babba bakar fata yana mata murmushi
I want to have loyal friends	Ina son samun m abokai
I rubbed his body up to his chest	Ina shafa jikinsa har zuwa kirjinsa
Unable to hold back I smiled back at him	Na kasa daurewa sai na mayar masa da murmushi
I can't sit in class	Ba zan iya zama a cikin aji ba
I do not know what he was talking about	Ban san abin da ya yi magana akai ba
I felt him come behind me	Na ji ya taho a baya na
I just lose energy by talking to you	Ina rasa kuzari kawai ta hanyar yin magana da ku
I would like to see if you are OK	Ina so in ga ko kuna lafiya
The balance sheet appears	Ma'auni ma'auni ya bayyana
All three denied the allegations	Duk ukun sun musanta ikirarin
I was grateful and no worries	Na yi godiya kuma babu damuwa
I just need to find out how	Ina bukata kawai in gano yadda
We think these are great songs	Muna tsammanin cewa waɗannan waƙoƙi ne masu kyau
I heard about it but I never met her	Naji labarinta amma ban hadu da ita ba
I could not shake my head from them	Ba zan iya girgiza kaina ba daga gare su
A piece of mine is missing	Wani guntu na ya ɓace
I know how it really is	Na san yadda abin yake sosai
I felt a pang of resentment	Na ji wani haushina ya fice
I saw it faded immediately	Na ga ya dushe nan da nan
I believe in equality	Na yi imani da daidaito
I'm crying hot	Ina kuka da zafi
Detailed representation technology is introduced	Ana gabatar da fasaha na wakilci daki-daki
I can't take it	Ba zan iya ɗaukarsa ba
I don't fish much	Ban kamun kifi da yawa ba
A closed sign will not prevent him from doing anything	Rufaffen alamar ba zai hana shi komai ba
I wonder who is responsible for changing this	Ina mamakin wanda ke da alhakin canza wannan
I hope you find what you are looking for	Ina fatan kun sami abin da kuke nema
I can say that it holds something	Zan iya cewa yana rike da wani abu
I could not trust anyone to protect her	Ban iya amincewa kowa ya kare ta ba
I am far from my house	Ina nesa da gidana
An investigation cleared him of murder	Wani bincike ya wanke shi daga kisan kai
I just made you watch a bad movie again	Na dai sa ka sake duba mugun fim
Bloody trade on the price double	Ciniki mai jini a kan farashi sau biyu
I really broke my shoulder last night	Da gaske na karya kafadata a daren jiya
I think she will do well	Ina tsammanin za ta yi kyau
I followed one of them	Na bi daya daga cikinsu
I enjoyed that	Na ji dadin hakan
My life is over	Ni da raina ya kare
I should try that again though	Ya kamata in sake gwada hakan ko da yake
I am also set to skip that	Ni ma an saita zan tsallake wancan
I'll finish, but now is not the time	Zan gama, amma yanzu ba lokaci ba ne
I wonder if this is some kind of dream	Na yi mamaki ko wannan wani irin mafarki ne
I am on my way to a better future	Ina kan hanya ta zuwa kyakkyawar makoma
I ran and then I ran again	Na gudu sannan na kara gudu
I like clothes, it makes me feel good	Ina son tufafi, hakan yana sa ni jin daɗi
I just can't find the right one	Ni dai ba zan iya samun wanda ya dace ba
Small cuts on each palm	Ƙananan yanke akan kowane dabino
A man is sitting at a table	Wani mutum yana zaune a gefen tebur
I see you around there all the time	Ina ganin ku a kusa da can koyaushe
I am not a stranger here, he said	Ni ba bako ba ne a nan, in ji shi
I was sitting in front of a naked woman	Ina zaune gaban wata mace tsirara
Nine witnesses were called	An kira shaidu tara
I love these colors and to call me very smart	Ina son waɗannan launuka kuma don kira na da hankali sosai
I'd like to have them brought here	Ina so a kawo su nan
I turned off the light and crawled to bed	Na kashe fitilar na ja jiki na kwanta
I have always been treated with respect and dignity	Koyaushe ana girmama ni da ladabi
I want to wish you a happy birthday	Ina so in yi muku barka da ranar haihuwa
I want you to have fun	Ina so ku ji daɗi
I always thought we would all be together forever	A koyaushe ina tsammanin dukanmu za mu kasance tare har abada
I failed, but he did not attack me	Ina kasa, amma bai kawo min hari ba
I can give you everything you want	Zan iya ba ku duk abin da kuke so
The amount of moss grows outside	Yawan gansakuka ya girma a waje
I took a deep breath before slowly saying goodbye	Na ja numfashi mai zurfi kafin na yi sallama a hankali
I did not enjoy the shape of these eyes	Ban ji dadin surar wadannan idanuwan ba
A heart that is not	Wata zuciyar da ba ita ba ce
I think every day since I was eleven years old	Na yi tunani kowace rana tun ina ɗan shekara goma sha ɗaya
This event was a pioneer in the sports reform movement	Wannan taron ya kasance majagaba a cikin ƙungiyoyin sake fasalin wasanni
I thought for a moment but could not think of anything	Na dan yi tunani amma na kasa tunanin komai
A pain she never thought she would forget	Wani zafin da bata yi tunanin zata manta ba
Suddenly I felt uncomfortable	Nan take na ji babu dadi
I can not confirm this	Ba zan iya tabbatar da wannan ba
I pushed myself to my knees and was silent crying	Na cusa kaina cikin gwiwa na yi shiru ina kuka
I think they hope to work for you	Ina tsammanin suna fatan yin aiki a gare ku
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya bayyana a idonsa
On the left is a bench	A gefen hagu akwai benci
I look at the hat and its contents carefully	Ina kallon hulata da abinda ke cikinta a hankali
I looked at him wondering what was going on	Na dube shi ina mamakin me ke faruwa
I'm wasting my time	Ina bata lokacina
I mean you no harm kid	Ina nufin kai babu cutarwa yaro
I made them move on	Na sa su yi gaba
I wish her a long career	Ina yi mata fatan dogon aiki
I hope you find some ideas	Ina fatan za ku sami wasu tunani
I stand and roll my eyes to see	Ina tsaye ina zare idanu don in gani
I suggest we organize them into two branches	Ina ba da shawarar mu tsara su zuwa rassa biyu
I dived into the hot water and tried to rest	Na shiga cikin ruwan zafi na yi ƙoƙari na huta
I can hardly find time to listen to my music	Da kyar nake samun lokacin sauraron kiɗa na
I have to kill her	Dole ne in kashe ta
I left this life	Na bar wannan rayuwar
It was just a difficult tour	Yawon shakatawa ne mai wahala kawai
I don’t just believe in stress, but right	Ban yi imani da damuwa ne kawai ba, amma dama
I didn't even finish it	Ban ma gama shi ba
I want to live on my own now	Ina son rayuwa da kaina yanzu
I will know where you are	Zan san inda kuke
I wondered what a kiss it would be	Nayi tunanin yaya sumbatarshi zata kasance
I was a stranger	Na kasance bako
I can take this far	Zan iya ɗaukar wannan ɗan nisa
No one is in love with a witch	Babu wanda yake soyayya da mayya
I forgot for a while	Na ɗan manta na ɗan lokaci
I have the best job in the world	Ina da mafi kyawun aiki a duniya
I was downtown for supplies at the grocery store	Na kasance cikin gari don kayayyaki a kantin kayan miya
I guess we haven’t talked much about it	Ina tsammanin ba mu yi magana sosai game da shi ba
Later he would drive by hitting the penalty spot	Daga baya zai yi tuƙi ta hanyar bugun fanareti
I am a professional researcher and academic writer	Ni kwararren mai bincike ne kuma marubucin ilimi
I can't wait for the day when you will ring	Ba zan iya jira duk ranar da za ku yi ringi ba
I am a security guard	Ni ne mai tsaron sirri
I really built you up in my soul	Da gaske na gina ka a raina
I never knew anyone did until recently	Ban taba sanin cewa wani ya yi ba sai kwanan nan
I have tennis shoes and shorts	Ina da takalman wasan tennis da gajeren wando
I mean, you can imagine how it was for them	Ina nufin, za ku iya tunanin yadda abin yake gare su
I was very lucky to meet him	Na yi sa'a sosai da haduwa da shi
I had to free myself from his grip	Dole ne in 'yantar da kaina daga rikon sa
I try to imagine a strange world	Ina ƙoƙari in yi tunanin baƙon duniya
I read the details of our credit card	Na karanta bayanan katin kiredit ɗin mu
The artist must be honest with the times	Dole ne mai fasaha ya kasance mai gaskiya ga zamani
I started to cry a lot	Na fara kuka sosai
I tried to scream, but my voice was muffled	Na yi ƙoƙari na yi kururuwa, amma muryata a kashe
I think he was one of the city guards	Ina tsammanin yana daya daga cikin masu gadin birni
I could not keep thinking about my work	Ba zan iya ci gaba da tunani a kan aikina ba
I think we got our first dinner	Ina tsammanin mun sami farkon abincin dare
I think we can help each other	Ina ganin za mu iya taimakon juna
I think the story is convincing	Ina tsammanin labarin ya zama mai yarda
I have no money to buy a gun and ammunition	Ba ni da kudin siyan bindiga da harsashi
The second year was a year, and the second year was a year	Na biyu kuwa shekara ce, shekara kuma ta biyu ce
I got this from my mother too	Na sami wannan daga mahaifiyata kuma
I was there when they were born	Ina can lokacin da aka haife su
I know they are coming, of course	Na san suna zuwa, ba shakka
I would call it genocide	Zan kira shi kisan kiyashi
I thought of my knowledge	Na yi tunanin ilimina
I know the important thing is not to be underestimated	Na san muhimmin abu shine kada a raina
A plate was placed in front of her	Wani faranti aka ajiye a gabanta
I need to separate our tails	Ina bukatan ware wutsiyar mu
I knew something was going to happen	Na san wani abu zai faru
I just do not want you to be embarrassed	Ni dai ba na so ku ji kunya
I did not respond immediately	Ban amsa da sauri ba
I did everything for her	Na yi mata komai
Of course I want to go back	Tabbas ina so in koma
I did the same thing, twice in fact	Na yi irin wannan abu, sau biyu a gaskiya
I bought all three of us	Na saya mu duka ukun
I only paint spiritual objects and objects	Ina fenti abubuwa na ruhaniya da kaya kawai
I remember watching last year	Na tuna kallon bara
I think he is still waiting	Ina tsammanin har yanzu yana jira
I always get books from them	Ina samun littattafai daga gare su koyaushe
I did not hang up waiting for it to come out	Ban rataya ba ina jira ya fito
I respect and admire that	Ina mutunta kuma ina sha'awar hakan
I did this for almost a year	Na yi haka kusan shekara guda
I was slow to understand	Na yi jinkirin gane
I was taught to read, write and do math	An koya mini karatu da rubutu da lissafi
I can't hear the sound	Ba zan iya jin sauti ba
I stood in the living room picking up the information	Na tsaya a falon na jiyo bayanin
I never wrote her a letter	Ban taba rubuta mata takarda ba
I will let him know	Zan bar shi ya gane
I lay on the floor	Na kwanta a kasa
I have a part to take with you	Ina da kashi da zan dauka tare da ku
I can see the frustration in his eyes	Ina ganin damuwa ta ginu a idanunsa
I can still describe their faces	Har yanzu ina iya kwatanta fuskokinsu
I should pick her up from the airport	Ya kamata in dauke ta daga filin jirgi
I do not understand the reason	Ban gane dalili ba
I continued to dance and sing together	Na ci gaba da rawa da waka tare
I do not remember reading it in school	Ban tuna ina karanta shi a makaranta ba
I received the following email	Na karɓi imel ɗin mai zuwa
I just deleted it	Na goge shi kawai
I have this part below	Ina da wannan bangare a kasa
O, great spirits, give me soldiers	Ya, manyan ruhohi, ku ba ni sojoji
I did not even feel my legs	Ban ma ji kafafuna ba
I think they deserve a big event	Ina tsammanin sun cancanci babban taron
I think she can get pregnant	Ina tsammanin tana iya yin ciki
I know how to manage my relationship with him	Na san yadda zan tafiyar da dangantakata da shi
I leave you with a song	Na bar ku da wata waka
The next life	Rayuwa mai zuwa
I mean, it's not	Ina nufin, ba haka ba
I think though	Ina tunanin ko
I want to be with her	Ina so in kasance tare da ita
I feel them right	Ina jin su daidai
I can remember it all, like yesterday	Zan iya tunawa da shi duka, kamar jiya
I can still picture it now	Har yanzu ina iya hotonta a yanzu
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I even have a flashlight in my window	Har ma ina da zaren fitulu a tagana
I can stop all this in a pulse	Zan iya dakatar da duk wannan a bugun jini
Loving love does wonders for the girl	Ƙaunar soyayya ta yi wa yarinya abubuwan al'ajabi
I want to see your room and all your belongings	Ina son ganin dakin ku da duk dukiyar ku
I owe you a hearing	Na baka bashin saurarenka
The book is dedicated to two girls	An sadaukar da littafin ga 'yan matan biyu
I always wanted to go	Kullum ina so in tafi
A figure dressed in black	Wani adadi sanye da baki
I think it would be worth it	Ina ganin zai zama daraja
I was hurt and sympathetic	Na ji rauni da tausayi
I can come at the end of the month	Zan iya zuwa a karshen wata
I want to be a positive influence	Ina so in zama tasiri mai kyau
I hope she shares this recipe soon	Ina fatan ta raba wannan girkin nan ba da jimawa ba
I show and you make me beautiful	Ina nunawa kuma kun gyara min kyau
I need you to hurry though	Ina bukatan ku yi sauri ko da yake
I got everything you needed	Na samu duk abin da kuke bukata
Clever, he keeps the remote in his pocket	Mai hankali, yakan ajiye remote a aljihunsa
I can't imagine being there without him	Ba zan iya tunanin kasancewa a can ba tare da shi ba
I crossed to the central station	Na tsallaka zuwa tashar tsakiya
I can hardly believe what happened to me	Da kyar na yarda abin ya faru dani
I opened this door in a second	Na bude kofar nan cikin dakika guda
When I found her, she said	Da na same ta, ta ce
The bill follows suit	Takardar doka ta raka cak
I knew her when she was in university here	Na san ta lokacin tana jami'a a nan
I think this is also my job	Ina ganin wannan kuma shine aikina
A forest enveloped me	Wani daji ya lullube ni
I taught for example, but you can not prepare to translate	Na koyar da misali, amma ba za ku iya yin shiri don fassara ba
I enjoy that at least	Naji dadin cewa ko kadan
I saw them nearby	Na gan su a kusa
I love your storm clouds	Ina son gajimaren guguwar ku
I hope you like them	Ina fatan za ku so su
I can't wait for my career to end	Ba zan iya jira lokacin aiki na ya ƙare ba
An angry look covered his face	Wani bacin rai ya rufe fuskarsa
I enjoyed the way he told them	Na ji dadin yadda ya ce da su
I do not like water	Ba na son ruwan
I can do this altogether	Zan iya yin wannan gaba ɗaya
I found her, maybe she did	Na same ta, kila ta yi
I think it should be the opposite	Na ga ya kamata ya zama akasin haka
I just shook my head	Na girgiza kai kawai
I heard and tasted everything	Na ji kuma na dandana komai
I started talking to myself	Na fara magana a raina
Relax, one minute of fresh air	Hutu, minti ɗaya na iska mai daɗi
I watched him for two minutes	Na kalle shi na tsawon mintuna biyu
I am confident now, as well	Ina da kwarin gwiwa yanzu, haka nan
I lived on my own	Na zauna da kaina
I used to love watching him sleep	Na kasance ina son kallon sa yana barci
A woman nearby looks at her	Wata mata dake kusa tana kallonta
A handsome man looked back at me, in amazement	Wani mutumi mai kyan gani ya waigo yana kallona, ​​cikin sha'awa
The glass station is already ready for her	Tuni aka shirya mata tashar gilashi
I had to laugh	Sai da nayi dariya
I still think the story is good	Har yanzu ina ganin labarin yayi kyau
I want to be my hopeful	Ina so in zama mai fata ta
I can feel sorry for myself later	Zan iya tausayi kaina daga baya
I still see it from time to time	Har yanzu ina ganinta lokaci zuwa lokaci
I swallowed once, twice, three times	Na hadiye sau ɗaya, sau biyu, na uku
I'm worried about that	Na damu da hakan
I will talk to him soon	Zan nemi magana da shi nan ba da jimawa ba
I could not even look at my brother	Ban ma iya kallon yayana ba
I know her, she lives very little	Na san ta, tana zaune ne kaɗan kaɗan
I pulled away from the wall, suddenly scared	Na janye daga bango, ba zato ba tsammani tsoro
I did not want them to miss one night	Ban so su bata dare daya ba
I closed my mouth and swallowed	Na rufe baki na hadiye
I am not desperate, yet	Ban kasance mai yanke kauna ba, tukuna
He also printed on machine languages	Ya kuma buga akan harsunan injina
I looked at the cartoon sometimes	Na kalli zane mai ban dariya a wasu lokuta
I did not give her one	Ban ba ta daya ba
I go there every day for lunch	Na je can a kullum don cin abincin rana
I could not straighten up after I bent	Na kasa mikewa bayan na lankwasa
I do not deserve to be ordered	Ban cancanci yin umarni ba
I feel like I fell into darkness	Ina ji na fada cikin duhu
It's a little better, but not a big deal	Ya ɗan fi kyau, amma ba babban abu ba
I think he missed it	Ina tsammanin ya rasa shi
The event involved several phases of lightning effects	Lamarin ya ƙunshi fage da dama na tasirin walƙiya
Man is his protective shade	Dan mutum inuwarsa ce mai karewa
I prefer to forgive and forget	Na gwammace in gafartawa in manta
I wondered if she liked the drink	Na yi tunanin ko tana son abin sha
I looked, but no one was there	Na duba, amma ba kowa a wurin
I also could not hear what he said	Ni ma na kasa jin abin da ya ce
I'm a little lost here	Na dan bata a nan
I have no regrets either	Ni ma ban yi nadama ba
I feel anxious working upwards	Ina jin damuwar tana aiki sama
I enjoy the flight	Ina jin daɗin jirgin
I want to live forever that way	Ina so in yi rayuwar dawwama ta haka
I should have done years ago	Ya kamata na yi shekarun da suka gabata
You are trying to show the nature of the songs	Kuna ƙoƙarin nuna yanayin waƙoƙin
I tried to get it out	Na yi kokarin fitar da shi
I was worried about more trouble	Na ji tsoro game da ƙarin matsala
I discovered half an hour ago	Na gano rabin sa'a da ta wuce
I took a lot of time	Na dauki lokaci mai yawa
I was not in the room	Ban kasance a dakin ba
I started calling her name out loud	Na fara kiran sunanta cikin kakkausar murya
A man dressed in dirty clothes stood by the road	Wani mutum sanye da kazanta ya tsaya kusa da hanya
I felt his warm breath wash over my mouth	Naji dumin numfashinsa yana wanke bakina
Good results circle	Kyakkyawan sakamako da'ira
Finally I decided	Daga karshe na yanke shawara
I do not trust anyone	Ban amince da kowa ba
I remember riding that thing	Na tuna hawa wancan abin
I pushed her through the crowd to the front door	Na tura ta cikin taron zuwa bakin kofa
I am carrying our baby	Ina dauke da jaririnmu
I think maybe this will do now	Ina ganin watakila wannan zai yi a yanzu
I think it is a human skeleton	Ina tsammanin kwarangwal ne na mutum
I'm happy, everyone	Ina jin daɗi, duk
I could not get out of them	Na kasa fita daga cikinsu
I want to say bad words	Ina so in faɗi munanan kalmomi
I lost the knowledge of my former assistant in the meeting	Na rasa sanin tsohon mataimakina a cikin taron
I can stay there all day	Zan iya zama a wurin duk yini
I have thoughts about you too	Ina da tunani game da ku kuma
I believe we are better than bad	Na yi imani mun fi kyau fiye da mara kyau
I do not see the deception of the truth very well there	Ban ga ruɗin gaskiya da kyau a wurin ba
I invited them, and they asked what they should bring	Na gayyace su, suka tambaye su me ya kamata su kawo
I like that kind of fear	Ina son irin wannan tsoro
I am all about being masculine, and masculine, and strong	Ni duk game da zama namiji, kuma namiji, kuma mai ƙarfi
I found they were called rocks	Na tarar ana kiransu duwatsu
The town grew rapidly with workers	Garin ya girma da sauri tare da ma'aikata
The three of them sat together	Su ukun suka zauna tare
And so moving	Na so motsi
I play baseball like a soccer player would play it	Ina buga wasan ƙwallon baseball kamar ɗan ƙwallon ƙafa zai buga ta
I think strength will be more important now	Ina tsammanin ƙarfi zai fi mahimmanci a yanzu
If I could not do it alone	Da ba zan iya yin shi ni kaɗai ba
I was walking around the city, listening to people talk and sing	Ina yawo cikin birni, ina sauraron mutane suna magana da rera waƙa
I wrapped in her voice	Na nannade cikin muryarta
I live there	A can nake zama
I mustered the courage to look inside the ship	Na yi karfin hali na kalli cikin jirgin
I get involved in studies and I reach for my diary	Ina shiga cikin karatuna kuma na isa ga diary na
I thought so	Na dauka ke nan ke nan
I was walking in the church when you entered	Ina tafiya cikin coci lokacin da kuka shiga
I looked through the night, and saw a corner of the street abandoned	Na duba cikin dare, na ga wani kusurwar titi da aka watsar
I remember his hand	Na tuna hannunsa
I could not imagine that would ever happen	Ba zan iya tunanin hakan zai taba faruwa ba
I want to show	Ina so in yi nuni
I can't say if he will know anything else	Ba zan iya cewa ko zai san wani abu dabam ba
I want a clear answer	Ina son amsa a sarari
The small envelope lay in my hand	Karamar ambulan ta kwanta a hannuna
I believe the original message should be read	Na yi imani ya kamata a karanta ainihin saƙon
I asked her if she was worried	Na tambayeta ko tana cikin damuwa
Home appliances not added	Ba a ƙara kayan gida ba
I plan to take advantage of the opportunity to go	Ina shirin yin amfani da damar da zan tafi
There will only be a few exhibits	Akwai kawai za a yi 'yan nuni
In short he recounted his life again	A takaice ya ba da labarin rayuwarsa kuma
I hit the fairy dress and shook her naked	Na buge rigar aljana na girgiza tsirara ta
I found a way to make you money	Na sami hanyar samun ku kuɗi
It is yellowish-golden sand	Yana da yashi rawaya na zinariya
I am all these things	Ni ne duk waɗannan abubuwan
I think there is a real love between them	Ina ganin akwai soyayya ta hakika a tsakaninsu
I could not believe what was happening to me	Na kasa yarda da abinda ke faruwa dani
I really like this girl	Ina matukar son yarinyar nan
I can't send it in this case	Ba zan iya aika shi a cikin wannan yanayin ba
I should not let them stand in the way	Bai kamata in bar su su tsaya a hanya ba
I thought only for the best	Na yi tunani kawai don mafi kyau
I did not recognize his strange behavior in class	Ban gane bakon halinsa a class
I came passing by invitation	Na zo wucewa da gayyata
I want something to happen	Ina son wani abu ya faru
I have many friends in their spying network	Ina da abokai da yawa a cikin hanyar sadarwar su ta leken asiri
A few at the top are getting rich	Wasu 'yan a saman suna samun wadata
I will fight myself	Zan yi yaƙi da kaina
I could not move from my bed, or sleep	Ba zan iya motsawa daga gadona ba, ko barci
Soccer is the most popular sport	Ƙwallon ƙafar ƙungiyoyi shine wasanni mafi shahara
Reconciliation has taken place	An yi sulhu
I can wrap it in my thumb	Zan iya nannade shi a dan yatsana
I quickly got rid of her	Nayi saurin kawar da ita
I do not know what is going to happen to me	Ban san abin da ke shirin faruwa da ni ba
I did not ask and they did not seem to be in a hurry, or worried	Ban tambaya ba kuma kamar ba su gaggauto ba, ko damuwa
I even let her please her	Ina ma ta bari na faranta mata rai
I will beat this thing	Zan doke wannan abu
I am thinking of an old living movie	Ina tunanin wani tsohon fim din mai rai
I want to make it wild	Ina so in sa shi daji
I did not allow her to take a loved one	Ban yarda ta dauki masoyi ba
I think you two will do very well	Ina tsammanin ku biyu za ku yi kyau sosai
I broke down the first four steps	Na rushe matakai hudu na farko
I ate with them several times	Na ci abinci tare da su sau da yawa
I sat next to the fire	Na zauna kusa da wuta
I had the worst dream of all time last night	Na yi mafarki mafi muni a kowane lokaci a daren jiya
I do not have any of the three	Ba ni da ko ɗaya daga cikin ukun
I will not bother to know you well	Ba zan damu da sanin ku da kyau ba
But there is one thing we know for sure	Amma akwai abu ɗaya da muka sani tabbas
I think that goes a long way	Ina tsammanin hakan yana tafiya da nisa
I impose everything on you	Ina dora muku komai
I saw that she was not afraid of death	Na ga ba ta da tsoron mutuwa
We are all proud of the film	Dukkanmu muna alfahari da fim ɗin
The matter is being investigated	Ana gudanar da bincike kan lamarin
I mean like super smart	Ina nufin kamar super smart
I only met her twice	Sau biyu kawai na hadu da ita
I would have been buried with them	Da a binne ni tare da su
I really, really started from everything	Na gaske, da gaske na fara daga komai
I mean, look at us, we're going to be ridiculed together	Ina nufin, ku dube mu, za mu zama abin ba'a tare
I knew you were going to hide here	Da na san da za ku boye a nan
I struggled, but to no avail	Na yi ta fama, amma ba shi da amfani
I will not hold anyone accountable	Ba zan rike kowa da sonsa ba
I prefer it when they are stupid	Na fi son shi lokacin da suke wawaye
I told him to fire	Na ce masa ya kora
It was impossible to get his body back	Bai yiwu a dawo da jikinsa ba
I don't think that should come as a surprise	Ina tsammanin hakan bai kamata ya zo da mamaki ba
I hope another hour comes for another boat	Ina fatan wani sa'a zai zo ga wani jirgin ruwa
I really like it	Ina son shi sosai
I never wanted to be a writer	Ban taba son zama marubuci ba
I know who the woman is	Na san ko wacece matar
Others see this as a possibility	Wasu kuma suna kallon hakan a matsayin mai yiwuwa
I waited for him to be quiet in the house	Na jira ya yi shiru a gidan
I still can't shake the feeling	Har yanzu na kasa girgiza jin
I knew he would not like it	Na san ba zai ji daɗin ta ba
I think that is why my list came up	Ina tsammanin shine dalilin da yasa jerin nawa suka zo
I love my wife, my children, my relatives, my friends	Ina son matata, 'ya'yana, dangi, abokaina
I do not want to be present	Ba na so in kasance a halin yanzu
I saw that he did not agree with my answer, too	Na ga bai yarda da amsata ba, shi ma
I was afraid it would go away forever	Na firgita ya tafi har abada
I have no choice	Ban kuma da zabi
I take her home and lie down	Ina kai ta gida ta kwanta
Such things are deceptive to the viewer	Irin waɗannan abubuwan suna lalata ruɗi ga ɗan kallo
I may not hold them all for years though	Wataƙila ba zan riƙe su duka ba har tsawon shekaru ko da yake
I was afraid to leave, I was afraid to leave him	Na ji tsoron tashi, ina tsoron in bar shi
I fell in love with him	Na fada cikinsa ya kama ni
Also at this point I can enjoy the next life	Hakanan a wannan lokacin zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I looked at his name	Na kalli sunan sa
I cannot dedicate the truth to anyone important	Ba zan iya sadaukar da gaskiya ga wani mai muhimmanci ba
She continues to write about cars and then her fashion	Ta ci gaba da rubuta game da motoci sannan ta fashion
A girl can really cling to herself	Yarinya za ta iya jingina kansa da gaske
I want to play with you	Ina so in yi wasa da ku
I should not look at my father's nakedness	Bai kamata in kalli tsiraicin ubana ba
I know it's not true	Na san ba gaskiya ba ne
This is the only one that has been directly affected by the storm	Wannan shi ne kawai wanda aka yi asarar kai tsaye daga guguwar
I have a very good partner	Ina da abokin tarayya mai kyau sosai
I could not stand being in the house with him	Na kasa tsayawa ina cikin gidan tare da shi
I can't ask about that yet	Ba zan iya tambaya game da hakan ba tukuna
I told my disciples and they did not understand	Na gaya wa almajiraina kuma ba su gane ba
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I refused to pay attention to the light	Na ƙi kula da haske
I can take care of myself for a few days	Zan iya kula da kaina na 'yan kwanaki
I am a balance between good and evil	Ni ne mai daidaita nagarta da mugunta
I never let myself be arrested	Ban taba bari a kama ni ba
I'm not ready to talk	Ban shirya magana ba
I came on behalf of the prophecy	Na zo a madadin annabcin
I am sure we will make our own destiny	Na tabbata cewa za mu yi namu makoma
I can see that there are many needs	Ina iya ganin cewa akwai buƙatu da yawa
I could hardly hear it either on my side	Da kyar na ji ko a gefena
I did not know she would do that	Ban san za ta yi hakan ba
I will not break them	Ba zan karya su ba
I urge us to be honest with each other	Ina rokon mu yi gaskiya da juna
Both parents feed the young	Duk iyaye biyu suna ciyar da matasa
I will bring you closer to this secret	Zan kawo ku kusa da wannan sirrin
I was not in the mood	Ban kasance cikin yanayi ba
I think it is still fun for you	Ina tsammanin har yanzu tana da daɗi a gare ku
I was filled with anger	Na cika da fushi
I forgot how good it is to pick up	Na manta yadda yake da kyau a karba
I can say that we are all stronger	Zan iya cewa dukkanmu mun fi karfi
I will not let them get close like that	Ba zan bar su su kusanci haka ba
I raised my voice for them to hear	Na daga murya don su ji
I can watch it all day	Zan iya kallon hakan duk yini
A group of them did not even fight	Wani gungu daga cikinsu ba su ma yi fada ba
I still have not beaten him hard	Har yanzu ban doke shi da karfi ba
I removed my hand gently	Na cire hannuna a hankali
I could not stand it and let it continue to lie	Na kasa tsayawa na barshi ya cigaba da karya
I mean very dirty	Ina nufin datti sosai
The sugar solution is washed in soap and water	Ana wanke rabon sukari cikin sabulu da ruwa
Quickly I turned around and pulled on my pants	Da sauri na kau da kai na jawo wando na sa
Measurement works just as well as language does	Ma'auni yana aiki sosai kamar yadda harshe yake yi
I asked him what he did?	Na tambaye shi me ya yi?
I wrote about it here	Na rubuta game da shi a nan
I do not understand their deaths	Ban gane mutuwarsu ba
Human and civil rights defender	Mai kare hakkin bil'adama da na jama'a
Hold the door open	E riko hannun kofar
I love you and every part of me	Ina son ku da kowane bangare na
I still do not know if she is OK	Har yanzu ban san ko tana lafiya ba
Accounts can have any number of items	Lissafi na iya samun kowane adadin abubuwa
I didn’t give him back the color, though	Ban mayar masa da launi ba, ko da yake
I tasted a little before I went all out	Na ɗan ɗanɗana kafin in ci gaba ɗaya
A small smile crept across the edge of her mouth	Wani d'an guntun murmushi ya kad'a gefen bakinta
The player is driving using automatic transmission or manual transmission	Mai kunnawa yana tuƙi ta amfani da watsawa ta atomatik ko watsawar hannu
Of course I will come back	Tabbas zan dawo
I try to take this as any case	Ina ƙoƙarin ɗaukar wannan kamar kowane harka
I woke up several times trying to escape my nightmares	Na farka sau da yawa ina ƙoƙarin tserewa mafarkai masu tada hankali
I think surprise is the best part for me	Ina tsammanin abin mamaki shine mafi kyawun sashi a gare ni
Louis with four points	Louis da maki hudu
I can see their heads	Ina iya ganin kawunansu
I smiled and held my mouth	Nayi murmushi na rike bakina
I felt strange walking up the door	Na ji ban mamaki na hau kofa
I can kill this man at night	Zan iya kashe wannan mutumin a daren
I will own myself	Zan mallaki kaina
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
I know something is not right now	Na san wani abu bai kasance a yanzu ba
I washed my face, got ready and came back	Na wanke fuskata na shirya sannan na dawo
It was a girl sitting on his lap laughing	Wata yarinya ce zaune akan cinyarsa tana dariya
I didn't say anything and I gave him a stern look	Ban ce komai ba na yi masa mugun yamutsa fuska
I can't wait to try it out	Ba zan iya jira don gwada shi ba
I think a large courtyard with a rolling carpet	Ina tsammanin babban tsakar gida da mirgina kafet
I actually lost a lot of weight	Na yi asarar nauyi mai yawa a zahiri
Land and climate change are having a huge impact	Ƙasa da sauyin yanayi suna tasiri girma
I was 12 years old and I didn’t really get the movie	Ina ɗan shekara goma sha biyu kuma ban sami fim ɗin da gaske ba
I always told him great work	Na gaya masa babban aiki koyaushe
I want to hear your part of the story	Ina son jin bangaren ku na labarin
I cross the edge of the field	Ina haye gefen filin
I also love writing about drama	Ina kuma son rubuce-rubuce akan wasan kwaikwayo
I promise I will not kill your relatives	Na yi alkawari ba zan kashe danginku ba
I am not responsible for that	Ba ni da alhakin wannan
I gave it to him, he wore them	Na ba shi, ya sa su
I will check them out	Zan duba su
I love it personally	Ina son shi da kaina
I feel her chest up and down	Ina jin kirjinta yana sama da kasa
I could not even write and explain	Ban iya ko rubutawa da bayani ba
I still haven't told them	Har yanzu ban fada musu ba
A plume of smoke grew in the air	Wani hayaki ya girma cikin iska
I turned around, some teachers watching us	Ina waiwaye, wasu malamai suna kallon mu
I have long been amazed by this lesson	Na dade da mamakin wannan darasin
I cried on the phone	Nayi kuka a waya
I think this is the real difference	Ina tsammanin wannan shine ainihin bambanci
I do not think so	Ba na tsammanin hakan ba
I just don't have a job together	Ni dai ba ni da aikina tare
I closed my eyes and counted to three	Na rufe idona na kirga zuwa uku
I swear, everything you do	Na rantse, duk abin da kuke yi ne
I hardly use it at all	Da kyar nake amfani dashi kwata-kwata
I think you bought this shoe without delay	Ina tsammanin kun sayi wannan takalmin ba tare da jinkiri ba
I sit in the front row of chairs	Ina zaune a layin farko na kujeru
I rested my shirt on the back of the chair	Na kwantar da rigar a bayan kujera
I wouldn’t worry too much, though	Ba zan damu da yawa ba, ko da yake
But that is under control	Amma wannan yana ƙarƙashinsa
I would have stopped you	Da na tsayar da kai
I put it as a traditional denial	Na sanya shi a matsayin musun gargajiya
I had breakfast on the stove	Na yi karin kumallo akan murhu
I was never sent to the hall	Ba a taba tura ni zauren ba
An agreement was reached between the two parties	An yi yarjejeniya wadda ta dace da bangarorin biyu
I have more questions to come later	Ina da ƙarin tambayoyi da za su zo daga baya
Many people have looked at it	Jama'a da yawa sun dube shi
I'll tell you when	Zan gaya muku yaushe
I flew from there to an open door	Na tashi daga nan zuwa wata ƙofa da aka buɗe
I looked at my hand	Na kalle hannuna
If I had known there would be no contest	Da na san ba za a yi takara ba
I did not expect this answer	Ban yi tsammanin wannan amsar ba
Na ishe ni	Na ishe ni
Can't see me here	Ba a iya ganina a nan
A jury was then sent to make a decision	Daga nan sai aka aika da juri don yin shawara
His analysis is incorrect	Binciken shi ba daidai ba ne
I started singing	Na fara waka
I couldn’t focus on it all at once	Ba zan iya mayar da hankali kan ko'ina lokaci guda ba
I whisper between tears of sadness	Ina rada tsakanin hawayen bakin ciki
A thought occurred to him	Wani tunani ya fado masa
I can take you home now	Zan iya kai ku gida yanzu
I have a few questions, though	Ina da 'yan tambayoyi, ko da yake
I must know what happened now	Dole ne in san abin da ya faru yanzu
I went in a hurry early so I was hungry	Na tafi cikin gaggawa da wuri don haka yunwa take ji
I cannot let this poor man die	Ba zan iya barin wannan talakan ya mutu ba
Some are worried about revenge	Wasu sun damu da daukar fansa
A small table with small chairs stood at the end of them	Wani k'aramin teburi mai k'ananan kujeru ya tsaya a k'arshensu
I need proof that someone is there	Ina bukatan shaida cewa akwai wani a wajen
I have a strong technical setup	Ina da saitin fasaha mai ƙarfi
I stand in front of my throne, or my father's old throne	Na tsaya a gaban kursiyina, ko kuma tsohon kursiyin mahaifina
I need medical attention here	Ina bukatan kulawar likita a nan
I grabbed him and looked at him	Na kama shi na kalle shi
I made the right decision	Na yanke shawarar da ta dace
I did not push her at all	Ban ture ta gaba daya ba
All three projects were completed in a hurry	An yi gaggawar zartar da dukkan ayyukan guda uku
I think it's time I put them on	Ina tsammanin lokaci ya yi da zan sa su
I think his eyes lit up	Ina ganin idanuwansa sun haskaka
I was amazed at how she looked	Nayi mamakin yadda ta kamani
I could not live in this realm like this	Ba zan iya rayuwa a wannan daula kamar wannan ba
I was with you	Na kasance tare da ku
I'm sure she can't stop me	Na tabbata ba za ta iya hana ni ba
I don't plan to stay here much	Ban yi shirin zama a nan ba da yawa
I want to get back to the news that is happening	Ina so in dawo kan labaran da ke faruwa
I do not really need	Ba na bukatar gaske
I destroyed their home	Na lalata musu gidansu
I would never have taken them away from you	Da ban taba kwace muku su ba
I have treated them very badly in the past	Na yi musu mugu sosai a baya
I knew that his dream was a delusion	Na san cewa mafarkin nasa ruɗi ne
I want to hear it everywhere	Ina so in ji shi a ko'ina
I can not think and I still will not be anything	Ba zan iya tunani ba kuma har yanzu ba zan zama kome ba
I still haven't found her	Har yanzu ban same ta ba
A small ring of light illuminated the tree house	Wani ƙaramin zobe na haske ya haskaka gidan bishiyar
Women were asked to give them a small amount of money	An nemi mata a ba su ƙaramin kuɗi
I received a clear delivery	Na sami isarwa a sarari
I need to lose weight	Na yi bukatar rage nauyi
I could not get up or talk to anyone	Na kasa tashi ko magana da kowa
I tried to stay awake but finally gave up	Na yi ƙoƙari na kasance a faɗake amma a ƙarshe na yi sallama
I just happened to be on it at the time	Na faru ne kawai a kan shi a lokacin
I got six months of hard work	Na samu wata shida da aiki mai wahala
I finished work	Na gama aiki
I see the process here	Ina ganin tsari a nan
I am married with a son and a daughter	Na yi aure tare da ɗa namiji da ƙaramar yarinya
I lay on the couch with no hope of sleeping	Na kwanta akan kujera ba tare da begen bacci ba
I'm trying to feel right	Ina ƙoƙari na ji daidai
I haven't seen her in years	Shekarau ban gan ta ba
I think that is the point	Ina tsammanin wannan shine batun
Food has real power	Abinci yana da iko na gaske
I knew it had to happen	Na san dole ne ya faru
I never saw her baby again	Ban sake ganin babynta ba
I met his family	Na sadu da iyalinsa
I was just like you in school, you know	Na kasance kamar ku a makaranta, kun sani
I just want a baby	Ina son jariri kawai
I do not have to participate in the game	Bai kamata in shiga wasan ba
I could not find anything moving	Na kasa samun komai na motsi
I'm trying to change something in the past	Ina ƙoƙarin canza wani abu ne a baya
I tried not to smile	Na yi ƙoƙarin kada in yi murmushi
I do not have much experience in revolver	Ba ni da ƙwarewar shiga revolver sosai
The meeting was good	Taron ya yi kyau
I believe we can use it	Na yi imani za mu iya amfani da shi
Map shown below	Taswirar da aka nuna a ƙasa
I feel hurt in my opinion	Ina jin rauni a cikin ra'ayi
They certainly retained it after they had finished their ministry	Babu shakka sun riƙe ta bayan sun gama hidimarsu
He was shot entirely on film material	An harbe shi gaba ɗaya a kan kayan fim
I think most people know this little story by now	Ina tsammanin yawancin mutane sun san wannan ɗan labarin a yanzu
The court judge consisted of nine men and three women	Alkalin kotun ya kunshi maza tara da mata uku
I thought this was an injustice	Na dauka cewa wannan zalunci ne
I think, for most people, that may be true	Ina tsammanin, ga yawancin mutane, hakan na iya zama gaskiya ma
I have been and I am completely married to my profession	Na kasance kuma na yi aure gaba ɗaya da sana'ata
I killed you fighting	Na kashe ku fada
I want to use it	Ina so in yi amfani da shi
I think this method will work	Ina tsammanin wannan hanyar za ta yi aiki
I will roll myself in a ball	Zan mirgina kaina cikin kwallo
A holy father found her, but he did not betray her	Wani uba mai tsarki ya gano ta, amma bai ci amana ba
I could not look left or right	Na kasa duba hagu ko dama
I recently had the opportunity to interview him	Kwanan nan na sami damar yin hira da shi
I'm tired of a bad heart	Na gaji da danyen zuciya
She was a perfect team	Ta kasance cikakkiyar ƙungiya
Missing bullets can break the roof with disastrous consequences	Harsashin da ya ɓace zai iya keta ƙwanƙolin tare da mummunan sakamako
I would like to see the plane launched at night	Ina son ganin an kaddamar da jirgin da daddare
I began to feel better and stronger	Na fara jin daɗi da ƙarfi
I want you to take it whenever you need it	Ina so ku ɗauki duk lokacin da kuke buƙata
I left the door of my room open	Na bar kofar dakina a bude
I want to tell them myself	Ina so in gaya musu da kaina
I could feel the warm air in his breath	Ina jin dumin iska a cikin numfashinsa
I can just sit and watch for hours	Zan iya zama kawai in duba na sa'o'i
I created ideas to enter the download site	Na ƙirƙiri ra'ayoyi don shiga da shafin saukarwa
A boy here, a girl there	Wani yaro a nan, yarinya a can
I think he got rid of them	Ina tsammanin ya rabu da su
I was struck by a ruler	An buge ni da mai mulki
I struggle with my thoughts as they come and go	Ina fama da tunanina yayin da suke zuwa da tafiya
I am so in love with my hope on my hands	Ni mai tsananin kauna sa zuciyata akan hannuna
I have never lost a cow to a bear	Ban taba rasa wani saniya ga bear
I lost it many years ago in the war	Na rasa shi shekaru da yawa da suka wuce a cikin yaki
A long forgotten memory	Wani dogon manta ƙwaƙwalwar ajiya
A song cannot be written voluntarily	Ba za a iya rubuta waƙa ta hanyar son rai ba
I even tried to kill myself once	Har na yi kokarin kashe kaina sau daya
I felt good about myself	Na ji dadi game da kaina
I appeal to my sisters from centuries ago	Ina kira ga 'yan uwana mata daga ƙarni da suka wuce
I waited for the drums to start	Na jira a fara ganguna
I believe your treatment will help my village, and others	Na yi imani maganin ku zai taimaka wa ƙauye na, da sauran su
I think this is stupid	Ina tsammanin wannan wauta ce
I tried not to suppress the tremor	Na yi ƙoƙari na kasa danne rawar jiki
I took it outside and released it	Na fitar da shi waje na sake shi
I am very happy with my herd	Ina matukar farin ciki da garkena
I have a hard time getting in	Ina da wuya in shiga
Gift from creative areas of skull	Kyauta daga yankuna masu kirkira na kwanyara
I need a little help	Ina bukatan taimako kadan
Theory of information, income, and welfare spending	Ka'idar bayani, samun kudin shiga, da ciyarwar jindadi
I cried, doubled over and fell to my knees	Na yi kuka, na ninka na yi kasa a gwiwa
Your character is better	Halinku ya fi kyau
I just don't like it to follow you	Ni dai ban ji dadin shi ya bi ku ba
I can imagine him smiling, remembering her nakedness	Ina iya tunanin shi yana murmushi, da tuno tsiraicinta
I also gave it in writing	Ni ma na ba shi a rubuce
This led to a large crowd	Wannan ya jawo babban taron jama'a
I have to overcome this	Dole ne in shawo kan wannan
I could not give myself up to him	Ba zan iya ba da kaina gare shi ba
I remember two	Na tuna guda biyu
I don't want her to worry	Ba na son ta damu
I used to make breakfast alone	Na saba yin karin kumallo ni kaɗai
A slender case got in her hand	Wata siririyar harka ta samu a hannunta
I made my way out the door	Na yi hanyar kofar fita
I need to get out of here and start over	Ina bukata in tashi daga nan in sake farawa
I did not feel hung up, no headaches, nothing	Ban ji an rataye ni ba, babu ciwon kai, babu komai
I shake it and get another week out of it	Ina girgiza shi kuma in sami wani mako daga ciki
I have questions about other people involved	Ina da tambayoyi game da sauran mutanen da abin ya shafa
I would never think so	Ba zan taba yin tunani ba
The kitchen is on fire	An kunna wuta a kicin
I'm glad to answer	Zan yi farin cikin ba da amsa
I do not mean to be strict	Ba ina nufin in kasance mai tsauri ba
I do not know why it was difficult for me	Ban san dalilin da ya sa hakan ya yi mini wahala ba
I did not want to leave them	Ban so in bar su ba
I listened to the noise, but I did not hear anything	Na saurari hayaniya, amma ban ji komai ba
I have nothing to back up	Ba ni da abin da zan ja da baya
I cried and cried	Na yi kuka na yi kuka
I could not imagine what he was thinking	Na kasa tunanin me yake tunani
I tried to hold it, it failed	Na yi kokarin rike shi, bai yi nasara ba
I reached for my fingertips to part his lips	Na kai yatsana don raba lebbansa
I'm sure it's true	Na tabbata gaskiya ne
I take this as a negative sign	Ina ɗaukar hakan a matsayin alama mara kyau
I almost came to his liver now	Na zo kusan hantarsa ​​yanzu
I have the opportunity to study it thoroughly	Ina da damar yin nazarinsa sosai
I have a phone, though	Ina da waya, ko da yake
The two became good friends	Su biyun sun zama abokai na kwarai
All other planes sold	An sayar da duk sauran jiragen
I need to weigh both	Ina bukata in auna biyun
I threw this away quickly	Na jefa wannan tare da sauri
I will be glad to bend you to my will	Zan ji daɗin lanƙwasa ku ga nufina
She refuses to let him go	Ta ki sakin shi
There are nine other notes in circulation	Akwai sauran bayanan kula guda tara a zagayawa
I finally got tired of it and faced it	Daga karshe na gaji da shi na fuskance shi
I know nothing, actually nothing	Ban san kome ba, a zahiri ba komai
I should let things go	Ya kamata in bar abubuwa su tafi
The heavy chest is at one corner, wrapped in cloth	Kirji mai nauyi yana a kusurwa ɗaya, an lulluɓe shi da tufafi
Third test, and nothing	Gwaji na uku, kuma babu komai
I felt no life in it	Na ji babu rai a ciki
I know some people who work with problems like these	Na san wasu mutanen da suke aiki da matsaloli irin waɗannan
Music videos were released at the same time	An fitar da bidiyon kiɗa a lokaci guda
I did not know you had to get it	Ban san dole ka samu ba
At least I could not understand her	Ko kadan na kasa gane ta
I do not have one, which she interprets as a sufficient answer	Ba ni da ko ɗaya, wanda ta fassara a matsayin amsa isa
I could no longer control myself	Ba zan iya kara sarrafa kaina ba
When a couple began a relationship	Lokacin da ma'aurata suka fara dangantaka
I am tired in heart and body	Na gaji a zuciya da kuma jiki
A proven enemy must understand this	Dole ne maƙiyi da aka tabbatar ya fahimci haka
I really did not expect to find answers there	Lallai ban yi tsammanin samun amsoshi a can ba
I feel at the top of the world	Ina ji a saman duniya
A large pile is behind the garage	Babban tari yana bayan garejin
I appreciate that this is a strange thing for this report	Na yaba da cewa wannan bakon abu ne ga wannan rahoton
The package comes to you today	Kunshin ya zo muku yau
I love the way he smiles now	Ina son yadda ya yi murmushi yanzu
I can not help at all	Ba zan iya taimakawa da komai ba
I’m not ready to enjoy the taste	Ban shirya don jin daɗin dandano ba
I have to climb	Dole ne in hau dutsen
I will not doubt one second	Ba zan yi shakka ba daya seconds
I slowly got up and headed for the door	Na tashi a hankali na nufi kofar
I would love to hear what you decided	Zan yi sha'awar jin abin da kuka yanke shawara
should lie down	yakamata in kwanta
I did not send you	Ba na aike ka ba
I looked behind my hand	Na kalli bayan hannuna
I was scared too	Na ji tsoro kuma
I should not let you drink anything last night	Bai kamata in bar ki ki sha komai ba jiya da daddare
I will write her a letter	Zan rubuta mata takarda
I did not fix anything for him	Ban gyara masa komai ba
I love watching her eat	Ina son kallonta tana cin abinci
I will use this company again	Zan sake amfani da wannan kamfani
I called that quick fix, it hardly happened	Na kira wancan saurin gyarawa, da kyar ya faru
I am tired and need a pet	Na gaji kuma ina buƙatar dabbar gida mai kwantar da hankali
Let me warn everyone not to be confused	Bari in gargadi kowa kada ya rude
I had to start studying the window	Dole na fara nazarin taga
I will do the same for your family	Haka zan yi wa dangin ku
I feel his presence, he is close to mine	Ina jin kasancewarsa, yana kusa da nawa
I am too weak now to even take it	Ni ma rauni ne da yawa yanzu har ma in dauke ta
I'll leave the jacket here so pick up the phone	Zan bar jaket a nan don haka ɗauki wayar
I think this must be carefully considered	Ina ganin dole ne a kiyaye wannan a hankali
I think we got a great education	Ina tsammanin mun sami babban ilimi
I like this guy here	Ina son wannan mutumin a nan
I haven't taken it to my storage unit yet	Ban kai shi zuwa naúrar ma'ajina ba tukuna
I look at each answer here and finally I like	Ina duba kowace amsa anan kuma a ƙarshe ina so
I recognized him from his photo shoot	Na gane shi daga hoton hotonsa
I thought of the results	Na yi tunanin sakamakon
I believe you will lose sooner than you think	Na yi imani za ku yi asara da wuri fiye da yadda kuke tunani
I called her one day to say hello	Na kira ta wata rana don mu gaisa
I ran my toe with a light fabric	Na gudu yatsana tare da masana'anta mai haske
The two customers are still long, the same as us	Abokan ciniki biyu har yanzu sun daɗe, iri ɗaya da mu
I know you are doing something to her	Na san kana yi mata wani abu
He later became the owner and publisher	Daga baya ya zama mai shi kuma mai wallafawa
I know someone who knows this person	Na san wani wanda ya san wannan mutumin
I have your bomb, he said	Ina da bom din ku, in ji shi
Sea of ​​glass and fire	Tekun gilasai da wuta
I did not do anything to stop it	Ban yi wani abu da zai hana ba
I dread her	Ina jin tsoronta
It doesn't take long	Ba sai na dade ba
I could not continue to live like that	Ba zan iya ci gaba da rayuwa haka ba
I did this intentionally for two reasons	Na yi haka ne da gangan saboda dalilai guda biyu
I think this privacy will be maintained	Ina tsammanin za a kiyaye wannan sirri
I have not felt this pleasure in a long time	Ban ji wannan dadi cikin dogon lokaci ba
He puts their wealth in their hands	Yana sanya dukiyarsu a hannunsu
I really enjoyed it	Na ji daɗinsa sosai
The truth of his disappearance has never been revealed	Ba a taba bayyana gaskiyar bacewarsa ba
I tried to dive into the lake	Na yi ƙoƙarin nutsewa a cikin tafkin
I have been waiting for this for a long time	Na dade ina jiran wannan
I stood forward holding my breath	Na tsaya a gaba ina maida numfashi
I will not be one of the defenders	Ba zan kasance ɗaya daga cikin masu kare kare ba
I knew he might be hungry	Na san watakila yana jin yunwa
I moved up at my feet	Na matsa sama a kafafuna
I could never think of nature	Ba zan taɓa iya yin tunani a kan halitta ba
I hit more times	Na kara buga wasu lokuta
They are tearing us apart	Suna wargaza mu
I was watching their courses last week	Ina kallon kwasa-kwasan su a makon jiya
I will be out next season	Zan fita kakar wasa ta gaba
I do not have your information, that is the truth	Lallai bani da bayanin ku, gaskiya kenan
A spark of hope entered her eyes	Wani kyalli na bege ya shigo cikin idanunta
After a few seconds something made me turn around	Bayan yan dakiku wani abu ya sa na juyo
I was twenty ready for anything	Na kasance ashirin da shirye don komai
Great technical success, of course, but why?	Babbar nasara ta fasaha, babu shakka, amma me ya sa?
I can not give you more than this little sign	Ba zan iya ba ku fiye da wannan ƙaramar alamar ba
I just have to make sure	Dole ne kawai in tabbatar
I can't stop thinking about that	Ba zan iya daina tunanin hakan ba
I would highly recommend their services!	Zan ba da shawarar ayyukan su sosai!
I do not get it right	Ba na samun daidai
He thought both of them would submit to his needs	Ya yi tunanin duka biyu za su mika wuya ga bukatunsa
I can still smell it on my head	Har yanzu ina jin kamshi a kaina
I willingly gave my life for him	Da yardar rai na ba da raina domin sa
I would never be able to do the work	Ba zan taba iya yin ayyukan ba
I almost feel like a different person	Ina kusan jin kamar wani mutum daban
The state has invested heavily in maintaining the facilities	Jihar ta ba da jari mai yawa don kiyaye wuraren
I still have a lot of pain	Har yanzu ina jin zafi sosai
I did not want her to leave me	Ban so ta bar ni ba
I do not know what to do with bright sunlight	Ba zan san abin da zan yi da hasken rana mai haske ba
I am looking for the best people we can find	Ina neman mafi kyawun mutanen da za mu iya samu
I will tell you one interesting example of devotion	Zan ba ku labarin misali ɗaya mai ban sha'awa na ibada
I can't figure out why it won't work	Ba zan iya gano dalilin da ya sa ba zai yi aiki ba
I know how it will be	Na san yadda za ta kasance
I turn eighteen in less than three months	Ina cika shekara sha takwas cikin kasa da wata uku
I have to go out and see my brother	Dole in fito waje in ga yayana
I could hardly walk, my legs were very hot	Da kyar na iya tafiya, kafafuna sun yi zafi sosai
I love and admire this place every day	Ina kauna kuma ina sha'awar wannan wurin kowace rana
I have never been in this jet	Ban taba shiga wannan jet din ba
I could not see his face under the hat	Ban iya ganin fuskarsa a karkashin hular
I follow her to the end she wants	Ina bin ta karshen da take so
I also have severe brain haemorrhage	Ina kuma da matsanancin hazo na kwakwalwa
I should have played more than that	Ya kamata in yi wasa fiye da wannan
I did not think that you would lose me	Ban yi la'akari da cewa za ku rasa ni ba
I'm not sure if you will post again	Ban tabbata ko za ku sake yin post ba
I feel a little shaken	Ina jin ta dan girgiza
I'm glad to see you alive	Naji dadin ganinki da rai
She has since appeared in a comic book	Tun daga nan ta fito a cikin littafin ban dariya
I could do nothing but run with my mouth	Ba zan iya komai ba sai gudu da bakina
I felt like I was doing this a lot	Na ga kamar ina yin haka da yawa
I have fought many battles, I have killed many people	Na yi yaƙe-yaƙe da yawa, na kashe mutane da yawa
The new method will be a cure	Sabuwar hanyar za ta zama magani
I feel sorry for them	Ina jin suna tausaya min
I just want a dialect	Ina son lambar yare kawai
I cupped my ears to block it	Na dafe kunnuwana don toshe shi
After a while he came back on the phone	Bayan wani lokaci ya dawo kan wayar
I would not get into trouble that way	Ba zan shiga matsala ta haka ba
He was also very violent	Har ila yau, ya kasance mai tsananin tashin hankali
I know she has been married once before	Na san ta taba yin aure sau daya a baya
Their behavior is different	Halinsu ya bambanta
I can't wait for you all day	Ba zan iya jira ku ba duk rana
I have no money to pay the rent	Ba ni da kudin da zan biya haya
I opened my eyes wide now	Na bude idona a lumshe yanzu
I got into the scary department	Na shiga cikin sashin ban tsoro
I walked past her and hurried out the door	Na wuce dashi da sauri na fice daga kofar
I know religious people are real people, thank you	Na san masu addini mutane ne na gaske, na gode
I saw a flash of lightning coming out of the third window	Na ga wani walƙiya yana fitowa daga tagar hawa na uku
P then for women	P sannan ga mata
I'm sorry I never knew him so well	Na yi nadama ban taɓa sanin shi da kyau ba
I looked at my hand	Na kalle hannuna
I am not a prophet for profit	Ni ba annabi bane don riba
I really like watching people cook	Ina matukar son kallon mutane suna dafa abinci
I do not come out in the dark	Ba ina fitowa a cikin duhu ba
The banks were the main building engineers	Bankunan sun kasance babban injiniyan gine-gine
Blood samples can be of any size	Samfurin jini na iya zama na kowane girma
I would have rushed her	Da na ruga da ita
I fell in the backseat	Na fadi kujerun baya
I still have no answer	Har yanzu ba ni da amsa
I felt like a thunderstorm	Na ji annuri kamar ruwan sama mai zubar da jini
I woke up the guard on duty	Na ta da mai gadin da ke bakin aiki
I help you, help me	Na taimake ku, ku taimake ni
The two lines are called sets	Ana kiran layi biyu saiti
I can’t complain because last week was so good	Ba zan iya yin korafi ba saboda makon da ya gabata ya yi kyau sosai
A cry broke out	Wani guntun kuka ya saki
I rested under my breath	Na huta a karkashin numfashina
I made her into my family	Na maishe ta cikin dangina
We intend to harm the video game industry	Muna da niyyar cutar da masana'antar wasan bidiyo
I am not talking about any specifics here	Ba na magana game da wani takamaiman a nan
I was in a state of shock at the time	Na shiga cikin tsananin kaduwa a lokacin
I cannot leave any evidence of my past	Ba zan iya barin wata shaida ta zamana na baya ba
I call it protection money	Na kira shi kudin kariya
I will not make friends	Ba zan sami abokai ba
You know how things go	Kun san yadda abubuwan suke tafiya
I continued to go to our room quietly	Na ci gaba da zuwa dakin mu shiru
I was one of those who avoided it	Na kasance ɗaya daga cikin waɗanda suka guje shi
I heard something in it	Na ji wani abu a cikinta
I decided to fly together	Na yanke shawarar tashi tare
I lead a team of developers	Ina jagorantar ƙungiyar masu haɓakawa
I treat it with extra cheese	Ina likita shi tare da ƙarin cuku
In fact I am the one who raised you up	A gaskiya ni ne na tashe ku
I serve in the church	Ina hidima a coci
I knocked on the door	Na kwankwasa kofa
I have no division I fall wide	Ba ni da rarrabuwa na fadi da kunkuntar
Letters can reach an average of thirty	Haruffa na iya kaiwa matsakaicin matsayi na talatin
I waited for an answer but did not get it	Na jira amsa amma ban samu ba
I read about them yesterday	Na karanta game da su jiya
I pressed harder	Na kara matsawa
I can't stop falling in love with her	Ba zan iya daina soyayya da ita ba
I, personally, love it	Ni, da kaina, ina son shi
I found a personal bank account there	Na sami asusun banki na sirri a can
I just went out and meant here	Na fita kawai na nufi nan
I wonder if they are still working on this website	Ina mamakin ko har yanzu suna aiki akan wannan rukunin yanar gizon
I am an evening watchman	Ni ne mai kula da yamma
I will destroy all the works of Hell	Zan lalatar da dukan ayyukan Jahannama
I can't allow anyone to read my diary	Ba zan iya yarda wani zai karanta diary ta ba
I thought she was right she told me so	Na dauka tayi kyau ta fada min haka
I was never allowed to ask him	Ba a taba yarda in tambaye shi ba
I held her next to her in the hospital bed	Na rike ta kusa da ita a gadon asibiti
I will never again hesitate to buy from a seller	Ba zan sake yin shakkar siya daga mai siyarwa ba
I enjoyed doing so	Na ji daɗin yin haka
I went back to the line residence	Na koma cikin matsugunin layin
I went clean	Na tafi da tsafta
I took her there in my owl dress	Na shiga da ita can cikin rigar mujiya ta
I will not do anything to harm you	Ba zan yi wani abu da zai cutar da ku ba
A long voice	Muryar da ta dade
The full list of video websites is supported here	Ana tallafawa cikakken jerin rukunin yanar gizon bidiyo anan
I can't walk for more than two hours	Ba zan iya tafiya fiye da awa biyu ba
I can't think of anything to say	Ba zan iya tunanin wani abu da zan ce ba
The fight started	An fara fada
I rushed into the station directly to the clerk	Na garzaya cikin tashar kai tsaye wurin magatakarda
Public testing will hurt the company more than help	Gwajin jama'a zai cutar da kamfani fiye da taimako
I think you missed your call	Ina tsammanin kun rasa kiran ku
I shouldn't have said it	Bai kamata in ji ta ba
I tried to hide in my room	Na yi kokarin boye a dakina
The east side consists of service rooms	Bangaran gabas ya ƙunshi ɗakunan sabis
I can not now	Ba zan iya ba a yanzu
Young, professionally sexy	Matashi, ƙwararriyar sexy
I know one	Na san ɗayan
I thought maybe this woman had left me alone	Na yi tunani to watakila wannan matar ta bar ni ni kadai
She still serves today	Tana nan tana hidima har yau
I give them eternal life, and they will never perish	Ina ba su rai madawwami, kuma ba za su taɓa lalacewa ba
Many companies offer special advertising materials	Yawancin kamfanoni suna ba da abubuwan talla na musamman
I know my way from here	Na san hanyata daga nan
She calmed down after four minutes	Ta nutsu bayan mintuna hudu
I think she wants people to think she is	Ina jin tana son mutane su dauka ita ce
I need to stay current	Ina bukata in zauna a halin yanzu
I am a writer, perhaps an editor	Ni marubuci ne, watakila edita
I can hear cars passing by	Ina jin motoci suna wucewa
I know him and his wife	Na san shi, shi da matarsa
I can't find a job anywhere	Ba zan iya samun aikin yi a ko'ina ba
I look at my heels	Ina kallon dugadugana
I must try to warn you	Dole ne in yi ƙoƙari in yi muku gargaɗi
Blood thinner	Dan siririn ɓawon jini
I will overcome my fears	Zan shawo kan tsoro na
I also got up straight away	Nima na tashi tsaye
A woman of vision	Mace mai hangen nesa
I enjoyed this girl, now a woman	Naji daɗin yarinyar nan, yanzu mace
I see some have already done so	Na ga wasu sun riga sun yi haka
I was raised on a small farm	An rene ni a wani karamin kiwo
I should not smile in the emergency room	Bai kamata in yi murmushi a dakin gaggawa ba
I heard his footsteps running across the garden	Na ji takun sawun nasa yana gudu ya haye lambun
I was afraid to sit on any furniture	Na ji tsoron zama a kan kowane kayan daki
People who are so divided have changed	Mutanen da suka rabu haka sun canza
I do very well in school	Ina yi sosai a makaranta
I am very happy to have this experience	Ina jin farin ciki da samun wannan gogewar
I need to be somewhere else at the time	Ina bukatan zama wani wuri dabam a lokacin
I put my hand in my pocket	Na sa hannu a aljihu
I tried to open my eyes but failed	Na yi kokarin bude idona amma na kasa
Eventually, I became violent and tried to use magic on him	Daga karshe dai na zage damtse ina kokarin far masa da sihiri
An illness has broken out in my stomach	Wani rashin lafiya ya samu a cikina
I reached the side of the catch	Na isa gefe na kama
The problem lies in the building itself	Matsalar tana cikin ginin ƙwanƙwasa kanta
I will never go out there	Ba zan taba fita wurin ba
I was surprised by that	Na yi mamakin hakan
I do not mean the truth	Ba gaskiya nake nufi ba
I hope he appreciates my honest opinion	Ina fatan zai yaba ra'ayina na gaskiya
These fluctuations are very dangerous and often fatal	Waɗannan jujjuyawar sun kasance masu haɗari sosai kuma galibi suna mutuwa
I talked about arrogance	Na yi maganar girman kai
I bring you pain and sorrow	Na kawo muku zafi da bakin ciki
I almost did not recognize her	Na kusa ban gane ta ba
I felt uncomfortable with them	Na ji ba dadi a gare su
I never liked this	Ban taba son wannan ba
I have never felt sick	Ban taba jin rashin lafiya ba
Thank you for smiling and leaving	Nayi godiya kinyi murmushi ki tafi
I need to get my answer about it	Ina buqatar na samu amsa ta game da shi
I picked it up and tried it	Na dauko na gwada
He was on the peaks for two weeks	Ya kasance a kan kololuwar har tsawon makonni biyu
I did not tell him where you went	Ban gaya masa inda kuka tafi ba
I slipped into the chair next to her	Na zame cikin kujerar da ke gefenta
I have never felt that way	Ban taba jin haka ba
I was different because they hated me	Na bambanta saboda sun ƙi ni
I never planned anything	Ban taba shirya komai ba
I hope that will be the case	Ina fatan hakan zai kasance
I left the car there and walked on foot	Na bar motar a can na wuce da ƙafa
I raised my eyebrows and asked him what was wrong.	Na daga gira ina tambayarsa meye lamarin?
I think there are few cars, no people	Ina ganin motoci kaɗan ne, babu mutane
So they were forced to withdraw from the competition	Don haka aka tilasta musu ficewa daga gasar
I'm just wondering something	Ina mamakin wani abu kawai
I pressed my lips to one side, violent	Na matse lebena waje guda, dabi'ar tashin hankali
I think that's what it means	Ina jin abin da yake nufi kenan
I can still drag my body to do something	Har yanzu ina iya jan jikina don yin wani abu
I have jeans and shoes, too	Ina da jeans da takalma, ma
I swear she saw me	Na rantse ta ganni
I put my lips on hers, and blew on her	Na dora lebena akan nata, na hura mata
I use it almost every day	Ina amfani da shi kusan kowace rana
Of course I will stop here again	Tabbas zan sake tsayawa a nan
I just wanted to apologize last night	Ina so ne kawai in nemi gafara a daren jiya
I decided to start with hair	Na yanke shawarar fara da gashi
I know there is no hope for me	Na san babu bege a gare ni
I dream of my daughter	Ina mafarkin 'yata
I took a dozen breaks	Na yi hutu na sha biyu
I created this address too	Na kirkiro wannan adireshin kuma
I did not treat him well	Ban yi masa da kyau ba
There I was raised, man	A can aka taso ni, mutum
The number of other names is recognized as a measure	An gane adadin wasu sunaye a matsayin ma'auni
I know the killer is no more	Na san mai kisan ba ya nan kuma
I have been in love with her for months	Na kasance ina son ta tsawon watanni
I wonder where they are	Ina mamakin ina suke
Naji laughs then	Naji yana dariya to
I do not know where your dog is	Ban san inda karen ku yake ba
I plan to continue my lessons during the summer	Na yi shirin ci gaba da darussa a lokacin bazara
I grew up with my compost pile	Na girma tare da takin kwalliya na
I am tired and confused	Ina gajiya da rude
I feel like he is waiting for me	Ina jin yana jirana
I will water it and it will be fine	Zan shayar da shi kuma zai yi kyau
I realized it was all of a sudden	Na gane duk ya zama kwatsam
I could try doing different things	Zan iya gwada yin abubuwa daban
I do not understand this is a bad thing	Ban gane wannan mummunan abu ne ba
I never got it	Ban taba samun shi ba
I can hardly eat for months	Da kyar na iya cin abu tsawon watanni
I am a police officer	Ni dan sanda ne
I did not help much	Ban taimaka ba sosai
I need to let time run out	Ina bukata in bar lokaci ya gudu
Remedies for eye strain	Magani ga gajiyar idanu
I realized I still had a cigarette in my hand	Na gane har yanzu sigari yana hannuna
I need to re-read his letter	Ina bukatan sake karanta wasiƙarsa
I was really excited	Na yi ban sha'awa sosai
I have known your family for a long time	Na dade da sanin dangin ku
I will not see him at lunch	Ba zan gan shi a abincin rana ba
I didn't even see his hand moving	Ban ko ga hannunsa yana motsi ba
I need to tell you something	Ina bukata in gaya muku wani abu
I hit the ground hard	Na buga kasa da karfi
I work for my parents	Ina yiwa iyayena aiki
I am glad that he is my father	Na ji daɗin cewa shi ne mahaifina
I am on my way to somewhere	Ina kan hanyata ta zuwa wani wuri
I want to be on a trip	Ina so in kasance a kan tafiya
I tried not to miss anything	Na yi ƙoƙarin kada in rasa komai
I'm addicted	Na kamu da sonta
I need to get out and go	Ina bukata in fita in tafi
I gained a lot of experience during my teenage years	Na sami gogewa da yawa a shekarun samartaka
The video contains several internet issues	Bidiyon ya ƙunshi al'amuran intanet da yawa
I noticed the parking lot of the library was working	Na lura filin ajiye motoci na ɗakin karatu yana aiki
I know when he is upset	Na san lokacin da ya baci
God protect us from the show	Allah yakaremu daga show
I really enjoyed the week	Na ji daɗin makon sosai
I have two large sets of makeup	Ina da manyan zane biyu na kayan shafa
I refuse to miss you	Na ki rasa ku
I prefer legs in the camp camp to check myself out	Na fi son kafafu a cikin tanda sansanin duba kaina
I can give you a good example if you want	Zan iya ba ku misali mai inganci idan kuna so
I found a study on the first floor	Na sami wani nazari a bene na farko
I heard something about it	Na ji wani abu game da shi
I have learned the hope of everything from you	Na koyi begen kome daga gare ku
I think you know that	Ina tsammanin kun san hakan
I forgot to sit upstairs	Na manta da zamanta a sama
I will let you climb on your bed	Zan bar ka ka hau gadon ka
We did not judge him accordingly	Ba mu muka yanke masa hukunci a kan haka ba
I was the only person at the bottom	Ni kadai ne mutum a gindin
I still have to live with it	Har yanzu dole in zauna da shi
Thank you for all your moral support	Na gode da duk goyon bayan halin kirki
I met the car after the car approached her	Na hadu da mota bayan mota ta nufo ta
I looked in the mirror, my brown eyes glazed over	Na kalli madubi, idanuna masu launin ruwan kasa sun shiga damuwa
I think of you every night	Ina tunanin ku kowane dare
I lost my vision and the stress of time	Na rasa hangen nesa da damuwa na lokaci
I have two hours to think about it	Ina da sa'o'i biyu don yin tunani akai
I killed the buffalo	Na kashe bauna
I will put the words in your mouth	Zan sa kalmomin a bakinka
Spiritual eagles find their way no matter what	Mikiya ta ruhaniya tana samun hanya ko da menene
A perfect mother protects a little girl	Cikakkar uwa mai girma tana kare yarinya karama
I was always stumbled, I could not finish	Kullum ina tuntuɓe cikin cikas, ba zan iya gamawa ba
I love the girl, but she is spoiled	Ina son yarinyar, amma ta lalace
I think he got a real call in breaking legs	Ina tsammanin ya sami kira na gaskiya a cikin karya ƙafafu
I decided to release the dog from the hole	Na yanke shawarar sakin kare daga ramin
I bent down and covered my mouth and blew	Na sunkuya na rufe mata baki na na hura
I want this to be more than just sex	Ina son wannan ya zama fiye da jima'i kawai
I'd rather keep it up	Gara in ci gaba da shi
In training fight credit	A horo yaki credit
I turned on the radio	Na kunna rediyo
I turned to look out the window	Juyowa nayi na hangoshi tsaye a wajen taga
I have a lot of subject matter knowledge	Ina da ilimin batutuwa da yawa
I have a son who needs me	Ina da ɗa mai bukata na
I thought you were interesting	Na yi tsammani kana da ban sha'awa
I feel he lifted her	Ina jin ya dauke ta
The fire was burning inside me	Wuta tana ci cikina
I stopped and looked for a few seconds	Na tsaya ina duban yan dakiku
I have to be careful	Dole ne in yi taka tsantsan
I grew up in this building	Na girma a cikin wannan ginin
I spent months staring into those eyes	Na yi watanni ina kallon wadannan idanun
I take a deep breath in the fresh air	Naja dogon numfashi na iska mai kamshi
I believe you met him when you were down	Na yi imani kun hadu da shi a baya lokacin da kuke ƙasa
I feel sick, I think worse	Na ji rashin lafiya, ina tsammanin mafi muni
I have no choice	Bani da wani zabi
I'm almost dead already	Kusan na mutu tuni
The cash store should be about convenience, not necessity	Shagon tsabar kudi ya kamata ya kasance game da dacewa, ba larura ba
I trust them and I can open my heart	Na amince da su kuma na iya buɗe zuciyata
I set you so that you may live	Na saita ku don ku rayu
I lowered my voice so hard	Na sauke muryata don da kyar
I think he was at the wedding reception	Ina tsammanin yana cikin liyafar bikin aure
A way to look at the better worlds, in bright days	Hanya don kallon ingantattun duniyoyi, a ranakun haske
I think we will talk tonight for a change	Ina tsammanin za mu yi magana a daren yau don canji
I thought you were happy with me	Na dauka kun yi murna da ni
I hurriedly swallowed the contents	Na gaggauce na hadiye abinda ke cikinsa
I never asked why	Ban taba tambayar dalilinsa ba
They lived there with two small children	Sun zauna a wurin tare da yara kanana biyu
I do not know where it came from	Ban san daga ina abin ya fito ba
I think she sent us here	Ina tsammanin ta aiko mu nan
I let go and let my hand fall to the side	Na saki jiki na bar hannuna ya fadi gefe
Small passenger seats are also built	An kuma gina ƙananan fasinja
I love everything you include me	Ina son duk abin da kuka haɗa da ni
I gave her what no one else had before	Na ba ta abin da babu wanda yake da shi a baya
I forgot to get the gun	Na manta da samun bindigar
There is no evidence to support this claim	Babu wata shaida da za ta goyi bayan wannan shawara
Fear as a possible evil	Tsoro a matsayin mai yiwuwa mugu
I mean, the place is almost deserted	Ina nufin, wurin ya kusa zama ba kowa
I thought a lot	Na yi tunani da yawa
I would say no to coffee	Da na ce a'a ga kofi
I have not thought about this terrible day for a long time	Ban dade da tunanin wannan muguwar ranar ba
I lay on the floor, unable to breathe	Na kwanta a kasa, na kasa numfashi
I used my time alone to clean myself thoroughly	Na yi amfani da lokacin ni kaɗai don tsaftace kaina sosai
I want to be close to you	Ina so in kasance kusa da ku
I can be safe there	Zan iya zama lafiya a can
I can say that she was amazed at my appearance	Zan iya cewa ta yi mamakin kamanni na
A woman needs this in her life	Mace na bukatar hakan a rayuwarta
I looked at the picture, it was beautiful	Na kalli hoton, yana da kyau
Highlight for any large or small event	Haskakawa ga kowane taron babba ko karami
I even added vegetables	Har na kara kayan lambu
I decided to save the pages and continue writing	Na yanke shawarar ajiye shafukan kuma in ci gaba da rubutu
I want to tell you about your son's heroism	Ina so in gaya muku irin jarumtakar danku
I can not deny it again	Ba zan iya ƙaryata shi ba kuma
When I stopped I retaliated	Da na tsaya na rama
I want his acceptance, his approval	Ina son karbuwarsa, yardarsa
The suit can tell you a lot	Tambarin kwat zai iya gaya muku da yawa
I have a cold on my back	Wani sanyi naji a baya na
I contacted the locked door	Na tuntube kofar na kulle
Good value for money	Kyakkyawan darajar farashi
I'd better not see a weapon, though	Gara ban ga wani makami ba, ko da yake
I need to stop at their company	Ina bukatan dainawa kan kamfaninsu
You forced me to get into this	Ni ka tilasta min shiga cikin wannan
I could not see the fire	Ban iya ganin wuta ba
I stopped again at the battlefield	Na sake tsayawa a yankin yakin
I am one of the three appointed for this	Ina daya daga cikin ukun da aka nada wa wannan
I like this look that makes her look so beautiful	Ina son wannan kamannin yana sa ta yi kyau sosai
I just know him	Na san shi kawai
I like this colorful picture	Ina son wannan hoton mai launi
Only a few teachers accompanied the students	Malamai kadan ne suka raka daliban
I want to ask him about his vacation plans	Ina so in tambaye shi game da shirye-shiryen hutunsa
I was there to watch this amazing scene	Na kasance a can don kallon wannan ban mamaki yanayin
I checked the watch again	Na sake duba agogon
I leaned my forehead against his chest	Na jingina goshina da kirjinsa
A number of different plans are being considered	Ana yin la'akari da wasu tsare-tsare daban-daban
I feel terrified in her voice	Ina jin firgita a cikin muryarta
I saw you sleeping all night	Na ga kana barci tsawon dare
I almost knew they would	Na kusan san za su yi
I did not plan to write the article	Ban shirya rubuta labarin ba
I finished everything for the ceremony	Na gama komai na bikin
I will not leave you	Ba zan rabu da ku ba
I would like a pair of gloves	Ina son safar hannu da ya dace
I followed her back to the house	Na bi ta ta koma gidan nan
I run the store here	Ina gudanar da shagon a nan
I need someone out there who knows what they are doing	Ina bukatan wani a can wanda ya san abin da suke yi
I repaired your shoes last night	Na gyara takalminki jiya da daddare
I waited to see if he would die	Na jira in gani ko zai mutu
I straightened up on the bed	Na mike akan gado
I want to take care of her	Ina so in kula da ita
I hope to achieve this goal by writing fiction	Ina fatan in cimma wannan burin ta hanyar rubuta almara
I do not know what will happen next	Ban san abin da zai faru bayan haka ba
A great woman is coming	Wata babbar mace tana zuwa
I asked him what he was talking about code	Na tambaye shi me yake magana akan code
I think the best day of my life today	Ina tsammanin mafi kyawun ranar rayuwata a yau
I was dreaming, not real	Na kasance mafarki ne, ba na gaske ba
I was actually very straight	A zahiri na mike sosai
I have to recover, I have to regain my strength	Dole ne in warke, in sami ƙarfi na
I was afraid to talk	Na ji tsoron magana
I believe they will continue northwest	Na yi imani za su ci gaba da arewa maso yamma
I had to think about everything completely	Dole ne in yi tunanin komai kwata-kwata
I let go of her hand	Na saki hannunta
I ended up with black eyes and bloody lips	Na karasa da bakar ido da lebe mai jini
I could not save time	Na kasa kiyaye lokaci
I was afraid to keep an eye on him	Na ji tsoron hada ido da shi
I was immediately upset	Nan take naji haushi
I'm sorry to hear that	Ina bakin ciki a ce sun kurma da shi
I have the courage not to be afraid of tactics	Na yi karfin hali ban nemi tsoron dabara ba
I went to hold it upright, and then let it go	Na je in rike shi a tsaye, sannan in kyale shi
I'm glad to be here tonight	Ina matukar jin dadin iya zuwa nan a daren yau
I fell and hit my head on a rock	Na fadi na buga kai a kan wani dutse
A bruise appeared on his face	Wani rauni ya bayyana a fuskarsa
I prefer personal touch	Na fi son tabawa na sirri
I think you should click your search somewhere else	Ina ganin yakamata ku danna bincikenku a wani wuri daban
I have nothing else to sell	Ba ni da wani abu kuma in sayar
I cooked roasted lamb for dinner	Na dafa gasasshen rago abincin dare
I alone will teach him	Ni kadai zan koya masa
I think he did just that	Ina tsammanin yana dan yin hakan
Apparently I once made every attack	Da alama na taɓa yin kowane hari
I think it has character	Ina tsammanin yana da hali
Witch, actually	Mayya, a zahiri
I held my hand over the dwarf	Na rike damkena a kan dodanniya
I was placed in a group of red birds	An sanya ni cikin rukunin jajayen tsuntsaye
I tried to stop breathing by closing my mouth	Nayi kokarin dakatar da numfashi ta hanyar rufe bakina
I tell you, it is very dark	Ina gaya muku, duhu ne, duhu sosai
I added cooking	Na kara girki
I think you do too	Na yi zaton kai ma haka kake yi
I felt pressure while he was tired, but not hot	Na ji matsi yayin da yake gajiya, amma ba zafi ba
I must be your only interest	Dole ne in zama sha'awar ku kaɗai
I opened and handed over the picture	Na bude na mika hoto
I should try my hand st doing one	Ya kamata in gwada hannuna st yin daya
I did not kiss her for a long time	Ban dade da sumbantar bakinta ba
I remember thinking my life was over	Na tuna tunanin rayuwata ta kare
I can see it in your deepest eyes	Ina iya ganinta a zurfafan idanunku
I want to express love	Ina so in bayyana soyayya
I am not an expert in the field of art	Ni ba gwani ba ne a fannin fasaha
I feel applause or laughter	Ina jin ana tafawa ko dariya
Doubt came over her	Wani shakku ya shiga ranta
I guess that's what you mean	Na dauka haka kake nufi
I was confused and scared	Na rude da tsoro
I want you to do me a favor	Ina so ka yi mani alheri
It makes me happy to see her	Yana faranta min farin cikin ganinta
I could not see him in the smoke	Ba zan iya ganinsa a cikin hayaki ba
I think a lot of men didn’t cancel it	Ina tsammanin maza da yawa ba su soke ta ba
I begged him not to do it, but he asked	Na roke shi kada ya yi, amma ya nema
Restaurant and clubhouse in the back	Gidan cin abinci da gidan kulab a bayansa
I have no problem loading	Ba ni da wata matsala wajen yin lodi
I am waiting for my dinner	Ina jiran jibi na
I am not the watchman of your brethren	Ni ba mai tsaron 'yan'uwanku ba ne
I really enjoyed my grandfather	Gaskiya naji dadin kakana
I did not tell him the whole story	Ban ba shi labarin duka ba
I kept coming back, I did not want to vote	Na yi ta komowa, ba na son zaɓe
I want those products to pass	Ina son waɗancan kayayyaki su wuce
I surprised her again	Na sake ba ta mamaki
Maybe I need to get out of here somehow	Wataƙila ina buƙatar fita daga nan ta wata hanya
I still don't really care	Har yanzu ban kula sosai ba
Hurricanes quickly set in	Guguwa sun yi saurin tasowa
I was fifteen years out of it	Na yi shekara goma sha biyar daga ciki
I still have a lot of things to do	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan yi
I believe we have three teachers for the whole system	Na yi imani muna da malamai guda uku don dukan tsarin
She was later sentenced to life in prison	Daga baya aka yanke mata hukuncin daurin rai da rai
I tried it this morning	Na gwada shi a safiyar yau
I look at her	Ina kallona ina kallonta
I can also get	Zan iya kuma samu
I have no respect around here	Ba ni da girmamawa a kusa da nan
I can not say these things	Ba zan iya faɗi waɗannan abubuwan ba
Of course I could not leave anything to chance	Tabbas ba zan iya barin komai zuwa ga dama ba
I can't eat or drink these days	Ba zan iya ci ko sha ba a kwanakin nan
I came to seek help with some medicines	Na zo nemo taimako da wasu magunguna
I'm not sure what to say	Ban tabbata ma me zan ce ba
I turned to the man at the table	Na waiwaya kan mutumin dake kan tebur
A man who existed before he lost his family	Wani mutum da ya wanzu kafin ya rasa iyalinsa
I hope it will not be the last to be remembered	Ina fatan ba zai zama na ƙarshe tunawa da shi ba
A genuine smile, which had a devastating effect	Wani murmushi na gaske, wanda yayi mummunan tasiri
I did not feel the need to go out	Ban ji bukatar fita ba
I do not agree, you see	Ban yarda ba, ka gani
I checked my watch and swallowed	Na duba agogona na hadiye
I breathe to prevent myself from getting sick	Naja numfashi don hana kaina rashin lafiya
I was working and she yelled	Ina aiki sai ta yi kara
Apparently it is used as a cover channel	A bayyane yake ana amfani dashi azaman tashar sutura
I never wanted to be like that	Ban taba son zama irin wannan ba
I am very happy with this	Ina matukar farin ciki da wannan
I was really scared of my baby	A gaskiya na ji tsoron jaririna
I dropped three people	Na sauke mutane uku
I am very tired	Na gaji sosai
I suspect she is also having difficulty sleeping	Ina zargin itama bacci ke mata wuya
I can't imagine life without him in it	Ba zan iya kwatanta rayuwa ba tare da shi a ciki ba
I urge you to think about it only once	Ina roƙonka ka yi tunani sau ɗaya kawai game da shi
I'm like that, yer see	Ni haka nake, yer gani
We should have supported him	Da ma mu mara masa baya
I want you to tell me everything about it	Ina so ka gaya mani komai game da shi
I think he reached out to them to get what he wanted	Ina tsammanin ya kai su don samun abin da yake so
A desire burned inside him, calling to him	Wani sha'awar ya kone a ciki, yana kiransa
I will not like you until you remember	Ba zan so ku ba sai kun tuna
I was wounded too much to fight	Na yi rauni da yawa don in yi yaƙi
I lay down on my own with one hand	Na kwanta da kaina a hannu daya
I looked around the room	Na leko dakin
Maybe I do a lot of things out of everything	Wataƙila ina yin abubuwa da yawa daga kome
I'm sorry we have no time left	Na yi hakuri ba mu da sauran lokaci
At night I cut off your eyes	Da da daddare na yanke maka ido
I can meet you somewhere in the city	Zan iya saduwa da ku a wani wuri a cikin gari
All of these just worked together	Duk waɗannan guda kawai sun yi aiki tare
I lifted the stick and struck him in the stomach	Na daga sandar na buge shi a ciki
A different person all together	Wani mutum daban duk tare
I do not have to stand by our idea of ​​growth	Bai kamata in tsaya kan ra'ayin mu girma ba
I picked him up from the boat	Na dauke shi daga cikin jirgin
I know these men and women are good	Na san mutanen nan maza da mata ne nagari
I do not ask you here to fight against them	Ban tambaye ku a nan don ku yi yaƙi da ku ba
I give them respect on that	Ina ba su daraja a kan hakan
I believe what happened to him is true	Na yi imani abin da ya faru da shi gaskiya ne
A new alternative of truth has begun	Sabuwar madadin gaskiya ta fara
I refused to let fear prevail	Na ƙi barin tsoro ya yi nasara
I started to shake, and I cried	Na fara girgiza, sai kuka
I hope your thoughts keep you warm	Ina fatan tunanin ku ya sa ku dumi
A good example is dust	Kyakkyawan misali shine ƙura
Everyone is important	Kowane mutum yana da mahimmanci
I didn’t get anywhere with any of them	Ban samu ko'ina da ko wanne daga cikinsu ba
Multiple value scales are used for this purpose	Ana amfani da ma'aunin ƙima da yawa don wannan dalili
I can't stay home today	Ba zan iya zama a gida yau ba
I will not break the windows	Ba zan karya tagogi ba
I decided not to play the games	Na yanke shawarar ba zan buga wasannin ba
A few drops for a long walk	'Yan saukad da tafiya mai nisa
I don't even know what boko song is	Ban ma san menene waƙar boko ba
I quickly looked around, fear building inside me	Na sake dubawa da sauri a kusa da ni, tsoro ya yi gini a cikina
I heard gunshots but I could hardly hear it	Na ji bindigar ta tashi amma da kyar na ji ta
I did not look for him, I did not expect anything from him	Ban neme shi ba, ban yi tsammanin kome a gare shi ba
I just need enough time	Ina bukatan isasshen lokaci kawai
I saw my parents and my brother	Na ga iyayena da yayana
I think you are very kind	Ina tsammanin kana da bakin kirki
It is not included in the production	Ba a sanya shi cikin samarwa ba
I made my way to the kitchen	Na yi hanyar kicin
Miller is married and has one child	Miller ya yi aure kuma yana da ɗa guda
I have to keep calm	Dole na rike natsuwa
Celebrating the beginning of democracy officially	Bikin farkon dimokuradiyya a hukumance
I do not claim credit for this idea	Ba na da'awar yabo ga wannan ra'ayin
I cut myself off from relatives after that	Na yanke kaina daga dangi bayan haka
I pulled the door open	Na ja kofar, ta bude
The second followed, then the third	Na biyu ya biyo baya, sai na uku
I think I just went to you	Ina tunanin zuwa wurin ku ne kawai
I care about you too	Nima na damu da ku
A big gentleman, showing off his drunken parties	Babban mutum mai taushin hali, yana nunawa abokan shaye-shayensa
Poor sleep can ruin my day	Barci mara kyau na iya lalata rana ta
I am more able to take care of myself	Na fi iya kula da kaina
I never brought colleagues home	Ban taba kawo abokan aiki gida ba
I could see in her smile, in her eyes	Ina iya gani a cikin murmushinta, a cikin idanunta
I have chosen to take your case for free	Na zabi in dauki karar ku kyauta
I know it's not my fault	Na san ba laifina bane
I really want to raise it	Ina matukar son tayar da ita
I suspect she burned him mentally	Ina zargin ta kona shi da tunani
I know medical and computer technology	Na san fasahar likitanci da kwamfuta
I have the best things in my life	Ina da abubuwa mafi kyau a raina
I need everyone to get out like an hour ago	Ina bukata kowa ya fita kamar awa daya da ta wuce
It has been translated into eight languages	An fassara shi zuwa harsuna takwas
I deliberately close my eyes and then open them again	Da gangan na rufe idona sannan na sake budewa
I took off the blanket and looked at it	Na sauke bargon na dubeta
One should not remain silent about such things	Kada mutum yayi shiru akan irin wadannan abubuwa
I think you should keep trying	Ina ganin yakamata ku ci gaba da gwadawa
Position reviewed	An yi duban matsayi
I want something simple	Ina son wani abu mai sauki
I want my body cold	Ina so jikina yayi sanyi
Many can make mistakes before testing, of course	Da yawa na iya yin kuskure kafin gwaji, ba shakka
I waited for the inevitable	Na jira abin da ba makawa
Great security is in it	Babban tsaro yana cikinta
I will volunteer to speak in prison	Zan sa kai in yi magana a gidan yari
I leaned forward, my legs suddenly watering	Na jingina da huci, kafafu ba zato ba tsammani ruwa
I did, but that was a success	Na yi, amma wancan ya ci nasara
For a long time I could not suppress doubts	Na dade ban iya danne shakkun ba
I should not blame him	Bai kamata in zarge shi ba
I hope she finds her way	Ina fatan ta nemo hanyarta
I won't get it anyway	Ba zan samu ta wata hanya ba
I can't stand it anymore	Ba zan iya jurewa ba kuma
I will be a drug dealer	Zan zama dillalin magunguna
I am also an athlete	Ni ma dan wasan motsa jiki ne
A man should not beat a woman	Namiji kada ya bugi mace
I only care about you	Ina damuwa da ku kawai
These are added to the following website	Waɗannan an ƙara su zuwa gidan yanar gizon da ke gaba
I do not know where to turn for fear	Ban san inda zan zubo tsoro na ba
I think she just needs a break	Ina jin tana bukatar hutu kawai
I am a sweet and special cat	Ni cat ne mai dadi kuma na musamman
I think you are just like him	Ina tsammanin kai ma kamar shi kake
I respect him very much and he respects me	Ina girmama shi sosai kuma yana girmama ni
I thought	Na yi tunani
I love mom like that	Ina son uwa kamar haka
I know the land is cheaper from the west in some places	Na san ƙasa tana da arha daga yamma a wasu wurare
I happened to them just by mistake	Na faru da su ne kawai bisa kuskure
I know what happened	Na san abin da ya faru
Gradually the smile released	A hankali murmushi ya saki
I never wanted anything	Ban taba son komai ba
I was scared to say the least	Na firgita na ce ko kadan
I have not seen you in years	Ban gan ku ba tsawon shekaru
I advise you to be patient	Ina ba ku shawara ku yi haƙuri
I move slowly forward so as not to fall	Ina matsawa a hankali gaba don kada in faɗi
I have not decided yet	Ban yanke shawara ba tukuna
I am not always the best student	Ba koyaushe ni ce ɗalibarta mafi ƙwazo ba
I kept my heart only for the word	Na yi ajiyar zuciya kawai ga kalmar
I also remember those pictures	Ina kuma tuna waɗancan hotuna
I thought it sounded really good	Na yi tsammanin sauti ne mai daɗi da daɗi
I went upstairs to take a shower and get ready	Na haura sama domin yin wanka na shirya
I noticed the wheels were turning	Na gane ƙafafun suna juyawa
I have always loved writing	Na kasance ina son rubutu koyaushe
I held her while she was crying and while she was sleeping	Na rike ta yayin da take kuka da kuma lokacin da take barci
I opened my eyes and saw that we had a company	Na bude idona, na ga cewa muna da kamfani
I did not stop to think about the consequences	Ban tsaya tunanin sakamakon ba
I didn’t write the song, okay	Ban rubuta wakar ba, ya yi
Other than that is turkey	Banda wannan shine turkey
Production was delayed while the product was being repaired	An jinkirta samarwa yayin da aka gyara samfurin
Discomfort whose condition can be well described	Rashin jin daɗi wanda yanayinsa zai iya bayyana shi da kyau
I am doing my business	Ina yin kasuwanci na
I will do all of this in the coming days	Zan yi duk waɗannan a cikin kwanaki masu zuwa
I own only a small percentage	Na mallaki kashi kaɗan ne kawai
I did not see her very well	Ban gan ta sosai ba
I kept bringing up the main line	Na ci gaba da kawo babban layi
I recommend not to dwell on your recent success	Ina ba da shawarar kada ku tsaya kan nasarar ku na kwanan nan
I can make my own wars	Zan iya yin yaƙe-yaƙe na
I should close tonight	Ya kamata in rufe daren nan
The center remains open in terms of future education	Cibiyar ta kasance a buɗe cikin sharuddan ilimi na gaba
I ordered a great breakfast and a cup of coffee	Na yi oda babban karin kumallo da kofi guda
I was standing on the opposite side of the street	Ina tsayawa a kishiyar titin titin
I was angry at the enemy	Na yi fushi ga abokan gaba
I turned around and there was no one behind me	Na yi ƴan juyawa babu kowa a bayana
I threw sticks at him	Na jefa masa sanduna
I pulled back his hair and kissed his lips gently	Na mayar da gashin kansa na sumbaci lebbansa a hankali
I think they know that	Ina tsammanin sun san haka
Williams drying shop	Williams kantin kayan bushewa
I think her interest is just your actions	Ina tsammanin sha'awarta shine kawai ayyukanku
I took you to winter job	Na dauke ku aikin damuna
The war ended before the issue could be resolved	Yakin dai ya kare kafin a shawo kan lamarin
We will cleanse our minds with clean blood	Za mu wanke tunaninmu da tsabta da jini
I was afraid that my husband would die	Na ji tsoron cewa mijina zai mutu
I did not expect him to follow us	Ban yi tsammanin zai biyo mu ba
Finally I asked the guard	Daga karshe sai na tambayi mai gadi
The brick platform is standing on the site now	Dandalin tubali yana tsaye akan shafin yanzu
I want to find a voice for the person	Ina so in nemo murya ga mutumin
I am sweet, friendly and positive	Ni mai dadi ne, abokantaka da tabbatacce
I stopped and concentrated	Na dakata ina tattara tunanina
I let it carry it	Na bar abin ya dauke shi
I knelt down and picked it up	Na durkusa na dauke shi
But it is not close	Amma ba a kusanci ba
I made a mistake	Na dan yi kuskure game da hakan
I need you to talk to me	Ina bukatan ku yi min magana
I enjoy helping people	Ina jin daɗin taimaka wa mutane
I will turn off my emotions and make them disappear	Zan kashe motsin raina kuma in sa su bace
I was the only person nearby	Ni ne kawai mutumin da ke kusa
I wouldn’t show up without her	Ba zan nuna ba tare da ita ba
I was driving and the road was low under us	Ina tuki sai hanya ta yi kasa a karkashinmu
He smiled and let go of his dirty face	Murmushi ya saki dattin fuskarsa
The wind blows	Wata iska ta tashi
I make it naked most of the time	Nakan sanya shi tsirara mafi yawan lokuta
Remember there are no friendly troops behind you	Ka tuna babu sojojin abokantaka a bayanka
I have included the product number and information below	Na haɗa lambar samfurin da bayani a ƙasa
Shaking my head pierced me	Girgiza kai ta ratsa ni
I can not mistake this strategy	Ba zan iya kuskuren wannan dabarar ba
I can add more offline	Zan iya haɗa ƙarin a wajen intanet
He was a great basketball player	Ya kasance babban ɗan wasan ƙwallon kwando
I stood on the floor for an hour	Na tsaya a ƙasa na wani sa'a
I think my best is near four	Ina tsammanin mafi kyawuna yana kusa da hudu
I hope you will let him know what you think	Ina fatan za ku sanar da shi abin da kuke tsammani
I did not answer the doors or I was confused by the locks	Ban amsa kofofin ba ko na rikice da makullai
I handed him the exit	Na mika masa hanyar fita
I have many things to share with you	Ina da abubuwa da yawa da zan raba tare da ku
A world tour is planned	Ana shirin sake rangadin duniya
Only a soft breeze blew on the top floor	Wata taushin iska kawai ta rada a saman benen
I already have some experience with that too	Na riga na sami ɗan gogewa akan hakan ma
I followed him and looked around the room and it seemed empty	Na bishi da duban dakin da alama babu kowa
I will stop and take my lessons like a man	Zan tsaya in dauki darasina kamar namiji
I think we have made progress	Ina tsammanin mun sami ci gaba da shi
The wise man stopped	Da mai hankali ya tsaya
I asked someone there what was going on	Na tambayi wani a wurin me ke faruwa
I emailed them and received a response from them	Na yi musu imel kuma na sami amsa daga gare su
I always collect data from the queen of the show	Kullum ina tattara bayanai daga sarauniyar wasan kwaikwayo
I understand exactly what you mean	Na fahimci ainihin abin da kuke nufi
I always cook a lot for us	Kullum ina dafa mana da yawa
I was told that the place was a crime scene	An gaya mini cewa wurin ya kasance wurin aikata laifuka
I smiled for my guess	Na yi murmushi don tunanina na zato
I think the rope is broken	Ina tsammanin igiya ta karye
I always take it in vain	Koyaushe na dauka a banza
Football later that year	Kwallon kafa daga baya waccan shekarar
I feel like he's a little closer	Ina jin kamar ya ɗan matso kusa
I got out of the car and looked carefully	Na fito daga motata na leko a tsanake
So it's a pleasure for me	Don haka abin farin ciki ne a gare ni
The new transaction will re-issue the funds	Sabuwar ma'amala zata sake fitar da kudaden
He was drenched in sweat	Wani dan karamin zufa ne ya fado masa
I would like to go home	Ina sha'awar komawa gida
I hope you have a great summer	Ina fatan kun yi bazara mai kyau
A newspaper hit him in the face	Wata takardar jarida ta buga masa a fuska
I have proof of all the lies	Ina da hujja akan duk karya
His true identity is finally revealed	An bayyana ainihin ainihin sa a ƙarshe
I patiently waited for him, terrified like hell	Na haƙura na jira shi, a firgice kamar jahannama
I will never let anything happen to you	Ba zan taɓa barin wani abu ya same ku ba
I need solitude	Ina bukatan kadaici
I saw it with a knife	Na ganta da wuka
I do not want to shake my hand	Ba zan so in girgiza hannuna ba
I like it at home	Ina son shi yana gida
I began to think of it myself	Na fara tunanin shi da kaina
I do not need an answer no	Ban bukaci amsa a'a ba
I find that it is important for me too	Na ga cewa yana da mahimmanci a gare ni kuma
I bent down, I was desperate	Na lanƙwasa, ina matsananciyar hango ciki
I doubt you know exactly what love is	Ina shakka ko kun san ainihin menene soyayya
I have been doing this for twenty years	Na yi haka tsawon shekaru ashirin
I tried to follow the conversation between them	Na yi kokarin bin hirar da ke tsakaninsu
I grabbed her hand between me	Na kamo hannunta tsakanina
I enter the bedroom, you do not enter	Ina shiga bedroom, ba ka shiga
I want to be more philosophical	Ina son zama mafi ilimin falsafa
I ran faster, faster	Na kara gudu da sauri, da sauri
I will not check	Ba zan duba ba
I raised my hand and walked again	Na daga hannu na sake tafiya
I can not accept how normal everything appears	Ba zan iya yarda da yadda al'ada komai ya bayyana
Long-term mail saved	Wasikar da ta dade tana ajiyewa
I can't find it	Ba zan iya samun shi ba
Robinson was named club captain	An zabi Robinson kyaftin din kungiyar
I have learned a lot about myself since the accident	Na koyi abubuwa da yawa game da kaina tun lokacin hatsarin
I think they are still here	Ina tsammanin har yanzu suna nan
A rope wrapped around his waist	Wata igiya ta zagaya ƙasa da shi
I know from experience it is hard to get in before midnight	Na san daga gwaninta da wuya ya shiga kafin tsakar dare
I was subtle with it	Na kasance da dabara da shi
I dropped them together	Na sauke su tare
I will be happy without power	Zan yi farin ciki ba tare da iko ba
I feel very sad	Na ji bakin ciki matuka
I got down on my knees and looked inside	Na yi kasa a gwiwa na duba ciki
I have to accept it	Dole ne in yarda da shi
I know he enjoyed it	Na san ya ji daɗi
He made a small contribution to the development of the program	Ya ba da gudummawa kaɗan don haɓaka shirin
I made the third climb without any problems	Na yi hawa na uku ba tare da wata matsala ba
I have to find my way	Dole ne in sami hanya ta
I have not lost my mind	Ba na rasa hankalina ba
I can not imagine these things	Ba zan iya tunanin waɗannan abubuwan ba
I have never made this mistake once	Ban taɓa yin wannan kuskuren sau ɗaya ba
I can't see very well	Ban iya gani sosai ba
I really hope that will change this season	Ina matukar fatan hakan zai canza wannan kakar
She was shot by some people who asked her what she looked like in shock	Wasu mutane ne suka harbe ta suna tambayarta da kamanni cikin damuwa
I think it must be my fault	Ina tsammanin tabbas laifina ne
A quarter saw more than ten doctors	Kwata kwata ta ga likitoci sama da goma
I feel awake	Ina jin a farke kaina
I tried to clear the shaking	Na yi ƙoƙari na kawar da girgiza
I asked him not to, but he did	Na tambaye shi kada ya yi, amma ya yi
I can see it here from the train	Ina iya ganin shi a nan daga jirgin
I have not been here for two weeks	Ban shiga nan ba tsawon makonni biyu
I am having trouble removing myself from it	Ina fama da matsalar cire kaina daga ciki
I could not accept or live on my own	Ba zan iya yarda ko rayuwa da kaina ba
I believe she must love her work	Na gaskanta tabbas tana son aikinta
I just feel	Ina ji kawai
I was very young, and nervous	Na kasance matashi sosai, da fargaba
I did not realize that you were yesterday in church	Ban gane cewa kai ne jiya a coci ba
I feel like a million dollars	Ina jin kamar dala miliyan
I began to notice her eyes	Na fara lura da idanunta
This is my real ambition	Wannan shine burina na gaske
I think you will find it interesting	Ina tsammanin za ku ga abin sha'awa
The rest of the risk was from the owners	Ragowar hadarin ya kasance daga masu shi
I never heard her speak	Ban taba jin ta yi magana ba
Israel writes on theology and collects medical works	Isra'ila ta rubuta akan tiyoloji kuma ta tattara ayyukan likitanci
I will never say	Ba zan taba fada ba
I'm sure she wasn't ready	Na tabbata ba ta shirya ba
I can see how things fit together	Ina iya ganin yadda abubuwa suka daidaita tare
I must make sure you do not lose the game	Dole ne in tabbatar ba ku yi rashin nasara a wasan ba
I am not a bad creature	Ni ba muguwar halitta ba ce
I love her face in anger	Ina son fuskarta a fusace
I need more eyes on it	Ina bukatan karin idanu a kai
Maybe I can write you a bill right now	Wataƙila zan iya rubuta muku takardar kuɗi a yanzu
I will not interfere in such matters	Ba zan tsoma baki a cikin irin wadannan batutuwa ba
I finished well	Na karasa da kyau
I need to do this alone	Ina bukatan yin wannan ni kadai
I was surprised by that, actually	Na yi mamakin hakan, a zahiri
I thought about it too	Nima nayi tunani akai
I can find you anytime	Zan iya samun ku kowane lokaci
I miss it being a part of our entertainment	Na yi kewar ta zama wani bangare na nishaɗin mu
I tried to talk to myself for sleep	Na yi ƙoƙarin yin magana da kaina don barci
I decided it wouldn’t hurt to remove it yet	Na yanke shawarar ba zai yi zafi ba in cire shi tukuna
I feel this loss as much as anyone can	Ina jin wannan asarar gwargwadon yadda kowane mutum zai iya
I do not understand people	Ban gane mutane ba
I jumped off the wall waiting	Na yi tsalle daga bango ina jira
I have to go back and find the shirt	Dole in koma in nemo rigar
I have all the questions that everyone has	Ina da duk tambayoyin da kowa yayi
Many problems have accumulated in your mind	Matsaloli da yawa sun taru a cikin zuciyar ku
I set my mouth on anger	Na saita baki a fusace
I met him on our vacation last year	Na hadu da shi a ranar hutunmu na bara
I know what the dead look like	Na san yadda matattu ke kama
I hope it works somehow	Ina fatan zai yi aiki ko ta yaya
I have seen enough over the years	Na ga isa a cikin shekaru masu yawa
I told some of my friends though	Na gaya wa wasu abokaina ko da yake
I turned and placed myself under the pillow	Na juyo na dora kaina karkashin matashin kai
I can't wait to find her alone	Ba zan iya jira in samu ita kadai ba
I say the same prayers and sing the same songs	Ina yin addu'o'i iri ɗaya kuma ina rera waƙoƙi iri ɗaya
I could not imagine what she would say to me	Na kasa tunanin me zata fada min
I want to grow old and be like her	Ina so in tsufa kuma in zama kamar ta
Sorry but that is not the case	Yi hakuri amma haka abin yake
I'm thinking of staying up tonight	Ina tunanin tsayawa da daren nan
I do not know if that is possible	Ban sani ba ko hakan zai yiwu
I want you to give it to me	Ina so ka ba ni
I did not take much	Ban dauka da yawa ba
I just came to thank you	Na zo ne kawai don godiya
A journey that will change her life forever	Tafiya da za ta canza rayuwarta har abada
I am still associated with the train	Har yanzu ina da alaƙa da jirgin ƙasa
I did not even drink wine	Ban ma sha ruwan inabi ba
I want to be alone	Ina so in kasance ni kaɗai
I chose the cold turns to pink	Na zaɓi sanyi yana canzawa zuwa ruwan hoda
I could not get the children out of the room	Na kasa fitar da yaran daga daki
I continued to study in my life	Na ci gaba da karatu a rayuwata
Letter is one thing	Wasiƙa abu ɗaya ne
I will beat her, it is always a good idea	Zan doke ta da shi, koyaushe dabara ce mai kyau
I would have done something different in my life	Da na yi wani abu dabam da rayuwata
I want to be in the band	Ina son zama a cikin band
When someone dies you lose all that opportunity	Lokacin da wani ya mutu ka rasa duk wannan damar
I was even happier	Na yi farin ciki fiye da haka
Thank you, dear, for trying to connect	Na gode, da daɗewa, cewa ya yi ƙoƙarin haɗawa
The plane has not yet responded	Har yanzu jirgin bai mayar da martani ba
I kissed him	Na sumbace shi
I feel what will happen	Ina jin abin da zai faru
I hear her talking, still upstairs	Ina jin tana magana, har yanzu a sama
A short distance away, a small river flows	Can nesa kaɗan, ƙaramin kogi yana gudana
I think that is enough today	Ina tsammanin hakan ya isa yau
I have to win one day	Dole ne in yi nasara a rana ɗaya
The benefits of food crops have also been affected	An kuma shafi amfanin gonakin abinci
I have limited eyes	Ina da iyakacin ido
I have no one in the world	Ba ni da kowa a duniya
I will prove that	Zan tabbatar da hakan
I want them to get off the plane	Ina son su sauka daga wannan jirgin
I try to recruit new people every year	Ina ƙoƙarin ɗaukar sabbin mutane kowace shekara
I watched his bag go by	Na kalli jakarsa yana tafiya
The fourth is the alternative to the third correction	Na huɗu shine madadin gyara na uku
I took the bus to visit some times	Na ɗauki bas don ziyartar wasu lokuta
I mean, it's not good at all	Ina nufin, ba shi da kyau ko kadan
A really big house, of red brick	Wani babban gida da gaske, na jan bulo
I got on and went back to the passenger side	Na hau na koma bangaren fasinja
I could not think of doing anything else	Ba zan iya tunanin yin wani abu dabam ba
I can't believe he told me that	Ba zan iya yarda ya ce min haka ba
It is called fast speed	Ana kiran saurin sauri da sauri
I hit him with my right foot	Na buge shi da kafa na mike
I will talk to your parents	Zan yi magana da iyayenku
I play the game with passion	Ina buga wasan cikin sha'awa
I saw three had one room	Na ga uku suna da daki daya
I promise I will not repeat their mistake	Na sha alwashin ba zan maimaita kuskuren su ba
I could not keep expanding the room forever	Na kasa ci gaba da fadada dakin har abada
I will do as you have commanded	Zan yi kamar yadda kuka umarta
Grant was left with nothing	An bar Grant ba komai
I think there are thousands of questions to follow	Ina tsammanin an yi dubunnan tambayoyi da za a biyo baya
I think he was trying to reach me	Ina tsammanin yana ƙoƙarin isa gare ni
I felt more in the mood for something light	Na ji ƙarin a cikin yanayi don wani abu haske
I am not the only one who failed to take the place	Ba ni kadai ba ne na kasa daukar wurin
I often wonder if my thoughts are really true	Sau da yawa nakan yi tunanin ko a gaskiya tunanina gaskiya ne
I knew he would admit us	Na san zai shigar da mu
I think they will be really quiet	Ina tsammanin za su yi shiru da gaske
I for freedom of belief	Ina don 'yancin yin imani da ra'ayi
I want to see it done	Ina so in ga an yi
I have to inform her	Dole na sanar da ita
I am glad he received my brother	Na yi murna da ya karbi yayana
I did it for money	Na yi shi ne saboda kudi
Boom was a serious business failure	Boom ya kasance gazawar kasuwanci da mahimmanci
I also have it at school	Ni ma ina da shi a makaranta
I've been bothering you for a while	Na dan dame ni na dan jima
I just feel like repeating it	Ina jin dadi kawai maimaita shi
I went back into the room	Na koma cikin daki
I think something is missing, maybe lemon juice	Ina tsammanin wani abu ya ɓace, watakila ruwan lemun tsami
I spend one twenty-five more shows	Ina ciyar da daya da ashirin da biyar karin nuni
I'm sorry, but it's not my choice	Yi hakuri, amma ba zabina bane
I, personally, love it	Ni, da kaina, ina son shi
I pray you will come	Na yi addu'a za ku zo
A good woman's gun, he thought	Bindigan mace mai kyau, ya yi tunani
I pointed to the top rod and tried to fix it	Na nuna sandar sama na yi kokarin gyarawa
Bad behavior is often the result of negative thinking	Mummunan aiki sau da yawa sakamakon mummunan tunani ne
Military technology cooperation agreement signed	An rattaba hannu kan yarjejeniyar hadin gwiwa ta fasahar soja
I'm sorry it's over	Na yi baƙin ciki ya ƙare
Brother or sister	Dan uwa ko kanwa
I surrendered to the violence of my kerkecina	Na ba da kai ga tashin hankalin kerkecina
I myself hurt people a lot	Ni kaina na cutar da mutane sosai
I want my dress code to be amazing	Ina son zabin sutura na ya zama abin mamaki
A good man does not need a real woman	Namiji nagari baya bukatar mace ta zahiri
I will not speak until I have spoken directly	Ba zan yi magana ba sai an yi magana kai tsaye
I sow the seeds in patches in early spring	Ina shuka tsaba a cikin faci a farkon bazara
I can recognize it in my bones	Zan iya gane shi a cikin ƙasusuwana
I did not back down, it surprised me	Ban ja da baya ba, hakan ya bani mamaki
Young country, this is it	Ƙasar matasa, wannan ita ce
I have to stop here and watch what happens	Dole ne in tsaya a nan in kalli abin da ke faruwa
Given wide shoulders and loud voices	Wanda aka baiwa faffadan kafadu da babbar murya
I want him to go out, naked, and inside	Ina so ya fita, tsirara, kuma a cikina
I asked him to marry me several times	Na tambaye shi ya aure ni sau da yawa
A pattern of light appears	Wani tsari na haske ya bayyana
I followed his instructions and followed him until	Na bi umarninsa na bi shi har zuwa
I tried, you have to trust me	Na gwada, dole ne ku yarda da ni
Thanksgiving is upon us, which means the holiday season is in full swing	Bashin godiya shine don rabawa
I tossed it into her house somewhere	Na jefar da shi cikin gidanta wani wuri
I apologize, if anyone cares	Ina neman afuwa, idan wani ya damu
I saw him standing on the school grounds	Na ganshi tsaye a harabar makarantar
I stood between the other two, our shoulders rubbing	Na tsaya a tsakanin sauran biyun, kafadun mu na shafa
I want to share our reading	Ina so mu raba mu karanta
I asked someone about this person	Na tambayi wani game da wannan mutumin
I paid you to come home	Da na biya ki dawo gida
I know who he is now	Na san ko wanene shi a yanzu
I looked at her face, her lips, her eyes	Na kalli fuskarta, lebbanta, idanunta
I appreciate your respect for me	Na yaba da yadda kuke girmama ni
It is indeed a terrible time	Lallai lokaci ne mai muni
I have a wife, three sons and a daughter	Ina da mata, yara maza uku da mace guda
Of course we wanted it to be something eternal	Tabbas mun so ya zama wani abu na har abada
I found the revelation to be the least anticipated place	Na sami wahayi shine mafi ƙarancin wuraren da ake tsammani
The smile faded	Murmushi ya saki
I found my watch was gone	Na iske agogona ya tafi
I could not be with you until after the war	Ba zan iya kasancewa tare da ku ba sai bayan yaƙin
I can say that this site means something	Zan iya cewa wannan shafin yana nufin wani abu
Silence	Shiru tayi
I think he is a good husband for you	Na dauka ya zama miji nagari gareki
I hope you will join the class tomorrow	Ina sa ran za ku shiga aji gobe
I raised my eyes to him, our eyes closed	Na daga masa ido, idanunmu sun kulle
I read the instructions frequently, several times	Na karanta umarnin akai-akai, sau da yawa
I mean, that's it	Ina nufin, shi ke nan
I have so much to gain	Ina da abubuwa da yawa da zan samu
I found her in the kitchen cooking something	Na same ta a kicin tana dafa wani abu
I can hear it, too	Ina iya jin shi, kuma
I want a good, cheap and fast transportation system	Ina son tsarin sufuri mai kyau, arha da sauri
I did not want to think about it	Ban so in yi tunani game da shi
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
I regret that we have only one child	Na yi nadama da cewa mun haifi ɗa daya kawai
I wonder if there is any way to find it	Ina mamakin ko akwai wata hanya ta same shi
I looked and waited	Na duba na dakata
I could not read his face	Na kasa karanta fuskarsa
I stood and looked everywhere	Na tsaya ina kallon ko'ina
I pulled him one car	Na ja masa mota daya
Maybe I should go	Wataƙila ya kamata in tafi
It was a hurricane that won this round	Guguwa ce ta yi nasara a wannan zagaye
I see they have a good heart	Na ga suna da kyakkyawar zuciya
I looked at him, my mouth dry	Na kalle shi, bakina ya bushe
I don't think you will choose that today	Ban yi tsammanin za ku zabi waccan yau ba
After a while, my mouth responded correctly	Bayan wani lokaci, bakina ya amsa daidai
I forgot what holding a woman's hand felt	Na manta abin da rike hannun mace yake ji
I didn’t find her and I knew something was wrong right away	Ban same ta ba kuma na san wani abu ba daidai ba nan da nan
I spread it regularly	Ina yada shi akai-akai
I have been there before and I really enjoyed it	Na taba zuwa can kuma na ji daɗinsa sosai
I have always opposed artificial insemination	A koyaushe ina adawa da gyaran halittar wucin gadi
I went straight to their house and stayed with them	Kai tsaye gidansu na wuce na zauna da su
I think you all understand that	Ina tsammanin ku duka kun gane haka
I mean, you already have too much	Ina nufin, kun riga kun yi yawa
Big and fast	Babban kuma mai sauri
I quickly took a deep breath and stopped there	Nayi sauri na ja dogon numfashi na dakata a wajen
Large collection of orange and yellow stars	Babban tari na taurarin orange da rawaya
The creation of citizens who are very large	Halittar 'yan ƙasa waɗanda ke da ƙato da yawa
I know there is nothing between us	Nasan sarai babu komai a tsakaninmu
I ate a lot of grass fed chicken and vegetables	Na ci yawancin ciyawa da ake ciyar da naman naman kaji da kayan lambu
I encourage readers to do the same	Ina ƙarfafa masu karatu su yi haka
I straightened my legs, shook my body in the wake	Na mike kafafuna, na girgiza jikina a tashe
They will be free in nine years	Za su sami 'yanci a cikin shekaru tara
I am the voice of peace, of wisdom and of love	Ni ne muryar salama, hikima da ƙauna
I only drink milk and water	madara da ruwa kawai nake sha
I have something better that would fit	Ina da wani abu mafi kyau wanda zai dace
I have to put it in front of me	Dole ne in sa ta a gaba da kaina
I did not check the dressing room	Ban duba dakin sutura ba
I raised my hand and kissed her	Na daga hannu na hura mata kiss
I almost like it	Ina kusan son shi
I am indeed his closest friend	Lallai ni abokinsa ne na kurkusa
I don't play people	Ba na wasa mutane
I have been listening for a long time	Na saurare dadewa
I guarantee your safety here	Ina ba da tabbacin amincin ku a nan
I think the man is an animal	Ina tsammanin mutumin dabba ne
I can't rest now	Ba zan iya hutawa ba yanzu
I have the courage to keep trying	Ina da ƙarfin hali don ci gaba da ƙoƙari
I reached the old seconds before he fired	Na isa ga tsohuwa dakiku kafin ya yi harbi
He first told me about his mother	Ya fara ba ni labarin mahaifiyarsa
A place we know very well	Wurin da muka sani sosai
I finish my hanging dress for a kiss	Ina gama sutura na jingina don sumba
I could not stop here	Na kasa tsayawa a nan
I made stuff in the fresh kitchen for lunch	Na yi kaya a kicin sabo don abincin rana
A knock slowly entered the door	Kwankwasa a hankali ya shigo kofar
I will tell you this	Zan gaya muku wannan
I just gave birth to you	Ni kawai na haife ku
I don't care about anything in the world	Ban damu da komai ba a duniya
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji dadi
I think he is one of us, now	Ina tsammanin yana ɗaya daga cikinmu, yanzu
I was happy and excited about that	Na yi farin ciki da sha'awar hakan
I took a copy of this letter	Na ɗauki kwafin wannan wasiƙar
I think it's going to be violent	Ina tsammanin yana zuwa ga tashin hankali
I hope you will compete	Ina fatan za ku yi takara
This has been a common practice	Wannan ya kasance al'ada ce ta gama gari
It should take half an hour	Ya kamata a yi rabin sa'a
The light of the coffin has no economic value	Hasken akwatin gawa ba shi da darajar tattalin arziki
This usually happened for eight days	Wannan ya faru kullum har tsawon kwanaki takwas
I mean, it's late, midnight	Ina nufin, dare ya yi, tsakiyar dare
I want to find out if you do	Ina so in gano ko kuna yi
I hate it when we break up	Ina ƙin sa lokacin da muke rabu
I recognize two strangers, who will not	Na gane baƙi biyu, waɗanda ba za su yi ba
I do not know this man	Ban san wannan mutumin ba
It gives peace of mind	Ya ba da kwanciyar hankali
I need you to be strong	Ina bukata ku kasance da karfi
I can't hope for it	Ba zan iya fata shi ba
I have a picture you know	Ina da hoton da kuka sani
I believe everyone knows a person like that	Na yi imani kowa ya san mutum kamar haka
I hope everything is fine	Ina fatan komai yana lafiya
I always tell you babe	Kullum ina gaya muku babe
I calculate that	Ina lissafta hakan
I can hardly sleep	Ba zan iya barci da kyar ba
I have never hated myself	Ban taba kin kaina ba
I will ask you again	Zan sake tambayar ku
I myself have seen it, as many people have seen	Ni kaina na ganta, kamar yadda mutane da yawa suka gani
I have no more money	Ba ni da sauran kuɗi
I tried to keep them short	Na yi ƙoƙarin kiyaye su gajarta
I spat on the floor	Na tofa shi a kasa
Gradually I got up after him	A hankali na tashi bayan shi
I hope you will keep us informed on your journey	Ina fatan za ku ci gaba da sanar da mu a tafiyarku
I try not to be too sad	Ina ƙoƙarin kada in yi baƙin ciki sosai
I went too far to get hurt	Na yi nisa da yawa don in yi rauni
It is the whole theme of the show	Shi ne dukkan jigon wasan kwaikwayon
I want to see my brother talk to him	Ina so in ga yayana in yi magana da shi
A good word for these times	Kalma mai kyau ga waɗannan lokutan
I extended my hand	Na mika hannu na
I feel like everything is driving me crazy	Ina jin kamar komai ya sa ni hauka
I long for him to comfort me and hold me	Ina ɗokinsa ya ta'azantar da ni kuma ya riƙe ni
I take this issue very seriously	Na dauki wannan lamari da mahimmanci
I do not know how to reach you	Ban san yadda zan kai ku ba
So reason can occur without its regular effects	Saboda haka dalili na iya faruwa ba tare da tasirinsa na yau da kullun ba
I folded my arms around my thighs	Na dunkule hannayena cikin cinyata
I will test the software and observe its characteristics	Zan gwada software kuma in lura da halayenta
I ate and slept off	Na ci na yi barci na kashe
I drive her to the house	Ina tuka ta zuwa gidan
I did not expect them to be	Ban yi tsammanin za su kasance ba
I think its roots are strong	Ina tsammanin tushensa yana da ƙarfi
I, on the other hand, am a champion player	Ni, a daya bangaren, dan wasan zakara ne
I want to give you a business partnership	Ina so in ba ku haɗin gwiwar kasuwanci
I can feel his movement, it opens the drawer maybe	Ina jin motsinsa, yana buɗe drowa watakila
I woke up after all the time in a cold sweat	Na farka bayan kowane lokaci cikin gumi mai sanyi
I want to play the game	Ina so in buga wasan
Falsehood, it seems, was in order	Ƙarya, ga alama, ta kasance cikin tsari
I need life not just for them	Ina bukatan rayuwa ba don su kadai ba
I need to work on it	Ina bukata in yi aiki a kai
A commotion on the sidelines caught their attention	Wani hayaniyar da ke gefe ya ja hankalinsu
I need some comfort in my life	Ina bukata dan jin dadi a rayuwata
I wouldn’t really shoot	Ba zan yi harbi da gaske ba
I can't see anything from the rain	Ba na iya ganin komai daga ruwan sama
I just like the sound	Ina son sautin kawai
I am not ready for this life to stop	Ban shirya don wannan rayuwar ta tsaya ba
I forgot it because nothing came of it	Na manta da shi saboda babu abin da ya zo
I spend all day thinking of women	Ina wuni ina tunanin mata
I really haven't got that yet	Lallai ban samu haka ba sai yanzu
The fan is placed in this corner	An ajiye fanka a wannan kusurwar
I enjoyed this girl's trip	Na ji daɗin tafiyar yarinyar nan
I want us to get used to it	Ina so mu saba
I ordered a piece of good stuff, too	Na yi odar wani yanki na kyawawan abubuwa, kuma
It was the sound of breathing that woke me up	Sautin numfashi ne ya tashe ni
I do not feel comfortable	Ba zan ji dadi ba
Often there are more than one virus	Sau da yawa akwai ƙwayoyin cuta fiye da ɗaya
I would be foolish not to consider an option	Zan zama wauta kada in yi la'akari da wani zaɓi
I understand why everything happened	Na fahimci dalilin da ya sa komai ya faru
The authors have two intentions in writing the report	Marubutan suna da niyya biyu wajen rubuta rahoton
I recognized you from the beginning	Na gane ku tun farko
I kept thinking that someone would come soon	Na yi ta tunanin tabbas wani zai shigo nan da nan
I lost my donkey like everyone else	Na rasa jakina kamar kowa
I have rooms that he can use	Ina da dakuna da zai iya amfani da su
I can see it through the corner of my eye	Ina iya ganinsa ta gefen idona
I laughed too	Nima na kwashe da dariya
The film also suffered from poor advertising before it was released	Fim ɗin kuma ya sha fama da mummunar talla kafin a fito da shi
I never wanted anything	Ban taba son wani abu ba
I'll update it in a few days sorry	Zan sabunta shi nan da 'yan kwanaki hakuri
I want you to walk with me	Ina so ku yi tafiya tare da ni
I was born a few months later	An haife ni bayan 'yan watanni
I saw your name on those reports	Na ga sunan ku akan wadancan rahotannin
I don't mind cleaning my jeans or my shirt	Ban damu da tsaftace jeans ko riga dina ba
A large amount will come into your personal account as well	Wani adadi mai yawa zai shigo cikin asusunka na sirri kuma
I want to apologize for what I did	Ina son in ba da hakuri kan abin da na yi
I like to hide the idea in these bright bright colors	Ina son ɓoyewar ra'ayi a cikin waɗannan launuka masu haske masu ban sha'awa
I have no father	Bani da uba
I enjoy my life every day	Ina jin daɗin rayuwata kowace rana
I started drinking coffee again	Na fara iya shan kofi kuma
Thank you so much for all you do	Ina matukar godiya da duk abin da kuka yi
I do not feel very well	Ban ji dadi sosai ba
I think it can be bad habits	Ina tsammanin yana iya zama munanan halaye
I am, in fact, exactly the way out	Ni, a gaskiya, daidai da hanyar fita
Millions waved flags in celebration	Mutane miliyan ne suka daga tutoci suna murna
I looked, but the parking lot was empty	Na leko, amma fakin babu kowa
I can not even confirm that she has ever had these	Ba zan iya ma tabbatar da cewa ta taba samun wadannan
I need to get rid of this person	Ina bukata in rabu da wannan mutumin
I beg you again not to do that	Ina sake rokonka kada ka yi haka
I will not be the same	Ba zan kasance iri ɗaya ba
I wonder if she needs heart surgery or something	Ina mamakin ko tana bukatar tiyatar zuciya ko wani abu
The circle indicates where you are going	Da'irar ƙasa tana alamar inda zaku je
I want to control how things feel around me	Ina son sarrafa abin da abubuwa suke ji a kusa da ni
I urge you not to be ignorant of them	Ina rokon ku da kada ku jahilci game da su
I was different from the other women he was with	Na bambanta da sauran matan da yake tare da su
I took off your shirt	Na cire rigarka
I visited the seniors in the family	Na ziyarci tsofaffi a cikin iyali
I believe this is a new word	Na gaskanta wannan sabuwar kalma ce
I hope you like your strong coffee	Ina fata kuna son kofi ɗinku mai ƙarfi
I also remember the time	Nima na tuna lokacin
I saw they were red	Na ga sun ja
I did not look at him	Ban kalle shi ba
I just want to be alone, today	Ina so kawai in kasance ni kaɗai, a yau
I did things with them	Na yi al'amuran tare da su
The domestic servants surrounded Jack	Barori na gida sun kewaye Jack
I remember it was good	Na tuna cewa yana da kyau
I want to go alone	Ina so in tafi ni kadai
I can still remember when everything went black	Har yanzu ina iya tunawa lokacin da komai ya koma baki
Jones in slavery	Jones a cikin yanayin bautar
I apologize for traveling empty-handed	Ina neman afuwar tafiya ba tare da komai ba
I can see, says the blind man	Ina gani inji makahon
I know every step of the way	Na san kowane mataki
Sound volume	Girman sauti
I used to be involved in all the celebrity games	Na kasance ina shiga cikin duk wasan shahararru
I'm tired of the game	Na gaji da wasan
I am a great researcher	Ni babban mai bincike ne
I hope we can change that though	Ina fata za mu iya canza hakan ko da yake
I learned about their lives, and through that about mine	Na koyi game da rayuwarsu, kuma ta wannan game da nawa
The bill is gray	Lissafin launin toka ne
I like that he is not an enemy	Ina son cewa shi ba abokin gaba ba ne
I agree with him	Na yarda da shi
I doubt amnesty will influence public opinion, whichever	Ina shakkun afuwa zai rinjayi ra'ayin jama'a, ko wanne
I have to do the laundry	Dole ne in yi wanki
I even dreamed of being a rock star	Har na yi mafarkin zama tauraron dutse
I was very impressed	Na burge sosai
I want to be around her, he told himself	Ina son a kusa da ita, ya gaya wa kansa
I want this to end, this tension between us	Ina son wannan ya ƙare, wannan tashin hankali a tsakaninmu
I do not know what they called	Ban san me suka kira ba
I can see myself trying a lot in the future	Ina iya ganina na gwada da yawa a nan gaba
I know it hurt to see another kid	Na san ya cutar da shi ganin wani yaro
I can hardly get rid of the dirt	Da kyar na iya kawar da dattin
I don’t have much time to think about it, though	Ba ni da lokaci mai yawa don tunani game da shi, ko da yake
I really have no choice	Lallai bani da zabi
Classes are held five days a week	Ana gudanar da darussan kwana biyar a mako
I looked at him immediately	Na kalle ni nan da nan
I move my neck from side to side	Ina matsar wuyana daga gefe zuwa gefe
I can recognize myself in other things	Zan iya gane kaina a wasu abubuwa
I should not go	Bai kamata in tafi ba
I left a message for him to call me again	Na bar masa sako ya sake kirana
I have never seen her so well	Ban taba ganin ta da kyau ba
I took it in gratitude	Na dauka cikin godiya
I will try to do my best	Zan yi ƙoƙari in yi mafi kyau
A new story came out last week	Wani sabon labari ya fito a makon da ya gabata
An ugly look caught his eye	Wani mugun kallo ya kamashi
I clicked the back button	Na danna maɓallin baya
I can't remember at all	Ba zan iya tunawa ko kadan ba
I am ready for you to come back to me	Na shirya ka dawo gareni
Maybe I should watch it again	Wataƙila ya kamata in sake kallonsa
I wasted enough time here already	Na ɓata isasshen lokaci a nan tuni
I am probably one of the seniors here	Ni mai yiwuwa daya daga cikin tsofaffi a nan
I can't really describe it	Ba zan iya kwatanta shi da gaske ba
I understand that	Na gane abin
I mean, unlike, he has completely stopped talking	Ina nufin, ba kamar ba, gaba ɗaya ya daina magana
I am very happy with this precious baby	Na yi matukar farin ciki da wannan jariri mai daraja
I need to start filling out these pages	Ina bukata in fara cika waɗannan shafuka
A bad situation ensued	Wani mugun yanayi ya biyo baya
I was glad that the evening helped	Na yi farin ciki cewa maraice ya taimaka
I hid what was his	Na boye abin da yake nasa
I have been away from you for a long time	Na kebe ki na dade da yawa
I can't accept all this, that's all	Ba zan iya yarda da duk wannan ba, shi ke nan
I think this month there was not much space	Ina tsammanin wannan watan ba a sami sararin sama da yawa ba
I can know when he is near you	Zan iya sanin lokacin da yake kusa da ku
I could not take a risk using my imagination	Ba zan iya yin kasada ta amfani da zato ba
I hope he is not hurt	Ina fatan bai ji ciwo ba
I saw him, he avoided me at all	Na gan shi, ya guje ni kwata-kwata
I saw another plane flying yesterday	Na ga wani jirgin sama yana shawagi jiya
I do not understand, but that is correct	Ban gane ba, amma hakan yayi daidai
I do not have much time	Ba ni da lokaci mai yawa
I don't want to kill her	Ba na son kashe ta
Chest display	Allon nuni akan ƙirji
A giant came down from inside	Wani kato ya sauka daga ciki
I must have returned home	Lallai yakamata in dawo gida
I looked back in surprise	Na waigo cikin mamaki
I will be in prison for murder	Zan kasance a kurkuku don kisan kai
I will try it	Zan gwada shi
Amazing place, this lake	Wuri mai ban mamaki, wannan tafki
I am shooting diamonds this season	Ina harbin lu'u-lu'u wannan kakar
Maybe I should get my daughter involved	Watakila zan sa 'yata ta shiga ciki
There is no evidence of damage to the four systems	Babu wata shaida na lalacewa ga tsarin hudu
I also know that he is humble	Na kuma san cewa shi mai tawali'u ne
I did not hold anything	Ban rike komai ba
This is a completely satisfactory answer	Wannan cikakkiyar amsa ce mai gamsarwa
I am frightened by the sickness of my weeping over you	Na tsorata da rashin lafiya na kuka akan ku
I was in a rage and anxiety	Na kasance cikin fushi da damuwa
I have the perfect outfit for you	Ina da cikakkiyar sutura a gare ku
I read the book and my emotions were aroused	Na karanta littafin kuma ji na ya motsa
I went through two doors and found them	Na bi ta kofofi biyu na same su
Of course I have a special vision vs	Tabbas ina da hangen nesa na musamman vs
I can't shed more light on it	Ba zan iya yin karin haske a kai ba
I will ask him about it	Zan tambaye shi game da shi
I waited for it all to sink in	Na jira duk ya nutse a ciki
She has not returned for the eighth season	A karshe dai bata dawo kakar ta takwas ba
I could not do this without light	Ba zan iya yin wannan ba tare da haske ba
I saw him standing on a ladder	Na ga yana tsaye akan wani tsani
I do not consider it a surprise	Ban dauke shi a matsayin abin mamaki ba
I please them and sometimes we go out, sometimes not	Ina faranta su kuma wani lokacin mukan fita, wani lokacin ba
I can't think of that	Ba zan iya tunanin haka ba
Congratulations on your message	Ina taya ku murna da sakon ku
I have no real friends	Ba ni da abokai na gaske
I handed the taxi driver the money to get out	Na mikawa direban tasi kudi na fita
I heard about you tonight	Na ji labarin ku a daren nan
I don't know what that means either	Nima ban san me ake nufi da hakan ba
I could not do that for my parents	Ba zan iya yi wa iyayena haka ba
I stopped, at the time, immediately	Na tsaya, a lokacin, nan da nan
I immediately confirmed that the police were following	Nan take na tabbatar da cewa ’yan sanda suna bina
I have felt this anger more than once	Na ji wannan fushin fiye da sau ɗaya
I have not slept in vain for six days	Ban yi barcin banza ba cikin kwanaki shida
I will respect this girl	Zan mutunta yarinyar nan
Then I rushed to where we left off	Sai na ruga zuwa inda muka baro
I tried to cope with this for a while	Na yi ƙoƙari na jimre da wannan na ɗan lokaci
I should have cried for her factory, she thought	Ya kamata in yi kuka ga masana'anta, ta yi tunani
I am burning it	Ina yi masa kona
I can look at how to get coffee	Zan iya duba yadda ake samun kofi
I started protesting, but the man looked like he was dead	Na fara zanga-zanga, amma mutumin ya ga kamar ya mutu
I had a lot of fun with it	Na yi nishadi sosai tare da shi
I was not able to enter anything	Ban sami damar shigar da komai ba
A soft guide is just what you will need	Jagora mai laushi shine kawai abin da zai buƙaci
I was not served breakfast	Ba a kawo min karin kumallo ba
Ground problems are also very different	Matsalolin ƙasa kuma sun bambanta sosai
I need to be held, like a woman	Ina bukatan a rike ni, kamar mace
I almost fell, but we managed to stand still	Na kusa fadi, amma mun yi nasarar tsayawa a tsaye
I can't define a creative process by any means	Ba zan iya ayyana tsarin ƙirƙira ta kowace hanya ba
I have no family	Ba ni da iyali
I think that is possible	Ina tsammanin hakan yana yiwuwa
I prefer the sound	Na fi son sautin sa
I stood and watched them	Na tsaya ina kallonsu
I threw it away, killing the sparks	Na jefar da shi, na kashe tartsatsin
I have to be on my best track	Dole ne in kasance a kan mafi kyawun hali na
I put my hand on the door, just to look	Na sa hannuna akan kofar, don dubawa kawai
I will know him everywhere	Zan san shi a ko'ina
I got up and went outside	Na tashi na fita waje
Men are not in love by nature	Nasan maza ba soyayya bane a dabi'a
I decided to make it a point to just talk	Na yanke shawarar yin dama in yi magana kawai
I love you, in every way you can imagine	Ina son ku, ta kowace hanya za ku iya tunanin
I found you without knowing it	Na same ku ba tare da ku sani ba
I also can't wait to teach class	Ni kuma ba zan iya jira in koyar da aji ba
I stood firm and demanded half my share	Na tsaya tsayin daka na nemi rabin rabona
I can't seem to care about anything anymore	Ba zan iya zama kamar ba na damu da komai ba kuma
I just did not inform the world	Ni dai ban sanar da duniya ba
I hope we have more luck next week	Ina fatan za mu kara samun sa'a mako mai zuwa
Bags are provided to contain items	Ana ba da jaka don ƙunshi abubuwa
I turned to the big black	Na juya zuwa babban baki
This led to his suicide	Wannan ya sa ya kashe kansa
One gun at always very visible	Daya gun a ko da yaushe a bayyane sosai
I believe you will recognize it	Na yi imani za ku gane shi
I think my confidence is lower than average	Ina tsammanin amincewa na ya yi ƙasa da matsakaici
I did not show that	Ban nuna hakan ba
I thought to myself a lot	Nayi tunanin kaina da yawa
I need more content for the next issue	Ina buƙatar ƙarin abun ciki don fitowar ta gaba
I ask about you	Ina tambaya game da ku
One can get used to this	Mutum zai iya saba da wannan
I was told I expected the council to leave	An ce in sa ran majalisar za ta fice
I want you to check in today	Ina so ku duba yau
This leaves citizens unsure of what the law is	Wannan ya sa 'yan ƙasa ba su da tabbas game da menene doka
I love trying to make them the ones you see	Ina son ƙoƙarin sanya su da kuke gani
A strong shoulder leaned against her	Kafada mai karfi ta jingina da ita
I have never been involved in that either	Ni ma ban taba shiga cikin hakan ba
I have beautiful canal memories	Ina da kyawawan abubuwan tunawa da canal
I want to see her	Ina so in gan ta
I know friends who are there	Na san abokai da suke wurin
I was afraid to look up	Na ji tsoron duba sama
I just don't like grass	Ba na son ciyawa kawai
A video of the incident was also shown	An kuma nuna faifan bidiyo na lamarin
I would like to have a short cut	Ina son jin guntun sikeli
I never suspected he had two kings	Ban taba zargin yana da sarakuna biyu ba
I want enough light to wake me up	Ina son isasshiyar haske ya tashe ni
I do not have a train of thought	Ba ni da wani jirgin tunani
I have nothing good to say	Ba ni da wani abu mai kyau da zan ce
Knocking on the door made her look up	Kwankwasa kofar da aka yi mata yasa ta zaro ido
I always learned	Na koya koyaushe
I slipped on the bench and crossed it	Na zame kan benci na haye shi
I closed my eyes and knelt before him	Na rufe idanuwana na kara durkusa masa gwiwar hannu
Two people were injured in the blast	Mutane 2 ne suka jikkata bayan tsawa ta same su
I almost recognized the woman who was looking at me	Na kusa gane matar da ta kalle ni
I decided on some things	Na yanke shawarar wasu abubuwa
I have many plans for you	Ina da tsare-tsare da yawa a gare ku
I have an upcoming break	Ina da break mai zuwa
I did not keep people far enough away	Ban ajiye mutane a isa nesa ba
I can do that the day after you die	Zan iya yin hakan washegari bayan ka mutu
I restrained her from playing again politely	Na takura mata na sake bugawa cikin ladabi
I did not know these girls	Ban san wadannan 'yan matan ba
I agree with your intention	Na yarda da nufin ku
I went back to the shop to buy it	Na koma shago na sayo
I was not, the drink did not suit me	Ban kasance ba, abin sha bai yarda da ni ba
I went out in a hurry and could not explain	Na fita cikin sauri na kasa yin bayani
I could not get it out of my soul	Na kasa fitar da shi daga raina
He was accompanied by a young doctor	Wani matashi likita ne ya raka shi
I was really upset	A gaskiya na ji haushi
I have nothing against you	Ba ni da komai a kan ku
A large crowd of police officers rushed to him	Jama'a da yawa na 'yan sanda sun ruga zuwa gare shi
I never intended to bring you here	Ban taba nufin kawo ku nan ba
I felt so relieved after we talked	Na ji sauki sosai bayan mun yi magana
I know this sad statement	Na san wannan furuci mai ban haushi
The music business has done well for us	Kasuwancin kiɗa ya yi mana kyau
Another injury persisted	Wani jin rauni ya dage
I designed it to fit my needs	Na tsara shi don dacewa da bukatuna
I was bound, I did not really understand	Na daure, ban gane da gaske ba
I think he was nothing after that	Ina tsammanin bai kasance maras komai ba bayan haka
I hope you have changed your mind	Ina fatan kun canza ra'ayi
I move through the shade to the first big tree	Ina matsawa ta cikin inuwa zuwa babban bishiyar farko
I can speak with your voice	Zan iya fada da muryar ku
I have given you a second edition	Na yi muku bugu na biyu
I can't serve things	Ba zan iya bauta wa abubuwa ba
I immediately got up	Nan take na tashi
I created, and developed	Na halitta, kuma ci gaba
I need someone who can write the book	Ina bukatan wanda zai iya rubuta littafin
I got up and crossed the window	Na tashi na haye tagar
Some young couples are in trouble	Wasu matasa ma'aurata suna cikin wahala
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I can't do this	Ba zan iya yin wannan ba
I saw something broken and they started laughing	Naji wani abu ya karye suka fara dariya
I did it for myself	Na yi wa kaina haka
I blinked my eyes open and looked at our hands	Na lumshe idona na bude na kalli hannayenmu
I would like details	Ina son cikakkun bayanai
I spent the last hour in the book	Na kashe awa na ƙarshe ina cikin littafin
I can't install it there today	Ba zan iya shigar da shi a can yau ba
The bright red light can quickly ruin this beauty	Hasken ja mai walƙiya zai iya lalata wannan kyakkyawa da sauri
Thank you for telling me	Na gode da ka gaya mani
I want you to stay where you are	Ina so ku tsaya a inda kuke
I filled out all my friends who were present, about everything	Na cika duk abokaina da suke halarta, game da komai
I have been avoiding him for a long time	Na daɗe ina guje masa har tsawon lokaci
The world is different	Duniya na bambanci
I followed his eyes and went back to the bathroom	Na bi idonshi na koma bandaki
I am standing there	Ina tsaye a wurin
I picked up the line from the water	Na dauke layin daga ruwan
A soft, almost human voice spoke from the speaker	Muryar santsi, kusan sautin mutum ta yi magana daga mai magana
I think your team is your team	Ina tsammanin ƙungiyar ku ita ce ƙungiyar ku
I looked them in the eyes and saw something terrible	Na dube su cikin idanuwa na ga mugun abu
Many will never respond	Mutane da yawa ba za su taɓa amsawa ba
I got it and it was good	Na samu kuma yana da kyau
I take care of your body condition	Ina lura da yanayin jikin ku
I have a very bad feeling	Na sami mummunan ji sosai
I will not allow you to put anyone in danger	Ba zan ƙyale ku ku sanya kowa cikin haɗari ba
A small light began to shine in the crystal	Wani ƙaramin haske ya fara haskakawa a cikin crystal
I have no choice but to sign	Bani da wani zabi illa in sa hannu
Roger often competed with the species in those days	Roger sau da yawa yakan yi hamayya da nau'in a wancan zamanin
At one time he was a plaintiff	A wani lokaci ya kasance mai gabatar da kara
Troops are polite and polite and intelligent	Runduna masu ladabi da ladabi da hankali
I got yours this morning	Na samu naku a safiyar yau
I still have bad days and good days	Har yanzu ina da ranaku marasa kyau da kwanaki masu kyau
I can say the truth	Zan iya cewa gaskiya
I felt like I was walking around the room	Na ji kamar na zagaya dakin
I have been struggling with it for a long time	Na jima ina fama da shi
A real life change	Canjin rayuwa na gaske
I think he will recover completely	Ina tsammanin zai warke gaba daya
I prepared the school as usual	Na shirya makaranta kamar yadda na saba
I think it must, if you say so	Ina tsammanin dole ne, idan kun ce haka ne
I was called in to complete my budget	An kira ni don in kammala takaddun kasafin kuɗi
I have never tried anything as big as this	Ban taba gwada wani abu mai girma kamar wannan ba
I did not want to talk to this man	Ban so in yi magana da wannan mutumin ba
It also influences development	Hakanan yana tasiri ci gaba
A sign warned them that they were about to die	Wata alama ta gargaɗe su cewa sun kusa mutuwa
I just did it this morning	Tun safen nan kawai nayi
I do not know anything about them	Ban san komai game da su ba
I will fight them here	Zan yi yaƙi da su a nan
I pay the so-called dollar	Ina biyan abin da ake kira dala
I deserve eternal torment	Na cancanci madawwamiyar wahala
I doubt whether this current situation could ruin the two of you	Ina shakka ko wannan halin yanzu zai iya rushe ku biyu
I felt something fall on my lap	Na ji wani abu ya fado a cinyata
I will help you find a job that suits you	Zan taimake ka ka sami aikin da ya dace da kai
I know this from his next words	Na san haka daga kalamansa na gaba
I feel good when it comes to talking	Ina jin daɗin lokacin da ya zo magana
The strategy has only had a limited success	Dabarar ta sami nasara kaɗan kaɗan kawai
He discovered his technical skills at the age of sixteen	Ya gano basirarsa ta fasaha wajen shekaru goma sha shida
I need to learn both	Ina bukatan koya duka biyun
I was shocked to think of his death	Na girgiza sosai don tunanin mutuwarsa
Two feet at the most right there	Ƙafa biyu a mafi dama a can
I am satisfied with the program	Na gamsu da shirye-shiryen
I don't like it on the product anymore	Ba na son shi akan samfurin kuma
I want to enjoy it	Ina son jin daɗin ta
I wanted to know if she loved me	Na bukaci sanin ko tana sona
I whispered the need again, in his ear	Na sake rada wa bukatar, cikin kunnensa
I have to work to help pay	Dole ne in yi aiki don taimakawa biyan kuɗi
I want to see you start pleasing yourself	Ina so in kalli ka fara farantawa kanka rai
I asked for something to fill my hand	Na nemi abin da zan cika hannuna
I feel the loss of childhood, of innocence	Ina jin asarar kuruciya, na rashin laifi
I need to provide an address	Ina bukatan samar da adireshi
I want to hear your fantasy	Ina so in ji fantasy naku
I hope you have already seen some groups	Ina fatan kun riga kun ga wasu ƙungiyoyi
I have good news overall	Ina da labari mai kyau gabaɗaya
I think the first contact should come from us	Ina ganin ya kamata tuntuɓar farko ta fito daga wurinmu
I want to live young forever	Ina so in yi rayuwa matashi har abada
I can't stand her	Ba zan iya jure mata ba
I will not speak to make them mad	Ba zan yi magana in sa su hauka ba
I have had the opportunity to lead	Na sami damar jagoranci
I expect another edition	Ina sa ran wani bugu
I looked out the window and saw fog	Na leka taga sai naga hazo
I do not mean to arrest you	Ba ina nufin in kama ka ba
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I will not even try to imitate the way he spoke	Ba zan ma yi ƙoƙarin yin koyi da yadda ya yi magana ba
I like the color of the water you poured	Ina son ruwan kalar da kuka zuba
I can use a good fight	Zan iya amfani da yaƙi mai kyau
Something wonderful was happening to the killer	Wani abu mai ban mamaki ga mai kisa ya yi
A doctor ran past us, back upstairs	Wani likita ya ruga da gudu ya wuce mu, ya koma saman bene
Land is not an official thing	Kasa ba abu ne na hukuma ba
I was told to go to the office	Aka ce in je ofis
I pulled her in my arms	Na ja ta a hannuna
I was ready to be crushed	Na shirya don a farfashe ni
I wouldn’t worry too much about that	Ba zan damu da yawa game da hakan ba
I focus on happy thoughts	Ina mai da hankali kan tunani masu farin ciki
I made another order yesterday which passed fine	Na sake yin wani oda jiya wanda ya wuce lafiya
I played a few games, won some, lost	Na buga wasanni kadan, na ci wasu, na yi rashin nasara
I will not always be interested in this idea personally	Ba zan damu da sha'awar wannan ra'ayi kullum da kaina ba
I need to have sex with you	Ina bukata in yi jima'i da ku
I am a computer scientist	Ni masanin kimiyyar kwamfuta ne
I recommend you use the following patch	Ina ba da shawarar ku yi amfani da facin mai zuwa
I quickly pulled myself out of the water	Da sauri na fito da kaina daga cikin ruwan
I look around quickly to see my surroundings	Ina dubawa da sauri don ganin kewaye na
I should hear a quick movement	Yakamata in ji wani motsi da sauri
I live with the flame of judgment	Ina rayuwa da harshen wuta na yanke hukunci
I will be leading this tour	Zan jagoranci wannan balaguron
I will need help too	Zan bukaci taimako kuma
I will finish my work	Zan gama aikina
I said a lot	Na fada da yawa
Favorite for special occasions	Mafi so ga lokuta na musamman
Twelve people stood watching	Mutane goma sha biyu ne suka tsaya suna kallo
I looked at him in shock	Na kalle shi a gigice
I was not serious at the time	Ban kasance da gaske ba a lokacin
His work has been well received	Aikinsa ya samu karbuwa sosai
I can't even imagine it	Ba zan iya ma tunaninsa ba
Germany is innocent	Jamus ba ta da laifi
I want to be your rock	Ina so in zama dutsen ku
I generally agree with you	Na yarda da ku galibi
I thought about the little girl in the blue dress	Na yi tunani game da 'yar yarinya a cikin blue dress
Design is a new style in many different ways	Zane ya kasance sabon salo ta hanyoyi daban-daban
I chose a table next to the windows	Na zabi tebur kusa da tagogin
I like exercise	Ina son motsa jiki
I could not separate them	Na kasa raba su
I think they are a little better	Ina jin suna da ɗan kyau
I wondered what was different this time	Na yi mamakin abin da ya bambanta wannan lokacin
I went to pick her up, she came right away	Na je na dauko ta, ta zo nan take
I want to hear from you	Ina so in ji labarin ku
I plucked my head through	Na fizge kai ta hanyar
I're more frustrated than anything	Ina jin haushi fiye da komai
I forgot this for a second	Na manta da wannan na daƙiƙa guda
Best advised him to stay on the team	Best ya ba shi shawarar da ya ci gaba da zama a kungiyar
A girl stood in front of the window	Wata yarinya ta tsaya a gaban taga
Video viewer is the way to go	Mai duba bidiyo shine hanyar da za a bi
I promise to protect you	Na yi alkawarin kare ku
I immediately remembered that we were obviously not healthy	Nan da nan na tuna cewa ba mu da lafiya a fili
I got rid of it, after that	Na rabu da shi, bayan haka
I know you retire every night before that time	Na san kuna yin ritaya kowane dare tun kafin wannan lokacin
I laughed a little in the bitterness of the situation	Na ɗan yi dariya cikin dacin halin da ake ciki
Real strength, viz	Ƙarfi na gaske, wato
I haven't told them anything important about you, yet	Ban gaya musu wani abu mai mahimmanci game da ku ba, har yanzu
I am alone in the light	Ni kadai a cikin haske
I have nothing on blue jeans	Ba ni da wani abu a kan blue jeans
I remember differently	Na tuna daban
Very well done and thanks to everyone involved	An yi kyau sosai kuma godiya ga duk wanda ke da hannu
I tried what killed me	Na gwada abin da ya kashe ni
The airport was also damaged	Har ila yau filin jirgin ya samu barna
I said, it is always the first country	Na ce, ko da yaushe shi ne kasa farko
I was brought back to my childhood	An dawo da ni kuruciyata
I hope the person is dead now, or has no home	Ina fatan mutumin ya mutu yanzu, ko kuma ba shi da matsuguni
I can't stand the thought of losing you	Ba zan iya jure tunanin rasa ku ba
I will be forced to leave you	Za a tilasta ni in bar ku
I would have given my life for his kingdom	Da na ba da raina saboda mulkinsa
I have no control over them anymore	Ba ni da iko a kansu kuma
I did not do anything wrong, I just looked	Ban yi wani mugun abu ba, kawai na duba
I hardly know how to tie my passion	Da kyar na san yadda zan ƙulla sha'awata
I think these are good too	Ina tsammanin waɗannan suna da kyau kuma
He then decided to rely solely on donations	Daga nan ya yanke shawarar dogaro da gudummawa kawai
I have a goal to run	Ina da burin gudu
I did not expect the darkness to never end	Ban yi tsammanin duhun da ba zai ƙare ba
I can't help but envy her	Ba zan iya ba sai hassada da ita
I feel time and place here	Ina jin lokaci da wuri a nan
I came here just thinking of my job	Na zo nan ina tunanin aikina kawai
I looked at myself in the mirror in the living room	Na duba kaina cikin madubi a cikin falon
I want to try to be happy	Ina so in yi ƙoƙarin zama mai farin ciki
It is a drunk, regular or occasional drink	Mai maye bugu ne, ko na yau da kullun ko na lokaci-lokaci
I obliged, slowly handed over to her	Na wajabta, a hankali na mika mata
I went searching	Na je nema
I know the meaning of life	Na san ma'anar rayuwa
I have never owned this color	Ban taba mallakar wannan launi ba
I was happy to leave my son behind	Na yi farin ciki na bar ɗana a baya
I felt like I was being given a chance	Na ji kamar ana bata dama
I left my corner and moved closer to him	Na bar lungu na na matso kusa da shi
I was standing next to him, terrified like hell	Ina tsaye kusa da shi, a tsorace kamar jahannama
I know she will not kill us now	Ni dai nasan ba yanzu za ta kashe mu ba
I'm sure there are reports	Na tabbatar da akwai rahoto
I pulled them back to explain the moon	Na ja da su baya don bayyana wata
I appreciate your work, but business is a business	Ina godiya da ayyukanku, amma kasuwanci kasuwanci ne
I used to give them protection	Na kasance ina ba su kariya
I stepped back, and the deer faced me	Na koma baya, sai dawa ya fuskance ni
I wonder what we are doing tomorrow	Ina mamakin me muke yi gobe
I do not know exactly what to do next	Ban san ainihin abin da zan yi na gaba ba
I like the way the pictures are, they are beautiful	Ina son yadda hotunan suka kasance, suna da kyau
I did not feel well for a week	Ban ji sauki ba tsawon mako guda
I see it very well	Ina ganinta sosai
I can understand what she must have felt	Zan iya fahimtar abin da tabbas ta ji
I struggled, but then he just laughed at my sad effort	Na yi ta fama, amma sai kawai ya yi dariya ga ƙoƙarina na bakin ciki
I no longer hope so	Na daina fatan hakan
The middle column will support its weight	Al'amudin tsakiya zai goyi bayan nauyinsa
The next morning he resumed his work of flying	Washe gari ya ci gaba da aikinsa na tashi sama
The nightgown lay on the bed	Rigar dare ta kwanta akan gado
I describe it as follows	Ina bayyana shi kamar haka
I can not but look at my enemy with envy	Ba zan iya ba sai dai ina kallon maƙiyina da hassada
How about two adults and a sister	Yana da yaya biyu manya da kanwa
I'm glad to hear it	Ina jin daɗin jin shi
I prayed that he would not come near me	Na yi addu'a kada ya matso
I did nothing tonight	Ban yi komai a daren yau ba
I take them seriously	Na dauke su da gaske
I blamed him more than her	Na zarge shi fiye da ita
I put my phone down	Na ajiye wayata a kasa
I stopped walking	Na daina tafiya
Figures vary on future events	Lissafi sun bambanta akan abubuwan da suka faru na gaba
He is a man who lives in a scary place	Wani mutum ne da ke zaune a wani wuri mai ban tsoro
The bank has failed for less than four years	Bankin ya gaza kasa da shekaru hudu
I looked at the worker	Na kalli ma'aikacin
I got up thinking of you	Na tashi ina tunanin ku
I completely threw the side of her car	Na jefi gaba daya gefen motarta
I can't believe this is happening	Ba zan iya yarda da hakan na faruwa ba
I myself pushed him to his side	Ni kaina na cusa mashi a gefensa
I was the only one who saw me escape	Ni kadai na gani na tsere
I know you like it	Nasan kana sonta
I did not even notice it	Ban ma lura da shi ba
Maybe I ran instead of stopping to say a word	Wataƙila na gudu maimakon in tsaya ina faɗa
I did everything	Na yi komai
Time for love and time for hate	Lokacin soyayya da lokacin ƙi
Hate letters were even delivered to my home	Har ma an kawo min wasikun kiyayya zuwa gidana
I tasted it with my tongue	Na ɗanɗana shi da harshe na
His work is unknown	Ba a san aikinsa ba
I embraced his freedom, his strength	Na rungumi 'yancinsa, ƙarfinsa
Bush declared the island a major disaster area	Bush ya ayyana tsibirin a matsayin babban yankin bala'i
I believe that democracy is spreading around the world	Na yi imanin cewa dimokuradiyya tana yaduwa a duniya
I keep her safe	Ina ajiye ta cikin aminci
I mean, yes, they are beautiful and wonderful	Ina nufin, eh, suna da kyau da ban mamaki
I can hear my brother and sister crying	Ina jin yayana da kanwata suna kuka
I should still show mercy	Yakamata har yanzu in nuna jinkai
As the group turned its back on him he got up	Yayin da kungiyar ta juya masa baya sai ya tashi
Some brands add advanced or custom elements	Wasu nau'ikan suna ƙara abubuwan ci gaba ko na al'ada
I need something to protect myself	Ina bukatan wani abu don kare kaina
I did not threaten to kill myself	Ban yi barazanar kashe kaina ba
I shook my head and smiled at him	Na gyada kai na yi masa murmushi
I have to decide the future	Dole ne in tantance makomara
I like to write and compose my own music	Ina so in rubuta da shirya kiɗa na
I think you should consider getting one	Ina ganin ya kamata ku yi la'akari da samun daya
I waited my turn	Na jira lokacina
I do not want to hear her say that	Ba na son jin ta ce
I saved the revolver	Na ajiye revolver dina
A just law is one that upholds the rule of law	Doka mai adalci ita ce wacce ta aiwatar da daidaito bisa doka
I did not question our existence	Ban tambayi kasancewar mu ba
I did not notice but we were doing for a long time	Ban lura ba amma muna yin dogon lokaci
I lead a pretty simple life	Ina gudanar da kyakkyawar rayuwa mai sauƙi
I heard it was a robbery	Na ji fashi ne
Wonderful evening	Maraice mai ban mamaki
I told her not to do anything	Nace mata kada kibar komai
A deep, unpleasant silence hung over them	Wani shuru mai zurfi, mara dadi ya rataya a kansu
The lamp is already on	An riga an kunna fitila
I thought it was definitely a game of some kind	Na dauka tabbas wasa ne na wani iri
I took off his shoes	Na cire takalminsa
I could not describe my dream dream	Ba zan iya bayyana mafarkin nassi na ba
I will not mention how comfortable his pants are	Ba zan ambaci yadda wandon nasa ya dace ba
I still consider ourselves a group of brothers	Har yanzu ina ɗaukar mu a matsayin ƙungiyar ’yan’uwa
I joined the line with this man	Na shiga layi da wannan mutumin
I can only imagine it	Zan iya tunanin shi kawai
I have no intention of doing so now	Bani da niyyar yin haka yanzu
I did and I did not succeed	Na yi kuma ban samu nasara ba
I could not stop saying sorry	Na kasa daina cewa kayi hakuri
I know the risk	Na san hadarinsa
I think this is not a good idea	Ina tsammanin wannan ba kyakkyawan ra'ayi ba ne
I can't wait to take a shower	Ba zan iya jira in yi wanka ba
I continued my research	Na ci gaba da bincike
I have to get up for breakfast	Dole ne in tashi don taron karin kumallo
I can do it anyway	Zan iya yi ta wata hanya
I would not hesitate to recommend these people	Ba zan yi shakkar ba da shawarar waɗannan mutane ba
The next moment once again showed uncertainty	Lokaci mai zuwa ya sake nuna rashin tabbas
I have no doubt about that	Ba ni da shakka a kan hakan
I went to take a shower	Na je yin wanka
I could not open my mouth to speak	Na kasa bude baki nayi magana
I went outside to the beautiful flower gardens	Na fita waje zuwa kyawawan lambunan furanni
I need to be careful	Ina bukata in yi taka tsantsan
I will not tell you today	Ba zan yi muku fada yau ba
I did not elaborate on this	Ban fayyace kan wannan ba
I can't let you do this to yourself	Ba zan iya barin ka yi wa kanka wannan ba
I also have a draft agreement with me	Ina kuma da daftarin yarjejeniya tare da ni
I get it, moreover, with my actions	Na sami shi, da ƙari, tare da ayyukana
I remember her words correctly	Ina tuna maganarta daidai
I want to drink plenty of water	Ina so in sha ruwa mai yawa
I use one and my wife uses the other	Ina amfani da ɗayan kuma matata tana amfani da ɗayan
I was very worried about the test results	Na damu matuka game da sakamakon gwajin
I hope you miss me a little more	Ina fatan za ku yi kewar ni kadan kuma
I want to give you a gift	Ina so in ba ku kyauta
I got up and went out	Na tashi na fita
I see, now, what you mean by these people	Na ga, yanzu, abin da kuke nufi game da waɗannan mutane
I worked for him for a while	Na yi masa aiki na ɗan lokaci
I think we will be lost at sea	Ina tsammanin za a rasa mu a teku
I have found peace in that, at least	Na sami kwanciyar hankali a cikin hakan, aƙalla
I hardly ever wear jewelry	Da kyar na taba saka kayan adon
I think maybe it will clear up	Ina tsammanin watakila zai share
I have proven such horrible deeds	Na tabbatar da irin wadannan munanan ayyuka
Much of this is a review, of course	Yawancin wannan shine bita, ba shakka
A lightning bolt fired through his fingers	Wani tartsatsin wutar lantarki ya harbo ta cikin yatsunsa
I want to see him go	Ina so in ga ya tafi
Blow in the teeth to something bigger	Hura a cikin hakora zuwa wani abu mafi girma
A few began to break the lake	Wasu kaɗan suka fara fasa tafkin
I do not know where all this is going	Ban san inda duk wannan ke faruwa ba
I could see the flexibility on her face	Ina ganin sassauci a fuskarta
I could not pull myself together	Na kasa janye kaina
I bowed my head to see what took her attention	Na sunkuyar da kaina don ganin abinda ya dauki hankalinta
I do not have time to protest	Ba ni da lokacin yin zanga-zanga
I opened his tongue and he touched mine	Na bude masa harshensa ya taba nawa
Then I thought for a moment	Sai na yi tunani na ɗan lokaci
I lost my parents and my brother at the same time	Na rasa iyayena da yayana a lokacin ma
I try hard to keep going, but I always fall behind	Na yi ƙoƙari sosai don in ci gaba, amma koyaushe ina faɗuwa a baya
I do not feel anyone has seen	Bana jin wani ya gani
I continue to forget things	Na ci gaba da manta abubuwa
I think you should all have access to this place	Ina ganin ya kamata ku duka ku sami damar zuwa wannan wurin
I discarded it when your father left	Na jefar da shi lokacin da mahaifinku ya tafi
I would have dedicated it	Da na sadaukar da ita
I can watch it as you regain your strength	Zan iya kallonta yayin da kuke dawo da ƙarfin ku
I did it up and down in twenty seconds	Na yi shi sama da sama a cikin daƙiƙa ashirin
C closed her eyes feeling tears welling up	C ta rufe idonta tana jin hawaye na shigowa
I didn't want him to feel bad	Ban so ya ji dadi ba
I can smell her sweet skin	Ina jin kamshin fatarta mai dadi
I lost my mother in the past	Na rasa mahaifiyata a baya
I live in an adult area	Ina zaune a yankin manyan mutane
A strange, ugly, green, hook collided with her	Wani bakon, mugu, kore, ƙugiya ya ci karo da kallonta
I love it more than anything in the world	Ina son shi fiye da komai a duniya
I suggest you accept the invitation	Ina ba da shawarar ku karɓi gayyata
I'm trying to start a new one	Ina ƙoƙarin fara sabo
I know what will happen	Na san abin da zai faru
They are a little impatient	Sun dan bata hakuri
I started getting angry responses from friends	Na fara samun amsa cikin fushi daga abokai
Must have a cigar sign	Dole ne ya kasance yana da alamar sigari
I am in a relationship with her sister	Ina cikin dangantaka da 'yar uwarta
I sat in it near the stream	Na zauna a cikina kusa da rafi
I hope she helps me	Ina fata ta taimake ni
I heard him hit the seat	Na ji ya buga wurin zama
I found your website	Na sami rukunin yanar gizon ku
I turn on the light nearby	Ina kunna fitila a kusa
I never went to a bar	Ban taba shiga mashaya ba
I have read the full description of your work	Na karanta cikakken bayanin aikin ku
I heard it once before, a long time ago	Na ji sau ɗaya a baya, tuntuni
I could barely look at her face	Da kyar na kalli fuskarta
A life of love and passion	Rayuwar soyayya da son rayuwa
This effort continues the work of landscape research	Wannan ƙoƙarin yana ci gaba da aikin binciken shimfidar wuri
I looked, we were already driving	Na duba, mun riga mun tuƙi
I need to renovate my house	Ina bukatan gyara gidana
I was beaten on the back in the house	An buge ni a kai a baya a cikin gidan
I'm glad you impressed	Na ji daɗin kun burge
I see what you do not see	Ina ganin abin da ba ku gani
I want her to stop	Ina so ta tsaya
I decided to run really hard instead	Na yanke shawarar yin gudu da gaske maimakon
I forced out the words	Na tilasta fitar da kalmomin
I think that's why you are crying, why you are suffering	Ina tunanin shi yasa kuke kuka, shiyasa kuke fama
She did many things for him	Ta yi masa abubuwa da yawa
I can take care of the baby now	Zan iya kula da jariri yanzu
I need my breath	Ina bukatan numfashina
I have been teased about that	Naji ana zolaya akan haka
I asked her if she was scared	Na tambaye ta ko ta tsorata
I looked at it carefully, I did not know why	Na kalle shi a hankali, ban san dalili ba
I took a picture first	Na dauki hoto a gaba
I do not even know about it	Ban ma san game da shi ba
I think it had an impressive impact	Ina tsammanin ya yi tasiri mai ban sha'awa
I went back to my desk and said nothing	Na koma bakin teburina ban ce komai ba
I quickly went back to my friend	Da sauri na koma wajen abokina
I feel you down to earth	Ina jin ku har zuwa ƙasa
I am leading the force that was made to arrest her	Ina jagorantar rundunar da aka sanya ta kama ta
I did not tell him about photography	Ban gaya masa game da daukar hoto ba
I have always loved it	Na kasance ina son shi koyaushe
I just need you to agree	Ina bukatan ku kawai ku yarda
I have to do some business today	Dole ne in yi wani kasuwanci a yau
I mean, yes, she did well	Ina nufin, eh, yayi mata kyau
I want to see the world	Ina son ganin duniya
Large courtyard and quiet street	Katon tsakar gida da titi shiru
I have never harmed any of them	Ban taba cutar da kowa daga cikinsu ba
I have no knowledge at all	Bani da masaniya ko kadan
I hope my family history did not frighten him	Ina fata tarihin iyali na bai tsorata shi ba
I'll call you again soon	Zan sake kiran ku da wuri
I can clean in their husbands room	Zan iya sharewa a dakin mazajensu
I was in agony	Na kasance cikin tsananin azabar jini
I have no strength left	Ba ni da wani ƙarfi da ya rage
A few years later the same	Bayan 'yan shekaru iri daya
I need to ask you a few more questions though	Ina bukatan in yi muku wasu ƴan ƙarin tambayoyi ko da yake
I am almost half male	Ni kusan rabin namiji ne
I also have no sense of entry requirements	Ni ma ba ni da wata ma'ana ta buƙatun shigarwa
I want them to think they are in space	Ina so su yi tunanin suna cikin sarari
The circle in the basket is circled	An zagaya da'irar da ke cikin kwandon
I would have explained the rules	Da na yi bayanin dokokin
I am trying to save your life	Ina ƙoƙarin ceton rayuwar ku
I regard it as a national treasure	Ina daukarsa a matsayin wata taska ta kasa
I want you to remember that	Na so ku tuna da haka
I go every year, a week or two	Ina zuwa kowace shekara, mako daya ko biyu
I actually do, several times over the years	A zahiri na yi hakan, a lokuta da yawa cikin shekaru
I was pressed near the corner of the room	An danna ni kusa da kusurwar dakin
I was hurt, lost and confused	Na ji rauni, bace da rudani
I should accept this compromise soon	Ya kamata in karɓi sulhu nan ba da jimawa ba
I believe an agreement has been reached	Na yi imani an cimma matsaya
I try to catch my breath	Ina ƙoƙarin kwantar da numfashina
A few days later he returned	Bayan 'yan kwanaki ya dawo
I went out with my friends to be with them	Na fita tare da abokaina don kasancewa tare da su
I was married, and I had two children at the time	Na yi aure, ina da ’ya’ya biyu a lokacin
I take a deep breath and close my eyes	Naja numfashi na rufe idona
I hit the ground in the woods	Na buga kasa a cikin dazuzzuka
The program did not succeed at all	Shirin bai yi nasara gaba ɗaya ba
However this meeting must be abandoned	Duk da haka dole ne a bar wannan taron
One cold breath goes with difficulty here	Numfashi mai sanyi ɗaya yana tafiya da wahala a nan
I suggest you kill it for a while	Ina ba da shawarar ku kashe shi na ɗan lokaci
The man who will take care of her	Namijin da zai kula da ita
I have enough of that	Ina da wadatar hakan
He is served by a nurse	Wata nurse ce take masa hidima
I could not bear to be a bad person to her anymore	Ba zan iya jure zama mugun mutumin a gare ta ba kuma
I can't see a point about it at all	Ba zan iya ganin wani batu game da shi kwata-kwata
I'm glad he didn't	Na yi murna da bai yi ba
I started thinking about life after the military	Na fara tunanin rayuwa bayan sojojin
I think he rode a painted horse	Ina tsammanin ya tuka doki da aka zana
I made that clear when he first offered help	Na bayyana hakan lokacin da ya fara ba da taimako
I could barely contain myself	Da kyar na samu na rike kaina a tsaye
The front robe is straight down	Tufafin gaba ya miƙe zuwa ƙasa
I still owe you food	Har yanzu ina bin ku bashin abinci
I think she is really into me	Ina tsammanin tana cikin ni sosai
I looked around for our luggage	Na dube dube-dube domin neman kayanmu
I dream of her laughing eyes, and her free mouth	Ina mafarkin idanuwanta na dariya, da bakinta na kyauta
I estimate that ten yards separates us	Na kiyasta yadi goma ne ya raba mu
I fetched him water from the kitchen	Na debo masa ruwa daga bakin kicin
Tears welled up in my eyes as I thought of her sadness	Hawaye ne ya zubo min kawai ina tunanin bakin cikinta
I never knew she could do that	Ban taba sanin za ta iya yin wannan ba
I stood and watched the rain for a few minutes	Na tsaya ina kallon ruwan sama na 'yan mintuna
I could not take my eyes off his	Na kasa kawar da idanuna daga nasa
I have not forgotten it, all year long	Ban manta da shi ba, a duk tsawon shekaru
I had two men drop a stone on them	Na sa wasu mazan biyu sun sauke wani dutse a kansu
Many people will continue to shout throughout the event	Mutane da yawa za su ci gaba da yin ihu a duk lokacin taron
I know so much generosity	Na san karimci sosai
I can stop it	Zan iya dakatar da shi
I will not ask anyone to give up	Ba zan nemi kowa ya bari ba
A male prisoner has been released who should have been sentenced to death	An saki wani fursunan maza da ya kamata a yanke masa hukuncin kisa
Ships are sent	Ana aika jirgin ruwa
I kissed her a little	Na dan sumbace ta
I share one	Na raba daya nawa
I started to cry and he looked at me sadly and weakly	Na fara kuka ya kalleni mai tausayi da rauni
I can only imagine how smooth it would feel	Zan iya tunanin yadda santsi zai ji
The way to push something out of a black hole	Hanyar ture wani abu daga rami mai baki
Honestly I didn't hear anything	Gaskiya ban ji komai ba
I need new blood, we all do	Ina bukatan sabon jini, mu duka muna yi
I feel the smell of their blood	Ina ji ina jin kamshin jininsu
I could not bring myself to keep an eye on him	Na kasa kawo kaina na hada ido da shi
I could not afford it	Na kasa kyale ta
The body was found here	An samu gawa a nan
I pulled her way out of school	Na ja hanyar da ta nufa daga makaranta
I reached down and pulled my hand through his	Na kai kasa na zare hannuna ta cikin nasa
I went inside and found out they were both	Na shiga ciki na gano su biyu ne
I turned to see what was going on	Na juya don ganin me ke faruwa
I will never be in one place	Ba zan taɓa zama wuri ɗaya ba
I will do this at noon	Zan yi haka da tsakar rana
I look forward to contributing professionally as a registered nurse	Ina fatan in ba da gudummawa ta fasaha a matsayin ma'aikaciyar jinya mai rijista
I know the community will never forgive me	Na san al'umma ba za ta taba yafe min ba
Knowing the truth frightens him	Nasan gaskiya tana tsoronsa
I did my best to see the brave and the brave	Na yi iya ƙoƙarina don ganin m da jaruntaka
I was amazed at how she did that	Na yi mamakin yadda ta yi hakan
I wish her well	Ina so ta samu lafiya
I admire your ideas, ideas, and plans	Ina sha'awar ra'ayin ku, tunaninku, da shirin ku
I will look back over the weekend	Zan duba baya a karshen mako
A falling tree killed one person	Wata bishiyar da ta fado ta kashe mutum daya
I fixed my eyes on mine	Na zuba idona akan idanuwa irin nawa
I know so much about you too	Na san haka game da ku kuma
I'm wandering around looking for them	Ina yawo ina nemansu
I was able to return to the original run	Na sami damar komawa zuwa ainihin guduna
I am not used to showing love and affection in public	Ban saba da nunin so da kauna a bainar jama'a ba
I am very grateful for it	Ina matukar godiya da shi
Only the church survived	Ikklisiya kawai aka tsira
Some couples are standing in front of her	Wasu ma'aurata ne tsaye a gabanta
They are distributed throughout the state	Ana rarraba su a ko'ina cikin jihar
I do not want to lie to my wife	Ba na son yi wa matata karya
I want to give birth to water	Ina so in haifi ruwa
I was amazed at how thick the glass was	Na yi mamakin yadda gilashin yake da kauri sosai
I never found a reason	Ban taba samun dalili ba
A traditional colonist, with a large balcony next to it	Wani ɗan mulkin mallaka na gargajiya, tare da babban baranda na gaba
I was not designed for this	Ba a tsara ni don wannan ba
A man of integrity and perseverance	Mutum mai mutunci da tsayayyiyar aiki
I have a good victory over you	Na ci nasara mai kyau a kan ku
I would not have thought he was a bad man	Da ban yi zaton shi mugun mutum ne ba
I tried to pull her down for a kiss	Na yi ƙoƙarin jawo ta ƙasa don sumba
I can accept that	Zan iya yarda da hakan
I can't use it like this	Ba zan iya amfani da shi kamar wannan ba
I think there is a possibility there is something special about it	Ina tsammanin akwai yiwuwar akwai wani abu na musamman game da shi
Of course I was very frustrated	Tabbas na ji takaici sosai
I want to go home and try again	Ina so in koma gida in sake gwadawa
He was dragged to the fire	An ja shi zuwa wuta
I'm in so much trouble	Ina cikin damuwa ba iyaka
A young woman stood at the door	Wata budurwa ta tsaya a bakin kofar gidan
Good direct hit too	Kyakkyawan bugun kai tsaye shima
I also did not stop	Ni ma ban tsaya yi ba
I can't remember her name	Ba zan iya tunawa da sunanta ba
I shook my hand in ridicule in the air	Na girgiza hannuna cikin ba'a a sararin sama
I tried to turn off the view	Na yi ƙoƙarin kashe abin gani
Dogs appear to be resilient	Karnuka sun bayyana suna da juriya
I can't say much right now	Ba zan iya cewa da yawa ba a halin yanzu
I do not expect	Ba na sa rai ba
Our couple were lucky	Ma'auratan mu sun yi sa'a
The remains of the wheels and the engine are obvious	Ragowar ƙafafun ruwa da injina a bayyane yake
I raised my hand to express my regret	Na dan daga mata hannu na nadamar hakan
I pulled out my gun	Na ciro bindigata
I wish my parents would take me there	Da ace iyayena su kai ni can
This beach is famous for sunset	Wannan bakin teku ya shahara da faduwar rana
I put my hand on his chest	Na sa hannu a kirjinsa
I believe anything is possible with hard work	Na gaskanta komai yana yiwuwa tare da aiki tukuru
When he went down in history	Lokacin da ya shiga tarihi
I want to get closer	Ina so in matso
I threw it away, but it did not fall	Na jefar da shi, amma bai fadi ba
I thought of leaving the message but I decided not to	Na yi tunanin barin saƙo amma na yanke shawarar ƙi
I took off my hat and drank	Na cire hular na sha
I have to open the door	Dole na bude kofa
I know what he is thinking	Na san abin da yake tunani
The picture will not grow	Hoto ba zai yi girma ba
I pay my dues as a woman	Ina biyan aikina a matsayina na mata
I can't drink legally	Ba zan iya sha bisa doka ba
I give you one note	Na ba ku rubutu daya
A third knife appeared on the side of her neck	Wuka ta uku ta bayyana a gefen wuyanta
After a while he regrets choosing the words he did	Bayan wani lokaci sai ya yi nadamar zabar kalmomin da ya yi
I feel sorry for her, I feel good	Na tausaya mata, naji dadi
I struggle to balance all my limbs	Ina fama don daidaita dukkan gaɓoɓina
I have never had a training like yours	Ban taba samun horo irin naku ba
Black degree belt too	Baƙin bel ɗin digiri na uku ma
I climbed slowly	Na haura a hankali
I was impatient and I want to feel good now	Na yi rashin haƙuri kuma ina so in ji daɗi yanzu
Domestic violence is common among men	Cin zali a gida ya zama ruwan dare tsakanin maza
I arrested him and his secretary	Na kama shi tare da sakatarensa
I can highly recommend it to any party	Zan iya ba shi shawarar sosai ga kowace ƙungiya
I will do things and become someone else	Zan yi abubuwa kuma in zama wani
I needed her to calm down	Na bukaci ta kwantar da hankalinta
I have never seen this person	Ban taba ganin mutumin nan ba
Sorry your party retirement is delayed	Ku yi hakuri jam’iyyar ku ta ritaya ta yi jinkiri
I need some stuff for my chest	Ina bukatan wasu kaya don kirjina
I think it depends on the customer	Ina tsammanin ya dogara da abokin ciniki
I noticed passengers coming and going	Na lura da fasinjoji suna tahowa da tafiya
The ears are short and round	Kunnuwa gajere ne kuma zagaye
I know it's true	Na san gaskiya ne
I climbed the stairs and entered a basement	Na taka matakala na shiga wani ginshiki
I think you expect to do this trade today	Ina tsammanin kuna tsammanin yin wannan ciniki a yau
I make mistakes	Ina aikata kurakurai
I agree you slept really well last night	Na yarda kun yi barci sosai a daren jiya
I forgot to fix it	Na manta gyarawa
I said that earlier	Na fadi haka tun farko
I would like a review	Ina son bitar
I'm not sure if it is possible	Ban tabbata ko zai yiwu ba
I hope my weapon will be returned	Na yi fatan za a mayar da nawa makaman
I can only read it in hours of the day	Zan iya karanta shi kawai a cikin sa'o'in yini
The lamp lit up my head	Fitila ta kunna saman kaina
I really did not hear	Ni dai da gaske ban ji ba
I feel compelled to keep it	Ina jin wajibi in kiyaye shi
The club gave the conference a good review	Kulob din ya ba taron kyakkyawan nazari
I can't argue with it, there	Ba zan iya jayayya da shi, can
I want to stay here	Ina so in zauna a nan
I swim in the ocean like a fish	Ina yin iyo a cikin teku kamar kifi
I really enjoyed myself	Naji dadin kaina sosai
I took a deep breath, and then forgot I had to breathe again	Na numfasa sosai, sannan na manta ban sake numfashi ba
I doubt you like any reminders	Ina shakka kana son kowace tunatarwa
These are the four schools he considered the most	Waɗannan su ne makarantu guda huɗu da ya yi la'akari sosai
They decided to try another plan and parted ways	Sun yanke shawarar gwada wani shirin kuma suka rabu
The most appropriate church	Ikklisiya mafi dacewa
Later he heard a car outside	Can daga baya sai ya ji mota a waje
I just want the night to come	Ina so kawai jibi da dare ya zo
I pull back on my heels	Ina ja da baya a dugadugana
I took a deep breath and held my breath	Na dan zagaya na dan ja numfashina
A true expert in the right way	Kwararre na gaskiya ta hanyar da ta dace
I get this question over and over again	Na sami wannan tambayar akai-akai
I need to stay awake	Ina bukata in zauna a faɗake
I see it in the back of the building	Ina ganin shi a bayan ginin
I leaned back in my chair	Na jingina da kujera na
I would not recommend it	Ba zan ba da shawarar shi ba
Street trees are also protected during construction	Hakanan ana kiyaye bishiyoyin titi yayin ginin
I became obsessed with smoke	Na sami sha'awar fita hayaki
I did not receive any news from the hospital	Ban samu wani labari daga asibiti ba
I agree with that	Na amince da hakan
To be many of us	Don zama da yawa daga cikin mu
I'll ask, and try to really prepare it soon	Zan tambaya, kuma in gwada shirya shi da gaske nan ba da jimawa ba
I am asking the maid service to clean it specifically	Ina tambayar sabis na kuyanga don tsaftace shi na musamman
I will continue to fight them in this place	Zan ci gaba da yi musu yaƙi a wannan wuri
I remember it very well	Na tuna da shi sosai
I have to take a taxi home	Dole na kama taksi gida
I was calm and calm and completely unconcerned	Na kasance cikin natsuwa da hankali kuma gaba ɗaya ba tare da nadama ba
I looked around	Na leko unguwar
I drank and cried, I drank and cried	Na sha ina kuka, na sha ina kuka
I did not feel sad or happy, or hate, or love	Ban ji bakin ciki ko farin ciki ba, ko ƙiyayya, ko ƙauna
I could not carry a knife to her throat	Na kasa daukar wuka zuwa makogwaronta
I hope our hopes continue	Ina fata fatanmu ya ci gaba
I looked at the smile, from her face	Na kalli yadda murmushin yake, daga fuskarta
I really enjoy your books	Ina jin daɗin littattafanku da gaske
I take care of it, but I am not good enough to prove it	Ina kula da shi, amma ban isa in tabbatar da wannan ba
Of course I was moved	Tabbas an motsa ni
His strategy was praised and his character developed	An yaba da makircinsa da haɓaka halayensa
I have a family that loves me	Ina da iyali da suke so na
I have to stop the gas twice	Dole ne in dakatar da iskar gas sau biyu
I never intended to offend or intimidate her	Ban taba nufin in bata mata rai ko tsorata ta ba
I go in and sit down	Ina shiga na zauna
I have never heard the word	Ban taba jin maganar ba
There is currently a museum showing old weapons	A halin yanzu akwai gidan kayan gargajiya da ke nuna tsoffin makamai
I crossed to the balcony	Na haye zuwa baranda
I approached the front door	Na tunkari kofar gida
I can no longer trust anyone	Ba zan iya sake amincewa da kowa ba
I miss you all these years	Na yi kewar ku duk tsawon wadannan shekarun
I want to be on the safe side	Ina so in kasance a gefen lafiya
Naji opened the door	Naji ta bude kofar
I like interesting, intelligent people	Ina son masu ban sha'awa, masu hankali
I try not to think about it	Ina ƙoƙarin kada in yi tunanin ta
I should have traveled by then	Ya kamata in yi tafiya zuwa lokacin
I have a very sensitive skin	Ina da fata mai mahimmanci
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Na sanya yanayi ya ɗan wadata da iskar oxygen
I looked around	Na leko da kewaye
Solution, solution	Magani, mafita
I stumbled down the steps to the porch and to the lawn	Ina tuntuɓe ƙasa matakan shirayi da kan lawn
I feel completely cut off from my audience	Ina jin an yanke ni gaba ɗaya daga masu saurarona
I made her write to me	Na sa ta rubuta min
I did something dirty to her	Na yi mata wani kazanta
I like to play for the audience	Ina son yin wasa don masu sauraro
I think she will get into music	Ina tsammanin za ta shiga kiɗa
I want to go home to my family	Ina so in koma gida ga iyalina
I have a plane and a business	Ina da jirgin sama da na kasuwanci
I love the value of the club	Ina son darajar kulob din
I have found historical ideas that make us dangerous	Na sami ra'ayoyi na tarihi da ke sa mu zama masu haɗari
But it is a work of love	Amma aikin soyayya ne
I wondered if he might have slept in his clothes	Na yi tunanin ko watakila ya kwana a cikin tufafinsa
I'm sure of that	Na tabbata da hakan
I can't look for more in a spouse	Ba zan iya neman ƙarin a cikin abokin aure ba
I have something come out in the last minute	Ina da wani abu ya fito a cikin minti na ƙarshe
Immediately I regained consciousness	Nan take na dawo hayyacina
I rang the bell and the door opened	Na buga kararrawa sai kofar ta bude
I could not stand it	Na kasa jurewa
I feel very well right now	Ina jin lafiya sosai a yanzu
A year ago, she was human	Shekara guda da ta wuce, ta kasance mutum
I took off my shirt and shorts	Na zare riga da gajeren wando
I thought you were reading our little story	Na ɗauka kuna karanta ƙaramin labarinmu
I hope they will not hold it against me	Ina fatan ba za su riƙe ta a kaina ba
I know that with power, corruption has come	Na san cewa da mulki, cin hanci da rashawa ya zo
Rocket fire must break out	Dole ne yakin roka ya barke
I have not seen my sister in a long time	Na dade ban ga kanwata ba
I think it is better for him	Ina ganin shi ne mafi alheri a gare shi
I have this by my home and surroundings	Ina da wannan ta gidana da kewayena
I'm scared more than anything	Ina jin tsoro fiye da komai
I know this has been coming for a long time	Na san wannan yana zuwa na dogon lokaci
I received only two years of training	Na sami horo na shekaru biyu kawai
I looked at the hole	Na kalli ramin
I looked for football, but it was not	Na nemo wasan kwallo, amma babu
I did not draw my sword, but we fought	Ban zare takobina ba, amma mun yi fada
I think there are a lot of things we both have to learn	Ina tsammanin akwai abubuwa da yawa da dole ne mu biyu mu koya
I actually found a good place	A zahiri na sami wuri mai kyau
I heard glass break somewhere in the next house	Na ji gilashi yana karye a wani wuri a cikin gidan na gaba
I still dream of flying off the coast	Har yanzu ina mafarkin tashi daga bakin teku
I believe in angels now	Na yi imani da mala'iku yanzu
I want to go home and raise our children	Ina so in je gida in yi renon yaranmu
I have been serious recently	Na kasance da gaske a kwanan nan
I felt full of surprise	Na ji cike da ban mamaki
I ran out of the house	Na fice daga gidan a guje
I can't even begin to describe it	Ba zan iya ma fara kwatanta shi ba
I did, I enjoyed it, in her company	Na yi, na ji dadi da ita, a cikin kamfaninta
I need you to get me back on the ladder	Ina bukata ka dawo da ni kan tsani
I was brought home	An kawo ni gidana
Ruler and protector	Mai mulki kuma mai tsaro
I could not stop myself	Na kasa tsayar da kaina
A girl reached out and dropped him to the ground	Wata yarinya ta kai hannu ta sauke shi a kasa
I was like oh it was all	Na kasance kamar oh shine duka
I heard that she was a teacher	Na ji cewa ita malama ce
I had to shoot my way out of there	Dole na harba hanyata daga wajen
I have to sell once more than a thousand	Dole in sayar da zarar ya wuce dubu
Need to release a few others	Bukatar saki da kadan wasu
Others focus on circumstances and attitudes	Wasu kuma suna mai da hankali kan yanayi da hali
I can not say that	Ba zan iya faɗi haka ba
I was close there and any pressure brought me closer	Ina kusa da can kuma duk wani matsawa ya kawo ni kusa
His father and late mother taught at the university	Mahaifinsa da marigayiyar mahaifiyarsa sun koyar a jami'a
I trusted her immediately, for good reason	Na amince mata nan da nan, saboda kyawawan dalilai
I need to be alone	Ina bukatan zama ni kadai
I'm not sure	Ban tabbata ba
I took already one of the twelve	Na dauki riga daga cikin su goma sha biyu
I am looking for a chicken sandwich with ice tea	Ina neman sanwicin kaza da shayin kankara
Mars is close to the opposition	Mars na kusa da adawa
I was a wreck watching them	Na kasance tarkace ina kallon su
Two silver rings and chains, take them too	Zoben azurfa guda biyu da sarƙoƙi, ɗaukar su ma
Tourism is an important source of employment	Yawon shakatawa shine muhimmin tushen aikin yi
I lived and breathed it	Na rayu kuma na hura shi
I can not say why this broke my heart	Ba zan iya cewa dalilin da ya sa wannan ya karya zuciyata ba
I agree they can get you in some money	Na yarda za su iya samun ku a cikin wasu kuɗi
All laws create all these possibilities	Duk dokoki suna haifar da duk waɗannan damar
I think he will marry her	Ina tsammanin zai aure ta
I rolled my eyes and rubbed my temple	Na matse idanuwana ina shafa haikalina
I was a new town	Na kasance sabon garin
I freed myself from labor	Na 'yantar da kaina da naƙuda
I have no home	Bani da gida nawa
I was on a slippery slope	Na kasance kan zamewar gaske
I would have allowed it	Da na kyale ta
I felt them include his knees	Na ji sun haɗa da gwiwoyinsa
I pulled it out and was frightened by the immediate decision	Na ciro shi kuma na tsorata da shawarar nan take
I moved forward and handed over my card	Na matsa gaba na mika kati na
The value of their face	Yawan darajar fuskar su
I went back to our bedroom	Na koma dakinmu na kwanta
I did not find you in the wilderness	Ban same ku a cikin daji ba
I went to write here	Na je rubuta a nan
I did not expect you to enter until about six o'clock	Ban yi tsammanin za ku shiga ba sai wajen shida
I can't believe these books are turning on her	Ba zan iya yarda da waɗannan littattafan suna kunna mata ba
The list of automatic door openers welcomes both inside	Jerin kofofin buɗewa ta atomatik sun maraba da biyun ciki
I'm not here, but my wife is	Ba na nan, amma matata tana
I'm sure she is	Na tabbata ita ce
I was really surprised	Lallai na yi mamaki
I am the big sister now	Ni ce babbar kanwa a yanzu
A small white cloud hovers over the shoulder	Wani karamin farin gajimare yana shawagi a tsayin kafada
I looked down	Na kalli kasa
The other three corners are the address of the seat	Sauran kusurwoyi uku adireshi ne na wurin zama
One brother has a sister	Wani ɗan'uwa yana da 'yar uwarsa
I need a definite end, destiny	Ina bukatan tabbataccen ƙarshe, makoma
I stared and the heat almost melted me	Na kalleta sai zafi ya kusa narkar dani
I remember the code from last night	Na tuna code daga daren jiya
A world in which people die without knowing it	Duniyar da mutane ke mutuwa ba tare da sun sani ba
I want to hold it	Ina so in rike ta
I will tell you what my former coach told us	Zan gaya muku abin da tsohon kocina ya gaya mana
I tremble and change the channel	Ina rawar jiki da canza tashar
A coach saw him run away, frightened by his appearance	Wani koci na ganinsa ya gudu, a tsorace da kamanninsa
Those in a special club	Waɗanda ke cikin kulob na musamman
I like to play with it	Ina son yin wasa da shi
Person and staff	Mutum da ma'aikata
The couple had eight children	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya takwas
I want to be with him every minute	Ina so in kasance tare da shi kowane minti daya
I totally agree with you on this	Na yarda da ku gaba ɗaya akan wannan
Products quickly began to decline	Kayayyakin da sauri sun fara raguwa
The words are not repeated in the song	Ba a sake maimaita kalmomin a cikin waƙar ba
I think that could bring some people	Ina tsammanin hakan na iya kawo wasu mutane
I know the three of them very well	Na san su uku da kyau
I promise I will not talk about it	Na yi alkawari ba zan yi magana a kai ba
I know he is telling the truth	Na san gaskiya yake fadi
I made it harder for you	Na kara maka wahala
I warn but few listen	Ina gargadi amma kaɗan ne ke saurare
I feel despised	Ina jin ta raini
I still do not like it	Har yanzu ban so shi ba
A lot of money is spent on paper and printing	Ana kashe kuɗi da yawa akan takarda da bugawa
I will be visiting them soon for a tour	Zan ziyarce su ba da jimawa ba don yawon shakatawa
I shook my head, smiled and looked away	Na gyada kai, na yi murmushi na kau da kai
I take your statement very seriously	Ina daukar maganarku da mahimmanci
Smith during the ceremony	Smith a lokacin bikin
He is also known for his natural ability	An kuma san shi da ikonsa na dabi'a
I got out and ran down the hall to the lefita	Na fita da gudu na gangara falon zuwa lefita
I can endure the whole battle	Zan iya jure dukan yaƙin
After a few minutes the second button is pressed	Bayan 'yan mintoci kaɗan ana danna maɓallin na biyu
I never wanted to go slow	Ban taɓa son tafiya sannu a hankali ba
P they smiled at each other	P suka yiwa juna murmushi
I know how we can find out	Na san yadda za mu iya gano
I stood by him	Na tsaya daga gare shi
I have to be familiar with this broadcast group	Dole ne in saba da wannan rukunin watsa shirye-shirye
I can see growth in you	Ina iya ganin girma a cikin ku
I have no desire to answer many questions	Ba ni da marmarin amsa tambayoyi da yawa
I love it now, though	Ina son shi a yanzu, ko da yake
She turned down the offer	Ta ƙi tayin
I share it in the hope of encouraging and encouraging others	Ina raba shi a cikin bege don ƙarfafawa da ƙarfafa wasu
I lowered my head and shook it gently	Na runtse kaina ina girgiza shi a hankali
The boy was beaten, and everyone was laughing	An yi wa yaron dukan tsiya, kowa yana kallo ana dariya
I can go beyond the past	Zan iya wuce abin da ya gabata
I doubted if he was upset	Na yi shakka ko ya damu
I thought you must be covered	Na yi tunani tabbas an rufe ku
She is a nurse in the room preparing things	Wata nurse ce a dakin tana shirya abubuwa
I wondered if it would come out	Na yi mamakin ko zai fito
I need you alive for the job	Ina bukatan ku da rai don aikin
I feel	Ina jin ji
I do not know what that means	Ban san ma'anar hakan ba
I can't show her all my weaknesses	Ba zan iya nuna mata dukkan raunina ba
I want to talk	Ina so in yi magana
A little celebration was prepared, it was filled with cake and candles	Aka shirya biki kadan, an cika shi da kek da kyandir
I have to do this for myself	Dole ne in yi wa kaina wannan
I was sad and scared	Na yi bakin ciki da tsoro
A similar pattern is found in plants	An sami irin wannan salon magana a cikin tsire-tsire
I tried to gather my thoughts	Na yi ƙoƙarin tattara tunanina
I told them the story	Na ba su labarin
I lift my glass of wine	Na daga gilashin ruwan inabi na
I work in normal capacity	Ina aiki cikin iya aiki na al'ada
I am dying for you	Ina mutuwa saboda ku
I think it's a good idea	Ina tsammanin ra'ayi ne mai kyau
I feel sorry for the owner	Na ji tausayin mai shi
I felt exactly normal	Na ji daidai al'ada
I can not leave it, there must be more	Ba zan iya barin shi ba, dole ne a sami ƙari
I usually push it	Na yawanci tura shi
I know his history	Na san tarihinsa
I just listened to her cry for help	Na dai saurari kukan ta na neman taimako
I have to respond quickly	Dole ne in mayar da martani da sauri
I took off my clothes	Na cire rigar da ke rufe jiki
I have a lot of conflict right now	Ina da tashe-tashen hankula a duk yanzu
A huge sigh of relief was heard in the room	Wani katon ajiyar zuciya aka ji a dakin
I expect this response from my older siblings	Ina tsammanin wannan martani daga manyan 'yan uwana
I do not know his first name	Ban san sunansa na farko ba
She replied that	Ta amsa da cewa
I respect that man, he thought	Na girmama wannan mutumin, ya yi tunani
I think so	Ina ganin haka ne
I enjoyed this natural look	Na ji daɗin wannan kallon na halitta
I looked and the ghost went away	Na duba sai fatalwar ta tafi
I should have been able to finish what I heard tonight	Ya kamata na iya gamawa na ji a daren nan
I could not shake the feeling of being with me	Ba zan iya girgiza jin zama da ni ba
I woke up a little hot	Na tashi cikin dan zafi kadan
I really need shade	Ina bukatan inuwa ta gaske
A murderer is behind bars for you	Wani mai kisan kai yana bayan gidan kurkuku saboda ku
I mean, maybe time is running out between us	Ina nufin, watakila lokaci ya ƙare a tsakaninmu
I let it all go	Na bar shi duka ya tafi
A thousand thoughts pierced his heart	Tunani dubu ya ratsa zuciyarsa
A thousand questions came to my mind	Tambayoyi dubu ne suka fado a rai
I looked around the room and shook my head	Na leko dakin na girgiza kai
I got on the engine and checked everything	Na hau injin na duba komai
I met him a few times	Na hadu da shi sau kadan
One death was also reported	An kuma bayar da rahoton mutuwar daya
I found her squeezing and hugging her	Na same ta na matse ta da runguma
I never thought she would die like that	Ni dai ban taba tunanin za ta mutu haka ba
I hope for some reason	Ina fata don wasu dalilai
I want you to write an order now	Ina so ka rubuta oda a yanzu
I do not want you to have the wrong idea about me	Ban so ku sami ra'ayin da ba daidai ba game da ni
I could not even eat the poor after that	Ban ma iya cin talaka bayan haka
I felt sorry for myself	Na ji nadamar da ta tsinci kaina a ciki
Precious wine with character	A daraja ruwan inabi tare da hali
I looked in the mirror	Na kalli madubi
Lips I read asking her	Lebe na karanta suna tambayarta
I understand how they feel	Na fahimci yadda suke ji
One dark orange day falls ahead	Wata rana mai duhun orange tana faɗuwa a gaba
I wonder how long they have been here	Ina mamakin tsawon lokacin da suka yi a nan
I say trains, because there are so many	Na ce jiragen kasa, saboda akwai da yawa
Adult education was also provided	An kuma bayar da ilimin manya
I will not let you hurt anyone	Ba zan bari ka cutar da kowa ba
I just left nothing behind	Ni dai ban bar komai ba
Silent and respectful people greeted them	Jama'a shiru da girmamawa suka gaishe su
I forwarded your order to the front of the line	Na tura odar ku zuwa gaban layin
I humbly apologize	Ina neman afuwarku cikin tawali'u
I stopped and hurriedly prepared	Na tsaya na yi gaggawar shiryawa
A boy is injured while playing basketball	Wani yaro ya ji rauni yayin da suke wasan kwando
I have never been to a strip club	Ban taba zuwa kulob din tsiri ba
I know we will overcome this	Na san za mu shawo kan wannan
It can also occur when the symptoms are absent	Har ila yau yana iya faruwa lokacin da alamun ba su kasance ba
I have several rooms, as you can imagine	Ina da dakuna da yawa, kamar yadda kuke tunani
I glow in anticipation of my grandmother	Ina sheki cikin tsammanin kakara
Working almost drives us crazy	Yin aiki ya kusan sa mu hauka
Each of them desperately needs a home	Kowannensu yana da matsananciyar neman gida
I would have said some things to hurt you, too	Da na faɗi wasu abubuwa don su cutar da ku, ma
I was taken personally	Ni aka karbe ni da kaina
I wrote a long recommendation to my university	Na rubuta doguwar shawara ga jami'a ta
I know you have feelings	Na san kuna da ji
I think it can help	Ina tsammanin zai iya taimaka
I knelt down and held her	Na durkusa na rike ta
I pushed my father up from my shirt	Na ture mahaifina sama na daga rigata
I saw myself as a victim	Na ga kaina a matsayin wanda aka azabtar
I am leaving in about a week	Zan tafi kamar mako guda
A few continue	Wasu kaɗan suna ci gaba
I need a book tomorrow	Ina bukatan littafin gobe
I prefer to sit in the back	Na fi son zama a baya
I'm a little tired today	Na dan gaji yau
No speeches	Babu jawabai
I feel it sends heat into my bones	Ina jin yana aika zafi a cikin ƙasusuwana
I hate appearing like	Ina ƙin bayyanar kamar
I hope you are cold or hot	Ina fata kuna sanyi ko zafi
I do not remember how it happened in the past	Ban tuna yadda abin ya faru a baya ba
I noticed he didn't cross his arms this time	Na lura bai haye hannunsa ba wannan karon
My father's friend	Abokin mahaifina
Slave for your sins, slave for your body	Bawan zunubanka, bawa ga jikinka
Intended for someone else	An yi niyya don wani
I have a list of all twenty of them	Ina da lissafin duka ashirin daga cikinsu
I can not say which color it is, it may be green	Ba zan iya faɗi ko wane launi ne ba, zai iya zama kore
The question mark filled her heart	Alamar tambaya ta cika mata zuciya
I forgot all about that	Na manta duka game da wannan
I did not eat the second	Ban ci na biyu ba
I don't like it very much either	Ni ma ban son shi da yawa
I am part of that	Ni yanki ne na wancan
I got paid for driving, not for sale	Na samu kudin tuki, ba na sayarwa ba
I lifted the tie from his eyes	Na dauke daurin daga idanuwansa
I usually lock my studio door after work	Yawancin lokaci ina kulle ƙofar studio dina bayan aiki
I still judge for myself, though	Har yanzu na yi wa kaina hukunci, ko da yake
I have a knee injury	Na yi rauni a gwiwa na haki
I found the top of the blue tank	Na sami saman tanki blue blue
I stood still and let her look at her full	Na tsaya cak na bar ta ta kalle ta ta cika
I woke up terrified	Na tashi a firgice
Maybe I was thrown into this country	Wataƙila an jefa ni a wannan ƙasa
I do not know how much	Ban san nawa ba
Still I would love to watch it in court	Duk da haka zan ji daɗin kallon shi a kotu
I still haven’t stopped fighting	Har yanzu ban daina fada ba
I thought you would get up by now	Na yi zaton za ku tashi zuwa yanzu
I think they just chose to ignore me	Ina tsammanin sun zaɓi kawai su yi watsi da ni
I mean, marry me, please	Ina nufin, aure ni, don Allah
I feel what you are up to	Ina jin abin da kuke ciki
He is a friend of the poor	Shi abokin talaka ne
I can't stand the thought of having to tell people	Ba zan iya jure tunanin dole in gaya wa mutane ba
Cat knows the end is near, but that's it	Cat ya san ƙarshen ya kusa, amma shi ke nan
He fired a shot and looked at the awning	Bindiga ya buga ya kalli rumfar
A dick, in other words	A dick, a wasu kalmomi
I jumped in and saw that was the case	Na zube na ga haka lamarin yake
I can’t lose myself here	Ba zan iya rasa kaina a nan ba
I feel frustrated	Na ji takaici ya shigo
The war helped to raise public awareness about the militants	Yakin ya taimaka wajen tada ra'ayin jama'a game da mayakan
Negotiations were made	An yi shawarwari
I am going to my headquarters	Ina tafiya zuwa babban hedikwata
I woke up feeling hungry	Na tashi ina jin yunwa
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
At least I did not understand	Ko kadan ban gane ba
I prefer larger types of alcohol	Na fi son nau'ikan barasa mafi girma
I know how much you hate your job	Na san yadda kuke ƙin aikinku
Maybe I won't be lucky a second time	Wataƙila ba zan yi sa'a ba a karo na biyu
Quickly I looked	Da sauri na leko
I do not want to put you in trouble	Ba zan so in sa ku cikin matsala ba
I consider this a good sign	Na ɗauki wannan a matsayin alama mai kyau
Then they called	Sannan suka kira
I think we can talk to him about it	Ina tsammanin za mu iya magana da shi game da shi
I have always been interested in theater	Kullum ina sha'awar gidan wasan kwaikwayo
If only you had apologized to him	Da ace ki bashi hakuri
I made a copy for everyone to check	Na yi kwafin kowa ya duba
I do not know where he came from	Ban san daga ina ya fito ba
I will try to provide a lot of information though	Zan yi ƙoƙari in ba da bayanai da yawa ko da yake
I think you legal dogs can sleep through anything	Ina tsammanin ku karnukan doka za ku iya barci ta kowane abu
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
Number of seats in one	Yawan zama a daya
I will not let anyone take this gift from me	Ba zan bar kowa ya karɓi wannan kyautar daga wurina ba
Mostly occur in this fall	Yawancin faruwa a wannan faɗuwar
I lost a lot	Na yi hasara sosai
I have nothing against it	Bani da komai gareta
I have to be like a big one	Dole ne in zama kamar babba
I look at the one who spoke to me	Ina kallon wanda yayi min magana
The two groups were eventually defeated by local forces	A karshe dai sojojin yankin sun fatattaki kungiyoyin biyu
I can continue it as well	Zan iya ci gaba da shi haka nan
With great additions	Tare da manyan ƙari
I wonder if time will change	Ina mamakin ko lokaci zai canza
I had no idea he was doing something illegal	Ban san yana yin wani abu da ya sabawa doka ba
A bit forced, perhaps	A bit tilasta, watakila
They feel comfortable	Suna jin dadi
I brought it close to my heart	Na kawo shi kusa da zuciyata
I'm sure something is broken	Na tabbata wani abu ya karye
I think she was playing hard to get	Ina tsammanin tana wasa da wuya ta samu
Blind chickens barely get grain	Kaji makaho da kyar yake samun hatsi
A different product at that time	Wani samfurin daban wancan lokacin
I would highly recommend it to anyone who has tried this	Zan ba da shawarar sosai ga duk wanda ya gwada wannan
Many people are rich in the system	Mutane da yawa sun yi arziki a cikin tsarin
I am glad that you love this world	Na ji daɗin cewa kuna son wannan duniyar
I think we stuck to the landing	Ina tsammanin mun makale da saukowa
I came up with more than half of them	Na fito da fiye da rabin su
I can't sleep that long	Ba zan iya yin dogon barci haka ba
I can never do that for you	Ba zan iya taba yin hakan a gare ku ba
I began to submit	Na fara sallama
I immediately recognized the witch	Nan take na gane mayya
I want them to know the balance in life	Ina so su san daidaito a rayuwa
Light and hope and devotion	Haske da bege da ibada
I need something to take me	Ina bukatan wani abu da zai kai ni
I will sell everything	Zan sayar da komai
I can't show you there personally	Ba zan iya nuna maka a can da kaina ba
I would have continued to push you	Da na ci gaba da ingiza ku
I'm just fixing the window	Ina gyaran taga kawai
I did not share her interest in the product	Ban raba sha'awarta game da samfurin ba
I will go out to dinner with you	Zan fita cin abinci tare da ku
I was sad	Na kasance ɓacin rai
I wandered into a hole	Na yi yawo cikin rami
I should have forgotten about the tree	Ya kamata in manta da itace
I am here, beautiful boy	Ina nan, kyakkyawa yaro
I am young and recently married	Ni saurayi ne kuma kwanan nan nayi aure
I get depressed	Ina samun tawayar baƙin ciki
I did not volunteer to be red	Ban yi aikin sa kai don zama ba ja
I sound very skilled	Ina sauti sosai gwaninta
It was called lunch	Aka kira abincin rana
I want to start my week this way	Ina son farawa mako na ta wannan hanya
I can't wait for the classes to take off	Ba zan iya jira azuzuwan tashi ba
The extended meeting broke up without agreement	Taron da aka tsawaita ya watse ba tare da yarjejeniya ba
I study it with interest	Ina nazarinta da sha'awa
Now I see the man in his house	Yanzu ina ganin mutumin a gidansa
I just arrived here	Na isa nan kawai
I know what will satisfy you	Na san abin da zai gamsar da ku
I accuse him of being something	Na zarginsa da zama wani abu
The moon was shot instantly	An harbi wata a hankali a nan take
The image of his wife's mind shone in front of him	Hoton hankalin matarsa ​​ya hasko a gabansa
I returned the favor and returned the smile	Na mayar da ni'ima na mayar da murmushi
I told you to ride as you are	Na ce ka hau yadda kake
I feel it every day, every night	Ina jin ta kowace rana, kowane dare
I would have kept you away from him properly	Da na kiyaye ku daga gare shi yadda ya kamata
If I had loved you, I would have done everything for you	Da na so ku, nayi miki komai
I accept the apology	Na karɓi uzuri
I tell you the truth	Ina gaya muku gaskiya
I think it is about six feet	Ina tsammanin yana da kusan ƙafa shida
I retired early a few years ago	Na yi ritaya da wuri ‘yan shekarun baya
I even lost my harp to sing	Ina ma ta rasa garaya ta yi waka kawai
A free mind and open eyes bring peace and understanding	Hankali mai 'yanci da buɗe ido yana kawo kwanciyar hankali da fahimta
I wondered if she would teach me how to do it	Na yi tunanin ko za ta koya mini yadda zan yi
I know it goes beyond the farm and seed	Na san ya wuce gona da iri
More information is available on their website	Ana samun ƙarin bayani mai yawa akan rukunin yanar gizon su
I am happy to have been mistaken for my favorite hero	Ina farin cikin kuskure da aka yi min a matsayin jarumar da na fi so
Revolutionary system	Tsarin juyin juya hali
I do not want to hear it again	Ban so in ji kuma
I want you to stop here	Ina so ku tsaya anan
I put mine on a cotton set without steam	Na sanya nawa akan saitin auduga ba tare da tururi ba
I looked into her eyes	Na kalli cikin idonta
I told you one thing	Na gaya muku abu daya
I am from the same engineering college	Ina daga kwalejin injiniyanci guda
I was advised by a young man at school	Wani saurayi a makaranta ne ya ba ni shawarar
I know this is inevitable	Na san wannan babu makawa
I was taken last for almost everything	An ɗauke ni na ƙarshe kusan komai
I'm trying to get rid of it	Ina kokarin kawar da shi
I had it just a minute ago	Ina da shi kawai minti daya da suka wuce
I let go of my heart	Na saki ajiyar zuciya
I didn’t feel anything for her and I never did	Ba na jin komai a gare ta kuma ban taba yi ba
B looked at him tearing apart in terror	B ya kalle shi yana yayyagewa a firgice
Prepare the weapons	Shirya kayan yaƙi
I found him on the street outside	Na same shi a kan titi a waje
We have a black leader now	Muna da shugaban bakar fata a yanzu
I feel lucky and blessed	Na ji sa'a da albarka
The couple are back together	Ma'auratan sun dawo tare
I have never seen a reader like you before	Ban taba ganin karatu kamar naka ba a baya
I have already learned a lot	Na riga na koyi abubuwa da yawa
I will receive an order immediately	Zan samu oda nan take
I was lost years ago	Na yi bata shekaru da suka wuce
I'll let you see for yourself	Zan bari ka ga kanka
I think everything is fine	Ina ganin komai yayi daidai
I should be	Ya kamata in kasance
I did not notice the title very well	Ban lura da take sosai ba
I can use a computer	Zan iya amfani da kwamfuta
I understand this way of life	Na fahimci wannan hanyar rayuwa
I could not think of anything	Ban iya tunanin komai ba
I think they are still in the courtyard of the house	Ina tsammanin har yanzu suna cikin harabar gidan
I bowed my head to the level of her ear	Na sunkuyar da kaina zuwa matakin kunnenta
I did not invite anyone	Ban gayyaci kowa ba
I went upstairs to the bedroom and closed the door	Na haura zuwa dakin kwanana na rufe kofa
I'm trying to drive her away	Ina kokarin kore ta
I pulled the veil over my head	Na ja mayafi a kaina
I know it must be for me	Na san dole ne a gare ni
I felt like I wanted another pop later	Na ji kaina ina son wani pop daga baya
I crushed the envelope with the contents of my hand	Na murkushe ambulan da abinda ke cikin hannuna
I looked at both of them	Na kalli su biyun
She will be greatly missed	Za a yi kewar ta sosai
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
The person who is supposed to die	Mutumin da ya kamata ya mutu
A small stream about fifteen minutes later	Karamin rafi kamar mintuna goma sha biyar bayan haka
The key to success is knowing what to expect	Babban abin nasara shine sanin abin da ake tsammani
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
I like it on my own at all times	Na so shi a kaina a kowane lokaci
I miss his jokes and friendship	Ina kewar barkwancinsa da abotarsa
A symbol of wealth and prosperity	Alamar dukiya da wadata
I don't think they will fight at all	Ba na tsammanin za su yi yaƙi ko kaɗan
I could not read anything in those eyes	Ba zan iya karanta komai ba a cikin waɗannan idanun
The cycle he hopes will never happen again	Zagayowar da ya ke fatan ba zai sake maimaitawa ba
I think the decision is honest and fair	Ina ganin cewa yanke shawara na gaskiya ne da adalci
I want to succeed using this knowledge	Ina so in yi nasara ta amfani da wannan ilimin
I threw it on my balcony and forgot	Na jefar da shi akan barandana na manta
I feel it breathing in my soul	Ina ji yana huci a raina
I hope you are safe	Ina fatan kun zauna lafiya
A huge robe covered the front of her body	Wani katon riga ya rufe gaban jikinta
It has now become a city on its own	Yanzu ya zama gari a kansa
I unloaded the bags on the chair and kissed her	Na sauke jakunkunan kan kujera na sumbace ta
I need help turning the yellow light to green	Ina bukatan taimako wajen juya hasken rawaya zuwa kore
I have nothing to do with theft	Babu ruwana da satar kudi
I think there will be an investigation	Ina tsammanin za a yi bincike
I did nothing to prove myself	Ban yi wani abu don tabbatar da kaina ba
I would even say the police are watching you	Ina ma a ce 'yan sanda suna kallon ku
I decided to keep it up	Na yanke shawarar ci gaba da shi
One week of unexpected places	Mako guda na wuraren da ba a zata ba
I want to know the truth about myself	Ina so in san gaskiya game da ni
The mirror understands	Mudubi ta gane
I can combine one with another	Zan iya hada daya da daya tare
I made my way back to my hotel on foot	Na yi hanyar komawa otal dina da ƙafa
I did not shoot a single arrow	Ban harba kibiya daya ba
I think that is not true anymore	Ina ganin hakan ba gaskiya bane kuma
I wonder what they want	Ina mamakin abin da suke so
This is a great encouragement to me	Wannan shine babban kwarin gwiwa a gareni
During these months he has been gradually weakening	A cikin wadannan watannin ya kasance yana kara rauni a hankali
I could see it, a bad picture but no discussion	Ina iya ganinsa, hoto mara kyau amma babu tattaunawa
I love you for the rest of my life	Ina son ku har tsawon rayuwata
I worked in the bedroom chapter with my couple	Na yi aiki a babin ɗakin kwana tare da ma'aurata na
I could not look at him	Na kasa kallonsa
The architect is unknown	Ba a san mai ginin gine-gine ba
I was fascinated by his lack of history	Na yi sha'awar rashin tarihinsa
I can't hurt anyone like that	Ba zan iya cutar da wani irin wannan ba
I closed my eyes and listened	Na rufe idona na saurara
Video played on his screen	Bidiyon da aka kunna akan allon sa
I did not see her for six years	Har na kai shekara shida ban ganta ba
Definite certainty and clear knowledge	Tabbataccen tabbaci da ilimi bayyananne
I am in torment, torment	Ina cikin azaba, azaba
I guess you don't like big men	Na dauka ba kya son manyan maza
Nine tasks are required to deal with the elbow joint	Ana buƙatar ayyuka tara don magance gwiwar gwiwar hannu
I believe we are close to the sea	Na yi imani muna kusa da teku
I was sure I had delivered	Da na tabbata na isar
I will not mislead them	Ba zan batar da su ba
I tried to buy a human	Na yi ƙoƙari in sayi ɗan adam
I have a lot on your hands	Ina da da yawa a hannunka
The artists were given the opportunity to place themselves	An ba wa masu fasaha damar sanya kansu
I looked back at the stage and blinked	Na waiwaya kan matakin sai na lumshe ido
I want to go to the bank with my mother	Ina son zuwa banki da mahaifiyata
I waited, in the dark, in silence	Na jira, a cikin duhu, cikin shiru
I think it never crossed my mind to tell them	Ina tsammanin bai taba ratsa raina in gaya musu ba
Singer voice questions	Mawakin muryoyin tambayoyi
I want silence and calm	Ina son shiru da kwanciyar hankali
I too will not be compelled	Ni ma ba za a tilasta ni ba
Thank you in advance for your kindness	Na gode a gaba don alherin ku
I have had experience with them	Na sami gogewa tare da su
I should not take it	Bai kamata in dauka ba
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I can't believe what you told me	Ba zan iya yarda da abin da kuka gaya mani ba
A wise person will say that he knows nothing	Mai hikima zai ce bai san kome ba
I can't imagine anyone wanting to buy it	Ba zan iya tunanin wani yana so ya saya ba
I saw some things	Na ga wasu abubuwa
She starts to show up late or not	Ta fara nunawa a makara ko a'a
I'm tired of school, of classes	Na gaji da makaranta, da azuzuwa
I have something for the face	Ina da wani abu don fuska
I looked at the door	Na kalli kofar
I do not have time to play this game	Ba ni da lokacin yin wannan wasan
I have no sense	Bani da wata ma'ana
But the king was not satisfied	Amma sarki bai gamsu ba
I broke her heart	Na karya mata zuciya
I postponed the end of the deal	Na dage karshen yarjejeniyar
I did really well	Na yi kyau kwarai da gaske
I realized my mistake was too late	Na gane kuskurena a daƙiƙa ya yi latti
The cut may follow	Wurin yanke zai iya biyo bayansa
I chase the ghost with the camera	Ina korar fatalwa da kyamara
I was trying to read a book, but I could not concentrate	Ina ƙoƙarin karanta littafi, amma ba zan iya mai da hankali ba
I began to want to be myself	Na fara son zama ni
I do so, so thanks	Ina haka, don haka godiya
I found such a pleasure	Na sami irin wannan dadi
I want to hear her laugh tonight	Ina son jin dariyarta a daren nan
The second figure appeared beside her blindly	Siffa ta biyu ta bayyana a gefenta makauniya
I will tell you more about the section below	Zan yi muku ƙarin bayani akan sashe na ƙasa
It is made for distribution or purchase	An yi shi don watsawa ko siya
I can no longer run in my age	Ba zan iya ƙara yin takara ba a shekaruna
Thank you for standing by me	Ina godiya da ku da kuka tsaya a gefena
I got up and ran to the bathroom	Na tashi da gudu na nufi bandaki
Definitely a delight for any historian, artist or architect	Haqiqa abin jin daɗi ga kowane tarihi, fasaha ko masu son gine-gine
I wish you a wonderful reading year	Ina fatan shekarar karatu mai ban sha'awa
A message appears on the screen	Sako ya bayyana akan allon
Thomas won each	Thomas ya ci nasara kowanne
I did not tell you the truth	Ban yi muku gaskiya ba
I'll start with my dad	Zan fara da mahaifina
I need to see what happens	Ina bukata in ga abin da ya faru
I need a hug, and she is my sister	Ina bukatan rungumar, kuma ita ce kanwata
I can't determine its exact location	Ba zan iya tantance ainihin inda take ba
I tried to figure out what their argument was	Na yi kokarin tunanin menene hujjar tasu
I have to go see a doctor now, everyone	Dole ne in je ganin likita yanzu, kowa da kowa
I did not mind going to pick them up	Ban damu ba na je na dauko su
A measure that needs attention	Ma'auni wanda ke buƙatar kulawa
I grabbed her hand and prepared what was to come	Na kamo hannunta na shirya abinda ke zuwa
A bit like really cats	A bit kamar cats gaske
I can't remember what	Na kasa tuna me
Maybe I actually want to have a candy bar	Wataƙila a zahiri ina so in sami mashaya alewa
I tried to bring you home	Na yi kokarin kawo ku gida
I think that's what you might call our agreement	Ina tsammanin abin da za ku iya kiran yarjejeniyar mu ke nan
I am here to get your help	Ina nan don samun taimakon ku
I am very old as you probably realize now	Na tsufa sosai kamar yadda kila kun gane yanzu
I tried to speak out loud	Na yi ƙoƙarin yin magana da ƙarfi
I remember the day the photo was taken	Na tuna ranar da aka dauki hoton
I know what it is	Na san abin da yake zama
Student of human nature and human needs	Dalibi na dabi'ar dan Adam da bukatun dan'adam
I feel sorry for him	Na yi baƙin ciki a gare shi
You choose your wars	Kuna zabar yaƙe-yaƙenku
I came here from the next measure	Na zo nan daga ma'auni na gaba
I enjoy doing good things for you	Ina jin daɗin yin abubuwa masu kyau a gare ku
I can still see her laughing	Har yanzu ina ganinta tana dariya
I wonder if that is what is happening	Ina mamaki ko abin da ke faruwa ke nan
I need to be perfect for me again	Ina bukatan sake zama cikakke a gare ni kuma
I haven't felt that way in almost a year	Ba na jin haka a kusan shekara guda
I remember it clearly	Ina tuna shi a fili
I have not used it for a week	Ban yi amfani da shi tsawon mako guda ba
That you fight the way out	Cewa ka yi yaƙi hanyar fita
I can think of many things I can do	Zan iya tunanin abubuwa da yawa da zan yi
I miss you too	Nima nayi kewarku
I walked like a big kid	Na yi tafiya kamar babban yaro
I wrote it as a fool	Na rubuta shi a matsayin ɗan wauta
I don't care if they brought anything but heat	Ban damu ba ko ba komai suka kawo ba sai zafi
I did not enjoy his confusion	Ban ji dadin rudanin sa ba
I think it really has royal blood in it	Ina tsammanin da gaske yana da jinin sarauta a ciki
The greedy will be recognized	Za a gane mai kwadayi
I want to hear everything about it	Ina so in ji komai game da shi
I prepared myself one of his speeches	Na shirya kaina daya daga cikin jawabinsa
I have never told anyone in my life	Ban taba gaya wa kowa ba a rayuwata
I do not know what to say to him	Ban san abin da zan gaya masa ba
I will speak further as the events confirm	Zan kara magana kamar yadda abubuwan da suka faru suka tabbatar
I will know my father's footsteps everywhere	Zan san sawun mahaifina a ko'ina
I should not be here	Bai kamata in kasance a nan ba
I have seen signs of alien life elsewhere before	Na ga alamun baƙon rayuwa a wani wuri dabam kafin
I know you like how it feels	Na san kuna son yadda yake ji
I fell in love with him again	Na sake soyayya da shi gaba daya
I do not know anything	Ban san komai ba
I do not have the strength to fly	Bani da karfin tashi
I will ask you to start calling me	Zan nemi ka fara kirana
I insist on doing it myself	Nace nayi hakan da kaina
I grabbed her hand and shook it silently	Na rik'o hannunta na girgiza na yi shiru
I'm talking to the press	Ina magana da manema labarai
The sandwich and coffee are already on the table	Sanwici da kofi sun riga sun kasance a kan teburin
I can't get no, oh no no no	Ba zan iya samun a'a, oh a'a ba a'a
I broke the law today	Na karya doka a yau
I have been one of his most successful personal projects	Na kasance ɗaya daga cikin ayyukan nasararsa na sirri
I hope the mention will help someone	Ina fatan ambaton zai taimaka wa wani
I was not upset even if they were	Ban ji haushi ba ko da sun kasance
A bridge is the only solution	Wata yar gada ce kawai mafita
I have dedicated myself to love	Na sadaukar da kaina don ƙauna
Cover technology will be announced next month	An bayyana fasahar murfin a wata mai zuwa
I really want to know what he is thinking	Ina matukar son sanin abin da yake tunani
I started from his shoulder, with a gentle squeeze	Na fara daga kafadarsa, da lallausan matsi
Syria denies the reports	Syria ta musanta rahotannin
I can not speak at all	Ba zan iya magana ko komai ba
I have made good progress in the last two days	Na sami ci gaba mai kyau a cikin kwanaki biyun da suka gabata
I still recognize her	Har yanzu na gane ta
I also think ambition is worth more than crude talent	Ni ma ina ganin buri ya fi danyen baiwa daraja
I will send him this article	Zan tura masa wannan labarin
I waited for the bright light	Na jira haske mai haske
The face appeared on the side	Fuska ta bayyana a gefe
I want to go on my own terms	Ina so in tafi bisa sharadi na
I always prefer the latter	A koyaushe ina fifita na ƙarshe
I have the power to let you live or die	Ina da ikon in bar ka ka rayu ko ka mutu
I can't tell you who	Ba zan iya gaya muku wanene ba
I would never think that	Ba zan taba tunanin haka ba
I remember a time of turmoil in my life	Na tuna wani lokaci na rikici a rayuwata
I could not believe it when she called	Na kasa yarda lokacin da ta kira
A lump formed in his forehead	Wata jijiya ta yi kiba a goshinsa
I advise you to leave town for a while	Na ba ku shawarar ku fita daga garin na ɗan lokaci
I almost never planned that	Ban yi kusan shirin hakan ba
I heard it behind my back before I heard the stick	Na ji ta a bayana kafin in ji gungumen
Parker as the speaker	Parker a matsayin marubucin magana
I look forward to working with you	Ina fatan yin aiki tare da ku
I write all my own music	Ina rubuta duk kiɗan kaina
I can not know if she is still using it, or not	Ba zan iya sanin ko tana amfani da ita har yanzu, ko a'a
I watched the video of dinner	Na kalli bidiyo na ci abincin dare
I want to work on my projects in peace	Ina so in yi aiki a kan ayyukana cikin kwanciyar hankali
I know you need things from your home	Na san kana bukatar abubuwa daga gidanka
I know she already feels uncomfortable	Na san ta riga ta ji ba dadi
I think about two miles or so	Ina tsammanin kusan mil biyu ko makamancin haka
Some went home	Wasu sun tafi gida
I want to make him show me himself	Ina so in sa shi ya nuna mani kansa
I also have work in the morning	Ina kuma da aiki da safe
I, in fact, doubt that you will find me	Ni, a gaskiya, ina da shakka cewa ba za ku same ni ba
I think this is a good comparison	Ina tsammanin wannan yana da kyan gani idan aka kwatanta
I will tell you before it happens	Zan gaya muku kafin abin ya faru
I did not hear anything special	Ban ji wani abu na musamman ba
I know she blames me, but she won't agree	Na san ta zarge ni, amma ba za ta yarda ba
I got her voice message	Na sami saƙon muryarta
I agree with my father's words about you	Na yarda da maganar mahaifina game da ku
Phone call and delivery child are correct	Kiran waya da yaron bayarwa yayi daidai
I went in and pressed one, and then I noticed	Na shiga in matsa daya, sannan na lura
I wondered how the baby would be	Na yi mamakin yadda jaririn zai kasance
I will explain it to you exactly	Zan bayyana muku shi daidai
I still haven't seen him	Har yanzu ban ganshi ba
Sometimes I get up at night, I lose my breath	Wani lokaci nakan tashi da daddare, na rasa numfashi
I wondered if it was an office	Na yi tunanin ko yana da ofis ne
I looked at the clock	Na kalli agogo
I was in bed, but not asleep	Ina kan gado, amma ba barci ba
I say these things to you that you may be saved	Ina gaya muku waɗannan abubuwa ne domin ku cece ku
I can no longer kill destiny	Ba zan iya sake kashe kaddara ba
Shocked to say a few words	A gigice in faɗi kaɗan
I like the way you all talk so softly	Ina son yadda kuke magana duk a hankali kamar
I shrugged my shoulders before continuing	Na mayar da kafad'a kafin na ci gaba
I do not hold you in contempt	Ba na rike ku da wani raini
I wonder if you remember that day	Ina mamaki ko kun tuna ranar
I can give you this	Zan iya ba ku wannan
I love the distance, but the ropes hold us tight	Ina son nisa, amma igiyoyin sun rike mu sosai
I can't sleep at night	Ba zan iya barci da dare ba
I will not be suspended from the job	Ba za a dakatar da ni daga aikin ba
I was sad and worried looking at him	Bacin rai naji da damuwa ina kallonsa
I really like music, no matter what genre	Ina matukar son kiɗa, komai nau'in
I want to get up, but weak	Ina so in tashi, amma rashin kuzari
I am an easy traveler	Ni ɗan tafiya ne mai sauƙi
I need to help you find it at a cheaper price	Ina bukata in taimake ku nemo a farashi mai rahusa
I have never been sociable in my life	A rayuwata ban ta6a yin zamantakewa sosai ba
This relief work is too much	Wannan aikin agaji ya yi yawa
I mean he is my son	Ina nufin shi dana ne
I can't believe anyone can hurt him	Ba zan iya yarda kowa zai iya cutar da shi ba
I doubt this is as common as it seems	Ina shakka wannan ya kasance na yau da kullun kamar yadda ake gani
I was deprived of pain, not about that	An hana ni jin zafi, ba game da wannan ba
I let go of the rest of my mind running	Na saki sauran hayyacina muna gudu
I told you no more band	Na gaya muku ba sauran band
I tried to move myself	Na yi ƙoƙari na motsa kaina
I like beer	Ina son bangaren giya
I want to thank them again	Ina so in gode musu kuma
I do not have to go there	Bai kamata in shiga wurin ba
I know how it is	Na san yadda abin yake
I need to catch myself	Ina bukata in kama kaina
I need to clean the blood from my hands	Ina bukata in tsaftace jinin daga hannuna
I want to taste it again	Ina so in ɗanɗana shi kuma
I just went out a little bit	Na dan fita kadan
Great blessings, fire and smoke	Babban albarku, wuta da hayaki
The keys are not working	An lika makullin ba a aiki
I arranged for him to go to bed after dinner	Na shirya shi ya kwanta bayan an gama dinner
I could not bear it unless I admired their courage	Ba zan iya daurewa ba sai dai in sha'awar jajircewarsu
I sighed and went back to the chair	Na huci na koma kan kujera
The one who is forgiven is not guilty	Wanda aka gafartawa ba shi da laifi
I once saw her at a high school party	Na taba ganinta a wani liyafa ta makarantar sakandare
I do not want to remember the attack	Ban so in tuna harin
Charles ordered that all copies be destroyed	Charles ya ba da umarnin a lalata duk kwafin
I hope you all enjoy your week	Ina fatan duk kuna jin daɗin makon ku
The kitchen island is planted right in the middle	An dasa tsibiri na kicin daidai a tsakiyar
I assure you our team has both	Ina tabbatar muku kungiyarmu tana da duka biyun
I want to get you out	Ina so in fitar da ku
I have to go to celebrate the engagement	Dole ne in tafi don bikin alkawari
Good position of security	Matsayi mai kyau na tsaro
I never intended to overthrow the government	Ban taba nufin kifar da gwamnati ba
I thought the old lady was crazy	Na dauka tsohuwar ta haukace
Gradually I handed over mine	A hankali na mika nawa
I cursed myself for being a fool	Na zagi kaina saboda wawa
Each engine runs on a different day	Kowane injin yana gudana a rana ta daban
I saw that enough of my people were dead	Na ga sun ishe mutanena sun mutu
I have no ambition	Ba ni da wani buri
Hot day to work	Ranar zafi don aiki
I think you should try	Ina ganin ya kamata ku gwada
I will not force you to do anything	Ba zan tilasta muku yin komai ba
I went back to the mall to report	Na koma cikin mall don ba da rahoto
Lots of pictures for you	Hotuna da yawa don ku
I have no way of regaining control, to stop	Ba ni da hanyar da zan dawo da iko, in daina
I found it in time	Na same shi cikin lokaci
With the new album comes a new sound	Tare da sabon kundin ya zo da sabon sauti
I will make it my greatest strength now	Zan maishe ta babban ƙarfina yanzu
I can't wait until they trust me again	Ba zan iya jira har sai sun sake amincewa da ni
I mean really hit her	Ina nufin da gaske buge ta
I helped him with homework	Na taimaka masa da aikin makaranta
I have some ideas for photos	Ina da wasu ra'ayoyi masu ɗauke da hotuna
I was lying on the concrete	Ina kwance akan kankare
The sound of thunder roared in his ears	Rawar tsawa taji a cikin kunnuwansa
I have to look everywhere, you see	Dole ne in duba ko'ina, kun gani
I read the letter to myself	Na karanta wa kaina wasikar
I opened the door I was so powerful	Na bude kofa ina da iko sosai
I know she looks so good	Na san ta yi kyau sosai
A little later, he did as he was told	Dan shak'a kadan daga baya, yayi kamar yadda aka fada
I was sitting on the riverbank, my coffee was hot	Ina zaune a bakin rafi, kofi na yana zafi
I see the technology you do seems to be non-existent	Na ga fasahar da kuke yi kamar babu ita
I was starving	yunwa ta kashe ni
I like to think of any such things	Ina son yin duk wani tunani game da irin waɗannan abubuwa
A few months later he died	Bayan 'yan watanni ya mutu
I brushed with other men	Na goga da wasu maza
Know how it can tear you inside out	Nasan yadda zai iya tsaga ku a ciki
I looked at his face and he was satisfied	Na kalli fuskarsa ya ga ya gamsu
I decided to try it out later	Na yanke shawarar gwada hakan daga baya
I realized my limited vision was real	Na gane iyakantaccen hangen nesa na da gaske
I honestly can't imagine my life without him	A gaskiya ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da shi ba
I will just pass my hand over her body	Kawai zan wuce hannuna jikin ta
I can't run even if there is nowhere to go	Ba zan iya gudu ba ko da akwai inda zan dosa
I am tired of being alone	Na gaji da kadaici
I do not know what happened	Ban san me ya faru ba
I tried to remember after everyone turned to us	Na yi ƙoƙari in tuna bayan kowa ya juya mana
I hope you make it easier for yourself	Ina fatan za ku sauƙaƙa wa kanku
I threw the phone on the bed	Na jefa wayar akan gado
I will go and check	Zan tafi ina duba
I saw something sort of disturbing in the darkness of her eyes	Na ga wani abu irin na damuwa a cikin duhun idanuwanta
I wonder what is in their hearts	Ina mamakin me ke cikin zukatansu
I had to pretend I stumbled upon it	Dole ne in yi kamar na yi tuntuɓe a kai
He smiled at her	Murmushi ya sakar masa
I moved straight ahead	Na matsa gaba a mike tsaye
I hope that is true	Ina fatan hakan gaskiya ne
I hate being separated from her	Na tsani rabuwa da ita
I locked the cage door quickly	Na kulle kofar kejin da sauri
I closed my eyes and looked outside	Na lumshe idona na kalli waje
I do not know what happened next	Ban san me ya faru bayan haka ba
I leaned forward, my head between my knees	Na jingina gaba, kaina tsakanin gwiwoyi na
I moved north to be with her	Na koma arewa in kasance da ita
I like beautiful clothes, though, silk and satin	Ina son kyawawan tufafi, ko da yake, siliki da satin
She demanded that she be set on fire	Ta nemi a banka mata wuta
In fact I already found a job online	A gaskiya na riga na sami wani aiki a layi
I don't have to show it to you	Bai kamata in nuna maka ba
I saw blood gathering on the ground	Na ga jini yana taruwa a kasa a kasana
I was trying to escape but they were watching intently	Ina ƙoƙarin tserewa amma suna kallo ba fasawa
It was a man in a suit, he said	Wani mutum ne a cikin kwat, ya ce
I really like your story	Ina matukar son labarinku
Message to his gay lovers or something	Sako zuwa ga masoyinsa na luwadi ko wani abu
I know when everyone crosses the gate	Na san lokacin da kowa ya ketare gate
A man of integrity	Mutum mai mutunci
I hope he is well	Ina fatan yana lafiya
After a year there are at least fifteen hundred	Bayan shekara guda akwai aƙalla ɗari goma sha biyar
I recognized the cave	Na gane kogon
I did not know the bird hit me	Ban san tsuntsun ya same ni ba
Not only am I trying to be right on the money	Ba wai kawai ina ƙoƙarin zama daidai akan kuɗin ba ne
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau kwarai da gaske
I have to bring everything out	Dole ne in fitar da komai
I feel her soul	Ina jin ruhinta
I had to sort myself out at this point	Dole ne in warware kaina a wannan lokacin
I just checked that the situation is in order	Na dai duba cewa yanayin yana cikin tsari
Belief in his body continued	Imani da jikinsa ya ci gaba
I never doubted	Ban taba yin shakka ba
Hair is young then	Gashi yayi matashi to
I did not expect it to come to this	Ban yi tsammanin zai zo ga wannan ba
I moaned as we came upon a giant machine	Na yi nishi yayin da muka zo kan wata katuwar inji
I have a good breakfast plan	Ina da kyakkyawan tsarin karin kumallo
I yell at some guys below	Ina yiwa wasu mazan dake kasa ihu
I have been crying a lot	Na jima ina kuka sosai
The place I will live will tell the future	Wurin da zan zauna zai faɗar makomara
I let everyone agree to succeed	Na bar kowa ya yarda ya yi nasara
I catch it across the country	Ina kama shi a fadin da kasa
I shook my head and held his hand	Na gyada kai na riko hannunsa
I believe we need more competition, not less	Na yi imani muna buƙatar ƙarin gasa, ba ƙasa ba
I love my mother and my sister	Ina son mahaifiyata da kanwata
I have never felt so confused	Ban taba jin rudewa haka ba
I know she is also selling her baby	Na san ita ma tana siyar da yaronta
I can't imagine being sick on my own	Ba zan iya tunanin rashin lafiya da ni kaɗai ba
I was about to leave him	Ban kusa barin shi ba
I looked at them correctly	Na dube su daidai
I love science and science fiction	Ina son kimiyya da almarar kimiyya
I promise healthy food	Na yi alkawarin abinci lafiya
The combination of advanced medicine and magic	Haɗin magungunan ci-gaba da sihiri
I can't see myself, just parts	Ba zan iya ganina ba, kawai sassana
I didn't even try to stop her laughing	Ban ko kokarin hana dariyata ba
I could see the light coming from under the barn door	Ina iya ganin haske yana fitowa daga ƙarƙashin ƙofar sito
I really enjoyed it	Na ji daɗi sosai
I almost hope there are more demands	Kusan ina fata an sami ƙarin buƙatu
I raised my hand and cheered	Na daga hannu na yi murna
I did not hear it at all	Ban ji kwata-kwata ba
I want to continue this magic	Ina so in ci gaba da wannan sihirin
I've been very close these days	An haɗa ni tare sosai a kwanakin nan
I picture this as home	Ina hoton wannan kamar gida
I do not know what happened	Ban san me ya faru ba
I live, live, in bars	Ina rayuwa, rayuwa, a cikin sanduna
I thought about the past	Na yi tunani a kan abin da ya gabata
I reached over and took the remote	Na kai hannu na dauki remote
Some have large dark spots on the skin	Wasu suna da manyan aibobi masu duhu a cikin fata
I know how these people think	Na san yadda mutanen nan suke tunani
I enjoy almost every game there	Ina jin daɗin kusan kowane wasa a can
I finished the trick	Na gama dabara
I hope you enjoy it and all	Ina fatan kun ji daɗi kuma duka
I created you and gave you life	Ni ne na halicce ku, na kuma raya ku
I also have fifteen pounds to lose	Ina kuma da fam goma sha biyar na rasa
A place to test ideas, to support ideas	Wuri don gwada ra'ayoyi, don tallafawa ra'ayoyi
Change must occur gradually	Canji dole ne ya faru a hankali
I did it for ten years	Na yi shi tsawon shekaru goma
I immediately dug up my solution	Nan take na tona maganina
I do not know you	Ban san ku ba
I have no idea how this happened	Bani da masaniyar yadda wannan ya faru
I was forced to kill one for the second summer here	An tilasta ni kashe daya na bazara na biyu a nan
Then I realized what she was up to	Sai na gane me take ciki
I can't let her live now	Ba zan iya barin ta ta rayu ba yanzu
I can't blame them	Ba zan iya zargin su ba
I should not let him go	Bai kamata in bar shi ya tafi ba
I did not know she was fifteen years old	Ban san tana shekara sha biyar ba
I promise to be faithful and wait for you	Na yi alkawari zan kasance da aminci kuma in jira ku
I discovered this about a week ago	Na gano hakan kamar mako guda da ya wuce
Just feel like the end	Kawai ji kamar karshen
I think they were really in love	Ina tsammanin sun kasance cikin soyayya sosai
I can see the industry trying to climb	Ina iya ganin sana'ar tana ƙoƙarin hawa
I thought you might like your book	Na yi tunanin kuna iya son littafin ku
I smiled in spite of myself	Na yi murmushi duk da halina
I felt calm and happy to hear that	Na sami nutsuwa da farin ciki da jin haka
I immediately looked at the floor	Nan take na kalli falon
He was never married and had no children	Bai taba yin aure ba kuma ba shi da zuriya
I have come to ask you for a favor	Na zo ne domin in tambaye ka wata alfarma
I made a mistake about them	Na yi kuskure game da su
A man and a woman were standing outside the door	Wani namiji da mace suka tsaya a wajen kofar
I need to try to stop	Ina bukata in gwada tsayawa
A man in a pickup truck passed us	Wani mutum a cikin babbar motar daukar kaya ya wuce mu
I told her the truth	Na yi mata gaskiya
The text has been corrupted	An lalata rubutun
I want you to do whatever you want with it	Ina so ku yi duk abin da kuke so da shi
I did not look at the results either	Nima ban duba sakamakon ba
I have no access to the funeral	Ba ni da damar zuwa jana'izar
I think we can still do this	Ina ganin har yanzu za mu iya yin wannan
Set of rocky hills	Saitin tsaunuka masu duwatsu
They have always been	Sun kasance koyaushe
I, after all, is almost exactly the same	Ni, bayan haka, kusan daidai yake da shi
I focus on both	Ina mai da hankali ga duka biyun
A few have already expressed their interest	Wasu kaɗan sun riga sun bayyana sha'awar su
Henry did not try to enter the war himself	Henry bai yi ƙoƙarin shiga yaƙi da kansa ba
I did exactly as he said	Na yi daidai yadda ya ce
A bull pointed my way	Wani bijimi ya nufi hanyata
I love this message, by the way	Ina son wannan sakon, ta hanyar
I closed my eyes with a deep sigh	Na rufe idanuwana da nishi mai zurfi
I must apply again to be allowed to enter	Dole ne in sake neman a bari a shiga
Had I been with you	Da na kasance a wurin ku
I have some plans to make before the guests arrive	Ina da wasu shirye-shiryen da zan yi kafin baƙi su zo
I moved to the side and motioned for her to come in	Na koma gefe na yi mata nuni da ta shigo
I should not have brought it here	Bai kamata na kawo shi nan ba
I did not see my family for months	Ban ga iyalina ba tsawon watanni
When I started asking	Da na fara tambaya
I prefer my life to being a fool	Na fifita rayuwata fiye da zama wawa
I would like one of these for school	Ina son ɗayan waɗannan don makaranta
I want her family to think they are protecting her	Ina son danginta su yi tunanin suna ba ta kariya
I know it helped us get out a ton	Na san ya taimaka mana fitar da ton
I almost lost someone	Ban kusa rasa wani ba
I think his heart will be broken	Ina tsammanin zuciyarsa za ta baci
I abused him, questioning his integrity to me	Na zage shi, ina tantama akan amincinsa gareni
I heard music from the next room	Na ji kidan daga daki na gaba
I remember the best turmoil in the closing stages	Na tuna mafi kyawun tashin hankali a cikin matakan rufewa
I think you know we are watching you	Ina tsammanin kun san muna kallon ku
I knew she was upset	Na san ta damu
I'm becoming a fighter	Ina zama mai fada
I heard it was coming for days	Na ji yana zuwa na kwanaki
I did it voluntarily	Na yi haka ba da son rai ba
Votes are required by special resolution	Ana buƙatar kuri'a ta ƙuduri na musamman
I was very focused on staying awake	Na maida hankali sosai akan zama a farke
I want to see the place again	Ina so in sake ganin wurin
I planned to become a pastor or a missionary	Na yi shirin zama fasto ko mai wa’azi a ƙasashen waje
I will not trust this policy to anyone	Ba zan amince da wannan manufa ga wani ba
I can get someone to save it for me	Zan iya samun wani ya ajiye min shi
I know it is	Na san cewa shi ne
I watch these things all the time	Ina kallon waɗannan abubuwan koyaushe
I have a special interest	Ina sha'awar ta musamman
I have a cheek to protest	Ina da kunci don yin zanga-zangar
I hardly see it as doom	Da kyar nake ganin hakan a matsayin halaka
I remember that the treasures are many	Na tuna cewa dukiyoyi suna da yawa
I have no intention of committing suicide	Bani da niyyar kashe kaina
Many homes were destroyed	An lalata gidaje da dama
I admire his intelligence and ability to understand	Na yaba hankalinsa da iya fahimtarsa
I will get someone to bring you fresh water and food	Zan sa wani ya kawo ruwa mai daɗi da abinci
I can see visitors improving every day	Ina iya ganin baƙi suna haɓaka kowace rana
This is very hurtful	Wannan ya ji rauni sosai
I pray it works well	Na yi addu'a an yi aiki da kyau
I do not want to be alone in the dark	Ba na son zama ni kaɗai a cikin duhu
I can see the lights inside	Ina iya ganin fitilu a ciki
I have never encountered such a thing with any tank	Ban taba fuskantar irin wannan da wani tanki ba
I even tried to think of her in the room	Har na gwada tunaninta a dakin
I don't have that either	Ni ma ba ni da wannan
I do not mean to cause such a problem	Ba ina nufin in haifar da irin wannan matsala ba
He initially denied any wrongdoing	Da farko dai ya musanta aikata laifin
I agree with its size, inflation	Na yarda da girmansa, kumbura
I can not know evil	Ba zan iya sanin mugunta ba
I can hardly believe it	Da kyar zan iya gaskata shi
I hope they hold his hand	Ina fatan sun rike hannunsa
I have to stay home longer	Dole na kara zama a gida
I was completely killed	An kashe ni gaba daya
I have not forgotten anything	Ban manta komai ba
It was a little old but still beautiful	Ya ɗan tsufa amma har yanzu kyakkyawa
Each type of text works in cell groups	Kowane nau'in rubutu yana aiki a cikin ƙungiyoyin sel
I have a lot of respect for women	Ina girmama mata sosai
Thanks to all of them	Ina godiya ga dukkan su
I hope you have a long life together	Ina fatan za ku yi tsawon rai tare
Respond to all findings	Amsa ga duk abin da aka samu
I never gave him a reason	Ban taba ba shi dalili ba
I have to stop the missile attack	Dole ne in dakatar da harin makami mai linzami
A few simple checks are always in order	'Yan sauki cak ne ko da yaushe a cikin tsari
I lifted the lid and saw it	Na daga murfi sai ga shi
I myself was not lucky	Ni kaina ban yi sa'a ba
I will still dismiss him	Har yanzu zan kore shi
I also use other things for pain and so on	Ina kuma amfani da wasu abubuwa don jin zafi da sauransu
I could not do anything about my hunger until the next morning	Ba zan iya yin komai game da zafin yunwa na ba sai da safe
His sword was on his left side	Takobinsa na gefen hagunsa
A sharp pain develops	Ciwo mai kaifi yana tasowa
I made you what you are	Na sanya ku abin da kuke
I had to move because of my father's work	Dole na motsa saboda aikin mahaifina
I have never worn makeup and clothing like this	Ban taba sanya kayan shafa da sutura irin wannan ba
I could not stop reading	Na kasa daina karantawa
I did not know there was a lake nearby	Ban san akwai wani tafki a kusa da nan ba
I think they can understand my fears	Ina tsammanin za su iya gane tsoro na
I pretended I did not know why	Na yi kamar ban san dalili ba
X has not learned to write, but needs to sign	X bai koyi rubutu ba, amma yana buƙatar sa hannu
I remember the day clearly	Ina tuna ranar a fili
I was very frustrated	Na yi matukar takaici
I remember these things because they were so special	Ina tunawa da waɗannan abubuwan saboda sun kasance na musamman
The song lasted three weeks on the chart	Waƙar ta shafe makonni uku akan ginshiƙi
I'm sick of being used that way	Na yi rashin lafiya da ake amfani da ni haka
A dog that can stay at home and train	Kare da za ta iya zama a gida da horo
I think we can get the answers together	Ina tsammanin za mu iya samun amsoshin tare
Quickly checking her makeup made her gasp	Da sauri duba kayan shafa dinta yasa ta huci
I grabbed a tree branch to pull myself out	Na kama reshen bishiya don ciro kaina
I am still angry with my brother who shot himself	Har yanzu ina fushi da yayana da ya harbe kansa
Tomorrow I will pass by	Gobe ​​zan wuce can
Prosecutor of computer fraud	Mai gabatar da kara na zamba na kwamfuta
I have been around some times	Na kasance a kusa da wasu lokuta
I only know where to print it	Na san kawai inda zan buga shi
I certainly do not have to explain this to you	Lallai bai kamata in bayyana muku wannan ba
I never thought I would ever fall in love	Ban yi tsammanin zan taɓa yin soyayya ba
I climbed here in the hospital	Na tsani a nan a asibiti
I think it was a kind of robbery that invaded the house	Ina tsammanin wani irin fashi ne na mamaye gida
I can see him biting his lip	Ina ganinsa yana cizon lebe
I can find you now	Zan iya samun ku yanzu
You must keep the back door open	Dole ne ku kiyaye ƙofar bayan ku a buɗe
I locked myself up next to him listening	Na kulle na tsaya kusa da shi ina saurare
I do not see who she is	Bana ganin ko wacece ita
I looked at him intently	Na dube shi sosai
I can actually smell it	A zahiri zan iya jin kamshinsa
I see this as a major threat to society	Ina ganin hakan a matsayin babbar barazana ga al'umma
I said to them, yes of course	Na ce musu, eh mana
I know little about him	Na san kadan game da shi
I know how you are in this situation	Na san yadda kike cikin wannan hali
I hate answering your phone	Na tsani amsa wayar ku
I hung up the phone to her	Na kaddamar da waya gareta
I checked the fridge for food	Na duba firiji don abinci
I found him to be the most amazing person	Na same shi a matsayin mutum mafi ban mamaki
I think just following you on this issue	Ina tsammanin bin bin ka ne kawai akan wannan lamarin
I think we have to get into the new glass	Ina tsammanin dole ne mu shiga cikin sabon gilashi
I would have escaped, but there was no way	Da na tsere, amma babu hanya
I have never tasted anything so good	Ban taba dandana wani abu mai kyau haka ba
I do not have to go on my own	Ba sai na tafi da kaina ba
I need advice, bad	Ina bukatan shawara, mugun
I looked at his face but he gave nothing	Na kalli fuskarsa amma bai ba da komai ba
I followed him through the store	Na bi shi ta cikin shagon
I did not do much after eating	Ban yi yawa ba bayan cin abinci
I mean, this is my room	Ina nufin, wannan dakina ne
I looked, but no one was there	Na duba, amma ba kowa a wurin
I think she is dead now	Ina tsammanin ta mutu yanzu
I looked back and down at her hands	Na dubeta a baya sai kasa a hannunta
I can't wait to see what we do	Ba zan iya jira ta ga abin da muka yi ba
I know you would be better off without me	Na san za ku fi kyau ba tare da ni ba
I admire his scent, his face, his touch	Ina sha'awar kamshinsa, fuskarsa, tabawarsa
I already know they made a mistake	Na riga na san sun yi kuskure
I dreamed about a business	Na yi mafarki game da kasuwanci
I think people did not like my advice	Ina tsammanin mutane ba su ji daɗin shawarata ba
I do not see how he will live	Ban ga yadda zai yi rayuwa ba
I have to make it happen	Dole ne in sa ya faru
I talked to my pop and he agreed	Na yi magana da pop dina kuma ya yarda
Mason is included in the purchase	An haɗa Mason a cikin sayan
I think that makes sense, though	Ina tsammanin hakan yana da ma'ana, kodayake
I have five or six inches of movement, nothing	Ina da inci biyar ko shida na motsi, ba komai
A simple thank you is good to hear sometimes	Godiya mai sauƙi yana da kyau a ji wani lokaci
I particularly believe that it can not hurt him	Na yi imani musamman cewa ba zai iya cutar da shi ba
I want change, actually big	Ina son canji, a zahiri babba
Maybe I can still pull off some days	Wataƙila har yanzu zan iya cirewa a wasu kwanaki
National conferences are held every two years	Ana gudanar da taron kasa duk bayan shekaru biyu
I understand you two are close	Na fahimci ku biyu kuna kusa
I finished packing and went to the bathroom	Na gama shiryawa na shiga bandaki
I couldn’t wait for a change to my first-century clothes	Ba zan iya jira canji zuwa tufafina na karni na farko ba
I want to hold them	Ina so in rike su
I pulled back the curtain and showed him the mirror	Na ja labulen na nuna masa madubin
Gradually I entered the library	A hankali na shiga dakin karatu
I quickly began to push myself into the shield towards them	Da sauri na fara matsawa kaina cikin garkuwa zuwa garesu
I went to my family to say goodbye	Na je wajen iyalina don yin bankwana
I have no reason to be shy	Ba ni da dalilin jin kunya
I closed again quickly	Na sake rufewa da sauri
I grabbed his hand and led him inside	Na kama hannunsa na kai shi cikin gida
The cause of his death and suicide has been identified	An gano dalilin mutuwarsa da kashe kansa
Heavy labor brings high human costs	Yin amfani da aiki mai tsanani yana kawo tsadar ɗan adam
More like a road actor	Fiye kamar mai wasan kwaikwayo na hanya
I thought of calling you	Na yi tunanin kiran ku
I can't see anything wrong here	Ba na iya ganin tsinannen abu a nan
I have to make a mistake here	Dole ne in furta kuskure a nan
I just wish you all the best	Na yi muku fatan alheri ne kawai
I want you to be my servant	Ina so ki zama bawana
I know, the whole thing	Na sani, dukan abu
Two things to note here	Abubuwa biyu da yakamata ku lura anan
I know what he is thinking	Na san abin da yake tunani
I learned patience, perseverance, humility and modesty	Na koyi hakuri, juriya, tawali'u da kunya
I feel their wickedness everywhere	Ina jin muguntarsu a ko'ina
Such a person is weak	Mutum irin wannan yana da rauni
I do not know how to answer	Ban san yadda zan amsa ba
A place where four ways meet	Wurin da hanyoyi guda hudu ke haduwa
I really like you	Ina son ku a zahiri
I was negligent and a young man saw me	Na yi sakaci kuma wani saurayi ya gan ni
I know how much she loves me	Na san yadda take sona
I sleep, I eat, I work, and then I fall asleep again	Ina barci, ina ci, ina aiki, sannan in sake barci
I watch her go and swallow	Ina kallonta ta tafi ta hadiye
I have not been to school for days	Kwanaki ban je makaranta ba
I do not want to scare you	Ban so in ba ka tsoro
I do my best to hide it	Ina iyakar kokarina don boye shi
I prefer not necessarily	Na gwammace ba dole ba
I looked at the success list which reinforced the story	Na kalli jerin cin nasara wanda ya karfafa labarin
Maybe I can submit before that, at twelve	Wataƙila zan iya mikawa kafin wannan, a sha biyu
I heard she left the world	Na ji ta bar duniya
I know how it sounds	Na san yadda aka yi sauti
I can speak without much difficulty	Zan iya yin magana ba tare da matsala da yawa ba
I should not allow myself to be harmed	Bai kamata in bar kaina in cutar da su ba
I crossed the street and headed straight for them	Na tsallaka titi na nufi wajensu kai tsaye
I will not leave you like this	Ba zan bar ku haka ba
I hide it well, other things I will focus on	Ina boye shi da kyau, sauran abubuwan da zan maida hankali akai
I saw him, old, dry and alone	Na gan shi, tsoho, ya bushe kuma shi kaɗai
I know that means we will fly from heaven	Na san hakan yana nufin za mu tashi daga sama
I peeked through the small glass window	Na leka ta cikin karamin fili na gilashin
I could not control the weather	Na kasa sarrafa yanayin
Many men are born as women	Kimanin maza da yawa ake haifa kamar mata
I will take them and return to you	Zan tafi da su, in komo gare ku
I looked at others in confusion	Na kalli wasu a rude
I never liked rain	Ban taba son ruwan sama ba
I will never be so jealous	Ba zan taba zama mai kishi haka ba
I will die where life is in the springs of water	Zan mutu inda rai ke maɓuɓɓugar ruwa
I had to start implementing how I was going to do it	Dole ne in fara fara aiwatar da yadda zan yi
Antiretroviral therapy is being studied	Ana nazarin maganin ƙwayar ƙwayar cuta
A very biased to be honest	A matukar son zuciya in gaskiya
A very popular quality these days	A matukar rare ingancin kwanakin nan
A few sticks downtown, he found a pharmacy	Yan sanduna zuwa cikin gari, ya sami kantin magani
I could not bear it anymore	Na kasa daurewa kuma
I wanted to laugh with her	Na so in yi dariya tare da ita
I mean, you can't win	Ina nufin, ba za ku iya yin nasara ba
Many of them are hanging by string	Da yawa daga cikinsu sun rataye da zare
I did not do anything wrong	Ban yi wani abu mara kyau ba
I am not the one who needs help	Ba ni ne wanda ke buƙatar taimako ba
I fell asleep directly	Na yi barci kai tsaye
I have nothing there	Ba ni da komai a can
I mean he came with us in the past	Ina nufin ya zo tare da mu a baya
I do not know what that is	Ban san menene hakan ba
I do not know what to do with you	Ban san me zan yi da kai ba
I stopped listening to the broadcast after a while	Na daina sauraron watsa shirye-shiryen bayan wani lokaci
The number is a conservative estimate	Adadin ya kasance kiyasin mazan jiya
I want to die here	Ina burin in mutu a nan
I usually eat bread in the morning	Yawancin lokaci ina cin gurasa da safe
I was a little surprised even if he brought it	Na dan yi mamakin ko da ya kawo shi
I am a light in a weak jar	Ni haske ne a cikin tulu mai rauni
I cursed her for almost killing me	Na tsine mata don ta kusa kashe ni
I read what you said	Na karanta abin da kuka ce
I like a lot of things about it	Ina son abubuwa da yawa game da shi
I think her shoes are inside	Ina tsammanin takalmanta a ciki
I am a sales manager	Ni mai sarrafa tallace-tallace ne
He is back on the road in fourth place	Ya dawo kan turba a matsayi na hudu
I turned slowly	Na juyo a hankali
A look of surprise gripped his face	Kallon mamaki ya kama fuskarsa
I thought you would prepare soon	Na yi tunanin za ku shirya da wuri
I rewrote the news, there is still no solid news	Na sake jujjuya labarai, har yanzu babu wani labari mai kauri
A few students were already there	'Yan dalibai sun riga sun kasance a wurin
I remember the attack on the road	Na tuna harin da aka kai a hanya
I have only one shirt	Ina da riga daya tilo
I could not understand why this was happening to me	Na kasa gane dalilin da yasa hakan ke faruwa da ni
I said to my girlfriends	Na ce da abokaina mata
I have to learn to live with it	Dole ne in koyi rayuwa da shi
I see all these faces all the time	Na ga duk waɗannan fuskoki a kullun
I want to see you all in three weeks	Ina son ganin ku duka nan da makonni uku
I tucked my hand into my hair	Na dunguma hannuna cikin gashina
I marvel at our relationship	Ina mamakin dangantakarmu
It also provides consulting and implementation services	Hakanan yana ba da sabis na shawarwari da aiwatarwa
I would like to see a tail	Ina so in ga wutsiya
Short in the middle, then back off	Dan guntun tsaki, sannan ya ja da baya
A pain filled me with that thought	Wani zafi ya cika ni a wannan tunanin
I hope you are here	Ina fata kun kasance a nan
I can't wait to find two of them	Ba zan iya jira in sami biyu daga cikinsu ba
I think he twisted in that moment	Ina tsammanin ya karkace a cikin wancan karon
I just felt beaten up	Na ji kawai an doke ni
I want it in me now	Na so shi a cikina yanzu
I will make this earth a paradise	Zan mai da wannan duniya ta zama aljanna
I could not believe it until they found us	Ba zan iya yarda ba har sun same mu
I haven't seen you much recently	Ban ganku da yawa ba kwanan nan
Both sides have blamed each other for starting the war	Bangarorin biyu dai sun zargi dayan da fara yakin
I have a good person who wants to see you	Ina da mutumin kirki mai son ganin ku
I looked up at the sky	Na kalli sararin sama
I am satisfied with the product	Na gamsu da samfurin
I can no longer lose friends	Ba zan iya ƙara rasa abokai ba
I think we should just get married	Ina tsammanin za mu yi aure kawai
I managed to get this job done by the police	Na yi nasarar samun wannan aiki da ‘yan sanda
I can see tears from your eyes	Ina ganin hawaye daga idanunki
I want to stay where you live	Ina so in zauna a inda kuke zama
I felt like they all showed me	Na ji kamar duk sun nuna ni
I prefer to run	Na gwammace in gudu
I am on loan	Ina kan lokacin aro
I went to all the bridges	Na je duk gadoji
I helped you and now it is over	Na taimake ku kuma yanzu ya ƙare
I share a trip with a girlfriend	Na raba tafiyar da wata budurwa
I feel my heart pounding in my chest in anger	Ina jin zuciyata na bugawa a kirjina cikin fushi
I hope that did not happen	Ina fatan hakan bai faru ba
I think it can even shake	Ina tsammanin yana iya ma girgiza
I did not have a moment of fear	Ban sami lokacin tsoro ba
No major success has ever come	Babu wata muhimmiyar nasara da ta taɓa zuwa
It also ranks fifth on the city charts	Har ila yau, ya kai lamba biyar akan jadawalin birane
I can't even think about it	Ba zan iya ko tunani game da shi ba
I think he is alive	Ina ganin yana raye
I should make young people more motivated	Ya kamata in sa matasa su kara shiga cikin zumudi
I have a job that needs to be done there	Ina da wani aiki da ke buƙatar yin a can
I finally opened them	Daga karshe na bude su
I think he will buy you breakfast	Ina jin zai siyo miki breakfast
I found his hair color, nose, and character	Na samu gashin launinsa, hancinsa, da halinsa
He is more powerful than any human being	Ya fi karfin kowane dan Adam
I kept my heart steady	Nayi ajiyar zuciya nace a hankali
I told him not to worry	Na ce masa kar ya damu
I know the system itself has a negative connotation to it	Na san tsarin da kansa yana da mummunan tunani a gare shi
A special type of game set up by students	Wani nau'in wasa na musamman da ɗalibai suka kafa
I love reading and listening to music	Ina son karantawa da sauraron kiɗa
I refused, choosing instead to stay	Na ƙi, na zaɓi maimakon in zauna
I get it so I load it	Ina samun shi sai na yi lodi
Kitchen drawer gave me free	Kitchen drawer ya ba ni kyauta
I want to go back to fighting	Ina so in koma fada
I handed the man a $ 20 bill	Na mika wa mutumin takardar dala ashirin
I believe there is such a place here	Na yi imani akwai irin wannan wurin a nan
I actually could not find a seat there	A zahiri ba zan iya samun wurin zama a wurin ba
I used to be scared	Na kasance ina jin tsoro
I just want meaning	Ina son ma'ana kawai
All students study the full course of courses	Duk ɗalibai sun yi karatun cikakken tsarin kwasa-kwasai
I also enjoy working in fast food	Na kuma ji daɗin yin aiki a cikin abinci mai sauri
I will fix it for you	Zan gyara muku
I search his face with signs of anxiety	Ina laluben fuskarsa da alamun damuwa
Menu is short and always changing	Menu gajere ne kuma koyaushe yana canzawa
I told him to lie down but he would not do it	Ina ce masa ya kwanta amma ba zai yi ba
I can't feed them all	Ba zan iya ciyar da su duka ba
Strict moral rules are also observed	Hakanan ana kiyaye tsauraran ka'idojin ɗabi'a
I'm just asking one thing	Ina tambaya kawai abu daya
I think we'd better take you there	Ina ganin gara mu kai ku gaci
I wasted my life	Na bata shekarun rayuwata
I could not think of anything to write about	Na kasa tunanin wani abu da zan rubuta akai
I can't let you pass	Ba zan iya barin ku ku wuce ba
I knew he would never fail me	Na san ba zai kasa ni ba
I felt a little, I saw nothing	Na ji kadan, ban ga kome ba
I did not expect such an attitude from you	Ban yi tsammanin irin wannan hali daga gare ku ba
I did not know it would be a problem	Ban san zai zama matsala ba
I forgive you those who left the party and got drunk	Na yafe muku wadanda suka bar jam’iyyar suka yi buguwa
They also started writing lessons for children	Sun kuma fara rubuta darasi ga yara
I can do it differently	Zan iya yin shi daban
I think that would be easier	Ina tsammanin hakan zai fi sauƙi
Actually I did not talk to him	A gaskiya ban yi masa magana ba
I bowed my head gently and kissed her lips gently	Na sunkuyar da kai a hankali na sumbaci lebbanta a hankali
I pulled a little out of the middle	Na zaro kadan daga tsakiya
I could feel his cock pressing inside me	Ina jin zakarinsa yana danna cikina
I was ready when it started hitting	Na shirya lokacin da ya fara bugawa
I still love how it looks like each other, though	Har yanzu ina son yadda yake kama da juna, kodayake
I told him the last visit with an arrow	Na ba shi labarin ziyarara ta ƙarshe da kibiya
Dangerous occupation if caught	Sana'a mai haɗari idan har aka kama shi
A frown crept over her heart	Tamutsa fuska tayi a zuciyarta
I spilled in the air	Na zube cikin iska
I wait now, I can hardly move	Na jira yanzu, da kyar na iya motsawa
I think we will adjust perfectly	Ina tsammanin za mu daidaita daidai
I have not yet been notified	Har yanzu ba a sanar da ni komai ba
I have been doing this for a long time	Na dade ina yin haka
I wonder if he ever thought of me at all	Ina mamakin ko ya taba tunanina ko kadan
I was a newcomer to my reality	Na kasance sabon zuwa na zahiri
A steady rain fell, but not as much as last night	Wani tsayayyen ruwan sama ya sauka, amma babu kamar daren da ya gabata
I watch her eat	Ina kallonta tana ci
Singers and musicians were recorded separately	An yi rikodin ƙungiyar mawaƙa da makaɗa daban
I knew my trip to the gallery would be quick	Na san tafiyata zuwa gallery zai yi sauri
I want to know where you are still	Ina so in san inda kuka kasance har yanzu
I can't think of taking all the responsibility	Ba zan iya tunanin ɗaukar nauyin duka ba
I could not help feeling excited	Ba zan iya taimakawa cikin zumudi ba
it is a physical failure	gazawa ce ta zahiri
I agreed to act as if I wanted to serve him	Na yarda in yi kamar ina son yi masa hidima
I can't help but feel hopeless	Ba zan iya taimakawa don jin rashin bege ba
I think it is too late	Ina tsammanin ya yi latti
Gradually I laid him down on the floor	A hankali na kwanta shi a kasa
I did not know there were such colors	Ban san akwai irin waɗannan launuka ba
I am making a second cup of coffee	Ina yin tukunyar kofi na biyu
I can see the shape of the Earth's orbit	Ina iya ganin siffar zagayen duniyar duniyar
It is a city residence	Wurin zama na birni ne
I will be there immediately after the service	Zan kasance a wurin nan da nan bayan sabis ɗin
Most of the people who were rescued needed medical attention	Yawancin mutanen da aka ceto sun bukaci kulawar lafiya
I have to protect my face, man	Dole ne in kare fuska, mutum
I covered myself and cried	Na rufe kaina ina kuka
I want to leave the family home	Ina so in tashi daga gidan iyali
I returned to the living room	Na dawo falo
I still enjoy riding my bike	Har yanzu ina jin daɗi a kan babur
I called it, but it was useless	Na kira shi, amma ba shi da amfani
I tried to stop	Na yi ƙoƙarin tsayawa
I have some plans on it	Ina da wasu tsare-tsare a kai
I could not continue to take his word for it	Ba zan iya ci gaba da ɗaukar maganarsa kawai ba
The movement mode on the map caught his attention	Yanayin motsi a taswirar ya dauki hankalinsa
It was the sound of his voice that stopped him	Muryar murya ce ta dakatar da shi
I can't make shapes, colors, or faces	Ba zan iya yin siffofi, launuka, ko fuskoki ba
I think this really	Ina ganin wannan da gaske
Heart rate does not break fast	Al'adar zuciya ba ta saurin karyewa
I built my proof structure	Na gina tsarar hujja ta
I hope the women do not get in trouble	Ina fatan matan ba za su sami matsala ba
I pulled, the mud pulled	Na ja, laka ta ja
I refilled	Na sake cikawa
I had to take his attention	Dole ne in dauke hankalinsa
I felt great, full grown	Na ji girma, cikakken girma
I hated it at the time	Na tsane shi a lokacin
I actually mean that	A zahiri ina nufin hakan da gaske
I could not believe that she would read her diary	Ba zan iya yarda cewa za ta karanta diary ta ba
I see it clearly in my soul	Ina gani a fili a raina
I can actually see things	Lallai ina ganin abubuwa
I broke the windows	Na fasa tagogin
After several days the charges were dropped	Bayan kwanaki da yawa an janye tuhumar
I really don't like it	Lallai ban so ba
I don't usually tell her	Ba kasafai nake sanar da ita ba
I like to come back often	Ina sha'awar dawowa akai-akai
Thankfully they did not interrupt me once	Na yi godiya ba su katse ni sau ɗaya ba
I know that eventually this body must die	Na san cewa a ƙarshe dole wannan jikin ya mutu
I turned, pulled, pushed	Na juya, na jawo, na tura
I spit diamonds out of my mouth	Na tofa lu'u-lu'u daga bakina
Young couples contain a major enemy	Matasa ma'aurata sun ƙunshi babban abokin gaba
I did not finish university	Ban gama jami'a ba
I did not break a single one	Ban karya ko guda ba
I do not want to make the same mistake again	Ba na so in sake yin kuskure iri ɗaya
So they are integrated into the state system	Don haka an haɗa su gaba ɗaya cikin tsarin jiha
I put on my shirt again and covered my chest	Na sake saka riga na na rufe kirjina
I will not teach you again this evening	Ba zan ƙara koya muku wannan maraice ba
I wonder how it can get right	Ina mamakin yadda zai iya samun daidai
I have every right to be crazy	Ina da kowane yancin yin hauka
I want to download here and there	Ina son sauke layi nan da can
Her face knew, and her voice	Fuska ta sani, da sauti
I was happy when they agreed	Naji dadi lokacin da suka amince
I am accustomed to this kind of situation	Na saba da irin wannan yanayin
I said he would not come home	Na ce ba zai zo gida ba
I was walking down the street thinking of my next move	Na yi ta yawo a titi ina tunanin motsi na na gaba
I will use it for morning thinking	Zan yi amfani da shi don tunani na safiya
I need help with that	Ina bukatan taimako akan hakan
I did not ask him to come	Ban tambaye shi ya zo ba
I have the right to make my choice	Ina da 'yancin yin zaɓi na
I am so proud to be with them tonight	Na yi alfahari da kasancewa tare da su a daren yau
I do not see, as one sees	Ba na gani, kamar yadda mutum yake gani
I invited him in	Na gayyace shi ya shigo
I want you to hold my elbow	Ina so ka rike min gwiwar hannu
I was slowly getting involved in my work	Na kasance a hankali a hankali na shiga aikina
The biggest problem is the budget	Matsala mai tsanani ita ce kasafin kuɗi
A sharp light came into my mind	Haske mai kaifi ya shigo cikin hankali
I can't help but laugh at it	Ba zan iya ba sai dariya da shi
I thought again at some point on the beach	Na sake tunani a wani lokaci a bakin teku
I just rest unwillingly	Ina hutawa ne kawai ba tare da son raina ba
I noticed his tongue sticking out of my mouth, not bad	Na lura harshensa yana shiga bakina, ba sharri ba
I took out my chemistry book	Na fitar da littafin chemistry dina
I never dreamed of watching myself do something	Ban yi mafarkin kallon kaina ina yin wani abu ba
Really great artist, too	A gaske babban artist, kuma
I will repeat, long ago	Zan maimaita, tuntuni
He demanded his commanders	Ya bukaci kwamandojin sa
I have no help for her at all	Ba ni da wani taimako gare ta ko kadan
I am ready to make an eternal covenant with you	A shirye nake in yi madawwamin alkawari da ku
I am always busy, for everything	Kullum ina shagaltuwa, ga komai
I bought the company two weeks ago	Na sayi kamfani makonni biyu da suka wuce
I miss this, I work in the city	Na rasa wannan, ina aiki a cikin birni
I can go for a walk or something	Zan iya tafiya yawo ko wani abu
A smile covered his face	Murmushi ya rufe fuskarsa
I fulfilled their expectations	Na cika tsammaninsu
I was so sad to see that something good had been ruined	Na yi bakin ciki sosai ganin an lalatar da wani abu mai kyau
I will always find a sign of being a killer	Kullum zan sami alamar zama mai kisa
I just spread my ideas, basically	Ina kawai shimfida ra'ayoyina, m
I think it will do her some good	Ina ganin zai yi mata wani amfani
Shake her head and go through it	Girgiza kai ta ratsa shi
I found a list of damaged mud houses here	Na sami layin gidajen laka da suka lalace a nan
I need to go home next week	Ina bukata in tafi gida mako mai zuwa
I was so stupid that I hid them there	Na kasance wauta da na boye su a can
You have to apologize for that	Yakamata inyi hakuri akan hakan
I went to take a shower	Na je na yi wanka
I was stupid for thinking it could change	Na kasance wawa don tunanin za ta iya canzawa
I can see everything	Ina iya ganin komai
They ran back to the hotel	Da gudu suka koma otal
I should keep it that way	Yakamata in rike ta haka
The look of surprise overwhelmed her once her beautiful features	Kallon mamaki ya birkice mata da zarar kyawawan siffofi
I will never forget your deadline	Ba zan iya mantawa da ajalinku ba
I think to see where everyone is	Ina tsammanin in ga inda kowa yake
I want to do things	Ina so in yi abubuwa
The face of the stadium is cement	Fuskar filin wasan siminti ne
I lay in the grass and closed my eyes	Na kwanta a cikin ciyawa na rufe idona
I forgot your garbage	Na manta da dattin kayanki
A thin line of blood ran to the socks	Wani siririn layin jini ya gudu zuwa safa
I know you two have experienced something	Na san ku biyu kun fuskanci wani abu
I can not remove them	Ba zan iya cire su ba
I was fourteen years old at the time	Ina da shekara goma sha hudu a lokacin
I want to learn more	Ina so in kara koyo
I can paint anywhere	Zan iya yin fenti a ko'ina
I need to be lawful in my participation	Ina bukata in zama halal a cikin shiga na
I can't remember the team	Ba zan iya tunawa da tawagar ba
I have to look at the list below	Dole ne in kalli lissafin da ke ƙasa
I rejected his offer	Na yi watsi da tayin nasa
The whole colony of them	Dukan mulkin mallaka daga cikinsu
I do not understand why she would need that	Ban gane dalilin da yasa zata bukaci hakan ba
I was very shocked when it happened	Na yi matukar kaduwa lokacin da abin ya faru
Choice is optimistic	Zabi abin fata ne
I asked her if the room below was empty	Na tambaye ta ko dakin da ke kasa babu kowa
I am trying to educate you	Ina kokarin ilmantar da ku
So the mind cannot understand it	Don haka hankali ba ya iya fahimtarsa
I got all the players to sign	Na sa dukkan 'yan wasan su sanya hannu
I saw it was not good from the beginning	Na ga bai da kyau tun daga farko
I have a rope around my garage door	Ina da igiyar igiya a kan ƙofar gareji ta
I did not abandon you	Ban yashe ka ba
I can't have that dream again now	Ba zan iya sake samun wannan mafarkin ba a yanzu
Personal understanding vs	Halin fahimi na sirri vs
I went to check and found her eating lunch	Na je dubawa na same ta tana cin abincin rana
I had to make myself stand up	Dole na yi kaina tsayawa
I am a working child, so this is not a problem	Ni yaro ne mai aiki, don haka wannan ba matsala ba ne
I told him he probably wouldn't like it	Na ce masa watakila ba zai so ba
I think it was an earthquake	Ina tsammanin girgizar kasa ce
I got my disapproval right away	Na sami rashin amincewa da mutumin nan take
I can't even break those foreign accounts	Ba zan iya ma fasa wadancan asusu na kasashen waje ba
I really like the cooking process	Ina son ainihin aikin dafa abinci
I can't cry	Ba zan iya yin kuka ba
I wish he had slept that way	Ina ma ace ya kwana da haka
I hated when she made me go with him	Na tsani lokacin da ta sa na tafi tare da shi
I hope it is still in good shape	Ina fatan har yanzu yana cikin kyakkyawan tsari
The mark is how you present your business	Alamar ita ce yadda kuke gabatar da kasuwancin ku
Many things have happened in your life	Abubuwa da yawa sun faru a rayuwar ku
I can't wait to find out how that works	Ba zan iya jira don gano yadda hakan ke aiki ba
I was too sleepy	Na yi nisa da barci
They then attacked the capital	Daga nan suka matsa kai farmaki babban birnin kasar
I understand the journey	Na gane tafiyar
I never played with myself watching it	Ban taba wasa da kaina ina kallonta ba
I can not say the words	Ba zan iya faɗi kalmomin ba
I think this is not a good idea right now	Ina ganin wannan ba kyakkyawan ra'ayi bane a yanzu
I need to make my first trip	Ina bukata in yi tafiya ta ta farko
I can't blame him for anything	Ba zan iya zarginsa da komai ba
I always knew he would do something great on his own	A koyaushe na san zai yi wani abu mai girma da kansa
I like the colors and the meaning of the text	Ina son launuka da ma'anar rubutu
I believe there can be many ways to use it	Na yi imani zai iya zama hanyoyi da yawa don amfani
I also lost my position as a woman	Ni ma na rasa matsayina na mace
I thought it would be good	Na yi tunanin zai yi kyau
I owe him a lot of money	Na bashi bashi da yawa
I have to be ready the next time he calls	Dole ne in kasance cikin shiri a gaba in ya kira
I do not want, lie to them or nothing	Ban so, yi musu ƙarya ko ba komai
The outcome of the game is unknown	Ba a san sakamakon wasan ba
I want to lead the team	Ina son jagorantar tawagar
I know what you did	Na san abin da kuka yi
I was very upset about that	Naji haushin hakan sosai
I was told one of them was important	An gaya mini ɗaya daga cikinsu yana da mahimmanci
I gave him a big smile	Na yi masa murmushi mai kauri
I think three every morning should be right	Ina tsammanin uku a kowace safiya yakamata ya kasance daidai
I no longer struggle	Na daina fama
I couldn’t get more years	Ba zan iya samun ƙarin shekaru masu yawa ba
I was prepared to be proved wrong	Na shirya don a tabbatar da ni ba daidai ba
I still have trouble remembering that	Har yanzu ina da matsala tunawa da hakan
I'll go, that's it	Zan yi tafiya, shi ke nan
I had to put the stone in his gold cage	Dole na sanya dutsen a cikin kejinsa na zinariya
I understand you have a wife	Na gane kana da mata
I like to do the same thing	Ina da sha'awar yin abu ɗaya
The third brick is back again	Bulo na uku ya sake komawa baya
I promise, the reasons will be explained later	Na yi alkawari, za a bayyana dalilan daga baya
I feel the energy of the room is changing	Ina jin kuzarin dakin yana canzawa
Then I turned my attention to the door	Sai na mayar da hankalina ga kofar
I followed with a look	Na bisu da kallo
I'm more prepared to make it	Na fi shiri in sa ta yi
I did terrible things	Na yi munanan abubuwa
I apologize for not presenting myself properly yesterday	Ina neman afuwar rashin gabatar da kaina yadda ya kamata jiya
I am more concerned with my character	Na fi damuwa da halina
I said one is wrong	Na ce daya ba daidai ba ne
The devil is always the devil	Shaidan kullum shaidan ne
I could just stare at it for hours	Zan iya zama na dube shi tsawon sa'o'i
I need to see it here and there	Ina bukata in gani a nan a can
Then I heard her face in the living room	Sai na ji gabanta a falon
I asked to see the room	Na nemi ganin dakin
I could talk about them for hours	Zan iya yin magana game da su na tsawon sa'o'i
I'll stay here for only a short time	Zan tsaya anan na ɗan gajeren lokaci kawai
I can not elaborate here	Ba zan iya yin cikakken bayani a nan ba
I could not remember what he said	Na kasa tuna abinda yace
I went upstairs to my room to prepare the bed	Na haura sama dakina na shirya kwanciya
I found myself standing facing five other creatures	Na tsinci kaina a tsaye ina fuskantar wasu halittu biyar
He loves to sit and write poems	Yana son ya zauna ya rubuta wakoki
I sit in her chair	Ina zaune a kujerarta
I have nothing to do with this ill plot	Ba ni da wata alaka da wannan makircin rashin lafiya
I would have enjoyed the show	Da na yi farin ciki da nunin
A huge tree ran towards her	Wata katuwar bishiya ta ruga wajenta
I know you are there	Na san kana can
I feared that my illegal rights would betray me	Na ji tsoron haki na ba bisa ka'ida ba zai ci amanar gabana
I am still dying again and I welcome it	Har yanzu ina sake mutuwa kuma na yi maraba da shi
I will never go back to my book	Ba zan taɓa komawa littafina ba
I want to make it clear in my record	Ina so a yi alama a sarari a cikin rikodin na
I said yes please, thank you	Na ce eh don Allah, na gode masa
I was terrified and excited	Na firgita da zumudi
I smell bad if you can not tell	Ina jin wari mara kyau idan ba za ku iya ba da labari ba
I did not go back to destruction	Ban koma rugujewa ba
I dreamed a lot in this house	Na yi mafarki da yawa a gidan nan
I know you are no longer used	Na san ba a yi amfani da ku kuma
I picked it up once, but I could not defeat it	Na dauke shi sau daya, amma na kasa kayar da shi
I think a visit should be made	Ina tsammanin ya kamata a yi shirye-shiryen ziyarar
Everyone in it plays a role	Kowa a cikinta yana taka rawar gani
I actually get the next series ready for publication	A zahiri na kusan samun jerin na gaba a shirye don bugawa
I have my family here	Ina da iyalina a nan
I want to do the right thing	Ina so in yi abin da yake daidai
I can see very well in the wild	Ina iya gani sosai a cikin daji
I was working for a government office at the time	Ina aiki da ofishin gwamnati a lokacin
I feel his heart as small as myself	Ina jin zuciyarsa kamar karammi a kaina
I appreciate it more than words can express	Ina godiya da shi fiye da yadda kalmomi za su iya faɗi
I do not want another baby and we have peace of mind	Ba na son wani jariri kuma mun sami kwanciyar hankali
I want to be alone in the room	Ina son zama ni kaɗai a cikin ɗakin
They are complicated and stressful over time	Suna da rikitarwa da kwanciyar hankali a kan lokaci
I feel that their level of service is deteriorating	Naji matakin hidimar su ya baci
I shot until my basketball was empty	Na harbe har sai da kwandon kwandona ya zama babu kowa
I really have nothing to do but party	A gaskiya ba ni da wani abin yi sai jam’iyya
I do not know what they did	Ban san aikin da suka yi ba
I helped her fix her phone at the time	Na taimaka mata ta gyara wayarta a lokacin
I do not know why	Ban san dalili ba
I had to hide behind a curtain	Dole na buya a bayan labule
I wondered if the tree would do any good	Na yi tunanin ko itace za ta yi wani alheri
I need everyone to stop looking for me	Ina bukata kowa ya daina nemana
I am satisfied with the quality of this film	Na gamsu da ingancin wannan fim ɗin
I have to do something, somehow	Dole ne in yi wani abu, ko ta yaya
I only got one chance	Na samu dama guda daya kacal
I feel his impatience	Ina jin rashin hakurinsa
I want to be the head of the pot for life	Ina so in zama shugaban tukunya don rayuwa
I want to be close enough to blow her	Ina so na kusa isa in hura mata
Professor actually	Farfesa a zahiri
A majority vote is required to win	Ana buƙatar kuri'a mafi rinjaye don samun nasara
I just want to be close to him	Ina so kawai in kasance kusa da shi
The population is now safe and secure	Yawan jama'a yanzu yana da aminci da kwanciyar hankali
I walked on my big ribs	Na yi tafiya a kan babban haƙarƙari
I told them my horse was lame, he said	Na ce musu dokina ya rame, ya ce
I'm going downtown	Zan nufi cikin gari
I take out the ice, put it in my eye	Ina fitar da kankara, dora a ido na
Someone could not describe what I knew	Wani mutum ya kasa kwatanta abin da na sani
I was injured and needed help	Na ji rauni kuma na bukaci taimako
I need to know where this weapon came from	Ina bukatan sanin inda wannan makamin ya fito
I am not afraid of this woman	Ban ji tsoron matar nan ba
I could feel my head coming up, but I kept going anyway	Na ji saurin kai na yana tahowa, amma na ci gaba ko ta yaya
Sources disagreed on the exact date of the meeting	Majiyoyin sun samu sabani kan ainihin ranar taron
I have worked with it for years	Na yi aiki da shi tsawon shekaru
I will come after you	Zan zo bayan ku
A way to slow down, get involved and live	Hanya don rage gudu, shiga da rayuwa
I trust you with all my heart	Na amince da kai da dukan zuciyata
I decided to punish him worse	Na yanke shawarar yi masa hukunci mafi muni
I know you are there	Na san kana can
I suggest you save that	Ina ba da shawarar ku ajiye hakan
I still haven't reached the rest of the files	Har yanzu ban kai ga sauran fayilolin ba
I felt like nothing could blow the bubble of happiness	Na ji kamar babu abin da zai iya bubbuga kumfa na farin ciki
I miss being a hero sometimes	Ina kewar zama jarumi wani lokaci
I have to use a computer to do any writing	Dole ne in yi amfani da kwamfuta don yin kowane rubutu
I really like the feel of a book	Ina matukar son jin jikin littafi
I had to resist the temptation to go to her	Dole ne in yi tsayayya da jarabar zuwa wurinta
Symbols with text describe each of the eight paths	Alamomi tare da rubutu suna bayyana kowane ɗayan hanyoyi takwas
I can't stand not knowing where they are	Ba zan iya jurewa rashin sanin inda suke ba
A sigh of relief	Wani guntun numfashi ya saki
I will try to explain how it can be done	Zan yi kokarin bayyana yadda za a iya yi
I need this proof	Ina bukatan wannan shaidar
I could hardly do that six years ago	Da kyar na iya yin hakan shekaru shida da suka wuce
I think he was angry	Ina tsammanin yana fushi
I am so old	Na tsufa da haka
Barn for horses	Barn don dawakai
I think it comes from the future	Ina tsammanin ya zo daga nan gaba
An older child needs to keep gaining weight	Yaro mai girma yana bukatar ya ci gaba da nauyi
I really want to be everything you hope for	Ina so sosai in zama duk abin da kuke fata
I hurried away, leaving the sleeping village	Na yi saurin tafiya, na bar kauyen nan mai barci
I hope it is only once my thoughts	Ina fata sau ɗaya kawai tunanina ne
I would even sell my life to the devil	Zan ma sayar da raina ga shaidan
I approached him an inch away	Na nufo shi inci nisa
I am the product of my life	Ni samfurin rayuwata ne
Area type and paper size are equal to proportions	Nau'in yanki da girman takarda suna daidai da rabbai
I accepted her gesture with a perfect smile	Na yarda da motsinta da cikakkiyar murmushi
I did not think she would insist on expelling me	Ban yi zaton za ta dage ta kore ni ba
I could read them in his face	Zan iya karanta su a fuskarsa
I want to quit my job	Ina so in bar aikina
The forest, historically, has not been covered with trees	Daji, a tarihi, ba lallai ne a rufe shi da bishiyoyi ba
I was told not to stop	Aka ce min kada in dakata a kai
I hadn’t seen her in years before the trip	Ban ganta ba tsawon shekaru kafin tafiya
I stopped thinking for a moment	Na daina tunani na ɗan lokaci
I opened my eyes and looked at him	Na bude idona yana kallona
I need to release the tension of the building	Ina bukata in saki tashin hankali na ginin
I have a disk for it	Ina da faifai don shi
The country's budget soon fell into deficit	Ba da jimawa ba kasafin kudin kasar ya shiga gibi
I need a new computer monitor	Ina bukatan sabon mai duba kwamfuta
I entered through the closing door	Na shiga hanyar kofar rufewa
I think it is better with more color	Ina tsammanin ya fi kyau tare da karin launi
I know very little about the law	Na san kadan game da doka
I promise we will do that, much more	Na yi alkawari za mu yi hakan, da ƙari mai yawa
Christian leaders visit from all over the world	Shugabannin Kirista sun ziyarta daga ko’ina a duniya
I picked up a second envelope	Na dauko ambulan na biyu
Charles is their second child and their son	Charles shine ɗansu na biyu da ɗansu
Four others then learned to copy the character	Wasu hudu sai suka koyi kwafi halin
I have seen this happen many times	Na sha ganin abin ya faru sau da yawa
That must have happened	Lallai wannan ya faru
I will never give up on that	Ba zan taɓa barin hakan ba
I did not have a good conversation	Ban yi hira da kyau ba
I can't do anything about it right now	Ba zan iya yin komai game da shi yanzu
I put more of my land in there	Na sanya ƙarin filayena a wurin
I would like to see them	Ina son ganin su
I just sprinkled them and left them where they landed	Na yayyafa su kawai na bar su inda suka sauka
I want to stay here for a while	Ina so in zauna a nan na ɗan lokaci
I retreated trembling	Na ja da baya ina rawar jiki
I felt less nervous, less confused	Na ji ƙarancin tsoro, ƙarancin ruɗani
I have no light and no darkness	Ba ni da haske da duhu
I have never felt so helpless in my life	Ban taba jin rashin taimako haka a rayuwata ba
I took a shower and got ready	Nayi wanka na shirya
We ran trying to escape	Muka ruga da gudu muna kokarin tserewa
I am very happy that my parents are still friends	Na yi matukar farin ciki da iyayena har yanzu abokai ne
I was both anonymous and belonged to a group	Ni duka ba a san sunana ba kuma na kasance cikin rukunin
I once did a taste test on it	Na taba yin gwajin dandano a kai
The whole group jumped in to help	Duk gungun mutane sun yi tsalle suna taimakawa
I asked her how she intended to do it	Na tambaye ta yadda ta yi niyyar yin hakan
I like your looks	Ina son kamannin ku
I had to think of something to raise the issue	Dole na yi tunanin wani abu don tada zance
I got down and turned on the TV	Na sauko na kunna talabijin
I am the hardest sister to ever walk	Ni ce 'yar'uwa mafi wahala da ta taɓa tafiya
I looked at the metal sheet	Na kalli takardar karfen
I'm happy for you	Na yi farin ciki da ku
I could not be interrupted at that time	Ba za a iya katse ni a lokacin ba
A friend who can make that assumption go away	Abokin da zai iya sa wannan zato ya tafi
I went too far to work	Na yi nisa sosai don yin aiki
I will never, never accept it	Ba zan taba, taba yarda da shi
I mean, it just killed me	Ina nufin, kawai ya kashe ni
I did not come to cause trouble	Ban zo in jawo matsala ba
A nurse came into the room	Wata nurse ce ta shigo dakin
I am still very happy about it	Har yanzu ina matukar farin ciki game da shi
I caught your sign while he was away	Na kama alamarka yayin da zai tafi
I could not understand what your mother was saying	Na kasa gane ainihin abin da mahaifiyar ku ke cewa
Sometimes I work in a clothing store and instead of a bookstore	Wani lokaci ina aiki a shagunan tufafi da madadin shagunan littattafai
I apologize for the slow response	Na yi hakuri da jinkirin amsa
No action was taken	Babu wani mataki da aka dauka
I shook my head, this felt I was wrong	Na girgiza kai, wannan ya ji min ba daidai ba
I have no interest in going there in the world	Ba ni da sha'awar zuwa can a duniya
The king is worshiped in his kingdom	Ana bauta wa sarki a masarautarsa
I can no longer watch this	Ba zan iya ƙara kallon wannan ba
I must stop them from finding our way	Dole ne in hana su gano hanyarmu
I can not be angry with you	Ba zan iya damun fushi da ku ba
I remember something close to love about her	Na tuna wani abu na kusa da soyayya game da ita
You should have seen it	Da ma ka gani
I just have the place	Ina da wurin kawai
I will do five of them	Zan yi biyar daga cikinsu
I lifted my head and saw a determination	Na daga kai sai naga wata azama
I found time and decided to go for a walk	Na sami lokaci kuma na yanke shawarar yin tafiya
German troops were cut off in the north of the region	An katse sojojin Jamus a arewacin yankin
I too can be indifferent	Ni ma zan iya zama ba ruwanmu
I have great teachers	Ina da malamai na kwarai
Catch time and escape time	Lokacin kamawa da lokacin tserewa
One tree stood in the middle	Wata bishiya ɗaya ta tsaya a tsakiya
I only helped their world	Na taimaki duniyarsu ne kawai
I worked through the details	Na yi aiki ta hanyar cikakkun bayanai
I could not hold back the tears	Na kasa tsayar da hawaye
A woman came to me	Wata mata ta zo min
I know they will not	Na san ba za su yi ba
I decided I would never fight this love again	Na yanke shawarar ba zan sake fada da wannan soyayyar ba
A place to write hear on	Wurin da za a rubuta ji a kai
I pulled and turned the arrow	Na ja na juya kibiya
Whether I can eat it or not, it has no effect	Zan iya ci ko ban iya ba, ba shi da wani tasiri
The cause of the storm is unknown	Ba a san duk hanyar guguwar ba
I did not even study well after this incident	Ban ma yi karatu mai kyau ba bayan wannan lamarin
I smell roses	Ina jin kamshin wardi
I do not know what it means but it feels good	Ban san me ake nufi ba amma ya ji dadi
I swear it will not reach you	Na rantse ba za ta kai ka ba
I could not control my emotions or my tears	Na kasa shawo kan motsin raina ko hawayena
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson ya jagoranci masu sa kai dari da dama a wani harin bazata
I feel my chest tight	Ina jin kirjina ya matse
I did not use fixed meters	Ban yi amfani da kafaffen mitoci ba
I wonder who is looking	Na yi mamakin wanda yake nema
I want her to look at the boy	Ina so ta kalli yaron
I can use this all morning	Zan iya amfani da wannan duk da safe
It is moving	An matsar da hankali
I wait and then it happens	Ina jira sannan ya faru
I came down the stairs, my legs shaking	Na sauko daga matakala, kafafu suna rawa
I do not know why	Ban san dalilin hakan ba
I just smiled to myself	Na dan yi wa kaina murmushi
Finally I ran and came here	Daga karshe na gudu na zo nan
I will leave you at home	Zan bar ku a gidanku
I told him so	Sai na gaya masa haka
I will be at the door	Zan kasance a bakin kofa
I call her a virgin	Ina kiranta budurwa
I knew she would soon faint	Na san ba za ta daɗe a sume ba
I looked at him confused	Na dube shi a rude
I do them frequently	Na yi su akai-akai
I could not help but moan deeply in frustration	Ba zan iya ba sai nishi mai zurfi cikin bacin rai
I also like the girl	Nima ina son yarinyar
I began to feel better	Na fara jin dadi
I worked the same way	Na yi aiki iri daya
I know this is a message for me	Na san cewa wannan sako ne a gare ni
I am determined to put an end to it all	Na kara azama na kawo karshen wannan duka
I have spoken to your mother before	Na yi magana da mahaifiyarka a baya
I collected the fruit and stored it in my bag	Na tattara 'ya'yan itace na ajiye su a cikin jakata
I never thought of that	Ban taɓa tunanin hakan ba
I do not remember ever seeing such a thing	Ban tuna da na taba ganin irinsa ba
Much depends on your age, presumably	Yawancin ya dogara da shekarun ku, mai yiwuwa
I also have a reason in my heart	Ina kuma da wani dalili a zuciyata
I have never heard it sound like it	Ban taba jin sauti kamar sa ba
I like small games like this	Ina son kananan wasanni irin wannan
I am happy for his return	Na yi murna da dawowar shi
I bit my lip	Na ciji cikin kuncina
I turned to my mother	Na juya ga mahaifiyata
I think I miss him a lot	Ina ganin ina yawan kewarsa
I forgot to go back to my daily routine	Na manta na koma kayana na yau da kullun
She was struck by a desire for fear and violence	Wani sha'awar tsoro da tashin hankali suka harbo ta
I know how they feel	Na san yadda suke ji
I need to make space between us	Ina bukatan sanya sarari a tsakaninmu
The year also showed its rise to no	Shekarar kuma ta nuna hawansa zuwa no
A piece of paper fell out of the folds	Wata takarda ta fado daga cikin folds
I think they started to love each other	Ina tsammanin sun fara son juna
I hope you enjoyed my collection	Ina fatan kun ji daɗin tarin nawa
I quickly closed my eyes and waited for the worst	Nayi sauri na rufe idona ina jiran mafi muni
I have been in darkness forever	Na kasance cikin duhu har abada
I did not want to start it	Ban so a fara shi ba
I know my uncle is worried about his illness	Na san kawuna ya damu da rashin lafiya
I mean your parents	Ina nufin iyayenku
I'm just young, you see	Ni matashi ne kawai, ka gani
I'm tired of the looks	Na gaji da kamanni
I could not name you	Na kasa ba ku suna
This is the last time he was seen alive	Wannan shine karo na karshe da aka ganta da rai
I left it all before the meeting	Na bar shi duka kafin taron
I did not stop her this time	Ban hana ta ba wannan karon
Of course I was a stupid kid	Tabbas na kasance yaro mara hankali
A little bit of intelligence turns everyone into a consultant	Kadan na hankali yana juya kowa da kowa ya zama mai ba da shawara
I want to emphasize here	Ina so in jaddada a nan
A little damaged for years	Kadan na lalacewa saboda shekaru
I stayed the whole village in my wait	Na zauna dukan kauye a cikin jira na
There are more signs of the east	Ina akwai karin alamun gabas
I inherited it	Na gada shi
I know they hope to train under you	Na san cewa sun yi fatan horarwa a ƙarƙashin ku
I often think in music	Ina yawan tunani a cikin kiɗa
I shook my head in half	Na gyada kai na bashi rabi
I broke his nose and buttocks	Na karya masa hanci da gindina
I always love it	Kullum ina jin sonsa
I swear, this book made me feel everything	Na rantse, wannan littafin ya sa na ji komai
I will not go back and let it happen again	Ba zan koma baya in bar abin ya sake faruwa ba
I could not understand his words	Na kasa gane maganarsa
I saw this years ago	Na ga wannan shekarun da suka wuce
I have never failed	Ban taba kasa kasa ba
I began to feel better	Na fara jin daɗi
I can't really believe this is happening	Ba zan iya yarda da gaske wannan yana faruwa ba
I need information on the rebels, if any	Ina bukatan bayani kan ’yan tawayen, idan ma akwai su
Ground oven presents a major problem	Tanderun ƙasa yana gabatar da babbar matsala
I make the best plans to do good to my friends	Na yi shiri mafi kyau don kyautata wa abokaina
I will see you at the event	Zan gan ku a taron
I was devastated	Wani bacin rai ya same ni
I know it's all too, very fast	Na san duk ya yi yawa, da sauri
I had to lie, so that she would not worry	Dole na yi karya, don kada ta damu
I have thought of something similar in the past	Na yi tunanin wani abu makamancin haka a baya
I have some lawyers who have my own case	Ina da wasu lauyoyi da ke da shari'ata
A new and young type	Wani sabon kuma matashi irin
I show stuff under the bush	Ina nuna kaya a ƙarƙashin daji
I will publish it next here	Zan buga shi na gaba a nan
I think this is all a great idea	Ina tsammanin wannan duka babban ra'ayi ne
I could not see or think better than him	Ba zan iya gani ko tunani fiye da shi ba
I hope I never name it	Ina fatan ban taba suna ba
I would be surprised if it goes beyond fifty	Zan yi mamaki idan zai wuce hamsin
I did my best not to scream	Na yi iyakar kokarina don kada in yi kururuwa
I can't leave you until the game is over	Ba zan iya barin ku ba har sai wasan ya ƙare
But not on this site	Amma ba a wannan shafin ba
I noticed something profound about such people	Na lura da wani abu mai zurfi game da irin waɗannan mutane
I need to stay with the team	Ina bukata in tsaya tare da tawagara
York continues to be at the lower levels of the table	York ya ci gaba da kasancewa a cikin ƙananan matakan tebur
In this house I grew up	A gidan nan na girma
I found the body two days ago	Na tsinci gawar kwana biyu da suka wuce
I have to thank you again	Dole ne in sake gode muku
I will not stand by this	Ba zan tsaya kan wannan ba
I had to say so	Sai da na ce haka
I want to mix my dad's tea again	Ina so in hadawa babana shayi kuma
I came out of there myself	Na fito daga can ni kaina
I just make time	Ina yin lokaci ne kawai
I know some too	Na san wasu ma
The way to leave information hidden is obvious	Hanyar barin bayanai a ɓoye a bayyane
I melted in a chair	Na narke a kujera
Obviously I could not be friends with him	A fili ba zan iya zama abokai da shi ba
I did not complete this guide	Ban kammala wannan jagorar ba
Honestly you use limits	Gaskiya kuna amfani da iyaka
I should meet her for lunch	Ya kamata in hadu da ita don cin abincin rana
I draw all kinds of pictures	Na zana kowane irin hotuna
I admired her beauty and we passed each other	Na yaba kyawunta muka wuce juna
I think you all know about it	Ina tsammanin ku duka kun san game da shi
Includes links to most electronic scripts	Ya haɗa da hanyoyin haɗi zuwa yawancin rubutun lantarki
I extend my hand to shake	Ina mika hannuna don girgiza
A supportive group that is far and wide	Ƙungiya mai goyan baya wanda ke da nisa da fadi
I hear the church bell, somewhere in the distance	Ina jin kararrawa coci, wani wuri daga nesa
Slowly I thought of what he was looking at	A hankali na yi tunanin abin da yake kallo
I feel as old as it is	Ina jin tsufa kamar yadda yake
I smiled and thanked him	Na yi murmushi na gode masa
I sat for letters	Na zauna don wasiku
I am ashamed of myself	Naji kunyar kaina
I do not understand why we have this connection	Ban gane dalilin da ya sa muke da wannan haɗin ba
I almost stumbled from his strength	Na kusa tuntuɓe daga ƙarfinsa
I realized it was breathing	Na gane cewa yana maida numfashi
I still love it so much	Har yanzu ina sonta sosai
I never knew my father's parents	Ban taba sanin iyayen mahaifina ba
I can feel it in every part of me	Zan iya jin shi a kowane bangare na
I decided not to say anything about my knife	Na yanke shawarar kada in ce komai game da wuka na
All governments have a responsibility to maintain peace	Duk gwamnatoci suna da alhakin kiyaye zaman lafiya
My trust has been betrayed in the past	Lallai an ci amanata a baya
A green tree struck his legs at the same time	Wani koren itace ya bugi kafafunsa lokaci guda
I have to stop this	Dole ne in dakatar da wannan
I don't care, not one trick	Ban damu ba, ba wayo daya ba
I should have listened to my brothers and sisters on this	Lallai da na saurari ’yan uwana a kan wannan
I destroy any threat to you	Na lalata muku kowace barazana
I was in the area, and I run really well here	Na kasance a cikin yankin, kuma ina gudu sosai a nan
I hope you can like it	Ina fatan za ku iya kamar shi
I know my words are closed	Na san maganata a rufe
I felt like a weak and stupid girl	Na ji kamar yarinya mai rauni da wauta
I have to report them again	Dole ne in ba da rahoton su kuma
I let myself look at his body once	Na bar kaina na kalli jikinsa sau daya
I wrapped my legs around his waist and brought him closer	Na nade kafafu a kugunsa in kawo shi kusa
I think your husband may need mental help	Ina tsammanin mijinki yana iya buƙatar taimakon hankali
I want to talk to every soldier one by one	Ina so in yi magana da kowane soja daya bayan daya
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I suggest we do the billing, Parish Church	Ina ba da shawara mu yi lissafin kuɗi, Ikklesiya ta Ikklesiya
I looked at my pants	Na kalli wandona
This will continue throughout her career	Wannan zai ci gaba a duk tsawon aikinta
I hope one day he will come back to us	Ina fatan watarana zai dawo garemu
I set up a loan box but apparently no one was there	Na shirya akwati na aro amma ga alama babu kowa
I was hurt with it	Na yi rauni tare da shi
There are still many people in the neighborhood	Har yanzu mutane da yawa suna cikin unguwar
I watch them get inside	Ina kallon su sun shiga ciki
I wonder how much he loves it in bed	Ina mamakin yadda yake son shi a gado
Maybe I blamed him	Wataƙila na zarge shi
I removed his hand from my nipples	Na zare hannunsa daga nonona
I think she grew up very well	Ina tsammanin ta yi girma sosai
I sat on a rock	Na zauna a kan dutse
A bad breath hit her in the face	Wani mugun numfashi ya buga mata a fuska
I insist we go out for breakfast	Nace mu fita breakfast
I am fully aware now	Ina da cikakkiyar masaniya a yanzu
I can not imagine a world without it	Ba zan iya tunanin duniyar da babu shi a cikinta ba
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
I do not know how it was for the first time	Ban san yadda abin ya kasance a karon farko ba
I stopped and returned the light for my review	Na tsaya na dawo da hasken na sake dubawa
I am not a literary genius	Ni ba gwanin adabi ba ne
I ask her what we should do next	Ina tambayarta me yakamata muyi a gaba
I could not find out his future history	Na kasa gano tarihinsa na gaba
I decided yesterday	Na yanke shawara jiya
I promise to be careful	Na yi alkawarin hankali
I pressed my face against the glass	Na danne fuskata akan gilashin
I could not escape his grasp	Ba zan iya tsira daga rikon sa ba
I have one relative left to my father	Ina da dangi guda daya da ya rage a wajen mahaifina
I saw the dead near	Na ga matattu kusa
I heard things, of course	Na ji abubuwa, ba shakka
He brings daily work	Ya kawo aikin yau da kullun
I will be here for at least a year	Zan kasance a nan akalla shekara guda
I regret to inform you that they are dead	Ina nadamar sanar da ku cewa sun rasu
I know the combination of skin and skin is his best chance	Na san haduwar fata da fata ita ce mafi kyawun damarsa
I was there because of the care of my film	Na kasance su ne saboda kulawa da fim na
I call them happy tears	Ina kiran su hawaye masu farin ciki
I do not know what happened	Ba zan san abin da ya faru ba
For a few seconds, a student blinks and answers	ƴan daƙiƙa kaɗan wani ɗalibi yana ƙyalli da amsa
I knocked on his door	Na kwankwasa kofarsa
I brought him back to the mortal world	Na mayar da shi cikin duniya mai mutuwa
I think this is what you want	Ina tsammanin wannan shine abin da kuke so
I could not put my finger on what it was	Na kasa dora yatsana akan me yake
I cut the tie off his hand	Na yanke daurin daga hannunsa
I nodded to him and smiled	Na gyada masa kai ina murmushi
I greet them at my front door	Ina gaishe su a bakin kofar gidana
I also like art	Ina kuma son fasaha
I can not guarantee this for you and your children	Ba zan iya ba da tabbacin hakan ga ku da yaranku ba
I have been hoping for a long time to get out	Na dade ina fatan fita da sauri
I will not participate in that	Ba zan shiga cikin hakan ba
I want to learn as much as I can	Ina so in koya gwargwadon iyawa
I think he really loves me	Ina tsammanin yana sona da gaske
I recognized him from somewhere	Na gane shi daga wani wuri
I can not spray anything new	Ba zan iya fesa wani sabon abu ba
Some team members looked but did not notice	Wasu 'yan kungiya sun duba amma basu kula ba
I'll bring it back tomorrow	Zan mayar da shi washegari
It is sometimes called a stroke stroke	Wani lokaci ana kiran bugun jini bugun jini
A few messages were delivered but not recently	An isar da saƙo kaɗan amma ba kwanan nan ba
I received a message some time ago	Na sami sako wani lokaci da ya wuce
I almost feel like they have broken my stomach	Kusan ina jin sun tsinke cikina
I can sing, dance, and work	Zan iya waƙa, rawa, da yin aiki
I have already heard the package calling	Na riga na ji fakitin yana kira
I need you to go there	Ina bukata ku je wurin
I can never look at it again	Ba zan iya sake kallon sa ba
I want things to change	Ina son abubuwa su canza
I think this visit will be sooner or later	Ina tsammanin wannan ziyarar ba dade ko ba jima
I'd like to check out morning work	Ina so in duba aikin safiya
I have one of my own	Ina da ɗayan nawa
I should take this risk	Ya kamata in dauki wannan kasadar
I honestly don't know where you are	Ni gaskiya ban san inda kake ba
The same character carved into a nearby tree	Hali guda da aka sassaƙa a cikin itacen da ke kusa
This creates a positive atmosphere as a whole	Wannan yana haifar da kyakkyawan yanayi gaba ɗaya
I hope it is not over yet	Ina fatan dai bai kare ba tukuna
I understand it means horses	Na gane yana nufin dawakai
I am not an entrepreneur	Ni ba dan kasuwa bane
I think you will like my products	Ina tsammanin za ku so samfuran nawa
Large hole in the elbow	Babban rami a gwiwar hannu
I went into the kitchen and asked there	Na shiga kicin na tambaya a can
I put my bag on the chair	Na ajiye jakata akan kujera
I started moving to different places	Na fara ƙaura zuwa wurare daban-daban
I mean, you're good at it	Ina nufin, kuna da kyau da shi
Germany often breaks its agreement	Kasar Jamus ta saba karya yarjejeniyar da suka kulla
I feel it is gathering close now	Ina jin yana taruwa kusa yanzu
I tried, but no time	Na gwada, amma babu lokaci
I need you to get us out of here	Ina bukata ka fitar da mu daga nan
I want to know where we are going	Ina so in san inda muka dosa
There are alternative ideas	Akwai madadin ra'ayoyi
I turned and looked out the window	Na juya na leka ta taga
I was young and proud	Na kasance matashi kuma ina alfahari
I have already used a few of them	Na riga na yi amfani da kaɗan daga ciki
I do not feel comfortable, but that is	Ban ji dadi ba, amma abin da yake
I am not looking for long letters	Ba ina neman dogon wasiku ba
I do not know what the right answer is	Ban san menene amsar da ta dace ba
I made my way through the fog	Na yi hanya ta cikin hazo
I did not sleep well last night	Ban yi barci mai kyau a daren da ya gabata ba
I blinked and lowered my eyes	Na lumshe ido na runtse ido
He held her for two and a half years	Ya rike ta tsawon shekaru biyu da rabi
I have grown so much since last year	Na girma sosai tun bara
I want to meet you, as soon as possible	Ina so in sadu da ku, da wuri-wuri
A tyrannical regime, especially through religious means	Mulki mai tsananin zalunci, musamman ta hanyoyin addini
They will oppress us and abuse us	Za su zalunce mu mu zage su
I can say that she really loves it	Zan iya cewa tana matukar sonsa
I have to try a lot more	Dole ne in gwada da yawa sosai
I haven't found it yet	Ban same shi ba sai yanzu
I can’t really stress it	Ba zan iya jaddada shi sosai ba
I moaned, thanking for the peaceful time	Na yi nishi, na gode don lokacin zaman lafiya
I love emotion and honesty	Ina son motsin rai da gaskiya
I rushed to her side with a little water	Na ruga gefenta da ruwa kadan
It seems like a bad luck	Da alama yana da mummunan sa'a
I mean the toilet in confusion I wash my hands	Na nufi bandaki a rude na wanke hannaye
I dreaded the past	Na ji tsoron abin da ya gabata
I crossed the road and followed our gravel road	Na haye hanya na bi hanyar mu ta tsakuwa
Choose assets, of course	A zabi dukiya, lalle ne
The lights are still on	'Yan fitilu har yanzu suna kan wurin
I'm waiting to hear something	Ina jira in ji wani abu
I am looking forward to a new skin care line	Ina sa ido ga sabon layin kula da fata
I take a deep breath	Naja dogon numfashi
I lost all humanity in their eyes	Na rasa dukkan bil'adama a idanunsu
I turned to face them	Na juyo na fuskance su
I will travel a long way	Zan yi tafiya mai tsawo
I call them my little heroes now	Ina kiran su kananan jarumawana yanzu
I did not want to rush her	Ban so in yi mata gaggawar gaggawa ba
I went straight ahead	Na hau gaba kai tsaye
I do not see where she slipped	Ban ga inda ta zame ba
I need a change of expression	Ina bukatan canjin magana
I feel her soft body above me	Ina jin jikin ta mai laushi a saman ni
Everyone's character is in the same boat	Halin kowa yana cikin jirgin ruwa guda
It is a religion of peace	Shi ne addinin zaman lafiya
I cannot at all repay you for what you have done to me	Ba zan iya ba gaba ɗaya rama abin da ka yi mini ba
I do not want anyone to know	Ba na son kowa ya sani
I could not keep up with this effort for a long time	Ba zan iya ci gaba da wannan ƙoƙarin na dogon lokaci ba
I am still a veterinarian	Har yanzu ni likitan dabbobi ne
A flash of lightning engulfed his face from behind	Wani walƙiya ya kama fuskarsa daga baya
I agreed and soon I was lost again in the song	Na yarda kuma ba da daɗewa ba na sake rasa cikin waƙar
I could barely see her again	Da kyar na kara ganinta
I asked him what it meant to have one baptism	Na tambaye shi me yake nufi da baftisma guda ɗaya
I put my heart and soul into it	Na sanya zuciyata da ruhina a ciki
I consider them conservative	Ina dauke su 'yan mazan jiya
I reached out and cut off and I got cold	Na kai hannu na yanke sai naji sanyi
I have always wanted to be a financial advisor	A koyaushe ina son zama mashawarcin kuɗi
I recognized his face	Na gane fuskarsa
A good start is important at this stage	Kyakkyawan farawa yana da mahimmanci a wannan matakin
I live with a person who knows his privilege	Ina zaune da mutumin da ya san gatansa
A barrier keeps us out of the way	Wani shinge yana tsare mu daga nesa da ƙofar
I have to like it completely	Dole ne in so shi gaba daya
I drew a line there	Na zana layi a can
I did not do the right thing	Ban yi abin da ya dace ba
I never wanted to leave their world	Ban taba son barin duniyarsu ba
I am not a crying boy	Ni ba saurayin kuka bane
I regretted my behavior in the past	Na yi nadama game da halina a baya
The helicopter is landing	Jirgin sama mai saukar ungulu yana shigowa kasa
I have the details	Ina da cikakkiyar bayani
I have been twice and I love it there	Na kasance sau biyu kuma ina son shi a can
I was never seen again	Ba a sake ganina ba
I would never give her advice to anyone	Ba zan taba ba kowa shawarar ta ba
The person who prefers her silently	Mutumin da ya fi son ta shiru
I was worried that he was already gone, without me	Na damu cewa ya riga ya tafi, ba tare da ni ba
I need more men, more men	Ina bukatan maza, maza da yawa
I went ahead and touched it, there	Na kai gaba in taba shi, can
I have to find it	Dole ne in same shi
I made this connection quickly	Na yi wannan alaƙa cikin sauri
I can't walk around the palace alone	Ba zan iya zagayawa gidan sarauta ni kadai ba
I have a cat, though	Ina da cat, ko da yake
I hope many people understand that	Ina fata mutane da yawa sun gane hakan
I believe the need is relevant	Na yi imani bukatar ta dace
I can not bend it	Ba zan iya tanƙwara shi ba
I was also surprised	Nima abin ya bani mamaki
This may support the theory	Wannan na iya goyan bayan ka'idar
I was scared weeks ahead	Ina jin tsoro makonni a gaba
I think it's just getting worse	Ina tsammanin yana kara muni ne kawai
The law does not pass	Dokar ba ta wuce ba
I know the girl	Na san yarinyar
I saw a room painted with blood	Na ga wani daki fentin da jini
I think you can help me with any problem	Ina tsammanin za ku iya taimaka mini da wata matsala
I was tired and in a state of shock	Na gaji kuma cikin yanayin kaduwa
I can smell this stuff on you	Zan iya jin warin wannan kayan akan ku
I raised my hand and we walked	Na daga masa hannu muna tafe
I hurried around the silver box	Na yi sauri a kusa da akwatin azurfa
Excessive stress can damage the immune system	Matsanancin damuwa na iya lalata tsarin rigakafi
I also washed all my garbage	Na kuma wanke duk datti na
I mean his tent	Na nufi tantinsa
I enjoy living	Na ji daɗin zama da rai
I can go with these	Zan iya tafiya tare da waɗannan
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Na kasa daurewa ina mamakin me wannan matar take kuka
He was buried in the courtyard of the village church	An binne shi a farfajiyar cocin kauyen
I will not accept your information	Ba zan yarda da bayanin ku ba
I turned and saw the others gathered	Na juya na ga sauran sun taru
I fought to avoid it	Na yi yaƙi don kada in guje shi
I can't wait, honestly	Ba zan iya jira ba, a gaskiya
I have no real connection in my life	Bani da wata alaƙa ta gaske a rayuwata
Nine people were injured	Mutane tara ne suka jikkata
I want to pass	Ina so in wuce
I need you to organize it	Ina bukata ku tsara shi
I leave you, it is an important issue	Na ƙyale ku, batu ne mai mahimmanci
I haven't seen him in a long time	Na jima ban ganshi ba
I spend all day watching cars	Na kwana yau ina kallon motoci
I kept listening to their thoughts	Na ci gaba da sauraron tunaninsu
A part of her pressured her	Wani 6angare nata ya matsa mata
I tried switching again but no action	Na sake gwada sauyawa amma babu wani aiki
This thing should take four to five days	Wannan abu ya kamata ya ɗauki kwanaki huɗu zuwa biyar
I asked her where they took her	Na tambaye ta ina suka kai ta
I want to impress you	Ina so in burge ku
I was not prepared for that	Ban shirya don haka ba
I have studied every possible religion and every known philosophy	Na yi nazarin kowane addini mai yiwuwa da kowane falsafar da aka sani
I was glad to see him too	Na yi farin cikin ganinsa ma
I want to stay with you	Ina so in zauna tare da ku
I drove slowly, without purpose	Na tuƙi a hankali, ba tare da manufa ba
I have said this many times	Na fadi haka a lokuta da dama
The water came out	Ruwan kaya ya fito
I still do not know who called them	Har yanzu ban san wanda ya kira su ba
I protect myself mostly	Ina kiyaye kaina galibi
I feel guilty about that	Ina jin laifin hakan
Not sure if it has one	Ban tabbata ko yana da daya ba
I was so worried she would stop breathing	Na damu sosai zata daina numfashi
I agreed with her point and tried to believe it	Na yarda da ra'ayinta kuma na yi ƙoƙari na gaskata da shi
I was actually outside the office when the explosion occurred	A zahiri ina wajen ofishin lokacin da fashewar ta faru
I never looked at my watch	Ban taba kallon agogona ba
I do not feel any remorse	Ban ji wani nadama ba
I can say that she got uncomfortable	Zan iya cewa ta samu rashin jin daɗi
I do not understand the distance we will come	Ban gane nisan da za mu zo ba
I do not care what it leads to	Ban damu da abin da ya kai ga
This new district is very difficult to campaign in	Wannan sabuwar gundumar tana da matukar wahala a yi kamfen a ciki
I will never hurt you	Ba zan taba cutar da ku ba
I can't fit both in my schedule	Ba zan iya dacewa duka biyu a cikin jadawalina ba
I told you what would happen	Na gaya muku abin da zai faru
I think he did some again today	Ina tsammanin ya sake yin wasu a yau
I can't do it right to make a mistake	Ba zan iya yin daidai don yin kuskure ba
I clicked my mouth	Na danna baki na
I want you to come back one day	Ina so ku dawo wata rana
I will also ask her to retain some information	Zan kuma tambaye ta ta riƙe wasu bayanan
I was lucky to have a few really good friends	Na yi sa'a don samun 'yan abokai na kwarai
I recognized the box immediately	Na gane akwatin nan da nan
I promise you will not even see a girl	Na yi alkawari ba za ku ga ko kusa da wata yarinya ba
I was choked, shortness of breath in my throat	Na daure, numfashin da ba ya da zurfi a makogwarona
I have no idea how to get it	Bani da masaniyar yadda zan samu ta
I mean really feel uncomfortable	Ina nufin gaske ji ba dadi
I want to hurt him back	Ina so in cutar da shi baya
He began to read the speech he had prepared	Ya fara karanta jawabin da ya shirya
He was sentenced to death by firing squad	An yanke hukuncin kisa kan mutuwarsa
I know exactly what is being said	Na san ainihin abin da ake faɗa
The road was maintained by the property's neighbors	Masu kadarorin da ke makwabtaka da ita ne suka kula da hanyar
I do not know the depth of our deepest	Ban san zurfin zurfin mu ba
I wonder if she will hear our conversation	Ina mamakin ko zata ji hirarmu
I'm done but I can't do others	An yi ni amma ba zan iya yin wasu ba
I feel jealous that she is giving birth	Ina jin kishin cewa tana haihu
I know why she got the book on angels	Na san dalilin da ya sa ta sami littafin a kan mala'iku
I apologize for this inconvenience and thank you for your patience	Ina neman afuwar wannan rashin jin dadi kuma ina godiya da hakurin ku
I can't think they missed anything important	Ba zan iya tunanin sun rasa wani abu mai mahimmanci ba
I have never had such freedom	Ban taba samun irin wannan 'yanci ba
The boat is bringing a big fish	Jirgin ruwa yana kawo katon kifi
I wonder if anyone of this is true	Na yi mamaki ko wani na wannan gaskiya ne
I am not an expert in any way	Ni ba gwani ba ne ta kowace hanya
I know you do not deserve what has happened to you	Na san ba ku cancanci abin da ya same ku ba
The contest continued for several hours	An ci gaba da fafatawa har tsawon sa'o'i da dama
I did a few paintings and pigeons in it	Na yi ƴan zane-zane da kurciya a ciki
Q He knows it's important	Q ya san yana da mahimmanci
I miss my wife and daughter	Na yi kewar matata da diyata
I never listened to my intestines	Ban taba sauraron hanjina ba
I have never wanted anything bad	Ban taɓa son wani mara kyau ba
I'm going to your brother's community college	Ina zuwa kwalejin al'umma ta dan uwanku
I did not ask if it was you	Ban tambaya ko kai ne ba
I love this about you	Ina son wannan game da ku
A friend of mine once told a very sad story	Wani abokina ya taɓa yin wani labari mai ban tausayi
I handed the tip money out of my pocket	Na mika kudin tip daga aljihuna
I actually started this evening	A gaskiya na fara wannan maraice
A bar inspired by many people, places and experiences	Wani mashaya wahayi daga mutane da yawa, wurare da gogewa
I have always loved reading	A koyaushe ina son karatu
I went inside and waited for my eyes to adjust	Na shiga ciki ina jira idanuna su daidaita
I wanted to cry, but I could not	Ina so in yi kuka, amma na kasa
I lowered my voice, I became serious	Na sauke muryata, na zama da gaske
I talked to the clerk for about an hour	Na yi magana da magatakarda har tsawon awa daya
He was also given some small parts of the play	An kuma ba shi wasu ƙananan sassa na wasan kwaikwayo
Signs alert visitors to make sense	Alamu suna faɗakar da baƙi don yin hankali
I have never won a small competition	Ban taba samun nasara a karamar gasar ba
I have to find this worm	Dole ne in sami wannan tsutsa
I looked at my shoulder	Na kalli kafada na
I decided to make him look like a hero	Na yanke shawarar sanya shi kamar jarumi
I know it's scary	Na san yana da ban tsoro
I did as he was told	Na yi kamar yadda ya yi
I must be crazy, he thought	Dole ne in yi hauka, ya yi tunani
I can't take much of it	Ba zan iya ɗauka da yawa daga ciki ba
I have no idea	Ba ni da wannan ra'ayi
I have no brothers or sisters	Ba ni da 'yan'uwa maza ko mata
I turned off my camera and put down my notebook	Na kashe kyamarata na ajiye littafina na rubutu
I love the digital world	Ina son duniyar dijital
I know hundreds of interesting books written around the world	Na san ɗaruruwan litattafai masu ban sha'awa da aka rubuta a duniya
I met her today	Na hadu da ita yau
I will do something about it	Zan yi wani abu game da hakan
I know the business	Na san kasuwancin
I met a soldier who had just returned from basic training	Na hadu da wani soja da ya dawo daga horo na asali
I have moved on and I have made progress though	Na matsa kuma na sami ci gaba ko da yake
A good balloon is a good example	Kyakkyawan balloon misali ne mai kyau
I was shaken from a very sweet dream	An girgiza ni daga mafarki mai dadi sosai
I hope my hair looks good	Ina fata gashina yayi kyau haka
I was injured and in a hurry	Na ji rauni kuma cikin sauri
I'm proud of him, too	Ina alfahari da shi, kuma
I'm tired of not being taken seriously	Na gaji da ba a dauke ni da muhimmanci
It has more flow to it	Yana da ƙarin kwarara zuwa gare shi
I hope he never asks	Ina fata ba zai taba tambaya ba
A difficult situation arose	Wani mawuyacin hali ya taso
I know that we will not survive this journey	Na san cewa ba za mu tsira daga wannan tafiya ba
I pray, by myself, but not often	Ina yin addu'a, ta hanyar kaina, amma ba sau da yawa ba
I was eight years old at the time	Ina shekara takwas a lokacin
I finally saw an oak tree to my left	Daga karshe na ga bishiyar oak a hagu na
I stood trembling with my knees	Na tsaya ina rawar jiki da gwiwoyi
My mother was very brave	Mahaifiyata ta kasance da ƙarfin hali
I have a wall, but there are many	Ina da bango, amma akwai da yawa
I do not know where to go	Ban san inda zan je ba
I have a vision that other people miss	Ina da hangen nesa da sauran mutane suka rasa
I did this last week	Na yi haka a makon da ya gabata
I have to see it again	Dole ne in gan shi kuma
I can say that she understands my true point of view now	Zan iya cewa ta fahimci ainihin ra'ayi na a yanzu
I signal him coming	Ina yi masa nuni da zuwa
I need to watch it and take the next step	Ina bukatan kallonsa kuma in tsaya mataki na gaba
I let you in because you are not an enemy	Na bar ku ku shiga don ba maƙiyi ba ne
A shiny metal plate covered his mouth	Wani farantin karfe mai kyalli mai kyalli ya rufe bakinsa
I can praise, and thank everyone and everything	Zan iya yabawa, da nuna godiya ga kowa da komai
I do not want to drive	Ba na so ya tuƙi
Louis to end the first day of the draft	Louis don ƙare ranar farko ta daftarin
I feel very sad	Ina jin bakin ciki sosai
I followed the guide	Na bi jagora
I can't confirm that it came from her	Ba zan iya tabbatar da hakan ya fito daga gare ta ba
I should not have thought of it that way	Bai kamata in yi tunaninsa a haka ba
I agree with you that he was	Na yarda da ku cewa ya kasance
I reached the door	Na isa bakin kofa
I could not go back to sleep	Na kasa komawa barci
I did not speak at all about going home	Ban yi magana gabaɗayan hawa gida ba
I can see how to take up space quickly	Ina iya ganin yadda za a cinye sarari da sauri
I think you will like it here	Ina tsammanin za ku so a nan
I got up early to wait for work	Na tashi da wuri don jiran aiki
I was happy to get out of the hole around me	Na yi farin cikin fita daga cikin ramin da ke kewaye
I really want to touch it	Ina so in taba shi sosai
This is as good as it gets	Wannan yana da kyau kamar yadda ake samu
I shook my head angrily	Na girgiza kai a fusace
We pulled them and they pulled us	Muka ja su suka ja mu
I'm used to it too	Na saba kuma
I do not know who owns me	Ban san wanda yake da ni ba
I keep telling me one thing and I do another	Ina ci gaba da gaya mini wani abu kuma ina yin wani
I did not understand what was on his mind	Ban gane abin da ya ke a ransa ke nan ba
I motioned for them to join me	Na yi musu nuni da su shiga ni
He also got involved in underground teaching	Ya kuma shiga cikin koyarwa ta karkashin kasa
I leaned over and began to cry	Na jingina gareshi na fara kuka
I sat on the stable baby	Na zauna a kan barga yaron
Only his father I knew	Babansa kawai na san shi
I do not feel anything at first, only dead	Ba na jin komai da farko, matattu kawai
Photography conference giving back	Taron daukar hoto wanda ke ba da baya
Both languages ​​have made a significant contribution to literature	Duk harsunan biyu sun ba da gudummawa sosai ga adabi
I sat there alone which was fine	Na zauna a can ni kadai abin da yake lafiya
I felt lost on the side of this beautiful man	Na ji asara a gefen wannan kyakkyawan mutum
A thousand trees on the property side	Bishiyoyi dubu a gefen dukiya
I pulled up my pants, the button of my shirt	Na jawo wando na sama, maballin rigata
I got up and ran to a tree	Na tashi da gudu zuwa wata bishiya
Every emotion is included in this album	Kowane motsin rai ya shiga cikin wannan kundin
I no longer try to fix them!	Na daina kokarin gyara su!
It is a pity you will miss the opportunity	Abin tausayi za ku rasa damar
A person born without light	Mutumin da aka haifa ba tare da haske ba
A party that still does not recognize itself	Wani bangare da har yanzu bai gane kansa ba
I was happy with these things	Na yi farin ciki da waɗannan abubuwa
I have full confidence in this	Ina da cikakkiyar kwarin gwiwa akan wannan
I created this thing between us within myself	Na halicci wannan abu a tsakaninmu a cikin kaina
I got off the empty street	Na tashi daga titin da ba kowa
I think it was his loss	Ina tsammanin asararsa ce
I need you to call my body again	Ina bukata ka sake kiran jikina
I found the cause of death	Na gano tushen mutuwar
I jumped down between them	Na yi tsalle na sauka a tsakaninsu
I started asking her how there?	Na fara tambayarta yaya a can?
I am ready to give you any test	A shirye nake in yi muku kowace irin gwaji
I don't feel anything for him	Ba na jin komai a gare shi
I will work over the weekend	Zan yi aiki a karshen mako
I will accept the room	Zan yarda da dakin
I would like wide open	Ina son faffadan wuraren bude ido
I do not have a speech impediment	Ba ni da girman magana
I started doing one of these brain training games	Na fara yin ɗayan waɗannan wasannin horar da ƙwaƙwalwa
I thought of telling her the truth now	Na yi tunanin gaya mata gaskiya yanzu
I also did not want her to move	Ni ma ban so ta motsa ba
I tell you it's worth it	Ina gaya muku yana da daraja
I felt a true fellowship	Na ji zumunci na gaskiya
The sound of music faded inside and out	Wani sautin kida ya dushe a ciki da waje
I forced myself to leave	Na tilastawa kaina na tafi
Laser by machine will make a good explosion	Laser ta hanyar injin zai yi fashewa mai kyau
I do not have the courage to ask	Banyi karfin halin tambaya ba
I noticed the other guys	Na lura da sauran samarin
I published a few essays when her father came in	Na buga 'yan rubuce-rubuce yayin da mahaifinta ya shigo
I waited for the sparks	Na jira tartsatsin
The group may be five or six	Ƙungiyar ƙila biyar ko shida
Some thousands of feet underground	Wasu dubban ƙafa ne a ƙarƙashin ƙasa
I lived in nineteen seasons of growing up	Na rayu cikin yanayi goma sha tara na girma
I hope you can buy this at a much lower price	Ina fatan za ku iya siyan wannan a farashi mafi ƙanƙanci
I would not have done it	Da ban yi ba
Maybe I didn't hear you	Wataƙila ban ji ku ba
I never planned to teach	Ban taba shirin koyarwa ba
I was upset again, but in a positive way	Na sake jin haushi, amma a hanyar da ta dace
I could not find anything about the court itself	Na kasa samun komai game da kotun da kanta
I found a note on my desk, at work	Na sami bayanin kula akan tebur na, a wurin aiki
I did not feel any desire to leave my bed	Ban ji wani sha'awar barin gadona ba
I used to teach in one	Na kasance ina koyarwa a daya
I wonder how the commander was	Ina mamakin yadda kwamandan ya kasance
Suddenly I saw all his wounds lying down	Nan da nan na ga duk rauninsa a kwance
I said I must have gone to check	Na ce tabbas na wuce don dubawa
I do not care it affects me	Ban damu ba tana shafa ni
Treatment depends on the severity of the burn	Jiyya ya dogara da tsananin kuna
I could see the clouds leaving her face	Ina iya ganin gizagizai na barin fuskarta
I have no idea	Bani da masaniya akai
I don't want that to happen	Ba zan so hakan ta faru ba
I read it in my cell years ago	Na karanta shi a cell dina shekaru da suka wuce
I have a stomach ache	Ina jin ciwon ciki na
I want to have women	Ina son samun mata
I learned to relax	Na koyi nutsuwa
I just shake my head	Nakan gyada kai kawai
Natural, clean fragrance, rather than expensive perfume in public	Kamshi na halitta, mai tsafta, maimakon turaren sa mai tsada a fili
Often I see light exactly what you say	Sau da yawa ina ganin haske daidai abin da kuka faɗa
A monument was erected there for him	A can aka gina masa abin tunawa
I feel sorry for him and his children	Na ji tausayinsa da yaransa
I ask a little of the two	Ina tambaya kadan daga cikin biyun
I do not deserve anything good	Ban cancanci wani abu mai kyau ba
The search for truth followed	Binciken gaskiya ya biyo baya
I have stumbled over the king's plan	Na yi tuntuɓe a kan makircin sarki
I'm afraid to go with it now	Ina jin tsoron tafiya da shi yanzu
I heard both among my friends	Na ji duka biyu a tsakanin abokaina
I want to deserve love	Ina so in cancanci ƙauna
I will require all your people to clear the area	Zan buƙaci duk mutanen ku don share yankin
And this happened several times after that	Kuma wannan ya faru sau da yawa bayan haka
A new thought entered his mind	Wani sabon tunani ya shiga zuciyarsa
It also reduces the likelihood of system failure	Hakanan ya rage yiwuwar gazawar tsarin
I can't change people's minds	Ba zan iya canza tunanin mutane ba
I like different effects too	Ina son tasirin daban-daban kuma
I would not expect any help	Ba zan yi tsammanin wani taimako ba
I am nineteen years old, and she is two years older	Ina da shekara goma sha tara, kuma ta girmi shekara biyu
I almost texted you	Na kusa yi muku text
I am just a spectator	Ni dan kallo ne kawai
I could not understand what she was saying	Na kasa gane me take cewa
A red brick wall surrounded the house	Wani katangar jan bulo ya kewaye gidan
I have to make a call, though	Dole ne in yi kira, ko da yake
When I attacked, that was what he wanted	Da na kai hari, abin da yake so kenan
The film was unsuccessful at the box office	Fim ɗin bai yi nasara ba a ofishin akwatin
I know it makes a lot of sense to him	Na san yana da ma'ana sosai a gare shi
I want to discuss your work with you	Ina so in tattauna aikinku tare da ku
A noise took her attention	Wani hayaniya ya dauki hankalinta
I no longer want to be worldly	Ban ƙara son zama na duniya ba
I also speak for myself	Nima ina magana da kaina
I never wanted to stop	Ban taba son tsayawa ba
The guard will see	Mai gadi zai ga haka
I have to try and relax	Dole ne in gwada kuma in huta
Many containers were lost in the fire	An yi asarar yawancin kwantena a gobarar
The black phone setup sits on an empty desk	Saitin tarho baƙar fata yana zaune akan tebur mara komai
I should not come to school	Bai kamata in zo makaranta ba
I want to worry about it	Ina so in damu da shi
I ate at the airport	Na ci abinci a filin jirgi
I tell you, the world is passing away	Ina gaya muku, duniya tana tafiya wurare
I have to find a way to stop you	Dole ne in nemo hanyar da zan hana ku
I have no heart to ignore	Ba ni da zuciyar da zan watsar da shi
I have it in my office	Ina da shi a ofishina
I need a company, bad	Ina bukatan kamfani, mugun
I want to be modern	Ina son zama na zamani
I want to buy you a beer	Ina so in saya muku giya
I turned and looked at him holding my breath	Na juyo na kalleshi ina maida numfashi
I didn’t think it would be different, but it was	Ban yi tsammanin zai bambanta ba, amma ya kasance
I mean everything	Na nufi komai
I called the customer and the phone went off	Na buga wa abokin ciniki waya ta tafi
I wonder how others are surprised when they speak	Ina tunanin yadda wasu ke mamakin idan suna magana
I'm still smart	Har yanzu ina da hankali
I wonder if he was hurt	Ina mamakin ko ya ji rauni
I can say that this person knows how to spend money	Zan iya cewa mutumin nan ya san yadda ake kashe kudi
I could not read his words	Na kasa karanta maganarsa
Apparently I became a local goddess	A fili na zama allahiya na gida
I will do whatever you ask	Zan yi duk abin da kuka tambaya
Her job is to hunt other animals	Aikinta shine farautar wasu dabbobi
I will not report to you, if you will help me to learn, too	Ba zan ba da rahoton ku ba, idan za ku taimake ni in koya, kuma
I was the one to work	Na kasance daya don aiki
I can't go there and surprise them	Ba zan iya zuwa can in ba su mamaki
I first found it at their home several months ago	Na fara samu a gidansu watanni da yawa da suka wuce
The battle we will fight	Yaƙin da za mu yi
I'll pay you for dinner	Zan biya muku abincin dare
Many are preoccupied with life	Mutane da yawa sun shagaltu da rayuwa
I feel like my siblings are calling me later	Ina jin 'yan uwana suna kirana daga baya
I have lived all my life in myself	Na rayu duk rayuwata a cikin kaina
I can do this after they go to bed	Zan iya yin hakan bayan sun kwanta
I had it four years ago	Ina da shi shekaru hudu da suka wuce
I think we deserve that, in nature	Ina ganin mun cancanci hakan, a cikin yanayi
I never planned that	Ban taba shirin haka ba
I can do it now for the best work	Zan iya yin shi yanzu don mafi kyawun aiki
I think it will not even cover the size of the queen's bed	Ina tsammanin ba zai ma rufe girman gadon sarauniya ba
I walked around the house	Na zagaya cikin gida
I hope she enjoys the evening without being caught	Ina fatan ta ji daɗin maraice ba tare da an kama ta ba
I was very sad	Na yi baƙin ciki sosai
Small hints, if any	Ƙananan ambato, idan akwai
A smile crept across his face	Wani alamun murmushi ya ratsa fuskarsa
I think we are in the wild	Ina tsammanin muna cikin daji
We miss what it brings at the end of security	Mun rasa abin da yake kawowa a ƙarshen tsaro
I need to hear more	Ina bukata in ji ƙarin
I bit my lip and looked down	Na cije lebe na kalli kasa
I asked her if she had found any evidence for you?	Na tambaye ta ko ta samo maka wani shaida?
I took the next step	Na dauki mataki gaba
I think this is a good idea	Ina tsammanin wannan nunin kyakkyawan tunani ne
I closed my eyes and pressed my body against his	Na lumshe idona na danna jikina zuwa nashi
An anguish boiled inside	Wani bacin rai ya tafasa a ciki
I brought it to my nose, nothing	Na kawo shi hancina, ba komai
There is no special smell or taste	Babu wani wari ko dandano na musamman
I am a seer	Ni mutum ne mai gani
I put a little weight on	Na dora nauyi kadan
I said her hand	Na fada hannunta
I take a deep breath and open my eyes	Naja numfashi na bude idona
I even came forward	Har na fito gaba
A man is walking around in a small room	Wani mutum yana yawo a cikin karamin dakin
I packed my bags and went home	Na shirya jaka na tafi gida
The second sets your image	Na biyu yana saita hoton ku
I ran back to the car and parked	Da gudu na koma mota na yi fakin
I like that he likes my skills	Ina son cewa yana son basirata
Breaking it reduces it	Karyewa yana rage shi
I did not tell the doctor about the baby	Ban gaya wa likitan game da jaririn ba
I know there will be a lot of changes	Na san cewa za a yi canje-canje da yawa
I have come here to make you happy	Na zo nan ne don in faranta muku rai
I feel free and happy	Ina jin 'yanci da farin ciki
I entered the back room	Na shiga dakin baya
I trust them with my life	Na amince da su da rayuwata
I will not open my eyes	Ba zan bude idona ba
I want you to keep these words in your mind	Ina so ka sanya wadannan kalmomi a cikin zuciyarka
A kind of therapy, she thought	Wani nau'i na far, ta zato
I was not born poor	Ba a haife ni cikin talaka ba
I want to tell him through the letters	Ina so in gaya masa ta wasiƙun
I will give my life for this baby	Zan ba da raina saboda wannan jariri
I could not argue with him according to my experience	Na kasa yi masa gardama bisa ga kwarewata
I am tired of fighting and hearing	Na gaji da fada da ji na
I can work on that	Zan iya aiki da hakan
I threw it all away	Na jefar da shi duka
I got him elected	Na sa a zabe shi
I just need to hear	Ina bukatan ji kawai
It was dark and warm and brown	Ya kasance duhu da dumi da launin ruwan kasa
I am still busy on the street	Har yanzu ina shagaltuwa a kan titi
I know there is a risk of going back that way	Nasan akwai hatsarin komawa haka
I offered myself a living sacrifice	Na miƙa kaina hadaya mai rai
I was born into this family, just like you	An haife ni a cikin gidan nan, kamar ku
I want to be a part of your kingdom	Ina so in zama wani ɓangare na mulkin ku
I did not need his help	Ban bukaci taimakonsa ba
The smile lifted my mouth	Murmushi yayi yana dauke baki na
I'm not even exercising this year	Ban ko yin motsa jiki bana
I will take you on a tour of the building	Zan kai ku yawon shakatawa na ginin
I leaned against the pole, but it was strong	Na jingina cikin gungumen, amma yana da ƙarfi
I edit and print all my work	Ina gyarawa da buga duk aikina
I do not mean to see you	Ba ina nufin ganinka ba
I looked and saw no one	Na duba ban ga kowa ba
The world is ruled by trust and happiness	Duniya da amana da farin ciki suka yi mulki
I put them there last night	Na saka su a can jiya da daddare
I have to find the answer	Dole ne in sami amsar
I explain why, in detail, in this article	Na bayyana dalilin da yasa, daki-daki, a cikin wannan jigon
I tested exactly what you said above	Na gwada ainihin abin da kuka fada a sama
I pulled back	Na ja bayanta
I refused to drink alone	Na ƙi sha ni kaɗai
I mean, your death story has been told a lot	Ina nufin, an ba da labarin mutuwarka da yawa
I want to solve problems	Ina son magance matsaloli
I saw them fall into the garden	Na ga sun fada cikin gonar lambu
I extended my hand and gave his shoulder a compression	Na mika hannu na ba kafadarsa matsewa
He played basketball and baseball in high school	Ya buga kwallon kwando da wasan baseball a makarantar sakandare
I do not like this creature at all	Ba na son wannan halitta kwata-kwata
I am so grateful for the gift of faith	Ina matukar godiya da baiwar bangaskiya
I will go to work on all your suggestions	Zan tafi aiki akan duk shawarwarin ku
I received special care from the hotel staff	Na sami kulawa ta musamman daga ma'aikatan otal
I got up and went back to the window	Na daga kafa na koma tagar
I need to know where this is going	Ina bukatan sanin inda wannan ke tafiya
I looked at my face blankly, struggling with laughter	Na kalle fuskata babu komai, ina fama da dariyar
I have to write a difficult letter	Dole ne in rubuta wasiƙa mai wahala
I tried to wipe the blood off before I could respond	Nayi kokarin goge jinin kafin na amsa
I took a lot of time reading it recently	Na dauki lokaci mai yawa ina karanta shi kwanan nan
I see them as despairing	Ina ganin su a matsayin masu yanke ƙauna
I explained to you a few days back	Na bayyana muku a kwanakin baya
I agree that surgery is not always the only way	Na yarda cewa tiyata ba koyaushe ita ce hanya ɗaya ba
X, that's what we call it	X, abin da muka kira ta ke nan
I had a headache last night	Na yi ciwon kai a daren jiya
I want to live	Ina so in zauna da rai
I looked over my shoulder and looked at him	Na kalli kafada na na dube shi
Another reason, but that's it	Wani dalili, amma shi ke nan
I heard about marriage	Naji labarin maganar auren
After a while, she and her stuff started to fall apart	Bayan wani lokaci, ita da kayanta suka fara raguwa
A beautiful place awaits me in the city	Wuri mai ƙayatarwa yana jirana cikin gari
I was wrong to think it could help	Na yi kuskure don tunanin za ta iya taimaka
I accept the invitation	Ina karbar gayyatar
I have to accept this lifestyle or I will go	Dole ne in yarda da wannan salon rayuwa ko kuma in tafi
I was asked to reconsider	An nemi in kara tunani na kuma
I was fourteen, angry and in constant trouble	Na kasance goma sha huɗu, fushi kuma a cikin wahala kullum
Shark has a variety of teeth	Shark yana da hakora iri-iri
I spoke softly on her lips	Na yi magana a hankali a kan lebbanta
I knew she would do well	Na san za ta yi kyau
I started to shower and my heart sank	Naji an fara ruwan wanka sai zuciyata ta baci
I know where the stuff is almost unconscious	Na san inda kaya ya kusa sume
I closed my eyes and nodded	Na rufe idona na tsuke kaina
I shouldn't have done that, he thought to himself	Bai kamata na yi haka ba, a ransa yake tunani
But the promise is still there	Amma alkawarin yana nan
They both fought the transfer attempt	Dukansu sun yi yaƙi da yunƙurin canja wuri
Some thought they would like to become teachers	Wasu sun yi tunanin za su so su zama malamai
I am angry, but not against you	Na yi fushi, amma ba a kan ku ba
I wonder who the author is	Ina mamakin wanene marubucin
I have a girl in distress for salvation	Ina da yarinya a cikin damuwa don ceto
I also put myself out there openly, which works for me	Na kuma fitar da kaina a fili, wanda ke aiki a gare ni
I could feel the tears streaming down my face	Ina jin hawaye na gangarowa a fuskata
I stopped and held myself half way through it	Na tsaya na rike kaina rabin hanya a cikinta
I think it will be so	Ina tsammanin zai kasance haka
Of course we know that now	Tabbas mun san hakan a yanzu
A really common gender	A gaske na kowa jinsi
I thought life was just one	Na yi tsammanin rayuwa ɗaya ce kawai
I shook my head in understanding	Na gyada kai cikin fahimta
A young man like him, starving	Saurayi irinsa, ya bata da yunwa
The letter on the side of her bed described them all	Wasikar da ke gefen gadonta ta yi bayaninsu duka
I wouldn’t mind if you did that, either	Ba zan damu ba idan kun yi haka, ko
I actually don't need to review this	A gaskiya ban buƙatar sake duba wannan ba
I pushed myself against the wall in silence	Na mayar da kaina da bango cikin nutsuwa
I did not get tired of even breathing	Ban gaji ba ko da numfashi
I understand we all do not have time	Na gane dukanmu ba mu da lokaci
I will send someone immediately	Zan aiko da wani nan take
Silence ensued between them	Shiru ya dade a tsakaninsu
I take every job very seriously	Ina ɗaukar kowane aiki da mahimmanci
I found the camera there	Na sami kyamara a can
I want to get back to him	Ina so in dawo gare shi
I'm almost done	Na kusa gamawa
I hope she knows before you do	Ina fata ta san kafin ku yi
I want to try it	Ina so in gwada shi
I used to fill in the details	Na kasance ina cike bayanan
I mean downstairs bedroom	Na nufi dakin kwanana na kasa a falon
I just have to surrender	Ya kamata in ba da kai kawai
I can feel it in those old bones	Zan iya jin shi a cikin waɗannan tsoffin ƙasusuwan
I can not change the past	Ba zan iya canza abin da ya gabata ba
I think it saves tools	Ina tsammanin yana ajiye kayan aiki
I shook my head, trying to encourage her somehow	Na gyada kai, ina kokarin karfafa gwiwa ko ta yaya
I did not brush my teeth	Ban goge hakora ba
The gardens can be accessed now	Lambunan suna iya samun damar yanzu
I can't tell you the truth yet	Ba zan iya gaya muku gaskiya ba tukuna
I promise to maintain this balance	Na sha alwashin kiyaye wannan daidaito
I always wanted to be an evil scientist	A koyaushe ina so in zama masanin kimiyyar mugunta
I will never be able to force her an explanation	Ba zan taba iya tilasta mata wani bayani ba
I started reviewing all of your online content	Na fara nazarin duk abubuwan ku akan intanet
I look forward to reporting good news	Ina fatan in bayar da rahoto da labari mai dadi
Most of the children walked alone	Yawancin yaran sun yi tafiya su kaɗai
I think he did it on a regular basis	Ina tsammanin ya yi haka akai-akai
I want to be good	Ina so in zama mai nagarta
I dropped them to the floor next to my chair	Na sauke su a kasa kusa da kujerata
I am happy to bring you down	Na yi farin cikin kawo ku ƙasa
Faith that requires evidence is not faith at all	Bangaskiya da ke buƙatar shaida ba bangaskiya ko kaɗan ba
I know he was not impressed	Na san bai burge shi ba
I am in the air of work	Ina cikin iska na aikin
Slowly I rolled my eyes at him	A hankali na zaro kallona gareshi
I want to get to the bottom of this	Ina so in kai ga kasan wannan
A faint scent filled her mind	Wani kamshin wardi na ban mamaki ya cika mata hankali
I will not let that happen	Ba zan bari hakan ta faru ba
I tried to be a writer and failed	Na yi ƙoƙari na zama marubuci kuma na kasa
I do not know how it affected	Ban san yadda abin ya shafa ba
I have no interest in dealing with it	Ba ni da sha'awar mu'amala da ita
I am afraid to be seen as sad forever	Ina tsoron a gan ni a matsayin bakin ciki har abada
I was lucky to have it	Na yi sa'a da samun shi
Crops and trees are severely damaged	An lalata amfanin gona da bishiyoyi sosai
I forgot to introduce myself	Na manta gabatar da kaina
I am the sword in the dark	Ni ne takobi a cikin duhu
A hundred years ago, little children all wore white	Shekaru dari da suka wuce, yara ƙanana duk sun sa fararen fata
I would highly recommend	Zan ba da shawarar sosai
I watch her talk to him	Ina kallonta tana masa magana
Many of them were brilliant	Da yawa daga cikinsu sun kasance masu bajinta
It will be the beginning of a long friendship	Zai zama farkon dogon abota
They even named each other	Har ma sun sanya wa juna suna
I can try it again	Zan iya gwada shi kuma
I looked at him for a while	Na kalle shi na dan wani lokaci
I talked to him all	Na yi magana da shi duka
I must have been seeing things	Dole ne in kasance ina ganin abubuwa
I’ve been doing this a lot lately, just sit back and watch	Ina yin haka da yawa kwanan nan, kawai ku zauna ku duba
I do not want to talk about this issue	Ba na so in yi magana da wannan batu
I am a former life insurance agent	Ni tsohon wakilin inshorar rai ne
I talk to entrepreneurs all over the country	Ina magana da ’yan kasuwa a duk faɗin ƙasar
I oppose this decision	Ina adawa da wannan shawarar
I do not seem to be doing well	Da alama ban yi kyau ba
I put her in jail	Na sa ta a kurkuku
I would not have thought of that	Da ban yi tunanin hakan ba
I'm pretty sure both players are crazy	Na tabbata a zahiri cewa 'yan wasan biyu sun haukace
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I did not come here tonight to suffer	Ban zo nan da daren nan don wahala ba
A bright blue appeared	Wani shuɗi mai haske ya bayyana
I go in to spend the night with the boys	Ina shiga ciki don kwana tare da samari
The madness happened, but it still worked	Yawan hauka ya faru, amma har yanzu yana aiki
I love my father very much	Ina son mahaifina sosai
I am very upset with the person	Ina matukar jin haushin mutumin
I need to lift myself a little, too	Ina bukatan in dago kaina kadan, nima
I hope nothing bad happens to them	Ina fata babu wani sharri da ya same su
I started walking fast	Na fara tafiya da sauri
I can either go ahead or lie down	Zan iya ko dai ci gaba ko na kwanta
I have it in my few classes	Ina da ita a cikin 'yan azuzuwan na
I watch her stare at me	Ina kallonta tana kallona
I remember who I was and where I was	Na tuna ko ni waye da kuma inda nake
I, like you, have set myself apart	Ni, kamar ku, na ware kaina
I trembled with pain all of a sudden	Na yi rawar jiki da zafi ba zato ba tsammani
I tried not to scream, but I could not	Ina ƙoƙarin kada in yi kururuwa, amma na kasa
I went back up the stairs	Na koma na shiga cikin matakala
The team bought a small boat for five people	Tawagar ta sayi karamin jirgin ruwa ga mutane biyar
I do not care about my life	Ban damu da rayuwata ba
I hope you enjoy what you see here!	Ina fatan za ku ji daɗin abin da kuke gani a nan!
I just can't handle it right now	Ni dai ba zan iya ma magance shi a yanzu ba
I want to forget how it was	Ina so in manta yadda wannan ya kasance
Many have done so in the past	Adadin da yawa suna yin haka a da
I came out of my cheek instantly	Na fita daga cikin kunci na nan take
Finally I have a window	A karshe ina da taga
The lump appeared in my throat	Kullun ya bayyana a makogwarona
I have to find a way to survive	Dole ne in sami hanyar tsira
I must have come down for a reason	Lallai na sauko saboda wani dalili
They are like the stars on the earth	Kamar taurari suke a duniya
He was a little quiet perhaps	Yayi shiru kadan watakila
I can not understand that	Ba zan iya fahimtar hakan ba
I can hear her crying	Ina jin tana kuka
I need to go before your master returns	Ina bukata in tafi kafin ubangijin ku ya dawo
I did not even hear her rise	Ban ma ji ta tashi ba
The lion does not get his true choice	Zaki ba ya samun zaɓin ainihin sa
Not sure what	Ban tabbata ko menene ba
I need help, provide it	Ina bukatan taimako, ya samar da shi
I tell you that you have given them false hope	Na gaya muku cewa kun ba su bege na ƙarya
I never knew my parents	Ban taba sanin iyayena ba
I did not leave the village for two days	Kwana biyu ban bar kauyen ba
Only once did I see them in a merchant car	Sau ɗaya kawai na gansu a cikin motar ‘yan kasuwa
I could not bear loneliness	Na kasa jurewa kadaici
I did not want him to get the wrong idea	Ban so ya sami ra'ayin da ba daidai ba
I want to get there as soon as possible	Ina so in isa wurin da wuri-wuri
Smith played the drum roll on the song	Smith ya buga nadi na ganga akan waƙar
I just want to be crazy	Ina so kawai in yi hauka
I want to help	Ina so in ba da taimako
I stayed there for a while	Na tsaya a wurin na wasu lokuta
I am tired of this	Na gaji da wannan
I will divide the class into partners	Zan raba ajin zuwa abokan tarayya
I put myself in the friends area	Na sanya kaina a cikin yankin abokai
I am a lifestyle	Ni salon rayuwa ne mai rayuwa
I don’t have all the history as it is	Ba ni da duk tarihin kamar yadda yake da shi
I enjoy that	Naji dadin hakan
A police station has been set up in the village	An kafa ofishin 'yan sanda a kauyen
I could not go back to the police for help	Ba zan iya komawa wurin 'yan sanda don neman taimako ba
I just got a lens	Kawai na sami ruwan tabarau
I mean, look at that guy over there	Ina nufin, dubi wannan mutumin a can
It was a great tragedy	Babban bala'i ne
It was a mixed bag of success for him	Ya zama wani gauraye m nasara a gare shi
I want the old world to come back	Ina son tsohuwar duniya ta dawo
I have to go to protect my privacy	Dole na tafi don kare sirrina
I was horrified by how it made me feel	Na tsorata da yadda yake sa ni ji
I want every day to be the same	Ina son kowace rana ta kasance iri ɗaya
Damage to roads and bridges is common	Lalacewar hanyoyi da gadoji sun yi yawa
I know what to say to make him stay	Na san abin da zan ce in sa shi ya zauna
Someone is really staring at me	Wani mutum yana jingine ni sosai
One area of ​​your life is not enough	Wani yanki na rayuwar ku bai isa ba
The reason for this is still unknown	Har yanzu ba a san dalilin hakan ba
I like to dress up and go dance with the boys	Ina son yin ado da zuwa rawa da yara maza
I advise you to calm down a bit	Ina ba ku shawara ku kwantar da hankali kadan
I stared at her with wide eyes	Na kalli zaro idanuwanta na kafe
I can learn to take pictures while we travel	Zan iya koyon daukar hotuna yayin da muke tafiya
I am responsible for controlling my emotions	Ni ke da alhakin sarrafa motsin raina
The small rebel camp is overcrowded	Karamin sansanin ‘yan tawayen ya cika da yawa
I went to the landing station and tried to listen	Na je wurin saukarwa na yi ƙoƙarin saurare
I wondered if it worked too much	Na yi tunanin ko ya yi aiki da yawa
I warn you now	Ina gargadinku yanzu
I want to cover this old style	Ina so in rufe wannan tsohuwar hanyar salo
I accept the food safety information provided by the media	Na amince da bayanan amincin abinci da kafofin yada labarai suka bayar
I have lived here all my life	Na zauna a nan duk rayuwata
I did well out of it in the hospital	Na yi kyau daga ciki a asibiti
I seem to have lost my way	Da alama na rasa hanya
I have no promise	Ba ni da alƙawari
I can't protect you here	Ba zan iya kare ku a nan ba
I think that's good	Ina tsammanin hakan yana da kyau
Few of them cursed	Kadan daga cikinsu sun zagi
Some actually have first names	Wasu a zahiri suna da sunayen farko
I think it is the right thing to do	Ina ganin abu ne da ya dace a yi
I like the smell of it	Ina son kamshinta
I estimate her age is about forty	Na kiyasta shekarunta sun kai kusan arba'in
I longed for an easy place	Na yi marmarin samun wuri mai sauƙi
A symbol of outstanding trust	Alamar fitacciyar amana
I find my family easy	Ina samun iyalina cikin sauƙi
I went back inside to get them back there	Na koma ciki domin in mayar da su wurin
I do not know where we are going	Ban san inda za mu ba
I have to be with her now	Dole ne in kasance a wurinta yanzu
A new eye can do many things	Wani sabon idanu na iya yin abubuwa da yawa
I enjoyed watching city streets downstairs	Na ji daɗin kallon titin birni a ƙasa
I thought she was going to cry	Na dauka zata yi kuka
I did not suffer	Ban sha wahala ba
I would never have looked for such a horrible job	Da ban taba neman irin wannan danyen aiki ba
I do not deserve to be saved from this	Ban cancanci tsira daga wannan ba
I wondered if he knew that?	Na yi tunanin ko ya san haka?
I have already read and written but I have not done well	Na riga na karanta kuma na rubuta amma ban yi kyau ba
I think they are leaning against the next car	Ina ganin sun jingina da mota ta gaba
There is no reduction in balance	Babu rage ma'auni
I feel he is also a little jealous	Ina jin shima yana dan kishinsa
I'm sure enjoyed your visit	Na tabbata ya ji daɗin ziyarar ku
I can only learn from them and move on	Zan iya koya daga gare su kawai in ci gaba
The parents may be scared	Wataƙila iyaye sun firgita
A large number of schemes are shown	An nuna adadi mai yawa na makirci
Nasan will forgive me	Nasan zata yafe min
I do not know where you are	Ban san inda kuke ba
He disseminated countless dramas	Ya watse wasannin kwaikwayo marasa adadi
I smiled and held out my hand and picked up the keys	Na yi murmushi na mika hannu na na dauko makullin
I grabbed his hair and held it to me	Na kamo gashin kansa na rike min shi
I stopped these plans the first thing, though	Na dakatar da waɗannan tsare-tsaren abu na farko, kodayake
I took pornography	Na dauki hotunan batsa
I assure you that is not my goal, she said	Ina mai tabbatar da hakan ba shine manufata ba, in ji ta
Finally the people started singing	Daga karshe mutanen suka shiga waka
I don't like her very much	Ba na son ta sosai
I think there could be two men with the same name	Ina tsammanin za a iya samun maza biyu masu wannan sunan
I will never make the same mistakes my parents made	Ba zan taɓa yin kuskure iri ɗaya da iyayena suka yi ba
A green light shone	Wani koren haske yana haskawa
A small group of people gathered to congratulate me	’Yan tsirarun jama’a ne suka taru suna taya ni murna
I can't do that with you anymore	Ba zan iya yin haka da ku kuma
I was sad but also worried	Na yi bakin ciki amma kuma na damu
I wonder what they told the police about me	Ina mamakin abin da suka gaya wa 'yan sanda game da ni
I lifted her back	Na daga mata baya
I was a child, his wife did not like me	Ni yaro ne, matarsa ​​ba ta so ni
I want to see who thinks for themselves	Ina so in ga wanda ke tunani da kan su
I can spoil it or I will not spoil it	Zan iya ɓata shi ko ba zan ɓata ba
I clearly read newspaper reports on the matter	A fili na karanta rahotannin jaridu game da lamarin
I can't compete with that	Ba zan iya yin gasa da hakan ba
I can't let her go	Ba zan iya barin ta ta tafi ba
I like video games	Ina son kayan wasan bidiyo
I love your weeping heart, your scattered tears	Ina son zuciyarki mai kuka, hawayenki da suka tarwatse
Suddenly I began to hear distant voices	Nan da nan na fara jin muryoyin nesa
I can't stress that	Ba zan iya jaddada hakan ba
I will not wait for you	Ba zan jira ku ba
I'm just doing my job	Ina yin aikina kawai
He was killed in the accident	An kashe shi a hadarin
I went and stopped it	Na je na tsaya da shi
I am familiar with their case	Na saba da shari'arsu
I was not surprised he followed me	Ban yi mamakin ya biyo ni ba
I like blue	Ina son launin shudi
I learned it from the people who treated me	Na koyi shi daga mutanen da suke yi mini
I even have my daughter sitting here	Ina ma yarinyata ta zauna a nan
This is the role she plays to this day	Wannan ita ce rawar da take takawa har yau
I did not even have the energy to cook	Ban ma sami kuzarin girki ba
I know he doesn't play when he's with me	Na san ba ya wasan kwaikwayo idan yana tare da ni
The news channel is definitely big news	Babu shakka tashar labarai tana da babban labari
I show, and we all face that	Ina nuna, kuma duk muna fuskantar haka
I did this the night you met her	Na yi haka a daren da kuka hadu da ita
I can not part	Ba zan iya rabuwa ba
I stepped back and looked around	Naji takun bayana na juyo na duba
I could not walk and I did not stand alone	Ba zan iya tafiya ba kuma ban tsaya ni kadai ba
A good heart is the most important spiritual path	Kyakkyawan zuciya ita ce babbar hanyar ruhaniya
I am rich enough to get out of town	Ina da wadatar da zan fita daga garin
I didn’t argue much	Ban yi gardama ba sosai
I do not understand the magnitude of the magnitude	Ban gane girman girman ba
I'm still trying to be balanced	Har yanzu ina kokarin ganin an daidaita
I do not want to be fired	Ban so a kore ni ba
I enjoyed looking at the pictures though	Na ji daɗin kallon hotuna ko da yake
She is survived by four sisters and five sisters	Ta taso da ’yan’uwa mata hudu da ’yan’uwa biyar
I can do that for him	Zan iya yi masa haka
I like a little taste	Ina son ɗanɗano kaɗan
I could not shake my skepticism	Na kasa girgiza shubuhar da nake masa
I remember making lists	Na tuna yin lists
I have better health insurance than him	Ina da inshorar lafiya mafi kyau fiye da shi
I saw people everywhere	Na ga mutane a ko'ina
I can come back in one day	Zan iya dawowa a daya gobe
I tried to look at what she did	Na yi ƙoƙari na kalli abin da ta yi
I will do whatever you ask me	Zan yi duk abin da ka tambaye ni
I dipped my foot in cold water	Na tsoma kafata cikin ruwan sanyi
There were tears	Hawaye ne suka taho
Nothing is known about the three species	Babu wani abu da aka sani game da nau'in nau'i uku
I found a dress to wear to a fancy party, too	Na sami rigar da zan sa wa liyafa masu ban sha'awa, kuma
I can make the weight a little easier	Zan iya sa nauyi ya ɗan sauƙi
I never understood why they left me	Ban taba fahimtar dalilin da yasa suka bar ni ba
I want to keep you both	Ina so in kiyaye ku duka biyu
I know how to move without leaving the road	Na san yadda zan motsa ba tare da barin hanya ba
I will always put your products in public	Zan sa kayayyakinku koyaushe a cikin jama'a
I can read your thoughts	Zan iya karanta tunanin ku
I was not very good	Ban kasance mai kyau sosai ba
I crept into the darkness of the kitchen	Na kutsa cikin duhun kicin
I believe in sharing	Na yi imani da rabawa
I was not prepared for that	Ba na shirya kan hakan ba
I had to extinguish the fire immediately	Dole ne in fitar da wuta daga wurin nan da nan
I tore his check that day	Da na yaga cekinsa a ranar
I never understood how that happened	Ban taba fahimtar yadda hakan ya faru ba
After a few minutes, the light dimmed	Bayan 'yan mintoci kaɗan, hasken ya dushe
I did it so that you would be free	Na yi ne domin ku sami 'yanci
I can find something new in the old stuff	Zan iya samun sabon abu a cikin tsofaffin abubuwa
I felt them safe until they landed	Na ji su lafiya har suka sauka
I read this and smiled	Na karanta wannan na yi murmushi
I think lack of sleep will do that for you	Ina tsammanin rashin barci zai yi muku haka
I enjoyed coming with her	Na ji dadin zuwan ta da ni
A broad objective comes from above	Manufa mai fadi tana fitowa daga sama
I'd like to see it for a few seconds	Ina son ganinsa na 'yan dakiku
I fear the future may be in a way that is not yours	Ina tsoron makomara ta kasance tare da wata hanyar da ba ta ku ba
I joined the conversation	Na shiga cikin hirar
I was not so valued by the genius	Ban kasance mai kima haka ga baiwa ba
I'm sorry about that	Na yi hakuri da hakan
I folded my arms around my chest	Na dunkule hannuna a kirjina
The song was written in one day	An rubuta waƙar a rana ɗaya
I will not tell you what happened to me	Ba zan gaya muku abin da hakan ya yi min ba
Gallery itself is also used	Gallery kanta kuma ana amfani da ita
Of course I was confused at the time	Tabbas na rikice a lokacin
Two days or so	Kwanaki biyu ko makamancin haka
A large smooth stone lay in her hand	Wani katon dutse mai santsi ya kwanta a hannunta
I think that may be true of the snow	Ina tsammanin hakan na iya zama gaskiya game da dusar ƙanƙara
I feel very lonely, very sad and very sad	Ina jin kaɗaici, baƙin ciki da baƙin ciki ƙwarai
I can spit nails	Zan iya tofa ƙusoshi
I think it will erase it	Ina tsammanin zai share ta
I did not receive a direct answer	Ban samu amsa kai tsaye ba
I was tempted, but the movement was such a mess	An jarabce ni, amma motsi irin wannan rikici ne
I was surprised by the insecurity	Na yi mamakin rashin tsaro
I just got up in time	Na tashi cikin lokaci kawai
I waited and waited, hopefully you will join us	Na jira na jira, da fatan za ku shiga mu
The city can be seen fainting from a distance	Ana iya ganin birni a suma daga nesa mai nisa
I want to give people things that change them	Ina so in ba mutane abubuwan da ke canza su
I heard her get up, she disappeared	Na ji ta tashi, ta bace
I have never eaten anything like this	Ban taba cin abinci irin wannan ba
I need to go in to see a doctor	Ina bukata in shiga don ganin likita
I think it is very good with thought	Ina tsammanin yana da kyau sosai da tunani
I just like that as an idea	Ina son hakan a matsayin ra'ayi kawai
I want to combine them	Ina so in hada su
I know sometimes she hopes to remarry	Na san wani lokaci tana fatan ta sake yin aure
I always knew you were great	A koyaushe na san kai mai girma ne
I mean the doctor said she could, if she could	Ina nufin likitan ya ce za ta iya, idan za ta iya
I walked around the house and ran towards the road	Na zagaya gidan da gudu na nufi hanya
I could not see anything through the trees	Ba na iya ganin komai ta cikin bishiyoyi
I traded meaningfully	Na yi ciniki da ma'anar ma'ana
I really want to hit that thought home	Lallai ina so in buge wannan tunanin gida
I was close enough to touch it	Na kusa isa in taba shi
I could move but nothing around me was moving	Zan iya motsawa amma ba wani abu a kusa da ni da ke motsi
I really enjoy this Freedom	Ina jin daɗin wannan ƴanci sosai
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
I agree that we must start thinking differently	Na yarda cewa dole ne mu fara tunani daban
I resisted the drug for three years	Na yi tsayayya da maganin tsawon shekaru uku
Modern style dormitory set up with round all around	Gidan kwanan gida mai salo na zamani wanda aka saita tare da zagaye ko'ina
I heard it being pushed back, pump, then another	Na ji ana turawa daga baya, famfo, sai wani
I do not need to go to the bathroom	Ban bukaci shiga bandaki ba
I chose not to support any of them	Na zaɓi kada in goyi bayan kowane ɗayansa
I felt like a punch	Na ji daɗi kamar naushi
I noticed we were walking	Na lura muna tafiya
I think there are more beds in there	Ina tsammanin akwai karin gadaje a wurin
I looked out the window but did not understand anything	Na leko taga amma ban gane komai ba
I need to go there alone	Ina bukata in hau can ni kadai
I slip into you	Na zame cikin ku
I love his work	Ina son aikin sa
I can see you are special	Ina iya ganin kun kasance na musamman
Types of products were raised in captivity	An ɗaga nau'ikan samfuran a cikin bauta
These results were independent of body size	Waɗannan sakamakon sun kasance masu zaman kansu daga girman jiki
A terrible accident was about to take place	Wani mummunan hatsari ya kusa yin haya
I really like its sound	Ina son sautinsa sosai
The brilliant cavalry consists of three armies	Rundunar doki mai haske ta ƙunshi runduna guda uku
I agree you slept well	Na yarda kun yi barci lafiya
A man wants a woman to be his friend	Mutum yana son matar da zai yi abota da ita
I defend what you want for me	Ina kare abin da ke so a gare ni
I know this must be difficult for you	Na san dole wannan ya yi muku wuya
I have already told you when	Na riga na gaya muku yaushe
I know there is something about you	Na san akwai wani abu game da ku
I started to shake and cry	Na fara girgiza ina kuka
I have come to inform you of this	Na zo ne domin in sanar da ku hakan
I think you are right	Ina ganin kun yi daidai
But the next speaker delivered a different message	Amma mai magana na gaba ya isar da wani sako na daban
I have been studying it since	Na kara nazari a kai tun
I picked it up and put it on my lap	Na dauko na ajiye a cinyata
I know what you think	Na san abin da kuke tunani
I'm afraid you don't love me anymore	Ina tsoron kada ku ƙara sona
I immediately focused on my diet	Nan take na maida hankalina akan abincina
I took this recipe from my mother	Na dauki wannan girkin daga mahaifiyata
War seems to have not been eliminated	Yaƙi kamar ba a kawar da shi ba
Here I draw some general issues on this one	A nan na zana wasu batutuwa na gaba ɗaya kawai akan wannan
Plagues are almost inevitable	Annoba kusan babu makawa
I need something for myself	Ina bukatan wani abu don kaina
I am a user and not a developer	Ni mai amfani ne ba mai haɓakawa ba
I do not want you to see that	Ban so ki ganni haka ba
I can not confuse myself	Ba zan iya ɓad da kaina ba
I'm coming at the same time	Ina zuwa lokaci guda
I crossed over the console and sat down	Na haye kan console na zauna
I look forward to telling you the truth	Ina matukar bege, in gaya muku gaskiya
I was too young to drink alcohol	Ni ma ban kai shekarun shan barasa ba
I was soon cut off and saved	An daɗe da yanke ni kuma na cece ni
I promise you a good lunch though	Na yi muku alkawari mai kyau abincin rana ko da yake
Thank you for the blanket that covered him	Na gode da bargon da ya lullube shi
I give you everything	Ina ba ku komai nawa
I do not understand both names	Ban gane duka sunayen ba
I too began to think of my father	Ni ma na fara tunanin mahaifina
New buildings will be built	Za a gina sabbin gine-gine
I avoided eye contact	Na kaucewa hada ido
I'm moving closer	Ina kara matsowa
I am the only angel in this world	Ni ne kawai mala'ika a wannan duniyar
Parents cannot do it alone	Iyaye ba za su iya yin hakan kawai ba
I can no longer face information	Ba zan iya ƙara fuskantar bayani ba
The building is standing	Ginin yana tsaye
I need more cooperation on her part	Ina bukatar karin hadin kai a bangarenta
I can be yours, I can be different	Zan iya zama naku, zan iya zama daban
I think we should also make fun of the Japanese people	Ina ganin ya kamata mu ma mu yi wa mutanen Japan ba'a
I have to be a big man there	Dole ne in zama babban mutum a wurin
It was brought in by a guard	Mai gadi ne ya shigo da ita
I need a refund	Ina bukatan dawo da kudin
I have included all relevant scriptures	Na sanya dukkan nassi mai dacewa
So the two of them get ready for the night	Sai su biyun suka shirya don jira dare
I have a hard time changing the fly	Ina da wahala in canza ƙuda
I was greeted by a series of closed brown doors	An gaishe ni da jerin rufaffiyar kofofi masu launin ruwan kasa
I will go to the cave of wickedness	Zan tafi kogon mugunta
I think of another name	Ina tunanin wani suna
I think they will give more if they read your article	Ina tsammanin za su ba da ƙari idan sun karanta labarin ku
I think we are on the basis of the first name now	Ina tsammanin muna kan tushen sunan farko yanzu
I looked at these two people in front of me	Na kalli mutanen nan biyu a gabana
I pushed her with my legs	Na ture ta da kafafuna
I do not trust my best judgment	Ban amince da mafi kyawun hukunci na ba
I saw a good example of that last week	Na ga misali mai kyau na hakan a makon da ya gabata
I have no advice for her	Bani da wata shawara gareta
I can not tell you	Ba zan iya gaya muku ba
I think we can use that	Ina tsammanin za mu iya amfani da hakan
I was the only child	Ni kadai ce yaro
I love this, especially the suit	Ina son wannan, musamman kwat da wando
I myself have never seen it	Ni kaina ban taba gani ba
I prefer to adjust this now	Na fi son in daidaita wannan a yanzu
I can't do that to a person	Ba zan iya yi wa mutumin haka ba
I hope you have noticed and understood	Ina fatan kun lura kuma ku fahimta
I think the order and details are nice	Ina tsammanin tsari da dalla-dalla suna da daɗi
I was very happy with the purchase	Na yi matukar farin ciki da siyan
I think everyone is a team	Ina ganin kowa ya zama tawaga
I looked and they finished	Na duba suka gama
I am near the river	Ina kusa da kogin
I mean, the sandwich is great	Ina nufin, sanwicin yana da kyau
I always burn myself but it is worth it	Kullum ina ƙone kaina amma yana da daraja
Good luck simple, praise for his big brother	Kyakkyawan sa'a mai sauƙi, yabo na babban ɗan'uwansa
I commented on how good they were	Na yi tsokaci game da yadda suke da kyau
I do not understand much	Ban gane da yawa ba
Really serious criticism	A gaske mai tsanani sukar
I want to know about anything that moves though here	Ina so in sani game da duk wani abu da ke motsawa ko da yake a nan
I do not know what to believe	Ban san abin da zan yi imani ba
I think they eat	Ina tsammanin suna ci
I never thought it would hurt like that	Ban taba tsammanin yin ciwo haka ba
Many do	Mutane da yawa suna yin hakan
I looked around to see the problem	Na leko don ganin matsalar
I asked him what was going on?	Na tambaye shi me ake ciki?
They built villages on the riverbank	Sun gina ƙauyuka a gefen rafin
I began to wonder what life is all about	Na fara mamakin mece ce rayuwa
I do not want to make the same mistake again	Ba na son sake yin kuskure
I have to keep that in mind	Dole in tuna da haka
I too have experienced this shame	Ni ma na sami wannan rashin kunya
I could not eat her brain by myself	Na kasa cin kwakwalwarta da kaina
A carpenter was assigned to build the bridge	An sanya wani kafinta ya gina gada
I pulled out my phone to call a taxi	Na ciro wayata don kiran taksi
I can't stand you sick, sir	Ba na jure maka rashin lafiya, yallabai
I turned and my heart sank	Na juyo naji zuciyata ta sauke
I heard the name, of course	Na ji sunan, ba shakka
I know they helped destroy my people	Na san sun taimaka halaka mutanena
I wonder how they got back	Ina mamakin ko yaya suka koma
I knew medicine, and I tried to cure it	Na san magani, kuma na yi ƙoƙarin warkar da shi
I love him, and he should love me	Ina son shi, kuma ya kamata ya so ni
I ate, and he ate the rest	Na ci duri, ya ci sauran
I have nothing more to say	Babu abin da zan kara cewa
I think you should skip the lawyer now	Ina ganin ya kamata ku tsallake lauya a yanzu
Professional music composers are generally excellent	Mawallafin kiɗan ƙwararrun sun kasance masu inganci gabaɗaya
I was always worried about her	Na damu da ita koyaushe
I just want to be a basketball player	Ina so kawai in zama ɗan wasan ƙwallon kwando
Even her room could not enter	Har dakinta na kasa shiga
I did not get a degree	Ban samu digiri ba
I always know when the time is right	A koyaushe ina san lokacin da lokaci ya yi
I invited them in	Na kira su su shigo
I knew he would try to dominate me	Na san zai yi ƙoƙari ya mallake ni
I have not been charged with any crime	Ba a zarge ni da aikata wani laifi ba
I think she holds you back, she supports you	Ina ganin ta rike ku, tana goyan bayan ku
I made a special order for the day	Na yi oda na musamman na ranar
I believe there are many others in this position too	Na yi imani akwai wasu da yawa a wannan matsayi kuma
I shook my head and lay down	Na girgiza kai na kwanta
I try to understand everything that happened	Ina ƙoƙarin fahimtar duk abin da ya faru
Many things happened in a very short time	Abubuwa da yawa sun faru cikin kankanin lokaci
I escorted him to my car	Na taya shi zuwa motata
I was as angry with myself as I was with her	Naji haushin kaina kamar yadda nake mata
Both are not in the right pace	Dukansu ba su cikin madaidaicin gudu
God's punishment for all pain	Azabar Allah ga dukan zafi
I can not confirm for how long	Ba zan iya tabbatar da tsawon lokacin ba
Farming requires masters and slaves	Gona na bukatar iyayengiji da bayi
I want peace of mind	Ina son kwanciyar hankali
I will only deliver this	Zan sadar da wannan kawai
I can not, for two reasons	Ba zan iya ba, saboda dalilai biyu
I never let anyone drive that car	Ban taba barin kowa ya tuka wannan motar ba
I failed these people	Na kasa wadannan mutane
A few chairs around the same table	Kujeru kaɗan a kusa da tebur ɗaya
I apologize for putting you there	Ina neman afuwar sanya ku a wurin
I would never sleep without him again	Ba zan ƙara yin barci ba tare da shi ba
I looked behind the disc	Na kalli bayan faifan
I can't tell you anything you know	Ba zan iya gaya muku komai ba ku sani
I followed him to a pond in the back of the house	Na bi shi wani tafki a bayan gidan
I feel comfortable in secret	Na ji dadi a asirce
We will be grateful forever	Za mu kasance masu godiya har abada
The wind blows harder and harder the next day	Iska ta yi raguwa a ƙasa da ƙarfi washegari
Some have expressed opposition to the meeting	Wasu dai sun nuna rashin amincewarsu da taron
I can not honestly even think that	Ba zan iya gaskiya ko da cewa ku yi tunani a kan
Louis as an additional source of income	Louis a matsayin karin tushen samun kudin shiga
I will give him this bad news	Zan ba shi wannan mummunan labari
I can hardly get out again	Da kyar na sake fitowa waje
I could tie it, and I didn’t go	Zan iya daure shi, kuma ban tafi ba
I want to thank everyone who worked on it	Ina so in gode wa duk wanda ya yi aiki a kai
I will be there	Zan kasance a can
Of course I enjoy every little bit of it	Tabbas ina jin daɗin kowane ɗan kaɗan daga ciki
I just need to focus on enjoying the shower	Yakamata kawai in maida hankali kan jin dadin shawa
My life should be recorded at the beginning	Ya kamata a fara rikodin rayuwata a farkon
I will let you know how it is	Zan sanar da ku yadda lamarin yake
I have no vision though	Ba ni da wahayi ko da yake
I do not mean to say so, but it is all true	Ba ina nufin in faɗi haka ba, amma duk gaskiya ne
He quickly looked around and decided	Da sauri ya kalle sannan ya yanke shawara
I did not pay much attention	Ban kula sosai ba
I can't wait to get around it	Ba zan iya jira a kusa da ita ba
I raised my hand to her, but she ignored me	Na daga mata hannu, amma ta yi banza da ni
I think everyone will be fine	Ina tsammanin kowa zai yi sauƙi
I already knew he wouldn’t get involved	Na riga na san ba zai shiga ciki ba
I ate from her hand	Na ci daga hannunta
I never told you my name, but you know it	Ban taba gaya muku sunana ba, amma kun san shi
I would die without a fight	Zan mutu ba tare da fada ba
I asked what she wanted about it	Na tambayi abin da take so game da shi
A cold crown fell on her head	Wani sanyi taji ta fada kanta
I like the position you are in behind	Ina son matsayin da kuke a baya
I think the color in these is good	Ina tsammanin launi a cikin waɗannan yana da kyau
I think you must have seen it	Ina ganin tabbas shi ne kuka gani
I will think about it and sleep on it tonight	Zan yi tunani game da shi in barci a kai yau da dare
I do not like autumn flowers	Ba na son furanni na kaka
Of course I agree	Tabbas na yarda
I do not sleep in my shirt	Ba na barci cikin rigata
I must have been in a nightmare	Dole ne in kasance cikin mafarki mai ban tsoro
Oh my gosh, all this is just an argument	Ya kai abokina, duk wannan jayayya ce kawai
I woke up at that place	Na farka a wannan wurin
I pulled out of it and decided it was impossible	Na zare daga ciki na yanke cewa ba zai yiwu ba
There was peace there	An yi zaman lafiya a can
I believe this is what makes this food so durable	Na gaskanta wannan shine abin da ya sa wannan abincin ya zama mai jurewa
I had a hard time getting used to the festival	Na sha da kyar da na saba da bikin
I'm having trouble letting go	Ina fama da matsalar barin tafi
I met these amazing people	Na sadu da waɗannan mutane masu ban mamaki
I began to enjoy the small talk	Na fara jin daɗin ƙaramin magana
The small house, very bright, is ahead	Karamar gida, mai haske sosai, tana gaba
I usually delete them without reading them	Yawancin lokaci ina goge su ba tare da karanta su ba
I am looking for her	Nima ina nemanta
I look forward to meeting you	Ina matukar ɗokin saduwa da ku
I know where this is going	Na san inda wannan ke tafiya
The song also attracted the highest success in the world	Waƙar ta kuma jawo matsakaicin nasara a duniya
I need his blood to heal	Ina bukatan jininsa ya warke
I made the wrong choice there	Na yi zabi mara kyau a can
I know about the deal and the evening itself	Na san game da yarjejeniyar da maraice kanta
I was a stranger to you	Na kasance baƙo a gare ku
I decided to fry the bread	Na yanke shawarar toya burodi
I know you can do the job	Na san za ku iya yin aikin
I miss my parents so much	Ina kewar iyayena sosai
My whole life revolved around murder	Gaba dayan raina ya ta'allaka ne ga kisa
I count every word every day	Na kirga kowace kalma kowace rana
I can’t let him face this	Ba zan iya barin shi ya fuskanci wannan ba
I did it a lot	Na yi ta da yawa
I haven't done much with it since	Ban yi da yawa da shi ba tun lokacin
I had to stop him before he got there	Sai da na tsayar da shi kafin ya isa wurin
I enjoyed spending time with her	Naji dadin zamana da ita
We have to shoot a lot of numbers	Dole ne mu harba adadi da yawa
A baby boy can not live here forever	Jaririn yaro ba zai iya rayuwa a nan ba har abada
I think it was meant to be	Ina tsammanin an yi nufin zama
I had to press the button to pick it up	Sai da na danne jina don in dauka
I still have no control	Har yanzu ba ni da iko
I like it this time	Na so shi wannan lokacin
I need you to keep it	Ina bukatan ku kiyaye shi
I need to touch her, make sure she is not sick	Ina bukata in taba ta, a tabbatar ba ta da lafiya
I know how serious you are	Na san yadda kuke magana da gaske
I was told to lead them to this cave	An ce in jagorance su zuwa wannan kogon
I have served you better than anyone else	Na yi muku hidima fiye da kowa
I followed him and watched as I gasped	Na bishi da kallo ina haki
I need to find him alone	Ina bukatan in same shi shi kadai
I like my old clothes	Na so tsofaffin tufafina
I immediately followed him	Nan take na bi shi
I go to all the home games	Ina zuwa duk wasannin gida
I went back and talked to him later	Na koma na yi masa magana daga baya
I have a bad headache	Ina da mummunan ciwon kai
I need some time to implement this	Ina buƙatar ɗan lokaci don aiwatar da wannan
I lift and carry and work for hours	Ina ɗagawa da ɗauka da aiki na tsawon sa'o'i
I did exactly what you said	Na yi daidai yadda ka ce
Thank you very much	Na gode muku sosai
I need to bury you at least	Ina bukatan in binne ku a kalla
I accept the difference of development	Na yarda da bambanci na ci gaba
A simple gold coin costs a few dollars	Ƙaƙwalwar gwal mai sauƙi tana kashe daloli kaɗan kaɗan
I turned them into a herd	Na mayar da su garke
I work every day	Na yi aiki kowace rana
I have to find out more about it	Dole ne in sami ƙarin bayani game da shi
I decided to leave for a number of reasons	Na yanke shawarar barin saboda dalilai da yawa
He almost laughed, and it tasted good	Dariya ta kusa fice masa, yaji dadi sosai
The two combine a possible binary system	Biyu sun haɗa tsarin tsarin binary mai yuwuwa
I fought with a loud scream	Na yi yaƙi da zazzafan ihu
I asked her if she was a doctor	Na tambaye ta ko ita likita ce
I sat down at my desk and started calling	Na zauna a teburina na fara kira
I will pray for you with this new	Zan yi muku addu'a da wannan sabon
I bought lots and lots of candles	Na sayi kuri'a da kyandirori masu yawa
I have to come back	Dole ne in dawo
I have never won a race	Ban taba cin gasar tsere ba
I have not checked the release details yet	Ban duba bayanan sakin ba tukuna
I thought you were probably in trouble	Na dauka kila kina cikin matsala
I wondered if he was thinking of revenge	Nayi tunanin ko yana tunanin daukar fansa ne
I can't tell her that	Ba zan iya gaya mata hakan ba
I thought for a minute he is a homeless man	Na yi tunani na minti daya shi mutumin da ba shi da gida
I can't believe this kid's luck	Ba zan iya yarda da sa'ar wannan yaron ba
Naji is saying these words with my own ears	Naji tana fadin wadannan kalaman da kunnuwana
I want you to know something	Ina so ku san wani abu
I stopped selling prices, and suffered	Na tsayar da farashin siyarwa, kuma na sha wahala
I want him to look at me that way	Ina son ya kalle ni haka
Ours is more successful than theirs	Namu ya fi nasu nasara
It is a matter of time and again	Wani lamari ne na yaushe
I too will soon enter the new world	Ni ma zan shiga sabuwar duniya nan ba da jimawa ba
I can't say out loud because he killed us	Ba zan iya cewa da babbar murya ba saboda ya kashe mu
I know it's important to him	Na san cewa yana da muhimmanci a gare shi
I called him and said he was a kid	Na kira shi na ce ya kofa yaro
This is his last public appearance	Wannan ita ce bayyanarsa ta ƙarshe a bainar jama'a
I want both of you to do nothing	Ina son ku biyu kada ku yi kome
I went back to my desk	Na koma teburina
I was not open to meeting him	Ban kasance mai budewa don haduwa da shi ba
He also visited a historical museum	Ya kuma ziyarci gidan kayan tarihi na tarihi
I need to pull myself together	Ina bukata in ja da kaina tare
I received her guest and drank	Na karɓi baƙuncinta na sha
I have no grave, I have no rules, and I have no regrets	Ba ni da hurumi, ba ni da ƙa’ida, kuma ba ni da nadama
I can be there in half an hour	Zan iya zama a wurin a cikin rabin sa'a
I can not doubt	Ba zan iya yin shakka ba
I fell asleep when I lost consciousness	Na yi barci lokacin da hankalina ya ɓace
I would have thought of this	Da na yi tunanin wannan
I could not imagine leaving her here alone	Na kasa tunanin barinta anan ita kadai
I want her naked under me	Ina son ta tsirara a karkashina
I had breakfast	Na yi karin kumallo
I need to clean up	Ina bukata in tsaftace
Immediately I knew who did it	Nan take na san wanda ya yi
There was a loss of property	An samu asarar dukiyoyi
I took a quick shower, but very well	Nayi wanka da sauri, amma sosai
I will tell you	Zan gaya muku
I found his room with a bit of a problem	Na tarar da dakinsa da ‘yar matsala
I am determined to be a smart employee	Na kuduri aniyar zama ma'aikaci mai hankali
I looked at the panic in front of me	Na kalli firgicin dake gabana
I couldn’t make much better with good taste	Ba zan iya yin kyau da yawa da dandano mai kyau ba
I tried to hang myself	Na yi ƙoƙarin rataye kaina
I arrived early, but only	Na isa farko, amma kawai
I rubbed her cheek and kept walking	Na shafa kuncinta na ci gaba da tafiya
I plan to text you	Ina shirin yi muku text
I am alone, but I am not alone	Ni ni kaɗai, amma ba ni kaɗai ba
I will wash your eyes with some medicine	Zan wanke idonki da wani magani
I set myself up	Na saita kaina
A useful topic after all	Maudu'i mai amfani bayan duk
I know how you did it	Na san yadda kuka yi
I teach them to write addresses	Ina koya musu rubuta adireshi
I know what he does for people	Na san abin da yake yi wa mutane
I could not face leaving this city	Ba zan iya fuskantar barin garin nan ba
A thousand pounds	Fam dubu shi
I stared at them	Na zuba musu ido biyu
I was fired, but for the wrong reasons	An kore ni, amma saboda dalilan da ba daidai ba
I waited for the next bus for about fifteen minutes	Ina jira bas na gaba na kusan mintuna goma sha biyar
I often feel completely in the dark	Sau da yawa nakan zama gaba ɗaya daga cikin duhu
I would like to have some with foreign names on them	Ina son samun wasu da sunayen kasashen waje a kansu
I need to check this out	Ina bukata in bincika wannan
I know, because they do	Na sani, domin sun yi
I lay down too and felt comfortable with myself	Na kwanta nima ina jin dadi da kaina
I turned page five, and here it is	Na juya shafi na biyar, kuma ga shi
I will not be alone, anyway	Ba zan kasance ni kaɗai ba, ta wata hanya
Never, I hope not to bother them	Ban taba, ina fatan in dame su ba
I also think my mother knows something	Ina kuma tunanin mahaifiyata ta san wani abu
The song is made into a music video	An yi waƙar ta zama bidiyon kiɗa
I will think about it and gain strength	Zan yi tunaninsa kuma in sami ƙarfi
A boy comes in, he wants to see what happens	Wani yaro ne ya shigo, yana son ganin me ke faruwa
I could not do anything about it until the storm was over	Ba zan iya yin komai game da komai ba har sai hadari ya wuce
I love this guy too	Ina son wannan mutumin kuma
I want to celebrate and enjoy life	Ina so in yi biki kuma in ji daɗin rayuwa
I actually did turn on the lights now	Da gaske na yi ma sun kunna fitulun yanzu
I love this series and this is an amazing book	Ina son wannan silsilar kuma wannan littafi ne mai ban mamaki
I need you to stay in me	Ina bukata ku zauna a cikina
I personally have many things to be thankful for	Ni da kaina ina da abubuwa da yawa da zan yi godiya
I agree that he is a monster	Na yarda cewa shi dodo ne
I do not work there	Bana aiki a can
I found the body shortly afterwards	Na tsinci gawar jim kadan bayan haka
The second way is to choose the enemy	Hanya ta biyu ita ce zaben abokan gaba
I could not stop it, even for a moment	Ba zan iya dakatar da shi ba, ko da na ɗan lokaci ne
I say it all the time	Ina fada da shi kullun
I can't risk telling you now	Ba zan iya kasadar fada muku ba yanzu
I arrived here on my own	Na isa nan da kaina
I thought today was yesterday	Na dauka yau jiya ne
I actually pulled out my sewing machine last night	A gaskiya na ciro injin dinki na jiya da daddare
I could see his finger on the couch	Ina iya ganin yatsansa yana kan maƙarƙashiya
I may need it one day	Ina iya buƙatar shi wata rana
Final violence for those in attendance	Tashin hankali na ƙarshe ga waɗanda suke halarta
I get up to preach, signs and wonders happen	Ina tashi in yi wa'azi, alamu da abubuwan al'ajabi sun faru
I cried a lot at work for a week	Na yi kuka sosai a wurin aiki har tsawon mako guda
I mean this is the usual case	Ina nufin wannan shi ne irin shari'ar da ya saba
I want to forgive him	Ina so in gafarta masa
I have to do something else	Dole ne in yi wani abu dabam
I look forward to seeing you after all these years	Ina fatan ganin ku bayan duk waɗannan shekarun
I will give you this little satisfaction	Zan ba ku wannan ƙaramin gamsuwa
The game can be completely silly, yet cute	Wasan na iya zama gaba ɗaya wauta, duk da haka kyakkyawa
I think she even blamed herself for the whole incident	Ina ganin har ta zargi kanta da dukan lamarin
I actually can't do this right	A zahiri ba zan iya yin wannan daidai ba
I think it was a broken arm	Ina tsammanin yana da karyewar hannu
I will see you in the morning	Zan gan ku da safe
I pulled my hand back	Na ja hannuna baya
I am waiting for you	Ina jiran ku
It just keeps building up and growing	Sai kawai ya ci gaba da ginawa yana girma
Service is provided up to ten times a day	An ba da sabis har sau goma a kowace rana
Clark is headquartered in the city	Clark yana kafa hedkwatarsa ​​a garin
I think this is a good thing	Ina ganin wannan abu ne mai kyau
I can be blamed for everything	Za a iya sanya ni jin laifin komai
I'm trying to cut myself off too	Ina kokarin yanke kansa shima
I can't accept that	Ba zan iya yarda da hakan ba
I still have assets	Har yanzu ina da dukiya
Frank dreams of becoming an actress	Frank yayi mafarkin zama 'yar wasan kwaikwayo
I will not repeat what you say to anyone	Ba zan maimaita abin da kuka ce wa kowa ba
I do not want to be around for surprise	Ba na son zama a kusa don mamakin
I had to go home and take care of my siblings	Dole ne in koma gida in yi kiwon 'yan'uwana
I love your mother so much	Ina son mahaifiyarka da yawa ba
I noticed two kids helping each other	Na lura wasu yara biyu suna taimakon duk sauran
His strong hand turned me on	Hannunsa mai ƙarfi ya kunna ni
I noticed the police do not have a list anymore	Na lura 'yan sanda ba su da jerin sunayen kuma
I go in and pull out the meat knife	Ina shiga na ciro wukar naman
It is thought the bomber will enter	An yi tunanin mai tada bom din zai shiga
I hated her for what she did	Na tsane ta saboda abin da ta yi
I know there is a toilet nearby	Na san akwai bandaki a kusa da wurin wani wuri
I think the church has maybe twenty members	Ina tsammanin cocin yana da mambobi kila ashirin
We have been preparing for a long time	Tun da dadewa mun shirya
I hope you will	Ina fatan za ku yi
He has a great voice	Yana da babban murya
I reached down and picked it up	Na kai kasa na karba
I could feel the strength of his hand around me, he was holding me	Ina jin karfin hannunsa a kusa da ni, yana rike da ni
I grabbed my hand	Na kwace hannuna
I can not escape from this	Ba zan iya tserewa daga wannan ba
I felt like a teenager again	Na sake ji kamar matashi
I close my eyes and the back of my hand	Ina rufe idona da bayan hannuna
I left nothing behind	Ban bar komai a baya ba
I know who killed him now	Na san ko wane ne wanda ya kashe shi a yanzu
I married my wonderful husband	Na auri mijina mai ban mamaki
I made two mistakes	Na haye biyu kuskure
I need some time	Ina bukatan wani lokaci
A woman with many hands, dressed in silk, very beautiful	Wata mace mai hannaye da yawa sanye da alharini, kyakkyawa sosai
We wanted to see that happen	Mun so mu ga hakan ya faru
I picked up the day's supplies and handed them to him	Na dauko kayan ranar na mika masa
I do not expect a large wooden wolf	Ba na tsammanin babban kerkeci na katako
I felt a tingling sensation inside me	Na ji wani nitsewa a cikina
I made my way to them	Na yi hanyar zuwa gare su
She bent down and said she was on the phone	Hannu ta lankwashe tace tana waya
I'm trying to close out of curiosity	Ina ƙoƙarin rufewa don son sani
I found the waist and pulled it towards me	Na sami kugu na jawo ta zuwa gare ni
I'm sure they'll release her tomorrow	Na tabbata gobe zasu sake ta
I actually paid for them	A gaskiya na biya su
I look forward to our future	Ina ganin fatan makomarmu
I haven't had a second date since	Ban wuce kwanan wata na biyu ba tun lokacin
I was blown away by the front doors	An busa ni da ƙofofin gida
I signed and touched it	Na sa hannu na taba shi
I did not kiss, not really	Ba na sumba ba, ba da gaske ba
I encounter it in the corridor now	Na ci karo da ita a cikin corridor a yanzu
I had a bad experience in my childhood	Na sami mummunan kwarewa a cikin kuruciyata
I walked through the camp, my head hurting	Na bi ta cikin sansanin, kaina na yi zafi
I have a pretty bright view from here	Ina da kyakkyawan ra'ayi mai haske daga nan
I smiled a little and shook my head	Na yi murmushi na dan girgiza kai
I have to leave the space service	Dole ne in bar sabis na sararin samaniya
I need someone to help relieve the pain	Ina bukatan wanda zai taimaka ya kawar da zafi
I still have some things to solve	Har yanzu ina da wasu abubuwan da zan warware
I was lucky in that place	Na yi sa'a a wannan wurin
I found it very helpful to deal with stress and anxiety	Na same shi ya taimaka kwarai da damuwa da damuwa
A huge fireplace roared in the distance	Wata katuwar murhu ta yi ruri daga nesa
I think he thought more of that	Ina tsammanin ya fi tunanin hakan
I want to have fun with you	Ina so in ji daɗi tare da ku
I rushed to the guest room	Na garzaya zuwa dakin baki
I can't put my finger on it	Ba zan iya sanya yatsana a kai ba
I can't be this for you	Ba zan iya zama wannan a gare ku ba
I have no enemies or friends	Ba ni da abokan gaba ko abokai
I understand now what they are talking about	Na gane yanzu abin da suke magana akai
I enjoy lying on the floor	Ina jin dadin kwanciya a samanta
I can't say that for tomorrow	Ba zan iya faɗi haka don gobe ba
Taking this drama was very difficult	Ɗaukar wannan wasan kwaikwayo ya kasance mai wuyar gaske
I can use some wisdom	Zan iya amfani da wasu hikima
I respect him very much	Ina girmama shi sosai
I remember they showed up	Na tuna sun nuna
I feel that it is the kind of responsibility	Ina jin cewa ita ce nau'in alhakin
I love you around me	Ina son ku a nan kusa da ni
I counted six empty spaces	Na kirga babu kowa sarari guda shida
I felt his muscular arms around me	Na ji hannayensa na tsoka sun zagaye ni
I went outside to the apple tree	Na fita waje zuwa itacen apple
He later handed over his needs to other relatives	Daga karshe ya mika masa bukatunsa ga wasu 'yan uwa
The first aid kit opens at the bottom of the concrete	Kayan agajin farko yana buɗewa a ƙasan siminti
I can get a replacement for your phone	Zan iya samun damar maye gurbin wayarka
I was so confused by the look on her face	Na rude sosai da kallon fuskarta
I did however, it got expensive	Na yi duk da haka, ya sami tsada
I watched as he walked	Na kalli yadda yake tafiya
I'm not happy to see her like that	Ban ji dadin ganinta ba haka
I'm a little tired but not bad	Na dan gaji amma ba sharri ba
I was calm and relaxed	Na kasance cikin nutsuwa kuma ina jin daɗi
A doctor should be consulted as soon as possible	Ya kamata a tuntubi likita da wuri-wuri
I was obsessed with our music	Na damu da kiɗan mu
I know what this is	Na san menene wannan
I could not stand the way some people treated animals	Ba zan iya jure yadda wasu suke yi da dabbobi ba
I wish I really deserved his love	Ina fatan in cancanci ƙaunarsa da gaske
A little red day she suddenly appeared	Jajayen rana kadan sai ta bayyana kwatsam
I can not hire you to work with the magazine	Ba zan iya ɗaukar ku aiki da mujallar ba
They all said they were afraid of another explosion	Duk sun ce suna tsoron sake fashewa
I pushed again and forced my shoulder into the opening	Na sake matsawa na tilasta kafadata na shiga cikin budewar
I enjoy being a big fish in a small lake	Ina jin daɗin zama babban kifi a cikin ƙaramin tafkin
I have so many opportunities	Ina da dama da yawa
I feel her movement towards him	Ina jin motsinta zuwa gare shi
I lowered my eyes and felt ashamed of myself	Na runtse ido naji kunya da kaina
I was a holiday animal	Na kasance dabbar biki ce
I like this show just for the sake of it	Ina son wannan wasan kwaikwayo kawai don makircinsa kadai
I will have a dark roof over my head	Zan sami duhun rufin asiri
Of course I had a good end to this deal	Tabbas na sami kyakkyawan ƙarshen wannan yarjejeniya
I need to finish this	Ina bukata in gama wannan
I mentioned the border died off the top	Na ambata iyakar ta mutu a gefen sama
I have a lot of drinks	Ina da abin sha da yawa
Four people were injured	An jikkata mutane hudu
I remember the horror on the woman's face	Na tuna da firgicin da ke fuskar matar
I did not even leave my house	Ban ma bar gidana ba
I will not let that happen	Ba zan bari hakan ta faru ba
I highly recommend you check this out	Ina matukar ba da shawarar ku duba hakan
I have to talk to him out of this crazy mindset	Dole ne in yi magana da shi daga wannan tunanin na hauka
I mean it was never delivered	Ina nufin ba a taba kawowa ba
I went straight home and started checking	Na tafi gida kai tsaye na fara dubawa
I will obey my voice	Zan bi doka tawa
I don't think I need that	Ban yi tsammanin bukatar hakan ba
And maybe a passion for love too	Kuma watakila sha'awar soyayya kuma
I need my friends around me right now	Ina bukata abokaina a kusa da ni a yanzu
I can take that person	Zan iya ɗaukar wannan mutumin
After a few seconds many horses came down from the mountains	Bayan ƴan daƙiƙa kaɗan sai dawakai da dama suka nufo daga tsaunuka
I can not keep its temperature down to room temperature	Ba zan iya ajiye zafinsa ƙasa da zazzaɓi mai zafi ba
Elsewhere the drift contains up to	A wani wuri drift ɗin ya ƙunshi har zuwa
I usually make it sound to work	Yawancin lokaci ina yin sautin shi don aiki
He needs no other reason than his description	Ba ya buƙatar wani dalili face kwatancensa
I want to be with your family	Ina son zama tare da dangin ku
This is a big challenge for me	Wannan shi ne babban kalubale a gare ni
I received a lot of praise for it today at work	Na sami yabo da yawa akan shi yau a wurin aiki
I miss the past	Na yi kewar zamanin da
Some kind of concern for his friends washed him away	Wani irin damuwa ga abokansa ya wanke shi
I hope to explore the city further	Ina fatan in kara bincika garin
I would not bother to speak to all my countrymen	Ba zan damu da in yi magana ga dukan 'yan ƙasata ba
I am not alone here	Ba ni kadai a nan ba
I want to stay with you	Ina so in zauna muku
I was scared, but that was normal	Na ji tsoro, amma hakan ya kasance al'ada
I kissed him on the lips	Na yi masa sumba a lebe
I was in a different room, though	Na kasance a wani daki daban, ko da yake
I put a ladder at the end of the hole	Ina sanya tsani a ƙarshen rami
I promise them safety	Na yi musu alkawari lafiya
I still look at that and I agree to this day	Har yanzu ina kallon hakan kuma na yarda har yau
I knew my father would never understand	Na san mahaifina ba zai taba fahimta ba
I do not know who shot him	Ban san wanda ya harbe shi ba
I will not be with a jealous person	Ba zan kasance tare da mai kishi ba
I was struggling to swallow the knot in my throat	Ina faman hadiye kullin da ke cikin makogwarona
I was sent immediately to find you	An aiko ni da gaggawa domin in same ku
I saw something else for my life	Na ga wani abu dabam don rayuwata
I feel a strange power in my body	Ina jin wani bakon iko a jikina
It is called lots	Ana kiran kuri'a
I need time to think, to eat	Ina bukatan lokaci don yin tunani, in ci abinci
I tried to transport us to safety	Na yi ƙoƙarin jigilar mu zuwa aminci
Look at the core values	Duban mahimman ƙima
I can not take too much	Ba zan iya ɗauka da yawa ba
I turned right wondering if he could	Na juya dama ina tunanin ko zai iya
I think you have nothing to give us	Ina ganin ba ku da abin da za ku ba mu
I could not believe my luck	Na kasa gaskata sa'a ta
I need you to look at my shoulder	Ina bukata ku duba kafada ta
The interior of the old stable has been replaced	An maye gurbin ciki na tsohuwar barga
I could not make such a trip	Ba zan iya yin irin wannan tafiya ba
I have seen pictures of you and me and mom	Na taba ganin hotunan ku da ni da inna
I can't bring it back	Ba zan iya dawo da ita ba
I would love to read more of your books	Ina son karanta ƙarin littattafan ku
I think that made him nervous	Ina tsammanin hakan ya sa shi firgita
I am tired and go to bed	Na gaji na kwanta
I was struggling to save myself	Ina ta faman ceto kaina
I studied them myself	Na yi nazarin su da kaina
I have never made such a shirmen	Ban taba yin irin wannan shirmen ba
He thinks it seems to be sinking	Yana tunanin da alama ta nutse
The wind blows cold across the stage	Iska tana kadawa sanyi a fadin mataki
I recommend them all	Ina ba da shawarar su duka
I understand too late	Na gane latti
Many trees surrounded the fireplace	Itatuwan itace da yawa sun kewaye murhu a wurin
I had to stay for a while	Sai da na zauna na dan wani lokaci
I closed the door for us	Na rufe mana kofa
I have done this before successfully	Na taba yin hakan a baya cikin nasara
I cling to my thumb	Ina manne babban yatsan yatsana yana yi
Of course I know what you need	Tabbas na san abin da kuke bukata
I have no clue since the start of the meal	Bani da wata alama tun fara cin abinci
I said goodbye one last time	Na yi masa bankwana ta ƙarshe
None were saved	Babu ko ɗaya da aka adana
I can sue the supermarket	Zan iya kai karar babban kanti
I on his stairs but enter	I a stairs nasa amma shiga
I am more qualified	Na fi cancanta
I want to think of it as, a change	Ina so in yi la'akari da shi azaman, sauyawa
I have never seen her so beautiful	Ban taba ganin ta yi kyau haka ba
I do not know what is worse	Ban san abin da ya fi muni ba
I think you will be cold	Ina tsammanin za ku yi sanyi
I want to build our house, here	Ina so in gina mana gida, a nan
I sent him to his death	Na aike shi zuwa ga mutuwarsa
I want to be important	Ina so in zama mai mahimmanci
I hate trying to show carvings and pictures	Na ƙi ƙoƙarin nuna sassaka da hotuna
I started climbing down	Na fara hawa kasa
I was lucky to cross the finish line	Na yi sa'a na haye layin gamawa
I just need to choose your judgment	Ina bukata kawai in zaɓi hukuncin ku
Some couples caused death	Wasu ma'aurata sun yi sanadin mutuwa
Other people associated with the university have fought against racism	Sauran mutanen da ke da alaƙa da jami'ar sun yi yaƙi da wariyar launin fata
I thought you were going to turn your shirt around	Na yi tsammanin za ku juya rigar ku
Bite, then go back to sleep in the car	Ciji, sannan komawa barci a cikin motar
I turned and walked slowly across the street	Na juya na wuce a hankali na haye kan titin
Weather conditions are designed such as snow and rain	An tsara yanayin yanayi kamar dusar ƙanƙara da ruwan sama
Charlie is the third character in the entire series	Charlie shine harafi na uku a cikin duka tsarin
I saw him about six months after the accident	Na gan shi kamar wata shida bayan hatsarin
I had to think of something	Dole ne in yi tunanin wani abu
He chose to play after talking to his father	Ya zaɓi ya yi wasa bayan ya yi magana da mahaifinsa
I am giving a lot of change to the homeless now	Ina ba da canji mai yawa ga marasa gida yanzu
I said this without any thought	Na fadi haka ba tare da wani tunani ba
I had better hide this newspaper before the guard came out	Gara in boye wannan jarida kafin mai gadi ya fito
The launch date has not yet been set	Har yanzu ba a saita ranar ƙaddamarwa ba
I just wanted his hands on my body	Hannunsa kawai nake so a jikina
I want to try it hard	Ina so in gwada shi sosai
I forgot to call her like, two days ago	Na manta na kira ta kamar, kwana biyu da suka wuce
I completely lost my life in this email	Na zub da raina gaba ɗaya cikin wannan imel ɗin
I am ready to try really hard	Ina shirye in gwada sosai
I will let you rest	Zan bar ku ku huta
I would not be interested in anyone	Ba zan zama sha'awar mutum ba
I opened my eyes and looked at him	Na bude idona na kalle shi
He missed two months of the season	Ya rasa watanni biyu na kakar wasa
A few days will be all you get though	'Yan kwanaki za su kasance duk abin da za ku samu ko da yake
I wondered if her eyes would be sad forever	Nayi tunanin ko idanuwanta zasu yi bakin ciki har abada
I just know we don’t have our best	Na dai san ba mu da mafi kyawun mu
I think he cried a little when he left	Ina tsammanin yana kuka kadan lokacin da ya tafi
I have long wanted to embrace him	Na dade ina son rungumar sa
I arrived here half an hour ago	Na isa nan rabin sa'a da ta wuce
I touched her like she never left	Na taba ta kamar ba ta tafi ba
I could not see his expression very clearly	Na kasa ganin furucinsa sosai
I punched and shouted several times but there was no answer	Na buga da ihu sau da yawa amma babu amsa
Now I know everything, including the details	Yanzu na san komai, gami da cikakkun bayanai
I have to inform him	Dole ne in sanar da shi
I will not clothe you	Ba zan yi muku sutura ba
The stars will disappear	Taurari za su bace
I always watch, though	A koyaushe ina kallo, ko da yake
I must have been shocked, he thought	Dole na kasance a gigice, yana tunani
I put my foot forward to prevent it from closing	Na sa ƙafata a gaba don hana ta rufe
I cried and could not stand it	Ina kuka na kasa tsayawa
I should cook breakfast	Ya kamata in dafa karin kumallo
I think an important project will solve this problem	Ina tsammanin wani aiki mai mahimmanci zai magance wannan matsalar
I want to get rid of this place	Ina son kawar da wannan wurin
I looked at him in shock	Na kalle shi cikin kaduwa cikin kaduwa
I heard about his father, too	Na ji labarin mahaifinsa, kuma
I even made a plan	Har ma na yi wani shiri
Pets will never try to fix you	Dabbobin gida ba zai taɓa ƙoƙarin gyara ku ba
I'm not interested in vacationing	Ba ni da sha'awar yin hutu
Much can happen in fifteen years	Da yawa na iya faruwa a cikin shekaru goma sha biyar
It was a short walk between the two of them	Tafi kadan ne suka raba su biyu
I will go blindfolded	Zan je na zare ido
Two nearby cars were also damaged	Motoci biyu da ke kusa da su ma sun lalace
I was surprised by the response to my comment	Na yi mamaki da amsa ga sharhi na
I kept coughing, trying to collect myself	Na ci gaba da tari, ina kokarin tattara kaina
There is still some space	Akwai ƴan sarari har yanzu
I did it all by myself	Na yi ta dukan kaina
I also did not expect anything	Ni ma ban yi tsammanin komai ba
I must have been confused, because it made me laugh	Lallai naga kamar a rude, domin ya bani dariya
I found her in the elevator so	Na same ta a cikin elevator haka
I will not tell him	Ba zan fada masa ba
I shook my head and laughed	Na girgiza kai ina dariya
I have to protect her	Dole na kare ta
I pulled her out of the car before she approached	Na fizge ta daga motar kafin ya matso
I can see that, and that could be fine	Ina iya ganin hakan, kuma hakan na iya zama lafiya
Six-foot flame circle	Da'irar harshen wuta ƙafa shida
I will not let anything happen to her	Ba zan bari komai ya same ta ba
I know you started this	Na san ka fara wannan
He lost his grip on the truth	Ya rasa rikonsa akan gaskiya
I want forgiveness and forgetfulness	Ina son gafara da mantawa
I have not held this with great hope for years	Ban riƙe wannan da matsananciyar bege cikin shekaru ba
I still have the accent to another level	Har yanzu ina da lafazi zuwa wani mataki
The setting used is a discarded repository	Saitin da aka yi amfani da shi wani rumbun ajiya ne da aka watsar
I tested my lack of faith in myself	Na gwada rashin bangaskiya ga kaina
I said no, so let's keep the ranch	Na ce a'a, don haka mu ci gaba da ranch
It’s a pretty bad one	Yana da kyau mara kyau
I lay down crying and sleeping	Na kwanta ina kuka na barki
There was no difference in the impact between the two programs	Babu bambanci a cikin tasiri da ke tsakanin shirye-shiryen biyu
The play was also broadcast live online	An kuma watsa wasan kwaikwayo kai tsaye ta yanar gizo
Another case came up with her name	Wata harka ta zo da sunanta
I am not with my friends	Ba na tare da abokaina
I fell into it, my fight and tears were long gone	Na fada cikinsa, yakina da hawaye ya dade a rasa
I could not catch myself in all this lying	Ba zan iya kama ni cikin duk wannan karyar ba
I looked at them more surprisingly than before	Na kalle su da mamaki fiye da da
I have a restaurant there	Ina da gidan abinci a wurin
It will kill you	Za ta kashe ka
I should not have a brief thought	Bai kamata in sami guntun tunani ba
It is not spread by physical contact	Ba a yada ta ta hanyar saduwa ta zahiri
I knocked on their door	Na kwankwasa kofar dakin su
I do not care	Ni ban damu ba
I want to work with her	Ina son yin aiki da ita
I have nothing to do with it, I have no gratitude for it	Ba ni da wata alaƙa, ba ni da godiya gare ta
It would not be so	Da ma ba haka ba ne
I myself was not sure at the time	Ni kaina ban tabbata ba a lokacin
I, however, landed very high in the hands of heaven	Ni, duk da haka, na sauka sosai a hannun sama
I get red in it every day	Na samu ja a ciki kowace rana
I know now it is a mistake	Na san yanzu kuskure ne
All her children settled there	'Ya'yanta duka sun sauka a wurin
I hope everyone does the same thing	Ina fata kowa ya yi irin wadannan abubuwa
I can't let them see me	Ba zan iya barin su gani na ba
I just miss your company	Ina kewar kamfanin ku ne kawai
I turned it off, I emptied everything that was there	Na kashe, na kwashe duk abin da ke akwai
I'm trying to be happy again	Ina ƙoƙarin yin farin ciki kuma
I can smell great there	Ina jin kamshi mai girma a wajen
Thank you for your help	Na gode da taimakon ku
I think that's what they can't see	Ina tsammanin abin da suka kasa gani ke nan
I smiled and thanked her	Nayi murmushi na gode mata
Gunfire was used to provide protection	An yi amfani da harbin bindiga don ba da kariya
I blew it twice and it lifted me hard	Na busa shi sau biyu ya dauke ni da karfi
I just can't face the truth	Ni dai na kasa fuskantar gaskiya
I recommend seeking help on this	Ina ba da shawarar neman taimako akan wannan
I counted my blessings	Na kirga albarkata
I study and prepare	Ina yin nazari da shirye-shirye
There are plans to rebuild	Akwai shirye-shiryen sake ginawa
I refuse to go back to the way things were	Na ƙi komawa ga yadda abubuwa suke a da
I asked for this case	Na nemi wannan harka
I love the design and design of this bag	Ina son tsari da zane na wannan jakar
I was very happy with my work as a whole	Na yi matukar farin ciki da aikina gaba ɗaya
I spoke to the owner of the club	Na yi magana da mai kulob din
I moaned in pain	Na yi nishi daga zafin
I crushed the world under my shoes	Na murkushe duniya a ƙarƙashin takalma na
I lay down again and fell asleep almost instantly	Na sake kwantawa ina barci kusan nan take
I tried to remove it from her finger	Na yi kokarin cire shi daga yatsanta
We have to get weak and use it	Dole ne mu sami rauni kuma mu yi amfani da shi
I heard he was killed	Na ji an kashe shi
I looked into his eyes directly	Na kalli idanunsa kai tsaye
I want to save this baby	Ina so in ajiye wannan jaririn
I was one with what it was then	Na kasance daya da abin da yake a lokacin
Other observant people will repeat the habit	Sauran mutane masu lura za su maimaita al'ada
I even dream of a farm	Ina ma mafarkin gona
In some species we are all very close	A wasu jinsin duk mun kasance kusa sosai
I rolled my eyes trying to calm myself down	Na lumshe idanu ina kokarin kwantar da kaina
I have never had a wedding	Ban taba yin bikin aure ba
He accepted the offer and signed the contract	Ya karɓi tayin kuma ya sanya hannu kan kwangila
I'm glad he didn't insist on going home	Naji dadi bai dage da zuwa gida ba
I know exactly what she will do	Na san ainihin abin da za ta yi
I was badly injured inside	Na ji rauni sosai a ciki
I walked around and ended up in the cemetery	Na zagaya na karasa cikin makabarta
I never went upstairs	Ban taba zuwa saman bene ba
I have an audience to listen to	Ina da masu sauraro su saurare
I need to reach the top	Ina bukata in isa saman
I deserve it more	Na fi cancanta da shi
I spotted the remains of some animals	Na hango ragowar wasu dabbobi
I try not to think of home, or family	Na yi ƙoƙari kada in yi tunanin gida, ko na iyali
I called the hospital, and they said she was dead	Na kira asibiti, suka ce ta rasu
I hurried across the street and back to the office	Ina sauri na ratsa titin na dawo ofis
I reached for my face	Na kai ga fuskata
I don't think there is a problem	Ba na tsammanin wata matsala
I straightened up and forgot	Na mike na manta
I can not see no future	Ba zan iya ganin babu makoma ba
I can't sleep there	Ba zan iya kwanciya a wurin ba
I can't tell you anything	Ba zan iya gaya muku komai ba
I have not yet introduced myself	Har yanzu ban gabatar da kaina ba
I wrote that law years ago	Na rubuta waccan dokar shekaru da suka wuce
I like the look of the car	Ina son kamannin motar
I got up, hoping to take a shower again	Na tashi, ina sake fatan yin wanka
A platform came into view	Wani dandali ya shigo gani
his sacrifice was not for nothing	sadaukarwar da ya yi ba don komai ba ne
I rush to get off the site and click exit	Na ruga don sauka daga shafin in danna fita
I lost five years in my life	Na rasa shekara biyar a rayuwata
I lift my head and watch as she goes	Na daga kai ina kallon yadda ta tafi
I will never live on earth	Ba zan taɓa rayuwa a ƙasa ba
A courageous person is one who does not know fear	Jajirtaccen mutum ba shi ne wanda bai san tsoro ba
I straightened up completely	Na mike gaba daya
I will continue to try to get his forgiveness	Zan ci gaba da kokarin samun gafarar sa
A knot of pleasure shot me	Wani ƙulli na jin daɗi ya harbe ni
I am not old enough to go west	Ni ma ban isa in shiga yamma ba
Few ordered her to leave	'Yan kadan ne suka umarce ta da su fita
I heard directly from a fool	Na ji kai tsaye daga wawa
I wonder how she managed to remove this	Ina mamakin yadda ta yi nasarar cire wannan
I was there all the time looking in excitement	Ina nan duk lokacin ina kallo cikin sha'awa
I found myself running through a wooded area	Na tsinci kaina a guje ta wani yanki mai dazuka
He overturned their decision to retire	Ya kawar da shawararsu ta ja da baya
I have received love and acceptance from relatives	Na sami so da yarda daga dangi
Simple phone calls, cards, other pleasant words	Kiran waya mai sauƙi, kati, wasu kalmomi masu daɗi
I think all the pots are there	Ina tsammanin duk tukwane suna nan
I really like the woman	Ina matukar son matar
I also have my real phone this time	Ina kuma da ainihin wayata a wannan karon
I felt it was useless, but I still enjoyed being	Na ji ba shi da amfani, amma duk da haka na ji daɗin kasancewa
I was recently told that the theory is six inches	An gaya mini kwanan nan cewa ka'idar ta kasance inci shida
Eventually the idea was abandoned	Daga karshe aka bar ra'ayin
The game is back to tennis	Wasan ya koma wasan tennis
I felt good, but I hardly came to pass	Na ji daɗi, amma da wuya na zo wucewa
Work must be done	Aiki dole ne ya yi
I have a serious weight problem	Ina da babbar matsalar ma'auni
One wants to feel important	Mutum yana so ya ji mahimmanci
Emergency repair services were also in a hurry	Ayyukan gyare-gyaren gaggawa kuma sun kasance cikin sauri
I smiled hand in hand at the people watching us	Na yi murmushi da hannu ga mutanen da suke kallonmu
I stopped thinking	Na daina tunani
I will continue this series in the next sections	Zan ci gaba da wannan silsila a sassa na gaba
I have become a center of attraction at festivals	Na zama cibiyar jan hankali a bukukuwa
I threw her into the well	Na jefar da ita cikin rijiya
A young woman came out in a panic	Wata budurwa ta fito a tsorace ta ganshi
I felt something hold my leg back	Naji wani abu ya rike kafata baya
I did not eat my salad	Ban ci duri daga salati na ba
I never noticed it	Ban taba lura da shi ba
I slammed the door	Na fidda k'ofar da k'arfi
I started to launch a solution	Na fara kaddamar da bayani
I think doctors are making good money	Ina tsammanin likitoci suna samun kuɗi mai kyau
I used every ounce of strength, but not enough	Na yi amfani da kowane oza na ƙarfi, amma bai isa ba
I have to stop watching the news	Dole ne in daina kallon labarai
I wonder who our passengers are?	Na yi mamakin wanene fasinjan gidanmu?
The palace must be cleaned	Dole ne a tsaftace fadar sarki
I think it can be very effective	Ina tsammanin zai iya yin tasiri sosai
I mean, this is always the last resort	Ina nufin, wannan koyaushe shine zaɓi na ƙarshe
I just shook my head	Na girgiza kai kawai
I turn it on talking	Ina kunna shi yana magana
I said we were attacked	Na ce an kai mana hari
I think he is crazy	Ina tsammanin ya haukace
I want to keep each one of them	Ina so in kiyaye kowane ɗayansu
Surely she assured him of permanence	Tabbas ta tabbatar masa dawwama
I will not let them go	Ba zan bar su su tafi ba
I did not know she was pregnant when she left	Ban san tana da ciki ba lokacin da ta tafi
I have enough power to do both	Ina da isasshen ikon yin duka
I have a house that suits us	Ina da gidan da ya dace da mu
I suspect our father just wanted to meet us	Ina zargin mahaifinmu ne kawai ya so ya same mu
I look left and right	Ina sake duba hagu da dama
I have to release the dead	Dole ne in saki matattu
I love cooking for family and friends	Ina son dafa abinci ga dangi da abokai
I was in trouble last year	Ina cikin wahala bara
I robbed him from the guard	Na yi masa fashi daga mai gadi
I like our player	Ina jin daɗin ɗan wasan mu
I remember how real she was	Na tuna yadda ta kasance da gaske
I think it was the only option we left	Ina ganin shine kawai zabin da muka bari
Bliss is such a thing	Ni'ima irin wannan abu ne daban-daban
I know better than to stop and reach for it	Na fi sani fiye da tsayawa in kai gare shi
I went back to the hair tree	Na koma wajen bishiyar gashi
I prefer gender neutral	Na fi son tsaka tsaki na jinsi
The old joint method was continued until c	An ci gaba da amfani da tsohuwar hanyar haɗin gwiwa har zuwa c
I think it has to do with vision	Ina tsammanin yana da alaƙa da hangen nesa
the whipped whip required a new run from the team	bulala da aka kwace ta bukaci sabon gudun daga tawagar
I hated fighting with my mother around midnight	Na tsani fada da mahaifiyata kusan tsakar dare
A hand shook his shoulder	Hannu ya girgiza kafadarsa
I lifted my fists and straightened my shoulders	Na daga hammata na mike kafadata
I can go to the library and do it myself	Zan iya zuwa ɗakin karatu in yi da kaina
I said the usual things	Na faɗi abubuwan da suka saba
I think he thought about it	Ina ganin yayi tunani akai
He can shoot the ball well	Zai iya harba kwallon da kyau
I was sick and not afraid	Na yi rashin lafiya da ban ji tsoro ba
I did not say anything but I was relieved	Ban ce komai ba sai naji sauki sosai
I think you need to be here	Ina ganin kana bukatar ka kasance a nan
I will never be able to bring it out in them	Ba zan taba iya fitar da shi a cikin su ba
This is the third time he has been involved in a car accident	A karo na uku kenan da yayi hatsarin mota
I sat on her bed waiting	Na zauna akan gadonta ina jira
The neighbor is doing something	Maƙwabci yana yin wani abu
Protect the life of the accused	Tsare ran wanda ake tuhuma
I'm not trying to hide it	Ba na ƙoƙarin ɓoye shi ba
I left a message with the manager at the station	Na bar sako da manaja a tashar
I have to hold it	Dole na rike ta
I belong to him	Ni ne komai nasa
I can say that he is really shy	Zan iya cewa da gaske yana jin kunya
I believe you will do so regardless of my decision	Na yi imani za ku yi hakan ba tare da la'akari da shawarar da na yanke ba
I'm not in business anymore	Ba ni cikin kasuwancin kuma
I tell everyone who gets into this profession	Ina gaya wa duk wanda ya shiga wannan sana'a
I learned the art of patience	Na koyi fasahar hakuri
A tube is attached to the remote in a chair	Wani bututu ne ya makala remote a kujera
I think it must have swelled full of milk	Ina tsammanin dole ne ya kumbura cike da madara
I walked around the house and entered the forest	Na zaga cikin gida na shiga dajin
I was alone in the room not laughing	Ni kadai a dakin ba dariya
I would never be able to do that	Ba zan taɓa iya yin aiki haka ba
I picked up the phone slowly	Na daga wayar a hankali
I called you for help	Na kira ku don neman taimakon ku
I do not know he made a mistake	Ban san ya yi kuskure ba
I ended up going to one of my favorite message boards	Na ƙare zuwa ɗaya daga cikin allunan saƙonnin da na fi so
Males are slightly larger than females	Maza sun fi na mata girma dan kadan
I do not add that not all of my programs are risky	Ban ƙara da cewa ba duk shirye-shiryena ba ne masu haɗari
I took the picture from my bag carefully	Na dauki hoton daga jakata a hankali
I will never back down	Ba zan taba ja da baya ba
I think this will be worth it	Ina ganin wannan zai cancanta
I turned my attention to my newspaper	Na mayar da hankalina zuwa ga jarida ta
I want to prove the secret	Ina so in tabbatar da sirrin
The show is now off	Yanzu an kashe wasan kwaikwayon
I decided to take it personally	Na yanke shawarar daukar shi da kaina
I read it and tried to enter it all	Na karanta kuma na yi ƙoƙarin shigar da shi duka
I knit a shirt and cut myself	Na saƙa rigar na yanke da kaina
I almost fell off the chair	Na haki na kusa fadowa daga kan kujera
The greatest diversity of birds occurs in tropical regions	Mafi girman bambancin tsuntsaye yana faruwa a yankuna masu zafi
I keep adding to this list	Ina ci gaba da ƙara zuwa wannan jerin
I know if we are not found early we will die	Na san idan ba a same mu da wuri ba za mu mutu
I need to take care of her	Ina bukata in kula da ita
I never wanted to be the center of attention	Ban taba son zama cibiyar hankali ba
I was impressed, but a little uncomfortable, too	An burge ni, amma dan kadan ba dadi, kuma
I do not fit here	Ban dace a nan ba
I think you know you are better than that	Na dauka ka san ka fi haka
I was not in a hurry to reach you	Ban yi saurin isa gare ku ba
I can spend the night there	Zan iya kwana a can
I want to be free from this	Ina so in sami 'yanci daga wannan
A woman like her can be dangerous	Mace kamarta na iya zama haɗari
I see their painful faces even now	Ina ganin fuskokinsu masu radadi ko da a yanzu
I need food right now	Ina bukatan abinci a yanzu
I can't stand or be stopped	Ba zan iya tsayawa ko a tsayar da ni ba
I laughed as I read it	Na yi dariya ina karanta shi
I was like their second mother	Na kasance kamar mahaifiyarsu ta biyu
I put the jar on twelve pieces	Na dora tulun na yi sha biyu
I was amazed at how long it would take	Na sha mamakin tsawon lokacin da za ta iya ɗauka
I fought to keep anger from escaping my voice	Na yi yaƙi don hana fushi daga muryata
I appreciate every suggestion	Ina jin daɗin kowane shawarwari
I can hardly move it	Da kyar na iya motsa shi
I like reading a book	Ina son karanta littafi
I shook my head once	Na girgiza kai sau daya
I urge everyone to get ready	Ina rokon kowa ya shirya
I did not say anything to anyone	Ban ce wa kowa komai ba
A different guard is on duty	Wani mai gadi na daban yana bakin aiki
I once knew a young man, he wanted to be stubborn	Na taɓa sanin wani saurayi, yana son zama mai taurin kai
I was told to stay at home	Aka ce in zauna a gidan
I feel sad it is beautiful	Ina jin bakin ciki kyakkyawa ne
I think the cave was smaller than the two evils	Ina tsammanin kogon ya kasance mafi ƙanƙanta daga sharri biyu
I have so much love and we have found it	Ina da soyayya da yawa kuma mun samu
I feel that way all the time	Ina jin wannan a koyaushe
A small price to pay for our loyalty	Ƙananan farashin da za a biya don amincin mu duka
Gradually I stepped to the third door	A hankali na taka zuwa kofa ta uku
I still do this on a regular basis	Har yanzu ina yin haka akai-akai
I did not find anything	Ban sami komai ba
I slipped into the front seat	Na zame cikin kujerar gaba
I see you belong to them	Na ga kana nasu ne
You have done your best to dedicate this army	Kun yi iya kokarinku wajen sadaukar da wannan runduna
I did not see that	Ban ga wancan ba
I prefer not to even wild type some support	Na fi so in ba ko da nau'in daji wasu tallafi
I just taught you to get up and concentrate	Kawai na koya muku ku tashi ku maida hankali
I love your promise that the messenger will not be shot	Ina son alqawarin ka ba za a harbe manzo ba
I could not take risks and find out my origin	Ba zan iya yin kasada da gano asalina ba
I can't hear everything you say	Ba zan iya jin duk abin da kuka ce ba
I want to choose two	Ina so in zaɓi biyu
The text differs in future productions	Rubutun ya bambanta a abubuwan samarwa na gaba
I know he is getting stronger	Na san yana samun ƙarfi
I parted ways before returning home	Na rabu da shi kafin na dawo gida
I felt the urge to cry on the floor	Na ji sha'awar yin kuka a ƙasan saman
A drop of water on top of the leaves	Digon ruwa a saman ganye
I have always been close to him	Na kasance kusa da shi koyaushe
I cooked the dough	Na dafa kullun
I can say that he was pleasing to her	Zan iya cewa ya kasance yana faranta mata
You are an amazing person	Kai mutum ne mai ban mamaki
I thought it was polite	Na dauka ladabi ne
I took a deep breath and spoke	Na ja numfashi na yi magana
I have fought many battles with creatures	Na yi yaƙi da yawa da halittu
His eyes are bright orange	Idanunsa suna nuna haske mai haske orange
I could feel his lips following my neck	Ina jin laɓɓansa suna bin wuyana
Seeing one world with different eyes	Ganin duniya daya da idanu daban-daban
I was a little nervous	Na shiga dan firgici
I was scared a ball came my way	Na tsorata da wata kwallo ta zo hanyata
I immediately felt interested in her level of spiritual understanding	Nan take na ji sha'awar matakinta na fahimtar ruhaniya
I saw guilt in his eyes in the past	Na ga laifi a idanunsa a baya
I have never seen your mother	Ban taba ganin mahaifiyarka ba
I'm not saying anything about it	Ba na cewa komai game da shi
I jumped out of my seat and caught my breath	Na yi tsalle daga zaune ina maida numfashi
I grow and sell them	Ina girma da sayar da su
I have to wait for a while	Dole na dakata na wani lokaci
I teach mathematics at university	Ina koyar da lissafi a jami'a
I tried to change my ways	Na yi ƙoƙarin canza hanyoyina
He was on the pillar for four weeks	Ya kasance akan ginshiƙi har tsawon makonni huɗu
I relied on the time so he could use me	Ina dogara a lokacin don haka zai iya amfani da ni
I haven't seen her in six or seven years	Shekara shida ko bakwai ban gan ta ba
I saw what you did to him	Na ga abin da kuka yi masa
I could not break the road	Na kasa karya hanyar
I can't wait for the rest	Ba zan iya jira sauran ba
I just want the prince to try the protein	Ina so kawai yarima ya gwada furotin
I'm losing interest right now	Ina rasa sha'awa a yanzu
I did not do anything strange	Ban yi abin ban mamaki ba
I want my children to have your blood	Ina son 'ya'yana su sami jinin ku
Although changes are made if necessary	Ko da yake ana yin canje-canje idan ya cancanta
I know the next story	Na san labarin gaba
I grew up pretty thick	Na yi girma kyakkyawa mai kauri
This is a matter of debate and speculation	Wannan ya kasance batun cece-kuce da hasashe
This thing comes from different people	Wannan abu ya fito daga mutane daban-daban
I heard it during my work	Na ji shi a lokacin aikina
I have never completed a single treatment requirement	Ban taɓa kammala buƙatar kulawa ɗaya ba
I worked for them for almost a year	Na yi musu aiki kusan shekara guda
I talk to her almost every day	Ina yi mata magana kusan kowace rana
I both dreamed and woke up	Ni duka na yi mafarki kuma a farke
I need peace and quiet right now	Ina bukatan zaman lafiya da kwanciyar hankali a yanzu
I started walking	Na fara yawo
I was very happy all of a sudden	Na yi farin ciki sosai kwatsam
I think my eyes are drawing more and more	Ina ganin idona yana kara zana shi
I have not seen them in years	Ban gan su ba tsawon shekaru
I wonder why he came here	Na yi mamakin dalilin da ya sa ya zo nan
A quick study for a young girl	Nazari mai saurin gaske ga yarinya mai karancin shekaru
I see between the lines he wants to return home	Ina gani tsakanin layin da yake son komawa gida
I hope you find the bed you want	Ina fatan kun sami gadon da kuke so
I love their pain too	Ina son zafin su ma
I can't leave it	Ba zan iya barin shi ba
I have to leave school again	Dole ne in sake barin makaranta
I am not everyone, so not for me	Ni ba kowa ba ne, don haka ba don ni ba
I can't until I lose up	Ba zan iya ba sai in yi asara a sama
The challenge is to portray it as a weakling	Kalubalen shine a nuna shi a matsayin mai rauni
I am interested in continuing the attack	Ina da sha'awar ci gaba da harin
I took a second between this until they shot	Na yi dakika tsakanin wannan har sai da suka yi harbi
A few pairs are still competing	Wasu 'yan nau'i-nau'i har yanzu suna fafatawa
I feel electricity everywhere our skin touches it	Ina jin wutar lantarki a duk inda fatar mu ta taba
I wonder how you are	Na yi mamakin yadda kike
I could not understand what was happening to me	Na kasa gane abinda ke faruwa dani
I'll take that and run with it	Zan dauki wancan in gudu da shi
I have been angry for a long time	Na dade da fushi
I wiped away my tears as I approached	Na goge karin hawaye na na matso kusa
I went to a party and it was fun	Na je wurin walima kuma abin nishadi ne
I want one dollar, the girl brought it to me	Ina son dala daya, yarinyar ta kawo min
I could not really believe this was happening	Na kasa yarda da gaske wannan yana faruwa
I let her play with my pen	Na bar ta ta yi wasa da alkalami na
I can not stand	Ba zan iya tsayawa ba
I got up, bathed, dressed	Na tashi, wanka, sutura
I don't have to do cartoons in my last few days	Bai kamata in yi hoton zane-zane a lokutan ƙarshe na ba
I think maybe he is confused	Ina tsammanin watakila ya rikice
I returned home to prepare	Na dawo gida na yi shiri
Each squadron also has its own special patch	Kowane squadron kuma yana da faci na musamman
I am sixteen or seventeen years old	Ina da shekara sha shida ko sha bakwai
I want to dig my heels into the carpet	Ina so in tona dugadugana cikin kafet
I looked, everything was different	Na duba, komai ya bambanta
I want to make a big bow	Ina so in yi babban baka
I hope your readers enjoyed it	Ina fata masu karatun ku sun ji daɗi
I feel like gossip and speculation	Ina ji ana ta tsegumi da hasashe
I do not believe, however, that there is	Ban yi imani ba, duk da haka, akwai
The required flight form is here	Buƙatar fom ɗin balaguron jirgin sama yana nan
I asked him when he would go to bed	Na tambaye shi yaushe zai kwanta
I prepare for the worst	Na shirya don mafi muni
I noticed like the previous two paragraphs	Na lura kamar sakin layi biyu da suka gabata
I want it to last as long as possible	Ina so ya dawwama muddin zai yiwu
The response to the situation was positive	Amsa ga halin ya kasance tabbatacce
I deserve more than that	Na cancanci fiye da haka
I want to explain something	Ina so in bayyana wani abu
I lay down and gasped	Na kwanta ina haki sosai
I know this can be a difficult time	Na san wannan na iya zama lokacin wahala
I will go	Zan tafi
I can't take the risk of feeling that way again	Ba zan iya yin kasadar sake jin haka ba
I have the right to be blind sometimes	Ina da hakkin zama makaho wani lokaci
Privileges and responsibilities, like being a doctor	Gata da nauyi, kamar zama likita
I will give them five minutes of our time	Zan ba su minti biyar na lokacinmu
I found the leaves very good	Na sami ganye mai kyau sosai
I noticed his knees were touching her thighs	Na lura guiwarsa yana shafar cinyarta
I mean they fell in love	Ina nufin sun fada cikin soyayya
I recovered slowly soon	Na warke a hankali ba da jimawa ba
I was just asking	Tambaya kawai nake yi
I checked to see if anyone was watching	Na duba ko akwai wanda yake kallo
I accepted feeling his weight in my hands	Na karba ina jin nauyinsa a hannuna
The person using it should not even know it	Mutumin da ke amfani da hakan bai kamata ma ya sani ba
I think you are really beautiful	Ina tsammanin kun kasance masu kyan gaske
I took him to the room where my father was lying	Na kai shi dakin da mahaifina ke kwance
A bone marrow transplant for the next divine	Buhun kashi don allahntaka na gaba
I feel like he loves me	Ina jin yana so na
I can see and hear you well	Ina iya gani da jin ku da kyau
I have thought about suicide many times	Na yi tunanin kashe kansa sau da yawa
I'm sure there are some merits to this idea	Ina jin tabbas akwai wasu cancantar wannan ra'ayin
I pulled out my diary and wrote the entry	Na ciro diary dina na rubuta shigarwa
I did not stand in the living room today	Ban mike a falon yau ba
It felt like we had worked together before	Ya ji kamar mun yi aiki tare a da
I know what a tree is	Na san menene itacen
I think they also bought the cabinet	Ina tsammanin su ma sun sayi majalisar ministocin
I stumbled over their brothers	Na yi tuntuɓe daga 'yan'uwansu
I looked around the barn and around the house	Na leka sito da ko'ina cikin gidan
I'm glad to see your story	Na gamsu da ganin labarin ku
I know they care about me	Na san sun damu da ni
I want to know who worked, uh	Ina so in san wanda ya yi aiki, uh
I mean, the police are already there	Ina nufin, 'yan sanda sun riga sun kasance a wurin
I hate the idea of ​​putting him in that position	Na tsani tunanin sanya shi a wannan matsayi
I will not see him again after this year	Ban sake ganinsa ba bayan wannan shekarar
I went to the last door, next	Na je kofara ta karshe, ta gaba
I'm very happy today	Naji dadi sosai yau
I played you, we all did	Na taka ka, mu duka mun yi
I kept thinking everyone in the class was watching	Na ci gaba da tunanin kowa a ajin yana kallona
I know you see or hear me there	Na san ka ga ko ji ni a can
I need to go to the grocery store	Ina bukata in je kantin kayan miya
Warning word though	Maganar gargadi ko da yake
I'm not interested at all	Bani da sha'awa ko kadan
I can't let her get it	Ba zan iya bari ta samu ba
I pass by every day	Ina wucewa ta kowace rana
I mean like I'm wearing a dress and being naked on the floor	Ina nufin kamar in sa riga kuma in zama tsirara a ƙasa
David won the competition	David ya lashe gasar
I will give you everything you need	Zan ba ku duk abin da kuke bukata
I felt it in my heart, in my soul	Na ji shi a cikin zuciyata, a raina
I will never get involved in that again	Ba zan ƙara shiga cikin hakan ba
I will start the repair work	Zan fara aikin gyarawa
I found new confidence in myself	Na sami sabon kwarin gwiwa a kaina
I looked at simple words like	Na kalli kalmomi masu sauki kamar su
I just don't want to get into the habit	Ni dai ban ji son shiga cikin al'ada ba
I feel very well in your arms	Na ji lafiya sosai a hannunka
I will also need medical assistance whenever I am pregnant	Zan kuma buƙaci tallafin likita a duk lokacin da nake ciki
I can't think and I have difficulty breathing	Ba zan iya tunani ba kuma ina da wahalar numfashi
I do not want to look at my thoughts for long	Ba na son kallon tunani na na dogon lokaci
I pointed to the driver	Na nuna direban
This was done successfully	Wannan ya yi da nasara
This practice soon spread to other cities	Ba a jima ba wannan al'ada ta yadu zuwa wasu garuruwa
I know if he sees me, he will be angry	Na san idan ya gan ni, zai yi fushi
I want my husband back	Ina son mijina ya dawo
I need his comfort	Ina bukatan ta'aziyyarsa
I grabbed her hand and kissed her	Na kama hannunta na yi mata sumba
Teeth may be weak	Hakora na iya kasancewa a cikin rauni
I did not notice anything raised, it was not necessary	Ban lura da wani abu da aka tashe ba, ba dole ba ne
Following in his footsteps, I walk miles through the woods	Ina bin sawun kamshinsa, ina tafiya mil cikin daji
I know he is a photographer	Na san shi mai daukar hoto ne
I plan to wait in silence	Na yi shirin jira a yi shiru
I can only hope for good	Ina iya fatan alheri kawai
I mean drink really	Ina nufin shan gaske
I like the way they look	Ina son yadda suke kama
I hope you can understand that	Ina fatan za ku iya fahimtar hakan
I was silent as a reminder to wash her	Nayi shiru kamar tunowa ya wanke mata
There are strict conditions surrounding his release	Akwai tsauraran sharuddan da suka dabaibaye sakinsa
I'm sure he heard the interview	Na tabbata ya ji hirara
I bit my tongue	Na dan cije harshena
I said you can't be a man	Na ce ba za ka iya zama namiji ba
I was scared all the time	Na tsorata duk tsawon lokacin
A small smile appeared on his face	Wani guntun murmushi ya bayyana a fuskarsa
I saw only one stand hanging	Na ga tsayawa daya ce kawai a rataye
Both the album and the single failed to draw	Duka albam da guda ɗaya sun kasa yin zane
Many people can relate to this	Mutane da yawa na iya danganta da hakan
I even like both	Ina ma son su biyun
I was not afraid of going astray	Ban ji tsoron bata ba
I do not care if it is in it	Ban damu ba ko shi ne a ciki
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	Ko kadan ban kyautata masa ba
I myself have turned blue	Ni kaina na juya shudi
The plans are far from ideal	Shirye-shiryen sun yi nisa daga manufa
Code of Conduct	Ƙa'idar aiki
I have never spoken ill of my husband	Ban taba yin mugun magana akan mijina ba
I should be happy here	Ya kamata in yi farin ciki a nan
I have a new record of it	Ina da sabon rikodin sa
I think it is	Ina jin shi ne
I did not mean to sleep	Banyi nufin nayi barci ba
I have come here to help you fight the enemy	Na zo nan ne don in taimake ku ku yaƙi abokan gaba
He returned to training a day later	Ya koma horo kwana daya bayan haka
I bit my lip hard so I wouldn't cry	Na cije lebena da kyar don kada in yi kuka
I didn't even bother to look inside the helmet	Ban ma damu da kallon cikin hular ba
I saw everything you showed me	Na ga duk abin da ka nuna mini
I will do this research	Zan yi wannan bincike
The best person to go and look for the truth	Mutumin da ya fi dacewa ya tafi neman gaskiyar
I don’t think you need that fast	Ban yi tsammanin kuna buƙatar hakan da sauri ba
A new model has been introduced to explain experimental data	An gabatar da sabon samfuri don bayyana bayanan gwaji
I am learning to walk without a walker	Ina koyon tafiya ba tare da mai tafiya ba
I actually hold my hand prisoner	Ainihin na rike hannuna fursuna
I tell her about them and then you give her a read	Ina gaya mata game da su sannan ku ba ta karatu
I know he smells of love for us	Na san yana jin kamshin son da take yi mana
I feel my stomach turning inside out	Ina ji cikina ya juya ciki
I have been waiting ever since	Tun daga nan nake jira
I want someone to hold, click next	Ina son wani ya rike, danna gaba
I know who does this to you	Na san mai yin haka da kai
I remember coming up with a quick plan	Na tuna fito da tsari mai sauri
I doubted it and then a big woman came out	Na yi shakka sai ga wata babbar mace ta fito waje
I want to help, my passion is stronger than anything	Ina so in taimaka, sha'awar ta fi karfi fiye da komai
I can not exceed how much we did today	Ba zan iya wuce nawa muka yi a yau
Another part I wanted to stop	Wani bangare na so ya tsaya
I wouldn't say roll, but I could	Ba zan ce mirgine ba, amma zan iya
I looked at the floor	Na kalli falon
I have an angel watching	Ina da mala'ika yana kallona
I am open to learning more	Na bude don ƙarin koyo
I thought we survived	Na dauka kadan mun tsira
I heard everything and I betrayed hearing this story	Na ji komai kuma na ci amana da jin wannan labarin
I got to work for a while	Na samu na yi aiki na ɗan lokaci kaɗan
I try hard to live	Ina ƙoƙari sosai don in rayu
I want to support that	Ina so in goyi bayan hakan
I can see trees and bushes	Ina iya ganin bishiyoyi da bushes
I want his lips on my throat	Ina son lebbansa a makogwarona
I suffer from depression	Ina fama da bakin ciki
A grassy field, during the discussion, mr	Wani fili mai ciyawa, yayin tattaunawar, mr
I worked for a year	Na yi aiki tsawon shekara guda
I got up from work at home	Na tashi daga aiki gida
I experienced internal turmoil and my strength waned	Na fuskanci tashin hankali cikin ciki kuma ƙarfina ya ɓace
I think there is something wrong with me	Ina tsammanin akwai wani abu da ke damuna
I need someone to get rid of boredom	Ina bukatan wanda zai rabu da gundura
I took a seat in the middle	Na dauki wurin zama a tsakiya
An important experimental test of this hypothesis has not yet been obtained	Gwajin gwaji mai mahimmanci na wannan hasashe har yanzu ba a samu ba
I have already forgotten what the first finger represents	Na riga na manta abin da yatsa na farko ke wakilta
I looked at the door, but it did not open	Na kalli kofar, amma ba ta bude ba
I stopped trying to break it to her	Na daina kokarin karya mata shi
I think you have to take power from here	Ina ganin dole ne ku karbi mulki daga nan
I took it one step at a time	Na dauki mataki da wani mataki
I was angry and jealous	Na yi fushi da kishi
I went beyond the description of the project	Na wuce bayanin aikin
He was immediately arrested	Nan take aka kama shi
I mean, you are great	Ina nufin, kun kasance babba
I could not recognize the manuscript	Ba zan iya gane rubutun hannu ba
I heard he was very angry	Na ji yana fushi sosai
I want to try to change	Ina so in yi ƙoƙari in canza
Good fit and cut	Kyakkyawan dacewa da yanke
I turn and go upstairs	Ina juyowa na haura kan gado
I acted like a victim	Na yi kamar wanda aka azabtar
I did not allow myself to watch her death	Ban barwa kaina kallon mutuwarta ba
A completely different one	Wani mabanbanta daya
This is surprising considering the nature of the war	Wannan abin mamaki ne idan aka yi la'akari da yanayin yakin
I went out on a date with a normal guy	Na fita kwanan wata da wani al'ada guy
I asked her why she thought so	Na tambayi dalilin da yasa take tunanin haka
I can't do it alone	Ba zan iya yin shi ni kaɗai ba
I got this after the accident	Na samu wannan bayan hatsarin
I extend my hand and hold it over my head	Ina mika hannu na rike shi a kaina
I'm doing the right thing	Ina yin abin da ya dace
I called a warning	Na kira gargadi
I want to fix myself	Ina so in gyara kaina
I hope you find a solution to your problem	Ina fatan za ku sami mafita ga matsalarku
The cool hand went into his	Hannu a sanyaye ya shige nasa
I could no longer, I could not endure much	Ba zan iya ba kuma, na kasa jurewa da yawa
I got into politics a long time ago	Da na shiga siyasa tuntuni
I have never seen my mother carrying my sister	Na taba ganin mahaifiyata tana dauke da 'yar uwata
I have heard it has been done to many people in the past	Na ji an yi wa mutane da yawa a baya
I did not come here to be a wife	Ban zo nan don zama abokin aure ba
I could not sleep due to lack of food	Ba zan iya barci ba saboda rashin abinci
I hope you have a great trip here	Ina fatan kun yi tafiya mai kyau a nan
I checked with the employee	Na duba da ma'aikacin
I think there is a reason for that	Ina tsammanin akwai dalilin hakan
I reached out and touched her hand	Na mika hannu na taba hannunta
He suffered from extreme heat all the time	An yi fama da matsanancin zafi a duk tsawon lokacin
I can't let them see me crying	Ba zan iya bari su ga ina kuka ba
I decided to fix a drink	Na yanke shawarar gyara abin sha
One must be warm	Dole ne mutum ya zama dumi
I did some research though	Na yi ɗan bincike duk da haka
I would have paid more attention to the date	Da na kara kula da kwanan wata
I looked, there was nothing really interesting	Na duba, babu wani abu mai ban sha'awa da gaske
A light shone on the top of his head	Wani haske ya haskaka saman kansa
I told you this to prepare you	Na gaya muku wannan don shirya ku
I want to know he is there	Ina son sanin yana can
I look like the rest	Na yi kama da sauran
I mean I got it	Ina nufin in same shi
I thought about it for a second	Na yi tunani game da shi na daƙiƙa guda
I took a deep breath and crossed my fingers	Naja numfashi na haye yatsana
I saw the true nature, as he did	Na ga dabi'a ta gaskiya, kamar yadda ya yi
I remember the man who sold me	Na tuna mutumin da ya sayar min
I bought it and hung it on my wall	Na saya na rataye shi a bango na
The show was not taken	Ba a ɗauki wasan kwaikwayon ba
I can slip it on my pants	Zan iya zame shi a kan wando na
I can't take any funerals	Ba zan iya ɗaukar wani jana'izar ba
The controversy continued to heat up	Rigimar ta ci gaba da zafi
The average woman is slightly older than the men	Matsakaicin mata sun fi maza girma kaɗan
I was amazed at how fast it worked	Na yi mamakin yadda sauri yake aiki
I am convinced on this point	Ina da tabbaci akan wannan batu
I assume you are still here	Na dauka har yanzu kuna nan
I'm sure you want some time for yourself	Na tabbata kuna son ɗan lokaci don kanku
I need to get to work tom	Ina bukata in shiga aiki tom
I can hear voices outside my room	Ina jin muryoyi a wajen dakina
I look out of the corner of my eye	Ina kallo daga gefen idona
I respect your position, but here you have no power	Ina girmama matsayin ku, amma a nan ba ku da iko
I have one more	Ina da sauran guda kuma
I hope you come out and see	Ina fatan za ku fito ku gani
I could not continue to be	Ba zan iya ci gaba da kasancewa ba
They let us control the whole island for ourselves	Sun bar mu mu mallaki dukan tsibirin ga kanmu
I could not believe he could do that to me	Na kasa yarda zai iya yi min haka
I can not get used to the rain	Ba zan iya saba da ruwan sama ba
I was surprised he took them so long	Na yi mamaki da ya dauki su tsawon wannan lokaci
A nuclear holocaust will do less damage	Bam ɗin nukiliya da ya tashi zai yi ƙasa da lahani
I withdrew from the dignitary, my fear increased	Na ja da baya daga mai martaba, tsoro na ya karu
I saved my parents' last room	Na ajiye dakin iyayena na karshe
I had to convince her to help me	Dole na shawo kanta ta taimake ni
I will never be a proud prince	Ba zan taɓa zama ɗan sarki mai babban kai ba
Otherwise this section is more residential	In ba haka ba wannan sashe yafi zama mazaunin
I am implementing a revenue stream from the line	Ina aiwatar da kwararar kudaden shiga daga layin
I think she can help	Ina tsammanin za ta iya taimaka
I hurriedly gave the blow away from you except in frustration	Na yi sauri na ba da bugun daga kai sai dai cikin damuwa
I like your style	Ina son tsarin ku
I started to touch it	Na fara lallaba shi
I have a few minutes today	Ina da 'yan mintuna a yau
I came to say something, but it went away	Na zo in ce wani abu, amma ya tafi
I did not plan to stay	Ban shirya na zauna ba
I can choose to go on vacation	Zan iya zaɓar in tafi hutu
I have to tell him about it	Dole ne in gaya masa game da wannan
I have to ask the question openly	Dole ne in yi tambaya a fili
I know the thought came to you	Na san tunanin ya zo gare ku
I apologize for leaving late	Ina neman afuwar na fita a makara
I'm not sure where, but she is somewhere	Ban tabbata a ina ba, amma tana nan a wani wuri
I took it from you	Na kwace daga gare ku
I hope someone comes	Ina fata wani ya zo
I admire what you do	Ina sha'awar abin da kuke yi
I know we are bound together forever	Na san cewa an daure mu har abada tare
Then I turned to the other women in the room	Sai na juya ga sauran matan da ke dakin
I told her there was no way out	Na ce mata babu yadda za a yi
I don't really care, honestly	Ban damu sosai ba, a gaskiya
I do not have to put up with this nonsense	Ba sai na hakura da wannan shirmen ba
This is a single game record	Wannan rikodin wasan ne guda ɗaya
I love them both very much	Ina son su duka biyu sosai
I was miserable and sad for me	Na kasance mara kyau da bakin ciki a gare ni
I could feel the tears streaming down my face	Ina jin hawaye na gangarowa a fuskata
I looked at the time counter click	Na kalli time counter dannawa
I think you will like it	Ina tsammanin za ku so shi
I will tell them specifically to see	Zan gaya musu musamman don gani
I'm too embarrassed	Ina jin kunya ta yi yawa
I don’t want to hit people who do	Ba na son buga mutanen da suke yi
I did not build a profession	Ban gina sana'a ba
I have trouble maintaining relationships	Ina da matsala wajen kiyaye dangantaka
I want to improve it by making it stronger	Ina so in inganta shi ta hanyar sanya shi mai ƙarfi
I want a duel with you	Ina son duel tare da ku
I do not know what will happen	Ban san abin da zai faru ba
I want my man to have my back	Ina son mutumina ya sami bayana
I talked to him from that	Na yi magana da shi daga wannan
I have worked on others, though	Na yi aiki a kan wasu, kodayake
Knocking on his door broke his mind	Kwankwasa kofarsa ne ya karye hankalinsa
I had a good evening with the doctor	Na yi maraice mai kyau tare da likita
I do not need anyone to save me	Ban bukaci mutum ya cece ni ba
I helped him sit down and handed him his sword	Na taimake shi ya zauna na mika masa takobinsa
I reached out and took the gift	Na mika hannu na dauki kyautar
I did not do any of this	Ban yi ko ɗaya daga cikin wannan ba
I'm still trying to figure it all out	Har yanzu ina ƙoƙarin gano hakan duka
I also want to talk to you	Na kuma so in yi magana da ku
I removed the phone and went inside	Na cire wayar na shiga ciki
I was embarrassed to want to penetrate my skin	Na ji kunya ina so in ratso cikin fata ta
I am tired of all the violence today	Na gaji da duk tashin hankalin yau
I was overwhelmed by the reception I received	liyafar da aka yi min ya mamaye ni
It really does	Yana yi da gaske
I always do my best to protect it	A koyaushe ina yin iya ƙoƙarina don kare shi
I can recommend it to everyone	Zan iya ba da shawarar shi ga kowa da kowa
I was younger, stronger and faster	Na kasance ƙarami, mafi ƙarfi da sauri
I do not understand you	Ban gane ku ba
I want to see how rich a boy is here	Ina so in ga yadda kyakkyawan yaro yake da arziki a nan
I can't find his baby	Ba zan iya samun jaririn sa ba
I don't have to look at my phone	Bai kamata in kalli wayata ba
We do not have a secure port	Ba mu da wani amintaccen tashar ruwa
Johnson has little to do with the game	Johnson yana da ɗan abin yi a wasan
I reached out and grabbed it	Na mika hannu na kamo shi
I write book after book, even agent	Na rubuta littafi bayan littafi, har ma da wakili
I tried to close my eyes but could not	Na yi kokarin rufe idanuwana amma na kasa waiwaya
I want to know why	Ina so in san dalilin da ya sa
A bed of leaves and straw lay in the corner	Gado na ganye da bambaro ya kwanta a kusurwa
I know exactly how to make poison	Na san ainihin yadda ake yin guba
I was terrified in her voice	Ina jin tsoro a cikin muryarta
My wife and I stood outside to get to know each other	Ni da matar muka tsaya a waje don mu san juna
The other players were bored	Haka sauran 'yan wasan sun gundura
I went back in panic	Na koma a firgice
I have always had good looks and numbers	Na kasance koyaushe ina da kyau da lambobi
I haven't even seen them all yet	Ban ma ganinsu duka ba tukuna
A friend loves at all times	Aboki yana ƙauna a kowane lokaci
I use a clear type of plastic	Ina amfani da nau'in filastik bayyananne
I think the stress of everything has come to me	Ina tsammanin damuwan komai ya zo gare ni
I can see your mother in your eyes	Ina iya ganin mahaifiyarka a idanunka
A small smile spread across her lips	Wani k'aramin murmushi ya fad'a a lips dinta
I was placed here	An sanya ni a nan
The legs and feet are gray	Ƙafafu da ƙafafu suna da launin toka
I am very grateful for her work	Ina matukar godiya da ayyukanta
I called his main signs	Na kira alamunsa masu mahimmanci
I could not concentrate, I could not hear what he was calling	Ba zan iya maida hankali ba, na kasa jin abin da yake kira
Boy, she thought	Yaro, ta yi tunani
I want to curse her	Ina so in tsine mata
I turned and saw her riding in a taxi	Na juya na ga ta hau taksi
Baker added a goal in the final quarter	Baker ya kara kwallo a raga a cikin kwata na karshe
The strategy won him over today	Dabarar ta lashe masa a yau
I am not trying to pay less, just let him know	Ba na ƙoƙarin biya ƙasa ba, kawai sanar da shi
I did not see any accounts at all	Ban ga wani asusu ba kadan
I opened it slowly and looked outside	Na bude a hankali na leka waje
I wondered if it counted to ten or something	Na yi tunanin ko yana kirga zuwa goma ko wani abu
I certainly felt unworthy	Lallai na ji ban cancanta ba
I got up from my bed and started to dress	Na tashi daga kan gadon na fara tufa
I can not throw stones	Ba zan iya jifa da duwatsu ba
The ethnic issues of the program have attracted a lot of attention	Batutuwan kabilanci na shirin sun ja hankali mabanbanta
I got this from orientation	Na sami wannan daga fuskantarwa
I passed and looked	Na wuce na duba
I check with her at least once a month	Ina dubawa da ita akalla sau ɗaya a wata
I stopped in the park again	Na sake tsayawa a dajin
Many important people are in these deep pockets	Mutane da yawa masu mahimmanci suna cikin waɗannan aljihu masu zurfi
I watched them as they progressed	Sai na zuba musu ido in ga yadda suka ci gaba
I asked her name again	Na sake tambayar sunanta
The extra points system is used during the pool game	Ana amfani da tsarin maki na kari yayin wasan tafkin
I think you can do better for him	Ina tsammanin za ku iya kyautata masa
I was standing in the doorway	Ina tsaye a bakin kofa
I will cook my favorite food	Zan dafa abincin da ya fi so
I am the scream in your heart	Ni ne kururuwar a cikin zuciyar ku
It is a long process	Tsari ne mai tsawo
I found the office section	Na sami sashin ofis
I love the fair end of music, anyway	Ina son karshen adalcin waka, duk da haka
I went to my union, they did nothing	Na je kungiyar kwadago ta, ba su yi komai ba
They are a little frightened	Dan firgici yayi musu dadi
I did not even know who our lawyer was at the time	Ban ma san waye lauyanmu a lokacin ba
I tried to adjust things on my own	Na yi ƙoƙari in daidaita abubuwa a kaina
I came back from the stairs	Na dawo daga matakalar
I use it in my classroom and in the library	Ina amfani da shi a cikin ajina da kuma a cikin ɗakin karatu
The secret of a brand	Sirrin wani iri
I really hope for the week	Ina matukar fatan mako
I was in pain, tired, and in excruciating pain	Na ji ciwo, na gaji, kuma na ji zafi mai tsanani
They think of it as a movie	Suna ɗaukarsa kamar fim
I will keep it a secret	Zan rufa masa asiri
I rushed to the exit to escape	Na ruga zuwa wajen fita domin in tsere
I certainly filled it	Lallai na cika ta
I no longer fear them	Ina daina jin tsoronsu
A relative called we saw then figure	Wani dan uwa ya kira mun gani sai adadi
I have thought about it for years	Na yi tunani game da shi tsawon shekaru
I’m as good as it gets	Ina da kyau kamar yadda ake samu
It's a great thing	Abu ne mai girma sosai
I checked its construction regularly	Na duba gininta akai-akai
I hate her thinking now	Har na tsani tunaninta a yanzu
I will give you a break	Zan ba ku hutu
I was used to making air like this	An yi amfani da ni don yin iska kamar haka
I can see my desk empty	Ina iya ganin teburina mara komai
This whole process took about fifteen minutes	Duk wannan alkawari ya ɗauki kusan mintuna goma sha biyar
I think we need to keep our mouths shut	Ina tsammanin muna bukatar mu kawar da bakin
I have already visited once	Na riga na ziyarci ziyara sau ɗaya
I think it will definitely break here soon	Ina tsammanin tabbas zai fasa nan ba da jimawa ba
I have seen it before	Na taba gani a baya
I studied the effect in the mirror	Na yi nazarin tasirin a cikin madubi
I just need to believe in myself once and for all	Ina bukata kawai in yi imani da kaina sau ɗaya
In some years I did not see him	A wasu shekaru ban ganshi ba
I apologized to myself and met him through an album	Na ba kaina uzuri kuma na sadu da shi ta hanyar kundi
I still can't really believe it	Har yanzu na kasa yarda da shi sosai
He stood by only one opinion	Ya tsaya da ra'ayi ɗaya kawai
There was some damage	An yi ɗan lahani
I remember like yesterday	Na tuna kamar jiya
I dreamed months before it happened	Na yi mafarki watanni kafin abin ya faru
I am not here to conduct business with you	Ban zo nan don gudanar da kasuwanci tare da ku ba
The dish itself	Dan tasan da kanta
I knew she would refuse	Na san za ta ki
The creation of pure darkness	Halittar duhu mai tsafta
I do not argue that it can be filled easily	Ba na jayayya cewa ana iya cika shi cikin sauƙi
I could not believe it all happened	Na kasa yarda duk ya faru
I would like your name and contact information	Ina son sunan ku da bayanan tuntuɓar ku
I miss her very much	Na yi kewarta sosai
I can see that he is in pain and anger	Ina iya ganin cewa yana jin zafi da fushi
Maybe I'll go at night	Wataƙila zan tafi dare
I pulled back my bite again	Na ja da baya na sake cizon
I do not know any way to put this	Ban san wata hanyar sanya wannan ba
I tasted the change for him	Na ɗanɗana canjin a gare shi
I told them to cancel	Sai na ce su soke
I picked it up while my knees were weak	Na karba yayin da gwiwoyina suka yi rauni
I believe you are talking about me	Na yi imani kuna magana game da ni
I think you will change your mind, though	Ina tsammanin za ku canza ra'ayin ku, ko da yake
I want to stand on my own two feet	Ina so in tsaya da kafafuna
I opened the door again	Na kara bude kofar
All courses are on a cash-strapped system	Duk darussan suna kan tsarin sa'a na kuɗi
I dressed in the same old clothes, very interesting	Na yi ado a cikin tsofaffin kaya iri ɗaya, na ban sha'awa
A new development has taken place	Wani sabon ci gaba ya faru
I paid for my driving lessons, too, and passed the first time	Na biya kudin darussan tuki, kuma, kuma na wuce karo na farko
I was very hot this week	Na yi zafi sosai a wannan makon
I should be the one carrying you	Ya kamata in kasance mai dauke da ku
I can't stay on the phone for long	Ba zan iya zama a waya na dogon lokaci ba
I don't think the gun was that quiet	Ban yi tsammanin bindigar ta yi shiru haka ba
I support your efforts and genius	Ina goyon bayan kokarinku da hazakar ku
The 20-minute walk took about an hour	Tafiyar minti ashirin ta kai kusan awa daya
I looked around the room to find out why	Na leka dakin don gano dalilin
I am always looking for something interesting to watch	Kullum ina neman wani abu mai ban sha'awa don kallo
I wish you all fresh and ready early evening	Ina son ku duka sabo da shirye da farkon maraice
Written and informed consent is obtained from our patient	An sami izini a rubuce da kuma sanarwa daga majinyacin mu
I just wanted to go home	Kawai na nemi in koma gida
I feel like a bad guy	Ina jin kamar mugun mutum
I never took a shower again	Ban sake yin wanka ba
I want you to see the idea	Ina so ku ga ra'ayi
I looked into the buildings	Na duba cikin gine-gine
The end of the trade requires a black end	Ƙarshen ciniki yana buƙatar ƙarewar baki
I need this dad please give it to me	Ina bukatan baban nan don Allah a bani shi
I could hardly let her go	Da kyar na bar ta tayi tafiya
I found something new	Na sami wani sabon abu
I feel hungry	Ina jin yunwarta
The battle was fierce	Yaƙin ya kasance m
I don't usually bother people when they eat	Ba na yawan damun mutane lokacin da suke cin abinci
I take good care of it	Ina kula da shi sosai
So I decided to join	Sai na yanke shawarar shiga
Of course I managed this with my usual charm	Tabbas na sarrafa wannan da fara'a ta da ta saba
Repeat the test design steps	Maimaita matakan ƙirar gwaji
I smiled at him as I continued to drink	Murmushi nayi masa na cigaba da shan ruwana
I can not even say sorry	Ba zan iya ma cewa hakuri
I also have some tasks to complete	Ina kuma da wasu ayyukan da zan kammala
I am not looking for any character with a woman	Ba ina neman wani hali da mace ba
The exact location of the injuries is still unknown	Har yanzu ba a san inda aka samu raunukan ba
I packed my things in a bag	Na shirya kayana a cikin jaka
I was able to maintain my balance, my vision	Na sami damar kiyaye daidaito na, hangen nesa na
I can't wait to show her what we got today	Ba zan iya jira in nuna mata abin da muka samu a yau
I will give you two seconds of peace in the world	Zan baku dakika biyu na zaman lafiya a duniya
I did not receive any compensation	Ban sami wani diyya ba
I want to check	Ina so in duba
I was still moving	Ina ta jujjuyawa duk da haka
I just want to get involved, be like everyone else	Ina so kawai in haɗu a ciki, zama kamar kowa
I know he is smart	Na san shi ne mai hankali
I wiped my face instantly with disgust and fear	Na goge fuskata nan take da kyama da tsoro
I feel this is one of the biggest discoveries	Ina jin wannan yana ɗaya daga cikin manyan binciken
I myself am shocked	Ni kaina a gigice
I think we will not go	Ina tsammanin ba za mu je ba
I don't think he needs a phone	Ban yi tsammanin yana bukatar wayar ba
I can see the image of someone from a distance	Ina iya ganin siffar wani daga nesa
I pushed each panel, looking for pressure keys	Na tura kowane panel, ina neman makullin matsa lamba
I know it is illegal, at least not right	Na san ba bisa ka'ida ba, bai dace ba a kalla
I'm sure it's true	Na tabbata yana da gaskiya
I need to keep going	Ina bukatan ci gaba da ita
I want to be square right now	Ina so in zama murabba'i a yanzu
I have many friends	Ina da abokai da yawa
I straightened up quickly and looked	Na mike da sauri na leko
I'm tired of dancing	Na gaji da rawa
I have a big dream	Ina yin babban mafarki
The choice of literature is entirely art	Zaɓin wallafe-wallafen gabaɗayan fasaha ne
I am trying to help her escape from our country	Ina ƙoƙarin taimaka mata ta kubuta daga ƙasarmu
I really did have a good trip	Na yi da gaske akwai mai kyau tafiya
I will not let my heart be troubled	Ba zan bar zuciyata ta yi baki ba
I said let's wait for the rest of the week	Na ce mu tsaya har sauran satin
I see you are better off alive	Na ga kun fi kyau a raye
Almost at the same time another change took place	Kusan lokaci guda kuma wani canji ya faru
I want her to look at me	Ina so ta kalle ni
I turned and looked at the window again	Na juyo na sake duban taga
It was a sound that attracted her attention	Wani sauti ne ya ja hankalin ta
We live in a time of adversities and distresses	Zamanin da muke ciki na bakin ciki ne da kunci
I do not deserve this	Ban cancanci wannan ba
I can see through his will	Ina iya gani ta hanyar da nufinsa
I do not want to add unnecessary attraction	Ban so in ƙara jawo hankalin da ba dole ba
I know what you are planning to do	Na san abin da kuke shirin yi
I have not been ill for a single day in my life as a foreigner	Ban yi rashin lafiya kwana guda ba a rayuwata ta baƙo
I have to explain that	Ya kamata in bayyana hakan
I promise I will love you	Na yi alƙawarin cewa zan ƙaunace ku
His friends are determined to find a job	Abokansa sun kuduri aniyar samun aikin yi
I can take the bus seriously	Zan iya ɗaukar bas da gaske
I hope you find it	Ina fatan za ku same shi
I see now why you want me to stay home	Na ga yanzu dalilin da yasa kuka so in zauna a gida
I decided this earlier	Na yanke shawarar wannan tun a baya
I live in pure consciousness	Ina rayuwa cikin tsantsar sani
I missed when the fifth shot glass	Na rasa lokacin da gilashin harbi na biyar
I forced myself to laugh	Na tilastawa kaina nayi dariya
I got to open them	Na samu na bude su
I know from experience it is not a concern	Na san daga gwaninta ba abin damuwa ba ne
I went to the captain and told him politely to stop	Na tafi wajen kyaftin, na ce masa a cikin ladabi ya tsaya
I didn't take them seriously the other day	Ban ɗauke su da gaske ba kwanakin baya
I'm afraid to say it's finally over	Ina tsoron in ce a karshe ya kare
I think you and my wife can be good friends	Ina tsammanin ku da matata za ku iya zama abokai na kwarai
I published a new episode today	Na buga sabon episode yau
A cold heart slowly signed	Zuciya mai sanyi ta sa hannu a hankali
A man stood by her	Wani mutum ya tsaya a gefenta
I came out of the house	Na fito daga gidan
I looked online for music	Na duba kan layi don kiɗa
I will never make that mistake again	Ba zan sake yin wannan kuskuren ba
I mean, of course, there are things missing	Ina nufin, tabbas, akwai abubuwan da suka ɓace
I have a brother once, a long time ago	Ina da ɗan'uwa sau ɗaya, tuntuni
I do not know why they do not like it	Ban san dalilin da ya sa ba sa son shi
One roar filled the silence, another followed	Wani rugugi ne ya cika shirun, wani ya biyo baya
A yellow spot appeared in the air	Wani tabo mai launin rawaya ya fito daga iska
I did not answer quickly he looked	Ban amsa ba da sauri ya kalleta
I watched my daughter suffer because you were in pain	Na kalli 'yata tana shan wahala saboda kuna jin zafi
It always seemed like I was tired lately	Kullum kamar na gaji kwanan nan
I suggest you wait until you talk to an expert	Ina ba da shawarar ku jira har sai kun yi magana da gwani
I'm sure I wouldn't dare drink the water	Na tabbata ba zan kuskura ya sha ruwan ba
I stopped counting after the first few	Na daina kirgawa bayan ƴan farko
I will not go far from them	Ba zan yi nisa da su ba
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri da ita
I have been here for months	Na yi watanni a nan
I have many friends	Ina da abokai da yawa
Knowing that magic will break all the time	Sanin cewa sihiri zai karya kowane lokaci
I change the order every six months or so	Nakan canza tsari kowane wata shida ko makamancin haka
I looked around in my bedroom	Na duba ko'ina a cikin ɗakin kwana na
I looked at my whole body	Na kalli jikina gaba daya
I climbed on the bed and tied myself up and looked	Na hau kan gadon na daure na leko
I hope to have dinner soon	Ina fatan cin abincin dare ba da jimawa ba
Then we ask ourselves questions	Sannan mu yi wa kanmu tambayoyi
The very nature of every soul is pure knowledge	Haqiqa yanayin kowane rai tsantsar sani ne
I started preparing for tonight	Na fara shiri don daren yau
I do not know what can happen	Ban san abin da zai iya faruwa ba
I desperately need her to teach me how to walk	Ina matukar bukatar ta ta koya mini yadda ake tafiya
I still miss him at times	A har yanzu rasa shi a wasu lokuta
I can't be a party to this	Ba zan iya zama jam'iyyar wannan ba
I thought it was a divine weapon	Na zaci abu ne na makami na allahntaka
I felt like it was raining outside	Na ji ruwan sama kamar da bakin kwarya a waje
I was standing there laughing	Ina tsaye ina dariya
I am on my way to pick it up	Ina kan hanyata don ɗauka
A thick, thick wall covered a small area	Katanga mai kauri mai kauri ya rufe wani ƙaramin yanki
I spent the first month trying to adjust again	Na kashe wata na farko ina ƙoƙarin daidaitawa kuma
I do not know what we are up to	Ban san abin da muke gaba da shi ba
I could almost see the heat rising from his skin	Kusan ina ganin zafi na tashi daga fatarsa
I can guess	Zan iya tsammani
I calmed myself down	Na kwantar da kaina a kai
I was not born for this, but it is	Ba a haife ni don wannan ba, amma shi ne
He is the youngest of three children	Shine na karshe cikin 'ya'ya uku
I made my way to the hotel	Na yi hanyar shiga otal din
The court dismissed the claim	Kotu ta yi watsi da wannan ikirarin
I beg you please do not tell anyone	Ina rokonka don Allah kada ka gaya wa kowa
I saw him attack them, my brothers	Na ga ya harare su, 'yan uwana
I pressed my lips shut	Na danna lebena a rufe
I could not let her see me in my situation	Na kasa bari ta gan ni a halin da nake ciki
I did not cut ties with her	Ban yanke hulda da ita ba
Now a private hospital has taken over the field	Yanzu haka wani asibiti mai zaman kansa ya mamaye filin
I know better than to ask	Na fi sani fiye da tambaya
I need to think about what to do	Ina bukatan tunanin me zan yi
We apologize for any inconvenience	Muna matukar ba da hakuri akan duk wani laifi
I can tell you you have questions, ask them clearly	Zan iya gaya muku kuna da tambayoyi, ku yi su a sarari
I hope we stay here, man	Ina fata mu tsaya anan, mutum
I can not know if this is a good thing or not	Ba zan iya sanin ko wannan abu ne mai kyau ko a'a
I could not take a bath	Na kasa shiga wanka
Already a servant was standing there holding a silver sword	Tuni wani bawa ya tsaya rike da takobin azurfa
I will be in your debt forever	Zan kasance a cikin bashin ku har abada
I am one of them, too	Ni daya ne a cikinsu, kai ma
I was immediately confused	Nan take na rude
I, on the other hand, am now in a state of shock	Ni, a gefe guda, yanzu na kasance cikin tashin hankali
I think we could die of starvation	Ina tsammanin za mu iya mutuwa da yunwa
I glanced before she noticed me	Na hangota kafin ta lura dani
I was in love with it	Na kasance cikin soyayya da shi
I always kiss them	Kullum ina shafa mata su
I won't hurt you, promise	Ba zan cutar da ku ba, alkawari
I hate when women cry	Ina ƙin lokacin da mata suke kuka
I can't do anything about it, unfortunately	Ba zan iya yin komai a kai ba, abin takaici
I run along the wall	Ina gudu tare da bango
I hate murder in the first place, just as you do	Na ƙi kisa da farko, kamar ku
shaped nail made of metal	ƙusa mai siffa ya fito daga karfe
He has three brothers and one sister	Yana da kanne uku da kanwa daya
I have a bandage, which fell off	Ina da bandeji, wanda ya fadi
I only knew about it in the morning	Na san game da shi ne kawai da safe
I got along well with the three of them	Na samu jituwa da su uku
White dog is a fun encounter	Farin kare shine gamuwa mai daɗi
I set the clock there	Na kafa agogon agogo a can
I saw it with the light that illuminated it	Na ganta da hasken dake haskaka ta
I know he is a good man	Na san shi mutumin kirki ne
I can help you manage this change	Zan iya taimaka muku sarrafa wannan canjin
I don't remember going out at all	Ban tuna fita kwata-kwata
I did not watch the whole meeting	Ban kalli taron duka ba
I can't remember any light or music	Ba zan iya tunawa da wani haske ko kiɗa ba
I think they are not very different here after that	Ina tsammanin ba su da bambanci sosai a nan bayan haka
I want you to fulfill me	Ina so ka cika ni
I never understood that, there are often no meetings	Ban taba fahimtar hakan ba, sau da yawa ba za a yi taro ba
I think they will be together forever	Ina tsammanin za su kasance tare har abada
I know you have a lot of questions	Na san kuna da tambayoyi da yawa
I hope the world is a paradise compared to here	Ina fatan duniya aljanna ce idan aka kwatanta da nan
The letters are well received	An karɓi haruffan da kyau
A strange machine approached them	Wani bakuwar inji ta nufo su
Thank you both so much!	Na gode da duka biyun sosai!
I can't go home yet	Ba zan iya komawa gida ba tukuna
A normal person will not cry after hearing this	Mutum mai al'ada ba zai yi kuka ba bayan ya ji haka
I haven't seen them in a while	Na dan jima ban gan su ba
Then we were on our own	Sa'an nan kuma mun kasance a kan kanmu
I already felt a change in me	Na riga na ji canji a cikina
I am very sorry for your loss	Na yi matukar nadama da rashinku
I did my best to ignore that	Na yi iya ƙoƙarina don in yi watsi da hakan
I'm sure my plan works	Na tabbata shirina yana aiki
The main concern is the impact of tourism	Babban abin damuwa shine tasirin yawon shakatawa
I think you did exactly that	Ina tsammanin kun yi daidai da wannan bincike
I dressed like a country girl	Na yi ado kamar ’yan matan karkara
I can hardly know myself	Da kyar na san kaina
I immediately felt bad and left him here	Nan take naji babu dadi na barshi anan
I have one job, one thing is my only responsibility	Ina da aiki daya, abu daya shine alhakina kawai
The level is not welcome	Ba a yi maraba da matakin ba
I can not live with you	Ba zan iya zama tare da ku ba
I can't be here alone	Ba zan iya zama a nan ni kadai ba
I always suspect it has drawings on power	A koyaushe ina zargin yana da zane-zane akan iko
I immediately discovered his problem	Nan da nan na gano matsalarsa
We still meet once a year	Har yanzu muna haduwa sau ɗaya a shekara
The two of them got drunk and slept together	Su biyun suka bugu suka yi barci tare
I learned a lot from his explanation	Na koyi abubuwa da yawa daga bayaninsa
I asked around but no one knew her	Na tambaya a kusa amma babu wanda ya san ta
I have no one and nothing	Ba ni da kowa kuma babu komai
I do not know what is going to happen	Ban san abin da ke shirin faruwa ba
I have to play a very careful game here	Dole ne in buga wasa mai taka tsantsan anan
I haven't eaten yet	Ban ci abinci ba tun
They were called to run and bred in slavery	An kira su gudu da bred a bauta
I hope it makes you happy	Ina fatan ya faranta muku rai
I asked for a post office	Na nemi gidan waya
I can't really offer to bring anything though	Ba zan iya gaske bayar da kawo wani abu ko da yake
I know her well	Na san ta sosai
Fast and dirty for you	Mai sauri da datti a gare ku
I hope we get into our world	Ina fatan za mu shiga cikin duniyarmu
I just do not know what he is eating	Ni dai ban san ainihin me yake ci ba
I have found myself in this space many times	Na sami kaina a cikin wannan sarari sau da yawa
I can say that it is still shaken	Zan iya cewa har yanzu an girgiza shi
I do not affect you now	Bana shafa cikinki yanzu
I think the problem is much deeper, babe	Ina ganin matsalar ta fi haka zurfi, babe
I took a lot of pictures and then took some	Na dauki hotuna da yawa sannan na dau wasu
I am a natural creature	Ni halitta ce ta al'ada
I know for sure my dad will refuse	Na san tabbas babana zai ki
The viewing tool has been improved	An inganta kayan aikin kallo
I have been working for over ten years	Ina aiki sama da shekaru goma
I'm going to look for a job	Zan je neman wani nau'in aiki
I can shoot wings from the home debate	Zan iya harbi fuka-fuki daga gardamar gida
I will leave your life and never return	Zan bar rayuwarka kuma ba zan dawo ba
The second one hit the ground, then another	Na biyu ya bugi kasa, sai wani
I never thanked him	Ban taba yi masa godiya ba
I always do what they expect of me	Kullum ina yin abin da suke tsammani daga gare ni
I would like a gift box	Ina son akwatin kyauta
I think he failed	Ina tsammanin ya kasa
I want to find a company	Ina so in sami kamfani
I had a great personality at the time	Ina da babban hali a lokacin
I had a good idea	Na yi kyakkyawan tunani
The finance committee will prevent such a disturbance	Kwamitin kudi zai hana irin wannan hargitsi
I think we can do this	Ina tsammanin za mu iya yin wannan
I really like this meditation	Ina matukar son wannan bimbini
I can't even take it too late	Ba zan iya ma ɗauka a makara ba
I could not get tired of it	Na kasa gajiya da shi
I put it back in my bag	Na mayar da shi cikin jakata
I prayed there for a while	Na yi addu'a a can na ɗan lokaci
A new game then needs to be created	Wani sabon wasa sannan yana buƙatar ƙirƙirar
I was late just because of my work schedule	Ina jinkiri kawai saboda jadawalin aikina
I wanted it right away	Na so shi nan da nan
I take it around the edges	Ina ɗauka a kusa da gefuna
I do not have to persuade them at all	Ba sai na lallashe su ba ko kadan
I believe the issue is still unresolved	Na yi imani har yanzu batun bai warware ba
I tried to tell her but she refused to listen to me	Na yi kokarin gaya mata amma ta ki saurare ni
Two of the calls were death threats	Biyu daga cikin kiran sun kasance barazanar kisa
I need your help with them	Ina bukatan taimakon ku da su
I like this time of day	Ina son wannan lokacin na yini
I can't know if he is breathing or not	Ba zan iya sanin ko yana numfashi ko a'a
He is a man of thought	Mutum ne mai tunani
I have no idea	Ba ni da wannan ra'ayi
Thick thick, bright green moss covers the entire forest	Kauri mai kauri, koren gansakuka mai haske ya rufe dajin gaba daya
I hope you shoot him, but not such luck	Ina fata za ku harbe shi, amma ba irin wannan sa'ar ba
I tried to be patient and understanding	Na yi ƙoƙarin yin haƙuri da fahimta
I want to trade for you	Ina so in ba da ciniki a gare ku
I will not judge this sword today	Ba zan hukunta wannan takobi a yau ba
I turned my head left and right	Na juya kaina hagu da dama
I want to go home now	Ina so in koma gida yanzu
They will all be released on the same day	Za a sake su duka a rana guda
I killed the girl, not god	Na kashe yarinya, ba allah ba
Every single one of those tears was real	Kowanne ɗaya daga cikin waɗannan hawayen ya kasance da gaske
I'll be back though	Zan dawo ko
I like the beach the most	Na fi jin sha'awa a bakin teku
I will try to forget this horrible thing	Zan yi ƙoƙari in manta da wannan mummunan abin
I forgot it all, by choice	Na manta da shi duka, da zabi
I drank five cups	Na sha kofi biyar
The bath made me feel better	Wanka ya kara min dadi
I'll be back in time	Zan dawo cikin lokaci
I saw him at my church camp	Na gan shi a sansanin cocina
I give you wealth, love, luxury, happiness	Na ba ku arziki, so, alatu, farin ciki
I really enjoyed my stay here	Na ji daɗin zamana a nan sosai
Few observations	Kadan abubuwan lura
I hope your mother is well	Ina fatan mahaifiyarku tana lafiya
I tried to ignore that voice	Na yi ƙoƙarin yin watsi da waccan muryar
I also did not realize it was now seven o'clock	Ni kuma ban ankara ba yanzu karfe bakwai ne
The package is on its own when problems arise	Fakitin yana kan kansa lokacin da matsaloli suka taso
I want to extend our time together	Ina so in tsawaita lokacinmu tare
I have no intention of wasting my time killing fools	Bani da burin in bata lokacina ina kashe wawaye
I did that last one	Na yi wancan na ƙarshe
I can't get enough of it	Na kasa ishe ta
I knew at the time that something terrible had happened	Na san a lokacin cewa wani mummunan abu ya faru
I need protein to feed it	Ina bukatan furotin don ciyar da shi
I give them enough money to spend	Ina ba su isashen kashe kuɗi
I do not know what they will do next	Ban san abin da za su yi a gaba ba
I witnessed what she heard	Na shaida abin da ta ji
I know you have been hurt in the past	Na san an cutar da ku a baya
An unidentified young man entered the door	Wani matashin da ba ta gane ba ya shige kofar
I was the first, he followed a week later	Ni ne na farko, sai ya biyo bayan mako guda
I jumped up and down like a little girl	Na yi tsalle na koma kasa kamar karamar yarinya
All fires were extinguished by evening	An shawo kan duk wutar da magriba
I looked at my chest again while bathing	Na sake duba kirjina yayin da nake wanka
This can be a very funny record	Wannan na iya zama rikodin ban dariya sosai
I have a personal browser	Ina da mai bincike na sirri
The second shot was fired again	Harbi na biyu kuma ya sake jefa shi
I am not interested in such details	Ba ni da sha'awar irin waɗannan cikakkun bayanai
I actually can't do business in my office	A zahiri ba zan iya yin kasuwanci a ofishina ba
I can no longer argue	Ba zan iya ƙara yin sabani ba
I was bored most of the time at school	Na kasance cikin gundura tauri mafi yawan lokuta a makaranta
I think he is still angry with me	Ina tsammanin har yanzu yana fushi da ni
No one knows the story of choice	Babu wanda ke da labari game da zabi
I looked at the content and the timeline	Na kalli abun da ke ciki da lokacin lokaci
The food was clear and simple	Abincin ya kasance a bayyane kuma mai sauƙi
I understand the style of programming	Na gane salon shirye-shirye
I have told the truth before	Na fadi gaskiya a baya
I like this brush now	Ina son wannan goge yanzu
I just want it to get easier	Ina so kawai ya samu sauki
The whole idea is here	Duk ra'ayin yana nan
I did not notice until the room was quiet	Ban kula ba har dakin yayi shiru
I mean the gate	Na nufi bakin gate
I gained an understanding of harmony, the theory of music	Na sami fahimtar jituwa, ka'idar kiɗa
I was almost as happy as they were	Na yi kusan farin ciki kamar yadda suke
I already got it, anyway	Na riga na samu, ta wata hanya
Nice to meet you	Na ji daɗin zuwan ku
I trained with him when he started	Na yi horo tare da shi lokacin farawa
I put on my hearing aids	Na sa kayan jin ji na
I was also worried, but not so much	Ni ma na damu, amma ba haka ba sosai
I attract beautiful men, just like you	Ina jawo kyawawan maza, kamar kanku
I can see the sadness on his face	Ina ganin bacin rai a fuskarsa
A special way of moving your hand	Hanya ta musamman ta motsa hannunka
The most active part of it all	Sashe mafi aiki a ciki duka
Some of them can be cut with a knife	Wasu daga cikinsu ana iya yanke su da wuka
I remember people necessarily	Na tuna da mutane dole
I feel the metal bite the metal	Ina jin karfen ya cije karfe
I do not mean to leave anyone behind	Ba na nufin in bar kowa a baya
I decided to find myself asking a question	Na kuduri aniyar ganowa kaina in yi tambaya
I do not want to bother you with it yet	Ban so in dame ku da shi ba tukuna
I went to a party	Na je bikin baki
I became the whole universe itself	Na zama dukan sararin duniya kanta
I think we are going to the wrong place	Ina tsammanin za mu je wurin da bai dace ba
We would not be here in public	Da ma ba mu kasance a wurin da jama'a suke ba
I did not care at the time	Ban damu ba a lokacin
I like her energy	Ina son kuzarinta
I was late for almost three	Na yi la'asar har kusan uku
The construction of the northern branch followed	Gina reshen arewa ya biyo baya
The other details are the same	Sauran cikakkun bayanai iri ɗaya ne
I tried to stop her, actually	Na yi ƙoƙarin dakatar da ita, a zahiri
I want to make a new life for all of us	Ina so in yi sabuwar rayuwa gare mu duka
I think the shelter will admit it too	Ina tsammanin matsuguni zai shigar da ita ita ma
I plan to dig more today	Ina shirin kara tono a yau
I know how they will feel from experience	Na san yadda za su ji daga gogewa
I listened to everything she said	Na kasa kunne ga duk abin da ta ce
I even told her how my wife had died	Har na gaya mata yadda matata ta rasu
I believe there are enough people and they will make a difference	Na yi imani isassun mutane ne kuma za su yi canji
I hardly made it work on time	Da kyar na sanya shi yin aiki akan lokaci
I opened my mouth wanting to taste his language again	Na bude baki ina son na sake dandana harshensa
Hateful, bitter face	Fuska mai ƙiyayya, ɗaci
I hated how he knew he would find his way	Na tsani yadda ya san zai samu hanyarsa
I found this tobacco in its contents	Na sami wannan taba a cikin abubuwansa
I'm thinking of walking	Ina tunanin yin yawo
I was even more surprised by my words	Na kara mamakin maganara
A woman, in fact, though difficult to understand	Mace, a gaskiya, ko da yake yana da wuyar ganewa
I want to talk to you about something	Ina so in yi magana da ku game da wani abu
An awful squeeze on her chest	Wani mugun matsewa yayi a kirjinta
I can not write, such a thing destroys the soul	Ba zan iya yin rubutu ba, irin wannan abin yana lalata ruhi
I was not young	Ni ban kasance ƙarami ba
The driver's seat is forward	Wurin zama direban ya nufi gaba
I closed the newspaper and made up my mind	Na rufe jaridar na yi ajiyar zuciya
I'm sure some water will clear this up	Na tabbata wani ruwa zai share wannan
I ended up running between the two of you	Na karasa gudu cikin ku biyu
I really enjoyed it	Na ji daɗinsa sosai
I looked at her controversy	Na kalli rigimarta
I was arrested until the grain harvest	An kama ni har lokacin hatsi ya yi
I wonder if you are worried	Ina mamaki ko ka damu
English is also a common literary language	Har ila yau Ingilishi ya zama yaren adabi na gama-gari
I have no stopping to talk at all	Ba ni da tsayawa da zan yi magana kwata-kwata
I was with the police once	Na kasance tare da 'yan sanda sau ɗaya
I had to run to keep it going	Dole na gudu don ci gaba da ita
I watched the sunset	Na kalli faduwar rana
I always like it for some bad reason	A koyaushe ina son shi saboda wani dalili mara kyau
My heart was stolen once or twice	An sace zuciyata sau ɗaya ko sau biyu
I can do like at least	Zan iya yin kamar aƙalla
I felt her movements for a while	Na ji motsinta na dan lokaci
Pipe levels are organized into groups called divisions	An tsara matakan bututu zuwa kungiyoyi da ake kira divisions
I could be there if it all screamed	Zan iya zama a wurin idan duk ya zama kururuwa
I can't but look back	Ba zan iya ba sai na waiwaya
I used to look for the end of the world	Na kasance ina neman ƙarshen duniya
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I died a little later	Na mutu kadan daga baya
I tried too, but kept falling	Ni ma na gwada, amma ci gaba da faduwa
I had to pick up everything and run	Sai da na dauko komai na gudu
I think that says it all	Ina tsammanin wannan ya faɗi duka
I am on a long and narrow road	Ina kan hanya mai tsawo kuma kunkuntar
I have come close some times	Na zo kusa da wasu lokuta
I want to finish this	Ina so in gama wannan
I would never feel sorry for myself for that	Ba zan taɓa jin tausayin kaina a haka ba
I almost laughed	Na kusa yin dariya
A very possible situation	Wani yanayi mai yuwuwa sosai
I felt the warmth of her hand cling to mine	Na ji dumin hannunta ya manne da nawa
I really appreciate it	Na yaba sosai
I want to say you are right	Ina so in ce kun yi gaskiya
I mourn the loss of this great photo editing site	Ina alhinin rasuwar wannan babban shafin gyaran hoto
That was a dream come true	Wannan ya zama mafarki
I do not deserve your praise	Ban cancanci yabon ku ba
I greet you with this new opportunity and joy	Na gaishe da wannan sabuwar dama da farin ciki
I just want to tell you what the decision is	Ina so kawai in gaya muku mene ne shawarar
Of course I am still sick, some have told me	Tabbas har yanzu ina rashin lafiya, wasu sun gaya mani
An unpleasant odor accompanied him	Wani mugun wari ya raka shi
I knew it would take me back no matter what	Na san zai mayar da ni ko da menene
I hope we fix it and fix it	Ina fata mu gyara mu gyara
I need someone to talk to	Ina bukatan wanda zan yi magana da shi
I followed the trail on the other side	Na bi sawu a daya bangaren
I hugged her and held her to my head	Rungumeta nayi na rike ta a kaina
I know where the package is	Na san inda kunshin yake
I got out of the situation in class	Na fice daga halin da ake ciki a cikin aji
I intend to vote on the issue	Na yi niyyar kada kuri'a a kan batun
I did not know this until I read this message	Ban san haka ba sai da na karanta wannan sakon
I cannot increase your debt	Ba zan iya kara bashi bashin ku ba
I can hear it anytime	Zan iya jin shi kowane lokaci
I will not drive you out of the house	Ba zan fitar da ku daga gidan ba
I bit my lip, sadly he didn't tell me	Na cije lebe, cikin bacin rai bai gaya mani ba
I was at all times	Na kasance a kowane lokaci
I do not want to test his phone	Ba na son gwada wayarsa
I smiled at him and he left in time	Na yi masa murmushi ya tafi cikin lokaci
I tried to run the garden	Na yi ƙoƙarin tafiyar da gonar
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I just want to get a balance	Ina so kawai in sami ma'auni
I have dirt in it, and dirt from stealing	Ina da datti a cikina, da datti daga sata
I can not know what they are	Ba zan iya sanin menene su ba
I was happy in secret that they escaped	Na yi farin ciki a asirce da suka tsere
I sit at my desk	Ina zaune a teburina
I began to slowly move towards the door	Na fara matsawa a hankali zuwa bakin kofar
I want to wash my body completely	Ina so in wanke jikina gaba daya
I can get some ideas for a blue dress	Ina iya samun wasu ra'ayoyi game da rigar shuɗi
I did not even raise my voice	Ban ko daga muryata ba
I can't do it	Ba zan iya yi ba
I want to overcome this	Ina so in shawo kan wannan
I'm talking about the whole letter	Ina magana ne game da duka harafin
I also noticed an inappropriate amount of wildlife nearby	Na kuma lura da adadin namun daji da bai dace ba a kusa
I look like	Ina ganin kamanni
I look at it	Ina kallonta
I can't sleep	Ba zan iya barci ba
I threw my arms up in despair	Na jefa hannuna sama cikin fidda rai
It was a thought that made my heart ache	Wani tunani ne ya sa zuciyata ta baci
I needed them but could not find one	Ina bukatan su amma ban samu ba
I tried to raise my hand near the big box	Na yi ƙoƙari na ɗaga hannuna kusa da babban akwati
I fell into her arms and clung to her	Na fad'a cikin rungumarta na manne da ita
The regular seating is open to the left	An buɗe wurin zama na yau da kullun zuwa hagu
He played basketball in this town	Ya yi wasan kwallon kwando a garin nan
I can see nothing but fog	Ba na iya ganin komai sai hazo
I think it will give me more confidence	Ina tsammanin zai kara min kwarin gwiwa
I would not even pretend	Ba zan ma yi riya ba
I can not enter	Ba zan iya shiga ba
I can't go home even once a month	Ba na iya zuwa gida ko da sau ɗaya a wata
I could not raise my parents	Ba zan iya tada iyayena ba
I will kill him	Zan kashe shi
I do not want to release you	Ba na son sake sakin ku
I lay there for hours, terrified	Na kwanta na tsawon sa'o'i a wurin, cikin tsoro da firgici
A good gift is not something to be taken lightly	Kyauta mai kyau ba wani abu ba ne da zai bari cikin sauƙi
I went to the window and looked down	Naje taga na leko kasa
I went back there	Na koma can
I think they will come and run	Ina tsammanin za su zo da gudu
I remember this was coming	Na tuna wannan yana zuwa
I went into the kitchen	Na shiga kicin
A fork answered	Wani cokali mai yatsa ya amsa
An unfortunate imitation of the past	Wani bacin rai kwaikwayi na baya
I ignored her orders	Na yi watsi da umarninta
I think we will see it again	Ina tsammanin za mu sake ganinta
I put my hand on my face	Na sa hannu a fuskata
I took his face between my hands	Na dauki fuskarsa a tsakanin hannuna
I hope he gets his donkey handed to him	Ina fatan ya samu jakinsa a mika masa
A family friend went fishing on the lake	Abokin dangi ya tashi kamun kifi a kan tafki
I need to know what is going on	Ina bukatan sanin abin da ke faruwa
I was lucky there was someone who could bring them to me	Na yi sa'a akwai wanda zai iya kawo mini su
I bought him a note anyway	Na siyo masa takarda duk da haka
I am planning my party for street protests	Ina shirya bikina don motsin titi
I did not fix things	Ban gyara abubuwa ba
The tension in the band grew	Tashin hankali a cikin band ya girma
A huge stone fell on him	Wani katon dutse ya fado masa
I am in the process of training a successor anyway	Ina cikin tsarin horar da wanda zai maye gurbin ta wata hanya
I paused for a moment, completely silent	Na dan dakata a wurin, gaba daya shiru
I wondered who to tell	Na yi mamakin wanda zan faɗa
The second is the hit from the corner	Na biyu shi ne bugun kai daga kusurwa
I had time to breathe	Na sami lokacin numfashi
I seem to be the most affected	Ina da alama abin ya fi shafa
I believe they buried it somewhere and forgot about it	Na yi imani sun binne shi a wani wuri kuma sun manta da shi
The predictions will never end	Hasashen ba zai taɓa ƙarewa ba
I know no one can pay enough	Na san babu wanda zai iya biyana isasshe
I turned to the club door	Na waiwaya ga kofar kulab din
I hope she can	Ina fatan za ta iya
I tried to turn around and not see	Na yi kokarin juyowa ya kasa gani
I think it is enough	Ina jin ya ishe shi
I am not ready for the next day	Ban shirya don ranar da ke gaba ba
I saw the policeman, but I was reluctant to ask him	Na ga dan sanda, amma na hakura in tambaye shi
I will be in the lead car	Zan kasance a cikin motar gubar
A small demonstration came	Wata karamar muzaharar ta nufo su
I would never get anywhere like this	Ba zan taɓa samun ko'ina kamar wannan ba
I remember he was there	Na tuna yana can
I admire your work and courage	Ina sha'awar aikinku da ƙarfin hali
I think it makes sense then	Ina tsammanin yana da ma'ana to
I know he is not dead	Na san bai mutu ba
I heard you have been in the hospital for weeks	Na ji kun kasance a asibiti tsawon makonni
I need to talk to you as soon as possible	Ina bukata in yi magana da ku da wuri-wuri
I'm forwarding this bill	Ina tura wannan lissafin
I was happy to get up	Na yi murna da tashi
I am not a princess to be worshiped or defended	Ni ba gimbiya ce da za a durkusa ko a kare ni ba
I remember exactly where he was	Na tuna daidai inda yake
I keep myself less and less clean in my nose	Ina kiyaye kaina kasa da tsaftar hancina
A famous movie gave her the idea	Wani shahararren fim ya ba ta ra'ayin
I will not harm him in this way	Ba zan cutar da shi ta wannan hanyar ba
I can wait until we reach the hotel	Zan iya jira har sai mun isa otal
I miss him for a long time	Na dade ina kewarsa
I knew I had nowhere to run	Na san babu inda zan gudu
I doubt it will have any effect	Ina shakka zai yi wani tasiri
I gave her a sweet smile	Nayi mata murmushi mai dadi
The roasted iron lay in the ashes	Gasasshen ƙarfe ya kwanta a cikin toka
I can see the big field in full	Ina iya ganin babban filin a cikakke
I also know their ways	Na kuma san hanyoyinsu
I always thought of giving up for sex	A koyaushe ina tunanin ba da kai don yin jima'i
I am a dove, however, this is a true figure	Ni ce kurciya, duk da haka, wannan ita ce siffara ta gaskiya
I think she was right	Ina ganin ta yi daidai
I consider him a brother	Na dauke shi a matsayin dan uwa
The lessons themselves have been reprinted over the centuries	An sake buga darussan da kansa sama da ƙarni
I put the one in my hand and the other	Na sanya wanda ke hannuna da sauran
The fire is still burning inside	Har yanzu wuta tana ci a ciki
I feel close to my parents here	Ina jin kusanci da iyayena a nan
I agree with the final translation	Na yarda da fassarar ta ƙarshe
I have a pretty good life	Ina da kyakkyawar rayuwa mai kyau
I will face them, whoever they are	Zan fuskanci su, ko wanene
I longed to have a soft spot	Na yi marmarin samun taushin hali
I do not know what he is doing	Ban san me yake yi ba
Hospital everywhere	Asibitin duk wuraren
I let her father kill her	Na bar mahaifinta ya kashe ta
I hope this works well	Ina fatan wannan yayi kyau
I watched as he turned and boarded the plane	Ina kallonsa ya juyo ya hau jirgi
I will bring you food and water	Zan kawo muku abinci da ruwa
I tried to swallow, but failed	Na yi ƙoƙarin haɗiye, amma na kasa
I will respond to your email	Zan amsa imel ɗin ku
I did not dare speak to her personally	Ban yi karfin hali na yi mata magana da kaina ba
I turned on my computer and turned it on	Na juya kan kwamfutata kuma in kunna ta
I do not feel comfortable wearing a swimsuit around it	Ban ji dadi sanye da rigar ninkaya a kusa da shi
I am convinced that the seller did not lie	Na sami tabbacin cewa mai sayarwa bai yi ƙarya ba
And first of all they did well	Kuma da farko duk sun yi kyau
I think she will live in the lake forever	Ina tsammanin za ta rayu a cikin tafkin har abada
I still have a boyfriend figure	Har yanzu ina da siffa ta saurayi
I hope we can do more	Ina fata za mu kara yin hakan
I do not mean to sing	Ba na nufin yin waka ba
I checked it before turning on the appliance	Na dube shi kafin kunna kayan aikin
I know you do not mean anything	Na san ba ka da nufin komai
I am old and you are just getting started	Na tsufa kuma kun fara farawa
I gestured to the street corner	Na yi ishara zuwa bakin titi
A large packet is supplied as part of the travel order	An ba da babban fakiti a matsayin wani ɓangare na odar tafiya
I had to stop and pick	Dole ne in tsaya in zaɓa
I need to see my sister	Ina bukatan ganin 'yar uwata
I didn't enjoy looking at his face	Ban ji dadin kallon fuskarsa ba
I let the hot water blow me away	Ina barin ruwan zafi ya birge ni
I base myself on the truth	Na kafa nawa akan gaskiya
I mean it's dangerous	Ina nufin hatsari ne
I can't stand the woman	Ba zan iya jure wa matar ba
I arrived there for several hours and missed it	Na isa wurin awa daya da yawa kuma na rasa shi
I will tell them the progress of science	Zan gaya musu haɓakar ilimin kimiyya
The song also includes a string arrangement	Waƙar kuma ta haɗa da tsarin kirtani
I could not see her through his eyes either	Ni ma ban iya gani ta cikin idanunsa ba
They are forced to make money through marriage	Ana tilasta musu su nemi kuɗin kuɗi ta hanyar aure
I gave birth to my son a year or so later	Na haifi dana bayan shekara guda ko fiye da haka
I shot them with a stern look	Na harbe su da wani mugun kallo
I will not be afraid of them	Ba zan ji tsoronsu ba
I am very sorry to hear that	Na yi matukar nadama da jin haka
I urge you to read their message below	Ina rokon ku da ku karanta sakon su a kasa
I drank, I listened to her music	Na sha, na saurari waƙarta
I want the food to be special	Ina son abincin ya kasance na musamman
I have a job tomorrow	Ina da aiki washegari
I was defending myself even then	Ina kare wurina ko a lokacin
I was just thinking how to solve the problem	Ina tunanin kawai yadda zan magance matsalar
I want to be in a safe place	Ina so in kasance a wani wuri lafiya
I sat back and watched	Na zauna a baya na duba
I did not discard them	Ban jefar da su ba
I will make them available here in detail	Zan sa su samuwa a nan dalla-dalla
I just need to listen	Ina bukata kawai in saurare
I had the opportunity to take a shower at our last camp	Na sami damar yin wanka a sansaninmu na ƙarshe
I'll see a little bit of that	Zan ga kadan kadan daga cikin wancan
I'm not sure if that is a compliment or not	Ban tabbata ko hakan yabo ba ne ko a'a
I calmed down and continued my homework	Na huce na ci gaba da aikin gida na
For money as money does not care about anything	Don kudi a matsayin kudi bai kula da komai ba
A path of trust and integrity and a steady abundance	Hanya na aminci da mutunci da tsayayyen yalwa
I grew up in horse country	Na girma a cikin ƙasar doki
After a while, the kitchen door opened and closed	Bayan an jima, kofar kicin ta bude ta rufe
I told my father what had happened	Na gaya wa mahaifina abin da ya faru
I looked up and down the floor	Na duba sama da kasa falon
I could see the floor in the living room	Ina iya ganin ƙasa a falon ba komai
Physical and mental fatigue from one hour of stress	Gajiya ta jiki da ta hankali daga sa'a daya na damuwa
I love you so much, but my hands are tied	Ina son ku da yawa, amma hannayena suna daure
I think it wouldn’t hurt to have one more look	Ina tsammanin ba zai yi zafi ba don ƙarin kallo ɗaya
I let my hair and beard grow long	Na bar gashina da gemuna suyi tsayi
I like them all in a row	Ina son su duka a jere
I can let you come with me	Zan iya barin ku ku zo tare da ni
I found a small pond	Na sami ƙaramin tafkina
I haven't done much, lately	Ban yi wani abu da yawa ba, na daɗe
I looked at the site	Na duba shafin
I know this without touching it	Na san haka ba tare da na taba shi ba
I can talk about it	Zan iya magana game da shi
I now lose ten dollars	Yanzu na bata dala goma
I was horrified and embarrassed by the lack of how I was doing	Na firgita da kunya saboda rashin yadda na yi
I just feel nervous	Na dan ji tashin hankali
I'm crying for the movie	Ina kuka don fim din
I signed them for their game tomorrow night	Na sanya musu hannu a wasansu na gobe da daddare
I want to enter this world	Ina so in shiga wannan duniyar
I know we are not a rescue team	Na san mu ba tawagar ceto ba ne
I already feel very comfortable	Tuni na ji sauki sosai
I have a spending account with the church	Ina da asusun kashe kuɗi tare da coci
I do not try to understand	Kada in gwada fahimta
I went to university and did everything I had to do	Na je jami'a na yi duk abin da ya kamata in yi
Good floor shoes on her feet	Kyakkyawan takalman bene akan ƙafafunta
I am a very kind person by nature	Ni mutum ne mai tsananin kirki bisa yanayi
I never understood that	Ban taba fahimtar wancan ba
I never went to bed hungry	Ban taba kwanciya barci da yunwa ba
I can really be different tonight	Zan iya bambanta da gaske a daren yau
I went upstairs and started looking around	Na haura na fara waige-waigen
I have never wished you well	Ban taba yi muku fatan alheri ba
I have found plans for you, dear boy	Na samu tsare-tsare a gare ku, masoyi yaro
I hope you feel sorry for me and prolong it	Ina fatan ka tausaya mani ka tsawaita
One year in the program	Shekara guda a cikin shirin
I am not a form of worship	Ni ba wani siffa ce ta ibada ba
I will pack a night bag	Zan shirya jakar dare
I told him my name and address	Na gaya masa sunana da adireshin
I swear they can't take their hands off each other	Na rantse ba za su iya cire hannayensu daga juna ba
I am very worried about my sister	Na damu matuka da kanwata
I almost fell on the bed	Na kusa fada kan gadon
I read and admired everyone	Na karanta kuma na yaba da kowa da kowa
I know that distance does not work for most people	Na san abin tazarar ba ya aiki ga yawancin mutane
I like new things	Ina son sabbin abubuwan
Something funny	Wani abin ban dariya
I will never love you	Ba zan taɓa son ku ba
I was still jumping when they hit us in the back	Har yanzu ina tsalle lokacin da suka buge mu a baya
He plays five or six different types of music really	Yana buga kida daban-daban biyar ko shida da gaske
A small group of people, mostly young people, gathered	Jama’a kalilan ne suka taru, galibinsu matasa
I want to travel with you more than anything	Ina so in yi tafiya tare da ku fiye da komai
Know that your father really loves you	Nasan da gaske babanka yana sonta
I like to swim every day	Ina so in yi iyo kowace rana
I always bought it to fix your dad	Kullum sai na siyo don gyarawa mahaifinki
I can be an asset to them	Zan iya zama kadara a gare su
I was received at their homes	An tarbe ni a gidajensu
I do not drink tea like this	Ban sha shayi kamar wannan ba
I'm not upset	Ban ji haushi ba
I said nothing	Ban ce komai ba
I shook my head, terrified of this new danger	Na gyada kai na, na ji tsoron wannan sabon hatsarin
I know you can do my child	Na san za ka iya yi yarona
He received a lot of visitors	Ya sami baƙi da yawa
I started the car and headed home	Na kunna motar na nufi gida
A second towel wrapped around her hair	Towel na biyu ta nade a gashin kanta
I also say do not blame yourself	Ni ma in ce kada ka zargi kanka
I thought about things	Na yi tunani a kan abubuwa
I hope one thing	Ina fatan abu daya
I believe this with interest	Na yi imani da wannan da sha'awa
It wasn't until I left in the evening	Sai da na fita da yamma
I want to be with you	Ina so in kasance tare da ku
I did not give it, maybe it was true	Ban ba shi ba, watakila yana da gaskiya
I also saw what you see today	Ni ma na ga irin abin da kuka gani a yau
I will not dive into the depths of this	Ba zan nutse cikin zurfin wannan ba
I am not ready to face their investigation yet	Ban shirya fuskantar bincikensu ba tukuna
I always eat because of diabetes	Kullum ina cin abinci saboda ciwon suga
I dragged myself to my room to check	Na ja kaina zuwa dakina na duba
I dropped it on the floor	Na sauke shi a kasa
I have high hopes for my film	Ina da kyakkyawan fata game da fim na
I agree, he went and got ready	Na yarda, ya tafi ya shirya
I looked back at her	Na waigo gareta
I can sell furniture everywhere	Zan iya sayar da kayan daki a ko'ina
I returned to visit my father	Na dawo na ziyarci mahaifina
I was just terrified	Na firgita kawai
I know you are more connected with people	Na san kun fi alaƙa da mutane
I am still aware	Har yanzu ina sane
Canada has a similar program	Kanada tana da irin wannan shirin
I do not want to hear what he feels	Ba na son jin abin da yake ji
A lot has happened in the last three days	Abubuwa da yawa sun faru a cikin kwanaki ukun da suka gabata
I write because these words must be written	Na rubuta saboda dole ne a rubuta waɗannan kalmomi
I thought you would enjoy it	Na yi tunanin za ku ji daɗi
I think it is very cold actually	Ina ganin yana da tsananin sanyi a zahiri
I should hate her, despise her, and want her dead	Ya kamata in tsane ta, in raina ta, in so ta mutu
I'm not trying to be first	Ba na ƙoƙarin zama na farko
The square box stands at one corner of the porch	Akwatin murabba'i ya tsaya a kusurwa ɗaya na shirayin
I did not need this concern	Ban bukaci wannan damuwa ba
I did not intend, but it turned out to be	Ban yi niyya ba, amma ya zama haka
I have enough problems today	Ina da isassun matsalolin yau
Plates were hung around my neck	An rataye faranti a wuyana
I counted again and arrived at the same time	Na sake kirga na iso lokaci guda
I'd rather be lost in the wild again	Na gwamma in sake bata a cikin daji
A deep mist covered a place where a man had stopped	Wani hazo mai zurfi ya rufe wani wuri da wani mutum ya tsaya
Communities have decided never to give up again	Al'umma sun yanke shawarar ba za su sake yin kasala ba
I should speak to you with more respect	Ya kamata in yi magana da ku da ƙarin girmamawa
Possible condition for any major injury	Halin da zai yiwu ga kowane babban rauni
I can work on it as soon as we get off	Zan iya aiki da shi da zarar mun sauka
A dark memory of the heart that gathered words to my mouth	Wani duhun ajiyar zuciya wanda ya tara kalmomi zuwa bakina
I should not have been in a panic	Bai kamata na kasance cikin tashin hankali ba
The surgery was very expensive	Aikin tiyata ya yi tsada sosai
A visit with a memorable sales representative is in the process	Ziyarar tare da wakilin tallace-tallace na abin tunawa yana cikin tsari
I wonder if retiring would be a positive change	Ina mamakin ko yin ritaya zai zama canji mai daɗi
I hate myself for it every day	Ina ƙin kaina don shi kowace rana
He was the key to the deal	Ya kasance mabuɗin yarjejeniyar
I can offer cooperation, you know	Zan iya ba da haɗin kai, ka sani
I should have been in this accursed figure forever and ever	Ya kamata in kasance a cikin wannan la'anannun siffa har abada abadin
A species hidden in us feeds us	Wani nau'in da ke ɓoye a cikinmu yana ciyar da mu
I will never stop loving her	Ba zan daina son ta ba
I turn around and speak calmly but firmly	Ina juyowa nayi magana cikin nutsuwa amma da iko
I love these new clubs	Ina son waɗannan sababbin kulake
I still have to make sure you are protected	Har yanzu sai da na tabbatar an kare ku
I hope like hell they will	Ina fata kamar jahannama za su yi
I think this is enough today	Ina ganin wannan ya isa yau
I want to show him that nothing	Ina so in nuna masa cewa ba komai
I was skeptical before knocking	Na yi shakka kafin knocking
Maybe I should just try this	Wataƙila kawai in gwada wannan
Next to them are two pillars of the ground army	A biye da su akwai ginshiƙai guda biyu na sojojin ƙasa
A shadow pierced her face	Wani inuwa ya ratsa fuskarta
I did not hear or feel anything	Ban ji ko jin komai ba
I quickly lost my temper when it came to her	Nayi saurin fushi lokacin da yazo mata
I always tear up when I face this question	A koyaushe ina yage idan na fuskanci wannan tambayar
I wondered how it would go	Na yi tunanin ta yaya zai je
I also wanted to try this technique	Na kuma so in gwada wannan dabarar
No one can return to him	Ba wanda zai iya komawa gare shi
I looked out the window trying to calm down	Na kalli taga ina kokarin samun nutsuwa
I can put it on the men's toilet	Zan iya saka shi a bandakin maza
Generally, older men live alone	Gabaɗaya manya maza suna zama su kaɗai
I continued to broadcast on the radio	Na ci gaba da watsa labarai a rediyo
I like the things you like	Ina jin daɗin abubuwan da kuke so
I plan to go to the next library	Na yi shirin zuwa ɗakin karatu na gaba
I need to get it out quickly	Ina bukatan fitar da ita da sauri
A simple process she wants, so she will get it	A m tsari ta so, don haka za ta samu
I bake ourselves	Ina yin burodin kanmu
Simple thing in the big picture, maybe	Abu mai sauƙi a cikin babban hoto, watakila
I did not speak to her	Ban yi mata magana ba
I will never speak to you again	Ba zan ƙara yin magana da ku ba
I just came to fix my clothes and change my clothes	Na zo ne kawai in gyara tufafi da canza tufafi
Delight for a friend	Ni'ima ga aboki
I will not accept shame	Ba zan yarda da rashin kunya ba
I did not even break the law	Ban ma karya doka ba
I held her tightly, but my hands shook	Na rike ta damtse, amma hannuna sun girgiza
I will work part-time as needed	Zan yi aiki na ɗan lokaci kamar yadda ake buƙata
I hope I can make as good a profit as you	Ina fatan zan iya samun riba mai kyau kamar ku kuma
I will always take care of the time we spend together	A koyaushe zan kula da lokacin da muka yi tare
I can't stand not being with you	Ba zan iya jure rashin kasancewa tare da ku ba
He would not have got it	Da ma ba shi ne ya samu ba
I like this language on my own	Ina son wannan harshen a kaina
I am ready to take anything	A shirye nake in dauki komai
I chose quickly, hopefully wisely, and with great difficulty	Na zaɓi da sauri, da fatan cikin hikima, da matsananciyar wahala
I know there will be no help from her	Na san ba za a sami taimako daga gare ta ba
I have never been in a real world	Ban taɓa kasancewa a duniyar gaske ba
I have to come here tonight	Dole ne in zo ta nan a daren yau
Falling from this height will surely kill him	Fadowa daga wannan tsawo tabbas zai kashe shi
I still do everyday things, it gives	Har yanzu ina yin abubuwa na yau da kullun, yana bayarwa
I gave him a second key	Na ba wa wani maɓalli na biyu
I want to share these new ideas with him	Ina so in raba waɗannan sababbin ra'ayoyin tare da shi
I have to make sure you are safe	Dole ne in tabbatar kana lafiya
Reason to stay there	Dalilin zama a can
I have not been silent in those months	Ban yi shiru ba a cikin wadancan watanni
I was compassionate	Na kasance mai iya jin ƙai
I wonder why you would take a vain marriage	Ina mamakin dalilin da yasa za ku ɗauki auren banza
I shook my head thank you	Na gyada kai na gode
I pulled over and turned on my status lights	Na ja na kunna fitilun matsayi na
I take her as an example	Ina daukar ta misali
I can't make him call home	Ba zan iya sa shi ya kira gidan ba
I am wearing jeans and a shirt	Ina sanye da jeans da riga
I still could not bring myself to get out of bed	Har yanzu na kasa kawo kaina na tashi daga kan gadon
Some dates have been changed	An canza wasu kwanakin
I remember what she said about him	Na tuna abin da ta ce game da shi
I will save you forever	Zan cece ku har abada
Meeting place, and order processing	Wurin taro, da sarrafa umarni
I think they are all hard to say, let alone remember	Ina ganin su duka suna da wuyar furta su, balle in tuna
I can see it being effective	Ina iya ganin yana da tasiri
I went to business	Na je wurin kasuwanci
I encountered it at the gas station	Na ci karo da shi a gidan mai
I was at the top of my form	Na kasance a saman form dina
I happened to know he was in his office	Na faru na san yana ofishinsa
I have a two-bedroom house	Ina da gida mai dakuna biyu
I think the right plan is a lesson here	Ina tsammanin shirin da ya dace wani darasi ne a nan
The university responded that it had no objections	Jami'ar ta amsa da cewa ba ta da wata adawa
I know she means she took me on several occasions	Na san tana nufin ta ɗauke ni a lokuta da yawa
I plan to call at the door	Na shirya zan kira a kofar
I understand these perverted old women	Na fahimci wadannan karkatattun tsofaffin matan
A cross sign hung on the door	Alamar shuɗewa ta rataya a jikin ƙofar
I think she continued that way	Ina tsammanin ta ci gaba ta wannan hanyar
I am what you might call a talented kid	Ni ne abin da za ku iya kira yaro mai hazaka
I thought the radio was talking to me	Na dauka cewa rediyon ke magana da ni
I gave him a driver's license	Na ba shi lasisin tukin jirgi
I do not know the green boys	Ban san koren samarin ba
A wooden sword rested on the sand	Takobin katako ya kwanta akan yashi
I felt so good about it and I told him so	Na ji dadi sosai game da shi kuma na gaya masa haka
Seven sailors killed	An kashe ma’aikatan ruwa bakwai
I will help you	Zan taimake ku
I climbed a tree and closed my eyes	Na hau bishiya na rufe idona
I will be a dedicated, disciplined employee	Zan zama ma'aikaci mai kwazo, mai ɗa'a
I'm sure it won't work	Na tabbata ba zai yi aiki ba
I let this fact go	Na bar wannan hujja ta tafi
I was in the bathroom when the fire started	Ina cikin gidan wanka sai gobara ta kama
I, as the captain said, was like a child	Ni, kamar yadda kyaftin ya ce, na kasance kamar yaro
I walk and hit the grass hard	Ina tafiya na buga ciyawa da karfi
I asked for a delay and it was granted	Na nemi a bata lokaci kuma aka ba shi
I didn’t think she could sing the other one	Ban yi tsammanin za ta iya waƙa da ɗayan ba
I can not be that way anymore	Ba zan iya zama haka ba kuma
I got a full assessment of my thinking after a few weeks	Na sami cikakkiyar kima na tunani bayan 'yan makonni
I was a life saver	Na kasance mai kare rayuwa
I get up, and the disciples go away	Ina tashi, shi kuma almajiransa sun yi nisa
I really appreciate that	Na yaba da wannan sosai
I do not need more than that	Ban bukata fiye da haka
I can appreciate that	Zan iya godiya da hakan
Thanks to them all!	Ina godiya da su duka!
I am losing everything	Ina asarar komai
I feel like a movie star is really good	Ina jin kamar tauraron fim yana da kyau sosai
I do not want to waste time	Ba na son bata lokaci
I am here legally	Ina nan bisa ka'ida
Long list of pages appears	Dogayen jerin shafuka sun bayyana
I was far from convinced	Na yi nisa da bangaskiya
I go back to the text	Na koma nassi
I want her there, I want her to stay	Ina son ta a can, na so ta zauna
I saw that it was packed with passengers	Na ga an cika makil da fasinjoji
A violent smile touched her lips	Murmushin tashin hankali ya tab'a lips dinta
I was drinking with the students at the time	Ina sha tare da dalibai a lokacin
I have completed the standard application of their files	Na kammala daidaitaccen aikace-aikacen fayilolinsu
We all have our experiences	Dukkanmu muna da abubuwan da za mu fuskanta
I slapped her in the face	Na mare ta a fuska
I was involved in murder	Na shiga cikin kisan kai
I heard the train moving	Na ji jirgin yana motsi
I noticed, that the building itself is in full light	Na lura, cewa ginin da kansa yana cikin cikakken haske
The last one is ready to go	Na karshen ya shirya ya tafi
I felt drowsy and heavy	Na ji barci da nauyi
I did not come again with special weapons and education	Ban sake zuwa da makamai da ilimi na musamman ba
All work in the field of glass technology	Duk aiki a fagen fasahar gilashi
A large building of the center exists though	Wani babban ginin cibiyar ya wanzu ko da yake
I found it too just like a computer	Na gano ita ma kamar kwamfuta ma
I feel comfortable and enjoy talking to people	Ina jin dadi kuma ina jin daɗin magana da mutane
I need to have something in it	Ina bukatan samun wani abu a cikina
I have nothing but time	Ba ni da komai sai lokaci
I was afraid to be seen	Na ji tsoron a gan ni
I got my green eyes and black hair from it	Na samu korayen idanuwana da bakar gashi daga gare ta
I need to breathe air	Ina bukata in shaka iska
I needed to think about my answer	Na bukaci yin tunani kan amsata
One big day turned out to be a beautiful evening	Wata babbar rana ta zama kyakkyawa maraice
I will never be able to meet him again	Ba zan taba iya haduwa da shi gaba ba
I am open to other areas of design	Ina buɗewa zuwa wasu fannonin ƙira
At the same time the mast cage was also added	A lokaci guda kuma an ƙara mast keji
I felt his muscles tighten under his shirt	Na ji tsokar jikinsa sun yi tauri a karkashin rigarsa
I am your mother and your father	Nine mahaifiyarku ubanku
I was the only one in my mind	Ni kadai a tunanina
I met him recently	Na hadu da shi kwanan nan
I can't leave it that way	Ba zan iya barinsa haka ba
I want things to go back to normal	Ina son abubuwa su koma yadda suke
I need you to stop here	Ina bukata ku tsaya anan
I actually look at this world	Ina kallon duniyar nan a zahiri
Lunch is made lightly	Ana yin abincin rana mai sauƙi
I think we got rid of it	Ina tsammanin mun rabu da shi
I was at a complete loss	Na kasance cikin asara cikakke
A little cheese and apple	Cuku kadan da apple
Actually I do not know it, but it is true anyway	A gaskiya ban san shi ba, amma gaskiya ne duk da haka
I’m happy these days, I’m enjoying the company	Na yi farin ciki a kwanakin nan, ina jin daɗin kamfani
I mean really forever	Ina nufin gaske har abada
I think you will walk right past the room	Ina tsammanin zaku yi tafiya daidai ku wuce ɗakin
A white line appeared in front of them	Wani farin layi ya bayyana a gabansu
I walk fast on the street	Ina tafiya da sauri a kan titi
I breathe deeply and gain strength	Ina numfashi mai zurfi kuma na sami iko
I know she respects him as a musician	Na san tana girmama shi a matsayin mawaki
I could not help or assist him with better answers	Ba zan iya taimaka ko taimaka masa da ingantattun amsoshi ba
A little like mine last week	Kadan kamar nawa a makon da ya gabata
I feel nauseous	Ina ji cikina ya fadi
I know she is tired	Na san ta gaji
I sit and wait to hear where this is going	Ina zaune ina jiran in ji inda wannan ya dosa
I have things to do	Ina da abubuwan da zan yi
I can hardly open my eyes	Da kyar na iya bude idona
I feel my skin burning under the fire	Ina jin fatar jikina tana kuna a ƙarƙashin wuta
I live with my daughter now	Ina zaune da 'yata yanzu
She gave me already	Ta ba ni riga
I stopped being her disciple for two years	Na daina zama almajirinta na tsawon shekaru biyu
Symptoms may vary from mild to severe	Alamun na iya bambanta daga da kyar ake iya gane su zuwa m
I got all the dirty beans this morning	Na samu duk dattin wake yau da safe
I watched him run with a gun in his hand	Ina kallonsa da gudu da bindiga a hannunsa
Butler in the general election	Butler a babban zaben
They collided with a nearby house	Sun yi karo da wani gida da ke kusa
Seeds are planted	An shuka iri
I should have ignored them	Ya kamata in yi watsi da su
I never thought anyone would come out at this hour	Ban taba tunanin wani zai fita a wannan sa'ar ba
I know it is not what you want to do	Na san ba shine abin da kuke so ku yi ba
I always listen carefully	A koyaushe ina saurare a hankali
I could not speak	Na kasa magana
I admire your spirit, your faith and your determination	Ina sha'awar ruhun ku, bangaskiyarku da azamarku
I get them soon	Ina samun su kwanan nan
I have no air and grace	Ba ni da iska da alheri
I help people do it every day	Ina taimaka wa mutane su yi shi kowace rana
A sign of forgiveness	Alamar gafara
I always look in front of me	Kullum ina kallon gabana
I have no female pain, which is good	Ba ni da raɗaɗin mace, wanda ke da kyau
I could not handle it much	Na kasa rike shi da yawa
I looked down and bit my lip	Na kalli kasa na cije lebena
I have nothing against you	Ba ni da wani abu a kan ku
I would have trusted his love for me	Da na aminta da soyayyarsa gareni
I think he would like to know about all of this	Ina tsammanin zai so ya sani game da duk wannan
I like this living room	Ina son wannan falo
I slept soundly for two hours	Na yi barci da karfi na tsawon awanni biyu
I pulled her towards me, bit her neck, and drank heavily	Na jawo ta zuwa gare ni, na cije wuyanta, na sha sosai
A fearless leader and defender of his region	Shugaba mara tsoro kuma mai kare yankinsa
I stared, but the scent struck me	Ina kallo, amma kamshinsa ya buge ni
I refuse to have hope on this scene	Na ƙi samun begena akan wannan fage
A few days later they arrived at her place	Kwanaki kadan sun isa zuwa wurinta
I forced him out of my life	Na tilasta masa fita daga raina
I just care about everyone	Ina kula da kowa ne kawai
I am not one of these	Ba ni daya daga cikin wadannan
I know she is not really our daughter	Na san ba ’yarmu ba ce da gaske
I learned that many years ago	Na koyi haka shekaru da yawa da suka wuce
I must live by his blood	Dole ne in rayu daga jininsa
I had to kill him with my gun	Sai da na kashe shi da bindigata
I need a new routine	Ina bukatan sabon tsari na yau da kullun
I feel heavier than before	Na fi jin nauyinsa fiye da da
I immediately refused	Nan take na ki amincewa
I like the big one in particular	Ina son mai girma musamman
I will not register because this is not good	Ba zan yi rajista ba saboda wannan ba shi da kyau
I do not mourn his death	Ban yi bakin cikin mutuwarsa ba
I can't move forward with things	Ba zan iya matsawa gaba da abubuwan ba
I tried to see but it was too dark	Na yi kokarin gani amma akwai mugun duhu
I actually found her	A zahiri na same ta
The discussion lasted several hours	Tattaunawar ta dauki sa'o'i da dama
I will never find you	Ba zan taba samun ku ba
I knew he was crazy	Na san kamar mahaukaci ne
I hope it does not upset her, I said	Ina fatan hakan ba zai bata mata rai ba, na fadi haka
I have no friends in my life	Ba ni da abokai a rayuwata
I want to show the stuff right away	Ina so in nuna kaya nan da nan
I wondered how the rest of the night would go	Na yi mamakin yadda sauran dare zai tafi
I wandered around for months	Na yi yawo da hakan tsawon watanni
I advise you to be good at this time	Ina ba ku shawara ku kasance masu kyau a wannan lokacin
When permanence can exist within seconds	Lokacin da dawwama zai iya wanzuwa tsakanin daƙiƙa
I have to wait sometime	Ya kamata in jira wani lokaci
I have never seen history today	Na taba ganin tarihi a yau
I have not yet come up with a plan	Har yanzu ban fito da wani shiri ba
I know you will guide me to the best path	Na san za ku shiryar da ni zuwa ga mafi kyawun tafarki
I know the results well	Na san sakamakon da kyau
I chose not to change it	Na zabi kada in canza shi
I want to wait until you come to see me	Ina so in jira sai kun zo ganina
I was way out of control	Na kasance hanyar da ba ta da iko
I did not test her	Ban gwada mata ba
I'm close to the club, that's for sure	Ina kusa da kulob din, hakan ya tabbata
I called him again but he did not answer	Na sake kiransa amma bai shiga ba
I have to be a little sympathetic to him though	Dole na dan tausaya masa ko da yake
I try to stop all her thoughts	Ina kokarin dakatar da duk tunaninta
I want to be happy and optimistic for its benefits	Ina so in yi farin ciki da kyakkyawan fata don amfanin sa
Part of me wanted to stop though	Bangare na ya so tsayawa ko da yake
I never knew what to say	Ban taba sanin abin da zan ce ba
I put a lot of cream to hide it	Na sanya kirim mai yawa don ɓoye shi
I agree she is in the backyard	Na yarda cewa tana cikin lambun baya
I have to go far, far away	Dole na yi nisa, nisa
I looked at her in amazement	Na kalle ta cikin sha'awa
I can not save it	Ba zan iya ajiye shi ba
I get to watch it on my schedule	Ina samun kallon shi akan jadawalina
I began to think crime could pay off	Na fara tunanin laifi zai iya biya
I re-thought the package	Na sake tunanin kunshin
I need to be in control, always	Ina bukatan zama cikin iko, ko da yaushe
I do not understand how things can turn out to be worse	Ban gane yadda al'amura za su iya canzawa zuwa mafi muni ba
I do all the good shit there	Ina yin duk kyawawan shit a can
I am a software developer	Ni mai haɓaka software ne
I hold the ticket in my hand	Na rike tikitin a hannuna
I just need to run home and pack my things	Ina bukata kawai in gudu gida in kwace kayana
I did not include two	Ban hada biyu da biyu ba
I was asleep until thirty-thirty	Ina barci sai goma talatin suka zagaye
I can feel every inch of it	Ina iya jin kowane inch na shi
I wonder why	Na sha mamakin dalilin da yasa
I owe it to you	Ina binta a gare ku
I decided to find her and talk to her	Na yanke shawarar in same ta in yi magana
I will accept the offer and return east	Zan karɓi tayin aikin in koma gabas
A list of companies should be prepared	Ya kamata a shirya jerin kamfanoni
The culture is funny, but probably necessary	Al'adar ban dariya, amma mai yiwuwa ya zama dole
I looked at the rest of the team	Na kalli sauran tawagar
I started a new journey slowly	Na fara sabuwar tafiya ta hankali
I still can't hold my legs	Na kasa rike kafafuna har yanzu
I let the word spill	Na bari maganar ta zube
I will thank you all my life	Zan gode maka duk rayuwata
I think we will be on the beach for a while	Ina tsammanin za mu yi bakin teku na ɗan lokaci
I can’t show him it hurts me	Ba zan iya nuna masa ya cuce ni ba
I was never happy	Ban taba farin ciki ba
I want to replace her with her negative thoughts and positive ones	Ina so in maye mata da mummunan tunaninta da mai kyau
I had to start using the idea myself	Dole ne in fara amfani da ra'ayin da kaina
I usually live in a six-room apartment on the second floor	Kullum ina zama a daki shida a bene na biyu
I want to create a customer account	Ina so in ƙirƙiri asusun abokin ciniki
I put the bucket in the chair next to me	Na ajiye bokitin a kujerar dake gefena
I want to please you	Ina so in faranta muku rai
I did not expect that	Ban yi tsammanin haka ba
I will be happy to show them to you	Zan yi farin ciki in nuna muku su
I longed to return	Na yi marmarin dawowa
No farmer on the road	Babu ɗan aikin noma a kan hanya
I jumped and broke my last leg	Na yi tsalle na karya kafar karshe
I had to clear my mind	Dole na share hankalina
New rules to follow	Sabbin ka'idojin da za a bi
I did not ask what that meant	Ban tambayi me hakan ke nufi ba
I know they left	Na san sun bar su
Man is his brain, as well as science	Dan Adam kwakwalwarsa ne, haka kuma kimiyya
I understand how he thinks about this	Na fahimci yadda yake tunani game da wannan
I can still smell the trees	Har yanzu ina jin kamshin bishiyoyi
Lots of love and drama	Yawan soyayya da wasan kwaikwayo
I actually live a simple, easy life	A zahiri ina rayuwa mai sauƙi mai sauƙi, da gaske
I want to see him before they start	Ina son ganinsa kafin su fara
I went to the window, to see the smoke	Na tafi taga, ga hayaki
I took a little step back	Na dau dan karamin mataki baya
I said they give us the money	Na ce su ba mu kudin
I used to hear his voice in public	Na kasance ina jin muryarsa cikin jama'a
I sent her a design and she is interested	Na aika mata da zayyani kuma tana da sha'awa
I do not mean to steal or do any harm	Ba na nufin in yi sata ko in yi wani lahani ba
The father’s care system was instructed	An ba da umarnin tsarin kula da mahaifin
I will be there in an hour	Zan kasance a wurin a cikin sa'a ɗaya
They just poured it on us	Suka zubo mana kawai
I was dragged by a dark shadow	An ja ni ta wani duhun duhu
I prefer to wear a face mask and concealer	Na fi son sanya abin rufe fuska da ɓoyewa
I'm bleeding a little	Jini na yi kadan
I created springs in rivers	Na halicci maɓuɓɓuga a magudanar ruwa
I want to go with you	Ina so in tafi tare da ku
I just lay down and looked for a mirror	Na kwanta kawai na nemi madubi
I left the hospital late	Na fita daga asibiti a makare
I will not be able to get this book published	Ba zan sami buga wannan littafin ba
I gave her everything	Na ba ta komai
I promise you will	Na yi alkawari cewa za ku
In the back he responds to things	A baya yana amsawa abubuwa
I kept my pledge to him	Na ajiye nawa na jingina gareshi
I came from my parents, and you came from me	Na fito daga wurin iyayena, ku kuma daga naku kuka fito
A drought caught my attention	Wani fari ya dauki hankalina
Captain without a ship	Kyaftin ba tare da jirgi ba
I paid her well, of course	Na biya ta da kyau, ba shakka
I have a lot of time and food and water	Ina da lokaci da abinci da ruwa da yawa
Part of why we fight	Wani bangare na dalilin da ya sa muke fada
I am really sad that this project is over	A gaskiya ina cikin bakin ciki cewa wannan aikin ya ƙare
Some scary words were uttered	An faɗi wasu kalmomi masu ban tsoro
A great example of honesty	Babban misali mai gaskiya
I was surprised by that	Na yi mamakin hakan
I restarted	Na sake farawa
I did not let that bother me	Ban bar abin ya dame ni ba
There are four types of groups	Akwai nau'ikan ƙungiyoyi huɗu
Excellent learning experience	Kyawawan ƙwarewar koyo
I could not continue without my family	Ba zan iya ci gaba ba tare da iyalina ba
I want to forget that night	Ina so in manta wannan daren
I consider him a friend, at times	Na dauke shi a matsayin aboki, a wasu lokuta
I removed it last night	Na cire shi a daren jiya
I am always happy to see him	Kullum ina farin cikin ganinsa
I can't tell you half of her beauty	Ba zan iya gaya muku rabin kyawunta ba
I did not come here to surrender, my wife	Ban zo nan don mika wuya ba, uwargida
I have a board to climb	Ina da katako don hawa
For a time the relationship was based on the hair trade	Na ɗan lokaci dangantaka ta dogara ne akan cinikin gashin gashi
I see these as a mixed bag	Ina ganin waɗannan a matsayin gaurayawan jaka
I already felt it flow through my nerves	Na riga na ji yana gudana ta jijiyoyi na
I have a quest, and most importantly, my friends	Ina da nema, kuma mafi mahimmanci, abokaina
His eyebrows are barely visible	Girar sa da kyar ake gani
I use it frequently for inspiration and direct teaching	Ina amfani da shi akai-akai don wahayi da koyarwa kai tsaye
I could not believe that he wanted to change me	Na kasa yarda cewa yana so ya canza min
I kept holding it close to the moment	Na ci gaba da rike shi kusa da lokacin
I will not get pregnant	Ba zan yi ciki ba
I went down to see him	Na sauka na ganshi
I learned my lesson, then, about keeping my place	Na koyi darasi na, to, game da kiyaye wuri na
I shook her horizontally, and pressed her	Na girgiza ta a kwance, har na matsa mata
I woke up shaking with anger	Na tashi ina girgiza da fushi
I want to look into their eyes, kiss their lips	Ina so in kalli idanunsu, sumbace lebensu
I might even like you, once	Zan iya ma son ku, sau ɗaya
I know you feel that way	Na san kuna jin haka
Of course I lost time	Tabbas na rasa lokacin
I like this exact gender idea	Ina son wannan daidai ra'ayin jinsi
I try to think straight	Ina kokarin yin tunani a mike tsaye
A faint noise quickly caught his ears	Wani lallausan sauti ya kama kunnuwansa da sauri
I haven’t grown that much in the last year	Ban girma haka ba a cikin shekarar da ta gabata
Thank you for trying to find me halfway through	Ina godiya da kuka yi ƙoƙari ku same ni da rabi
I hated crying in front of him	Na tsani kuka a gabansa
I will be forever in the area of ​​friends	Zan kasance har abada a cikin yankin abokai
Only a situation has passed	Wani yanayi ne kawai ya wuce
I have been in turmoil all week	Na kasance cikin tashin hankali duk mako
I will follow his example	Zan bi misalinsa
I got it from the front door	Na samo shi daga ƙofar gaba
I can't host but I can go	Ba zan iya karbar bakuncin ba amma zan iya tafiya
I bit her on the back of her ear	Na cije ta a bayan kunne
I ran away with my daughters	Na gudu da 'ya'yana mata
I heard one or two things	Na ji abu daya ko biyu
I am not ready to leave her yet	Ban shirya barin ta ba tukuna
I closed the door and went back to him	Na rufe kofar na koma gare shi
I doubt this was intentional	Ina shakkar wannan an yi niyya
I just love it	Ina son shi kawai
I need you to kill me	Ina bukata ka kashe ni
I know he felt as uncomfortable as he was	Na san ya ji ba dadi kamar yadda yake
I know my way around	Na san hanyata
I cried angrily and told him to stop	Na yi kuka a fusace na ce ya daina
I took my hat off my drink	Na zare hular daga abin sha na
Later I threw it into the woods	Daga baya na jefa cikin daji
I apologize for your inconvenience	Na yi hakuri da baiwar ku
I turn away from her now	Na juya daga gare ta a yanzu
I did not shoot the first bullet	Ban harba harsashin farko ba
The result was catastrophic	Sakamakon ya kasance bala'i
I put my best foot on the test	Na sanya mafi kyawun ƙafata a kan gwaji
I am determined to eliminate any criticism	Na kuduri aniyar kawar da duk wata suka
I do not agree with this	Ban yarda da wannan ba
I looked at him in shock	Na kalle shi a gigice
Honestly I shouldn’t push it	Gaskiya bai kamata in tura shi ba
I am satisfied with this purchase	Na gamsu da wannan siyan
I have to hold my own	Dole na rike kaina
I killed him myself, and searched his property	Na kashe shi da kaina, na kuma binciki dukiyarsa
I love the energy that is always around it	Ina son kuzarin da koyaushe yake kewaye da shi
I do not want the trip to end	Ban so tafiyar ta kare ba
I just lifted the lid and the box opened	Na ɗaga murfin kawai sai akwatin ya buɗe
A note struck me in the face at the time	Wani daftari ya buge ni a fuska a lokacin
I want him to go too	Ina son shi ma ya tafi
I thought a lot	Na yi tunani sosai
The virus that enters your heart	Kwayar cuta da kuke shiga cikin zuciyar ku
I understand her situation	Na fahimci halin da take ciki
Really scary one at that	A gaske ban tsoro daya a wancan
Food crops are about to be wiped out	An kusa shafe amfanin gonakin abinci
I will come quickly to save you	Zan zo nan da nan don in cece ku
I want to tell you something important	Ina so in gaya muku wani abu mai mahimmanci
I got off the line and followed	Na fita daga layi na bi
Peppers to add a sense of humor	Barkono don ƙara halin taimako na ban dariya
I brought him water to wash	Na kawo masa ruwa ya wanke
I know cold, but we have to try	Na san sanyi, amma dole ne mu gwada
I tried writing in the morning for a while	Na gwada yin rubutu da safe na ɗan lokaci
I can ride it	Zan iya hawa shi
I believe in helping them help themselves	Na yi imani da taimaka musu su taimaki kansu
I followed the instructions	Na bi umarnin
I know the one you think is good	Na san wanda kuke tsammani yayi kyau
The world has no gods	Duniya babu alloli
I see the world below us	Ina ganin duniya a kasa mu
I looked at myself in the mirror	Na kalli kaina da kyau ta madubi
I left myself at home	Na bar kaina a cikin gida
I reached over and picked it up	Na kai hannu na karba a hannuna
I noticed you did not finish painting the trash above	Na lura ba ka gama zanen dattin a sama ba
I remember he was in pain slowly	Na tuna yana jin zafi a hankali
I put us together, I put it all together	Na haɗa mu tare, na sa mu duka
A collection of phones and thoughts	Tarin wayoyi da abubuwan da suke tunani
I feel like we have been robbed	Na ji kamar an yi mana fashi
I turned away and played it	Na kau da kai na taka shi
I found something shaped like a circle	Na sami wani abu mai siffa kamar da'ira
I understand you want to talk to me	Na fahimci kana so ka yi magana da ni
I think this happens a lot on the internet	Ina ganin hakan yana faruwa akai-akai akan intanet
I used my intellect to do that	Na yi amfani da hankalina don yin hakan
I ended up with something over four hundred pounds	Na ƙare da wani abu sama da fam ɗari huɗu
I hope to be like him one day	Ina fatan in zama kamar shi wata rana
I humbly ask for your help	Ina rokon taimakon ku da tawali'u
I need to come back	Ina bukata in dawo
I doubt he can sleep now though	Ina shakka zai iya barci a yanzu ko
I think it was my fault	Ina tsammanin laifina ne
I will definitely contribute to your research	Tabbas zan ba da gudunmawata ga bincikenku
I don't want to see you die, boy	Ba zan so in ga ka mutu ba, yaro
I want to make the best of what they can be	Ina so in sanya abubuwa mafi kyawun abin da za su iya zama
I pushed myself off the ground	Na ture kaina daga kasa
I assure you, our team is very smart	Ina tabbatar muku, ƙungiyarmu tana da hankali sosai
I hate those more than anything	Na tsani wadancan fiye da komai
I could not force myself to say words	Ba zan iya tilasta wa kaina yin kalmomi ba
I will not ask you any more questions	Ba zan kara tambayar ku ba
I left the building and headed for the street	Na fita ginin na nufi titin titin
I looked at the buildings around the square	Na kalli gine-ginen da ke kewaye da dandalin
I tried to remember him as he was	Na yi kokarin tuna shi yadda yake
I promise we will do more fishing	Na yi alkawari za mu fi yawan kamun kifi
I like this less and less	Ina son wannan ƙasa da ƙasa
I just need a break, that's all	Ina bukatan hutawa kawai, shi ke nan
I have to catch some work papers	Dole ne in kama ni da wasu takardun aiki
Mother is not mother	Uwa ba uwa ba
I like this best series	Ina son wannan mafi kyawun jerin
The familiar voice, of a woman	Muryar da aka sani, na mace
I am overjoyed at these new passions	Ina cike da farin ciki a kan waɗannan sababbin sha'awar
I can also write articles from beginning to end	Hakanan zan iya rubuta makala daga farko har ƙarshe
I just want to come back	Ina so kawai in dawo
I kissed her hair, holding her upright shaking	Na sumbaci gashinta, na rike ta a tsaye tana karkarwa
I never thought she would forget me	Ban taba tunanin zata manta dani ba
I can't print it here	Ba zan iya buga shi a nan ba
I was placed in a calm and peaceful environment	An sanya ni cikin nutsuwa da kwanciyar hankali
I think his face changed instantly	Ina ganin fuskarsa ta canza nan take
I have to be careful, then	Dole ne in yi hankali, to
I spread it to all of you	Na yada shi zuwa gare ku duka
I became interested in science	Na sami sha'awar kimiyya
I can't give even the slightest bit of frustration	Ba zan iya ba ko da mafi kankantar bacin rai
I know some of them, but nothing	Na san wasu daga ciki, amma ba komai ba
I know they are your friends	Na san su abokanka ne
I was hit in the chair	An buga min kujera na
Maybe I started bringing those	Kila na fara kawo wadancan
I can take you back to him	Zan iya mayar da ku zuwa gare shi
I do not want to read anymore	Ba na son karantawa kuma
I think they help us	Ina tsammanin suna taimaka mana
I will not try to persuade him	Ba zan yi ƙoƙari na lallashe shi ba
Disk may die at any time	Disk na iya mutuwa kowane lokaci
I hold the blanket closed with one hand	Na rike bargon na rufe da hannu daya
I have never used it, I do not like it	Ban taba amfani da shi ba, ba na fi so ba
I specialize in science	Na kware a fannin kimiyya
I would like a search unit	Ina son sashin bincike
I want her out of the parlona	Ina so ta fita daga parlona
I lost the number of dead	Na rasa adadin matattu
A crime he did not commit	Laifin da bai aikata ba
I can't see anything	Ba zan iya ganin komai ba
Only the guards are on duty	Masu gadi ne kawai ke bakin aiki
I do not know the exact time	Ban san ainihin lokacin ba
I think that's what they call it	Ina tsammanin abin da suke kira shi ke nan
I feel we are all not in our right mind	Ina jin duk ba mu cikin hayyacinmu
I do not understand or good	Ban fahimta ko kirki ba
I came back to see my father	Na dawo ganin babana
I need to find out more about what they want	Ina bukata in sami ƙarin bayani game da abin da suke so
I want you to think of a good place to hide	Ina so ku yi tunanin wuri mai kyau na ɓoye
I think his boss thinks there is more to the story	Ina tsammanin maigidan nasa yana tsammanin akwai sauran labari
I took a shower and got ready quickly	Nayi wanka na shirya da sauri
I really want you to be my best friend	Ina matukar son ka zama babban abokina
I looked at the door	Na kalli kofar
Wedding with her family would be appropriate	Bikin aure tare da danginta zai dace
I am talking about the state as a whole	Ina magana ne game da jihar gaba daya
I wrapped my books in my chest	Na dafe littafai na a kirjina
I am not well known	Ni ba a san ni sosai ba
A responsible person rides with a clear direction and purpose	Mutum mai alhaki yana hawa da alkibla da manufa
I can read thoughts and manage them	Zan iya karanta tunani da sarrafa su
I stumbled and stopped and turned	Na tuntsure na tsaya na juya
I need to have a smooth surface	Ina bukatan samun fili mai santsi
Boat for new life	Jirgin ruwa don sabuwar rayuwa
Most of them, perhaps	Yawancin su, watakila
I drank water and went up to my room	Na sha ruwa na haura zuwa dakina
I vividly remember his death	Na tuna da mutuwarsa sosai
I had eyes, but something happened to me about it	Ina da idanu, amma wani abu ya same ni game da shi
I just have a bad idea	Ina da ra'ayi mara kyau kawai
I opened the front cover first	Na bude murfin gaban na farko
I want to be home, sleep	Ina son zama gida, barci
But we like the system	Amma muna son tsarin
I have beautiful children	Ina da kyawawan yara
I'd like to stay longer	Ina son in daɗe a can
I think we should get out of here	Ina ganin ya kamata mu fita daga nan
I need to go for a minute	Ina bukata in tafi na minti daya
We told him to fix it or get out	Muka ce masa ya gyara ko ya fita
I had to go to another job interview	Dole na sake zuwa wata hira ta aiki
I have to go to the library	Dole ne in hau zuwa ɗakin karatu
I want someone to hurt me, not me	Ina son wani ya ji rauni ba ni ba
I am not in this for money	Ba na cikin wannan don kuɗi
I learned what fear was that day	Na koyi menene tsoro a ranar
I'm sure there is a connection somehow	Na tabbata cewa akwai haɗi ko ta yaya
I called three times	Na kira sau uku
I was afraid to leave her	Na ji tsoro na bar ta
I gave her a goal	Na ba ta manufa
I will take you one of the women of my country	Zan kai ku daya daga cikin matan kasata
I highly recommend	Ina ba da shawarar sosai
I took the bedroom on the top right and the bathroom	Na ɗauki ɗakin kwana a hannun dama na sama da gidan wanka
I helped my mother get into an empty space	Na taimaki mahaifiyata ta shiga cikin wanda babu kowa
I always mean magic	A koyaushe ina da ma'anar sihiri
I don't think he has any relatives	Ban yi tsammanin yana da dangi ba
Long period of mourning	Tsawon lokacin makoki
I really need that	Ina bukatan hakan sosai
I want to see if anything bad has been happening lately	Ina so in ga ko akwai wani abu mara kyau da ke faruwa kwanan nan
I was not, the second time	Ban kasance ba, karo na biyu
The program introduced four new members	Shirin ya gabatar da sabbin mambobi guda hudu
I was afraid of pulling the curtains	Na ji tsoron ja da labulen
I decided to follow their advice	Na yanke shawarar bin shawararsu
I will go to school in the spring	Zan shiga makaranta a cikin bazara
Dangerous thinking, however	Tunani mai haɗari, duk da haka
The roof fan loves the room	Mai son rufin rufin ya kiyaye ɗakin
I think he will get rid of the murder	Ina tsammanin zai rabu da kisan kai
I lost my grandson	Na rasa jikana
I was also interested	Ni ma na samu sha'awa
I want to find someone	Ina so in sami wani
Soon a tall, slender woman appeared	Jim kadan sai ga wata doguwar mace siririya ta taso
I am not even sure what we see is human	Ban ma tabbatar da abin da muke gani na mutum ba ne
I want to have some fun	Ina so in ɗan more nishaɗi
A small version of himself, trying to look angry	Wani ƙaramin sigar kansa, yana ƙoƙarin kallon fushi
I have become your greatest lover	Na zama babban masoyin ku
I know you really are	Na san ainihin ku ne
I called her pretty and she went from there	Na kira ta kyakkyawa kuma ya tafi daga nan
They all went their own way	Dukansu sun bi hanyarsu
I can kill you a hundred times so far	Zan iya kashe ku sau ɗari zuwa yanzu
I was left to fend for myself and start crying	Aka bar ni gutsuttsura na fara kuka
I pulled back, trying not to make any noise	Na ja da baya, ina ƙoƙarin kada in yi surutu
I want this to last	Ina son wannan ya dawwama
The company did not say anything about the game	Kamfanin bai bayyana komai ba game da wasan
K jumped up and down	K yayi tsalle ya mike tsaye
I think you will catch the wind of cutting the next ones	Ina tsammanin za ku kama iska na yanke masu zuwa
One night he did so	Dare ɗaya ya yi haka
I need to get two	Ina bukata in samo mani biyu
I want to be like him	Ina so in zama kamar shi
I will send you a text	Zan aiko muku da rubutu
I have to die really now	Dole ne in mutu da gaske yanzu
Finally I reached out	Daga karshe nima na kai hannu
A house painted green and gold	Wani gida fentin kore da zinariya
I wanted him to kiss me again but he did not	Ina so ya sake sumbace ni amma bai yi ba
I was very close to him	Na kasance kusa da shi sosai
I see what she does for you	Ina ganin abin da take yi muku
In hell I have a lot of everything	A dukan jahannama na mai yawa komai
I knelt and touched her face	Na durkusa na shafi fuskarta
A huge and beautiful ship crashed to the ground	Wani jirgi mai girma kuma mafi kyawu ya fado zuwa doron kasa
I just want my money	Kudi na kawai nake so
I had the time of my last life	Na sami lokacin rayuwata na ƙarshe
I will be fine again	Zan sake samun lafiya
I was very tired today	Na kasance kasala sosai a yau
They have reached a compromise of personal finances	Sun kai ga sulhu na kudi na sirri
I live to share these moments of privacy	Ina raye don raba waɗannan lokutan sirri
I looked at him breathing slowly	Na dube shi ina numfashi a hankali
I like curtains in particular	Ina son labule musamman
I told her she didn't have to do anything	Na ce mata ba sai ta yi komai ba
I pushed the last one to close my eyes	Nayi tura karshe na rufe idona
I can see the helicopter	Ina iya ganin helikwafta
I was not allowed to work outside the home	An hana ni yin aiki a wajen gida
I have already been drawn to it	An riga an jawo ni zuwa gare shi
He was also interested in educational projects	Ya kuma yi sha'awar ayyukan ilimi
I forgot to mention that a few days ago	Na manta da ambaton hakan kwanakin baya
I have been doing this for at least ten years	Na yi wannan aƙalla shekaru goma
There are two parts to this violence	Akwai sassa biyu na wannan tashin hankali
I started whipping him	Na fara yi masa bulala
I want everything to end	Ina son komai ya ƙare
I got up and opened it	Na tashi na bude
I need to go very far	Ina bukata in yi nisa sosai
I could not believe this	Na kasa yarda da wannan
I looked at her	Na kalle ta
I will no longer ask questions about your husband	Ba zan kara yin tambayoyi game da mijinki ba
I moved closer to the stone wall	Na koma daf da bangon dutse
I want the world to see it	Ina son duniya ta ganta
They are all designed with front and rear gardens	Dukkanin an tsara su da lambunan gaba da na baya
I immediately knew he was lying	Nan take na san karya yake yi
I have a bad headache	Ina da mummunan ciwon kai
That was the biggest change in my life	Hakan ya kasance babban sauyi a rayuwata
I did everything, but I told him	Na yi komai, sai dai na fada ma sa
I was just interested in people	Na yi sha'awar mutane kawai
A pregnant woman is lying on the floor	Wata mace mai ciki tana kwance a kasa
I was not careful	Ban yi hankali ba
I did not try to save her	Ban yi kokarin ceto ta ba
I was immediately offended by this thought	Nan take naji haushin wannan tunanin
I hope he does not share my destiny	Ina fatan bai raba kaddara ta ba
I straightened up and looked at my mom and dad	Na mike na kalli inna da babana
I have nothing against them	Ba ni da komai a kansu
I can understand people half the time	Zan iya fahimtar mutane rabin lokaci
I like big hard on it	Ina son babban wuya a kai
I slipped my tongue and searched her mouth	Na zame harshe na na bincika bakinta
I want both of you to say	Ina so ku biyu ku fada
I love you so much for loving you	Ina son ku sosai don son ku
I had a wonderful dream last night	Na yi mafarki mai ban mamaki a daren jiya
I try not to think about it too much	Ina ƙoƙarin kada in yi tunani game da shi da yawa
The whole village of land	Duk ƙauyen ƙasa
I need to make them proud of me	Ina bukata in sa su yi alfahari da ni
I do not know what he is doing	Ban san me yake yi ba
I saw the bear online and I did it by hand	Na ga beyar a kan layi na yi ta daga hannu
I hope you do not tell anyone about this	Ina fatan ba za ku gaya wa kowa game da wannan ba
I fed it to the dog once	Na ciyar da shi ga kare sau ɗaya
I threw him two	Na jefa masa biyu
I can make it your way	Zan iya sa shi ya zama hanyar ku
He started just three games that season	Ya fara wasanni uku ne kawai a wancan kakar
I heard them talking	Na ji suna magana
I never thought of losing one of them	Ban taba tunanin rasa daya daga cikinsu ba
I want to have sex with him	Ina son yin jima'i da shi
I also teach	Ni ma ina koyarwa
I think they are still here	Ina tsammanin har yanzu suna nan
I crossed the street and knocked on the door	Na haye titi na buga kofa
Some moisture appeared on the ceiling of my room	Wani danshi ya bayyana akan silin dakina
I know she's trying not to disappoint me	Na san tana kokarin kada ta bata min rai
Know how close you are to your brother	Nasan yadda kuke kusa da dan uwanku
I hid my smile again, looking at my sister	Na sake boye murmushi, na kalli kanwata
These proposals delayed the campaign for a month	Wadannan shawarwari sun jinkirta yakin na tsawon wata guda
I did not find anything to focus on	Ban sami abin da zan mayar da hankali a kai ba
I wonder if he is upset	Ina mamakin ko ya damu
After a while, your feet become louder as they walk	Bayan ɗan lokaci, takun taku sun yi ƙara yayin da suke tafiya
I could not understand her expression in frustration	Na kasa gane furucinta cikin damuwa
A nice guy talking	A nice guy magana
Soon I will be myself	Da sannu zan zama kaina
I just prefer mine	Na fi son nawa kawai
I picked up another drink	Na sake daukar wani abin sha
I forgot to praise you	Na manta ban yaba muku
I went to bed early at night	Na kwanta da wuri a daren
The reception will be held immediately after the service	Za a gudanar da liyafar nan da nan bayan hidimar
I was hungry at times	Na sha jin yunwa a wani lokaci
I bent outside and looked ahead	Na sunkuya waje na duba gaba
I need a solution, amazing	Ina bukatan mafita, abin al'ajabi
I became mad as I watched him	Na zama hayyaci yayin da nake kallonsa
In fact I did not sleep in it at all	A gaskiya ban kwana a ciki ba kwata-kwata
I am a big fan of two more things	Ni babban mai son ƙarin abubuwa biyu ne
I turned around, seeing everyone else staring at me	Na waiwaya, ganin sauran duk sun zuba min ido
I believed in women and children in the first place	Na yi imani da mata da yara da farko
I was the only one there not feeling well	Ni kaɗai ne a can ba na jin daɗi
I spoke to him only an hour ago	Na yi magana da shi awa daya kacal da ta wuce
I hear the case has already been made	Na ji an riga an yi shari'ar
I hope the house does not rise	Ina fatan gidan ba ya tashi
I saw her the night she was killed, too	Na ganta a daren da aka kashe ta, ita ma
I got a free ride, fine	Na sami hawan kyauta, lafiya
I turned it on, because it just sounds ridiculous	Na kunna shi, saboda wannan kawai yana jin abin ban dariya
The notebook was also observed to be hot	An kuma lura da littafin rubutu don yin zafi
We expect him to do these things	Muna sa ran zai yi waɗannan abubuwan
I swear to you he is innocent	Na rantse muku ba shi da laifi
I can still remember some	Har yanzu ina iya tunawa da wasu
I think going there	Ina tunanin zuwa can
I felt the softness of his lips on my skin	Naji lallausan lebbansa akan fatata
I feel the same way	Ina jin haka ma
Later I saw the record	Daga baya na ga rikodin
I think four years will suffice	Ina tsammanin shekaru hudu zasu isa
I have to make that happen	Dole ne in sa hakan ta faru
I knew they would never leave me	Na san ba za su bar ni ba
I finally left it behind	Daga karshe na barshi a baya
I have brought you here to tell you his plan	Na kawo ku ne don in gaya muku shirinsa
I never knew anyone invented this thing	Ban taba sanin wani ya kirkiro wannan abu ba
The option is the same as any other copyright	Zaɓin zaɓi ɗaya ne da kowane haƙƙin mallaka
I have an important role to play in the attack	Ina da muhimmiyar rawa da zan taka a harin
I actually feel like he is breathing on my neck	A zahiri ina jin yana numfashi a wuyana
I saved my heart, hopefully in a way it could not fall	Na yi ajiyar zuciya, da fatan ta hanyar da ba zai iya fada ba
I'm looking at a palace	Ina kallon wani fada
Stable, long bent which is the same	Tsayayye, dogon lankwasa wanda ya kasance iri ɗaya
I was worried not for nothing	Na damu ba don komai ba
I tend to be more complex	Ina karkata zuwa ga abubuwan da suka fi rikitarwa
I took the next step	Na haki na dau matakai na baya
I could not get rid of it	Ba zan iya nisantar da ita ba
I was one of the last	Na kasance ɗaya daga cikin na ƙarshe
I had to find out their language	Dole ne in gano yarensu
I will not let anyone say otherwise	Ba zan bar kowa ya faɗi daban ba
The storm sank with another boat and washed away	Guguwar ta nutse da wani kwale-kwale ta kuma wanke wani gaci
I think it tests you	Ina tsammanin tana gwada ku
The plane sank shortly thereafter	Jirgin ya nutse jim kadan bayan haka
I can leave the day	Zan iya barin ranar
Impossible	Bai yiwu ba
I did not even see her	Ban ma ganinta ba
Originally I did not plan to write about it	Tun asali ban shirya yin rubutu akai ba
Gold shoes and eye straps appeared	Takalmi na zinariya da datsa idon ya bayyana
I hope you are all well	Ina fatan duk kuna lafiya
I hope this is my problem	Ina fatan wannan shine matsalata
I will never want to restrict you	Ba zan taba son takura ka ba
I looked for a way to punish myself	Na nemi wata hanyar da zan azabtar da kaina
I know these things exist by not finding one online	Na san waɗannan abubuwan sun wanzu ta ban sami ɗaya akan layi ba
I want to keep everything as it is	Ina so in kiyaye komai yadda yake
I was not hurt at all	Ban ji ciwo ko kadan ba
I trust you to honor our trade	Na amince da ku don girmama cinikinmu
I looked at the place in front of me	Na kalli wurin a gabana
I know them all very well	Na san dukkan su da kyau
I put it all on your father	Na dora duka akan mahaifinki
I will not be afraid of him, nor beg of him	Ba zan samu tsoronsa ba, ko rokonsa
I hope you had a good start this week	Ina fatan kun yi kyakkyawan farawa a cikin mako
A woman walks by with a shopping bag	Wata mata ce ta wuce dauke da jakar cefane
I have a warrant for his arrest	Ina da sammacin kama shi
I think your ship will do just that	Ina tsammanin jirgin naku zai yi haka
I close the door, I close the darkness	Ina rufe kofar, na rufe duhu
I know the place well	Na san wurin da kyau
I can hear it, I do not know it	Ina iya jin shi, ban san shi ba
I hurried after her	Nayi sauri na bi bayanta
I will definitely not let her go	Lallai ba zan bari ta tafi ba
I think we are ready to build the real thing	Ina tsammanin mun shirya don gina ainihin abu
I wasted no time jumping on board	Ban ɓata lokaci ba na tsalle a kan jirgin
I miss him, but his presence makes me nervous	Ina kewarsa, amma kasancewarsa ya sa na ji tsoro
I have to keep that, at least	Dole ne in adana wannan, aƙalla
I prefer to call it justice	Na fi son in kira shi adalci
I need to visit a place like this	Ina bukata in ziyarci wuri kamar wannan
It appears to have been destined for failure	Ya bayyana an ƙaddara don gazawa
I could not reach him in time	Ba zan iya isa gare shi cikin lokaci ba
A lengthy report was created with the banking company	An kirkiro wani dogon rahoto tare da kamfanin banki
I need things to be normal	Ina bukatan abubuwa su zama al'ada
I can't please anyone	Ba zan iya faranta wa kowa rai ba
I breathe easily	Ina numfashi da sauki
I do not know	Nima ban san haka ba
Honestly I never asked	Gaskiya ban taba tambaya ba
I have to save my bar, she thought	Dole na ajiye mashayata, ta yi tunani
I have never established a strong relationship with any organization	Ban taba kafa alaka mai karfi da kowace kungiya ba
I live not just by light	Ina rayuwa ba kawai ta wurin haske ba
I can see the memory of the war	Ina iya ganin tunawa da yakin
I followed my parents to the elevator	Na bi iyayena zuwa lif
I also prayed to God to end the journey	Na kuma yi addu'ar Allah ya kawo karshen tafiyara
I can make a serious suspicion	Zan iya yi da wani m tuhuma
I was standing on it watching the ground bend over	Ina tsaye a kanta ina kallon kasa kan ta lankwashe
Anguish gripped her, and she felt alone	Wani bak'in ciki ya d'auke ta, sai ta ji ita kadai
I like not to like any kind of confrontation	Ina son ba son kowace irin arangama
I must be lucky	Dole ne in yi sa'a na
I can't go on like this	Ba zan iya ci gaba haka ba
This album contains three new songs	Wannan kundin ya ƙunshi sabbin waƙoƙi guda uku
One person was also killed in the city	An kuma kashe mutum daya a birnin
A relative came to stay with them	Wani dangi ya zo ya zauna tare da su
I know you will make a beautiful bride	Na san za ku yi kyakkyawar amarya
I do not know what I will do to ease your pain	Ban san abin da zan yi don rage radadin ku ba
I shot up	Na harbi sama
I made a little drawing for you here	Na yi muku ƙaramin zane a nan
I have to get up early	Dole in tashi da wuri
I can hardly see her but she is still there	Da kyar nake ganinta amma tana nan
I breathe well with every passing moment	Ina numfashi da kyau tare da kowane lokacin wucewa
I fell into this fight and somehow I did not hit anyone	Na fada cikin wannan fada kuma ko ta yaya ban bugi kowa ba
One eye opened to meet and look at the woman	Ido daya ya bude don haduwa da kallon matar
I turned to the crowd	Na juya ga taron jama'a
He even failed	Har ma ya kasa
A superstition entered his mind	Wani mugun zato ya shiga cikin tunaninsa
I would not mind living here	Ba zan damu da zama a nan ba
I stole the moment, I ate the day	Na saci lokacin, na ci ranar
I do not care much	Ban damu da yawa ba
I need to listen to him	Ina bukata in saurare shi
He wept when he heard the verdict	Ya yi kuka da jin hukuncin
I think he will retire	Ina tsammanin zai ja baya
If I were like you, you would know a lot	Da na kasance kamar ku, da yawan sanin kai
As I ran towards them I smiled and cried	Da gudu na nufo su ina murmushi ina hawaye
I need all of you to make this promise to me	Ina bukatar ku duka ku yi mini wannan alkawari
I think she convinced herself about it	Ina jin ta shawo kanta akan hakan
Their fate is unknown	Ba a san makomarsu ba
I know what you did	Na san abin da kuka yi
I needed her to come to the office	Na bukaci ta zo ofis
I decided to start researching today	Na yanke shawarar fara binciken yau
I had the courage to follow him	Na yi karfin hali na bi shi
I look at his hands as he approaches	Ina duba hannayensa yayin da yake matsowa
They are all being held in custody	An tsare su duka a gidan yari
I went to close the window	Na wuce don rufe taga
I hated her for having me	Na tsani ta don samun ni
I love the way she walks in her heels	Ina son yadda take tafiya cikin duga-dugansa
I turned to the door	Na juya zuwa kofar
I was not shaken by the events	Ban girgiza daga abubuwan ba
I let my work be my life	Ina barin aikina ya zama rayuwata
I have not forgotten anything	Ban manta komai ba
I let the audience just dance with my guitar	Na bar masu sauraro su yi rawa kawai da guitar ta
I found an empty bench by the wall	Na sami wani benci babu kowa a gefen bango
He did a lot of good for him	Alkhairi da yawa yayi masa
I saw the war report	Na ga rahoton yakin
I know, well, what that was	Na san, to, abin da wannan ya kasance
I do not have a job online	Ba ni da wani aiki a layi
I fell down on my bed	Na fadi na sauka kan gadona
I'm not really sure	Ban tabbata da gaske ba ne
I'm afraid you're not telling the truth	Ina tsoron kada ku yi gaskiya
I do them a favor	Ina yi musu alheri
I kept looking everywhere but I did not find anything suspicious	Ina ci gaba da duba ko'ina amma ban sami wani abin tuhuma ba
A second surgery was recommended	An shawarci tiyata ta biyu
Mist is also used in places	An kuma yi amfani da hazo a wurare
I can't write it here	Ba zan iya rubuta shi a nan ba
I can unload	Zan iya sauke kayan
I should do it in a day or two	Ya kamata in yi shi a cikin kwana ɗaya ko biyu
I want my life back	Ina son rayuwata ta dawo
I ran to the door and looked around	Na ruga bakin kofa na leko falon
I was a dead traveler, and it scared me	Ni mataccen mai tafiya ne, kuma ya tsorata ni
Louis is in last place	Louis yana cikin wuri na ƙarshe
I lift the receiver on the side of the bed	Na daga mai karba a gefen gadon
I picked her up by going out of the kitchen to the garage	Na dauke ta ta hanyar fita kicin zuwa garejin
I hope this does not bother you	Ina fata wannan ba zai dame ku ba
I was proud of him	Na yi masa girman kai
I refer to this below	Na koma ga wannan a kasa
I can't remember many of them	Ba zan iya tunawa da yawa daga cikinsu ba
I turned to the store	Na waiwaya zuwa shagon
I stopped, trying to hold her together	Na tsaya, ina ƙoƙarin riƙe ta tare
I felt calm, happy, calm with him	Na ji nutsuwa, farin ciki, kwanciyar hankali tare da shi
And one can see the reason	Kuma wanda zai iya ganin dalilin
I know this must be the place	Na san dole ne wannan ya zama wurin
I talk to them on the phone from time to time	Ina yi musu magana ta waya lokaci-lokaci
I turned right off the street	Na juya daidai daga titin
I will continue to keep you in my prayers	Zan ci gaba da kiyaye ku a cikin addu'ata
I do not want to be in the palace for a quarter	Ba na so in kasance cikin fada na kusa da kwata
I can explain everything later	Zan iya bayyana komai daga baya
I want to sit on the beach	Ina so in zauna a bakin ruwa
I am not good enough	Ni dai ban isa ba
I hope, however, that this level will not be reached	Ina fata, duk da haka, cewa ba za a kai ga wannan matakin ba
I just cried	Kuka ne kawai na ji
Louis reached the fifth highest flood level in history	Louis ya kai matsayi na biyar mafi girman ambaliya a tarihi
I want to spend time with you	Ina son yin lokaci tare da ku
I know these conversations are always something for a while	Na san waɗannan tattaunawa koyaushe abu ne na ɗan lokaci
Most days are hard	Yawancin kwanaki suna da wuya
I prefer to keep the jewelry instead	Na gwammace in ajiye kayan ado maimakon
I could not take my eyes off him	Ba zan iya kawar da idanuna daga gare shi ba
I was here running the funeral home	Ina nan ina gudu da gidan jana'iza
I do not want to be	Ni ba mai son zama bane
I do two hundred shows a year	Ina yin nunin ɗari biyu a shekara
I will not kill you as they did my daughter	Ba zan kashe ki ba kamar yadda suka yi wa 'yata ƙarama
Exercise proves a disaster	Motsa jiki ya tabbatar da bala'i
I didn't even have to be there	Bai ma kamata in kasance a wurin ba
The military and other early sources did not support this	Sojoji da sauran majiyoyin farko ba su goyi bayan hakan ba
I command you to be accustomed	Na umarce ku da kuka saba
I want your birthday message	Ina son sakon ranar haihuwar ku
I get reluctant to remember the rest of the night	Ina samun rashin son tunawa da sauran daren
I made a phone call, business	Na yi waya, kasuwanci
A stern look caught his face	Kallo mai tsanani ya kama fuskarsa
Restaurant with a large bar and pub	Gidan cin abinci mai babban mashaya da giya
I entered the house, with a gun in my hand	Na shiga gidan, bindiga a hannu
I am proud of them	Ina alfahari da su
I started and stopped several times	Na fara kuma na tsaya sau da yawa
Many modern philosophers are skeptical	Yawancin masana falsafa na wannan zamani suna shakkar hakan
The way it really impressed him	Hanyar da ta burge shi sosai
I feel it next to me	Ina jin shi kusa da ni
I paused for a moment, I see	Na tsaya na dan lokaci, ina gani
I think you know where this is going	Ina tsammanin kun san inda wannan ya dosa
I looked at him as the soldiers came	Na kalle shi yayin da sojoji suka zo
I see a white light behind us	Ina ganin fitulun wata farar unguwar bayan mu
I was busy working	Na shagaltu da aiki
I will burn them if you wish	Zan ƙone su idan kuna so
I know him very well	Na san shi sosai
I looked at the stairs again, my heart pounding	Na sake duban matakala, zuciyata na bugawa da yawa
The book will not be closed at the back	Ba za a rufe littafi a baya ba
I know what this looks like	Na san abin da wannan kama yake nufi
His authority is highly respected	An girmama ikonsa sosai
I miss him, that's it	Na rasa shi, shi ke nan
I will not do that tonight	Ba zan yi haka a daren nan ba
I was amazed at his height	Nayi mamakin tsayinsa
I have never felt so anxious	Ban taba jin damuwarta haka ba
I hope she can control it herself	Ina fatan za ta iya sarrafa shi da kanta
I will destroy all your wickedness	Zan hallaka dukan muguntarku
I can't decide now	Ba zan iya yanke shawara yanzu ba
I am an honorable person	Ni mutum ne mai daraja
A lot of things played out in myself	Abubuwa da yawa sun taka a cikin kaina
I was with him when he found them	Ina tare da shi lokacin da ya same su
I could not control his thoughts on them	Na kasa daure tunanin hannunsa akan su
We have good science and friendship	Muna da kimiya mai kyau da abota
I was lost and confused	Na rasa kuma na rikice
I mean, maybe you remember it was wrong	Ina nufin, watakila ka tuna ba daidai ba ne
I did not forget even the details in my plan	Ban manta ko dalla-dalla ba a cikin shirina
I do not have much skin	Ba ni da fata mai yawa
I noticed she had her phone on	Na lura tana da wayarta a kunne
I hope this makes you ashamed	Ina fatan wannan ya sa ku kunya
I focused all my attention on one thing	Na mayar da hankalina duka akan abu daya
I have a lot of experience with this	Ina da kwarewa sosai da wannan
He recovered after two weeks	Ya warke bayan sati biyu
Deep love took my breath away	Soyayya mai zurfi ta dauke numfashina
a revenge singer	'yar wakar daukar fansa
I discovered it was my job to decorate the church	Na gano aikina ne na yi wa coci ado ado
I can say that she felt comfortable	Zan iya cewa ta ji sauki
I was shocked it was easy	Na gigice yana da sauƙi
I am always the same	Ni daya ne koyaushe
Burning broke out between them	Konewa ya shiga tsakaninsu
I have no problem with you girls	Bani da matsala da ku 'yan mata
I hardly ever heard the music	Da kyar ban taɓa jin kiɗan ba
I started a new language in the United States	Na fara sabon harshe a cikin Amurka
Many of those who later disappeared will be confirmed killed	Yawancin wadanda suka bace daga baya za a tabbatar an kashe su
I hope you are still awake	Ina fatan har yanzu kuna farke
I looked at my body	Na kalli jikina
I will do everything possible to ensure life	Zan yi duk abin da ya kamata don tabbatar da rayuwa
I was like, what’s wrong with this guy	Na kasance kamar, me ke damun wannan mutumin
I already laughed	Na riga na ji dariya
I love the natural world and its inhabitants	Ina son duniyar halitta da mazaunanta dabbobi
I chose to live with it faithfully	Na zabi in rayu da shi da aminci
I will repay my brother, and this is my word	Zan rama wa ɗan'uwana, kuma wannan ya zama maganata
I own a garage	Na mallaki garejin gida
Victims were sent to every hospital in the area	An aika wadanda abin ya shafa zuwa kowane asibiti a yankin
I think maybe not yet	Ina tsammanin watakila babu har yanzu
The first step taken by human beings	Matakin da 'yan adam suka fara ɗauka
No such message has been sent	Ba a aika irin wannan sakon ba
I think it's funny	Ina tsammanin abin ban dariya ne
I smiled at him and held out my hand	Murmushi nayi masa na miko hannuna
I knew the man would be on my head in seconds	Na san mutumin zai kasance a kaina a cikin dakika
I think he wrote it himself	Ina tsammanin ya rubuta da kansa
I could not stand what would follow	Ba zan iya jure abin da zai biyo baya ba
You will have this holiday	Za ku yi wannan hutu
I went to pick him up at the airport	Na je na dauke shi a filin jirgi
I hope someone continues	Ina fata wani ya ci gaba
Since then her data has increased	Tun daga lokacin bayananta ya karu
The decision is more than a negative opinion	Shawarwarin ya fi samun ra'ayi mara kyau
I know your relatives are dead	Na san danginku sun rasu
I was her first concern over herself	Na kasance damuwarta ta farko sama da kanta
I stood in the doorway	Na tsaya a bakin kofar
I want to see who we are dealing with	Ina so in ga wanda muke hulɗa da shi
I tried to wake her up, but there she was	Na yi ƙoƙari na tashe ta, amma a can ta kwanta
I was shopping and he ran for help	Ina siyayya sai ya ruga da gudu yana neman taimako
They are both in love	Dukansu suna soyayya
I find writing very difficult	Ina ganin rubutu da matukar wahala
I despised my loss of sight	Na raina asarar gani na
I learned after the first night to lock my door	Na koyi bayan dare na farko don kulle kofa ta
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I should not try to escape	Bai kamata in yi ƙoƙarin tserewa ba
I can not tell you how	Ba zan iya gaya muku yadda
I don't know jack shit	Ban san jack shit ba
I looked at my right hand	Na kalli hannun dama na
I do not think it is a constitutional right	Bana tunanin hakki ne da tsarin mulki ya ba shi
I wrote a lot of bad songs in high school	Na rubuta wakoki marasa kyau da yawa a makarantar sakandare
I want to be one of these	Ina so in zama ɗaya daga cikin waɗannan
Direct contact with these winds can be tricky	Haɗuwa kai tsaye ga waɗannan iskoki na iya zama m
I know how you think	Na san yadda kuke tunani
I held my daughter tightly	Na rike 'yata da karfi
Of course I would not be a chef	Tabbas ba zan zama mai dafa abinci ba
I'd like to meet you once	Ina son haduwa da ku sau daya
I can't think of a better example of that	Ba zan iya tunanin mafi kyawun misalin hakan ba
I made them change his genetic makeup	Na sa su canza tsarin halittarsa
I think in war we live in different laws	Ina tsammanin a cikin yaki muna rayuwa a cikin dokoki daban-daban
I jumped up and ran next to her, clinging to her side	Na yi tsalle na gudu kusa da ita, na manne gefenta
I would like blue paint for the bedroom and bathroom	Ina son fenti shudi don ɗakin kwana da wanka
I feel my clothes everywhere they touch me	Ina jin tufafina a duk inda suka taba ni
I want to see what happens	Ina so in kalli abin da ke faruwa
I think you will hear me	Ina tsammanin za ku ji ni
Love is a great pain	Ƙauna babbar wahala ce
I looked around the platform and there it was	Ina waiwaya kan dandalin sai ga shi
I can go out through the front door	Zan iya fita ta kofar gida
I looked a little confused	Na kalleta na dan rude
I encountered him on the way home	Na ci karo da shi a hanyara ta gida
I met a man on the road here	Na hadu da wani mutum a hanya a nan
I do not know where my mind is	Ban san inda hankalina yake ba
I silently opened the door and went outside	Na yi shiru na bude kofar na fice waje
I have to accept it	Dole na yarda da shi
A hot kiss followed	Sumba mai zafi ya biyo baya
I need to move, or at least change the fuel stations	Ina buƙatar motsawa, ko aƙalla canza tashoshin mai
I want to take communion	Ina so in dauki tarayya
I looked up, ashamed of my carelessness	Na dubeta, ina jin kunyar rashin kulata
I reached over and turned off the engine	Na kai hannu na kashe injin
I rubbed the back of my head	Na shafa bayan kaina
I leaned forward and buried myself in my arms	Na jingina gaba na binne kaina a hannuna
I was locked up in pain	An kulle ni da zafi
I just need to get rid of it all my life	Ina bukata kawai in rabu da dukan rayuwata
I could not bear the thought of his hands on you	Na kasa jurewa tunanin hannuwansa akanki
I am the good shepherd	Ni ne makiyayi nagari
I beat him up	Na yi masa dukan tsiya
I woke up in the dark	Na farka a cikin duhu
I heard footsteps on a wooden balcony	Na ji sawu a barandar katako
I rolled over to look at my face	Na birgima a gefena don duba gabana
I want to feel her breath	Ina son jin numfashinta
It is not wrong to do so	Ba abinsa bane yin haka
I started walking towards the room	Na fara tafiya zuwa daki
I will do a lot	Zan yi da yawa
I am the richest, most blessed person alive	Ni ne mafi arziki, mafi albarka a raye
Jackson also performed the song live	Jackson kuma ya yi waƙar kai tsaye
I felt comfortable and soft	Na ji dadi kuma na yi laushi
I still need the rest of my troops anyway	Har yanzu ina bukatar sauran sojojina duk da haka
I reached out and touched her throat	Na kai hannu na taba kuncinta
I need to swim after this beer	Ina bukata in yi iyo bayan wannan giya
I recently contracted her	Kwanan nan na yi mata kwangila
I waited and waited for it to finish	Na dakata ina jira ta karasa
I could not help but wonder if my mother would agree	Ba zan iya ba sai tunanin ko mahaifiyata za ta amince
Good night my husband	Ina yiwa mijina barka da dare
We are primarily interested in music	Mu ne da farko sha'awar kiɗa
I just moved closer	Na dan matsa kusa
I need him to find the others she chooses	Ina bukatan shi in nemo sauran da ta zaba
He was their fourth child and third child	Ya kasance ɗansu na huɗu kuma ɗa na uku
I feel it is very hot	Ina jin yana da zafi sosai
A light emanated from her hand to her thumb	Wani haske ya miko daga hannunta zuwa mik'e yatsansa
I have never sought any glory	Ban taba neman wata daukaka ba
I can say that our progress has been remarkable	Zan iya cewa ci gaban namu ya yi ban mamaki
Naji is laughing	Naji ana dariya
I will take my car and leave town	Zan dauki motata in bar garin
I ask time from her	Ina tambayar lokaci daga gare ta
I think the god of the sun is here	Ina tsammanin allahn rana yana nan
I did not say you attacked me	Ban ce ka kawo min hari ba
I can fly there	Zan iya tashi a can
I can't do anything right	Ba zan iya yin komai daidai ba
I made no promise about the bad thieves floating around	Ban yi wani alkawari ba game da miyagun barayi da ke iyo a kansu
I know for sure it will not happen	Na san tabbas hakan ba zai faru ba
The place took me	Wurin ya dauke ni
I mean really young, and not so young	Ina nufin da gaske matasa, kuma ba haka ba matasa
Actually I was a little scared	A gaskiya na dan ji tsoro
I love this little guy	Ina son wannan karamin saurayi
I think it's unfair on him, though	Ina tsammanin rashin adalci ne a kansa, ko da yake
The circle opened in front of him	Da'ira ta bude gabansa
I was certainly not an exception	Lallai ni ban kasance togiya ba
I had the honor of meeting him once	Na samu girmamawar haduwa da shi sau daya
I was shooting after shooting, only once did I miss	Ina yin harbi bayan harbi, sau ɗaya kawai na ɓace
I had the same dream	Na yi mafarki iri ɗaya
I could not even imagine the amount of money actually	Ban ma iya tunanin adadin kuɗin da a zahiri yake ba
I almost lost control of myself	Na kusa rasa iko da kaina
It is still used for this purpose	Har yanzu ana amfani da shi don wannan dalili
The man was overcome by cold	Wani sanyi ya mamaye mutumin
I want to be like him in secret	Ina so in zama kamar shi a asirce
I have not yet tasted those	Ban ci gaba da dandana waɗancan ba tukuna
I heard your story, you know	Naji labarinka, ka sani
I have been blessed to represent this community we love	Na sami albarka na wakilci wannan al'ummar da muke ƙauna
I couldn’t stop looking into the basket	Ba zan iya dakatar da kallon cikin kwandon ba
I hope you are a strong leader	Na yi fatan cewa kai shugaba ne mai ƙarfi
I think we deserved the first night	Ina ganin mun cancanci farkon dare
I can not confirm that	Ba zan iya tabbatar da hakan ba
I understand what could have happened	Na fahimci abin da zai iya faruwa
I do not have time for this	Ba ni da lokaci don wannan
I can respect your privacy	Zan iya mutunta sirrin ku
A home can contain many cells	Gida na iya ƙunshi sel masu yawa
I did not want to study any more	Ban so in yi nazari fiye da haka
I can read it like a book	Zan iya karanta ta kamar littafi
I was angry with them	Na yi fushi da su
I think I heard him gasp quickly	Ina gani na ji yana huci da sauri
I see a relationship with a woman in your life	Ina ganin dangantaka da wata mace a rayuwar ku
I looked at him and studied him as we walked	Na kalleshi ina nazarinsa muna tafiya
I am aware of how this strange thing looks like	Ina sane da yadda wannan bakon abu ya zama kamar
I will not be fair to anyone	Ba zan daidaita wa kowa ba
I just had to do it, in the way it was removed	Dole ne in yi haka kawai, a cikin hanyar da aka cire
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da shi ba
A kind of fever went through her	Wani irin zazzafan yanayi ya ratsa ta
I came back to study	Na dawo cikin karatun
I need all my parts right now	Ina bukatan dukkan kashi na a yanzu
I can't wait to do it again!	Ba zan iya jira in sake yin hakan ba!
I want to know what the real issue is	Ina so in san menene ainihin batun nan
I should have told him a long time ago	Da ma na fada masa tuntuni
I did not get up in time	Ban tashi cikin lokaci ba
I want to know if there is any work	Ina so in san ko akwai wani aiki
I give you some blood	Na ba ku wani jini
I was shocked to hear that she was thinking of committing suicide	Na yi mamakin jin cewa tana tunanin kashe kanta
It was a ghost talking to her	Wata fatalwa ce ke mata magana
I will heal those wounds	Zan warkar da wadanda raunuka
I am not afraid of the wild	Bana tsoron daji
I think she knows now	Ina tsammanin ta sani yanzu
I also need to drink a gallon of tea	Ina kuma bukatar in sha shayi ta galan
Some were surprisingly true	Wasu sun kasance abin mamaki gaskiya
I can't stand it	Ba zan iya dagewa ba
I made a promise six years ago	Na yi alkawari shekaru shida da suka wuce
I can print myself	Zan iya buga kansa
I see you've made coffee already	Na ga kun yi kofi riga
I could feel his breath around my neck	Ina jin numfashinsa a wuyana
I pay for another woman to come	Ina biya wata mace ta zo
I did not want to open my eyes	Ban so na bude idona ba
I can tell him the reason	Na iya fada masa dalili
I feel my body release instantly	Ina jin jikina ya saki nan take
I knocked on the garage door	Na kwankwasa kofar gareji
I would not have let her drive	Da ban yarda in bar ta ta tuka ba
I have never seen brothers and sisters in my knowledge	Ban taba ganin 'yan'uwa a sani na ba
I was like the fourth	Na kasance kamar na huɗu
I do not use glasses for reading	Ba na amfani da tabarau don karatu
I should protect my people from harm	Ya kamata in kare jama'ata daga cutarwa
You would have been killed	Da ma an kashe ka
I looked to my left, then to my right	Na kalli hagu na, sannan na kalli dama
I relaxed and gave myself up for pleasure	Na huta kuma na ba da kaina don jin daɗi
I smiled at him, but the smile was sad	Na yi masa murmushi, amma murmushin bacin rai ne
I looked at the others and they were silent	Na kalli sauran kuma sun yi shiru
I do not know him better than any other city	Ban san shi ba fiye da kowane birni
It can be displayed below	Ana iya yin nuni a ƙasa
I will recommend it to my friends too	Zan ba da shawarar shi ga abokaina kuma
I want to look through the buildings	Ina so in duba ta cikin gine-gine
Healthy strangers work wherever there are people	Baƙon lafiya yana aiki a duk inda akwai mutane
I still think the girl is hot	Har yanzu ina tsammanin yarinyar tana da zafi
A woman who believed in the truth, who did not run away from it	Matar da ta yarda da gaskiya, wacce ba ta gudu daga gare ta ba
I shook my head, not true or false	Na gyada kai, ba gaskiya ko karya ba
I'm afraid they won't hurt him	Ina tsoron kada su cutar da shi
I hope she does not regret it	Ina fatan ba za ta yi nadama ba
I lost my balance, it caught me	Na rasa ma'auni, ya kama ni
These activities later spread throughout the city	Daga baya waɗannan ayyukan sun bazu ko'ina cikin birnin
I'm trying to understand you though	Ina ƙoƙarin fahimtar ku ko da yake
I still have to work with others	Har yanzu dole in yi aiki da wasu
The yellow stuffed animal is very brave	Dabbar da aka cusa rawaya tana da ƙarfin hali sosai
I can imagine that I have to provide these a lot	Zan iya tunanin cewa dole ne in samar da waɗannan da yawa
I was talking to her, like we were old friends	Ina magana da ita, kamar mu tsofaffin abokai ne
I got an alarm here	Na sami ƙararrawa a nan
I have my papers and you have yours	Ina da takarduna kuma kuna da naku
I wonder how strong it will take	Ina mamakin irin ƙarfin da zai ɗauka
I usually avoid that word	Yawancin lokaci ina guje wa wannan kalmar
I looked at the doors	Na dube kofofin
City taxes are not levied	Ba a zartar da harajin birni
I focus on the task at hand	Ina mai da hankali kan aikin da ke hannuna
I could not bear to feel jealous	Na kasa daure ina jin kishi
I like fishing too	Ina son kamun kifi kuma
I have to use my voice	Dole ne in yi amfani da muryata
I can do that, or not	Zan iya yin haka, ko a'a
This system was abandoned after the season	An yi watsi da wannan tsarin wasan bayan kakar wasa
I did nothing wrong	Ban yi komai ba daidai ba
I will play slowly	Zan taka a hankali
I almost ate lunch	Na kusa cin abincin rana
I can't speak either	Ni ma ba zan iya ba da jawabi ba
It must hurt them there	Dole ne yayi musu zafi a wurin
I love it for the rest of my life	Ina son shi har karshen rayuwata
I don't care	Ban damu da hakan ba
I knew at the time that she too had no hope	Na san a lokacin ita ma babu fata
I spent most of my time working on the competition	Na yi amfani da mafi yawan lokacina ina aiki akan gasa
I cut my hair in honor of you	Na yanke gashina don girmama ku
I said you played like kids	Na ce kun yi wasa kamar yara
I noticed a white ceiling stain	Na lura da tabo farar silin
I walk my morning like a robot	Ina tafiya da safe na kamar robot
I never met my father	Ban taba haduwa da mahaifina ba
I should get rid of them	Ya kamata in rabu da su
I can remember it all just like yesterday	Zan iya tunawa da shi duka kamar jiya ne kawai
I can't control them	Ba zan iya sarrafa su ba
I feel cold in my veins	Naji jinin yayi sanyi a jijiyoyi na
I think we can see great things from him	Ina tsammanin za mu iya ganin manyan abubuwa daga gare shi
Shoes on the floor	Takalmi a ƙasa
I'll treat it later though	Zan yi maganinsa daga baya ko
I will obey you and me	Zan yi muku biyayya kuma ni kaɗai
Minorities show their position	'Yan tsiraru sun nuna matsayinsu
I have fifteen messages, but none of them are from my mother	Ina da saƙonni goma sha biyar, amma babu ɗaya daga mahaifiyata
His vision was successful	Ganensa ya yi nasara
I thought even then	Nayi tunanin ko daga nan take
I leaned over his face smiling	Na jingina cikin fuskarsa ina murmushi
I could see the wheels turning in their heads	Ina iya ganin ƙafafun suna juya cikin kawunansu
I need a nail for this man	Ina bukatan ƙusa wannan mutumin
I do, but this is very difficult	Ina yi, amma wannan yana da wahala sosai
I hope everything he chooses will not come to light	Ina fatan duk abin da ya zaɓa ba zai fito fili ba
I have to bring it here	Dole na kawo shi nan
I'm worried we won't finish on time	Na damu ba za mu gama a kan lokaci ba
I do not mean to frighten you	Ba ina nufin in tsorata ku ba
I hugged them once, and it paid off	Na rungume su sau ɗaya, kuma ya biya ni
I also like that it has erasing properties	Ina kuma son cewa yana da kaddarorin sharewa
I refuse to accept that he removed it	Na ƙi yarda cewa ya cire shi
I looked at my friend's face	Na kalli fuskar abokina
I pressed another and the pain increased	Na danna wani kuma ciwo ya kara fitowa
I was horrified by the answer	Na tsorata da amsar
I look at them, trying not to be noticed	Ina kallon su, ina ƙoƙarin kada a lura da su
I am just young	Ni matashi ne kawai
I think running is not for me	Ina tsammanin gudu ba nawa bane
I think we will	Ina tsammanin za mu yi
I was always late for everything at the time	Kullum sai na makara ga komai a lokacin
I decided that now was not the time	Na yanke shawarar cewa yanzu ba lokaci ba ne
I didn't even break the smile	Ban ma fasa murmushi ba
Actually I felt fast getting easier	A zahiri na ji saurin samun sauki
No solution has been found for this problem	Ba a samo hanyar magance wannan matsala ba
I went up to the window	Na haura taga shi
I pulled back on the shooter	Na ja da baya kan firar
I flew to an empty house with no message	Na tashi zuwa wani gida ba kowa ba tare da wani sako ba
I lingered in the jazz	Na yi jinkiri a cikin jazz
I should take care of the meeting	Ya kamata in kula da taron
A smile spread across my lips	Wani murmushi ya watsa tare da labbana
Mistakes are small mistakes	Kuskure karamin kuskure ne
I think you are a branch	Na dauka ku reshe ne
A few of the small talk will be easy	Kadan daga cikin ƙananan magana zai zama sauƙi
I got on the driveway and got out	Na shiga titin mota na fita
I often try to meet him	Sau da yawa na kan yi ƙoƙari in sadu da shi
I hope you understand it	Ina fatan kun gane shi
I think that will make her very happy	Ina ganin hakan zai mata dadi sosai
I need more answers this time	Ina bukatar karin amsoshi a wannan karon
I asked him about writing	Na tambaye shi game da rubuce-rubucen
I expected such a strategy and I was ready	Na yi tsammanin irin wannan dabara kuma na shirya
I feel bad for her	Na ji ba dadi gareta
I felt useless and helpless at the same time	Na ji rashin amfani da rashin taimako lokaci guda
Then the brothers woke up from their dreams	Sai ’yan’uwa suka farka daga mafarkinsu
The participant is deciding on a particular issue	Mahalarci yana yanke hukunci game da wani lamari na musamman
I am not afraid anymore	Bana jin tsoro kuma
I said run and sit still	Na ce ka gudu duk da haka ka zauna
I found this study very useful	Na sami wannan karatun yana da matukar amfani
The conspiracy is still there	Maƙarƙashiyar shiru har yanzu tana can
I never told you about my childhood	Ban taba ba ku labarin yarintata ba
I remember thinking so but consistency came	Na tuna tunanin haka amma daidaito ya zo
I believe that fashion is politics	Na yi imani cewa fashion shine siyasa
I am a repeat customer, that says it all	Ni abokin ciniki mai maimaitawa ne, wannan ya ce duka
I use it in the fireplace in the living room	Ina amfani da shi a cikin murhuna a cikin falo
I did it without telling anyone	Na yi ba tare da na gaya wa kowa ba
I haven't seen you in two weeks	Na yi sati biyu ban gan ku ba
I had to keep my eyes peeled	Dole na ci gaba da hada idona
I want to hate her	Ina so in ƙi ta
I would like a pillow	Ina son ɗan kwalliya
Slowly I knocked on the closed door to be private	A hankali na kwankwasa kofar da aka rufe don zama na sirri
I want you to know everything	Na so ku san komai
I chose not to judge, but to understand	Na zabi ba don yin hukunci ba, amma fahimta
I passed my last breath	Na wuce na ƙarshe na lumfasa
I hope she doesn't see it	Ina fatan ba ta gan shi ba
I want to be friends with her again	Ina so in sake zama abokai da ita
I have never had a problem with it	Ban taba samun matsala da shi ba
I wonder how he feels about me	Ina mamakin yadda yake ji game da ni
I have never read anything amazing in my life	Ban taba karanta wani abu mai ban mamaki ba a rayuwata
I obeyed automatically and immediately rejected myself	Ina biyayya ta atomatik kuma nan take na ƙi kaina
I only came because one of my friends was worried about me	Na zo ne kawai saboda wani abokina ya damu da ni
An amazing spirit that has a unique journey ahead	Ruhi mai ban mamaki wanda ke da tafiya ta musamman a gaba
A few minutes later my eyes shot open	Bayan 'yan mintuna kaɗan idanuna sun yi harbi a buɗe
I never thought of anything	Ban taba tunanin wani abu ba
One can get rid of some sins, but keep others	Mutum na iya rabu da wasu zunubai, amma ya kiyaye wasu
I want to catch this bad guy	Ina so in kama wannan mutumin mara kyau
I will not get it, unless you come	Ba zan samu ba, sai dai ka zo
I will not be here all summer	Ba zan kasance a nan duk lokacin bazara ba
I know he was in it for the money	Na san ya kasance a ciki don kuɗi
I always take ownership for my work	A koyaushe ina ɗaukar mallake don aikina
I put it aside and went back	Na ajiye ta gefensa na koma
I want you all to protect it	Ina so ku duka ku tsare shi
I can do it with secondary education	Zan iya yin shi tare da ilimin sakandare
I do not know the site	Ban san shafin ba
I am seventeen years old	Na cika shekara sha bakwai kenan
The campaign started with a draw	An fara kamfen din da jan hankali
I have never owned a real doll	Ban taɓa mallakar ɗan tsana na gaske ba
This is the subject of further debate	Wannan shi ne batun ci gaba da muhawara
Confused mind often cannot take any action	Hankali mai ruɗewa sau da yawa ba zai iya ɗaukar wani mataki ba
I just stand by and help anyone who needs help	Na tsaya kawai na taimaka wa duk wanda ke buƙatar taimako
A gift that has blessed my life with an angel of snow	Kyautar da ta albarkaci rayuwata tare da mala'ikan dusar ƙanƙara
I hear this from all over the ocean	Ina jin wannan daga ko'ina cikin teku
I kept waiting for him to be arrested	Na yi ta jira a kama shi
I need to be alone for a while	Ina bukatan zama ni kaɗai na ɗan lokaci
I want to know what and why and how	Ina so in san menene kuma me yasa kuma ta yaya
I never wanted to hurt the innocent	Ban taɓa son cutar da marar laifi ba
I built my own system, but that is the law	Na gina tsarin kaina, amma wannan doka ce
I dug it up and got a phone number	Na tona ta sai na sami lambar waya
I'm still fine	Ni komai sai dai lafiya tukuna
I went to him and he started walking	Na tafi wajensa shi ma ya fara tafiya
I can find him lying on the floor in the morning	Zan iya samun shi kwance a ƙasa da safe
I read that she was angry	Na karanta cewa ta yi fushi
I would not have shared her family	Da ban raba danginta ba
I do not want anything in front of you	Ban so komai a gabanka ba
I would not have made this jump right away	Da ban yi wannan tsalle nan take ba
I was very scared	Na yi matukar fargaba
I was with her and my brother	Na kasance tare da ita da kannena
We want to take it to the next level	Mun so mu kai shi mataki na gaba
I will not do anything to upset her	Ba zan yi wani abu da zai bata mata rai ba
So she gave herself to the world	Don haka ta ba da kanta ga duniya
I also went back to find them	Ni ma na koma wurina domin in same su
I should not have come to work today	Bai kamata na shigo aiki yau ba
I will not ask her	Ba zan tambaye ta ba
I forced myself to say anything	Na tilastawa kaina cewa komai
I mean, so you don't have to live with it	Ina nufin, don kada ku zauna tare da shi
I hope he is not in trouble	Ina fatan ba ya cikin wata matsala
I went downstairs crying	Na koma kasa ina kuka
I mean, not just typing, but totally over	Ina nufin, ba kawai bugawa ba, amma gaba ɗaya ya ƙare
A new identity is required	Ana buƙatar sabon ainihi
I do not hide anything	Ba na boye komai
A doctor will be sent around their home	Za a tura likita zagaye gidansu
I wonder about his story	Ina mamakin labarinsa
I need her back soon	Ina bukata ta dawo da sauri
The southwest wind weighs seven percent of the time	Iskar kudu maso yamma tana da nauyin kashi bakwai na lokaci
Twelve people jumped out of the trees and ran	Mutane goma sha biyu ne suka yi tsalle ta bishiyun suna gudu
I did not look back to the house	Ban waiwaya ba na nufi gidan
I haven’t played football in years	Ban buga kwallo tsawon shekaru ba
I broke up with myself	Na rabu da kaina
Man submits his application	Mutum ya shigar da aikace-aikacensa
I still live with my parents after I graduate	Har yanzu ina zaune da iyayena na gama jami’a
I never pierced my ears or wore jewelry	Ban taba huda kunnuwana ko sanya kayan ado ba
I believe it is a warning to us, three	Na yi imani gargadi ne a gare mu, uku
I have to travel for a while	Dole na yi tafiya na ɗan lokaci
Now I will look at my pictures and review them correctly	Yanzu zan duba hotuna na in yi bitar su daidai
I lowered the plane to take longer I found it	Na saukar da jirgin don ɗaukar tsayi na same shi
I hope you, the reader, enjoy it	Ina fatan kai mai karatu ka ji dadinsa
I accept full responsibility	Na karɓi cikakken alhakin
I used to be a missionary	Na kasance a matsayin mai wa’azi a ƙasashen waje
I read about it in books in this area	Na karanta game da shi a cikin littattafai a wannan yanki
I ran and we started kissing	Na ruga da gudu muka fara sumbata
I have never seen them	Ban taba ganinsu ba
I do not have a job to go to	Ba ni da aikin da zan je
Eight people were left unharmed	An bar mutane takwas ba tare da fargabar sun mutu ba
I saved my heart, this anxiety is one day	Na yi ajiyar zuciya, wannan damuwar wata rana ce
I did not get a chance with it	Ban samu dama da ita ba
I get inside to get her out of there	Ina isa ciki don fitar da ita daga can
I even brought her back and looked at her	Har na mayar da ita ina kallonta
I was thrilled when it appeared	Na ji dadi lokacin da ya bayyana
I want to stop it, but my mouth will not cooperate	Ina so in hana shi, amma bakina ba zai ba da hadin kai ba
I'm just scared	Ina jin tsoro kawai
I watched as she did	Na kalli yadda take yi
I feel the weight of his body on my head	Ina jin nauyin jikinsa a kaina
I got there before eight	Na isa can kafin takwas
I will not force you to lie, boy	Ba zan tilasta maka karya ba, yaro
I looked into his eyes	Na kalli idanunsa
Taylor does not serve his country	Taylor baya yiwa kasarsa hidima
I have every opportunity to do so	Ina da duk damar yin hakan
I mean there are some examples	Ina nufin akwai wasu misalai
I can say that he was not upset by his fate	Zan iya cewa bai ji haushin kaddarar sa ba
I had to change my strip but learn	Dole ne in canza tsiri na amma koyo
I'm really ashamed of his stupidity	A gaskiya ina jin kunyar wawan sa
Map, and food	Taswira, da abinci
I did not choose this face to be born with	Ban zabi wannan fuskar da za a haife ta da ita ba
I lost touch with him immediately	Na rasa tabawarsa nan da nan
I get easier in a minute	Ina samun sauki a minti daya
I will never remember the bloody knife in my hand	Ba zan taɓa tunawa da wuƙa mai zubar da jini a hannuna ba
I regret fighting	Na yi nadamar fada
I want to do well in class	Ina so in yi kyau a cikin aji
I enjoyed the light and it quickly turned green	Na ji daɗin hasken da sauri ya koma kore
I think it can be interesting	Ina tsammanin yana iya zama mai ban sha'awa
I kept doubts in my mind	Na ajiye shakku a raina
I made that difference	Na yi wannan bambanci
I never played with it except me	Ban taba yin wasa a kai ba sai ni
It can do some amazing things	Zai iya yin wasu abubuwa masu ban mamaki
I can say she did something	Zan iya cewa ta yi wani abu
I am faithful to both	Ni mai aminci ne ga duka
I know exactly what is going on	Na san ainihin abin da ke faruwa
I need to disappear into the masses	Ina bukata in bace a cikin talakawa
A figure crossed the courtyard	Wani adadi ya haye tsakar gida
Its clinical significance is unknown	Ba a san muhimmancinsa na asibiti ba
I know the town very well	Na san garin sosai
A few hours ago, this was great news	Bayan 'yan sa'o'i da suka gabata, wannan babban labari ne
Then I followed his brother	Sai na bi dan uwansa
I could not get closer to it	Ba zan iya zuwa kusa da shi ba
I will not be a part of this	Ba zan kasance wani bangare na wannan ba
I accept the challenge	Na yarda da kalubale
I think it will be a great honor	Ina tsammanin zai zama babban abin alfahari
A quick glance at me informed me of this fact now	Wani kallo da sauri ya kalleni ya sanar dani wannan gaskiyar a yanzu
I need to escape with it	Ina bukatan tserewa da ita
I played with my dogs	Na yi wasa da karnuka na
I will scream and shout	Zan yi kururuwa da ihu
I was only made to hurt him	An yi ni ne kawai don in cutar da shi
I have a good conscience	Ina da isasshen lamiri na
I will collect some plant leaves	Zan tattara wasu ganyen shuka
I can't look for the best dog	Ba zan iya neman kare mafi kyau ba
A few months ago, they were	Bayan 'yan watannin da suka gabata, da sun kasance
People we truly respect	Mutanen da muke mutunta su da gaske
I have so many that I cannot count now	Ina da yawa da ba zan iya ƙirgawa a yanzu ba
I opened my eyes, staring	Na bude idona, ina kallo
I need time on my own	Ina bukatan lokaci da kaina
Not sure where to start	Ban tabbatar da inda zan fara ba
I invited him and I handed him a bottle	Na gayyace shi na wuce masa kwalbar
I looked at the door and then back to him	Na kalli kofar sannan na dawo gareshi
I saw his right hand pull back	Na ga hannunsa na dama ya ja baya
I know they came here	Na san sun zo nan
I was afraid of moving	Na ji tsoron motsi
I never told you that to protect your enjoyment	Ban taba fada muku haka ba don kare jin dadin ku
A new reality began to take hold of him	Wani sabon gaskiya ya fara kama shi
I promise to protect you	Na yi alkawari na kare ku
I can't just lie there and pretend everything is fine	Ba zan iya kwanciya kawai a can ba in yi kamar komai ya yi kyau
I mean you look at the number of people	Ina nufin ku dubi yawan mutane
I moved the story back a century ago	Na motsa labarin baya karni
No one wants the time to end	Babu wanda ya so lokacin ya ƙare
I do not know anyone	Ban san kowa ba
I can feel myself as the most real, myself	Zan iya jin kaina a matsayin mafi gaske, kaina
I could not look for better	Ba zan iya neman mafi alheri ba
I am not interested in knowing his name	Bani da sha'awar sanin sunansa
I was sorry to hurt them	Na yi baƙin ciki don cutar da su
I feel men are following	Ina jin maza suna bina
There are various services available in our repair shop	Akwai ayyuka iri-iri a shagon gyaran mu
I would love to see her with someone like that	Ina son ganinta da wani irin wannan
I forgot this tiny detail	Na manta wannan kankanin daki-daki
I still find the city very interesting and beautiful!	Har yanzu na sami birnin mai ban sha'awa da kyau sosai!
The tower was specially set up for some annual events	An kunna hasumiyar musamman don wasu abubuwan da suka faru na shekara-shekara
I do not need one, but what the hell	Ban bukata daya, amma menene jahannama
I would go	Da zan tafi
I have reduced it so far	Na rage shi har yanzu
I have eyes watching her as she moves	Ina da idanu suna kallonta yayin da take motsi
It is considered the best attachment	An dauke shi mafi kyawun abin da aka makala
I am sitting in a chair	Ina zaune a kujera
I did not want her to be too tall	Ban so ta yi tsayi da yawa ba
I feel like throwing up	Ina ji tana amai
Something wonderful	Wani abu mai ban mamaki
I can see them in the moonlight	Ina iya ganin su a cikin hasken wata
Do I know who?	Na san wanene?
The average loop shoots on the water	Matsakaicin madauki ya harba a kan ruwa
I came out of my depths	Na fita daga zurfafa na
A soft cloth was glued to her lips	Wani tattausan yadi ta manne a lebbanta
I kept trying to clear it up	Na yi ta ɓarna ina ƙoƙarin sharewa
I thought these were the hunters we saw	Na dauka wadannan su ne mafarauta da muka gani
I wish them all the best for the last day	Ina yi musu fatan alheri ga ranar karshe
I washed my face and brushed my teeth	Na wanke fuskata na goge hakora
I looked at him, confused	Na dube shi, a rude
Gray wolves marched on	Ƙwararrun runduna na kyarkeci masu launin toka suna tafe wajensu
I do not see anything that can understand it	Ban ga wani abu da zai iya gane shi ba
I got her to talk about her dream of getting married	Na samu ta yi magana game da mafarkin aurenta
I washed the dishes and dried them	Na wanke kwanonin ya bushe
I want to talk to her again	Ina so in yi magana da ita kuma
I know not every one of you	Na san ba kowannenku ba ne
I started beating her in the face	Na fara dukanta a fuska
I like playing football	Ina son buga kwallon kafa
I can say anything	Zan iya cewa komai
Maybe I shouldn’t have sex with her	Wataƙila bai kamata in yi lalata da ita ba
I should tell you	Ya kamata in gaya muku
I felt the tension rush through me	Na ji tashin hankali ya ruga da ni
I do not like these types	Ba na son irin wadannan jinsin
I eat every two or two and a half hours	Na kan ci kowane awa biyu ko biyu da rabi
I’m talking about how best to fly to the festival	Ina magana akan yadda mafi kyawun tashi zuwa bikin
I finished cutting myself	Na gama yankewa kaina
I am on my way home	Ina kan hanyara ta gida
I will never be in a park again	Ba zan sake zama a wurin shakatawa ba
I'm not saying that	Ba ina fadin haka ba
I looked at the rat's body	Na kalli jikin mutumin bera
I will never do it again, you know	Ba zan sake yin hakan ba, kun san hakan
I mean, everyone loves you	Ina nufin shi, kowa yana son ku
I also like to work on the net	Ina kuma son yin aiki a kan kadar
I need a sharp pin to focus on	Ina buƙatar fil mai kaifi maida hankali
The place is full of small stones	Wurin ya cika da ɗan ƙaramin dutse
I need him to keep making me feel that way	Ina bukatan shi ya ci gaba da sanya ni jin haka
I know that my job is to create a vision	Na san cewa aikina shine ƙirƙirar hangen nesa
I should not ask you about that	Bai kamata in tambaye ka game da hakan ba
I went to look for him, and he left	Na je nemansa, ya tafi
I did not do well	Ban yi kyau ba
I fell on the chair	Na fadi akan kujera
I see no reason to stop it	Ban ga dalilin da zai hana shi ba
I am a general secretary, and I am interested in learning	Ni babban sakatare ne, kuma ina sha'awar koyo
I was as bad as it could be	Na kasance mara kyau kamar yadda zai iya zama
I turned on the water	Na waiwaya kan ruwan
I will not kill her	Ba zan kashe ta ba
They are covered with short soft hair	An rufe su da ɗan gajeren gashi mai laushi
I mean to face it	Ina nufin in fuskanci shi
I'm not sure if anyone will read this	Ban tabbata ko wani zai karanta wannan ba
I was a little embarrassed for all of us	Na dan ji kunyar mu duka
A homemade dumpster, also because of its smell	Wani juji na gida, shima saboda kamshinsa
I know these bottles well	Na san waɗannan kwalabe da kyau
I can not give you any more information	Ba zan iya ba ku wani ƙarin bayani ba
I had a long discussion with my husband about it	Na yi doguwar tattaunawa da mijina game da hakan
I think that would be fine somehow	Ina ganin hakan zai yi kyau ko ta yaya
I wonder how many times he blows his nose	Ina mamakin sau nawa yake hura hanci
She works in television	Tana aiki a talabijin
I also feel her breathing fast	Ina kuma jin tana numfashi da sauri
I will just agree to help you without question	Zan yarda kawai in taimake ku ba tare da tambaya ba
I was so shocked for the struggle	Na yi matukar kaduwa don gwagwarmaya
I have to sign it	Dole ne in sanya hannu a kansa
I can't play for the whole song	Ba zan iya gabaɗaya wasa don dukan waƙar ba
I solved my problems	Na magance matsalolina
I always sleep with my makeup on	Kullum barci nake yi da kayan shafa na
I know this is, the short history of my life	Na san wannan shine, gajeriyar tarihin rayuwata
I value pictures	Ina daraja hotuna
He is fifty years old	Yana da shekara hamsin
I want you to remember every word	Ina so ku tuna kowace kalma
Someone she really wants to know, perfect	Mutumin da take son saninsa sosai, cikakke
I have everything going for me	Ina da komai ya tafi gare ni
I could hardly bear to look at him	Da kyar na iya jurewa na kalle shi
I want to say it over and over again	Ina so in faɗi akai-akai
I will always guide you	Zan yi muku jagora koyaushe
I need to watch the ships	Ina bukatan kallon jiragen ruwa
I can't trust this person	Ba zan iya yarda da wannan mutumin ba
I flew from that plane for a year	Na tashi daga wannan jirgin na tsawon shekara guda
I looked in amazement	Na dubeta cikin mamaki
I would ask you to consider another question	Zan tambaye ku kuyi la'akari da wata tambaya
I can smell the air now	Ina iya jin damshin iska a yanzu
I received my paper from the hospital	Na sami takarda na daga asibiti
I would recommend this website!	Zan ba da shawarar wannan rukunin yanar gizon!
I bit my lower lip as he began to dance	Na cije lebena na kasa yayin da ya fara rawa
I want his strong hand around me	Ina son kakkarfar hannunsa a kusa da ni
I owe it all to you so thank you	Na bashi duka a gare ku don haka na gode
I didn't mind people looking at me smiling	Ban damu ba mutane suka dube ni suna murmushi
I did not eat anymore	Ban kara cin abinci ba
I killed all my mother for lying to a fool	Na kashe mahaifiyata duka saboda ƙaryar wawa
I read his address	Na karanta adireshinsa
I hope this will not take long	Ina fata wannan ba zai dauki lokaci mai tsawo ba
I tried to find out what to do with the day	Na yi ƙoƙari in sami abin da zai yi da ranar
I asked him why, in a shrill voice	Na tambaye shi dalilin da ya sa, cikin rawar murya da kakkausar murya
A figure stood in the doorway	Wani adadi ya tsaya a bakin kofa
Everyone wore safety glasses	Kowa ya sanya gilashin tsaro
They both wonder how that can happen	Dukansu suna mamakin yadda hakan zai iya faruwa
I want to hear this	Ina so in ji labarin wannan
I have no place to go	Ba ni da wurin zuwa
I want to come back before sunset	Ina so in dawo kafin rana ta fadi
I avoid her question	Ina kaucewa tambayarta
I did not beat him or anything, as some do	Ban mari shi ko komai ba, kamar yadda wasu ke yi
I have not taken a vacation for years	Ban yi hutu ba tsawon shekaru
I have an important meeting tomorrow morning	Ina da muhimmin taro gobe da safe
I asked him to touch me with my eyes	Na roke shi ya taba ni da idona
I want to tell them in person	Ina so in gaya musu a cikin mutum
I can't be specific	Ba zan iya zama takamaiman ba
Sometime before his life fell into the fire	Wani lokaci kafin rayuwarsa ta fada cikin wuta
I had a small car accident	Na yi karamin hatsarin mota
I have a barrel in the garage	Ina da ganga mai a gareji
A street law device must be available	Dole ne a sami na'urar doka ta titi
I didn’t really bother either way	Ban dame ni da gaske ko wata hanya ba
I have a fan message from people like that	Ina da saƙon fan daga mutane irin wannan
I lived there for almost two years	Na zauna a wurin kusan shekara biyu
I love my new community	Ina son sabuwar al'ummata
I did not see the man return	Ban ga mutumin ya dawo ba
A wide porch surrounded it	Wani faffadan shirayi ya zagaye ta
I could hear footsteps and loud voices approaching	Na ji takun sawu da muryoyi masu kaifi suna gabatowa
I fill my lungs with oxygen and slowly lower them	Ina cika huhuna da iskar oxygen kuma in sauke su a hankali
I am not alive before you	Ba ni da rai kafin ku
I know what it is	Na san abin da yake
I want everything to be right again	Ina son komai ya sake zama daidai
It was a great scary sight	Wani babban abin kallo ne mai ban tsoro
I think we passed ten miles again this morning	Ina tsammanin mun sake wuce mil goma a safiyar yau
I'm looking at small projects	Ina kallon ƙananan ayyuka
I can't leave it	Ba zan iya barin shi ba
I came hard in her mouth	Na zo da karfi a bakinta
I waited and waited, not sleeping at all	Na jira na jira, ba barci ko kadan
A beautiful, young and beautiful woman	Mace kyakkyawa, matashiya kuma kyawawa
Pretty woman, that's one thing	Kyakkyawar mace, abu ɗaya kenan
I want to cry, or scream, or hear something	Ina so in yi kuka, ko kururuwa, ko jin wani abu
A human pilot can easily hijack a plane	Matukin ɗan adam yana iya satar jirgi cikin sauƙi
I do not recommend this one time	Ba na ba da shawarar hakan na lokaci ɗaya ba
I really enjoy our connection	Ina jin daɗin haɗin kanmu sosai
I found out	Na gano hakan
I will never forget what he said to me	Ba zan taba mantawa da abin da ya ce da ni ba
I felt my life betrayed me	Na ji raina ya ci amanar ni
I will fight and die for you	Zan ma yi yaƙi in mutu dominku
I obey him, and I bow my head a little	Ina yi masa biyayya, in sunkuyar da kaina kadan
I feel like my people are starting to scream	Ina jin mutanen bayana sun fara kururuwa
I do not know why she looked at her	Ban san dalilin da ya sa ta kalle ta ba
The support system will be critical	Tsarin tallafi zai zama mahimmanci
I used the basement door	Na yi amfani da ƙofar gidan ƙasa
I need time for myself	Ina bukatan lokaci don kaina
I remember playing it especially	Na tuna wasa da shi musamman
I can't stand too much	Ba zan iya jurewa da yawa ba
The result is unknown	Ba a san sakamakon ba
I want to thank you again	Ina so in sake gode muku sosai
The friendly relationship between them	Dangantakar abokantaka ta shiga tsakaninsu
I haven't seen her since that last interview	Tun waccan hirar ta karshe ban ganta ba
I was so scared	Na ji tsoro sosai
I reached out my hand	Na kai hannu da hankalina
I think it killed more than one person today	Ina tsammanin ya kashe fiye da mutum daya a yau
Gradually I sued the radio	A hankali na kai karar rediyon
I called for water	Na kira ruwa a gare ni
I can handle two horses	Zan iya rike dawakai biyu
I think the two of you will find harmony	Ina tsammanin ku biyu za ku sami jituwa
I want to leave the hotel immediately	Ina so in bar otal ɗin da sauri
I am happy that she is my best friend	Na yi farin ciki da cewa ita ce aminiyata
I will write and share	Zan rubuta in raba
I would not have killed him on it	Da ban kashe shi a kai ba
A small pond runs through it	Wani ƙaramin korama ya bi ta cikin kogon
I can not say exactly why	Ba zan iya faɗi ainihin dalili ba
I was not prepared to do that either	Ni ma ban shirya yin hakan ba
A common way to get them out	Hanyar gama gari don fitar da su
I could not see where this was going	Ban iya ganin inda wannan ya nufa ba
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
I just moved on and chose to stay with them	Kawai sai na matsa na zabi zama da su
I reached near her to turn off the water	Na isa kusa da ita don kashe ruwan
The next three months are training there	Watanni uku masu zuwa suka yi horo a can
I laughed and released my shirt	Nayi dariya na saki rigata
I want to see his response	Ina so in ga martaninsa
I need to check my office sometimes somehow	Ina bukata in duba ofishina wani lokaci ko ta yaya
I do not want to hear	Ban so in ji
I think we formed this kind of friendship	Ina tsammanin mun kafa irin abota wannan
I refuse to die that way	Na ki mutuwa haka
I have the strength to carry almost all of her weight	Ina da ƙarfin da zan iya ɗaukar kusan duk nauyinta
I saved my heart, then straightened up	Na yi ajiyar zuciya, sannan na mike
I am her only child	Ni kadai ce danta
I'm guessing about a motorcycle	Ina yin zato game da babur
I am in the tenth grade	Ina aji goma
I am not an expert or an authority on everything	Ni ba kwararre ba ne ko hukuma a kan komai
I really need this treatment	Ina bukatan wannan abin jiyya da gaske
I need to hear something	Ina bukata in ji wani abu
I can not describe their number	Ba zan iya bayyana adadinsu ba
I have already acquired property	Na riga na sami dukiya
I remember being cold	Na tuna kasancewar sanyi
I looked at my watch on my night table	Na kalli agogon kan teburin dare na
I do not want any evidence	Ba na son a sami wani shaidu
I passed by the person reading the paper	Na wuce wajen mutumin da yake karanta takardar
I still can't eat	Har yanzu ban iya cin abinci ba
I just do not know what	Ni dai ban san menene ba
You carry this stuff all your life	Kuna ɗaukar wannan kaya duk rayuwar ku
I think she is dead	Ina ganin ta mutu
I get all these things	Ina samun duk waɗannan abubuwan
I looked in amazement	Na dubeta cikin mamaki
I replied thank you	Na amsa na ce na gode
She then resumed her training flight work	Daga nan ta ci gaba da aikinta na jirgin horo
I held it with two fingers	Na rike shi da yatsu biyu
I got breakfast damn near ready	Na sami karin kumallo damn kusa da shirye
No action has been taken against the newspaper	Babu wani mataki da aka dauka a kan jaridar
I do not want to hurt you	Ban so in cutar da ku ba
I can no longer ask them, or you	Ba zan iya ƙara tambayar su ba, ko ku
I'm fine, by the way	Ina lafiya, af
A witch found us in a stream	Wata mayya itace ta same mu a wani rafi
I trust you, man and this is a great thing	Na amince da kai, mutum kuma wannan babban abu ne
I did not think so	Ban yi tsammani ba
The cold wind blew through the river valley	Iska mai sanyin sanyi ta buso ta cikin kwarin kogin
I laughed at them and laughed	Na yi musu dariya ina dariya
System does not work this well	Tsari baya aiki da wannan da kyau
I waited until the sun began to set	Na jira har rana ta fara faɗuwa
I slipped them into my jacket pocket	Na cusa su cikin aljihun jaket dina
I will not reach it at full speed tomorrow	Ba zan kai ta cikakken gudu ba gobe
I do not mind turning	Ban damu ba na juyo
I wondered what he would do	Na yi tunanin me zai yi
I know you very well	Na san ku sosai
I want to be a regular, everyday person	Ina so in zama mutum na yau da kullun, na yau da kullun
The prayer may have been as follows	Addu'ar da kila ta kasance kamar haka
I will prove it	Zan tabbatar da shi
I should have told him	Ya kamata in gaya masa
I can see well with that	Zan iya gani da kyau tare da hakan
I hear a lot of noise in the past	Ina jin hayaniya da yawa a baya
I did not want to take anything	Ban so in ɗauka komai ba
That sounds good to me	A gare ni hakan yayi kyau
I asked my mother to buy them for me	Na tambayi mahaifiyata ta saya mini su
I want to hear that again	Ina so in sake jin hakan
I would have heard something	Da na ji wani abu
I left them in bed	Na bar su a kan gado
A part of her heart to fix yours	Wani bangare na zuciyarta don gyara naka
I definitely hit the nerve	Lallai na buga jijiya
The face and clubs were ruined by men	Fuska da kulake da maza suka lalata
I think it will kill me	Ina tsammanin zai kashe ni
I learned that here	Na koyi hakan a nan
I looked at her confused	Na kalle ta a rude
I was over two days ago five seconds	Na kasance a kan kwanakin biyu da suka wuce dakika biyar
I'm very tired, very tired	Na gaji sosai, gaji sosai
I think it is really interesting	Ina ganin yana da ban sha'awa da gaske
I was nervous	Na kasance cikin damuwa
I talk about it with friends	Ina magana game da shi tare da abokai
I did so until the accident happened	Haka nake har hatsarin ya faru
Woman, intelligent	Mace, mai hankali
I did not plan to stay, start a family	Ban shirya zama ba, fara iyali
I wondered how many bullets they got	Na yi mamakin harsashi nawa ne suka same shi
I was not embarrassed, but I was happy	Ban ji kunya ba, amma na yi farin ciki
I found it very sharp	Na ga yana da kaifi da yawa
I feel happy, nervous, relaxed	Ina jin farin ciki, jijiyoyi, sauƙi
I should not drag you into this	Bai kamata in ja ku cikin wannan ba
I know you did everything you could to save her	Na san ka yi duk abin da za ka iya don ceton ta
I ran and didn't care	Na gudu ban damu da komai ba
I apologize, love	Ina ba da hakuri, ƙauna
I found it in the middle of the file	Na same shi a tsakiyar fayil ɗin
I know this sounds silly	Na san wannan sautin wauta ne
I mean, these are some more crazy things	Ina nufin, wannan wasu ƙarin abubuwa ne masu sautin hauka
I paused, frightened	Na dakata, a tsorace
I found them about five in the middle of the drawer	Na iske su kusan biyar a tsakiyar drawer
I think it has a bright future for us	Ina tsammanin yana da kyakkyawar makoma a gare mu
I told you, we just met	Na gaya muku, mun hadu kawai
This continued until the fourteenth season	Wannan ya ci gaba har zuwa kakar wasa goma sha huɗu
I can not understand them	Ba zan iya fahimtar su ba
I feel like the sun has set	Ina jin cewa rana ta faɗi
I used two arrows on my bow	Na yi amfani da kibau biyu akan bakana
I stood and admired one particular window	Na tsaya ina sha'awar taga daya musamman
I went back and told her so	Na koma na gaya mata haka
I twisted my tongue over my lips	Na jujjuya harshena akan lebena
The mind of fear filled the air	Hankalin tsoro ya cika iska
The battle resulted in the deaths of five soldiers	Yakin ya yi sanadin mutuwar runduna biyar
I have no choice but to overcome it	Bani da wata mafita face in shawo kanta
I feel a little tired, well, tired more than usual	Ina jin gajiya kadan, da kyau, gaji fiye da yadda na saba
I hope this will make a difference	Ina fatan wannan zai yi dabara
I feel the tears of the building	Ina jin hawaye na gini
I haven't owned the house in a long time	Ban mallaki gidan ba da dadewa
There is no time limit to finish the game	Babu iyakacin lokaci don kammala wasan
I felt different when I was pregnant, I thought of being a mother	Na ji daban yayin da nake ciki, na yi tunanin zama uwa
I do not care at all	Ban damu ba ko kadan
I wish that for thousands we have isolated these facts	Ina son cewa ga dubbai mun ware waɗannan gaskiyar
I do not rush home	Bana gaggawar isa gida
I hope you are well	Ina fatan kuna lafiya
A stranger at all	Wani baƙo ko kaɗan
I said goodbye and watched him disappear into the hall	Nace barka da kallon sa a bace a falon
I can already do that	Zan iya riga yin hakan
I need some kind of shop	Ina bukatan wani irin kanti
I can no longer do this	Ba zan iya ƙara yin wannan ba
A man was standing in the middle of it	Wani mutum ne yana tsaye a tsakiyarta
I covered my face in his chest	Na rufe fuskata a cikin kirjinsa
I want to know that it will be good	Ina so in san cewa zai yi kyau
Massachusetts Problems	Matsalolin Massachusetts
I watched the jury not buy	Na kalli juri ba sa siya
I have hunted in the past, but I have not killed anyone	Na yi farauta a baya, amma ban kashe mutum ba
I did not want him to leave	Ban so ya sake shi ba
I consider my luggage to be an art form	Ina ɗaukar kayana a matsayin sigar fasaha
I have an impact on women	Na yi tasiri a kan mata
They have two daughters and two sons	Suna da 'ya'ya mata biyu da maza biyu
I wish she never missed this	Ina son ta taba rasa wannan
Contracts only for you	Kwangilar da aka tilasta muku kawai
Kill them like flies	A kashe su kamar kudaje
I remember being eighteen exactly as good	Na tuna zama goma sha takwas daidai da kyau
I really love my family	Ina matukar son iyalina
A door will open and you can enter	Wata kofa za ta bude za ka iya shiga
He immediately began to have successful tourist attractions after surgery	Nan da nan ya fara cin nasara abubuwan yawon shakatawa bayan tiyata
I can stay home late	Zan iya zama gida a makare
I could not run away from her	Na kasa gudu daga gare ta
I would never have done this without you	Da ban taba yin wannan ba in ba kai ba
I need you to help me with something	Ina bukata ka taimake ni da wani abu
I am trying to calm you down	Ina kokarin kwantar da hankalin ku
I have to leave after the first minute	Dole ne in tafi bayan minti na farko
The music is performed by a traditional drum group	Ƙungiyar ganga ta gargajiya ce ta ba da kiɗan
I climbed the stairs	Na haura matakala
I'm glad to see your message	Na yi matukar farin cikin ganin sakon ku
I was just curious, it was all	Na kasance kawai m, shi ne duka
Thirty years I have not returned	Shekara talatin ban dawo ba
I love this stop, but I need to fix my hot wax	Ina son wannan tasha, amma ina buƙatar gyaran kakin zuma mai zafi na
A girl was brought in two days ago	An kawo wata yarinya kwana biyu da suka wuce
I kept it a secret	Na tsaya a asirce
After a minute they were standing in front of me	Bayan minti daya suna tsaye a gabana
I give dark faces	Na ba duhu fuskoki
I like to watch anxiety	Ina son kallon damuwa
I want to be a critic	Ina so in zama mai suka
I do not want to be around him when he is drunk	Ba na son zama a kusa da shi lokacin da ya bugu
I just want to have a few words in my privacy	Ina so kawai in sami 'yan kalmomi a cikin sirri
I bring you here as a test	Na kawo ku nan a matsayin gwaji
I prefer to climb trees or read a book	Na fi son hawan bishiya ko karanta littafi
I think you understand how weak you are here	Ina tsammanin kun fahimci yadda kuke da rauni a nan
I am talking about economic terrorism in financial markets	Ina maganar ta'addancin tattalin arziki a kasuwannin hada-hadar kudi
I stood between her car and the airport door	Na tsaya tsakanin motarta da kofar filin jirgi
I want to limit that	Ina so in iyakance hakan
I can't imagine not seeing or spending time with you	Ba zan iya tunanin ban gani ko ba da lokaci tare da ku ba
I know it's probably tough	Na san tabbas yana da tauri
I threw my cell on the passenger seat	Na jefa cell dina a kan kujerar fasinja
I decided to oppose it in the last minute	Na yanke shawarar adawa da shi a cikin minti na ƙarshe
A great team follows his lead	Ƙungiya mai girma tana bin jagorancinsa
I am a prisoner in the human body	Ni fursuna ne a jikin mutum
I couldn’t stop looking when she finally looked my way	Ba zan iya daina kallo ba lokacin da ta karasa ta dubi hanyata
I want to see him try it	Ina so in ga ya gwada
I bring her to me, and I kiss her hard	Ina kawo ta wurina, ina sumbatarta sosai
I know she will think you are good	Na san za ta yi tunanin kana da kyau
I let him kiss me again	Na sake bar shi ya sumbace ni
I lost my girlfriend	Na rasa budurwata
I relaxed my arms and stood up	Na sassauta hannuna da tsayawa
I think that is dangerous	Ina ganin hakan hadari ne
I need to explore a few things	Ina bukata in bincika wasu abubuwa kaɗan
I used my emotions and felt deep in every aspect	Na yi amfani da motsin raina kuma na ji zurfi cikin kowane bangare
I need a minute to think more than anything	Ina bukatan minti daya don yin tunani fiye da komai
I hope you will disappear and leave us all	Ina fata za ku bace ku bar mu duka
I sank into his arms, I loved him instantly	Na nutse cikin hannunsa, ina son shi nan take
I went beyond anger	Na wuce fushi
I was able to identify them both	Na sami damar gano su duka biyun
I did not need to look at him	Ban bukaci kallonsa ba
Attached to the book are two pencil cases	A haɗe da littafin akwai allunan fensir guda biyu
I plan to go back and see him	Na yi shirin komawa in gan shi
Don't let it get too far	Kada in bar shi yayi nisa
I can work with everything with beauty	Zan iya yin aiki tare da komai tare da kyau
I want someone who wants to fight me	Ina son mutumin da yake son ya yi mini yaƙi
I mix and match and I look good no matter what	Ina haɗawa da daidaitawa kuma na yi kama da kyau ko da menene
A moderate wind blew across her face	Wata matsakaiciyar iska ta kada a fuskarta
I am not a good friend to you	Ban kasance abokin kirki a gare ku ba
I will hurt those you love	Zan cutar da waɗanda kuke ƙauna
I was standing on the platform at the train station	Ina tsaye a kan dandali a tashar jirgin kasa
I wondered if that was possible, or just a game of self	Na yi mamakin ko hakan zai yiwu, ko kuma kawai wasanni na kai
I always carry my work with me	Kullum ina ɗaukar aikina tare da ni
I want to remind you here	Ina so in tunatar a nan
I turned around all night, I didn't sleep	Na yi ta juye-juye duk dare, ban yi barci ba
I gave him three hundred and we exchanged	Na ba shi dari uku muka yi musabaha
I endured intense heat and anger	Na jure tsananin zafi da fushi
I drank water and juice	Na sha ruwa na da ruwan 'ya'yan itace
I try to see as mature as possible	Na yi ƙoƙarin ganin balagagge kamar yadda zai yiwu
I never thought of looking for it online	Ban taba tunanin neman sa a kan layi ba
One or two eggs are usually made	Kwai daya ko biyu akan yi
Actually I have three bills	A gaskiya ina da lissafin guda uku
No trial date set	Ba a sanya ranar gwaji ba
I tell you, it makes me feel better	Na gaya muku, yana sa na ji lafiya
I am here to prove it	Ina nan shaida akan haka
I was stupid to walk	Na kasance wawa don tafiya
I also like this cover	Ina kuma son wannan murfin
I'm sure there are no more	Na tabbata babu sauran
A man was lying on his stomach	Wani mutum ya kwanta akan kushin ciki
A special gift that is growing!	Kyauta na musamman da ke girma!
I calmed down and said the other words	Na nutsu ina bakin sauran kalmomin
I felt her forehead again	Na sake jin goshinta
I put a soft finger on her chest	Na yi wani tattausan yatsa a kirjinta
I need his skin, his warmth, his muscles	Ina bukatan fatarsa, duminsa, tsokoki
I take a deep breath and wait	Naja dogon numfashi na jira
I opened my desk drawer	Na bude drawer din tebur dina
Thanks for that	Ina godiya da hakan
The main difference is the impact	Babban bambanci shine tasiri
I myself do not have that kind of faith	Ni kaina ba ni da irin wannan bangaskiya
I looked at the river again	Na sake kallon kogin
I forgot the doctor's word about it	Na manta kalmar likita akansa
I want to establish a platform of trust with you	Ina so in kafa dandalin amincewa tare da ku
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I was introduced, and we had coffee right away	An gabatar da ni, kuma mun sha kofi nan take
I could not escape from it	Ba zan iya tserewa daga gare ta ba
Herbalists are scattered on rocks	Masoyan ganyayen ganye sun warwatse akan tsakuwa
I do not hear what he is saying	Bana jin abinda yake cewa
Products with every purchase	Samfura tare da kowane sayayya
This is the land of the free	Wannan ita ce ƙasar masu 'yanci
I do not understand why he did this to me	Ban gane dalilin da ya sa ya yi min haka ba
I need to see a doctor before we go	Ina bukatan ganin likita kafin mu tafi
The newspaper lay on the side of the chair	Jarida ta kwanta a gefen kujera
Honestly I can't help it	Gaskiya ba zan iya taimaka masa ba
I hope we didn't do it sooner	Ina fatan dai ba mu yi da wuri ba
I have to find my pet robot	Dole ne in sami mutummutumin dabbar gida na
I know what the car was like	Na san yadda motar ta kasance
I want to invite everyone to come to the market	Ina so in gayyaci kowa da kowa ya shigo kasuwa
I can use some nice cool places to make a drawing	Zan iya amfani da wasu kyawawan wuraren sanyi don yin zane
I don't even want to think about it	Ban ma son yin tunani a kai ba
I know it was a mistake	Na san kuskure ne
I looked at the phone then at the door	Na duba wayar sai kofar
I went and went back to bed	Na tafi na koma na kwanta
I heard your father's story is good	Naji labarin mahaifinki yayi kyau
I can't even move, the shaking is so strong	Ba zan iya ko motsi ba, girgiza yana da ƙarfi sosai
I mean a local office	Ina nufin wani ofishin gida
I discard them	Ina jefar da su
Many things have happened in this short time	Abubuwa da yawa sun faru a cikin wannan ɗan gajeren lokaci
I know this will not work well	Na san wannan ba zai yi kyau ba
I was not completely honest	Ban kasance mai cikakken gaskiya ba
I give you an interesting story	Ina ba ku labari mai ban sha'awa
I feel this way for a few days	Ina jin haka na 'yan kwanaki
I provide personal information to my government	Ina ba da bayanan sirri ga gwamnati ta
I know how you feel about me	Na san yadda kuke ji game da ni
I have not been there long	Ban dade da zuwa can ba
I knelt forward, my hands on my knees	Na durkusa gaba, hannuna a kan gwiwoyi na
I think she said she was not and she did not know him	Ina tsammanin ta ce ba ita ba ce kuma ba ta san shi ba
I do not want him to die of a heart attack	Ba na so ya mutu da ciwon zuciya
They have no children	Ba su da 'ya'ya
I feel like everything fits in with the world	Ina jin kamar komai yana daidai da duniya
I raised my hands and closed my eyes calmly	Na daga hannayena na rufe idona cikin natsuwa
I was standing by the bedroom window open	Ina tsaye kusa da taga mai dakuna a bude
I watch as her hand rises above each shot	Ina kallon yadda hannunta ke tashi sama da kowace harbi
I need a different temperature	Ina bukatan zafi daban
I want to read this	Ina son karanta wannan
I really respect your honesty	Ina matukar girmama gaskiyar ku
The student may emphasize that he or she knows a certain type of language	Dalibi na iya nanata cewa ya san takamaiman nau'i
I want justice	Ina so a yi adalci
I am friendly and have been healthy for years	Ni abokantaka ne kuma na yi lafiya don shekaru na
I look at the blood that snakes have around my neck	Ina kallon jinin da macizai ke kewaye da wuyana
I have a headache	Na ji zafi a kai na
I did some research	Na yi ɗan bincike
I have not seen any of them yet	Ban ga ko ɗaya daga cikinsu ba tukuna
I wondered what he was doing, what he was thinking	Na yi mamakin me yake yi, me yake tunani
I appreciate the confidence you have shown in me	Na yaba da amincewar da kuka nuna a kaina
I tried to ignore that, though	Na yi ƙoƙarin yin watsi da hakan, kodayake
I heard a broken cry associated with mine	Naji kukan da ya karye ya hade da nawa
I plan to go to bed late	Ina shirin yin barci a makare
I did not even notice him crying	Ban ma ankara yana kuka ba
I want to check out more posts like this	Ina so in duba ƙarin posts kamar haka
Man does not run like a deer	Mutum ba ya gudu kamar barewa
I felt confused about my feelings, about everything	Na ji rudani game da ji na, game da komai
I do not want others to see my pain	Ba na son wasu su ga zafi na
I think it starts rolling now	Ina tsammanin ya fara zagawa yanzu
This is my reason	Wannan shi ne dalili na
I still suffer from severe back pain every day	Har yanzu ina fama da ciwon baya mai tsanani kowace rana
I really hate to see her again	Lallai na tsani sake ganinta
I can see fish in the water	Ina iya ganin kifi a cikin ruwa
I feel it, research, question	Ina jin sa, bincike, tambaya
For me the songs are songs	A gare ni waƙoƙin waƙoƙi ne
I just remember what she said	Na dai tuna abinda ta ce
I want to ask again	Ina so in sake tambaya
I have to keep it in sight	Dole ne in kiyaye shi a gani
I did not want to be there to see him	Ban so in kasance a can in gan shi ba
Violation of their agreement	Cin zarafin yarjejeniyarsu
It has become a global success	Ya zama nasara ta duniya
I learned so much about both	Na koyi abubuwa da yawa akan duka biyun
I shrugged my shoulders and forced a smile	Na ja kafada na na tilasta murmushi
Confessions were easily obtained from each of them	An samu ikirari cikin sauki daga kowannen su
I do not hear much of what it says	Ba na ji da yawa daga abin da yake cewa
I can buy before then	Zan iya saya kafin lokacin
This person can play baseball	Wannan mutumin yana iya buga wasan ƙwallon baseball
I will change my ways	Zan canza hanyoyina
The rest of the ship got a traditional wooden armor	Sauran jirgin sun sami sulke na gargajiya na katako
A cold sound that has no humanity in it	Wani sanyi sauti wanda babu mutuntaka a ciki
I already know what the answer is	Na riga na san mece ce amsar
I went straight to the bathroom	Na mike na nufi bandaki
I'll wait for you for a few days	Zan jira ku 'yan kwanaki
There is ease for both	Akwai sauƙi ga duka
I have to be more careful, we both have to	Dole ne in kara kula, mu biyu dole ne
After a while, his shoulder began to shake	Bayan wani lokaci, kafadarsa ta fara rawa
I knelt in front of my body and looked at him	Na durkusa a gaban gangar jikin na duba shi
I will not make a long speech	Ba zan yi dogon jawabi ba
I will not give them back	Ba zan mayar musu ba
I got up and went to him	Na tashi na tafi wurinsa
Homer lying on the floor	Homer kwance a kasa
I could not answer without telling him anything	Na kasa amsawa ba tare da na fada masa komai ba
I could still hear the sound coming from the train	Har yanzu na ji sauti na fitowa daga jirgin
I love when an artist can be honest	Ina son lokacin da mai zane zai iya zama mai gaskiya
Lost pushing in the dark	Bataccen turawa cikin duhu
I am an admin	Ni admin ne
I would rather not	Da na gwammace idan ba haka ba
I was a witness to a serious crime	Na kasance shaida ga babban laifi
I found out now after I arrived at the lab	Na gano yanzu bayan na isa lab
I turned to see the coach and the other players	Na juya don ganin kocin da sauran 'yan wasan
I never turn off my cell phone	Ban taba rufe wayar salula ta ba
I could not take care of myself	Ba zan iya kula da kaina ba
I asked not to happen	Na tambayi rashin faruwa
I fit, I lowered, I went out	Na dace, na runtse, na fita
I opened the door and looked outside	Na bude kofar na leko waje
I'm not here to make friends	Ba na nan don yin abokai
I touched his skin gently	Na taba fatarsa ​​a hankali
I want to hear it all	Ina so in ji duka
I checked the time before answering the call	Na duba lokacin kafin amsa kiran
I elaborated	Na yi karin bayani
I want a good conversation	Ina son tattaunawa mai kyau
I hope my words will help you move forward	Ina fatan kalmomi na zasu taimake ku ci gaba
I just need more information	Ina buƙatar ƙarin bayani kawai
I want jewelry that will last a lifetime	Ina son kayan adon da za su dawwama tsawon rayuwa
I hope they understand	Ina fatan sun gane
I wondered where everyone was	Na yi mamakin inda kowa yake
I would not work all day	Ba zan yi aiki dukan yini ba
I will be all yours	Zan zama naku duka
I must say this is a complicated process	Dole ne in ce wannan tsari ne mai sarkakiya
I did not accuse him of not coming out	Ban zarge shi da rashin fitowa ba
I did not leave her alone	Ban bar ta ita kadai ba
I know she never said anything about repentance and faith	Na san ba ta tava cewa komai game da tuba da imani ba
I suspect he bought them for me specifically	Ina zargin ya saya min su musamman
I saw the spirit of kinship in it	Na ga ruhun dangi a cikinsa
I think you took the cover to take a picture	Ina tsammanin kun ɗauki murfin don ɗaukar hoto
I'm not sure what they mean to me	Ban tabbata meye manufarsu da ni ba
I know many of you are with me on this	Na san da yawa daga cikinku kuna tare da ni akan wannan
I found a small red car in the driveway	Na sami wata karamar gona na ja cikin titin mota
I have no control over my feet	Ba ni da iko a kan ƙafafuna
I was skeptical at first, defending it	Na yi shakka da farko, kare shi
I do not like your new toy	Ba na jin daɗin sabon abin wasan ku na
One bathroom below the floor	Bandaki daya kasa falon
I watched them go and I smiled	Ina kallonsu suka tafi nayi murmushi
I know you like riding your bicycle	Na san kuna son hawan keken ku
I remember the situation	Na tuna halin da ake ciki
I knew he was trying to comfort me	Na san yana ƙoƙarin ta'azantar da ni
Joy rose from the crowd	Murna ta tashi daga taron
I have to commend him for that	Dole ne in yaba shi akan hakan
I want to be an angel to my brother	Ina so in zama mala'ikan ɗan'uwana
I put my head on the viewing glass	Na dora kaina akan gilashin na duba
I can get it out of this place after all	Zan iya fitar da shi daga wannan wurin bayan komai
I want her to come back with a bad intention	Ina son ta dawo da mugun nufi
One advantage is that they are easy to activate	Ɗayan fa'ida shine cewa suna da sauƙin kunnawa
I can be a good person for her	Zan iya zama mutumin kirki a gare ta
I saw that he was upset, which made my boyfriend laugh	Na ganshi ya baci hakan yasa saurayina dariya
I need to take something to entertain the person, too	Ina buƙatar ɗaukar wani abu don nishadantar da mutumin, kuma
I really like my uncle	Ina son kawuna sosai
I only saw it twice	Sau biyu kawai na gani
The straight line at the bottom of the disputed area	Madaidaicin layi a ƙasan yankin da ake jayayya
I will resign tomorrow	Zan yi murabus washegari
I never left home	Ban taba fita daga gida ba
I need you to be with me	Ina bukata ka kasance a wurina
I think we did high school together	Ina tsammanin mun yi makarantar sakandare tare
I can see myself going out like that	Ina iya ganin kaina na fita haka
I also do not like the boy and he knows	Ni ma ba na son yaron kuma ya sani
I mean something fell to its knees	Ina nufin abu ya fadi kasa gwuiwa
Maybe the tree will not kill this creature	Watakila itace ba zata kashe wannan halitta ba
I have never betrayed them	Ban taba cin amanar su ba
I keep building fast	Ina ci gaba da ginin sauri
I think you like nightclubs	Ina tsammanin kuna son hutun dare
Nineteen years have passed	Shekaru sha tara suka shude
I opened the letter and described the manuscript	Na bude wasikar kuma na kwatanta rubutun hannu
I went upstairs to my room	Na haura na nufi dakina
I have a job, thank you	Ina da aiki, yi godiya
I realized at the time that my eyes weren’t scared	Na gane a lokacin idanuna ba su nuna tsoro ba
Agriculture and weeding have contributed physically	Ayyukan gona da yin ciyawa sun ba da gudummawa ta fuskar jiki
I think evolution will not happen soon	Ina tsammanin juyin halitta ba zai faru da sauri ba
I want to reassure the rest of us	Ina so in tabbatar da sauran mu
I will not let them put anyone with us	Ba zan bar su su sanya kowa tare da mu ba
A piece of turkey for lunch	Wani yanki na turkey don abincin rana
I was very excited about the event and myself	Na ji dadi sosai game da lamarin da ni kaina
I drove myself crazy	Na haukace kaina
I had to restart it all	Dole na sake farawa duka
I could not be so clever	Ba zan iya zama mai hankali haka ba
I will come to your bed	Zan zo gadon ku
I did not even hear what he said I did not turn around	Ban ma ji abin da ya ce ba na juyo
A working group was formed	An kafa ƙungiyar aiki
I had many opportunities to stop it	Na sami dama da yawa na dakatar da shi
I would know that evil laughs everywhere	Zan san cewa mugunta dariya a ko'ina
I was not loved in any way	Ban kasance ina ƙauna ta kowace hanya ba
I had not really noticed her behavior before this time	Ban lura da halinta da gaske ba kafin wannan lokacin
It has been raining lightly	An yi ta samun ruwan sama mai sauƙi
I opened them in my invitation, and he went inside	Na bude su cikin gayyata, shi kuma ya shige ciki
I made her a cup of coffee	Na yi mata kofin kofi
An unusual beauty, he said	Wani kyau da ba kasafai ba, ya ce
He took every game very seriously	Ya dauki kowane wasa da muhimmanci
I need to be close to you	Ina bukata in kasance kusa da ku
He smiled and frowned	Murmushi yayi ya fashe da takura fuskarsa
I'll start at the end	Zan fara a karshen
I had to leave it behind	Dole na bar shi a baya
I think this could pass him by	Ina tsammanin wannan zai iya wucewa gare shi
I have written some articles in my newspaper	Na rubuta wasu rubutu a cikin jarida ta
I refuse to accept them as fact	Na ƙi yarda da su a matsayin gaskiya
I love people and I enjoy hard work	Ina ƙaunar mutanen kuma na ji daɗin aikin tuƙuru
I miss my audience	Ina rasa masu sauraro na
Deep sleep, or deep meditation takes its place	Kwanci mai zurfi, ko kuma ma'anar tunani mai zurfi ya ɗauki wurinsa
I removed three cups and continued making coffee	Na cire kofi uku na ci gaba da yin kofi
I can only guide you on the way	Zan iya shiryar da ku kan hanya kawai
I am looking at the moon	Ina kallon wata
I highly recommend	Ina ba da shawarar gaba ɗaya
I knew it was possible at the time	Na san abu ne mai yiyuwa a lokacin
A man is frightened and upset	Wani mutum ya tsorata ya baci
I hope the song never ends	Ina fata waƙar ba za ta ƙare ba
The car is very reliable and any trial is welcome	Mota abin dogaro sosai kuma ana maraba da kowane gwaji
I got up and gave his shoulder a sigh of relief	Na tashi na bawa kafadarsa matsewar tausayi
I felt like she was blessing me	Ji nayi kamar ta saka min albarka
Thank you for all your help	Na gode da duk taimakon ku
I need and want to write	Ina bukata kuma ina so in rubuta
I did the best I could	Na yi mafi kyawun abin da zai yiwu
I was amazed at the number of conversations we had	Na yi mamakin yawan hirarmu da ya ji
I will not let you	Ba zan kyale ka ba
Australia came second in the competition	Australia ta zo ta biyu a gasar
I left without saying a word	Na tafi ban ce wata kalma ba
I have never had a car in her age	Ban taba samun mota ba a shekarunta
I remember he was connected to me	Na tuna an haɗa shi da ni
I have traveled a lot already	Na yi tafiya da yawa tuni
I think these make this group even better	Ina tsammanin waɗannan suna sa wannan rukunin ya fi kyau
The man who owns a restaurant in the village	Mutumin da yake da gidan abinci a ƙauyen
I could not find a better relative	Ba zan iya neman dangi mafi kyau ba
I love the emotion in this shot	Ina son motsin rai a cikin wannan harbin
I never wanted to run	Ban taba son gudu ba
Nor does it stop there	Haka kuma bai tsaya nan ba
I can hardly recognize you	Da kyar na gane ku
I would love to see his place	Ina matukar son ganin wurin sa
I'm just saying what the hand saw, that's it	Ina fada kawai abin da hannun ya gani, shi ke nan
I feel shoes coming at me and I stop	Ina jin takalmi sun nufo ni sannan na tsaya
I looked at you from my red car	Na dube ku daga jar motata
I need time to gather myself	Ina bukatan lokaci don tattara kaina
I really want to have my parents, my sister	Ina matukar son samun iyayena, kanwata
I sleep in the living room	Ina kwana a falo
I crept into space	Na kutsa cikin sararin samaniya
I slept until the headache went away	Na yi barci har ciwon kai ya tafi
I know there will be attempts	Na san za a yi ƙoƙari
I can do it tomorrow afternoon	Zan iya yin shi gobe da rana
I have to look everywhere for it	Dole ne in duba ko'ina don shi
A kingdom he never dreamed of	Wani mulki da bai taba yin mafarkin ba
Many people tell me so	Mutane da yawa suna gaya mani haka
I hope you like your new home	Ina fatan kuna son sabon gidan ku
A knee on the road was a little too close	Wani gwiwa a hanya ya dan matso
I believe this is what you said	Na yi imani abin da kuka ce ke nan
I want everyone to come back to life	Ina son kowa ya dawo da rai
I made my way out of the room	Na yi gaba na fita daga dakin
Eighteen people were killed in the attack	Mutum goma sha takwas ne aka kashe a harin
I did not know what to say to him, however	Da ban san abin da zan gaya masa ba, duk da haka
I feel like a guest holding my mouth	Naji kamar bakowa na rike baki na
I did not expect fear	Ban yi tsammanin tsoro ba
I can't leave him alone	Ba zan iya barin shi kadai ba
I rubbed my elbows and looked at me	Na shafa gwiwar hannu na na dube ni
I am drawing emptiness now	Ina zana fanko a yanzu
I struggle to get my hands under me	Ina fama don samun hannuna a ƙarƙashina
I never knew my daughter was so good	Ban taba sanin 'yata tana da kirki haka ba
Many great chains refuse to collect one	Manyan sarƙoƙi da yawa sun ƙi tara guda ɗaya
I am delighted to receive this generous gift	Ina farin ciki da samun wannan kyauta mai karimci
I do not give time to anyone who wants to	Ban ba da lokaci ga duk wanda yake so ba
A few cars light up	Motoci kaɗan suka haska
I want to publish this letter in its entirety	Ina so in buga wannan wasika gaba daya
A pro, of course, but not just every pro	A pro, tabbas, amma ba kawai kowane pro ba
I can print and experience	Zan iya bugawa da gogewa
I did not think any religion could be real	Ban yi tsammanin wani addini zai iya zama na gaske ba
I think the others are in danger	Ina tsammanin sauran suna cikin haɗari
I can't talk to anyone about it	Ba zan iya magana da kowa game da shi ba
I felt like crying myself, over the years	Na ji kamar in yi kuka da kaina, a shekaru na
I was afraid of what he would do	Na ji tsoron abin da zai yi
I have already given you my word that we will not harm her	Na riga na ba ku maganata ba za mu cutar da ita ba
I have already destroyed them	Na riga na halaka su
I told myself to be easy	Na gaya wa kaina don a sauƙaƙe
One part is limited in time and space	Wani bangare iyakance a lokaci da sarari
I am also accustomed to fear	Ni ma na saba da tsoro
After a few minutes, he stands in line	Bayan 'yan mintuna, yana tsaye a layi
I know nothing about the politics of my people	Ban san komai ba game da siyasar jama'ata
I first met an ugly woman	Na fara saduwa da mace mara kyau
Each photographer carries a gun	Kowane mai daukar hoto yana dauke da bindiga
I'm worried she'll miss my gown	Na damu tabata zata kasa gown dina
I have a lot of experience in this field	Ina da gwaji da yawa a wannan fagen
I am, as you say, meat	Ni ne, kamar yadda ka ce, nama
I will find writers who will fulfill the instructions	Zan sami marubutan da za su cika umarni
I plan to jump in the dark	Na yi shirin tsalle a cikin duhu
I know it's hard to understand	Na san yana da wuyar fahimta
I looked at the magazine section, near the entrance	Na kalli sashen mujallar, kusa da ƙofar shiga
Four people were arrested during the incident	An kama mutane hudu yayin da lamarin ya faru
I can no longer do police work	Ba zan iya ƙara yin aikin ɗan sanda ba
I looked at my screen, it was my father	Na kalli allo na, babana ne
A world where anything can happen	Duniya inda komai zai iya faruwa
I want us to grow old together	Ina so mu tsufa tare
Must travel again in the morning	Dole ne a sake tafiya da safe
I want the guard and the weapons to be taken care of at all times	Ina son a kula da mai gadi da makamai a kowane lokaci
I used to find philosophy interesting	Na kasance ina samun falsafa abin sha'awa
I need to know what is going on	Ina bukata in san abin da ke faruwa
I read a very disturbing email that day	Na karanta imel mai matukar tayar da hankali a wannan rana
I never really thought about it in these terms	Ban taɓa tunanin gaske game da shi a cikin waɗannan sharuɗɗan ba
I wondered how it would hurt if something touched it	Na yi mamakin yadda zai yi zafi idan wani abu ya taɓa shi
I thought a lot about it all	Na yi tunani sosai game da abin duka
I looked out the window	Na leka taga
It continues to function as a major center	Yana ci gaba da aiki a matsayin babbar cibiyar
These benefits are global	Waɗannan fa'idodin sune na duniya
I lost my parents during her childhood	Na rasa iyayena a lokacin yarinta
I turned and looked at him sadly	Na juyo na kalleshi cikin bacin rai
I was rolling and did not want to stop	Ina kan birgima ban son tsayawa
I had to hand it to him	Sai da na mika masa
I was amazed at how far it had gone	Na yi mamakin yadda ya yi nisa haka
The title of the song is youthful	Taken wakar ya bata matasa
The cavalry may have fought as warriors with missiles	Ƙila sojojin dawakan sun yi yaƙi a matsayin mayaƙan dawakin makami mai linzami
First of all for him too	A farko gare shi kuma
I have never witnessed anything like it	Ban taba shaida wani abu makamancin haka ba
I turned on the radio and finished preparing	Na kunna rediyon na gama shiryawa
There was a look of confusion on his face	Kallon dimuwa tayi a fuskarsa
I allowed myself to be misled	Na bar kaina a batar da ni
I gave it a clean one	Na ba shi mai tsafta
I do not understand	Ban gane ba
I always feel empty	A koyaushe ina jin babu komai
I do not want to argue with you	Ba na son yin gardama a kai
A large branch was lying on top of him	Wani katon reshe na kwance a samansa
I can stop any attack on you	Zan iya dakatar da duk wani hari da aka kai muku
The cause of the clash was not immediately clear	Ba a bayyana dalilin fadan ba
I hope to see someone here before the study begins	Ina fatan ganin wani a nan kafin a fara karatu
I have my orders	Ina da umarnina
I have no doubts about hiring	Ba ni da wani shakku game da ɗaukar aikin
I had a long lunch of business	Na yi dogon abincin rana na kasuwanci
I use the wrong ones	Ina amfani da wadanda ba daidai ba
A place dedicated to war	Wurin da aka sadaukar domin yaki
I know no one is better	Na san babu wanda ya fi
I have chosen you willingly	Ni na zabe ku ne da son raina
A man entered the town three weeks ago	Wani mutum ne ya shiga garin makonni uku da suka wuce
I could not survive the loss	Ba zan iya tsira daga asarar ba
I was a little frustrated with my choice	Na dan ji takaici da zabi na
I do not believe they did it	Ban yi imani sun yi shi ba
I did not intend to make them uncomfortable	Ban yi nufin in sa su ba dadi ba
I mean, we're talking less than a minute here	Ina nufin, muna magana kasa da minti daya a nan
The size of the factory also declined	Yawan masana'anta kuma ya ƙi
I intend to vote for this cause	Na yi niyyar kada kuri'a a kan wannan dalili
I stopped, my stomach ached	Na tsaya, haushin ciki ya fara tafasa
I will go then	Zan tafi to
I am not a weak doll	Ni ba 'yar tsana ce mai rauni ba
I have never thought of this before	Ban yi tunanin wannan a baya ba
I doubt you have a lot of sleep, if any	Ina shakka ko kuna da barci mai yawa, idan akwai
I pushed the thought aside	Na ture tunanin gefe
I think maybe my mind is over	Ina tsammanin watakila hankalina ya ƙare
I entered the office, but the guard was not there	Na shiga ofishin, amma mai gadi ba ya nan
I have to face the world	Dole ne in fuskanci duniya
I love the work you do	Ina son aikin da kuka yi
This looking business is risky	Wannan kasuwancin neman yana da haɗari
One in three reported reduced sexual pleasure	Ɗaya daga cikin uku ya ba da rahoton rage jin daɗin jima'i
The garage door opened	Kofar garejin ta bude
Soccer is also popular	Haka kuma ƙwallon ƙafa ya shahara
I'm thinking of quitting	Ina tunanin dainawa
I just happened to change some things	Na faru ne kawai na canza wasu abubuwa
I think things went well	Ina tsammanin abubuwa sun yi daidai
I did not buy anything	Ban sayi wani komi ba
I came up with a logical explanation of the paper	Na zo da bayani mai ma'ana game da takardar
I want to be a minister	Ina so in zama mai hidima
Actually I didn’t really think much	A gaskiya ban yi tunani sosai ba
The staff and customers were amazed and responded gratefully	Ma'aikata da abokan ciniki cike da mamaki suka amsa cikin godiya
I think you need a little rest	Ina tsammanin kuna buƙatar hutawa kaɗan
I should win today	Ya kamata in ci nasara a yau
I leave you claiming me so far	Na bar ka da'awar ni har zuwa yanzu
I think the latter a lot	Ina ganin na karshen da yawa
I woke up and it was night	Na farka sai dare yayi
I dreaded those moments	Na ji tsoron waɗannan lokutan
I need information and support	Ina bukatan bayani da tallafi
I have actually had this experience three different times	Lallai na sami wannan gogewar sau uku daban-daban
I knew it was just a dream	Na san cewa mafarki ne kawai
I can't stand anyone knowing	Ba zan iya jure wa wani ya sani ba
The college offers technical and science courses	Kwalejin tana ba da darussan fasaha da kimiyya
I said it was a pity	Na ce abin tausayi ne
I know your mother needs help	Na san mahaifiyarka tana bukatar taimako
I drank less quickly, even if it was cold	Na sha kasa da sauri, ko da sanyi ne
I do not force you to stay here	Ba na tilasta muku zama a nan ba
I wrote it down on my desk yesterday after school	Na rubuta shi a teburin girkina jiya bayan makaranta
I can not promise you more safety than these walls	Ba zan iya yi muku alƙawarin aminci fiye da waɗannan ganuwar ba
I put the book in my bag	Na shigar da littafin a cikin jakata
I have a family but they treat me like dirt	Ina da iyali amma suna dauke ni kamar datti
I think it depends on the character	Ina tsammanin ya dogara da hali
I can’t think you won’t hear it	Ba zan iya tsammanin ba za ku ji ba
I will no longer need my parents	Ba zan ƙara buƙatar iyayena ba
I think from there it came out	Ina tsammanin daga nan ta fito
The public is invited to watch	An gayyaci jama'a don kallon kallon
I know he never took care of her	Na san ya taba kula da ita
I understand your point now	Na fahimci ra'ayin ku yanzu
I miss kissing you every morning	Na yi kewar sumbatar ku kowace safiya
I think that is a shame	Ina ganin hakan abin kunya ne
I can't leave my siblings	Ba zan iya barin 'yan uwana ba
I walked around his bedroom and found my luggage spilled all over	Na zagaya dakin baccin sa na iske kayana a zube ko'ina
Technology company	Kamfanin fasaha
I stood and listened	Na tsaya cak ina saurare
I will send my warriors after him	In aika da jarumawana a bayansa
I'm scared though	Ina jin tsoro ko da yake
I am just learning and trying to get things to work	Ina koyo ne kawai kuma ina ƙoƙarin samun abubuwa suyi aiki
I called everyone and told them to go	Na kira kowa na ce musu ya tafi
I have a new list as it is brought	Ina da sabon jeri kamar yadda aka kawo
The leaves are auta in four children	Ganye shi ne auta a cikin yara hudu
I feel like plastic in front of girls	Ina jin kamar filastik a gaban 'yan mata
I can finally get out of the shower	Daga karshe na iya fitowa daga wanka
A black cloud hung heavily over the small shop	Wani baƙar gajimare ya rataya sosai akan ƙaramin shagon
I could not stop talking about you	Na kasa daina magana game da ku
I don't want to talk to him either	Ni ma ban son magana da shi
I think she loves you	Ina tsammanin tana son ku
I have dinner with my wife	Ina cin abincin dare da matata
I want to be a part of your company too	Ina so in zama wani ɓangare na kamfanin ku kuma
I want to do every second	Ina so in yi kowace daƙiƙa
I know you care	Na san kun damu
I actually plan to do something like this	A gaskiya na yi shirin yin irin wannan abu
I quickly repeated the process with a double digit pan	Na yi sauri na sake maimaita aikin tare da pan mai lamba biyu
I woke up to a swimming fish	Na farka ga kifi mai iyo
I could not bear to put them on	Na kasa jurewa saka su
The future we can meet like this	Makomar da za mu iya haduwa kamar wannan
I did this a lot during those first few months	Na yi haka da yawa a cikin waɗannan watannin farko
I stood as the word penetrated my heart	Na tsaya yayin da maganar ke ratsa zuciyata
A total of eight batteries were found in the field	Gabaɗaya an sami batura takwas na filin
I have different things in it	Ina da abubuwa daban-daban a ciki
I would prefer something simpler	Zan fi son wani abu mafi sauƙi
I will advise him in the morning	Zan ba shi shawarara da safe
I know how to cook meat is not uncommon or medium	Na san yadda ake dafa nama ba kasafai ko matsakaici ba
I love traveling, especially abroad	Ina son tafiya, musamman a kasashen waje
I have not been able to contact them for months	Ban sami damar tuntuɓar su ba cikin watanni
I know your people have already come here	Na san mutanenku sun riga sun zo nan
I mean you asked for the date	Ina nufin kun tambaye ta kwanan wata
I need to start eating with smart people	Ina bukatan in fara cin abinci tare da mutane masu basira
I was surprised to see so many people there	Na yi mamakin ganin mutane da yawa a wurin
I have nowhere where you all know	Ba ni da inda duk kuka sani
But we never wrote them down	Amma ba mu taɓa rubuta su ba
I turned my attention to my daughter	Na maida hankalina ga 'yata
I love baby so much	Ina son jariri sosai
I would be surprised if he fails to predict the future	Zan yi mamaki idan ya kasa hasashen makomar gaba
I have never been happy in a particular project	Ban taba farin ciki a wani aiki na musamman ba
I could not face it again	Na kasa fuskantar shi kuma
I take care of you and your family	Ina kula da ku da dangin ku
A panic gripped me	Wani firgita ya ratsa ni
I want to celebrate his wonderful life again	Ina so in yi bikin rayuwarsa mai ban mamaki kuma
I know you will come	Na san za ku zo
I did not know there was any way	Ban san akwai wata hanya ba
I think it is important that you enjoy what you have	Ina ganin yana da mahimmanci ku ji daɗin abin da kuke da shi
I opened the door and went back into the school	Na bude kofa na koma cikin makarantar
I want him to stop immediately	Ina so ya tsaya nan da nan
I am a jealous lover	Ni masoyi ne mai kishi
I knew there was something there	Na san akwai wani abu a wurin
I know this with all my heart and soul	Na san haka da dukan zuciyata da raina
Thoughts out of the box	Tunani daga cikin akwati
I know you want to see me	Na san kuna son ganina
I have a few days left	Ina saura 'yan kwanaki
I stand right now where everyone sees me	Ina tsaye a yanzu inda kowa ya ganni
Naji talks about it later	Naji yana magana akai bayan haka
I shook my head and answered	Na gyada kai na amsa
I immediately regretted it	Nan take na yi nadama
I did not see anyone at the time	Ban ga kowa ba a lokacin
I miss driving to work	Ina kewar tukin mota zuwa aiki
I also own several homes	Na kuma mallaki gidaje da dama
I will not tell you the sign yet	Ba zan gaya muku alamar ba tukuna
I don't have to say you got involved in any way	Bai kamata in ce ka shiga ta kowace hanya ba
I ran out of the street	Na fito a guje na nufi titi na daga hannu
I can't make a chart fit the visible world	Ba zan iya sanya ginshiƙi ya dace da duniyar bayyane ba
I calmed myself down slowly	Na kwantar da kaina a hankali
Maybe I went more than a month	Wataƙila na tafi fiye da wata ɗaya
I can see it from the corner of my eye	Ina iya ganinsa daga kusurwar idona
I am the bridge between knowledge and creation	Ni gada ce tsakanin sani da halitta
Society cannot afford poverty	Al'umma ba za ta iya yin fatara ba
I heard at home with those people	Na ji a gida da waɗancan mutanen
I have to restart, anyway	Dole na sake farawa, ta wata hanya
I have to trust the king on this	Dole ne in yarda da sarki akan wannan
I will have enough time at home for tears	Zan sami isasshen lokaci a gida don hawaye
I have chosen to help you	Na zabi in taimake ku
I am very proud of you my friend	Ina matukar alfahari da ku abokiya
Good manners too	Kyakkyawan hali kuma
I went back to my hand	Na koma hannuna
I have to seek medical help because you have burns	Dole ne in nemi taimakon likita saboda kuna
I have never been like that before	Ban taba zama irin zama a baya ba
I'll talk about our friends, too	Zan yi magana game da mu abokai, kuma
I'm afraid my leg will break	Ina jin tsoron ƙafata ta karye
I see things before they happen	Ina ganin abubuwa kafin su faru
I thought of taking her to the table	Na yi tunanin daukar ta a kan tebur
I drove the nails through his hand	Na kori kusoshi ta hannunsa
I do not see any problem with that	Ban ga wata matsala da hakan ba
I move sometimes, more so at night	Ina da motsi wani lokaci, fiye da haka da dare
I think you should meet him, you should know him	Ina ganin ya kamata ku hadu da shi, ku san shi
I picked it up carefully, trying not to raise it	Na dauke shi a hankali, ina kokarin kada in tashe shi
I made the foam very tight	Na sanya kumfa ya matse sosai
I did not see the next one	Ban ga mai zuwa ba
I was horrified by how strong I felt	Na tsorata da irin karfin da nake ji
A beautiful woman like her	Kyakkyawar mace irinta
I'm glad you still heard something for me	Na yi farin ciki har yanzu kun ji wani abu a gare ni
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Ina da makwabta uku da suke wanke motocinsu duk karshen mako
I read her program every evening	Ina karanta shirinta kowace yamma
I was willing to sacrifice my life to help others	Na kasance a shirye in sadaukar da rayuwata don in taimaka wa wasu
R is reading with some understanding or interpretation	R shine karatu tare da wasu fahimta ko fassarar
I hold the time when someone will walk again	Na rike lokacin da wani zai sake tafiya
I can't believe you thought so	Ba zan iya yarda za ku yi tunanin haka ba
I saw him recently at a state restaurant	Na gan shi kwanan nan a wurin cin abinci na jiha
I know she will, sooner or later	Na san za ta yi, ba dade ko ba jima
I also like big hair	Ni ma mai son manyan gashi ne
I should not have been at this party	Bai kamata in kasance a wannan bikin ba
I actually didn't see the finished product until the night opened	A zahiri ban ga kayan da aka gama ba sai da dare ya bude
I looked at my guide	Na kalli jagorana
I highly recommend watching this	Ina ba da shawarar kallon wannan sosai
I will not be on the bus for long	Ba zan daɗe a cikin bas ɗin ba
I think it will take some time	Ina tsammanin zai ɗauki ɗan lokaci
I raised my voice in coolness	Na daga murya a sanyaye
I found it for a wise tooth	Na samo shi don hakori na hikima
I ask her if she is OK?	Ina tambayarta ko lafiya?
I like ideas and beautiful designs	Ina son ra'ayi da kyawawan kayayyaki
The protest was a lack of courage	Rashin amincewa ya kasance rashin ƙarfin hali
I hate when people talk about my height	Ina ƙin lokacin da mutane ke magana game da tsayina
Her kindness really impressed me	Haqiqa alherinta ya burge ni
I mean it as a statement	Ina nufin shi a matsayin sanarwa
I will send someone soon	Zan aiko da wani nan da nan
I have nothing new to teach the world	Ba ni da wani sabon abu da zan koya wa duniya
Smith still holds the title belt	Smith har yanzu yana riƙe da bel ɗin take
I need to say it	Ina bukata in ji shi
I have nothing to do, nothing to live for	Ba ni da wani abin da zan yi, ba abin da zan rayu dominsa
I was not prepared	Ba a shirya ni ba
I used three cups of pretty virgin olive oil	Na yi amfani da kofuna uku na kyawawan man zaitun budurwa
I didn't even think about checking the post	Ban ma yi tunanin duba sakwannin gidan ba
I have lightning power	Ina da ikon walƙiya
I always thought they slept in late	A koyaushe ina tsammanin sun yi barci a cikin marigayi
I am fine now in the dark	Ina lafiya yanzu a cikin duhu
I slipped and cut my finger	Na zame na yanke yatsana
I just want you to think about this	Ina son ku kawai kuyi tunani game da wannan
I watch him sit next to me	Ina kallonsa ya zauna a gefena
I could not tell him that	Na kasa gaya masa hakan
It is funny in the video	Yana da ban dariya a cikin bidiyon
I can not take this	Ba zan iya ɗaukar wannan ba
The clock struck midnight	Agogon falon ya buga tsakar dare
I had to better understand my surroundings	Dole ne in kara fahimtar kewaye da ni
I heard him search the line with his fingers	Na ji ya binciko layin da yatsunsa
I touched her warm and soft hand	Na taba hannunta mai dumi da taushi
I wish that he was always touching me	Ina son cewa koyaushe ya kasance yana taɓa ni
I did not want to be a doctor	Ban so zama likita ba
I think we have good things for you here	Ina tsammanin muna da abubuwa masu kyau a gare ku a nan
I was struggling to breathe	Na yi ta faman numfashi
I look at her empty palm	Ina kallon tafin hannunta mara komai
I feel that things are coming to the fore	Ina jin cewa al'amura suna zuwa kan gaba
Silver bullet by hand	Harsashin azurfa ta hannun
I never knew it was true	Ban taba sanin gaskiya ne ba
I do not know where to go	Ban san inda zan kai ta ba
I feel sometimes we spend that at school	Ina jin wani lokacin muna kashe hakan a makaranta
I can get one if it is too cheap	Zan iya karba daya idan yayi arha sosai
I do not like witchcraft or wolf hunting	Ba na son mayya ko farautar kerkeci
I stared at him	Na zuba masa ido
I understood the pain and the fear	Na fahimci zafi da tsoro
I was relieved when she closed the door	Naji dadi lokacin da ta rufe kofar
The coup attempt did not succeed in the end	Yunkurin juyin mulkin bai yi nasara ba a karshe
I think you will stop	Ina tsammanin za ku tsaya
A neighbor informed them	Wani makwabcinsu ya sanar da su
One-fourth of its products are constantly changing	Kashi ɗaya cikin huɗu na samfuransa suna canzawa akai-akai
I think a minute will not hurt	Ina tsammanin minti daya ba zai yi rauni ba
I think we have to pick one up somewhere	Ina tsammanin sai mun dauko daya a wani wuri
I have good results	Ina da kyakkyawan sakamako
I no longer trust her	Ban sake amincewa da ita ba
I moved to the carved rock, pushing it	Na matsa zuwa ga dutsen da aka sassaƙa, na tura shi
I heard he was a drug dealer	Na ji shi dillalin kwayoyi ne
Amazing meeting	Ganawa mai ban mamaki
I can't give it away	Ba zan iya ba da ita ba
I have something to offer	Ina da abin da zan bayar
A hero is waiting and will help you escape	Wani jarumi yana jira kuma zai taimake ka ka tsere
I just don't remember them	Ni dai ban tuna su ba
He had never seen a fight	Bai taba ganin fada ba
I tried to keep it as simple as possible	Na yi ƙoƙarin kiyaye shi a matsayin m kamar yadda zai yiwu
I still do not see	Har yanzu ban gani ba
I still have half a battery	Har yanzu ina da rabin baturi
I can teach others how to fight	Zan iya koya wa wasu yadda ake yin yaƙi
I do not want anyone to open my eyes and look inside	Bana son kowa ya bude kaina yana kallon ciki
I looked down and under the end table	Na kalli kasa da karkashin teburin karshen
I totally believe consensus is impossible	Na yi imani gaba ɗaya ijma'i shine ba zai yiwu ba
I want to know where he is now	Ina so in san inda yake yanzu
I am not alive outside the hospital	Ba ni da rai a wajen asibiti
It is about two million years old	Yana da kimanin shekaru miliyan biyu
I never saw her shake	Ban taba ganinta ta girgiza ba
There is a draft of the program	Akwai daftarin shirin
I can't deny it	Ba zan iya musun ta ba
I think you have already talked about betrayal	Ina tsammanin kun riga kun yi maganar ku game da cin amana
I am tired of hearing	Na gaji da jin
I can always find someone who is more comfortable	Kullum zan iya samun wanda ya fi yarda
I see what you mean, though	Na ga abin da kuke nufi, ko da yake
I won the game easily	Na ci wasan cikin sauki
I could almost smell his anger	Na kusan jin kamshin fushinsa
I never knew how to answer these questions	Ban taɓa sanin yadda zan amsa waɗannan tambayoyin ba
We will not work with them	Ba za mu yi aiki da su ba
I don't need anyone	Bai kamata in bukaci kowa ba
I can still tell my story	Har yanzu ina iya ba da labari na
I think if we were in school we could be together	Ina ganin idan muna makaranta za mu iya zama tare
I can't be alone	Ba zan iya zama ni kaɗai ba
Honestly I forgot the date	Gaskiya na manta kwanan wata
I treat them differently	Ina bi da su daban
I have no personal opinion	Ba ni da ra'ayi na kaina
I am a very active person	Ni mutum ne mai himma sosai
I submit to your power, come to me	Na mika wuya ga ikonka, zo gare ni
I'm looking for help I found it there	Ina neman taimako na same shi a can
I prefer to do it	Na fi so ya yi
I was silent as I watched him walk	Nayi shiru na kalleshi yana tafiya
I do this with women, you know	Ina yin haka da mata, ka sani
A few may not show love	Wasu kaɗan ba za su iya nuna ƙauna ba
I had a lot of sunburn	Na sami lahani mai yawa na rana
A shadow is moving upward	Wani inuwa yana motsawa sama
I dropped off flying at the third	Na sauke tashi tashi a na uku
I closed my eyes and breathed	Na lumshe idona na hura numfashi
I saw something scary	Na ga wani abin tsoro
He first declared his innocence	Da farko ya shelanta cewa ba shi da laifi
I was very scared	Na yi matukar fargaba
A true leader is a slave, nothing	Shugaba na gaskiya bawa ne, ba komai
I regained my lost smile	Na dawo da murmushina na bata
I just want to help them	Ina so in taimake su ne kawai
I looked at the subject and the artist	Na kalli batun da mai zane
I am looking for more experience in this field	Ina neman samun ƙarin gogewa a wannan fagen
Now I call because it is morning	Yanzu na kira saboda safiya ce
I know they spent a lot of time traveling	Na san sun shafe lokaci mai tsawo suna tafiya
I played, they played	Na taka, suka taka
I wanted to say something, but nothing came of it	Ina so in ce wani abu, amma ba abin da ya fito
The robot is with her	Robot yana tare da ita
I do not remember receiving the money	Ban tuna karbar kudin ba
I expect to stay with her	Na sa ran zamana da ita
I started fighting theft and I passed	Na fara fada da sata in wuce
I actually like it very much	A zahiri ina son shi sosai
I felt the world fall	Na ji duniya ta fadi
However I will not do it for free	Duk da haka ba zan yi shi kyauta ba
I forced a smile on my face when everyone was happy	Na tilasta murmushi a fuskata lokacin da kowa ya yi murna
I thanked him for keeping me at his house	Na gode masa da ya ajiye ni a gidansa
I tell you that as part of the instructions	Na gaya muku cewa a matsayin wani ɓangare na umarnin
A few weeks of rest will really get you there	'Yan makonni na hutawa za su same ku sosai
I have no heart	Bani da zuciya
I have faith, because it is faith	Ina da bangaskiya, domin yana da bangaskiya
I brought tears of torment rolled down my face	Na zo da hawayen azaba na birgima a fuskata
The total number may not be too high	Jimlar adadin ƙila bai yi yawa ba
He was dedicated to his father	An sadaukar da shi ga mahaifinsa
I also sang for her	Ni ma na yi mata waka
I trust him	Na dogara gare shi
Righteous and obedient	Adalci kuma mai biyayya
I faced him, my feet on his lap	Na fuskanci gare shi, kafafuna a kan cinyarsa
A lot like sheep, literally	Mai yawa kamar tumaki, a zahiri
I left the website alone	Na bar gidan yanar gizon ni kaɗai
This is causing a heated debate	Wannan yana haifar da zazzafar muhawara
I did not set you free	Ban 'yanta ku ba
I want to join	Ina so in shiga
I felt her separation even more	Na kara jin rabuwarta
I have never beaten anyone so hard	Ban taba bugun kowa da karfi haka ba
I'm just trying to please her	Ina kokarin faranta mata rai ne kawai
I began to feel pain	Na fara jin ciwo
I mean what does your body do	Ina nufin me tayi da jikinki
I do not know how she did it	Ban san yadda ta yi ba
I started excited	Na fara zumudi
I really want to be one	Ina matukar son zama daya
I love everyone at home	Ina son kowa a gida
These officers made me a little nervous	Waɗannan jami'an sun ɗan daɗa mini hankali
I really look forward to this holiday	Ina matukar fatan wannan biki
I started receiving low unemployment compensation	Na fara karbar diyyar rashin aikin yi kadan
I mean I told you yesterday	Ina nufin in gaya muku jiya
I have no body, only life	Ba ni da jiki, sai rai
I turned to the man unconscious	Na juya wajen mutumin a sume
I saw a small charm around his neck	Na hango wata karamar fara'a a wuyansa
I know you better than that	Na fi wannan sanin ku
I will not leave any life	Ba zan bar wata rayuwa ba
Only a fool accepts what is said to him	Wawa kawai yakan yarda da abin da aka faɗa masa
I cling to control	Ina manne da sarrafawa
I can print it out, maybe get it out	Zan iya buga shi, watakila fitar da shi
I burned the game	Na kona wasana
More often than not it works	Sau da yawa fiye da a'a yana aiki
I do not have to run this time	Ba sai na yi takara ba a wannan karon
I know what he wrote clearly	Na san abin da ya rubuta ya ce a fili
I live alone with a mirror	Ni kadai nake zaune da madubi
I was like a donkey that night	Na yi kamar jaki a wancan daren
I wonder who in the world	Ina mamakin wanene a duniya
I really like this dress	Ina matukar son wannan rigar
I know you are a murderer	Na san kai ne mai kisan kai
I'm not very good at it	Ba ni da kyau sosai
I know they are in great danger	Na san suna cikin haɗari da yawa
A little safe, however, goes a long way	Ƙananan tsoro mai lafiya, duk da haka, yana tafiya mai nisa
I think they will say no	Ina tsammanin za su ce a'a
A silence was reached between them	Yarjejeniyar shiru ta shiga tsakaninsu
I do not even need to answer him	Ban ma bukatar amsa masa ba
I know you are not ashamed	Na san ba ku da kunya
I was young and ignorant	Na kasance matashi kuma jahili
I started to learn everything	Na fara koyon komai
I can't let it be repeated	Ba zan iya barin a sake maimaitawa ba
I spoke to her tonight	Na yi magana da ita a daren nan
I wrote something somewhere	Na rubuta wani abu a wani wuri
I remember the ring	Na tuna zoben
I felt dumb because I didn't start thinking about it	Na ji bebe don ban fara tunanin hakan ba
I have never felt such love from my parents	Ban taba jin irin wannan soyayya daga iyayena ba
I could not imagine what they could look for	Ba zan iya tunanin abin da za su iya nema ba
Each eye can belong to a different person	Kowane ido zai iya zama na wani mutum daban
He was again washed clean by a criminal	Wani kalan laifi ya sake wanke shi
I think that just helped you think	Ina tsammanin hakan kawai ya taimaka muku tunani
Sorry for the inconvenience	Kayi hakuri a haka muka kare
I think he knows we are close	Ina jin ya san muna kusa
I remember believing in myself	Na tuna yarda da kaina
I really enjoy your platform	Ina matukar jin daɗin dandalin ku
I can not explain any of this	Ba zan iya bayyana ko ɗaya daga cikin wannan ba
I can pass by	Zan iya wucewa ta ƙasa
I can feel the big headache of anxiety coming	Zan iya jin babban ciwon kai na damuwa yana zuwa
I should take a shower and go to bed	Yakamata inyi wanka in kwanta
I miss the simple country life	Na yi kewar rayuwar ƙasa mai sauƙi
I am here before breakfast	Ina nan kafin karin kumallo
I think journalists need to give her a break	Ina ganin 'yan jarida na bukatar su ba ta hutu
And he kept going upstairs until almost dawn	Kuma yana tafiya a wannan bene har kusan wayewar gari
I often travel to work	Ina yawan tafiya don aiki
A little painted by me	Dan kankanin fentin da ni
I fear the weather will only get worse	Ina jin tsoron yanayi zai yi muni ne kawai
It is very difficult for a person to cut his throat	Da kyar mutum ya yi idan ka yanke makogwaronsa
I knocked once and then again, loudly	Na ƙwanƙwasa sau ɗaya sannan na sake, da ƙarfi
I feel everything and I need you to fill me up	Ina jin komai kuma ina buƙatar ku cika ni
I walked a long way from town yesterday	Na yi tafiya mai nisa daga garin jiya
I do not want the sun to shine too much today	Ba na son rana ta haskaka sosai a yau
I have a wall	Ina kona bangon
I need a dying body	Ina bukatan jiki mai mutuwa
It's too fast	Yayi sauri da sauri
A boy looked up and laughed	Wani yaro ya kalleta yayi dariya
I want this house to be yours and mine	Ina son gidan nan ya zama naki da nawa
I must keep this in mind	Dole ne in kiyaye wannan a zuciya
I always fix them for him	Kullum ina gyara masa su
I looked at the picture carefully	Na kalli hoton da kyau
This word now has a specific meaning	Wannan kalmar yanzu tana da takamaiman ma'ana
I wrote to read my own books	Na rubuta don karanta littattafan kaina
I should not leave her alone when she needs me	Bai kamata in bar ta ita kadai ba lokacin da ta bukace ni
I know he's not the next class	Na san ba ya aji na gaba
I spoke to him mostly by email	Na yi magana da shi galibi ta hanyar imel
A week and a half passed before the funeral	Mako daya da rabi ya wuce kafin jana'izar
I want to wait sometime	Ina so in jira wani lokaci
I am ashamed to shed tears	Naji kunya hawaye na zubo min
I drank red wine like blood	Na sha abin sha mai ja kamar jini
I love you and you love me too	Ina son ku kuma kuna so ni ma
I want you to stay safe	Ina so ku zauna lafiya
I completely forgot I did not inform you	Na manta gaba daya ban sanar da ku ba
A girl caught his attention	Wata yarinya ta dauki hankalinsa
I want to see how it tastes	Ina so in ga yadda yaji
I doubt that maybe a ghost had caught him	Ina shakkar cewa watakila wani fatalwa ya kama shi
I was the only one allowed to ride it	Ni kadai aka yarda in hau ta
I think it's safe	Ina tsammanin aminci ne
I have a knack for engines	Ina da baiwar injuna
I just feel the demands right now	Ina jin kawai buƙatun buƙatu a yanzu
I went out in the living room for a while	Na fita a falon na dan wani lokaci
I know you have a job	Na san kana da aikin yi
I hurried across my room and opened the door	Na yi sauri na haye dakina na bude kofar
I found him all of a sudden one morning	Na same shi kwatsam wata safiya
Assistant living room in community attire	Mataimakin falo a cikin tufafin al'umma
I heard and so did the whole train	Na ji kuma haka duk jirgin ya yi
I want to go somewhere that we did not go	Ina so in je wani wuri da ba mu je ba
I did too, but for a different reason	Ni ma na yi, amma saboda wani dalili na daban
I want to spend time together to move on	Ina so in kashe lokaci tare don ci gaba
I have a work day ahead	Ina da ranar aiki a gaba
I hate that he suffered so much	Na tsani cewa ya sha wahala haka
I killed them a lot	Na kashe su da yawa
I thrive on fantasy and negative judgment	Ina bunƙasa akan fantasy da mummunan hukunci
I let five days pass and then I phoned him	Na bari kwanaki biyar su wuce sannan na yi masa waya
I could not help but shake my head	Ba zan iya ba sai girgiza kaina
I am proud to be one of your teachers	Ina alfahari da kasancewa daya daga cikin malamanku
I think this fire could be something called love	Ina tsammanin wannan wuta na iya zama abu mai suna soyayya
I stayed conscious while the old man lived with their daughter	Na tsaya sani yayin da tsohon ya zauna tare da 'yar su
I decided to tell the truth	Na yanke shawarar faɗin gaskiya
Fun	Dan nishadi
I did not want her to take my opinion, after all	Ban so ta dauki ra'ayina ba, bayan haka
I looked at the worried faces staring at me	Na kalli fuskokin da suka damu suna kallona
I decided to play	Na yanke shawarar buga wasa
A good first impression goes a long way	Kyakkyawan ra'ayi na farko yana tafiya mai nisa
I miss things so much	Ina kewar abubuwa sosai
I can’t imagine summer without it	Ba zan iya tunanin bazara ba tare da shi ba
I was tired of that when it was first available	Na gaji da cewa lokacin da aka fara samuwa
I can understand that	Zan iya fahimtar hakan
I see why they warned me about you	Ina ganin dalilin da ya sa suka gargade ni game da ku
I have never been threatened with my life	Ba a taɓa yi mini barazana da rayuwata ba
A living body in it	Jiki mai rai a cikinsa
I have not tasted any bacon or egg or orange juice	Ban ji wani naman alade ko kwai ko ruwan lemu ba
Above all for food lovers, of course	Sama ga masu son abinci, tabbas
She suffered from severe friction but little	Ta sha fama da matsananciyar birgima amma kaɗan
I should record some of my jazz stuff	Ya kamata in yi rikodin wasu kayan jazz dina
I can hear it outside the door	Ina jinsa a wajen kofa
We are very gay	Mu ƴan luwaɗi ne sosai
I do not mean to tell you what to do	Ba ina nufin in gaya muku abin da za ku yi ba
I feel her body healed by mine	Ina jin jikinta ya warke da nawa
I stopped wrestling	Na daina gwagwarmaya
I started to get scared	Na fara jin tsoro
I keep my eyes on the clock	Ina sa idona akan agogo
I'm just scared	Na dan tsorata kawai
The task is given the highest priority	An ba aikin mafi girman fifikon fifiko
I no longer let people push me	Ban ƙara barin mutane su ture ni ba
I hoped it would not be sold, but it did	Ina fatan ba za a sayar ba, amma ya yi
A bush of flowers caught my eye	Wani daji na fure ya kama idona
I wonder why they never used it in cartoons	Ina mamakin me yasa basu taba amfani da ita a cikin zane mai ban dariya ba
I can't let you love me	Ba zan iya barin ku so ni ba
I hope they find out what happened to her	Ina fatan sun gano me ya faru da ita
These usually heal over two to four weeks	Waɗannan yawanci suna warkar sama da makonni biyu zuwa huɗu
I found it interesting and I felt it was well written	Na same shi mai ban sha'awa kuma na ji an rubuta shi da kyau
The metal began to close	Karfe ya fara rufewa
I like to look at everything, especially anything digital	Ina so in kalli komai, musamman duk wani abu na dijital
Deep and wonderful laughter	Dariya mai zurfi da ban al'ajabi
I went to the judge and reported the abuse	Na je wurin alkali na ba da rahoton cin zarafi
I ask for fifty minutes	Ina tambaya minti hamsin
I have never told anyone so far	Ban taba gaya wa wani rai haka ba
A small smile released	Wani k'aramin murmushi ya saki
I do not know what to say	Ban san me kuma zan ce ba
I have nothing bad to say about this at all	Bani da wani mugun magana game da wannan kwata-kwata
I rolled my eyes and pulled my hand away	Na lumshe idanuwana na zare hannuna
I didn’t tell him anything, though	Ban gaya masa komai ba, ko da yake
I still have problems lifting today	Har yanzu ina da matsalolin dagawa a yau
The big man can’t get it	Babban mutum ba zai iya samu ba
A moving story that drew me to it	Labari mai sosa rai wanda ya ja ni ciki
I saw the fire was lit.	Na ga an kunna wuta
I need a break, a lot	Ina bukatan hutawa, da yawa
I oppose all forms of worship	Ina adawa da kowace irin ibada
I feel my heart skipping a beat	Ina jin zuciyata ta yi tsalle
A sigh fell, and soon someone else followed	Wani hanki ya fado, ba dadewa wani ya biyo baya
An old woman stood there smiling	Wata 'yar tsohuwa ta tsaya tana murmushi
I think she started to suspect where she was headed	Ina tsammanin ta fara zargin inda aka dosa
I touched one of his wives	Na taba daya daga cikin matansa
A search showed no one in the hall	Wani bincike da aka yi ya nuna babu kowa a falon
I try to help us as a family	Ina ƙoƙarin taimaka mana a matsayin iyali
He is a man	Namiji namiji ne
I need to rest for a while	Ina bukata in huta na wani lokaci
I did not know that cargo ships could travel so fast	Ban san jiragen dakon kaya za su iya tafiya da sauri haka ba
I have a regular cold	Na yi na yau da kullum sanyi
I must have stopped doing that	Lallai na daina yin hakan
I gave my mother the money and some of mine	Na baiwa mahaifiyata kudin da wasu nawa
I also remember that I was very sad after he left	Har ila yau, na tuna cewa na yi baƙin ciki sosai bayan ya tafi
I turned on the engine and left without looking back	Na kunna injin, na fita ba tare da na waiwaya ba
I turned and ran from his grasp	Na juyo da gudu daga rikon sa
This will be the next important step	Wannan zai zama muhimmin mataki na gaba
I think it will work	Ina tsammanin zai yi aiki
I can't rob a friend like you	Ba zan iya fashin aboki kamar ku ba
I pushed the glass door open	Na tura kofar gilas na leko
"I hope we can stay," he said	Ina fatan za mu zauna inji shi
I'm there, not here	Ina can, ba a nan ba
I just heard about the competition	Na dai ji labarin gasar da ake yi
A very clever group, viz	Ƙungiya mai wayo ta gaske, wato
I had a great opportunity to bring it here	Na yi babbar dama na kawo shi nan
Some kind of crime started to burn him	Wani irin laifi ya fara kona masa
Directly past the house I went inside and locked the door	Kai tsaye gida na wuce na shige ciki na kulle kofa
I tried harder in their eyes	Na kara kokari a idanunsu
I still haven't put anything on her	Har yanzu ban saka mata komai ba
I can't, however, let that shake me	Ba zan iya ba, duk da haka, bari hakan ya girgiza ni
I have fat, but not much	Ina da mai, amma ba yawa
I can't do this on my own	Ba zan iya yin wannan da kaina ba
I have never heard of such a thing	Nima ban taba jin labarin haka ba
Tears welled up in his eyes as he ran down the aisle	Hawaye ne ya tsere ya gangaro a kumatu daya
Actually I started early in the morning	A gaskiya na fara da sassafe
I have all night free	Ina da dukan dare free
I also suffer from alcoholism	Ni ma ina fama da shaye-shaye na
I kept my integrity, too	Na kiyaye mutuncina, haka ma
I can see the room they came out	Ina iya ganin dakin da suka fito
I had a bad feeling about the flight	Na sami mummunan ji game da jirgin
I could not help my parents	Na kasa taimaka wa iyayena
I think it is here, but in some cases	Ina tsammanin yana nan, amma a wani yanayi
I raised my hand and gave him back his hand	Na daga hannu na mayar masa da hannu
I come from a bad relationship	Na fito ne daga mummunan dangantaka
I always wonder how this works	Kullum ina mamakin yadda wannan ke aiki
I can divorce this marriage easily	Zan iya rabuwa da wannan auren cikin sauki
I can not do this again	Ba zan iya yin wannan kuma ba
I started shopping	Na fara siyan kaya
Looking at the colorful plates proves	Kallon faranti kala-kala ya tabbatar
Those people suffered a lot	Wadancan mutanen sun sha wahala sosai
A person who is seven feet tall cannot be mistaken	Mutum mai tsayi ƙafa bakwai ba zai yuwu a yi kuskure ba
I do not feel comfortable sitting	Ban ji dadin zama ba
I walked through the door and saw people making drawings	Na bi ta kofar sai na ga mutane suna yin zane
I think that, under everything, he did	Ina tsammanin cewa, a karkashin komai, ya yi
I do not know what it will be	Ban san ko menene zai kasance ba
I came here just to work	Na zo nan don yin aiki kawai
I know the gym is one of these	Na san dakin wasannin yana daya daga cikin wadannan
I did not hear that at home but in church	Ban ji haka a gida ba amma a coci
I knelt in front of her	Na durkusa a gabanta
A love letter, perhaps	Wasiƙar soyayya, watakila
I am sure that the discussion will not change your mind	Na tabbata cewa tattaunawa ba za ta canza tunanin ku ba
I can't believe it sometimes	Ba zan iya yarda da shi wani lokaci ba
I think you found out for yourself	Ina tsammanin kun gano hakan da kanku
I want to cut myself now	Ina son yanke kaina yanzu
I have a lot of fire myself	Ina da wuta da yawa da kaina
I found similarities but nothing worked	Na sami makamantan su amma babu abin da ya yi tasiri
I will respect and honor you	Zan girmama ku kuma in girmama ku
I bit my tongue at my mistake	Na ciji harshena a kan kuskurena
I need to create a complex script	Ina bukatan ƙirƙirar hadadden rubutun kai
The sound of a loud explosion was heard	An ji karar fashewar wani abu mai karfi
I pushed myself, feeling the wind wash over me	Na ture ni, ina jin iskar ta wanke ni
I was a late developer	Na kasance marigayi mai haɓakawa
I was raised to prevent my own ideas from being discussed	An tashe ni don hana ra'ayin kaina daga tattaunawa
I spoke to him as we talked	Na yi masa magana yayin da muke magana
I thought it was a farewell evening	Na yi tsammanin wannan ne maraicen bankwana
A silly smile flashed across my face	Wani wawan murmushi ya saki a fuskata
I call you frequently	Na kira ka akai-akai
I forgot who directed them	Na manta wanda ya jagorance su
I have a lot of questions for him, too	Ina da tambayoyi da yawa gare shi, kuma
I did not hear from you	Ban ji daga gare ku ba
I put the rent in the back	Na ajiye hayara a bayansa
I grabbed her, kissed her softly, and released her	Na kama ta, na sumbace ta a hankali, na sake ta
I almost started crying there	Na kusa fara kuka a can
I will not pay	Ba zan biya ba
This starts with fighting over the sales pitch	Wannan yana farawa da fada akan kukan tallace-tallacen su
I hope they are safe	Ina fatan za su kasance lafiya
This is a form of negative thinking	Wannan wani nau'i ne na ra'ayi mara kyau
I have not heard this yet	Ban ji wannan ba tukuna
I can tell from his nature	Zan iya fada daga yanayinsa
I quickly turned and left the house	Na juya da sauri na fice daga gidan
And in some ways there is no difference	Kuma a wasu hanyoyi babu bambanci
After a few days the preparations resumed	Bayan 'yan kwanaki aka sake fara shirye-shiryen
This variation is suitable for letter play	Wannan bambancin ya dace don wasa ta wasiƙa
I have a collection of them from neighboring schools	Ina da tarin su daga makarantun makwabta
I know what will be in the box	Na san abin da zai kasance a cikin akwatin
I felt my stomach up because of this show of concern	Na ji cikina ya juye saboda wannan nuna damuwa
Two other people came out	Wasu mutane biyu ne suka fita
The soup will not hurt	’Yar miya ba za ta yi zafi ba
While I was there, they brought her to the king	Ina nan sai suka kawo ta gaban sarki
I can install them all	Zan iya shigar da su duka
They look beyond the modern business spirit	Suna kallon fiye da ruhun kasuwanci na zamani
Fear not, tell the truth	Dan tsoro, a fadi gaskiya
I sit and watch	Ina zaune ina kallo
I challenge you to embrace discipline	Ina kalubalantar ku da ku rungumi tarbiyya
They both kept their positions during the war	Dukansu sun ajiye matsayinsu a duk lokacin yakin
I do not know why this is happening	Ban san dalilin da ya sa hakan ke faruwa ba
I have a story about it	Ina da wani labari game da shi
I could not let my feelings contradict the work	Ba zan iya barin ji na ya saɓa wa aikin ba
I see a doctor next week	Ina ganin likita mako mai zuwa
I laughed, trying to hide my fears	Na yi dariya, ina kokarin boye tsoro na
I felt one part of fear, another part and something else	Na ji wani bangare na tsoro, wani bangare kuma wani abu dabam
They are lying	Suna nan kwance
I took one and I really like them	Na ɗauki ɗaya kuma ina son su sosai
A bright light that has a vibrant energy in it	Haske mai haskakawa wanda ke da guguwar kuzari a cikinsa
I still agree with that	Har yanzu ina yarda da hakan
I am not dead, but he can wait	Ban mutu ba, amma yana iya jira
I can't believe we finally found it	Ba zan iya yarda a ƙarshe mun gano shi ba
I trust you when you say you are	Na amince da ku lokacin da kuka ce kuna
I need it done next week	Ina bukata a yi shi a cikin mako mai zuwa
I need to change shape	Ina bukata in canza siffa
I got the word out last night	Na sami kalmar a daren jiya
I am with you always	Ina tare da ku koyaushe
Desire is independent of resources and capacity	Sha'awa ta kasance mai zaman kanta daga albarkatu da iya aiki
I think we did all this	Ina tsammanin mun aiwatar da wannan duka
I took the opportunity to approach him	Na yi amfani da damar na tunkari shi
I want you to understand it	Ina so ka dan fahimce ta
I raised my hand in confusion	Na daga hannu na a hargitse
I have one last thing to say	Ina da abu na ƙarshe da zan faɗa
I will not play the game back and forth	Ba zan buga wasan gaba da baya ba
I have lived thousands of years	Na rayu dubban shekaru
I already felt a great loss when we lost you	Na riga na ji babban rashi lokacin da muka rasa ku
I look bad	Ina kallon mummunan gani
I put my oath on that	Na sanya rantsuwata a kan haka
I kept moving to get calm	Na ci gaba da motsawa don samun kwanciyar hankali
I know you live here alone	Na san kina zaune a nan kadai
The screensaver will give a more realistic look	Fim ɗin fuska zai ba da ƙarin ingantaccen kallo
I can't believe it	Ba zan iya yarda ba
Maybe the movie is missing	Wataƙila fim ɗin ya ɓace
I put the case on my open bed	Na ajiye case din kan gadona na bude
I made the right side out of thin metal	Na yi gefen dama daga karfen sirara
I think that made her even happier	Ina tsammanin hakan ya kara mata fara'a
I did not kill anyone	Ban kashe kowa ba
I mean it's almost like a holiday there	Ina nufin kusan kamar biki ne a wajen
I jumped after him and we got up	Na yi tsalle na bishi muka tashi
I added that on the belt I took	Na kara da cewa a bel na dauka
I'll bake you a cake if you like	Zan toya miki kek in kina so
I smiled at the thought I was starting to laugh	Na yi murmushi a tunanin na fara dariya
I don't think you were really in the past	Ban yi tsammanin kun kasance da gaske a baya ba
I was hungry and the food was good	Na ji yunwa kuma abincin ya yi kyau
I can not do it myself	Ba zan iya yi da kaina ba
I need time to heal	Ina bukatan lokaci don warkewa
I want to protect it	Ina so in kare ta
I put the phone in my pocket	Na sa wayar a aljihuna
I followed her and looked at my hand	Na bi ta da kallo hannuna
I know it's time	Na san lokaci ya yi
The roots of the stone cannot be too many	Tushen dutse ba zai iya zama da yawa ba
I pulled back with it	Na ja da baya da shi
A situation in which you often add a specific person to it	Yanayin da kuke yawan ƙara takamaiman wani a cikinsa
I think you do not know that	Ina tsammanin da ba ku san hakan ba
Both projects were successful	Duk ayyukan biyu sun yi nasara
I know what can and will happen	Na san abin da zai iya faruwa kuma mai yiwuwa zai faru
I mean here directly	Na nufi wajen nan kai tsaye
I rejected his creation	Na ƙi yarda da halittarsa
I sat down and put on my seat belt	Na zauna na sa bel na zauna
Geological analysis is usually used for these data	Yawancin lokaci ana amfani da nazarin yanayin ƙasa don waɗannan bayanan
I will not repeat myself over and over again	Ba zan sake maimaita kaina akai-akai ba
I did not expect them to arrive, not for a second	Ban yi tsammanin zuwan su ba, ba dakika daya ba
I stood in the shadows and blinked my bright eyes	Na tsaya ga inuwa tare da lumshe idanuwana masu haske
I don't think she reads the script very well	Bana jin ta karanta rubutun sosai
I think everyone is fine tonight	Ina ganin kowa yayi kyau a daren yau
I can not even focus on the damn line	Ba zan iya ko da mayar da hankali a kan tsine layin
I appreciate your feedback	Na yaba da tunanin ku
I closed my eyes and tried again	Na rufe idona na sake gwadawa
I think we can get everything you need	Ina tsammanin za mu iya samun duk abin da kuke bukata
B did not prepare for sleep	B bai shirya bacci ba
I got twenty minutes to get three	Na sami minti ashirin don samun uku
I have trouble breathing	Na sha wahalar numfashi
I opened the car door	Na bude kofar motar
I think you need to go to the mountains	Ina tsammanin kuna buƙatar zuwa duwatsu
I found something with this unique idea	Na sami wani abu tare da wannan ra'ayi na musamman
I mean look at her stuff	Ina nufin dubi kayanta
I stopped drinking alcohol a month ago	Na daina shan giya wata daya da suka wuce
I could not watch them directly	Na kasa kallonsu kai tsaye
I know what they did	Na san abin da suka yi
I have never liked anyone like that	Ban taba son kowa irin wannan ba
I have received good gifts but my family is not together	Na sami kyaututtuka masu kyau amma dangina ba sa tare
I can not fool myself into thinking he wants that	Ba zan iya yaudarar kaina cewa yana son haka ba
I was disciplined in ignorance	An hore ni da jahilci
I, of course, started crying	Ni, tabbas na fara kuka
I was raised to make a difference	An tashe ni don in kawo canji
I truly believe that grammar exercise should be fun	Na yi imani da gaske cewa ya kamata motsa jiki na nahawu ya kasance mai ban sha'awa
A huge explosion destroyed the house	Wata babbar fashewa ta lalata gidan
I asked if it was a gift from her husband?	Na tambayi ko wata baiwa ce daga mijinta?
I looked back at her with wide eyes, terrified	Na waigo ina kallonta da zaro idanu, a firgice
I have been confessing lately	Na je yin ikirari da jimawa
I learned so much about this festival	Na koyi abubuwa da yawa game da wannan biki
I often think of her	Ina yawan tunanin ta
I know deep inside, you love me	Na san zurfin ciki, kuna son ni
I prevented myself from going inside	Na hana kaina shiga ciki
A sharp pain hit her	Wani kaifi ciwo ya harbo mata
I looked at him in vain	Na yi masa kallon banza
I'm not the kind of person who makes friends	Ni ba irin mutumin da ke yin abokai ba ne
It is set at the collective time	An saita shi a lokacin gama gari
I can do whatever is needed	Zan iya yin duk abin da ake buƙata
A group of people crossed the field	Gungun mutane ne suka tsallaka cikin filin
I doubt where it was written	Ina shakkun ko ta ina aka rubuta wancan
I always do it in my own work	Ina yin shi koyaushe a cikin aikin kaina
I would hate if they did	Zan ƙi idan sun yi
I know they are not coming for me	Na san ba don ni suke zuwa ba
I have never seen my family	Ban taba ganin iyalina ba
I was amazed at how he felt about the whole campaign	Na yi mamakin yadda yake ji game da dukan yakin
I thought she would get up and come to me	Ina tsammanin za ta tashi, ta zo gare ni
I stared at her, frightening her into doing anything	Na zuba mata ido, ina tsoratar da ita ta yi komai
I look at everything except him	Ina kallon komai sai shi
I should go to bed anyway	kamata yayi in kwanta ko yaya
I was actually terrified beyond what words could describe	A zahiri na firgita fiye da abin da kalmomi za su iya kwatantawa
I hate that idea	Na ƙi wannan ra'ayin
I think they are hungry	Ina tsammanin suna jin yunwa
I paid the taxi driver to get out	Na biya direban taksi na fita
I begged him to save her	Na roke shi a ceto shi
I needed to go back to the city	Na bukaci komawa cikin birni
I have the last biology in an hour	Ina da ilimin halittu na ƙarshe a cikin sa'a guda
I can even buy it myself	Zan iya ma saya da kaina
I did not investigate	Ban yi binciken ba
A just law, interpreted and enforced, does not oppress anyone	Doka mai adalci, da aka fassara da kuma aiwatar da ita, ba ta zalunci kowa ba
I know we can see now	Na san za mu iya gani yanzu
I think there is nothing wrong with that	Ina tsammanin babu laifi a gare ku ganinsa
I do not understand a word	Ban gane ko kalma ba
Most of them are right about their tone	Yawancin su daidai ne game da sautin su
I took a deep breath	Na ja dogon numfashi
A tight knot was found in my throat	Kulli mai wuya ya sameni a makogwarona
I have no words to say that today	Ba ni da kalmomin da zan yi hakan a yau
I locked the door	Na rufe kofar na kulle
Most creatures hide their true faces	Yawancin halittu suna ɓoye fuskarsu ta gaskiya
My two cousins ​​did	Kawuna biyu suka yi
A different feeling than I had before	Wani ji daban da na da
I just need it this week	Ina bukata kawai wannan makon
All parts of his body were covered	Duk sassan jikinsa a rufe
He was instructed to submit to a randomized controlled trial	An umarce shi da ya mika wuya ga gwajin magunguna na bazuwar
I was terrified	Da ma tsoro ya mamaye ni
I could not remember why	Na kasa tuna dalili
I have to do something this time	Dole ne in yi wani abu a wannan karon
I want us to be together now	Ina so mu kasance tare yanzu
I do not hate you for one reason or another	Ban ƙi kula da ku ba saboda dalili ɗaya
I want to do well in something	Ina so in yi kyau a wani abu
I smiled, but he didn't see	Na yi murmushi, amma bai gani ba
I was the same in some way	Na kasance iri ɗaya a wata hanya
I was happy when it came	Naji dadi lokacin da yazo
I hurried to the phone	Na yi sauri zuwa wayar
Then I did medical work	Daga nan na yi aikin likita
I know there is no advice that will affect you	Na san babu wata shawara da za ta yi tasiri a kan ku
I fulfilled my mission and completed my mission	Na cika manufara kuma na kammala aikina
I won't even talk to her	Ba zan ma yi mata magana ba
A couple shook their heads	Wasu ma'aurata ne suka girgiza kai
The second suspect left	Wanda ake zargi na biyu ya tafi
I learned how to be happy with myself	Na koyi yadda zan yi farin ciki da kaina
I did not even know she was dead	Ban ma san ta mutu ba
I further withdrew from my area	Na kara ficewa daga yankina
Maybe I should not have said that	Wataƙila bai kamata in faɗi haka ba
I can't tell him anything	Ba zan iya gaya masa komai ba
I think you made the right choice	Ina tsammanin kun yi zabi mai kyau
I did not expect you for a few days	Ban yi tsammanin ku ba na ƴan kwanaki
I know, you would have done well	Na sani, da kun yi kyau
I have friends who will protect me	Ina da abokai da za su kare ni
I set it up	Ina saita ta
I went home feeling amazing again	Na koma gida ina jin ban mamaki kuma
That's how I look for a woman	Haka nake neman mace
I almost did it myself	Ni kaina na yi kusan yin hakan
I like to come back often	Ina sha'awar komawa akai-akai
I pulled her on my lap	Na jawo ta a cinyata
I am very impressed	Na burge ni sosai
I can even get you to help with that	Zan iya ma sa ku taimaka da wancan
I really enjoyed our stay	Lallai naji dadin zamanmu
I am proud to follow in their footsteps	Ina alfahari da bin sawun su
He was found by a nurse several hours later	Wata ma'aikaciyar jinya ta same shi bayan sa'o'i da yawa
Great landscape	Babban fili mai kyan gani
I take all technical classes	Ina ɗaukar duk darussan fasaha
I want it in me	Na so shi a cikina
I can't think of anything	Ba zan iya yin tunanin wani abu ba
I have thought of you many times	Na yi tunanin ku sau da yawa
One would like to believe that it is so	Mutum zai so ya gaskata cewa haka yake
I lost my mother last month	Na rasa mahaifiyata a watan jiya
I went downstairs and found the phone	Na sauka kasa na gano wayar ce
The writer should write between you and justice	Ya kamata marubuci ya rubuta tsakaninku da adalci
I can close the World Summit	Zan iya rufe taron kolin duniya
I want to save him	Ina so in cece shi
I used to do that	Na kasance ina yin hakan
A silver ring pierced through her nose	Wani zoben azurfa aka huda ta hancinta
I checked my weapon and removed the safe	Na duba makami na kuma na cire amintaccen
I need something stolen	Ina bukatan wani abu da aka sace
I wondered if they were drunk?	Na yi tunanin ko sun bugu ne?
I do not know what to do, how to react	Ban san abin da zan yi ba, yadda zan mayar da martani
I never intended to suggest that you do	Ban taba nufin in ba da shawarar cewa za ku yi ba
Weeping, praying	Kukan yaki, addu'a
I will write about it	Zan rubuta game da shi
Sometimes it passes in silence	Wani lokaci ya shuɗe a shiru
Naji is knocking on my door	Naji ana kwankwasa kofana
Breakfast will be provided	Za'a samar da abincin karin kumallo
I want to play basketball	Ina so in buga kwallon kwando
A dream that can come true	Mafarkin da zai iya gaskata gaskiya ne
I do not want anyone to find me easily	Ba na son kowa ya same ni cikin sauki
I have to	Nima dole nayi
I did not have time to turn around	Ban samu lokacin juyowa ba
I thought this was strange and I approached them	Na yi tunanin wannan baƙon abu ne kuma na matso kusa da su
I think the daily conversation is doing just that	Ina tsammanin zance na yau da kullun yana yin haka
I haven't done the test yet	Har yanzu ban yi gwajin ba har yanzu
I really want her to succeed, but she will not succeed	Ina matukar son ta ta yi nasara, amma ba za ta yi nasara ba
I wonder if she is still buried	Ina mamakin ko har yanzu an binne ta
I have about eight no towns and no food	Ina da kamar takwas babu kowa garuruwa da abinci
I have known her for a few months	Na san ta tsawon wata guda kadan
I returned to the balcony door	Na dawo na nufi kofar baranda
I listened, first because of politeness, and then with genuine interest	Na saurara, da farko saboda ladabi, sannan da sha'awa ta gaske
I have no interest in harming your work	Ba ni da sha'awar cutar da aikinku
I have to get ice	Dole ne in sami kankara
I wonder what it is	Ina ganin ko menene shi
I feel them, touch them	Ina jin su, taba su
Vincent was rushed to hospital shortly thereafter	An garzaya da Vincent zuwa asibiti jim kadan bayan haka
I do not mean to make you feel weird	Ba ina nufin in sa ka ji ban mamaki ba
I just gave you a big part of the philosophy	Na ba ku babban ɓangaren falsafar ne kawai
I still hear them here	Har yanzu ina jin su a nan
I have to play for a while	Dole ne in yi wasa don lokaci
I looked back and saw it was already closed	Na waiwaya na ga yana rufewa tuni
I almost fell for her	Na kusan fado mata
I think of nothing but my future writing career	Ba na tunanin komai sai aikin rubutu na nan gaba
I wondered if all his relatives were cheerful	Na yi tunanin ko duk danginsa sun kasance masu fara'a
Homer was sent to investigate	An aika Homer don yin bincike
A little darkness appeared on the screen	Wani dan karamin duhu ya bayyana akan allon
I will give you a few minutes to do so	Zan ba ku ƴan mintuna don yin haka
I have found that they often come through God's plan	Na gano cewa sau da yawa suna zuwa ta tsarin Allah
I think the book is my baby	Ina tsammanin littafin ya zama jariri na
I jumped up and went to find her	Na yi tsalle na je na same ta
I told him about power and discipline and everything	Na gaya masa game da iko da horo da komai
You need it for life	Kuna buƙatar shi don rayuwa
I like to think of something else	Ina sha'awar yin tunani game da wani abu dabam
I actually did not see him coming	A zahiri ban ga yana zuwa ba
I just smiled and waved at them	Murmushi kawai nayi na daga musu hannu
I go out like this sometimes	Na kan fita haka wani lokaci
He barely escaped being killed on several occasions	Da kyar ya kubuta daga kashe shi a lokuta da dama
I could not bring myself to make her stop	Ba zan iya kawo kaina in sa ta tsaya ba
I think this is just to cover me up	Ina tsammanin wannan kawai don rufe ni ne
I need a break from it all	Ina bukatan hutu daga gare ta duka
I did not expect you until tomorrow	Ban yi tsammanin ku ba sai gobe
He raised his head for a long time	Ya dade ya dago kai
I can see the rock behind us	Ina iya ganin dutsen a bayanmu
I wonder why the house is so full?	Ina mamakin dalilin da yasa gidan ya cika haka?
I did not contact him	Ban tuntube shi ba
Of course I put you in a very good position	Tabbas na sanya ku a wuri sosai
The back door is closed	Kofar baya, itama a rufe
I stopped and looked up	Na dakata na kalli sama
I have not used it in almost a year	Ban yi amfani da shi ba a cikin kusan shekara guda
I closed my eyes	Na hada ido da idona
Please write to me too	Ina rokon ka ka rubuto mani rubutu ma
I do not know anything better	Ban san wani abu mafi kyau ba
I was calm, comfortable and soft-spoken	Na kasance cikin natsuwa da dadi da taushin magana
I want to hear something	Ina so in ji wani abu
I do not share this with anyone	Ba na raba wannan da kowa
I'm sure he was someone else	Na tabbata, ya kasance wani ne
I deserve the truth, so tell me	Na cancanci gaskiya, don haka gaya mani
I want to see this look on your face again	Ina so in sake ganin wannan kallon a fuskarki
I need to answer this question	Ina bukatan amsa wannan tambayar
I have a large pile of dishes for washing	Ina da babban tulin jita-jita don wankewa
I will go to the bathroom and pray	Zan je wanka in yi addu'a
This is a very spiritual work	Wannan aiki ne na ruhaniya sosai
I can even hear it now	Har ma ina iya ji a yanzu
I want to know if he is eating and sleeping	Ina so in sani ko yana ci yana barci
I think it's just his way	Ina tsammanin hanyarsa ce kawai
The film was a resounding success	Fim ɗin ya yi nasara mai mahimmanci
The song has become a classic	Waƙar ta zama classic
It should make me feel good	Kamata ya yi ni da kyaunta
I know people wear it in the hip too	Na san mutane suna sa shi a cikin hip ma
I tried to eat the rest back	Na yi jarabawata na ci sauran baya
I mean long time man	Ina nufin mutumin ya daɗe
I was in it, we were one	Na kasance a cikinsa, mun kasance daya
I am taking a Japanese course soon	Ina yin kwas na japan nan ba da jimawa ba
Our cruise line is such an operation	Hanyar jiragen ruwan mu irin wannan aiki ne
I wandered through the fields	Na yi ta yawo a cikin filayen ciyawa
I clicked on the email	Na danna kan imel
I salute everyone because we have already met	Na gyada kai ga kowanne saboda mun riga mun hadu
I am satisfied to be ignorant	Na gamsu da zama jahili
A flight attendant gave him a glass of champagne	Wata ma’aikaciyar jirgin ta ba shi gilashin shampagne
I have always been supportive of change	Na kasance ina goyon bayan canji a hankali
I think it will be a good supplement in the team	Ina tsammanin zai kasance mai kyau kari a cikin tawagar
I see what is happening to me	Ina ganin abin da ke faruwa da ni
I have to grow stronger than that	Dole ne in yi girma da ƙarfi daga wannan
God forbid homosexuals	Allah yajikan yan luwadi
I smiled at him, apple pie, apple juice	Na yi masa murmushi, apple pie, apple juice
I rely on this last agent	Na dogara da wannan wakili na ƙarshe
I have this helicopter cake	Ina da wannan kek ɗin helikwafta
I feel pretty limited	Ina jin kyawawan iyaka
I pace for a few minutes	Ina taki na 'yan mintuna
I'm going to organize things	Zan je in tsara abubuwa
I found a short distance and then called a taxi	Na sami ƴan shingen nesa sannan na kira taksi
I bent down to kiss her	Na sunkuya kasa don sumbatar ta
I know there is more to it	Na san akwai ƙari a ciki
This is best known by staff instructions	An fi sanin wannan da umarnin ma'aikata
I know the way so that it does not become a problem	Na san hanyar don kada hakan ya zama matsala
Great fear in many schools	Babban tsoro a makarantu da yawa
I never missed his gender	Ban taba kewar jinsinsa ba
I wondered why they would hang there	Na yi mamakin dalilin da yasa za su rataya a can
I tried to ignore how good the temporal interaction felt	Na yi ƙoƙarin yin watsi da yadda kyakkyawar hulɗar ɗan lokaci ta ji
I felt shocked and sad	Na ji kaduwa da bakin ciki
I will never forgive myself if anything happens to her	Ba zan taba yafewa kaina ba idan wani abu ya same ta
I think she is very good at her job	Ina jin tana da kyau sosai a aikinta
I pulled back and felt the tree behind me	Na ja da baya na ji bishiyar a bayana
I felt like she was watching me, even now	Na ji kamar tana kallona, ​​ko yanzu
I brought her back from the dead	Na dawo da ita daga matattu
They selected the interview questions from the given list	Sun zaɓi tambayoyin tambayoyin daga jerin da aka ba su
After a while, he came to my car door	Bayan wani lokaci, ya zo kofar motata
I told your uncle all the time	Na gaya wa kawun ku kullun
After a minute he threw a pillow and a blanket	Bayan minti daya ya jefa pillow da bargo
I only want one, but I can't get it	Ina so daya kawai, amma ba zan iya samun ta ba
I wonder right now	Ina mamaki a halin yanzu
Usually I add a little milk	Yawancin lokaci in ƙara madara kaɗan
I slowly climbed up and looked	Na haura a hankali na leka
I closed my eyes and concentrated	Na lumshe idona na maida hankali
I want to do a little better in the world	Ina so in yi kadan mai kyau a duniya
I want others to be blessed by me	Ina son wasu su sami albarka ta wurina
I have known you all from the very beginning of your birth	Na san ku duka tun farkon haihuwar ku
I can not risk infection	Ba zan iya kasadar kamuwa da cuta ba
I made myself look at his face	Na sanya kaina kallon fuskarsa
I will be fine with myself	Zan yi lafiya da kaina
I need to keep thinking	Ina bukata in ci gaba da tunani
I heard your argument	Na ji hujjar ku
I hear you are home	Na ji kana gida
Voice recordings were also recorded from the cast	An kuma yi rikodin murya daga simintin gyare-gyare
I really like all of your great products	Ina matukar son duk manyan abubuwan da kuke samarwa
I can't think why anyone would	Ba zan iya tunanin dalilin da yasa kowa zai yi ba
I have some names on my computer	Ina da wasu sunaye a kwamfuta ta
Another man, lying on a bed	Wani mutum, kwance akan gado
I need to know you are healthy, and alive	Ina bukatan sanin kana da lafiya, kuma a raye
I mean, we're going to go	Ina nufin, za mu je
Of course I would not go for it	Tabbas ba zan yi tafiya dominta ba
The large idol of skin and flesh is missing	Babban gunkin fata da nama ya ɓace
I quenched that hunger	Na cire wannan yunwar
I just tried it, and this is the message that came back	Na gwada shi kawai, kuma wannan shine sakon da aka dawo
I will never forget it	Zan manta yana nan
I opened the car windows to breathe sea air	Na bude tagogin motata don shakar iskar teku
After a second, he turned to look at me	Bayan dakika daya, ya waigo ya dube ni
I have no religion in any form	Ba ni da addini a kowace irin magana
I always blame my father	Kullum ina zargin mahaifin
I have to get through them	Dole ne in samu ta wurinsu
I became an expert in it	Na zama gwani a ciki
I give books to my sister and my mother	Ina ba da littattafai ga kanwata da mahaifiyata
I am also interested in the evaluation section	Ina kuma sha'awar sashin kimantawa
I did not read the paper for months	Na yi watanni ba tare da karanta takarda ba
I appreciate the simplicity of that	Na yaba da saukin hakan
I really want to save money	Ina matukar son ajiye kudi
I can answer a few questions	Zan iya amsa 'yan tambayoyi
The weather data is given in the following table	An ba da bayanan yanayi a cikin tebur mai zuwa
I started a few hours ago	Na fara sa'o'i kadan da suka gabata
I do not know how to deal with it	Ban san yadda zan yi aiki da shi ba
I will remove it immediately	Zan cire shi nan take
I hope you still love it	Ina fatan har yanzu kuna sona
I never found out why you got into it so much	Ban taba samun dalilin da yasa kuka shiga cikinta haka ba
I know what she wants to do	Na san abin da take son yi
I spoke to the taxi driver	Na yi magana da direban taksi
I think every child should	Ina ganin ya kamata kowane yaro
I honestly don't agree with that	Gaskiya ban yarda da wannan ba
I have to set up the bill is huge	Dole ne in kafa lissafin yana da girma
I turned left	Na koma hagu
Leave some big plays	Bar wasu manyan wasannin kwaikwayo
I got a lot of climbs on this one	Na sami hawa da yawa akan wannan
I promise to put your needs before me	Na yi alkawarin sanya bukatunku a gaba nawa
I can only remember the face of one person	Zan iya tunawa da fuskar mutum ɗaya kawai
I got on the computer for a while	Na shiga cikin kwamfutar na ɗan lokaci kaɗan
I felt a little stronger almost immediately	Na ji ɗan ƙarfi kusan nan da nan
I introduced my wife	Na gabatar da mata na
I approached the table smiling	Na matso kusa da tebur ina murmushi
I will not consider you a murderer	Ba zan ɗauke ku a matsayin mai kisan kai ba
I cut out a cigarette and put it in a barn	Na yanke taba na saka a cikin sito
I look forward to a quiet night	Na sa ido ga dare shiru
Somewhat though	Dan sawa ko da yake
You may need to review the post offer details	Ana iya buƙatar duba bayanan tayin post
I think you will be a great way to discover	Na yi tunanin za ku zama hanya mai kyau don ganowa
Players will be able to record their own events throughout the game	'Yan wasa za su iya yin rikodin abubuwan nasu cikin wasan
I think it can happen	Ina tsammanin zai iya faruwa
I was abused and spit on	An zage ni aka tofa min
I love playing with it and listening to it	Ina son wasa da shi da sauraron sa
I have to take someone to clean up the mess	Dole ne in dauki wani don tsaftace wurin
I forgot to introduce you all	Na manta gabatar muku duka
I am very satisfied with their work	Na gamsu sosai da ayyukansu
I did not find anyone	Ban sami kowa ba
Stanley immediately returned home	Nan da nan Stanley ya koma gida
I do not mean to frighten you	Ba ina nufin in tsorata ku ba
The western part is built c	An gina sashin yamma c
I really hope it is the last	Ina fata da gaske shi ne na karshen
I quit my job and came here	Na bar aikina kuma na zo nan
I see this is going to be the case	Na ga wannan zai kasance yadda abin yake
I was walking, my legs were on the road to the street	Ina tafiya, ƙafafuna suna kan hanya zuwa kan titi
The problem is communication	Matsalar tana cikin sadarwa
Arthur thought otherwise and agreed	Arthur yayi tunani akasin haka kuma ya yarda
I feel that you are special	Ina jin cewa ku na musamman ne
I can not remember the name of the other	Ba zan iya tunawa da sunan dayan
I heard something wrong later	Na ji wani laifi daga baya
I forgot his name, but she went crazy with it	Na manta sunansa, amma ta haukace dashi
I loved it with all my amazing young pride	Na ƙaunace shi tare da duk girman kai na samari na ban mamaki
I enjoyed every second of my favorite new song	Na ji daɗin kowane daƙiƙa mai daɗi na sabuwar waƙar da na fi so
A letter came to her and she was walking	Wata takarda ta zo mata tana yawo
I will never be able to cross this threshold	Ba zan taba iya wucewa wannan bakin kofa ba
I do not feel guilty	Ban ji laifi ba
A young man hung under his stomach, and soon fell down	Wani matashi ya rataye a ƙarƙashin cikinsa, ba da daɗewa ba ya faɗi
I can always count on it	Zan iya dogaro da shi koyaushe
I'll take it inside	Zan dauke shi a cikina
I should always tell the truth	Yakamata a koda yaushe in fadi gaskiya
I picked the fruit in my hand	Na debo 'ya'yan itacen da ke hannuna
I can pay you every week	Zan iya biyan ku kowane mako
I will run for them forever	Zan gudu domin su har abada
I want to make them one unit	Ina so in mai da su raka'a daya
I looked, I could see nothing but shadows	Ina duba, ban iya ganin komai ba sai inuwa
I mean, all this is no secret	Ina nufin, duk wannan babu wani sirri
I already know the name of my studio	Na riga na san sunan studio dina
He discarded it after finding a corpse	Ya jefar da ita bayan ya sami wata gawa
I can't believe the meeting we drew	Ba zan iya yarda da taron da muka zana ba
I come from a poor family, relatives are separated	Na fito daga dangi maras kyau, dangi sun rabu
I still enjoy being one though	Har yanzu ina jin daɗin kasancewa ɗaya ko da yake
I feel hurt and maybe you will never dance again	Na ji an ji rauni kuma watakila ba za ku sake rawa ba
I can't really remember what happened so quickly	Ba zan iya tunawa da gaske abin ya faru da sauri ba
Road or port	Hanya ko tashar ruwa
I was stronger every day, but the treatment was effective	Na fi ƙarfin kowace rana, amma maganin ya kasance m
I used to work on a regular basis	Na kasance ina aiki akai-akai
I enjoyed it from beginning to end	Na ji daɗinsa daga farko har ƙarshe
I asked what she would eat	Na tambayi me za ta ci
I do not know why you are following him	Ban san dalilin da ya sa kuke binsa ba
I have to be in the hospital	Dole ne in kasance a asibiti
I did not give him time to breathe	Ban ba shi lokacin numfashi ba
I could not afford to miss any calls today	Ba zan iya samun damar rasa kowane kira a yau ba
I did not see his face	Ban ga fuskarsa ba
I understand where they are leading the discussion	Na fahimci inda suke jagorantar zancen
For over a year I did not get a job	Sama da shekara guda ban samu aiki ba
I put myself down for a few minutes	Na sa kaina kasa na 'yan mintuna
I can't just leave you	Ba zan iya barin ku kawai ba
I believe it will do a good job	Na yi imani zai yi aiki mai kyau
I relaxed his grip	Na sassauta riqon hannunsa
Here alone it is all free	A nan kadai duk kyauta ne
I should not have written this nonsense	Bai kamata in rubuta wannan wawancin ba
I am very satisfied to watch your post	Na gamsu sosai don kallon post ɗin ku
I am tired of myself	Na gaji da kaina
I will send a messenger immediately	Zan aiko da manzo nan take
The reception is generally mixed with the main event	Gabaɗaya an gauraya liyafar mahimmanci
I have almost every outfit you can think of	Ina da kusan kowane sutura da zaku iya tunani akai
I told her not to worry	Nace mata kar ki damu kiji dadi
I knew the end from the beginning	Na san karshen tun farko
I took a step into the room	Na dau mataki zuwa cikin dakin
The lamb is only a lamb	Rago rago ne kawai
I will send him this article	Zan tura masa wannan labarin
I said the police were called	Na ce an kira 'yan sanda
I doubt it will change to a different setting	Ina shakka zai canza zuwa saitin daban
I looked at the clock	Na kalli agogo
To predict what is needed	Don hasashen abin da ake buƙata
I will not control myself	Ba zan shawo kansa ba
I can understand their reasons	Zan iya fahimtar dalilansu
I bent down and whispered in her face	Na sunkuya na rada mata a fuska
They are not to be taken lightly	Ba za a ɗauke su ƴan fasaha na gaske ba
Suddenly I felt uncomfortable in a linen jacket	Nan da nan na ji ba dadi a cikin jaket na lilin
I almost started appealing	Na kusa fara roko
I need to adjust somewhere and get a job	Ina bukata in daidaita wani wuri kuma in sami aiki
I never understood how this was always happening	Ban taba fahimtar yadda hakan ya kasance koyaushe yana faruwa ba
I almost set her on fire	Na kusa cinna mata wuta
I would never have needed a soccer jersey	Ba zan taɓa samun buƙatar rigar ƙwallon ƙafa ba
I closed my eyes from the glass	Na rufe idanuwana daga kyalli
I was so scared	Na tsorata sosai
I look at something and think of it somewhere	Ina duban wani abu kuma in yi tunanin shi a wani wuri
I heard you ordered a taxi	Na ji ka yi odar taksi
I have no time for anything	Bani da lokacin komai
I hate her for this comment	Na tsane ta don wannan sharhi
I do not know what is in his head	Ban san me ke cikin kansa ba
I have no power to resist it	Ba ni da ikon yin tsayayya da shi
A man stood looking at the two of us	Wani mutum ya tsaya yana kallon mu biyu
I used to interact every day	Na kasance ina hulɗa kowace rana
I became even angrier	Na kara fusata
I know what it means, though	Na san abin da yake nufi, ko da yake
University education leads to success	Ilimin jami'a yana kaiwa ga nasara
Very nice brother if you ask me	Dan uwa mai kyau sosai idan ka tambaye ni
Another best shirt	Wani shirt na mafi kyau
I know they all hate me	Na san duk sun ƙi ni
New adventures must be waited for there	Dole ne a jira sabon kasada a can
I want to draw my sword at him	Ina so in ciro takobina a kansa
I have no power to lose you again	Ba ni da ikon rasa ku kuma
I really appreciate your generosity	Na yaba da karimcin da gaske
I wiped the cover and got up from the bed	Na goge murfin na haura daga kan gadon
I prefer in my case, you know	Ni gwammace a cikin irin nawa, ka sani
I just happened to be on it	Na dai faru ne a kai
I saw them, you know	Na gan su, ka sani
I took a shower and headed for my room	Nayi wanka na nufi dakina
I am here to take anyone with construction experience	Ina nan don daukar duk wanda ke da kwarewar gini
I was not upset by the way it came out	Ban ji haushin yadda ya fito ba
I smiled and asked him his name	Na yi murmushi na tambaye shi sunansa
I can't remember the last time she cooked me breakfast	Na kasa tuna karshe lokacin da ta dafa min breakfast
I don't care about his money	Ban damu da kudinsa ba
I respect that he wants to serve me	Ina girmama cewa yana so ya yi mini hidima
I can't remember anything	Na kasa tuna komai
I walked around	Na zagaya can gefe
I never saw him on the table	Ban taba ganinsa a teburin ba
I looked at her with a smile	Na kalle ta da murmushi
I have a feeling that is about to change	Ina da jin da ke shirin canzawa
I must have lost some basic understanding	Dole ne in rasa wasu mahimmin fahimta
I thought it was a good deal of regular advertising	Na yi tunani yana da kyawawan tame da talla na yau da kullun
I see this frustration in her eyes	Ina ganin wannan damuwar a idanunta
I tried really hard not to focus on it	Na yi ƙoƙari sosai don kada in mayar da hankali a kai
I can run three miles	Zan iya gudu mil uku
I will tell you the same	Ni ma haka zan ce maka
I enjoyed the rest of the day	Na ji dadi ga sauran ranar
I need to unite myself	Ina bukata in hada kaina
I take out trash and bottles of beer	Ina fitar da shara da kwalaben giya
I was standing on the bridges watching the water flow on the ground	Ina tsayawa akan gadoji ina kallon yadda ruwa ke gudu a kasa
I will guide you through a difficult new teaching	Zan jagorance ku ta sabuwar koyarwa mai wahala
I see the fight behind her eyes	Ina ganin yakin a bayan idonta
I had to start looking at the rest of life	Dole ne in fara kallon sauran rayuwa
I feel all doomed	Ina jin duk halaka
I have not repented of my change	Ban tuba na canza ba
Further discussion of this theory is not necessary	Ƙarin tattaunawa game da wannan ƙa'idar ba lallai ba ne
I gave it to my nurse	Na ba wa manajan jinyata
Notice of any kind	Sanarwa na wani nau'in
I can say that he missed her very much	Zan iya cewa yayi kewarta sosai
I know this without checking	Na san wannan ba tare da dubawa ba
Na ja gefenta	Na ja gefenta
I come to you, happy and relaxed	Ina zuwa wurinku, cikin farin ciki, da annashuwa da karɓe
I saw where they were going	Na ga inda suka dosa
I do not mean to bother you	Ba ina nufin in dame ka ba
I threw one more later	Na kara jefa daya daga baya
I did it all myself too	Na yi shi duka da kaina kuma
I can't call her again	Ba zan iya sake kiranta gareni ba
Crops and fruit trees are damaged	An lalata amfanin gona da itatuwan 'ya'yan itace
I hid them under my knife case	Na boye su a karkashin akwati na wuka
I never thought of boiling chicken breast	Ban taba tunanin tafasa nono kaji ba
I was surprised how much he knew	Na yi mamakin nawa ya sani
I published a project for the front end developer	Na buga wani aiki don mai haɓaka ƙarshen gaba
I carry them all	Ina dauke da su duka
I did not break any rules	Ban karya wata doka ba
I promise I will bring you more land	Na yi alkawari zan kara kawo muku kasa
I did not kill one person	Ban kashe mutum daya ba
I took another deep breath	Na sake jan numfashi
I'll pay you to go from there	Zan yi muku farashi in tafi daga can
I just can't remove all of them	Ni dai ba zan iya cire duka guda ba
I already need to stay home	Riga kawai zan buƙaci don zama a gida
I felt her press her face against my shoulder	Na ji ta danne fuskarta a kafada na
I held her tightly and sniffed her usual scent	Na rik'e ta sosai ina huci kamshin da ta saba
I will usually return them to abuse	Yawancin lokaci zan mayar da su zagi
I told him what had happened	Na gaya masa abin da ya faru
I turned my nose completely	Na juya hancina kwata-kwata
I will stop from their next path	Zan tsaya daga hanyarsu na gaba
I like the style of writing those	Ina son salon rubutun waɗancan
Medium to strong brown	Matsakaici zuwa launin ruwan kasa mai ƙarfi
I waited for the next words	Na jira kalmomi na gaba
I have to go about it differently with one face	Dole ne in tafi game da shi daban ta fuska ɗaya
The divine world	Duniyar allahntaka
I want you to lie on the back seat	Ina so ka kwanta a hayin kujerar baya
A thousand people showed up	Mutane dubu sun nuna
I just don't like the guy	Ni dai ba na son mutumin
The exact cause of death was not given	Ba a bayar da takamaiman dalilin mutuwar ba
I love this woman so much	Ina son matar nan sosai
I do not want to continue to lie	Ba na son ci gaba da yin karya
A piece of metal ladder descended into the darkness	Wani guntun tsani na karfe ya sauko cikin duhu
I saw him but he did not see me	Na ganshi amma bai gan ni ba
I touched her right thigh, and then my left thigh	Na taba cinyarta ta dama, sannan na taba cinyarta ta hagu
I felt uncomfortable after some soap and pity	Na ji ba dadi bayan wasu sabulu da tausayi
I turned my head and closed my eyes	Na mayar da kaina na rufe idona
A new girl walked around the water table and stopped	Wata sabuwar yarinya ce ta zagaye teburin ruwan ta tsaya
I told you he gambled with others	Na gaya muku cewa ya yi caca da wasu
I can smell her passion	Ina jin kamshin sha'awarta
I am only twenty or something	Ni ashirin ne kawai ko wani abu
I have found many interesting names for it	Na gano sunaye masu ban sha'awa da yawa a gare shi
I paid for it in my blood	Na biya shi a cikin jini
I wonder if they will remember me	Ina mamakin ko za su tuna da ni
Angrily I wiped the tears from my eyes	A fusace na goge hawayen daga idanuna
Generally black and has no social status or what	Gaba ɗaya baki kuma ba shi da matsayin zamantakewa ko menene
I was touched to be his witness in court	An taba ni don zama mashaidinsa a kotu
I packed my things and headed back to the village	Na shirya kayana na koma cikin ƙauyen
I do not know she felt that way	Ban sani ba ta ji haka
I looked at the phone like crazy	Na kalli wayar kamar mahaukaci
I'm sure it leaves a lot to be desired	Na tabbata yana barin da yawa
I think you need more time to organize it	Ina tsammanin kuna son ƙarin lokaci don tsara shi
I put my hammer on my belt	Na ajiye guduma na a bel na
Maybe I should start running home and change, though	Wataƙila ya kamata in fara gudu gida in canza, kodayake
There can be no wealth or blessings like mindset	Ba za a iya samun arziki ko albarka mai kama da tunani ba
I saw his face in red immediately	Na ga fuskarsa a jajawur nan take
I must have been burned	Lallai an kone ni
I was cursed with this love	An la'ane ni da wannan soyayya
I know you are in a bad mood lately	Na san kuna cikin mummunan yanayi kwanan nan
I wonder if something is happening behind the scenes	Ina mamakin ko wani abu ke faruwa a bayan fage
Shaking his head brings him back to reality	Girgiza kai yayi yana maido masa da gaskiya
I approached him gently and extended my hand	Na tunkare shi a hankali tare da mika min hannu
I think you are not saying that	Ina tsammanin ba haka kake fada ba
I think he saw it coming	Ina tsammanin ya ga yana zuwa
I do not believe anything	Ban gaskanta komai ba
I want him to kiss me	Ina so ya sumbace ni
I want man to be great, wise, powerful, courageous	Ina son mutum ya zama babba, mai hikima, mai iko, mai karfin gwiwa
I asked her where she got it	Na tambaye ta a ina ta samo shi
The ball hit her from her feet	Kwallan iska ya buga mata daga kafafunta
I can not take things	Ba zan iya ɗaukar abubuwa ba
I was not scared, but this was not my usual situation	Ban ji tsoro ba, amma wannan ba shine yanayin da na saba ba
I am ashamed to write such things	Ina jin kunyar rubuta irin waɗannan abubuwa
I heard she had a bad life	Na ji tana da muguwar rayuwa
The queen is not afraid of failure	Sarauniya ba ta tsoron kasawa
V already knows what he is thinking	V ya riga ya san abin da yake tunani
I did not first	Ban sha farko ba
I can only go to the beach	Zan iya zuwa bakin teku kawai
I get there early, grinding around	Ina isa can da wuri, niƙa kewaye
I can even smell some flowers	Ina ma iya kamshin wasu furanni
A knot swelled in me	Wani kulli ya kumbura a cikina
I stepped on the door	Na taka kofar
The reasons for the health risk have not been disclosed	Ba a bayyana dalilan haɗarin lafiya ba
Gradually I read it myself from beginning to end	A hankali na karanta shi da kaina tun daga farko har ƙarshe
I will have big and small moments	Zan sami lokuta masu girma da ƙananan lokuta
I knew something terrible was going to happen this morning	Na san wani mummunan abu zai faru a safiyar yau
I do not know if you will understand	Ban sani ba ko za ku fahimta
I just need space	Ina bukatan sarari kawai
I went to the doctors	Na je wurin likitoci
Actually I have that as a problem	A gaskiya ina da hakan a matsayin matsala
I can't dig deep enough	Ba zan iya yin zurfin ciki da sauri ba
I understand the plight of her family	Na fahimci halin da iyalinta ke ciki
I was scared and confused	Na tsorata da rude
I went back to my menu	Na koma menu nawa
Severe earthquake	Girgizar kasa mai muni
I managed to get back to the front door	Na samu na koma bakin kofa
The rest are given	Sauran an ba su
I never wanted to do that	Ban taba son yin hakan ba
I watched as she slept	Na dubata tana bacci
I need to go to a meeting now	Ina bukata in je taro yanzu
A window in the roof opened	Taga a cikin rufin ya buɗe
I finally shook it off with a copy of his file	Daga karshe na girgiza shi da kwafin file dinsa
I bit my lip	Na cije lebena
A person who sees the opportunity to live again	Mutumin da ya ga damar sake rayuwa
Injuries in the throat will die within seconds	Rauni a makogwaro zai yi mutuwa cikin dakika
I decided not to call	Na yanke shawarar kada in kira
I think she has a right to feel confident	Ina tsammanin tana da 'yancin jin kwarin gwiwa
But nothing can be done	Amma babu abin da za a yi
I pour coffee and tea on a sink	Ina zubar da kofi da shayi a nutse
I will not go back to the jungle	Ba zan koma cikin daji ba
I think he will wait	Ina tsammanin zai jira
She could have walked with me	Da ma ta iya tafiya da ni
I would have noticed these fruits	Da zan lura da waɗannan 'ya'yan itace
Government is as strong as its population	Gwamnati tana da ƙarfi kamar yawan al'ummarta
I had to stop and turn around completely	Dole na tsaya na juyo gaba daya
I will not risk any failures	Ba zan yi kasada wani gazawa ba
I like it a lot	Ina son shi da yawa
I was walking down the street reading the names	Na yi yawo a gefen titi ina karanta sunayen
I see no reason to stop it yet	Ban ga dalilin daina shi ba tukuna
I recently felt so much better	Kwanan nan na ji sauki sosai
I am spiritually, physically and emotionally prosperous	Ina da wadatar ruhi, lafiya da iyali
I have already checked your work	Na duba aikin ku tuni
I'm ready to make a phone call	Na shirya don yin waya
Of course I read her wrong	Tabbas na karanta mata kuskure
Long and complicated story	Labari mai tsawo da rikitarwa
I can't wait to go	Ba zan iya jira in tafi ba
I followed her to the kitchen like a room	Na bi ta zuwa kicin kamar daki
A goal like that, you all prove yourself, though	Manufa irin wannan, ku duka kun tabbatar da kanku, kodayake
I look down to see their condition	Ina kallon kasa don duba yanayin su
I know one thing for sure, though	Na san abu daya tabbas, ko da yake
For two years I did not go	Shekara biyu ban tafi ba
The impossible situation is to illuminate the book	Halin da ba zai yuwu ba shine haskaka littafin
I have this gift to cause problems	Ina da wannan kyautar don jawo matsaloli
I am your servant forever, you are my soul	Ni bawanka ne kullum, kai ne raina
I love you more than anything in this world	Ina son ku fiye da komai a duniyar nan
I will never see him again	Ba zan sake ganinsa ba
I want it back to normal	Ina so ya dawo normal
The congregation uses the electric field during the ministry	Ikilisiya tana amfani da sashin wutar lantarki yayin hidima
I pushed him into the hole	Na tura shi cikin rami
I was a closing girl, after all	Na kasance yarinya mai rufewa, bayan haka
I did not hear any more	Ban ji ana kara ba
I can see things through a different light	Ina iya ganin abubuwa ta wani haske daban
I went to my front door and listened to her	Na je kofar gidana na saurare ta
I think this letter shows how necessary it is	Ina tsammanin wannan wasiƙar tana nuna yadda ya zama dole
And suddenly it shone a great light on the spot	Kuma ba zato ba tsammani ya haskaka wani babban haske a wurin
I got something though	Na sami wani abu ko da yake
I think all the kids are sitting in the basements	Ina tsammanin duk yara suna zaune a dakuna a ƙarƙashin ƙasa
I realized there was clean water inside, and I almost started crying	Na gane ruwa mai tsabta a ciki, kuma na kusan fara kuka
I want to read it	Ina son karanta shi
I have to deliver something to my wife	Dole ne in kai wani abu ga uwargidan
I do not follow only what is revealed to me	Ba ni bin abin da aka yi wahayi zuwa gare ni ne kawai
I need brain food in the worst possible way	Ina bukatan abincin kwakwalwa a mafi munin hanya
I do not understand	Ni ne ban gane ba
I would never have chosen such a beautiful thing	Da ban taɓa zaɓar wani abu mai kyau haka ba
I did not ask questions	Ban yi tambayoyi ba
I care about the real players in the real world	Ina kula da ainihin 'yan wasa a zahirin zahiri
I could not help but laugh at myself	Na kasa daurewa sai dariyar kaina
I feel their hearts breaking, with mine	Ina jin zukatansu suna karaya, tare da tawa
I have nothing to hide from you	Ba ni da abin da zan boye muku
I stayed with both of them	Na zauna da su duka biyun
I clung to it, awake but afraid to speak	Na jingina cikinsa, a farke amma ina tsoron magana
I had to talk to her	Sai da nayi mata magana
I think if you can learn, you will be happier	Ina tsammanin idan za ku iya koyo, za ku fi farin ciki
I keep in touch with customers	Ina ci gaba da tuntuɓar abokan ciniki
I will not make a mistake	Ba zan yi muku kuskure ba
I remember you from high school	Na tuna da ku daga makarantar sakandare
I found it with trees and branches and leaves	Na same shi da bishiyoyi da rassa da ganye
I think they will try a different strategy	Ina tsammanin za su gwada wata dabara ta daban
I ask questions and you answer them	Ina yin tambayoyin kuma kuna amsa su
I did that last night	Na yi haka ne a daren jiya
This is called frequency measurement	Ana kiran wannan da ƙididdigar mita
I think she is a little too heavy	Ina tsammanin ita ma ta dan yi nauyi
I see mine there pink	Ina ganin nawa a can hoda
I was not afraid to be an idol	Ban ji tsoron zama gunki ba
I want to see how it feels	Ina so in ga yadda yake ji
I want to play in one	Ina so in yi wasa a daya
I would have written a warning	Da na rubuta gargadi
I opened one eye at a time	Na bude ido daya lokaci guda
I have been looking for something to write about	Na dade ina neman wani abu da zan rubuta akai
I will do anything for her	Zan yi mata komai
I told her to keep the ice cream	Nace mata ta ajiye ice cream din
I would like to see my girlfriend and family	Ina son ganin budurwata da dangi
I had to make another card with them	Sai da na sake yin wani kati da su
I think you said that	Ina tsammanin kun faɗi haka
I have some tablets that we can use	Ina da wasu allunan da za mu iya amfani da su
I even wondered if he liked me	Har na yi tunanin ko yana so na
I closed my mouth and slipped up	Na rufe baki na a zame sama
I like the idea of ​​creating a community through play	Ina son ra'ayin samar da al'umma ta hanyar wasa
I focus on that	Na maida hankali akan haka
I do not know how it happened	Ban san yadda abin ya faru ba
I am the same yesterday, today, and forever	Ni daya ne jiya, yau, da har abada
I continued to study and do laundry	Na ci gaba da karatu da wanki
I want this person to agree to represent me	Ina son wannan mutumin ya amince ya wakilce ni
I hope they stop eventually	Ina fatan za su daina a ƙarshe
I will help our people thrive	Zan taimaki mutanenmu su bunƙasa
He gave us one	Ya dora mana daya
I did not enjoy talking to her	Ban ji dadin tattaunawa da ita ba
I can help you with that	Zan iya taimaka muku da hakan
I could not believe this article	Na kasa yarda da wannan labarin
At that time there was some commercial traffic	A lokacin an sami ɗan zirga-zirgar kasuwanci
I can go to the river and take a shower	Zan iya zuwa kogi in yi wanka
I have no money to buy my school supplies	Ba ni da kudin da zan saya mini kayan makaranta
I was about sex in every way	Na kasance game da jima'i a kowace hanya
Everything has a specific engine condition	Komai yana da ƙayyadaddun yanayin injin
I can control corruption around town	Zan iya sarrafa lalata a kewayen garin
I let her join me	Na bar ta ta shiga tare da ni
I got enough nonsense for a while	Na sami isasshen maganar banza na ɗan lokaci
I can not do anything, but for some reason you can	Ba zan iya yin komai ba, amma saboda wasu dalilai za ku iya
I took a deep breath and then for a second	Naja dogon numfashi sannan na dakika daya
I, too, longed for the day of the letters	Ni ma, na yi marmarin ranar wasiku
It still operates as a helicopter	Har yanzu tana aiki a matsayin jirgin ruwa mai saukar ungulu
I ask questions, and people answer them	Ina yin tambayoyi, kuma mutane suna amsa su
I really enjoyed reading it	Na ji daɗin karanta shi sosai
I will do everything to save him from harm	Zan yi duk abin da zai cece shi daga cutarwa
I really like the new look in almost every room	Ina matukar son sabon kallo a kusan kowane daki
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Na yi asarar fam goma sha tara da tsoka mai yawa
Taylor as his personal representative	Taylor a matsayin wakilinsa na sirri
I always walk in the morning	Kullum ina tafiya gudu da safe
I feel everything is changing around me very quickly	Ina jin komai yana canzawa a kusa da ni da sauri
I wash my hands of the same kind, the guards	Ina wanke hannayena na irinsa, masu gadi
The club praised the plan for the mockery	Kulob din ya yaba wa shirin saboda ba'a
Fourteen new plants were also discovered	An kuma gano sabbin tsirrai goma sha hudu
I keep waiting for you to leave me	Na ci gaba da jira ka rabu da ni
I have more advice	Ina da ƙarin shawara
I will gladly leave my profession to you	Da farin ciki zan bar sana'ata a gare ku
I'm sure hell could not prove it	Na tabbata kamar jahannama ba zai iya ba da hujja ba
I work directly for the state	Ina aiki kai tsaye don jiha
She was the only one who survived	Ita kadai ce ta tsira
I know this will not happen soon	Na san hakan ba zai faru nan da nan ba
I did not add anything	Ban kara cewa komai ba
I stuck in the keys and opened the box	Na makale cikin makullin na bude akwatin
I looked at all their jealous faces	Na kalli duk fuskokinsu na kishin
I narrowed my eyes for a second	Na matse idanuwa na na dakika daya
I hope you will get up and say something	Ina fatan za ku taso ku ce wani abu
I'm busy there	Ina shagaltuwa a can
I was covered with brown hair	An lulluɓe ni da gashin gashi mai launin ruwan kasa
The crowd began to gather	Jama'a suka fara taruwa
I do not define it as such	Ban ayyana shi a matsayin haka ba
I got up and passed by and sat next to her	Na tashi na wuce na zauna a gefenta
I think they are your only living relatives	Ina tsammanin su kaɗai ne danginku masu rai
Savings are in the millions each year	Kudaden da aka ajiye sun kasance a cikin miliyoyin kowace shekara
Our relationship has been good	Dangantakar mu ta kasance mai kyau
A long and arduous journey	Tafiya mai tsayi da wahala
I just know my soul mate is waiting for me there	Na dai san raina abokina yana jirana a wajen
It's been a long time	Na daɗe sosai
I have no doubt it will happen again	Ba ni da shakka zai sake
I think there is probably something good here	Ina tsammanin akwai yiwuwa akwai wani abu mai kyau a nan
He received the award through a video conference	Ya karbi kyautar ta hanyar taron bidiyo
I looked at the city	Na kalli garin
I had to smile all by myself	Sai da nayi murmushi duk da kaina
I will take myself to the show	Zan dauki kaina don nunawa
It was a big car with a tube	Wata babbar mota ce ta taho da bututu
Of course I will fly with them again	Tabbas zan sake tashi da su
I went to the door and smashed slowly	Na je bakin kofa na fasa a hankali
I can fly it	Na iya tashi da shi
I can assure you it is not cheap	Zan iya tabbatar muku ba araha ba ne
Now there is nothing left of the house or its gardens	Yanzu babu wani abu da ya saura na gidan ko lambunansa
I have no money, no money, I never did	Ba ni da kuɗi, kuɗin kuɗi, ban taɓa yi ba
He quickly fell in love with her	Da sauri ya kamu da sonta
I offered her a ride	Na yi mata tayin tafiya
I want to support the club maybe next year	Ina so in goyi bayan kulob din watakila shekara mai zuwa
I let myself rest for a while	Na bar kaina na ɗan huta
I think he made this agreement with the priests	Ina tsammanin ya yi wannan yarjejeniya da firistoci
A police officer let her husband beat her	Wani dan sanda ya bar mijinta ya yi mata duka
I refuse to go down this easy	Na ƙi sauka wannan sauƙi
I tried not to think	Na yi ƙoƙarin kada in yi tunani
I never felt alone again	Ban sake jin ni kaɗai ba
I will write to you when and where	Zan yi muku rubutu a yaushe da kuma a ina
The drunkard did not know it	Mai shaye-shaye bai san shi ba
Shelter is available here	Ana wurin mafaka a nan
I regained my composure	Na dawo jikina naji an sha kasa
I did not tell anyone	Ban gaya wa kowa komai ba
I arrived here a few minutes ago	Na isa nan 'yan mintoci kaɗan da suka wuce
He knows how to keep an agreement	Ya san yadda za a kiyaye yarjejeniya
I told him it could happen anywhere	Na gaya masa cewa zai iya faruwa a ko'ina
I can't get that oil anymore	Ba zan iya samun wannan man ba kuma
I had never heard of this article and I was skeptical	Ban taɓa jin wannan labarin ba kuma na yi shakka
I enjoy a glass of wine most evenings	Ina jin daɗin gilashin giya mafi yawan maraice
He plays the game carefully	Yana buga wasan da hankali
I smiled warmly	Nayi murmushi mai zafi
I do not know exactly how they are	Ban san ainihin yadda suke ba
I have never been born before	Ban taba haihuwa ba a da
The flight seemed imminent	Tashi yayi kamar ya kusa
A silly smile spread across his face	Wani wawan murmushi ya watsa a fuskarsa
A stone rolled around under his feet, causing him to stumble	Wani dutse ya yi birgima a ƙarƙashin ƙafarsa, yana sa shi tuntuɓe
More than a thousand people worked on the production	Fiye da mutane dubu sun yi aiki a kan samarwa
I think she is faithful to you	Ina jin ita aminiya ce a gare ku
I reached out and picked up the bottle	Na mika hannu na dauko kwalbar
I have to take my luggage	Dole ne in ɗauki kayana
I have a background of audio program	Ina da baya na shirin mai jiwuwa
I have heard it for hundreds of years	Na ji shi tsawon daruruwan shekaru
A valt came to them	Wani valt ya nufo su
I looked at everything from the balcony	Na kalli komai daga baranda
I can say that he wants to hold on	Zan iya cewa yana so ya rike
I was not a competitor	Ni ban kasance mai yin gasa ba
I wonder why they are not in the paper	Na yi mamakin dalilin da yasa ba su cikin takardar
I spilled it so he wouldn't notice me	Na zube don kada ya lura dani
I forgot the author's name	Na manta sunan marubuci
I reached through the fence, offering some meat	Na kai hannu ta cikin shingen, ina ba da nama
She was found by a neighbor	Wata makwabciyarta ta same ta
I can tell them this before they start	Zan iya gaya musu haka kafin su fara
I never thought of that before	Ban taba tunanin haka a gaba ba
I can see my house from this place	Ina iya ganin gidana daga wannan wurin
I feel he still loves her	Ina jin har yanzu yana sonta
I lost consciousness and swam briefly	Na rasa hankali na yi iyo a takaice
He would have killed me	Da ma ya kashe ni
I would recommend this hotel	Zan ba da shawarar wannan otal
I'm just this boat	Ni dai wannan jirgin ruwa ne
I have ample time saved	Ina da isasshen lokacin hutu da aka adana
I feel guilty	Ina jin yana jin laifi
This challenge also failed	Wannan ƙalubale kuma ya gaza
I mean, it can't be good for a good reputation	Ina nufin, ba za ta iya zama mai kyau ga kyakkyawan suna ba
I do not know what to say or think	Ban san abin da zan ce ko tunani ba
I forgave her	Na yafe mata
Some neighbors also came to watch	Wasu maƙwabta ma sun zo kallo
I covered my face inside	Na rufe fuskata a ciki
I am not looking for her shame	Ba ina neman kunya ta ba
I need to be separated from my family	Ina bukata in rabu da iyalina
I have a glass of wine	Ina da gilashin giya
I opened the door and went inside	Na bude kofa na shige ciki
I am a type of warrior	Ni daga cikin nau'in mayaka ne
I suggest you read the whole article	Ina ba da shawarar ku karanta dukan labarin
I am not very well, but all signs are gone	Ba ni da lafiya sosai, amma duk alamun sun tafi
I spent eleven days there	Na yi kwana goma sha ɗaya a can
I promise to be the best person	Na yi alkawarin zama mafi kyawun mutum
I can not answer at all	Ba zan iya ba da amsa ko kadan
I want to congratulate you	Ina so in taya ku murna
Oh but he never left	O amma bai taba barin ba
I started adding some titles	Na fara ƙara wasu lakabi
Cell phone yesterday	Wayar salula jiya
I think it is the most subtle thing	Ina tsammanin abu ne da ya fi dabara
I bent down and kissed her cheek	Na sunkuya na sumbaci guiwarta
I just couldn't get inside	Na kasa shiga ciki kawai
Maybe I didn’t copy something right or left something out	Wataƙila ban kwafi wani abu dama ko barin wani abu ba
It was pretty extreme	Ya kasance kyakkyawa matsananci
The body is short and the tail long	Jikin gajere ne da dogon wutsiya
I lay on his chest later	Na kwanta a kirjinsa daga baya
The deaf journalist was terrified of the weather	Dan jarida kurma ya tsorata da yanayi
I sank into my bed and slept like a child	Na nutse kan gadona na yi barci kamar yaro
I could hardly understand a word	Da kyar na gane maganara
I wonder how you read water	Na yi mamakin yadda ka yi karatun ruwa
Each of them is useful for different situations	Kowannen su yana da amfani ga yanayi daban-daban
I can tell you you have been here a long time	Zan iya gaya muku kun dade da zama a nan
I honestly couldn’t be happier	A gaskiya ba zan iya zama mai farin ciki ba
I could see the beads of sweat on his forehead	Ina iya ganin beads na gumi a goshinsa
I think it was the worst of luck	Ina tsammanin yana da mafi munin sa'a
I was paid well, with the value of community service	An biya ni mai kyau, tare da ƙimar sabis na al'umma
The filthy music reaches deep into the forest	Waƙar ƙazanta ta kai zurfin cikin dajin
I remember that moment as clear as a bell	Na tuna wancan lokacin a sarari kamar kararrawa
I have been trying to get there for years	Na yi shekaru ina ƙoƙarin zuwa can
I would have prepared better for you	Da na yi muku tanadi mafi alheri gare shi
I shook again but for the opposite reason	Na sake girgiza amma saboda akasin dalili
I have not started yet but I plan to be here soon	Har yanzu ban fara ba amma na shirya nan ba da jimawa ba
A new manager has put me on a regular basis for improvement	Wani sabon manaja ya sanya ni kan tsarin ingantawa na yau da kullun
I should go home	Ya kamata in koma gida
I have loved you since the beginning of time	Ina son ku tun farkon zamani
I feel them politely, but I am tired of dying	Ina jin su cikin ladabi, amma na gaji da mutuwa
I tried giving him carrots a few days back	Na gwada ba shi karas a kwanakin baya
The magazine is published monthly	Ana buga mujallar a kowane wata
I am looking for something similar on this car	Ina neman wani abu makamancin haka akan wannan motar
Part of her thought she loved	Wani 6angare nata ta d'auka tana sonsa
I have never done anything out of jealousy, dear	Ban taba yin wani abu don kishin kaina ba, masoyi
I can taste ice cream	Zan iya dandana ice cream
I feel like he is walking in the bathroom	Ina jin yana yawo a bandaki
I have never seen the things he did	Ban taba ganin abubuwan da ya yi ba
I wondered if they would divide my attention too much	Na yi tunanin ko za su raba hankalina da yawa
Rich life loves people	Mai arziki rai yana son mutane
I want to be a part of that	Ina so in zama wani ɓangare na wannan
I have to come out victorious	Dole ne in fito da nasara
I do not know who	Ban san ko wanene ba
I'm just pulling your legs	Ina jan kafafunki kawai
I did not communicate with them	Ban sadarwa da su ba
I want you to tell me the truth	Ina so ka fada min gaskiya
A doctor was rushed to the scene	Sai da aka garzaya da likita zuwa jirgin
I pulled away and continued to stare at him	Na ja na ci gaba da kallonsa
I had to laugh at that explanation	Sai da nayi dariya akan wannan bayanin
I tried to move my legs, but to no avail	Na yi kokarin motsa kafafuna, amma hakan bai yi tasiri ba
I probably won't be long there, anyway	Wataƙila ba zan daɗe a wurin ba, ta yaya
I want you to join us	Ina so ku shiga mu
A father has no control over his daughter	Uba ba shi da ikon dukan 'yarsa
I doubt my father knew	Ina shakka ko mahaifina ya sani
At the time of the incident he had a full criminal history	Har zuwa lokacin da lamarin ya faru yana da cikakken tarihin aikata laifuka
I tossed my lamp and went into the room	Na jefar da fitila na sannan na shiga daki
I hope you come out for a walk	Ina fatan kun fito waje don yawo
I think he should have known	Ina tsammanin ya kamata ya sani
I will try again	Zan sake gwadawa
I'm guilty of that	Ina da laifin haka
I can see the wound	Ina iya ganin rauni
I can do some more	Zan iya yin wasu ƙari
I hated seeing him in that, though	Na tsani ganinsa a cikin hakan, ko da yake
I love the band at the end of the song	Ina son ƙungiyar a ƙarshen waƙar
I went in and sat down	Na shiga na zauna
I was in an uncomfortable mood, obviously	Na kasance cikin jin daɗi da ba kasafai ba, a fili
I threw it on the floor	Na jefar a kasa
I should stop thinking so much about the person	Ya kamata in daina tunani sosai game da mutumin
The feedback response effect was used	An yi amfani da tasirin amsawar gita
I increased my composure	Na kara matsawa karfina
I consider her a goddess	Na dauke ta kamar wata baiwar Allah
I need to know the details too	Ina bukatan sanin cikakkun bayanai kuma
A silly, childish idea that would actually help	Ra'ayin wauta, na yara wanda zai taimaka a zahiri
Full advice is always the best way to go	Cikakken shawarwari koyaushe shine mafi kyawun hanyar zuwa
I think they say it's just normal meat	Ina tsammanin sun ce nama ne kawai na al'ada
Actually I have never been to a theater before	A gaskiya ban taɓa zuwa gidan wasan kwaikwayo a baya ba
I do not know how to calm down	Ban san yadda zan huce ba
I do not expect anything from others	Ba na tsammanin komai daga wasu
I miss the guys, of course	Na yi kewar samarin, mana
I walked back and forth trying to interpret what had happened	Na yi tafiya da baya ina kokarin fassara abin da ya faru
I turned slowly with a sigh of relief	Na juyo a hankali tare da dagowa na ja da baya
This force is enough to break most of the bones	Wannan karfi ya isa ya karya yawancin kasusuwa
I have to adjust quickly	Dole ne in daidaita da sauri
It is a river to take	Kogi ne don ɗauka
I love the world order in my hand	Ina son tsarin duniya a hannuna
The game will last forever	Wasan zai dawwama har abada
I can share a cup of rich wine	Zan iya raba ƙoƙon giya na mai arziki
A large car pulled up at the front door	Wata babbar mota ta ja a kofar gida
I waited a few seconds and tried to think	Na jira 'yan dakiku kuma na yi ƙoƙarin yin tunani
I saw him struggle with the fourth question	Na ganshi yana ta faman tambaya ta hudu
I raised an eyebrow, and he smiled amazingly	Na daga gira, ya yi murmushin ban mamaki
I even noticed the newspaper was feeling good	Har na lura gidan jarida yana jin dadi
I feel satisfied with my efforts	Na ji gamsuwa da kokarina
I will always keep the house here	Kullum zan ajiye gida anan
I'm waiting for him to say something	Ina jira ya ce wani abu
I need to fix things for you	Ina bukatan in gyara muku abubuwa
I will not waste your time	Ba zan bata lokacinku ba
I do not know how it works	Ban san yadda yake aiki ba
I could not help but shake myself	Ba zan iya hana kaina girgiza ba
A few minutes later she felt him come back	Mintuna kadan ta ji ya dawo
I feel bad for lying to her	Ina jin munanan yi mata karya
I hope everyone takes that	Ina fata kowa ya dauki haka
I reduce fatigue then	Ina rage gajiya a lokacin
I looked at the bill in amazement	Na kalli lissafin cikin mamaki
I can't see what it looks like	Na kasa ganin yadda yake kama
It was brought in by a stranger	Wani baƙo ne ya shigo da shi nan
I do not like these people	Ba na son wadannan mutane
I deserved that night	Na cancanci wannan daren
I will go by myself but it will not work	Zan tafi da kaina amma ba zai yi aiki ba
I offered to get it for you	Da na yi tayin in samo muku
I'm not sure he died but he looked	Ban tabbata ya mutu ba amma ya duba
I think life involves love and affection	Ina tsammanin rayuwa ta shafi ƙauna da ƙauna
The person in your power thinks they are very good	Mutumin da ke cikin ikon ku yana tsammanin suna da kyau sosai
I know the phone number	Na san lambar wayar
I really like to make my own clothes	Ina matukar son yin sutura na
I do not feel guilty at all	Ba na jin wani laifi ko kadan
I can ride on the highway to the east	Zan iya hau kan babbar hanya in tafi gabas
I am not religious, traditionally	Ni ba mai addini ba ne, a al'adance
I can go anywhere from there	Zan iya zuwa ko'ina daga can
I can see it in the way his students contracted	Ina iya ganin ta a hanyar da ɗalibansa suka yi kwangila
I feel the dawn affects the night air	Ina jin alfijir yana shafar iskar dare
I can think of the content very well	Zan iya tunanin abin da ke ciki sosai
I haven’t thought about it in years	Ban yi tunani game da shi tsawon shekaru
I also need more strings	Ina kuma buƙatar ƙarin kirtani
I turned to her, enjoying the company	Na juya wajenta, naji dadin kamfanin
I have never been on one	Ban taba kan daya ba
I smiled back and tried not to look	Na mayar da murmushi na yi kokarin kada in kalle
The court ordered damages	Kotun ta bayar da umarnin biyan diyya
I laughed, but not entirely in vain	Na yi dariya, amma ba gaba ɗaya a banza ba
I was suddenly there	Na yi kwatsam a can
I came home on my own	Na dawo gida da kaina
I have value clearly	Ina da daraja a fili
I hear voices from the other side	Ina jin muryoyin daga wancan bangaren
I am a noble king, she is mine	Ni sarki ne mai daraja, ita ce tawa
I like acting	Ina son aikin wasan kwaikwayo
I turned around and looked at the girl	Na waiwaya ina kallon yarinyar
I hear your ideas from all over the board	Ina jin ra'ayoyin ku daga ko'ina a cikin jirgin
I got out of the car and headed for the drive	Na fito daga mota na nufi wajen gudanarwa
I often write while crying	Nakan rubuta sau da yawa yayin kuka
I will come again	Zan sake zuwa
I hope this works like that lamp	Ina fatan wannan yana aiki kamar waccan fitilar
I measured the space and it was perfect	Na auna sararin samaniya kuma cikakke ne
I played alone and did everything on my own	Na yi wasa ni kaɗai kuma na yi komai ni kaɗai
I struggled for my life	Na yi gwagwarmaya don rayuwata
Many of the songs share an environmental theme	Yawancin waƙoƙin sun raba jigon muhalli
I was very lucky	Na yi sa'a sosai
I should not keep such a secret to him	Bai kamata in rufa masa irin wannan sirrin ba
Any job they can get	Duk aikin da zasu iya samu
I saw the opportunity to grow and I jumped on it	Na ga damar girma kuma na yi tsalle a kai
I am very satisfied without true love	Na gamsu sosai ba tare da soyayya ta gaskiya ba
I think they will result in some good traffic	Ina tsammanin za su haifar da ɗan zirga-zirga mai kyau
I thought you were a kitten	Na dauka ka zama kyanwa
A school bus passed by our gate	Wata motar makaranta ce ta wuce gate din mu
I could not live on my own if we did not try	Ba zan iya rayuwa da kaina ba idan ba mu gwada ba
I lift my ax and hit	Na daga gatari na buga
I shook my head and tied it and held it	Na girgiza kai na daure na rike shi
I have to dream, he thought	Dole ne in yi mafarki, ya yi tunani
I want some freedom to fly in the air	Ina son ɗan 'yanci don in tashi a kan iska
The broadcast market is historically important	Kasuwar watsa shirye-shirye ce mai mahimmancin tarihi
I went downstairs and looked out the window	Na sauka daga falon na leka ta taga
I mean a hand on my shoulder behind my back	Ina nufin hannu a kafada ta a bayana
I know the way it came out	Na san hanyar da ta fito
The trip was a disaster	Tafiyar ta zama bala'i
I grabbed the tightness of his buttocks and tightened	Na kamo dunkulewar gindin nasa na kara karfi
I hated how he wanted to use me	Na ƙi yadda yake so ya yi amfani da ni
I wonder if he just made me deaf	Ina tunanin ko ya dan yi min kurma
I feel a little hopeless	Ina jin daɗin rashin bege kaɗan kaɗan
The filmmakers follow him as he does good deeds	’Yan fim suna bin sa yayin da yake ayyukan alheri
I can not really talk about it on the phone	Ba zan iya gaske magana game da shi a kan wayar
I set out to give him some privacy	Na ware don ba shi wani sirri
I try four days a week	Ina ƙoƙari na kwana hudu a mako
Thank you for crying for something in them	Na gode da kuka ga wani abu a cikinsu
I am here in the lake	Ina nan a cikin tafkin
I get a sea shell then	Ina samun harsashi na teku to
I always wanted to do that again	Koyaushe ina so in ƙara yin hakan
I have enough death to deal with	Ina da isasshiyar mutuwar da zan yi da ita
I was very worried about that	Na damu sosai game da wannan
I have only one brother myself	Ina da dan uwa daya tilo da kaina
I froze to the spot	Na daskare zuwa wurin
I'm not saying	Ba ina fada ba
I thought they were trying to protect me	Na yi tsammanin suna ƙoƙarin kare ni ne
I was embarrassed after everything we did together	Na ji kunya bayan duk abin da muka yi tare
I said wait for my car	Na ce ku jira ta mota
I will bring you back to your master	Zan komar da ku wurin ubangidanku
A similar process was repeated throughout his career	An maimaita irin wannan tsari a duk tsawon aikinsa
Quick decision	Saurin yanke hukunci
He started swimming competitions at the age of nine	Ya fara wasan ninkaya na gasa yana dan shekara tara
I don't know what to say to him	Da ban san me zan fada masa ba
I was the only one still crossing after the accident	Ni kaɗai ne har yanzu a haye bayan hatsarin
I will make sure to fix it	Zan tabbatar da gyara shi
I do not mean to attack you	Ba ina nufin in kai muku hari ba
I quickly lost the battle and cried	Na yi sauri na rasa yakin da kuka
I go to the bar to buy a box	Ina zuwa mashaya don siyan akwati
I think she feels like an outsider	Ina tsammanin tana jin kamar baƙon waje
I wonder if she cares about the pain	Ina mamakin ko ta damu da yadda ciwon yake
Some couples gasped	Wasu ma'aurata suka yi haki
A thick, thick shell covered her body	Wani harsashi mai kauri mai kauri ya rufe jikinta
I still have not succeeded	Har yanzu ban samu nasara ba
I do it myself every week forever	Ina yin shi da kaina kowane mako tun har abada
One tear fell on her face	Hawaye guda ya zubo mata
I always knew that one day, that day would come	A koyaushe na san cewa wata rana, wannan ranar za ta zo
I forced myself to breathe	Na tilastawa kaina numfashi
I tried to avoid or look at your path	Na yi ƙoƙari na guji ko duban hanyar ku
Similar incidents have taken place across the country	An samu irin wannan lamari a fadin kasar
I sent them the plate	Na tura musu farantin
I parted ways with him	Na raba shi da shi
I think this should be corrected first	Ina ganin yakamata a gyara wannan da farko
I noticed how beautiful she was	Na lura da yadda ta kasance kyakkyawa
I love you all with all my heart	Ina son ku duka da dukan zuciyata
There is not a single person there	Babu mutum daya a wajen
I can see that she is struggling	Ina gani tana ta faman natsuwa
Polish monuments have been destroyed	An ruguje abubuwan tarihi na kasar Poland
I want to smile and live	Ina so in yi murmushi da rayuwa
I was at the edge of my two cities	Na kasance a bakin garuruwana biyu
I could not hold back and wondered what these strange things had done	Na kasa daure sai ina mamakin abin da wadannan bakon abubuwa suka yi
I was afraid we would be robbed and killed	Na ji tsoro kada a yi mana fashi a kashe mu
Then I surrendered	Sai na mika kaina
I can see how it hurts	Ina iya ganin yadda hakan ya yi masa zafi
A girl showed us the customs route	Wata budurwa ta nuna mana hanyar kwastam
We knew she would talk to them later	Mun san za ta tauna su bayan haka
I know you still have a problem with me	Na san har yanzu kuna da matsala da ni
I do not mean to offend you	Ba ina nufin nayi miki rashin kunya ba
A thick wooden balcony covered with tall ones	Wani danyen baranda na katako da aka rufe ya yi tsayi
Not sure what to expect	Ban tabbata abin da zan jira ba
I want to see a normal response from you	Ina so in ga amsa ta al'ada daga gare ku
I finally got to meet the firstborn	A ƙarshe na sami saduwa da ɗan fari
I mention, here, a point or two	Na ambaci, a nan, maki ɗaya ko biyu
I went to work to join the class	Na je aiki na shiga class
I want to know what he is doing	Ina so in san abin da yake yi
I know him, he would not do that	Na san shi, ba zai yi wannan ba
In fact I can no longer be considered a human being	A gaskiya ba za a iya ɗaukar ni mutum kuma ba
I need to sleep for a while	Ina bukata in kwanta na ɗan lokaci
Not sure what to do with it	Ban da tabbacin abin da zan yi da shi
I doubt everyone is right	Ina shakka kowa gaskiya ne
I have no choice but to keep going	Ba ni da wani zaɓi sai dai in ci gaba
I designed it tonight, just for you	Na tsara shi a daren yau, don ku kawai
I almost made a call	Na kusa yin waya
The album received a lot of praise before its release	Kundin ya fuskanci babban yabo kafin fitowarsa
The voice of the authorities	Muryar hukuma taji
I want to know what happened to them	Ina so in san abin da ya faru da su
I smiled like a fool looking at my beautiful wife	Nayi murmushi kamar wawa ina kallon kyakkyawar matata
I did not want him to touch me intentionally	Ban so ya taba ni da gangan ba
I was on the edge of tears	Na kasance a gefen hawaye
I always feel like something is missing	Kullum ina ji kamar akwai wani abu da ya ɓace
I do not know how and when to describe feeling	Ban san yadda kuma zan kwatanta ji
I could not think of more	Na kasa tunani fiye da haka
I fell right into that old trap	Na fada daidai cikin wancan tsohon tarkon
I did not need him to be my father	Ban bukaci shi ya zama babana ba
I spit on the toilet flush	Na tofa wainar a toilet na watsa ruwa
I would definitely do such a thing	Da tabbas zan yi irin wannan abu
I looked two ways before crossing the road	Na kalli hanyoyi biyu kafin na tsallaka hanya
I hope he never does	Ina fatan ba zai taba yi ba
The hero does not cry	Jarumi baya kuka
I just enjoy being with them	Ina jin daɗin zama tare da su kawai
I like these tools	Ina son waɗannan kayan aikin
I really believe	Na yi imani da gaske
I follow her through the window	Ina bi ta taga
I can blame him on the situation	Zan iya zarge shi akan yanayin
I look at my phone	Ina kallon wayata
A child she will never see again	Yaron da ba za ta sake gani ba
Of course I recommend them	Tabbas ina ba su shawarar
I’ve got that in the past and everything recently	Na samu haka a baya da komai kwanan nan
I update my website regularly	Ina sabunta rukunin yanar gizona akai-akai
I can not trust you	Ba zan iya yarda da kai ba
The specific question stands out above all others, however	Tambaya ta musamman ta tsaya sama da sauran, duk da haka
I pulled back from the opening, listening intently to me	Na ja da baya daga budewar, ina sauraren ni sosai
I can still find a sense of wonder	Har yanzu ina iya samun ma'anar mamaki
I was driving around the district	Na yi tuƙi a kusa da gundumar
I kept quiet and begged him	Na yi shiru ina rokonsa
He remained there for the rest of his life	Ya zauna a can har tsawon rayuwarsa
I enjoy a good book	Ina jin daɗin littafi mai kyau
The time of birth and the time of death	Lokacin haihuwa da lokacin mutuwa
I smiled at him, excited	Na yi masa murmushi, cikin jin dadi
I wore my shirt but it was still cold	Na sa rigata amma har yanzu sanyi
I thought about taking my heels off	Na yi tunani game da ɗaukar dugadugana
Now I am given food in front of others	Yanzu an ba ni abinci a gaban sauran
I was badly injured and tired though	Na ji rauni sosai da gajiya ko da yake
He served an important role throughout the project	Ya yi hidima mai mahimmanci a duk lokacin ayyukan
Maybe I will steal the garage	Wataƙila zan saci garejin
I don't care about anything but access to this vehicle	Ban damu da komai ba illa isa ga wannan abin hawa
I was very impressed after my experimental session	Na burge sosai bayan zaman gwaji na
I shouted at them	Na yi musu tsawa
I did not tell her this	Ban gaya mata wannan ba
I never held it traditionally	Ban taba rike shi a al'adance ba
I thought we could have more than anyone	Na yi tunanin cewa za mu iya samun fiye da kowa
I felt I did not deserve the attention they were working on	Na ji ban cancanci kulawar da suke aiki da ita ba
Heavy rain is falling	Ana ta kwarara ruwan sama mai tsananin sanyi
I wonder if haste will make any difference	Na yi mamaki ko gaggawar za ta yi wani sauyi
Later I understood her skepticism	Daga baya na fahimci shaklinta
I focus on taking the next breath	Ina mai da hankali kan shan numfashi na gaba
I could smell it and taste the blood on her lips	Ina jin kamshi kuma na ɗanɗana jinin a leɓenta
I'm a little curious as to how	Na dan sha'awar yadda hakan
I feel your forehead staring at my shoulder	Ina jin gabanki yana kallon kafadata
I love watching him move	Ina son kallonsa yana motsi
I have to sit every five minutes	Dole ne in zauna kowane minti biyar
I could not hold my breath or my breath	Na kasa hada kaina ko numfashina
I think his face was sharp, not round like mine	Ina tsammanin fuskarsa ta kasance kaifi, ba zagaye kamar tawa ba
The state of success is all for them	Yanayin nasara duka a gare su
I am satisfied to be here alone	Na gamsu da zama a nan ni kadai
I can not write carefully	Ba zan iya rubutu da hankali ba
I started the project and closed the tracks	Na fara aikin kuma na rufe waƙoƙin
I wanted to get married, but it never happened	Ina so in yi aure, amma hakan bai taɓa faruwa ba
I also threw him into danger	Ni ma na jefa shi cikin hadari
I landed on my luggage	Na sauka kan kaya na
I need to rest in a hot bath	Ina bukata in huta a cikin wanka mai zafi
I only came to protect you	Na zo ne kawai don kare ku
I can see them under the sheets	Ina iya ganin su a ƙarƙashin zanen gado
The new movie worked	Sabon fim din yayi aiki
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I knew he would soon be safe	Na san nan da nan ba zai tsira ba
A voice full of pain and guilt	Murya mai cike da raɗaɗi da laifi
I know it will get easier	Na san za ta samu sauki
I do not know why, but that is the case	Ban san dalili ba, amma haka lamarin ya kasance
I think it helped a lot	Ina tsammanin ya taimaka sosai
I'm just going to a party	Ina zuwa wani biki ne kawai
Honestly I could not find the answer	Gaskiya na kasa samun amsa
I still dream of singing	Har yanzu ina mafarkin yin waƙa
I cry a lot	Kuka nake sosai
I want you to make us happy	Ina so ku yi mana farin ciki
I mean check me out	Ina nufin ka duba min lafiya
I was angry with myself	Na yi fushi da kaina
I have no chance of violating your space like that	Bani da damar keta sararin ku haka
I looked to my left	Na duba hagu na
I ask how she clings to this ugly chair	Ina tambayar yaya manne da ita ga wannan mugunyar kujera
I think it is worth buying	Ina ganin yana da daraja a saya
I had to order her to keep quiet	Dole na umarce ta tayi shiru
I feel your interest	Ina jin sha'awar ku
I had to calm down and do my daily chores	Dole na nutsu na yi aiki na yau da kullun
It just feels like the right thing to do	Sai kawai ya ji kamar abin da ya dace
I was a little relieved, knowing there was no break	Na dan saki jiki, nasan ba a samu hutu ba
I enjoy our stay together	Ina jin daɗin zamanmu tare
I came with some, but not many	Na zo da wasu, amma ba da yawa ba
I sent a huge team	Na aika da babbar tawaga
I knew he wanted to play	Na san yana son yin wasa
Maybe I should go	Wataƙila ya kamata in tafi
I have not prayed in a long time	Na dade ban yi addu'a ba
I never told anyone that	Ban taba gaya wa wani haka ba
I fetched a bottle of water	Na debo kwalbar ruwa
Judas broke his left arm during the battle	Yahuza ya karya hannunsa na hagu a lokacin yaƙin
Large forest fires are not uncommon in the park	Babban gobarar dajin ba a saba gani ba a wurin shakatawa
I sit on the next block	Ina zaune a kan block na gaba
I'm not sure if he will believe me	Ban tabbata ko zai yarda da ni ba
I only love rocks, because they last	Ina son duwatsu kawai, domin suna dawwama
I always need to see the proof for myself	A koyaushe ina buƙatar ganin hujja da kaina
I will no longer waste your time	Ba zan ƙara ɓata lokacinku ba
His clients have worked mainly in the nearby steel industry	Abokan cinikinsa sun yi aiki musamman a masana'antar karafa da ke kusa
I was afraid of moving at first	Na ji tsoron motsi da farko
I'm not sure if they deliberately ignored me	Ban tabbata ko sun yi watsi da ni da gangan ba
I did a good job with that	Na yi aiki mai kyau da wannan
I think circles help	Ina tsammanin da'irori suna taimakawa
I think it will distract my face	Ina tsammanin zai janye fuskata
Maybe I can be there and come back in a day	Wataƙila zan iya kasancewa a can kuma in dawo cikin rana ɗaya
The thought of a dead dog brought tears to my eyes	Tunanin karen da ya mutu ya zaburar da hawaye masu gamsarwa
I stopped the doctor at this point	Na tsayar da likitan a wannan lokacin
I still love you so much	Har yanzu ina son ku sosai
I associate them with war	Ina danganta su da yaƙi
A small smile widened in smile	Wani dan guntun murmushi ya karu cikin murmushi
I think one about three or four would be fine	Ina tsammanin daya kusan uku ko hudu zai yi kyau
I have to ask how she did it	Dole ne in tambayi yadda ta yi hakan
I think we have a good balance here	Ina tsammanin muna da ma'auni mai kyau a nan
I can not give birth	Ba zan iya haihuwa ba
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	Nayi kokarin ciyar da ita breakfast sai tayi bacci
I did not know it was so	Ban san shi haka yake ba
I love you, you are the only one to be my wife	Ina son ke, ke kadai ki zama matata
I taught him a lot	Na koya masa abubuwa da yawa
I think she jumped	Ina tsammanin ta yi tsalle
I looked at the cave	Na duba kogon
I will not risk coming to find you	Ba zan yi kasada su zo su same ku ba
I think there is time	Ina tsammanin akwai lokaci
I will not make the bill a market	Ba zan sa lissafin ya zama kasuwa ba
I told him not to worry	Na ce masa kar ka damu
I have emotional problems	Ina da matsalolin jin dadi
I tried to be a good husband and father	Na yi ƙoƙari na zama miji da uba nagari
I should have talked to them	Ya kamata in yi magana da su
Each program took about four months to complete	Kowane shirin ya ɗauki kusan watanni huɗu don kammalawa
I breathe when it moves easily	Naja numfashi lokacin da ya motsa cikin sauki
I feel his presence and he can feel mine	Ina jin kasancewarsa kuma yana iya jin tawa
I love how he treats me	Ina son yadda ya bi da ni
I acted like he did	Na yi kamar ya yi
I think you will like them	Ina tsammanin za ku so su
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I'm going to rely on them that way	Ina zuwa ne in dogara da su haka
I suspect that something went wrong for months	Na yi zargin cewa wani abu ba daidai ba ne tsawon watanni
I will be a successful company on the road	Zan zama m kamfani a kan hanya
I went back and confronted him	Na koma na fuskance shi
Some brought burning blankets to represent the victims	Wasu sun kawo kona barguna domin wakiltar wadanda aka kashe
I am ready to give you this opportunity	Ina shirye in ba ku wannan damar
A sharp cough came out again at the door	Tari mai kaifi ya sake fitowa a bakin kofar
I did not use the bedroom	Ban yi amfani da ɗakin kwana ba
I could not control myself	Na kasa rike kaina
I chose it, of course	Na zabo shi, ba shakka
I feel like fighting	Ina jin fada
I'm not ready to listen	Ban shirya don saurare ba
I'm sure we have a lot to talk about	Na tabbata muna da abubuwa da yawa da za mu tattauna
I joined years ago and I love it	Na shiga shekarun baya kuma ina son shi
I have to read this book	Dole ne in karanta wannan littafin
I did not wear this either	Nima ban saka wannan ba
I am not a speaker	Ni ba mai magana a kai ba
I felt a weight fall on me	Na ji wani nauyi ya sauko mini
I saw him floating on the lake	Na ga yana shawagi a kan tafkin
I am just a woman and I hold a family position	Ni mace ce kawai kuma na rike mukamin iyali
I saw your mother was fine	Na ga mahaifiyar ku tana lafiya
I should not be foolish to leave her	Bai kamata in yi wauta in bar ta ba
I need time to strengthen my courage	Ina buƙatar lokaci don ƙarfafa ƙarfin zuciyata
I felt tired and slept hard	Na ji gajiya kuma na yi barci da kyar
I want you to know, we are here for you	Ina so ku sani, muna nan don ku
I feel it on my side	Ina jin ta a gefena
I have to talk to you	Dole ne in yi magana da ku
I joined the line to submit my work	Na shiga layi don mika aikina
I am very grateful	Na yi matukar godiya
I like to sleep in it and be late	Ina son yin barci a ciki kuma in yi makara
Then a wide smile parted his ugly face	Can bayan wani faffadan murmushi ya raba mugunyar fuskarsa
I thought it would be more congested	Na yi tsammanin za a fi cunkoso
I could hardly recognize myself	Da kyar na gane kaina
I'm also a little nervous	Ni kuma na dan damu da zafi
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I was very upset by her behavior	Na damu matuka da halinta
A land hidden at the end of the world	Ƙasar da ke ɓoye a ƙarshen duniya
I know that will pass away	Na san cewa hakan zai shuɗe
I want to present it to my friends	Ina so in gabatar da shi ga abokaina
I want to go back	Ina so in koma
I hurt my friend's chances of happiness	Na cutar da abokina damar farin ciki
I have no fear for the future of our country	Ba ni da fargaba ga makomar kasarmu
I hope there is something we can do	Ina fata akwai wani abu da za mu iya yi
I was right about everything	Na yi daidai game da komai
Large, black shape rose to interference	Babban, siffar baki ya tashi don tsoma baki
I have included a video for you	Na hada muku wani bidiyo
I hope you will learn to trust me	Ina fatan za ku koyi amincewa da ni
I said then, I think he needs time alone	Na ce to, ina tunanin cewa yana bukatar lokaci shi kaɗai
I did not move or blink	Ban motsa ba ko lumshe ido
A sleeping guard watches them as they leave the island	Wani mai gadi mai barci yana kallonsu suna tafiya daga tsibirin
I looked out of the sand	Na dubeta daga yashi
I have written about their efforts in several other articles	Na yi rubutu game da kokarinsu a wasu rubuce-rubuce da dama
I hope you are well	Ina fatan kuna lafiya
I know how to start again	Na san yadda zan fara sake
Man sees all things as they are	Mutum yana ganin dukan abubuwa kamar yadda suke
I did not hear any of you	Ban ji wani taku ba
I waited for the others to arrive	Na jira sauran su isa wurin
I followed the others not before	Na bisu da sauran ba a baya ba
I touched his shoulder	Na taba kafadarsa
I would not like to be there	Ba zan yi sha'awar zama a can ba
In the cellar, dark and sad	A cellar, duhu da kuma baƙin ciki
I love you more than anything	Ina son ku fiye da komai
A short distance in front of the local police station	A ɗan tazara gaban ofishin 'yan sanda na gida
I fixed each one of them	Na gyara kowane daya daga cikinsu
I would have expected this, though	Da na yi tsammanin wannan, ko da yake
I told him to serve	Na ce masa sai ya yi hidima
I saved my heart and rolled my eyes	Na yi ajiyar zuciya ina murza idanu
A few of the horses will go	Kadan daga cikin dawakan zasu tafi
I need to ask a few questions on the follow-up	Ina bukata in yi 'yan tambayoyi kan bibiya
I tried not to breathe, but it was impossible	Na yi ƙoƙarin kada in yi numfashi, amma abin ya gagara
I think he was running away from us	Ina tsammanin yana guje mana
I paused to look at my record	Na dakata na zuba ido na kalli faifan nawa
I turned to see what he was looking at	Na juya don ganin me yake kallo
A brief independence happened, but it didn’t take long	Takaitaccen yancin kai ya faru, amma bai ɗauka ba
I want to do the right thing	Ina so in yi abin da ya dace
I remember the state of her flesh under my fingers	Ina tuno yanayin namanta a ƙarƙashin yatsuna
This is done three times	Ana yin hakan sau uku
They should be helped	Yakamata a taimaka musu
I see how it is between the two of you	Ina ganin yadda yake tsakanin ku biyu
I'm not sure if it's over	Ban tabbata ko ya gama ba
I fell in love there	Na kamu da soyayya a can
Thank you again for your song yesterday	Na sake gode muku da wakar ku jiya
A subtle light appears under the bed	Wani haske mai tsananin dabara ya bayyana a ƙarƙashin gadon
I have never signed up for this	Ban taba yin rajista don wannan ba
I have to go make a phone call	Dole ne in je yin kiran waya
I let her hold it, she was in pain	Na bar ta ta rik'e, tana radadin tabuwar ta
In a real world that is impossible	A cikin duniyar gaske wanda ba zai yiwu ba
I eat what they give	Ina cin abin da suke bayarwa
A sweet cry for the good of life	Wani dadi na kuka don kyawun rayuwa
I know it will be good	Na san zai yi kyau
A noise made him turn around	Wani hayaniya yasa shi juyowa
I need to stop thinking that	Ina bukata in daina tunanin haka
I will check the computer	Zan duba kwamfutar
The princess needs her protection	Gimbiya tana bukatar kariyarta
People were prisoners	Mutane sun kasance fursunoni
I wish I had died in the last year	Na yi burin mutuwa a cikin shekarar da ta gabata
I lost a key, balance	Na rasa maɓalli mai mahimmanci, ma'auni
Another movement that speaks of madness	Wani motsi da yayi magana ya ƙunshi hauka
He also had diabetes	Ya kuma kamu da ciwon suga
A swimming trip would be subtle	Tafiya mai iyo zai yi dabara
I prefer to have a computer job	Na fi son samun aikin kwamfuta
I told her you weren't ready	Na ce mata ba ki shirya ba
I saw it in her eyes	Na ganta a kallonta
I think, it is a war culture	Ina tsammani, wata al'adar yaƙi ce
I leaned against the wall to ask for help	Na jingina da bango don neman tallafi
The paragraph time is similar to those considered in ex p	Lokacin sakin layi kamar waɗanda aka yi la'akari da su a ex p
I can see the logic	Ina iya ganin dabaru
I gave myself over to temptation	Na ba da kaina cikin jaraba
I think they were funny	Ina tsammanin sun kasance masu ban dariya
This design does not survive	Wannan zane baya tsira
I think you should know, that's all	Na yi tunanin ya kamata ku sani, shi ke nan
A good finish is obtained	Ana samun kyakkyawan gamawa
I do not have words that are not already used here	Ba ni da kalmomin da ba a riga an yi amfani da su a nan ba
I cannot accept the speed with which you have ordered our order	Ba zan iya yarda da saurin da kuka cika odar mu ba
I almost lost my finger	Na kusa rasa yatsa
I would have guessed he was twelve or thirteen years old	Da na zaci shekarunsa goma sha biyu ne ko goma sha uku
A voice appeared in his soul	Wata murya ta bayyana a ransa
I want to jump and disappear	Ina so in yi tsalle in bace
I do not want to sit still	Bana so in zauna in zauna
I always wanted to be alone	A koyaushe ina son zama ni kaɗai
I always wanted to be with him	A koyaushe ina son zama tare da shi
Quickly I looked at us	Da sauri na dube mu
I am not looking for paradise	Bana neman aljanna
I set my hand on the glass and sighed	Na saita hannuna kan gilashin ina huci
I want to build a life with it	Ina so in gina rayuwa da ita
Unused names are marked in gray	Sunayen da ba a yi amfani da su ba ana yi musu alama da launin toka
I need to look at some things	Ina bukata in duba wasu abubuwa
He wants to be close to his Creator	Yana so ya tsaya kusa da mahaliccinsa
I'm not sure we handle this well right now	Ban tabbata muna sarrafa wannan da kyau ba a yanzu
I really enjoyed seeing him	Na ji daɗin ganinsa sosai
I was sweating profusely	Wani gumi mai sanyi ya kama ni
Trust is important	Amincewa da juna yana da mahimmanci
I do not want a divorce	Ban so saki ba
I would have done that a long time ago	Da na yi haka tuntuni
I got up and rolled my eyes	Na tashi ina murza idanu
I asked if he would share?	Na tambaya ko zai raba?
Thankfully there is a grocery store in town	Na yi godiya akwai kantin sayar da abinci a garin
I feel forgiveness is coming before understanding	Ina jin gafara yana zuwa kafin fahimta
I chose blankets	Na zabi barguna
I can see myself happy in the end	Ina iya ganin kaina ina farin ciki a ƙarshe
I noticed a change in his appearance	Na lura da canjin kamanninsa
I want to change my room up every year	Ina son canza dakina sama kowace shekara
I feel her nipples squeezing me	Ina jin nononta na matse ni
I will never change	Ba zan taɓa canzawa ba
I have to go somewhere else	Dole ne in je wani wuri dabam
I need to tell him where our camp is	Ina bukata in gaya masa inda sansaninmu yake
The streets are unsafe	Tituna ba su da tsaro
I fell on my concrete knee first	Na fadi a kan kankare gwiwa na farko
I had to change sides after seeing this picture	Dole ne in canza gefe bayan ganin wannan hoton
Sombre experience and eye opening	Kwarewar sombre da buɗe ido
I called there about an hour ago	Na yi waya a can wajen kusan awa daya da ta wuce
Maybe I won't go	Wataƙila ba zan tafi ba
The central bank can do that	Babban banki na iya yin hakan
I could not look, not even for a second	Ba zan iya duba ba, ko da daƙiƙa guda
I did as much as anyone could	Na yi iya gwargwadon yadda kowa zai iya
This is my first television program	Wannan shine shirina na talabijin na farko
Quickly I started breaking the blog	Da sauri na fara fasa bulogi
Take a few steps and then rest	Matakai kaɗan sannan ku huta
I do not want to lose sight of him	Ba na son rasa ganinsa
I found books on twenty century history	Na sami littattafai akan tarihi karni ashirin
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga gareshi
I enjoy watching my girls learn new things and grow up	Ina jin daɗin kallon 'yan mata na suna koyon sababbin abubuwa kuma suna girma
I nodded to him, and we shook hands again	Na gyada masa kai, muka sake girgiza hannu
I want to get married	Ina so in yi aure
I jumped back and ran	Na yi tsalle na koma gefe da gudu
I think it will be beautiful	Ina tsammanin zai zama kyakkyawa
I please him	Ina faranta masa rai
A smile spread across his face	Murmushi ya watsa a fuskarsa
I try to keep myself from thinking about it	Ina ƙoƙarin hana kaina tunani game da shi
I have to remember who did it to him again	Dole ne in tuna wanda ya yi masa haka kuma
I bought one for the TV	Na sayi ɗayan talabijin ɗin
I was so scared I just got involved	Na tsorata sosai kawai na shiga cikin lamarin
I wish I had known	Da na so in sani
I am sixteen and I am still going to high school	Ina sha shida har yanzu ina zuwa makarantar sakandare
And you must be so	Kuma dole ne ku zama haka
I have made many mistakes in my life	Na tafka kurakurai da dama a rayuwata
I enjoy talking to you	Ina jin daɗin magana da ku
I do not have a high dose	Ba ni da babban maganin
The difference today is probably the driver	Bambancin yau shine tabbas direban
A place where relatives can grow up	Wurin da dangi zai iya girma
I said the monkey could do it	Na ce biri zai iya yi
I do not agree with it at all	Ban yarda dashi ba ko kadan
I can't let you do that	Ba zan iya ba ku damar yin hakan ba
I want to take action regardless of the consequences	Ina so in dauki mataki ba tare da la'akari da sakamakon ba
I walked over to him and we started talking	Na wuce wajensa muka fara magana
It was later released as a single	Daga baya aka sake shi a matsayin guda ɗaya
I like the jokes included in the article	Ina son barkwanci da aka saka a cikin labarin
I don't like her either	Nima ba zan so ta ba
I have some frozen, he added	Ina da wasu daskararre, ya kara da cewa
I have several boxes to check	Ina da akwatuna da yawa don dubawa
I watched everything happen	Na kalli komai na faruwa
It is almost a square	Ya kai kusan falon
I advise you to stop loving	Ina ba ku shawarar da ku daina ƙauna
I got more than ten names	Na sami sunaye sama da goma
I could not handle that	Na kasa rike hakan
I have a good purpose and ax	Ina da kyakkyawar manufa da gatari
I suggest we start	Ina ba da shawarar mu fara
A world without magic and mystery is a dead world	Duniyar da ba ta da sihiri da asiri ita ce matacciyar duniya
I did not look for him	Ban neme shi ba
I want to claim it as mine officially	Ina so in yi ikirarin shi a matsayin nawa a hukumance
I closed the door and lay down slowly	Na rufe kofar na kwanta a hankali
I can not help calling	Ba zan iya taimaka kira
miles miles from nowhere	mil mil daga babu inda
I hope I can cry for help	Ina fatan zan iya yin kuka don neman taimako
I can't leave all my friends here	Ba zan iya barin duka abokaina a nan ba
I lost myself in you and on the road	Na rasa kaina a cikin ku kuma a hanya
I became his shield as he was mine	Na zama garkuwarsa kamar yadda ya kasance tawa
I miss a lot of friends	Na yi kewar abota da yawa
I have not seen her to this day	Ban gan ta ba har yau
Two gold eyes burned in the dark	Idanun zinare guda biyu sun kone cikin duhu
I was starving to death	Na kamu da tsananin yunwar ilimi
I also left my room	Nima na fice daga dakina
A man who is always a little booty for his partner	Namiji wanda kankanin kodayaushe yakan zama ganima ga abokin zamansa
After landing he was hit several times	Bayan saukar jirgin an buge shi sau da dama
I broke my back in a car accident	Na karya bayana a wani hatsarin mota
I never went back home	Ban taba komawa gidan ba
I failed from you, let alone my body	Na kasa daga kai, balle jikina
I hope we see more	Ina fatan za mu kara gani
I was embarrassed to leave the neighborhood	Naji kunya na bar unguwar
I am in extreme heat these days	Ina cikin matsanancin zafi kwanakin nan
I just started following him	Na shiga bin sa ne kawai
I have to give her that	Dole na ba ta hakan
One of these has been shown to affect memory	Ɗaya daga cikin waɗannan an nuna yana shafar ƙwaƙwalwar ajiya
I do not want to be in his shoes	Ba zan so in kasance cikin takalmansa ba
I felt really good every time I shot	Na ji dadi sosai a duk lokacin harbin
I pulled her towards me	Na ja ta zuwa gare ni
I would not even want to control this	Ba zan ma so in sarrafa wannan ba
I have to get to know him better	Dole ne in kara saninsa sosai
I think he can say something or he can submit	Ina tsammanin zai iya faɗi wani abu ko kuma zai iya sallamawa
I am melting them now	Ina narka su yanzu
I was awake all the time	Na kasance a faɗake kowane lokaci
I took a deep breath and went to put the jar on	Na numfasa na je na dora tulun
I can't find this in my house	Ba zan iya samun wannan a gidana ba
I stared in horror, terrified of losing everything	Na kalli a firgice, a tsorace in rasa komai
I saw you both last night	Na gan ku biyu a daren jiya
I would not have shown him this sign of weakness	Da ban nuna masa wannan alamar rauni ba
I think you see where this is going	Ina tsammanin kun ga inda wannan ke tafiya
The yellow picture caught his attention	Hoton rawaya ya dauki hankalinsa
The third child is with us	Yaro na uku yana tare da mu
I keep pushing it back	Ina ci gaba da tura shi baya
They continued to operate until production was fully restored	Sun ci gaba da aiki har sai da aka dawo da samarwa gabaɗaya
I want a man with beautiful teeth	Ina son mutum mai hakora masu kyau
I would have arrived early	Da na zo da wuri
I need happiness to balance me	Ina bukatan farin ciki don daidaita ni
I have my own books of art to keep me occupied	Ina da litattafai na da fasaha don shagaltar da ni
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I left the car in the ditch	Na bar motar a cikin rami
I sent him a message saying good night	Na aika masa da sakon cewa yaya daren nan
I want to go back to my profession	Ina so in koma cikin sana'ata
I almost set fifty near my goal	Na kusa kafa hamsin kusa da burina
I had a fight that night	Na yi fada a wancan dare
I was immediately by his side	Nan take ina gefensa
I have a different opinion on her religion than she does	Ina da ra'ayi daban-daban akan addininta fiye da ita
I felt compelled to accept	Na ji ya zama wajibi na karba
In my eyes I can see my body	A idona na gani jikina
I sat, for a minute	Na zauna, na tsawon minti daya
I am hot and thirsty	Ina zafi da sha'awa
I had the courage not to close my eyes	Na yi karfin hali ban hada ido ba
I know where the school secretary keeps a small amount of money	Na san inda sakatariyar makaranta ke ajiye ƙananan kuɗi
A shop burned down last week	Wani shago ya kone a makon jiya
I did not count on that	Ban ƙidaya akan wannan ba
I recognized that look on her face	Na gane wannan kallon a fuskarta
I looked at the cover, waiting for something to click	Na kalli murfin, ina jiran abin da zan danna
I need to follow them	Ina bukata in bi su
I ignored that effort	Na yi watsi da wannan kokarin
Burns loves her	Burns yana son ta
I have lived my whole life avoiding them	Na yi rayuwata gaba ɗaya ina guje musu
I am being tested	Ana gwada ni
I have to understand that and you too	Dole ne in gane hakan kuma ku ma
It consists of the bones of the hips	Ya ƙunshi kasusuwan hips
I felt my hand break	Na ji hannuna ya karye
I want to mistake him and I was right	Ina so in yi masa kuskure ni kuma na yi daidai
I went out and passed the house	Na fita na wuce gida
I waited for an hour	Na jira awa daya
This stage is also associated with weight loss	Wannan mataki kuma ana danganta shi da asarar nauyi
I read it and made my own version	Na karanta shi kuma na yi sigar kaina
The right end to a long line of arrogance	Ƙarshen da ya dace zuwa dogon layi mai girman kai
I let myself in the back door again	Na sake bari kaina a cikin kofar baya
I mentioned this to a friend of mine	Na ambata wannan ga wani abokina
I continued to stare at her in the dark of the window	Naci gaba da kallonta cikin duhun taga
I tried it and the result was good	Na gwada shi kuma sakamakon ya yi kyau
I took one myself	Na dauki daya da kaina
But anger has the effect of mass	Amma fushi yana da ingancin taro
I was very happy with the purchase	Na yi matukar farin ciki da siyan
I mean the whole thing relationship	Ina nufin dukan dangantakar abu
I needed to talk to her	Na bukaci magana da ita
I understand what you have been taught	Na fahimci abin da aka koya muku
No egg data	Babu bayanan qwai
A few more hours will definitely be fine	ƴan ƙarin sa'o'i tabbas za su yi kyau
Know where she is hiding	Nasan duk inda take boye
I'm not sure if it was a mistake	Ban tabbata ko an yi kuskure ba
I too am trembling now	Ni ma ina rawar jiki a yanzu
I focused on card design	Na maida hankali kan zanen katin
The meeting continues	Ana ci gaba da taro
I was not ready to accept the theory of risk	Ban kasance a shirye in yarda da ka'idar haɗari ba
I can't keep doing this	Ba zan iya ci gaba da yin wannan ba
I really want to know my mother and father	Ina matukar son sanin mahaifiyata da mahaifina
I grabbed her hand and we shook	Na kamo hannunta muka girgiza
M I will find something to talk about	M zan sami abin magana akai
I take full responsibility for the story of the rising disk	Ina ɗaukar cikakken alhakin labarin diski mai tashi
I also knew it would protect me from injury	Na kuma san zai kiyaye ni daga rauni
I tried to talk to you from within	Na yi ƙoƙarin yin magana da ku daga ciki
I can't let it sink	Ba zan iya barin shi ya nutse ba
I sighed and began to descend to the beach	Na huci na fara gangarowa bakin teku
The situation soon spread to members of the aristocracy	Ba da daɗewa ba yanayin ya bazu ga membobin aristocracy
The council was also withdrawn	Majalisa kuma aka janye
I come under the phone, early and early	Ina shigowa karkashin waya, da wuri da wuri
I really like it	Ina son shi sosai
I have a problem that you can solve for me	Ina da matsala da za ku iya warware mini
I will not approach their shares for this reason	Ba zan kusanci hannun jarinsu ba saboda wannan dalili
I can say that my arms and shoulders are more muscular	Zan iya cewa hannuna da kafadu na sun fi tsoka
I will be whatever you want me to be	Zan zama duk abin da kuke so in zama
I do not watch much	Ba na kallo da yawa
I will write an article about your work	Zan rubuta labarin game da aikinku
I was the way she joined the group	Na kasance yadda ta shiga group
I hope you understand what they are doing	Ina fatan ku gane abin da suke yi ke nan
I need a new method	Ina bukatan sabuwar hanya
I have you in my room	Ina da ku a dakina
A perfect day to get away from his studies	Cikakken rana don nisantar karatunsa
I have no memory of it in the past	Bani da abin tunawa a baya
I can't let time pass so quickly	Ba zan iya barin lokacin ya wuce da sauri ba
I know you really like it	Na san da gaske kina son shi
Naji came back inside	Naji ya dawo ciki
I help her come back	Ina taimaka mata ta dawo
I walked around the bundle and climbed the stairs	Na zagaya kwanar na daure na haura matakala
I do not know how long	Ban san tsawon lokacin ba
I have this thought that it may have been ruined	Ina da wannan tunanin cewa mai yiwuwa an lalata shi
Each particle has a unique advantage	Kowane barbashi yana da amfani na musamman
I do not have these powers	Ba ni da waɗannan iko
I can take them if he wants	Zan iya daukar su idan ya so
I must stand to gain faith	Dole ne in tsaya in sami bangaskiya
I watched the speed show	Na kalli nunin gudun
I can't get it right	Ba zan iya samun daidai daidai ba
I like this green fire	Ina son wannan koren wuta
I promise you	Na yi maka alkawari
I do not balance paganism	Ba na daidaita halin arna ba
I am four miles from town	Ina da nisan mil hudu daga garin
I did not intend to frighten her	Ban yi nufin in tsorata ta ba
I want to know what happened in the end	Ina so in san abin da ya faru a ƙarshe
I never regained my composure when they left	Ban sake samun nutsuwa ba lokacin da suka tafi
I hate the world and its evil	Na ki duniya da sharrinta
I started to get tired	Na fara gajiya
I love that they love me	Ina son cewa suna so na
I can't really believe this is happening to me	Ba zan iya yarda da gaske wannan yana faruwa da ni ba
I think she was right	Ina ganin ta yi gaskiya
This is an example of interdependence	Wannan misali ne na dogaron juna tsakanin jinsuna
I do not change the road map on a regular basis	Ba na canza taswirar hanya ta yau da kullun
Violence soon spread across the country	Nan da nan tashin hankali ya bazu ko'ina cikin kasar
I am happy about that	Na yi farin ciki da hakan
I really miss my friend	Lallai ina kewar abokina
I hope it comes soon	Ina fatan ya zo da wuri
I feel confident and life is good	Ina jin kwarin gwiwa kuma rayuwa tana da kyau
I want to, believe me	Ina so, gaskata ni
I plan to keep in touch with them	Na shirya ci gaba da tuntuɓar su
I think it will dress up for the ceremony	Ina jin zai yi ado don bikin
I follow him and touch his shoulder	Ina binsa na taba kafadarsa
I can see if she has a problem	Zan iya gane ko tana da matsala
I have some red paint on my hands	Ina da wani jan fenti a hannuna
Construction of the bridge began a year later	An fara ginin wannan gada bayan shekara guda
I can handle it myself, you know	Zan iya rike shi da kaina, ka sani
I am a beautiful thinker	Ni kyakkyawa ce ta tunani
I reached over and picked up my bag	Na kai hannu na dauko jakata
This is the fourth league competition and it has doubled shortly after the opening of the competition	Wannan gasar lig din ta hudu kuma ta ninka jim kadan bayan bude gasar
I want to be with you	Ina so in kasance tare da ku
I doubt he did it through the night	Ina shakkar ya yi ta cikin dare
I got up, crossed over and looked outside	Na tashi na haye na leka waje
The song is set at the same time	An saita waƙar a lokaci ɗaya
I saw an eagle	Na ga gaggafa
I call it our old cellar	Ina kiransa tsohuwar cellar mu
Amy soon became her master like the others	Nan da nan Amy ta zama mallakinta kamar sauran
I was vain and beautiful	Na kasance banza da kyauna
I want to investigate this possible confusion	Ina so in bincika wannan rudani mai yiwuwa
I never got that	Ban taba samun cewa ba
I gave him money	Na ba shi kudi
I do not understand any of this	Ban fahimci ko ɗaya daga cikin wannan ba
I am sure all this work is a must	Na tabbata duk wannan aikin dole ne ya zama dole
I really enjoyed myself	Na ji daɗin kaina sosai
I think he came in, shook his hand	Ina ganin shi ya shigo, ya girgiza masa hannu
I recommend using a computer	Ina ba da shawarar amfani da kwamfuta
I hope we have had our day of peace	Ina fatan cewa mun sami kwanakinmu na kwanciyar hankali
I am a veteran of the legal profession	Ni tsohon hannu ne a aikin shari'a
I do not agree with a single word she said	Ban yarda da kalma daya ba ta ce
I feel the steps are starting to tighten under his weight	Ina jin matakan sun fara takurawa a karkashin nauyinsa
Most of what was saved	Yawancin abin da aka ajiye
I think it doesn't matter who he is or why	Ina tsammanin ba kome ko wanene ko me yasa ba
I want to tell people that	Ina son gaya wa mutane haka
I am in my senior year	Ina cikin babban shekara
I think he was cured	Ina tsammanin an warke
I run my finger along the face of the watch	Ina gudu yatsana tare da fuskar agogon
I will never ask you to stay away	Ba zan taɓa tambayar ka ka nisanta ba
I did not expel them	Ban kore su ba
He then turned a huge metal wheel	Sai ya juya wata babbar dabaran karfe
I tied them both at the same time	Na daure su biyu a lokaci guda
I did not come here to find a husband	Ban zo nan in sami miji ba
I did not talk about his appearance	Ban yi magana a kan kamanninsa ba
We must have one of these	Dole ne mu sami ɗayan waɗannan
I will not go there for the world	Ba zan je wurin don duniya ba
I could not believe what he just said	Na kasa gaskata abin da ya ce kawai
I think it was done	Ina tsammanin an yi
I think the shot was taken from there	Ina tsammanin an dauki harbin daga can
I have heard a lot, let me tell you	Na ji da yawa, bari in gaya muku
Then the two parted	Sai biyun suka rabu
I hope you will join the team	Ina fatan za ku shiga cikin tawagar
I will see you one day soon	Zan gan ku wata rana ba da jimawa ba
I want to be with you for a long time	Ina son zama tare da ku tsawon lokaci
I found him very weak in his boat	Na same shi da rauni sosai a cikin jirgin ruwansa
I remember all the adventures and all the people	Na tuna da dukan kasada da dukan mutane
I remember it was a very hot day	Na tuna rana ce mai zafi sosai
I could be a homosexual in public, if that would help	Zan iya zama ɗan luwaɗi a fili, idan hakan zai taimaka
I went from funny to	Na tafi daga ban dariya zuwa
I just expressed an opinion	Na bayyana ra'ayi ne kawai
This will keep coming back several times	Wannan zai ci gaba da komawa sau da yawa
I fulfilled the goal, it was fed	Na cika manufara, an ciyar da shi
I kept struggling to release my foot	Na yi ta faman sakin ƙafata
I have to bite	Dole na ciji hawaye
I can see far from the island	Ina iya gani nesa da tsibirin
I'm waiting for him	Ina jiransa
I will run with him and disappear	Zan gudu tare da shi in bace
I thought it would stop me	Na yi tsammanin za ta hana ni
I am sending out an email number	Ina fitar da lambar imel
I live in a rural village	Na zauna a cikin ƙauyen ƙauye
I do not want anyone to know your part in it	Ban so kowa ya san bangaren ku a ciki ba
I do not want to continue	Ba na son ci gaba
The series led to his two-year tenure	Jerin ya jagoranci lokacin sa na tsawon shekaru biyu
I looked her up and down	Na dube ta sama da kasa
I will not let it be my only wish	Ba zan bar shi ya zama burina kawai ba
I can be fired from office at any time	Za a iya kore ni daga ofis kowane lokaci
I do not believe he is a soldier	Ban yarda cewa soja ne ba
Baker represented him in court	Baker ya wakilce shi a kotu
I say, but they are too much	Ina fada, amma sun yi yawa
Slowly I picked up my spoon	A hankali na dauko cokali na
I think there is something useful there	Ina tsammanin akwai wani abu mai amfani a wurin
I made him the greatest object of admiration	Na yi masa cikinsa mafi girma abin sha'awa
I think their suitability and younger age showed	Ina tsammanin dacewarsu da ƙananan shekarun sun nuna
I want to ride it	Ina so in hau shi
I didn't even get any clothes	Ban ma kama tufafi ba
The project seems to have limited effectiveness	Da alama aikin yana da iyakacin tasiri
Had I understood what was going on	Da na gane abin da ke faruwa
I guarantee you do not miss anything	Ina ba da tabbacin ba ku rasa kome ba
I just said they would not come by sea	Na ce kawai ba za su zo ta teku ba
I'm coming home from last	Ina zuwa gida daga karshe
I have to expel them	Dole ne in kore su
I wrote that almost two years ago	Na rubuta hakan kusan shekaru biyu da suka wuce
I can't believe the woman tore my hand	Ba zan iya yarda cewa matar ta yage hannuna
I just came to download this	Na zo ne kawai in sauke wannan
I can't believe he still beat me	Ba zan iya yarda har yanzu ya doke ni
I have had headaches on a regular basis	Na sami ciwon kai akai-akai
I just went into my living room	Na shiga falo na kawai
I feel my body dancing	Ina jin jikina yana rawa
I got into a fist	Na shiga cikin naushi
I want to go to the museum, the theater	Ina so in je gidan kayan gargajiya, gidan wasan kwaikwayo
I am young and independent	Ni matashi ne kuma mai zaman kansa
I haven’t felt this sweet for more than just months	Ban ji wannan dadi ba fiye da watanni kawai
Too much actually, just no one serious	Da yawa a zahiri, kawai babu wanda mai tsanani
I really want to skip church to finish it	Ina so in tsallake coci sosai don in gama shi
I can tell the truth about that	Zan iya faɗi gaskiya game da hakan
I walked around to watch it	Na zagaya don kallonsa
I started eating my gifts	Na fara cin kyaututtuka na
I could not understand his interest with this moment	Ba zan iya fahimtar sha'awarsa da wannan lokacin ba
I'm trying not to get involved, girl	Ina ƙoƙarin kada in shiga, yarinya
I can't leave her now	Ba zan iya barin ta yanzu ba
I needed a long hot shower to clean myself	Na bukaci dogon ruwan zafi don share kaina
I was made for water	An yi ni don ruwa
I grabbed it and lifted it	Na kamo shi na daga
I promise they will not	Na yi alkawarin ba za su yi ba
I began to listen to him and could not stop	Na fara saurarensa na kasa tsayawa
I can afford to stay at a local hotel	Zan iya daukar nauyin zama a otal na gida
Months and months no songs were touched	Watanni da watanni ba a taɓa waƙoƙi ba
I have already fed them today	Na riga na ciyar da su yau
I know music just won’t work	Na san kida kawai ba za ta yi ba
I'm not sure if this is true or not	Ni dai ban tabbata ko gaskiya ne ko a'a ba
I think he knows where this is going	Ina tsammanin ya san inda wannan ya dosa
I watched the steam leave my mouth and then disappear	Na kalli tururi ya bar bakina sannan ya bace
I haven't felt this sweet in a long time	Ban ji wannan dadi ba cikin dogon lokaci
I do the same battles you do every night	Ina yin yaƙe-yaƙe iri ɗaya da kuke yi kowane dare
I also take great care of my diet	Na kuma kula sosai game da abinci na
I have evidence of that	Ina da shaida akan haka
I pull the lid	Ina ja da murfin
I had to do something amazing	Dole ne in yi wani abu mai ban mamaki
I thought about it a lot	Na yi tunani game da ita sosai
I have never been there	Ban taba tafiya a can ba
I mean the back door	Na nufi kofar baya
The Waziri came out and made a name for himself	Waziri ya fito ya yi suna
I know it behind my head	Na san shi a bayan kaina
I do not see, but it is clear that she has	Ban gani ba, amma a fili yake cewa tana da
I really hope so	Ina matukar fatan wannan
I passed her house	Na wuce gidanta
Not sure why	Ban da tabbacin dalilin da ya sa
I am paid for this order	Ana biya ni wannan odar
I have a collection	Ina da tarin tattarawa
Especially the varieties were very protective	Musamman iri sun kasance suna da kariya sosai
I hope you enjoy it	Ina fatan kun ji daɗi
One girl asked me to reconsider her position	Wata budurwa ta nemi in sake duba lamarinta
He fought a great battle for his people	Ya yi babban yaƙi domin jama'arsa
A person with conservative views	Mutumin da ke da ra'ayoyin mazan jiya
I start the morning full of hope	Ina farawa da safe cike da bege
Accidentally alert	Fadakarwa da aka tsare kwatsam
A lump found in my throat	Kulli ya samu a makogwarona
Actually I can always listen to it	A zahiri zan iya saurare shi koyaushe
I looked at him because he made no mistake	Na kalle shi saboda bai yi kuskure ba
I will not throw anyone in your face like that	Ba zan jefa wani a fuskarki haka ba
I want to ask what that means	Ina so in tambayi me hakan ke nufi
Each one offers two charms	Kowannensu yana ba da fara'a biyu
I did and I do not want to see him	Na yi kuma ba na son ganinsa
We kept going in and out	Muka ci gaba da shiga da fita
I held my hand, my eyes tearing up because of the pain	Na rike hannuna, idanuna suna yayyage saboda zafin
I will come and pick them up tomorrow	Zan zo in dauke su gobe
I started to cling, too	Na fara jingina, shi ma
I turned to go to the bathroom	Na juya zan shiga bandaki
Light rain began to fall	Ruwan sama mai sauƙi ya fara sauka
The goal of a single life, happiness	Burin rayuwa ta guda daya, farin ciki
I wondered why the enemy horse had not appeared before	Na yi mamakin dalilin da ya sa dokin makiya bai bayyana a baya ba
I traveled on purpose	Na yi tafiya da manufa
I think we all did very well	Ina tsammanin dukkanmu mun yi kyau sosai
I should not leave her	Bai kamata in bar ta ba
I woke you up a little early, it was all over	Na tashe ku da wuri kadan, shi ne duka
I cannot let them lose their parents too	Ba zan iya barin su ma su rasa iyayensu ba
I will not find peace from sorrow	Ba zan sami kwanciyar hankali daga bakin ciki ba
I stepped out the window	Na taka tagar
I'm not ready for that yet	Ni dai ban shirya don haka ba tukuna
I was worried that he might be trying to do something stupid	Na damu cewa yana iya ƙoƙarin yin wani abu na wauta
Paul was forced to resign as editor	An tilasta Paul ya sauka daga mukamin edita
The wide hole is much deeper	Ramin fadi ya fi mai zurfin gaske
I have been doing this for a long time	Na dade ina yin haka
I turned a little off the stream and stopped	Na juyo kadan daga rafi na tsaya
I think the queen is starting to move	Ina ganin sarauniya ta fara motsi
I could not bring myself to go and see her	Na kasa kawo kaina na je na ganta
Strangers, like me, in street clothes	'Yan baƙi, kamar ni, a cikin tufafin titi
I treat them like my own children	Ina kula da su kamar 'ya'yana ne
I did not stand in his way	Ban tsaya a hanyarsa ba
I remember some of them being amazing	Na tuna wasu daga cikinsu sun zama na ban mamaki
A storybook full of food, and a love of scenery	Littafin labari mai cike da abinci, da sha'awar shimfidar wuri
The amenities happen because it will continue to work	Abubuwan more rayuwa sun faru saboda zai ci gaba da aiki
A feeling she had never felt before	Wani irin jin da bata taba tunanin zata sake ji ba
I think he can't steal from anyone	Ina tsammanin ba zai iya yin sata ga kowa ba
I am under orders to do so	Ina karkashin umarnin yin haka
I enjoyed the simplicity of his character	Na ji daɗi da sauƙin halinsa
I should remember something	Ya kamata in tuna wani abu
C, first said	C, na farko ya ce
I have to download them	Dole ne in sauke su
I never saw him except under the bitterness	Ban taba ganinsa ba sai karkashin haushi
I haven't been for two years	Ban yi shekaru biyu ba
I am a bright star at night	Ni ne tauraro mai taushin haske da dare
I want to leave in ten minutes	Ina so in tafi nan da mintuna goma
A gal has a key to enter the building	Wani gal yana da key ya shiga ginin
I know it may not be possible to understand this	Na san ba zai iya yiwuwa ya fahimci wannan ba
I could really use tobacco then	Da gaske zan iya amfani da taba a lokacin
I do not know why he slept with me	Ban san dalilin da ya sa ya kwanta mini ba
I can be stubborn	Zan iya zama mai taurin kai
I think we were both crying	Ina tsammanin mu biyu muna kuka
I know enough just to do my job well	Na san isa kawai don yin aikina da kyau
I did not have time to look for a parking space	Ban sami lokacin da zan nemi wurin yin parking ba
I'm glad to see her	Ina jin daɗin ganinta
Feel free to update this article wherever needed	Jin kyauta don sabunta wannan labarin a duk inda ake buƙata
I think you will call it freedom	Ina tsammanin za ku kira shi 'yanci
I will not drink too much	Ba zan sha da yawa ba
I followed them and closed the door	Na bi su na rufe kofa
It is not my intention to harm	Ba nufina ba ne in yi illa
I would never hear a baby beating inside	Ba zan taba jin bugun jariri daga ciki ba
I reached for the bed	Na kai kan gadon
I will prove it right	Zan tabbatar daidai ne
I never remembered him late to church	Ban taba tunawa da shi a makara zuwa coci ba
I seem to be amazing	Ina da alama na zama mai ban mamaki
I plan to go back and find her	Na shirya zan koma in same ta
I want good love	Ina son soyayya mai kyau
I realized that we should not sit still	Na gane cewa kada mu zauna
I immediately recognized the song she was starting to play	Nan take na gane wakar da ta fara bugawa
I do not know what is wrong with me	Ban san me ke damuna ba
I am very grateful to him	Ina matukar godiya gareshi
I looked at my hand	Na kalle hannuna
I did not like the taste very much	Ban ji daɗin dandano ba sosai
I remember this little sweet thing	Na tuna wannan ɗan ƙaramin abu mai daɗi
I could see hands in the picture, but no face	Ina iya ganin hannaye a cikin hoton, amma babu fuska
I was hospitalized	An daure ni a asibiti
I think you may have helped me	Ina tsammanin watakila ka taimake ni
They came third in the group	Sun zo na uku a rukunin
Maybe I went to school with half the department	Wataƙila na je makaranta da rabin sashen
I did not recognize myself in the mirror	Ban gane kaina a madubi ba
I was lying on the floor looking at the ceiling	Ina kwance ina kallon silin
Good air drying is the best	Kyakkyawan bushewar iska shine mafi kyau
I lowered it and placed it on my head	Na sauke na dora kuncinta a kaina
An evil smile flashed across her face	Wani mugun murmushi ya sakar mata
I have no plans, and it feels good	Ba ni da wani shiri, kuma yana jin daɗi
The division withdrew to rebuild	Rabon ya janye don sake ginawa
I think they might be very interested	Ina tsammanin suna iya sha'awar sosai
I'm not even sure	Ban ma tabbatar da ainihin abin ba
I am the one I will write to oppose	Ni daya zan yi rubutu don adawa
I will tell you, raising a daughter is a wonderful thing	Zan gaya muku, renon 'ya'ya mata abu ne mai ban sha'awa
I need more thought	Ina bukatan karin tunani
I felt myself start to tremble	Na ji kaina na fara rawar jiki
I can't sleep with lights on	Ba zan iya barci da hasken wuta ba
I have so many things to lose	Ina da abubuwa da yawa da zan rasa
I enjoy sports and nightlife	Ina jin daɗin wasanni gami da nishaɗin lokacin dare
I did not understand how he could read me so well	Ban fahimci yadda zai iya karanta ni sosai ba
Thankfully it doesn't hurt anymore	Ina godiya da cewa ba ta da zafi kuma
I truly regret what happened to you	Gaskiya na yi nadama da abin da ya same ku
I never saw him again	Ban sake ganinsa da rai ba
I immediately collected the story of how it happened	Nan da nan na tattara labarin yadda abin ya faru
I would not like anyone	Ba zan so kowa ba
I felt my knees disappear	Na ji gwiwoyina sun bace
I like that even	Ina son hakan har ma
I felt like I was laughing	Na ji kamar in yi dariya
I do not want to believe one word	Ban so in gaskanta kalma daya ba
For a while I looked around	Na dan jima ina kallon ko'ina
I did not hear it	Ban ji shi ba
I was not allowed to have any power or feeling	Ba a yarda in sami wani iko ko ji ba
After a while, their parents joined the church	Bayan ɗan lokaci, iyayensu suka shiga cocin
I know about this stuff	Na san game da wannan kaya
I will say it one last time	Zan faɗi shi a karo na ƙarshe
Slowly I lifted the chair above my head	A hankali na daga kujerar saman kaina
I want to be alone	Ina so a bar ni ni kadai
I have read your requests carefully	Na karanta buƙatun ku a hankali
I went and pulled out my fork	Na je na jawo cokali mai yatsa na mika
I turned my face away	Na kau da fuskata
I cleared a path	Na share wata hanya
I got up an hour ago and had breakfast	Na tashi awa daya da ta wuce na yi breakfast
I found it also famous	Na gano shi ma ya shahara
I am a selfish bastard	Ni dan iska ne mai son kai
I think most of it is absolutely true	Ina ganin mafi yawansa cikakkiyar gaskiya ce
This situation is evident among the junior officers	Wannan yanayin ya bayyana a tsakanin kananan jami'an
I will never understand how	Ba zan taba gane yadda
The second is the law of positive proportions	Na biyu ita ce ka'idar tabbataccen rabbai
I can't tell you how good she was	Ba zan iya gaya muku yadda yayi mata kyau ba
I think it was left there	Ina tsammanin an bar shi a can
An experienced leader has left our ranks	Gogaggen shugaba ya bar sahun mu
I think there could be a dance tonight or something	Ina tsammanin za a iya yin rawa a daren yau ko wani abu
I just forced her to help me	Kawai na tilasta mata ta taimake ni
I need to regain my confidence	Ina bukatan dawo da kwarin gwiwa na
I hope this is not a vain trip	Ina fata wannan ba tafiya ta banza ba ce
I did not think it would make a difference	Ban yi tsammanin zai kawo sauyi ba
I can understand the whole thing related to that	Zan iya fahimta gaba ɗaya da alaƙa da hakan
I just did it for fun	Na yi kyau kawai don jin daɗi
I always feel very thin	A koyaushe ina ji yana da sirara sosai
I regret it caught my attention	Na yi nadama ta ja hankalina
I forgot the name of the place	Na manta sunan wurin
I was obsessed with flowers	Na damu da furanni
Marshal and the town of marshal	Marshal da garin marshal
Demons are evil and exist for destruction	Aljani abu ne mara kyau kuma yana wanzuwa don halaka
I know this will not suffice	Na san wannan ba zai wadatar ba
I pushed my finger into my cheek	Na tura yatsa cikin kuncina
I do not know where to turn	Ban san inda zan dosa ba
I mean he stopped running and mining	Ina nufin ya daina gudu da hakar ma'adinai
I want to live on my own	Ina so in rayu da kaina
Two months, at least	Watanni biyu, aƙalla
I have plenty of time to listen	Ina da isasshen lokacin saurare
I see you do things that others do not	Na ga kana yin abubuwan da wasu ba su yi ba
Maybe I wasn’t ready, but it was	Wataƙila ban kasance a shirye ba, amma ya kasance
I did not receive my salary at the restaurant	Ban karɓi kuɗin aikina a gidan abincin ba
I'm a little nervous about meeting you	Na dan ji tsoro game da haduwa da ku
I want you to keep doing that	Ina so ku ci gaba da yin hakan
Soon I will lose my car jobs	Ba da daɗewa ba zan rasa ayyukan mota
I turned to the group	Na juya zuwa ga kungiyar
I have to stop writing now	Dole ne in daina rubutu yanzu
I stopped crying	Na dakata ina kuka
I remember calling home at night	Na tuna na kira gida a daren
The whole process takes about two minutes	Dukkanin tsari yana ɗaukar kusan mintuna biyu
I have seen you before, and you have seen me	Na ganka a baya, kuma ka ganni
Max died after being shot at the top of a radio tower	Max ya mutu bayan an harbe shi a saman hasumiya ta rediyo
Possibly or not	Maiyuwa ne ko a'a
I lifted my head, I did not look at my parents	Na daga kai, ban kalli iyayena ba
A policeman came and talked to me	Wani dan sanda ya zo ya yi magana da ni
I love reading and I love writing	Ina son karatu kuma ina son rubutu
I have explained to you much	Na bayyana muku da yawa
Maybe I should run	Wataƙila ya kamata in tsaya takara
I thought of coming after you	Na yi tunanin zuwa bayan ku
I have a perfect shot	Ina da cikakkiyar harbi
A new family with small children are living there now	Wani sabon iyali tare da yara ƙanana suna zaune a wurin yanzu
I went ahead in front of my friends to start killing me	Na yi gaba a gaban abokaina don a fara kashe ni
I have a stroke	Ina da alama na buga jijiya
I can't explode now	Ba zan iya fashe ba yanzu
I appreciate your support	Na yaba da goyon bayan ku
What happened still surprised me	Har yanzu abin da ya faru ya ba ni mamaki
I have tried my best to help you	Na yi ƙoƙari sosai don in taimake ku
Build it by itself	Gina kanta daga kanta
An amazing solution that will never happen to us	Magani mai ban mamaki da ba za ta taɓa faruwa gare mu ba
I put the book in it	Na sanya littafin a ciki
I had different opinions about it	Na kasance da ra'ayi dabam-dabam game da shi
A cool breeze blew through my shirt	Wata iska mai sanyi ta ratsa saƙar rigar tawa
I really enjoyed the book	Na ji daɗin littafin sosai
I can't remember it being so big	Ba zan iya tunawa ya yi girma haka ba
I rolled my eyes	Na lumshe ido na kasa
I get the best out of each one	Ina samun mafi kyawun kowane ɗayan
I hope his wisdom will return to him	Ina fatan hikimarsa za ta dawo gare shi
I am a part-time company employee	Ni ma'aikacin kamfani ne na ɗan lokaci
I did not think about it	Ban yi tunani akai ba
I did not count her movements	Ban ƙidaya motsinta ba
I ended up wrapping my arms around his neck	Na karasa na nade hannuwana a wuyansa
I need to stop fighting behind	Ina bukata in bar fada a baya
I would not have harmed her	Da ba zan cutar da ita ba
I will always be with you	Zan kasance tare da ku koyaushe
On the east side there are three windows	A gefen gabas akwai tagogi uku
I ran out of water and filled the drain	Na gudu ruwan na cika magudanar ruwa
I recently preached there	Kwanan nan na yi wa’azi a can
Nice experience for the mind	Kyawawan kwarewa ga hankali
I held myself in my lap	Na rike kanta a cinyata
Items are represented as edges of a graph	Ana wakilta abubuwa azaman gefuna na jadawali
I enjoyed going back there often, but no more	Na ji daɗin komawa can akai-akai, amma babu ƙari
I always make more sense of it	Kullum ina yin hankali fiye da ita
I only got a little information	Na sami bayanai kaɗan ne kawai
I was allowed to find a domestic worker	An ba ni izinin samun mai aikin gida
I cannot let you harm me	Ba zan iya barin ku ku kawo mini lahani ba
I need to learn about my bed	Ina bukata in koyi game da gadona
I believe she is in the forest	Na yi imani tana cikin gandun daji
No contact or exchange between vessels	Babu tuntuɓar ko musaya tsakanin tasoshin
I have to play another game, fast	Dole ne in sake yin wani wasa, da sauri
I hope it won't be long	Ina fatan ba za ta daɗe ba
I did as he was told, though	Na yi kamar yadda ya umarta, ko da yake
I searched the website and found an example	Na bincika gidan yanar gizon kuma na sami misali
I always thought we would grow old together	A koyaushe ina tunanin cewa za mu tsufa tare
I, in fact, asked to be different	Ni, a zahiri, na roƙi in bambanta
I looked back from the corner of one eye	Na waigo daga kusurwar ido daya
I know what they are thinking	Na san abin da suke tunani
A temporary injury	Wani rauni na ɗan lokaci
I can say that he is upset	Zan iya cewa ya baci
I worked to achieve my goal, not for money	Na yi aiki don cim ma burina, ba don kuɗi ba
I do not know what that is	Ban san menene hakan ba
I hope he can deal with it	Ina fatan zai iya magance shi
I did not really notice such a thing	Ban lura da irin wannan abu da gaske ba
I do not want you to mess things up	Ban so ka hargitsa abubuwa ba
I do not want to face the truth, it is very difficult	Ba na son fuskantar gaskiya, ya yi wuya sosai
I can get my credit report for free	Zan iya samun rahoton kiredit dina kyauta
I will never touch, beat, hit, or harm my child	Ba zan taba taba, duka, buge, ko cutar da yaro na ba
I never thought that would happen	Ban taba tunanin hakan zai faru ba
The other is not an attempt to do so	Dayan kuma ba wani yunƙuri na yin hakan ba
I would never want to leave	Ba zan taba son barin ba
A short old woman answered the door	Wata 'yar gajeriyar tsohuwa ce ta amsa kofar
I think she is ignorant, at least in terms of music	Ina ganin ita jahili ce, a kalla a inda ya shafi waka
I can't concentrate if that is the case	Ba zan iya maida hankali ba idan haka ne
I do not know whose blood it is	Ban san jinin wa ya ke ba
I was actually beaten	Ni gaskiya an buge ni
Of course I was hearing things	Tabbas na kasance ina jin abubuwa
I work hard for myself	Ina aiki tukuru don kaina
I seem invisible to them	Ni kamar marar ganuwa ne a gare su
I was angry and upset	Na yi fushi da bacin rai
I have kept it all these years	Na kiyaye shi duk waɗannan shekarun
I mean in the traditional sense	Ina nufin a ma'anar al'ada
I have never heard of him	Ban taba jin labarinsa ba
I hear you loudly	Ina jin ku da babbar murya
A broken glass lay next to his outstretched hand	Wani fashe-fashen gilashin ya kwanta kusa da hannunsa wanda ya miqe
I need permission to touch it	Ina neman izini in taba shi
I kept trying to speak myself out of it	Na ci gaba da kokarin yin magana kaina daga ciki
I held my breath for her to respond	Naja numfashina don ta amsa
Do the same for mankind	Ka yi wa ɗan adam abu ɗaya
Events now begin to move faster	Abubuwan da suka faru yanzu sun fara tafiya cikin sauri
I finally got used to this place	Dole na saba da wannan wurin a ƙarshe
I stayed until they turned to ashes	Na zauna har suka koma toka
I was troubled, dangerous, everything I did not need	Na kasance matsala, haɗari, duk abin da baya buƙata
I see them in the heat	Ina ganinsu a bakin zafi
I could not upset you	Na kasa bata miki rai
I'm very worried about this	Na damu matuka da wannan
I speak with respect	Na yi wannan magana ne bisa girmamawa
I try to consider the unique needs of each client	Ina ƙoƙarin yin la'akari na musamman bukatun kowane abokin ciniki
I asked him if he would listen to your music?	Na tambaye shi ko zai saurari kiɗan ku?
I could not let her see that I was hurt	Ba zan iya barin ta ta ga na yi rauni ba
I just could not get rid of this person	Ni dai na kasa kawar da wannan mutumin
I want to give him a shot	Ina so in ba shi harbi
I can tell myself the truth about that	Zan iya gaya wa kaina gaskiya game da hakan
I understand his words but things are different now	Na fahimci maganarsa amma abubuwa sun bambanta a yanzu
I'm actually falling for this girl	A gaskiya ina fadowa yarinyar nan
A flood of thoughts crossed his mind	Wani kwararowar tunani ya ratsa shi
I set my eyes on her face lifting	Na sake saita idona akan fuskarta ina dagawa
I do not have to work	Ba sai na yi aiki ba
I started the attack, putting it back on the table	Na fara kai hari, ina mai da shi baya cikin tebur
I just don't want to talk	Ba na son magana ne kawai
The fetus yawns and often looks very pale	Girgiza kai tayi ta ratsa ta
I am looking for changes too	Ina neman canje-canje kuma
I think she was giving someone an order	Ina ji tana ba wa wani umarni
I have to call you directly	Dole na kira ka kai tsaye
I run the business though	Na gudanar da kasuwancin ko da yake
I was not scared at all	Ban tsorata ba ko kadan
A child will not change that	Yaro ba zai canza wannan ba
Thank you for sharing every day	Na gode da ku raba kowace rana
I may want to help my friend some more	Zan iya so in taimaka wa abokina wasu ƙarin
I do not know what to do or say	Ban san me zan yi ko in ce ba
I have done this all my life	Na yi haka duk rayuwata
I think they are playing and having fun	Ina tsammanin suna wasa suna nishadi
I have good reason, though	Ina da kyakkyawan dalili, ko da yake
I said looking around	Na fada ina waige-waige a tsakaninsu
I still feel that warmth	Har yanzu ina jin wannan dumin
I am the one who needs to be saved	Ni ne wanda nake bukata in sami ceto
I want you to be my wife	Ina so ki zama mace ta
I stumbled backwards and then walked under a tree	Na yi tuntuɓe a baya sannan na wuce ƙarƙashin bishiya
I ran, but it was still falling on me	Na gudu, amma har yanzu yana fadowa a kaina
I would not be surprised if she is his favorite	Ba zan yi mamaki ba idan ita ce masoyinsa
I just got ahead of myself	Na dan samu gaba da kaina
I stand by you in distress	Na tsaya kusa da ku a cikin wahala
I am not always a team player	Ba koyaushe nake dan wasan kungiya ba
I felt a pump on my shoulder	Na ji famfo a kafada na
I remove them and put them back	Ina cire su na mayar da su
It was a difficult month	Wata mai wahala
I want to try something new, different	Ina so in gwada wani sabon abu, daban
I am more confused than ever about it	Na rikice fiye da kowane lokaci game da shi
I have never looked into this package	Ban taba duba cikin wannan kunshin ba
I ignored all this and opened the map	Na yi watsi da duk wannan kuma na buɗe taswirar
I must be pleased with you	Dole ne in ji daɗi da ku
I believe her party is also against it	Na yi imanin jam'iyyarta ma tana adawa da hakan
I can also understand why men find her beautiful	Ni ma na iya gane dalilin da ya sa maza suka same ta kyakkyawa
I am several feet tall	Ina tsayin ƙafafu da yawa
I am happy to have them in our lives	Na yi farin ciki da samun su a rayuwarmu
I will prove her wrong	Zan tabbatar mata da kuskure
The West has increased in value and reduced its deficit	Yamma ya karu da ƙimar kuma ya rage kasawa
I think he was confused in his soul	Ina tsammanin ya rude a ransa
I looked at the clock	Na kalli agogon
I do not know where to go	Ban ga inda zan je ba
The place and time are right	Wurin da lokacin ya dace da shi
I helped her slowly climb the stairs	Na taimaka mata a hankali na haura matakala
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
I want from this bed	Na so daga wannan gadon
I do not seek information	Na kan yi ba don neman cikakken bayani ba
I fight diseases, repair bullet holes and knife wounds	Ina yaki da cututtuka, na gyara ramukan harsashi da raunukan wuka
Another big and tall	Wani babba kuma mai tsayi
I was invited there	An gayyace ni can
I was in a panic	Na kasance cikin tashin hankali
I suspect though, he didn’t care	Ina zargin ko da yake, bai damu ba
I said the research was very thorough	Na ce bincike yayi sosai
I wonder why we live in this nineteenth century house	Ina mamakin dalilin da yasa muke zama a wannan gidan karni na sha tara
I felt ashamed and proud	Na ji kunya da girman kai
I'm sure someone will take everything	Na tabbata wani zai tafi da komai
I want you to enjoy tomorrow	Ina so ku ji dadi gobe
I look at it as music	Ina kallon shi a matsayin kiɗa
I feared it would ruin our chances of surviving both	Na ji tsoron zai lalata mana damar tsira duka biyun
These same qualities help me in fun games	Waɗannan halayen guda ɗaya suna taimaka mini a cikin wasanni masu ban sha'awa
I was on a hat trick	Na kasance a kan dabarar hula
I plan to come tomorrow morning	Na shirya zuwa da sassafe gobe
I can assure you, we mean you are not harmful	Zan iya tabbatar muku, muna nufin ku ba cutarwa ba ne
Of course I would recommend coming back	Tabbas zan ba da shawarar in dawo
I called him but he did not answer	Na kira shi amma bai amsa ba
I also enjoy doing it	Ina kuma jin daɗin yin shi
I am not really there, but in action on my own	Ba ni da gaske a wurin, amma a cikin aiki a kaina
Rich brother, but relative all the same	Dan uwa mai arziki, amma dangi duk daya
As I ran down the staircase I went out the door	Da gudu na sauko daga staircase na fita daga kofar
I will tell my family and friends	Zan gaya wa iyalina da abokaina
I looked at her, tears welling up in her eyes	Na kalli wajenta, na gano hawaye a kuncinta
The health marketing plan needs to be integrated with the organization as a whole	Shirin tallace-tallace na kiwon lafiya yana buƙatar haɗawa da ƙungiyar gaba ɗaya
I ordered twelve	Na umarce mu da sha biyu
I actually enjoy myself	A zahiri ina jin daɗin kaina
I really miss my whole family	Lallai ina kewar dukan iyalina
I am worried that you will never forgive me	Na damu cewa ba za ka taba gafarta mini ba
A long flash of light shone from the metal	Wani dogon walƙiya na haske ya haskaka daga karfe
I will never go to the doctor	Ba zan taɓa zuwa wurin likita ba
The album will sell fifteen million copies worldwide	Kundin zai sayar da kwafi miliyan goma sha biyar a duniya
I know a man with many children	Na san wani mutum mai yara da yawa
I know she feels the same way	Na san ita ma haka take ji
A drop in the darkness grew in front of him	Wani digo a cikin duhu ya girma a gabansa
I said yes and I asked him too	Nace masa eh na tambayeshi shima
I can handle almost anything	Zan iya shawo kan kusan komai
I have to do a lot of good for the world	Dole ne in yi alheri da yawa ga duniya
I do not like any of this	Ba na son ko ɗaya daga cikin wannan
Album only	Kundin wakoki kawai
I wish you peace and tranquility	Ina fatan zaman lafiya da kwanciyar hankali
I understand this in my experience	Na gane wannan a cikin kwarewa ta
I hear the news is coming	Ina jin labari yana zuwa
Others continue to thrive	Wasu kuma sun ci gaba da bunƙasa
I find myself lying on the bench	Ina ganin kaina kwance akan benci
I waited, curious to grow	Na jira, son sani girma
I can smell it	Ina shaka kamshinsa
I have no intention of speaking anymore	Ba ni da burin yin magana kuma
I can fly through the wall even with people	Zan iya tashi ta bango har ma da mutane
He was in a conference camp	Ya kasance a sansanin taro
The smile faded	Murmushi ya saki
I waited for you all tonight	Na jira ku duka maraice
I almost heard his smile	Na kusa jin murmushin sa
The relationship between teacher and student is strained	Dangantaka tsakanin malami da dalibi ta yi kauri
Failure becomes an opportunity to learn	Rashin gazawa ya zama damar koyo
A simple approach can take this unique situation	Hanya mai sassauƙa zai iya ɗaukar wannan yanayi na musamman
I know you just want to live a normal life	Na san kawai kuna son rayuwa ta al'ada
A terrifying roar in my soul	Wani rugi mai ban tsoro a raina
I just went outside	Na dan fita waje
Music has always been in the house	Kiɗa ya kasance koyaushe a cikin gidan
I had to go, but I was	Dole na tafi, amma ina
Of course I'm wet	Tabbas na jike
I shot again and landed on it	Na sake yin harbi na sauka a kansa
I saw that all that was done was dust	Na ga cewa duk abin da aka yi shi ne ƙura
Perhaps others have never heard of it	Wataƙila wasu ba su taɓa jin labarin ba
I run through the entire park	Ina gudu ta cikin wurin shakatawa duka
I know you will be fine	Na san za ku lafiya
I will probably never vote for you	Wataƙila ba zan taɓa zaɓe muku ba
I need to find a link to put me	Ina bukata in nemo hanyar haɗi don saka ni
I just don't have a sense of destiny	Ni dai ba ni da wata ma'ana ta kaddara
I know these things	Ni dai na san wadannan abubuwa
I waited for my order	Na jira umarnina
I also did not feel lonely	Ni kuma ban ji kadaici ba
I picked up the phone to decide	Na dauki waya na yanke shawara
I am far from it	Na nisa daga gare ta
I looked, I hope it will give escape	Na leko, ina fatan zai ba da kubuta
I have never written a novel	Ban taba rubuta novel ba
I have never been here	Ban taba zuwa nan ba
A great job, on a tight schedule	A babban aiki, a kan m jadawali
I have nowhere to go in this strange forest	Ba ni da inda zan je a wannan dajin bakon
I saw it in the elevator	Na gan shi a cikin lif
I should not be angry	Bai kamata in yi fushi ba
I have language but I can not taste	Ina da harshe amma ba na iya dandana
I want to learn more about you and your type	Ina son ƙarin koyo game da ku da nau'in ku
I slept with someone	Na kwana da wani
It currently has a restaurant	A halin yanzu yana da gidan abinci
I am the only opponent left	Ni kadai ne abokin adawar da ya rage
I do not know how to handle it	Ban san yadda zan bi da shi ba
I thought it was weird	Na yi tunanin abin ban mamaki ne
Joe manages to hold the title in the show	Joe yayi nasarar rike taken a wasan kwaikwayon
I closed the door and locked it	Na rufe kofar na kulle shi
I shook and opened it for her	Na girgiza na bude mata
I came to see you two days ago	Na zo ganinka kwana biyu da suka wuce
I didn’t think it could be worse	Ban yi tsammanin zai iya yin muni ba
If I had guessed who you are	Da na hango ko kai waye
This is where I was robbed in our house	A nan ne aka yi min fashi a cikin gidanmu
It has never been cut from any production level	Ba a taɓa yanke shi daga kowane matakin samarwa ba
I can understand your caution	Zan iya fahimtar taka tsantsan
I can't even begin to describe the level of disaster	Ba zan iya ma fara kwatanta matakin bala'i ba
I can't walk	Ba zan iya hawa ƙafata ba
I was actually beaten	A zahiri an buge ni
I will pay for drinks and get a taxi	Zan biya kudin shaye-shaye in samo taksi
I'm sorry I left you behind	Na yi hakuri na bar ku a baya
The gift she was blessed with for the rest of her life	Kyautar da aka yi mata albarka da dukan rayuwarta
My mother really needed me at home	Mahaifiyata ta bukace ni sosai a gida
The issue was covered by the international media	Kafofin yada labarai na duniya ne suka dauki nauyin lamarin
She felt a kind of calm	Wani irin natsuwa ya kama ta
I feel her cold at the end	Ina jin sanyin ta a karshen
Hand and sword wounded	Hannu da takobi ya ji rauni
I have a destination	Ina da wurin zuwa
I have no choice but to stay there and enjoy it	Bani da wani zabi face in zauna a can ina jin dadinsa
I pulled the car keys out of my pocket	Na zaro makullin motata daga aljihuna
I hold my breath, listen, wait	Na rike numfashina, ina saurare, jira
I answered my question	Na amsa tambayar kaina
I would have helped you though	Da na taimake ku ko
I lifted her off her legs	Na dauke ta daga kafafunta
I can get you out of here, if you want	Zan iya fitar da ku daga nan, idan kuna so
I told them my dream	Na gaya musu mafarkina
I see it clearly	Ina ganinsa a fili
I'm sorry to say	Na yi hakuri in ce
I will not use it either	Ni ma ba zan yi amfani da shi ba
I was the worst in class	Ni ne mafi muni a cikin aji
I can't tell the complete stranger	Ba zan iya shaida wa cikakken baƙo ba
I fought with my chains and kissed him	Na yi yaƙi da sarƙoƙi na na yi masa sumba
Two small bags of some kind	Biyu ƙananan jakunkuna na wani nau'i
I'll hang it from the ceiling	Zan rataye shi daga silin
I can't interfere with that	Ba zan iya tsoma baki da hakan ba
I can see where this is going	Ina iya ganin inda wannan ke tafiya
I can do it, but slowly	Zan iya yi, amma a hankali
A small stream seemed to disappear	Wani guntun rafin ya yi kamar bace
I think he did not trust me	Ina ganin bai yarda da ni ba
I do not know the girl	Ban san yarinyar ba
I will be loving them forever now	Zan kasance mai son su har abada a yanzu
None of the original casts were present	Babu ɗayan simintin gyare-gyare na asali da ya halarta
Cigarettes hung from his fingers	Sigari ya rataye daga yatsunsa
I need to follow them to the hospital	Ina bukata in bi su asibiti
I feel a little sorry for her	Na dan tausaya mata
For the first time in everything	A karo na farko ga komai
I let her pick up her shirt	Na bar ta ta dauko rigarta
I will need your full help with it	Zan bukaci cikakken taimakon ku da shi
I just insisted she marry me	Kawai nace ta aure ni
I don't think he liked that answer	Ban yi tsammanin yana son wannan amsar ba
I can see very well without reading the glass	Ina iya gani kusa da kyau ba tare da karanta gilashin ba
I still do not understand what it means	Na kasa gane me ake nufi tukuna
Then I went to the meeting	Sai na nufi taron
I am happy to share this information with you	Na yi farin cikin raba wannan bayanin tare da mu
I want to stay for the festival, though	Ina so in zauna don bikin, ko da yake
It is a game of words	Wasa ne akan kalmomi
I have no problem facing her today	Bani da wata matsala da ke fuskantarta a yau
I will describe my choice as two or one	Zan bayyana zabi na a matsayin biyu ko daya
I doubt that is the case in the summer	Ina shakkar haka lamarin yake a lokacin rani
I walked around and climbed the apple tree	Na zagaya na hau bishiyar tuffa
I was in front of the artist	Na kasance a gaban mai zane
I like it with black	Ina son shi da baki
I have to think about twisting in the end	Dole ne in yi tunani game da karkatarwa a karshen
A man stood behind them	Wani mutum ya tsaya a bayansu
I can’t leave out the big lies here	Ba zan iya barin babban babban arya a nan ba
I'm not sure, really	Ban tabbata ba, da gaske
Take a quick look at the parking lot	Kallon da sauri yayi wajen parking lot
None of them are beyond that	Duk cikinsu babu wanda ya wuce haka
Without help the services would not be possible	Idan babu taimako ayyukan ba zai yiwu ba
K said to himself, impressed	K yace a ransa, ya burge
I did not come to this church tonight legally	Ban zo wannan cocin a daren nan bisa doka ba
I need to understand that	Ina bukatan gane hakan
Her government has been in power for more than three years	Gwamnatinta ta yi fiye da shekaru uku kacal
I can think of details	Zan iya tunanin cikakkun bayanai
I didn't really care	Ban kula shi sosai ba
I beg you, give me two minutes of your time	Ina rokonka, ka ba ni minti biyu na lokacinka
I have had a hard time pleasing these weeks	Ina da wahalar farantawa a cikin waɗannan makonni
I have to do this sometimes	Dole ne in yi wannan wani lokaci
I just need to like it	Ina bukata kawai in so
A book told me this once	Wani littafi ya gaya mani wannan sau ɗaya
I know there is nothing to stop her from seeing me	Nasan babu abinda zai hana ta ganina
I was alone too, and this time it was justified	Ni kaɗai ne kuma, kuma wannan lokacin ya zama barata
I know it can be dangerous	Na san yana iya zama haɗari
I log in only for my privacy and security	Ina shiga kawai don samun sirrina da tsaro
I did not hear them	Ban ji su ba
I laugh at this abuse	Ina dariya wannan cin zarafi
I know you like me all	Na san kuna so ni duka
It has not been released as a single	Ba a sake shi a matsayin guda ɗaya ba
Maybe I will need to leave this place soon	Wataƙila zan buƙaci barin wannan wurin ba da daɗewa ba
A bird began to sing, gasp	Wani tsuntsu ya fara waka, ya yi huci
I heard she was also having sex with an animal	Na ji ita ma tana yin lalata da dabba
She herself is on stage	Ita kanta tana kan mataki
I can make a library card while you wait	Zan iya yin katin laburare yayin da kuke jira
I told him he was a fool	Na ce masa wawa ne
I ate a lot	Na ci abinci da yawa
A list of words shone through the flames	Jerin kalmomi sun haskaka ta cikin harshen wuta
A small stream of light shone from the end of the cave	Wani ɗan ƙaramin haske yana fitowa daga ƙarshen kogon
I was very smart	Na kasance mai hankali sosai
I smell like a bird cooking	Ina jin kamshin girkin tsuntsu
I just calm down because he	Na nutsu ne kawai saboda ya
I just shook it	Na dan girgiza shi
I should feel sorry for him	Yakamata in tausayawa
I really feel proud to be a singer	A gaskiya ina jin girma na zama mai yin waƙa
I could smell the cigar in his breath	Ina jin kamshin taba sigari a cikin numfashinsa
I think they are friends	Ina tsammanin su abokai ne
I saw a creature with an oil tank	Na ga wata halitta mai tankar mai
I like the idea of ​​it though	Ina son ra'ayin shi ko da yake
I was really serious	Na kasance da gaske sosai
I cover it behind my back	Ina rufe ta a baya na
I tried to do the right thing	Na yi ƙoƙarin yin abin da ya dace
I realized it was over	Na gane cewa ya ƙare
I have returned to the world of fascinating history	Na koma duniyar tarihi mai ban sha'awa
A collection of such items	Littafin tarin irin abubuwan da aka raba
It's very exciting	Abin farin ciki ne sosai
One young man said five red	Wani saurayi yace biyar ja
I still look for sure	Har yanzu na duba tabbas
I want to please them	Ina so in yi musu dadi
I could barely walk from my bed to the chair	Da kyar na iya tafiya daga gadona zuwa kujera
I have a little problem	Ina da 'yar matsala
His self-esteem and reputation impressed the director	Girman kansa da mutuncinsa sun burge daraktan
A few colleagues from the store	Wasu 'yan abokan aiki daga kantin
An air kissed her skin	Wani iska ya sumbaci fatarta
I thought it would be no more than ten o'clock	Na dauka ba zai wuce karfe goma ba
I clicked the right button	Na danna maballin dama
I approached and pointed my gun	Na matso ina nuna bindigata
A wind began to blow	Wata iska ta fara kada ramin
This species is preserved as an animal	An adana wannan nau'in azaman dabba
I don't need to get married now in my life	Bani da bukatar aure yanzu a rayuwata
I do not ask if I receive gifts on my birthday	Bana tambaya ko karban kyaututtuka a ranar haihuwata
I need more than coffee	Ina bukata fiye da kofi
I became more focused	Na kara maida hankali
I cannot leave my brother alone in this	Ba zan iya barin dan uwana shi kadai a cikin wannan ba
I always knew her north	Kullum na san arewa ta
I know who they are before all this	Na san su waye kafin duk wannan
I will be happy to walk through this	Zan yi farin cikin tafiya ta cikin wannan
I do not have to take the bike out	Bai kamata in fitar da babur din ba
I love you so, so, so much	Ina son ku haka, haka, da yawa
I see gray and yellow stones, too	Ina ganin duwatsu masu launin toka da rawaya, ma
I'd better go and find out what's going on	Gara in je in gano me ke faruwa
I walk straight in front of him	Ina tafiya kai tsaye gabansa
I know you are just a good friend	Na san kai abokin kirki ne kawai
I have come to give the temple	Na zo ne in ba da Haikali
I returned her smile	Na mayar mata da murmushi
A lot can happen between now and then	Da yawa na iya faruwa tsakanin yanzu da sa'an nan
I will keep my friends on my own	Zan ajiye abokaina a kaina
I made a few mistakes	Na yi ‘yan kurakurai
I had no intention of shouting at her	Ban yi niyyar yi mata tsawa ba
I cleared my throat, it was still dry	Na share makogwarona, har yanzu ya bushe
A new green revolution is on its way	Wani sabon koren juyin juya hali yana kan hanyarsa
I remember you saying you planned dinner in the evening	Na tuna kuna cewa kun yi shirin dinner da yamma
I do not know how to deal with it	Ban san yadda zan yi da shi ba
Teachers are not fit for such a job	Malamai ba su dace da irin wannan aikin ba
I can make you whatever you want to be	Zan iya sa ku duk abin da kuke so ku zama
I have doubled in the last sixteen years	Na ninka sau da yawa a cikin shekaru goma sha shida da suka gabata
I asked them to continue working for my trip	Na roke su da su ci gaba da aiki don tafiyata
I can do better work on my own	Zan iya yin aiki mafi kyau da kaina
I said, my legs were heavy	Na ce, kafafuna sun yi nauyi
I did not want him to approach him	Ban so ya matso kusa da shi ba
I apologize for not giving you full attention	Ina neman afuwar rashin baku cikakkiyar kulawa
I'm too fast	Na yi sauri da yawa
I remember now, on a boat	Na tuna yanzu, a cikin jirgin ruwa
He then began to attract the attention of the media	Daga nan ya fara jan hankalin manema labarai
I love every bit of it	Ina son kowane bit na shi
A faint noise came from the house	Wani lallausan sauti ya fito daga gidan
I started kissing him with his back	Na fara sumbatar shi tare da bayansa
I felt around but I just interacted with the skin	Na ji a kusa amma kawai na yi hulɗa da fata
I never lost interest in the game	Ban taba rasa sha'awar wasan ba
I took the account with me complaining	Na dauki asusun tare da gunaguni
I reached out to my demon	Na kai hannu da aljani na
I wonder if the struggle still continues in him	Ina mamakin ko har yanzu gwagwarmaya ta ci gaba a cikinsa
I can hear her talking	Ina jin maganar da take fada
There is no hope of making a profit	Babu fatan samun riba
I can not go and destroy the wicked for example	Ba zan iya zuwa in hallaka miyagu misali ba
I asked my mother to teach me a lesson	Na roki mahaifiyata da ta bani darasi
Together for change	Tare don canji
I just call to see what happens	Ina kira kawai don ganin me ke faruwa
A person struck by lightning is a possibility	Mutumin da walƙiya ya same shi abu ne mai yuwuwa
I plan to travel and travel the world	Na yi niyyar yin balaguro da zagaya duniya
I'm trying to heal	Ina kokarin warkewa
I look forward to the holidays	Ina fatan lokacin hutu
I felt humiliated and dirty	Na ji kaskanci da kazanta
I have only good things to say about them	Ina da abubuwa masu kyau kawai da zan faɗa game da su
I am very hot	Ina cikin zafi sosai
I grabbed her foot with my hand	Na kama kafarta da hannuna
A good girl like you probably won't realize it	Kyakkyawar yarinya kamar ku mai yiwuwa ba za ta gane ba
A positive attitude is left on the customers	An bar ra'ayi mai kyau akan abokan ciniki
I just want you to be honest	Ina rokon kawai ku kasance masu mutunci
They work together regardless of age	Suna aiki tare ba tare da la'akari da shekaru ba
I can feel the heat in my eyes now	Ina jin zafinta yana zubo min a idona yanzu
I can't think of when she left	Ba zan iya tunanin lokacin da ta tafi ba
I lost that sense for a while	Na rasa wannan azancin na ɗan lokaci
I can't leave you with him	Ba zan iya barin ku tare da shi ba
A few asked what he was doing	Wasu kaɗan suka tambayi me yake yi
I have no idea	Bani da masaniya akanta
I completely forgot about your writing	Na manta gaba daya game da rubutun ku
I have to stand by you	Dole ne in tsaya kusa da ku
If only her doctor had known	Da ace likitanta ya sani
Then I asked him	Sai na yi masa tambaya
I can't speak right on paper	Ba zan iya magana daidai a takarda ba
I can die in peace and happiness	Zan iya mutuwa cikin aminci da farin ciki
I just don't like to write much	Ni dai ba ni da sha'awar yin rubutu da yawa
I heard it squeal in my hand	Na ji yana hargitse a hannuna
I know their methods and they are not comfortable	Na san hanyoyin su kuma ba su da daɗi
I try to catch my breath	Ina kokarin maida numfashina
I could see her naked under the blanket	Ina iya ganinta tsirara a karkashin bargo
I can grow a lot of fruits and vegetables for business	Zan iya noma 'ya'yan itatuwa da kayan marmari da yawa don kasuwanci
I haven’t really thought about it yet	Ban yi tunani sosai ba tukuna
I heard they thought I was going to sleep with them	Na ji suna tsammanin zan kwana da su
I don't care about anything	Ban damu da komai ba
I enjoy working with a student who wants to succeed	Ina jin daɗin yin aiki tare da ɗalibin da ke son yin nasara
I said here is the gold	Na ce a nan ne zinariyar
Bad looking	Mugun kallo mara kyau
I looked up and my mind wandered	Na dubeta sai hankalina ya karkata
I could not imagine living forever	Ba zan iya tunanin rayuwa har abada abadin ba
I just raised my voice	Na dan daga murya
I can not assume that they are all gone	Ba zan iya ɗauka cewa duk sun tafi ba
I will not let her go alone	Nima ba zan bar ta ta tafi ita kadai ba
The infinite staircase	Jirgin matakala mai kamar mara iyaka
I said let's start looking there	Na ce mu fara duba can
I don't want to work at all anymore	Ba na son yin aiki gabaɗaya kuma
I reached the corner and threw myself	Na isa lungu na jefa kaina
There was a smile on her face	Murmushi yayi a fuskarta
Silence I breathe	Shiru naji yana huci
I know you all understand	Na san ku duka kun fahimta
I know this is her way of speaking	Na san wannan ita ce hanyarta ta yin magana
A small text table fills the end of the room	Wani karamin tebur rubutu ya mamaye karshen dakin
I did not take it seriously	Ban dauke shi da gaske ba
They both agreed on the purpose	Dukansu sun amince da manufar
I did not answer him, and he did not follow her	Ban amsa masa ba, shi kuma bai bi ta ba
I remember everything about you and us	Na tuna komai game da ku da mu
I looked at him intently	Na dube shi da kakkausan hankali
I think something big is happening	Ina tsammanin wani babban abu yana faruwa
I divert my attention from athletes to standing	Ina karkatar da hankalina daga 'yan wasa zuwa ga tsayawa
I got married just to be grateful	Na aure shi ne kawai don godiya
I think you all have hope	Ina ganin ku duka kuna da bege
I could not lose myself in what happened to him	Ba zan iya rasa kaina a cikin abin da ya faru da shi ba
I closed my eyes and melted	Na rufe idona na narke
I want to call you	Ina so in kira ka
I do not want to offend them	Ba na so in tausaya musu bukatunsu
I faced forward and pushed the front door	Na fuskanci gaba na tura kofar falon
I think that has not been easy	Ina tsammanin hakan bai kasance mai sauƙi ba
I choked looking at my hand	Na shake ina kallon hannuna
I am and will always be yours	Ni ne kuma koyaushe zan zama naku
I hit the dirty cement trying to breathe	Na bugi siminti mai ƙazanta ina ƙoƙarin numfashi
I recognized the voices	Na gane muryoyin
I don't really care	Ban damu da gaske ba
I always treat people fairly	Kullum ina bi da mutane daidai
I waited for years and could not wait anymore	Na jira shekaru da yawa kuma na kasa jira kuma
I was scared in the crowd	Na ji tsoro a cikin taron
I do not like the city	Ba na son garin
I plunged into a sea of ​​joy	Na shiga cikin tekun farin ciki
After one second he came back	Bayan dakika daya ya dawo
I never left the house without them	Ban taba barin gidan ba tare da su ba
I did not notice my mouth hanging open	Ban ankara ba da baki na ya rataye a bude
I think it can work fine	Ina tsammanin zai iya yin aiki lafiya
The bridge shines at night	Gadar tana haskakawa da dare
I love you both very much	Ina son ku biyu sosai
I will try the author again	Zan sake gwada marubucin
I tried not to blame her for the word sports	Na yi ƙoƙarin kada in zargi ta game da kalmar wasanni
I asked her if she could draw houses	Na tambaye ta ko za ta iya zane gidaje
I could not get through the cage	Na kasa samu ta kejin
I have to admit her spirit is with me	Dole ne in yarda ruhunta yana tare da ni
Lots of money to take	Kudi masu yawa don ɗauka
I could be wrong somehow	Zan iya yin kuskure ko ta yaya
I was embarrassed to look at him	Naji kunya ya kama ni yana kallo
I felt rushed with every count, every touch	Na ji gaggawa tare da kowane ƙidaya, kowane taɓawa
I brought you a bullet box too	Na kawo muku akwatin harsashi ma
I do not even want to eat fish	Ban ma son cin kifi ba
I know it's his way	Na san hanyarsa ce
I would have combined the two with the place	Da na hada biyu da biyu tare da wuri
I started writing about books, songs and travels	Na fara rubutu game da littattafai, wakoki da tafiye-tafiye
I suspect he doesn't like anyone	Ina zargin cewa baya son wani
I can hardly know this man	Da kyar na san wannan mutumin
I did really well before you came here	Na yi kyau sosai kafin ku zo nan
Miller fired the next ball through the cover four times	Miller ya kora kwallon ta gaba ta murfin har hudu
I should not have saved him, he said	Bai kamata in cece shi ba, in ji shi
I hope no one hears	Ina fata babu wanda ya ji
I smell human on you	Ina jin warin mutum akan ku
I know you like me	Na san kana so na
I drank water	Da na sha ruwa
I discovered that you are not protected from the plague	Na gano cewa ba ku da kariya daga annoba
I looked at her and her face was blank	Na kalle ta da fuskarta babu komai
I think one will fall next year	Ina tsammanin mutum zai fadi a shekara mai zuwa
I was embarrassed by the look	Na yi rashin kunya da kallo
I was not the happiest person	Ban kasance mutumin da ya fi jin daɗi ba
I can't take that	Ba zan iya ɗaukar hakan ba
I really enjoy doing it	Ina jin daɗin yin shi da gaske
I clung to the pillow, unable to let go	Na manne da matashin kai, na kasa sakin jiki
I miss his voice and his presence	Ina kewar muryarsa da gabansa
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
It took me about an hour before I came down the mountain	Na daɗe na tsawon awa ɗaya kafin na sauko daga dutsen
I can't be trusted around my kids now	An kasa amincewa da ni a kusa da yarana yanzu
I did not check to see if it was missing or not	Ban duba ba don ganin ko ya bace ko a'a
I feel guilty for keeping them late	Na ji laifi na ajiye su a makara
I stood in amazement	Na tsaya cikin mamaki
I remember that the island was beautiful	Na tuna cewa tsibirin yana da kyau
Thank you all for being here today	Ina godiya ga dukkan ku saboda kasancewar ku a yau
A man who commanded much fear	Mutumin da ya yi umarni da tsoro mai yawa
I pulled my body and headed into a grassy area	Na ja jikin na nufi cikin wani wuri mai ciyawa
I look at old posts and I find this	Ina duba tsofaffin posts kuma na sami wannan
Story of a brand	Labari na wani iri
I think it is the right thing to do	Ina ganin abu ne da ya dace a yi
I missed her, and now learn it all, it is too late	Na rasa ta, kuma yanzu koya duka, ya yi latti
A woman's body is hers	Jikin mace nata ne
A woman from the back row stood up and said	Wata mata daga sahu na baya ta tashi ta ce
I rolled my eyes and showed him where he was	Na zaro idona na nuna inda yake
I have faith in him and in you	Ina da bangaskiya gare shi, da ku kuma
I even discarded it	Har na watsar da ita
I always wait for a friend to ask me	Kullum ina jira wani abokina ya bukace ni
I stopped, the gun pointed at him	Na tsaya, gun ya nuna shi
I pulled her back to me, in shock	Na sake jawo ta zuwa gare ni, cikin damuwa
I do not like that they do not offer smoking rooms	Ba na son cewa ba su bayar da dakunan shan taba ba
I turned and saw a girl come in	Na juya na ga wata budurwa ta shigo
I kept thinking of his words	Na sha tunanin maganarsa
I walked into the booth and kissed him gently	Na shige rumfar na sumbace shi sannu
New ovens will be needed badly by this winter	Za a buƙaci sabon tanderu mugun zuwa wannan lokacin hunturu
I have blamed myself for years	Na zargi kaina tsawon shekaru
I can't tell you later	Ba zan iya ba ku labari a baya ba
No funds were found to complete the projects	Ba a gano kudade don kammala ayyukan ba
I miss you so much	Ina kewar ku sosai
I should not have left her, but she insisted	Bai kamata na bar ta ba, amma ta dage
I remember those honors classes we did together	Na tuna waɗancan azuzuwan girmamawa da muka yi tare
The dark curse almost destroyed me	La'ana mai duhu ta kusan lalata ni
I cannot let the shadows exist	Ba zan iya barin inuwar ta wanzu ba
I got up to give advice to women who have survived abuse	Na tashi ne don bayar da shawarwari ga matan da suka tsira daga cin zarafi
I shook my head and went into the bedroom	Na girgiza kai na shige bedroom
I would not recommend these to any man	Ba zan ba da shawarar waɗannan ga kowane namiji ba
Little by little it may hurt	Kadan kadan ba zai iya ciwo ba
Some parts are still on fire	Wasu sassa har yanzu suna cikin wuta
I can not expect the impossible from you	Ba zan iya tsammanin abin da ba zai yiwu ba daga gare ku
I told her father that	Na fadawa mahaifinta haka
I quickly checked the email	Na yi saurin duba imel
I go back and sign for the key	Ina komawa na sa hannu don maɓalli
I found a good man	Na sami mutumin kirki
I just want to give you something	Ina so in saka muku wani abu kawai
I will always be with you	Zan kasance tare da ku koyaushe
The subject of life and death, you might say	Batun rayuwa da mutuwa, za ku iya cewa
I drink this at night	Ina shan wannan da dare
I would have bought them all	Da na siyo su duka
I'm as good as gone	Na yi kyau kamar tafi
I saw her, she was with someone	Na ganta, tana tare da wani
I also agree with what you are saying	Na kuma yarda da abin da kuke cewa
Their marriage did not have children	Aurensu bai haihu ba
We have a problem here	Muna da matsala a nan
I feel sad for her to leave you	Na ji bakin ciki don ta bar ku
She was devastated	Wani bak'in ciki ya same ta a lokacin
I know you will go there immediately	Na san nan take za ku je wurin
I did not plan to look at his face	Ban shirya kallon fuskarsa ba
She began to consider abortion	Ta fara la'akari da zubar da ciki
I research a lot and I think a lot of things	Ina bincika da yawa kuma ina tunanin abubuwa da yawa
She is very committed to it	Ta dage sosai akan haka
Or at that time the competition	Ko a wancan lokacin gasar
I could not stop feeling guilty	Na kasa daina jin laifi
I feel she came out after this comment	Ina jin ta fita bayan wannan sharhin
I can't believe it was	Ba zan iya yarda da yadda abin ya kasance ba
I am not the only one crying	Ba ni kadai nake kuka ba
I stood wondering what had happened?	Na tsaya ina mamakin me ya faru?
I will get ready to leave immediately	Zan yi shiri in tafi nan take
The storm cut off electricity and pressure equipment	Guguwar ta yanke wutar lantarki da na'urorin matsa lamba
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I'll tell him later	Zan fada masa anjima
I was shocked and my stomach churned	Ina cikin mamaki sai cikina ya yi ruri da karfi
I enjoyed it but I was not surprised	Na ji daɗi amma ban yi mamaki ba
I do not have to pay for the test myself	Ba sai na biya kudin jarabawar da kaina ba
I did everything beyond farm and seed	Na yi duk abin da ya wuce gona da iri
I haven't seen him recently	Ban ganshi ba kwanan nan
I broke down and cried	Na rushe da kuka
It also provides education in the fields of business	Hakanan ya ba da ilimi a fannonin kasuwanci
Eighteen were settled	An sasanta goma sha takwas
To my surprise I said nothing	Na yi matukar mamaki ban ce komai ba
A great tragedy struck the country	Wani babban bala'i ya afkawa kasar
I see you do them a lot	Na ga kun yi su da yawa
I may be more useful in prison than outdoors	Zan iya zama mafi amfani a kurkuku fiye da waje
I went to see him, and a friendship was formed	Na je na gan shi, aka yi abota
I think it would be better to do it soon	Ina tsammanin zai fi kyau mu yi hakan nan da nan
I thought we missed you	Na dauka mun rasa ku
I looked at the victim again	Na sake kallon wanda aka kashe
The infrequent nature of behavioral development takes center stage	Halin da ba kasafai ba na haɓaka ɗabi'a yana ɗaukar matakin tsakiya
I could feel the space around them becoming more and more changing	Zan iya jin sararin da ke kewaye da su yana ƙara canzawa
I stopped walking home	Na daina tafiya gida
I was thrown halfway to the car	An jefar da ni rabin gefen motar
I need to do more research and meet more people	Ina buƙatar yin ƙarin bincike kuma in sadu da ƙarin mutane
The radio plays ground music	Rediyo ya kunna kiɗan ƙasa
I like working in the kitchen	Ina son yin aiki a kicin
I realized there would be no chance	Na gane ba za a sami dama ba
I stuck my fingers in it	Ina makale yatsuna a ciki
Such people will never be lost	Irin waɗannan mutane ba za su taɓa ɓacewa ba
A large crowd gathered	Jama'a da yawa sun taru
I also began to feel cold	Nima na fara jin sanyi
I still do not have enough work	Har yanzu ban cika aiki ba
The wind choked from his mouth	Guguwar iska ta shake daga bakinsa
Bacteria can also be spread through the blood	Kwayoyin cuta kuma na iya yaduwa ta jini
I can cook this time	Zan iya dafa wannan lokacin
I think they are used to this kind of thing	Ina tsammanin sun saba da irin wannan abu
I doubt if you will sell ale again	Ina shakka idan za ku sake sayar da ale
A lot of things are happening	Abubuwa da yawa suna faruwa
I panicked and started crying	Na shiga a firgice na fara kuka
I took my position waiting	Na dauki matsayina na jira
I thanked him as he left me with him	Na gode masa yayin da ya bar ni da shi
I have never seen a statue like this	Ban taba ganin mutum-mutumi irin wannan ba
I did not want her to shoot him at the time	Ba na so ta harbe shi a lokacin
I think maybe his grandfather	Ina tsammanin watakila kakansa
I pull them open and the afternoon sun comes in	Ina jan su a buɗe kuma hasken rana na la'asar ya shiga
I will share the details in a personal message	Zan raba cikakkun bayanai a cikin saƙo na sirri
I loved it when that happened	Ina son shi lokacin da hakan ya faru
I think you need to sleep	Ina tsammanin kuna buƙatar barci
I confronted him, he gave me confidence	Na fuskance shi, ya ba ni kwarin gwiwa
I will make a covenant of peace with them	Zan yi alkawari na salama da su
I have never compared it to any other library	Ban taɓa kwatanta shi da wani ɗakin karatu ba
I typed a few more buttons and a few more	Na buga wasu maɓallai kaɗan da wasu kaɗan
I felt everything scared	Na ji komai da tsoro
I tried to wake him up but failed	Na yi kokarin tada shi amma na kasa
I turned my back on the review	Na juya na bita ta baya
We must have a new government in it	Dole ne mu sami sabuwar gwamnati a ciki
It was released at the beginning of the season	An sake shi a farkon kakar wasa
I wish you a holiday	Ina fatan hutu
I can't sleep like last night	Ba zan iya kwana kamar daren jiya ba
I want to be that tall near you	Ina son kasancewa wannan tsayin kusa da ku
I launched myself on the ten legs that separated us	Na kaddamar da kaina a kan kafa goma da suka raba mu
Like a skull with legs	Kamar kokon kai mai kafafu
I saw some beautiful trees on our way here	Na ga kyawawan bishiyoyi masu kyau a kan hanyarmu a nan
I have it all set	Ina da shi duka kafa
I will help you out though	Zan taimake ku fita ko da yake
I think the guys will get it	Ina tsammanin samarin za su samu
I did not let go, my weight set just red	Ban barni ba, saitin nauyi na kawai na ja
I have already found someone to replace you	Na riga na sami wanda zai maye gurbin ku
I refuse to accept	Na ki karba
I pressed my hand behind his neck	Na danna hannuna a bayan wuyansa
I took time to think	Na dauki lokaci cikin tunani
I designed the printed navigation boards	Na tsara allunan kewayawa da aka buga
A swinging bridge crossed the room	Gada mai lilo ta haye ɗakin
I want to have a girl	Ina son samun yarinya
I never knew who they were	Ban taba sanin su waye ba
I'm glad to have you here	Ina farin ciki da samun ku a nan
I did not expect traffic	Ban yi tsammanin zirga-zirga ba
I acted like I was going to fall forever	Na yi kamar zan fadi har abada
I take a deep breath and breathe harder	Naja dogon numfashi na kara kutsawa
I closed the review door and quickly got down	Na rufe kofa na bita da sauri na sauko
I am all ears, but everyone is tired	Ni duk kunnuwa ne, amma kowa ya gaji
It works first at night	Yana aiki da farko a cikin dare
I know her as well as I can	Na san ta sosai da zan iya
I called this meeting to ask for help	Na kira wannan taron ne don neman taimako
I hurriedly pulled it out	Na yi sauri na fizge shi
I just made it to share with people	Na kawai sanya shi don raba wa mutane
I feel like it made me out of two hundred	Ina jin cewa ya yi ni daga cikin dari biyu
I did not expect this storm, however	Ban yi tsammanin wannan guguwar ba, duk da haka
I'm waiting for this call	Ina jiran wannan kiran
I do not agree with them	Ban yarda da su ba
I am very interested	Ina da matuƙar sha'awa
I have a job to start here	Ina da wani aiki da zan fara gamawa anan
I heard my mother's car, too	Na ji motar mahaifiyata, shi ma
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I do not need to write an excellent review	Ba a buƙaci in rubuta ingantaccen nazari ba
I worked with swords, knives, and stoning stars	Na yi aiki da takuba, wukake, da kuma jifa taurari
I want you to taste what my son did	Ina so ku dandana abin da dana ya yi
I can not turn off the phone	Ba zan iya kashe wayar ba
I switch to an eagle not small	Ina canzawa zuwa gaggafa ba ƙaramin ba
I have them on the conference committee	Ina da su a cikin kwamitin taro
I took off my clothes and washed again	Na cire rigar na sake yin wanka
I wipe my throat hard	Ina share makogwarona da karfi
I hope I can think of people	Ina fatan zan iya yin tunani da mutane
I have several references if needed	Ina da nassoshi da yawa idan an buƙata
I calmed down and read the first article	Na huce na karanta makalar farko
A slight change in ownership did not change anything	Wani ɗan ƙaramin canji na mallakar bai canza komai ba
I am seeking redemption, not salvation	Ina neman fansa, ba ceto ba
I call it pure love	Ina kiransa da soyayya tsantsa
I think they were for rent and they felt comfortable	Ina tsammanin sun kasance don haya kuma sun ga dama
D has been there for a while	D ya kasance a can na ɗan lokaci
I mentioned fear, pain, and bleeding	Na ambaci tsoro, zafi, da zubar jini
I feel like it happened to me	Ina jin kamar abin ya faru da ni
I began to regret making them roses	Na fara nadamar sanya su wardi
For a long time, she too was scared	Tun da daɗewa, ita ma ta ji tsoro
I'm not important anymore	Ba ni da mahimmanci kuma
I cast a spell on him	Na yi masa sihirin gaskiya
I consider it a wonderful book	Ina ɗaukar shi littafi mai ban mamaki
I really enjoy the voices within myself	Ina jin daɗin muryoyin da ke cikin kaina sosai
I could not believe those three were dead	Na kasa yarda wadancan ukun sun mutu
I think that's about to cover it	Ina tsammanin cewa game da rufe shi
I can't stand the thought	Ba zan iya jure tunanin ba
I did not find anything	Ban sami komai ba
The struggle will be different from the West	Gwagwarmayar za ta bambanta da na yamma
I want to hear your kiss on my lips	Ina so in ji sumbatarki akan lebena
I can read one book over and over again	Zan iya karanta littafi guda akai-akai
I'm going out to celebrate	Zan fita in yi biki
I look at how the houses have once again become brick buildings	Ina kallon yadda gidajen suka sake zama gine-ginen bulo
Holes and dead things in it	Rami da matattun abubuwa a cikinsa
I can warn them early	Zan iya yi musu gargaɗi da wuri
I need to talk to her about something	Ina bukata in yi mata magana game da wani abu
I will not go to school tomorrow	Ba zan je makaranta gobe ba
So cutting is very important for that	Don haka yanke yana da matukar mahimmanci ga hakan
A woman's dress can also be made in this way	Hakanan ana iya yin suturar mace ta wannan hanyar
I can't find you after graduation	Ba zan iya samun ku ba bayan kammala karatun
I want to be able to travel regularly	Ina so in sami damar tafiya akai-akai
The work was completed in an hour	An gama aikin a cikin awa daya
I always respond to you within minutes	Koyaushe na amsa muku cikin mintuna
I can use this for my own benefit	Zan iya amfani da wannan don amfani na
I told you what he said	Na ba ku labarin abin da yake cewa
I was not hired to care	Ba a dauke ni aiki ba don kulawa
I hit the dollar and won	Na buga guntun dala na ci nasara
I did not see that part of the country	Ban ga wancan bangaren kasar ba
What they saw impressed them	Abin da suka gani ya burge su
I have long loved others for shade gardens	Na dade ina son wasu don lambun inuwa
It will be great	Zai zama babba
A pound of meat may not be enough	Fam na nama mai yiwuwa ba zai wadatar ba
I was on that	Na kasance a kan haka
I knew they would leave us all	Na san za su bar mu duka
I just started walking	Na fara tafiya kawai
The lower level is the larger platform	Ƙananan matakin shine babban dandamali
I can't take the cup out	Ba zan iya fitar da kofin ba
I can not take this opportunity	Ba zan iya ɗaukar wannan damar ba
I want you to stay safe	Ina so ku zauna lafiya
I do not want to be seen with my father	Ba na son a gan ni tare da mahaifina
I find it difficult to sleep at home	Ina da wuya in yi barci a gida
The artists covered the song	Masu fasaha sun rufe waƙar
I feel happy and excited	Ina jin farin ciki da farin ciki
I feel what they are feeling	Ina jin abin da suke ji
I’m building like crazy big buildings	Ina ginawa kamar mahaukacin manyan gine-gine
I can't be that person	Ba zan iya zama wannan mutumin ba
I feel sorry for the person who is going to marry you	Naji tausayin mutumin da zai aure ki
I got out of the wooden way	Na fita daga hanyar katako
I want to prepare my order	Ina so in shirya oda na
I told him to go to hell that day	Na ce masa ya shiga wuta rannan
I shrugged my shoulders	Na jefa kafada ta a kai
The letters are heavy and move smoothly	Haruffa suna da nauyi kuma suna tafiya daidai
A look of fear gripped his face	Kallon tsoro ya kama fuskarsa
I will definitely get more in the future	Tabbas zan sami ƙarin a nan gaba
I can't see a single grass	Ba zan iya ganin ciyawa daya ba
A copy of the license is available here	Ana samun kwafin lasisin anan
Military integrity	Soja mutuncinsa
I want to tell him he is fine	Ina so in gaya masa cewa ya yi lafiya
I mean how does it work	Ina nufin yaya tayi
One must drink to live	Dole ne mutum ya sha don ya rayu
I shook my head in sympathy	Na gyada kai cikin tausayi
I have no way of contacting anyone	Ba ni da hanyar tuntuɓar kowa
I want you to go back in the worst possible way	Ina son ku koma cikin mafi munin hanya
Like a proper pop singer	Kamar mawaƙin pop ɗin da ya dace
I think it would be better to stay forever	Ina ganin zai fi kyau a tsaya har abada
I only work to find work	Ina aiki ne kawai don neman aiki
I felt like everything inside of my old life	Na ji kamar komai a ciki na tsohon raina
I hope this continues	Ina fatan wannan ya ci gaba
I ignored the camera	Na yi watsi da kyamarar
I gave another eye	Na ba da wani ido
I thought it was chicken	Na dauka kaji ce
A bus came and went around the corner	Wata bas ta zo ta zagaye lungu
I have never been like that	Ban taba zama haka ba
The rain will not do much harm	Dan ruwan sama ba zai yi lahani da yawa ba
I could not keep my eyes on him	Na kasa hada ido da shi
I told them where you were	Na gaya musu inda kuke
I have never had good sex, ever	Ban taba yin jima'i mai kyau ba, har abada
I am trying to wake you up	Ina kokarin tada ku
I hated him so much when he did that	Na tsane shi sosai lokacin da ya aikata hakan
I want to save him	Ina so in cece shi
There is one police station in the town	Akwai ofishin 'yan sanda daya a garin
I understand the meaning, though, that someone is watching	Na fahimci ma'ana, ko da yake, cewa wani yana kallona
I came here today looking for new things	Na zo nan yau ina neman sabbin abubuwa
An underground that no one can see is coming	Ƙarƙashin ƙasa wanda babu wanda zai iya gani yana zuwa
I will make it happen	Zan sa ya faru
I think he heard, but he did not look back	Ina jin ya ji, amma bai waiwaya ba
I rolled with beauty	Na yi birgima tare da kyau
I feel good that no one wants me around	Ina jin daɗaɗa cewa babu wanda yake so na a kusa
I remember his original words	Na tuna ainihin maganarsa
He is a man of pure gold	Mutum ne mai yuwuwar zinari
I follow the nerve, I make a cave underground	Ina bin jijiya, ina yin kogon karkashin kasa
I think he might try to get in and kill me	Ina tsammanin zai iya ƙoƙarin shiga ya kashe ni
I feel them up and down my legs	Ina jin su sama da kasa kafafuna
I want to give to someone	Ina so in yi kyauta ga wani
I use beautiful charms and tools	Ina amfani da kyawawan laya da kayan aiki
I found no reason for this exception	Ban sami wani dalili na wannan banda ba
I think she is old enough to grow up	Ina tsammanin ta tsufa har za su girma
I bite my lip to keep it from making noise	Ina cije lebena don kada in yi surutu
I did what every woman would do in my situation	Na yi abin da kowace mace za ta yi a halin da nake ciki
I should have died too	Yakamata nima na mutu
I understood what he was going to do	Na fahimci abin da zai yi
I am a weak dependent in a tight home	Ni mai dogaro ne marar ƙarfi a cikin gida mai tsauri
A red smoke billowed into the air	Wani jan hayaki ya watse cikin iska
The coolness of a branch-wing joint with competitive ribs	Sanyin haɗin gwiwa mai reshe mai daɗaɗɗen fuka-fuki masu gasa
I never thought it was under me	Ban taba tunanin yana karkashina ba
I believe it was stolen by one of the slaves	Na yi imani daya daga cikin bayin ne ya sace shi
I was caught in the middle	An kama ni a tsakiya
I have to escape, I have to be free	Dole ne in tsere, dole in sami 'yanci
I saw many people on the mountain	Na ga mutane da yawa a kan dutsen
I try to appreciate this history	Na yi ƙoƙari in yaba wannan tarihin
I did not dare tell him	Ban kuskura na fada masa ba
I did not even ask for these	Ban ma nemi wadannan ba
I went here three years ago	Na je nan shekaru uku da suka wuce
I will seek him and save my kingdom	Zan nemo shi in ceci mulkina
I was impatient and we all knew it	Na kasance da rashin haƙuri kuma mu duka mun san shi
I received animals and trees easily	Na karɓi dabbobi da bishiyoyi cikin sauƙi
I can't wait for the cold to go away	Ba zan iya jira sanyin nan ya tafi ba
I think it can help you	Ina tsammanin zai iya taimaka muku
I have not had coffee yet	Ban sha kofi ba tukuna
I started writing text messages	Na fara rubuta saƙon rubutu
I do not know where all this comes from	Ban san daga ina duk wannan ke fitowa ba
No fire was opened from our side	Ba a bude wuta daga bangarenmu ba
I do not have to be stupid	Bai kamata in zama wauta ba
I was one of the seniors there	Na kasance ɗaya daga cikin tsofaffi a wurin
I think everyone feels that way	Ina tsammanin kowa yana jin haka
I answered yes I mean	Na amsa da eh na nufi
I knew it was the baby	Na san jaririn ne
I will speak for a few minutes today	Zan yi magana na ƴan mintuna yau
I have a similar style of music	Ina da irin wannan salon waƙar
I can't be more than seven	Ba zan iya girmi bakwai da yawa ba
I knew she was there	Na san tana can
I can't even begin to imagine seeing you die	Ba zan iya ma fara tunanin ganin ka mutu ba
I have used everything in the last few months	Na yi amfani da komai a cikin 'yan watannin da suka gabata
I know this has not been easy for you	Na san wannan bai yi muku sauƙi ba
I need to ask you some questions about your aunt	Ina bukata in yi muku wasu tambayoyi game da goggon ku
I reached down and calmed her down	Na kai kasa na kwantar da ita
He assured her he understood	Ya tabbatar mata ya gane
Passengers can make free home calls by telephone	Fasinja na iya yin kiran gida kyauta ta wayar tarho
I follow them as they withdraw from the ballot	Ina bin su yayin da suke ficewa daga kuri'a
I do not have any of these things	Ba ni da ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan
I want students to enjoy making mistakes	Ina son ɗalibai su ji daɗin yin kuskure
I have never lived in a house with a family	Ban taba zama a cikin gidan da iyali ba
I fell ill the next day	Na yi rashin lafiya washegari
I read his profile	Na karanta profile dinsa
I believe that many people have this all wrong	Na yi imani cewa mutane da yawa suna da wannan duk kuskure
I should have referred them to a lawyer	Ya kamata in mika su ga lauya
I opened the file for you	Na bude muku fayil din
These are called writing systems	Waɗannan su ake kira tsarin rubutu
I spent all day in bed	Na yini duka a gado
I helped him take off his clothes	Na taimaka masa ya cire tufafinsa
I feel like torture	Ina jin shi kamar azabtarwa
I can't let her fall into the wrong hands	Ba zan iya barin ta fada hannun da ba daidai ba
A man came and stood among them	Wani mutum ne ya zo ya tsaya a tsakaninsu
Special guest list	Jerin baƙon na musamman
I know how it makes you feel	Na san yadda hakan ya sa ku ji
A scientist, for example, as much as he can	Masanin kimiyya, alal misali, kamar yadda zai iya
I think you read blood transfusions	Ina tsammanin kun karanta takaddun jini
I told you what you want to hear	Na gaya muku abin da kuke son ji
I really want that to be a part of it	Ina matukar son hakan ya zama wani bangare na shi
Listen, to talk	Ji, don magana
I could not risk saying anything meaningful	Ba zan iya kasadar fadin wani abu mai ma'ana ba
I can join it after six months	Zan iya shiga shi bayan watanni shida
It was a hotel, then	A hotel ne, sa'an nan
I totally regret coming down here	Gaba daya nayi nadamar saukowa anan
I want to know who she is	Ina so in san ko ita wacece
I can not help you if you will not leave me	Ba zan iya taimaka muku ba idan ba za ku bar ni ba
I will give you everything	Zan baka komai
I can't kill that	Ba zan iya kashe hakan ba
I'm trying to stop it	Ina ƙoƙarin tsayawa da shi
I need time for myself	Ina bukatan lokaci don kaina
I waited for him to move but he did not	Ina jira ya motsa amma bai yi ba
I have many friends in politics	Ina da abokai da yawa a siyasa
I have never slept with a man	Ban taba kwana tare da namiji ba
I must first buy you milk	Dole ne in fara siyo muku madara
I will not kill a dog or a cat	Ba zan kashe kare ko cat ba
I still decided to wait for her	Har yanzu na yanke shawarar jira ta
I was not given any details	Ba a ba ni cikakken bayani ba
The attack was not properly planned and repulsed	Harin ba a shirya yadda ya kamata ba kuma ya ci tura
Then the radio kept ringing	Daga nan sai rediyon ya yi ta kiran jirgin
Very clever	Mai tsananin wayo
I just want him to agree	Ina so kawai ya yarda
I need you to stay here right now	Ina bukata ku zauna a nan a yanzu
Naji kaina	Naji kaina
The unseen meeting recommended the reservation	Taron da aka yi ba a gani ya ba da shawarar keɓewa
I told her many more things	Na gaya mata abubuwa da yawa kuma
I immediately reported it to the Professor	Nan take na kai rahoto ga Farfesa
I have yours recently with me	Ina da naku na baya-bayan nan tare da ni
I do not have a toothbrush on my head	Bani da buroshin hakori a kaina
I understand feeling very well	Na fahimci ji sosai
I did not know anyone saw me	Ban san kowa ya gan ni ba
Competition began for people's lives	An fara gasa ga rayukan mutane
I want to know every personal, dark secret about everyone	Ina so in san kowane zurfin sirri, duhu game da kowa
I can feel things on her wall	Ina jin abubuwa a bangonta
Then he worked as an entrepreneur for many years	Sannan ya yi aiki a matsayin dan kasuwa na tsawon shekaru da yawa
I know you have been dying to defeat us	Na san cewa kun kasance kuna mutuwa don cin nasara akan mu
I decided sleep was the best option	Na yanke shawarar barci shine mafi kyawun zaɓi
I feel hungry and happy	Ina jin yunwa da farin ciki
I want to bring the champion again once	Ina so in sake kawo gasar zakara sau daya
I think she doesn't like my look	Ina tsammanin ba ta son kamanni na
I feel like the walls are built between us	Ina jin katangar sun yi gini a tsakaninmu
I took a step back while the others moved on	Na dau mataki na baya yayin da sauran suka matsa gaba
I have been her colleague for over a year	Ni abokin aikinta ne sama da shekara guda
Women do not ride men	Mata ba sa hawa maza
Maybe some people would like to sing them too	Wataƙila ma wasu mutane za su so su rera su
I know that this relationship is not forced on anyone	Na san cewa wannan dangantakar ba a tilasta wa kowa ba
I could not understand why	Na kasa gane dalilinta
Expenditure on exercise is the opposite	Kudin motsa jiki shine akasin haka
I was filled with delight	Na cika da ni'ima
I always watch his works closely	A koyaushe ina kallon ayyukansa sosai
I asked him why he looked worried	Na tambaye shi dalilin da yasa yake kallon damuwa
A nurse comes out of a room	Wata ma'aikaciyar jinya ta fito daga wani daki
I must have known he was dead	Dole ne in san ya mutu
I decided to take it with me	Na yanke shawarar ɗauka tare da ni
I love how you have loved in the past	Ina son yadda kuke sona a baya
I had to drive him out of my house	Dole ne in fitar da shi daga gidana
I am crazy about this woman who hit me completely	Na haukace da wannan matar da ta same ni gaba daya
I paid them overnight	Na biya su dare
Know the answer already	Nasan amsar tuni
I don't know him very well, but he is very friendly	Ban san shi sosai ba, amma yana da abokantaka
I wonder if this is a concern	Ina mamakin ko wannan damuwa ce
I'm not interested in seeing this, ever	Ba ni da sha'awar ganin wannan, har abada
The rest of the way is gravel	Ragowar hanyar tsakuwa ce
I want to make sure there is no physical damage	Ina so in tabbatar cewa babu lalacewa ta jiki
I am the soul of this ship	Ni ne ruhin wannan jirgin
I prayed about it, and it never happened	Na yi addu'a game da shi, kuma hakan bai faru ba
I'm showing a problem	Ina nuna matsala
I need to make a change	Ina bukata in yi canji
I opened my eyes to see another shadow	Na bude idona don ganin wani inuwa
They are completely false	Su ne kwata-kwata karya
Honestly this support fills me up	Gaskiya wannan tallafin ya cika ni
I turn off the alarm	Ina kashe ƙararrawa
I need to get to the gates	Ina bukatan isa har zuwa ƙofofin
I longed to remove it	Na yi marmarin cire shi
I know what a house is	Na san menene gida
I was the last one	Nine na karshe a irina
I nodded to him	Na gyada masa kai
I turned and took in the scenery	Na waiwaya na dauki cikin shimfidar wuri
I can’t get that anywhere as a consumer	Ba zan iya samun hakan a ko'ina ba a matsayin mabukaci
I feel like a cousin to these people	Ina jin kamar kani ga mutanen nan
Life is mortal and comes out of the ground	Rai mai mutuwa ne kuma yana fitowa daga ƙasa
I sent him home	Na aika shi gidan
I told her right	Na ce mata ba dama
I want to see some results soon	Ina so in ga wasu sakamako nan ba da jimawa ba
I told him the story	Na gaya masa labarin
I heard at home immediately	Na ji a gida nan take
It was done very well	An yi shi da kyau sosai
This is the moment that made the show work	Wannan lokacin ne ya sanya wasan kwaikwayon ya yi aiki
More intelligence does not hurt anyone	Karan hankali ba ya cutar da kowa
I looked at the side of the ship	Na duba gefen jirgin
I grabbed her hand and kissed her	Na riko hannunta na sumbace shi
The moon is the limit	Wata ne iyaka
We can only be perfect if we work together	Za mu iya zama cikakke ne kawai idan muka yi aiki tare
I looked at him without saying anything	Na dube shi ba tare da na ce komai ba
I will never be able to	Ba zan taba iya ba
But we made it happen	Amma mun sa shi ya yi
Little by little, people began to retreat	Kadan kadan, mutane suka fara ja da baya
I lay down and brushed my hair	Na kwanta yana shafa gashina
I think that is different from being great	Ina ganin hakan ya bambanta da zama babba
I just want to do my job	Ina son yin aikina ne kawai
I stuffed myself into my luggage	Na cusa kanshi cikin kayana
I tremble and wrap my arms around my head	Ina rawar jiki na nade hannuna a kaina
I can play a part in her laughter	Zan iya taka rawa a cikin dariyarta
I can stop things before it takes life	Zan iya dakatar da abubuwa kafin a dauki rai
I was completely happy	Na yi farin ciki gaba ɗaya
I forgot the horse I killed the dog	Na manta doki na kashe kare
I'm trying to get it right	Ina ƙoƙarin samun daidai
I have never seen one	Ban taba ganin daya ba
Very slim to love	Dan siriri sosai don sonsa
I know you hear these things somewhere there	Na san kuna jin waɗannan abubuwan a wani wuri a can
A young man, all beautiful	Wani matashi, duke kyakkyawa
I am different	Ni dai na bambanta
I knew telling her would do a bad job	Na san gaya mata zai yi mummunan aiki
I forgot what it felt like to hunt with it	Na manta abin da ya ji kamar farauta da shi
I am one of the witnesses on that	Ni ina daga masu shaida a kan haka
I can not inform them	Ba zan iya sanar da su ba
I look forward to seeing the movie that ends	Ina fatan ganin fim ɗin da ya ƙare
I was tired and suddenly got on board	Na gaji ba zato ba tsammani na hau
I can go to university	Zan iya zuwa jami'a
I started clicking back	Na fara danna baya
Serve the potatoes cooked in plain	Ku bauta wa dankalin da aka dafa a fili da shi
I lowered my eyes	Na runtse idona
I am ready to obey you	A shirye nake in yi muku biyayya
I will not create a scene	Ba zan haifar da fage ba
I stopped, she stopped	Na tsaya, ta tsaya
I accept your way of thinking	Na yarda da hanyar tunanin ku
Bright, wild, brave princess	Gimbiya mai haske, daji, jaruma
I have a special responsibility to take care of you	Ina da ƙwararrun alhakin kula da ku
I have never seen so much snow	Ban taɓa ganin dusar ƙanƙara da yawa ba
I noticed, however, that you still have it	Na lura, duk da haka, cewa har yanzu kuna da kai
I was nervous, where she was nervous	Na kasance m, inda ta kasance m
I can see my bright future now	Zan iya ganin kyakkyawar makoma tawa yanzu
I passed the contract	Na wuce kwangilar
I never expected to cry	Ban taba tsammanin yin kuka ba
Actually I had to drag him to the car	A zahiri sai da na ja shi zuwa mota
I froze, my heart pounding in my throat	Na daskare, zuciyata na tsalle cikin makogwarona
I give the wisdom of life from above	Ina ba da hikimar rayuwa daga sama
I was confused and often confused	Na rikice kuma sau da yawa cikin rudani
I have a little peanut butter	Na dan gyada mata kai
I counted to ten, and then I studied over the dash	Na ƙidaya zuwa goma, sannan na yi nazari sama da dash
I have not been able to protect my brother in the past	Na kasa kare yayana a baya
The camera will shoot	Kamara za ta harba
I asked her if she wanted to?	Na tambaye ta ko tana so?
I can do it most of the time	Zan iya yin shi mafi yawan lokaci
I should not tell you about that	Bai kamata in ba ku labarin hakan ba
I killed a man for lying to me	Na kashe wani mutum don ya yi min karya
I saw the train station sign	Na ga alamar tashar jirgin ƙasa
I want to improve things	Ina so ya inganta abubuwa
I do not know how to answer him	Ban san yadda zan amsa masa ba
I don't want you to see that	Bana son ku ganni haka
During the day, without problems	A rana, ba tare da matsaloli
The relationship between cause and effect has not been established	Ba a kafa alaƙar dalili da tasiri ba
Her relationship with her family as a whole was close	Dangantakar ta da danginta gabaɗaya ta kasance kusa
I discarded the edge of the bed	Na jefar da gefen gadon
I enjoy every second of our time together now	Ina jin daɗin kowane daƙiƙa na lokacinmu tare yanzu
I went to check	Na wuce don dubawa
I want to close with seven	Ina so in rufe da bakwai
I did not keep it to you on purpose	Ban kiyaye muku shi da gangan ba
I will sue you officially	Zan yi maka kara a hukumance
I love my secret	Ina son sirrina
I don't know if it should be called or what	Ban sani ba ko ya kamata a yi waya ko menene
I worked as an innovator	Na yi aiki a matsayin mai horar da bidi'a
I appreciate your efforts	Na yaba da kwazon ku
I feel bad about it	Ina jin mummunan ji game da shi
I think he is a good man	Ina jin mutumin kirki ne
I turned to look at her	Na juyo ina kallonta
I can see the pain in his face	Ina ganin zafin fuskarsa
I explained my situation and told them to go back	Na bayyana halin da nake ciki na ce su koma
I stopped when the dark shadows passed	Na tsaya lokacin da duhun inuwa ya wuce
I missed a call back too	Na rasa kira a baya kuma
I pulled out the envelope full of dolls	Na zaro ambulaf din cike da tsana
I haven't done very well lately	Ban yi kyau sosai kwanan nan ba
I will enter as a drunk	Zan shiga a matsayin maye
A matter of science, yes, but still science	Wani al'amari na kimiyya, i, amma har yanzu kimiyya
I was horrified by the thought	Na firgita da tunanin
I have no progress to report	Ba ni da wani ci gaba don bayar da rahoto
A boy he met	Wani yaro da ya hadu da shi
I pray he brings her out	Ina addu'ar ya fitar da ita
I answered this with no fingers	Na amsa wannan da ba su yatsa
I hope for a change	Ina fatan canji
I wonder if they really have champagne in these	Na yi mamaki ko da gaske suna da champagne a cikin waɗannan
I would never mind losing it	Ba zan yi tunanin rasa shi ba
I can't talk to you right now	Ba zan iya magana da ku ba a yanzu
Music that could be the way to go	Waƙar da za ta iya zama hanya ga kanta
I still feel the great meaning of ownership	Har yanzu ina jin babbar ma'anar mallaka
More research is needed	Ana buƙatar ƙarin bincike
I stood on the mountain trying to get them closer	Na tsaya a kan dutsen ina ƙoƙarin so su kusa
I like to meet new people	Ina son saduwa da sababbin mutane
I have never lost the ability to do things	Ban taɓa rasa ikon yin abubuwa ba
I opened the garage door and put the car inside	Na bude kofar gareji na zura motar a ciki
I had to walk several legs before approaching the end	Dole ne in yi tafiya da yawa ƙafafu kafin kusantar ƙarshe
I looked, not everyone	Na duba, ba kowa
But it just isn't funny	Amma kawai ba abin ban dariya ba ne
I enjoy this kind of thing	Ina jin daɗin irin wannan abu
I want to thank them again for their kindness	Ina so in sake gode musu saboda alherin da suka yi
I heard it was associated with something soft, maybe in it	Na ji yana haɗi da wani abu mai laushi, watakila cikinsa
I know there are calls	Na san ana samun kira
I shook my head and shook my head	Na gyada kai na gyada kai
I could not bear it until behind her ear	Na kasa daurewa sai bayan kunnenta
I planned to let him separate us	Na yi shiri don in bar shi ya raba mu
I personally did not expect much progress	Ni da kaina ban yi tsammanin ci gaba da yawa ba
I kept coming back and forth between them	Ina ta komowa a tsakaninsu
I want to be friends	Ina son zama abokai
I try to help her	Ina kokarin taimaka mata
I pulled out yesterday and tried to stretch	Na cire jiya na yi kokarin mikewa
I brought it back with my life	Na mayar da shi da rayuwata
I know he will do it when he can though	Na san cewa zai yi lokacin da zai iya ko da yake
I'm tired of her ass dirty	Na gaji da gurbacewar jakinta
I feel his strength	Ina jin tsantsar karfinsa
I think doing so is foolish	Ina tsammanin yin hakan wauta ce
I like these small parts	Ina son waɗannan ƙananan sassa
I doubt that will end here	Ina shakkar hakan zai kare a nan
I have never met such a person except this time	Ban taba haduwa da irin wannan mutum ba sai wannan lokacin
A society controlled by workers	Al'ummar da ma'aikata ke sarrafawa
I returned here not long ago	Na koma nan ba da dadewa ba
I pushed through the back door	Na tura ta kofar baya
Maybe I missed the trick here	Wataƙila na rasa dabara a nan
I took a drop as instructed and repeatedly	Na ɗauki digo kamar yadda aka umarce ni kuma akai-akai
I can not believe that it is still in print	Ba zan iya yarda cewa har yanzu yana cikin bugawa
Men usually have larger areas than women	Maza yawanci suna da manyan yankuna fiye da mata
I looked him in the shoulder	Na kalle shi ya daga kafada
I work hard and I have big dreams	Ina aiki tuƙuru kuma ina mafarki babba
I can do better	Zan iya yin abin da ya fi kyau
I hit a few and they seem to get it	Na buga 'yan kadan kuma da alama sun samu
I promise you that if you have the character	Na yi muku alkawari cewa idan kun kasance da hali
Sorry to be jealous	Yi hakuri da yin kishi
They recommend making peace	Sun ba da shawarar yin zaman lafiya
Relationships are love when the people involved say it is	Dangantaka ita ce soyayya lokacin da mutanen da abin ya shafa suka ce ita ce
Feel free to contact me	Bayanin ji na
No one wanted to know	Babu wanda ya so ya sani
I think he won over me	Ina tsammanin ya ci nasara a kaina
I want to lie down until the thought is gone	Ina so in kwanta har tunanin ya tafi
I can't go on	Ba zan iya ci gaba ba
I like to listen and watch	Ina son saurare da lura
I left the building and got into my car	Na bar ginin na shiga motata
I need vacation time first, though	Ina buƙatar lokacin hutu da farko, kodayake
I took this class in the fall	Na dauki wannan ajin a cikin fall
I have nothing to do	Ba ni da abin yi
Eight percent of students are eligible for special education	Kashi takwas na ɗalibai sun cancanci neman ilimi na musamman
I did not even turn around	Ni ma ban sami juyar da ido ba
I love adventure	Ina sha'awar kasada
Literature further taught me	Adabi ya kara koya min
I can interact with the person	Zan iya mu'amala da mutumin
I rested my feet on the floor	Na kwantar da kafafuna a kasa
I watched everyone, without being asked anything	Ina lura da kowa, ba tare da an tambaye ni komai ba
I like to wear a hat, I always do, always	Ina son sa hula, koyaushe ina, koyaushe
I don't even know where to start	Ban ma san ta inda zan fara ba
Some parts are allowed to overflow in the winter	Ana barin wasu sassa su yi ambaliya a cikin hunturu
A great way to start a new growing season	Hanya mai kyau don fara sabon kakar girma
I saw an old woman looking for a child	Na ga wata tsohuwa tana neman kuruciya
I waited until all routes were cleared	Na jira har sai an share duk hanyoyin
Alice fell asleep in a dream	Alice ta yi barci da mafarkai
I read a little yesterday	Na karanta kadan jiya
I really like the game	Ina son wasan sosai
I left the knives I threw at home	Na bar wukake na jefa a gida
I know you have a heart	Na san kana da zuciya
I'd better get used to it	Gara in saba da wannan
I will not accept anything	Ba zan yarda da wani abu ba
It is reserved for women	An tanadar mata
It is built in two stages	An gina shi a matakai biyu
I myself was asleep when you came home	Ni kaina ina barci lokacin da kuka zo gida
I have been married for four years	Na yi aure shekara hudu
I try not to think about it here	Ina ƙoƙarin kada in yi tunani game da shi a nan
I do not speak or understand foreign languages	Ba na iya magana ko fahimtar harsunan waje
I know it is expensive	Na san yana da tsada
I need warmth	Ina bukatan dumi
I have so much more to say	Ina da ƙari da yawa da zan faɗa
I reached out my hand	Na kai hannu na kashe
I think there is really nothing to know	Ina tsammanin da gaske babu abin da za a sani
I know this is the best for me	Na san cewa wannan shi ne mafi kyau a gare ni
A new country with new people	Sabuwar ƙasa mai sabbin mutane
I opened my heart to the unexpected	Na bude zuciyata ga abin da ba a zata ba
I was lying on his chest looking at the wall	Ina kwance a kirjinsa ina kallon bango
I can't see how good you are to me	Na kasa ganin yadda kinyi min kyau
I set up the machine to feed the boxes	Na saita injin don ciyar da kuliyoyi
I will send guards to the pool	Zan aika masu gadi zuwa dakin ruwa
I will not waste it	Ba zan bata shi ba
I panicked and shook his shoulder	Na shiga damuwa na girgiza kafadarsa
I have time to move forward	Na lokaci tafiya zuwa gaba
I am not as young as they used to be	Ni ba matashi bane kamar su
I looked around quickly but the courtyard was not clear	Na leko da sauri amma tsakar gidan baya a fili
I enjoyed it there	Na ji dadin shi a can
I could not hold back until I noticed you	Na kasa daure sai in lura da kai
I prepare for almost any weather	Na shirya don kusan kowane yanayi
I rested my head on his shoulder	Na dora kaina akan kafadarsa
This is a revolution	Wannan shine juyi
A few hours of sleep can not hurt	'Yan sa'o'i na barci ba zai iya ciwo ba
I slowly bent down and kissed her again	Na sunkuya a hankali na sake sumbatarta
Edward did not repair it and it was damaged	Edward bai gyara shi ba kuma ya lalace
I could see that, even for eight years	Ina iya ganin haka, har ma da shekara takwas
I had to find a way to satisfy this hunger	Dole ne in nemi wata hanya don gamsar da wannan yunwar
I could not avoid what could come	Ba zan iya guje wa abin da zai iya zuwa ba
I love this as much as you do	Ina son wannan mugun kamar yadda kuke yi
I nodded and answered quietly	Na gyada mata kai na amsa shiru
I know what she means	Na san abin da take nufi
I can't wait for the green and yellow levels	Ba zan iya jira matakin kore da rawaya ba
I want to fill out the form	Ina so in cika shafi
I went out to the back porch to freeze	Na fita zuwa barandar baya na daskare
This partnership continues to this day	Wannan haɗin gwiwar ya ci gaba har zuwa yau
Congress has withdrawn the area from public auction	Majalisa ta janye wannan yanki daga gwanjon jama'a
I can not enough thank you for this	Ba zan iya isa na gode maka da wannan ba
A panic struck her	Wani firgici ya harbo ta
I'm sure he is also very knowledgeable	Na tabbata shi ma yana da masaniya sosai
Drink is important	Abin sha yana da mahimmanci
I'm not planning to be serious with anyone	Ban yi shirin yin da gaske da kowa ba
I can't blame him for that	Ba zan iya yi masa laifi a kan hakan ba
I don’t want to sing all night, however	Ba na so in yi waƙa dukan dare, duk da haka
I am guilty of being a simple woman	Ina da laifin zama mace mai sauki
I looked, from the doorway, to the street	Na leko, daga bakin kofa, zuwa titi
I have never felt this peace	Ban taba jin wannan kwanciyar hankali ba
I always think of this	Kullum ina tunanin wannan
I could never do what was going on, though	Ba zan iya taba yin abin da ke gudana ba, ko da yake
I have a word to say	Ina da magana da zan bayar
I got it and mine	Na samu shi kuma nawa ne
I came out of the shower a different person	Na fito daga wanka wani mutum daban
My side seat is for one hour at a time	Gefen wurin zama na na tsawon sa'a duka
Many letters relate to the main events of the plot	Haruffa da yawa sun danganta ga mahimman abubuwan da suka faru na makirci
I have to give them the tools to succeed	Dole ne in ba su kayan aikin don yin nasara
I'm not sure anymore	Ban tabbata ba kuma
I let the curtain roll back	Na bar labulen ya koma baya
We are still in love	Mun kasance cikin soyayya har yanzu
I'm watching the game	Ina kallon wasan
A police captain wearing a uniform	Wani kyaftin na 'yan sanda sanye da kayan kakin
The empty corridor is waiting behind	Koridor mara komai yana jira a baya
I am more than happy with your answer	Na fi murna da amsar ku
I traveled northwest, not without reason	Na yi tafiya arewa maso yamma, ba gaira ba dalili
I remember a lot of it now	Na tuna da yawa na yanzu
I am pure in heart	Ni ne mai tsarkin zuciya
I know he's a little sympathetic to me	Na san ya dan tausaya min
I took another step forward	Na sake daukar wani mataki gaba
I felt strong arms around my waist	Na ji makamai masu karfi sun zagaye kugu
I can tell him the truth	Zan iya gaya masa gaskiya
I decided to remember it next time	Na yanke shawarar tuna shi a karo na gaba
I wish he could go home and do something else	Ina jin gara ya koma gida yana yin wani abu dabam
I hope everything goes well	Ina fatan komai ya tafi lafiya
I have a burn, it also hurts	Ina cikin konewa, shi ma yana da zafi
I do not mean to pressure you	Ba haka nake nufin in matse ka ba
I hope lunch time may be close	Ina fatan lokacin abincin rana zai iya zama kusa
I could not stop thinking about him	Na kasa daina tunaninsa
I mean, sadly he decided to commit suicide	Ina nufin, bakin ciki ya yanke shawarar kashe kansa
I will not approach them though	Ba zan kusanci su ba ko da yake
Only his voice does	Muryarsa kawai yake yi
I can see his door in the living room	Ina hango kofarsa a falon
I approached the man	Na matso kusa da mutumin
The release date was later delayed by two weeks	Daga baya an jinkirta kwanan watan saki makonni biyu
I am in control of my destiny	Ni ne mai kula da kaddarata
I looked and found it on the floor	Na duba sai na same shi a kasa
Lines that have never been followed	Layukan da ba a taɓa samun biyo baya ba
I will respect and be encouraged by that	Zan mutuntawa kuma in sami kwarin gwiwa akan hakan
I, too, will now retire	Ni ma, yanzu zan yi ritaya
I hate to hear sick people	Ina ƙin jin mutane marasa lafiya
I wonder who the person is just hearing this	Ina lura da wane ne mutumin da jin wannan kawai
I enjoyed learning more about you and your family	Na ji daɗin ƙarin koyo game da ku da dangin ku
I think he drank that	Ina tsammanin haka yake sha
Fruits and vegetables are also sometimes eaten	Har ila yau, ana cin kayan marmari da kayan lambu a wasu lokuta
I should go and talk to the manager	Ya kamata in je magana da manaja
Legendary war	Yaƙin almara
I had to beat him for something	Dole ne in doke shi a wani abu
I could not bear another minute with my disrespectful friend	Na kasa jurewa wani minti daya da abokina mara mutunci
One photo does not capture anything about the animal	Hoto ɗaya baya ɗaukar komai game da dabba
I want to be normal again	Ina so in zama al'ada kuma
I have never seen him like that	Ban taba ganinsa haka ba
I run along the beach	Ina gudu tare da bakin teku
I have been in this position for three years	Na yi shekara uku a wannan matsayi
Others are more diligent	Wasu kuma sun fi ƙwazo
I would recommend this book to anyone	Zan ba da shawarar wannan littafin ga kowa
I was never afraid of anything	Ban taba jin tsoron wani abu ba
I drank, but it did not help	Na sha, amma bai taimaka ba
Two of his writings are particularly famous	Biyu daga cikin rubuce-rubucensa sun shahara musamman
Expert below	Kwararre a kasa
I have never boarded a ship	Ban taba shiga jirgi ba
A thin brown fell to the ground	Siriri mai launin ruwan kasa ya faɗi ƙasa
I know my heart is cold	Na san zuciyata ta yi sanyi
I have to recognize it for myself	Dole ne in gane shi da kaina
I knew he was going to pull something	Na san zai ja wani abu
Now he buys a mortgage	Yanzu ya sayi jinginar gida
I could not stop writing	Na kasa daina rubutawa
I want to stay there and look for my father	Ina so in zauna a can in nemo mahaifina
I think it will break	Ina tsammanin zai karye
A few months later, we signed an agreement	Bayan 'yan watanni, mun sanya hannu kan yarjejeniya
I gave him a second chance, he failed	Na sake ba shi dama na biyu, ya kasa
I can't look people in the face	Ba zan iya kallon mutane a fuska ba
I think that's the word she used	Ina tsammanin kalmar da ta yi amfani da ita ke nan
I stood first with one foot, then with the other	Na tsaya da farko da ƙafa ɗaya, sannan a ɗayan
So the strip has only one top	Saboda haka tsiri yana da saman ɗaya kawai
I can't do anything else	Ba zan iya yin wani abu kuma
I, myself, have made many such products	Ni, kaina na yi irin waɗannan kayayyaki da yawa
I know the curse he did	Na san tsinewa da ya yi
I want to take you to this summer's race	Ina so in kai ku ga tseren wannan bazara
I never thought he would come	Ban taba tunanin zai zo ba
She goes in and saves	Tana shiga ta ajiye
I worked with his mother	Na yi aiki da mahaifiyarsa
I was not prepared to face him	Ban shirya fuskantarsa ​​ba
A blue light illuminated the curtains of his apartment	Wani shu'umin haske ya haska labulen falonsa
I think it is impossible	Ina tsammanin ba zai yiwu ba
I trust myself	Na amince da kaina
I think you know that by now	Ina tsammanin kun san hakan zuwa yanzu
I do not want to be arrested later	Ba na son a kama ni daga baya
I did not plan anything	Ban shirya komai ba
I love that evil	Ina son wancan mugun
I will make my way back to the airport	Zan yi hanyara ta komawa filin jirgin sama
I want to forget about all the bad things	Ina so in manta game da duk munanan abubuwa
I believe the world has it	Na yi imani duniya tana da shi
I feel cold and cold	Na ji a rufe na yi sanyi
The beautiful sea breeze blows	Kyakkyawan iskar teku tana kadawa
I am older than this world	Na girmi duniyar nan
I miss the weather, the snow and the sunshine	Ina kewar yanayi, dusar ƙanƙara da hasken rana
I have already learned that	Na koyi hakan tuni
I mean, it was so good not to be liked	Ina nufin, ya yi kyau sosai don kada a so
I finished book number two	Na gama littafi mai lamba biyu
I started university with a new job	Na fara jami'a da sabon aiki
It wasn’t until I had my birthday in prison	Sai da na yi ranar haihuwata a kurkuku
I told them maybe we should fight them	Na ce musu watakila dole ne mu yi yaƙi da su
Risk attempt to prove, but one choice	Yunkurin haɗari don tabbatarwa, amma zaɓinta ɗaya
I'm very worried	Na damu matuka
I passed them the day before	Na wuce su kwana daya da ta wuce
I kissed him as he started to shake	Na sumbace shi yayin da ya fara girgiza
I could not sleep near the smell	Na kasa barci kusa da warin
Men are more affected by women than women	Maza sun fi shafar mata fiye da mata
I have been myself here	Na kasance da kaina a nan
The greatest love of my life	Babban soyayyar rayuwata
I can't stand tall, though	Ba zan iya tsayawa tsayi ba, ko da yake
I called it the ark of the covenant	Na kira shi akwatin hukunci
I think this is a big issue	Ina ganin wannan babban batu ne
I greet you	Zan yi mata gaisuwar ku
I could not center, I could not concentrate	Ba zan iya tsakiya ba, na kasa maida hankali
A little old, a little wise, but there is one more time	Dan tsufa, ɗan hikima, amma akwai sau ɗaya kuma
I told him what had happened to his daughter	Na ba shi labarin abin da ya faru da 'yarsa
A journey that will change your life	Tafiya da za ta canza rayuwar ku
I can define it better, now, though	Zan iya ayyana shi mafi kyau, yanzu, kodayake
I saw the ground rising very fast, very fast	Na ga ƙasa tana tasowa da sauri, da sauri
I like watching it for a few minutes	Ina son kallonsa na ƴan mintuna kaɗan
I tried to be serious but a laugh escaped	Na yi kokarin zama da gaske amma wata dariya ta tsere
I see life smiling in my soul	Ina ganin rai yana murmushi a cikin raina
I began to take care of him and his family	Na fara daukar nauyinsa da nauyin iyali
I can't explain it, honestly	Ba zan iya bayyana shi ba, gaskiya
I turned and stood face to face	Na juyo na tsaya fuska da fuska
The only one that will be accepted is the very gray area	Kawai wanda za a yarda shine yanki mai launin toka sosai
I think that makes sense	Ina tsammanin hakan yana da ma'ana
I needed to talk to her in private	Na bukaci yin magana da ita a cikin sirri
I longed to hear the line he would try	Na yi marmarin jin layin da zai gwada
I want to go back to the beach	Ina so in koma bakin teku
I began to notice how dark it was	Na fara lura da yadda duhu ya zama
I shrugged my shoulders and answered his question	Na daga kafadata na mayar da tambayarsa
I haven't slept much lately	Ban yi barci mai yawa ba kwanan nan
I have the best selection of diamond rings	Ina da mafi kyawun zaɓi na zoben lu'u-lu'u
A large dough hung from my throat	Babban kullu ya rataye a makogwarona
Two things have happened to us	Wasu abubuwa guda biyu sun afka mana
I spent three weeks in the hospital	Na yi sati uku a asibiti
I did after he mentioned my name	Naji bayan ya ambaci sunana
I think you might like a surprise	Ina tsammanin kuna iya son abin mamaki
Not an apartment in the back	Ba wani Apartment a baya
I think it is better to avoid them	Na ga ya fi kyau in guje su
I will give him something that no other king can	Zan ba shi wani abu wanda babu wani sarki da zai iya
I have never been in any other world	Ban kasance a cikin kowace duniya ba
I found them here and the rest is up to you	Na same su anan sauran ya rage naku
Relationships at work will be uncomfortable	Dangantaka a wajen aiki zai zama mara dadi
I believe it must be a sign	Na yi imani tabbas alama ce
I understand but it will not change much	Na fahimta amma ba zai canza da yawa ba
I decided when you arrested the others	Na yanke shawarar lokacin da kuka kama sauran su
I can not believe that all this is a gift	Ba zan iya yarda cewa duk wannan kyauta ne
I think women should be viewed as equals to men	Ina ganin ya kamata a kalli mata a matsayin daidai da maza
I leave you with a group of young men	Na bar muku da samarin liyafa
I landed here without any problems	Na sauka a nan ba tare da matsala ba
I saw her smiling, trying to make him bite	Na ga tana murmushi, kokarin mayar da shi cizon
I signed up for a gun teacher	Na yi rajista don malamin bindiga
I'm doing some work on it now	Na sake yin wani aiki a kanta yanzu
I have been stumbling upon that	Na kasance ina tuntube akan hakan
I have a way we can finish this	Ina da wata hanyar da za mu iya gama wannan
I saw her keys, though	Na ga makullinta, ko
I do not remember coming home	Ban tuna zuwan gida ba
I suspect he will	Ina zargin zai yi
I felt a little stupid	Na ji wauta kadan
I am your first teacher of chemistry	Ni ne mai koyar da ku game da sinadarai na farko
I left out some things	Na bar wasu abubuwa
A church like ours is not their cup of tea	Ikkilisiya irin namu ba kofin shayin su bane
I did not like it, but that was the sad reality	Ban ji daɗinsa ba, amma wannan ita ce gaskiyar baƙin ciki
I felt really stupid about it all	Na ji da gaske wauta game da wannan duka
I have to face reality	Dole na fuskanci gaskiya
I will not let myself be heard	Ba zan bar kaina in ji ba
I wrote his silence in my book	Na rubuta shirunsa a littafina
A new world opened up and she fell in love	Wata sabuwar duniya ta bude ta fada cikin soyayya
I know but quiet	Na sani amma shiru
I want to go	Ina son tafiya
I do not hold my car or body seriously	Ban rike mota ko jikina da muhimmanci ba
I was in the garden with my mother	Ina cikin lambu tare da mahaifiya
I know they are not hot on my way	Na san ba su da zafi a hanya ta
I felt hurt	Na ji kaina ya yi rauni
I seek the cooperation of all my brothers and sisters	Ina neman hadin kai daga dukkan 'yan uwana
I made up my mind to say goodbye, and headed home	Na yi ajiyar zuciya na yi sallama, na nufi gidan
A small beam of light shone in the far sky	Wani ɗan ƙaramin haske ya haskaka a cikin sarari mai nisa
I shook my head and agreed	Na gyada kai na yarda
I could not eat much because of my stomach	Ba zan iya ci da yawa ba saboda cikina
I have a witness in this town woman	Ina da shaida a cikin wannan mace ta gari
I too felt imprisoned	Ni ma kamar an daure ni
I do not need to explain anything	Ban bukaci in bayyana komai ba
I can't live in the same room with her	Ba zan iya zama a daki daya da ita ba
I look forward to spending time with her	Ina sa ran samun lokaci tare da ita
I have written about dreams, life, and travel	Na rubuta game da mafarkai, rayuwa, da tafiya
I think you can meet the one you want	Ina tsammanin za ku iya saduwa da wanda kuke so
I think it would be better not to mention their names	Na ga zai fi kyau kada in faɗi sunayensu
I think so it has been everywhere either	Ina tsammanin haka ta kasance a ko'ina ko
Without it, they would have no future	Idan ba tare da shi ba ba za su sami makoma ba
The jury selection lasted one month	Zaɓin juri ya shafe wata guda
It has a good sense of time and integration	Yana da kyakkyawar ma'anar lokaci da haɗin kai
I learned that long ago	Na koyi hakan tuntuni
I will be here all night	Zan kasance a nan duk dare
I saw everyone's words in shock	Na ga maganganun kowa a gigice
I can fight them	Zan iya yaƙe su
I also have breakfast waiting for you	Ina kuma da karin kumallo ina jiran ku
I turned on the light	Na kunna wuta
I did not steal the goods	Ban sata kayan ba
I was passing by when the car pulled up	Ina wucewa sai ga motar ta ja daga hanya
I want to get off the balcony	Ina so in sauka daga baranda
I hope to get more appropriate knots	Ina fatan samun ƙarin kullin da ya dace
I forgot the names of all my friends	Na manta sunayen duk abokaina
I never saw her around her before or after school	Ban taba ganinta a kusa da ita ba kafin ko bayan makaranta
I have this thing about personal space	Ina da wannan abu game da sarari na sirri
I know how all this sounds crazy and impossible	Na san yadda duk wannan sautin hauka kuma ba zai yiwu ba
I would like to stop here and see what happens	Zan so in tsaya a nan in kalli abin da zai faru
Of course I did not ask	Tabbas ban tambaya ba
I could not believe this miserable world	Na kasa gaskata wannan zullumi duniya
Peaceful meeting, no weapons	Taron lumana, babu makami
I hardly eat vegetables and have never eaten vegetables	Da kyar nake cin kayan lambu kuma ban taɓa cin ganye ba
I was polite, if you know	Na kasance mai ladabi, idan kun sani
A trainer can help you	Mai horo zai iya taimaka maka
I returned it before they did	Na mayar da shi kafin su yi
I came close to the songs	Na zo kusa da waƙoƙin
I know your true heart	Na san ainihin zuciyar ku
I looked at it for the first time	Na kalle shi a karon farko
I look forward to seeing you	Ina fatan ganin ku
Peace to be done justice	Zaman lafiya da za a yi adalci
I have nothing to compare it to	Ba ni da wani abin da zan kwatanta shi da shi
I can not stay awake	Ba zan iya zama a faɗake ba
I know everything about the woman	Na san komai game da matar
I am sure in my soul he lives somewhere	Na tabbata a raina yana raye a wani wuri
I am the reader of this book	Ni ne mai karanta wannan littafi
I immediately understood the reason	Nan da nan na gane dalili
I could not fall down in shock	Na kasa fado kasa a gigice
I was very optimistic	Na kasance mai kyakkyawan fata
I can't stand her	Ba zan iya jure mata ba
I really appreciate your work	Ina matukar sha'awar aikin ku
I could not imagine my life without him	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da shi ba
I could not leave without them	Ba zan iya barin ba tare da su ba
I need to work on a lot of things	Ina bukata in yi aiki a kan abubuwa da yawa
a box and a half for one meal	akwati da rabi don abinci ɗaya
I met the brother who arranged it	Na haɗu da ɗan'uwan da ya shirya shi
I like the amount of effort they put in	Ina son yawancin ƙoƙarin da suke yi
I actually did not see this demon	A gaskiya ban ga wannan aljanin ba
I looked around, my back to the door	Na leka wurin, baya na zuwa ga kofa
I pulled the long tape free	Na ja dogon tef kyauta
I was at a turning point	Na kasance a wurin juyawa
I stand in shock	Ina tsaye a gigice
I'm just making sure everything is ready for you	Ina kawai tabbatar da komai ya shirya muku
I mean, look at you, you've got it all	Ina nufin, kalle ka, ka samu duka
I wondered what he was thinking	Na yi mamakin me yake tunani
Generally private entrance from the street	Ƙofar shiga gaba ɗaya ta sirri daga titi
I have come to offer my condolences	Na zo ne domin in mika ta'aziyyata
I heard music in the background	Na ji kiɗa a bango
I began to gather the angels	Na fara tattara mala'iku
I have some general ideas about it	Ina da wasu ra'ayoyi na gaba ɗaya game da shi
I'm glad someone took care of me	Na yi farin ciki da wani ya kula da ni
I have to look into this	Dole ne in duba cikin wannan
I was strong enough to keep going	Na yi karfi na ci gaba
I heard his voice in my head	Naji muryarsa a cikin kaina
I was not raised that way	Ba haka aka taso ni ba
I love your thoughts	Ina son tunanin ku
I went to school with him	Na yi makaranta tare da shi
I still have about a dozen	Har yanzu ina da kusan dozin guda
I know all his income	Na san duk kudin shigarsa
I started playing golf	Na fara wasan golf
I knew it would kill me	Na san zai kashe ni
This account is considered impossible by most authors	Ana ganin wannan asusun ba zai yuwu ba a yawancin marubuta
I think he forgot me all	Ina tsammanin ya manta da ni duka
I should be able to sell it quickly	Ya kamata in iya sayar da shi da sauri
I want to run and keep running	Ina so in gudu in ci gaba da gudu
I do not have to bring you here	Bai kamata in kawo ku nan ba
I need to get things back at home	Ina bukatan komawa abubuwa a gida
I did not shoot those weapons	Ban harba wadancan makaman ba
I am always with one or the other parent	Kullum ina tare da iyaye ɗaya ko ɗayan
I wanted to push her face away	Na so na ture fuskarta
I don't mind living with them	Ban damu da zama da mu ba
I have never experienced anything like it	Ban taba fuskantar wani abu makamancin haka ba
I came out in the sunlight for a break	Na fito cikin hasken rana na dan huta
I noticed you did not try to stop me	Na lura ba ku yi ƙoƙarin hana ni ba
I used to visit them in town	Nakan ziyarce su a gari
I called the bus driver	Na kira direban motar tafiya
I think he was trying not to laugh	Ina tsammanin yana ƙoƙarin kada ya yi dariya
I could not see her face	Ban iya ganin fuskarta ba
Only one person answered the door	Mutum daya ne kawai ya amsa kofar
The staff error was not eliminated	Ba a kawar da kuskuren ma'aikatan ba
It never happened to me	Na taba faruwa da ni
I opened my first observation of the attachment	Na bude na farko na lura da abin da aka makala
I have become a living weapon	Na zama makami mai rai
I just need money	Ina bukatan kuɗi kawai
A very naked and very cold teenager	Wani matashi tsirara da sanyi sosai
I couldn’t believe he was leaving her so easily	Ba zan iya yarda cewa yana barin ta cikin sauƙi ba
I held his hand straight	Na riko hannunsa na mike
I love jobs that give me a surprise	Ina son ayyukan da ke ba ni wani abin mamaki
Seating, space to share	Wurin zama, sarari don rabawa
I think we too are hungry	Ina tsammanin mu ma muna jin yunwa
The shield of magic, the invisible	Garkuwar sihiri, ganuwa
I am still learning	Har yanzu ina koyo koyaushe
I think you will be cleared to go home tomorrow	Ina tsammanin za a share ku ku tafi gida gobe
I picked up my next bed	Na ɗauki gadon gado na kusa
I will talk to my wife about you	Zan yi magana da matata game da ke
The book contains a great deal of information	Littafin ya ƙunshi ƙananan bayanai da yawa
I let the woman slip again	Na bar matar ta sake zamewa
I will never forgive him for this	Ba zan taba gafarta masa wannan ba
I mean this part as a compliment	Ina nufin wannan bangare a matsayin yabo
I have a lot of stuff	Ina da kaya da yawa
I can not accept this statement at all	Ba zan iya yarda da wannan magana kwata-kwata ba
I did not plan for this to happen	Ban shirya abubuwa su faru haka ba
I want to show you around the city	Ina so in nuna muku kewaye da birni
I resigned from my post	Na yi murabus daga mukamina
I have never had a sermon at school	Ban taba samun yin huduba a makaranta ba
I mean absolutely the best	Ina nufin cikakkiyar mafi kyau
I knew he would never understand	Na san ba zai taba ganewa ba
I found help along the way	Na sami taimako a hanya
A perfect example is today	Cikakken misali shine a yau
I think this is how crime of interest happens	Ina tsammanin haka ne laifukan sha'awa ke faruwa
I stared at it hard	Na kalleshi da kyar
I will never let this happen to anyone again	Ba zan sake barin abin ya faru da kowa ba
I wanted her to have something good	Na so ta sami wani abu mai kyau
I can't imagine how this mistake happened	Ba zan iya tunanin yadda wannan kuskuren ya faru ba
A girl came up to us	Wata yarinya ta nufo mu
One hundred billion there	Biliyan dari a can
I did not say anything like that	Ban yi baki ko wani abu makamancin haka ba
I am dying to save what is most precious to me	Ina mutuwa ceton abin da ya fi daraja a gare ni
I ran and hugged him and held on	Na ruga na rungume shi na rike
I recognized the three men	Na gane mutanen uku
I lost contact with people	Na rasa magana da mutane
I looked around	Na duba wurin
I was the only one charged	Da ni kaɗai ne ake tuhuma
Security measures have been tightened around the meeting	An tsaurara matakan tsaro a kewayen taron
I can't imagine how that felt	Ba zan iya tunanin yadda hakan ya ji ba
I hope because of you it will never end	Ina fatan saboda kai ba zai ƙare ba
I can feel your stomach crying	Ina jin cikinki yana kuka
I said it takes community	Na ce yana daukan al'umma
I was in pain before it was felt	Ina jin zafi tun kafin a ji shi sosai
I think he wants me to blow my nose	Ina tsammanin yana so in sa hanci
I would appreciate any guidance you can provide	Zan yaba da kowace jagora da za ku iya bayarwa
I will not hear any of these plans	Ba zan ji ko ɗaya daga cikin waɗannan tsare-tsaren ba
I lost my job, of course	Na rasa aiki, ba shakka
I know there is a large national park nearby	Na san akwai babban wurin shakatawa na kasa kusa da nan
I was pregnant and mentally retarded	Ina da ciki da rugujewar tunani
I looked up at his face	Na dago kallona akan fuskarsa
I'm just afraid she does	Ina jin tsoro kawai take yi
I tried to put a picture of her in my mind	Na yi kokarin sanya hotonta a raina
I looked at the date	Na kalli kwanan wata
I jumped out of my chair	Na yi tsalle daga kujera na
I make a lot of mistakes	Ina tafka kurakurai da yawa
I insist that the meeting properly you have nothing	Na nace cewa taron yadda ya kamata ba ku da komai
I turned and faced him, but I did not speak	Na juyo na fuskanci shi, amma ban yi magana ba
I can barely see the house	Da kyar nake ganin gidan
I was impatient with all the women's hand-wringing they did	Na yi rashin haƙuri da duk rawar hannu na mata da suke yi
There was a smile on his face	Murmushi yayi a fuskarsa
I have a lot of math	Ina da lissafi da yawa
I saw white	Na ga farar fata
I looked at my taxi and waited	Na duba taksina ina jira
I understand you had a bad day	Na gane kun yi mummunan rana
I found a link that matched the keywords	Na sami hanyar haɗi wanda ya dace da mahimman kalmomi
The door was opened in front of the craft	An bude kofa a gaban sana'ar
I'm sure you saw	Na tabbata kun gani
I'm sure you know who	Na tabbata kun san wacece
I could hardly hold my breath	Da kyar na dauke numfashina
I would have run faster	Da na yi saurin gudu
Maybe I even felt jealous	Wataƙila ma na ji kishi
I can't take the opportunity to say no	Ba zan iya ɗaukar damar da za ku ce a'a ba
Sometimes silence follows this situation	Wasu lokuta shiru na biyo bayan wannan yanayin
A female passenger walks down the street	Wata mata fasinja ta taka kan titi
Trains will operate in two directions through the circle	Jiragen kasa za su yi aiki ta hanyoyi biyu ta da'irar
I got up and walked around	Na tashi na zagaya
I keep running, fast and fast	Ina ci gaba da gudu, da sauri da sauri
I hope you get this comment a lot	Ina fata kuna samun wannan sharhi da yawa
I want something different	Ina son wani abu daban
I think most of them are alive	Ina tsammanin yawancin suna raye
I heard her think a second time about school	Na ji tana tunani na biyu game da makarantar
I would have explained everything	Da na yi bayanin komai
I can't imagine what happened in the last few days	Ba zan iya tunanin abin da ya faru ba a kwanakin baya
I have to close my eyes	Dole na rufe idona
I'm sure it's one thing	Na tabbata abu daya ne
I am alone now	Na kasance ni kaɗai a yanzu
I wondered if this was what she meant by inspiration	Na yi tunanin ko wannan shine abin da ta ke nufi da ilhama
I went inside to look for order	Na shiga ciki don neman tsari
I do not get such a reception	Ba ni samun irin wannan liyafar
I watched as they greeted and headed for the fence	Ina kallon yadda suka yi sallama suka nufi shingen
I kept my nose clean, I went to university	Na kiyaye tsaftar hancina, na tafi jami'a
I urge you to take your decision	Nace ku dauki shawarar ku
I wear black, white or gray, and their shades	Ina sa baki, fari ko launin toka, da inuwarsu
I still do not enjoy myself	Har yanzu ban ji dadin kaina ba
I wonder who is standing in that window	Ina mamakin wanene ya tsaya a wannan taga
I went back to my seat	Na sake komawa wurin zama na
I looked at her path, following from a distance	Na kalli hanyarta, ina bin daga nesa
I was slightly injured	Na ji rauni kadan
Some consider it chest length	Wasu suna ganin yana da tsayin kirji
I am so happy to have him come with us	Na yi farin ciki da samun shi ya zo tare da mu
I'm tired of even taking off my shoes	Na gaji ko da cire takalmana
I'm looking old and weak	Ina neman tsoho da raunana
A little swing in the middle	Dan jujjuyawa a tsakiya
I decided to keep that thought in mind	Na yanke shawarar ajiye wannan tunanin a raina
I need to get back there	Ina bukata in dawo can
I was not paid in full	Ba a biya ni gaba daya ba
I decided to wait for the same	Na yanke shawarar jira daidai wannan
I do not know where to find it, however	Ban san inda zan samu ba, duk da haka
You should be here with me now	Da ma kana nan tare da ni yanzu
I have some good news	Ina da wani labari mai dadi
Thus I was received in it for example	Ta haka aka karbe ni a cikinta misali
I think you have to be with your second baby	Ina tsammanin dole ne ku kasance tare da jaririnku na biyu
I do not feel there is a final solution	Ba na jin akwai mafita ta ƙarshe
Area variations of field size and process occur	Bambance-bambancen yanki na girman filin da tsari yana faruwa
I looked in the mirror thinking of that	Na kalli madubi ina tunanin hakan
I can't stand the thought of you and anyone else	Na kasa jurewa tunanin ku da wani
I do not agree with this policy of killing gods	Ban yarda da wannan siyasar kashe alloli ba
I handed him a business card	Na mika masa katin kasuwanci
I bring everything to your list	Na kawo komai a lissafin ku
I always thought the same thing	A koyaushe ina tunani iri ɗaya
I don't mind being with anyone	Ban damu da zama da wani ba
Assembly sounding the same	Majalisa mai sauti iri ɗaya
I can tell him the way you played	Zan iya gaya masa ta hanyar da kuka taka
I put my other hand on briefly	Na dora dayan hannuna a takaice
I hope they have gone so far that they have survived	Ina fatan sun yi nisa sosai cewa sun tsira
I did something out of nothing	Na yi wani abu daga kome
Sometimes there may be other writings	Wani lokaci ana iya samun wasu rubuce-rubuce
I saw that the mountain next door was almost gone	Na ga cewa dutsen da ke makwabtaka da shi ya kusan bace
I will hear you, and you will hear me	Zan ji ku, ku ma za ku ji ni
I ordered a search of each room	Na ba da umarnin a bincika kowane daki
Multiple moving areas	Yankuna masu motsi da yawa
I am leaving town soon	Ina barin garin da jimawa
I am not the real leader, there are no leaders	Ba ni ne ainihin shugaba ba, babu shugabanni
I love how he never bothered to break me	Ina son yadda bai taba damuwa da karya ni ba
I want to live and have a family	Ina son zama da samun iyali
I moved and sat watching	Na matsa na zauna ina kallonta
I am the only tool	Ni ne kawai kayan aiki
I always thought he was the boss	A koyaushe ina tsammanin shi maigida ne
I thought about death for a long time	Na yi tunanin mutuwa ta daɗe
I sat down, closed my eyes and began to read	Na zauna, na rufe idona ya fara karatu
I should take the jacket	Ya kamata in dauki jaket din
I have never met him	Ban taba haduwa da shi ba
Nasan will forget to eat	Nasan zata manta cin abinci
I received my fortune	Na karbi arziki na
I added my knives and rifles	Na kara wukake da bindigogi na
I met a woman who also lost a baby early	Na hadu da wata mata wadda ita ma ta yi rashin jariri da wuri
I kept a box full of jewelry near the door	Na ajiye akwatin cike da kayan adon kusa da kofar
I have this impact on people	Ina da wannan tasirin akan mutane
I, in fact, am in the paper business	Ni, a zahiri, ina cikin kasuwancin sayar da takarda
I was out of their lives	Na fita daga rayuwarsu
I told her we would wake her up regularly	Na ce mata za mu rika tada ta akai-akai
I never met my father	Ban taba haduwa da mahaifina ba
I have to be on the black side	Dole ne in zama gefen baki
I can't move them	Ba zan iya motsa su ba
I thought landing there was a haircut	Na yi tunanin saukowa a can akwai gyaran gashi
I mean, we can say anything	Ina nufin, za mu iya cewa komai
I have no car and no cell phone	Ba ni da mota kuma babu wayar salula
I think this is the most painful thing	Ina ganin abin da ya fi ciwo kenan
I have to fail them	Dole ne in kasa kasa su
I slipped it under her palm	Na zame shi a ƙarƙashin tafin hannunta
I live in a park	Ina zaune a filin dajin
I need you more than ever now	Ina bukatan ku fiye da kowane lokaci yanzu
I remember not a rope	Na tuna ba igiya ba
I need time to implement	Ina bukatan lokaci don aiwatarwa
The Navy has not stopped getting easier	Sojojin ruwa ba su daina samun sauki ba
I picked up a piece of paper from a nearby table	Na ɗauki takarda daga wani tebur da ke kusa
It wasn't until I swallowed that she watched	Sai da na hadiye su tana kallo
I need to find him alone	Ina bukata in same shi shi kadai
We like our own sound	Mun so namu sauti
I want people to take my food decision	Ina so mutane su dauki shawarar abinci na
I was surrounded by pain and pain	An kewaye ni da wahala da zafi
The debt is still waiting to be paid	Bashin jini har yanzu yana jiran a biya shi
I will work for her on this	Zan yi mata aiki akan wannan
I see it in so many lights	Ina ganinsa a cikin haske da yawa
I received my first letter about three weeks ago, too	Na sami wasika ta farko kimanin makonni uku da suka wuce, ni ma
I am jealous of you	Ina kishin hakan akan ku
I feel good she is here	Na ji dadi tana nan
The first meaning	Ma'anar farko
I have no problem with it	Ban sami matsala da shi ba
I certainly did not see him coming	Lallai ban ga yana zuwa ba
I appeared next to him, and we talked	Na bayyana kusa da shi, muka yi magana
She just thought	Ta dan yi tunani
I came this far on foot	Na zo wannan nisa da ƙafa
I want to close my eyes, they are very heavy	Ina so in rufe idanuna, sun yi nauyi sosai
I could see miles away	Ina iya gani tsawon mil a kusa
I think it will be hell	Ina tsammanin zai zama jahannama
I prefer to be calm while doing it	Na fi son in kasance cikin kwanciyar hankali yayin yin shi
I shook her head but she never spoke	Na gyada kai tana daga hannu amma bamu taba magana ba
A big race car	Wani babban motar tsere
I got her father's blessing	Na samu albarkar mahaifinta
I have to keep quiet or keep quiet	Dole ne in yi shiru ko in yi shiru
Man killed in indigenous election campaign	Mutumin da aka kashe a yakin neman zaben 'yan asalin kasar
I am just a counselor	Ni abokin shawara ne kawai
I read your article at your doctor	Na karanta labarin ku a likitan ku
I hated my life and prayed for death	Na ƙi rayuwata kuma na yi addu'a don mutuwa
I cry for the loss of a good friend	Ina kuka don rashin abokin kirki
I tried different wines, it was just as bad	Na gwada ruwan inabi daban-daban, yana da muni daidai
I see no reason to continue	Ban ga dalilin ci gaba ba
Someone will give you the envelope and the money	Mutum zai baka ambulan da kudin
Happily, it will not be judged or shown	Jin daɗi, ba za a yi hukunci ko a nuna shi ba
Tears welled up in her eyes	Hawaye ne ya zubo mata
I have to go out and walk around	Dole na fita, in zagaya
I try to put it in my wardrobe	Ina ƙoƙarin sa shi a cikin tufafi
I believe you have met others	Na yi imani kun hadu da sauran su
I will not give you anything	Ba zan ba ku komai nawa ba
I really do not deserve that	Lallai ban cancanci hakan ba
I’ve interviewed a lot of soccer players, too	Na yi hira da ’yan wasan ƙwallon ƙafa da yawa, kuma
I think you have done all this	Ina tsammanin kun gama wannan duka
I will not go to them	Ba zan je wurinsu ba
I never liked women's attention	Ban taba son hankalin mata ba
I managed to break my mouth open, though	Na yi nasarar fasa bakina a bude, ko da yake
I sat in the bow of the boat	Na zauna a cikin baka na jirgin ruwa
I entered the shrine	Na shiga dakin ibada
I don’t mean any of this happened	Ban nufi ko ɗaya daga cikin wannan ya faru ba
I mean, this guy has a lot of power over women	Ina nufin, wannan mutumin yana da wani iko a kan mata
I have to ask a lot of questions	Ya kamata in yi tambayoyi da yawa
I will not leave you here	Ba zan bar ku a nan ba
I want to do these	Ina son yin waɗannan
His life is less known than these things	Ba a san rayuwarsa ba fiye da waɗannan abubuwan
I fell in love with you	Na yi soyayya da ku
I wondered how he would take my next plan	Na yi mamakin yadda zai dauki shirina na gaba
I heard every thought you ever had	Na ji kowane tunani da kuka taɓa yi
I thought about something, and decided to give it a try	Na yi tunani game da wani abu, kuma na yanke shawarar gwada shi
A male nurse saw me and came running	Wani ma’aikacin jinya namiji ya ganni sai ya zo a guje
A man found him and greeted him	Wani mutum ya same shi ya gaishe shi
I was preoccupied with shame on myself	Na shagaltu da rashin kunya a kaina
Construction stopped and most of the mining operations stopped	Aikin gine-gine ya daina kuma yawancin ayyukan hakar ma'adinai sun tsaya
The train did not return	Jirgin bai dawo ba
I think they want to fight	Ina tsammanin fada suke so
I would not take any risks	Ba zan yi kasadar ciki ba
I was happy to have my sword	Na yi farin ciki da samun takobi na
I beg your pardon	Ina rokonka ka gafarta mani
I can recognize it in my heart	Zan iya gane shi a cikin zuciyata
I always do that	Ina yin haka koyaushe
I woke up sweating, afraid to cover my throat	Na farka cikin zufa, tsoron rufe makogwarona
Great battery at a great price	Babban baturi a farashi mai girma
I have never been accustomed to the smell	Ban taba saba wa kamshi ba
I was opposed to the cursed war	Na yi adawa da la'ananne yaki
I thought about it, I stopped laughing	Na yi tunani a kan lamarin, na hana kaina dariya
I have to work hard to pay the bills	Dole ne in yi aiki sosai don biyan kuɗin
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
I have nothing to follow from here	Ba ni da abin da zan bi daga nan
Each tooth has two roots	Kowanne hakora yana da saiwoyi biyu
A simple but positive change took place in our relationship	Canji mai sauƙi amma tabbataccen canji ya faru a cikin dangantakarmu
A few steps and we were on the beach	'Yan matakai kuma mun kasance a bakin teku
I do not want to be one of the many	Ba na son zama wani daya daga cikin yawancinsa
I did not try to bring it back	Ban yi ƙoƙarin dawo da shi ba
I let go of sleep from the last	Na bar barci daga karshe
I was not there for a while	Ban tabbata a wurin ba na ɗan lokaci kaɗan
I was glad she came to find me	Na yi farin ciki da ta zo ta same ni
The security sign he thought	Alamar tsaro ya yi tunani
I was pushed up, it helps	An tura ni sama, yana taimaka
I want to know how he deals with you	Ina so in san yadda yake yi da ku
I could not control my tone	Na kasa sarrafa sautina
Some of us are better than others	Wasun mu sun fi wasu shiri
I wrapped my arms around her and hugged her	Na nad'a mata hannu, na rungume ta
I was not followed for pleasure	Ba a bi ni don jin daɗi ba
I want to thank you very much	Ina so in gode muku sosai
I really want to do it	A gaskiya ina so in yi
I do not know who	Ban san ko wanene ba
I want to understand magic	Ina so in fahimci sihiri
I feel the heat of the fire	Ina jin zafin wutar
I trusted him to let me go	Na amince masa ya kyale ni
I highly recommend his work	Ina ba da shawarar aikinsa sosai
I had to force myself not to smile	Dole ne in tilasta wa kaina kada in yi murmushi
In fact it appears almost embarrassing	A gaskiya ya bayyana kusan jin kunya
I want to talk to her	Ina son magana da ita
I know how to survive	Na san yadda zan tsira
Ji ya dominate ni	Ji ya mamaye ni
I have not thought about it until now	Ban yi tunani akai ba sai yanzu
I give it my first chance	Ina yiwa damar farko da na samu
Video clips are usually minutes long	Shirin bidiyo yawanci tsawon mintuna ne
I feel guilty, but at the same time I feel better	Ina jin laifi, amma a lokaci guda na sami sauƙi
I checked the room was all clear	Na leka dakin duk a fili yake
I wonder if they have souls	Ina mamaki ko suna da rayuka
I will not talk to anyone	Ba zan yi magana da kowa ba
I have high hopes for this	Ina da babban bege akan wannan
I should have done that	Ya kamata in yi hakan
I think you know this guy	Ina tsammanin kun san wannan saurayi
I have no problem at all	Bani da matsala ko kadan
I do not want to remind you of anything negative	Ban so in tunatar da ku wani abu mara kyau ba
I found you on the beach	Na same ku a bakin ruwa
I need her forgiveness	Na bukaci gafararta
I hope you are tired, baby	Ina fatan kana jin gajiya, baby
I really did not do that to the employee	Da da gaske ban yi haka ga ma'aikacin ba
I can see the text on the wall	Ina iya ganin rubutun a bango
I could not think straight looking at his beautiful body	Na kasa tunani kai tsaye ina kallon kyakkyawan jikinsa
It is fresh in memory	Yana da sabo a cikin ƙwaƙwalwar ajiya
I just want to be close to him	Ina so kawai in kasance kusa da shi
Kind of like making a little movie	Irin kamar yin ɗan fim kaɗan
I think we are on the same page	Ina tsammanin muna kan shafi ɗaya ne
I am addicted to bandage and custom	Na kamu da son bandeji da al'ada
I have never spoken arrogantly	Ban taɓa yin magana da girman kai ba
I hope that cooked breakfast is not the norm	Ina fatan cewa dafaffen karin kumallo ba shine al'ada ba
I only drink coffee	Ina shan kofi kawai
The benefits of using them are small	Amfanin amfani da su kadan ne
I think the idea is promising	Ina tsammanin ra'ayi yana da alƙawarin
I have also a rebellious spirit	Ina da ma tawaye ga ruhu
I told her not to worry	Na ce mata kar ki damu
I saw you and that woman	Na gan ku da waccan matar
I came out of the room in tears	Na fito kofar dakin ina hawaye
I wish the others did it well	Ina ma dai sauran sun yi shi da kyau
I was actually fifteen years old	A gaskiya ina da shekaru goma sha biyar
I have plans in place for the coming weeks	Ina da tsare-tsare da aka tsara na makonni masu zuwa
I might think that is not easy to do	Zan iya tunanin hakan ba shi da sauƙi a yi
I cut out these jokes	Na yanke waɗannan barkwanci
I listen to everything and I will never make a decision	Ina sauraren komai kuma ba zan taɓa yanke hukunci ba
I don't care what she does	Ban damu da abin da take yi ba
I noticed that they were still sleeping in the same beds	Na lura cewa har yanzu suna kwana a gadaje guda
I started researching everywhere	Na fara bincike a ko'ina
I will not use these words	Ba zan yi amfani da waɗannan kalmomin ba
I sometimes feel truly satisfied	Na ji wani lokacin gamsuwa na gaskiya
I scream in silence every day	Ina kururuwa shiru kowace rana
This theory is now widely accepted by historians	Wannan ka'idar yanzu ta samu karbuwa a wajen masana tarihi
I could not find any notes on any video	Ba zan iya samun bayanin kula akan kowane bidiyon ba
I can host a conference call	Zan iya karbar bakuncin kiran taro
I just want to take care of you	Ina so in kula da ku kawai
I received a copy of the review yesterday	Na sami kwafin bita jiya
I have so many things to do, of course	Ina da abubuwa da yawa da zan yi, ba shakka
I will express my hopes and dreams	Zan bayyana begena da mafarkai
I should like the next best to be learned and fulfilled	Ya kamata in so mafi kyau na gaba don a koya kuma in cika
Some people surrounded her with her back wall	Wasu mutane ne suka kewaye ta da bangon baya
Another idiot talking, idiot	Wani wawan magana, wawa
I want to lead the stakeholders and leave me alone	Ina so in jagorance masu ruwa da tsaki kuma a bar ni ni kaɗai
I love this little boy	Ina son wannan karamin yaron
I feel lucky, happy, to be here with him	Na ji sa'a, da farin ciki, kasancewa a nan tare da shi
I am happy to be here with you	Na yi farin ciki a nan tare da ku
I was forced to obey my dead father	An tilasta mini yin biyayya ga mahaifina da ya mutu
I hope to see you eating breakfast this morning	Na yi tsammanin ganin kina cin abincin yau da safe
I didn't even think about it	Ban ma tunanin hakan ba
I have never been on one	Ban taba kasancewa a kan daya ba
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Yakamata kawai inyi murabus ga kaddarata
I want to try again	Ina so in sake gwadawa
I stand and extend my hand to her	Ina tsaye ina mika mata hannu
I picked it up for you, after that	Na dauko maka ita, bayan haka
I, for one, am delighted with what tomorrow will bring	Ni, ɗaya, ina jin daɗin abin da gobe zai kawo
I have never been here	Ban taba zuwa nan ba
I can't think of anything better	Ba zan iya tunanin wani abu mafi kyau ba
I reached the table and drew the weapon still	Na isa teburin tare da zana makamin har yanzu
I hurried back to see what was happening	Na yi sauri na koma don ganin me ke faruwa
I think he decided to go early that day	Ina tsammanin ya yanke shawarar tafiya da wuri a ranar
I am both, and no	Ni ne duka, kuma ba
I can't get enough air	Ba zan iya samun isasshen iska ba
I personally have a few business issues to attend	Ina da kaina wasu ƙananan al'amuran kasuwanci da zan halarta
Rubber gloves are not something you expect here	Hannun hannu na roba ba wani abu bane da kuke tsammani a nan
A little wet but sweet all the same	Dan jika watakila amma mai dadi duk iri daya
I met him in graduate school	Na hadu da shi a makarantar digiri
I am in front of her	Ina gabanta
I used to sit and watch the others around me	Na kan zauna ina kallon sauran da ke kusa da ni
But the money could not be used	Amma ba a iya amfani da kuɗin ba
I can help him	Zan iya taimaka masa
I can hardly believe my eyes	Da kyar na iya gaskata idanuna
The cushion and other pillars will fit	Kushin da wasu ginshiƙai zai yi daidai
I heard a job talking to her	Na ji wani aikin yi mata magana
I lifted my leg and let my hand fall	Na daga kafa na bar hannuna ya fadi
I did not write	Ban yi rubutu ba
I really agree with him	Na yarda da shi sosai
I had a wonderful day	Na yi rana mai ban mamaki
I can feel pain from here	Ina iya jin zafi daga nan
I love the girl because of her guilt	Ina son yarinyar saboda laifinta
I want us to be happy	Ina so mu yi farin ciki
I gave her a present	Na yi mata kyauta
I read in the magazine	Na karanta a cikin mujallar
I have an apple with apple juice to drink	Ina da apple tare da ruwan apple in sha
I must say, what a strange story	Dole ne in ce, abin da bakon labari
I do not know what	Ban san ko menene ba
I am the editor of the book for the fifth time	Ina editan littafin ne a karo na biyar
I took another step only out of obedience	Na ɗauki wani mataki saboda biyayya kawai
I had a wonderful night	Na yi dare mai ban mamaki
I want to find you	Na so ya same ku
I can see this as a great summer tea	Zan iya ganin wannan a matsayin babban shayi na bazara
Photo may help	Hoto na iya taimakawa
I could not see for a few minutes	Ban iya gani na 'yan mintuna ba
Thank you very much for your invitation	Ina matukar godiya da gayyatar da kuke yi
I could see someone nearby looking at the bottle	Ina iya ganin wani a kusa yana kallon kwalbar
I only know flames, ice, and heat	Na san harshen wuta kawai, da kankara, da zafi
The educator will seek to acquire this knowledge	Mai ilimi zai nema ya sami wannan ilimin
I worked on small sections of projects	Na yi aiki a kan ƙananan sassan ayyukan
I swear under my breath	Ina zagi a karkashin numfashina
Best idea	Mafi kyawun ra'ayi
I can't have anyone behind me	Ba zan iya kasancewa da wani bayansa ba
I actually removed it	Ni ne na cire shi a zahiri
I'll just wait	Zan jira kawai
The lamb did not show any response when the verdict was read	Ɗan rago bai nuna wani martani ba lokacin da aka karanta hukuncin
I was afraid he was hiding somewhere in this castle	Ina tsoron ya boye a wani wuri a cikin wannan kagara
I have very little in the bank	Ina da kadan a banki
I do not know the smell, the smell, or any of it	Ban san ji, kamshin, ko ɗaya daga cikinsa ba
I really started to miss my friends	Lallai na fara kewar abokaina
I slowly slid my legs over the sheets	Na zame kafafuna a kan zanen gadon a hankali
I can see it a little bit	Ina iya ganinsa kadan kadan
I turned it on my head	Na juyo da shi a kai na
I know what to do with it	Na san me zan yi da ita
I agree with what it says	Na yarda da abin da yake cewa
I stepped on it, I was about to fight	Na tako wajenta, ina shirin yin fada
I feel like everything is moving slowly	Ina jin komai yana tafiya a hankali
I did these in the long cold season we left behind	Na yi waɗannan a cikin dogon lokacin sanyi da muka bari a baya
Many have tried to find ways to escape the obligation	Mutane da yawa sun yi ƙoƙari su nemo hanyoyin da za su tsere wa wajibcin
That does not mean the best	Wannan ba yana nufin mafi kyau ba
I always have clean water to drink	A koyaushe ina samun ruwa mai tsafta da zan sha
I have plans for that mouth	Ina da tsare-tsare ga wannan bakin
Such a creation could not exist	Halittar irin wannan ba ta iya wanzuwa
The amount of military force	Yawan karfin soja
I think based on what she actually did	Ina tunanin bisa ga abin da ta yi a zahiri haka
The car is coming	Mota ta nufo
I need a copy of those too	Ina bukatan kwafin wadancan ma
I will do all of this immediately	Zan yi duk waɗannan nan take
I spent weeks planning her birthday cycle	Na yi makonni ina shirin zagayowar ranar haihuwarta
I am very happy to see your information	Ina matukar farin cikin ganin bayanin bayanin ku
I did it to win the war	Na yi shi ne don in ci nasara a yaƙi
I'm very tired	Na kan gaji sosai
I think now she needs a mother	Ina ganin yanzu tana bukatar uwa mace
I can't remember what they were doing	Ba zan iya tuna abin da suke yi ba
A small lake died in the middle of them	Wani karamin tabki ya mutu a tsakiyarsu
A little too formal for my taste	A ɗan tsari sosai don ɗanɗanona
I tossed the pen on the floor	Na jefar da alkalami a kasa
It's just something that comes out of it	Wani abu ne kawai ke fitowa daga ciki
I adjusted my voice and spoke calmly again	Na gyara murya na sake magana cikin nutsuwa
He was also involved in a dispute over inheritance	Ya kuma shiga cikin rikicin rabon gado
I have never used one	Ban taba amfani da daya ba
A look of thought covered her face	Wani kallo na tunani ya rufe fuskarta
Weak report, but quickly repeated	Rahoto mai rauni, amma da sauri aka maimaita
I want to make you all out of this obligation	Ina so in mai da ku duka daga wannan wajibi
I told him you would laugh at him	Na ce masa za ka yi masa dariya
She is often seen fighting with swords whenever possible	An fi ganinta tana fada da takubba a duk lokacin da zai yiwu
I do not want anyone to lose their power	Ba na son kowa ya rasa ikonsa
I know what you are doing	Na san abin da kuke yi
I punched her in the face	Na buga mata fuska
I watch them all the time	Ina kallon su koyaushe
I wondered, in fact, why he wanted to see me	Na yi mamaki, a gaskiya, me ya sa yake son ganina
I do not trust anyone in this matter	Ban amince da kowa ba a wannan lamarin
I jumped out of bed and ran across the room	Na yi tsalle daga kan gadon na haye daki a guje
I can't just get up and go	Ba zan iya tashi kawai in tafi ba
The desire to do better	Sha'awar yin abubuwa mafi kyau
I can't wait for your party	Ba zan iya jira bikin ku ba
I was in a state of anguish and pain	Na kasance cikin bacin rai da azaba
I can do it regularly	Ina iya yin ta akai-akai
After the second, a large weight falls on the wheel	Bayan na biyu, babban nauyi ya sauka akan dabaran
I saw him become a great chef	Na gan shi ya zama babban mai dafa abinci
A million questions are running through my mind	Tambayoyi miliyan suna juya a raina
I should know more in a few days	Ya kamata in kara sani a cikin 'yan kwanaki
I have orders to release you from prison	Ina da umarnin in sauke ku daga fursuna
I hope you understand how much she loves you	Ina fatan ka gane yadda take son ka
I have no intention of making you sad	Ba ni da burin in sa zukatanku baƙin ciki
I can fix it though	Zan iya gyara shi ko da yake
I could not adjust myself	Na kasa daidaita kaina
I explained that	Na bayyana hakan
I smelled of expensive perfume	Na hura kamshin turare mai tsada
Hope your parents are well	Da fatan iyayenku suna cikin koshin lafiya
I had to move to the side to let it pass	Sai da na koma gefe don in bar shi ya wuce
I want to turn off the phone and fool myself	Ina so in kashe waya in sha kaina wawa
I was not cut off for information	Ba a yanke ni don neman bayani ba
The country has faced two terrorist attacks	Kasar ta fuskanci hare-haren ta'addanci guda biyu
I think no one will ever see him again	Ina tsammanin babu wanda zai sake ganinsa
I wore a long dress, a skirt	Na sa doguwar riga, siket
I want you to stay and enjoy the celebration	Ina so ku zauna ku ji daɗin bikin
I feel less home and more about life	Ina jin ƙarancin gida da ƙari game da rayuwa
I think she was thinking	Ina gani tana tunani
I talked to you like last week	Na yi magana da ku kamar makon da ya gabata
I tell you this is not a joke	Ina gaya muku wannan ba wasa ba ne
I didn't even bother to do that	Ban ma damu da yin hakan ba
I think each card is just perfect	Ina tsammanin kowane kati cikakke ne kawai
I am just a passenger	Ni fa fasinja ne kawai
I noticed that my house seemed to change	Na lura da alama gidana ya canza
I do not want to go out there	Ba na son fita can
I calmly said it was true	Na nutsu nace gaskiya ne
I only saw it in the barn	Daga cikin sito kawai na ganta
I reached destiny before half an hour	Na kai ga kaddara kafin rabin sa'a
I would like a salad at dinner	Ina jin salati ne a wurin abincin dare
I want my heart back	Ina son zuciyata ta dawo
A strange strong heat pierced his heart	Wani bakon zafi mai karfi ya ratsa zuciyarsa
I dropped all the lights	Na sauke dukkan fitulun
I think he will recover now	Ina jin zai warke yanzu
I can get an idea	Zan iya samun ra'ayi
I watched his game with your knife	Na kalli wasansa da mai wukar ku
I do not know if he is married	Ni ban sani ba ko yayi aure
I felt really good when she was around	Na ji daɗi sosai lokacin da ta ke kusa
I longed to kiss her lips again	Na yi marmarin sake sumbantar lips dinta
I stood at the door of the patient room	Na tsaya a kofar dakin marasa lafiya
I did some interesting research	Na yi bincike mai ban sha'awa
I have no mood for this	Ba ni da wani yanayi game da wannan
I could not determine whether she was holding or not	Na kasa tantance ko ta rike ko a'a
I just enjoyed seeing it	Naji dadin ganinta kawai
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Na ji daɗin karanta shi kuma na koyi abubuwa da yawa daga gare ku
I did something perfectly rotten	Na yi wani abu daidai ruɓe
I can not grieve, as you well know	Ba zan iya yin baƙin ciki ba, kamar yadda kuka sani sosai
I have decided to take a decision that you have given me	Na yanke shawarar daukar wata shawara da ka ba ni
We are interested in receiving	Muna sha'awar karba
It continued to be the first in the second week	Ya ci gaba da zama na farko a cikin mako na biyu
I do not take it personally	Ba da kaina nake dauka ba
I will control it somehow	Zan sarrafa shi ko ta yaya
I can barely stand	Da kyar na iya tsayawa a tsaye
In the past I did not understand	A da ban gane ba
Later the rules of this nerve were passed	Daga baya kuma an zartar da dokoki ta wannan jijiya
I felt scary, m	Na ji ban tsoro, m
I study it closely, observing each movement	Ina nazarinsa sosai, ina lura da kowane motsinsa
It took me a while to get up and down slowly	Sai da na hau da sauka a hankali
I hope she is well	Ina fatan dai tana nan lafiya
I know many of you despise me now	Na san yawancin ku kun raina ni yanzu
It wasn’t until I started telling myself	Sai da na fara fada wa kaina
I watched as the eyes shifted to black	Ina kallon yadda idanuwan suka shuɗe zuwa baki
I looked at them for every sign of hatred	Na duba su ga kowace alamar ƙiyayya
I went without shoes	Na tafi ba takalma
I broke off holding her and went out	Na rabu da rikon ta na fita
I can't wait to see what happens next	Ba zan iya jira in ga abin da ke gaba ba
I will ask you to support me	Zan nemi ka bani goyon baya
I was very happy this year during her visit	Na yi farin ciki sosai a wannan shekarar a lokacin ziyararta
I think everything works with this	Ina ganin komai yana aiki tare da wannan
I already know how to read drawings at this time	Na riga na san yadda ake karanta zane-zane a wannan lokacin
I miss him so much	Ina kewarsa nesa da ni
I too would have been identified	Da ma an gano ni ma
I have been generating income for several months	Na samar da kudaden shiga na watanni da yawa
I carry the requirements for work and so on	Ina ɗaukar abubuwan da ake buƙata don aiki da sauransu
I do not know what it all means	Ban san abin da duka yake nufi ba
I noticed he wore one like his	Na lura ya saka daya kamar sa
I was not allowed to take a bath for a week	Ba a ba ni izinin yin wanka ba cikin mako guda
I could not listen anymore	Na kasa sauraren kuma
He also learned hockey there	Ya kuma koyi wasan hockey a wurin
I was passing through the area and went to help	Ina wucewa ta yankin na tafi don taimakawa
I swear she didn't even know she was doing it	Na rantse ba ta ma san tana yi ba
I was in a state of complete panic	Ina cikin cikakkiyar firgita
I just want to get closer to her	Ina son kusantarta ne kawai
I do not understand whether you are busy	Ban gane kila kuna shagaltuwa ba
Gradually the thought felt like it was rising on its own	A hankali tunani yayi kamar yana tasowa a kansa
I think he is in the laundry room right now	Ina jin yana gidan wanki a yanzu
I understand at the same time, exactly	Na fahimta lokaci guda, daidai
I can almost guarantee doing so intentionally	Kusan zan iya ba da tabbacin yin hakan da gangan
At first I did not understand	Da farko ban gane ba
I dived for water trying to reach the elevator	Na kurba don ruwa na kokarin isa lif
I can not even say the size	Ba zan iya ko faɗi girman ba
I hold a great position here	Na rike matsayi mai girma a nan
I should be five and a half	Ya kamata in zama 'yanci da biyar
Two houses for us	Kwai gida biyu garemu
I found this amazing	Na sami wannan abin ban mamaki
I smoke a lot, and I drink in public	Ina shan taba kullun, kuma ina sha a cikin jama'a
I put him in the second chair	Na dora shi a kujera ta biyu
I walked down the street and faced him	Na taka titi na fuskanci shi
A little ease can be achieved by bending	Ana iya samun sauƙi kaɗan ta hanyar lankwasawa
I need someone to talk to, and he can't wait	Ina bukatan wanda zan yi magana da shi, kuma ba zai iya jira ba
I have not changed the date	Ban canza kwanan wata ba
I watched and waited for her to catch her last breath	Ina kallo na jira har ta ja numfashin ta na karshe
I think that is true	Ina tsammanin hakan gaskiya ne
I started kissing him	Na fara sumbatar shi
I have not done anything wrong	Ban yi wani mugun abu ba
I felt loved and protected	Na ji ana so da kuma kariya
A bed like this deserves to be perfect	Gado irin wannan ya cancanci zama cikakke
I did not ask where he taught them	Ban tambayi inda ya koya su ba
A girl, my age, was in front of me	Wata yarinya, shekaruna, tana gabana
I knew she would try to blame herself	Na san za ta yi ƙoƙari ta zargi kanta
I remember how miserable life was, relatives separated	Na tuna yadda rayuwa ta baci, dangi sun rabu
I tried everything to cure it	Na gwada komai don in warkar da shi
The mountain has trees	Dutsen yana da bishiyoyi
I will not let you hurt my husband	Ba zan bari ki cutar da mijina ba
New year with no more trash	Sabuwar shekara ba tare da sauran shara ba
I never did, but it took me	Ban taba yin haka ba, amma ya dauke ni
I didn't even recognize myself	Ni ma ban gane kaina ba
I think it has to be important	Ina tsammanin dole ne ya zama mahimmanci
I know it in my heart	Na san shi a cikin zuciyata
The alarm went off	Kararrawa ta fara kara
Know what it means to you	Nasan yadda take nufi da ku
I would be happy to return your car	Zan yi farin cikin mayar da motar ku
I also like to go to the beach	Ina kuma son zuwa bakin teku
I'd like to check it out	Ina son a duba shi
I walked through the crowd, down the hall	Na bi ta cikin taron, na gangaro cikin falon
I try to scream but my voice will not work	Ina ƙoƙarin yin kururuwa amma muryata ba za ta yi aiki ba
I locked the door behind me	Na kulle kofar a bayansa
I looked ahead but did not see any building	Na duba gaba amma ban ga wani gini ba
The sound I knew filled me with joy	Sautin da na sani ya cika ni da farin ciki
I chose not to remember	Na zabi kada in tuna
The car stopped on a dirt road	Mota ta tsaya a titin kura
I think she was scary	Ina jin tana da ban tsoro
I just hate these books	Ina ƙin waɗannan littattafan kawai
I was moving, but with difficulty	Ina motsi, amma da kyar
I am still not allowed to leave the compound	Har yanzu an hana ni barin harabar gidan
I read millions of stories every day	Ina karanta miliyoyin labarai kowace rana
I do not want to go back on the streets	Ba na son komawa kan tituna
I can finish the job	Zan iya gama aikin
I think someone knows	Ina jin wani ya sani
I would never have thought of such a discussion	Da ban taba tunanin tattaunawa irin wannan ba
I think life is very wonderful	Ina tsammanin rayuwa tana da ban mamaki sosai
I still haven't seen much green shade	Har yanzu ban ga inuwar kore da yawa ba
I straightened up and touched it with my fingers	Na mike na taba shi da yatsuna
I breathe to lower my heart rate	Naja numfashi domin sauke ajiyar zuciya
I let beauty enter and pass me by	Na bar kyau ya shiga ya ratsa ni
Thanks for asking	Na yi godiya da tambayarsa
I hope it does not hurt you or anything	Ina fatan ba ta cutar da ku ko wani abu ba
I feel the wind in the trees and the birds	Ina jin iska a cikin bishiyoyi da tsuntsaye
Naji came in the doorway	Naji ya shigo kofar gida
I crossed the window and closed my eyes	Na haye tagar ina lumshe idona
I forgot yesterday he was gone	Na manta jiya ya tafi
I see her face in my death	Ina ganin fuskarta a mutuwata
I think you can not	Ina tsammanin ba za ku iya ba
I will go and never see you again	Zan tafi ban sake ganin ku ba
I will not open my mouth	Ba zan bude baki ba
I lingered, waiting to be attacked or shot	Na yi jinkiri, ina jiran a kawo min hari ko a harbe ni
I entered the well and escaped from their gaze	Na shiga rijiyar daga nan na kubuta daga kallonsu
I am very happy with you	Ina matukar farin ciki da ku
The virgin is the sexual saint	Budurwa ita ce mai tsarki ta jima'i
I feel betrayed and stupid	Na ji an ci amana da wauta
They decided on the old option	Sun yanke shawara akan tsohon zaɓi
I have not yet determined what it is	Har yanzu ban tantance ko menene ba
I need to stop thinking so	Ina bukatan daina tunaninsa haka
I am in the next row, on the left	Ina cikin layi na gaba, a gefen hagu
I even sang some lines to confirm my statement	Har na rera wasu layuka don tabbatar da maganata
He also worked on the school board	Ya kuma yi aiki a hukumar makarantar
I am not without a collection of knowledge	Ni ban da tarin ilimi ba tare da
The nations will be flooded with wickedness	Rigyawar mugunta za ta mamaye al'ummai
I have to separate myself from the rest	Dole ne in ware kaina da sauran
I want to have sex with you	Ina son yin jima'i da ku
I am satisfied with his thorough analysis	Na gamsu da cikakken nazarinsa
I have heard her say it over and over again	Naji maganarta a kai na akai-akai
I released the chain	Na saki sarkar
I'm pushing my luck	Ina tura sa'a ta
First training day yesterday	Na farko ranar horo jiya
I forgot about golf	Na manta game da wasan golf
I do not want to offend you	Ban so in bata miki rai ba
I was very happy with the speedy delivery	Na yi matukar farin ciki da isar da gaggawa
I hope you will use it wisely	Ina fatan za ku yi amfani da shi cikin hikima
I almost fall asleep sometimes	Na kusa yin barci wasu lokuta
I believe this gave him a lot of encouragement	Na gaskanta hakan ya ba shi kwarin gwiwa sosai
I do not want any fighting	Ba na son wani fada
Just a knock came out of the living room	Wani bugu kawai ya fito daga falo
I wonder if she might be surprised by this	Ina tunanin ko zata iya yin mamakin wannan abu
I opened the kitchen door in the welcome	Na bude kofar kicin cikin maraba
I put the wrong link	Na sanya hanyar haɗin da ba daidai ba
I heard so many complaints that it surprised me	Na ji koke-koke da yawa har ya ba ni mamaki
A man lying on the ground died	Wani mutum a kwance ya mutu
Of course I associate repentance with truth	Hakika na danganta tuba da gaskiya
Apparently I was an audience in this situation	A fili na kasance masu sauraro a wannan yanayin
I'm not sure if I will be happy or sad	Ban tabbata ko zan yi farin ciki ko bakin ciki ba
Modern restaurant and grocery store	Dakin cin abinci na zamani da kayan masarufi
I slowly climbed up and approached them	Na hau a hankali na nufo su
I like bright colors	Ina son launuka masu haske
I can use someone like you	Zan iya amfani da wani kamar ku
I put my hand on his small back	Na sa hannuna cikin karamar bayansa
I dressed up and went downstairs to eat	Na yi ado na gangara na ci abinci
I'm afraid she misses you	Na ji tsoron ta yi kewar ka
But it is good to be able to vote	Amma yana da kyau a iya yin zabe
I want to change that	Ina so in canza hakan
I couldn’t kill him more than that	Ba zan iya kashe shi ba fiye da haka
I got the news that my sister is in this area	Na samu labarin kanwata tana wannan yanki
I really miss you	Ina kewar ku da gaske
His leadership has been influential in a number of important areas	Jagorancinsa ya kasance mai tasiri a wani muhimmin al'amari
I could hardly contain myself	Da kyar na ji kaina
I was able to set the rates above	Na sami damar sanya rates na sama
I was rewarded with a grateful smile	An biya ni da murmushin godiya
Slowly she moved as she drove	A hankali ta motsa yadda ta tuka
I do this as a sign of trust	Ina yin wannan a matsayin alamar aminci
I find places to party	Ina samun wuraren da bikin yake
I picked up the chip	Na dauko guntuwar
I think they were friends because of that	Ina tsammanin sun kasance abokai saboda haka
I put my hand over my face and sighed	Na sa hannu na rufe fuskata ina huci
I think there should be a reason	Na ga ya kamata a sami dalili
I promise they are all good	Na yi alkawari duk suna da kyau
I hope you enjoyed it here	Ina fata, kun ji daɗi a nan
I noticed they had no father	Na lura ba su da uba
I had to play with a little drawing	Dole ne in yi wasa da zane kadan
I was very happy and quick to accept	Na yi matukar farin ciki da saurin karbuwa
I can swear he is facing a ghost	Zan iya rantse yana fuskantar fatalwa
I watched as they did	Na kalli yadda suke yi
I held him when his soul was gone	Na rike shi lokacin da ruhinsa ya tafi
I myself am an animal lover	Ni kaina mai son dabba ne
I held her, afraid nothing would end	Na rike ta, ina tsoron kada komai ya kare
I like to spy on people	Ina son yin leken asiri a kan mutane
I got a job as a key punch worker	Na sami aiki a matsayin maɓalli na ma'aikacin naushi
I feel safe with you	Ina jin lafiya tare da ku
I waited, not moving, before pulling on my pants	Na jira, ba motsi, kafin in jawo wando na
He was courageous and preferred big teams	Ya kasance mai ƙarfin hali kuma ya fi son manyan ƙungiyoyi
No one was injured when the accident happened	Babu wanda ya samu rauni lokacin da hatsarin ya afku
I saw what was happening	Na ga abin da ke faruwa
I wish your family well	Ina yiwa iyalanku fatan alheri
After a while, they accelerated	Bayan ɗan lokaci, sai suka ƙara saurin su
I ran to my feet and gave them to him	Na ruga zuwa ga ƙafafuna, na ba su
I distribute guns to young men	Ina rarraba bindigogi ga samarin
I pointed to something, he nodded and left	Na yi nuni da wani abu, ya yi tsaki ya fice
I'm really hurt, you know	Lallai na ji rauni, ka sani
It's a new song	Sabuwar waƙa ce
I do not know what happened to her	Ban san abin da ya same ta ba
I know when she works	Na san lokacin da take aiki
I put one hand on each knee on their own	Na sa hannuwana daya kan kowace gwiwa bisa nasu
I was, however, optimistic about the future	Na kasance, duk da haka, kyakkyawan fata game da makomara
I went back to my hat	Na koma hulata
I am building their homes to make it very happy	Ina gina gidajensu don in sanya shi farin ciki sosai
I told you before	Na gaya muku a baya
I can hardly breathe	Da kyar na iya numfashi
I was out of my comfort zone	Na fita daga yankin kwanciyar hankalina
I hold on to the plug and it feels like forever	Na riƙe a kan toshe kuma yana jin kamar har abada
I want to look at it	Ina so in kalle shi
I know she is the opposite	Na san ita ce akasin haka
I think she was waiting for me to move	Ina tsammanin tana jira na don yin motsi
I always learn from him	Ina koyo koyaushe daga gare shi
At the top of this door is also a circular window added	A saman wannan ƙofar kuma an ƙara taga madauwari
I will follow this website regularly	Zan bi wannan rukunin yanar gizon akai-akai
I stood in my way	Na tsaya a hanya na
I pulled back trying to tear the muscle	Na ja da baya ina ƙoƙarin yaga tsokar
I was speechless	Nayi baki na yi shiru
I think you should take the time to calm down	Ina ganin ya kamata ku dauki lokaci don kwantar da hankali
I followed him and watched	Na bishi da kallo
Now I have a big problem	Yanzu na sami matsala babba
I can't go there with you	Ba zan iya zuwa can tare da ku ba
I hugged her, pushing me like a child	Na rungume ta, na matsa min kamar yaro
I was young and smart	Na kasance matashi kuma mai hankali
I should have been taking notes	Ya kamata in kasance ina yin bayanin kula
I wish my mother well	Ina yiwa mahaifiyata fatan alheri
I need to belong to this world	Ina bukatan zama na wannan duniyar
I was sadder than excited	Na yi baƙin ciki fiye da zumudi
I think most people will think of my best	Ina tsammanin yawancin mutane za su yi tunanin mafi kyau na
I think you did not catch him	Ina ganin ba ku kama shi ba
I was very confused about everything at the time	Na rikice sosai game da komai a lokacin
I was with her I did not notice our speed	Ina tare da ita ban lura da saurin mu ba
I do not know her character	Ban san halinta ba
I did not inform my wife	Ban sanar da matata ba
I have to remove this person from my life	Dole ne in cire wannan mutumin daga raina
I jumped up and started walking fast	Na yi tsalle na tashi na fara tafiya da sauri
I almost did not give up	Ban kusa ba shi kasala ba
A small office appeared	Wani karamin ofishi ya bayyana
I have no other words	Bani da sauran kalmomi
I can walk all day	Zan iya tafiya duk rana
I always did it for the first time	A koyaushe na yi karo na farko
I came back to you and released the arrow	Na sake nufo kai na saki kibiya
I have a world of mine to run	Ina da duniyar haƙar ma'adinai don gudu
I want to put a hole in the wall	Ina so in sanya rami a bango
I make a tree appear when there is no tree	Ina sa itace ya bayyana lokacin da babu itace
I have never had such a good service	Ban taba samun kyakkyawar hidima irin wannan ba
I stood on it really, I didn’t take it	Na tsaya a kan gaske, ba na ɗauka ba
Sometimes I have a hard time finding something	Wani lokaci na kasance mai wahala don neman abu
I always wanted to see what they brought	A koyaushe ina son ganin abin da suke kawowa
I was right about the rope	Na yi gaskiya game da igiya
I do not want any death on my conscience	Ban bukaci wani mutuwa akan lamirina ba
I was not able to reach them	Ban sami damar isa gare su ba
Only about two people	Mutum kusan biyu ne kawai
I stopped going out after two years	Na daina fita bayan shekara biyu
Nice to share this place with you	Na yi farin cikin raba wannan wurin tare da ku
I see good things in you	Ina ganin abubuwa masu kyau a cikin ku
I'm not actually asking	Ba a zahiri nake tambaya ba
A dark cloud descended on him	Wani duhun gajimare ya sauka a kansa
I know he is involved in fighting underground	Na san yana da hannu da fada a karkashin kasa
I have to bring it back there	Dole ne in dawo da shi a can
I have many friends, in different places	Ina da abokai da yawa, a wurare daban-daban
I hope you enjoyed the article so far	Ina fatan kun ji daɗin labarin zuwa yanzu
I do not abuse my wives	Ba na yin rikici da matan aure
The country cannot be a overnight democracy	Kasa ba za ta iya zama dimokuradiyya dare daya ba
Hill is allegedly carrying a knife	Ana zargin Hill yana dauke da wuka
Little crush kids, that's it	Karamin murkushe yara, shi ke nan
I came to see the birthday girl	Na zo ganin yarinyar ranar haihuwa
I almost got dressed and he looked at me	Na kusa yin ado ya kalle ni
A quick circle around the room is a tragedy	Da'irar da sauri ta zagaya ɗakin abin takaici ne
I do not fire the manager	Ba na kori manajan
I want to explain what happened that day	Ina so in bayyana abin da ya faru a ranar
I wonder why there are only two of us here	Na yi mamakin dalilin da ya sa mu mutane biyu ne kawai a nan
I tell myself over and over again, just security	Ina gaya wa kaina akai-akai, tsaro kawai
I enjoy it	Ina jin dadi da shi
He later did both	Daga baya ya yi duka biyun
I want you to enjoy yourself, enjoy your life	Ina so ku ji daɗin kanku, ku ji daɗin rayuwar ku
I cooked it on the table	Na dafa shi akan tebur
I hope it makes sense	Ina fatan hakan ya ba da ma'ana
I think that is not necessary	Ina tsammanin hakan bai zama dole ba
I never really thought about parenting	Ban taba tunani sosai game da iyaye ba
I would never want to get away from it	Ba zan taba so in yi nesa da shi ba
I doubted everything	Na yi shakkar komai
I, of course, answered both questions	Ni, tabbas, na amsa e ga tambayoyin biyun
I see where the two can go crazy with each other	Ina ganin inda su biyu za su iya hauka da juna
I know he doesn't want to talk about these things	Na san ba ya son yin maganar waɗannan abubuwa
I will, however, be ready to publish this	Zan, duk da haka, a shirye in buga wannan
I get a video player	Ina samun mai kunna bidiyo
I know this about basketball	Na san hakan game da wasan ƙwallon kwando
I want to know why	Ina so in san dalili
I mean, it was an old tradition	Ina nufin, ya kasance tsohuwar al'ada
The victim may try to avoid it	Wanda aka azabtar yana iya ƙoƙarin guje masa
I like natural products	Ina son samfuran halitta
I mean, it can't hurt, really	Ina nufin, ba zai iya ciwo ba, da gaske
I can not, and neither can you	Ba zan iya ba, kuma ku ma ba za ku iya ba
I would highly recommend this item to this store	Zan ba da shawarar wannan abu sosai da wannan kantin
I know that's what you're feeling	Na san abin da kuke ji ke nan
A ride that doesn’t roll too	Hawan da baya mirgina shima
I would like a blanket or sleeping bag	Ina son bargo ko jakar barci
I read and almost finished writing	Na karanta kuma na kusa gama rubutuna
I did not receive this money from my mother	Ban sami wannan kuɗin daga mahaifiyata ba
I beg your pardon	Ina rokonka ka gafarta mani
I throw the suit from the chip icon	Ina jefa kwat din daga gunki guntu
I work hard to feed our family	Ina aiki tuƙuru don ciyar da iyalinmu
I heard one of his men say his name	Naji daya daga cikin mutanensa ya fadi sunansa
A wet mud shoe found its way into my chest	Wani jikakken takalmin laka ya sami hanyar shiga cikin ƙirjina
I pulled the last stop	Na jawo tasha ta ƙarshe
I could not meet my daughter until she was six years old	Ba zan iya saduwa da 'yata ba sai ta cika shekaru shida
I considered my goal	Na yi la'akari da manufata
I chose my friends well	Na zaɓi abokana da kyau
I understand the concern about just testing the concept	Na fahimci damuwa game da gwada ra'ayi kawai
I'll call the police	Zan kira 'yan sanda
I see sadness, hope, and sometimes fear	Ina ganin bakin ciki, da bege, da kuma wani lokacin tsoro
I think he did not hear me	Ina tsammanin bai ji ni ba
I kissed him enjoying his mouth	Na sumbace shi ina jin dadin bakinsa
I recognized his car	Na gane motarsa
I took three steps up at the same time, actually getting up	Na ɗauki matakan hawa uku a lokaci ɗaya, a zahiri na tashi
I need you at home as soon as possible	Ina bukatan ku a gidan da wuri-wuri
A man is smoking on his back	Wani mutum yana barandar bayansa yana shan taba
I do not know how to do it, what to expect	Ban san yadda zan yi ba, abin da zan yi tsammani
I took a picture of me pulling my hand to the ground	Na dauki hoto na jawo hannuna zuwa kasa
I wrote a lot this weekend	Na yi rubutu da yawa a wannan karshen mako
I never thought of anything like this	Ban taɓa tunanin wani abu na wannan ba
I fulfilled my part of the agreement	Na cika bangare na na yarjejeniyar
I could see the silver gate floating towards it	Ina ganin kofar azurfa na shawagi zuwa gareta
I wish this torment would end	Ina ma dai wannan azabar ta gushe
I can not lie to anyone, including myself	Ba zan iya yin ƙarya ga kowa ba, har da kaina
A man with black hair is not uncommon	Mutum mai baƙar gashi bai saba ba
I mean, just some stuff	Na nufi wasu kaya ne kawai
I have a great interest in this student	Ina da babban sha'awa ga wannan ɗalibin
The fight he knew was wrong, but the fight nonetheless	Yaƙin da ya sani ba daidai ba ne, amma yaƙi duk da haka
I had a hard time right away	Na yi wuya nan take
I want this trip to take forty-eight hours	Ina son wannan balaguro ya hau cikin awanni arba'in da takwas
I cried, and he cried, and we cried together	Na yi kuka, sai ya yi kuka, sai muka yi kuka tare
I never intended him to learn this lesson	Ban taba nufin ya koyi wannan darasin ba
I decided I wouldn’t do it that day	Na yanke shawarar ba zan yi ba a ranar
I saw two eyes staring at me	Na ga ido biyu suna kallona
His overall beauty is darker and bigger	Kyawun sa gabaɗaya ya fi duhu kuma ya fi girma
I can't take all of these together anymore	Ba zan iya ɗaukar duk waɗannan tare ba kuma
I can say the same about accommodation	Zan iya faɗi haka game da masauki
I miss my whole family	Ina kewar iyalina duka
I wonder what he is doing with the other	Na yi mamakin abin da yake yi da ɗayan
I was born to die in prison	An haife ni don in mutu a kurkuku
I’ve been burning candles at the end of both lately	Ina kona kyandir a ƙarshen duka kwanan nan
He became interested in journalism through photography	Ya zama mai sha'awar aikin jarida ta hanyar daukar hoto
I think he does not like it	Ina tsammanin baya sona
I could not face my actions	Ba zan iya fuskantar ayyukana ba
I should be tempted to spend the money there	Yakamata a jarabce ni in kashe kuɗin a can
I think it will be fine there for a while	Ina tsammanin zai kasance lafiya a can na ɗan lokaci
I feel my hands	Ina jin hannayena
They really know what to do	Da gaske sun san abin da za su yi
I have never been in such a situation	Ban taba shiga irin wannan halin ba
I think the little girl will be almost eighteen now	Ina tsammanin karamar yarinya zata kai kusan sha takwas yanzu
I'm fine with that	Na yi lafiya da hakan
I am traveling in the woods	Ina cikin tafiya cikin daji
I was happy to see him for whatever reason	Na yi farin cikin ganinsa a kowane dalili
I heard there is an election coming here soon	Na ji akwai zabe na zuwa nan ba da jimawa ba
I like to watch the stars as they come out	Ina son kallon taurari yayin da suke fitowa
I am not a fanatic	Ni ba mutum ne mai karkata zuwa ga tatsuniya ba
Those are the fun of the song	Waɗancan ne jin daɗin waƙar
I think this is crazy	Ina tunanin irin hauka wannan
I didn't even really believe it at the time	Ban ma yarda da gaske ba a lokacin
I can make a bad look	Zan iya yin kyan gani mara kyau
A cool, wet place and seemingly endless	Wuri mai sanyi, rigar da kamar mara iyaka
I want to set the table with the menu in mind	Ina son saita tebur tare da menu a zuciya
I think or okay?	Ina tunanin ko lafiya?
The exhibition runs for a series of three items	Nunin ya gudana don jerin abubuwa uku
I turned my back on him and went inside	Na juya masa baya na shige ciki
I also close the window	Nima na rufe taga
I saw evidence that my ideas were genuine	Na ga shaidar cewa ra'ayoyina na gaske ne
I do not have to line up or turn around	Ba sai na yi layi ko juyi ba
I never knew that people would continue to slam this door	Ban taɓa sanin cewa mutane za su ci gaba da murƙushe kofofin haka ba
The source of the water may seem obvious	Tushen ruwa na iya zama kamar a bayyane yake
A flash of lightning flashed across the sky	Wata walƙiya ta hasko sararin samaniya a saman mu
I passed the plane meal	Na wuce abincin jirgin sama
I have never done this before	Ban taba yin wannan a baya ba
I can't see him very well	Ba zan iya ganinsa sosai ba
I am concerned about safeguarding our rights	Na damu da kiyaye 'yancin kanmu
I looked at the clock	Na kalli agogo
I just knew he wouldn't do it	Na dai san ba zai yi ba
I felt calm about it	Na ji nutsuwa game da shi
I think I have had these many years	Ina tsammanin samun waɗannan shekaru masu yawa
I can handle it, though	Zan iya rike shi, ko da yake
I really like this book	Ina matukar son wannan littafin
I am more satisfied with their work	Na fi gamsuwa da aikinsu
I think this is the only way	Ina ganin wannan ita ce hanya daya tilo
I do not know where they took him	Ban san inda suka kai shi ba
I missed the big massacre in the backyard	Na rasa babban kisan gilla a bayan gida
I love how the mall comes together	Ina son yadda mall ke zuwa tare
Naji my mouth dropped in surprise	Naji bakina ya fadi cikin mamaki
Each member must make a decision	Dole ne kowane dan kungiya ya yanke shawara
The song has a lot of stress	Waƙar tana da kuzarin damuwa
It is also necessary to express embarrassment and confusion	Har ila yau wajibi ya bayyana jin kunya da rudani
I have no pleasure in it	Ba ni da wani abin farin ciki da shi
I am also trying to get out of it	Nima ina kokarin fita daga ciki
I would never apply	Ba zan taba nema ba
She got everything she needed	Ta samu duk abin da take bukata
You may have problems all year long	Kuna iya samun matsala duk tsawon shekara
I broke three of his teeth	Na karya masa hakora uku
I want him to be happy too	Na so shi ma ya yi farin ciki
I washed my hands with both	Na wanke hannuna da duka
I beat him in his battle	Na doke shi a yakinsa
I stood up and walked towards the people	Na tashi tsaye na nufi wajen mutanen
I think she caught my smile	Ina tsammanin ta kama murmushi na
I never heard anything again	Ban sake jin komai ba
The investigation continues today	Ana ci gaba da gudanar da binciken a yau
I will be with her until the end	Ina tare da ita har zuwa karshen
I hope from this introduction	Ina fata daga wannan gabatarwar
I don't want to see her struggle every day	Ba na son ganin ta fama kowace rana
I landed hard on my right side	Na sauka da karfi a gefena na dama
I finally fell on the bed	Daga karshe na fada kan gado
I will ignore it and keep working	Zan yi watsi da shi kuma in ci gaba da aiki
I have not planned the turn yet	Ban shirya juyowa ba tukuna
Your need only catches me	Buqatar ku ta kama ni kawai
I do not want you to think about me	Ba na son ku yi tunani a kaina
I have an urgent task for you	Ina da aikin gaggawa a gare ku
I decided this was a good place to stay	Na yanke shawarar wannan wuri ne mai kyau da zama
I mean, yes, that is the same reason	Ina nufin, eh, wannan shine dalili guda
I reached out and touched her face	Na kai hannu na shafi fuskarta
I feel like she says thank you a hundred times	Ina jin ta ce na gode sau dari
I became rebellious to my parents	Na zama tawaye ga iyayena
I pushed down the river	Na ture daga kasan kogin
I can't go home now	Ba zan iya komawa gida yanzu ba
Legs to reduce injury to opponent	Gwargwadon ƙafafu don rage wa abokin hamayya rauni
I think my credit card gives me a discount	Ina tsammanin katin kiredit dina yana ba ni rangwame
I love watching the trees dance in the sky	Ina son kallon bishiyoyi suna rawa a sararin sama
I want schools to respond to parents and students	Ina son makarantu su amsa ga iyaye da dalibai
I turned on the hot water and started bathing	Na kunna ruwan zafi na fara wanka
I think he definitely got in the way	Ina tsammanin tabbas ya shiga hanya
I have never seen this movie before	Ban taba ganin wannan fim din ba har abada
I use it all the time	Ina amfani da shi koyaushe
I would like to know where she is	Zan so in san inda take
I want to jump in his arms	Ina so in yi tsalle cikin hannunsa
I want something different in the race	Ina son wani abu dabam a cikin tseren
I can't let the feeling go	Ba zan iya sa ji ya tafi ba
I have to make an introduction	Dole ne in yi gabatarwa
I called the screen pass	Na kira allo pass
An amazing thing told itself	Wani al'amari mai ban mamaki ya gaya wa kansa
I went home and thought about this	Na je gida na yi tunanin wannan
The second plane is now off	An kashe jirgi na biyu yanzu
I buy girls a drink to live with	Ina siyan ’yan matan abin sha don su zauna da ni
I will not go back there	Ba zan koma can ba
I wouldn’t mind a small area	Ba zan damu da karamin yanki ba
A smile appeared on his face	Wani murmushi ya bayyana a fuskarsa
I really enjoyed reading it	Na ji daɗin karanta shi sosai
It is easily penetrated by the lungs	Yana da sauƙin shiga ta huhu
I hope you also have a good life	Ina fatan ku ma kuna da kyakkyawar rayuwa
I hope he is home	Ina fatan yana gida
A small smile appeared on his face	Wani dan murmushi ya saki a fuskarsa
I will definitely be back in the near future	Tabbas zan dawo nan gaba kadan
I get phone numbers in his pants pocket	Ina samun lambobin waya a aljihun wandonsa
I think you can wear all the shoes you like	Ina tsammanin za ku iya sa duk takalman da kuke so
I grabbed him and let him cry	Na rike shi na bar shi ya yi kuka
I started hitting the bag again	Na fara buga jakar kuma
I wonder what is with the world	Ina mamakin me ke tare da duniyar
I prepared for her	Na shirya mata
Sorry we have to have this conversation	Yi hakuri dole ne mu yi wannan tattaunawar
A terrible cry broke from his throat	Wani mugun kukan ya tsage daga makogwaronsa
I own my own business	Na mallaki kasuwanci na
The second flash also ended	Filasha na biyu kuma ya ƙare
I smiled and shook my head in response	Na yi murmushi na gyada kai na amsa
I want us to be friends forever	Ina so mu zama abokai har abada
I got my answer in seconds	Na samu amsa ta a cikin dakiku
I did not know that the rain could be cold	Ban san cewa ruwan sama zai iya zama sanyi ba
Men and women are swimming around me	Namiji da mata suna ninkaya wajena
I discarded all this	Na jefar da wannan duka
I poured out my heart and soul into him	Na zubda zuciyata da raina a cikinsa
I can hardly sleep as it is	Da kyar nake barci kamar yadda yake
I have to work by joining their group	Dole ne in yi aiki ta hanyar shiga rukuninsu
As I ran across the street I stopped him	Da gudu na haye titi na tsayar da shi
I could not find peace	Ba zan iya samun natsuwa ba
I thought it was a kidney or something	Na dauka kodi ne ko wani abu
The arms were short and wide and the fingers short	Hannun sun kasance gajere da faɗi da gajerun yatsu
A map can be found either	Ana iya samun taswira ko dai
I do not want to be found	Ban so a neme ni ba
I know it's mine	Na san nawa ne
I started filling up with alarms	Na fara cika da ƙararrawa
I feel panic and pain coming	Ina jin firgici da radadi suna zuwa
I need to know you	Ina bukatan sanin ku
I think he was afraid of animals	Ina tsammanin yana tsoron dabbobi
I can learn to love life as it does	Zan iya koyon son rayuwa kamar yadda take yi
I promise we will have a lot of fun from tomorrow	Na yi alkawari za mu ji daɗi da yawa daga gobe
I need you here with the girls	Ina bukata ku a nan tare da 'yan mata
I have one that is good for the people of my time	Ina da wanda ke da kyau ga mutanen zamanina
Of course I lost in the memory of things	Tabbas na rasa a cikin ƙwaƙwalwar ajiyar abubuwa
I used to dance underground with some amazing music	Na kasance ina rawa a karkashin kasa da wasu kade-kade masu ban mamaki
I answered the phone	Na amsa wayar
I am a bloody kid	Ni yaro ne mai rawar jini
The world's population is growing faster than oil production	Yawan al'ummar duniya ya karu da sauri fiye da samar da mai
I really need one of these	Ina matukar bukatar daya daga cikin wadannan
I'm sure, thank you for that	Na tabbata, godiya da hakan
Almost tears moved me	Kusan hawaye ya motsa ni
Jesus also has brothers and sisters	Yesu kuma yana da ’yan’uwa maza da mata
I peeked into the gardens	Na leka cikin lambuna
Interested in hope again	Sha'awar fatan sake
I can't find my cat	Ba zan iya samun katsina ba
I let her hand fall to her side	Na saki hannunta ya fada gefenta
You are all inspired	Ku duka ne ilhama ta
They are all point	Su ne duka batu
I regret having drunk too much to protect us	Na yi nadamar buguwa da yawa don kare mu
Good useful thing	Kyakkyawan abu mai amfani
I have been fighting for some time	Na ɗan jima ina yaƙi
It’s not a wasted entertainment like a game	Ba nishaɗin da aka ɓata kamar wasa ba
I think they are tired of using them for soccer	Ina tsammanin sun gaji da amfani da su don wasan ƙwallon ƙafa
I hope it goes away forever	Ina fatan ya tafi har abada
He was found to have committed suicide by poisoning	An same shi ya kashe kansa ta hanyar shan guba
I ask if it is important	Ina tambaya idan yana da mahimmanci
I hope you have time to read	Ina fatan kun sami lokacin karantawa
I have my knife and I know how to use it	Ina da wuka na kuma na san yadda zan yi amfani da ita
I just need his opportunity	Ina bukatan damarsa kawai
I rubbed her breast instead	Na goge mata nono maimakon
I did not mind lifting my hands	Ban damu ba na daga hannayena
I saw the sun and the moon	Na ga rana da wata
I immediately thought of a new wall on my computer	Nan da nan na yi tunanin wani sabon bango a kan kwamfuta ta
But the places are beautiful	Amma wuraren sun yi kyau
I mean, it did a great job	Ina nufin, ya yi babban aiki
I closed my eyes and blew his skin inside	Na rufe idona ina hura fatarsa ​​a ciki
A kind of sixth sense	Wani irin hankali na shida
I do not want to sue	Bana son karar laifi
I should not send it after the sword	Bai kamata in aike shi bayan takobi ba
I don't want to do any of this	Ba na son yin maganin ko ɗaya daga cikin wannan
I do not know your children have passed	Ban san yayanku ya wuce ba
I can't believe they created you long ago	Ba zan iya yarda sun halicce ku ba tuntuni
I still have a long way to go	Har yanzu ina da hanyoyin da zan bi
I started sucking her secret	Na fara tsotsan sirrinta
Money orders are relatively easy to obtain	Odar kuɗi yana da ɗan sauƙin samu
I looked at the candlelight on the wall and was amazed	Na kalli hasken kyandir a bangon kuma na yi mamaki
I never knew why	Ban taba sanin dalili ba
His legs are straight and he has big legs	Ƙafafunsa dogaye ne madaidaiciya da manyan ƙafafu
I can't sit still for a minute	Ba zan iya zama a wurin ba kuma minti daya
I can't blame all of that for just that	Ba zan iya zargin wannan duka akan haka kawai ba
I suffer from this	Ina fama da wannan
I can't see or breathe for a few times	Bana iya gani ko numfashi na 'yan wasu lokuta
I could be wrong	Zan iya yin kuskure
I remember the conversation going fast that night	Na tuna zancen ya yi sauri a wannan dare
The guards and prosecutors then argued that they should be arrested	Daga nan sai masu tsaro da masu gabatar da kara suka bayar da hujjar rufe su
I could not straighten his face	Na kasa gyara fuskarsa
I want to see how real evil is	Ina so in ga yadda ainihin mugun abu ya kasance
I am nothing and nothing	Ni ba kome ba ne kuma komai
I may not be remembered for many years	Wataƙila ba a tuna da ni cikin shekaru masu yawa
I grabbed his shoulder and kissed him	Na rike kafadarsa na sumbace shi
I think you mean what you say	Ina tsammanin kuna nufin abin da kuke fada
I have also overcome my financial problems	Na kuma shawo kan matsalolin kudi na
I can really use one of these now	Zan iya da gaske amfani da ɗayan waɗannan a yanzu
The song is famous for its use of body parts and piano	Waƙar ta yi fice wajen amfani da gabobin jiki da piano
I started to get involved	Na fara shiga ciki
I love them so much	Ina son su sosai
I also loaded the boot cable, just in case	Na kuma loda igiyar boot, kawai idan
I do not know what she is talking about	Ban san me take magana ba
I was happy when we split up	Na yi murna lokacin da muka rabu
I hope that continues	Ina fatan hakan ya ci gaba
I think setting up its mode is the most likely to do	Ina tsammanin saitin yanayinta shine mai yiwuwa ya yi
I went out of the tent to look	Na fita daga alfarwa na duba
I jumped into the shower	Na yi tsalle na shiga wanka
I have the equipment and money for more equipment	Ina da kayan aiki da kuɗi don ƙarin kayan aiki
I got a body painting but not an animal print	Na sami zanen jiki amma ba bugun dabba ba
I got up and went to my master bedroom	Na tashi na shiga babban bedroom dina
I agree this is not a trip for kids	Na yarda wannan ba tafiya ba ce ga yara
I like the way you leave the words	Ina son yadda kuka bar kalmomin
A black cloth covered her face	Bak'in kyalle ya rufe fuskarta
I can't restore its size	Ba zan iya mayar da girmansa ba
I can't wait to heat it up	Ba zan iya jira in zafi shi sama ba
I'm glad everything was taken care of	Na ji daɗin cewa an kula da komai
I hope things will go well for you while submitting	Ina fatan al'amura za su yi muku kyau yayin sallama
I was the one who was hurt	Ni ne wanda ta ji rauni
I have something for the stairs, especially crooked	Ina da wani abu don matakala, musamman karkatattun
I got up quickly and headed for the door	Na daga kafa da sauri na nufi kofa
He also received death threats	Ya kuma samu barazanar kisa
I have already given you food and drink	Da na riga na ba ku abinci da abin sha
I will agree	Zan yarda in yarda
I come here a lot	Ina zuwa nan da yawa
The beautiful girl glanced out of the open window	Kyakkyawar budurwa ta hango daga taga da ta bude
I panicked and felt a terrible headache	Na tsorata kuma na ji wani mugun ciwon kai
I didn’t think they would care	Ban yi tsammanin za su damu ba
They wanted us to jump and shout	Sun so mu yi tsalle mu yi ihu
I know what she said	Na san abin da ta ce
I tried to force the thought out of my mind	Na yi kokarin tilasta min tunanin daga raina
I like watching the water	Ina son kallon ruwan
I get a lot of people knocking on my door	Ina samun da yawa daga cikin waɗanda ke kwankwasa kofa na
I was immediately brought in	Nan take aka shigo da ni
We felt we had been taken on board	Mun ji an tafi da mu a hau
I was happy	Na yi farin ciki
I could not move my head, only my legs and arms	Ba zan iya motsa kai na ba, kafafuna da hannayena kawai
I will give him the benefit of the doubt	Zan ba shi amfanin shakka
Large groups can meet at multiple feeding sites	Ƙungiyoyi masu girma na iya haɗuwa a wurare masu yawa na ciyarwa
I think it's a big deal	Ina tsammanin zance ne mai girma
I have learned to kill in many interesting ways	Na koyi kisa ta hanyoyi da yawa masu ban sha'awa
I was sent to a special camp	An aika ni zuwa wani sansani na musamman
I still have my room there	Har yanzu ina da dakina a can
A feeling of relief seemed to overwhelm him	Wani jin dadi yayi kamar ya mamaye shi
I looked at the girl's body	Na kalli jikin yarinyar
Maybe I am a federal refugee now	Wataƙila ni ɗan gudun hijira na tarayya ne a yanzu
I repeated my question	Na maimaita tambayata
I just lost track of how to say no	Sai kawai na rasa hanyar da zan ce a'a
I am young, but not young	Ni matashi ne, amma ba matashi ba
I will not die	Ba zan mutu ba
I love this season we are in	Ina son wannan kakar da muke ciki
Desire is something that never goes out of style	So wani abu ne wanda baya fita daga salo
I love this business	Ina son wannan kasuwancin
I haven't had it in seven years	Shekara bakwai ban sha ba
I was nervous and nervous	Na kasance m kuma m
I raised my eyebrows slowly	Na daga mata ido a hankali
I mentioned that he got up quickly in his career	Na ambaci cewa ya tashi da sauri a cikin aikinsa
I need to get off of it like now	Ina bukatar sauka daga gare shi kamar yanzu
I enjoy the rich development of a killer and stressful one	Na ji daɗin ci gaban arziki na mai kashe rai da damuwa
I try to avoid doing it anyway	Ina ƙoƙarin guje wa yin hakan ko ta yaya
I now know what makes it so amazing	Na san yanzu abin da ya sa ya zama mai ban mamaki
I can still about to see it out	Zan iya har yanzu game da gani daga gare ta
I cried a lot, tears welling up in my eyes	Nayi kuka sosai, hawaye na baci
A lot of useful work has been done	An yi ayyuka da yawa masu amfani
I find it amazing there are so many of them	Na ga yana da ban mamaki akwai da yawa daga cikinsu
I finished writing a lot	Na gama yin rubutu da yawa
I'm coming to the front of the counter	Ina zuwa gaban counter
I never knew how it was needed	Ban taba sanin yadda ake bukata ba
A face appeared in the mirror behind me	Wata fuska ta bayyana a cikin madubi a bayana
I held my shield and moved forward	Na rike garkuwa na na matsa gaba
I said, choose the girl	Na ce, ka zabi yarinyar
I need to stop thinking that	Ina bukatan daina tunanin haka
These figures are lower than the national average	Waɗannan alkaluma sun yi ƙasa da matsakaicin matsakaicin ƙasa
I breathe and try to do my best	Na numfasa da kokarin yin mafi kyawun sa
I think the direction that all this is taking	Ina ganin alkiblar da duk wannan ya nuna
I knew this could not go on	Na san cewa wannan ba zai iya ci gaba ba
I can not leave your money	Ba zan iya barin ku kuɗin ba
I mean the guy is good	Ina nufin mutumin ya yi kyau
I gasped when he picked me up in his arms	Na yi haki lokacin da ya dauke ni a hannunsa
I turned to the table and stood	Na juya wajen tebur na tsaya
I, more than anyone else, know that you cannot return	Ni, fiye da kowa, na san ba za ku iya komawa ba
I can not withdraw from the deal	Ba zan iya ja da baya daga yarjejeniyar ba
I need to cite it as an example	Ina bukata in yi misali da shi
I will no longer condemn the jury	Ba zan ƙara la'anta aikin juri ba
I think they planned this	Ina tsammanin sun shirya wannan
I want to hear what they think	Ina so in ji abin da suke tunani
I have to keep it together a little bit	Dole ne in ajiye shi tare kadan kadan
The tea service is set	An saita sabis ɗin shayi
I make them pay for what they did	Ina sa su biya abin da suka yi
I will send them a message in the morning	Zan aiko musu da sako da safe
I have nothing to do with you	Ba ruwana da kai
A man has resorted to murder to end his marriage	Wani mutum ya koma kisan kai don ya kashe aurensa
I have received various forms of respect from them	Na sami nau'ikan girmamawa daban-daban daga gare su
A little fin will be all you need	Fin kadan zai zama duk abin da kuke buƙata
I saved your life because it has a purpose	Na ceci rayuwarka domin tana da manufa
I began to fix my clothes under him	Na fara gyara tufafina a ƙarƙashinsa
A thief is everything he knows to be	Barawo ne duk abin da ya san ya zama
I came out into the street	Na fito cikin titi
I do not expect the meeting	Ba na fatan taron
I slammed the doors and onto the street	Na fashe ta kofofin sannan na hau titi
I smell deer, mice and birds in the forest	Ina jin warin barewa, beraye da tsuntsaye a cikin dajin
I have known this man for many years	Na san wannan mutumin shekaru da yawa
These people have bought your music for you	Waɗannan mutanen sun saya muku kiɗan ku
I think there is nothing wrong with telling you	Ina tsammanin babu laifi a gaya muku
I decided to call him	Na yanke shawarar kiransa
I was so stupid that I contradicted my mind and lied	Na kasance wauta da na saba wa hankalina na yi ƙarya
I looked around and saw nothing	Na zura ido na ga babu komai
I want to see from the top of this tower	Ina so in gani daga saman wannan hasumiya
I know the truth though	Na san gaskiya ko da yake
I do not want to, and I do not want to	Ba ina nema ba, kuma ba na so
Male or female this is a scary thought	Namiji ko mace wannan tunani ne mai ban tsoro
I'm beautiful	Ina da kyan gani
Our specific finding is the small sample size	Ƙayyadaddun bincikenmu shine ƙaramin girman samfurin
I have been abused since I was a child	An zage ni tun ina yaro
I advise you to pause	Ina ba ku shawara ku dakata kadan
I moved on to the base	Na matsa a kan tushe
A few have trains on them	Wasu 'yan suna da jiragen kasa a kansu
I made my mother very miserable	Na bawa mahaifiyata wahala sosai
I knew she would enjoy it	Na san za ta ji daɗi
I thought it was amazing, even from college time together	Na yi tunanin shi abin ban mamaki ne, har ma daga lokacin jami'a tare
I have nothing to continue	Ba ni da abin da zan ci gaba
I tried to take care of you no matter what	Na yi ƙoƙari na kula da ku komai
I enjoy her lunch	Naji dadin rahanta
I am planning to travel somewhere	Ina shirin tafiya wani wuri
I feel frustrated with it	Na ji takaici da shi
It has nothing to do with the real world	Babu dangantaka da ainihin duniya
I did not tell them the questions in advance	Ban gaya musu tambayoyin a gaba ba
I have to fight that	Dole ne in yi yaƙi da hakan
Screams deep, steady	Kururuwa mai zurfi, tsayayye
I witnessed to everyone at school	Na yi wa kowa da kowa shaida a makaranta
I did not stay long in the lake	Ban daɗe a cikin tafkin ba
I learned that the funeral will be tomorrow	Na koyi cewa gobe ne za a yi jana'izar
I think he was trying to tell me something	Ina tsammanin yana ƙoƙarin gaya mani wani abu
So we did this in accordance with our principles	Don haka mun yi wannan bisa ga ka'idodinmu
I catch more, I try to move somehow	Na kara kamawa, ina kokarin matsawa ko ta yaya
Unexpected freedom	Rashin 'yanci kwatsam
I have pictures to prove all this	Ina da hotuna don tabbatar da duk wannan
I want a cloud now	Ina son gajimare yanzu
I looked up at my parents	Na daga ido na ga iyayena
I mean, it could be worse	Ina nufin, zai iya zama mafi muni
She brought a look and nurtured him alive	Ta kawo kallo ta goya shi da rai
I need last night to be more real than anything	Ina bukatan daren jiya don zama na gaske fiye da komai
New marble was used on the fourth floor	An yi amfani da sabon marmara a hawa na huɗu
I have been thinking for a long time	Na jima ina tunanin kaina
I slowly opened it inside there was a ring	Na bude a hankali a ciki akwai zobe
I noticed a liver on his left cheek	Na lura da hanta a kuncinsa na hagu
I was horrified by the thought of all this rocket force	Na firgita da tunanin duk wannan ƙarfin roka
I just hate all this silence	Ni dai na tsani duk wannan shiru
I hate it when he plays an injured party card	Ina ƙin sa lokacin da yake buga katin jam'iyyar da ya ji rauni
I hope so	Ina fatan hakan
I own all the necessary equipment	Na mallaki duk kayan aikin da ake bukata
I can not follow my orders only half way	Ba zan iya bin umarnina ba kawai rabin hanya
The price has two sisters	Farashin yana da kanne mata biyu
I do not want to look at my phone again	Ban so na sake kallon wayata ba
I want her from behind	Ina son ta daga bayana
I give you three months to change it	Ina ba ka wata uku ka canza shi
I have to talk to someone	Dole ne in yi magana da wani
I turned to look at my daughter	Na juyo na kalli diyata
I hope to skip it	Ina fatan in tsallake shi
I wonder where that might be	Ina mamakin inda hakan zai iya kasancewa
There are still twenty days left	Har yanzu saura kwana ashirin
I can dive into it forever	Zan iya nutsewa cikinta har abada
I saw him passing by	Na ganshi yana wucewa
I was jumping when I was knocked on the door	Ina tsalle lokacin da aka buga min kofa
I feel better after a meal	Na ji sauki bayan cin abinci
I am looking for profit	Ina neman fa'ida
I pushed him hard and he rolled on the floor	Na ture shi da karfi ya mirgina a kasa
I have no guide	Ba ni da jagora
I still have all the police behind me	Har yanzu ina da dukkan ‘yan sandan a bayana
The rest of the conversation went awry	Sauran hirar ta sukurkuce
I actually did it twice	A zahiri na yi sau biyu
I will never forget this horror	Ba zan taɓa mantawa da wannan firgita ba
I could not say no to my father	Ba zan iya ce wa mahaifina a'a ba
Of course it is the structure of the fabric	Tabbas irin tsari ne na masana'anta
Everyone gathered on it	Duk ya taru a kai
I did it through the first section budget	Na yi shi ta hanyar kasafin kudin sashe na farko
Both tones sound together	Yawan sautunan duka suna sauti tare
I love the woods there	Ina son dazuzzuka a can
I know exactly what you are like	Na san ainihin yadda irin ku yake
But the car is much better	Amma motar ta kara kyau
I lay on the thick floor and moaned	Na kwanta a kasa mai kauri da nishi
I was happy this time with him	Na yi farin ciki a wannan lokacin tare da shi
I tasted it	Na dandana shi
I did military service	Na yi aikin soja
I think the signs are a bit similar	Ina tsammanin alamun suna da ɗan kama
I have two dogs with me	Ina da karnukan biyu tare da ni
I need it in extreme stress for me	Ina bukatan ta cikin matsananciyar damuwa a gare ni
Later smoke detectors were added	Daga baya aka kara injinan hayaki
I really enjoyed this race	Na ji daɗin wannan tseren sosai
I will never forget that night even though I did not sleep much	Ba zan manta da wannan daren ba duk da ban yi barci da yawa ba
The article screen contains the theme of the program	Allon labarin ya ƙunshi jigon shirin
The importance of weight loss is a bad sign	Mahimmancin asarar nauyi shine mummunar alama
I hope they are out of line	Ina fatan sun kasance daga cikin layi
I did not see the gun	Ban ga bindigar haka ba
I have no rubber with me, however	Bani da roba tare da ni, duk da haka
I did not listen to any of you	Ban saurare kowa a cikinku ba
I kept struggling to get through	Na yi ta faman wucewa
A short, but lovely visit from an old friend	A takaice, amma kyakkyawa ziyara daga tsohon aboki
the chart appears on the screen	jadawali yana bayyana akan allon
I kept running at night	Na ci gaba da gudu na dare
Good character indeed	Kyakkyawan dabi'a hakika
I want to put my tongue in his mouth	Ina son tura harshena a bakinsa
I looked at him and left	Na kalle shi na tafi
A young man who is married	Wani saurayi da aka daura aure
I have something you need to do for me	Ina da wani abu da kuke buƙatar yi mani
Outdoor weather window	Taga mai bayyana yanayin yanayin waje
I stumbled upon something good, of course	Na yi tuntuɓe a kan wani abu mai kyau, ba shakka
I shouldn't have said that	Bai kamata in ji haka ba
I returned here two months ago	Na koma nan watanni biyu da suka wuce
A brick, thrown at my front door	Wani bulo, aka jefa a kofar gidana
This post is something amazing	Wannan rubutun wani abu ne na ban mamaki
I have people watching the house	Ina da mutane suna kallon gidan
A new excitement engulfed him	Wani sabon zumudi ya birgeshi a jikinsa
A different life	Rayuwa ta daban
I don't need to worry about it	Ban bukaci damuwa da shi ba
I can see these eyes witness it all	Ina iya ganin idanun nan sun shaida duka
I gave them their secret	Na ba su sirrin su
I asked him to translate but he refused	Na tambaye shi ya fassara amma ya ki
I need his passion and his language	Ina bukatan sha'awarsa da harshensa
I am far from it	Ina nesa da ita
Silence, peaceful invasion, but invasion yet	Shiru, mamayewa na lumana, amma mamaye duk da haka
I remember her words of the past few months	Ina tuna kalamanta na watannin baya
I thought, we went up the stairs	Na dauka, muka haura matakala
We were terrified	Mun kasance muna firgita
I hope you will stay with me	Ina fata za ku zauna tare da ni
I'm after insisting on the last look	Ina bayan nace kallon karshe
I left it at that	Na bar shi a hankali
I told the guards not to worry about it	Na ce masu gadin kada su damu da shi
I'll talk to him later	Zan yi magana da shi anjima
A path of violence that has not gone anywhere	Hanyar tashin hankali wadda ba ta kai ko'ina ba
I asked myself to check	Na tambayi kaina na duba
I got over it, and you don't have to worry	Na shawo kan lamarin, kuma bai kamata ku damu ba
Gift from his mother	Kyauta daga mahaifiyarsa
Sometimes trees shed only leaves from other branches	Wani lokaci bishiyoyi suna zubar da ganye daga wasu rassan kawai
I understand completely	Na fahimta gaba daya
Abortion is considered a killer	Zubar da ciki ana daukar kisa
I feel a headache coming	Ina jin ciwon kai yana zuwa
I was deep in thought	Na yi zurfi cikin tunani na
I do not want anything from these bad people	Ba na son kome daga waɗannan mugayen mutane
I almost shook my head	Na kusa gigita kaina
I do not have time to consider my nerves	Ba ni da lokacin da zan yi la'akari da jijiyoyi na
I felt something betrayed me	Na ji wani abu ya ci amana ni
I quickly looked at the scene of the attack	Na yi saurin duba wurin da aka kai harin
I feel really, really trustworthy, I just know that	Ina jin da gaske, amintacce sosai, na san hakan kawai
I will never pass	Ba zan taɓa wucewa ba
I enjoyed seeing the desert	Naji dadin ganin hamada
A kind of slap in the face from the truth	Wani irin mari a fuska daga gaskiya
I want to hit the person hard	Ina so in mare mutumin sosai
Word on the old map	Kalma akan tsohuwar taswira
I want to meet your great kingdom	Ina so in gamu da manyan masarautar ku
I can't see the old one	Na kasa ganin tsohon
I opened the door wide	Na bude kofar a fadi
A few more best hours, that's what is required	ƴan ƙarin mafi kyawun sa'o'i, abin da ake buƙata ke nan
I want to get it here	Ina son samun shi a nan
I could not open my eyes anymore	Na kasa kara bude idona
I see all the determination and submission in her eyes	Ina ganin duk azama da sallamawa a idanunta
I signed and picked up my back pockets	Na sa hannu na dauko aljihuna na baya can
I do not trust my voice at this time	Ban amince da muryata ba a halin yanzu
I left my sinful nature behind years ago	Na bar dabi'ata ta zunubi a baya shekaru da suka wuce
She has played just one game for the club	Ta buga wasa daya kacal a kulob din
I do not have to bring it	Bai kamata in kawo shi ba
I thought you would apply	Na yi zaton za ku nema
I do not want to see my mother naked	Ba na son ganin mahaifiyata tsirara
I lost my only son	Na rasa dana daya da tilo
I'm so sorry to hear that	Na yi matukar nadama da jin mummunan yanayin ku
I think that solved the problem	Ina tsammanin hakan ya warware lamarin
I went out and went into the kitchen and stood dead	Na fita na shiga kicin na tsaya na mutu
I could not refuse his request, his request	Ba zan iya ƙin yarda da buƙatarsa ​​ba, buƙatarsa
I paid little attention to the garden though	Na maida hankali kadan ga lambun duk da haka
I want revenge on the world and everyone in it	Ina son daukar fansa a kan duniya da duk wanda ke cikinta
I think you are right	Ina tsammanin kun yi gaskiya
I try not to look like anything	Ina ƙoƙarin kada in zama kamar wani abu
I have to go and see the prisoners	Dole ne in je in duba fursunoni
Reconciliation can be achieved with precautionary measures	Ana iya yin sulhu tare da matakan taka tsantsan
I did not want to help my luggage at the time	Ban so in taimaka kayana a lokacin
I trust this man, I trust this kingdom	Na amince da mutumin nan, na amince da wannan mulkin
I test the engine only for pleasure	Ina gwada injin ne kawai don jin daɗi
I began to understand them, to hear them	Na fara fahimtar su, ji da su
I started making money on short internet connections	Na fara samun kuɗi akan gajerun hanyoyin haɗin yanar gizo
I excelled in it	Na yi fice a ciki
I have a hard time dealing with the real world	Ina da wahalar yin mu'amala da ainihin duniyar
I made the wrong choice this time	Na yi zabi mara kyau a wannan karon
A blessed month in which the mind is focused on organic matter	Watan mai albarka wanda hankali ke kan kwayoyin halitta
I am not interested in what is coming	Ba ni da sha'awar abin da ke zuwa
I was an ignorant teenager	Na kasance matashi mara hankali
I bent down to kiss you	Na sunkuyar dakai kasa don na hada lebban mu
I love being married, she reminds herself	Ina son zaman aure, ta tuna wa kanta
I lost control of myself	Na rasa kula da kaina
I can not feed it or they will continue to produce	Ba zan iya ciyar da shi ba ko kuma za su ci gaba da samarwa
I took a break	Na dauki hutu
I do not need an invitation	Ban bukaci gayyata ba
I still have a bad headache	Har yanzu ina da mummunan ciwon kai
I have to do what is best for me	Dole ne in yi abin da ya fi dacewa da ni
I will use the sympathetic store again	Zan sake amfani da kantin tausayi
I stopped and noticed	Na tsaya na lura
I think he was trying to tell us something	Ina tsammanin yana ƙoƙarin gaya mana wani abu ne
I want to give you these things	Ina so in ba ku waɗannan abubuwan
Sometimes I want her to disappear	Wani lokaci ina son ta bace
An unimportant woman	Mace mara mahimmanci
They then crossed the bridge unopposed	Daga nan suka tsallaka gadar ba tare da wata hamayya ba
I hope this entry explains my reasons	Ina fatan wannan shigarwar zata bayyana dalilana
I will not let him kill me, she thought	Ba zan bar shi ya kashe ni ba, ta yi tunani
I asked her what year it was	Na tambaye ta shekara ce
I had to forget about it to click	Dole na manta game da shi don dannawa
I can hardly play it	Da kyar nake ko wasa da shi
I wonder if she asked one of them about me	Ina tunanin ko ta tambayi daya daga cikinsu game da ni
A bottle of beer shattered at his feet	Wata kwalbar giya ta farfasa a ƙafafunsa
I really appreciate your message	Ina sha'awar sakon aikinku sosai
I do not care if he succeeds	Ban damu ba ko ya ci nasara
I prayed and he pulled it off	Na yi addu'a ya fizge shi
I went back and stretched to get back to the train	Na koma na miqe domin dawowa jirgi
It runs along the back of the theater	Yana gudana tare da bayan gidan wasan kwaikwayo
Another flash of lightning left	Wani walƙiya kuma sun tafi
I could not see where	Na kasa ganin ina
I never intended to sleep on the grass	Ban taba nufin yin barci a kan ciyawa ba
I just designed the setting	Na tsara saitin ne kawai
One night was twice a day	Wani dare ya kasance sau biyu na yini
I doubt they will try again	Ina shakka za su sake gwadawa
Thank you, holy bull, for giving your life today	Na gode maka, bijimi mai tsarki, da ka ba da ranka a yau
I knew him by his voice	Na san shi da muryarsa
I have lived on this property several times now	Na zauna a wannan kadarar sau da yawa yanzu
I don't want to live, either	Ba na son rayuwa, kuma
I can thank him	Zan iya godiya da shi
I will lose many relatives and friends	Zan yi asarar dangi da abokai da yawa
I have been interested in his work for years	Na sha'awar aikinsa tsawon shekaru
I can't but pull my leg	Ba zan iya ba sai jan ƙafata
I want to be there to meet you	Ina so in kasance a can don saduwa da ku
I turned and opened the door to go	Na juya na bude kofa zan tafi
I left him a message	Na bar masa sako
I bound to try again	Na daure na sake gwadawa
I try to stay calm	Ina kokarin samun nutsuwa
I hope it has people who like it	Ina fata yana da mutanen da suke son shi
I was close to them, almost out	Ni na yi kusa da su, na kusa fita
A dead mayor would not hurt me	Mataccen magajin gari ba zai cutar da ni ba
I looked at my hand in his, confused	Na kalle hannuna a cikin nashi, a rude
I would never have met her	Da ma ban taba haduwa da ita ba
I had two dreams of fire	Na yi mafarki biyu game da wuta
I think this is how loneliness feels	Ina tsammanin wannan shine yadda ɗaurin kaɗaici ke ji
I want to build with you and grow with you	Ina so in gina tare da ku kuma in girma tare da ku
I fought to be independent	Na yi yaƙi don zama da kaina
A dream you can't really remember	Mafarkin da ba za ku iya tunawa da gaske ba
I can not forgive myself now	Ba zan iya yafe wa kaina ba a yanzu
I am on the balcony	Ina kan baranda
I want to run to the hills	Ina so in gudu zuwa tuddai
I pulled the file we had	Na jawo fayil din da muke dashi
I kept pushing myself with the ghost	Na ci gaba da tura ni da fatalwa
I have had about twenty places in four years	Ina da wani wuri kusan ashirin a cikin shekaru hudu
I asked him about them	Na tambaye shi game da su
Then I saw her and picked her up	Sai na ganta na dauke ta
I want to know how it all started	Ina so in san yadda abin ya fara
I have to look at theology	Dole ne in kalli tiyoloji
I do not want to draw you into my confusion	Ba zan so in ja ku cikin rudani na ba
I was worried about how she felt	Na damu da yadda take ji
I intend to do so face to face	Na yi niyyar yin haka fuska da fuska
I take care of the rest	Na kula da sauran
I understand this is an emergency	Na fahimci wannan aikin gaggawa ne
I began to worry	Na fara damuwa
I saw huge engines and steel pipes running between them	Na ga manyan injuna da bututun karfe suna gudu a tsakanin su
A hot cry emanated from his mouth	Wani kukan zafi ya saki daga bakinsa
I am a car mechanic	Ni makanikin mota ne
I warn you though, he may die if he dies	Ina gargadin ku ko da yake, yana iya mutuwa idan ya mutu
I woke up already finished and gone	Na farka ya riga ya gama ya tafi
I closed my eyes and my whole body trembled	Na rufe idanuwana duk jikina ya yi rawar jiki
I know the system works on you	Na san tsarin yayi aiki akan ku
I know this place very well	Na san wannan wurin sosai
I can't stay here	Ba zan iya zama a nan ba
I used to go there riding with my sister	Na kan je can ina hawan doki tare da kanwata
I mean like a national gay	Ina nufin kamar gay na kasa
I remember how things were	Na tuna yadda abubuwa suka kasance
I am a doctor for farmers and livestock	Ni likita ne ga manoma da dabbobin gona
I take my shot and tremble as it descends	Ina daukar harbina ina rawar jiki yayin da yake gangarowa
I should eat	Ya kamata in ci abinci
I struggled with it but could not stop laughing	Na yi ta fama da shi amma na kasa daina dariya
I can do it if you trust me	Zan iya yi idan kun yarda da ni
I let him take me wherever he wanted	Na bar shi ya kai ni duk inda yake so
I followed her when she stopped dancing	Na bi ta lokacin da ta bar rawa
M, after all, is not a process	M, bayan haka, ba tsari ba ne
A sad look welled up in his eyes	Wani bak'in bakin ciki ne ya lumshe idanuwansa
I think the weather does not hurt him	Ina tsammanin yanayin yanayi ba ya cutar da shi
I promise you that you are in good hands	Na yi muku alkawari cewa kuna hannun kirki
I will never drop	Ba zan taba digo ba
I twist the phone and the limbs rise	Ina karkatar da waya kuma gaɓoɓi suna tashi
I felt like a goat next to her	Na ji kamar akuya kusa da ita
I did not tell them much about what was going on	Ban yi musu bayani da yawa game da abin da ke faruwa ba
I grabbed it and pulled it towards me	Na kama shi na jawo ta zuwa gare ni
I know him somehow	Na san shi ko ta yaya
I have to do him good	Dole na yi masa kyau
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irinsa ba
I did not think so well	Ban yi tunanin wannan da kyau ba
A good way to feed some sunset days	Kyakkyawan hanyar ciyar da wasu kwanakin faɗuwar rana
I swallowed bitterly at the last thought	Na hadiye daci a tunanin karshe
The following year his brothers joined him	A shekara ta gaba 'yan'uwansa suka shiga tare da shi
I have to go every day	Dole ne in tafi kowace rana
I see a little light in the sky	Ina ganin ƙaramin haske a sama
I am in my current shoes	Ina cikin takalma na yanzu
I could not see her, anyway	Ban iya ganinta ba, ko ta yaya
I feel I have failed, as my mother said	Na ji na gaza, kamar yadda mahaifiyata ta ce
I rushed to kill him	Na garzaya don kashe shi
I ran from the front of the water between the two houses	Na gudu daga gaban ruwa tsakanin gidaje biyu
I do not have time to read anymore, just doubt	Ba ni da lokacin karantawa kuma, shakku ne kawai
I love you as much as you do	Ina son ku kamar yadda kuke
I sighed and shook my head	Na numfasa na girgiza kai
I went outside and sat under a tree	Na fita waje na zauna a jikin wata bishiya
I was worried but everything turned out to be amazing	Na damu amma komai ya zama abin ban mamaki
I did well not for nothing	Na yi kyau ba don komai ba
I saw nothing but a baseless wall	Ban ga komai ba sai bango mara tushe
Ratings show at least fifty of them	Ƙididdigar sauri ta nuna aƙalla hamsin daga cikinsu
I think there will be another tomorrow morning	Ina tsammanin akwai wata gobe da safe
I am a permanent resident	Ni ne na dindindin
I turned off the bell	Na kashe kararrawa
I remember very well	Ina tunawa sosai
I recently did a physical exam	Kwanan nan na yi gwajin jiki
I woke up and saw a bed with no one beside me	Na farka sai na ga wani gado babu kowa a gefena
I wish this a long time	Ina so wannan ya daɗe
I know she did too	Na san haka ita ma ta yi
I went over three weeks	Na tafi sama da makonni uku
I landed on my lap a little farther away	Na sauka kan gindina da nisa kadan
I used to get pork every week	Na kasance ina samun naman alade kowane mako
I know only two things	Na san abubuwa biyu ne kawai
I can feel the movement of my lips	Ina jin motsin lebena
Lots of good things to do for you	Yawancin alheri da za su yi muku
I woke up in a different world	Na farka a wani daula daban
A small lamp with oil	Karamin fitila da mai
I will be out in less than 20 minutes	Zan fita kai tsaye cikin kasa da mintuna ashirin
It then extends northwest as planned	Daga nan ya zarce arewa maso yamma kamar yadda aka tsara
I like this in the background	Ina son wannan a bayana
After that the two fall in love	Bayan haka su biyun suna soyayya
It is one in several million	Yana daya a cikin miliyan dayawa
I prefer it more than that	Na fi son shi fiye da haka
I can't ignore that	Ba zan iya yin watsi da hakan ba
I was ready to let the incident happen at work	Na kasance a shirye don barin abin ya faru a wurin aiki
I cannot rely on my parents or my siblings alone	Ba zan iya dogara ga iyayena ko ’yan’uwana kaɗai ba
I know, somehow, that this is the last time	Na sani, ko ta yaya, cewa wannan shine karo na ƙarshe
I hope he can remove this	Ina fatan zai iya cire wannan
Religion is pure all over the world	Addini tsantsar tsaftar duniya
He remained on the list for eleven weeks	Ya kasance a cikin jerin har tsawon makonni goma sha ɗaya
There I started crying in the supply chain	Can na fara kuka a sashen samar da kayayyaki
I can do it	Zan iya yin shi
I did so, I brought all the information with me	Na yi haka, na kawo duk bayanan tare da ni
I will bring back food	Zan dawo da abinci
I saw my son was killed	Na ga an kashe dana
Gradually I came out of the water	A hankali na fita daga cikin ruwan
Another new industry in the area is tourism	Wani sabon masana'antu a yankin shine yawon shakatawa
I can't leave him alone	Ba zan iya barin shi kadai ba
I fell ill on all weekends	Na yi rashin lafiya a duka kwanakin hutuna
I have never seen anyone like him in the world	Ban ga wanda ya fi kowa a duniya ba
I make some kind of wheat bread every week	Ina yin wasu nau'ikan gurasar alkama kowane mako
I think the surrounding is coming	Ina tsammanin abin da ke kewaye yana zuwa
I can get there in less than an hour	Zan iya isa can cikin ƙasa da awa ɗaya
I can love him more than he loves me	Zan iya son shi fiye da yadda yake so
I think this proves them wrong	Ina tsammanin wannan ya tabbatar musu da kuskure
I'm looking for something meaningful	Ina neman wani abu mai ma'ana
I could not find him to talk to	Ban same shi da zan yi masa magana ba
That day I saw it in her eyes	Ran nan na gani a idanunta
I turned away from most of it	Na juyo daga mafi yawansa
I wiped my hair from my forehead	Na goge gashina daga goshina
I think under my arm	Ina tsammanin a ƙarƙashin hannuna
Car training was on me	Horon mota yayi min a kaina
I think things will be easier today	Ina tsammanin abubuwa za su yi sauƙi a yau
I waited until a thought came to me	Na tsaya sai wani tunani ya zo min
I recognized that voice	Na gane wannan murya
I asked him what day it was	Na tambaye shi ko wace rana ce
I have no religion	Ba ni da addini kuma
It was such a great record	Ya kasance irin wannan babban rikodin
The room is very simple	Daki yayi sauki sosai
I refused to come and find you	Na ki na zo na same ku
It starts at an early age	Yakan fara farawa tun yana ƙuruciya
I am not obedient to anyone	Ba ni da biyayya ga kowa
I can't blame him	Ba zan iya zargin sa ba
I can stand and do them	Zan iya tsayawa da yin su
I think they will let me go	Ina tsammanin za su bar ni in tafi
I need some days with her	Ina bukatar wasu kwanaki da ita
I recognized him immediately	Na gane shi nan da nan
I did not want to stop or think	Ban so ya tsaya ko tunani ba
I have cared for her all these years	Na kula da ita tsawon wadannan shekarun
I placed the mother behind a glass wall	Na ajiye mahaifiyar a bayan bangon gilashi
I have never seen anything like it	Ban taba ganin wani abu makamancinsa ba
I turned and studied the area nearby	Na juya na yi nazarin wurin nan kusa
I bring life time	Ina kawo lokacin rayuwa
I suffered a lot as a person in this city	Na sha wahala sosai a matsayina a wannan birni
I didn't care about that at the time	Ban damu da hakan ba a lokacin
I made the mistake of annoying him in the past	Na yi kuskure don jin haushinsa a baya
I also like science and chemistry	Ina kuma son kimiyya da sinadarai
After a while, the girls in the crowd followed in their footsteps	Bayan wani lokaci, 'yan matan da ke cikin taron suka bi sawun
I experience more than anyone	Ina gogewa na wuce kowa
An animal that can speak after death	Dabbar da ke iya magana bayan mutuwa
I looked at his face below	Na kalli fuskarsa a kasa
I made my mom call me	Na sa inna ta kira ni
Someone is touching her and she is actually enjoying it	Wani mutum yana taba ta kuma a zahiri ya ji daɗi
So she showed great interest in their well-being	Don haka ta nuna matukar sha'awar jin dadinsu
I understand that it is too much to ask these days	Na fahimci cewa yana da yawa don tambaya kwanakin nan
I hear you are lying	Na ji kun yi karya
I want to know what happened to her afterwards	Ina so in san abin da ya faru da ita bayan haka
I still haven't asked her	Har yanzu ban tambaye ta ba
I was up to my neck in the act	Ina har zuwa wuyana a cikin aiki
I can't do this right now	Ba zan iya yin wannan a yanzu ba
I want you to lie on some questions	Ina so ku yi karya akan wasu tambayoyin
I wonder if it can turn people into stone	Ina mamaki ko za ta iya mayar da mutane dutse
I was very impressed	Na yi matukar burge ni
I moved a little closer	Na matsa kusa kadan
I was crying so hard I was watching a bleeding rabbit	Kuka nake sosai ina kallon zomo mai zubar da jini
Another special feature is the external filling	Wani lamari na musamman shine cikawa na waje
I can no longer resist it	Ba zan iya ƙara yin tsayayya da shi ba
I am still unable to speak	Har yanzu na kasa samun ikon yin magana
We wish we had time	Da ma mun samu lokaci
I also feel a new warmth in me	Ina kuma jin sabon dumi a cikina
Finally I pulled back, I looked into her eyes	Daga karshe na ja da baya, na kalli idanunta
I just paid for it	Na biya shi ne kawai
Thank you for your kindness	Na gode da alherinku
I got a pretty good deal	Na sami kyakkyawan karshen yarjejeniyar
Simple words	Kalmomi masu sauƙi
I have reduced the fear of my life	Na rage tsoron rayuwata
One night she was in a cave	Wata dare ya wuce tana cikin kogon
I know what is bothering me right now	Na san abin da ke damun ni a yanzu
I was never scared	Ban taba jin tsoro ba
I hate knowing its truth now	Na tsani sanin gaskiyarsa a yanzu
Honestly I do not trust men	Gaskiya na kasa amincewa maza
I rubbed it hard	Na goge shi da karfi
I love her history for music	Ina son tarihinta don kiɗa
I too love their lovers, too	Ni ma masoyin su girma, kuma
I know you work, but this is important to me	Na san kuna aiki, amma wannan yana da mahimmanci a gare ni
I got married very young	Na yi aure ina karama sosai
I know it was not there when we came before	Na san ba a can lokacin da muka zo kafin
I have already picked up a snake for him	Na riga na debo masa maciji
I do not know what he sees inside me	Ban san abin da yake gani a cikina ba
They kept pushing until they killed her	Haka suka ci gaba da matsawa har suka kashe ta
A large flowing river flows through the ground	Wani babban kogi mai gudana ya ratsa cikin ƙasa
He also became a magistrate	Ya kuma zama majistare
I do not want to look at his face	Ba na so na kalli fuskarsa
I can’t get this, I won’t get it	Ba zan iya samun wannan ba, ba zan samu ba
I wonder what will happen next	Ina mamakin me zai faru a gaba
I held it with my eyes closed	Na rike shi idanuna a rufe
Or listen to the radio	Ko sauraron rediyo
He was surrounded by loneliness	Wani irin kadaici ne ya lullube shi
I was shocked and went home crying	Nayi matukar kaduwa na koma gida ina kuka
I can make details if you are interested	Zan iya yin cikakken bayani idan kuna sha'awar
The threads were day and night	Zaren sun kasance dare da rana
I will not put a bag on it	Ba zan sa jaka a kai ba
I get a discount with my brother	Ina samun rangwame tare da dan uwana
They can be considered as environmental or individual	Ana iya la'akari da su azaman muhalli ko na mutum ɗaya
I hurriedly lowered my hand and picked up one of hers	Nayi sauri na sauke hannuna na dauki daya daga cikin nata
I turned my face away from him	Na karasa fuskata gareshi
I know exactly how he can get it	Na san takamaiman yadda zai iya samu
I was worried about it	Na damu dashi
I came back to pick up my camera	Na dawo don daukar kyamarata
No further specific judgments were sought	Ba a nemi ƙarin takamaiman hukunci ba
I told him we all agreed	Na ba shi labarin duk muka yarda
I swallowed everything that made me feel	Na hadiye duk abin da ta sa ni ji
I haven’t done it at all lately	Ban yi gaba ɗaya ba kwanan nan
I took some good times after they did	Na ɗauki wasu lokuta masu kyau bayan sun yi
It’s not just something of the moment	Ba kawai wani abu na lokacin ba
I can't wait all day to do the laundry	Ba zan iya jira duk yini don yin wanki ba
I got the original idea, but still a lot of confusion	Na sami ainihin ra'ayin, amma har yanzu yawancin rikicewa
I lost all my strength and my legs were swollen	Na rasa duk ƙarfina kuma ƙafafuna sun kumbura
I noticed a family at a nearby table	Na lura da iyali a wani tebur kusa
I knew she would not get it	Na san ba za ta samu ba
A weak green light fills the hole	Koren haske mai rauni ya cika ramin
I have a bright future	Ina da makoma mai cike da yiwuwa
I was a ticket seller last year	Na kasance mai siyar da tikiti a shekarar da ta gabata
I felt alive, I burst into energy	Na ji a raye, na fashe da kuzari
He thinks he is a fool and forgets about it	Yana ganin kansa wawa ne da ya manta da ita
I had to grab my finger to grab his attention	Dole ne in damke yatsana don daukar hankalinsa
I did not pay much attention to that	Ban kula sosai da hakan ba
I could not get pregnant	Na kasa daukar ciki
I was terrified	Naji wani firgici ya mamaye ni
I want to know why she is a sex god	Ina so in san dalilin da ya sa ta zama allahn jima'i
Each page contains a review that makes the files	Kowane shafi ya ƙunshi bita wanda ke yin fayilolin
The protective base screen is also included	Hakanan an haɗa allon tushe mai kariya
I have to keep telling myself	Dole ne in ci gaba da gaya wa kaina
I like it so much	Na so shi don haka
I think we have to keep going at that point	Ina tsammanin dole ne mu ci gaba a lokacin
I spread meetings in a few weeks	Na yada tarurruka a cikin 'yan makonni
I know he can do the job for us	Na san zai iya yi mana aikin
I understand its importance to you	Na fahimci mahimmancinta a gare ku
I would not want any buyer to hear this	Ba zan so wani mai siye ya ji wannan ba
I did not mean anyone to happen	Ban yi nufin wani ya faru ba
None of us are proud	Babu ɗayanmu da yake da girman kai
I like the way it sounds	Ina son hanyar da ke sauti
I will not even leave them in my office	Ba zan ma bar su a ofishina ba
I want to stretch	Ina son mikewa
I want to live with it	Ina so in zauna da shi
I stayed in the same room as before	Na zauna a ɗakin kwana ɗaya kamar da
I remember watching them burn	Na tuna ina kallonsu suna konewa
I could not trust myself	Ba zan iya amincewa da kaina ba
Adams enjoyed her work on the program	Adams ya ji daɗin aikin da ta yi a shirin
I looked inside	Na dudduba cikinta
I can't stand failure	Ba zan iya jure gazawa ba
Kick feet, small feet	Buga ƙafa, ƙaramin ƙafa
I want us, as a family, to be alone together	Ina son mu, a matsayin iyali, mu kasance mu kaɗai tare
I basically did nothing to prepare for the previous day	Na m yi kome ba don shirya ranar da ta gabata
I tried to listen to them all but I stopped	Na yi ƙoƙarin sauraron su duka amma na daina
I could not believe he bought their story	Na kasa yarda ya sayi labarin su
The agreement does not mention the right to hunt or fish	Yarjejeniyar ba ta ambaci hakkin farauta ko kamun kifi ba
I have had eight full years here	Na yi shekaru takwas na cikakkiyar halarta a nan
The second attack must have damaged his heart	Harin na biyu dole ne ya lalata zuciyarsa
I worked hard to succeed	Na yi aiki tuƙuru don samun nasara
I left them when they needed me	Na bar su lokacin da suke bukata na
I hope she doesn't like it much	Ina fatan ba ta son shi da yawa
I have to insist everything, be completely careful	Dole ne in nace komai, a kiyaye gaba daya
I know the things that will make you old	Na san abubuwan da za su sa ku tsufa
I was not a child anymore	Ban kasance yaro ba kuma
I will take it as a reliable evidence	Zan dauke ta a matsayin amintacciyar shaida
I swallowed and ran my hand through my hair	Na hadiye da gudu hannuna cikin gashina
I can't find the best kid	Ba zan iya neman mafi kyawun yaro ba
I do things for them, good	Ina yi musu abubuwa, mai kyau
I just want to know why	Ina so kawai in san dalili
A certificate was issued to replace it	An ba da takardar shaida don maye gurbinsa
I just want to see it	Ina son ganinsa kawai
I just can't control this	Ni dai ba zan iya sarrafa wannan ba
An uproar erupted inside me	Wani tashin hankali ya tashi a cikina
I get bored, anxious than bored actually	Ina samun gundura, damuwa fiye da gundura a zahiri
I will meet you tomorrow before you leave	Zan sadu da ku gobe kafin ku tafi
The tears that you will deny yourself really happened	Hawaye da za ku musanta da kanku ya faru da gaske
I teach myself mostly	Na koya wa kaina galibi
I saw danger on every side	Na ga hadari a kowane bangare
I can not explain to anyone any of this	Ba zan iya bayyana wa kowa ko ɗaya daga cikin wannan ba
I always wanted to go somewhere hot	Kullum ina so in je wani wuri da zafi
I liked her directly	Na yi mata so kai tsaye
I will not be forced out of the room	Ba za a tilasta ni daga dakin ba
I feel sick every day	Na ji rashin lafiya kowace rana
I doubt many people know dance anyway	Ina shakka mutane da yawa sun san rawa ta wata hanya
I just want to highlight one part	Ina so in haskaka sashe ɗaya kawai
I can't wait to see their faces	Ba zan iya jira in ga fuskokinsu ba
I looked at the signs of life	Na duba alamun rayuwa
I have an unfiltered database	Ina da rumbun adana bayanai wanda ba a sanya shi ba
I'm talking to you, not her	Ina magana da kai ba ita ba
I walked into the living room, the house felt empty	Na shiga cikin falon, gidan ya ji babu kowa
I just knew she wanted to give birth to my son	Na dai san tana son ta haifi dana
I was completely by my side	Gaba daya nake gefena
I think you have something, girl	Ina tsammanin kina da wani abu, budurwa
I can't apologize for that	Ba zan iya neman afuwar hakan ba
This was controversial for two reasons	Wannan ya kasance rigima saboda dalilai guda biyu
A man was standing near the shore, only feet away from us	Wani mutum ya tsaya kusa da gaɓar, ƙafa kawai daga gare mu
I did not know you were so poor	Ban sani ba kai talaka ne haka
I always refuse to leave it, I feel so good	Kullum ina ƙin barin shi, Ina jin daɗi sosai
I would be very happy if he could help	Ina matukar farin ciki idan zai iya taimaka
I nodded, and she began to pull the blanket gently	Na gyada kai, ta fara jan bargon a hankali
I went ahead, my face too	Na yi gaba, fuskata ma
The word that caused the same feeling in me	Kalmar da ta haifar da ji iri ɗaya a cikina
I know she is good at what she does	Na san tana da kyau a abin da take yi
I agree that in principle, such a treatment may work	Na yarda cewa bisa manufa, irin wannan magani na iya aiki
I was sad for the little boy alive	Na yi baƙin ciki don ƙaramin yaro mai rai
I said trying was not enough, but it really was	Na ce gwada bai isa ba, amma da gaske ya kasance
I waited for the judge to come in	Na jira alkali ya shigo
I hated my job and my life	Na ƙi aikina da rayuwata
I was a music teacher in primary school	Ni malamin waka ne a makarantar firamare
I certainly never noticed that when it happened	Lallai ban taba lura da hakan ba lokacin da abin ya faru
I miss seeing anyone	Na rasa ganin ko waye
I have seen many birds, but I have never seen such a large one	Na ga tsuntsaye da yawa, amma ban taba ganin girman haka ba
I honestly don't know where to turn	Ni gaskiya ban san inda zan koma ba
I watched patiently until the final list	Ina kallo cikin haƙuri har zuwa jeri na ƙarshe
I do not know how to deal with this	Ban san yadda zan yi da wannan ba
A small sigh of relief	Wani k'aramin numfashi ya saki
I feel guilty	Na ji zafin laifi
I wonder if this is stable at the same time	Ina mamaki ko wannan barga ce a lokaci guda
I did not understand his anger	Ban gane fushinsa ba
I feel it right away	Ina jin shi nan da nan
I will, if it is my only choice	Zan yi, idan shine kawai zabina
I do not need to ask why	Ban bukaci tambayar dalili ba
I should not move	Bai kamata na matsa ba
I was worried, why there were two	Na damu, me ya sa akwai biyu
I want you to follow your dreams	Ina so ku bi mafarkinku
I may not be very lucky with the public	Wataƙila ba zan yi sa'a sosai tare da jama'a ba
I will express my opinion, considering their own	Zan sanar da ra'ayi na, in yi la'akari da nasu
I thought, and it happened	Na yi tunani, kuma ya faru
I don't think that can happen	Bana tunanin hakan zai iya faruwa
A few of those characters are saved	An adana kaɗan daga cikin waɗancan haruffa
I did not come here to please you	Ban zo nan don in ba ku dadi ba
I can't describe it very well	Ba zan iya kwatanta shi da kyau ba
I think it could be an animal or something	Ina tsammanin zai iya zama dabba ko wani abu
Here he goes on to say why	Nan ya ci gaba da magana kan dalilinsa
Some houses on the ground floor are made of stone	Wasu gidaje a ƙasa na dutse ne
I lost my luggage	Na rasa kayana
I hope my message arrives	Ina fatan sakona ya isa
I hit the window	Na buga taga
I asked you to share	Na tambaya kun raba
Knocking on the door made her nervous	Kwankwasa kofar da aka yi mata ya karye hankalinta
I'm not close to anything expensive	Ban kusa ba da wani abu mai daraja ba
I saw you jump	Na ga kun yi tsalle tsalle
I did this last night while you were in bed	Na yi haka a daren jiya yayin da kuke kan gado
I started walking and he decided to join me	Na fara tafiya sai ya yanke shawarar shiga ni
I ran all this exhibition looking for both of you	Na gudu duk wannan baje kolin ina neman ku biyu
These rods become shorter during the fish age	Waɗannan sanduna suna zama guntu yayin shekarun kifin
I do not care that we save everything	Ban damu ba cewa muna ajiye komai
I want you to write a book	Ina so ka rubuta littafi
I got up after him	Na tashi bayan shi
I will miss your sharp attention	Zan yi kewar hankalinki mai kaifi
After a few minutes she fell asleep with this thought	Bayan 'yan mintuna ta yi barci da wannan tunanin
I do not regret watching it	Ban yi nadamar kallonsa ba
I am getting your understanding better now	Ina samun fahimtar ku da kyau yanzu
I was terrified of panic	Na yi rashin lafiya na tsoro
I swear he can see me all	Na rantse zai iya ganina duka
I see myself, another one I came up with	Ina ganin kaina, wani kuma na taho da ita
I have to see how it goes	Dole ne in ga yadda abin zai kasance
I think we should all	Ina ganin ya kamata mu duka
The knot got in the hole in his stomach	Kulli ya samu a cikin ramin cikinsa
I still help with garbage	Har yanzu ina taimakawa da shara
I hope the conference finds a place and next time	Ina fatan taron ya sami wani wuri kuma lokaci na gaba
I did not tell her anything	Ni dai ban fada mata komai ba
I did not dare to look at the guards	Ban kuskura na kalli masu gadin ba
I am running away from a body that is not mine	Ina tserewa jikin da ba nawa bane
These in turn are covered below	An rufe waɗannan bi da bi a ƙasa
I know what you are looking for	Na san abin da kuke nema
I did not steal this damn leopard	Ban sata wannan tsinannen damisar ba
I gave up my baby	Na ba da jaririyata
I never looked for anything	Ban taba neman wani abu ba
Quickly I stopped and turned around	Da sauri na tsaya na juyo
I have that goal in mind	Ina da wannan manufa a zuciya
I was not very fast	Ni ban kasance mai saurin gudu ba
You know your father is a hero	Nasan mahaifinki jarumi ne
The house refused	Gidan ya ki yarda
Another step for anyone, she wonders	Wani mataki ga wane, tana mamakin
I passed it quickly, avoiding eye contact	Na wuce shi da sauri, na kaucewa hada ido
I want to get back to normal	Ina so in dawo normal
I did not ask her tonight	Ban tambaye ta a daren nan ba
I read aloud from every paper	Na karanta da ƙarfi daga kowane takardun
The regular paragraph may look similar	Sakin layi na yau da kullun na iya yi kama
I was into guitar and piano	Na kasance cikin guitar da piano
I do not know anything about that	Ban san komai game da hakan ba
The candle should work properly	Ya kamata kyandir yayi aiki daidai
I have lost you for the rest of my life	Na rasa ka tsawon rayuwata
Slowly I crawled out of her bed	A hankali na kutsa daga kan gadonta
Fashion has never been the same	Fashion bai taɓa zama iri ɗaya ba
I will review it again	Zan sake duba shi
I cannot enter your world	Ba zan iya shiga duniyar ku ba
I lifted my shirt to check my skin	Na daga rigata don duba fatata
I can see things through new eyes	Ina iya ganin abubuwa ta sabbin idanuwa
Watch the top five breaking movies	Kalli manyan fina-finai guda biyar masu watsewa
A little bit of violence	Harin tashin hankali kadan
I believe he is always with him	Na yi imani cewa koyaushe yana tare da shi
I can not see the beautiful spot near the floor	Ba zan iya ganin da kyau tabo kusa da bene
I saw clearly that he belonged to someone else	Na ga a fili cewa shi na wani ne
I think we are very active	Ina tsammanin muna da ƙwazo
They took two major steps to overcome this	Sun dauki manyan matakai guda biyu don shawo kan wannan
I think you can turn the pages	Ina tsammanin za ku iya jujjuya shafukan
I haven't had it in almost ten weeks	Kusan makonni goma ban samu ba
Light from the shadows will come out	Haske daga inuwar zai fito
So I went and I remembered a lot about my past	Sai na tafi na tuna da yawa game da abubuwan da na gabata
I will not let that happen here	Ba zan bar hakan ta faru a nan ba
A kind of false hope fell upon her	Wani irin begen karya ta fada wa kanta
I met them at a job	Na sadu da su a wani aiki
I have to go out every night	Dole ne in fita kowane dare
A huge smile spread across her face	Wani katon murmushi ya watsa a fuskarta
I should come here early	Ya kamata in zo nan da wuri
I want everyone to take care of their daily activities	Ina so kowa ya kula da ayyukan yau da kullun
Amateur color and structure	Mai son launi da tsari
I found myself gasping for breath	Na sami kaina ina haki
Most of these funds are dedicated to education	Yawancin wadannan kudade an sadaukar da su ne ga ilimi
I was involved in two such things	Na shiga cikin irin waɗannan abubuwa guda biyu
I was there when they issued the summons	Ina can lokacin da suka ba da takardar sammaci
I went into a small metal fence	Na shiga cikin ƙananan shingen ƙarfe
I did not think long about it	Ban yi dogon tunani game da shi ba
I know it has been effective	Na san an kawo tasiri
I need some management to be done	Ina bukatan wasu gudanarwa da za a yi
I really appreciate your wisdom, kindness, and friendship	Ina matukar godiya da hikimar ku, kyautatawa, da abokantaka
I must make this address change	Dole ne in yi wannan canjin adireshin
I noticed it had long black nails	Na lura yana da dogayen kusoshi baki
This ultimately became the source of the controversy	Wannan ƙarshe ya zama tushen jayayya
I decided it would be a torment	Na yanke shawarar cewa zai zama azaba
I can use your help here	Zan iya amfani da taimakon ku a nan
A man dressed in silver stood there	Wani mutum sanye da kayan yaki na azurfa ya tsaya a wurin
I stopped the car before it could hit anything	Na tsayar da motar kafin ta iya buga wani abu
I value meditation and spiritual vision in everyday life	Ina daraja tunani da ganin ruhaniya a cikin rayuwar yau da kullum
I shook my head, trying to clear my mind	Na girgiza kai, ina kokarin share min tunani
We were all very lucky	Mu duka mun yi sa'a sosai
I refuse to believe that the impact is too good	Na ƙi yarda cewa tasirin yana da kyau sosai
An emotion of this girl moved her	Wani motsin jin wannan budurwar ya motsa ta
I failed in a way that everyone would recognize her	Na kasa daman da kowa zai gane ta
I think that's why he came here	Ina ganin shi ya sa ya zo nan
I'm more worried	Na fi damuwa
I'm wearing my new running shoes, you know	Ina sanye da sababbin takalman gudu na, ka sani
I need this article to give me hope	Ina bukatan wannan labarin ya ba ni bege
I thought of a solution rather than an easy one	Na yi tunanin mafita maimakon sauƙi
I can only deal with my current situation	Zan iya magance halin da nake ciki kawai a halin yanzu
I covered my face with her hair	Na rufe fuskata a gashinta
I'm scared to even blow	Ina jin tsoro ko da busa
I heard a baby crying	Na ji jariri yana kuka
I have a few things to mention	Ina da abubuwa kaɗan da zan ambata
I think lying like my friends would	Ina tsammanin yin ƙarya kamar abokaina za su yi
I was not even born when he went to prison	Ban ma haife ni ba lokacin da ya je kurkuku
I just want to know you	Ina so in san ku kawai
I remember looking at her for a long time	Na tuna na dade ina kallonta a baya
Too much is really not needed	Da yawa da gaske ba a buƙata
A lot goes into these things	Da yawa yana shiga cikin waɗannan abubuwa
I did not want to hurt my parents	Ban so in cutar da iyayena ba
I just can’t give it away	Ba zan iya ba shi kawai ba
I want to introduce myself	Ina so in gabatar da kaina
Parents should not bury a child	Bai kamata iyaye su binne ɗa ba
I just look like a girl because you don't sleep	Ni kawai na yi kama da yarinya saboda ba ka barci
I was afraid of being alone	Na ji tsoron zama ni kaɗai
I could feel her warmth in my hair	Na ji dumin numfashinta a gashina
Losing a parent is a serious matter for everyone	Rasa iyaye abu ne mai tsanani ga kowa
I think this will work for you	Ina ganin wannan zai yi muku kyau
I asked him what he was doing	Na tambaye shi me yake yi
I was tired, bitter, and old	Na gaji, daci, kuma na tsufa
This can be analyzed using the group theory	Ana iya nazarin wannan ta amfani da ka'idar rukuni
I do not mean to sound short	Ba na nufin a yi sauti gajarta ba
The body hung over his shoulder	Jiki ya rataya a kafadarsa
I have to report business health	Dole ne in ba da rahoto game da lafiyar kasuwancin
Most people are silent	Yawancin mutane sun yi shiru
I can try to increase the impact factor	Zan iya gwada ƙara tasirin tasirin
I did not stop moving	Ban daina motsi ba
I started to run a lot	Na fara gudu da yawa
I think she did not want me to lose my temper	Ina tsammanin ba ta so in rasa al'ada
I was quick to respond	Nayi saurin amsawa
I could not think very well	Na kasa yin tunani sosai
I used to think of a second market	Na kasance ina tunanin kasuwa na biyu
I know you like me	Na san kuna son sabon ni
I like beer, under certain conditions and circumstances	Ina son giya, a ƙarƙashin wasu yanayi da yanayi
I am on the usual street	Ina kan titin da aka saba
I need to think about everything she said	Ina bukatar in yi tunani a kan duk abin da ta ce
What precious years	Me shekaru masu daraja
I was very scared of them	Na tsorata sosai da su
I have never heard of it	Ban taba jin ko da yaushe ba
I trust him, and he loves it	Na dogara gare shi, kuma yana son hakan
I can pay a lot of money for this	Zan iya biyan kuɗi da yawa don wannan
I asked him how he did it	Na tambaye shi yadda ya yi haka
I can see why people are pulling it	Ina iya ganin dalilin da ya sa mutane suka jawo shi
I love her like she is mine	Ina sonta kamar ita ce tawa
I had to force myself to move on	Dole ne in tilasta kaina don ci gaba
I tried them all and it took a few months	Na gwada su duka kuma ya ɗauki 'yan watanni
I leaned against the wall waiting for my ride	Na jingina jikin bango ina jiran hawana
I did not add that the elder said nothing	Ban kara cewa dattijon komai ba
I remember that altogether	Ina tunawa da haka gaba ɗaya
The winged bed adds another half leg	Gado mai gashin fuka-fuki ya kara wani rabin kafa
I think there are some problems with that	Ina tsammanin akwai wasu matsaloli game da lamarin
I can hold my own here	Zan iya rike kaina a nan
Stone accepted it and made a dedication	Dutse ya amince da ita kuma ya yi keɓe
I am a wild boy in the wheel	Ni ɗan daji ne a cikin dabaran
I smiled and asked for more	Na yi murmushi na nemi karin
I will prove them wrong	Zan tabbatar da su ba daidai ba
I made a careful choice to control my anger	Na yi zabi a hankali don in shawo kan fushina
I never really looked	Ban taba dubawa da gaske ba
I am a child who is not fit	Ni yaro ne wanda bai dace ba
We return to the airport	Muna komawa filin jirgi
I am passionate about sharing knowledge and making progress	Ina da sha'awar raba ilimi da ci gaba na ci gaba
A silence fell on the minority of the crowd	Wani shuru ya fado kan ƴan tsirarun taron
I stood next to her	Na tsaya gab da ita
I trembled with anger	Na yi rawar jiki da fushi
I ignored the noise of tearing my clothes	Na yi watsi da karar tsagewar tufafina
I smoke to just reduce the pain	Ina shan taba don kawai rage zafin
I killed two soldiers	Na kashe sojoji biyu
I could not hold it	Na kasa rike ta
I can't keep it in the house	Ba zan iya rike shi a cikin gidan ba
I was not designed that way	Ni dai ba haka aka tsara ni ba
I can't give you that	Ba zan iya ba ku haka ba
I have some questions in my mind	Ina da wasu tambayoyi a zuciyata
I shook, but not out of the cold	Na girgiza, amma ba daga sanyi ba
I have a good headache	Ina fama da ciwon kai mai kyau
I found you already blue	Na samo miki riga blue
I don't have to tell you	Bai kamata in gaya muku ba
I paint complex character	Ina fenti hadadden hali
I believe God will do us justice	Ina da imani Allah zai yi mana daidai
I sipped my coffee and turned to face it	Na zuga kofi na juya na fuskanci shi
I finally succeeded in twisting his game and he released me	Daga karshe na ci nasara a murgude wasansa ya sake ni
I looked good in the face, but no name	Na yi kyau a fuska, amma ba suna ba
I picked one that was at the far end	Na dauko wanda yake a karshen nisa
I do not have to grieve	Bai kamata in yi baƙin ciki ba
I picked up something since I was a kid	Na dauko wani abu tun ina yaro
Then I realized that something had happened in the room	Sai na fahimci cewa wani abu ya faru a dakin
There is confusion everywhere	Akwai rudani a ko'ina
I eat it in one swallow	Ina cinye shi a hadiye guda ɗaya
A team of journalists set up equipment in her office	Wata tawagar 'yan jarida tana kafa kayan aiki a ofishinta
I arrived early and she is here	Na isa can da wuri kuma tana nan
A truck is waiting in the street	Motar kaya tana jira a cikin titin
I crossed the front seat and entered	Na haye kujerar gaba na shiga
I cut through the grass outside	Na yanke cikin ciyayi wajensa
I was convinced that everything had happened	Na sami tabbacin cewa komai ya samu
I know agents do not pay writers in advance	Na san wakilai ba sa biyan marubuta a gaba
I have a lot of blue and yellow	Ina da shuɗi da rawaya da yawa
I can't really apologize	Ba zan iya ba ku hakuri sosai
I found peace of mind with some pieces	Na sami kwanciyar hankali da wasu guntu
I know she is not a shooting star	Na san ba tauraruwar harbi ba ce
Big, big monster	Mugun girma, dodo mai zafin gaske
The opportunity we completely missed was in the car	Damar da muka rasa gaba ɗaya mun kasance a cikin mota
I tried to put my thoughts in order	Na yi kokarin sanya tunanina cikin tsari
I brush my teeth and dress	Ina goge hakora da sutura
I calmed down and told him everything	Na huce na fada masa komai
I need to keep an eye on it	Ina bukatan sa ido a kansa
I can see people are not getting it	Ina iya ganin mutane ba sa samun shi
I saw him mocking without looking at me	Na ganshi yana izgili ba tare da ya kalleni ba
A cup of green tea would be nice	Kofin kore shayi zai yi kyau
I have nothing but thanks to the man	Ba ni da komai sai godiya ga mutumin
I haven’t thought of it in years	Ban yi tunanin ta ba tsawon shekaru
I am tired of this life	Na gaji da wannan rayuwar
I put my messenger bag on the table	Na ajiye jakar manzo na akan tebur
I wrapped my arms around his neck and held him	Na nade hannuwana a wuyansa na rike shi
I can't let this distract me	Ba zan iya barin wannan ya dauke min hankali ba
They must store data and manage the account	Dole ne su adana bayanai kuma su kula da asusu
I need to start getting calmer	Ina bukatan fara samun kwanciyar hankali
I give you more of your salary	Ina ba ku karin albashin ku
I hope you have a wonderful holiday	Ina fatan za ku sami hutu mai ban sha'awa
I will not tell you	Ba zan baku labari ba
I moved slowly	Na koma a hankali
I'm trying to block my thoughts, my memory	Ina ƙoƙarin toshe tunanin, ƙwaƙwalwar ajiya
I can control it myself	Zan iya sarrafa shi da kaina
I was not angry	Ban yi fushi ba
I looked at my alarm	Na kalli ƙararrawa na
I like watching sports	Ina son kallon wasanni
I want to know how to get this picture	Ina so in san yadda ake samun wannan hoton
I almost lost my job	Na kusa rasa abin yi
I decided to let that slip	Na yanke shawarar barin wancan ya zame
A hundred thoughts and pictures floated in his mind	Tunani da hotuna dari ne suka yawo a zuciyarsa
I can learn life that way	Zan iya koyon rayuwa haka
Of course I would recommend it to all future clients	Tabbas zan ba da shawarar ga duk abokan ciniki na gaba
Dedication is not what she needs	Sadaukar ba shine abin da take bukata ba
I have so many things to think about	Ina da abubuwa da yawa da zan yi tunani akai
I did not feel any pain or anything	Ban ji wani zafi ko wani abu ba
A few fell ill, but did not worry	Wasu kaɗan sun yi rashin lafiya, amma ba su damu ba
I do not know what will happen next	Ban san me zai biyo baya ba
I recognize you from the paper	Na gane ku daga takarda
I also began to panic	Nima na fara firgita kaina
I lift my plate	Na daga farantina
I think this could be a good resource	Ina tsammanin wannan yana iya zama albarkatu mai kyau
I must be everything in your life	Dole ne in zama komai a rayuwar ku
I do not want you to go	Ba na son ka tafi
I would have died if I had lived	Zan mutu da na yi rayuwa
The town has a moderate and tropical climate	Garin yana da matsakaici da yanayi na wurare masu zafi
Am I planning to order chocolate hearts?	Ina shirin yin odar zukatan cakulan?
The width of the product range has come down	Faɗin kewayon rukunin kayayyaki ya sauko
I would have protected you	Da zan kare ku
I too will collect my luggage	Ni ma zan tattara kayana
I miss you more than you will ever know	Ina kewar ku fiye da yadda za ku taɓa sani
I also called your mother	Nima na kira mahaifiyarki
I tried to give you a chance	Na yi ƙoƙari na ba ku dama
I know what will happen	Na san abin da zai faru
Of course I did not expect that	Tabbas ban yi tsammanin haka ba
The way to be seen while not being seen	Hanyar da za a gani yayin da ba a iya gani
I make potato salad and roast	Ina yin salatin dankalin turawa da gasa
I can't rush them now	Ba zan iya gaggawar su ba yanzu
I like the bed and everything in the room	Ina son gadon da duk abin da ke cikin ɗakin
I mean, try	Ina magana, da kokari
I recognized the picture instantly	Na gane hoton nan take
I have to take care of them, it is my job	Dole ne in kula da su, aikina ne
I went and spoke, before she lifted her hand	Na je na yi magana, kafin ta daga hannunta
I have no control over anything	Bani da iko akan komai
I have maintained this position for many years	Na ci gaba da wannan matsayi na shekaru da yawa
I give you weapons	Na ba ku makamai
I want to meet you	Ina son haduwa da ku
I pushed him out of the way	Na ture shi daga hanya
I need something to divert my attention	Ina bukatan abin da zai raba hankalina
I came to a link chain almost immediately	Na zo wani sarkar mahada kusan nan da nan
I paid you more than enough for this	Na biya ku fiye da isa ga wannan
I leaned back in the window seat	Na kwantar da kaina cikin kujerar taga
I can't say the same for someone else	Ba zan iya cewa irin wannan na wani ba
I can pick up my pockets, and even some locks	Zan iya karban aljihu, har ma da makullai wasu
A piece of gray, hanging paper on a tree trunk	Wani takarda na zane mai launin toka, mai rataye a jikin bishiyar bishiya
I need water before meals	Ina bukatan ruwa kafin abinci
Three prominent houses were occupied by some relatives	Fitattun gidaje guda uku wasu ’yan uwa ne suka zauna
I had to tell her	Sai da na fada mata
I gave him everything	Na ba shi komai
I want this to be gradual	Ina so wannan ya kasance a hankali
Jimmy for the last three weeks	Jimmy na makonni uku na ƙarshe
I should have known	Da ma na sani
I no longer believe it	Ban ƙara yarda da shi ba
However I have not read any of your works	Duk da haka ban karanta ko ɗaya daga cikin ayyukanku ba
I ran to my father	Na ruga wajen mahaifina
Initially they planned to repair the damage caused by the fire	Da farko sun shirya gyara barnar gobarar
Half the cell has a bench	Rabin tantanin halitta yana da benci
Working hard has produced a prosperous community	Yin aiki tuƙuru ya samar da al'umma mai albarka
I have been in love with you for a long time	Na jima ina soyayya da ku
I could not run away from her	Na kasa gudu daga gare ta
I looked ahead	Na duba gaba
Little girl, starving for oxygen	Yarinyar wuta, yunwar iskar oxygen
I have no fear in the night forever	Ba ni da tsoro a cikin dare har abada
Then I paused, and a coolness of dance overwhelmed me	Sai na dakata, sai ga wani sanyi na rawa ya mamaye ni
I get a receipt from him	Ina samun rasit daga gare shi
I feel included in this material	Ina jin an haɗa ni a cikin wannan kayan
The attention they only see	Hankalin da su kadai suke gani
I know, but that knowledge did not stop me	Na sani, amma wannan ilimin bai hana ni ba
I usually do	Na saba yi
I can only return it	Zan iya mayar da hularta kawai
I got up and hugged him	Na tashi na rungume shi
As I ran into the hall, downstairs	Da gudu na shiga falon, kasa
I have never been to this part of the city	Ban taba zuwa wannan yanki na garin ba
I arrived at the bus station	Na isa tashar bas
I arrived at our house	Na isa gidanmu
I signal to the attendant	Ina sigina ga mai hidima
I need to go to a jewelry store anyway	Ina bukata in je kantin kayan fasaha ta wata hanya
I went up to pray for her	Na hau yi mata addu'a
I suppressed my voice again and again	Na danne muryata kuma har abada
I once said I remember some things	Na taba bayana ina tuna wasu abubuwa
The process became a hot topic of the night	Tsarin ya zama damuwa na wurare masu zafi a wannan dare
I hid behind a tree	Na yi fake a bayan wata bishiya
I considered going to a party in hot water	Na yi la'akari da zuwa liyafa a ruwan zafi
I have a real home copy	Ina da kwafi na gida na gaskiya
I have witnessed this many times	Na sha shaida wannan sau da yawa
Many students are invited	Ana gayyatar ɗalibai da yawa
I feel there is even limited speed on some races	Na ji akwai ko da iyaka gudun kan wasu tsere
I thought I was stupid	Na dauka na dauki wauta ne
I urge you to keep this in mind	Ina rokonka ka kiyaye hakan a zuciyarka
I really like her book	Ina matukar son littafinta
I do not have to hide anymore	Ba sai na kara boyewa ba
I am very full	Na koshi sosai
I want to be close to him	Ina so in kusance shi
I want to make someone laugh	Ina so in sa wani dariya
He used to have glasses	Ya kasance yana da gilashin
I will meet your needs	Zan biya muku bukatunku
I look forward to meeting you there	Ina fatan haduwa da ku a can
A lot has happened in the last month	Abubuwa da yawa sun faru a cikin watan da ya gabata
I hope you too embrace that	Ina fatan ku ma ku rungumi wancan
I hope you understand one day soon	Ina fatan za ku gane wata rana nan ba da jimawa ba
I fold my arms in prayer	Ina dunkule hannayena daidai da addu'a
I had to walk two and a half miles	Dole na yi tafiyar mil biyu da rabi
I did that with this game	Na yi haka da wannan wasan
I want to be in his company	Ina son zama a kamfaninsa
I do not know what it means	Ban san me ake nufi ba
But we really want to have a lively sound	Amma da gaske muna son samun sauti mai rai
I understand the stress	Na fahimci damuwa
I can't find my way all the time	Ba zan iya samun hanya ta kowane lokaci ba
I'm serious about that	Ina da gaske game da wannan
I looked at the shoes that covered me with a sigh	Na kalli takalmi da aka lullube ni da huci
I cannot express myself fairly	Ba zan iya bayyana kaina da adalci ba
The impact was amazing	Tasirin ya kasance mai ban mamaki
I can not turn any interested guest	Ba zan iya juyar da wani baƙo mai bukata ba
I breathe, but not properly	Naja numfashi, amma babu kyau
I will never forget a beauty like yours	Ba zan taɓa mantawa da kyau irin naku ba
I saved every penny of his	Na ajiye kowane dinari nasa
I want to schedule in a week	Ina son tsara tsari a cikin mako guda
I fight with tears, though	Ina yaki da hawaye, ko da yake
I am a very satisfied customer	Ni abokin ciniki ne mai gamsuwa sosai
I could see the camp from a distance	Ina iya hango sansanin daga nesa
I tasted my sweat in the air	Na ɗanɗana gumi na a cikin iska
I encountered him this morning	Na yi arangama da shi yau da safe
It beats the whole pulse	Yana buga dukan bugun jini
I can hold a new position	Zan iya rike sabon matsayi
I have never seen so much	Ban taba ganin da yawa haka ba
Nice to meet you in person	Na yi farin cikin saduwa da ku a cikin mutum
I can not even protect her from a nurse	Ba zan iya ko kare ta daga wani m
I raised my head and opened my mouth	Na daga kai na bude baki
I can not, my father will never understand	Ba zan iya ba, mahaifina ba zai taba fahimta ba
I noticed he was in front of me	Na lura yana gabana
I waited in his room maybe half an hour	Na jira a dakinsa watakila rabin sa'a
I hope you can too	Ina fata ku ma za ku iya zama
I want to send them a winner	Ina so in aika musu da mai nasara
I climbed the stairs and turned down	Na haura matakalar na juya kasa
I wonder what happened to her	Ina mamakin me ya same ta
We’re losing a lot of money on the show	Muna asarar kuɗi da yawa akan wasan kwaikwayon
Two men stood to one side	Wasu maza biyu sun tsaya gefe guda
I need to hear that	Ina bukatan jin haka
Prepared in hot weather the next day	Ya shirya cikin yanayi mai zafi washegari
I longed to touch them	Na yi marmarin taba su
Music videos were made for the song	An yi bidiyon kiɗa don waƙar
I do not mean to take so long	Ba na nufin in dauki lokaci mai tsawo haka ba
Walker was placed in the order	An sanya Walker a cikin umarni
It always seemed like I was getting up with a headache	Kullum kamar na tashi da ciwon kai
I'm afraid she has to endure it	Ina jin tsoro cewa dole ta jure hakan
I tell her to notice what she can	Ina gaya mata ta lura da abin da za ta iya
I crossed over to him and looked down	Na haye zuwa gareshi ina kallon kasa
When I made my way back	Da na yi hanyara ta dawowa
I could not find the quote	Na kasa samun ambaton
I can see the frustration in that	Ina iya ganin abin ban haushi a cikin hakan
I am a professional at all times	Ni kwararren kwararren ne a kowane lokaci
I need to remarry the two together	Ina bukatan in kara auren wadancan biyun tare
I never liked the material	Ban taba son kayan ba
Nice to have you around my desk	Ina farin cikin samun ku a kusa da teburina
I would not argue	Ba zan yi gardama ba
I can't see the ground below	Ba zan iya ganin kasa a kasa ba
I felt a new impetus for life	Na ji wani sabon kuzari don rayuwa
I really want to see it	Ina matukar sha'awar ganinta
The program meets students three times a week	Shirin yana saduwa da ɗalibai sau uku a mako
I happen to love it here	Ina faruwa ina son shi a nan
I feel my heartbeat and anxiety	Ina jin bugun zuciyata da tashin hankali
I took it for two weeks	Na dauka na tsawon makonni biyu
I like the pressure of planning	Ina son matsi na tsara
I never planned f	Ban taba shirin f
Certainly not necessary	Lallai ba zan wajabta ba
I grabbed the bench in front of me	Na riko bencin dake gabana
I love you as much as you do	Ina son ku kamar yadda kuke
I no longer feel red	Ban ƙara jin ja ba
I really enjoy them	Ina jin daɗinsu sosai
I open the email during the recording	Ina buɗe imel a lokacin rikodin
I was embarrassed to call them	Na ji kunya don in buga musu waya
A little color on your face gives you	Kala kadan a fuskarka yana ba ka
It always seemed like I was back in prayer	Kullum kamar na koma cikin addu'a
I heard a car stop in front of me	Na ji mota ta tsaya a gaba
I can take care of that	Zan iya kula da hakan
I smiled and put my hand on her shoulder	Na yi murmushi na sa hannu a kafadarta
His house has been turned into a museum	An mayar da gidansa gidan kayan gargajiya
I was in a concrete forest	Na kasance a cikin wani daji na kankare
A ghost of the picture lasted for one second	Wani fatalwa na hoton ya kasance na daƙiƙa guda
I can hardly take it	Da kyar na iya dauka
I'm not comfortable	Ba ni da dadi
I have never missed this before	Ban taɓa rasa wannan ba a baya
I have done this several times	Na yi wannan sau da yawa
I couldn’t hit and it was too hot to move it	Ban iya bugawa ba kuma ya yi zafi don matsar da shi
I can not focus on anything but return to it	Ba zan iya mayar da hankali kan komai ba sai komawa gare ta
I quickly looked for the source of my unhappiness	Da sauri na nemi tushen rashin jin daɗi na
I could not bear to see her like that	Na kasa jurewa ganinta haka
I was wearing thick black pants	Na sanye cikin bakar wando mai kauri
I also play football	Ni ma ina buga kwallon kafa
I was shy and honest	Na kasance mai kunya da gaskiya
A kind and knowledgeable brother	Dan uwa mai kirki da sanin yakamata
I decided, and so on	Na yanke shawara, kuma haka ne
I don't look like anything out of the ordinary	Ban yi kama da wani abu na saba ba
I rubbed my temple again as the pain returned	Na sake shafa haikalina yayin da ciwon ya dawo
I feel like that day	Ina jin kaina a wannan ranar
I need to find a way out of there	Ina bukata in nemo hanyar fita daga wurin
I can't do much more	Ba zan iya yin wani abu da yawa ba
I wrapped my arms around her and held her tightly	Na nade hannuna a kusa da ita na rike ta da karfi
It reached a hurricane later in the day	Ya kai ƙarfin guguwa daga baya a ranar
I think the suspension is just for the amazing results	Ina tsammanin dakatarwar kawai don sakamako mai ban mamaki ne
I can go this way or that way	Zan iya tafiya ta wannan hanya ko ta wannan hanya
He asserted that his confession had been obtained through torture	Ya yi iƙirarin mu’amalarsu ta yi sanyi kuma an tanada
I know how to play the game	Na san yadda ake yin wasan
I fall completely	Ina faduwa gaba daya
The waiting list can be used	Ana iya amfani da jerin jira
I went out to the balcony and found them	Na fita bakin baranda na same su
I know my kids like this menu	Na san yarana kamar wannan menu
I could not believe that there was a prophecy written about us	Ba zan iya gaskata cewa akwai annabci da aka rubuta game da mu ba
I want to be wrapped in your arms all night	Ina so a nade ni a hannunku duk dare
I think I need a doctor or something	Ina ganin bukatar likita ko wani abu
I was famous for my sex art	Na shahara da fasaha ta a jima'i
I looked at the kitchen behind	Na kalli kicin a baya
I prefer to keep our team safe	Na gwammace in ci gaba da ɗorawa ƙungiyarmu lafiya
I like it here	Ina son shi a nan
I did not get a chance to travel yesterday	Ban samu damar tafiya jiya ba
I am very confused about history	Na rikice sosai game da tarihi
They spent the night chatting together	Sun kwana suna hira tare
He stayed on the pillar for two weeks	Ya zauna akan ginshiƙi har tsawon makonni biyu
I never felt comfortable or calm, anyway	Ban taba jin dadi ko kwanciyar hankali ba, ko ta yaya
The theory of rational writing	Ka'idar tsari mai hankali na rubutu
I think this might work	Ina tsammanin wannan zai iya aiki
A heavy weight was placed on top of it	An dora nauyi mai nauyi a samansa
The camera closes on the video	Kamara ta rufe a kan bidiyon
I can not write all kinds of people	Ba zan iya rubuta dukan jinsin mutane ba
I want something everyday, like yours	Ina son wani abu na yau da kullun, kamar naku
I believe it should be the same for everyone	Na gaskanta ya kamata ya zama iri ɗaya ga kowa
I called again and again	Na sake kira sau da yawa
I help bring balance to digital strength	Ina taimakawa wajen kawo ma'auni ga ƙarfin dijital
I think this can help	Ina tsammanin wannan zai iya taimakawa
I realized that things had to change	Na gane cewa dole abubuwa su canza
I took one step, then another	Na dauki mataki daya, sannan wani
I should have explained to her earlier	Da ma na bayyana mata a baya
I need that with me, every day, every breath	Ina bukatan hakan tare da ni, kowace rana, kowane numfashi
Of course I'm a little crazy	Tabbas na dan yi hauka
I can feel my oxygen supply being short	Ina iya jin iskar oxygen dina ta yi gajeru
I have no plans to lose the war	Ban yi shirin rasa yaƙin ba
I kept it alive with passion	Na kiyaye shi da rai da tsananin sha'awa
May I have another lamp?	Zan iya samun wata fitila
I can't say anything about this dignitary in any way	Ba zan iya cewa komai ba game da wannan mai martaba ta kowace fuska
I do not know what happened to him	Ban san me ya same shi ba
I'd like to have my hair cut	Ina so in ji gashin kansa
I will never let anyone hurt you again	Ba zan ƙara barin kowa ya cutar da ku ba
I started walking up the driveway	Na fara tafiya sama da hanyar mota
I make sure everything is set up correctly	Ina tabbatar da cewa an sanya komai daidai
I have never denied it and I openly accept it	Ban taba inkarin hakan ba kuma na yarda da shi a fili
I will leave my suit at work and change there	Zan bar suit dina a wurin aiki in canza can
Little is known about his early life	Ba a san wani abu ba game da farkon rayuwarsa
I felt very close to the ground	Na ji kusa da kasa sosai
A silver version came to her	Wata sigar azurfa ta nufo ta
I would be awake inside, but sleep deprived me at times	Zan kasance a farke a ciki, amma barci ya kwashe ni a wasu lokuta
I look confused	Na dube ni a rude
I know my mother, though	Na san mahaifiyata, ko da yake
I covered myself, but it also showed me	Na rufe ni, amma kuma yana nuna mani
I kept the weight off for almost a year	Na kiyaye nauyin kashe kusan shekara guda
I am not much older than him	Ban girme shi da yawa ba
D lay dead on the table	D ya kwanta matacce akan tebur
I know my son, and the man loves you	Na san ɗana, kuma mutumin yana son ku
I will never get tired of this	Ba zan taba gajiya da wannan ba
I asked the captain about that	Na tambayi kyaftin game da hakan
Strong winds are making green waves all around us	Iska mai ƙarfi tana yin korayen raƙuman ruwa kewaye da mu
A regular place to make art inside	Wuri na yau da kullun don yin fasaha a ciki
I swear, that will never happen again	Na rantse, hakan ba zai sake faruwa ba
I certainly did not feel comfortable	Lallai ban ji dadi ba
A wooden box under the gift basket	Akwatin katako a ƙarƙashin kyautar kyauta
And they need something to combine at this point	Kuma suna buƙatar wani abu don haɗawa a wannan lokacin
I need to find out what to do from here	Ina bukatan gano abin da zan yi daga nan
I tell you, he never let me down	Na ce maka, bai taba kyale ni ba
I had to actually go	Dole ne in tafi a zahiri
I pulled away, but I was not fast enough to escape	Na janye, amma ban isa ba da sauri na tsere
I do not feel comfortable meeting	Ba na jin dadi yayin saduwar mu
I passed them and called her	Na wuce su na kira ta
They are politically weak and often face social abuse	Sun kasance masu rauni a siyasance kuma galibi suna fuskantar cin zarafi na zamantakewa
I want to solve the problem myself	Ina so in warware matsalar da kaina
I did not want to try to explain it to her	Ban so nayi kokarin bayyana mata ba
I don't have to be in class	Bai kamata in kasance a cikin aji ba
I really appreciate your work	Ina sha'awar aikin ku sosai
A seal was placed on your forehead at that time	An sanya hatimi a goshin ku a lokacin
I wrote the third draft	Na rubuta daftari na uku
I can just submit mine	Na iya kawai sallama tawa
I removed it for a long time	Na cire shi tsawon lokaci
I have a great book on spies coming out soon	Ina da babban littafi akan 'yan leƙen asiri da ke fitowa nan ba da jimawa ba
I need to prove something	Ina bukatan tabbatar da wani abu
I use a date	Ina amfani da kwanan wata
I want to pull myself together	Ina so in ja kaina tare
I have a list of favorites	Ina da jerin abubuwan da aka fi so
I can't take anything out	Ba zan iya fitar da komai ba
I found a library, in a city, far from home	Na sami wani ɗakin karatu, a wani birni, nesa da gida
I work with good sweat	Ina aiki da gumi mai kyau
I heard something strange I stopped immediately	Na ji wani bakon abu na tsaya nan da nan
I toured some before I came here	Na zagaya wasu kafin in zo nan
I do not want to talk about this again	Ban so in yi magana game da wannan kuma
Na bugi gindi na	Na bugi gindi na
I doubt anyone said that	Ina shakkar wani ya ce haka
There are now 12 species of this species regularly found on the island	Yanzu ana samun nau'ikan nau'ikan 12 a kai a kai a tsibirin
I want to be on the beach	Ina son kasancewa a bakin teku
I forced half a smile	Na tilasta rabin murmushi
I only know because my father told me	Na sani kawai saboda mahaifina ya gaya mani
You cried, and nothing happened	Kuka takeyi, sannan babu komai
Police operations follow a similar pattern today	Ayyukan 'yan sanda suna bin irin wannan tsari a yau
I have never been to an interview before	Ban taba shiga wata hira ba a baya
I picked up the leaves and looked at them	Na debo ganyen, na kalle su
I could hardly actually be with him	Da kyar na kasance tare da shi a zahiri
I have more work to do on my own	Ina da sauran aikin da zan yi a kaina
I ordered the water in the battery to freeze	Na umarci ruwan da ke cikin baturin ya daskare
I suggest we run now	Ina ba da shawarar mu gudu a yanzu
I also believe that everything is successful	Na kuma yi imani cewa duk abin da aka yi nasara
The years are my record	Shekaru sune na rikodi
I played, but failed	Na buga, amma na kasa rauni
I asked her what had happened to my real parents	Na tambaye ta me ya faru da iyayena na gaske
So I repeat, I invite you to listen	Don haka zan sake maimaitawa, ina mai kira gare ku da ku saurara
Will be judged, of course	Za a yi hukunci, ba shakka
I can't change that	Ba zan iya canza hakan ba
I could not see his face at all	Ban iya ganin fuskarsa kwata-kwata
I can deal with infertility	Zan iya magance rashin haihuwa
I had to shake the pain in my hand	Sai da na girgiza radadin da ke hannuna
I want you to hear from me	Na so ku ji daga gare ni
I am studying successfully	Ina karatun nasara
I will not practice medicine	Ba zan yi aikin likita ba
I exchanged short words with some of them	Na yi musayar gajerun kalmomi da wasu daga cikinsu
Teacher, friend, maybe even mom	Malami, aboki, watakila ma uwa
Spanish history shows in the city	Tarihin Mutanen Espanya yana nunawa a cikin garin
I want to take in the hope	Ina so in ɗauka a cikin bege
I can't, and I can't tell you your future	Ba zan iya ba, kuma ba zan iya gaya muku makomarku ba
Where they meet is called the separation line	Inda suka hadu ana kiran layin rabuwa
I take it for granted	Na dauka da gaske ba komai
I like posts like this, a little bit of everything	Ina son posts kamar wannan, kadan daga komai
I took off my jeans and threw them aside	Na zare jeans dina na jefar da su gefe
I looked at my shoulder again feeling short of breath	Na sake kallon kafadata ina jin kasawar numfashi
I want to bring you closer	Ina so in sake ku kusa
A thin white card with one button slipped out of it	Wani siririn kati fari da maɓalli ɗaya ya zame daga ciki
I looked at one of the worlds around the open sun	Na kalli daya daga cikin duniyar da ke kusa da rana ta bude
A brief prayer for everyone	A takaice addu'a ga kowa da kowa
He refused to participate in the assessment process	Ya ƙi shiga cikin tsarin tantancewa
I finally found someone who really understood me	A ƙarshe na sami wanda ya fahimce ni da gaske
I came directly to my lawyer first	Na zo kai tsaye wurin lauya na da farko
Many things happened quickly	Abubuwa da yawa sun faru da sauri
I see you as a giant of beauty and power	Ina ganin ku a matsayin katuwar kyau da iko
I always need new music	A koyaushe ina buƙatar sabbin kiɗa
A thought kept running through my mind	Wani tunani ya ci gaba da ratsawa a bayan raina
You can see his scary face	Da ma ka ga fuskarsa mai ban tsoro
One of them escaped	Daya daga cikinsu ya tsere
I hope you enjoyed what happened here	Ina fatan kun ji dadin abin da ya faru a nan
I need to make a phone call	Ina bukata in je yin kiran waya
I went for a walk on the beach	Na tafi yawo a bakin teku
I can really use my income	Zan iya amfani da kuɗin shiga da gaske
I realized my mistake	Na gane kuskurena
I heard it again in my backyard	Na sake ji a bayan gidana
I think we may need more guns	Ina tsammanin muna iya buƙatar bindigogi fiye da su
I was a very secretive person	Na kasance mutum mai sirri sosai
I got up and looked at the front seat	Na tashi na kalli kujerar gaba
I do not remember if she had any answers	Ban tuna ko tana da amsoshi ba
I am getting closer to her	Ina matso kusa da ita
One small room has a toilet and a shower	Wani d'aki d'an k'aramin d'akin ya k'unshi toilet da shawa
I will go, but you will stay behind	Zan tafi, amma za ku tsaya a baya
I grew up accustomed to keeping it a secret	Na girma na saba da rufa masa asiri
I take care of your grandmother	Ina kula da kakarka
Then I carefully removed the pump	Sai na cire a tsanake na cire gidan famfo
I did not get tired	Ban sami damar gajiya ba
I can't take the job there	Ba zan iya ɗaukar aikin a can ba
I have no interest in going anywhere	Ba ni da sha'awar zuwa ko'ina
A message appeared in his field of vision	Wani sako ya bayyana a filinsa na gani
I actually cried for sleep that night	A zahiri na yi kuka don barci a wannan dare
I waited to see what would happen	Na dakata don ganin me zai faru
Someone should say what it is	Ya kamata wani ya ce mene ne
She used this experience for her work	Ta yi amfani da wannan ƙwarewa don aikinta
A common example of this is a herd of birds	Misali na kowa na wannan shine garken tsuntsaye
I did not find it yesterday	Ban same shi jiya ba
I have to go tonight	Dole ne in tafi daren yau
It was also a great success and a famous achievement	Hakanan ya kasance babban nasara kuma sanannen nasara
I want to take you to dinner	Ina so in kai ku cin abinci
I really want to touch you	Ina matukar son taba ku
I know how it happened	Na san yadda abin ya faru
Maybe I will never get another chance	Wataƙila ba zan sake samun wata dama ba
I saw the one who took the woman in green	Na ga wanda ya dauki matar a kore
I will not send her where there is danger	Ba zan aike ta inda akwai hadari ba
I'm sure they didn't see me	Na tabbata ba su gan ni ba
I can't let that happen now	Ba zan iya barin hakan ta faru ba a yanzu
I wonder how long that will take	Na yi mamakin tsawon lokacin da hakan zai dauka
I was filled with horror	Na cika da firgici
I love these times	Ina son waɗannan lokutan
At least I didn't find any reason to complain	Ko kadan ban sami dalilin yin korafi ba
I hoped she would come and start something	Na yi fatan ta zo ta fara wani abu
I died somehow	Na mutu ko ta yaya
I can't explain it very well	Ba zan iya bayyana shi sosai ba
I feel they are good this time of year	Na ji suna da kyau wannan lokacin na shekara
I am tired of running away from them	Na gaji da gudu daga gare su
I left her in the basement	Na bar ta a cikin gidan kasa
I have to take the bus at night	Dole na hau bas na dare
I always have good luck	A koyaushe ina samun sa'a mai kyau
I only care about you	Na damu da kai kawai
I shook my head and hugged my mother	Na gyada kai na runguma mahaifiyata
I have never seen such men	Ban taba ganin irin wadannan mazan ba
I love their relationship	Ina son dangantakar su
I dug into the treasure trove and began to look everywhere	Na kutsa cikin ramin taskar na fara duban ko'ina
I can not breathe again	Ba zan iya sake numfashi ba
I try to wipe it off a little	Ina kokarin goge shi kadan
I have never seen you in my life	Ban taba ganinka ba a rayuwa
I intend to protect it from myself	Na yi nufin in kare shi daga gare ni
I was standing next to my mother, still holding the knife	Ina tsaye kusa da mahaifiyata, har yanzu ina rike da wukar
I feel the wind from the open window	Ina jin iska daga bude taga
I gave a promise answer and took the idea of ​​a promise	Na ba da amsa alkawari kuma na ɗauki ra'ayin alkawari
From that moment on there was no question	Daga wannan lokacin babu tambaya
I don't have to be that way	Bai kamata in zama haka ba
I played the string for thirty minutes	Na buga kirtani tsawon mintuna talatin
A man came out of the shadows	Wani mutum ya fita daga inuwar
I saw a large rock tip a little	Na ga babban dutsen tip dan kadan
Body made of organic matter	Jiki da aka yi da kwayoyin halitta
I think the file is not damaged or lost	Ina tsammanin fayil ɗin bai lalace ko ya ɓace ba
This led to some hurricanes having two names	Wannan ya haifar da wasu guguwa suna da suna biyu
I have to do this alone	Dole ne in yi wannan ni kadai
I am at the airport now	Ina filin jirgin sama yanzu
I looked at me for a second	Na kalle ni na dakika daya
I have already forgotten it	Na riga na manta da shi
I was surprised he actually was so upset he asked	Na yi mamaki a zahiri ya damu sosai ya tambaya
I couldn't help but smile	Na kasa daure sai murmushi
I do not agree with his wishes	Ban amince da muradinsa ba
Immediate delivery and quality of good product	Isar da gaggawa da inganci na kyakkyawan samfur
I could not tell my mother	Na kasa fadawa mahaifiyata
I do not mean to steal money	Ba ina nufin in saci kudin ba
I have that, so I'm sure he'll wake up	Ina da haka, don haka na tabbata zai farka
A fool does not understand this	Wawa ba ya fahimtar wannan
I pulled out my phone and swore	Na ciro wayata na rantse
I watched his words fall on his face	Ina kallon maganarsa ta fado masa
I was on something more than great	Na kasance kan wani abu fiye da babba
I could not find peace	Na kasa samun kwanciyar hankali
I would recommend the writers to clarify this in the introduction	Zan ba da shawarar marubuta su bayyana hakan a gabatarwar
A thickness rose for her	Wani kauri ya taso mata
I only saw it by accident	Na ganta ne kawai kwatsam
I invited him, but he refused	Na gayyace shi, amma ya ƙi
I haven't seen him in over three years	Sama da shekara uku ban gan shi ba
I came hoping to clear your mind and help you	Na zo ne da fatan in kawar da tunanin ku in taimake ku
I am completely honest	Ni gaskiya ne gaba daya
I saw you, remember, on that bridge	Na gan ku, ku tuna, akan waccan gadar
I always say goodbye to my parents	Kullum ina yiwa iyayena sallama
I have heard this information over and over again	Na ji wannan bayanin akai-akai
I started talking positively about myself and my life	Na fara magana mai kyau game da kaina da rayuwata
The road will take them inside	Hanya za ta kai su ciki
I don’t know what most of it did	Ban san abin da yawancin abin ya yi ba
I kept walking, letting him catch	Na ci gaba da tafiya, na bar shi ya kama
I myself was in the military when I was a child	Ni kaina ina aikin soja a lokacin ƙananana
I think it was about thirty	Ina tsammanin ya kai kusan talatin
I need something to hold on to	Ina bukatan wani abu da zai daure min gwiwa
I have heard the stories of the elect also	Na ji tatsuniyoyi na zaɓaɓɓu kuma
I think that will be me	Ina tsammanin hakan zai zama ni
I opened it with the keys	Na bude shi da makullin
I took the particular issue of biodiversity seriously	Na ɗauki matsala ta musamman game da rayuwar nau'ikan halittu
I began to think back to my childhood	Na fara tuno guntun kuruciyata
A gentle breeze blew from the north	Wata iska mai sauƙi ta buso daga arewa
I thought about infertility	Na yi tunani game da rashin haihuwa
I still have two hours to get here on time	Har yanzu ina da sa'o'i biyu don zuwa nan akan lokaci
I recognize some of them	Na gane wasu daga cikinsu
I had to finish this conversation quickly	Sai da na gama wannan zancen da sauri
I did my best to bring back the smile, but I said nothing	Na yi iyakar kokarina don mayar da murmushi, amma ban ce komai ba
I did not find my car	Ban sami motata ba
I do not feel guilty about asking	Ban ji laifin tambayar ba
I need to decide	Ina bukatan ya yanke shawara
I went home and checked his profile	Naje gida na duba profile dinsa
I felt relieved, tired, anxious, and thankful	Na sami sauƙi, gaji, damuwa, kuma na gode
I have no plans to kill anyone, anyway	Ban shirya kashe kowa ba, ta yaya
I thought the priest was wearing a robe	Na yi tunanin firist ya sa tufafi
I fought the animal inside me, and made it fly	Na yi yaƙi da dabbar da ke cikina, na sa ta tashi
I know it is crazy but it is true	Na san cewa yana da hauka amma gaskiya ne
I am more than comfortable though	Ni fiye da rashin jin daɗi ko da yake
I began to feel my finger slipping out of constipation	Na fara jin yatsana yana zamewa daga maƙarƙashiya
I know the price will go up	Na san farashin zai tashi
I did not buy anything	Ban saya komai ba
I had to force myself to buy only six	Dole na tilasta kaina in saya shida kawai
I found two pairs that fit my body perfectly	Na sami nau'i-nau'i biyu waɗanda suka dace da jikina cikakke
I don’t know people own its corners	Ban san mutane sun mallaki sasanninta ba
I have never seen him like that	Ban taba ganinsa haka ba
Thus a new tribe was formed	Ta haka aka kirkiro sabuwar kabila
I closed my eyes again	Na sake rufe idona
I want you to be something you are not	Na so ka zama abin da ba kai ba
I often think about it	Ina yawan tunani game da ita
I own a solar company	Na mallaki kamfanin hasken rana
This goal was achieved in less than five days	An cimma wannan burin cikin kasa da kwanaki biyar
I watched my mother as she moved	Na kalli mahaifiyata yayin da take motsi
I never wanted to stop feeling that way	Ban taba son daina jin haka ba
I was born to own this country	An haife ni don in mallaki ƙasar nan
I hate the original idea	Na ƙi ainihin ra'ayin
Wait until you hear it turned on	Jira har sai kun ji an kunna
I would highly recommend the service	Zan ba da shawarar sabis sosai
The child takes the reality of the matter literally	Yaro yana ɗaukan gaskiyar abin a zahiri
I feel like you did many years ago	Na ji kamar yadda kuka yi shekaru da yawa da suka gabata
I will never betray you	Ba zan taba cin amanarka ba
I think it looks a little weird	Ina tsammanin ya yi kama da ɗan ban mamaki
Honestly I'm still tired	Gaskiya har yanzu na gaji
I have not seen him in years	Ban gan shi ba tsawon shekaru
I think she was thinking this	Ina tsammanin tana tunanin wannan
I have always loved that about them	A koyaushe ina son hakan game da su
The water is all around me	Ruwa ya kewaye ni
I walked slowly, watching his size	Na zagaya a hankali, ina kallon girmansa
I can’t give you anything hard on that	Ba zan iya ba ku wani abu mai wuya a kan haka
I quit smoking, but it was better than nothing	Na ƙi shan taba, amma ya fi komai kyau
Legal law exists to support two views	Dokar shari'a ta wanzu don tallafawa ra'ayoyi biyu
I let more personal information go out	Na bar ƙarin bayanan sirri su fita
I stumbled and went north	Na yi tuntuɓe, ina tafiya arewa
I almost could not control myself	Na kusan kasa rike kaina
I thanked him and left the room	Nayi masa godiya sannan na bar dakin
I swam but could not break the top	Na yi iyo amma na kasa karya saman
I can't stand to see distorted images	Ba zan iya tsayawa ganin karkatattun hotuna ba
I need something else	Ina bukatan wani abu dabam
I need to go to my parents a little bit	Ina bukata in tafi wurin iyayena a dan kadan
I have struggled with it for years	Na yi mata gwagwarmaya tsawon shekaru
I deserved what other kids got	Na cancanci abubuwan da sauran yara suka samu
I know where they are going	Na san inda za su
I pulled it out to go back inside	Na ciro shi don komawa ciki
I will not hold my breath	Ba zan rike numfashina ba
I chose to keep my mouth shut on the subject	Na zabi na rufe bakina akan batun
I think it came out of the oven	Ina ganin ta fito daga tanderun
I decided not to interrupt it	Na yanke shawarar kada in katse shi
I know she will continue to do so forever	Na san za ta ci gaba da yin haka har abada
I feel a sense of responsibility	Ina jin alhakin wani bangare
I did not even let her see my house	Ban ma bari ta ga gidana ba
I heard the line begin to dance	Na ji layin ya fara rawa
I have to keep an eye on myself	Dole ne in sanya ido kan kaina
I will do my best to help you	Zan yi iya ƙoƙarina don in taimake ku
I was between a rock and a hard place	Na kasance tsakanin dutse da wuri mai wuya
I fought it, and I continued to fight it	Na yi yaƙi da shi, kuma na ci gaba da yaƙi da shi
I know your sub-laws need my official name	Na san ƙananan dokokinku suna buƙatar sunana na hukuma
I can understand your problems	Zan iya fahimtar matsalolin ku
Jim has nothing but his name and his thoughts	Jim ba shi da komai sai sunansa da tunaninsa
He was taken to prison	An kai shi gidan yari
I could see the deep blue sea	Ina iya ganin zurfin teku mai shuɗi
An awful feeling entered my stomach	Wani mugun ji ya shiga cikin cikina
I tell you, there is nothing more frightening to him than his death	Ina gaya muku, babu abin da ya fi tsorata shi kamar mutuwarsa
The new year holds such a promise	Sabuwar shekara tana riƙe irin wannan alkawarin
I think it is past two o'clock by this time	Ina tsammanin ya wuce karfe biyu zuwa wannan lokacin
All of these songs come from the same sound	Duk waɗannan waƙoƙin sun fito daga wannan sauti ɗaya
I look at my thoughts	Ina kallon tunani na
I have to be strong, though	Dole ne in kasance da ƙarfi, ko da yake
Maybe I should do that	Wataƙila ya kamata in yi haka
The hand touched her naked hand	Hannu yasa ya taba hannunta tsirara
A beautiful blue pen as people use it	Kyawawan alkalami mai ruwan shuɗi kamar yadda mutane ke amfani da su
I have to go back and get it	Dole in koma in samu
I had my position in college	Ina da matsayi na a kwaleji
I hope she is with you	Ina fatan tana tare da ku
I have my favorite spoon and my favorite bowl	Ina da cokali da aka fi so da kwanon da aka fi so
I really want to start our life together	Lallai ina son fara rayuwar mu tare
I was very upset and responded quickly	Na yi matukar baci na amsa da sauri
I was overwhelmed	Hankali ya mamaye ni da yawa
I slipped it on myself	Na zame shi a kaina
I bought and sold assets at the time	Na saya da sayar da kadarori a lokacin
I almost had a heart attack	Na kusa samun bugun zuciya
I did not reach what she wanted	Ban kai ga abin da ta ke so ba
I want you to love it too	Ina son ku ma ku so shi
I will talk to him soon	Zan yi magana da shi nan da nan
Now I accept the truth	Yanzu na yarda da gaskiyar
I chose to be an engineer like my father	Na zabi zama injiniya kamar mahaifina
I was calm and polite	Na kasance cikin nutsuwa da ladabi
I think it could be my pain	Ina tsammanin yana iya zama ciwo na
The calendar will look like	Kalanda zai yi kama
I kept my thoughts to myself	Na ajiye tunanina a raina
I struggled to stay even	Na yi fama da zama ko da
I was not sitting still to earn extra money	Na kasance bay a zaune don samun ƙarin kuɗi
I feel she is tired after a long talk	Ina jin ta gaji bayan ta dade tana magana
I can hardly think of it half time	Da kyar na iya tunanin shi rabin lokaci
I was shocked but thank you	Na yi matukar kaduwa amma na gode
I did not count them	Ban kirga su ba
I did not see any, nothing was registered	Ban ga ko ɗaya ba, babu abin da aka yi rajista
I love what you do with your hair	Ina son abin da kuka yi da gashin ku
I felt my eyes widen	Na ji idanuna na kara zazzagewa
I wondered how it would hurt	Na yi mamakin yadda zai yi zafi
I feel sorry for these animals	Na ji tausayin waɗannan namomin
We just want to have fun	Muna son jin daɗi kawai
I really like to hear stories	Ina matukar sha'awar jin tatsuniya
I did not get the names of many of the guards	Ban samu sunayen da yawa daga cikin masu gadi ba
I did not make a sound	Ban yi surutu ba
Then I said it fits perfectly	Sai na ce ya dace da shi sosai
Cross denies the allegations	Cross ta musanta zargin
I wonder if you have encountered them?	Ina tunanin ko kun ci karo da su?
I assure you that no one will come to the polls	Ina tabbatar muku cewa babu wanda zai zo zabe
I concentrated on red	Na tattara hankalina na ja
I walked slowly and my happiness increased with each step	Na yi tafiya a hankali kuma farin cikina ya karu tare da kowane mataki
I went and spent two days at his house	Na je na yi kwana biyu a gidansa
I can't be afraid of any man because of him	Ba zan iya jin tsoron kowane namiji ba saboda shi
I have received many lectures on safety and communication	Na sami laccoci da yawa game da aminci da sadarwa
I tried this method a long time ago	Na gwada wannan hanya tuntuni
I promise it will never happen again	Na yi alkawari cewa ba za ta sake faruwa ba
I like her voice, though	Ina son muryarta, ko da yake
I did not live a real life	Ban yi rayuwa ta zahiri ba
I want to tell him to leave me	Ina so in gaya masa ya bar ni
I do not expect to find out	Ba na fatan ganowa
I went back to the chair and sat down	Na koma kan kujera na zauna
I will not be affected by your cold	Ba zan kamu da sanyin ku ba
I left town after work	Na bar garin bayan aiki
I lifted his shoulder and kissed him	Na daga kafadarsa na karkare na yi masa sumba
I can't do it anymore	Ba zan iya ba kuma
A cup of hot tea is good	Kofin shayi mai zafi yayi kyau
I have never had a beer like this	Ban taba samun giya irin wannan ba
I actually didn’t really think much about what to publish	A gaskiya ban yi tunani sosai game da abin da zan buga ba
I blocked his strike	Na toshe yajin aikin nasa
I stopped to watch the eleven o'clock clock	Na tsaya kallon agogo karfe sha daya
I will never go into the store	Ba zan taɓa shiga cikin ɗakin ajiyar ba
I failed to touch it	Na kasa daga hannu na taba shi
A dangerous person in a bad situation	Mutum mai haɗari a cikin yanayi mara kyau
I quickly called through my counselor	Na yi kira da sauri ta wurin mai ba da shawara
I put two fingers on her neck	Na dora yatsu biyu akan wuyanta
I took the elevator up to the seventh floor	Na dauki lif har hawa na bakwai
The tour consists of nine days	Yawon shakatawa ya kunshi kwanaki tara
They handed me the goods	Suka miko min kayan
‘The police came in and shot him	‘Yan sanda na shigowa su harbe shi
I can't get tired tomorrow	Ba zan iya samun gajiyar gobe ba
I think this is the final conclusion	Ina ganin wannan isasshiyar ƙarshe ce
I like weather information which is ours	Ina son bayanan yanayi wanda shine namu
I know what you are going to do with it	Na san me za ku yi da shi
I have not tried anything	Ban gwada komai ba
If only they had been obedient	To, dã sun kasance sun kasance mãsu ɗã'ã
Passing by fire	Wucewa da wuta
I will treat you like a father	Zan dauke ka kamar uba
I have a pen and paper	Ina da alkalami da takarda
Sources indicate a high mortality rate from both sides	Majiyoyin sun yi nuni da yawan mace-mace daga bangarorin biyu
A long time ago	Dogon lokaci mai tsawo da ya wuce
It has been a commercial success and a significant milestone	Ya kasance nasara ce ta kasuwanci da mahimmanci
After a few minutes, the volume was up again	Bayan 'yan mintoci kaɗan, an sake yin ƙara
I want the next step	Ina son mataki na gaba
I believe it has this effect on him	Na yi imani yana da wannan tasirin a gare shi
I held his hand as we walked towards him	Na rike hannunsa muna tafiya zuwa wurinsa
I can get back to you later	Zan iya dawowa gare ku daga baya
I remember going to the movie	Na tuna zuwa fim din
I can't leave my guard	Ba zan iya barin gadina ba
I always walk after the show	Kullum ina yin yawo bayan wasan kwaikwayo
I almost grabbed her	Na kusa kwace mata
Then I saw that she was a girl	Sai na ga ashe yarinya ce
I took the time to think about it	Na dauki lokaci don tunanin shi
I drove to him and sat outside	Ina tuki zuwa wurinsa na zauna a waje
I too could die	Ni ma zan iya mutuwa
I wrote a book and moved on	Na rubuta littafi guda kuma in ci gaba
I missed the meeting that day	Na rasa taron a ranar
People do not know the authorities	Mutane ba su san hukuma ba
I received your message a few days back	Na sami sakon ku kwanakin baya
I am officially looking for a copy of this email	Ina neman kwafin wannan imel a hukumance
Not me at first now	Ba ni a farkon yanzu
I can relate what it says	Zan iya danganta abin da yake cewa
I need to be happy on my terms	Ina bukata in yi farin ciki bisa sharudda na
I feel a force rise up to grab me	Ina jin wani ƙarfi ya miƙe don ya kama ni
I found a dining car, but it was closed	Na sami motar cin abinci, amma a rufe
The door closed to the living room	Kofa a rufe ta nufi falo
Large stocks were frozen in the grocery store	An daskarar da babban jari a cikin kantin sayar da kayayyaki
I went in and locked the door	Na shiga na kulle kofar
I will retreat, shake them	Zan ja da baya, in girgiza su
I will have a booking party for the twelfth	Zan yi booking party na goma sha biyu
I will never go home	Ba zan taba zuwa gida ba
He won the election	Ya lashe zaben
I hurried to the open window and slipped inside	Nayi saurin matsawa zuwa taga budewa na zame ciki
I know you need it now	Na san kana bukatarsa ​​a yanzu
I was really confused and shocked	Lallai na rude kuma a gigice
I have full control	Ina da cikakken iko
Abyss won the competition	Abyss ya lashe gasar
I laughed too	Na yi dariya shi ma
The shade became a hut	Inuwa ta zama bukka
I know how it is	Na san yadda take
Severe damage to orange trees has also been reported	An kuma bayar da rahoton barna mai tsanani ga itatuwan lemu
I was about to be arrested	An kusa kama ni
I will also need a safe passage when we return	Zan kuma buƙaci wucewa lafiya idan mun dawo
I want you to leave my house	Ina so ku fita daga gida na
I must speak to you in private	Dole ne in yi magana da ku a cikin sirri
I went to him and searched for books	Na je wurinsa na bincika don neman littattafai
He got up and went to find her	Ya tashi yaje ya sameta da kanta
I have to hear something	Dole ne in ji abu
I have never been	Ban taba kasancewa ba
I want to work with you, too	Ina son yin aiki tare da ku, kuma
The competition to win a new champion was held	An gudanar da gasar lashe sabon zakara
I just followed their path	Kawai na bi hanyarsu
A modified monster blood is also required	Hakanan ana buƙatar ɗan ingantaccen jinin dodo
I want to learn another language	Ina so in koyi wani yare
I haven’t seen him on a regular basis recently	Ban gan shi bisa daidaito a nan kwanan nan ba
The river never ends	Kogin da ba ya ƙarewa
I was something else	Na kasance wani abu dabam
I started sweating	Na fara gumi
I know your staff is better than that	Na san ma'aikatan ku sun fi wannan
I only brought you here to see you	Na shigo da ku ne kawai don in gan ku
I can think of playing with this puzzle for years	Zan iya tunanin yin wasa da wannan wuyar warwarewa tsawon shekaru
I kept quiet and hoped I would not upset anyone	Na yi shiru ina fatan kar in tayar da kowa
I see how people love you	Na ga yadda mutane ke son ku
An ornament is lying there	Wani kayan ado yana kwance a can
I have learned a lot in the last few years	Na koyi abubuwa da yawa a cikin ƴan shekarun da suka gabata
I cannot judge that as possible	Ba zan iya yanke hukuncin hakan a matsayin mai yiwuwa ba
I made, of course, a mistake	Na yi, ba shakka, kuskure
I would like more	Ina son ƙari sosai
I pulled my shirt over my head	Na jawo rigata sama da kaina
I can kill you all now	Zan iya kashe ku duka a yanzu
I could not stand it any longer	Na kasa daurewa sai karkarwa
I watch her go and wonder if she will turn around	Ina kallonta ta tafi ina tunanin ko zata juyo
I hope the family will find this new information interesting	Ina tsammanin iyali za su sami wannan sabon bayani mai ban sha'awa
I rolled my eyes under applause and applause	Na lumshe ido karkashin tabashi da yabo
They are also struggling with water	Haka kuma suna ta fama da ruwa
A smile flashed across her face	Wani murmushi ya sakar mata
I thought I would hear his hand, but he did not come	Ina tsammanin zan ji hannunsa, amma bai zo ba
A member of our organization, human	Memba na ƙungiyarmu, ɗan adam
I leave the rest to the advertisers	Na bar sauran ga masu talla
I pushed my hand away, hard	Na sa hannuna na ture shi, da kyar
I kissed her in a short time	Na gyada mata baki cikin kankanin lokaci
I pushed my shirt up	Na ture rigata sama
I lost without you	Na rasa ba tare da kai ba
I have been waiting for their return ever since	Tun daga lokacin nake jiran dawowar su
I did not go unanswered	Ban tafi ba tare da amsa ba
They had three sons	Sun haifi 'ya'ya maza uku
I was there when the house was empty	Ina can lokacin gidan babu kowa
Your travel kit is the same but with different colors	Rigar tafi-da-gidanka iri ɗaya ce amma da launuka daban-daban
Animals are preferred to the edges of the herd	An fi son dabbobi zuwa gefuna na garke
I love it but as a friend	Ina son shi amma a matsayin aboki
I could not bear to wait	Na kasa jurewa jira
I know your boyfriend	Na san saurayinki
My face is pink	Naji fuskata tayi ruwan hoda
Others have offered similar suggestions	Wasu kuma sun ba da irin wannan shawarwarin
I received everything from you	Na karbi komai daga gare ku
I realized that too at the time	Ni ma na gane hakan a lokacin
I did not expect to meet him soon	Ban yi tsammanin haduwa da shi da wuri ba
I took a shower after that	Nayi wanka bayan haka
I am here just for you, my angel	Ina nan don ku kawai, mala'ika na
Falling from that height would kill me	Fadowa daga wannan tsayin zai kashe ni
I know you are on fire	Na san kun shiga wuta
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar maganata
A car full of soldiers	Motar da ke cike da sojoji
I think someone found it	Ina tsammanin wani ya same shi
I do not need to get involved in the cause of the disaster	Ba na bukatar shiga cikin dalilin bala'in
I was alone, sad and in constant pain	Na kasance ni kaɗai, baƙin ciki da zafi akai-akai
But his attitude paid off	Amma halinsa ya biya hakan
At least a few minutes	Aƙalla mintuna kaɗan
I can try that	Zan iya gwada hakan
I love you home	Ina son ku gida
I know that for sure	Na san hakan a gaskiya
I cleared my throat, my stomach turned	Na dafe makogwarona, cikina ya juya
I would not have stopped fighting for his release	Da ban daina fada don a sako shi ba
I want it to be a conversation	Ina so ya zama zance
I trembled with anger	Na yi rawar jiki da fushi
I was very selfish	Na kasance mai son kai sosai
I use a single needle	Ina amfani da allura guda ɗaya
I like every minute	Ina son kowane minti daya
They agree on a lot of information	Sun yarda akan bayanai da yawa
I’m not sure there is anything to worry about	Ban tabbata akwai wani abu da zai damu ba
I know this game will be hot	Na san wannan wasan zai yi zafi
I shouted I lost my balance	Na yi ihu na rasa daidaito
I have not used his name for years	Ban yi amfani da sunansa tsawon shekaru ba
I could do nothing but feel sorry for him again	Ban iya komai ba sai na sake tausaya masa
I hope you are all having a great week	Ina fatan dukkanku kuna cikin kyakkyawan mako
I think the scale is everything, though	Ina tsammanin sikelin shine komai, kodayake
My two heads turned	Kawuna biyu suka juya
Few of the women covered her face	Kadan daga cikin matan sun daure mata fuska
I feel ready, maybe even willing	Na ji a shirye, watakila ma so
Video ads dominate his entire screen	Tallan bidiyo ya mamaye dukkan allon sa
I live in this bar, alone	Ina zaune a wannan mashaya, ni kadai
I walked away, then stopped running	Na yi nisa, sannan na fasa gudu
I knew he could get involved	Na san zai iya shiga
I'll do some checks and I'll call you again	Zan yi wasu cak in sake kiran ku
I think it would be better to go to those mountains	Ina ganin zai fi kyau mu nufi wajen waɗancan tsaunuka
I really feel calm and confident	Lallai ina jin kwanciyar hankali da kwarin gwiwa
I can't sleep	Ba zan iya yin barci ba
I do not agree with this very much	Ban yarda da wannan ba sosai
I missed it because this was my first visit	Na rasa shi saboda wannan ita ce ziyarara ta farko
A new design is on my agenda today	Wani sabon zane yana kan ajanda na na yau
I did not ask you about your family last night	Ban tambaye ka labarin danginka ba a daren jiya
I need to see what is happening in the east	Ina bukata in ga abin da ke faruwa a gabas
I was tied to a wall	An daure ni da bango
I launched my business and started clearing the place	Na kaddamar da sana'ata na fara share wurin
I listen to your thoughts while you sleep	Ina sauraron tunanin ku yayin da kuke barci
I knew this could go up in smoke	Na san wannan zai iya tashi cikin hayaki
I hated the fear he put in my soul	Na ƙi tsoron da ya sanya a cikin ruhina
I opened it and went into the room	Na bude, na shiga daki
I did not expect him to take the lead	Ban yi tsammanin zai dauki ragamar haka ba
I let out a slow breath	Na saki numfashi a hankali
I pressed my face and looked at him	Na matsa fuskata na kalle shi
I'll be back soon	Zan dawo da wuri
I will not make a decision tonight	Ba zan yanke shawara a daren yau ba
I began to sympathize with my brother	Na fara tausayawa yayana
I think my mother pays them five dollars a week	Ina tsammanin mahaifiyata tana biyan su dala biyar a mako
I felt the severity of the truth in my painful stomach	Na ji tsananin gaskiyar cikin cikina mai zafi
I put my hand on his chest and held it up	Na sa hannu na akan kirjin shi na tsayar da shi
I picked up the white text on the bow	Na dauko farar rubutun da ke kan baka
A few silver dollars	Daloli na azurfa kaɗan
I mean, like, his skull disappeared, he died	Ina nufin, kamar, guntun kansa ya ɓace, ya mutu
I pointed my gun	Na nuna da bindigata
I touched her on the shoulder, gently, oh, gently	Na taba ta a kafada, a hankali, oh, a hankali
I passed the word no return	Na wuce maganar babu dawowa
I refused to turn around or answer	Na ki juyo ko amsawa
I have to continue my studies here	Dole ne in ci gaba da karatuna a nan
I want to hit the field	Ina son buga filin
I do not know that these are not of the world	Ban san cewa waɗannan ba na duniya ba ne
I will work as a good person	Zan yi aiki a matsayin mutumin kirki
I do not even know her last name	Ban ma san sunanta na karshe ba
I work until almost midnight	Ina aiki har kusan tsakar dare
I called again but still did not answer	Na sake kira har yanzu ban amsa ba
I think this is the research department	Ina tsammanin wannan shine sashin bincike
A stranger wanted to see her	Wani bako ya so ya ganta
I will not give you a life of fear or restraint	Ba zan ba ku rayuwa cikin tsoro ko takura ba
I know, this is not uncommon	Na sani, wannan ba kasafai ba ne
I did not find anything like it	Ban sami wani abu irin wannan ba
That is what makes our marriage so special	Abin da ke da kyau a aurenmu ke nan
I try to draw a clear picture for my readers	Ina ƙoƙarin zana hoto mai haske ga masu karatu na
I need to find myself again	Ina bukata in sake samun kaina
A room on the top floor of the store is empty	Wani daki a saman benen shagon babu kowa
A job change is expected at the end of the month	Ana sa ran canjin aiki a ƙarshen watan
I did not think about them	Ban yi tunani a kansu ba
I just want to read this book	Ina son karanta wannan littafin kawai
I just know you	Na dai san kai ne
I ate everything visually	Na ci komai a gani
I lifted her hand, but she did not move	Na daga mata hannu, amma ba ta motsa ba
I first saw you in a dream at night	Na fara ganinki a mafarki da dare
I think you can really benefit from the trip	Ina tsammanin za ku iya amfana sosai daga tafiyar
I do not care about their concerns	Ban damu da damuwarsu ba
I did not reach the thought	Ban kai ga tunani ba
Soon I will get to where I am	Da sannu zan isa inda nake
I need her more than anything	Ina bukatan ta fiye da komai
I caught it easily and made her quickly overcome it	Na kama cikin sauƙi kuma na sa ta yi sauri ta rinjaye ta
She left the film industry to raise her children	Ta bar harkar fim ne domin ta yi rainon ‘ya’yanta
I wiped his hair from his eyes	Na goge gashin kansa daga idanunsa
I do not know what to do	Ban san abin da zan yi ba
I need time to absorb all this	Ina bukatan lokaci don shanye duk wannan
I need time to figure things out	Ina buƙatar lokaci don gano abubuwa
I called the police to see if they could help	Na kira ’yan sanda don ganin ko za su iya taimaka
I was faster than a bird	Na yi sauri fiye da tsuntsu
I need a bigger one	Ina bukata babba babba
A little hard to find	Dan wuya a samu
I hate them with interest	Ina ƙin su da sha'awa
Gradually I remembered talking to him	A hankali na tuna magana da shi
Fighting is more common during grazing	Fada ya fi yawa a lokacin kiwo
I need you to listen	Ina bukata ku saurare
I think you should ask her	Ina tsammanin sai ka tambaye ta
I feel like I'm getting cold again	Ina jin kaina na sake yin sanyi
I will not give you control over my body	Ba zan baka ikon sarrafa jikina ba
I just don't want more	Ba na son ƙari kawai
I did all the work for her	Na yi mata dukan aikin
I think the passage of time played a role	Ina tsammanin wucewar lokaci ya taka rawa
I can take it if you want	Zan iya ɗauka idan kuna so
I wouldn’t get that moment if we did	Ba zan samu wannan lokacin ba idan muka yi
I have to return this trust	Dole ne in mayar da wannan amana
I ordered this water to cool	Na umarci wannan ruwan ya yi sanyi
I met him once, though	Na hadu da shi sau daya, ko da yake
Of course I will come back again	Tabbas zan sake dawowa kuma
I can't remember that	Ba zan iya tuna wannen ba
The decision came to an end	Shawarar ta ƙare kakarsa
There are no gas chambers	Babu ɗakunan gas
His knowledge is in the dark	Iliminsa a duhu ne
A strange look fell on her	Wani bakon kallo ya subuce mata
It takes place in the same space	Yana faruwa a cikin sararin samaniya ɗaya
I do not want anyone to see my name	Ba na son wani ya ga wani sunana
I sold my chair, and then some things	Na sayar da kujerata, sannan wasu abubuwa
I think that makes sense	Ina tsammanin hakan yana da ma'ana
I also doubled the recipe	Na kuma ninka girke-girke
I can't kiss you	Ba zan iya sumbace ku ba
An illness filled her womb	Wani rashin lafiya ya cika mata ciki
I did a terrible thing	Na yi mummunan abu
I would never think the project was working	Ba zan taɓa tunanin aikin yana aiki ba
I will try the gray next time	Zan gwada launin toka na gaba
These places are full	Waɗannan wuraren sun cika
A relative found him in a hole in the fire department	Wani dan uwansa ya same shi rami a ma'aikatar kashe gobara
I accepted and invited him to dinner	Na karba na gayyace shi cin abinci
I'm tired of doing everything	Na gaji da yin komai
I know he felt it too	Na san shi ma ya ji
I know you are planning to get into your own power	Na san kuna shirin shiga cikin ikon ku
I just laughed as I crossed the box	Na dan yi dariya na haye akwatin
I heard shoes walking behind me	Na ji takalmi suna tafiya a baya na
I rubbed my hands on my pants and stood up	Na goge hannuna akan wando na tsaya
I had no answer, it just came out	Ba ni da amsa, sai kawai ya fito
I could hardly drink at university	Da kyar ma na sha a jami’a
I wish you all the best	Ina muku dadi
I will never tire of falling in love with him	Ba zan gaji da yin soyayya da shi ba
I think to myself, in different ways	Ina tunani da kaina, ta hanyoyi daban-daban
I like it more than attention	Na so shi fiye da hankali
I have an impact on people	Na yi tasiri a kan mutane
I think everything happens for a reason	Ina tsammanin komai yana faruwa saboda dalili
I can't sleep at night	Ba zan iya barci a daren ba
I said yes, as I smiled from ear to ear	Na ce eh, yayin da nake murmushi daga kunne zuwa kunne
I can get you out there	Zan iya fitar da ku can
I like watching basketball	Ina son kallon wasan ƙwallon kwando
I can see in the dark	Ina iya gani a cikin duhu
I know you want to start your life here	Na san kuna son fara rayuwar ku anan
I did not ask their permission	Ban nemi izininsu ba
I stood in shock	Na tsaya a gigice
I will not kill a girl to prove a point	Ba zan kashe wata yarinya don tabbatar da wani batu ba
I stepped outside	Na tako wajensa
I really recommend this movie!	Ina ba da shawarar wannan fim da gaske!
I did a lot of work for him here	Na yi masa ayyuka da yawa a nan
I encourage you to read it	Ina ƙarfafa ku ku karanta shi
I don't know how anyone would sleep that way	Ban san yadda kowa zai kwana haka ba
I will be fine until you return	Zan kasance lafiya har kun dawo
I turned and leaned against it	Na juyo na jingina da shi
I stopped and looked into her eyes	Na dakata ina kallon idanunta
I spoke to her and I looked her in the eye	Nayi mata magana ina kallonta cikin ido
I raise my hand, slowly turning back	Ina daga hannu, a hankali ya juya baya
I shook at his third play and lost completely	Na girgiza a filin wasansa na uku kuma na rasa gaba daya
I plan to do it for two years	Na yi shirin yi har tsawon shekaru biyu
I was busy working	Na shagaltu da aiki
I can not imagine how much the girl has power over you	Ba zan iya tunanin irin karfin da yarinyar ke da shi a kan ku ba
A beautiful girl enters the elevator	Kyakkyawar yarinya ta shiga lif
I will stay here	Zan zauna anan
I have an uncle there	Ina da kawu a can
I like the details it provides	Ina son cikakkun bayanai da yake bayarwa
I could not understand anything going on around me	Na kasa gane wani abu da ke faruwa a kusa da ni
I have something else on my mind	Ina da wani abu dabam a zuciyata
I have never tasted a fish meal like this	Ban taba dandana abincin kifi irin wannan ba
I could not combine my passion with words	Ba zan iya haɗa sha'awata da kalmomin ba
I'm afraid no one will listen to me	Ina tsoron kada kowa ya saurare ni
I think this is a moderate risk	Ina tsammanin wannan matsakaicin haɗari ne
I have used a lot of snow plows	Na yi amfani da takaddun zanen dusar ƙanƙara da yawa
I was so embarrassed	Na ji kunya sosai
I stood outside in the living room listening	Na tsaya a waje a cikin falon na saurara
I made the mistake of pushing too hard	Na yi kuskure don matsawa sosai
I ran my hand behind my back and smiled	Na ruga hannuna a bayansa ina murmushi
I want to know why she helped them	Ina so in san dalilin da ya sa ta taimaka musu
Very unintentional display	Nunin rashin hankali sosai
I can also look forward to it	Har ila yau, zan iya duba gaba ta gaba
I have the best things to do with my time	Ina da abubuwa mafi kyau da zan yi da lokacina
I looked at my foot	Na dube kafana
I can no longer talk to them	Ba zan iya ƙara magana da su ba
Nor did we see any reason to fight	Haka kuma ba mu ga wani dalili na fada ba
I have never read this material	Ban taba karanta wannan kayan ba
I want to see my strength grow	Ina son ganin karfina ya kara girma
The private score is yours alone	Maki mai zaman kansa na ku kaɗai ne
Girl, guard, mother	Yarinya, mai gadi, uwa
Great one that all didn’t fall apart	Babban wanda duk bai runtse ba
A huge part of it actually	Wani katon bangare nata a zahiri
Suddenly I could smell the perfume, the smell I knew	Ba zato ba tsammani na iya jin kamshin turare, kamshin da na sani
I went back to the maid	Na koma wurin kuyanga
I will repeat the process	Zan sake maimaita tsarin
I think of the times we spent together	Na yi tunanin lokutan da muka yi tare
A second body was found by the campus lake	An gano gawa ta biyu ta tafkin harabar
I wonder when you will appear	Na yi mamakin lokacin da za ku bayyana
I was able to compile it without any problem	Na iya harhada shi ba tare da wata matsala ba
I can’t blame him for making the accusation	Ba zan iya zarge shi da yin tuhuma ba
I knew my voice would not work	Na san muryata ba za ta yi aiki ba
I decided to dedicate all this to savings	Na yanke shawarar sadaukar da wannan duka ga tanadi
The lake is gravel	Tafkin yana da kasan tsakuwa
I think it will fit the purpose	Ina tsammanin zai dace da manufar
I just want to help	Ina so in taimaka kawai
I decided to publish it	Na yanke shawarar buga shi
I continued to follow every trick in my life	Na ci gaba da bibiyar kowace dabara a raina
It swoops down like a pyramid	Ya zabura kamar dala
Tears from the red carpet there	Hawaye daga jan kafet can
I still have iron in my hand	Har yanzu ina da ƙarfe a hannuna
I think it can show	Ina tsammanin zai iya nunawa
I like writing stones	Ina son rubutun duwatsu
I was not raised to be that way	Ba a taso ni da zama haka ba
I could not comment on this picture	Na kasa yin sharhi kan wannan hoton
I see him looking at himself in the mirror	Ina ganinsa yana kallon kanshi ta madubi
I am bound by this conference call	Na daure a wannan kiran taro
I plan to illustrate them	Na yi shirin misalta su
I like the way the characters react	Ina son yadda haruffan suke ɗauka
I do it myself	Da kaina nake yi
I have to find a doctor to do it	Dole ne in sami wani likita ya yi
I have great value for their dedication	Ina da babban kima don sadaukarwarsu
I can not help him yet and you can not	Ba zan iya taimaka masa ba tukuna kuma ku ma ba za ku iya ba
The date of his baptism is unknown	Ba a san ranar da ya yi baftisma ba
I mentioned it above	Na ambace shi a sama
I was afraid they would get hurt	Na ji tsoron kada su ji rauni
I need to run and catch him	Ina bukata in gudu in kama shi
Robinson as his favorite candidate	Robinson a matsayin abokin takarar da ya fi so
I leaned back in my chair and closed my eyes	Na jingina da kujera na rufe idona
I use glass blocks so the hole appears	Ina amfani da tubalan gilashi don haka rami ya bayyana
She would have been with me only once	Da ma ta kasance tare da ni sau ɗaya kawai
I was eight years old they did not	Ina da shekara takwas ba su yi ba
I showed two of them	Na nuna wasu biyu daga cikinsu
I can not be different	Ba zan iya bambanta ba
I can't see this	Ba zan iya ganin wannan ba
I do not remember what the problem was	Ban tuna mene ne matsalar ba
I can not exercise	Ba zan iya motsa jiki ba
Naji is struggling with my pants	Naji yana fama da wandona
I stepped forward	Na tako gaba
I must see a friend	Dole ne in ga aboki
I also wrote to someone I knew there	Na kuma rubuta wa wani na sani a can
I pulled back thinking that	Na ja da baya ina tunanin hakan
He gets what he really seeks	Yana samun abin da ya nema sosai
I explained that to him	Ni ma na yi masa bayanin hakan
A cold body enveloped me	Wani sanyin jiki ya lullube ni
I always get into people on my left	Kullum zan shiga cikin mutane a gefen hagu na
I hope you are well today	Ina fatan samun lafiya a yau
I think I put it aside	Ina ganin na sa shi a gefe
I'm sure it's near somewhere	Na tabbata yana kusa da nan wani wuri
I gasped in surprise	Na haki cikin mamaki
I pushed my gun	Naji hannu ya ture bindigata
As soon as I got on the bed, I made room for her	Da sauri na hau gadon, na sanya mata dakin
To be honest, this is not right	Na yi gaskiya, wannan ba daidai ba ne
I can live in any home in the country	Zan iya zama a kowane gida a kasar
A free and united republic	Jamhuriyya mai 'yanci da haɗin kai
I can't let you try to commit suicide again	Ba zan iya barin ku sake ƙoƙarin kashe kansa ba
I want us to remember every detail	Ina so mu tuna kowane daki-daki
This is the theme of our second album	Wannan shine taken kundin mu na biyu
I think she will say something about that	Ina tsammanin za ta ce wani abu a kan hakan
I like the complex	Ina son hadadden sa
I feel a little cold	Ina jin sanyi kadan
I have traveled differently	Na yi tafiya daban-daban
I plan to try them all on you	Na yi shirin gwada su duka a kanku
I think you heard my story	Ina iya tsammanin kun ji labarina
I saw nothing, except the dim lights of the corridor	Ban ga komai ba, baya ga raunanan fitilu daga cikin corridor
I almost could not see	Na kusan kasa gani
I will never trust you	Ba zan taba amincewa da ku ba
I am happy to be with her again	Na yi farin cikin sake kasancewa da ita
You could ask your parents to tell you more	Kuna iya tambayar iyayenku su ƙara gaya muku
After a few seconds, we stood for about seven feet	Bayan 'yan dakiku, muna tsaye kusan ƙafa bakwai
I did more than my share of that	Na yi fiye da rabona na wannan
I will not wake up in the morning	Ba zan farka da safe ba
I get the right results because no one is wiser	Ina samun sakamako daidai saboda babu wanda ya fi hikima
I know exactly how this will end	Na san ainihin yadda wannan zai ƙare
I want my work to be exciting	Ina son aikina ya kasance mai ban sha'awa
I entered a large living room to look	Na shiga wani katon dakin zama na duba
I hope you are not shocked by this horrific incident	Ina fatan wannan lamari mai ban tsoro bai bata ku ba
I'm not trying to hurt him	Ba na kokarin cutar da shi ba
Thank you very much for each of you	Ina matukar godiya da kowannenku
It was later described as a toy	Daga baya aka bayyana abin wasa ne
I hurried to get ready	Na yi sauri na shirya
I'll draw it again	Zan yi hoton shi kuma
I got up from my seat and took his glasses	Na tsaya daga zaune na dauki gilashin sa
I woke up feeling uncomfortable looking	Na farka da rashin jin daɗin kallona
You are such that he has to hold a big brain	Kai irin wannan sai da ya rike babbar kwakwalwa
I mean the tone of the charm	Na yi nufin sautin fara'a
All cells arise from other cells by dividing the cell	Duk sel suna tasowa daga wasu sel ta hanyar rarraba tantanin halitta
I did not get any argument from her	Ban samu wata gardama daga wajenta ba
I see handwriting on the wall	Ina ganin rubutun hannu a bango
I found myself always looking over my shoulder	Na sami kaina a koyaushe ina kallon kafaɗata
I think she retaliated	Ina tsammanin haka ta rama
I need to talk to you this morning	Ina bukatar in yi magana da ku a safiyar yau
I started towards him	Na fara wajensa
I want to shake his hand	Ina so in girgiza masa hannu
I have nothing to do with it	Ba ruwana da ita
I think you have to be there	Ina tsammanin dole ne ku kasance a wurin
I want that feeling to come back	Ina son wannan jin ya dawo
His request was granted	An biya bukatarsa
I would never get into a state of spiritual union	Ba zan taɓa shiga cikin yanayin ƙungiyar ruhi ba
I mean, my whole family can go	Ina nufin, dukan iyalina za su iya tafiya
I have to meet you in person	Dole ne in hadu da ku a cikin mutum
A large amount of raw image data is generated	Ana samar da adadi mai yawa na danyen bayanan hoto
I have no intention of deceiving you	Ba ni da niyyar yaudarar ku
I can't let this continue	Ba zan iya barin wannan ya ci gaba ba
I did so without a gun of course	Na yi haka ba tare da bindiga ba shakka
After a while the driver shook me awake	Bayan wani lokaci direban yana girgiza ni a farke
I feel they want to get me back there	Ina jin suna so su mayar da ni can
I went back inside and tried the door	Na koma ciki na gwada kofar gidan
And it is still possible to improve	Kuma yana yiwuwa har yanzu ya kara inganta
I did not see the car or the picture	Ban ga hanyar mota ko hoton ba
I found my speed increased like his	Na tarar da gudu na ya karu kamar nasa
I no longer work on the streets	Ba na kuma aiki a tituna
I had to jump, for myself	Dole ne in yi tsalle, don kaina
I support that	Ina goyon bayan hakan
I ate everything fast	Na ci komai da sauri
He then ordered her to be executed	Sannan ya ba da umarnin a kashe ta
Very clean copy	Kwafi mai tsabta mai kyau sosai
I came close, but there were no cigarettes	Na zo kusa, amma babu sigari
I can't be angry with her	Ba zan iya zama da fushi da ita ba
I have no doubt that he can kill a priest	Ba ni da shakka cewa zai iya kashe firist
I did everything myself	Na yi komai da kaina
I am the girl who runs things	Ni yarinyar ce ke tafiyar da abubuwa
I was not afraid of her	Ban ji tsoronta ba
I have a hard time traveling	Ina da wahalar tafiya
I am still not satisfied with it	Har yanzu ban gamsu da shi ba
I can choose the job I want	Zan iya zaɓar aikin da nake fata
I calmed down and left	Naji natsuwara ta tafi
I have an important meeting in half an hour	Ina da muhimmin taro a cikin rabin sa'a
A small percentage of them showed a significant increase in shootings	Ƙananan kashi daga cikinsu sun nuna gagarumin karuwar harbe-harbe
The front of the car was damaged	An lalata gefen gaban motar
I am glad he chose to offer cooperation	Na yi farin ciki da ya zaɓi ya ba da haɗin kai
I have not felt any difference yet	Ban ji bambanci ba tukuna
The phone took over the top	Waya ta dauka saman din din
I did not consider looking for a different field altogether	Ban yi la'akari da neman wani filin daban gaba ɗaya ba
I make everyone watch	Ina sa kowa ya zura ido
I wonder if they	Ina mamakin ko su
I do everything possible to avoid it	Ina yin duk mai yiwuwa don nisantar da shi
I don't really want to go there	Ba na son zuwa wurin da gaske
I walked around town drinking coffee	Na zaga cikin garin na sha kofi
I can't wait to do it again	Ba zan iya jira in sake yin hakan ba
I got some sleep again	Na sake samun ɗan barci kaɗan
I want to hear it	Ina son jin shi
I hate half the job	Na ƙi aikin rabin yi
I rested with knowledge	Na huta da ilmi
I slapped my hand on the glass, screamed, screamed, insulted	Na buge hannuna akan gilashin, na yi kururuwa, na yi ihu, zagi
I asked my father why the train was not working	Na tambayi mahaifina dalilin da yasa jirgin baya aiki
I think that the plant is not entirely of this world	Ina tsammanin cewa shuka ba gaba ɗaya na wannan duniyar ba
The body lies close to the reach of the light	Jiki ya kwanta kusa da isar hasken
I will never be caught again, unlike before	Ba za a sake kama ni da mamaki ba, ba kamar da ba
I have high hopes for this kid	Ina da babban bege ga wannan yaron
I could not even imagine the future	Ban ma iya tunanin makomar gaba ba
The concept of free speech is clear	Hankali na 'yancin fadin albarkacin baki ya fito fili
I mean you compare it to every animal	Ina nufin ka kwatanta da kowace dabba
I did not want to scare him	Ban so in tsorata shi ba
I can feel the wind blowing in my face	Ina jin iska tana yanka a fuskata
I noticed a special kind of thought through the glass	Na lura da wani irin tunani na musamman ta cikin gilashin
I want to speak to them negatively	Ina so in yi musu magana mara kyau
I'm sorry to start	Hakuri na fara yi
I can not actually	Ba zan iya zahiri ba
I sighed and put my hand on his	Na huci na dora hannuna saman nasa
I can't miss you either	Ni ma ba zan iya rasa ku ba
I do not know what to say, what to ask	Ban san me zan ce ba, me zan tambaya
In fact I am always free in my head	A gaskiya koyaushe ina cikin 'yanci a cikin kaina
I breathe through my mouth	Ina shaka ta bakina
I laugh and embarrass him	Ina dariya ina ba shi kunya
I was terrified of waking up	Na kasance cikin firgici na farka
I woke up with a sore throat	Na tashi da ciwon makogwaro
This negligence affects the education system	Wannan sakaci ya shafi tsarin ilimi
I want to start things up	Ina so in fara abubuwa
I hope you all like it	Ina fatan duk kuna son shi
I have no idea what that means	Bani da masaniyar me ake nufi da wannan
I will not return until tomorrow	Ba zan dawo ba sai gobe
I think it can help you remember some things	Ina tsammanin zai iya taimaka muku tuna wasu abubuwa
Naturally the visit will go with it	A dabi'ance ziyarar za ta tafi tare da ita
I think they might have a problem	Ina tsammanin suna iya samun matsala
She later made a decision	Daga baya ta cimma matsaya
I am not that person	Ni ba wannan mutumin ba ne
I found it all in the second hand	Na same shi duka a hannu na biyu
Most of the guest voices are as starring as themselves	Yawancin muryoyin baƙo suna tauraro kamar kansu
I now can not imagine why we found it so funny	Ni yanzu ba zan iya tunanin dalilin da ya sa muka same shi da ban dariya
I have what are usually called superpowers	Ina da abin da yawanci ake kira superpowers
I can make a dream come true	Zan iya tabbatar da mafarkin jima'i na gaskiya
I respectfully accepted his offer	Na ki amincewa da tayin nasa cikin girmamawa
I really like her	Ina jin sha'awarta sosai
I want to make it come a million times, forever	Ina so in sa ta zo sau miliyan, har abada
I need to find a position to follow her	Ina bukatan samun matsayi in bi ta
I love the way it looks like it is swimming	Ina son yadda yake kamar yana iyo
I have a friend at the passenger side	Ina da aboki a wurin fasinja
Flag by Civil Defense in the background	Tuta ta Civil Defence a baya
I was a design teacher in high school	Na kasance malamin koyarwa na tsara a makarantar sakandare
A good section just went	Wani sashe mai kyau ya tafi kawai
I did not find any additional use	Ban sami ƙarin amfani da shi ba
I know it would be foolish to walk home	Na san wauta ce in yi tafiya gida
One minute passed, but nothing happened	Minti daya ya wuce, amma ba abin da ya faru
I think he probably put it in his will	Ina tsammanin watakila ya sanya shi a cikin wasiyyarsa
I think he should have known	Ina ganin ya kamata ya sani
I do not mean to fall in love with her	Ba ina nufin soyayya da ita nake yi ba
I tried to open the window	Nayi kokarin bude taga
I just want to go to the movies	Ina so in je fim ne kawai
I hate keeping secrets	Na tsani rufawa asiri
I will water the city with love and light	Zan shayar da garin cikin soyayya da haske
The film has spent three years producing	Fim din ya shafe shekaru uku yana samarwa
I stood at the door of my house, listening to the new voices	Na tsaya a kofar gidana, ina sauraron sabbin muryoyin
I can't wait to talk to you	Ba zan iya jira in yi magana da ku ba
I did not return	Na kai har ba komowa
I'm on a plane, supposedly a game	Ina cikin jirgi, a zatona wasa ne
I have permission to publish it here	Ina da izininta in buga shi a nan
I do not mean to come quickly	Ba ina nufin in zo da sauri ba
A long breath left her	Wani dogon numfashi ya bar mata
I think there are many reasons for this	Ina tsammanin akwai dalilai da yawa na wannan
I hope this website will help	Ina fatan wannan shafin yanar gizon zai taimaka
I recognized it from other business areas	Na gane shi daga wasu yankunan kasuwanci
I love all about makeup and am determined to learn	Ina son komai na kayan shafa kuma na kuduri aniyar koyo
I can sleep in my chair if needed	Zan iya kwana a kujera ta idan akwai bukata
I wrapped my arms around his neck and kissed him	Na nade hannuwana a wuyansa na sumbace shi
I never worried about what it might be	Ban taba damuwa da abin da zai iya zama ba
I could not cry	Na kasa yin kuka
The quality of the evidence was poor	Ingancin shaidar ya kasance mara kyau
Washington has decided it is time to act	Washington ta yanke shawarar lokaci ya yi don yin aiki
Within six minutes she sank to her side	Cikin mintuna shida ta nutse a gefenta
I am very nervous	Ina cikin tashin hankali sosai
I think he was waiting for me	Ina tsammanin ya kasance yana jirana
I have to make sure the girls are safe	Dole ne in tabbatar da cewa 'yan matan sun kasance lafiya
I need to see the darkness of this wicked city	Ina bukatan ganin duhun wannan muguwar birni
I wonder which way to go	Ina mamakin ta wace hanya zaku bi
I was not used to being religious	Ban saba zama da masu addini ba
I have not eaten since noon	Tun azahar ban ci abinci ba
I just want to be close to you	Ina so kawai in kasance kusa da ku
Immediately I did not keep it public	Nan da nan ban ajiye shi a fili ba
I filled the glass with water	Na cika gilashin da ruwa
I was scared for my life	Na ji tsoro don rayuwata
I have to think their homes are beautiful	Dole ne in yi tunanin gidajensu suna da kyau
I just have no form of fasting	Ni dai ba ni da siffar yin azumi
I just have to put the cat in it	Yakamata kawai in shigar da cat a ciki
I am pulling the fabric now to make it	Ina jan masana'anta a yanzu don yin shi
I can walk so well	Zan iya tafiya da kyau haka
I am not enough	Ban isa ba
A common question asked by each nurse is for each patient	Tambaya ta gama gari kowane ma'aikacin jinya ya yi wa kowane majiyyaci
I cling to the island	Na jingina ga tsibirin
Then someone came to help me	Sai wani ya zo ya taimake ni
I have come here to pay you three wishes	Na zo nan don biya muku buri uku
I like to keep things according to the daily routine	Ina son kiyaye abubuwa bisa ga tsarin yau da kullun
I noticed you were still staring at the door	Na lura kuna ci gaba da kallon ƙofar
The words of the wise are enough	Maganar mai hikima ta isa
I can't believe you have never been to the market yet	Ba zan iya yarda ba har yanzu ba ku taɓa zuwa kasuwa ba
I have never seen her like that	Ban ta6a ganinta ba haka
I cook dinner	Ina dafa abincin dare
I change by going back to who I really am	Ina canzawa ta hanyar komawa ga ainihin ni
I felt his thirst	Na ji kishirwar sa
I felt needed and wanted	Na ji ana bukata kuma ina so
I became a man, I walked around the field	Na zama mutum, na zaga cikin filin
The church has a long history	Ikilisiya na da dadewa
I welcome the consultation	Na yi maraba da tuntubar
I want to read about upgrades	Ina so in karanta game da haɓakawa
I could hardly notice what followed	Da kyar na lura da abin da ya biyo baya
I didn’t really think about it for real	Ban yi tunani sosai game da shi ba don gaskiya
I used to think because someone was pregnant	Na kasance ina tsammanin saboda wani yana da ciki
The green light and the red light caught my attention	Hasken kore da jajayen haske ya dauki hankalina
A new energy of life flowed through him	Wani sabon kuzarin rayuwa ya ratsa shi
A taste of what is to come	Wani ɗanɗanon abin da zai zo
I got this number, but it takes into account the meaning of the array	Na sami wannan lambar, amma yana la'akari da ma'anar tsararru
I kept turning the idea around in my mind	Na ci gaba da juyar da ra'ayin a raina
I love him like my daughter	Ina son shi kamar ɗiyata
I was very surprised that everything	Na yi matukar mamakin cewa komai
I looked at the hospital bed empty	Na kalli gadon asibiti babu kowa
I can't leave you somewhere on your own	Ba zan iya barin ku wani wuri da kanku ba
I've always been sick	Na yi rashin lafiya koyaushe
I feel secretly hoping she will come back safe one day	Ina jin a asirce yana fatan za ta dawo lafiya wata rana
I remember when that burned out	Na tuna lokacin da hakan ya ƙone
I have never really seen a play	Ban taba ganin wasan kwaikwayo da gaske ba
Just looking at him made me smile	Kallonsa kawai nayi nayi murmushi
I like walking at night	Ina son tafiya da dare
I also bought a hound net	Na kuma sayi ragar hound
I went to make breakfast	Na je yin karin kumallo
I have experienced shipwrecks who do this for us	Na sami gogaggun ma’aikatan jirgin ruwa da suke yi mana haka
The set of steps reaches a door	Saitin matakai ya kai har wata kofa
I have so many things to write about	Ina da abubuwa da yawa da zan yi rubutu akai
Now I have one right for you	Yanzu ina da ɗaya daidai da taku
I tell you, the ship departed	Na gaya muku, jirgin ya tashi
I knew it could be a horrible murder	Na san zai iya zama mugun kisa
I can't tell him	Ba zan iya fada masa ba
I want to see him every minute of every day	Ina so in gan shi kowane minti daya na kowace rana
I would think at least ten or eleven months	Zan yi tunanin akalla watanni goma ko goma sha daya
I told him you were passed on a chair	Na ce masa an wuce ka a kan kujera
I have blonde hair and brown skin	Ina da gashin kansa da launin fata
I think we can be lifelong friends	Ina tsammanin cewa za mu iya zama abokai na rayuwa
I am more than a brother	Nine yafi dan uwa
I play it on the guitar	Ina kunna shi akan guitar
I know you are talented	Na san kana da hazaka
So you will know these letters quickly	Don haka za ku san waɗannan haruffa cikin sauri
I did not check one at the time	Ban bincika daya ba a lokacin
I'm very sorry you didn't get involved	Na yi nadama matuka da kin shiga hannu
I'll be back shortly	Zan dawo kadan
I picked it up the next day	Na karba washegari
I love the magic blood that is in it	Ina son jinin sihirin da ke cikinsa
I change as everything changes	Ina canzawa yayin da komai ke canzawa
I know they found it in the harbor	Na san sun same shi a cikin tashar ruwa
I tried to reach them	Na yi ƙoƙarin isa gare su
I did not see what she would be ashamed of	Ban ga abin da za ta ji kunya ba
I hurt myself and feel that way	Na ji ciwon kaina da jin haka
I need to go back tonight	Ina bukatan komawa yau da daddare
I went back to the hut	Na koma bukka
I need slim and light	Ina bukata siriri da haske
I never told them no	Ban taba ce musu a'a ba
Each group has its own leader	Kowace ƙungiya tana da shugabanta
This decline continues between wars	Wannan raguwar ta ci gaba tsakanin yake-yake
I was honest about the value of training	Na yi gaskiya game da darajar horo
She should have known	Da ma ta sani
I want to put it closer to me	Ina son sa shi kusa da ni
I stepped back, refusing to let him approach	Na koma baya, na ki bari ya matso
I'm just getting started	Ina farawa kawai
I have never signed a paper	Ban taba sanya hannu kan wata takarda ba
Purchasing will not increase the likelihood of success	Sayayya ba zai ƙara yuwuwar samun nasara ba
I do not know how to get there	Ban san yadda zan isa wurin ba
The house is in two main parts	Gidan ya kasance a manyan sassa biyu
I never really went to church, or read the Bible	Ban taɓa zuwa coci da gaske ba, ko karanta Littafi Mai Tsarki
I wondered what the bounty was	Na yi mamakin menene falalar
I will talk to you tomorrow night	Zan yi magana da ku gobe da dare
Usually I do not send my power so far	Yawancin lokaci ba na aika iko na zuwa yanzu
I smiled to myself as I looked back at the train	Na yi murmushi a raina na waiwaya kan jirgin
I can see it with your own eyes	Ina iya gani a idanunku
Women are older than men	Mata suna girma fiye da maza
I did all this for them	Na yi musu wannan duka
I went directly to the reporting section	Na tafi kai tsaye sashin rahoton
I want it to last forever	Ina so ya dawwama har abada
A man came to her in a dream	Wani mutum ya zo mata a mafarki
I can not expect you	Ba zan iya tsammanin ku ba
The original fireplace remains inside	Wurin buɗe wuta na asali ya rage a ciki
I knew he would call	Na san zai kira
I shook those thoughts back	Na girgiza wadancan tunanin na dawo
She could have responded slowly	Da ma ta iya amsawa a hankali
I said we were hunting them again	Na ce muna farautar su kuma
I see the difference	Na ga bambanci
I resisted deleting them	Na yi tsayin daka na share su
Alexander was a wealthy merchant and a linen merchant	Alexander ya kasance mai arzikin niƙa kuma ɗan kasuwan lilin
I received an email yesterday about that	Na sami imel jiya game da hakan
But from this you will be a judge	Amma daga wannan za ku zama alƙali
I can't let things go	Ba zan iya barin abubuwa su tafi ba
I isolated and went to the bathroom	Na ware na wuce bandaki
I hope you enjoyed it	Ina fatan kun ji daɗinsa
I need to do it alone	Ina bukata in yi shi ni kadai
I will not fall for this strategy	Ba zan fadi don wannan dabarar ba
I think that is important	Ina tsammanin hakan yana da mahimmanci
I'm glad you showed me	Na yi farin ciki da ka nuna mini
I gasped for breath	Nayi haki na cika huhuna da iska
When they were in prison it was not difficult	Lokacin da suka yi a gidan yari ba shi da wahala
I want to sleep again	Ina so in sake kwana
I wondered what he was doing there anyway	Na yi mamakin abin da yake yi a can duk da haka
To be honest, there is no breathing room	Na yi gaskiya, babu dakin numfashi
Friend, he is doing what he is supposed to do	Aboki, yana yin abin da ya kamata ya yi
I was scared of almost everything	Na tsorata da kusan komai
In my life I have never had so much fun	A rayuwata ban taba samun nishadi da yawa ba
I shook my head, suddenly exhausted	Na gyada kai, kwatsam sai gaji
I was close to not completing the book	Na yi kusa da rashin kammala littafin
I felt relieved, hopeful, happy	Na ji sauki, da bege, da farin ciki
I can take care of you now	Zan iya kula da ku yanzu
I always wanted to see how happy he would be	Na kasance ina son ganin irin farin cikin da zai samu
I also started to cry	Nima na fara kuka
I looked at the way you looked at me	Na kalli yadda kuke kallona
I think this is not your case	Ina jin wannan ba shari'arka ba ce
I wonder if he is in trouble	Ina mamakin ko yana cikin matsala
I went back to the lake	Na koma wajen tafkin
I am not your commander	Ni ba kwamandan ku ba ne
I want to feel the warmth of her human breath	Ina son in ji dumin numfashinta na mutum
I want him to touch me	Ina so ya taba ni
I did not see the promised one dead	Ban ga wanda aka yi alkawari ya mutu ba
I really enjoy these things	Ina jin daɗi sosai game da waɗannan abubuwan
I promised I would never do it again	Na yi alkawarin ba zan sake yin hakan ba
I was standing in line, a really long line	Ina tsaye a cikin layi, layin dogon gaske
I laughed and brought him some tea	Ina dariya na kawo masa shayi
I, after all, am a man of my word	Ni, bayan haka, mutum ne mai maganata
The collection is particularly relevant to death	Tarin ya shafi mutuwa musamman
Hurry and heat passed through her	Gaggawa da zafi ya ratsa ta
I mean, you can't tell anyone to stay there	Ina nufin, ba za ku iya gaya wa kowa ya zauna a can ba
The list includes only three items	Jerin da abubuwa uku kacal
I would not have been alive in the first place	Da ma ban kasance da rai ba tun farko
I do not mean to ignore you	Ba ina nufin in yi watsi da ku ba
I do not want you to die	Ban so ka mutu ba
I was mad and I shouted at her	Na haukace na daka mata tsawa
I received a curse on his shirt	Na kar6i tsinuwar rigarsa
I was caught between the lines	An kama ni tsakanin layi
A fervent prayer will never escape emotions	Addu'a mai marmari ba za ta taɓa guje wa motsin rai ba
I want to taste his blood	Ina so in ɗanɗana jininsa
I wonder if the label will agree	Ina tsammanin ko lakabin zai yarda
I find this hard to believe	Na sami wannan da wuya in gaskata
I also got orange juice	Na kuma samu ruwan lemu
I took advantage of your concerns	Na yi amfani da damuwar ku
I begged and confessed every sin	Na yi roƙo kuma na furta kowane zunubi
I can't stand next to you without pain	Ba zan iya tsayawa kusa da ku ba tare da jin zafi ba
I picked up the phone	Na kai wayar
I am very deep underground	Ina nisa a karkashin kasa sosai
I hope you do not take another accident	Ina fatan ba ku sake yin wani hatsari ba
I can use a cup of tea myself	Zan iya amfani da kofin shayi da kaina
Peace is not an alternative to intelligence	Aminci ba madadin hankali ba ne
The Navy has provided several boats to provide maritime support	Sojojin ruwa sun ba da jiragen ruwa da yawa don ba da tallafi ta ruwa
I think it was too slow	Ina ganin ya wuce hankali
I felt a tiny hard spot in my heart	Na ji wani dan kankanin wuri mai wuya a cikin zuciyata
I struggled to get home	Na yi ta faman zuwa gida
I almost didn't tell her that	Ban kusa gaya mata hakan ba
C decides when to travel	C yanke shawarar lokacin tafiya yayi
I climbed on the bed and reached out and took my sword	Na hau kan gadon na kai hannu na dauki takobina
The plant is also planted from seed in the field	Hakanan ana shuka shuka daga iri a cikin noma
Nice copy in a very interesting tie	Kyakkyawan kwafi a cikin ɗaure mai ban sha'awa sosai
I am now however, a very special person	Ni yanzu duk da haka, mutum ne na musamman
This is the whole point of my architecture	Wannan shi ne gaba ɗaya batu na gine-gine na
I can not hide it	Ba zan iya boye shi ba
I could not bear more grief	Ba zan iya ɗaukar ƙarin baƙin ciki ba
I can't even feel pain	Ba na iya ko jin zafi
Each character is permanently locked into a specific device	Kowane hali yana kulle har abada cikin takamaiman kayan aiki
I have issued a letter covering these issues	Na fitar da wasiƙar da za ta rufe waɗannan batutuwa
I found chocolate trees and palm trees as well	Na sami bishiyoyin cakulan da dabino kuma
A small mass of souls were killed to one corner	An kashe ɗan ƙaramin taro na rayuka zuwa kusurwa ɗaya
I repaired it and cured this terrible disease	Na gyara shi na warkar da wannan mugun ciwon
I burned them one day in the courtyard	Na ƙone su wata rana a tsakar gida
Details on the constitution have been removed	An cire cikakkun bayanai kan tsarin mulki
I will look into the matter between this and then	Zan duba lamarin tsakanin wannan da sa'an nan
I can help you in the same style	Zan iya taimaka muku a cikin salo iri ɗaya
A mocking smile touched his lips	Wani murmushin ba'a ya taba labbansa
I started writing religious things at an early age	Na fara rubuta abubuwan addini tun da wuri
I played with the idea of ​​becoming a lawyer	Na yi wasa da ra'ayin zama lauya
I wondered what she was saying	Na yi mamakin me take cewa
I like the way you think guys	Ina son yadda kuke tunanin saurayi
I love that feeling too	Ina son wannan jin kuma
I will not let you throw this gift away	Ba zan bar ka ka jefar da wannan kyautar ba
I was crying, crying for a long time	Ina kuka, ina kuka na tsawon lokaci
I will give you my blood, my love	Zan ba ku jinina, ƙauna
I hate walking away from him	Na tsani tafiya daga gare shi
I hope financial problems will rise eventually	Ina fatan matsalolin kudi za su tashi daga ƙarshe
I never thought of that, you know	Ban taba tunanin hakan ba, ka sani
I saw all this happen	Na ga duk wannan ya faru
After that he often walked with a stick	Bayan haka ya yawaita tafiya da sanda
I wonder what the sky is like	Ina mamakin yadda sama take
I ran to see what he had left behind	Na ruga da gudu dan ganin abinda ya bari
I crossed the silent street	Na haye kan titin shiru
From that moment on the festival became a small thing	Tun daga wannan lokacin bikin ya zama ƙaramin abu
I will continue your work	Zan ci gaba da aikinku
I was obese and dark and far from impressive	Na kasance mai kiba da duhu kuma nisa daga ban sha'awa
I found out there was some secret work going on	Na gano akwai wani aiki na sirri da ke gudana
I think it's a clock	Ina tsammanin agogo ne
I do not know who he is	Na kasa gane ko wanene shi
I did not know you were the mother	Ban san ke ce uwar ba
I refused to let the hole ruin my resolve	Na ki bari rami ya ruguza kuduri na
At least three homes were severely damaged	Aƙalla gidaje uku sun yi barna sosai
I still do not have her phone number	Har yanzu bani da lambar wayarta
I kept the gun in my hand completely	Na ajiye bindigar a hannuna gaba daya
I never thought she was here	Ban taba tsammanin tana nan ba
I just want to make sure you are safe	Ina so ne kawai in tabbatar da cewa kuna lafiya
I forgot how to breathe	Na manta yadda ake numfashi
This takes three forms	Wannan ya ɗauki nau'i uku
Maybe I just finished sleeping in the streets	Wataƙila da na gama barci a tituna
I never found a reason	Ban taɓa samun dalili ba
I prayed about it for months	Na yi addu'a game da shi tsawon watanni
I was amazed at how quickly the afternoon passed	Na yi mamakin yadda la'asar ta yi sauri ta wuce
I think nothing	Ina tsammanin ba komai
I want my friends to come back	Ina so abokaina su dawo
I have kept it with me all these years	Na kiyaye shi tare da ni duk waɗannan shekarun
I hope you have a great brain	Ina fata kuna da babbar kwakwalwa
But there is no need to travel long distances	Amma babu bukatar tafiya da nisa
I feel a smile in his voice	Ina jin murmushi a cikin muryarsa
I have never been drinking	Ban taba shan kayan ba
I have more songs to write	Ina da ƙarin waƙoƙin da zan rubuta
I listen to my cell phone all day long	Ina sauraren wayar salula ta duk yini
I can never save him	Ba zan taba iya cece shi ba
I would like to invite some friends to come too	Ina so in gayyaci wasu abokai su zo ma
A peaceful society	Al'ummar zaman lafiya
I was lying on a chair	Ina kwance akan kujera
I feel something negative, terrifying in that	Ina jin wani abu mara kyau, mai ban tsoro a cikin hakan
I raised my head to find him	Na daga kai don in same shi
I do not want anything	Ba na son komai
I could not sleep for three nights	Ba na iya barci har tsawon dare uku
I did not wear makeup, even a neutral nail	Ban sanya kayan shafa ba, har ma da ƙusa na tsaka tsaki
I looked at myself in the mirror and smiled	Na kalli kaina a madubi nayi murmushi
I saw the face of a child who would not stop	Na ga fuskar yaron da ba zai tsaya ba
I do not want to say	Ba na so in furta
There is no single true interpretation	Babu fassarar gaskiya guda ɗaya kaɗai
I can't learn that	Ba zan iya koyon haka ba
Customs taxes are also levied at ports	Haka kuma an sanya harajin kwastam a tashoshin ruwa
I too could not manage my life	Ni ma na kasa tafiyar da rayuwata
I think the two of us will do it	Ina tsammanin mu biyu za mu yi
I certainly did nothing	Lallai ban yi komai ba
Immediately I was on every command team near me	Nan take na kasance cikin kowace tawagar umarni da ke kusa da ni
I doubt they noticed	Ina shakka sun lura
I turned and went back to the retreat	Na juyo na koma wurin ja da baya
I think I need a change	Ina ganin bukatar canji
I want my friend to be with me	Ina son abokina ya kasance tare da ni
I texted her and she responded immediately	Na tura mata text ta amsa nan take
One month passed, then two, then three, then four	Wata daya ya shige, sai biyu, sai uku, sai hudu
I never noticed that	Ban taba lura da hakan ba
I twisted it, forcing it deep	Na murda shi, na tilasta shi zurfi
I was told there was nothing I could do to help you completely	An ce mini ba komai don in ba ku hadin kai gaba daya
When I realized something had happened to them	Da na gane wani abu ya same su
I did not expect that to happen	Ban yi tsammanin hakan zai faru ba
I want to get off	Ina so in sauka
I have no stock as a result	Ba ni da jari a sakamakon
I think we need more local preachers	Ina tsammanin muna buƙatar ƙarin masu wa'azi na gida
I pulled myself up	Na ja kaina tsaye
I wondered what he thought	Na yi mamakin abin da yake tsammani
I will bring a long life of experience	Zan kawo tsawon rayuwa na gwaninta
I promised to meet her	Na yi alkawari zan hadu da ita
I just do not want to	Ni dai ban so ba
I think you two should get in our car	Ina ganin ya kamata ku biyu ku shiga motar mu
I found out who you are	Na gano ko kai wanene
I also failed to focus on school	Nima na kasa maida hankali a makaranta
I told them what would make them deep	Na faɗa musu abin da zai sa su zurfafa
I never saw him again	Ban sake ganinsa ba
The wise man will leave it there	Da mai hankali zai bar shi a can
Positive position but means little	Matsayi mai daraja amma yana nufin kadan
I talk to her	Ina yi mata magana
I was with him, but not really there	Ina tare da shi, amma ba da gaske a wurin ba
I want you to move on	Ina so ku ci gaba
I could not read anything on his face	Na kasa karanta komai a fuskarsa
I want to suck a big thick cock	Ina son in tsotsi babban zakara mai kauri
I did not want her to go to bed angry	Ban so ta kwanta ba haushi
I wandered around looking for a place to hide	Na zagaya ina neman wurin buya
I sit on top of the big wheel	Ina zaune saman babbar dabaran
I did not wait for this father to return	Ban jira uban nan ya dawo ba
We want to move on	Muna so mu ci gaba
I find it difficult to pray	Ina da wuya in yi addu'a
I told him something today	Na gaya masa wani abu yau
I wondered why he did that	Na yi mamakin dalilin da ya sa ya yi haka
I can't remember which girl was asked	Ba zan iya tuna wace yarinya ce aka tambaye ta ba
I can not actively block thoughts forever	Ba zan iya rayayye toshe tunanin har abada
I thought she would leave us immediately	Na yi tsammanin za ta rabu da mu nan take
I could not be myself in ten years	Ba zan iya zama ni a cikin shekaru goma ba
I can also help you remember what you forgot	Zan iya taimaka muku ma ku tuna abin da kuka manta
I touched her, and it seemed to go away	Na taba ta, kuma kamar ta tafi
I told her my father's story	Na gaya mata labarin babana
That is not your intention	Nasan ba nufinku bane
I am familiar but I am familiar	Nima na saba amma na saba
Delightful and quick response	Ni'ima da amsa da sauri
The purpose of the cow for the head of the cow	Manufar kaboyi ga shugaban kaboyi
I have a time machine	Ina da injin lokacin
The group sold both shows in minutes	Ƙungiyar ta sayar da duka suna nunawa a cikin mintuna
Slowly I took his two hands in mine	A hankali na dauka hannuwansa biyu a cikin nawa
He has no strategy to take it on his own	Ba shi da wata dabara da zai kai shi da kansa
Another souvenir	Wani abin tunawa
A light of gold covered them both	Wani haske na zinariya ya lulluɓe su duka biyun
I am nothing to you	Ni ba komai gare ku ba
I never thought of getting a tag	Ban yi tunanin samun tag ba
I can watch you, though	Zan iya kallon ku, ko da yake
I am looking for ten volunteers to take the train	Ina neman masu aikin sa kai guda goma don daukar jirgin
I have not been able to check them out for a long time	Na kasa duba su na dogon lokaci
I still haven't found the right one	Har yanzu ban sami wanda ya dace ba
I do not want to forget that	Ba zan so in manta da hakan ba
I made up my mind to remember it	Na yi ajiyar zuciya don tunawa da shi
I can not shake them	Ba zan iya girgiza su ba
I take care of paperwork and review requests	Na kula da takarda da buƙatun bita
I just smiled and continued walking	Murmushi kawai nayi naci gaba da tafiya
I have known her since she was almost your age	Na santa tun tana kusan shekarunka
I was never sure what she thought I would do	Ban taba tabbatar da abin da take tsammanin zan yi ba
I love this beautiful language	Ina son wannan kyakkyawan yare
Two glasses of this will help	Gilashin guda biyu na hakan zai taimaka
I would worry about leaving your crazy little sister alone	Zan damu da barin mahaukaciyar kanwar ku ita kaɗai
I can really have some help around here	Zan iya gaske da wani taimako a kusa da nan
Personally I have something to talk to you about	Ni kaina akwai abin da zan yi magana da ku
I want one of mine	Ina son daya daga cikin nawa
I am ready to quit	A shirye nake in daina
I had a disgusting face	Na yi fuska mai banƙyama
I realized the importance of real eyes	Na gane mahimmancin idanu na gaske
Parents produce results or fruit in the child	Iyaye suna samar da sakamako ko 'ya'yan itace a cikin yaro
I hope this flow will continue	Ina fatan za a ci gaba da wannan kwarara
I pushed her back	Na mayar da ita baya
I looked the other way	Na kalli daya bangaren
I can taste the fear in the air	Zan iya ɗan ɗanɗana tsoro a cikin iska
There I was received	A can aka karbe ni
I hung myself in embarrassment	Na rataye kaina cikin kunya
I lifted the hand of the officer who was sitting in his car	Na daga hannu hafsa dake zaune cikin motarsa
I'm embarrassed by the lack of interest	Ina jin kunyar rashin sha'awa
Sorry my little angel	Yi hakuri karamin mala'ika na
I have never seen the picture in my life	Ban taba ganin hoton ba a rayuwata
I can think it was amazing to be thankful	Zan iya tunanin yana da ban mamaki don godiya
I never went this trip again in the middle	Ban sake komawa wannan tafiya a tsakiya ba
I am completely and utterly hopeless in love with her	Ni gaba daya kuma har abada babu bege ina soyayya da ita
Two people were lost in the water during the storm	An yi asarar mutane biyu a cikin ruwa a lokacin guguwar
I mean just look at the characters	Ina nufin a kalli masu hali kadai
A memory came to my mind	Wani ajiyar zuciya ya fado a raina
I understand	Da na fahimta
A few years later, she died	Bayan 'yan shekaru, ta rasu
I drowned a little	Na kara nitsewa kadan
A nice wine	Giya mai kyan gani
I built a killing machine	Na gina injin kashe mutane
I do not know what you think	Ban san abin da kuke tsammani ba
I almost forgot the monster	Na kusa manta da dodo
His works had a profound effect on music later on	Ayyukansa sun yi tasiri sosai ga waƙa daga baya
I watch as he takes his time, passing them by	Ina kallon yadda ya dauki lokacinsa, yana ratsa su
I plan to try again	Na shirya don gwadawa in sake tafiya
I saw a feather in your building	Na ga abin fuka-fuki a ginin gidan ku
I was afraid to say anything	Na ji tsoron in ce wani abu
Such information may be at risk here	Irin wannan bayanin na iya kasancewa cikin haɗari a nan
I am very religious	Ni mai tsananin addini ne
I will help you in all these things	Zan taimake ku a cikin waɗannan abubuwa duka
I looked at him, lost in his black gaze	Na kalle shi, na rasa cikin bakar kallonsa
I would not take this four star hotel	Ba zan ɗauki wannan otal mai tauraro huɗu ba
More than five hundred passengers did not survive	Sama da dari biyar na fasinjojin ba su tsira ba
I was ugly and scary to watch	Ni mugu ne kuma abin ban tsoro don kallo
I did not think so	Ban yi tunanin hakan ba
The album was released later that year	An fitar da kundin daga baya a waccan shekarar
I also know he threw the jar	Na kuma san ya jefar da tulun
I have no hand, you know that dear	Ba ni da hannu, ka san cewa masoyi
I will not follow her there	Ba zan bi ta a can ba
I asked him for an interview	Na tambaye shi hira
I will not last long or survive	Ba zan daɗe ko tsira ba
But he was not interested	Amma bai sha'awar ba
I look in gray	Ina duba cikin launin toka
A light is on and a cool breeze blows	Wani haske ya kunna sannan sanyin iska ya zubo
I think this will suit you	Ina tsammanin wannan zai dace da ku
A man approached him and accepted his claim	Wani mutum ya tunkare shi ya karbe da'awarsa
I know my readers will enjoy your work	Na san masu karatu na za su ji daɗin aikinku
Europeans will never stop being Europeans	Bature ba zai daina zama bature ba
Like his soul was upset	Kamar ransa ya baci
I know what it means now	Na san abin da a yanzu ake nufi
When I finish my work I go	In kammala aikina in tafi
I should be the one to talk to you	Ya kamata in zama wanda zan yi magana da ku
A good way to spend the evening	Kyakkyawan hanyar ciyar da maraice
I do not want anyone to see me cry	Ba na son kowa ya ganni ina kuka
An emptiness was growing in my chest all day long	Wani fanko ya kasance yana girma a kirjina duk yini
I found the main doors I made outside	Na sami manyan kofofin na yi waje
I need support, genuine support	Ina son tallafi, goyon baya na gaske
I saw him turn around and shout	Na ga ya juyo yana ihu
Another living room, empty	Wani falo, babu kowa
I can eat morning and night	Zan iya ci safe da rana da dare
I remember the funeral like yesterday	Na tuna jana'izar kamar jiya
I fly up and down in the air	Ina tashi sama da sama a cikin iska
There are also many types of apple cake	Har ila yau, akwai nau'o'in apple cake da yawa
One cannon at the end	Igwa guda ɗaya a ƙarshen
I do not think, period	Ba na tunani, period
A small table is next to a bench	Wani ƙaramin tebur yana gefen benci
This is the whole album	Wannan shi ne dukan album
I have a holiday next week	Ina idin sauran mako
I cried a lot, apparently for no apparent reason	Nayi kuka sosai, ga alama babu wani dalili
Politically it can cause a lot of problems	A siyasance yana iya haifar da matsala mai yawa
I came to check on you	Na zo ne in duba ko lafiya
I enjoy that	Naji dadi da hakan
I have sons and daughters	Ina da 'ya'ya maza da mata
I sighed and rubbed my hands over my face	Na numfasa na shafa hannayena a fuskata
I wonder how long we will stay here	Ina mamakin tsawon lokacin da za mu zauna a nan
I got sick as the dog was recording that	Na yi rashin lafiya kamar kare yana rikodin wancan
A branch hangs from the opposite tree	Wani reshe ya rataye daga bishiyar kishiyar
Their cover was released as a single unit	An saki murfin su azaman guda ɗaya
I stood at eye level with a small rectangular window	Na tsaya a matakin ido tare da ƙaramin tagar murabba'i
I did this in other ways	Na yi hakan ta wasu hanyoyi
His sentence did not include imprisonment	Hukuncinsa bai hada da gidan yari ba
I know cancer	Na san ciwon daji
I can fly that	Zan iya tashi abin
I need it and I really like it	Ina bukatan shi kuma ina son shi sosai
I suspect he himself will take care of that	Ina zargin shi da kansa zai kula da hakan
I finally found the kitchen	Daga karshe na sami kicin
I do not know the reason until now	Ban san dalili ba sai yanzu
I would like my ticket back	Ina son tikitina ya dawo
I need this cry from myself	Ina bukatan wannan kukan daga kaina
I wish you all the best	Ina muku fatan alheri
I checked from time to time, but my heart was not in it	Na leko lokaci-lokaci, amma zuciyata ba ta cikinsa
A bottle pressed against her mouth	Wata kwalba ta danne a bakinta
Company limited by warranty	Kamfanin da aka iyakance ta garanti
I learned this from watching you	Na koyi hakan daga kallon ku
I wonder if it has locks	Ina mamaki ko yana da makulli
A thousand pity, of course!	Tausayi dubu, hakika!
I see he is still not awake but almost	Na ga har yanzu bai waye ba amma kusan
I have to stay home for dinner	Dole ne in kasance a gida don abincin dare
I want to be a university student	Ina so in zama ɗan jami'a
I have a job in my heart	Ina da aiki a zuciyata
I respect your many values ​​for doing so	Ina girmama dabi'un ku da yawa don yin hakan
I think something is possible	Ina tsammanin wani abu yana yiwuwa
I hope to get some financial help here today	Ina fatan samun taimakon kuɗi na ɗan lokaci a nan yau
I still have a sign to hang it	Har yanzu ina da alamar rataye shi
I looked at the metal floor	Na kalli falon da aka yi da ƙarfe
I look forward to this day	Ina fatan wannan ranar
I stared at her and waited for her to move on	Na zuba mata ido ina jiran ta cigaba
Maybe I want to drink blood	Wataƙila ina so in sha jini
I really should expect my unexpected results	Da gaske ya kamata in yi tsammanin sakamako na ba zato ba tsammani
I slept soundly on my own	Na yi barci mai kyau da kaina
I agreed and walked past him to the door	Na yarda na wuce shi har bakin kofa
The commission also delayed the repayment of the loans for one year	Haka hukumar ta jinkirta biyan basussuka na tsawon shekara guda
I recommend you start it now	Ina ba da shawarar ku fara shi yanzu
I knew at the time that we were doing the right thing	Na san a lokacin cewa muna yin abin da ya dace
I know she told the truth	Na san ta faɗi gaskiya
I have nothing to hide	Ba ni da abin da zan boye
I feel like something is being dragged down	Ina jin ana jan wani abu a kasa
The tax then goes by a few children	Harajin sai ya wuce ta wata ƴar ƴaƴa
I have never seen this suit	Ban taba ganin wannan kwat din ba
I promised them that they would rest	Na yi musu alkawari cewa za su huta
A new drop of snow greeted him with a look	Wani sabon faduwar dusar ƙanƙara ta yi ta gaishe da kallonsa
I see why he was elected spokesman	Na ga dalilin da ya sa aka zabe shi kakakin
I whispered to myself, quietly	Na rada wa kaina magana, a nitse
I do not let you go easy	Ba na barin ku ku tafi da sauƙi
I gave him a treat	Na ba shi yarjejeniya
A man went to watch a movie	Wani mutum ne ya je kallon fim
I will not make things easy	Ba zan sauƙaƙa abubuwa ba
I think this is correct	Ina tsammanin wannan daidai ne
I said a dumb person I said about sharing time	Na ce wani bebe na ce game da raba lokaci
I counted not less than twelve people	Na kirga ba kasa da mutum goma sha biyu ba
I can't be sad right now	Ba zan iya samun bakin ciki a yanzu ba
A little farther away a familiar name caught his attention	A dan nisa da wani sunan da aka sani ya dauke hankalinsa
Boy and girl, standing together	Yaro da yarinya, a tsaye tare
I want you to have a normal life	Ina so ku sami rayuwa ta al'ada
After a minute the phone rang	Bayan minti daya wayar ta yi kara
I also do not know what it means	Ni kuma ban san me take nufi ba
The key answer is yes	Amsa mai mahimmanci ya kasance tabbatacce
I often make mistakes	Sau da yawa na yi kuskure
I waited for it when it was over	Na jira shi lokacin da ya ƙare
I did not know any of the citizens at the time	Ban san wasu 'yan ƙasa ba a lokacin
I can't believe that all of this happened so suddenly	Ba zan iya yarda cewa duk wannan ya faru ba zato ba tsammani
A passion for heat pierced him	Wani sha'awar zafi ya ratsa shi
It resulted in two elections	Ya haifar da zabe sau biyu
I put it in your letters	Na sanya muku shi a cikin wasiku
I really wanted to impress him	Na so in burge shi sosai
I seem to have enough free time to	Ina da alama ina da isasshen lokacin kyauta don
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da ita ba
I love the contrast that the show brings to the table	Ina son bambancin da nunin ke kawowa kan tebur
I know you know where he is	Na san kun san inda yake
I was their second child	Ni ne yaronsu na biyu
I will release you	Zan sake ku
I see them as an obstacle to power in this struggle	Ina ganin su a matsayin wani shingen iko a wannan gwagwarmayar
I will not do at all	Ba zan yi ba ko kadan
I forgot to ask his name	Na manta ban tambayi sunansa ba
Now I have hope where in the past there was only despair	Yanzu ina da bege inda a baya akwai kawai yanke ƙauna
I was a defense lawyer	Na kasance lauya mai kariya
I know this from experience	Na san wannan daga gwaninta
Gordon himself suffered only minor injuries	Shi kansa Gordon ya samu munanan raunuka ne kawai
I still have to hold my hand	Dole na rike hannuna har yanzu
I want to tell you something	Ina so in gaya muku wani abu
I have refused to leave all this behind	Na ƙin barin duk wannan a baya
I know the answer is that everyone will ask a question	Na san amsar cewa kowa zai ba da tambayar
I think you will want to know	Ina tsammanin za ku so ku sani
I think you will try to find someone	Ina tsammanin za ku gwada neman wani
I just can't figure out who is leading this invasion	Ni dai ba zan iya gano wanda ke jagorantar wannan mamayar ba
West was killed by a flight attendant	An kashe Yamma da wani ma'aikacin jirgin
I want to show my body	Ina so in nuna jikina
I keep expecting you to say something meaningful	Ina ci gaba da tsammanin za ku faɗi wani abu mai ma'ana
Hardy won the game with the title	Hardy ya lashe wasan da taken
I was forced to skip the actual complicated reductions	An tilasta ni in tsallake ainihin ragi masu rikitarwa
I think no one has ever stumbled upon it	Ina tsammanin babu wanda ya taɓa yin tuntuɓe a kai
A light bulb went off on my head	Wani kwan fitila ya kashe a kaina
I have not prepared myself yet	Ban shirya ba da kaina ba tukuna
I can't ask a young officer to risk his life	Ba zan iya tambayar wani matashin jami'in ya yi kasada da ransa ba
I call on both of you for the last time	Ina kira gare ku duka biyu a karo na ƙarshe
Clark left the team before the game	Clark ya fice daga kungiyar kafin wasan
He brought him some money	Kudi kadan ya kawo masa
The claim would seem impossible	Da'awar zai zama kamar ba zai yiwu ba
I tell you this from your mother	Ina gaya maka wannan daga mahaifiyarka
I look like someone who needs a bed	Ina kama da wanda ke buƙatar kwanciya
I think that is clear	Ina tsammanin hakan a bayyane yake
I need to leave the seat	Ina bukata in bar wurin zama
I felt helpless, hopeless, terrified	Na ji rashin taimako, rashin bege, firgita
I slept a long time, that's it	Na yi dogon barci, shi ke nan
I drank more	Na kara sha
I went to work, helped partners and returned home	Na je aiki, na taimaka wa abokan tarayya kuma na koma gida
I am happy with my kindness and I do not feel any pain	Ina murna da alherina kuma ba na jin zafi
I can communicate with her so she has to be close	Zan iya sadarwar da ita don haka dole ne ta kasance kusa
I pulled myself together and continued	Na janye kaina na ci gaba
I have a lot on my plate right now	Ina da yawa akan faranti na a yanzu
I am happy that my speeches have fulfilled their purpose	Na yi farin ciki da cewa jawabai na sun cika manufarsu
They are jealous of her	Nasan suna kishinta
I just called to say thank you, for yesterday	Na kira ne kawai don in gode, don jiya
Promise is made	An yi alkawari
I will finish these two and find you there	Zan gama waɗannan biyun in same ku a can
I further looked down from the house	Na kara duba kasa daga gidan
The root is a shade of brown	Tushen wani inuwar launin ruwan kasa ne
I have been working on this issue for a long time	Na jima ina aiki akan wannan matsalar
Modern, white paradise	Aljannar zamani, farar fata
Actually I could feel it working	A zahiri zan iya jin yana aiki
I passed it once	Na wuce shi lokaci daya
I kept thinking about what to do next	Na yi ta tunanin me zai yi a gaba
I think they probably opened a joint account	Ina tsammanin tabbas sun buɗe asusun haɗin gwiwa
A typical residence is on the side of the road	Wani mazaunin da aka saba shine a gefen hanya
Actually I did not sleep	A gaskiya ban yi barci ba
Risk factor	Haɗin haɗari
I know that my favorite color is lemon yellow	Na san cewa launin da ya fi so shine lemun tsami yellow
I feel sorry for the girl	Ina jin tausayin yarinyar
I darkened the values, though it was still wrong	Na yi duhu darajojin, kodayake har yanzu ba daidai ba ne
I took off my shoes	Na zare takalmina
I mean, the plague has hit you	Ina nufin shi, annoba ta kai ku
Knocking on the door did not interrupt him	Kwankwasa kofar da aka yi bai katse shi ba
I turned and ran	Na juyo da gudu
I especially know where it is	Na musamman san inda akwai
I hung up the phone and sighed	Na katse wayar ina huci
They had three children	Sun haifi 'ya'ya uku
I have to accept it	Dole ne in yarda da shi
I hope it will have the desired effect	Ina fatan zai yi tasirin da ake so
I will not fail	Ba zan gaza ba
I need a day, to think carefully	Ina bukatan rana, don yin tunani a hankali
I just need to try again	Ina bukata kawai in kara gwadawa
I ran out of the house	Na gudu daga gidan
I can still move them	Har yanzu zan iya motsa su
I can't go against it	Ba zan iya yin gaba da shi game da shi ba
I want to get a job abroad	Ina so in sami aiki a kasashen waje
I want to find my source	Ina son nemo tushena
I will treat the stones with water	Zan yi maganin duwatsu da ruwa
A young man passed by and took two	Wani matashi ne ya wuce ya dauki bibbiyu
I painted them myself	Na yi musu fenti da kaina
I could not move fast enough to stop him	Na kasa yin motsi da sauri don dakatar da shi
Soon a large number of paintings filled the small balcony	Ba da daɗewa ba ɗimbin zane-zane sun cika ƙaramin barandar
I felt like an insult	Na ji kamar zagi ne
I opened it almost with interest	Na bude shi kusan da sha'awa
I told the story of what happened	Na ba da labarin abin da ya faru
That was the end of the matter	Nan fa maganar ta kare
I could not open my eyes they felt heavy	Ba zan iya bude idona ba suna jin nauyi
I need her to tell me how she escaped	Ina bukata ta gaya mani yadda ta tsere
Immediately I saw what it meant	Nan take na ga me yake nufi
I think you will make a good cop	Ina tsammanin za ku yi kyakkyawan ɗan sanda
I want you to accept	Ina so ku karba
I enlarged the picture	Na kara girman hoton
I really appreciate everything you do	Na yaba da duk abin da kuke yi sosai
The tail tail is long and curved	Wutsiyar nau'in yana da tsayi kuma mai lankwasa
I have to be in the game tonight	Dole ne in kasance cikin wasana a daren yau
I swallowed hard, forcing the tears back	Na hadiye da kyar, na tilastawa hawayen baya
I started researching and found your product	Na fara bincike kuma na samo samfurin ku
I found your sewing kit and handed it to her	Na sami kayan dinki na mika mata
I think my age has re-entered my life	Ina tsammanin shekaruna sun sake kutsawa cikina
Much like his father	Mai yawa kamar mahaifinsa
I handed the letter to my father	Na mika wa mahaifina wasikar
I have never found the right product	Ban taba samun kayan da ya dace ba
The ultimate goal	Babban manufa mafi girma
A flight attendant near the side was a big risk	Wani ma'aikacin jirgin kusa da gefen ya kasance babban haɗari
I am not always a role model student	Ba koyaushe nake dalibi abin koyi ba
I quickly opened my finger and read into the text	Na yi saurin yatsa ya bude na karanta cikin rubutun
I will not be like my dad	Ba zan zama kamar baba ba
I hate this damn jungle	Na tsani wannan tsinannen daji
The windows are also made of brick	Bakin taga an kuma yi su da bulo
I kept her dog in the kitchen	Na ajiye karenta a kicin
I have green eyes and it is blue	Ina da korayen idanu kuma nasa shudi ne
I certainly do not trust anyone	Lallai ban aminta da kowa ba
I can see the sun now	Ina iya ganin rana a yanzu
I will not go to the gym again tonight	Ba zan sake shiga cikin daren nan zuwa dakin motsa jiki ba
I could hear a strange noise like thunder	Ina iya jin wata bakon amo mai kama da tsawa
I informed them of everything that had happened	Na sanar da su duk abin da ya faru
I want to print something	Ina so in buga wani abu
I need something urgently	Ina bukatan wani abu da sauri
I think more than anyone else in the house	Ina tunanin fiye da kowa a gidan
This company went back only a few years	Wannan kamfani ya koma bayan 'yan shekaru kawai
I remained silent, grateful for the call	Na yi shiru ina godiya da kiran da aka yi min
A voice whispered in his ear, words of victory	Wata murya ta rada masa a kunne, kalaman cin nasara
I walked around the house and entered later	Ina zagaye gidan na shiga daga baya
I am invited to a discussion	Ina gayyatar zuwa tattaunawa
I am not a doctor	Ni ba likita ba ne
I want to take his belt	Ina so in dauki bel dinsa
So we gave them a chance	Don haka muka ba su dama
I was his commander whenever we were together	Ni ne kwamandansa a duk lokacin da muke tare
I keep hearing this amazing voice	Ina ci gaba da jin wannan murya mai ban mamaki
I do not know where or when it was taken	Ban san inda ko lokacin da aka dauka ba
I can not spill	Ba zan iya zubewa ba
I created every single one of them	Na halitta kowane daya daga cikinsu
I write all the time	Ina rubuta kowane lokaci
I know they are looking for you	Na san suna neman ku
I look at the woman in the pictures	Ina kallon matar a cikin hotuna
I honestly can't look for more than that	Ni gaskiya ba zan iya neman abin da ya fi haka ba
I feel like she is actually taking care of me	Ina ji kamar a zahiri tana kula da ni
I am opening up business opportunities	Ina buɗe damar kasuwanci
A short break she could not think of	Hutu kad'an ta kasa yi mata tunani
The main building is surrounded by several stone buildings	Babban ginin yana kewaye da gine-ginen dutse da yawa
I warned them, but they would not bend	Na gargaɗe su, amma ba za su tanƙwara ba
I want to succeed in the business	Ina so in yi nasara a harkar
I was afraid of my own shadow	Na ji tsoron inuwar kaina
I can be whatever you want	Zan iya zama duk abin da kuke so
I have never seen this coming	Ban taba ganin wannan zuwan ba
I recognized him but could not figure out where he was from	Na gane shi amma na kasa sanyawa daga ina
The touch was impressive, literally	Taɓawa ta burge, a zahiri
I have no time to let them succeed now	Ba ni da lokacin da zan bar su su yi nasara a yanzu
I feel for her somehow	Ina tausaya mata ko ta yaya
I do not want to pity her	Ba na son tausayinta
I can also learn to love you	Zan iya kuma koyi son ku
I could not do these things myself	Ba zan iya yin waɗannan abubuwan da kaina ba
He has been in this hole ever since	Ya kasance a cikin wannan ramin tun lokacin
I think the new project suits her very well	Ina ganin sabon aikin ya dace da ita sosai
I followed her inside	Na bi ta cikinsa
I found peace of mind accepting love	Na sami kwanciyar hankali na yarda da ƙauna
I was afraid she would tell someone	Na firgita zata gaya ma wani
I can taste it in my mouth	Zan iya ɗanɗano ta a bakina
I hope he is not interested in me	Ina fatan ba ya sha'awar ni
Naji is moving	Naji yana motsi
They kept looking for him but could not find him	Suka ci gaba da nemansa amma ba su same shi ba
I feel comfortable in this body	Ina jin dadi a jikin nan
I moved forward again	Na sake yin gaba
I appreciate the information and integration methods for the design software	Ina godiya da bayanai da hanyoyin haɗin kai don software ɗin zane
I will not ruin his career either	Ni ma ba zan lalata masa sana'ar ba
I have an offer for you	Ina da tayin a gare ku
I could not believe that the fire had happened so often	Na kasa yarda cewa wuta ta faru sau da yawa
A cold came over him	Wani sanyi ya hau bayansa
He has an amazing art and craft	Yana da fasaha da fasaha na ban mamaki
That is what is missing	Abin da ya ɓace ke nan
I do not trust the federal government	Bani da imani da gwamnatin tarayya
I can write a story there	Zan iya rubuta labari a can
I think this dream is very strange	Ina tsammanin wannan mafarkin yana da ban mamaki sosai
I really enjoyed watching it	Na ji daɗin kallonta sosai
If I did something early, everything would be fine	Da na yi wani abu da wuri, komai
I do not mind, there silence	Ban damu ba, can shiru
I hope it lasts that long	Ina fatan ta dade haka
A huge smile released his face	Wani katon murmushi ya saki fuskarsa
I just came to say	Na zo in ce kawai
I doubt this is all their army	Ina tantama wannan duk sojojinsu ne
I kissed the back of her neck	Na sumbaci bayan wuyanta
I watch her sleep at night	Ina kallonta tana barci a daren
I did not try to deceive you	Ban yi ƙoƙarin yaudarar ku ba
I will get back to you	Zan dawo gare ku
I played with the audience	Na yi wasa da masu sauraro
I was struggling to breathe	Na yi ta faman numfashi
I can hardly move, I can hardly breathe	Da kyar na iya motsawa, da kyar numfashi
I woke up today feeling like a new person	Na tashi yau ina jin kamar sabon mutum
I can't describe how this is	Ba zan iya kwatanta yadda wannan yake ba
Some guards stood in the back	Wasu 'yan gadi sun tsaya a baya
I can do this by saving lives as a doctor	Zan iya yin hakan ta hanyar ceton rayuka a matsayina na likita
Some young couples are dancing side by side	Wasu matasa ma'aurata suna rawa kusa da juna
Good laughter took them all	Dariya mai kyau ta kwashe su duka
I have no power and it drives me nuts	Ba ni da iko kuma yana fitar da ni goro
I think it's the best thing	Ina tsammanin abu ne mafi kyau
I swear it has six legs	Na rantse yana da ƙafa shida
I am the gatekeeper	Ni ne mai gadin ƙofa
I consider you my girlfriend	Ina dauke ki budurwata
I teach mathematics at university	Ina koyar da ilimin lissafi a jami'a
I live here alone now	Ina zaune a nan ni kadai yanzu
I was as embarrassed as anyone	Naji kunya kamar kowa
I was shot and the bullets were cut	An harbe ni kuma ya yanke harsasan
A contract is a contract	Kwangila yarjejeniya ce
This has become my home	Wannan ya zama gidana
We were given this agreement	An ba mu wannan yarjejeniya
I am trying to create a text screen	Ina ƙoƙarin ƙirƙirar allon rubutu
I always run	Kullum ina gudu
I was with him first	Na kasance tare da shi da farko
I never wanted her to know	Ban taba son ta sani ba
I found it very interesting	Na same shi da ban sha'awa sosai
I know this because he says so on the sign	Na san hakan saboda yana faɗin haka akan alamar
Pure threads can be seen on his chest	Ana ganin zaren tsarki a kirjinsa
I got the idea that he was feeling me	Na sami ra'ayin cewa yana jin ni
I must know what is going on	Dole ne in san abin da ke faruwa
I will try to explain it to you	Zan yi kokarin bayyana muku shi
I can't think of them that way	Ba zan iya tunaninsu haka ba
Communication with the outside world was not allowed at that time	Ba a yarda da sadarwa da duniyar waje ba a lokacin
I went out and threw the back door	Na fita na jefar da kofar baya
I read the pillars of advice	Na karanta ginshiƙan shawarwari
I can check them out	Zan iya dubawa da su
If I go alone, go somewhere	In ci gaba ni kadai, ku tafi, wani wuri
I thought we were behind the small property	Na zaci muna bayan kananan dukiya
I pulled back a little	Na ja baya kadan
I can feel it well on my skin	Zan iya jin shi da kyau akan fata ta
I hear them singing	Ina jin suna waka
I can not divide the brothers, it is the same	Ba zan iya raba ƴan uwa ba, iri ɗaya ne
I looked at the table	Na kalli teburin
Video games are also available in black and white	Hakanan ana samun na'urar wasan bidiyo da baki
I followed him to the storm	Na bi shi zuwa ga hadari
I spent three years and three months abroad	Na yi shekara uku da wata uku a kasar waje
I know everything about her	Na san komai game da ita
I love it personally	Ina son shi da kaina
I made this claim about some artists	Na faɗi wannan da'awar game da wasu masu fasaha
I put the barrel on your back	Na dora ganga a bayan kai
I knew my father would never do anything like that	Na san mahaifina ba zai taɓa yin wani abu makamancin haka ba
I think life is perfect	Ina tsammanin rayuwa ta zama cikakke
I think you like the full story	Ina tsammanin kuna son cikakken labarin
I asked him about it	Na tambaye shi game da hakan
I called to give you back this key	Na kira don in mayar muku da wannan maɓalli
I need to go to bed and take medicine	Ina bukata in kwanta in sha magani
A large part of the snow has already melted	Wani babban ɓangare na dusar ƙanƙara ya riga ya narke
I want you to wake up	Ina so ku farka
I know this is true	Na san cewa wannan gaskiya ne
I took action according to his word and helped myself	Na dauki tsari bisa ga maganarsa kuma na taimaki kaina
I opened the car doors	Na bude kofofin motar
I agree you can see people carrying weapons	Na yarda kana iya ganin mutane dauke da makamai
I really like the exam with you	Ina matukar son jarrabawar tare da ku
I have to fix most of them	Dole ne in gyara yawancin su
Of course our dogs know very well	Gaskiya karnukan mu sun sani sosai
I stand by the testimony I have given in the past	Ina tsayawa kan shaidar da na yi a baya
A young man, reading a book	Wani saurayi, yana karanta littafi
I studied liver function and nutrition	Na yi nazarin aikin hanta da abinci mai gina jiki
I pull her closer to me as we share the warmth	Ina jawo ta kusa da ni yayin da muke raba dumi
I feel this way about the decision I made	Ina jin haka game da shawarar da na yanke
I miss seeing her leading the song	Ina kewar ganinta tana jagorantar waƙar
I made all of these for breakfast	Na yi duk waɗannan don karin kumallo
Now I can enjoy the next life	Yanzu zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I would have tried to protect it	Da na yi kokarin kare shi
I do not know what could have caused these attacks	Ban san abin da zai iya haifar da wadannan hare-haren ba
I helped during the surgery as well	Na taimaka yayin tiyata kuma
I could not sleep, and my wife drove me crazy	Ba zan iya barci ba, kuma matata ta haukace ni
I still have a second thought about all this sometimes	Har yanzu ina da tunani na biyu game da duk wannan wani lokaci
I see your sign for help	Na ga alamar ku don taimako
I said some things to raise them	Na fadi wasu abubuwa don in tashe su
I am grateful that I was left with his presence	Ina godiya da aka bar ni da kasancewarsa
I can pass them every day in my house	Zan iya wuce su kowace rana a cikin gidana
I threw my attention to the wind	Na jefa hankali ga iska
I can not say enough good things about the care center	Ba zan iya faɗi isassun kyawawan abubuwa game da cibiyar kulawa ba
I did not realize it would happen by chance	Ban gane zai faru ba kwatsam
I don't usually praise, then, not well	Ba kasafai nake yin yabo ba, sannan, ba da kyau
I'm passing here	Ina wuce nan
A few people occupied the seats in front of me	Wasu 'yan mutane sun mamaye kujeru a gaba na
I was worried not for nothing	Na damu ba don komai ba
I want to have the opportunity to share something with you	Ina son samun damar raba wani abu tare da ku
I needed a break from sadness and despair	Na bukaci hutu daga bakin ciki da fidda rai
I appreciate your response	Na yaba da martanin ku
I kept wondering if mom would ever come	Na yi ta tunanin ko da gaske inna za ta zo
I opened my eyes wide	Na bude idona na daga murya
I immediately realized the magnitude of the problems	Nan da nan na gano girman matsalolin
I played for a while	Na yi wasa na ɗan lokaci
I think it goes well	Ina tsammanin yana tafiya da kyau
I feel exactly what it feels like	Ina jin daidai abin da yake ji
I started thinking about the future after meeting him	Na fara tunanin makomara bayan haduwa da shi
A rusty knife came out of his shirt pocket	Wata wuka mai tsatsa ta fito daga aljihun rigarsa
I mean, you are perfect	Ina nufin, kai cikakke ne
I do not think so	Ni dai bana tunanin haka
The head began to appear	Kai ya fara bayyana
I need to call someone	Ina bukata in kira wani
I am a rare breed	Ni ne nau'in da ba kasafai ba
I think they enjoyed his position	Ina tsammanin sun ji daɗin matsayinsa
I want to move for the truth	Ina so in ƙaura don gaskiya
A few minutes passed	Mintuna kaɗan suka shuɗe
I was happy to be married	Na yi farin ciki da yin aure
A few blew the ground	Wasu kaɗan sun busa ƙasa
I felt a tingling sensation	Naji wani motsi na nutsewa cikina
I can not wait for further use	Ba zan iya jira don ƙarin amfani da su ba
Shell, representing water	Harsashi, wakiltar ruwa
I pointed to the bottle	Na yi masa nuni da kwalbar
I would describe the attacks there as atrocities	Zan kwatanta hare-haren da aka kai a can a matsayin zalunci
I knew he would go	Na san zai yi tafiya
A partner to share his formation	Abokin da za a raba samuwar sa
I actually talk to him	A gaskiya ina yi masa magana
I will keep you close	Zan kiyaye ku a kusa
I told myself these same things	Na gaya wa kaina waɗannan abubuwa iri ɗaya
I think she is on the defensive	Ina tsammanin tana kan kariya
I actually agree with myself on something	A zahiri na yarda da kaina akan wani abu
I never wanted to taste my cock	Ban taba son dandana kumbiyata ba
I need to deceive him and kill him now	Ina bukata in yaudare shi in kashe shi yanzu
I want to know more, to hear more	Ina son ƙarin sani, don ƙarin ji
I found good grass	Na sami ciyawa mai kyau
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Kofin kofi, wani lokacin giya, kamfaninsa
I just wish my writing at the university was so good	Ina fata kawai rubutuna a jami'a ya yi kyau sosai
I did not wash it later	Ban wanke shi daga baya ba
I wish someone had comforted me	Da ma wani ya ta'azantar da ni
I lifted the receiver to my ear	Na dago mai karba har kunnena
I don't have to say a word	Bai kamata in ce uffan ba
I have no intention of cheating	Ba ni da burin yin magudi
I grabbed my luggage tightly and waited for it to take off	Na kamo kayana da karfi ina jira tashi sama
I recognized him then and I recognize him now	Na gane shi a lokacin kuma na gane shi yanzu
I am saved by grace	Na sami ceto ta wurin alheri
Slowly I pushed my upper shoulder and smiled	A hankali na ture kafadata na sama na yi murmushi
I wonder what is going on	Ina mamakin me ke faruwa
I hate it, but it tastes really good	Na ƙi yarda da shi, amma yana da daɗi sosai
I was in love with my boyfriend tonight	Ina da soyayya da saurayina a daren nan
Maybe Ben became a father	Wataƙila Ben ya zama uba
I did not mention the kitchen is being made	Ban yi maganar kicin ana yi ba
I stumbled upon the stairs	Na yi tuntube a kan matakala
I have no other interests	Bani da sauran sha'awa
The golden face stared	Fuska ta zinare ta kalleta
I am not at fault	Ban yi laifi ba
Her views are the responsibility of all other courts	Ra'ayoyinta suna da alhakin duk sauran kotuna
I suggest we investigate	Ina ba da shawarar mu bincika
I was amazed at how well they did	Na yi mamakin yadda suka yi da kyau
Video camera, perhaps	Kamarar bidiyo, watakila
A business built on a weak structure will struggle to succeed	Kasuwancin da aka gina akan tsari mai rauni zai yi gwagwarmaya don yin nasara
I went into the closet down the stairs	Na shiga cikin rumbun saukar da matakala
I miss kissing you before we go to sleep	Nayi kewar kissing dinki kafin muyi bacci
I need to meet my mother again	Ina bukatan sake saduwa da innata
A man wearing a suit enters the light	Wani mutum sanye da kwat daya shiga cikin hasken
I always throw them away	Ina zubar da su koyaushe
I got up and went into his face	Na tashi na shiga fuskarsa
I hope it ends and destroys everything	Ina fata karshensa da halakar da komai
One junior officer was killed and several others were injured	An kashe karamin jami’i guda daya tare da jikkata wasu da dama
I can stay with the person on board	Zan iya zama tare da mutumin da ke cikin jirgin
I knew, before it happened, it was coming	Na san, tun kafin abin ya faru, yana zuwa
I'm really happy about that	A gaskiya na yi farin ciki da wannan
I always wonder what is bothering me	Kullum ina mamakin me ke damuna
I think he will feel familiar	Ina tsammanin zai ji saba
I swallowed a hard lump in my throat	Na hadiye wani kulli mai wuya a makogwarona
I lost control	Na rasa iko
Gaira is a symbol of mismanagement	Gaira alama ce ta mugun gudanarwa
I think all of a sudden he was terrified	Ina tsammanin kwatsam kwatsam ya firgita shi
I slept all day reading all night	Na yi barci dukan yini ina karanta dukan dare
I have the power to control it myself	Ina da ikon sarrafa shi da kaina
I have to commend them	Dole ne in yi musu yabo
The hardest part is figuring out the cost of the project that can be purchased	Wahalar mafi kyawun fayyace kuɗaɗen aikin da za a iya saya
I greeted him one by one and smiled	Na yi masa sallama guda ɗaya na yi murmushi
Gold began to disappear from various places	Zinariya ta fara bacewa daga wurare dabam dabam
I just want to be an artist	Ina so kawai in zama mutumin fasaha
I thought about it	Na yi tunani game da shi
I don't really like literature, just science and math	Ba na son adabi da gaske, kimiyya da lissafi kawai
I held her hand	Na rike hannunta
I also wish you and your families well	Nima ina muku fatan alheri da iyalanku
I envy what you have with them	Ina hassada abin da kuke tare da su
I know you will understand sooner or later	Na san za ku gane ko ba dade ko ba dade
I think the hair should work really well	Ina tsammanin gashin fata ya kamata yayi aiki sosai
I hope he does not have high blood pressure	Ina fata ba shi da hawan jini
I felt like a bird on a ship	Na ji kamar tsuntsu a cikin jirgi
I have given my two stories above to expose his lies	Na ba da labarina guda biyu a sama don fallasa karyarsa
I bit my lip so I wouldn't cry	Na cije lebena don kada in yi kuka
I have to bring my son back to me	Dole ne in mayar da dana gare ni
I moved on, faster than before	Na ci gaba, da sauri fiye da da
To most it was like a false start	Ga mafi yawan ya zama kamar farawar ƙarya
I can promise you that	Zan iya yi muku alkawarin hakan
I looked online for cats	Na duba kan layi don kyanwa
I collected some supplies	Na tattara wasu kayan
I threw my hand on the chair to adjust	Na jefa hannuna kan kujera don daidaitawa
I feel like talking past me backwards	Ina jin magana ta wuce ni da baya
I could not help but wrap my arms around her	Ba zan iya ba sai nannade hannuna a kusa da ita
I think the song is good for the first performance	Ina tsammanin waƙar tana da kyau don wasan kwaikwayo na farko
He was discharged from hospital on the fifth day	An sallame shi daga asibiti a rana ta biyar
I have damaged my forest	Na yi lahani ga kurmi na
I enjoy independence	Ina jin daɗin 'yancin kai
I will be honest at all	Zan yi gaskiya kwata-kwata
What one calls an expert	Abin da mutum ya kira gwani
I know it won't hurt you	Na san ba zai cutar da ku ba
I felt uncomfortable with him	Na ji ba dadi a gare shi
I let her know where to expect them	Ina sanar da ita inda zata sa ran su
The issue did not bother him at all	Al'amarin da ko kadan bai dame shi ba
There are several variations on the story	Akwai bambance-bambancen da dama akan labarin
I smiled because of the sound	Na yi murmushi saboda sautin
Some students even have guns	Wasu dalibai har da bindigogi
I hear his bad words	Ina jin munanan kalamansa
I thought of running but my legs would not move	Na yi tunanin gudu amma kafafuna ba za su motsa ba
I appreciate the great airport	Na yaba da babban filin jirgin sama
I can not trust you	Ba zan iya neman amanar ku ba
I told you to hurry	Na ce ku yi sauri
I jumped out of my chair, in confusion	Na yi tsalle daga kan kujera, a hargitse
I can ask for more	Zan iya neman ƙarin
I came up with the idea at a school council meeting	Na kawo ra'ayin a taron majalisar makaranta
I was on my way to the end	Na kasance hanyar zuwa ƙarshe
I wanted him in prison	Na so shi a kurkuku
I told her this was not an option	Na ce mata wannan ba zabi bane
I could not care for any of them	Na kasa kula ko daya daga ciki
I will not say anything about us	Ba zan ce komai game da mu ba
I think this is very useful for you	Ina ganin wannan yana da matukar fa'ida a gare ku
I didn’t pay for it though	Ban biya shi ba ko da yake
I called today to order a new amount for the year	Na kira yau don yin odar sabon adadin na shekara
I hope the shooting is not for me	Ina fatan cewa harbin ba don ni bane
I remembered the expression on his face	Na tuno yanayin fuskarsa
I do not have it	Bani dashi
I should not say so	Bai kamata in faɗi haka ba
It is beyond comprehension	Ya wuce fahimta
I started to become very familiar with the board at an early age	Na fara ƙware sosai da hukumar tun da wuri
I want to say a little bit about jokes	Ina so in ce kadan game da barkwanci
Someone approached me later	Wani mutum ya tunkare ni daga baya
I cried several times a day for a long time	Na yi kuka sau da yawa a rana na dogon lokaci
I have a decision to make	Ina da shawarar da zan yanke
I did not tell you for a long time	Ban gaya muku mun daɗe ba
I left things as they are	Na bar abubuwa kamar yadda suke
When I saw what he would do	Da na ga me zai yi
I could not marry without him	Ba zan iya yin aure ba tare da shi ba
I was very surprised	Na yi matukar mamaki
There were no reports of injuries	Babu rahoton barnar da aka yi
The hero you defeated dropped the metal	Jarumin da ka kayar ya sauke karfe
I think she started to shed guilt	Ina jin ta fara zubar da laifi
I just watched it	Kallonta kawai nayi
I had a hard time managing it	Na sha wahala wajen sarrafa shi
I want to stay wrapped up forever	Ina so in zauna a nannade shi har abada
I will not interfere with your work this time	Ba zan tsoma baki tare da aikinku ba wannan lokacin
X does knocking, they open slowly	X yayi knocking, suka bude a hankali
A moan escaped from my lips	Wani nishi naji ya fice daga lebbana
I do not have a good answer	Ba ni da kyakkyawar amsa
I need to find something beyond my darkness	Ina bukatan in sami wani abu da ya wuce duhuna
I will tell you again	Zan sake gaya muku sau ɗaya
I think she saved me	Ina tsammanin ta ajiye ni
I got up from the chair looking for a scotch	Na tashi daga kan kujera ina neman scotch
I need to know what you told the police	Ina bukatan sanin abin da kuka gaya wa 'yan sanda
I wonder why they are calling me about this case	Ina mamakin dalilin da yasa suke kirana game da wannan harka
The song was written and produced by the group	Kungiyar ce ta rubuta wakar kuma ta samar da ita
M has not spoken to me since the threat	M bai yi magana da ni ba tun barazanar
This game is more than friendly	Wannan wasan ya wuce sada zumunci
I knew they were about to hit my shield	Na san sun kusa bugi garkuwata
I turned on my faucet and enjoyed the warm evening air	Na kunna bututu na kuma na ji daɗin iska mai dumin dare
I will not come here to kill him	Ba zan zo nan don kashe shi ba
A good start leads to a good end	Kyakkyawan farawa yana kaiwa ga kyakkyawan ƙarshe
I feel his heart rate just as much as mine	Ina jin bugun zuciyarsa daidai da tawa
I wrote at least one myself	Na rubuta aƙalla ɗaya da kaina
I have to go back outside	Dole ne in dawo waje
I owe it to him to help	Na bashi ya taimake shi
I stopped at the first aid department	Na tsaya a sashin taimakon farko
I went in and he started the engine	Na shiga ya tada injin sama
I do not know those people	Ban san wadancan mutanen ba
I will find myself asking what he is doing	Zan sami kaina ina tambayar me kuma yake yi
I turned around once and came to the waves	Na waiwaya baya sau daya sannan na nufo igiyoyin ruwa
It all appeared to her	Duk ya bayyana mata
I’ve never done so much good in it	Ban taɓa yin kyau sosai a ciki ba
I think we should talk about this	Ina ganin ya kamata mu yi magana game da wannan
I will help him get the throne	Zan taimake shi ya sami kursiyin
I feel the smell is still in my nose	Ina jin har yanzu warin yana cikin hancina
I try to shoulder it open	Ina kokarin kafada shi bude
The usual voice responds	Muryar da aka saba tana amsawa
I was sixteen and cried loudly	Na kasance sha shida na kuka da karfi
I believe this is something that has to do with your power	Na yi imani abin da ke da alaka da ikon ku ke nan
I did not trust myself to look at it	Ban amince da kaina na kalle shi ba
I heard it and ignored it	Na ji shi kuma na yi banza da shi
So there is enough energy during the flight	Don haka ana samun isasshen kuzari yayin tashi
I will face them all	Zan fuskanci su duka
I went upstairs and listened	Na haura kan baranda na saurara
I kept my eyes on the kitchen	Na ajiye idona zuwa kicin
I will not wait forever	Ba zan jira har abada ba
I woke up in a dead field	Na farka a wani mataccen fili
I do not know what to say or do anymore	Ban san abin da zan ce ko yi ba kuma
They treated me like a stranger	Sun ɗauke ni kamar baƙo
I need to know more about this person	Ina bukatan ƙarin sani game da wannan mutumin
I also became part of the sympathy	Ni ma na zama bangaren tausayi
I asked for a chair with no one behind	Na nemi kujera babu kowa a baya
I thought she was a mom	Na dauka inna ce
I closed his eyes, I did not dare to drop mine	Na lumshe idanunsa, ban kuskura na sauke nawa ba
I let everything out	Na bar komai ya fita
I hope you enjoy my talk!	Ina fatan za ku ji daɗin maganata!
I was not	Ban kasance ba
I have nothing to lose now	Ba ni da abin da zan rasa a yanzu
I can be heard in person	Ana iya jin ni daga cikin mutum
I want to help shape what comes next	Ina so in taimaka siffata abin da ya zo
I gave them a lot of money	Na ba su kudi masu yawa
I can use both eyes from a distance	Zan iya amfani da idanu biyu daga nesa
I know she is good	Ni dai nasan tana da kyau
I stood by a door made of glass	Na tsaya da wata kofa da aka yi da gilashi
I was surprised when the doctor explained in it	Na yi mamaki lokacin da likita ya yi bayani a ciki
I worked with him under pressure	Na yi masa aiki tare da matsa lamba
I jumped into the boat	Na yi tsalle cikin kwalekwale
I saw at the time of my mistake	Na ga a lokacin kuskurena
I would like to keep that in mind	Zan nemi kiyaye hakan
I really enjoyed our friendship	Na ji daɗin abotarmu da gaske
I want to achieve all their goals	Ina so in cimma dukkan burinsu
I can't circulate what we are up to	Ba zan iya zagayawa kowa abin da muke ciki ba
One tear ran down his cheeks which had spilled out	Hawaye guda ya gudu ya gangaro kan kuncinsa wanda ya zube
I have no desire to help you	Ba ni da sha'awar taimaka muku
A child needs a bicycle and a boat	Yaro yana buƙatar keke da jirgin ruwa
I read all your information	Na karanta duk bayanan ku
I'm glad we found this place	Na yi farin ciki da muka sami wannan wuri
And he is in business to make money	Kuma yana kasuwanci ne don samun kudi
I do not remember leaving my lights on	Ban tuna barin fitiluna ba
I turned and waited for him	Na juyo ina jira shi
I can't believe you're so embarrassed	Ba zan iya yarda cewa kuna rashin kunya haka ba
I want to go to the beach	Ina so in yi tafiya a bakin teku
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
I learned this from my mother	Na koyi haka daga mahaifiyata
I have been hoping since yesterday	Tun jiya nake sa rai
I enjoy traveling, not the destination	Ina jin daɗin tafiya, ba wurin zuwa ba
He suffered a broken leg	Ya samu karyewar kafa
The position becomes a higher position	Matsayin ya zama matsayi mafi girma
I'm dying inside	Ina mutuwa a ciki
I'm glad they left	Na yi murna da suka tafi
The full size of the refrigerator stands in the corner	Cikakken girman firiji yana tsaye a kusurwa
I will give them something they will never believe	Zan ba su abin da ba za su taɓa gaskatawa ba
I think this is going to be a great book	Ina tsammanin wannan zai zama babban littafi
I apologize	Na mayar da uzurina
I will wait for your answer	Zan jira amsar ku
I considered the possibility that he was right	Na yi la'akari da yiwuwar cewa ya yi daidai
A new beginning for him	Wani sabon mafari gareshi
I wonder if he feels the same way	Ina tunanin ko shi ma haka yake ji
I hope one day you will forgive me	Ina fatan wata rana za ku gafarta mini
I felt like a poor musician of a famous artist	Na ji kamar matalaucin mawaƙin shahararren zanen
I penetrated the wall as the spirits do	Na ratsa bango kamar yadda ruhohi suke yi
I got a schedule and made it my daily routine	Na sami jadawali kuma na mai da shi ayyukana na yau da kullun
I combined two and two together	Na hada biyu da biyu tare
Eventually I reached adulthood	A ƙarshe na isa girma
I bit my lip to avoid laughing	Na cije lebena don gudun kada dariya
I want to hear from you	Ina son jin labarin ku
I completely forgot about it	Na manta da shi gaba daya
I continued to hold his gaze and shook my head	Na ci gaba da rik'o kallonsa na gyada kai
I wear them with dresses	Ina sa su da riguna
I was horrified	Na kasance mummunan gani
I can compete for this event	Zan iya gasa ga wannan taron
I can feel my breathing again	Ina sake jin motsin numfashina
I didn't even work hard	Ban ko aiki da gumi ba
I think in all the confusion he left it too	Ina tsammanin cikin duk rudanin da ya bar shi ma
I reached for the bedside lamp, but it did not work	Na isa ga fitilar gefen gado, amma bai yi aiki ba
I spoke quickly and slowly	Na yi magana da sauri da a hankali
I'm going to just help him	Zan je in taimake shi kawai
Thank you very much for your help	Ina matukar godiya da taimakon ku
I hope you enjoy your time here!	Ina fatan za ku ji daɗin lokacinku a nan!
Personally I do not have any pains of childish thoughts	Ni da kaina ba ni da wani raɗaɗin tunanin yara
I love you so much, and I miss you so much	Ina son ku sosai, kuma ina kewar ku sosai
I hold a baseball bat	Ina rike da jemage na baseball
I will make you pay for this	Zan sa ku biya wannan
I need to talk to him about his magic	Ina bukata in yi magana da shi game da sihirinsa
I was very happy	Na yi matukar farin ciki
I have no idea what to do	Ni babu komai ban san me zan yi ba
I need you to see it	Ina bukata ku gani gare shi
I can't believe he didn't see me	Ba zan iya yarda cewa bai gan ni ba
I threw the towel on the floor	Na jefar da tawul a kasan bandakin
I was immediately injured and fainted	Nan take na ji rauni da suma
I took my medicine and continued to nurse	Na sha magani na kuma ci gaba da jinya
Judgment is executed from on high	An zartar da hukunci daga sama
I look at people and other traffic	Ina kallon mutane da sauran zirga-zirga
I have served you well for a long time	Na yi muku hidima da kyau har tsawon lokaci
I tried to look at something to pass the time	Na yi ƙoƙarin kallon wani abu don wucewa lokaci
I stumbled, but tried to keep going	Na yi tuntuɓe, amma ƙoƙarin ci gaba
I can't leave you alone in this line	Ba zan iya barin ku kadai a cikin wannan layin ba
I wouldn’t want to cross it, of course	Ba zan so in haye shi ba, tabbas
I would have at least tried	Da na yi aƙalla ƙoƙari
I started running with her	Na fara gudu da ita
I have a picture, and that's it	Ina da hoto, kuma shi ke nan
But it was as simple as that	Amma ya kasance mai sauƙi kamar wancan
I like that this show has an effect	Ina son cewa wannan nuni yana da sakamako
I can get myself out of here	Zan iya fitar da kaina daga nan
The middle front face can smile	Fuskar gaban tsakiya na iya yin murmushi
I will pay every one of them a hundred	Zan biya kowane mutum ɗari
I feel like throwing up	Ina ji kaman amai
I have always loved people and they love them	A koyaushe ina son mutane kuma suna son su
I said biting my lip, turning away	Na fad'a na cije lebena, na kau da kai
I'll give it a look	Zan ba shi kallo
Reports say the storm has affected entire villages	Rahotanni sun ce guguwar ta shafe daukacin kauyukan
I would never want to leave!	Ba zan taɓa son barin ba!
At the moment I am not for the show	A halin yanzu ban kasance don wasan kwaikwayo ba
I know she is too young for her age	Na san cewa tana da ƙanƙanta don shekarunta
I saw her and touched her	Na ganta na taba ta
I can extend my hand and touch it	Ina iya mika hannu na taba shi
I struggled, but something held my body	Na yi ta fama, amma wani abu ya rike jikina
Navy officers after the war	Jami'an sojojin ruwa bayan yakin
I did not sleep well	Ban yi barci sosai ba
A little girl asked what was in my hand	Wata karamar yarinya ta tambayi me ke hannuna
I do not understand why	Ban gane dalilin da ya sa ba
That is not the plan	Wannan ba shine shirin ba
I had to keep myself from begging him to come back	Dole na kiyaye kaina daga rokonsa ya dawo
I will email my daughter	Zan aika wa 'yata ta imel
I am talking about my financial situation	Ina magana ne game da yanayin kuɗi na
I will try to explain	Zan yi kokarin bayyana
I wish you and your families well	Ina muku fatan alheri tare da iyalanku
I think she can sleep in the big bedroom	Ina tsammanin za ta iya kwana a cikin babban ɗakin kwana
I took a deep breath	Na numfasa sosai
I look forward to both	Na sa ido ga abubuwan biyu
the branches of old trees cause the trunk of the tree	rassan bishiyoyin da suka tsufa suna haifar da ramin bishiyar
I tasted it instead of understanding it	Na dandana shi maimakon fahimtar shi
I have a breath of wisdom	Ina da numfashin hikima
I swallowed and lowered my voice	Na hadiye na sauke muryata
I have relied on it several times over the years	Na dogara da shi sau da yawa a cikin shekaru
I worked hard and finished	Na yi aiki tuƙuru kuma na gama
I look out the windows then at the doors	Ina duba tagogi sai kofofin
I have known her and her family for many years	Na san ita da danginta shekaru da yawa
I do not want to set foot in this forest again	Ba na son sake taka kafa a wannan dajin
I was given one to sit on	An ba ni daya don zama na
His leg was hit	An buge kafarsa
I have no sexual desire with this person	Ba ni da sha'awar jima'i da wannan mutumin
A large white piano is in the distance	Wani farin katon piano yana daga nesa
I want to make it clear that it will never be done	Ina so in bayyana cewa ba za a taba yi ba
I turn nothing	Ina juya ba komai
I had to ignore the ringing phone	Dole na yi watsi da wayar da ke ringin
I have more proverbs than just your wife	Ina da karin magana da mahimmanci fiye da matar ku kawai
I have nothing better to do	Ba ni da wani abin da ya fi kyau in yi
I bit the edge of my lip	Na ciji gefen lebena
I can take the dog tonight	Zan iya ɗaukar karen yau da dare
I could be someone else	Zan iya zama wani
I sat and watched	Na zauna ina kallo
I help him make the best choice	Ina taimaka masa yin zabi mafi kyau
I prefer to think of her as a girl	Na fi son in yi tunaninta a matsayin yarinya
I heard her voice last night	Naji muryarta jiya da daddare
I said nothing	Ban ce komai ba
I promised to do as she told me to go outside	Nayi alkawarin yin yadda ta umarceta na fita waje
I can not separate you	Ba zan iya raba ku ba
I gave her a little book	Na yi mata karamin littafi
I felt her shake and tears	Na ji ta girgiza da hawaye
I need to make another call to the bank	Ya kamata in sake yin wani kira zuwa banki
He managed to throw the ball and scored two more games	Ya yi nasarar jefa kwallo kuma ya ci karin wasanni biyu
I like that too	Ni ma ina son irin wannan
A hand rubs my hair	Hannu na shafa gashina
I can look for a new job	Zan iya neman sabon aiki
I finally married him	Daga karshe na aure shi
I made a mistake in the short program	Na yi kuskure a cikin gajeren shirin
I still do not feel comfortable	Har yanzu ban ji dadi ba
A bit like thinking	A bit kamar tunani
A bird flew past the window	Wani tsuntsu ya tashi ya wuce tagar
I heard her rub me	Na ji ta goge min
This time my life is over	Wannan lokacin rayuwata ya kare
I am tired of pushing	Na gaji da turawa
I am not happy that she married my brother	Ban ji dadin cewa ta auri yayana ba
I went into my mind	Na shiga cikin tunani na
I just closed the volume and continued	Na rufe ƙarar kawai na ci gaba
I will visit regularly	Zan ziyarta akai-akai
I recommend no such	Na ba da shawarar babu irin wannan
I know you are not afraid to investigate	Na san ba kwa tsoron bincike
I could not warm it	Na kasa dumama ta
Smile and a little smirk	Murmushi da d'an k'aramin kalaguwa
I hope the bees meet quickly	Ina fatan kudan zuma sun hadu da sauri
The movement was difficult for me and the journey was hot	Motsi ya yi min wuya sai tafiya ta yi zafi
I left the place and came back shortly after	Na bar wurin na dawo a takaice bayan
I didn’t think he would wait if he was	Ban yi tsammanin zai jira ba idan ya kasance
Yes, you know this, and more than that	Ee, kun san wannan, kuma fiye da wannan kaɗai
I'm a little bit beautiful	Ni ɗan ƙaramin abu ne kyakkyawa
I could not control the smile on my face	Na kasa daure murmushin da ke fuskata
I come up with ideas and love goals	Ina zuwa da ra'ayoyi da manufofin soyayya
I think he explained some things to me	Ina ganin sai ya yi min bayanin wasu abubuwa
I never found out who she was	Ban taba iya gano ko wacece ita ba
He is quiet, but he loves you all	Yayi shiru, amma yana son ku duka
I suspect he is not wearing much under his belt	Ina zargin ba ya sanye da wani abu da yawa a ƙarƙashinsa
Then I heard a scream coming from the back room	Sai naji wani kururuwa na fitowa daga dakin baya
I can set my schedule to fit it	Zan iya saita jadawalina don dacewa da shi
I like the taste of myself	Ina son dandanon kaina
I believe you know one of them	Na yi imani kun san daya daga cikinsu
I still miss you as much as it did yesterday	Har yanzu ina kewar ku kamar yadda ya faru jiya
I was happy and amazing	Na yi farin ciki da ban mamaki
I do not know what love is	Ban san yadda soyayya take ba
I pushed myself to my side with my cast	Na ture kaina gefena da simintin nawa
I think she certainly has	Ina tsammanin tabbas tana da
I hope it doesn't explode because it's good	Ina fatan ba a fashe ba saboda yana da kyau
I did not think so, but we must do something	Ban yi tunanin haka ba, amma dole ne mu yi wani abu
our customer base measures the actual volume	gungun abokan cinikinmu suna auna ƙarar lambar a zahiri
I have a lot of eyes and ears out there	Ina da idanu da kunnuwa da yawa a wajen
I know a few of them by name	Na san kadan daga cikinsu da suna
I can push it and drown it	Zan iya ture shi in nutsar da shi
I'm just looking for myself	Ina neman kaina kawai
I found out the thief's name this morning	Na gano sunan barawon a safiyar yau
A special process	Wani tsari na musamman
I hope you find it great	Ina fatan za ku same ta babban taimako
I will discuss this later in this chapter	Zan tattauna wannan a gaba a cikin wannan babi
I want him to kiss me	Ina so ya sumbace ni
I immediately noticed the state of my house	Nan take naji halin da gidana yake ciki
This season is the first to show sports vs	Wannan kakar ita ce ta farko don nuna wasan motsa jiki vs
I can't do that now, and I haven't tried it	Ba zan iya yin hakan ba a yanzu, kuma ban gwada ba
I looked around the room and saw no one	Na leka dakin ban ga kowa ba
I understand very well	Na fahimta da kyau
In fact I can see him doing that	A gaskiya na iya ganin shi yana yin haka
Drew resigned abruptly due to illness	Drew ya yi murabus ba zato ba tsammani saboda rashin lafiya
I get the idea from the look in your eyes	Ina samun ra'ayi daga kallon da ke cikin idanunku
I also never smoked	Ni ma ban taba shan taba ba
I took it, slowly and quietly	Na dauka, a hankali da shiru
I am a turban officer	Ni jami'in rawani ne
This article is for me	Wannan labarin shi ne a gare ni
I did this night after night	Na yi wannan dare bayan dare
I sighed and pulled out my book	Na sake huci na fitar da littafina
I just smiled and I found something different	Murmushi kawai nayi na sami wani abu daban
I want to spread love	Ina son yada soyayya
I got a lot of light	Na samu haske sosai
Anything seen as a privilege	Duk wani abu da aka gani a matsayin gata
I quickly explained to her what was bothering her	Nayi sauri nayi mata bayanin abinda ke damunta
I could try another fire, but that could be suspicious	Zan iya gwada wata wuta, amma hakan na iya zama abin tuhuma
I wondered why I should not try to continue my studies	Na yi tunanin me zai hana in gwada in ci gaba da karatuna
I found most black people including me by name	Na sami mafi yawan baƙar fata har da ni suna da sunan
I looked over my shoulder and looked at her	Na kalli kafadata na dube ta
I do not have to come here today to see it	Ba sai na zo nan yau don ganinta ba
I know the pain inside	Na san zafin da ke ciki
Man monster, every step of the way is guaranteed	Dodon mutum, kowane matakinsa yana da tabbas
I have a lot of questions and I am not good enough	Ina da tambayoyi da yawa kuma ban isa ba
I am much stronger than he is	Na fi shi karfi da yawa
It took me a long time to get to know their culture	Na yi tsayi da yawa don sanin al'adarsu
I asked for seats far away from the two women	Na nemi kujeru nesa da matan biyu
I grabbed her knee and started pulling her	Na kamo gwiwarta na fara jan ta
I did not find any quiet lake	Ban sami wani tabki mai nutsuwa ba
I decided to go to my favorite swimming pool	Na yanke shawarar zuwa ramin ninkaya da na fi so
I am accustomed to personal life	Na saba da rayuwa ta sirri
Women do not play a role in protecting the region	Mata ba sa taka rawa wajen kare yankin
I got the job within three weeks of applying	Na sami aikin a cikin makonni uku da nema
I no longer feared my new anger	Ban ƙara jin tsoron sabon fushina ba
I think it hurts for you	Ina tsammanin yana da zafi a gare ku
I seem to be able to change things, too	Ina da alama zan iya canza abubuwa, kuma
I want at least one customer	Ina son aƙalla abokin ciniki ɗaya
I think we talked about observation time	Ina tsammanin mun yi magana game da lokacin lura
I jumped to the side and rolled, avoiding death	Na yi tsalle na koma gefe na yi birgima, na guje wa mutuwa
One person opposed him	Wani mutum guda ya yi adawa da shi
I immediately knew what was on his mind	Nan da nan na san abin da yake a zuciyarsa
I am a physically active body	Ni jiki ne mai aiki a dabi'a
I have to think a little	Dole in yi tunani kadan
She would have fed me	Da ma ta ciyar da ni
I noticed our hands were the same size	Na lura hannunmu girmansu ɗaya ne
I told her she was a good name	Na ce mata suna mai kyau
I was injured after he left	Na ji rauni bayan ya tafi
I almost recommend it	Na kusa ba da shawarar hakan
I can’t take the chance that it won’t come out	Ba zan iya ɗaukar damar cewa ba za ta fito ba
I'm glad you have so many freebies	Na yi farin ciki cewa kuna da ƙira masu yawa kyauta
I could not sign anything that would make me change	Ba zan iya sanya hannu kan wani abu da zai sa in canza ba
I had a passion for pleasure at the time	Ina da sha'awar jin daɗi a lokacin
I think we found your bomb shelter	Ina tsammanin mun sami mafakar bam ɗin ku
I decided to like it at this point	Na yanke shawarar son shi a wannan lokacin
I was amazed at how wide it looked	Na yi mamakin yadda faffadan yake kama
I do not have to go far	Ba sai na yi nisa ba
I want to talk about really considering consumers	Ina so in yi magana game da la'akari da gaske masu amfani
I don’t even think about money or sex	Ba ni ma da tunani game da kudi ko jima'i
I mean, we're coming for the last day	Ina nufin, muna shigowa ne don ranar ƙarshe
I remember not being shy	Na tuna rashin kunya
I am in love with the man	Ina soyayya da mutumin
I want it to change	Na so shi ya canza
I am too tired to hold on, to resist	Na gaji da yawa don in riƙe, in yi tsayayya
One bed fills a small room	Gado ɗaya ya cika ɗan ƙaramin ɗakin
I lived for that kind of pleasure	Na rayu don irin wannan jin daɗi
I used to wish my mother the same	Na kasance ina fatan mahaifiyata ta kasance kamarta
I want to smile a lot	Ina so in yawaita murmushi
I have no plans to do this but we must	Ban yi shirin yin wannan ba amma dole ne mu
I love my son	Na ƙaunaci ɗana
I never knew there could be so many stars	Ban taba sanin za a iya samun taurari da yawa haka ba
I even just gave it to me	Ina ma dai kawai ya ba ni
I do not mean to imply that something is wrong	Ba ina nufin in nuna cewa wani abu ba daidai ba ne
I feel her body warm	Ina jin dumin jikinta
I want to know one thing	Ina so in san abu ɗaya
I like to laugh, and then I cry	Ina da sha'awar yin dariya, sannan in yi kuka
I stared at him	Na zuba masa ido
I do this all the time	Ina yin haka a kowane lokaci
I like parts of the country left for comfort	Ina son sassan ƙasar da aka bari don jin daɗi
I would have solved this with you weeks ago	Da na warware wannan tare da ku makonni da suka wuce
I run life and luck	Ina gudun rayuwa da sa'a
I respect that very much	Ina girmama hakan sosai
I could not concentrate at school anywhere	Na kasa maida hankali a makaranta ko a ina
They are the three pillars of the program	Su ne tushe guda uku na shirin
I think metal from this community, at least	Ina tsammanin karfe daga wannan al'umma, a kalla
He was never seen or heard from again	Ba a sake ganinsa ko jin duriyarsa ba
I will spend the whole night in the service	Zan kwana duka sabis ɗin
I wrote down all the dates and who saw it	Na rubuta dukan kwanakin da wanda ya gani
I hope the storm is not on the road	Ina fata hadari ba ya kan hanya
I kept telling everyone that	Na ci gaba da gaya wa kowa haka
I got up and went out	Na tashi na fita
I did not turn it on for a while	Ban kunna shi ba a ɗan lokaci
I intended to do it in the past and forgot	Na yi nufin aikata shi a baya kuma na manta
I loved his hand again around me	Na sake son hannunsa a kusa da ni
I always miss this city	Kullum ina kewar wannan garin
I like hockey	Ina son wasan hockey
I need to get off the bus	Ina bukata in sauka daga bas
I nodded and removed it, letting him see	Na gyada kai na cire, na bar shi ya gani
I chose to leave the answer alone	Na zabi in bar amsar ita kadai
I have two words for you	Ina da kalmomi biyu a gare ku
The black crow is flying	Bakar hankaka yana tashi
Later they started a relationship	Daga baya suka fara dangantaka
I was ambitious and ambitious	Na kasance mai buri da buri
I felt so stupid at the time	Na ji wauta sosai a lokacin
I could not stand it	Na kasa jurewa haka
I have a lot of experience with dogs	Ina da kwarewa da yawa tare da karnuka
I never wanted to be an actress	Ban taba son zama 'yar wasan kwaikwayo ba
Her husband was severely lonely after her death	Mijinta ya kasance mai tsananin kaɗaici bayan mutuwarta
I have been looking for that special something for a long time	Na dade ina neman wancan wani abu na musamman
I am working, fine	Ina aiki, lafiya
I think they want to shake our world	Ina tsammanin suna so su girgiza duniyarmu
I have not yet written about smoking	Har yanzu ban rubuta game da shan taba ba
I am not accustomed to family environment	Ban saba da yanayin iyali ba
I think my nose is wet	Ina tsammanin hancina ya zama rigar wari
I look forward to working with her	Ina fatan yin aiki da ita
I catch him, tired outside	Ina kama shi, a gajiye a waje
The player can select a vision for each weapon	Mai kunnawa zai iya zaɓar hangen nesa don kowane makami
I kept walking, for my coffee	Na ci gaba da tafiya, don kofi na
I could not turn away from her	Na kasa juyowa daga gare ta
I will not let you ruin this marriage	Ba zan bar ka ka lalata auren nan ba
I do not like it	Ban so shi ba
I will not sleep much	Ba zan yi barci da yawa ba
I want to be a victim	Ina so in zama wanda ake kashewa
I smiled and told her everything was fine	Nayi murmushi nace mata komai lafiya
Originally no flight was planned	Tun asali ba a yi niyyar tashi ba
The fetus yawns and often looks very pale	Girgiza kai tayi da sauri ta ratsa jikinta
Your style to me is impressive	Salon ku a gare ni abin burgewa ne
It is in our common interest to do so	Maslahar mu ta kowa ce ta bukaci hakan
I wonder if we can bring them down if they do	Ina shakka ko za mu iya saukar da su idan sun yi
I want some progress	Ina son ɗan ci gaban
I almost didn’t get it	Ban kusa samun shi ba
I need to wash and change my clothes	Ina bukatan wanka da canza tufafi
I did not want him to withdraw	Ban so ya janye ba
I refuse to do this shit	Na ki yin wannan shirmen
I prefer this	Na fi son wannan
I do not need anyone	Ban bukaci kowa ba
I have seen a large number of employees regularly roaming around	Na ga adadi mai yawa na ma'aikata akai-akai suna zagayawa
I would like to see more of those on the same property	Ina so in ga ƙarin waɗanda ke kan gidaje ɗaya
I do not feel separated from any of you	Bana jin rabuwa da kowa a cikinku
I look at the birds and listen to all the sounds	Ina kallon tsuntsaye kuma ina sauraron duk sauti
I was hopeful at the time	Na kasance cikin bege a lokacin
I really like your place	Ina matukar son wurin ku
I melt because of the beauty of the theme	Ina narkewa saboda kyawun taken taken
The main shrine is on the ground floor	Babban wurin ibada yana kan benen ƙasa
I did not think of anything	Ban yi tunanin komai ba
A stranger passed by them turning around	Wani bak'i ne ya wuce su yana juyowa
I can't stop her	Ba zan iya hana ta ba
I know we have nothing to hide	Na san babu abin da za mu boye
I want to serve you more than anything	Ina so in yi muku hidima fiye da komai
I love the song itself, too	Ina son waƙar kanta, kuma
I almost passed you	Na kusa wuce ku
Thousands more have fled in the following years	Wasu dubbai kuma sun tsere a cikin shekarun da suka biyo baya
I went to one open file	Na wuce zuwa ga daya fayil na bude
I never intended to offend you	Ban taba nufin in bata miki rai ba
I want to live a healthy life	Ina so in yi rayuwa lafiya
I can't leave them	Ba zan iya barinsu ba
I really need to find some cool winter running shoes	Ina buƙatar gaske don nemo wasu m takalman gudu na hunturu
I am here to end our program	Ina nan don kawo karshen shirinmu
I will fix this in the next version	Zan gyara wannan a sigar ta gaba
I need a marker or something	Ina bukatan alama ko wani abu
I am ready to receive you	A shirye nake in karbe ku
I want to see how you respond in your sleep	Ina so in ga yadda kuke amsawa a cikin barcinku
I turned away, and quickly retreated	Na kau da kai, da sauri na koma baya
I handed him the phone	Na mika masa wayar
I see it as a good time	Na gan shi a matsayin lokaci mai kyau
Hair fell out of his fingers	Gashi ya fado daga yatsunsa
I promise you my head is straight now	Nayi maka alkawari kai na ya mike yanzu
The product has a shelf life of six months	Samfurin yana da tsawon rayuwar watanni shida
I try to be as realistic as possible	Ina ƙoƙarin zama haƙiƙa kamar yadda zai yiwu
I will not let my truth be false	Ba zan bar gaskiyata ta zama ƙarya ba
Nice to meet you	Na ji daɗin ganin ku
I would like to know more about this condition	Ina son ƙarin sani game da wannan yanayin
I need to bring experience	Ina bukata in kawo gwaninta
I recommend taking it carefully	Ina ba da shawarar shan shi a hankali
I should not be surprised	Bai kamata in yi mamaki ba
I enjoy taking care of your home	Ina jin daɗin kula da gidan ku
I was like you	Na kasance kamar ku
I think we are ending this	Na dauka muna kawo karshen wannan
I thought he ended up in the house	Na dauka ya kare a gidan
I am the kind of girl you shunned	Ni ce irin yarinyar da kuka guje mata
I could not control that	Na kasa sarrafa wancan
I have a vision	Ina da wani hangen nesa
I have given you all the facts	Na ba ku dukkan bayanai na gaskiya
I became the person you married	Na zama mutumin da kuka aura
I quickly turned on the lights	Nayi sauri na kunna fitulun
I wonder what happened to him	Ina mamakin me ya same shi
I did my best to look like a regular	Na yi iya ƙoƙarina don ganin kamar na yau da kullun
I mean, they are still there	Ina nufin, har yanzu suna can
I can not wait until she grows up	Ba zan iya jira har sai ta girma
I touched my birthday, but she did not take it	Na taɓa ranar haihuwata, amma ba ta ɗauka
I turned and faced her, slowly	Na juyo na fuskanci ta, a hankali
I feel it now	Ina jin ta yanzu
I do not deserve to be punished	Ban cancanci a hukunta ni ba
I believe in standing face to face with my enemies	Na yi imani da tsayawa fuska da fuska tare da maƙiyana
Churches and historical data were also destroyed	An kuma lalata majami'u da bayanan tarihi
I saved my life	Na ceci ranta
I got up the next day	Na tashi washegari
I will die if you do not save me	Zan mutu in ba ka cece ni ba
She is dead	Tace ya mutu
I began to think it would be better	Na fara tunanin zai fi kyau haka
I rubbed myself again	Na sake shafa kaina
I lost all control	Na rasa iko gaba ɗaya
I did not do anything strange	Ban yi wani abu mai ban mamaki ba
I looked in the mirror	Na duba madubi
I brought him a fight	Na kawo masa fada
I did not get it at first	Ban samu ba da farko
I went ahead, I was sure my wings would take me	Na yi gaba, ina da yakinin fuka-fukina za su dauke ni
I have a big fear of snakes	Ina da babban tsoron maciji
I blink my eyes sometimes	Ina lumshe idanuwa na wasu lokuta
I want to live with you and in you	Ina so in zauna tare da ku kuma a cikin ku
No one said anything about it	Babu wanda ya ce komai game da hakan
A huge smirk spread across his face	Wani katon murmushin wayo ya miqe a fuskarsa
I do not have any of these characteristics	Ba ni da ko ɗaya daga cikin waɗannan halayen
I want to hear the whole story of their lives	Ina son jin duk labarin rayuwarsu
I never wanted to move	Ban taɓa son motsawa ba
I do not mean anything	Ban nufi komai ba
I could see redness on his face	Ina iya ganin ja a fuskarsa
I believe that is what it means	Na yi imani abin da ake nufi ke nan
I will always be the strongest stone or no stone	Zan kasance koyaushe mafi ƙarfi dutse ko babu dutse
Eventually I stopped fighting	Daga karshe na daina fada
I have no idea how to make small talk here	Bani da ra'ayin yadda zan yi kananan magana a nan
Someone is fishing here	Wani mutum yana kamun kifi a nan
I'm sure you can	Na tabbata za ku iya
I really want to help her	Ina matukar son in taimake ta
I think she lay on a bit thick	Ina tsammanin ta kwanta akan dan kauri
I need to know the content	Ina bukatan sanin abin da yake ciki
I was surprised she stopped	Na yi mamakin ta daina
I am sick and maybe I will die	Ina rashin lafiya kuma watakila zan mutu
I want to call him	Ina so in kira shi
I did this to protect my family	Na yi haka ne domin in tsare iyalina
I talked to the boys in my class	Na yi magana da ƴan maza a aji na
I think it looks good too	Ina tsammanin ganin yana da kyau kuma
Lack of legs does just that	Rashin kafafu yana yin haka
I saw it in one of those research shows	Na gan shi a daya daga cikin waɗancan nunin binciken
I can not emphasize the great responsibility on this	Ba zan iya jaddada babban nauyin da ke kan wannan ba
I looked like my mother, she was my sister too	Na yi kama da mahaifiyata, ita ma kanwata
I love this creature	Ina son wannan halitta
I looked at the ceiling, biting my lip	Na kalli silin, ina cizon lebena
I picked up my sleeping bag from the side door	Na ɗauki jakara ta kwana daga gefen ƙofar gida
I felt like our whole relationship was hanging in the balance	Na ji kamar duk dangantakarmu ta rataye a ma'auni
I must come to see you	Dole ne in zo ganin ku
I hurried to get married to protect myself	Na yi gaggawar yin aure don in kiyaye kaina
The kids got into trouble	Yarana sun shiga damuwa
I made my sandwich in silence	Na yi sandwich dina a shiru
I think the plants just love the weather	Ina tsammanin tsire-tsire kawai suna son yanayin
I'm not sure if it was a hearing	Ban tabbata ba ko ji ne
I need a little to show flowers	Ana buƙatar ni kaɗan don nuna furanni
I came out of our room to use the toilet	Na fito daga dakin mu don amfani da bandaki
I think she has a second thought	Ina tsammanin tana da tunani na biyu
I want you to slip it	Ina so ku zame shi
I closed my eyes tightly	Na rufe idanuwana da karfi
I hope the next news will bring good news	Ina fatan labarai na gaba zai kawo labarai masu inganci
I hurried to my car and started following them	Na ruga zuwa motata na fara binsu
I was in the dark of the set changes	Na kasance cikin duhun sauye-sauyen saiti
I do not see anything in them	Ba na ganin komai a cikinsu
I know how they will grieve in me	Na san yadda za su yi baƙin ciki a cikina
I started to panic as my lungs were burning in the air	Na fara firgita yayin da huhuna ke kona iska
A romance for days	A romance na kwanaki ba
I have to get everything right	Dole ne in sami komai daidai
I was like anybody could hope for	Na zama kamar duk wani mutum zai iya fata
I actually found some in the lake	Na sami wasu a cikin tafkin a zahiri
I think, we will, if anything, have a chaos	Ina tsammanin, za mu, idan wani abu, da wani hargitsi
People will really nail us to a nail on the couch	Da gaske mutane za su yi mana ƙusa a kan wannan
I was very happy with it	Na yi farin ciki da shi sosai
I felt deceptive and useful	Na ji yaudara da amfani
I can't concentrate or move	Ba zan iya maida hankali ba balle in motsa
I do not fall in love with her	Ba na soyayya da ita
I was just surprised, I was talking so loudly	Ina mamaki kawai, ina magana da babbar murya
I trust you to prove it	Na amince da ku don tabbatar da hakan
I want you to join me every hour	Ina so ku shiga tare da ni kowace awa
I never thought what you could do	Ban taba tunanin me za ku iya ba
I think the apple tree	Ina tsammanin itacen apple
I have never heard abuse on the radio or television	Ban taba jin zagi a rediyo ko talabijin ba
I just felt my heartbeat and my breathing	Sai kawai naji bugun zuciyata da bugun numfashi
I can't keep it to myself anymore	Ba zan iya ajiye shi a kaina ba kuma
I was cold, scared, confused	Na yi sanyi, tsoro, ruɗe
I am the next step in evolution	Ni ne mataki na gaba na juyin halitta
A heart surrounded by the same name	Wata zuciya ta kewaye suna guda ɗaya
I will not back down	Ba zan ja da baya ba
I believe the creature thinks you enjoy his community	Na yi imani da abin halitta yana zaton ka ji dadin al'ummarsa
I did it line by line and found errors	Na yi shi layi-layi kuma na sami kurakurai
I do not mean to offend you	Ban yi nufin in cutar da ku ba
I want it to be left open or closed	Ina son a bar shi a bude ko a rufe
I will never be one of those women	Ba zan taɓa zama ɗaya daga cikin waɗannan matan ba
I put my suit under my clothes	Na sa kwat na a karkashin tufafina
I could not follow this thought to another	Na kasa bin wannan tunani zuwa wani
I put my hand on my waist and waited	Na sa hannuna a kugu na jira
I also agree that a new counselor is needed	Na kuma yarda cewa ana buƙatar sabon mai ba da shawara
I only interact with people	Ina hulɗa da mutane kawai
I lifted myself up to read it	Na daga kaina sama don karanta shi
The long iron door opens into a huge wall	Doguwar kofa ta ƙarfe ta buɗe a cikin katon bango
I mean blue and white birds	Ina nufin blue da fararen tsuntsaye
I went to bed before her	Na kwanta kafin ta
Click once to tell me that it did not	Danna sau ɗaya ya gaya mani cewa bai yi ba
I asked him for a while	Na tambaye shi na dan wani lokaci
I do not feel anything broken	Ba na jin wani abu ya karye
A fight that is probably useless	Yaƙin da wataƙila ba shi da amfani
I opened slowly, knowing the contents	Na bude a hankali, na san abin da ke ciki
I feel right	Ina jin gaskiya
A happy employee is a good employee	Ma'aikaci mai farin ciki ma'aikaci ne mai kyau
I ended up getting a whole section on myself	Na ƙarasa da samun gaba ɗaya sashe a kaina
He may have been a monk before his death	Wataƙila ya zama zuhudu kafin mutuwarsa
I need a minute to gather myself	Ina bukatan minti daya don tattara kaina
I know one thing for sure	Na san abu daya tabbas
I need to go and live	Ina bukata in je in yi rayuwa
I know you have something to say	Na san kana da abin da za ka ce
I feel different ways about my daughter	Ina jin hanyoyi daban-daban game da 'yata
A quiet cough caught my attention	Tari shiru ya dauki hankalina
I feel connected to it	Ina jin alaka da shi
The dress rose from chin to floor	Rigar da ta tashi daga chin zuwa bene
At first I did not have to go	Tun da farko bai kamata in tafi ba
I threatened him and he released me	Na yi masa barazana da shi, ya sake ni
The games will take an hour at any time	Wasannin za su dauki awa daya a kowane lokaci
I think we will all do	Ina tsammanin duk za mu yi
I already miss being a girl	Na riga na yi kewar zama yarinya
I believe you can	Na yi imani za ku iya
I do not see, I do not hear	Ba na gani, ba na ji
I think we'd better take a look	Ina tsammanin gara mu duba
I will be really with you	Zan kasance da gaske tare da ku
I suspect the plane took off	Ina zargin jirgin ya tashi
I want to be wherever you are	Ina son kasancewa a duk inda kuke
I did not find any suitable tool to cut them	Ban sami wani kayan aiki da ya dace da yanke su ba
I want to see what you are up to	Ina so in ga abin da kuke ciki
I want to be a good actor	Ina so in zama ɗan wasan kwaikwayo nagari
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I moved in, a stake ready	Na matsa ciki, gungumen azaba a shirye
I pushed myself harder, wanting my hands to move faster	Na kara matsawa kaina, ina son hannuna na yi sauri
I did not want him to follow me	Ban so ya biyo ni ba
I think you enjoyed reading that	Ina tsammanin kun ji daɗin karanta hakan
I would not recommend that	Ba zan ba da shawarar hakan ba
I looked up and calmed down	Na leko sai na huce
I wrote as he continued	Na rubuta yayin da ya ci gaba
I can't show any weakness	Ba zan iya nuna wani rauni ba
I will not enter	Ba zan shiga ba
I know, but the question is why	Na sani, amma tambayar ita ce me yasa
It is a pity you will not last long	Abin tausayi ba za ku daɗe ba
I can not leave you	Ba zan iya barin ku ba
A hit tight anytime	A hit m kowane lokaci
I went back to my body and closed my eyes	Na koma jikina na rufe idona
I know the streets now	Na san tituna yanzu
I decided that maybe it was both	Na yanke shawarar cewa watakila duka biyu ne
I want to go back to farming	Ina so in koma aikin noma
I know him by the way	Na san shi ta hanyar da ta dace
I'm embarrassed to move	Ina jin kunyar motsi
I have to clear the bill	Dole ne in kawar da lissafin
I really don't want to talk to him	Lallai bana son tattaunawa dashi
I remember that the impact of the thought was very profound	Na tuna cewa tasirin tunanin yana da zurfi sosai
Someone was standing next to me	Wani mutum yana tsaye kusa da ni
I can't let her die like that	Ba zan iya barin ta ta mutu haka ba
Now I have friends to come to the island with	Yanzu ina da abokai da zan zo tsibirin da su
I haven't even finished my first cup of coffee yet	Ban ma gama kofin kofi na na farko ba tukuna
I want to investigate for myself	Ina so in bincika da kaina
One image came out of the elevator	Siffa guda ɗaya ta fito daga lif
I still live by it	Ina ma ta rayu har yanzu
I would not do that to her	Ba zan yi mata haka ba
I would never recognize him, but he did me	Ba zan taɓa gane shi ba, amma ya yi ni
I need to leave the luggage	Ina bukata in bar kaya
I made the last trip to the bedroom	Na yi tafiya ta ƙarshe zuwa ɗakin kwanana
Sometimes I feel sorry for the person	Wani lokaci nakan ji tausayin mutumin
I hope you like it here	Ina fatan kuna son shi a nan
The difference is as the hero tells the bishop	Bambance-bambancen shine kamar yadda jarumar ta fada wa bishop
I heard it drop by drop	Na ji an sauke ta digo
It can eventually lead to death	Yana iya a ƙarshe ya kai ga mutuwa
I think we can just be friends	Ina tsammanin za mu iya zama abokai kawai
A burn pierced her neck at an angle	Wani kuna ne ya ratsa wuyanta a wani kusurwa
A small pillow under the left shoulder may help	Ƙananan matashin kai a ƙarƙashin kafadar hagu na iya taimakawa
I have never had a sample of it	Ban taba samun samfurin sa ba
A hurricane seems to have never happened	Guguwa kamar ba a taɓa yi ba
I immediately remembered the excitement of that light	Nan da nan na tuna da jin daɗin wannan hasken
I hope we do the right thing, that's it	Ina fatan muna yin abin da ya dace, shi ke nan
I gave him a cold smile	Nayi masa murmushi mai sanyi
I said my mother raised me well	Na ce mahaifiyata ta rene ni da kyau
I like easy travel	Ina son tafiya mai sauƙi
I was very popular for these festivals	Na yi fice sosai don waɗannan bukukuwan
I could not bear to listen to her in the heat	Ba zan iya jure sauraronta ba cikin zafi
I let my body fall on the bed	Na bar jikina ya fadi kan gadon
I have to look it up in my book	Dole ne in duba shi a cikin littafina
Finally I turned and ran	Daga karshe na juyo da gudu
I have to work as usual	Dole ne in yi aiki kamar yadda aka saba
I almost jumped from skin to skin	Na kusan tsalle daga fata zuwa jin jin fata
I barely made it to my locked room	Da kyar na isa dakina a kulle
I am not trying to dismiss it	Ba na yin ƙoƙari na kore shi
I had breakfast	Na yi karin kumallo
I tried like hell to ignore it	Na yi ƙoƙari kamar jahannama don yin watsi da shi
I declare your freedom	Ina shelanta 'yancin ku
I convinced myself the past was different	Na tabbatarwa kaina abin da ya gabata ya bambanta
I put my hand on my shoulder	Naji hannu a kafada na
I can see the wheels, the wheels	Ina iya ganin ƙafafu, ƙafafu
I want to see the weather in his eyes	Ina son ganin yanayin a idanunsa
I gave him a bad look	Na masa wani mugun kallo
I have seen him repeatedly since he was a child	Na gan shi akai-akai tun yana yaro
I could not bear the emotion that was swirling inside me	Na kasa jurewa motsin zuciyar da ke kumbura a cikina
I can't remember now	Ba zan iya tunawa ba yanzu
I want to go climbing	Ina so in tafi hawa
I know a few things about myself, though	Na san 'yan abubuwa game da kaina, ko da yake
Play from your heart	Yi wasa daga zuciyar ku
I'm wandering around looking for girls	Ina yawo ina neman 'yan matan
I can download half of them easily	Zan iya sauke rabin su cikin sauƙi
I wondered what was going on	Na yi mamakin me ke faruwa
Dogs would be enough company for me	Kare zai zama kamfani ya ishe ni
I have already opened myself up to enough humor	Na riga na buɗe kaina don isashen ba'a
I closed my eyes with my family in my arms	Na rufe idona tare da iyalina a hannuna
I want to support you as you achieve your goals	Ina so in tallafa muku yayin da kuke cimma burin ku
A figure stood in the shade	Wani adadi ya tsaya a cikin inuwa
This is presented as a tragedy	Ana gabatar da wannan a matsayin abin takaici
I longed to train	Na yi marmarin yin horo
I love it anyway	Ina son shi ta wata hanya
I do nothing for you	Ba na yi muku komai
Clouds do not kill the sun	Gizagizai ba ya kashe rana
I want to tell you the truth	Ina so in gaya muku gaskiya
I like to do things	Ina son yin abubuwa
I need to talk to him immediately	Ina bukata in yi magana da shi nan da nan
Tons of positive feedback	Ton of tabbatacce feedback
I looked up, their eyes fixed on mine	Na daga ido, idanunsu na kafe na
I wondered if she had already been put in the boat	Na yi tunanin ko an riga an saka ta a cikin jirgin ruwa
I could really lose my life here	Zan iya rasa rayuwata a nan da gaske
I did when this was more important all of a sudden	Na yi lokacin da wannan ya fi mahimmanci kwatsam
I want to go home like you do	Ina so in koma gida kamar yadda kuke yi
I have been watching you for years	Na kasance ina kallon ku tsawon shekaru
The military court needs three judges	Kotun soja na bukatar alkalai uku
I looked but did not find anything suspicious	Ina lekawa amma ban ga wani abin tuhuma ba
I can have my bed easily	Zan iya samun gado na cikin sauki
I don't have to ask her	Bai kamata in tambaye ta ba
I lay down next to her holding her hand	Na kwanta kusa da ita na rike hannunta
I'm trying to hit the center	Ina kokarin buga tsakiya
I hear yours is more obvious	Na ji naku ya fi bayyana
I actually do the same thing with the morning thought	A zahiri ina yin irin wannan abu tare da tunani na safiya
I want to install it there	Ina so in shigar da shi a can
I learned to read and write and copied them by hand	Na koyi karatu da rubutu ina kwafa su da hannu
I fired the first shot but missed the second	Na yi harbin farko amma na rasa na biyu
Of course I was wrong	Tabbas nayi kuskure
I only visited to see my sister	Na ziyarta ne kawai don ganin 'yar uwata
I was wrong, he continued	Kuskure nake yi, ya ci gaba da cewa
I made a mistake and I saved the phone	Ina yin kuskure kuma na ajiye waya
Like pop folders	Kamar manyan fayilolin pop
I hope they do not arrest me	Ina fatan ba za su kama ni ba
I said it presumably, because I did not see any change	Na ce da zato, domin ban ga wani canji ba
I want to be away from the bedroom	Ina so in nisa daga ɗakin kwanana
I knew the police would not come and they did not come	Na san ’yan sanda ba za su zo ba kuma ba su zo ba
I turned to go out the door	Na juya zan fita daga kofar
I was very happy to be with him	Na yi matukar farin ciki da zama tare da shi
I forced myself to avoid it	Na tilasta wa kaina in guje shi
I think guide and at least talk	Ina tsammanin jagora kuma aƙalla zance
I plan to hit the streets again	Na shirya sake buga tituna
I never suspected anything else	Ban taba zargin wani abu dabam ba
I was the one who said it	Ni ce ta fada
I have seen this handwriting before	Na taba ganin wannan rubutun hannu a da
I don’t like ice cream anyway, or cake	Ba na son ice cream ta wata hanya, ko kek
A vast landscape took over the woods	Wani faffadan shimfidar wuri mai faɗi ya ɗauki wurin dazuzzuka
I can send different names	Zan iya aikawa da sunaye daban-daban
This is a lot of nonsense about everything	Wannan shirme ne da yawa game da komai
I will whisper close to your ear	Zan yi rada kusa da kunnenka
I mean it's his birthday	Ina nufin ranar haihuwarsa ce
I'll get there soon	Zan isa can da sannu
I only dreamed about you once when we were fifteen years old	Na yi mafarki game da ku sau ɗaya lokacin muna da shekaru goma sha biyar
I'm sure I hated seeing her come here	Na tabbata na tsani ganin ta shigo nan
I will not show my hand yet	Ba zan nuna hannuna ba tukuna
I have to work with it to fit it	Dole ne in yi aiki da shi don dacewa da shi
I stopped the train at the departure point	Na tsayar da jirgin ta alamun tashi
Of course I can pay	Tabbas zan iya biya
I poured each cup for us	Na zuba mana kowanne kofi
I draw you every day	Ina zana ku kowace rana
I think that would be impossible	Ina tsammanin hakan ba zai yiwu ba
I began to doubt my own judgment	Na fara shakkar hukuncin kaina
I think my work and life are balanced	Ina tsammanin aikina da rayuwata sun daidaita
I could not hold anything against myself	Na kasa rike komai a kaina
I think she was in a panic	Ina tsammanin ta kasance cikin tashin hankali
I hold my stomach, trying to get rid of the pain	Na rike cikina, ina kokarin kawar da ciwon
I believe you told me to go to hell	Na gaskanta ka ce min in shiga wuta
I did not know you would come in today	Ban san za ku shigo yau ba
I was, however, in a lot of heat to really think	Na kasance, duk da haka, cikin zafi mai yawa don yin tunani sosai
I feel like we are close	Ina ji kamar muna kusa
I was about to fall forward but I was able to adjust myself	Na kusa fadowa gaba amma na sami damar daidaita kaina
Month of silent medicine	Watan maganin shiru
I lay down and listened to the owl that was not there	Na dan kwanta ina sauraren mujiya da ba ta nan
Crowds gather on the street	Jama'a sun taru a bakin titi
I should have told them earlier	Da ma na gaya musu tun da farko
I will not talk to you about it again, then	Ba zan ƙara yin magana da ku game da hakan ba, to
I really like to read your message	Ina matukar son karanta sakon ku
I was so wrong and blind	Na yi kuskure sosai kuma makaho
So they finished choosing half and half	Haka suka gama zabar rabi da rabi
I am not useful to anyone	Ba ni da amfani ga kowa
I can help you, you know	Zan iya taimaka muku, kun sani
I want to do the right thing	Ina so in yi abin da ya dace
I can't wait to test your product	Ba zan iya jira don gwada samfurin ku ba
I watched them regularly during my childhood	Ina kallon su akai-akai lokacin kuruciyata
I can't put out a word	Ba zan iya fitar da wata kalma ba
The son must return home if his father dies	Dole ne ɗa ya koma gida idan mahaifinsa ya rasu
I have eleven hundred pieces of gold	Ina da zinariya ɗari goma sha ɗaya
I could barely see a cave at the top	Da kyar nake ganin wani kogo a saman
I need my close friends	Ina bukatan abokaina na kusa
I remember looking at the skeleton of the dead	Na tuna ina kallon matattun idanuwan kwarangwal
Mexico is already in this situation	Kasar Mexico ta riga ta shiga cikin wannan hali
I put my hand on her shoulder in confidence and smiled	Na dora hannuna akan kafadarta cikin karfin hali ina murmushi
I dreamed there were stars	Na yi mafarki akwai taurari
I know how bad it is	Na san yadda yake mugun nufi
I was afraid to go out but I was scared	Na ji tsoron fita amma na ji tsoro
I understand he was shot that night	Na fahimci an harbe shi a wancan daren
I lost completely in it	Na rasa gaba daya a cikinsa
I have never had a bad visit	Ban taba samun mummunar ziyara ba
Gradually I walked through town looking for something to see	A hankali na bi ta cikin gari ina neman abin da ya kamata in gani
I think your king gave you such an order	Ina tsammanin sarkinku ya ba ku irin wannan umarni
I used energy to adjust my input	Na yi amfani da kuzarin don daidaita shigarwata
It also provides the types used in medicine and insurance	Hakanan yana samar da nau'ikan da ake amfani da su a magani da inshora
I was afraid you would fail	Na ji tsoron kar ku kasa
His court duties continued to run parallel	Ayyukansa na kotu sun ci gaba da tafiya a layi daya
I will not take much time	Ba zan dauki lokaci mai yawa ba
I have tools around the corner	Ina da kayan aiki a kusa da kusurwa
I have never been a girl so much	Ban taɓa zama yarinya mai yawa ba
I can't see anything	Ba zan iya ganin komai ba
I sat on a bench	Na zauna a kan wani benci
I have one purpose in life	Ina da manufa daya a rayuwa
I could not bear the thought of not seeing him	Na kasa jurewa ra'ayin rashin ganinsa
A representative image of three different experiments is shown	An nuna hoton wakilci na gwaje-gwaje daban-daban guda uku
I put down my sword and realized what had happened	Na ajiye takobina na gane abin da ya faru
I looked but did not argue	Na kalleta amma ban yi gardama ba
I fell into a room	Na fada cikin daki
I, my two sons, am one of those people	Ni, yarana maza biyu, ina ɗaya daga cikin waɗannan mutanen
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I was scared and confused	Ina jin tsoro da rudani
I think you probably feel the same thing	Ina tsammanin tabbas kuna jin abu ɗaya ne
I called a taxi and left the hospital	Na kira taksi na bar asibitin
I did not wear it already	Ban sa riga ba
I learned a lot from her more than any other site	Na koyi abubuwa da yawa daga gare ta fiye da sauran shafuka
I found the old one	Na sami guntun tsohuwar
I began to feel ill	Na fara jin rashin lafiya
I could not give him fruit	Na kasa ba shi 'ya'ya
I should not call him fat	Bai kamata in kira shi mai kitse ba
The drug thigh and function right in my school	A cinyar miyagun ƙwayoyi da kuma aiki daidai a cikin makaranta na
I knew she would go to great lengths	Na san za ta ci gaba zuwa wuri mafi kyau
I wonder what her plan is for this picture	Ina mamakin menene shirinta na wannan hoton
I worked my fingers into the ivory tusks	Na yi aiki da yatsuna zuwa maɓallan kashi na hauren giwa
I also ran, you know, in the final battle	Ni ma na gudu, ka sani, a yakin karshe
I love them too and they love me	Ni ma ina son su kuma suna so na
I do not know what to say	Ban san me zan ce ba
Time and place will give her this opportunity	Lokaci da wuri zai ba ta wannan damar
I pay a terrible price just to live	Ina biyan farashi mai muni don kawai in rayu
I will never think you lost your life	Ba zan taba tunanin ka rasa ranka ba
I knew it would not be	Na san ba zai kasance ba
I want to talk to him	Ina so in yi magana da shi
I just want to win them	Ina so kawai in ci nasara da su
I have never felt such pain	Ban taba jin zafi irin wannan ba
I am still trying to get easier	Har yanzu ina kokarin samun sauki
I know how much it means to all of you	Na san yawan ma'anarsa a gare ku duka
I didn't even get a chance to breathe	Ban ma samu damar jan numfashi ba
I'd rather go out there	Gara in fita can
I have never wanted a trip like this	Ban yi marmarin tafiya irin wannan ba
They never saw each other again	Ba su ƙara ganin juna ba
I was surprised there were other places to go	Na yi mamakin akwai sauran inda zan je
I want to leave him guilty of this crime	Ina so in bar masa hukuncin wannan laifin
After a few hours, all charges were dropped	Bayan 'yan sa'o'i kadan, an yi watsi da duk tuhumar
I understand your time is precious	Na fahimci lokacinku yana da daraja
I lay my eyes open	Na kwanta idanuna a bude
He would have been here right now	Da ma yana nan yanzu
I decided to let him find his way	Na yanke shawarar bar shi ya sami hanyarsa
I looked around the room to distract myself	Na leka dakin don in dauke hankalina
I can hit some examples, but you get drift	Zan iya buga wasu misalan, amma kuna samun drift
I could not even find a moment of peace	Ba zan iya samun ko da wani lokaci na zaman lafiya
I locked the door	Na kulle na nufi kofar
I don’t have a chance on this much	Ba ni da wata dama a kan wannan da yawa
I mean, it was lights off	Ina nufin, ya kasance fitilu a kashe
He moved a little, and then he jumped to the other side	Ya dan matso, sai ya yi tsalle zuwa wani bangaren
I still need support	Har yanzu ina bukatar tallafi
The work he took was very important	Aikin da ya dauka da muhimmanci
I raised my hand and felt stupid	Na daga hannu na ji wauta
I was less than a football field	Na yi kasa da filin kwallon kafa
I can't deny it was good	Ba zan iya musun ya yi kyau ba
I could not sleep without him	Ba zan iya barci ba in ba shi ba
I think we were meant to heal each other	Ina tsammanin an yi nufin mu warkar da juna
I started dreaming about you	Na fara yin mafarki game da ku
I pulled my hand away from the table	Na zare hannuna daga kan teburin
I really found his character	Na sami halinsa da gaske
I got his friend's number	Na samu lambar abokinsa
I have already taught you about judging others	Na riga na koya muku game da hukunta wasu
I can't do it without you	Ba zan iya yin shi ba tare da ku ba
I must have an opening	Dole ne in sami budewa
I stumbled, but I managed to keep going	Na yi tuntuɓe, amma na yi nasarar ci gaba da tafiya
I assure you of that	Ina ba ku tabbacin wannan
I'm not very active	Ba ni da kuzari sosai
I renewed my second year	Na sake sabunta shekara ta biyu
I worked around them	Na yi aiki a kusa da su
They began a relationship and returned home	Sun fara dangantaka da komawa gida
I could not see their faces	Ban iya ganin fuskokinsu ba
Two days passed	Kwanaki biyu sun wuce
I will be like a cloud for you in the daytime	Zan zama kamar girgije a gare ku da rana
I tried really hard at this point	Na yi ƙoƙari sosai a wannan lokacin
I studied it very carefully	Na yi nazarinta sosai
I grabbed her hand with all mine	Na kamo hannunta da nawa duka
I clearly understand that you will need teaching	Na fahimci sarai cewa za ku buƙaci koyarwa
I did a pace outside the studio	Na yi taki a wajen studio
I am so proud of you and I love you	Ina matukar alfahari da ku kuma ina son ku
I love the important information you provide on your news	Ina son mahimman bayanai da kuke bayarwa akan labaranku
I immediately fell to the ground	Nan take na zube kasa
I personally would call all your parents to explain	Ni da kaina zan kira dukkan iyayenku don yin bayani
I was just his friend	Ni abokinsa ne kawai
I have no problem with his position on gay marriage	Bani da wata matsala da matsayarsa akan auren luwadi
I see why you like sports	Na ga dalilin da ya sa kuke son wasanni
I never understood his infinite love	Ban taba fahimtar soyayyarsa marar iyaka ba
At least I didn't hear it	Ko kadan ban ji shi ba
I will order her white	Zan yi mata odar farare
I stood and stood right on the verge of decision	Na tsaya na tsaya daidai kan bakin yanke shawara
I'd better go	Na fi kyau in tafi
I would appreciate any help	Zan yi godiya ga kowane taimako
I want all this gone	Ina son duk wannan ya tafi
I looked inside the huge building	Na duba ina cikin wani katon gini
I can not describe their condition	Ba zan iya faɗi yanayin su ba
I am used to them and they make me happy	Na saba dasu kuma suna faranta min rai
I must always be planning ahead	Dole ne koyaushe in kasance ina shirin gaba
It was a scent that caught her attention	Wani kamshi ne ya dauke hankalinta
I found a pile of papers sitting on his desk	Na tarar da tarin takardu zaune akan teburinsa
I love you, and always will	Ina son ku, kuma koyaushe zan yi
I will be hot but I will not sweat	Zan yi zafi amma ba zan yi gumi ba
A man came out of the hole	Wani mutum ne ya fito daga cikin ramin
I think they got the violence they wanted	Ina tsammanin sun sami tashin hankalin da suke so
I went back to my friend's account for a review	Na koma lissafin abokina na sake dubawa
I looked at my father	Na dubeta sai babana
One does not need much food	Mutum baya bukatar abinci da yawa
I have to stay here with you	Dole in tsaya a nan tare da ku
I could not do all this myself	Ba zan iya yin duk wannan da kaina ba
I want to get up near you every morning	Ina so in tashi kusa da ku kowace safiya
I was close to getting a panic attack	Na yi kusa da samun harin firgici
I did it out of anger, pure anger	Na aikata saboda fushi, tsantsar fushi
I will never get even if you strip	Ba zan taɓa samun ko da za ku tube ba
I did not see you following	Ban ga kana bina ba
I came home this minute	Na dawo gida wannan mintin
I want to look at the light on your face	Ina so in kalli hasken fuskarki
I was not allowed to contact her	An hana ni tuntuɓar ta
I never saw his flock talking about any girl	Ban taba garken sa yana maganar kowace yarinya ba
I waited, but no release came	Na jira, amma ba sakin ya zo
I really don't want to leave this house	Lallai bana son barin gidan nan
I do not want to know what is written on it	Ba na son sanin abin da aka rubuta a kai
I had to find her, though	Dole ne in same ta, ko da yake
I don't want to let it go	Ba na son in bar shi ya tafi
I can say that music does not look good in it	Zan iya cewa kiɗan ba ta ga kyakkyawa a ciki
I think she wants to keep driving	Ina tsammanin tana so ta ci gaba da tuƙi
I began to listen to his advice	Na fara sauraron shawararsa
I know the truth of his theory as truth	Na san gaskiyar ka'idarsa a matsayin gaskiya
Maybe I can't stay longer	Wataƙila ba zan iya daɗe da zama ba
I checked to make sure it was locked	Na duba don tabbatar da cewa an kulle
I can't get away from the house	Ba zan iya nisa da gidan ba
I want to take you somewhere	Ina so in kai ku wani wuri
Pilo covered his face	Pilo ya rufe fuskarsa
I dropped my heart rate relaxed	Na sauke ajiyar zuciya na saki jiki
I will make dinner for my family from time to time	Zan yi abincin dare ga iyalina lokaci-lokaci
I did not find them near the compound	Ban same su a kusa da harabar gidan ba
I am a representative of war	Ni wakilin yaki ne
I managed to open the door with my knife	Na yi nasarar bude kofar da wuka na
Slowly I bowed my head and beat him	A hankali na sunkuyar da kai na yi masa bugun jini
I was drawn to beautiful things	An jawo ni zuwa kyawawan abubuwa
I moved closer to the wall and got up	Na matso daf da bango na tashi
I did not recognize him and he was half naked	Ban gane shi ba kuma shi rabin tsirara ne
I dread like something is limited	Ina jin tsoro kamar wani abu yana da iyaka
I also know about editing	Na kuma san game da gyara
She has a clear promise	Tana da alƙawari bayyananne
There was a long line in front of her	Wani dogon layi ya yi a gabanta
I can say that my father was not	Zan iya cewa mahaifina ba haka bane
Growing up I had many doubts about myself	Na girma ina da shakku da yawa game da kaina
I searched the hills, seeing nothing I knew	Na yi nazarin tuddai, ban ga wani abin da na sani ba
I turned and took a deep breath	Na juyo ina numfasa
I turned my head and thought	Na juya kaina na daure ina tunani
I have a taste of money	Ina da dandanon kuɗi
The place he felt safe rushed	Wurin da ya ji lafiya ya ruga
Of course I was just what they were looking for	Tabbas ni ne kawai abin da suke nema
I pushed the thought aside for a moment	Na ture tunanin gefe na dan lokaci
I can understand feeling	Zan iya fahimtar ji
I have never seen you buy a ring	Ban taba ganin ka sayi zoben ba
I tried to follow the instructions	Na yi ƙoƙarin bin umarni
I can say that he regretted bringing me there	Zan iya cewa ya yi nadamar kawo ni can
I know he met the killer there	Na san ya hadu da wanda ya kashe shi a can
So it was kind of divisive	Don haka ya kasance irin rarrabuwa
Many groups offer lessons on mountaineering	Ƙungiyoyi da yawa suna bayar da darasi akan hawan dutse
I never felt the end of it	Ban taba jin karshensa ba
The greatest traitor and traitor	Maci amana da maci amana mafi girma
I decorated you	Na yi maka ado
I can hear the sounds coming down the hall	Ina jin muryoyin saukowa a zauren shiga
I managed to lock him in there	Na yi nasarar kulle shi a wurin
I fear that there are many more to come	Ina tsoron cewa akwai sauran abubuwa da yawa masu zuwa
I could not get their attention	Ba zan iya samun hankalinsu ba
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I need to talk to her first	Zan bukaci magana da ita tukuna
I told her to come down to me and help	Na ce mata ta sauko da ni don in taimaka
I have prepared a million security decisions	Na shirya hukunce-hukuncen tsaro miliyan guda
I want to hear my name beyond my lips	Ina son jin sunana ya wuce lebanki
I enjoyed it	Naji dadi da shi
I think he wants to hit them	Ina tsammanin yana son buga su
I'll finish off the old one	Zan gama kashe tsohuwar
I did not look at my watch correctly	Ban kalli agogona daidai ba
You have to respect the person	Dole ne ku ba wa mutumin daraja
I wonder if rabbits have come this far north	Ina mamaki ko mazan zomo sun zo wannan arewa mai nisa
I straightened up and the others followed	Na mik'e sauran suka bisu
A short planned session is not over	Wani ɗan gajeren zama da aka yi niyya bai ƙare ba
I painted the side of the first layer	Na yi launin gefen Layer na farko
I was sitting and he came into the room	Ina zaune sai ya shigo dakin
I want to be an astronomer	Ina so in zama masanin falaki
I know what she means	Na san abin da take nufi
I have to turn on the extension cable under the coach	Dole ne in kunna kebul na tsawo a karkashin kocin
I hope you will overcome it	Ina fata za ku shawo kan lamarin
I think my teeth will break	Ina tsammanin hakorana za su fashe
I am covered in smoke	Ina rufe cikin hayaki
I almost forgot you were here	Na kusa manta kuna nan
A cool breeze hit my face	Wani sanyin iska ya bugi fuskata
I was worried about her when she left	Ina damuwa da ita lokacin da ta tafi
I think someone is hunting for him	Ina jin wani yana farautarsa
I went into the cold water	Na shiga cikin ruwan sanyi
I could not create a new account to save my life	Ba zan iya ƙirƙirar sabon asusu don ceton rayuwata ba
A small notebook lay at her feet	Wani karamin littafin rubutu ya kwanta a kafafunta
I closed my eyes and let my brain wander	Na dan rufe idona na bar kwakwalwata ta yawo
I suggest we eat and discuss the fire later	Na ba da shawarar mu ci abinci mu tattauna gobarar daga baya
I do not know what, but something is wrong here	Ban san me ba, amma wani abu bai dace ba a nan
I am a speaker, however	Ni ne mai magana, duk da haka
I need to be more flexible	Ina bukata in zama mafi sassauƙa
I pushed it aside and did it on my desk	Na ture shi gefe na yi kan teburina
I take a path, through the woods	Ina ɗaukar wata hanyar, ta cikin dazuzzuka
I stopped looking for something out of nine	Na daina nemo wani abu daga cikin tara
I was shaking from the incident, but I kept moving	Ina girgiza daga abin da ya faru, amma na ci gaba da motsi
I think it will explode	Ina tsammanin zai fashe
The match ended in a draw	Wasan dai ya kare ne babu hamayya
I really don't care	A gaskiya ban damu ba
I know what happened to his father	Na san abin da ya faru da mahaifinsa
I looked out the window	Na leko ta taga
I will use your company again	Zan sake amfani da kamfanin ku
The sisters also volunteered for various assignments in the community	'Yan'uwa mata kuma sun ba da kansu a cikin ayyukan hidimar al'umma daban-daban
I can't pass through the back door	Ba zan iya wucewa ta kofar baya ba
I'm sure that's what happened	Na tabbata abin da ya faru ke nan
I could not continue to hold him	Ba zan iya ci gaba da tsare shi ba
The word is thrown away	Kalmar da aka jefi
I traveled with him to the old boat	Na yi tafiya tare da shi zuwa tsohon jirgin ruwa
The main challenge is the lack of ammunition	Babban kalubalen shi ne karancin harsashi
I will put a price on my savings account	Zan saka farashi akan asusun kashe kuɗi na
I can tell you there is something on your mind	Zan iya gaya muku akwai wani abu a zuciyar ku
Perhaps this book is the most foolish adventure	Wataƙila wannan littafin shine kasada mafi wauta
I saw it below a few minutes ago	Na ganta a kasa 'yan mintuna kadan da suka wuce
I am not discouraged by you	Ban karaya da kai ba
I really don't want to be questioned	Lallai ba na son a tambaye ni
But I still have to be careful	Amma duk da haka dole in yi taka tsantsan
I'm not upset	Ban ji haushi ba
I put my fingers in my mouth	Na sa yatsuna a bakina
I'm slightly forward	Na dan karkata gaba
I do not have the courage	Bani da karfin hali
I don't even remember lying with him	Ban ma tuna kwanciya da shi ba
I will definitely not take out a loan	Lallai ba zan karbi bashi ba
A thought went through his mind, but there was no way to do it	Wani tunani ne ya ratsa zuciyarsa, amma babu yadda za a yi
I do not have time during the week	Ba ni da lokaci a cikin mako
I do not want that to happen	Ba na son hakan ta faru
I think they were handed over to the police	Ina ganin an mika su ga ‘yan sanda
I managed to stand up straight	Na yi nasarar tsayawa a tsaye
I thought, maybe, my dad has stopped	Na yi tunani, watakila, mahaifina ya daina
I felt it was very strange	Na ji yana da ban mamaki sosai
Gradually I was preparing myself for that	A hankali na yi ta shirya kaina don haka
I agreed that everything was there to stay	Na amince cewa komai yana can don zama
I want to calm them down	Ina so in kwantar da su
I want to tie a number with a bone mark	Ina so in ɗaure lamba tare da alamar kashi
I can see his eyes lifting	Ina ganin idanuwansa yana dauke su
I'm not ready to do it yet	Ban shirya yin shi ba tukuna
Long orders for short legends	Dogayen oda don guntun almara
Perfect bed that has been in use for over a year	Cikakken gado wanda aka yi amfani da shi tsawon shekara guda
I do not need to elaborate now	Ba na buƙatar yin cikakken bayani yanzu
I found my mother in the kitchen	Na iske mahaifiyata a kicin
The interior is lit by gas lamps	Ana kunna cikin ciki da fitulun iskar gas
I check it every day	Ina duba ta kowace rana
I need to give my eyes time to adjust	Ina bukatan baiwa idanuwana lokaci don daidaitawa
I doubt she can do that	Ina tantama zata iya daga hakan
I love spending time with family and friends	Ina son yin amfani da lokaci tare da dangi da abokai
I did, and the problem is still there	Na yi, kuma har yanzu matsalar tana nan
I thought about the big research paper needed	Na yi tunani game da babban takardar bincike da ake buƙata
A man is sitting in a car reading a newspaper	Wani mutum ne zaune a cikin mota yana karanta jarida
I just can't keep my hands off you	Ni kawai na kasa tsare hannuna daga kan ku
I will try to be polite, at least	Zan yi ƙoƙari in zama mai ladabi, aƙalla
I want you to stop	Ina so ku tsaya
I held her hand up to mine	Na rike hannunta sama a nawa
I want to know if you will come back	Ina so in san za ku dawo
I do not have a vacation	Ba na samun hutu
I struggled to keep up with it	Na sha wahala wajen ci gaba da shi
I found a variety of interesting things	Na sami abubuwa daban-daban masu ban sha'awa
I stared at him, but he kept looking ahead	Na zuba masa ido, amma ya ci gaba da kallon gaba
I felt very ignorant	Na ji jahilci sosai
I am also tired of doing such intense energy work	Na kuma gaji da yin irin wannan aikin makamashi mai tsanani
I could not back down and concentrate at the same time	Na kasa ja da baya da maida hankali lokaci guda
A young man like him is likely to get married	Wani saurayi kamar sa yana yiwuwa yayi aure
I am a happy and happy mother with two daughters	Ni mahaifiya ce mai farin ciki da farin ciki tare da 'yan mata biyu
I found you there, badly beaten	Na same ku a wurin, an yi masa mugun duka
I have never seen such a good thing in my life	A rayuwata ban taba ganin mai kyau haka ba
Barry as governor	Barry a matsayin dan takarar gwamna
I replied that she must be right	Na amsa da cewa tabbas tana da gaskiya
I opened my eyes and turned to the woman	Na bude idona na waiwaya ga matar
I have organized you as individuals	Na tsara ku a matsayin daidaikun mutane
I do it three times a week	Ina yi sau uku a mako
I met my new boss sometimes	Na hadu da sabon shugabana a wasu lokatai
I want to make these things happen	Ina so in sa waɗannan abubuwan su faru
I would say an important part	Zan ce wani bangare mai mahimmanci
Twice, if that's right	Sau biyu, idan hakan yayi daidai
I do like one almost half the time	Ina yin kamar ɗaya kusan rabin lokaci
I am not saying this is a fake or bad job	Ban ce wannan aikin karya ne ko mara kyau ba
I think it will confuse me	Ina tsammanin zai ruɗe ni
I regret I was not a fanatic during my childhood	Na yi nadama ban kasance mai tsattsauran ra'ayi ba a lokacin kuruciyata
I was amazed at the magnitude of his anger	Na yi mamakin girman fushinsa
I do not mean to be that	Ba na nufin in zame hakan ba
I believe that people have a right to know	Na yi imani cewa mutane suna da 'yancin sani
I hear you two talking	Na ji ku biyu kuna magana
It is still a battle of survival	Har yanzu yaƙin tsira ne
I could see myself getting into looking at the camera	Ina iya ganin kaina na shiga kallon kyamarar
I have to leave one of these days	Dole ne in bar daya daga cikin kwanakin nan
I soon joined these	Ba da daɗewa ba na shiga waɗannan kuma
I just struggled to breathe	Na yi ta faman nunfashi kawai
I prefer my own time instead	Na fi son lokacin kaina maimakon
I wonder what is happening to him	Ina mamakin me ke faruwa dashi
I want to be yours	Ina so in zama na ku
A little girl walks past our car laughing	Wata karamar yarinya ta wuce motar mu tana dariya
I did not tell his mother that we were together now	Ban gaya ma mahaifiyarsa cewa muna tare yanzu ba
I am not writing this letter easily	Ba ina rubuta wasiƙar nan da sauƙi ba
I have never seen my mother so upset	Ban taba ganin mahaifiyata ta baci haka ba
I reached out and offered my condolences	Na kai hannu na yi masa jaje
I thought she would take the money	Da na yi tsammanin za ta karbi kudin
I see your average food bill	Na ga matsakaicin lissafin abincin ku
I shook my head a little	Na dan girgiza kai
I have nothing else to lose	Ba ni da sauran abin da zan rasa
Slowly I lowered myself to the chair next to him	A hankali na sauke kaina kan kujerar dake gefensa
I never wanted hurt and pity	Ban taba son jin rauni da tausayi ba
I finally understood my position, purpose	Daga karshe na fahimci matsayina, manufara
I play with my sense of insecurity	Ina wasa da hankalina na rashin natsuwa
I went to work that way	Na hau yin aiki haka
I felt a soft hand behind my back	Na ji taushin hannu a bayana
I stopped and moved closer	Na tsaya na matsa kusa
I did not tell you either	Nima ban fada muku ba
I wrote to her in my heart	Na rubuto mata a zuciye
We just do the important things	Mu kawai muna yin abubuwa masu mahimmanci
A good example is this	Kyakkyawan misali shine wannan
I am still recovering	Ni ma har yanzu ina samun waraka
I don't care what happened to me	Ban damu da abinda ya same ni ba
No one understood anything that went on	Babu wanda ya fahimci wani abu da ya ci gaba
I finished everything	Na gama komai
I dared to climb and swing over the trees	Na kuskura in hau da lilo a kan bishiyoyi
I fell into the water	Na fada cikin ruwa
I smiled and opened the door completely	Na yi murmushi ta bude kofa gaba daya
I kept telling her to show up	Na ci gaba da gaya mata ta yi nuni
I was once a common box user	Na kasance sau ɗaya mai amfani da akwatin gama gari
I did not hurry to get off	Ban yi gaggawar sauka ba
I want to share things with you	Ina so in raba abubuwa tare da ku
I think we have enough progress right now	Ina tsammanin muna da isasshen ci gaba a yanzu
He alone is worthy of my worship, even to my death	Shi kaɗai nake bauta wa, har mutuwata
I will have a choice	Zan sami zabi
I divided it into two parts	Na raba shi kashi biyu
I had to go out and not look back	Dole na fita ban waiwaya ba
I have a hard day	Ina da kwanaki masu wahala
I would never think it would be so stupid	Ba zan taba tunanin zai zama wawa haka ba
Honestly I didn’t give it a chance	Gaskiya ban ba shi dama ba
Fingers crossed on his lips	Yatsa ya hau lebbansa
After one second he lifted his head	Bayan dakika daya ya daga kai
Give me the last ninety pounds	Bani bashin fam casa'in na ƙarshe
I like playing games and video games	Ina son yin wasanni da wasannin bidiyo
I can not live like that anymore	Ba zan iya rayuwa haka ba kuma
I suggest we wait until the last possible time	Ina ba da shawara mu jira har zuwa lokacin da zai yiwu na ƙarshe
These plants thrive in the shade of trees	Waɗannan tsire-tsire suna bunƙasa da inuwa daga bishiyoyi
I have not spoken to him since	Tun furucinsa ban yi masa magana ba
I am very committed to meeting your housing needs	Na himmatu sosai don biyan bukatun ku na gidaje
I believe you can help me	Na yi imani za ku iya taimaka mini
Great headache for anyone who is worried in the debt line	Ciwon kai mai girma ga duk wanda ya damu a cikin layin bashi
I found one more effort in it	Na sami ƙarin ƙoƙari guda ɗaya a cikina
I think about you all day long	Na yi tunani a kan ku dukan yini
I use them and they are the best	Na yi amfani da su kuma su ne mafi kyau
I started crying, begging for more, a little	Na fara kuka, ina roƙon ƙarin, kaɗan
I think you will be back this weekend	Ina tsammanin karshen mako za ku dawo
I'm more worried	Na fi damuwa
I am not enough	Ban isa ba
I think you managed it very well	Ina tsammanin kun sarrafa shi sosai
I was surprised by what he said	Na yi mamakin abin da ya ce
I shook my head but he signed	Na girgiza kai amma ya sa hannu
I agree about the dots	Na yarda game da ɗigon haske
An unknown character shot Burns	Wani hali da ba a sani ba ya harbe Burns
Someone wonders why he did that	Wani yana mamakin dalilin da yasa ya yi hakan
But the speech failed to resolve the issue	Amma jawabin ya kasa shawo kan lamarin
Some people stood watching	Wasu mutane suka tsaya gefe suna kallo
I have to stay in the office	Dole na tsaya ofis
I returned to my room in the complex	Na dawo dakina dake cikin hadadden
I did not think to ask him about the gate	Ban yi tunanin tambaye shi game da gate
I enjoy running during the holidays	Ina jin daɗin gudu a lokacin hutuna
I think it is important	Ina ganin yana da mahimmanci
Actually I did not do anything wrong	A gaskiya ban yi wani abu ba daidai ba
Can be eaten for lunch and dinner	Ana iya ci don abincin rana da abincin dare
People will learn to thank him	Mutane za su koyi gode masa
I hope you have the opportunity one day	Ina fatan za ku sami dama wata rana
I am sad to see the pain on your face	Na yi bakin ciki ganin zafi a fuskarki
I am proud to be part of a community	Na yi alfahari da kasancewa cikin ƙungiyar gama gari
I need to tell you	Ina bukata in gaya muku
Stop for a drink	Dakata don shan abin sha
I did not realize it was my nature	Ban gane cewa halina ba ne
I'm scared about his	Ina jin tsoro game da nasa
I stood and watched him for a few minutes	Na tsaya ina kallonsa na 'yan mintuna
I could hide before they found me	Na iya boyewa kafin su same ni
I can give you the address	Zan iya ba ku adireshin
I saw three or four strange stars like things	Na ga bakuwar tauraro uku ko hudu kamar abubuwa
A demon of unknown species lay lying motionless on the ground	Wani aljani da ba a san irin jinsin da ba a san shi ba ya kwanta babu motsi a ƙasa
A really nice day with family	Rana mai daɗi ta gaske tare da dangi
I mean, that's it every day	Ina nufin, wannan ke nan kowace rana
I can get my hands dirty though	Zan iya sa hannuna da datti ko da yake
I can't say that is unpleasant	Ba zan iya cewa hakan ba shi da daɗi
I need to see you from this world	Ina bukatan ganin ku daga wannan duniyar
I will never watch this movie again	Ba zan ƙara kallon wannan fim ɗin ba
I could hardly move and went to the bathroom	Da kyar na motsa na shiga bandaki
I like men who are great fathers	Ina son mazajen da suke manyan ubanni
I arrive one day early	Ina isowa kwana daya da wuri
Some are small, but oh well	Wasu kaɗan ne, amma oh da kyau
I do not want to cover it	Ban so in rufe ta
I pulled out some money but he picked it up	Na ciro wasu kudi amma ya daga su
I did not blame him at all	Ban zarge shi ba ko kadan
I feel safe with him, I always have	Na ji lafiya tare da shi, koyaushe ina da
I have to stop at this point	Dole na tsaya a wannan lokacin
We are all of the same sex	Dukanmu jinsi ɗaya ne
I wonder if we can eat these	Ina mamaki ko za mu iya ci wadannan
A good host and can put people at ease	Mai masaukin baki mai kyau kuma yana iya sanya mutane cikin nutsuwa
I got up and knocked on his door	Na tashi, na kwankwasa kofarsa
I got out in less than five minutes	Na fita a cikin kasa da mintuna biyar
I cried, I laughed and cried again	Na yi kuka, na yi dariya na sake yin kuka
I hope this has been useful in some way	Ina fatan hakan ya kasance da amfani ta wata hanya
I stood on his balcony, unable to move	Na tsaya a barandarsa, na kasa motsi
I have to take risks	Dole ne in yi kasada
I will always be there to try something new	Zan kasance koyaushe don gwada sabon abu
I never understood their relationship	Ban taba fahimtar dangantakarsu ba
I never wanted that time to end	Ban taba son wannan lokacin ya kare ba
I want to know more about him	Ina so in kara saninsa
It was a mari who taught his son a lesson	Wani mari ne uba ya koya wa dansa darasi
A strange possibility presented itself suddenly	Wani bakon yuwuwar ya gabatar da kansa ba zato ba tsammani
Lots of new dishes to make	Sabbin jita-jita da yawa don yin
I did not get a chance	Ban samu damar ba
A nice home away from home	Kyakkyawan gida daga gida
I will be back home soon	Zan koma gida nan da wani lokaci kadan
I think more information will continue to come	Ina tsammanin cewa ƙarin bayani zai ci gaba da zuwa
In reluctance I answered the door	Cikin rashin so na amsa kofar
I could not focus on anything but her	Na kasa maida hankali kan komai sai ita
I followed up recently	Na biyo baya ba da jimawa ba
I recommend it to everyone	Ina ba da shawarar ga kowa da kowa
I can't be held right	Ba za a iya riƙe ni daidai ba
I encourage you to explain them	Ina ƙarfafa ku ku bayyana su
I represent knowledge and memory	Ina wakiltar sani da ƙwaƙwalwa
I thought you could touch me	Na yi tsammanin za ku iya taba ni
I smiled as far as the courtyard	Na yi murmushi har zuwa harabar gidan
Now Mason works in a car shop	Yanzu Mason yana aiki a wani shagon mota
I hope you have a stupid birthday	Ina fatan kuna da ranar haihuwar wawa
They demanded another ransom	Sun sake neman kudin fansa
I think they will be big business in the future though	Ina tsammanin za su zama babban kasuwanci a nan gaba ko da yake
I must say this is one of your best	Dole ne in ce wannan yana ɗaya daga cikin mafi kyawun ku
A new thread was launched early this morning	An fara wani sabon zare da sanyin safiyar yau
I can not imagine what it takes so long	Ba zan iya tunanin abin da yake ɗaukar lokaci mai tsawo haka ba
I felt frustrated by the distant terrace	Na ji takaici da terrace mai nisa
I send two vacations every day	Ina aika hutu biyu kowace rana
I can think of it in an orange grove	Zan iya yin tunani game da shi a cikin kurmin kurmi na orange
I could not hold back and wondered what the dream really meant	Na kasa daure sai ina mamakin menene ainihin mafarkin yake nufi
I did not pay much attention	Ban kula sosai ba
I couldn’t fight too much or they hurt me more	Ba zan iya yin gwagwarmaya da yawa ba ko kuma sun fi cutar da ni
One year in prison would kill me	Shekara guda a gidan yari zai kashe ni
He will try to take the position of the enemy of guns	Zai yi ƙoƙari ya ɗauki matsayin maƙiyan bindigogi
I can't believe they were allowed	Ba zan iya yarda da an ba su izini ba
I went to the bathroom and took a shower	Na shiga bandaki na yi wanka
I only care about your health	Na damu da lafiyar ku kawai
I mean they always do	Ina nufin koyaushe suna yi
I spend all day thinking of naked women	Ina wuni ina tunanin mata tsirara
I am really looking forward to this coming season	Ina matukar sha'awar wannan kakar mai zuwa
I helped myself to drinking water again	Na taimaka wa kaina na sake shan ruwa
I got off the bed to check it out	Na sauka daga kan gadon don duba shi
A smile spread across her face	Murmushi ya saki a fuskarta
I got up, got up, got dressed, and went upstairs	Na tashi tsaye, na miƙe, na yi sutura, na hau sama
I also enjoy helping people get healthy	Ina kuma jin daɗin taimaka wa mutane su samu lafiya
I left a good police job	Na bar aikin ɗan sanda mai kyau
I think they smell the one who does and the one who does not	Ina tsammanin suna jin warin wanda ya yi da wanda ba ya yi
I tried to stop him	Na yi ƙoƙarin hana shi gwiwa
I would like my bed at home	Ina son gadona a gida
I did not understand at first	Ban gane ba da farko
I took the first branch	Na dauki reshe na farko
I do everything for myself	Ina yin komai a gare ni
I turned and tied his face to his nose	Na juyo na daure a fuskarsa a hanci
I do not believe there is such a good person	Ban yarda akwai wani mutum mai kyau haka ba
I was too sick to follow	Na yi rashin lafiya da yawa don in bi
I walked around her and entered the room	Na zagaya ta na shiga daki
I met him three years ago	Na hadu da shi shekaru uku da suka wuce
I smiled and pulled it over my head in response	Na yi murmushi na ja shi a kaina na amsa
I rode it myself	Na hau shi da kaina
I could not breathe under the weight of crushing his words	Ba zan iya yin numfashi a ƙarƙashin nauyin murƙushe kalamansa ba
The gym has been a popular destination	Gidan motsa jiki ya kasance sanannen yanayi
I see something there	Ina ganin wani abu a can
I went back to the living room and cried	Na koma falo ina kuka
I could not bear to look at him	Ba zan iya jure kallon sa ba
I did a good job too	Na yi aiki mai kyau kuma
I don't really care	Ban damu da ni sosai ba
I could not find a solution	Ba zan iya samun mafita ba
I need to take care of my surroundings	Ina bukata in lura da kewaye na
Good looking and healthy skin is the passion of everyone	Kyakkyawan fata mai kyau da lafiya shine sha'awar kowa
I could not wait to get out of there	Na kasa jira na fita daga can
I started to run faster	Na fara gudu da sauri
I'll just say, he loves you too	Zan ce kawai, shi ma yana son ku
I can't wait to finish her diary	Ba zan iya jira in gama diary ta ba
I treated her the way a woman should be treated	Na yi mata yadda ya kamata a yi wa mace
I really need your help	Ina matukar bukatar taimakon ku
I drink warm tea	Ina shan shayi mai dumi
Both species are very similar	Duk jinsin biyu suna kama da kamanni
I did not like it at all	Ban so haka ba kwata-kwata
The voice of a beautiful woman	Muryar mace mai kyau
I looked out the window and entered the department	Na leka taga na shiga sashen
I have no doubt you will not	Ba ni da shakka kuma ba za ku yi ba
I do not have time for that	Ba ni da lokaci don haka
I could feel his big hands as they surrounded me	Ina jin manyan hannayensa yayin da suke zagaye ni
I organize the things around you	Na tsara abubuwan da ke kewaye da ku
I got a similar answer from my brother	Na samu irin wannan amsa daga yayana
I woke up sweating	Na tashi ina ta zufa
I want to avoid the hospital	Ina so in guje wa asibiti
We lost them to him	Mun rasa su gare shi
I will give them shelter for the night	Zan ba su mafaka domin dare
I was really burned up many years ago	An kona ni sosai shekaru da yawa da suka wuce
I shouted and kept running	Na yi ihu da ci gaba da gudu
I feel a little guilty because of her guilt	Na dan ji laifi saboda laifinta
I have to look at something	Dole ne in duba wani abu
I have heard many messages and many teachings	Na ji saƙonni da yawa da koyarwa da yawa
I have visited the monastery several times over the years	Na ziyarci gidan sufi sau da yawa tsawon shekaru
I enjoyed watching them	Na ji dadin kallon su
I do not own a security website	Ban rike wani gidan yanar gizo na tsaro ba
I do not know all these things about life	Ban san duk waɗannan abubuwa game da rai ba
We need to work together	Ya kamata mu yi aiki tare
I don't think you can control the speed	Ban yi tsammanin za ku iya sarrafa saurin ba
I know other writers who suffer from this too	Na san sauran marubutan da ke fama da wannan su ma
I think we will see what happens tomorrow	Ina tsammanin za mu ga abin da zai faru gobe
I still do, forever	Har yanzu ina yi, har abada
I watched how you fought, for a long time, and for cancer	Na kalli yadda kuke yaƙi, tsawon lokaci, da ciwon daji
Different groups of children are playing	Ƙungiyar yara daban-daban suna wasa
I felt completely lost	Na ji gaba daya na rasa taimako
I touched my right hand	Na taba hannuna na dama
I am very grateful for this opportunity	Ina matukar godiya da wannan damar
A city set on a hill cannot be hidden	Birnin da aka kafa a kan dutse ba zai iya ɓoye ba
I have to live on my own	Dole ne in zauna da kaina
I didn’t do a great job, not a long shot	Ban yi babban aiki ba, ba da dogon harbi ba
I rule by myself and follow a safe distance	Ina sarauta da kaina kuma na bi a nesa mai aminci
I suffered from insomnia	Na sha wahala barci
I knew he wanted to protect me	Na san yana so ya kare ni
I have his phone number	Ina da lambar wayarsa
I will tell you my plan when we meet	Zan gaya muku shirina idan muka hadu
I hated how weak she was	Na tsani yadda ta gaza da kankanta
I will consider it	Zan yi la'akari da shi
I am proud of everything you have been	Ina alfahari da duk abin da kuka zama
I ate slowly from here to outside	Na ci abinci a hankali daga nan zuwa waje
The new wife will not know about it	Sabuwar matar ba za ta san hakan game da shi ba
It is the best place to do this	Wuri ne mafi kyaun wurin yin wannan
I ran after her, as did the other girls	Na bi ta a guje, kamar yadda sauran 'yan matan suka yi
I have found friends who want a good home child	Na sami abokai da suke son yaro na gida mai kyau
I hurt getting divorced	Na ji rauni samun saki
I love the bright colors and textures that catch my attention	Ina son launuka masu haske da ƙira waɗanda ke ɗaukar hankali
I clung to my opponent	Na jingina cikin abokin adawar
The game is closed all over the world	An rufe wasan a duk faɗin duniya
I have never held a baby	Ban taba rike jariri ba
I picked up something else here	Na dauko wani abu dabam a nan
We are your guilty conscience	Mu ne mugun lamirinku
Yellow color with straw tone	Launi mai rawaya tare da sautin bambaro
I doubt everyone is sleeping tonight	Ina shakka kowa yana barci a daren nan
I think this is what we can do here tonight	Ina tsammanin wannan shine abin da za mu iya yi a nan a daren yau
I looked at my newspaper	Na duba jarida ta
I think of my family	Ina tunanin iyalina
They come to the bar because the churches are against it	Suna zuwa mashaya ne saboda majami'u suna adawa
I was amazed at how much fun she could get from this	Na yi mamakin irin nishaɗin da ta iya samu daga wannan
He also wrote five or six songs a day	Ya kuma rubuta wakoki biyar ko shida a rana
I followed the voices to their source	Na bi muryoyin zuwa madogararsu
I read a book about it	Na karanta littafi game da shi
I could not understand why the boy was so sad	Na kasa gane dalilin da yasa yaron ya yi bakin ciki sosai
I did not do either	Ni ma ban yi ba
I am planning to travel	Ina shirin tafiya
I looked at the stream, the way to escape	Na kalli rafin, hanyar guduta
I took care of it until the end	Na kula da shi har zuwa karshen
I am very worried about what will happen to you	Na damu sosai da abin da zai same ku
I struggled but she was strong	Na yi ta fama amma tana da karfi
Picture only in frame	Hoto kawai a cikin firam
I have given all the money you sent me	Na ba da duk kuɗin da kuka aiko mini
I think we are closer to number two	Ina tsammanin mun fi kusa da lamba ta biyu
The production value for the film took many years	Ƙimar samarwa don fim ɗin ya ɗauki shekaru da yawa
I call on the municipality to take care of the city streets	Ina kira ga karamar hukuma don kula da titunan birni
I do not want to hit him while he is down	Ba na son na buge shi yayin da yake kasa
I noticed the door was still locked	Na lura har yanzu kofar gidan a rufe take
He is the biggest student in the class	Shi ne babban dalibi a ajin
I can not trust anyone	Ba zan iya dogara ga wani ba
I hope to get it soon	Ina fatan in samu da wuri
I forgot a few papers	Na manta wasu takardu kaɗan
Hundreds of homes were also damaged	Daruruwan gidaje kuma sun samu barna
Personally, I just heard about the boy	Ni da kaina, kawai na ji labarin yaron
I belong to their family	Na kasance cikin danginsu
I know you feel nervous, so nothing funny	Na san kuna jin damuwa, don haka babu abin ban dariya
I tried to calm him down	Na yi kokarin kwantar masa da hankali
I want to hear their ideas	Ina son jin ra'ayoyinsu
I guess you certainly have it	Na dauka tabbas kuna da shi
The two red eyes I see are staring at me	Jajayen idanuwa biyu na gani suna kallona
There are special marked shops on the map	Akwai shaguna masu alama na musamman akan taswira
I went to the window	Naje taga
I have never read anything about cancer	Ban taba karanta wani abu game da ciwon daji ba
I know what he said to you	Na san abin da ya ce da ku
I like the way we like the same books	Ina son yadda muke son littattafai iri ɗaya
I need more work	Ina bukatan ƙarin aiki
I never knew they were there, round the town	Ban taba sanin suna can ba, zagaye garin
I regretted it later	Na yi nadama daga baya
I will drive myself there	Zan tuka kaina a can
I am so proud of him	Ina alfahari da jin daɗinsa
I want to go with my wife	Ina so in tafi da matata tare da ni
I can put up with it for a while	Zan iya jurewa da kaina na ɗan lokaci
I know they are guarding her	Na san suna tsare da ita
I love talking to her and sharing smiles and laughter	Ina son magana da ita da raba murmushi da dariya
I felt comfortable there	Na ji dadi a wurin
I told them how much it meant to you	Na gaya musu nawa yake nufi a gare ku
I pushed myself against the wall to start running	Na ture kaina daga bangon don in fara gudu
I noticed he did not deny my statement	Na lura bai musanta maganata ba
I am light walking	Ina hasken tafiya
I am still, but not really	Har yanzu ni ne, amma ba da gaske ba
I intend to keep up with regular hours, maybe ten to one	Ina da niyyar kiyaye sa'o'i na yau da kullun, watakila goma zuwa ɗaya
I can't keep your clothes for you	Ba zan iya ajiye muku tufafi ba
I need to be safe and be alone	Ina bukatan zama lafiya da kasancewa ni kaɗai
I do not know how he feels	Ban san yadda yake ji ba
I could feel his breath in my mouth	Ina jin numfashinsa a bakina
I didn't care and he didn't care either	Ban damu ba kuma shi ma bai damu ba
I read and went back to my room	Na karanta na koma daki
I want to hear your cock hit me	Ina so in ji zakarin ku ya buga min
I can't leave you here	Ba zan iya barin ku a nan ba
I did not keep my promise	Ban cika alkawari ba
I think we should wait	Ina ganin ya kamata mu jira
I tried to keep my words as neutral as possible	Na yi ƙoƙarin kiyaye maganata a matsayin tsaka tsaki kamar yadda zai yiwu
I especially like the way music is combined with story	Ina son musamman yadda ake haɗa kiɗa da labari
I need to end my sexual frustration	Ina bukatan kawo karshen takaicin jima'i na
I want to take her home first	Ina so in kai ta gida tukuna
I hope to call another boss	Ina fatan in kira wani maigida
I know how it will respond and it will not do well	Na san yadda zai amsa kuma ba zai yi kyau ba
I am wearing a white wedding dress	Ina sanye da farar rigar aure
I know it is something special	Na san shi wani abu ne na musamman
A heartbeat circled the whole room	Ajiyar zuciya ta zagaya duk dakin
I have not planned anything after this station, yet	Ban shirya komai ba bayan wannan tasha, tukuna
I felt alive, there was no word I could describe	Na ji a raye, babu wata kalma da zan bayyana ta
I kept bending my head forward and my chest	Na yi ta faman lankwasa kaina gaba da kirjina
I paused for a moment	Na dakata na wani lokaci
One bullet left on the display could be a signature	Harsashi ɗaya da aka bari akan nuni zai iya zama sa hannu
I love you for my friend	Ina son ka don abokina
I gasped when it was finished	Ina haki a lokacin da aka gama
I like strength and vision	Ina son ƙarfi da hangen nesa
There is farmland by the river	Akwai ƙasar noma a gefen rafi
The lawsuit was dismissed	An yi watsi da karar
A stranger who may hold it in his hand	Baƙon da zai iya riƙe ta a hannunsa
I think she wants to be the center of attention	Ina jin tana son zama cibiyar hankali
I agree with what you said	Na yarda da abin da kuka bayyana
I can not, I can not, I can not	Ba zan iya ba, ba zan iya ba, ba zan iya ba
A soft green light flies through the stairs	Haske koren haske mai laushi yana shawagi daga matakalar
I know you want me to be happy	Na san kuna so in yi farin ciki
I do not know why she came here	Ban san dalilin da yasa ta zo nan ba
I ran out of the gym directly after finishing the exercise	Na ruga daga dakin motsa jiki kai tsaye bayan kammala aikin
I would never have been allowed	Da ba a taba ba ni izini ba
I am sent here to you	An aiko ni nan zuwa gare ku
I learned a lot today	Na koyi abubuwa da yawa a yau
I stood in the back of the abandoned car	Na tsaya a bayan motar da aka watsar
A small bed covers most of the area	Wani ƙaramin gado ya ɗauki mafi yawan yankin
It was a great time for everyone	An yi babban lokaci ga kowa
I can visit once	Zan iya ziyarta sau ɗaya
I laugh out loud, and literally everything	Ina dariya da ƙarfi, kuma a zahiri komai
I have a smile on my face	Naji murmushi a bayana
I have no doubt that sin does this	Ba ni da shakka cewa zunubi ya aikata wannan
I have to stand	Dole ne in tsaya a tsaye
I bit my cheek for variety	Na ciji kunci na don iri-iri
I asked her if she understood	Na tambaye ta ko ta gane
I already did not feel comfortable reading it	Dama ban ji dadi ba kafin ya karanta
I got up and left my room	Na tashi na fice daga dakina
Family is close to us	Iyali yana kusa da mu
I opened it and put it in his hand	Na bude na ajiye a hannunsa
I mean, no, he actually didn't leave me	Ina nufin, a'a, a zahiri bai bar ni ba
I did not want my heart to be broken	Ban so zuciyata ta kara karaya ba
He paused before speaking again	Shiru yayi kafin ya sake magana
I made him repeat himself three times	Na sa shi maimaita kansa sau uku
I begged him not to follow him	Na roke shi kada ya bi shi
I know a few of the strongest savings	Na san kaɗan daga cikin mafi ƙarfin tanadi
I have no knowledge of this	Bani da masaniya akan wannan
I need something to keep going	Ina bukatan wani abu don ci gaba da tafiya
A new fear filled her	Wani sabon firgici ya cika ta
I can kill her	Zan iya kashe ta
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
I did not succeed but enjoyed life	Ban ci nasara ba sai jin daɗin rayuwa
The secretary can now be appointed	Yanzu ana iya ɗaukar sakatare
A bitterness fell on my heart	Wani daci ya fado a zuciyata
When the method c	Lokacin da aka fara sanya hanyar c
I do not know where to start looking	Ban san inda zan fara dubawa ba
I can't believe this is happening	Ba zan iya yarda da hakan na faruwa ba
I love you now, and surely forever	Ina son ku yanzu, kuma tabbas har abada
I was interested in recovering the moment	Ina sha'awar murmurewa lokacin
I could not stand to put something else	Ba zan iya tsayawa in sa wani abu dabam ba
I lived there many years ago	Na zauna a can shekaru da yawa da suka wuce
I know this from experience	Na san hakan daga gogewa
I was not surprised or crazy	Ban yi mamaki ko mahaukaci ba
I looked at him and sighed	Na dube shi ina huci
I could not stop watching him	Ba zan iya daina kallonsa ba
I look forward to showing him	Na sa ido in nuna masa
I can't risk you dying	Ba zan iya kasadar ki mutuwa ba
This temple may have been built during his reign	Wataƙila an gina wannan ɗakin ibada a lokacin mulkinsa
Apparently it does not sink	A bayyane yake baya nutsewa
I searched the area to find out who it was	Ina bincika yankin don gano ko wanene
I just want to put them in nature	Ina so ne kawai in sa su cikin yanayi
I saw how he did not rest yesterday	Na ga yadda bai huta jiya ba
Four such exercises were conducted	An gudanar da irin wannan atisaye guda hudu
I kiss him back, drowning in him	Ina mayar masa da sumba, ina nutsewa cikinsa
I was invited to make a phone call right away	An gayyace ni in yi waya nan da nan
I had to start killing him	Dole ne na fara kashe shi
I never had the courage to write you a message, though	Ban taba samun karfin hali na rubuta muku sakon ba, ko da yake
I pray that he does not give up	Ina addu'ar kada ya karaya
They all agreed to be released	Duk suka amince aka sallame su
A small amount of blood flowed down his arm	Jini kadan ya malalo hannunsa
I was struggling to get on the platform alone	Ina ta faman hau kan dandamali ni kadai
I did not hesitate to even think	Ban yi shakka ba don ko da tunani
I saw a picture of his family behind his desk	Na hango hoton danginsa a bayan teburinsa
I just sat there staring at his face	Na dan zauna ina kallon fuskarsa
A child without a father	Yaron da ba shi da uba
I did not find them at all	Ban same su ba ko kadan
I leaned into it	Na dangana cikin ta
A dead animal lay in the corner of the room	Wata matacciyar dabba ta kwanta a kusurwar dakin
I think it will get half the population	Ina tsammanin zai sami rabin yawan jama'a
I will not die, not here	Ba zan mutu ba, ba a nan ba
I stayed in high school	Na tsaya a makarantar sakandare
I threw the chip into the water	Na jefa guntun cikin ruwa
I told myself it was all my thoughts	Na fada wa kaina duk tunanina ne
I think it's just natural	Ina tsammanin dabi'a ce kawai
I hate to talk about people behind their backs	Ina ƙin yin magana game da mutane a bayansu
I would like a first volume	Ina son kundi na farko
I began to feel uncomfortable	Na fara jin babu dadi
I found my family there	Na samu dangina a can
I am tired now I have to sleep	Na gaji yanzu dole ne in yi barci
I looked at the surrounding forests	Na kalli dazuzzukan da ke kewaye
I get really nervous	Ina samun damuwa sosai
I will give you water, rest, and peace	Zan ba ku ruwa, da hutawa, da salama
I can't see the road	Ba zan iya ganin hanya ba
I hope it tastes like a lion	Ina fatan ya ɗanɗana kamar zaki
I did not want to provoke him	Ban so in tsokane shi ba
I tried to reduce the tension by talking to her	Na yi kokarin rage tashin hankali ta hanyar tattaunawa da ita
A large marble room opened for them	Wani katon falon marmara ya bude musu
I crushed her on my body	Na murkushe ta a jikina
I learned to smile	Na koyi murmushi
The thought of her childhood pierced her heart	Tunanin yarinta ya ratsa zuciyarta
I can't believe that ever happened to me	Ba zan iya yarda cewa hakan bai taba faruwa gare ni ba
I think it all caught up with me	Ina tsammanin duk ya kama ni
I love the humorous part of it all	Ina son bangaren ban dariya duka
I never believed it	Ban taba yarda da shi ba
I would like a delivery also	Ina son hanyar isarwa kuma
I was ashamed to hide behind	Naji kunya na 6oye a bayansa
A little bit of joy returned to him	Kad'an daga farincikin ya dawo gareshi
I know you do not mean me	Na san ba ni kake nufi ba
I look at the moonlight on the opposite side of the mountain	Ina kallon hasken wata akan kishiyar fuskar dutse
It was never discovered again	Ba a sake saninsa ba bayan haka
I would go crazy and spend a lot of time	Zan yi hauka kuma in kashe lokaci mai yawa
I can't remember what it was really, what they told me	Ba zan iya tuna abin da yake na gaske ba, abin da suka gaya mini
I prefer to start doing something difficult	Na fi son in fara yin abu mai wahala
I have no choice but to listen	Ba ni da wani zabi face in saurara
I was not jealous	Ban yi kishi ba
I should have thought of something else	Ya kamata in yi tunanin wani abu dabam
I prayed that my boss would not notice	Na yi addu'a kada shugabana ya lura
I prefer it	Na fi son shi
Some pig iron is used to make cast iron	Ana amfani da wasu ƙarfe na alade don yin simintin ƙarfe
The college also took official action	Kwalejin ta kuma dauki matakin hukuma
I didn't even say anything interesting	Ban ma ce wani abu mai ban sha'awa ba
I know when it really is the end	Na san a lokacin da gaske ne karshen
I am a decent girl who only wants your friendship	Ni yarinya ce mai mutunci mai son abokantakar ku kawai
I want him to feel like he is doing well	Ina so ya ji kamar yana yin kyau
Several bridges were built across the river	An gina gadoji da dama a fadin rafin
I studied her answer and found her guilty	Nayi nazarin amsarta na ga laifinta
I want to know more here	Ina son ƙarin sani a nan
I will not show weakness	Ba zan nuna rauni ba
I wondered if he would be in his room	Na yi tunanin ko zai kasance a dakinsa
I live with my daughter	Ina zama da 'yata
I would not expect to lose a friend over anyone	Ba zan yi fatan rasa aboki akan kowa ba
I drank a lot over the years	Na sha da yawa tsawon shekaru
I listened to the wisdom of some of the most experienced	Na saurari hikimar wasu da suka fi gogewa
This song is about being who you want to be	Wannan waƙar game da zama wanda kuke so
I was hiding and waiting for another fight to start	Ina boye ina jira wani yakin ya sake farawa
I think we can help you	Ina tsammanin za mu iya taimaka muku
I saw him raise his eyes	Na ga ya zaro ido
I felt steam coming out of me	Na ji tururi yana fitowa daga ni
I think they saved money	Ina tsammanin sun kare kudi
I have never seen this	Ban taba ganin wannan ba
I really feel sorry for his students	Gaskiya ina tausayawa dalibansa
Do not be surprised if he does not tell you	Kada nayi mamakin bai gaya miki ba
I am very happy to show them to people	Ina matukar farin ciki da nuna su ga mutane
I still can't find out what happened though	Har yanzu na kasa gano abin da ya faru ko
I did not find anything prepared today	Ban samu wani abu da aka shirya yau ba
I heard the guards talking about it	Naji masu gadi suna magana akai
I was skeptical, but I agreed to get in his car	Na yi shakka, amma na yarda na shiga motarsa
I can tell you about it	Zan iya ba da labari game da ku
I will never find any garage in lying	Ba zan taɓa samun wani garaje a yin ƙarya ba
I was like an invisible	Na kasance kamar marar ganuwa
People pushed me away	Jama'a suka ture ni
I was given a cooking job	An ba ni aikin girki
He is looking for a big party	Wani babban liyafa yana nemansa
Maybe I felt like a fool and a pity	Wataƙila na ji kamar wawa da tausayi
I followed her into the parlor	Na bi ta cikin parlour
I will no longer offer her art framed	Ba na kuma ba zan bayar da ta art framed
I felt something familiar, something warm	Na ji wani abu na saba, wani abu mai dumi
I will pray for him tonight	Zan yi masa addu'a a daren nan
I feel sick day is coming	Ina jin ranar rashin lafiya tana zuwa
I think she needs to rest	Ina ganin tana bukatar ta huta
I do not want to take any chances	Ba na so in yi wani dama
It was exactly as we had hoped	Ya kasance daidai yadda muke fata
But it will always be because the same thing	Amma zai kasance koyaushe don abu ɗaya ne
I miss the adventure, yes	Na yi kewar kasada, eh
I do not know imported	Ban san shigo da shi ba
I went every few weeks for two years	Na tafi kowane ƴan makonni har tsawon shekaru biyu
I hope it is not true	Na yi fatan ba gaskiya ba ne
I have important things to do	Ina da muhimman abubuwa da zan yi
I reviewed through the open gate I headed for the ranch house	Na bita ta budadden gate na nufi gidan ranch
Completely exhausted	Gaba daya ya gaji
Everything in the environment is the result of specific rules	Duk abin da ke cikin yanayi shine sakamakon ƙayyadaddun dokoki
Women or other children are not mentioned	Ba a ambaci mata ko wasu yara ba
A large head appeared in the dark	Wani babban kai ya bayyana a cikin duhun
I am on my way to the market	Ina kan hanyara ta zuwa kasuwa
I hope you will interview us sometime	Ina fatan za ku yi hira da mu wani lokaci
As I ran inside I turned left and headed for the kitchen	Da gudu na shiga ciki na juya hagu na nufi kicin
I mean it's one	Ina nufin yana da daya
I just need more time	Ina bukatan karin lokaci kawai
I have made religion for you and not vice versa	Na sanya muku addini ba akasin haka ba
I opened my eyes and met his eye	Na bude idona na hada ido da shi
I would love to read your articles	Zan yi farin cikin karanta rubuce-rubucenku
The closed oven is on the goods	Wurin gasa da aka rufe yana kan kayan
I could not bear to read small editions like this	Ba zan iya jure karanta ƙananan bugu kamar haka ba
A flight attendant crossed the street	Wata ma'aikaciyar jirgin ta haye hanyarta
I am with this tool	Ina tare da wannan kayan aikin
I never expected to get another name	Ban taba tsammanin samun wani suna ba
I can look into it myself	Zan iya duba cikinta da kaina
I refuse to harm you	Na ki cutar da ku
I found out about the engine	Na sami labarin injin
I want to be able to fight	Ina so in iya yin fada
I need you to answer a few simple questions	Ina bukata ku amsa 'yan tambayoyi masu sauki
I can't hurt my family	Ba zan iya cutar da iyalina ba
I should go to school	Ya kamata in je makaranta
I hate to see it that way	Na tsani ganinta haka
I still do not know what to do	Har yanzu ban san me zan yi ba
I just want to take care of them	Ina son kulawa da su kawai
I had to go back to my family	Dole ne in koma ga iyalina
The bag lay on a chair next to him	Jaka ta kwanta akan kujera kusa da shi
I did not say a word to her	Ban ce mata uffan ba
I can understand you feeling sad	Zan iya fahimtar ku kuna jin bacin rai
I waited for one second	Na dakata na dakika daya
I never thought about it at all	Ban yi tunani a kai ba kwata-kwata
I could not shake the word	Na kasa girgiza kalmar
I want to take off my heels and run	Ina so in cire dugadugana in gudu
I lingered for a while, waiting for inspiration	Na yi jinkiri na ɗan lokaci, ina jiran ilham
I can't wait to reach the beach later	Ba zan iya jira in isa bakin teku ba daga baya
I am on the passenger side	Ina gefen fasinja
I have to pay for it	Dole ne in biya shi
I rolled my eyes to see	Na zaro idanu don gani
I was tempted to ignore it	An jarabce ni in yi watsi da shi
I looked at them all one by one	Na dube su duka daya
I saw three people lying dead on the road	Na ga mutane uku suna kwance matattu a hanya
I would not have given him a second thought otherwise	Da ban yi masa wani tunani na biyu ba in ba haka ba
I tried not to take his voice too seriously	Na yi ƙoƙarin kada in ɗauki muryarsa a zuciya
I take things in stride	Na kan dauki abubuwa a hankali
The communication icon is red	Alamar sadarwa ta haskaka ja
I plan to help you prepare	Na yi shirin taimaka muku shirya
I want to consume it	Ina so in cinye shi
I regularly monitor the flow of traffic on my phone	Ina saka idanu akai-akai akan hanyoyin da ke gudana akan wayata
I feel he wants to kill me	Ina jin yana so ya kashe ni
I stand and stand in front of the bed	Ina tsayawa ina tsaye a gaban gadon
I send a soldier with gold coins every month	Na aika wani soja da tsabar zinariya kowane wata
I was short and humble but determined	Na kasance gajere kuma mai tawali'u amma mai azama
I am a dedicated Christian	Ni Kirista ne mai sadaukarwa
He covered her hand with his	Ya rufe hannunta da nasa
I want to be close to you guys	Ina so in kasance kusa da ku mutane
I stopped walking, I listened	Na daina tafiya, na saurara
I will be her lawyer	Zan zama lauyanta
I hate what you do to me	Na ƙi abin da kuka yi mini
I set the table and chairs for the hungry	Na shirya tebur da kujeru don yunwa
I refused to accept them	Na ki yarda da su
I chose my family	Na zabi iyali na
I have to stop coming back	Dole na daina komawa
I have two things to write about today	Ina da abubuwa biyu da zan rubuta game da su yau
I pulled her to a chair	Na jawo mata kujera
I consider it to be a shameless backbone for clients	Na yi la'akari da zama rashin kunya baya ga abokan ciniki
The attempt was unsuccessful	Yunkurin bai yi nasara ba
I can do this on my own now	Zan iya yin wannan da kaina yanzu
I return to pick up his flag	Ina komawa in karbo tutarsa
I would like a clean, white wall	Ina son tsaftataccen kama da farin bango
I convinced myself that something was going on	Na shawo kaina cewa wani abu ke faruwa
I'll start with your husband's condition	Zan fara da yanayin mijinki
I need to distance myself from this person	Ina bukata in nisantar da wannan mutumin
I am after school almost every day	Ina nan bayan makaranta kusan kowace rana
I want the answer to this question	Ina son amsar wannan batu
I didn't even have time to respond	Ban ma sami lokacin amsawa ba
I enjoyed seeing it	Naji dadin ganinsa
I like that about you, eh	Ina son hakan game da ku, eh
I turn all this over to myself	Ina jujjuya duk wannan a kaina
I will not add that now	Ba zan kara cewa ba yanzu
I really like your thoughts	Ina matukar son tunanin ku
I like shooting fools	Ina son harbin wawaye
I said leave my mother out of this	Na ce ka bar mahaifiyata daga wannan
I was in the first few programs	Na kasance cikin wasu shirye-shiryen farko
I need standard hours	Ina bukatan sa'o'i masu daidaituwa
I trust them with my life	Na amince da su da rayuwata
I did not enjoy this part of me	Ban ji dadin wannan bangaren na ba
I will try to achieve all my goals	Zan yi ƙoƙarin cimma burina duka
I have done something similar before	Na taba yin irin wannan abu a baya
I wish that you could buy it	Ina son cewa za ku iya saya
I visited his grave	Na ziyarci kabarinsa
I have so much to do and so little time	Ina da abubuwa da yawa da zan yi kuma ɗan lokaci kaɗan
Drawing of some kind	Zane na wani nau'i
I would like to see this place	Ina son ganin wannan wurin
I think the key could be an insurance system	Ina tsammanin mabuɗin yana iya zama tsarin inshora
I don't care about anything	Ban damu da komai ba
I can only sit here	Zan iya zama a nan kawai
A separate file is required for each person	Ana buƙatar fayil daban don kowane mutum
I know that since I was a teenager, read that somewhere	Na san cewa tun ina matashi, karanta cewa a wani wuri
I did not push this success for the moon	Ban ture wannan nasarar neman wata ba
A lieutenant was walking in front of the palace guards	Wani Laftana ne yana tafiya gaban masu gadin fadar
I am glad that both of them are very happy	Na yi farin ciki da cewa su biyun sun yi farin ciki sosai
The second verse is sung by the singers at night	Ana yin aya ta biyu da mawaka cikin dare
I was lucky to survive the accident	Na yi sa'a na tsira daga hadarin
Other types of people with disabilities are not eligible to compete	Sauran nau'ikan nakasassu ba su cancanci yin gasa ba
I have every reason to believe what he said	Ina da wani dalili na gaskata da abin da ya ce
I hope they are safe	Ina fatan za su yi lafiya
I ended up in shock	Na karasa cikin damuwa
We need to accept that it is our choice	Muna bukatar mu yarda cewa zabinmu ne
Humorous to keep clean	Abun ban dariya don kiyaye tsabta
I stood on it wrong	Na tsaya akan shi ba daidai ba
This inspired his work later	Wannan ya zaburar da aikinsa daga baya
I have one last word	Ina da maganar karshe
I wonder what she is telling them	Ina mamakin abin da take gaya musu
I pulled my hand away in shock	Na janye hannuna a gigice
For a long time I did not do that	Na dade ban yi haka ba
I can show you how to find them	Zan iya nuna muku yadda ake samun su
I should stop being like a teenager	Ya kamata in daina zama kamar matashi
I think this is a good place to close	Ina ganin wannan wuri ne mai kyau don rufewa
I will listen to myself	Zan saurari kaina
I will use you to save the community	Zan yi amfani da ku don ceton al'umma
Their extent and extent of fire are unknown	Ba a san iyakar iyakarsu da adadin wutar ba
Do not exceed fifteen minutes	Kada in wuce minti goma sha biyar
And that respect is everything	Kuma wannan girmamawa ita ce komai
I can work with my hands too	Zan iya aiki da hannuna kuma
I was lucky with the time	Na yi sa'a tare da lokaci
I want him to touch me	Ina so ya taba ni
I waited for a letter and nothing	Na jira wata wasika kuma ba komai
I just want to talk to him	Ina so kawai in yi magana da shi
I can no longer bear to hear it	Ba zan iya jure ji ba kuma
I never found out what they wanted	Ban taba gano abin da suke so ba
I hope you find it easier soon	Ina fatan za ku samu sauki nan ba da jimawa ba
I do not know who this woman is	Ban san ko wacece wannan matar ba
I have a character here	Ina da wani hali a nan
I have to leave it	Dole na bar shi
I felt like I was slipping	Na ji kaina na zame
I am trying to push my sister away from my soul	Ina kokarin ture kanwata daga raina
I can tell the world differently	Zan iya gaya wa duniya bambanci
I can't go back there	Ba zan iya komawa can ba
I stumbled in the wilderness far from the camp	Na yi tuntuɓe cikin jeji nesa da sansanin
I found that the mixture wanted more moisture	Na gano cewa cakuda yana son danshi mai yawa
I just remember that not all people are bad	Na tuna kawai cewa ba duka mutane ne marasa kyau ba
I went to hell and came back	Na shiga jahannama na dawo
I can have my life	Zan iya samun abin rayuwa na
I do not know the meaning of this diagnosis	Ban san ma'anar wannan ganewar asali ba
The stone has no choice	Dutse ba shi da zabi
The last few years will not be hurt	'Yan shekarun da suka wuce ba za su yi rauni ba
I do not know why he chose them	Ban san dalilin da ya sa ya zaɓe su ba
I can still be president	Har yanzu zan iya zama shugaban kasa
I brought them into the wild	Na kawo su cikin daji
I like the daily routine you have	Ina son tsarin yau da kullun da kuke da shi
I mean my shop	Na nufi shagona
I want to encourage you	Ina so in ƙarfafa ku
I have not worked for forty hours in many, many years	Ban yi aiki na tsawon awanni arba'in ba a cikin shekaru da yawa da yawa
I smiled at her but she did not respond	Na yi mata murmushi amma ba ta mayar da martani ba
Surprisingly she took a position	Cikin ban mamaki ta dau matsayi
I feel hungry, tired, dirty	Ina jin yunwa, gaji, datti
I will let it develop naturally	Zan bar shi ya bunkasa ta halitta
I can be very familiar with this	Zan iya saba da wannan sosai
I know the way we can do that	Na san hanyar da za mu iya yin haka
I have money and a change	Ina da kudi da wani canji
I do not know how to survive adolescence	Ban san yadda za mu tsira daga shekarun samartaka ba
Na bi titi	Na bi titi
I kept hoping you would come home, but you did not	Na yi ta tsammanin za ku dawo gida, amma ba ku yi ba
A little bit of previous information would be nice	Bayanan da ya gabata kadan zai yi kyau
It is not known if garlic is effective	Ba a sani ba idan tafarnuwa yana da tasiri
I manage their activities	Ina sarrafa ayyukansu
I am not grateful to anyone	Ba na godiya ga kowa
I managed to find a way out of the archive	Na yi nasarar nemo hanyar fita daga cikin rumbun
I understand you very well	Na fahimce ku sosai
I did not look anywhere, but looked at your beautiful face	Ban duba ko ina ba, sai kallon kyakkyawar fuskarki
I longed to be in our home	Na yi marmarin kasancewa a gidanmu
I have trouble reading it	Ina fama da matsalar karanta shi
I am not a healer	Ba ni ne mai warkar da ita ba
I got up and went there	Na tashi na tafi can
I closed my eyes and went back	Na rufe idona na koma baya
I was invited to a party	An gayyace ni liyafa
I said it was amazing	Na ce yana da ban mamaki
I cling to this hope	Na jingina ga wannan bege
I should not say such things out loud	Bai kamata in faɗi irin waɗannan maganganun da babbar murya ba
I remember it now	Na tuna da shi yanzu
Rotation may take two or three days at a time	Juyawa na iya ɗaukar kwanaki biyu ko uku wani lokaci
I think the short loop is what you want	Ina tsammanin madauki na ɗan lokaci shine abin da kuke so
I almost tasted her fear	Na kusa dandana tsoronta
I heard the noise again	Na sake jin hayaniyar
I remember she did	Na tuna da cewa ta yi
I clicked the button	Na danna maballin
I hate the system and this process	Na ƙi tsarin da wannan tsari
I can't turn them around again	Ba zan iya sake juya su ba
I have never broken my leg	Ban taba karya kafata ba
I did not answer him	Ban amsa masa ba
I can't believe you get it	Ba zan iya yarda ba kuna samun shi
I wouldn’t mind that	Ba zan damu da wannan ba
I continued my work, but we waited	Na ci gaba da aikina, amma mun jira
I can't think of anything else	Ba zan iya tunanin wani abu dabam ba
I am going to this hospital for care	Ina zuwa wannan asibiti don kulawa
I will not let anything happen to you big boy	Ba zan bari wani abu ya same ka babban yaro
I can do it with someone like you	Zan iya yi da mutum kamar ku
I still have issues to attend	Har yanzu ina da batutuwan da zan halarta
I remember a beautiful time we had	Na tuna da kyakkyawan lokacin da muka yi
I wish the company well	Ina yi wa wannan kamfani fatan alheri
I do not know left from right	Ban san hagu daga dama ba
We would never have been in this situation	Da ma ba a taba saka mu cikin wannan hali ba
I stopped to check it out	Na tsaya don duba shi
A good team is needed for every part of it	Ana buƙatar ƙungiyar mai kyau ga kowane ɓangaren ta
I have already searched for everything in the electronic article	Na riga na nemi komai a cikin kasidar lantarki
I was amazed at the sheer size of it all	Na yi mamakin girman girman duka
Few people gathered to watch her work	Jama'a kaɗan ne suka taru don kallon aikinta
I can hardly breathe out of desire	Da kyar na iya numfashi daga sha'awa
I can't, this is amazing	Ba zan iya ba, wannan abin ban mamaki ne
I have a brother who is older than I am	Ina da wani ɗan'uwa da ya girme ni
I feel the time slipping away from me	Ina jin lokacin yana zamewa daga gare ni
I became immortal again	Na sake zama marar mutuwa a jiki
For a long time I did not feel loved	Na dade ban ji ana sona ba
I love the way you hang up again	Ina son yadda kuka rataye ra'ayin kuma
I have two more pairs at home	Ina da ƙarin nau'i-nau'i biyu a gida
I did not even try to prove his point	Ban ma kokarin tabbatar da maganarsa ba
I have received many compliments for this fragrance	Na sami yabo da yawa game da wannan kamshin
I will not have this conversation with you again	Ba zan sake yin wannan tattaunawa da ku ba
Many people do not know what they want	Mutane da yawa ba su san abin da suke so ba
The breakfast bar offers space for more casual dining	Gidan abincin karin kumallo yana ba da sarari don ƙarin cin abinci na yau da kullun
I always thought of myself as a terrifying teacher	A koyaushe ina tunanin kaina a matsayin malami mai ban tsoro
I certainly know how to prevent them	Lallai na san yadda zan hana su
I said let's give him some help	Na ce mu ba shi wani taimako
I looked into the green eyes and sighed	Na kalli korayen idanuwa na yi huci
Repeat the process of continuous sales and marketing	A maimaita tsari na ci gaba da tallace-tallace da tallace-tallace
I will contact you	Zan tuntube ku
The main part of any education should include guitar lessons	Babban sashi na kowane ilimi yakamata ya haɗa da darussan guitar
I am not the candy, the flowers, and the tears like that person	Ba ni ne alewa, furanni, da hawaye irin mutumin ba
I will finally find myself	A ƙarshe zan gano kaina
I will still call you every evening	Har yanzu zan kira ku kowace yamma
I could not face these eyes	Ba zan iya fuskantar wadannan idanun ba
I was horrified watching them in the news	Na firgita ina kallon su a cikin labarai
I thank him for the complete answer he gave	Ina godiya gare shi da cikakken amsar da ya bayar
I am the capital of life	Ni jari ne na rayuwa
I called some times but still did not answer	Na kira wasu lokuta amma har yanzu ba amsa
Her three heads also have a problem	Kannenta uku suma suna da matsalar
I need to rest	Ina bukata in huta
I want to stay that way	Ina so in zauna haka
I know why he went	Na san dalilin da ya sa ya tafi
I need, or at least want, peace	Ina bukata, ko aƙalla ina so, zaman lafiya
I think your house is full of smiles and happiness	Ina tunanin gidan ku cike da murmushi da farin ciki
I think it's a raven	Ina tsammanin hankaka ne
I took my father and took him to my father	Na karɓi ubana na ɗauke shi mahaifina
I was near the back corner of the trailer house	Ina kusa da kusurwar baya na gidan tirela
I want to tell myself	Ina so in shaida wa kaina
I appreciate their friendship	Na yaba da zumuncinsu
I was less than lucky	Na yi kasa da sa'a
I do not recommend now to discuss the groups	Ba na ba da shawarar yanzu don tattauna ƙungiyoyin ƙungiyoyi ba
It will destroy the whole thing	Zai lalata dukan abu
Now I consider them my true friends	Yanzu na dauke su abokai na kwarai
I see light here	Ina ganin haske a nan
Expert fact	Kwararre hakika
I think they are making fun of me	Ina tsammanin suna min ba'a
I could not understand everything at once	Na kasa gane komai lokaci guda
I can kill him up to three times	Zan iya kashe shi har sau uku
I can make the president betray the country	Zan iya sa shugaban kasa ya yi cin amanar kasa
I have to write about my experiences	Dole ne in rubuta game da abubuwan da na gani
I looked at the box wondering what it contained	Na kalli akwatin ina mamakin me ya kunsa
Someone who understands	Mutumin da ya fahimta
I lost my vision	Na rasa hangen nesa na
I got her a cool ring	Na samo mata zobe mai sanyi
I never wanted her to know the truth	Ban taba son ta san gaskiya ba
I would have made you stop	Da na sa ka daina
Marriage takes action, from both sides	Aure yana daukan aiki, daga bangarorin biyu
I kept my eyes on him	Na rike idona a gunsa
I know this voice very well	Na san wannan muryar sosai
I have one of these in my closet, too	Ina da ɗayan waɗannan a cikin ɗakina, kuma
I hope he did not get up in a rage	Ina fatan bai tashi cikin fushi ba
B inclined towards parents	B ya karkata zuwa ga iyaye
The connection between philosophy and the priest	Haɗin falsafa da firist
Large work or small and can work well	Babban aiki ko ƙarami kuma yana iya aiki da kyau
I think it's up to you	Ina ganin ya rage naku
I can do it myself	Zan iya yi da kaina
The dress code is not a regular one	Lambar sutura ba ta yau da kullun ba ce
I remember two of them	Na tuna guda biyu daga cikinsu
Talk, not a question	Magana, ba tambaya ba
I think the reason is the price	Ina tsammanin dalilin shine farashi
I never made a mistake	Ban taba yin kuskure ba
I love how soft and warm you are	Ina son yadda taushi da dumin ku
I mean, that's my understanding	Ina nufin, fahimtara ke nan
I even bought used furniture	Har ma na sayi kayan da aka yi amfani da su
I almost tasted it	Na kusa dandana shi
I bet on bad artifacts	Na yi fare akan kayan tarihi mara kyau
So I did not run fast as a result	Don haka ban gudu da sauri ba sakamakon
I approached a pile of rocks	Na tunkari tulin duwatsu
I left everything to chance	Na bar komai zuwa ga dama
The kitchen chair is set aside	Kujerar kicin ta ajiye a gefenta
I hope you find something that works	Ina fatan za ku sami wani abu da ke aiki
I saw eyes and they knew everything about me	Na ga idanu kuma sun san komai game da ni
The wind blows the fire	Wata iska ta kada gobarar
I think at least one of us was silent	Ina tsammanin aƙalla ɗaya daga cikin mu ya yi shuru
I also made some gifts	Na kuma yi wasu kyaututtuka
I want this business to stop early	Ina son wannan kasuwancin ya tsaya da wuri
I did not share my secret with anyone	Ban raba sirrina da kowa ba
A twisted smile appeared on his lips	Wani murgud'an murmushi ya saki a leben sa
Alexander immediately headed south	Nan take Alexander ya nufi kudu
The first row is empty	Layi na farko babu kowa
I asked them later if they had found anything useful	Na tambaye su daga baya ko sun gano wani abu mai amfani
I was advised that it was	An ba ni shawarar cewa shi ne
I want to have them on my bed	Ina son samun su a kan gado na
I do not know what she will say next	Ban san me za ta ce a gaba ba
A new bubble has formed	Wani sabon kumfa ya samu
I hope you like the green color	Ina fatan kuna son koren launi
I prefer to go by myself	Na fi son in bi ta kaina
I was so tired my knees were shaking	Na gaji sosai gwiwoyina suna rawa
I will not let anyone do that	Ba zan bar kowa ya yi hakan ba
I will no longer support this business	Ba zan ƙara tallafawa wannan kasuwancin ba
I understand some though	Na fahimci wasu ko da yake
I love this guy	Ina son wannan mutumin
I know we found plenty of it in the swamp	Na san mun sami yalwa da shi a cikin fadama
I try to keep helping others	Na yi ƙoƙari na ci gaba da taimaka wa wasu
I cooked to the floor	Na dafa har falon
I pulled myself together into the rest	Na ja da kaina na shiga cikin sauran
I do not think clearly	Ba ina tunani karara ba
I think they are clear and specific enough	Ina tsammanin sun kasance a sarari kuma takamaiman isa
A mission, in itself, is dangerous	Wata manufa, a cikin kanta, tana da haɗari
I always remember doing everything is the best pleasure	A koyaushe ina tunawa da yin komai shine mafi kyawun abin jin daɗi
I was more surprised and horrified	Na fi mamaki da mugun gani
I will raise you up and make you mine	Zan tashe ku, in maishe ku nawa
I toured the entire campus	Na zagaya gaba dayan harabar gidan
I suppressed the thought	Na ture tunanin
I appreciate the fact that you speak like you	Na yaba da gaskiyar da kuke magana kamar ku
There was some damage in all the affected areas	An samu wasu barna a duk wuraren da abin ya shafa
I just want to make sure	Ina so kawai in tabbatar
I can see that he is clearly enjoying this moment	Ina iya ganin cewa a fili yana jin daɗin wannan lokacin
I listen to a lot of music	Ina sauraron kiɗa da yawa
In a play of low intelligence, and selfishness	A wasan kwaikwayo na ƙananan hankali, da son kai
I asked him about the twentieth century	Na tambaye shi game da karni na ashirin na biyu
I tried it for her because she was upset	Na gwada don ita saboda ta damu
I can promise you many things	Zan iya yi muku alkawari da yawa
I think they were wiped out before the accident	Ina tsammanin an shafe su kafin hadarin
I respect you so much	Ina girmama ku sosai
I nodded and turned to him	Na gyada kai na juyo gareshi
I know what all this might turn to	Na san abin da duk wannan zai iya juya zuwa
I can't understand what you are up to	Na kasa gane me kuke ciki
I will scream until my throat is dry	Zan yi kururuwa har makogwarona ya danye
I get my duck down in the first room	Ina sauka na duck cikin dakin farko
I sometimes come close to falling	Nakan zo kusa a wasu lokuta don fadowa
I live on a sea island	Ina zaune a tsibirin teku
I don't even know about your brother	Ban ma san kan yayan ka ba
I tell them, over and over again, what is to come	Ina gaya musu, akai-akai, abin da ke zuwa
I did my best to get into writing, too	Na yi iya ƙoƙarina na shiga rubuce-rubuce, kuma
A gentle breeze blew against him	Wata busasshiyar iska mai zafi ta kada masa a hankali
I was great, in a very different way	Na kasance babba, ta wata hanya dabam
I got out of the car and straightened up	Na fito daga motar zan mike
Description of love and hunger	Bayanin so da yunwa
I think you have lost a loved one	Ina tsammanin kun rasa wani masoyi a gare ku
I am the source of sin	Ni ne tushen zunubai
The price has no choice but to pay	Farashin da ba shi da zabi sai ya biya
I love you so that you do not give up on me	Ina son ku don kada ku karaya a kaina
That's what I thought	Haka nake tunani
Obviously I did not think so from your perspective	Babu shakka ban yi tunanin haka ba daga hangen ku
Tears welled up in his eyes as he spoke	Hawaye ne ya zubo daga fuskarsa yana mai magana
I should not go like that	Bai kamata in tafi haka ba
I need to get it back	Ina bukata in dawo da ita
Circle, across five or six steps	Da'irar, fadin matakai biyar ko shida
I showed them our test results	Na nuna musu sakamakon gwajin mu
A regular dining room is next to the kitchen	Wani dakin cin abinci na yau da kullun yana kusa da kicin
I should not be in the dark, he thought	Bai kamata in kasance cikin duhu ba, ya yi tunani
I will use this weakness and defeat them	Zan yi amfani da wannan rauni kuma in kayar da su
I have been scared since I was a kid	Na ji tsoro tun ina yaro
I did not come to bring peace, but a sword	Ban zo domin in kawo zaman lafiya ba, amma takobi
I wonder if he is still going to a birthday party	Ina mamakin ko har yanzu yana zuwa bikin ranar haihuwa
I really remember only one line, but what a line	Na tuna da gaske layi daya kawai, amma menene layi
I wrote to her and she wrote to me every day	Na rubuta mata ita kuma ta rubuta min kowace rana
His eyebrows are raised	Girar sa na karuwa
I can not pull myself	Ba zan iya ja da kaina ba
They were forced to enter	An tilasta musu shiga
I see no choice	Ban ga wani zabi ba
I was happy to get some answers	Na yi farin ciki da samun wasu amsoshi
I know because he told me so	Na sani saboda ya gaya mani haka
I spent time in a hole in the military	Na shafe lokaci a cikin rami a cikin soja
I have not finished yet	Har yanzu ban gama ba
There is still no good husband and father	Har yanzu ba a sami miji da uba nagari ba
I can not tell you about it	Ba zan iya gaya muku game da shi ba
I knew there were two guns in the camp	Na san akwai bindigogi biyu a sansanin
I learned that people are leaving	Na koyi cewa mutane suna barin
I never made it a part of my character	Ban taba sanya shi wani bangare na halina ba
I would have thought	Da na yi tsammani
I was not abandoned and I was not abused	Ba a yashe ni ba kuma ba a zage ni ba
I can not hide it	Ba zan iya boye shi ba
I tried to avoid the place these days	Na yi ƙoƙari na guje wa wurin a waɗannan kwanaki
I need to return to the station	Ina bukatan komawa tashar
I follow you all a lot	Ina bin ku duka mai yawa
The question of the workplace is not usually black and white	Tambayar wurin aiki ba kasafai ba ce baki da fari
A small goat, just cut, lay on a rock	Karamar akuya, da aka yanka kawai, ta kwanta a kan dutse
I do not know what is in my makeup	Ban san abin da ke cikin kayan shafa na ba
Many women associate it with it, she continues	Mata da yawa sun danganta shi, ta ci gaba
She was overwhelmed by guilt and resentment	Wani irin laifi da bacin rai ya mamaye ta
A very clean place	Wurin tsaftataccen tsafta
I was surprised by her response	Nayi mamaki ta amsa
But they still have exactly what it is	Amma har yanzu suna da ainihin abin da yake
The weapon consists of an iron rod	Makaman ya ƙunshi ƙarfe na ƙarfe
I withdrew from it then	Na janye daga shi sai
At these prices the book has become a loss guide	A waɗannan farashin littafin ya zama jagorar asara
I can't use water from the forests	Ba zan iya amfani da ruwa daga dazuzzuka ba
I highly recommend their service	Ina ba da shawarar sabis ɗin su da gaske
I am almost innocent of guilt	Ni mai aminci ne kusan ga laifi
I mean, we live ducks	Ina nufin, muna zaune agwagi
I love these secrets that are not hidden from me	Ina son waɗannan sirrin da ba a ɓoye mini ba
I tried to hide my tears	Nayi kokarin boye hawayena
I like rain and sunshine	Ina son ruwa da rana
I like it in the past	Ina son shi a baya
I have three different men and three different women	Ina da wasu maza uku da mata uku daban-daban
I'm trying to fertilize myself	Ina kokarin taki kaina
I gasped when we reached the gate	Na haki lokacin da muka isa bakin gate
I panicked, then panicked inside	Na yi firgita, sannan na gigice a ciki
A bit of a compromise, but no major after that	A bit na daidaitawa, amma babu wani babba bayan haka
I think that means	Ina tsammanin hakan yana nufin
I was clean and dressed like them	Ni mai tsabta ne kuma na sa tufafi kamar su
I was sad, like so many people	Na kasance cikin bakin ciki, kamar mutane da yawa
I know what can end you	Na san abin da zai iya kawo karshen ku
I felt nervous, as well as nervous	Na ji m, kazalika da m
I was unlucky with the leaves that day, though	Ban yi sa'a da ganye a ranar ba, ko da yake
It was really funny	Ya zama abin ban dariya da gaske
It really hurt me and it hurt me	Hakan ya yi min zafi sosai kuma hakan ya zage ni
I wondered to myself though	Na yi mamakin kaina ko
The dust blanket covers everything except the mirror	Bargon kura ya rufe komai sai madubi
I do not take it seriously	Ban dauke shi da muhimmanci ba
I noticed them yesterday	Na lura da su jiya
I want him to do something, say something	Ina so ya yi wani abu, ya ce wani abu
I think she uses words like beautiful, single, and wonderful	Ina jin ta tana amfani da kalmomi kamar kyau, mara aure, da ban mamaki
Maybe I should have thought so before I said that	Wataƙila yakamata in yi tunanin haka kafin in faɗi hakan
A clear plastic bag full of alcohol and a bottle of beer	Jakar filastik bayyananne cike da barasa da kwalaben giya
I stood in my way and listened	Na tsaya a hanya na na saurara
I hear from his voice	Ina ji daga muryarsa
I do not want to stop	Ba na so ya tsaya
I try not to fill our schedule too much	Ina ƙoƙarin kada in cika jadawalin mu sosai
I have to sort out all of these later	Dole ne in warware duk waɗannan daga baya
I will not be a good friend to you	Ba zan zama abokin kirki a gare ku ba
I was not happy that she was so upset	Ban ji dadin cewa ta damu sosai ba
I marked the grave with his sword	Na yiwa kabari alama da takobinsa
A tremor ran through me	Wani rawar jiki ya ratsa ni
I thanked her and a minute later the representative responded	Nayi mata godiya sannan bayan minti daya wakilin ya amsa
I have published information about it here	Na buga bayanai game da shi a nan
I am a hero, not a virgin	Ni jarumi ne, ba budurwa ba
The image of many women has	Siffar mata da yawa suna da ita
I can't blame them, really	Ba zan iya zarge su ba, da gaske
I know them well	Na san su sosai
I have never had a problem	Ban taba samun matsala ba
I stood in front of him	Na tsaya a gabansa
Retired Generals also weighed in on the issue	Su ma Janar-Janar din da suka yi ritaya sun auna batun
I can send you a video by email	Zan iya aiko muku da bidiyo ta imel
A court official walks behind	Wani ma'aikacin kotu yana tafiya a baya
And you must give them hope	Kuma dole ne ka ba su bege
The list of soccer games is long	Jerin wasannin ƙwallon ƙafa yana da yawa
I left my hat on	Na bar hulana
I went to the door, I was on the ground	Na kutsa zuwa bakin kofa, ina kasa kasa
I feel strongly about that	Ina jin da ƙarfi game da wannan
I could not finish this thought	Ba zan iya gama wannan tunanin ba
I failed to train, I did not see any ambition	Na kasa horarwa, ban ga wani buri ba
I have to make a decision	Dole ne in yanke shawara
I never thought about quitting	Ban taba tunanin dainawa ba
I will be in your office in the morning	Zan kasance a ofishin ku da safe
I mean write them down	Ina nufin a rubuta su
Maybe I should come back	Wataƙila ya kamata in dawo
Honestly I thought it would go today	Gaskiya na yi tsammanin zai tafi yau
I greet you one by one	Ina gaishe ku daya da duka
I do not intend to order	Ban yi nufin yin oda ba
On the run from doing the same thing again	A kan gudu daga yin abu ɗaya kuma
Three charter schools offer primary and secondary education	Makarantun Charter guda uku suna ba da karatun firamare da sakandare
I started laughing inside	Na fara jin dariya a ciki
I have a lot of fun	Ina jin daɗi da yawa
I was the first to notice you	Ni ne na fara lura da ku
The three systems avoid the ground altogether	Tsarin uku sun kauce wa ƙasa gaba ɗaya
I do not take lies for granted	Ba na daukar karya da wasa
Of course I missed them	Tabbas na yi kewarsu
What you mean by yourself	Ma'anar kai da kai ke yi
A wet nose touched her foot	Wani jikakken hanci ya taba kafarta
I wouldn’t even plate it	Ba zan ko da plate shi ba
I say dog, rabbit, rabbit, rabbit often	Ina ce wa kare, zomo, zomo, zomo sau da yawa
I could not stop thinking that	Na kasa daina tunanin haka
I pretended not to hear	Na yi kamar ban ji ba
I slipped into a leather chair and turned on the engine	Na zame cikin kujerar fata na kunna injin
I am about to lose her	Ina gab da rasa ta
I love my legs, thank you so much	Ina son kafafuna, na gode sosai
A flash of his personal kiss kissed my heart	Wani walƙiya na sumbatar sa na sirri ya ratsa zuciyata
I sat on top of my chair	Na zauna saman kujerata
I can easily ignore these things	Zan iya watsi da waɗannan abubuwan cikin sauƙi
I took the gun with my eyes	Na dauki bindigar ina ido
I need to know how it hurt him	Ina bukatan sanin yadda ya ji masa rauni
I did not get one second to make another phone call	Ban samu dakika daya da zan yi wani kiran waya ba
I can't take the rest of the day	Ba zan iya ɗaukar sauran kwanaki ba
I rested her on her feet on the carpet	Na tsayar da ita akan kafafunta akan kafet
I can show you the temple	Zan iya nuna muku haikalin
I was there when the incident happened	Ina can lokacin da abin ya faru
I checked the food processor	Na duba injin abinci
I played from the inside	Na yi wasa daga ciki
I continued my walk to the restaurant	Na ci gaba da tafiyata zuwa filin cin abinci
I do not know how to bring this	Ban san yadda zan kawo wannan ba
I know no one loves me at school	Na san babu wanda yake sona a makaranta
I checked before getting into the car	Na leko kafin na shiga mota
I am only one person	Ni mutum daya ne kawai
I have never seen the dead	Ban taba ganin matattu ba
I think it is better on a full stomach	Ina ganin mafi alhẽri a kan cikakken ciki
I do not answer anyone but the judge	Bana amsawa kowa sai alkali
The grand jury will consist of seven people	Babban juri zai ƙunshi mutane bakwai
I want kids and a simple life	Ina son yara da rayuwa mai sauƙi
I intend to do one	Na kuduri aniyar yin daya
I contribute to the world by telling the truth	Ina ba da gudummawa ga duniya ta hanyar faɗin gaskiya
I think they are the crew of a ship lost at sea	Ina tsammanin su ma'aikatan jirgin ruwa ne sun ɓace a cikin teku
I need something to relax because everything is falling apart	Ina buƙatar wani abu don shakatawa saboda komai yana raguwa
I shook my head and pushed her gently	Na gyada kai sannan na tura ta a hankali
I want to explore everything, what is new to me	Ina son bincika komai, abin da ke sabo a gare ni
I will always keep you in the dark	Kullum zan kiyaye ku cikin duhu
Two thousand dollars for great features	Dala dubu biyu don manyan siffofi
I want to see something positive happen to you	Ina so in ga wani abu mai kyau ya same ku
I pressed him	Na matsa masa
I really want to fall in love with you, obviously	Lallai ina son yin soyayya da ku, a bayyane
I burst into tears and hugged him	Na fashe da kuka na rungume shi
I left just in time	Na fita daidai lokacin
So either trust me or give me the shoe	Don haka ko dai ku amince da ni ko ku ba ni takalmin
I was a part of that	Na kasance wani ɓangare na wannan
I hope she will be fine	Ina fatan za ta kasance lafiya
I know it is normal or we should visit to file a lawsuit	Na san al'ada ce ko ya kamata mu ziyarci don gabatar da kara
I have come to speak to you	Na zo nan don yin magana da ku
I got it, she thought	Na samu, ta yi tunani
I admire your courage, my brothers and sisters	Ina sha'awar jajircewar ku, 'yan uwana
I do not mean you have any disease	Ba ni nufin ku da wata cuta
I want to build kids and start enlightening it	Ina son gina yara da fara haskaka shi
A tablespoon before each meal	A tablespoon kafin kowane abinci
I think we got it	Ina jin mun samu
He said the snakes barely struggled	Ya ce da kyar macizan suka yi kokawa
I was shocked at how she did it	Har na kadu da yadda ta yi
I remember some things	Ina tuna wasu abubuwa
I put flowers here too	Na sanya furanni a nan ma
I just want to point out one big thing	Ina so kawai in nuna babban abu ɗaya
I found myself unable to save the book	Na sami kaina na kasa ajiye littafin
I have come many times, but you are not here	Na zo sau da yawa, amma ba ka nan
I do not want to do this	Ba na son yin wannan
I pulled back and looked at my hand	Na ja da baya na kalli hannuna
I want to take it hand in hand	Ina so in dauke shi hannu da hannu
I tried not to breathe	Na yi ƙoƙari ban numfashi
The quality of education is mixed	An gauraya ingancin ilimi
I am the daughter of an immigrant	Ni diya ce ta bakin haure
I stood and wrapped my arms around his neck	Ina tsaye na nade hannuwana a wuyansa
I can't do that for you	Ba zan iya yi muku haka ba
A report tells him how he did it	Wani rahoto ya ba shi labarin yadda ya yi
I watch his eyes take on each letter	Ina kallon idanunsa suna ɗauka a kowace wasika
Many were arrested, terrified, and released	An kama da yawa, an tsorata sosai, an sake su
I sighed a few times forcing my eyes to open	Nayi haki na wasu lokuta na tilastawa idanuna budewa
I wish you all the best in the future	Ina yi muku fatan alheri a nan gaba
I do the right thing and follow the instructions	Ina yin abin da ke daidai kuma ina bin umarni
I could see where he was going at the time	Ina iya ganin inda ya dosa a lokacin
I assure you, you will need it one day	Ina tabbatar muku, za ku buƙaci wata rana
I was beaten once	An yi min duka sau daya
I will lead the team to investigate	Zan jagoranci tawaga don yin bincike
I know this may not be right	Na san wannan ba zai iya zama daidai ba
I took some water in my hand and drank	Na dan dau ruwa a hannuna na sha
I don't usually get that on people	Ba na yawan samun hakan akan mutane
I lost a lot and I left a lot behind	Na yi asara da yawa kuma na bar baya da yawa
I can not leave the past	Ba zan iya barin abin da ya gabata ba
I do the same things every gardener does	Ina yin irin abubuwan da kowane mai lambu yake yi
I got everything we needed here	Na sami duk abin da muke bukata a nan
I do not want to die that way	Ba na son in mutu haka
I started the math	Na fara lissafin
Many people go through life doing bad things	Mutane da yawa suna tafiya cikin rayuwa suna yin abubuwa mara kyau
I'm coming back to him	Ina dawowa gare shi
A small lamp was placed on the wall	An saka wata karamar fitila a bangon
I heard that a few years ago	Na ji haka a 'yan shekarun da suka gabata
I was not in a position to access	Ban kasance cikin yanayi don samun dama ba
Cancer of the soul	Ciwon daji na ruhi
I have to call the police	Dole ne in kira 'yan sanda
I want you to hate me	Na so ka soni
I'm very dirty	Na yi datti sosai
I want to have a family	Ina son samun iyali
I will not try to convince you	Ba zan yi ƙoƙarin shawo kan ku ba
I really want this film to be a success	Ina matukar son wannan fim ya yi nasara
I really want to hear from you	Ina matukar son ji daga gare ku
I believe that in our minds there is power	Na yi imani cewa a cikin tunaninmu akwai mulki
He was possessed by a demon	Wani aljani ya same shi
I remember that moment	Na tuna lokacin
I decided to go and take it myself	Na yanke shawarar tafiya in kai shi da kaina
I think it took time	Ina tsammanin ya ɗauki lokaci
I should not hurt you	Bai kamata na cutar da ku ba
I went to university, but you are not here	Na je jami'a, amma ba ka nan
I will be angry with myself	Zan yi fushi da kaina
I lifted myself up to examine the situation properly	Na dage kaina sama don in bincika yanayin yadda ya kamata
I consider it a success	Na dauke shi a matsayin nasara
I must agree to do the Lord's will	Dole ne in yarda a yi nufin Ubangiji
I did not know the reason at the time	Ban san dalili ba a lokacin
I mean keep you in good shape	Ina nufin kiyaye ku cikin kyakkyawan sura
I re-read my books	Na sake karanta littattafai na
The light is on in the living room	Haske yana kunne a cikin falon
I want to introduce myself to the professor	Ina so in gabatar da kaina ga farfesa
I looked back for something	Na sake duban baya don wani abu
I recommend you retire to your beds	Ina ba da shawarar ku yi ritaya zuwa gadajen ku
I was happy with myself	Na yi farin ciki da kaina
I counted a dozen good ones being pulled out	Na kirga dozin dozin masu kyau ana zare
I miss these many things too	Ina kewar waɗannan abubuwa da yawa kuma
I lost it altogether	Na yi asararsa gaba ɗaya
I need to be on the ball	Ina bukata in kasance a kan kwallon
I have people in the past	Ina da mutane a baya
I could not understand it at all	Na kasa gane shi gaba daya
I have never been above such a consideration	Ban kasance sama da irin wannan la'akari ba
I could not breathe and no one knew what to do	Ba na iya numfashi kuma babu wanda ya san abin da zan yi
I promise you have nothing to worry about	Na yi alkawari ba ku da wani abin damuwa
Environmental fires may also play a role	Ƙila gobarar yanayi ma ta taka rawa
Maybe I will be killed	Wataƙila za a kashe ni
I hope some truth	Ina fatan wasu gaskiya
I have a long day tomorrow	Ina da doguwar yini gobe
I saved her from doing some kind of look on the ground	Na kubutar da ita daga yin wani irin kallo a kasa
I can also forgive myself and others	Na kuma iya gafarta wa kaina da sauran mutane
The meat has no door or taste	Naman ba shi da kofa ko ɗanɗano
I sound it and the rest of the world	Ina sautin shi da sauran duniya
I was not stubborn about that	Ban kasance mai taurin kai game da hakan ba
I can not judge him	Ba zan iya yanke masa hukunci ba
I fail frequently	Na kasa kasa akai-akai
I will not enter into this agreement until you agree	Ba zan shiga wannan yarjejeniya ba sai kun yarda
I can’t sit here spending time in a cave	Ba zan iya zama a nan ina ciyar da lokacina a cikin kogo ba
Since then I have devoured their hearts	Tun daga nan na cinye zukatansu
I promised to write and call them	Na yi alkawarin rubutawa in kira su
I will never lose the opportunity again	Ba zan sake rasa damara ba
I'm sure you have your man	Ina da yakinin cewa kuna da mutumin ku
I got up and put them on the kitchen table	Na tashi in hada su a teburin kicin
I am used with some of my own	Ana amfani da ni tare da wasu na
I took a taste	Na dauki wani dandano
I go inside to look	Ina shiga ciki na leko
I know it's important	Na san yana da mahimmanci
I put it on a large wooden board	Na sa a kan babban katako
I really like you to keep up the good content	Ina son ku sosai don ci gaba a haka
I am still in the hospital	Har yanzu ina dakin asibiti
I do not want to carry too much	Ba na so in dauki kayanta da yawa
I must destroy it like an animal	Dole ne in hallaka shi kamar dabbar da yake
I have to apologize again, this is not what you asked for	Dole ne in sake ba da hakuri, wannan ba shine abin da kuka tambaya ba
I asked him a billion times	Na tambaye shi sau biliyan
I think all the girls are doing really well	Ina tsammanin duka 'yan matan suna yin kyau sosai
I kept it in my notebook	Na kiyaye a cikin littafin rubutu na
I do not get enough sleep	Ba ni da isasshen barci
I never blamed him or held him accountable	Ban taba zarge shi ko rike shi a kansa ba
I told her to choose a tree	Na ce mata ta zabi itace
I think completely the opposite	Ina tunanin gaba daya akasin haka
Anxiety began to bother her	Wani bacin rai ya fara damun ta
I sat on a carved stone	Na zauna a sassaƙaƙen dutse
I was grateful when the sun came up	Na yi godiya lokacin da hasken rana ya shigo
I just wet your thoughts	Ina jika kawai tunanin ku
I understand that this is not a great solution	Na gane cewa wannan ba babbar mafita ba ce
I'm sure he would appreciate that	Na tabbata zai yaba da hakan
I rubbed my fingers in my mouth	Na goge yatsuna a bakina
I feel your honesty, nothing	Ina jin gaskiyar ku, ba komai
I did not put my name on the website	Ban saka sunana a cikin gidan yanar gizon ba
I hope you are hungry	Ina fatan kuna jin yunwa
I think he will send everyone home	Ina tsammanin zai tura kowa gida
I was eight years old at the time of the incident	Ina da shekaru takwas a lokacin da lamarin ya faru
I did not need a hand to hold to organize myself	Ban bukaci hannu da zan riƙe don tsara kaina ba
I'm worried, always for you	Ina damuwa, kullun a gare ku
I will make them all suffer	Zan sa su wahala duka
I have things to show you	Ina da abubuwan da zan nuna muku
These are week to week	Waɗannan su ne mako zuwa mako
It took me a month to finally get it	Na wuce wata don samun shi a ƙarshe
I stepped on the floor to change	Na taka falon don in canza
I mean like dead	Ina nufin kamar matattu
I mean she almost won	Ina nufin ta kusa yin nasara
I have not even looked at myself in the mirror yet	Ban ko duba kaina a madubi ba tukuna
I want them all out	Na so su fita duka
I hid for the rest of the day	Na boye har sauran yini
I am collecting the names of all the victims	Ina tattara sunayen duk wanda abin ya shafa
I can show you now	Zan iya nuna muku a yanzu
I need someone to take care of	Ina bukatan wanda zan kula
The blanket rolled up nicely lying on top of the side arm	Bargo ya naɗe da kyau yana kwanciya saman hannun gefen
I never found out what that was	Ban taba gano mene ne hakan ba
I want to watch the first season	Ina so in kalli kakar farko
I did not expect him to contact me soon	Ban yi tsammanin zai tuntube ni da wuri ba
I need your thoughts	Ina bukatan tunanin ku
I only won fifty percent	Na yi nasara kashi hamsin ne kawai
I want to know the truth	Ina so in san gaskiya
These claims prove good hope however	Waɗannan iƙirarin sun tabbatar da kyakkyawan fata duk da haka
I want you to change your mind completely	Ina so ka canza ra'ayinka gaba ɗaya
They must have been shocked and terrified	Lallai sun kasance cikin kaduwa da fargaba
I waited and still, nothing happened	Na kara jira kuma har yanzu, babu abin da ya faru
This will not work in the end	Wannan ba zai yi aiki a ƙarshe ba
I cannot enter it	Ba zan iya shiga ta ba
I have been sitting in her office for a long time	Na jima ina zaune a ofishinta
I felt I had no control over it	Na ji ba ni da iko a kansa
I just want to be a piece of the puzzle	Ina so kawai in zama wani yanki na wuyar warwarewa
I understand that he is busy	Na fahimci cewa yana cikin aiki
I need to run to check it out	Ina bukata in gudu duba shi
There are so many things to do	Ana yin abubuwa da yawa haka
I see man, man in the future	Ina ganin mutum, mutum a gaba
I see a lot of tools	Ina ganin kayan aiki da yawa
I saw a deer pack in the distance	Na hango fakitin barewa a nesa
A few minutes later she said the book was open	Bayan 'yan mintoci kaɗan ta ce littafin buɗaɗɗe ne
I had already told my mother what was going on	Na riga na gaya wa mahaifiyata abin da ke faruwa
I should say hell with this writing	Ya kamata in ce wa jahannama tare da rubuta wannan
I also want to share photos	Ina kuma son raba hotuna
I can feel the wind blowing in my face	Ina jin iska tana kada fuskata
I found these in the laundry	Na sami waɗannan a cikin wanki
I rushed to the vision	Na ruga zuwa ga hangen nesa
I pressed her against the body of the building	Na matsa mata a jikin ginin
We certainly lost after that last revolution	Lallai mun rasa bayan wancan juyi na karshe
The hearing aid is installed somewhere	An dasa na'urar saurare a wani wuri
I feel clear and clean inside	Ina jin a sarari da tsabta a ciki
I'm better than that	Na fi hakan kyau
I could not gather the energy to do anything about them	Na kasa tattara kuzarin yin wani abu game da su
A girl lives in them	Wata yarinya tana zaune a cikinsu
I have lost one of my heels, God knows where	Na rasa duga-duga daya allah ya san a ina
I just get focused on someone	Ina kawai samun mayar da hankali ga wani
I have good news for you	Ina da wani albishir a gare ku
Three seats in a row face the fourth seat	Kujeru uku jere suka fuskanci kujera ta hudu
I respect her decision	Ina mutunta shawararta
I feel her staring	Ina jin ta dube-dube
I get up and down violently at my side	Ina tashi sama na sauka da karfi a gefena
I have not seen human awakening for centuries	Ba na ganin farkawa bil'adama tsawon ƙarni
I think you did the best	Ina tsammanin da kun yi mafi kyau
I knelt forward like a hill	Na durkusa gaba kamar da wani tudu
I do not pretend to be the best company	Ba na yin kamar ni ne mafi kyawun kamfani
I mean it was, but this one was airy	Ina nufin ya kasance, amma wannan na iska ne
I tried again, louder this time	Na sake gwadawa, da ƙarfi wannan lokacin
I have no weapon in this ridiculous shirt	Ba ni da makami a cikin wannan rigar ba'a
I smiled and moved closer to him	Murmushi nayi na koma kusa dashi
I brought them home	Na kawo su gida
I have never had any management training	Ban taba samun horon gudanarwa ba
I do not want to think about what he saw	Ba na so in yi tunanin abin da ya gani
I can't pull my shoes	Ba zan iya ja takalma na ba
Both were suspended during the trial	Dukansu an dakatar da su yayin shari'ar
I want to be happy with it	Ina so in yi farin ciki da shi
I'm sure it's not a memory for him	Na tabbata ba abin tunawa ba ne a gare shi
I can't change them	Ba zan iya canza su ba
I can't blame him for that	Ba zan iya masa laifin hakan ba
I'm sure happy to hear that sound	Na tabbata na yi farin ciki da jin wannan sautin
They are all playing in the extreme world	Dukkansu suna wasa a cikin matsanancin duniya
I want to inform you about our research	Ina so in sanar da ku game da bincikenmu
More details, little by little	Ƙarin ƙarin bayanai, kaɗan kaɗan
I hope I never see you again in my room	Ina fatan bazan sake gani a dakina ba
I have no sense	Ba ni da ma'ana
I miss them, very quickly	Ina rasa su, da sauri
I reached over and turned on the light	Na kai hannu na kunna wuta
I enjoy all this now	Na ji daɗin wannan duka yanzu
I did not do anything that you did not command me to do	Ban yi wani abin da ba ka umarce ni da shi ba
I was told it was a temporary job	An ce mini aikin wucin gadi ne
No passengers were injured in the crash	Babu wani fasinja da ya jikkata a hatsarin
I like silence, solitude	Ina son shiru, kadaici
I plan to tour the city	Na yi shirin zaga gari
Only nine months left	saura wata tara kacal
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
I can not think of any difficult task	Ba zan iya tunanin wani aiki mai wahala ba
I felt the demon inside me rise	Na ji aljanin a cikina ya tashi
I found myself sitting at her desk	Na samu na zauna a teburinta
I was lucky to be a part of it	Na yi sa'a na zama bangarensa
I am not an empty boy	Ni ba yaro bane mara komai
I have not been able to leave these at all	Ban sami damar barin waɗannan gaba ɗaya ba
I am here to protect you	Ina nan don kare ku
I just saved your life	Na ceci rayuwarka kawai
I waited, looking back	Na jira, na waiwaya
I still go back to it	Har yanzu ina komawa gare shi
I can do what she cannot	Zan iya yin abin da ba za ta iya ba
A visitor comes and cuts down all the trees around him	Wani baƙo ya zo ya sare duk itatuwan da ke kewaye
I could not help but smile	Na kasa taimaka murmushi
I can't remember ever being so tired	Ba zan iya tunawa da cewa na gaji haka ba
I don't care about it at all	Ban damu da shi sam
I need you to listen to me	Ina bukatan ku saurare ni
I will not get married there	Ba zan yi aure ba a can
I will continue to hit you	Zan ci gaba da buga muku
I understand all of this, we really do	Na fahimci duk waɗannan, da gaske muna yi
I lay down and slept for an hour	Ina kwance na yi barci na tsawon awa daya
I still hold her face up	Har yanzu na rike fuskarta a sama
I haven't had that in a long time	Ban dade da samun wannan ba
I started with the one on the right	Na fara da wanda ke hannun dama
I am not prepared for such a question	Ban shirya don irin wannan tambayar ba
A golden mirror appears	Wani madubi na zinariya ya bayyana
I recognized him at the same time	Na gane shi a lokaci daya
I saw both, original and secondary	Na ga duka biyu, na asali da na biyu
I stopped on my way	Na dakata a hanya na
They spend the night during the rainy season	Suna ciyar da dare a lokacin damina
I want to succeed	Ina so in yi nasara
I know there will be no more interesting things for me	Na san ba za a sami ƙarin abubuwan ban sha'awa a gare ni ba
I just give you trouble	Ina ba ku wahala kawai
I feel it all day, every day	Ina jin shi duka yini, kowace rana
I want to feel like a normal teenager	Ina so in ji kamar matashi na al'ada
I need to collect my collection	Ina bukatan tattara tarin nawa
I let out a sigh	Na sauke numfashi
Walker who found it	Walker wanda ya same shi
I just want a drink	Abin sha kawai nake so
I want you to respect yourself	Ina so ka girmama kanka
I can't remember anything	Ba zan iya tuna komai ba
I want more life as adults	Ina son ƙarin rayuwa a matsayin manya
I feel you do not have to be a slave to money	Na ji ba dole ba ne ka zama bawan kuɗi
I have never seen a fight between skilled enemies like this	Ban taba ganin fada tsakanin kwararrun makiya irin wannan ba
I like to dine with everyone for dinner	Ina son cin abinci tare da kowa don abincin dare
I get more experience with them	Ina samun ƙarin gogewa tare da su
I know this better than anyone	Na fi kowa sanin hakan
No doubt I was jealous of the beach party	Ba tare da shakka na kasance kishi na taron bakin teku ba
I fell to the ground	Na fado kasa
I clapped my hands and let out a sigh of relief	Na tafa hannuwa na saki dan fara'a
I can’t think they’ll stop as we take it	Ba zan iya tunanin za su tsaya ba yayin da muke ɗauka
I will be stronger, better	Zan fi karfi, mafi kyau
I did not have to stand up for him	Ba sai na tsaya masa wuya na ba
I looked out the window	Na haye taga na leko
I think they are here often	Ina tsammanin suna nan sau da yawa
A large cloud covered the sun	Wani babban girgije ya rufe rana
I give them his qualities	Ina ba su halayensa
A few months later, they are with someone else	Bayan 'yan watanni, suna tare da wani
The designer also uses a talking balloon	Hakanan zanen yana amfani da balloon magana
I almost let my mother get it	Na kusa barin mahaifiyata ta samu
I stopped because the seats were all taken away	Na tsaya saboda kujerun duk an dauke su
I want you to destroy it completely	Ina so ka lalatar da shi gaba daya
A good visitor, but still attractive	Kyakkyawar baƙo, amma har yanzu m
I finished very well	Na gama da kyau sosai
I told you we were talking together	Na ce muku muna magana tare
I just want to have fun	Ina so kawai in sami nishaɗi
I will not accompany him to the hospital tonight	Ba zan raka shi asibiti a daren nan ba
I do not know where he came from	Ban san daga ina ya fito ba
I can't feel like you can	Ba zan iya jin kamar za ku iya ba
I can never hurt you	Ba zan iya taba cutar da ku ba
I know very well what is going on in it	Na san sarai abin da ke faruwa a cikinsa
I understand your name	Na gane sunan ku
I also failed to say goodbye	Ni ma na kasa cewa bankwana
I actually finished it	A zahiri na gama shi
I took her, they were three weeks	Na kwace mata, sun yi sati uku
I want to celebrate my life with a happy career	Ina so in yi bikin rayuwata tare da aikin farin ciki
I think these are the numbers we need	Ina tunanin waɗannan alkalumman da muke buƙata
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Ina jin ba dadi in nemi mutane su sayi wani abu daga gare ni
I was not injured	Ban ji rauni a jiki ba
I need time to persevere	Ina bukatan lokaci don jurewa
A few questions are asked, followed by answers	Ana yin wasu ƴan tambayoyi, sai kuma amsoshi
I fell off the bed in shock	Na fadi daga kan gadon a gigice
I want to have a full time together tonight	Ina so in sami cikakken lokaci tare a daren yau
I fell, but I did not wake up	Ina faduwa, amma ban farka ba
Thank you so much for your commitment and time	Ina matukar godiya da sadaukarwar ku da lokacin aikinku
I do not understand him	ban gane shi ba
Miller also withdrew	Miller kuma ya janye
The group chose to record themselves	Ƙungiyar ta zaɓi yin rikodin da kansu
I just want to make myself smaller, more attractive	Ina so kawai in mai da kaina karami, mafi m
I do not know what it means	Ban san me yake nufi ba
Milan followed suit several weeks later	Milan ta bi bayan makonni da yawa
I exercise and eat right	Ina motsa jiki da cin abinci daidai
Several people were injured in the blast	Wasu mutane da dama sun jikkata a fashewar
I felt confident again	Na sake jin kwarin gwiwa
I tried to wait patiently	Na yi ƙoƙarin jira da haƙuri
I felt like air was coming out of me	Na ji kamar an fitar da iskar daga cikina
Great day for almost everyone	Babban rana ga kusan kowa da kowa
I can tell her last night it was enough to pay	Zan iya gaya mata a daren jiya ya isa biya
The king can make or break his territory	Sarki na iya yin ko karya yankinsa
I was afraid he would not see me	Na ji tsoron kada ya gan ni
I wonder if you last as long as you have	Na yi mamakin ka dawwama muddin kana da
I used to be afraid of big changes	Na kasance ina jin tsoron manyan canje-canje
I was the first big rock	Ni ne katon dutse na farko
I can change this, because it should not happen	Zan iya canza wannan, saboda bai kamata ya faru ba
Soap soaps will not hurt	Sabulun sabulu ba zai yi zafi ba
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I read your requests	Na karanta buƙatun ku
I was hurt and totally desperate for this to end	Ina jin rauni kuma gabaɗaya na yanke ƙauna don wannan ya ƙare
I lost one fish	Na rasa kifi daya
I looked up with an interesting question	Na kalleta tare da tambaya mai ban sha'awa
A voice came to the top of the screen	Wata murya ta zo saman allon
I do not want to paint the mark	Ba na son fenti alamar
Another light of yesterday, the light of morning	Wani haske na jiya, hasken safiya
A large family painting was hung on the wall	An rataye wani katon zanen iyali akan bango
They have successfully established most of the system	Sun yi nasarar kafa mafi yawan tsarin
I made a paper to talk to her tomorrow	Na yi takarda zan yi magana da ita gobe
I designed it for armor, you see	Na tsara shi don sulke, kun gani
I went to take a shower	Na je na yi wanka
I accept my suffering	Na yarda da wahala na
I started to get scared	Na fara jin tsoro
I love it so much and it tastes so good	Ina sonta sosai kuma tana da dadi sosai
I deliver what is given to me	Ina isar da abin da aka ba ni
I will never succeed voluntarily	Ba zan taba yin nasara da son rai ba
The poor are punished with food	Ana azabtar da bawa talaka da abinci
She is the essence of pure love	Ita ce ainihin tsarkin soyayya
I was knocked on the door	Naji an turo kofar gida
I have nothing to hang on to	Ba ni da abin da zan rataya a kai
I want to be him	Ina so in zama shi
The tourist class of one class looks like this	Bangaren yawon shakatawa na aji daya yayi kama da haka
I saw a screen showing the skull type	Na ga allon yana nuna nau'in kwanyara
Evidence suggests daily use	Shaida ta nuna amfani da yau da kullun
I have a right to protect my people too	Ina da hakkin kare jama'ata kuma
Then it goes out of their lives forever	Sannan ta fita daga rayuwarsu har abada
We are facing a lot of stress and anxiety	Muna fuskantar gaba da damuwa sosai
I'm glad you got involved	Na ji daɗin da kuka samu shiga
I just can't do it myself	Ni dai ba zan iya yi da kaina ba
I need to bring it home	Ina bukata in kawo shi gida
I follow it down steps	Ina biye da shi ƙasa matakai
I managed to use my nose and did it for the grocery store	Na yi nasarar amfani da hanci na kuma na yi wa kantin sayar da kaya
So out of nowhere and for pleasure	Don haka daga babu kuma don jin daɗi
I want you to leave my house	Ina so ku fita daga gidana
Of course I chose failure	Tabbas tabbas na zabi kasawa
I need to think this through, though	Ina bukatan yin tunanin wannan ta hanyar, ko da yake
I'm getting better but I'm not fast enough	Ina samun sauki amma ban yi saurin isa ba
I do not apologize for any	Bana neman afuwar ko daya
I love you, but you really need to relax	Ina son ku, amma da gaske kuna buƙatar shakatawa
I mean the door	Na nufi kofar
I complain of pain in my wrists	Ina korafin jin zafi akan motsin hannu na
I can pick up your emotions tomorrow, though	Zan iya ɗaukar motsinku gobe, kodayake
I completed the essay and prepared the first draft	Na kammala jigon kuma na shirya daftarin farko
I have to help him with this	Dole ne in taimake shi ta wannan
I know you have a job	Na san kana da aikin yi
A few minutes back	Mintuna kadan ta dawo
I will never taste it again	Kada in sake dandana tabawarsa
I made a mistake about your grandfather	Na yi kuskure game da kakan ku
I need more information	Ina bukatan ƙarin bayani
A thin smile appeared on his lips	Wani siririn murmushi ya saki a lebbansa
Even if the truth is killed	Ko da a kashe gaskiya
I never took it out of the bag	Ban taba fitar da shi daga cikin jakar ba
I understand the moment	Na gane lokacin
I refused, but he was right	Na ƙi yarda, amma ya yi gaskiya
I became a brother she had never met before	Na zama ɗan'uwan da ba ta taɓa samu ba
I noticed they were holding hands	Na lura sun rike hannuwa
I tossed it with the ring	Na watsa shi da zoben
I will not find a way to know, of course	Ba zan sami hanyar sani ba, ba shakka
I hit seven in one hit	Na bugi bakwai a bugu daya
I draw a line in the sand	Na zana layi a cikin yashi
I looked at my watch and rolled my eyes	Na kalli agogona na zaro idona
I think about four, or five	Ina tsammanin kusan hudu, ko biyar
I threw a chair across the room instead	Na jefa kujera a haye dakin maimakon
I repeated myself, but with more concern	Na sake maimaita kaina, amma tare da ƙarin damuwa
I was there when your father passed away	Ina can sai baban ku ya wuce
I just blow steam	Ina kawai busa tururi
I am everywhere right now	Ina ko'ina a halin yanzu
He was filled with regret	Wani katon nadama ya cika shi
I was in high school as a senior student	Ina makarantar sakandare a matsayin babban ɗalibi
I have real, real friends now	Ina da abokai na gaske, na gaskiya yanzu
I miss wanting to post	Na rasa son yin post
I like his voice, broken or not	Ina son muryarsa, karye ko a'a
I stood feeling stupid	Na tsaya ina jin wauta
I can not wait to get my money out of this	Ba zan iya jira don fitar da kuɗina daga wannan ba
I hate what it means	Na ƙi abin da ake nufi
I hung up the phone before the message ended	Na katse wayar kafin sakon ya kare
I moved closer to them through the crowd	Na matsa wajensu ta wurin taron jama'a
I am the youngest in the whole family	Ni ne auta a cikin dukan iyali
I can say that it really is	Zan iya cewa da gaske take
I saw the chart, from eleven games	Na ga ginshiƙi, daga wasanni goma sha ɗaya
I could not fight them	Na kasa yin fada da su
I want to be friends again	Ina so in sake zama abokai
I miss summer	Ina marmarin bazara
I do not want to see them again	Ba na son sake ganinsu
I want to hear from you and all	Ina son jin labarin ku da duka
I stood on the toilet and pushed the window	Na tsaya a toilet na tura taga
You have to work hard to work	Dole ne ku yi aiki tuƙuru don yin aiki
I have no one to blame for my grief anymore	Ba ni da wanda zan zarga don baƙin cikina kuma
I want to eliminate this as a variable	Ina so in kawar da wannan a matsayin mai canzawa
I would never think of leaving my country like that	Ba zan taba tunanin barin kasata haka ba
I found it well	Na same shi da kyau
Your uncle is a clever man	Mutum mai wayo kawun ka
I see him as a very loving father	Ina ganinsa a matsayin uba mai matukar kauna
I wonder who's dress	Na yi mamakin rigar waye
I see it all clearly	Ina ganin duk a sarari
I do not know what will happen next	Ban san abin da zai faru bayan ba
I miss the way things are	Na rasa yadda abubuwa suka kasance
I hope they are ready	Ina fatan sun shirya
I never knew things could be so quickly	Ban taba sanin ana iya yin abubuwa da sauri haka ba
I own the entire train car myself	Ina da dukan motar jirgin kasa da kaina
I hear voices from a distance	Ina jin muryoyin daga nesa
I can't wait to get out of the hospital	Ba zan iya jira na fita daga asibiti ba
I could not understand how to leave the pastor behind	Na kasa gane yadda za a bar fasto a baya
I can not enough thank you!	Ba zan iya isa na gode muku ba!
I felt like a million dollars	Na ji kamar dala miliyan
I do not know what to do	Ban san me zan yi masa ba
Vertical, low voice of any kind	A tsaye, ƙaramar murya ta wani iri
I mean to do that	Ina nufin yin haka
I am in the data business	Ina cikin kasuwancin bayanai
I will not even try to defend this	Ba zan ma yi ƙoƙarin kare wannan ba
I am happy with my friends	Ina murna da abokaina
I look like myself except for one thing	Ina kama da kaina sai dai abu daya
I'm afraid you will not hear what he has to say	Na ji tsoro ba za ku ji abin da yake cewa ba
I acted like a mute in front of her	Na yi kamar bebe a gabanta
I could not understand it after that	Na kasa gane shi bayan haka
I never wanted to hurt her	Ban taba son cutar da ita ba
And it's a good damn	Kuma yana da kyau tsine
I felt very successful after	Na ji nasara sosai bayan
I did not add that	Ban kara cewa ba
Some people called my name	Wasu mutane sun kira sunana
Quickly she shrugged her shoulders	Da sauri taja kafadarta ta zabura
I went to see you last night	Na je gani a daren jiya
I came up with one short answer	Na zo da gajeriyar amsa guda ɗaya
The walls of tall trees stood at a distance	Ganuwar dogayen bishiya ta tsaya daga nesa
I turned and looked at the thought in his face	Na koma na duba cikin tunani cikin fuskarsa
I enjoy looking into your eyes, listening to your voice	Ina jin daɗin kallon cikin idanunku, sauraron muryar ku
I followed the car	Na bi bayan motar
I fought my way past	Na yaki hanyata ta wuce
I do not want to see anything	Ba na son ganin komai
I see what is going on inside you	Ina ganin abin da ke faruwa a cikin ka
I lowered my hand and moaned	Na sauke hannuna da nishi
I saw a gate from the side	Na hango wata gate daga gefe
Finally I see the light	Daga karshe ina ganin haske
She is determined to win	Yakin da ta kuduri aniyar samun nasara
I paid the price on the evil cross	Na biya farashi a kan giciye mai mugunta
I mean, really weird	Ina nufin, da gaske m
I will not leave any chance for further commitment	Ba zan bar wata dama ba don ƙarin alkawari
I will get some news for you soon	Zan sami wasu labarai a gare ku nan ba da jimawa ba
I called his wife and told her	Na kira matarsa ​​na ba ta labarin
White chairs, white chairs	Farar kujera, farar kujeru
I have two contradictions for this chapter	Ina da sabani guda biyu ga wannan babin
So they refused to give him the gift	Don haka suka ki ba shi kyautar
Tom shot him and his son ran away	Tom ya harba shi dansa ya gudu
I have to keep going though	Dole ne in ci gaba ko da yake
I was worried, I did not know how to do it	Na damu, ban san yadda za ta yi ba
I thought about it later	Na yi tunanin hakan daga baya
I would like it well received	Ina so a karbe shi da kyau
I made sure the door was closed	Na tabbatar kofar ta rufe
I can't handle it	Ba zan iya magance shi ba
I am a whole person	Ni mutum ne gaba ɗaya
I wouldn’t worry too much about them	Ba zan damu da yawa game da su ba
I have fishing equipment on the boat	Ina da kayan kamun kifi a cikin jirgin ruwa
I could not take my eyes off him	Na kasa ware idona daga kansa
The next date is not set	Ba a saita kwanan wata na gaba ba
I want children who are tired of breeding	Ina son yaran da za su gaji kiwo
I should not be here	Bai kamata in kasance a nan ba
The drink will be fine now	Abin sha zai yi kyau yanzu
I am not just a bad wolf	Ni ba kawai mugun kerkeci ba ne
I see the actor in an emotional state	Ina ganin ɗan wasan kwaikwayo a cikin yanayin motsin rai
I went to use the bar	Na tafi amfani da wurin shan ruwa
I have nothing to do with others	Babu ruwana da sauran
I feel my eyes watering	Ina jin idanuna suna yin danshi
Deepening of the original thought processes is required	An bukaci zurfafa duban hanyoyin tunani na asali
I tried again, the same result	Na sake gwadawa, sakamako iri ɗaya
Eventually I went into deeper detail	Daga karshe na shiga zurfin zurfafawa
I think he will probably do it on purpose	Ina tsammanin tabbas zai yi hakan da gangan
This early victory was never repeated	Wannan nasarar da wuri ba a sake maimaita shi ba
I miss dreaming with you	Na yi kewar mafarki tare da ku
I do not feel sorry for meeting death now	Kada in ji tausayin haduwa da mutuwa yanzu
I actually allow the employee to decide for me	A gaskiya na yarda ma'aikaci ya yanke shawara a kaina
I have enough here to deal with	Ina da isasshen a nan don magance
I will not bother you with proof you will not believe	Ba zan dame ku da hujja ba za ku yi imani ba
I will not enter the road	Ba zan shiga hanya ba
I'm a little worried	Na fi dan damuwa
I'll turn it on by ear	Zan kunna shi da kunne
Looking in the mirror corrects that	Kallo a madubi ya gyara hakan
I receive free treatment	Ina samun magani na kyauta
I think we can take the full constitution on our own	Ina tsammanin za mu iya ɗaukar cikakken tsarin mulki da kanmu
I should not have said that out loud	Bai kamata na fadi haka da babbar murya ba
I can not begin to describe it	Ba zan iya fara kwatanta shi ba
I need to know what is going on with her	Ina bukatan sanin me ke faruwa da ita
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji
I know you opened it	Na san ka bude shi
I closed my eyes and focused on my father	Na rufe idona na maida hankali kan babana
I will wait hours to see my favorite video	Zan jira sa'o'i don ganin bidiyon da na fi so
I park my car near the office	Ina parking motata kusa da ofis
That almost moved me	Hakan ya kusan motsa ni
I understand how she feels	Na fahimci yadda take ji
I can't say more than that right now	Ba zan iya cewa fiye da haka ba a yanzu
A door in the distance opened	Wata kofa daga can nesa ta bude
I do not mean to drive you crazy	Ba ina nufin in sa ka hauka ba
I turned and headed for the exit	Na juya na nufi hanyar fita
I want to, but not here	Ina so, amma ba a nan ba
I can't move things	Ba zan iya motsa abubuwa ba
I think his ideas really impressed me	Ina ganin ra'ayinsa sun burge ni sosai
I want to keep it there	Ina so in ajiye shi a can
I took a good look from my seat	Na yi kyakkyawan kallo daga wurin zama na
I did not answer, my head down	Ban bashi amsa ba, kaina ya runtse
I have never tried this drink	Ban taba gwada wannan abin sha ba
A second edition was broken	Wani bugu na biyu ya karye
Naji walked away from the doorway	Naji yayi nisa daga bakin kofa
I wonder how his lips taste	Ina mamakin yadda lebbansa suke dandano
I can do this, he told himself	Zan iya yin wannan, ya gaya wa kansa
I woke up a few hours later, after dawn	Na sake farkawa bayan sa'o'i kadan, bayan gari ya waye
I hope that little chapter becomes alive one day	Ina fatan cewa ƙaramin babin ya zama mai rai wata rana
I still enjoy thinking about it	Ina jin daɗin tunani game da shi har yanzu
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Mai yiwuwa ciki bai ma ratsa kaina ba
Soon they reached a large room	Jim kadan suka isa wani faffadan daki
I just kept it safe for you	Na dai ajiye muku shi lafiya
I took advantage of the opportunity, too	Na yi amfani da damar, kuma
I get tired of living nearby sometimes	Nakan gaji zama a kusa da nan wani lokacin
Thanks and hope for our next meeting	Ina godiya da fatan haduwarmu ta gaba
The heartbeat releases	Ajiyar zuciya ta saki
I choked on debris	Na shake tarkace
A strange man was standing on the other side	Wani bakon mutum ne ya tsaya daga can gefe
I started preaching to her	Na fara yi mata wa’azi
I love you there	Ina son ku a can
I report that it was a great success	Na bayar da rahoton cewa babban nasara ce
I need cold and rain	Ina bukatan sanyi da ruwan sama
I should not have done this	Bai kamata in yi wannan ba
I asked my husband	Na roki mijina
I can't let you do that	Ba zan iya yarda ka yi haka ba
I will not call the police	Ba zan kira 'yan sanda ba
I almost wanted to slap him	Na kusan so na mari shi
I can't stand it now	Ba zan iya jurewa ba a yanzu
I approached the police and confessed	Na je kusa da ’yan sanda na yi ikirari
I gave it all to her	Na ba ta duka
I love every moment of this	Ina son kowane lokacin wannan
I know there is something she did not tell us	Na san akwai abin da ba ta gaya mana ba
I asked the network people	Na roki mutanen sadarwar
I have all the senses	Ina da duk hankali
I looked at my chest pains	Na kalli irin kunan kirjina
I have to like them somehow	Dole ne in so su ko ta yaya
I appreciate your sympathy, though	Na yaba da tausayinku, ko da yake
I built a useful application	Na gina aikace-aikace mai amfani
I want a house in our hands, just for us	Ina son wani gida a hannunmu, don mu kawai
A hundred sheep came	Tumaki dari ne suka taho
I want to help her	Ina so in taimake ta
I can't keep doing this	Ba zan iya ci gaba da yin wannan ba
I did not know the reason at the time	Ban san dalili ba a lokacin
I don’t think of anything more than that	Ba na tunanin komai fiye da haka
I like cycling and exercise	Ina son hawan keke da motsa jiki
I turned and headed for the kitchen	Na juya na nufi kicin
I filled one of them with rock salt	Na cika daya daga cikinsu da gishirin dutse
A few minutes later my phone rang	Bayan 'yan mintuna sai wayata tayi ringing
I learned how to sell my work	Na koyi yadda ake sayar da aikina
I can't describe the actual stuff but it looks good	Ba zan iya kwatanta ainihin kaya ba amma yana da kyau
I saw you with your removal, girl	Na gan ku tare da kawar ku, yarinya
I do not want to remove it	Ba na son cire shi
A simple list of steps	A sauki jerin matakai
I could not find much about it	Na kasa samun da yawa game da shi
I want to have the same for her kitchen	Ina son samun iri ɗaya don kicin ta
I hope you will be with us for our challenge	Ina fatan za ku kasance tare da mu don ƙalubalen mu
I need to ask a question, though	Ina bukatan yin tambaya, ko da yake
Looking at pure hatred	Kallon tsantsar kiyayya
I could be physically injured or killed in real life	Ana iya raunata ni a jiki ko kuma a kashe ni a rayuwa ta gaske
I want to check out my drawings and publish them online	Ina so in leƙa zane na kuma in buga su akan layi
I want to show you how it works	Ina so in nuna muku yadda yake aiki
I need time alone	Ina bukatan lokaci ni kadai
I feel grateful in her voice now	Na ji godiya a cikin muryarta a yanzu
A very interesting male model	Wani samfurin namiji mai ban sha'awa sosai
I know everything about you	Na san komai game da ku
The production team has selected several streets that are very similar	Ƙungiyar samarwa ta zaɓi tituna da yawa waɗanda suka yi kama da juna
I look forward to meeting you	Ina fatan haduwa da ku
I know your grandmother	Na san kakarka
A piece of metal shone on his hand	Wani karfen karfe ya hasko hannunsa
I am cutting the cord	Ina yanke igiyar tsawo
I did not see him coming	Ban ga yana zuwa ba
I can’t imagine my life without her, though	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da ita ba, ko da yake
I have no love for you	Ba ni da soyayya a gare ku
I just don't do it at all	Ni dai ba na yin shi kwata-kwata
I will ask you five questions about yourself	Zan yi muku tambayoyi biyar game da kanku
The power lines are also damaged by small	Layukan wutar lantarki kuma sun lalace ta hanyar ƙananan
I bit my tongue and sat down next to him	Na ciji harshe na zauna a gefensa
I could feel the pulse running when its scent hit me	Naji bugun buguna yana gudu lokacin da kamshinsa ya same ni
I also like to be around young people	Ina kuma son zama a kusa da matasa
I think the strength they come from is unique	Ina tsammanin irin ƙarfin da suka zo na musamman ne
I opened my mouth to protest	Na bude baki na nuna rashin amincewa
I'm afraid to meet you again	Zan ji tsoron sake saduwa da ku
I have made some progress since the beginning of my writing	Na sami ɗan ci gaba tun farkon rubutu na
I'm not really interested in the problems of others	Ban sha'awar matsalolin wasu ba sosai
I want you to stay there for a while	Ina so ku zauna a can na ɗan lokaci
Claims of hostage-taking by police delayed entering the building	Da'awar yin garkuwa da 'yan sanda ya jinkirta shiga ginin
I didn't even bother washing my face	Ban ko damu na wanke fuskata ba
I didn’t think that would actually work	Ban yi tsammanin hakan zai yi aiki a zahiri ba
The damage from the second bomb is unknown	Ba a san barnar bam na biyu ba
I fell down, I knelt down	Ina kasa, na durkusa
I hope everything is fine	Ina fatan komai yana lafiya
Another way opened the running door	Wata hanya ta bude kofar gudu
I could hear them fainting and pushing in kisses	Ina jin su a suma suna turawa cikin sumba
The Bush administration has chosen not to use that power	Gwamnatin Bush ta zaɓi kada ta yi amfani da wannan ikon
The charges were eventually dropped	Daga karshe an yi watsi da tuhumar
I pause, considering my next move	Na dakata, ina la'akari da motsi na na gaba
I stopped calling her	Na daina kiranta
I think they have a taste of pork	Ina tsammanin suna da dandano na naman alade
One can navigate it by hand	Mutum zai iya kewaya ta da hannunsa
I can breathe again after leaving it behind	Zan iya sake numfashi bayan na bar shi a baya
I asked her about her family	Na tambaye ta game da danginta
Living memories of an empty room	Rayuwar abubuwan tunawa da ɗakin da babu kowa
War is completely stupid	Yaki gaba daya wauta ne
I prefer a lifestyle rather than boating	Na fi son salon rayuwa fiye da yin hawan jirgin ruwa
I was dancing in the dark silver, I was obviously happy	Ina rawa a cikin duhuwar azurfa, ina murna a fili
I was in the middle of nowhere	Na kasance a tsakiyar babu
A cry broke from her throat	Kuka ne ya karye daga makogwaron ta
I would never dream of doing something like this, no	Ba zan taɓa mafarkin yin wani abu kamar wannan ba, ba
Let my cry lose its rest	Bari kukana ya rasa wurin hutawa
I see him shaking his head	Ina ganinsa yana girgiza kai
I am set to fail	An saita ni don kasawa
I have never experienced such a thing	Ban taba fuskantar irin wannan abu ba
I accounted for this	Na lissafta mana wannan
I know you hate the word, but it is strange	Na san kuna ƙin kalmar, amma wannan abin al'ajabi ne
I mean, really good money	Ina nufin, gaske mai kyau kudi
I need to find out more about it	Ina bukata in nemo ƙarin game da shi
I can be very happy in this kind of life	Zan iya yin farin ciki sosai a irin wannan rayuwa
I gave her freedom, life	Na ba ta 'yanci, rayuwa
I will never be able to bear it	Ba zan taɓa iya jure masa ba
I can't stay home doing anything	Ba zan iya zama a gida ba na yin komai
A large table fills the center of the room	Wani katon teburi ya cika tsakiyar dakin
I told him to put his people where they were going	Na ce masa ya sa mutanensa a inda aka nufa
I refuse to let frustration hold me back	Na ki bari takaici ya kama ni
I want you to show	Ina so ka nuna
I got a legitimate answer	Na sami amsa ta halal
I need to	Ina yin bukata
I just want to get hell out of here	Ina so kawai in fitar da jahannama daga nan
I do not know anything about his friends at this time	Ban san komai game da abokansa a halin yanzu
I need to keep that in mind	Ina bukatan ci gaba da tunawa da hakan
I saw everyone bow down to her	Na ga kowa ya sunkuyar da ita
I gave myself up easily	Na ba da kaina cikin sauƙi
I have to wait for the cure	Dole in jira dawowarta
I made a mistake about mom	Na yi kuskure game da inna
I want to eat alone today	Ina so in ci ni kadai a yau
A few were struck on the arm and shoulders	An buga wasu kaɗan a hannu da kafadu
I want to learn to show loving-kindness on a regular basis	Ina so in koyi nuna ƙauna na alheri akai-akai
I stopped at a relief station	Na tsaya a tashar ba da taimako
I can not compare the value of two numbers	Ba zan iya kwatanta darajar lambobi biyu ba
I wanted to kill you with it	Na so in kashe ku da ita
I will have three books to take to schools now	Zan sami littattafai guda uku da zan kai makarantu yanzu
I answer the phone without looking at the number	Ina amsa wayar ba tare da na kalli lambar ba
I'm not sure I will fix it	Ban tabbata zan gyara shi ba
I hit my gun at his right	Na bugi bindigata a hakinsa
I am about to die too	Na kusa mutuwa kuma
The smell and taste are not different	Kamshi da dandano ba su bambanta ba
I grabbed her before the elevator door opened	Na kama ta kafin a bude kofar elevator
Letter in the letter sent to her	Wasiƙa a cikin wasiƙa ta aika mata
I really don't feel sorry for her, really	A gaskiya ban tausaya mata haka ba, a gaskiya
I can buy you anytime	Zan iya siyan ku wani lokaci
I can move my hand to cover my face	Zan iya motsa hannuna don rufe fuskata
I can heal you	Zan iya warkar da ku
I do not have to come here	Ba sai na shigo nan ba
Circus games continue to be held on a regular basis	An ci gaba da gudanar da wasannin circus akai-akai
I have a long way to go	Ina da tafiya mai nisa
I immediately started planning a trip	Nan take na fara shirin tafiya
Now I am a registered sex offender	Yanzu ni mai laifin jima'i ne mai rijista
I will be very grateful and I will definitely give you points !!	Zan yi godiya sosai kuma tabbas zan ba ku maki !!
I will never give details	Ba zan taba bayar da cikakken bayani ba
I sat on a little bit of both	Na zauna a kan kadan daga duka biyun
God condemns endless wanderings	Allah ya tsinewa yawo mara iyaka
I have a new dependence on life	Ina da sabon dogaro ga rayuwa
I'm sure no one smoked	Na tabbata babu wanda ya sha taba
I was shouting when people shouted at me	Ina mayar da ihu lokacin da mutane suka yi min ihu
The girl may be immersed in the image	Yarinya na iya nutsewa cikin kamanni
I see technology where others see things	Ina ganin fasaha inda wasu ke ganin abubuwa
Living without meat, he could not imagine	Rayuwa ba tare da nama ba, ba zai iya tunanin ba
The film received above average rating	Fim ɗin ya samu sama da matsakaicin nazari
I have a heart but no one cares	Ina da zuciya amma babu wanda ya damu
I held my breath until they passed	Naja numfashi har suka wuce
I have never seen him	Ni dai ban taba ganinsa ba
I need to talk to my sister	Ina bukata in yi magana da 'yar uwata
A little old man stood in the elevator with him	Wani ɗan ƙaramin tsoho ya tsaya a cikin lif tare da shi
I tried not to think about it too much	Na yi ƙoƙarin kada in yi tunani game da shi da yawa
Shaking a hand never hurt anyone	Dan girgiza hannu bai taba cutar da kowa ba
I do not want anyone to smile at me	Ba na son kowa ya yi min murmushi
I hear you have once been stronger	Na ji kun taɓa zama mafi ƙarfi
I even saved one a few years ago	Na ma ajiye ɗaya daga ƴan shekarun da suka wuce
I need a bullet	Ina bukatan harsashi
I may never hear that again	Wataƙila ba zan sake jin wannan ba
I threw it on the floor	Na jefar da shi a kasa
I do not have to tell him	Ba sai na fada masa ba
I was very surprised and satisfied with the results	Na yi matukar mamaki kuma na gamsu da sakamakon
I provide honest service at its best	Ina ba da sabis na gaskiya a mafi kyawun sa
A man was standing behind her	Wani mutum ne ya tsaya a bayanta
He was shot to death by a man	Wani mutum ne ya harbe shi har lahira
I will never meet a beauty	Ba zan taɓa saduwa da kyawawan ba
It was a kind of doubt that had taken root in his mind	Wani irin shakku ne ya samu gindin zama a zuciyarsa
I understand that girls are better suited to be together	Na fahimci cewa 'yan mata sun fi dacewa da kasancewa tare
I think it means a lot of positive energy	Ina tsammanin yana da ma'anar makamashi mai kyau
I remember my father's smile	Na tuna murmushin mahaifina
I doubt he saw a hand coming	Ina shakka ko ya ga hannu yana zuwa
I can be a calm, clear person	Zan iya zama mutumin mai natsuwa, bayyananne
I think they see less sense in men like me	Ina tsammanin suna ganin ƙaramin ma'ana a cikin maza kamar ni
I got her hand and pulled her back towards me	Na samu hannunta na ja ta baya zuwa gare ni
I doubt it will work	Na yi shakka zai yi aiki
I think this is for me	Ina tsammanin wannan shine a gare ni
A young man from driving school	Wani saurayi daga makarantar tuƙi
It looks good	Ana kallona da kyau
I got the news yesterday	Na samu labari jiya
I did not receive an interview	Ban sami tayin yin hira ba
I need you to accept that	Ina bukata ku yarda da hakan
The length of a white electric phone	Tsawon farar wayar lantarki
I started clearing the lines	Na fara share layukan
Small red field, evening	Ƙananan filin ja, magariba
A woman approached them	Wata mata ta nufo su
I have not told you the whole truth in recent days	Ban yi muku cikakken gaskiya ba a kwanakin baya
I looked at the back door	Na kalli kofar baya
I can't wait to see the pictures	Ba zan iya jira don ganin hotuna ba
I want to be a real kid to you	Ina so in zama yaro na gaskiya a gare ku
I like the structure and routine	Ina son tsari da na yau da kullun
I complained but I never asked for fear	Na yi zargin amma ban taba tambaya ba saboda tsoro
In fact I embarrassed her	A gaskiya na ba ta kunya
I have no control over this	Ba ni da iko a cikin wannan
I know who my brother is	Nasan waye yayana
I want to see what happens	Ina so in ga abin da zai faru
I want you to do this right	Ina so ku yi wannan daidai
I hope this is her choice	Ina fatan zabin da ta yi ke nan
I rolled the window this time, picking up the ticket	Na yi birgima taga wannan lokacin, na ɗauki tikitin
I shot him a look of pure hatred	Na harba masa kallon tsantsar kiyayya
I am not an elephant politician either	Ni ma ba dan siyasar giwa ba ne
Maybe I never saw her again	Wataƙila ban sake ganinta ba
I need to talk to the captain	Ina bukata in yi magana da kyaftin
I certainly live in a madhouse	Lallai ina zaune a gidan mahaukaci
I like a lot of things besides loneliness	Ina son abubuwa da yawa ban da kadaici
I hope they will help you too	Ina fatan su ma za su taimake ku
I started to get into my pockets	Na fara shiga aljihuna
A new shirt that is less than three inches short	Sabuwar riga wacce ba ta kai inci uku ba gajarta
A sigh of relief overwhelmed my fear of fainting	Wani natsuwa ya mamaye tsoro na a sume
It was such love that overwhelmed me, such peace	Irin wannan soyayya ce ta mamaye ni, irin wannan zaman lafiya
I need to do more of that	Ina bukatan yin ƙarin hakan
I felt like it had entered my soul	Na ji kamar ya shiga cikin raina
I hear someone behind the door	Ina jin wani a bayan kofa
The whole value network is thrown into doubt	An jefa gaba ɗaya cibiyar sadarwa na ƙima cikin shakka
I turn the box over and study it	Ina juye akwatin ina nazarinsa
I haven't heard from her until today	Ban ji labarinta ba sai yau
The military has become a very simple creature	Soja ya zama halitta mai sauqi qwarai
A few blacks flew	Baki kadan suka tashi
I think he talks to you about learning it	Ina tsammanin yana yi muku magana game da koyonsa
I could not stop crying	Na kasa fashe da kuka
I want more of you	Ina son ƙarin ku
I realized this quickly and I turned around	Na gane wannan da sauri kuma na juya baya
I will not argue with him	Ba zan yi masa gardama ba
He was filled with evil desires	Wani mugun azama ya cika shi
I have to start somewhere	Dole na fara wani wuri
The smile I mean	Murmushi nayi na nufi
I advise you to get up though	Ina ba ku shawara ku tashi ko da yake
I sent him the message	Na aike masa sakon
I enjoyed the way it was	Na ji dadin yadda abin yake
I don’t expect anyone to notice	Ban yi tsammanin wani ya lura ba
I have added the number you provided	Na kara lambar da kuka bayar
The body in motion is trying to stay in motion	Jiki a cikin motsi yana ƙoƙarin tsayawa cikin motsi
You know you must be in pain and very tired	Nasan dole kina cikin ciwo kuma kina gajiya sosai
I need to talk to my grandfather	Ina bukata in yi magana da kakana
I have saved my heart, I am already angry with who it is	Na yi ajiyar zuciya, tuni na fusata da ko wane ne
I do better for people than that	Ina kyautatawa mutane fiye da haka
I bought one directly	Na sayi daya kai tsaye
I can say that they do not want to hear anything	Zan iya cewa ba sa son jin wani abu
The recent rains will see an increase in the number	Ruwan sama na baya-bayan nan zai ga karuwar adadin
I think it will be fun	Ina ganin zai zama fun
I do not know anything about it	Ban san komai game da shi ba
I got up and did some research	Na tashi nayi bincike
I hope this does not affect our friendship	Ina fatan wannan ba zai shafi abokantakarmu ba
The price seems to be rising	Da alama farashin yana ƙaruwa
I hardly ever called myself	Da kyar na taba kiran kaina
I did not like the place	Ban kasance mai son wurin ba
I tried to avoid entering the forest	Na yi ƙoƙarin guje wa shiga dajin
I think it makes sense	Ina jin yana da ma'ana
I think we will walk slowly towards it	Ina tsammanin za mu yi tafiya a hankali zuwa gare shi a hankali
I think that's good	Ina tsammanin hakan yayi kyau
I saw tents from a distance	Na ga tantuna daga nesa
I’m not going to keep tall, here	Ba zan ci gaba da tsayi ba, a nan
I'm moving right	Ina matsawa daidai
He found school difficult and often problematic	Ya sami makaranta yana da wahala kuma yana yawan fuskantar matsala
I have never had coffee before	Ban sha kofi a baya ba
I did not expect to see her	Ba na fatan ganinta ba
I have a relative growing up amazing	Ina da dangi girma na ban mamaki
I should help her	Ya kamata in taimaka mata
I can not confirm this on their terms	Ba zan iya tabbatar da hakan akan sharuɗɗansu ba
A chill ran through her	Wani sanyi ya ratsa ta
I come in once or twice every week	Ina shigowa sau ɗaya ko sau biyu kowane mako
I left my cave to find my brother	Na bar kogon nawa na nemo dan uwana
I still have to budget	Har yanzu dole in yi kasafi
I thank you and your team	Ina nuna godiyarku ga ku da ƙungiyar ku
I need time to prepare myself carefully	Ina son lokaci don shirya kaina a hankali
I raised my hand, but he did not see me	Na daga hannu, amma bai ganni ba
I will be back Hon	Zan dawo Hon
I think he was very careful	Ina jin ya kula sosai
I need to know what is behind this door	Ina bukatan sanin abin da ke bayan wannan kofa
I pass through a fence and touch them	Ina mika ta wani shinge na taba su
I see them as a burden	Ina ganin su a matsayin nauyi
I saw him coming down from the chapel	Na gan shi yana saukowa daga ɗakin sujada
I want to run away from everything, and everyone	Ina so in gudu daga komai, da kowa da kowa
I have two weeks at home, before sunset classes	Ina da makonni biyu a gida, kafin azuzuwan faɗuwar rana
I managed to break every rule in the book there	Na yi nasarar karya kowace doka a cikin littafin a can
I was hit more than ever with a mask	An fi buge ni fiye da kowane lokaci da abin rufe fuska
I mean trivial things	Ina nufin abubuwa marasa mahimmanci
I woke up unable to speak clearly	Na tashi ta kasa magana a fili
I would like to join a church	Ina sha'awar shiga cocin
I have never been there in over thirty years	Ban taba zuwa can sama da shekaru talatin ba
I can't see getting rid of it	Ba zan iya ganin kawar da shi ba
I can still revive you and kill her	Zan iya rayar da kai har yanzu in kashe ta
I opened the door, and quickly went inside and took it	Na bude kofar, da sauri na shiga ciki na dauka
I will never forget that moment	Ba zan iya mantawa da wannan lokacin kwata-kwata
I know that someone will hear my confession	Na san cewa wani zai ji ikirari na
I forgot everything about fear	Na manta da komai na tsoro
I have to go home anyway, unload my car	Dole na koma gida ko yaya, sauke motata
I will be so for you	Zan zama haka a gare ku
I have not been jealous of a woman for years	Ban yi kishin mace ba tsawon shekaru
I will never use your trust or your information	Ba zan taɓa yin amfani da amincinku ko bayananku ba
I shook my head, he continued	Na gyada kai, ya ci gaba
I have never been a man	Ban taba zama da namiji ba
I smiled a little	Na dan kara murmushi
I only saw him for an hour	Sa'a daya kawai na ganshi
I did not see her smile very much	Ban ga murmushinta ba sosai
I set my mouth full of mouth	Na kafa bakina cike da bakina
I could not let go of myself	Ba zan iya barin barin sama da kaina ba
I came out and held out my hand	Na fito ina mika hannu na
I need someone to talk to and what I feel	Ina bukatan wanda zan yi magana da abin da nake ji
I want to go hunting	Ina so in je farautar kogin
Make sure all fire safety rules are followed	Tabbatar cewa an bi duk ka'idodin wuta
I just lay claim to birth in the capital	Na kwanta da'awar haihuwa kawai a babban birni
I embraced the foolish torment of hope	Na rungumi wauta azabar bege
Pretty much, music	A kyakkyawa, dariyar kida
I was a sinner in this land	Na kasance tiryan mai zunubi a ƙasar nan
I went to university a little before that	Na tafi jami'a kadan kafin wannan
I tried the first shot with it	Na gwada harbin farko da shi
I wish he had failed miserably	Ina so ya gaza sosai
I will kill him or repent, he thought	Zan kashe shi ko in tuba, ya yi tunani
At least I never touched the tree	Ko kadan ban taba bishiyar ba
I have a beautiful balcony	Ina da baranda mai kyau mai kyan gani
I turned around and sighed	Na juyo ina huci
I gave him four stars	Na ba shi taurari hudu
I want to tell you in person	Ina so in gaya muku a cikin mutum
I only raised him to be free	Na daga ne kawai don ya sami 'yanci
I was the one who hired him	Ni ne na dauke shi aiki
I do not move the muscle walking	Ban motsa tsoka ba yana tafiya
I have a pain in my chest	Naji wani radadi a kirjina
I press my lips together tightly	Ina danna lebena a dunkule a dunkule
I had to wipe his food	Sai da na goge masa abincin
Valet service has no additional charges	Sabis ɗin Valet ba shi da ƙarin caji
I go out every night, often alone	Ina fita kowane dare, sau da yawa ni kaɗai
I heard they wanted to hurt me	Na ji suna so su cutar da ni
I can't miss you	Ba zan iya rasa ku ba
Maybe I dressed up for the party	Wataƙila na yi ado don bikin
I will make everything new in the world	Zan sa kowane abu sabo ne a duniya
I am a normal person	Ni mutum ne na yau da kullun
I have such a good thing with this project	Ina da irin wannan abu mai kyau tare da wannan aikin
I know, men say that	Na sani, maza suna magana haka
I saved this, download the existence of many songs	Na kubutar da wannan, download kasancewar wakoki masu yawa
Of course I did not expect that	Tabbas ban yi tsammanin hakan ba
I decided instead to explore the features of the house	Na yanke shawarar maimakon in bincika fasalin gidan
I have to do something about it	Dole ne in yi wani abu game da shi
I want the feeling to fill me up	Ina son jin ya cika ni
I struggle to be generous	Ina fama don yin karimci
I insist she come down	Nace ta sauko
I mean, this though seems like an easy way	Ina nufin, wannan duk da alama hanya ce mai sauƙi
This continues until the song ends abruptly	Ana ci gaba da haka har sai waƙar ta ƙare ba zato ba tsammani
I barely made it to sixth grade	Da kyar na isa aji shida
I feel sad this week	Ina jin bakin ciki a wannan makon
Maybe I was a pig	Wataƙila na kasance alade
I always wear a life suit	Kullum ina sa rigar rai
I hate that it has so much power over me	Na ƙi cewa yana da iko sosai a kaina
I locked the front door	Na rufe kofar gida na kulle
I want to watch you do this, too, baby	Ina son kallon ku kuna yin wannan, ma, baby
I wish you all the best and I wish you all the best	Zan so ku koyaushe kuma ina muku fatan alheri
I want to leave town	Ina so in bar garin
I will never go to a small hole	Ba zan taɓa zuwa ƙaramin rami ba
I feel all heard today	Ina jin duk ji a yau
I will not ask you what happened	Ba zan tambaye ku me ya faru ba
I began to wonder what she meant by her words	Na fara tunanin me take nufi da kalamanta
I turned in front of my mother	Na juyo gaban mahaifiyata
I kept my mind suddenly trying to find something	Na yi ajiyar zuciya kwatsam na ƙoƙarin neman wani abu
I will not leave you	Ba zan bar ku ba
I wanted to tell him everything literally	Na so in gaya masa komai a zahiri
It wasn't until I talked to my husband inside	Sai da na yi magana da mijina a ciki
I want you to stay on top	Ina so ku tsaya a saman
I did not wear jewelry	Ban sanya kayan ado ba
I was scared repeatedly	Na ji tsoro akai-akai
I have a new goal	Ina da sabon manufa
I was on all this death and loss	Na kasance a kan duk wannan mutuwa da asarar
I forgot them all	Na manta da su duka
I want to ask her a question	Ina so in yi mata wata tambaya
I did not enjoy my trip	Ban ji dadin tafiya na ba
I covered my gun with my shirt	Na rufe bindigar da hannun riga na
I was driving when this happened	Ina tuki lokacin da wannan ya faru
I can't believe they will go so far as to plan	Ba zan iya yarda ba za su yi nisa da shirinta
I did not hear the doctor coming	Ban ji shigowar likitan ba
Some exceptions have been made	An yi wasu keɓancewa
I think this will be the best time	Ina tsammanin wannan zai zama mafi kyawun lokacin
I looked immediately	Na duba nan da nan
I will be on the ground	Zan kasance a ƙasa
I didn’t work until they followed the kids	Ban yi aiki ba sai da suka bi yaran
I put my hands on my hips to relax	Na sa hannuna a kugu na saki jiki
I did not get all the information	Ban sami dukkan bayanan ba
It was established as an independent organization	An kafa ta a matsayin ƙungiya mai zaman kanta
I only took one to put my name on	Na dauki daya kawai na sa sunana
Women are getting bigger than men	Mata suna samun girma fiye da maza
I can't think of anything like that	Ba zan iya tunanin shiga wani abu makamancin haka ba
I really want to hug him	Ina matukar son rungume shi
I can give you everything, absolutely anything	Zan iya ba ku komai, komai kwata-kwata
Complete and clear emptiness	A cikakke kuma bayyananne fanko
The taste and aroma are delicious	Dadi da wari yana da daɗi
I remember going to the local fair very well	Na tuna zuwa baje kolin karamar hukuma da kyau
I have a big chip on my shoulder to the community	Ina da babban guntu a kafada ta zuwa ga al'umma
I created this presentation for our private client group	Na ƙirƙiri wannan gabatarwar don rukunin abokan cinikinmu masu zaman kansu
I was worried that he had done something wrong	Na damu cewa ya yi wani abu ba daidai ba
I could not bring myself to continue	Na kasa kawo kaina in ci gaba
I slipped into the shadows and moved slowly	Na zame cikin inuwa na motsa a hankali
I did not tell her why	Ban gaya mata dalili ba
Walking in the woods is a bit of a surprise	Tafiya a cikin daji ƙaramin abin al'ajabi ne
I did not cry, I did not pull the trigger	Ban yi kuka ba, ban ja labarin ba
I have to leave the first thing in the morning	Dole ne in bar abu na farko da safe
I was sick and I was really pulled over	Na yi rashin lafiya kuma an ja ni sosai
I kept it here	Na ajiye shi a nan
I have no choice, I have no power	Ba ni da zabi, ba ni da iko
Certainly I will never do it	Lallai ba zan taba yi ba
I hate to see my sister in the heat	Na tsani ganin kanwata cikin zafi
A sweet picture entered his heart	Hoto mai dadi ya shiga zuciyarsa
Congratulations, you know	Abin alfahari, ka sani
I am currently severely beaten	A halin yanzu an buge ni sosai
knocking on the cabinet will change a little bit	ƙwanƙwasawa a majalisar ministocin zai canza mitar kaɗan kaɗan
I created the heavens for you to enjoy	Na halitta sammai domin ku ji daɗi
A real battle, on something very important	Yaƙi na gaske, akan wani abu mai mahimmanci
I hate it when people change my word around	Ina ƙin sa lokacin da mutane suka canza maganata a kusa
I wanted to close this sermon with that song	Na so na rufe wannan wa'azi da waccan wakar
I dreamed about this game, fat	Na yi mafarki game da wannan wasan, mai ƙiba
I can't help you, or you too	Ba zan iya taimakon ku ba, ko ku ma nawa
I hope he regains consciousness sooner	Ina fatan ya dawo hayyacinsa da wuri
I must clear the way for you	Dole ne in share muku hanya
A smile spread across her face	Murmushi ya saki a fuskarta
I have many friends there	Ina da abokai da yawa a wurin
I think you know my sister	Ina tsammanin kin san kanwata
I love your life and your kindness	Ina son ranka da alherinka
I had a terrible laugh	Naji wata muguwar dariya
A servant could not speak to her	Wani bawa ya kasa magana akanta
I pulled the blanket over my shoulder	Na ja bargon na rufe kafadata
I will not go back to prison	Ba zan koma kurkuku ba
I like my bread and I eat it too	Ina son biredi na kuma in ci shi ma
I still have not succeeded	Har yanzu ban yi nasara ba
I felt wild was scary	Na ji daji abin tsoro ne
I can't go back to prison	Ba zan iya komawa kurkuku ba
I'm a little frustrated	Na dan ji takaici
I made a mistake in my address	Na yi kuskure a adireshina
I do not want to be alone	Ba na son zama ni kaɗai
I just want this to be as simple as possible	Ina so kawai wannan ya zama mai sauƙi kamar yadda zai yiwu
I drove her out after you left the country	Na fitar da ita bayan ka bar ƙasar
I give you this ring	Ina ba ku wannan zobe
I never did, never did	Ban taba ta ba, taba
I want to continue to help women	Ina so in ci gaba da taimakon mata
I cleared my throat, looking out the window	Na share makogwarona, ina kallon tagar
I, of course, is the greatest father in the world	Ni, tabbas, shine babban uba a duniya
I think she is older than that	Ina tsammanin ta girme ta cewa
I'm very interested in joining	Ina matukar sha'awar shiga
I never thought people would be touched like that	Ban taba tunanin za a taba mutane haka ba
I forgot to try it again later	Na manta na sake gwada ta bayan haka
I wanted to live twice	Na nemi in rayu sau biyu
I want to hear you use these words	Ina so in ji kuna amfani da waɗannan kalmomi
I created a big house	Na kirkiro babban gida
I showed no interest in living for a while	Ban nuna sha'awar rayuwa na ɗan lokaci ba
I brought you back to life	Na dawo da ku rayuwa
I can feel something behind me	Ina jin wani abu a bayana
I plan to get up every day to move on	Ina shirin tashi kowace rana in ci gaba
I could not be touched during these times	Ba a iya taɓa ni a cikin waɗannan lokutan
A woman who has done a lot for her country	Matar da ta yi wa kasarta yawa
I turned to their faces in utter shock	Na koma ga fuskokinsu na tsantsar kaduwa
I like playing soccer	Ina son buga ƙwallon ƙafa
I typed a note, I deleted the whole building	Na buga bayanin kula, na shafe ginin duka
A stranger at the next table was enough for him	Wani baƙo a tebur na gaba wanda ya ishe shi
I kept my heart shaking	Na yi ajiyar zuciya na girgiza kai
I have to get out there sometime	Dole ne in fita can a wani lokaci
I have one bird	Ina da wani tsuntsu daya
I will always know him	Zan san shi koyaushe
It does not require a company	Ba ya buƙatar kamfani
A person who could be a dangerous criminal	Mutumin da zai iya zama mai laifi mai haɗari
I can help you with this	Zan iya taimaka muku da wannan
I knew he would be alone, waiting for me	Na san zai kasance shi kaɗai, yana jirana
I can find out why	Zan iya gano dalilin
I said it was hard to believe	Na ce da wuya a yarda
I let him dive into the shade	Na bar shi na kutsa cikin inuwa
I do not know what she can do	Ban san me zata iya yi ba
I stopped and turned to him	Na tsaya na juyo gareshi
I want to protect it	Ina so in kare ta
I got a big front and a picture	Na samu babban gaba da hoto
I have been informed, awake and capable	An sanar da ni, a farke da iyawa
I heard them, both	Na ji su, duka
I explained that we had added one more trip	Na bayyana cewa mun kara tafiya daya
I can see when he looks at you	Ina iya gani idan ya kalle ku
I have not even told you about the moon	Ban ma baku labarin saukar wata ba tukuna
I called them again an hour later	Na sake kiransu bayan awa daya
I removed his leg below the knee	Na cire kafarsa a kasa gwiwa
I was finally sent to my room	Daga karshe aka turo ni zuwa dakina
I do not know how he would do that	Ban san yadda zai yi haka ba
I can't wait to see how you organize them	Ba zan iya jira don ganin yadda kuke tsara su ba
I would have gathered a lot of soldiers	Da na tara sojoji da yawa
I know about water baskets	Na san game da kwandon ruwa
I think you probably got it at this point a while ago	Ina tsammanin watakila kun samu a wannan lokaci kadan da suka wuce
I only got one bottle	Na sami wannan kwalba daya kawai
I look forward to meeting you and your new baby!	Ina fatan haduwa da ku da sabon jaririnku!
I became less and less isolated	Na zama ƙasa da ware
I grabbed them and looked at them sadly	Na kama su na dube su cikin bacin rai
I am very afraid of him	Ina matukar jin tsoronsa
I think he left me a number	Ina tsammanin ya bar mani lamba
I shook my head and moved on	Na gyada kai ya wuce gaba
I found the body	Na gano gawar
I tried to take myself	Na yi ƙoƙarin ɗaukar kaina
Her mother accepted her	Mahaifiyarta ta karbe ta
I enjoy the protection and they enjoy it	Ina jin daɗin kariya kuma suna jin daɗi
I'm also starting to have trouble finding things	Ni ma na fara samun matsalar neman abubuwa
I do not really love or care about anyone	Bani da gaske kauna ko damu da kowa
I can't be owned by anyone	Ba za a iya mallake ni da kowa ba
I warn you that everything is ruined	Na gargade ku cewa komai ya lalace
I know what she is doing	Na san abin da take yi
I offered her various things	Na miqa mata abubuwa iri-iri
A little old and the bed is not very comfortable	Dan tsufa kuma gadon baya jin dadi sosai
I can not wait, we will be very happy	Ba zan iya jira ba, za mu yi farin ciki sosai
The next season is the last	Kakar ta gaba ita ce ta karshe
I was so kind that I could not get upset	Ina da kirki da ban iya baci
I will explain the problem clearly	Zan bayyana matsalar a fili
A false representative can be a criminal offense	Wakilin ƙarya na iya zama laifin laifi
I need to be proud of her	Ina bukata in yi mata alfahari
I was about to go around the corner swinging	Ina gab da zagaya kusurwa ina lilo
I do not know the contents	Ban san abin da ke ciki ba
Clothes will no longer stand between us	Tufafi ba zai ƙara tsayawa a tsakaninmu ba
I was very surprised	Na yi mamaki sosai
I bought this place with the money you gave me	Na sayi wannan wurin da kudin da kuka ba ni
I think it's on a long wave, though	Ina tsammanin yana kan doguwar igiyar ruwa, ko da yake
Like a horrible car accident	Kamar wani mummunan hatsarin mota
The old school was burnt down	Tsohuwar makarantar ta kone
I do not know exactly what to expect	Ban san ainihin abin da zan jira ba
The last three groups are engineers	Rukunoni uku na karshe su ne ma’aikatan dakin injin
A funny joke, it may seem	A m wargi, yana iya ze
I did not learn to use weapons while in the process	Ban koyi amfani da makamai ba yayin da nake cikin tsari
I could not find myself moving around in public	Ba zan iya samun kaina in yi motsi a cikin jama'a ba
I can only hate myself	Zan iya ƙin kaina kawai
I do not intend to be so	Ban yi nufin zama m haka ba
I also feel that content is more important than sound	Ina kuma jin cewa abun ciki ya fi sauti mahimmanci
I hear it clearly now	Ina jinsa a fili yanzu
I mean there are temptations everywhere	Ina nufin akwai jaraba ko'ina
I may be old, but my memory is good	Zan iya tsufa, amma ƙwaƙwalwar ajiya ta yi kyau
I think it was temporary anxiety, but	Ina tsammanin tashin hankali ne na ɗan lokaci, amma
I see you did not tell her your previous story	Na ga ba ka gaya mata labarinka na baya ba
Sometimes I get a vision	A wasu lokuta ina samun hangen nesa
I want it protected	Ina so ya kare
I can use this in class	Zan iya amfani da wannan a cikin aji
I want to see your commander	Ina so in ga kwamandan ku
I wondered if he could see me better	Na yi tunanin ko zai iya ganina da kyau
I can not blame them, or prevent them from going	Ba zan iya zarge su ba, ko hana su tafiya
I mean, you see the person every day at work	Ina nufin, kuna ganin mutumin kowace rana a wurin aiki
I did not even hear what he said	Ban ma ji abin da ya ce ba
I do not know how to pastor a church	Ban san yadda ake fasto coci ba
A place to be proud of and call home	Wurin da za su yi alfahari da kiran gida
I asked her what she thought of these claims	Na tambaye ta menene ra'ayinta game da waɗannan da'awar
The castle is well protected and difficult to access	An kare kagara sosai kuma yana da wahalar shiga
I can't really recommend it	Ba zan iya ba da shawarar shi sosai ba
I dropped the offer offer in the link	Na jefar da tayin aiki a cikin mahaɗin
I recommend that they resign as a good person should	Ina ba da shawarar su yi murabus a matsayin mutum nagari ya kamata
I cannot accept that we have called this right	Ba zan iya yarda cewa mun kira wannan hakkin ba
I know that, even though she hides it well	Na san hakan, duk da cewa ta boye shi da kyau
I’ve already got enough of it all, though	Na riga na sami isasshen duka, ko da yake
I think this alone deserves it	Ina tsammanin wannan kadai ya cancanci
I did not work, and that is what she counted	Ban yi aiki ba, kuma abin da ta ƙidaya ke nan
I can say that through your writing you have understood all this	Zan iya cewa ta hanyar rubutun ku kun fahimci wannan duka
I think we'm a little worried	Ina tsammanin mun ɗan damu sosai
I know now what all this is	Na san yanzu menene wannan duka
I'm sure the flowers are beautiful	Na tabbata furanni suna da kyau
I keep driving, looking at the roads	Ina ci gaba da tuƙi, ina duba hanyoyin
I promised to pray about it	Na yi alkawarin yin addu'a game da shi
Then I noticed the sweat covering his brown skin	Sai na lura da gumin da ke rufe masa launin ruwan kasa
I forgot about you all	Na manta da ku duka
I want to surprise her	Ina son in ba ta mamaki
I have every intention of pleading guilty	Ina da kowace niyyar amsa laifin
I can tell when someone will lie	Zan iya faɗi lokacin da mutum zai yi ƙarya
I tried to ignore them	Na yi ƙoƙarin yin watsi da su
I should have received a letter	Ya kamata in sami wasika
I want to make friends	Ina so in sami abokai
I do not listen carefully	Ban saurara da kyau
I do not even know your name	Ni ban ma san sunan ka ba
A very simple floor plan	Tsarin bene mai sassauƙa da gaske
I think he loves me	Ina tsammanin yana so na
I can even trust you	Zan iya ma yarda da ku
I usually want to get pregnant in the summer	Yawancin lokaci ina son yin ciki a lokacin rani
I can take her anywhere, almost anyone	Zan iya kai ta ko'ina, a kusa da kowa
I wondered what could be in the small bag	Na yi mamakin abin da zai iya kasancewa a cikin karamar jakar
I want to touch you	Ina son taba ku
I guarantee it will let you want to know more	Ina ba da tabbacin zai bar ku kuna son ƙarin sani
I pulled out a banana and put it in her mouth	Na zaro ayaba na sanya a bakinta
The cause of the fire is unknown	Ba a san musabbabin tashin gobarar ba
I got into an exciting game last night	Na shiga wasa mai ban sha'awa a daren jiya
I can get it tonight	Zan iya samun ta a daren yau
I understand your fear of your employer	Na fahimci tsoron ku na mai aikin ku
I see what you are saying	Na ga abin da kuke cewa
I have never seen anything like it	Ni dai ban taba ganin irin sa ba
I prepared to give him my best shot	Na shirya don ba shi mafi kyawun harbina
I only know what you know	Na san abin da kuka sani kawai
I hated all violence	Na ƙi duk abin tashin hankali
I hope to spend some time	Ina fatan kashe ɗan lokaci kaɗan
I would like breast milk	Ina son nonon mace
I am satisfied with what he told me	Na gamsu da abin da ya gaya mani
I will no longer love	Ba zan ƙara so ba
I want to take you home	Ina so in kai ku gidana
I remember when he opened the bottle of champagne	Na tuna lokacin da ya bude kwalbar shampagne
I can no longer tolerate nonsense	Ba zan iya sake jurewa shirme ba
It was there that my previous master left me	A can ne ubangidana na baya ya bar ni
I have to bring this out	Dole ne in fitar da wannan
I tried to make them	Na yi ƙoƙari na sanya su
I read your future is not mine	Ina karanta makomarku ba tawa ba
I was as clean as a whistle	Ina da tsabta kamar busa
I have never cried so much in my life	Ban taba kuka mai yawa haka ba a rayuwata
I know you love family	Na san kuna son iyali
I still love the work	Har yanzu ina son aikin
I stood up and looked at her face in confusion	Na dago na kalli fuskarta a rude
I have not laughed at this for years	Ban yi wannan dariyar ba tsawon shekaru
I could see this closure of hope in his eyes	Ina iya ganin wannan ƙulli na bege a idanunsa
I never saw where she landed	Ban taba ganin inda ta sauka ba
I will not wander in these heels	Ba zan yi yawo a cikin waɗannan dugadugan ba
I am always with you wherever you go	A koyaushe ina tare da ku duk inda kuka je
I want to watch	Ina so in leko
I'm just thinking about what you said	Ina kawai tunani a kan abin da ka ce
I want it never to end	Ina son kada ya ƙare
I will continue to wait for the signal	Zan ci gaba da jira da alama
I almost caught him, but he escaped	Na kusa kama shi, amma ya fice
I will not apologize	Ba zan yi hakuri ba
I want it to be fun to live round here	Ina so ya zama mai ban sha'awa don rayuwa zagaye a nan
I have an account in my whole house	Ina da lissafi a duk gidana
I gave a detailed description of the location of the tomb	Na yi cikakken bayani game da wurin da kabarin yake
I have to add it to my friends list	Dole ne in ƙara shi cikin jerin abokai na
Lunch and dinner are very different	Abincin rana da abincin dare sun fi bambanta
I started to break down, a little bit	Na fara rushewa, kadan kadan
I never wanted to part with you	Ban taba son rabuwa da kai ba
I agree he will never go	Na yarda ba zai taba tafiya ba
I cannot see you in front of me on this matter	Ba zan iya ganin ku a gaban ku a kan wannan lamari ba
I'm sure that's it	Na tabbata abin da ya ke kenan
I immediately took her to work	Nan take na dauke ta aiki
I was standing there in shock	Ina nan tsaye a gigice
I have different opinions about that decision	Ina da ra'ayi dabam-dabam game da waccan shawarar
A few seconds later, the woman appeared outside	Bayan ƴan daƙiƙa, mace ta bayyana a waje
I will find you, wherever our lives end	Zan same ku, duk inda ranmu ya ƙare
I could not be afraid in front of her	Na kasa yin tsoro a gabanta
I love family too	Ina son iyali kuma
I feel he was confused to take it seriously	Ina jin ya rikitar da shi ya yi la'akari da shi da gaske
I saw the soul disappear from her eyes	Na ga rai ya dushe daga idanunta
I can not drown them with mine	Ba zan iya nutsar da su da nawa ba
But on the wings, the situation is different	Amma a kan fuka-fuki lamarin ya bambanta
I am a guard and my job is done	Ni ne mai gadi kuma aikina ya cika
I put before you a choice	Na sa a gaba gare ku zabi
I have always enjoyed being with him	A koyaushe ina jin daɗin kasancewa tare da shi
I only started to come up with this promise	Na fara zuwa kusan wannan wa'adin ne kawai
I mean, we didn't fight or anything	Ina nufin, ba mu yi fada ko wani abu ba
I do not worship men or anything	Bana bauta wa maza ko wani abu
I hung up for a loving life	Na rataye don rayuwa mai kauna
A few language words	Kalmomin harshe kaɗan
I can't make them die for me	Ba zan iya sa su mutu saboda ni ba
I tell you that the introduction has no effect	Na gaya muku cewa gabatarwar ba tare da sakamako ba
I was a slave to them	Na kasance bawa gare su
I broke the seal, drink	Na karya hatimin, sha
I never asked any of this	Ban taba tambayar ko daya daga cikin wannan ba
A stern look held the place	Kallo mai tsauri ya rik'e wurin
I want you and your team to start researching there	Ina so ku da ƙungiyar ku ku fara bincike a can
Spots of the sky appeared in the clouds	'Yan tabo na sararin sama sun bayyana a cikin gajimaren
I think this is something we can do	Ina ganin wannan shi ne abin da za mu iya yi
I want to like people like that	Ina so in so mutane irin wannan
I read your job description carefully	Na karanta bayanin aikin ku a hankali
I brought you some clothes	Na kawo muku wasu tufafi
A door is near the top level	Wata kofa tana kusa da matakin bene
One man could not get bored there	Wani mutum ya kasa gundura a wurin
I felt so embarrassed and frustrated	Na ji kunya sosai da takaici
I look forward to meeting you all soon	Ina fatan haduwa da ku duka nan ba da jimawa ba
I looked up and saw that the door was open	Na daga ido na ga an bude kofar
I feel sorry for the unfortunate	Ina jin tausayin marasa sa'a
I can't think of going to school on my wedding day	Ba zan iya tunanin samun makaranta a ranar aure ta
I was even more annoyed that it was working	Na kara jin haushin cewa yana aiki
Two people were killed on the island	An kashe mutane biyu a tsibirin
I enjoyed attending and learning more	Na yi farin cikin halarta da ƙarin koyo
I think you found the wrong person	Ina tsammanin kun sami mutumin da ba daidai ba
I think of life	Ina tunanin rayuwa
I drank to stop	Na sha abin sha don in dakata
The sheep are small but tough and tight	Tunkiya ƙanƙanta ce amma tauri da ɗauri
I will sit and look at the sky	Zan zauna ina kallon sararin sama
I never intended to offend you	Ban taba nufin in bata miki rai ba
I want to dedicate myself to this project	Ina so in ba da kai don wannan aikin
I like my wife biting	Ina son mata na da cizo
I wonder whose house is this?	Ina mamakin gidan wane ne wannan?
I differ from the system followed in this calculation	Na bambanta da tsarin da aka bi a cikin wannan lissafin
Good touch until the security is gone	Kyakkyawan tabawa har zuwa tsaro ya tafi
I think she is right, boy	Ina tsammanin ita gaskiya ce, yaro
I reached out and raised my voice	Na kai hannu na ƙara ƙara
The seventh money went into the collection	Kudi ta bakwai ta shiga cikin tarin
I automatically brought back the power	Na kawo ta atomatik na mayar da wuta
I see the sign as clear as the sun	Ina ganin alamar a sarari kamar rana
Little by little here, little by little there	Kadan kadan a nan, kadan kadan a can
I won't be long, promise	Ba zan daɗe ba, alkawari
I leaned against the wall and closed my eyes	Na jingina jikin bango na rufe idona
I have not had such food in years	Ba ni da abinci irin wannan cikin shekaru
I need her help, especially for diagnostic software	Ina bukatan taimakonta, musamman don software na tantancewa
I closed my eyes and breathed, for a moment	Na lumshe idona ina numfasa, na dan wani lokaci
I think of every possible bad news	Ina tunanin kowane mummunan labari mai yiwuwa
The company car is waiting for you	Motar kamfani tana jiran ku
He used to ride bicycles coming and going on the ground	Ya kasance yana hawan keke yana kaiwa da komowa a kasa
I felt the movement again under my shoes	Na sake jin motsi a ƙarƙashin takalmina
I looked out the window	Na duba ta taga
I like the same, stupid things everyone does	Ina son iri ɗaya, abubuwan wawa kowa yana yi
I think it will be fun	Ina tsammanin za ta yi nishadi
No such process with a designer is possible	Babu irin wannan tsari tare da mai zanen da ya yiwu
I can leave here at any time	Zan iya barin nan a kowane lokaci
I can never face what is out there again	Ba zan iya sake fuskantar abin da ke wajen ba
I wrote this book this way	Na rubuta wannan littafin ta wannan hanya
Good thing, consider its nature	Abu mai kyau, la'akari da yanayinta
I gave him a chance to do this	Na ba shi damar yin wannan
I want to show you this painting	Ina so in nuna muku wannan zanen
I had no doubt he would throw me into it	Ban yi shakkar cewa zai jefa ni a ciki ba
A soft, sleepy voice called out	Wata tattausan murya mai bacci ta kira ta shigo
I understand, but the others will not	Na fahimta, amma sauran ba za su yi ba
I rushed to him and slapped him on the shoulder	Na garzaya zuwa gare shi na buga kafadarsa
I think it was published	Ina tsammanin shi ne wanda aka buga
This allows the captured animal to escape	Wannan yana ba dabbar da aka kama damar tserewa
I can work on this	Zan iya yin aiki da wannan
I immediately recognized the new man	Nan da nan na gane sabon mutumin
I can't hold a gun	Ba zan iya rike bindiga ba
I think every day about death	Ina tunanin kowace rana game da mutuwa
It is generally something that is inseparable	Gabaɗaya wani abu ne wanda ba ya rabuwa
I looked up and saw him looking at the women	Na dubeta na ganshi yana kallon matan
I am a happy, wise and happy person	Ni mutum ne mai farin ciki mai hikima mai farin ciki
I want to swallow her tongue	Ina so in hadiye harshenta
The government has appealed	Gwamnati ta daukaka kara kan binciken
I also remember his words	Nima na tuna maganarsa
One person as a profession	Mutum daya a matsayin sana'a
I was happy when he was in the game	Na yi farin ciki lokacin da yake cikin wasan
Jackson was later taken to hospital	Daga baya an kai Jackson asibiti
I own a lot of their stuff	Na mallaki kayan su da yawa
I never saw her again	Ban sake ganinta ba
I saw only human forms	Na ga siffofin mutum ne kawai
I crawled into my wooden chair	Na kutsa cikin kujerata ta katako
I wish I had been dead	Da ma tsautsayi ya same ni ya mutu
I will never apologize to anyone	Ba zan taba rokon mutum gafara ba
I really need a new computer	Ina matukar buƙatar sabuwar kwamfuta
I could not take my eyes off her	Na kasa zare idona daga gareta
A very faint odor	Wani kamshi mai rauni sosai
I waited in the reception area	Na jira a dakin karbar baki
I really enjoyed his understanding at lunchtime	Na ji daɗin fahimtarsa ​​gaba ɗaya a lokacin abincin rana
I jump a little when he touches it	Ina tsalle kadan idan ya taba shi
I have to deal with this alone	Dole ne in magance wannan ni kaɗai
Humorous drawing of a gun	Hoton zane mai ban dariya na bindiga
I do not know what made me do it right	Ban san abin da ya sanya ni yin hakan daidai ba
I hope no one sees the smoke	Ina fatan babu wanda ya ga hayaƙin
I was in my library on some papers	Ina cikin ɗakin karatu na ina kan wasu takardu
I thought they would recognize me, but they did not know	Ina tsammanin za su gane ni, amma ba su sani ba
I have to focus on using it, though	Dole ne in mai da hankali kan amfani da shi, kodayake
I have not even tried returning it	Ban ko gwada mayar da shi ba
I feared our friendship would end	Na ji tsoron abotarmu ta kare
I want to give the limit for any time	Ina so in ba da iyakar ga kowane lokaci
We should have talked	Da ma mu yi magana
I never mentioned it	Ban taba ambace shi ba
I'm worried right now	Na damu a yanzu
I no longer want to talk about this crazy thing	Ban sake son yin magana a kan wannan mahaukaciyar abin ba
I hope the work is not hard but safe	Ina fatan aiki ba wuya amma lafiya
I can see this in my family	Ina iya ganin wannan a cikin iyalina
A round of exercise followed in the fall	Wani zagaye na motsa jiki ya biyo baya a cikin kaka
The day I did not feel well	Ranar ban ji dadi ba
I changed my clothes	Na canza kaya na
I can arrange this easily	Zan iya shirya hakan cikin sauƙi
So it was like creating the right music's place	Don haka ya kasance kamar ƙirƙirar wurin kiɗan da ya dace
I blew the door open and went inside quickly	Na hura waje na bude na shige ciki da sauri
I like his body simple but practical	Ina son jikin sa mai sauki amma a aikace
I filled in the appropriate fields on the form	Na cika wuraren da suka dace akan fom din
I need to know what is at stake	Ina bukatan sanin abin da ke cikin hadari
I would like to be like that	Zan so in zama haka
I am not nervous	Ni ba mai juyayi bane
I was looking for a picture but nothing came of it	Ina neman hoto amma babu abin da ya fito
He smiled at her as her eyes met hers	Murmushi ya sakar mata yayin da idanuwanta suka hada ido dashi
I just need a good reason, not a book	Ina bukata kawai dalili mai yiwuwa, ba littafi ba
I told him what mama had said	Na fada masa abinda mama tace
I know they did something though	Na san sun yi wani abu ko da yake
The truth is I have lost alcohol, lately	Gaskiya na rasa barasa, an jima
I would not call if it is not important	Da ban kira ba idan ba mahimmanci ba
I trust you	Ina dogara gare ku
They were recently introduced to the line	Ba da jimawa ba ne aka shigar da su cikin layi
I must say, you are indeed beautiful	Dole ne in ce, hakika kin kasance kyakkyawa
Maybe I will never get married	Wataƙila ba zan taɓa yin aure ba
I stared at him, determined to wait for him	Na zuba masa ido, na kuduri aniyar jira shi
A complete history of the current illness has been observed	An lura da cikakken tarihin rashin lafiya na yanzu
I saw that they pushed the dog and then pulled away	Na ga sun ture kare sannan suka janye
It is different from other places	Ya bambanta da sauran wurare
I had an accident that would overwhelm my heart	Ina da wani abu na bazata da zai mamaye zuciyata
I walked into a room	Na taka cikin daki
I think he can still be saved	Ina tsammanin har yanzu zai iya samun ceto
I have to protect my people	Dole ne in kare mutanena
I smiled and greeted him warmly	Na yi murmushi na gyada masa sannu
The sandwich is nice	Sanwici yayi kyau
A few minutes later someone followed	Bayan 'yan mintuna sai wani ya biyo baya
I tried to greet him once, but he was deaf	Na yi ƙoƙari in gaishe sau ɗaya, amma kurma ne
He is the only child	Shi tilo ne yaro
No specific bears	Babu takamaiman bears
I closed my mouth just in time	Na rufe bakina daidai lokacin
I am here because my parents brought me here	Ina nan domin iyayena ne suka kawo ni
I think you need a break, doctor	Ina tsammanin kuna buƙatar hutu, likita
I was born on this	An haife ni akan wannan
I will provide the required theme	Zan samar da jigon da ake buƙata
Question of time	Tambayar lokaci
I felt uncomfortable, but not much	Na ji rashin jin daɗi, amma ba da yawa ba
Every night they slept in the open	Kowace dare suna kwana a fili
I really did not expect to meet many chickens	Lallai ban yi tsammanin haduwa da kaji da yawa ba
I hope my interest is unknown among everyone	Ina fata sha'awata ba sani ba ce tsakanin kowa da kowa
Tents provided space for meetings and prayer service	Tanti ya ba da sarari don taro da kuma hidimar addu'a
I immediately fell in love with him	Nan take na ji sonsa
I remember something about sunlight, but that's it	Na tuna wani abu game da hasken rana, amma shi ke nan
I have a few years on you, my friend	Ina da wasu 'yan shekaru a kan ku, abokina
I could feel every bend of the perfection of his body	Ina iya jin kowane lankwasa na kamalar jikinsa
I speak from experience here	Ina magana daga gwaninta a nan
I pushed myself away from him	Na ture kaina daga gare shi
I am still on mission for the coming afternoon	Har yanzu ina kan manufa don zuwan la'asar
Unwilling to open my eyes	Cikin rashin son bude idona
I wish someone had come in	Ina ma ace wani ya shigo
I can't let him succeed	Ba zan iya barin shi ya yi nasara ba
The family has been there for almost twenty years	Iyalin sun kasance a wurin kusan shekaru ashirin
They both regretted it	Dukansu sun yi nadama
Sorry you are happier at home	Yi hakuri kun fi farin ciki a gida
I finished my dinner	Na gama cin abincin yamma na
The marriage did not succeed	Auren bai yi nasara ba
I ran and grabbed her right	Na gudu na kama ta dama
I think they were in the last place	Ina tsammanin sun kasance a wurin karshe
These cars need to feel heavy	Waɗannan motocin suna buƙatar jin nauyi
Arrogant Jaja, sitting lightly in the water	Jaja mai girman kai, zaune haske a cikin ruwa
I know he will understand everything	Na san zai fahimci komai
I forgive you for not having a baby	Na yafe maka rashin yarona
I take care of everything	Ni ne na kula da komai
I appreciate the offer	Na yi godiya da tayin
I want the escape route open, and I am ready to use it	Ina son hanyar tserewa ta bude, kuma a shirye nake amfani da ita
I struggled with all my strength but could not escape	Na yi ta fama da dukkan karfina amma na kasa tserewa
I even have a favorite	Har ma ina da abin da aka fi so
I cooked the rice until it was almost done	Na dafa shinkafar har ta kusa gamawa
I wiped my eyes and looked back	Na goge idona na sake dubawa
I sat in the driveway	Na zauna cikin tukin
I want to show the book to others	Ina son nuna littafi ga wasu
I want the girl to go	Ina son yarinyar ta tafi
At this point I can enjoy the next life	A wannan lokacin zan iya jin daɗin rayuwa ta gaba
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I adjusted, by holding my head	Na daidaita, ta hanyar rike kansa
I just smiled at him	Na dan yi masa murmushi
I almost ran two stops	Na kusa gudu alamun tsayawa biyu
I went in, all hell broke out	Na shiga, duk jahannama ta watse
I left with nothing in my hand	Na tafi babu komai a hannuna
I never liked this guy on my negative side	Ban taba son mutumin nan a gefena mara kyau ba
I have a lot of fun	Ina jin daɗi da yawa
I can't wait for you to come here	Ba zan iya jira sai kun zo nan ba
I came to this world fifteen years later	Na zo duniya bayan shekaru goma sha biyar
I mean, for a girl, it was	Ina nufin, ga yarinya, ya kasance
A small knock would have been made	Da an kwankwasa wani karami
I can not do it myself	Ba zan iya yi da kaina ba
I have to buy a ring	Dole ne in saya zobe
I followed him until I refused to let him go	Na bi shi har falon na ki sakin shi
I have to get used to it	Dole ne in saba da hakan
He raised the bell	Ya daga kararrawa
The epic in the making	A almara a cikin yin
I wrapped my arms around his neck	Na nade hannuwana a wuyansa
It shows what can be done	Ya nuna abin da za a iya yi
I'll have a sandwich	Zan ci sanwici
I was not a great husband	Ban kasance babban miji ba
I was scared around him	Ina jin tsoro a kusa da shi
I like how things work together	Ina son yadda abubuwa ke aiki tare
I can not confirm them	Ba zan iya tabbatar da su ba
I can't put my finger on it	Ba zan iya sanya yatsana a kai ba
I live about three miles from where the disaster happened	Ina zaune kusan mil uku daga inda bala'in ya faru
Half I thought she would ask for my teeth to be checked	Rabi na yi tsammanin za ta nemi a duba hakorana
I kicked him out and told him to go to the bathroom	Na kora shi, na ce masa ya shiga bandaki
Some people were ordered to protect the cave	An umarci wasu mutane su kare kogon
It would not be there	Da ma babu can
I thought to myself there	Na yi tunanin kaina a can
Nice to meet you	Na yi farin cikin ganin ku
Thank you so much for being amazing	Na gode sosai don yadda kuke da ban mamaki
Of course I was in denial of my sin	Tabbas na kasance cikin musun zunubina
I think the plane took off for us now	Ina tsammanin jirgin ya tashi mana yanzu
I really enjoyed it	Na ji daɗinsa sosai
I am in an amazing situation	Ina cikin yanayi na ban mamaki
I will continue to come here again and again	Zan ci gaba da zuwa nan akai-akai
I turned and went back and asked him	Na juyo zan koma na tambaye shi
I closed my eyes but the feeling grew	Na rufe idona amma ji ya girma
I got up and followed her	Na tashi na bi ta
I put my hands over my ears	Na sa hannaye na kan kunnuwana
I control others by embarrassment	Ina sarrafa wasu ta hanyar kunya
I hope they are red	Ina fatan sun yi ja
I will drink a lot of alcohol	Zan sha giya mai yawa
I could not imagine my life without him	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da shi ba
I managed for two years	Na gudanar da shekaru biyu
He received bad news from the navy	Ya samu mummunan labari daga sojojin ruwa
I can give two minutes	Zan iya ba da minti biyu
I got a glass of water and decided to stop	Na sami gilashin ruwa na yanke shawarar tsayawa
I do not understand many of them	Ban gane yawancin su ba
I agree with what you have done here	Na yarda da abubuwan da kuka yi a nan
I have not used this thing for years now	Ban yi amfani da wannan abu ba tsawon shekaru yanzu
I know this very well from my own experience	Na sani sosai daga gogewar kaina
I'm worried about everything	Ina damuwa da komai
I will try to help you	Zan yi ƙoƙarin taimaka muku
I can't pull the trigger	Ba zan iya ja da fara'ar ba
I can't stop you from doing anything	Ba zan iya hana ku yin komai ba
I was in no hurry	Ban yi gaggawar lokaci ba
I have to cook myself	Dole na dafe kaina
Improved quality will be achieved in such a way	Za a sami ingantacciyar inganci ta irin wannan hanyar
I do not want to refuse	Ban so in ƙi
I always go back to adulthood	Kullum ina komawa garin balaga
Do what you need to do	Yi abin da kuke buƙatar yi
I think he drinks a lot	Ina tsammanin yana sha da yawa
I feel like a failure	Ina jin kamar gazawa
I will treat her like a princess	Zan dauke ta kamar gimbiya
Such partnerships continue today	Irin wannan haɗin gwiwa yana ci gaba a yau
I know what they see bothers them	Na san abin da suke gani ya dame su
I recently spoke at a community college in it	Kwanan nan na yi magana a kwalejin al'umma a ciki
I hope it will be faster	Ina fata zai yi sauri
I decided to ignore it and keep on riding	Na yanke shawarar yin watsi da shi in ci gaba da hawan
The light blinded me too	Nima hasken ya makantar da ni
I use only one name for each website	Ina amfani da suna guda ɗaya kawai a kowane rukunin yanar gizon
I can hear it	Zan iya jin shi
I did not even tell our leader	Ban ma gaya ma jagoranmu ba
When he lifted up they struck him	Lokacin da ya ɗaga sama suka buge shi
I am the owner of the sky	Ni ne mai hannun sama
I can stand for a while	Zan iya iya tsayawa na ɗan lokaci
I can see what he is seeing now	Ina iya ganin abin da yake gani yanzu
I think they will make an amazing book	Ina tsammanin za su yi littafi mai ban mamaki
I will provide the original content	Zan samar da ainihin abun ciki
Of course I kept it aside for several days	Tabbas na ajiye shi a gefe na kwanaki da yawa
I just love you	Ina son son ku kawai
I was very worried	Na yi matukar damuwa
That evening the forests were cleared	A wannan maraice an share dazuzzuka
I did not tell my dad about it	Ban gaya wa baba game da hakan ba
I swallowed hard, and then	Na hadiye da kyar, sannan kuma
Only one name remains to say	Suna guda ɗaya ya rage don faɗi
I looked at him confused	Na dube shi a rude
I was so shocked by all this	Na yi matukar kaduwa da wannan duka
I went into grief like yours	Na shiga cikin bakin ciki irin na ku
He gave his life for beer	Ya ba da ransa don giya
I began to obey the laws of physics and traffic	Na fara yin biyayya ga dokokin kimiyyar lissafi da zirga-zirga
I always sleep after midnight	Ina kwana bayan tsakar dare koyaushe
I always thought he was a kid	A koyaushe ina tsammanin yaro ne
I went for the first test	Na je gwaji na farko
He was later released on bail	Daga baya kuma aka sake shi bisa jingina
I thought, more money for us, for our cause	Na yi tunani, ƙarin kuɗi a gare mu, don dalilinmu
The train was closed to visitors after the crash	An rufe jirgin ga maziyarta bayan hadarin
I recommend meditating or just doing everything	Ina ba da shawarar yin zuzzurfan tunani ko kawai yin komai
I handed him the lamp	Na mika masa fitilar
Diplomatic talks break up	Tattaunawar diflomasiyya ta wargaje
I want to try it every three months	Ina so mu gwada shi kowane wata uku
A volunteer washed me	Wani dan agaji ya wanke ni
I mean, he really should die	Ina nufin, lallai ya kamata ya mutu
I have been running this world since it ended	Ina tafiyar da duniyar nan tun lokacin da ta ƙare
I have called you to be my prophet	Na kira ka ka zama annabina
I'm sure you've already heard	Na tabbata kun riga kun ji
Simple software for the same integration methods	Software mai sauƙi don hanyoyin haɗin kai iri ɗaya
I shot him and that brought him down	Na harbe shi kuma hakan ya saukar da shi
I can't pass that door	Ba zan iya wucewa waccan kofar ba
I really enjoyed the show	Na yi farin ciki sosai da wasan kwaikwayon
A smile spread over his black face	Murmushi ya saki a kan bakar fuskarsa
I think they have been tough the same years	Ina ganin sun kasance m guda shekaru
Max was later found guilty of murder	Daga baya an sami Max da laifin kisan
Their marriage fell apart	Aurensu ya yi kasa a gwiwa
His tomb is beautifully carved with stone	Kabarinsa yana da hoto mai kyau da aka sassaƙa da dutse
I turned around and looked at this drunk man	Na waiwaya ina kallon mutumin nan maye
I had to go out and buy everything	Dole na fita na sayi komai
I agree with all of the above	Na yarda da duk abin da ke sama
I can leave this place	Zan iya barin wannan wurin
Maybe I should try it	Wataƙila zan gwada shi
I feel a slight tingle in my left hip	Ina jin an ja da baya kadan a hip dina na hagu
I ignored what he heard	Na yi watsi da abin da ya ji
I am young and I do not like all the attention	Ni matashi ne kuma ba na son duk hankali
It's a bit of a change	Yana da ɗan canji
I didn’t get it by any means	Ban samu ta kowace hanya ba
I almost forgot everything on the day they got married	Na kusa manta komai ranar da sukayi aure
I will show them to you later	Zan nuna muku su a gaba
I have to do this for this flight	Dole ne in yi haka don wannan jirgin
I followed you that day	Na biyo ku a ranar
I think it will snow	Ina tsammanin zai yi dusar ƙanƙara
I thought he was just an arrogant father	Na yi zaton shi uba mai girman kai ne kawai
I would never be able to walk or breathe air	Ba zan taɓa iya tafiya ƙasa ko shaƙa iska ba
I got back on the boat	Na dawo cikin jirgin ruwa
Maybe I don't have time	Wataƙila ba ni da lokaci
I can't push it	Ba zan iya ture shi ba
It closes the race track of the year	Ya rufe tseren tseren tsere na shekara
I didn’t feel very comfortable about the flight after that	Ban ji dadi sosai game da jirgin ba bayan haka
I study his face very closely	Ina nazarin fuskarsa sosai
God in the human body	Allah a jikin mutum
A passing corridor full of pipes	Wani corridor da ya wuce cike da bututu
These rules may vary	Waɗannan dokoki na iya bambanta
I don't have anyone by my side this time	Ba ni da kowa a wajena a wannan karon
I decided to save myself	Na yanke shawarar ceto kaina
You would have seen them	Da ma ka gansu
I knew he wanted to go out	Na san yana son fita
I sent her the money	Na aiko mata da kudi
It makes us want to go on vacation	Yana sa mu so mu tafi hutu
I hope he is satisfied with this	Ina fatan ya gamsu da wannan
I feel his sweat on my hands and feet	Ina jin guminsa a hannu da kafafuna
I suggest you direct them to me	Ina ba da shawarar ku jagorance su zuwa gare ni
I mean to show you around	Ina nufin in nuna muku a kusa
I might want to see what comes next	Ina iya son ganin abin da zai biyo baya
I thought of going home	Na yi tunanin tafiya gida
I am just stating my position	Ina bayyana matsayina ne kawai
At least for now	Akalla a wannan lokacin
A woman should not fight	Mace bai kamata tayi fada ba
I want you to leave him alone	Ina ma dai ka bar shi shi kadai
A culture full of love and daily touches	Tsarin al'ada mai cike da ƙauna da taɓawa ta yau da kullun
I have big dead around me	Ina da manyan matattu a kusa da ni
I tried to get there	Na yi ƙoƙari na nufi gaci
I was buried alive in guilt and shame	An binne ni da rai cikin laifi da kunya
I shot back without thinking	Na harba baya ba tare da tunani ba
I took the step	Na dauki matakin
I have been listening to them for a long time	Na dade ina jinsu
I circled a bend	Na zagaya wani lankwasa
I hit the stairs and stripped off my clothes	Na buga matakala na tube tufafina
I am with all my campaign staff	Ina tare da duk ma'aikatan yakin neman zabe na
I never wanted to go back downstairs	Ban taba son dawowa kasa ba
A dark-skinned man enters the room	Wani mutum sanye da duhun kaya ya shigo dakin
I feel like watching	Ina jin ana kallo
I am close to my family	Ina kusa da iyalina
I knew she was upset	Na san cewa ta damu
Successful combination	Haɗin nasara
I can not wait anymore	Ba zan iya jira kuma
Four secondary classes were not identified	Ba a gano sassan sakandare na hudu ba
I can really slow down sometimes	Zan iya yin jinkirin gaske wani lokaci
I know, for example, you're afraid of me	Na san, alal misali, kuna tsorona
No white image available	Ba a samun hoton farar baƙar fata
I will be satisfied with a drink	Zan gamsu da abin sha
I want to be beautiful	Ina so in zama kyakkyawa
A loud bang came from the end of the line	Wani kara mai karfi ya fito daga karshen layin
I count them as friends	Ina lissafta su a matsayin abokai
I do not agree with her	Ban yarda da ita ba
I suspect in a deep dive	Ina zargin a cikin wani zurfin zurfi
I tried everything	Na gwada komai
I can not get pregnant, so there is no risk	Ba zan iya yin ciki ba, don haka babu kasada
After a few seconds the phone rang	Bayan 'yan dakiku wayar ta yi kara
An elevator rises from low maintenance	Wani ɗagawa yana tashi daga ƙananan kulawa
I could not determine whether she was scared, frightened or excited	Ba zan iya tantance ko tana tsoro, firgita ko jin dadi ba
I could not feel sorry for myself	Ba zan iya jin tausayin kaina ba
I knew it was the fifth store on my right	Na san kantin na biyar ne a hannun dama na
I'm sure you do too	Na tabbata kai ma ka yi naka
I chose to share the needle	Na zaɓi raba allura
Then I looked at the table as the river came	Sai na kalli teburin yayin da kogin ya zo
I just looked at her	Na duba ta kawai
I want to look at you	Ina so in kalle ni
I got down on my feet without making any noise	Na sauka da kafafuna ba tare da na yi wani sauti ba
A young man asked if he could help	Wani matashi ya tambaya ko zai iya taimaka
I was very surprised	Na yi matukar mamaki
I forced my body to relax	Na tilasta jikina ya saki jiki
I saved my heart, I felt ashamed	Na yi ajiyar zuciya, na ji kunya
I want to get rid of everything	Ina so in rabu da komai da kowa
The media received the ad	Kafofin yada labarai sun karbe tallan
The mouth and back are six inches wide	A baka da bayansa ya kai inci shida
I asked what he meant by that	Na tambayi me yake nufi da hakan
I allowed myself to blink a little	Na kyale kaina na dan lumshe ido
I turned on the door lock	Na kunna makullin kofar
And you can take it to the bank	Kuma za ku iya kai shi banki
I'm glad it was easy to cheat	Na yi farin ciki ya kasance da sauƙin yaudara
I really don't care who he is	Lallai ban damu da waye shi ba
I want to know everything, too	Ina so in san komai, kuma
I think you will pay more attention	Ina tsammanin za ku ƙara kulawa
I believe it is coming to you	Na yi imani yana zuwa gare ku
I need to find his doctor	Ina bukatan in gano likitansa
I'm not sure what kind of muscle car it is	Ban tabbata wace irin motar tsoka ce ba
I also did not sing nonsense	Ni ma ban rera wakokin banza ba
I will always love you, no matter what	Zan so ku koyaushe, komai
I haven't slept much lately	Ban yi barci sosai ba kwanan nan
Then she rushed to the train station	Daga nan ta ruga zuwa filin jirgin kasa
I was bound by frustration in the front row	Na daure da bacin rai a layin gaba
I pulled it back	Na ja shi a bayansa
I doubt he had a party	Ina tantama ya yi wani shagali
I finished this shit	Na gama da wannan shit
I saw a man, by the door	Na ga wani mutum, ta bakin kofa
Good card, useful, but a little expensive	Kati mai kyau, mai amfani, amma ɗan tsada
I immediately knew what was going on	Nan da nan na san abin da ke faruwa
I want to find out how	Ina so in gano yadda
I ran towards the man and his vehicle	Na ruga wajen mutumin da abin hawansa
I did not think it was important	Ban yi tsammanin yana da mahimmanci ba
I did nothing	Nima ban yi komai ba
I want to be connected with her	Ina so a haɗa ni da ita
I did not completely deprive myself	Ban hana kaina gaba daya ba
I should look differently	Ya kamata in duba daban
I taught you riding on my own	Na koya muku hawa da kaina
I wish you all the best in your research	Ina yi muku fatan alheri a cikin bincikenku
I know she has been with me for a long time	Na san tana tare da ni na dogon lokaci
I finally got up and went to a dark room	Daga karshe na tashi zuwa wani daki mai duhu
I could not get care	Ba zan iya samun kulawa ba
I was created like this	An halicce ni kamar wannan
I can't see the bus station	Ba zan iya ganin tashar bas ba
He seems to be well-known	Da alama ya cancanci a san shi sosai
I hope she tells you who did it for her	Ina fata ta gaya maka wanda ya yi mata
I have a wall	Ina hango bangon bango
I never agreed with that	Ban taba yarda da hakan ba
I have a little argument	Ina da 'yar hujja
I like that they are yours	Ina son cewa su naku ne
I know they use such guarantees	Na san suna amfani da irin waɗannan garanti
I could hardly believe he was talking to me directly	Da kyar nake jin kamar yana min magana kai tsaye
I like to use old ones	Ina son amfani da tsofaffin guda
I know it's mostly my fault	Na san yawancin laifina ne
I keep him out	Ina hana shi fita
I want the camera to be moving all the time	Ina son kyamarar ta kasance tana motsawa koyaushe
I often find small animals or insects in my shirt	Sau da yawa na sami kananan dabbobi ko kwari a cikin rigata
I remember thinking it was a good idea	Na tuna tunanin ra'ayi ne mai kyau
I'm tired of his words	Na gaji da dan maganarsa
Different employees go around it adjusting the setting	Ma'aikata daban-daban suna zagawa da shi suna daidaita saitin
I quickly put it in her hand	Na yi sauri na sa a hannunta
I had to talk to someone or I would explode	Sai da na yi magana da wani ko kuma na fashe
I can work to understand the reason	Zan iya aiki don fahimtar dalili
An article caught him	Wani labarin ya kama shi
I hated myself, I thought we could not accept it	Na dan tsani kaina, ina tunanin ba za mu iya yarda da shi ba
And of course it comes on the album	Kuma tabbas yana zuwa akan kundin
I can't stay in this room	Ba zan iya tsayawa zama a dakin nan ba
I just feel like I have never had the time	Ni dai kamar ban taba samun lokacin ba
I just want to tear something up	Ina so kawai in tsaga wani abu
I was busy until the end of time	Na kasance cikin aiki har zuwa ƙarshen lokaci
I thought I was looking inside	Na dauka na leka ciki
I did not know she was alive	Ban san tana raye ba
I can't go wrong	Ba zan iya yin kuskure ba
After his death he was considered a saint	Bayan rasuwarsa an dauke shi a matsayin waliyyi
I will not go far	Ba zan yi nisa ba
I can feel something different now, emotionally	Zan iya jin wani abu dabam a yanzu, motsin rai
I started to draw	Na fara ja
I feel very, very bad, physically and mentally	Ina jin daɗaɗawa da muni, ta jiki da ta hankali
I could not feel the warmth of his hand	Na kasa jin dumin hannunsa
Three employees served	Ma'aikata uku ne suka yi hidimar
I felt like I was being watched	Na ji kamar ana kallo
I hope it was so easy	Ina fata ya kasance mai sauƙi haka
I feel the threat of his smile	Ina jin barazanar da ke tattare da murmushinsa
I asked him what he was doing there?	Na tambaye shi me yake yi a can?
I'm going to do some research	Ina tafiya ina bincike
I am not physically, mentally, and selfish	Ni ba jiki ba ne, hankali, da son kai
I could never beat it, though	Ban taba iya doke shi ba, ko da yake
I take good care of the flock	Ina kiyaye garken da kyau
He was very dangerous	Ya kasance mai haɗari sosai
I pulled my hands away and stood up	Na janye hannayena na tsaya
I believe in destiny	Na yi imani da kaddara
I can only describe the look on their faces	Ina iya kwatanta irin kamannin da ke fuskokinsu
I recommend canceling the call	Na ba da shawarar ya soke kiran
I will not live as your prisoner	Ba zan rayu a matsayin fursunanku ba
It was like a whole treat	Ya kasance kamar jiyya duka
I have no intention of staying close to him	Ba ni da niyyar zama kusa da shi
I loved them both	Na ƙaunace su duka biyu
I will apologize soon	Zan yi uzuri nan ba da jimawa ba
I feel a hand in my arm	Ina jin hannu a hannu na
I have collected some of the best features here	Na tattara wasu mafi kyawun fasali anan
I took a deep breath to suppress the joy of my guess	Na ja dogon numfashi don danne farin cikina na zato
I continue my painful movement through the cave	Ina ci gaba da motsi na mai raɗaɗi ta cikin kogon
I have my own will	Ina da nawa son rai
I can't remember everything that was said	Ba zan iya tuna duk abin da aka fada ba
I asked her to forgive him, to help him	Na roke ta ta gafarta masa, ta taimake shi
I stood firm and praised my achievement	Na tsaya tsayin daka na yaba da cim ma nawa
I still need the car sometime	Har yanzu ina buƙatar motar wani lokaci
I know you can't stand it	Na san ba za ku iya jurewa ba
I think that is the last chapter	Ina tsammanin shine babi na ƙarshe
I used to like to laugh at her	Na kasance ina son yi mata dariya
I rush to you	Na garzaya gare ku
I haven't posted here in a long time	Na dade ban yi posting anan ba
Gifts can be a waste of time or history	Kyautar kyauta na iya zama batun ɓata lokaci ko tarihi
I need your love girl	Ina bukatan soyayyarki yarinya
I taught that for two years	Na koyar da haka tsawon shekaru biyu
I have a nice home, food, friends, and relatives	Ina da gida mai kyau, abinci, abokai, da dangi
I did not mean to offend her	Ban yi nufin in bata mata rai ba
I feel like she doesn't want to go	Ina jin ba ta son tafiya
I was verbally abused	An yi min zagi na hankali
I need to talk to someone	Ina bukatan magana da wani
I am at the gas station	Ina a gidan mai
I thought you wanted me to stay away from you	Na dauka kana so in nisance ka
I have trouble reading the price	Ina samun matsala karanta farashin
I can't wait to see them again	Na kasa jira ganinsu kuma
I think you better go and talk to her	Ina ganin gara ka tafi magana da ita
I try to take everything in stride	Ina ƙoƙarin ɗaukar duk abin da aka mayar da hankali
I do not want to tell you	Ban so in gaya muku ba
I know exactly what you mean	Na san ainihin abin da kuke nufi
Berlin as president	Berlin a matsayin shugaban kasa
I love you all, forever, forever	Ina son ku duka, har abada, kullun
I have some, but not enough	Ina da wasu, amma bai isa ba
I say this for his own protection	Na fadi haka ne domin kariyarsa
I have five minutes left in the back door	Ina da sauran mintuna biyar da kofar baya
I got up from the chair	Na mike daga kujera
I want to hold her hand	Ina so in rike hannunta
I could not be happier	Ba zan iya zama farin ciki ba
I want to give you that	Ina so in ba ku hakan
I tried to shake it though	Na yi ƙoƙarin girgiza shi ko da yake
I typed again and still no answer	Na sake bugawa kuma har yanzu babu amsa
I hope that day will never end	Ina fatan cewa wannan ranar ba za ta ƙare ba
I need to think carefully	Ina bukata in yi tunani a hankali
I looked up and saw two policemen looking at us with interest	Na daga ido na ga dan sanda guda biyu suna kallon mu da sha'awa
I know you will do it again	Na san za ku sake yi
A particularly vicious sword	A musamman mugun takobi
The list of things we hope will go away soon	Jerin abubuwan da muke fata za su tafi nan da nan
I always smell the sea	A koyaushe ina jin kamshin teku
Hard work	Yawan aiki mai wuyar gaske
I saw the word before my eyes	Na ga maganar a gaban idona
I need to control my emotions	Ina bukata in mallaki motsin raina
I rushed to the highway	Na ruga zuwa babbar hanya
I lost interest in the game	Na rasa sha'awar wasan
I also hope he gets it	Ina ma fatan ya samu
I try not to see them	Ina ƙoƙarin kada su gan ni
I can't let her die	Ba zan iya barin ta ta mutu ba
I want to quit my job	Ina so in bar aikina
Not like that	Ba kamarsa ba
I want to help him relax	Ina so in taimake shi ya huta
I have something similar with you personally	Ina da wani abu makamancin haka da kanku
I'm worried it's too late	Ina damuwa da yin latti
I was not allowed to travel	An hana ni tafiya
I mean, he wanted to know why	Ina nufin, ya so ya san dalili
I was already scared of screaming wild dogs	Na riga na tsorata da karnukan daji masu kururuwa
I was at the same time a star player	Ni a lokaci guda na kasance tauraron dan wasa
I want a full-time and honest developer	Ina son cikakken lokaci kuma mai haɓaka gaskiya
Account authenticity has been questioned before	Ana tambayar amincin asusun a baya
I decided to break the law	Na yanke shawarar karya doka
The way to treat a new stage in life	Hanyar da za ta bi da sabuwar tasharta a rayuwa
I hope you enjoy it	Ina fatan za ku ji daɗi
I want to leave as soon as we can	Ina so in tafi da zarar mun iya
I stared in shock	Na kalleta a gigice
Angrily he twisted his face	A fusace ya murd'a fuskarsa
I learned my lesson	Na koyi darasi na
I will never forget the favor	Ba zan manta da tagomashi ba
I have never seen such a precious color	Ban taba ganin launi mai daraja irin wannan ba
I can offer collaborative methods if necessary	Zan iya ba da hanyoyin haɗin gwiwa idan ya cancanta
I ask him when	Ina tambayar sa yaushe ne
They both have a fireplace on the front wall	Dukansu suna da murhu a bangon gaba
I used to fall in love	Na sha yin soyayya
Plant and animal species have evolved to their modern forms	Nau'in tsire-tsire da dabbobi sun haɓaka zuwa nau'ikan su na zamani
I need her to understand she is not alone	Ina bukata ta gane ba ita kadai ba
I understand the letters very well	Na fahimci haruffa sosai
I think his looks can please everyone	Ina tsammanin kamannin sa na iya faranta wa kowa
Strong odor of soft, wet soil	Ƙanshi mai ƙarfi na ƙasa mai laushi, rigar
I came out of the hospital a few weeks ago	Na fito daga asibiti makonnin da suka gabata
I pushed that thought aside	Na ture wannan tunanin gefe
A car that you will enjoy during school	Mota da za ku ji daɗi a lokacin makaranta
The girl speaks a different language to the girl	Yarinya tana magana da yare daban-daban ga yarinya
A kind of embarrassment fell on him	Wani irin kunya ya fado masa
I went straight to work	Na tafi kai tsaye wajen aiki
I hand over my letters to her	Ina mika mata wasiku na
I can no longer stream videos	Ba zan iya ƙara watsa bidiyo ba
I was given a good sense of humor	An ba ni hankali mai kyau
I was the only one racing	Ni kadai na yi tseren
I do not remember if anything was said	Ban tuna ko an ce wani abu ba
I was first called in high school	A makarantar sakandare aka fara kiran ni
I entered my house, my ears ringing	Na shiga gidana, kunnuwana suna kara
I still can't forget it	Har yanzu ba zan iya mantawa da shi ba
I saw the pictures, it was beautiful	Na ga hotuna, yana da kyau
I want you to get out of here	Ina so ku fita daga nan
I will take you, if you will	Zan kai ku, in kuna so
I want to dig a hole	Ina so in ratso cikin rami
I fell to the ground and rolled to my right	Na fadi kasa na yi birgima a dama na
I want to learn something about you	Ina so in koyi wani abu game da ku
I want to hunt something	Ina so in farauto wani abu
Most plots only work	Yawancin makirce-makircen suna shuɗewa kawai
I need you to focus more on this	Ina bukata ku dada dangana akan wannan
This supplement is completed in two steps	An kammala wannan kari a matakai biyu
I took a deep breath and tried to sing	Na ja numfashi na yi kokarin yin waka
I could not bear to look at it	Na kasa jurewa kallo
I tried to soften my voice	Na yi kokarin tausasa muryata
I remember this bombing	Na tuna wannan tashin bam
It's a story after all	Labari labari ne bayan haka
I keep listening, trying to make the voice heard	Ina ci gaba da saurare, ina ƙoƙarin sanya muryar
I hope it is true	Ina fata gaskiya ce
I tried to imagine who it was	Na yi ƙoƙari in yi tunanin wanda ya kasance
I do not know how it is possible	Ban san yadda hakan zai yiwu ba
I believe that people have a right to know	Na yi imanin cewa jama'a suna da 'yancin sani
I think you understand it all	Ina tsammanin kun gane shi duka
I will just come and confess	Zan zo kawai in yi ikirari
I shot her a look of sympathy, which made her laugh	Na harba mata wani kallo na tausayi, wanda ya bata dariya
I never intended to take them	Ban taba nufin daukar su ba
I was born and I have black hair	An fara haihuwa kuma ina da baƙar gashi
I will visit this church many times	Zan ziyarci wannan coci sau da yawa
I did not go to school yesterday	Bani da makaranta jiya
Some profiteers soon joined	Wasu masu sha'awar cin riba ba da daɗewa ba suka shiga
I got up here maybe a day ago	Na tashi a nan watakila kwana daya da ta wuce
I have a clear language now	Ina da harshe mai hankali yanzu
I ended up in the lower branches of the tree	Na karasa cikin ƙananan rassan itacen
Thank you for being honest with me	Na gode da kasancewa da gaskiya a gare ni
I was overjoyed and scared	Na yi murna da firgita
I looked and took my own calculations	Na leƙa na ɗauki lissafin kaina
I was not given any further information	Ba a ba ni wani ƙarin bayani ba
Can be used for back and forth rotation	Za'a iya amfani da haɗe-haɗe da jujjuyawar baya da na gaba
The miracle of modern science, really	Mu'ujiza ta kimiyyar zamani, da gaske
A long struggle ensued	Wani dogon wahalhalu ya yi mata
I need to take responsibility for my actions	Ina bukata in dauki alhakin ayyukana
I learned why you should not shish where you eat	Na koyi dalilin da ya sa ba za ku yi shish ba a inda kuke ci
I have not seen them together, but you have	Ban gansu tare ba, amma kuna da
I felt like disappearing as they looked	Na ji kamar bace kamar yadda suke kallo
The temple is made of wood and stone	An yi haikalin da itace da dutse
They meet most of the water needs from food only	Suna biyan mafi yawan buƙatun ruwa daga abinci kawai
I have never heard anything like it	Ban taba jin wani abu makamancin haka ba
I want you to keep it as our privacy	Ina so ku kiyaye shi azaman ɗan sirrinmu
I picked up a new towel	Na ɗauki sabon tawul
I think he fell trying to get out	Ina tsammanin ya fadi yana kokarin fita
I can collect hundreds of thousands	Zan iya tara dubban ɗaruruwan
I have so many things in my life that are blessed	Ina da abubuwa da yawa a rayuwata waɗanda suke albarka
I have to start telling the truth	Dole na fara fadin gaskiya
I want to know if it improves	Ina so in sani ko ya inganta
I can't see anything	Ba zan iya ganin komai ba
I don't even know if it's a record	Ban ma sani ba ko rikodin ne
I need to move on	Ina bukata in ci gaba
I got a good soup	Na samu miya mai kyau
A man watches from the street	Wani mutum yana kallo daga kan titi
I am still not sure this is a good idea	Har yanzu ban tabbata wannan kyakkyawan ra'ayi ba ne
I have the correct answer on that	Ina da amsar daidaita akan hakan
A few were bloodied	Wasu 'yan sun sako-sako da jini
I really want to get some form of heaven	Ina matukar son samun wani nau'i na sama
I have a table nearby	Ina da tebur a kusa
I could not ask him anything like this	Ba zan iya tambayarsa wani abu kamar wannan ba
I have not seen anyone who even looks like him	Ban ga wanda ko da a bayyane yake kama da shi ba
I do not want to talk to you	Ba na son yin magana da ku
I don’t care who can watch it once	Ban damu da wanda zai iya kallo sau ɗaya ba
I saw him standing on the beach	Na ganni a tsaye a bakin teku
I would feel very lonely	Zan ji kadaici sosai
I tried to help him, but he refused	Na yi ƙoƙarin taimaka masa, amma ya ƙi
I did not know you when you first spoke to me	Ban san ku ba lokacin da kuka fara magana da ni
I can see the sadness in his eyes	Ina ganin bacin rai a idanunsa
A maiden calls her name in the desert	Wata saba ce ke kiran sunanta a jeji
A place where people will love you for who you are	Wurin da mutane za su so ku a gare ku
I need to get involved and get involved	Ina bukata in haɗa ciki da shiga
I remember an old thing	Na tuna wani tsohon al'amari
We want to thank you for your support	Muna son gode muku da goyon bayanmu
I told her the next day	Na gaya mata washegari
I agree to the terms	Na yarda da sharuɗɗan
I could not keep my eyes on him	Na kasa hada ido da shi
But every suggestion is either true or false	Amma kowace shawara ko dai gaskiya ce ko ta karya
I could not accept it, and she could not	Ba zan iya yarda da shi ba, kuma ba za ta iya ba
I decided to ask someone for directions	Na yanke shawarar tambayar wani don kwatance
Paul copied them	Bulus ya yi kwafin su
I knelt and they stood in front of me	Na durkusa suka tsaya a gabana
I am now on mission	Yanzu ina kan manufa
I hit her head several times	Na buga mata kai akai-akai
I only knew the man for four months	Na san mutumin tsawon wata hudu kawai
I know how to find you	Na san yadda zan same ku
I saved life today	Na ceci rayuwa a yau
I still can't do that	Har yanzu ban iya yin hakan ba
The way he did it was amazing	Yadda ya yi abin ya ban mamaki
I know the world will oppress you	Na san duniya za ta zalunce ku
A love novel she read almost halfway through	Wani novel na soyayya ta karanta kusa da rabi
A great place for your vacation for a good value	Kyakkyawan wuri don hutun ku don ƙima mai kyau
Sometimes it is sad	Wani lokacin bakin ciki ne
I have never been a fan of the previous story	Ban taɓa kasancewa mai son labarin baya ba
I was young, ignorant of myself and of life	Na kasance matashi, rashin sanin kaina da na rayuwa
I have been here for a month	Ina nan tsawon wata guda
I will even take you there	Har ma zan kai ku can
I don't like to take things in stride, either	Ba na son daukar abubuwa da wasa, ni ma
It's an amazing thing	Abu ne mai ban mamaki
I can provide collaboration opportunities if necessary	Zan iya samar da hanyoyin haɗin gwiwa idan ya cancanta
I think someone will attack me	Ina tsammanin wani zai kawo min hari
I never knew he felt that way about me	Ban taba sanin yana jin haka game da ni ba
The memory came to him at that time	Tunawa ya zo masa a lokacin
I spent the night alone in a city of millions	Na kwana ni kadai a garin miliyoyi
I just melted your heart with a smile	Na narkar da zuciyarki da murmushi kawai
I do not even know if you will find me	Ban ma sani ba ko za ka samu ni
I want everything education	Ina son komai ilimi
I only need one night	Dare daya kawai nake bukata
I go down and join them	in sauka in shiga dasu
I think we can do this	Ina tsammanin za mu iya yin wannan
I always had access to books about slavery	A koyaushe ina samun damar samun littattafai game da bauta
Not only did I lose a lot of weight	Ba wai kawai na yi asarar nauyi mai yawa ba
I’m talking about the date zone	Ina magana ne game da yankin kwanan wata
I think they can not control the ground	Ina tsammanin ba za su iya kula da ƙasa ba
I honestly is different	Na yi gaskiya ya bambanta
I have to accept the benefits, too	Dole ne in yarda da fa'idodin, kuma
The maximum pressure of each bubble is measured	Ana auna matsi mafi girma na kowane kumfa
I brought eight hundred with me	Na kawo dari takwas tare da ni
I need a day or two	Ina bukatan wata rana ko biyu
Not only did I grow up to be a witch	Ba kawai na girma zuwa mayya ba
I mean she is not like me	Ina nufin ita ba irin tawa ba ce
I will keep my promise	Zan cika alkawari
I probably would not need most of them	Wataƙila ba zan buƙaci yawancin su ba
I will tell you about it later	Zan gaya muku game da shi a gaba
I need to explain everything to you	Ina bukata in bayyana muku komai
I gave it some names, actually	Na ba shi wasu sunaye, a zahiri
I provided the information	Na bayar da bayanin
I haven't seen you in four years	Shekara hudu ban ganka ba
I need to think this through	Ina bukatan yin tunanin wannan ta hanyar
I believe in miracles and healings	Na gaskanta da mu'ujiza da warkarwa
I think that's why he accepted	Ina tsammanin shi ya sa ya karba
I love my brother so much	Ina son dan uwana sosai
I want to know your taste	Ina so in san irin dandanon ku
I moaned loudly feeling lost and confused	Na yi nishi sosai ina ji a rasa da rudani
I walked in the snow house	Na yi tafiya a cikin gidan dusar ƙanƙara
I learned to love it here	Na koyi son shi a nan
I cleared my throat and moved closer to her	Na share makogwarona na matsa kusa da ita
I wiped away my tears	Na share hawayena
I intend to keep it all	Na yi niyyar kiyaye shi duka
I called her, but she did not answer	Na kira ta, ba ta amsa ba
It wasn't until I saw him again	Sai da na sake ganinsa
I immediately regretted it	Nan take na yi nadama
I am sending someone to pick you up	Ina aika wani ya karbe ku
I like this picture	Ina son wannan hoton
I asked him to keep in touch	Na tambaye shi ya ci gaba da tuntuɓar
I told him we would always help him, happily	Na ce masa za mu taimake shi koyaushe, da farin ciki
They need to know what to do with it	Sai su san me za su yi da shi
I could almost see a wolf	Ina iya kusan ganin kyarkeci
I need in two hours	Ina bukata a cikin sa'o'i biyu
Great brand in tennis	Babban alamar kasuwanci a wasan tennis
I think he could be king	Ina tsammanin yana iya zama sarki
I need to make sure this is clear	Ina bukatan tabbatar da cewa wannan ya fito sarai
I remember breaking glass	Na tuna karar fasa gilas
I did not receive any test results	Ban sami sakamakon gwajin ba
I asked if they knew what it was	Na tambayi sun san menene
I said yes, almost in a whisper	Na ce eh, kusan a cikin rada
I like her character	Ina son halinta
I know you like to talk	Na san kuna son yin magana
I also love this chef and assistant	Ina ma son wannan mai dafa abinci da mataimaki
I can take anything for two hours	Zan iya ɗaukar komai na sa'o'i biyu
I have to appreciate his fine	Dole ne in yaba da tararsa
They want to deduct property taxes and property taxes	Suna son cire harajin gado da harajin dukiya
A mother and daughter came out, all dressed	Wata uwa da diya suka fito, duk sanye suke
I never thought it was possible	Ban taba tunanin zai yiwu ba
I do not know if you will be angry	Ban san za ku ji haushi ba
I can take that, as a parent	Zan iya ɗaukar hakan, a matsayin iyaye
Sounds sharp, sharp, like a broken glass	Sauti mai kaifi, mai yankewa, kamar karyewar gilashi mai kauri
I highly recommend this book	Ina ba da shawarar wannan littafin sosai
I wonder if he slept in them	Nakan yi tunanin ko ya kwana a cikinsu
After a while, my phone went dark	Bayan wani lokaci, wayata ta yi duhu
a monster cannot fall in love	dodo ba zai iya soyayya ba
I do not want to offend him	Ba zan so in bata jin daɗinsa ba
I can hardly send emails	Da kyar ba zan iya aika imel ba
I did not give permission and I was tempted to help them	Ban ba da izini ba kuma an jarabce ni in taya su
I want to learn things	Ina so in koyi abubuwa
I can't do it automatically	Ba zan iya yin ta ta atomatik ba
I swear no minute passed	Na rantse babu minti daya da ta wuce
I used to sit and smoke on my own	Na kasance ina zaune ina shan taba da kaina
I need you to hold this tape	Ina bukata ku rike wannan tef din
There is no way to escape from it	Babu wata hanya ta kubuta daga gare ta
I came here to get two books	Na zo nan don samun littattafai guda biyu
I lifted my head and faced him	Na daga kai na fuskanci shi
I haven't sent anyone to check since	Ban aika da kowa don dubawa ba tun lokacin
A wooden bridge led west to the courtyard	Wata gada itace ta bi ta yamma a farfajiyar gidan
I am interested in art and digital content	Ina sha'awar fasaha da abubuwan dijital
I'm sure I wouldn't mind staying here	Na tabbata ba zan damu da zama a nan ba
I feel so stupid now	Ina jin wauta sosai yanzu
I have not even tried to understand it	Ban ko gwada gane shi ba
I just looked at it	Na kalle shi kawai
I saw a movement on my side	Na ga motsi a gefena
I see religion with fear and suspicion	Ina ganin addini da tsoro da zato
I can't think of getting into that	Ba zan iya tunanin shiga cikin wannan ba
A huge downtown area	Wani katon tsakiyar birni
I am torturing myself you know	Ina azabtar da kaina ka sani
I rolled my eyes and walked out the door	Na zaro idona na fita daga kofar
I have this intention of honesty and integrity	Ina da wannan niyya ta gaskiya da mutunci
I am very worried about this problem	Na damu matuka da wannan matsalar
I couldn’t keep my girlfriend alive, lately	Ba zan iya ajiye budurwa a raye ba, kwanan nan
I love everything about you	Ina son kowane abu game da ku
We could not even afford one dream	Ba ma iya samun damar yin mafarki ɗaya ba
Some guards held his hand	Wasu masu gadi ne suka rike hannunsa
I never got much attention from her	Ban taba samun hankali da yawa daga gare ta ba
I think you will like it	Ina tsammanin za ku so shi
I am passionate in rapid research	Ina da himma a cikin bincike da sauri
I turned to kiss him	Na juya don sumbace shi
I kept looking at her waiting for an answer	Na ci gaba da kallonta ina jiran amsa
I would have given him more time	Da na kara masa lokaci na
I want to see what happens	Ina so in ga abin da ke faruwa
I used to think the truth would set us free	Na kasance ina tsammanin gaskiya za ta 'yantar da mu
I can not but with the force of his hand	Ba zan iya ba sai da karfi da hannunsa
I never knew we were real	Ban taba sanin mun kasance da gaske ba
I mean the time line	Ina nufin layin lokaci
I remember most of all the problems we had	Na fi tunawa da dukan matsalolin da muke da su
I am in my retirement age	Ina kan shekarun ritaya
Lately she has been very happy	Kwanan baya ta yi farin ciki sosai
I need to look a little deeper	Ina bukatan duba dan zurfi
The traditional team has hundreds of business services	Ƙungiya ta al'ada tana da ɗaruruwan sabis na kasuwanci
I can patch any ground they break	Zan iya faci duk wani ƙasa da suka karya
Everything must come from scratch	Dole ne komai ya fito daga karce
The cause of this disappearance is unknown	Ba a san dalilin bacewar wannan ba
I stopped her in the parking lot to thank her	Na tsayar da ita a parking lot domin godiya
I really like their new store	Ina son sabon kantin su sosai
I stood up and pulled out my thumb	Na tashi tsaye na zare babban yatsana
Branch failure is not a bad thing	Rashewar reshe ba shi da kyau
I think she was upset with her father	Ina tsammanin ta ji haushin mahaifinta
I hate being a white belt	Na tsani zama farin bel
I have never touched these documents	Ban taba wadannan takardu ba
I asked about reducing my bill	Na tambaya game da rage lissafina
I will leave you with a difficult choice	Zan bar muku zabi mai wahala
I got a call from the hospital	Na samu kira daga asibitin
I pulled the trash on my head	Na ja dattin da ke kaina
I need to think fast	Ina bukatan yin tunani da sauri
I know all, I see all and I feel all	Na san duka, gani duka kuma na ji duka
White powder bag	Jakar farin foda
I believe it belongs to another world	Na yi imani ya zama na wata duniya
I have to go back to the extreme	Dole ne in koma ga matsananci
I think he loves you	Ina tsammanin yana son ku
I do not think of anyone during the dream	Ba ni da tunanin wani a lokacin mafarki
I look at my mind for everything	Ina duban hankalina don komai
I did my job	Na yi aikina
I will show you that	Zan nuna muku hakan
I turned to open the street	Na waiwaya wajen budadden titi
I followed them for a while	Na bi su na dan lokaci
I stay with him at night when he cries	Ina zaune da shi da daddare idan ya yi kuka
I felt like I was black after that	Na yi kamar na yi baki bayan haka
I was honored to have a passenger seat	Na sami daraja don samun kujerar fasinja
I listened to everything	Na saurari komai
I'm not sure	Ni dai ban tabbata akan wannan ba
I think she will sleep now	Ina tsammanin zata yi barci yanzu
Like riding a balloon without a balloon	Kamar hawan balloon ba tare da balloon ba
I read to him, sometimes	Ina karanta masa, wani lokacin
I, personally, would probably do that	Ni, da kaina, tabbas zan yi haka
I apologize for your world and its problems	Na yi hakuri da duniyar ku da matsalolinta
I can not lie about it	Ba zan iya yin ƙarya game da shi ba
I was lucky to find it	Na yi sa'a da na same shi
The road is straight to my right	Hanya ta miƙe zuwa dama na
I have some questions to ask	Ina da wasu tambayoyi da zan yi
I watched him walk past the room	Na sake kallonsa ya wuce dakin
Tears welled up in her eyes as she shook her head	Hawaye ya zubo kafin ta gyada kai
The famous raw medicine should be	Shahararren danyen magani yakamata ku kasance
At the first infant with spring flowers, such a blessing	A farko jariri da spring furanni, irin wannan albarka
I hope you will continue to serve me well	Ina fatan za ku ci gaba da yi mini hidima da kyau
Sometimes I write in the newspaper and it feels good	Wani lokaci nakan rubuta a cikin jarida kuma yana jin dadi
I studied it more thoroughly	Na kara nazarinsa sosai
I slapped my hands on his chest and cried	Na bugi hannayena a kirjin sa ina kuka
Then I rested	Sai na huta
I can get a job, women and children	Zan iya samun aiki, mata da yara
I think it shows	Ina tsammanin tana nunawa
I turned around and looked at my siblings	Na waiwaya na kalli 'yan uwana
I felt cold at the time	Na ji sanyi a lokacin
I know they did the best they could for you	Na san sun yi muku iyakar abin da za su iya
I would have remembered that	Da na tuna da haka
I lowered my eyes and worried	Na runtse ido da damuwa
I watched as it passed the sky	Ina kallo har ya wuce sararin sama
I can hold my own for a few miles	Zan iya riƙe kaina na ƴan mil
I have to use herbs to clean myself	Dole ne in yi amfani da ganye don tsaftace kaina
I turned and headed for the exit	Na juya na nufi hanyar fita
I was angry, surprised	Na yi fushi, da mamaki
I know you need your friends	Na san kana bukatar abokanka
This line was two way	Wannan layin ya kasance hanya biyu
I kept walking, until my lungs failed to lift	Na ci gaba da tafiya, har huhuna ya kasa ɗauka
I promise to see you again, and soon	Na yi alkawarin sake ganinku, kuma nan ba da jimawa ba
I think it is not what you sang	Ina tsammanin ba abin da kuka rera ba ne
It was a man who broke the line and ran	Wani mutum ne ya karya sahu ya yi ta gudu
I still have not confirmed the speed of our movements	Har yanzu ban tabbatar da saurin motsinmu ba
I have power, and that is the price	Ina da iko, kuma wannan shine farashin
I went in I did not understand	Na shiga ciki ban gane ba
I can wear you too	Zan iya sa ku kuma
I know he went, but you did not say so	Na san ya tafi, amma ba ku ce haka ba
I mean your heart and your soul	Ina nufin zuciyar ku da ruhin ku
I have to close now	Dole ne in rufe a yanzu
I tried to speak, but the words did not come	Na yi ƙoƙarin yin magana, amma kalmomin ba su zo ba
I hurried to the kitchen window watching him go	Da sauri na nufi kicin taga yana kallonsa ya tafi
I do not have to	Ban zama tilas a kanku ba
I can't believe he did the right thing	Ba zan iya yarda cewa ya yi abin da ya dace ba
I look like a makeup artist too	Na yi kama da abin ƙira kuma
I did it right away	Na yi haka nan take
After a few seconds, lightning and strong shock	Bayan 'yan daƙiƙa kaɗan, walƙiya da ƙaƙƙarfan haɓaka
I want to know what the plan is	Ina so in san menene shirin
No sale date given	Ba a bayar da ranar sayarwa ba
I do not write plays	Ba na rubuta wasan kwaikwayo
I remember this eternity	Ina tunawa da wannan dawwama
A very dangerous, attractive woman looking back at her	Wata mata mai hatsarin gaske, mai ban sha'awa tana waige-waigen kallonta
I was an eye, a spectator	Na kasance ido, kallo
I do not have the price range given to me for this	Bani da kewayon farashin da aka ba ni don wannan
I agree with that	Na yarda da hakan
I looked at the roof in horror	Na kalli rufin cikin tsoro
I am a stranger, but in the most interesting way	Ni baƙon abu ne, amma a cikin mafi ban sha'awa hanya
I think they are already speculating	Ina tsammanin sun riga sun yi hasashe
I went to my church leaders	Na je wurin shugabannin cocina
I stretched out my legs to him	Na shimfida masa kafafuna
I trust you to say what you think is right	Na amince ka faɗi abin da kake ganin daidai ne
I promise you though	Zan yi muku alkawari ko da yake
Home is the biggest demand for our products	Gida shine babban buqatar kayan mu
The fire filled one wall	Wuta ta cika bango ɗaya
I like amazing	Ina son ban mamaki
I lowered my sword one inch	Na saukar da takobi inci guda
I feel like he is holding his breath	Ina jin ya rike numfashi
I am married to a big man	Na auri babban dan gidan
I was very concerned about the other children	Na damu da sauran yaran sosai
I brought a choice	Na kawo zabi
The project has been going on for a long time	An dade ana gudanar da aikin
I nodded but did not speak	Na gyada kai amma ban yi magana ba
I planned to speak but it did not come out	Na shirya magana amma bai fito ba
I have to go to bed early	Dole ne in kwanta da wuri
A different person	Mutumin da ya bambanta
I need to get my health back	Ina bukatan dawo da lafiyata
The film was a bit of a hit	Fim ɗin ya ɗan samu riba
I just feel tired	Ina jin gajiya kawai
I was happy as a child	Na yi farin ciki kamar yaro
I did not find anything, and time passed quickly	Ban sami kome ba, kuma lokaci ya wuce da sauri
I did not expect things to go well	Ban yi tsammanin abubuwa za su tafi da kyau ba
I nodded to him but could not look at him	Na gyada masa kai amma na kasa kallonsa
I was scared	Da na ji tsoro
I already knew he was going to throw me in there	Na riga na san zai jefa ni a ciki
I could look in any direction, but I did not find the ground mark	Zan iya duba ta kowace hanya, amma ban sami alamar ƙasa ba
I raise women above myself	Ina daga mata sama da kaina
I didn't sleep very well last night	Ban yi barci sosai a daren jiya ba
I moved to the door and felt it close, loudly	Na matsa wajen kofar na ji an rufe, da karfi
I have to see you again	Sai da na sake ganin ku sau ɗaya
I'm angry	Haushi ya kama ni
I couldn’t just stand to throw away the stuff	Ba zan iya tsayawa kawai in yi watsi da kaya ba
I am 21 years old	Ina da shekara ashirin da daya
I felt tired and confused	Na ji gajiya da rudani
I need to talk to you	Ina bukata in yi magana da ku
I chose sacrifice, hard work	Na zabi sadaukarwa, wahala
I felt dry air and dust	Na ji busasshen iska da ƙura
I leaned over, almost falling off the helicopter by myself	Na jingina, na kusa fadowa daga helikwafta da kaina
I brushed my hair and covered it	Na shafa gashin kansa na rufe shi
I got up and stood in front of the tank	Na tashi na tsaya a gaban tankar
I have good news to update with	Ina da labari mai kyau don sabuntawa tare da
I got up to fix the drink	Na tashi in gyara abin sha
I can take care of that	Zan iya kula da irin wannan
Everyone was happy	An yi farin ciki da kowa
I picked up the bag and opened it	Na tattara jakar na bude
I can see for miles	Ina iya gani tsawon mil
I made her ice cream	Na yi mata maganin ice cream
I was not even too scared	Ban ma ji tsoro sosai ba
I do not know of such a case	Ban san irin wannan shari'ar ba
The number of accommodations provided has been reduced	An rage adadin masaukin da aka bayar
I have come to comfort you	Na zo ne in yi muku ta'aziyya
I know he was unfair but could not explain why	Na san yana rashin adalci amma ya kasa bayyana dalili
I lost the right to open the way	Na rasa 'yancin bude hanya
I can't just stay home	Ba zan iya zama a gida kawai ba
I did what you said and I used glass	Na yi abin da ka ce kuma na yi amfani da gilashin
I wiped away the hot tears and suppressed the smile	Na share zafafan hawaye na danne murmushi
Lots of money for our budget	Kudi mai yawa don kasafin mu
I belong to them now	Na zama nasu yanzu
I was very shocked	Na yi matukar kaduwa
I felt right at home with them	Na ji daidai a gida tare da su
I will help you, then	Zan taimake ku, to
I can see in your eyes that you know him	Ina iya gani a idanunka cewa ka san shi
I made a religious name for myself as a joke	Na yi wa kaina suna na addini a matsayin wasa
I have to spend some time here	Dole ne in yi ɗan lokaci a nan
She will live to prove it wrong	Za ta rayu don a tabbatar da ba daidai ba
I could not look at him	Na kasa kallonsa
I gave him enough time to get up	Na ba shi isasshen lokaci ya tashi
I will follow her path	Zan bi hanyarta
I live in my world and my laws	Ina rayuwa a cikin duniya tawa da dokokina
I usually keep it in my car for protection	Sau da yawa ina ajiye shi a cikin motata don kariya
I understand we all need to be productive	Na fahimci dukkanmu muna bukatar mu zama masu amfani
I think each of us took half of them	Ina tunanin kowannen mu ya dauki rabin su
I don’t really mean as it turns out	Ba da gaske nake nufi ba kamar yadda ya fito
I think you found them where you live	Ina tsammanin kun samo su a inda kuke zama
An example of life, really	Misalin rayuwa, da gaske
He started calling an unnamed phone with a red breath	Ya fara kiran wayar da ba a bayyana sunansa ba tare da jan numfashi
I will tell the team	Zan gaya wa tawagar
It travels exactly the same height as the pitch	Yana tafiya daidai da tsayin farar
I do not know what to write in it	Ban san abin da zan buga a ciki ba
A good life here is not possible for me	Rayuwa mai kyau a nan ba ta yiwuwa a gare ni
I can see this happening again	Ina iya ganin hakan yana sake faruwa
I gave them the names of what was around me	Na ba su sunayen abin da ke kewaye da ni
Dozens of men, though an issue, altogether	Dozin maza, ko da yake wani al'amari ne, gaba ɗaya
I plan to read your work sometime today	Na yi shirin karanta aikinku wani lokaci yau
I spoke to him yesterday	Na yi masa magana jiya
I believe this is a lie	Na yi imani wannan shi ne abin karyarsa
I store the goods in the cellar	Ina ajiye kayan ajiya a cikin cellar
I was very interested in the staff	Na yi sha'awar ma'aikata sosai
I thought I might not see you this round	Na yi tunanin kada in gan ku wannan ya zagaya
I have emergency seats on our seats	Ina da kujerun gaggawa akan kujerun mu
I was dangerous to sit around	Na kasance hatsarin zama a kusa
I did not find anything	Nima ban sami komai ba
I am a person who has no place to go	Ni mutum ne wanda ba shi da wurin zuwa
I want to be with you whenever possible	Ina so in kasance tare da ku a duk lokacin da zai yiwu
I said you were fooling around	Na ce kana yin wauta
I can no longer fight	Ba zan iya kara yin fada ba
I'm sure we'll be back for a visit	Na tabbata za mu sake dawowa ziyara
I know living with some mistakes is wrong	Na san zama tare da wasu kuskure ne
A good simple plan for a good and happy life	Kyakkyawan tsari mai sauƙi don kyakkyawar rayuwa mai farin ciki
I did the whole thing, and then I started another one	Na yi jujjuyawar gaba ɗaya, sannan na fara wani
After a while, another sound came out	Bayan wani lokaci, wani sauti ya sake fitowa
I thought it was a white car	Na dauka karamar motar farar ce
I noticed her hair was getting thicker	Na lura gashinta ya kara dahuwa
He served five months as a prisoner of war	Ya yi watanni biyar a matsayin fursuna na yaki
I got back in my car and drove past	Na dawo cikin motata na wuce
I need oxygen fast	Ina bukatan iskar oxygen da sauri
The meeting was held gradually in the coming days	An gudanar da taro a hankali a cikin kwanaki masu zuwa
I know your struggle	Na san gwagwarmayar da kuke yi
I've been dying to try them out	Na jima ina mutuwa in gwada su
I hope you understand how much	Ina fata za ku gane nawa
Another surprise for her father when he arrived home	Wani abin mamaki ga tsohonta lokacin da ya isa gida
The car approached him right away	Mota ta nufo shi daidai
I can see how you look at it	Ina iya ganin yadda kuke kallonsa
I was happy with everything that was going on	Na yi farin ciki da duk abin da ke faruwa
I remember just saying run to the trees	Na tuna kawai ka ce a gudu zuwa bishiyoyi
I felt safe in my house	Na ji cikin hadari a gidana
I pay more attention to the tone of voice and speech	Na fi kula da sautin murya da lafazi
I tried to convince myself that he was lost	Na yi ƙoƙari na sa kaina ya gaskata cewa ya ɓace
I want to share with you	Ina so in raba tare da ku
I did not know it would be so	Ban san zai zama haka ba
I have a feeling that has a second meaning	Ina da jin da ke da ma'ana ta biyu
I can't stand it either	Ni ma ba zan iya jurewa ba
I really respect him	Ina matukar girmama shi
I had that kind of pride at the time	Ina da irin wannan girman kai a lokacin
I can not allow it to open	Ba zan iya yarda ta bude
I hope we are safe here	Ina fatan za mu kasance lafiya a nan
I am somehow making the world a better place	Ina ko ta yaya zan sa duniya ta zama wuri mafi kyau
I may want to leave it on the pencil	Zan iya so in bar shi a fensir
The only solution is to return the line	Hanyar da ake samuwa ita ce mayar da layin
I do not know him	Ban san shi ba
I got up and looked out the window	Na tashi na leka ta taga
I refused to respond, even threatening further torture	Na ƙi mayar da martani, har ma da barazanar ƙarin azabtarwa
I have never lost control	Ban taba rasa iko ba
Thank you all very much	Na gode muku duka sosai
Rebel forces	Dakarun 'yan tawaye
I will not waste my money on a slave	Ba zan batar da kuɗina a kan bawa ba
I no longer hope for gifts	Na daina fatan kyautai
I know what is going to happen	Ina da masaniyar abin da ke shirin faruwa
I called him at home	Na kira shi a gida
I looked at the shirt	Na kalli rigar
I feel my temple has succeeded	Na ji haikalina ya yi nasara
I honestly can’t give my progress	A gaskiya ba zan iya ba da ci gaba na ba
I found some things to do	Na sami wasu abubuwan da za ku yi
I wonder how she does it	Ina mamakin yadda take yi
I called after her, but I did not hear anything	Na kira bayanta, amma ban ji komai ba
I forgot how to appreciate small things	Na manta yadda zan yaba kananan abubuwa
I met her at a medical school	Na hadu da ita a makarantar likitanci
I also enjoy being with my family	Ina kuma jin daɗin kasancewa tare da iyalina
I hated it and moved on to sacrifice	Na ƙi shi kuma na matsa don sadaukarwa
I will make this earth like the heavens	Zan mai da wannan duniya kamar sama
I just want to be happy	Ina so kawai in yi farin ciki
I put my hand on my waist and smiled	Na sa hannu a kugu na yi murmushi
I will get you back on track	Zan dawo da ku kan hanya
I could not find the words to speak	Ba zan iya samun kalmomin da zan yi magana ba
I have fulfilled my last judgment	Na cika hukuncina na ƙarshe
I let out a sigh of relief	Na saki numfashi kadan
I like the best writers	Na fi son mafi kyawun marubuta
Her son and partner are her whole life	Danta da abokin tarayya sune rayuwarta gaba daya
I was so happy he got up and surprised me	Na yi murna da ya tashi kasa ya ba ni mamaki
The center room has a bench	Dakin tsakiya yana da benci
I will bring them all together against you	Zan kawo su duka su tsaya gāba da kai
Had I included it	Da na hada shi
I like to come up with names	Ina sha'awar zuwa da sunaye
I was obviously happy	Na yi farin ciki a fili
I am very grateful to her	Ina matukar godiya gare ta
Another thought of trying to push was forgotten	Wani tunani ya gwada turawa ya manta
I had no hope at the time	Ina da wani bege a lokacin
I have trained him all my life	Na horar da shi duka rayuwata
I'm very sick, bed	Ina yawan rashin lafiya, gado
I will provide references and proceed as needed	Zan ba da nassoshi kuma in ci gaba bisa buƙata
I looked like my father	Na yi kama da babana
I was like a college kid by the way	Na kasance kamar ɗan koleji ta hanyoyi
I saw something on her face that made me pause	Na ga wani abu a fuskarta wanda ya ba ni dakata
I need to get out of this palace	Ina bukata in fita daga wannan fadar
I can't go to the police, but you can	Ba zan iya zuwa wurin 'yan sanda ba, amma kuna iya
So the airport was removed from the investment plan	Don haka an cire filin jirgin daga shirin zuba jari
I want to play with you again	Ina so in kara yin wasa da ku
Some just don’t have anything that suits them best	Wasu kawai ba su da wani abin da ya fi dacewa da su
My part is not to blame	Bangaren nawa ba na zarge shi
I could do nothing but panic	Ba zan iya yin komai ba sai dai a firgice
I wonder where he lives	Ina mamakin inda yake zaune
I cried all night long	Na yi kuka duk daren wannan dare
I hope we get up early	Ina fatan mun tashi da wuri
I can't help but wonder why	Ba zan iya ba sai mamakin dalili
I gasped	Na haki na dago da baya
I enjoy the project and look forward to continuing	Ina jin daɗin aikin kuma ina fatan ci gaba
I was evil, you know, not cruel	Na kasance mugu, ka sani, ba zalunci ba
A steam was seen from a distance	An ga wani tururi daga nesa
I make recommendations, not requests	Ina ba da shawarwari, ba buƙatu ba
I currently run two chains at my station	A halin yanzu ina gudanar da silsila guda biyu a tashar ta
I adjusted my window a little blind	Na gyara window na daga makaho kadan
I left a few messages	Na bar saƙo kaɗan
I will start my life again	Zan fara rayuwata a sake
Seat near the level reaches seventy stones	Wurin zama kusa da matakin ya kai duwatsu saba'in
I insist this is not sleep	Nace wannan ba barci bane
I have a love for giving	Ina da ƙauna don bayarwa
I can see pink tobacco in the middle	Ina iya ganin taba ruwan hoda a tsakiya
I always fall into this category	A koyaushe na fada cikin wannan rukunin
Stop and sit here and breathe	Su tsaya su zauna a nan su shaka
I was interested in it but I did not look	Na yi sha'awar hakan amma ban duba ba
I pulled it over and tried the door again	Na ja shi na sake gwada kofar
I bent down and brought the lamp closer	Na sunkuya na kawo fitilar kusa
I stared at him angrily	Na harba masa kallo a fusace
I wonder if anyone will ever read this	Ina mamakin ko wani zai taɓa karanta wannan
I can't see the bell to ring	Ba zan iya ganin kararrawa da zan buga ba
I ended up falling to his chest	Na karasa na fada kirjinsa
I will only tell you in private	Zan gaya maka kawai a cikin sirri
I think we can meditate in the long run	Na yi tsammanin za mu iya yin bimbini a cikin dogon lokaci
I found a coffee pot in the house	Na samu tukunyar kofi a gidan
I love it when you paint, you show it	Ina son shi idan kun yi fenti, kuna nuna shi
They declared the diary to be true	Sun ayyana littafin diary na gaskiya ne
I look them in the eye when they pass	Ina kallon su cikin ido idan sun wuce
He is one of five children	Yana daya daga cikin yara biyar
I shook my head violently	Na gyada kai da karfi
I know it's a living room	Na san falo ne
A psychologist locked herself in a reported room	Wata mai ilimin halayyar dan adam ta kulle kanta a cikin wani daki da aka ruwaito
I have to walk the dog with her	Dole ne in yi tafiya da kare tare da ita
I know where to go next	Na san inda zan kai ku gaba
I’m wearing two right now, actually	Ina sanye da biyu a yanzu, a zahiri
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I have nothing left	Ba ni da abin da ya rage
I feel uncomfortable to break it	Ina jin ba dadi don karya shi
I should be a friend	Ya kamata in zama aboki
I was there last weekend	Na kasance a karshen mako mai zuwa
I am an independent woman	Ni mace ce mai zaman kanta
I tried to defend myself	Na yi kokarin kare kaina
I did not think everything had already happened	Ban yi tunanin duk abin da ya riga ya faru ba
I can, you know, just push it	Zan iya, ka sani, kawai tura ta
I go to the beach from time to time	Ina zuwa bakin teku lokaci-lokaci
I need to do some research to answer your questions	Ina bukatan yin bincike don amsa tambayoyinku
I love all the money	Ina son duk kuɗin
Men's profile	Bayanin mazan
I did not trade with her	Ban yi kasuwanci da ita ba
Improper movement can result in death	Yunkurin da ba daidai ba zai iya haifar da mutuwa
I have no doubt what he is doing	Ba ni da shakkar abin da yake yi
I can't think of him looking at me	Ba zan iya tunani da shi yana kallona ba
I could not let him turn around again	Na kasa bari ya sake juyowa
I can see he is considering the question	Ina iya ganin yana la'akari da tambayar
I packed my things and headed for the door	Na tattara kayana na nufi kofa
After a few decades, you are the favorite	Bayan 'yan shekarun da suka gabata, ku ne aka fi so
I went down the hill to the city	Na gangara daga kan tudu na shiga gari
Adjustments can be made from the chart	Ana iya samun gyara daga ginshiƙi
I worked a lot after dinner	Na yi aiki da yawa bayan cin abincin dare
I could not imagine what she was saying to them	Na kasa tunanin me take musu
I found most of the work easy and interesting	Na sami yawancin aikin cikin sauƙi da ban sha'awa
I was the biggest horse ever	Ni ne babban doki da ya taɓa rayuwa
I handed my valet ticket at the door	Na mika wa valet tikiti na a bakin kofa
A breath flew from the nearest group	Wani numfashi ya tashi daga na kusa da kungiyar
I took a job as a customs officer	Na dauki aiki a matsayin jami’in kwastam
A few minutes went well	Mintuna kad'an ta tafi lafiya
I still work full time	Har yanzu ina aiki cikakken lokaci
I swallowed and tried to smile	Na hadiye na gwada murmushi
I hope they think they found me	Ina fata suna tsammanin sun same ni
I know the truth is telling	Na san gaskiya take fadi
I think he went to see you	Ina tsammanin ya tafi ya gan ku
I will sell this house, today	Zan sayar da wannan gidan, yau
I will do the same for her	Zan yi mata haka
I lowered my hand and turned around	Na sauke hannuna na juya baya
I can't believe we are alone	Ba zan iya yarda cewa mu kadai ne
I am a very lucky person, then	Ni mutum ne mai sa'a da gaske, to
Few arrangements have been made for the possibility of a tour	An yi shirye-shirye kaɗan don yuwuwar kewayewa
I spent the next twenty minutes in luxury	Na kwashe mintuna ashirin na gaba cikin alatu
I enjoy the change	Naji dadin sauyin
I speak, unfortunately, from experience	Ina magana, da rashin alheri, daga gwaninta
I was surprised to see him open his small eyes	Na yi mamakin ganinsa ya bude kananan idanunsa
I looked at the clock	Na kalli agogo
A woman in the back of the car is smiling	Wata mata a bayan motar tana murmushi
I wonder how many people have lived in each world	Na yi mamakin mutane nawa ne suka rayu a cikin kowace duniya
It brings flavor	Ya kawo dandano
The exhaust pipe has been removed	An cire guntun bututun hayaƙi
I found an honest and competitive candidate	Na sami takara mai gaskiya da gasa
I will stay here, as you approach eternity	Zan dakata a nan, sa'ad da kuke kusantar dawwama
I turned to his hopeful face	Na koma ga fuskarsa mai bege
I prepared because I did not know	Na shirya don ban sani ba
I know it is not so now	Na san ba haka yake ba a yanzu
I could not combine the two because they did not fit	Na kasa hada su biyun domin basu dace ba
I want to dress like my brother	Ina so in yi ado kamar yayana
I noticed it was her habit	Na lura al'ada ce tata
I can handle my parents	Zan iya rike iyayena
I have my money in my account everywhere	Ina da kudi na a asusu a ko'ina
I saw a great light and it came out of him	Na ga wani babban haske sai ta fito daga gare shi
I was actually at six hundred	Na kasance a zahiri a ɗari shida
I did not pay the boys anything	Ban biya wa samarin komai ba
I just bowed my head, I didn't say a word	Na sunkuyar da kai kawai, ban ce uffan ba
The young couple will be perfect	Ma'aurata matasa za su kasance cikakke
I put the package in my book bag	Na sanya kunshin a cikin jakar littafina
I reached out and wiped the sore spot	Na kai hannu na goge wurin da ke ciwo
I am usually a quality photographer	Ni yawanci hoton inganci ne
I really do not know what to do	Lallai ban san me zan yi ba
They stated that it would work	Sun bayyana cewa zai yi aiki
I can join at any time, he said	Zan iya shiga a kowane lokaci, in ji shi
The film is now in the process of being released	Fim din dai yanzu ana ganin bacewarsa
She kept arguing with him	Ta yi ta rigima da shi
I told them to go	Nace musu sai su tafi
I can meet you tonight	Zan iya saduwa da ku a wannan maraice
I could not help but look into his eyes	Ba zan iya hana kaina kallon cikin idanunsa ba
I like how women are proud of their brand	Ina son yadda mata ke alfahari da alamun su
I do not keep it from you	Ba na kiyaye shi daga gare ku ba
I am learning to control my fatigue in the heat	Ina koyon sarrafa gajiyata a cikin zafi
I swallowed my tears	Na hadiye hawayena
I looked at him for a while, then stopped	Na kalle shi na dan lokaci, sannan na tsaya
I can tell you it was my worst dream	Zan iya gaya muku shine mafi munin mafarkina
I can no longer threaten my life	Ba za a iya ƙara yi mini barazana da rayuwata ba
I hope to find out how	Ina fatan in gano yadda
Soon the ship began to sink	Da sauri jirgin ya fara nutsewa
I would add	Ina kara da cewa
Thanks for watching	Na gode da kallo
I love you and I am with you	Ina son ku kuma ina tare da ku
I want to know everything about the world	Ina so in san komai game da duniya
I believe that if you work hard, success will come	Na yi imani cewa idan kun yi aiki tuƙuru, nasara za ta zo
I know such things cannot happen	Na san irin waɗannan abubuwa ba za su iya faruwa ba
The church grounds are operated as a storage area	Ana sarrafa farfajiyar cocin azaman wurin ajiyar yanayi
I started to look but did not see anything	Na fara lekowa amma ban ga komai ba
I lost the means to earn a living	Na rasa hanyar samun abin rayuwa
I teased him, but he avoided me	Na zazzage shi, amma ya guje ni
I asked him to look at my strategy	Na tambaye shi ya duba dabarata
I feel like you are slipping away from me	Ina jin kuna zamewa daga gare ni
I had to get myself out of this predicament	Dole ne in fitar da kaina daga wannan yanayi na bacin rai
I forgot my trees are mine	Na manta itatuwa nawa ne
I mean by staying here	Ina nufin da zama a nan
I am worse than useless to him	Na fi muni fiye da rashin amfani a gare shi
I feel the breath gives new life to the target	Ina jin numfashin yana ba da sabuwar rayuwa ga manufa
A cry of grief fell on his throat	Wani kukan bak'in ciki ya fad'i a makogwaronsa
I plan to turn the first strategy at fourteen	Ina shirin juya dabara ta farko a sha hudu
I think we will have time	Ina tsammanin za mu sami lokaci
I need to divert my attention to something	Ina bukatan raba hankalina da wani abu
I felt completely in my right to defend myself	Na ji gaba daya cikin hakki na don kare kaina
I got it from my mother	Na samu daga mahaifiyata
I stopped there on the road and he stopped	Na tsaya can a hanya sai ya tsaya
I saw him, last night	Na gan shi, a daren jiya
I hope you can, even now that we are separated	Ina fatan za ku iya, ko da a yanzu da muka rabu
I think it's a big secret	Ina tsammanin shi babban ɓoyayyen sirri ne
I will not spare you anything	Ba zan kiyaye muku komai ba
I am learning a lot	Ina kara koyo sosai
The Supreme Court overturned the verdict	Wata babbar kotu ta yi watsi da hukuncin
I heard there was blood, but she did	Na ji akwai jini, amma ta yi
I need to think about that too	Ina bukatan yin tunani game da hakan kuma
Know where to go	Nasan inda ya dosa
I could not stand it for a minute	Na kasa jurewa minti daya
I know what these people are here for	Na san abin da wadannan mutane suke a nan don
This guide has been around for a while	Wannan jagorar bai daɗe ba
I think it was fate or something	Ina tsammanin kaddara ce ko wani abu
I need you to find me some things	Ina bukata ku nemo mani wasu abubuwa
I'm back on the trip	Na dawo da tafiya
I looked out the window	Na duba ta taga
I have not decided yet	Ban yanke shawara ba tukuna
I woke up one day and was able to control my mind	Na farka wata rana kuma na iya sarrafa hankali
I hope to delete it completely soon	Ina fatan in goge gaba ɗaya nan ba da jimawa ba
I wonder if you will come out today	Ina mamakin ko zaku fito yau
I have heard many people betray them	Na ji mutane da yawa sun ci amanar su
I really want to know their height	Ina so in san tsayin su da gaske
I have a few boundaries and I enjoy having everything	Ina da ƴan iyakoki kuma ina samun nishaɗi cikin komai
I have to give them more time	Dole ne in kara musu lokaci
I do not like the prince	Ba na son yarima
I had the courage one day to ask her	Na yi karfin hali wata rana na tambaye ta
I also thought about our bad wedding day	Na kuma yi tunani game da mugunyar ranar aurenmu
I will turn to you	Zan juya gare ku
I thought underground	Na yi tsammani a karkashin kasa
I slipped my hand into it	Na zame hannuna zuwa cikinsa
I did not expect such an easy solution	Ban yi tsammanin mafita mai sauƙi irin wannan ba
I got up and continued to enter the house	Na daga kafa na ci gaba da shiga gidan
It was an exciting time	Lokaci ne mai ban sha'awa
I need you with me today	Ina bukatan ku tare da ni a yau
I stared at their planted fields	Na zura ido cikin gonakinsu da aka shuka
I gasped and tried to catch my breath	Na haki ina kokarin maida numfashi
I caught your breath	Naji numfashin naki ya tsaya
For a moment, she descended	D'an d'an lokaci, ta sauka
An unoccupied light bulb hung on the roof	Wani kwan fitila da ba kowa ya rataye a saman rufin
I can hear you here	Zan iya jin ka a nan
I hope he finds a better home	Ina fatan zai sami gida mafi kyau
I respect the truth you give	Ina girmama gaskiyar da kuke bayarwa
I felt her hand touch my elbow again	Na ji hannunta ya sake taba gwiwar hannu na
I never thought he would see me differently	Ban yi tsammanin zai taba ganina daban ba
I am the only living, breathing creature here	Ni kadai ce mai rai, abin numfashi a nan
I will never fall in love	Ba zan taba soyayya ba
I waited but nothing came out	Ina jira amma babu abin da ya fito
Abuse seems impossible	Zagi kamar ba zai yiwu ba
I hope he tells us here soon	Ina fatan zai gaya mana nan ba da jimawa ba
I always follow orders	Kullum ina bin umarni
I want to make him laugh	Ina son sa shi dariya
I will not act like a police officer	Ba zan yi kamar dan sanda ba
I will not worry about other guests anymore	Ba zan damu da wasu baƙi kuma
A glorious one in the middle, hidden from the eyes	Wani maɗaukaki a t'tsakiyar, ɓoyayye daga idanuwa
I have thoughts and feelings	Ina da tunani da ji
Nice to meet you again	Na yi farin cikin sake ganin ku
She prefers to be with us	Ta fi son kasancewa tare da mu
A kind of courage, a lack of concern	Wani irin ƙarfin hali, rashin damuwa
I just did not hear it	Ni dai ban ji shi ba
A figure walks on the side of an open space	Wani adadi yana tafiya a gefen buɗaɗɗen wuri
I appreciate the offer but no	Na yaba da tayin amma a'a
An eerie glow emanated from his eyes	Wani mugun haske mai tsauri ya fito daga idanuwansa
I am just a baby	Ni jariri ne kawai
He had to lose weight because of the role he played	Dole ne ya rage kiba saboda rawar da ya taka
I love you and everything you carry	Ina son ku da duk abin da kuke ɗauka
I heard it slip in the office behind me	Na ji ana zamewa a ofis a bayana
I have never looked at other people's lives	Ba na taba duba rayuwar wasu mutane ba
I want to find one that is very tall	Ina so in sami wanda yake da tsayi sosai
I turned my head and approached her	Na juya kai na nufo ta
I have double hair	Ina da alƙawari gashi a biyu
I think my life is over	Ina tsammanin rayuwata ta ƙare
A few chairs and a table fixed the house	Kujeru kadan da teburi ne suka gyara gidan
I can feel his breathing	Ina jin numfashinsa
I will not add to the phone	Ba zan ƙara zuwa wayar ba
I saw my little parents	Na ga iyayena ƙanana
I held myself back that year	Na rike kaina a waccan shekarar
I do my best not to cry	Ina iyakacin ƙoƙarina don kada in yi kuka
I can't wait to hear from you	Ba zan iya jira in ji ku ba
This is their game	Wasansu kenan
I felt good and I did not feel any movement	Na ji dadi kuma ban ji motsi ba
The writers eventually went with the latter	Marubuta daga ƙarshe sun tafi tare da na ƙarshe
I have a burning sensation in my neck and chest	Ina da konewar sigari a wuyana da hammata
I was, as they say, in the first place	Na kasance, kamar yadda suke faɗa, a matakin farko
I wish you had seen me a new place	Ina ma da kun gan ni sabon wuri
A place of solitude	Wuri na kaɗaici
I still have to see doctors every other week	Har yanzu dole in ga likitoci duk sauran mako
I filled out the order form with his guide	Da na cika fom din odar tare da jagorarsa
I passed quickly and helped	Na wuce da sauri na taimaka
The room was illuminated by the tone of pink	An haska dakin da sautin ruwan hoda
Maybe I knew before he did	Wataƙila na sani kafin ya yi
I reached down and picked them up	Na kai kasa na dauke su
I will ask you the newspaper	Zan tambaye ku jaridar
I think the poor will hit	Ina tsammanin talaka zai buge
The army took responsibility for the highway	Rundunar ta dauki nauyin babbar hanya
The video is a must watch	Bidiyon abin kallo ne
I went into the living room and stared at her	Na shiga falo na zuba mata ido
I felt it in my bones	Na ji shi a cikin ƙasusuwana
I took them home safely	Na kai su gida lafiya
I can't wait to find her	Ba zan iya jira in same ta ba
I hope you like the final product	Ina fatan kuna son samfurin ƙarshe
I was not ready to swallow the whole story	Ban shirya in hadiye duka labarin ba
I want his hand under my clothes with malice	Ina son hannunsa a ƙarƙashin tufafina da mugun nufi
I have never known love once	Na taba sanin soyayya sau daya
I hid my anger	Na boye bacin raina
I do not mean to feel selfish	Ba wai ina nufin in ji son kai ba
I know you will not let me go	Na san ba za ku kyale ni ba
I mean, maybe it doesn't	Ina nufin, watakila ba ya yi
I feel sorry for her, poor girl	Ina tausaya mata, ‘yar talaka
I looked at him for a while	Na kalle shi na dan wani lokaci
I jumped on it	Na yi tsalle a kansa
Maybe I offended him	Wataƙila na yi masa laifi
Hide from the police	Wurin buya daga 'yan sanda
I shot the whole collection of pictures	Na harbi duka tarin hotuna
I knew him a little when he was king	Na san shi kadan lokacin yana sarki
I have to please her by using another method	Dole ne in faranta mata ta hanyar amfani da wata hanya
I am pregnant	Na yi ciki
I can find something to do to distract myself	Zan iya samun abin da zan yi don in shagala
The film will do well	Fim zai yi kyau
I quickly shook my head from that thought	Nayi saurin girgiza kaina daga wannan tunanin
I follow them to help restore peace here	Ina bin su don taimakawa wajen dawo da zaman lafiya a nan
Thank you very much, kind and respectful sir	Dubu godiya gareka, mai kirki da daraja yallabai
I resisted, struggling to pull myself together	Na yi tsayin daka, ina faman ja da kaina
I took a second to catch my breath	Na dau dakika na maida numfashi na natsu
I took the pink wall	Na dauki bangon ruwan hoda
I raised my head, trying to cover my face with red	Na ɗaga kaina, ina ƙoƙarin rufe fuskata ta jajayen
I lowered myself to the ground	Na dage kaina kasa
I searched for her everywhere	Na nemi ta ko'ina
His teeth are sacrificial	Haƙoransa hadaya ce
Suddenly I longed to cover the darkness	Nan da nan na yi marmarin rufe duhu
I made the car at school when I was in art class	Na kera motar a makaranta lokacin da nake ajin fasaha
After a few seconds, he came again	Bayan 'yan dakiku, ya sake zuwa
I turned left	Na juya hagu
I think it's time we went	Ina ganin lokaci ya yi da za mu tafi
I think of you every time we part	Ina tunanin ku a duk lokacin da muka rabu
I think we agreed to take it seriously and easily	Ina tsammanin mun yarda mu ɗauka a hankali da sauƙi
I need to stop that	Ina bukatan dakatar da hakan
I want to create a version of that	Ina so in ƙirƙira sigar ta wancan
I have two words, they are not enough	Ina da kalmomi guda biyu, ba su isa ba
I know the door was pushed out of the patient room	Na san an turo kofar daga dakin mara lafiya
I have a second chance to save her	Ina da damar na biyu don ceto ta
I think he brought me here	Ina tsammanin ya kawo ni nan
I think maybe she was right	Ina jin kila ta yi gaskiya
I could not believe this had happened to me	Na kasa yarda wannan ya faru da ni
I touched it and it wiped me away	Na taba shi ya goge ni
I was a military judge at the camp	Ni alƙali ne na soja a sansanin
I leaned back in my chair	Na jingina da kujera
I want to see the old house	Ina so in ga tsohon gidan
I take her out and show her a good time	Ina fitar da ita na nuna mata lokaci mai dadi
I can no longer accept this	Ba zan iya ƙara yarda da wannan ba
I held them in my back	Na rike su a baya na
I also really enjoyed his music	Ina kuma jin daɗin waƙarsa sosai
The round table of five legs sits eight people in peace	Teburin zagaye na kafa biyar na zama mutane takwas cikin kwanciyar hankali
I will receive yours	Zan karbi naku
He has one brother and one sister	Yana da kanne daya da kanwa daya
A dark powder replaced the ring	Wani duhun foda ya maye gurbin zoben
I spent months with nothing to call myself	Na shafe watanni da yawa ba tare da komai na kira kaina ba
I feel fine, actually	Ina jin lafiya, a zahiri
I find out how right you are, on almost everything	Na gano yadda kuka kasance daidai, akan kusan komai
I have a sense of purpose here	Ina da ma'anar manufa a nan
I have always been a source of help in advertising	Ni gabaɗaya na kasance tushen taimako a cikin tallan
A sweetness enveloped her	Wani dadi ya lullube ta
I could not hold back my tears	Na kasa danne hawaye na
I will not kill you	Ba zan kashe ku ba
A teacher went there	Wani malami ya je wurin
I poured two full glasses	Na zuba gilashin biyu cike
An illness came into his life	Wani rashin lafiya ya zo cikinsa
I decided to tell her later	Na yanke shawarar gaya mata daga baya
I can't see you, she said	Ba zan iya ganinka ba, in ji ta
I wish you happiness above all else	Ina son farin cikin ku sama da komai
I can not at present	Ba zan iya ba a halin yanzu
I think he talked to me	Ina tsammanin ya yi magana da ni
A good way to cut most of the game	Kyakkyawan hanyar wasan yanke mafi yawansa
I have to organize the boxes and clean the basement	Dole ne in tsara kwalaye da tsaftace ginshiki
I thought again of the darkness under her eyes	Na sake tunani game da duhun da ke ƙarƙashin idanunta
I think something bad has happened to you	Ina tsammanin wani mugun abu ya same ku
I could not understand why no one was doing it	Na kasa gane dalilin da ya sa babu wanda yake yin ta
I'll take the whole hundreds of them	Zan ɗauki duka jigon ɗaruruwa
I discovered violence between two parent groups	Na gano tashin hankali tsakanin rukunin iyaye biyu
I just want to be myself	Ina so kawai in zama ni
I looked down again, and there it was	Na sake kallon kasa, sai ga shi
I am here or reading a book	Ina nan ko ina karanta littafi
I thank him for coming and for all his prayers	Na gode masa da zuwansa da duk addu'o'insa
I looked in the mirror and could hardly recognize myself	Na kalli madubi da kyar na gane kaina
I hope it is a great achievement	Ina fatan babbar nasara ce
I knew my father would not say anything	Na san mahaifina ba zai ce komai ba
Last year's story was told everywhere on the street	Labarin bara a ba da labari a ko'ina a kan titi
I did not answer or turn around	Ban amsa ko juyo ba
I have traveled the world	Na zagaya duniya
I understand about free limits	Na fahimta game da iyakokin kyauta
I had a lot of time alone	Na sami lokaci mai yawa ni kaɗai
I checked the console, and there were no errors	Na duba console, kuma babu kurakurai
Of course I'm back	Tabbas na dawo
I wonder what has happened over the years	Ina mamakin abin da ya faru a cikin shekaru
I know for sure which way this went	Na san tabbas wace hanya wannan ya bi
I hate it when it's too late	Ina ƙin sa idan ya daɗe
I pray for your speedy recovery	Ina yi maka addu'ar samun lafiya cikin gaggawa
I am the most important thing in the world	Ni ne abu mafi mahimmanci a duniya
The soft wind blew the clouds away	Iska mai laushi ta kakkaɓe gajimaren
I'm glad the holiday season has come	Na yi murna lokacin hutuna ya zo
I like the full tone	Ina son cikakken sautin
I'll call right away	Zan kira nan take
I was about to die	An shirya in mutu
I know we will leave early	Na san za mu tashi da wuri
It was the third boat to take its name	Ita ce jirgin ruwa na uku da ya dauki sunanta
I wish it hadn’t been	Na so kada ta kasance
I have met one of them before	Na hadu da daya daga cikinsu tukuna
I hope many people have found his grace	Ina fata mutane da yawa sun sami alherinsa
I will always stand for my shoulder	Kullum zan tsaya saboda kafada ta
A metal object completely covered his face, except for his eyes	Wani karfen karfe ya rufe fuskarsa gaba daya, sai idanuwansa
I was scared and I felt scared	Na ji tsoro kuma na ji ban tsoro
I began to kneel	Na fara durkusawa na
I feel very uncomfortable, and you look so calm	Ina jin rashin natsuwa sosai, kuma kun yi kama da kwanciyar hankali
I know it can be reached	Na san za a iya isa gare ku
I am an expert in image processing	Ni kwararre ne kan sarrafa hoto
I stood in front of them	Na tsaya a gabansu
I got the rest of the stuff, well not for me	Na sami sauran kayan, da kyau ba a gare ni ba
I placed myself in front of him standing	Na ajiye kaina a gabansa a tsaye
I do not care what happens to you	Ban damu da abin da zai same ku ba
Then I ran down the street	Sai na gudu har zuwa titi
I think it was right then	Ina tsammanin daidai yake a lokacin
I know this word is difficult for you	Na san wannan kalmar tana da wuya a gare ku
I rent a place near the hospital	Ina hayan wuri kusa da asibiti
I hurried him to bring us in	Na gaggauce shi ya shigo da mu
I put them on my desk	Ina sanya su a kan tebur na
I could not let the creature reach my house	Na kasa barin halittar ta isa gidana
I think the barn design is amazing	Ina tsammanin zanen sito yana da ban mamaki
I could forget her face	Zan iya manta da fuskarta
I hope you are well	Ina fata kuna da kyau
I could see him playing with my kids	Ina iya ganinsa yana wasa da 'ya'yana
I feel left out, in fact	Na ji an bar ni, a gaskiya
I shook my head and confessed	Na gyada kai na amsa laifina
I think her vision was due to the size of her faith	Ina tsammanin ganinta ya kasance saboda girman imaninta
I did not count my love for her very much	Ban ƙidaya son ta ba sosai
I could hardly get past the well	Da kyar na samu na tsallake rijiya da baya
I can think of how to boil it from the inside out	Zan iya tunanin yadda za ku tafasa daga ciki
I wonder what they are waiting for me to say	Ina mamakin abin da suke jira in ce
I walked outside and climbed a tree	Na zagaya waje na hau bishiya
I could not suppress my panic	Ba zan iya kashe firgita na ba
I can say that he is upset	Zan iya cewa ya baci
I chose to do so through writing	Na zabi yin haka ta hanyar rubutuna
I am sick and your need to be right	Ina rashin lafiya da bukatar ku ta zama daidai
Video tape options are also available	Hakanan ana iya samun zaɓin tef ɗin bidiyo
A woman wearing a black shirt	Mace sanye da bakar riga
His wife and children stopped him there	Matarsa ​​da 'ya'yansa suka tare shi a can
I miss him at the restaurant	Na yi kewarsa a gidan abinci
He continued to sing gospel and secular songs	Ya ci gaba da rera waƙoƙin bishara da na duniya
I seem to be getting a lot out of it lately	Ina da alama ina samun da yawa daga cikin kwanan nan
I started to feel a little anxious though	Na fara jin damuwa kadan ko da yake
I pulled his face close to mine and kissed him	Na jawo fuskarsa kusa da nawa na sumbace shi
A friend of mine betrayed her	Wani abokina ya ci amanar ta
I have to get a picture	Dole ne in sami hoto
I truly believe you will enjoy yourself	Na yi imani da gaske za ku ji daɗin kanku
I can not speak or even explain what happened	Ba zan iya magana ko ma bayyana abin da ya faru ba
I want to go somewhere else	Ina so in je wani wuri daban
I would not have asked you to do that	Da ban neme ka kayi haka ba
We can not blame anyone	Ba za mu iya zargi mutum ba
I found it beautiful	Na same shi kyakkyawa
I can't believe they all live on the same street	Ba zan iya yarda su duka suna rayuwa a kan titi daya
A river flows through the two cities	Wani kogi ya bi ta garuruwan biyu
I take it to heart	Ina dauke shi cikin zuciyata
I returned home enjoying everything	Na koma gida ina jin dadin komai
I eat until my stomach is full	Ina ci har cikina ya cika
I struggled to care	Na yi fama don kula
I can force anyone to act	Zan iya tilasta kowa ya yi hali
I plan to go to bed	Ina shirin kwanciya barci
Divine power is at work in you	Ikon allahntaka yana aiki a cikin ku
I have to report it to the police	Dole ne in ba da sanarwa ga 'yan sanda
I have never created anyone more precious than him	Ban halicci wani wanda ya fi shi soyuwa ba
I would have waited forever	Da zan jira har abada
I will get on this project soon	Zan hau wannan aikin nan da nan
I have to give everything but the best	Dole ne in ba da komai sai mafi kyau
Only a woman is very energetic, after all	Mace kawai tana da kuzari sosai, bayan haka
I know some people who can help	Na san wasu mutanen da za su iya taimakawa
I tried, please believe me	Na yi ƙoƙari, don Allah ku yarda da ni
I remember very clearly	Na tuna sosai a fili
I was naked, a piece of paper drawn to my chest	Ni tsirara ne, takardar da aka zana har kirjina
I'm not feeling well either	Ni ma ban ji dadi ba
I'll see you in a few hours	Zan gan ku nan da 'yan sa'o'i kadan
I made all this happen	Na sa duk wannan ya faru
I read the numbers in the background	Na karanta lambobin a bango
Strong, good training speed	Gudun horo mai ƙarfi, mai kyau
I raised my head and looked him in the eye	Na dago kai na kalleshi cikin idanunsa
I turned away from the prisoner to obey his orders	Na kau da kai daga fursuna domin in bi umarninsa
I heard a sound from there	Na ji wani sauti daga can
I believe in competition	Na yi imani da gasar
I wonder when he was locked up with them	Ina mamakin yaushe aka kulle shi da su
I found them on the tape	Na same su a kan tef din
The third law is the direct punishment for wrongdoing	Shari'a ta uku ita ce hukunci kai tsaye ga kuskure
I have talked to him for years	Na yi magana da shi tsawon shekaru
Maybe I can persuade him to close my way	Wataƙila zan iya lallashe shi ya rufe hanyata
I drew it myself out of oak	Na zana shi da kaina daga itacen oak
I promised her brother	Na yi alkawari ga dan uwanta
I could not see through it	Na kasa gani ta cikinta
I mean, everything he said was true	Ina nufin, duk abin da ya faɗa gaskiya ne
I paused to gather myself and entered the room	Na dakata na tattara kaina sannan na shiga dakin
I opened as usual	Na bude kamar al'ada
The line has already been drawn	An riga an yi layi a ma'auni
I just crossed it and lost it	Kawai sai na haye na rasa shi
I enjoy being around you	Ina jin daɗin kasancewa a kusa da ku
I almost could not believe it	Na kusan kasa yarda da shi
I feel safe and welcome in this beautiful world	Na ji lafiya da maraba a cikin wannan kyakkyawar duniyar
Little snow has never stopped a big plane	Ƙananan dusar ƙanƙara ba ta taɓa dakatar da babban jirgin sama ba
I just want to be with you	Ina so kawai in kasance tare da ku
I also spent the night there	A can ma na kwana
The speed of the battle hung from his belt	Gudun yaki ya rataye daga bel dinsa
I really like reading this	Ina matukar son karanta wannan
I can see what he is thinking	Ina iya ganin abin da yake tunani
I want more of that	Ina son ƙarin hakan
I think it is possible	Ina ganin zai yiwu
I can not face anything	Ba zan iya fuskantar komai ba
Most testing and adjustment is necessary	Yawancin gwaji da daidaitawa ya zama dole
I hope and I agree	Na yi fata kuma na amince da hakan
I approached her and opened the door	Ina zuwa gabanta na bude kofa
I'm not going anywhere, young man	Ba zan je ko'ina ba, saurayi
I can not say enough praise	Ba zan iya faɗi isashen yabo ba
I would have recognized the signs	Da na gane alamun
I can basically manage the whole project from here	Zan iya m sarrafa dukan aiki daga nan
I will never forget that day	Ba zan taba mantawa da wannan ranar ba
I smiled at her, hoping to loosen her nerves	Nayi mata murmushi, ina fatan zan sassauta mata jijiyoyi
The setting of the yellow eyes locked me in	Saitin idanun rawaya sun kulle ni
I want to hear it all, though	Ina so in ji duka, ko da yake
I crossed to dive	Na haye zuwa ga nutsewa
I had to stay in the hospital for weeks	Sai da na zauna a asibiti na tsawon makonni
Maybe just a few	Wataƙila kaɗan ne kawai
He used religious scriptures as supporting information	Ya yi amfani da nassosin addini a matsayin bayanan tallafi
I swam around the lake, I like hot water	Na yi iyo a kusa da tafkin, ina son ruwan zafi
Pull behind these walls	A ja bayan wadannan ganuwar
I will receive the package today	Zan karɓi kunshin yau
I am not an expert in family conflict	Ni ba gwani ba ne a rikicin iyali
Please check	Da fatan za a duba
I can smell the sea on the other side	Ina jin kamshin teku a wancan gefen
The train route is not closed	Ba a rufe hanyar jirgin ba
I deserve to escape	Na cancanci gudun hijira
Burns yelled at him at work	Burns ya yi masa tsawa a wurin aiki
I know she prepared it	Na san ta shirya shi
I can't wait to come back	Ba zan iya jira in dawo ba
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I need to be alone	Ina bukatan zama ni kadai
I watch her stand, watch how she moves	Ina kallon tsayawarta, duba yadda take motsi
But national ideology alone is not enough	Amma akidar kasa ba ta isa ita kadai ba
I would highly recommend it as a professional asset	Zan ba da shawarar ta sosai a matsayin ƙwararriyar kadarori
I could see a silent smile on their faces	Na hango murmushi shiru a fuskokinsu
I was about good times and about my own happiness	Na kasance game da lokuta masu kyau da kuma game da jin daɗin kaina
He has three brothers and one sister	Yana da kanne uku da kanwa daya
I stepped straight to him	Na tako kai tsaye gareshi
I feel like he ran away from me	Ina ji kamar ya guje ni
I could not hold my breath	Na kasa dauke numfashina
I feel my legs getting stronger and faster	Ina jin kafafuna suna kara karfi da sauri
I do not believe in hunting	Ban yi imani da nau'in farauta ba
I was in the neighborhood where I decided to go	Ina unguwar ne na yanke shawarar wucewa
I can not explain to you what we are doing here	Ba zan iya bayyana muku abin da muke yi a nan ba
I was addicted to this look once	Na kamu da son wannan kallon sau daya
I want to shake it, to understand it	Ina so in girgiza shi, in fahimtar da shi
After a few moments the father followed her and disappeared	Bayan wasu 'yan lokuta uban ya bi ta sai ya bace
I have to dream this could not be real	Dole ne in yi mafarki wannan ba zai iya zama na gaske ba
I re-think what happened last night	Na sake tunanin abubuwan da suka faru a daren jiya
I feel like thinking and no one can here	Ina jin tunani kuma babu wanda zai iya a nan
I looked at my answer	Na duba na amsa
Until then he had only played soccer	Har zuwa lokacin ya buga wasan ƙwallon ƙafa ne kawai
I try to speak, but the words will not come	Ina ƙoƙarin yin magana, amma kalmomin ba za su zo ba
I wondered if she did that?	Na yi tunanin ko ta yi hakan?
I wondered how it would turn out	Na yi mamakin yadda zai faru
I was robbed	An kwace min komai
I can't open this door	Ba zan iya bude wannan kofa ba
I put the knife in my pocket	Na sa wukar a aljihuna
I have a sore throat	Na yi musu zafi a wuya
I was there eating lunch too	Ina can ina cin abincin rana shi ma
I mean, with everything	Ina nufin, tare da komai
I may ask these questions again and again	Zan iya yin waɗannan tambayoyin wani lokaci kuma
I want to create a better world for all creatures	Ina so in haifar da ingantacciyar duniya ga dukkan halittu
This eliminates the two traffic circles with proximity	Wannan ya kawar da da'irar zirga-zirga guda biyu tare da kusanci
I think he found a good woman	Ina tsammanin ya sami mace ta gari
I did not hear you get up	Ban ji kun tashi ba
A metal table and two chairs	Teburin karfe da kujerun karfe biyu
I cleared my throat and spoke	Na share makogwaro na yi magana
It was at this point that the explosion occurred	A wannan lokacin ne fashewar ta afku
I paid him to scare you	Na biya shi don ya tsoratar da ku
Suddenly I felt guilty and very selfish	Nan da nan na ji laifi da son kai sosai
I think about dancing	Ina tunani game da rawa
I would have taken them more	Da zan kara daukar su
I am proud, however, that I am very proud	Na yi alfahari, duk da haka, ina alfahari sosai
I never held a job	Ban taba rike aiki ba
I can't but hope things are different	Ba zan iya ba sai dai fatan abubuwa sun bambanta
The song was also released as a single	An kuma saki waƙar a matsayin guda ɗaya
I can write it	Zan iya rubuta shi
I never thought it would ever be so bad	Ban yi tsammanin za ta taba zama mara kyau ba
I hate to sell it	Zan ƙi ku sayar da shi
I walked up to	Na yi tafiya har zuwa
I threw the gun to the side	Na jefar da bindigar a gefe
I have watched many of them five or more times	Na kalli yawancin su sau biyar ko fiye
I decided to go with the first option	Na yanke shawarar tafiya tare da zaɓi na farko
I have never felt so close to my family	Ban taba jin kusanci da iyalina haka ba
I could not find more place for this dignitary	Ba zan iya neman ƙarin wurin wannan mai martaba ba
The dark side born of the gift of free will	Bangaren duhu wanda aka haifa daga kyautar yancin zaɓi
I can get proof of murder	Ina iya samun shaidar kisan
I finally got enough	A karshe na samu isashshe
I need an explanation	Na bukaci bayani
I know him now, of course	Na san shi yanzu, babu shakka
I went over to my head and stood in the mirror	Na je kan kai na tsaya a madubi
I heard it pass us by	Na ji ya ratsa mu
I know he is not crazy	Na san shi ba mahaukaci ba ne
I always suspect that he has it for me	A koyaushe ina zargin cewa yana da shi a gare ni
I am hungry and I want a big breakfast	Ina cikin yunwa kuma ina son babban karin kumallo
I turned and saw a woman looking at me	Na juyo na ga wata mata ta kalle ni
A hand pressed behind my head	Hannu na danne a bayan kaina
I have to find and train my servant	Dole ne in samu kuma in horar da bawana
After a while she started crying	Bayan wani lokaci ta fara kuka
The survey can be completed within a week	Ana iya kammala bincike a cikin mako guda
I remember things that didn’t happen, but it should	Na tuna abubuwan da ba su faru ba, amma ya kamata
Few cars crashed on either side, continuing to burn	Motoci kaɗan ne suka faɗo a kowane gefe, suna ci gaba da konewa
I remember fighting between teacher and teachers for a computer test	Na tuna fada tsakanin malami da malamai don gwajin kwamfuta
The song continues to host the competition each year	Waƙar ta ci gaba da ɗaukar nauyin gasar kowace shekara
I grew up and could not believe it	Na girma kuma na kasa yarda da shi
I even lost my argument	Har na rasa gardama
I lay down, but something caught my eye	Na kwanta, amma wani abu ya kama idona
So he went on his way	Haka yaci gaba da tafiya
I extended my life there	Na tsawaita rayuwata a can
I can't save his book	Ba zan iya ajiye littafinsa ba
I want to be your husband	Ina so in zama mijinki
I want to stop my brother or sister	Ina so in dakatar da ɗan'uwana ko kanwa
I consider myself a professional reader	Ina ɗaukar ƙwararren mai karanta hujja
I had to treat them well	Sai da na yi musu magani da kyau
I need you to go outside	Ina bukata ku koma waje
A few stumbled and cried	Wasu kadan suka tuntsure da kuka
I mean across the street	Na nufi hayin titi
I can no longer do things	Ba zan iya ƙara yin abubuwa ba
I saved my heart and mind	Na yi ajiyar zuciya da tunani
One year of work ahead	Shekara guda na aiki yana gaba
I hurried to hide myself again	Na yi gaggawar sake boye kaina
I called the customer service line, completely useless	Na kira layin sabis na abokin ciniki, gaba ɗaya mara amfani
I understand what you did	Na fahimci abin da kuka yi
I have nothing wrong with them	Ba ni da wani sharri a tare da su
I cannot remove my hand from you	Ba zan iya cire hannuna daga gare ku ba
I pushed the feeling away quickly	Na ture ji take da sauri
I have written about fifteen pages	Na rubuta kusan shafuka goma sha biyar
I allowed the train to buy me	Na yarda jirgin ya saya ni
I want to acknowledge these meetings	Ina so in amince da waɗannan tarurrukan
He continued his studies in secret	Ya ci gaba da karatunsa a asirce
I believe you are more concerned with other things	Na yi imani kun fi damuwa da wasu abubuwa
I refuse to accept this	Na ki yarda da wannan
I felt sad and heartbroken	Na ji bakin ciki da bugun zuciyata
I did not feel much pain	Ban ji zafi sosai ba
I slipped into silence	Ina zamewa babu magana
I used to love her very much	Na kasance ina son ta sosai
I know how crazy that sounds, but it was	Na san yadda mahaukacin wannan sauti, amma ya kasance
And it was my exit	Kuma shi ne na fita
I kept my side of the deal	Na kiyaye gefena na yarjejeniyar
I didn't get to shoot anything	ban samu na harba komai ba
Another figure designed the door	Wani siffa ya tsara kofar
It's natural though	Yana da na halitta ko da yake
I know they are the best available online today	Na san su zama mafi kyawun samuwa akan layi a yau
I became it to try	Na zama shi don gwadawa
More information can be found there	Ana iya samun bayanai da yawa a wurin
I did not have time to treat it	Ban samu lokacin da zan yi maganinsa ba
I'm waiting for the bell to ring	Ina jiran karar kararrawa
I can't leave you, not now	Ba zan iya barin ku ba, ba yanzu ba
I looked again and his eyes were cold	Na sake dubawa idanunsa sun yi sanyi
I pray that will not come	Ina addu'a hakan ba zai zo ba
I do not deserve any of these things	Ban cancanci ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba
I understood a little, and that was enough	Na fahimta kadan, kuma hakan ya isa
I think it means guns	Ina jin yana nufin bindigogi
I can love it	Zan iya sonta
I had a broken bone at the time	Na samu karyewar kashin abin wuya a lokacin
I woke up feeling like he was blowing air on it	Na tashi ina jin ya hura iska a kai
I said you can stay here for a few days	Na ce za ku iya zama a nan 'yan kwanaki
I bent down to help her take off her dress	Na sunkuya na taimaka mata ta cire rigarta
I began to fear they would never find me again	Na fara firgita ba za su sake samuna ba
I want to see the creative side	Ina son ganin bangaren kirkire-kirkire
I tried to ignore them for the most part	Na yi ƙoƙari in yi watsi da su don yawancin bangare
I think I am still looking for you	Ina tsammanin har yanzu ina nemana
An experiment was organized at a nearby mill	An shirya wani gwaji a wani injin niƙa da ke kusa
I think you got some kind of illness	Ina tsammanin kun sami wata irin rashin lafiya
I knew I would feel it in my bones forever	Na san zan ji shi a cikin ƙasusuwana har abada
The application is blocked	An hana aikace-aikacen
I prevent him from jumping on her	Ina hana shi tsalle mata
I am older, but I am still young	Ni babba ne, amma har yanzu matashi ne
I was suddenly happy	Na yi farin ciki ba zato ba tsammani
I can go to the river today	Zan iya zuwa kogin yau
I think this is the only thing for him	Ina ganin wannan abu ne kawai a gare shi
I actually met a lot of people in this room	Na sadu da mutane da yawa a wannan ɗakin a zahiri
I do not understand the size of this list	Ban gane girman wannan lissafin ba
I have nothing to eat	Ba ni da abin da zan ci
I always have a way to escape	A koyaushe ina da hanyar tserewa
I never understood why he did not do it for her	Ban taba fahimtar dalilin da yasa bai yi mata ba
I shook my head and sat up confused	Na girgiza kaina na tashi zaune a rude
I could not understand it	Na kasa gane shi
I want to take this moment to say	Ina so in dauki wannan lokacin in ce
I will not drink blood	Ba zan sha jini ba
The state government has offices scattered throughout the city	Gwamnatin jihar tana da ofisoshi a warwatse a cikin birnin
I always thought that the foundation was not good	A koyaushe ina tunanin cewa tushe bai yi kyau ba
A book that asks the meaning of life	Littafin da ke tambayar ma'anar rayuwa
I believe he can do this for you	Na gaskanta cewa zai iya yi muku haka
I need the first night	Ina bukatan farkon dare
I think the show is the best option	Ina tsammanin nunin shine mafi kyawun zaɓi
I have not seen anything like it since the accident	Tun da hatsarin ya faru ban ga irin wannan ba
I'm sure he will understand me	Na tabbata zai fahimce ni
I can't decide somehow	Ba zan iya yanke shawara ko ta yaya ba
She was sentenced to five years in prison	Sannan ta yi zaman gidan yari na tsawon shekaru biyar
Males grow faster and grow taller than females	Maza suna girma da sauri kuma sun kai girma fiye da mata
I mean what is the word on their word	Ina nufin menene kalmar a kan maganarsu
Strong position	Matsayi mai karfin gwiwa
It was one fall before he boarded the plane	Daya fado ne kafin ya hau jirgin
I do not like it either	Ni ma ban so ba
I look like dirt	Na yi kama da datti
Signs here, whisper there	Alamun anan, rada a can
I looked to my right	Na kalli dama na
I recognized the condition of her eyes	Na gane yanayin idanunta
Thank you very much for your support	Ina matukar godiya da tsayawarka
I want it to be perfect	Ina so ya zama cikakke
I think this is the best time	Ina jin wannan shine mafi kyawun lokacina
I have never known this feeling, this jealousy, before	Ni dai ban taba sanin wannan jin ba, wannan kishin, a baya
I used to look into your eyes	Na saba kallon idanunki
Brown lost consciousness shortly thereafter	Brown ya rasa hayyacinsa jim kadan bayan haka
He later became a teacher at the center	Daga baya ya zama malami a cibiyar
I wonder if he feels the same way	Ina mamakin ko shi ma yana jin haka
I hope to catch you this morning	Ina fatan in kama ku da safiyar yau
I no longer feared him	Ban kara tsorata shi ba
I need to move faster than that	Ina bukatan motsi da sauri fiye da haka
I need to tell you some important things	Ina bukata in gaya muku wasu muhimman abubuwa
I do not know where the people are going	Ban san inda mutanen suka nufa ba
I began to feel heavy sleep	Na fara jin barci mai nauyi
I can't wait to get home and take a shower	Ba zan iya jira na isa gida in shiga wanka ba
I just smiled and shook my head	Murmushi kawai nayi na gyada kai
I do not know what to do	Ban san me za mu yi ba
I am very aware sometimes	Ina sane sosai wani lokacin
I had the same problem	Na sami matsala iri ɗaya
I think we should listen to them	Ina ganin ya kamata mu saurare su
I think it will not work	Ina tsammanin ba zai yi aiki ba
I was rushed to the hospital	Sai da na kai ta sashen asibiti nan take
A slim top reveals strong arms and shoulders	Wani siririn saman ya bayyana hannaye da kafadu masu ƙarfi
He was injured again	An sake ji rauni
I withdrew reluctantly	Na janye ba tare da so na yi ba
I felt my heart drop	Naji zuciyata ta sauke
I do not believe in wild magic	Ban yi imani da sihirin daji ba
I love it every time a man does that	Ina son shi a duk lokacin da namiji ya yi haka
I noticed a friend of mine sitting nearby	Na lura da wani abokina zaune a kusa
I feel hungry now and not in an hour	Ina jin yunwa yanzu kuma ba a cikin awa daya ba
I also have to change it regularly	Ni kuma dole in canza akai-akai
I serve them	Ina yi musu hidima
I turned off the side	Na kashe gefen
I have no intention of going to jail	Bani da niyyar zuwa gidan yari
I was so excited about the reunion of these two in the end	Na yi farin ciki sosai game da haduwar waɗannan biyun a ƙarshe
I did not take their way of life	Ban dauki hanyar rayuwarsu ba
I also gave her a number	Ni kuma na ba ta lambata
I never knew it could happen so fast	Ban taba sanin zai iya faruwa da sauri haka ba
I have felt like it many times	Na ji kamar shi sau da yawa
I was compassionate, really compassionate	Na kasance mai tausayi, da gaske mai tausayi
I do not value my work	Ban daraja aikina ba
Some clerks confirmed he was there	Wasu magatakarda sun tabbatar da yana nan
A living tree	Itacen rai mai rai
It was a tactic he had devised in his heart	Wata dabara ce ke kullawa a zuciyarsa
I have returned to your personal heaven	Na mayar da mu keɓaɓɓen sama
Yes it will no longer find its way to control it	E ba zai ƙara samun hanyar sarrafa ta ba
I knew the way to go around the prison	Na san hanyar da zan zaga cikin kurkukun
I seem to have all the symptoms, except weight loss	Ina da alama ina da dukkan alamun, ban da asarar nauyi
I respect this opinion and I agree	Ina daraja wannan ra'ayi kuma na yarda
I can not trust the fools who will vote for him	Ba zan iya yarda da wawayen da za su zabe shi ba
I made colorful and loving pages for myself	Na yi shafuna masu launi da ƙauna a gare ni
I received a text from my high school friend of mine	Na sami rubutu daga abokina na sakandare na baya
I will heal, I will heal quickly	Zan warke, in warke da sauri
I have one question, though	Ina da tambaya daya, ko da yake
Not to mention him and even the other soldiers	Kada mu ambace shi har ma da sauran sojoji
I picked them up earlier	Na dauke su a baya
I did not leave you, we are separated	Ban bar ku ba, mun rabu
I think you will find many good things	Ina tsammanin za ku sami abubuwa masu kyau da yawa
I know I was directed	Na san an nusar da ni
I almost could not hold my breath	Na kusan kasa dauke numfashina
I tried to swallow, but my throat did not work	Na yi ƙoƙarin haɗiye, amma makogwarona ba ya aiki
I am tired of attending phone calls	Na gaji da halartar kiran waya
I started the whole car like mine	Na fara dukan motar kamar tawa ce
I have touched and tasted every inch of her beauty	Na taba kuma na dandana kowane inci na kyawun jikinta
You read further between the lines	Kuna kara karantawa tsakanin layin
I also saw my newspaper below	Na kuma ga jarida ta a kasa
I never wanted to be one	Ban taba son zama daya ba
I can eat healthy	Zan iya cin abinci lafiyayye
I said this was just a surprise I went for	Na ce wannan kawai abin ban mamaki ne na tafi
I can join him	Zan iya shiga gare shi
There was a political earthquake	An yi girgizar ƙasa ta siyasa
I mean, that would just be crazy	Ina nufin, hakan zai zama mahaukaci ne kawai
I will keep watching you	Zan ci gaba da kallon ku
No casualties were reported	Ba a samu asarar rai ba
I finally relaxed some and knelt before him	Daga karshe na sassauta wasu na durkusa masa
I decided that this was crazy	Na yanke shawarar cewa wannan mahaukaci ne
I pulled closer to them	Na ja kusa da su
I can't get them fast enough	Ba zan iya samun su da sauri isa ba
I found it a long time ago	Na same shi tuntuni, da dadewa
I need to ask you a few questions	Ina bukata in yi muku 'yan tambayoyi
I want, no need, to continue	Ina so, babu buƙata, don ci gaba
I grew up without religion	Na girma ba tare da addini ba
I found it moving very well	Na same shi yana motsi sosai
I think the room is empty	Ina ganin dakin babu kowa
An interesting challenge	Babban ƙalubale mai ban sha'awa
I remember my eldest daughter coming in	Na tuna da babbar 'yata ta shigo
I think that is love	Ina tsammanin hakan yana da soyayya
I do not want to miss a minute of this	Ban so in rasa minti daya na wannan ba
I poured all my sad thoughts on paper	Na zubo duk wani tunani na bacin rai a kan takarda
The sky is clear, blue and light	Sama mai tsabta, shuɗi da haske
I can wear a full-length hat	Zan iya sa hula ta gaba daya
His first name has never been revealed	Ba a taɓa bayyana sunansa na farko ba
I did not enter the car park	Ban shiga wurin shakatawar mota ba
I'd like an outfit like this	Ina son kaya irin wannan
Some travel alone or in small family groups	Wasu sun yi balaguro su kaɗai ko kuma cikin ƙananan ƙungiyoyin iyali
I know many others who have done it	Na san da yawa wasu da suka yi shi
Someone entered the room	Wani mutum ne ya shiga daki a haka
I found myself in some arms	Na tsinci kaina a cikin wasu makamai
I could not reach him	Na gagara isa gare shi
I can't even get a date for you	Ba zan iya ma samun kwanan wata saboda ku
I can tell you you do not enjoy talking about yourself	Zan iya gaya muku ba ku jin daɗin yin magana game da kanku
I asked her for advice	Na tambaye ta shawara
I want to turn off its lights	Ina so in kashe fitulunta
I almost trust you	Na kusan yarda da ku
I believe this is definitely not a new idea	Na yi imani wannan tabbas ba sabon tunani bane
I would have explained it better	Da na yi bayanin shi da kyau
I never thought of that	Ban taba tunanin haka ba
It must be bigger than life	Dole ne ya fi rayuwa girma
I could not open myself that way	Na kasa bude kaina haka
I see you are helping mom outside	Na ga kana taimakon uwa waje
I have many memories of our time together	Ina da abubuwan tunawa da yawa na lokacinmu tare
Lawn can seriously damage the appearance	Lawn na iya lalata kyan gani sosai
I know some people who have them, mostly girls	Na san wasu mutane da suke da su, galibi 'yan mata
I don't feel anything like it	Ba na jin komai kamar shi
I can say that many weighed heavily on his heart	Zan iya cewa da yawa sun yi nauyi a zuciyarsa
I have nothing to say really	Ba ni da wani abu da zan ce da gaske
I have to look at this up	Dole ne in kalli wannan sama
I need them to get married	Ina bukata su yi aure
I looked out the window thinking of her answer	Na leko taga ina tunanin amsarta
I moved here over ten years ago to attend college	Na koma nan sama da shekaru goma da suka wuce don halartar kwaleji
Honestly I can't have sex with you tonight	Gaskiya ba zan iya yin jima'i da ku a daren nan ba
I told myself there was no reason to be afraid	Na fada wa kaina babu dalilin tsoro
I arrived at the bus stop waiting	Na isa tashar bas na jira
I think they would be happier if we died	Ina tsammanin za su fi farin ciki idan muka mutu
I missed them because of my mistake	Na rasa su ne a dalilin kuskure na
I love you tonight in my room	Ina son ku a daren yau a cikin ɗakina
I moved on and continued walking	Na matsa na ci gaba da tafiya
A guard tore the service door shut	Wani mai gadi yaga kofar hidimar a rufe
I asked you the first question	Na yi muku tambaya ta farko
I rely on others to tell me about the taste	Na dogara ga wasu su gaya mani game da dandano
I can't remember the exact situation though	Ba zan iya tuna ainihin yanayin ko da yake
I did not hear them go out	Ban ji sun fita ba
I promise to get rid of the bad	Na yi alƙawarin kawar da mummuna
Another body lay on the ground	Wani jiki ya kwanta a kasa
I was so excited to get started	Na yi matukar farin ciki da farawa
I stopped, then raised my sword	Na tsaya, sannan na daga takobina
A bad connection for everyone was around	Haɗuwa mara kyau ga kowa ya kasance a kusa
I held her while she slept	Na rike ta yayin da take barci
They were released	An sallame su
I drew my sword in half	Na zare takobina na yanki rabi
A bench is attached to each side wall	An makala benci a kowane bangon gefe
I worked on a farm and barely managed to make ends meet	Ina aiki a gonaki kuma da kyar nake tafiyar da rayuwarmu
I asked him to continue	Na tambaye shi ya ci gaba da shi
I assure you, the woman did not mean anything to me	Ina tabbatar maka, matar ba ta nufin komai a gare ni
I am very happy about this	Ina jin dadi sosai game da wannan
I have a beer in the wine garden	Ina da giya a cikin lambun giya
I told her to suck and she did that	Na ce mata ta tsotse ta yi haka
A statue of a man stood by her	Wani mutum-mutumi mai siffar mutum ya tsaya a gefenta
I love his cruelty	Ina son zaluncinsa
Nothing on their life map	Ba komai a taswirar rayuwarsu
I ran out of the window	Na gudu daga taga
Naked enemy dies everywhere	Maƙiyi tsirara ya mutu a ko'ina
I know you like me too	Na san kai ma kake so ni
Two were killed and at least 15 were injured	An kashe mutane biyu sannan goma sha biyar suka jikkata
I wanted to talk to you alone	Na so in yi magana da kai ni kaɗai
He is indeed a great man	Lallai shi babban mutum ne
I laughed again and held his hand instead	Na sake cije dariya na rike hannunsa maimakon
I would recommend it to anyone	Zan ba da shawarar ga kowa
I can't miss it somehow	Ba zan iya rasa ko ta yaya ba
I moved a little further into the room	Na dan kara matsawa cikin dakin
The bomb was full of weapons	Bam din ya kasance cike da makami
Three major stars were also present	Manyan taurari uku ma sun halarta
I am talking about an experience of mine	Ina magana ne game da wani gogewa nawa
I am a senior independent inspector, not part of the power of use of the company name	Ni babban sifeto ne mai zaman kansa, ba wani ɓangare na ikon amfani da ikon amfani da sunan kamfani ba
We wish we had more information	Da ma mun sami ƙarin bayani
I still feel sorry for him	Har yanzu ina tausaya masa
I told you how it would be	Na gaya muku yadda abin zai kasance
I, uh, I need to talk to you	Ni, uh, ina buƙatar magana da ku
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I just smiled at her	Murmushi kawai nayi mata
His arrival was a major media event	Zuwansa babban taron yada labarai ne
I want you to join me today	Ina so ku shiga tare da ni, yau
I do not mean to turn on the light	Ba ina nufin in kunna wutar ba
I can’t let one mistake ruin your life	Ba zan iya barin kuskure ɗaya ya lalata rayuwar ku ba
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Jiha mai ƙarfi da ke iya gina ababen more rayuwa bai isa ba
I look at life differently now	Ina kallon rayuwa daban yanzu
I can finally go home	Zan iya daga karshe in koma gida
I took pictures of the magnificent building	Na dauki hotuna na m gini
I withdraw funds from a trusted bank	Na fitar da kuɗaɗen kuɗi daga amintaccen banki
A sharp cry broke out in her	Wani guntun kuka mai kaifi ya fashe mata
The two are dancing and showing their love for each other	Su biyun suna rawa kuma suna nuna soyayyar juna
I drank warm water without comment	Na sha ruwan dumi ba tare da sharhi ba
I am always by your side	A ko da yaushe ina gefen ku
I suspect he wants to be arrested	Ina zargin yana so a kama shi
Fifty thousand people were left homeless	An bar mutane dubu hamsin ba su da matsuguni
One night it passed	Wata rana ta wuce da dare
I am grateful for that	Na yi godiya da hakan
I have to tell you this story	Dole ne in ba ku labarin nan
I want love in my life	Ina son soyayya a rayuwata
I pray for your protection and courage	Ina yi maka addu'ar kariya da karfin gwiwa
She was held at gunpoint	Aka rike mata bindiga a kai
Not long ago	Ban jima ba
I was the first to see this	Ni ne farkon wanda ya fara ganin wannan
I have never seen him cry	Ban taba ganinshi yana kuka ba
I'll get that stuff together	Zan samu wancan kaya tare
As a lawyer he was honest and competent	A matsayinsa na lauya ya kasance mai aminci da iyawa
I wonder if this article will be relevant again	Na yi mamaki ko wannan labarin zai zama da mahimmanci kuma
Do not sell property or anything expensive	Kada ku sayar da dukiya ko kowane abu mai tsada
I saved my heart and hoped there would be food there	Na yi ajiyar zuciya da fatan za a sami abinci a wurin
I can not wait to learn how to block my	Ba zan iya jira don koyon yadda ake toshe tawa ba
I decided to invite some friends to surprise her	Na yanke shawarar gayyatar wasu abokai don su ba ta mamaki
The rooster is surrounded in a wooden house	An kewaye zakara a cikin gidan katako
The second fire appeared sixteen days after the first	Wuta ta biyu ta bayyana kwanaki goma sha shida bayan ta farko
Those who are still sick are taken to the beach for treatment	Wadanda har yanzu ba su da lafiya an kai su bakin teku domin yi musu magani
I believe the players are trying very hard	Na yi imani 'yan wasan suna ƙoƙari sosai
I'm sure you will like it	Na tabbata za ku so shi
I can hardly know this man	Da kyar na san wannan mutumin
I have a lot of paper	Ina da takarda da yawa
A pool of blood appears under his head	Wani tafki na jini na kunno kai a karkashin kansa
I prefer to carry the bags myself	Na fi son ɗaukar jakunkuna da kaina
I need something better paid	Ina bukatan wani abu mafi kyawun biya
Take the elevator to the top floor	Ya kai elevator zuwa saman bene
I need help, so be nice to me	Ina bukatan taimako, don haka ku kyautata min
I actually found the error of entering illegally	A haƙiƙa na sami kuskuren cin zarafin shiga ba bisa ka'ida ba
Setting up only with special items	Saitin jeri ne kawai tare da abubuwa na musamman
I appreciate that he took the time to clean it up	Na yi godiya da ya dauki lokaci don tsaftace shi
I need to gather answers	Ina bukata in tattara amsoshi
Once in a lifetime opportunity	A sau ɗaya a cikin damar rayuwa
I did not see him until he straightened up	Ban gani ba sai da ya mike
I love more than the taste of your kiss	Ina son fiye da ɗanɗanon sumbatan ku
I have to save my friends	Dole ne in ceci abokaina
I know they were upset that I wrote	Na san sun yi baƙin ciki da na rubuta
I really need food	Ina bukatan abinci na gaske
I didn’t really think about it while we were fishing	Ban yi tunani sosai game da shi ba yayin da muke kamun kifi
This is a battle from a new perspective	Wannan yaki ne daga sabon ra'ayi
I really like her work	Ina matukar son aikinta
I think it depends on what you value	Ina tsammanin ya dogara da abin da kuke daraja
The dead can not even believe	Matattu ba zai iya ko da bangaskiya
A local businessman took his step	Wani dan kasuwa na kusa ya dauki takun sa
I still have hope for humanity	Har yanzu ina da bege ga bil'adama
I think a lot of the calls have gone too far	Ina tsammanin da yawa daga cikin kiran sun yi nisa
I only saw it in about ten seconds	Kamar dakika goma kawai na ganta
X finds himself a girlfriend	X ya sami kansa budurwa
I was also not a suspect	Ni ma ban kasance wanda ake tuhuma ba
I spat out my language	Na fidda harshe na
I took a deep breath, thinking of my next trip	Naja dogon numfashi, ina tunanin tafiya ta gaba
I never thought she would be friends with your mother	Ban yi tsammanin za ta yi abota da mahaifiyarka ba
Nearly a hundred permanent employees were hired	An dauki hayar ma'aikata na dindindin na kusan ɗari
I should be ashamed	Ya kamata in ji kunya
I can't find the license plate number	Ba zan iya samun lambar alamar lasisi ba
I had never seen you before	Ni ma ban taba ganin ku ba kafin wannan ya faru
I need more men to take care of this project	Ina bukatan maza da yawa don kula da wannan aikin
I am at the forefront of love	Ina kan gaba cikin soyayya
I want this whole mission to end	Ina son wannan duka manufa ta ƙare
I think they wanted to hurt you	Ina tsammanin sun so su cutar da ku
I could not work without my professional tools	Ba zan iya yin aiki ba tare da kayan aikin sana'ata ba
Thompson before committing suicide	Thompson kafin ya kashe kansa
I excelled at tennis	Na yi kyau a wasan tennis
I am driving, sorry	Ina tuki, hakuri
I thought it was weird	Na dauka bakon abu ne
I use a lot of wind today	Na yi amfani da iska mai yawa a yau
I need to find a safe place for a few months	Ina bukata in nemo wani wuri lafiya na 'yan watanni
I know your heart's desire	Na san sha'awar zuciyar ku
I'm sure he didn't go there	Na tabbata bai je wurin ba
She continued to work with him for three years	Ta ci gaba da aiki da shi har tsawon shekaru uku
I think the size is huge	Ina tsammanin girman yana da girma
I must be saved	Dole ne in sami ceto
I am right in the middle of the pile	Ina daidai tsakiyar tulin
I was ill with the flu for two weeks	Na yi rashin lafiya tare da mura tsawon makonni biyu
I looked more closely	Na kara duba a hankali
I broke the kiss to pick up a piece of pork	Na karya sumba don ɗaukar guntun naman alade
A bright light fell from the road	Wani fitaccen haske ya faɗo daga hanyar
I was everywhere at the same time	Ina ko'ina a lokaci guda
I like that a lot	Ina son hakan da yawa
I did not bother to ask what	Ban damu ba na tambayi menene
I found a beautiful old lady working there	Na sami wata tsohuwar mace mai kyau tana aiki a wurin
I have never been happy	Ban taba yin farin ciki ba
I can not break my promise	Ba zan iya karya alkawari ba
I think it is, however	Ina tsammanin shi ne, duk da haka
I have to take some time	Dole ne in dauki lokaci kaɗan
I got my first case	Na sami case dina na farko
I want to leave everything as she left it	Ina so in bar komai kamar yadda ta bar shi
I hope it is finished and delivered today	Ina fatan a gama shi kuma a mika shi a yau
I said let's go, let's go, period	Na ce mu shiga, mu shiga, period
I did not try to rush him	Ban yi kokarin yi masa gaggawar gaggawa ba
I never told her anything else and never asked	Ban taba gaya mata wani daban ba kuma bata taba tambaya ba
I used my calmest voice to apologize	Na yi amfani da muryata mafi kwantar da hankali wajen ba da hakuri
I have three more years to serve	Ina da ƙarin shekaru uku don yin hidima
A scientist may like his scientific work	Masanin kimiyya na iya son aikinsa na kimiyya
I pushed it open through the lid	Na tura shi ta wurin budewa a cikin murfi
I tried to pull back, focusing on what was important	Na yi ƙoƙari in ja da baya, na mai da hankali kan abin da ke da mahimmanci
I accept this obligation	Na yarda da wannan wajibi
I was scared to eat	Na ji tsoro na ci abinci
I'm happy, even though they don't follow me around	Na yi murna, duk da cewa ba sa bina a kusa
I moved forward, the weapon close and ready	Na matsa gaba, makami kusa kuma a shirye
I need documents	Ina bukatan takardun
I can’t complain much, though	Ba zan iya yin korafi da yawa ba, ko da yake
I did not notice that they would come in together	Ban lura ba tare zasu shigo
I was able to remove some keys	Na sami damar cire wasu maɓalli
I'm not very stupid	Ba ni da wauta sosai
I agree that I should not split the diplomatic team	Na yarda cewa kada in raba tawagar diflomasiyya
I took his form for a few seconds	Na ɗauki fom ɗinsa na ɗan gajeren daƙiƙa
I knew him but he did not register	Na san shi amma bai yi rajista ba
I can't find the best friends	Ba zan iya neman abokai mafi kyau ba
I advise you to think carefully	Ina ba da shawarar ku yi tunani sosai
I have witnessed this many times myself	Na sha shaida hakan sau da yawa da kaina
Storage of any kind	Dakin ajiya na wani iri
I think he wants to admit me	Ina tsammanin yana so ya shigar da ni
I need to do this for my own reasons	Ina bukatan yin hakan don dalilai na
I do not have much from the list of readers	Ba ni da yawa daga jerin masu karatu
I took their decision and moved back home	Na dauki shawararsu na koma matsuguni
I got up at exactly seventeen o'clock	Na tashi a daidai awa na sha bakwai
I think it could be real though	Ina tsammanin zai iya zama da gaske ko da yake
I can see pieces and pieces of meat	Ina iya ganin gunduwa-gunduwa da gunduwa-gunduwa na nama
I will contact you in due course	Zan tuntube ni idan lokaci ya yi
They both work as police stations	Dukansu kuma suna aiki a matsayin ofisoshin 'yan sanda
I will take care of our luggage now	Zan tsare kayanmu yanzu
I have to take care	Dole na kula
I slapped her on the buttocks like before	Na mare mata gindi kamar na baya
I would not want to do that again	Ba zan so in sake yin hakan ba
A little more tension	Dan karin tashin hankali
I consume their books	Ina cinye littattafansu
I saw the pain in your eyes that day	Na ga zafin idanunki ran nan
I was yours to ask	Na kasance naku don tambaya
I also miss talking to you	Nima nayi kewar magana da ku
I am only writing my first novel	Ina rubuta novel dina na farko ne kawai
I paused for a moment to calm down	Na dakata na dan samu natsuwa
I spent most of my life waiting for that	Na shafe tsawon rayuwa ina jiran haka
I hope to surprise them	Ina fatan in ba su mamaki
I beg you children	Ina rokon ku yara
I remember very well the sacrifices he made for you	Na tuna kwarai da irin sadaukarwar da ya yi muku
I think about privileges often	Ina tunani akan gata sau da yawa
A slender, dark-haired man with curly hair	Wani siririn dogo mai duhu gashi ya hakura
I am very proud of his style	Na yi matukar alfahari da sigar sa
I basically just do stuff	Na m kawai yi kaya
I do not know exactly what to do	Ban san ainihin abin da zan yi ba
I was ready and safe to have children	Na kasance a shirye da kwanciyar hankali don in haifi 'ya'ya
I mean private moments	Ina nufin lokutan sirri
I should not take life seriously	Bai kamata in dauki rayuwa da muhimmanci ba
Little is changing the world map	Kadan ne ke canza taswirar duniya
I prefer not to be silent	Na fi son kin yin shiru
Some have been threatened with violence to ensure compliance	An yi wa wasu barazana da tashin hankali don tabbatar da bin ka’ida
I want to be the one to make him smile	Ina so in zama mai sa shi murmushi
I have no reason to leave this place	Ba ni da dalilin barin wannan wurin
I'll take twenty people and leave before dawn	Zan ɗauki mutum ashirin in tafi kafin wayewar gari
They are already men	Sun riga sun zama maza
I want to go on my own	Ina so in tafi da kaina
I know what love means	Na san me ake nufi da soyayya
Some of them did not care that they were heard	Wani 6angarensa bai damu da an ji su ba
I love their purpose, mission and leadership	Ina son manufofinsu, manufa da jagoranci
I smell coffee and egg	Ina jin kamshin kofi da kwai
I think we have time for that	Ina tsammanin muna da lokaci don haka
I can meet him and greet him for lunch or breakfast	Zan iya saduwa da shi in gaishe shi don abincin rana ko kuma karin kumallo
I took off my hat and made myself at home	Na cire hula na yi kaina a gida
I think it was a mistake code and I checked	Ina tsammanin lambar kuskure ce kuma na duba
I also could not read this	Ni ma ban iya karanta wannan ba
I began to feel better	Na fara jin dadi
I picked her up and placed her in her bed	Na daga ta na ajiye ta a gadonta
I turned around and looked at the house	Na waiwaya na kalli gidan
I think this will be different	Ina tsammanin wannan zai bambanta
I kissed him quickly	Na yi masa sumba da sauri
I really hope you enjoy it	Lallai ina fatan kun ji dadinsa
I have been crying for a long time	Na dade ina kuka
I have to take care of some emergencies	Dole ne in kula da wasu lamuran gaggawa
I know you can all read	Na san duk kuna iya karatu
I was lost and confused	Na rasa kuma na rikice
I met and married a missionary while I was there	Na haɗu kuma na auri wata mai wa’azi a ƙasashen waje sa’ad da nake can
I waited and waited for him to contact me	Na dakata ina jira ya tuntube ni
I do not mean such a letter	Ba ina nufin irin wasiƙar ba
I have never been to a country	Ban taba zuwa wajen kasara ba
I started to shake again	Na fara girgiza kuma
Of course I will rest here soon	Tabbas zan huta nan ba da jimawa ba
I just need results	Ina bukatan sakamako kawai
I cried, I talked, and I cried even more	Na yi kuka, na yi magana, na kuma kara yin kukan
I went and sat down under him	Na je na zauna a karkashinsa
I can plant anything here	Zan iya shuka wani abu a nan
I have no body, no brain, no eyes or ears	Ba ni da jiki, ba kwakwalwa, ba idanu ko kunnuwa
I looked at the body before the police arrived	Na kalli gawar kafin 'yan sanda su isa wurin
I will look out the window	Zan leka ta taga
I have already encountered this article	Na riga na ci karo da wannan labarin
Bitter truth ate up the day	Gaskiya mai ɗaci ta ci ranar
I tried to fight, but the demon was stronger	Na yi ƙoƙari in yi yaƙi, amma aljanin ya fi ƙarfin
I want to talk to him later	Ina so in yi magana da shi daga baya
I would never want to hurt my mother like that	Ba zan taɓa so in cutar da mahaifiyata haka ba
I burned a woman with a pot of tea	Na ƙone wata mata da tukunyar shayi
I have great faith in you	Ina da matuƙar imani a gare ku
Cut the left into small pieces	Yanke hagu cikin ƙaramin kofi
The boy holding his head	Yaron da ya rike kansa
I hope this is not the case but it is true	Ina fata wannan ba haka yake ba amma gaskiya ne
I could not risk being around	Ba zan iya kasadar kasancewa a kusa da wurin ba
D, your life can depend on seeing it too	D, rayuwar ku na iya dogara da ganinsa kuma
I feel like an embarrassment to their thinking	Ina jin kamar abin kunya ga tunaninsu
I did not want to set it up again	Ban so na kara saita shi ba
I do not necessarily speak of being a priest and so on	Ba lallai ba ne ina magana game da zama firist da sauransu
And we wanted it to be more subtle	Kuma mun so ya zama mafi dabara
Problems with their production have also led to more modern equipment	Matsalolin samar da su kuma sun kai ga ƙarin kayan yau da kullun
I even realized some stuff	Har na gane wasu kayan
I looked up to see what she was seeing	Na daga kai don ganin me take gani
I no longer have the desire to fly	Ba ni da sauran sha'awar tashi
I can also walk with the flow	Zan iya kuma tafiya tare da kwarara
I take you for everything	Na dauke ku don komai na
I want to be one of them	Ina so in zama ɗaya daga cikinsu
I insist she never told you that	Nace ba ta taba gaya maka haka ba
I felt two inches tall	Na ji tsayi inci biyu
I wonder what kind of secrets this place presents	Na yi mamakin wane irin asirai ne wannan wurin ya gabatar
Me on the subject	Ni kuma akan lamarin
I have to do something myself	Dole ne in yi wani abu da kaina
I want to live with her	Ina so in zauna da ita
I want this research in my life to end	Ina son wannan bincike a cikin rayuwata ya ƙare
I mean, he can't take back the field	Ina nufin, ba zai iya dawo da filin ba
I was scared, hateful and desperate	Na ji tsoro, ƙiyayya da yanke ƙauna
I never really liked yellows	Ban taɓa yin son masu rawaya da gaske ba
I need to do something	Ya kamata in yi wani abu
I kept looking until there was no more	Na ci gaba da kallo har babu sauran
I just love watching	Ina sha'awar kallon kawai
It is not selected for production	Ba a zaɓi shi don samarwa ba
She is survived by three children	Ta bar yara uku
I'm trying to figure out how this works	Ina ƙoƙarin gano yadda wannan zai yi aiki
I am free now myself	Na sami 'yanci da kaina yanzu
I have been away for a long time	Na daɗe da tafi
I will not let myself cry	Ba zan bar kaina nayi kuka ba
I actually lived in it	A zahiri na zauna a ciki
I forced myself to sit up straight	Na tilastawa kaina na zauna a tsaye
I found it in the third test	Na same shi a gwaji na uku
I did not think it was intentional	Ban yi tsammanin an yi niyya ba
I can understand how he looked at me	Ina iya gane yadda ya kalleni
I shook my head in agreement	Na girgiza kai na yarda
I know how much you enjoy watching people	Na san yadda kuke jin daɗin kallon mutane
Descending I hurried out of the house	Saukowa nayi da sauri na fita daga kofar gidan
I took it one step further	Na dauki mataki daya gaba
I mean all my life	Ina nufin duk rayuwata
I think he just focused on his studies	Ina tsammanin ya jajirce kan karatunsa ne kawai
I turned around	Najuya kujerata kusa
I hope you enjoyed it with all my heart	Ina fata da dukan zuciyata kun ji daɗinsa
I don't care though	Ban damu ba ko da yake
I think we are circling	Ina tsammanin muna zagawa cikin da'ira
I will continue to look at the book	Zan ci gaba da duba littafin
I had to try to escape myself	Dole ne in yi ƙoƙarin tserewa kaina
I will express myself in my happy moments	Zan bayyana kaina a lokacin farin ciki na
I ironed myself out so I wouldn't react to him	Na yi wa kaina karfe don kada in mayar masa da martani
I think it really is a small town	Ina tsammani da gaske ƙaramin gari ne
I come from a proud background	Na fito daga asali mai girman kai
I paused for a moment and narrowed my line of thought	Na dakata kadan na takure cikin layin tunani
I can block people to a certain position	Zan iya toshe mutane zuwa wani matsayi
I looked at the ceiling	Na kalli silin
I thought about the strange turn in all three cases	Na yi tunani game da bakon juya a cikin dukan uku lokuta
I think we will put everything in it	Ina tsammanin za mu shigar da komai a ciki
I could not move and I did not care	Ba zan iya motsi ba kuma ban damu ba
I passed him with a triumphant smile	Na wuce shi da murmushin nasara
I have already worked with it	Na riga na yi aiki da shi
I always read every day to be on top of everything	Kullum ina yin karatu kowace rana don in kasance kan komai
I have to serve this car	Dole ne in yi hidimar wannan motar
I looked over my shoulder at the elevator	Na kalli kafada na kan elevator
I repeat, fifty percent burn in twenty seconds	Ina maimaitawa, kashi hamsin cikin dari suna ƙone daƙiƙa ashirin
I could not stop crying	Na kasa daina kuka
I cared for nothing but relief from this torment	Ban damu da komai ba sai annashuwa daga wannan azabar
I said well when you were asked okay	Na ce da kyau lokacin da aka tambaye ku lafiya
I need to know where you went	Ina bukatan sanin inda kuka tafi
I can see the boy is sharp	Ina iya ganin yaron yana da kaifi
I need to find something	Ina bukatan in sami wani abu
I gave his hand a little squeeze	Na ba hannunsa dan matsi
I did not say, of course	Ban ce ba, ba shakka
I would not think about it	Ba zan yi tunani a kai ba
I stood up in frustration	Na tashi tsaye cikin takaici
I am the reason there is a railroad	Ni ne dalilin akwai titin jirgin kasa
I share the story with surprise	Na raba labarin da mamaki
Many of them watched the two women dance	Da yawa daga cikinsu sun kalli matan biyu suna rawa
The impact is similar to that of previous hurricanes	Tasirin ya yi kama da waɗanda ke halartar guguwa a baya
I can not elaborate because the reasons should be clear	Ba zan iya yin ƙarin bayani ba saboda dalilan da ya kamata su bayyana a fili
I went to bed in front of me	Na je na kwanta a gabana
I can not add that	Ba zan iya ƙara cewa ba
I have no choice, he said himself	Bani da wani zabi, yace da kansa
Most of the written cases occur in developed countries	Yawancin shari'o'in da aka rubuta suna faruwa ne a cikin ƙasashen da suka ci gaba
I think it needs more results	Ina tsammanin yana buƙatar ƙarin sakamako
I have no other such things under my roof	Ba ni da sauran irin waɗannan abubuwa a ƙarƙashin rufina
I am alone but for the phone worker	Ni kadai nake amma ga ma'aikacin waya
I decided I would never let them come near me again	Na yanke shawarar ba zan sake barin su su zo kusa da ni ba
I started doing research	Na fara yin bincike
I need air maybe	Ina bukatan iska watakila
I almost ran to the second door	Na kusa gudu na shiga kofa ta biyu
I mentioned this because it is not clear	Na ambaci wannan saboda bai fito fili ba
I love this new feeling	Ina son wannan sabon ji
I can say that she is also at home	Zan iya cewa ita ma tana gida
I mean, if people need me, they need me	Ina nufin, idan mutane suna bukata na, suna bukata na
They can only relieve some pain	Zasu iya kawar da wasu zafin kawai
I have no intention of putting those things aside	Bani da niyyar ajiye wadancan abubuwan a gefe
You want to quit football	Kuna son barin ƙwallon ƙafa
I never thought about it, actually	Ban taba tunani game da shi ba, a zahiri
A representation test is shown	An nuna gwajin wakilci
I miss the years we were abducted	Ina kewar shekarun da aka sace mana
I often forget what day of the week it is	Sau da yawa nakan manta wace ranar mako ce
There have been a lot of sales for some organizations	An yi tallace-tallace mai yawa ga wasu ƙungiyoyi
Then I said something	Sai na ce wani abu
I heard some things they said	Na ji wasu abubuwan da suke cewa
I was everywhere	Na kasance a ko'ina
I promise to go with whatever you want	Na yi alkawarin tafiya tare da duk abin da kuke so
I also have a hard time hanging out	Ni ma da kyar nake ratayewa
I am an open book and it has never been	Ni buɗaɗɗen littafi ne kuma ba ta kasance ba
The commission strongly criticized the military	Hukumar ta yi suka sosai ga sojojin
I was sitting on a chair watching TV	Ina zaune kan kujera ina kallon talabijin
I will kill them or they will kill me	Zan kashe su ko su kashe ni
I could not bear to look at it	Na kasa jurewa kallo
I made my plans to go home	Na yi nawa shirin zuwa gida
I opened my first gate in the morning	Na bude gate dina na farko da safe
I remember the floor plan	Na tuna shirin bene
Both of his parents worked in the real estate business	Iyayensa duka sun yi aiki a cikin kasuwancin gidaje
I would not even cook or clean	Ba zan ko da dafa ko tsaftacewa ba
I want you to say healing words	Ina so ku faɗi kalmomi masu warkarwa
I did not kill them because they were not a threat	Ban kashe su ba saboda ba barazana ba ne
I hire people for that	Ina hayar mutane don haka
I can't believe there is milk on board	Ba zan iya yarda cewa akwai madara a cikin jirgin ba
I knew she would like it	Na san za ta so shi
I came here to study abroad	Na zo nan da karatu a kasashen waje
I just blame myself	Ni kawai kaina nake zargi
I can't think of anything and not anyone	Ba zan iya tunanin komai ba kuma ba kowa ba
I sent the letter between the cell rods	Na tura wasikar tsakanin sandunan cell
I immediately remembered the smell	Na tuno kamshin nan take
I know these days there are so many	Na san kwanakin nan suna da yawa
I am the only relative she has in the world	Ni ne duk dangin da take da su a duniya
I feel oppressed in the spiritual world	Ina jin zalunci a cikin duniyar ruhaniya
I talked to some friends on guard	Na yi magana da wasu abokai a cikin gadi
I need to see, well, hold my baby now	Ina bukata in gani, da kyau, rike jaririna a yanzu
I do not really care what their future holds	Ban damu sosai menene makomarsu ba
I need some people to help me	Ina bukatan wasu mutane su taimake ni
I did not expect it to last that long	Ban yi tsammanin zai dade haka ba
The rail wall will last forever to be erected	Katangar dogo zai ɗauki har abada don kafawa
I thought it was the right thing to do	Na yi tunanin abin da ya dace ya yi
I looked at myself in the mirror in horror	Na kalli kaina a madubi a tsorace
I have ground calculations in my studies	Ina da lissafin ƙasa a cikin karatuna
I want you to stay here with me	Ina so ku zauna a nan tare da ni
I would have known who she was seeing	Da na san wanda take gani
Company car is provided	Ana ba da motar kamfani
I thought they were different, hopefully it will give more impetus	Na yi tunanin su daban, da fatan hakan zai ba da ƙarin kuzari
A good drink	Zaman sha mai kyau
I think it was the soldiers who came to kill us	Ina tsammanin sojoji ne suka zo su kashe mu
The maintenance engineer should take immediate action	Injiniyan kulawa yakamata ya ɗauki mataki nan take
I took out a newspaper and started writing	Na fitar da jarida na fara rubutu
He was stopped by a flight attendant	Wata ma'aikaciyar jirgin ta tsayar da shi
I doubt there is any evidence anyway	Na yi shakka akwai wata shaida ko ta yaya
I used to express happiness in simple words	Na kasance ina bayyana farin ciki a cikin kalmomi masu sauƙi
I asked him to fix me	Na roke shi ya gyara min
I looked at him once we were outside	Na kalle shi sau daya muna waje
I look at pictures of myself in amazement	Ina kallon hotunan kaina da mamaki
I made as much sacrifices as she did	Na yi sadaukarwa gwargwadon yadda ta yi
I politely said no and the night passed	Cikin ladabi nace musu a'a sai dare yayi gaba
These often include missing legs or extra legs	Waɗannan sau da yawa sun haɗa da bacewar ƙafafu ko ƙarin ƙafafu
A language that everyone knows is a good thing	Harshen da kowa ya sani abu ne mai kyau
I was saved that night	An ajiye ni a wannan daren
I hate this about memories	Na ƙi wannan game da abubuwan tunawa
I felt sick mentally	Na ji rashin lafiya a tunanin
I was just scared	Na tsorata kawai
Honestly I should not complain	Gaskiya bai kamata in yi korafi ba
I think he did it to make him jealous	Ina tsammanin ya yi hakan ne don ya sa shi hassada
I will satisfy all the needs of your heart	Zan biya dukan buƙatun zuciyarka
I cleared my throat, hoping to attract their attention	Na share makogwarona, ina fatan in jawo hankalinsu
I never liked you here	Ban taba son ku a nan ba
I value what he does for one reason or another	Ina daraja abin da yake yi don dalilai guda ɗaya
I brought them to market	Na kawo su kasuwa
A chill ran through me	Wani sanyi ya ratsa ni
Something that could not go through it at all	Wani abu wanda ba zai iya wucewa ta ciki kwata-kwata
I did a lot of hard work for him	Na yi masa yawancin aiki mai wuyar gaske
I saw you reach her bottom	Na ga ka kai mata gindi
I had a really good time	Na sami lokuta masu kyau sosai
I ran and pulled her by the arm	Na ruga da gudu na jawo ta a hannuna
I bent down and whispered in his ear	Na sunkuya na rada masa a kunne
I didn’t think my dick was too hard to handle	Ban yi tsammanin dick dina yana da wuya ba zai yiwu
I will thank him later	Zan gode masa daga baya
Three giant trucks were hired	An dauki hayar wata katuwar motar daukar kaya guda uku
I made eye contact with him	Na hada ido dashi
I think we can take risks	Ina tsammanin za mu iya yin kasada
I think this is the end for you	Ina tsammanin wannan ya ƙare a gare ku
I think we are friends, somehow	Ina tsammanin mu abokai ne, ta wata hanya
I could not speak	Na kasa yin magana
I know you like to see numbers	Na san kuna son ganin lambara
I regretted, because he could not sing	Na yi nadama, domin ba zai iya waƙa ba
I used to meet their needs	Na kasance ina biyan bukatunsu
I see we can understand each other	Na ga za mu iya fahimtar juna
I was not invited to the wedding	Ba a gayyace ni daurin auren ba
I did not expect to get this distance for a month	Ban yi tsammanin samun wannan nisa tsawon wata guda ba
Water colors have been added to make a beautiful product	An ƙara launuka na ruwa don yin kyakkyawan samfur
I trained my beam to the ground, I jumped	Na horar da katako na zuwa ƙasa, na yi tsalle
Training was suspended throughout the day	An dakatar da horo har tsawon wannan rana
I want to explain that already	Ina so in bayyana hakan tuni
I can dream and hope to talk to him	Zan iya yin mafarki da fatan magana da shi
I looked around for flowers	Na duba kusa da furanni
I get help from people who need help	Ina samun taimakon mutanen da suke buƙatar taimako
I came here to talk to the girl	Na zo nan don yin magana da yarinyar
I still jumped on his arm, kissing him	Har yanzu na yi tsalle a hannunsa, ina sumbata
I just don't have that	Ni dai ba ni da wannan
I did not hit the computer	Ban buga kwakwalwa ba
I think it was the beginning of his career	Ina tsammanin ya kasance a farkon aikinsa
I need to go outside for a day	Ina bukata in fita waje in ji dan rana
I took my usual position on the chair	Na dauki matsayina na saba akan kujera
I want to do something like this	Ina so in yi wani abu kamar haka
I think you better tell us what we are getting into	Ina ganin gara ka fada mana abinda muke shiga
I cut the meat and you think carefully	Na yanka nama kuma kuna tunani a hankali
Unwanted husband	Mijin da bata so
I see you are a stranger	Na ga kana da baƙi
A chill ran through his body	Wani sanyi ya ratsa jikinsa
I stand up and hold him	Ina miƙewa in riƙe masa shi
I never wanted her to worry about me	Ban taba son ta damu da ni ba
I know you can do that	Na san cewa za ku iya yin haka
I loved it and went to bed to soak it	Ina son shi kuma na kwanta don in jika shi
I do not know many people	Ban san yawancin mutane ba
Maybe I crossed the line	Wataƙila na ketare layin
An awkward feeling lingered within me	Wani mugun ji ya nutsu a cikina
I need this connection with him	Ina bukatan wannan alaƙa da shi
I need the real thing	Ina bukatan ainihin abu
I would have put something in my pocket	Da na sa wani abu da aljihu
I am an easy-going person	Ni mutum ne mai sauƙin laifi
I was about to carry out an attack	Na kusa kaiwa wani hari
I never rushed myself	Ban taba gaggawar kaina ba
I love my time with him	Ina son lokacina da shi
I'll see what happens with the other sentences	Zan ga abin da zai faru da sauran jimloli
I will always be here, waiting for your call	Zan kasance koyaushe a nan, ina jiran kiran ku
The last few minutes there was no problem	Mintuna kaɗan da suka gabata babu wata matsala
I came down behind the tent and stood	Na sauko bayan alfarwar na tsaya
I really don't want to lie to you	Ba gaskiya na so yi miki karya ba
I am just a volunteer	Ni dan agaji ne kawai
I could not believe they gave me this	Na kasa yarda sun ba ni wannan
I was lying there listening	Ina kwance a can ina saurare
I want to be on stage	Ina so in kasance a kan mataki
I hated the store manager from the beginning though	Na tsani manajan kantin tun daga farko ko
Some even stopped writing	Wasu ma sun daina rubutu
I can never do that again	Ba zan iya sake faruwar hakan ba
It is very diverse and includes many types of plants	Ya bambanta sosai kuma ya haɗa da nau'ikan tsire-tsire masu yawa
I try to bring hope to the hopeless	Ina ƙoƙarin kawo bege ga marasa bege
I think now they are watching me very well	Ina tsammanin yanzu suna kallona sosai
A long corridor stretched in front of them	Doguwar corridor ta miqe a gabansu
I feel welcome yet	Ina jin maraba tukuna
I see her flesh lying in my soul	Ina ganin namanta a kwance a raina
I was happy because the boy was impatient	Naji dadi saboda yaron ya kasa hakuri
I always come back here	Kullum ina dawowa nan
I will never stop writing books	Ba zan daina rubuta littattafai ba
I smiled and let out a sigh	Na yi murmushi na sauke numfashi
He smiled broadly	Murmushi ya saki a kamal bakinsa
Of course I have been to his house twenty times before	Tabbas na taba zuwa gidansa sau ashirin a baya
I have heard this story many times	Na sha jin wannan labarin sau da yawa
I need time to think	Ina bukatan lokaci don tunani
I never did that in school	Ban taba yin haka a makaranta ba
I have to leave at the end	Dole in bari a ƙarshe
I hope but I do not know	Na yi bege amma ban sani ba
I remember we were training together	Na tuna muna yin atisaye tare
There are four trains per day on each lane	Akwai jiragen kasa guda hudu a kowace rana a kowace hanya
I wonder if there is a partnership?	Na yi tunanin ko akwai haɗin gwiwa?
I threw this at him, he got up	Na jefa masa wannan, ya tashi
I stood there in the living room	Na tsaya a can cikin falon
I can't stop talking	Ba zan iya daina magana ba
I am traveling with a woman	Ina tafiya da wata mata
I feel that this is a reasonable accusation	Na ji cewa wannan zargi ne mai ma'ana
The building has since become an office building	Tun daga nan ginin ya zama ginin ofis
I could not take anything for granted	Na kasa daukar damar wani abu ya same ta
Council Committee	Kwamitin majalisa
I turned what was in my hand	Na juya abun dake hannuna
I used to talk to people who do	Na saba yin magana da mutanen da suke yi
I can't risk you in the city	Ba zan iya kasadar ku a cikin birni ba
The magazine can be a source of inspiration for your home	Mujalla za ta iya ba da kwarin gwiwa don gidan ku
I notice the dark circles under his eyes	Ina lura da duhun da'ira a ƙarƙashin idanunsa
I believe you have been going about this all wrong	Na yi imani kun kasance kuna faruwa game da wannan duk kuskure
I want it down my throat	Ina so ya sauko min makogwaro
I do not want to live without it	Ba na son zama ba tare da shi ba
I told her how much we enjoyed your marriage	Na gaya mata yadda muka ji daɗin aurenku
Feels like an ending	Jin kamar ƙarewa
I will be close to you if you need anything	Zan kasance kusa da ku idan kuna buƙatar wani abu
The white flag is the symbol of world peace	Farar tuta ita ce alamar sulhu ta duniya
The best of the world is not only possible but important	Mafi kyawun duniya ba kawai zai yiwu ba amma yana da mahimmanci
I was shocked by the thought	Na girgiza da tunanin hakan
I have not seen you all summer	Ban gan ku duk lokacin rani ba
I did not know you and your friend would be there	Ban san kai da abokinka zai kasance a wurin ba
I walk and catch one	Ina tafiya na kama daya
Some sources have denied the allegations	Wasu majiyoyin sun musanta gaskiyar wannan shawara
I used to keep counting, but eventually I gave up	Na kasance ina ci gaba da ƙidaya, amma a ƙarshe na bar shi
I estimate their number is about fifty	Na kiyasta adadinsu ya kai kusan hamsin
I don’t care about intelligence or insanity anymore	Ban damu da hankali ko rashin hankali ba kuma
I wouldn’t worry about it too much	Ba zan damu da shi da yawa ba
I would have given something for that to happen	Da na ba da wani abu don hakan ya faru
I am leaving the street	Ina fita daga titin mota
I know this change has been difficult	Na san wannan canjin ya kasance mai wahala
I do not know the distance	Ban san nisa ba
I think he would not mind	Ina tsammanin ba zai damu ba
I almost lost it, here and there	Na kusa rasa shi, nan da can
Information you understand	Bayanin da kuka gane
I descended like a dead elephant	Na sauka kamar mataccen giwa
I remember being very scared	Na tuna ina jin tsoro sosai
I was not there when she published	Ba na nan lokacin da ta buga
I should not feel sorry for him	Bai kamata in tausaya masa ba
I opened my eyes and looked at the door	Na bude idona na kalli kofar
I thought I would never worry about savings again	Na yi tunanin ba zan sake damuwa da tanadi ba
The voice began to argue	Murya ta fara gardama
I love this new position	Ina son wannan sabon matsayi
I looked at him, my heart pounding	Na kalle shi, zuciyata na rawa
Man from there	Mutum daga wurin
I feel sorry for those who lost twenty or more	Ina tausayin wadanda suka halaka ashirin ko fiye
I kept quiet myself	Na yi shiru ni kaina
I was already very scared	Na riga na tsorata sosai
Our thoughts are with his wife and children	Tunanin mu yana tare da matarsa ​​da 'ya'yansa
I heard it being talked on the floor	Na ji ana magana a falon
I move the money and the intended object dies	Ina motsa kuɗin kuma abin da aka yi niyya ya mutu
I can't see anything	Ni dai ban iya ganin komai ba
I can't believe what happened	Ba zan iya yarda da abin da ya faru ba
He has won three races in 20 games	Ya lashe tsere uku a cikin wasanni ashirin
I'm glad we stopped though	Na yi farin ciki da muka tsaya ko da yake
I stepped back slowly	Na koma baya a hankali a hankali
I pause at this statement	Na dakata a wannan bayanin
I wonder how much she knows	Ina mamakin nawa ta sani
I am not against technology	Ba na adawa da fasahar
I opened my eyes and looked down, gasping for breath	Na bude idona na kalle kasa, cikin numfashi
I had to treat both	Dole na yi maganin duka biyun
I tried to change her mind, but she refused	Na yi ƙoƙarin canza ra’ayinta, amma ta ƙi ji
The newspaper soon disappeared	Ba da daɗewa ba jaridar ma ta bace
I am eight or nine years old	Ina da shekara takwas ko tara
I saw him hanging on the mirror	Na gan shi yana rataye akan madubi
I have a smoking cessation certificate	Ina da rajistan ayyukan shan taba
I look at my white whale	Ina kallon farin whale dina
I do not feel it is possible to do that	Ba na jin ba zai yiwu a yi hakan ba
I will not make you promise me	Ba zan sa ka yi mini alkawari ba
I never knew it would be possible	Ban taba sanin hakan zai yiwu ba
I don't think you will mind	Ban yi tunanin za ku damu ba
I wondered if the plastic surgeon could cover it	Na yi mamakin ko likitan likitan filastik zai iya rufe shi
I pay a nurse to wash her in the morning	Ina biyan wata ma'aikaciyar jinya ta wanke ta da safe
I have never touched him again since my first arrival	Tun shigowata na farko ban sake taba shi ba
I am trying to contact him today	Ina kokarin tuntubar shi yau
I could not understand what he was saying	Na kasa gane me yake cewa
I refused to discuss any previous sections	Na ƙi in tattauna kowane sashe na baya
I was very sad at the time	Na yi matukar bakin ciki a lokacin
I'm sure you have a lot to say	Na tabbata kuna da abubuwa da yawa da za ku faɗa
I thought it was garbage, no one died	Na dauka shara ne, ba wani ya mutu ba
Slightly to the right, perhaps, from our position	Dan kadan zuwa dama, watakila, daga matsayinmu
A few minutes passed and the vehicle took off	Mintuna kaɗan suka shuɗe kuma abin hawa ya tashi
I got up dressed and passed the class	Na tashi nayi ado na wuce class
I want to live together	Ina so in zauna tare
I see no way out of my predicament	Ban ga mafita daga halin da nake ciki ba
I want you to make sure she doesn't leave us	Ina so ka tabbatar ba ta bar mu ba
I thought about a little something when I was alone	Na yi tunani a kan wani abu kaɗan a lokacina ni kaɗai
I know him, I love him	Na san shi, ina son shi
I give it until noon, in the afternoon	Ina ba shi har zuwa washewar la'asar, da yammacin la'asar
I don't like it	Na gyada kai ban so
I will do things that others fear	Zan yi abubuwan da wasu ke tsoro
That's where it started for her	A nan ne abin ya fara mata
I felt that on a special value	Na ji hakan akan ƙima ta musamman
I was not powerful	Ban kasance mai iko ba
I have come here to express my opinion about you	Na zo nan ne don in bayyana ra'ayina game da ku
An idea of ​​some kind	Wani tunani na wani nau'i
I forgot about it	Na manta komai akai
I am a soul seeker like you	Ni rai ne mai neman irin ku
In the morning I passed	Da safe na wuce
I got her voicemail and left her a message	Na samu sakon muryarta na bar mata sako
I would never have come here	Da ban taba zuwa nan ba
I have never harmed you	Ban taba cutar da ku ba
I put everything on the table	Na sanya komai a kan tebur
I have to keep my humanity in spite of this terrible place	Dole ne in riƙe mutuntaka na duk da wannan wuri mai ban tsoro
I think being alone works for him	Ina tsammanin zama shi kadai yana yi masa aiki
Wonderful with open hearts and good manners	Abin al'ajabi tare da buɗaɗɗen zukata da kyawawan halaye
I feel like it is being followed	Ina jin ana binsa
A third man followed them and came toward him	Mutum na uku ya bi bayansu ya nufo shi
I do not see the mark of the beast	Ban ga alamar dabbar ba
I can't believe three years have already passed	Ba zan iya yarda shekaru uku sun riga sun wuce
I turned the situation around quickly and completely	Na juyar da lamarin cikin sauri da gaba daya
Another danger is imminent	Wani haɗari yana gabato mana
I was amazed at how she felt	Na yi mamakin yadda ta ji
I slowly opened the front door	Na bude kofar falon a hankali
I wonder where they grow their food	Ina mamakin inda suke noman abincinsu
I often look anxious	Na kan yi kama cikin damuwa
I can't see them right	Ba zan iya ganin su daidai ba
You own a company	Ka mallaki kamfani
I would even say your blood is not his	Ina ma ace jinin ku ba shi ba ne
I am not deceived by my white blood right now	Ba a yaudare ni da farin jinina a yanzu
I know your rules, your number	Na san dokokin ku, lambar ku
They number into the hundreds and thousands	Yawansu ya kai dari zuwa dubbai
The man then sang with emotion	Namiji sai ya yi waka tare da motsin jiki
I need to remember all the lies he did	Ina bukatar in tuna duk karyar da ya yi
I asked for more blankets	Na nemi karin barguna
I could not control the strange thoughts	Na kasa sarrafa bakon tunani
A sharp blade filled the air	Wani kaifi kaifi ya cika iska
I stepped inside and kissed her forehead	Na kutsa ciki na sumbaci goshinta
I decided it was the land for me	Na yanke shawarar cewa ita ce ƙasar a gare ni
I did not give my full status	Ban ba da matsayi na sosai ba
I used to defend myself against backlash	Na saba na kare kaina da bugun baya
The phrase is still used today	Har yanzu ana amfani da zance a yau
I felt her magic overwhelm me	Na ji sihirinta ya mamaye ni
A modern-day criminal fighter, he married his job	Dan gwagwarmayar aikata laifuka na zamani, ya auri aikinsa
The family eats breakfast together	Iyali suna karin kumallo tare
I reached the top and almost let one tear	Na isa saman na kusan barin daya ya tsage
I am not asking you to steal files	Ba ina tambayarka ka saci fayiloli ba
I saw fire behind me	Na ga wuta a bayana
I feel very confused too	Ina jin rudewa sosai kuma
I have some friends who live there	Ina da wasu abokai da suke zaune a can
I look forward to hearing from you	Na yi marmarin jin labarin ku
I think she has been doing that for years	Ina tsammanin ta yi shekaru tana yin haka
I tried to move but I froze there	Na yi ƙoƙarin motsawa amma na daskare a wurin
Solutions to this have already been made	An riga an ba da mafita ga wannan
I went back to my supervisor to express my frustration	Na koma wurin mai kula da ni don nuna bacin raina
I need to do these things alone	Ina bukatar in yi wadannan abubuwa ni kadai
I can't say how amazing this place is	Ba zan iya faɗi yadda wannan wurin yake da ban mamaki ba
Dog or cat on their feet	Kare ko cat da ƙafafunsu
I told him, and he was fine with it	Na gaya masa, kuma yana da lafiya da shi
The main part I like this	Babban sashi na so wannan
I looked at my screen again	Na sake duban allo na
I think it is very useful	Ina tsammanin yana da amfani sosai
I informed her we were cold	Na sanar da ita mun yi sanyi
Sometimes I get up at night watching you sleep	Wani lokaci nakan tashi da daddare ina kallon ku kuna barci
I did not allow you to know me	Ban baka damar sanina ba
I actually watch these events and collect data	A zahiri ina kallon waɗannan abubuwan da suka faru kuma ina tattara bayanai
I am interested and will check	Ina sha'awar kuma zan duba
I stand alone, fighting against every mental object	Na tsaya ni kaɗai, ina yaƙi da kowane abu na hankali
I mean she is my deputy commissioner	Ina nufin ita mataimakiyar kwamishina ce
I think he went	Ina tsammanin ya tafi
I cannot stress the importance of listening	Ba zan iya jaddada mahimmancin sauraro ba
I can't keep quiet	Ba zan iya yin shiru ba
I picked up the language from them	Na dauko yaren daga wurinsu
I opened my email and nothing	Na bude imel na kuma ba komai
I have to find a way	Dole ne in nemo hanya
I will not depart from your orders	Ba zan rabu da umarnanka ba
I found myself exhausted under it	Na tsinci kaina na shanye a karkashinta
Only one banana and six rolls of visa	Ayaba daya kacal da biza rolls shida
I need to control my thinking	Ina bukata in sarrafa tunani na
An emotional turmoil triggered a vicious cycle	Wani tashin hankali na ɗabi'a ya tayar da mummuna kai
I will never see her again	Ba zan sake ganinta ba
I began to think he didn't care at all	Na fara tunanin bai damu da komai ba
I turned to him again	Na sake komawa gare shi
I plan to start telling her something in the morning	Na shirya fara gaya mata abu da safe
I come to you for advice and comfort	Na zo wurinku don neman shawara da ta'aziyya
Johnny ordered the beating one way or another	Johnny ya ba da umarnin bugun ta wata hanya
She just stared and cried	Kallonta kawai yakeyi yana zubarmin hawaye
I looked at her shoulder	Na kalli kafada ta
Sergeant and teacher	Sajan soja kuma malami
I should be familiar with it by now	Ya kamata in saba da shi zuwa yanzu
I will not say another word	Ba zan sake cewa wata kalma ba
I have always stood firm for his good judgment	A kodayaushe na tsaya tsayin daka don neman kyakkyawan hukuncinsa
I raised my face to him	Na daga fuskata gareshi
I am not afraid of death, young man	Bana tsoron mutuwa, saurayi
I once loved her, I loved her even more	Na taɓa son ta sau ɗaya, na ƙaunace ta har ma
I slowly opened my eyes	Na bude a hankali na dubeta
The domain list has a significant advantage	Jerin yanki yana da fa'ida mai mahimmanci
I still have a sword	Har yanzu ina da takobi
I want four of them	Na so hudu daga cikinsu
I ended up sitting on the beach, completely alone	Na karasa labarin zaune a bakin teku, gaba daya ni kadai
I couldn’t get there when those things started	Ba zan iya isa lokacin da waɗannan abubuwan suka fara farawa ba
I'm not used to that at all	Ni sam ban saba da hakan ba
I hope the marriage does	Ina fatan auren yayi
I was nine years old when the wall came down	Ina shekara tara lokacin da bango ya sauko
A smile spread across his face	Murmushi ya saki a fuskarsa
I can't let it go that way	Ba zan iya barin shi ya bata haka ba
Hopefully everything will be fine	Da fatan komai zai daidaita
I apologize for the loss and loss	Na yi hakuri da rashi da rashi
I see guidance from beginning to end	Ina ganin jagora daga farko zuwa ƙarshe
I do not have it or anyone else	Ba ni da shi ko wani
I am her personal assistant	Ni ne mataimakinta na sirri
Full travel experience	Cikakken ƙwarewar tafiya
I joined the council for a meal	Na shiga majalisa don cin abinci
I love them so much	Ina son su sosai
I will not bother you again	Ba zan ƙara yin matsala ba
I have to find my friends	Dole ne in nemo abokaina
The safety system is not used today	Ba a amfani da tsarin aminci a yau
Now he is a perfect man	Yanzu shi cikakken mutum ne
I warn you that this could happen	Na gargade ku cewa hakan na iya faruwa
A loving smile	Murmushi mai kauna
I have to tie that up somehow	Dole ne in daure hakan a ko ta yaya
I was surprised to find out the truth	Na yi mamakin samun gaskiya
I think there is no good news	Ina tsammanin babu wani labari mai dadi
I need her to need me	Ina bukatan ta ta bukace ni
I tried to find out if he looked worried	Na yi kokarin gano ko ya duba cikin damuwa
I celebrated that night	Na yi biki a daren
I signed this	Na sanya hannu kan wannan
Her legs were red from head to toe	Kafafunta sunyi ja daga sama har kasa
I want you to stay together	Ina so ku zauna tare
I was not surprised when he ever responded	Ban yi mamakin lokacin da ya taba amsawa ba
I know it will require a lot of repairs, though	Na san zai buƙaci gyara da yawa, ko da yake
I fixed something quickly	Na gyara wani abu da sauri
I asked him to dance last night	Na tambaye shi rawa jiya da dare
Some lines are damaged	Wasu layukan sun lalace
He had a cold, which made him very cold	Wani sanyi ya kama shi, yasa jininsa yayi sanyi
God who does not speak	Allah wanda baya magana
The famous writer has completed his final album	Shahararren marubuci ya kammala kundin sa na ƙarshe
I looked at the water	Na kalli ruwa
I know the person who led them	Na san mutumin da ya jagorance su
I could not see the doors on the side of the wall	Ba na iya ganin kofofin da ke gefen bangon
A few hands flew up	Hannu kadan suka tashi sama
A small table lay on the counter	Wani k'aramin teburi ya kwanta a gunta
I too bowed forward	Nima na sunkuya gaba
A little late, but late is always better than touching	A ɗan makara, amma marigayi koyaushe yana da kyau fiye da taɓawa
I look at my old shoes	Ina kallon tsofaffin takalmana
I do not want to be in your shoes	Ba zan so in kasance cikin takalmanku ba
I would have told you sooner	Da na gaya maka da wuri
I feel like you are breathing	Ina jin kuna numfashi
I closed the book and gave it full attention	Na rufe littafin na ba shi cikakkiyar kulawa
I feel like he is calling me	Ina jin yana kirana
I am definitely making a difference	Lallai ina kawo sauyi
Each country hits the other five at once	Kowace ƙasa tana buga sauran biyar sau ɗaya
I made up my mind to look our way	Na yi ajiyar zuciya na kalli hanyar mu
I don't care what happens	Ban damu da abinda ke faruwa ba
Unique colors are associated with other species	Musamman launuka suna hade da wasu nau'i
Then I put down the phone and started the car	Sai na ajiye wayar na tada mota
I am standing on a black line	Ina tsaye akan tsayayyen layin baki
I have to do something	Dole ne in yi wani abu
A few of the others are gone	Kadan daga cikin sauran sun tafi
I know how these things work	Na san yadda waɗannan abubuwa ke aiki
I think you can dig it	Ina tsammanin za ku iya tono shi
I don't have to worry if she knows that now	Bai kamata in damu ba ko ta san hakan yanzu
I jumped up and heard his voice	Na yi tsalle na ji sautin sa
I'm not going to lie, it's fun, he said	Ba zan yi ƙarya ba, yana jin daɗi, in ji shi
Know the solution to my new problem	Nasan maganin sabuwar matsalata
I have never seen any of them	Ban taba ganin kowa a cikinsu ba
I mean the second perfect breakfast	Ina nufin karin kumallo na biyu cikakke
I heard she was driving customers	Na ji tana korar kwastomomi
I was against the standard system	Na yi hamayya da tsarin ƙa'idodi
I want to hurt them	Ina so in yi musu wahala
I think we are talking about two different things	Ina tsammanin muna magana ne game da abubuwa biyu daban-daban
I am just meat in space	Ni dai nama ne a sararin samaniya
I was well taken care of	An kula da ni sosai
One click can appear in multiple locations	Buga ɗaya na iya fitowa a wurare da yawa
I have my cell phone silently	Ina da wayar salula ta a shiru
A few are known	An san wasu kaɗan
I'll be back in a few hours	Zan dawo nan da 'yan sa'o'i kadan
I'm good to control my anger	Ina da kyau don kiyaye fushina
I got up and looked at me	Na tashi na dube ni
I can be fine with it	Zan iya zama lafiya da shi
I was able to go to work before the scheduled time	Na sami damar zuwa aiki kafin lokacin da aka tsara
I even wrote you a prescription	Har ma na rubuta maka takardar magani
I went out in public	Na fita a fili
I feel very happy and growing	Ina jin farin ciki sosai da girma
I should be able to recognize it	Ya kamata in iya gane shi
I suppressed the thought	Na ture tunanin
I waited about three days	Na jira kamar kwana uku
I discarded it and went back for more	Na jefar da shi na koma don ƙarin
I will explain one thing	Zan bayyana abu daya
I remember your face	Na tuna fuskarki
I hope to be with you	Ina tsammanin kasancewa tare da ku
I love them more than anything else	Ina son su akan nawa fiye da komai
I have not kissed you yet	Ban sumbace ki ba tukuna
I did not try to escape	Ban yi ƙoƙarin tserewa ba
I am trying to teach you something	Ina ƙoƙarin koya muku wani abu
I asked you not to travel	Na tambaye ku kada ku yi tafiya
I feel like that	Ina jin irin haka
I made up my mind not to say it again	Na yi ajiyar zuciya ban sake cewa ba
A trembling passed through him	Wani rawar jiki ya ratsa shi
I've never seen her like that	Na taba ganinta haka
I know you are very worried about me	Na san kun damu matuka da ni
I made you safe	Na sanya ku lafiya
I want to write a book	Ina so in rubuta littafi
I would have looked for them early	Da na neme su da wuri
I will never fight again	Ba zan ƙara yin yaƙi ba
I stopped and took a moment	Na tsaya na ɗauka na ɗan lokaci
I want to comment on just one issue	Ina so in yi tsokaci akan batu guda kawai
I was happy with a small hug	Na yi farin ciki da ƙaramin runguma
I know her favorite toy since she was a kid	Na san abin wasan da ta fi so tun tana yarinya
I have no more tears to shed	Ba ni da sauran hawayen da zan zubar
I do not expect to shine	Ba na fatan haskakawa
He was very effective in raising funds	Ya yi tasiri sosai wajen tara gudunmawa
I want all of you to come to me	Ina son ku duka ku zo wurina
I stood holding the door, very confused	Na tsaya rike da kofar, a rude sosai
Ice hockey, really	Kwallon kankara, da gaske
I can no longer endure this hunger	Ba zan iya ƙara jurewa wannan yunwar ba
I can not carry anything with me	Ba zan iya ɗaukar komai tare da ni ba
I love this whole event	Ina son wannan taron duka
I could feel her heart pounding in her chest	Ina jin zuciyarta na bugawa a kirjinta
I had to do the same for my father	Dole na yi wa mahaifina haka
I have two strong children	Ina da ’ya’ya biyu masu ƙarfi
I betrayed here the guards entered	Na ci amanar a nan ne masu gadin suka shiga
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I can no longer find who I can trust	Ba zan iya ƙara gano wanda zan amince da shi ba
I climbed to the back of the chair	Na haura zuwa bayan kujera
I closed the car door and turned around gasping for breath	Na rufe kofar motar na juyo ina haki
I went upstairs to prepare	Na haura sama domin shiryawa
I sit in my room sometimes crying	Ina zaune a dakina wani lokacin ina kuka
I think he is ready to talk to you	Ina tsammanin yana shirin yin magana da ku
I just couldn't stand what happened to him	Ni dai na kasa jurewa abin da ya same shi
I do not allow him to come after you at all	Ban yarda ya zo bayan ku ba sam
I can't remember my parents, my childhood, my marriage	Ba zan iya tuna iyayena ba, kuruciyata, aurena
Of course I was wrong	Tabbas nayi kuskure
I will live a better life and enjoy my life	Zan yi rayuwa mafi kyau kuma in ji daɗin rayuwata
I just do not know what to do about it	Ni dai ban san abin da zan yi game da shi ba
I see him crying too	Ina ganinsa shima yana kuka na gaske
I shook that thought	Na girgiza wannan tunanin
Nice to cover for you, though	Na yi farin cikin rufe muku, ko da yake
I understand the patient left with optimism	Na fahimci majiyyacin ya bar tare da kyakkyawan fata
I have to comment on the letters	Dole ne in yi sharhi game da wasiƙun
I'm just trying to do my job	Ina ƙoƙarin yin aikina ne kawai
I want to die, what does that mean	Ina so in mutu, menene ma'anar
I could not stop thinking about him	Ba zan iya daina tunaninsa ba
A quick glance at the fetus showed that she was alone	Kallonta da sauri tayi ya nuna ita kadai ce
I am ready to fight for my happiness	Ina shirye in yi yaƙi don farin ciki na
I do them	Ina yi musu
They chose the latter	Sun zabi na karshen
I was afraid of what might happen next	Na ji tsoron abin da zai iya faruwa a gaba
I love my research and it should be my first	Ina son bincike na kuma ya zama na farko
I said she was an idiot	Na ce mata yar iska ce
I feel hurt and frustrated	Ina jin rauni da takaici
I want to get it about it	Ina son samun shi game da shi
I reached over and stopped	Na kai hannu na tsayar da shi
I have never met him	Ban taba haduwa da shi ba
I see you mornings most days during meetings	Ina ganin ku da safe mafi yawan kwanaki yayin taro
I can look at his beautiful body all day long	Ina iya kallon kyakykyawan jikin sa duk yini
I decided to ask for help	Na yanke shawarar neman taimako
I was just happy to be alive	Na yi farin ciki kawai da na rayu
I went inside and went out of her mind for hours	Na shiga ciki kuma na fita hayyacinta na tsawon sa'o'i
I suspect love magic is not my thing at all	Ina zargin sihirin soyayya gabaɗaya ba abu na bane
I am a murderer in their sight	Ni mai kisankai ne a idanunsu
Some jumped and did not return	Wasu sun yi tsalle ba su dawo ba
I typed, I hope he answers but nothing	Na buga, ina fatan zai amsa amma babu komai
I tried very hard to do this exercise correctly	Na yi ƙoƙari sosai don yin wannan motsa jiki daidai
I went in and took a quick shower	Na shiga nayi wanka da sauri
A little challenge there	Dan kalubale a wurin
The group also stays on top of the name	Ƙungiyar kuma ta zauna akan suna
I can see the parking lot below me	Ina hango filin ajiye motoci a ƙasa na
I learned early on about making a profit	Na koyi da wuri game da samun riba
I can't even go back to the farm, really	Ba zan iya ko komawa gona ba, ba da gaske ba
I wonder who could be	Ina mamakin wanda zai iya zama
I laughed at his indifference	Na yi dariya da rashin hankalinsa
I will not sell these people at all	Ba zan sayar da waɗannan mutane da komai ba
There are only a few weeks left in the competition	Makonni kadan suka rage a gasar
I will listen to you	Zan saurare ku
I need a new wet suit	Ina bukatan sabuwar rigar rigar
I know a lot of things, you know	Na san abubuwa da yawa, ka sani
The boat just didn’t do that	Jirgin ruwa kawai bai yi haka ba
I closed the lid of the shoe	Na rufe murfin takalmin
I get frustrated	Ina samun karaya
I didn't even realize he was gay	Ban ma gane cewa shi dan luwadi ne ba
I pulled myself to my right	Na kwace kaina zuwa dama na
The yellow church stood to my right	Ikilisiya mai launin rawaya ya tsaya a dama na
I think she looks suspicious and dangerous	Ina tsammanin ta yi kama da tuhuma kuma mai haɗari
I have been a solid foundation on the ball all the time	Na kasance tabbataccen tushe akan ƙwallo kowane lokaci
I was not the only one coming out	Ba ni kaɗai na fito ba
I heard it was running	Na ji ana gudu
I can't tell you right now	Ba zan iya gaya muku yanzu ba
I love adventure, challenge, opportunity to help	Ina son kasada, kalubale, damar taimakawa
I am the one who serves her closest	Ni ne abin da ke yi mata hidima mafi kusanci
I must find a place for you to live in safety	Dole ne in nemo muku wurin da za ku zauna lafiya
I do not know how it was done	Ban san yadda aka yi hakan ba
I look closely	Ina kallo a hankali
He also assisted in a shot from head to toe by the goalkeeper	Ya kuma taimaka a bugun daga kai sai mai tsaron gida
I'm waiting, sorry, to come back	Ina jira, ba da haƙuri, ya dawo
I see you for what you really are now	Ina ganin ku don abin da kuke da gaske a yanzu
I have been a female teacher for half a year	Ina da malamar mace tsawon rabin shekara
I want to have girlfriends	Ina son samun abokai mata
I hope we all meet again soon!	Ina fatan dukkanmu mu sake haduwa nan ba da jimawa ba!
I tell them exactly how to do it	Ina gaya musu daidai yadda za su yi
I want material things rather than relationships	Ina son abin duniya maimakon dangantaka
I leave you in their protection	Ina barin ku a cikin kariyarsu
I did not wake up until dawn	Ban farka ba sai da gari ya waye
I am one of those who did not see the issue	Ina cikin wadanda ba su ga batun ba
I will remember what you told me	Zan tuna da abin da ka gaya mani
I want to help my father	Ina so in taimaki mahaifina
I got all the weight back	Na sami duk nauyin baya
I stopped, thinking hard	Na dakata, ina tunani sosai
I almost laughed out loud	Na kusa yin dariya da karfi
I have not received my message yet	Har yanzu ban samu sakona ba tukuna
I do not think that is possible	Ban ga cewa hakan zai yiwu ba
I am weak now	Ni mai rauni ne a yanzu
She did not make it to the next round	Ba ta samu zuwa zagaye na gaba ba
Any speculation that has been well received	Duk wani hasashe da ya samu karbuwa sosai
I wish the ground swallowed me alive	Da ma kasa ta hadiye ni da rai
I'm glad he left you	Na yi farin ciki ya bar ku
I took two steps	Na ɗauki matakai biyu
I was almost killed	An kusa kashe ni
I have to	Dole ne in yi
A kind of memory saver penetrates him	Wani irin ajiyar zuciya yayi yana ratsa shi
The meaning of success	Ma'anar nasara
I called him after dinner	Na kira shi bayan cin abinci
I saw them speaking in tongues and things	Na ga suna magana cikin harsuna da abubuwa
The main beach is all they need	Babban bakin teku shine duk abin da suke bukata
I can never explain anything clearly	Ba zan taba iya bayyana wani abu a fili ba
I started to feel a little stupid	Na fara jin wauta kadan
I found a woman in the city near my office	Na sami wata mata tana cikin gari kusa da ofishina
Only I can remember	Ni kadai zan iya tunawa
I am yours and we are one	Ni naku ne kuma mu daya ne
I even forgot my questions at the time	Har na manta tambayoyina a lokacin
I confronted her and greeted her	Na fuskanci ta na yi sallama
I do not like the sound of this	Ba na son sautin wannan
I take a deep breath and try to connect	Naja dogon numfashi da kokarin hada kaina
Keep it inside	Rike daga ciki
I should give you a message	Ya kamata in ba ku sako
I went into my room and closed the door	Na shiga dakina na rufe kofar
I was very surprised	Na yi mamaki sosai
Eventually I felt better and continued to eat everything	Daga karshe na ji sauki na ci gaba da cin komai
I have to stay	Dole ne in zauna
I won't turn it on tonight	Ba zan kunna shi a daren yau ba
I left the meeting amused	Na bar taron cikin nishadi
I also like cooking and baking	Ina kuma son dafawa da gasa
I have been walking this circle for some time	Na kasance ina tafiya wannan da'irar wani lokaci
I love what you have become	Ina son abin da kuka zama
It can also provide funding for research and conservation	Hakanan yana iya ba da kuɗi don bincike da kiyayewa
I will not find this mischief in my husbands	Ba zan sami wannan ɓarna a cikin mazajena ba
I pulled her inside of me, kissing her hair	Na jawo ta cikin nawa, ina sumbantar gashinta
I closed the door of my office	Na rufe kofar ofishina
I was in dire need	Na kasance cikin bukata sosai
I still have all sorts of fears about my weight	Har yanzu ina da kowane irin tsoro game da nauyina
I can't wait to find the perfect one	Ba zan iya jira in nemo cikakke ba
I smiled back	Na mayar da murmushi
I need to talk to her	Ina bukata in yi magana da ita
A man was standing outside the train waiting for someone	Wani mutum ya tsaya a wajen jirgin yana jiran wani
They did well	Sun yi kyau
I think you want to get rid of it	Ina tsammanin kuna so ku rabu da shi
I always walk just by your side	Ina tafiya koyaushe a gefen ku kawai
I invite you for a reason	Na gayyace ku saboda dalili
I can't charge it	Ba zan iya samun cajin shi ba
I hope you will teach them	Ina da kwarin gwiwa za ku koya su
I should go to the embassy alone	Ya kamata in je ofishin jakadanci ni kadai
Love song previously published	Wakar soyayya da aka buga a baya
A young hero approached him talking	Wani matashin jarumi ya matso kusa dashi yana magana
I do not know where he is	Ban san inda yake ba
A burst of laughter erupted	Wani ihun dariya ya fashe
I moved closer to see what he was showing me	Na matsa kusa don ganin me yake nuna min
I approached, then placed my forehead on his	Na matso, sannan na dora goshina akan nasa
I will reach this part soon	Zan isa wannan bangare ba da jimawa ba
I can not help you without knowing all the details	Ba zan iya taimaka muku ba tare da sanin duk cikakkun bayanai ba
I want to take care of the child	Ina so in kula da yaron
I want to see you in your living quarters	Ina so in gan ku a cikin rukunin gidan ku
Some kind of violence fills the air	Wani irin tashin hankali ya cika iska
I could not bear to see her unconscious	Ba zan iya jurewa ganinta a sume ba
Good responsibility	Kyakkyawar alhaki
I did not call them again or offer any cooperation in any way	Ban sake kiran su ba ko ba da hadin kai ta kowace hanya
I did not come here to accuse you	Ban zo nan don in zarge ka ba
I did not want to change anything	Ban so in canza komai ba
I found the door but it would not open	Na sami kofa amma ba za ta bude ba
I was tired and did not want to fight	Na gaji kuma ba na son yin yaƙi
The museum also features local artists and artists	Gidan kayan tarihin yana kuma ƙunshi zane-zane na gida da masu fasaha
I did not see a taxi	Ban ga taksi ba
I will close the lab now	Zan rufe lab yanzu
I am your new friend	Nine sabon abokinku
I did not order anything	Ban yi odar komai ba
I have a sample paper	Ina da takardar misali
I kept struggling to get out	Na yi ta faman fita
That's how we want it to be	Haka muke so ya kasance
I haven't done it in a long time	Ban yi shi ba da dadewa
I just felt tired, both mentally and physically	Sai kawai na ji gajiya, a zuciya da kuma ta jiki
I noticed one thing	Na lura da abu daya
I have been a managing director for a while	Na kasance mai kula da gudanarwa na ɗan lokaci
I know all the sounds now	Na san duk sauti a yanzu
I'm not sure how popular he is	Ban tabbatar da yadda ya shahara ba
I am so under his magic	Ina haka karkashin sihirinsa
A sign that comes early	Alamar da ta zo da wuri
I had to convince myself	Dole ne in shawo kansa
Peace of mind lay upon him after his decision	Kwanciyar hankali ya kwanta akansa bayan yanke shawararsa
I work in the field of visual effects, now	Ina aiki a filin tasirin gani, yanzu
I could not take a deep breath	Ba zan iya samun dogon numfashi ba
I want my brother and best friend to come back	Ina son dan uwana da babban abokina su dawo
I have no plans to visit again	Ban yi shirin sake ziyartar ba
I remember lying in bed	Na tuna kwance a gado
I actually had to think of a trip	A zahiri dole in yi tunanin tafiya
I should not let them fight alone	Bai kamata in bar su su yi yaƙi su kaɗai ba
I really enjoyed your wonderful story	Na ji daɗin labarin ku mai ban mamaki
I'm waiting for the search	Ina jira ina kallon bincike
I kept walking, never leaving anyone	Na ci gaba da tafiya, ban bar kowa ba
Black coffee beans can irritate my gut	Baƙar kofi na kofi na iya daidaita min hanji
I am proud to be your daughter	Ina alfahari da kasancewa 'yarka
The cause of this condition is not clear	Dalilin wannan yanayin yanayin ba a bayyana ba
I was happy though	Na yi farin ciki duk da haka
I wanted to close my eyes but failed	Ina so in rufe idona amma na kasa
I did not save us at all	Ban cece mu kwata-kwata ba
I love the church, not the violence	Ina son Ikklesiya, ba tashin hankali ba
Dark motion light	Hasken motsi mai duhu
Then I knew what	Sai na san menene
Now I're worried and anxious	Yanzu na damu da damuwa
A place for young men and the community for young girls	Wurin samari da al'umma ga 'yan mata matasa
But he did fix it	Amma ya yi maganinta
I marked the cross again	Na sake yin alamar giciye
Now I know how to take care of my body	Yanzu nasan yadda zan kiyaye jikina
I read a lot	Na karanta da yawa
I will not take the answer	Ba zan dauki amsa ba
I let him drop to the ground	Na bar shi ya sauke kasa
I want to know her	Ina so in san ta
I especially like your song	Ina son wakar ku musamman
I think it is a living room	Ina tsammanin falo ne
After a few minutes we disappeared	Bayan 'yan mintoci kaɗan da mun ɓace
I think we need to get them back	Ina ganin muna bukatar mu dawo dasu
I finished the bottle	Na karasa kwalbar
I went out into the woods looking for this bear	Na fita cikin daji ina neman wannan beyar
I cannot accept that it runs on any order	Ba zan iya yarda cewa yana gudana akan kowane umarni ba
I think we are done with all the questions	Ina tsammanin mun gama da duk tambayoyin
I like your opinion of the experts on hotel cooking	Ina son ra'ayin ku na ƙwararrun kan dafa abinci na otal
They did not give him a common name	Ba su ba shi suna na kowa ba
It has a huge advantage	Yana da babbar fa'ida
I asked him how they planned to train them	Na tambaye shi yadda suke shirin horar da su
I would like the scent of a truck stop	Ina son kamshin tsayawar babbar mota
I answered the door and to my surprise I found her there	Na amsa kofar da mamaki na same ta a wajen
Good weekend to camp at the lake	Kyakkyawan karshen mako don yin zango a tafkin
I was amazed to do anything	Na yi mamakin yin komai
Advocate for this new area when it was created	Lauyan wannan sabon yanki lokacin da aka ƙirƙira shi
Water was sprayed from the back of his wrist	An harbo ruwa daga bayan wuyan hannunsa
I highly recommend if you haven’t read it yet	Ina ba da shawarar sosai idan ba ku karanta ba tukuna
Fortunately it would not mean me	Na yi sa'a ba zai nufi ni ba
I have it every day for my growing breakfast	Ina da shi kowace rana don karin kumallo na girma
I hope to solve it soon	Ina fatan in warware shi nan ba da jimawa ba
I wish you all the best	Ina yi mana fatan alheri
I leaned up to his ear	Na jingina har kunnensa
Maybe I should try some of these	Wataƙila zan gwada wasu daga cikin waɗannan
I will be back next week	Zan dawo mako mai zuwa
I will address this when the time comes	Zan magance hakan idan lokaci ya yi
I knew she was taking care of her	Na san tana kula da ita
I need to make her stop	Ina bukata in sa ta tsaya
I felt my stomach sink	Na ji cikina ya nutse
I introduced her to the album	Na gabatar mata da albam din
I am very angry with you	Na yi fushi da ku sosai
I opened my eyes and looked at the break room	Na bude idona na sake duba falon break din
I want her to feel good	Ina son ta ji daɗin ji
Not sure what she was looking for	Ban tabbata me take nema ba
I had a good evening and I look forward to tomorrow	Na yi kyakkyawan yamma kuma ina sa ran gobe
I smiled and pointed to the window	Nayi murmushi na nufi tagar
I quickly pulled him in his arms	Na yi sauri ya ja ni a hannunsa
A dark, cold, and humid place	Wuri mai duhu, sanyi, da danshi
I doubt he will give it	Ina shakka zai ba shi
I want to look at you	Ina so in kalle ka
I sang in my soul	Na yi waka a raina
Slight spot pulls right under the door handle	Dan kadan tabo na ja dama karkashin hannun kofar
I moved forward with impatience	Na yi gaba ba tare da hakuri ba
I have an offer to appreciate my looks	Ina da tayin godiya ga kamanni na
I tried to sit up, but the effort failed	Na yi ƙoƙari in tashi zaune, amma ƙoƙarin ya baci
I understand everything now	Na fahimci komai yanzu
I thanked her for going out and running	Nayi mata godiya na fita da gudu
I always make them strive for that goal	A koyaushe ina sa su yi ƙoƙari don wannan burin
I love it completely	Ina sonta gaba daya
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
Sometimes I am asked to compare the two	Wani lokaci ana tambayar ni in kwatanta su biyun
Heartbreaker	Mai juyi na zuciya
I can tell her now	Zan iya gaya mata yanzu
I can feel it as we fall in love	Zan iya ji ta yadda muka yi soyayya
I haven't bought it since	Tun daga nan ban saya ba
I want them to join the books with one heart	Ina son su shiga cikin littattafan da zuciya ɗaya
I feel like a fool	Ina jin kamar wauta ne
I am in the customer service industry	Ina cikin masana'antar sabis na abokin ciniki
A variable response was observed in the treatment group	An lura da amsa mai canzawa a cikin rukunin jiyya
I can feel the movement of your feet	Ina jin motsin motsin ƙafafun ku
I could see in her eyes	Ina iya gani a idanunta
I smiled sympathetically	Nayi murmushin tausayi
I can isolate myself completely	Zan iya ware kaina gaba daya
A room should not take itself too seriously!	Bai kamata daki ya ɗauki kansa da mahimmanci ba!
I met beautiful girls	Na hadu da kyawawan 'yan mata
I asked her questions about everything that had happened	Na yi mata tambayoyi kan duk abin da ya faru
I look in the mirror, myself	Ina kallon cikin madubi, ni kaina
I could not find my words until I said goodbye	Ba zan iya samun maganata ba sai kawai na yi sallama
I love it and I want to come back	Ina son shi kuma ina son dawowa
I am in charge of this station	Ni ne ke jagorantar wannan tasha
I have access to this information	Ina da damar yin amfani da wannan bayanin
I can't think of any explanation	Ba zan iya tunanin wane bayani zai yi min ba
I think we should investigate	Ina ganin ya kamata mu bincika
A thought occurred to her	Wani tunani ya fado mata
I am sixteen full of myself	Ina sha shida na cika da kaina
I think they are watching the news tonight	Ina tsammanin suna kallon labarai a daren yau
I plan to fight	Na shirya fada
I am on the right path	Lallai ni ina kan tafarki madaidaici
I need to share something important with him	Ina bukata in raba wani abu mai mahimmanci tare da shi
I cannot see you alone	Ba zan iya ganinka ba, ni kaɗai
I need to go back to my studies, sir	Ina bukatan komawa karatu na, yallabai
I did not need to raise my voice	Ban bukaci na daga muryata ba
I told you last night	Na gaya muku jiya da daddare
I found a few things in my hand	Na sami 'yan abubuwa a hannuna
I know who this person is	Na san ko wanene wannan mutumin
I wish you were eating too	Ina ma dai kai ma kana cin abincinta
I don't think you will be interested	Ban yi tsammanin za ku yi sha'awar ba
I looked back without finishing	Na waiwaya baya ba tare da na karasa ba
He ignored that warning	Ya yi watsi da wannan gargaɗin
I was raised by my mother	Mahaifiyata ce ta taso ni
I have to ask you to be quiet, though	Dole ne in tambaye ka ka yi shiru, ko da yake
I left him on the couch	Na bar shi akan kujera
In the morning I found them at the house	Da safe na same su a gidan
A special place as you	Wuri na musamman kamar yadda kuke
I spray, change hats, and spray some	Ina fesa, canza hula, da kuma fesa wasu
You have a camera and you are a professional photographer	Kuna da kyamara kuma ƙwararren mai zane ne
They are golden in color	Suna da launin zinari
I have found many books on various topics	Na sami littattafai da yawa akan batutuwa daban-daban
I prepared everything	Na shirya komai
I miss your laughter	Na yi kewar dariyar ku
I have everything	Ina da duka abu
I may have some work to do, too	Ina iya samun wasu ayyuka da zan yi, ma
I want to touch it	Ina son taba shi
I feel like a baby elephant	Ina jin kamar giwa jariri
I can put you in jeans and tops	Zan iya sa ku a cikin jeans da saman
I believe this issue continues	Na yi imanin cewa wannan batu yana ci gaba
Strong results indicate the success of the competition	Sakamako masu ƙarfi sun nuna nasarar gasar
You seem to have a lot	Kuna da alama kuna da yawa
A pink envelope caught his attention	Wani ambulan pink ya dauke hankalinsa
I really care about you	Na damu da kai sosai
Of course I heard about it	Tabbas naji labarinsa
I really don't want to go home	Lallai bana son komawa gida
I kept pressing my temple, thinking it would disappear	Na ci gaba da danna haikalina, ina tunanin zai bace
I wish you good luck	Ina muku fatan Alheri
I did not tell anyone	Ban gaya wa kowa ba
I did not straighten my hair	Ban gyara gashina ba
I could not thank him for his kindness	Ba zan iya gode masa da alherinsa ba
I have lived in the desert too	Na yi rayuwata a cikin jeji ma
I want to pay for everything	Ina so in biya komai
I have to accept that	Dole ne in yarda da hakan
I have no close relatives	Bani da dangi na kusa
There are some differences	Akwai wasu bambance-bambance
I look at each girl's face as they gather outside	Ina lalubo fuskar kowace yarinya yayin da suke tara waje
I am currently reading the final book	A halin yanzu ina karanta littafin ƙarshe
This song is special	Wannan waka ta musamman ce
I just waited for something bad to happen	Na jira kawai wani mummunan abu ya faru
I shook my head a little	Na dan girgiza kaina
I know all your prophecies and your heir	Na san dukan annabcinku da magaji
I was afraid to touch you	Na ji tsoron taba ku
I can't wait to get there	Ba zan iya jira na isa wurin ba
It was never intended for me to leave prison	Ba a taɓa nufin in bar gidan yarin ba
I knew he would enjoy it	Na san zai ji daɗi da hakan
I will not treat it until tomorrow morning	Ba zan yi maganinta ba sai gobe da safe
A smile spread across his face	Wani murmushi ya watsa a fuskarsa
The aftermath was unusual	Abubuwan da suka biyo baya sun kasance ba kasafai ba
I'm not sure he knows	Ban tabbata ya sani ba
I love it romantic, with a special one	Na yi son shi romantic, tare da wani na musamman
A new dance floor has been laid out	An shimfida sabon filin rawa
I still can't believe any of this is happening	Har yanzu na kasa yarda da ko daya daga cikin abubuwan da ke faruwa
It faces west with steps on this side	Yana fuskantar yamma da matakai a wannan gefen
I can live under it forever	Zan iya zama a ƙarƙashin nan har abada
I think only monks can solve this problem	Ina ganin sufaye ne kawai za su iya magance wannan matsalar
I did not know it would happen	Ban san hakan zai faru ba
I hear, silence is fine	Na ji, shiru yayi daidai
I turn it on and listen to it	Ina kunna shi kuma in saurare shi
I have not forgotten my last from last night	Ban manta karshe na ba daga daren jiya
I did not even set the alarm	Ban ma saita ƙararrawa ba
It is an example of professional ethics	Misali ne na da'a na sana'a
A really good time will be your hard drive	Lokaci mai kyau na gaske zai zama rumbun kwamfutarka
I do not know the flowers will make you sad	Ban san furanni zasu sa ku damu ba
A general strike has been declared	An ayyana yajin aikin gama-gari
I did not even know we had a hospital nearby	Ban ma san muna da asibiti a nan kusa ba
I found some bad things	Na sami wasu munanan abubuwan
Failure in the end	Rashin gazawa a ƙarshe
I was scared to death	Na tsorata ya mutu
I looked at all the movements around me waiting	Na kalli duk motsin da ke kewaye da ni ina jira
I introduced her to new neighbors	Na gabatar da ita ga sababbin makwabta
I'm not going to die, of course	Ba zan mutu ba, tabbas
I remember the sore running down my mouth	Na tuna da ciwon da ke gudana a bakina
What is happening is in these four walls	Abin da ke faruwa ya kasance a cikin waɗannan bangon guda huɗu
I am still in the process of change	Har yanzu ina cikin tsarin canji
I drove him through the snow	Na koro shi cikin dusar ƙanƙara
I passed there yesterday and we talked	Na wuce can jiya muka yi magana
I think he can hear us or he can hear us	Ina tsammanin zai iya jin mu ko ya ji mana
I have never heard such music	Ban taba jin irin wannan kida ba
An arrest warrant was issued late last month	A karshen watan jiya ne aka bayar da sammacin kama shi
I could see his eyes fixed on my thighs	Ina ganin idanuwansa sun kafe akan guntun cinyata
I'm doing a good job with it, too	Ina yin aiki mai kyau da shi, kuma
I live at home mom	Ina zama a gida inna
I thought a lot about that	Na yi tunani sosai game da wannan
We were surrounded by wild dogs	Gangar karnukan daji sun kewaye mu
But it looked really good	Amma ya duba sosai
I appreciate your positive thoughts	Ina godiya da tunani mai kyau
I feel the ground shaking	Ina jin kasa tana girgiza
A neighbor was killed in a bloodbath	An kashe wani dan unguwar cikin jini
I still need to help	Har yanzu ya kamata in taimaka
Come back to me	Ka dawo gareni
I wonder how long she has been here alone	Ina mamakin tsawon lokacin da ta yi a nan ita kadai
I heard him pull something from me	Na ji ya zaro wani abu daga gare ni
A drop of silver dripped from his cheek	Wani digon ruwa na azurfa ya bugo daga kuncinsa
I kept going back on track	Na ci gaba da komawa kan hanya
The surgery was a success	Aikin tiyata ya yi nasara
I left it closed	Na bar shi a rufe
I need to be more careful	Ina bukatar in kara yin hankali
I bought it about six months ago	Na saya kamar wata shida da suka wuce
It takes about half an hour to work	Yana ɗaukar kusan rabin sa'a don yin aiki
I want you to come back, alive	Ina so ku dawo, da rai
I felt sorry for him but I did not give up	Naji tausayinsa amma ban bari ba
I left town and did not return	Na bar garin ban koma ba
I saw she heard something too	Na ga ita ma ta ji wani abu
His thoughts turned inside me	Tunanin sa ya juya cikina
I let them hold me and took me away	Na bar su su rike ni suka tafi da ni
Some owners have been tempted to divorce them	An jarabce wasu masu su sake su
I think he did not when he knew about my untimely death	Ina tsammanin bai yi ba lokacin da ya san game da rashin mutuwata
I can understand how he feels	Zan iya fahimtar yadda yake ji
I think we have a good chance	Ina tsammanin muna da kyakkyawar dama
I never got a chance to bring it back	Ban sake samun damar kawo shi ba
I do not want to hear that for him	Ba na son jin haka a gare shi
The blue sky is higher than the others	Sammar la'asar shuɗi ta kai sama fiye da sauran
I jump to one side and shoot at them	Ina tsalle zuwa wani bangare na harba zuwa gare su
Good cooking	Kyakkyawar kayan girki
I have a problem with the unit	Ina da matsala da sashin
I admire them, their skill, their bravery, and their courage	Na sha'awar su, ƙware, jaruntaka, da jajircewa
A spark to ignite the passion of love	Wani tartsatsin wuta don kunna sha'awar soyayya
The first major reception for the book is mixed	An gauraya liyafar farko mai mahimmanci ga littafin
I want to remove this	Ina so in cire wannan
I saw someone get up in the mirror last night	Na ga wani ya tashi ta madubi a daren jiya
I call for some magic on my hands and feet	Ina kiran wani sihiri a hannuna da kafafuna
I have to show him that his word is not legal	Dole ne in nuna masa cewa kalmarsa ba doka ba ce
Twelve times since	Sau goma sha biyu tun daga lokacin
I looked and noticed people looking at us	Na duba sai na lura mutane suna kallonmu
I don't fall anymore	Bana kara faduwa
I followed the stream until this summer	Na bi rafi har zuwa wannan bazarar
I think that is what it is	Ina tsammanin wannan shine abin da ke nan
I took the opportunity to go back to my room	Na yi amfani da damar na koma dakina
I have never seen her around	Ban taba ganinta a kusa ba
I can only catch two	Zan iya kama biyu kawai
I nailed him as a release	Na tona masa kusoshi a matsayin saki
I love you, sweet angel!	Ina son ku, mala'ika mai dadi!
I held my two brothers' hands close to each other	Na rike hannayen yayana biyu daf a tsakanina
I know how much you like this project	Na san nawa kuke son wannan aikin
I tried to look good and fix it	Na yi ƙoƙari na yi kyau kuma in gyara shi
Sorry, it 's my opinion	Yi hakuri, ra'ayina ne
I'm not sure what exactly is going on	Ban tabbata ainihin abin da ke faruwa ba
I was even happier	Na kara samun farin ciki
Writing, not marriage, is what she wants	Aikin rubuce-rubuce, ba aure ba, shine abin da take so
I want to know	Ina so in sani
I can see it with your own eyes tonight	Ina iya gani a idanunka a wannan dare
I have not thought about this book for years	Ban yi tunani game da wannan littafin ba tsawon shekaru
A note was placed in front of her	Wani rubutu ya ajiye a gabanta
I feel we are connected	Na ji muna da alaka
I also wrote in my newspaper but that's about it	Na kuma rubuta a cikin jarida ta amma game da shi ke nan
I can see it in myself	Ina iya ganin lamarin a kaina
I think it's good as long as it lasts	Ina tsammanin yana da kyau yayin da ya daɗe
I felt pretty good	Na ji kyawawan komai
I cannot move, talk, or step back	Ba zan iya motsawa, magana, ko ja da baya ba
I think they probably bought it during their trip	Ina tsammanin tabbas sun saya a lokacin tafiyarsu
I can say that he was sad to see him go	Zan iya cewa yana baƙin cikin ganin ya tafi
I have not been close to adults yet	Ban kasance kusa da manya ba tukuna
I think you will want to explore it somehow	Ina tsammanin za ku so ku bincika ta ta wata hanya
I hope he listens	Ina fatan yana saurare
I want to stop there and watch the game	Ina so in tsaya a can in kalli wasan
I received a similar answer on my behalf	Na sami irin wannan amsa a madadin
I will add my sword to you, sir	Zan kara maka takobina, yallabai
I look down from the fourth floor	Ina kallon kasa daga hawa na hudu
I want something longer, but not too long	Ina son wani abu mai tsawo, amma ba tsayi da yawa ba
I came there to balance the account	Na zo wurin don daidaita asusun
I want to come back tomorrow morning	Ina so in dawo gobe da safe
I almost did not do that	Ban kusa yin hakan ba
I remember the first time he heard the orchestra	Na tuna a karon farko da ya ji raye-rayen ƙungiyar makaɗa
I feel the weight lifting from my shoulders	Ina jin nauyin yana daga kafadu na
I'm not sure how he wanted me to respond	Ban tabbata yadda ya so in amsa ba
I did not want to listen to him again	Ban so in saurare shi kuma
I do not understand why he is shouting	Ban gane dalilin da ya sa yake yin ihu ba
A limited range, has the potential for additional costs	Wani ƙayyadaddun iyaka, yana da iko na ƙarin farashi
I do not qualify for financial assistance	Ban cancanci taimakon kuɗi ba
I did not get the majority anymore	Ban sami rinjaye ba kuma
Thirst for him is an unknown desire	Kishirwa gare shi sha'awa ce da ba a san ta ba
I hope that does not make you do it again	Ina fatan hakan bai sa ku sake yin hakan ba
I was late reading my book	Na yi makare ina karanta littafina
I think that will suffice	Ina ganin hakan zai wadatar
The music just played to me	Kida mai dadi ta kunna min kawai
I want a promise from you	Ina son alkawari daga gare ku
I wonder how long until the first major crisis	Ina mamakin yaushe har sai babban rikicin farko
I can best remember places	Na fi iya tunawa wurare
I have a solid foundation	Ina da ingantaccen tushe
I too can't throw it away, someone can find it	Ni ma ba zan iya jefar da shi ba, wani zai iya gano shi
I was still surprised	Har yanzu na yi mamaki
Another step appeared at the entrance	Wani mataki ya bayyana a bakin ƙofofin
I no longer hear the voices of men	Na daina jin muryoyin mazan
I looked at the pipe, but I did not hear	Na kalli bututun, amma ban ji ba
I heard another round of dismissal from her room	Na sake jin sallamar wani zagaye daga dakinta
I have eyes and ears	Ina da idanuwana da kunnuwana
I need to prove to myself	Ina bukata in tabbatar wa kaina
I need to pray for her interest to increase	Ina bukatan addu'a domin sha'awa ta ya karu
I think he shows me the places he went	Ina tsammanin yana nuna mani wuraren da ya je
I will not argue with you about this	Ba zan yi jayayya da ku game da wannan ba
I think it will open	Ina tsammanin za a bude
I balance this issue, once and for all	Ina daidaita wannan al'amari, sau ɗaya kuma gaba ɗaya
I come from the best of clean fathers and mothers	Na zo daga mafi kyawun uba da uwaye masu tsabta
I sat in the courtyard	Na zauna a tsakar gida
I did not want that to happen	Ban so hakan ta faru ba
I did not attack him	Ban afka masa ba
I do not have to trust you with anything of this importance	Bai kamata in amince muku da wani abu na wannan mahimmancin ba
I noticed she was watching	Na lura tana kallona
I showed her around her since she wanted to know	Na nuna mata a kusa da ita tunda tana son sani
I am not myself	Ba ni da kaina
I think what is important	Ina ganin abin da ke da muhimmanci
I showed her the uniform	Na nuna mata uniform
I love our time every year	Ina son lokacinmu kowace shekara
A few hours later, someone knocked on the door	Bayan 'yan sa'o'i kadan, wani ya buga kofa
I asked her if she could get a job?	Na tambaye ta ko za ta iya samun aiki?
I was angry with myself	Na yi fushi da kaina
I heard a faint noise	Na ji bugun lallausan
I don't have to touch it like that to begin with	Bai kamata in taba shi haka ba da zan fara
In real adventure it will win at any time	A hakikanin kasada zai yi nasara a kowane lokaci
I have never worked hard	Ban taɓa yin aiki tuƙuru ba
I do not know where they came from	Ban san daga ina suka fito ba
I don't care if she sees me again this time	Ban damu ba ko zata sake ganina a wannan karon
I think killing from government officials is not possible	Ina ganin kisa daga jami'an gwamnati ba zai yuwu ba
I'm worried that without me you could not walk	Na damu cewa ba tare da ni ba za ku iya yawo
I told him about my beating	Na ba shi labarin bugun da aka yi min
I feel they do not agree	Na ji ba su yi jituwa ba
I will release the slave	Zan sallami kuyanga
I know these guards very well	Na san masu gadin nan sosai
I smiled, still looking at her	Na yi murmushi, har yanzu tana kallona
A really nice living room	Falo mai ban sha'awa da gaske
I hope you will join me	Ina fatan za ku shiga ni
I can see the interest growing in his eyes	Ina ganin sha'awar ta girma a idanunsa
I have to stop running	Dole ne in daina gudu
I could feel his cold hand slipping into my shirt	Ina jin hannun sa mai sanyi ya zame cikin rigata
I will get out of your life well	Zan fita daga rayuwarka da kyau
I did not dare tell him the truth	Ban kuskura na fada masa gaskiya ba
I did not like it, but it convinced me	Ban so, amma ya shawo ni
I updated it too	Na sabunta shi ma
A wave of anticipation penetrated his skin	Wani rawan jira ya ratsa jikin fatarsa
I told them where you live	Na gaya musu inda kuke zaune
The method has proven to be an effective treatment	Hanyar ta tabbatar da zama magani mai tasiri
I have no doubt what he means by what he says	Ba ni da shakka ko me yake nufi da abin da ya ce
Gradually I was bringing technology back into my life	A hankali na dawo da fasaha cikin rayuwata
I want this contribution to be kept secret	Ina son wannan gudunmawar ta kasance a boye
I stopped to greet her	Na tsaya na gaisheta
I did not like their behavior especially at this time	Ban ji daɗin halayensu ba musamman a wannan lokacin
The driver was not injured	Direban motar bai ji rauni ba
I can easily find our parents	Zan iya samun iyayenmu cikin sauki
I haven't seen this madness lately	Ban ganshi wannan hauka ba da jimawa
I think his weakness is greater than we thought	Ina tsammanin rauninsa ya fi yadda muke zato
I talked about it with my sister	Na yi magana game da shi da kanwata
I said mama and she came out	Nace mama sai ta fito
I need to work harder	Ina bukatan in kara yin aiki sosai
I should not go	Bai kamata in tafi ba
I started calling them	Na fara kiran su
I did not expect this question	Ban yi tsammanin wannan tambayar ba
I asked my parents not to call or call	Na roki iyayena da kar su yi waya ko su kira
I want to give pleasure	Ina son ba da jin daɗi
I participate in three or four novels a week	Ina shiga novel uku ko hudu a mako
I know how it is	Na san yadda take
The letter would look good, though	Harafi zai yi kyau, ko da yake
I know the big restaurant near my house	Na san babban gidan abinci kusa da gidana
Had I been around to protect it	Da na kasance a kusa don kare shi
Just looking nonsense	Kallon banza kawai tayi
Clean product for business or home use	Samfura mai tsabta don kasuwanci ko amfanin gida
I just don't fit in with them	Ni dai ban dace da su ba
I will go to make sure of that	Zan tafi don tabbatar da hakan
I did not get up for that night	Ban tashi don wannan daren ba
I have no alternative	Ba ni da wani madadin
Hi there, I do not want to break the spell	Na gyada kai eh, bana son karya sihirin
I love hearing tales if you know anyone	Ina son jin tatsuniyoyi idan kun san kowa
No one was injured in the incident	Babu wanda ya jikkata a lamarin
I helped train them all	Na taimaka wajen horar da su duka
I was obsessed with moral questions	Na damu da tambayoyin ɗabi'a
I worked hard on it	Na yi aiki da shi sosai
I was so grateful for the softness of the bed	Na cika da godiya ga laushin gado
I do not like my inconsistency	Ba na son rashin daidaito na
That was the day the government wet its pants	A ranar ne gwamnatin ta jika wandonta
I started to get easier	Na fara samun sauki
I have written about these two times	Na rubuta akan waɗannan biyu sau da yawa
I decided not to pull it off to see what happened	Na yanke shawarar kada in ja shi in ga abin da ya faru
I want to get back to my original self	Ina so in dawo a matsayina na asali
I do not want it to end	Ba na son ya ƙare
I look between the people gathered	Ina duba tsakanin mutanen da suka taru
I mean my house	Na nufi gidana
Immediately I could turn on the small light on these cables	Nan take zan iya kunna ƙaramin wuta akan waɗannan igiyoyin
I would be frustrated if you said no	Zan ji takaici idan ka ce a'a
I can't remember anything	Ba zan iya tuna komai ba
I know he feels stupid	Na san yana jin wauta
Sword of order	Takobin haya mai bin umarni
Product or service	Samfura ko sabis
The dollar bill seems to be heavier in your hand	Bill ɗin dala ya yi kamar ya fi nauyi a hannunka
I hide in the light and shadow	Ina boye a cikin haske da inuwa
I would love to be with you	Zan ji daɗin kasancewa tare da ku
I have been with you for a long time	Na daɗe tare da ku
Life is full of failures but even more successful	Rayuwa mai cike da gazawa amma ma fi nasara
The spectator refused	Dan kallo ya ki
I think you are past now	Ina tsammanin da kun wuce yanzu
I use this website and on another	Ina amfani da wannan rukunin yanar gizon kuma akan wani
I dried and washed the mask off my face	Na bushe na wanke abin rufe fuska daga fuskata
I tried to fall asleep, but he refused to come	Na yi ƙoƙarin yin barci, amma ya ƙi zuwa
I do not want to get involved in testing	Ba na so in shiga cikin gwaji
Black and white	Bakar fata da fari
I was cold, afraid any movement would alert him	Na yi sanyi, ina tsoron duk wani motsi ya faɗakar da shi
I opened one eye and closed his eyes	Na bude ido daya na lumshe idanunsa
I held it back	Na rike shi don mayar da shi
We like his total lack of attention	Muna son rashin hankalinsa duka
I built us a new home	Na gina mana sabon gida
I went to work for a company	Na tafi aiki da wani kamfani
I did not like the whole idea of ​​talking	Ban ji daɗin duk ra'ayin yin magana ba
I know all about this	Na san duk game da wannan
I did not expect anyone to find me here	Ban yi tsammanin kowa zai same ni a nan ba
I let the king take her	Na bar sarki ya dauke ta
This led to complaints	Hakan ya janyo koke-koke
I know the basics of my math are good	Na san asalin ilimin lissafi na ya yi kyau
Part of me is growing	Wani sashe na yana girma
Of course I would recommend it	Tabbas zan ba da shawarar shi
I paused, to listen to what was good	Na dakata, don sauraron abin da kyau
Calm mix between cool and cool	A kwantar da hankula mix tsakanin sanyi da m
I need a sword and a bow	Ina bukatan wani takobi da baka
I used the box I took my loan	Na yi amfani da akwatin na dauki ranta
I need you to focus on the work ahead of us	Ina bukata ku mai da hankali kan aikin da ke gabanmu
I love life more than anything	Na fi son rayuwa fiye da komai
I gained faith in my girl	Na samu imani ga yarinya ta
There is no justice in television	Babu adalci a talabijin
I tried everything so as not to blow my whistle	Na gwada komai don kada in busa kayana
I have different opinions about how things will turn out	Ina da ra'ayi dabam-dabam game da yadda abin zai kasance
I looked around, and found the whole area bare	Na waiwaya, na tarar da kewayen gaba daya bare
I am interested in myself and my book	Ina sha'awar kaina da littafina
I will make each one of them mine	Zan maishe kowane ɗayansu nawa
I have a red candle and a black candle	Ina da jan kyandir da baƙar kyandir
I think by this time that had been done	Ina tsammanin zuwa wannan lokacin an yi haka
I wait a few seconds, and then I follow her	Ina jira 'yan dakiku, sannan in bi ta
I have not been very happy in years	Ban yi farin ciki sosai ba tsawon shekaru
I think it will work for a long time	Ina tsammanin zai yi aiki na dogon lokaci
I think it may be legal in some countries	Ina tsammanin yana iya zama doka a wasu ƙasashe
I could see in his face	Ina iya gani a fuskarsa
I have not grown up with its impact	Ban girma da tasirinta ba
I will never live this time down	Ba zan taɓa rayuwa wannan lokacin ƙasa ba
I have no use for the religious system	Ba ni da amfani ga tsarin addini
I have some time to go shopping	Ina da ɗan lokaci don zuwa sayayya
I want him to ask, I did not explain it	Ina son shi don tambaya, ban bayyana shi ba
I cling to the latter idea	Na jingina ga ra'ayin na ƙarshe
I mean really interested	Ina nufin ainihin sha'awa
I knew she was waiting	Na san tana jira
I pretend they understand me	Ina yi kamar sun fahimce ni
I want everything about you	Ina son komai game da ku
I chose life in the time I am now	Na zaɓi rayuwa a cikin lokacin da nake yanzu
I can't see any suspicion in that	Ba zan iya ganin wani abin tuhuma a cikin hakan ba
I put my head on it	Na dora kaina a kansa
Thanks forever	Ina godiya har abada
I need to spend again tonight	Ina buƙatar sake ciyarwa a daren yau
I'm sure he'll fight me	Na tabbata zai yake ni
I apologize for the confusion too	Na yi hakuri da rudani kuma
I'd like a potato	Ina son dankalin turawa
I would have listened	Da na saurare
I have not met him yet	Har yanzu ban hadu da shi ba
I reviewed and entered his room	Na bita na shige dakinsa
I have the right to choose	Ina da hakkin zaɓa
I kissed her on the forehead and left	Na dasa mata kiss a goshinta na fice
I will really do	Zan yi da gaske
I looked at the back of the book	Na kalli bangon littafin
I need to take it as my own	Ina bukatan daukarta a matsayin tawa
I set my glasses aside from him	Na ajiye gilashina a gefe na daga shi
I should have been there about seven	Ya kamata in kasance a wurin kusan bakwai
I noticed they were moving	Na lura ba ya motsi
I do not know the exact reason	Ban san ainihin dalili ba
I mean the toilet will die	Ina nufin bandaki zai mutu
You want your work to be loved	Kuna son a so aikin ku
I want to write a play	Ina so in rubuta wasan kwaikwayo
No built-in version	Babu sigar da aka gina
I was afraid of how people would look at me	Na ji tsoron yadda mutane za su kalle ni
I prepared it in the last six months	Na shirya shi cikin watanni shida da suka wuce
I put my hand on her shoulder	Na sa hannu na taba kafadarta
I almost lost hope here and there	Na kusa rasa bege nan da can
I think from the last fever broke	Ina tsammanin daga karshe zazzabi ya karye
I did not draw anything	Ban zana komai da komai ba
I need a breath of fresh air	Ina bukatan numfashin iska
I will not even ask a question	Ba zan ma yi wata tambaya ba
I asked her about her mother	Na tambaye ta game da mahaifiyarta
A look of despair covered his face	Kallon yanke kauna ya rufe fuskarsa
This has been accepted all over the world	An karvi wannan a duk duniya
I do not have coffee in three weeks	Bani da kofi cikin makonni uku
I wondered what they were thinking	Na yi mamakin me suke tunani
Obviously we need more out	A bayyane yake muna buƙatar ƙarin fita
I think this happens to a lot of people	Ina tsammanin wannan yana faruwa da mutane da yawa
I want to go to the farms and help	Ina son zuwa gonaki da taimako
I knew they would find me, and they found me	Na san za su same ni, kuma sun same ni
Breeding time also affects the environment	Lokacin kiwo kuma yana shafar yanayin wurin
I'm glad you came back to me	Na ji dadi da ka dawo gareni
I can't just walk around empty-handed	Ba zan iya tafiya kawai ba tare da komai ba
Of course I can persuade her to give it to me herself	Tabbas zan iya lallashe ta ta ba ni kanta
I keep secrets for life	Ina rufawa asiri don rayuwa
I burned her house, removing evidence	Na kona gidanta, a cire shaida
I did not want to open it	Ban so in bude shi ba
I feel a little relieved here	Ina jin an dan huta a nan
I thought of meeting him in the parking lot	Nayi tunanin haduwa dashi a filin ajiye motoci
I will not break my word	Ba zan karya maganata ba
I want to return to the spiritual thing later	Ina so in dawo ga abu na ruhaniya daga baya
A long smile greeted her	Wani dogon murmushi ya sakar mata
I can't be seen outside yet	Ba a iya ganina a waje tukuna
After midnight a little	Bayan tsakar dare kadan
These are said to be signs of her coming	Wadannan aka ce alamun zuwanta ne
I am working for an agency	Ina yin aikin ne don wata hukuma
However, I believe in the power of action	Duk da haka, na yi imani da ƙarfin aikin
I have to be around her and support her	Dole ne in kasance a kusa da ita kuma in tallafa mata
I hope you enjoy our love story	Ina fatan zaku ji dadin labarin soyayyarmu
I tried to smile and not laugh	Na yi ƙoƙari na yi murmushi ba dariya ba
I rely on the support of genuine friends	Na dogara ga goyon bayan abokai na kwarai
I really want to find him and be his hero	Ina matukar son in same shi in zama jarumarta
Some have trouble reading	Wasu sun sami matsala karatu
I asked for this ring	Na nemi wannan zoben
I need help	Ina bukatan samun taimako
I can't cross this street	Ba zan iya wucewa ta wannan titin ba
I can't believe you will do this to me	Ba zan iya yarda za ku yi min haka ba
Sorry I interrupted you	Yi hakuri na katse ka
I told him he could trust me	Na ce masa zai iya amincewa da ni
I am associated with many of these groups	Ina da alaƙa da yawancin waɗannan ƙungiyoyi
Honestly I was in the gym all the time	Gaskiya na kasance cikin motsa jiki kowane lokaci
I know this magic, but hardly	Na san wannan sihirin, amma da kyar
I can go home	Na iya komawa gida
I calculated his call	Na yi lissafin kiransa
Going a little he heard another door	Tafi kadan sai ya ji wata kofa
An illness came to her	Wani rashin lafiya ya zo mata
I tossed the beans and was lucky	Na jefar da wake na yi sa'a
The meeting is now called	Yanzun an kira taro
Brown as his opponent	Brown a matsayin abokin takararsa
I promised I would try to get inside	Na yi alkawari zan yi ƙoƙarin shiga ciki
I have to protect them by all means	Dole ne in kare su ta kowane hali
I even forgot her birthday	Har na manta ranar haihuwarta
I ask everything	Ina tambayar komai
I only meet the guards who are standing in position	Ina saduwa da masu gadi kawai waɗanda suke tsaye a matsayi
I want to do it right	Ina so in yi daidai da shi
I have noticed a similar relationship for five	Na lura da irin wannan dangantaka ga biyar
I watch the increase of his stroke on his neck	Ina kallon karuwar bugun bugunsa a wuyansa
That day I ceased to be human in their eyes	Ranar nan na daina zama mutum a idanunsu
I recently discovered that there is a problem	Kwanan nan na gano cewa akwai matsala
I can't even go buy one and come back	Ban ma iya zuwa siyo daya in dawo
Maybe I didn't get anything, but that was fine	Wataƙila ban sami komai ba, amma hakan yayi kyau
I believe these are pretty hard-working things!	Na yi imani waɗannan kyawawan abubuwa ne masu wuyar aiki!
I was happy, actually	Na yi farin ciki, a zahiri
I brushed my hair and got long heels	Na goge gashina na sami doguwar sheqa
I follow the truth and you promote lies	Ina bin gaskiya kuma kuna tallata karya
I think it didn't hurt at all	Ina tsammanin ba ta cutar da komai ba
I looked at other cities	Na duba wasu garuruwa
I was worried that these were not safe	Na damu cewa waɗannan ba su da aminci
A hole was found in it	Wani rami ya samu a cikinta
I watch as they hug each other	Ina kallon yadda suke rungumar juna
For a long time I wanted to clean my room	Na dade ina nufin tsaftace dakina
I would be happy to talk about anything but myself	Zan yi farin cikin magana game da komai sai kaina
I acted like I was going to dive slowly	Na yi kamar zan shiga cikin ruwa a hankali
I was just a guy who said, everyone	Ni dai saurayi ne wanda ya ce, kowa da kowa
A pain he didn’t realize he hoped he would never do	Wani zafin da bai gane ba yana fatan bazai taba yi ba
I know her better than you do	Na fi ku saninta
I was left alone in fear	Ni kadai aka bar ni ina tsoro
I will make sure to use them properly	Zan tabbatar da amfani da su da kyau
An exhibition you will never forget	Nunin da ba za ku taɓa mantawa ba
I can give him an account	Zan iya ba shi lissafi
Average amount of bonuses	Matsakaicin adadin kari
I need to taste them, though	Ina bukatan dandana su, ko da yake
I only spent a week here	Na yi mako guda kawai a nan
I have some insights which we still need to assess	Ina da wasu hankali waɗanda har yanzu muna buƙatar tantancewa
I had to forgive him and let him go	Sai da na yafe masa na kyale shi
I have to get rid of it	Dole ne in rabu da ita
I have to go to the hospital with everything	Dole na je asibiti da komai
It was a while before I answered	Na dan jima kafin na amsa
I tell you he follows us	Na gaya muku yana bin mu
I finally decided to take a vacation	Daga karshe na yanke shawarar yin hutu
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I can watch TV	Zan iya kallon talabijin
Cancer pushes air	Ciwon daji yana tura iska
I took a bus across town	Na hau bas a fadin gari
I feel this campaign is starting to become private	Ina jin wannan yakin ya fara zama na sirri
I can not sit here waiting	Ba zan iya zama a nan jira
I started talking	Na fara maganar
I'm sure he feels it	Na tabbata shi kansa yake ji
I almost let him go	Na kusa barshi ya tafi
The hero is not a murderer	Jarumi ba mai kisan kai ba ne
I know there is something going on with it	Na san akwai wani abu da ke faruwa tare da shi
I drank it on an empty stomach	Na sha shi a kan komai a ciki
I know how these animals feel	Na san yadda waɗannan dabbobin suke ji
I doubted that she expected me to kill her	Na yi shakkar cewa ta yi tsammanin in kashe ta
I have chosen you no matter what the circumstances	Na zaɓe ku ko da wane irin yanayi ya kunno kai
I never caught myself, though	Ban taba kama ni ba, ko da yake
I excelled outside, but fit	Na yi fice a waje, amma dacewa
A candle lit by her side	Wani kyandir da aka kunna a gefenta
I was surprised by his assertion	Na yi mamaki da ikirarin da yake yi
Naji cleared his throat	Naji ya share maqogwaronsa
I was happy, but with nothing	Ina farin ciki, amma ba tare da komai ba
I'm very worried about being late	Na damu matuka game da yin latti
A hand reached up and fingers slid over my forehead	Hannu ya kai sama da yatsu suna santsi akan goshina
A pleasant face does not show concern	Fuska mai dadi ba ta nuna damuwa ba
Smith soon realized that he had made a mistake	Smith ba da daɗewa ba ya gane cewa ya yi kuskure
Small window to the right	Karamar taga dama
I do not want to ruin the atmosphere	Ba na son lalata yanayin
I am not confident that she will keep her promise	Bani da kwarin gwiwa cewa zata cika alkawarinta
I can't deal with it right now	Ba zan iya magance shi ba a yanzu
I do not want to be that person	Ba na son zama wannan mutumin
If I had known that would not have been possible	Da na san hakan ba zai yiwu ba
I'm just trying to keep the system safe	Ina gwada ci gaba da amincin tsarin kawai
B opportunity to tell her she is missing	B damar gaya mata ta bata
I have been like this for a long time	Na kasance haka na dogon lokaci
I think he knows better	Ina tsammanin ya fi sani
I have a meat sandwich	Ina da sanwicin nama
I wondered if it was broken	Na yi tunanin ko ya karye ne
Someone asked if he could join me	Wani mutumi ya tambaya ko zai iya shiga ni
A small wooden bridge overlooking the river	Wata karamar gada ta katako ta shimfida kogin gaba
I remember that sadness later	Na tuna da wannan ɓacin rai daga baya
I never got any answer	Ban taba samun ko wace irin amsa ba
I will do nothing to stop them	Ba zan yi kome ba don hana su
I want to use his reputation to improve things	Ina so in yi amfani da darajarsa don inganta abubuwa
I think that's not good	Ina tsammanin hakan bai yi kyau ba
I should know more than choosing something other than setting up	Ya kamata in sani fiye da zabi wani abu fiye da kafa
I listened and looked forward	Na saurara ina kallon gaba
I swallowed them all	Na hadiye su duka
I will not use you	Ba zan yi amfani da ku ba
I returned some to give it space	Na mayar da wasu don ba shi sarari
I stumbled a lot and tried to look stupid	Na yi tuntuɓe da yawa kuma na yi ƙoƙarin ganin wawa
I smiled again and called them all pigs	Na sake yin murmushi na kira su duka aladu
I pressed the window open	Na matsa taga na bude
I have a total of three concerns	Ina da damuwa gaba ɗaya guda uku
I made an appointment almost immediately	Na yi alƙawari kusan nan da nan
I twisted my neck and entered the zone	Na murza wuya na, na shiga shiyyar
B did not look at anything	B ba ta kalle komai ba
I look to get this really every week	Na duba don samun wannan sosai duk sati
I even wish someone was watching me	Ina ma ace wani yana kallona nima
I used to go into town every day	Na kasance ina shiga gari kowace rana
I could not understand the word	Na kasa gane kalmar da take fadi
I hear his voice above the whole congregation	Ina jin muryarsa ta rera sama da dukan ikilisiya
I want you all to get involved in this treatment	Ina son ku duka ku shiga cikin wannan maganin
I moved to reach them	Na matsa na isa gare su
I'm glad they didn't come	Naji dadi da basu zo ba
I am a human being	Ni mutum ne
I bit my lower lip as I watched	Na ciji lebe na kasa ina kallona
I don’t particularly care, but the picture is everything	Ban damu ba musamman, amma hoto shine komai
I have an important girlfriend	Ina da budurwa mai mahimmanci
I just hope to be one with a full memory	Ina fata kawai in zama ɗaya mai cikakken ƙwaƙwalwar ajiya
I am leaving the restaurant	Ina fita gidan abinci
Maybe I wasn’t there, for example	Wataƙila ban kasance a wurin ba, misali
I am usually at home now	Ina galibi a gida yanzu
The middle one is shown below	Ana nuna na tsakiya a ƙasa
Exhausted, I burned at work	Na gaji da gajiya, na kone a cikin aiki
I was appointed as the sole driver	An nada ni direba daya tilo
I was not in much humiliation	Ban kasance cikin wulakanci da yawa ba
I'm sure she'll like it	Na tabbata za ta so shi
A part of history surrounds us	Wani bangare na tarihi ya kewaye mu
I just touched it inside	Kawai na taba shi a ciki
I heard my father's voice echoing in my ears	Naji muryar ubana a murtuke
A few hundred years ago you were just going to kill me	Shekaru ɗari kaɗan da suka wuce da za ku kashe ni kawai
I went back to bed	Na koma na kwanta
I am so grateful to be here now	Ina matukar godiya da zama a nan yanzu
I miss him and love him	Na yi kewarsa ina son shi
I haven't spoken to her in a long time	Na jima ban yi mata magana ba
I want to get you back started	Ina so in mayar da ku fara
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I understand how you feel	Na fahimci yadda kuke ji
I hated her for leaving me	Na tsane ta don ta bar ni
It stands to this day	Yana nan tsaye har yau
I try to enjoy the little things in life	Ina ƙoƙarin jin daɗin ƙananan abubuwa a rayuwa
I refuse to gossip	Na ƙi yin jita-jita
I have, this is the way	Ina da, wannan hanya ce
I edited it in a short video that is good for everyone	Na gyara shi cikin ɗan ƙaramin bidiyo mai kyau ga kowa da kowa
I give you clean air and water	Na ba ku iska mai tsabta da ruwa
I hated it when you were old enough to do that	Na ƙi shi lokacin da kuka isa yin hakan
I finally finished the book	Daga karshe na karasa littafin
I love wine love	Ina son ruwan inabi soyayya
This page eventually turns left	Wannan shafi daga ƙarshe ya zama gefen hagu
I wonder what the end is	Ina mamakin menene karshen
Maybe I shouldn’t have told you any of that	Wataƙila bai kamata in gaya muku ko ɗaya daga cikin wannan ba
The prediction went against the wall	Hasashen ya tafi akan bango
I need his approval	Ina bukatan yardarsa
I looked at her picture	Na kalli hotonta
sunrise, red as blood	fitowar rana, ja kamar jini
I think it's a threat	Ina tsammanin barazana ce
I shook my head and apologized	Na gyada kai sannan nayi uzuri
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
A bit more relaxed in myself	A bit more annashuwa a cikin kaina
I do not feel comfortable	Ban ji ba dadi
I refused to break my promise to her	Na ki karya alkawarin da na yi mata
I feel the same way	Ina ji iri ɗaya
I could not get it out	Na kasa fitar da shi
I never said you were involved in the murder	Ban taba cewa kana da hannu a kisan kai ba
I felt this amazing when he touched me	Na ji wannan ban mamaki lokacin da ya taɓa ni
I want to be her friend forever	Ina so in zama kawarta har abada
There is a lot of work on it	Akwai ayyuka da yawa a kai
I called my friend the pilot	Na kira abokina matukin jirgi
I did not close the door	Ban rufe kofar ba
I have to help him all the time	Dole ne in taimake shi kowane lokaci
I think everyone is talking about me behind my back	Ina tsammanin kowa yana magana game da ni a bayana
I break my promise every day	Ina karya alkawari kowace rana
Dead photo, suddenly	Matattu hoto, ba zato ba tsammani
And all kinds of cross references	Kuma kowane irin giciye nassoshi
I was completely out of control	Na yi gaba daya daga iko
The game is not distributed anywhere	Ba a rarraba wasan ba ko'ina
This is where I was born, in this house	A nan ne aka haife ni, a cikin wannan gida
I promise	Na yi alkawari
The attitude he really had with his older brother	Halin da ya yi da gaske da babban yayansa
I should feel relaxed rather than frustrated	Ya kamata in ji annashuwa maimakon takaici
A woman's voice filled the air	Muryar mace ta cika iska
I feel that my prayers have been answered	Na ji an amsa addu'ata
The dream of life has come true	Mafarkin rayuwa ya zama gaskiya
The direct test was a suicide attempt	Gwajin kai tsaye da ya kasance aikin kashe kansa ne
The monument was damaged and lost part of the ground	Abin tunawa ya lalace kuma ya ɓace ɓangaren ƙasa
I must have pushed my limits	Lallai na matsa iyakata
I love love and affection	Ina son ƙauna da ƙauna
I stopped and almost fell	Na tsaya na kusa fadowa
I feel my heart calm	Ina ji zuciyata ta nutsu
I close my eyes, I do not want to see this massacre	Ina rufe idona, ba na son ganin wannan kisan kiyashi
I do not want to go back there	Ba na so in koma can
These people now get two votes accordingly	Wadannan mutane a yanzu sun sami kuri'u biyu yadda ya kamata
Thanks for the question	Na gode da tambaya
I took my heart there	Na tafi da zuciyata can
I have to get rid of the idea	Dole ne in kawar da ra'ayin
No special training was available for this role	Ba a sami horo na musamman don wannan rawar ba
I need to go back to the writing tradition	Ina buƙatar komawa ga al'adar rubutu
Cutting a little will not stop them	Yanke kadan ba zai hana su ba
She backs away and separates her legs	Tana bayanta ta ware kafafunta
I do not come here often	Ba na zuwa nan sau da yawa
I know he is your friend	Na san shi abokinka ne
We will meet again	Nasan zamu sake haduwa
I can do a different story every night	Zan iya yin wani labari daban kowane dare
I hardly slept much last night	Da kyar na yi barci da yawa a daren da ya gabata
I want to forget	Ina so in manta
I'm just a boat	Ni jirgin ruwa ne kawai
Strong potential	Yiwuwar mai ƙarfi
I remember that book from years ago	Na tuna cewa littafin daga shekaru da suka wuce
I never finished and I have a ton of money	Na baya ƙare kuma ina da ton na kudade
I am proud of my foot	Ina alfahari da ƙafata
I will show you the truth	Zan nuna muku in bayyana muku gaskiya
I look surprised	Ina kallon abin mamaki
I see it as the only opportunity I have to gain freedom	Na ga shi ne kawai damar da zan samu don samun 'yanci
I could not put the thought together, or the thought of it	Ba zan iya haɗa tunani tare, ko tunanin shi ba
I took a long time back	Na kwashe tsawon lokaci baya
I threw myself into my profession	Na jefa kaina cikin sana'ata
I did not even notice their arrival	Ban ma lura da shigowarsu ba
I have always loved this knife	A koyaushe ina son wannan wuka
I looked no further, she continued	Na duba babu, ta ci gaba
A little thought is not enough	Tunani kadan bai isa ba
I know he was not afraid	Na san bai ji tsoro ba
I just, yes, I walk a little faster	Ina kawai, eh, ina tafiya da sauri kadan
The wooden house in the middle no	Gidan katako a tsakiyar babu
I'm watching the robbery	Ina kallon yadda ake yin fashi
I do not know what to say	Ban san ainihin abin da zan ce ba
I kept walking	Na ci gaba da yawo
I actually get a cell phone reception here	A gaskiya ina samun liyafar wayar salula a nan
I could not enter the office like this	Ba zan iya shiga ofishin kamar wannan ba
I can't imagine myself ever loving someone else	Ba zan iya tunanin kaina zan taɓa son wani ba
I should not have gone in the first place	Bai kamata in tafi ba tun farko
I will never hear from him again	Ba zan sake jin labarinsa ba
I can use that	Zan iya yin amfani da hakan
I will never forget his name	Ba zan taba manta sunansa ba
Their marriage bore two sons and one daughter	Aurensu ya haifi 'ya'ya maza biyu da mace daya
I can't go on	Ba zan iya ci gaba ba
I can't find a job	Ba zan iya samun aiki ba
I do not have to wait more than a few minutes	Ba sai na jira fiye da ƴan mintuna ba
A sudden explosion shook the ground and the wind	Wani fashewar kwatsam ya girgiza kasa da iska
I also realized that it was nothing	Na kuma gane cewa ba komai
I do not want to think about it	Ba na son yin tunani game da shi
I worked hard last week	Na yi aiki tuƙuru a makon da ya gabata
The first precautionary measure of the race was taken later	An yi taka tsantsan na farko na tseren daga baya
At least I didn't go down without explaining myself first	Na ƙi a kalla
Keys, cool and palms	Maɓalli, sanyi da tafin hannuna
The woman did not understand	Matar da bata gane ba
I have never felt his pain	Ban taba jin ciwon jin sa ba
I can hear the car up	Ina jin motar ta tashi
I personally will never remove them	Ni da kaina ba zan taba cire su ba
I must have said those words	Lallai na faɗi waɗannan kalmomin
I have never heard of him	Ni ma ban taba ji daga gare shi ba
I ran with a shower and warm water	Na gudu da ruwan wanka da ruwan dumi
Admission to the museum is free	Shigar da gidan kayan gargajiya kyauta ne
I realized it was my job to start coming	Na gane aikina ne in fara zuwa
He turned out to be very cowardly and sympathetic	Ya juya yana yin matsoraci da tausayi sosai
Different expressions of the same particle	Kalaman daban-daban na barbashi iri ɗaya
I think they were happy	Ina tsammanin sun yi farin ciki
I am young	Ni ne ƙarami
I think that keeps things quiet	Ina tsammanin hakan yana sa abubuwa suyi shuru
I can see myself doing so much	Ina iya ganin kaina ina yin haka da yawa
I have never bought rain boots	Ban taba sayen takalman ruwan sama ba
I think a phone call, not a personal visit	Ina tsammanin kiran waya, ba ziyarar sirri ba
Construction of a new council has begun	An fara gina sabuwar majalisa
I was given the key to the world's treasures	An ba ni mabuɗin dukiyar duniya
I follow number four now	Ina bin lamba hudu yanzu
Robinson ordered him to withdraw	Robinson ya umarce shi da ya janye
I went out in the morning air	Na fita waje cikin iskar safiya
He found two rooms empty on the floor	Ya tarar da dakuna biyu babu kowa a kasa
I am carrying an old pepper spray	Ina dauke da barkonon tsohuwa
I don’t want you to ruin your best ride	Ba na so ka lalatar da mafi kyawun kayan hawan ka
I remember the day of each trip	Ina tunawa da ranar kowace tafiya
The heartbeat releases	Ajiyar zuciya ta saki
I will not change anything about you my dear	Ba zan canza komai ba game da ku ƙaunata
I started doing the laundry as it went	Na fara wanki yayin da ya tafi
Rebellion would be the best explanation	Tawaye zai zama bayanin da ya fi dacewa
I really enjoyed your story	Na ji dadin labarin ku sosai
I took a pen and paper	Na dauki alkalami da takarda
That impressed me	Hakan ya burge ni
I just want you to know me	Ina so ku san ni kawai
I am the king's representative	Ni wakilin wakilin sarki ne
I never got into this again	Ban sake shiga cikin wannan ba
I have been watching it for a long time	Na dade ina kallonsa
It is best known for its flowers	An fi saninsa da furanni
I want it to include music	Ina so ya haɗa da kiɗa
I spent two hours there on my own this morning	Na yi awa biyu a can da kaina a safiyar yau
I decided not to worry	Na yanke shawarar kada in damu
I could see the sword inside struggling	Ina iya ganin takobin a ciki yana fama
I never understood what he was talking about	Ban taba fahimtar me yake magana akai ba
I do not mean to surprise you	Ba ina nufin in ba ka mamaki ba
I forgot in all my anxiety	Na manta a cikin duk tashin hankali
I did not inform him that he was calling me	Ban sanar dashi gunsa yana kirana ba
I pressed him, trying to get closer	Na matsa masa, ina kokarin matsowa
I was so sorry to leave the faith	Na yi matukar nadama don barin bangaskiya
I do not understand her	Ban gane ta ba
I do not trust myself	Ban amince da kaina ba
I did not really look at the pictures	Ban kalli hotunan da gaske ba
I always say it is what it is	A koyaushe na ce shi ne abin da yake
I have never seen him smoke	Ban taba ganinsa yana shan taba ba
I think it's amazing	Ina tsammanin yana da ban mamaki
The picture on the right shows two examples	Hoton da ke hannun dama yana nuna misalai biyu
I feel her hand go into my hand	Ina jin hannunta ya shige hannuna
Yet it is not a regular place to be	Amma duk da haka ba wurin zama na yau da kullun ba ne
I think this will work	Ina tsammanin wannan zai yi aiki
I take you seriously	Na dauke ku da gaske
I could not move, I did not want to	Ba zan iya motsawa ba, ni ma ban so
I am sorry to hear what happened to your wife	Na yi hakuri da jin abin da ya faru da matarka
I think that will help a lot	Ina tsammanin hakan zai taimaka sosai
I need to put it back in the ground	Ina buƙatar sake saka shi a cikin ƙasa
You are a slave to everyone	Kai bawa ne ga kowa
I wiped it off, and saw the blood on my hands	Na goge shi, na ga jinin a hannuna
A small smile flashed across the old man's face	Wani guntun murmushi ya harba a fuskar tsohon
I can only imagine how the family started	Zan iya tunanin yadda dangin suka fara
I do not have a license or permit	Ba ni da lasisi ko izini
I watch the ground almost pass by	Ina kallon kasa na kusa wucewa
I brought them forward	Na kawo su gaba
I can't wait to start a new life for free	Ba zan iya jira don fara sabuwar rayuwa ta kyauta ba
I can't tell you anything	Ba zan iya gaya muku komai ba
I could not turn my back on her	Na kasa juya mata baya
I have never done that	Ban taba yin haka ba
How well this is received is disputed	Yadda aka karɓi wannan da kyau ana jayayya
I have no complaints about the food	Bani da korafi game da abincin
I need him to look at me	Ina bukatan sa ya kalleni
I want to talk to this person	Ina so in yi magana da wannan mutumin
I'm glad you are well	Na yi farin ciki da cewa kuna lafiya
I heard the alarm for the first time	Na ji ƙararrawa a karon farko
I'm sure they did	Na tabbatar sun yi
I will not begin to tell him the whole truth	Ba zan fara gaya masa gaskiya duka ba
I smiled at the stars	Na yi murmushi ga taurari
I turned my back on the package six years ago	Na juya bayana akan kunshin shekaru shida da suka wuce
I refuse to be alone these days	Na ƙin zama ni kaɗai a kwanakin nan
Nima and kalleshi	Nima na kalleshi
I want to see her breath	Ina so in ga numfashinta
I am older than him	Na girme shi
I started collecting your books	Na fara tattara littattafanku
I can use some support	Zan iya amfani da wasu tallafi
I have not bathed in weeks	Ban yi wanka ba cikin makonni
I say fix it, do more research	Na ce ka gyara, ka kara bincike
I am a tree, of course	Ni itace, tabbas itace
I looked down and saw this little stick	Na kalli kasa sai naga wannan karamar sandar itace
I slipped it and covered it behind my back	Na zame ta na rufe ta a baya na
This great work is looking at science	Wannan babban aiki yana kallon kimiyya
The basis of an infinite discussion	Tushen tattaunawa mara iyaka
I was skeptical at times	Na sha shakku a wasu lokuta
I am sure he will not be angry with the gods	Na tabbata ba zai yi fushi da alloli ba
I hope they are not too upset	Ina fata ba su damu sosai ba
I want to remind her that it is mine	Ina so in tunatar da ita cewa tawa ce
I asked him if he had learned a lesson?	Na tambaye shi ko ya koyi darasi?
I enjoyed the fresh air	Na ji daɗin iska mai daɗi
I have suffered all my life	Na sha wahala duka rayuwata
I get back on my feet	Ina komawa kan kafafuna
I said the first thing that came to mind	Na ce farkon abin da ya zo a zuciya
A creature that can move without moving	Halittar da ke iya motsawa ba tare da motsi ba
I know only one thing	Na san abu daya ne kawai
I feel the pain of her body	Ina jin zafin jikinta
I focus on jewelry	Ina mai da hankali kan kayan ado
The album contains covers from various artists	Kundin ya ƙunshi murfi daga masu fasaha daban-daban
They grow fast and time flies man	Suna girma da sauri kuma lokaci ya tashi mutum
I smiled from ear to ear	Na yi murmushi daga kunne har kunne
I try to make sense of it	Ina ƙoƙarin yin ma'ana daga ciki
I will tell you if something goes wrong	Zan gaya muku idan wani abu ba daidai ba
I do not mean to suggest that you do not	Ba ina nufin ba da shawarar cewa ba ku yi ba
Light rain began to fall	Ruwan sama mai sauƙi ya fara saukowa
I hope you are still happy with your results	Ina fata har yanzu kuna farin ciki da sakamakonku
I tried to turn it on and nothing happened	Na yi ƙoƙarin kunna shi kuma ba abin da ya faru
I still believe in the promise of the internet	Har yanzu ina gaskanta da alkawarin yanar gizo
Today I will finish this chapter	Yau zan gama wannan babin
I can give you another word	Zan iya saka muku wata kalma
I can't do that here	Ba zan iya yin hakan a nan ba
I want you to stop	Ina so ku tsaya
I myself completed several years ago and won my game	Ni kaina na kammala shekaru da yawa da suka wuce kuma na ci wasa na
I believe in small-scale charities on a daily basis	Na yi imani da ƙananan ayyukan alheri na yau da kullun
I want to listen to her while she is dreaming	Ina son sauraron sa yayin da take mafarki
I turned and looked at him	Na juyo na kalleshi
I think he is already dead	Ina tsammanin ya riga ya mutu
I think you really need it	Ina ganin da gaske kuna bukata
I was scared of the truth	Na tsorata gaskiya
I wandered around the museum later	Na yi yawo a kusa da gidan kayan gargajiya daga baya
I have brought them to this day	Na kawo su har zuwa yau
I used to sing to him quietly	Na kasance ina yi masa waka cikin nutsuwa
I can have all my life	Zan iya samun duk rayuwa
I need to see him again once	Ina bukatan sake ganinsa sau daya
I can't move my right hand	Ba zan iya motsa hannuna na dama ba
A clean break and there won’t be many tears	Hutu mai tsabta kuma ba za a sami hawaye da yawa ba
I did not see her again at the weekend	Ban sake ganinta a karshen mako ba
I'll call her when we have lunch	Zan kira ta idan muna cin abincin rana
I decided to make it clear	Na yanke shawarar sanya shi a sarari
I spent my time trying to read	Na kashe lokacina ina kokarin karatu
I learned some things you should hear	Na koyi wasu abubuwa da ya kamata ku ji
I thought about it	Na yi tunani a kan hakan
I can only climb one mountain at a time	Zan iya hawa dutse daya kawai a lokaci guda
I feel loved and cared for	Ina jin ana ƙauna da kulawa
Small things started to fly in the air	Ƙananan abubuwa sun fara tashi a cikin iska
I felt a strong crack for a while and then another	Na ji tsaga mai ƙarfi da ɗan lokaci kaɗan kuma wani
I have one more to do today	Ina da sauran guda daya da zan yi yau
I have already seen police officers watching	Na riga na ga jami'an 'yan sanda suna kallona
I will never find you interesting	Ba zan taba samun ku mai ban sha'awa ba
I do not really want to live	Ba na so da gaske ya rayu
I have to trust myself and my mind	Dole ne in amince da kaina da kuma hankalina
I understand the power of this attraction and their confusion	Na fahimci ƙarfin wannan jan hankali da kuma ruɗaninsu
I could not figure out how to deal with them	Ba zan iya gano yadda zan yi aiki da su ba
I am announcing my new position	Ina sanar da shi sabon matsayina
I can't add anything	Ba zan iya kara cewa komai ba
I look, my part is enough	Ina dubawa, sashina ya isa
I remember thinking of the day	Na tuna tunanin ranar
He has a son and a daughter	Yana da ɗa da mace
Flight attendants do not have time to respond	Ma'aikatan jirgin ba su da lokacin mayar da martani
A loud bang came out	Wani sauti mai tsauri ya fito
A dark web of evil	Gidan yanar gizo mai duhu na mugunta
I am one of those people	Ina ɗaya daga cikin waɗannan mutanen
I have not started my side work yet	Ban fara aikin gefe na ba, tukuna
I hope the bucket never gets a hole	Ina fatan guga ba zai taba samun rami ba
I feel his hand on my floor	Ina jin hannunsa a kasa na
I tried again to settle it without success	Na sake kokarin zaunar da ita ba tare da nasara ba
I mean we can help now	Ina nufin za mu iya taimaka yanzu
I could be that forever	Zan iya zama haka har abada
I bit and snatched a corner	Na cije na fizge wani lungu
I opened the train	Na bude jirgin
I know the person in the picture	Na san mutumin da ke cikin hoton
I shook my head, trying to regain control	Na girgiza kai, ina kokarin dawo da iko
I do not like anyone around	Ba na son kowa a kusa
I have no issue	Ba ni da wata al'amari
I never thought he would want to meet me	Ban taba tunanin zai so haduwa da ni ba
The way to the camp was black	Hanyar da ta nufi sansanin ta kasance baƙar fata
I need a break	Ina bukatan hutawa
Of course I found you	Tabbas na same ku
And kind of work	Kuma irin aiki
I also like examples of your work	Na kuma son misalan aikinku
I will kill and burn everything you love	Zan kashe in ƙone duk abin da kuka taɓa ƙauna
I am a successful woman	Ni mace ce mai nasara
I walked around the lake heading for the forest	Na zagaya tafkin na nufi dajin
I will push him out of my life	Zan ture shi daga raina
I will not drink today	Ba zan sha ba yau
I was, in fact, living a dream life	Na kasance, a gaskiya, ina rayuwa ta mafarki
I noticed a few missed calls from them	Na lura 'yan missed calls daga gare su
I have not made any plans for the future	Ban yi wani shiri don kowane al'amura na gaba ba
From this modern name came the country	Daga wannan sunan na zamani ya fito da kasar
I need you, she thought	Ina bukatan ku, ta yi tunani
I don't care if I kill her	Ban damu ba ni ne na kashe ta
I could not be happier with it	Ba zan iya zama mai farin ciki da shi ba
I called the office, but it was too late	Na kira ofishin, amma ya yi latti
The look confirmed that she was lying motionless on the floor	Kallo ya tabbatar tana kwance babu motsi a kasa
I need you to wipe my feet, please	Ina bukata ka shafa kafafuna, don Allah
I hope you like it	Ina fatan za ku so shi
I took a pen from my desk to answer	Na ɗauki alkalami daga aljihun tebur don ba da amsa
I do not really think so	Ba wai da gaske nake tunanin hakan ba
We are destined to destroy each other	An qaddara mu halaka juna
I think about a couple of months	Ina tunanin kamar wata biyu
I did not hear people talking to me	Ban ji mutane suna magana da ni ba
I do not want to hear	Ban son ji
I'm not ashamed of that	Ban ji kunya haka ba
I intend to produce the best possible book	Na kuduri aniyar samar da mafi kyawun littafi mai yuwuwa
I put my hand on his arm, making connections	Na dora hannuna akan hannunsa, ina yin alaka
I mean these things mean talking to ghosts	Ina nufin waɗannan abubuwa ana nufin yin magana da fatalwa
I do not feel left	Ba ni da ji a hagu
I learned it by accident	Na koyi shi da bazata
I watched as they shook hands	Na kalli yadda suke musafaha
I will not let you risk your life that way	Ba zan bar ka kasada rayuwarka haka ba
I did not see any stairs either	Ban ga wani matakala ba ko
The first society did not need history books	Al'umma ta farko ba ta da bukatar littattafan tarihi
I do not deserve good words	Ban cancanci kyawawan kalmomi ba
I have never published this anywhere	Ban taba buga wannan a ko'ina ba
I refused, and then I ignored it altogether	Na ƙi, sannan na yi watsi da shi gaba ɗaya
I can't buy a jury as much as you can	Ba zan iya siyan juri yadda kuke iya ba
Perfect place to hide	Cikakken wuri don ɓoyewa
I got two others and theirs is the best	Na sami wasu biyu kuma nasu shine mafi kyau
I asked them where they were going	Na tambaye su ina za su
I can't tell you what it is	Ba zan iya gaya muku menene shi ba
She was strong in a real way	Ta kasance mai ƙarfi a cikin hanyar gaske
Maybe it hit me	Wataƙila ya buge ni
I stared at her in shock	Na zuba mata ido a gigice
For a week there was no sun, and apparently no bath	Mako guda babu hasken rana, da alama babu wanka
A white broad said you are	Wani farin faffadan ya ce kai ne
I could not find satisfaction in that	Na kasa samun gamsuwa daga hakan
I can understand chemicals	Zan iya fahimtar sunadarai
I believe it is a constitutional crisis	Na yi imani rikicin tsarin mulki ne
I mean, you really cry	Ina nufin, kukan da gaske
Two days later the president called me	Bayan kwana biyu sai shugaban ya kira ni
I think we should try to catch her	Ina ganin ya kamata mu yi kokarin kama ta
I turned left, while everyone turned right	Na juya hagu, yayin da kowa ya juya dama
I shook my head and stopped to go	Na gyada kai na tsaya zan tafi
A good money man is always the key	Mutumin kuɗi mai kyau koyaushe shine mabuɗin
I was afraid to drive her away	Ina jin tsoronta in kore ta
These issues have been the subject of historical debate	Waɗannan batutuwa sun kasance batutuwan muhawarar tarihi
I bent down and kissed him	Na sunkuya na sumbace shi
I no longer tremble with fear	Na daina rawar jiki da tsoro
I need a branch	Ina bukatan reshe
I have not been able to say that much	Ban sami damar cewa da yawa ba
I owned my own business after that	Na mallaki nawa kasuwanci bayan haka
I told him about my work and he expressed interest	Na ba shi labarin aikina kuma ya nuna sha'awa
I found myself in a dry pit	Na ga kaina a cikin busasshiyar rami
If only I had been with you	Da na kasance a wurin ku komai
I doubt she had ever been married, in such a situation	Ina shakka da ta taba yin aure, a cikin irin wannan yanayi
I share with you everything in my knowledge	Ina raba muku duk abin da ke cikin sani na
I always look forward to speaking directly to the public	A koyaushe ina fatan yin magana kai tsaye ga jama'a
I asked why he was so upset?	Na tambayi dalilin da ya sa ya baci haka?
Request for permission is welcome	Ana maraba da buƙatar izini
I have a lot of things right now	Ina da abubuwa da yawa a yanzu
I felt like he understood the story	Na ji kamar ya fahimci labarin
I want you to stay in our room	Ina so ku zauna a dakinmu
I earn thirteen dollars an hour	Ina samun dala goma sha uku awa daya
I have a trip to make	Ina da tafiya da zan yi
I know that must make you happy	Na san dole ne hakan ya sa ku ji daɗi
Home is an everyday example	Gida misali ne na yau da kullun
I could not catch the threat in question	Na kasa kama barazanar da ke cikin tambayar
I can come back and lock the gate later	Zan iya dawowa in kulle gate daga baya
Of course I prepared more fireworks than she did	Tabbas na shirya kayan wuta fiye da yadda ta yi
I found the download site where his studies are	Na sami shafin zazzagewa inda karatunsa yake
I know exactly how it feels	Na san ainihin yadda hakan yake ji
I would have gotten out of this grip	Da na fita daga wannan rikon
I was in private	Na kasance cikin sirri
I'm sure she liked the idea	Na tabbata tana son ra'ayin
I have a kitten in my room	Ina da kyanwa a dakina
I have tried almost every home decor here	Na gwada kusan kowane kayan daki na gida a nan
I do not think it is my opinion	Ba na tsammanin ra'ayina ne
I pull it out of my nose, taking a deep breath	Ina cire shi daga hancina, numfashi mai zurfi
I did not find any details left behind	Ban sami wani cikakken bayani da ya bar baya ba
One should not need too much	Mutum bai kamata ya bukaci da yawa ba
I told her to come to my house	Nace mata tazo min gida
A severe headache entered	Wani matsanancin ciwon kai ya shiga ciki
I ran my hands through my hair	Na ruga hannuna cikin gashin kaina
I am ready to explain it to them personally	A shirye nake in yi musu bayani da kaina
I returned to my bedroom, lying on my bed	Na dawo cikin dakin kwanana, kwance akan gadona
I wonder what the mother will do about it	Ina mamakin abin da uwa za ta yi game da shi
Gordon blew his nose at the towel	Sai Gordon ya hura hanci akan tawul din
I can not understand why we feel thirsty	Ba zan iya gane dalilin da ya sa muke jin ƙishirwa ba
I can even kiss her today	Zan iya ma sumbace ta yau
I need to think fast	Ina bukata in yi tunani da sauri
I reluctantly looked in the mirror	Cikin rashin so na kalli madubi
Their work is unknown	Ba a san aikinsu ba
I was in town to discuss a book	Na kasance a cikin birni don tattauna wani littafi
I will give her the choice of hearing	Zan ba ta zabin ji
I don't want his presence here affecting your health	Ba na son kasancewarsa a nan ya shafi lafiyar ku
I can not even breathe properly	Ba na iya ko da numfashi daidai
I have to wait to buy my tickets	Dole ne in jira don siyan tikiti na
Of course I did not get up with a good foot	Tabbas ban tashi da kafa mai kyau ba
I feel it is a much needed dialogue	Ina jin tattaunawa ce da ake bukata
I have heard this saying before	Na taba jin wannan magana a baya
I think we need to stay close to home	Ina ganin muna bukatar mu tsaya kusa da gida
I think more than she wants	Ina ganin ya fi wanda take so
I'd like to have it for a long time	Ina son samun shi tsawon lokaci
I will not resist	Ba zan yi tsayayya ba
I have written four books about it	Na rubuta littattafai guda hudu game da shi
A bright strip slipped under the door	Wani tsiri mai haske ya ratsa ƙarƙashin ƙofar
I will not be one of them	Ba zan kasance daya daga cikinsu ba
Honestly I don't know where to start	Gaskiya ban san ta inda zan fara ba
I turned to face my master	Na juyo na fuskanci maigidana
I think it's a scientific experiment of some kind	Ina tsammanin gwaje-gwajen kimiyya ne na wani nau'in
I can say that again	Zan iya sake cewa haka
I ask for your opinion first to avoid making mistakes	Ina tambayar ra'ayin ku da farko don guje wa yin kuskure
I can hardly remember anything positive about them again	Da kyar na iya tuna wani abu mai kyau game da su kuma
Seems to be starting here	Ana ganin yanayin yana farawa a nan
Reading gives you a long life	Karatu yana ba ku jin daɗi tsawon rayuwar ku
When I went to run	Da na tafi gudu
I have a home and a good relationship with my family	Ina da gida da kyakkyawar dangantaka da iyali
I want him to have every part of me	Ina so ya sami kowane bangare na
I agree, and the test returns safely	Na yarda, kuma gwajin ya dawo lafiya
He smiled at her	Murmushi ya sakar masa
I wrapped it in my hand only to hold it	Na kunsa ta a hannuna kawai na rike ta
I saved my heart, hopefully this whole mess will go away	Na yi ajiyar zuciya, da fatan duk wannan rikici zai tafi
I can not really talk about this	Ba zan iya gaske magana game da wannan
I barely put it in the wood	Da kyar na sanya shi cikin itace
The two are getting married next year	Su biyun sun yi aure a shekara mai zuwa
I want to see people stop coming back	Ina so in ga mutane sun daina komawa
He thought the snake had only wiped his hands	A zatonsa macijin ya goge hannunsa ne kawai
A moment of his spirit went away	Wani guntun ruhinsa ya tafi
I love everyone here	Ina son kowa a nan
I immediately became their big fan	Nan take na zama babban masoyinsu
The house was broken into and some money was stolen	An fasa gida aka sace wasu kudade
I soaked him immediately	Na jika masa nan take
I stopped it and restarted it	Na dakatar da shi na sake kunna shi
I felt his chin slip	Naji incinsa sun zame
I should not go anywhere	Kada in tafi ko'ina
I was given breakfast, I ate, and later, lunch	Aka ba ni karin kumallo, na ci, daga baya kuma, abincin rana
I remember as if he had been touched	Na tuna kamar an taba shi
They shook hands and parted	Suka yi hannu suka rabu
Nasan does not want to go but come	Nasan bata son tafiya amma taho
I need to find a way out of this	Ina bukatan gano hanyar fita daga wannan
I only hear the end of his call	Ƙarshen kiransa kawai nake ji
Walker became the first person to enter space twice	Walker ya zama mutum na farko da ya fara shiga sararin samaniya sau biyu
I took a deep breath	Na ja numfashi don karfin hali
I think she is bringing back food for her	Ina jin tana dawo mata da abinci
I want to see her again	Ina so in sake ganinta
I forgot my real phone name	Na manta ainihin sunan waya
I did not mean that at the time	Ba haka nake nufi ba a lokacin
I was the first generation from my family	Ni ne ɗan ƙarni na farko daga iyalina
I know you will not hurt me on purpose	Na san ba za ku cuce ni da gangan ba
I have not slept for days	Kwanaki ban yi barci ba
I did not give anything	Ban ba da komai ba
I had no doubt he would try something at lunch	Ban yi shakka zai gwada wani abu a abincin rana ba
I would have protected them	Da na kare su
Her criticism led to his suicide	Sukar da ta yi ya sa shi kashe kansa
I wondered if he would recover from her loss?	Na yi tunanin ko zai warke daga rashin ta?
It should be a stable building	Ya kamata ya zama gini mai natsuwa
I always eat like that	A koyaushe ina cin abinci haka
I can't concentrate on it	Ba zan iya nada hankalina a kai ba
I just wrote the report	Na rubuta rahoton kawai
I rejoice that you have found your faith	Na yi farin ciki da ka sami bangaskiyarka
I opened my mouth and drank hot blood	Na bude baki na sha jini mai zafi
I heard a whistle behind me	Na ji sautin busawa a bayana
I would have followed her on explosions, if he had asked	Da na bi ta kan fashe-fashe, idan ya tambaya
You should have informed us sooner	Da ma ka sanar da mu da wuri
I want to know if you will come with me	Ina so in san ko za ku zo tare da ni
I hope the weather will adjust a little bit	Ina fatan yanayin zai daidaita yanayi na kadan
I think both are true	Ina tsammanin duka biyu gaskiya ne
I got my share yesterday	Na samu rabona jiya
I never thought of doing novels with them at the time	Ban taba tunanin yin novels dasu ba a lokacin
I was like melting butter later	Na kasance kamar narke man shanu daga baya
I want to call it a day	Ina so in kira shi a rana
I can tell you from the progress of the process	Zan iya gaya muku daga ci gaba da tsari
I like pink	Ina son komai ruwan hoda
I immediately knew what had happened	Nan da nan na san abin da ya faru
I think now and my expectations are too much	Ina tsammanin yanzu da tsammanina ya yi yawa
I'm not sure about it	Ban tabbata ba game da shi
I crossed my fingers	Na haye yatsuna
I voted to do what he said	Na zabe mu yi abin da ya ce
I want to see action taken	Ina son ganin an dauki mataki
An empty page is watching	Shafi mara komai yana kallona
I walk alone as my husband does not swim much	Ni kadai nake tafiya kamar yadda mijina ba ya yawan iyo
I did this with a little lace recently	Na yi haka da ɗan yadin da aka saka kwanan nan
I watch them chat and laugh together	Ina kallonsu suna hira suna dariya tare
I attached the picture	Na makala hoton
I never understood why they left you	Ban taba fahimtar dalilin da yasa suka bar ku ba
Third place is the worst of all	Wuri na uku shine mafi munin duka
I extended my hand	Na mika hannu na
I did not turn around to look at him	Ban juyo na kalle shi ba
I am not a reformer	Ni ba mai neman sauyi ba ne
I was released a few days later	An sallame ni bayan 'yan kwanaki
I think then what is different	Ina jin to menene ya bambanta
I like to listen to what people think about things	Ina son sauraron abin da mutane ke tunani game da abubuwa
I tried to get up but my legs were heavy	Na yi yunkurin tashi amma kafafuna sun yi nauyi
I recommend adding the following menu items	Ina ba da shawarar ƙara abubuwan menu masu zuwa
Announcement from the university is expected soon	Ana sa ran sanarwar daga jami'ar nan ba da jimawa ba
I could not turn myself around again	Ba zan iya sake juya kaina ba
This was repeated until the gold was reached	Haka aka sake yin haka har sai da aka kai gwal
After a few seconds, an observer caught their attention	Bayan ƴan daƙiƙa kaɗan, wani mai duba ya ɗauki hankalinsu
I do not mean to offend you	Ba wai ina nufin in fusata ku ba
I'm going to love her	Ina zuwa soyayya ta
I think you will be on guard	Ina tsammanin za ku kasance a kan tsaro
I have spoken to her several times	Na yi magana da ita sau da yawa
I can go down to the studio and dance	Zan iya sauka zuwa ɗakin studio in yi rawa
I have never been interested in a man before	Ban taba sha'awar namiji ba a baya
I believe that travel makes the chef more innovative	Na yi imani cewa tafiye-tafiye na sa mai dafa abinci ya zama mai sabbin abubuwa
I will just provide the update here	Zan kawai samar da sabuntawa anan
I can be smart sometimes	Zan iya zama wayo wani lokaci
I closed my eyes without a moment's hesitation	Na rufe idona ba tare da wani sa'a ba
I want to watch it	Ina son kallonta
I saw light coming from nowhere	Na ga haske ya fito daga babu
The diamond symbol indicates the partial response time	Alamar lu'u-lu'u tana nuna lokacin amsa juzu'i
I work in the yard, mostly	Ina aikin tsakar gida, galibi
After a minute she was gone	Bayan minti daya ta tafi
I mean, she's here	Ina nufin, tana nan
I like watching football and drinking beer	Ina son kallon kwallon kafa da shan giya
I set him free, let him seize me	Na 'yantar da shi, bari ya kama ni
The most important development is the director's dismissal process	Mafi mahimmancin ci gaba shine tsarin kori na darektan
I went to birthday parties	Na je bukukuwan ranar haihuwa
I knew the forest was talking to me	Na san dajin yana magana da ni
I do not know if he will be angry or not	Ban san ko za a yi fushi ko a'a ba
I said no, this time we have guns	Na ce a'a, wannan karon muna da bindigogi
I have two children that I can handle	Ina da yara biyu da zan iya jurewa
I can live with this and I can not look back	Zan iya rayuwa da wannan kuma ba zan iya waiwaya ba
I need to pull the shit together	Ina bukata in ja shit tare
I think my orders will be followed	Ina tsammanin za a bi umarnina
I rolled out of bed, still half asleep	Na mirgina daga kan gado, har yanzu barci rabi
The road is usually climbed in two days	Yawancin lokaci ana hawan hanyar a cikin kwanaki biyu
Many bridges crossed the creek	Yawancin gadoji sun haye rafin
I have ice cream	Ina da ice cream
I also have a sense of purpose	Ina kuma da ma'anar manufa
I called my insurance company	Na kira kamfanin inshora na
I call for an end to these practices	Ina kira da a kawo karshen wadannan ayyuka
I have stumbled in the past	Na yi tuntuɓe a baya
Another thought came to her, then	Wani tunani ya zo mata, to
I really like pasta	Ina son taliya sosai
I drove them as far as they could go	Na kora su har zuwa inda za su je
I was weak and sympathetic	Na kasance mai rauni da tausayi
A girl told her married master	Wata yarinya ta fada wa ubangidanta mai aure
I reached for the punch in the wrist	Na kai hannu bugunta a wuyan hannunta
I need someone to stay with me	Ina bukatan wanda zai zauna tare da ni
I don't remember how many months it took	Ban tuna watanni nawa ne abin ya kasance ba
I do not care to know who my father is	Ban damu da sanin waye mahaifina ba
A separate team was formed to develop the game	An hada kungiya ta daban domin bunkasa wasan
I can hardly remember the first half of it yet	Da kyar na tuna rabin farkonsa duk da haka
I learned to trust my instincts	Na koyi amincewa da ilhami na
I gave them the verse before we opened	Na ba su ayar kafin mu bude
I need to save myself	Ina bukata in ceci kaina
I looked up and saw the address	Na duba sai na ga adireshi
I want my daughter to get every possible benefit	Ina son yarinyata ta sami kowane amfani mai yiwuwa
I was sitting on a bench of cold, rusty metal	Ina zaune tsaye a kan benci na ƙarfe mai sanyi mai tsatsa
I know how you feel	Na san yadda kuke ji
I can use some sleep on my own	Zan iya amfani da wasu barci da kaina
I tossed it into a silver bowl	Na jefa shi cikin kwanon azurfa
I really hurt my husband	Na cutar da mijina da gaske
I fell asleep straight into the morning	Na yi barci kai tsaye zuwa wayewar gari
It's too cold though	Yayi sanyi sanyi duk da haka
I need to keep that in mind	Ina bukata in tuna da hakan
I fell on his feet	Na fadi a kan kafafunsa
I am officially a greedy person	Ni a hukumance mutum ne mai kwadayi
I can read his thoughts too	Zan iya karanta tunaninsa kuma
I stopped at the riverbank	Na tsaya a bakin rafi
I can do it in my sleep	Zan iya yin shi a cikin barci na
It wasn’t until I finally dumped it though	Sai da na zubar da ita a karshe ko
Living room and dining room that are hardly used	Dakin zama da cin abinci wanda da kyar aka yi amfani da su
The crowd gathered	Jama'a sun taru
I can't go wrong	Ba zan iya yin kuskure ba
I will not cry	Ba zan yi kuka ba
I got up slowly to see who it was	Na tashi a hankali don ganin ko waye
I said nothing about my release	Ban ce komai ba game da sakina
I reached out and grabbed her hand while she was standing	Na mika hannu na kamo hannunta tana tsaye
I have to go out and get my rent	Dole in fita in karbi kudin haya na
I felt myself break every node	Na ji kaina karya da kowace kumburi
I love you, you are my life	Ina son ku, kai ne rayuwata
I came here to have fun	Na zo nan don jin daɗi
I love her already, good name	Ina son ta riga, kyakkyawan suna
The red arrow buried itself in his shield	Jan kibiya ta binne kanta a garkuwarsa
I can enjoy that on my own	Zan iya cin gajiyar hakan da kaina
I can give you my word	Zan iya ba ku maganata
I know her father	Na san mahaifinta
His field is usually chosen carelessly	Galibi ana zabar filinsa ne cikin sakaci
I learned to breathe too	Na koyi numfashi kuma
The game will always be hidden, which the opponent does not know	Wasan wasa zai kasance koyaushe yana ɓoye, wanda abokin hamayya bai sani ba
I heard a loud bang that made my eyes water	Naji wani kara mai karfi wanda yasa idanuna suka yi ruwa
I did not keep my gun at home	Ban ajiye bindiga ta a gida ba
I never knew what kind of person you were	Ban taba gane irin mutumin kirki kake ba
I crossed it and climbed the lake	Na ratsa ta na haura tafki
I am very happy with the results	Na yi matukar farin ciki da sakamakon
I could not find the words to describe them	Ba zan iya samun kalmomin da zan bayyana su ba
I shocked my daughter	Na gigice diyata
I got up and went	Na daga kafa na tafi
I left the fruit on her bed	Na bar 'ya'yan itacen akan gadonta
I have worked in television news	Na taba yin aiki a labaran talabijin
I think this usually happens because of pride	Ina ganin galibi wannan yana faruwa ne saboda girman kai
I still have it somewhere	Har yanzu ina da shi a wani wuri
I like the fact that there are limited days	Ina son gaskiyar cewa akwai iyakacin kwanaki
I also want to organize a meeting with you	Ina kuma son shirya taro da ku
Conversations that reflect my conversations are like theirs	Tattaunawar da ke nuni da tattaunawa tawa kamar tasu
I know their importance	Na san mahimmancin su
I did not see you come	Ban ga kin shigo ba
We are very happy with it	Mun yi matukar farin ciki da shi
I told you before	Na fada muku a baya
I like to treat people well	Ina son mu'amala da mutane da kyau
I think time is running out	Ina jin lokaci ya kure
I mean look at the stars	Ina nufin dubi taurari
I didn't think the other kid was there	Ban yi tsammanin dayan yaron yana nan ba
I nodded to her, and she nodded	Na gyada mata kai, ta mayar da kai
I was very upset and angry and even tried	Na yi matukar bacin rai da fushi har ma da gwadawa
I became clear again	Na sake zama bayyane
I could see birds flying around me	Ina iya ganin tsuntsaye suna yawo a kusa da ni
I was afraid to let him go	Na ji tsoron in bar shi ya tafi
I picked up my bag and my bag	Na dauko jakata da jakata
I mean, lose your job	Ina nufin, rasa aikinku
I know how to start with just that	Na san yadda zan fara da kawai
I can only think of one solution	Zan iya tunanin mafita ɗaya kawai
I learned to fight with my father	Na koyi fada a wurin mahaifina
I wonder who ever gave you that idea	Ina mamakin wanda ya taɓa ba ku wannan ra'ayin
I think he knows something	Ina jin ya san wani abu
They were met by a nurse as they passed through the door	Wata ma'aikaciyar jinya ce ta same su yayin da suke wucewa ta ƙofa
I saw a smile appear on his small face	Na ga murmushi ya bayyana a 'yar karamar fuskarsa
I was asleep before my head hit the pillow	Ina barci kafin kai na ma ya buga matashin kai
I was happy to hear it	Na yi farin ciki da jin sa
I have a good business	Ina da kasuwanci mai kyau
I can't talk about it	Ba zan iya magana game da shi ba
I love how they throw it	Ina son yadda suka jefa shi
I got an answer within hours	Na sami amsa cikin sa'o'i
I fell hard and fast, and it was easy	Na fadi da karfi da sauri, kuma abu ne mai sauki
I put my finger on my lips	Na sa yatsana a lebena
I wish he liked it	Ina son cewa yana son shi
I looked at him, he smiled at me	Na dube shi, ya min murmushi
He also told her that her mother had died	Ya kuma gaya mata cewa mahaifiyarta ta rasu
I looked at the bag and shook my head	Na kalli jakar na girgiza kai
I broke my jaw with a stone	Na karya muƙamuƙi da dutse
Then I closed my eyes slowly and bowed my head	Sai na lumshe idanuna a hankali na sunkuyar da kai
I was very comfortable, they explained the situation	Na ji dadi sosai, sun bayyana halin da ake ciki
I only dreamed of being his successor, the crown prince	Na yi mafarki ne kawai na zama magajinsa, yarima mai jiran gado
I was not used to seeing it	Ban saba ganinsa ba
I think this is my problem	Ina tsammanin wannan shine matsalata
I want to give you an order	Ina so in ba ku umarni
I need to prove my intentions, and stand firm	Ina bukata in tabbatar da niyya, kuma in tsaya tsayin daka
I lowered my arms up and down my arms	Na runtse hannuna sama da kasa hannuna
It remains to make the project work	Ya rage don sa aikin ya yi aiki
Some choose to sell their equipment and move south	Wasu sun zaɓi sayar da kayan aikin su kuma su koma kudu
A pretty good look	Kyakkyawan kyan kyan gani mai kyau
I asked if he could recommend any books	Na tambayi ko zai iya ba da shawarar kowane littattafai
She was a poet and a musician	Ta kasance mawaki kuma mawaki
I hate places like this	Na tsani wurare irin wannan
I told you it would not stop	Na ce maka ba zai tsaya ba
I wanted to cancel this course	Na so kashe wannan kwas
I was not one of them	Ban kasance ɗaya daga cikinsu ba
I shook it, confused	Na girgiza shi, a rude
Suddenly I felt stupid	Nan take na ji wauta
The enemy family is prepared for revenge	An shirya maƙiyin dangi akan ɗaukar fansa
I walk through the rows	Ina tafiya ta cikin layi-layi
I need very fresh air at this time	Ina bukatan iska mai kyau sosai a wannan lokacin
She thought my jokes were funny	Ta dauka barkwancina abin dariya ne
I left her donkey where it was	Na bar jakinta inda take
I turned and leaned against the wall watching him	Na juyo na jingina da bango ina kallonsa
I will explain this to you later	Zan bayyana muku hakan daga baya
I want to get out of here	Ina so in fita daga nan
I assume you two do not	Na dauka ku biyu ba ku da
I will not tell you anything that could hurt him	Ba zan gaya muku wani abu da zai iya cutar da shi ba
I bowed my head and quickly picked up the keys	Na sunkuyar da kaina da sauri na dauko makullin
I looked at a similar issue last month	Na duba irin wannan batu a watan jiya
I used to share a room with my brother	Na kasance ina raba daki da dan uwana
I thought of this with strange help	Na yi tunanin wannan tare da baƙon taimako
I looked up, embarrassed	Na dubeta, a kunyace
I got sick there in the kitchen hall	Na yi rashin lafiya a can a falon kicin
Descendants are usually born	Zuriyar da aka haifa yawanci suna da haihuwa
I want to be a magazine editor	Ina so in zama editan mujallu
I can explain it to you well in person	Zan iya bayyana muku shi da kyau a cikin mutum
I enjoyed the strength and courage he gave me	Na ji daɗin ƙarfi da ƙarfin gwiwa da ya ba ni
It was a black car behind us	Wata bakar mota ce a bayanmu
I felt helpless and wanted to stay home	Na ji rashin taimako kuma ina son zama gida
I'm not really interested, except a lot	Ba ni da sha'awar gaske, sai da yawa
One month has passed since my return	Wata daya ya wuce da dawowata
I twisted to the right and at full speed	Na karkace zuwa dama da cikakken gudu
I sat down and looked at the equipment	Na zaunar da kaina na duba kayan aikin
I see how you look at it	Ina ganin yadda kuke kallonta
I can't wait to get over this and go home	Ba zan iya jira in wuce wannan kuma in koma gida ba
I meet people where they are	Ina saduwa da mutane a inda suke
I pulled them over, looking at the street	Na ja da su, ina kallon titi
The silver image shot through the floor	Siffar azurfa ta harba a falon
I did twenty minutes already	Na yi mintuna ashirin tuni
I still haven’t called him to shout at him	Har yanzu ban kira shi ya yi masa tsawa ba
I buried my fingers in his hair	Na binne yatsuna cikin gashin kansa
Hair must be of natural color	Dole ne gashi ya kasance na launi na halitta
I still go to their house sometimes	Har yanzu ina zuwa gidansu wani lokacin
I learned a lot of normal things in the morning	Na koyi abubuwa da yawa na al'ada da safe
Nasan will ask you	Nasan zai tambayeki
I feel an unmistakable smile on my face	Ina jin murmushi mara tabbas a fuskata
I can reduce wages	Zan iya rage albashi
I agree, and our people have more training	Na yarda, kuma mutanenmu suna da ƙarin horo
I need to buy beer every night	Ina bukata in saya giya kowane dare
I want to go to bed and breathe	Ina so in kwanta in shaka
I look forward to your early trip	Ina jin sa'a don farkon tafiyar ku
I rubbed my hands over my hands	Na shafa hannayena sama da hannuna
I can smell human on the three of you	Zan iya jin warin ɗan adam akan ku uku
I can not achieve anything	Ba zan iya cim ma komai ba
Of course I recommend it	Tabbas ina ba da shawarar shi
I put the attached material on the needle	Na sanya kayan da aka haɗa a kan allura
I was angry with him that day	Naji haushinsa a ranar
He went on to win the final	Ya ci gaba da cin nasara na ƙarshe
I have beer now and then	Ina da giya a yanzu kuma sannan
I was easy-going and stubborn, mostly stubborn	Na kasance mai saukin kai da taurin kai, galibin taurin kai
A few leaves were scattered and spilled on the ground	Ganye kadan ya watse ya zube kasa
The planes have no armor protection	Jiragen ba su da wani kariya na sulke
I enjoyed it for a long time	Na ji daɗin shi yayin da ya daɗe
I tell them to stop giving	Ina gaya musu su daina ba da kyauta
I know what you told me	Na san abin da ka gaya mani
I know what he is doing	Na san abin da yake yi
I was in the car at the time	Ina cikin mota a lokacin
I'm a little tired	Na dan gaji
I remember she did that when we were younger	Na tuna da ta yi haka sa’ad da muke ƙuruciya
I could not bear to leave him	Ba zan iya jurewa barinsa ba
A long street carved out of rock has been seen	An ga doguwar titin da aka sassaƙa daga dutsen
I know time is ahead of us	Na san lokaci yana gaba da mu
I did not take a picture of all the ones we saw	Ban yi hoton duk wadanda muka gani ba
I turned and smiled	Na juyo ina murmushi
I have visited holy places and places of fire in the world	Na ziyarci wurare masu tsarki da wuraren wuta a duniya
I'm glad to be here	Ina jin daɗin zuwa nan
Maybe I felt angry with you on the phone	Wataƙila na ji fushi da ku a waya
I feel like an amazing knife	Ina jin kamar wuka mai ban mamaki
I did not give anything	Ban ba da komai ba
A white wooden dome covered the structure	Farin dome na katako ya rufe tsarin
I want to talk to her and hear her argument	Ina son magana da ita kuma in ji hujjarta
I think things are going well	Ina ganin abubuwa suna tafiya daidai
Of course I lost	Tabbas na rasa
I noticed my clothes and leather	Na lura da tufafina da fata
They must be killed	Dole ne a kashe su
I did not choose this life	Ban zabi wannan rayuwar ba
I trust you, but everyone sometimes reaches their limits	Na amince da ku, amma kowa yakan kai iyakarsa wani lokaci
I was on my own	Na kasance da kaina
I know its cost	Na san tsadar sa
I just did not think she would come here	Ni dai ban yi tunanin za ta zo nan ba
I stumbled upon an interesting, great sight	Na yi tuntuɓe a kan abin ban sha'awa, babban gani
A thin sheet of paper was glued to its windows	Wani siririn takarda ya manne akan tagoginsa
I can't find them anywhere	Ba zan iya samun su a ko'ina ba
I was surprised the other day so long	Na yi mamakin ranar da ta daɗe haka
I tried to focus, but it was boring	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali, amma ya kasance m
I swear you remind me of someone else	Na rantse ka tuna min da wani
I work part-time from home	Ina aiki na ɗan lokaci daga gida
I can not remove anything	Ba zan iya cire komai ba
I want to know what happened here	Ina so in san abin da ya faru a nan
I look up and then close my eyes	Ina kallon sama sannan na rufe idona
It will be important after the war	Zai zama mahimmanci bayan yakin
I was scared	Da na ji tsoro
I asked the costume woman for our teeth	Na tambayi matar kaya don hakoranmu
I lowered my hand and shook my head	Na sauke hannu na girgiza kai
Lots of interesting stuff	Abubuwa masu ban sha'awa da yawa
They can also be repeated	Hakanan ana iya maimaita su
I want to meet his approval	Ina so in gamu da yardarsa
I could not remember his name, I could hardly remember mine	Na kasa tuna sunansa, da kyar na iya tunawa nawa
I look at you touching your head	Ina kallon ka taba kanka
I also knew he would be killed	Ni ma na san za a kashe shi
I was a bad mother and wife in the first week	Na kasance mugun uwa da mata a makon farko
After a second, his club faded	Bayan dakika daya, kulob dinsa ya dushe
I will not return to the place where I was arrested	Ba zan koma wurin da aka kama ni ba
I could be too, one day	Ina iya zama ma, wata rana
Other items include weapons and navigation equipment	Sauran abubuwa sun haɗa da makamai da kayan aikin kewayawa
An explosion from a distance caused her to jump	Wani fashewa da taji daga nesa yasa ta tsalle
An interesting author	Mawallafi mai ban sha'awa
I can almost taste it	Kusan zan iya dandana shi
I look forward to talking to you	Ina sa ran tattaunawar da ku
I try to be friendly and fair with everyone	Na yi ƙoƙari na zama abokantaka da adalci tare da kowa
I have never ignored lightning	Ban taba yin watsi da walƙiya ba
I swear his eyes have this amazing power	Na rantse idanunsa suna da wannan iko mai ban mamaki
I have always loved you	A koyaushe ina son ku
I have a traditional system with a lot of games	Ina da tsarin gargajiya tare da wasanni da yawa
I'm surprised by that	Ina jin mamakin wannan
I came ready to work	Na zo a shirye don yin aiki
I was overjoyed again	Na yi murna ta sake farin ciki
I was happy too	Na yi farin ciki kuma
I could hear a small moan in his voice	Ina jin wata 'yar karama a muryarsa
Anna in the genre of history	Anna a cikin nau'in almara na tarihi
I can't even say enough about myself	Ban ma iya cewa da karfi a kaina
I have never experienced such pain in my life	Ban taba fuskantar zafi irin wannan ba a rayuwata
I want to protect myself	Ina so in kare kaina
I need to know if it is true	Ina bukata in sani ko gaskiya ne
I did not mean that to happen	Ban yi nufin hakan ya faru ba
I did not find that to be true	Ban gano cewa gaskiya ba ne
A child can never walk long distances	Yaro ba zai taba iya tafiya mai nisa ba
I called my friends and told them your story	Na kira abokaina na gaya musu labarin ku
I can't wait to interview him	Ba zan iya jira in yi hira da shi ba
I have to be talented	Yakamata in zama mai hazaka
I will let you see your thoughts	Zan bar ku ga tunanin ku
I love them all, and my wife	Ina son su duka, matata kuma
I'm a little sleepy today	Ina dan bacci yau
I should have stopped it	Lallai da na tsayar da shi
I can not meet your request	Ba zan iya biyan bukatarku ba
I stumbled back in panic	Na yi tunt a baya a firgice
I could not let go of myself he said	Na kasa barin kaina in ji shi
I have been visiting the place since I was a child	Na kasance ina ziyartar wurin tun ina yaro
I used the stone to make you invisible	Na yi amfani da dutsen don in sa ku zama marar ganuwa
I enjoyed the article and wish there had been more	Na ji daɗin labarin kuma da ma an samu ƙari
I look forward to watching the list	Ina fatan kallon jerin
I can't help but wonder how these feel	Ba zan iya taimakawa sai mamakin yadda waɗannan suke ji ba
The scheme must be carried out on its own terms	Dole ne a ɗauki makircin bisa ga sharuddan kansa
I asked for this and it was delivered	Na nemi wannan kuma an kawo
Twice I was banished from the streets	Sau biyu aka kore ni daga hanya
I found out what made him angry last night	Na gano abin da ya fusata a daren jiya
State when we eat them twice	Jihar lokacin da muka ci su sau biyu
I read in her diary	Na karanta a cikin diary dinta
The exhibition and home construction are repeated in the autumn	Ana maimaita nuni da ginin gida a cikin kaka
Catherine agreed and the couple married	Catherine ta yarda kuma ma'auratan sun yi aure
I don't care, he explains	Ban kula shi ba, yana bayana
Love class active	Soyayya aji mai aiki
Actually I can hear his voice and it is beautiful	A zahiri ina jin muryarsa kuma tana da kyau
I have eyes you know	Ina da idanu ka sani
I worked for you two years ago	Na yi muku aiki shekaru biyu da suka wuce
I know my phone is private	Na san wayata ta sirri ce
Diary card included	An haɗa katin diary
I introduced her	Na gabatar mata
I miss her and talk to her all the time	Ina kewarta kuma ina yi mata magana kullun
A thousand things can go wrong	Abubuwa dubu na iya yin kuskure
I was a student of political science	Na kasance dalibin kimiyyar siyasa
I could not find any violence	Na kasa gano wani tashin hankali
I do not need anything from him	Ban buqatar komai daga gareshi
He finished the season on the injury list	Ya kammala kakar wasa a ajiyar da ya ji rauni
A simple example of a level of education	Misali mai sauƙi na matakan ilimi
I need to talk to him about a project	Ina bukata in yi masa magana game da wani aiki
I closed my eyes and let the object overwhelm me	Na rufe idona na bar abin ya mamaye ni
I keep looking at him, still speechless	Ina ci gaba da kallonsa, har yanzu babu magana
I think he scared her	Ina jin ya tsorata ta
I should not have started this conversation	Bai kamata na fara wannan zancen ba
I can not leave you	Ba zan iya barin ku ba
I really think history repeats itself	Ina tsammanin da gaske tarihi yana maimaitawa
Embarrassed everyone said	A kunyace kowa yace
I tried again to download my folder	Na sake ƙoƙarin zazzage babban fayil na
I understand what you mean	Na fahimci abin da kuke nufi
I want her to go home	Ina so ta tafi gida
A few years of service, just to show acceptance	'Yan shekaru na hidima, kawai don nuna yarda
There will be a big shot one day	Za a yi babban harbi wata rana
Suddenly I was tired and out of breath	Nan take na gaji ina numfashi sama-sama
I know what you mean now	Na san abin da kuke nufi yanzu
I'm sure it will be fine	Na tabbata zai yi kyau
I feel like I fell into a rush of speed	Ina jin kaina na faɗo cikin sauri mai ban mamaki
I did not copy them sorry	Ban kwafa su ba hakuri
I could not understand if she was right	Na kasa gane ko tana da gaskiya
I made a promise to myself at the time	Na yi wa kaina alkawari a lokacin
And yet we start again at night	Kuma duk da haka mu fara sake da dare
I can feel it with my fingers	Ina iya jin shi da yatsuna
I prepared my way at night	Na shirya hanyata da daddare
I never made the mistake of turning around	Ban taba kuskura na juyo ba
I got rid of that thought	Na rabu da wannan tunanin
I'd like a connection	Ina son haɗi
I pointed to another side of your room	Na nuna wani gefen dakin ku
I look forward to entering the city	Ina kallon shiga garin
I still burn myself, make no mistake	Har yanzu ina kona kaina, kada ku yi kuskure
I believe you have met them again	Na yi imani kun hadu da su kuma
I even get involved with all the sports talk	Har ma ina shiga tare da sha'awar duk maganganun wasanni
I take a few pictures of my friends	Ina ɗaukar hotuna kaɗan na abokaina
I could not without feeling sick	Ba zan iya ba tare da jin rashin lafiya ba
Breeding occurs every year	Kiwo yana faruwa a duk shekara
It should be full of light	Ya kamata ya zama cike da haske
I can see that in your face	Ina iya ganin hakan a fuskar ku
It was completely successful	An ci nasara gaba daya
I can say that you trust	Zan iya cewa ku dogara
However, their intestines told them they were on to something	Duk da haka, hanjinsu ya gaya musu cewa suna kan wani abu
It is built of original stone	An gina shi da dutse na asali
I nodded to her, reaching out my hand	Na gyada mata kai, na miko hannuna
I understand the thought	Na fahimci tunanin
I opened the car door and started running	Na bude kofar motar na fara gudu
I have to go	Dole ne in tafi
I would never do that, lie like that	Ba zan taba yin haka ba, karya irin wannan
They tortured and killed us	Sun azabtar da mu da kashe mu
I could not stop thinking of this poor girl	Na kasa daina tunanin yarinyar nan talakan
Dead fish can do that	Mataccen kifi zai iya yin haka
I do not want trouble in my hands	Ba na son matsala a hannuna
I think this is human nature	Ina tsammanin wannan dabi'ar mutum ce
I tried not to travel like a farmer	Na yi ƙoƙarin kada in yi tafiya kamar manomi
I went back and looked at the picture	Na koma na kalli hoton
An aide to the press came out	Wani mai taimakon manema labarai ya fito
I wonder which characters these are	Ina mamakin waɗanne haruffa waɗannan su ne
I can tell her more tomorrow	Zan iya gaya mata ƙarin gobe
I did not notice the door open	Ban lura da kofar a bude take ba
I just lived through it	Na rayu ta cikinsa kawai
I can't remember which video this is	Ba zan iya tuna wane bidiyo ne wannan ba
A few, however, went to the living room	Wasu 'yan kuwa, sun je falo
I really started to worry about her	Da gaske na fara damuwa da ita
I thought, even the hospital	Na yi tunani, har ma da asibiti
I said stay away from my girlfriend	Na ce ka nisanci budurwata
I knew he had to destroy them	Na san dole ne ya hallaka su
I did but I did backwards	Haka na yi amma na yi baya
I think you can really	Ina tsammanin za ku iya gaske
I am a fool	Ni mai shelar wawa ce
I want to forget it all	Ina so in manta da shi duka
I can't wait forever for you, kids	Ba zan iya jira har abada a gare ku, yara
I watched her straighten up and move again in a relaxed mood	Ina kallonta ta miqe tana sake motsi cikin walwala
I still think of food of course	Har yanzu ina tunanin abinci ba shakka
A long silence followed	Shiru mai tsawo ya biyo baya
I was introduced to the details of my work	An gabatar da ni daki-daki na aiki
I want her to speak again	Ina son ta sake magana
I never thought that would happen	Ban yi tunanin faruwar hakan ba
I hated everything they ever did	Na ƙi duk abin da suka taɓa yi
A small incident occurred to illustrate their point	Wani ɗan ƙaramin lamari ya faru don kwatanta maganarsu
I looked at her dark eyes	Na kalli idanunta sunyi duhu
I did not notice that it was louder than most	Ban lura da cewa ya fi yawancin surutu ba
I took their guns and hit one unconscious	Na tafi da bindigoginsu na buga daya a sume
I spent several weeks here	Na shafe makonni da yawa a nan
It was a cry that escaped her	Kuka ne ya kubuce mata
I asked him to take me with him	Na roke shi ya tafi da ni
I’m sure let him find it by phone though	Na tabbata bari ya same shi ta waya ko da yake
I know you didn't do it to hurt him	Na san ba ka yi don ka cutar da shi ba
I follow behind quietly	Ina biye a baya shiru
I know they will have a discussion yesterday evening	Na san za su yi tattaunawa da yammacin jiya
I recommend	Na ba da shawarar shawara
I can die with you even now and willingly	Zan iya mutuwa tare da ku ko da yanzu kuma da yardar rai
I looked him in the face	Na dube shi a fuska
I have three men with me	Ina da maza uku tare da ni
Hard case, that	Al'amarin mai wahala, wancan
I ignored her and closed my eyes again	Na yi watsi da ita na sake rufe idona
I want to start this in the next few days	Ina so a fara wannan a cikin 'yan kwanaki masu zuwa
I mean she just came out	Ina nufin ta fito kawai
I felt like I was floating	Na ji kaina ina shawagi
I wonder if the tone of my speech is strange	Ina mamaki ko sautin magana na yana da ban mamaki
It shapes different scenarios from the original	Yana fasalta fage daban-daban zuwa na asali
I do not have enough students to need it in class	Ba ni da isassun ɗalibai da ke buƙace shi a darasi
I want to live with you	Ina son rayuwa tare da ku
Many historic buildings have been condemned	An yi Allah wadai da gine-ginen tarihi da dama
I managed to protest, but it was not used	Na yi nasarar yin zanga-zanga, amma ba a yi amfani ba
I love her right away	Ina son ta nan da nan
Almost every form of violence is allowed	An ba da izinin kusan kowane hali na tashin hankali
I went between faith and despair	Na shiga tsakanin imani da yanke kauna
I want you to come	Ina so ku zo
I was very happy for them	Na yi farin ciki sosai a gare su
I went inside and pulled it out	Na shiga ciki na ja shi
I kept looking out the window	Na ci gaba da kallon tagar
I would like my own horse	Ina son dokin kaina
I told you exactly what happened	Na gaya muku ainihin abin da ya faru
I want to do a lot more than kiss	Ina so in yi da yawa fiye da sumba
New health contract and discussion on film deal	Sabuwar kwangilar lafiya da tattaunawa kan yarjejeniyar fim
I lost a lot	Na yi hasarar da yawa
I felt comfortable in my body, in my skin	Na ji dadi a jikina, a cikin fata ta
I insist not to look	Nace kar in duba
I almost want you to get lost	Ina kusan son ka bata
I know it is not always so	Na san ba koyaushe haka yake ba
I no longer pay attention to what everyone thinks about my music	Ban ƙara kula da abin da kowa ke tunani game da kiɗa na ba
It has become a serious problem	Ya zama matsala mai tsanani
I did my best without it	Na yi mafi kyau ba tare da shi ba
I could not see anything better than he could see	Ban iya ganin komai fiye da yadda yake iya gani ba
I was, and still am, angry	Na kasance, kuma har yanzu ina, fushi
I myself could not enter them	Ni da kaina ba zan iya shiga cikinsu ba
I will grow this year unlike before	Zan yi girma a wannan shekara ba kamar da ba
I got a sacrifice so	Na sami hadaya don haka
I could not believe my bad luck	Na kasa yarda da mugun sa'a na
I can't come back yet	Ba zan iya dawowa ba tukuna
I did not tell him what the promise was	Ban gaya masa yadda alkwarin ya kasance ba
I ignored him and closed my door	Na yi banza da shi na rufe kofa na
I lifted my gaze slowly to him	Na dago kallona a hankali gareshi
I am still on my way to finding myself	Har yanzu ina cikin tafiya ta na gano kaina
I always feel	Ina ji kullum
I have my freedom here, with you	Ina da 'yanci na a nan, tare da ku
I want to lay the foundation	Ina so in sa tushen tushe
I mean, this is a historical fact	Ina nufin, wannan lamari ne na tarihi
I was told a lot	An gaya mini da yawa
I did everything they told me to do	Na yi duk abin da suka ce in yi
Now it is over	Yanzu ya kare
I left the kitchen	Na fita daga kicin
I still have this kind of youth	Har yanzu ina da wannan kamannin kuruciya
I told him the story that bothered him and mom	Na gaya masa zancen da ya dame shi da inna
I always respond to the above	Kullum ina amsawa da abin da ke sama
I can't help but look, although it is scary	Ba zan iya taimakawa duba ba, ko da yake abin tsoro ne
I still do not understand how long this has been	Har yanzu ban gane tsawon lokacin da wannan ya kasance ba
Each exhibition is divided into two houses	An raba kowace nuni gida biyu
They could not find one	Sun kasa samun daya
I sent this place available	Na aika wannan wurin samuwa
Someone invested in roads and bridges	Wani ya saka hannun jari a hanyoyi da gadoji
I refuse to compromise on our friendship	Na ƙi yin sulhu a kan batun abokantakarmu
I have no power of will	Ba ni da ikon nufin
I called our family doctor	Na yi waya ga likitan danginmu
I miss the ground equipment so much and even the base very much	Na yi kewar kayan aikin ƙasa sosai har ma da tushe da yawa
I want to do this work	Ina son yin wannan aikin
I'm sure the batteries are dead first	Na tabbata batura sun mutu da farko
I cry all the time	Ina kuka kullum
I nodded and slowly straightened up	Na gyada kai na mike a hankali
I have been thinking	Na jima ina tunani
The statue itself was made based on this event	Mutum-mutumin da kansa an yi shi ne bisa wannan taron
I looked at him	Na dube shi
Light and soft light surrounds them, in the descent	Haske mai laushi da laushi yana kewaye da su, cikin gangarowa
I think there is a possibility	Ina tsammanin akwai yuwuwar yuwuwa
I hope so, because of her	Ina fatan haka, saboda ita
I don't need that now	Ba zan buƙaci hakan ba yanzu
I brushed my teeth with my fingers and smiled	Na goge baki da yatsuna ina murmushi
I slowly opened it and went inside	Na bude a hankali na shiga ciki
I took it in my hand and shook it and swallowed it	Na karba da hannu na girgiza na hadiye shi
I like this information	Ina son wannan bayanin
Actually I was not in a position to talk to him	A gaskiya ban kasance cikin wani yanayi da zan yi magana da shi ba
I have to consider the next step	Dole ne in yi la'akari da mataki na gaba
I was just injured and confused	Na ji rauni ne kawai na rikice
I had already told him nothing had happened	Na riga na gaya masa ba abin da ya faru
After a few minutes, most of them regained consciousness	Bayan 'yan mintoci kaɗan, yawancinsu sun sake zama kansu
I left the shadow of the ground	Na bar inuwar ƙasa
I stretched out my hand and my energy passed through my organs	Na miqe hannuna da kuzari na ya ratsa ta gabobina
I hope people stop using it	Ina fata mutane su daina amfani da shi
I insist completely	Nace kwata-kwata
I have to seek customer support	Dole ne in nemi goyon bayan abokin ciniki
I can't live with it	Ba zan iya zama da ita ba
I am fully aware of this	Ina da cikakkiyar masaniya game da hakan
A beautiful city to be in love with	Kyakkyawan birni don kasancewa cikin soyayya
The women who could cook impressed me a lot	Matan da suka iya girki sun burge ni sosai
I was the first creation	Ni ne farkon halitta
I can not explain how, but it differs between us	Ba zan iya bayyana yadda, amma ya bambanta tsakanin mu
They had four children	Sun haifi 'ya'ya hudu
A hero to my generation	Jarumi ga tsararrakina
Every minute is like years	Kowane minti kamar shekaru
I have a severe heart attack	Ina da kishin gado mai tsanani
Wars have never been won before	Yaƙe-yaƙe ba a taɓa samun nasara a baya ba
I tried to think of something	Na yi kokarin tunanin wani abu
I gathered my troops and went to battle	Na tattara sojojina na tafi yaƙi
I just really enjoyed it	Na dai faranta min rai sosai
I feel the pure pleasure inside me	Ina jin farin ni'ima tsantsa ta cikina
Most young people cannot stand their own progress	Yawancin samari ba za su iya jure ci gaban su ba
I beat him, of course	Na doke shi, ba shakka
I'm sure many have escaped	Na tabbata da yawa sun tsere
I commend and thank her	Ina yaba mata da godiya
A figure appeared in front of her	Wani adadi ya bayyana a gabanta
The bill of rights has been passed	An zartar da lissafin haƙƙoƙin
I was not trying to hurt myself	Ba na ƙoƙarin cutar da kaina ba
I locked it and turned off all the lights	Na kulle shi sannan na kashe duk fitulun
Life when you are in trouble	Rayuwa lokacin da kuke cikin wahala
I have a headache	Wani ciwon kai ya kama ni
A ladder points to a door in the ceiling	Wani tsani ya nufi wata kofa a silin
I saw the most beautiful garden in the world	Na ga lambun da ya fi kyau a duniya
Includes both professional and personal care	Ya ƙunshi duka ƙwararru da kulawa na sirri
I searched the house for a while, but found nothing	Na dan binciki gidan, amma ban ga komai ba
I hope her picture	Ina fatan hotonta
Data back and forth, nothing special	'Yan bayanan baya da baya, babu wani abu na musamman
That's not how I look	Ba haka nake kallo ba
I can put it in three small words	Zan iya sanya shi cikin ƙananan kalmomi guda uku
Suddenly I realized something	Nan da nan na gane wani abu
I need to get out of there	Ina bukata in fita daga wurin
I also want you to listen	Ina kuma so ku saurara
I do not want to give her anything	Ba na son in ba ta komai
He even finished writing his will	Har ma ya gama rubuta wasiyyarsa
I want to bury a rooster in you	Ina so in binne zakara a cikin ku
I turned out to be right	Na juya na zama daidai
I love you and always will	Ina son ku kuma koyaushe zan yi
I just knew she was hurt	Na dai san ta ji rauni
I looked instead at the stars above us	Na kalli maimakon taurarin da ke saman mu
Tie your bottom	Ka daure ka kasa
I think her new business is paying off	Ina tsammanin cewa sabon kasuwancin nata yana biya
I can't really blame them	Ba zan iya zarge su da gaske ba
I can't join you right now	Ba zan iya shiga tare da ku ba a yanzu
I can not imagine living somewhere	Ba zan iya tunanin rayuwa a wani wuri ba
I have always loved boats	A koyaushe ina son jiragen ruwa
I have to see things differently	Dole ne in ga abubuwa daban
Cancerous cells are as follows	Kwayoyin ciwon daji kamar haka ne
I opened the envelope	Na bude ambulan
I mean the place is warm, almost steam room is warm	Ina nufin wurin ya yi dumi, kusan dakin tururi yana dumi
I think they did	Ina tsammanin sun yi haka
You must know who the father is	Lallai nasan waye uban
I see an electronic copy	Ina ganin kwafin lantarki
I do not know why he chose me	Ban san dalilin da ya sa ya zabe ni ba
A very muscular train stopped at the door	Wani dogo mai tsoka mai tsoka ya tsaya a bakin kofar
I will no longer accept this attitude	Ba zan ƙara yarda da wannan halin ba
I wondered if it would hurt	Na yi tunani ko zai yi zafi
I did not lie about that	Ban yi karya game da hakan ba
I can skip that from my list	Zan iya ketare wancan daga lissafina
I bit my lip to prevent tears	Na cije lebena don hana hawaye
I want the chance to win it again	Ina son damar da zan sake lashe shi
I wish you ten days	Ina son ku kwana goma
I'm glad he was by our side	Na yi farin ciki ya kasance a gefenmu
Another legend says that it will happen one day	Wani almara ya ce hakan zai faru wata rana
I heard the voice again in my soul	Na sake jin muryar a raina
I do not betray my family	Ba na cin amanar iyalina
I started making lunch	Na fara yin abincin rana
I hope you like it	Ina fatan za ku so
Small mistakes can cause a lot of trouble	Ƙananan kuskure na iya haifar da wahala mai yawa
I hate people in secret	Na ƙi mutane a ɓoye
I did not hear anything later	Ban ji komai daga baya ba
I can hardly hold my balance	Da kyar na rike ma'auni na
I will try and try and try again	Zan gwada kuma in gwada kuma in sake gwadawa
I know today you will be busy in court	Na san yau za ku shagaltu da kotu
I can finally get my treatment	A ƙarshe zan iya samun magani na
I talked to my mother	Na yi magana da mahaifiyata
I put one nice shirt in my closet	Na sa riga daya mai kyau a cikin kabad dina
I could hardly push him to his room	Da kyar na iya tura shi dakinsa
I started looking at my body	Na fara kallon jikina
I smiled, and my heart skipped a beat	Na yi murmushi, kuma zuciyata ta yi tsalle
I do not feel very tired	Ba na jin gajiya sosai
I turned around quickly and lost my balance	Na juyo da sauri na rasa mizani
I want to know her situation	Ina so in san halin da take ciki
I lived in the golden age of this paper	Na rayu a zamanin zinariya na wannan takarda
I spent my life, from an early age, trying to write	Na kashe rayuwata, tun ina karama, ina ƙoƙarin yin rubutu
I have never met her husband	Ban taba haduwa da mijinta ba
One copy of our next issue	Kwafi guda na fitowarmu ta gaba
They spend alone or in small groups	Suna ciyarwa su kadai ko a kananan kungiyoyi
The man was always defending his partner	Namiji ya kasance yana kare abokin zamansa
I straightened up and headed for the window	Na mik'e na sake nufi tagar
I crawled to the opening of my head	Na ja jiki zuwa budewa na fidda kai
I held the gun in my hand	Na rike bindigar a hannuna
I chose to stay away	Na zabi ta tsaya nesa
I am looking for a sample of your technology	Ina neman samfurin fasahar ku
I came back from the criminal investigation room	Na dawo daga dakin binciken laifuka
I led the way with a slap in the face	Na jagoranci hanya tare da daga min mari
I looked at the court in confusion	Na kalli kotu a rude
I ate well and with help I started walking	Na ci abinci sosai kuma da taimako na fara tafiya
I think it will hit us hard	Ina tsammanin zai buge mu da karfi
I cannot change them as an officer in ships	Ba zan iya canza su a matsayin jami'i a cikin jiragen ruwa ba
I typed a second time and still did not respond	Na sake buga karo na biyu kuma har yanzu ban amsa ba
I was confused I did not know what to do	Na rude ban san me zan yi ba
Actually I started to open it, I let it in a little bit	A gaskiya na fara budewa, na bar shi ya shiga kadan
I tried to erase my smile	Na yi yunkurin goge murmushina
I think about it almost simultaneously	Ina tunani game da shi kusan lokaci guda
I had to convince her to get help	Dole ne in shawo kan ta don samun taimako
I will provide art and music	Zan ba da fasaha da kiɗa
It was like a personal radar system	Ya kasance kamar tsarin radar na sirri
I am thinking of my next move	Ina tunanin motsi na na gaba
Great jeans that you can feel comfortable inside	Babban jeans wanda zaku iya jin daɗin ciki
I could not tear my gaze from the motion of the water	Na kasa yaga kallona daga motsin ruwa
I had to stop and think	Dole na tsaya nayi tunani
Every word is like a pearl	Kowace magana kamar lu'u-lu'u ce
Two major essay questions to consider	Biyu manyan tambayoyin makala da za a yi la'akari da su
I forgive you for late	Na yafe maka makara
I have a lot of width though	Ina da fadi da yawa ko da yake
I believe it is time for us to go	Na yi imani lokaci ya yi da za mu tafi
I walk in pleasure and stubbornness	Ina tafiya cikin jin dadi da taurin kai
I turned to hide my hatred	Na waiwaya don in boye kyamata
I am waiting for you to regain your sanity	Na jira ka dawo hayyacinka
I was ready to take it only once	Na kasance a shirye in ɗauka sau ɗaya kawai
I hope everyone enjoys the dish	Ina fata kowa ya ji daɗin tasa
I'm not saying that will solve all the problems	Ba ina cewa hakan zai magance dukkan matsaloli ba
I have lost control yet	Na rasa iko tukuna
I bought everyone a beer mug	Na sayi kowa dalla-dallar giya
I think you have	Ina tsammanin kuna da haka
I ran to her and picked up the receiver	Na ruga wurinta na dauko mai karba
I was so happy in the kitchen	Ina cikin farin ciki na a kicin
I am waiting for you	Na jira ku
I would like just a cookie	Ina son kuki kawai
I was near a pine tree in the evening	Ina kusa da wani tafkin bishiya da aka yi magriba
They start the train and walk around	Suna fara jirgin ƙasa kuma suna tafiya cikin wurin
I just don't want to miss it	Ni dai ba na son rasa shi
I have to cover all of this	Dole ne in rufe duk wannan
I walked home feeling warm and happy	Na yi tafiya gida ina jin dumi da farin ciki
The fast food restaurant is nearby	Wurin abinci mai sauri yana kusa
I met her last year, during a vacation	Na hadu da ita a bara, lokacin hutu
I can hardly believe it was so cheap	Da kyar na yarda ya kasance mai arha haka
I was worried she was having a stroke	Na damu tana fama da bugun jini
I covered my face to protect myself	Na rufe fuskata don kare kaina
I just felt this need to be with him	Na ji kawai wannan bukatar ta kasance tare da shi
I stand before you today for it	Na tsaya a gabanka yau saboda shi
I run with water in the sink to dump the garbage	Ina gudu da ruwa a cikin kwatami don zubar da datti
I put down the TV to watch the news	Na ajiye talabijin don kallon labarai
I can't let him find her	Ba zan iya bari ya same ta ba
I left the river to decide	Na bar kogin na yanke shawara
Belief is not true	Imani ba gaskiya bane
I spend the night facing a different path	Ina kwana ina fuskantar wata hanya
I have to move quickly before security data can continue	Dole na matsa da sauri kafin bayanan tsaro ya ci gaba
Then I looked at the names	Sai na duba sunaye
I turned to see my sister	Na juyo na ga kanwata
I will not take it personally	Ba zan ɗauka da kaina ba
I was delayed in the store	An jinkirta ni a kantin
I pray she does not stop for a moment	Ina mata addu'ar kar ta tsaya na wani lokaci
I eat this meal with bad tea	Ina cin abincin nan tare da shayin shayi mara kyau
I decided not to bother them	Na yanke shawarar kada in dame su
I could not bear to see him like that	Ba zan iya jurewa ganinsa haka ba
I do not know what to do with them	Ni dai ban san abin da zan yi da su ba
I doubt this alone	Ina shakka wannan kadai
I don't remember him ever being that tall	Ban tuna shi ya taba yin tsayi haka ba
I have thought about this subject myself	Na yi tunani a kan wannan batu da kaina
I do not want anything with this place	Ba na son komai da wannan wurin
I received a lot of books this week	Na sami littattafai da yawa a wannan makon
I think he knows it better than he does	Ina tsammanin ya fi saninsa fiye da yadda yake faɗa
I kept wondering if he saw the newspaper?	Na yi ta tunanin ko ya ga jaridar?
Thank you for everything you have done for me	Na gode da duk abin da ka yi mini
The headset is on top of the chair	Babban na'urar kai yana saman kujera
I wondered if she would leave me	Na yi tunanin ko za ta bar ni
I cleared my desk and went home	Na share teburina na tafi gida
I have seen this car before	Na taba ganin wannan motar a baya
I feel very tired	Ina jin kasala sosai
I feel my heart beating	Ina jin zuciyata tana bugun kirjina
I have always used paint in the past	Na kasance koyaushe ina amfani da fenti a baya
I miss you here	Na yi kewar ku a nan
I really like working privately	Ina matukar sha'awar yin aiki na sirri
I was with two guards at all times	Ina tare da masu gadi biyu a kowane lokaci
The black dot appears	Baƙar digo ta bayyana
I thought at the time that he might be hungry	Na yi tunani a lokacin cewa watakila yana jin yunwa
I need to try it	Ina bukata in gwada shi
I opened my mouth to speak but nothing came out	Na bude baki zan yi magana amma babu abin da ya fito
I doubt anyone can replace you	Ina shakka ko wani zai iya maye gurbin ku
I will tell their love forever	Zan ba da labarin soyayyarsu har abada
I did some research last week	Na yi wani bincike a makon da ya gabata
Part of her laughed	Wani sashe nata yayi dariya
I can't wait until today	Na kasa jira sai yau
I know everything I need to know	Na san duk abin da nake bukata in sani
I hope you enjoy them	Ina fatan kuna jin daɗinsu
I only know things by looking at you	Ina san abubuwa da kallon ku kawai
I support your profession, and you should support me	Ina goyon bayan sana'ar ku, kuma ya kamata ku tallafa tawa
The door is open, no more light	Kofa ta bude, babu karin haske
I do not know what is going on	Ban san abin da ke faruwa ba
She got what she wanted	Ta samu abin da take so
I opened my mouth to apologize, then closed	Na bude baki ina neman gafara, sannan na rufe
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
Slightly, really	Dan kadan, da gaske
I melt a little	Na dan narke
I want to please her	Ina so in faranta mata rai
I was treated well and seriously	An kama ni da kyau kuma da gaske
I understand why you did not tell me	Na fahimci dalilin da ya sa ba ka gaya mani ba
I have to defend our team	Dole ne in kare ƙungiyarmu
I pray that we do not need that	Ina addu'a cewa ba ma bukatar haka
I really wanted to help my mother, but	Lallai na so in taimaki mahaifiyata, amma
I feel like this role would be a great fit for him	Ina jin kamar wannan rawar za ta dace da shi sosai
I seem to have a lot of water	Ina da alama ina da ruwa mai yawa
I think that brought me peace of mind	Ina tsammanin hakan ya kawo mani kwanciyar hankali
He has two younger brothers	Yana da kanne biyu
Probably back in business or even sad	Mai yuwuwa koma bayan kuɗi ko ma baƙin ciki
I think for the rest of your life you will never kiss anyone	Ina tsammanin duk tsawon rayuwarku ba za ku taɓa sumbantar kowa ba
I am here to share some really bad news	Ina nan don raba wasu labarai marasa dadi sosai
I can remember every word	Zan iya tuna kowace kalma
I can't just push her	Ba zan iya matsa mata kawai ba
I am very satisfied with theirs through service	Na gamsu sosai da nasu ta hanyar hidima
I was finally calm	Daga karshe na kasance cikin kwanciyar hankali
I'm on a walk and you're there	Ina cikin yawo kuma kuna can
I am a strong woman, just tell me	Ni mace ce mai ƙarfi, kawai gaya mani
I need something simple	Ina bukatan wani abu mai sauki
I have to be useful	Dole ne in kasance mai amfani
I left the meeting thinking we were all ahead	Na bar taron a tunanin mu duk muna gaba
I followed, I had no choice	Na bi, ba ni da zabi
I want to go out	Ina so in fita
I ran into the bush	Na gudu cikin daji
I lay on my back playing with it	Na kwanta a bayana ina wasa da shi
I confessed to myself	Na furta kaina
The girl is married at the age of thirteen	Ana auren yarinya tana da shekara goma sha uku
I refused to eat at the beach anyway	Na ƙi cin abinci a bakin teku ta wata hanya
I have never killed anyone	Ban taba kashe wani ba
I learned that nothing is wasted, either	Na koyi cewa babu abin da ke ɓarna, ko dai
I'm trying to get some information on the story	Ina ƙoƙarin samun wasu bayanai akan labari
I wipe sleep from my eyes	Ina goge barcin daga idona
I did not expect any of them to run	Ban yi tsammanin wani daga cikinsu yana gudu ba
I'm a little confused	Na dan rude
The hands stop and begin to turn back	Hannun suna tsayawa sannan su fara juyawa baya
I want to build communities	Ina son gina al'ummomi
I struggled to calm my hands and shake	Na yi ta faman kwantar da hannuna na girgiza
I rushed to pick up the bike	Na ruga domin in dauko babur
I didn’t click anyone there and I hated it	Ban danna kowa a wurin ba kuma na ƙi shi
A young man answered the phone	Wani saurayi ne ya amsa wayar
I ate and cried for a few minutes	Ina ci na yi kuka na wasu mintuna
I can say that his heart is not in it	Zan iya cewa zuciyarsa ba ta cikinta
I made as low a voice as he could	Na yi kasa da muryata kamar yadda ya iya
He was handsome and flawless	Ya kasance kyakkyawa kuma mara lahani
The dust covers everything	Kura ta rufe komai
I do not usually wear large armor	Ban saba saka manyan sulke ba
I took a second and looked into his eyes	Na dau dakika na kalli idanunsa
I hope you will be interested	Ina fatan za ku yi sha'awar
I mean the way	Na nufi hanyar
They have nothing to show for it	Ba su da abin nunawa
I felt comfortable and sick with myself	Na ji dadi da rashin lafiya tare da kaina
The film takes on a bit of a twist to the original story	Fim ɗin yana ɗaukar ɗan kamanni da ainihin labarin
I managed to load only five bullets	Na yi nasarar loda harsashi biyar kawai
I did my civilian work or whatever you would call it	Na yi aikina na farar hula ko duk abin da za ku kira shi
She got up and started dancing	Ta tashi ta fara rawa
I will leave you wives for yourselves	Zan bar muku mata ga kanku
I only knew her when she was having a party	Ni dai na san ta ne lokacin da take biki daya
The products have a blue undertone under their eyes	Samfuran suna da sautin shuɗi a ƙarƙashin idanunsu
I can still save my wife	Har yanzu zan iya ceton matata
I haven't heard that in a long time	Na dade ban ji haka ba
I believe he told the truth	Na yi imani ya fadi gaskiya
It became a book	Sai ya zama littafi
I still have bugs	Har yanzu ina batawa
Maybe I will agree	Wataƙila zan yarda
I will not help them with smoke	Ba zan taimake su da hayaki ba
I respect the apology	Na mutunta uzuri
It's more than a pipe dream	Ya fi mafarkin bututu
I can know how it goes	Zan iya sanin yadda yake tafiya
Now I realize how important this man is to me	Yanzu na gane muhimmancin wannan mutumin a gare ni
He has worked for various charities	Ya yi ayyuka ga kungiyoyin agaji daban-daban
I was amazed at how my dad managed all of this	Na yi mamakin yadda babana ke tafiyar da wannan duka
I always have trouble finding great recipes that I can make	A koyaushe ina samun matsala nemo babban girke-girke da zan yi
I will continue to work on it	Zan ci gaba da aiki a kai
I see everything you do	Na ga duk abin da kuka yi
I can't wait to meet them	Ba zan iya jira in hadu da su ba
I almost never called you about the loss of my job	Kusan ban kira ka game da asarar aikina ba
The original way of seeking refuge from chaos	Hanyar asali na neman tsari daga hargitsi
Searching the internet quickly puts her address and phone number	Neman intanet cikin sauri ya sanya adireshinta da lambar wayarta
I also learned something from him	Nima na koyi wani abu daga gareshi
I will tell you when the time is right	Zan gaya muku lokacin da lokaci ya yi
But there is no answer at all	Amma babu amsa ko kadan
I would like to have this notebook	Ina so in sami wannan littafin rubutu
The letter covered the gold ring	Wasiƙar ta rufe zoben zinare
I do not agree with such an issue	Ban jitu da irin batun ba
I am collecting this stuff	Ina tattara wannan kaya
I did not even stop the wind	Ban tsaya ko da iska ba
Part of it, how!	Wani bangare na shi, ta yaya!
I rolled my eyes and pulled my book to me	Na zaro idona na jawo littafina zuwa gareni
Thanks for getting it	Na yi godiya da samun shi
I will never get out of prison right now	Ba zan taba fita daga kurkuku a yanzu ba
I saw what happened to him	Na ga abin da ya faru da shi
I really like how tough it is	Ina matukar son yadda taurin yake
I blinked twice	Na lumshe ido sau biyu
I want to be a writer	Ina so in zama marubuci
I looked at my hands	Na kalli hannayena
I can feel almost in a panic	Ina iya jin kusan a bakin firgici
A town like this has many uses	Garin irin wannan yana da amfani da yawa
A similar situation may be observed in some lands	Ana iya lura da irin wannan yanayin a wasu ƙasashe
Olympic hockey representative	Wakilin hockey na Olympic
I live and they still have not attacked	Ina zaune kuma har yanzu ba su kai hari ba
I did not do my job	Ban yi aikina ba
A place to visit for lovers of history	Wurin ziyarta don masoya tarihi
I flipped the keys as she looked, anxious to answer	Ina lallaba makullin yayin da take kallo, cikin damuwa don amsawa
I put everything in place	Na sanya komai a wurin
I know this is the right place	Na san wannan shine wurin da ya dace
I used to live the real life	Na kasance ina yin rayuwa ta gaskiya
Reluctantly I got up and opened it for him	Cikin rashin so na tashi na bude masa
I had an amazing experience two days ago	Na sami kwarewa mai ban mamaki kwanaki biyu baya
English is also used	Har ila yau, ana amfani da Ingilishi
I should know, young man	Ya kamata in sani, matashi
I never claimed to be smart	Ban taba da'awar cewa ina da wayo ba
Indeed, the scene of death	Lallai fage na mutuwa
I went there immediately	Na je wurin nan take
I spread my arms and flew up	Na baje hannuna na tashi sama
I was lost and confused	Na rasa kuma na rude
I depend on everything in the world	Na dogara ga dukan abin duniya
I can't even imagine the language	Ba zan iya ma iya hasashen yaren ba
I saw with my own eyes	Na gani da idona
I looked to my left and then froze	Na kalli hagu na sannan na daskare
I was very much on board	Na kasance cikin jirgin sosai
I would have been upset otherwise	Da na damu in ba haka ba
I feel that my life should end	Ina jin cewa ya kamata rayuwata ta ƙare
It all depends on the relevant content	Duk ya dogara da abun ciki da ya dace
I started showing them how to make coffee	Na fara nuna musu yadda ake yin kofi
I made that decision on my own	Na yanke wannan shawarar ne da son raina
When I asked you to let me know	Da na tambaye ka ka sanar dani
I have never trained in martial arts	Ban taba horar da fasahar yaki ba
I felt my body come alive	Na ji jikina ya rayu
I have to try, I have to make a mistake	Dole ne in gwada, dole in kuskura
I spoke a little	Na yi magana kadan
I was also good at running the ball	Ni ma na yi kyau a guje kwallon
I suffered and was tempted	Na sha wahala kuma an jarabce ni
I know she needs a break every now and then, for a while	Na san tana buƙatar hutu kowane lokaci, da ɗan lokaci
I hope he knows how grateful we are	Ina fatan ya san yadda muke godiya
I wondered if she wanted to hunt girls?	Na yi tunanin ko tana son farautar 'yan mata?
A smart name for it	Sunan wayo don shi
I mean worth the money	Ina nufin daraja a kudi
I will do whatever he tells me	Zan yi duk wani umurni da ya ba ni
Couples can join forces to hunt	Ma'aurata suna iya yin haɗin gwiwa don farauta
I put the car in the luggage compartment	Na sanya motar a cikin kaya
I got ready for the game in a hurry	Na shirya don wasan cikin sauri
I want to take a long bath	Ina so in yi dogon wanka
I let out a sigh of relief	Naja iska na fita domin kwantar da kaina
I feel connected	Na ji alaƙa
I can't let him jump	Ba zan iya yarda ya yi tsalle ba
I hope we can do that next year	Ina fatan za mu iya yin hakan a shekara mai zuwa
I actually do not remember the interview	A gaskiya ban tuna da hirar ba
She finally finished in fifth place	Daga karshe ta kare a matsayi na biyar
I want to introduce them to you	Ina so in gabatar muku da su
I think his eyes are not as hot as usual	Ina ganin idanunsa ba su da zafi kamar yadda ya saba
I began to lose my self-esteem	Na fara rasa yadda zanyi da kaina
I hope she will follow my lead	Ina fatan za ta bi jagorata
I think there are traffic rules	Ina tsammanin akwai dokokin zirga-zirga
I have a job for you	Ina da aiki a gare ku
I didn’t get it all night	Ban samu duk dare ba
I would have followed the tried and tested method honestly	Da na bi dabarar da aka gwada ta gaskiya
A new press cushion is also being built	Hakanan ana gina sabon kushin latsawa
I really enjoyed this road trip	Na ji daɗin wannan hanyar tafiya sosai
I can't describe how much this touch felt	Ba zan iya kwatanta yadda wannan taɓawar ta ji daɗi ba
I need a little more time	Ina bukatan karin lokaci kadan
I embarrassed myself in front of them for months	Na kunyata kaina a gabansu tsawon watanni
I think you do not, or you will not be here	Ina tsammanin ba ku yi ba, ko ba za ku kasance a nan ba
I took a step closer to the screen	Na dau mataki kusa da allon
I have to check if it looks like that	Dole ne in duba idan ya yi kama da haka
I saw light in the sky	Na ga haske a sararin sama
I did not go, I was invited	Ban je ba, an gayyace ni
Guest without address or phone number	Bako marar adireshin ko lambar waya
I almost never let that happen	Ban kusa bari hakan ta faru ba
I have already started planning the disappearance	Tuni na fara shirin bacewa
I would have arrived early	Da na zo da wuri
I also did not understand their importance	Ni ma ban gane muhimmancin su ba
I hope my body condition will not be a problem	Ina fata yanayin jikina ba zai zama matsala ba
I pulled some more for him and he came out	Na kara ja masa wasu sannan ya fito
I crossed and ran to open the back door to enter	Na haye da gudu na bude kofar baya na shiga
I had nothing, but now I am hurting	Bani da komai, amma yanzu na ji ciwo
Their work is very colorful and violent in execution	Aikinsu yana da launi sosai da tashin hankali a cikin kisa
I want someone who understands me	Ina son wanda ya fahimce ni
I knew she would call the police	Na san cewa za ta kira 'yan sanda
I can put the blame on the exhaustion of the ability to use the company name	Zan iya sanya laifin cikin gajiyar ikon amfani da sunan kamfani
I do not understand the number of people who really are	Ban gane adadin mutanen da gaske suke ba
I have several rooms arranged	Ina da dakuna da yawa da aka shirya
I have to implement the section	Dole ne in aiwatar da sashin
Sorry, but bring this to yourself	Yi hakuri, amma ka kawo wa kanka wannan
I did my best because I was used to it	Na yi iya kokarina don na saba da shi
I can mix that up in my favor	Zan iya jujjuya hakan a cikin ni'imata
I did not know that you hated me so much	Ban san ka tsane ni haka ba
They are the last work to be done	Su ne aikin ƙarshe da za a yi
I could not keep myself from smiling	Na kasa tsare kaina daga murmushi
The voice is tired from a distance	Murya ta gaji daga nesa
I'll kill him next, blow his brain	In kashe shi gaba, in busa masa kwakwalwa
I noticed something there	Na lura da wani abu a can
I think it is very good	Ina ganin yana da kyau sosai
I was standing in a clear, beautiful, colorful space	Ina tsaye a wani fili, fili mai kyau, kala-kala
I will find every excuse to avoid this place	Zan sami kowane uzuri don guje wa wannan wurin
I did it suddenly	Na yi ba zato ba tsammani
I crossed the room	Na haye dakin
I need as long as you can give me	Ina bukata muddin za ka iya ba ni
I could not make it at the time	Ba zan iya sanya shi a lokacin ba
I looked around the room to plan my escape	Na kalli dakin don tsara hanyar guduwa na
I think you do, actually	Ina tsammanin kun yi, a zahiri
I think there is no reason why they should not talk	Ina tsammanin babu dalilin da zai hana su magana
His experience overwhelmed me	Kwarewarsa ta mamaye ni
I looked around the room, where the worker pointed	Na kalli dakin, inda ma'aikacin ya nuna
I like to walk in the woods	Ina so in yi tafiya a cikin dazuzzuka
I have not been there long	Ban jima a wurin ba
I started it, we headed home	Na fara shi, muka nufi gida
I got back in the car and opened the boot	Na koma mota na bude boot din
I lay on the cold floor unable to move	Na kwanta a kasa mai sanyi na kasa motsi
I need to go check it out	Ina bukata in je duba wurin
I don't want to eat them anywhere	Ba zan so in ci su a wani wuri ba
I'd like some sort of explanation	Ina son wani irin bayani
I always thought he was different	A koyaushe ina tsammanin ya saba
I try to leave this house every day	Na yi ƙoƙarin barin gidan nan kowace rana
I think we will wait and see	Ina tsammanin za mu jira mu gani
A polite, courteous and clean person	Mutum mai ladabi, mai ladabi da tsabta
I should not have thought like that	Bai kamata in yi tunani irin waɗannan ba
I rarely break this rule	Da wuya na karya wannan doka
I wish they did that for	Ina sha'awar sun yi haka don
I closed my eyes and thought nothing of it	Na rufe idona ban yi tunanin komai ba
I shot from my chair	Na yi harbi daga kan kujera na
Maybe I should have received a similar response	Wataƙila da na sami irin wannan martanin
I saw his shiny hair	Na hango sumar sa mai haske
I looked at my skin again	Na sake kallon fatata
A bus came in front of her	Wata bas ce ta taho a gabanta
I can not explain what is going on	Ba zan iya bayyana abin da ke faruwa ba
Now the way to peace has been established for them	Yanzu an kafa musu hanyar samun zaman lafiya
I drove home, terrified until I died feeling sick	Na tuka mota a gida, a tsorace har na mutu ina jin rashin lafiya
So I'm glad it's my right	Don haka naji dadin cewa hakki na
I have not read it since it was written	Tun da aka rubuta ma ban karanta ba
I will never let him run again	Ba zan sake bari ya gudu ba
I have to call one	Dole na kira daya
I had my first meeting with a new social worker	Na yi ganawa ta farko tare da sabon ma'aikacin zamantakewa
I point to the space next to the fireplace	Ina nuni da sararin da ke gefen murhu
I have powers that you do not believe	Ina da ikokin da ba za ku gaskata ba
I want to forget the day	Ina so in manta da ranar
I think they swallowed it	Ina tsammanin sun hadiye shi
I just know that kissing him is life	Ni dai nasan cewa sumbatar shi rayuwa ce
I feel the bones in his hands	Ina jin kasusuwa a hannunsa
I like the first place or no place	Ina son wuri na farko ko babu wuri
I can not believe that you will give me an award	Ba zan iya yarda cewa za ku ba ni lambar yabo ba
I took out my cell and read the time	Na fitar da cell dina na karanta lokacin
I bought it for myself	Na saya wa kaina
I did not hear anything new from the fight	Ban ji wani sabon abu daga fada ba
I sent my servant before him to spy out the land	Na aiki bawana tukuna don ya leƙo asirinta
I wonder what will bring me true happiness	Ina mamakin abin da zai kawo mani farin ciki na gaske
Let me come and say hello	N bari in zo in ce muku sannu
I was hired to watch you	An dauke ni aikin kallon ku
I felt it on my back, sleepy, warm, hard	Na ji shi a bayana, barci, dumi, wuya
I miss him when he is not there	Na yi kewarsa lokacin da ba ya nan
The unknown will no longer stand	Wanda ba a san sunansa ba ba zai ƙara tsayawa ba
A white button fell off his shirt	Wani farin maballi ya fado daga rigarsa
I have never been shot	Ba a taba harbe ni ba
A fourth car, which is not very expensive is near them	Mota ta hudu, wacce ba ta da tsada sosai tana kusa da su
I do not know what to do with this knowledge	Ban san me zan yi da wannan ilimin ba
I owe it to him, at least	Ina bashi wannan, a kalla
I always trust you	A koyaushe ina yarda da ku
I have a good idea I ran for it	Ina da tunani mai kyau na gudu don shi
I did not speak to you	Ban yi magana da ku ba
I always have trouble talking about how I feel	A koyaushe ina samun matsala wajen magana game da yadda nake ji
Great fear will overwhelm every scene	Babban tsoro zai mamaye kowane fage
I can almost taste it and feel it	Kusan zan iya dandana shi da jin shi
I watch him turn his back on me	Ina kallonsa yana juya min baya
Thank you for your understanding and cooperation	Ina matukar godiya da fahimtar ku da hadin kai
I did not return for money only	Ban dawo ba don kudi kawai
I want to make sure it manages the change	Ina so in tabbatar yana sarrafa canjin
I decided to look at the record anyway	Na yanke shawarar kallon rikodin ta wata hanya
I will not establish any theology from any other example	Ba zan kafa wani tiyoloji daga wani misali ba
I can't fall in love with him	Ba zan iya soyayya da shi ba
I think we need to use the bathroom	Ina tsammanin muna buƙatar amfani da gidan wanka
I saw two sets of them	Na ga saiti biyu daga cikinsu
I enjoy living with hon	Naji dadin zama da hon
I never saw anything new	Ban sake ganin sabo ba
I burst out laughing	Na fashe da dariya
I saw something terrible	Na ga wani abu mai muni
He ignored the demand	Ya yi watsi da bukatar
I will donate something to get one of these bags	Zan ba da wani abu don samun ɗayan waɗannan jakunkuna
I fell into a rock	Na fada cikin wani dutse
I enjoy not the other way around	Naji dadi ba akasin haka ba
But we never liked anyone from the outside	Amma ba mu taɓa son kowa daga waje ba
I am fifteen years old, almost sixteen, in the age of men	Ina da shekaru goma sha biyar, kusan sha shida, a cikin shekarun mutane
I tested any of the recommended solutions not used	Na gwada kowace mafita da aka ba da shawarar ba a yi amfani ba
I think my face is red	Ina ji fuskata ta yi ja
A man's house is his wall	Gidan mutum shine katangarsa
I realized something must have gone wrong	Na gane tabbas wani abu yayi kuskure
I was shocked to protest	Na yi matukar kaduwa don nuna rashin amincewa
I did not tell them you gave me the floor	Ban ce musu kun ba ni falon ba
The paper towel repaired most of the damage	Tawul ɗin rigar takarda ya gyara yawancin lalacewa
I can't live in the forest anymore	Ba zan iya zama a cikin dajin ba kuma
I will make my choice	Zan yi zabi na
I hope the bed is as good as the food	Ina fatan gadon yayi kyau kamar abinci
I felt something pass between me and the tree	Na ji wani abu ya ratsa tsakanina da bishiyar
I want you to live happily ever after	Ina so ku rayu cikin farin ciki
A sweet face filter	Fuska mai dadi tace
I reluctantly went back to his shoulder	Na hakura na koma kan kafadarsa
Canada publishes up to the sixth book	Kanada ta buga har zuwa littafi na shida
If only she had been cold inside	Da a ce ta yi sanyi a ciki
Flight issues were critical	Al'amuran jirgin sun kasance cikin mawuyacin hali
I will open the door	Zan bude kofa
This group will meet regularly throughout the year	Wannan rukunin zai hadu akai-akai a duk shekara
I tried, but the system would not accept it	Na gwada, amma tsarin ba zai yarda da shi ba
I want to find one way or another	Ina so in gano wata hanya ko wata
I started treating it like a business	Na fara kula da shi kamar kasuwanci
I was never sure	Ban taba tabbata ba
I pulled his shirt, his shoulder	Na ja rigarsa, kafadarsa
I have little faith and they will even work	Ba ni da bangaskiya kaɗan har ma za su yi aiki
I like it that way, but that's it	Ina sonta haka, amma shi ke nan
I scared them but they will come back	Na tsorata su amma za su dawo
I responded as well as I could	Na amsa da kyau kamar yadda zan iya
I want to run something through you	Ina so in gudanar da wani abu ta wurin ku
It was a kind of pain that made her calm down	Wani irin radadi ne yasa ta huce
I read helpful books and went for a walk	Ina karanta littattafai masu taimako kuma na tafi yawo
I also did not expect such an event in August	Ni kuma ban yi tsammanin irin wannan taron na Agusta ba
A blue light surrounded them	Wani shudiyan haske ya zagaye su
I want to learn how to play with life	Ina so in koyi yadda ake wasa da rayuwa
I had no children in my first life	Ba ni da 'ya'ya a rayuwata ta farko
I talk to all the golden faces in the corridor	Ina magana da duk fuskokin zinariya a cikin corridor
I opened the first envelope	Na bude ambulan na farko
I know it's not you	Na san cewa ba kai ba ne
I have decided to continue implementing my current project	Na yanke shawarar ci gaba da aiwatar da aikina na yanzu
I was repented years ago	An tuba ni shekaru da suka wuce
Cheap safety boxes are small	Akwatin tsaro mai arha ƙanƙanta ce
Ghosts are not interesting for these reasons	Fatalwa ba abin sha'awa ba ne don waɗannan dalilai
I need some time	Ina bukatan lokaci kadan
I need to know what is going on and where	Ina bukatan sanin abin da ke faruwa da kuma a ina
I know we will never see him again	Na san ba za mu sake ganinsa ba
The guide went through the same wall	Shiryayi ya bi ta bango ɗaya
I thought it was a joke	Na dauka wasa ne
I picked myself up and left the pool	Na dauko kaina na bar wurin tafkin
Thank you for all you have done to save me from myself	Na gode da duk abin da kuka yi don ku cece ni daga kaina
I said she would lie to me	Na ce mata za ta yi min karya
I can decide after that	Zan iya yanke shawara bayan haka
I want you to watch me come	Ina son kallon ku zo mini
the true monster of the fairy tale	dodo na gaskiya na tatsuniya
I think we need a crew	Ina tsammanin muna buƙatar ma'aikatan jirgin ruwa
He used to say that his judgment was right	Ya kasance yana mai cewa hukuncinsa ya yi daidai
About thirty took the boat for help	Kimanin talatin ne suka ɗauki jirgin ruwa don neman taimako
I got on them, soon no	Na hau su, ba da jimawa ba babu
I have a few people I will interview	Ina da wasu ƴan mutane da zan yi hira da su
I have learned so much about anger in my life	Na koyi abubuwa da yawa game da fushi a rayuwata
I came back upstairs and headed for the kitchen	Na dawo daga bene na nufi kicin
There are also some small shops in the area	Akwai kuma wasu ƙananan shaguna a wurin
A new attitude and attitude will result in a different experience	Wani sabon hali da hali zai haifar da kwarewa daban-daban
I need you here in the morning	Ina bukatan ku a nan da safe
I saw it from the beginning	Na gan shi tun daga farko
A force emanated from his lips	Wani k'arfi ya fice daga lebbansa
I shook my head heavy	Na gyada kai da nauyi
I can do that for you	Zan iya yi maka haka
A strong spirit can give a portion of his power	Ruhu mai ƙarfi zai iya ba da wani ɓangare na ƙarfinsa
Some kind of blow I heard	Wani irin busa naji
I stepped towards him, holding my shirt	Na tako wajensa, ina rike da hannun riga
I return to a heart of devotion and repentance	Ina dawowa zuciyar ibada da tuba
I am ready for the project	Na shirya don aikin
Volunteers cross the line to rescue the injured	Masu sa kai sun fita tsakanin layi domin ceto wadanda suka jikkata
You need this horrible violence directly from the bat	Kuna buƙatar wannan mummunan tashin hankali kai tsaye daga jemage
I have no quarrel with you	Bani da husuma da kai
I should not take his praise too seriously	Bai kamata in dauki yabonsa da yawa ba
I will make you my partner	Zan maishe ka abokin tarayya na
I can't think it would be better	Ba zan iya tunanin zai fi kyau ba
I wonder who can come back from this	Ina mamakin wanda zai iya dawowa daga wannan
I reached out and gently stroked his face	Na mika hannu na shafi fuskarsa a hankali
I stood on it gasping for breath	Na tsaya a kanta ina haki
Two tragedies for a young husband	Bala'i biyu ga saurayin miji
I don't think it will be that hard	Ban yi tsammanin zai yi wahala haka ba da gaske
I won't be long	Ba zan daɗe ba
I was hurt and tired	Na ji ciwo kuma na gaji
I knew it would be near the top of somewhere	Na san zai kasance kusa da saman wani wuri
I rub my thumb on his hand	Ina shafa babban yatsana akan hannunsa
I understand, we also hate them sometimes	Na gane, mu ma mu ƙi su wani lokaci
I have no care for material things	Ba ni da ɗan kulawa don abin duniya
I took that as a yes, then	Na dauki hakan a matsayin e, to
I fell next to her, helping her to sit up	Na fadi kusa da ita, na taimaka mata ta tashi zaune
Popular art is missing	Shahararriyar fasaha ta ɓace
I urge you not to vote yes on the amendment	Ina kira gare ku da ku kada kuri'ar eh kan gyaran
I doubt it can lead to anything	Ina shakka zai iya kaiwa ga wani abu
I can not know for sure where it will end	Ba zan iya sanin tabbas inda zai kare ba
The military began planning a coup	Sojojin sun fara shirin juyin mulkin
I can't find anything better for you	Ba zan iya neman wani abu mafi alheri gare ku ba
I just don’t deserve it	Ban cancanci kawai ba
I want to make him proud	Ina so in sa shi alfahari
I have tried very hard to show you the light	Na yi ƙoƙari sosai don in nuna muku haske
I'm looking at this material	Ina kallon wannan kayan
I never knew when I would be quiet	Ban taba sanin lokacin da zan yi shiru ba
I know we have a few in my library	Na san muna da 'yan kaɗan a ɗakin karatu na
I hold my smile, hoping to make it easier for her	Na rik'e murmushina, ina fatan in sauwake mata
I am not asking you to help me	Ba ina roƙonka ka taimake ni ba
The team came together	Tawaga ta taru
I recognize them	Ina gane su
I do not like this position	Ba na son wannan matsayin
And you have her name	Kuma kuna da sunan ta
I know the man is older than her	Na san mutumin ya girme ta
I found it easier to breathe with each step	Na sami sauƙin numfashi tare da kowane mataki
I was thinking of this place six years ago	Ina tunanin wannan wurin shekaru shida da suka wuce
I can do the job quickly	Zan iya yin aikin da sauri
I know you did not leave the room or cheat	Na san ba ka bar dakin ba ko yaudara
I left the room and went in search of her	Na bar dakin na shiga nemanta
Graduate members make up the largest percentage of their membership	Membobin da suka kammala karatun digiri sune mafi girman kaso na membobinsu
This is something completely new	Wannan wani sabon abu ne kwata-kwata
I touched the skin under my eyes	Na taba fatar karkashin idona
I would have closed my mouth	Da na rufe bakina
I looked like the one who died in my dream	Na yi kama da wanda ya mutu a cikin mafarki na
I was destined to sit and watch the kids do things	An kaddara in zauna ina kallon yara suna yin abubuwa
I did not bother to close the door	Ban damu ba na rufe kofar
I hope it has answers	Ina fatan yana da amsoshi
I know good men these days	Na san maza masu kyau a kwanakin nan
I am sorry that you will return it	Na yi nadama cewa za ku mayar da ita
I can take you there and give you a lot of history	Zan iya kai ku can in ba ku tarihi da yawa
I can't remember when that was	Ba zan iya tunawa lokacin da hakan ya kasance ba
The killings took hours	An dauki tsawon sa'o'i ana kashe-kashen
I no longer try to be friendly or trustworthy	Ban ƙara ƙoƙari na zama abokantaka ko yarda da jama'a ba
I need her close to me, though	Ina bukata ta kusa da ni, ko da yake
I am a child who can take care of himself	Ni yaro ne wanda zai iya kula da kansa
I do not remember doing anything to support him	Ban tuna yin wani abu don tallafa masa ba
I thank him very much	Na gode masa sosai
I turned my attention to my friend	Na mayar da hankalina ga abokina
There are some construction projects in the campus	Akwai wasu ayyukan gini a cikin harabar
I have to adjust, somewhat	Dole ne in daidaita, da ɗan
I hope you will choose to read it	Ina fatan za ku zabi karanta shi
I am proud of you	Ina alfahari da ku
I love when that happens	Ina son lokacin da hakan ya faru
I have been trying to work with them for years	Na kasance ina ƙoƙarin yin aiki da su tsawon shekaru
I think there are some qualifications for that	Ina tsammanin akwai wasu cancantar hakan
I have to take control of it myself	Dole ne in dauki iko da shi da kaina
I will explain it all to you tomorrow	Zan bayyana muku duka a gobe
I can not find out why the code does not work properly	Ba zan iya gano dalilin da yasa lambar ba ta aiki da kyau
Cancer is scary but everything is fine	Ciwon daji yana jin tsoro amma duk abin yana da kyau
She studied at the theater for three years	Ta yi karatu a makarantar wasan kwaikwayo na tsawon shekaru uku
I got up with him standing on the floor breathing	Na tashi tare da shi tsaye a samana yana numfashi
I have one question though	Ina da tambaya daya ko
When I heard the song clearly	Da na ji wakar sarai
I was just a part of it	Na kasance wani bangare ne kawai
I managed to fix myself getting out of the car	Na yi nasarar gyara kaina na sauka daga motar
I am also proud of him	Ni ma na yi alfahari da shi
I know it will not last	Na san ba zai dawwama ba
I can't stand this much	Ba zan iya jurewa wannan da yawa ba
I will make that the future	Zan sa hakan ya zama makoma a nan gaba
The ears are also weak	Kunnuwan kuma sun yi rauni
I want to make time	Ina so in yi lokacina
I have never seen anyone hit his face	Ban taba ganin wanda ya bugi fuskarsa ba
The truth fails to lie	Gaskiya na kasa yin karya
I just knew he would	Na dai san zai yi
I have to be careful	Dole ne in yi hankali
I had to shout and sing for joy	Dole ne in yi ihu da rera waƙa da kuka don murna
Gently insisting with my hand	A hankali nace da hannuna
I breathed in excitement	Na numfasa cikin zumudi
I could feel his breath around my neck	Ina jin numfashinsa a wuyana
I can actually use this	A zahiri zan iya amfani da wannan
I did this with a fruit bowl	Na yi haka da kwanon 'ya'yan itace
I have never felt so tired	Ban taba jin kasala haka ba
Only you, as the parent can know for sure	Zaɓin ku kaɗai za ku iya yi
I closed my eyes and felt nothing	Na rufe idona ban ji komai ba
I remember when you girls were that age	Na tuna lokacin da ku 'yan mata ku ke wannan shekarun
I'm sure you know today he will make this announcement	Na tabbata kun san yau zai yi wannan sanarwar
I struggle with the pain of opening my eyes	Ina yaki da radadin na bude idona
The amount of harm, he explained	Yawan cutarwa, ya bayyana
I really enjoyed this book	Na ji daɗin wannan littafin sosai
I will make everything new again	Zan sake yin kowane abu sabo
Immediately the station began to see frequent traffic	Nan da nan tashar ta fara ganin zirga-zirga akai-akai
I have something about my childhood	Ina da wani abu game da raina yaro
Most of the staff joined the system	Yawancin ma'aikatan sun shiga cikin tsarin
They are very worried about the belt	Sun damu sosai da bel
I put a ladder there	Na sanya tsani a wurin
Navy SEALs	Suwaita mai ruwan ruwan sojan ruwa
I turned to look at her	Na juyo ina kallonta
I had to prepare for her return	Sai da na shirya mata ta dawo
I am not alone in this struggle	Ba ni kadai ba ne a wannan gwagwarmayar
I need time alone to think	Ina bukatan lokaci ni kadai don yin tunani
I can understand that, yes	Zan iya fahimtar hakan, eh
I have the keys to my back with me	Ina da makullin bayana tare da ni
I looked at his level	Na duba matakinsa
I tell you the truth	Na gaya muku gaskiya
Sometimes I join them	A wasu lokuta na kan shiga su
I only started two weeks ago	Na fara ne kawai makonni biyu da suka wuce
I want mine fresh again	Ina son nawa sabo kuma
I looked it started to get worse and it got worse	Na duba ya fara mummunan kuma ya kara muni
A short, satisfying smile crossed his lips	Takaitaccen murmushi mai gamsarwa ya haye labbansa
I can't really remember anymore	Ba zan iya tunawa da gaske ba kuma
I am a prisoner somewhere, a basement of some kind	Ni fursuna ne a wani wuri, ginshiki na wani nau'in
I hate it when men do that	Ina ƙin sa lokacin da maza suke yin haka
I was still in bed, still naked	Har yanzu ina kan gado, har yanzu tsirara
This is the last piece	Wannan shine yanki na ƙarshe
I got involved in what I would do next	Na shiga tsakanin me zan yi a gaba
Haze that everyone can see through or will do early	Hazo da kowa zai iya gani ta ciki ko zai yi da wuri
I know how different we are	Na san yadda muka bambanta
I never went to university	Ban taba shiga jami'a ba
I hated myself when my dad was killed	Na tsani kaina lokacin da aka kashe baba
I have to stop now and grab the house	Dole ne in dakata yanzu in kama gidan
The agency monitors national missile defense	Hukumar ta bi diddigin kariyar makami mai linzami ta kasa
I sent a uniform to go and pick it up	Na aika unifom in je in dauke shi
It was as wide as a desert	Fadin fili kamar jeji ya kwanta a gabanta
I make this salad a lot	Ina yin wannan salatin da yawa
I pulled away from him, breaking a kiss	Na janye daga gare shi, karya kiss
I have a guest room where you can relax	Ina da dakin baƙo inda za ku ji daɗi
I have to deliver them a message somehow	Dole na isar musu sako ko ta yaya
I mean, nothing is broken	Ina nufin, babu abin da ya karye
I will return the book she lent me	Zan mayar da littafin da ta ba ni aron
I know the meaning of this face for you	Na san ma'anar wannan fuskar a gare ku
I should protect her	Ya kamata in kare ta
I do not like what he is doing	Ba na son abin da yake yi
Lots in bright colors	Mai yawa a cikin launuka masu haske
I really like this color on it	Ina matukar son wannan kalar a kanta
I got up from my chair and walked over to her	Na tashi daga kan kujera na wuce wurinta
I gave him a mocking smile, a sweet smile	Nayi masa wani murmushin izgili, karin murmushin dadi
I suspect so and my grandfather too	Ina zargin haka kuma kakana ma
A kind of lightning caught his face	Wani irin walƙiya ya kama fuskarsa
I do not expect to hurt him	Ba na fatan in cutar da shi
I ran again, my fears intensified	Na sake gudu, tsoro na ya tsananta
I know this happened by chance	Na san wannan ya faru kwatsam
I walked by myself	Na yi tafiya da kaina
I do not think it is dangerous for myself	Bana tunanin hatsarin ga kaina
I finally saw the light at the end of the hole	A ƙarshe na ga haske a ƙarshen rami
I think they have the best players	Ina tsammanin suna da 'yan wasa mafi kyau
I almost felt calm and nervous	Na kusa samun nutsuwa da jin rainin hankalinsa
I just like it on paper	Ina son shi a takarda kawai
I have six plans under consideration	Ina da tsare-tsare guda shida da ake la'akari
I know this is hard for you and your mother	Na san wannan yana da wuya a gare ku da mahaifiyar ku
I think you have something to say	Ina tsammanin kuna da abin da za ku ce
I hope hell will not drive	Ina fatan jahannama ba za su tuƙi ba
I think he really enjoyed it	Ina tsammanin ya ji daɗin hakan sosai
I must defeat many enemies	Dole ne in kayar da makiya da yawa
The whole process of getting it back took only eleven minutes	Duk aikin dawo da shi ya ɗauki mintuna goma sha ɗaya kacal
I will not learn anything new or relevant	Ba zan koyi wani sabon abu ko abin da ya dace ba
I do not want to see it	Ban son ganinta
I could feel her smile, but it didn't stop me	Ina jin murmushi ta, amma ba ta hana ni ba
I know it's amazing	Na san yana da ban mamaki
I can only kill them	Zan iya kashe su kawai
I've seen a lot of nonsense so far	Na ga yawan banza ya zuwa yanzu
I just listened at the door	Na dan saurara a bakin kofar
I hate cold feet	Na ƙi sanyi ƙafa
The value is beyond what we can justify ourselves	Ƙimar da ta fi yadda za mu sanya wa kanmu
I like cold weather	Ina son yanayin sanyi
I thought you were under this mess	Na dauka kina karkashin wannan rikici
I want to create life	Ina so in halicci rayuwa
I hope now the struggle is over	Ina fata yanzu gwagwarmaya ta ƙare
I think it is not very good	Ina tsammanin ba shi da kyau sosai
I also had trouble getting files from her	Na sami matsala nima samun fayiloli daga wurinta
I think he saw something he did not tell me	Ina tsammanin ya ga wani abu da bai gaya mani ba
The castle was never restored	Ba a taɓa maido da kagara ba
I will use my power to improve this world	Zan yi amfani da ikona don inganta wannan duniyar
I am still crazy all over the world	Har yanzu na kasance mahaukaci a duk duniya
I'll give you something to put on right now	Zan ba da wani abu da za a dora a yanzu
I can see why they would be upset	Ina iya ganin dalilin da ya sa za su damu
I always regret I could not kill you	Kullum na yi nadama ba zan iya kashe ku ba
A few years later, the first child will come along	Bayan 'yan shekaru, yaro na farko zai zo tare
I hope it will not take long	Ina fatan ba za ta dauki lokaci mai tsawo ba
I did not allow you to explain anything	Ban ba ku damar bayyana komai ba
I was in the audience at the theater tonight	Ina cikin masu sauraro a gidan wasan kwaikwayo a daren yau
I am not here to argue	Ba na nan don yin gardama
I will shake your hand	Zan girgiza hannunka
I was silent when his knee touched my	Na yi shiru lokacin da gwiwarsa ta taba tawa
One needs to follow these principles, of course	Mutum yana buƙatar bin waɗannan ƙa'idodin, ba shakka
I could not find any fat on it	Na kasa gano wani kitse akansa
I just plan to talk to you	Na yi shirin magana da ku kawai
I decided that the second watch was the worst	Na yanke shawarar cewa agogon na biyu shine mafi muni
I have parents who love me	Ina da iyaye da suke so na
A woman pulls her son back as he passes by	Wata mata ta ja danta baya yana wucewa
I did not want to let any of them go	Ban so in bar ko wanne daga cikinsu ya tafi
I remember feeling so good he washed me	Na tuna jin dadi sosai ya wanke ni
I can't wait to force it	Ba zan iya jira don tilasta ba
I'm upset about that	Ina jin haushin hakan
I know you love women	Na san kuna son mata
I feel better now, much better	Na ji sauki yanzu, yafi kyau
I looked back at the story	Na waiwaya baya ga labarin
I lay on the stairs	Na kwanta bisa tsani
I also included the date	Na kuma hada da kwanan wata
I really doubt you are just eating here	Ina matukar shakkar kuna cin abinci ne kawai a nan
I looked at his shorts quickly	Na kalli guntun wandon nasa da sauri
I want to see if she can move on	Ina so in ga cewa za ta iya ci gaba
Four people were killed in the state	An kashe mutane hudu a jihar
I hope they arrive safely	Ina fatan sun isa can lafiya
I smiled and focused on his thoughts	Murmushi nayi ina mai da hankali kan tunaninsa
I could not wait to get home	Na kasa jira na isa gida
I never thought twice about advertising it	Ban taba tunani sau biyu game da tallata ta ba
I turned my head slowly	Na juya kaina a hankali
I dropped it on the table	Na sauke shi akan tebur
I stopped suddenly, seeing a movement above me	Na tsaya ba zato ba tsammani, ganin motsi a sama na
I do not speak or teach or in heated debates	Ba na magana ko koyarwa ko cikin muhawara mai zafi ba
I will not go too far	Ba zan yi nisa sosai ba
I failed in my first adventure	Na kasa kasa a cikin kasada ta farko
I took three minutes which may have saved our lives	Na dauki mintuna uku wadanda watakila sun ceci rayukanmu
Two hours in the cell and we were released	Sa'o'i biyu a cikin cell kuma an sake mu
I found many memories in this house	Na sami abubuwan tunawa da yawa a gidan nan
A little smoke came out than entering	Hayaki kadan ya fito fiye da shiga
I did what you told me to do	Na yi abin da kuka ce in yi
I do not know why they did not find me	Ban san dalilin da ya sa ba su same ni ba
I only knew him for two days	Na san shi kwana biyu kawai
I do not mean anything bad by that	Ban nufi wani mugun abu da hakan ba
We have never published anything like this	Ba mu taba buga irin wannan ba
I can ignore it or avoid it	Zan iya watsi da shi ko in guje masa
I dreamed the house was on fire	Na yi mafarki gidan yana cin wuta
I still swear by the silence	Har yanzu na daure da rantsuwar shiru
I do not deserve that, but it is good to see	Ban cancanci hakan ba, amma yana da kyau a gani
I can see where the scripture turns now	Ina iya ganin inda nassi ya juya yanzu
I actually understood the meaning of life	A zahiri na fahimci ma'anar rayuwa
I have never run so fast	Ban taba gudu da sauri haka ba
I do not expect to miss this opportunity for glory	Ba na fatan in rasa wannan damar don daukaka
I got lucky and lost it	Na sami damara kuma na rasa ta
I smiled as I connected one last pipe before I went to bed	Na yi murmushi na hada wani bututun karshe kafin in kwanta
I feel like one of the students in trouble	Ina jin kamar ɗaya daga cikin ɗaliban cikin matsala
I could spend the whole night kissing him	Zan iya kwana duka ina sumbantar shi
I complained about customer dishonesty	Na koka game da rashin mutunci abokan ciniki
I really like cooking	Ina matukar son yin girki
I will survive	Zan tsira
I was so embarrassed I sent	Naji kunya sosai sai na aika
I still have your friends here	Har yanzu ina da abokan ku a nan
I told them to stop there	Na ce su tsaya can
I'm shivering	Jikina na rawa
I have lost mine since I was a child	Na rasa nawa tun ina karama
I remember how beautiful and wonderful it looked	Na tuna yadda kyau da ban mamaki ya yi kama
I never understood what his contract was	Ban taba fahimtar mene ne yarjejeniyarsa ba
I do not know my siblings as individuals	Ban san 'yan uwana a matsayin daidaikun mutane ba
I crushed my joint on the carpet	Na murkushe hadin gwiwa na akan kafet
I planned to talk to him immediately	Na yi shirin yi masa magana nan take
I watched him fall asleep	Na dube shi yana barci
I want to be your friend now	Ina so in zama abokinku a yanzu
I can only deal with the current situation	Zan iya magance halin yanzu kawai
I can't believe you saw her here	Ba zan iya yarda ba ka gan ta a nan
I did something right	Na yi wani abu daidai
I will delete the area	Zan share yankin
I ordered on the smell	Na yi oda a kan wari
I have never had a father	Ban taba samun uba ba
I wonder if this is my blood	Ina mamaki ko wannan shine jinina
I need to hear this for one	Ina bukatan jin wannan don daya
I chose to write about exactly what I knew	Na zaɓi rubuta game da ainihin abin da na sani
I missed my opportunity	Na rasa dama ta
I gave him a nice little surprise	Na yi masa wani ɗan mamaki mai kyau
It was ripped apart by a couple this morning	Wasu ma'aurata ne suka yayyage min shi a safiyar yau
I regret giving now that things have gone awry	Na yi nadamar bayarwa a yanzu abubuwa sun fi karkata
Overnight in nice bed and hot shower	Dare a gado mai kyau da shawa mai zafi
I learned that the hard way	Na koyi cewa da wuya hanya
I need to know what happened	Ina bukatan sanin abin da ya faru
Gray was the first to do so	Grey ne ya fara yin hakan
I will not accept that	Ba zan yarda da hakan ba
I have to do this	Dole ne in yi wannan
I want to dance	Ina so in yi rawa
Good evening, one of friendship rather than love	Maraice mai daɗi, ɗaya daga cikin abokantaka maimakon soyayya
I can handle it well	Zan iya rike shi da kyau
The rain filled it	Ruwan sama ya cika shi
The central management is also in this version	Gudanar da tsakiya kuma yana cikin wannan sigar
I mean, look at this	Ina nufin, dubi wannan
I have a copy of my search at my house	Ina da kwafin bincike na a gidana
A black and white police boat is waiting	Wani kwale-kwalen 'yan sanda bakar fata da bakar fata yana jira
I can see, even from a distance	Ina iya gani, ko da daga nesa
I think the song speaks to me that way	Ina tsammanin waƙar tana magana da ni haka
I immediately released her, sadness filled my heart	Nan take na sake ta, bacin rai ya cika zuciyata
I looked for it but I did not find it	Na leko don nadanyi amma ban ganta ba
I want to know everything that is going on	Ina so in san duk abin da ke faruwa
I can not forgive myself	Ba zan iya gafarta wa kaina ba
I put my hands on my hips	Na sa hannuna akan kuguna
I will never accept them	Ba zan taba yarda da su ba
I called the rest of the number you gave me	Na kira sauran lambar da kuka ba ni
I chose to hate many of them	Na zaɓi in ƙi yawancinsu
I can hear it right away	Ina iya jin shi nan da nan
The ground floor has already been built for your enjoyment	An riga an gina titin ƙasa don jin daɗin ku
I opened my eyes, looked out the window	Na bude idona, na kalli taga
I thought it was too bad	Na zaci abin ya yi muni
I have seen hundreds of them	Na ga daruruwan su
Champagne can be served	Ana iya ba da Champagne
I was surprised to hear her laugh	Na yi mamaki da na ji tana dariya
I stood up and looked in the mirror	Na tashi tsaye na kalli madubi
I can't think you are old	Ba zan iya tunanin ka tsufa ba
Honestly I no longer understood anything	Gaskiya ban kara fahimtar komai ba
I rolled on my bicycle	Na yi birgima a kan keken kaya
These troops were brought in to ensure peace	An kawo wadannan dakarun ne domin tabbatar da zaman lafiya
I have a great favor to come	Ina da babban tagomashi zuwa
I bite into the fruit	Na ciji cikin 'ya'yan itacen
I never thought writing would be my career choice	Ban taba tunanin rubutu zai zama zabin aiki na ba
I do not want anyone close to my wife	Ba zan so kowa kusa da matata ba
I could not stand them	Na kasa jurewa su
I know it's close	Na san yana kusa
I want to be with others	Ina so in kasance tare da wasu
I can't stop killing him	Ba zan iya daina kashe shi ba
I have personal experience in the dark side of jealousy	Ina da kwarewa ta sirri a cikin duhun gefen kishi
I raised my voice wondering where the doctor was	Na daga murya ina mamakin inda likitan yake
Then you are in the right	Sa'an nan kuma kuna cikin da dama
I will not let you take	Ba zan bari ka dauka ba
I'll be ready in 30 minutes	Zan shirya nan da mintuna talatin
I hope you wake up	Ina fatan za ku farka
They have two daughters	Suna da 'ya'ya mata biyu
I had to pull you down suddenly	Dole na ja ku a kasa ba zato ba tsammani
I had a good start on my color chart	Ina da kyakkyawan farawa akan jadawalin launi na
I looked at him	Na dube shi
I call a new bouquet of flowers for you	Ina kiran sabon lullubin furanni a gare ku
Most of the time we do together	Yawancin lokutan da muka yi tare
I'm afraid of you right now	Ina tsoron ku a halin yanzu
I have a little time so listen carefully	Ina da lokaci kaɗan don haka ku saurara da kyau
The mother has a lot on her hands, literally	Uwa tana da yawa a hannunta, a zahiri
I raised my head up for a good look	Na dago kaina sama don kyakykyawan kallo
I am not telling you what to think or believe	Ba ina gaya muku abin da za ku yi tunani ko imani ba
I fear the worst will happen sometime tomorrow	Ina jin tsoro mafi munin zai faru wani lokaci gobe
I grabbed her brown hand tightly	Na kama hannunta mai launin ruwan kasa da karfi
I was completely torn and failed to make a decision	Na yi gaba ɗaya yage kuma na kasa yanke shawara
A little con artist	Kadan na con artist
I removed mine, smiling with anticipation	Na cire nawa, ina murmushi tare da jira
Some racing horses were killed there	An kashe wasu dawakan tsere a can
I need her, and she needs me	Ina bukata ta, kuma tana bukatara
I want something in addition to my bed	Ina son wani abu banda gadona
I still look very young	Har yanzu ina kallon matashi sosai
I laughed my eyebrows out before I left	Nayi dariya na daga gira kafin na tafi
I really enjoy it	Gaskiya ina jin dadi
I told him these were stubborn villains	Na ce masa wadannan miyagu ne masu taurin kai
I will see that she is well cared for	Zan ga an kula da ita sosai
I myself have said so	Ni kaina na fadi haka
I think he failed the test of hope	Ina tsammanin ya fadi gwajin bege
A light caught his eye	Wani haske ya kama idonsa
It has white eye ring and pink legs	Yana da zoben ido fari da ruwan hoda kafafu
I kept thinking about this project this week	Na ci gaba da tunanin wannan aikin a cikin wannan makon
I wash my clothes with hot water	Na wanke tufafina da ruwan zafi
I should not run	Bai kamata in gudu ba
I would have thought differently that they were funny	Da na yi tunani daban da sun kasance masu ban dariya
I have no right to interfere	Ba ni da hakkin tsoma baki
I am a big software developer and always provide fast service	Ni babban mai haɓaka software ne kuma koyaushe ina ba da sabis mai sauri
I know he's gone, but it could be done	Na san ya tafi, amma ana iya yin hakan
I came to the humble poor	Na zo matalauci mai tawali'u
I try to remember everything that is happening today	Ina ƙoƙarin tunawa da duk abin da ke faruwa a yau
I folded my arms and looked at the ceiling	Na dunkule hannuna ina kallon silin
I keep thinking you are naked open to me	Na ci gaba da tunaninka tsirara ka bude min
I took the same car as my birthday	Na ɗauki mota daidai da ta ranar haihuwata
I never doubted it	Ban taba shakka game da shi ba
I want to avoid that	Ina so in guje wa hakan
I just can't handle it	Ni dai ba zan iya rikewa ba
He thought the team was more comfortable	Ya yi tunanin kungiyar ta fi dadi
I hope it could be some kind of diamond	Ina fata zai iya zama wani nau'in lu'u-lu'u
I felt foolish to think this would work	Na ji wauta don tunanin wannan zai yi aiki
I will do this for you	Zan yi muku kamar haka
I have a theory that soon turned into fantasy	Ina da ka'idar da ba da daɗewa ba ta juya zuwa fantasy
Sometimes literally	Wasu lokuta a zahiri
I twisted and tried to break his grip	Na murgud'a ina k'ok'arin karya rik'on sa
I think this nurse will be with you soon	Ina tsammanin wannan ma'aikaciyar jinya za ta kasance tare da sannu
Something was there that he had never seen before	Wani abu yana nan wanda bai taba gani ba
I walked for hours, yet my legs did not get tired	Na yi tafiya na sa'o'i, duk da haka kafafuna ba su gaji ba
I need a measure left to right of your shelves	Ina bukatan ma'aunin hagu zuwa dama na shelvesnku
I must say it was amazing	Dole ne in ce abin burgewa ne
A life that has never had a chance to begin	Rayuwar da bata taba samun damar farawa ba
I hate feeling very weak	Na ƙi jin rashin ƙarfi sosai
I feel a little tired	Ina jin gajiya kadan
I would recommend it	Zan ba ta shawarar
I think buying bonds is very expensive	Ina tsammanin siyan shaidu ya fita sosai
I shook my head in extreme frustration	Na gyada kai cikin matsanancin hali na
Not sure what to do	Ban da tabbacin abin da zan yi
I can understand the reason	Zan iya fahimtar dalili
I gasped, I stopped quickly	Na yi haki, na tsaya da sauri
I mean, he has already been offered a helping hand for the arrested women	Ina nufin, an riga an ba shi tayin taimakon matan da aka kama
The heart of the world has guided this complex process	Zuciya ta duniya ta jagoranci wannan rikitarwa mai rikitarwa
I did nothing but this contract except work	Ban yi komai ba wannan kwangilar sai aiki
I had to smile back	Dole na mayar da murmushi
I know the world is different there	Na san duniya ta bambanta a can
I just create a guide for everyone	Ina ƙirƙirar jagora ne kawai ga kowane mutum
I suggest you choose them	Ina ba da shawarar ku zaɓi su
I turned the corner and continued	Na juya kwana na ci gaba
I think you will find it funny	Ina tsammanin za ku same shi abin ban dariya
I want to feel special and worshiped	Ina so in ji na musamman da bauta
I did not delete how these alone will show	Ban share yadda waɗannan kawai za su nuna ba
I also can't afford to pay the mortgage	Ni ma ba zan iya biyan kuɗin jinginar gida ba
Two hours later, the children returned	Bayan awanni biyu, yaran ma sun dawo
I mean, no, not at all	Ina nufin, a'a, ba ko kaɗan ba
I can say that he still does not trust me	Zan iya cewa har yanzu bai yarda da ni ba
I could not bear to look at him	Ba zan iya jure kallon sa ba
Sorry you are very upset now	Yi hakuri kun damu sosai yanzu
I am fighting against myself	Ina yaki da kaina
Thirty acres to it alone	Ƙaƙƙarfan kadada talatin zuwa gare shi kaɗai
I told you what	Na gaya muku menene
I want to get his measure	Ina so in sami ma'auninsa
I called her work number	Na kira lambar aikinta
I didn't tell them that, of course	Ban gaya musu haka ba, tabbas
I went straight home	Na wuce gida kai tsaye
I did not think of you	Ban yi tunanin ku ba
I can't believe he sent me flowers	Ba zan iya yarda ya aiko min da furanni ba
I will do all these things for you	Zan yi muku waɗannan abubuwa duka
I felt my bones return to the water to be touched	Na ji ƙashina ya koma ruwa a taɓa shi
A smile spread across her face which led to laughter	Wani murmushi ya saki a fuskarta wanda ya kai ga daria
I mean, it has a loud voice	Ina nufin, yana da murya mai ƙarfi
The exact reason for his action is not stated	Ba a bayyana ainihin dalilin da ya sa ya yi hakan ba
Light goes out to touch it	Haske yana fita don taɓa shi
I can't wait to go outside and breathe fresh air	Ba zan iya jira in fita waje in shaka iska mai dadi ba
He told her to open her mouth	Ya ce mata ta bude baki
Somehow I was not threatened	Ko ta yaya ba a yi min barazana ba
You and I just want the best	Ni da ku kawai nake so mafi kyau
I will not get anything out of it	Ba zan samu komai daga ciki ba
I belong to him, and he knows	Ni nasa ne, kuma ya sani
I hope he heard me then	Ina fatan ya ji ni a lokacin
I did not take anything	Ban dauki komai ba
The two were soon married	An daura auren su biyu ba da jimawa ba
I have to order	Ya kamata in yi oda
I haven't visited it yet	Ban ziyarta ba tun
I have so many things to say to him	Ina da abubuwa da yawa da zan ce masa
I did not intend to shout at anyone yesterday	Ba jiya na yi nufin yi wa kowa tsawa ba
I turned away and prepared to go to bed	Na kau da kai na shirya na kwanta
I feel that your end is here to stay	Ina jin cewa ƙarshenku yana nan a gani
I asked the staff	Na roki ma'aikatan
I'm happy to have myself	Ina farin cikin samun kaina
I lowered my voice to the whisper in a hurry	Na sauke muryata zuwa rada cikin gaggawa
I looked at her standing	Na kalle ta tana tsaye
I tried to read it at the time	Na yi ƙoƙarin karanta shi a wannan lokacin
These three represent different invented characters	Waɗannan ukun suna wakiltar haruffan ƙirƙira daban-daban
I will not run away from you because of this	Ba zan guje ku ba saboda haka
I did my donkey work there	Na yi aikin jaki na a can
I counted twice, too	Na yi kirga sau biyu, kuma
Two really dark ones	Biyu na gaske masu duhu
I thrive on proximity	Ina bunƙasa akan kusanci
I can tell you it is as you say	Zan iya gaya maka ita ce kamar yadda ka ce
It was a last-minute effort and it worked	Ƙoƙari ne na minti na ƙarshe kuma ya yi aiki
I want to keep innocence	Ina so in kiyaye rashin laifi
I eat healthy food	Ina cin abinci mai kyau lafiya
I need your help	Dole ne in sami taimakon ku
The lower branches are more brown and smooth	Ƙananan rassan sun fi launin ruwan kasa da santsi
I would have expected a man	Da na yi tsammanin namiji
I think we should consider that and burn this will	Ina ganin ya kamata mu yi la'akari da haka kuma mu ƙone wannan wasiyyar
I could not get out of my trance this morning	Ba zan iya fitar da safiyar nan daga hayyacina ba
I wonder if you know the softness of his lips	Ina mamaki ko ka san laushin labbansa
Most of the flight attendants have become very skilled	Yawancin ma'aikatan jirgin sun zama gwani sosai
I should go and help my husband prepare dinner	Ya kamata in je in taimaka wa mijina ya shirya abincin dare
I tried to make friends again	Na yi ƙoƙari na sake samun abokantaka
I did not think much of him	Ban yi yawan tunaninsa ba
I'm sure the game is over	Na tabbata wasan ya kare
A woman who fears for her life	Matar da take tsoron rayuwarta
I tried to focus on my steps below	Na yi ƙoƙarin mayar da hankali kan matakana a ƙasa
I hope to be back there one day	Ina fatan zan dawo can wata rana
I was in business, and things went wrong	Ina cikin kasuwanci, kuma abin ya faru ba daidai ba
I don't think he ever said that	Ban yi tsammanin ya taba cewa irin wannan maganar ba
I need to check it out	Ina bukata in duba shi
I did some research on her belief system online	Na yi ɗan bincike kan tsarin imaninta akan layi
His siblings played in the same club	’Yan uwansa sun yi wasa a kulob ɗaya
The design was in-house	Kera zane ya kasance na cikin gida
I entered the room and stood	Na shiga daki na tsaya
I think that violence vs	Ina tsammanin cewa tashin hankali vs
I would say that is very important	Zan ce hakan yana da matukar muhimmanci
I spent several hours quietly in the hall	Na shafe sa'a da yawa shiru a zauren
I even told him he could leave us together	Har na ce masa zai iya barin mu tare
I want to protect you	Ina so in kare ku
She would never say such a thing	Ba za ta taɓa faɗi irin wannan magana ba
His story has appeared in print and film	Labarinsa ya fito a bugawa da kuma fim
I hope this will be a lesson for everyone	Ina fata wannan zai zama darasi ga kowa da kowa
I hold the hand	Na rike hannun sanda
I have a lot of money	Ina da kudi da yawa
I felt very nervous and the conversation was sour	Na ji tashin hankali sosai kuma hirar ta yi tsami
It is rested from the last dead rubber	An huta da shi daga mataccen roba na ƙarshe
Less focus is required on the mother	Ana buƙatar ƙarancin keɓancewar mayar da hankali ga uwa
I could not avoid him	Ba zan iya guje masa ba
I will not miss another night for the world	Ba zan yi asarar wani dare ba don duniya
I have to go back	Dole ne in koma baya
I want to tell you these things	Ina so in faɗa muku waɗannan abubuwan
In fact I was not cut off for such treatment	A gaskiya ba a yanke ni don irin wannan magani ba
I asked about the level of water and goods	Na tambaya game da matakin ruwa da kaya
I looked at the elevator floor keys	Na kalli maɓallan bene na lif
I drink alcohol	Ina shan barasa
Tire four cups of different ice cream	Tire mai kofuna hudu na ice cream daban-daban
I need to take care of them	Ina bukata in kula da su
I also never wanted to do this	Ni ma ban taba son yin wannan ba
I've been for a while	Na jima na ɗan lokaci
I really understand why you would want to kill me	Lallai na gane dalilin da yasa za ku so ku kashe ni
I need her trust	Ina bukatan amincewarta
Cameron knelt before the arrogant nobles	Cameron ya durƙusa ga masu girman kai masu daraja
It should be embarrassing	Ya kamata a ji kunya
I don’t know black people can do that	Ban san bakar fata za su iya yi kamar haka
I can't admit your dad, though	Ba zan iya shigar da ubanku ba, ko da yake
I will never get enough	Ba zan taba samun isa ba
The bottle was annoying	Kwalba ta kasance bacin rai
My money is running low	Kudi na yi ta kure
I went to work and went shopping	Na tafi wurin aiki na tafi siyayya
A few days ago, she turned it off again, in public	Kwanakin baya, ta sake kashewa, a bainar jama'a
I do not need confirmation	Ban bukaci tabbaci ba
I was weak and a little out	Na kasance mai rauni kuma na ɗan fita
I always set an open door in front of you	A koyaushe ina saita a gabanku wata buɗaɗɗen kofa
I'm sure I will not try my luck	Na tabbata ba zan gwada damara ba
I woke up with a noise	Na farka da hayaniya
A red light filled the room	Wani jajayen haske ya cika dakin
I lifted my head and let him wash me	Na daga kai na bar shi ya wanke ni
I think this is hard to read	Ina ganin wannan yana da wuyar karantawa
I did not try to save him	Ban yi kokarin ceto shi ba
I locked it before heading for his car	Na kulle kafin na nufi motarsa
I did not know it would be bad	Ban san zai yi muni ba
I can tell you that	Zan iya gaya muku haka
A sore throat cleared his back	Wani makogwaro ya share bayansa
I know you have reached the goal	Na san kun kai ga aikin
I remember when he first introduced himself	Ina tuna lokacin da ya fara gabatar da kansa
I really need medical attention	Ina matukar bukatar kulawar likita
I found it at a party	Na same shi a wajen wani biki
His reason is back	Dalilinsa ya dawo
I am blind with a beautiful dog	Ni makaho ne tare da kare kyakkyawa
A little work will adjust me	Aiki kadan zai daidaita ni
I am learning tricks here and there	Ina koyon dabaru nan da can
The slow pace interrupted their conversation	Takun takun saka a hankali ta katse hirar su
In fact I could not believe my eyes	A gaskiya na kasa gaskata idanuna
I wondered if my thoughts were clear	Na yi la'akari ko tunanina yana da hankali
I ordered them to be taken immediately	Na ba da umarnin a kai su cikin gaggawa
I tried to avoid it but it had to be drunk	Na yi ƙoƙari na guje shi amma dole ne ya bugu
I know where to find them though	Na san inda zan samu su ko da yake
I did not intend to sacrifice	Ban yi nufin sadaukarwa ba
I just shook my head in pleasure	Na girgiza kai kawai da nishadi
I asked her where she was and she told me	Na tambaye ta a ina sai ta gaya min
I did it to the end	Na yi shi har zuwa ƙarshe
I duck, I hide in the woods	Na duck, na buya a cikin kurmi
I do not own any expensive jewelry	Ban mallaki wani kayan adon tsada ba
I'm just here to help you	Ina nan don taimaka muku kawai
I regret remarrying	Na yi nadamar sake yin aure
Television operations were also disrupted	An kuma katse aikin talabijin
I just looked	Na duba kawai
I will serve you to the best of my ability	Zan yi muku aiki da iyakar iyawata
I love how peace is naked, too	Ina son yadda kwanciyar hankali yake tsirara, kuma
Die hard if there is one	A mutu da wuya idan akwai daya
I discovered a lot from this	Na gano abubuwa da yawa daga wannan
I already know the course of my life	Na riga na san irin tafarki na rayuwata
Gates with the public	Gates tare da jama'a
I do not consider that the walls are difficult	Ban yi la'akari da cewa ganuwar da wuya
I do not think it will ever happen	Ba na tunanin zai taba
I certainly do not deserve such a sweet and loving person	Lallai ban cancanci mutum mai dadi da soyayya irin wannan ba
A full recovery can be expected	Ana iya sa ran cikakken murmurewa
They go for this really loud sound	Suna tafiya don wannan ainihin sauti mai ƙarfi
I grabbed his hand and squeezed	Na kamo hannunsa na yi matsi
I did not notice that they were separated	Ban lura sun rabu ba
I kicked my foot to the song	Na buga ƙafata zuwa ga waƙa
I will not compromise your research	Ba zan yi sulhu da bincikenku ba
Historical books give a definite value of its range	Littattafan tarihi suna ba da ƙayyadaddun ƙima na kewayon sa
I put my car in it and built it fast	Na saka motata ta cikinta kuma na gina sauri
I moved to another point	Na koma wani batu
I can remember looking back at myself	Zan iya tuna waiwaya baya kallon kaina
I would also give him his book	Ni ma in ba shi littafinsa
I am not a suitable company for anyone right now	Ba ni da dacewa da kamfani ga kowa a yanzu
I live in the city and I get food aid	Ina zaune a gari kuma ina samun tallafin abinci
I also touched something wet	Na kuma taba wani abu jika
I recommend these for dry eyes	Ina ba da shawarar waɗannan don bushe idanu
A violent dance shot her	Wani rawan tashin hankali ya harba mata
I was clearly scared	Na yi fili a tsorace
I have forgiven you a thousand times	Na yafe maka sau dubu
I know this feeling and this look	Na san wannan jin da wannan kallon
I think, unfortunately, some women are dealing with it slowly	Ina tsammanin, abin takaici, wasu matan suna shawo kan lamarin a hankali
I know people help you with that	Na san mutane suna taimaka muku da hakan
I never noticed it	Ban taba lura da shi ba
I do not know where it will come from	Ban san daga ina zai fito ba
I am adding my code below	Ina kara code dina a kasa
When I try to listen to others in conversation	Da na yi ƙoƙarin sauraron wasu a cikin zance
I was impressed	Na fi burge ni
I think maybe it could happen	Ina tsammanin watakila zai iya faruwa
I want to have your blessing	Ina so in sami albarkar ku
I missed something important	Na rasa wani abu mai mahimmanci
I tried to read their comments but failed	Na yi ƙoƙarin karanta maganganunsu amma na kasa
I lit the lamp on my watch	Na haska fitilar akan agogona
I am flesh and blood	Ni ne nama da jini
War is raging in his soul	Yaki ne ke tashi a ransa
I followed my grandmother inside, to our table	Na bi kakata a ciki, zuwa teburin mu
I created a third breast with plenty of milk	Na halicci nono na uku tare da wadataccen madara
I want you to come back	Ina son ku dawo
The wagon is a machine	Wagon inji ne
I haven't seen her in years	Na yi shekara da yawa ban gan ta ba
Gradually I removed his hat from his head	A hankali na zare hularsa daga kansa
I will explain everything	Zan bayyana komai
I am not interested in taking this risk	Ba ni da sha'awar daukar wannan kasadar
I saw her through the window	Na ganta ta taga
I turned left and clapped my hands	Na dan juyo zuwa hagu na tafa hannuwa
I'm not feeling well	Ba ni da jin dadi
I never took the time to do that	Ban taba daukar lokaci don yin hakan ba
I finished the print from your hand	Na gama da bugu daga hannunka
I'm not sure	Ban tabbatar da komai ba
For many of us the pictures describe the songs	Ga yawancin mu hotunan suna bayyana waƙoƙin
Sometimes I wonder what his secret is	Wani lokaci ina mamakin menene sirrinsa
I know this will shock you	Na san wannan zai gigice ku
I would have left soon	Da zan tafi da sannu
I heard this one story	Naji wannan labari daya
I love to sing with my sisters at this time of year	Ina son yin waƙa tare da ƴan uwana mata a wannan lokaci na shekara
I can’t just feel like I’m resting just to be myself	Ba zan iya zama kamar na huta ba kawai in zama kaina
I mean my room with her is following	Na nufi dakina da ita tana bina
Description of each	Bayanin kowanne
I really trust you	Na dogara sosai gare ku
I hope you have success this time	Ina fatan za ku sami nasara a wannan karon
I was complete and terrified	Na kasance cikakke kuma na firgita
I will add information and updates about this process	Zan kara bayani da sabuntawa game da wannan tsari
I'm waiting for it to continue	Ina jira ya ci gaba
I will wait now	Zan jira yanzu
Since your departure I have not taken you as my father	Tun tafiyarka ban dauke ka ubana ba
I felt everything in it without her	Na ji komai a ciki ba tare da ita ba
I have full control over myself	Ina da cikakken iko da kaina
I'll miss it though	Zan yi kewarta ko
I need you to stay online	Ina bukata ku tsaya kan layi
A small life that will depend on you for everything	Ƙananan rayuwa wanda zai dogara da ku ga komai
I told my dad to stop	Na ce wa babana ya daina
I could not let her in at that time	Ba zan iya barinta ta shiga ba a lokacin
I saw them break in here, I called security	Na ga sun kutsa cikin nan, na kira security
Soccer is the most popular sport	Wasan ƙwallon ƙafa shine mafi shaharar wasanni
I found myself angry with him	Na tsinci kaina na yi fushi da shi
I stumbled upon it a few months ago	Na yi tuntuɓe a kansa wasu watanni da suka wuce
I bought another fire	Na sayi wata wuta
I have names and locations	Ina da sunaye da wurare
I can tell her the short answer is no	Zan iya gaya mata gajeriyar amsar a'a
I do not know what to say	Ban san ainihin abin da zan ce ba
I am locked up in a vault	An kulle ni a rumbun ajiya
I will be back to your website for more soon	Zan dawo zuwa rukunin yanar gizon ku don ƙarin ba da jimawa ba
I beg your pardon in this hour of need	Ina rokonka da ka ba mu uzuri a cikin wannan sa'ar tamutu
I was placed on the flight crew	An sanya ni cikin ma'aikatan jirgin
Not sure about the system though	Ban tabbata ba game da tsarin ko da yake
I think the baby was hit	Ina jin an buga jaririn
Naji is looking at my breasts	Naji yana kallon nonona
I think the window looks good now	Ina ganin taga yayi kyau yanzu
I want to feel safe	Ina so in ji lafiya
I want to do something for the environment	Ina son yin wani abu don muhalli
I tried to describe how it would be	Na yi ƙoƙarin kwatanta yadda zai kasance
I will ask for it back	Zan nemi a mayar min
I gave them three nights, top	Na ba su dare uku, saman
I dried my hair and applied makeup	Na bushe gashina da shafa kayan shafa
This agreement has been difficult to manage	Wannan yarjejeniya ta kasance mai wuyar gudanarwa
I prefer it	An gwammace ni da shi
I was not with her after you left	Ban kasance tare da ita ba bayan ka tafi
I got an inch by an inch	Na sami ci gaba inch da inch
I have not been in this world for the last eighteen years	Ban kasance a wannan duniyar ba tsawon shekaru goma sha takwas da suka gabata
The third feature exists in high pressure	Siffa ta uku tana wanzuwa a babban matsi
I touch what feels like a banana peel	Ina taba abin da yake ji kamar bawon ayaba
I didn't hear anything, I didn't see anything, I didn't hear anything	Ban ji komai, ban ga komai ba, ban ji komai ba
I need to see you first	Ina bukatan ganin ku tukuna
I lost weight without feeling hungry	Na rasa nauyi ba tare da jin yunwa ba
I was shocked and, somehow, injured again	Na gigice kuma, ko ta yaya, na sake ji rauni
She was friendly and kind	Ta kasance abokantaka da kirki
I left all the furniture and everything	Na bar duk kayan daki da komai
I felt comfortable standing in the crowd	Na ji dadi a tsaye a cikin mutanen
I leaned towards the final translation	Na karkata zuwa ga fassarar ta ƙarshe
I took it once and it took me an hour	Na dauka sau daya kuma ya dauki ni awa daya
I will steal your sign	Zan saci alamar ku
I did not teach you anything	Ba na koya muku komai ba
I let out a wild laugh	Na saki wata muguwar dariya
I can also connect	Ina kuma iya haɗawa
I can see how people believe	Ina iya ganin yadda mutane suka gaskata
I never expected to hear that	Ban taba tsammanin jin haka ba
An excitement filled the store	Wani farin ciki ya cika shagon
Someone like you and me	Mutum kamar ni da kai
I have good reason to be there, promise	Ina da kyakkyawan dalili na kasancewa a can, alkawari
I have to get out and close	Dole ne in fita da kusa
I wonder what the curse is	Ina mamakin menene la'anar
Loop in the loop really	Madauki a cikin madauki da gaske
The golf course looks like a cozy place	Wurin shakatawa na golf ya yi kama da wuri mai daɗi
A figure passed and stood in front of me	Wani adadi ya wuce ya tsaya a gabana
I decided to leave the belt on	Na yanke shawarar barin bel akan
I want to speak in private yet	Ina so in yi magana a cikin sirri tukuna
I came here to apologize	Na zo nan ne don neman afuwa
I was only twelve years old at the time	Ina ɗan shekara goma sha biyu kawai a lokacin
I feel I deserve an answer from both of them	Na ji na cancanci amsa daga su biyun
I swallowed to force his back	Na hadiye don tilasta masa baya
Someone is asking for her help	Wani mutum yana neman taimakonta
I didn't like it either	Ni ma ban so shi ba
I went to dinner with green lightning	Na je cin abincin dare tare da walƙiya kore
A cold overwhelmed me	Wani sanyi ya mamaye ni
I want to add a brother in my case	Ina so in kara dan uwa a cikin lamarina
I have this on the power of an expert	Ina da wannan a kan ikon gwani
I try not to think, period	Na yi ƙoƙarin kada in yi tunani, period
I got the game for upload	Na samu wasan don lodawa
Thank you very much, where it was found	Ina godiya da kyau, inda aka samo shi
I have other things to do	Ina da sauran abubuwan da zan yi
I have to keep the profiles low	Dole ne in kiyaye ƙananan bayanan martaba
I know her favorite crime drama is about to start	Na san wasan kwaikwayo na laifi da ta fi so ya kusa farawa
I always think of him	Kullum ina tunaninsa
I let her go reluctantly	Na bar ta ta tafi ba tare da so ba
I took off my shoes, and she was already there	Na zare takalmi, sai riga ta
I could not breathe, I could not move	Ba na iya numfashi, na kasa motsi
I hate feeling powerless	Na ƙi jin rasa iko
I take care of that security	Ina kula da wannan tsaro
I could not believe she had come down to see me	Na kasa yarda ta sauko ta ganni
I'm sure my sister has	Na tabbata kanwata tana da
Another restaurant, it shines, is not far away	Wani gidan abinci, ya haskaka, bai yi nisa ba
I think this is a record	Ina tsammanin wannan rikodin ne
I cannot let anyone know about my accusation	Ba zan iya bari wani ya sani game da tuhumata ba
I hope she did it on purpose	Ina fatan da gangan ta yi hakan
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar rashin jin dadi
I realized at the time the real power of love	Na gane a lokacin hakikanin ikon soyayya
I really need that	Ina bukatan hakan sosai
I could not control myself	Na kasa kame kaina
I think he was laughing	Ina ji yana dariya
I believe this is a mistake	Na yi imani wannan kuskure ne
A beautiful summer day begins outside	Kyakkyawan ranar bazara ta fara a waje
A word of warning, though	Maganar gargaɗi, ko da yake
I fell into this hole of the roof	Na fada cikin wannan rami na rufin
I can make it go	Zan iya sa shi ya tafi
I have never met the man	Ban taba haduwa da mutumin ba
I went into your details and I understood it very well	Na shiga cikin cikakken bayanin ku kuma na fahimce shi da kyau
I have encountered scandals after scandals	Na ci karo da badakala bayan badakala
I should have known before seeing this scenario	Ya kamata na sani kafin yaga wannan shimfidar
I want to kiss her	Ina so in sumbace ta
A few buttons set the empty display screen	Wasu maɓallai kaɗan sun tsara allon nuni mara komai
I can hardly believe my eyes	Da kyar na iya gaskata idanuna
I need her to trust me, so what the hell	Ina bukatar ta ta amince da ni, to menene jahannama
I think it's a good thing	Ina tsammanin abu ne mai kyau
They should be kissed, not at all	Yakamata inyi sumbatar su ba kowa ba
I struggled to stay afloat	Na yi ta faman zama cikin hayyacinta
I did not say anything	Ni dai ban ce komai ba
A cold autumn wind came in behind him	Wata iska mai sanyi ta kaka ta shiga bayansa
I think we will be the ones answering the questions that are not comfortable	Ina tsammanin za mu kasance masu amsa tambayoyin da ba su ji daɗi ba
I sit and look out the window	Ina zaune ina kallon tagar
I have already found great love for the child	Na riga na sami babban ƙauna ga yaron
I can't let her go	Ba zan iya barin ta ta tafi ba
Had I resigned	Da na yi murabus
I drove to spend the weekend playing nurses	Na kori don ciyar da karshen mako ina wasa ma'aikacin jinya
She wants you to stay safe	Ta so ka zauna lafiya
I slept on trains, rather than at stations	Na kwana a kan jiragen kasa, maimakon a tashoshi
I remember seeing them in the past	Na tuna ganinsu a baya
I decided to check it out	Na yanke shawarar duba yadda yake
I suspect it contains important information	Na yi zargin cewa ya ƙunshi mahimman bayanai
I wonder if they will dry up and go	Ina tunanin ko za su bushe su tafi
I am out of all patience now	Na kasance daga duk hakuri yanzu
Strong and effective security, if you can guarantee it	Tsaro mai ƙarfi da inganci, idan za ku iya tabbatar da shi
I have some of this gift myself	Ina da wasu daga cikin wannan baiwar da kaina
I feel like you are doing it, that it will ruin everything	Na ji kamar kuna yi, cewa zai lalatar da komai
They can be seen in the near darkness	Suna iya gani a cikin duhu kusa
I threw everything on the bed	Na jefa komai akan gado
I am a faithful friend	Ni aboki ne mai aminci
I did not get a chance to call him	Ban samu damar kiransa ba
I took a deep breath, closed my eyes, and ran	Na ja dogon numfashi, na rufe idona, da gudu
I wrote them a letter	Na rubuta musu wasiƙa
Two people were injured	Mutane biyu sun jikkata
Music, from watching her	Waka, daga kallon ta
I stared in amazement	Na kalleta cikin mamaki
A strange feeling came to me	Wani bakon ji ya zo min
I just do not understand it	Ni dai ban gane shi ba
I can't imagine how it felt	Ba zan iya tunanin yadda hakan ya ji daɗi ba
I am always on tour, traveling	A koyaushe ina yawon shakatawa, tafiya
I know it sounds like crazy, but this one is really dead	Na san yana jin kamar mahaukaci, amma wannan mataccen gaske ne
I tried to ignore the weight of the sword	Na yi ƙoƙarin yin watsi da nauyin takobi
I will not let anyone or anything distract me	Ba zan bar kowa ko wani abu ya dauke min hankali ba
A simple friend is amazed at your love history	Aboki mai sauƙi yana mamakin tarihin soyayyarku
I checked my sense of time	Na duba nawa hankali na lokaci
The couple had five daughters	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya mata biyar
I couldn't help but wonder what all this meant	Na kasa daure ina mamakin me wannan duka yake nufi
I did not see you on board	Ban gan ku a cikin jirgin ba
I think this is good	Ina ganin wannan yayi kyau
The cause of the error was determined by the pilot	An gano dalilin kuskuren matukin jirgi ne
I did not read the book	Ban karanta littafin ba
I can get sympathy from people at school	Zan iya samun alamun tausayi daga mutane a makaranta
There is no middle ground	Babu tsaka-tsaki
I will never lose sight of the nature of speech	Ba zan taɓa yin asara ga yanayin magana ba
I can not do anything	Ba zan iya yin komai ba
I just knew she would do it	Na dai san za ta yi
I have no nerves to touch	Ba ni da jijiyar ko da zan taba shi
I would not have used you	Da ban yi amfani da ku ba
I was allowed to do it with them	An ba ni damar yin ta tare da su
I do not want to argue with her	Bana son gardama da ita
I can smell it	Ina jin kamshinsa mai dadi
It took a while for him to get this outfit	Ya ɗauki ɗan lokaci kaɗan don samun wannan suturar
I'm talking about soup	Ina maganar miya
I have pain at the end of each day	Ina jin zafi a ƙarshen kowace rana
A wooden box struck me	Akwatin katako ya buge ni
Couples open at ground level	An buɗe ma'aurata a matakin ƙasa
I warn you though, the inside is still not fully secure	Ina gargadin ku ko da yake, cikin har yanzu ba shi da cikakken tsaro
I hope it works for you	Ina fatan hakan zai yi muku
I would like a wooden table	Ina son tebur na itace
I struggled again, shaking with excitement	Na sake yin wuya, na girgiza da zumudi
Black is the most aristocratic color of all	Black ne mafi aristocratic launi na duk
I fell to my knees and gasped	Na fadi hannuna da gwiwa ina haki
I have never done anything to you, or anyone else	Ban taba yi muku komai ba, ko wani
I want to be separated forever	Ina so a rabu da shi har abada
I love you and I want to be with you	Ina son ku kuma ina so in kasance tare da ku
I had a little sister at the time	Na haifi ‘yar karamar ‘yar’uwa a lokacin
A new order is in us	Wani sabon tsari yana cikin mu
A man is walking on the garden path	Wani mutum yana tafiya a kan hanyar lambun
I can smell it in the air	Ina kamshinta akan iska
I will show them how to do it	Zan nuna musu yadda za su yi
I want to get into the movie South	Ina so in shiga fim din kudu
The silver glass rose above my floor	Gilashin azurfa ya tashi a ƙasa na
I still have this book with me	Har yanzu ina da wannan littafin a tare da ni
I did not want him to wake up	Ban so ya farka ba
I stripped off my bed and did my laundry after breakfast	Na tube gadon na yi wanki bayan na yi karin kumallo
I have not heard of their return	Ban samu labarin komawarsu ba
I saw the pump	Na ga famfon da suka ciro
I just want tonight to be perfect	Ina so kawai daren yau ya zama cikakke
I want to be his life partner	Ina so in zama abokin rayuwarsa
I like this particular one	Ina son wannan musamman
I was sent to bring you here	An aiko ni ne in kawo ku nan
I found him sitting in the drawing room	Na same shi zaune a dakin zane
I want to save you from too much embarrassment	Ina so in cece ku daga jin kunya sosai
I bring it down	Ina kawo shi ƙasa
I said he was sick, and he was	Na ce ba shi da lafiya, kuma ya kasance
I will remember the truth	Zan tuna gaskiya
I swam up and down	Na sha iyo sama sama
I have to face a new one	Dole ne in fuskanci sabon
I learned about social norms	Na koyi game da ka'idodin zamantakewa
I know this about myself	Na san wannan game da ni
I was weak and scared	Na yi rauni kuma na tsorata
I felt it was a way to honor his imagination	Na ji ita ce hanyar girmama tunaninsa
I have to hope my house is there	Dole ne in yi fatan gidana yana nan a can
I returned it to the fire where it was	Na mayar da shi cikin wuta inda yake
I don't have to worry	Bai kamata in damu ba
I really like to be late for school	A gaskiya ina son tsayawa a makara a makaranta
I stopped thinking of red	Na daina tunani na ja
Seating shows character	Wurin zama yana nuna hali
I can't wait for the date to end	Ba zan iya jira har kwanan wata ya ƙare ba
I warned her even more	Da na kara yi mata gargadi
Send one message, less than an hour ago	E aika saƙo guda ɗaya, ƙasa da awa ɗaya da ta wuce
I, on the other hand, was very worried	Ni, akasin haka, na damu sosai
I did the right thing	Na yi abin da ya dace
I'd rather go and die	Gara in je in mutu
I was not a great friend	Ban kasance babban aboki ba
Like tomorrow will be fine	Kamar gobe zai yi kyau
I feel like he doesn't like me	Ina jin bai so ni ba
I know you can do this	Na san za ku iya yin wannan
I remember they sent me	Na tuna sun tura ni
I remember the days when oil was still there	Na tuna kwanakin da man fetur ya kasance har yanzu
I read it in awe	Na karanta shi da firgita
I think there is a regular excuse for them	Ina tsammanin akwai uzuri na yau da kullun a gare su
I hope he can take both the closet and the TV	Ina fata zai iya ɗaukar duka kabad da talabijin
I decided that I would leave it	Na yanke shawarar cewa zan bar shi
A good minute has passed	Minti mai kyau ya wuce
I suggest we keep quiet now	Ina ba da shawarar mu yi shiru yanzu
I know it was loaded	Na san cewa an yi lodi
I got up in a panic but it went away in minutes	Na tashi a tsorace amma ya tafi cikin mintuna
I slipped out of bed and pulled my clothes off	Na zame daga kan gadon na jawo tufafina
I was talking to you yesterday	Ina maganar ku jiya
I think it's scary	Ina tsammanin abin ban tsoro ne
I slipped on ice to get paper this morning	Na zame kan kankara samun takarda da safiyar yau
This is only worn by senior members	Wannan manyan mambobi ne kawai ke sawa
I think someone upset her here	Ina tsammanin wani ya bata mata rai anan
I know one of them very well	Na san daya daga cikinsu sosai
I knew he was about to call	Na san ya kusa kira
I feel like time is running out for us	Ina jin kamar lokaci ya kure mana
I think he is young	Ina tsammanin yana matashi
Four people were killed on the island	An kashe mutane hudu a tsibirin
I knocked myself to the screen door	Na bugi kaina zuwa ga kofar allo
I turned around immediately	Na juyo nan take
I am not friends with anyone	Ban yi abota da kowa ba
I hope you can call me again	Ina fatan za ku iya sake kirana
The monument exploded	Abin tunawa ya fashe sosai
I was in a state of anxiety and anger at the same time	Na kasance cikin damuwa da fushi lokaci guda
I used to lend them to her	Na kasance ina ba ta aron su
I think they will come here soon	Ina tsammanin su zo nan ba da jimawa ba
You cried in the pillow	Kuka nayi cikin matashin kai
I realized that this fourteen year old had some opportunities	Na gane cewa wannan ɗan shekara goma sha huɗu yana da wasu damar
A house in the dark woods	Wani gida a cikin dazuzzuka masu duhu
I am not here to hurt you	Ba na nan don in cutar da ku ba
I was preoccupied otherwise	An shagaltar da ni in ba haka ba
I need to see my father as soon as possible	Ina bukatan ganin mahaifina da wuri-wuri
I can have a full life	Zan iya samun cikakken rayuwa
I think they will make a good thank you card	Ina tsammanin za su yi kyakkyawan katin godiya
I can't break the edit anymore	Ba zan iya karya gyara ba kuma
It was filled with joy and hope	Wani dadi da bege ne ya mamaye ta
Many of the rules apply to safety and discipline	Yawancin ƙa'idodin sun shafi aminci da horo
I wonder how her passing affected me	Ina mamakin yadda wucewarta ya shafe ni
I feel like I'm growing up and I'm starting to make progress	Ina jin kaina na girma kuma na fara samun ci gaba
I do not know how you will all respond	Ban san yadda duk za ku amsa ba
I hugged him tighter and pulled him closer to him	Na k'ara rungume shi ina jan shi kusa da shi
I tried several times to escape my prison	Na yi ƙoƙari sau da yawa don tserewa kurkuku na
I did not do a very good job	Ban yi aiki mai kyau sosai ba
Property developer	Mai haɓaka dukiya
I tried to see what she was wearing at the time	Na yi ƙoƙarin ganin abin da ta sa a wannan lokacin
I am a Christian girl	Ni yarinya ce Kirista
I don't think you are ready to kiss	Ban yi tsammanin kun shirya don sumbata ba
I have listed them several times	Na lissafta su sau da yawa
I have to draw them	Dole ne in zana su
I think he enjoyed that	Ina jin ya ji dadin hakan
I helped set up the project	Na taimaka kafa aikin
I whispered to myself	Na rada wa kaina
I took a deep breath as I prepared myself for pain	Na ja numfashi don na shirya kaina don ciwon
This is a murder record	Wannan rikodin kisa ne
I would like to hear that you have been invited to comment	Ina so a ji an gayyace ku don yin sharhi
It takes two years out of your life	Yana ɗaukar shekaru biyu daga rayuwar ku
I have to stop at a hardware store first	Dole na tsaya a kantin kayan aiki tukuna
I could not eat and the water would not stay on the ground	Na kasa ci kuma ruwa ba zai tsaya kasa ba
I always thank her	A koyaushe ina nuna godiya ta
These articles have never been answered	Ba a taɓa amsa waɗannan rubuce-rubucen ba
Sorry my old friend	Yi hakuri tsohon abokina
I want to test them thoroughly	Ina so in gwada su sosai
I can't really believe it's mine	Ba zan iya yarda da gaske nawa ne ba
I am making progress though	Ina samun ci gaba duk da haka
Courses continue but are held in different locations	An ci gaba da darussa amma ana gudanar da su a wurare daban-daban
I will achieve it	Zan cim ma ta
Surprisingly which, unfortunately, did not last long	Abin mamaki wanda, abin baƙin ciki, bai daɗe ba
I overcame my fear and rushed to him	Na kawar da tsoro na na ruga wurinsa
I would recommend this purchase to anyone	Zan ba da shawarar wannan siyan ga kowa
Blind is impossible to place	Makaho ba shi yiwuwa a sanya shi
A woman of the tribe wept bitterly	Wata mata 'yar kabilar tana kuka a hankali
I also found a way back home	Nima na samu hanyar komawa gida
I am at a loss for words or phrases	Ina cikin asarar kalmomi ko jimloli
I look forward to meeting them at the event	Ina fatan in ci karo da su a wurin taron
I can do business in another car	Zan iya yin kasuwanci a wata mota
I tasted the soup I felt it was hard to survive	Na ɗanɗana miya na ji wahalar wanzuwa
She thought maybe this was the man	Ta yi tunanin kila ita ce wannan mutumin
He also played an active role in domestic politics	Ya kuma taka rawar gani a siyasar cikin gida
I think the captain put them in it	Ina tsammanin kyaftin ya sa su a ciki
Protective comfort	Ta'aziyya mai karewa
I became more and more anxious	Na kara damuwa
I slept for a long time	Na yi barci na tsawon lokaci
I hope so more than anything	Ina fatan hakan fiye da komai
I'm glad it's not my responsibility anymore	Naji dadi shi ba alhakina bane kuma
I too have high hopes	Ni ma ina da kyakkyawan fata
I took a deep breath, then went inside	Naja dogon numfashi, sannan na shiga ciki
I understand it has improved a lot	Na fahimci ya inganta sosai
I was in a beautiful state of mind unfamiliar	Na kasance cikin kyakkyawan yanayin tunani da ba a saba gani ba
I have never seen her so cleverly	Ban taba ganin ta da wayo haka ba
It is definitely a wonderful place to be	Haƙiƙa wuri ne mai ban sha'awa don zama
I can't do that to her	Ba zan iya yi mata haka ba
I still stand by that statement	Har yanzu ina tsaye akan wannan maganar
I can't really say that	Ba zan iya cewa da gaske ba game da hakan
I want to be a part of your life	Ina so in zama wani ɓangare na rayuwar ku
I have always been active, even as a child	Koyaushe na kasance mai ƙwazo, ko da ina yaro
I have no skills	Ba ni da basira
I would have been more complete, happy, and satisfied	Da na fi zama cikakke, farin ciki, da gamsuwa
The program has never been tested	Ba a taɓa gwada shirye-shiryen ba
I still have my shield and sword and I feel safe	Har yanzu ina da garkuwa da takobina kuma na ji lafiya
I cry like a child who dreams of more time	Ina kuka kamar yaron da ke mafarkin ƙarin lokaci
I immediately realized that this was their first meeting, officially	Nan da nan na gane cewa wannan shine taronsu na farko, a hukumance
I glanced around	Na dan duba kusa da shi
It seems to have been built on old foundations	Da alama an gina shi akan tsofaffin tushe
I threw the phone on my bed	Na jefa wayar akan gadona
I almost fell asleep	Na kusa yin barci
I noticed it was moving for me	Na lura da shi yana matsawa gare ni
I will never be silent again	Ba zan sake yin shiru ba, ba kuma
A huge beast was panting on its face	Wata katuwar dabba tana huci a fuskarta
I decided to start planning for the best	Na yanke shawarar fara tanadi don mafi kyau
I can't stop you growing up	Ba zan iya hana ku girma ba
I tried to burn, scratch, and slap myself	Na yi ƙoƙarin ƙonewa, da karce, da mari kaina
All three letters then appear on the board	Dukkan haruffa uku sai su fita a cikin jirgi
I took care of my surroundings as we traveled	Na kula da kewaye na yayin da muke tafiya
I talked to a few of the others	Na sake magana da kaɗan daga cikin sauran
The future is cold	Gaba yayi sanyi
I closed the door and took it in my hand	Na rufe kofar na dauke ta a hannuna
A light knock came out of the door	Kwankwasa haske ya fito daga kofar
I can hear the sound of swallowing	Ina jin sautin haddiya
I often hope that night is a dream	Sau da yawa ina fata cewa daren mafarki ne
I remember every word we said	Na tuna duk maganar da muka yi
I turned around and looked at the people around us	Na waiwaya ina kallon jama'ar da ke kewaye da mu
Ear plugs are allowed every weekend	An yarda da kunnen shiga kowane karshen mako
I think he was with other people	Ina tsammanin yana tare da wasu mutane
A full-length mirror next to me reflected my thoughts	Wani cikakken dogon madubi da ke gefena ya nuna tunani na
I have never met him, but he certainly is	Ban taba haduwa da shi ba, amma tabbas shi ne
I was happy to see him	Na yi farin ciki da ganinsa
I understand that very well	Na gane hakan sosai
I ran to save my friend	Na ruga domin in ceci abokina
A reminder made him dive into the lock	Wani tunowa yai masa yasa ya dunguma zuwa ga kulle-kulle
I told you about my past life	Na baku labarin rayuwata ta baya
I stopped and did not move	Na tsaya ban motsa ba
I feel like he is still watching me	Ina jin har yanzu yana kallona
I think this is a natural thing during a crisis	Ina tsammanin wannan abu ne na halitta yayin rikici
I told you they would find you again	Na gaya muku za su sake samun ku
I just do not know how to do it	Ni dai ban san yadda zai yi ba
I feel it resists and my magic falls	Ina jin yana tsayayya kuma sihirina ya fadi
I hope and pray it is over	Ina fata kuma na yi addu'a an gama
I was confused by his actions	Na rude da ayyukansa
I did not mean that much	Ban yi nufin cewa da yawa ba
The people around him knew that	Mutanen da ke kusa da shi sun san haka
I can't worry about it tonight	Ba zan iya damu da shi a daren nan ba
I used to own a nursing home	Na kasance ina mallakar gidan zama na tsofaffi
I do not know how to take care of a child	Ban san yadda zan kula da yaro ba
I want to make sure we cover everything	Ina so in tabbatar da cewa mun rufe komai
I moved in with him, encouraging him	Na matsa tare da shi, ina ƙarfafa shi
A little manure fell on his head	Taki kadan ya fada wa kanshi
Young couples who are unable to give birth	Matasan ma'aurata waɗanda ba za su iya haihuwa ba
They are collected tightly in a straight layer	An tattara su tam a cikin madaidaicin Layer
I am interested in money management, and software development	Ina sha'awar sarrafa kuɗi, da haɓaka software
I can only consume you	Zan iya cinye ku kawai
I thought you were someone else	Na dauka kai wani ne
I know we came from the same place	Na san daga wuri daya muka fito
I too could not unite myself	Ni ma na kasa hada raina
I picked up a gift	Na dauko wani kyauta
Conservative, but that fits your history	Dan ra'ayin mazan jiya, amma hakan ya dace da tarihin ku
This is a selection of behaviors that we did early on	Wannan shine zaɓin halayen da muka yi tun da wuri
This release sold two million copies	Wannan sakin ya sayar da kwafi miliyan biyu
I wear this with pride, but not big head	Ina sa wannan da girman kai, amma ba babban kai ba
I hear them talking about my donkey	Ina jin suna magana akan jakina
I waited for several days, then ran again	Na jira kwanaki da yawa, sannan na sake gudu
I want to know what happened	Ina so in san abin da ya faru
I always thought it was a private murder	A koyaushe ina tsammanin kisan kai na sirri ne
I was locked up in a house and detained	An kulle ni a cikin wani gida kuma an tsare ni
I'm in trouble here	Ina cikin matsala a nan
I forgot it all to tell the truth	Na manta da shi duka don in faɗi gaskiya
I pulled it out and held it	Na ciro shi na rike shi
This is my home now	Wannan shine gidana yanzu
I want them to be in it	Ina son su kasance cikin sa
I have a promise in the past	Ina da alkawari a baya
I cannot thank any of them	Ba zan iya gode wa ɗayansu ba
Naji are moving	Naji suna motsi
I did not care about the results	Ban kula da sakamakon ba
I like this side of her	Ina son wannan gefen ta
I let out a loud moan	Na saki wani nishi mai ji
I just want to help you with this situation	Ina so ne kawai in taimake ku da wannan yanayin
I just got the light of my answer	Na sami haske na amsa kawai
I think you have to double that punch	Ina tsammanin dole ne ku ninka wancan naushi
I want to run and hide	Ina so in gudu in buya
I called my friend, doctor	Na kira abokina, likita
I need a break from that car	Ina bukatan hutu daga waccan motar
I took care of everything	Na kula da komai
I have never been anywhere	Ban taba zuwa ko'ina ba
A private family service was later held	An gudanar da sabis na iyali mai zaman kansa daga baya
I still do not know where my mother is	Har yanzu ban san inda mahaifiyata take ba
I just set the rules	Na dai kafa sharudda
I can even say that he is bored	Zan iya ma cewa ya gundure ni
I finished my oral presentation	Na gama gabatarwa ta baka
I can no longer hold back my tears	Ba zan iya kara rike hawayena ba
I will eventually find them, dead or alive	Zan same su a ƙarshe, sun mutu ko a raye
I want to reach the top to check	Ina so in isa saman don duba
I am just a genius in a dark reality	Ni kawai mai hankali ne a cikin wani duhun gaskiya
I have food for you	Ina da abinci a gare ku
I lifted a heavy gun and hit him in the face	Na daga bindiga mai nauyi na buga masa fuska
A few people are walking	Wasu 'yan mutane suna tafiya
Finally I can imagine the possibility of that	A ƙarshe zan iya tunanin yiwuwar hakan
I will tell everyone not to take anyone	Zan gaya wa kowa kada ya ɗauki wani
I am going to find her	Ina tafiya don in same ta
These days I wear special pants and trousers	A kwanakin nan na sa wando da wando na musamman
I am here to say that most internet marketing products are sucking	Ina nan in ce yawancin samfuran tallan intanet suna tsotsewa
I know we are the only ones here	Na san mu kadai ne a nan
Often something goes wrong	Sau da yawa wani abu ya faru ba daidai ba
I actually started getting easier	A zahiri na fara samun sauki
I have more than twenty years on it	Ina da fiye da shekaru ashirin a kansa
His warm body missed the night	Jikinsa mai dumi nayi kewar dare
I hope we can find someone to help them	Ina fatan za mu sami wanda zai taimake su
I doubt it was an accident	Na yi shakkar hatsari ne
I miss my watch in horror	Na yi kewar agogona a tsorace
I like what is right	Ina son abin da ke daidai
I was soft when it came to him	Na yi laushi lokacin da aka zo masa
I might even point out	Ina ma ya iya nuni
I was five years old when this happened	Ina da shekara biyar lokacin da wannan ya faru
You have a lot otherwise	Kuna da yawa in ba haka ba
I felt this fall and I did not finish work	Na ji wannan faɗuwar kuma ban gama aiki ba
I welcome your thoughts on what you are feeling	Ina maraba da tunanin ku akan abin da kuke ji
I want to touch it again	Ina so in sake taba shi
I am a very important person	Ni mutum ne mai mahimmanci
I will only have one chance	Zan sami dama guda ɗaya kawai
Clothing shops were set up and shoe shops were built	An kafa shagunan tufa da gina shagunan takalmi
I want to be left alone	Ina so a bar ni ni kaɗai
I am not a type of runner	Ni ba nau'in gudu ba ne
I rolled my eyes and shook my head	Na lumshe idona na gyada kai
I saw it all through the window	Na ganta duka ta taga
I said there was life in sight	Na ce akwai rai a kallo
Work on security services continued even after that	Aiki kan ayyukan tsaro ya ci gaba har ma bayan haka
She needs our support	Tana bukatar goyon bayanmu
I think someone	Ina tsammanin wani
I do not want anyone to know	Ban so kowa ya sani ba
I think the timing is really good	Ina tsammanin lokacin yana da kyau sosai
I had to leave the house	Dole na fice daga gidan
Maybe I'll work tonight	Wataƙila zan yi aiki a daren yau
I think for that reason	Ina tsammanin saboda wannan dalili ne
I was less strong, but I managed to roll	Na yi ƙasa da ƙarfi, amma na sami damar yin birgima
He won again next year	Ya sake yin nasara a shekara mai zuwa
I watch him enter the kitchen	Ina kallon shi yana shiga kicin
I do not deserve what you will face	Ban cancanci abin da za ku fuskanta ba
I read a lot, every day	Na yi karatu sosai, kowace rana
I could feel him moaning in pleasure under his breath	Ina jin shi yana nishi cikin jin dadi karkashin numfashinsa
I must have seen someone about a horse	Dole ne in ga mutum game da doki
A good face does not last, but a good job does	Kyakyawar fuska ba ta dawwama, amma kyakkyawan aiki yana yi
I do not like any of the options	Ban son kowane zabin
I spoke loudly to him and in his mind	Na yi magana da karfi shi kuma cikin tunaninsa
Good introduction	Kyakkyawan gabatarwa
He attended almost two years	Ya halarci kusan shekaru biyu
I have never seen her perform any magic	Ban taba ganinta tana yin wani sihiri ba
I still believe in this version of us	Har yanzu ina gaskanta da wannan sigar mu
I go in and out of the rain	Ina shiga ciki da wajen ruwan sama
The green carpet lay on the floor	Kafet na kore ya kwanta a ƙasa a ƙasa
I can hardly understand what we are doing	Da kyar na iya gane abin da muke yi
I have never felt so loved in my entire life	Ban taba jin ana sona haka ba a tsawon rayuwata
I focused on the back of my head	Na mayar da hankali kan bayan kai
I decided to wear red and I took red	Na yanke shawarar sanya launin wuta kuma na ɗauki ja
I do not know how to tell my parents	Ban san yadda zan gaya wa iyayena ba
I can still see shock in his eyes	Har yanzu ina ganin kaduwa a idanunsa
A small hand appears	Karamin hannu ya bayyana
I drink, yes, occasionally	Ina sha, eh, lokaci-lokaci
I have been in this area for some time	Na kan kasa a wannan yanki ma wani lokaci
I think you just happened to be the right target	Ina tsammanin ku kawai ya faru ya zama manufa mai dacewa
I am and will always be your friend	Ni ne kuma koyaushe zan zama abokinka
I want to limit damage	Ina so in iyakance lalacewa
I said to her we can be vaccinated, we are not healthy	Na ce mata za mu iya yin rigakafi, ba mu da lafiya
I think it is difficult	Ina ganin yana da wuya
I will save you from the evil one	Zan cece ku daga mugun
I do not understand one word they say	Ban gane kalma daya suke fada ba
I deserve all this	Na cancanci duk wannan
It makes me interested	Yana sa ni sha'awar
I was afraid to look everywhere	Na ji tsoron duba ko'ina
I thanked them for coming out	Nayi musu godiya na fita
I kept watching him	Na ci gaba da kallonsa
They later discovered four more rings	Daga baya sun gano ƙarin zobe huɗu
I looked at my brother and my friend	Na kalli yayana da abokina
I would have apologized to her	Da na nemi gafararta
I will make it easy for him	Zan yi masa sauki
I feel like a dirty stone wall	Ina jin katangar dutse mai datti
I have a different rule	Ina da wata ka'ida ta daban
I remember how, in both, there was a reason	Na tuna yadda, a cikin duka, akwai dalili
I have to publish the number of posts myself	Dole ne in buga adadin posts da kaina
I know what art is and isn't, after all	Na san abin da art yake da kuma ba, bayan duk
I really want to own some kind of education	Lallai ina son in mallaki wani nau'in ilimi
Not that I killed my brother	Ba wai na kashe dan uwana bane
I saw a movement on the other side of the door	Na ga motsi a daya bangaren kofar
I don’t care if it comes or not	Ban damu ba ko ya zo ko a'a
I do not recognize you in this dark room	Ban gane ku ba a cikin wannan duhun falon
I understand what kind of person your son is	Na fahimci wane irin mutum ne danka
I looked at my mouth and could not find a cut	Na duba bakina ban samu yanke ba
I possessed my sexual power	Na mallaki ikon jima'i na
He has a history of mental illness	Yana da tarihin cutar tabin hankali
Strange, true	Abu mai ban mamaki, gaskiya
I began to love her very much	Na fara sonta sosai
I did not join my family after that	Ban shiga iyalina ba bayan haka
Looking back, next step	Kallon baya, mataki na gaba
I'm not sure this name is safe	Ban tabbata wannan sunan ba shi da lafiya
In many ways the test is unusual	A hanyoyi da yawa gwajin da ba a saba gani ba
I put it on for a party on the beach	Na sa shi don yin biki a bakin teku
I killed these people in the middle of the valley, not here	Na kashe mutanen nan a tsakiyar kwarin, ba a nan ba
I was completely there	Na kasance kwata-kwata
I have never had a bad experience with it	Ban taba samun mummunan kwarewa da shi ba
I remember enjoying the system	Na tuna jin daɗin tsarin
I know they made a mistake, that life is not so	Na san sun yi kuskure, cewa rayuwa ba haka ba ce
I got married and had two children	Na yi aure muka haifi ‘ya’ya biyu
I just closed	Na rufe kawai
Sounds horrible	Mummunan sauti mai ban tsoro
Suddenly I got into a panic	Ba zato ba tsammani na shiga damuwa
I feel sorry for her	Na ji bacin ran ta
I should not have hired him	Bai kamata in dauke shi aiki ba
I have enough	Na ishe nawa
I knew he would not give one	Na san ba zai ba da daya ba
I could not wait to share it	Na kasa jira don raba shi
Another showed a cow being set on fire	Wani kuma ya nuna ana cinnawa wata saniya wuta
I looked at him and then reached his face	Na kalle shi sannan na kai ga fuskarsa
I asked what was going on?	Na tambayi me ke faruwa?
I was a little surprised	Na dan yi mamakin kaina
I can understand if she wants to move her gear	Zan iya gane ko tana so ta motsa kayanta
Two questions about doubt	Tambayoyi biyu game da shakka
I think the whole dimension is medical	Ina tsammanin duka girma na likita ne
I have to take risks	Dole ne in dauki kasada
I put a lot of cream and sugar on myself	Na sanya kirim mai yawa da sukari a kaina
I had to be about my dad’s business	Dole ne in kasance game da kasuwancin mahaifina
I saw this work later	Na ga wannan yana aiki daga baya
I have to be under college now	Dole ne in kasance karkashin kwaleji a yanzu
I signed up to thwart the attack	Na sanya hannu don dakile harin
I’m talking about the stupid laboratory accident	Ina magana ne game da wawan hatsarin dakin gwaje-gwaje
They were created primarily to hide from human activities	An halicce su ne da farko don su fake da ayyukan ɗan adam
The line is drawn in the sand	Ana zana layi a cikin yashi
I tried to smile back	Na yi ƙoƙarin mayar da murmushi
I need more time	Ina bukatan lokaci fiye da haka
I said yes, we know about it	Na ce eh, mun sani game da shi
I stood under the light of the front door	Na tsaya a karkashin haske na kofar gida
I keep coming back for more	Ina ci gaba da dawowa don ƙarin
I turned and walked away	Na juya na tafi
I want to melt in its warmth	Ina so in narke cikin duminsa
I feel sick to my stomach	Ina jin rashin lafiya har ramin cikina
It was his eyes that struck me with his light	Idonsa ne suka buge ni da haskensa
I know how it feels	Na san yadda hakan ke ji
I can not trust them	Ba zan iya dogara da su ba
I believe this will improve as time goes on	Na yi imani wannan zai inganta yayin da lokaci ke tafiya
I smell it, she is in my room	Ina kamshinta, tana dakina
I do not understand it very well	Ban fahimce shi sosai ba
I watch him wear a hat and a ring	Ina kallon sa ya sa hula da zobe
I did all his advertising and advertising	Na yi duk tallan sa da talla
I want to fix things between us	Ina so in gyara abubuwa a tsakaninmu
I was arrested at the time	An kama ni a lokacin
And there is a lot of work to be done	Kuma akwai ayyuka da yawa da za a yi
I have a black belt and I work every day	Ina da baƙar bel kuma ina aiki kowace rana
Insist good two or three hours	Nace mai kyau awa biyu ko uku
I gave my life	Na bashi raina
I wish they had planned it all	Da na san da sun shirya shi duka
The most expensive product can be shown	Za a iya nuna samfurin mafi tsada
I almost dreaded the next opening	Na kusa jin tsoron bude na gaba
I returned to normal	Na koma normal
I do not understand if any of that will happen	Ban gane ko daya daga cikin hakan zai faru ba
Maybe I won’t get a chance tomorrow	Wataƙila ba zan sami damar gobe ba
He almost left the show business	Ya kusa barin kasuwancin nuna
The sea partner is not temporary	Abokin teku ba na ɗan lokaci ba ne
I was wearing school uniform at the time	Ina sanye da kayan makaranta a lokacin
I got out of bed and went outside	Na tashi daga kan gadon na fita waje
A passionate person with nothing	Mutum mai zafin rai ba tare da komai ba
They prefer to be near water	Sun fi son zama kusa da ruwa
I know he always lies, because he is smooth	Na san karya yake yi kullum, domin yana da santsi
It didn't last long, maybe less than a minute	Ban dade ba, watakila kasa da minti daya
I just want this done	Ina so a yi wannan kawai
I thanked him for opening the door for me	Nayi masa godiya da ya bude min kofa
I was very tired, but I woke up completely	Na gaji sosai, amma gaba daya ta farka
I hated his idea	Na ƙi tunaninsa
I think the impact of the internet is negative, not positive	Ina tsammanin tasirin yanar gizo mara kyau ne, ba tabbatacce ba
I hope you are very happy	Ina fatan za ku yi farin ciki sosai
I took his word for it and nodded to the representative	Na dauki maganarsa na gyada kai ga wakilin
I need something else	Ina bukatan wani abu kuma
P did a pretty good job of playing a few innocent games	P ya yi kyakkyawan aiki na wasa kaɗan marar laifi
I love her though	Ina son ta ko da yake
I can't face it now	Ba zan iya fuskantar shi a yanzu ba
I could not bring myself to do it	Na kasa kawo kaina nayi
A man opens the gate, and the car passes by	Wani mutum ne ya bude gate, motar ta wuce
I stopped at the north window	Na dakata a tagar arewa
I also need money for travel expenses	Ina kuma buƙatar kuɗi don kuɗin tafiya
A terrible cold rolled in front of him	Wani mugun sanyi na birgima a gabansa
We don't have that kind of youth at all	Ba mu da irin kuruciya kwata-kwata
I will remember such a beautiful name	Zan tuna da kyakkyawan suna irin wannan
I drank a lot, drank a lot	Na sha dogon giya, na sha taba sosai
I walked so fast, I did not know when to stop	Na yi tafiya da sauri, ban san lokacin da zan tsaya ba
I pressed against the metal, which was very resistant	Na matsa da karfen, wanda ya yi tsayin daka sosai
Many things happened after her loss	Abubuwa da yawa sun faru bayan rashin ta
It happened to me once	Na taba faruwa da ni sau daya
I can not even bring myself to hate me	Ba zan iya ko kawo kaina don ƙi ni ba
Naji screamed as she swallowed them whole	Naji suna kururuwa yayin da ta hadiye su gaba daya
I will laugh for a minute and cry next time	Zan yi dariya minti daya ina kuka na gaba
I was also allowed to take a shower	Ni kuma an ba ni damar yin wanka
I bend down so as not to be thrown off my feet	Na karkace don kada a jefar da ni daga kafafuna
I did not join any organization or church	Ban shiga wata kungiya ko coci ba
I take a deep breath	Naja numfashi sosai
I will also make some further adjustments to the text	Zan kuma yi wasu ƙarin gyara akan rubutu
I was about to put an end to this nightmare	Na kusa kawo karshen wannan mafarki mai ban tsoro
I started to do more important work	Na fara yin aiki mafi mahimmanci
Everyone should have experienced this	Da ma kowa ya fuskanci hakan
A strange pain in me	Wani bakon ciwo a cikina
I knew he was definitely a suspect	Na san cewa tabbas mai tuhuma ne
I do not want to sleep with her	Ba na son kwanciya da ita
I no longer have the strength to fight fear	Ba ni da ƙarfin yaƙi da tsoro kuma
I hated it when he gave me this look	Na tsani lokacin da ya min wannan kallon
I grew up not far away	Na girma ba da nisa da nan ba
I twisted my head to straighten my neck	Na zagaya kai na don mike wuya na
I am not afraid of you either	Nima ba na jin tsoron ku
I forced a false, polite smile	Na tilasta murmushin karya, mai ladabi
I thought about the feeling	Na yi tunani a kan ji
The sinner must suffer for his sins	Dole ne mai zunubi ya sha wuya domin zunubansa
I just can't handle them	Ni dai ba zan iya magance su ba
I have seen you many times	Na gan ku sau da yawa
I can see a lot of anger and sadness	Ina iya ganin fushi da baƙin ciki mai yawa
Most of the forests and fields are between the highways	Galibi gandun daji da filayen suna tsakanin babbar hanya
I want some evidence for you	Ina son wani shaida a gare ku
I managed to find a way to the bar instead	Na sami nasarar nemo hanya ta zuwa mashaya maimakon
I just don't like this guy	Ni dai ba na son wannan mutumin
Brown received a letter in basketball every four years	Brown ya sami wasiƙa a ƙwallon kwando duk tsawon shekaru huɗu
I should know by tomorrow	Ya kamata in sani zuwa gobe
I want her to be like yesterday	Ina so ta zama kamar ta jiya
I haven’t done any of these in a while	Ban yi ɗaya daga cikin waɗannan ba a ɗan lokaci
I can't find the link	Ba zan iya gano inda mahaɗin yake ba
I mean the nerves of some people	Ina nufin jijiyar wasu mutane
I will update all pages	Zan sabunta duk shafukan
I thought about the new high priest	Na yi tunani game da sabon babban firist
I have to do a little more research	Sai in kara bincike kadan
I feel frustrated with both of you	Na ji takaici da ku biyu
I think it would be good to start hearing your opinion	Na ga yana da kyau in fara jin ra'ayin ku
I can go back to normal, almost	Zan iya komawa al'ada, kusan kusan
I have no interest in your illness	Ba ni da sha'awar ku rashin lafiya
Another clock sits in the clouds	Wani agogo yana zaune a cikin gajimare
I took good care of her	Na kula da ita sosai
I am going home to find you sad	Ina zuwa gida na same ku cikin bacin rai
I know you will do the best you can	Na san za ku yi iyakar abin da za ku iya
I intend to seek information related to food safety risks	Ina da niyyar neman bayanai masu alaƙa da haɗarin amincin abinci
I could not bring myself to look at her	Ba zan iya kawo kaina in kalle ta ba
I did not go outside	Ban yi waje ba
Actually I am not sure about that	A gaskiya ban da tabbas game da wannan
I really do not feel well	Ni da gaske bana jin daɗi
A nobleman went	Wani bawa mai daraja ya tafi
I should not be so crazy	Bai kamata in yi hauka haka ba
Donations have been received from around the world	An karɓi gudummawa daga ko'ina cikin duniya
I am a young lawyer	Ni matashi ne lauya
I hit the water right there	Ina bugi ruwansa a daidai wurin
A kind of fire began to spread on my head	Wata irin gobara ta fara bazuwa a kaina
I should not know if you have not spoken	Bai kamata in sani ba ko ba ka yi magana ba
I think she turned it on	Ina jin ta kunna
I wonder if they really went together	Ina mamakin ko da gaske suka tafi tare
I did not play a role in that	Ban taka rawa a cikin hakan ba
I still wonder what role I play in this community	Har yanzu ina mamakin rawar da nake takawa a cikin wannan al'umma
I picked it up and went upstairs to my living room	Na daga shi na haura zuwa falo na
I walk out the door behind everyone	Ina fitar da kofa a bayan kowa
A hundred thoughts pierce my heart	Tunani dari ne ke ratsa zuciyata
I will not hold it against you	Ba zan riƙe shi a kanku ba
I felt like I could not sleep	Na ga kamar na kasa yin barci
I like vegetables	Ina son kayan lambu
Burns is sitting next to him	Burns yana zaune kusa da shi
I follow him all over the news	Na bi shi duka akan labarai
I'll find out	Zan gano
I am already old	Ni tsoho ne tuni
The knee joint is fully developed	An sanya tsarin gwiwa gabaɗaya
I almost felt like a teacher	Na kusa ji kamar malami
I understood what was touching me	Na gane abin da ke taɓa ni
I must emphasize that these instructions are confidential	Dole ne in jaddada cewa waɗannan umarni na sirri ne
I was overwhelmed	Hankali ya mamaye ni
Other theme ideas come from popular culture	Sauran ra'ayoyin jigo sun fito daga shahararrun al'adu
I will face this judgment	Zan fuskanci wannan hukunci
I enlighten	Ina bayyanawa
I cannot come and visit you officially at night	Ba zan iya zuwa da kuma ziyartar ku a hukumance da dare ba
I slept for days	Na yi barci kwanaki
I'll see you then	Zan gan ku to
I thought you were guilty	Na dauka kana da laifi
I want to watch it	Ina son kallonta
I could not bring myself to fall in love with her	Ba zan iya shawo kan kaina in yi soyayya da ita ba
I can not choose the dead form	Ba zan iya zabar matattu form
I could not answer her question	Na kasa amsa tambayarta
Thank you for including me in this group	Na gode da sanya ni cikin wannan rukunin
I check my messages once a day at least	Na duba saƙonni na sau ɗaya a rana akalla
I need more patience	Ina bukatan karin hakuri
I do not intend to open the shower door	Ban yi niyyar bude kofar shawa ba
I told them what had happened	Na gaya musu abin da ya faru
I should focus on our vision	Ya kamata in maida hankali kan hangen nesanmu
I can only do it	Zan iya yin shi kawai
I have spent a lot of money on you	Na kashe muku kuɗi da yawa
Five are completed	An kammala biyar
I was ten minutes late for the meeting	Na yi jinkiri na minti goma don ganawa
A man and a woman are arguing	Wani namiji da mace suna jayayya
The picture took shape and appeared on the screen	Hoto ya ɗauki siffar kuma ya bayyana akan allon
I like writing very much	Ina son rubutun sosai
I really like this skirt	Ina matukar son wannan siket
Then they went downtown again	Daga nan aka sake gangarowa cikin gari
I have to give the person some respect	Dole ne in ba wa mutumin wani daraja
I get a commission for everything you buy	Ina samun kwamiti ga duk abin da kuka saya
I let the drink hit me	Na bar abin sha ya same ni
I will include you there	Zan hada ku a can
I want you to be happy	Ina so ku yi farin ciki
I did not expect you to survive	Ban yi tsammanin za ku tsira ba
I ran inside, looking this way and that	Na ruga ciki, ina kallon wannan hanya da wancan
I took note of putting mine next to the other one	Na dauki ambaton na sa nawa a kusa da ɗayan
I got out of the rat race	Na fita daga tseren bera
I remember everything	Na tuna komai
A bright red ball lay in her heart	Wani jajayen ball mai sheki ya kwanta a zuciyarta
I can not wait to be warm and dry	Ba zan iya jira in zama dumi da bushewa ba
I actually screamed in the heat	A zahiri na yi kururuwa cikin zafi
I do not even know that	Ban ma san haka ba
Fundraising strategies are in place	An tsara dabarun tara kuɗi
A big family dinner was prepared	An shirya wani babban abincin dare na iyali
I see amazing, your creation	Na ga abin mamaki, halittar ku
I bit my lower lip, rolling my eyes	Na cije lebe na kasa, ina zare ido
I just knew she was upset	Na dai san ta baci
I followed the directions	Na bi kwatance
I need you to set up a system	Ina bukata ku kafa tsarin
I can't leave it at that	Ba zan iya barin shi a haka ba
I picked it up and put it on the hill	Na karba na dora a kan tudu
I made it transfer in almost no time	Na sanya shi canjawa wuri a kusan babu lokaci
I saw her body but it had no effect	Na ga jikinta amma bai yi wani tasiri ba
He remained at number one for three weeks	Ya kasance a lamba daya har tsawon makonni uku
I think they will investigate everything	Ina tsammanin za su bincika da komai
I looked around the gym, nothing	Na waiwaya a dakin motsa jiki, babu komai
I stopped shooting and waited for a few seconds	Na daina harbe-harbe na jira na 'yan dakiku
I know this is a short statement	Na san wannan gajeriyar sanarwa ce
I had to convince myself of my intentions	Dole na shawo kanta akan niyyata
He witnessed the victims of the gas attack	Ya shaida a can wadanda harin iskar gas ya rutsa da su
I lost my family in a hurricane	Na rasa iyalina a cikin guguwa
I looked at her with wide eyes	Na kalle ta ina hada ido
Night fighter version also recommended	Dare fighter version kuma ya ba da shawarar
The second person steps on two trees	Mutum na biyu ya taka bishiyu
I spoke to her on the phone a few months later	Na yi magana da ita a waya bayan wasu watanni
Most have a small body with a short back	Yawancin suna da ɗan ƙaramin jiki mai ɗan gajeren baya
I can no longer do this	Ba zan iya ƙara yin wannan ba
I feel most of us have	Ina jin yawancin mu mun yi
I could not let him stay away from me	Ba zan iya barin shi ya nisance ni ba
I also did not find a farm to talk about	Ni ma ban samu wata gona ba ya yi magana akai
I have no mood to relax	Ba ni da wani yanayi don jin daɗi
I can't imagine how it was	Ba zan iya tunanin yadda abin ya kasance ba
I can't be angry with him	Ba zan iya yin fushi da shi ba
I think we grow tobacco and cotton	Ina tsammanin muna noman taba da auduga
I love her sweet secret	Ina son sirrinta mai dadi
I can handle that	Zan iya magance hakan
I can't say he didn't	Ba zan iya cewa bai yi haka ba
Each can be tall or short	Kowannensu yana iya zama tsayi ko gajere
The roof and walls are covered with metal	An rufe rufin da bango da ƙarfe
I urge everyone to take this	Ina roƙon kowa ya ɗauki wannan
I know it's not your fault	Nasan ba laifinki bane
I should have told her everything she did not already know	Ya kamata in gaya mata duk abin da ba ta riga ta sani ba
I did not have enough time	Ban sami isasshen lokaci ba
I hope you will run away from me	Ina fatan za ku gudu daga gare ni
I usually forget after sleep	Yawancin lokaci nakan manta bayan barci
I'm round, then another	Ina zagaye, sai kuma wani
I even promised to get out of trouble	Har ma na yi alkawari zan fita daga cikin matsala
I could not determine what she said	Na kasa tantance abin da ta ce
The two began to communicate and eventually met	Su biyun sun fara sadarwa kuma a ƙarshe sun hadu
I used to read a lot of books	Na kasance ina karanta littattafai da yawa
I sincerely hope that this research is useful	Ina fata da gaske cewa wannan bincike yana da amfani
I remember going up, remember sex	Na tuna zuwa sama, tuna jima'i
I had to bite my lip so I wouldn't cry	Sai da na cije lebena don kada in yi kuka
I know that you were not treated fairly	Na sani, ba a yi muku adalci ba
She, too, continues to develop attitudes	Ita ma tana ci gaba da haɓaka halaye
I was the only one in this huge lab	Ni kadai a cikin wannan katon dakin gwaje-gwaje
I looked at her in amazement	Na kalle ta cikin mamaki
A small battery can damage the battery as much as possible	Ƙananan baturi na iya ɓata iyakar saurin da zai yiwu
A place of tranquility and acceptance	Wurin natsuwa da karbuwa
I was put everywhere	An saka ni a ko'ina
I began to realize that he was indeed asleep	Na fara gane cewa lallai yana barci
I hold on to my shame	Na rike cikin rashin kunya
I will never clean you up	Ba zan taba yi muku tsaftacewa ba
I want to talk to him	Ina so in yi magana da shi
I want to see how it goes	Ina so in ga yadda ta ke
His work in this position is numerous	Ayyukansa a wannan matsayi suna da yawa
I tried to walk around them	Na yi ƙoƙarin yawo a kusa da su
I will give almost everything from there right	Zan ba kusan komai daga can dama
I tossed in the pan	Na jefa a cikin kwanon rufi
I always respect your judgment	A koyaushe ina girmama hukuncinku
I have no power to stop them physically and mentally	Ba ni da ikon hana su a zahiri da tunani
I finally got there	Daga karshe na isa gaci
I'm very skeptical of that at all	Ina matukar shakkar ya damu da hakan kwata-kwata
I saw the mark with my own eyes	Na ga alamar da idona
The alarm will sound to announce lunch	Ƙararrawa za ta buga don sanar da abincin rana
This dream came true shortly after his death	Wannan mafarkin ya tabbata jim kadan bayan mutuwarsa
I will not quit my job	Ba zan bar aikina ba
Good news about amazing women	Kyakkyawan labari game da mata masu ban mamaki
I opened my eyes, his eyes locked with mine	Na bude idona, idanunsa sun kulle da nawa
A dog will not die of starvation	Kare ba zai mutu da yunwa ba
I recommend you start	Ina ba da shawarar ku fara
I turned and went back into the building	Na juya na koma cikin ginin
I use to teach principles at home	Ina amfani da koyar da ƙa'idodi a gida
He stayed for seventeen weeks on a pillar	Ya zauna har tsawon makonni goma sha bakwai akan ginshiƙi
I was afraid to do anything	Na ji tsoron yin komai
I put him in the passenger seat	Na sa shi a kujerar fasinja
I needed a weapon first	Na bukaci wani makami da farko
I suffered a little	Na dan sha wahala
I smiled, but she did not smile back	Na yi murmushi, amma ba ta mayar da murmushi ba
I did not expect you to last long	Ban yi tsammanin za ku daɗe ba
I have never seen them so close	Ban taba ganin su kusa ba
I do not want to drink his blood	Ba na son shan jininsa
The music started slowly	An fara kunna waƙa a hankali
I'm sure they expect the same	Na tabbata su ma suna sa ran yanke nasu
I found the article interesting	Na sami labarin yana da ban sha'awa
Suddenly my heart sank	Kwatsam rashin komai ya lullube zuciyata
The couple has three children	Ma'auratan suna da 'ya'ya uku
I woke up from my dream, shaking	Na farka daga mafarki na, girgiza
I have spoken to other staff in the past	Na yi magana da sauran ma'aikacin a baya
I can not confirm anything	Ba zan iya tabbatar da komai ba
I am happy to accept this holiday offer	Na yi farin cikin karɓar wannan tayin na hutu
Morgan denies the allegations	Morgan ya musanta zargin
A small look was given to her	Wani d'an k'aramin kallo yake mata
Salvation in a boat	Ceto a cikin jirgin ruwa
I hope they are not too many	Ina fatan ba su da yawa
I put them in the book	Na sanya su a cikin littafin
I still don't drive	Har yanzu ban tuka mota ba
I can't wait to hear them again like new ones	Ba zan iya jira in sake jin su kamar sababbi ba
I should be the rest of the gift of respect	Ya kamata in zama sauran baiwar girmamawa
I can not believe what he says in it	Ba zan iya yarda da abin da ya fada a ciki ba
I tried to get back into my old relationship	Na yi ƙoƙarin komawa cikin tsohuwar dangantaka
The race is held on closed circles	Ana gudanar da tseren akan rufaffiyar waƙoƙin da'ira
I rolled my eyes and walked past opening the door	Na lumshe idona na wuce na bude kofa
I know now my father made a mistake	Na san yanzu mahaifin ya yi kuskure
I think this is a great thing	Ina ganin wannan babban abu ne
I will leave at midnight	Da tsakar dare zan tafi
The book was a commercial tragedy	Littafin ya kasance abin takaici na kasuwanci
I work for your father	Ina yi wa mahaifinku aiki
I have used all sorts of tools mentioned here	Na yi amfani da kowane irin kayan aikin da aka ambata a nan
I have four hours before sunrise	Ina da awa hudu kafin fitowar rana
I am not planning to take water to their pump	Ba na shirin dibar ruwa zuwa injin su
I want answers, not attacks	Ina son amsoshi, ba kai hari ba
I was slowing down when my motorcycle stopped	Ina jinkirin da babur ɗina ya tsaya
I just don't like it	Ni dai ban so shi ba
I think you already know each other	Ina tsammanin kun riga kun san juna
I never took a course, but through practice I learned	Ban taba daukar kwas ba, amma ta hanyar yi na koya
A drink full of poison passed	Wani abin sha mai cike da guba ya wuce
I'll call again in a day or so	Zan sake yin waya nan da kwana ɗaya ko makamancin haka
I think there is a danger	Ina ganin akwai hadari
I hope there is a place nearby	Ina fatan akwai wani wuri kusa
I will not die in amazement	Ba zan mutu ina mamaki ba
I have a press conference	Ina da taro da manema labarai
I ask a simple question	Tambaya mai sauƙi nake yi
I think they had sex	Ina tsammanin sun yi jima'i
I try to focus on our goal	Ina ƙoƙarin mayar da hankali kan manufarmu
I noticed a man standing on several very large rocks	Na lura da wani mutum a tsaye bisa manyan duwatsu da yawa
I kept the sound of standing still	Na ci gaba da sautin tsayuwa
I cook a lot, usually, twice a week	Ina dafa abinci da yawa, yawanci, sau biyu a mako
They straightened up and helped me get up	Hannu suka mik'e suka mik'e suka taya ni tashi
I think she is crying	Ina ganin tana kuka
Everyone is very angry now	Kowa ya fusata sosai yanzu
I felt my breath catch in my throat	Naji numfashin ya kama a makogwarona
I was raised in the military by my father	Mahaifina ne ya rene ni soja
I love her words more than anything	Ina son maganarta sama da komai
Yes he will try to sell you to someone else	E zai yi ƙoƙarin sayar da ku ga wani
I easily found my way to the living room	Cikin sauk'i na samu hanyar zuwa falon
A full bath came out of the bedroom	Cikakken wanka ya fito daga dakin bacci
I left nothing, you have my say	Ban bar komai ba, kuna da maganata
I will not let her take care of me	Ba zan bar ta ta kula da ni ba
I would not have let you in	Da ban bari ka shigo ba
I only went halfway	Na tafi rabin kawai
A dark and evil front	A duhu da mugunta gaban
I recommend running a one-day ad	Ina ba da shawarar gudanar da talla na kwana ɗaya kacal
I prefer her final decision over me	Na gwammace ta yanke shawarar karshe fiye da ni
People by name are questionable	Mutanen da sunan su tambaya ne
I want to write about that	Ina so in rubuta game da hakan
I could feel his breath next to me	Ina jin numfashinsa kusa da ni
I am interested in language and how to use language	Ina sha'awar harshe da yadda ake amfani da harshe
After a while, he left	Bayan wani lokaci, ya tafi
I hope that will be the case	Ina fatan hakan zai kasance
I will never be offended by your questions	Ba zan taɓa jin haushin tambayoyinku ba
I was kept away, allowed to watch from a distance	An nisance ni, an bar ni in lura daga nesa
I want to know what is troubling	Ina so in san abin da ke da damuwa
I own a valuable business	Na mallaki kasuwanci mai daraja
I wish you all the best, you know	Ina muku fatan alheri, kun sani
One week to several months under cold weather	Mako guda zuwa watanni da yawa a ƙarƙashin yanayin sanyi
I do not have to guess, or read his thoughts	Ba sai na yi zato, ko karanta tunaninsa ba
I could not find myself around that	Ba zan iya samun kaina a kusa da hakan ba
I answered, and immediately the question began	Na amsa, nan take aka fara tambayar
I have never seen her appreciate it	Na taba ganin godiyarta
I do not think that is true	Bana jin hakan gaskiya ne
I went to her and turned it on	Na je wurinta na kunna
I did not know they would	Ban san za su yi ba
I was frustrated	Na yi takaici
These are described below	An bayyana waɗannan a ƙasa
I did not think so	Ban yi tunani ba
I am also seventeen years old and older	Ni ma sha bakwai ne kuma babba
I will not need your services	Ba zan bukaci ayyukanku ba
I play it, cool, calm, collect	Ina wasa da shi, sanyi, kwantar da hankali, tattara
I know what you need	Na san abin da kuke bukata
I can't eat hot dogs, as much as you can	Ba zan iya cin kare mai zafi ba, kamar yadda za ku iya
But another man	Amma wani mutum
I hold her for a word in secret	Na rike ta don wata kalma a cikin sirri
I can predict traffic	Zan iya hango zirga-zirga
I looked at her and gave her a proud smile	Na dubeta nayi mata murmushin alfahari
I have no major claim to this understanding	Ba ni da wani babban da'awa ga wannan fahimtar
I watched as he turned to look out the window	Ina kallonsa ya juyo ta taga yana huci
A faint smile filled his mouth	Wani lallausan murmushi yaja bakinsa
I went downstairs to my room	Na gangara doguwar falon zuwa dakina
I want to go with it	Ina so in tafi da shi
I know all the systems and how they work	Na san duk tsarin da yadda suke aiki
I can not accept that it is true	Ba zan iya yarda da cewa gaskiya ne
I lost everything at the time	Na rasa komai a lokacin
the darkness of the figure dragged me to my feet	duhun siffa ya ja ni zuwa ƙafata
I took a step closer to slip	Na dauki mataki na kusa zamewa
I looked around, my heart pounding	Na leko falon, zuciyata na harbawa
I recommend calling the police in this case	Ina ba da shawarar kiran 'yan sanda a cikin wannan yanayin
I haven’t gotten close to any woman here	Ban samu kusantar kowace mace a nan ba
I already know what they all think	Na riga na san abin da suke tunani duka
I have half a shelf of his books	Ina da rabin shiryayye na littattafansa
I found it easy to live with her	Na same ta da saukin zama da ita
I regret it	Na yi nadamar hakan
I think this is strange	Ina tsammanin wannan baƙon abu ne
I think it's just funny	Ina ganin abin ban dariya ne kawai
A place where people come to buy everything and everything	Wurin da mutane ke zuwa su sayi komai da komai
I feel bad, guilty	Na ji muni, da laifi
I can not be different	Ba zan iya bambanta ba
I got up and headed home	Na tashi na nufi gidan
I am satisfied with that	Na gamsu da hakan
I was lucky to see him directly	Na yi sa'a da na gan shi kai tsaye
The film is open to all ages	Fim ɗin ya buɗe ga kowane zamani
I invite you to explore this healing process	Ina gayyatar ku don bincika wannan hanyar warkarwa
I have to smoke	Dole ne in sha taba
I hold the correct part of my feelings	Ina riƙe da daidaitaccen sashe na ji na
It looks like I was made of plastic and I love purple	Da alama an yi ni da filastik kuma ina son purple
A lump appeared in his throat	Wani dunkule ya fito a makogwaronsa
I'm thinking of getting two or three	Ina tunanin samun biyu ko uku
I am planning to make coffee	Ina shirin yin kofi
I want you to sell the idea to your people	Ina so ka sayar da ra'ayin ga mutanenka
I do not feel anything	Bana jin komai
A long breath slowly released from his lungs	Wani dogon numfashi a hankali ya saki daga huhunsa
I don't even think about sharing needles	Ban ko tunanin raba allura ba
I got my beauty	Na samu kyawuna
I have a bad temper	Ina da mummunan hali
I felt that something was wrong	Na ji cewa wani abu ba daidai ba ne
I have to go alone	Dole in shiga ni kadai
I suddenly felt a great deal of frustration	Na ji wani babban bacin rai kwatsam
I got up and left the restaurant	Na tashi na bar gidan abinci
I need to dive into the pool of water	Ina bukatan tsomawa a cikin tafkin ruwa
I got up when he came to me	Na tashi lokacin da ya nufo ni
I turned, but I did not see anyone there	Na juya, amma ban ga kowa a wurin ba
I sank into a chair and sighed	Na nutse kan kujera ina huci
I laughed and hugged her	Ina dariya na rungume ta
A wonderful husband, a giver, a support system, and a father	Miji mai ban sha'awa, mai bayarwa, tsarin tallafi, kuma uba
I finally found this and it works best	A ƙarshe na sami wannan kuma yana aiki mafi kyau
I hope it works well	Ina fatan yana aiki da kyau
I almost told her everything	Na kusa gaya mata komai
I bowed my head to look more at the body	Na sunkuyar da kaina domin in kara duba jikin
I didn't think it was funny	Ban yi tsammanin abin dariya ba ne
I smiled politely and shook my head	Na yi murmushi cikin ladabi na gyada kai
I felt no better than usual	Na ji babu dadi fiye da yadda na saba
I will try to save her personally	Zan yi ƙoƙarin kubutar da ita da kaina
I actually could not breathe	A zahiri na kasa numfashi
I have nowhere to go	Ba ni da wani wurin da zan kai ta
I will remember his wisdom	Zan tuna da hikimarsa
I need you to take my sister safely	Ina buqatar ka kai kanwata lafiya
I was immediately confronted with a face and a buffalo	Nan da nan na fuskanci fuska da bauna
I am not intelligent	Ni ba mai hankali bane
I quickly swallowed, drank, and wiped my face	Da sauri na hadiye, na sha ruwa, na goge fuskata
I know this is my fault, believe me	Na san wannan laifina ne, ku yarda da ni
So God is one person	Don haka Allah da mutum ɗaya ne
Participants for a new treatment	Mahalarta don sabon magani
I do not even know where the flower is	Ban ma san inda furen yake ba
I see things that are not there	Ina ganin abubuwan da ba su can
I reached out and wanted her	Na kai hannu ina son ta
Finally I have my names	Daga karshe ina da sunaye na
The baby in the arms of my loving parents	Jariri a hannun iyayena masu kauna
I slipped it open and slipped it back	Na zame shi na bude na zame ta baya
I shook my head and burst into tears	Na gyada kai ina fada da hawaye
I should have known that it would happen	Ya kamata in san cewa hakan zai faru
I know the place well	Na san wurin da kyau
I try to live every day as it comes	Ina ƙoƙarin yin rayuwa kowace rana kamar yadda ta zo
I can’t take you knowing exactly how you feel	Ba zan iya ɗaukar ku da sanin ainihin yadda kuke ji ba
I think that is not true	Ina ganin hakan ba gaskiya bane
I should be back soon	yakamata in dawo da wuri
I called the staff department	Na kira sashin ma'aikata
I can see his eyes watering	Ina ganin idanunsa suna ruwa
Use has been found in rare cases	An ga amfani a lokuta da ba kasafai ba
I also need something else	Ina kuma bukatar wani abu dabam
I was very confused	Na yi matukar rudani
I loaded this trip on a special fabric	Na loda wannan tafiya akan masana'anta na musamman
I turned my head and my eyes met his	Na juya kaina idanuna suka hada ido da shi
I think it should be tested	Ina ganin ya kamata a gwada
I should work, but it is not my job	Ya kamata in yi aiki, amma ba aikina ba ne
I walked I walked	Na yi tafiya na yi tafiya
I felt very welcome, as did my whole family	Na ji maraba sosai, kamar yadda dukan iyalina suka yi
I decided to shave my head	Na yanke shawarar zan aske gashina
I told you we don't even need a doctor	Na ce maka ba ma bukatar likita
I did not usually ask	Ban saba yi min tambaya ba
I do not know where they are going	Ban san inda suka dosa ba
I reached the bar again to shake her hand	Na sake isa bakin sandar don girgiza mata hannu
I can use oil	Zan iya amfani da man
I can control smoking, right now	Zan iya sarrafa shan taba, a yanzu
I like to go places and meet people	Ina son zuwa wurare da saduwa da mutane
A man was sitting there	Wani mutum yana zaune a wurin
I miss exactly what it means	Na rasa tabbas me yake nufi
I turned the screen on the window	Na mayar da allo akan taga
I really enjoyed your writing	Naji dadin rubutunku sosai
I let someone own every part of me	Na bar wani ya mallaki kowane bangare na
I can't go back	Ba zan iya komawa ba
I heard your message	Na ji sakon ku
They are the love and passion of human interaction	Su ne kauna da sha'awar hulɗar ɗan adam
I went in a few seconds earlier	Na shiga cikin dakika kadan a baya
I prayed and prayed for a sign	Na yi addu'a na yi addu'a ga alama
I do not know how he got rid of her	Ban san yadda ya rabu da ita ba
I was always nervous when my mother came home	A koyaushe ina cikin firgita idan mahaifiyata ta zo gida
I have a pain in my arm	Na ji zafi a hannu na
I found it from the tip here on this website	Na samo shi daga tip a nan akan wannan rukunin yanar gizon
I do not understand either	Nima ban gane ba
Now I have a swelling	Yanzu ina da kumburi
I said some things completely out of ignorance	Na fadi wasu abubuwa kwata-kwata saboda rashin sani
I can save you from this sad end	Zan iya ceton ku daga wannan ƙarshen baƙin ciki
The learning tool is not a teacher	Na'urar koyo ba malami ba ce
A strange tower appeared in the village square at night	Wani bakon hasumiya ya bayyana a dandalin ƙauyen cikin dare
I continued to walk carefully into the back room	Na ci gaba da taka tsantsan zuwa cikin dakin baya
The main feature is when one market is dominated by another	Babban alama shine lokacin da kasuwa ɗaya ke jagorantar wani
I heard him coming and I knelt down	Na ji yana zuwa na durkusa
I turned away from the delegates and started walking again	Na kau da kai daga wakilan na fara tafiya kuma
I just want to know where it all goes	Ina so kawai in san inda duk ya kai
I think you see it is almost complete	Ina tsammanin kun ga ya kusa cika
I should not have kissed you	Bai kamata na sumbace ki ba
I have never agreed to help you clean up this mess	Ban taba yarda in taimake ku share wannan datti ba
I want to do sales right now	Ina so in yi tallace-tallace a yanzu
I know it's good for me	Na san yana da kyau a gare ni
I took to the side of the street	Na dauki gefen titi
I was angry that he was careless, stupid	Na yi fushi da cewa ya yi sakaci, da wawa
A good night watch will be a must	Kyakkyawan agogon dare zai zama wajibi
I would not fit in with any of them otherwise	Ba zan dace da kowannensu ba in ba haka ba
His body disappeared at sea	Jikinsa ya bace a teku
I really look forward to the challenge	Ina matukar fatan kalubalen
I want to leave my bed in writing	Ina son in bar gadona a rubuce
I think he knows the man	Ina tsammanin ya san mutumin
I have to make it easy tonight	Dole ne in yi sauƙi a daren yau
Immediately I began to feel very excited and alert	Nan take na fara jin daɗi sosai da faɗakarwa
I had to shoot her to save him	Sai da na harbe ta don in cece shi
I will talk to someone	Zan yi magana da wani
I talk to him almost every week	Ina yi masa magana kusan kowane mako
I did not give the man a chance	Ban ba mutumin dama ba
I remember the noise in his throat, he was very anxious	Na tuna da hayaniyar da ke cikin makogwaro, yana da matsananciyar damuwa
A faint smile appeared on his face	Wani raunane murmushi ya bayyana a fuskarsa
It was a man who took her mother away from her	Wani mutum ne da ya dauke mahaifiyarta daga wurinta
I left him lying down until the others found him	Na bar shi a kwance har sauran suka same shi
I will not let this pass, and, I will clear my throat	Ba zan bar wannan ya wuce ba, kuma, in share makogwarona
I want to give it some time	Ina so in ba shi ɗan lokaci kaɗan
I leaned forward and kissed their lips	Na jingina na sumbaci lebbansu
I passed and sat next to him	Na wuce na zauna kusa da shi
I am very tired	Na gaji sosai
I turned right, and started to go to the kitchen	Na juya dama, na fara zuwa kicin
I did not see any value in standing	Ban ga wani amfani a tsayawa na ba
That was before you were born	Kafin a haife ku kenan
I did not leave this house all day	Duk yini ban fita daga gidan nan ba
I need them to protect me	Ina bukata su kare ni
The issue has not reached the courts	Batun bai kai kotuna ba
I understand	Da na gane
I looked around	Na dube dube-dube
I have a lump in my shoulder	Ina da guntu a kafada ta
I do not understand anything	Ban gane komai ba
I opened the umbrella	Na bude laima
I was there to enjoy it	Na kasance a wurin don jin daɗinsa
I enjoyed these books	Na ji daɗin waɗannan littattafan
I know this is good to be true	Na san wannan yana da kyau ya zama gaskiya
I made myself reach her anyway	Na yi kaina na isa gare ta duk da haka
I like to use two methods	Ina son amfani da hanyoyi guda biyu
I know you better than anyone	Na fi kowa sanin ku
I held the guess in his hand	Na rike zato a hannunsa
I looked a little lost and sat down	Na dan duba na rasa na zauna
I did not kill my wife	Ban kashe matata ba
I tell her beautiful things	Ina fada mata kyawawan abubuwa
I told him they were too big and could not move	Na ce masa suna da girma kuma ba za su iya motsawa ba
I had to stop breathing	Sai da na fasa yin numfashi
I put the ring on my middle finger	Na sa zoben a yatsana na tsakiya
I put on my sad face trying to deceive her	Na saka fuskata na bacin rai ina kokarin yaudararta
I have never drunk alcohol once in my life	Ban taba shan giya sau daya ba a rayuwata
Earlier, she tried to give me a pot	Tun kafin nan, ta yi ƙoƙari ta ba ni tukunya
I need to list them	Ina bukata in lissafta su
I feel bad about it	Na yi mummunan ji game da shi
I recommend these tools wholeheartedly	Ina ba da shawarar waɗannan kayan aikin da zuciya ɗaya
The voice that gives the command	Muryar da ke ba da umurni
I have no way of knowing	Bani da hanyar sani
I know what it looks like	Na san yadda yake kama
I should definitely choose a different profession	Lallai yakamata in zabi wata sana'a ta daban
I had to get rid of her	Dole na rabu da ita
I looked at the door	Na kalli kofar
An interesting historical site and worth a visit	Wuri mai ban sha'awa na tarihi kuma ya cancanci ziyara
I have a recommendation for you	Ina da shawarar da zan yi muku
I did not know you could draw	Ban san za ku iya zane ba
I still have you tonight	Har yanzu ina da ku a daren yau
I know she has a scar for me	Na san tana da tabo a gare ni
A pregnant woman is less dangerous	Mace mai ciki ba ta da haɗari sosai
I almost touched my hand	Na kusa kai hannu na taba
I can tell by the look in his eyes	Zan iya fada saboda irin kallon da ke cikin idanunsa
I go in and turn on one light	Ina shiga na kunna fitila daya
I really want to see the inside	Na yi matukar sha'awar ganin ciki
I drank from it without issue	Na sha daga gare ta ba tare da batun ba
I do not have the strength to recognize it	Bani da ƙarfin gane shi
I think you can say she is my best friend	Ina tsammanin za ku iya cewa ita ce babbar aminiyata
This listing is used for the first list only	Anyi amfani da wannan jeri don jerin farko kawai
I closed my eyes, waiting for him to disappear	Na rufe idona, ina jira ya bace
I am looking for other books in this series	Ina neman sauran littattafai a cikin wannan silsilar
I like its simplicity	Ina son saukin sa
I lost everything	Na rasa komai
I think you can say yes	Ina tsammanin za ku iya cewa eh
Government to deliver the message quickly	Gwamnati don isar da sako cikin sauri
I want to see what he wears	Ina so in ga abin da yake sawa
I'm afraid he doesn't understand	Ina tsoron kada ya gane
I will have plenty of batteries to read light	Zan sami batura masu yawa don karanta haske
Areas near springs are preferred	An fi son wuraren da ke kusa da maɓuɓɓugar ruwa
I, and all my friends did that	Ni, da duk abokaina mun yi haka
I asked her what she did for a living	Na tambayi me ta yi don rayuwa
I appeal to your people for help	Ina roƙon mutanen ku don taimako
I even burst into laughter	Ina ma ta fashe da wawa
I can take time a little easier than most	Zan iya ɗaukar lokacin ɗan sauƙi fiye da yawancin
I enjoyed the pizza	Na ji daɗin pizza
Conversation without reason	Tattaunawa ba tare da dalili ba
I know because he is still watching me	Na san don har yanzu yana kallona
I got up and left the room without waking her up	Na tashi na bar dakin ba tare da na tashe ta ba
I think they will do well without cooking	Ina tsammanin za su yi kyau ba tare da dafa su ba
Sinner, salvation by grace	Mai zunubi, ceto ta wurin alheri
I took him to his section	Na kai shi sashinsa
I stepped forward, landed on the ground	Na taka a gaba, na sauka a kasa
I hope that we offer a third alternative	Ina fatan cewa muna bayar da madadin na uku
I would have picked you up	Da na dauke ku
I think you did well with this exercise	Ina tsammanin kun yi kyau tare da wannan wasan motsa jiki
I will never forget what he did for me	Ba zan iya mantawa da abin da ya yi mini ba
A true story is about to be thrown away	Tabbataccen labari mai dacewa yana shirin jefawa
I teach languages ​​and programming	Ina koyar da harsuna da shirye-shirye
I will not ask them to accept	Ba zan roke su a yarda ba
I usually like to meet and I usually do	Yawancin lokaci ina son haɗuwa kuma yawanci ina yi
I looked for a ladder	Na duba don neman tsani
I'd like to have a massage	Ina so a buga mata
I am proud that you will	Ina alfahari da cewa za ku
I answer both	Nima na amsa duka
This should never happen in my life	Bai kamata wannan ya faru a rayuwata ba
I feel she needs time	Ina jin tana bukatar lokacinta
I'm tired but I'm physically fit	Na gaji amma tabbas na fi ta jiki
I stumbled forward and pulled it hard	Ina tuntuɓe gaba na ja shi da ƙarfi
I saw an indication of what her troops could do	Na ga nunin abin da sojojinta za su iya yi
I can no longer live here	Ba zan iya ƙara zama a nan ba
A few more, and then it happens again	Wasu kaɗan, sannan ya sake faruwa
I would buy more shoes	Da zan sayi ƙarin takalma
I was full of questions	Na cika da tambayoyi
I want my parents to be at our wedding	Ina son iyayena su kasance a bikin aurenmu
It takes you through a very exciting journey	Yana ɗaukar ku ta hanyar tafiya mai ban sha'awa sosai
I am traveling with my five water siblings	Ina tafiya tare da yayyena na ruwa guda biyar
I just like what is mine	Ina son abin da ke nawa kawai
I sat on the bed and lost hope	Na zama bisa gado na rasa bege
I bowed to him and felt all his pockets	Na sunkuyar da shi na ji duk aljihunsa
I spoke to him on the radio	Na yi magana da shi a rediyo
I know what happened there	Na san abin da ya faru a can
I believe that people can adapt to change	Ina da imani cewa mutane za su iya dacewa da canjin
I did not give them a chance to live	Ban ba su damar rayuwa ba
I know where their path is	Na san inda hanyarsu take
I can put myself in that direction	Zan iya sanya kaina a cikin shugabanci
I did not want her to leave me behind	Ban so ta bar ni a baya ba
I'll be back in a few days	Zan dawo nan da ƴan kwanaki
I feel like he set me up	Ina ji kamar ya saita ni
I bathe inside with my sister	Ina wanka a ciki tare da kanwata
After that he took twelve years out of politics	Bayan haka ya dauki shekaru goma sha biyu daga harkokin siyasa
Translator provided	An ba da mai fassara
I can't walk fast	Ba zan iya tafiya da sauri ba
I expected to order through the desktop	Na yi tsammanin yin oda ta allon tebur
I must reject your invitation	Dole ne in ƙi irin gayyatar ku
It is one of the five species of sea lions	Yana daya daga cikin nau'in zaki na teku guda biyar
I hope she doesn't get mad at me	Ina fatan ba za ta yi fushi da ni ba
I was lying in bed remembering last night	Ina kwance a gado na tuna jiya da daddare
I never made any move on it and nothing happened	Ban taba yin wani yunkuri a kanta ba kuma babu abin da ya faru
I remember the worst day ever	Na tuna da mafi muni rana sosai
I have traveled this way several times	Na yi tafiya ta wannan hanya sau da yawa
I have always been like this	Na kasance kamar haka koyaushe
I want him to hurt me	Ina so ya cuce ni
I mean, there are only letters there	Ina nufin, akwai haruffa kawai a wurin
I will crush their idols in the dust	Zan murƙushe gumakansu cikin ƙura
I used this information to get a lot of artwork	Na yi amfani da wannan bayanin don samun zane-zane da yawa
I turned to make sure it was following	Na waiwaya don in tabbatar yana bina
I do not know until he says money is being taken	Ban sani ba sai da ya ce ana daukar kudi
I could not see a change in that	Ban iya ganin canji a cikin hakan ba
I stood still in amazement	Na tsaya a hankali cikin mamaki
I want a different dream	Ina son wani mafarki na daban
I can't let them do it to anyone else	Ba zan iya barin su yi wa wani ba
I'm sure my son will agree	Na tabbata dana zai yarda
I got a doctor to check	Na sa likita ya duba
I want you to do, do	Ina so ku yi, yi
I care more about them than I do	Na fi damuwa da su fiye da ni
A professional book dealer	Dillalin littafi mai wani aiki
I took all my vacations	Na dauki duk hutuna
I see him around school	Ina ganinsa a kusa da makaranta
I felt life leave me	Na ji rayuwa ta bar ni
I realized the woman's breasts were full of milk	Na gane nonon matar ya cika da madara
I love my classmates	Ina son mutanen ajina
I need to think about that still	Ina bukata in yi tunani a kan wancan har yanzu
Note should be made	Ya kamata a yi bayanin kula
I don't need one now	Bai kamata in samu daya yanzu ba
I know what he feels	Na san abin da yake ji
After one second, they stand in their bedroom	Bayan dakika daya, suna tsaye a dakin kwanansu
I hope we all do it again	Ina fatan dukanmu mu sake yin wauta
I found myself forgetting he was gone	Na tsinci kaina na manta da ya tafi
I know who went with her	Na san wanda ya tafi da ita
I smiled my sister	Nayi murmushi kanwata
I saw you leaning against the tree	Na ga ka jingina a kan bishiyar
I have libraries to prove it	Ina da ɗakunan karatu don tabbatar da shi
My words are mixed	Naji kalamana sun cakude
I do not know any of this	Ban san ko ɗaya daga cikin wannan ba
I want you to listen carefully	Ina so ku saurara da kyau
I can get everything you want, for a reason	Zan iya samun duk abin da kuke so, a cikin dalili
I miss writing epic	Na rasa rubuta almara
A bright light shone in the sky	Hasken haske ya harba sama
An ugly area	Wani yanki mai banƙyama
I say only for the money they pay me	Ina fada ne kawai don kudin da suke biya ni
I almost did not let this statue enter my house	Ban kusa barin wannan mutum-mutumin ya shigo gidana ba
I slept in this man	Na kwanta cikin wannan mutumin
I followed, hair growing behind my neck	Na bi bayana, gashi ya dago a bayan wuya na
Weapons, but not weapons	Makami, amma ba makami ba
I straightened up and hit the man in the nose	Na mike na bugi mutumin a hanci
Soon Susan found a room to enter	Ba da daɗewa ba Susan ta sami ɗakin kwana don shiga
I felt two strong hands around me	Na ji hannu biyu masu karfi a kusa da ni
And you do not have to pay taxes	Kuma ba ku da harajin shiga
Obviously I was bad at that	Babu shakka na yi muni a wannan
I helped myself to one of them	Na taimaka wa kaina ga ɗayansu
I was terrified by the sound of my footsteps	Na firgita da ihun takun nawa
I do not enjoy silence, in fact	Ba ni jin daɗi da shiru, a gaskiya
I know how to deal with my dad and my brother	Na san yadda zan yi da mahaifina da kannena
I will not add anything	Ba zan kara cewa komai ba
I live in your debt	Na zauna a cikin bashin ku
I use it to train	Ina amfani da shi don horar da shi
I mean it's a big security show no question	Ina nufin babban nunin tsaro ne babu tambaya
I feel like I went right, and the car went right	Ina jin kamar in tafi daidai, kuma motar ta tafi daidai
A weight pressed against my chest	Wani nauyi ya danne akan kirjina
I ended up on the floor hanging on my rows	Na karasa zuwa kasa a kan rataye layuka na
I am tired of playing and lying	Na gaji da wasa da karya
I worked hard to do that	Na yi aiki tuƙuru don yin hakan
I was happy to force her	Na yi farin cikin tilasta mata
I would not live with such a thing	Ba zan zauna da wani irin wannan ba
An ethnic barrel struck a chord through my heart	Wani ganga na kabilanci ya bugi kari ta cikin zuciyata
I actually read it in one day	A zahiri na karanta shi a rana ɗaya
I can't stand being alone, you know	Ba zan iya jure zama ni kaɗai ba, kun san hakan
I know there will be no return	Na san ba za a sake komawa ba
I went and packed my bags and left	Na tafi na shirya jakata na fice
I blinked my eyes open to see it was morning	Na lumshe idona na bude don ganin safiya ce
I read it often	Na karanta shi akai-akai
A baby she can be proud of instead of shy	Jaririn da zata iya alfahari dashi maimakon kunya
I could tell by his face he was scared	Zan iya gane ta fuskarsa yana jin tsoro
People came from all over	Mutanen sun fito daga ko'ina
He then began working on his first baseball game book	Daga nan ya fara aiki a kan littafinsa na wasan ƙwallon baseball na farko
I can see fear and hatred	Ina iya ganin tsoro da ƙiyayya
A gray stone throne is in front	Wani kursiyin dutse mai launin toka yana gaba
I'd rather call her	Nasan gara in kira ta
I beg you to tell the truth	Ina rokonka ka fadi gaskiya kawai
I can't see the sun	Ba zan iya ganin rana ba
I think these threats paid off	Ina tsammanin waɗannan barazanar sun biya
I prefer to do my job	Na gwammace in yi nawa aikin
I could not listen to my father	Na kasa sauraron mahaifina
I said nothing about it	Ban ce komai ba game da shi
I am tired of my bones	Na gaji da kashina
A loud voice broke our spirits	Murya mai ƙarfi ta karya hankalinmu
I also never jumped above my knees	Ni kuma ban taba tsalle sama da gwiwa ba
I could have been home a week ago	Zan iya zama gida mako daya da ya wuce
I was surprised by my first cup	Na yi mamakin kofina na farko
I have and I wear this beautiful flower several times	Na yi kuma na sa wannan kyakkyawar fulawa sau da yawa
I want to be in the sky	Ina so in kasance a sararin sama
I think you will want him to visit	Ina tsammanin za ku so shi ya ziyarta
He does not get the job	Ba ya samun aikin
Illness on humanity	Ciwon mara lafiya akan bil'adama
I could not wait to get inside	Na kasa jira na fita a ciki
I pay my bills and I never make a mistake	Ina biyan kuɗi na kuma ban taɓa yin kuskure ba
I lost my family, my home, and my health	Na rasa iyali na, da gida na, da lafiyata
She resigned after four years	Ta yi murabus bayan shekara hudu
A shout later made me look back briefly	Wani ihu daga baya yasa na waigo a takaice
I think you may think something is wrong, bud	Ina tsammanin kuna iya tunanin wani abu ba daidai ba, toho
I greeted her and asked if she was OK	Na gaisheta na tambayeta lafiya
I hope my face is not disturbed in the video	Ina fata fuskata ba ta da damuwa a bidiyo
I can play the game again	Zan iya buga wasan kuma
I wonder what this is all about	Ina mamakin me wannan abin yake
I need an escort to go home	Ina bukatan dan rakiya mu koma gida
I woke up feeling a little nervous	Na tashi jin dadi kadan
A girl was lying on her back on her own	Wata yarinya ta kwanta a fili daga kanta
I saw those legs	Na ga wadancan kafafun
I think you know that	Ina tsammanin kun san hakan
I can't let him suffer like that	Ba zan iya bari ya sha wahala haka ba
I like to write as much as I can read	Ina son yin rubutu gwargwadon karatu
I could control her attack, and she couldn’t hurt me	Zan iya shawo kan harinta, kuma ba za ta iya cutar da ni ba
I read about it in the newspaper	Na karanta game da shi a jarida
I even recommend it to my family	Har ma na ba da shawarar hakan ga iyalina
I have to find a way to hide	Dole ne in nemo hanyar da zan boye
He will take me personally	Zai karbe ni da kaina
I miss all the enlightenment that surrounds me	Ina rasa duk wayewar da ke kewaye da ni
I got off the train	Na sauka daga jirgin
I can't go back there	Ba zan iya komawa can ba
I recommend the first night	Ina ba da shawarar farkon dare
I do not understand why anyone would do that to her	Ban gane dalilin da yasa wani zai yi mata haka ba
I am ready to receive such news	A shirye nake don samun irin wannan labarai
I thought so, how	Na yi tunani haka, ta yaya
I want to build a simple, inexpensive, multi-purpose, logical solution	Ina so in gina mai sauƙi, arha, mai yawa, abin dogaro mai ma'ana
I bent down and touched my nose to him	Na sunkuya na kusa taba hancina zuwa gareshi
I touched her special place in her secret	Na taba wurinta na musamman a cikin sirrinta
I want to read about this	Ina so in karanta game da wannan
Industrial and infrastructure damage was reported	An samu lalata masana'antu da ababen more rayuwa
I also got beans and went with them	Nima na samu wake na tafi dashi
I think we are doing well, though	Ina ganin muna yin kyau, ko da yake
I was not really happy	Ban yi farin ciki da gaske ba
I decided to find a friend for a sweet girl	Na yanke shawarar nemo aboki ga yarinya mai dadi
There are two possible sources for this advice	Akwai tushe guda biyu na wannan shawarar
I apologized to my family and approached her	Na ba ni uzuri daga dangina, na matso kusa da ita
I shook my head, not knowing what to say	Na girgiza kai, ban san me zan ce ba
He is now found in a private home	Yanzu an same shi a wani gida mai zaman kansa
I stood, frozen in shock	Na tsaya, a daskare a gigice
Coffee is not a crime	Kofin kofi bai yi laifi ba
I have never enjoyed inviting anyone to my home	Ban taɓa jin daɗin gayyatar wani zuwa gidana ba
I like acting	Ina son sana'ar yin wasan kwaikwayo
A shield provides protection for a soldier	Garkuwa tana ba da kariya ga soja
I could not determine what each one was saying	Na kasa tantance abin da ko wanne ke fada
I was weak and stupid at that time	Na kasance mai rauni da wauta a wancan zamanin
I spent hours finally watching my special child	Na kwashe sa'o'i a karshe ina kallon yarona na musamman
I parked the car and watched	Na ajiye motar nayi parking ina kallo
I'm sure you will find it	Na tabbata za ku same shi
It is just a collection of sets	A shine kawai tarin saiti
I will build it, and not tear it down	Ina gina shi, sai dai in rushe shi
I can think of both clearly	Zan iya tunanin duka a fili
I learned how great friends can be	Na koyi yadda manyan abokai za su kasance
I wrote her address on the back of my card	Na rubuta adireshinta a bayan katina
I looked at him with no hope or interest	Na dube shi ba tare da tsammani ko sha'awa ba
I knelt on the floor in the heat	Na durkusa a kasa cikin zafi
I would not recommend this place to anyone	Ba zan ba kowa shawarar wannan wurin ba
I promise you, you will find it	Na yi muku alkawari, za ku same shi
I held her close to me	Na rike ta kusa da ni
And we are responsible for that	Kuma muna da alhakin hakan
Presidential candidate	Dan takarar shugaban kasa
Friend since high school	Aboki tun makarantar sakandare
I don't think your mother needs to know that	Ban yi tunanin mamanku na bukatar sanin hakan ba
I tried very hard to quit smoking	Na yi ƙoƙari sosai don in daina shan taba
Both sides appealed	Bangarorin biyu sun daukaka kara
I turned my head, looking the other way	Na juya kaina, kalli wata hanyar
I was a little upset	Wani irin bacin rai nake mata
I only used your password	Na yi amfani da lambar shiga ku kawai
I could not stop watching them	Na kasa daina kallon su
I could not go to the beach without my beach friend	Ba zan iya zuwa bakin teku ba tare da abokina na bakin teku ba
I look forward to her future	Na himmatu ga makomarta
I can not wait to tell the truth	Ba zan iya jira in faɗi gaskiya ba
I should not have done that	Bai kamata in yi haka ba
I feel the same way about him	Ni ma haka nake ji game da shi
I could not see a single drop of blood	Ban iya ganin digon jini ko guda ba
I glanced around the crowded bar and outdoor chairs	Na leka kusa da cunkoson mashaya da kujerun waje
I went to the bathroom and washed my face	Na shiga bandaki na wanke fuskata
I walked to the locked door	Na yi tafiya har bakin kofa a kulle
I will begin to take our relationship seriously	Zan fara daukar dangantakarmu da muhimmanci
I can't but melt into it	Ba zan iya ba sai narke cikinsa
I'll just have to do it	Zan yi kawai a yi shi
I tried to keep thinking about something else	Na yi ƙoƙari in ci gaba da tunani a kan wani abu dabam
A new job could be a revolution for me	Wani sabon aiki zai iya zama juyi a gare ni
I knew she was dead but I still checked her post	Na san ta mutu amma duk da haka na duba bugunta
I'll wait another day	Zan jira ƙarin kwana ɗaya
I reached out and hugged her	Na kai hannu na rungume ta
I got a big headache building behind my eyes	Na sami babban ginin ciwon kai a bayan idona
I heard I was dragged to the tank	Na ji an ja ni zuwa tanki
I never suspected she was thinking that	Ban taba zargin tana tunanin haka ba
Thanks I ate something	Na yi godiya na ci wani abu
I owe my life twice	Ina binka bashin rayuwata sau biyu
I could not remember anything before I left the hospital	Ban iya tuna komai ba kafin na tashi a asibiti
I was alone in the bedroom	Ni kaɗai a ɗakin kwana
I like swimming there	Ina son yin iyo a can
He and his wife have five children	Shi da matarsa ​​sun haifi ‘ya’ya biyar
Suddenly I felt like a fool	Ba zato ba tsammani na ji kamar wawa
The soldier also served for three years	Soja kuma yayi aiki na tsawon shekaru uku
I am a boatman, strong and my eyes are fascinated	Ni jirgin ruwa ne, mai ƙarfi kuma idona yana sha'awar
I can't do that to him	Ba zan iya yi masa haka ba
I can teach you what a dear	Zan iya koya muku menene masoyi
I need him to say he needs me	Ina bukatan shi ya ce yana bukata na
I did not want to scare him	Ban so in tsorata shi ba
I want to know how the story ended	Ina so in san yadda labarin ya ƙare
I have often stumbled as a minister	Ina yawan tuntuɓe a matsayina na minista
I looked at the radio and then at it	Na kalli rediyon sannan na dube ta
I always tell people to be diligent	A koyaushe ina ce wa mutane ku yi himma
I can't say you will	Ba zan iya cewa za ku yi ba
I can hardly think	Da kyar nake tunani
I could not find you at first	Ba zan iya samun ku da farko ba
I discovered this only half an hour ago	Na gano hakan ne kawai rabin sa'a da suka wuce
A narrow path that seemed impossible to reach	Wata siririyar hanya wadda kamar ba za ta kai ta ba
I hope I sleep well	Ina fatan in yi barci lafiya
I just got up and slept	Na hau kawai ina barci
I want to run out of water	Ina so in gudu daga ruwan
I'm sure it moved	Na tabbata ya motsa
I mean, with a baby too	Ina nufin, tare da jariri kuma
I toured the room to witness the ceremony	Na zagaya dakin domin shaida bikin
I love them for the purity of their purpose	Ina son su saboda tsarkin manufarsu
I pray for her and her children	Ina yi mata addu'a da 'ya'yanta
I suspect international connection, as well	Ina zargin alaka ta duniya, haka nan
I kept it a secret	Na rufa wa kaina asiri
I hope she is not angry with me	Ina fatan ba ta yi fushi da ni ba
I wish you a safe night	Ina fatan ku sake kwana lafiya
I know he would not think of you	Na san ba zai yi tunanin ku ba
I take a deep breath and close my eyes	Naja dogon numfashi na rufe idona
I can print you a document	Zan iya buga maka daftarin aiki
I wish they were all dead	Ina son su duka sun mutu
I wonder why only women serve food	Ina mamakin dalilin da yasa mata kawai suke hidimar abinci
This house is owned by an old woman	Wata tsohuwa ce ta mallaki wannan gida
Stress can lead to attacks	Damuwa na iya haifar da hari
I do not want to go to school	Ba na son zuwa makaranta
I was taken by car to another location	Aka dauke ni a mota zuwa wani wuri
I walk towards the god of darkness	Ina tafiya zuwa ga allahn duhu
I respect her judgment	Ina girmama hukuncinta
I do not feel well	Ba zan ji yana lafiya ba
Long time in waiting period of two years	Dogon lokaci a cikin lokacin jira na shekaru biyu
I would travel by boat for hours almost every day	Zan yi ta jirgin ruwa na sa'o'i kusan kowace rana
I found this under control	Na sami wannan a karkashin iko
I need a new computer more than a new TV	Ina bukatan sabuwar kwamfuta fiye da sabon talabijin
I swear to you you can do it	Na rantse muku za ku iya yin haka
I was with her all the time	Na kasance tare da ita kullun
I jumped up and asked her if she needed help	Na yi tsalle na tambaye ta ko tana bukatar taimako
I failed, but I enjoyed her cooperation quite a bit	Na kasa, amma na ji daɗin haɗin gwiwarta ba kaɗan ba
Different tools make travel more convenient	Kayan aiki daban-daban suna sa tafiya ta fi dacewa
I came here for a clean start	Na zo nan don farawa mai tsabta
Adams appears to have made the decision	Adams ya bayyana a matsayin yanke shawara
I am tired, mentally and physically	Na gaji, hankali da jiki
I want everyone to see	Ina ma kowa ya gani
Actually I can give them detailed recommendations	A zahiri zan iya ba su shawarwarin fayyace
Florida has no state income tax	Florida ba ta da harajin shiga na jiha
I want to be with them	Ina so in kasance tare da su
I fell in love a week later	Na kamu da soyayya bayan mako guda
I know how to make a website	Na san yadda ake yin gidan yanar gizo
I told her this was not a comic book	Na ce mata wannan ba littafin ban dariya ba ne
The nerve agent is the stimulus which is the stimulus	Wakilin jijiya shine haɓakawa wanda shine abubuwan da suka faru
I need to go back to the castle	Ina bukata in koma kagara
I watched the second train crash, off the street	Na kalli jirgi na biyu ya buge, daga bakin titi
I should come back after this process is over	Ya kamata in dawo bayan wannan tsari ya ƙare
I can't sit in the same bed with you	Ba zan iya zama a gado ɗaya tare da ku ba
I received a lot of respect from everyone and I enjoyed it	Na sami girmamawa sosai daga kowa kuma na ji daɗi
I know he really cared about me	Na san ya damu da ni sosai
I felt like he deserved a shot	Na ji kamar ya cancanci harbi
I found this box, and it works like a charm	Na sami wannan akwatin, kuma yana aiki kamar fara'a
I'm afraid to go home	Ina tsoron komawa gida
Many people do not find it	Mutane da yawa ba su same ta ba
I slid the card into space between us	Na zame katin a sararin samaniya a tsakaninmu
I do not enjoy making small talk	Ban ji dadin yin kananan maganganu ba
The chefs made dinner	Dafaffe suka yi dinner
I can do it for my sister	Zan iya yi wa kanwata
I think you have a good memory	Ina tsammanin kuna da ƙwaƙwalwar ajiya mai kyau
The attack was repulsed	Harin kuma ya ci tura
I like letters, even side letters	Ina son haruffa, har ma da haruffan gefe
I was sick and weak	Na yi rashin lafiya da rauni
I no longer trust these companies	Na daina amincewa da waɗannan kamfanoni
I could not take my eyes off him	Ba zan iya cire idona daga shi ba
I do not want to attack you today	Bana so in kawo muku hari yau
I did not expect him to get up	Ban yi tsammanin ko ya tashi ba
I need a plan of action	Ina bukatan shirin aiki
I can not go far	Ba zan iya yin nisa ba
I hope yours is as good as mine	Ina fatan naku yayi kyau kamar nawa
I was shaken by the thought	Na girgiza da tunanin
I know their secret, they know mine	Na san sirrin su, su san nawa
I joined him in the effort	Na shiga da shi a cikin kokarin
I want to keep quiet about it	Ina so in yi shiru da ita
I have a job, a good leader	Ina da aiki, shugaba nagari
I was shocked that she reminded me of you	Na gigice don ta tuna min da kai
I could not see a single bullet in the roof	Ba zan iya ganin bullet guda ɗaya a cikin rufin ba
I have a special card to play with	Ina da kati na musamman da zan yi wasa da shi
I know my mind is leading to something	Na san hankalina yana kaiwa ga wani abu
Briefly I looked at where he was	A taqaice na kalli inda yake
I counted four people, two women, two men	Na kirga mutane hudu, mata biyu, maza biyu
I just kept thinking about it	Na dai ci gaba da tunaninta
Truth be told I just told her	Gaskiya na gaya mata kawai
I have a few questions for you	Ina da 'yan tambayoyi a gare ku
I will know if it is	Zan sani idan yana da
Good weekend and good con	Kyakkyawan karshen mako kuma mai kyau con
I prefer the price	Na fi son farashin
I will no longer cover with it	Ba zan ƙara yin rufi tare da shi ba
No statistics were written for the exchange rate	Babu wani kididdigar da aka rubuta don farashin canji
I can't say who I am	Ba zan iya cewa na waye ba
After a while, a steady stream flowed	Bayan ɗan lokaci, wani tsayayyen rafi ya zuba
I let everything go, and I just cried	Na bar komai ya tafi, sai kuka kawai
I locked the door and went back	Na kulle kofar na koma baya
I hope the driver is OK	Ina fatan direban motar yana lafiya
I can only guess what	Ina iya hasashen mene ne kawai
I also did not know what to say	Ni kuma ban san abin da zan ce ba
Cows need a lot of land	Saniya tana buƙatar ƙasa mai yawa
I expressed my concern to you, but you ignored them	Na bayyana damuwata gare ku, amma kun yi watsi da su
I realized she had succeeded	Na gane cewa ta yi nasara
I had to stop it before it was too late	Sai da na tsayar da shi kafin lokaci ya kure
A man came to us with a map	Wani mutum ne ya zo wurinmu da taswira
I stopped, and he asked me to come back	Na daina, ya roke ni in dawo
I have the world and it owns me	Ina da duniyar kuma tana da ni
I want to meet again	Ina so in sake haduwa
I feel it melt from the inside out	Ina jin ta narke daga ciki zuwa waje
I see him, sometimes, in agony	Ina ganinsa, wani lokacin, a cikin azaba
A beautiful woman wearing a windbreaker made her day	Kyakykyawan mace sanye da rigar iska ta sanya rana ta
I have never really wanted to in all my life	Ban taba son gaske a duk rayuwata ba
I feel like he is knocking things off for a minute	Ina ji yana kwankwasa abubuwa na minti daya
I'm talented for coming here	Na yi hazaka don zuwa nan
I do not understand how the building disappeared	Ban gane yadda ginin ya bace ba
I can't let that happen	Ba zan iya barin hakan ta faru ba
I know he speaks from experience	Na san yana magana ne daga gwaninta
The oven is heated using electricity	An dumama gasa ta amfani da wutar lantarki
I have to make a worm out of it	Dole ne in yi tsutsa daga cikinta
I have never spent a lot of money on shopping	Ban taɓa kashe kuɗi da yawa don siyayya ba
I closed the drawer of the next move	Na rufe drawer na matsa na gaba
Her voice was so sweet and interesting that I was not accustomed to it	Muryarta ta kasance mai daɗi da ban sha'awa da ban saba ba
I am proud of everything you have done	Ina alfahari da duk abin da kuka yi
Offer not accepted	Ba a karɓi tayi ba
I can show you my work	Zan iya nuna muku aikina
I was not really in the mood	Ban kasance cikin yanayi ba da gaske
I forgot about the beer festival	Na manta game da bikin giya
Listing is a very powerful thing	Jeri abu ne mai ƙarfi sosai
I will not look for you	Ba zan neme ku ba
An evil smile flashed across her face	Wani mugun murmushi ya sakar mata
I think you will hear me	Ina tsammanin za ku ji ni
I was a little upset, he nodded	Na dan daga kai, ya yi tsaki
I feel physically, but not mine	Ina jin jiki, amma ba nawa ba
I could not bear to hear just words	Ba zan iya jurewa jin kalmomi kawai ba
I really want to get a good job	Ina matukar son samun aiki mai kyau
I try to push myself up to the seat	Ina ƙoƙarin tura kaina sama zuwa wurin zama
I can not enter anything	Ba zan iya shigar da komai ba
It can deploy guards and weapons to enforce the rules	Zai iya tura masu gadi da makamai don aiwatar da dokoki
I brought a drink for everyone	Na kawo wa kowa abin sha
I took the course that my parents forced me to	Na bi kwas din da iyayena suka tilasta min
I did, however, find a solution to the problem	Na yi, duk da haka, nemo mafita ga matsalar
I would have expected it	Da na yi tsammaninsa
A wicked laugh came out of his throat	Wata muguwar dariya ta fice daga makogwaronsa
I hit another level	Na buga wani matakin
I looked ahead but saw nothing	Na duba gaba amma ban ga komai ba
I almost feel he has reached this new position	Kusan ina jin ya kai wannan sabuwar matsaya
I can hardly breathe	Ina numfashi da kyar
I can see one of you is a police officer	Ina iya ganin dayanku dan sanda ne
I think she enjoyed it	Ina ganin hakan ya mata dadi
I said she was beautiful ten or two years ago	Na ce ta kasance kyakkyawa shekaru goma ko biyu da suka wuce
I looked at his bag, he grabbed me	Na kalli jakarsa, ya kama ni
I covered myself with my hands and crawled	Na rufe kaina da hannuna ina rarrafe
I said yes and then he left	Na ce eh kuma daga nan ya tafi
I know it is not good but killing it is a mistake	Na san ba shi da kyau amma kashe shi kuskure ne
I dare say you would rather listen	Na kuskura in ce za ku fi dacewa da sauraro
I hope it is so	Ina fatan ya kasance haka
I can take you to them	Zan iya kai ku zuwa gare su
I hope we see the house from the water	Ina fatan zamu ga gidan daga ruwa
I mean, yes, but not as they think	Ina nufin, akwai, amma ba kamar yadda suke tunani ba
I doubt it goes everywhere	Ina shakkar ta tafi ko'ina
I do not know what to do	Ban san abin da zai yi ba
I think somehow they just forgot how to do it	Ina tsammanin ko ta yaya kawai sun manta yadda za su yi
The nature of the meeting was disputed	An yi sabani kan yanayin taron
I know you are under pressure	Na san kuna cikin matsin lamba
I saw something in his song that inspired me	Na ga wani abu a cikin waƙarsa wanda ya zaburar da kaina
I should not be upset	Bai kamata in baci ba
I averted my eyes from looking at her	Na kauda idona daga kallonta
A volcano erupted in the hall	Wani taro na harshen wuta ya harba cikin falon
I was placed alone during the meeting	An sanya ni a cikin ni kaɗai a duk lokacin taron
Since then I have not stopped writing to my mother	Tun daga nan ban daina rubutawa mahaifiyata rubutu ba
I was there looking at everything	Ina can na kalli abin duka
I threw him a mouse	Na jefa masa linzamin kwamfuta
I felt easy, somehow	Na ji sauki, ko ta yaya
I think this is part of it	Ina tsammanin wannan bangare ne na shi
I am older than them	Na girme su
I wipe the water off my face	Ina goge ruwan fuskata
It was a white light shining between her hands	Wani farar haske ne mai kyalli tsakanin hannayenta
I tried to ignore them so they could go	Na yi ƙoƙari na yi watsi da su don su tafi
I am trying to enter all this	Ina ƙoƙarin shigar da wannan duka
I know there is no correction for this	Na san babu gyara wannan
I think that will make you feel really good	Ina tsammanin hakan zai sa ku ji daɗi sosai
I informed him maybe	Na sanar dashi watakila
I came to pay my respects	Na zo ne don girmamawa
I can't believe this happened again	Ba zan iya yarda da hakan na sake faruwa ba
I think coffee beans are like horses on the road	Ina tsammanin wake kofi kamar dawakai ne a hanya
I recommend you avoid soup during dinner	Ina ba da shawarar ku guji miya a lokacin abincin dare
A little sad and soft	Dan bakin ciki da taushi
I decided to use it	Na yanke shawarar yin amfani da shi
I stared in shock	Na kalleta a gigice
I was such a bad girl	Na kasance irin wannan mummunar diya
I spoke to the spirits several times in the first century	Na yi magana da ruhohi sau da yawa a ƙarni na farko
I need you to do this	Ina bukata ku yi wannan
I did not even present myself well	Ban ma gabatar da kaina da kyau ba
I have found that and I look forward to being in your service	Na sami hakan kuma na duba in kasance cikin hidimar ku
Tensions have risen between the two countries	Hankali ya tashi tsakanin kasashen biyu
I was so scared	Na tsorata sosai
I hope you succeed	Ina fatan an yi nasara
I quickly lost my temper	Na yi saurin bacin rai
I think sometimes it would be better to go back	Ina ganin wani lokacin zai yi kyau mu koma
I can spend a lot of time on my own	Zan iya ciyar da lokaci mai yawa da kaina
I am a very simple professional girl	Ni ƙwararriyar ƙwararriyar sauƙi ce yarinya
I think she likes that	Ina jin tana son hakan
I promised I would do nothing	Na yi alkawari ba zan yi kome ba
A local grocery store closed three years ago	Wani kantin sayar da kayan abinci na gida ya rufe shekaru uku da suka wuce
I lowered my hand into the box	Na runtse hannuna a cikin akwatin
I should not call them my relatives	Kada in kira su dangina
I smell flowers	Ina jin kamshin furanni
A little strange actually	A ɗan m zahiri
I will never do anything again	Ba zan sake yin wani abu ba
I haven't seen her here, yet	Ban gan ta a nan ba, tukuna
A golden glitter caught my eye	Wani kyalli na zinariya ya kama idona
I love it all myself this morning	Ina son ita duka da kaina a safiyar yau
I just feel uncomfortable about both	Na dan ji babu dadi game da duka
I stopped in her room for a while	Na dan tsaya a dakinta
I was tired of hearing his car drive outside	Na yi kasala da jin tashin motarsa ​​a waje
I think this guy is the boss	Ina tsammanin wannan mutumin shine shugaba
I looked to the side	Na kalli gefe
I watched the monkey all day	Na kalli biri duk rana
Two people stared	Mutane biyu suka zura ido
I know where you are at this moment	Na san inda kuke a wannan sa'a
I kissed many girls	Na sumbaci 'yan mata da yawa
I told him to shut up	Nace masa yayi shiru
I have a healthy sense of humor	Ina da lafiyayyan abin mamaki
I feel water running in the kitchen	Ina jin ruwa yana gudu a kicin
I sympathize with him, in one way or another	Na tausaya masa, ta hanya daya
I mean the airport	Na nufi filin jirgi
The road crosses several roads in this area	Hanyar ta ratsa hanyoyi da yawa a wannan yanki
It was a sight to behold	Wani abin kallo ne ya shigo ciki
I believe that his descendants are already involved	Na yi imani cewa zuriyarsa sun riga sun shiga ciki
I would not even bother to change my clothes	Ba zan ma damu in canza tufafi ba
I became a candidate	Na zama dan takara
A few details may be correct, but nothing more	Wasu 'yan cikakkun bayanai na iya zama daidai, amma ba wani abu ba
I admire your style and style	Ina sha'awar tsarin ku da salon ku
I used to teach that	Na kasance ina koyar da hakan
I got the right answer, and that's it	Na samu amsar da ta dace, kuma shi ke nan
The look on her face made her move	Kallo d'agowa yayi ya d'aga mata motsi
I mean clothing, shoes, and now that	Ina nufin sutura, takalma, kuma yanzu wannan
I could not breathe, I could not speak	Na kasa numfashi, na kasa magana
I want to keep the record now	Ina so in ci gaba da rikodin yanzu
I did not miss a single encounter	Ban rasa haduwa ko daya ba
I take eternal sleep	Ina dauka har abada barci
I heard his car pull up in the back	Na ji motarsa ​​ta taso a baya
I slip and kiss you	Ina zamewa na sumbace ku
I can't blame this place	Ba zan iya laifin wannan wuri ba
I do not mean to offend you	Ba ina nufin in yi fushi da ku ba
I have compassion and understanding	Ina da tausayi da fahimta
I can't even imagine how that could happen	Ba zan iya ma tunanin yadda hakan zai iya faruwa ba
I feel very comfortable	Ina jin sauki sosai
I shook unwillingly	Na girgiza ba da son rai ba
I am still to this day	Ni har yau
I am very happy with her	Ina matukar farin ciki da ita
Obviously I haven’t found anything yet	Babu shakka ban sami komai ba tukuna
I know her better now	Na fi saninta yanzu
I intend to be your friend	Na kuduri aniyar zama abokinka
I was the only one who actually survived this change	Ni kadai ne wanda ya tsira daga wannan canjin a zahiri
A natural fountain near the center of a large hill	Wani marmaro na halitta a kusa da tsakiyar babban tudu
I have to agree though	Dole ne in yarda ko da yake
I ran twice, holding my grief like an open wound	Na ruga ninki biyu, ina rike da bakin ciki kamar budadden rauni
I think that was it	Ina tsammanin hakan ya kasance
I hope she comes home in good condition	Ina fatan ta zo gida cikin kyakkyawan yanayi
I want to help you build something	Ina so in taimake ku gina wani abu
I think you might like another company	Ina tsammanin kuna iya son wani kamfani
I can't remember what happened	Ban iya tuna abin da ya faru ba
I answer questions as soon as possible	Ina amsa tambayoyin da wuri-wuri
I think this is good news	Ina tsammanin wannan labari ne mai kyau
A man came in with a table and a chair	Wani mutumi ya shigo da teburi da kujera
I could feel his breath beating through the trees	Na ji numfashinsa yana kada bishiyu
I think this is modern life	Ina tsammanin rayuwar zamani kenan
A shout came out of the room	Wani ihu ya fito daga dakin
I took a deep breath	Na ja dogon numfashi a tsaye
I found these on the kitchen floor	Na sami waɗannan a ƙasan kicin
I saw it very clearly	Na gan shi sosai
I am not a social media fan	Ni ba dan social media bane
I opened the door and let her out	Na bude kofar na bar ta ta fita
A promise is not a promise	Alkawari ba alkawari ba ne
I could not believe it	Na kasa yarda ya dauka
I think his eyes are wider	Ina tsammanin idanuwansa sun fi fadi
I will never ride it again	Ba zan ƙara hawa shi ba
I have to get myself into the game	Dole ne in kai kaina cikin wasan
I go to watch hours and hours of television	Ina zuwa kallon sa'o'i da sa'o'i na talabijin
I will never lose anything so precious	Ba zan taɓa rasa wani abu mai daraja haka ba
I remember running on this small beach as a child	Na tuna gudu a kan wannan karamin bakin tekun tun ina yaro
Thoughts suddenly took me by surprise	Tunani kwatsam ya dauke ni
He frowned	Yamutse fuska yayi
I have never felt that way about anyone	Ban taba jin haka game da kowa ba
I know you are not happy here	Na san ba ku da farin ciki a nan
But that doesn't matter	Amma hakan ba komai
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I grabbed them and closed my eyes	Na kamo su na rufe idona
I did not feel comfortable when you were scared	Ban ji dadi ba lokacin da kuka tsorata
I can't sleep tonight	Ba zan iya barci a daren nan ba
I shook my head	Na girgiza kai
I did not like the woman they sent yesterday	Ban ji dadin matar da suka aiko jiya ba
I want to know all this	Ina so in san duk wannan
I did not press her	Ban matsa mata ba
I did not need any help	Ban bukaci wani taimako ba
I hesitated, but then I answered, if it was necessary	Na yi jinkiri, amma sai na amsa, idan yana da mahimmanci
I looked back	Na kalli bayana a hagu
I will not use our people like that	Ba zan yi amfani da mutanenmu haka ba
I began to feel the light on myself	Na fara jin haske a kaina
I do not know if it is night or night	Ban sani ba ko dare ne ko dare
I noticed it was getting really low	Na lura yana samun raguwa sosai
I hope you feel that way	Ina fatan kuna jin haka
I breathe a sigh of relief	Ina numfasawa da wani tunanin tunani
I love you more than you know	Ina son ku fiye da yadda kuka sani
I can take you back	Zan iya mayar da ku
I do not want to influence him	Ba na son yin tasiri a kansa
Water ran down his skin	Ruwa ya ratsa jikin fatarsa
Turning away from winter-controlled energy	Juyawa waje daga kuzarin da aka sarrafa na hunturu
I want to change the subject quickly	Ina so in canza batun da sauri
He turned west briefly and then turned almost north	Ya koma yamma a takaice sannan ya juya kusan arewa
I think the world is catching up to us	Ina tsammanin duniya tana kama mu
I have never heard her call her body art	Na taba jin ta kira jikinta zane
I almost panicked	Na kusa firgita
I found the answers very well	Na sami amsoshi masu kyau sosai
I can and will do wonders for them too	Zan iya kuma zan yi musu abubuwan al'ajabi kuma
I think he did not register anywhere	Ina tsammanin bai yi rajista a ko'ina ba
I was very excited about the dance	Na yi farin ciki sosai game da rawa
I saw myself in the mirror	Na ga kaina a cikin madubi
I have my own TV	Ina da talabijin na
Later they continued to make friendly letters	Daga baya sun ci gaba da yin wasiƙu na abokantaka
I also felt completely relaxed	Na kuma ji cikakkiyar annashuwa
I swear that the pants were owned	Na rantse da cewa an mallaki wando
I should keep these things in mind	Ya kamata in tuna wadannan abubuwa
I want to hear him talk	Ina son sauraron shi yana magana
I remember your group	Na tuna kungiyar ku
A forgotten place by any means	Wurin da aka manta ta kowace hanya
Black, suit	Baƙar fata, kwat da wando
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya zubo masa
Clouds are always the last thing to be connected	Gajimare koyaushe sune abubuwan ƙarshe da za a haɗa
I feel calm	Ina samun kwanciyar hankali
I was at the gym yesterday, in class	Na kasance a dakin motsa jiki jiya, a cikin darasi
I was surprised by one thing	Na yi mamakin abu guda
I hit it back because it doesn't work for me	Na buga a baya saboda ba ya aiki a gare ni
Last night I was drunk I did something stupid	A daren jiya na bugu na yi wani abu na wauta
I locked my face inside	Na kulle fuska a ciki
I tried to get up I leaned against a tree	Na yi kokarin tashi na jingina da wata bishiya
I hit the ground running	Na bugi kasa ina haki
I asked which department, but she did not know	Na tambayi wane sashen ko division, amma ba ta sani ba
I will prove that you are behind this	Zan tabbatar da cewa kai ne ke bayan wannan
I kept trying, but nothing worked	Na ci gaba da ƙoƙari, amma ba abin da ya yi tasiri
He was found to be completely paralyzed	An same shi yana da cikakkiyar farat
I am here to help you	Ina nan don taimaka muku
Once I saw her, I forgot to ask her	Sau ɗaya na ganta, na manta ban tambaye ta ba
I do not get by that	Ba na samun ta waccan
Something office safe	Wani abu na ofis lafiya
I think you should give this, us, a chance	Ina ganin ya kamata ku ba wannan, mu, dama
I feel like everything is closing in on me	Ina jin komai yana rufe a kusa da ni
I look forward to meeting you	Ina fatan haduwa da ku
I hope this can help you	Ina fatan wannan zai iya taimaka muku
I hardly think about it, honestly	Da kyar na yi tunani akai, gaskiya
I think that was a success	Ina tsammanin hakan nasara ce
I started to reach him	Na fara isa gare shi
I used the game, move	Na yi amfani da wasan, motsa
I looked at my car clock	Na kalli agogon motata
I will do what you have asked of me	Zan yi abin da kuka nema a gare ni
I have to leave her	Dole na bar ta
I knew it would be serious	Na san zai yi tsanani
I have not been betrayed myself	Ba a ci amana ni da kaina ba
I tried really hard to do that	Na yi ƙoƙari sosai don yin hakan
I think going there and it will help	Ina ganin zuwa can kuma zai taimaka
I will always survive	Zan tsira koyaushe
I want to be optimistic	Ina so in kasance da kyakkyawan fata
I do not want to give advice to anyone	Ba na so in ba kowa shawara
I feel nervous, fear is increasing	Ina jin tashin hankali, tsoro yana karuwa
I remind myself not to let my eyes wander	Ina tunasar da kaina kada in bar idona ya yawo
I could barely contain my groaning	Da kyar na rufe babban nishin da jikina ya kasa daukewa
I also checked the sign and no	Na kuma duba alamar kuma babu
Part of who you are	Wani bangare na wanda kuke
I'm here, close	Ina nan, kusa
I urge you to attend this presentation	Ina roƙon ku da ku halarci wannan gabatarwar
I think the strange truth is impossible	Ina tunanin gaskiya mai ban mamaki ba zai yiwu ba
I looked at him for a while	Na kalle shi na dan lokaci
I did not hear or see anything	Ban ji ko ganin komai ba
I need to find out who is missing	Ina bukatan gano duk wanda ya bata
Her future is unknown	Ba a san makomarta ba
He just got up from there	Kawai ya tashi daga can
I could not stop my legs from shaking	Na kasa hana kafafuna girgiza
I felt something move inside	Na ji wani abu ya motsa a ciki
I have not been here as often as you know	Ba na kasance a nan sau da yawa kamar yadda kuka sani
I think the barrel is a monster	Ina tsammanin ganga dodo ne
I'm actually crazy to say it myself	Ni gaskiya na haukace ta fada kanta
I understand less than you	Na fahimta kasa da ku
Maybe I also lost my mother because of him	Wataƙila ni ma na rasa mahaifiyata saboda shi
I longed to have more skin interactions	Na yi marmarin samun ƙarin hulɗar fata
I remember noticing it	Na tuna lura da shi
Maybe not, but it makes me laugh	Wataƙila bai kamata ba, amma yana ba ni dariya
I was amazed at how well he did	Na yi mamakin yadda yake yi da gaske
I think you woke up	Ina tsammanin kun farka
I did not explain it to him	Ban yi masa bayani ba
I really don't know why that happened	A gaskiya ban san dalilin da ya sa hakan ya faru ba
I did not receive an answer	Ban sami amsa ba
I always feel supported	A koyaushe ina jin goyon baya
I did not find you at all	Ban neme ku ba sam
I saw the news truck enter the driveway	Na ga motar albishir ta shigo titin motata
I looked out the window	Na kalli taga
I also move from one series to another	Ni kuma na kan matsawa daga wannan jerin zuwa wancan
I agree with you to a point	Na yarda da ku zuwa wani batu
I started to get into the green light	Na fara fara zuwa cikin koren haske
I ran downstairs to him	Da gudu na gangaro masa
I am the terms marked and then added	Ni sharuɗɗan ne waɗanda aka yiwa alama sannan ƙari
I tell you this is a wonderful little machine	Ina gaya muku wannan ƙaramin na'ura ce mai daɗi
I will approach her later	Ina tunkararta daga baya
I thanked her for coming out	Nayi mata godiya na fice
I just told them what to do next	Na dai gaya musu abin da za su yi a gaba
A hidden door was in one wall	Wata kofa ta boye tana cikin bango daya
After a while, he retreated	Bayan wani lokaci, ya ja da baya
I am very blessed	Ina da albarka sosai
I own a hundred acres	Na mallaki kadada dari
I went to bat you	Na je yi miki jemage
I really like a good chase	Ina matukar son chase mai kyau
I was afraid he would get sick again	Na ji tsoron zai sake yin rashin lafiya
I am not in charge of them	Ba ni ne mai kula da su ba
I immediately started laughing	Nan take na fara dariya
I think we just got off the road	Ina tsammanin mun ɗan tashi daga hanya
I have several close calls	Ina da kira na kusa da yawa
I want to see you today	Ina son ganin ku a yau
The key fell from the corner into her palm	Makulli ya fado daga lungu ya shiga tafin hannunta
I understand you now boy	Na gane ka yanzu yaro
I brought this to us	Na kawo mana wannan
Every movement has a meaning	Kowane motsi yana da ma'ana
Thus the source of a possible error is suppressed	Ta haka ne ake danne tushen kuskure mai yiwuwa
I think it will be a problem after a while	Ina tsammanin zai zama matsala bayan wani lokaci
That's how I treat my beard	Haka nake yiwa gemuna
I have no debt	Ba ni da wani bashi
I hear you say that	Ina jin haka ku ke cewa
Lewis came in four	Lewis ya zo na hudu
I need to watch this movie	Ina bukata in kalli wannan fim din
I tried to calm down	Na yi ƙoƙarin samun natsuwa
I have to make a decision	Dole ne in yanke shawara
I came in last night	Naji ka shigo daren jiya
I took it all in, waiting patiently	Na ɗauka duka, ina jira da haƙuri
I heard him talking to himself	Na ji yana magana da kansa
I paid for my studies	Na biya kudin karatuna
I really appreciate your service	Ina matukar son hidimar ku
I'm really afraid of that	Lalle ni ina tsoron haka
I think that made me even more depressed	Ina ganin hakan ya kara karya min zuciya
I despise being still in a restaurant after a meal	Na raina zama har yanzu a gidan abinci bayan cin abinci
Good little hidden charge	Kyakkyawar ɗan ɓoyayyiyar caji
I told him the book, and the dream too	Na ba shi labarin littafin, da kuma mafarkin ma
The four-door setting opens	Saitin kofa hudu ya bude
I feel really good now thank you	Na ji daɗi sosai yanzu na gode
I can still move, but not just to it	Har yanzu zan iya motsawa, amma ba kawai zuwa gare shi ba
I love you ugly, but it would not be right	Ina son ku mummuna, amma ba zai zama daidai ba
They are now on the verge of defeat	Yanzu dai sun kusa shan kashi
I'm not sure about that	Ban tabbata akan wannan ba
I slept for hours, thinking, doing nothing	Na kwanta na tsawon sa'o'i, ba na tunani, ba na yin komai
I'm happy, it's true	Na yi farin ciki, da gaskiya ne
I see now he is a fool	Na ga yanzu shi wawa ne
I feel her passion and passion	Ina jin sha'awarta da sha'awarta
I threw forward, fast forward	Na jefa gaba, sauri da sauri
An employee pointed to a happy, thirsty woman pointing to her desk	Wani ma'aikaci ya nusar da mace mai kishirwa mai farin ciki ta nufi teburinta
I think the solution works	Ina jin maganin yana aiki
I let go of my frustrated heart	Na saki ajiyar zuciya na takaici
I should go early	Ya kamata in tafi da wuri
I looked at what he did	Na kalli abin da ya yi
I highly recommend it	Ina matukar ba da shawarar shi
I remember he told me about the design of the boxes	Na tuna da ya gaya mini game da zane na kwalaye
I did not treat the area behind me	Ban yi maganin yankin da ke bayana ba
I love you here in the morning	Ina son ku nan da wayewar gari
It is said that the trade is unresolved	An ce cinikin da ba a warware ba
I should have looked at his travels in the past	Da ma na duba tafiye-tafiyensa a baya
A few of them looked amazing	Kadan daga cikinsu sun yi kama da ban mamaki
Since then I have not felt very well	Tun daga lokacin ban ji kaina sosai ba
I can just out the bloodstream leads	Zan iya kawai fitar da hanyar jini tana kaiwa
I know this looks and it doesn't look good	Na san wannan kallon kuma ba shi da kyau
I lifted the wooden cover from the big plastic container	Na ɗaga murfin katako daga babban ganga filastik
I was so excited and ready for the morning to come	Na yi farin ciki sosai kuma na shirya don safiya ta zo
I would have saved her	Da na cece ta
I looked at my watch again	Na sake kallon agogona
I do not understand that the law is different	Ban gane cewa dokar ta bambanta ba
I resigned to the possibility of a sad future	Na yi murabus zuwa ga mai yiyuwa na baƙin ciki makoma
I came out of the shower	Na fito daga wanka
I know it will not be easy	Na san ba zai zama da sauƙi ba
I answer questions about the use of police horses	Ina amsa tambayoyi game da amfani da dawakan 'yan sanda
I moved to the side to turn on the new computer	Na koma gefe na kunna sabuwar kwamfutar
I did not hear her	Ban ji ta ba
I vowed I would not stay	Na yi alwashi ba zan zauna ba
I can not at this time	Ba zan iya ba a wannan lokacin
I kept walking, but nothing happened	Na ci gaba da tafiya, amma ba abin da ya faru
I think it's easy to follow	Ina tsammanin yana da sauƙin bi
I think we will camp here	Ina tsammanin za mu yi zango a nan
I feel she is unpopular with other women	Na ji ba ta da farin jini a wajen sauran matan
I know you are my boss	Ina sane da kai ne babba na
I looked at him	Na kalle shi
I can't wait to get my car back	Ba zan iya jira in sake samun nawa mota ba
I can give you many good children	Zan iya haifa muku 'ya'ya masu kyau da yawa
I like the window in the lid, too	Ina son taga a cikin murfi, kuma
I kept saying no	Na ci gaba da cewa a'a
I also do not know what is here	Ni kuma ban san menene a nan ba
I could not believe their efforts	Na kasa yarda da irin kokarin da suka yi
I'm on the road a lot	Ina kan hanya da yawa
It was the player who made the choice	Dan wasan ne ya yi zaben
I could not answer	Na kasa bashi amsa
I can make your birth schedule if you like	Zan iya yin jadawalin haihuwar ku idan kuna so
I have ordered several listeners in several places	Na ba da odar saurara da yawa a wurare da yawa
A life of success, which is realized in a very short time	Lokacin rayuwa na nasara, wanda aka gane a cikin ɗan gajeren lokaci
I twisted his wrists	Na murguda masa mari
I do not know why	Ban san dalilin da ya sa ba
I have to take this one day at a time	Dole ne in ɗauki wannan rana ɗaya a lokaci guda
I understood the emotion	Na fahimci motsin rai
I mean this is my bed	Ina nufin wannan shine gadona
She turned out to be unhealthy and pregnant	Ta rikide ta zama maras kyau da ciki
I told her it was hard to explain	Na ce mata yana da wuyar bayyana
I want to melt in the ground like a warm snow	Ina so in narke cikin ƙasa kamar dusar ƙanƙara mai dumi
I noticed your wife this week	Na lura da matarka a wannan makon
I know this is coming	Na san wannan yana zuwa
I want to believe that we can rely on it	Ina so in gaskata cewa za mu iya dogara da shi
I shook my head and answered	Na gyada kai na amsa
I forgot their names	Na manta sunayensu
I have contributed	Na ba da gudummawa ta
I live with my aunt and uncle	Ina zaune da inna da kawuna
I believe this is the ground	Na yi imani wannan shine kasa
I need you by my side though	Ina bukatan ku a gefena ko da yake
I need my family, my brother, my sister, my mother	Ina bukatan iyalina, kannena, kanwata, mahaifiyata
I hope there is not too much distance to go	Ina fata babu nisa da yawa don tafiya
I was in a room with a nice guy	Ina cikin daki tare da wani kyakkyawan mutum
The club has launched an internal investigation	Kulob din ya kaddamar da bincike na cikin gida
I looked at the side of his face	Na kalli gefen fuskarsa
After one month, you are pregnant	Bayan wata daya, kina da ciki
I have been hoping for a long time	Na dade ina fata
I shook my head slowly	Na girgiza kai a hankali
I know there are a lot of people who want to talk	Na san akwai da yawa masu son yin magana
The fire went up and the fire went up	Wuta ta tashi kuma wutar ta tashi sama
I slowly opened it and went through it	Na bude a hankali na ratsa shi
Maybe everyone said no	Watakila kowa ya ce a'a
A girl cannot look for the best	Yarinya ba za ta iya neman abin da ya fi kyau ba
I never thought that could happen	Ban taba tunanin hakan zai iya faruwa ba
I know all about not being myself	Na san duk game da rashin zama kaina
I moved on to the previous papers	Na matsa zuwa ga takardun baya
I lost all sense of time	Na rasa duk tunanin lokaci
I'm not happy about that either	Ni ma ban ji dadin hakan ba
I smell like something that looks like the ocean	Ina jin kamshin abin da ya yi kama da teku
I did what everyone told me to do	Na yi abin da kowa ya umarce ni in yi
I can't drink anything right now	Ba zan iya shan komai ba a halin yanzu
He could hardly breathe	Da kyar ya numfasa
I would have prepared well for you	Da na shirya muku da kyau
I like these rooms better	Ina son waɗannan dakunan mafi kyau
I still need more time	Har yanzu ina bukatar karin lokaci
I did not find anything that looked like early	Ban sami wani abu da ya yi kama da wuri ba
I have birds in my soul	Ina da tsuntsaye a raina
I do not like passengers	Ba na son fasinjoji
I know this is what some call me	Na san abin da wasu ke kira na ke nan
I will need to edit the pages easily	Zan buƙaci gyara shafukan cikin sauƙi
The best staff, of course	Mafi kyawun ma'aikata, ba shakka
They had two daughters and twin sons	Sun haifi 'ya'ya mata biyu da maza tagwaye
Kiss waiting for her days	Kiss da yake jira ya mata kwanaki
I know what he is trying to do	Na san abin da yake ƙoƙari
I promise, no more meetings are missed	Na yi alkawari, ba sauran tarurrukan da aka rasa
I even hesitated to call it a profession	Har ma na yi shakkar kiran sa sana'a
I was also upset and cried	Nima na baci na yi kuka
I was seriously injured	Na ji rauni sosai
I do not have to teach you	Ba sai na koya maka ba
I hope to further my education in this profession	Ina fatan in kara ilimi a wannan sana'a
I do a lot more	Ina yin yawa da yawa
I headed straight for the bedroom and closed the door	Kai tsaye na nufi dakin kwanana na rufe kofar
I have to fight for my name	Dole ne in yi yaƙi don sunana
I want us to speak as openly as we can	Ina so mu yi magana a fili kamar yadda muka yi
I chose to be useful, not useful	Na zaɓi zama mai amfani, ba amfani ba
I have brown sugar	Ina da sukari mai launin ruwan kasa
The car will pick you up at ten	Mota za ta karbe ku a goma
I proceeded to hold his hand	Na yi gaba na riko hannunsa
I turned to face her, I immediately regretted it	Na juyo na fuskance ta, nan take na yi nadama
I should have known better than most	Ya kamata in san hakan fiye da yawancin
I watch news, read more books	Ina kallon labarai, karanta ƙarin littattafai
I saw how he looked at you	Na ga yadda yake kallon ku
I finished early	Na gama da wuri
I turned and saw that she was already up	Na juyo na ga ta riga ta tashi
I was far from it	Na yi nisa da ita
I can change the course of your future	Zan iya canza yanayin makomar ku
I am wearing a shirt and wearing high heels	Ina sanye da riga kuma sanye da manyan takalmi
I said clear, I did not get	Na ce ya bayyana, ban samu ba
I will keep her in a clean space	Zan rike ta shakka a cikin tsarki sarari
She started writing songs at the age of nine	Ta fara rubuta wakoki tun tana shekara tara
I see you made yourself at home	Na ga kin yi kanki a gida
I can't tell her either	Nima na kasa fada mata
I'm looking for less rent and less stress	Ina neman ƙaramin haya da ƙarancin damuwa
The song was at number one for three weeks	Waƙar ta kasance a lamba ta ɗaya har tsawon makonni uku
I decided to try my luck at the front door	Na yanke shawarar gwada sa'a ta a kofar gida
I fell asleep just to calm myself down	Na yi barci don kawai in kwantar da kaina
I want to spread the word to them carefully	Ina so in watsa musu wannan labarin a hankali
I could see the determination in his eyes	Ina iya ganin wata azama a idanunsa
I'm not really planning on driving	Ba da gaske nake shirin tuƙi ba
I looked for the toy box I found	Na nemi akwatin wasan yara na samu
I need fresh air to clean myself	Ina bukatan iska mai tsaftar dutse don share kaina
The main thing in itself	Babban abu a kanta
The word of the forbidden grapes is bound by sweetness	Maganar haramtacciyar inabi an ɗaure da daɗi
I looked up and asked a question	Na kalli sama da kallon tambaya
She was attractive even after her death	Ta kasance abin sha'awa ko da bayan mutuwarta
Additional executive office and storage space	Ƙarin ofishin zartarwa da sararin ajiya
I help with sowing and harvesting	Ina taimakawa wajen shuka da girbi
I miss someone my age	Ina kewar wani da shekaruna
I say to catch my breath	Ina fada don maida numfashina
When I came to him	Da na zo wurinsa
I have a suggestion, though	Ina da shawara, ko da yake
I'm just looking for a website for any possible hope	Ina kawai neman gidan yanar gizo don wani bege mai yiwuwa
I invited her to my birthday party that night	Na gayyace ta zuwa bikin ranar haihuwata a wannan dare
I want to have something to eat	Ina so in sami abin da zan ci
I was sentenced to life in prison	An yanke min hukuncin daurin rai da rai
I just don't want to talk to her anymore	Ni dai ba na son yin magana da ita kuma
I saw and heard the lightning of death	Na gani kuma na ji walƙiyar mutuwa
I could feel her skin crawling	Na ji fata ta tana rarrafe
I can't agree to take me out on a date	Ba zan iya yarda ya fitar da ni kwanan wata
I can be with you, if you like me	Zan iya zama tare da ku, idan kuna so ni
I want to see her stronger and stronger	Ina son ganinta mai karfi da karfi
I have kept personal information from them for a long time	Na adana bayanan sirri daga gare su na dogon lokaci
I kept looking at the forest, trying not to stare	Na ci gaba da kallon dajin, ina kokarin kada in zuba ido
I retired and joined the movement	Na yi ritaya na shiga harkar
Thanks to chivalry, there is no doubt about that	Ina godiya ga chivalry, babu shakka game da hakan
I did not pray for money or property	Ban yi addu'a don kudi ko dukiya ba
I have not looked at them for a long time	Na dade ban kalle su ba
I mean, not quite enough, not enough	Ina nufin, bai isa sosai ba, bai isa ba
A good plan like this should appear	Kyakkyawan tsari irin wannan yakamata ya bayyana
I do not want to have this conversation	Ba na son yin wannan tattaunawar
I have a very circular signature	Ina da sa hannun madauwari sosai
I have a pain in my side	Na ji zafi a gefena
I still wear small dogs	Har yanzu ina tufatar kananan karnuka
I walk near my office	Ina tafiya kusa da ofishina
I always felt great	Na ji girma koyaushe
I tried not to panic	Na yi ƙoƙarin kada in firgita
At first it was kind of weird	A farkon yana da irin m
I would like a port, a tie	Ina son tashar ruwa, wurin ɗaure
I know these things better than anyone else	Na fi kowa sanin waɗannan abubuwa
The driver does not need a mechanic to add fuel	Direba baya buƙatar makaniki don ƙara mai
I enjoyed talking to her	Naji dadin magana da ita
I feel strong and determined	Ina jin ƙarfi da azama
I never wanted to forget it even once	Ban taba son mantawa da ita koda guda daya ba
I would like a pair of baby warm boots in my hand	Ina son ƙananan ƙafafun jariri masu dumi a hannuna
I crossed my arms and waited	Na haye hannuna ina jira
I saw nothing but darkness	Ban ga komai ba sai duhu
I know you see what they are doing	Na san kun ga abin da suke yi
I like to roam the cities	Ina son yawo a birane
I continue to look forward to my future	Ina ci gaba da sa ido ga kaina na gaba
I do not want to talk to my parents or my girlfriend	Ba na son magana da iyayena ko budurwata
I can’t leave my business just to hang out like this	Ba zan iya barin kasuwancina kawai in rataya kamar wannan ba
I could not approach the water by myself	Ba zan iya kusanci ruwa da kaina ba
I want to escape this place	Ina so in tsere wa wannan wurin
I respect your desire not to tell the king	Na mutunta burinka kada ka fada wa sarki
I immediately fell in love with her	Nan take na fada soyayya da ita
I am one of your staff	Ni daya daga cikin ma'aikatan ku
I like to hear people laughing	Ina son jin mutane suna dariya
I did not sleep well	Ban yi barci sosai ba
I started at the table	Na fara a tebur
I was dumped and my sentence was extended	Aka jefar da ni aka tsawaita hukuncina
I could be in real danger	Ina iya kasancewa cikin haɗari na gaske
I started to cry a lot	Na fara kuka sosai
I ran my finger with a drawing	Na gudu yatsana tare da zane
Players are now in the limelight	'Yan wasan na yanzu a cikin m
In many countries it is a controlled substance	A cikin ƙasashe da yawa abu ne mai sarrafawa
I would not be surprised by some of them men	Ba zan yi mamakin wasu daga cikinsu maza ba
Now I find two of them interested	Yanzu na sami biyu daga cikinsu suna sha'awar
I really cried	Da gaske na yi kuka
I held his outstretched hand	Na riko hannunsa wanda ya miqe
I can't face the crowds	Ba zan iya fuskantar yawan jama'a ba
I hope you are there	Ina fata kuna can
I wiped the sweat off my upper lip	Na share zufan saman lebena
I was just the last on the list	Ni ne kawai na ƙarshe a jerin
A person who has all the qualities you expect	Mutumin da ke da dukkan halayen da kuka zaci
I want it to be a show	Ina so ya zama wasan kwaikwayo
I have never been afraid to work hard	Ban taɓa jin tsoron aiki tuƙuru ba
I made the mistake of letting mom dominate me	Na yi kuskure don barin inna ta rinjaye ni
I should see someone	Ya kamata in ga wani
The underside of the belt is the strap	Ƙarƙashin ɗamara shi ne abin ɗamara
I also taught him to swear	Na kuma koya masa yin rantsuwa
I will keep this up all summer long	Zan kiyaye wannan duk lokacin bazara
I told them to just enjoy their lives	Na ce su ji daɗin rayuwarsu kawai
I was a little late myself	Na dan jinkirta da kaina
I exhaled a sigh of relief	Na fitar da wani numfashi mai ban tausayi
I think we wanted to meet again	Ina tsammanin an so mu sake haduwa
I have not been here, oh, five years or more	Ban kasance a nan ba, oh, shekaru biyar ko fiye
But it did not cause any harm	Amma duk da haka ba ta haifar da mugunta ba
G tries to keep up with the times	G yayi ƙoƙarin ci gaba da zamani
I hope it does	Ina fatan ya aikata
There is no evidence of parental care	Babu shaida ga kulawar iyaye
Another force entered her	Wani k'arfi ya k'ara shiga cikinta
I walked around and greeted him	Na zagaya na gaishe shi
I spent four days hunting	Na yi kwana hudu ina farauta
I stepped closer to the fire, excited	Na dau mataki kusa da wuta, cikin zumudi
I have a stomach ache	Na ji ciwon ciki
I quickly killed him	Na yi sauri na kashe shi
I have denied myself it many times	Na hana kaina da shi sau da yawa
I think you will grow	Ina tsammanin za ku yi girma
I learned good habits, and I made good friends	Na koyi halaye masu kyau, kuma na yi abokai nagari
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I could not stop myself	Ba zan iya dakatar da kaina ba
A part of the wall slipped open	Wani yanki na bangon ya zame ya buɗe
I was ordered to give you a room	An umurce ni da in ba ku daki
The best will be there	Mafi kyawun zai kasance a can
I spoke to him four days ago on his birthday	Na yi magana da shi kwanaki hudu da suka wuce a ranar haihuwarsa
And that means everyone	Kuma wannan yana nufin kowa
I need to learn your language	Ina bukata in koyi yaren ku
I immediately felt sorry for him, this big dumb	Nan da nan na ji tausayinsa, wannan babban bebe
I think you know how this works	Ina tsammanin kun san yadda wannan ke aiki
I do not know where we are going	Ban san inda muka dosa ba
I can see a scratch mark nearby	Ina iya ganin alamar karce na kusa
I was so scared	Na ji tsoro sosai
I can smell the soap	Na gane kamshin sabulun
I am very satisfied with it	Na gamsu sosai da shi
I saw it come to you and was thrown away	Na ga ya zo maka an jefar da shi
I snatched her neck with my hand	Na fizge wuyanta da hannuna
I have never enjoyed his company	Ban taba jin dadin kamfaninsa ba
I recommend a safer place than my bedroom	Ina ba da shawarar wuri mafi aminci fiye da ɗakin kwana na
I think people can do a better job though	Ina tsammanin mutane za su iya yin aiki mafi kyau ko da yake
I was silent for a long time	Na yi shiru na nisa
User is specified	An saka wanda aka yi amfani da shi
It is also a species species	Hakanan nau'in nau'in jinsin halittu ne
I counted fifteen men and three women in attendance	Na kirga maza goma sha biyar da mata uku da suka halarta
I waited half an hour for my call back	Na jira rabin awa na kira baya
I must have seen the victim	Dole ne in ga wanda aka azabtar
I have to be ahead	Dole ne in kasance a gaba
I could not be what he wanted	Ba zan iya zama abin da yake so ba
I thought to myself I was breathing	Ina tunani a raina ina huci
I think that would make it interesting	Ina tsammanin hakan zai sa ya zama mai ban sha'awa
I have never been a royalist	Ban taba zama mai son sarauta ba
I plan to start this project tonight	Ina shirin fara wannan aikin a daren yau
I came up strong and strong	Na zo da karfi da karfi
I hope it is not a bad thing	Ina fatan ba wani abu mara kyau ba ne
I feel this year is a big ass	Ina jin wannan shekara babban jaki ne
Many names ring a bell with me	Sunaye da yawa suna buga kararrawa tare da ni
I had to forget about making pants and tops	Dole na manta da yin wando da saman
I want to see his eyes	Ina son ganin idanunsa
I want her to succeed	Ina so ta yi nasara
I will be released tomorrow	gobe za a sallame ni
Generally belief in magic may be a requirement	Gaba ɗaya imani da sihiri na iya zama abin da ake buƙata
Street traffic to the park has increased	Layukan mota na titi zuwa wurin shakatawa sun ƙaru
I went to pick up the movie	Na yi tafiya na dauki fim din
I came to pick you up at the library	Na zo in ɗauke ku a ɗakin karatu
I find this hard to believe	Na sami hakan da wuya in gaskata
I played there two years ago	Na taka leda a can shekaru biyu da suka wuce
I can find a line on the job for you	Zan iya samun layi akan aiki a gare ku
I do not like his neck	Ba na son wuyansa
I let him go in amazement	Na sake shi na dago da mamaki
I understand your purpose very well	Na fahimci manufar ku sosai
I also suffered from a number of women	Ni kuma na sha fama da tarin mata
I think she is going now	Ina ganin ta dosa yanzu
I would actually cut my salary to do so	A zahiri zan yanke albashi don yin hakan
I think that is good somehow	Ina tsammanin hakan yana da kyau ko ta yaya
I give them the courage to dream again	Ina ba su ƙarfin hali su sake yin mafarki
I want answers too, you know	Ina son amsoshi ma, ka sani
I can no longer tolerate this	Ba zan iya jure wannan kuma ba
Process in order	Tsari a cikin tsari
John further spent money on the palace during his reign	John ya ƙara kashe kuɗi a gidan sarauta a lokacin mulkinsa
Gradually I released her hand	A hankali na saki hannunta
I could not handle it	Na kasa rike shi
I was far from expecting anything like that	Na yi nisa da tsammanin wani abu makamancin haka
John and the hidden bonus song	John da waƙar bonus na ɓoye
I need to call my dad	Ina bukata in kira babana
I call mud water!	Ina kiran ruwan laka!
I have 21 months left before I retire	Ina da saura wata ashirin da daya kafin in yi ritaya
I have to write down everything that happens to me	Dole ne in rubuta duk abin da ke faruwa da ni
I learned this early on	Na koyi hakan tun da wuri
I was lying down feeling comfortable	Ina kwance ina jin dadi
I took your word for it	Na dauki maganar ku
I cried in that closet all day long	Na yi kuka a cikin wannan kabad duk tsawon yini
I want to get permission as an administrator	Ina so in sami izini a matsayin mai gudanarwa
I kissed him again, but not for long	Na sake sumbace shi, amma ban dade ba
He is the most just	Mai tsananin adalci shine shi
I doubt he turned his back on you because of hatred	Ina shakka ya juya muku baya saboda qyama
I know she did it on purpose	Na san da gangan ta yi
Whatever you wish for them	Duk abin da kuke fata a gare su
I did what every parent would do	Na yi abin da kowane iyaye zai yi
A high fashion affair	A high fashion al'amarin
I wonder how her skin feels	Ina mamakin yadda fatarta taji
I come from a music business	Na fito daga harkar waka
I was the senior in the class	Ni ne babba a cikin aji
I was not one of the rulers	Ban kasance daga masu mulki ba
I do not mind the question	Ban damu da tambaya ba
The road passes through many historical sites	Hanyar ta ratsa wuraren tarihi da yawa
Maybe they are right	Wataƙila suna da gaskiya
I have long been on sacrifice	Na dade a kan sadaukarwa
I only do good to my children	Abin alheri kawai nake yi wa 'ya'yana
I think it's more than that	Ina tsammanin ya fi haka
I will not let failure work for me	Ba zan bari kasawa ta yi min aiki ba
I was so excited to start a new life journey	Na yi matukar farin ciki da fara sabuwar tafiya ta rayuwa
I hear birds and animals hiding in the flora	Ina jin tsuntsaye da dabbobi suna ɓoye a cikin flora
I own a beautiful stream and a clear, cool lake	Na mallaki kyakkyawan rafi da tafki bayyananne, sanyi
I don't really enjoy being with people	Ban ji daɗin zama da jama'a sosai ba
I don't have the energy to fight them anymore	Ba ni da kuzarin da zan yi yaƙi da su kuma
I feel good when you are around	Ina jin dadi lokacin da kuke kusa
I'm afraid to answer him	Ina tsoron amsa masa
The movie was not made	Ba a yi fim ɗin ba
I certainly did not plan to leave	Lallai ban shirya tashi ba
I felt guilty, but it was enough	Na ji laifi, amma ya isa
I have three healthy children	Ina da ’ya’ya uku masu lafiya da hankali
I have two others died on my own	Ina da wasu biyu sun mutu a kaina
I just corrected him	Na gyara masa bugu ne kawai
I took a little of each, very carefully	Na dauki kadan daga kowanne, a hankali sosai
I need to read from this author	Ina bukatan karantawa daga wannan marubucin
I feel I do not deserve this job	Ina jin ban cancanci wannan aikin ba
Her image was used there to advertise a wedding	An yi amfani da kamanninta a wurin don tallata auren aure
I have never lost anyone in the past	Ban taba rasa kowa ba a baya
This caused a plague among them	Wannan ya haifar da annoba a tsakanin su
I have to hold it in my hand	Dole ne in rike shi a hannuna
We draw a parallel between the two	Mun zana daidaici tsakanin su biyun
I do not know how tall it is	Ban san ko tsayin sa ba
I was there for six weeks	Na yi makonni shida a wajen
Local private businesses run most of the shops	'Yan kasuwa masu zaman kansu na cikin gida suna gudanar da yawancin shagunan
I want to stop it again	Ina so in dakatar da shi kuma
I kept telling myself no one would notice	Na ci gaba da fada wa kaina ba wanda zai lura
Without them the war would have been lost	Ba tare da su ba da an yi asarar yakin
It was then turned into a coastguard vessel	Daga nan sai aka mayar da ita jirgin ruwan tsaron bakin teku
I did not know what to do but felt embarrassed	Ban san me zan yi ba sai ji kunya
I can find myself	Zan iya neman kaina
I could not do such a horrible thing	Ba zan iya yin irin wannan mugun abu ba
I never thought they would show	Ban taba tunanin za su nuna ba
I see you are moving to come	Ina ganinka na yi motsi ka zo
I cooked lunch in the oven	Na dafa abincin rana a cikin tanda
I will master it	Zan yi hazaka da shi
I have no sense of smell	Ba ni da ma'anar wari
I have no further interest in helping your team either	Ba ni da wani ƙarin sha'awar taimaka wa ƙungiyar ku ko
I think food helps me recover	Na ɗauka cewa abinci yana taimaka mini murmurewa
A few have relatives here in the camp	Wasu kaɗan suna da dangi a nan sansanin
I am from the ground they said	Ina daga doron kasa suka ce
I will thank them too	Ni ma zan gode musu
I regret that it ended that way	Na yi nadama cewa abin ya ƙare a haka
I tried to take care of it	Na yi kokarin kula da shi
I let you sleep after your night last night	Na bar ka barci bayan darenka jiya da dare
I was on my knees crying	Ina zaune a durkushe ina kuka
I repeat the process	Ina maimaita tsari
I don't want to see anyone right now	Ba na son ganin kowa a yanzu
I have to focus on the specific event	Dole ne in mai da hankali kan takamaiman taron
I do not understand anyone is there	Ban gane kowa yana nan ba
I have never seen him so angry	Ban taba ganinsa cikin fushi haka ba
I put the bottle back on top of the fridge	Na mayar da kwalbar a saman firij
I wish all of you readers of these messages	Ina son dukkan ku masu karanta wadannan sakonni
The plane crash took her away from me	Hadarin jirgi ya dauke ta daga wurina
I felt this intense love	Na ji wannan tsananin soyayyar
I would like new clothes	Ina son samun sababbin tufafi
I never really understood the desire	Ban taba fahimtar sha'awar da gaske ba
I need your advice on business interests for my husband	Ina bukatan shawarar ku game da sha'awar kasuwanci ga mijina
I can't let her expose what we did	Ba zan iya barin ta ta fallasa abin da muka yi ba
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I hated being so young	Na tsani zama matashi sosai
Funny, nothing	Abin dariya, ba komai
I gave my cock a little squeezed	Na ba zakara na dan matsi
There was also a film program about the play	An kuma yi wani shirin fim game da wasan kwaikwayo
I want someone there, not you because	Ina son wani a can, ba ku ba saboda
The Millennium can pass in a matter of seconds	Millennium zai iya wucewa kamar daƙiƙa
I looked in my pockets	Na duba cikin aljihuna
I have never been cold in this thing	Ban taba yin sanyi a cikin wannan abu ba
I can't help it, really	Ba zan iya taimaka masa ba, da gaske
I like it but I have not felt this important chemical	Ina son shi amma ban ji wannan mahimmancin sinadarai ba
I do not want to get involved	Ba na son shiga ciki
I must know if my son is alive	Dole ne in sani ko ɗana yana da rai
I think you can't have access to that	Ina tsammanin ba za ku iya samun dama a kan hakan ba
I have to have lunch	Dole ne in yi abincin rana
I looked at his red jeans	Na kalli jajayen wandon jeans dinsa
I want to get rid of it	Ina so in rabu da shi
The marriage must have lasted for several minutes	Lallai aure ya kasance na mintuna
The computer does not hear	Kwamfuta ba ta da ji
Software planning is a process	Shirin software tsari ne
His visual hand stopped her before she embarrassed herself	Hannun sa na gani ya tsayar da ita kafin ta kunyata kanta
I started filling out the form with random information	Na fara cike fom tare da bazuwar bayanai
I was not hungry, but I was very thirsty	Ba ni da yunwa, amma ƙishirwa ta yi yawa
I can see the rest of it	Ina iya ganin sauran karshensa
I stayed with them for a while	Na zauna tare da su na ɗan lokaci kaɗan
I feel my mind wandering already	Ina jin hankalina yana yawo tuni
I know they are on a different slope today	Na san suna kan wani gangare daban a yau
I am very hungry	Ina matukar jin yunwa sosai
I leave you in her arms	Na bar ku a hannunta
Good music or good music	Kyakyawar waka ko kyakykyawar kida
I can do it without providing waste	Zan iya yin shi ba tare da samar da sharar gida ba
I believe they hold some kind of number or map	Na yi imani suna riƙe da wani nau'i na lamba ko taswira
A hot tub is an amazing tool	Faifan ruwa mai zafi kayan aiki ne mai ban mamaki
I do not know the answer to this	Ban san amsar wannan ba
I would have kept them away from your people	Da zan nisantar da su daga jama'arka
I often come here to think of her	Ina yawan zuwa nan don tunaninta
I was successful with that	Ina da nasara da hakan
I lowered my teeth in the softness of his hand	Na runtse hakora na cikin tausasan hannunsa
I want to make sure she is healthy	Ina so in tabbatar da lafiyarta
I could not even read the article	Ban ma iya karanta labarin ba
I asked my father for a vacation	Na tambayi mahaifina hutu
I test my left foot, which is more forward	Ina gwada ƙafar hagu, wanda ya fi gaba
I came across some amazing characters, too	Na haɗu da wasu haruffa masu ban mamaki, kuma
I want to stay, if you will leave me	Ina so in zauna, idan za ku bar ni
I like country music	Ina son kiɗan ƙasa
I stumbled, the door behind us closed	Na yi tuntube, aka rufe kofa a bayanmu
It has a wide black tail	Yana da faffadan baƙar wutsiya
I made a quick trip	Na yi saurin tafiya
I can access real knowledge	Zan iya samun damar sani na gaske
I could not share it with anyone he knew	Ba zan iya raba shi da duk abin da ya sani ba
I found a few in it	Na sami wasu kaɗan a ciki
I learned to accept things and people as they are	Na koyi yarda abubuwa da mutane kamar yadda suke
Together they began planning their wedding	Tare suka fara tanadin bikin aurensu
More than a hundred witnesses were called to testify	An gayyaci shaidu sama da dari don bayar da shaida
I want you to be satisfied with your purchase altogether	Ina so ku gamsu da siyan ku gaba ɗaya
I did not agree on anything at this time	Ni dai ban daidaita kan komai ba a wannan lokacin
I am a professional woman	Ni ƙwararriyar mace ce
I looked at the river again	Na sake kallon kogin
I was amazed at how well they played	Na yi mamakin yadda suka taka rawar gani
I pretended to look at the room	Na yi kamar na kalli dakin
People are waiting at the front door of the hotel	Jama'a na jira a kofar gaban otal din
I'm looking forward to the game	Ina kallon alkiblar wasan fidda gwani
I do not want this to end	Ban so wannan ya ƙare ba
I will guarantee your growth	Zan ba da garantin haɓakar ku
I think one way or another cancer affects everyone	Ina tsammanin wata hanya ko wani ciwon daji ya shafi kowa da kowa
A wound he had barely healed	Wani rauni da ya yi da kyar ya warke
Slowly I try not to laugh	Ina sannu ina ƙoƙarin kada in yi dariya
Slowly I straightened up with my legs	A hankali na mike tsaye da kafafuna
I took a deep breath to calm my frightened heart	Na kara jan numfashi domin kwantar da zuciyata da ta tsorata
I was worried about my life	Na damu da rayuwata
I think she likes this	Ina tsammanin tana son wannan
I remember like yesterday	Na tuna kamar jiya
I want to change things	Ina so in canza abubuwa
I'm waiting to start clapping	Ina jira a fara tafawa
A piece of paper fell off	Wata takarda ta fado
I hated how he calmed down about the whole situation	Na tsani yadda ya kwantar da hankalinsa game da yanayin duka
I really did not think so	Da gaske ban yi tunanin haka ba
I opened the door to enter	Na bude kofa na shiga
I played with locks for what seemed like hours	Na yi wasa da makulli na abin da kamar sa'o'i
Now I can leave this work in vain	Yanzu zan iya barin wannan aikin banza
I think it will come to me later	Ina tsammanin zai zo mini daga baya
I felt almost an inch tall	Na ji tsayi kusan inch guda
I really need to clean the room	Ina matukar buƙatar tsaftace ɗakin
I have nothing to do with this issue	Ni ba ruwana da komai akan wannan batu
I held it in my hand for a long time	Na rike shi a hannuna na tsawon tsayi
I did not want to scream	Ban so in yi kururuwa ba
I still do not agree with what is happening	Har yanzu ban yarda da abin da ke faruwa ba
I can feel something in the streams	Ina jin wani abu a kuguna
I can not say it, the words will not work	Ba zan iya faɗi shi ba, kalmomin ba za su yi aiki ba
I hope you and your son are safe	Ina fatan ku da danku kuna lafiya
Tears streamed down her cheeks and pillows	Hawaye ne ya gangaro akan kuncinta da kan pillow
I think she is a doll	Ina tsammanin ita yar tsana ce
I got a few days so	Na sami 'yan kwanakin haka
In the back one will not stop burying	A baya wanda ba zai tsaya binne ba
I think they occupied me	Ina tsammanin sun shagaltu da ni
The shadow stood behind the prophet	Inuwa ta tsaya a bayan annabi
I embraced death again	Na sake rungumar mutuwa
It was as simple as that	Ya kasance mai sauƙi kamar wancan
She also writes and distributes campaign books	Ta kuma rubuta kuma ta rarraba littattafan yakin neman zabe
I understand his commitment	Na fahimci sadaukarwarsa
I slowly bowed and came back to the door	Na sunkuya a hankali na sake nufo kofar
I will bring them to you later	Zan kawo muku su anjima
I can’t say it really worked	Ba zan iya cewa da gaske ya yi aiki ba
Some kind of demon, that one	Wani irin aljani, wancan
I am in a garage	Ina cikin wani gareji
I have a room nearby	Ina da daki kusa da nan
I asked him if it was true	Na tambaye shi ko gaskiya ne
I charge forward and jump up to the demon	Ina cajin gaba da tsalle sama zuwa ga aljanin
I do not know what else we can do	Ban san me kuma za mu iya yi ba
Deep shadow, like a black spot	Inuwa mai zurfi, kamar tabo baƙar fata
I am ready to forgive	A shirye nake in gafartawa
I never cared about it, though	Ban taba kula shi ba, ko da yake
Some consider it a powerful technical statement	Wasu sun ɗauka cewa magana ce mai ƙarfi ta fasaha
I prepared and agreed	Na shirya kuma na yarda
I quickly looked over my shoulder	Nayi sauri na duba kafadata
I can't go on as much as you can	Ba zan iya ci gaba kamar yadda kuke iya ba
A balanced calculation of these values ​​would require distribution reliability	Daidaitaccen lissafin waɗannan ƙimar zai buƙaci dogaron rarraba
Only the eye knows her	Ido kawai na san ta
I was proud of my youth	Na yi alfahari da kuruciyata
I can't leave her alone	Ba zan iya barin ta ita kadai ba
I know what to do	Na san abin da ya kamata a yi
I know she is different	Na san ta daban ce
I love my father more than anyone else in the world	Na fi son mahaifina fiye da kowa a duniya
I would recommend this place to everyone on my trip	Zan ba da shawarar wannan wurin ga kowa da kowa a kan tafiya ta
I think we only have two songs	Ina tsammanin muna da waƙoƙi biyu kawai
I think this is about everything you can say	Ina tsammanin wannan shine game da duk abin da za ku iya fada
Send help simultaneously	Aika taimako lokaci guda
I called through the door	Na kira ta kofar
The colonel should have a traveling companion to show him	Kanar ya kamata ya sami abokin tafiya da zai nuna
I cried again	Na sake yin kuka
The third position is not our actual position	Matsayi na uku ba shine ainihin matsayinmu ba
I would like to go see the show	Ina son zuwa don ganin nuni
I have to make sure it's real	Dole ne in tabbatar da gaske ne
I started laughing again I could say	Na sake fara dariya na iya cewa
I'm afraid he's trying to deceive me, con me	Ina jin tsoro yana ƙoƙarin yaudarata, con me
I did not write this information	Ban rubuta wannan bayanin ba
I slept with someone	Na kwana ta wani
High schools teach for ten to twelve years	Makarantun sakandare na koyar da shekaru goma zuwa sha biyu
I also believe Latin culture is actually pretty conservative	Na kuma yi imani al'adun Latin a zahiri kyawawan mazan jiya na jima'i ne
I feel safe with you	Ina jin aminci tare da ku
I do not mean to offend anyone	Ba ina nufin in sa kowa ya baci ba
I got there around six	Na isa can wajen shida
I was healed first	Na sami waraka da farko
I plan to light a fire under his bed	Ina shirin kunna wuta a karkashin gindinsa
I rolled my eyes, but the rest of the room was overwhelmed	Na zare idona, amma sauran dakunan sun mamaye
I cannot for security reasons, of course, mention any name	Ba zan iya don dalilai na tsaro ba, ba shakka, in ambaci kowane suna
I also hope they start torturing him	Ina kuma fatan sun fara azabtar da shi
I spent all our money here	Na kashe duk kuɗin mu zuwa nan
I was selfish to ask	Na yi son kai in tambaya
I bought them before anyone saw them	Na sayo su kafin wani ya gan su
A huge weight lifted from my heart	Wani katon nauyi ya dauke daga zuciyata
I want you to be close to me	Ina son ku kusa da ni
I need to find a quick solution	Ina bukatan samun mafita da sauri
I know, then, that there is no going back	Na san, to, cewa babu komowa
I closed my eyes as his lips worked for me	Na rufe idanuwana yayin da lebbansa suka yi min aiki
I let out a long breath	Na sauke dogon numfashi
I think she did well	Ina tsammanin ta yi kyau
A perfectly normal girl, with daily problems	Yarinya mai cikakkiyar al'ada, tare da matsaloli na yau da kullun
I need you all by my side	Ina bukata ku duka a gefena
I can not understand why	Ba zan iya gane dalilin ba
I need to get back some of my money	Ina bukatan dawo da wasu kudi na
I suspect the town was badly damaged	Ina zargin garin da ya lalace da yawa
I was devastated, not by anyone or not	Na lalace, ba ta wani ko ba
I was not jealous of her position	Ban yi kishin matsayinta ba
I was a teacher, after all	Ni malami ne, bayan haka
I took the mouse, went in and tested it	Na dauki linzamin kwamfuta, na shiga na gwada shi
I do not want to travel anymore	Ba na son tafiya kuma
I can't say it will reappear	Ba zan iya cewa zai sake bayyana ba
I wonder how I can fix this	Ina mamakin yadda zan gyara wannan
I only use the opportunity to continue the discussion	Ina amfani da damar kawai don ci gaba da tattaunawa
I realized they were eating cats	Na gane suna cin kyanwa
I keep hearing someone coming here	Ina ci gaba da jin mutum yana zuwa nan
I could stay here for months	Zan iya zama a nan na tsawon watanni
Another thought struck me	Wani tunani ne ya kama ni
I was a little nervous	Na kasance dan damuwa sosai
I fell into the water	Na fada cikin ruwa
I knew she would never come again	Na san ba za ta ƙara zuwa ba
I can't take it lightly	Ba zan iya ɗaukar shi da sauƙi ba
I asked the messenger who brought the story why?	Na tambayi manzo wanda ya kawo labarin me ya sa?
The show was taken a second time	An ɗauki wasan kwaikwayon na karo na biyu
I miss relationships with people who care about me	Na yi kewar zumunci da mutanen da suka damu da ni
I am their ship for command	Ni ne jirginsu don yin umurni
Of course I will do anything for you	Tabbas zan yi muku komai
I looked out the window	Na leko ta taga
I knew it would close again	Na san za ta sake rufewa
There is something about her	Akwai wani abu game da ita
I have to, because of my daughter	Dole na yi, saboda 'yata
I assumed that my ministry was singing	Na ɗauka cewa hidimata tana waƙa
Great victory for the legend	Babban nasara ga almara
I could not believe that all this was happening	Na kasa yarda cewa duk wannan yana faruwa
I like the actual work	Ina son ainihin aikin
I would say this is true for all human beings	Zan ce wannan gaskiya ne ga dukkan bil'adama
Louis in their fifth game of the season	Louis a wasansu na biyar a kakar wasa ta bana
I want to get used to moving again	Ina so in saba motsi kuma
I would like my breakfast	Ina son karin kumallo na
I did not think so	Ban yi tunanin wannan ba
I repeat, this is true for the first time	Ina maimaita, wannan gaskiya ne a karon farko
I have seen rich people but they are not happier	Na taba ganin attajirai sun yi arziki amma ba su fi farin ciki ba
I also think choosing the right job is the key	Ina kuma tsammanin zabar aikin da ya dace shine mabuɗin
I spent the night there	Na kwana a can
I feel the traffic is heavier than normal	Ina jin cunkoson ababen hawa sun fi na al'ada nauyi
I never knew his name	Ban taba sanin sunansa ba
I can start with another thought	Zan iya farawa da wani tunani
I feel very hungry at these meetings	Ina jin yunwa sosai a cikin waɗannan tarurrukan
Two more are offered next year	An ba da ƙarin biyu a shekara ta gaba
I had to visit each at least four times	Dole na ziyarci kowace aƙalla sau huɗu
I'm trying to keep the flames going	Ina ƙoƙarin kiyaye harshen wuta
I take care of my people	Ina kula da mutanena
I got up straight and continued on my way to the city	Na tashi tsaye na ci gaba da nufo birnin
I found the sections we were following	Na samu sassan da muke bi
I want him to work for us	Ina so ya yi mana aiki
The girl wants a nice word	Yarinya na son kyakkyawar kalma
I need to feel it moving in me	Ina bukata in ji yana motsi a cikina
I do not feel hurt, betrayal and pity	Ban ji ciwo ba, dan cin amana da tausayi
The gift would be an increase in power	Kyauta za ta zama karuwar iko
I have to talk to your father	Dole ne in yi magana da mahaifinku
Front and back door	Kofar gaba da baya
A law firm website that gets results	Tsarin gidan yanar gizo na kamfanin doka wanda ke samun sakamako
I can't bring it by myself	Ba zan iya kawo shi da kaina ba
I waited, as you said	Na jira, kamar yadda ka ce
I haven't heard that in a long time	Na dade ban ji haka ba
I read one about myself	Na karanta daya game da ni
I shook my head a little	Na dan girgiza kai
I have looked at hundreds of books this way	Na duba ɗaruruwan littattafai ta wannan hanya
I will find you and you will help me	Zan same ku kuma za ku taimake ni
I hope they let me out of it	Ina fata za su bar ni daga ciki
I turned my head and looked at my friend	Na juya kaina na kalli abokina
I rolled my eyes	Na zaro idona kaina
I live on my computer	Ina rayuwa akan kwamfuta ta
Six days of fasting	Kwanaki shida ana yin azumi
I need to come up with something quickly	Ina bukatan in fito da wani abu da sauri
I beg her to hear me now	Ina rokon ta ji ni yanzu
I am a Southerner after all	Ni dan kudu ne bayan duk
I was in university at the time	Ina jami'a a lokacin
A figure that is accustomed to liking her	Wani adadi da ya saba da son ta
I feel like such a fool though	Ina jin irin wannan wawa ko da yake
I work hard and I see no results	Ina aiki tukuru kuma ban ga sakamako ba
I understood her look	Na gane irin kallonta
The village and the school have reached an agreement	Kauye da makaranta sun cimma matsaya
I respect my father very much	Ina girmama mahaifina sosai
I did not miss anything on purpose	Ban rasa komai da gangan ba
I think it was in the movie last year	Ina tsammanin yana cikin fim a bara
I moved closer to her	Na matsa kusa da ita
Yesterday evening I left the car	Jiya da yamma na bar motara
I want to know what is going on	Ina so in san abin da ke faruwa
I mean attack after attack	Ina nufin kai hari bayan hari
I felt his feelings for me grow stronger	Na ji yadda yake ji a kaina yana ƙara ƙarfi
I was beautiful, famous, and most importantly, my beloved	Na kasance kyakkyawa, shahararre, kuma mafi mahimmanci, ƙaunataccena
I have never seen a reason to argue with what they say	Ban taba ganin dalilin jayayya da abin da suka fada ba
I took a deep breath	Na ja dogon numfashi
I just want my super powers	Ina son manyan iko na ne kawai
I stood on the top of the stairs	Na tsaya a saman matakala
I need the truth of it	Ina bukatan gaskiya da shi
I have no right to that	Bani da hakki akan haka
I will feel like myself	Zan ji kamar kaina
I have limited space now	Ina da daki mai iyaka yanzu
Schools are closed there	An rufe makarantu a can
I saw a horrible helicopter appear in town	Na ga wani mugun jirgi mai saukar ungulu ya bayyana a cikin garin
I got down on my knees to check my pulse	Na yi kasa a gwiwa don duba bugun bugun jini
Schools are closed across the state	An rufe makarantu a duk fadin jihar
I turned on the stupid box	Na kunna akwatin wawa
I doubt any of them are over a hundred	Ina shakka ko ɗaya daga cikinsu ya haura ɗari
I have a small bottle of holy oil with me	Ina da karamar kwalbar tsattsarkan mai tare da ni
I told him to go	Na ce masa ya tafi
I gave one closer look under the light	Na yi wa daya duba na kusa a karkashin haske
I can't let her go home	Ba zan iya barinta ta tafi gidan ba
We never went anywhere	Ba mu taɓa zuwa ko'ina ba
I walk away very sad	Ina tafiya ina bakin ciki sosai
I need my hand for balance I told her so	Ina bukatan hannuna don daidaitawa na fada mata haka
I shook my head but did not know who he was	Na gyada kai amma ban san ko wanene shi ba
I kept working on it, but I did not explain anything to her	Na ci gaba da aiki a kai, amma ban bayyana mata komai ba
White hardness wrapped around his chest	Farar tauri ta lulluɓe shi daga ƙirjin zuwa ƙasa
General email reference used on full account	Gabaɗayan ambaton imel ɗin da aka yi amfani da shi akan cikakken asusu
I had time and felt sorry for the old gal	Na sami lokaci kuma na ji tausayin tsohon gal
I need a lot of rest	Ina bukatan hutawa sosai
The damage is not known there	Ba a san barna a can ba
I believe we should focus somewhere	Na yi imani ya kamata mu mayar da hankalinmu a wani wuri
I think he is watching	Ina ji yana kallona
Another drawing for tonight	Wani zanen zane na daren yau
I want to take her home with me	Ina so in kai ta gida da ni
I have no formal education	Bani da ilimin boko
I went in and picked up my papers	Na shiga na dauko takardu na
I agree with our statement	Na yarda da maganar mu
I sighed and closed my eyes	Na huci na rufe idona
Congress withdraws funds	Majalisa ta cire kudade
I heard a machine fire	Na ji wutan inji
I was right, right	Na kasance daidai, daidai
The company traded in a number of ways	Kamfanin ya yi kasuwanci ta hanyoyi da dama
I came here just because of a hurricane	Na zo nan ne kawai saboda guguwa
No one spoke	Babu wanda yayi magana
I feel there is not enough value	Na ji babu isasshen darajar
Many others deal with them in specific ways	Yawancin wasu suna magance su ta takamaiman matakan
More common names have been suggested and rejected	An sha ba da shawarar ƙarin sunaye na yau da kullun kuma an ƙi
I can't see anything here	Ba zan iya ganin komai a nan ba
I hardly know you exist or	Da kyar na san kana wanzuwa ko
I can no longer wait for you to grow up	Ba zan iya ci gaba da jiran ku girma ba
I almost felt anxious	Na kusa jin damuwa
Very interesting opportunity	Dama mai ban sha'awa sosai
I have to do everything in order	Ya kamata in yi komai a tsari
I can not miss you all	Ba zan iya ba na rasa ku duka
At this stage they can usually fly high	A wannan matakin yawanci suna iya tashi sama
I mean, he's a good guy	Ina nufin, shi mutumin kirki ne
I assume you finally agreed to meet my mother	Na dauka daga karshe kun amince da haduwa da mahaifiyata
I like this phrase	Ina son wannan magana
I understand completely	Na fahimta gaba daya
I could not let myself lose control	Ba zan iya barin kaina in rasa iko ba
A miracle healing cream	A mu'ujiza warkar cream
I wonder if she is here	Ina tunanin ko tana nan
I want to be something for you	Ina so in zama wani abu a gare ku
Of course I lost all joy	Tabbas na rasa duk abin farin ciki
I did not plan it	Ni dai ban shirya shi ba
This barren wall is now a tourist destination	Wannan katangar da babu kowa a yanzu ya zama wurin yawon bude ido
I am the only resident now	Ni ne kawai mazaunin yanzu
The acid house was born	An haifi gidan acid
The bullet exploded, missing the bird	Harsashi ya fashe, ya rasa tsuntsun
I believe these planes will not just pass by us	Na yi imanin waɗannan jiragen ba za su wuce ta wurinmu kawai ba
A simple bridge is no longer in question	Gada mai sauƙi ba ta cikin tambaya kuma
I haven't seen her in years, you know	Na yi shekara da yawa ban gan ta ba, ka sani
I shook my head and rolled my eyes	Na girgiza kai ya zaro ido
I have not slept in a week	Ban yi barci cikin mako guda ba
I went out and walked around to him	Na fita na zagaya wurinsa
I do not understand what it is	Na kasa gane mene ne
I got a lump in my throat	Na sami dunƙule a makogwarona
I mean I get this body	Ina nufin in sami wannan jikin
No mixed reception is essential	Babu gauraye liyafar mahimmanci
I walked around the TV for a better viewing	Na yi tafiya kusa da talabijin don ingantacciyar kallo
I am close to my hand	Ina kusa da hannuna
She became a victim	Ta zama wanda aka azabtar
I heard footsteps later	Na ji takun sawu daga baya
I do not place any obligation on you	Ba ni sanya muku wani farilla ba
These activities resulted in less interaction	Waɗannan ayyukan sun haifar da ɗan ƙaramin hulɗa
I came out of the creek	Na fita daga cikin rafin
I hand her my ticket I never read my destination	Ina mika mata tikitina ban taba karanta alkiblata ba
I feel something is missing and lost	Ina jin wani abu ya ɓace kuma ya rasa
He married and had two daughters	Auren ya haifi 'ya'ya mata biyu
Data refused to publish it	Bayanai sun ki fitar da shi
I want to be negative sometimes, that's all	Ina son zama mara kyau wani lokaci, shi ke nan
I see you with your human friends	Na gan ku tare da abokanka na mutane
A frightened finger crossed her	Wani yatsana tsoro ya ratsa ta
I can assure you of many things	Zan iya tabbatar muku da abubuwa da yawa
I could not control myself because of the heat	Na kasa rike kaina saboda zafi
I spoke on his behalf, yet he was rejected	Na yi magana a madadinsa, duk da haka an ƙi shi
I'm tired of living that way	Na gaji da rayuwa haka
I do not want to consider the possibility of that	Ba na so in yi la'akari da yiwuwar hakan
I lost it again in his hand	Na sake rasa a hannunsa
I need to talk to someone	Ina bukata in yi magana da wani
I return to my seat	Ina komawa wurin zama na
I have all but written them	Ina da duka banda rubuta su
I have done this myself three times	Haka na yi da kaina sau uku
I did not kill your wife	Ban kashe matarka ba
I feel the emotions of my human soul escaping from their prisons	Ina jin motsin raina na ɗan adam yana tserewa daga kurkukun su
I have a friend who is waiting outside	Ina da abokina da ke jira a waje
I left the camp to hunt, alone, one day	Na fita daga sansani don farauta, ni kaɗai, wata rana
I was in your dream, because you put me there	Ina cikin mafarkinka, domin ka sanya ni a can
I kept my gun under his nose	Na ajiye bindigata a karkashin hancinsa
A couple brought their dogs	Wasu ma'aurata sun kawo karnukansu
I do not have to answer	Bai kamata na amsa ba
I just followed the water	Na bi ruwa kawai
I stood looking at my legs	Na tsaya ina kallon kafafuna
I felt heavy, full of living things	Na ji nauyi, cike da abubuwa masu rai
I have no choice but to close the factory	Bani da wani zabi face in rufe masana'anta
Hardly have I seen them, even in real estate	Da kyar ban taba ganinsu ba, har ma a cikin siyar da gidaje
I know she misses you	Ni dai nasan ta yi kewarka
I do not always feel comfortable sitting around	Ba koyaushe ina da sauƙin zama a kusa ba
I think they are good for us	Ina tsammanin suna mai kyau gare mu
I'm sure I would like to try it out, though	Na tabbata zan so in gwada, ko da yake
They were confronted by a young man	Wani saurayi ne ya fuskance su
I also did not taste mine	Nima ban dandana nawa ba
A large stone staircase leads to the front door	Wani faffadan matakalar dutse ya nufi kofar gidan
Everyone is having fun	Kowa yana nishadi
I think this is a fairy tale	Na dauka wannan tatsuniya ce
I would be very grateful for that	Zan yi matukar godiya da hakan
I'm so tired, almost	Na gaji har da kyau, kusan
I can speak now, but the hunger is too great	Zan iya magana yanzu, amma yunwa ta yi yawa
I think all of that	Ina tunanin duk wannan
I can no longer remember where	Ba zan iya sake tunawa a ina ba
I have a dry mouth	Naji bakina ya bushe
I do not agree, with some reservations	Ban yarda ba, tare da wasu ajiyar wuri
I remember her from the first day of the race	Na tuna da ita tun daga ranar farko ta tseren
I can see the sun coming up	Ina iya ganin rana ta fito
I was so wrong	Na yi kuskure sosai
I did not finish and she was not	Ban gama ba ita ma ba ta kasance ba
I can't do anything right now	Ba zan iya yin komai ba a yanzu
She is part of a healthy voice	Tana daga cikin lafiyayyan muryarta
I saw a strange expression on his face	Na ga wani bakon magana a fuskarsa
I have some money from my grandmother	Ina da wasu kuɗi daga wurin kakata
A year later the group released him	Bayan shekara guda kungiyar ta sake shi
I can't take the car	Ba zan iya ɗaukar motar ba
I do not understand the signal	Ban gane siginar ba
I can understand that he is inside me	Zan iya gane cewa yana cikina
I found clothes hanging from a custom-made wardrobe	Na sami tufafi a rataye daga layin tufafin da aka yi
I want answers more than anything	Ina son amsoshi fiye da komai
I think of you as my son	Ina tunanin ku a matsayin ɗana
I have no dryer	Ba ni da wani abin bushewa
I want to live a happy life	Ina so in yi rayuwa mai dadi
I will see my parents again	Zan sake ganin iyayena
I know everything	Na san komai
I think it is a very good film	Ina ganin fim ne mai kyau sosai
Actually I have one complaint	A gaskiya ina da koke guda daya
I can't believe this	Ba zan iya yarda da wannan ba
I will be unaware	Zan kasance ba ku sani ba
Good learning	Kyakkyawan koyo
I knew this attack would not stop with me	Na san wannan harin ba zai tsaya tare da ni ba
I feel so blessed now	Ina jin albarka sosai a yanzu
I have to remember to go and get that later	Dole ne in tuna in je in samu hakan daga baya
I closed behind us	Na rufe a bayan mu
I started laying eggs first	Na fara sa qwai na farko
I was there that day	Ina can ranar
I think it is very interesting	Ina ganin yana da ban sha'awa sosai
I went to a restaurant	Na je gidan abinci
I shook it off myself	Na girgiza shi daga kaina
I was so tired and needed time alone	Na gaji sosai kuma na buƙaci lokaci ni kaɗai
Good word to everyone	Kalma mai kyau ga kowa da kowa
A sweet, gentle kiss	Sumba mai dadi, mai taushin hali
I will do whatever you need for me	Zan yi duk abin da kuke bukata a gare ni
I think they are right, but maybe sometimes they are not	Ina jin suna da gaskiya, amma watakila wani lokacin ba su kasance ba
I opened the window, threw the garbage inside	Na bude taga, na jefar da shara a ciki
I was very scared	Na yi matukar firgita
I looked at his shirt and he quickly noticed	Na kalle rigarsa da sauri ya lura
Hurricane, that's all she needs	Guguwa, abin da take bukata kenan
I could not believe she would do such a thing	Na kasa yarda za ta yi wani abu makamancin haka
I just want to see it	Ina son ganinsa ne kawai
A knock on the door interrupted me	Kwankwasa kofa ne ya katse ni
I have long thought about this with difficulty	Na yi dogon tunani game da wannan da wuya
I have a few hours to live	Ina da 'yan sa'o'i don rayuwa
The pump is used to provide the required water pressure	Ana amfani da famfo don samar da matsi na ruwa da ake bukata
I looked at him again	Na kara kallonsa
I thought of leaving most of it on board	Na yi tunanin barin mafi yawansa a kan jirgin
The glass cut off his fingers	Gilashin ya yanke yatsunsa
Williams received a guest in the video	Williams ya sami bako a cikin bidiyon
I got up and went to her	Na tashi na tafi wajenta
I am the one who is lost now	Ni ne wanda ya ɓace yanzu
I like wide shoulders too	Ina son faffadan kafadu ma
I could not look at his body directly	Na kasa kallon jikinsa kai tsaye
I am trying to lighten it	Ina ƙoƙarin yin haske da shi
I was really surprised	Gaskiya na yi mamaki
I miss their smiles	Ina bakin cikin murmushinsu
I will buy food for the woman in one second	Zan sayi abinci ga mace a cikin daƙiƙa guda
A deer standing by the tree, its head on the ground	Wani barewa dake tsaye gefen bishiya, kansa a kasa
I jumped when his hands touched my shoulders	Ina tsalle lokacin da hannayensa suka taɓa kafaɗuna
I really did not understand his words	Gaskiya ban gane maganarsa ba
I still have to go and get yours	Har yanzu sai in tafi kama naku
I have a right to work harder than they do	Ina da hakkin yin aiki fiye da yadda suke yi
A section with pictures on the wall with names	Wani bangare da hotuna a bango tare da sunaye
For their enjoyment he raised his hand and passed	Don jin dadin su ya daga hannu ya wuce
I didn't even meet her	Ban ma haduwa da ita ba
I will not even dare to try	Ba zan ma kuskura in gwada ba
I followed the wash instructions	Na bi umarnin wanke-wanke
I have never had success with you	Ban taba samun nasara akan ku ba
I was a little excited to be reminded	Na dan burge ya tuno ni
I took it in vain	Na dauka a banza
I never got involved	Ban taba shiga ciki ba
I spent a few minutes studying these unusual things	Na ƙara ƴan mintuna kaɗan ina nazarin waɗannan abubuwan da ba a saba gani ba
I pulled the call log	Na jawo log ɗin kira
It would not be nice to still see them together	Ba zai ji daɗi ba har yanzu ganin su tare
I can send pictures of the car	Zan iya aika hotunan motar
I did my best to ignore it	Na yi iya ƙoƙarina don in yi watsi da shi
I do not mind listening	Ban damu da saurare ba
I think he will retire	Ina tsammanin zai ja da baya
A good file will do this job for them	Kyakkyawan fayil zai yi musu wannan aikin
I watched him pull the long middle again	Na kalle shi ya sake ja dogon tsaki
I prefer his field too	Na fi son filin sa kuma
Many can make mistakes	Da yawa na iya yin kuskure
I take a deep breath, trying to calm down	Naja numfashi sama-sama, ina kokarin natsuwa
Fox has never touched the ground in his way	Fox bai taɓa shafar ƙasa a hanyarsa ba
I will reduce government spending	Zan rage kashe kudaden gwamnati
I trained with his younger brother	Na yi horo da kaninsa
I fought the battle and won	Na yi yaƙi da tunani kuma na yi nasara
I respected her then, and more so now	Ina girmama ta a lokacin, kuma fiye da yanzu
Lack of polish is the result	Rashin goge goge shine sakamakon
I need to leave the room	Ina bukata in tashi daga dakin
I want to do it here	Ina so in yi a nan
I reminded him of his agreement	Na tuna masa da yarjejeniyarsa
I reached over and closed the window curtain	Na kai hannu na rufe labulen taga
I was all ears, of course	Na kasance duk kunnuwa, ba shakka
I have the past, we all do	Ina da abin da ya wuce, duk muna yi
I am going to paradise in a hurry	Ina tafe zuwa aljana cikin sauri
I turn around and look at him	Ina juyowa ina kallonsa
A dog they will never own	Kare da ba za su taɓa mallaka ba
I hope you will let us hear from you	Ina fatan za ku bar mu mu ji ku
I know, since many years ago	Na sani, tun shekaru da yawa da suka wuce
What was happening just caught me by surprise	Abin da ke faruwa ne kawai ya kama ni
I was in pretty bad shape on that side	Na kasance cikin kyawawan siffa mara kyau ta wancan gefen
I can not swear that it is perfect	Ba zan iya rantsewa cewa cikakke ba ne
I have been suffering from healing for a long time	Na jima ina fama da waraka
I have to believe in something after all that	Dole ne in yi imani da wani abu bayan duk wannan
I need to find out the real story	Ina bukata in gano ainihin labarin
I know this because his eyes are my own	Na san haka domin idanunsa na kaina
I could not wear jeans at the time	Ba zan iya sa wandon jeans ba a lokacina
I know it's stupid	Na san wauta ce
Simple chaos, leads to a process	Hargitsi mai sauƙi, yana kaiwa zuwa wani tsari
I played a second time, still nothing	Na sake buga karo na biyu, har yanzu babu komai
The design is very polished	Zane yana ƙara gogewa sosai
I cannot let them go to this man	Ba zan iya barin su su je wurin mutumin nan ba
I looked at him trying to read his statement	Na dube shi ina kokarin karanta furucinsa
Ten nearby houses were badly damaged	Gidaje goma da ke kusa da su sun yi mummunar barna
I'm trying to deal with that	Ina kokarin magance hakan
I will say they will still succeed	Zan ce har yanzu za su sami nasara
I left because it was my call	Na tafi saboda kirana ne
I could see someone on the balcony	Ina iya ganin mutum a baranda
Few people know who he is	Mutane kaɗan sun san ko wanene shi
I need to celebrate somehow	Ina bukata in yi bikin ko ta yaya
A good sign, probably	Alama mai kyau, mai yiwuwa
A good war has its time and place	Yaƙi mai kyau yana da lokacinsa da wurinsa
I know what it is immediately	Na san abin da yake nan da nan
I also learned some interesting words	Na kuma koyi wasu kalmomi masu ban sha'awa
I do not even own an animal or any good furniture	Ban ma mallaki dabba ko wani kayan daki mai kyau ba
I want to meet him physically	Ina son saduwa da shi ta jiki
I didn't care if I was upset	Ban damu ba ko na ji haushi
I think you must take my word for it	Ina tsammanin dole ne ku ɗauki maganata
I will not accept it	Ba zan yarda da shi ba
Thank you so much for everything you wrote here	Ina matukar godiya da duk abin da kuka rubuta a nan
A tall, figure stood on the far wall	Wani tsayi, adadi ya tsaya a bangon nesa
I clung to it and found strength from this small interaction	Na jingina a ciki kuma na sami ƙarfi daga wannan ƙaramar hulɗar
I'm back now, after completing your order	Na dawo yanzu, bayan gama umarnin ku
I think that will help	Ina tsammanin hakan zai taimaka
I believe these chapters are the basis of this book	Na yi imani waɗannan surori sune tushen wannan littafi
I respect her and love her for that	Na girmamata kuma ina sonta akan hakan
I blow the spoon and then I taste	Ina busa cokali sannan na dandana
I still can't face it	Har yanzu ban iya fuskantar shi ba
I can only dream of that	Zan iya mafarkin hakan kawai
I was amazed at what the students were learning	Na yi mamakin abin da ɗaliban suke koya
A drink for the thirsty	Abin sha ga mai ƙishirwa
I know his family's thinking is not easy	Na san tunanin iyalinsa ba shi da sauƙi
I can hardly guess what he is saying	Da kyar na iya tantance abin da yake cewa
I can hear thunder	Ina jin aradu
I know the memory sticks are personal	Na san sandunan ƙwaƙwalwar ajiya na sirri ne
I am to love my neighbor	Ni ne in ƙaunaci maƙwabcina
I really like boating	Ina son tafiya na jirgin ruwa sosai
I just knew what she was saying while sleeping	Na dai san abin da take cewa yayin barci
I could not read his face	Ba zan iya karanta fuskarsa ba
I think slaves must give it up	Ina tsammanin dole ne bayin su ba da shi
I was upset by this change for him	Naji haushin wannan sauyi a gareshi
The brain which was the first major computer	Kwakwalwa wacce ita ce babbar kwamfuta ta farko
We have prepared for you a great many goods	An shirya muku kaya masu yawa da suka cancanta
He dealt with her with great sorrow	Ya magance ta fama da babban baƙin ciki
I recognized him from high school	Na gane shi daga makarantar sakandare
A glittering fish told him	Wani kifi mai kyalli ya fada masa
I do not mean just her eyes	Ba ina nufin idanunta kawai ba
I did not withdraw from the fetal offer	Banso na janye daga rik'on da tayi
I will not elaborate here	Ba zan yi cikakken bayani ba a nan
I finally agreed to these terms	Daga karshe na amince da wadannan sharudda
I will not let you sleep too long	Ba zan bar ku ku yi dogon barci ba
I turned to my truck	Na juya wajen babbar motata
The second guard stood at the landing	Mai gadi na biyu ya tsaya a wurin saukowa
I know this smooth part of her body	Na san wannan santsin bangaren jikinta
I want to get out of this prison	Na so fita daga wannan kurkukun
I am tired and hungry	Ina gajiya da yunwa
A small miracle in itself	Karamar mu'ujiza a cikin kanta
I want to be accepted	Na so a yarda da su
I could not argue with her	Na kasa yi mata gardama
Thank you. The difficulty is only for me	Na gode sama wahalar ta kasance gareni ni kadai
I fell asleep and woke up an hour later	Na yi barci sannan na tashi bayan awa daya
I believe the church has been closed since then	Na yi imani an rufe cocin tun lokacin
I could not hold back and wondered why	Na kasa daure sai mamakin dalili
I will not call it in vain	Ba zan kira shi a banza ba
I continue to take steps forward	Ina ci gaba da daukar matakai gaba
I grabbed it and looked	Na kwace na duba
I turn in every direction	Ina juya ta kowace hanya
A bright breeze came out from behind	Wata iska mai haske ta fito daga baya
I would appreciate it if you could remember that	Zan yi godiya idan za ku tuna da hakan
I tasted it first	Na dandana shi da farko
They are usually met alone or in pairs	Yawancin lokaci ana saduwa da su su kaɗai ko a bibiyu
I asked him to sit down	Na tambaye shi ya zauna
I have never had that	Ban taba samun haka ba
I speak fast	Ina magana da sauri
I tried not to think about the other option	Na yi ƙoƙarin kada in yi tunani game da ɗayan zaɓin
I delay, but follow the instructions	Ina jinkiri, amma sai ku bi umarnin
I will take you to him soon	Zan kai ku wurinsa ba da jimawa ba
I think he knows what is in my soul	Ina tsammanin ya san abin da ke cikin raina
I heard her, even though she was not around	Na ji ta, ko da ba ta kusa
I hope we can, but we can't	Ina fata za mu iya, amma ba za mu iya ba
I promise to put everything you think is right	Na yi alkawarin sanya duk abin da kuke ganin ya dace
A brilliant student, though he did not speak much	Allibi mai hazaka, duk da bai yi magana da yawa ba
I believe it is now laid out in the summer room	Na yi imani yanzu an shimfida shi a cikin dakin bazara
I got a job change	Na sami canjin aiki
I think it is envy	Ina tsammanin hassada ce
Finally I remembered what lay ahead of me and continued my journey	Daga karshe na tuna abin da ke gaba na ci gaba da tafiya
I mean, he could make a mistake	Ina nufin, zai iya yin kuskure
I never liked this for you	Ban taba son wannan a gare ku ba
I slept, of course, for three hours	Na yi barci, tabbas, na tsawon awanni uku
I had a little success time	Na sami ɗan ƙaramin lokacin nasara
No hurricanes were found in the basket	Babu guguwa mai zafi da aka samu a cikin kwandon
I just lost my mind	Ni dai na rasa cikin tunani
I have been waiting for this day	Na dade ina jiran wannan rana
I rested my other hand on her heart	Na dafe dayan hannuna akan zuciyarta
I could not put the song down properly	Na kasa sanya wakar sosai
I can tell you all he deserves it	Zan iya gaya muku duk ya cancanci hakan
I was horrified to see him	Na firgita da ganinsa
A small man slowly approached him	Wani k'aramin mutum ne a hankali ya nufo shi
The silent rebellion, the like of which has never been made in my experience	Tawayen shiru, wanda ba a taɓa yin irinsa ba a cikin gogewa na
I started walking to my biology class	Na fara tafiya zuwa ajin biology dina
I wonder what happened to the other one	Ina mamakin me ya faru da ɗayan
I bit my lip hard	Na cije lebena da karfi
I found myself asking everything about myself	Na sami kaina ina tambayar komai game da kaina
I wonder what they want from him	Ina mamakin abin da suke so daga gare shi
I continued to drink and then left	Na ci gaba da sha sannan na tafi
I found myself in a trance	Na tsinci kaina a galabaita
I can smell the perfume in the corner	Ina jin kamshin turaren wuta a kusurwa
I kept thinking it came down to me and it was getting easier	Na ci gaba da tunanin ya sauka kasa ni kuma yana samun sauki
I do not know how she will get there	Ban san yadda za ta zo wurin ba
I found her eyes closed	Na iske idanunta a rufe
I love it when there is more to do	Ina son shi lokacin da akwai ƙarin abin yi
I do this with everyone	Ina yin haka da kowa
I managed to do some things though	Na yi nasarar yin wasu abubuwa ko da yake
I have never seen him do that	Ban taba ganin ya yi haka ba
I am only one and it takes all three	Ni daya ne kawai kuma yana ɗaukar duka ukun
I had plenty of food for a week	Na sami yalwar abinci har tsawon mako guda
I will hide in a paradise school	Zan buya a cikin makarantar aljana
I had to pull the knife	Sai da na ja masa wuka
I think we are not the only crazy government	Ina tsammanin ba mu kadai ne mahaukatan gwamnati ba
I doubt all gossip as a rule	Ina shakkun duk tsegumi a matsayin ka'ida
Vacation is to enjoy	Hutu shine a ji daɗi
The media's initial reaction to the situation was positive	Halin farko na kafofin watsa labarai game da halin ya kasance tabbatacce
I held her until she fell asleep, that's it	Na rike ta har bacci ya dauke ta, shi ke nan
I felt his infinite compassion, his infinite contempt	Na ji tausayinsa mara iyaka, da raini mara iyaka
I do not know what happened	Ban san abin da ya faru ba
I think that's good	Ina tsammanin hakan yayi kyau
Knowledge of integration, albeit in thousands of locations at the same time	Sanin haɗin kai, kodayake a cikin dubban wurare a lokaci ɗaya
Maybe I did well at times	Wataƙila na yi kyau a wasu lokuta
I have all the bills, all the pressure	Ina da duk takardun kudi, duk matsi
I still have not kissed her	Har yanzu ban sumbace ta ba
I do not have to pay extra for these things	Bai kamata in biya ƙarin kuɗin waɗannan abubuwan ba
I can't open the door	Ba zan iya bude kofar ba
I certainly should not mention it	Lallai bai kamata in ambace shi ba
I recognized them from my last visit	Na gane su daga ziyarar ta ƙarshe
I know all he wants is to use me	Na san duk abin da yake so shi ne ya yi amfani da ni
I have been here for many years, but no	Na kasance a nan tsawon shekaru, amma ba
I looked up in surprise at him	Na dago da mamaki na hada ido da shi
I have to accept their offer	Dole na yarda da tayin su
I want to get out of this world	Ina so in sauka daga duniyar nan
I want to put you on this mission	Ina son shigar da ku kan wannan manufa
I hope none of them got it	Ina fata ko daya daga cikinsu bai samu ba
I forgot about the time	Na manta game da lokacin
I threw the wall of thought up	Na jefa bangon tunani na sama
I really want to stay here	Ina matukar son zama a nan
I believe he meant the library	Na yi imani ya nufi ɗakin karatu
I see you removed it but only once	Na ga kun cire shi amma sau ɗaya
I mean, you really know everything about them	Ina nufin, da gaske ku san komai game da su
I can see the energy left behind	Ina iya ganin kuzarin da ya bari a baya
I knew they were safe	Na san sun kasance lafiya
The text is private	Rubutu na sirri ne
I went to your house and talked to your mother	Naje gidanku nayi magana da mahaifiyarki
I can only remember I loved this song	Zan iya tunawa kawai ina son wannan waƙar
I stopped and died on my way	Na tsaya na mutu a hanya na
I looked at him, embarrassed again	Na kalle shi, a sake jin kunya
A tree-lined stream on the left	Wani rafi mai bishiyoyi a hagu
I also need an assistant	Ina kuma bukatar mataimaki
I have many friends who have reached out	Ina da abokai da yawa da suka kai
I understand why he did what he did	Na fahimci dalilin da ya sa ya yi abin da ya yi
I do not mean to drive you out	Ba haka nake nufin in fitar da ku ba
Everything that comes of life belongs to them	Duk abin da zai zo na rayuwa nasu ne
A beautiful woman appeared beside him	Wata kyakkyawar mace ta bayyana a gefensa
I did not write a paper	Ban rubuta takarda ba
I have a severe headache	Ina da ciwon kai sosai
I use a food processor to do this	Ina amfani da injin sarrafa abinci don yin wannan
I have my place and my car	Ina da wurina da motata
You will be given a new body	Za a yi muku sabon jiki
I can’t make them leave these weekend games	Ba zan iya sa su bar waɗannan wasannin karshen mako ba
I can say that he is blind	Zan iya cewa makaho ne
She was followed by a family, and a boy raised his hand	Iyali ne suka bi ta, wani yaro ya daga hannu
The session was held in a dry climate	An gudanar da zaman a cikin yanayin bushewar yanayi
I did not seek to influence her in any way	Ban nemi rinjayar ta ba ta kowace hanya
I was separated from all that was true and true	An raba ni da duk abin da yake na gaskiya da gaskiya
I did not find anything broken and she did not cry	Ban gano wani abu da ya karye ba kuma ba ta yi kuka ba
I pulled out my notebook	Na ciro littafina na rubutu
I mean the back porch	Na nufi barandar baya
I can't be careful	Ba zan iya yin taka tsantsan ba
Another special dish is the monthly cake	Wani abinci na musamman shine kek na wata
I cursed and went down to the temple	Na zagi, na gangara zuwa Haikali
Then insects and birds were able to board the ship	Daga nan sai kwari da tsuntsaye suka sami damar shiga jirgin
I will not do anything	Ba zan yi wani abu ba
Together they have three children	Tare suna da 'ya'yan reno guda uku
I'm really hurt here	Ina jin rauni sosai a nan
I leaned over and let him wipe my face	Na jingina na bar shi ya goge fuskata
I could not live without true love	Ba zan iya rayuwa ba tare da soyayya ta gaskiya ba
I think I am myself	Ina tsammanin ni kaina ne
I can take care of everything myself then	Zan iya kula da komai da kaina to
I am not afraid of horses	Ba na tsoron dawakai
I can't wait for her	Ba zan iya jira ta ba
I love it here though	Ina son shi a nan ko da yake
I can enter the house, you can not	Zan iya shiga gidan, ba za ku iya ba
I do not have a large budget	Ba ni da babban kasafin kudi
I can claim unemployment at the time	Zan iya da'awar rashin aikin yi a lokacin
The voice recorded on the phone reads the scale	Muryar da aka yi rikodi akan wayar tana karanta ma'auni
She was also equipped with 50 naval equipment	An kuma sa mata kayan aikin sojan ruwa guda hamsin
I was not given a useful mind	Ba a ba ni hankali mai amfani ba
I knew at the time she was safe	Na san a lokacin ta tafi lafiya
I think it was taken for sale	Ina tsammanin an kai ta a sayar
I want to feel normal again	Ina so in sake jin al'ada
I kept going wrong	Na ci gaba da tafiya ba daidai ba
I noticed wow, it must be too late	Na lura wow, tabbas ya makara
I will add it to the list for next year	Zan ƙara shi zuwa lissafin don shekara mai zuwa
I looked at the phone	Na duba wayar ce
I wish him well with his family	Ina yi masa fatan alheri tare da iyalansa
I gave him a place to sit and we greeted	Na ba shi wuri ya zauna muka gaisa
I hear the questions	Ina jin tambayoyin
I do not mean any harm	Ban yi nufin wani lahani ba
I know that makes no sense	Na san hakan ba shi da ma'ana
I did not want them to look at me again	Ban so su kara kallona ba
I love your eyes on me	Ina son idanunku a kaina
I could not bear such a problem	Na kasa jurewa irin wannan matsalar
I was on this platform many years ago	Na kasance a wannan dandalin shekaru da yawa da suka wuce
I pulled out one, and immediately my eyes opened wide	Na ciro daya, nan da nan idanuna suka bude sosai
I could not bear it	Na kasa daurewa
Then I asked someone	Sai na tambayi wani
I will not even lie to you	Ba zan ma yi maka karya ba
After a while she let out a huge sigh	Bayan wani lokaci ta saki wani katon numfashi
I urge you all to do the same	Ina rokon ku duka ku yi haka
I want you to do well	Ina so ku yi kyau
I really like this guy	Ina matukar son wannan mutumin
When I came back I found her directly	Da na dawo na same ta kai tsaye
I think they kind of do	Ina tsammani suna irin yi
I got a music job for a while	Na sami aikin waƙa na ɗan lokaci
The liar will always avoid his problems	Mai yin ƙarya koyaushe zai kasance yana guje wa matsalolinsa
I do not know the value of diamonds	Ban san yawan darajar lu'u-lu'u ba
I have no doubt he will come on his own	Ba na shakka zai zo da kan sa
I can feel his breathing	Ina jin numfashinsa
I answered yes to both and we made our plans	Na amsa da eh ga duka biyun kuma mun yi shirin mu
I let go of my shoulder quickly	Na kyale kafada na da sauri
I gave him my word	Na ba shi maganata
I know people who like to eat dogs	Na san mutanen da suka fi son cin kare
A black cloud rolled over his legs	Wani baƙar hazo ya birgima a ƙafafunsa
I never intended life to be a crime	Ban taɓa nufin rayuwa ta aikata laifi ba
No railway line has ever been actually built	Babu titin jirgin kasa da aka taɓa gina a zahiri
I do not want to be close to everyone	Ba na so in kusanci kowa da kowa
Construction of the railway line immediately began	Nan take aka fara aikin gina layin dogo
The promise they made was fulfilled	Alkawarin da suka tabbatar ya cika
I will never be able to bring back the time	Ba zan taba iya dawo da lokacin ba
I said that in court	Na fadi haka a kotu
I pushed the door	Na tura kofar
I do not care what relatives or friends say	Ban damu da abin da dangi ko abokai suka ce ba
I have no right to survive them	Ba ni da hakkin tsira da su
I was only on the street	Na kasance a kan titi ɗaya kawai
I noticed he was not alone	Na lura ba shi kadai ba ne
After a few minutes, the boy fell asleep	Bayan 'yan mintoci kaɗan, yaron ya yi barci
The rest is minimal	Sauran hutawa kadan ne
I am not a research doctor	Ni ba likitan bincike ba ne
I turned off the lights	Na kashe fitulun
I have a memory	Na sami ƙwaƙwalwar ajiya
I will not disagree with him at all	Ba zan yi sabani da shi kwata-kwata ba
I do not have to wait long to find out	Ba sai na jira dogon lokaci don ganowa ba
I dismissed my servants	Na sallami barorina
I grabbed him with my hand on his chest	Na kame shi da hannuna akan kirjinsa
I lay in shock and exhaustion	Na kwanta a gigice da gajiya
I can't go home	Ba zan iya komawa gida ba
I did not bother to be alone for a minute	Ban damu da zama ni kadai ba na minti daya
The year of the great conflict between immortality and nature	Shekarar babban gaba tsakanin rashin mutuwa da ɗabi'a
I think it is my time to die	Ina tsammanin lokaci na ne da zan mutu
I have nothing to defend myself with	Ba ni da abin da zan kare kaina da shi
I feel like we are all relatives	Ina jin mu duka kamar dangi ne
I stood shaking in anger	Na tsaya ina girgiza a wurin da fushi
I hope you will come and find something to eat	Ina fatan za ku zo ku sami abin da za ku ci
He does not speak at all	Ba ya magana ko kadan
I would not be here without them	Ba zan kasance a nan ba, in ba tare da su ba
The fire was severe	Wutar ta yi muni
Two small towns are also isolated	Kananan garuruwa biyu kuma sun keɓe
I put it back on my shoulders	Na mayar da shi a kafadu na
I need a new vision	Ina bukatan sabon hangen nesa
I will not add to her guilt	Ba zan kara laifinta ba
I'm not saying sex doesn't interest me	Ba ina cewa jima'i ba ya sha'awar ni
I will be there, next to you	Zan kasance a can, kusa da ku
I think we can hold on	Ina tsammanin za mu iya riƙe
I can, but only faint	Zan iya, amma kawai a suma
I love how we meet as a group	Ina son yadda muke haduwa a kungiyance
I turned around and watched those poor people drinking tea	Na waiwaya ina kallon wadancan talakawan suna shan shayi
Traditional conversation between ex	Tattaunawa ta al'ada tsakanin ex
I prefer her donkey line	Na fi son layin jakinta
I hope there is a dance	Ina fata akwai rawa
Nice to hear from you	Naji dadin ji daga gareku
I started painting very well	Na fara zane-zane sosai
A small smile flashed across her face	Wani dan murmushi ya sakar mata
I just made others like it	Ni dai na maida sauran kamar shi
I left as captain of the team	Na bar a matsayin kyaftin na tawagar
I needed to be quiet, more than ever	Na bukaci yin shiru, fiye da kowane lokaci
A sleeping snake will not be happy if you bother him	Maciji mai barci ba zai yi farin ciki da ka dame shi ba
I heard he was doing well	Na ji yana yin kyau
I was like you honey	Na kasance kamar ku zuma
I collected a lot of threads here	Na tattara yawancin zaren a nan
I decided to get up and look	Na yanke shawarar tashi in duba
I could feel his eyes staring at me	Ina jin idanuwansa suna kallona
I have not pleaded guilty and I have not sinned	Ban amsa laifi ba kuma ban yi laifi ba
I have to give him something	Dole na ba shi wani abu
I gently lowered it to the floor	Na kwantar da shi a kasa a hankali
I welcome the opportunity to fight it	Na yi marhabin da damar da na yi yaƙi da shi
Normally a heavy brown covering the body of weak bones	Al'ada mai nauyi mai launin ruwan kasa tana rufe jikin kasusuwa masu rauni
I still haven’t had a cold with her	Har yanzu ban yi sanyi da ita ba
I have a lot in common with our mother	Ina da kamanceceniya da mahaifiyarmu
I want to do some research myself	Ina so in yi wani bincike da kaina
I mean she just gave it to me	Ina nufin ita kawai ta bani
It is surrounded by a small public park	An kewaye shi da wani ƙaramin wurin shakatawa na jama'a
A kind of remorse set in for him	Wani irin ajiyar zuciya ya sakar masa
I think you know how this article ended	Ina tsammanin kun san yadda wannan labarin ya ƙare
I always check your news closely	A koyaushe ina duba labaran ku sosai
I took a handful of blood	Na ɗauki ɗan hannu na jini
I have dedicated my entire life to him	Na bashi dukkan rayuwata na hankali gareshi
I noticed that every student was watching	Na lura cewa kowane almajiri yana kallona
I will list this as an answer to a question	Zan lissafta hakan a matsayin amsa tambaya
I found my way, finally	Na sami hanya ta, ƙarshe
I have never heard of such a thing	Ban taba jin irin wannan ba
I could not keep straightening up next to him	Ba zan iya ci gaba da mikewa tsaye kusa da shi ba
I mean, little things myself	Ina nufin, ƙananan abubuwa da kaina
I was interested in the purpose of my mission	Na yi sha'awar manufar manufa ta
I can feel my mouth moving	Ina jin bakina yana motsi
I remember playing football with my father	Na tuna buga kwallon kafa da mahaifina
I give them short waves	Ina ba su ɗan gajeren igiyar ruwa
I looked at the picture above the fireplace	Na kalli hoton da ke saman murhu
I must say the trip was a success	Dole ne in ce tafiyar ta yi nasara
I always try to keep the peace	Kullum ina ƙoƙarin kiyaye zaman lafiya
I did a quick calculation	Na yi lissafin sauri
I know something similar will happen	Na san wani abu makamancin haka zai faru
A wonderful night indeed	Dare mai ban mamaki hakika
I, of course, have never used them in cooking	Ni, ba shakka ban taba amfani da su wajen dafa abinci ba
I have it, and you can too	Ina da shi, kuma ku ma za ku iya
I had to catch him somehow	Dole ne in kama shi ko ta yaya
He would not even be involved in politics	Da ma bai shiga siyasa ba
I can see rivers and rocks on my floor	Ina iya ganin koguna da duwatsu a ƙasa na
The patient must be notified when things go wrong	Dole ne a gaya wa majiyyaci lokacin da abubuwa suka ɓace
Maybe I was wrong	Wataƙila ban faɗi daidai ba
I do not listen or talk to you anymore	Bana saurare ko magana da ku kuma
I appreciate their work and recommend them to others	Ina godiya da aikinsu kuma ina ba da shawarar su ga wasu
I trust you all know that	Na amince ku duka kun san haka
It works well	Yana aiki tare da kyau
I watch him walk and smile	Ina kallonsa yana tafiya yana murmushi
She is the mother of three children	Ita ce mahaifiyar 'ya'ya uku
The supporting member is dropped into the repair belt	Ana zubar da memba mai goyan baya a cikin bel ɗin gyarawa
I was so stupid	Na kasance wawa sosai
I do not mean to show anything	Ba ina nufin in nuna komai ba
There is also a big house on top of a nearby hill	Akwai kuma wani katafaren gida a saman wani tudu da ke kusa
A weak lamb, and he was a very large wolf	Ɗan rago mara ƙarfi, shi kuma babban mugun kerkeci
He is passionate and sometimes impatient	Yana da sha'awar kuma wani lokacin ya kasa hakuri
Naji went to the bathroom	Naji ya shiga bandaki
I still have a lot to learn	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan koya
I looked around every corner of my room	Na duba kowane lungu na dakina
Fragmented skin is severely damaged for identification	Gutsuttssun fata sun lalace sosai don ganewa
I can't hear the words	Ba zan iya jin kalmomin ba
I don't care about it until now	Ban damu da shi ba sai yanzu
I need more than what you have shown me	Ina bukata fiye da abin da ka nuna mini
The host must treat all guests at all times	Dole ne mazaunin gida ya bi duk baƙi a kowane lokaci
I could not even see the car from there	Ban ma iya ganin motar daga nan ba
I decided to look and do better today	Na yanke shawarar duba kuma in yi nagarta a yau
I am very tired slowly	Na gaji sosai a hankali dana jiki
Bad luck and bad luck	Mummunan al'amura marasa dadi
I am really trying to protect you	Ina matukar kokarin kare ku
A wooden bed is lying	Wani gadon katako yana kwance
I think we should start breakfast and take a shower	Ina tsammanin ya kamata mu fara karin kumallo kuma mu ɗauki shawa
I think you can relate to these characters	Ina tsammanin kuna iya alaƙa da waɗannan haruffa
I believe so and so	Na yi imani da haka da haka
I heard them in the next room	Na ji su a daki na gaba
I know you are not one of those types	Na san ba ku ɗaya daga cikin waɗannan nau'ikan
I want you to read it	Ina son ku karanta ta
I have no point here	Ba ni da wata ma'ana a nan kuma
I thought of love and I felt completely	Na yi tunanin soyayya kuma na ji gaba daya
I have never had a reason to cry	Ban taba samun dalilin kuka ba
I would have said so	Da na ce haka
I can't be right or wrong	Ba zan iya zama daidai ko kuskure ba
I have not slept for a long time	Ban dade da yin barci ba
I learned at least that much	Na koyi aƙalla haka da yawa
He is the youngest of three brothers	Shi ne auta a cikin 'yan'uwa uku
I did not call them intentionally	Ban kira su da gangan ba
We split up after that	Muka rabu bayan haka
I tremble like a leaf in the air	Ina rawar jiki kamar ganye a cikin iska
I forgot to tell him	Na manta ban fada masa ba
I can defend myself	Zan iya kare kaina
I was amazing	Na kasance mai ban mamaki
I could not do that	Na kasa yin haka
I can really see it	Zan iya hange shi da gaske
I have never lost hope	Ban taba rasa kwarin gwiwa ba har abada
I'm not sure if any of them are genuine	Ban tabbata ba ko wani daga ciki na gaske ne
I'll tell you why in the future	Zan gaya muku dalilin da ya sa a gaba
I should be familiar with this	Ya kamata in saba da wannan
I should be home	Ya kamata in kasance gida
I want to go with it, though	Ina so in tafi tare da shi, ko da yake
I was very worried	Na yi matukar damuwa
I return home to make weapons	Ina komawa gida na kera makamai
I looked left, then right	Na kalli hagu, sannan dama
I love it jealous	Ina son shi kishi
Magic that just won't let you down	Sihiri wanda kawai ba zai sake ku ba
I could not bring myself to join them	Ba zan iya kawo kaina in shiga tare da su ba
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I think they were smart not to ask	Ina tsammanin sun yi wayo ba su tambaya ba
I turned my head and followed him with my eyes	Na juya kaina na bishi da idona
I know exactly what is going on	Na san ainihin abin da ke faruwa
The trees become his roots	Itatuwan suna zama tushensa
I want to stop here and think about the beautiful days	Ina son a nan in tsaya yin tunani a kan kyawawan kwanaki
I can't wait to go to bed every night	Ba zan iya jira in yi barci kowane dare ba
I got it completely now	Na samu gaba daya yanzu
I got a new job	Na sami sabon aiki
I have nothing but greatness and interest in Him	Bani da komai sai girma da sha'awa gareshi
I feel sick I think what happened	Ina jin rashin lafiya ina tunanin abin da ya faru
I stand for better opportunities than her	Na tsaya mafi kyawun damar fiye da ita
The effectiveness of this system is unknown	Ba a san tasirin wannan tsarin ba
I say this because of my parents	Na fadi haka ne saboda iyayena
I can give you one	Zan iya ba ku daya
Two years later she returned to acting	Bayan shekara biyu ta dawo wasan kwaikwayo
I could not help but admire him	Ba zan iya ba sai sha'awar sa
I don't even know how it works	Ban ma san yadda yake aiki ba
I have heard this for all its members	Na ji haka ga dukkan membobinta
Evidence for everything	Shaida akan komai
I follow the letters with a shaking finger	Ina bin haruffan da yatsa mai girgiza
I believe in war and nothing	Na yi imani da yaƙin kuma ba komai ba
If only his eyes would look back	Da ace idanuwansa zasu waiwayo
A close friend, but only a friend	Aboki na kurkusa, amma kawai aboki
I have to go anyway, mom is calling something	Dole in tafi duk da haka, inna tana kiran wani abu
I know where we are	Na san inda muka kasance
I see how you are together	Na ga yadda kuke tare
Now I am in a state of extreme anxiety	Yanzu na kasance cikin matsananciyar damuwa
A trap door opened under me and swallowed me whole	Wata kofar tarko ta bude a karkashina ta hadiye ni gaba daya
I want all of you to be free	Na so dukanku ku sami 'yanci
I can't risk people coming in	Ba zan iya kasadar shigowar mutane ba
I'm feeling good too	Nima ina jin dadi
I pressed my fingers together	Na danna yatsuna tare
At first I did not want to drink	Tun farko ma ban so in sha ba
I do not want to see you again	Ba na son sake ganin ku
The sculpture was performed by a European	Wani Bature ne ya sa aka sassaka su
I have never seen such a passion	Ban taba ganin sha'awar irin wannan ba
I still have to take a shower	Har yanzu sai na yi wanka
He did not recover until after five strokes	Bai murmure ba sai bayan shanyewar jiki biyar
I was one of those victims	Na kasance daya daga cikin wadanda aka yi layya
I need your help though	Ina bukatan taimakon ku ko da yake
I have an appointment with him this week	Ina da alƙawari da shi a wannan makon
I ran but could not escape	Na gudu amma na kasa tserewa
I think you feel and think a lot	Ina tsammanin kuna ji kuma kuna tunani da yawa
I ride my horse all day	Ina kan dokina dukan yini
I long to get home	Na kosa in isa gida
I hurried inside and locked the door	Da sauri na shiga ciki na kulle kofara
I researched on paper for the next few hours	Na yi nazari a kan takardun na sa'o'i masu zuwa
I can get easier, too	Zan iya samun sauƙin, kuma
I chose this number for two reasons	Na zabi wannan lambar saboda dalilai biyu
I hope it lasts longer	Ina fatan hakan zai dade
I ordered it by phone	Na yi oda ta ta hanyar kiran waya
A small craft came out and gradually leveled to the ground	Wani ƙaramin sana'a ya fito kuma a hankali ya daidaita zuwa ƙasa
I mean if it's a woman, maybe	Ina nufin idan wata mace ce, watakila
I let go of his shoulder, and sank into his arms	Na saki kafadarsa, na nutse cikin rungumarsa
A special space is provided for each particle	An ba da wani fili na musamman ga kowane barbashi
I will update the design as you see fit	Zan sabunta zane kamar yadda kuka ga dama
I shook my head violently	Na girgiza kai da karfi
It has since been converted to residential use	Tun daga lokacin an canza shi zuwa amfanin zama
I rolled on my lap	Na mirgina a gwiwa na
I smiled, tears welling up in my eyes	Na yi murmushi, hawaye na fitowa da sauri
I must let them struggle with their own sin	Dole ne in bar su su yi fama da nasu zunubi
I will transmit that energy to something positive	Zan watsa wannan makamashi zuwa wani abu mai kyau
I think we will get married	Ina tsammanin za mu yi aure
I do not know what to do	Ban san me zan yi ba
I met a town full of two hundred people	Na hadu da garin cike da mutane dari biyu
I think you will really like it	Ina tsammanin za ku so sosai
A gentle breeze shook my light hair on my shoulders	Wani sanyin iska yana kada gashina maras nauyi a kafadu na
Eyes should be kind and clear	Ya kamata idanu su kasance masu kirki da bayyanawa
I pushed the door slowly	Na tura kofar a hankali
He is determined to go back	Ya kuduri aniyar komawa baya
I pick it up with pay while you travel service	Na zaba shi tare da biya yayin da kuke tafiya sabis
I had already frightened my brothers for a day	Na riga na tsorata 'yan uwana har kwana daya
I was sent to say come back	An aiko ni ne in ce ka dawo
I have no intention of stopping	Ba ni da niyyar tsayawa
I reached the third gate	Na isa gate ta uku
I am always traveling with traffic	A koyaushe ina tafiya da zirga-zirga
Beautiful face	Kyakkyawan fuska
I put it back in his hand	Na mayar da shi a hannunsa
I will never shop there again	Ba zan sake yin siyayya a wurin ba
I do nothing	Ba na yin komai
I think we all know the answer to that	Ina jin duk mun san amsar waccan
I met one of them here	Na hadu da daya daga cikinsu a nan
I can barely hold it together	Da kyar na iya rike shi tare
I shrugged my shoulders and decided to blow it	Na dafa kafadata na yanke shawarar busa shi
I can't describe my love for this post	Ba zan iya kwatanta soyayyata ga wannan post din ba
I decided to make a mental statement	Na yanke shawarar yin bayanin tunani
I want to talk to you a little bit	Ina so in yi magana da ku kadan
He later said he did it for investigation	Daga baya ya ce ya yi hakan ne domin bincike
I think I will never run again	Ina tunanin bazan sake gudu ba
I think we should include what is cursed	Ina ganin ya kamata mu hada abin da aka la'anta
A note found him in the face	Wani daftari ya same shi a fuska
I did it for the first time	Na yi karo na farko
A small bar with an open title	Karamar mashaya da alama a bude take
I will give only one example	Zan ba da misali ɗaya kawai
I looked like a mess	Na yi kama da rikici
I was also scared	Ni ma tsoro ya cika ni
I turned on the other side	Na juyo a daya bangaren
I want to talk to you for fifteen minutes	Ina so in yi magana da ku na minti goma sha biyar
I stopped breathing while his lips were rubbing my ears	Na daina numfashi yayin da labbansa ke goge kunnena
I think it is above me to balance on one hand	Ina tsammanin yana sama da ni a daidaita a hannu ɗaya
I don't even think about it	Ba ma zan yi tunani ba
I want to try them all	Ina so in gwada su duka
I have been here for the last three days	Na kasance a nan tsawon kwanaki uku na ƙarshe
I respond to his love sincerely	Ina amsa soyayyarsa da gaske
I hate living this lie	Na ƙi rayuwa wannan ƙaryar
I think this will be a good time for him	Ina tsammanin wannan zai zama lokaci mai kyau a gare shi
I have a lock	Naji an danna makulli
I can answer your questions now, if you have any	Zan iya amsa tambayoyinku yanzu, idan kuna da su
Man is not like his brother	Mutum babu kamar dan uwansa
I smiled to myself in thought	Na yi wa kaina murmushi a tunanin
I can not always be saved	Ba zan iya samun ya cece ni ba koyaushe
I can see it in the mirror	Ina iya ganinta ta madubi
Deep human voice reads instructions	Zurfin muryar mutum ya karanta umarni
And there are many fathers like me	Kuma akwai ubanni da yawa irina
Everyone's story can be seen and enjoyed	Labarin kowa zai iya gani kuma ya ji daɗi
I will finally fall asleep	Zan yi barci a ƙarshe
I stood there wondering what was wrong	Na tsaya cak ina tunanin menene mafi muni
I only need two things	Ina bukatan abubuwa guda biyu kawai
I understand this language from everywhere	Na gane wannan harshe daga ko'ina
I read clients	Ina karanta abokan ciniki
Since then she has gained more power through the deal	Tun daga wannan lokacin ta sami ƙarin iko ta hanyar yarjejeniyar da aka yi
I always wanted to eat this	A koyaushe ina so in ci wannan
I would have said yes	Da na ce eh
I can be there in forty minutes	Zan iya kasancewa a can cikin mintuna arba'in
Without knowing it would happen	Ban da masaniyar hakan zai faru
I have no real meaning	Ba ni da wata ma'ana ta gaskiya
I asked you a simple question	Na yi muku tambaya mai sauƙi
It was very cold in the air	Wani sanyin sanyi ya kasance a cikin iska
I can't stress that	Ba zan iya jaddada hakan ba
I did so to put me in that position	Na yi haka ne domin ya saka ni cikin wannan wurin
I shrugged, it was possible	Na daga kafada, yana yiwuwa
I greeted him, but he did not answer	Na gaishe shi, amma bai bani amsa ba
The photographer takes our picture as we ride	Mai daukar hoto yana daukar hoton mu yayin da muke hawa
I married a civilian surgeon who saved my life	Na auri farar hula likitan fiɗa wanda ya ceci rayuwata
I returned your knife	Na mayar muku da wukar ku
I can understand why she did not come to see us	Zan iya fahimtar dalilin da ya sa ba ta zo ta ganmu ba
I have never had a sleep problem	Ban taba samun matsalar barci ba
I pulled back but I did not let her go	Na ja da baya amma ban sake ta ba
I am a lot of things	Ni abubuwa ne da yawa
Each side blamed the shooting first	Kowanne bangare ya dora laifin harbin bindiga da farko
I am the next link in your order list	Ni ne mahaɗin gaba a cikin jerin umarnin ku
I am not interested in watching any of them	Ba ni da sha'awar kallon ko ɗaya daga ciki
I can't interfere with what you do	Ba zan iya tsoma baki da abin da kuke yi ba
In fact I have never cooked chicken at all	A gaskiya ban taba dafa kaza gaba daya ba
I clicked a little, I realized it was a pressure plate	Na danna kadan, na gane farantin matsi ne
I actually did the opposite	Na yi akasin haka a zahiri
I know they are just trying to protect us	Na san suna ƙoƙarin kiyaye mu ne kawai
I am not here to enjoy	Ba na nan don jin daɗi
I pray to God to lighten your load	Nayi addu'ar Allah ya sauwake nauyin naki
I remember being grateful to my family	Na tuna ina godiya ga iyalina
I think they have too	Ina tsammanin suna da ma
I love her so much	Ina son ta sosai
I thought about it for a while	Na dan yi tunanin hakan
I doubt this will make us or break us	Ina shakka wannan zai sa mu ko karya mu
I'll give you this, though	Zan ba ku wannan, ko da yake
I am talking to people who have lived for hundreds of years	Ina magana ne da mutanen da suka rayu shekaru ɗaruruwan
A lot of talent, that	Hazaka mai yawa, wancan
One bulb hanging from the ceiling	Kwan fitila daya rataye daga silin
A sharp knife pulled forward	Kaifi mai kaifi ya ja gaba
I do not know this word	Ban san wannan kalmar ba
I will follow you outside	Zan biyo ku waje
I went so far	Na tafi don haka duk da haka
I still have long legs and a frame	Har yanzu ina da dogayen kafafuna da firam
Of course the sound of the door will not wake him up	Ko shakka babu sautin kofa ba zai tashe shi ba
I have to snow on my knees all the time	Dole ne in yi ƙanƙara a jikina kullun
A boy comes out of the second line	Wani yaro ya fita daga layi na biyu
I knew she could see me shaking	Na san tana iya ganina tana girgiza
I have other issues to attend	Ina da sauran batutuwan da zan halarta
Stephen inspired me	Stephen yayi min wahayi
I do not know where to turn	Ban san inda zan dosa ba
I need these things to understand	Ina buƙatar waɗannan abubuwan don fahimta
World Navigation Agency	Hukumar kewayawa ta duniya
I do not want to remember	Ban so in tuna
I mean, what you say is important and all	Ina nufin, abin da kuke faɗi yana da mahimmanci kuma duka
I think that balance is the key	Ina tsammanin cewa ma'auni shine mabuɗin
I always wanted to be an engineer	A koyaushe ina son zama injiniya
Many things have happened in the last three years	Abubuwa da yawa sun faru a cikin shekaru uku da suka gabata
I also can't face my parents right now	Ni ma na kasa fuskantar iyayena a yanzu
I can't take him to the bedroom	Ba zan iya kai shi ɗakin kwana ba
I started to get the picture	Na fara samun hoton
Success is guaranteed	An tabbatar da nasarar
It is not a business or a significant achievement	Ba kasuwanci bane ko nasara mai mahimmanci
I need you to allow it	Ina bukata ku kyale
I want to meet you	Ina son haduwa da ku
I was picked up every day	An dauke ni kowace rana
In some sports there are a lot of things	A cikin wasu wasanni akwai abubuwa da yawa
I think she was not treated well	Ina tsammanin ba a yi mata kyau ba
I closed my eyes and let go of the arrow	Na rufe idona na saki kibiya
I called the police several times because of the knife	Na kira ‘yan sanda sau da yawa saboda wuka
I can get sick for a long time	Zan iya yin rashin lafiya na dogon lokaci
He resigned shortly thereafter	Ya yi murabus jim kadan bayan haka
She was such a great genius	Ta kasance irin wannan babbar baiwa
I also say she is sleeping	Nima nace tana bacci
The initial work done was excellent	Aikin da aka fara yi ya yi kyau
I decided to preach love through my work	Na yanke shawarar yin wa'azin soyayya ta wurin aikina
I can't find water	Ba zan iya samun ruwa ba
I brought it back to you	Na dawo muku da shi
I spent many days playing in the bathroom	Na kwashe kwanaki da yawa ina wasa a gidan bayan gida
The album received a significant response	Kundin ya sami amsa mai mahimmanci
I don't even think anyone will wake up	Ba na ma tsammanin kowa zai farka
I am no more than someone, a different child	Ni ma ba ni ba ne sai wani, yaro daban
I did not work in it	Ban yi aiki a ciki ba
I think you are a carpenter	Na ji kai kafinta ne
They let her join the choir	Suka bar ta ta shiga ƙungiyar mawaƙa
I looked at his condition	Na kalli yanayinsa
I was drowning in thoughts that belonged to me	Ina nutsewa cikin tunanin da ya kasance nawa
I can hear my screams	Ina jin kururuwana
We did not consider any other games	Ba mu yi la'akari da wasu wasannin ba
I put wardrobe under it	Na sanya akwatunan tufafi a ƙarƙashinsa
I can't turn into a bat	Ba zan iya juya zama jemage ba
I hope it goes away forever	Na yi fatan hakan ya tafi har abada
I did not repent of anything	Ban tuba daga komai ba
The song is unmarried and has never given birth	Waƙar ba ta yi aure ba kuma ba ta taɓa haihuwa ba
I tried to trace the origin of my magic	Na gwada gano tushen sihirina
A place where two types of grass meet	Wurin da ciyawa iri biyu ke haduwa
I think they were involved with the girl who died	Ina tsammanin suna da hannu da yarinyar da ta mutu
I can print it to dirt	Zan iya buga shi zuwa datti
I rested with him for about an hour	Na huta dashi na kusan awa daya
I did not look at anything	Ban kalli komai ba
I think there is a bow on this wall	Ina tsammanin akwai baka a wannan bangon
I have the support of people	Ina da goyon bayan mutane
I have always felt a little sympathy for these volunteers	A koyaushe ina ɗan jin tausayin waɗannan masu aikin sa kai
A clearly written recipe will help	Girke-girke da aka rubuta a fili zai taimaka
I do not need you yet	Bana bukatar ku tukuna
I'm not here	Ba na nan ba
I did not even use my energy	Ban ma amfani da kuzarina ba
I will not do anything to harm him	Ba zan yi wani abu da zai cutar da shi ba
I inspired her to pick up the brush with me	Na yi mata ilham ta dauko brush da ni
I think it could be right	Ina tsammanin zai iya zama daidai
I was told everything was fine	An gaya min komai yayi kyau
I have a fever	Naji zafi a jikina
Bad drama everywhere	Mummunan wasan kwaikwayo ko'ina
I promise to pay	Na ba ku alƙawarin biya
I hit him hard	Na buga masa kariya
I shook my head violently	Na girgiza kai da karfi
Touch, you can easily lose yourself	Taɓawa, zaka iya rasa kanka cikin sauƙi
I stopped and looked	Na tsaya ina lekowa
I need this package today	Ina bukatan wannan kunshin a yau
I'm getting a final fix	Ina samun gyara na ƙarshe
I will resign myself	Zan yi murabus da kaina
I decided not to panic	Na yanke shawarar kada in firgita
I did not turn it on	Ban juya shi ba
The big change came in the form of a negative balance	Babban canji ya zo a matsayi mai daidaitawa mara kyau
I did some of these things, but not others	Na yi wasu daga cikin waɗannan abubuwan, amma ba wasu ba
I like a mixture of black and white	Ina son cakuda baki da fari
I never asked if he broke the silence	Ban taba tambayar ko ya fasa 'yar maganar ba
I intervened, and we had a fight	Na shiga tsakani, muka yi fada
I think this information is a little short	Ina tsammanin wannan bayanin ya ɗan gajarta
I considered myself lucky and went freely in my marriage	Na dauki kaina mai sa'a kuma na tafi da yardar kaina a cikin auren
I was nervous, happy, and ready for the consequences	Na kasance cikin tashin hankali, farin ciki, kuma a shirye nake don sakamako
I want him to hit the park	Ina so ya buga dajin
I like black laughter	Ina son baƙar dariya
I did not appear	Ban fito fili ba
I am walking on a deserted road	Ina tafiya a hanyar da aka watsar da ita
A big flying bird, perhaps	Babban tsuntsu mai tashi, watakila
I thanked her and climbed the stairs	Na yi mata godiya sannan na haura matakala
I wish you happiness in becoming a mother	Ina sha'awar farin cikin ku na zama uwa
I could not see anything in the bedroom	Ban iya ganin komai a cikin ɗakin kwana ba
I know you probably won't agree now	Na san watakila ba za ku yarda ba a yanzu
I personally would not do that	Ni da kaina ba zan yi haka ba
I hope we are not on the island	Ina fata ba mu a tsibirin
I run my finger through his hair	Ina gudu yatsana cikin gashin kansa
I looked at him very confused	Na dube shi a rude sosai
I want you to remember after that	Ina so ku tuna bayan haka
I tried to cover myself with it	Na yi kokarin rufe kaina da shi
All hurricane names are named for the first time	Duk sunayen guguwa an sanya suna a karon farko
I kept pushing to see what it was	Na kara matsawa don ganin menene
This display is accompanied by a loud call	Wannan nuni yana tare da kira mai ƙarfi
I could not find any information	Ban iya ganin wani bayani ba
I appreciate your call	Na yaba da kiran ku
I told our staff member what had happened	Na gaya wa ma’aikacin wurin mu da abin da ya faru
I wouldn’t worry about it too much	Ba zan damu da shi da yawa ba
I woke up when a cat landed on me	Na farka a lokacin da wata cat ta sauka a kaina
I did not do very well	Ban yi kyau sosai ba da gaske
I want to say thank you	Ina so in ce godiya gare ku
I thought we were going	Ni dai na dauka muna tafiya ne
I want to tell him we made a mistake	Ina so in gaya masa mun yi kuskure
I watched this video	Na kalli wannan bidiyon
No one can touch me	Babu wanda zai iya taba ni
I am a man of my word, after all	Ni mutum ne mai maganata, bayan haka
I'm waiting for you, kids	Ina jiran ku, yara
Nothing will happen	Babu abin da zai cika
I think they will	Ina tsammanin za su yi
I could not get enough	Na kasa samun isa
I doubted at the door	Na yi shakka a bakin kofa
I do not like this pain	Ba na son wannan zafin
I do not want to know	Ban so in sani ba
I think they would be happy to help	Ina tsammanin za su yi farin cikin taimaka
I bought it for free	Na saya don kyauta
New life in a new place	Sabuwar rayuwa a sabon wuri
I love them both so much	Ina son su duka biyu haka
The blind beggar is how we live	Makaho marowaci shine yadda muke zama
I was released and all returned safely	An sallame ni kuma duk sun dawo daidai
I lingered at the front door	Na dade bakin kofar shiga na shiga
I cannot attend meetings	Ba zan iya zuwa taro ba
Hair and stomach are white	Gashi da ciki fari ne
I will provide some examples that will solve this problem soon	Zan samar da wasu misalan da za su magance wannan matsalar nan ba da jimawa ba
I went easy on you	Na tafi da sauƙi a kan ku
I am satisfied with the staff, driver and partners	Na gamsu da ma'aikata, direba da abokan tarayya
I went to my room and went to write	Na je dakina na je na rubuta
I decided that you just have a terrible taste in women	Na yanke shawarar cewa kawai kuna da ɗanɗano mai ban tsoro a cikin mata
I like the best traditional style	Ina son tsarin gargajiya mafi kyau
I know the purpose here	Na san manufara a nan
I hired him two months ago	Na dauke shi aiki wata biyu da suka wuce
I like questions and not answers	Ina son tambayoyi ba amsoshi ba
I have no choice but to follow	Ba ni da wani zabi face in bi
I use honey a few times a week	Ina amfani da zuma sau kadan a mako
It depends on the writers and their history	Ya dogara da marubutan da tarihinsu
I think what really sold me out was customer service	Ina tsammanin abin da gaske ya sayar da ni shi ne sabis na abokin ciniki
I still see him coming through the door	Har yanzu na ganshi yana shigowa ta kofar
I got two hours, but no coffee yet	Na samu sa'o'i biyu, amma ba kofi tukuna
I have a friend who works there as a minister	Ina da aboki da ke aiki a wurin a matsayin mai hidima
I thought we were friends but he stopped me	Na dauka mu abokai ne sai ya hana ni
Colonialism that they will never tolerate	Mulkin mallaka da ba za su taɓa jurewa ba
A boy asks for money	Wani yaro ya nemi kudi
I shook my head, his clothes made no sense	Na girgiza kai, tufafinsa ba su da ma'ana
I did this in order to free their slaves from slavery	Na yi haka ne domin in 'yantar da bayinsu daga bauta
I have it in my soul	Ina da shi a raina
I struggled to remove his key ring from his belt	Na yi ta faman cire zoben key ɗinsa daga bel ɗinsa
I have no intention of working	Ba ni da burin yin aiki
I can only guide them here	Zan iya jagorantar su kawai a nan
Gradually I moved closer to him	A hankali na matso kusa dashi
I have two days off the following day	Ina samun hutun kwana biyu bayan gobe
I can read your thoughts now	Zan iya karanta tunanin ku yanzu
I can't wait to see you	Ba zan iya jira ganin ku ba
I left no trace of this show on my face	Ban bar wani abu na wannan nuni a fuskata ba
I was walking and they attacked me	Ina yawo sai suka harare ni
I kept quiet until she left	Nayi shiru har ta tafi
I found something in his sermon	Na sami wani abu a cikin wa'azinsa
I hope they will be on me	Ina fatan za su kasance a kaina
I should not leave her side	Bai kamata in bar gefenta ba
I looked at my phone	Na kalli wayata
The farmer plays the role of two women	Manomi yana taka rawar mata biyu
I did not even spend much time at home	Ban ma dau lokaci mai yawa a gidan ba
I hope you will	Ina fatan za ku yi
I turned to the door and threw it away	Na juya ga kofa na jefar da ita
Our defenses are very strong	Kariyar mu tana da ƙarfi sosai
I have a problem with my legs	Na sami matsala da ƙafafu
I say your power is dangerous	Na ce ikon ku yana da haɗari
Players have the freedom to explore the world after completion	Masu wasa suna da 'yanci don bincika duniya bayan kammalawa
I may need it later	Zan iya buƙata daga baya
I think you too are wondering how you are going to die	Ina tsammanin ku ma kuna mamakin yadda za ku mutu
I must say, he was quite inclusive if not stupid	Dole ne in ce, ya kasance quite hada idan ba wawa
I do not know how many we have on board	Ban san adadin da muke da su a cikin jirgin ba
I pour my soul into them	Ina zuba raina a cikinsu
I can not determine the reason	Ba zan iya tantance dalilin ba
I put his age about fifty	Na sanya shekarunsa kusan hamsin
I was only there when he was alone	Ina nan ne kawai lokacin da yake kaɗaici
I felt it was a sign for me	Na ji alama ce a gare ni
I was dreaming about it	Ina ta mafarki game da shi
I gave him the letter	Na ba shi wasikar
I need to dream something	Ina bukata in yi mafarkin wani abu
They did everything right	Sun yi komai daidai
I can give you some of my previous work	Zan iya ba ku wasu ayyukana na baya
I think that would be very interesting	Ina tsammanin hakan zai zama abin ban sha'awa sosai
I want you to enjoy it	Ina so ku ji daɗinsa
I keep looking through the border	Ina ci gaba da kallo ta cikin iyaka
I love my work for the most part	Ina son aikina ga mafi yawancin
I know what this is	Na san menene wannan
I looked at an old one	Na duba wani tsoho
I kissed him, hungry to end the pain in his stomach	Na sumbace shi, da yunwa don kawo karshen ciwon da ke ciki
I did not go to see her	Ban je wurinta na gani ba
I always try to avoid them	Ina ƙoƙarin guje musu koyaushe
I enjoyed talking to him	Naji dadin magana dashi
I think you now know what that means	Ina tsammanin kun san yanzu ma'anar hakan
I love watching you play	Ina son kallon ku kuna wasa
I should not be happy	Kada in yi farin ciki
I think that's what people want about it	Ina tsammanin abin da mutane ke so game da ita ke nan
I thought it would be bad	Da na yi tsammanin zai zama mara kyau
I do not know why it bothered me	Ban san dalilin da ya sa hakan ya tayar min da hankali ba
A slender slit appeared	Wani siririn tsaga ya bayyana
I'm waiting for your turn	Ina jira lokacina
Additional profiles are displayed via the vertical line	Ana nuna ƙarin bayanin martaba mai yiwuwa ta tsayayyen layi
The first style is folk music	Salon farko shine kiɗan jama'a
I can not eat all	Ba zan iya ci duka ba
I still resent it, all these years later	Har yanzu ina jin haushin hakan, duk waɗannan shekarun bayan haka
I was thinking so my phone rang	Ina wannan tunanin ne sai wayar tawa ta buga
I think we should go now and let you rest	Ina ganin ya kamata mu tafi yanzu mu bar ku ku huta
I feel sweat rising on my forehead	Ina jin gumi na karuwa a goshina
The exact number of people killed is unknown	Ba a san ainihin adadin mutanen da aka kashe ba
Then I closed the door, silent	Sai na rufe kofar, shiru
I can't go wrong	Ba zan iya samun kuskure ba
I think they will	Ina tsammanin za su kasance
I forgot, for a while, how to socialize	Na manta, na ɗan lokaci, yadda ake hulɗa da zamantakewa
I had to watch how the ship melted	Dole ne in kalli yadda jirgin ya narke
I only came back on the weekend	Na dawo karshen mako ne kawai
I want to remember everything, but I can not	Ina so in tuna komai, amma ba zan iya ba
The nearby image shows the district and its buildings	Hoton da ke kusa yana nuna gundumar da gine-ginenta
I feel sorry for him if he does	Ina tausayinsa idan yayi
I was too sick to work and I lost my job	Na yi rashin lafiya da yawa don yin aiki kuma na rasa aikina
I just got a wallet	Na sami jakar kuɗi kawai
I must say it was not a pleasant meeting	Dole ne in ce ba taro mai dadi ba ne
I remind myself of this	Ina tunatar da kaina wannan
I said she stopped because the sound was bothering her	Na ce ta tsaya saboda sautin yana damun ta
I hope they found something good today	Ina fatan sun sami wani abu mai kyau a yau
I cried about my lack of love	Na yi kuka game da rashin soyayya
I still need my freedom to investigate	Har yanzu ina bukatar 'yanci na don yin bincike
I heard your guest mention it too	Na ji baƙonka ya ambaci shi ma
I can't stress enough	Ba zan iya jaddada isa ba
I can't recognize the face of a man or a woman	Ba zan iya sanin fuskar namiji ko mace ba
I want you to start parking at the main executive	Ina so ku fara yin parking a babban wurin zartarwa
I think they only hope for such an offer	Ina tsammanin suna fatan irin wannan tayin kawai
I did not know you could find a lover	Ban san kana iya samun masoyi ba
I need you all in different ways	Ina bukatan ku duka ta hanyoyi daban-daban
I had to keep it by my side from there	Sai da na ajiye ta a gefena daga nan
I didn't even notice she was there	Ban ma lura da tana can ba
I have to make some progress in this life	Dole ne in sami ɗan ci gaba a rayuwar nan
I saw it was funny how she would get angry	Na ga abin dariya ne yadda za ta yi fushi
I know this can only be a real opportunity	Na san wannan na iya zama dama ta gaskiya kawai
I watched as he attacked the trees	Na kalli yadda yake kai hari akan bishiyoyi
I had no choice, he would have killed me	Ba ni da zabi, da ya kashe ni
I picked up a songbook	Na dauko littafin waka
I'm having a good time	Ina ɗan jin daɗi
I did not expect to receive the complaints immediately	Ban yi tsammanin samun kararrakin ba nan da nan
I looked at my watch, only halfway through	Na kalli agogona, rabin uku ne kawai
I want to be a famous writer	Ina so in zama shahararren marubuci
He is usually invited to a meal	Yawancin kwanaki ana gayyatar shi cin abinci
I will be fine one day	Zan yi lafiya wata rana
I can't blame him either	Ni ma ba zan iya zarge shi ba
A different investigation is about to begin	Wani bincike na daban zai kusan farawa
I say my brain is just silent	Nace kwakwalwata tayi shiru kawai
I smiled as I left the village before sunrise	Na yi murmushi yayin da na bar kauyen kafin fitowar rana
I have not tried anything yet	Ban gwada wani abu ba tukuna
A new sadness washed over him	Wani sabon bacin rai ya wanke shi
I could not hold my breath and answered him	Na kasa maida numfashi na amsa masa
It was like a holiday camp	Ya kasance kamar sansanin hutu
I have to get some clothes	Dole na sami wasu tufafi
I have never seen people with such eyes	Ban saba ganin mutane masu idanu haka ba
A really big cat with exactly the same mouse	A gaske babban cat tare da daidai babban linzamin kwamfuta
I have an offer to pass you by	Ina da tayin in wuce ku
I think reckoning, soon	Ina tsammanin hisabi, ba da jimawa ba
Soft flowers	Fure mai laushi
I can fight anyone who threatens them	Zan iya yaƙi da duk wanda ya yi musu barazana
I can not say how always	Ba zan iya cewa ta yaya ko yaushe ba
I could see through his clothes	Ina iya gani ta tufafinsa
Someone is asking you all	Wani mutumi yana tambayar ku duka
I know her message was just sent to me	Na san sakonta aka aiko mini kawai
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Sai dai har yanzu ba a san ainihin abin da suka kama ba
I am trying to make it my standard of living	Ina ƙoƙari in mai da shi matsayina na rayuwa
I did not notice that happening	Ban lura da faruwar hakan ba
I have a good understanding of our military officers	Ina da kyakkyawar fahimta ga jami'an sojojin mu
I have enough anxiety right now	Ina da isasshen damuwa a halin yanzu
I just brought them out	Na fitar da su kawai
I did not recognize him either	Ni ma ban gane shi ba
I know you do not like her	Na san ba ka son ta
I ate eight pounds less yesterday	Na ci fam takwas m jiya
I'm glad we ended our fight	Naji dadi da muka warware yakinmu
I ate lunch early, that's it	Na ci abincin rana da wuri, shi ke nan
I get strength in my legs	Ina samun ƙarfi a kafafuna
I could hardly use any of my senses	Da kyar ba zan iya amfani da kowane hankalina ba
I have never been as smart as you	Ban taba wayo kamar ku ba
I feel your blood	Ina jin jinin ku
But that has not deprived them of their talents	Amma hakan bai taba cire musu hazaka ba
I do not know what is under this	Ban san abin da ke ƙarƙashin wannan ba
I think everything that is coming is coming	Ina tsammanin duk abin da ke zuwa yana zuwa
I was taught bias in innocent ways	An koya mini son zuciya ta hanyoyi marasa laifi
Much depends on what happens next	Yawancin ya dogara da abin da zai faru na gaba
I am about to shake the world	Ina gab da girgiza duniya
I mean, you can leave	Ina nufin, za ku iya barin
I think they are my judgment	Ina tsammanin su ne hukuncina
I can organize myself, change and grow	Zan iya tsara kaina, canzawa da girma
I never let anyone push me	Ban taba barin kowa ya tura ni ba
After a while she threw herself in his arms	Bayan wani lokaci ta jefa kanta a hannunsa
I can cross to the courtyard	Ina iya hayewa zuwa tsakar gida
I immediately felt the need to take a shower immediately	Nan da nan na ji bukatar yin wanka nan da nan
Parliamentary meetings are held every six weeks	Ana gudanar da tarukan majalisa kowane mako shida
I can stay there all day	Zan iya zama a can duk yini
I haven’t thought of it in months	Ban yi tunaninta ba a cikin watanni
I can help them when they need a sweet word	Zan iya taimaka musu lokacin da suke buƙatar kalma mai daɗi
I went back to bed surprised you	Na koma na kwanta ina mamakin ku
A bright red hue grows through the material	Wani jajayen jajayen duhu yana girma ta cikin kayan
I still do not remember taking it	Har yanzu ban tuna na kai shi ba
I threw the two old ones in the trash	Na jefa tsofaffin biyu a cikin shara
I'm done fighting	Na gama fada dashi
A pleasant pool, full of charm	Tashar ruwa mai daɗi, cike da ƙayatarwa
I need some time to implement, though	Ina buƙatar ɗan lokaci don aiwatarwa, kodayake
I can do it later	Zan iya yi bayan haka
An urge shook his body	Wani sha'awa ya girgiza jikinsa
Travel to the market was in order	Tafiya zuwa kasuwa ta kasance cikin tsari
I just heard her want to tell me something	Na dai ji tana son ta ce min wani abu
I think she wants to show me	Ina jin tana so ta nuna min
Naji told his wife	Naji ya fadawa matarsa
I work here	Ina aiki a nan
I looked into his gray eyes	Na kalli idanunsa masu launin toka
I realized it was a cure for me	Na gane kamar magani ne a gare ni
His hair color is more gray	Launin gashin sa ya fi launin toka
I hit it hard and I just couldn't find a hole	Na buge shi da karfi kuma kawai na kasa samun rami
I can feel our conversation is not over	Zan iya jin maganarmu ba ta kare ba
I owe him a ride with him this time	Ina bashi ya hau tare da shi wannan karon
We had to get it out of it	Sai da muka fitar da shi daga ciki
I think she is a singer or an actress	Ina jin ita mawakiya ce ko yar wasan kwaikwayo
A person who always has more to offer	Mutumin da kodayaushe yana da ƙarin abin bayarwa
I really enjoyed the place	Na ji dadi sosai a wurin
The pain forced her to prolong her vacation	Ciwon ya tilasta mata yin tsawaita hutu
I actually hear their music in my veins	A zahiri ina jin kiɗan su a cikin jijiyoyina
The size of these plots is unknown	Ba a san girman wadannan filaye ba
You are not complete without it	Ba ka cika ba tare da shi ba
I hated what my heart and body felt at home	Na ƙi abin da zuciyata da jikina ke ji na gida
I do not want anyone better than you	Ba na son wanda ya fi ku
I will be a priest	Zan zama firist
I did not notice the time	Ban lura da lokacin ba
I do not feel there is any design or connection to this place	Ba na jin babu zane ko haɗi zuwa wannan wurin
I took his black hair and dark blue eyes	Na dauki bakar gashinsa da idanunsa shudi masu duhu
I really enjoyed this vehicle	Na ji daɗin wannan abin hawa
The horse is a symbol of specific movement	Doki alama ce ta ƙayyadaddun motsi
I will not know until tomorrow	Ba zan sani ba sai gobe
I looked out the window, knowing it was still there	Na leka ta taga, sanin yana nan har yanzu
I got two on a dollar	Na samu biyu akan dala
I think this will help	Ina tsammanin wannan zai taimaka
I hurry every time the dirt comes out	Nakan yi gaggawa a duk lokacin da datti ya fito
I honestly have no say in the matter	Ni gaskiya ba ni da bakin magana a kan lamarin
I would have stayed with him	Da sai na zauna dashi
Another download is the future of the offender	Wani zazzagewa shine makomar mai laifi
Someone will find her enjoying the look	Wani mutum zai same ta yana jin daɗin kallo
I will sit with the heaviest leg	Zan zauna tare da kafa mafi nauyi
I did well with testimonials	Na yi kyau da shaidara
I miss you so much elder	Nayi kewarka sosai dattijo
I was afraid of falling asleep	Na ji tsoron barci
Feast, feast of harvest	Biki, idin girbi
I need to know what happened between us	Ina bukatan sanin abin da ya faru tsakaninmu
I can say what comes next	Zan iya faɗi abin da ke zuwa
Running is good for us	Gudu ne mai kyau a gare mu
I put my hand on my wound	Na dora hannuna akan rauni na
I have believed in myself for years	Na yi imani da kaina tsawon shekaru
A tailor signs the promise of obedience and life	Wani tela ya rattaba hannu kan alkawarin yin biyayya da rayuwa
I want it all to work	Ina son shi duka yayi aiki
I knew it a long time ago	Da na sani tuntuni
I like to use it myself	Ina son yin amfani da shi da kaina
I hope you enjoyed it, how	Ina fatan kun ji daɗi, ta yaya
I got up, looking at the grass and the trees	Na daga kafa, ina kallon ciyawa da bishiyoyin da ke wajen
I found they pierced my tongue	Na samu sun huda min harshe
I have so many things in my life	Ina da abubuwa da yawa a raina
I have some vacation time reserved	Ina da wasu lokacin hutu da aka ajiye
I want her to hold my hand again	Ina so ta sake rike hannuna
I feel his hand as if he is there	Ina jin hannunsa kamar yana can
Then the grief returned to the west	Sai bakin cikin ya koma yamma
I would have warned you earlier	Da na yi muku gargadi tun da farko
I do things the way she does	Ina yin abubuwa kamar yadda take yi
The hand slipped away	Hannu yasa ya zame hannunsa
I only care about my family	Na damu da iyalina ne kawai
I allow her to be herself	Ina ba ta izinin zama kanta
I need you to find out about her	Ina bukata ku nemo labarinta
I can build a house or a chair	Zan iya gina gida ko kujera
I nodded and looked behind me to see the door	Na daure na kalli bayana na ga ƙofa
I will see you all again	Zan sake ganinku duka
The fetus yawns and often looks very pale	Girgiza kai tayi ta taba fatarta
I have to lie	Dole na dan yi karya
I was able to help his family and I failed	Na sami damar taimaka wa iyalinsa kuma na kasa
I can do this all day long	Zan iya yin hakan duk yini
I can go on but you got the picture	Zan iya ci gaba amma kun sami hoton
I put my hand on my face	Na sa hannu na rufe fuskata
I will never die	Ba zan taba mutuwa ba
I read the beginning of the strip	Na karanta farkon tsiri
I see you have not yet fixed your hair	Na ga har yanzu ba ki gyara gashin kanki ba
I want the police to miss me there	Ina so 'yan sanda su rasa gano na a can
I did not hear what he said	Ban ji abin da ya ce ba
I haven’t been on a bike for years	Ban kasance a kan keke ba tsawon shekaru
He hated sitting on the bench	Ya tsani zama akan benci
White mustache and hot stomach	Farin gashin baki da zafin ciki
I kept going upstairs and locked the door behind me	Na ci gaba da hawa sama na kulle kofa a bayana
I want to raise them if we can	Ina so in tashe su idan za mu iya
I think we are brothers here	Na dauka kamar ’yan’uwa ne a nan
I do not argue on the issue	Ban yi gardama akan batun ba
The visual acuity was soon confirmed	Ba da daɗewa ba an tabbatar da gani na gani
I have many friends	Ina da abokai da yawa
I think she may have said a different word	Ina tsammanin ta yiwu ta faɗi wata kalma dabam
I could recognize him with my eyes closed	Ina iya gane shi duk da idanuna a rufe
A shadow filled the door	Wani inuwa ya cika kofar
I am amazed at his age	Nafi mamakin shekarunsa
I can see the future maybe	Zan iya ganin makomar watakila
I never thought wanting someone else could be like that	Ban taba tunanin son wani zai iya zama haka ba
I'm glad to see your article	Na yi matukar farin cikin duba labarin ku
I have to type new weather conditions	Dole ne in buga sabon yanayin yanayi
I can find some here	Zan iya samun wasu a nan
I gave him an eye, and he stopped	Na ba shi ido, ya tsaya
She looked at the appropriate age	Ta duba shekarun da suka dace
I made this check on the left	Na yi wannan rajistan a gefen hagu
One tear fell on his face	Hawaye daya zubo masa
I answer your call	Ina mayar da kiran ku
I think it's easy	Ina tsammanin yana sauƙaƙawa
I could not hold her forever	Na kasa rike ta har abada
I know what happens to them	Na san abin da ke faruwa da su
My lawyer is following the case	Lauyana yana bibiyar lamarin
I brought the rest of it with us	Na zo da sauran shi tare da mu
Something very bad happened to me	Wani mummunan yuwuwa ya same ni
I want to check you out	Ina so in duba ku
I will be close to you	Zan kasance kusa da ku
I just wish this was not real	Ina so kawai wannan bai zama na gaske ba
I am dragging my family inside	Ina jan iyalina ta ciki
Assign themselves	A sanya kansu
I looked around the room in amazement	Na kalli dakin cikin mamaki
I'm tired of school	Na gaji da makaranta
I will never forget the first shot	Ba zan taba mantawa da harbin farko ba
I'm sure your mother is interested in seeing you	Na tabbata mahaifiyarka tana sha'awar ganinka
I walked to the first hour lesson	Na yi tattaki zuwa darasin sa'a ta farko
I know you will try to stop me	Na san za ku yi ƙoƙarin hana ni
I deserve more than his hatred though	Na cancanci fiye da ƙiyayyarsa ko da yake
I never knew boys had so much trouble	Ban taba sanin yara maza suna da matsala sosai ba
I was upset about something	Na ji haushi game da wani abu
I was thrown in the back of a car	Aka jefa ni a bayan mota
I tried different methods, but it died	Na gwada hanyoyi daban-daban, amma ya mutu
I pulled the jacket close, covering my head	Na jawo jaket ɗin kusa, na rufe kaina
I do not consider myself an idol	Ban dauki kaina a matsayin gunki ba
I felt like a stranger no one could see	Na ji kamar baƙo wanda ba wanda zai iya gani
I can teach her how to manage them	Zan iya koya mata yadda za ta sarrafa su
Obviously I do not mean that	A fili nake ba haka nake nufi ba
He made me a bowl for ten minutes	Sai ya yi min kwanon minti goma
I received after the third	Na karba bayan na uku
I'm afraid we have a little bit of silence worship	Ina tsoron muna da bautar shiru kadan kadan
I could not bear all this disguise, all the money wasted	Na kasa jurewa duk wannan kame-kame, duk kudin da aka bata
I'm not planning on having fun tonight	Ban shirya yin nishadi a daren yau ba
I mean, there could be a way	Ina nufin, za a iya samun wata hanya
I woke up later, terrified of my loneliness	Na farka daga baya, na firgita da kadaitar da nake
I want to see where it goes	Ina so in ga inda ya dosa
I have experience traveling the world	Ina da masaniya da ke yawo a duniya
I know you and my father are like wind	Na san ku da mahaifina kun yi kamar iska
I mean compared to how you were	Ina nufin idan aka kwatanta da yadda kuka kasance
I told him what they were doing was wrong	Na ce masa abin da suke yi bai dace ba
A week feels like a century	A mako ji kamar ƙarni
He also received his first guest in nine years	Ya kuma karbi baƙon sa na farko cikin shekaru tara
I know, strange thing for a cat to do	Na sani, bakon abu don cat ya yi
I think he probably learned a lesson	Ina tsammanin watakila ya koyi darasi
I need updates on everything	Ina bukatan sabuntawa akan komai
I recommend placing it	Ina ba da shawarar sanya shi
I love watching them	Ina son kallon su
it is a business failure	gazawar kasuwanci ce
I do not understand the difficulty of your work	Ban gane wahalar aikin ku ba
I am very happy that you are all here	Na yi matukar farin ciki da cewa ku duka a nan
I looked at my hand and gasped	Na kalle hannuna ina haki
I pulled back, jumped out and ran to the side	Na ja da baya, tsalle na fita da gudu zuwa gefen
I tried to show them examples	Na yi ƙoƙarin nuna musu misalai
I can help you find your friend	Zan iya taimaka muku nemo abokinku
I do not need much	Ba na bukata da yawa
I'm trying to get back to my book	Ina ƙoƙarin komawa littafina
The human face appears inside	Fuskar mutum ta bayyana a ciki
I have no idea yesterday or tomorrow	Bani da tunanin jiya ko gobe
I looked at the electric clock	Na kalli agogon lantarki
I mean she really loves school	Ina nufin tana matukar son makaranta
I don't even know he brought one	Ban ma san ya kawo daya ba
I stole the money from his back pocket	Na saci kudin daga aljihunsa na baya
I trembled in the exposed bone	Na yi rawar jiki a ƙashin ƙashi na fallasa
I can't wait to get off the plane	Ba zan iya jira in tashi a cikin jirgin sama ba
I need to go back to my parents somehow	Ina bukatan komawa wurin iyayena ko ta yaya
I just want to get out of here completely	Ina so kawai in bace daga ko'ina gaba ɗaya
Kiss here, praise there	Sumba a nan, yabo a wurin
I keep lunch on the table	Ina ajiye abincin rana a kan tebur
I have a week to decide	Ina da mako guda don yanke shawara
I hope you enjoy my little trick	Ina fata kuna jin daɗin ɗan ƙaramin ruɗi na
I believe like in the star of luck	Na yi imani kamar da a cikin tauraron sa'a
The class also suffers from rotation and weight problems	Har ila yau ajin ya sha fama da matsalolin juyawa da nauyi
I was not good enough	Ban ishe shi ba
I could not determine what they were saying	Na kasa tantance abin da suke cewa
I miss you, that's all	Na yi kewar ku, shi ke nan
I hope this woman never gets a coach again	Ina fata wannan matar ba za ta sake samun koci ba
A young officer was standing by the door	Wani matashin hafsa ne ya tsaya a gefen kofar
An amazing business, looking back on it	Wani ciniki mai ban mamaki, waiwaya a kansa
I did a fair job of satisfying them	Na yi aiki mai adalci na gamsar da su
I just need a break	Ina bukatan hutawa kawai
I should be home in two or three hours	Ya kamata in kasance gida a cikin sa'o'i biyu ko uku
I never met in high school	Ban taba haduwa a makarantar sakandare ba
I was never doing that	Ban kasance ina yin haka ba
The calendar on the side of the table has them	Kalanda dake gefen teburin yana da su
I do not like football	Ba na son cin kwallo
I bit my lower lip	Na cije lebena na kasa
I was a great filmmaker	Na kasance babban mai shirya fim
I heard about these waters	Na ji labarin wadannan ruwan
I can't tell you why yet	Ba zan iya gaya muku dalilin da ya sa ba tukuna
I hope you enjoyed your first day with us	Ina fatan kun ji daɗin ranarku ta farko tare da mu
I know what that means now	Na san abin da ake nufi yanzu
The book can, however, show us the right way	Littafin zai iya, duk da haka, ya nuna mana hanyar da ta dace
I have known him for a long time	Na san shi da dadewa
Friend, I am not close, but still a friend	Aboki, ba na kusa ba, amma har yanzu aboki
I heard the head of the snake approaching	Na ji kan maciji ya yi kusa
I may need six or even seven days	Ina iya buƙatar shida ko ma kwana bakwai
I have good men here, but I am not good enough	Ina da maza masu kyau a nan, amma ban isa ba
I want you to go to your room	Ina so ku je dakin ku
I stepped into it two hundred feet	Na kutsa cikinta ƙafa ɗari biyu
The fork has never been found	Ba a taɓa samun cokali mai yatsa ba
I turned my foot out	Na kunna kafa na fice
Hand lace for extra interest	Hannun yadin da aka saka don ƙarin sha'awa
I will use your words slowly round here	Zan yi amfani da kalmominku a hankali zagaye a nan
A word of warning before you go down there	Maganar gargaɗi kafin ka gangara can
Tears of sadness welled up in her eyes	Hawaye ne na bacin rai ya gangaro mata
They will soon be producing bands of thousands of people	Ba da daɗewa ba za su kafa makada na dubban mutane da yawa
I can't let you pay again	Ba zan iya barin ku sake biya ba
I can make love easier than kissing	Zan iya sanya soyayya cikin sauki fiye da sumbata
I saved my heart, but still trembled	Na yi ajiyar zuciya, amma har yanzu rawar jiki
I did not do it to be negative	Ban yi shi don ya zama mara kyau ba
A simple excuse can go a long way	Uzuri mai sauƙi na iya tafiya mai nisa
I am a military judge	Ni alkalin soja ne
Soccer or hockey player	Ƙwallon ƙafa ko ɗan wasan hockey
I know about the code of honor	Na san game da code na girmamawa
I think you are looking forward	Ina tsammanin kuna neman gaba
I could not walk long distances wearing such	Ba zan iya tafiya mai nisa sanye da irin wannan ba
I know it came because of blood loss	Na san ya zo ne saboda asarar jini
I think being a strong, independent woman is more important	Ina tsammanin kasancewar mace mai ƙarfi, mai zaman kanta ya fi mahimmanci
I see intense despair and sadness here	Ina ganin tsananin yanke kauna da bakin ciki a nan
I also felt bad about the jacket	Ni ma na ji ba dadi game da jaket din
A hat full of novelty caught his attention	Shiri mai cike da huluna na sabon abu ya ja hankalinsa
I feel not love, but bitter hatred	Ina jin ba soyayya ba, amma ƙiyayya mai zafi
I did not know he would come here	Ban san zai zo nan ba
It needs to be his	Yana bukatar ya zama nasa
I need to protect my friends	Ina bukata in kare abokaina
I showed him the steps	Na nuna masa matakan
I did what was required, but I did not add	Na yi abin da ake bukata, amma ban kara ba
The group can make more hours and earn more money	Ƙungiya na iya yin ƙarin sa'o'i da samun ƙarin kuɗi
I took the gift, how	Na dauki kyautar, ta yaya
I can get to the point	Zan iya isa ga batun
Many emigrated in search of a new job	Mutane da yawa sun ƙaura don neman sabon aiki
I just know what it is	Ni kawai na san abin da yake
The date is a matter of controversy	Kwanan wata al'amari ne na jayayya
I have to bring it back	Dole ne in dawo da ita
Honestly I do not know	Gaskiya ban sani ba
Weak network connection	Haɗin hanyar sadarwa mara ƙarfi
I read the whole deal	Na karanta dukan yarjejeniyar
I almost accepted this out loud	Na kusa yarda da wannan da babbar murya
I do not know the baby she killed	Ban san jaririn da ta kashe ba
I slept in a room nearby	Ina kwana a dakin da ke kusa
I called him to the back porch	Na kira shi zuwa barandar baya
He was an honorable political missionary	Ya kasance ɗan mishan na siyasa mai daraja
I was very careful	Na yi taka tsantsan
I went back to give her space	Na sake komawa don ba ta sarari
I was worried that the researcher recognized me too	Na damu cewa mai binciken ya gane ni kuma
I made a quick right turn off the lights	Na yi wani sauri dama na kashe fitulun
A positive effect was observed	An lura da tasiri mai kyau
I could not slip from under his arms	Na kasa zamewa daga karkashin hannunsa
I can make one of my brothers finish	Zan iya sa ɗaya daga cikin yayana ya gama
I speak more than one	Na fi magana da daya
I was not in a position to argue	Ban kasance cikin yanayi don jayayya ba
I do not know the meaning of light	Ban san ma'anar hasken ba
I hate the impact my masters have had on me	Na tsani tasirin da iyayengiji suka yi mini
I remember now why we stopped	Na tuna yanzu dalilin da yasa muka daina
I could burn this newspaper	Zan iya ƙone wannan jarida
I have other important business to attend	Ina da sauran muhimman kasuwanci da zan halarta
Truth is nothing	Gaskiya ba komai bane
My closest friend is only one	Abokina na kurkusa daya ne kawai
The report did not identify any technical issues with the aircraft	Rahoton bai gano wata matsala ta fasaha da jirgin ba
I have never seen you or spoken to you	Ban taba ganinku ko magana da ku ba
I think she has no choice	Ina tsammanin ba ta da zabi
A truly bright environment	Muhalli mai haske da gaske
I never said it would be easy	Ban taba cewa zai yi sauki ba
I can not sleep or reduce food	Ba na iya barci ko rage abinci
I felt a childhood satisfaction	Na ji wani gamsuwa na yara
I look forward to satisfying your free gift plan	Ina kallon gamsuwa da kyautar kyautar ku ta kyauta
I doubt it will go too far	Na yi shakka zai yi nisa
I want to hold something	Ina so in rike wani abu
I have nothing to do with killing him	Babu ruwana da kashe shi
I had no idea he was coming	Ban san cewa yana zuwa ba
I first noticed it last year	Na fara lura da shi a bara
I really enjoyed reading	Na ji daɗin karatun sosai
I mentioned one of these last week	Na ambaci ɗayan waɗannan a makon da ya gabata
I woke up and found her standing on my head watching	Na farka na iske ta a tsaye a kaina tana kallo
I check it from time to time	Nakan duba ta lokaci-lokaci
I did not force myself on anyone	Ban tilasta kaina a kan kowa ba
I know the magic you can only dream of	Na san sihirin da kuke iya mafarki kawai
The game is life itself	Wasan da ita ce rayuwa kanta
I can't accept school yet	Ba zan iya yarda da makaranta ba tukuna
I will report today	Zan ba da rahoto yau
I need to reach the park	Ina bukata in isa wurin shakatawa
I have nothing better to do	Ba ni da wani abin da ya fi kyau in yi
I tried, dear, to find out what happened	Na yi ƙoƙari, masoyi, don gano abin da ya faru
Then I looked around the bar	Sai na leko kusa da mashaya
I tried another method	Na gwada wata hanya
I had a bad day	Na yi mummunan rana
I want her to think	Ina son ta ya yi tunani
I was never given a flower	Ba a taba ba ni fure ba
But it will turn out well	Amma zai juya da kyau
I need to make funeral arrangements too	Ina bukatan a yi shirye-shiryen jana'izar kuma
I think that's right	Ina tsammanin hakan yayi daidai
For a long time I did not feel sorry for anyone	Na dade ban tausayawa kowa ba
I looked in vain for where I was hiding	Na duba a banza don duk inda zan ɓuya
I speak to you today with a heavy heart	Ina magana da ku yau da zuciya mai nauyi
I know it's coming to an end	Na san yana zuwa ƙarshe
I also care about you	Nima na damu da kai
She gave birth to at least three children	Ta haifi ‘ya’ya akalla uku
I am glad that you love each other	Ina jin daɗin cewa kuna ƙaunar juna
All the children born to her are unknown	Duk 'ya'yan da ya haifa da ita ba a san su ba
I was scared, afraid to try something powerful	Na ji tsoro, tsoron gwada wani abu mai ƙarfi
All the children are sitting	Duk yaran suna zaune
I was served while I was in the recovery room	Ana yi mini hidima yayin da nake gidan farfadowa
I laughed throughout the song	Na yi dariya cikin dukan waƙar
I got up and greeted her with a hug	Na tashi na gaisheta tare da rungumeta
I can't really remember my father	Ba zan iya tunawa da mahaifina da gaske ba
I look forward to seeing you and our baby	Ina fatan ganin ku da jaririnmu
I get to interact with everyone	Ina samun hulɗa da kowa
I hated the way she breathed	Na tsani yadda take huci
I do not know what half the keys mean	Ban san abin da rabin maɓallan ke nufi ba
Guests can climb one or two pipes	Baƙi za su iya hawa cikin bututu ɗaya ko biyu
I woke up with a smile on my face	Na farka da murmushi a fuskata
I know that very well	Na san hakan da kyau
I stopped using it again	Na daina amfani da shi kuma
I stood up and my body was dancing	Na tsaya a tsaye jikina yana rawa
Of course I caught them on a good day	Tabbas na kama su a rana mai kyau
I hope yours is not like that	Ina fata naku ba irin wannan bane
I ran away with a horrible crowd	Na gudu da mugun taron mutane
I think of you all day long	Ina tunanin ku dukan yini
I fell straight into it	Na fada kai tsaye cikinta
Of course I missed the opportunity to get it	Tabbas na rasa damar da zan samu
I found a way out	Na sami hanyar fita
I did it myself once	Naji da kaina sau daya
I jumped with all my might	Na yi tsalle da dukkan karfina
I did not reach that	Ban isa ga wannan ba
I hope she keeps it there all night	Ina fatan ta ajiye shi a can duk dare
I stopped struggling in my stomach	Na dakatar da gwagwarmayar cikina
I hope the guard is safe	Ina fatan mai gadin yana lafiya
I did not see the shape of the car	Ban ga siffar motar ba
I will inform your local police officer in person	Zan sanar da dan sandan garinku da kaina
I have to go out and vomit	Dole in fita in yi amai
I know that for sure	Na san hakan a gaskiya
I like that about it	Ina son hakan game da shi
I certainly did not go looking for her	Lallai ban tafi nemanta ba
Sometimes they walk from the pitch	Wasu lokuta suna yawo daga farar
I fought for things to become normal again	Na yi yaƙi don abubuwa su zama al'ada kuma
She is a woman in a passenger seat	Wata mata ce a kujerar fasinja
She is a beautiful girl too	Budurwa kyakkyawa ce ita ma
I think she wants to push me further	Ina ganin tana son kara ingiza ni
The game was widely criticized before it was even started	Wasan ya sha suka sosai kafin a fara ci gaba
Easily record songs really fast	Sauƙaƙan waƙoƙin rikodin gaske da sauri
I have to accept the truth	Dole ne in yarda da gaskiya
I have never had friends	Ban taba samun abokai ba
I have to keep moving forward	Dole ne in ci gaba da tafiya gaba
The great warrior makes his final battle	Babban jarumi ya yi yaƙinsa na ƙarshe
I did not kill this boy	Ban kashe wannan yaron ba
I will repay you all for your hard work	Zan biya ku duka don wahalarku
I'm looking for beautiful stones	Ina neman duwatsu masu kyau
I heard them from the kitchen	Na ji su daga kicin
That would not have happened	Da ma hakan baya faruwa
I was just scared	Na tsorata kawai
I am leaving tomorrow	gobe zan tafi
I took the time and did more research	Na dauki lokaci kuma na kara yin bincike
I managed to slip to find my dog	Na sami damar zamewa don nemo kare na
Soldiers were there	Sojoji sun kasance a wurin
Few wars have been won in such a dramatic way	Yaƙe-yaƙe kaɗan ne aka yi nasara a cikin irin wannan salon ban mamaki
For a long time I tried to ignore it	Na daɗe ina ƙoƙarin yin watsi da shi
I like spending time with them	Ina son ciyar da lokacin hutuna tare da su
I too could not think of flying	Ni ma na kasa tunanin tashi
These waves are called the third wave	Ana kiran waɗannan raƙuman ruwa da sauti na uku
I have not been close to a real person for years	Ban kasance kusa da mutum na gaske ba tsawon shekaru
I do not feel her footsteps in the dark	Ba na jin takun ta a cikin duhu
I want a young man to like me for me	Ina son saurayi ya so ni a gare ni
There is a need for the public to start passenger services	Akwai bukatar jama'a na a fara aiyukan fasinja
Not gone	Ba a tafi ba
Fruits are swallowed whole	'Ya'yan itãcen marmari suna haɗiye gaba ɗaya
Perhaps someone did, in these circumstances	Wataƙila mutum ya yi haka, a cikin waɗannan yanayi
I think they always blame the woman but	Ina tsammanin kullum suna zargin matar amma
I knew he was laughing in secret	Na san yana dariya a asirce
I can't work in an office	Ba zan iya aiki a ofis ba
I have no power to say anything	Bani da ikon cewa komai
I need to say, she is not doing a bad job	Ina bukata in ce, ba ta yin mummunan aiki
I understand it can be very easy to get pregnant	Na gane yana iya zama da sauƙi a ba da ciki
I agree, we went	Na yarda, muka tafi
I could not call it beautiful	Na kasa kiranta kyakkyawa
This request was finally granted	An ba da wannan buƙatar a ƙarshe
I will be a bullet	Zan zama harsashi
I picked up my basket and headed home	Na dauko kwandona na nufi gida
I think he got involved with daddy	Ina tsammanin ya shiga ciki da daddy
I recently made a soup of salvation for a holiday	Kwanan nan na yi miya na ceto don wani biki
I think this kind of talk even in our day is difficult	Ina ganin irin wannan zance ko da a zamaninmu yana da wahala
I think he was abused as a child	Ina jin an zage shi tun yana yaro
Sometimes our emotions come before you	Wani lokaci motsin zuciyarmu yana zuwa gaban ku
I can't taste the inside	Ba zan iya ɗanɗanon ciki ba
I rang the bell and waited for a few minutes	Na buga kararrawa na jira 'yan mintuna
I hear music right now, in my bones	Ina jin kiɗan a yanzu, a cikin ƙasusuwana
I think women come and go	Ina ganin mata sun zo suna tafiya
Their eyes are medium and children are round	Idanunsu matsakaita ne da yara zagaye
Both hold their own	Dukansu sun riƙe mukamansu
I prepared myself for the shooting	Na shirya kaina don yin harbin
I have known her for almost four years	Na san ta kusan shekara hudu
I think it could be more difficult	Ina tsammanin yana iya zama mafi wahala
Each type of domain moves in a different way	Kowane nau'in yanki yana motsawa ta hanya ta dabam
I remember the fear in her eyes, the tears	Na tuna tsoro a idanunta, da hawaye
I felt like we were there forever	Na ji kamar muna can tun har abada
I did not feel comfortable at first	Ban ji dadi ba da farko
I was the only one who survived	Ni kadai ne na tsira
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders	Na zaro idona lokacin da hannayensa suka taba kafadu na
I live in the present for the future	Ina rayuwa a halin yanzu don gaba
A woman is waiting for her baby	Wata mata tana jira da yaro
The new team enjoyed working together	Sabuwar ƙungiyar ta ji daɗin yin aiki tare da juna
I need comfort first	Ina bukatan ta'aziyya tukuna
I wanted to run, but fear fixed my legs	Ina so in gudu, amma tsoro ya gyara ƙafafuna
I will make these for sale	Zan yi waɗannan don siyarwa
I took off my luggage and sat down	Na cire kayana na zauna
So his compassion touched me	Don haka tausayinsa ya taba ni
I went back to the chair and continued	Na koma kan kujera ya ci gaba
I can't help these people	Ba zan iya taimaka wa waɗannan mutane ba
I have my own shirme	Ina da nawa shirme
For a long time I tried to hide my face from him	Na dade ina kokarin boye masa fuskata
I have a deep learning curve	Ina da tsarin koyo mai zurfi
I need a way to the mountains	Ina bukatan hanyar zuwa duwatsu
Maybe I need the company more than it does	Wataƙila ina buƙatar kamfanin fiye da yadda yake yi
I hope they are asleep	Ina fata suna barci
I will borrow money to drink	Zan ranci kuɗi don in sha
I try not to look at his mouth	Ina kokarin kada in kalli bakinsa
I got out of the car and stood with him	Na fito daga motar na tsaya tare da shi
I could not wait to get to know another father	Na kasa jira don sanin wani babana
I got my degree in construction	Na samu digiri na a fannin gine-gine
Direction is the key	Kwatance shine mabuɗin
I followed behind and closed the door	Na bi bayana na rufe kofar
I called into the living room	Na kira cikin falon
I can not do anything	Ba zan iya yin wani abu ba
I always faint and see blood	Kullum sai in suma da ganin jini
Women give birth every year to one offspring	Mata suna haihuwa duk shekara ga zuriya daya
I want to discuss this program with you	Ina so in tattauna wannan shirin tare da ku
They have three daughters	Suna da 'ya'ya mata uku
I think you'd better come in this evening	Ina ganin gara ka shigo da yammacin nan
I want readers to know more about you	Ina son masu karatu su kara sani game da ku
I looked and no one responded immediately	Na kalli babu wanda ya amsa nan take
I mean it looks different than anything else	Ina nufin ya yi ado daban da komai
I looked at my right hand	Na duba hannuna na dama
I helped set that up	Na taimaka wajen saita hakan
I do it for my people	Ina yi wa mutanena ne
After a second he came back and opened the door	Bayan dakika daya ya dawo ya bude kofar
I thought about it again	Na sake tunani game da shi
I will organize it for you in simple words	Zan tsara muku shi a cikin kalmomi masu sauƙi
Some men, mostly women and children	Wasu maza, galibi mata da yara
I know a lot of things	Na san abubuwa da yawa
I think you should come out, not our brothers	Ina tsammanin ku fito, ba 'yan uwanmu ba
The park began to look for alternatives	Gidan shakatawa ya fara neman madadin
I know that very well	Na san hakan da kyau
I looked at her hand	Na kalle hannunta
I need to feel his warmth, his thoughts	Ina bukata in ji duminsa, da tunaninsa
I will dive into this experience with a sigh of relief	Zan nutse cikin wannan gogewa tare da watsi
But when she left, he decided it was best	Amma da ta tafi sai ya ga ya fi dacewa
I agree you still love me	Na yarda har yanzu kuna sona
I boarded from a stranger	Na hau daga wani baƙo
I'm doing a bit of digital	Ina yin daidai da ɗan dijital
I felt a sudden dive in	Naji wani nutsewa kwatsam a cikina
I waited for a year	Ina jira har tsawon shekara guda
I continue to carry it on all parts of her body	Ina ci gaba da ɗauka a duk sassan jikinta
There were tears in my eyes	Wasu ‘yan batattun hawaye ne suka zubo a idanuna
I can't lose his mind here	Ba zan iya rasa hayyacinsa a nan ba
Naji is calling me to help	Naji tana kirana in taimaketa
I felt the need to scream	Na ji bukatar kururuwa
I brought back both of his horses with me	Na dawo da dawakansa duka biyu tare da ni
Some kind of magician	Wani irin ma'aikacin sihiri
I will never forget her reason for doubt	Ba zan taɓa mantawa da dalilinta na shakka ba
I also realized something different, something more important	Na kuma gane wani abu dabam, wani abu mafi mahimmanci
I have things to take care of	Ina da abubuwan da zan kula da su
I have to admit that they make sense	Dole ne in yarda cewa suna da ma'ana
I struggled a lot	Na yi ta fama sosai
I asked how she responded	Na tambayi yadda ta amsa
I lay leaning against a tree	Na kwanta jingine da bishiya
I will contact you soon with further instructions	Zan tuntube ni ba da jimawa ba tare da ƙarin umarni
I am a research engineer	Ni injiniyan bincike ne
I filled in my name and company information	Na cika sunana da bayanan kamfani
I went inside, I was silent	Na shiga ciki, na yi shiru
I need it in my life	Ina bukata ta a rayuwata
I think it could be a different year	Ina tsammanin zai iya zama shekara ta daban
I can't even tell you their names	Ban ma iya gaya muku sunayensu ba
I will call the police soon	Zan kira 'yan sanda kafin nan
I never knew him, though	Ban taba saninsa ba, ko da yake
I do not understand the apostles explaining this hour of the night	Ban gane manzanni sun bayyana wannan sa'ar dare ba
I heard my jaw drop again	Na sake ji jawuna ya sake faduwa
I got up slowly	Na tashi a hankali
A place that is alive after the offices are closed	Wurin da ke da rai bayan an rufe ofisoshi
I feel it in my stomach	Ina jin shi a cikina
I want to be here	Ina so in kasance a nan
I need to finish medical school	Ina bukata in gama karatun likitanci
Tables are related databases	Tebura tarin bayanai ne masu alaƙa
I have never used the name given to you	Ban taba amfani da sunan da aka ba ku ba
I really want to go home	Ina matukar son komawa gida
I lay there thinking	Na kwanta ina tunaninta
I like to watch his comments	Ina son kallon maganganunsa
This can mean making some expensive mistakes	Hakan na iya nufin yin wasu kurakurai masu tsada
I try to keep them	Ina kokarin kiyaye su
Her generosity brought me back to life	Karamcinta ya dawo min da rayuwata
I can save you from the worst sin	Zan iya kuɓutar da ku daga mafi munin zunubi
I want to write a book	Ina so in rubuta littafi
I'm not even sure how I would react to that	Ban ma da tabbacin yadda zan mayar da martani ga hakan
A promise should be a promise	Ya kamata alkawari ya zama alkawari
I think our agreement is over	Ina tsammanin yarjejeniyarmu ta ƙare
A gentle smile arose and he replied	Wani tattausan murmushi ya tashi ya amsa
I like the shape of this	Ina son siffar wannan
Fishing is popular along the river	Kamun kifi ya shahara a gefen kogin
I respect his wishes	Na mutunta burinsa
A fear began to break out between them	Wani tsoro ya fara shiga tsakaninsu
This idea impressed Darwin	Wannan ra'ayin ya burge Darwin
I started using it at this point	Na fara amfani da shi a wannan lokacin
I knew he would never hurt me	Na san ba zai taba cutar da ni ba
I will not experience violence at my school	Ba zan samu tashin hankali a makaranta ta ba
I can't let this happen again	Ba zan iya barin wannan ya sake faruwa ba
I can do that easily	Zan iya yin hakan cikin sauƙi
I know they are all lifting things off the ground	Na san cewa su duka suna ɗaga abubuwa daga ƙasa
I mean, it was like work, work, work	Ina nufin, ya kasance kamar aiki, aiki, aiki
I know her better than anyone	Na fi kowa saninta
Of course I got a thousand of them	Tabbas na sami dubu daga cikinsu
I have known them for many years	Na san su shekaru da yawa
I found it, but it didn't work	Na same shi, amma bai yi aiki ba
Of course I was blessed and protected somehow	Hakika an albarkace ni kuma an kiyaye ni ko ta yaya
I want you to promise me that it is impossible	Ina so ka yi min alkawari cewa ba zai yiwu ba
I never touched it and it shouldn’t	Ba na taba shi kuma bai kamata ba
I played like a baby after that	Na buga kamar jariri bayan haka
I do not have to listen to the nurse	Bai kamata in saurari ma'aikaciyar jinyar ba
I feel her anxiety inside me	Ina jin damuwarta a cikina
Mostly I was calm and collected	Yawanci na kasance cikin nutsuwa da tattarawa
I searched a bowl of tobacco	Na bincika kwano na taba
Many state officials attended his funeral	Jami’an jihar da dama ne suka halarci jana’izar sa
I stopped again and gave her my full attention	Na sake tsayawa na ba ta cikakkiyar hankalina
Gorge can be a good place to hide	Kwazazzabo na iya zama wani wuri mai kyau na ɓoyewa
I will not let him go like that	Ba zan bar shi ya tafi haka ba
I never did it	Ban taba yi da shi ba
I do this with such great care	Ina yin haka da irin wannan kulawa sosai
I was raised there from the beginning of my life	An taso ni a can tun farkon rayuwata
I forgot that he was here too	Na manta cewa ma yana nan
I can't just leave it at that	Ba zan iya barin shi kawai ba
I should drive his car today	Yakamata in tuka motarsa ​​yau
I am safe and sound	Ina lafiya da kwanciyar hankali
I do not want anymore	Ba na so babu kuma
The church is open to visitors during the day	Cocin yana buɗe wa baƙi da rana
I read them as the hot water flowed	Na karanta su yayin da ruwan zafi ke gudana
Not just me, most of us have	Ba ni kaɗai ba, yawancin mu mun yi
I slowly turned to go to the bathroom	Na juyo a hankali na nufi bandaki
I just hate losing points	Ni dai na tsani asarar maki
I do it with all my heart	Ina yin shi cikin dukan tawali'u
I need to know now	Ina bukatan sani a yanzu
I watched the show every day	Na kalli nunin yau da kullun
I do not know what came to me	Ban san abin da ya zo mini ba
I knew it would be more of a headache	Na san zai zama ƙarin ciwon kai
A chill ran through his back	Wani sanyi ya ruga bayansa
A man of vision and talent	Mutum mai hangen nesa da hazaka
I can kill you before you take it	Zan iya kashe ku kafin ku kai shi
I would miss that much more	Zan fi rasa hakan
I know a safe place near the trees	Na san wani wuri mai aminci kusa da bishiyoyi
I thought of nothing but life in the last month	Ban yi tunanin komai ba sai rayuwa cikin watan da ya gabata
Straight print	Madaidaicin bugu
A violin is lying on a quiet table with no beauty	Wani violin yana kwance akan teburin shiru babu kyan gani
I always try to answer his questions	A koyaushe ina ƙoƙari na don amsa tambayoyinsa
I made a lot of noise	Na yi surutu da yawa
I will sell my house	Zan sayar da gidana
I could not work efficiently on the downloaded frequency	Ba zan iya aiki da inganci akan mitar da aka sauke ba
I invite you to walk with me	Ina gayyatar ku ku yi tafiya tare da ni
I could not believe he was driving me away	Na kasa yarda ya fara kore ni
I ran in and caught him in time	Da gudu na shiga na kama shi cikin lokaci
The search team will definitely come	Babu shakka ƙungiyar nema za ta zo
I went back to my room and breathed	Na koma dakina ina huci
I got into trouble	Na shiga damuwa
I swallowed hard	Na hadiye da kyar
I love mathematics, especially how you can throw stuff	Ina son ilimin lissafi, musamman yadda zaku iya jefa kaya
I have to solve it	Dole ne in warware ta
I could not figure out who I was and who my loved ones were	Na kasa gane wacece ni da wacce masoyina
I hit the center open and I got everything	Na buga tsakiya a fili kuma na sami komai
I was at the top of my field	Na kasance a saman filina
The team of officers all sit on different chairs	Tawagar jami'ai duk suna zaune akan kujeru daban-daban
I felt it was too much	Na ji hakan ya wuce kima
I'm just a little curious, though	Ina dan sha'awar kawai, ko da yake
A hot wind brought back his long hair	Wata iska mai zafin gaske ta dawo da doguwar sumar sa
I want to prove myself	Ina so in tabbatar da kaina
I can't wait to try it out in my other products	Ba zan iya jira don gwada shi a cikin sauran samfurana ba
I grabbed my back and dug my deepest nail	Na kama bayansa na tona farcena zurfi
I kept her up all night	Na rike ta har dare
I was cut off from him, you covered	An yanke ni daga gare shi, ka rufe
I want to read more	Ina so in kara karatu
I looked around	Na leko na kalli inda nake
I swear he was smiling	Na rantse yana murmushi
I understand your voice	Na gane muryar ku
I read it in my last school	Na karanta shi a makarantata ta ƙarshe
I could taste where his hand was	Ina iya dandana inda hannunsa ya kasance
I played it, after all	Na yi masa wasa, bayan haka
I followed, I did	Na bi, ina yi
I trust you know what is best for you	Na amince ka san abin da ya fi maka
I will leave it there next to the big tree	Zan bar shi a can kusa da babbar bishiyar
Tip is something that is not uncommon in this town	Tip wani abu ne da ba kasafai ba a wannan garin
I have already checked	Na riga na duba
I opened the door, stopped, and went back	Na bude kofar gida, na dakata, sannan na koma baya
I, no, because I grew up very modern, and very clever	Ni, ba, don na girma sosai na zamani, kuma da wayo
The crucial election vote is coming this week	Mahimmin kada kuri'a na zaben na zuwa a wannan makon
I stood at the front door	Na tsaya a kofar falon
I can't kiss him	Ba zan iya sumbace shi ba
I can't think you will come here much	Ba zan iya tunanin za ku zo nan da yawa ba
I took this picture a few weeks ago	Na dauki wannan hoton makonnin da suka gabata
I lay there, relaxed	Na kwanta a wurin, cikin annashuwa
Fresh air blows over the valley, expelling pollution	Iska mai tsafta ta buso bisa kwarin, tana korar gurbatar yanayi
I think this market has done little	Ina tsammanin wannan kasuwa ya yi kadan
I asked again, either	Na sake tambaya, ko dai
We did a good show	Mun yi nuni mai kyau
I was embarrassed and scared to report	Na ji kunya da fargabar ba da rahoto
I reached out and shook it	Na kai hannu na girgiza shi
I did not enjoy flying	Ban ji dadin tashi ba
I need to detail and add color to it	Ina buƙatar daki-daki da ƙara launi zuwa gare shi
I need a place to hang my hat	Ina bukatan wurin da zan rataya hulata
Many other grapes are good here	Yawancin sauran inabi suna da kyau a nan
The door opened and the driver came out	Kofa ta bude sai direban ya fito
I can barely move as it is	Da kyar na iya motsawa kamar yadda yake
I think she melted in his arms	Ina ganin ta narke a hannunsa
I will not take anything for granted	Ba zan dauki wani abu ba da son rai
I lifted my head and looked at him, my throat tightened	Na daga kai na kalle shi, makogwarona ya matse
I can’t beat her for the choice she made	Ba zan iya buga mata zabin da ta yi ba
I give your people money	Na ba mutanen ku kuɗi
I certainly do not need proof	Lallai ban bukaci hujjar ba
I thought how amazing this free show is	Na yi tunanin yadda wannan nunin kyauta yake da ban mamaki
I was not prepared for that	Ban shirya wa wancan ba
I admired the way she thought	Na yaba da yadda take tunani
I swallowed and returned to face the wrath of my eyes	Na hadiye na koma na fuskanci fushin idanuwan
Some letters are dated but not sent	Wasu wasiƙun suna kwanan wata ko da yake ba a aika ba
I moved to the side and let him in	Na koma gefe na bar shi ya shigo
I need you to be my eyes	Ina bukata ku zama idanuwana
I walk away, I think it will be locked	Ina tafiya, ina tsammanin za a kulle shi
I'm worried about your health	Na damu da rashin lafiya game da ku
I know her temperament and temperament	Na san halinta na fushi da tashin hankali
It is an opportunity for meditation	Dama ce ta sami fa'idar tunani
I was in trouble	Na kasance cikin matsalar
I did not dare to look at it	Ban kuskura na kalle shi ba
I had another problem	Na sake samun matsala
I looked at his pulse and found it hard	Na duba bugun bugunsa na same shi da karfi
I opened the door further and went inside	Na kara bude kofa na shige ciki
I'm sure everything he said had two meanings	Na tabbata duk abin da ya fada yana da ma'ana biyu
I have to relax for the kids	Dole ne in natsu don yaran
I have a beautiful face, though	Ina da kyakkyawar fuska, ko da yake
I can tell you what that goal is	Zan iya gaya muku menene wannan manufa
It rained a lot in the courtyard	An yi ruwan sama mai yawa a cikin harabar gidan
I held out my hand to him	Na mika hannu na mika masa hannu
I do not remember fighting	Ban tuna fada ba
I was barely born	Da kyar aka haife ni
I spoke to her a little later	Nayi mata magana kadan baya
I placed my plate on the coffee table	Na ajiye farantina akan teburin kofi
I found her on the side of the finish line	Na same ta a gefen layin gamawa
I stayed for a while and helped her	Na zauna na ɗan lokaci na taimake ta
I will get them back to you next week	Zan sa a mayar muku da su mako mai zuwa
I can't find it anywhere	Ba zan iya samunsa a ko'ina ba
I want to see a little bit of it	Ina so in ga kadan daga ciki
I do not understand it, but it contradicts	Ban gane shi ba, amma ya saba
I took a deep breath and was glad that no one was there	Naja numfashi, naji dadin cewa babu kowa
Personal and political issues	Matsala ta sirri da ta siyasa
I struggled to find them	Na sha wuya na same su
I am trying to save lives	Ina ƙoƙarin kiyaye rayuwa
I will never hurt her again	Ba zan sake cutar da ita ba
I need new places to go	Ina bukatan sabbin wuraren zuwa
I asked why there are people of different races	Na tambayi dalilin da yasa akwai mutane masu launin fata daban-daban
I heard you before you took me out	Na ji ka kafin ka fitar da ni
A green light shone in his eyes	Wani koren haske ya haskaka cikin idanunsa
I swipe the screen to access the new text message	Na zame allon don samun damar sabon saƙon rubutu
I leave this for a while, or for some writers	Na bar wannan na wani lokaci, ko ga wasu marubuta
I did not plan anything for this to happen	Ban shirya komai na faruwar hakan ba
I am still not allowed to speak	Har yanzu ba a bar ni in yi magana ba
I already felt myself starting to get too far	Na riga na ji kaina na fara nisa
I brought us back to the situation	Na dawo da mu halin da ake ciki
Laughs all over the table	Dariya taji duk a teburin
I hope you understand this	Ina fatan za ku fahimci wannan
I straightened up quietly, enjoying the soft sheets	Na mike a nitse, ina jin dadin zanen gado masu laushi
I took my helmet	Na dauki kwalkwali na
I tried calling her work, but she did not answer	Na gwada kiran aikinta, amma ba ta amsa
I found it interesting, how this happened	Na same shi mai ban sha'awa, yadda wannan ya faru
I hope we have another chance to meet you again	Ina fatan za mu sake samun damar saduwa da ku
I want to install it all	Ina so in shigar da shi duka
I can not emphasize this enough	Ba zan iya jaddada wannan isashen ba
A rock is there to trust in the back	Wani dutse yana nan don dogara a baya
I doubt there was any of her relatives alive	Ina shakka akwai wani daga cikin danginta da ke raye
I lock myself in my living room to draw and paint	Ina kulle kaina a cikin falona na zana ina fenti
I extend my hand over my head	Ina mika hannu na bisa kaina
I appreciate their cooperation in helping us grow our business	Na yaba da haɗin gwiwarsu don taimaka mana haɓaka kasuwancinmu
A block sits on a bench facing the street	Wani block zaune akan benci yana fuskantar titi
I looked at him confused	Na kalle shi a rude
I thought I was holding it tight	Na dauka na rike shi sosai
I never spoke to any inmate	Ban taba yin magana da wani fursuna ba
I add some fear to the link	Ina ƙara wasu tsoro a cikin mahaɗin
I always like a muscle car, but it is useless	Kullum ina son motar tsoka, amma ba ta da amfani
I thought it was balanced	Na yi tsammanin an daidaita
I have so many things to show you	Ina da abubuwa da yawa da zan nuna maka
I am not discouraged by my family	Ban karaya da iyalina ba
Maybe I came up too strong	Wataƙila na zo da ƙarfi sosai
I must accompany you if any	Dole ne in raka ku idan akwai
The strategy is lost in the aftermath of the fire	An rasa dabarar a cikin sakamakon wuta
I was worried about not having her father	Na damu da rashin samun babanta
I pulled to deliver my message	Na ja don isar da sakona
I have no money to pay	Ba ni da kuɗin da zan bayar
I don't care how well we know each other	Ban damu da yadda muka san juna sosai ba
I have a wife and now she is gone	Ina da matata kuma yanzu ta tafi
I had to turn away from his sad eyes	Dole na kau da kai daga idanunsa na bakin ciki
I stopped and listened	Na tsaya ina saurare
I walk backwards, we both go downstairs	Ina tafiya a baya, mu biyu mun tafi kasa
I was so scared and squatted down	Na tsorata sosai kuma nayi murabba'i
I saw many mouths moving	Na ga bakuna da yawa suna motsi
A kind of anxiety disappeared as they came out	Wani nau'i na damuwa ya fice yayin da suka fito waje
I can't stop shaking	Ba zan iya daina girgiza ba
I had no idea that plants eat meat	Ban san cewa tsire-tsire suna cin nama ba
I wish I had made such a difference	Da ma na yi irin wannan bambanci
I need you for blood and you need me	Ina bukatan ku don jini kuma kuna buƙatar ni
I am more mature now and I am ready to stay	Na fi balaga yanzu kuma a shirye nake in zauna
I was born to protect people from people like you	An haife ni don kare mutane daga mutane irin ku
The visual impact is almost complete in time	An kusan kammala tasirin gani cikin lokaci
I built it as an anchor	Na gina hakan a matsayin anka
I have no right to feel that way	Ba ni da hakkin jin haka
I have never been a father	Ban taba zama babanki ba
I know we will enjoy my celebration	Na san za mu ji daɗin bikina
I can be a little temporary	Zan iya zama al'ada na ɗan lokaci
I really like this feature	Ina son wannan yanayin sosai
Several roads and bridges were washed away	An kuma wanke hanyoyi da gadoji da dama
I can't get a name from anyone	Ba zan iya samun suna daga wurin kowa ba
I have to admit it is effective	Dole ne in yarda yana da tasiri
I understand how you want to see her change	Na fahimci yadda kake son ganin ta canza
I later found out that the answer was yes	Daga baya na gano cewa wannan amsa ta kasance
I really want to be with you	Ina matukar son kasancewa tare da ku
Anne only managed to escape by boat	Anne kawai ta sami nasarar tserewa ta jirgin ruwa
I lined up quickly	Na hau sahu cikin sauri
I need positive or negative feedback from you	Ina bukatan tabbatacce ko mara kyau daga gare ku
I thought, this is not happening to me	Na yi tunani, wannan ba yana faruwa da ni ba
I know this from experience	Na san wannan daga gwaninta
I know my habits very well	Na san halayena sosai
I look forward to the next update	Ina sa ran sabuntawa na gaba
New opportunities to grow and inspire people	Sabuwar damar girma da zaburar da mutane
I have no complaints at all	Bani da koke ko kadan
I really like it	Ina son shi sosai
I tried to breathe but I could not find my breath	Na yi kokarin numfashi amma ban sami huhuna ba
I almost went crazy	Na kusa zama mahaukaci
A helmet that has a permanent knot	Kwalkwali wanda ke da alamar kulli ta har abada
I stood and left the table without a single word	Na tsaya ina barin teburin ba tare da ko kalma ɗaya ba
I have never traveled without them	Ban taba tafiya ba tare da su ba
I have been giving you this book for a long time	Na dade in ba ku wannan littafin
I hate him here, what he did to me	Ina ƙin shi a nan, abin da ya yi mini
I'm glad you had the courage to do so	Na yi farin ciki da ka yi ƙarfin hali don yin haka
I understand you are not crying	Na gane ba kuka take ba
I listened to the sounds in the house	Na saurari sautuka a gidan
I don't think people can make such a promise	Ban yi tunanin mutane za su iya yin alkawari irin wannan ba
He abandoned development plans	Ya yi watsi da tsare-tsaren ci gaba
I never turned off my phone	Ban taba kashe wayata ba
I think it could be something else	Ina tsammanin yana iya zama wani abu dabam
I walked near the lake	Na yi tafiya kusa da tafkin
I understand that it is a little contradictory and requires faith	Na gane cewa yana da ɗan sabani kuma yana buƙatar imani
I betrayed that someone had lost him	Na cin amana cewa wani ya rasa shi
I even learned some stories	Har na koyi wasu labarai
Many people make this mistake	Mutane da yawa suna yin wannan kuskuren
For a long time	Na dade
I can't get home tonight	Ba zan iya isa gida a daren nan ba
I remember the rage of phone calls and letters and stuff	Na tuna da fushin kiran waya da wasiƙu da kaya
I really don't know him very well, at least not yet	A gaskiya ban san shi sosai ba, ko kadan
I can't think I'm anywhere	Ba zan iya tunanin ina wani waje ba
I started hoping it wouldn’t show	Na fara fatan ba zai nuna ba
The film also features her debut as a producer	Fim din ya kuma nuna ta na farko a matsayin furodusa
A special person, and a people dedicated to himself	Mutum na musamman, kuma mutanen da aka keɓe wa kansa
White and gold are considered the best quality	An yi la'akari da fari da zinariya na mafi kyawun inganci
I think he really wanted to punish me	Ina tsammanin da gaske ya so ya hukunta ni
I have a key for that too	Ina da maɓalli don hakan ma
I should not go like that	Bai kamata in tafi haka ba
I particularly noticed he did not ask me to go	Na lura musamman bai nemi in tafi ba
I voted for you	Na zabe ku
It is a home to live in	Gida ne don zama a ciki
I'm thinking of getting out of here	Ina tunanin fita daga nan
I have something gray between my ears	Ina da wani abu mai launin toka tsakanin kunnuwana
Local fighters were used to end the fighting	An yi amfani da mayakan na yankin wajen kawo karshen fadan
I expect it in half an hour	Ina sa ran sa nan da rabin sa'a
She urged the military to support her until his arrival	Ta bukaci sojoji su tallafa mata har zuwan sa
Older products usually have defects	Tsofaffin samfuran yawanci suna da abubuwan da suka lalace
I will call her every day	Zan kira ta kowace rana
I began to feel weak, light-headed, and feverish	Na fara jin rauni, haske yana tafiya, da zazzaɓi
Maybe I'll go for a week and a half	Wataƙila zan tafi tsawon mako guda da rabi
I showed him the rooms	Na nuna masa dakunan
I made some kind of emergency	Na yi wani irin gaggawa
He later became ill	Daga baya yayi rashin lafiya
I received an emergency call	Na sami kiran gaggawa
I hope they do not find out	Ina fata ba za su gano ba
Darkness overwhelmed his heart	Wani duhu ya danne zuciyarsa
Most people who sell car insurance	Yawancin mutanen da ke siyar da inshorar mota
Bush instead of real news reports	Bush maimakon rahotannin labarai na gaske
I do not know the answers	Ban san amsoshin ba
I trusted him even less than I was used to	Na amince masa ko da kasa da na saba
I can't be alone with her now	Ba zan iya zama ni kaɗai da ita yanzu ba
I pulled it out, the light of the moon turning it into blood	Na ciro shi, hasken wata yana juya shi zuwa jini
It was a confusing situation, shaking her to the ground	Wani irin yanayi mai rud'ewa yayi, ya girgiza ta har k'asa
I meet great people in my community every day	Ina saduwa da manyan mutane a cikin al'ummata kowace rana
I have never been anywhere without a book	Ban taba zuwa ko'ina ba tare da littafi ba
I felt like we were at the funeral	Na ji kamar muna wurin jana'iza
I know what she will say	Na san abin da za ta ce
Many hung in the balance	Da yawa sun rataye a cikin ma'auni
I want a good challenge	Ina son kalubale mai kyau
I hope you continue to be there	Ina fatan za ku ci gaba da zama a can
I will not mention you or the wolves	Ba zan ambace ku ko kerkeci ba
I will not allow my people to pass me by	Ba zan sa mutanena su tsallaka ni ba
I worked hard for what we have here	Na yi aiki tuƙuru don abin da muke da shi a nan
I have twelve of them	Ina da goma sha biyu daga cikinsu
I totally remember hearing that	Na tuna gaba ɗaya jin haka
If there is a solution	Idan da akwai mafita
I used to love watching it	Na kasance ina son kallonsa
I feel like he is running	Ina jin yana gudu
I myself have never seen them	Ni kaina ban taba kallon su ba
I felt invisible for most of my teen years	Na ji ba a ganuwa tsawon yawancin shekarun samartana
I am still getting better with it now	Har yanzu ina samun lafiya da shi yanzu
A place where there is nothing but pure worship	Wuri da babu komai sai tsarkakken ibada
I also took a short from the opposite side	Na kuma dauki wani guntun daga bangaren kishiyar
I get those all the time	Ina samun wadanda duk lokacin
Distance learning is also offered in many schools	Ana kuma bayar da koyon nesa a yawancin makarantu
I got another step within hours	Na sami wani mataki a cikin sa'o'i
I have decided your choice	Na yanke shawarar zabinka
I plan to invade the world	Ina shirin mamaye duniya
I ignored him so he turned to his friend	Na yi banza da shi don haka ya juya ga abokinsa
I can start at home and use our kitchen	Zan iya farawa daga gida in yi amfani da kicin ɗinmu
I was injured and I followed them along with the other passengers who followed	Na ji rauni na bi su har da sauran fasinjojin da ke biye
I have to fight without their authority	Dole ne in yi yaƙi ba tare da ikon su ba
I grabbed a leather jacket and hung it	Na kama ledar ƙasa na rataya
I know it's not that easy	Na san ba haka ba ne mai sauki
Simple, red clothes with no style or texture	Tufafin mai sauƙi, ja ba tare da kowane salo ko ƙira ba
I began to associate it with more things about me	Na fara danganta shi da ƙarin abubuwa game da ni
A figure began to rise through the rock	Wani adadi ya fara tashi sama ta cikin dutsen
I went back to her	Na koma wajenta
I could not stop shaking because of the cold water	Na kasa daina girgiza saboda ruwan sanyi
I did not see any of them near the town	Ban ga ko daya daga cikinsu a kusa da garin ba
I can't handle that	Ba zan iya magance hakan ba
I can't remember much	Ba zan iya tunawa da yawa ba
I have to find refuge	Dole ne in sami mafaka
I picked up the phone and was embarrassed	Na daga wayar sai taji kunya
I stopped and took a scar in her right hand	Na tsaya na dauki tabo a hannunta na dama
I only like the sun and the visitor	Ina son rana kawai da baƙo
I just love your money	Ina son kuɗin ku kawai
I just filled it up	Na dai ciko shi na ciko
I find that my heart sings when my children smile	Na sami cewa zuciyata tana rera waƙa lokacin da yarana suke murmushi
I bowed my head and accepted	Na sunkuyar da kai na karba
I will do these again	Zan sake yin waɗannan
I was left alone again, although we kept in touch	Na sake zama ni kaɗai, ko da yake mun ci gaba da tuntuɓar
I know people know where that came from	Na san mutane sun san daga ina hakan ya fito
I am satisfied with these doctrines	Na gamsu da waɗannan rukunan
I thought about his words	Na yi tunani game da maganarsa
Hammer to the left	Guduma ta hannun hagu
I just want it to end	Ina so kawai ya ƙare
I never wanted to be a princess	Ban taba son zama gimbiya ba
Something unusual happens to him	Abun da ba kasafai yake faruwa gareshi ba
Things started to get hot in the second half	Abubuwa sun fara zafi a cikin lokaci na biyu
I turned and went back to my car	Na juya na koma motata
I saw your kindness with this gun	Na ga alherinka da wannan bindigar
None of them played this game at all	Duk cikinsu babu wanda ya taka wannan kwata-kwata
I could not afford to put my work in danger	Ba zan iya iya sanya aikina cikin hadari ba
I don't understand him alone, though	Ban gane shi kadai ba, ko da yake
Collaborative, they were, despite what everyone thought	Haɗin gwiwa, sun kasance, duk da abin da kowa ke tunani
I lifted his hand, and he came to our table	Na daga masa hannu, ya zo kan teburin mu
I can hear someone	Zan iya jin wani
I can say that this is a lie	Zan iya cewa wannan karya ce
I think she is crazy	Ina jin ta haukace
I think we will stop unless it moves	Ina tsammanin za mu tsaya sai dai idan ya motsa
I swallowed a lump in my throat	Na hadiye dunƙule a makogwarona
I can do it too	Ni ma zan iya yi masa
I have more interesting things for you	Ina da ƙarin abubuwan ban sha'awa a gare ku
I stepped inside and kissed his cheek	Na kutsa ciki na sumbaci kuncinsa
I saw it and it was very alive	Na gan shi kuma yana da rai sosai
I want to make this first	Ina so in sanya wannan tukuna
I did not think they could reach him that way	Ban yi tsammanin za su iya zuwa gare shi ta wannan hanya ba
I can't claim much praise for that	Ba zan iya neman yabo da yawa akan hakan ba
I don’t like anyone in our lives	Ba na son kowa a rayuwarmu
I can see every muscle in his body	Ina iya ganin kowace tsoka a jikinsa
I can't wait to see you all there!	Ba zan iya jira ganin ku duka a wurin ba!
I can not deny your request	Ba zan iya musun bukatar ku ba
I have never seen a dessert like this	Ban taba ganin kayan zaki irin wannan ba
I quickly worked it out	Na yi sauri aiki da shi
Make them suffer too	Samar musu da wahala shima
I can think it will	Ina iya tunanin zai yi
I knew what I wanted and I left	Na san abin da nake so kuma na tafi
I must admit, she looks pretty scary	Dole ne in yarda, ta dubi kyakkyawa ban tsoro
I understood the pain	Na fahimci zafinsa
I brought it back and pulled out the next one	Na mayar da shi na ciro na gaba
I turned away, but then for a second	Na kau da kai, amma sai dakika daya
I know that's what she wants me to do	Na san abin da take so in yi ke nan
He came out when the hammer hit the ground	Ya fita lokacin da guduma ya bugi ƙasa
I have to find a hotel or something	Dole ne in sami otal ko wani abu
I told him to think about it	Nace masa bari inyi tunani akai
I could not believe it would hurt her	Ba zan iya yarda da zai cutar da ita ba
I appreciate your refusal to let it cool	Na yaba da kin barin shi yayi sanyi
I wonder how that makes him feel	Ina mamakin yadda hakan ke sa shi ji
Special thanks to everyone who helped make this happen	Godiya ta musamman ga duk wanda ya taimaka wajen ganin hakan
I need you all to run	Ina bukatan ku duka ku gudu
I did not have any fresh air at all	Ban yi wata iska mai laushi ba gaba ɗaya
I will not talk to you tonight	Ba zan tattauna da ku a daren yau ba
Other historians are uncertain	Sauran masana tarihi ba su da tabbas
I keep telling you that	Na ci gaba da gaya muku haka
I have nothing to gain by hiding something	Ba ni da abin da zan samu ta wurin ɓoye wani abu
I hired you to solve my problems, not to combine them	Na dauke ku aiki ne don ku magance matsalolina, ba haɗa su ba
I heard when we met	Na ji lokacin da muka hadu
I think they told you	Ina tsammanin sun gaya muku
Five boats sank	Jiragen ruwa biyar sun nutse
I stared at it coolly	Na kalleta a sanyaye
I leave you all in control	Na bar ku masu iko duka
I dug deeper	Na kara zurfafa cikin lungun
A foul odor emanated from her flesh	Wani mugun wari ya fito daga namanta
I have seen this thing before	Na taba ganin wannan abu a baya
I haven't seen him since	Tun rani ban ganshi ba
I need to know that my baby will be fine	Ina bukatan sanin cewa jaririna zai kasance lafiya
I felt like he was seeing right through me	Na ji kamar yana gani daidai ta wurina
I knew my eyes shone in the dark	Na san idanuna suna kyalli cikin duhu
I can never remember how long	Ba zan taɓa iya tuna tsawon lokacin ba
I do not want to know what is hidden behind them	Ba na son sanin abin da ke boye a bayansu
I was ready to fight and die for my cause	A shirye nake in yi yaƙi in mutu domin burina
I looked online for a website	Na duba kan layi don shafin yanar gizon
I was jumping off the road when he fell unconscious	Ina tsalle daga hanya yayin da ya fadi a sume
I feel optimistic about this	Ina jin kyakkyawan fata game da wannan
Probably never finished	Wataƙila ba a taɓa gamawa ba
I can no longer take this	Ba zan iya ƙara ɗaukar wannan ba
You cry in fear and frustration	Kukan tsoro da takaici
I quickly checked the equipment	Na yi sauri na duba kayan aikin
Hopefully people like it	Da fatan mutane suna son shi
I will, in due course, explain these reasons to you	Zan, da lokaci, bayyana muku waɗannan dalilan
I struggled to maintain my balance	Na yi fama don kiyaye daidaito na
I have to take responsibility for this immediately	Dole ne in dauki nauyin wannan lamarin da sauri
Different menu as recommended by the national food guide	Menu daban-daban kamar yadda jagorar abinci ta ƙasa ta ba da shawarar
I could never love anyone or anything	Ba zan iya taba son kowa ko wani abu ba
I will always find you	Zan same ku koyaushe
I am a child given life, to say the least	Ni yaro ne da aka ba da rai, a ce ko kaɗan
He only attended high school for two years	Shekara biyu kacal ya yi makarantar sakandire
Everything turned out wrong and ended up in conflict	Komai ya juya mara kyau kuma ya ƙare a cikin rikice-rikice
I was worried it would be hidden somewhere	Na damu zai boye a wani wuri
I, in fact, have never seen anyone	Ni, a gaskiya, ban taba ganin mutum ba
I have never traveled in one	Na taba tafiya a daya
I think maybe he is still in bed	Ina tsammanin watakila har yanzu yana kan gado
I hope she reaches the temple completely	Ina fatan za ta isa haikalin kwata-kwata
I had to think through all of these things	Dole ne in yi tunani ta duk waɗannan abubuwan
I know nothing about work	Ban san komai game da aiki ba
I saw his brown brown eyes frequently	Na ga idanunsa da suka huda launin ruwan kasa akai-akai
I can't read one of them very well	Ba zan iya karanta ɗayansu sosai ba
I know the rules here	Na san dokoki a nan
I hurried out, far from confused by his words	Na yi saurin ficewa, na nisa daga rudewar maganarsa
I heard the tree trembling very much	Na ji bishiyar tana rawar jiki sosai
I closed my eyes, trying to hold back the tears	Na rufe idanuwana, ina kokarin sake hawayen
I'm sure he'll agree	Na tabbata zai yarda
I found myself looking at the phone in confusion	Na tsinci kaina ina kallon wayar a rude
I also noticed how smooth it started	Na kuma lura da yadda ya fara santsi
There is also concern of possible side effects	Har ila yau, akwai damuwa na yuwuwar illolin
I took life as it came, because it was so beautiful	Na ɗauki rai kamar yadda ta zo, domin tana da kyau
I like breeding things	Ina son kiwo abubuwa
I'm not going shopping yet	Ba zan je siyayya ba tukuna
Good service	Kyakkyawan sabis
At least I didn't enjoy the noise	Ko kadan ban ji dadin karar hakan ba
One bright star hangs heavier than the others	Tauraro ɗaya mai haske ya rataye nauyi fiye da sauran
He has also made provision for our ignorance	Ya kuma yi mana tsari ga jahilcinmu
I went out and bought breakfast	Na fita na siyo abincin karin kumallo
I have no choice but to accept the challenge	Bani da wani zabi face na yarda da kalubalen
I also use a single user account	Ina kuma amfani da asusun masu amfani guda ɗaya
I call her a visionary musician	Ina ce mata mawaki mai gani
I felt down like a drama, and like peace	Na ji kasa kamar wasan kwaikwayo, kuma kamar zaman lafiya
I can use the phone there	Zan iya amfani da wayar a can
I looked at the camera and smiled	Na kalli kyamarar nayi murmushi
I do not follow your politics	Ban bi harkar siyasar ku ba
I can not say or write what happened	Ba zan iya cewa ko rubuta abin da ya faru ba
I remember the good and the bad	Ina tunawa da mai kyau da mara kyau
I cursed myself and drank	Na zagi kaina da sha
I could not answer, something prevented me from speaking	Na kasa amsawa, wani abu ya hana ni magana
I will not waste a second of this	Ba zan bata dakika daya na wannan ba
I put my foot on the chair	Na dora kafata akan kujera
I seem to be waiting for someone	Ina da alama ina jiran wani
Swift began to write only the first verse	Swift ya fara rubuta aya ta farko kawai
The scandal is not on the market yet	Abin kunya ba a kasuwa ba tukuna
I, however, know you very little	Ni duk da haka, na san ku kaɗan kaɗan
I need to learn to lose a little bit better	Ina bukata in koyi rasa mafi kyau kadan
I always knew you loved me	A koyaushe na san kuna sona
I think everyone will cry for not bringing rain	Ina tsammanin kowa zai yi kuka da rashin kawo ruwan sama
I had no money and I was alone	Ba ni da kuɗi kuma na zama ni kaɗai
I have fond memories of my travels	Ina da abubuwan ban sha'awa na abubuwan tunawa na tafiya
I doubt it will last that long	Ina shakka ko zata dade haka
I found it very interesting	Na sami abin ban sha'awa sosai
Best choice than any other vehicle	Mafi kyawun zaɓi fiye da duk abin hawa
I can't do this fight	Ba zan iya yin wannan yaƙi ba
I hardly knew her at all	Da kyar na san ta ko kadan
I do not know what to do with it	Ban san abin da zan yi da shi ba
I had to try to touch it	Dole na yi kokarin taba ta
I hope we do well next year	Ina fatan za mu yi kyau a shekara mai zuwa
The training was there	Horon ya kasance a can
I will do that	Zan yi haka
I did not stand right	Ban tsaya dama ba
I have to accept them	Dole ne in yarda da su
James owned the case	James mallakar harka
It is a political issue	Magana ce ta siyasa
I have friends who share the same interests	Ina da abokai waɗanda suke da sha'awa ɗaya
A police car was stopped on the road	An tsayar da motar 'yan sanda a hanya
With me too	Da ni ma
I did not want her anger to come out again	Ban so fushinta ya sake fitowa ba
I do not understand the strength of my system	Ban gane ƙarfin tsarina ya samu ba
I saw his face in every situation	Na ga fuskarsa a kowane hali
I said let's go back to the fun	Na ce mu koma ga nishadi
I do not need to answer	Bana buƙatar bayar da amsa
I can only handle it	Zan iya rike shi kawai
I have a question for you	Ina da tambaya gare ku
I am very weak and weak	Ina da wahala da rauni sosai
White will be on record for a decade	Farar za ta kasance cikin rikodin har tsawon shekaru goma
Maybe I was lucky to have that	Wataƙila na yi sa'a da samun hakan
The sad memories of the best years of innocence	Ƙwaƙwalwar baƙin ciki na mafi kyawun shekarun da ba su da laifi
I looked to my left, and saw the rest of the ground	Na duba hagu na, sai na ga sauran filaye
I had no idea what I was smoking	Ban yi tunanin komai ba na shan taba shi
I am still clear	Ni duk da haka a bayyane yake
I came here trying to check on you	Na shigo nan ina kokarin duba ku
I excelled at calming my anxiety	Na yi fice wajen kwantar da hankalina cikin damuwa
I had to go there first to find it	Dole ne in fara zuwa can in gano shi
I will never find another date on this campus	Ba zan taɓa samun wani kwanan wata a wannan harabar ba
I chose her to lead her	Na zabe ta domin in jagoranci ta
I removed her music	Na cire mata kidan
I have never had flowers in my entire life	Ban taba samun furanni ba a duk rayuwata
D looks like a musician	D yayi kama da makadi
I asked for the ring, and there was no hope	Na nemi zoben, kuma babu bege
I did not want them to see that I was tired	Ban so su ga na gaji haka ba
A green sign will lead you to the door	Alamar kore za ta jagorance ku zuwa ƙofar
I cannot pass without notice	Ba zan iya wucewa ba tare da sanarwa ba
I forgot the pizza and looked at them	Na manta pizza kuma na kalle su
I will not defend the culprit or the culprit	Ba zan kare laifin ko mai laifi ba
I want people to get involved	Ina so mutane su shiga
I think we are on our own	Ina tsammanin muna kan kanmu
I felt calm, I parted	Na ji nutsuwa, na rabu
I can't let that happen again	Ba zan iya barin abin ya sake faruwa ba
I have a passion for helping others	Ina da sha’awar taimaka wa wasu
I am not lost, safe	Ni ba ɓatacce ba, mafaka
I tried to wake up everyone who was sleeping in the house	Na yi kokarin tayar da duk wanda ke barci a gidan
I remember just holding the trigger	Na tuna kawai rike da abin jawo
I said thank you but no thanks	Na ce masa godiya amma ba godiya
Several major players have been released	An sake barin manyan 'yan wasa da yawa
I admire him as a philosopher	Ina yaba shi a matsayin mai ilimin falsafa
I think now you understand the question	Ina ganin yanzu kun fahimci tambayar
I would say fresh, but no chickens or cows here	Zan ce sabo, amma ba kaji ko saniya a nan
I also heard what happened last night	Ni ma na ji abin da ya faru a daren jiya
I am proud to serve this government, these people	Na yi alfahari da yin hidima ga wannan gwamnati, mutanen nan
I know canned contains spiritual gifts	Na san gwangwani ya ƙunshi kyaututtuka na ruhaniya
I saw they were carrying something	Na ga suna dauke da wani abu
I forbid you to do that on our account	Na hana ku yin hakan akan asusunmu
I am on my way back from the airport	Ina kan hanyara ta dawowa daga filin jirgi
I will not lie	Ba zan yi karya ba
I never thought we would do it	Ban taba tunanin za mu yi ba
I think he has a date on it	Ina jin yana da kwanan wata a kai
I did not send for them	Ban aika a kira su ba
I do not care about this teacher	Ban damu da wannan malamin ba
I can see some kind of fear there now	Ina iya ganin wani irin tsoro a can yanzu
I opened my eyes and looked at her	Na bude idona na kalle ta
I understand the answer and you have spoken	Na fahimci amsar kuma kun yi maganar ku
I can not claim it	Ba zan iya da'awar shi ba
I just think of how isolated he is	Ina kawai tunanin yadda ya keɓe
I told you this	Na gaya muku wannan
A huge boulder fell to the ground	Wani katon dutse ya fado kasa
It became the twentieth album to make a chart	Ya zama kundi na ashirin don yin ginshiƙi
I thought I was straight	Na dauka na mike
The group performed the entire album at each exhibition	Ƙungiyar ta yi dukan kundin a kowane nuni
This idea has been influential for almost a century	Wannan ra'ayi ya yi tasiri na kusan karni
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I want the baby to live	Ina son jaririn ya rayu
I do all my homework	Ina yin duk aikin gida na
On the right side and back wall there is a bench	A gefen dama da bangon baya akwai benci
I will not do it for you or him	Ba zan yi maka ko shi ba
They won all the home games	Duk wasannin da aka yi a gida ne suka yi nasara
I got help from officials	Na sami taimako daga jami'ai
I went back to our house	Na koma cikin gidanmu
I have no desire to be a leader for anyone	Ba ni da sha'awar zama shugaba ga kowa
I hope this is not a pre-storm calm	Ina fatan wannan ba kwanciyar hankali ba ce kafin hadari
I shook my head and went back to myself	Na girgiza kai ina komawa wurina
I do not take a good view of this thing	Ba na ɗaukar ra'ayi mai kyau na wannan abu
I have chosen to follow you	Na zabi in bi ku
Full year for full vehicle tax	Cikakken shekara don cikakkiyar abin hawa haraji
He transformed into a great athlete	Ya rikide ya zama babban dan wasa
I want to make sure you go beyond the bright colors	Ina so in tabbatar kun wuce da launuka masu tashi
There are fifteen bridges built for this approaching street	Akwai gadoji goma sha biyar da aka gina don wannan titin da ke gabatowa
I never owned anything diamond and I never hoped	Ban mallaki komai na lu'u-lu'u ba kuma ban taba fata ba
I would recommend this place	Zan ba da shawarar wannan wurin
I rested near the stream	Na huta kusa da rafi
I find myself floating	Ina ganin kaina ina shawagi
I can't remember the time	Na kasa tuna lokacin
I felt strong there, of course, but also very confident	Na ji ƙarfi a can, ba shakka, amma kuma mai tsananin aminci
I continue to forget that we should not use our names	Na ci gaba da mantawa da cewa bai kamata mu yi amfani da sunayenmu ba
I just smiled at her	Na dan yi mata murmushi
I lost her presence in my life	Na rasa kasancewarta a rayuwata
Contains elements of pop and country music	Ya ƙunshi abubuwa na pop da kiɗan ƙasa
I feel sorry for everyone	Na ji tausayin kowa
I am a very young student	Ni ɗan ƙaramin ɗalibi ne sosai
I straightened up and looked ahead	Na mike a nutsu ina kallon gaba
I have an appointment	Ina da wani alkawari
I grabbed him and smiled again	Na kama shi na sake yin murmushi
A small gift underneath it	Karamar kyauta a ƙarƙashinsa
The singer hears things	Mawaƙi yana jin abubuwa
I am learning to love myself and enjoy simple pleasures	Ina koyan son kaina da jin daɗin jin daɗi masu sauƙi
I immediately told him what had happened	Nan take na fada masa abinda ya faru
I went home and got it	Na koma gida na samu
I often wonder what is in it now	Sau da yawa ina mamakin abin da yake ciki a yanzu
I shine on their faces	Ina haskawa a fuskarsu
I enjoy sitting around the table talking	Ina jin daɗin zama a kusa da tebur ina magana
I give him everything he wants	Ina ba shi duk abin da yake so
He went to his garage to retire	Ya wuce garejinsa don yin ritaya
I extended my hand to him	Na mika masa hannu
I know that all together	Na san cewa duk tare
I can't say the title out loud	Ba zan iya faɗi taken da babbar murya ba
I was missing an important step	Na yi missing mataki mai mahimmanci
I could not control what he did with his eyes	Na kasa sarrafa abin da ya yi da idanunsa
I enjoyed this project	Na yi farin ciki da wannan aikin
I often see pictures and scenes that are not there	Na yawaita ganin hotuna da al'amuran da ba su nan
In practice the government has implemented these restrictions	A aikace gwamnati ta aiwatar da waɗannan hane-hane
New style every day	Sabon salo kowace rana
I am in the wrong field	Ina cikin filin da bai dace ba
I go to visit him from time to time	Nakan je na ziyarce shi lokaci zuwa lokaci
I noticed she was taking the money	Na lura tana karbar kudin
Many were heavy on their shoulders at the time	Da yawa sun yi nauyi a kafaɗunsu a lokacin
I know he is our baby	Na san jaririn mu ne
I am the best person because of my travels	Ni mutum ne mafi kyau saboda tafiyata
I bent down and took a deep breath	Na sunkuya ina jan numfashi
The kings did the same	Irin wannan hidimar ma sarakunan sun yi
I can see things are not going well	Ina iya ganin abubuwa ba su yi kyau ba
I added about the drinking fountain	Na kara game da wurin shan ruwa
I got a little bit and I like a lot	Na samu kadan kuma ina son mai yawa
I would like to be sent to two heights	Ina so a aika zuwa tsawo biyu
I feel relaxed now, drinking in my hand	Na ji annashuwa yanzu, na sha a hannu
True father son if any	Dan uba na gaskiya idan akwai
I miss music so much	Na yi kewar kiɗa sosai
You cry for love and need to be alone	Kukan soyayya da buƙatar zama kaɗai
I think it will be fun though	Ina tsammanin zai zama mai daɗi ko da yake
I can't tell him what to do	Ba zan iya gaya masa abin da zan yi ba
I was about to pass through the roof	Nima na kusa wucewa ta rufin
I could not understand anyone	Na kasa gane kowa
I will not reach that level	Ba zan kai ga wannan matakin ba
Phone calls are scheduled	An yi shirin kiran waya
I feel something warm	Ina jin wani abu dumi
I was injured when he turned to go	Na ji rauni lokacin da ya juya zai tafi
I was surprised by my mother	Na yi mamakin mahaifiyata
I am proud to be your guest	Ina alfahari da kasancewa baqonku
I can try that now	Zan iya gwaji da hakan yanzu
A few yards away, but with his strong character	Lardi kaɗan, amma tare da halayensa mai ƙarfi
I will not bother you again for a while	Ba zan ƙara dame ku ba na ɗan lokaci
I mean we have to make our people work	Ina nufin dole ne mu sa mutanenmu aiki
I think you will examine them carefully	Ina tsammanin za ku bincika su da hankali
I heard a lot about this amazing island	Na ji abubuwa da yawa game da wannan tsibiri mai ban mamaki
I was not so foolish as to accept that superstition	Ban yi wauta ba har na yarda da waccan shirme na camfi
I believe they were wrong	Na yi imani sun yi kuskure
I never went there	Ban taba zuwa wurin ba
I will also recommend it to others	Zan kuma ba ku shawarar ga wasu
I know there is little left	Na san akwai saura kaɗan
I have not felt this energy for a while	Ban ji wannan kuzari da ɗan lokaci ba
I don't mean to shoot her	Ba ina nufin in harbe ta ba
I counted my blessings, thank you	Na kirga yawan albarkata, na yi godiya
I have an honorable job	Ina da aiki mai daraja
I want to get you closer	Ina son samun ku kusa
I can’t take you seriously half the time	Ba zan iya ɗaukar ku da mahimmanci rabin lokaci ba
I wrote down the daily routine he wanted	Na rubuta tsarin yau da kullun da yake so
I need to be right	Ina bukata in zama daidai
I can live with this	Zan iya rayuwa da wannan
She has a glass of red wine in her hand	Gilashin jan giya ne a hannunta
I crawled under it	Ina rarrafe daga ƙarƙashinsa
I curled up behind him biting my buttocks	Na murgud'e a bayanta ina cizon le6on gindina
I was a little relieved by this decision	Na dan sami nutsuwa da wannan shawarar
I leaned over and put my mouth on hers	Na jingina kaina na sa bakina da nata
I think we should give him another shot	Ina ganin ya kamata mu sake ba shi wani harbi
I wouldn’t like that and we agreed	Ba zan so hakan ba kuma mun amince da shi
I can't stand that you are actually being called the big one	Ba zan iya jure cewa a gaskiya ana kiran ku babba
I hurried up trying not to wake her up	Na haura da sauri ina kokarin kada in tashe ta
I don't care how much profit we made this month	Ban damu da yawan ribar da muka samu a wannan watan ba
I found her recently	Na same ta ba da jimawa ba
I did not do what was happening to me	Ban yi abin da ke faruwa da ni ba
I accepted this responsibility and continued for ten years	Na karɓi wannan alhakin kuma na ci gaba har tsawon shekaru goma
I can smell fire now	Ina jin warin wuta a yanzu
I finally looked inside and killed him	Daga karshe na duba cikinsa na kashe shi
I always try to stand up for myself once	Koyaushe ina ƙoƙarin tsayawa wa kaina sau ɗaya
He further wrote that none of them impressed him	Ya kara rubuta cewa babu daya daga cikinsu da ya burge
I think she cared about me	Ina tsammanin ta damu da ni
I think everyone is in these things	Ina tsammanin kowa yana cikin waɗannan abubuwan
I feel stupid standing alone in a dark corner	Ina jin wauta a tsaye ni kaɗai a cikin wani lungu mai duhu
I did not expect anyone today	Ban yi tsammanin kowa ba yau
A young couple approached	Wasu matasa ma'aurata sun matso
The gift rests on their heads for past events	Kyauta ta kwanta a kawunansu don abubuwan da suka faru tuntuni
I am not afraid of you	Bana jin tsoronku
I miss most of the debate	Na rasa yawancin muhawarar
I saw hunger in his eyes	Na ga yunwa a idanunsa
I have to go back to my desk	Dole ne in koma teburina
It can make people feel perfect	Zai iya sa mutane su ji cikakkiyar dabi'a
I hurried back to the front door	Na yi sauri na koma kofar gida
I love to dance, sing and have fun	Ina son rawa, waƙa da yin nishaɗi
Something went wrong	Wani irin abu ya faru
I will not prevent you from being a baby	Ba zan hana ku daga jariri ba
I plan special events	Ina shirya abubuwa na musamman
I need estimates for the past five years of the previous budget	Ina bukatan alkaluma na shekaru biyar na kasafin kudi na baya
I can have a mother again	Zan iya sake samun uwa
I need to be alone for a little while	Ina bukatan zama ni kaɗai na ɗan lokaci kaɗan
I hid behind a dead tree	Na buya a bayan wani mataccen katako
I hold my sword	Na rike takobina
I remember it was a very heavy car	Na tuna wata mota ce mai tsananin gaske
A poster hung in front of him, directly in line with his vision	Wani fosta ya rataya a gabansa, kai tsaye a layin ganinsa
I told them that was not true	Na ce musu hakan ba gaskiya ba ne
I forced my eyes open	Na tilasta idona bude
I laugh in frustration and anger	Ina ba'a cikin damuwa da fushi
I can say that he did not agree with me	Zan iya cewa bai yarda da ni ba
I can not explain because that would give it a go	Ba zan iya yin bayani ba saboda hakan zai ba da ita
I stood more than six feet tall	Na tsaya tsayin sama da ƙafa shida
Face upstairs at the top of your store	Fuska daga bene a saman shagon ku
I have known him for many years	Na san shi shekaru da yawa
I wonder where this came from	Ina mamakin daga ina wannan ya fito
I struggle to walk and use my hands properly	Ina fama don tafiya da amfani da hannayena yadda ya kamata
I asked around for an idea	Na tambayi kewaye don ra'ayi
I have not been there for sixteen years	Na yi shekara goma sha shida ban kasance a wurin ba
I was taught to stand firm in freedom	An koya mini in tsaya tsayin daka cikin 'yanci
Bad thoughts, beautiful	Mugun tunani, kyakkyawa
I think there are no two ways about it	Ina tsammanin babu hanyoyi biyu game da shi
I try to live a clean and environmentally friendly life	Ina ƙoƙarin rayuwa mai tsabta da kare muhalli
I think she also wants to talk	Ina tsammanin ita ma tana so ta yi maganarta
I believe you have a new son	Na yi imani kuna da sabon ɗa
I feel after myself slowly	Ina jin bayan kaina a hankali
A cargo plane entered the station	Wani jirgin dakon kaya ya shigo tashar
Thanks I filled the room to unwind the heartbeat	Godiya na mamaye daki don sauke ajiyar zuciya
I forced a barrier of thought in my mind	Na tilasta wani shingen tunani a raina
I look at her through the glass	Ina kallonta ta cikin gilashin
I have to choose the right path to succeed	Dole ne in zabi hanyar da ta dace don samun nasara
I feel responsible for that	Ina jin alhakin haka
I have already left the house	Tuni na fice daga gidan
I never knew where we were going to land	Ban taba sanin inda za mu sauka ba
Man has a problem in his life	Mutum yana da matsala a rayuwarsa
I was almost killed several times	An kusan kashe ni sau da yawa
I mean lay the foundation	Ina nufin aza harsashin zahiri
I just want to live a meaningful life	Ina so kawai in yi rayuwa mai mahimmanci
The roots are underground	Tushen yana ƙarƙashin ƙasa
I decided to fly safely	Na yanke shawarar tashi lafiya
A year later my mother	Bayan shekara guda mahaifiyata
I do not mean any question	Ban yi nufin wata tambaya ba
I looked up and there was a girl who caught my attention	Na duba sai ga wata yarinya ta dauki hankalina
I'm not sure who	Ban tabbata da wanene ba
Actually I am a very selfish person	A gaskiya ni mutum ne mai tsananin son kai
I fell on the bed crying	Na fada kan gado ina kuka
Amazing experience	Kwarewa mai ban mamaki
I remember how you were with him	Na tuna yadda kuka kasance da shi
I look at the menu very carefully	Ina duban menu sosai
I fought in battle	Na yi yaƙi a yaƙi
A huge man spilled out	Wani katon mutum ya zube
I have to shop tomorrow	Ina da siyayya gobe
One girl will marry another	Wata budurwa za ta auri wani
It's too far	Kadan yayi nisa
I got dressed and left my room	Na yi ado na fita daga ɗakina
I let it go because it feels good	Na kyale shi saboda yana jin dadi
I called a friend of mine	Na kira wani abokina
I will make sure your loyalty is rewarded	Zan tabbatar da amincin ku ya sami lada
This upper platform has its corners	Wannan dandamali na sama yana da sasanninta
I worked for him through the campaign and beyond	Na yi masa aiki ta yakin da kuma bayan
I did not follow him	Ban bi shi ba
I saved my heart, I felt better	Na yi ajiyar zuciya, ina jin sauki
I tell them not to worry	Ina gaya musu kar su damu
I want to pick her up, right now	Ina so in dauke ta, a nan a yanzu
I went back to the darkness of a door	Na koma cikin duhun wata kofa
They know only stability and prosperity	Sun san tsayayyen mulki da wadata kawai
I can change the number at the door	Zan iya canza lambar a ƙofar
Local color variation is known to occur	An san bambancin launi na gida yana faruwa
I did not tell her the story of my newspaper	Ban gaya mata labarin jarida ta ba
I will not use my clothes yet	Ba zan yi amfani da tufafina ba tukuna
I want to know what her business entails	Ina so in san abin da kasuwancinta ya ƙunsa
I have prepared a suitcase for you	Na shirya maka jaka mai chanja kaya
I have never missed an opportunity to work	Ban taba rasa damar yin aiki ba
I do not even know how she feels about me	Ban ma san yadda take ji da ni ba
I think you like this hotel	Ina tsammanin kuna son wannan otal
I wonder how much is given out per year	Ina mamakin adadin nawa aka bayar na shekara
I did not enjoy talking to him	Ban ji dadin magana da shi ba
I still can't see anything	Har yanzu ban iya ganin komai ba
I have over six thousand songs on it	Ina da wakoki sama da dubu shida a kai
The ears are covered with dark skin	An rufe kunnuwa da duhun fata
Relaxation for the family means making provisions	Ragi ga iyali yana nufin yana yin tanadi
Maybe I should insist on doing it	Wataƙila ya kamata in nace ka yi
I turned to her and let out a sigh	Na juyo gareta na sauke numfashi
I do not know anything	Ban san komai ba
I saw you with my girlfriend last night	Na gan ku tare da budurwata jiya da daddare
The storm raged that evening	Guguwar ta yi ƙasa warwas a wannan maraice
The light bulb shoots up into the sky	Hasken haske ya harba zuwa sama
I shook my head in tears of joy	Na gyada kai ina hawayen farin ciki
I would have picked up his bullet	Da na dauko masa harsashi
A cry of surprise emanated from the floor	Wani kukan mamaki ya saki daga falon
I turned my head and looked to the side	Na juya kaina na kalli gefe
I will never be ashamed again	Ba zan taɓa jin kunya ba har abada
I think this is a big surprise	Ina tsammanin wannan shine babban abin mamaki
So they went their separate ways	Sai su biyun suka bi hanyoyinsu daban-daban
I shrugged my shoulders as usual	Na daga kafada kamar al'amarin yau da kullum
He reviewed carefully	Ya bita a hankali
I stepped back and shouted	Na koma na tako da ihu
I know a few details of the past few years	Na san 'yan cikakkun bayanai na ƴan shekarun baya
Two of them give us a look	Biyu daga cikinsu suna ba mu kallo
I did really well at that	Na yi kyau sosai a wannan
A solution has been found	An sami mafita
I actually have to tackle that idea	A zahiri dole ne in magance ra'ayin cewa
I'm trying to stay here right now	Ina ƙoƙari in zauna a nan da yanzu
I have a deep secret dark in my closet	Ina da zurfin sirrin duhu a cikin kabad na
Maybe I smelled bad	Wataƙila na ji wari mara kyau
One can only choose according to one's circumstances	Mutum zai iya zabar bisa ga yanayinsa ne kawai
Many die during transportation	Da yawa suna mutuwa yayin sufuri
I want to end with this struggle	Ina so a ƙare tare da wannan gwagwarmaya
I want you to cut thousands	Ina so ku yanka dubbai
I even paid for a maternity test	Har ma na bayar da biyan kuɗin gwajin haihuwa
I will show you the world and its wonders	Zan nuna muku duniya da abubuwan al'ajabi nata
I would have hit him with a car	Da na buge shi da mota
I learned something else that day in the park	Na koyi wani abu kuma a ranar a wurin shakatawa
I can't even change the bulb	Ba zan iya ma canza kwan fitila ba
I reached out and opened the door	Na kai hannu na bude kofar
I sighed and let her play it	Na huci na bar ta ta taka shi
Representatives are elected from districts	Ana zabar wakilai daga gundumomi
I decided that the outcome was very determined	Na yanke shawarar cewa an ƙaddara sakamako sosai
A girl despises me	Wata yarinya ta raina ni
Bright light from the sky creates the darkness of light	Haske mai nisa daga sama yana haifar da duhun haske
The collaboration requires two, after all	Haɗin gwiwar yana buƙatar biyu, bayan haka
I can not take pleasure in seeing him again	Ba zan iya ɗaukar farin cikin sake ganinsa ba
I returned the kiss and started crying	Na maida kiss na fara kuka
I looked at the stream and shook my head	Na kalli rafi na girgiza kai
A thickness fills his head, more than tragedy, more than terror	Wani kauri ya cika kansa, fiye da bala'i, fiye da firgita
I can not go anywhere	Ba zan iya zuwa ko'ina ba
A few minutes later he returned	Bayan 'yan mintuna ya dawo
I could feel the soul in her breath	Ina jin kurwar a cikin numfashinta
Includes public safety	Ya haɗa da kariyar jama'a
I am a great artist	Ni babban mai zane ne
I completely covered myself in all my illnesses	Ina lulluɓe kaina gaba ɗaya cikin dukan rashin lafiyata
I asked her the date, but nothing was confirmed	Na tambaye ta kwanan wata, amma ba a tabbatar da komai ba
I did not do it right	Ban yi daidai ba
I feel hungry and thirsty	Ina jin yunwa da ƙishirwa
I could not really believe she was doing this	Na kasa yarda da gaske tana yin wannan
I do not understand a word being said	Ban gane kalma daya aka fada ba
Then I pulled it around my neck	Sai na ja shi a wuyana
I know what to plant	Na san abin da zan shuka
I want you and baby	Na so ku da baby
I had to sleep, at least for a few minutes	Dole na yi barci, aƙalla na ƴan mintuna
I found out about it a few weeks ago	Na sami labarin lamarin makonni kadan da suka gabata
I did not get the details either	Ban sami cikakken bayani ba ko
I can even let you go	Zan iya ma barin ku ku tafi
A minimum number of guests is required to operate	Ana buƙatar mafi ƙarancin adadin baƙi don aiki
I can shoot it with my shoes	Zan iya harba shi da takalmina
I saw an old woman behind	Na ga wata tsohuwa a baya
I went to the bathroom	Na shiga bandaki
I did not lie to you	Ban yi maka karya ba
I can say that they are ready to faint	Zan iya cewa sun shirya suma
A dark shadow fell over the lake	Wani duhun inuwa ya fado kan tafkin
I checked again to check twice	Na sake bincika don dubawa sau biyu
The authors deny this	Marubuta sun musanta hakan
I have never claimed to be a part of any revolution	Ban taba da'awar kasancewa wani bangare na kowane juyin juya hali ba
I hate powerlessness	Na tsani rashin iko
I believe it is a deep purple	Na gaskanta cewa shunayya ce mai zurfi
I miss the rest so much	Ina kewar sauran sosai
I see exactly who you are now	Na ga ainihin wanda kai ne yanzu
I can't even remember the color of her eyes	Ban ma iya tuna kalar idanunta
I want you to meet them	Ina so ku hadu da su
I knew there was a girl involved	Da na san akwai wata yarinya da ta shiga ciki
I like to eat and she too	Ina son cin abinci kuma ita ma
I see this as an honor	Ina ganin hakan a matsayin girmamawa
I can borrow from you	Zan iya aro da aro a gare ku
I always enjoy being with her	Kullum ina jin daɗin zama da ita
I do not understand why he left me	Ban gane dalilin da ya sa yake barina ba
I met one of them once and for all	Na haɗu da ɗayansu sau ɗaya da daɗewa
I want to know about this project	Ina so in sani game da wannan aikin
I studied them with different perspectives	Na yi nazarin su da ra'ayoyi dabam-dabam
I put it on top	Na sanya shi a sama
I have to change my diet	Dole ne in canza yanayin cin abinci na
I think we should start	Ina tsammanin ya kamata mu fara
I never went out like that	Ban taba fita haka ba
I can't fall in love with her	Ba zan iya soyayya da ita ba
I see young and sick and old	Ina ganin matasa da marasa lafiya da tsofaffi
I was happy to hear what it was like for us	Na yi farin ciki da jin abin da yake mana
I was not interested in this	Ban yi sha'awar wannan ba
I can take it from here	Zan iya ɗauka daga nan
The eyes are round in average size	Idanun suna zagaye da matsakaicin girma
I never said we would be alone	Ban taba cewa za mu kasance kadai ba
I followed the look, waiting for you to show	Na bi da kallo, ina jiran ku nuna
I move it, try it	Na matsar da shi, gwadawa
I had a big swallow	Na sha babban hadiye na goge baki
I was very nervous at the time	Na matsa sosai a lokacin
I will not forgive him	Ba zan gafarta masa ba
I was over excited	Na wuce zumudi
I do not know if it is a game for him	Ban sani ba ko wasa ne a gare shi
I can imagine everyone gathered in their group	Ina iya tunanin kowa ya taru a rukuninsu
A cousin left them there	Wani kani ne ya bar su a wurin
I can hardly do it	Da kyar nake iya yin sa
I like drought for many reasons	Ina son fari saboda dalilai da yawa
I suggest this is what you do	Ina ba da shawarar abin da kuke yi ke nan
I plan the year in detail	Na tsara shekarara daki-daki
I would not do that at the time	Ba zan yi haka ba a lokacin
A nurse came into the room	Wata nurse ce ta shigo dakin
I want you to be at peace with yourself	Ina so ku kasance da zaman lafiya da kanku
I think they will let it dry	Ina tsammanin za su bar shi ya bushe
I hope you have this with your family	Ina fata kuna da wannan tare da dangin ku
I want to be a teacher	Ina son zama malami
I certainly shouldn't be around anyone right now	Lallai bai kamata in kasance kusa da kowa ba a yanzu
I was lucky in my career	Na yi sa'a a cikin sana'ata
Thank you for all your hard work	Ina matukar godiya da duk kwazon ku
Together they have two children	Tare suna da yara biyu
I hope we all use the whole site	Ina fatan dukanmu mu yi amfani da dukan shafin
I do not know why the words came out	Ban san dalilin da ya sa kalaman suka fito ba
A row of trees lined the side of the property	Bishiyoyi jere sun yi layi a gefen dukiyar
Like a computer that is suspended in time	Kamar kwamfutar da aka dakatar cikin lokaci
I am looking for a ghost	Ina neman fatalwa
I was very clear about that	Na fito fili game da wannan
I do not have the name of this group of people	Ba ni da sunan wannan rukunin mutanen
I do not want to give up	Ba na so in daina
Thank you very much	Na gode sosai
I can't believe he got this	Ba zan iya yarda ya sami wannan ba
I need a volunteer to take me there	Ina bukatan mai aikin sa kai ya kai ni wurin
One death was reported on the island	An bayar da rahoton mutuwar daya a tsibirin
I travel day and night	Ina tafiya dare da rana
I followed almost ten steps	Na bi taki kusan goma a baya
I learned how to cook, how to bake	Na koyi yadda ake girki, yadda ake gasa
I felt very comfortable, and free	Na ji dadi sosai, da 'yanci
The more I thought about the name	Da na kara yin tunani a cikin sunan
I have a sore throat	Naja kujerata na bata uzuri
I did not sign up for this	Ban yi rajista don wannan ba
I want an answer from you	Ina son amsa daga gare ku
I said to him, but the arrogant fool would not hear	Na ce masa, amma wawa mai girman kai ba zai ji ba
I look at my flowers	Ina kallon furanni na
I think the price is right	Ina tsammanin farashin ya dace
I think luck is upon us	Ina tsammanin sa'a yana kan mu
I know what men will do before they do	Na san abin da maza za su yi kafin su yi
I wonder who he is	Na yi mamakin ko wanene shi
I told you the cemetery is even bigger	Na ce maka makabarta ta fi haka
It's really funny	Gaskiya abin ban dariya ne
I doubt there is any help	Ina shakka zuwa akwai wani taimako
The cars raced under an appeal	Motocin sun yi tseren ne a karkashin roko
I can't expect to appreciate it here	Ba zan yi tsammanin godiya a nan ba
I did not stop but trembled	Ban tsaya ba sai rawar jiki
I don't think it can be trusted again	Ban yi tsammanin za a iya amincewa da shi kuma
A permanent arrangement was made many years later	An yi wani tsari na dindindin shekaru da yawa bayan haka
The medical school was named after him	Makarantar likitanci aka sanya masa suna
I'm afraid of everything	Ina jin tsoron komai
This aspect is only related to the gospel	Wannan al'amari shine kawai alaƙa da bishara
I can't seem to get along right away	Ba zan iya yin kama da gaskiya tare ba
I believe you will be given money then	Na yi imani za a ba ku kuɗi a lokacin
I heard my daughter screaming	Na ji 'yata tana kururuwa
I smell sweat	Ina jin kamshin zufa
I was more than willing to be like anything else	Na kasance fiye da yarda in zama kamarsa komai
I could not see the woman again	Ban iya ganin matar ba kuma
It can be a mixture of them all	Yana iya zama cakuduwarsu duka
I look at the clock	Ina kallon agogo
I knew he would never turn me around	Na san ba zai taba juya ni ba
I want to pay the bill	Ina so in biya karimcin
I can't see much outside	Ba na iya gani da yawa a waje
I reached the bathroom	Na isa bandaki
I need to give him a chance to run	Ina bukata in ba shi damar yin takara
I know the drink is bad	Na san abin sha ba shi da kyau
I felt guilty again	Na sake jin laifina
I stopped working during basketball	Na daina yin aiki a lokacin wasan ƙwallon kwando
No damage was reported	Ba a sami rahoton barna ba
I know it was only twelve rainy seasons	Na san lokutan damina goma sha biyu ne kawai
I will be here soon	Zan zo nan ba da jimawa ba
I do not know what to expect	Ban san abin da ake tsammani ba
I usually eat nothing but plain rice	Sau da yawa ba na cin komai sai shinkafa faral
I want you to draw this building	Ina so ka zana wannan ginin
A soldier asked him for water	Wani soja ya tambaye shi ruwa
I feel a little you do not know	Ina jin kadan baku sani ba
I learned a lot	Na koyi abubuwa da yawa
I was a little worried about cutting vs	Na dan damu game da yankan vs
One can get me all day long by any means	Mutum zai iya samun ni duk yini ta kowace hanya
I will continue to learn	Zan ci gaba da koyo
I think we should sleep for at least a few hours	Ina ganin ya kamata mu yi barci na akalla sa'o'i kadan
I watch her rub her fingers in the dust	Ina kallonta tana shafa yatsanta cikin kura
I am very sorry	Na yi nadama sosai
I have enough problems	Ina da isasshen matsala
I want my breeding and peace there	Ina son kiwo na da zaman lafiya a can
I put my hand inside his	Na sa hannuna cikin nashi
I like to think about what makes a city smart	Ina so in yi tunani a kan abin da ke sa birni mai wayo
I knew my dad was having a hard time	Na san babana yana da wahala
I spend time right everywhere	Ina ciyar da lokaci daidai a ko'ina
I felt as big as a tower	Na ji babba kamar hasumiya
I want to make it easier	Ina son a sauƙaƙe shi
I can teach them to see other children	Zan iya koya musu su ga wasu yaran
I can feel the frozen world outside	Ina iya jin dacin duniyar daskararre a waje
I have been waiting a long time	Ni ne na jira da yawa
A small basket opened to receive the sample	Karamin kwandon da aka bude don karbar samfurin
I even destroyed a comic book for you once	Na ma lalata muku wani littafi mai ban dariya sau ɗaya
I can do without sharing a room with another woman	Zan iya yi ba tare da raba daki da wata mace ba
I am not a runner	Ni ba mai gudu ba ne
A lump had fallen down her throat	Wani dunkule ne ya fado a makogwaronta
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Prepared for this	An yi shiri don wannan
I have not heard from you for a long time	Na jima ban ji daga gare ku ba
I have not seen her go out much	Ban ga ta fita da yawa ba
I want to get out of my body	Ina so in hau daga jikina
I let him hurt me and save me	Na bar shi ya cuce ni ya ajiye ni
I knew this was just instantaneous	Na san wannan ainihin nan take kawai
Then we sat down well	Sannan mun zauna da kyau
Finding someone of this size must be legendary	Neman mai irin wannan girman dole ne ya zama almara
I will show you the absolute truth	Zan nuna muku cikakkiyar gaskiya
I forget he was once a lawyer	Nakan manta ya taba zama lauya
I hope they have more parking	Ina fatan sun sami ƙarin wuraren ajiye motoci
I felt sorry for his opponent	Na ji tausayin abokin hamayyarsa
I'm just in my room	Ina cikin dakina kawai
The Villa was built in less than a year	Ba a kai shekara guda ba aka gina Villa
This time the project was a success	A wannan karon aikin ya yi nasara
I am still learning all this	Har yanzu ina koyon duk wannan
I did not think he could see me very well	Ban yi tsammanin zai iya ganina sosai ba
I want you to know something	Ina so ku san wani abu
I am happy that I did not face conflict	Na yi farin ciki da rashin fuskantar rikici
Maybe I didn't like its design	Wataƙila ban ji daɗin tsarinta ba
I am glad that some were lucky	Na yi farin ciki cewa wasu sun yi sa'a
A woman was bathing on the beach	Wata mata tayi wanka a bakin ruwa
I was involved in public policy, especially in the area of ​​economics	Na shafi manufofin jama'a, musamman game da tattalin arziki
I want to return the favor	Ina so in mayar da alheri
I explained that like her, we were not very close	Na bayyana cewa kamar ita, ba mu da kusanci sosai
I am the real source of your existence	Ni ne ainihin tushen wanzuwar ku
I am not this girl anymore	Ni ba yarinyar nan ba ce kuma
I think we have a lot of power	Ina tsammanin muna da iko da yawa
Severe fatigue is well understood	Gajiya mai haɗari ya gane sosai
I looked and played the part of another woman	Na duba na taka bangaren wata mata
I know you did not lose	Na san ba ku yi asara ba
The returning soldiers	Sojojin da suka dawo
I will not come to save you	Ba zan zo in cece ku ba
I never did, though	Ban taba yi ba, ko da yake
I can't play while they kill people	Ba zan iya wasa ba yayin da suke kashe mutane
I think you are just a fairy tale or a myth	Ina tsammanin ku kawai tatsuniya ne ko almara
The church was built from east to west	An ci gaba da gina cocin daga gabas zuwa yamma
I am not pregnant	Ban yi ciki ba
I look at his brother in the mirror every morning	Na kalli dan uwansa a madubi kowace safiya
I walked around to face the queen of paradise	Na zagaya na fuskanci sarauniya aljana
I want to build not a split	Ina so in gina ba tsaga ba
Being part of such a large family makes you humble	Kasancewa cikin irin wannan babban iyali yana sa ka tawali'u
I am your younger brother now	Ni ne kanin ka a yanzu
I think it is enough now	Ina ganin ya isa yanzu
I promise I will not bite	Na yi alkawari ba zan ciji ba
I know you will remember it	Na san za ku tuna shi
A farmer should have found me	Wani manomi ya kamata ya same ni
I do not mean anything specific	Ba na nufin wani takamaiman abu ba
I could hardly believe myself	Da kyar na yarda da kaina
I bit my lip and stared	Na cije lebena na dubeta
I think he is on his feet	Ina tsammanin yana kan dugadugansa
I think you will want to be his girlfriend, too	Ina tsammanin za ku so ku zama budurwarsa, ma
I asked some friends	Na tambayi wasu abokai
I always knew she was waiting for me	A koyaushe na san tana jirana
A pretty small camera	Kyakkyawan ƙaramin kyamara
I did, however, admit a priest and a brother-in-law	Na yi, duk da haka, shigar da wani firist da kuma ɗan'uwa layyar
I broke my back and took you almost twenty steps	Na karya baya na in dauke ka kusan taku ashirin
I regret that statement	Na yi nadamar wannan maganar
I ended up looking for my toy store	Na gama neman shagon katata na
I decided to take action	Na yanke shawarar daukar matakin
He made a mistake and was arrested	Ya yi kuskure kuma an kama shi
I tried to find any clues to the father	Na yi ƙoƙarin nemo duk wata alamar mahaifin
I shook my head yes	Na gyada kai eh
I feel it as clear as the sun	Ina jin shi a fili kamar rana
I saw a strange light enter the living room	Na ga wani bakon haske ya shigo falo
I could not look her in the eye	Na kasa kallon idanunta
I'm scared of a guy	Ina jin tsoro ga saurayi
Used for storage	Ana amfani dashi don ajiya
I have a friend who works there	Ina da aboki da ke aiki a can
I wonder if she can feel cold from here	Ina mamakin ko zata iya jin sanyi daga nan
I called them to leave them alone	Na kira su don in bar su da gaske
I also included a broadcaster in the presentations	Na kuma haɗa mai karɓar watsa shirye-shirye a cikin bayyanuwa
Rich in cash, just sitting there on the table	A arziki a tsabar kudi, kawai zaune a can kan tebur
With a good conscience, I can no longer benefit you	Da lamiri mai kyau ba zan iya cin gajiyar ku ba
I do not mean to arrest you	Ba wai ina nufin in kama ku ba ne
I consider myself ignorant of electricity	Ina daukar kaina jahilci game da wutar lantarki
I knew the sheriff would make him nervous	Na san sheriff zai sanya masa tsoro
I was very surprised	Na yi mamaki matuka
After that he will need a surgeon	Bayan haka zai bukaci likitan fida
But light is not the real property of mass	Amma haske ba ainihin dukiya ba ce ta taro
Crowds rushed to the windows	Jama'a suka ruga zuwa tagogi
I know you know this	Na san ka san wannan
I do not want her to blame herself	Ba na so ta zargi kanta
I will give this dream inspiration	Zan ba da wannan mafarki wahayi
I lost interest in writing	Na rasa sha'awar yin rubutu
Some drinks and a little entertainment unexpected	Wasu shaye-shaye da ɗan nishaɗin da ba a zata ba
I should still have it	Yakamata har yanzu ina dashi
I wiped the side curtains to look outside	Na goge labulen gefe don duba waje
I need to find something to fill my days	Ina bukatan in sami abin da zan cika kwanakina
The visual key is also explained	An kuma bayyana maɓalli na gani
I thought I would just collect it at the door	Na yi tsammanin zan tattara ta a bakin kofa kawai
I feel different	Ina jin kaina na bambamta
A guard came in and took the girl	Wani mai gadi ne ya shiga ya kai yarinyar
I can see the valley far, far away from us	Ina iya ganin kwari mai nisa, nesa da mu
I can see you know what you need	Zan iya ganin ka san abin da kuke bukata
I do not want to die that way	Ba na son in mutu haka
Great thought guide and easy to follow	Babban jagorar tunani kuma mai sauƙin bi
I'm glad he didn't buy beer or wine	Na yi farin ciki da bai sayi giya ko giya ba
I started going to the movie, of course	Na fara zuwa fim, tabbas
I noticed she was not sad, right	Na lura ba ta yi baƙin ciki ba, daidai
I lay down, closed my eyes	Na kwanta, na rufe idona
Of course I can not tell you what my final weight is	Tabbas ba zan iya gaya muku menene nauyina na ƙarshe ba
I think it's probably been over a month	Ina ganin tabbas ya wuce wata guda
I am still not satisfied	Har yanzu ban gamsu ba
I have the best proof a brother can get too	Ina da mafi kyawun hujjar da ɗan'uwa zai iya samu kuma
I think you are right	Ina tsammanin kun yi daidai
The ship is heavy and stationary	Jirgin yana da nauyi kuma yana tsaye
I could not get out of there quickly	Na kasa fita daga wurin da sauri
I fought the urge to stay	Na yaki sha'awar na tsaya
I can't leave you two alone, forever	Ba zan iya barin ku biyu ku kadai tare, har abada
A useful gift too	Kyauta mai amfani kuma
I hid on the side of the river	Na boye a gefen kogin
I checked my messenger online	Na duba manzo na kan layi
I pay taxes you know	Ina biyan haraji ka sani
I have brought you here to rule with me	Na kawo ku nan don ku yi mulki da ni
I told you about your language	Na ba ku labarin yaren ku
The essence of both is death and death	Babban jigon duka biyun shine mutuwa da mutuwa
I have nothing to do with these five	Ba ni da wata alaƙa da waɗannan biyar
I wanted to run to him, I kissed his lips	Ina so in ruga wurinsa, na sumbaci lebbansa
I said a few words to the computer	Na faɗi wasu zaɓaɓɓun kalmomi ga kwamfutar
I know how many months of your friendship	Na san tsawon watanni da yawa na abokantakar ku
I am happy to have such a great source reader	Ina farin ciki da samun irin wannan babban tushe mai karatu
Probably the eldest of the five brothers	Wataƙila shi ne babba a cikin ’yan’uwa biyar
I have never been to a forest	Ban taba shiga cikin dajin ba
I do not need their money or skills	Bana bukatar kudinsu ko basirarsu
I think a lot of people feel that way	Na yi tunanin cewa yawancin mutane suna jin haka
I almost didn’t, but we keep fighting	Kusan ban yi ba, amma muna ci gaba da fada
I should keep it until she needs it again	Yakamata in ajiye har sai ta sake buqatarsa
I think the vehicle is red	Ina tsammanin abin hawa ja ne
I lifted her liver so her eyes closed with mine	Ina daga hantarta don haka idanunta suka kulle da nawa
But the response to the picture was good	Amma martanin hoton ya yi kyau
I cried for hours	Na yi kuka kamar sa'o'i
I take care of my hosts	Ina kula da masu masaukina
Finally I heard it was accepted	Daga karshe na ji an karba
I planned to get married and live there with my family	Na yi shirin aure in zauna a can tare da iyalina
I only deliver messages	Ina isar da sakonni kawai
I have always taught myself that she is not smart	A koyaushe na koya wa kaina cewa ba ta da hankali
I turned off the stove and opened the door	Na kashe murhun na bude kofa
I am learning how to deal with different things	Ina koyon yadda ake magance abubuwa daban
I should have been there, and you know it	Ya kamata in kasance a can, kuma kun san shi
I love my earthly father	Ina son ubana na duniya
I am satisfied with the work done	Na gamsu da aikin da aka yi
It is a pleasure to hear my name called	Abin farin ciki ne jin ana kiran sunana
I can't imagine living the life you led	Ba zan iya tunanin yin rayuwar da kuka yi ba
I was in a unique disability	Na kasance cikin tawaya ta musamman
I slowly raised my head to see the clock	Na dago kai a hankali don ganin agogo
I never thought he would be so welcome	Ban taba tsammanin za a yi masa maraba haka ba
I only do what you teach me	Abin da ka koya mani kawai nake yi
I will meet you at seven in the situation	Zan sadu da ku a bakwai a cikin halin da ake ciki
I have to keep going	Dole in ci gaba
I know that really is nothing	Na san cewa da gaske ba komai ba ne
With occasional soreness	Tare da ciwon lokaci-lokaci
I insist she is tired of dealing with us	Nace ta gaji da mu'amala da mu
They should have already taken it out	Da ma sun riga sun fitar da shi
I am very strong sexually	Ina da karfin jima'i sosai
I think to make a profile and choose not to	Ina tsammanin don yin bayanin martaba kuma zaɓi kar
I thought I would invite her to a northern country	Na yi tunanin in gayyace ta zuwa kasar arewa
Effortless effort of humor	Ƙoƙari mara ƙarfi na ban dariya
I have no peace of mind, I have no peace of mind	Ba ni da kwanciyar hankali, ba ni da kwanciyar hankali
I didn't even look at it	Ban ko kallonta ba
I love it with the thought of my childhood	Ina sonta tare da tunanin kuruciyata
His mother did not wear a hat	Nasan mahaifiyarsa bata yi masa hula ba
I was really surprised by a few things	A gaskiya na yi mamakin 'yan abubuwa
I am still not fully prepared to face everything that awaits me	Har yanzu ban shirya tsaf don fuskantar duk abin da ke jirana ba
The spear is limited	A mashi yana da iyaka
I just need less of you to work	Ina bukata kawai kasa da ku don yin aiki
I miss his warmth	Na yi kewar duminsa
I am not a freedom fighter	Ni ba mai gwagwarmayar 'yanci ba ne
I want to see you there	Ina son ganin ku a can
I have no intention of further damaging these trees	Ba ni da burin kara cutar da wadannan bishiyoyi
I do not know what he is thinking	Ban san me yake tunani ba
I believe she still has it	Na yi imani har yanzu tana da shi
I ask her, and she speaks four languages	Ina tambayarta, kuma tana magana da harsuna huɗu
I will not be rejected	Ba za a ƙi ni ba
I told him some things without telling him some things	Na gaya masa wasu abubuwa ba tare da na gaya masa wasu abubuwa ba
I never knew what to say in these things	Ban taba sanin in ce a cikin wadannan abubuwa ba
I had to crawl out of the line	Dole na yi rarrafe daga cikin layin
I wanted to ask, but the children's fears kept me quiet	Ina so in tambaya, amma tsoron yara ya sa ni shiru
I will see you while you drive	Zan gan ku yayin da kuke tuƙi
I have done similar work in the past	Na yi irin wannan aikin a baya
This expression may include the idea of ​​walking	Wannan furci na iya ƙunshi ra'ayin tafiya
I thought, at least she would invite me	Na yi tunani, a kalla za ta gayyace ni
I wasted full time	Na yi hasarar cikakken lokaci
I wondered if he would live with it	Na yi tunanin ko zai rayu da shi
I love you, old witch	Ina son ku, tsohuwar mayya
There is a small cut and repair	Akwai ƙaramin yankewa da gyarawa
I will stand firm and fight to the death	Zan tsaya tsayin daka, in yi yaƙi har mutuwa
I think that is amazing	Ina tsammanin hakan yana da ban mamaki
I see the future	Na ga nan gaba
I looked to the left	Na kalli hagu
I have not spoken to her since what happened in church	Ban yi magana da ita ba tun abin da ya faru a coci
I will not change anything about it	Ba zan canza komai game da ita ba
I bring it to my heart and close my eyes	Ina kawo shi cikin zuciyata na rufe idanuwana
I could not bring myself to touch it	Na kasa kawo kaina in taba shi
I have never seen him	Ban taba ganin sa ba
I look at the face of the victim very much	Ina kallon fuskar wanda aka azabtar sosai
I will not change anything we did together	Ba zan canza wani abu da muka yi tare ba
I need a trip to the next city	Ina bukatan tafiya zuwa gari na gaba
I was angry with everything, everyone	Na yi fushi da komai, kowa da kowa
I could not rest and could not sit	Ban huta ba na kasa zaune
In the end it was my first	A karshena shine farkona
I stared into the darkness of his eyes	Na dudduba cikin duhun idanuwansa
I still do not understand	Har yanzu ban gane ba
Detailed research is very complicated	Cikakken bincike yana da rikitarwa sosai
I still love him very much	Har yanzu ina matukar kaunarsa
I think you are either seriously injured or dead	Ina tsammanin ko dai kun ji rauni sosai ko kuma kun mutu
I just knew he was thinking	Na dai san shi ne ya yi tunanin
A small stream began to flow through the cave, too	Wani ƙaramin rafi ya fara gudana ta cikin kogon, shi ma
I am burning her	Ina kona mata
I cling to the crunch of my life	Na manne da kuncin rayuwata
I was good at running	Na yi kyau a guje
I will come back big or I will crash and burn	Zan dawo babba ko in yi karo in kone
I have not written them, they are already written	Ban rubuta su ba, an riga an rubuta su
I pulled out my cell phone and checked the service	Na ciro wayar hannu na duba sabis
I wonder if they’ve ever had one before	Na yi mamaki ko sun taba samun daya a baya
I feel very sorry for him	Na tausaya masa matuka
I must be crazy to make such a sacrifice	Dole ne in kasance mahaukaci yin irin wannan sadaukarwa
The second water has the first and second members	Ruwa na biyu yana da membobi na farko da na biyu
I used to love that very much	Na kasance ina son hakan sosai
I haven't seen her since the winter	Tun damuna ban gan ta ba
The competition took place only twice	Gasar ta dau yanayi sau biyu kacal
I did not appreciate the buildings at the time	Ban yaba gine-gine ba a lokacin
I just came to help	Na zo ne kawai don taimako
You learn and experience	Kuna koyo da gogewa
I feel really sad and sad, really	Ina jin bakin ciki na gaske da bakin ciki, da gaske
I did not request this	Ban nemi wannan ba
I looked at all three	Na kalli duka ukun
I will support our child	Zan tallafa wa yaronmu
I do not know how to do it	Ban san yadda zan yi ba
I think they like different clothes	Ina tsammanin suna son tufafi daban-daban
I want to do something special, fun	Ina so in yi wani abu na musamman, mai daɗi
I will not be in the office tomorrow morning	Ba zan kasance a ofis ba gobe da safe
I never did	Ban taba ta ba
I don't think we understand our hunger	Ina tsammanin ba mu fahimci yunwar da muke ciki ba
The lake of fear sank into me	Tafkin tsoro ya kaure a cikina
I tried to find the lake but could not find it	Ina ƙoƙarin nemo tafkin amma ban samu ba
I have no regrets making this purchase	Ban yi nadamar yin wannan siyan ba
I tasted my love on his lips and tongue	Na dandana soyayyata akan lebbansa da harshensa
Then I found her and helped her	Sai na same ta na taimaka mata
Over thirty years have not been seen	Sama da shekaru talatin ba a gani ba
I think they know that	Ina jin sun san haka
This was reduced to one song shortly thereafter	An rage wannan zuwa waƙa ɗaya jim kaɗan bayan haka
I would have trusted my sister	Da na aminta da kanwata
I went to visit her there several times	Na je na ziyarce ta a can sau da yawa
I could see my thoughts in her straightforward eyes	Ina iya ganin tunani na a cikin madaidaitan idanuwanta
I could hardly get her to eat it	Da kyar nake iya samun ta ta ci
I want you to read each of these	Ina so ku karanta kowane ɗayan waɗannan
The answer is a far cry	Amsar sautin tsawa mai nisa
A hundred years ago the water pipe was iron	Shekaru ɗari da suka wuce bututun ruwa ƙarfe ne
Good hot food is just what they need	Abincin zafi mai kyau shine kawai abin da suke bukata
A small crowd gathered	Jama'a kalilan suka taru
I have a business to do	Ina da kasuwancin da zan yi
I did not eat dinner	Ban ci abincin dare ba
I work in the garden	Ina aiki a lambun
I will reverse this failure	Zan juya wannan gazawar
I am counting the days	Ina lissafin kwanaki
I can't wait to get brown rice and vegetables	Ba zan iya jira in sami shinkafa launin ruwan kasa da kayan lambu ba
I will never put myself in it again	Ba zan sake saka kaina a ciki ba
I could not identify any employee working for me	Ba zan iya sanin kowane ma'aikacin da ke aiki da ni ba
I closed my eyes to focus on memory	Na rufe idanuwana don maida hankali kan ƙwaƙwalwar ajiya
I stayed at this hotel three different times	Na sauka a wannan otal sau uku daban-daban
We love beautiful clothes and beautiful things	Muna son kaya masu kyau da kyawawan abubuwa
I can find a place like this but far away	Zan iya samun wuri kamar wannan amma nisa
At least two months	Watanni biyu a kalla
Now I see you do that	Yanzu na ga kun yi haka
I left him in the garage alone and went shopping	Na bar shi a gareji shi kadai na tafi siyayya
I have to take some kind of change	Dole ne in ɗauka wani irin canji
I kissed my teeth, and went out	Na sumbace shi hakorana, na fita
I think you do not know	Ina tsammanin ba ku sani ba
It does not belong to the original twenty members	Ba ya cikin mambobi ashirin na asali
I want to talk to her	Ina son magana da ita
I could hardly answer her	Da kyar na amsa mata
A new tenant is in the house	Wani sabon dan haya yana cikin gidan
I knew he didn't recognize me	Na san bai gane ni ba
I nodded, and he came downstairs	Na gyada kai, ya sauko kasa
I managed to do it without help	Na yi nasarar yin shi ba tare da taimako ba
I can't run like that	Ba zan iya gudu haka ba
I never thought he would be a refugee	Ban taba tunanin zai zama mai gudun hijira ba
I need more use of it	Ina bukatan ƙarin amfani da shi
I can give you everything and everything you want	Zan iya ba ku komai da duk abin da kuke so
The last rescue operation that was beyond accident	Aikin ceto na ƙarshe wanda ya wuce haɗari
Let us follow the light	Mu bi haske
I get the following error	Ina samun kuskure mai zuwa
The goal was ultimately for their end	Manufar da a ƙarshe ta kasance ga ƙarshen su
I did nothing at the time	Ban yi komai ba a lokacin
I turned to leave	Na juya zan tafi
My control is slipping	Naji control dina yana zamewa
I promised them and I was convinced it would not happen	Na yi musu alkawari kuma na gamsu cewa hakan ba zai faru ba
I do not understand your situation	Ni dai ban gane halin ku ba
I think she was incredible	Ina ganin yadda ta kasance m
I also understand the structure of the palace	Nima na fahimci tsarin dakin sarautar
I want to see both	Ina so in ga duka
I can say that alcohol tolerance will be very low	Zan iya cewa jurewar barasa zai yi ƙasa sosai
I nodded and tried to smile back	Na gyada kai ina kokarin murmushi ya mayar da murmushi
I waited for hours but nothing	Na jira awanni amma ba komai
I could not bring myself to answer her	Na kasa kawo kaina na amsa mata
A little older than you	Dan girme ku kadan
I entered, and knelt before him	Na shiga, na durkusa a gabansa
I respect your opinion	Ina girmama ra'ayin ku
I found my daughter	Na gano 'yata
I want to help people	Ina so in taimaka wa mutane
I was confused and surprised	Na rikice da mamaki
I am still trying hard to graduate from high school	Har yanzu ina matukar kokarin kammala karatun sakandare
I felt like it was all my fault	Na ji kamar duk laifina ne
We have made a historic tax cut	Mun yi ragin haraji na tarihi
I turn to the channel and the movie randomly	Ina juyewa zuwa tashar da fim ɗin bazuwar
I fit right in with it	Na dace daidai da shi
The armor should have been removed to reduce the weight	Da an cire sulke don rage nauyi
I held my hand empty until daylight	Na rike hannuna babu kowa har rana
I nodded and headed for my seat	Na gyada kai, na nufi wurin zamana
I think the ability was like a balloon blowing up	Ina tsammanin iyawa ta kasance kamar balloon yana hura sama
I sent his son to private school	Na tura dansa makarantar sirri
I have enough to feed myself without having to work at all	Ina da isasshen abin da zan iya ciyar da kaina ba tare da yin aiki ko kaɗan ba
I can face it	Zan iya fuskantar ta
So we share the value of this creature	Don haka muna raba darajar wannan halitta
A dark memory that will never go away	Wani duhun ƙwaƙwalwar ajiya wanda ba zai tafi ba
A few more seconds and he lost consciousness	Wasu dakika kadan kuma da ya rasa hayyacinsa
I was very shocked at night	Na yi matukar kaduwa a daren
I stood motionless, staring at the dead	Ina tsaye babu motsi, ina kallon matattu
I hope you will not too	Ina fatan ba za ku ma ba
A great place for a field hospital	Kyakkyawan wuri don asibitin filin
A kind of crown inspiration actually came back to haunt him	Wani irin ilham taji ya dawo dashi a zahiri
I am always satisfied every time I go there	Kullum ina gamsuwa a duk lokacin da na je wurin
I want to raise some important funds for you	Ina so in tara maku wasu kudade masu mahimmanci
I heard a knock at the door	Naji ana kwankwasa kofa
I want to say thank you	Ina so in ce godiya
I just hope something is right	Ina fata kawai wani abu ya dace
I think both are stupid and unfair	Ina ganin cewa duka biyu wawa ne kuma rashin adalci
The full moon shone from the dark sky	Cikakkun wata ya haskaka daga bakar sararin sama
I think you are right	Ina ganin ku daidai ne
I look forward to seeing you	Ina matukar sha'awar ganin ku
He soon withdrew from active politics	Ba da daɗewa ba ya janye daga siyasa mai aiki
Actually I do not need such interference right now	A gaskiya ban bukaci irin wannan tsangwama ba a yanzu
I would be very happy and stupid	Zan kasance mai farin ciki sosai da rashin wauta
I wrapped my arms around myself	Na nade hannuna a kaina
I will inform my mother	Zan sanar da mahaifiyata
I miss you more than words can say	Ina kewar ku fiye da yadda kalmomi za su iya faɗi
I burned it without reading it	Na kona shi ba tare da karanta shi ba
He resigned shortly thereafter	Ya yi murabus jim kadan bayan haka
I had no money, no medicine, nothing	Ba ni da kuɗi, ba magani, ba komai
Take a quarter out of your pocket	Dauke kwata daga aljihunka
I heard a noise, like a gunshot	Na ji wata kara, kamar harbin bindiga
I have never described how man reached the stars	Ban taba bayanin yadda dan Adam ya kai ga taurari ba
I knelt down and looked	Na durkusa na duba
I have to go to the hospital	Dole na koma asibiti
I want us to be kind to each other	Ina so mu kyautata wa juna
Debate about parking	Muhawara game da filin ajiye motoci
I can't but shake a little	Ba zan iya ba sai girgiza kadan
I have been suffering from back pain for over twenty years	Ina fama da ciwon baya sama da shekaru ashirin
I like to eat too	Ina da sha'awar ci kuma
I opened my mouth to speak, but nothing came out	Na bude baki zan yi magana, amma ba abin da ya fito
Now I know there is no going back	Yanzu na san babu komowa
I know very little about this	Na san kadan game da wannan
I missed you there for a minute	Na rasa ku a can na minti daya
I want us to decorate the house	Ina so mu yi ado da gidan
I will give you the link below for the recipe	Zan ba ku hanyar haɗin da ke ƙasa don girke-girke
I slept the day he left	Na yi barci ranar da tafi
I could not take my eyes off him	Na kasa kau da kai daga tsananin idanunsa
I do not want to be touched	Ba na son a taba ni
I can't just stay home and do anything	Ba zan iya zama kawai a gida in yi komai ba
A burning sensation spread between her legs	Wani zazzafan zafi ya watsa tsakanin kafafunta
Within twelve months the marriage was solemnized	Cikin wata goma sha biyu aka daura auren
Handbook for download	Ƙananan littafin jagora don saukewa
It is a controversial step	Wani mataki ne mai kawo rigima
I can guarantee you will not be fooled into it	Zan iya ba da tabbacin ba za ku yi wauta a ciki ba
I watch them tear his skin	Ina kallonsu suna yaga fatarsa
Two recordings of the song were recorded	An yi rikodin ɗauka biyu na waƙar
I'll do it right	Zan yi daidai
I drove them out in front of all the people	Na fitar da su a gaban dukan mutanen
I will expel the slaves this week	Zan kori bayin a wannan makon
I want to tell other people though	Ina so in gaya wa wasu mutane ko da yake
I got different opinions about the list	Na sami ra'ayoyi dabam-dabam game da jerin
Print it first and think later	Buga shi da farko kuma kuyi tunani daga baya
Good food tonight will be even more welcome	Abincin da ya dace a daren yau zai kasance mafi maraba kuma
An independent woman	Mace mai zaman kanta
I heard the word	Na ji maganar
I went back to bed smiling	Na koma na kwanta ina murmushi
I felt my whole body touch it	Na ji duk jikina ya taba shi
I got really upset	Na shiga cikin damuwa sosai
Efforts are underway to recover	Ana ci gaba da kokarin maidowa
I still think, I do not hear	Har yanzu ina tunani, ban ji ba
I slept for twelve hours	Na yi barci na tsawon awanni goma sha biyu
A small group of students stood motionless	Wani karamin taro na dalibai na tsaye babu motsi
A faint voice came to her ears	Wata raunanniyar murya ta zo kunnenta
I deserved it immediately and they were shocked	Na cancanta nan take sai suka gigice
I am an independent voter	Ni mai zabe ne mai zaman kansa
I grew up gluing it, too	Na yi girma a manne da shi, kuma
I saved my heart in extreme excitement, I clung to it	Na yi ajiyar zuciya cikin tsananin jin dadi, na manne da shi
I took her out to the campus to fix it	Na fitar da ita wajen harabar jami’ar na gyara ta
I can start doing any kind of things	Zan iya fara yin kowane irin abubuwa
I rushed to fetch a bucket of water	Na ruga na dauko bokitin ruwa
I doubt they think much at all	Ina shakka suna tunani da yawa kwata-kwata
I have never felt so happy	Ban taba jin farin ciki ba
I worked on one side	Na yi aiki a gefe guda
I explained the court system briefly	Na yi bayanin tsarin kotu a takaice
I look at others, avoiding eye contact	Ina kara kallon wasu, ina gujewa hada ido
I think that's what we said together	Ina tsammanin haka muka fada tare
He never talked about it again with his friends	Bai sake yin magana game da wannan da abokansa ba
I was studying the guards outside my window	Ina ta nazarin masu gadi a wajen taga na
I can prepare for her	Zan iya shirya mata
I could see the field with the trees at the edges	Ina iya ganin filin da bishiyoyi a gefuna
I know it is a serious war you have to fight	Na san yaki ne mai tsanani dole ku yi yaki
I did not know the night would end that way	Ban san daren zai kare haka ba
I still smile thinking of all this shared passion	Har yanzu murmushi nake ina tunanin duk wannan sha'awar da ya raba
I will fill you in more details later	Zan cike muku cikakken bayani a gaba
I want to leave it at that	Ina so in bar shi a hankali
I did not enjoy this	Ban ji dadin wannan ba
I will be kind to you	Zan yi muku alheri
I light up a long red	Na haska na dau dogon ja
I have no plans to kill anyone today	Bani da shirin ganin an kashe kowa yau
Additional disaster relief was provided after the second hurricane	An bayar da ƙarin taimakon bala'i bayan guguwa ta biyu
I was both at the same time or another	Na kasance duka biyu a lokaci ɗaya ko wani
I suggest you read it	Ina ba da shawarar ku karanta shi
I will not let anyone kill you	Ba zan bar kowa ya kashe ka ba
I wish myself such stupidity	Ina fata kaina da irin wannan wauta
I hope you are long	Ina fatan ba ku daɗe ba
I saw many of the people of the land washing their heads with herbs	Na ga da yawa daga cikin mutanen ƙasar suna wanke kansu da ganye
I told my friend, here	Na gaya wa abokina, nan
I asked to come over for lunch with us	Na nemi in zo cin abincin rana tare da mu
I slept until the sun came up	Na yi barci har rana ta fito
I think we will stop here	Ina tsammanin za mu tsaya a nan
I was not too scared	Ban ji tsoro sosai ba
I could barely contain myself in writing this	Da kyar na iya dage kaina na rubuta wannan
I can't wait until we find out things	Ba zan iya jira har sai mun gano abubuwa
A world of sadness and violence	Duniyar bakin ciki da tashin hankali
I even uttered his name out loud several times	Har na fadi sunansa da babbar murya sau da yawa
I think you think it could explain something	Ina tsammanin kuna tsammanin zai iya bayyana wani abu
I see you have your package	Na ga kuna da fakitinku
I explained to you the way	Na yi muku bayanin hanya
I did not stop for a second	Ban tsaya na dakika daya ba
I think she can come after me	Ina jin tana iya zuwa bayana
I think short and cut clean	Ina tunani gajere kuma yanke tsafta
I will make a factory newspaper	Zan yi jaridar masana'anta
I think you missed the jet which was impossible	Ina tsammanin kun rasa jet ɗin wanda ba zai yiwu ba
I think we have something here	Ina tsammanin muna da wani abu a nan
I remember that from the night we met	Na tuna cewa daga dare muka hadu
I'm glad she met someone like her	Na yi murna da ta hadu da wani irinsa
I have never thought of a second time for human life	Ban taba yin tunani na biyu ga rayuwar ɗan adam ba
I still do not see the effect on the person yet	Har yanzu ban ga sakamako akan mutum ba tukuna
I think that will be our best right now	Ina ganin hakan zai zama mafi kyawun mu a yanzu
I have wisdom and self-knowledge	Ina da hikima da sanin kaina
A quarter of a century has passed	Karni kwata ya wuce
A few yards away he saw a crowd	Yan yadi kadan sai yaga gungun mutane
The translation is incomplete	Fassarar ba ta cika ba
I need you to watch it with me	Ina bukata ku kalli shi tare da ni
I calmed down and smiled at him	Na kawar da damuwata na yi masa murmushi
I continue to read the news every morning in the newspapers	Na ci gaba da karanta labarai kowace safiya a jaridu
I did not consider that	Ban yi la'akari da hakan ba
I continued to reach out to my son	Na ci gaba da kaiwa yarona
I have half the heart to shoot it, too	Ina da rabin zuciya in harba shi, kuma
One death resulted in deaths in the town	Mutuwar daya ta yi sanadiyar mutuwar mutane a garin
I knelt down and prayed	Na durkusa na yi addu'a
I can make him proud	Zan iya sa shi alfahari
I want you to have this	Ina so ku sami wannan
I have so much attention to be paid	Ina da hankali da yawa da zan zauna
I have to get out of this problem somehow	Dole ne in fita daga cikin wannan matsala ko ta yaya
I looked at the picture next	Na kalli hoton da ke gaba
I wrapped my long hair around his cock	Na nade dogon gashina a kan zakarinsa
I took a deep breath and prayed for good luck	Naja dogon numfashi na yi addu'ar fatan alheri
I sighed and rubbed the back of my neck	Na huci ina shafa bayan wuya na
I think this fight is just beginning	Ina tsammanin wannan fadan yana farawa ne kawai
I want to do calculations	Ina son yin lissafi
I marked where they were	Na yi alama a inda suke
I just need to rub my eyes	Ina matukar bukatar shafa idona
I hold the cough near my nose	Na rike tari kusa da hancina
I gasped in shock, but I did not back down	Na haki a gigice, amma ban ja da baya ba
I believe the promise says so	Na yi imani alkawari ya ce haka
I am not a good person	Ni ba mutumin kirki ba ne
I know a strategy you never dreamed possible	Na san dabarun da ba ku yi mafarki ba
I never left him	Ban fita daga ganinsa ba
I was scared, and I was angry all at the same time	Na ji tsoro, kuma na yi fushi duk a lokaci guda
I smiled at him and leaned forward to kiss him	Na yi masa murmushi na jingina cikin sumba
I commend you for your efforts, however	Ina ba ku yabo don ƙoƙarinku, duk da haka
I was horrified when the doctor worked on my leg	Na ji tsoro lokacin da likita ya yi aiki a ƙafata
Phone calls to the police	Kiran waya ga 'yan sanda
I did not do anything to make myself feel that way	Ban yi wani abu da zai sa kaina haka ba
I trust you with my heart	Na amince da kai da zuciyata
I stood outside the door for a long time	Na dade ina tsaye a wajen kofa
I laughed myself not well	Na yi dariya kaina ba lafiya
Everything left him for some kind of anger	Duk abin ya bar shi don wani irin fushi
I even met my first boyfriend there	Har na hadu da saurayina na farko a can
The tail is slightly darker than the ground	Wutsiya ta ɗan fi duhu fiye da ƙasa
I can try to help you	Zan iya gwadawa in taimake ku
She recommends that people buy the list	Ta ba da shawarar cewa mutane su sayi jerin
I want to touch the base with you	Ina so in taɓa tushe tare da ku
I started to panic, feeling like I wasn’t good enough	Na fara firgita, ina jin ban isa ba
I did not understand what she was saying until I felt anxious	Ban gane abin da take cewa ba sai na ji damuwa
I need you to do some more paperwork	Ina bukata ku kara yin wasu takardun aiki
I could be a different person	Zan iya zama wani mutum daban
The army opened fire twice	Sojojin sun sake bude wuta sau biyu
I could not sympathize with them	Na kasa tausaya musu
I lift my hand, and she lifts me	Ina daga hannuna, sai ta daga ni
I promised her I would not tell anyone	Nayi mata alkawari bazan fadawa kowa ba
Looking shocked and upset	Kallon kaduwa da bacin rai
Thank you for taking the time to listen	Na gode da bayar da lokaci don saurare
Of course I prefer it unconscious	Tabbas na fi son shi a sume
I climb up	Ina hawa sama
It actually is too hot to watch	A zahiri yana da zafi sosai don kallo
The daily newspaper lay on one of the tables	Jarida ta yau da kullun ta kwanta akan ɗaya daga cikin teburin
I love you tonight	Ina son ku da daren nan
A candle is burning on the table	Wani kyandir yana ci akan tebur
I let them jump home	Na ba su damar tsalle gida
I know my brother does not	Nasan yayana baya yi
I heard heavy shoes advancing from another floor	Na ji takalmi masu nauyi suna ci gaba daga wani falon
I still need your services	Har yanzu ina da bukatar ayyukanku
I would not be	Da ba zan kasance ba
I did not laugh	Ban ji dariya ba
I can see the future for you in this business	Zan iya ganin makoma a gare ku a cikin wannan kasuwancin
I do not lie, it really does	Ba na karya, da gaske ya yi
I tasted one for sure	Na ɗanɗana ɗaya don tabbatarwa
I drank a lot, then another	Na sha dogon sha, sai wani
I only entered them once	Sau ɗaya kawai na shiga su
Now I stand on the beach	Yanzu na tsaya a bakin ruwa
I prefer your color	Na fi son kalar ku
I told him he was not well but he insisted	Na ce masa ba lafiya amma ya dage
I relaxed more and I felt time was running out	Na kara shakata kuma ina jin lokaci ya fara raguwa
Production takes some time to develop and understand	Samarwar yana buƙatar ɗan lokaci don haɓakawa da fahimta
He was born for salvation	An haife shi don ceto
I really like the young boss, though	Ina matukar son maigidan matashi, ko da yake
I think that was very good for him	Ina tsammanin hakan ya yi masa alheri sosai
I do not have much to say	Bani da yawa da zan fada
I did not hug my brother this time	Ban rungume yayana ba wannan karon
I call it proof of existence	Na kira shi hujja daga kasancewa
I dig into the pros and cons	Na tono magana da masu yiwuwa
Thank you for your comfort	Na gode muku da kuka ba ni ta'aziyya
I did not get much sleep because of the snoring in my mouth	Ban yi barci da yawa ba saboda shakar da bakina ke yi
I got this, this is all mine	Na samu wannan, wannan duka nawa ne
I did not hear him coming	Ban ji shigowarsa ba
I like closed spaces	Ina son rufaffiyar wurare
I'm not saying theft is wrong	Ba ina cewa sata ba ta da kyau
The normal format for the system will be as follows	Tsarin al'ada don tsarin zai kasance kamar haka
I can't take care of you at all	Ba zan iya kula da ku komai ba
I have my room attached to the kitchen	Ina da dakina a makale da kicin
I have two questions about that	Ina da tambayoyi guda biyu game da hakan
I know what that means	Na san abin da wannan ke nufi
I can't stay here long	Ba zan iya zama a nan tsawon yini ba
I started to enjoy going for real walks	Na fara jin daɗin zuwa ainihin yawo
I took my eyes off the ball	Na dauke idona daga kwallon
I have electricity now	Ina da wutar lantarki a yanzu
I used this to vent my anger on him	Na yi amfani da wannan don ƙarfafa fushina a kansa
I asked myself	Na yi tambaya ta kaina
I know she will like them too	Na san ita ma za ta so su
I hurried downstairs	Na yi saurin saukowa
One man stepped in front of the building	Wani mutum guda ya taka a gaban ginin
I also like soft colors	Ina kuma son launuka masu laushi
I will no longer argue with you	Ba zan ƙara yin gardama da ku ba
I hit all the basketball players from the rock	Ina buge duk 'yan wasan ƙwallon kwando daga dutsen
I want to ask for help	Ina so in nemi taimako
I woke up to the sound of shoes	Na farka da sautin ƙarar takalmi
I bound you to try and invest in it	Na daure ka gwada ka saka hannun jari a ciki
I, we, have never been far behind	Ni, mu, ban taɓa yin nisa a baya ba
I will find her memory everywhere	Zan sami ƙwaƙwalwarta a ko'ina
I was sitting on a chair reading a book	Ina zaune akan kujera ina karanta littafi
I can see their breath	Ina ganin numfashinsu
I passed everything except his bedroom	Na wuce komai sai bedroom dinsa
I tilted a little to improve my point of view	Na dan karkata kadan don in kyautata ra'ayi na
I think we will find out	Ina tsammanin za mu gano
The main reception of the movie is not very good	Babban liyafar fim ɗin ba ta da kyau sosai
I crossed this stream and continued walking	Na haye wannan rafi na ci gaba da tafiya
A gentle breeze blew from the north	Wani tsayayyiyar iska mai laushi ta buso daga arewa
I didn’t think he would be here with the rest	Ban yi tsammanin zai kasance a nan tare da sauran ba
I have spent half my life drawing	Na shafe rabin rayuwata ina yin zane
I met her even before she was a journalist	Na hadu da ita tun kafin ta kasance yar jarida
I am a warrior, our commander	Ni ne mayaƙi, shugaban sojojinmu
A girl and her baby on the street	Wata budurwa da yaronta a kan titi
I will not worry about it	Ba zan damu da shi ba
I want to get out of public school	Na so fita daga makarantar gwamnati
I could feel his breath on me	Ina jin numfashinsa a kaina
I can get it through a cold guard	Zan iya samun shi ta hanyar mai gadi mai sanyi
I think he called this his son a disciple	Ina tsammanin ya kira wannan dan nasa almajiri
The main reduction is the urban structure	Babban raguwa ya shafi tsarin gari
I know he threw me for a loop yesterday	Na san ya jefa ni don madauki jiya
I hope you will follow her	Ina sa ran za ku bi ta
This concept has been very effective in medicine	Wannan ra'ayi ya kasance mai tasiri sosai a cikin aikin likita
I know exactly what is going on	Na san ainihin abin da ke faruwa
I feel very lonely	Ina samun kadaituwa sosai
The hurricane never affected the country	Guguwar ba ta taba shafar kasa ba
Soon he smiled	Jim kadan sai ya yi murmushi
I myself can not, but maybe others will	Ni da kaina ba zan iya ba, amma watakila wasu za su yi
I can't give the police to arrest you	Ba zan iya ba 'yan sanda su kama ku ba
I have a dedicated workforce	Ina da mutum mai kwazo akan aiki
I have seen it done somewhere in the past	Na taba ganin an yi shi a wani wuri a baya
Nothing can fool me now	Ba abin da zai yaudare ni da shi yanzu
I have to hold the drain for support	Dole ne in riƙe magudanar ruwa don tallafi
I can not sleep anymore	Ba zan iya barci kuma
A light flashed across his face	Wani haske ya buga masa a fuska
I was surprised at the time	Na yi mamaki a lokacin
I must give you a verbal warning	Dole ne in ba ku gargadi na baki
The risk he refused to take	Hadarin da bai yarda ya dauka ba
I will not let her hurt you	Ba zan bar ta ta cutar da ku ba
A civilian woman followed	Wata mata mai farar hula ta bi bayanta
I should not sleep	Bai kamata in yi barci ba
I was tall for my age	Na yi tsayi don shekaruna
More bands will be available during this time	Za a sami ƙarin makada a wannan lokacin
I did not enjoy his smile	Ban ji dadin murmushinsa ba
I need to break something	Ina bukata in lalata wani abu
I should go to the health center	Ya kamata in je cibiyar lafiya
I allowed myself to be dragged into so many places	Na bar kaina a ja ni cikin wurare da yawa
I will continue to pray for him	Zan ci gaba da yi masa addu'a
Pure time, which does not leave or change	Lokaci mai tsafta, wanda baya barin ko canzawa
She was covered with a blanket from her knees to her hips	Shafi da bargo sun lullube ta tun daga guiwa har zuwa haɓo
The rooster is not a female object	Zakara ba abu ne na mata ba
Sufficient for all of us	Na ishe mu duka
I drank as she cried over her	Na sha nawa yayin da take kuka a kan nata
I will help you solve the secret, if you want	Zan taimake ku warware asirin, idan kuna so
I can't keep it	Ba zan iya ajiye ta ba
A small goat wandered about	Wani karamin akuya ya yi yawo
I can't sing	Ba zan iya rera rubutu ba
I think so	Ina tsammanin haka
I signed the paper, he gave me a copy	Na sa hannu a takardar, ya ba ni kwafi
I am grateful for the support available in the organization	Na yi godiya ga goyon bayan da ake samu a cikin kungiyar
I was really taken care of	An kula da ni da gaske
I knew she would get up	Na san za ta tashi
I can read you like a book	Zan iya karanta ku kamar littafi
She smiled at him	Murmushi ya sakar mata
I looked back at her, and then focused on the road	Na waigo na kalle ta, sannan na maida hankali kan hanya
This vision overwhelmed me	Wannan wahayin ya mamaye ni
I hurried to see the damage	Na yi gaggawar zuwa in ga barnar da aka yi
I have never liked this car	Ban taɓa son wannan motar ba
I saw that coming from miles away	Na ga wancan yana fitowa daga mil mil
I am happy to be here	Na yi murna da zuwan
I know where he is going now	Na san inda yake kaiwa yanzu
I think the camp was abandoned	Ina tsammanin an yi watsi da sansanin
I have never kissed like that	Ban taba yin sumba irin wannan ba
I can not resist anything	Ba zan iya tsayayya da komai ba
The place is all wooded with some small ponds	Wurin wuri duk dazuzzuka ne tare da wasu ƙananan tafkuna
I did not blame him	Ni dai ban zarge shi ba
I read about it in the papers	Na karanta game da shi a cikin takardu
I can wait a little longer	Zan iya jira na ɗan lokaci kaɗan
I knocked, but no one came to the door	Na kwankwasa, amma babu wanda ya zo bakin kofa
I mean it's not like that	Ina nufin ba kamar shi ba ne
I do not know what is in it	Ban san abin da ke cikin nan ba
I need to move	Ina bukata in yi motsi
I appreciate your effort	Na ji daɗin yunƙurin ku
I went near the end	Na tafi kusa da karshe
I was completely confused by the phone call	Gaba daya na rude da kiran wayar
I should have prepared for the invasion to take place	Ya kamata in shirya don mamayewar da za a yi
A very lucrative business	Kasuwanci mai riba sosai
I always knew the truth	A koyaushe na san gaskiya
I rub her breasts with the back of my hand	Ina shafa nononta da bayan hannuna
I do not understand such a behavior from him	Ban gane irin wannan hali daga gare shi ba
I got down and turned on the coffee pot	Na sauka na kunna tukunyar kofi
I look at how you cook amazing things here	Na kalli yadda kuke dafa abubuwa masu ban mamaki a nan
I have never brought a woman back here	Ban taba dawo da mata nan ba
I want to put you closer to me	Ina so in sa ku kusa da ni
I know because he is sleeping	Na san saboda barci yake yi
I explained the problem a fourth time	Na sake bayyana matsalar a karo na hudu
I had to go back to work	Dole na koma bakin aiki
They can cover you or cover you	Za su iya rufe ku ko rufe ku
I smiled at him gratefully	Nayi masa murmushin godiya
I hold faith	Ina rike da imani
I have to make my freedom clear	Dole ne in sa 'yanci na ya bayyana
Prices to be paid	Farashin da ya kamata a biya
A huge weight lifted off her shoulders	Wani katon nauyi ya dago daga kafadunta
Praise for her house is required of me	Yabo ga gidanta aka bukaci a gare ni
I do as the man says	Ina yin yadda mutumin ya ce
I hung on my trunk, shaking violently	Na rataye a jikin gangar jikin, na girgiza sosai
I already miss you so much	Na riga na yi kewar ku sosai
The crowd quickly returned	Taro cikin sauri ta dawo
I ran and ran	Na ruga da gudu na gudu
I went to the bathroom and took a shower	Na shiga bandaki na fara wanka
I raised my eyes and the side of my eye	Na daga idona da gefen idona
A world without writers and literature is a sad place	Duniya da babu marubuta da adabi wuri ne na bakin ciki
I took it from him and shook my head thank you	Na karba daga gare shi na gyada kai na gode
The gun came to her room	Bindiga ta nufo dakinta
I have my studio and gallery here	Ina da nawa studio da gallery a nan
I intend to confiscate it	Na kuduri aniyar kwacewa
I sold it more than twice my first offer	Na sayar da shi fiye da sau biyu na tayin farko
I have no reason to hold you now	Ba ni da wani dalilin da zai sa in riƙe ka a yanzu
Of course I have to stop printing	Tabbas dole ne in fasa bugu
I feel, there will be no jury	Ina jin, ba za a yi juri ba
I am learning something new every day	Ina koyon sabon abu kowace rana
I introduced you to my family	Na gabatar da ku ga iyalina
I had already gotten into it	Da na riga na shiga cikin ta
I hope and pray that the story does not go wrong	Ina fata da addu'a cewa labarin bai dace ba
She writes frequently	Ta rubuta akai-akai
I breathed a sigh of relief and heard a strange sound	Naji wata iska mai kyau naji wani bakon sauti
I added half an hour	Na kara kwana rabin sa'a
A heart attack, they thought	Wani ciwon zuciya, sun yi la'akari
I prefer direct women or gay men	Ina zabar mata kai tsaye ko mazan luwadi
I started to get angry	Na fara jin haushi
I refused to see what my life was like	Na ki ganin yadda rayuwata ta kasance
You can go back there	Kuna iya komawa can
I think they will help us	Ina tsammanin za su taimake mu
I made you my whole world	Na sanya ku dukan duniya ta
I need something similar to keep me going	Ina bukatan wani abu makamancin haka don kiyaye ni
I touched the cup in her mouth	Na taba kofin a bakinta
I do not like her thoughts at all	Ba na son tunaninta ko kadan
I encouraged him	Na ba shi kwarin gwiwa
I mean you're really ready	Ina nufin da gaske kun shirya
I think he said it was your opinion	Ina tsammanin ya ce ra'ayin ku ne
I look at her like crazy	Kallonta nake kamar mahaukaciya
I think it's better to do the casting	Ina tsammanin ya fi yin simintin gyare-gyare
I can see the flames too	Ina iya ganin harshen wuta kuma
I must do what is best for my kingdom	Dole ne in yi abin da ya fi dacewa don mulkina
I'll just get in the way	Zan kawai shiga hanya
He did exactly what he was supposed to do	Ya yi daidai abin da ya kamata ya yi
I climbed the stairs and entered the light stage	Ina hawa matakala kuma na shiga matakin haske
I also have something to write about	Ina ma da wani abu da ka rubuta
I am so grateful for everything you have done for me	Ina matukar godiya da duk abin da kuka yi mini
I was at lunch and I tried to call you	Ina kan abincin rana kuma na yunƙurin kiran ku
That made him a tightrope walker	Hakan ya mayar da shi dunkule cikin tafiyar
I was shocked at the initial response	Na yi matukar kaduwa da farko na mayar da martani
I know it must have been	Na san tabbas hakan ya kasance
I looked at her face	Na kalli fuskarta
I was about to be cut off from the world	An kusa yanke ni daga duniya
I opened the door of the room	Na bude kofar dakin
I know this is beyond our comprehension	Na san wannan ya wuce fahimtarmu
I'm excited about hopefully getting organized	Ina farin ciki game da fatan samun tsari
Of course I have come a long way so far	Tabbas na yi nisa sosai zuwa yanzu
I do not deserve forgiveness	Ban cancanci gafara ba
I'm not feeling well, though	Ban da lafiya, duk da haka
A voice rang out from my soul to my soul	Wata murya taji daga raina zuwa raina
I will not make a mistake	Ba zan yi kuskure ba
I'm excited to meet new people	Ina matukar farin cikin haduwa da sabbin mutane
I can handle it	Zan iya aiki da shi
A real young man will know how to deal with this	Saurayi na gaske zai san yadda zai magance wannan
I see him to school every morning	Na gan shi zuwa makaranta kowace safiya
I wondered why she did not try again	Na yi ta mamakin dalilin da yasa ba ta kara gwadawa ba
I showed warm air on my body	Na nuna iska mai dumi a jikina
Know how to direct	Nasan yadda kai tsaye
I reserved this to own it today	Na ajiye wannan don in mallaki shi a yau
Golden pen cop	Dan sanda mai alkalami na zinariya
I can't escape outside	Ba zan iya tserewa waje ba
I looked directly	Na duba kai tsaye
You can teach me well	Za a iya koya mini da kyau
I also like to sleep	Ina ma son barci
A promise is a promise	Alƙawari alkawari ne
Different age groups were represented	An wakilta ƙungiyoyin shekaru iri-iri
I used to try to shake those thoughts	Na kasance ina ƙoƙarin girgiza waɗannan tunanin
I had no training on the battlefield	Ba ni da wani horo a fagen yaƙi
I know you did that to me	Na san ka yi min haka
I am still very shaken by the emotions of my past	Har yanzu ina da matukar girgiza saboda motsin raina a baya
I am not a person who runs away from problems	Ni ba mutumin da ya gudu daga matsaloli ba
I was not smooth or clever when it came to girls	Ban kasance santsi ko wayo ba a lokacin da ake batun 'yan mata
I can say that she loves you very much	Zan iya cewa tana son ku sosai
I can not find an explanation	Ba zan iya samun bayani ba
I tell you something though	Ina gaya muku wani abu ko da yake
I know you like this color	Na san kuna son wannan launi
I follow her, watching her walk through the hall	Ina biye da ita, ina kallon yadda take takawa ta cikin falon
I sang with joy	Na zabura ina murna
I look forward to, and appreciate, any feedback	Ina sa ido, kuma ina godiya, kowane ra'ayi
Summer storms, he thought	Guguwar bazara, ya yi tunani
Click response to the mixed album	Latsa martani ga kundin ya gauraya
They have all traveled to other worlds	Dukansu sun yi balaguro daga sauran duniyoyi
I rub my temple while my head is pounding	Ina shafa haikalina yayin da kaina ke bugawa
I started to get used to laughter	Na fara saba da dariya
I expected twenty people	Na sa ran mutane ashirin
A yard covered her mouth	Wani yadi ya rufe mata baki
With me is the one to go	Da ni ne wanda zan je
I know it's still a lot	Na san har yanzu yana da yawa
I need to pass them by you tonight	Ina bukata in wuce su tare da ku a daren yau
I really want to learn from her	Ina matukar son koyi da ita
I agree that language schools vs	Na yarda cewa makarantun harshe vs
I married him without giving him my heart	Na aure shi ba tare da na ba shi zuciyata ba
I think you want another company	Ina tsammanin kuna son wani kamfani
I would have told the police the truth	Da na fadawa 'yan sanda gaskiya
I can understand you	Zan iya fahimtar ku
I saw him in a dream	Na ganshi a mafarki
I was skeptical when he opened the passenger door	Na yi shakka a lokacin da ya bude kofar fasinja
I say something, it says something	Ina cewa wani abu, yana cewa wani abu
I threw myself into the dust	Na jefa kaina cikin kura
A mother and son talking	Uwa da danta suna magana
I lead her to the employee's door, before I speak again	Ina jagoranta zuwa ƙofar ma'aikaci, kafin in sake magana
I thought of falling in love with you	Na yi tunanin yin soyayya da ku
I also did not care about politics	Ni kuma ban kula da siyasa ba
After a while, his hands slipped close to his waist	Bayan wani lokaci, hannuwansa sun zame kusa da kugu
I continued it slowly	Na ci gaba da shi a hankali
I am here for a long trip	Ina nan don dogon tafiya
I'm looking for you, ideal	Ina neman anka, manufa
I advise him on everything	Ina ba shi shawara akan komai
I knew it would not be	Na san ba zai kasance ba
I did very well with them	Na yi kyau kwarai da su
I can guarantee so much	Zan iya ba da garanti sosai
I hurried back to the office	Na hakura na koma ofis
I do not know what to think at first	Ban san me zan yi tunani ba da farko
I hope there are fish in the pond	Ina fata akwai kifi a cikin tafki
I hope it is still there	Ina fatan yana nan har yanzu
I will say this, though	Zan faɗi wannan, ko da yake
I think the issue is when, if not	Ina ganin al'amarin yaushe ne, ba idan ba
I got all eyes and ears	Na samu idanu da kunnuwa duk
I do not know what my next move is	Ban san menene motsina na gaba ba
I have no other needs	Ba ni da wasu buƙatu
I kept crying for help	Na yi ta kukan neman taimako
I know you have some new tricks in your sleeve	Na san kuna da wasu sabbin dabaru a hannun rigar ku
A talented woman by all means, fast but very	Mace mai hazaka ta kowane hali, gaggauce amma sosai
I already got it together	Na riga na samu tare
I am well prepared for school to be together	Na shirya sosai don makaranta don kasancewa tare
I was very frustrated with the service	Na yi matukar takaici da hidimar
I was sad or dead	Na yi baƙin ciki ko na mutu
She also gives broadcasting lectures to schools	Ta kuma ba da laccoci na watsa shirye-shirye ga makarantu
I care about you	Na damu da kai
I can find out about my father tonight	Zan iya samun labarin mahaifina a daren nan
I have a little left	Ina da saura kadan
I shook my head to please him	Na gyada kai don faranta masa rai
I began to notice a process	Na fara lura da wani tsari
I was not in my bedroom anymore	Ban kasance a cikin ɗakin kwana na ba kuma
I could not find a comfortable place in the bed	Na kasa samun wuri mai dadi a gadon
Then I headed for the bridge	Daga nan na nufi kofar gada
I can see where you get your spirit energy from	Ina iya ganin inda kuke samun kuzarin ruhunku daga
I have a problem with my teeth	Ina da matsala da hakorana
It had a second effect	Ya yi tasiri na biyu kuma
It wasn't until I decided to leave her	Sai da na yanke shawarar in bar ta
I have wonderful friends and relatives	Ina da abokai da dangi na ban mamaki
I need to talk to more men	Ina bukata in yi magana da karin maza
I can go in, sit down, talk to her	Zan iya shiga, zauna, yi mata magana
I looked at the bedside clock	Na kalli agogon gefen gado
I found a way to get somewhere	Na sami hanyar shiga wani wuri
Ribbon gathers the letters in a nice room	Ribbon ya tattara wasiƙun cikin ɗaki mai kyau
A bit o 'this, bit o' that	A bit o 'wannan, bit o' wancan
I think you will be more responsive to something like tonight	Ina tsammanin za ku ƙara mayar da martani ga wani abu kamar daren yau
I lie, I shoot a lot of lines	Na karya, ina harbin layi da yawa
I have everything you need	Ina da duk abin da kuka nema
I have a bag at home	Ina da jaka a gida
I want you to be safe my love	Ina so ki zama lafiya soyayya ta
I moved to the side of my stand	Na matsa zuwa gefe na tsaya
I read it right in your face	Na karanta shi daidai a fuskarka
I always feel like she is hiding something	Kullum ina ji tana boye wani abu
I will see you in two days	Zan gan ku nan da kwanaki biyu
I can feel myself weakening my efforts to keep going	Zan iya jin kaina na kara rauni na ƙoƙarin ci gaba
I asked you time	Na tambaye ku lokaci
I hated him and praised him at the same time	Na tsane shi kuma na yaba shi lokaci guda
I need to accept that	Ina bukatan karban hakan
I put my phone on hold and answered the call	Na sanya wayata ta tsaya na karbi kiran
She was kind and generous	Ta kasance mai kirki da kyauta
I would just love it and work with it in the future	Zan kawai so shi kuma in yi aiki da shi a wanzuwa
I can't even be your friend	Ba zan iya zama ko da abokinka ba
A ladder goes down the side of the stairs	Wani tsani ya gangaro gefen sandar
I was one of the lucky ones	Na kasance daya daga cikin masu sa'a
I did not get a chance to escape	Ban samu damar tserewa ba
I just helped them, you know	Na taimaka musu kawai, ka sani
I am still ugly	Har yanzu ina da muni
He is a smart and ambitious man	Mutum ne mai wayo kuma mai buri
More severe systems are floating on the ground than in the water	Tsarukan da suka fi tsanani suna tasowa akan ƙasa fiye da ruwa
I actually felt it was hell there	Na ji a zahiri jahannama ce a wurin
Francis was removed from the torture machine	An cire Francis daga na'urar azabtarwa
I did not think of any of these things	Ban yi tunanin ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan ba
These expectations are increasing a lot and complicated each year	Waɗannan tsammanin suna ƙaruwa da yawa da rikitarwa kowace shekara
I can't do anything with it	Ba zan iya yin komai da shi ba
Maybe I deserve it, all said	Wataƙila na cancanci hakan, duk an faɗa
Since then I have been unable to stop thinking about you	Tun daga nan na kasa daina tunanin ku
I hope you will take me as a friend	Ina fatan za ku dauke ni a matsayin aboki
I have to soften in my teens	Dole ne in yi laushi a cikin shekaru na
I have to go straight out	Dole na mike ta fita
Step towards independence	Mataki zuwa ga 'yancin kai
I think again this is not an aunt	Ina sake tunanin wannan ba goggo bace
The fourth ballot is for music work	Rukunin kuri'a na huɗu shine don aikin waƙa
I want to know more about her	Ina son ƙarin sani game da ita
I went down there	Na hau kasa can
I do not want to hear the details	Bana son jin cikakken bayani
I play tennis with her lawyer	Ina buga wasan tennis da lauyanta
Very interesting creatures	Halittu mai ban sha'awa sosai
Expected truth book	Littafin gaskiya da ake tsammani
I will never leave you again	Ba zan sake barin ku ba
I put that question aside	Na ajiye wannan tambayar a gefe
I was asked to call the toll-free number	An ce in kira lambar kyauta
I still have a lot of pain	Har yanzu ina jin zafi sosai
I want to be like him	Ina so in zama kamar shi
I am much more scientific	Na fi ilimin kimiyya sosai
I can still hear the woman's voice	Har yanzu ina jin muryar matar
I do not drink tea or coffee	Ban sha shayi ko kofi ba
I do not mean to offend you or anything	Ban yi nufin in ɓata muku rai ko wani abu ba
I think my face fell all over	Ina tsammanin fuskata ta faɗi duka
I was very surprised	Na yi mamaki sosai
I do not know what they know about recent events	Ban san abin da suka sani game da abubuwan da suka faru kwanan nan ba
I laughed at him, but that did not calm me down	Na ji dariyarsa, amma hakan bai sa na huce ba
I gave the book one star	Na ba littafin tauraro daya
I was lucky and got a great pair of shoes	Na yi sa'a kuma na sami babban takalma
I crawl and pull it out	Ina rarrafe na ciro shi
I had to write a letter to my parents	Dole ne in rubuta wa iyayena wasiƙa
I pulled the emergency blanket off my shoulders	Na zare bargon gaggawa daga kafaɗuna
I was proud of her	Na yi alfahari da ita
I want to continue writing this book	Ina so in ci gaba da rubuta littafin
I can't but hope this never ends	Ba zan iya ba sai fatan wannan ba ta ƙare ba
I want to put the past behind us	Ina so in ajiye abin da ya gabata a bayanmu
Brother's love, of course	Soyayyar dan uwa, tabbas
High school seating is also upstairs	Wurin zama na sakandare shima yana sama
I chose a relationship	Na zabi dangantaka
Not only did I get involved in killing him	Ba wai kawai na ja tsaki na kashe rayuwarsa ba
Music is about fantasy	Kiɗa game da fantasy ne
Little of the southern range remains	Kadan daga cikin kewayon kudu ya rage
I got up and wiped myself	Na tashi na goge kaina
I froze and bit my lip	Na daskare ina cije lebena
I am in town in the park	Ina cikin gari a wurin shakatawa
Silence fell on her	Shiru yayi mata
I have time to go out and check it out	Ina lokacin fita don duba shi
I have money and a gun	Ina da kudi da bindiga
I will never leave you again	Ba zan sake barin ku ba
No stone can stand up straight	Babu wani dutse da zai iya tsayawa a tsaye
I enjoy the behind-the-scenes strategy	Ina jin daɗin dabarun bayan fage
I agree with that	Nima na bisu da hakan
I removed it from my savings account	Na cire shi daga asusun ajiyar kuɗi na
I closed my eyes and bowed my head	Na rufe idona na sunkuyar da kaina
I think you need to be fresh	Ina tsammanin kuna buƙatar zama sabo
I surrender to your love	Na mika wuya ga soyayyar ka
I went up to her side and said hello	Na haura gefenta nace sannu
The road must be paved first	Dole ne a fara fara yin hanya
An idiot swings through friendship	Wani dan iska ya kada ta hanyar abokantaka
I know that no one will borrow these knives	Na san cewa babu wanda zai ari wadannan wukake
I need to eat something	Ina bukata in ci wani abu
I lowered my heart rate	Na sauke ajiyar zuciya
I think we should leave this at that	Ina ganin ya kamata mu bar wannan a ciki
I went to school with their children	Na je makaranta da yaransu
I think of you when you need it	Ina tunanin ku a lokacin da kuke bukata
I found a gift in the pile	Na sami kyautara a cikin tari
I really like to do aviation	Ina son yin aikin jirgin sama sosai
I hope so more than anything	Ina fatan hakan fiye da komai
I needed time to gather my thoughts together	Na bukaci lokaci don tattara tunanina tare
I need to get rid of it	Ina bukata in rabu da shi
I will have my child alive	Zan sami yarona da rai
Knock on the door	Kwankwasa kofar gida
I must have found the source of these unknown messages	Dole ne in sami tushen waɗannan saƙon da ba a sani ba
People are not happy	Mutane ba su ji daɗi ba
I can feel any nerves in it	Zan iya jin kowane jijiyoyi a ciki
I emigrated twenty times so five times a week	Na yi gudun hijira sau ashirin haka sau biyar a mako
I can only imagine how it felt	Ina iya tunanin yadda yake ji
I will be booking a meeting this week	Zan yi booking haduwa a wannan makon
I ask what he wants me to do today	Ina tambayar abin da yake so in yi yau
I wondered what she meant	Na yi mamakin me take nufi
I moved towards her, slowly	Na matsa wajenta, a hankali
I know how long my strength has fallen	Na san tsawon lokacin da ƙarfina ya faɗi
I mean, he would definitely be a great dad	Ina nufin, tabbas zai zama babban uba
I know the answer they want	Na san amsar da suke so
I stopped trying to keep my box somewhere full of joy	Na daina ƙoƙarin ajiye akwatina wani wuri cike da farin ciki
I have no choice	Bani da wani zabi
I could be harmed in exchange	Ana iya cutar da ni a musayar
I did not store socks	Ban ajiye safa ba
I left the house	Naji sun bar gidan
The business will need to send some documents	Kasuwanci zai buƙaci a aika wasu takardu
I reached for something	Na kai ga wani abu
I have always been afraid of unintended consequences	A koyaushe ina jin tsoron sakamakon da ba a sani ba
I consider this to be a matter of human pleasure	Na ɗauki wannan a matsayin yardar mutane
I was actually a stranger in their home	A zahiri na kasance baƙo a gidansu
I was not safe anywhere at the moment	Ba ni da aminci a kowane wuri a wannan lokacin
Tears welled up in his eyes	Hawaye ya zubo daga ido
I can't but kiss you	Ba zan iya ba sai sumbace ku
I looked out the window	Na kalli taga
A long time sometimes	Wani dogon lokaci a wasu lokuta
I used to sit and eat with you	Ina ma dai kuna zama kuna cin abinci tare da ni
I will also create a new heaven	Zan kuma halicci sabuwar sama
I need to apologize for my life	Ina bukata in nemi afuwar rayuwata
I hope no one notices	Ina fata babu wanda ya lura
I did not mean anything like that to happen	Ban yi nufin wani abu makamancin haka ya faru ba
I am interested in photography	Ina sha'awar daukar hoto
I really hate when this comes	Ina ƙin gaske idan wannan ya zo
A door in the kitchen points to the courtyard	Wata kofa a kicin ta nufi tsakar gidan
I walk without fear of any consequences	Ina tafiya ba tare da fargabar wani sakamako ba
I want to see all my children	Ina so in ga yarana duka
Pretty bright pink	Kyakkyawan launin ruwan hoda mai haske
Committee or something	Kwamitin ko wani abu
His amazing record speaks for itself	Rikodinsa na ban mamaki yana magana don kansa
Nowhere to go with my eyes closed	Ba inda zan tafi tare da rufe idanuna
I bent forward and rested my head on my arm	Na sunkuya gaba na kwantar da kaina a hannuna
I can live with that then	Zan iya rayuwa da hakan to
I would not say we are right friends	Ba zan ce mu abokai ne daidai ba
I play sports	Ina yin wasan yara
I gave him the right amount	Na ba shi adadin daidai
I never wanted to make a call	Ban taba son yin kira ba
A week later she agreed to meet again	Bayan sati daya ta amince zata sake haduwa
I kept getting angry at him for doing so	Na yi ta faman harzuka shi yana yin haka
I shrugged and followed	Na daga kafada na bi
I immediately recognized him as the right place to hide	Nan take na gane shi azaman madaidaicin wurin buya
I looked at my phone, actually this time	Na duba wayata, a zahiri wannan lokacin
I have to find out, but not now	Dole ne in gano, amma ba a yanzu ba
I hope you will hear me	Ina fatan za ku ji ni
I thanked him	Na yi masa godiya
His death is very meaningful	Mutuwarsa tana da ma'ana sosai
I did not have time to ask	Ban samu lokacin tambaya ba
I can't find it anywhere	Ban same shi a ko'ina ba
Severe weather in the state can be fatal from time to time	Tsananin yanayi a cikin jihar na iya zama mai mutuwa lokaci-lokaci
I agree, but I say nothing	Na yarda, amma ban ce komai ba
My father drove me to bed and died	Uban ya kore ni yana kwance yana mutuwa
I can see you, you know	Zan iya ganinka, ka sani
I would highly recommend them	Zan ba su shawarar sosai
I want to know what you heard, what you heard	Ina so in san abin da kuka ji, abin da kuka ji
The next day I went to see her	Washegari na je ganinta
I would be happy to be a government official myself	Zan yi farin cikin zama mai mulkin gwamnati da kaina
I am just a supplement to your father	Ni dai kari ne na mahaifinku
I think you left it there	Ina tsammanin kun bar shi a can
I went home as the goods were destroyed	Na tafi gida a matsayin kayan da suka lalace
I saw the car was a judge	Na ga motar ta alkali ce
I knew nothing, I did nothing	Ban san kome ba, ban yi kome ba
I also seem to be the one you will trust	Ni ma da alama na zama wanda za ku amince da shi
I failed on both accounts	Na kasa a kan duka asusun
I assured him that the time was right for me	Na tabbatar masa da lokacinka ya fi dacewa da ni
Some people eventually lose all active speech	Wasu mutane a ƙarshe sun rasa duk magana mai aiki
I only need one second	Ina bukatan dakika daya kawai
I caught her reading the names too	Na riske ta na karanta sunayen ma
The judge therefore dismissed the claim	Don haka alkalin ya ki amincewa da wannan da'awar
I love you for the kindness of your heart	Ina son ku don alherin zuciyar ku
I can have something else	Zan iya samun wani abu kuma
I need one second to implement this	Ina bukatan dakika guda don aiwatar da wannan
I almost let out a laugh	Na kusa sakin dariya
I was in a difficult situation	Na kasance cikin tsaka mai wuya
I never really knew what had happened to her	Ban taba sanin hakikanin abin da ya faru da ita ba
I could not believe my eyes	Na kasa yarda da idanuna
I want to be the target	Ina so in zama manufa
I found her on the side of the road waiting	Na same ta a gefen titi tana jira
I trembled	Wani rawar jiki ya zame min
I will try to remove this limitation	Zan gwada cire wannan iyakancewa
I attacked myself by acting like a stranger	Na yi wa kaina hari ta hanyar yin kamar baƙo
I actually got her big one started driving	A zahiri na samu babbar ta ta fara tuƙi
The smile faded	Murmushi ya saki
I really care about you	Ina matukar kula da ku
I know from personal experience	Na sani daga gwaninta na sirri
I need him to trust me again	Ina bukatan ya sake amincewa da ni
I can not waste time	Ba zan iya ɓata lokaci ba
I think it was a mistake	Ina jin an yi kuskure
The wind blows through it	Iska ce ke kadawa ta cikina
I look like a teenager	Ina kama da matashi
I need to buy more cars every day	Ina bukatan siyan motoci da yawa kowace rana
I remember this in detail	Na tuna wannan dalla-dalla
Two others tried to open the door	Wasu biyu ne suka yi kokarin bude kofar
I almost stopped working	Na kusa daina aikin
I can not understand what all this is	Ba zan iya gane menene wannan duka ba
I understand why you did what you did	Na fahimci dalilin da yasa kuka yi abin da kuka yi
In hot weather, like a bite	Lokacin zafi, kamar cizo
I am the cause of all causes	Ni ne sanadin dukkan dalilai
I was very happy when she agreed	Na yi farin ciki sosai lokacin da ta yarda
I said no we do church every day	Na ce a'a muna yin coci kowace rana
A third of the votes have now been cast	Yanzu an shiga kashi uku na kuri'un
I found him hiding in a cave	Na same shi yana boye a cikin kogo
I remember meeting them for the first time	Na tuna haduwa da su a karon farko
I checked to make sure he was not there	Na duba don tabbatar da cewa ba ya nan
I have brought an order from the king	Na kawo umarni daga sarki
Austria were eliminated for the first round	An fitar da Ostiriya domin fafatawa a zagayen farko
I screamed and went ahead to stop it	Na yi kururuwa na yi gaba don dakatar da shi
I do not understand if it will make you gay	Ban gane zai mayar da kai gayu ba
I can feel the digital sweat flowing in my temple	Ina jin gumin dijital na gudana a haikalina
I can call your senior anyway	Zan iya kiran babban ku ko ta yaya
I feel like making a drawing	Ina jin kamar yin zane
I remember it right now	Na tuna da shi daidai yanzu
You are raised in the pool of your blood	Kun tashi a cikin tafki na jinin ku
I want to come out of this regular forest	Ina so in fito daga wannan dajin na yau da kullun
Page twenty report, tomorrow morning	Rahoton shafi ashirin, gobe da safe
I had to start defending the technology	Dole ne in fara kare fasaha
I snatched it from her	Na kwace shi daga cikinta
I think you will understand	Ina tsammanin za ku gane
I was more concerned with her	Na fi damuwa da ita
He was appointed captain next season	An nada shi kyaftin a kakar wasa ta gaba
If only we had talked every night	Da ace munyi magana kowane dare
I continued to walk with the kids	Na ci gaba da tafiya tare da yaran
I unite everyone on the same mission	Na haɗa kowa da kowa a kan manufa guda
I was at a concert	Na kasance a wurin shagali
Fire thought to be innocent	Wuta da ake zaton ba ta da laifi
I honestly don't think so many people care about me	A gaskiya ban yi tsammanin cewa mutane da yawa sun damu da ni ba
I want to make love	Ina so in yi soyayya
Only eight planes passed for the test	Jirage takwas ne kawai suka wuce don gwajin da ya dace
I extended my hand to look	Na mika hannu na kallo
I'll see you in an hour	Zan gan ku nan da awa daya
I wanted to take my eyes off her when she said that	Na so na zare idona lokacin da ta ce haka
I would have told you earlier	Da na gaya muku tun da farko
I told her to calm down and talk	Nace mata ki sauke kiyi magana
I watched the last time	Na kalli karo na karshe
I waited until the last second for the duck	Na jira har sai daƙiƙa na ƙarshe don duck
I loved him, and he loved me	Na ƙaunace shi, kuma yana ƙaunata
Another plane passed by	Wani jirgi ya wuce sama
She returns home to find their village eating	Tana komawa gida ta tarar da kauyensu na ci
I shook my head and headed for the wardrobe	Na gyada kai na nufi dakunan tufa
I followed them both to the door	Na bi su biyu har bakin kofa
I want to decide what to do with it	Ina so in yanke shawarar abin da zan yi da shi
I do not want anyone to know	Ban so kowa ya sani
I also see some things that we might possibly trade	Ina kuma ganin wasu abubuwa da wataƙila za mu iya yin ciniki
I have to say this, though	Dole ne in faɗi wannan, kodayake
I asked you to trust me	Na tambaye ka ka amince da ni
I mean last night before I had surgery	Na nufi daren karshe kafin a yi min tiyata
I use it to take care of my current weight	Ina amfani da shi don kula da nauyina na yanzu
I get the following error	Ina samun kuskure mai zuwa
This really reduces the crisis to water	Wannan da gaske ya rage rikicin zuwa na ruwa
I looked at the websites	Na duba shafukan yanar gizo
I would have started with that	Da na fara da cewa
I promised to buy them dinner	Na yi alkawari zan saya musu abincin dare
A paradise-like prison	Kurkuku mai kama da aljanna
I think he is looking	Ina jin yana nema
I love beautiful bar girls	Ina son kyawawan 'yan matan mashaya
The cave contains paintings	Kogon yana dauke da alamun fenti
I could feel his breath in my ears	Naji sanyin numfashinsa a kunnena
I could not be more human with them	Ba zan iya zama kamar mutum tare da su ba
Some people laughed	Wasu mutane suka yi dariya
I doubt they are on their way	Ina shakkar suna kan hanyarsu
Thank you for everything you have done	Na gode da duk abin da kuka yi
I could not stand on my feet too long	Ba zan iya tsayawa da ƙafata tsayi da yawa ba
I felt like I was going to get well with her family	Na ji kamar zan samu lafiya da danginta
I do not know all this	Ban san duk wannan ba
I need you here, my old friend	Ina bukatan ku a nan, tsohon abokina
I or another officer will contact you	Ni ko wani jami'in za mu tuntube ku
I mean, just let them bite you all	Ina nufin, kawai ku bar su su cije ku da duka
I trembled as I came	Na yi rawar jiki na zo
I could not believe its light	Na kasa yarda da haskenta
I started testing his phone	Na fara gwada wayarsa
I remember it very well	Na tuna da shi sosai
I explained that you were working for me	Na bayyana cewa kana yi min aiki
I will teach you war, but not in revenge	Zan koya muku yaƙi, amma ba don ɗaukar fansa ba
I walk in a chair and sit down	Ina tafiya kan kujera na zauna
I saw that my mind was aroused but he could not lie down	Na ga hankalina ya tashi amma ya kasa kwanciya
I was at home with my friends	Na kasance a gidan tare da abokaina
I will take care of it and it will give a chance	Zan kula da shi kuma zai ba da dama
I can give them this focus	Zan iya ba su wannan mayar da hankali
I have to take on more work	Dole ne in karɓi ƙarin aiki
I understand the need to protect your husbands	Na fahimci bukatar kare mazajen ku
Disease or plague of any kind	Cuta ko annoba ta wani iri
I can walk around freely and play with athletes	Zan iya yawo cikin yardar kaina in yi wasa da ’yan wasa
I think maybe it is	Ina tsammanin watakila ita ce
I hope they have a list of implications	Ina fata suna da jerin ra'ayi na tasirin
Tears left a sweet taste in my cheeks	Hawaye ya bar wani ɗumi mai ɗanɗano a kuncina
I think your brother is better than that	Ina ganin dan uwanku ya fi haka
A burning sensation and a burning sensation filled my chest	Wani zafi mai zafi sai zafi mai zafi ya cika kirjina
The dog gives and receives love from your child	Kare yana bayarwa kuma yana karɓar ƙauna daga yaronku
I can tell people on the bus about it	Zan iya gaya wa mutane a cikin bas game da shi
I put in five of these shows	Na sanya a cikin biyar daga cikin waɗannan nunin
I would like to see it	Ina son ganinta
I was barely injured	Da kyar na ji rauni
I do, almost every day	Ina yi, kusan kowace rana
I started wrestling	Na fara kokawa
A foul-smelling steam exploded	Wani tururi mai kamshi ya fashe
I brought my hand to my face	Na kawo hannuna zuwa fuskata
I crossed my arms to warm up	Na haye hannuna don dumi
I went between frustration and pity	Na shiga tsakanin takaici da tausayi
I want to go to their house to play	Ina son zuwa gidansu don yin wasa
I'm sure they will take your jewelry too	Na tabbata su ma za su ɗauki kayan adon ku
I know everyone will be fine here	Na san kowa zai zauna lafiya a nan
I don't think you are responsible for that either	Ban yi tsammanin kai ma ke da alhakin hakan ba
Now I stand in the touch line	Yanzu na tsaya a layin tabawa
I feel his tension behind me	Ina jin tashin hankalinsa a bayana
I just want to be responsible	Ina so kawai in zama alhakin
I hope they throw the book at him	Ina fata su jefa masa littafin
I honestly can't remember when this last time it happened	A gaskiya ba zan iya tunawa lokacin da wannan ya faru na ƙarshe ba
I learned to fight sword and horse riding	Na koyi fadan takobi da hawan doki
I was their favorite	Ni ne na fi jan hankalinsu
I was amazed at how many people worked on the building	Na yi mamakin mutane nawa ne suka yi aiki a ginin
I do not even know his name	Ni ban ma san sunansa ba
I will try to get traffic and so on	Zan yi ƙoƙarin samun zirga-zirga da sauransu
I crossed the line	Na ketare layi
I feel she feels a little under the influence	Ina jin tana jin kadan a karkashin yanayi
I turned to the guide and threw myself at him	Na juya zuwa ga shiryu na jefa kaina da shi
The color lives on, and it stays in your body too	Launi yana raye, yana zaune a cikin jikin ku ma
I looked ahead in black	Na duba gaba cikin baki
I think your hotel does that to me	Ina tsammanin otal ɗinku yana yi min haka
I can almost guarantee no one gave it to her	Kusan zan iya ba da tabbacin babu wanda ya ba ta
I have never read a play	Ban taba karanta wasan kwaikwayo ba
I thought my murder was being reported on the news	Na yi tsammanin ana ba da rahoton kisana a kan labarai
I know you will need to think about it	Na san za ku buƙaci yin tunani akai
I looked up, I smiled	Na kalli sama, na yi murmushi
I explained to her what you wanted to tell her	Na yi mata bayanin abin da kuke son fada mata
A true person is always powerful	Mutum na gaske ya kasance mai iko koyaushe
I know that before all this happened	Na san cewa kafin duk wannan ya faru
I was not afraid	Ban ji tsoro ba
He recovered from his pain after this combination	Ya sami sauki daga radadinsa bayan wannan abun da aka hada
The telephone somewhere in the hall began ringing	Wayar tarho wani wuri a falon ta fara ringing
I can cause you some pain	Zan iya haifar muku da wani zafi
I will only sing your praises	Zan raira yabonka kawai
I can't do this many times	Ba zan iya yin wannan sau da yawa ba
I want to get rid of this waste	Ina so in rabu da wannan sharar
I still have a risky business to attend	Har yanzu ina da kasuwanci mai haɗari da zan halarta
I will not put you in that	Ba zan sa ku cikin hakan ba
I know what is going on here	Na san abin da ke faruwa a nan
I think it certainly helped	Ina tsammanin tabbas ya taimaka
The chair faces a large window	Kujera ta fuskanci wata babbar taga
I became a monster, killing without hearing	Na zama dodo, kashewa ba tare da ji ba
I do not want to think carefully	Ba na son yin tunani a hankali
I put my hand over my mouth	Na sa hannu na rufe bakina
I no longer see the need for hypocrisy	Ban ga bukatar yin riya ba kuma
I realized at the time we did not eat all day	Na gane a lokacin ba mu ci abinci duk yini ba
Large stone door and marble	Ƙofar dutse mai girma da marmara
I went in and she was very close to me	Na shige ta tana manne dani sosai
I never spoke to him	Ban taba yi masa magana ba
I could not extract the unit music from myself	Ba zan iya fitar da waƙar naúrar daga kaina ba
Male, not very tall, with short hair	Namiji, bai yi tsayi ba, mai guntun gashi
I need to reduce a little	Ina bukatan in rage kadan
I felt frustrated there	Na ji takaici a wajen
The problem of evil intensified	Matsalar mugunta ta ƙara damunsa
I pray five times a day for miracles	Ina addu'a sau biyar a rana don mu'ujiza
I advise you not to work hard	Ina ba da shawarar kada ku yi aiki tuƙuru
I could not look at his face properly	Na kasa kallon fuskarsa da kyau
I like music songs a lot	Ina son waƙoƙin waƙa galibi
I can tell because they are all hidden	Zan iya fada saboda duk suna boye
I lost my joy, my happiness	Na rasa yin farin ciki, jin daɗi
A very large explosion	Wani fashewa mai girma sosai
I just need to go	Ina bukata kawai in tafi
I mean, we did everything that was said	Ina nufin, mun yi duk abin da aka faɗa
I tried to get rid of my ignorance	Na yi kokarin kawar da jahilcina
I move my mouth, but I can't make the actual words come out	Ina motsi bakina, amma ba zan iya sa ainihin kalmomi su fito ba
I will be in big trouble	Zan kasance cikin babbar matsala
I did not feel like going to bed and leaving her alone	Ban ji ba na kwanta na bar ta ita kadai
I feel that these are not good	Ina jin cewa waɗannan ba su da kyau
I can watch it all day	Zan iya kallon shi duka yini
I logged into her computer	Na shiga cikin kwamfutarta
I will let her live a full life	Zan bar ta ta yi rayuwa cikakke
I can tell you that now	Zan iya gaya muku haka a yanzu
A dog can be nothing but a dog	Kare ba zai iya zama komai ba sai kare
She would have found a new boyfriend	Da ma ta sami sabon saurayi
It was then that the Norman forces attacked and killed the soldiers who were following them	Dakarun Norman daga nan ne suka kai hari suka kashe sojojin da ke bin su
I help at home by cleaning	Ina taimaka a gida ta hanyar sharewa
I personally ordered the execution of this killer	Ni da kaina na ba da umarnin aiwatar da wannan kisa
I have been called by many names	An kira ni da sunaye da yawa
I wonder if she knows her beauty	Ina mamakin ko ta san kyawunta
I called my mother for advice	Na kira mahaifiyata don neman shawara
I catch my breath as his lips touch	Ina maida numfashi yayin da labbansa ke tabani
I didn't sleep much last night, but this is nothing new	Ban yi barci da yawa ba a daren jiya, amma wannan ba sabon abu ba ne
I think he could not have intended evil	Ina tsammanin ba zai iya yin mugun nufi ba
I grabbed her downstairs	Na kama ta har kasa
I'm happy to finish this	Na yi farin cikin gama wannan
I know a child is jealous	Na san yaro ne jin kishi
I shouted, words rising	Na yi ihu, kalmomin suna tashi
I straightened up for them, his smile widening	Na mike musu, murmushinsa ya karu
I was surprised	Na yi mamaki
I'm scared, if you want to know the truth	Na tsorata, idan kuna son sanin gaskiya
I enjoy living with an old couple	Na yi farin cikin zama da tsofaffin ma'aurata
I hope they land on your teacher	Ina fatan za su sauka a kan malamin ku
I have a gift for everyone	Ina da kyauta ga kowa da kowa
I usually notice them in the big bedroom	Na fi lura da su a cikin babban ɗakin kwana
I did not know you were pregnant	Ban san kina da ciki ba
I'm sure my clothes will dry out in the morning	Na tabbata tufafina za su bushe da safe
I face the back of the car	Ina fuskantar bayan motar
Tears welled up in her eyes	Hawaye ta zube a kuncinta
I would love to meet her	Lallai da na so haduwa da ita
I want to achieve things	Ina so in cim ma abubuwa
I can't say the name of the game	Ba zan iya faɗi sunan wasan ba
I can learn to drive	Zan iya koyan tuƙi
I told him he owned	Na fada masa ya mallake
She points out that these may have significantly changed her outcome	Ta nuna cewa waɗannan ƙila sun canza sakamakonta sosai
He plays differently with each audience	Yana wasa daban tare da kowane mai sauraro
I was on the edge of the mountain	Na kasance a gefen kasan dutsen
I just want to have fun	Ina so kawai in ji daɗi
A dark purple dress	Riga mai duhun sha'awar purple
I have never been married, and I have never had a baby	Ban taba yin aure ba, kuma ban taba haihuwa ba
I did not move either	Nima ban matsa ba
Small drawings in an empty house	Ƙananan zane a cikin gidan da babu kowa
I wasted no time, this evening	Ban ɓata lokaci na ba, a yau da yamma
I really feel this has been achieved	Ina jin da gaske an cimma wannan
I found this situation under control	Na sami wannan yanayin a karkashin iko
I can see the opening through the trees	Ina ganin budi ta cikin bishiyoyi
I opened the doors and went out to the balcony	Na bude kofofin na fito na nufi baranda
I hardly need to mention it is not white either	Da kyar nake bukata in ambaci ita ma ba fari ba ce
I did not write this information of yours in my play	Ban rubuta wannan bayanin ku a cikin wasan kwaikwayo na ba
I will accept checks or orders	Zan karɓi cak ko odar kuɗi
It was a man riding without an invitation	Wani mutum ne ya hau ba tare da gayyata ba
I am compiling my next story	Ina hada labari na na gaba
I need your people to listen to me	Ina bukatan mutanenka su saurare ni
None of these works have been published in his lifetime	Babu ɗayan waɗannan ayyukan da aka buga a rayuwarsa
Damage to vegetation is rampant	Lalacewar ciyayi da bishiyoyi ta yi kamari
I want to bring it out of the dark ages	Ina so in fitar da shi daga zamanin duhu
A man is living a short distance away	Wani mutum yana zaune da nisa kadan
These numbers indicate a general state of the country	Waɗannan lambobin sun nuna wani yanayi na ƙasa baki ɗaya
I learned a painful lesson at the time	Na koyi darasi mai raɗaɗi a lokacin
It was a woman on the other side of the window	Wata mata ce daga can gefe ta nufi tagar
I had to keep up with everything	Dole ne in kasance in ci gaba da komai
I could not speak	Na kasa magana
I stood there with humility	Na tsaya a wurin da tawali'u
Somewhat silly, but meaningless and sweet	Dan wauta, amma mai ma'ana kuma mai dadi
Metal wings can be worn	Ana iya sawa fikafikan karfe
I need to get out of these clothes	Ina bukata in fita daga cikin waɗannan tufafin
I heard her face ten minutes ago	Na ji gabanta mintuna goma da suka wuce
I love how this female print looks like	Ina son yadda wannan bugu na mata yayi kama
I looked at him dead in my eyes	Na dube shi ya mutu a idanuwa
I think the word is correct	Ina ganin kalmar daidai ce
I looked him straight in the eye	Na kalle shi kai tsaye cikin ido
I do not want to push it	Ba na son tura shi
I will not tell them anything	Ba zan gaya musu komai ba
I also like to wash and change clothes	Ina kuma son wanka da canza tufafi
I will take care of this	Zan kula da wannan
I mean, we talked about everything, but race tonight	Ina nufin, mun yi magana game da komai, amma tsere a daren yau
I know we shouldn’t get it	Na san bai kamata mu samu ba
I am worried about my mother	Ina cikin damuwa game da mahaifiyata
I understand this idea completely	Na fahimci wannan tunanin gaba daya
They were looking for food in shops but could not find it	Suna neman abinci a shaguna amma ba su samu ba
I know the hardships of killing the immortal	Na san wahalar kashe marar mutuwa
I hope you come back and see me again	Ina fatan zaku dawo ku sake ganina
I will do this	Zan yi wannan
I lifted the girl's liver gently with my fingers	Na daga hantar budurwar a hankali da yatsuna
I can't get there yet	Ba zan iya isa can ba tukuna
I have to get out of there, quickly	Dole ne in fita daga wurin, da sauri
I failed to implement what was happening	Na kasa aiwatar da abin da ke faruwa
I can't let you marry her	Ba zan iya yarda ka aure ta ba
A secret weapon if there is one	Makamin sirri idan akwai daya
I recommend trying it with your finger several times	Ina ba da shawarar gwadawa da yatsan ku sau da yawa
I called several times	Na yi kira sau da yawa
I was in a lot of trouble	Na kasance cikin matsala sosai
I never thought he would feel that way	Ban taba tsammanin zai ji haka ba
I remember some things	Na tuna wasu abubuwa
A murmur began to intensify	Wani gunaguni ya fara yana ƙara ƙara
I think she told me that	Ina tsammanin da ta gaya mani haka
I work with all horses	Ina aiki da dawakai duka
Crowds gathered there	Jama'a sun taru a wajen
I have a hard conscience	Ni da kyar nake lamiri
I have no choice now, really	Bani da wani zabi yanzu, da gaske
I went into a familiar distance	Na shiga cikin wani lungun da aka sani
I can't imagine what they would smell like	Ba zan iya tunanin irin warin da za su yi ba
I think a raven just followed my grave	Ina tsammanin hankaka kawai ya bi kabarina
For more than six years I have not spoken to him	Sama da shekara shida ban yi magana da shi ba
I do not know where he got that	Ban san inda ya samo hakan ba
I want to be close to her	Ina so in kasance kusa da ita
I understand the list is over	Na gane lissafin ya ƙare
I hope you will trust me	Ina fatan za ku amince da ni
I promise, you will not get into any trouble	Na yi alkawari, ba za ku shiga cikin wata matsala ba
Now I am on the side of the argument	Yanzu na kasance a gefe na jayayya
I would have been proud of you instead of angry	Da na yi alfahari da ku maimakon fushi
The dialogue in the film is kept to a minimum	Tattaunawa a cikin fim ɗin an kiyaye mafi ƙanƙanta
They said it was good	Suka ce abin ya yi kyau
I am very interested in your work	Ina da ban sha'awa sosai a cikin aikinku
A sweet, thick scent wafted out of the cup	Wani kamshi mai dadi, mai kauri ya fita daga kofin
I will be with my family again	Zan sake kasancewa tare da iyalina
I think the idea is a nut	Ina tsammanin ra'ayi na goro ne
It wasn’t until I started telling you	Sai da na fara gaya muku
A bit unfortunately, that	A bit rashin alheri, cewa
I even tried to drive out the inconsistencies	Na yi kokarin ko da fitar da rashin daidaito
I feel they are getting stronger	Ina jin suna kara karfi
You need to look at your level	Kuna buƙatar kallon matakin ku
It took me counting to ten to stop myself	Sai da na ƙidaya zuwa goma don dakatar da kaina
I did not care at first	Ban damu da farko ba
I started walking towards her	Na fara tafiya wajenta
I can not know exactly where we are	Ba zan iya sanin ainihin inda muke ba
I just want to be free	Ina so kawai in sami 'yanci
I will watch this soon	Zan kalli wannan nan da nan kadan
I feel that way in the way he looks at me	Ina jin haka a irin kallon da yake min
Obviously I was wrong	Babu shakka na yi kuskure
I can sleep easily now	Zan iya yin barci da sauƙi a yanzu
I can't go looking for him	Ba zan iya fita nemansa ba
I saw the best part of greatness and glory	Na ga mafi kyawun ɓangaren girma da ɗaukaka
I felt my body begin to dance	Na ji jikina ya fara rawa
I want to inspire surprise	Ina so in yi wahayi zuwa ga abin mamaki
I was one of the others	Na kasance daya daga cikin sauran
I couldn’t get the desire to put something down	Na kasa samun sha'awar sanya wani abu
I got out of the car	Na fita daga motar
I asked him who his audience was?	Na tambaye shi wanene masu sauraronsa?
I did not like the way it made me feel	Ban ji daɗin yadda abin ya sa ni ji ba
I am trying to bring order to our country	Ina kokarin kawo tsari a kasarmu
I ran from the beach to the free shop	Na gudu daga gaɓar zuwa kantin kyauta
I would say play well	Zan ce a yi wasa lafiya
I can't think of a reason	Ba zan iya tunanin dalili ba
I will not order you	Ba zan yi umarnin ku ba
I was not scared at all	Ban firgita ko kadan ba
I can have my own clothes	Zan iya samun riguna na
I think you should	Ina ganin ya kamata ku yi
I give you a home when no one else will	Na ba ku gida lokacin da babu wanda zai yi
This made her face very big	Hakan yasa gabanta yayi girma sosai
I thought he must be a priest	Na yi tunani cewa lallai shi firist ne
I remember this letter	Na tuna wannan wasika
I speak and you listen	Ina magana kuna saurare
I came back earlier	Na dawo a baya
I can not determine what it is	Ba zan iya tantance abin da yake ba
Near-air assistance is unsuccessful for the same reasons	Taimakon iska na kusa ya gagara saboda dalilai iri ɗaya
I was very impressed	Na yi matukar burge ni
I can see myself in this girl	Ina iya ganin kaina a cikin wannan yarinyar
I don't even care about breakfast	Ban ma damu da batun karin kumallo ba
The mark appears on the trailer	Alamar tana bayyana akan tirela
I was scared not to kiss him	Na tsorata da kar in sumbace shi
She has two children	Tana da yaya biyu
I wondered why I myself some did not	Na yi mamakin dalilin da yasa ni kaina wasu ba su yi ba
I have no grace for you	Ba ni da alheri gare ku
I was skeptical and started running with them	Na yi shakka na fara gudu da su
I can too	Ni ma zan iya
I was hit by a hurricane	Guguwar iska ta same ni
I will go to bed by myself	Zan kwanta da kaina
Some girls stood smiling at the princess	Wasu 'yan mata ne suka tsaya suna yiwa gimbiya murmushi
The demand is intense	Bukatar ta yi tsanani
I was stupid, and now he is gone	Na kasance wauta, kuma yanzu ya tafi
I have different opinions about the return of the two of them	Ina da ra'ayoyi daban-daban game da dawowar su biyu
I need to be heard	Ina bukata a ji
I stumbled into a room, limbs	Na tuntsure zuwa daki, gaɓoɓi
I have never seen that	Ban taba ganin wancan ba
A young man and a young woman stood in front of me	Wani saurayi da budurwa suka tsaya a gabana
I pushed him back	Na matsa masa baya
No one has ever looked at her like that	Wani mutum bai taba kallonta haka ba
I could not understand what was happening to me	Na kasa gane abinda ke tafe min
I really believe the time will come	Na yi imani da gaske zai zo da lokaci
I turned off the phone, and the phone rang again	Na kashe wayar, sai ga wayar ta sake ruri
I cursed him with pain	Na la'ance shi da zafi
I was very surprised	Na yi mamaki matuka
I do not even understand all the rules	Ban ma fahimci duk ka'idodin ba
I spoke to him before the funeral	Na yi magana da shi kafin jana'izar
I marked you here	Na yi muku alama a nan
I turned quickly	Na juya da sauri
I could feel his pain swamping me like a blanket	Ina jin zafinsa ya fadama ni kamar bargo
I intended to divert a girl from this place	Na yi niyyar karkatar da wata yarinya daga wannan wurin
I wonder where he is going	Ina mamakin inda ya dosa
I thought of a better way	Na yi tunanin hanyar da ta fi dacewa
I should not come	Bai kamata in zo ba
Gradually I tried to make a calculation to escape	A hankali na yi ƙoƙari na yi lissafin tserewa
I think he wanted to see that	Ina tsammanin ya so in ga haka
I bought the orange and it is amazing	Na sayi launin orange kuma yana da ban mamaki
I read the watch on the dash	Na karanta agogon akan dash
I call these parts organized and functional	Ina kiran waɗannan sassa suna tsari da aiki
I’m not an expert, but I wouldn’t be surprised	Ni ba gwani ba ne, amma ba zan yi mamaki ba
I wouldn’t think so	Ba zan yi tsammani ba
I apologize for the inconvenience	Ina ba da hakuri don na fita daga ciki a baya
I jumped a little bit on tobacco	Na yi tsalle kadan a taba
The mechanic that suits me	Makanikin da ya dace da ni
The Waziri will feed and be fed	Waziri zai ciyar kuma a ciyar da shi
I probably never did like you	Kila ban taba yi kamar ku ba
I am having a business dinner	Ina cin abincin dare na kasuwanci
I received a few answers and many did not respond	Na sami 'yan amsa kuma da yawa ba amsa
I told myself to focus, to keep working	Na gaya wa kaina in mai da hankali, in ci gaba da aiki
I feel weak, and that feeling is my prison	Ina jin ba ni da ƙarfi, kuma wannan jin shine kurkuku na
I agree he needs to be punished	Na yarda yana bukatar a hukunta shi
I like its design	Ina son tsarinta
I thought we would finally be happy	Na yi tunanin a ƙarshe za mu yi farin ciki
I even helped him write his essay	Har ma na taimaka masa ya rubuta makalarsa
I saw my opportunity, I gave him a big hill	Na ga dama na, na ba shi babban tudu
Black parade	Faretin baki
I do not feel any different	Ba na jin wani daban
I have always been invisible to him	Na kasance marar ganuwa a gare shi koyaushe
I heard a noise in the woods	Na ji wata kara a cikin dazuzzuka
We never made a deal	Ba mu taɓa yin yarjejeniya ba
I do not wear a hat	Ban sa hula ba
I looked, I took in the city and the sea	Na duba, na dauka cikin birni da teku
I decided to take a risk	Na yanke shawarar yin kasada
I enjoy working with numbers	Na ji daɗin yin aiki da lambobi
I hope it is good for her	Ina fatan yana kyautata mata
A drop landed on his forehead	Wani digo ya gangaro kan goshinsa
I feel it in my stomach	Ina jin shi a cikin ciki na
I have to figure it out	Dole ne in gano manufara
I will not ask you any more questions	Ba zan kara tambayar ku ba
I follow behind and catch him	Ina bi bayansa na kama shi
I can not work with any confidence	Ba zan iya aiki da wani kwarin gwiwa ba
London is the capital of world culture	London babban birnin al'adun duniya ne
After a second, he left	Bayan dakika daya, ya tafi
Opportunity to find out who we really are	Damar gano ko wanene mu da gaske
I will not let him go	Ba zan bar shi ya rabu da shi ba
I am not a tyrant	Ni ba azzalumin mutum ba ne
I met him several days ago	Na hadu da shi kwanaki da yawa da suka wuce
Presidential candidate	Dan takarar shugaban kasa
Little is known about the bird in life	Kadan ne aka sani game da tsuntsu a rayuwa
Maybe I made a mistake	Wataƙila na yi kuskure
I did not hear him coming	Ban ji shigowarsa ba
I have six siblings, five are married, one is widowed	Ina da kanne shida, biyar sun yi aure, daya ta rasu
I have to call him again	Dole ne in sake kiran shi
The list fills the screen	Jerin sunayen sun cika allon
A small sharp object	Karamin abu mai kaifi
I could not look forward to more than this time	Ba zan iya ganin gaba fiye da wannan lokacin ba
I can drive there at night	Zan iya tuƙi a can cikin dare
A man throws him a pound	Wani mutumi ya jefa masa fam guda
I plan to retire anyway	Na shirya yin ritaya ta wata hanya
I can't control it without you	Ba zan iya sarrafawa ba tare da kai ba
I can't do it for you	Ba zan iya yi muku shi ba
A lump formed in her throat	Wani dunkulewa yayi a makogwaronta
I am still looking for the real answer	Har yanzu ina neman amsar da gaske
I just had to make sure it wouldn’t be me	Dole ne kawai in tabbatar ba zai zama ni ba
I was in the next row	Na kasance a jere na gaba
Happiness in our home	Abin farin ciki a gidanmu
I used to laugh at people	Na kasance ina yi wa mutanen dariya
An awful feeling was drawn into her	Wani mugun ji ya jawota cikin cikinta
I shook my head several times	Na gyada kai sau da yawa
I take care of myself	Ina kula da kaina
I like this as history	Ina son wannan a matsayin tarihi
I just don't care	Ni dai ban damu da komai ba
Three to four eggs are laid	Ana yin ƙwai uku zuwa huɗu
I am very sorry that this happened to you	Na yi matukar nadama cewa wannan ya faru da ku
I remember it right	Ina tuna shi daidai
I always feel that way	A koyaushe ina jin haka
I knew everything he wanted to say to me	Na san duk abin da yake so ya ce da ni
I have it all ready to go out	Ina da shi duka shirya fita
I screamed, but the flames were on my throat	Ina kururuwa, amma harshen wuta yana kan makogwarona
England won the game by a wide margin	Ingila ta samu nasara a wasan da tazara mai yawa
I will never forget this incident	Ba zan taba mantawa da wannan lamarin ba
I just don't remember anyone telling me that	Ni dai ban tuna wani ya gaya mani haka ba
I could see him wandering around the bedroom	Ina iya ganinsa yana yawo a cikin ɗakin kwana
I have never been so close	Ban taba zama kusa da irin wannan ba
I will never forget that	Ba zan taba mantawa da hakan ba
For days I have not eaten	Kwanaki ban samu abin ci ba
Navy officers were killed	An kashe jami'an sojin ruwa
I want more people to read them	Ina son mutane da yawa su karanta su
I wrote a hat	Na rubuta kwanar hula
I admire how all this is impossible	Na yaba da yadda duk wannan ba zai yiwu ba
I turned and he came up to me	Na juyo yana ninkaya ya nufo ni
His father's prisoner	Fursunan mahaifinsa
I looked in the drawer	Na duba aljihun tebur
I came up with an empty, white space	Na fito da sarari mara komai, fari
I was amazed at how they lived	Na yi mamakin yadda suka zauna da rai
I did some of the girls with short hair too	Na yi wasu daga cikin 'yan matan da gajeren gashi kuma
I was immediately jealous	Nan take naji kishi
It took me a while to figure it out	Sai da na dakata na wani lokaci don gane shi
A year ago, it would have been easier	Shekara daya da ta wuce, zai kasance da sauki
I value honesty, trust and honesty very much	Ina daraja gaskiya, dogaro da aminci sosai
I lost weight in this hole	Na rasa nauyi a cikin wannan rami
A horse and rider exploded in front of me	Wani doki da mahayi suka fashe a gabana
I just look at the heart	Ina kallon zuciya kawai
I know how much he loves you	Na san irin son da yake miki
A kind of heart attack spread through her	Wani irin ajiyar zuciya ya watsa mata
I opened the door and entered the room	Na bude kofar na shiga daki
I am wise because of my light	Ina da hikima saboda haskena
I think the top itself	Ina ganin saman kanta ma
I hope we are together	Ina fata muna tare
I like that a lot	Ina son hakan da yawa
I have faith in you, baby	Ina da bangaskiya a gare ku, baby
I swallowed, watching his chest rise and fall	Na hadiye, ina kallon kirjinsa ya tashi ya fadi
I think pain, anger, frustration, guilt	Ina tsammanin jin zafi, fushi, bacin rai, laifi
I definitely go there especially at this time of year	Ina shakka ya je can musamman a wannan lokaci na shekara
I have no mood for this	Ba ni da wani yanayi na wannan
I woke up and headed home	Na tada mota na nufi gida
Some extra hours or something	Wasu ƙarin sa'o'i ko wani abu
I told her not to worry	Nace mata kar ki damu
I just need to run	Ina bukata kawai in gudu
I think she will curse him tonight	Ina tsammanin za ta zagi shi a daren nan
I hated the thin lines that cut through my forehead	Na tsani layukan yamutse da suka yanke cikin goshina
I love your competitive edge, but this one really is	Ina son bangaren gasa ku, amma wannan da gaske ne
I did not get it at the time	Ban samu ba a lokacin
I looked for damage	Na duba don lalacewa
I hope you enjoy traveling this route	Ina tsammanin za ku ji daɗin tafiya akan wannan hanyar
The question is kissing death	Tambaya ita ce sumbatar mutuwa
I don’t have to hang out here	Bai kamata in rataya a nan ba
I also did not think it was fun	Ni ma ban yi tsammanin abin farin ciki ba ne
I left it somewhere	Na bar shi a wani wuri
I think we have a strategy to succeed	Ina tsammanin muna da dabarar dabara don samun nasara
I know it will happen sometime	Na san zai faru a wani lokaci
I will not let anything happen to you	Ba zan bari wani abu ya same ku ba
I went on my first vacation with my second vacation	Na tafi hutun farko tare da hutuna na biyu
I also like the other one	Ina kuma son ɗayan
I took one spoonful in the evening	Na dauki cokali daya da yamma
I always have someone to talk to online	A koyaushe ina da wanda zan yi magana da kan layi
I was very frustrated	Na yi takaici matuka
I just need to lift home	Ina bukatan dagawa gida kawai
I ask them how things were	Ina tambayar su yadda abubuwa suka kasance
There are twelve pillars that support the system	Akwai ginshiƙai goma sha biyu da ke goyan bayan tsarin
I am not sure what is in his heart	Ban tabbatar da abinda ke cikin zuciyarsa ba
I also want him to play every day	Ina kuma son ya rika wasa kowace rana
I am not a professional researcher or anything	Ni ba ƙwararren mai bincike ba ne ko ba komai
I think his natural parents did not raise the baby	Ina tsammanin iyayensa na halitta ba su renon jariri ba
I did not study psychology legally	Ban karanta ilimin halin dan Adam bisa ka'ida ba
I got ice cream and paper	Na sami ice cream da takarda
I can see from your situation	Ina iya gani daga yanayin ku
These changes should not affect the average person	Wadannan canje-canje bai kamata su shafi matsakaicin mutum ba
I dreamed again	Na sake yin mafarki
I came to pick up the night	Na zo ne domin in dauki dare
I really like it	Na so shi sosai
I just returned to town	Na dawo garin ne kawai
I was not a fool for this game	Ban kasance wawa ga wannan wasan ba
I signed up to receive phone calls and receive them	Na yi rajista don karɓar kiran waya da samun su
I will dedicate to you property and cattle	Zan keɓe muku dukiya da shanu
I want to get out of this swamp	Ina son fita daga wannan fadamar
I got a cold scientist	Na samu masanin kimiyyar sanyi
I tried to pull back, but she clung hard	Na yi ƙoƙarin janyewa, amma ta manne da ƙarfi
Creatures wrapped in large armor	Halittu wanda aka lulluɓe cikin manyan sulke
I have to have a relationship with you or dad	Dole ne in sami alaƙa da kai ko baba
I thought they were tearing meat	Na yi tsammanin sun yayyaga nama ne
I brought my food in a food bag	Na kawo abinci na a cikin jakar abinci
I noticed that my windows were open	Na lura cewa tagogina a bude suke
I would like to see my younger brother	Ina son ganin kanina
I enjoyed writing this article	Na ji daɗin rubuta wannan labarin
He leaves room for failure but hopes for success	Yana barin dakin gazawa amma yana fatan nasara
I used sand to make glass	Na yi amfani da yashi don yin gilashi
I really care about him	Na damu da shi sosai
I need more than that	Ina bukatan in fi haka
Half I expected them to come out, but they didn’t	Rabin na sa ran za su fito, amma ba su yi ba
I know you want to sleep with me	Na san kana so ka kwana da ni
I did everything damaged	Na yi duk abin da ya lalace
A debt to the city	A bashi ga garin
I doubt they will get married in the future	Ina shakkar za su yi aure nan gaba
I can smell your fire	Ina jin kamshin wutar ku
He also did second in the game	Ya kuma yi ta biyu a wasan
I did not enjoy the crowd around us	Ban ji dadin taron da ke kewaye da mu ba
I wish the country was clear	Ina ma dai a ce an bayyana kasa
I love your way of thinking	Ina son hanyar tunanin ku
The front part is short and wide	Bangaren gaba gajere ne kuma mai faɗi
I have used it since needed	Na yi amfani da shi tun lokacin da ake bukata
I want to know if you are home	Ina so in san ko kana gida
I trained tonight, but several hours left	Na yi horo a daren yau, amma saura sa'o'i da yawa
I prefer to talk to another house	Na fi son in yi magana da wani gida
I will bow down and worship you	Zan durƙusa, in bauta wa halinka
I could not write this without him	Ba zan iya rubuta wannan ba in ba shi ba
I understand this system can do any form well	Na fahimci wannan tsarin na iya yin kowane nau'i da kyau
I brought a search and rescue team	Na kawo tawagar bincike da ceto
I was skeptical immediately	Na yi shakka nan da nan
I was never told what that meant	Ba a taba gaya min abin da hakan ke nufi ba
I crossed over to the mirror	Na haye kan madubi
I have something to do with this flight	Ina da alaƙa da wannan jigilar jirgin
I could not tell him that	Ban iya gaya masa haka ba
I have not had a fixed address in five years	Ba ni da kafaffen adireshin cikin shekaru biyar
A woman, a great woman, came to me	Wata mace, babbar mace, tana zuwa wurina
The request was rejected	An yi watsi da bukatar
I know I have no hope in my design	Na san ba ni da bege a cikin zane na
I knew he would fail	Na san zai yi rashin nasara
I know who will design for us	Na san wanda zai yi mana shata
I wore a bow tie and a real red mark	Na yi launin ƙullin baka da alamar ja ta gaske
I can't touch her at all	Ba zan iya taba mata duka ba
I stood in shock for a second	Na tsaya a gigice na dakika daya
I myself have failed	Ni kaina na kasa
I quickly got up from the bed and dressed	Da sauri na tashi daga kan gadon nayi ado
I can no longer argue	Ba zan iya ƙara yin sabani ba
But attacks on the election have continued	Amma an ci gaba da kai hare-hare kan zaben
I look down	Ina kallon kasa
I want to help us all change	Ina so in taimake mu duka mu canza
I began to take the minimum risk of death	Na fara ɗaukar mafi ƙarancin mutuwa
I did not expect him to stay in town	Ban yi tsammanin zai zauna a garin ba
A car will be waiting for you at the airport	Mota za ta jira ku a filin jirgin sama
I did, however, remember actually doing it	Na yi, duk da haka, tuna a zahiri yin shi
A thick fog spread over the forest	Wani dattin hazo ya bazu a cikin dajin
I need all the money you got, tonight	Ina bukatan duk kuɗin da kuka samu, a daren yau
I pretended to be shopping, but I was watching her	Na yi kamar zan yi siyayya, amma ina kallonta
A good player, but not surprisingly, relatively sad	Kyakkyawan dan wasa, amma ba mai ban mamaki ba, in mun gwada da bakin ciki
I use it to bring me stuff	Ina amfani da shi ya kawo mini kaya
I was lucky to own four	Na yi sa'a na mallaki hudu
I can not stand this distance	Ba zan iya tsayawa wannan nisa ba
The picture of this group also adorned the walls of his office	Hoton wannan rukunin kuma ya yi wa bangon ofishinsa kyau
I feel like we have moved to the hotel room	Ina ji kamar mun ƙaura zuwa ɗakin otal ɗin
The case is very relevant	Al'amarin da ya dace sosai
I know it must be you	Na san dole ya zama ku
I called his office and his house	Na kira ofishinsa da gidansa
I thought you wanted to be alone	Na dauka kana so ka kasance kadai
It is translated as a place of worship or a place of worship	An fassara shi azaman ɗakin sujada ko wurin ibada
I looked around and realized it was my luggage	Na duba kusa sai na gane kayana ne
I really feel a little sorry for her	A gaskiya na dan ji tausayinta
I want to be with family	Ina so ya kasance tare da iyali
All of these ideas are discarded in two categories	Duk waɗannan ra'ayoyin an jefar dasu a cikin jerin biyu
I went out for coffee	Na fita don shan kofi
I intend to do better	Na kuduri aniyar yin mafi alheri
I think some kind of black magic is involved somehow	Ina tsammanin wani irin baƙar sihiri yana da hannu ko ta yaya
I found my problem inside to adjust	Na sami matsala na a ciki don daidaitawa
I hope you have something good for me	Ina fatan kana da wani abu mai kyau a gare ni
I am probably two of these	Ni mai yiwuwa biyu ne daga cikin waɗannan
Naji fell into a leather chair	Naji ya fado cikin kujeran fata
In the middle there is a lake with a fountain	A tsakiyar akwai tafki da marmaro
I will talk more about that in a moment	Da a cikin ɗan lokaci kaɗan zan ƙara yin magana game da hakan
I went to the next car, which was empty	Na je mota ta gaba, wacce babu kowa
I think they probably embarrassed me	Ina tsammanin wata kila sun bani kunya
I need to stay for a while	Ina bukatan rashin zama na ɗan lokaci
I know how this material works	Na san yadda wannan kayan ke aiki
I've got it easy so far	Na sami sauki ya zuwa yanzu
I protect the eldest son of every new generation	Ina kare babban ɗan kowane sabon ƙarni
I should know how to cope	Ya kamata in san yadda zan jimre
I think buildings are growing and gaining more and more	Ina tsammanin gine-gine suna tasowa kuma suna samun ƙari
Many people attend for these reasons	Mutane da yawa suna halarta saboda waɗannan dalilai
I'm always back, and they don't care	A koyaushe ina baya, kuma ba su damu ba
I will not be back tonight	Ba zan dawo nan da daddare ba
I'm glad you found the post useful	Na yi farin ciki da kuka sami amfanin post ɗin
A cloud of dust filled the room	Gajimaren kura ya cika dakin
I'm sure it reports every move of mine	Na tabbata yana ba da rahoton duk wani motsi na
I am the measure of everything	Ni ne ma'aunin kowane abu
I know how you describe yourself	Na san yadda kuke bayyana kanku
I believe we will have this company soon	Na yi imani za mu sami kamfani nan ba da jimawa ba
I was knocking and she called me to come in	Ina knocking sai ta kirani na shigo
People admire it as an art	Mutane suna sha'awar shi a matsayin fasaha
I see your face when you talk about the child	Na ga fuskarka lokacin da kake magana game da yaron
I think you will find it very interesting	Ina tsammanin za ku ga yana da ban sha'awa sosai
I can't wait to change	Ba zan yi haƙuri ba don jira canji
I think this is what this business is all about	Ina tsammanin wannan shine abin da wannan kasuwancin yake
I prayed over these areas	Nayi addu'a ta akan wadannan bangarori
The original release was made in conjunction with international launch teams	An sadu da ainihin sakin da aka yi tare da ƙungiyoyin ƙaddamarwa na duniya
I will not feel guilty about killing these soldiers	Ba zan ji laifin kashe wadannan sojoji ba
I dig up the details of every situation I know	Na tono cikakkun bayanai na kowane yanayi na sani
I know this is true	Na san wannan gaskiya ne
My blood rushed to my head	Naji jinin ya ruga zuwa kaina
I saw his eyes were cold	Na ga idanunsa sun yi sanyi
Immediately an employee offered us wine	Nan da nan wani ma'aikaci ya ba mu ruwan inabi
I know you can not understand it	Na san ba za ku iya fahimtarsa ​​ba
I should not be allowed to come	Bai kamata in yarda in zo ba
I thought for a moment about what it would be like to stay	Na ɗan yi la'akari da abin da zai zama kamar zama
I am ready to hand you over to them	Na shirya zan mika ka gare su
A rope swinging from the ceiling	Wata igiya tana lilo daga katakon rufi
I heard what she was saying but she did not sign up	Na ji abin da take cewa amma bai yi rajista ba
I closed my eyes and pulled out my hand again	Na rufe idona na sake fito da hannuna
I was afraid of time, money and heat	Na ji tsoron lokaci, kuɗi da zafi
I just call to make sure everything is right	Ina kira kawai don tabbatar da cewa komai yayi daidai
I think now this is funny	Ina ganin yanzu wannan abin ban dariya ne
I wonder if the rain is coming just in time	Ina mamakin ruwan sama da ke zuwa daidai lokacin da ake bukata
I was standing in a cave	Ina tsaye a cikin wani kogo
They like cold metal	Suna son karfen sanyi
I told him the truth	Na gaya masa gaskiya
I did it with all my heart	Na yi haka da dukan zuciyata
A week later, an editor allowed it to be published	Bayan mako guda, wani edita ya ba da damar buga shi
It was almost nine	An yi kusan tara
The team that has been competing for so long is in dire financial straits	Tawagar da ta dade tana fafatawa tana cikin matsananciyar matsalar kudi
Edward is already listed as a saint	An riga an lasafta Edward a matsayin waliyyi
I do this three times a week	Na yi haka sau uku a mako
I used their website	Na yi amfani da rukunin yanar gizon su
I think it's a bad reaction	Ina tsammanin yana da mummunan dauki
I was sad and angry was gone	Ina cikin bakin ciki da fushi ya tafi
I enjoyed the locals	Na ji dadi da mutanen wurin
I turned to see the man	Na juya na ga mutum
I want it to be buried inside me	Ina so a binne shi a ciki na
I would like to see the temple	Ina son ganin haikalin
I'm sorry she left	Na yi hakuri ta tafi
I became myself again	Na sake zama kaina
I need help with this	Ina bukatan taimako akan wannan
I would like to return to the lift position	Zan nemi komawa matsayin tashi
I feel his chest pressed against my back	Ina jin kirjinsa ya danne a bayana
I only know where to look for them	Na san kawai wurin da zan neme su
I was on campus for an hour	Na kasance a harabar cikin sa'a
The subject of the song is unknown	Ba a san batun waƙar ba
There are various details of his death	Akwai bayanai daban-daban na mutuwarsa
I went back to the first attack	Na koma harin farko
A knife was carved for pleasure on it	An sassaƙa wuƙa don jin daɗi a kai
It is on a large plain	Yana kan wani babban fili
I need to stop thinking about this	Ina bukata in daina tunanin wannan
My grandfather came out of it	Kakana ya fita daga ciki
I should look at some of his books	Ya kamata in duba wasu littattafansa
I will try to explain it briefly	Zan yi kokarin bayyana shi a takaice
I lived in an amazing building	Na zauna a wani gini na ban mamaki
I feel the result speaks for itself	Ina jin sakamakon yana magana da kansa
I want to show you my love	Ina so in nuna muku soyayya ta
A policeman stepped out of his window and knocked	Wani dan sanda ne ya tako tagar sa ya buga
Helicopter repair	An gyara jirgin helikwafta
I also wanted it to be funny	Na kuma so ya zama abin ban dariya
I took a book and re-stretched it	Na ɗauki littafi na sake shimfiɗa shi
I think he left one of the names, actually	Ina tsammanin ya bar ɗaya daga cikin sunayen, a zahiri
I have never done with other people	Ban taba yi da sauran mutane ba
I still can't believe it is happening	Har yanzu na kasa yarda da faruwar hakan
I was too tired to count or to fight	Na gaji da yawa don ƙidaya ko in yi yaƙi
I would go, but I could not make myself do it	Zan je, amma na kasa sanya kaina yi
I have to accept that	Dole ne in yarda da hakan
The hidden camera service is also a good idea	Sabis ɗin kyamara mai ɓoye kuma kyakkyawan ra'ayi ne
I hope we don't have too much trouble	Ina fata ba mu da matsala sosai
I still don't get to see you playing	Har yanzu ban samu ganin ku kuna wasa ba
A large cross that filled the sky	Babban giciye wanda ya cika sararin sama
I can't always talk to you two	Ba zan iya yin magana da ku biyu koyaushe ba
I want to fly from there	Ina so in tashi daga can
I never said anything about it	Ban taba cewa komai a kai ba
I looked up, taking the vision in front of me	Ina duban sama, na ɗauki wahayin da ke gabana
I was involved in a lot of things	Na kasance cikin abubuwa da yawa
I hope to find out more	Ina fatan samun karin bayani
I pushed and pushed the door almost shut	Na matsa na tura kofar na kusa rufe
I will end this once and for all	Zan kawo karshen wannan sau ɗaya kuma gaba ɗaya
I rolled slowly into my living room	Nayi birgima a hankali na shiga falo na
I have reviewed your work thoroughly	Na duba aikin ku sosai
I lifted my foot by the door	Na daga kafata ta bakin kofar
So I focused on its features while waiting	Don haka na mayar da hankali ga siffofinsa yayin jira
A sharp breeze blew her hair over her face	Wata iska mai kaifi ta kada gashinta a fuskarta
I don’t know one can be so unhappy	Ban san mutum zai iya yin rashin farin ciki haka ba
I am tired of such behavior	Na gaji da irin wannan hali
I am very sorry to be upset with you	Na yi matukar nadama don zama mai tayar da hankali gare ku
I do not know if you will	Ban sani ba ko za ku
It is something we will try to keep together	Shi ne abin da za mu yi kokarin ci gaba tare
I turn the bone	Ina juya kashi
A tough guy decides	Saurayi mai tauri ta yanke shawara
I started helping her, and I was happy	Na fara taimaka mata, kuma na ji daɗi
I have no confidence in this theory	Ba ni da kwarin gwiwa a wannan ka'idar
I know they are in the forest	Na san suna nan cikin dajin
I saw what you did there	Na ga abin da kuka yi a can
Evolution has dominated millions of years	Shekaru miliyan juyin halitta ya mamaye
I'm sure you will succeed	Ina da yakinin za ku yi nasara
I did not get an answer, but that was fine	Ban sami amsa ba, amma hakan yayi kyau
I doubt they will go anywhere on their own	Ina shakka za su je ko'ina da kansu
I lowered them too hard	Na runtse su da karfi da karfi
Since I did not remove it	Tun ban cire shi ba
I will pray for peace	Zan yi addu'a ya zama lafiya
I found it in another corner	Na same shi a wani lungu
I know what you have to think about myself	Na san abin da dole ne ku yi tunani a kaina
I immediately realized what was going on	Nan da nan na gane abin da ke faruwa
I can not believe you asked me that	Ba zan iya yarda da ka tambaye ni cewa
I heard that your pets are very interesting	Na ji cewa dabbobinku suna da ban sha'awa sosai
I would have killed my brother and sister	Da ma na kashe dan uwana da kanwata
I will never feel the end of this	Ba zan taɓa jin ƙarshen wannan ba
I will need to review your health, for example	Zan buƙaci in sake duba lafiyar ku, misali
I don’t have it in me to keep fighting	Ba ni da shi a cikina don ci gaba da fada
I did not even realize she recognized me	Ban ma ankara ba ta gane ni
I need him to tell me the truth	Ina bukatan ya yi min gaskiya
I bit my lip hard	Na cije lebena da karfi
I would never have guessed	Ba zan taɓa tsammani ba
I will be alone	Zan zama ita kaɗai
I want to apologize there and then, not words	Ina so in ba da hakuri a can sannan, ba kalmomi
I always feel sorry for people who have fulfilled their desires	A koyaushe ina jin tausayin mutanen da suka aiwatar da sha'awarsu
I got great pleasure from every experiment	Na sami farin ciki mai girma daga kowane gwaji
I looked at her empty suit	Na kalli kayanta babu kowa
I think I found a way to get closer to them	Ina ganin na sami hanya ta kusa da su
I took a shower last night which was awful	Na yi wanka jiya da daddare abin ya yi muni
I was not very talented or special	Ban kasance mai hazaka ko na musamman ba
I believe in the freedom of the press	Na yi imani da 'yancin aikin jarida
I did not turn on the light in the corridor	Ban kunna fitila a cikin corridor ba
I did not expect that to happen soon	Ban yi tsammanin hakan zai faru da wuri ba
I thought his wife said	Na dauka matar sa ce
I can't say for sure	Ba zan iya cewa ga tabbas ba
I think they think we are better than friends	Ina tsammanin suna tsammanin mun fi abokai
I have a severe cough	Na kamu da tari mai tsayi
I leaned back and soaked in the warmth	Na jingina baya na jika duminsa
I know you will never do it again	Na san ba za ku sake yin hakan ba
I have a palace	Ina da dakin fada
I didn’t think much at first	Ban yi tunani da yawa ba da farko
I refuse to be upset	Na ƙi jin haushi
A red dot appeared on his chest	Jan digo ta bayyana a kirjinsa
I will not make a mistake	Ba zan yi muku kuskure ba
I understand how children drink from their parents	Na fahimci yadda yara ke sha daga iyayensu
I hope he did not get any brain damage	Ina fatan bai samu wani rauni a kwakwalwa ba
I followed the hole to your side at night	Na bi ramin zuwa gefen ku a daren
I was not a good mother	Ban kasance mahaifiya mai kyau ba
A white button fell off his shirt	Wani farar maballi ya fadi daga rigarsa
I hope to see someone	Ina fatan ganin wani
I would love to hear the news of the novel's death	Ina son jin labarin mutuwar novel
I want to be naked in the water	Ina son tsirara a cikin ruwa
I believe teaching is learning	Na yi imani koyarwa ita ce koyo
I did not mean to offend him	Ban yi nufin in bata masa rai ba
There was some damage to the engine	An sami ɗan lahani ga injin
I know almost everything in the scholarship industry	Na san kusan komai a cikin masana'antar malanta
Yellow leaves hit the car	Ganyen rawaya ya bugi motar
I could get into serious trouble	Zan iya shiga cikin matsala mai tsanani
I have all the white setup	Ina da duk farin saitin
I will stop and help here	Zan tsaya in taimaka a nan
I think you will go	Ina tsammanin za ku tafi
I was ready, ready and willing to do it	Na shirya, a shirye kuma na shirya yin hakan
I think it's hard to separate	Ina tsammanin da wuya a rabu
I could be wrong when it comes to science	Zan iya yin kuskure idan ana batun kimiyya
I can't stand the gas	Ba zan iya tsayawa ga gas ba
A little bit went	Karamin guntuwa ta tafi
I hope the temple looks like everyone else	Ina fata haikalin zai zama kamar kowa
I know you probably love your sister	Nasan kila kina son yar uwarki
A newspaper was set up	An kafa jarida
I stand before you	Ina tsaye a gabanku
I let others fail	Na bar wasu sun kasa
I heard voices, and the voice of a stranger	Na ji muryoyi, da sautin baƙo
I just want you to be a virgin	Ina so kawai ki kasance budurwa
I find your holiday is useful	Na ga ranar hutun ku tana da amfani
Not that I attacked him	Ba wai na kai masa hari ba
I own this leg	Na mallaki wannan kafa
Nothing is finished	Ba a gama komai ba
I do not know what he is talking about	Ban san me yake magana ba
I was considered an actress	An dauke ni a matsayin yar wasan kwaikwayo
I left over a year ago	Na bar sama da shekara guda da ta wuce
I have trouble breathing	Ina faman numfashi
I wrote a request to send	Na rubuta bukatara na aika
I should not have been here in the first place bleeding	Bai kamata in kasance a nan ba a farkon wuri mai zubar da jini
I shook my head with a straight face	Na gyada kai tare da mikewa
I love people in different ways	Ina son mutane ta hanyoyi daban-daban
I broke a long time ago	Na fasa tuntuni
I do not know how to stop it	Ban san yadda zan dakatar da shi ba
Church life is different	Rayuwar coci ya bambanta
I repeat, this is not a good family	Na sake maimaitawa, wannan ba dangi nagari bane
I turned and faced him	Na juyo na fuskanci shi
I just forgot about my anger	Na dan manta da fushina
Honor and respect when successful	Daraja da karramawa idan aka samu nasara
I am growing stronger every day	Ina girma da ƙarfi kowace rana
I can't risk it, then	Ba zan iya kasada shi ba, to
A goal that will keep them occupied forever	Manufar da za ta sa su shagaltu da su har abada
Mercy does not bear fruit	Rahama ba ta da 'ya'ya
I hit it too fast	Nima na buge shi da sauri
I could not see near the truck	Ba na iya gani a kusa da babbar motar
I am not jealous of his work	Ban yi kishin aikinsa ba
I must miss this	Dole ne in rasa wannan
I can see that in my case	Ina iya ganin hakan a cikin al'amarina
I cried out, throwing my sword	Na yi kuka, ina zubar da takobi
I will stop corporate welfare	Zan dakatar da jindadin kamfanoni
I ran and pressed my face against hers	Na ruga na danne fuskata da nata
I think the woman will take me	Ina tsammanin matar za ta tafi da ni
I love you in the drawing room	Ina son ku a cikin dakin zane
I am struggling to pull away from it	Ina faman sake janyewa daga gare shi
I swear it made him smile	Na rantse abun yayi murmushi
I founded it about a dozen years ago	Na kafa shi kimanin shekaru goma sha biyu da suka wuce
I want to punch her hard	Ina so in yi mata naushi sosai
I could not ignore orders from him	Ba zan iya yin watsi da umarni daga gare shi ba
I think you need to lie down	Ina ganin kana bukatar ka kwanta
Ask each of the people involved	Tambayi kowane ɗayan mutanen da abin ya shafa
I told her no last week	Na ce mata a'a makon da ya gabata
But it does line up a dead story	Amma yana yin layin mataccen labari
Anxiety is enough for me	Bacin rai ya ishe ni
Something wonderful happened on our arrival	Wani abin al'ajabi ya faru a isowar mu
I had black surgery a few days back	An yi min tiyatar baki kwanaki a baya
I want to ask you about it	Na so in tambaye ku game da shi
Half of the cigarette fell on his leg	Rabin taba sigari ya fado a kafarsa
I will not let anyone do anything to you	Ba zan bar kowa yayi miki komai ba
The right color quilt	Kwat ɗin kalar da ya kamata ya sa
I can't think this place is better for you	Ba zan iya tunanin wannan wurin ya fi muku kyau ba
Several heat were present	A dama zafi sun kasance
I miss your kisses on my cheeks	Na yi kewar kiss ɗinki a kumatuna
I hurried to the kitchen	Na yi sauri na nufi kicin
I think no one expected that at the time	Ina tsammanin babu wanda ya yi tsammanin hakan a lokacin
What the family is doing	Abin da iyali ke yi
I knocked on her door and she did not answer	Na kwankwasa kofar dakinta bata amsa ba
I want to continue to feel her body around mine	Ina so in ci gaba da jin jikinta a kusa da nawa
I am still here for anyone who knows how long	Har yanzu ina nan ga wanda ya san tsawon lokacin
I no longer remember her name	Na daina tuna sunanta
I was with this man	Na kasance tare da wannan mutumin
I think everyone in town should come and see us	Ina jin kowa a garin ya zo ya ganmu
I know where to find her, viz	Na san inda zan same ta, wato
I wouldn’t even try to play this game with her	Ba zan ma yi ƙoƙarin yin wannan wasan da ita ba
I can even play the piano	Zan iya ma kunna piano
I was worried about my friend	Na damu da abokina
I consider you my lord	Na dauka kai ne ubangijina
I suggest you bring them back	Ina ba da shawarar ku mayar da su
I do not mean to interrupt your conversation	Ba na nufin in katse zancen ku ba
I read about it in a book	Na karanta game da shi a cikin littafi
This sacred object was taken and the pilgrims visited it	An dauki wannan abu mai tsarki kuma mahajjata sun ziyarce shi
I looked at the water	Na kalli ruwa
I am about to go inside	Nima na kusa shiga ciki
I think of you today	Ina tunanin ku yau
I looked up and saw him pointing to the picture	Na daga ido na same shi yana nuna hoton
I did not enjoy talking to many people	Ban ji dadin magana da mutane da yawa ba
I gained ten pounds in ten days	Na kara samun fam goma a cikin kwanaki goma
I forgot a weapon next to it	Na manta wani makami da ke kusa da shi
I use it a lot	Ina amfani da shi sosai
I am under his control, part of it	Ina karkashin ikonsa, wani bangare na shi
I want to look for more children	Ina so in nemi ƙarin yara
I did not hear you come down	Ni dai ban ji ka sauko ba
I haven't seen you in a long time	Na dade ban ganka ba
I closed my eyes leaning against the awning	Na rufe idona na jingina da rumfar
Large multi-component machine	Babban inji mai sassa da yawa
I was sad, sad, anxious, a little sad	Na kasance bakin ciki, bakin ciki, damuwa, dan karamin rai na damuwa
I'm really sick	Na yi rashin lafiya da gaske
I can't believe it	Ba zan iya yarda ba
I pulled the cord and released it	Na ja igiyar baya na sake shi
Common name, must agree	Sunan gama gari, dole ne ya yarda
Honestly I do not know what to expect	Gaskiya ban san abin da zan yi tsammani ba
I need your strength to fight	Ina bukatan karfin ku don yin yaki
I like the color, very bright	Ina son launi, mai haske sosai
I have been looking forward to this time	Na dade ina begen wannan lokacin
Cannot pass	Ba a iya samun wucewa ba
I want to see where the train took me	Ina so in ga inda jirgin ya kai ni
Man's lips on hers	Leben mutum akan nata
I know she is satisfied	Na san ta gamsu
I do not mean the problem, no	Ba ina nufin matsala ba, ba haka ba
I just practiced	Na yi dabi'a kawai
I rolled behind me to find her	Na yi birgima a bayana don gano ta
I stopped and confronted him	Na tsaya na fuskance shi
Staff rooms are provided in the kitchen area	An tanadar wa ma’aikata dakuna a bangaren kicin
I want you to consider it very carefully	Ina so ku yi la'akari da shi sosai
I decided to go home alone	Na yanke shawarar komawa gida ni kadai
Literary liberalism is nothing new	Ilimin sassaucin ra'ayi bisa tushen adabi ba sabon abu bane
The worst problem is the repairs	Matsala mafi muni ita ce kayan gyara
I'm sure everything will be fine	Na tabbata komai zai yi kyau
I should know this magic	Ya kamata in san wannan sihiri
Her voice can shake people	Muryar ta na iya kada mutane
I am very grateful for this	Ina matukar godiya da wannan
I hope they do not notice my knees shaking	Ina fatan ba su lura da gwiwoyina suna girgiza ba
I guess the plate	Na hango farantin
I hope you had a great weekend	Ina fatan kun yi kyakkyawan karshen mako
a hundred miles an hour	mil dari a awa daya
I read the case in a paper	Na karanta karar a cikin takarda
I kept the distance after that	Na kiyaye nisa bayan haka
I know everything about being weak, now	Na san komai game da kasancewa mai rauni, yanzu
I believe it is the call of my blood	Na gaskanta shine kiran jinina
I need you to count with me	Ina bukata ku kirga tare da ni
I hope you like it	Ina fatan za ku so shi
I think that should be a good thing	Ina tsammanin hakan ya kamata ya zama abu mai kyau
I'm embarrassed to do that	Ina jin kunyar yin hakan
I know, it's easy to say, but nothing happened to her	Na sani, da sauki in ce, amma ba abin da ya same ta
I have never dreamed of having this nightmare in my waking hours	Ban taba mafarkin samun wannan mugun mafarkin a farke ba
I dived into my chair	Na nutse a kujerata
I will put an investigator	Zan sa wani jami'in bincike
I have no tools to do with my life	Ba ni da kayan aikin da zan yi da rayuwata
I want you to leave this house immediately	Ina so ku fita daga gidan nan da sauri
I think we eventually made friends	Ina tsammanin daga ƙarshe mun yi abokai
I am not in my bedroom	Ba na cikin dakin kwana na
I have to give way sometimes	Dole ne in ba da hanya wani lokaci
I would like a camera to follow the ball	Ina son kyamara don bi kwallon
I never wanted to miss that	Ban taba son rasa hakan ba
I want to live to be old	Ina so in rayu in tsufa
A door slammed shut on the way	Wata kofa ta shigo gani a hanya
Bad slide on the rocks	Mummunan zamewa akan duwatsu
I did not know anything before then	Ban san kome ba kafin lokacin
I need others to encourage me and encourage me	Ina bukatan wasu su ƙarfafa ni kuma su ƙarfafa ni
I did not even smell it	Ko kamshinta ban yi ba
I believe the letters are both good in structure and function	Na yi imani haruffa suna da kyau duka a cikin tsari da aiki
I turned on my cell phone	Na kunna wayar salula ta
I know you have had two difficult years	Na san kun yi shekaru biyu masu wahala
I refuse to accept that	Na ki yarda da haka
I sighed as he sank	Na yi numfashi yayin da ya nutse
A panic ran through my body	Wani firgici ya ratsa jikina
I want to feel it	Ina son jin ya taba ni
I heard the inner door was closed	Na ji an rufe kofa na ciki
I taste it as the energy of consciousness	Ina dandana shi azaman kuzarin sani
I just think so	Ina tunanin hakan ne kawai
I mean the fireplace	Na nufi wurin murhu
I whipped myself and looked	Na bulala kaina ina kallo
I could not hold back and wondered what he was holding	Na kasa daure sai mamakin me ya rike
I did not try to recognize it	Ban gwada ba na gane shi
I never looked for a name	Ban taba neman suna ba
I love you forever and ever	Ina son ku har abada abadin
I have never combined one	Ban taba hada guda guda ba
I think we will see how it goes	Ina tsammanin za mu ga yadda abin zai kasance
I appreciate the information	Na yaba da bayanin
I could not make up	Na kasa gyara fuska
I do not understand you	Na kasa fahimtar ku
I have a name for conservation	Ina da suna don kiyayewa
I need money to pass	Ina bukatan kudi don wucewa
I give them what they need	Ina ba su abin da suke bukata
Most of them work very well	Yawancin su suna aiki sosai
The constitution is satisfactory	Kundin tsarin mulki ya gamsu
I did not know you could do that	Ban san za ku iya yin wannan ba
I remember being shot, but it felt like a dream	Na tuna an harbe ni, amma na ji kamar mafarki
I heard his hands twisting my hair	Na ji hannayensa suna murza gashina
I think we made a great team	Ina tsammanin mun yi babbar kungiya
I think your lack of faith is bothering you	Ina ganin rashin imanin ku yana damun ku
I found myself looking at the internet	Na sami kaina ina kallon yanar gizo
I have to get that fact	Dole ne in sami wannan gaskiyar
I can not wait for you to see the barn	Ba zan iya jira ku ga sito ba
I was walking slowly, alone in my thoughts	Ina tafiya a hankali, ni kadai a cikin tunanina
The system faces technical challenges	Tsarin ya fuskanci matsaloli na fasaha
I said goodbye, and continued	Na yi sallama, muka ci gaba
I understand your opinion and I care about your views	Na fahimci ra'ayin ku kuma na kula da ra'ayoyin ku
I decided to come out strong	Na yanke shawarar fitowa da karfi
I love every co-worker	Ina son kowane ɗan aikina
I've never had a fire	Ban taba samun wuta ba
I have to try these ideas	Dole ne in gwada waɗannan ra'ayoyin
I really enjoyed it	Na ji daɗi sosai
I knew she could see the tears coming	Na san tana iya ganin hawaye na zuwa
I have to admit that he definitely deserves the money	Dole ne in yarda cewa tabbas ya cancanci kuɗin
I recognize it as a control room	Na gane shi azaman dakin sarrafawa
I think she must have a sister	Ina ganin tabbas tana da kanwa
I bought a map and it helped me study it	Na sayi taswira kuma ya taimake ni in yi nazarinta
I think we want the same things	Ina tsammanin muna son abubuwa iri ɗaya
I lost myself a lot this time	Na rasa kaina sosai a wannan karon
I really wanted to cry	Na so sosai in yi kuka
I can hear his voice clearly	Ina jin ihunsa karara
I can’t fight depression, though	Ba zan iya yaƙi da bakin ciki ba, ko da yake
A feeling of doom was in the air	Wani tunanin halaka ya kasance a cikin iska
I calm down in my chair	Na dan nutsu a kujerata
I raised my hand and smiled, pointing all my teeth	Na daga hannu na yi murmushi, ina nuna duk hakorana
I reached behind me and closed the door	Na isa a baya na na rufe kofa
I feel sad about suicide and I hit it off	Ina jin bakin ciki game da kashe kansa kuma na buga haka
I looked at my thighs	Na dubeta a cinyata
I am looking for a specific person	Ina neman wani takamaiman mutum
I keep in touch with her	Ina ci gaba da tuntuɓar ta
I'm not happy to see him like that	Ban ji dadin ganinsa haka ba
I thought for two seconds about the police	Na yi tunani na daƙiƙa biyu game da 'yan sanda
I intend to have a good night	Na kuduri aniyar kwana lafiya
Obviously I try to take care of them always	A bayyane nake ƙoƙarin kulawa da su koyaushe
Absolute opportunity to lie	Cikakken damar yin ƙarya
I love the music that was killed here	Ina son mawaƙin da aka kashe a nan
I lifted him to my mouth and kissed him gently	Na daga shi zuwa bakina na sumbace shi a hankali
I was afraid you might fall asleep too much	Na ji tsoron kar ki yi barci mai nauyi
I would have said no	Da na yi da'awar a'a
I highly recommend your service	Ina ba da shawarar sabis ɗin ku sosai
I got up and sat down	Na tashi zaune
I will get used to it in time, of course	Zan saba dashi cikin lokaci, babu shakka
I will rejoice to give wisdom	Zan yi murna in ba da hikima
It has the taste and texture of beef	Yana da dandano da nau'in naman sa
I have a reservation	Ina da ajiyar wuri
I gained seven pounds early in the summer	Na sami fam bakwai a farkon bazara
I also hope to go to the temple regularly	Ina kuma fatan zuwa haikali akai-akai
I want to adjust them	Ina so in daidaita su
I felt that she was honest, respectful and clear	Na ji cewa tana da gaskiya, mai mutuntawa kuma a sarari
I got in and started	Na shiga na fara
I am not the miracle worker they hope for	Ni ba ma'aikacin mu'ujiza bane da suke fata
I dreamed the morning as a child	Na yi mafarkin safiya a matsayinsa na yaro
I rested my head on his shoulder again	Na sake kwantar da kaina a kafadarsa
A kind woman with big eyes that everyone loves	Mace mai kirki mai manyan idanu wanda kowa ke so
I can take them out	Zan iya fita da su
I left the song playing from last night	Na bar waƙar tana kunna daga daren jiya
I think it's really funny	Ina tsammanin yana da ban dariya sosai
I will take you with me	Zan tafi da ku tare da ni
I did this run in the cold with no activity	Na yi wannan gudu cikin sanyi ba tare da wani aiki ba
I can't give a bad ad	Ba zan iya ba da wani mummunan talla
I did this recently and I highly recommend it	Na yi wannan kwanan nan kuma na ba da shawarar sosai
I will control the flight from here	Zan sarrafa jirgin daga nan
I sued	Na kai kara
I knelt on the grass	Na durkusa kan ciyawa
I took a few steps back	Na ɗauki 'yan matakai baya
I got on the train instead of driving	Na hau jirgin kasa maimakon tuki
I already know what to say next	Na riga na san abin da zai ce a gaba
In baseball he played his first base	A wasan baseball ya buga tushe na farko
I have to go back uphill	Dole ne in koma kan tudu
I approached this research with an eye on science	Na kusanci wannan bincike da ido kan kimiyya
The trial lasted about an hour	An shafe kusan awa daya ana shari'ar
Excessive fatigue washed over him suddenly	Gajiya babba ta wanke shi kwatsam
I will be back tomorrow morning	Zan dawo gobe da safe
I turned and faced each other with a smile	Na juya na fuskanci kowace fuska da murmushi
I'm very smart	Ina da hankali sosai
I want to kill her myself	Ina so in kashe ta da kaina
I can't call the winner, either	Ba zan iya kiran wanda ya ci nasara ba, ko
I could not understand what was being said	Na kasa gane abin da ake cewa
I have never seen them	Ban taba ganinsu ba
I wanted to shake my head at myself	Na so na girgiza kai a raina
It is not intended for this purpose	Ba a yi niyya don wannan ba
I could not take them	Na kasa dauke su
I saw you hit a storage unit	Na ga kai ta buga wani sashin ajiya
A bachelor's degree requires six years of study	Matsakaicin digiri ya buƙaci shekaru shida na karatu
I do not know how to proceed	Ban san yadda zan ci gaba ba
I'm all worried yet	Ni duk na damu tukunna
I said that a lot	Na fadi haka da yawa
A sigh of relief came over her face	Wani nishi ya zame mata cikin yarda
A few are more private, family groups	Wasu kaɗan sun fi na sirri, ƙungiyoyin dangi
I would not allow myself to think of his name	Ba zan yarda kaina in yi tunanin sunansa ba
I can not say what, but he dropped something	Ba zan iya cewa mene ba, amma ya sauke wani abu
I would do anything to be with you	Da zan yi wani abu in kasance tare da ku
I should not have seen it	Bai kamata na ganshi ba
I was not prepared for that to end	Ban shirya don hakan ya ƙare ba
I can't play tools with any real talent	Ba zan iya kunna kayan aiki da kowace hazaka ta gaske ba
I can say that it is close to how swollen it is	Zan iya cewa yana kusa da yadda yake kumburi
I call his name	Ina kiran sunansa
I finally decided to seek medical help	Daga karshe na yanke shawarar neman taimakon likita
I gave him my hand, my inner wrist facing up	Na ba shi hannu na, wuyan hannu na ciki yana fuskantar sama
I hope it is a blessing for you	Ina fatan ya kasance mai albarka a gare ku
I did not intend to take my family out of my life	Ban yi nufin cire iyalina daga rayuwata ba
I was as surprised as he was	Na yi mamaki kamar yadda ya yi
I wish my luck was a little higher	Da ma burina ya dan yi sama kadan
I believe stone is best for me	Na yi imani dutse zai fi dacewa da ni
I will personally end their suffering	Ni da kaina zan kawo karshen wahalarsu
I have half an hour free tomorrow nine thirty	Ina da rabin sa'a kyauta a gobe tara da talatin
A few thousand of them	'Yan dubbai daga cikinsu
I started looking for a place to hide	Na fara neman wurin buya
I was very upset when we came here	Na damu sosai lokacin da muka zo nan
I could not get into the mood	Na kasa shiga cikin yanayi
I will let the others win and then I will go	Zan bar sauran su ci nasara sannan in tafi
I can look forward to my future	Zan iya sa ido a nan gaba ta
I took a step towards him, then stopped	Na dau mataki wajensa, sannan na tsaya
Smaller community by comparison	Ƙaramar al'umma idan aka kwatanta
I want to talk to him about one of the companies	Ina so in yi magana da shi game da ɗayan kamfanin
I can help you out of this mess	Zan iya taimaka muku fita daga wannan rikici
I swallowed and a soft fire rose inside me	Na hadiye sai ga wata tattausan wuta ta tashi a cikina
I play ball and learn how to make clothes	Ina shan kwallo ina koyon yadda ake yin kaya
I can’t just call it quits	Ba zan iya kiransa kawai ba
I plan to take you there soon	Ina shirin kai ku can da sannu
I myself have very little chest hair	Ni kaina ina da gashin kirji kadan
I already have one on order	Ina da nawa akan oda tuni
I have never heard of a group	Ban taba jin wata kungiya ba
I touched her skin, and it felt like skin	Na taba fatarta, sai ya ji kamar fata
I have to stop myself, or we will be late	Dole ne in yi wa kaina tsayawa, ko mu yi latti
I decided to start a conversation	Na yanke shawarar fara tattaunawar
A sweet crown pierced my mind	Wani dadi taji ta ratsa ni cikin tunani
I hate that this happened to me	Na ƙi cewa wannan ya faru da ni
Da na leko	Da na leko
I am one of those people, for example	Ina ɗaya daga cikin waɗannan mutane, alal misali
I am just trying to be myself	Ina ƙoƙarin zama kaina kawai
It is now the center of culture	Yanzu ita ce cibiyar al'adu
I hated when he held me like that	Na tsani lokacin da ya rike ni haka
I played in a nearby town	Na yi wasa a wani birni kusa
I wanted to get rid of it	Na so in rabu da shi
I hope there is an easier way	Ina fata akwai hanya mafi sauƙi
Second marriages do not have children	Aure na biyu bai haifar da 'ya'ya ba
I can join for the execution	Zan iya shiga don kisan
I was told technology is emotion	An gaya mani fasaha ita ce motsin rai
I will not stand in your way	Ba zan tsaya a kan hanyarku ba
I asked her many questions	Na yi mata tambayoyi da yawa
Security must prevent any intrusion	Dole ne tsaro ya hana wani shiga ciki
Maybe I won't mind at all!	Wataƙila ba zan damu ba ko kaɗan!
I'm not sure I want her to know	Ban tabbata ina son ta ta sani ba
I felt the emotion, the connection we shared	Na ji motsin rai, haɗin da muka raba
I think that is part of the problem	Ina ganin hakan wani bangare ne na matsalar
I know these are personal matters but think about it	Na san waɗannan al'amura ne na sirri amma ku yi tunani a kai
I do not always succeed	Ba koyaushe nake samun nasara ba
I want us to trust each other with every secret	Ina so mu amince da juna da kowane sirri
I shook my head, a building cry in my throat	Na girgiza kai, wani gini na kukan a makogwarona
A kind of confusion appeared she saw him run away	Wani irin rud'ani ta bayyana tana ganinsa da gudu
I could not express my emotions	Na kasa bayyana motsin raina
I must see this to the end	Dole ne in ga wannan har zuwa ƙarshe
I want you all to live in truth	Ina son ku duka ku rayu cikin gaskiya
The new name has one for the first time	Sabon suna da guda ɗaya na halarta na farko
I can't remember it being activated in the past	Ba zan iya tuna an kunna haka a baya ba
Protecting my face, I took the impact in my hands	Ina kare fuskata, na dauki tasiri a hannuna
I will leave this historical discussion aside	Zan bar wannan tattaunawa ta tarihi a gefe
A strange thank you filled me	Wani bakon godiya ya cika ni
I swear you looked at me at the same time	Na rantse kai tsaye ka kalleni lokaci guda
Great passion for hunting	Babban sha'awar farauta
Navy to create a commanding environment	Sojojin ruwa don ƙirƙirar yanayin umarni mara kyau
I hit him with a knife in the forehead	Na buge shi da wuka a goshi
I have to live hand in hand	Dole na rayu hannu da baki
To me the symbol of life is color	A gare ni alamar rayuwa ita ce launi
I can sleep here all day	Zan iya kwanciya a nan duk yini
I never thought you would come back	Ban taba tunanin zaku dawo ba
I gave one order and to be fair it was good	Na ba da umarnin daya kuma in yi adalci yana da kyau
I will not be afraid	Ba zan ji tsoro ba
A good philosopher will not lose	Masanin falsafa nagari ba zai yi asara ba
I grew up learning the art of sword making	Na girma ina koyon fasahar kerar takobi
I wrapped my arms around my new black hair	Na dunguma hannuna cikin sabon bakar gashi
I have always wanted to help people	Na kasance ina son taimaka wa mutane koyaushe
I really don't know what you are talking about	A gaskiya ban san abin da kuke magana akai ba
I was honest about it	Na yi gaskiya game da shi
I used to be my repeat customer	Na kasance mai maimaita abokin ciniki na
Had I been, I would not have lived	Da na kasance, ba na rayuwa ba
I told you he was a great man	Na gaya muku shi babban mutum ne
I need to find me with a rope	Ina bukatan ya same ni da igiya
I have to be the queen to keep her	Dole ne in zama sarauniya don kiyaye shi
I checked, no one was using any of it	Na duba, babu wanda ke amfani da ko ɗaya daga ciki
I was born into them without my consent	An haife ni a cikinsu ba tare da so na ba
I'm ready for tonight	Na shirya don daren yau
I looked at the tongue ring in the mirror	Na kalli zoben harshe a cikin madubi
Two sheets of paper, and a computer	Takarda guda biyu, da faifan kwamfuta
I need you to stop seeing	Ina bukatan ku daina gani
I was not surprised	Ban yi mamaki ba
I took a screenshot to show the changes	Na ɗauki hoton allo don nuna canje-canje
I think that is why it is so exciting	Ina tsammanin abin da ya sa abin farin ciki ke nan
I came tonight to pay for it	Na zo a daren nan don biya shi
I get some kind of foot	Ina samun wani irin ƙafa
I could not let fear and apprehension dominate my life forever	Ba zan iya barin tsoro da tsoro su mallaki rayuwata har abada ba
I agree this appears a little weird	Na yarda wannan yana bayyana a ɗan ban mamaki
I wait for a while before the next step	Ina jira na ɗan lokaci kafin mataki na gaba
I'll check, that's it	Zan duba, shi ke nan
They were later arrested and sent to prison	Daga baya aka kama su aka tura su gidan yari
I have never seen so much love between anyone	Ban taba ganin soyayya mai yawa tsakanin wani ba
I should be able to understand the hills	Ya kamata in iya fahimtar tuddai
I'm sure you will stay safe here	Na tabbata za ku zauna lafiya a nan
I think they are a little less cautious	Ina tsammanin sun ɗan rage taka tsantsan
The enemy finally fell into confusion	Makiya daga karshe sun fada cikin rudani
I will be everything to you	Zan zama komai a gare ku
I, personally, will take care of them	Ni, da kaina, zan yi maganin su
I went to the military academy at the base	Na je makarantar sojoji a gindi
I follow nothing but what is revealed to me	Bã ni bin kõme fãce abin da aka yi wahayi zuwa gare ni
I could end up in jail for that	Zan iya ƙarasa zuwa kurkuku saboda wannan
I heard the footsteps again, and the sound of the door	Na sake jin takun takun, da karar kofar
I insist you do not answer my phone	Nace kar ki amsa wayata
I took a deep breath, thinking of the building staff	Na ja numfashi, ina tunanin ma'aikatan ginin
I have not made any specific plans yet	Ban yi takamaiman tsare-tsare ba tukuna
I hope, that it helps you	Ina fata, cewa yana taimaka muku
I can't see very well	Ba na iya gani sosai
A man in uniform entered the room	Wani mutum ne sanye da kayan sojoji ya shigo dakin
I think you have good intentions	Ina tsammanin kana da kyakkyawan buri
I raised my eyebrows slowly	Na daga gira a hankali na
I found it amazing	Na same shi ban mamaki
I chose to be a sword	Na zabi zama takobi
I passed and stood behind the door	Na wuce na tsaya a bayan kofa
I think it is evil	Ina tsammanin mugunta ce
I have the keys pressed and closed	Naji makulli ya danna rufe
I want to close this space until no	Ina so in rufe wannan sarari har sai babu
I looked at him	Na kalle shi
I love all women, but especially I really	Ina son dukan mata, amma musamman na gaske
I did not expect to cause trouble	Ban yi fatan haifar da matsala ba
A purple cloth wiped the edge of the door	Rigar purple ta goge gefen bakin kofa
I was impressed again	Na sake burge ni
I was completely covered but I refused to give up	Gaba daya aka rufe ni amma na ki bari
I have good reason to believe that this is serious	Ina da dalilin gaskata cewa wannan yana da tsanani
The cruelty of the enemy during the war is forbidden	An haramta zaluntar abokan gaba a lokacin yaki
I just lay down next to her holding her	Kusa da ita kawai na kwanta na rike ta
I just got a glass of water	Na sami gilashin ruwa kawai
The rich boy ate very little	Yaro mai arziki ya ci kadan kadan
I looked to make sure my heart was safe	Na dubeta don tabbatar da ajiyar zuciya
I was given another chance	An sake ba ni dama
I clung to the naked woman shaking my brother	Na jingina da tsiraicin matar na girgiza dan uwana
I quietly asked him to hurry	Na yi shiru na roke shi da ya yi sauri
I can live with that	Zan iya rayuwa da hakan
I looked at the address	Na kalli adireshin
I continued inside the house but still saw nothing	Na ci gaba da cikin gidan amma har yanzu ban ga komai ba
I only knew him for a few months	Na san shi watanni kaɗan kawai
Sometimes silence passes	Wasu lokuta shiru suka shude
I express a single feeling that is good to describe	Ina bayyana ji guda ɗaya wanda yake da kyau a bayyana
I know where this is going	Na san inda wannan ya dosa
I began to feel in my dream	Na fara ji a mafarki
I was right for increased pressure	Nayi haki don karuwar matsi
I looked around	Na duba zuwa wajen
I felt like my hair was burning	Na ji kamar gashina ya kone
A grief-stricken man could not leave his hospital bed	Wani bak'in ciki ya kasa barin gadon asibitinsa
A little of me doubted	Kadan daga cikin na yi shakka
I never checked	Ban taba dubawa ba
I can't leave this bed	Ba zan iya barin wannan gadon ba
I miss my dinner	Na yi nadamar abincin dare na
I should take care of you too much	Ya kamata in kula da ku fiye da kima
I think my husband will go with the deal	Ina tsammanin mijina zai tafi da yarjejeniyar
I play with death	Ina wasa da mutuwa
I really should have checked myself	Lallai yakamata a duba kaina
I actually look forward to his weekly phone call	A gaskiya na sa ido ga kiran wayar sa na mako-mako
I could not read his thoughts	Na kasa karanta tunaninsa
I do not want to ride	Ba na so in hau
I have a different teacher	Ina da malami daban
I will get married then	Zan yi aure a lokacin
Father, mother, and two sons	Uba, uwa, da ƴan yara maza biyu
I looked to see who was talking to him	Na leka don ganin wanda yake magana da shi
I was just born curious	An haife ni kawai ina son sani
I just want peace	Ina son zaman lafiya kawai
I just like the smell	Ina son wari kawai
I held out my hand and waved it up	Na mika hannu na taya shi sama
I want to feel her body on my floor	Ina so in ji jikinta a ƙasa na
I will not do it for everyone	Ba zan yi don kowa da kowa ba
I always think so	Ina tunanin hakan koyaushe
Warm fog hung over the air	Hazo mai dumi ya rataye a iska
I could not control the flow of words	Na kasa kula da zancen da ke hannuna
But much remains to be done	Amma da yawa ya rage a yi
I still have ten minutes to go	Har yanzu saura minti goma zan tafi
I stood guard, ready for anything	Na tsaya a gadi, a shirye don komai
I nodded, begging him to keep moving	Na gyada kai, ina rokonsa da ya ci gaba da motsi
I am very scared today	Na tsorata sosai yau
I thought my father was trying to find me	Na yi tunanin mahaifina yana neman gano ni
I'm tired of fighting	Na gaji da fada
I can also follow the opposite direction	Zan iya kuma bi akasin hanya
I think it happened differently	Ina ma dai abin ya faru daban
I think a few drops are right	Ina tsammanin 'yan saukad da daidai ne
I took over the years	Na karba tsawon shekaru
The founding date of the church is unknown	Ba a san ranar kafuwar cocin ba
The story is official	Labarin na hukuma ne
I looked at it one last time	Na dube shi a karo na karshe
I understand that you are together	Na fahimci cewa kun kasance tare
I feel sweat dripping down my forehead	Ina jin gumi na gangarowa a goshina
Nice to read your post	Na ji daɗin karanta post ɗin ku
I do not know what all this is	Ban san menene wannan duka ba
I was tired mentally and physically	Na gaji a hankali da kuma jiki
I lost completely	Na yi asara kwata-kwata
A kind of heat passed through my back	Wani irin zafi ya ratsa ta bayana
I heard the building trembling	Na ji ginin yana rawar jiki
I found it a little sad	Na same shi dan bakin ciki
I could not stop looking at the empty bed	Na kasa daina kallon gadon da babu kowa a ciki
I was not attacked	Ba a kai min hari ba
I can run and hide and find ways by places	Zan iya gudu da ɓoye in nemo hanyoyi ta wurare
A huge black dog jumped out of the sky	Wani katon bakar kare yayi tsalle daga sama
I will never do it again	Ba zan sake yin ta ba
I rushed towards her	Na garzaya wajenta
I have lived a lot	Na yi rayuwa mai yawa
The knife thrown later will do the job	Wuka da aka jefa daga baya za ta yi aikin
One woman is trying to smile	Wata mace tana ƙoƙarin yin murmushi
I am commenting on your childhood and inexperience	Ina yin tsokaci ne akan kuruciyar ku da rashin gogewa
I smile, inside and out	Ina murmushi, ciki da waje
I can not have this anymore	Ba zan iya zama da wannan kuma
I was standing outside with wings, I did not feel anything	Ina tsaye a waje da fuka-fuki, ban ji kome ba
I can swear someone was there a few times ago	Zan iya rantse wani ya kasance a can 'yan lokutan da suka wuce
Then she headed west	Sannan ta nufi yamma
I have known him for some time	Na san shi tun wani lokaci da ya wuce
I could be in a deep sleep, anyway	Ina iya kasancewa cikin barci mai zurfi, ko ta yaya
I crossed over to my desk and sat down	Na haye kan teburina na zauna
I am the person who loves you	Ni ne mutumin da yake son ku
I kept struggling with the things I was going to do	Na yi ta fama da abubuwan da zan yi
I let his hand tremble	Na yarda hannunsa yayi rawar jiki
I can then take care of myself	Zan iya sa'an nan kula da kaina
I could not do anything to save him	Na kasa yin komai domin in cece shi
A kind of right graduation	Wani irin kammala makaranta na dama
I spent two good hours doing them	Na shafe awa biyu masu kyau ina yin su
I didn't even think about them	Ban ma yi tunani a kansu ba
I can make him do anything	Zan iya sa shi ya yi komai
I didn't really see it last year	Ban ganta sosai ba a bara
I think you made them	Ina tsammanin ku ne kuka sanya su
I turned to start my career	Na juya don fara aikina
I let go of the weapon, I looked at the old one	Na saki makamin, na dubi tsohon
I stand in the kitchen to wash my hands	Ina tsayawa a kicin don wanke hannuna
I also did not run too fast	Ni ma ban yi yawa fiye da iyakar gudu ba
A monster from under your bed	Wani dodo daga karkashin gadonku
I tried to apologize	Na yunƙura don neman gafara
I wanted her to be afraid of me	Na so ta ji tsorona
I know you are university	Na san kuna jami'a
I have a message to convey	Ina da sakon da zan isar da shawara
In the past I bought one for my wife	A baya na saya wa matata daya
I actually thought of something for a while	A gaskiya na yi tunanin wani abu na ɗan lokaci
A great process has been prepared for your consideration	An shirya babban tsari don la'akari da ku
There is a moderate temperature associated with this	Akwai wani matsakaicin zafin jiki mai alaƙa da wannan
Many are homeless and starving	Yawancinsu ba su da matsuguni da yunwa
I have your other belongings in the bedroom	Ina da sauran kayanku a ɗakin kwana
Maybe it worked with mixed ingredients	Wataƙila ya yi aiki da kayan da aka gauraya
I think it will be restored without land	Ina tsammanin za a maido da shi ba tare da ƙasa ba
I mean, it's basketball, not soccer or hockey	Ina nufin, wasan ƙwallon kwando ne, ba ƙwallon ƙafa ko hockey ba
I had to invent something	Dole ne in ƙirƙira wani abu
I found this message loud and clear	Na sami wannan sakon da ƙarfi kuma a sarari
I turned and threw, trying to make a sound	Na juya na jefa, ina kokarin fitar da muryar
Some invited guests attended	Wasu baƙi da aka gayyata sun halarci taron
I left the box outside	Na bar akwatin a waje
I knocked on a yellow door	Na kwankwasa wata kofa mai launin rawaya
I hope she is the first spirit she sees	Ina fatan ita ce ruhin da ya fara gani
I can find a house somewhere in your town	Zan iya samun gida a wani wuri a cikin garin ku
I stopped and looked at the names again	Na tsaya na sake kallon sunayen
I am the one who has lost my mind and discipline	Ni ne wanda ya rasa hankali da horo na kaina
I am doing something useful	Ina yin wani abu mai amfani
I got exactly the same results you did	Na samu daidai sakamakon da kuka yi
I think it's very interesting	Ina tsammanin tsananin sha'awar ne
In the room there are several relatives	A cikin ɗakin akwai 'yan uwa da yawa
Another silly, pure pleasure, for children	Wani wauta, tsantsar jin daɗi, ga yara
It is done when it is done	Ana yin shi idan an yi shi
The other dogs followed his car	Sauran karnukan sun bi motar daukarsa
I hope they pay in full	Ina fatan za su biya gaba daya
I take care of horses	Ina kula da dawakai
I tried to keep working but to no avail	Na yi ƙoƙarin ci gaba da aiki amma ba wani amfani
I want to be with you	Ina son kasancewa tare da ku
The ring mark is between the tip and the sleeve	Alamar zobe tana tsakanin tip da hannun riga
I want to be equal to you	Ina so in zama daidai ku
I used to go to university on this bike	Na kasance ina zuwa jami'a akan keken nan
I miss my hospital bed	Na yi kewar gadona na asibiti
Different fish barrels	Ganga kifin daban-daban
Learning experience	Kwarewar koyo
I can smell them for miles	Ina jin warin su mil mil
I can only watch two here	Zan iya yin kallo biyu kawai a nan
I need to go back to sleep	Ina bukata in koma barci
I took my extra reading	Na dauki karin karatun ta
I am trying to be in a new relationship	Ina ƙoƙarin kasancewa cikin sabuwar dangantaka
I think this shows weakness	Ina tsammanin wannan ya nuna raunin hali
Louis Metropolitan area	Louis Metropolitan area
I slept for five hours altogether	Na yi barci na tsawon sa'o'i biyar gaba daya
I read each one	Na karanta kowane daya
I saw him moving behind the glass	Na ganshi yana motsi a bayan gilashin
I think they are his biggest threat right now	Ina ganin sune babbar barazanarsa a yanzu
I guess the bathroom and maybe the bedroom	Na hango bandaki da watakila ɗakin kwana
I'm sure I will miss you	Na tabbata zan yi kewar ku
I want to punch him hard	Ina so in yi masa naushi sosai
I want you to go for a walk	Ina so ku yi yawo
Actually few entrepreneurs work this way	A zahiri 'yan kasuwa kaɗan ne ke aiki ta wannan hanya
I bowed my head down, hoping to avoid them	Na sunkuyar da kaina kasa, ina fatan in guje musu
I somehow spread my intentions	Na ko ta yaya na watsa niyyata
I can not describe it to you	Ba zan iya kwatanta muku shi ba
The project did not start immediately	Ba a fara aikin ba nan take
I do not want to sit anywhere near you	Ba na son zama a ko'ina kusa da ku
They must all take some responsibility	Dole ne dukkansu su dauki wani nauyi
I see less than my age	Ina ganin kasa da shekaruna
I have had this passion since I was a child	Ina da wannan sha'awar tun ina yaro
Tree branches may die as a result	Rassan bishiyoyi na iya mutuwa a sakamakon haka
I am the captain of the debate team	Ni ne kyaftin na tawagar muhawara
I was wrong	Na yi laifi
I failed during the silence	Na kasa a lokacin shiru
I can't imagine the pain he felt	Ba zan iya tunanin zafin da ya ji ba
I started my first book tour	Na fara rangadin littafi na na farko
Eventually the bees left the area and died	A ƙarshe kudan zuma ya bar yankin ya mutu
I make the most of this time	Ina amfani da wannan lokacin sosai
I want to use it in the workplace	Ina so in yi amfani da shi a wurin aiki
I considered that kivalry must die	Na yi la'akari da cewa kivalry dole ne ya mutu
I feel the car door behind me	Ina jin an rufe kofar motar a baya na
I really like the girl	Ina matukar son yarinyar
I lowered the knife to his face coldly	Na sauke wukar fuskarsa a sanyaye
Two special examples may help to show	Misalai na musamman guda biyu na iya taimakawa wajen nunawa
I was desperate	Na kasance mai yanke kauna
I do not feel sorry for my actions	Ban ji nadamar ayyukana ba
I do not know what our age means anymore	Ban san abin da zamaninmu yake nufi ba kuma
I repeated that the changes she had made were correct	Na maimaita cewa canje-canjen da ta yi daidai ne
I will try to comfort her	Zan yi ƙoƙari in yi mata ta'aziyya
I eat after I get home	Ina cin abinci bayan na dawo gida
I fell asleep and the accident happened	Na yi barci kuma hatsarin ya faru
Crowds gathered there	Jama'a sun taru a wajen
Less effective, less back pressure	Kadan mafi inganci, ƙarancin matsa lamba na baya
I drank too much to drink, that's all	Na sha da yawa da zan sha, shi ke nan
I will never forget her face	Ba zan iya mantawa da fuskarta ba
I can't go back	Ba zan iya komawa baya ba
I also got a little bit of it	Ni ma na samu kadan daga ciki
I will have more power	Zan sami ƙarin iko
I doubt something will come out of it	Ina shakka ko wani abu zai zo daga gare ta
I bought a car to drive	Na sayi motar da za a tuka
I have been traveling in recent months	Na yi ta tafiya cikin watannin nan
Eventually they restored the original image	A ƙarshe sun mayar da ainihin hoton
I stumbled to my feet	Na yi tuntuɓe har ƙafata
I tell you nothing	Ina gaya muku babu komai a ciki
Such a creature is not healthy	Halitta irin wannan ba ta da lafiya
A heated look ensued between us	Wani zazzafan kallo ya shiga tsakaninmu
The main idea is the main idea	Babban ra'ayi shine babban ra'ayi
The emergency investigation revealed the owner very clearly	Binciken gaggawa ya bayyana mai shi sosai
I was so wrong about everything	Na yi kuskure sosai game da komai
I miss you so much	Na yi kewar ku sosai
I have a cold on my lap	Wani sanyi naji akan cinyata
I plan to die here	Ina shirin mutu a nan
I will not stand by this	Ba zan tsaya kan wannan ba
I should have been here early	Ya kamata in kasance a nan da wuri
I have been looking for this specific information for a long time	Ina neman wannan takamaiman bayanin na dogon lokaci
I will learn to manage it, with the help of course	Zan koyi gudanar da shi, tare da taimako ba shakka
I never knew his last name	Ban taba sanin sunansa na karshe ba
I have never done my writing like this	Ban taba yin rubuce-rubucena kamar haka ba
I was like crazy people	Na kasance kamar tsinannun mutane mahaukaci ne
I could not think of anything to say	Na kasa tunanin wani abu da zan ce
I am everywhere with my art	Ina ko'ina tare da fasaha na
Louis to stop the failure	Louis don dakatar da rashin nasara
I can see the same similarity in my travels	Ina iya ganin kamanni iri ɗaya a cikin tafiyata
They were old and lost and gray	Sun kasance tsofaffi kuma sun ɓace kuma sun yi launin toka
I have had such an experience with this death	Ina da irin wannan kwarewa da wannan mutuwa
I quickly wiped them from my eyes	Na yi gaggawar goge su daga idanuna
I dive underwater, holding my breath	Ina zurfafa a ƙarƙashin ruwa, ina riƙe numfashina
I hope you will visit me at my new home	Ina fatan zaku ziyarce ni a sabon gidana
I would love to kiss him	Zan ji daɗin sumbatar shi
I decided to look for the right title	Na yanke shawarar neman ingantaccen take
He too was quick to rise	Shima ya yi saurin d'agawa
I even failed to get a prize at the school show	Har ma na kasa samun kyauta a nunin makaranta
Maybe I can't even live until tomorrow	Wataƙila ma ba zan iya rayuwa ba sai lokacin jibi
I did not mind counting it	Ban damu ba na kirga shi
I took a month or so to fix it	Na ɗauki wata ɗaya ko makamancin haka don gyarawa
I want to know who gave them	Ina so in san wanda ya ba su
Both failed	Dukansu ba su yi nasara ba
I learned that asking is a child's thing	Na koyi cewa yin tambaya abu ne na yara
I have no baby clothes	Bani da kayan yarinya
I doubt they at least listened to him	Ina shakka ko kadan sun saurare shi
I want to scream at him	Ina so in yi masa kururuwa
Dead businessman and gunman	Mataccen dan kasuwa da fadan bindiga
I could not stop the car	Na kasa tsayar da motar
I'm almost tired and need sleep	Na kusa gajiya kuma ina buƙatar barci
I was not well prepared either	Ban yi shiri sosai ba ko ɗaya
I need to speak after all	Ina bukatan ya yi magana bayan duka
I want to let them have my hair cut	Ina son barin su suyi gashin kaina
Bad day with bad things	Mummuna rana tare da munanan abubuwa
I lived a good life	Na yi rayuwa mai kyau
I can't do that, not now	Ba zan iya yin hakan ba, ba yanzu ba
I could not find her back here	Na kasa samun ta ta dawo nan
A wound washes it	Wani rauni yana wanke shi
I believe she was killed out of shame	Na yi imani an kashe ta ne saboda kunya
A place of worship, called the Temple	Wurin bauta, mai suna Haikali
I can't carry much with me	Ba zan iya ɗauka da yawa tare da ni ba
I can not give you the answer to this question	Ba zan iya ba ku amsar wannan tambayar ba
I will not be a passenger in a sacred boat	Ba zan zama fasinja a cikin jirgin ruwa na alfarma ba
I am so sad to find you missing	Na yi matukar bacin rai da na same ka bace
I also do not have the energy to run	Ni kuma ba ni da kuzarin gudu
I stopped and shook my head	Na tsaya na girgiza kai
I do not have a fixed plan that I can see	Bani da tsayayyen tsari da zan iya gani
I really enjoyed this story	Naji dadin wannan labari sosai
I do not know where this attitude came from	Ban san inda wannan hali ya fito daga nan ba
I have gained enough wisdom	Na sami isasshen hikima
I reached the terrace	Na isa terrace
I want to put it in a spray bottle	Ina so in ajiye shi a cikin kwalbar feshi
The situation was resolved within three hours	An dai shawo kan lamarin cikin sa'o'i uku
I grew up in this area too	Na girma a wannan yanki kuma
I think there are three or four	Ina tsammanin akwai uku ko hudu
I enjoyed enduring it	Na ji dadin jurewa da shi
I do not know exactly what to expect	Ban san ainihin abin da zan jira ba
I returned to religion to quit my job	Na koma addini don in fita daga aiki
I too could not bring it back	Ni ma na kasa dawo da shi
I want to go home at that time	Ina so in koma gida a lokacin
We need to get back to our old self	Yakamata mu koma ga tsohon matsayinmu
I looked at the small display of your light	Na kalli ƙaramin nunin hasken ku
I will not accept that	Ba zan yarda da hakan ba
I can't last much longer	Ba zan iya daɗe da yawa ba
I do not know if it is one	Ban sani ba ko daya ce
I never touch the material	Ba na taba kayan
I can find the wall easily and go back home	Zan iya samun bango da sauƙi in koma gida
I feel like a different person in it	Ina jin kamar mutum daban-daban a ciki
I just want to introduce myself	Ina so in gabatar da kaina ne kawai
I learned how to be honest too	Na koyi yadda su ma za su kasance da aminci
I stopped to buy a car gas	Na tsaya don siyan gas ɗin mota
I share the idea	Na raba ra'ayin
I have something about things like that	Ina da wani abu game da abubuwa kamar haka
I dragged him upstairs to his balcony	Na ja shi na haura zuwa barandarsa
I looked at myself on the couch	Na kalli kaina akan kujera
I wonder what is in his heart	Ina mamakin me ke cikin zuciyarsa
Great place with us	Wuri mai kyau tare da mu
I have been married for seventeen years	Na kasance sha bakwai da aure
I was nothing but calm	Na kasance komai sai natsuwa
I returned the question visually	Na mayar da tambayar gani
I am the first, my friend here is the second	Ni ne na farko, abokina a nan shi ne na biyu
A strange and strange sound surprised me	Wani surutu da bakuwar abu ya ba ni mamaki
I can no longer live here	Ba zan iya ƙara zama a nan ba
I did not want to open the door	Ban so na bude kofa ba
Almost every community has a role to play	Kusan kowace al'umma tana da aikin da za ta yi aiki akai
I know about that	Na san game da hakan
His record speaks for itself	Rikodinsa yana magana da kansa
I wonder where the saint is now	Ina mamakin inda waliyin yake yanzu
I do not think you are dumb	Ba na tunanin kai bebe ne
I can no longer face such a relationship	Ba zan iya ƙara fuskantar irin wannan dangantakar ba
The first is a closed bridge	Na farko gada ce da aka rufe
I myself was in shock	Ni da kaina na kasance cikin kaduwa
I had to shoot two other men	Dole na harbe wasu maza biyu
Perhaps the translation is as follows	Mai yiwuwa fassarar ita ce mai zuwa
I avoided the streets in the east	Na kauce wa tituna a gabas
I give him an explanation	Ina bashi bayani
I looked at my watch past ten-thirty	Na kalli agogona ya wuce goma da rabi
I still can't see anything	Har yanzu ban iya ganin komai ba
I find out things about people	Ina gano abubuwa game da mutane
I have never seen her look so old	Ban taba ganin ta kamar tsohuwa haka ba
I hope it will be soon	Ina fatan zai kasance da wuri
Briefly happy	Takaitaccen lokacin farin ciki
I was angry, I felt I had been robbed of my real life	Na ji haushi, na ji an sace min rayuwa ta gaskiya
I think my current panel is good	Ina tsammanin panel na yanzu yana da kyau
I lost confidence later	Na rasa kwarin gwiwa daga baya
I know how it feels	Na san yadda abin yake ji
After a few seconds he was out of sight	Bayan 'yan dakiku ya fita daga gani
I was worried about my health, they were saying you could die	Na damu da rashin lafiya, suna ta cewa za ku iya mutuwa
Anguish gripped her	Wani bacin rai ya ratsa ta
I do not feel angry or prisoner	Ba na jin fushi ko fursuna
I waited until the last minute	Na jira har minti na ƙarshe
I like teaching music	Ina son koyar da kiɗa
I was at home	Na kasance a gidan
I never played	Ban taba yin wasa ba
I am their natural enemy	Ni ne makiyinsu na halitta
I think it should be covered as a tactic	Ina ganin ya kamata a rufe shi a matsayin dabara
I recognized the tone of the voice	Na gane sautin muryar
I pointed my finger at her	Na nuna mata yatsa
He returned 11 days later	Ya koma gawar bayan kwanaki goma sha daya
I love our family and our home	Ina son danginmu da gidanmu
I was only three years old at the time	Ina da shekara uku kacal a lokacin
The film deserves to be made this time alone	Fim ɗin ya cancanci yin wannan lokacin kaɗai
I have to go now, find out this	Dole ne in tafi yanzu, gano wannan
I was a four-year-old girl suddenly	Ni yarinya ce yar shekara hudu ba zato ba tsammani
I'm afraid it will overwhelm	Ina jin tsoro ya mamaye
I noticed the lamp was still sitting on the table	Na lura har yanzu fitilar tana zaune akan tebur
I followed them to get my money back	Na bi su ne domin in dawo da kudina
I am tired of being alone	Na gaji da kadaici
He was very passionate about medicine	Ya kasance mai tsananin sha'awar magani
I have not finished our speech yet	Har yanzu ban gama gama maganar mu ba tun da farko
I will be with you soon	Zan kasance cikin ku da sannu
The authors claim that this is an understatement	Marubutan sun yi iƙirarin cewa wannan ɗan bayani ne
I feel like we are connected half way	Ina ji kamar an haɗa mu rabin hanya
I will advise them without hesitation	Zan ba su shawarar ba tare da wata shakka ba
Thank you for finally coming out with the truth	Ina godiya da ku a karshe kun fito da gaskiya
I'm not sure how much I would tell him	Ban tabbata ba nawa zan gaya masa
I was a little surprised to see him at work	Na dan yi mamakin ganinsa a wurin aiki
I was clearly upset	Na ji haushi a fili
I have never been so scared in my life	Ban taba jin tsoro haka a rayuwata ba
I have asked you many times	Na tambaye ku sau da yawa
I opened the heavy door, without speaking came in	Na bude kofar mai nauyi, ba tare da yayi magana ba ya shigo
For a long time she could only hope	Tun da dadewa tana iya fata
I would have stayed there long	Da na dade a wurin
I hate fasting now	Ina ƙin azumi a yanzu
I considered the ring first	Na yi la'akari da zobe da farko
I have to see her mate	Dole ne in ga ta ni mate
Maybe I only slept for an hour	Wataƙila na yi barci awa ɗaya kawai
I reach out to those who truly want to be saved	Ina isar da wadanda suke son a ceto da gaske
I knew, and I did not know, I was bleeding	Na san, kuma ban sani ba, na zubar da jini
He has been in print ever since	Ya kasance a cikin bugawa tun daga lokacin
Of course not	Lallai na ki yi
I would not expect that on my main enemy	Ba zan yi fatan hakan a kan babban abokin gaba na ba
I intend to fight them today, one by one	Na yi niyyar in yaƙe su yau, ɗaya bayan ɗaya
I'm not sure when this picture was taken	Ban tabbata lokacin da aka dauki wannan hoton ba
I was in control too	Na kasance cikin iko kuma
I would not accept any such	Ba zan yarda da wani irin wannan ba
I get healing and relaxation	Ina samun waraka da kwantar da hankali
A metal rod followed	Wata sandar karfe ta bi bayanta
I started down the stairs	Na fara saukar da tsani
I slapped her on the shoulder	Na buga mata kafada
I cried for weeks	Na yi kuka tsawon makonni
I am used to it though	Na saba da shi ko da yake
I dropped ten in less than three months	Na sauke goma cikin kasa da wata uku
I have some copies with me	Ina da wasu kwafin tare da ni
I can never go to your house again	Ba zan iya sake zuwa gidanka ba
For more than a decade I have not used my power	Sama da shekaru goma ban yi amfani da iko na ba
I would not be alive to tell this story	Da ban kasance da rai in ba da wannan labarin ba
I was told she could return home tomorrow	Aka gaya min gobe zata iya komawa gida
I was very young at the time	Ni matashi ne sosai a lokacin
Of course I missed the moment or something	Tabbas na rasa lokacin ko wani abu
I mean, thank you for treating me like a human being	Ina nufin, na gode da ka ɗauke ni kamar mutum
I was also afraid of the need for math	Na kuma ji tsoron abin da ake bukata na lissafi
I am talking about you	Ina magana ne game da ku
I haven’t worn a dream shirt in years	Ban yi rigar mafarki a cikin shekaru ba
I personally would like to start as soon as possible	Ni da kaina zan so in fara da wuri-wuri
I could not live in silence, peace of mind	Ba zan iya rayuwa shiru, kwanciyar hankali ba
I do not believe in things like the dream of destiny	Ban yi imani da abubuwa kamar mafarkin kaddara ba
I used the keys to open a giant door	Na yi amfani da makullin na bude wata katuwar kofa
I gave him your phone number	Na ba shi lambar wayar ku
I think big things from guilt	Ina tsammanin manyan abubuwa daga laifin
This position of honor has been held for weeks	An gudanar da wannan matsayi na girmamawa tsawon makonni
I was ignored recently	An yi watsi da ni kwanan nan
The response to what happened in general is good	Amsa ga abin da ya faru gabaɗaya yana da kyau
I use this provider everywhere	Ina amfani da wannan mai bayarwa a ko'ina
I was actually moving to follow the mouse	A zahiri ina motsi don bin linzamin kwamfuta
I took the life of a young girl	Na dauki rayuwar yarinyar budurwa
One conscience is at the heart of this vision	Lamiri ɗaya yana cikin zuciyar wannan hangen nesa
Much research has been done on these reports	An yi bincike da yawa kan wadannan rahotanni
I do not want to make enemies of it	Ba na son yin makiyi daga gare ta
I use them a lot, I live on my own	Ina amfani da su da yawa, ina rayuwa da kaina
I noticed he was standing nearby	Na lura yana tsaye kusa
One or two sentences can make all the difference	Jumla ɗaya ko biyu na iya yin kowane bambanci
Wooden table, beaten and worn to hell	Tebur na katako, bugun da sawa zuwa jahannama
I could get into trouble, not that it's important right now	Zan iya shiga cikin matsala, ba wai yana da mahimmanci a yanzu ba
He sits alone staring into the air	Yana zaune shi kadai ya zubawa sararin samaniya ido
This led to a change in strategy	Wannan ya haifar da canjin dabarun
I did not steal anything	Ban saci komai ba
I have no push to do it	Ba ni da tura don yin shi
I lay down on my bed	Na kwantar da kayana akan gado
She smiled and let go of her small face	Murmushi ta saki a 'yar karamar fuskarta
I do not know anyone there	Ban san kowa a can ba
I ran tired of everything inside	Na gudu a gajiye da komai a ciki
I find it makes writers happy and talented	Na samu tana sa marubutan farin ciki da hazaka
They still have to hit us next year	Har yanzu dole su buga mu a shekara mai zuwa
I never felt she resisted	Ban taba jin ta yi tsayin daka ba
The production of weapons and ammunition was also monitored	An kuma kula da samar da makamai da alburusai
I just want to express my happiness	Ina so in bayyana farin ciki kawai
I always think so	Kullum ina tunanin haka
I watch them eat, talk, trade	Ina kallon su suna ci, suna magana, suna kasuwanci
I can say that he was angry and hurt	Zan iya cewa ya fusata ya ji ciwo
I do not know what to do with them	Ban san me zan yi da su ba
I can feel that you need it	Zan iya jin cewa kuna bukata
I longed to understand the picture	Na yi marmarin fahimtar hoton
I could not lose my work on this	Ba zan iya rasa aikina akan wannan ba
I always tell her about you	Ina gaya mata game da ku koyaushe
I went out one leg empty	Na fita kafa daya babu komai
After a week literally	Bayan mako guda a zahiri
I stepped back before his hand exploded	Na koma baya kafin hannunsa ya fashe da wuta
I want to experiment, to try new things	Ina son gwaji, don gwada sababbin abubuwa
I need to know what is missing from the article	Ina bukatan sanin abubuwan da suka ɓace ga labarin
I heard him rub my thick cock	Na ji ya goga min zakarinsa mai kauri
I went to work today, as usual	Na shiga aiki yau, kamar kullum
The Arab media began to use themselves after a decade	Kafofin yada labaran Larabawa sun fara amfani da kansu bayan shekaru goma
I want to ask you something	Ina so in tambaye ku wani abu
I'm a little ahead of you	Na ɗan yi gaba
I never failed a class in high school	Ban taba kasa kasa a aji a makarantar sakandare ba
I was scared of my daughter	Na ji tsoron 'yata
I did not see the rebels	Ban ga 'yan tawayen ba
I kept my mouth shut	Na rike baki na
It is the third game in the series	Shi ne wasa na uku a cikin jerin
I passed by the glass	Na wuce ta gilashin
I said in surprise	Na ce cikin mamaki
After a few seconds, he checked again	Bayan 'yan dakiku, ya sake dubawa
They were brought in by a porter on the day of the auction	Wani dako ne ya kawo su a ranar da aka yi gwanjon
I miss him all the time	Ina kewar shi duka wani lokaci
I couldn’t be much different from last week	Ba zan iya bambanta da yawa daga makon da ya gabata ba
A new look gained in her eyes, and we had a fight	Wani sabon girmamawa ya samu a idonta, muka yi fada
I couldn’t get the power to use reason, though	Ba zan iya samun ikon yin amfani da dalili ba, ko da yake
I go in and lock the door	Ina shiga ciki na kulle kofar
I can't be ten	Ba zan iya zama goma ba
I ran into the house	Da gudu na shiga gidan
I had to quit my job altogether	Dole na bar aikina gaba daya
I never understood why	Ban taba fahimtar dalili ba
I did not protect her	Ban kare mata ba
I think they recognized me	Ina tsammanin sun gane ni
I feel sorry for her	Ina jin tausayinta
I almost heard her voice	Na kusa jin muryarta
I tried to stand up for myself	Na yi ƙoƙarin tsayawa kaina
I finally found a local company to help me	A ƙarshe na sami kamfani na gida don taimaka mini
I look forward to seeing you there	Ina fatan ganin ku a can
I feel everyone has their own	Ina jin kowa yana da nasa
I read a book last night	Na karanta littafi jiya da daddare
I was not against them	Ban kasance ina gaba da su ba
I need a place to call home	Ina bukatan wurin da zan kira gida
I have to talk to someone	Dole ne in yi magana da wani
I feel his voice is sexy	Ina jin muryarsa tana da sexy
I still have not answered him	Har yanzu ban bashi amsa ba
I began to feel calmer	Na fara samun kwanciyar hankali
I bowed my head, trying to get stronger	Na sunkuyar da kai, ina kokarin kara karfi
I no longer felt these emotions	Ban ƙara jin waɗannan motsin zuciyarmu ba
I told him about the phone call	Na ba shi labarin kiran waya
I have never seen her cry	Ban taba ganin irin kukanta ba
I know you are eight years old	Na san ku ’yar shekara takwas
I promise you nothing to fear	Na yi muku alkawari babu abin tsoro
I only make fire with fire	Wuta kawai nake yi da wuta
Many people are there	Jama'a da yawa suna wurin
I would like a store too	Ina son shagon kuma
I wish he had but he did not	Ina fata ya yi amma bai yi ba
I try to believe it	Ina ƙoƙarin gaskata shi
I own a basketball team	Na mallaki ƙungiyar ƙwallon kwando
I want to sing strange words	Ina so in rera bakon kalmomi
I waited, looking empty	Na jira, ina kallon babu komai
I wonder what you are up to tonight	Ina mamakin me kuke ciki a daren yau
I put my finger on the drain, getting ready	Na dora yatsana akan magudanar ruwa, ina shiri
I slid down, trying to catch my breath	Na zame kasa, ina kokarin dauke numfashina
Surveys can be completed on a regular basis with up to a week	Ana iya kammala bincike akai-akai tare da mako guda
The lamp hangs from a post	Fitilar ta rataye daga wani post
The murderer is no more frightening	Mai kisan kai bai fi tsoro ba
Then I put them inside	Sai na sa su ciki
I worked for a while to develop this model	Na yi aiki na ɗan lokaci don haɓaka wannan ƙirar
I opened the word and started making gestures	Na bude kalma na fara yin alamara
I need to see you as soon as possible	Ina bukatan ganin ku da wuri-wuri
The wicked one cannot speak for good	Mugun mutum ba ya iya magana a kan alheri
I touched my face, he thought	Na tabe fuskata, tunani ya yi
The gift of war, his own	Kyautar yaki, nasa gaba daya
I could not see their color	Ban samu ganin irin kalar su ba
I take full responsibility for my actions	Ina ɗaukar cikakken alhakin ayyukana
A large team of writers took care of the writing	Wata babbar ƙungiyar marubuta ta kula da rubutun
There are two official covers for this song	An yi murfin hukuma guda biyu na wannan waƙar
I think she will never come back here	Ina tsammanin ba za ta dawo nan ba
I can't let anything happen	Ba zan iya barin wani abu ya faru ba
I do not need to be cured	Ban bukaci a warke ba
No movie rights found	Ba a sami haƙƙin fim ba
It is an effort of loneliness	Ƙoƙari ne na kaɗaici
I did not even hear when the car stopped	Ban ma ji lokacin da motar ta tsaya ba
I will not end our relationship	Ba zan kawo karshen dangantakarmu ba
I took something of yours	Na dauki wani abu naku
I know what he is doing	Na san abin da yake yi
I looked out the window at the pitch black	Na leka taga ga duhun duhu
I could see in his eyes	Ina iya gani a idanunsa
I fell on a hill there somewhere	Na fadi a kan tudu da ke can wani wuri
I feel a part of them now	Ina jin wani bangare na su yanzu
Of course I did not feel guilty	Tabbas ban ji laifi ba
I need to call for help	Ina bukata in kira neman taimako
I really like sports especially football	Ina son wasanni sosai musamman kwallon kafa
I melted in his hand	Na narke a hannunsa
I hope my biggest fear is a hurricane	Ina fata babban tsoro na shine guguwa
I plan to beg	Na shirya yin bara
I do not write books	Ba na rubuta litattafai
I have never shared these thoughts	Ban taba raba wadannan tunani ba
I was very happy and anxious about food	Na yi matukar farin ciki da damuwa da abinci
I get a face and it is hard to do	Ina samun fuska da wahalar yi
I laughed and actually enjoyed the ride	Ina dariya kuma a zahiri ina jin daɗin hawan
I need a break	Ina bukatan hutu
I live in a community	Ina zaune a bakin al'umma
A local is good	Wani dan gida yayi kyau
I was under his control	Na kasance karkashin ikonsa
I can no longer hold it	Ba zan iya ƙara riƙe shi ba
A new world that all belong to him	Wani sabon duniya wanda duk nasa ne
I do not want to look at my house	Ba na son in waiwaya gidana
I started reading the last chapters	Na fara karanta surori na baya-bayan nan
A figure fell to the ground	Wani adadi ya fado kasa
I really hurt him	Na yi masa zafi sosai
I looked there and saw them walking	Na duba can sai na ga suna tafiya
I take them well, I hardly notice	Ina dauke su da kyau, da kyar ban lura ba
I think that is not right	Ina tsammanin hakan ba daidai ba ne
I know you will continue to do amazing things	Na san za ku ci gaba da yin abubuwa masu ban mamaki
A significant step completed the dance floor	Wani gagarumin mataki ya kammala filin rawa
A new day illuminated the meadow for lunch	Wata sabuwar rana ta haskaka makiyayar don abincin rana
I will do what pleases me	Zan yi abin da zai faranta min rai
I deserve that	Na cancanci haka
I get even a short walk to work hard	Ina samun ko da ɗan gajeren tafiya aiki tuƙuru
I did not argue I left what he wanted	Ban yi gardama ba na bar abin da yake so
I deliver snow in the summer	Ina isar da dusar ƙanƙara a lokacin rani
I felt like an animal	Na ji kamar dabba
I want to meet my mother-in-law	Ina so in hadu da mahaifiyar mijina
I never had a choice	Ban taba samun zabi ba
I noticed it immediately	Na lura da shi nan da nan
I can not shoot an arrow	Ba zan iya harba kibiya ba
I said come along	Na ce ka zo tare
I think we have about three thousand this morning	Ina tsammanin muna da kusan dubu uku a safiyar yau
I shrugged my shoulders, then went back and sat down	Na yi murmushi na daga kafada, sannan na je na koma na zauna
I do not want to be out of control	Ba na son zama daga cikin iko
I told her to sit there and keep looking	Na ce mata ta zauna a can ta ci gaba da kallo
I had to reach a warm place, quickly	Dole ne in isa wani wuri dumi, da sauri
I couldn’t begin to think what it was that got us into it	Ba zan iya fara tunanin me ta shigar da mu a ciki ba
I do not know where these girls are	Ban san inda wadannan 'yan matan suke ba
I think they will never do anything pleasant	Ina tsammanin ba za su taɓa yin wani abu mai daɗi ba
I believe you keep an eye on him	Na yi imani ka sa masa ido
Then I understood why	Sai na fahimci dalilinsa
I know it in my bones	Na san shi a cikin ƙasusuwana
Some interesting shaped stones	Wasu duwatsu masu siffa mai ban sha'awa
I think you are published	Ina tsammanin an buga ku
I did not find exactly what everyone was talking about	Ban sami ainihin abin da kowa ke magana akai ba
The patch is easily removed	Ana cire facin cikin sauƙi
I was not scared at all	Ban tsorata ko kadan
I longed to see what the day would bring	Na yi marmarin ganin abin da ranar za ta kawo
I gave it that	Na bashi haka
I went in, I stopped and I died	Na shiga, na tsaya na mutu
I blew the dirt and lifted it up	Na hura datti na dauke shi sama
I wish you success	Ina so ku yi nasara
I will start acting like I am going to start marrying her, as you have decided	Zan fara yin kamar zan fara aurenta, kamar yadda ka shawarta
Great wine with great alcohol	Babban ruwan inabi tare da babban barasa
I have to teach, and you have to learn	Dole ne in koyar, kuma dole ne ku koya
I have been taking care of them for years	Na kasance ina kula da su tsawon shekaru
I was already on top of it	Na riga na kasance a samansa
I am here to replace you	Ina nan don maye gurbin ku
The walls are far away, the music is dead	'Yan katanga nesa, kiɗan ya mutu
I wish you a beer and a holiday	Ina bin ku giya da ranar hutu
I acted like I was interested for a while	Na yi kamar sha'awa na ɗan lokaci
I hurried to open the email, I want to see the answer	Na yi sauri na bude email din, ina son ganin amsarsa
I want to live with you	Ina so in yi rayuwa tare da ku
I am interested and will try other types of you	Ina sha'awar kuma zan gwada sauran nau'ikan ku
I often go for a walk in the morning	Sau da yawa nakan tafi yawo da sassafe
I put my hand on the side table	Naja hannuna akan tebirin gefe
I can smell the beer on his breath	Ina jin kamshin giyar a numfashinsa
I can not even think about it	Ba zan iya ko tunani game da shi
I didn't even think about it	Ban ma yi tunani akai ba
I was angry and shocked by this	Na fusata kuma na kadu da wannan
I express my displeasure	Ina bayyana rashin jin daɗi na
I lifted myself off the floor	Na dauke kaina daga falon
I nodded and followed in her footsteps	Na gyada kai na bi sawun ta
I know there is no amount of hope that will work, though	Na san babu adadin fatan da zai yi aiki, ko da yake
I think that makes you special	Ina tsammanin hakan ya sa ku zama na musamman
I want to share everything with him	Ina so in raba komai da shi
I think there are people who know me	Ina tsammanin akwai mutanen da suka san ni
I have nothing like them	Ba ni da komai kamar su
I used it for something	Na yi amfani da shi don wani abu
I shook my head and began to calm down	Na gyada kai na fara samun nutsuwa
I was about to pull the trigger when she jumped on you	Na kusa ja mashin a lokacin da ta zabura ku
I control my gaze quickly over my shoulder	Ina sarrafa kallo da sauri bisa kafada na
A cup of tea, which got interesting	Kofin shayi, wanda ya sami ban sha'awa
I jumped, the ashes of fire going everywhere	Na yi tsalle, tokar wuta ta shiga ko'ina
I stepped on my head slowly, my hand on his	Na taka kawuna a hankali, hannuna a nasa
I just enjoy making things easier for you	Ina jin daɗin sauƙaƙe muku abubuwa kawai
I do not know where to turn	Ban san inda zan dosa ba
Spirit from a spiritual place	Ruhu daga wuri na ruhaniya
When I asked questions, I insisted, I explained	Da na yi tambayoyi, nace, nayi bayani
I want to get a second opinion	Ina so in sami ra'ayi na biyu
I am secretly happy with this opportunity	Na yi farin ciki a asirce da wannan damar
I think she might want to join us	Ina tsammanin tana iya son shiga mu
I would have been tough	Da zan yi tauri
I need time for myself sometimes	Ina bukatan lokaci ga kaina wani lokaci
I feel it in my soul	Ina jin shi a cikin raina
I'll give you a second one	Na fi keji wayo
One has to adjust things	Dole ne mutum ya daidaita abubuwa
I told myself it would be like climbing a tree	Na ce wa kaina zai zama kamar hawan bishiya
I rolled my eyes at the sure window	Na matse idanuwana akan taga tabbas
I have not yet disclosed their names	Har yanzu ban bayyana sunayensu ba
I feel the lack of urgency has helped too	Ina jin rashin gaggawa ya taimaka ma
After a minute she shook her head	Bayan minti daya itama ta gyada kai
I can only tell you this	Zan iya gaya muku wannan kawai
I think it looks good considering	Ina tsammanin ta yi kyau idan aka yi la'akari
From here the highway goes north	Daga nan babbar hanya ta nufi arewa
I explained that to you	Na bayyana muku hakan
Forty people died in a single cave	Mutane arba'in sun mutu a cikin wani karamin kogo guda
I have never seen myself as intelligent	Ban taba ganin kaina a matsayin mai hankali ba
I was a little excited at the time	Na ɗan ji daɗi a lokacin
I noticed they went down to the women	Na lura sun gangara zuwa ga matan
I reached out and took this warm and wonderful hand	Na mika hannu na dauki wannan hannu mai dumi da ban mamaki
Then I sat in a chair behind my desk	Sai na zauna a kujera bayan tebur dina
I went up to him and knelt on the edge of the bed	Na haura da shi na durkusa gefen gado
I really need that money	Ina bukatan wannan kuɗin da gaske
I can meet	Zan iya haduwa
I love days like this	Ina son kwanaki irin wannan
A painful gift for your closest friend	Kyauta mai raɗaɗi ga abokin ku na kusa
I want to get into driving	Ina son shiga cikin tuki
Battle without foam	Yaƙi mara amfani da kumfa
I want to know what you think	Ina so in san me kuke tunani
Glad I got in the back of the car and turned on the engine	Da murna na hau bayan motar na kunna injin
I was thinking that nothing could be done	Ina cikin tunanin cewa ba za a iya yin komai ba
I can't accept my fortune	Ba zan iya yarda da arziki na ba
I will consider them	Zan yi la'akari da su
A person who looks like a real person is not a captive	Mutum mai kama da gaske ba ya zaman talala
I think for us, the idea is amazing	Ina tsammanin a gare mu, ra'ayin yana da ban mamaki
I stopped at the new cave to look back	Na tsaya a cikin sabon kogon na waiwaya
His sympathy for the prisoners was recognized	Tausayinsa ga fursunonin sun gane su
I was surprised that he just didn’t get involved	Na yi mamakin cewa bai shiga kawai ba
The origin of her name is explained by her grandmother	Asalin sunan ta kakarta ce ta bayyana
I hope the company solves the problem	Ina fatan kamfanin ya warware matsalar
I did my best, though	Na yi iya ƙoƙarina, ko da yake
I looked in the mirror again	Na sake kallon madubi
This attempt failed	Wannan yunkurin ya ci tura
I wandered around losing my leg	Na zagaya na rasa kafa na
I have a free day	Ina da wata rana kyauta
I never criticized the officials during the game	Ban taba sukar jami'ai a lokacin wasan ba
I could not help but admire my coffee technology	Ba zan iya ba sai burge shi da fasahar kofi na
I have no power to ask	Bani da ikon tambayarsa
I urge teachers to write letters of recommendation	Ina rokon malamai su rubuta wasiƙun shawarwari
I want to see the light come out of them	Ina son ganin hasken ya fita daga cikinsu
I only saw it once a day	Sau ɗaya kawai na ganta a wata kwana ɗaya
I wish I had stayed longer	Na so na dade a haka
I reached the limit	Na isa iyakara
Arnold decided to take action immediately	Arnold ya yanke shawarar daukar mataki nan take
I opened my eyes, but stood as still as possible	Na bude idona, amma na tsaya kamar yadda zai yiwu
I want to crawl under the counter	Ina so in yi rarrafe a karkashin counter
My anger covered me	Fushina ya rufe ni
I still can't believe we are doing this	Har yanzu na kasa yarda muna yin wannan
I receive most of my information this way	Ina karɓar yawancin bayanana ta wannan hanya
I turned and headed this way	Na juya na nufi hanyar nan
I am the only one who has fulfilled these criteria	Ni kadai ne wanda ya cika wannan ka'idojin
I did not intend to escape	Ban yi nufin tserewa ba
I have never been so angry	Ban taba yin fushi haka ba
I want us to take our time	Ina so mu dauki lokacinmu
I will start a new life	Zan fara sabuwar rayuwa
Personally I do not think very well	Ni da kaina ban yi tunani sosai ba
I looked in the hallway linen closet, too	Na duba kabad ɗin lilin na hallway, kuma
Actually I am in a race with time	A zahiri ina cikin tsere da lokaci
The goal has been achieved	An cika manufa
I could not notice the bags under her eyes	Ban kasa lura da jakunkunan dake karkashin idanunta ba
Driving deep circuits is a problem	Tuki na zurfafa zagayawa wata matsala ce
Most of his songs are about style and wealth	Galibin wakokinsa sun shafi salo ne da arziki
I look forward to hearing from you	Na jira ku yi tuntuɓar
I do not seek special attention or compassion	Ba na neman kulawa ta musamman ko tausayi ba
I have a headache	Ina fama da ciwon kai
I really like it	Ina son shi sosai
I hope they come out	Ina fatan za su fito
I can tell you this a lot	Zan iya gaya muku wannan da yawa
I shot through the back window, instead	Na harba ta taga baya, maimakon
I stood in the doorway of a hut	Na tsaya a bakin kofar wata bukka
I started with six bullets	Na fara da harsashi shida
I was reluctant to express my concern	Na yi jinkirin bayyana damuwata
One million is not enough	Miliyan daya bai isa ba
I can tell when you are two years old	Zan iya fada lokacin da kina da shekara biyu
I brought the old one with me	Na kawo tsohuwar tare da ni
I have my dream job, floating in space	Ina da aikin mafarki na, yana yawo ta sararin samaniya
I did not injure anyone	Ban ji wa wani mutum rauni ba
I fell forward and knelt in the tent	Na fadi gaba na durkusa cikin tantin
I have done it several times	Na yi shi sau da yawa
I feel this history and nothing has stopped	Ina jin wannan tarihin kuma babu abin da ya tsaya
I will give my life for the fact that they are friendly	Zan ba da raina akan hakan cewa suna abokantaka
Value set for destination	Ƙimar da aka saita don zuwa wurin
I drank a glass of water	Na sha gilashin ruwa
I breathe heavily in the video	Ina numfashi da karfi a cikin bidiyon
I collected the money and wrote the first copy	Na tattara kuɗin kuma na rubuta kwafin farko
I think it is legal	Ina tsammanin abu ne na doka
I feel like someone is watching me	Ina jin wani yana kallona
I can't decide for anyone else	Ba zan iya yanke shawara ga wani ba
A prayer of thanksgiving accompanied the cup of wine	Addu'ar godiya ma ta raka kofin ruwan inabi
It's nice to meet you	Ina farin cikin haduwa da ku
I give it every evening at dinner on board	Ina ba da shi kowace maraice a abincin dare a kan jirgin
I love you all, no matter what	Ina son ku duka, komai ya faru
I did not plan death	Ban shirya mutuwa ba
A spring made of iron prevents weight loss	Wani marmaro da aka yi da ƙarfe yana hana rage nauyi
I block voices and focus	Ina toshe muryoyin da maida hankali
I was worried about my younger brother	Na damu da kanina
I will do whatever she asks	Zan yi duk abin da ta tambaya
I think this makes sense	Ina tsammanin wannan yana da ma'ana
I hope you find them soon	Ina fatan zaku same su da wuri
I took your warning and left the street	Na dauki gargadin ku na bar titi
I see we have come a long way since then	Na ga mun yi nisa sosai tun lokacin
Absolute indifference is my best bet	Cikakken rashin sha'awa shine mafi kyawun inganci na
I thought of my sin	Na yi tunanin zunubi na
I rolled my eyes at the pain	Na lumshe idona akan zafin
I gathered her in my arms, silent	Na tattara ta a hannuna, nayi shiru
I am a daytime lawyer, night writer	Ni lauya ne da rana, marubuci da dare
I need the help of professionals, he said	Ina bukatan taimakon kwararru, in ji shi
I hurt a lot of people who lie	Na cutar da mutane da yawa suna yin ƙarya
I want to be alone	Ina son zama ni kadai
I did not have them all at the time	Ba ni da su duka a lokacin
I came out leaning against my car	Na fito na jingina da motata
I went to the bathroom to wash my hands	Na nufi wurin wanka domin wanke hannuwa
I do not need this additional reminder	Ban bukaci wannan ƙarin tunatarwa ba
A small smile flashed across his face	Wani dan murmushi ya sakar masa
I went east and he followed me	Na tafi gabas ya biyo ni
I know how his hands feel the unsightly skin	Na san yadda hannuwansa ke jin daɗin fata maras kyau
I feel like he did something in the past	Ina jin cewa ya yi wani abu a baya
I pretended not to see him	Na yi kamar ban gan shi ba
I would like a large hall	Ina son babban zauren
I think of you as a friend, too	Ina tsammanin ku a matsayin aboki, kuma
I like the way you think	Ina son yadda kuke tunani
I could be in the hole somewhere, or worse	Zan iya zama a cikin rami wani wuri, ko mafi muni
I feel like he is breathing next to me	Ina jin yana numfashi kusa da ni
I don't expect to record anything, either	Ba na fatan yin rikodin komai, kuma
A voice for me, for the glory of God	Murya a kaina, don girman Allah
I do not have a phone number to give	Bani da lambar waya da zan bashi
I will sit and listen	Zan zauna in saurare
I tried not to leave the program to the right	Na yi ƙoƙarin kada in bar shirye-shiryen zuwa ga dama
I have hope, desire for something	Ina da bege, sha'awar wani abu
I will not be denied	Ba za a hana ni ba
I took this message to heart	Na dauki wannan sakon a zuciya
Several buildings encamped	Gine-gine da dama sun yi sansani
I have to go somewhere else	Dole na je wani wuri daban
I speak the language	Ina jin yaren
I do not understand that he is now avoiding me	Ban gane cewa yanzu ya guje ni ba
I share his fatigue	Na raba gajiyar sa
A new date will be announced soon	Ba da daɗewa ba za a ba da sabuwar rana
After a while it was published	Bayan wani lokaci aka buga
I did not buy the work	Ban sayi aikin ba
Sharp when the project is published	Sharp idan an buga aikin
I hope someone pinches me	Ina fata wani ya tsunkule ni
The critical response was positive	Muhimmin martani ya kasance mai inganci
A complaint was lodged on the staff	Wani gunaguni ya hau kan sandar
I spend off creativity	Ina ciyar da kashe kerawa
I tell you the truth	Gaskiya nake gaya muku
I am sad, but your mother is alive	Ina cikin bakin ciki, amma mahaifiyarku tana raye
I saw a burn on the back of his neck	Na ga kuna a bayan wuyansa
I give this	Ina ba da wannan
I have sixteen shops	Ina da shaguna goma sha shida
The face you can fall in love with	Fuskar da za ku iya soyayya da ita
The next day I got up and did my homework	Washegari na tashi na yi aikin gida
I describe your greatness, your great deeds	Na bayyana girmanka, manyan ayyukanka
Everything is very interesting	Duk abin yana da ban sha'awa sosai
I do not know when and how	Ban san yaushe kuma ta yaya ba
I recognize the signs in others quickly	Na gane alamun a cikin wasu da sauri
That would be scary	Hakan zai zama abin ban tsoro
I can't let them go	Ba zan iya bari su tafi da shi ba
I took two steps up at the same time	Na dauki matakan hawa biyu a lokaci guda
I think they are far below me	Ina tsammanin sun yi nisa a ƙarƙashina
I knelt down and put my hands on his head	Na durkusa na dora hannu a kansa
A notebook on the side of the bed	Littafin rubutu dake gefen gado
I remember hearing about her	Na tuna jin labarinta
I also saw the birth of a child	Na kuma ga haihuwar yaro
I love your interests	Ina son abubuwan ban sha'awa na ku
I would never have told her that	Da ban taba gaya mata haka ba
I praised myself for the tone though	Na yaba wa kaina akan sautin ko da yake
I even wondered if what happened in the past really happened	Har na yi tunanin ko da gaske ne abin da ya faru a baya ya faru
Look for eye sores	A gani ga ciwon idanu
I always think of him	Ina tunaninsa koyaushe
I want to get lost in it	Ina so in bata a cikinta
I knew the cat could not grieve, but it did	Na san cat ba zai iya yin baƙin ciki ba, amma ya yi
Johnson as commander	Johnson a matsayin kwamanda
The red thread has connected us since birth	Jan zare ya hada mu tun haihuwarmu
A female guard stepped on	Wata mai gadi mace ta tako
I have more than one name	Ina da suna fiye da ɗaya
I get every type of burial	Ina samun kowane nau'in binne
I hung up and became very ill	Na rataye kuma na yi rashin lafiya sosai
I am a hero, and I have always been	Ni jarumi ne, kuma na kasance koyaushe
I would have asked her	Da na tambaye ta
I mean the big chest pain time	Ina nufin babban lokacin ciwon kirji
I read and accepted the privacy policy	Na karanta kuma na karɓi manufofin keɓewa
I was young and beautiful	Na kasance matashi kuma kyakkyawa
I said we would get up in the morning	Na ce da sassafe za mu tashi
I even remember when she bought it	Har na tuna lokacin da ta saya
Many people are upset	Mutane da yawa sun ji haushin hakan
I could not spell the words	Na kasa fitar da kalmomin
I wondered if we would see the show?	Na yi tunanin ko za mu ga nuni?
Basketball award as a major	Kyautar ƙwallon kwando a matsayin babba
The two of them got married	Sai su biyun suka yi aure
I do not want to leave the house	Bana son barin gidan
I can see they are empty	Ina iya ganin su babu kowa
I need to find a shade book	Ina bukata in nemo littafin inuwa
This was the first battle patrol	Wannan shi ne sintiri na yaki na farko
I am still suffering from fatigue	Har yanzu ina fama da gajiya
I only care about your health	Na damu ne kawai don lafiyar ku
A lot of work is being done	Ana yin ayyuka da yawa
I finally realized that it was you	Daga karshe na gane cewa mutumin kai ne
I hope we meet again	Ina fatan mun sake haduwa
I will get the jar and its contents soon	Zan sami tulun da abinda ke cikinsa nan ba da jimawa ba
He has been in this house for fifteen years	Shekara goma sha biyar kenan a gidan nan
I almost didn’t get the details, though	Ban kusa samun cikakken bayani ba, ko da yake
I am not a body because it keeps changing	Ni ba jiki bane domin yana ci gaba da canzawa
Contract is one thing	Kwangila abu daya ne
I have written a complete book to answer this question	Na rubuta cikakken littafi don amsa wannan tambayar
Great chair, human voice	Babbar kujera, muryar mutum
I mean, we are not something or anything	Ina nufin, mu ba abu bane ko wani abu
I need to remove some material from my chest	Ina bukatan cire wasu abubuwa daga kirjina
I could not bear to hear him cry	Na kasa jurewa jin kukan sa
I want to sleep a little	Ina so in kwanta kadan kadan
I did not recognize her immediately	Nan take ban gane ta ba
I can still feel the pain they caused me	Har yanzu ina jin radadin da suka yi mini
Of course I can relate to that	Tabbas zan iya danganta hakan
I am here however you need me	Ina nan duk da haka kuna bukata na
This never happened	Wannan bai taba faruwa ba
A lot has happened this year	Abubuwa da yawa sun faru a cikin wannan shekara
I actually did the same for myself	A gaskiya na yi wa kaina daya
Since then the painting has disappeared	Tun daga lokacin zanen ya ɓace
I can read his name	Zan iya karanta sunansa
I closed my eyes and forced myself to continue walking	Na rufe idona na tilasta wa kaina na ci gaba da tafiya
Great hotel to impress this insurance company	Babban otal don burge wannan kamfanin inshora
I think everyone thinks in pictures	Ina tsammanin kowa yayi tunani a hotuna
I know how it is	Na san yadda abin yake
I do not know you either	Nima ban san ku ba
I can't get in there	Ba zan iya shiga wurin ba
I am now almost 90 years old	Yanzu ina kusan shekara casa’in a duniya
I tried really hard to think about it	Na yi ƙoƙari sosai don in yi tunani game da shi
I am a new shopkeeper	Ni ne sabon kanti
I have heard this fact before	Naji wannan hujja a baya
I saw him the next day he got it	Na gan shi washegari da ya samu
I'd like more ice cream	Ina son karin ice cream
I know who is talking to whom	Na san wanda ke magana da wane
I think you should go home, now	Ina ganin ya kamata ku tafi gida, yanzu
I heard the plane lost its lift	Na ji jirgin ya yi asarar dagawa
I do not understand such a thing	Ni ban gane irin wannan abu ba
This schedule took a full two months	Wannan jadawalin ya ɗauki tsawon watanni biyu cikakke
Texas has a large commercial fishing industry	Texas tana da manyan masana'antar kamun kifi na kasuwanci
I have never been so scared in my life	Ban taba jin tsoro haka a rayuwata ba
I still have two more points to make	Har yanzu ina da ƙarin maki biyu da zan yi
His breath caught in his throat, he took a deep breath	Numfasa ya fada kanshi, ya ja dogon numfashi
I made it to the 5th edition today	Na yi ta zuwa bugun biyar a yau
I can really use water	Zan iya amfani da ruwa da gaske
I love how she cares	Ina son yadda ta kula
I love dates and kisses and more	Ina son kwanakin da sumba da ƙari
I see things that will surprise you	Na ga abubuwan da za ku yi mamaki
I would have done the right thing	Da na yi daidai daidai abin
It wasn't until I got in that I talked to her	Sai da na shiga na yi magana da ita
I think you came down hard	Ina tsammanin kun sauko da wuya
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I got in the car and looked at my phone	Na shiga mota na kalli wayata
I will not always be here	Ba koyaushe zan kasance a nan ba
I promise you will see one day	Na yi alkawari za ku gani wata rana
Maybe I was a hero for evil	Wataƙila na kasance jarumi don mugunta
I am on fire and hungry	Ina cikin wuta da yunwa
The stage has a blue setting with mechanical fog	Matakin yana da saitin shuɗi tare da hazo na inji
An overwhelming doubt entered his mind	Wani shakku mai ratsawa ya shiga zuciyarsa
I have it set	Ina da an saita shi
I really enjoy the news	Ina jin daɗin labaran sosai
I have never heard that name	Ban taba jin wannan sunan ba
I think he knows someone is following him	Ina tsammanin ya san wani yana bin sa
I will address this issue later, however	Zan magance wannan batun daga baya, duk da haka
I went back to the chair and thanked him again	Na koma kan kujera na sake yi masa godiya
I look at her face no one	Ina kallon fuskarta babu kowa
I wonder how he knows all this	Na yi mamakin yadda ya san duk wannan
I gave her the money, but she said no	Na ba ta kudi, amma ta ce a'a
I would even say that many women open their legs that way	Ina ma ace mata da yawa su bude kafafunsu haka
I have something for bright colors	Ina da abu don launuka masu haske
I knew she would agree	Na san cewa za ta yarda
I pulled my national hat	Na jawo hula na kasa kasa na
I doubted, and then I took it	Na yi shakka, sannan na dauka
I do not want it to reach you	Ba na so ya isa gare ku
I am accustomed to beautiful men	Na saba da kyawawan maza
I did not like it, nor did the girls	Ban ji dadinsa ba, haka ma 'yan matan
I love it, and it is given to me	Na so shi, kuma ana ba ni
I will not leave her alone for a long time	Ba zan bar ta ta daɗe da kanta ba
I reached out and opened it, but it was locked	Na kai hannu na bude, amma a kulle
I didn’t grow up big	Ban yi girma da girma ba
I think he will agree with me	Ina tsammanin zai yarda da ni
I tried very hard to straighten my face	Na yi ƙoƙari sosai don in daidaita fuskata
I can't describe it because I have nothing to compare it to	Ba zan iya kwatanta shi ba saboda babu abin da zan kwatanta
I looked at the street sign	Na kalli alamar titi
I want to assess our situation	Ina son a tantance halin da muke ciki
I know this is a very difficult time for you	Na san wannan lokaci ne mai matuƙar wahala a gare ku
I would recommend a large soccer ball in an ad	Ina ba da shawarar wani babban akwatin ƙwallo a wani talla
This approval has since been granted	An ba da wannan amincewa tun daga lokacin
I was tempted to give her asp	Naji an jarabceta nayi mata asp
I turned away from the fireplace and faced him	Na kau da kai daga murhu na fuskanci shi
I could not face getting behind the wheel	Ba zan iya fuskantar samun bayan motar ba
I would like your clothing	Ina son suturar ku
Many people talk about this	Mutane da yawa suna magana game da wannan
I've never had a drop	Ban taba digo daya ba
I slept most of the time	Na yi barci mafi yawan lokaci
I need to find the terrorist and clear my name	Ina bukatan nemo dan ta'addan in share sunana
I heard that they were familiar	Na ji cewa sun saba
I don't care	Ban damu da hakan ba
A weak old man came out	Wani dattijo mai rauni ya fito
I opened his argument box	Na bude akwatin gardamarsa
Of course I answered yes	Tabbas na amsa da eh
Richard was never arrested in connection with the incident	Ba a taba kama Richard da lamarin ba
Many scenes have been cut for the same reasons	An yanke wasu fage da yawa saboda dalilai iri ɗaya
I try to keep them away	Ina ƙoƙarin nisantar su
I can't see how it will hurt you	Ba zan iya ganin yadda zai yi maka sharri ba
I show the box	Na nuna akwatin
I call for being on a steady income	Ina kira saboda kasancewa a kan tsayayyen kudin shiga
I'm very upset now	Na ji haushi sosai yanzu
I grabbed him and let him lift me up	Na rike shi na bar shi ya dauke ni sama
I felt like we were living differently	Na ji kamar muna rayuwa dabam
I can say that he was a little worried	Zan iya cewa ya dan damu
I stayed there for three days in the same atmosphere	Na zauna a can har kwana uku a cikin yanayi guda
I jumped in front of her	Na yi tsalle a gabanta
I want to be legal	Ina so in zama doka
I do not like the cut	Ban ji daɗin yanke ba
I heard the noise coming	Naji hayaniyar tana matsowa
I do not know what to say	Ban san me zan kara cewa ba
I hate when people correct my grammar	Ina ƙin lokacin da mutane suka gyara nahawu na
I think they sang for me	Ina tsammanin sun yi mini waka
I will never let him find her again	Ba zan sake bari ya same ta ba
A second stroke may be fatal	Mai yiwuwa bugun jini na biyu zai iya zama m
I got an eye infection in my right eye	Na sami ciwon ido a ido na na dama
I want to be paid to work	Ina son a biya ni don yin aiki
I know bad news is coming	Na san mummunan labari yana zuwa
I know how difficult and dangerous it can be	Na san yadda yake da wahala da haɗari
I explained to the king and others	Na bayyana wa sarki da sauran su
I had a good week and then a bad couple	Ina da mako mai kyau sannan kuma ma'aurata mara kyau
I begged his forgiveness	Na roke shi gafara
I think it is the art of drawing	Ina tsammanin shine sa'ar zane
I was far away	Na yi nisa zuwa waje
I lifted my head to see her walk	Na daga kai don ganin tafiyarta
I went upstairs, but nothing	Na koma matakin sama, amma babu komai
I started with the basics	Na fara da muhimman abubuwa
I know you and your baby are safe at home	Na san ku da jaririnku kuna gida lafiya
I felt hungry, lonely, angry and sad	Na ji yunwa, kadaici, fushi da baƙin ciki
I have come safely, and I do not tolerate any evil in your eyes	Na zo lafiya, ban jure muku mugun nufi ba
They had a summer without defeat	Sun yi rani ba tare da shan kaye ba
I haven't heard that word in a long time	Na dade ban ji wannan kalmar ba
A man appeared behind him	Wani mutum ne ya bayyana a bayanta
I know this is hard for you to believe	Na san wannan yana da wahala a gare ku ku gaskata
I catch him as he falls in front of me	Ina kama shi yayin da ya fada gaba cikina
The dance floor is hidden on the ground	An ɓoye filin rawa a ƙasa
I do not want to be like my father	Ba na so in zama kamar mahaifina
I extend my hand to his	Ina mika hannu na zuwa ga nasa
I think you know what happened	Ina tsammanin kun san abin da ya faru
News of his death was widely reported in the newspapers	An yi ta yada labarin rasuwarsa a jaridu
I never received my package	Ban taba karbar kunshin nawa ba
I did not run after her	Ban bi ta da gudu ba
I personally do not like them	Ni kaina ba na son su
I think we can finish in half an hour	Ina tsammanin za mu iya gama rabin sa'a
I wanted to call them but I could not	Ina so in yi musu waya amma na kasa
I hope most of them remember taking them home	Ina fatan yawancinsu sun tuna sun kai su gida
I told her to get ready for herself	Na ce mata ta shirya wa kanta
I hope you will also accept our ideas	Ina fatan za ku kuma yarda da tunaninmu
I have never said anything to her in my life	A rayuwata ban taba cewa mata haka ba
I am very happy to see your story	Ina matukar farin cikin ganin labarin ku
My ambition in life is now clear	Burina a rayuwa yanzu ya fito karara
I started walking on the table	Na fara takawa akan teburin
I want to cry	Ina so in yi kuka
I felt abandoned and helpless	Na ji an watsar da ni kuma ba ni da taimako
I think that depends on what the project is	Ina tsammanin wannan ya dogara da abin da aikin yake
A warmth was coming out of the ground	Wani ɗumi na fitowa daga ƙasa
The football team told us	Kungiyar kwallon kafa ta mu ce
I see every fall of purpose	Ina ganin duk faɗuwar manufa
I could lose my license	Zan iya rasa lasisi na
We should think more clearly	Yakamata inyi tunani karara fiye da haka
I should not let you talk to me	Bai kamata in bari ka yi min maganar zuwa ba
I stood in silence for an hour or so	Na tsaya cikin nutsuwa na tsawon awa daya ko makamancin haka
I think the real issue is	Ina tsammanin ainihin batun shine
I do not want to put you all in danger	Ban so in saka ku duka cikin hatsari ba
I hope you have some time	Ina fata kuna da ɗan lokaci
A green light illuminated the door	Wani koren haske ya haska kofar
I still do not know who the man or the woman is	Har yanzu na kasa gane ko wanene namiji ko mace
I was surprised to read this	Na yi mamakin karanta wannan
I know where the theater is	Na san inda gidan wasan kwaikwayo yake
I have a bright future ahead of me	Ina da kyakkyawar makoma a gabana
I can't see any more meaning for this shit	Ba zan iya ganin wani ma'ana ga fiye da wannan shit
I did everything wrong	Na yi komai ba daidai ba
I picked up a receiver	Na dauko mai karba
I never understood why until now	Ban taba fahimtar dalili ba sai yanzu
I typed my opinion on my computer	Na buga ra'ayi na akan kwamfuta ta
I could not see him, but he was there	Ba zan iya ganinsa ba, amma yana can
I have to take responsibility	Dole ne in dauki nauyin
A dark shadow appeared between the screen and the rider	Wani duhun duhu ya bayyana tsakanin allo da mahayi
I will kill them all	Zan kashe su duka
I have to show you	Dole ne in nuna muku
I have never been to a place like this	Ban taba zuwa wani wuri irin wannan ba
I can smell it, my hand is even faster	Ina jin kamshinta, hannuna ya ma fi sauri
A glorious, masculine voice	Sauti mai ɗaukaka, na namiji
I'm trying to play with it	Ina ƙoƙarin yin wasa da shi
A note lay on the kitchen table	Wani rubutu ya kwanta akan teburin kicin
I panicked until I was embarrassed to turn around	Na firgita har naji kunya na juyo
I do not understand that it is too late	Ban gane ya yi latti haka ba
I let myself be convinced of that	Na bar kaina na yarda da hakan
I am indispensable to you	Ni ba makawa ne a gare ku
Enjoy interacting with it	Jin dadin mu'amala dashi
The red flag warning started ringing in my head	Gargadin jan tuta ya fara kadawa a cikin kwakwalwata
I can't find anything	Ba zan iya neman wani abu ba
I would not, of course	Ba zan yi ba, tabbas haka ne
I went through the library and took them	Na je ta dakin karatu na kai su
I reconciled with being weak	Na yi sulhu tare da kasancewa mai rauni
I no longer know the nonsense, so maybe she was right	Ban kara sanin shirme ba, don haka watakila ta yi gaskiya
I hate that he was right	Na tsani cewa yayi gaskiya
I can repeat my previous words about it	Zan iya maimaita kalamana na baya game da shi
The couple had two sons	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza biyu
They kiss and go away	Suna sumbata suka tafi
I don't know your brother	Bansan kaninki ba
I will be fine though	Zan yi lafiya ko da yake
I play sports fairly well too	Ina buga wasanni daidai gwargwado kuma
I called a few places	Na kira wurare kaɗan
I can't touch it, unfortunately	Ba zan iya taba ta ba, abin takaici
I was one of the fishermen until recently	Ina daya daga cikin masunta har kwanan nan
I get drunk once in a while, you know	Ina buguwa sau ɗaya a ɗan lokaci, ka sani
Two things fell into place	Abubuwa biyu sun fado a wuri
I bought it from the ground up, I got a good price	Na sayi shi daga ƙasa, na sami farashi mai kyau
I drank in its fragrance	Na sha cikin kamshinsa
Visitors can walk through the house	Baƙi suna iya tafiya ta cikin gida
I thought of myself as a doctor	Na yi tunanin kaina a matsayin likita
I take your pleasure very seriously	Ina daukar jin dadin ku da muhimmanci
I thought about it today in church	Na yi tunanin hakan yau a cikin coci
I passed them, I was sure no one would recognize me	Na wuce su, ina da yakinin ba wanda zai gane ni
I was not surprised by the confusion	Ban yi mamakin rudewa ba
I always try to ask everything and everyone	Kullum ina ƙoƙarin tambayar komai da kowa
I could feel the water running towards me	Ina jin ruwa yana ta gudu zuwa gare ni
A week before the murder, maybe less	Mako guda kafin kisan kai, watakila kasa
I told her to go ahead	Nace mata taci gaba
I can go out and go	Zan iya fita in tafi
I watched him drive	Na zuba masa ido yana tuki
A summary can be found here	Ana iya samun taƙaitaccen bayani a nan
I have not had anything to complain about since I was a child	Ban sami abin da zan yi gunaguni a kai ba tun yarintata
I can't find one	Ba zan iya samun daya ba
I stepped on the door and ran	Na taka kofar da gudu
I was about to finish when my phone rang	Ina gab da gamawa sai wayata tayi kara
I realize that not everyone is like that	Na gane cewa ba kowa ne haka ba
I let you go to my office	Na bar ku na tafi ofis dina
I do not want to get out of bed	Ba na son tashi daga kan gadon
One tent is better than two for two reasons	Tanti guda ɗaya ta fi biyu don dalilai biyu
I stepped inside, my lips twitching hers	Na kutsa ciki, laɓɓana suna tsintar nata
The doctor will help you	Likita zai taimake ku
I will not return until after lunch	Ba zan dawo ba sai bayan abincin rana
After a few seconds, he found his voice	Bayan 'yan dakiku, ya sami muryarsa
I actually heard him as a person	A zahiri na ji shi a matsayin mutum
I shook my head	Na girgiza masa kai
I have no false hope of passing	Ba ni da wani fata na ƙarya na wucewa
I met some good people	Na hadu da wasu nagartattun mutane
Slowly, his warmth spread across her face	A hankali, duminsa ya watsa a fuskarta
I told you she would die	Na ce maka za ta mutu
They say that quarreling means divorce	Suka ce rigima tana nufin rabuwar aure
I saw you burning villages	Na ga kuna kona kauyuka
I want to avoid pain	Ina son guje wa ciwo
I will use my words to encourage others and myself	Zan yi amfani da kalmomi na don ƙarfafa wasu da kaina
I give my all for love	Ina ba da komai na don ƙauna
I have to see him again	Dole na sake ganinsa
I was also green	Na kuma yi kore
Permanent homes are destroyed along with the destruction of your mobile homes	An lalata gidaje na dindindin tare da lalata gidajen tafi da gidanka
I tried not to raise my eyes	Na yi ƙoƙarin kada in zaro idona
A lightning bolt appeared from behind them	Wani walƙiya purple ne ya fito daga bayansu
I felt things were slowly changing to something normal	Na ji abubuwa suna canzawa a hankali zuwa wani abu na al'ada
I have never considered such a cowardly attack a poison	Ban taba daukar irin wannan harin na matsorata a matsayin guba ba
I told him to lock it in the shed	Na ce masa ya kulle ta a rumfar
I would have gone years ago	Da na tafi shekarun baya
The project was soon abandoned	Ba da daɗewa ba aka yi watsi da aikin
I have to drive it	Dole ne in fitar da shi
I am not a musician of any kind	Ni ba mawaƙi ba ne ko wane iri
I have loved you since you first touched my soul	Ina son ka tun da ka fara taba raina
I usually have my mother	Yawancin lokaci na da mahaifiyata
I can swim without fear	Zan iya yin iyo ba tare da tsoro ba
He also worked at the front of the conservation	Ya kuma yi aiki a gaba na kiyayewa
He fell from the pillar after eight weeks	Ya fadi daga ginshiƙi bayan makonni takwas
I'm trying to do something wild	Ina ƙoƙarin yin wani abu na daji
I looked for a catch	Na nemi kama
I hardly know your father	Da kyar na san mahaifinki
Martin later became a successful lawyer	Daga baya Martin ya zama lauya mai nasara
I try to make gifts, too	Ina ƙoƙarin yin kyaututtuka, kuma
Today I call him names	Yau ma na kira shi sunaye
I could just miss it watching it	Ina iya rasa shi kawai kallonta
I could not stand it	Na kasa jurewa hakan
I promise, he will like you	Na yi alkawari, zai so ku
I tried not to fall but I still did	Na yi ƙoƙarin kada in faɗi amma duk da haka na yi
That impressed me	Hakan ya burge ni
I wonder what this dress means	Ina mamakin menene ma'anar wannan rigar
I sought maximum effectiveness	Na nemi iyakar tasiri
I threw a stone	Na jefa wani dutse
I looked at his legs	Na kalli kafafunsa
I myself give a player	Ni kaina na ba da dan wasa
I hate these alliances	Ina ƙin waɗannan abubuwan haɗin baki
A city full of kids in the city needs more	Ajujuwa mai cike da yara na cikin birni yana buƙatar ƙarin ƙari
I did not leave politics this morning	Ban tashi siyasa a safiyar yau ba
The project receives donations and volunteer support	Aikin yana karɓar gudummawa da tallafin sa kai
I tried to wake myself up, but nothing worked	Na yi ƙoƙarin tada kaina, amma ba abin da ya yi tasiri
I have to find out who this person is	Dole ne in gano ko wanene wannan mutumin
I looked at them together	Na dube su a tare
I can borrow horses	Zan iya aron dawakai
I did not appreciate the book at the time	Ban yaba littafin ba a lokacin
I'm just worried, that's it	Na damu kawai, shi ke nan
Both her parents escaped from a sinking ship	Duk iyayenta biyu sun tsere daga jirgin da ke nutsewa
I did not know she ran	Ban san ta gudu ba
I will not make the same mistake of forgetting	Ba zan yi kuskure iri ɗaya na manta ba
I live the life of a holy child	Ina rayuwa da rayuwar yaro mai tsarki
Of course I slept that morning	Tabbas na yi barci a safiyar wannan rana
A small remorse pierced her lips	Wani k'aramin nadama ya ratsa lips dinta
I am a creature just like you	Ni halitta ce kamar ku
I can’t let it be so stupid	Ba zan iya bari ya zama wauta haka ba
I told him it would be nice	Na ce masa zai yi dadi
I know they will not mind	Na san ba za su damu da hakan ba
I have a website and everything	Ina da gidan yanar gizo da komai
I started protesting	Na fara zanga-zanga
I think of horses	Ina tunanin dawakai
I want him to grow up in love and loyalty	Ina so ya girma cikin ƙauna da aminci
Table in the back of the room, perhaps	Tebur a bayan ɗakin, watakila
I can not kill a child	Ba zan iya kashe yaro ba
I can't go on without you	Ba zan iya ci gaba ba tare da ku ba
I can move people	Zan iya matsawa mutane
I actually have to control myself from doing too many things	A gaskiya dole ne in kame kaina daga yin abubuwa da yawa
I have never been a thinker	Ban taba zama mai tunani ba
I just want to know why you are not in service	Ina so kawai in san dalilin da ya sa ba ku cikin sabis
I'm not sure what that is	Ban tabbata ko menene dalilin hakan ba
I can be friends with these people	Zan iya zama abokai da waɗannan mutanen
I can wait, anyway	Zan iya jira, ko ta yaya
I really need that and to have another head	Ina matukar bukatar hakan kuma in samu wani kai
I know you have the power to kill him	Na san kuna da ikon kashe shi
I have to be strong and trust her	Dole ne in kasance da ƙarfi kuma na amince da ita
I have to see it	Dole ne in gan shi
I thought he was trying to get upset	Na dauka yana kokarin ganin ya damu
I am not in this for pleasure from me	Ba na cikin wannan don jin daɗi daga gare ni
I did not hear what he said	Ban ji abin da ya ce ba
I pushed my legs hard, and followed him to the door	Na tura ƙafafuna da ƙarfi, na bi shi har bakin kofa
I went to bed empty-handed	Na kwanta bebe ba na da komai
Disaster is imminent	Bala'i na gab da afkuwa
I will burst into tears at all times	Zan fashe da kuka a kowane lokaci
I really came out	Na fita da gaske
I just couldn't tell her	Na kasa gaya mata kawai
A strong wind blew me away	Wata iska mai karfi ta buge ni
I do not need your help	Bana bukatar taimakon ku
I do not expect a sudden change of position	Ba na tsammanin canjin matsayi ba zato ba tsammani
I can say that this is a secret blessing	Zan iya cewa wannan ni'ima ce a ɓoye
I want a way to reduce their size	Ina son wata hanya ta rage girmansu
I have my blades on my head	Ina da ruwan wukake na a kaina
I turned to look at her	Na juyo ina kallonta
Several control points are displayed across the level	An baje wuraren sarrafawa da yawa a cikin matakin
I was completely lost	Na rasa gaba daya
I can not take responsibility for that	Ba zan iya ɗaukar alhakin hakan ba
I want to know about you	Ina so in sani game da ku
I don't want to talk anymore	Ba na son yin magana kuma
I looked at the island carefully	Na kalli tsibirin da kyau
I think you even saved her sometime	Ina tsammanin ma ka cece ta wani lokaci
I know how to raise it	Na san yadda zan tayar da shi
I didn’t do what someone called it	Ban yi wa abin da wani ya kira shi ba
I was so shocked I re-responded to something	Na yi matukar kaduwa na sake mayar da martani ga wani abu
I think everything that happened was the best	Ina tsammanin duk abin da ya faru shine mafi kyau
The grapes are wrapped around my eyes	Itacen inabi na nade a idon sawuna
It took a while for him to understand	Ya ɗauki ɗan lokaci don fahimtar shi
I want you to see her training myself	Ina so ku ga tarbiyarta da kaina
I perished in my anger	Na hallaka cikin fushina
Then we left	Daga nan muka tafi
Religious leaders have also been influential	Haka kuma malaman addini sun yi tasiri matuka
I heard your relatives expelled you from school	Na ji danginku sun fitar da ku daga makaranta
The lack of local alcohol impressed me	Rashin shan giya na gida ya burge ni
I would not say he did not try	Ba zan ce bai gwada ba
Then I took the stairs to his room	Sai na dauki matakala na nufi dakinsa
I mean, it's just intuition	Ina nufin, kawai ilhama ce kawai
I think that is important	Ina ganin hakan yana da mahimmanci
I suspect it was loaded	Ina zargin an yi lodi
I want to talk to someone	Ina so in yi magana da wani
I can't wait to get to know you better	Ba zan iya jira don in san ku da kyau ba
I do not believe that the ghost will stop	Ban yarda cewa fatalwar zata tsaya ba
I was afraid to go back home	Na ji tsoron komawa gidan
I threatened them	Na yi musu barazana
I do not know who he is	Ban san ko wanene shi ba
It is very difficult to predict this in the future	Yana da matukar wuya a iya hasashen wannan a gaba
I want to get home to her	Ina so in isa gida wurinta
It was a speeding car	Mota ce ta nufo cikin sauri
I do a few different things around here	Ina yin abubuwa kadan daban a kusa da nan
Can I have a liver transplant?	Zan iya cire min hanta
I came here yesterday	Na zo nan jiya
I went ahead on my knees	Na yi gaba a jika na gwiwoyi
The strike was unsuccessful	Yajin aikin bai yi nasara ba
I need time and space to grieve alone	Ina buƙatar lokaci da sarari don yin baƙin ciki ni kaɗai
I work in a drug enforcement department	Ina aiki a sashin tilasta wa miyagun ƙwayoyi
I came here to kill you	Na zo nan ne don ku kashe ni
As a result, the strike was declared illegal	Hakan ya sa aka ayyana yajin aikin a matsayin haramtacce
I can contact him to find out if he is interested	Zan iya tuntuɓar shi don jin ko yana da sha'awar
A strange place was for her	Wani bakon wuri ya kasance mata
When she thought life was right	Lokacin da ta yi tunanin rayuwa ta dace
I enjoy living in a dream environment	Ina jin daɗin rayuwa cikin yanayin mafarkin
I put my coffee on the table	Na ajiye kofi na akan tebur
I want you to open the door	Ina so ka bude kofa
I found almost fifty pages in it, and I hated it	Na samu kusan shafuka hamsin a ciki, kuma na ƙi shi
P is working to get our position	P yana aiki don samun mu matsayi
I did not extend my hand to the wall	Ban mika hannuna zuwa bango ba
I am not ashamed of my testimony	Ba na jin kunyar ba da shaidata
Special player, great player	Dan wasa na musamman, babban dan wasa
I hope something happens with my novel	Ina fatan wani abu ya faru da novel dina
Learn through study and faith	Koyo ta hanyar nazari da kuma ta bangaskiya
I never thought ahead like a sword	Ban yi tunani a gaba kamar takobi ba
I can hardly hear it for the music	Da kyar nake jin ta don kidan
Fortunately, thank you	Abin farin ciki, na gode
I would highly recommend his work	Zan ba da shawarar aikinsa sosai
The main feature of the mind is therefore its physical nature	Babban sifa na tunani shine don haka yanayinsa na zahiri
I asked him what was going on?	Na tambaye shi me ke faruwa?
I will never leave your side	Ba zan taba barin gefen ku ba
I'm still waiting for the call	Har yanzu ina jiran kira
I do not know if she fell inside or what	Ban sani ba ko ta fada ciki ko me
The house caught fire three times during its march	Gidan ya yi tashin gobara guda uku a lokacin tafiyarsa
I'm not sure dinner is coming down	Ban tabbata ba abincin dare yana sauka
I did not go anywhere	Ban je ko'ina ba
I mean, not here, but at this university	Ina nufin, ba a nan ba, amma a wannan jami'a
I hope one day to meet you in person	Ina fatan wata rana in hadu da ku a cikin mutum
I was happy to do that	Na yi farin ciki da yin hakan
I told her my parents' story	Na gaya mata labarin iyayena
I have never seen him make the wrong choice	Ni dai ban taba ganin ya yi zabi mara kyau ba
I am full of pity	Ina cike da tausayi
I smiled for her admiration	Na yi murmushi don sha'awarta
I did not tell her the problem with my dog	Ban gaya mata matsalar kerkecina ba
I fell in love with him eight years ago	Ina soyayya da shi shekaru takwas da suka wuce
I recommend the following projects	Ina ba da shawarar ayyuka masu zuwa
Another part I wanted to know	Wani bangare na so ya sani
I need to talk to her directly	Ina bukata in yi mata magana kai tsaye
Quickly she looked at her left hand	Da sauri ta kalle hannunta na hagu
A thick breeze pulled her inside	Wata iska mai kauri ta ja ta a ciki
I gave you my body and you hated it	Na ba ka jikina kuma ka ƙi shi
I haven't heard from her since	Tun tafiyarta ban ji duriyarta ba
A kind elder gave me a cigar	Wani dattijo mai kirki ya ba ni taba
Rain prevented any play on the second day	Ruwan sama ya hana duk wani wasa a rana ta biyu
I give it half an hour	Ina ba shi rabin sa'a
I caught myself laughing a little	Na kamo kaina ina dan dariya
His time with the team included the provincial championship	Zamansa da tawagar ya hada da gasar lardi
I forgot his name	Na manta sunan sa
I never wanted to be so big and strong	Ban taɓa son zama mai girma da ƙarfi ba
I can use a friend	Zan iya amfani da aboki
I love living, meeting new people, and having fun	Ina son rayuwa, saduwa da sababbin mutane, da nishaɗi
We have no idea where this came from	Ba mu da masaniya daga ina wannan ya fito
I just care about the current situation	Ina kawai kula da yanayin halin yanzu
I really appreciate it	Na yaba sosai
Many times I find myself laughing out loud	Sau da yawa na sami kaina ina dariya da babbar murya
I smiled a little uneasy	Na yi dan murmushi mara tabbas
I remember it was evening	Na tuna da yamma ne
The passenger plane was carrying four people	Jirgin fasinja dauke da mutane hudu
I could not stop trembling	Na kasa daina rawar jiki na
I stood face to face with the ugly one	Na tsaya fuska da fuska mummuna da daya
I am sure that future guests will appreciate this information	Na tabbata cewa baƙi na gaba za su yaba wannan bayanin
I ended up going to the bathroom on my own	Na karasa na shiga bandaki a kaina
I can no longer take my life	Ba zan iya ƙara ɗaukar raina ba
I can understand it better than you	Zan iya fahimtar shi fiye da ku
I do not like very much	Ba na so sosai
I marked up the network activities	Na yi alama kan ayyukan cibiyar sadarwa
I deserve to see you begging	Na cancanci ganin ku kuna bara
I think she is the opposite	Ina tsammanin ita ce akasin haka
A light entered her	Wani haske ya shiga cikinta
I got up and followed him	Na tashi na bishi da gudu
One fine morning we were on our way	Wata safiya mai kyau ta ce mu kasance a hanya
Second forests dominate this area	Dazuzzuka na biyu sun mamaye wannan yanki
I have nothing against musical instruments	Ba ni da komai game da kayan kida
I'm waiting for him	Ina jiransa
I was rarely seen by doctors	Na kasance ba kasafai nake zuwa wurin likitoci ba
I'm surprised too	Nima ina mamakin hakan
I'm embarrassed about it	Ina jin kunya a kai
The album has become a global commercial success	Kundin ya zama nasarar kasuwanci a duk duniya
I almost laughed, I was very close	Na kusa yin dariya, na kusa sosai
I can not look for the best order!	Ba zan iya neman mafi kyawun tsari ba!
I would have protected you	Da na kare ku
I can't stand making mistakes, making mistakes	Ba zan iya jure yin kuskure ba, yin kuskure
I have a job and my own vehicle	Ina da aiki da abin hawa na kaina
I asked her what she was doing	Na tambaye ta me take yi
I love watching little kids give gifts to someone else	Ina son kallon kananan yara suna ba da kyauta ga wani
I look forward to this	Ina sa rai ga wannan
I went to the hospital even though it was not a visit	Na je asibiti duk da ba sa’o’in ziyara ba ne
Path c	An sanya hanyar c
I immediately went to work on this problem	Na tafi nan da nan don yin aiki a kan wannan matsala
I, for example, am holy	Ni, alal misali, mai tsarki ne
I can hardly understand the school these days	Da kyar na gane makarantar a kwanakin nan
I was not the type to do business with people	Ban kasance irin da zan yi ciniki da mutane ba
I can see that, at least for now	Zan iya ganin hakan, aƙalla a yanzu
I want her to do something outside	Ina son ta yi wani abu a waje
I turn on the car and press the gas	Ina kunna mota na danna gas
I agree with the main thing Hon	Na amince da babban abin da Hon
I can't even describe how much help you have given me	Ba zan iya ma bayyana yawan taimakon da kuka taimaka mini ba
I want you to know that you are safe	Ina so ku sani cewa kuna lafiya
I really like him and I can't stop thinking about him	Ina matukar son sa kuma na kasa daina tunanin sa
I did not tell my mother that he would come	Ban gaya wa mahaifiyata cewa zai zo ba
I like these days	Ina son kwanakin haka
I ordered online and picked up at the apple store	Na yi oda akan layi kuma na karba a kantin apple
I refused politely	Na ƙi cikin ladabi
I need to move closer	Ina bukatan matsawa kusa
I looked at my fingers	Na kalli yatsuna
I know this makes him crazy	Na san wannan ya sa shi hauka
I stopped my movement and my breathing	Na tsayar da motsina da numfashina
I see fields, large open fields	Ina ganin filaye, manyan filayen buɗaɗɗe
I am still young and ignorant	Har yanzu ni matashi ne kuma jahili
I thought of sitting on the couch but I decided on that	Na yi tunanin zama a kan gado amma na yanke shawara a kan hakan
If I had come to you	Da na zo wurinki
A loud voice that hides the threat of danger	Murya mai ƙarfi wacce ta ɓoye barazanar haɗari
I think the military will be cleaned up tonight	Ina tsammanin za a tsaftace soja a daren yau
I wandered there a few times already	Na yi yawo a can ƴan lokuta tuni
I cannot continue to destroy these national secrets	Ba zan iya ci gaba da rusa wadannan asirin kasa ba
I will flag her and ask her	Zan yi mata tuta in tambaye ta
I understand that you have some interest in changing it	Na fahimci cewa kuna da wasu sha'awar canza shi
I want to know what this article was like	Ina so in san yadda wannan labarin ya kasance
I do not understand the language here	Na kasa fahimtar harshen a nan
I hope she goes back to sleep	Na yi fatan za ta koma barci
I like to do this every day almost this time	Ina son yin hakan kowace rana kusan wannan lokacin
I have to leave this stuff	Dole ne in bar wannan kayan
I had an alcohol problem but I refused	Na sami matsalar barasa amma na ƙi yarda
I need to know who owns this business	Ina bukatan sanin wanda ya mallaki wannan kasuwancin
A pile of rocks arranged in rows	Tulin duwatsun da aka tsara su a jere
I came here to help me	Na zo nan don ya taimake ni
Elsewhere he achieved moderate success	A wani wuri kuma ya sami nasara matsakaici
I looked at my friends again	Na sake duban abokaina
Every time someone forced me to get up early	Koyaushe wani ya tilasta min tashi da wuri
I know who you are now	Na san kai wanene a yanzu
I brought back coffee here in the office	Na dawo da kofi a nan ofis
I can't do that to them	Ba zan iya yi musu haka ba
The number of vertical flags is not specified	Ba a fayyace adadin tutocin nan na tsaye ba
I know that's where your head came from	Na san daga nan ne kawunku ya fito
The only side we know	Gefen da muka sani kawai
I think a lot of things in the war	Ina tsammanin abubuwa da yawa a cikin yaƙi
I try to convince him to find something else	Ina kokarin shawo kansa ya sami wani abu dabam
I thought of turning around but to no avail	Na yi tunanin juyowa amma ba wani amfani
The help pillar has been sent	An aika da ginshiƙin taimako
The spirit of youth can always be restored	Za a iya dawo da ruhun samartaka koyaushe
This level of understanding was not new at the time	Wannan matakin fahimtar ba sabon abu bane a lokacin
I really like tea	Ina matukar son shayin
The announcement was brief	Sanarwar ta kasance takaice
I fell to my knees	Na yi kasa a gwiwa
I feel my body trembling	Ina jin jikina yana rawar jiki
I will never be able to remove that	Ba zan taba iya cire hakan ba
I went back to the grocery store for more catch	Na koma kantin sayar da kayayyaki don kara kamawa
I do not understand your height	Ban gane tsayin ku ba
I know what you want	Na san abin da kuke so
I can't find peace of mind	Ba zan iya samun kwanciyar hankali ba
I never cooked very well	Ban taba dafawa sosai ba
I want to escape this human being	Ina so in tsere wa wannan ɗan adam
I also asked for teacher discounts	Ni ma na nemi rangwamen malamai
I did not move	Ban motsa ba
I am over four hundred years old	Na haura shekara dari hudu
I want to make a mistake	Ina son yin kuskure
Treatment depends on the underlying cause	Jiyya ya dogara da ainihin dalilin
I tried not to look at his shirt itself	Nayi kokarin kada in kalli rigarsa da kanta
I am looking for the perfect experience	Ina neman cikakkiyar kwarewa
I looked into his eyes, I could see the depth of their pain	Na kalli idanunsa, na duba zurfafan zafinsu
Another design will do	Wani zane zai yi
I like to come back often	Ina sha'awar komawa akai-akai
I was a teenager at the time	Ni yaro ne matashi kimanin sha uku a lokacin
I mean, what are you two	Ina nufin, me ku biyu ne
I can see TV shows in the windows	Ina iya ganin shirye-shiryen talabijin a cikin tagogi
I was not sent to win	Ba a aiko ni don in ci nasara ba
I work hard	Ina aiki tukuru
I still haven’t found myself giving it all up	Har yanzu ban samu kai na ba duk wannan
I know she will understand	Na san za ta gane hakan
I do not hate my mother	Ban tsani mahaifiyata ba
I asked her what she drank?	Na tambaye ta me ta sha?
I could not dare to take them with me	Ba zan iya kuskura ya dauke su da ni ba
I am trying my best to learn it	Ina ƙoƙari na don koyon shi
I can help you council	Zan iya taimaka muku majalisa
I live a liberal life and I drive the right cars	Ina rayuwa mai sassaucin ra'ayi kuma ina tuka motoci masu dacewa
The soft breeze blew	Iska mai laushi ta kada
I remember seeing the protest and how it was	Na tuna ganin zanga-zangar da yadda ta kasance
I want you to read	Ina so ku karanta
I did not enjoy that at all	Ban ji dadin hakan sam
I see your opportunity	Ina ganin damar ku
I think he was trying to avoid my question	Ina tsammanin yana ƙoƙarin gujewa tambayata
I am only looking for an employee	Ina neman ma'aikaci ne kawai
I was like a faithful dog	Na zama kamar kare mai aminci
Not long ago	Ban daɗe ba
I will laugh at their innocence	Zan yi dariya da rashin laifinsu
A girl like you should not hang here alone	Yarinya kamar ku bai kamata ku rataya a nan ita kaɗai ba
I will continue to use it from now on	Zan ci gaba da amfani daga yanzu
I can see why people get discouraged and stop	Ina iya ganin dalilin da ya sa mutane ke karaya kuma su daina
A blanket of fear enveloped my body	Bargon tsoro ya lullube jikina
I am always afraid to enjoy	A koyaushe ina jin tsoro don jin daɗi
China to provide funding for various projects and military consultations	Kasar Sin don samar da kudade don ayyuka da dama da shawarwarin soja
It was also a port	Ta kuma kasance tashar jirgin ruwa
I finished with these brothers	Na gama da waɗannan ’yan’uwan
I'm still not sure which one it should be	Har yanzu ban tabbatar da wacce ya kamata ba
They enjoy descending from the past	Suna jin daɗin saukowa daga wucewar
I do not want to see him hurt	Ba na son ganin ya ji ciwo
I mean to him and the dove	Na nufi gunsa da kurciya
I immediately saw that it could be beautiful	Na ga nan da nan cewa yana iya zama kyakkyawa
I click one and the new message is activated	Ina danna ɗaya kuma sabon saƙon yana kunna
I still take care of my brothers and sisters	Har yanzu ina kula da ƴan uwana da ƴan uwana
I come from a third country in the world	Na fito daga ƙasa ta uku a duniya
The memorial shows all sorts of things	Abin tunawa yana nuna kowane nau'i na abubuwa
I follow her for this commitment	Ina bin ta don wannan sadaukarwar
I was not angry with him	Ban yi fushi da shi ba
I am changing the meaning of my son	Ina canza wanda ake nufi da ɗana
I give it entirely to myself	Ina ba shi gaba ɗaya kaina
The services and the line are excellent	Ayyukan da layi suna da kyau
I will guide you to my destination	Zan shiryar da ku zuwa ga matabbata
I trust you and this friend of yours too	Na yarda da kai da kuma wannan abokin naka ma
British literature provides many examples of thoughts of grief	Littattafan Biritaniya sun ba da misalai da yawa na tunani game da baƙin ciki
I folded my arms together on my lap	Na dunkule hannayena tare a cinyata
I do not have the information he wants	Bani da bayanin da yake so
A light shone on his face	Wani haske ya bugi ganinsa
I will show you all of these for your own protection	Zan nuna muku duk waɗannan don kare kanku
I want you to be sure of what will happen next	Ina so ku tabbatar da abin da zai faru a gaba
I never knew who was killed in the past	Ban taba sanin wanda aka kashe a baya ba
I have never had it before	Ban taɓa samun shi a baya ba
I can't find her hanging here	Ba zan iya samun ta ta rataye a nan ba
I could hardly stand being around him again	Da kyar na iya tsayawa in kasance kusa da shi kuma
I will be the worst employee in the world	Zan zama ma'aikaci mafi muni a duniya
I went back and took her face in my hand	Na koma na dauki fuskarta a hannuna
It is the first of two major reasons	Ita ce ta farko cikin manyan dalilai guda biyu
I know they did it out of fear	Na san sun yi hakan ne saboda tsoro
I have never experienced this before	Ban samu haka ba a wani lokaci
I play dumb for my own benefit	Ina wasa bebe don amfanin kaina
I have never heard of women in this situation	Ban taba jin labarin mata suna cikin haka ba
I opened the door	Na bude kofar
I felt a little weird	Na ji ɗan ban mamaki
I said goodbye for a few minutes	Na yi sallama na 'yan mintuna
I didn't want to think about anything	Ban so in yi tunanin komai ba
I will help you in your quest	Zan taimake ku a cikin nema
I think, early on, the best	Ina tsammani, da wuri, mafi kyau
A very beautiful woman	Mace kyakkyawa kyakkyawa
I do not believe that is possible	Ban yarda hakan zai yiwu ba
A prepared heart is more than a prepared sermon	Zuciyar da aka shirya ta fi wa'azin da aka shirya
A girl helped him in the store	Wata budurwa ce ta taimaka masa a shagon
I actually fell out of bed	A gaskiya na fadi daga gadona
I tried many things and ended up with this	Na gwada abubuwa da yawa kuma na ƙare da wannan
I do not feel she even notices me	Ba na jin ta ma lura da ni
I just knew it would work	Na dai san zai yi aiki
I hope bleeding on a clean floor	Ina fatan zubar jini a bene mai tsabta
I learned a lot about human nature	Na koyi abubuwa da yawa game da yanayin ɗan adam
I drank a lot of good alcohol	Na sha barasa mai kyau da yawa
I have never been angry with that	Ban taba yin fushi da hakan ba
I think you are following me the next story	Ina tsammanin kuna bin ni labari na gaba
I considered my situation for a while	Na yi la'akari da halin da nake ciki na ɗan lokaci
I could not understand what she was saying	Na kasa gane komai tana cewa
The flood washed away at that time	Ambaliyar agaji ta wanke ni a lokacin
I wonder what is happening to him	Ina mamakin me ke faruwa a kansa
I wrote the date in the top left corner	Na rubuta kwanan wata a kusurwar hagu na sama
The fact that he did not want to come first annoyed him	Nasan kin zuwa na farko ya bata masa rai
I just confirm both	Ina kawai tabbatar da duka
I found it all very interesting	Na same shi duka yana da ban sha'awa sosai
There are several reasons for this change	Akwai dalilai da yawa na wannan canjin
I did not choose the major	Ban zabi manyan ba
Direct contact with relatives was denied	An ƙi yin hulɗa kai tsaye da dangi
I have a passion for learning and success	Ina da sha'awar koyo da samun nasara
I expect my work to take longer than yours	Ina sa ran aikina zai dauki tsawon lokaci fiye da naku
I immediately regretted asking such a stupid question	Nan take nayi nadamar yin irin wannan wawan tambaya
I want to drink more	Ina so in ƙara sha
I never thought that day would happen	Ban taba tunanin wannan ranar za ta faru ba
The living room opened, and he went inside	Falo ya bud'e, ya shiga ciki
I want to sleep, but it did not come	Ina son barci, amma bai zo ba
I pushed my hair up into the hat	Na tura gashin kaina sama cikin hular
I was not involved in what happened afterwards	Ban shiga cikin abin da ya faru bayan haka ba
A beautiful hanging light floating suspended from the roof	Kyakkyawar haske mai rataye yana shawagi an dakatar da shi daga rufin
I do not have to say anything	Ba sai na ce komai ba
I mean, being away from us, you are working on your film	Ina nufin, kasancewa nesa da mu, kuna aiki akan fim ɗin ku
I will consider what you have told me	Zan yi la'akari da abin da ka faɗa mini
I was still turned upside down	Har yanzu an juya ni a zaune
I looked at the doors, but they were all locked	Na duba kofofin, amma duk a kulle suke
I ordered him to open it and shed his madness	Na umarce shi da ya bude ya zubar da hauka
Mistake, this is not his fault either	Kuskure, wannan ma ba nasa bane yayi
I have different types	Ina da nau'o'in iri daban-daban
I knew it would be	Na san hakan zai kasance
I think you saved me for this reason	Ina tsammanin ka cece ni saboda wannan dalili
I do not want a relationship with her	Ba na son dangantaka da ita
I would like a lawn	Ina son lawn
I can't let them hurt her	Ba zan iya barin su cutar da ita ba
I can't just leave them alone	Ba zan iya barin su haka kawai ba
I certainly did not take a closer look	Lallai ban yi duban kusa ba
I have never had one like it	Ban taba samun irinsa ba
I went back to university	Na koma jami'a
I just can't do it for him	Ni dai ba zan iya yi masa ba
I fell, but it felt good	Na fadi, amma ya ji dadi
I felt frustrated, hurt, and embarrassed	Na ji takaici, na ji rauni, da kunya
I had an amazing time that night	Na sami lokaci mai ban mamaki a wancan daren
I want to know why this happened	Ina so in san dalilin da ya sa hakan ya faru
I heard that later, it felt sexy like hell	Na ji cewa daga baya, ya ji sexy kamar jahannama
I would have overcome it very well	Da na shawo kan lamarin sosai
I was an expert at my mother	Na kasance gwani a mahaifiyata
Two other people stood behind him while he was working	Wasu mutane biyu sun tsaya a baya yayin da yake aiki
I was plunged into despair again	Na sake fadawa cikin fidda rai
A very precious life	Rayuwa mai daraja sosai
I have no job and no ambition	Ba ni da aiki kuma ba ni da buri
I know what lies ahead	Na san abin da ke gaba
I made a few enemies on the road	Na yi 'yan makiya a kan hanya
I suspect it is not entirely a plant	Ina zargin ba gaba ɗaya shuka ba ne
I hope they will be blue forever	Ina fatan za su kasance shuɗi har abada
I wiped away my tears and went to find him	Na goge hawaye na je na same shi
I just have no experience	Ba ni da gogewa kawai
I had to find someone in less than five days	Dole na sami wani a cikin ƙasa da kwanaki biyar
I went to school with her	Na yi makaranta da ita
I decided to see what follows	Na yanke shawarar ganin abin da ke ƙasa
I'm not sure what he called himself	Ban tabbata me ya kira kansa ba
I am an active actress, well, again, more	Ni yar wasan kwaikwayo ce mai aiki, da kyau, sake, ƙari
I have music for just a few	Ina da kiɗa don 'yan guda kawai
I want things right for you	Ina son abubuwa daidai gare ku
The main building still exists today	Babban ginin yana wanzuwa har yau
I will not confirm or deny their guilt	Ba zan tabbatar ko musanta laifinsu ba
I need time to grieve and cry	Ina bukatar lokaci don yin baƙin ciki da kuka
I can track these if anyone is interested	Zan iya bin diddigin waɗannan idan kowa yana sha'awar
I enjoyed the answer	Naji dadin amsa
A new, but promising	Wani sabo, amma mai alƙawarin
Fred to get human brains to use in experiments	Fred don samun kwakwalwar ɗan adam don amfani da su a gwaji
I know your husband works from home a lot	Na san mijinki yana aiki daga gida da yawa
I began to know how it was	Na fara sanin yadda abin yake
I should not have slept that night	Bai kamata in yi barci a wannan dare ba
The weight structure will be simple, with small moving parts	Tsarin nauyi zai zama mai sauƙi, tare da ƙananan sassa masu motsi
I noticed the house staff were watching me	Na lura da ma'aikatan gidan suna kallona
I saw him in his room	Na ganshi a dakinsa
I am the wrong husband	Ni ne mijin da bai dace da ita ba
I need you to take my vehicle and drive me	Ina bukata ka dauki abin hawa ka tuka ni
I am absolutely sure of my immortality	Ina da cikakken tabbacin rashin mutuwa tawa
I went in, and he closed the door	Na shiga, ya rufe kofa
I would not have thought so	Da ban yi tsammani ba
I heard they were both gone	Na ji su biyun sun tafi
I can't eat in peace	Ba zan iya ci cikin kwanciyar hankali ba
A great way to help people	Hanya mai kyau don taimakawa mutane
The table is busy	Tebur yana kan aiki
Tickets to the palace	Tikitin fada
The tomb of the slaves is behind the flower garden	Makabartar bayi tana bayan lambun fure
I was so angry	Na wuce haushi
I have to save myself	Ya kamata in ceci kaina
I walked into the office, I mean the couch	Na shiga cikin ofis, na nufi babban kujera
I do not want to interrupt	Ban so in katse ba
I cut cheese and break bread	Ina yanka cuku kuma in karya burodi
I did not because there was nothing special about it	Ban yi ba saboda babu wani abu na musamman game da shi
I can win the war	Zan iya cin nasara a yakin
I wasted no time in thinking about it	Ban ɓata lokaci ba ina tunanin hakan
I will pay for hotel, food, everything you need	Zan biya otal, abinci, duk abin da kuke buƙata
There has also been an increase in the number of such suicides	Haka kuma an ga karuwar irin wannan kungiyar ta kunar bakin wake
I mean to kill you	Ina nufin in kashe ku
Angry expressions are not uncommon	Ba a saba ganin maganganun fushi
I think she lied to me	Ina tsammanin ta yi min karya
I have no money on my own	Ba ni da kuɗi a kaina
I did what every normal person would do	Na yi abin da kowane mutum na al'ada zai yi
I asked about the damage	Na tambaya game da barnar
It has never passed now	Bai taba wuce yanzu ba
I need you to stay close	Ina bukata ku tsaya a kusa
Scientific lab, obviously	Lab ɗin kimiyya, a fili
I raised my other hand and showed him a sandwich	Na daga dayan hannuna na nuna masa wani sandwich
Fever is a good sign	Zazzabi alama ce mai kyau
I get a lot of useful stuff from this detail	Ina samun abubuwa masu amfani da yawa daga wannan dalla-dalla
I took the money	Na tafi da kudin
I denied everything	Na karyata komai
Something a little after a long time	Wani abu kadan bayan wani dogon lokaci
I want you to spread it for me	Ina so ka shimfida min shi
I pray that you may be strong and believe	Ina yi muku addu'a don ku kasance da ƙarfi kuma ku gaskata
A friend of hers committed suicide	Wata kawarta ta kashe kanta tana yi
A group of people went out for her blood	Kungiyar mutane sun fita domin jininta
The time has come for them to pull completely out of the shell	Lokaci ya zo da suka janye gaba ɗaya cikin harsashi
I dived into the water and started swimming	Na kutsa cikin ruwa na fara iyo
I love you from the minute you were born	Ina son ku tun minti daya da aka haife ku
I am not the type of teacher	Ni ba irin malamin bane
I can't upset him	Ba zan iya ba shi haushi ba
I know no one is here	Na san babu kowa a nan
I hope you enjoyed the place	Ina fatan kun ji dadi a wurin
I looked, but the old woman was gone	Na leko, amma tsohuwar ta tafi
Environmental degradation poses a threat to marine life	Lalacewar muhalli ta tabbatar da barazana ga rayuwar ruwa
Get to know your family again	Ka sake sanin danginka
I think we were all born better than before	Ina tsammanin duk an haife mu fiye da na farko
I did this for two minutes while holding this position	Na yi haka tsawon mintuna biyu yayin da nake riƙe wannan matsayi
I finished avoiding him	Na gama guje masa
I have a lot to do	Ina da abin yi da yawa
I know you are fine	Na san kana lafiya
I began to say, trying to balance	Na fara fadin, kokarin daidaita
Time to do things, discover, and be creative	Lokaci don yin abubuwa, ganowa, da zama masu ƙirƙira
I want to continue but I do not know how	Ina so in ci gaba amma ban san yadda ba
The student should bring it back consciously	Ya kamata dalibi ya dawo da shi cikin sani
A bowl of rice too	Tuwon shinkafa ma
I hurried to the cage to remove a mouse	Na yi tafiya da sauri zuwa keji na cire wani linzamin kwamfuta
I can do more alternatives	Zan iya yin ƙarin wasu hanyoyi
I think it will be very good	Ina tsammanin zai yi kyau sosai
I told him it might be related to pregnancy	Na ce masa watakila yana da alaka da ciki
I immediately obeyed	Nan take na yi biyayya
I'm very embarrassed	Naji kunya sosai
I want a chance to breathe again	Ina son damar sake numfashi
I just tried my best to find a way	Na dai yi iya ƙoƙarina don in sami wata hanya
I have dried tears	Na bushe hawaye
I have an idea to have fun	Ina da ra'ayin samun nishaɗi
I like this first picture	Ina son wannan hoton na farko
I do not want to get married right away	Ba na son yin aure nan da nan
A piece of paper fell off later	Wata takarda ta fado daga baya
I really like this part of the story	Ina matukar son wannan bangaren labarin
I still try not to panic	Har yanzu ina ƙoƙarin kada in tayar da hankali
I jumped when the phone rang again	Na yi tsalle lokacin da wayar ta sake kara
I like the style of police reporting	Ina son salon rahotannin 'yan sanda
I started bathing her	Na fara mata wanka
I don't like the guy, but he's fine	Ba na son mutumin, amma yana da lafiya
I will not open the door	Ba zan bude kofa ba
I can feel my energy level rising	Ina iya jin ƙarfin kuzari na yana ƙaruwa
She never heard from him again	Bata sake jin duriyarsa ba
I thought your face was normal	Na dauka fuskarki ta saba
I noticed something strange about my hand	Na lura da wani abin ban mamaki game da hannuna
I took every inch of this nightmare gothic	Na ɗauki kowane inch na wannan mafarki mai ban tsoro na gothic
I recommend supplements	Na ba da shawarar kari
I will not look at the way you draw	Ba zan kalli yadda kuke zana ba
I hope to play with it	Ina fatan yin wasa da ita
I have no relatives to claim me	Ba ni da dangi da za su yi da'awar ni
I can't believe you didn't even tell him	Ba zan iya yarda ba kai ma ba ka gaya masa ba
I love it more than anyone else in this novel	Na fi kowa sonta a wannan novel din
I can see the dark clouds too	Ina ganin gizagizai na duhu kuma
I spent an hour with her	Na yi awa daya da ita
I think by the right way	Ina tsammanin ta hanyar da ta dace
I can't hear anyone's thoughts around here	Ba zan iya jin tunanin kowa a kusa da nan ba
A just church and a just cause make good people	Ikklisiya mai adalci da manufa mai adalci tana sa mutanen kirki
I can smell the burning rubber inside the house	Ina jin kamshin roba da ya kone daga cikin gidan
I thought you would	Na yi tsammanin za ku yi
I think she smiles a little	Ina ganin tana murmushi kadan
I think you should go	Ina ganin ya kamata ku tafi
I was looking for my friends and I found them being guided	Ina neman abokaina kuma na same su ana jagorance su
I told him you were not well	Na ce masa ba ka da lafiya
I really enjoyed talking to you	Na ji daɗin magana da ku sosai
I need to laugh and think for myself	Ina bukata in yi dariya da tunanin kaina
That gave me some warmth	Hakan ya bani ɗumi ɗan haske
She remained there for the duration of the crisis	Ta zauna a wurin har tsawon lokacin rikicin
The situation caused by oppression	Halin da zalunci ya kawo
I think it's your story too	Ina tsammanin labarin ku ne kuma
I tried to get rid of her	Na yi ƙoƙari in rabu da ita
I know the man very well	Na san mutumin sosai
I found a job that paid well	Na sami aikin da ke biya da kyau
I was never alone in the garden	Ban taɓa ni kaɗai ba a gonar
I did not consider his response	Ban yi la'akari da martaninsa ba
I remember	Da na tuna
I opened my eyes, with my chest clenched	Na bude idona, tare da dafe kirji
I think it took two	Ina tsammanin ɗauka biyu ne
A light appeared on his side	Wani haske ya bayyana a gefensa
I tried to tie my donkey	Na yi ƙoƙari na ɗaure ɗan jakina
I said you just need to type something	Na ce kawai kuna buƙatar buga wani abu
I enjoyed watching these people live	Na ji daɗin kallon waɗannan mutane suna rayuwa
I removed the disc and put it in my pocket	Na cire faifan na sanya a aljihuna
I will be your friend	Zan zama abokinka
I see my ambitions are different	Na ga burina ya sha bamban
I come to you today with good news	Na zo gabanku yau da albishir
Now I can see clearly	Yanzu na iya gani a fili
I doubt they will get there until they are almost sold	Ina shakka za su isa wurin har sai an kusa sayar da su
I will be going to university next fall	Zan je jami'a fall mai zuwa
Very good question	Tambaya mai kyau sosai
I need a climate change	Ina bukatan canjin yanayi
I walk around the famous bright district	Ina yawo cikin sanannen gunduma mai haske
I can get after that	Zan iya samun bayan hakan
I can bless you if you are successful	Zan iya sa muku albarka idan kun ci nasara
I report what I was told	Ina ba da rahoton abin da aka gaya mini
One incident was my mother	Daya faru ita ce mahaifiyata
I flipped over and sat up because they were so close	Ina jujjuyawa na tashi zaune saboda suna kusa
I think you are still upset	Ina ganin har yanzu kuna cikin bacin rai
I can't even bother him	Ba zan iya ko dame shi ba
I want a beautiful leather jacket	Ina son wani kyakkyawan fata na fata
A beautiful boat with local women	Jirgin ruwa mai kyau da mata ta gari
I thought, probably this guy was around	Na yi tunani, tabbas wannan mutumin ya kasance a kusa
I do not know where to turn	Ban san wuraren da zan guje wa ba
I need it pressed hard	Ina bukatan shi dannye da wuya
I could not find anything outside	Ba zan iya sanin wani abu a wajensa ba
I follow financial statements	Ina bin bayanan kudi
I took pictures and pulled out the food	Na dauki hotuna suna ciro abincin
I mean, nothing is right	Ina nufin, babu abin da ya dace
I want to enjoy this delicious food	Ina so in ci moriyar wannan abinci mai daɗi
I don't always need to suck it, either	Ba koyaushe nake buƙatar tsotse shi ba, ni ma
I think this piece will never stop talking	Ina tsammanin wannan guntun ba zai daina magana ba
The camera uses the battery on sleep mode	Kamara tana amfani da baturi akan yanayin barci
I hope you find what you are looking for here	Ina fatan za ku sami abin da kuke nema a nan
I saw the beautiful leaves of the tree turned yellow and orange	Na ga kyawawan ganyen bishiya sun zama rawaya da lemu
I suspect he told the truth	Ina zargin cewa ya fadi gaskiya
I like this card a lot	Ina son wannan kati da yawa
I take my medication regularly as they ask me	Ina shan magani na akai-akai kamar yadda suke tambayata
Some people looked at me	Wasu mutane sun kalle ni
I am eighteen years old	Ina da shekara goma sha takwas
I was so happy to be out	Na yi farin ciki sosai na fita
I hope you are still here	Ina fata har yanzu kuna nan
I think something big is going to happen soon	Ina tsammanin wani babban abu yana faruwa nan ba da jimawa ba
I hated when my brother was honest	Na ƙi lokacin da ɗan'uwana ya yi gaskiya
A new but effective tax	Wani sabon haraji mai inganci amma mai inganci
I have to keep it	Dole na kiyaye
I realized that tonight	Na gane haka a daren yau
I should hear nothing but success	Kada in ji komai sai nasara
I jumped with both legs	Na yi tsalle da kafafu biyu
I hate to see him as his own	Na tsani ganinsa kamar nasa
The hour of justice is near	Sa'ar adalci ta kusa
I filled it often enough	Na cika sau da yawa isa
I was a scientist, not a doctor	Na kasance masanin kimiyya, ba likita ba
I think he enjoyed it this afternoon	Ina tsammanin ya ji daɗi a wannan la'asar
I will do it myself	Zan yi da kaina
I dressed up and came out into the open	Na yi ado na fito cikin fili
I take it for a walk	Ina kai shi yawo
I fought with the goal of doing so	Na yi yaƙi da burin yin haka
I was not in a hurry to get the answers	Ban yi gaggawar samun amsoshin ba
I can get pregnant but I can't take it full time	Zan iya yin ciki amma ba zan iya ɗauka zuwa cikakken lokaci ba
I told him it was not a matter of anyone but me	Na ce masa ba batun kowa ba ne sai ni
I can't wait for it to stop shining	Ba zan iya jira ya daina haskakawa ba
I have no choice but to help her	Bani da mafita illa in taimaka mata
I slapped him hard	Nayi baki da karfi na mare hannunsa
I was better at eighty years old	Na fi kyau a shekara tamanin
I believe they are being killed	Na yi imani ana kashe su
I would love to think about it	Zan yi sha'awar yin tunani game da shi
Now I face two problems	Yanzu na fuskanci matsaloli biyu
I will buy you hot chocolate	Zan saya miki cakulan zafi
I think both of you should follow your instructions	Ina tsammanin ku biyu ku bi umarnin ku
I control who and what comes through these doors	Ina sarrafa wane da abin da ke zuwa ta waɗannan kofofin
I think he doesn't want to be with me	Ina tsammanin baya son zama da ni
I went inside and looked at the ceiling	Na shiga ciki na kalli silin
I think my husband ate them	Ina tsammanin mijina ya cinye su
I became a decision maker	Na zama mai yanke shawara
A shot that will never remove me	Harbin da ba za a taba cire ni ba
We need to remove it from its legs however	Muna bukatar mu cire ta daga kafafunta duk da haka
I know that this may seem strange	Na san cewa wannan na iya ze m
I heard his voice through the door	Naji muryarsa ta kofar
I have to have that kind of faith	Dole ne in kasance da irin wannan bangaskiya
I should go to bed early	yakamata in kwanta da wuri
I need to leave this place	Ina bukata in tashi daga wannan wurin
I could not turn around	Na kasa juyowa
I came to them this distance	Na zo musu wannan nisa
I just want to note that this is a mistake	Ina so kawai a lura cewa wannan kuskure ne
I hope you can meet them	Ina fata za ku iya haduwa da su
I'll find out what happened last night	Zan gano abin da ya faru a daren
I remember the air pack	Na tuna fakitin iska
I understand very well	Na fahimta sosai
I promise to play on the ground	Na yi alkawarin taka leda a doron kasa
I need to go to her	Ina bukata in je wurinta
I was just a speculation for them	Ni dai hasashe ne a gare su
I hit rock bottom recently	Na buga dutsen ƙasa kwanan nan
I will consider creating a collection of these quickly	Zan yi la'akari don ƙirƙirar tarin waɗannan da sauri
I went to the bathroom to get ready	Na shiga bandaki na shirya
I lived my whole life feeling nothing	Na yi rayuwata gaba daya ban ji komai ba
I am not a politician, however	Ni ba dan siyasa bane, duk da haka
I can't find anyone better than him	Ba zan iya neman wanda ya fi shi ba
I pulled to the corner and looked two ways	Na ja zuwa kusurwa na duba hanyoyi biyu
I will not let him make me feel I am not good enough	Ba zan bar shi ya sa na ji ban isa ba
I pushed myself against the snow, watching	Na tura cikina kusa da dusar ƙanƙara, ina kallo
A new song has arrived on the radio	Wata sabuwar waka ta zo a gidan rediyo
I think you will call him married	Ina tsammanin za ku kira shi abokin aure
I approached and grabbed them with my finger	Na matso ina kamo su da yatsana
I climbed on it and sat secretly on the branch	Na hau shi na zauna a boye a kan reshe
I have no confidence	Bani da wani kwarin gwiwa
I have never seen him with a girlfriend	Ban taba ganinsa da budurwa ba
I mean, he resigned in some sense	Ina nufin shi ma ya yi murabus ta wata ma’ana
Meat tied with a long thread	Nama daure da dogon zare
I need to make some calls	Ina bukata in yi wasu kira
I still can't believe it	Har yanzu na kasa yarda da hakan
I feel it has something to be with me	Ina jin yana da wani abu da zai kasance tare da nawa
I could not change my profession after all these years	Ba zan iya canza sana'ata ba bayan duk waɗannan shekarun
I am very tired	Na gaji sosai
A maid tried to kill me	Wata kuyanga ta yi ƙoƙarin kashe ni
I waited until ten had been counted	Sai na jira har sai an ƙidaya goma
I will not let him hurt you	Ba zan bar shi ya cutar da ku ba
I hate things like that	Na ƙi abubuwa irin wannan
There are also no temporal organs	Haka kuma babu gabobi na wani lokaci
I may not be the best person for this	Wataƙila ba zan zama mafi kyawun mutum don wannan ba
I'm afraid to walk away from my house	Ina tsoron taka kafa daga gidana
The look of surprise twisted the man's character	Kallon mamaki yayi ya karkatar da halayen mutumin
Do not run away from it	Kada ku gudu daga gare ta
You can never put it down	Ba za ku taɓa iya sanya shi ƙasa ba
I still cry now, sometimes	Har yanzu ina kuka yanzu, wani lokacin
I am ready when the time comes	Ina shirye in lokacina ya zo
I was invited for a tour	An gayyace ni don yawon shakatawa
I myself have experienced this at the same time	Ni kaina na fuskanci wannan a lokaci guda
I can't wait to see our old house	Ba zan iya jira ganin tsohon gidanmu ba
I visit often	Ina zuwa ziyara sau da yawa
I have to help her find the right person	Dole ne in taimaka mata ta sami mutumin da ya dace
I hope you see me again	Ina fatan zaku sake ganina
I get them all the time	Ina samun su koyaushe
I ran here in the rain	Na gudu nan cikin ruwan sama
I think you are separated from me	Ina tsammanin kun rabu da ni
I have never heard of a dead monster	Ban taba jin labarin mataccen dodo ba
I don't think she died	Ba na tsammanin ta mutu
I can discuss this again	Zan iya sake tattauna wannan
I can not forgive myself	Ba zan iya gafarta wa kaina ba
I know the horses that will already have won	Na san dawakan da za su riga sun ci nasara
A woman came out from behind a tree holding something	Wata mata ta fito daga bayan bishiya rike da wani abu
I have almost never been violent	Kusan ban taba yin tashin hankali ba
I almost fell from shock	Na kusa faduwa daga gigicewa
I was given an extension	An cire min wani ƙari
No one on board was injured	Babu kowa a cikin kowane jirgin da ya samu rauni
I mean, this guy was perfect	Ina nufin, wannan mutumin ya kasance cikakke
I began to feel sorry for this girl	Na fara tausayawa yarinyar nan
I think she is also used to the idea	Ina tsammanin ita ma ta saba da tunanin
I hope she is well	Ina fatan ta yi lafiya
I need to talk to you in private	Ina bukata in yi magana da ku a cikin sirri
I was forced to do it every day	An tilasta ni in yi shi kowace rana
I can't see my face anymore	Ba na iya ganin fuska a yanzu kuma
the decision was made by the judges	alkalai ne suka yanke hukuncin
I am in a situation	Ina cikin wani hali
The birds reach maturity by the first year	Tsuntsaye sun kai girman girma ta shekarar farko
I mean you and every human being in this world	Ina nufin ku da kowane ɗan adam a wannan duniya
I just want to go far	Ina so in yi nisa kawai
I look forward to seeing him tonight	Ina fatan ganinsa a daren yau
I would not dare tell her	Ba zan kuskura na fada mata ba
I want to stand in line	Ina so in tsaya a layi daya
I have to be in the shape of this climb	Dole ne in kasance cikin siffar wannan hawan
I have not stopped yet	Ban kusa daina ba tukuna
I intend to get some answers	Na yi niyyar samun wasu amsoshi
I pushed my finger into it	Na tura yatsana cikinta
I saw that power works	Na ga cewa ikon yana aiki
I'll check again maybe	Zan sake dubawa watakila
I remember something that happened a long time ago	Na tuna wani abu da ya faru tuntuni
I am the mother of one and I am finished	Ni mahaifiyar daya ce kuma na gama
I can not do anything	Ba zan iya yin wani abu ba
I went back to him	Na koma wajensa
I work hard everywhere because of this bike	Ina aiki tuƙuru a ko'ina saboda wannan babur
I will draw you closer and love you	Zan kusantar da ku in ƙaunace ku
There were flashlights in her eyes	Wani fitillu ne suka haska a idanuwanta
I took a shower and went to work	Na yi wanka na tafi aiki
A villager trades it on a dump truck	Wani dan gari yana cinikinta akan wata motar juji
I still control my emotions	Har yanzu ina sarrafa motsin raina
I care about something	Ina kula da wani abu
They seem to be the working thing for the album	Sun zama kamar abu mai aiki don kundin
I made some things impossible for a reason	Na sanya wasu abubuwa ba su yiwuwa saboda dalili
I put my hand in my hair in frustration	Naja hannuna cikin sumar kaina cikin takaici
I try to get under his skin	Ina kokarin shiga karkashin fatarsa
I mean ordinary people	Na nufi talakan sama
I teach the guys you see	Ina koyar da samarin da kuke gani
I can be too	Ni ma zan iya zama
I decided to take this one and approach it	Na yanke shawarar ɗaukar wannan kuma in kusanci
I am in high school	Ina makarantar sakandare
He quickly sold out	Da sauri ya siyar
I thought of a rock	Na yi tunanin dutse
I beg you to open your mind	Ina rokonka ka bude tunaninka
I never wanted to be a fighter	Ban taba son zama mayaki ba
I think it's a little bit	Ina tsammanin yana ɗan ƙarami
I feel very jealous sometimes	Ina jin kishi sosai wani lokacin
I consider myself lucky to be one of them	Ina ganin kaina mai sa'a da kasancewa daya daga cikinsu
I mean, you have two daughters	Ina nufin, kuna da 'ya'ya mata guda biyu
I left the house just to smoke	Na bar gidan kawai don shan taba
I never understood that	Ban taba gane haka ba
Maybe I jumped on that	Wataƙila na yi tsalle a kan wannan
I can't let that continue	Ba zan iya barin hakan ya ci gaba ba
I just want to change my lifestyle	Ina so kawai in canza yanayina
I stopped and almost sent my chair to the living room	Na tsaya na kusa aiko da kujerata zuwa falon
Suicide prevention group	Kungiyar rigakafin kashe kansa
I try to stop my smile	Ina kokarin tsayar da murmushina
I want to hurt her somehow	Ina so in cutar da ita wata hanya
I advised the company to pay for the new wells	Na ba kamfanin shawarar ya biya sabon rijiyoyin
I looked at him again, my heart beating fast	Na sake kallonsa, zuciyata na bugawa da sauri
I never entered anything	Ban taba shigar da komai ba
I have no character	Ba ni da wani hali
I spent most of my days worrying about it	Na shafe yawancin kwanakina na damu da shi
He played but clean	Ya taka leda amma tsafta
I just ask people to do a mental test	Ina tambayar mutane kawai suyi gwajin tunani
I felt the whole process was simple and professional	Na ji dukan tsari ya kasance mai sauƙi kuma ƙwararru
I wonder why he did that	Na yi mamakin dalilin da ya sa ya yi hakan
I want you to find her and get rid of her	Ina so ka nemo ta ka kawar da ita
I doubt they mean any crime	Ina shakka suna nufin wani laifi
I did not think you would be a traitor	Ban yi tsammanin za ku zama mayaudari ba
I will not see them, however	Ba zan gan su ba, amma
I will use it every day	Zan yi amfani da shi kowace rana
I could not believe it	Na kasa yarda da ita
I stayed with them for a while	Na zauna da su na dan lokaci
I know how difficult it can be	Na san yadda zai iya zama wahala
I missed my academic questions, too	Na rasa tambayoyin ilimi na, kuma
I got up and closed the door	Sai da na tashi na rufe kofar
I smiled at both of them	Na yi murmushi su biyun
I was very happy	Na yi matukar farin ciki
The feature can be easily removed if required	Ana iya cire fasalin cikin sauƙi idan an buƙata
I envy everyone of them	Ina hassada kowa da kowa daga cikinsu
I looked up from the table	Na dubeta daga kan teburin
I have a choice for another week	Ina da zaɓi na wani mako
I do not have to give him my name	Ba sai na ba shi sunana ba
Two days ago a hurricane swept through the city	Kwanaki biyu da suka gabata wata guguwa ta mamaye garin
I said at least that is what he told me	Na fadi ko kadan abin da ya fada mani kenan
I felt pain right away	Na ji zafi nan take
I can see things that others cannot	Ina iya ganin abubuwan da wasu ba za su iya ba
I don't even have one	Ba ni da ko da riga
I must say you have done a great job with this	Dole ne in ce kun yi babban aiki da wannan
I had no idea this was a terrible thing	Ban sani ba wannan mummunan abu ne
I feel it is true	Naji dadi shi ne gaskiya
I mean not about the actual stuff	Ina nufin ba game da ainihin kaya ba
We wish we had one here	Da ma muna da daya a nan
I looked over my shoulder through the window	Na kalli kafadata ta taga
I like horses and farms	Ina son dawakai da gonaki
I want to draw something that can be very important	Ina so in jawo wani abu mai iya zama mai mahimmanci
I think it will be a lot of ways to look	Ina tsammanin zai zama hanyoyi da yawa don nema
I pay close attention to every version and every question	Na maida hankali sosai akan kowace siga da kowace tambaya
I could not forget his words	Na kasa manta maganarsa
I can see it clearly now	Ina iya gani a fili yanzu
Their four children were born before they got married	An haifi ‘ya’yansu hudu kafin su yi aure
I can almost taste them by just looking	Kusan zan iya ɗanɗano su ta kallo kawai
I should not let you see all this	Bai kamata in bari ka ga duk wannan ba
I wonder what this is before the bar	Ina mamakin menene wannan kafin mashaya
I have succeeded here too a good number	Na yi nasara a nan ma adadi mai kyau
Three people died in the accident	Mutane uku ne suka mutu a hatsarin
I hear you have a very nice home	Na ji kuna da gida mai kyau sosai
I went to bed and drank some good water	Na kwanta na sha ruwa mai kyau
And they planned it wrong	Kuma sun tsara shi ba daidai ba
I have seen many wonders	Na ga abubuwan al'ajabi da yawa
I want him to release me	Ina so ya sake ni
I explained that we had passed	Na bayyana cewa mun wuce wucewa
I was on limited time	Na kasance a kan iyakacin lokaci
I was not assured anything	Ba a tabbatar min da komai ba
I forgot about this program	Na manta da wannan shirin
I still can't handle it	Har yanzu na kasa shawo kan lamarin
I’m coming to see this and more	Ina zuwa don ganin wannan kuma da yawa
I collected a large collection of insects	Na tattara tarin kwaro da yawa
I totally agree with him	Na yarda da shi gaba daya
Maybe I should keep my thoughts to myself	Wataƙila ya kamata in ajiye tunanina a kaina
He just wants to get rid of everything	Yana so kawai ya rabu da komai
I ask you here to apologize	Na tambaye ka a nan ka ba ka hakuri
I am actually an unrequited love	Ni ainihin soyayya ce mara bege
I started to cry when I saw him	Na fara kuka a sanyaye na ganshi
I wore a shirt	Na saka wata riga
It is more prevalent among the wealthy	Ya fi yawa a tsakanin masu hannu da shuni
I can't call you that anymore	Ba zan iya kiran ku haka ba kuma
I would love to hear your opinion on the matter	Ina sha'awar jin ra'ayin ku game da lamarin
I will come back to you	Zan komo muku
I can't tell anyone about that	Ba zan iya gaya wa kowa game da wannan ba
I almost fell out of my chair	Na kusa fadowa daga kujerata
I love learning about people	Ina son koyo game da mutane
I plan to send him the rest of the body	Ina shirin aiko masa da sauran gawar
Tens of thousands were left without electricity	Dubun dubatar aka bar su babu wutar lantarki
The wall was lifted several days later	An daga katangar bayan kwanaki da yawa
I will not die before you come back	Ba zan mutu ba kafin ka dawo
I'm just looking for the truth	Gaskiya kawai nake nema
I ended up calling and trying again	Na karasa kiran na sake gwadawa
I despised him for his bad advice	Na raina shi saboda mummunan shawararsa
I have his attention now	Ina da hankalinsa yanzu
I was not in a state of travel	Ban kasance cikin halin tafiya ba
I do not know about her	Ban san haka game da ita ba
I mean you really can't	Ina nufin da gaske ba za ku iya ba
I started smoking again three weeks ago	Na sake fara shan taba makonni uku da suka wuce
I can't watch how you destroy yourselves like that	Ba zan iya kallon yadda kuke halaka kanku haka ba
I have never met the next love	Ban hadu da soyayya ta gaba ba
I can't blame her	Ba zan iya zarginta ba
I do not want to stay at home	Ba na son zama a gida
I also think that should be the case	Ina kuma ganin haka ya kamata ya kasance
I looked in the mirror and admired my luggage	Na kalli madubi ina yaba kayana
I listened and took notes	Na saurare kuma na ɗauki bayanin kula
Of course I spoke again in my sleep	Tabbas na sake magana cikin barci na
I agree with this on the pain of death	Na yarda da wannan akan zafin mutuwa
Several senior players were injured	Wasu manyan ‘yan wasa da dama sun jikkata
A light flashed in his eyes	Wani haske ya tashi a idanunsa
I can't afford to miss you	Ba zan iya samun damar rasa ku ba
Thank you for even having access to me	Ina godiya da ku har da samun dama a kaina
I walk this way because it feels right	Ina tafiya ta wannan hanyar saboda yana jin daidai
An activist says he has achieved his goal	Wani kuzari yace ya kammala burinsa
I can think and talk about a few more months	Zan iya yin tunani kuma in yi magana game da ɗan ƙaramin sauran watanni
I asked for information on this nightmare	Na nemi bayani kan wannan mafarki mai ban tsoro
I did not want her to drown	Ban so ta nutse ba
I rubbed the gum on my jeans	Na goge taban akan jeans dina
They need to use a different method of communication	Suna buƙatar amfani da wata hanya dabam don sadarwa
I noticed he was looking at my hands completely	Na lura yana kallon hannayena gaba daya
There is nothing good about it	Babu wani abu mai kyau game da shi
I sent the file through you	Na aika da fayil ta wurin ku
A boy commits suicide	Wani yaro ya kashe kansa
I studied the toy in my hand	Na yi nazarin abin wasan da ke hannuna
Cough frightens him	Tari ya firgita shi
And it was the worst movie	Kuma shi ne fim mafi muni
I am not healthy, not physically	Ba ni da lafiya, ba a jiki ba
I can forgive everything until the big year	Zan iya gafarta komai har zuwa babban shekara
I respect everything she was	Ina girmama duk abin da ta kasance
I can stand and move	Zan iya tsayawa in motsa
I would definitely take the number with him	Zan yi shakka ya ɗauki lambar tare da shi
I feel cold and hungry	Ina jin sanyi da yunwa
I want to see you at your new home	Ina so in gan ku a sabon gidan ku
I hope we don't run away	Ina fata ba sai mun gudu ba
Naji was crying and I saw his tears	Naji yana kuka na ga hawayensa
I have worked on two other occasions here	Na yi aiki a kan wasu lokuta biyu a nan
I know how you wrestle with this	Na san yadda kuke kokawa da wannan
I think that makes sense	Ina tsammanin hakan yana da ma'ana
I think he will get sick	Ina tsammanin zai yi rashin lafiya
I have a change of attitude that is developing in me	Ina da canjin hali da ke tasowa a cikina
I am still grateful for that	Har yanzu ina godiya da hakan
I saw hundreds of them trying to get inside	Na ga daruruwansu suna kokarin shiga ciki
I think someone was shot	Ina tsammanin an harbe wani
I mean, really great things	Ina nufin, da gaske manyan abubuwa
A special table is used for this purpose	Ana amfani da tebur na musamman don wannan dalili
I commented that we got the last piece	Na yi sharhi cewa mun sami yanki na ƙarshe
I will work on the books until they arrive	Zan yi aiki a kan littattafan har sai sun zo
I lay down and let him pick me up	Ina kwance na bar shi ya dauke ni
I swam in the waves	Na yi iyo cikin tãguwar ruwa
I waited for him to leave	Na jira ya yi tafiyarsa
A new language	Wani sabon harshe
I do not mind the question	Ban damu da tambaya ba
The picture speaks volumes	Hoto yana magana da yawa
I have a lot of ideas right now	Ina da ra'ayoyi da yawa a yanzu
I turned and walked away leaving them confused	Na juya na tafi na bar su da maganar a rude
I got back on the train and landed	Na koma cikin jirgin na koma gaci
I think he spoke to her from the car	Ina tsammanin ya yi mata magana daga cikin mota
It was a creative atmosphere	Ya kasance yanayi mai kirkira
I'm glad she actually wanted to see it	Na yi farin ciki cewa a zahiri tana son ganinta
I have reached the pinnacle of my daily routine	Na kai kololuwar aikina na yau da kullun
I am a steel rod	Ni dan sandan karfe ne
I also did not find anything interesting in it	Ni ma ban sami wani abu mai ban sha'awa a ciki ba
Now I promise to meet her there	Yanzu na yi alkawarin haduwa da ita a can
I hold a rolling pin to keep my balance	Na rike sandar nadi don kiyaye ma'auni na
A little green, war robots	Kore kadan, yakin robobi
I think about it all the time	Ina tunani game da ita koyaushe
I can do with some steep slopes	Zan iya yi da wasu tudu masu tudu
I know that what she is saying is true	Na san cewa abin da take faɗi gaskiya ne
I want to be a part of the community	Ina son zama wani ɓangare na al'umma
I did not ask him anything about the issue of divorce	Ban tambaye shi komai ba game da batun saki
I know my guests will appreciate your work	Na san baƙi na za su daraja aikinku
I can rewrite those	Zan iya sake rubuta waɗancan
I spend more on books and food	Na fi kashe kuɗi akan littattafai da abinci
A third suspect has been arrested in connection with the investigation	An kama mutum na uku da ake zargi dangane da wannan bincike
I was always tired	Na kasance a kullum gajiya
I believe my father went to this game	Na yi imani mahaifina ya tafi wannan wasan
I pushed him away and pulled myself out	Na ture shi ina zare kaina waje
I am the head of the tank	Ni ne shugaban tanki
I know this is difficult, please try to understand	Na san wannan yana da wahala, don Allah a gwada fahimta
Then I went on vacation	Sai na tafi hutu
I have to get financial help from the government	Dole ne in sami taimakon kuɗi daga gwamnati
I wonder why the natives attacked us	Ina mamakin dalilin da yasa 'yan asalin kasar suka kawo mana hari
I do not know where to turn	Ban san inda zan dosa ba
I became incapable of doing anything	Na zama ba zan iya yin wani abu ba
I'm tired of you	Na gaji da ku
I spent a lot of time talking about myself	Na dauki lokaci mai yawa ina magana game da kaina
I am still very healthy	Har yanzu ina da lafiya sosai
I am always with him	Kullum ina wurinsa
I believe this is true	Na yi imani wannan gaskiya ne
I feel very strong	Ina jin karfi sosai
I did not wait for an answer	Ban jira amsa ba
I shook for words at the same time	Na girgiza don kalmomi lokaci guda
I remember how to cope	Na tuna yadda zan jimre
I'm glad he finally owned it	Na yi farin ciki da ya mallake ta a karshe
I keep its essence on myself as a barrier	Ina kiyaye ainihinsa a kaina a matsayin shinge
I hope you will stop this game now	Ina fata za ku daina wannan wasan yanzu
I thought of everything that led to her leaving	Na yi tunanin duk abin da ya kai ga barin ta
I could not implement what he was saying	Na kasa aiwatar da abin da yake cewa
I think everything is fine	Ina tsammanin komai yana da kyau
Then it will all be up to you	To duk zai tabbata akanku
The cycle is fun, though	A sake zagayowar ne fun, ko da yake
I think she got it, and she’s on my side	Ina tsammanin ta samu, kuma tana gefena
I read the whole file	Na karanta dukan fayil ɗin
I like that the place is clean	Ina son cewa wurin yana da tsabta
Feel the movement and the wind flowing	Jin motsi da iska na gudana
I think you are back	Ina ganin kun dawo
Today, there are fewer symptoms	A yau sai alamun suma suka rage
I have already tried everything	Na riga na gwada komai
He has one sister	Yana da kanwa daya
I have a lot of work today	Ina da aiki da yawa a yau
I feel a hand on my face	Ina jin hannu a fuskata
I was able to get this statement quickly	Na sami damar samun wannan magana da sauri
I do not want to come between you and your work	Ba na son shiga tsakanin ku da aikin ku
I could not wait for the day to end	Na kasa jira sai ranar ta kare
I found the design helpful in this regard	Na ga zane yana taimakawa a wannan batun
I heard she did not tell us everything she knew	Na ji ba ta gaya mana duk abin da ta sani ba
I quickly looked up when he turned to face me	Da sauri na kalleta lokacin da ya juyo ya fuskance ni
I told them you are my son	Na ce musu kai ne dana
I do not want to write	Ba na son rubutawa
I love you both so you will know	Ina son ku duka biyu don haka za ku sani
I think they are what life is all about	Ina ganin su ne abin da rayuwa ne duk game da
I do not like his money	Ba na son kudinsa
Maybe I too was invisible	Wataƙila ni ma na kasance ganuwa
I was standing in the dark forest	Ina tsaye a cikin dajin duhu
I really, really want to break it down	Ni da gaske, ina son in ragargaza ta
I mean real power, property and culture	Ina nufin iko na gaske, dukiya da al'ada
I tried another angle	Na gwada wani kusurwa
I shook my head	Na girgiza na leko
I was frustrated by what she had to say at least	Na ji takaicin abin da ta yi in ce ko kadan
I gave it a lot	Na ba shi da yawa
I had to lean back on the car	Sai da na sake jingina bayana motar
I got up slowly, rubbing my temple	Na tashi a hankali, ina shafa haikalina
I could not find a better group	Ba zan iya neman gungu mafi kyau ba
The body was found months ago wearing a suitcase	An samu gawar watannin baya sanye da kayanka
I draw my arrow, I mean center, and fire	Ina zana kibiyata, ina nufin tsakiya, da wuta
I will send men to inquire	Zan aiki mazana su bincika
I stopped and pulled it out of my back pocket	Na tsaya na ciro shi daga aljihuna na baya
I say look and learn	Na ce ku duba ku koya
I have so many questions, so many things to say	Ina da tambayoyi da yawa, abubuwa da yawa da zan faɗi
I have never seen one of them	Ban taba ganin daya daga cikinsu ba
I live to impress this girl	Ina raye don burge yarinyar nan
I truly thank him for his wonderful service	Na gode masa da gaske don hidimarsa mai ban mamaki
I think the fight is more organized this time around	Ina tsammanin yaƙin da ya fi tsari a wannan karon
I turned away and acted like a sleeper	Na kau da kai na yi kamar mai barci
I like the energy of a large crowd	Ina son kuzarin babban taron jama'a
I can say that she was very happy	Zan iya cewa ta yi farin ciki sosai
I have to update my database as we go	Dole ne in sabunta bayanan bayanana yayin da muke tafiya
I could hardly stop looking at them	Da kyar na daina kallonsu
I remember when my eldest son was very young	Na tuna lokacin da babban dana ya kasance ƙarami sosai
I was in it all last year	Na kasance cikin shi duka a bara
A book to accompany the program has also been published	An kuma buga wani littafi da zai raka shirin
Morning and sunset, and you are gone	Fitowar alfijir da faduwar rana, kuma kun tafi
I walk by faith alone	Ina tafiya ta bangaskiya da bangaskiya kadai
One and a half weeks went to graduation	Sati daya da rabi ta tafi graduation
I could not overcome feeling that he did	Ba zan iya shawo kan jin cewa ya yi ba
I would not agree, of course	Ba zan yarda ba, ba shakka
I heard someone walking, walking quietly in the grass	Na ji wani yana tahowa, yana tafiya a nitse cikin ciyawa
I want to record it tomorrow	Ina so in yi rikodin shi gobe
I am so excited to be part of our company	Na yi farin ciki sosai don kasancewa cikin kamfaninmu
The place was amazing	Wurin ya kasance mai ban mamaki
I’ve never been here, that’s awful	Ban taɓa kasancewa a nan ba, wannan mara kyau
I'm sick and bad for her	Ina rashin lafiya da mugun halinta gareshi
I think they really are	Ina tsammanin suna da gaske
I promised, but not here	Na yi alkawari, amma ba a nan ba
I showed random girls in the room	Na nuna bazuwar 'yan mata a cikin dakin
I never let anyone eat me	Ban taba barin wani ya ci ni ba
I told you things would go well	Na gaya muku abubuwa za su yi kyau
I can't let her die for nothing	Ba zan iya barin ta ta mutu don komai ba
I was angry that you never told me	Na yi fushi da ba ka taba gaya mani ba
I love art, music and good friends	Ina son fasaha, kiɗa da abokai nagari
I tossed my clothes, then unloaded, catching my breath	Na jefar da tufafina, sannan na sauke, ina maida numfashi
Fadin london	Fadin london
It is purely democratic	Dimokradiyya ce zalla
These letters are two sides to one coin	Waɗannan haruffan bangarori biyu ne zuwa tsabar kuɗi ɗaya
I was late as time was running out	Na yi jinkiri yayin da lokaci ya yi tsauri sosai
I can't stand the type	Ba zan iya jurewa nau'in ba
I'll show you the way	Zan nuna muku hanya
I will go there soon, before the winter comes	Zan tafi can da sannu, kafin lokacin sanyi ya zo
I did well and almost everything did	Na yi kyau kuma kusan komai ya yi
I laughed loudly and angrily	Na yi dariya da karfi na ban haushi
I haven't even thought about it until now	Ban ma yi wani tunani ba sai yanzu
I do not need any application	Ban buƙatar wani aikace-aikacen ba
I am the only one who can endure it	Ni kadai ne wanda zan iya jurewa da shi
I saw the girls you were with at the party	Na ga 'yan matan da kuke tare da su a wurin bikin
I did not expect a good welcome, anyway	Ban yi tsammanin kyakkyawar tarba, ta yaya
I wondered if she would ever come and pick me up	Nayi tunanin ko zata taba zuwa ta karbe ni
I pray for your guidance, and your blessings	Ina yi muku addu'a don shiriyarku, da albarkar ku
I had to keep my lid on to survive	Dole ne in kiyaye murfina don tsira
Nonsense on his part, really	Aikin banza daga bangarensa, da gaske
I turn to music sometimes	Ina juya zuwa kiɗa wani lokaci
I have something on my neck	Naji wani abu a gefen wuyana
I take out the box exactly as it should	Ina fitar da akwati daidai gwargwado
I try to pull out too much and the thread breaks	Ina ƙoƙarin ciro da yawa kuma zaren ya karye
I was happy with the extreme tension	Na yi farin ciki da matsanancin tashin hankali
I also enjoyed the hidden part of history	Na kuma ji daɗin ɓoyayyiyar ɓangaren tarihi
I re-energized, trying to be more flexible yet	Na kara aika iko na, ina kokarin zama mai saukin kai tukuna
I can go on forever	Zan iya ci gaba har abada
I tried to hide my surprise and frustration	Na yi kokarin boye mamaki da bacin raina
I went between anger and frustration	Na shiga tsakanin fushi da takaici
I have nothing to add	Ba ni da abin da zan karawa
I congratulate you if it works	Na yi muku farin ciki idan ya yi aiki
I have a few reasons to smile these days	Ina da 'yan dalilan yin murmushi a kwanakin nan
I need to find clothes	Ina bukata in nemo tufafi
I listened to the content you have on your website	Na saurari abubuwan da kuke da su a rukunin yanar gizon ku
I have no purpose in life	Ba ni da manufa a duniya
I told you, we need to handle it	Na ce maka, muna bukatar mu rike shi
I have no particular interest in politics and leading people in particular	Ba ni da sha'awar siyasa da jagorancin mutane musamman
I made some wonderful friends too	Na yi wasu abokai na ban mamaki kuma
I feel cold pass between my ears	Ina jin sanyi ya wuce tsakanin kunnuwana
I agree with the medical truth	Na yarda da gaskiyar likita
I think there are gods	Ina tsammanin akwai alloli
I was arrested for sure	An kama ni tabbas
I shook feeling like a fool	Na girgiza jin kamar wauta
I managed to get out	Na yi nasarar fita waje
The silence of the dead fell upon them	Shiru matattu ya fado musu
I think they did high school together	Ina tsammanin sun yi makarantar sakandare tare
I couldn't help but smile at her	Na kasa daure sai murmushi da ita
I let go of his neck and covered his lips with mine	Na saki wuyansa na rufe lebbansa da nawa
I stopped and turned around	Na tsaya na juyo
I completely ignored it	Na yi watsi da shi gaba ɗaya
Mixed sex groups can also be created	Hakanan ana iya ƙirƙirar ƙungiyoyin jima'i masu gauraya
I do not want more trouble	Ba na son ƙarin matsala
I also thought of downloading it soon too	Ni ma ina tunanin zazzage shi nan da nan ma
I was close to him today	Na kasance kusa da shi a yau
I counted twelve red roses and the faces of twelve babies	Na kirga jajayen wardi goma sha biyu da fuskokin jarirai goma sha biyu
I have no camera or money to buy	Ba ni da kyamara ko kuɗin da zan saya
I met a friend of mine on the way	Na hadu da wani abokina a hanya
I am the senior in our group	Ni ne babba a rukuninmu
I do not have to guess who did it	Ba sai na yi hasashen wanda ya yi ba
I will do it myself, forever	Zan yi shi da kaina, har abada
I was not close enough to see anyone	Ban isa kusa da ganin kowa ba
I have to do something for my life	Dole ne in yi wani abu na rayuwata
Seeing paradise is a must	Ganin aljanna shine abin da ake bukata
I can fix it later	Zan iya magance shi daga baya
I did so because they were considered important	Na yi haka ne domin an ɗauke su da muhimmanci
I remember what you said	Na tuna abin da kuka ce
I opened the pharmacy	Na bude kantin magani
I am currently looking to go to medical school again	A halin yanzu ina neman zuwa makarantar likitanci kuma
I realized at the time that something was up	Da na gane a lokacin cewa wani abu ya tashi
Pit pits to fill with heat and panic	Ramin rami don cike da zafi da firgita
I should not embarrass you for no reason	Bai kamata na yi miki rashin kunya ba gaira ba dalili
So I was locked up during the night	Don haka aka kulle ni a cikin dare
I would have killed her	Da na kashe ta
I think we rested long enough	Ina jin mun huta tsawon isa
Some people start to cry	Wasu mutane suka fara kuka
I hope this helps you	Ina fatan wannan zai taimaka muku
I wonder what his point is	Ina mamakin menene batunsa
I would like my shoe closet	Ina son kabad ɗin takalma na
I mean, obviously one has to do it	Ina nufin, a fili dole ne mutum ya yi
I think it would be fun, really	Ina tsammanin zai zama abin daɗi, a gaskiya
I just didn't want to talk to her	Ni dai ban ji son magana da ita ba
I refuse to be a twelve-year-old	Ina ƙin zama ɗan shekara goma sha biyu
I was a little scared and excited	Na dan ji tsoro da zumudi sosai
I hand it all over to you	Na mika muku duka
I have some important information	Ina da bayanai masu mahimmanci
I think anyone who is unhappy should do so	Ina ganin duk wanda bai ji dadi ba ya kamata ya yi haka
I checked my room for something missing	Na duba dakina ga wani abu da ya bata
I do not know who	Ban san ko wanene ba
I can no longer trust a man	Ba zan iya sake amincewa da namiji ba
I hope you will consider going to work in my office	Ina fatan za ku yi la'akari da zuwa aiki a ofishina
I lay down listening with all my ears	Na kwanta ina saurare da dukkan kunnuwana
I do not deserve to understand the matter	Ban cancanci fahimtar lamarin ba
Suddenly a face appears under the water	Nan da nan sai ga wata fuska ta bayyana a ƙarƙashin ruwa
I do not mean to upset your bones	Ba ina nufin in hargitsa kashinku ba
This is his last dance	Wannan ita ce rawarsa ta ƙarshe
I want to give him that spirit	Ina so in ba shi wannan ruhun
I feel it was a good experience, a good presentation	Ina jin kwarewa ce mai kyau, kyakkyawar bayyanarwa
I care about her more than myself	Na damu da ita fiye da kaina
A man was never asked for a bad ass	Ba a taba tambayar mutum mugun jaki ba
I feel like he is calling me	Ina jin yana kirana
I slept entirely there	Na yi barci gaba ɗaya a can
I was silent and silent as I listened	Na yi shiru na yi shiru ina saurare
I used to work for her	Na kasance ina yi mata aiki
But it is really because it is haramar haramm	Amma da gaske ne saboda haramun ne
I do not trust them either	Ni ma ban amince da su ba
I fall asleep almost at the same time afterwards	Ina barci kusan lokaci guda bayan haka
Bell throws it into a plan	Bell ya jefa shi a cikin wani shiri
I tried twice and failed	Na gwada sau biyu kuma na kasa
I look at their beautiful faces	Ina kallon kyawawan fuskokinsu
I decided the gods had sent me a signal	Na yanke shawarar alloli sun aiko mini da alama
Work is considered work	Ana ɗaukar aiki a matsayin aiki
A little followed	Kaxan ya biyo baya
I pulled back and smiled at him	Na ja da baya na yi masa murmushi
I was not angry with them	Ban yi fushi da su ba
I really want to protect these people around me	Ina so sosai don kare waɗannan mutanen da ke kusa da ni
I love everything they bring out	Ina son duk abin da suka fitar
The hand approached his temple	Hannu ya matso da haikalinsa
I prefer to watch the bar from this point	Na fi son kallon mashaya daga wannan batu
I can not, however, walk away from my degree	Ba zan iya, duk da haka, tafiya daga digiri na
Man and woman are one in the same	Namiji da mace sun kasance a matsayin daya
Nor did he limit his views to private eating	Haka kuma bai takaita ra'ayinsa ga cin abinci na sirri ba
I do not understand	Ban gane zancen ba
I'm not very smart	Ba ni da hankali sosai
I just want to enjoy myself	Ina so in ji daɗin kaina kawai
Wolf or beautiful stone	Kerkeci ko kyan dutse
Perhaps few know the truth	Wataƙila wasu kaɗan sun san gaskiya
I was not strong or fast	Ban kasance mai ƙarfi ba ko sauri
I did not know he could sing very well	Ban san zai iya waka sosai ba
I want to go home and sleep	Ina so in koma gida in kwanta
I remember you were calling him	Na tuna kun kasance kuna kiran shi
I did not get any distance	Ban samu wani nisa ba
I often think about these ten minutes	Ina yawan tunani game da waɗannan mintuna goma
Inspiration coming from the other side	Wahayi da zai fito daga can gefe
I also see this as a second step	Ina kuma ganin wannan a matsayin mataki na biyu
I can end your life now	Zan iya kawo karshen rayuwar ku a yanzu
I know this darkness very well	Na san wannan duhu sosai
I have a business to take care of around the world	Ina da kasuwanci don kulawa a duniya
There are problems with operation	Akwai matsaloli tare da aiki
I think his new relationship is not unique yet	Ina tsammanin sabuwar dangantakarsa ba ta keɓanta ba tukuna
I submit her request	Ina mika bukatarta
I want to lie to her	Ina son yi mata karya
He was sexy and global	Ya kasance sexy kuma na duniya
It really got out of hand	Gaskiya abin ya fita daga hannu
Then he circled it right	Sannan ya zagaya shi dama
A red light illuminated her phone	Wani jan haske ya haska wayarta
I was a professional university student	Na kasance ƙwararren dalibin jami'a
I am old and alone, unable to give a gift	Na tsufa, ni kaɗai, na kasa ba da kyautara
I do not mean to follow all this	Ba ina nufin ka bi duk wannan ba
I got up directly in bed	Na daga kai tsaye a gado
I want to try everything in the menu	Ina son gwada duk abin da ke cikin menu
I feel jealous and angry	Ina jin kishi da fushi sun mamaye ni
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone	Mutumin kirki kuma mai daraja
The newspaper is published weekly	Ana buga jaridar mako-mako
I have to keep some kind of record or something	Dole ne in riƙe wani irin rikodin ko wani abu
The plastic bag is better	Jakar filastik ta fi kyau
I know organic matter or energy cannot simply disappear	Na san kwayoyin halitta ko makamashi ba za su iya gushewa kawai ba
I wondered why they planned for me to die	Na yi mamakin dalilin da ya sa suka shirya ni in mutu
I once helped remove a corpse from the highway	Na taba taimaka cire gawa daga babbar hanya
I agree to hide everything you say	Na yarda in boye duk abin da ka fada
I went there again	Na sake zuwa wurin
I was also young once	Ni ma matashi ne sau daya
Little by little I trusted him	Kadan daga cikin kaina ban amince masa ba
I give a word of encouragement	Na ba da kalmar ƙarfafawa
I saw him, under all his power	Na gan shi, a ƙarƙashin dukan ikonsa
I can't explain it, but it's not true	Ba zan iya bayyana shi ba, amma ba gaskiya ba ne
I could not see the sky because of the tall trees	Ba na iya ganin sararin sama saboda dogayen bishiyoyi
I should say they talked	Ya kamata in ce sun yi magana
I stopped and kissed her cheek	Na fasa na sumbaci kuncinta
I want them to be able to be different	Ina so su iya bambanta
I need to change my mind	Ina bukata in canza hankalina
I have never lost a battle	Ban taɓa yin rashin nasara a yaƙi ba
I hope dad is on his way home now	Ina fatan baba yana kan hanyarsa ta komawa gida yanzu
I felt her touch me on a hidden level	Na ji tana taba ni a wani matakin boye
I can take more, he told himself	Zan iya ɗaukar ƙari, ya gaya wa kansa
I feel frustrated	Na ji takaici
I will give birth to a baby	Zan haifi jariri
I don't like her here	Ba na son ta a nan
I have lived honestly in them for many years	Na rayu da gaskiya a cikinsu tsawon wadannan shekaru masu yawa
A man turned from the stick and looked at him	Wani mutum ya juyo daga sanda ya dube shi
I finished I did not do either	Na gama ban yi ko ɗaya ba
An employee passed by and offered us a drink	Wani ma'aikaci ya wuce ya miko mana giya
I have to find my daughter	Dole na nemo 'yata
I can control his thoughts and he knows that	Zan iya sarrafa tunaninsa kuma ya san haka
I fell in love once, but my wife called	Ina soyayya sau daya, amma uwargida ta kira
I tried to connect them to something worldly	Na yi ƙoƙari in haɗa su zuwa wani abu na duniya
I hope you will trust me	Ina fata za ku amince da ni
I think the real way of life is like that	Ina tsammanin ainihin tsarin rayuwa yana kama da haka
I live in the sky	Ina zaune a sararin sama
I told her about the vision, girl	Na gaya mata game da hangen nesa, yarinya
I forgot how wonderful this movie was	Na manta yadda wannan fim din ya kayatar
I could not think properly when he touched me	Na kasa yin tunani da kyau lokacin da yake taba ni
That was when the killings began	A lokacin ne aka fara kisan
I hear you may be in danger	Na ji kana iya kasancewa cikin hadari
I worked as a lawyer for ten years	Na yi aikin lauya na tsawon shekaru goma
I hope we all uploaded them	Ina fata duk mun loda su
I wrote everything for my three favorite dishes	Na rubuta komai don jita-jita uku da na fi so
I melted on the floor	Na narke a kasa
But still the competition started	Amma duk da haka an fara fafatawa
I can only imagine what these eyes saw	Ina iya tunanin abubuwan da waɗannan idanun suka gani kawai
I noticed that you are very organized and very active	Na lura cewa kuna da tsari sosai kuma kuna aiki sosai
I can't deal with this person	Ba zan iya magance wannan mutumin ba
A free market economy can achieve anything	Tattalin arzikin kasuwa mai ‘yanci zai iya cimma komai
I will never leave my baby in the car	Ba zan taba barin jaririna a cikin mota ba
I know they were hiding something	Na san sun kasance suna ɓoye wani abu
I do not want to live anymore	Ban son rayuwa kuma
I never intended to hurt him	Ban taba nufin in cutar da shi ba
I will not harm you in this way	Ba zan cutar da ku haka ba
I have to prepare everything	Dole ne in shirya komai
I think they are even better	Ina ma dai an fi su
I am in the hospital room	Ina cikin dakin asibiti
A man of ambition but no love dies	Mutum mai buri amma babu soyayya ya mutu
I woke up once in the dark	Na farka sau daya a cikin duhu
The two lawyers provided separate accounts	Lauyoyin biyu sun ba da asusu daban-daban
I know it's for me	Na san don ni ne
I must have been losing my mind	Dole na kasance ina rasa hankalina
I got another glass of water	Na sake samun wani gilashin ruwa
A train wreck from a distance	Wani busar jirgin kasa yana kara daga nesa
I returned your email	Na dawo da imel ɗin ku
I did not notice before the man became flesh	Ban lura ba kafin mutumin ya zama nama
Long driving will give me time to think	Dogon tuƙi zai ba ni lokaci don tunani
I came to enjoy it	Na zo ne don jin daɗinsa
I started raising money to spend it	Na fara tara kudi don a kashe shi
Andrew suffered major injuries	Andrew ya sami babban lahani
I feel fine and sleep next to you	Na ji lafiya ina kwana kusa da ku
An article appeared in the newspaper about my problems	Wani labari ya bayyana a cikin jaridar labarai game da matsalolina
Collar is looking at his best album	Collar yana kallonsa mafi kyawun kundi
I saw the stars and stumbled	Na ga taurari kuma na yi tuntuɓe
I will choose your husbands for you	Zan zabo muku mazajenku
I'm sure hell didn't feel right	Na tabbata kamar jahannama ba ta ji ba
The program also contains numerous references to sports statistics	Har ila yau shirin ya ƙunshi nassoshi da yawa game da alkaluman wasanni
I know you enjoy management	Na san kuna jin daɗin sarrafawa
I think she wants me to look at them	Ina jin tana son na kalle su
I watch them disappear into the living room	Ina kallon yadda suka bace a falon
I will not jump off the cliff	Ba zan yi tsalle daga dutsen ba
I studied the person who people said I was	Na yi nazarin mutumin da mutanen suka ce ni ne
I know they are here in the traditional war	Na san suna nan a cikin yaƙin al'ada
I slipped it safely into my shirt pocket	Na cusa shi lafiya cikin aljihun rigata
I wondered if he hadn't dared to speak yet	Nayi tunanin ko bai kuskura yayi magana ba tukun
Maybe Fuller taught him photography	Wataƙila Fuller ya koya masa daukar hoto
I recorded it last night	Na yi rikodin shi a daren jiya
Move in the shade	Motsi a cikin inuwa
I know exactly what to say, when to say it	Na san ainihin abin da zan faɗa, lokacin da zan faɗi shi
I need to go for a walk	Ina bukata in yi yawo
I will never be like him	Ba zan taba zama kamar shi ba
I do not need a personal delivery and a copy	Ban buƙatar isarwa na sirri da kwafin kwafi ba
They never left their state	Basu taba barin jiharsu ba
This request was rejected	An ƙi wannan buƙatar
I will not be punished	Ba za a azabtar da ni ba
I could feel the cold wind all around me	Ina jin wata iska mai sanyi ta zagaye ni
I heard him say	Na ji zancensa
I do not understand, but it is impossible to ignore it	Ban gane ba, amma ba zai yiwu a yi watsi da shi ba
I can move some candidates to here	Zan iya matsar da wasu zaɓaɓɓu zuwa nan
Much of it ended up being private	Yawancin shi ya ƙare ya zama na sirri
I had to focus on something, she thought	Dole in mayar da hankali kan wani abu, ta yi tunani
I also have my idol inside	Ina kuma da gunkin gunkina a ciki
I looked out the window	Na kalli taga
I saw a figure walking towards me	Na ga wani adadi yana tafiya zuwa gare ni
I do not know how to break it	Ban san yadda zan karya shi ba
I closed the door and then locked it	Na rufe kofar sannan na kulle
I have bad enough for this	Ina da mummunan isa ga wannan
A red dog stopped and said something he didn't catch	Wani jajayen kare ya tsaya ya ce wani abu da bai kama ba
Male masculine, small, plain clothes	Namiji na mutum, ƙanƙantarsa, tufafin fili
I knocked on her door and she did not answer	Na kwankwasa mata kofa ban amsa ba
I have to take care of her now	Dole ne in kula da ita yanzu
I have an ear for such a thing	Ina da kunne ga irin wannan abu
The three of them let go of their next adventure	Su ukun sai su bar kasadarsu ta gaba
I can only think of it	Zan iya tunani game da shi kawai
I looked at the orange tree	Na duba bishiyar lemu
Liverpool have doubts over a number of players	Liverpool ta samu shakku kan 'yan wasa da dama
I do not know which forest it is from	Ni dai na kasa gane ko wane daji daga wace duniya
I never understood	Ban taba gane ba
A good example is marriage	Misali mai kyau shine aure
I mean anything related to technology	Ina nufin duk wani abu da ya shafi fasaha
I said that a few months ago	Na fadi hakan watanni kadan da suka gabata
I have made up my mind	Na yanke shawara da son raina
He rubbed his face against his lips	Yamutse fuska yayi akan lebbansa
I immediately felt them on every side of me	Nan take naji su a kowane bangare na
I enjoy reading and learning from you	Ina jin daɗin karantawa da koyo daga gare ku
I can understand sadness	Zan iya fahimtar bakin ciki
I asked what the truth was	Na tambayi menene gaskiyar
I want experience	Ina son kwarewa
I need someone who knows what he is doing	Ina bukatan wanda ya san abin da yake yi
The club finished the season in fourth place	Kulob din ya kammala kakar wasa a matsayi na hudu
I did not cheat on him	Ban yi masa zamba ba
I could not get out and just asked her	Na kasa fitowa na tambaye ta kawai
I think she likes it more than I do	Ina tsammanin ta fi ni son shi
I can compete almost every night	Zan iya gasa kusan kowane dare
I truly believe there is some feeling of going back to my toes	Na yi imani da gaske akwai wasu ji na komawa ga yatsuna
In fact no such foundation existed at that time	A hakikanin gaskiya babu irin wannan tushe da ya wanzu a wannan lokacin
I looked into your eyes and saw a force	Na kalli idanunki na ga karfi
The overall reception was very positive	Mahimman liyafar gabaɗaya ta kasance tabbatacce
I found her about four rows below	Na same ta kusan layuka hudu a kasa
Her team came second in the competition	Kungiyar ta ta zo ta biyu a gasar
I still make building blocks	Har yanzu na yi akwatunan gine-gine
Plastic cup for orange juice	Kofin filastik don ruwan lemu
I think in reality they are all right	Ina ganin a zahiri su duka sun yi daidai
I was scared and happy at the same time	Na tsorata da farin ciki lokaci guda
I looked at the bridges and there was none	Na duba gadoji kuma babu
A man of arms and heart	Mutum mai makami da zuciya
I looked up and saw my wedding bandage on	Na leko na ga bandejin aure na ya bayyana
I think it's a good ring for him	Ina tsammanin yana da zobe mai kyau a gare shi
I work for athletes	Ina yi wa 'yan wasa aiki
I just want a soldier	Soja kawai nake so
I will not submit to this	Ba zan mika wuya ga wannan ba
I went upstairs to my room	Na haura sama na nufi dakina
I looked at my hand and straightened my finger	Na kalli hannuna na mike yatsana
I see fear and confusion on his face	Ina ganin tsoro da rudani a fuskarsa
I packed my things and left the room	Na hada kayana na bar dakin
I did not learn what it meant until later	Ban koyi abin da ake nufi ba sai daga baya
I am sure that the door will not open inside	Ina da tabbacin cewa kofa ba za ta buɗe ciki ba
Eventually she recovered well and returned to dancing	Daga karshe ta warke sosai sannan ta koma rawa
I did not sell the purpose of one dam in this second month	Ban sayar da manufar dam daya ba a cikin wannan wata na biyu
I feel good and trust them	Na ji daɗi da amincewa da su
Before long he began to envy and doubt	Kafin wani lokaci ya fara kishi da shakku
A movement made her stare	Wani motsi ya sa ta kalleta
It was soon published all over the country	Ba da daɗewa ba aka buga shi a duk faɗin ƙasar
I have lost the guilt among us	Na rasa rashin laifi a tsakaninmu
I have become a face mask	Na zame abin rufe fuska
I want to tell him everything	Ina so in gaya masa komai
I have always been ahead	Na kasance a gaba koyaushe
I will keep this flag in your shop tonight	Zan ajiye wannan tuta a shagon ku na daren yau
Quickly and quickly	Da sauri da sauri
I keep showing down	Na ci gaba da nuna kasa
I love all forms of life in general	Ina son dukkan nau'ikan rayuwa gaba daya
I smiled in the dark	Na yi murmushi cikin duhu
I just found my website	Na sami gidan yanar gizona ne kawai
I apologize for the inconvenience of your cell	Ina baku hakuri da yanayin cell din ku
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I'm waiting for it	Ina jira shi
I made myself see the warning signs that were not there	Na sa kaina na ga alamun gargaɗin da ba su nan
I have a way of making you tell the truth	Ina da hanyar da zan sa ku faɗi gaskiya
I read a lot about you in the newspapers	Na karanta game da ku sosai a jaridu
A big smile on my face	Wani katon murmushi a fuskata
I need your cooperation	Ina bukatan hadin kan ku
I went into our kitchen	Na shiga kicin din mu
It was considered unnecessary	An yi tunanin ba dole ba ne
I feel amazing energy	Ina jin kuzari mai ban mamaki
I began to notice my surroundings	Na fara lura da kewaye na
I reached my cell and responded without looking	Na isa cell dina na amsa ba tare da na duba ba
I had this conversation once tonight	Na yi wannan tattaunawar sau ɗaya a daren yau
I know this is not true	Na san wannan ba gaskiya ba ne
I stopped trying to understand what had happened	Na tsaya ina kokarin fahimtar abin da ya faru
I have never seen anyone do such a thing	Ban taba ganin wanda ya yi irin wannan abu ba
I can not imagine how it could have happened	Ba zan iya tunanin yadda zai iya faruwa ba
I was attacked with guilt	An kai ni hari da laifi
I want the first few seconds to be ours	Ina son ƴan daƙiƙa na farko su zama namu
I touch the top and reach the top of the border	Ina taba samansa kuma na isa sama da iyakarsa
I decided to let my feelings take over	Na yanke shawarar barin ji na ya dauke shi
I made a mistake in the past	Na yi kuskure a baya
I walk through the bedroom door in three steps	Ina ta kofar dakin kwanana cikin matakai uku
The bad date is set to intensify in a matter of minutes	Mummunar ranar da aka yanke shawarar tana ƙara ta'azzara cikin minti kaɗan
An indicator window appears instantly	Taga mai nuna maki ya bayyana nan take
I'm sure she'll be fine	Na tabbata za ta samu lafiya
I must remember to collect them	Dole ne in tuna tattara su
I tried calling you, but you did not answer	Na gwada kiran ku, amma ba ku amsa ba
I hope you enjoy your visit with us	Ina fatan za ku ji daɗin ziyararku tare da mu
I still can't move much	Har yanzu ba zan iya motsawa da yawa ba
I can’t imagine how difficult your choice was	Ba zan iya tunanin irin wahalar da zaɓinku ya kasance ba
I'd rather have it	Gara in samu
I want you to touch me	Ina so ka taba ni
I could hardly see the sand for all the people	Da kyar na ga yashi ga dukan mutanen
I felt myself saying goodbye without interruption from my brain	Na ji kaina na yi sallama ba tare da tsangwama daga kwakwalwata ba
I visited his house	Na ziyarci gidansa
The comparison article is one of them	Maqalar kwatanta tana ɗaya daga cikinsu
I think it's exciting	Ina tsammanin abin farin ciki ne
I made him leave the house	Na sa shi ya bar gidan
I even enjoyed some of them	Na ma ji daɗin wasunsu
I can't find a car for this	Ba zan iya samun mota don wannan ba
I have used the other two successfully	Na yi amfani da wasu biyun cikin nasara
I also told him a little of my secret	Nima na fada masa kadan daga cikin sirrina
I have one girlfriend who has already had sex	Ina da budurwa guda daya da ta riga ta yi jima'i
I spent his picture around	Na ciyar da hotonsa a kusa
I will take care of the relevant documents	Zan kula da takaddun da suka dace
I love you so much now	Ina son ku sosai a yanzu
The next day he was called	Washegari aka kira shi
The body lay on the floor one floor below them	Jiki ya kwanta a kasa daya bene a kasansu
I think the word is still true	Ina tsammanin har yanzu kalmar tana da gaskiya
I grabbed my right hand with my left hand	Na kama hannun dama a hannuna na hagu
I tried to call him last night	Na yi kokarin yi masa waya jiya da daddare
I know you like kids	Na san kana son yara
I tried to enter the human	Na yi ƙoƙarin shigar da ɗan adam
I listen to how people talk	Ina sauraron yadda mutane ke magana
I have more weight on my shoulders than ever before	Ina da ƙari a kafaɗuna fiye da dā
I hope my imagination never happens	Ina fata tunanina bai taba faruwa ba
I want to see you naked	Ina son ganin ka tsirara
I know something is better than what we have now	Na san wani abu ya fi abin da muke da shi yanzu
I didn’t expect it to go as it happened	Ban yi tsammanin zai tafi kamar yadda ya faru ba
I have to have some kind of malnutrition	Dole ne in sami wani irin rashin cin abinci
I told my husband to get rid of him	Na ce wa mijina ya rabu da shi
A dreamy sigh escaped her	Wani nishi na mafarki ya kubuce mata
A tree grows in its center	Itace tana tsirowa ta tsakiyarsa
I found my way into the building	Na sami hanyar shiga ginin
I decided to take a walk on the beach afterwards	Na yanke shawarar yin yawo a bakin teku bayan
I think you are good at it, though	Ina tsammanin kuna da kyau a gare shi, kodayake
I should order a tasty meal, something complete	Ya kamata in yi odar abinci mai daɗi, wani abu mai cikawa
I am sorry to hear about your mother	Na yi nadama da jin labarin mahaifiyar ku
Everyone is welcome	Kowa yana maraba
I want to bring it in the morning	Ina so in kawo shi da safe
I saw a dealer set up in the mall	Na ga an kafa wani dila a cikin mall
She is the world's largest comedian	Ita ce mai shirya wasan kwaikwayo mafi girma a duniya
Faster clearing with less delays	Saurin sharewa tayi tare da bata yanayin
I was notified of my order	An sanar da ni game da odar nawa
I pulled them for a walk here	Na ja su don tafiya a nan
Maybe I violated my conscience	Watakila na taka lamirina
I walked around waiting for my head to clear	Na zagaya ina jira har kaina ya share
I'm browsing thousands of pages	Ina jujjuya dubban shafuka
Tears rolled down her cheeks	Hawaye ne ya birkice kuncinta
I haven’t seen him in it, like six years	Ban gan shi a ciki ba, kamar shekaru shida
I am not dead, though	Ban mutu ba, duk da haka
I can reduce the heat too	Zan iya rage zafi kuma
I deserve to be happy	Na cancanci samun farin ciki
I do not even remember their last names	Ban ma tuna sunayensu na karshe ba
The heavenly world, hell, or something in between	Duniya da ke sama, jahannama, ko wani abu a tsakani
I went back to sleep and woke up	Na koma barci na tashi
I look forward to hearing from each of you	Ina fatan ji daga kowannenku
I do not know what is going on about this	Ban san me ke faruwa game da wannan ba
I turned quickly	Na juyo da sauri
Not all women are weak at all times	Ba duka mata ne ba su da ƙarfi a kowane lokaci
A man is tied to a pole	An daure wani mutum a sanda
I finished dinner and went to bed early	Na gama cin abincin dare na kwanta da wuri
I laughed a little and he responded	Na dan yi dariya yana maida martani
I told him we were done	Na ce masa mun gama
I dug up how the letters are presented	Na tono yadda ake gabatar da haruffan
More spiritual working conditions	Ƙarin yanayin aiki na ruhaniya
I can not understand your need	Ba zan iya gane bukatar ku ba
A chain reaction of grace	A sarkar dauki na alheri
The list of buildings has risen in the past	Jeri na gine-gine ya tashi a baya
No such permission was granted	Ba a bayar da irin wannan izinin ba
The show quickly became a household show	Nunin da sauri ya zama abin burgewa a cikin gida
I was just swearing but he didn't agree	Shara kawai nake yi amma bai yarda da hakan ba
I rented a bandage	Na yi hayar bandeji
Whether or not she called was notified	Ko ta kira ba a sanar da shi ba
I never planned to do this	Ban taba shirin yin wannan ba
I can't turn you away from this picture	Ba zan iya kawar da kai daga wannan hoton ba
I could hardly go anywhere except for work, church, and shops	Da kyar na je ko'ina sai aiki, coci, da kantuna
I got up a few days ago	Na tashi a 'yan kwanaki da suka wuce
I need to get rid of this, from everything	Ina bukata in rabu da wannan, daga komai
Popular drinks	Shahararren shaye-shaye
I asked if he was here?	Na tambayi ko ya shiga nan?
I can feel it in my gut	Zan iya jin shi a cikin hanjina
I need to think and plan in person	Ina bukata in yi tunani in shirya a cikin sirri
I quit school	Na daina makaranta
Soon the relationship ended	Ba da daɗewa ba dangantakar ta ƙare
I did not even know he was there	Ban ma san yana can ba
I loaded the soft device	Na loda na'urar mai laushi
I think that's why he called you	Ina tsammanin shi ya sa ya kira ka
The gray channels have not yet been opened	Har yanzu ba a buɗe tashoshi masu launin toka ba
I stopped to see what was going on	Na tsaya don ganin me ke faruwa
I leaned against his ear and spoke	Na jingina da kunnensa na yi magana
I was just told that the student had been killed	Sai kawai aka ce min an kashe dalibin
I still have the weight of a baby to release there	Har yanzu ina da nauyin jaririn da zan saki a can
I spent years by my side	Na yi shekaru a gefena
I believe you missed the whole point of this message	Na yi imani kun rasa duka batun wannan sakon
I heard she had bad intentions	Na ji tana da mugun nufi
I am proud of that	Na yi alfahari da haka
He did this work until his death	Ya yi wannan aiki har zuwa rasuwarsa
Down was chosen to be the first commander	An zaɓi Down don zama kwamanda na farko
I pulled my hand away, but it would not move	Na ja hannun, amma ba zai motsa ba
His account includes the drawing of an animal	Asusunsa ya haɗa da zane na dabba
I am only allowed to help you on your way	An ba ni izini kawai in taimake ku akan hanyarku
I slipped into my new clothes, then went back upstairs	Na zame cikin sabbin tufafi, sannan na koma sama
The usual voice called from outside the bar	Muryar da ta saba kira daga wajen mashaya
I need a shower, do something to eat	Ina bukatan shawa, yi abin da zan ci
I think they will cut me off	Ina tsammanin za su yanke ni
And he did it in two minutes	Kuma ya yi shi cikin mintuna biyu
I do not feel guilty	Bana jin laifinka ne
I lifted my head and looked at him	Na daga kai na kalle shi
Theater here downtown	Gidan wasan kwaikwayo a nan cikin gari
I enjoyed my explanation	Naji dadin bayanina
I gave him a break though	Na ba shi hutu ko
I lingered at the bedroom door	Na yi jinkiri a kofar ɗakin kwana
He also did not go beyond his entire body	Shima bai wuce jikinsa gaba daya ba
Guns have an impact on people	Bindiga ya yi tasiri a kan mutane
I will arrive at five o'clock for lunch	Zan isa wurin biyar don cin abincin rana
A short, fat man stood behind the counter	Wani gajere, mai kiba ya tsaya a bayan kantar
I never thought he would read her words	Ban taba tunanin ya karanta maganarta ba
I tried to move, but everything hurt	Na yi ƙoƙarin motsawa, amma komai ya yi zafi
I do not know what is going on	Ban san me ke faruwa ba
The teacher should keep an eye on all students	Ya kamata malami ya hada ido da dukkan daliban
I want to do this face to face, in person	Ina so in yi wannan fuska da fuska, a cikin mutum
I looked at the new ink and smiled	Na kalli sabon tawada na yi murmushi
He became the high priest of the land	Ya zama babban firist a ƙasar
I can trade her life	Zan iya yin ciniki da rayuwarta
I want to pick up my new little friend	Ina son ɗaukar sabon ƙaramin abokina
A soldier was wounded in the courtyard	An ji wa wani soja rauni a tsakar gida
I lay there amazed at the stranger	Na kwanta ina mamakin baƙon
Knowing this is not the building of his house	Nasan wannan ba ginin gidansa bane
The competitor fell out of favor	Mai fafatawa ya fado daga tagomashi
I felt myself dancing	Na ji kaina na rawa
I need to rest for a few hours	Ina bukata in huta na 'yan sa'o'i
A glass of beer, a candle, or something	Gilashin giya, kyandir, ko wani abu
I dream, but everything is real	Ina mafarki, amma komai na gaske ne
I immediately noticed how quiet the streets were	Nan da nan na lura da yadda titunan suke shiru
A small table containing her favorite food items	Karamin teburi dauke da kayan abinci da ta fi so
I did not even hear him enter my room	Ban ma ji shigowar shi dakina ba
I could not believe the distance we had come	Ba zan iya yarda da nisan da muka zo ba
A screen shows current broadcasts	Wani allo yana nuna watsa shirye-shirye na yanzu
Know that in your heart you are saying	Nasan cewa a ranka kake cewa
I thought it was sad	Na dauka abin bakin ciki ne
The same song for the two songs was recorded	An yi rikodi iri ɗaya na waƙar guda biyu
I do not have time to celebrate a little success	Ba ni da lokacin bikin karamar nasara
He began his career as a counselor and spiritual teacher	Ya fara aiki a matsayin mai ba da shawara da kuma malami na ruhaniya
I have a homeless person who needs a place to stay tonight	Ina da mutumin da ba shi da gida wanda ke buƙatar matsuguni na daren yau
I knew she would not call me	Na san ba za ta kira ni ba
He was hanged by a heavy chain	Wata babbar sarka mai nauyi ta rataye shi
I was nothing more	Ban kasance komai ba kuma
This led to the overthrow of the government easily	Hakan ya kai ga kifar da gwamnatin cikin sauki
I'm not sure if it 's okay to talk to him	Ban tabbata ko yana da lafiya zan yi magana da shi ba
I could hardly begin to know where to start	Da kyar na fara sanin inda zan fara
The door was guarded by a tall security guard	Wani dogon jami'in tsaro ne ya tsare kofar
I know the response will not be enough	Na san martanin ba zai wadatar ba
I am a bad worker	Ni mummunan ma'aikacin ƙungiyar ne
I feel very happy now	Ina jin farin ciki sosai a yanzu
I crossed the stairs and left myself inside	Na haye matakalar na bar kaina a ciki
We can manage it at any point	Za mu iya gudanar da shi a kowane batu
I have the keys to his place	Ina da makullin wurinsa
I had no interest at all in the fast food store	Ba ni da sha'awa kwata-kwata a cikin kantin sayar da sauri
I also weigh reluctantly	Ina kuma auna ba tare da so ba
A world that sometimes even understands it	Duniyar da a wasu lokutan ma har ta fahimci ta
I ate fish and fruits quickly	Na ci kifi da 'ya'yan itatuwa da sauri
I am sick of this work	Na yi rashin lafiya na wannan aikin
I tried to bite into their hands	Na yi ƙoƙari na ciji a hannunsu
A woman called you	Wata mata ta kira ka
I can't ask you to do that	Ba zan iya tambayar ku ku yi haka ba
A few are missing in the safety of the main house	Wasu kaɗan sun bace cikin amincin babban gidan
Something new went into the industry	Wani sabon abu ya shiga cikin sana'ar
This is a very important thing for me	Wannan abu ne mai mahimmanci a gare ni
I hope they are happy with mine	Ina fatan sun yi farin ciki da nawa
I married a woman who could not stand me	Na auri wata mata da ta kasa jurewa ni
I saw two more, his and hers	Na ga kara guda biyu, nasa da nata
I listen to it very closely	Ina sauraronta sosai
The whole purpose of the ceremony	Duk dalilin bikin
I found it very interesting	Na same shi yana da ban sha'awa sosai
I think it was such an old horse	Ina tsammanin irin wannan tsohon doki ne
The gold table was on their right	Teburin zinariya yana gefen damansu
I pressed her fetus	Na matsa mata tayi
I shouted but there was no answer	Nayi kara amma babu amsa
I think it is as difficult as it can get	Ina tsammanin yana da wuya kamar yadda zai iya samu
I could not stand the way things were bothering us	Ba zan iya jure yadda abubuwa ke damun mu ba
I never really got out of the old hall	Ban taba fita da gaske daga tsohon falon ba
I was awake and I knew everything	Na kasance a farke kuma na san komai
I never really liked it	Ban taba so da gaske ba
I am here to run the school	Ina nan don gudanar da makaranta
I appreciate the sadness though	Na yaba da baƙin ciki ko da yake
I want a thoughtful person	Ina son mutum mai tunani
I found the door open	Na iske kofar a bude
I do not think the opportunity to meet you, young man	Bana tunanin damar haduwarku, saurayi
I took some conscious steps	Na ɗauki wasu matakai na hankali
A soldier looked at her and spoke to her	Wani soja ne ya duba yana mata magana
I love you all for myself for a few days	Ina son ku duka ga kaina na 'yan kwanaki
Life from all this	Rayuwa daga duk wannan
I could hardly wait to see her	Da kyar na jira ganinta
I finish my phone, let her ring a few times	Ina gama wayata, bari ta ringa yi sau kadan
I did not hold that against him	Ban rike haka a kansa ba
I will leave my husband, my children	Zan bar mijina, yarana
The bone is not broken, so it will live	Ba a karye kashi, don haka zai rayu
I am the second of five	Ni ne ɗa na biyu a cikin biyar
I mean complete change	Ina nufin cikakken canji
G has been amazing lately	G ya kasance abin ban mamaki kwanan nan
I will always try to be the best	Zan yi ƙoƙarin zama mafi kyau koyaushe
I have to try harder to change my ways	Dole ne in ƙara yin ƙoƙari in canza hanyoyina
I could not get it for the rest of my life	Ba zan iya samun shi don rayuwata ba
I will refuse, so that you may be a wife to me	Zan ƙi, don ku zama waccan matar
I did not report	Ban bayar da rahoto ba
I like the national team there now	Ina son tawagar kasa a can yanzu
I hope she just went	Ina fata ta tafi kawai
I felt sorry for him, because he was so weak	Na ji tausayinsa, domin ya kasance mai rauni
I feel this is an amazing stupidity	Ina jin wannan wauta ce mai ban mamaki
We expect it to be here for a while	Muna sa ran zai kasance a nan na ɗan lokaci
I was not sitting on my old one	Ban kasance ina zaune a kan tsohona ba
Much of his work has been streamed directly to the video	Yawancin aikinsa an sake shi kai tsaye zuwa bidiyo
I'll tell you how to do it	Zan gaya muku yadda ya kamata ku yi
This work took one year and one week	Wannan aikin ya ɗauki shekara ɗaya da mako guda
I want to publish something fun	Ina so in buga wani abu mai farin ciki
I follow my conscience	Na bi lamirina
I need to get out of there now	Ina bukata in fita daga wurin yanzu
Maybe I will find a job waiting for me	Wataƙila zan sami wani aiki yana jirana
I know you did this	Na san kun yi wannan
Along the way, investigations are underway	A kan hanyar an ci gaba da bincike
I have two reports to look at	Ina da rahotanni guda biyu da zan duba
I can never see that happen	Ba zan iya ganin hakan ya tava faruwa ba
I only like cars	Ina son motoci kawai
I will set the jump	Zan saita tsalle
It was the rural girls who passed by	’Yan matan karkara ne suka wuce
I hope you feel the same about it	Ina fatan kuna jin haka game da shi
I hit hard, but not enough	Na buga da karfi, amma ban isa ba
I called him, but no one answered	Na buga masa waya, amma babu wanda ya dauka
I would not have missed it for the world	Da ba zan rasa shi don duniya ba
I went back to bed, maybe sleeping, maybe not	Na koma kan gado, watakila barci, watakila ba
I want to have fun	Ina so in ji daɗi
I covered my form with it and straightened up	Na lullube fom dina da shi na mike
I will not leave anything out	Ba zan bar komai ba
I thought of where we were going	Na yi tunanin inda za mu
And only three minutes	Kuma mintuna uku kacal
I do not like it at all	Ba na son shi ko kadan
I could not want anyone to get married and have children	Ba zan iya son wani in yi aure in haifi 'ya'ya ba
Thank you for all you have given me	Ban gode maka ba don duk abin da ka ba ni
I want to add some new elements to the music	Ina so in ƙara wasu sababbin abubuwa zuwa kiɗan
I love my man nothing and there is	Ina son mutumina babu komai kuma akwai shi
I said nothing all this session	Ban ce komai ba duk wannan zaman
I could not understand why he did not respond	Na kasa gane dalilin da yasa baya amsawa
I held a cold can on my forehead	Na rike gwangwanin sanyi a goshina
I am proud of you	Ina alfahari da ku
I soon made good friends with him	Ba da daɗewa ba na ƙulla abota mai kyau da shi
I hate being in love	Na tsani zama cikin soyayya
A comprehensive financial analysis of the industry is presented	An gabatar da cikakken nazarin kudi na masana'antu
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
I will fall asleep while we wait	Zan yi barci yayin da muke jira
This was the most important thing in her life	Wannan shi ne abu mafi muhimmanci a rayuwarta
I want to show you some	Ina so in nuna muku wasu
I hope you recover quickly	Ina fatan za ku yi saurin murmurewa
I will succeed myself	Zan yi nasara da kaina
For a while she demanded ownership	D'an lokaci ta bukaci mallaka
I will take my family with me	Zan tafi da iyalina tare
I also persuaded the women to file a lawsuit	Na kuma shawo kan matan da su shigar da kara
I can not see any reason for it	Ba zan iya ganin wani dalili na shi ba
I paid for the house and two cars	Na biya gida da motoci biyu
I went with him	Na tafi tare da shi
One receives the gift of an apostle	Mutum yana karɓar kyautar manzo
I should not leave you	Bai kamata in bar ku ba
I asked myself if there was no limit	Na tambayi kaina ko babu iyaka
I can also have a week off	Hakanan na iya samun hutun mako
I was afraid that her life included fear and hiding	Na ji tsoro cewa rayuwarta ta haɗa da tsoro da ɓoyewa
I think he can wait until morning	Ina tsammanin zai iya jira har sai da safe
I have no plans to respond to that	Ba ni da wani shiri na mayar da martani ga hakan
I looked up and released my heartbeat	Na kalleta na saki ajiyar zuciya
The doctor was arrested and detained	An kama likitan kuma aka tsare shi
I highly recommend the latter	Ina ba da shawarar na ƙarshe sosai
Slowly I watched him speak	A hankali na kalle shi yana magana
I twisted my nose and straightened up	Na murgud'e hancina na mike a tashe
I have not told my mother yet	Ban gaya wa mahaifiya ba tukuna
I have nothing to give you	Ba ni da abin da zan ba ku
And this may be the last	Kuma wannan yana iya zama na ƙarshe
The right career is what he wants for his son	Sana'ar da ta dace ita ce abin da yake so ga dansa
I wrote this in a book	Na rubuta hakan a cikin littafin
I don't have to shoot anyone	Ba sai na harbe kowa ba
I want to see the appearance of my people	Ina son ganin kamannin mutanena
I have to stand up for myself	Dole ne in tsaya wa kaina
I like to go back anytime at the same time	Ina sha'awar komawa kowane lokaci a lokaci guda
There was a great battle at one point	An yi wani babban yaƙi a wani lokaci
I am his secret neighborhood	Ni ne unguwar sirrinsa
I asked them not to install the new system at all	Na tambaye su kada su shigar da sabon tsarin gaba daya
I saw this old record	Na ga wannan tsohon rikodin
I never thought it wasn’t important	Ban taba tunanin ba shi da mahimmanci
I also wanted to ask him my reason	Na kuma so in tambaye shi dalili na
I could not believe my mother betrayed me like that	Na kasa yarda mahaifiyata ta ci amanata haka
The whole trip was a failure	Duk balaguron ya ci tura
I wondered if that was the boy	Na yi tunanin ko yaron kenan
Minor discomfort avoids too much pain	Ƙananan rashin jin daɗi ya guje wa ciwo mai yawa
I wonder how it all works	Ina mamakin yadda wannan duka yake aiki
His extended family includes nine children	Babban danginsa sun hada da yara tara
New sales every week, all month long	Sabon siyarwa kowane mako, duk tsawon wata
I feel like looking back is my gift to him	Ina jin waiwayar baya ita ce kyautar da nake masa
I climb these steps slowly	Ina hawan wadannan matakan a hankali
I looked at the gate, nothing happened	Na kalli gate din, babu abinda ke faruwa
I catch a few flashlights from my returning vision	Ina lumshe ƴan fitulu masu iyo daga hangen nesa na da ke dawowa
I do not feel comfortable agreeing	Ban ji dadin yarda ba
I knew she was trying to decide what to say	Na san tana ƙoƙarin yanke shawarar abin da za ta faɗa
I want to learn more about your son	Ina so in kara koyo game da danka
A complicated vision	A hangen nesa na rikitarwa
I enjoyed working with my team	Na ji daɗin yin aiki da kashi na
I heard what they planned to do at your house	Na ji abin da suka shirya yi a gidan ku
I could see his face in thought	Ina iya ganin fuskarsa a cikin tunani
An amazing package is coming	Kunshin mai ban mamaki yana zuwa
I thanked her	Na gyada mata godiya
I don't have enough money for food yet	Ba ni da kuɗin abinci duk da haka
I told you he was my boyfriend to save my face	Na ce maka shi ne saurayina don in ceci fuska
I was skeptical of such nonsense	Na yi mata mugun zato akan irin wannan shirme
I will always retire	Kullum zan yi ritaya
I gave her an egg plate and a fork	Na ba ta farantin kwai da cokali mai yatsa
Perhaps the world is the result of intelligent design	Wataƙila duniya ta kasance sakamakon ƙira mai hankali
I created my email account as shown above	Na ƙirƙiri asusun imel na kamar yadda aka nuna a sama
The production method is also recommended	An kuma ba da shawarar hanyar samar da samfuran
I always get it	Ina samun shi koyaushe
I was newly married at the time	Na yi sabuwar aure a lokacin
The policy will not continue	Manufar ba za ta ci gaba ba
I am sure now no one has any opposition	Na tabbata a yanzu babu wanda ke da wata adawa
I have never heard anything like it	Ban ji wani abu makamancin haka ba
I feel my body getting more relaxed	Ina jin jikina yana ƙara samun nutsuwa
I could almost hear her rising	Kusan zan iya jin ta tashi
I think, wiser than me	Ina ji, mafi hikima fiye da ni
I love him, but I can't live with him	Ina son shi, amma ba zan iya rayuwa tare da shi ba
There are no comments for the new constitution	Babu wani sharhi da ya shafi sabon kundin tsarin mulki
I am both a producer and a music user	Ni duka furodusa ne kuma mai amfani da kiɗa
Everyone has a role to play in this small country	Kowa yana da matsayinsa a wannan karamar kasa
I prepare everything for breakfast	Ina shirya komai don karin kumallo
I am tired of the smell of death	Na gaji da warin mutuwa
The dead and the sleeping are like that	Mutum ya mutu da mai barci haka suke
I want to reach him	Ina so in kai gare shi
I met your friend from far and west today	Na hadu da abokinka daga nesa da yammacin yau
I looked at your strong male body	Na kalli jikinka mai karfi na miji
I move to the sink, and turn on the pump	Ina matsawa zuwa ga nutsewa, kuma kunna famfo
I completely forgot about them	Na manta da su gaba daya
A heated debate erupted from above	Wata zazzafar muhawara ta tashi daga sama
I will leave when it is dark	Zan tafi lokacin da duhu ya fara shiga
I didn't hold the basketball for a while	Ban rike kwallon kwando da dan lokaci ba
I knew the council would not let me help	Na san majalisa ba za ta bar ni in taimaka ba
I saved my heart, I resigned for humiliation, I turned around	Na yi ajiyar zuciya, na yi murabus don wulakanci, na juya
I can tell from the signs	Zan iya fada daga alamun
I love you personally	Ina son ku da kaina
I can guess it is wrong	Zan iya tsammani ba daidai ba ne
Blood samples will be taken at random	Za a ɗauki samfurin jini a lokaci bazuwar
The road to financial contributions	Hanya zuwa gudummawar kuɗi
I did not want her to change her mind	Ban so ta canza ra'ayinta ba
I don't know about women, of course	Ban san zallar mata ba, tabbas
I arrived at the front door	Na isa kofar gida
Instead of the other way around	Maimakon sauran hanyar
I ignored my mother's advice	Na yi watsi da shawarar uwa
I tried to call you to cancel our promise	Na yi ƙoƙarin kiran ku don soke alƙawarinmu
I could not help it, if that was my first impression	Ba zan iya taimaka masa ba, idan wannan shine ji na na farko
A small woman's voice	Karamar muryar mace
I do not know what to do with the file	Ban gane abin da zan yi da fayil ɗin ba
I planned the whole day accordingly	Na shirya yini duka bisa ga haka
I opened the door and we entered	Na bude kofa muka shiga
I have never done anything like this	Ban taɓa yin wani abu kamar wannan ba
I have already used it	Na riga na yi amfani da shi
I have to go back to my hotel to get ready	Yakamata in koma otal dina domin in shirya
I should not have raised my voice	Bai kamata na daga muryata ba
I do not understand why	Ban gane dalilin da ya sa ba
I want to feel his hand on my head	Ina so in ji hannunsa a kaina
I will no longer take your time	Ba zan ƙara ɗaukar lokacinku ba
I will renew this world, and make it perfect	Zan sabunta wannan duniya, in mai da ta kamiltattu kuma
I missed her and my mother at the horse show	Na yi kewarta ita da mahaifiyata a wurin nunin doki
I miss their conversation	Ina bakin cikin hirarsu
I watched as he took the data	Na kalli yadda yake daukar bayanan
I told him the truth but the truth	Na fada masa gaskiya sai gaskiya
Clouds of dust and debris filled the air	Gajimaren kura da tarkace sun cika iska
The window must be replaced somehow	Dole ne a maye gurbin taga ko ta yaya
I narrowed my path to the forest	Na rage hanya na karkata zuwa daji
I want to stop this	Ina so in daina wannan
I already lost it, in fact	Na riga na rasa shi, a gaskiya
I could not spend four days on my own with him	Ba zan iya kwana hudu da kaina da shi ba
I also like to be outside and be active	Ina kuma son zama a waje da kuma zama mai aiki
The pen is in the holder on the inside strap	Alkalami yana cikin mariƙin a ɗaure na ciki
A car that can take you anywhere	Kwat din da zai iya kai ku ko'ina
Thank you for coming, and thank you for the coffee	Na gode da zuwan ku, kuma na gode da kofi
I ask him if he wants to come with me	Ina tambayarsa ko yana son taho da ni
I give myself to him	Ina ba da kaina gare shi
I nodded but did not look at her	Na gyada kai amma ban kalle ta ba
Darkness engulfed my heart, twisting into my blood	Wani duhu ya dabaibaye zuciyata, ya karkace cikin jinina
I am fast and light	Ina sauri da haske
I shook my head and smiled	Na girgiza kai ina murmushi
He put the spirit back in the band	Ya mayar da ruhu a cikin band
I know you like it, but it's an animal	Na san kuna son shi, amma shi dabba ne
I doubt they will attack the water	Ina shakkar za su kai farmakin ruwa
So it’s really about getting an idea	Don haka yana da gaske game da samun ra'ayi
I pointed out that the animals being studied were pigs	Na nuna cewa dabbobin da ake nazarin aladu ne
Such confessions are unjustified	Irin waɗannan ikirari sun kasance marasa adalci
I noticed she had a small needle with her	Na lura tana da karamar allura a tare da ita
Maybe I will refuse	Wataƙila zan ƙi
Man does not keep security from their work	Mutum bai kiyaye tsaro daga aikinsu ba
Most of them are farmers and fishermen	Yawancin manoma ne da masunta
Pretty hot island	Kyakkyawan tsibiri mai zafi
I encourage people to participate in any way possible	Ina ƙarfafa mutane su shiga ta kowace hanya
I should not leave the director, anyway	Kada in bar darektan, ko ta yaya
I saw them on the cell phone remembering	Na gansu a wayar salula suna tunawa
Thanks for finishing the whole day	Na yi godiya don gamawa da yini duka
I looked at the merchant planes ahead	Na kalli jiragen 'yan kasuwa a gaba
I suffered for a year, but it hit me	Na sha wahala tsawon shekara guda, amma ya same ni
I told him the truth	Na gaya masa gaskiyar lamarin
I hope you bring me	Na yi ta fatan ka zo da ni
I have no problem of any kind	Bani da wata matsala kowacce iri
I can hardly know the girl	Da kyar na san yarinyar
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Da gangan na zaɓi kar in ƙarfafa ka ka sumbace ni
I had a heated argument with people including my father	Na yi jayayya mai zafi da mutane har da mahaifina
At least one car accident has been reported resulting in death	Akalla an samu rahoton wani hatsarin mota guda daya da ya yi sanadin mutuwa
I can work with you	Zan iya aiki tare da ku
I have a hostel	Ina da gidan kwana
I stumbled for the first time on a new battle	Na yi tuntuɓe a karon farko akan sabon yaƙin
I was not abusive or abusive in any way	Ban kasance mai zalunci ko mugun hali ba ta kowace hanya
I realized that a long time ago	Na gane hakan tuntuni
I want to expose myself to every dance	Ina so in fallasa kaina ga kowace rawa
I hate everyone and everything	Ina ƙin kowa da komai
After a few seconds, be quiet	Bayan 'yan dakiku, shiru
I looked here and there this sea crystal	Na duba nan kuma akwai wannan tekun crystal
I think solitude, light fills the stage of drama	Ina ganin kadaici, haske ya cika matakin wasan kwaikwayo
I'm tired, that's all	Na gaji, shi ke nan
I'm fine with this quest	Ina lafiya in ci gaba da wannan nema
I still hear that cry, though	Har yanzu ina jin wannan kukan, ko da yake
I like the effects of fire	Ina son illar wuta
I need this white baby again	Ina bukatan wannan jaririn fari kuma
I think you have a right to know	Ina tsammanin kuna da hakkin sani
I could not bear to look at her in amazement	Na kasa daurewa sai kallona cikin mamaki
Another annoying pop rental	Wani m pop hayan iska
I can't expect anything yet	Ba zan yi tsammanin komai ba tukuna
I stood still	Na tsaya cak
I can't describe it	Ba zan iya kwatanta shi ba
I really like it now	Ina son shi sosai a yanzu
I just cut and passed most of the time	Na yanke kawai kuma na wuce yawancin lokaci
Promise of love in a whisper	Alkawarin soyayya a rada
A dark cloud of violence hung over the place	Wani duhun tashin hankali ya rataya akan wurin
The family is devastated	Iyali suna cikin bacin rai
I thought you would not live	Na yi tsammanin ba za ku raye ba
I picked up my glasses and stared	Na dauko gilashin na zuba ido
I stood and watched	Na tsaya ina kallon lamarin
I just waited for myself, and nothing came of it	Na dai jira kaina, kuma babu abin da ya zo
Imprisonment is the usual consequence	Hukuncin gidan yari shine sakamakon da aka saba
Not at all	Da ma ba haka ba
I got on and the adventure began	Na hau sai kasada ta fara
I want to do something that will allow me to move around	Ina so in yi wani abu da zai ba ni damar zagayawa
I need some time in this room to prepare	Ina buƙatar ɗan lokaci a cikin wannan ɗakin don yin shiri
I sat up and looked at my father	Na mike zaune ina kallon mahaifina
It took me a while to buy it	Sai da na sayi wani lokaci
I can not speak, I do not want to talk	Ba zan iya magana ba, ba na son magana
I try to shoot the glass to the corner	Ina kokarin harba gilashin zuwa kusurwa
I return to the subject of more delicious food	Na koma kan batun abinci mafi dadi
I speak from experience, son	Ina magana daga gwaninta, ɗa
I got up and moved closer to the mountain	Na tashi na matso kusa da dutsen
I think you will come here	Ina tsammanin za ku zo nan
I was treated well	An lura da ni lafiya
I am following a woman	Ina bin wata mace
I want to have a family and raise children	Ina so in sami iyali da kuma renon yara
I feel very proud of her	Na ji matukar alfahari da ita
I can't blame anyone this time	Ba zan iya zargin wani ba wannan karon
I will not be very social after this	Ba zan zama mai zamantakewa sosai bayan wannan ba
I continue to heal and adjust	Ina ci gaba da warkewa da daidaitawa
Small area for each	Ƙananan yanki na kowane
I reached out and took it	Na mika hannu na dauka
I prefer a clean and healthy environment	Na fi son muhalli mai tsabta da lafiya
Some issues need to be taken care of by those who cannot wait	Wasu ƴan al'amura suna buƙatar kulawa ta waɗanda ba za su iya jira ba
I do not know what happened	Ban san me ya faru ba
The reason for this difference is unknown	Ba a san dalilin wannan bambancin ba
I log in and check in immediately for a price tag	Ina shiga da shiga nan da nan don alamar farashi
I have never known anyone like you	Ban taba sanin kowa kamar ku ba
And it is not a tragedy	Kuma ba abin takaici ba ne
I think that is amazing	Ina tsammanin hakan yana da ban mamaki
I want my business manager	Ina son manajan kasuwanci na
Intelligence officials reported an impending attack	Jami'an leken asiri sun ba da rahoton harin na zuwa
I was released from the patient bed	An sallame ni daga gadon haƙuri
Since then a part has been restored	Tun daga lokacin an dawo da wani bangare
Of course I learned how to prepare	Tabbas na koyi yadda ake yin shiri
I sent an email to the editor and no reply	Na aika imel zuwa ga editan kuma ba amsa
I couldn’t tell him how he really felt I felt	Ba zan iya gaya masa yadda ya ji da gaske na ji ba
I want to be with you	Ina so in kasance a wurin ku
I see you but not like before	Ina ganin ku amma ba kamar da ba
I mean his health and the house and all	Ina nufin lafiyarsa da gidan da duka
I feel very nauseous outside of honey	Ina jin guguwar gaske a wajen zuma
I like to combine things a little bit	Ina son hada abubuwa kadan kadan
I just rubbed her face	Na dan shafa fuskarta
A friend is what she needs	Abokiyar ita ce abin da take bukata
I tried to keep the example simple	Na yi ƙoƙarin kiyaye misalin mai sauƙi
I plan to rebel and accept your leadership	Na yi shirin tayarwa in karɓi shugabancinku
I am grateful for that	Na yi godiya da hakan
I lost my son to this horrible thing	Na rasa dana ga wannan tsinannen abu
I fell ill on my ninth birthday	Na yi rashin lafiya a ranar haihuwata ta tara
I was a bad friend	Na kasance mugun aboki
I drank more every night	Na kara sha kowane dare
Even in the morning I forgot to take my camera	Har da safe ma na manta da daukar kyamarata
I have a room now	Ina da daki yanzu
I remember right then and there	Na tuna daidai lokacin
I saw my friends as we grew up together	Na ga abokaina yayin da muke girma tare
I could not keep my eyes open	Na kasa rike idanuna a bude
I found the door open and closed	Naji an bude kofa an rufe
I learned the hard way	Na koyi hanya mai wuyar gaske
I just like this so I took this file	Ina son wannan kawai don haka na ɗauki wannan fayil ɗin
I have been married before	Na yi aure a baya
I returned home my key will not work	Na dawo gida key na ba zai yi aiki ba
I will prepare you, if you ask	Zan shirya ku, in kun tambaya
And yet there are those who love it	Kuma duk da haka akwai waɗanda suke son shi
P exchange long, strange look	P musanya dogon, bakon kallo
The third arrow follows, and the fourth and fifth	Kibiya ta uku ta biyo baya, ta huɗu da ta biyar kuma
I picked up the messages and went back to the kitchen	Na dakko sakonnin na koma kicin
I always try my best	A koyaushe ina ƙoƙarin yin iya ƙoƙarina
I hope she will be fine	Ina fatan za ta kasance lafiya
I do not even know this little boy	Ban ma san wannan ƙaramin yaron ba
I invited him to wait	Na gayyace shi ya jira
I took his money and paid	Na dauki kudinsa na biya
I used his bad position for my own good	Na yi amfani da mugun matsayinsa don amfani na
A cold sweat fell on him	Wani sanyi gumi ya fado masa
Now I start using it	Yanzu na fara amfani da shi
I can see it all	Ina iya ganinsa duka
I made my home here and made a family	Na yi gida na a nan kuma na yi iyali
I saw this board on the news	Na ga wannan jirgin a kan labarai
I fight against the desire to lose power	Ina yaki da sha'awar rasa iko
I secretly hope his parents will change the church	Ina fata a asirce iyayensa za su canza coci
I intend to win this time	Na yi niyyar yin nasara a wannan karon
I can't describe the feeling he gave me	Ba zan iya kwatanta jin da ya ba ni ba
I can watch our daughter safely	Zan iya kallon 'yar mu lafiya
I walked her to this bus	Na taka ta zuwa wannan bas din
I want more of it	Ina son ƙarin shi
I think he started bathing	Ina jin ya fara wanka
I just felt we were very unlucky	Na ji kawai mun yi rashin sa'a sosai
I sing to her	Ina yi mata waka
I was completely out of my comfort zone	Gaba ɗaya na fita daga yankin kwanciyar hankalina
I never thought much of it	Ban taba yin tunani mai yawa ba
I prefer to keep things private	Na fi son kiyaye abubuwa na sirri
I repeated the question	Na sake maimaita tambayar
I hope they will go and leave me alone	Ina fatan za su tafi su bar ni ni kadai
Much of this has been seen before	Yawancin wannan ta taba gani a baya
I lost him in the rocket race	Na rasa masa a gasar roka
A flash of lightning flashed	Wata walƙiya ta tashi
I am patient and dedicated to my students	Ni mai haƙuri da sadaukarwa ga ɗalibai na
I do not know which hospital to go to	Ban san asibitin da za mu je ba
I was the senior pastor at the time	Ni babban fasto ne a lokacin
I waited and waited, I decided I would not move	Na jira ina jira, na yanke shawarar ba zan motsa ba
These benefits are inexhaustible	Waɗannan fa'idodin ba su kasance da gogewa ba
I know it as the smell of prison	Na san shi a matsayin warin kurkuku
It is one of our weapons	Yana daya daga cikin makamanmu
I'll show you how to say it	Zan nuna muku yadda ake fada
I was shocked and shocked by this figure	Na yi mamaki da kaduwa da wannan adadi
I want to be recognized as a transgender person	Ina so a gane ni a matsayin tsaka-tsakin jinsi
I quickly spotted us somewhere else	Da sauri na hango mu a wani waje daban
I feel so guilty, all of a sudden	Ina jin laifi sosai, kwatsam
Why are we the way we are	Me ya sa muke yadda muke
I want to see your home and how you live	Ina son ganin gidan ku da yadda kuke rayuwa
I stopped and spread my arms	Na tsaya na baje hannuna
And he does it well	Kuma yakan yi shi da kyau
Great horse for a man with big dreams of riding	Babban doki ga mutum mai babban mafarkin hawa
I really don't want to be able to donkey you	Lallai ban so in iya jakin ku ba
I kissed him quickly	Na sumbace shi da saurin sumba
I looked back, a quick glance	Na waigo, kallo mai sauri
I shook my head and left the house	Na girgiza kaina na fice daga gidan
I can host or travel	Zan iya daukar bakuncin ko tafiya
The root can cause more than one event	Tushen na iya haifar da aukuwa fiye da ɗaya
I will not use your email for anything	Ba zan yi amfani da imel ɗin ku don komai ba
I was amazed at how she got that	Na yi mamakin yadda ta samu hakan
A dark flame grew in his hands	Wani duhun harshen wuta ya tsiro a hannunsa
I immediately realized what this was	Na gane nan da nan menene wannan
I feel something deep inside I want to be set free	Ina jin wani abu mai zurfi a ciki ina son a 'yantar da ni
I need to find a bathroom	Ina bukata in nemo gidan wanka
I looked at its meaning	Na dubeta a ma'anarta
I lost my best friends	Na rasa manyan abokaina
I warn you honestly	Na yi muku gargaɗi mai gaskiya
I asked them why they were asking all the questions	Na tambaye su dalilin da ya sa suke yin duk tambayoyin
I knew it would change my mind	Na san zai canza shawara
I know the person who is doing it	Na san mutumin da yake yi
I could not find the sign anywhere on the chair	Ba zan iya samun alamar ko'ina akan kujera ba
But in the end it turned out to be a bloodbath	Amma a ƙarshe ya zama abin ban mamaki na jini
I do not know what they are doing	Ban san abin da suke yi ba
I appreciate this vision	Na yaba da wannan hangen nesa
I like the idea	Ina son ra'ayin hakan
I do not want anything to dominate my space	Ba na son wani abu nasa ya mamaye sarari na
I grew up here	Na girma a nan
I did not expect you to	Ban yi tsammanin za ku yi ba
I followed her behind	Na bi ta a baya
I can't even say for sure where the problem is	Ba zan iya ma iya cewa tabbatacciyar inda matsalar take ba
I could not keep it behind me	Na kasa ajiye shi a baya na
I think we agreed that we could not have children	Ina tsammanin mun yarda cewa ba za mu iya haihuwa ba
I remember when we brought her home from the hospital	Na tuna lokacin da muka dawo da ita gida daga asibiti
I drove myself this morning	Na tuka mota da safen nan da kaina
I still find it funny	Har yanzu ina samun abin ban dariya
A bit more than we thought	A bit fiye da yadda muka zato
I was hurt and my eyes were closed alone	Ina jin rauni kuma idanuna sun rufe su kadai
I could lose my pension	Zan iya rasa fansho na
I groaned loudly and threw the sandwich in the trash	Na yi nishi sosai na jefar da sanwicin a cikin shara
In ten years I have not built one	A cikin shekaru goma ban gina daya ba
I completed my first interval workout	Na kammala motsa jiki na tazara ta farko
Filter is just the type of process	Tace kawai nau'in tsari ne
The line is drawn in the sand	An ja layi a cikin yashi
I can no longer watch	Ba zan iya ƙara kallo ba
I was very sick last night	Naji ciwo sosai jiya da daddare
I did not feel any sadness, except good reception	Ban ji wani bakin ciki ba, sai dai kyakkyawar karbuwa
I shook my hand a little	Na yi dan hannu na girgiza shi
Great traditional banquet	Babban liyafa na gargajiya
I took him out of the bush	Na fita da shi daga cikin daji
I remember that clearly	Na tuna cewa a fili
I hope everyone takes it as it is	Ina fatan kowa ya dauke shi kamar yadda take yi
I told her you can't stop this	Na ce mata ba za ku iya hana wannan ba
I can run, yes, but the train won't happen to anyone	Zan iya gudu, eh, amma jirgin ba zai faru ga wani ba
I know it's all hot	Na san duk akwai zafi
I looked at the girls with their eyes closed	Na kalli y'an matan da idanunsu da suka sha kashi
Warm, cool water should be followed	Ya kamata a biyo ruwan dumi mai kwantar da hankali
She started running back to the farm	Ta fara gudu ta koma gona
I would like to smell it	Ina so in sha kamshinsa
I am coming out of the shower	Ina fitowa daga wanka
I can not ruin my marriage	Ba zan iya lalata aurena ba
I can see the world from every angle	Zan iya ganin duniya daga kowane kusurwa
I do not know what happened to you	Ban san me ya same ku ba
I was more afraid of my master	Na fi tsoron maigidana
I was a kind of wind cover for them	Na kasance wani irin murfin iska gare su
I will bring you closer	Zan kai ku kusa
I remember one thing happening like yesterday	Na tuna wani abu daya faru kamar jiya
Honestly I was not so hungry	Gaskiya ban ji yunwa haka ba
I cannot divide myself into two houses	Ba zan iya raba kaina gida biyu ba
I want her to like me	Ina so ta so ni
I want to be like my father	Ina so in zama kamar mahaifina
I appreciate your response	Zan yaba da amsa ku
I do not want to get too close in this fog	Ba na son kusanci sosai a cikin wannan hazo
I saw you in the news tonight	Na gan ku a labarai a daren yau
I think it always	Ina ganin shi koyaushe
I have four letters to write	Ina da haruffa huɗu da zan rubuta
I seem to have no need for any other programs	Ina da alama ba tare da buƙatar wasu shirye-shirye ba
I followed and saw what caught her attention	Na bisu sai naga abinda ya dauki hankalinta
An angry boy washes the girl	Wani d'an zafin rai ya wanke yarinyar
I knew these girls at the corner table	Na san waɗannan 'yan matan a teburin kusurwa
I like that, past	Ina son hakan, wanda ya wuce
I can still feel this knife around my upper leg	Har yanzu ina jin wannan wuka a kusa da kafata ta sama
I turned and shot him a grateful smile	Na juyo na harba masa murmushin godiya
I prepared a list of questions	Na shirya jerin tambayoyi
I am not ashamed of who you are	Bana jin kunyar wanene ku
I have something to solve	Ina da abin da zan warware
I live wherever there is life	Na zauna a duk inda akwai rayuwa
I packed everything and left	Na shirya komai na tafi
I have loved this for a long time, she said	Na dade ina son wannan, in ji ta
I think we can handle it	Ina tsammanin za mu iya dacewa da shi
I live my life alone, without relatives	Ina rayuwa ta, ni kadai ba tare da dangi ba
The wind blows a few miles	Iskan mil kaɗan ya wuce
I started running and went back to her	Na fara gudu na koma wajenta
I did not eat silver	Ban ci azurfa ba
I still have not met the immortal benefactor	Har yanzu ban sadu da mai kirki marar mutuwa
I took my papers up to register	Na dauki takarduna sama don yin rajista
I agreed and he dragged me to the bed	Na yarda ya ja ni kan gadon
I can not imagine growing without it, or fishing	Ba zan iya tunanin girma ba tare da shi, ko kamun kifi ba
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Jumla, jimla ɗaya, cikakkiyar tunani ce
I could get lost and never come back	Zan iya ɓacewa kuma ban dawo ba
I'm not going in right now	Ba zan shiga ciki yanzu ba
I did not find you after the war	Ban same ku ba bayan yakin
I should keep checking it out	Ya kamata in ci gaba da duba shi
I can't blame the man	Ba zan iya zargin mutumin ba
Tears streamed down my cheeks	Hawaye ya gangaro a kuncina
Honestly I failed to say that	Gaskiya na kasa cewa
I love my children, my son and my daughter	Ina son 'ya'yana, dana da 'yata
A big businessman with a lot of things in the fire	Babban dan kasuwa mai abubuwa da yawa a cikin wuta
I know exactly what is bothering them	Na san ainihin abin da ke damun su
I can help you with this project	Zan iya taimaka muku da wannan aikin
I want to punish them	Ina so in hukunta su
I picked up the unlocked keys	Na dauko makullin da aka bude
I'm so glad I said that	Ina jin dadi sosai da nayi magana haka
Suddenly I felt a pain in my stomach	Nan da nan na ji ciwo a cikina
I have to figure out how to fix this	Dole ne in gano yadda zan gyara wannan
Lots of dust now though	Kura da yawa yanzu ko
The solutions to these details are very different	Maganin waɗannan cikakkun bayanai sun bambanta sosai
I was afraid of that	Na ji tsoron haka
I am safe and sound	Ina lafiya da lafiya
I will request a representative sample	Zan nemi samfurin wakilci
I spent three years on the intelligence team	Na yi shekara uku a tawagar masu leken asiri
I want to put that away from my life	Ina so in sanya hakan nesa da raina
I will be on my own	Zan kasance da kaina
A cup of coffee is given and received	Kofin kofi aka bada aka karba
I cursed myself for not taking anything	Na zagi kaina don ban dauki komai ba
I have also written about this project extensively	Na kuma yi rubutu game da wannan aikin sosai
I love you with all my heart	Ina son ku da dukan zuciyata
They sit after the rest of the press release	Suna zama bayan sauran izinin latsa
Naji says my name	Naji tana fadin sunana
The school is preparing bees for construction	Makarantar ta shirya ƙudan zuma na gini
I have one almost once a week	Ina da daya kusan sau ɗaya a mako
A fire ripped through the floor	Wata gobara ta tsaga falon
I can be mature and kind	Zan iya zama balagagge da alheri
Thank you for that	Na gode da hakan
I am sitting on a chair	Ina zaune akan kujera
I took all the healthy kids to school	Na kai dukan yara ƙanana lafiya zuwa makaranta
I ran and joined her	Na ruga da gudu na shiga da ita
I paid him a thousand dollars profit on his contract	Na biya shi ribar dala dubu daya a kwangilarsa
The team withdrew from a number of issues	Tawagar ta janye daga wasu al'amura da dama
I know this Colonel can say	Na san wannan Kanal din zai iya fada
I could see the distance from the cave	Ina iya ganin nisa daga cikin kogon
I am looking for my son	Ina neman ɗana
A whirlwind knocked around, grabbing my attention	Wani tsautsayi ya bugi kusa, yana daukar hankalina
I follow you one by one, though	Ina bin ku daya, ko da yake
I will be your date for everything you need	Zan zama kwanan ku ga duk abin da kuke buƙata
I can not let him torment you	Ba zan iya barin ya azabtar da ku ba
I'm just trying to help	Ina ƙoƙarin taimakawa ne kawai
I do not know how to start	Ban san ta yaya zan fara ba
I always have something to say to her	Kullum ina da abin da zan gaya mata
I tell myself to breathe	Ina gaya wa kaina in yi numfashi
I have to take the text seriously	Dole ne in dauki rubutun da mahimmanci
I grabbed him and tried to break his grip	Na harare shi ina kokarin karya rikon sa
I threw it all night	Na yi jifa har dare
I also do not have disability insurance	Ni ma ba ni da inshorar nakasa
The damage was in the millions	Lalacewar ta kasance a cikin miliyoyin da yawa
I will never talk to her again	Ba zan sake magana da ita ba
I have no hope he will not be punished	Ba ni da begen kada a hukunta shi
I have a front about me	Ina da gaban game da ni
I told her it all worked out for nothing	Na ce mata duk ta yi aiki ba tare da komai ba
I enjoy being honest	Na ji daɗin kasancewa da gaskiya
The whole interior is bright and open	Duk sararin ciki yana da haske da buɗewa
A scream fills the air	Wani kururuwa yayi hayan iska
I did not drink for months	Na yi watanni ban sha ba
I think we can often be accused of this	Ina tsammanin sau da yawa ana iya zarge mu da wannan
I feel like my fitness has gotten there	Ina jin kamar dacewata ta isa can
I will discuss your diet in one second	Zan tattauna abincin ku a cikin dakika daya
I was not at her place	Ban kasance a wurinta ba
I want to start things up	Ina so in fara abubuwa
I mean, you will see that it cannot be yours	Ina nufin, za ku ga cewa ba zai iya zama naku ba
I think it's better than the pictures show, actually	Ina tsammanin yana da kyau fiye da yadda hotuna ke nunawa, a zahiri
I can not say anything	Ba zan iya cewa komai ba
I wrote a letter but there was no message	Na rubuta wasika amma babu sako
I was immediately terrified and angry with myself	Nan da nan na tsorata sosai kuma naji haushin kaina
I signed for my father	Na sa hannuna ga mahaifina
Leave it to the law	Bar shi ga doka
I have one question	Ina da tambaya daya
I don’t know a human being has so many bones	Ban sani ba dan Adam yana da kasusuwa da yawa
I am everything you are	Ni ne duk abin da kuke
No thigh limit	Babu iyakar cinya
I think you should find someone	Ina ganin ya kamata ka sami wani
I want to kiss him	Ina so in sumbace shi
A little bit of the situation can be positive	Lokaci kaɗan daga halin da ake ciki na iya zama mai kyau
I am very open to discussion and installation	Ina matukar buɗewa don tattaunawa da shigarwa
I have to go in now	Dole na shiga ciki ta yanzu
I better write this	Na fi kyau in rubuta wannan
I can hold my wife	Zan iya rike matata
Every weekend without work or play	Duk karshen mako ba tare da aiki ko wasa ba
I keep a small pistol locked in a glove box	Ina ajiye karamar bindiga a kulle a cikin akwatin safar hannu
I stopped here and waited	Na tsaya a nan na jira
I think all you need is me	Ina tsammanin duk abin da kuke buƙata shine ni
I got out of the cage	Na fita daga kejin
I got up early from work and the scary day continued	Na tashi daga aiki da wuri kuma ranar ban tsoro ta ci gaba
I will leave you this step	Zan bar muku wannan matakin
The dollar is about six inches high	Kudin dala ya kai inci shida a tsayi
I can't wait much	Ba zan iya jira da yawa ba
I have no weapon with me	Ba ni da makami tare da ni
None of the names retired	Babu sunayen da aka yi ritaya
I was very late at the time, too	Na yi jinkiri sosai a lokacin, kuma
I am an independent citizen	Ni ɗan ƙasa ne mai zaman kansa
Automatic scanning of digital computers	Binciken kwamfutocin dijital ta atomatik
I saw a calendar on the wall	Na ga kalanda a bango
I managed to get myself out of this hell	Na yi nasarar fitar da kaina daga wannan jahannama
I think she brought the whole house with her	Ina ganin ta zo da dukan gidan tare da ita
I could not do anything without her	Ba zan iya yin komai ba in ba ita ba
I do not trust them	Ban amince da su ba
I deserve to be here	Na cancanci zama a nan
I rub my fingers in my hands	Ina shafa yatsuna a hannuna
I will not compromise my strength	Ba zan yaudari ƙarfina ba
I touched after you	Na taba bayan kai
This can only be good	Wannan zai iya zama mai kyau kawai
I am in a hole with you	Ina cikin rami tare da ku
I continued my medical practice	Na ci gaba da aikin likita
I mean, really, that's why he's still alive	Ina nufin, da gaske, shi ya sa har yanzu yana raye
I was in physical shape only	Na kasance a cikin siffar jiki kawai
I never called anyone	Ban taba kiran kowa ba
I have to get out of town	Dole na fita daga cikin birni
I want my lifestyle back	Ina son salon rayuwata ta dawo
I like baseball the remote though	Ina son baseball the remote ko
Maybe I should have gone home	Kila da na tafi gida
I have no choice, though	Ba ni da wani zabi, ko da yake
I could be better for you	Zan iya zama mafi alheri a gare ku
I have only one question	Ina da tambaya daya kawai
I think it will be me	Ina tsammanin zai zama ni
An unhealthy body does not make sense	Jiki mara lafiya baya yin ma'ana
The monkey saw the monkey do something	Biri yaga biri yayi abu
I know the species well	Na san nau'in da kyau
I no longer recognize my home	Ban kara gane gidana ba
I looked at her beautiful face	Na kalli kyakkyawar fuskarta
One day passed, there was no call	Wata rana ta wuce, babu kira
I never heard you talk to me	Ban taba jin kina min magana ba
I will worry about it later	Zan damu dashi daga baya
I did not expect sympathy	Ban yi tsammanin tausayawa ba
I turned around to pass the time	Na juyo da baya don wuce lokaci
E says get in and out in three minutes	E yace shiga da fita cikin mintuna uku
I will not do anything	Ba zan yi komai ba
I usually either like it or hate it	Na yawanci ko dai ina son ko ƙiyayya
I love the sound of your work	Ina son sautin aikin ku
They never saw each other again	Basu sake ganin juna ba
I could not hold it again	Na kasa rike shi kuma
I think it may be needed	Ina tsammanin ana iya buƙata
To further push	Don kara turawa
I wanted to see her painting	Na nemi ganin zanenta
I plugged my ears, trying to clear the sound	Na toshe kunnuwana, ina ƙoƙarin kawar da sautin
I have no patience for such things	Bani da hakuri akan irin wadannan abubuwa
I want him hurt	Ina so ya ji rauni
The partnership lasted three years	Haɗin gwiwar ya kasance shekaru uku
I seem to be in the hotel room	Ina da alama ina cikin dakin otal
I need to see exactly what she wants	Ina bukatan ganin ainihin abin da take so
I wonder where he really is	Ina mamakin a ina yake da gaske
I think so	Ina tsammanin haka yake
The way you play brings respect	Yadda kuke wasa yana kawo girmamawa
I have already come up with a plan for that	Na riga na fito da wani shiri akan hakan
I will never leave you	Ba zan taba tafiya daga gare ku ba
A woman pointed a gun at them	Wata mata ta nuna musu bindiga
I opened my eyes and looked	Na bude idona na duba
I am truly another	Ni da gaske ne wani
I appreciate your absence	Naji dadin rashinku
I did not answer at first	Ban amsa ba da farko
The strange language that this man spoke	Bakon harshe da wannan mutumin ya yi magana
I do this in many parts of the page	Ina yin wannan a sassa da yawa na shafi
Fifteenth century story	Labari na karni na sha biyar
I saw him walking south on the second street	Na gan shi ya fi tafiya kudu akan titi na biyu
I do not want to enter my brother	Ban so shiga ba yayana
I received my answer	Na karba na amsa
I think the food came out of her flat	Ina tsammanin abincin ya fito daga falonta
I shook it, knowing my character was stupid	Na girgiza shi, nasan halina wauta ne
I did not compose the words	Ban tsara kalmomin ba
I will not let you do it	Ba zan bar ku ku yi ba
This will allow them to carry weight	Wannan zai ba su damar ɗaukar nauyi
I woke up with a terrible headache	Na tashi da wani mummunan ciwon kai
I would say it is mine	Zan ce shi nawa ne
A Jew refuses to plead guilty to the charges against him	Bayahude ya ki amsa laifin da ake tuhumarsa da shi
More than one million copies have been sold worldwide	An sayar da fiye da kwafi miliyan ɗaya a duniya
I do not want to miss this beautiful look	Ba zan so in rasa wannan kyakkyawar kallon ba
The folding towel became a pillow	Tawul din nadi ya zama matashin kai
I want to be at home and in bed	Ina so in kasance a gida da gado
I smiled at my new friend	Na yi murmushi ga sabon abokina
I found hope and healing in these pages	Na sami bege da waraka a cikin waɗannan shafuka
I pretended to type my name on my legs	Na yi kamar na buga sunana a kafafuna
I am in charge of listening	Ni ne ke kula da saurare
I immediately stopped and sat on my lap	Na tsaya nan da nan na zauna a gwiwa na
I ate with him	Na ci abinci tare da shi
I was never used to it	Ban taba saba dashi ba
I know the economy will say differently	Na san tattalin arziki zai ce daban
I should fit everything you do, except the shoes	Ya kamata in dace da duk abin da kuke yi, banda takalma
I cleared my throat and he looked at me	Na share makogwarona, ya kalli wajena
I called my mother and she came with me to the office	Na kira mahaifiya ta taho da ni a ofis
Maybe I looked a little yellow	Wataƙila na duba ɗan rawaya
I went to bed, but sleep did not come	Na kwanta, amma barci bai zo ba
Of course I will read it again	Tabbas zan sake karantawa
I hope everything stops	Ina fatan duk abin ya tsaya
I need a little rest yet	Na bukaci hutawa kadan tukuna
I need to see her, she said	Ina buqatar ganinta, in ji ta
I can not emphasize this enough	Ba zan iya jaddada wannan isa ba
I said turning to face the wall	Na ce ta juya ta fuskanci bango
I asked several times, he said he was in business	Na tambayi sau da yawa, ya ce yana kasuwanci
For three weeks I did not hear from her	Sati uku ban ji duriyarta ba
I told her we would give her a few minutes	Na ce mata za mu ba ta wasu mintuna
I told him he had just changed	Na ce masa ya canza kawai
We need to charge people accordingly	Muna buƙatar cajin mutane daidai da haka
I see what you are doing is wrong	Na ga abin da kuke yi ba daidai ba
Another era has come to an end	Wani zamani ya zo ƙarshe
I try to pull them back	Ina ƙoƙarin ja da su baya
I was running from them jumping in the shade	Ina ta gudu daga gare su ina tsalle a inuwa
I kept walking until the ground cracked	Na ci gaba da tafiya har sai da kasa ta tsage
I have enough supplies for a few days waiting	Ina da isassun kayayyaki na ƴan kwanaki jira
I love watching them become the guys they are	Ina son kallon su zama samarin da suke
I noticed her for every sign of a breakup	Na lura da ita ga duk wata alama ta karya
I can do this forever	Zan iya yin wannan har abada
I asked him again and he said he did not know	Na sake tambayarsa ya ce bai sani ba
I reached out in vain and brushed her hair	Na kai ta wajen banza na goge gashinta
I just looked at the neighborhood	Na dan kalli unguwar
I know she was right, but she was as hot as hell	Na san ta yi gaskiya, amma ta yi zafi kamar jahannama
I want to be around again	Ina son kewaye kuma
I asked her not to say anything	Na tambaye ta kar ta ce komai
Only those who deserve to die will die	Waɗanda suka cancanci mutuwa ne kawai za su mutu
I will not make you hide your body from me	Ba zan sa ka boye min jikinka ba
The workers were rescued	An ceto ma'aikatan
I will not wear the club	Ba zan sa kulob din ba
I enrolled directly after high school graduation	Na yi rajista kai tsaye bayan kammala karatun sakandare
I endured another 15 minutes of torture	Na sake jurewa minti goma sha biyar na azabtarwa
I trembled, swallowed, and said goodbye	Ina rawar jiki, hadiye, kuma na yi sallama
I can't think it will go that far	Ba zan iya tunanin zai yi nisa haka ba
I realized this about a year ago	Na fahimci haka kimanin shekara guda da ta wuce
I follow his progress on musical instruments and pleasure	Ina bibiyar ci gabansa akan kayan kida da jin daɗi
The clock tower has since been removed	Tun daga lokacin an cire hasumiyar agogon
I closed my eyes and an hour passed	Na rufe idona sai wata sa'a ta bace
I do not care if he sees	Ban damu ba ko ya gani
I will need a new one	Zan buƙaci sabuwa
I hardly move for heat, even when I get up to sit	Da kyar nake motsawa don zafi, ko da in tashi zaune
I think she is still pregnant	Ina tsammanin har yanzu tana ciki
I use it myself and I love it	Ina amfani da shi da kaina kuma ina son shi
I hope you can bring me back and do it	Ina fata za ku iya dawo da ni ku yi shi
I am so sorry, my dear, for your loss	Na yi matukar nadama, masoyina, da rashinka
I must admit, you surprised us	Dole ne in yarda, kun ba mu mamaki
I can no longer resist	Ba zan iya ƙara yin tsayayya ba
I believe it also affected me	Na gaskanta shi ma ya shafe ni
I feel uncomfortable a second time	Ina jin rashin jin daɗi a karo na biyu
A friend of mine sent it to me yesterday	Wani abokina ya aiko min jiya
They were ordered to retreat and move further north	An umarce su da su ja da baya su kara gaba zuwa arewa
I know what he was thinking, but he was wrong	Na san abin da yake tunani, amma ya yi kuskure
A guy came out with an umbrella	Wani guy ya fito da laima
User of one, she told me	Mai amfani da daya, ta ce da ni
I want her free	Na so ta kyauta
I think maybe she moved west somewhere	Ina tsammanin watakila ta koma yamma wani wuri
I am tired of too much mental energy	Na gaji fiye da hankali mai ƙarfi
I'm sure I'm still proud of her	Na tabbata ina alfahari da ita har yanzu
I picked it up for months	Na tara shi tsawon watanni
I stood in front of the car and arranged the picture	Na tsaya a gaban motar na tsara hoton
I never wanted anyone to learn	Ban taba son wanda ya isa ya koya ba
The two men praised each other very much	Mutanen biyu sun yaba wa juna sosai
All of this is exciting	Duk wannan abin farin ciki ne
I mean my car	Na nufi motata
I have nowhere to go, nowhere to move	Ba ni da inda zan dosa, babu inda zan matsa
I am a busy person, my child	Ni mutum ne mai yawan aiki, yaro na
Medicine will help a lot	Magani zai taimaka da yawa
I will follow the process we have designed together	Zan bi tsarin da muka tsara tare
I must have missed it	Lallai nayi kewarta
I also wanted to write it in a different style	Na kuma so in rubuta shi da wani salo daban
I'm sure he will do well as an agent	Na tabbata zai yi kyau a matsayin wakili
I believe this miracle is a warning to people	Na yi imani cewa wannan abin al'ajabi gargaɗi ne ga mutane
I'm tired of playing games	Na gaji da wasan wauta
I have no knowledge of such things	Bani da masaniya akan irin wadannan abubuwa
I knew she could not breathe to take this information	Na san cewa ba za ta iya numfashi don ɗaukar wannan bayanin ba
I have nowhere to go but my family	Ba ni da wurin zuwa sai ga iyalina
I was not very close to you	Ban kasance kusa da ku sosai ba
I was detained here	Ni dai a nan ne suka rike ni
I think you can go to the wedding	Ina tsammanin za ku iya zuwa bikin aure
I like the way you interpret what you see	Ina son yadda kuke fassara abin da kuke gani
I chose my place wisely	Na zabi wurina cikin hikima
A really good design	A gaske mai kyau zane
I was sent to pick up a girl	An aiko ni in karbi wata yarinya
I have breasts, but they do not work like yours	Ina da nono, amma ba sa aiki kamar naku
A new chapter in their lives has begun	Wani sabon babi a rayuwarsu ya fara farawa
I registered her name, although I lost my mind	Na yi rijistar sunanta, duk da cewa na rasa cikin tunani
I feel she is independent	Ina jin ita ce mai zaman kanta
A member of our team will contact you shortly	Wani memba na tawagarmu zai tuntube ku ba da jimawa ba
I am not nineteen	Ban kai sha tara ba kuma
I found words that would not come	Na nemo kalmomin da ba za su zo ba
I started to feel better in the first week	Na fara jin daɗi a cikin makon farko
I have nothing against the brethren	Ba ni da wani abu a kan 'yan'uwa
Personally, I enjoy smoking, from time to time	Ni kaina, ina jin daɗin shan taba, lokaci zuwa lokaci
It has been a great satisfaction in my life	Hakan ya kasance babban gamsuwa a rayuwata
I can't really recommend this garage	Ba zan iya ba da shawarar wannan garejin sosai ba
I saw candy, most small creatures like candy	Na ga alawa, yawancin ƙananan halittu suna son alewa
I shook my head and closed my eyes	Na gyada kai tare da rufe idanuwana
It has a track number	Yana da lambar waƙa
I think you heard that	Ina tsammanin kun ji haka
I really want to touch you	Ina so in taba ku sosai
I do not need a marriage for security	Ba na bukatar aure don tsaro
I was so, lost	Na kasance haka, batattu
I could not control what was happening around me	Ba zan iya rinjayar abin da ke faruwa a kusa da ni ba
I will be there tonight	Zan kasance a wurin yau da yamma
Claim is impossible	Da'awar ba shi yiwuwa
I can go to dances and banquets	Zan iya zuwa raye-raye da liyafa
I will go home to my father's house	Zan tafi gida gidan ubana
I told him something that might have judged one person	Na gaya masa wani abu da watakila zai iya yanke wa mutum guda hukunci
I think the president and her daughter want a brighter result	Ina tsammanin shugaba da 'yarta suna son sakamako mai haske
I actually love you	A zahiri ina son ku
I am a noble, honorable, and wise being	Ni halitta ce mai daraja, mutunci, da hikima mai girma
I know waiting is hard	Na san jira yana da wahala
I did not see it coming	Ban ga fitowarta ba
I really like this small gun	Ina matukar son wannan karamar bindigar
I walked fast and slowly	Na yi tafiya da sauri kuma a hankali
I have to get together	Dole ne in samu tare
I visited two other people in my life	Na ziyarci wasu mutane biyu a raina
I passed by him	Na wuce wajensa
I never told anyone about them	Ban taba gaya wa kowa game da su ba
I have not spoken to anyone	Ban yi magana da kowa ba
I just feel cold, a smooth rock around me	Ina jin sanyi kawai, dutse mai santsi a kusa da ni
I can't walk by myself	Ba zan iya tafiya da kaina ba
I always refuse to do that	A koyaushe ina ƙin yin hakan
I will not die yet	Ba zan mutu ba tukuna
I was not proud to sit in a trailer	Ban yi alfahari da zama a tirela ba
I finally asked for a hot shower	Daga karshe na nemi in samu ruwan shawa mai zafi
The light source is moving forward	Wurin haske yana gudana a gaba
I looked at the seat numbers printed above	Na kalli lambobin kujerun da aka buga a sama
A good actor too	Kyakkyawan ɗan wasan kwaikwayo kuma
Then a man came out of the house	Sai wani mutum ya fito daga gidan
I can't forget one thing	Ba zan iya mantawa da wannan abu daya ba
I shook my head in shock at the man's courage	Na girgiza kai don tsabar karfin halin mutumin
I will do this soon	Zan yi wannan da sauri
I do not really know him	Ban san shi da gaske ba
I love words, you know	Ina son kalmomi, ka sani
I really do not know what to think	Lallai ban san me zan yi tunani ba
I will stand and bend and rest	Zan tsaya na lankwasa na huta
I turned around and was right	Na waiwaya na yi gaskiya
I stayed for a month	Na zauna tsawon wata daya
I tried to speak, but I choked on my words	Na yi kokarin yin magana, amma na shake da kalamai na
Maybe I should not have done something else	Wataƙila da ban yi wani abu dabam ba
I feel ready to continue safe	Ina jin a shirye yake ya ci gaba lafiya
I got different opinions about things after our discussion	Na sami ra'ayi daban-daban game da abubuwa bayan tattaunawarmu
I thought maybe that would change everything	Na yi tunanin watakila shi ne zai canza komai
I could not hold them	Na kasa rike su
I was given a choice of clothes	An cire min zabin tufafina
I think it will be at the same time, however	Ina tsammanin zai kasance a lokaci guda, amma
It is knowledge, learning, experience	Ni ilimi ne, koyo, gogewa
I took literary courses and worked on writing	Na ɗauki kwasa-kwasan adabi kuma na yi aiki a kan rubuce-rubuce
I want to leave him with a lasting impression	Ina so in bar masa ra'ayi mai ɗorewa
Good morning, cool autumn	Kyakkyawan safiya, sanyi kaka
I really care about you	Na damu da ku sosai
I can see a lot of rain	Ina iya ganin yawan ruwan sama mai yawa
Originally I had a house	Asali ina da gida
Free to encourage you	Kyauta don ƙarfafa ku
The team is coming but the traffic is too much	Tawaga na zuwa amma zirga-zirga sun yi yawa
I had to do what was best for him	Dole ne in yi abin da ya fi dacewa a gare shi
I have to fix it before winter	Dole ne in gyara hakan kafin lokacin sanyi
I want to keep everything short and sweet	Ina son kiyaye komai gajere kuma mai dadi
A magic spell used by human beings without fear or anxiety	Wani sihiri da dan Adam ke amfani da shi ba tare da tsoro ko hankali ba
I already knew my spot was full	Na riga na san an cika tabo na
I arrived at the slave farm to finish cooking	Na isa aikin bayi na gama girki
I hope it will do so one day	Ina fatan zai yi wata rana
A small door opened	Karamar kofa ta bude
I was not able to answer her question	Ban sami damar amsa tambayarta ba
I have not yet returned home	Har yanzu ban koma gida ba
We want to stop hating and gain understanding	Muna so mu daina ƙiyayya kuma mu sami fahimta
I run to play with sticks	Ina gudu in yi wasa da sanduna
I could die anyway, really	Zan iya mutuwa ta kowace hanya, da gaske
I try to crawl and crawl	Ina kokarin jujjuyawa da rarrafe
I do not have to remove it for you	Bai kamata in cire muku shi ba
I asked at what stage she was reading the script	Na tambaya a wane mataki take karanta rubutun
I can not understand what is going on	Ba zan iya gane me ke faruwa ba
I had a high fever for a few days	Na yi zazzabi mai zafi na ƴan kwanaki
I will let you know how my progress is progressing	Zan sanar da ku yadda ci gaba na ke tafiya
I think my husband will agree, if he reads this	Ina tsammanin mijina zai yarda, idan ya karanta wannan
I think they should be because this is a renaissance area	Ina tsammanin yakamata su kasance saboda wannan yanki ne na farfadowa
I, however, can not help you	Ni, duk da haka, ba zan iya taimaka muku ba
I think what we invented was an important show	Ina tsammanin abin da muka ƙirƙira shine nuni mai mahimmanci
I do not want to go down that path	Ba na so in sauka a wannan hanyar
I will find something useful to do here	Zan sami wani abu mai amfani in yi a nan
I don't even want to think about my hair	Ban ma son tunanin gashina ba
I started back from the courtyard	Na fara komawa daga harabar gidan
I forced myself to speak	Na tilasta wa kaina yin magana
I can hardly praise this sentence of change	Da kyar ba zan iya yaba wannan jumillar canjin hali ba
I did not find any luck finding out about the temple	Ban sami wani sa'a gano game da haikalin
How a lot of laughter	Yanda ake hargitsin dariya
I can fly in different bodies at any time	Zan iya tashi a jiki daban-daban a kowane lokaci
I looked right at the moment the truck driver was looking down	Na dubeta daidai lokacin da direban babbar motar ke kallon kasa
I do not have to be creative about it	Ba dole ba ne in yi kirkira game da shi
A white page full of text appears	Wani farin shafi mai cike da rubutu ya bayyana
I stopped, but did not turn around	Na tsaya, amma ban juyo ba
I was the last one to see him alive	Ni ne na ƙarshe da na gan shi a raye
The urine suddenly rose out of the grass	Fitsarar launi ta tashi ba zato ba tsammani daga cikin ciyawa
I could not trust my ears	Na kasa aminta da kunnuwana
The root is cream or brown	Tushen shine cream ko launin ruwan kasa
I hope you can see	Ina fata za ku iya gani
I gathered and sat in the front seat	Na taru aka zauna a kujerar gaba
I do not have one	Ba ni da ko daya
A scent of flowers fluttered in the air	Wani kamshin furanni na shawagi a sama
I hate that	Na tsani zancen
I made him dinner	Na yi masa abincin dare
I live here with my mother	Ina zaune a nan tare da mahaifiyata
I was allowed fifteen minutes a day with my father	An ba ni izinin minti goma sha biyar a rana tare da mahaifina
I consider it a theft	Na dauke shi a matsayin sata
I wonder if you can say that	Ina mamaki ko za ku iya faɗi haka
I am the manager now	Ni ne manaja a yanzu
I can understand this completely	Zan iya fahimtar wannan gaba daya
I can see my father in the meeting now	Ina iya ganin mahaifina a cikin taron yanzu
I chose it myself	Na zabo shi da kaina
I will not surrender	Ba zan mika wuya ba
The sixth sense tells him the danger is near	Hankali na shida ya gaya masa hatsarin yana nan kusa
I can't wait to spend another minute with you	Ba zan iya tsayawa in kara minti daya tare da ku ba
I can improve things	Zan iya inganta abubuwa
Memories left behind	Tunawa da aka bari a baya
I fell on his chest	Na fada kirjinsa
I'm looking everywhere for that	Ina neman ko'ina don haka
I can't go back and fix my life	Ba zan iya komawa in gyara rayuwata ba
I did not seriously injure him	Ban yi masa mummunan rauni ba
I rushed to hear what she needed	Na garzaya don jin abin da take bukata
I did not re-arrange this pain	Ban sake shirya wannan zafin ba
I was right behind the heads and it was good	Na kasance daidai a bayan shugabannin kuma yana da kyau
I had to go back to the convent	Dole na koma cikin ginin keɓewa
A truck drove us off the road today	Wata babbar mota ta koro mu daga hanya yau
I need to see how it goes	Ina bukatan in ga yadda ta ke
I almost felt like it was real	Na kusan ji kamar gaskiya ne
I learned endurance and survival	Na koyi jurewa da tsira
I'm afraid we won't	Ina tsoron ba za mu yi ba
Nothing is known about his life or kingdom	Ba a san komai game da rayuwarsa ko mulkinsa ba
I remember you since	Ina tuna ku tun da
I enjoy peace and tranquility	Ina jin daɗin zaman lafiya da kwanciyar hankali
I jumped here in my skin	Na yi tsalle a nan cikin fata ta
I rushed into it, and nature followed it	Na garzaya cikinsa, sai halitta ta bi ta
I did my best to encourage her to continue	Na yi iya ƙoƙarina don ƙarfafa ta ta ci gaba
Traffic jams followed her on a hard road	Rikicin zirga-zirgar ababen hawa ya bi ta kan titin mai tauri
I wondered what my father would do for me	Na yi tunanin me mahaifina zai yi mini
The protests were dispersed	An tarwatsa zanga-zangar
I jumped up and almost kissed the ground	Na yi tsalle na kusa sumbatar kasa
Awesome and interesting read that everyone will love	Karatu mai ban tsoro da ban sha'awa wanda kowa zai so
The power went out and the lights went out	An katse wutar lantarki kuma fitulun sun kashe
I have pictures, I just need to put them together	Ina da hotunan, kawai ina buƙatar haɗa su tare
A minute later, he told her to dance	Bayan minti daya, ya ce mata ta yi rawa
A bright, shining star illuminated the sky	Tauraro, mai haske da haske ya haskaka sararin sama
I have a cold	Ina fama da mura
The dog is lying at his feet	Kare yana kwance a ƙafafunsa
I do not like this option at all	Ban son wannan zabin kwata-kwata
I have no questions for him	Ba ni da tambayoyi gare shi
I thought poison was coming out of my luggage	Na yi tunani dafi yana fitowa daga kayana
I do not mean to kill me	Ba ina nufin zai kashe ni ba
Strong winds cut across the street	Iska mai kauri ta yanke akan titin
I watched them for about half an hour	Na kalle su na kusan rabin sa'a
I know you will hit me	Na san za ku buge ni
I need a minute to organize my thoughts	Ina bukatan minti daya don tsara tunanina
I mean, you will not live forever	Ina nufin, ba za ku zauna har abada ba
This kid is going to be a good pilot	Wannan yaron zai yi kyakkyawan matukin jirgi
I will recognize him	Zan gane shi
I had to get ready to go to school	Sai da na shirya zan tafi makaranta
I took a step back and looked at him	Na dau mataki na kalle shi
I will not let history repeat itself	Ba zan bar tarihi ya maimaita kansa ba
I still can't believe it	Har yanzu na kasa yarda da hakan
I never felt it was over	Ban taba jin an gama ba
I do not want to be close to them all	Ba na so in kasance kusa da su duka
I made a mistake about it	Na yi kuskure game da shi
I think you have a chance	Ina tsammanin kuna da damar
A woman knows when her husband is having sex	Mace ta san lokacin da namijin ta yake jima'i
Frederick was not invited to the funeral	Ba a gayyaci Frederick zuwa jana'izar ba
I do not want to ruin our relationship	Ba na so in lalata dangantakarmu
I tried not to breathe too hard into the phone	Na yi ƙoƙarin kada in yi numfashi da ƙarfi a cikin wayar
I lent someone to be ready	Na bashi wani ya kasance a shirye
I expected this, but soon	Na yi tsammanin wannan, amma ba da daɗewa ba
The birth of a slave	Haihuwar wani bawa
I said he cursed the whole world	Na ce ya tsine wa duk duniya
I had time to breathe	Na sami lokacin numfashi na ciki
Our parents are fighting	Iyayenmu suna fada
I made a plan for nine years	Na yi shata na shekara tara
A group of people who are worried	Gungun mutanen da suka damu
I told her not to tell anyone	Na ce mata kar ta gaya wa kowa
I open the door for her to come	Ina bude mata kofa tana zuwa
I noticed it was cool	Na lura shi a sanyaye
I studied the picture before the program	Na yi nazarin hoton da ke gaban shirin
I sprayed pepper	Na yi feshin barkono
I cannot confirm or deny that	Ba zan iya tabbatarwa ko musanta hakan ba
The glass should feel like glass	Gilashin ya kamata ya ji kamar gilashi
The famous thread connects the two	Zaren sananne ya haɗa waɗannan biyun
I found some that were used online	Na sami wasu da aka yi amfani da su akan layi
I drank coffee and cream this morning	Na sha kofi da kirim a safiyar yau
I did not want to part with her	Ban so in rabu da ita
I heard him tell one of the staff on the job	Na ji yana gaya wa daya daga cikin ma'aikatan da ke aikin
I drink a lot of good drinks	Ina shan dogon abin sha mai kyau
I never said, write it down	Ban taba fada ba, rubuta shi
The time has come	Lokaci ya faɗi
I did not feel any pain, except cold	Ban ji zafi ba, sai sanyi
I taught them sign language	Na koya musu yaren kurame
I got up to get a good view	Na tashi don in sami kyakkyawan gani
I almost forgot to mention it	Na kusa manta da ambatonsa
I hardly know him, if at all	Da kyar na san shi, in ma
I came out and looked at myself in the mirror	Na fito na kalli kaina a madubi
I'm still on the bridge doing repairs	Har ina kan gada ina yin gyara
I no longer exist	Na daina wanzuwa
I feel heavy with it all	Ina jin nauyi da shi duka
I have information about his work	Ina da bayani game da aikin sa
I do not regret reading this book	Ban yi nadamar karanta wannan littafin ba
I hope it is not about me	Ina fata ba game da ni ba ne
I read it every night	Ina karanta shi kowane dare
I want to stay, not party all my life	Ina so in zauna, ba party duk rayuwata
I would like to dance	Da na so yin rawa
I should not blame you	Bai kamata in zarge ka ba
I led him up the stairs into the bedroom	Na jagorance shi na haura matakala na shiga cikin dakin kwanana
I go shopping and find this shirt	Ina fita siyayya na sami wannan rigar
I learned something about myself	Na koyi wani abu game da kaina
I took my favorite position	Na ɗauki matsayin da na fi so
A very precious stone	Dutse mai daraja sosai
I hope you have filled it with many things	Ina fatan kun cika shi da abubuwa da yawa
I have no intention of removing his hand politely	Ba ni da niyyar cire hannunsa cikin ladabi
I really like your website	Ina son rukunin yanar gizon ku sosai
I go to investing groups	Ina zuwa kungiyoyin masu saka jari
They immediately returned to the violence	Nan da nan suka koma tashin hankali
I need to get out of the hospital	Ina bukata in tashi daga asibitin
I remember stealing my breath	Na tuna yana satar numfashina
I kissed his neck and felt terrified	Na sumbaci wuyansa na ji ya firgita
I kept waiting to get over it	Na ci gaba da jira don shawo kan shi
I will not live long on you	Ba zan rayu ba har tsawon ku
I am not afraid of ghosts	Ba na tsoron fatalwa
I got up at the hospital	Na tashi a asibiti
Thank you very much	Ina godiya gare ku sosai
I was surprised to see them	Na yi mamakin ganinsu
I like the look of your product	Ina son kamannin samfurin ku
I know everything you do	Na san duk abin da ka yi
I did not hear him coming	Ban ji shigowarsa ba
Another part of her loves it	Wani 6angare nata yana sonsa
I do not want to be a witness	Ba na son zama shaida
I was very happy with the work we did	Na yi farin ciki sosai da aikin da muka yi
I really appreciate it though	Ina matukar yaba shi ko da yake
I want to get out of town	Ina son fita daga garin nan
I cried until there were no more tears	Nayi kuka har babu sauran hawaye
I asked them to let me go	Na roke su su kyale ni
I could not bring myself to play with it	Ba zan iya kawo kaina in yi wasa da shi ba
I see lights as a tool and nothing	Ina ganin fitilu a matsayin kayan aiki kuma babu wani abu
I think it could happen this month	Ina tsammanin zai iya faruwa a wannan watan
Strength on the available strength	Ƙarfi akan ƙarfin da ake da shi
The situation is very bad	Lamarin ya yi muni matuka
I got up tomorrow evening	Na tashi gobe da yamma
I also keep a secret	Nima na rufawa wani asiri
I can't take a break	Ba zan iya samun hutu ba
The town still has an industrial complex	Garin har yanzu yana da masana'antar masana'antu
I can spot it on the bus	Zan iya hango shi a cikin bas
I should have been with him	Ya kamata in kasance tare da shi
I have such a situation when time is short	Ina da irin wannan yanayin yayin da lokaci ya zama takaice
I fought a little, I tried to stop	Na ɗan yi yaƙi, ina ƙoƙarin tsayawa
I mean, the president can give military orders	Ina nufin, shugaban kasa zai iya ba da umarnin sojoji
Another man was killed	An kashe wani mutum
I saved my heart and saw it there	Na yi ajiyar zuciya da ganinta a wajen
Another soldier started firing	Wani soja ya fara harbi
I never thought she would stop hunting	Ban taba tunanin zata daina farauta ba
I heard you talk, just like you	Na ji magana, daidai da ku
He did not hide or overreact and strain and strain	Bai boye ko wuce gona da iri da wahala ba
I sell or rent for three weeks, two or one	Ina sayarwa ko hayar mako uku, biyu ko ɗaya
I hope to see you next week	Ina fatan ganinku mako mai zuwa
I missed dinner, but not my head	Na rasa abincin dare, amma ba kai na ba
A bright light shone in the sky	Haske mai haske ya harba cikin sararin sama
People are interested in it	Mutane suna sha'awar shi
I was horrified by it	Na yi muni da shi
I do not want this thing that I know to end	Ban so wannan abin da na sani ya ƙare ba
I retreated, my resolve shattered	Na ja da baya, kuduri na ya wargaje
I think that is very simple	Ina ganin hakan abu ne mai sauki
I love acting, then journalism	Ina sha'awar wasan kwaikwayo, sannan aikin jarida
A lump rose in his throat	Wani dunkule ya tashi a makogwaronsa
I would not be here otherwise	Ba zan kasance a nan in ba haka ba
I smiled from my feet without embarrassment	Nayi murmushi na daga kafa babu kunya
Your person and property will be respected	Za a mutunta mutum da dukiyarka
I am very sad about that	Ina bakin ciki matuka game da wannan
I was upset	Na ji haushin hakan
I held the pillow over my ears	Na rike matashin kan kunnuwana
I have never seen a bloom relationship before	Ban taba ganin dangantaka Bloom a da
I want to know who you are	Ina so in san ko kai wanene
I know this, but I know we can not save them	Na san wannan, amma na san ba za mu iya kubutar da su ba
I smiled at my boyfriend	Nayi murmushi ga saurayina
I can not say what she is looking for	Ba zan iya faɗi abin da take nema ba
I recommend using heat	Ina ba da shawarar yin amfani da zafi
Looking arrogant	Kallon girman kai yayi
I blame you for your death	Ina zargina da mutuwarki
A small number of hands are raised	Ana ɗaga ƙananan adadin hannaye
The P-motion information results in casting	Bayanin motsi na P yana haifar da simintin gyare-gyare
I went to pieces and I came straight here	Na je gunduwa-gunduwa na taho kai tsaye nan
I do not know how the blood was taken	Ban san yadda aka dauki jinin ba
I can't ask right now	Ba zan iya tambaya ba a yanzu
I will be honest in my reviews of the places	Zan yi gaskiya a cikin bita na wuraren
I have to eat fast	Dole ne in ci abinci da sauri
I feel innocent	Ina jin rashin laifinsa
I tossed the envelope into the silver box	Na jefa ambulan a cikin akwatin azurfa
I will hold you until you release	Zan rike ku har sai kun saki
I have to help fix things	Dole ne in taimaka gyara abubuwa
My name is done	An yi sunana
I was weak bound	Na kasance mai rauni daure
I only considered myself twice	Sau biyu kawai nake yiwa kaina la'akari
I do not even want to see you	Ban ma son ganinki ba
I know people laughed	Na san mutane sun yi dariya
I knew it would happen	Na san zai faru
I tried to forget what you meant to me	Na yi kokarin manta abin da kuke nufi da ni
I have never been distracted	Ban ga shagala ba har abada
I believe that is true	Na yi imani cewa gaskiya ne
I told you to look for pink	Na ce ki nemi kalar hoda
I want to help you cope with what happened	Ina so in taimake ka ka jimre da abin da ya faru
I have people to talk to who can help	Ina da mutanen da zan yi magana da su wanda zai iya taimakawa
I started writing this account	Na fara rubuta wannan asusun
I think it's a rabbit	Ina tsammanin zomo ne
I feel like he is breathing	Ina jin yana numfashi
I believe his name has this meaning	Na yi imani sunansa yana da wannan ma'anar
I had to keep busy	Dole na ci gaba da shagaltuwa
I have not returned since	Tun daga nan ban dawo ba
I received an email from my boss	Na sami imel daga shugabana
I leaned against the wall and gasped	Na jingina da bango ina haki
The answer is yes	Amsar ita ce e
I have not had sex with any of the contributors	Ban yi jima'i da kowa daga cikin masu ba da gudummawa ba
I did not like the words they were wearing	Ban ji dadin kalaman da suke sanye ba
I have a plane to catch and I can't wait	Ina da jirgin da zan kama kuma na kasa jira
I like beer, especially homemade wine	Ina son giya, musamman giya na sana'a na gida
I think that will happen eventually	Ina tsammanin hakan zai faru a ƙarshe
Garrison decides he wants his old nose back	Garrison ya yanke shawarar yana son tsohon hancinsa ya dawo
I can't go back like that	Ba zan iya komawa haka ba
I was almost as surprised as you	Na kusa mamaki kamar ku
Tears welled up in my eyes	Hawaye ne ya rufe ni
The commission has not taken any action	Hukumar ba ta dauki wani mataki ba
I feel so good about it all	Ina jin dadi sosai game da shi duka
A monster is lying in the ark	Wani dodo yana kwance a cikin jirgin
I do not offer to pay or leave the tip	Ban bayar da in biya ko bar tip ba
I went out and did something new myself	Na fita na yi wani sabon abu da kaina
I was very poor at drawing	Na yi talauci sosai a zane
I stood next to him standing watching	Na yi kusa da ni yana tsaye yana kallona
I am planning to retire	Ina shirin yin ritaya
I feel a little better	Na dan ji dadi
I am sixteen years old	Ina da shekara goma sha shida
Seventh murder in about three months	Kisan kai na bakwai cikin kimanin watanni uku
I was surprised we never met on the street	Na yi mamaki ba mu taba haduwa a kan titi ba
I looked at myself but saw nothing but trees	Na dube ni amma ban ga komai ba sai bishiyoyi
I was the hero of the moment	Ni ne gwarzon lokacin
I still get this error	Har yanzu ina samun wannan kuskuren
I lived with him for three years	Na zauna da shi har tsawon shekara uku
I really like your color combination	Ina matukar son haduwar kalar ku
I saw this light	Na ga wannan hasken
I felt suddenly	Na ji ba zato ba tsammani
I could not imagine getting closer to him like that	Ba zan iya tunanin kusanci da shi haka ba
I could not easily accept this	Ba zan iya yarda da sauƙin wannan ba
I kept walking, not looking back	Ina ta tafiya, ban waiwaya ba
The clear mind was sharp	Hankali mai tsabta ya kasance mai kaifi
I personally have never encountered a single face	Ni da kaina ban taba fuskantar fuska da daya ba
A small smile appeared on her face	Wani k'aramin murmushi ya k'araso a fuskarta
I will not part with it	Ba zan rabu da shi ba
I rushed to my class	Na garzaya zuwa class dina
A compromise is as far-reaching as ever	Wani sulhu ya yi nisa kamar dā
I do not like this title	Ba na son wannan lakabin
I can hardly make sticks in the dark light	Da kyar nake iya yin sanduna a cikin duhun haske
I have to choose which one is worse	Dole ne in zabi wanda zai fi muni
I think the noise and the flashlights scared them	Ina tsammanin hayaniya da fitulun walƙiya sun tsorata su
I would have got a price on everything	Da na samu farashi akan komai
I think you saw them	Ina tsammanin kun gansu
Then I turned my eyes up to his	Sai na dawo da idona sama na kan nasa
I know it was founded	Na san an kafa ta
Her car is still there	Nasan motarta tana nan ma
I watched the teacher leave the room	Na kalli malamina ya fita daga dakin
I need to be careful	Ina bukata in yi taka tsantsan
I need to stay for a while	Ina bukata in zauna na ɗan lokaci
I stood still, terrified	Na tsaya cak, a tsorace
I waited half an hour for him to return	Na jira rabin sa'a ya dawo
I told him it was right	Na gaya masa cewa daidai ne
I want to feed its size	Ina so in ciyar da girmansa
A bullet in his forehead	Harsashi a goshinsa
A server landed on his shoulder	Wani saba ya sauka akan kafadarsa
I did not see anything new either	Ni ma ban ga wani sabon abu ba
I pulled back a little and looked at his face	Na dan ja da baya na kalli fuskarsa
I do not want to hurt anyone here	Ba zan so in cutar da kowane mutum a nan ba
This call has been ignored by many and even by the opposition	An yi watsi da wannan kira da yawa har ma da adawa
I wet them and go to the soap	Ina jika su na tafi sabulu
I can't even say a word or think	Ba zan iya ko da kalmomi ko tunani ba
I really enjoy working with them	Ina jin daɗin aiki da su sosai
I was afraid he found out too much	Na ji tsoro ya gano da yawa
Of course I missed the gap in the fence	Tabbas na rasa tazarar dake cikin shingen
I want them to unravel the mystery	Ina son su warware asirin
The church sold the buildings to free up funds	Cocin ya sayar da gine-gine don yantar da kudade
I will succeed in this fact	Zan ci nasara a wannan hujja
An amazing guest for an experience with water	Wani baƙon ban mamaki ga gwaninta tare da ruwa
I think it will be good	Ina ganin zai yi kyau
I know what's going on	Na san abin da ke faruwa
I used to get an offer every week in practice	Na kasance ina samun tayin kowane mako a aikace
I will just change my mind	Zan kawai canza hankali
I'm glad he didn't	Na yi farin ciki cewa bai yi ba
I don't want to see you like that again	Ban so in sake ganin ku haka ba
I highly recommend this deal to people	Ina ba da shawarar wannan yarjejeniya sosai ga mutane
I looked at my thoughts in a shop window	Na kalli tunani na a cikin wata tagar kantin
I did not catch them all	Ban kama duka ba
I doubt it will be the same	Ina shakka zai kasance iri ɗaya
I do not know if it will ever kill a person	Ban sani ba ko zai taba kashe mutum
I know what he sees	Na san abin da yake gani
It is listed exactly as its name implies	Ana lissafta shi daidai kamar yadda sunansa ya nuna
I got up and looked at my house	Na tashi sama na kalli gidana
I was nervous and more than a little nervous	Na kasance cikin tashin hankali kuma fiye da ɗan tsoro
A variable response was observed in the treatment groups	An lura da amsa mai canzawa a cikin kungiyoyin jiyya
I thought about the baby	Na yi tunani game da jariri
I, too, come from the stage	Ni ma, na fito daga fagen wasan kwaikwayo
I did not immediately put myself back on the phone, though	Nan da nan ban mayar da kaina a wayar ba, ko da yake
I should not drink tea	Bai kamata in sha shayin ba
It also enabled me to think straight	Ni ma ya kunna min don in yi tunani kai tsaye
I believe you will find many people who oppose this decision	Na yi imani za ku sami mutane da yawa waɗanda ke adawa da wannan shawarar
I give him beer while the pizza is frying	Na ba shi giya yayin da pizza ke toya
I did not know how to turn this on at first	Ban san yadda ake kunna wannan ba da farko
I thought it was really good	Na yi tunani yana da kyau sosai
I want to empower learning	Ina son ba da iko ga koyo
I refuse to hide from him here with you	Na ki boye daga gare shi a nan tare da ku
I told him not to go near the door	Nace masa kada yaje kusa da kofar
A million different thoughts penetrate my heart	Tunani dabam-dabam miliyan ne ke ratsa zuciyata
Others are expected to follow	Ana sa ran wasu za su biyo baya
I have nothing to do with it	Babu ruwana da kare ta
Schooner is not really the best open sea	Schooner ba shine ainihin mafi kyawun buɗaɗɗen teku ba
I know he drank cannabis	Na san ya sha yana shan wiwi
After a while, he disappeared	Bayan wani lokaci, ya bace
A bay opened in his lap	Wani bay ya bude a cikin kwankwasonsa
A soft reddish tinge hangs in the air	Wani laushin ja mai laushi ya rataye a cikin iska
I was so shocked I moved	Na yi matukar kaduwa na motsa
I have never seen a psychologist before	Na taba ganin masanin ilimin halayyar dan adam kafin haka
I recognized the danger in his words	Na gane hatsarin a cikin kalamansa
I follow all the rules and regulations	Ina bin duk ka'idoji da ka'idoji
I love you now and always	Ina son ku a yanzu da kuma koyaushe
I turned away from my computer	Na kau da kai daga kwamfuta ta
I did not want to see the man again	Ban sake son ganin mutumin ba
I would like a nice gift card	Ina son katin kyauta mai kyau
I live in a friend's house	Na zauna a gidan wani abokina
I closed her door and walked over to my side	Na rufe kofarta na wuce gefena
A good investor thinks ahead	Mai saka jari mai kyau yayi tunani gaba
I really like her character	Ina matukar son halinta
I got up and went back to the market	Na tashi na koma kasuwa
I even went out several times with another man	Na ma fita sau da yawa tare da wani mutum
I miss meeting new people and having new opportunities	Na rasa haduwa da sabbin mutane da samun sabbin damammaki
Come and join in this struggle	Ku zo ku shiga cikin wannan gwagwarmayar
I need to save a few extra dollars	Ina bukata in ajiye 'yan karin daloli
I love how he always looks	Ina son yadda yake kallona koyaushe
I will make an agreement for data exchange	Zan yi yarjejeniya don musayar bayanai
I will not be guided by half the promises	Ba za a jagorance ni da rabin alkawuran ba
There are also smaller numbers indicating the value	Hakanan akwai ƙananan lambobi suna nuna ƙimar
I dare say, good conversation	Na kuskura in ce, tattaunawa mai dadi
I can only imagine my family	Zan iya tunanin iyalina kawai
I wonder who wrote it, and to whom	Ina mamakin wanda ya rubuta, kuma ga wa
I could, from my window, see them all outside	Zan iya, daga taga na, ganin su duka a waje
I found a new purpose	Na sami sabon manufa
I am a woman and a mother	Ni mata ne kuma uwa
I am happy to read your progress	Na yi farin cikin karanta ci gaban ku
I have no way of proving that	Ba ni da wata hanyar da zan iya tabbatar da hakan
I want to be a monster	Ina son zama dodo
A light shone in his eyes	Wani haske ya haska a idanuwansa
I put my ear to the silence	Na sa kunnena, shiru
I just dropped fast	Na sauke sauri kawai
I shook my hand	Na girgiza da taba ta
I didn't even finish the sentence	Ban ma karasa maganar da shi ba
A visit arranged with the person himself	Ziyarar da aka saita tare da mutumin da kansa
I need to reach my baby	Ina bukata in isa wurin jariri na
I am part of a minority	Ni bangare ne na tsiraru
I am not trying to be beautiful	Ba na ƙoƙarin zama kyakkyawa
I do not know if he is married or something	Ban sani ba ko yana da aure ko wani abu
I tried to capture that in the song	Na yi ƙoƙarin kama hakan a cikin waƙar
I looked at the office and waited	Na kalli ofishin na jira
I wonder where the system is	Ina mamakin inda tsarin yake
Someone has a name to consider later	Wani mutum yana da sunansa don yin la'akari bayan haka
I decided to continue working as a teacher	Na yanke shawarar ci gaba da aiki a matsayin malami
Benjamin would visit them every year	Biliyaminu zai ziyarce su kowace shekara
I hit post after print	Na buge bugu bayan bugu
I swing back and forth on my legs	Ina jujjuya baya da garkuwa a kafafuna
I really like this water	Ina son wannan ruwan da gaske
I know you probably have something you need to do	Na san tabbas kuna da wani abu da kuke buƙatar yi
I revisited the desert of others	Na sake duba jejin wasu
I did not intend to do it at all	Ban yi nufin yi ba kwata-kwata
Within three months she died	Cikin wata uku ta rasu
I could not allow him to do that in his clothes	Ba zan iya yarda ya yi haka a cikin tufafinsa ba
I always enjoy eating very well	A koyaushe ina jin daɗin ci sosai
The dog recognizes when you are sad or angry	Kare yana ganewa lokacin da kake bakin ciki ko fushi
I think you have an amazing tool	Ina tsammanin kuna da kayan aiki mai ban mamaki
I send messages from many places	Ina aika saƙonni daga wurare da yawa
I was without a lawyer during my marriage	Na kasance ba shi da lauya a tsawon daurin aurena
I said he could	Na ce zai iya
I almost opened it for him	Kuka na kusa bude masa
They are still friends	Har yanzu abokai ne
I need to get out of the house	Ina bukatan fita daga gidan
I look at the road and do not see it coming	Ina kallon hanya ban ga tana zuwa ba
A cry went up in her throat	Wani kukan ya kama a makogwaronta
These numbers represent a reduction from the previous year	Waɗannan lambobin suna wakiltar raguwa daga shekarar da ta gabata
I can say he got it but he recovered very well	Zan iya cewa ya sami dauki amma ya murmure sosai
I realized it was a real accident	Na gane cewa hatsari ne na gaske
I have to see it again	Dole ne in sake ganinta
I have never been a risk taker	Ban taba zama mai yin hadari ba
I actually had to withdraw and threaten to harm the body	A zahiri dole ne in janye kuma in yi barazanar cutar da jiki
I care about your presence and yourselves	Na damu da kasancewar ku da kanku
The exhibition runs for a series of four items	Nunin ya gudana don jerin abubuwa hudu
I think you know something	Ina jin kun san wani abu
I did it and got more orders	Na yi shi kuma na sami ƙarin umarni
I fell on my knees, as a beggar	Na yi kasa a gwiwa, matsayin rokona
I will never let you do anything stupid	Ba zan taba bari ka yi wani abu na wauta ba
I could not reach his heart until he left	Ba zan iya kaiwa zuciyarsa ba sai ya fita
I shine with you	Ina haskakawa tare da ku
I hear them, they make that sound	Ina jin su, suna yin wannan sautin
I do not look like a noble prince	Ban yi kama da wani yarima mai daraja ba
I look at it on a small screen	Ina kallonta akan ƙaramin allo
The secret room behind a hidden door	Dakin sirri a bayan wata boyayyiyar kofa
I know you must be hungry	Nasan dole kina cikin yunwa
I almost lost my step	Na kusa rasa mataki
I brought home a giant pink rose tonight	Na kawo gida wata katuwar fure mai ruwan hoda a daren nan
I also enjoy it now	Ni ma na ji daɗinsa a yanzu
I tried to be patient	Na yi ƙoƙarin yin haƙuri
I follow him and I really enjoy myself	Ina biye da shi ina jin daɗin kaina sosai
I can see it all before your eyes	Ina iya ganinsa duka a idanunku
I was very poor but totally free	Na kasance matalauci sosai amma gaba ɗaya 'yanci
I was twelve years old at the time	Ina da shekara goma sha biyu a lokacin
A sweetness began to fill me	Wani dadi ya fara cika ni
I should be able to remember such a simple thing	Ya kamata in iya tuna irin wannan abu mai sauƙi
I have my own name, my children to protect them	Ina da nawa suna, 'ya'yana don kare su
I fear for the lives of my wife and children	Ina tsoro ga rayukan matata da 'ya'yana
I lay down thinking of acting	Na kwanta ina tunanin yin wasan kwaikwayo
I really like her writing	Ina matukar son rubutun ta
I saw him last night in a dream	Na gan shi a daren jiya a cikin mafarki
I can not connect or enjoy with anyone	Ba zan iya haɗawa ko jin daɗi da kowa ba
I want you to keep an eye on her	Ina so ka sa mata ido
I have to find those who bought my work	Dole ne in nemo wadanda suka sayi aikina
Many people do not really like it	Mutane da yawa ba sa so da gaske
I think the vision is a bit off	Ina tsammanin hangen nesa yana ɗan kashewa
I could not wait to celebrate and start drinking	Na kasa jira in yi biki na fara sha
Two alternative routes to cross the hills seemed to be possible	Hanyoyi guda biyu na madadin tsallaka tsaunuka sun yi kamar mai yiwuwa
I do not know how he climbed the tenth	Ban san yadda ya hau karo na goma ba
I spent a lot of time in his memory	Na dauki lokaci mai yawa a cikin ƙwaƙwalwarsa
I never intended to do anything contrary to his guidance	Na taba burin in aikata wani abu sabanin shiriyarsa
I hurt that you went too fast	Na ji ciwo da kuka tafi da sauri
I have to do it right	Dole ne in yi daidai da shi
I will manage your hospital	Zan sarrafa asibitin ku
I have more than enough	Ina da fiye da isa
I show mercy only one way now	Ina nuna jinƙai ta hanya ɗaya kawai yanzu
I have to go to the garbage room	Dole na shiga dakin datti
I feel an elbow connect my neck to my shoulder	Ina jin wani gwiwar hannu yana haɗa wuya da kafaɗata
Of course I got out of the loop	Tabbas na fita daga madauki
I also did not receive a letter from her	Nima ban samu takarda daga wajenta ba
I love you so much it hurts	Ina son ku sosai ya yi zafi
I think it's definitely an accident	Ina tsammanin tabbas hatsari ne
I already know what to say	Na riga na san abin da za ku ce
I can tell you these people are true	Zan iya gaya muku waɗannan mutanen gaskiya ne
I had to treat it in the room	Dole ne in yi maganinsa a cikin dakin
He shot him and killed him	Ya harbe shi ya kashe shi
I slipped in the courtyard and dragged you down	Na zame a harabar gidan na jawo ka kasa
I spoke to a total of nine people	Na yi magana da mutane tara gabaɗaya
I didn't even know he was carrying it	Ban ma san yana dauke da ita ba
I took a shower early	Na yi wanka da wuri
I think he did not care about anyone stealing	Ina tsammanin bai damu da wani ya sata ba
The world is almost too much for him	Duniya ta kusan yi masa yawa
I know three women not	Na san mata uku ba haka ba
It can fire one round per minute	Zai iya yin wuta zagaye daya a minti daya
You made that dream come true	Kun sanya wannan mafarkin ya zama gaskiya
I have not used it myself but try this	Ban yi amfani da shi da kaina ba amma gwada wannan
I am tired from the last	Na gaji daga karshe
I enjoy helping women, help them	Na ji daɗin taimaka mata, ku taimake su
I never allowed him to speak again	Ban sake bashi damar magana ba
You can see your breath	Kuna iya ganin numfashin ku
The young man also ran to touch it	Matashi kuma ya gudu don taɓowa
There, too, was a little dark inside	Ni ma, akwai ɗan duhu a cikina
Movie, just real	Fim, na gaske ne kawai
I knocked on his door, but he did not answer	Na kwankwasa kofarsa, amma bai amsa ba
I do not even know about it	Ban ma san haka ba game da shi
It became very hot	Ya zama zafi sosai
I think you have found what you are hiding	Ina tsammanin kun sami abin da kuke ɓoyewa
I will never do it again	Ba zan sake yin ta ba
I go with two things	Ina tafiya da abubuwa biyu
I sighed and got up and took a shower	Na huci na tashi na yi wanka
A large stone lay on my feet	Wani babban dutse ya kwanta a ƙafafuna
I could see the main office street	Ina iya ganin babban titin ofis
I could not do that	Ban iya yin hakan ba
One morning I woke up to the sound of raindrops	Wata safiya na farka da jin karar digawar ruwa
I have not had such a slowdown	Ba ni da irin wannan jinkirin
I am a creature of my own comfort	Ni halitta ce ta ta'aziyya kaina
I only make two assets once a week	Ina yin kadarori biyu kawai sau ɗaya a mako
I had some trouble keeping the names correct	Na ɗan sami matsala wajen kiyaye sunaye daidai
I will only need fresh air	Zan buƙaci iska mai daɗi kawai
I dropped to the ground, handing it over	Na sauke kasa, ina mikawa abin
I, uh, have not been to the store yet	Ni, uh, ban je kantin ba tukuna
I'll be out today for a while	Zan dan fita yau kadan
I remember all those times	Na tuna duka waɗannan lokutan
More sexual than anything else	Abin sha'awa wanda ya wuce jima'i
I just need a little longer	Ina bukata kawai in daɗe kaɗan
I did not see her do it	Ban ga ta yi ba
I see it better than you	Ina ganinta fiye da ku
I'll confirm though	Zan tabbatar ko
I decided to follow my instincts	Na yanke shawarar bin hankalina
Germany is leading the field of physics	Jamus ce ta jagoranci fannin kimiyyar lissafi
I entered the spectacle article	Na shigar da labarin tabarau
After a while he was there	Bayan wani lokaci yana nan
I just need air	Ina bukatan iska kawai
He is buried in his new church	An binne shi a sabon cocinsa
No one gets a pass without personal information	Babu wanda ke samun wucewa ba tare da bayanin sirri ba
I was scared even though I was ready to fight	Na tsorata duk da cewa na shirya yin fada
I am excited about the possibility	Ina farin ciki game da yiwuwar
I think he was afraid of love	Ina tsammanin yana tsoron soyayya
I know how to make you come	Na san yadda zan sa ku zo
If only I had offered something to escape this world	Da na ba da wani abin da zai tsere wa duniyar nan
I hope he gets independence	Ina fatan ya samu 'yancin kai
I sit and bother her	Ina zaune in dame ta
I can't leave her on the floor	Ba zan iya barin ta a ƙasa ba
I smiled at him	Nayi mishi murmushi
I could not imagine my life without her	Ba zan iya tunanin rayuwata ba tare da ita ba
I am stronger now	Na fi karfi yanzu
I will never let her know she came to me	Ba zan taba bari ta san ta zo wurina ba
I met someone there who looked like him	Na hadu da wani a can mai kama da shi
I could not protect my packet	Na kasa kare fakiti na
I did not register anything she said	Ban yi rajistar komai ba ta ce
I can't give you a number here	Ba zan iya ba ku lamba a nan ba
Maybe I shed tears	Wataƙila na zubar da hawaye
I do not want rebellion	Ba na son tawaye
I do not know how to govern	Ban san yadda ake gudanar da mulki ba
I want to put on my clothes	Ina son sanya tufafi na
I think he is the one who is laughing now	Ina tsammanin shine wanda yake dariya yanzu
I could not help but wonder what she was thinking	Ba zan iya ba sai mamakin me take tunani
I hope you can tell me	Ina fatan za ku iya gaya mani
Then I turned and noticed her beautiful brown eyes	Sai na juyo na lura da kyawawan idanunta masu launin ruwan kasa
I annoyed her	Na bata mata rai
I could hardly sleep this night	Da kyar na yi barci ƴan daren nan
I think it could be something	Ina tsammanin yana iya zama abu
I no longer stand under a sacred tree	Ban ƙara tsayawa a ƙarƙashin itacen tsarki ba
I think you are a good girl	Ina ganin ke yarinya ce mai kirki
I see rusty metal keys too	Ina ganin makullin karfe mai tsatsa kuma
I see no signs	Ban ga alamu ba
I do not have to tell you that	Bai kamata in gaya muku haka ba
Relative prices and the resulting prices affect the economy	Farashin dangi da farashin da aka samu yana shafar tattalin arziki
I do not want anything to do with the girl	Ban so komai ya yi da yarinyar
I never thought of that before	Ban yi tunanin haka a gaba ba
I would like hot chocolate	Ina son cakulan zafi
I have not even thought of this market yet	Ban ma tunanin wannan kasuwa ba tukuna
I work for a missionary	Ina aiki a hukumar mishan
I never went to bed again	Ban sake kwanciya a gado ba
I felt like I had ignored them	Na yi kamar na yi watsi da su
I park next door	Ina fakin gaba da shiga
I have never been invited to any of these things	Ba a taɓa gayyace ni zuwa ɗayan waɗannan abubuwan ba
I asked and she said she was fine	Na tambaya sai ta ce tana lafiya
I need to lock this floor	Ina bukata in kulle wannan benen
I wrapped it around myself and went outside	Na nade shi da kaina na fita waje
I climbed the stairs, drinking two at a time	Na haura matakala, ina shan biyu a lokaci guda
I have full faith in him	Ina da cikakken imani da shi
I walked to the tower and was surprised by my anxiety	Na yi tattaki zuwa hasumiya na yi mamakin damuwata
I like dark days and a lot of rain	Ina son ranakun duhu da ruwan sama mai yawa
I chose the latter	Na zabi na karshen
I intend to avoid them	Na yi niyya in guje su
I will be back tomorrow night	Zan koma gobe da daddare
I think he can sign up every week now	Ina tsammanin zai iya shiga kowane mako yanzu
I can see both sides of this	Ina iya ganin bangarorin biyu na wannan
I love the people of the world	Ina son mutanen duniya
Within a month he would run and continue with orders	A cikin wata guda zai gudu ya ci gaba da umarni
I discard food several times	Na jefar da abincin sau da yawa
I'll call you soon	Zan kira ku da sannu
I feel less powerful somehow	Ina jin kasa da iko ko ta yaya
She used her skills	Ta yi amfani da basirarta
I have brought this into your life	Na kawo hakan cikin rayuwar ku
I know you will like it	Na san za ku so shi
I could not understand exactly where he came from	Na kasa gane ainihin inda ya fito
I doubt if we move in the same circles	Ina shakka idan muka matsa a cikin da'irori guda
Guilt for profit	Laifin harin da aka yi don riba
I have been off this for a long time	Na kashe wannan na dogon lokaci
A good choice for home or indoor office	Kyakkyawan zaɓi don gida ko ofis na ciki
I put it there, so it will stay there	Na sanya shi a can, don haka zai tsaya a can
I'm good to say	Na yi kyau a gaya
I'm always scared	Ina jin tsoro koyaushe
I felt fine in his arms	Na ji lafiya a hannunsa
I changed it to the name of the moon	Na canza shi zuwa sunan wata
I met a young man there and became good friends	Na hadu da wani saurayi a can kuma na zama abokai na kwarai
I just have to bring their attention	Dole ne kawai in kawo hankalinsu
I wonder why he did that	Ina mamakin dalilin da ya sa ya yi haka
I turned away from the bowl and looked up at her	Na juyo daga kwanon na dago na kalle ta
I can't see or hear anything	Ba na iya gani ko jin komai
I will be a rat lab	Zan zama bera lab
I know the meaning of this delay	Na san ma'anar wannan jinkirin
I was, of course, unable to get there	Na kasance, ba shakka, ba zan iya zuwa wurin ba
I went downstairs again	Na sake sauka kasa
I mean, every day can’t be perfect	Ina nufin, kowace rana ba za ta iya zama cikakke ba
I'm just waiting for a reason	Ina jira kawai dalili
I think we need a little rest	Ina tsammanin muna buƙatar ɗan hutu
I slept the most wonderful night	Na yi barci mafi ban mamaki a daren
I cross my fingers behind my back	Ina haye yatsuna a bayana
I was ashamed of my race	Na ji kunyar jinsina
I managed to raise it outside	Na yi nasarar tayar da shi waje
I think they were all wrong	Ina tsammanin duk sun yi kuskure
I was curious to see who was calling me	Na yi sha'awar ganin wanda ke kirana
A narrow space in the middle divides the two groups	Wani kunkuntar sarari a tsakiyar ya raba ƙungiyoyi biyu
I look forward to hearing from them now	Ina jiran ji daga gare su yanzu
I also knew she could separate me without warning	Na kuma san za ta iya raba ni ba tare da gargadi ba
I enjoy not being around her	Na ji daɗin rashin zama kusa da ita
A cold seemed to surround him	Wani sanyi kamar ya zagaye shi
A man with a stone face is coming towards us	Wani mutumi mai fuskar dutse yana tahowa zuwa gare mu
I looked out the window	Na duba ta taga
I put the paper in the palm of his hand and left	Na sa takardar a tafin hannunsa na fice
She has the world to save	Tana da duniya don ceto
I keep trying though	Ina ci gaba da gwadawa ko da kuwa
I felt embarrassed, yet open alive	Na ji kunya, duk da haka bude da rai
I like cheap books and cheap clothes	Ina son litattafai marasa kyau da tufafi masu arha
I haven’t touched it in a year	Ban taba shi ba shekara guda
I need financial security	Ina bukatan tsaro na kuɗi
I turned around and saw no one behind me	Ina juyowa ban ga kowa a bayana ba
Life has been short lived in the past	Rayuwa ta yi gajeriyar rayuwa a baya
I really need a place to live soon	Ina bukatan wurin da zan rayu da gaske nan ba da jimawa ba
I had to start a new career	Dole na fara sabuwar sana'a
I have to decide what to say	Dole ne in yanke shawarar abin da zan fada
I smiled at her	Na yi mata murmushi
It is currently used as a football field	A halin yanzu ana amfani da shi azaman filin ƙwallon ƙafa
I looked at them from the closed door	Na dube su daga kofar da aka rufe
I shook my head and agreed	Na gyada kai na yarda
A third force was shot out of the city	An harbo wani karfi na uku daga birnin
I promise you will find it safe	Na yi alkawari za ku same shi lafiya
I have had a lot of experience	Na sami kwarewa sosai
Nice home, custom for the area	Gida mai kyau, na al'ada ga yankin
I watched them for a while	Ina kallon su na ɗan lokaci
I did not bring my swimwear	Ban kawo kayan ninkaya na ba
I told myself for the best	Na gaya wa kaina don mafi kyau
I really enjoyed that	Naji dadin hakan sosai
I totally trust you	Na amince da ku gaba daya
I know the confusion and fear of abuse can result	Na san rudani da fargabar zagi na iya haifarwa
I love you, and you make a fifth person	Ina son ku, kuma kuna yin mutum na biyar
I just need to sleep	Ina bukatan barci kawai
I wonder how people walk	Ina mamakin yadda mutane ke tafiya
I knew my baby would not survive under his roof	Na san jaririna ba zai tsira a karkashin rufin sa ba
I wonder what happened to the others	Ina mamakin me ya faru da sauran
I miss the right kind of true friendship from you	Na bata madaidaicin abota ta gaskiya daga gare ku
I am a speaker and I have many needs	Ni mai magana ne kuma ina da bukatu da yawa
I let myself go back to the rock	Na bar kaina ya koma kan dutsen
I swallowed it back	Na hadiye shi baya
He held this position for two years	Wannan mukamin ya yi na tsawon shekaru biyu
I appreciate the effort, everyone	Na yaba da kokarin, kowa da kowa
I think everyone gets one	Ina tsammanin kowa ya sami daya
She was followed by insults	Zagi ne ya bi ta bayanta
I hope she is here singing with us	Ina fata tana nan ta yi waka tare da mu yanzu
White paper time	Lokacin farar takarda
I used to play sports when I was in college	Na kasance ina yin wasan lokacin kwaleji
The image of man broke my fall	Siffar mutum ta karya faɗuwata
I had to turn my eyes to her	Dole na maida idona zuwa nata
I can't go unnoticed	Ba zan iya zuwa ganuwa ba
I could not stand it if something happened to her	Na kasa jurewa idan wani abu ya same ta
I tell you what we have	Na gaya muku abin da muke da shi ke nan
I can't say what she thinks	Ba zan iya faɗi abin da take tunani ba
I came by myself	Na zo da kaina
I made a mistake turning on number two	Na yi kuskure daya kunna lamba biyu
I decided to cut it out as soon as possible	Na yanke shawarar yanke shi da wuri-wuri
A group began to follow in their footsteps	Wata kungiya ta fara bin hanyarsu
I came here to help you tell your story	Na zo nan don taimaka muku ba da labarin ku
I looked behind us quickly	Na kalli bayanmu da sauri
I clicked every single one for a definite answer	Na danna kowane guda don tabbataccen amsa
I know the importance of that for you	Na san muhimmancin hakan a gare ku
I looked again, the length of this time	Na sake duba, tsawon wannan lokacin
I urge you to continue in peace	Ina rokon ku da ku ci gaba da zaman lafiya
I told the person at the registry office my story	Na gaya wa mutumin da ke wurin rajistar labarina
I know the weather will come	Na san yanayin da zai zo
I doubt if she knows anything at all	Ina shakka ko ta san wani abu ko kadan
Male on the left, female on the right	Namiji a hagu, mace a dama
I also doubted at first	Ni ma na yi shakku a farko
I found my papers online	Na sami takarduna akan layi
I hope she doesn't mind	Ina fatan ba za ta damu ba
I can't say they do stuff	Ba zan iya cewa suna yin kaya ba
I could not keep testing myself that way	Ba zan iya ci gaba da gwada kaina haka ba
I'm afraid to tell you	Ina tsoron in gaya muku
A terrible explosion covered his body with moisture	Wani mugun fashe ya rufe jikinsa da danshi
I walked in the light, with my arms, my feet	Na yi tafiya cikin haske, ni da makamana, da ƙafa
I will not call you again	Ba zan sake kiran ku ba
A fabric that only exists on paper	Wani masana'anta wanda kawai ya wanzu akan takarda
I live with friends, all right	Ina zaune tare da abokai, duka madaidaiciya
I'm doing the right thing	Ina yin abin da ya dace
I was in a perfect position	Na kasance a cikin cikakken matsayi
I just kept them behind my back	Kawai na ajiye su a bayan raina
I struggled with impatience	Na yi fama da hakuri
It has never affected the country	Bai taba shafar kasa ba
I do not know how to do it	Ban san yadda zan yi ba
I thought about it	Na yi tunani a kan hakan
I'm worried that something happened to you	Na damu cewa wani abu ya faru da ku
I noticed there was something beyond the tree line	Na lura akwai wani abu da ya wuce layin bishiyar
I thought so	Na yi tsammanin haka
I had a weekend which was a plus	Na samu karshen mako wanda wani ƙari ne
I pulled back the curtain	Na mayar da labulen
I have never seen my mother cry in thirteen years	Ban taba ganin mahaifiyata tana kuka ba a cikin shekaru goma sha uku
I am nothing like you	Ni ba komai ba ne kamar ku
I left him in the car	Na bar shi a mota
I miss the little girl so much	Ina kewar yarinya karama sosai
Lunch three years ago	Gidan abincin rana shekaru uku da suka wuce
I moved his hand so it was on my feet	Na motsa hannunsa don haka yana kan ƙafata
My first wife died	Matata ta farko ta rasu
I hate that question	Na ƙi wannan tambayar
I prefer to keep my feet on the floor	Na gwammace in tsayar da ƙafafuna a ƙasa
We never wanted to build it	Ba mu taɓa son gina shi ba
I can't find that	Ba zan iya samun hakan ba
I took her home and started feeding her	Na kai ta gida na fara ciyar da ita
The two returned to school	Sai su biyun suka koma cikin makarantar
I do not want to upset her	Ban so in sa ta cikin damuwa
I finally came back as soon as the mourning session was over	Daga karshe na dawo da zarar an kare kiran zaman makoki
I can not begin to imagine what is happening here	Ba zan iya fara tunanin abin da ke faruwa a nan ba
I almost laughed there	Na kusa yin dariya a wurin
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I continued my homework	Na ci gaba da aikin gida na
I can make it explode instantly	Zan iya sa shi fashe nan take
I could not concentrate on all of this	Na kasa hada raina akan duk wannan
I think it is very interesting	Ina tsammanin yana da ban sha'awa sosai
One can rest in it	Mutum zai iya hutawa a ciki
I enjoy helping everyone learn	Ina jin daɗin taimaka wa kowa ya koya
I want to be better for all of you	Ina so in zama mafi alheri gare ku duka
I did not speak to her	Ban yi mata magana ba
I need more calm, more calm	Ina bukatan karin kwanciyar hankali, karin nutsuwa
I have a room in a hotel	Ina da daki a otal
I am satisfied with that	Na gamsu da hakan
The man's face appeared	Fuskar mutum ta bayyana
I should tell you about the car	Ya kamata in gaya muku game da motar
I will take you again for more services	Zan sake ɗaukar ku don ƙarin ayyuka
I will get two in one will last	Zan samu biyu a ciki daya zai kare
The bus approached them	Motar bas ta kai su kusa
I have not told you the whole truth	Ban yi muku gaskiya gaba ɗaya ba
I have three major questions about them	Ina da manyan tambayoyi guda uku game da su
I'm worried about your health	Na damu da rashin lafiya game da ku
I want him to kiss me again	Ina so ya sake sumbace ni
I have to make a decision	Dole ne in yanke shawara
The project will use state and federal funds	Aikin zai yi amfani da kudaden jihohi da na tarayya
I saw him enter his house	Na ga ya shigo gidansa
I want people to know she is mine	Ina so mutane su san ita tawa ce
Some kind of violence ensued	Wani irin tashin hankali ya ruga da shi
I slipped into some new clothes	Na zame cikin wasu sabbin tufafi
I inch forward to look through the trees	Ina inch gaba don kallo ta cikin bishiyoyi
I'm fine, I'm doing more than normal, actually	Ina lafiya, ina yin abin da ya fi na al'ada, a zahiri
I'm glad they did too	Na yi farin ciki da cewa su ma sun tafi
I was shocked and confused	Na gigice na rude
I'm looking at the world right now with a little bit of involvement	Ina kallon duniya a yanzu tare da ɗan shiga
I have touched it everywhere	Na taba shi a ko'ina
I washed my hands without looking at her	Na wanke hannuna ba tare da na kalle ta ba
I hate oranges	Na tsani kalar lemu
I followed the tone of his voice	Na bi sautin muryarsa
I looked around the house and did not see her	Na leka harabar gidan ban ganta ba
I want to see conflict as it is	Ina so in ga rikici kamar yadda yake
I turned and walked	Na juyo ina tafiya
A limited amount of equipment will be provided	Za a samar da iyakataccen adadin kayan aiki
The last order has a short life	Umarni na ƙarshe yana da ɗan gajeren rai
Everyone must support the leader	Dole ne kowa ya goyi bayan shugaba
He remained in this position for almost four years	Ya ci gaba da zama a wannan matsayi na kusan shekaru hudu
He also completed two interceptions	Haka kuma ya kammala bugun tazara guda biyu
I have to get involved with those who have already passed	Dole ne in shiga tare da waɗanda suka riga sun wuce
I would like it wrapped	Ina son a nannade shi
I taught them land, equipment and order	Na koya musu ƙasar, kayan aiki da tsari
Naji is talking about	Naji yana magana akai
I used the old and the young as my inspiration	Na yi amfani da tsofaffi da matasa a matsayin wahayi na
I stepped out of his arms	Na tako daga rungumar sa
I did not see any blood on it	Ban ga jini a kai ba
I hope you catch that now	Ina fatan kun kama hakan yanzu
I never made any money	Ban taba neman kudi ba
I want to go there	Ina so in hau can
I'm sure you have a lot of questions	Na tabbata kuna da tambayoyi da yawa
Treatment usually does not happen by itself	Magance yawanci baya faruwa da kanta
I have never been in the past because of my age	Ban taba zama a baya ba saboda shekaru na
I could not believe he was doing this to me	Na kasa yarda yana yi min haka
I didn't look at his face very well	Ban kalli fuskarsa da kyau ba
I run this small town	Ina gudanar da wannan ƙaramin garin
I turned to see what had happened	Na juya don ganin me ya faru
I have to try that a lot	Dole ne in gwada hakan da yawa
I came out and ran from my gate to the rest	Na fito da gudu daga gate dina zuwa ga sauran
I listen to orders	Ina sauraron umarni
I did not think it would be so good for me	Ban yi tsammanin za ta yi min kyau haka ba
I was her ambition but it was there	Ni ne burinta amma yana nan
I chased after her, but she left	Na bi ta a guje, amma ta tafi
I can not speak without crying	Ba zan iya magana ba tare da kuka ba
I arrived at the vault door	Na isa kofar vault
He looks determined	Ya dubi ƙaddara
I love you like my daughters	Ina son ku kamar 'ya'yana mata
I think this will work	Ina ganin wannan zai yi aiki
Another possible explanation is that transportation concerns have confused our perceptions	Wani bayani mai yuwuwa shine damuwar sufuri ya rikitar da abubuwan da muka gani
I experienced every emotion and passion as she did	Na fuskanci kowane motsin rai da sha'awa kamar yadda ta yi
I walk to the door and knock	Ina tafiya har bakin kofa na kwankwasa
Cement step setting	Saitin matakan siminti
There is a hidden conflict between the two sides	Akwai wata boyayyiyar rikici tsakanin bangarorin biyu
A weight started from my chest	Wani nauyi ya fara daga kirjina
I bowed, trying to overcome the urge to attack	Na sunkuya, ina kokarin shawo kan sha'awar kai hari
I agreed to give him a commission of twenty percent	Na yarda in ba shi kwamishin kashi ashirin
The opportunity can be great today and go tomorrow	Dama yana iya zama mai girma yau kuma ya tafi gobe
I took his name	Na dauka sunan shi kenan
I found it and started to carry it in my pocket	Na same shi na fara dauke shi a aljihuna
I do not think anything is less	Ba na tsammanin komai ya ragu
A large chest of coins just lying there	Wani ɗimbin ƙirji na tsabar kuɗi kawai kwance
I want details about the child, every minute	Ina son cikakken bayani akan yaron, kowane minti daya
A huge cross lit a fire	Wata katuwar giciye ta kunna wuta
The more I made it, the bigger it was	Da na sanya shi da yawa, mafi girma
I kept smiling at him	Na ci gaba da yi masa murmushi
I want to see people get jobs	Ina so in ga mutane sun sami aiki
I have a problem with depression	Na sami matsala da baƙin ciki
The hut is all his property in the village	Kullun bukka ce duk dukiyarsa a kauyen
I can breathe	Na iya numfashi
I'd rather not put them here	Na gwammace ban saka su a nan ba
I agree with you, though	Na yarda da ku, ko da yake
I think you will enjoy the results better	Ina tsammanin za ku fi jin daɗin sakamakon
I'm not sure what to say	Ban tabbata da abin da zan ce ba
I showed her how to do this, twice	Na nuna mata yadda za a yi haka, sau biyu
I did not think it was necessary	Ban yi tsammanin ya zama dole ba
I always hate her, forever	Kullum ina ƙin ta, har abada
I looked back, but could not determine who they were	Na kalli baya, amma na kasa tantance ko su waye
I have not been watching you for a long time	Ban dade da zama ina kallon ku tare da shi ba
A big part of love and support	Babban kashi na soyayya da goyon baya
I can't stand this nonsense	Ba zan iya jure wannan shirme ba
I hope she does that more often	Ina fata ta yawaita yin hakan
I was angry for obvious reasons	Na yi fushi saboda dalilai na fili
I can not walk	Ba zan iya tafiya ba
I almost jumped out of hiding	Na kusa tsalle daga inda na buya
I miss talking to them and laughing at them	Na yi kewar magana da su da dariya da su
I saw it in people fighting	Na gan shi a cikin mutane suna fada
I know it must be comfortable for you	Na san cewa dole ne ya ji daɗi a gare ku
I mean you are not bright	Ina nufin ba ku kasance mai haske ba
I feel really drunk	Ina jin an bugu a zahiri
When he came we knew he would eat	Da aka zo mun san zai ci
The hospital offers little service	Asibitin yana ba da sabis kaɗan
I never put my finger on it	Ban taba sanya yatsa a kai ba
I will never do it again	Ba zan sake yin sa ba
I took a deep breath, a smile piercing my face	Naja numfashi sosai, murmushi na ratsa fuskata
I can die by doing it	Zan iya mutuwa da yin shi
I got in my car and threw my bag inside	Na isa motata na jefar da jakata a ciki
A branch in front of me was cut off	Wani reshe a gabana ya tsinke
I can overcome this	Zan iya shawo kan wannan
I mean, the result worked in the opposite direction	Ina nufin, sakamakon ya yi aiki a kishiyar shugabanci
I hope they bring me back	Ina fatan su dawo da ni
I think they hate freedom	Ina tsammanin sun ƙi 'yanci
I understand how these things work	Na fahimci yadda waɗannan abubuwa ke aiki
I hate world holidays	Ina ƙin hutun duniya
Maybe I don't like her	Wataƙila ba na son ta
I can travel in all three worlds	Zan iya tafiya a cikin dukan duniya uku
I can't do anything like that	Ba zan iya yin wani irin wannan ba
I wondered how we could go one trip	Na yi mamakin yadda za mu yi tafiya daya
A good place to start, anyway	Kyakkyawan wurin farawa, ko ta yaya
I took a deep breath, it would all be fine	Na ja numfashi, duk zai yi kyau
I know how this will end	Na san yadda wannan zai ƙare
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted ya ɗauki kusan shekaru biyu don kammalawa
I apologize for my confusion	Ina neman afuwar rudani na
I'm right for something	Ina daidai da wani abu
I remember you saying you want to talk	Na tuna ka ce kana son magana
I helped the beach ladies tie the boat	Na taimaki matan bakin teku na daure jirgin
I like how detailed it is	Ina son yadda cikakken bayanin yake
I kept calling their names	Na ci gaba da kiran sunayensu
Heavy brass key and silver ring	Makullin tagulla mai nauyi da ɗan zoben azurfa
I do not know if the war is worse	Ban sani ba ko yaki ya fi muni
I moved to the side and let him in	Na koma gefe na bar shi ya shigo
I can not begin to say	Ba zan iya fara fada ba
I know there are exceptions to this	Na san akwai kebantattun wannan
I am strictly in the creative department	Ina tsananin a cikin kerawa sashen
I looked inside it yesterday	Na duba cikinsa jiya
Right explore it	A dama binciken shi
I brought my hand up to my throat	Na kawo hannuna zuwa makogwarona
I call this missed opportunity	Ina kiran wannan damar da aka rasa
I shook my head to remove it from my eyes	Girgiza kai na yi don kawar da shi daga idanuna
I hated school since day one, only	Ni dai na tsani makaranta tun ranar daya, kawai
I have never met groups like this	Ban taba haduwa da kungiyoyi irin wannan ba
I'm not happy obviously	Ba ni da farin ciki a fili
I think you have been personal long enough	Ina tsammanin kun kasance sirri tsawon isa
I kept looking back, until the last step	Na ci gaba da waiwaya, har zuwa mataki na karshe
I did not answer and he did not ask again	Ban amsa ba kuma bai sake tambaya ba
I asked him his name and he laughed	Na tambayeshi sunansa sai yayi dariya
I do not know what to do with it	Ban san me zan yi da ita ba
There I was born and raised	A can aka haife ni kuma na girma
I do not want to see them	Ba na son ganin su
I was afraid to upset anyone	Na ji tsoron tada kowa
I think her breasts are beautiful	Ina tsammanin nononta suna da kyau
He said as follows	Yace kamar haka
I knew she could not tell me no	Na san ba za ta iya ce min a'a ba
I can't tell you the steps to take	Ba zan iya gaya muku matakan da za ku ɗauka ba
I have never done that in my life	Ban taba yin haka ba a rayuwata
I finished six packages	Na gama fakiti shida
I can say the words	Zan iya faɗi da lafazin
I tried to fix it and fell asleep	Na yi kokarin gyara shi na yi barci
I checked the computer	Na duba kwamfutar
I bent over and looked for her	Na dafe kafana na leko ina nemanta
I do not know how to bring this to him	Ban san yadda zan kawo masa wannan ba
I finally let out a sigh of relief	Daga karshe na saki numfashi
The future of the bear is not written	Ba a rubuta makomar beyar ba
I tried to ignore you	Na yi ƙoƙari na yi watsi da ku
I will be a different person	Zan zama mutum daban-daban
I went to sell a car	Na je in sayar da wani mota
Simplicity is indeed royal	Sauƙi hakika na sarauta ne
I started reading directly	Na fara karantawa kai tsaye
I do not know if she likes it	Ban sani ba ko tana son shi
I will choose one type over another	Zan zabi wani nau'in fiye da wani
I took seconds, waves of energy response	Na ɗauki daƙiƙa, raƙuman amsawar kuzari
I can make you what you want to be	Zan iya sa ku abin da kuke so ku zama
I went in I wanted to come back outside	Na shiga ina son in dawo waje
I am better than others	An kyautata min idan aka kwatanta da wasu
I received an urgent message this afternoon from my supervisor	Na sami sakon gaggawa a yammacin yau daga mai kula da ni
Black eye for women	Bakin ido ga mata
I was surprised when she chose the top	Na yi mamaki lokacin da take zabar saman
I can hear his voice	Ina jin muryarsa
I have not tried it yet but I will wait	Ban gwada shi ba tukuna amma zan jima
I want to hit the wall	Ina so in buga bango
I want it to look good but simple	Ina son ya yi kyau amma mai sauki
I have never approached one before	Ban taɓa kusantar ɗaya ba a baya
I want to be that person again	Ina so in zama wannan mutumin kuma
I wasted no time because of him	Na yi lalatar lokaci saboda shi
I just stand in awe of your words	Ina tsaye cikin tsoron maganarka kawai
I learned to smoke	Na koyi shan taba
A girl came out of the passenger seat	Wata yarinya ta fito daga kujerar fasinja
A pleasant surprise	Abin mamaki mai daɗi
I knelt down to sit	Na hau ruku'u domin in zauna
I showed your boss my address	Na nuna wa shugaban ku adireshina
I can't download it	Ba zan iya saukar da shi ba
I need you to tell me	Ina bukata ku gaya mani
I did not do this	Ban yi min wannan ba
I never thought of anything	Ban taba tunanin komai ba
I have less than 300 left in my account	Ina da saura kasa da dari uku a account dina
New name, new life	Sabon suna, sabuwar rayuwa
I approach them slowly	Ina zuwa wurinsu a hankali
I really like the place	Ina matukar son wurin
I think he is a newborn baby	Ina tsammanin shi yaron haihuwa ne
I kept it a secret for a long time	Na dade da rufa masa asiri
I am trying to do the right thing	Ina ƙoƙarin yin abin da yake daidai
I hugged him tight but he did not move	Rungumeshi nayi sosai amma baya motsi
I want to be there to present myself with questions	Ina so in kasance a can don gabatar da kaina tambayoyi
A huge explosion followed	Wani katon fashewa ya biyo baya
I remember it was a door	Na tuna kofa ce
I enjoy the way the book is designed and bound	Ina jin daɗin yadda aka tsara littafi da ɗaure
She has three eyes and a smiling face	Ido uku take da fuskarta na murmushi
I mean, for each of them	Ina nufin, ga kowannensu
I have not changed my mind	Ban canza ra'ayi na ba
I understand you are scared	Na gane kun ji tsoro
I think we have identified all our enemies	Ina tsammanin mun gano duk makiyanmu
The roof is regularly repaired as needed	Rufin ya yi gyare-gyare na yau da kullun kamar yadda ake buƙata
I can't really blame chap	Ba zan iya zargin chap da gaske ba
A terrible silence filled the room	Wani mugun shuru yayi yafadi dakin
They also smoked wild	Sun kuma shan taba daji
I agree with that, by the way	Na yarda da wannan, a hanya
I believe they will not hurt	Na yi imani ba za su cutar da su ba
I only bring in twelve hundred dollars a month	Dala dari goma sha biyu kawai nake kawowa a wata
This revolution really moved me	Wannan juye-juyen al'amura sun motsa ni matuka
I would have trained her	Da na horar da ita
Too much pressure on a little oil	Ƙarfi mai yawa akan ɗan man fetur
It was also the first cement dome to be stored	Har ila yau, ita ce dome na siminti na farko da aka adana
I think my car was laughing	Ina tunanin motata tayi dariya
I could not open the door	Na kasa bude kofar
I think it will need more	Ina ganin zai kara bukata
I took her word for it	Na dauki maganarta
Private phone calls are and will not be possible	Kiran waya mai zaman kansa ya kasance kuma ba zai yiwu ba
I could not help but smile	Na kasa taimakawa murmushi
I can bring life to someone	Zan iya kawo rayuwa ga wani
I do not think we can imagine it	Ba na jin za mu iya yin tunani da shi
I want you to follow me in prayer	Ina so ku biyo ni a cikin sallah
I removed the ring from his finger	Na zare zoben daga yatsansa
I want to hold her hand	Ina son rike hannunta
She dropped him as ill	Ta sauke shi a matsayin mara lafiya
I can no longer tolerate her limitless needs	Ba zan iya jurewa bukatunta marasa iyaka kuma
I think it was a short celebration, but very important	Ina tsammanin shi ɗan gajeren bikin ne, amma mai mahimmanci
I improved character	Na haɓaka hali
I want to leave my umbrella in the car	Ina so in bar laimata a cikin mota
I run until my lungs are burned and my legs are sore	Ina gudu har huhuna ya kone kuma kafafuna sun yi zafi
I should write about this on my college article	Ya kamata in yi rubutu game da wannan akan makalar kwaleji ta
False, to get you out of the hook	Ƙarya, don fitar da ku daga ƙugiya
I plan to stay active all day	Ina shirin zama cikin aiki duk rana
I have no desire to help her more	Bani da sha'awar kara taimaka mata
One death has been announced	An bayyana mutuwar mutum daya
I forgot to know you	Na manta bata san ku ba
I found myself making progress	Na sami kaina na ci gaba
I went back to the chair, lost in thought	Na koma kan kujera, na rasa tunani
I completely rejected my first impression	Na yi watsi da ra'ayina na farko gaba ɗaya
I looked him dead in the eye	Na dube shi matattu a ido
I have a dilemma though	Ina da dilema ko
I almost bought everything there	Na kusa siyan komai a wurin
A huge gray-haired donkey caught his eye	Wani katon jaki mai launin toka ya kamo idonsa
I'm waiting for my friend to finish packing	Ina jira abokina ya gama shiryawa
Letters, maps, cans, bags	Wasiƙa, taswira, gwangwani, jaka
I can hardly stand in the shower	Da kyar na iya tsayawa a wanka
I was happy to have this sword with me	Na yi murna da samun wannan takobi a tare da ni
I will continue to wear pink thinking about it	Zan ci gaba da sa hoda ina tunaninsa
I need a guide though	Ina bukatan jagora ko da yake
I said no one should approach him	Na ce kowa kada ya tunkare shi
I dug into my bag carrying a small envelope	Na tona a cikin jakata na kai karamin ambulan
I learned your words and how you formulated her thoughts	Na koyi kalamanki da yadda kuka tsara tunaninta
I will carefully keep track of the dates you sent	Zan kiyaye tarihin dangin da kuka aiko a hankali
I will give you peace	Zan ba ku zaman lafiya
I asked him what was his authority?	Na tambaye shi menene ikonsa?
I really hope to see it again	Lallai ina fatan in kara ganinta
I want her to come back and visit me again	Ina son ta dawo ta ziyarce ni kuma
I have been a regular customer for many years	Na kasance abokin ciniki na yau da kullun na shekaru da yawa
I called her again	Na sake kiranta
I remember him better than that	Na fi tunawa da shi fiye da haka
A huge smile spread across his face	Wani katon murmushi ya watsa a fuskarsa
I thought about it, though	Na yi tunani game da shi, ko da yake
But you want a gold record player	Amma kuna son ɗan wasan rikodin zinare
I waited, my eyes searching	Na jira, idona yana bincike
I felt cold earlier this year	Na ji sanyi a farkon wannan shekara
I will not let her suffer	Ba zan bari ta wahala ba
I appreciate your comment	Na yaba da sharhin ku
I can't risk you getting hurt	Ba zan iya kasadar ku da yin rauni ba
I greeted him again, cheerfully	Na sake gaishe shi, cikin fara'a
I am in the west	Ina yammacin kasar
I could not see him from my corner	Ba zan iya ganinsa daga kusurwata ba
The pressure is off	An kashe matsin lamba
I think they will kill me too	Ina tsammanin su ma za su kashe ni
I still do not recover	Har yanzu ban murmure ba
There are two ways to make this happen	Akwai hanyoyi guda biyu don yadda wannan abu ya ci gaba
I turned away from the dry blood on her shirt	Na karkata daga busasshen jinin dake kan rigarta
I will go to the drawing room with you	Zan tafi dakin zane tare da ku
I need to make sure he remembers my rules	Ina bukata in tabbatar ya tuna ka'idoji na
I don’t think it’s embarrassing	Ban yi tsammanin rashin kunya ba ne
The practice is long overdue	Al'adar ta daɗe da dainawa
I could not read any curses on his face	Na kasa karanta wani la'ananne a fuskarsa
I think people are worse than good	Ina ganin mutane sun fi na kirki sharri
I never wanted to marry the Prince	Ban taba son auren Yarima ba
I have closed for you the last few times	Na rufe muku 'yan lokuta na ƙarshe
I admire your strength and integrity	Ina sha'awar ƙarfin ku da amincin ku
I want to see what you can	Ina so in ga abin da kuka iya
I do not represent her in that	Ni ban wakilce ta a haka ba
I kept it in my mind for a long time	Na ajiye shi a raina ya dade da yawa
An idea came to him	Wani tunani ya zo masa
I have never blown an assignment in my 20s	Ban taba busa assignment ba a cikin shekaru ashirin na
I will encourage you	Zan ƙarfafa ku
I was busy reading	Na shagaltu da karatu
I will give you a gift	Zan ba ku kyauta
I thought it was a trash can	Na yi zaton kwandon shara ne
I do not know why it made me feel that way	Ban san dalilin da ya sa ya sanya ni jin haka ba
I did what was best for humanity	Na yi abin da ya fi dacewa ga ɗan adam
I love books, especially the type of printing	Ina son littattafai, musamman nau'in bugawa
I have probably two weeks of life	Ina da watakila makonni biyu da rayuwa
I think we have to be careful here	Ina ganin dole mu yi hankali a nan
I changed to whispers	Na canza zuwa rada
I feel confident, now	Ina jin kwarin gwiwa, yanzu
I had to work but they didn’t	Dole na yi aiki amma ba su yi ba
I tried to do something like this	Na gwada yin wani abu kamar wannan
I think he shared his food with her	Ina tsammanin ya raba abincinsa da ita
I do not understand	ban gane ba
I have to stay in the hospital	Dole na tsaya a asibiti
I have to do something good for him	Dole ne in yi masa wani abu mai kyau
I need to get out of the house	Ina bukatan fita daga gidan
I would like a picture of that	Da ina son hoton hakan
I will not let them do it to my grandson	Ba zan bar su su yi wa jikana ba
He has been in this position for ten years	Ya kasance a wannan matsayi na tsawon shekaru goma
I got dressed and went home	Na yi ado na koma gidana
This allegation was confirmed during the investigation	An tabbatar da wannan zargi a lokacin da aka gudanar da bincike
I can do this until the end of time	Zan iya yin haka har zuwa ƙarshen zamani
I got back on board immediately	Na koma cikin jirgin nan take
I build it or I demolish it	Ina gina shi ko na rushe shi
I read the handbook	Na karanta littafin hannun juror
The longevity of the meditation benefited him greatly	Tsawon rayuwa na bimbini ya yi masa amfani da kyau
I was lost in the silence of thought	Na rasa cikin shiru na tunani
Various historical artifacts have been broken into pieces	An karya abubuwan tarihi iri-iri zuwa guntu
I am very injured	Ina jin rauni sosai
I think it was close to seventh grade	Ina tsammanin yana kusa da aji bakwai
I miss that about him	Na yi kewar hakan game da shi
The program had a meaningful reception	Shirin ya sami liyafa mai ma'ana
I called you twice	Na kira ki sau biyu
I think that makes sense	Ina tsammanin hakan yana da ma'ana
I will not divulge any further secrets	Ba zan faɗi wani sirri mai zurfi ba
I even bowed my head and looked under the bed	Har na sunkuyar da kaina na kalli karkashin gadon
I was so overwhelmed, tears welling up in my eyes	Na cika da yawa, hawaye suka taru a idanuna
I want to do good to her	Ina so in yi mata kyau
I struggle to hold my breath	Ina fama don riƙe hayyacina
I wonder if anyone has a good idea here	Ina mamakin ko wani yana da ra'ayi mai kyau a nan
I will no longer lose money and meat	Ba zan ƙara yin asarar kuɗi da naman ba
I did not learn how to do that at the time	Ban koyi yadda ake yin hakan ba a lokacin
I was no longer deceived, until I was bewitched	Ba a ƙara ruɗe ni ba, sai da aka yi min sihiri
I spilled on the ground and rolled under the car	Na zube kasa na yi birgima a karkashin mota
I just have to find you	Dole ne kawai in sami ku
I will fear her altogether	Zan ji tsoronta gaba ɗaya
I almost did not become a link to weakness	Ban kusan zama mahaɗin rauni ba
I was shot in the chest	An harbe ni a kirji
I want to get there in one area	Ina so in isa wurin a yanki guda
I had to retreat quickly	Dole na ja da baya da sauri
I understand the sound	Na gane sautin
I put my arms around her and held her tight	Na sa hannuna na rungume ta na rike ta da karfi
I almost lost my footing on the tile floor	Na kusa rasa ƙafata a benen tayal
I am still learning new things	Har yanzu ina koyon sabbin abubuwa koyaushe
I did not enjoy receiving guests in my environment	Ban ji daɗin karbar baƙi ba a yanayina
Size tall	Girman tsayi
I love music and I can’t imagine living without it	Ina son kiɗa kuma ba zan iya tunanin rayuwa ba tare da shi ba
I managed to check quickly	Na yi nasarar duba da sauri
I couldn't help but smile at the happy women	Na kasa daurewa sai murmushin jin dadi na mata
I read all about it in a paper this morning	Na karanta duka game da shi a cikin takarda wannan safiya
We tested it several times	Mun gwada sau da yawa
I hope they leave people alone	Ina fata za su bar mutane su kadai
I want to sleep horizontally	Ina so in yi barci a kwance
I learned this the hard way, through the hot legs	Na koyi hakan hanya mai wuya, ta cikin ƙafafu masu zafi
I am the soul, the desire for life	Ni ne rai, da sha'awar rayuwa
I think they are good though	Ina tsammanin suna da kyau ko da yake
I watched you try to find out	Na kallon ku kuna ƙoƙarin gano hakan
The air quality is very good for me	Numfashin iska yayi min kyau sosai
I want to shout	Ina so in yi ihu tasha
I said thank you but no thanks	Na ce na gode amma ba godiya
I believe in security	Na yi imani da tsaro
I wonder why you did not answer	Nayi mamakin me yasa baki amsa ba
I wonder where that would end	Ina mamakin inda hakan zai kare
I knelt in the mud	Na durkusa a cikin laka
I have reason to stop and research	Ina da dalilin tsayawa da bincike
I have never looked at anyone as a killer	Ban taba kallon kowa a matsayin mai kisa ba
I know you have beautiful shoulders	Na san kana da kyakkyawan kan kafadu
I did not want it to end	Ban so ya kare ba
The bridge has eight wooden rows	Gadar tana da layika guda takwas na katako
I must not lose power	Kada in rasa iko
I removed the oxygen mask to check	Na cire abin rufe fuska na oxygen na duba
Most of them never left their room	Yawancinsu ba su taɓa barin ɗakin su ba
I started a long time ago	Na fara da dadewa
I want to talk to him	Ina so in yi magana da shi
I think she is a fashion designer and she looks good	Ina tsammanin ita mai zanen tufafi ce kuma ta yi kyau
I feel someone is close	Ina jin wani yana kusa
I think people prefer that	Ina tsammanin mutane sun fi son hakan
I need to apologize to him and fix things up	Ina bukata in ba shi hakuri in gyara abubuwa
I refuse to take that step	Na ƙin ɗaukar wannan matakin
I looked at her and felt lost	Na kalle ta ina ji a rasa
I will not help the devil	Ba zan taimaki shaidan ba
I feel his sweat	Ina jin guminsa
We were in good shape for this album	Mun kasance cikin kyakkyawan tsari don wannan kundin
I came here looking for a way to do that	Na zo nan ina neman hanyar yin hakan
I have more than one horse on this trip	Ina da doki fiye da ɗaya a wannan tafiya
Much work has been done to fix it	An yi aiki da yawa don gyara shi
I judge the actual statements	Ina hukunta ainihin maganganun
I recognized them as a couple from my dream	Na gane su a matsayin ma'aurata daga mafarkina
True half I mean as a game	Gaskiya rabi na nufi a matsayin wasa
The album received a mixed welcome reception	Kundin ya sami liyafar maraba gauraye
I felt like something on my elbow was torn	Na ji kamar wani abu a gwiwar hannu na ya tsage
I will contact the property owner	Zan tuntubi mai dukiyar
I can't find this conversation right now	Ba zan iya samun wannan tattaunawar ba a yanzu
Enough reason is the main thing	Isasshen dalili shine babban abu
I do not call myself a cancer survivor	Ban kira kaina a matsayin mai tsira da ciwon daji ba
I want you to share with me	Ina so ku raba tare da ni
I will update you everything	Zan sabunta muku kome
I wish I could help them	Ina son zan iya taimaka musu
The wheel of the eye	A dabaran tura idanu
A young dragon kills a woman in a strange act	Wani matashi dan dodanniya ya kashe wata mata a wani al'ada mai ban mamaki
I felt frustrated in the rest	Na ji takaici a cikin sauran
One can never be lucky twice	Mutum ba zai taba yin sa'a sau biyu ba
I will just ignore this line	Zan yi watsi da wannan layin kawai
I have such a really nice outfit	Ina da irin wannan kaya mai kyau sosai
I can't believe it's mine	Ba zan iya yarda cewa shi nawa ne ba
The long hall corridor leads right and left	Dogon falon corridor ya jagoranci dama da hagu
I can't put out one word	Ba zan iya fitar da kalma ɗaya ba
I looked at the information next to me	Na kalli bayanan da ke gefena
I know you did not	Na san ba ka yi ba
I kept doing this until my house burned down	Haka nake yi har gidana ya kone
I had a hard time keeping up with myself	Na sami matsala sosai wajen kiyaye nawa
I went back to the previous version	Na koma sigar da ta gabata
I can rest in my sleep	Zan iya huta a cikin barci na
I noticed you've been here a long time	Na lura kun jima a nan
I was scared	Da na tsorata
The woman's voice came back	Muryar mace ta dawo
I have never felt so full in my life	Ban taba jin koshi haka ba a rayuwata
Pretty girl	Kyakkyawar yarinya
I saw how they looked at me	Na ga yadda suka kalle ni
I'll check on the leg	Zan leko a kafa
The roof should have stars	Rufin da ya kamata a sami taurari
Two more notes survived	Karin rubutu guda biyu sun tsira
I was a little nervous at the time	Na dan tsani kaina a lokacin
A knife appeared in her hand	Wata wuka ta bayyana a hannunta
Ana kore ni	Ana kore ni
I approached and grabbed her glitter	Na matso na kwace mata furen kyalli
The remnants of bending and bending	Ragowar murɗaɗi da lanƙwasa
Now I am trying to solve a problem	Yanzu ina ƙoƙarin warware wata matsala
I did not see him being tricked or deceived	Ni ma ban gan shi an yi masa wayo da fara'a ba
I could see fear, fear in their eyes	Ina iya ganin tsoro, tsoro a idanunsu
The past is the one that should embarrass most of us	Abin da ya wuce wanda ya kamata ya kunyata yawancin mu
I think my mouth hanging open at that moment	Ina tsammanin bakina ya rataye a wannan lokacin
I'll classify it well	Zan aji shi da kyau
I have to travel again to get treatment for them	Dole ne in sake tafiya don samo musu magani
I had a birthday, according to my flight clock	Na yi ranar haihuwa, bisa ga agogon jirgi na
I admire your mother either	Ina sha'awar mahaifiyarku ko
I drove fast as I felt restless and restless	Na yi tuƙi da sauri yayin da nake jin rashin natsuwa da rashin kwanciyar hankali
I touched my friend's hand pointing	Na taba hannun abokina na nuna
I found the boy too cold	Na tarar da yaron shima yayi sanyi
I failed them, my parents	Na kasa su, iyayena
He also received six death threats	Ya kuma samu barazanar kisa guda shida
I flew up to search, there it hung	Na tashi sama don bincike, can ya rataye
I know, his question about sex will change the subject	Na san, tambayarsa game da jima'i zai canza batun
I shook my head and stood up	Na girgiza kai na yi tsaye
A hot cock is letting go in	Wani zazzafan zakara yana sakin shiga cikinta
I was an evil woman	Na kasance muguwar mace
I do not know what to think	Ban san abin da zan yi tunani ba
I called your insurance company	Na kira kamfanin inshora ku
Much of it comes down to hard work	Yawancin shi yana zuwa ga aiki mai wuyar gaske
Know where your parents work	Nasan inda iyayenki suke aiki
I would have tied it to the altar	Da na ɗaure shi a kan bagaden
I run them and I love them	Ina tafiyar da su kuma ina son su
I enjoy helping people in need	Ina jin daɗin taimaka wa mutane mabukata
Technology in itself is nothing	Fasaha a ciki da kanta ba komai ba ne
She was elected to the city council	An zabe ta a majalisar birni
I felt alone again and they were all black	Na sake jin ni kaɗai kuma duk baƙar fata ne
I will lie down naked and weak	Zan kwance kaina tsirara da rauni
I am not a person in any case	Ni ba kowa a kowane hali
I am more outgoing	Na fi bare
I pulled up and stopped	Na ja na tsaya
I lose weight in a positive way	Ina rasa nauyi ta hanya mai kyau
I started looking at a special farm	Na fara kallon wata gona ta musamman
I hope it lasts longer at this point	Ina fatan ya dade a wannan lokacin
I want us all to live	Ina son mu duka mu rayu
I pulled out my usual answer	Na zaro amsar da na saba
I was very happy with the quality and color	Na yi farin ciki sosai da inganci da launi
I want to have a baby	Ina so in haifi ɗa
I want them all to live for a while	Ina son dukansu su rayu na ɗan lokaci
Maybe I thought of the tone of his voice in the past	Wataƙila na yi tunanin yanayin muryarsa a baya
I'm coming to kill	Ina zuwa don kashewa
A car passed him, and he returned	Wata mota ce ta wuce shi, ya koma
I know at least some of them until they read	Na san akalla wasu daga cikinsu sai sun karanta
I think maybe we will never meet again	Ina tsammanin watakila ba za mu sake haduwa ba
I drank water directly from the tap	Na sha ruwa kai tsaye daga famfo
I can understand their fears now	Zan iya fahimtar tsoronsu yanzu
I got off the bed and looked out the window	Na sauka daga kan gadon na kalli taga
The councilors also elected the mayor	Su kuma ‘yan majalisar sun zabi kantomar
I wonder if she thinks my green is good	Ina mamakin ko tana tunanin kore na yana da kyau
I insist on continuing with breakfast	Nace tacigaba da breakfast
She will be a force to be reckoned with	Ita za ta kasance mai karfi da za a yi la'akari da ita
I did not think too much	Ban yi tunanin wuce iyaka ba
I looked at them	Na kalle su
I even wrote to the mayor	Har na rubuta wa mai unguwa
I could not make the voices stop	Na kasa sanya muryoyin su tsaya
If I had gone earlier	Da na tafi a baya
I will do whatever you want	Zan yi duk abin da kuke so
I think you will enjoy	Ina tsammanin za ku ji daɗi
I enjoyed how they played in the first half	Na ji daɗin yadda suka taka a farkon rabin
I like the way it sounds	Ina son sautin da yake yi
I thought we understood each other	Na dauka mun fahimci juna
I will not push them back	Ba zan tura su baya ba
I do not want to go to this school	Ba na son zuwa makarantar nan
I want her to cling to me and cry	Ina so ta jingina cikina ta yi kuka
I can fly, literally	Zan iya tashi, a zahiri
I did a lot of things	Na yi abubuwa da yawa
I'll talk to her later	Zan yi magana da ita anjima
I lit a cigarette and started to join the series	Na kunna taba na fara shiga cikin jerin
I begged him not to go	Na roke shi kada ya tafi
Only people can understand the universe	Sai kawai mutane zasu iya fahimtar sararin samaniya
I will no longer share whether he did or not	Ba zan ƙara raba ko ya yi ko a'a
I showed him some of the most popular	Na nuna masa wasu abubuwan da suka fi shahara
I turned this way and that	Na juya ta wannan hanya da wancan
I was not injured	Ban ji rauni ba
I should be with you	Ya kamata in kasance tare da ku
I can't stop them	Ba zan iya hana su ba
I saved my heart and frustration before I started the engine	Na yi ajiyar zuciya da takaici kafin in kunna injin
Lack of discipline	Rashin tarbiyya
I should marry her despite the protests	Ya kamata in aure ta duk da rashin amincewa
darkness surrounds me	duhu ya kewaye ni
You have to prepare yourself	Dole ne ku shirya kanku
A few poems written earlier were also included	An kuma haɗa wasu wakoki kaɗan waɗanda aka rubuta a baya
I mean there is no harm in it	Ina nufin babu cutarwa da shi
She too refused	Ita ma ta ki yi
I'm just embarrassed	Naji kunya kawai
I found that to be true	Na gano cewa da gaske yake
I had to figure it all out myself	Dole ne in gano komai da kaina
Several other boats were damaged or sunk	Wasu kwale-kwale da dama sun lalace ko kuma sun nutse
I did the work myself	Na yi aikin da kaina
I do not enjoy watching him	Kada in ji dadin yunwar kallonsa
I want you to see the place first	Na so ku fara ganin wurin
I want to try to get rid of them a little	Ina so in yi ƙoƙarin kawar da su kaɗan
I appreciate this room	Na yi godiya ga wannan dakin
I know now there are better things out there	Na san yanzu akwai abubuwa mafi kyau a can
Of course I was not crazy	Tabbas ban kasance mahaukaci ba
I will definitely be shot	Tabbas za a harbe ni
I will always be angry	Zan yi fushi koyaushe
I am proud of her	Ina alfahari da ita
I'm more interested in getting the product together	Na fi sha'awar samun samfur tare
I think ice can make a difference	Ina tsammanin ɗan kankara na iya yin dabara
A huge balcony seemed to surround the whole house	Wani katon baranda ya yi kamar ya zagaye gidan gaba daya
I could have done worse	Zan iya yin mafi muni
I have never felt bad for him	Na taba jin bacin rai a gare shi
I greeted him and we talked for a few minutes	Na gaisheshi mukayi magana na yan mintuna
I see you in the vision	Ina ganin ku a cikin wahayi
I can't give you back	Ba zan iya ba ku baya ba
I too would not believe me	Ni ma da ba zan yarda da ni ba
I do not have to suggest a start	Bai kamata in ba da shawarar da za a fara ba
I lost the pink color of my old house	Na rasa kalar ruwan hoda na tsohon gidana
She is never seen again	Ba a sake ganin ta ba
I can say that he is very happy	Zan iya cewa yana cikin farin ciki sosai
I do not know the names of the flowers	Ban san sunayen furanni ba
I was with some boyfriends	Na kasance tare da wasu abokai maza
The team continued to play after the break	Tawagar ta ci gaba da buga wasan bayan an dawo hutun rabin lokaci
I asked him where he told me the place	Na tambaye shi a ina ya gaya mani wurin
I still haven't put my code to memory	Har yanzu ban sa lambar ta zuwa ƙwaƙwalwar ajiya ba
I have to tell myself that	Dole na gaya wa kaina haka
I cannot let myself be dependent on you	Ba zan iya barin kaina in dogara gare ku ba
I have no one to impress	Ba ni da wanda zan burge
The opposite is true for her	Lamarin da ya saba mata
I know it works here	Na san yana aiki a nan
I also enjoyed watching him	Nima naji dadin kallon da yake min
I continued the conversation	Na cigaba da hirar
I know what should be something else	Na san abin da ya kamata wani abu dabam
I trembled and spread it to him	Na yi rawar jiki na baje masa
I have never learned to walk in those real heels	Ban taba koyon tafiya a cikin waɗancan manyan diddige na gaske ba
I hope she is a girl like her	Ina fata yarinya ce mai kama da ita
I have been planning it for a long time	Na jima ina shirin shi
I recognized his voice	Na gane muryarsa
I can't hear what the rest of you are feeling	Ba zan iya jin abubuwan da sauran ku ke ji ba
A servant is pouring wine	Wani bawa yana zuba ruwan inabi
I looked at him lying on my bed	Na kalleshi yana kwance akan gadona
I did not dare to join them	Ban kuskura na shiga su ba
I will work on repairs	Zan yi aiki a kan gyarawa
A cold wind touched my face	Wani sanyin iska ya taba fuskata
I see a lot of people	Ina ganin mutane da yawa
Johnson turned down the offer	Johnson ya ki amincewa da tayin
I pretended not to understand	Na yi kamar ban gane ba
The conflict lasted for months	Rigimar ta dau tsawon watanni
I hired a research officer to follow you	Na dauki hayar jami'in bincike don bin ka
I have two thoughts on that	Ina da tunani guda biyu akan hakan
I drowned out the information easily	Na nutsu bayanan cikin sauƙi
I like to visit her regularly	Ina sha'awar ziyartar ta akai-akai
I ate lunch, which was sandwich and chocolate	Na ci abincin rana, wanda shine sanwici da cakulan
I pulled myself up to the edge of the bed	Na janye kaina har zuwa gefen gadon
I will think bigger in the future	Zan yi tunani mafi girma a nan gaba
I want to live forever in those eyes	Ina so in rayu har abada a cikin waɗannan idanun
I can't phone her, just write	Ba zan iya waya da ita ba, rubuta kawai
I slipped my toes between my legs and felt nothing	Na zame yatsuna tsakanin kafafuna ban ji komai ba
Each is a Supreme Court	Kowannensu kotun koli ce
I have never boarded a plane	Ban taba hawan jirgi ba
I saved it for a national document	Na ajiye shi don takardar ƙasa
I should not get involved with her	Bai kamata in shiga tsakanina da ita ba
Of course I missed that	Tabbas na rasa wancan
I would have left the building quietly	Da na bar ginin a nitse
I was afraid we would miss her	Na ji tsoron kada mu rasa ta
I totally disagree when using the notice	Ban yarda gaba ɗaya ba yayin amfani da sanarwa
I also got a spare newspaper	Ni ma na sami jaridar spare
I did not bother to listen to my voice	Ban damu da sauraron muryata ba
A faint light caught her eye	Wani lallausan haske ya kama gefen idonta
I see children and the elderly lying dead	Ina ganin yara da tsofaffi a kwance matattu
I tell myself I live only once a girl	Ina gaya wa kaina ke rayuwa sau ɗaya kawai yarinya
I hope this makes the advice in this book stronger	Ina fatan hakan ya sa shawarara ta wannan littafin ta fi ƙarfi
I did military service before we met	Na yi aikin soja tun kafin mu hadu
I need a bath and clothes	Ina bukatan wanka da kaya
I have never seen him so happy	Ban taba ganinsa cikin farin ciki haka ba
I can't tell you why she left	Ba zan iya gaya muku dalilin da yasa ta tafi ba
I recognized the tree	Na gane itacen
I understood and told him not to worry	Na gane na ce masa kar ya damu
The fool will say he is better than he	Wawa zai ce ya fi shi
I wrote it somewhere nearby	Na rubuta shi a wani wuri kusa da nan
I want to see her again	Ina son sake ganinta
I deprived him of his freedom	Na kwace masa 'yanci
The book also notes the old wait staff	Har ila yau, littafin ya lura da tsofaffin ma'aikatan jira
I could not wait to see him	Na kasa jira ta ganshi
The whole company worked on the same game	Dukan kamfanin ya yi aiki a kan wasan daya
A man my age was standing there	Wani mutum kamar shekaruna ya tsaya a wurin
I hate to edit a stupid number though	Ina ƙin gyara lambar wawa ko da yake
I have never been so scared	Ban taba jin tsoro haka ba
After a few seconds the first floor lamp went on	Bayan 'yan daƙiƙa kaɗan fitulun bene na farko ya ci gaba
I follow a healthy diet, exercise, all this	Ina bin abinci mai kyau, motsa jiki, duk wannan
I looked in the mirror next to Mom	Na kalli madubi kusa da inna
I have a cold	Naji wani sanyin tsananin tsoro
Right for a new life	Dama don sabuwar rayuwa
I was checked in throughout the trip	An duba ni a tsawon tafiyar
I'll take care of the jump	Zan kula da tsalle
I really want to move on here	A gaskiya ina so in matsa nan a ƙarshe
I know little about the source of the money for it	Na san kadan game da tushen kuɗi don shi
I like these products together	Ina son waɗannan kayan tare
A servant was standing in the corner of the room	Wani bawa yana tsaye a wani kusurwar dakin
I think we should get involved	Ina ganin ya kamata mu shiga ciki
I knew at the time that we had to go	Na san a lokacin cewa dole ne mu tafi
Some houses and a church and a town hall	Wasu gidaje da coci da zauren gari
I need your help with this	Ina bukata ku taimake ni ta wannan
Thank you for saying my mother	Na gode da cewa ke ce mahaifiyata
I was embarrassed that night, almost like an angel girl	Ina jin kunya a wannan dare, kusan kamar yarinya mala'ika
I couldn’t go anywhere without them trying to mark together	Ba zan iya zuwa ko'ina ba tare da sun yi ƙoƙarin yin alama tare ba
Suddenly I felt like a fool	Nan da nan na ji kamar wawa
I looked complex	Na kalli hadadden
He has not neglected the content at all during these years	Bai yi watsi da abun da ke ciki gaba ɗaya ba a cikin waɗannan shekarun
I pushed the keys into the lock	Na cusa makullin cikin kulle
I was the hell out of the way	Na kasance hanyar jahannama daga hanya
Another point to note is the rare and rare rats	Wani abin lura shine beran ruwa na karya da ba kasafai ba
I could not bring myself to look at it	Na kasa kawo kaina ina kallonta
I am proud of you for that	Ina alfahari da ku akan hakan
I have my brother, mother-in-law and dad here	Ina da yayana, surukata da baba a nan
I thought it was funny	Na yi tunanin abin ban dariya ne
I asked them in what year she was created	Na tambaye su a wace shekara aka halicce ta
I saw blood on my perfect finger	Na ga jini a kan cikakkiyar yatsa
They too have no way of surviving	Su ma ba su da hanyar tsira
The way they specialize in showing love to people	Hanyar da suka kware wajen nuna soyayya ga mutane
I went back and looked out the window	Na koma na kalle ta taga
A part of her heart wall collapsed	Wani sashe na bangon zuciyarta ya fadi
I have no plan, no solution	Ba ni da wani shiri, babu mafita
I do not know why this is happening so fast	Ban san dalilin da yasa hakan ke faruwa da sauri ba
I can give you power over them	Zan iya ba ka mulki a kansu
I will see him again and so should you	Zan sake ganinsa kuma haka ya kamata ku
I certainly did not want to agree	Lallai ban so in yarda ba
I ignored her and became interested in something on television	Na yi banza da ita kuma na zama mai sha'awar wani abu a talabijin
Then the group went back to their daily lives	Sannan kungiyar ta koma rayuwarsu ta yau da kullun
I did not expect the time to come soon	Ban yi tsammanin lokaci zai zo da wuri ba
I want everyone here to understand this	Ina son kowa a nan ya fahimci wannan
I was scared of him	Na ji tsoro gare shi
I never got tired or anything	Ban taba gajiyawa ko wani abu ba
I hurried out and ran	Nayi sauri na fita da gudu
I left many friends copies of me in class	Na bar abokai da yawa kwafi daga gare ni a cikin aji
Then the other members helped to complete the song	Sai sauran membobin suka taimaka wajen kammala waƙar
I tasted blood in my mouth	Na ɗanɗana jini a bakina
I will do everything I can to protect you	Zan yi duk abin da zan iya don kare ku
I know her mother very well	Na san mahaifiyarta sosai
I do not want to take advantage of the opportunity	Ba na so in yi amfani da damar
I can not explain it, not even you	Ba zan iya bayyana shi ba, har ma da ku
I can't ride, or even walk well	Ba zan iya hawa ba, ko ma tafiya da kyau
I'm sorry he answered my question	Na yi hakuri ya amsa tambayata
I do not even look like	Ban ko kamani ba
A few minutes later he appeared	Bayan 'yan mintoci kaɗan ya bayyana
I would never have included you in our lives	Da ban taba shigar da ku cikin rayuwarmu ba
Sometimes she doesn't have it	Wasu lokuta ba ta da shi
I stopped and listened	Na tsaya na saurara
I need to go somewhere to hide	Ina bukatan zuwa wani wuri don boye
I think you will be there too	Ina tsammanin za ku kasance a can kuma
I see stories like this often	Ina ganin labarai irin wannan sau da yawa
I decided not to talk to him again	Na yanke shawarar ba zan sake magana da shi ba
I usually travel a lot	Yawancin lokaci ina tafiya da yawa
I was not on board anymore	Ban kasance a cikin jirgin ba kuma
I have seen many of these types	Na ga yawancin irin waɗannan nau'ikan
I miss our old place	Na yi kewar tsohon wurinmu
I think he is tired this morning	Ina tsammanin ya gaji da safen nan
I can give her a shot	Zan iya ba ta harbi
I was just fired	An dai fidda ni
I do not see what you have	Ban ga abin da kuke da shi ba
I can even switch to sleep days at night	Har ma zan iya canzawa zuwa kwanakin barci da dare
The teacher can help a lot and speed up their release	Malami na iya taimakawa sosai da kuma hanzarta 'yantar da su
Social life is dangerous	Rayuwar zamantakewa tana da haɗari
I can see that for myself	Ina iya ganin haka da kaina
I tried to think of it there but failed	Na yi kokarin tunaninta a can amma na kasa
I did not move and stood waiting	Ban motsa ba na tsaya ina jira
I love my wife very much	Ina son matata sosai
I started to see the process at that point	Na fara ganin tsari a wannan lokacin
A faint smile touched my mouth	Wani lallausan murmushi ya taba bakina
I moved quickly and tall	Na matsa da sauri da tsayi
I need to get rid of it quickly	Ina bukata in tafi da shi da sauri
Game session not available	Ba a samun zaman wasan
I can not think of any other way	Ba zan iya tunanin wata hanya ba
I still have a job	Har yanzu ina da aikin yi
I also never stopped with my sister	Nima ban taba tsayawa da kanwata ba
I have everything under control though	Ina da komai a karkashin iko ko da yake
I saw it slowly later	Na gan shi a hankali daga baya
I want to let everything go	Ina so in bar komai ya tafi
A stone table was set up against the wall	An kafa teburin dutse a bango
I can't wait for any new ones to come out	Ba zan iya jira kowane sabo ya fito ba
I don't owe you more	Bana kara binka bashi
I feel good about the day	Na ji dadi game da ranar
I change the bulb on top of the kitchen basket	Ina canza kwan fitila a saman kwandon kicin
I hung up without moving an inch	Na rataye ba tare da motsa inci guda ba
I have no words to express my gratitude	Ba ni da kalmomin da zan nuna godiyata
I used to come here often	Na kasance ina zuwa nan akai-akai
I do not want to go back to that	Ba na son komawa ga haka
I need you to hold on still	Ina bukata ku rike har yanzu
I was fascinated by the outside world	Na shaku da duniya a waje
I heard them looking but no one spoke	Na ji suna kallona amma babu wanda ya yi magana
I suggest we talk more about his tomorrow	Ina ba da shawarar mu ƙara yin magana game da nasa gobe
I can trust your life and your future	Zan iya amincewa da rayuwar ku da makomarku
I drank good water from the stream	Na sha ruwa mai kyau daga rafin
I would have fought harder to see my father	Da na kara fada don ganin mahaifina
Suddenly I was stunned by his thoughts	Nan take naji rubewa don tunaninsa
I tried to shift to the seat	Na yi ƙoƙari na rikiɗe zuwa wurin zama
I know how the game works	Na san yadda wasan ke aiki
I wonder if it will appear in my mind	Ina mamakin ko zai bayyana a cikin nawa
I know they probably hold this for someone else	Na san tabbas suna riƙe da wannan don wani
I feel comfortable and not meant to be together	Ina jin dadi da ba a nufin mu kasance tare
I felt light enough to drink	Na ji haske ya isa ya sha ruwa
I should definitely go back to school	Lallai yakamata in koma makaranta
I only found three	Na gano guda uku ne kawai
I live history	Ina rayuwa tarihi
I have seen it as every one of you	Na taɓa gani kamar yadda kowane ɗayanku yake
He was taken by a relative	Wani dangi ya kai shi
I looked at the thread torn from his jeans	Na kalli zaren da ya yage daga wandon jeans dinsa
I stumbled and tired	Na yi tuntuɓe a gajiye
A state of emergency has been declared	An kafa dokar ta baci ta kasa
I'm trying to fight it	Ina kokarin yakar shi
Long time no see	Na daɗe
I never thought much of it	Ban taɓa yin tunani da yawa game da shi ba
I was chosen to be a priest	Ni ne aka zaɓa in zama firist
I helped the man fix his bike	Na taimaka wa mutumin ya gyara babur dinsa
I have no intention of washing it again by myself	Ba ni da burin sake wanke ta daga kaina
I know what you plan	Na san abin da kuka shirya
They don't even do basic research	Ba su ma yin bincike na asali
I hate dragging my bodyguards with me everywhere	Ina ƙin jan masu gadina tare da ni ko'ina
I think that makes us all	Ina tsammanin hakan ya sa mu duka
I passed and met her between morning readings	Na wuce na hadu da ita tsakanin karatun safe
I turned to look at the ministers	Na koma kallon masu hidima
I revisited his path	Na sake duba hanyarsa
I can't just be friends	Ba zan iya zama abokai kawai ba
Clare was then sent to prison	Daga nan aka tura Clare gidan yari
He also studied several horses	Ya kuma yi nazarin dawakai da dama
I will restore its strength a little bit	Zan maido da karfinta kadan kadan
I think it means everyday things in life	Ina tsammanin yana nufin abubuwa na yau da kullun a rayuwa
I will teach them what we need in wisdom	Zan koya musu abin da muke bukata makami cikin hikima
A knife flew past her face cursing	Wata wuka ta tashi ta wuce fuskarta tana zagi
A new style of invasion	Wani sabon salo na mamayewa
I ended up flying	Na karasa yawo
I think they remember me	Ina tsammanin suna tunawa da ni
I make a lot of money	Ina samun kuɗi da yawa
I do not know the ways of this world	Ban san hanyoyin duniyar nan ba
Training activities and working groups were also conducted	Har ila yau, an gudanar da ayyukan horarwa da ƙungiyoyin aiki
I think she must have come down with something	Ina ganin tabbas ta sauko da wani abu
The perfect package for sure!	Cikakken kunshin tabbas!
I told him it was just a note	Na ce masa bayanin kula ne kawai
You can skip this to	Kuna iya tsallake wannan zuwa
I can throw it very hard	Zan iya jefawa sosai
I have never lived a normal life	Ban kasance ina rayuwa irin ta yau da kullun ba
I know how to get there	Na san yadda zan isa can
I will change the world	Zan canza duniya
A woman stood up and spoke to him	Wata mata ta tsaya ta yi masa magana
I think he must find out in the end	Ina tsammanin dole ne ya gano a ƙarshe
I am repairing the car, working on the boat	Ina gyara motar, aiki a kan motar jirgin ruwa
Text symbols, variety	Alamun rubutu, iri-iri
I could not bring myself to harm people like that	Ba zan iya kawo kaina in cutar da mutane haka ba
I never noticed from where he started his private life	Ban taba lura daga inda ya fara zaman kansa ba
I think we did it right	Ina tsammanin mun yi daidai
The song lasts three minutes and fifty-nine seconds	Waƙar yana da minti uku da daƙiƙa hamsin da tara
I appeared lying on the big bed	Na bayyana ina kwance a babban gadon
I give you the tools just to succeed	Na ba ku kayan aikin kawai don yin nasara
I am afraid they will come after me	Ina tsoron su zo bayana
I always try to organize myself after this philosophy	A koyaushe ina ƙoƙarin yin tsari da kaina bayan wannan falsafar
I take them seriously	Ina daukar su da gaske
The look of recognition she did	Kallon gane ta yayi
I haven't seen that smile in a year	Ban ga wannan murmushin ba a cikin shekara guda
I looked at my clean white shirt	Na kalli farar rigata mai tsafta
I should have put them somewhere else, though	Ya kamata in sanya su wani wuri dabam, ko da yake
They hugged and adjusted	Rungumesu suka yi suka daidaita
I do not want to start a fight or anything	Ba na son fara wani fada ko wani abu
I did not bother to read it	Ban damu da karanta shi ba
I think she is the hero in this movie	Ina jin ita ce jarumar a wannan fim
I want you to be happy, always	Ina so ku kasance cikin farin ciki, koyaushe
He has family life and many friends	Yana da rayuwar iyali da kuma abokai da yawa
I'll give you a few months	Ina ba ku wasu watanni
I can even deal with things right away	Zan ma iya mu'amala da abubuwa nan da nan
She trusted him completely and he trusted her	Ta amince masa gaba daya ya amince mata
I admired their skills during this show	Na yaba da basirarsu a lokacin wannan wasan kwaikwayon
I even painted the house	Har na fenti gida
I lost full control	Na rasa cikakken iko
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ba a san ƙarin ilimin da ya samu ba
I told you this was coming	Na gaya muku wannan yana zuwa
I have to, but still	Dole ne in yi, amma duk da haka
I am happy that men are always interested in inviting me	Na yi farin ciki a koyaushe maza suna sha'awar a gayyace ni
I'm better off without them	Na fi kyau in ba tare da su ba
I have caught one powerful fish with it so far	Na kama kifi mai ƙarfi guda ɗaya da shi ya zuwa yanzu
I felt that maybe the silence was better	Na ji cewa watakila shirun ya fi kyau
I have to get rid of the dream	Dole ne in kawar da mafarkin
I trembled and felt a great tremor	Na yi rawar jiki na ji wani babban rawar jiki
The World Wide Web is working hard for you	Cibiyar sadarwa ta duniya tana aiki tuƙuru a gare ku
Complete weapon of murder	Cikakken makamin kisan kai
I was very surprised to hear what happened	Na yi matukar mamakin jin abin da ya faru
It is very organic	Ya kasance sosai Organic
I would do things, sometimes just to react	Zan yi abubuwa, wani lokacin don kawai in tada martani
I miss the friendly smile	Na bata murmushin zumunci
I rolled my eyes	Na zaro idanuwana
I am accustomed to his speed	Na saba da saurin sa
I hid it as you say	Na boye shi kamar yadda ka ce
I hurt her, but not because of her	Na cutar da ita, amma ba saboda ta ba
I think you did too	Ina tsammanin ku ma kuka yi
I did not feel well and I was afraid of her	Ban ji dadi ba ina tsoronta
I did not even think this deep thought about myself	Ban ma yi wannan zurfin tunani a kaina ba
I must admit, they were a beautiful couple	Dole ne in yarda, sun yi kyawawan ma'aurata
It took four days of shooting	An dauki kwanaki hudu ana harbe-harbe
I want to be creative	Ina son in zama m
I can't stand that word	Ba zan iya jure wannan kalmar ba
I was afraid no one would come	Na ji tsoro kada wani ya zo
I will never forget how the media treated her	Ba zan iya mantawa da yadda manema labarai suka yi mata ba
I have no reason to leave work now	Bani da dalilin barin aiki yanzu
I did not hear a human voice	Ban ji muryar mutum ba
I am not like everyone else	Ni ba kamar kowa ba ne
I knocked on the door twice and waited for her answer	Na kwankwasa kofa sau biyu ina jiran amsarta
I prayed again and began to look at the staff	Na sake yin addu'a na fara duba ma'aikatan
I learned practical skills	Na koyi fasaha mai amfani
I certainly couldn’t do any lab work or anything	Lallai ban iya yin wani aikin lab ko wani abu ba
I like your opinion on this item	Ina son ra'ayin ku akan wannan abu
I want to push it to the color	Ina so in tura shi zuwa launi
I was among those who could reach	Na kasance daga abubuwan da ke iya isa
A tired couple, newlyweds, stopped to camp	Wasu ma’aurata da suka gaji, sababbin aure, sun tsaya don yin sansani
A woman is screaming	Wata mata tana ihu
I noticed you did not provide solutions to the issues	Na lura ba ku samar da mafita ga batuna ba
I do not know if anyone was injured	Ban sani ba ko wani ya ji rauni
A tornado swept past me	Guguwar iska mai dumi ta tsaga ta wuce ni
I know there is something	Na san akwai wani abu
I could not stop crying	Na kasa daina kuka
I have never heard of such a person	Ban sake jin irin wannan mutumin ba
I finally broke the silence	Daga karshe na katse shirun
A chill filled the body	Wani sanyin jiki ya cika
I did private school	Na yi makarantar sirri
I'm not sure what to do	Ban tabbata abin da ya dace ya yi ba
I can share, if you can	Zan iya raba, idan za ku iya
I looked at the screen again	Na sake kallon allon
I went through space, was not broken and continued	Na wuce sarari, ba a karye kuma na ci gaba
I still have some left over from the last one	Har yanzu ina da sauran saura daga na karshe
I still haven't found that	Har yanzu ban samu abin cewa ba
I follow everything that makes life worth living	Ina bin duk abin da ya sa rayuwa ta cancanci rayuwa
I am sure the competition will be an amazing success	Na tabbata gasar za ta yi nasara mai ban mamaki
I was robbed, who was everything, and a news reporter	An yi min fashi, wanda shi ne komi, da kuma wakilin labarai
I need to go back inside	Ina bukata in koma ciki
I will never be in this situation again	Ba zan sake shiga cikin wannan yanayin ba
I miss him, but he is happy and healthy now	Ina kewarsa, amma yana cikin farin ciki da lafiya yanzu
I want to be born again	Ina so a sake haihuwa
I took them a lot of shoes to fix	Na dauko musu takalmi da yawa don gyarawa
I went back here to avoid that	Na koma nan don nisantar hakan
I have to trust you with her life	Dole ne in amince da ku da rayuwarta
I have not wanted to ride since I was a child	Ba na son hawa tun ina yaro
I think it is still better for the country	Ina ganin har yanzu shi ne mafi alheri ga kasar
I like strong and quiet men	Ina son maza masu ƙarfi da shiru
A woman married a young man in my time	Wata mace ta auri matashiya a zamanina
It was the last song written for the album	Ita ce waƙar ƙarshe da aka rubuta don kundin
I put the ring in my pocket	Na sa zoben a aljihuna
This is a traditional song	Wannan waƙar gargajiya ce
The best team wins tonight unfortunately	Ƙungiya mafi kyau ta yi nasara a daren yau abin takaici
I heard one of them say to hold	Naji wani daga ciki yana cewa in rike
I hope it is not too bad or too late	Ina fatan dai bai yi muni ba ko kuma ya makara
I struggle with the consequences every day	Ina fama da sakamakonsa kowace rana
I gave her the house and hit the road west	Na ba ta gidan na buga hanya yamma
This is my biggest battle	Wannan shine babban yaƙina
I am not a perfect person	Ni ba cikakken mutum bane
I have peace of mind about all of this	Ina da kwanciyar hankali game da wannan duka
The biggest threat to the species is the destruction of habitats	Babbar barazana ga nau'in ita ce lalata wuraren zama
I know, such a shake	Na sani, irin wannan girgiza
I am not as normal as I used to be	Ba na zama kamar yadda na saba ba saboda shi
I can not get a complete answer	Ba zan iya samun cikakkiyar amsa ba
Example tired, but still appropriate	Misalin gaji, amma har yanzu ya dace
I was in fifth grade and she disappeared	Ina aji biyar sai ta bace
I will be playing college level music next year	Ina kunna kiɗan matakin kwaleji a shekara mai zuwa
No clapping stopped talking	Babu tafawa ya daina magana
I often use the freedom he gives	Sau da yawa ina amfani da 'yancin da yake bayarwa
There are very few books in our genre like this	Littattafai kaɗan ne a cikin nau'in mu kamar haka
I saw her hands dancing	Na ga hannayenta suna rawa
I have failed many times	Na yi kasawa da yawa
I asked her to send an urgent message to her husband	Na roke ta da ta aiko wa maigidanta sakon gaggawa
I am not one of those people	Bana cikin wadancan mutanen
I think we should wait a little longer	Ina ganin ya kamata mu jira kadan kadan
I gave him a bad look and turned it off	Na masa wani mugun kallo na kau da shi
I heard it approaching, I heard	Na ji yana gabatowa, na ji
I planned this time for several weeks	Na shirya wannan lokacin na makonni da yawa
I fought every single thread of my life	Na yi yaƙi da kowane zaren raina
I'm not sure it ever happened	Ban tabbata an taba faruwa ba
I looked in horror	Na duba a firgice
I will go	Zan tafi
I do not know anything about this change	Ban san komai ba game da wannan sauyi
I looked at his desk, his computer open	Na kalli teburinsa, kwamfutarsa ​​a bude take
I know it is possible	Na san yana yiwuwa
I pressed my lips and kissed him gently	Na danna lips dina na sumbace shi a hankali
I am a creative person	Ni mutum ne mai kirkira
A counselor came along to encourage them	Mai ba da shawara ya zo tare don ƙarfafa su
I really want to sleep in her arms	Ina matukar son barci a hannunta
Just then accept	Kawai sai ku karba
At least I didn't speak up	Ko kadan ban yi magana ba
I pray for him every night	Ina yi masa addu'a kowane dare
Occasionally the two collided with each other	Lokaci-lokaci su biyun sun yi karo da juna
It was a thought that prevented it	Wani tunani ne ya hana shi
I always feel that is true	A koyaushe ina jin cewa gaskiya ne
I know it is a simple and clear question	Na san tambaya ce mai sauƙi kuma a sarari
Focus on the joint does not cause difficulty	Hankali a cikin haɗin gwiwa ba ya haifar da wahala
I will not show my hatred	Ba zan nuna kyama na ba
I still remember the violence that engulfed the family	Har yanzu ina tunawa da tashin hankali da ya mamaye dangi
I can't let you pass	Ba zan iya barin ku wuce ba
I will deal with this myself, you have my say	Zan magance wannan da kaina, kuna da maganata
I found my gun in the back of the seats	Na sami bindiga ta a can bayan kujerun
I started walking again, counting the steps	Na fara tafiya kuma, ina kirga matakai
I can't accept that, look back	Ba zan iya yarda da hakan ba, waiwaye
I looked at her mouth and gasped	Na kalli bakinta na haki
I have to admit it makes my mouth open	Dole ne in yarda ya sa bakina ya buɗe
But he made that choice	Amma ya yi wannan zabin
A form of dignity and integrity	Wani nau'i na mutunci da mutunci
I never achieved my goal in one night	Ban taba cimma burina ba a cikin dare daya
I did my best to protect her	Na yi iya kokarina don kare ta
I'm afraid he warned	Ina tsoron ya yi gargadi
I don't care though, it's time	Ban damu ba ko, lokaci ya yi
I found someone or something to blame	Na nemo wani ko wani abin zargi
I did not wait long	Ban dade da jira ba
A march brought three soldiers to the committee	Wani tattakin kafa ya kawo sojoji uku zuwa kwamitin
I think we are better together	Ina ganin mun fi kyau tare
I am now a lot of people thinking of buying	Ni yanzu mutane da yawa da suke tunanin saya
I work to help people like you	Ina aiki don taimaka wa mutane kamar ku
I would not have expected anything	Da ban yi tsammanin komai ba
I will not hurt	Ba zan yi illa ba
I received a call two hours before the ceremony	Na sami kiran sa'o'i biyu kafin bikin
I immediately took a deep breath	Nan take na ja numfashina
I can't find peace of mind	Ba zan iya samun kwanciyar hankali ba
I rested myself on the hill	Ina kwantar da kaina a kan tudu
I turned to him and closed my eyes	Na koma gareshi na rufe idona
I have trouble sleeping	Na sami matsala barci
A city-like suburb	Wani birni mai kama da birni a ƙarƙashin birni
I can't let you see it	Ba zan iya bari ka gan shi ba
It is not worth the trouble	Ba shi da daraja wahala
I felt the tension of the weekend left me	Na ji tashin hankali na karshen mako ya bar ni
And you have been holding this information for a long time	Kuma kun riƙe wannan bayanin ya daɗe da yawa
I want to prove myself worthy of you	Ina so in tabbatar da kaina na cancanci ku
We are gathered in times of trouble	Mun taru a lokacin wahala
I have a lot of emotions that go through me	Ina da motsin rai da yawa da ke ratsa ni
I miss this altogether	Na yi kewar wannan gaba ɗaya
It depends on the size of the skull	Ya dogara ne akan gutsutsayen kwanyar da yawa
I can use the company	Zan iya amfani da kamfanin
I converted because I was treated well by the staff	Na koma addini domin ma’aikata sun kyautata min
I think she is very talented	Ina jin tana da hazaka
I pushed the plate and glass	Na ture farantin da gilashin
Of course I was horrible	Tabbas na kasance mai muni
I run in the air	Ina gudu a iska
I should not eat these things	Bai kamata in ci wadannan abubuwan ba
I have to change everything	Dole ne in canza komai
The look of fear gripped him	Kallon tsoro ya kama shi
I got someone to look at this bomb	Na sami wani ya kalli wannan bam
I smiled and almost cried	Na yi murmushi na kusa yin kuka
I ran to him and knelt next to her	Na ruga wajensa na durkusa kusa da ita
I played on the dance floor	Na taka filin rawa
The waiting time for approval of the plan is indicated	An nuna ƙarancin lokacin jira don amincewa da shirin
I tried to be very careful	Na yi ƙoƙarin yin hankali sosai
I think he can use it again	Ina tsammanin zai iya sake amfani da shi
I can’t put my finger on it, though	Ba zan iya sanya yatsana a kai ba, ko da yake
I asked her to give her a shot	Na tambaye ta a ba ta harbi
I did not give up our lives together	Ban ba rayuwarmu tare dama ba
I can write harmony and schedule time	Zan iya rubuta jituwa da tsara lokacin
I have no straight path to slip	Ba ni da hanya madaidaiciya don zamewa
After a while another winter came	Bayan ɗan lokaci kaɗan kuma hunturu ya zo
I was on birth control	Na kasance kan hana haihuwa
I will go see it	Zan je na ganta
I decided it could not be you	Na yanke shawarar ba zai iya zama ku ba
I am also doing some sculpture	Ina kuma yin wani sassaka
A federal disaster area has been declared in the state	An ayyana yankin bala'i na tarayya a jihar
You are declared free	Ana bayyana maka kyauta
I wonder if it tastes good	Ina mamaki ko yaji dadi
I can open and close	Zan iya buɗewa da rufewa
I have been waiting for the right moment	Na dade ina jiran lokacin da ya dace
I don’t know what to do about it, though	Ban san abin da zan yi game da shi ba, ko da yake
Both are used in a nearby support project	Dukansu ana amfani da su a cikin aikin tallafi na kusa
I said something about what was happening to me	Na ce wani abu game da abin da ke faruwa da ni
I always live at home in the desert	Kullum ina gida a yanayi da jeji
I actually took the picture, wrote the headline	Ainihin na ɗauki hoton, na rubuta kanun labarai
I used to fix them	Na kasance ina gyara su
I am looking for some luggage	Ina neman wasu kaya
You always do that in business	Kuna yin haka koyaushe a cikin kasuwanci
I wanted to hug her	Na so in rungume ta
Now I regret that decision	Yanzu na yi nadamar wannan shawarar
I do not know what to expect	Ban san abin da zan jira ba
I can't really complain	Ba zan iya yin korafi da gaske ba
I struggled to focus	Na yi gwagwarmaya don mayar da hankali
I finished my college degree altogether	Na gama ci gaba da digiri na kwaleji gaba ɗaya
I urge you to have access to it	Ina roƙon ku da ku sami dama a kansa
I never told him my real name	Ban taba gaya masa ainihin sunana ba
It is the best seller	Ita ce mafi kyawun siyarwa
I stumbled close to him, terrified for no apparent reason	Ina tuntuɓe kusa da shi, a tsorace ba tare da sanin dalili ba
Maybe I should have spent everything trying	Wataƙila da na kashe komai na gwadawa
I have a simple job that pays a lot of money	Ina da aiki mai sauƙi wanda ke biyan kuɗi da yawa
I sighed and looked at the clock	Na huci na kalli agogo
I turned it back, his hand falling off	Na mayar da shi, hannunsa na fadi
Thank you for giving us this historic opportunity	Mun gode da ba mu wannan dama ta tarihi
I did not see any signs of a woman	Ban ga alamun mace ba
I will not touch the wild fruit	Ba zan taɓa 'ya'yan itacen daji ba
I could not leave the trip unfinished	Ba zan iya barin tafiya ba tare da ƙarewa ba
I received a letter from her yesterday	Na sami takarda daga gare ta jiya
I need exercise and it will not hurt you	Ina bukatan motsa jiki kuma ba zai cutar da ku ba
I will not be long on enduring this world	Ba zan daɗe da jure wa duniyar nan ba
I put these on to clean the bedroom	Na sanya waɗannan don tsaftace ɗakin kwana
I saw him intentionally	Na gan shi da gangan
A third girl was seriously injured	Wata ‘yar ta uku ta samu munanan raunuka
The studio also rejects a series of live webinars	Har ila yau, ɗakin studio ya ƙi wani jerin gidan yanar gizo mai rai
I remember waking up until I was out	Na tuna a farke har na fita
I can't, though	Ba zan iya ba, ko da yake
I know my mother paid him a lot of money	Ni dai nasan uwa ta biya shi makudan kudade
I, uh, trying to work	Ina, uh, ƙoƙarin yin aiki
I hope you can	Ina fatan za ku iya
I raise the possibility	Ina tada yiwuwar
I looked at the gun next to me	Na kalli gun da ke kusa da ni
I rolled my eyes	Na zare idona
I do not want to think too much	Ba na son yin tunani sosai
I want to go back to my cell	Ina so in koma cell dina
I can feel his smile	Ina jin murmushinsa
I am excited for the test program	Ina farin ciki don shirye-shiryen gwadawa
I started reading the script from above	Na fara karanta rubutun daga sama
I did not expect a promise	Ban yi tsammanin alkawari ba
Political risk insurance is a must	Inshorar haɗarin siyasa ya zama dole
I have loved you for many years	Ina son ku tsawon shekaru
An air strike is required	An bukaci kai hari ta sama
I like to think this is a good sign	Ina so in yi tunanin wannan alama ce mai kyau
I must have known my father	Dole na san mahaifina
It can be called a big rock hole	Ana iya kiran babban rami dutse
I need you to do it tonight	Ina bukata ku yi a daren yau
A man with many parts and dimensions	Mutum mai sassa da bangarori da dama
I will not trade	Ba zan yi ciniki ba
I did not answer them	Ban amsa musu ba
A cool breeze blew	Wani sanyin iska ya kada ruwa
I think she will enjoy that	Ina tsammanin za ta ji daɗin hakan
But many of them happened very quickly	Amma da yawa daga cikinsu sun faru da sauri
I look forward to your post on retirement policy	Ina sa ran post ɗin ku akan manufofin ritaya
I understand a part of their personal thinking	Na fahimci wani bangare na tunanin su na sirri
I always tell her it is not necessary	A koyaushe ina gaya mata ba lallai ba ne
I wanted to smile, but my body began to shake	Na so yin murmushi, amma jikina ya fara rawa
I prepared everything	Na shirya komai
I am interested in drawing	Ina sha'awar zane
It consists of large blocks and has steep slopes	Yana ƙunshe da manyan tubalan kuma yana da dogayen tudu masu gudana
I visited a house last Sunday	Na ziyarci wani gida a ranar Lahadin da ta gabata
I want to go back home	Ina so in koma cikin gida
I have nothing to lie about	Ba ni da abin da zan yi muku ƙarya
I learned the truth about my father	Na koyi gaskiya game da mahaifina
I began to remember	Na fara tunawa
I really agree with you	Lallai na yarda da maganar ku
I put courage in your heart	Na sanya jaruntaka a cikin zuciyar ku
I squirm to stand on my own two feet	Ina zage-zage don in tsaya tsaye da kafafuna
I am always worried about my brother	Kullum ina cikin damuwa da yayana
I did not try very hard to connect with them	Ban yi ƙoƙari sosai don yin cudanya da su ba
I hope he writes this again	Ina fata ya kara rubuta wannan kuma
I like the movie but some are not good	Ina son fim din amma wasu ba su da kirki
I started to like it	Na fara son shi
Prices have risen and living conditions have plummeted	Farashin ya tashi kuma yanayin rayuwa ya fadi
I went down to my room	Na sauko zuwa dakina
I said calm down	Na ce ka kwantar da hankalinka
I assure them there is nothing there but documents	Ina tabbatar musu babu komai a can sai takardu
I think we are all because of some good news	Ina tsammanin duk muna saboda wasu labarai masu kyau
I think it opened up in the right way	Ina tsammanin ya bude ta hanyar da ta dace
I could not help but shake my head	Ba zan iya ba sai girgiza kaina
I do not have the breath to run faster	Ba ni da numfashin da zan kara gudu
It will be confiscated	Sai a kwace masa
I am lucky to have worked in the world	Na yi sa'a na yi aiki a duniya
I think you should do it	Ina ganin ya kamata ku yi haka
I will give myself to join people where they are	Zan ba da kaina don shiga mutane inda suke
I was raised in this business	An taso ni a cikin wannan kasuwancin
I started to get nervous	Na fara tashin hankali
I bent down and picked up the paper	Na sunkuya na dauko takardar
I felt like a saved woman	Na ji kamar macen da aka ajiye
I dared to look at the kitchen once	Na kuskura na kalli kicin sau daya
A cold sweat fell on my forehead	Wani sanyi gumi ya fado min a goshina
I could not put her word	Na kasa sanya lafazin ta
That event is being held here	Ana kiyaye waccan taron a nan
I can not enter the spirit of anything	Ba zan iya shiga ruhin komai ba
I do not enjoy eating	Ban ji dadin ci ba
I had to raise my eyes to him now	Sai da na daga masa ido yanzu
It remains to be seen	Ya rage a yi
Of course I will send him this message	Tabbas zan tura masa wannan sakon
One week of living with it suffers	Sati daya na zaune dashi yana shan wahala
I felt that my aunt's isolation was inappropriate	Na ji ashe warewar goggona bai dace ba
I held an umbrella over her until she entered	Na rike laima sama da ita har ta shiga
I had no idea at the time	Ba ni da wani zato a lokacin
I went outside to breathe cold air	Na fita waje na shaka iska mai sanyi
I'm not sure what that means	Ban tabbata me yake nufi ba
I can not think of this point of decision	Ba zan iya tunanin wannan batu na yanke shawara ba
I began to understand why people beg	Na fara fahimtar abin da ya sa mutane su yi bara
I drove there	Na yi tuƙi zuwa can
I think we can give the fish a break	Ina tsammanin za mu iya ba kifi hutawa
Her face flushed under her lips	Yamutsa fuska yayi a karkashin lebbanta
I was tired of running and I followed him	Na gaji da gudu na bi shi
I know she’s more comfortable in dark places	Na san cewa ta fi jin daɗi a wurare masu duhu
I think she was the only woman	Ina tsammanin ita mace ce kaɗai kaɗai
I gently pull my hand away	Naji hannu na janye hannuna a hankali
A young engineer, he thinks, could do very well here	Wani matashi injiniya, yana tunanin, zai iya yin kyau sosai a nan
I can not explain the exact reason	Ba zan iya bayyana ainihin dalili ba
I added stuff to her list	Na kara kaya a lissafinta
I never expected to get any such name	Ban taba tsammanin samun wani irin suna ba
I can no longer take the heat	Ba zan iya ƙara ɗaukar zafin ba
I went with you and separated the place	Na tafi tare da ku kuma in ware wurin
I want to do that	Ina so in yi haka
I see it as just mental health	Ina ganin shi a matsayin lafiyar kwakwalwa kawai
I want to get somewhere, do something myself	Ina so in isa wani wuri, yi wani abu da kaina
I used my fingernails to break the seal	Na yi amfani da farce na don karya hatimin
I included it last night	Na haɗa shi a daren jiya
I wish I had known him	Da na so na san shi
I turned my head and saw a dim light	Na juyar da kaina sai na ga wata fitila mai ci
I looked at him curiously	Na kalle shi da son sani
I think it has to go that way	Ina ganin dole ya fita haka
I opened the door and looked inside	Na bude kofar na leko ciki
I think we have been given a lot of gifts	Ina tsammanin an yi mana kyauta mai yawa
I could be a little selfish	Zan iya zama ɗan son kai
I have a confession to make	Ina da ikirari da zan yi
I do not want him to wake up yet	Ban so ya farka ba tukuna
I saw how dirty my house was	Na ga irin kazanta gidana
If I had known something like this would have happened	Da na san wani abu kamar wannan zai faru
This is where the mourning begins	Nan kuma aka fara gangarowa cikin makoki
I had no idea there was such a thing	Ban san akwai wani abu makamancin haka ba
I'm a little more selfish in bed than I used to be	Na dan kara son kai a gado fiye da yadda na saba
I could not do this without you on my side	Ba zan iya yin wannan ba tare da ku a gefena ba
I would like a chair, though	Ina son kujera, ko da yake
Nuclear power can be very dangerous	Na'urar nukiliya na iya zama haɗari sosai
I can feel your thoughts and doubts	Zan iya jin tunanin ku da shakkun ku
I have two bedrooms with two beds	Ina da dakuna biyu da akwai gadaje biyu
I bought a house now	Na sayi gida yanzu
I never realized it was such a small town	Ban taba gane cewa karamin gari ne irin wannan ba
A smile spread across her face	Murmushi ta saki a fuskarta
I can't live like that	Ba zan iya rayuwa haka ba
After a few minutes she bowed	Bayan 'yan mintuna ta sunkuya
Honestly I don't care	Gaskiya ban damu ba
I will continue about this garden	Zan ci gaba game da wannan lambun
A brown-haired woman answered the door	Wata mata mai gashin kafada mai launin ruwan kasa ta amsa kofar
I need both black and white	Ina bukata duka baki da hannaye
I could not find it myself	Na kasa samu ta kaina
Four on the clock face	Hudu akan fuskar agogo
I slipped left and in between	Na zame hagu da tsakanin
I was also not satisfied with my new job	Ni kuma ban gamsu da sabon aikina ba
I have two hours before work is over	Ina da sa'o'i biyu kafin aiki ya ƙare
Maybe I should have acted like it never happened	Wataƙila ya kamata in yi kamar abin bai taɓa faruwa ba
I decided to have a private meeting	Na yanke shawarar ganawar sirri
I am an easy hunter	Ni mafarauci ne mai sauki
I think it was an accident	Ina tsammanin hatsari ne
Liver transplantation is something of a tragedy	Buga hanta wani abu ne na rashin tausayi
I really like your design	Ina matukar son ƙirarku
I will not tell him the story of the notebook	Ba zan ba shi labarin littafin rubutu ba
I also wanted it to be unique	Na kuma so ya zama na musamman
Well known tool, value	Kayan aiki da ya sani sosai, darajar
I could not live without it	Ba zan iya rayuwa ba tare da shi ba
I like flowers that cover every inch of space	Ina son furanni masu rufe kowane inci na sarari
I longed to take a shower	Na yi marmarin yin wanka
I still love you and will always love you	Har yanzu ina son ku kuma koyaushe zan so
I was not forced to write an excellent review	Ba a tilasta ni in rubuta ingantaccen bita ba
I have only fallen in love once	Na taba soyayya sau daya kawai
I tried it in front of her	Na gwada a gabanta
I always felt like he needed a band	A koyaushe ina ji kamar yana buƙatar ƙungiyar mawaƙa
I appreciate your help	Zan yaba da taimakon ku
I mean, this is his house	Ina nufin, nan ne gidansa
I think you are looking at his shop then	Ina tsammanin kana kallon masa shagon to
I know what murder is in his eyes	Na san yadda kisan kai yake a idanunsa
I looked at him intently	Na dube shi sosai
Better than most of my friends	Mafi kyau fiye da yawancin abokaina
I can't get it out on my own	Ba zan iya fitar da shi daga kaina ba
Good resources	Kyakkyawan albarkatu
I return the traditional magazine to him	Ina mayar masa da mujallar gargajiya
I miss feeding from young people	Na yi kewar ciyarwa daga samari
I feel like my mind is horizontal	Ina ji kamar hankalina a kwance
I have not encountered it since	Tun daga lokacin ban ci karo da shi ba
I never wanted to see her cry again	Ban sake son ganin tana kuka ba
More than five hundred returned	Fiye da dari biyar kadan suka dawo
I have received many compliments	Na sami yabo da yawa
I feel that style is a way of expressing myself	Ina jin cewa salon hanya ce ta bayyana kaina
I ignored her and continued to sing	Na yi banza da ita na ci gaba da waka
I'm sure we did	Na tabbata mun yi shi
I want to invite interested guests into my world	Ina so in gayyaci baƙi masu sha'awar zuwa cikin duniya ta
I have protected them over the last ten years	Na kare su a cikin wadannan shekaru goma da suka wuce
I watch him disappear and wait to see him come back	Ina kallonsa a bace ina jira in ga ya dawo
I sat motionless as he kissed me	Ina zaune babu motsi yayin da yake min sumba
I hope one day she shakes your hand	Ina fatan watarana ta girgiza hannun ku
I'm worried you won't come back	Na damu ba za ku dawo ba
I feel really good	Ina jin da gaske yake
I looked at his leg	Na kalli kafarsa
Maybe I don't know my husband very well	Wataƙila ban san mijina da yawa ba
I will hurt him	Zan cutar da shi
I can't think of anyone who is more qualified to do the job	Ba zan iya tunanin wanda ya fi cancantar yin aikin ba
I judged differently	Na yi shari'a kala-kala
I will get back to you whenever you want	Zan mayar da ku duk lokacin da kuke so
I got up on the balcony under the window	Na tashi a kan rufin baranda a ƙarƙashin taga
I was guided by a good friend of mine	Abokina na kirki ne ya jagorance ni
I looked down at the lake	Na kalli kasa cikin tafkin
I did not feel their pain	Ban ji zafin su ba
Unable to hold back I looked back several times	Na kasa daurewa sai na kalli baya sau da yawa
Tourism is a major economic activity for the region	Yawon shakatawa babban aiki ne na tattalin arziki ga yankin
I got into trouble again	Na sake shiga damuwa
I want to look at them now	Ina so in kalle su yanzu
The prison has faced similar situations in the past	A baya dai gidan yarin ya fuskanci irin wannan halin
I love the mountains, especially the jungle area	Ina son tsaunuka, musamman yankin daji
I do not intend to do anything like this	Ban yi nufin yin wani abu makamancin haka ba
I have a second car which is still in my house	Ina da mota ta biyu wacce har yanzu take a gidana
I still want to finish	Har yanzu ina so in ƙare
Some of the students involved were suspended as a result	An dakatar da wasu daliban da lamarin ya shafa sakamakon haka
I get a living thing to talk about	Ina samun abin rayuwa na magana
I can't do that because no	Ba zan iya yin hakan ba saboda babu
I could not believe he was my boyfriend	Na kasa yarda ya taba zama saurayina
I will not answer this yet	Ba zan amsa wannan ba tukuna
I got up and drank the contents immediately	Na tashi na sha abin da ke cikin nan take
The armies were cut off in the wilderness	An datse runduna a cikin daji
I have never seen any real abuse of my dad	Ban taba ganin wani zalunci na gaske ga baba ba
The roots of the grapes will satisfy a person	Tushen inabi za su gamsar da mutum
I have no contract	Ba ni da ko kwangila
I will not go down without a fight	Ba zan sauka ba tare da fada ba
A good writer shows you what life is like and how it feels	Marubuci mai kyau ya nuna maka yadda rayuwa ta kasance da kuma yadda take ji
I wonder if she is like that	Ina mamakin ko ita ce irin wannan
I did not cry or ask what happened	Ban yi kuka ko tambayar me ya faru ba
I have already taken a big risk of helping you in the past	Na riga na ɗauki babban haɗarin taimaka muku a baya
I beg her to accept me	Ina rokon ta ta yarda da ni
I was not surprised by what she agreed	Ban yi mamakin abin da ta yarda ba
I want you to say everything	Ina so ka ce komai
I will never call that again	Ba zan sake kiran wancan tare ba
Police advised visitors to stay away	'Yan sanda sun shawarci baƙi da su nisanta
I'm afraid he did	Ina tsoron cewa ya yi
His calculations for the whole year are combined	Ƙididdigansa gabaɗaya na shekara sun haɗu
Explain their names	Yi bayanin sunayensu
I have to admit that this place was perfect	Dole ne in yarda cewa wannan wurin ya kasance cikakke
I can't expect to forget it so much	Ba zan iya tsammanin mantawa da shi haka ba
I pulled his shirt open	Na jawo rigarsa a bude
I spoke pleasantly, easily with her	Na yi magana mai daɗi, mai sauƙi da ita
I will never change my mind	Ba zan taɓa canja ra'ayi ba
I felt a strange calm	Na ji bakon natsuwa
I use almost ten drops myself	Ina amfani da kusan digo goma da kaina
I have never seen white light, except darkness	Ban taba ganin farin haske ba, sai duhu
I have been here some time, many years ago	Na kasance a nan a wasu lokuta, shekaru da yawa baya
I hit the ground slowly	Na bugi ƙasa a hankali
I love the dream	Ina sha'awar mafarkin
I collected dried wood as I made my way back to the lake	Na tattara busasshen itace yayin da nake komawa wajen tafkin
We return to the airport	Muna dawowa filin jirgi
I never brought it back	Ban taba dawowa da ita ba
I have not been idle since the eighth	Tun na takwas ban yi zaman banza ba
I can predict the situation easily	Zan iya hango yanayin cikin sauƙi
I came back home and nothing is better without you	Na dawo gida kuma babu abin da ya ji daɗi ba tare da ku ba
I love boats equipped with the best of our equipment	Ina son jiragen ruwa sanye da mafi kyawun makaman mu
A smile broke out in her mouth	Murmushi ya saki a bakinta
I do not see this tag anywhere	Ba na ganin wannan tag a ko'ina
Not every study of the article was positive	Ba duk nazarin labarin ya kasance mai kyau ba
I went to talk to you, but you are not here	Na je magana da kai, amma ba ka nan
I feared that the impact would lead to a major explosion	Na ji tsoron cewa tasirin zai haifar da fashewa mai girma
I have another part	Ina da sauran bangare
I was too hot to wrestle	Na yi zafi da yawa don yin gwagwarmaya
I took a few seconds to gather my thoughts	Na ɗauki wasu daƙiƙa guda don tattara tunanina
I am nursing the world	Ina jinyar duniya
I am either in heaven or hell	Ina ko dai a cikin sama ko jahannama
He was discarded after the game	An jefar da shi bayan wasan
I feel a mixture of joy and sadness	Ina jin cakudewar jin daɗi da bacin rai
I did not say anything	Ban yi maganar wani abu ba
I will not stop until he dies	Ba zan daina ba har sai ya mutu
I am leaving the house yet	Ina barin gidan tukuna
I heard the news in the living room at school	Na ji labari a falon gida a makaranta
I do not understand why he is upset	Ban gane dalilin da ya sa ya damu ba
I lead people to power and glory	Ina jagorantar mutane zuwa ga iko da daukaka
I did not talk about it	Ban yi magana a kai ba
A state-of-the-art store has been set up for the venue	An shirya wani kantin sayar da kayayyaki na zamani don wurin
I never pushed myself like he did me	Ban ta6a cusa ni ba kamar yadda ya yi ni
I cheered as each stone made its mark	Na yi murna yayin da kowane dutse ya yi alamarsa
I am not your friend or anything	Ni ba abokinka bane ko wani abu
I trust in your good judgment	Na aminta da kyakkyawan hukunci na gare ku
I realized my rebellion	Na gane tawaye na
I go in to see her and she calls slowly	Ina shiga ta ganni sai ta kira sannu
A good world, yet its inhabitants cannot control their evil	Duniya mai kyau, duk da haka mazaunanta ba za su iya sarrafa muguntarsu ba
I crossed my legs and looked at him	Na haye kafafuna ina kallonsa
I now pay double rent properly	Yanzu ina biyan kuɗin gidaje biyu yadda ya kamata
I can say that they love each other	Zan iya cewa suna son juna
A mother, a close friend, or a trusted doctor	Uwa, aboki na kud da kud, ko amintaccen likita
I can feel the rest are terrified	Ina iya jin sauran sun firgita
Leaves and flowers we did not see	Ganye da furanni ba mu gani ba
I think she did a lot of damage	Ina jin ta yi barna da yawa
I was their leader after that	Nine shugabansu bayan haka
I keep going back every day	Na ci gaba da komawa kowace rana
I can wait that long	Zan iya jira tsawon haka
Some may even have taken this step on their own	Wasu ƙila ma sun ɗauki wannan aikin da kansu
I tried not to stare at her	Nayi kokarin kada in zura mata ido
I have never had something to start with	Ban taba samun abin da zan fara da shi ba
I laugh at him	Dariya nake masa
I have no plans to retaliate	Ba ina shirin daukar fansa ba
I’m not going to make you do another scene	Ba zan sa ku yi wani scene ba
I really hope the ad can capture his attention	Lallai ina fatan tallata ta iya daukar hankalinsa
I respect your bravery, your integrity	Ina girmama bajintarku, mutuncinku
I will be your wife one day	Zan zama matarka wata rana
I went further, up to my knees	Na kara shiga, har gwiwa na
I felt good about myself	Na ji daɗi game da kaina
I know how you feel, though	Na san yadda kuke ji, ko da yake
The search was unsuccessful	Binciken bai yi nasara ba
I am now between two walls in the house	Yanzu ina tsakanin bango biyu a cikin gidan
I can not show you this	Ba zan iya nuna muku wannan ba
I hope to come back but when is the question	Ina fatan dawowa amma yaushe ne tambaya
I feel my tears welling up	Ina jin hawayena na zubowa tuni
I told him he could go anytime	Na ce masa zai iya tafiya a kowane lokaci
I have reason, methods, and opportunities	Ina da dalili, hanyoyi, da dama
The couple has three daughters together	Ma'auratan suna da 'ya'ya mata uku tare
They want to push money under the doors	Suna son tura kuɗi a ƙarƙashin kofofin
I want to know who we are in my state	Ina so in san ko mu waye a jiha ta
Created from shadow and light	Halittar da aka yi daga inuwa da haske
I wonder what is wrong with our world	Ina mamakin me ke damun duniyarmu
I will find another dear	Zan sami wani masoyi
A scream like a man in panic	Wani kururuwa kamar mutum a firgice
He was hospitalized in critical condition	An kwantar da shi a asibiti cikin mawuyacin hali
I do not trust anything positive or calm	Ban amince da wani abu mai kyau ko natsuwa ba
I think you can not win them all	Ina tsammanin ba za ku iya lashe su duka ba
I managed to flip it	Nayi nasarar jujjuya ta
I really hate that	Lallai ina ƙin hakan
He committed the crime of death	Ya aikata laifin mutuwa
I do not understand why this is so	Ban gane dalilin da ya sa haka yake ba
I am just right	Ni dai gaskiya ne
Maybe she has a record	Ta yiwu tana da rikodin
I could feel his tiredness at every step he took	Ina iya jin gajiyarsa a duk matakin da ya dauka
I have high blood pressure	Ina jin hawan jini na ya dan tashi
I did not think anything could save my life other than surgery	Ban yi tunanin wani abu zai iya ceton raina ba banda tiyata
I joined, at least we were together	Ni ma na shiga, a kalla muna tare
I started it for people with imaginary faces	Na fara wa mutane shi da fuskokin hasashe
I can't tell you where they hold it	Ba zan iya gaya muku inda suke rike da shi ba
I want that to be clear	Ina son hakan ya bayyana
I stood in the doorway straight	Na tsaya bakin kofa na mike
I didn't even want to say anything	Ban ma so ya ce komai ba
I thought we could get it out	Na yi tunanin za mu iya fitar da shi
I did not understand what was going on at all	Ban fahimci abin da ke faruwa ba kwata-kwata
Pretty boy, yes	Yaro kyakkyawa, a haka
Many have dusted things off	Da yawa sun yi ƙura da abubuwa a kansu
I checked the fridge and there was plenty of food	Na duba firiji kuma akwai wadataccen abinci
The house has full flat beds	Gidan yana da cikakkun gadaje masu lebur
An explosion later restored his life	Wani fashewa daga baya ya dawo rayuwarsa
A civilized society takes care of the needs of immigrants	Al'umma mai wayewa tana kula da bukatun baƙi
I do not know how to start	Ba zan san yadda zan fara ba
I crawled on the beach	Na ja jiki a bakin ruwa
I need a temporary climate change	Ina bukatan canjin yanayi na ɗan lokaci
I found something down there	Na sami wani abu a can ƙasa
I can guarantee that	Zan iya ba da tabbacin hakan
A kind of twisted smile	Wani irin murgude murmushi
I returned it to him	Na mayar masa
The desire for pain to cause pain	Sha'awar zafi don haifar da ciwo
I did not stop working	Ban daina aiki ba
I try to avoid cutting them somehow	Ina ƙoƙarin guje wa yanke su ko ta yaya
I called him last night	Na kira shi a daren jiya
I knew by the time my search was over	Na san a lokacin bincikena ya ƙare
Her throat was cut from left to right	An yanke mata makogwaro daga hagu zuwa dama
I led her all the way to my hotel room	Na yi mata jagora har zuwa dakina na otal
I did not want to mention it, but it was funny	Ban so in ambaci shi ba, amma ya zama abin ban dariya
I lost a lot of people	Na yi asarar mutane da yawa
I listen carefully for each sound	Ina saurare a hankali don kowane sauti
I knew we were going to study it	Na san za mu je karatunsa
I appreciate your efforts	Na yaba da kwazon ku
I had to forget my mother tongue	Dole ne in manta da yaren mahaifiyata
I jumped into his arms, full of humor	Na yi tsalle na shiga hannunsa, cike da walwala
I will put it in his hand	Zan sa a hannunsa
I fear living without you, that is my selfishness	Ina tsoron rayuwa ba tare da kai ba, rashin son zuciyata kenan
I asked when next time?	Na tambayi yaushe na gaba?
I believe relationships only grow with time	Na yi imani da dangantaka kawai girma da lokaci
I look forward to meeting you all	Ina fatan haduwa da ku duka
I was very happy to be involved in the program	Na yi matukar farin ciki da shiga cikin shirin
I do not know the exact time	Ban san ainihin lokacin wucewa ba
I shot it exactly the same	Na harbe shi daidai da kamanni
I need to get back into my life	Ina bukatan komawa cikin rayuwata
I do not remember the room numbers	Ban tuna lambobin dakin ba
I have more water and dry food	Ina da karin ruwa da busasshen abinci
I love every moment of eternity, with you	Ina son kowane lokaci na har abada, tare da ku
I found her hand and held it tightly	Na sami hannunta na rike shi da karfi
I was a little distracted there for a while	Na ɗan shagala a can na ɗan lokaci
I am proud of my success	Na yi alfahari da nasarar da na samu
I like to do things in my fertilizer too	Ina son yin abubuwa a cikin taki na kuma
I immediately recognized her	Nan take na gane ta
A tall bearded man with a wicked smile	Dogon mutum mai gemu da mugun murmushi
I kept checking	Na ci gaba da lekawa
I hope you and your brother are safe	Ina fatan ku da kaninku kuna lafiya
I do not have to trust him	Bai kamata in amince masa ba
I know the sound very well	Na san sautin sosai
This new sport quickly became his career of choice	Wannan sabon wasanni da sauri ya zama aikinsa na zabi
I really enjoyed the fun of this game	Na ji daɗin jin daɗin jin daɗin wannan wasan
I could not stand school anymore	Na kasa jurewa aikin makaranta kuma
I went into pages	Na shiga cikin shafuka
I can only hope for the latter	Zan iya fatan na karshen kawai
I decided to keep my books	Na yanke shawarar rike littafai na
Of course I was dreaming	Tabbas mafarki nake yi
I will face disapproval on my face	Zan gamu da ƙin yarda a fuska
I think we buried you all that day	Ina tsammanin mun binne ku duka a ranar
I heard the game was about to start	Na ji an fara fara wasa
I mean, like my mother	Ina nufin, kamar mahaifiyata
I think there is a possibility of anger there	Ina tsammanin akwai yuwuwar yin fushi a wurin
A silent fetus entered the corridor	Wani shuru tayi ta shige cikin corridor
I really did not understand why she would call me	Lallai ban gane dalilin da yasa zata kirani ba
A cloud of dust appeared	Gajimaren kura ta fito
I can not believe how romantic this whole thing is	Ba zan iya yarda da yadda romantic wannan duka abu ne
I am very grateful for their work	Ina matukar godiya da aikinsu
I think your mother is beautiful	Ina jin mahaifiyarka kyakkyawa ce
I looked out the window	Na kalli tagar gefe
I still do it for my kids	Har yau na yi wa ’ya’yana su
I cried a lot	Na yi kuka da yawa
I continue to forget things as never before	Na ci gaba da manta abubuwa ba kamar dā ba ne
I am not a science experiment but you are beyond science	Ni ba gwajin kimiyya bane amma kun wuce kimiyya
I fell asleep recently	Na yi barci ba da jimawa ba
I closed my eyes and waited for it to pass	Na rufe idona ina jira ya wuce
Maybe I'll spend the night here	Wataƙila zan kwana a nan
I can't think straight these days	Ba zan iya yin tunani kai tsaye kwanakin nan ba
I never suspected anything at the time	Ban taba zargin wani abu ba a lokacin
Many other things are gone too	Wasu abubuwa da dama sun fice kuma
Property was also damaged by strong winds	Haka kuma an samu hasarar dukiya daga iska mai karfi
I feel stubborn	Ina jin taurin kai
I hope this will not be difficult	Ina fata wannan ba zai yi wahala ba
I can't see the harm	Ba zan iya ganin cutarwa ba
The team reached the Champions League	Kungiyar ta kai wasan gasar zakarun Turai
They both smiled	Dukansu sun murmure
I quickly contracted rhinitis and ran away	Na yi saurin kamuwa da cutar riya ta gudu
I want to know her character	Ina so in san mutuminta ne
I tore it from the meat	Na yage shi daga nama
I'm very skeptical of a bachelor's degree	Ina matukar shakkar cajin digiri na farko
I immediately got this feeling that everything was connected	Nan da nan na sami wannan jin cewa an haɗa komai
I really appreciate your work	Na yaba da aikinku sosai
I felt cold in the explosion	Naji sanyi a cikin fashewar
Suddenly I was so tired	Ba zato ba tsammani na gaji sosai
I really hope you accept it now	Da gaske nake fatan zaku karba yanzu
I need more from our relationship	Ina buƙatar ƙarin daga dangantakarmu
I blow my hand in the air	Ina busar hannu a iska
I can help you and help myself	Zan iya taimaka muku kuma in taimaki kaina
I work to work	Ina aiki don yin aiki
I believe we can all survive this	Na yi imani duk za mu iya tsira daga wannan
I actually tried to kill you	Ni gaskiya nayi kokarin kasheki
I like the bright blue and brown sky	Ina son sararin sama mai shuɗi mai haske da launin ruwan kasa
I understand the script very well	Na fahimci rubutun da kyau
I hope you bring him home safely	Ina fatan kun maida shi gida lafiya
I will definitely leave this world soon	Tabbas zan bar duniyar nan da wuri
There were tears on the floor	Wasu hawaye ne suka zubo a kasa
I slept in it, and I spent some time with my husband	Na kwana a ciki, kuma na ɗan yi ɗan lokaci tare da mijina
I marveled at her behind a giant tree	Ina mamakin ta a bayan wata katuwar bishiya
I never stood by plans	Ban taba tsayawa kan tsare-tsare ba
Keys found in one place but used elsewhere	Maɓalli da aka samo a wuri ɗaya amma ana amfani dashi a wani wuri
I could not insist on doing anything else	Ba zan iya nace ta yi wani abu dabam ba
There are two carts in the kit to carry it	Karusai da biyu ne a cikin kayan aiki don ɗaukar ta
I loved going to church, though	Na yi son zuwa coci, ko da yake
I also read many songs	Na kuma karanta wakoki da yawa
I have to deal with other courts	Dole ne in yi hulɗa da sauran kotuna
Good seating	Kyakkyawan wurin zama
I am looking for the truth	Ina neman gaskiya
I looked at them but did not see far	Ina leƙonsu amma ban ga nisa ba
I need to talk to you in person	Ina bukata in yi magana da kai a cikin mutum
I have heard this song over and over and I love it	Na ji wannan waƙa akai-akai kuma ina son ta
I tried not to let anything bother me	Na yi ƙoƙari kada in bar abin ya dame ni
I have no desire to kill them	Ba ni da sha'awar kashe su
He has been transferred several times	An canja masa wuri sau da yawa
A plume of smoke rose up	Wani hayaƙi ya tashi sama
I find myself more confused than ever	Na sami kaina cikin rudani fiye da kowane lokaci
I must know what is going on	Dole ne in san abin da ke faruwa
I doubt everyone would like to face that	Ina shakka kowa zai so fuskantar hakan
I really need an exercise program	Ina matukar buƙatar shirin motsa jiki
I heard her voice cracking	Naji muryarta a murtuke
I lay down and closed my eyes	Na kwanta na rufe idona
I took the time to look for such a story	Na dau lokaci ina neman irin wannan labarin
I think that is enough	Ina ganin ya isa haka
I was very upset	Na yi ta harzuka sosai
A little sad actually	Dan bakin ciki na zahiri
I just put it in the house	Na sanya shi a cikin gida kawai
It 's good to get it back	Ya yi kyau a dawo da ita
I looked at the silver cross	Na kalli giciyen azurfa
I need to stop	Ina bukata in tsaya
No woman has ever served in this capacity	Babu wata mace da ta taba yin hidima a wannan mukami
I want to capture every detail	Ina so in kama kowane daki-daki
The rod leaned against the table	Sanda ta jingina da teburin
I can see his face now, every detail	Ina iya ganin fuskarsa a yanzu, kowane daki-daki
I love these little birds	Ina son waɗannan ƙananan tsuntsaye
I just need to cancel the service	Yakamata kawai in soke sabis ɗin
I was happy to help	Na yi farin cikin taimaka
I put my hand on his chest	Na dora hannuna akan kirjinsa
A simple conclusion can be drawn	Za a iya kusantar ƙarshe mai sauƙi
I'm just not interested	Ni dai ba ni da sha'awa
The wide-angle lens makes nearby objects appear larger	Ruwan tabarau mai faɗi yana sa abubuwa kusa su bayyana girma
I put it on the table	Na sanya shi akan tebur
I think my jealousy loves it either	Ina tsammanin kishina yana son shi ko dai
I breathe in points	Naja numfashi a maki
I wonder if dad shared some of these too	Na yi mamaki ko baba ya raba wasu daga cikin waɗannan ma
I sighed and put down my pencil	Na huci na aje fensir na
I kept talking, though	Na kara yin magana, ko da yake
I have a vision of making the world a better place	Ina da hangen nesa na sanya duniya wuri mafi kyau
I want to make it permanent now	Ina so in mai da shi dindindin a yanzu
I wondered if it would last there	Na yi tunanin ko zai dade a wurin
I get a saving plus account	Ina samun saving plus account
The only thing I was given was a city contract	Abin kawai aka ba ni, kwangilar birni
I email them job guide emails	Ina musu imel ɗin jagorar ayyuka
I also checked the closet	Na kuma duba kabad
I used to think they were friends	Na kasance ina tsammanin abokai ne
I love the desert and the sea	Ina son hamada da teku
Bitter pledge that was a lie	Mubaya'a mai ɗaci da ta kasance ƙarya
I want to see that	Ina so in ga haka
I have not been able to find any such	Ban sami damar samun wani irinsa ba
I have something to do now	Ina da abin da zan yi a yanzu
Thank you for your help and support	Na gode da taimakonku da goyon bayanku
I looked for them, but I did not find them	Na neme su, amma ban same su ba
I think you and that person know him very well	Na zaci kai da wancan mutumin sun san shi sosai
I do not want anyone to keep them	Ba na son kowa don in kiyaye su
I really want to be with you	Ina so sosai in kasance tare da ku
I want to give an answer that makes me feel good	Ina so in ba da amsa cewa ya sa na ji daɗi
The question did not clear me	Tambaya ba ta bayyana ni ba
I still have a lot to learn though	Har yanzu ina da abubuwa da yawa da zan koya ko
I don’t like it either way	Ba na son shi ba wata hanya ba
I honestly don't care	Ni gaskiya ban damu ba
Last sixteen hours, sixteen minutes ago	Na karshe na sha awa shida, minti goma sha shida da suka wuce
I know it happened earlier this year	Na san hakan ya faru a farkon wannan shekarar ma
I had a hard time in our relationship	Na yi wuya a cikin dangantakarmu
I felt, I held her hand, I enjoyed the afternoon	Na ji, na rike hannunta, na ji dadin la'asar
I did not tell my parents	Ban gaya wa iyayena ba
I think you see that on people	Ina tsammanin kuna ganin hakan akan mutane
I am more concerned with myself	Na fi damuwa da ni
I prevent energy from leaving my body	Ina hana kuzarin fitowa daga jikina
I admire what he did	Na yaba da abin da ya yi
I still use bias tape	Har yanzu ina amfani da tef ɗin son zuciya
I want to stay for a while	Ina so in zauna na ɗan lokaci kaɗan
I wouldn’t be surprised if they are together	Ba zan yi mamaki ba idan suna tare
I have not received any details of the evidence	Ban sami cikakkun bayanai na shaida ba
I had nothing to do but stand naked	Ba ni da abin yi sai na tsaya tsirara
I closed my eyes and shook my head	Na rufe idona na girgiza kai
I can't wait to wait	Ba zan iya jira in jira ba
I have talked about fragrance ideas in the past	Na yi magana game da tunanin kamshi a baya
Some kind of heat penetrated his face	Wani irin zafi ya ratsa fuskarsa
I feel sorry for him	Naji tausayinsa
I did my best to work today	Na yi iya ƙoƙarina don yin aiki a yau
I follow the trail, my hand trembling a little	Ina bin sawu, hannuna yana rawar jiki kadan
I will not do this this time	Ba zan yi haka ba a wannan karon
I knew it would be difficult	Na san zai yi wahala
I want them to come out and greet me	Ina so su fito su gaishe ni
I always thought it was some kind of kinship	A koyaushe ina tsammanin wani nau'i ne na dangi
I love you all more than life	Ina son ku duka fiye da rayuwa
I have no business premises	Ba ni da wuraren kasuwanci
I was in love, in love	Na kasance cikin soyayya, cikin soyayya
I told her to calm down	Nace mata ki nutsu
I will bring you to her	Zan kawo ka wurinta
I will not try to force a solution	Ba zan yi ƙoƙarin tilasta mafita ba
I have to come up with a plan	Dole ne in fito da tsari
I am all about saving money wherever possible	Ni duk game da adana kuɗi ne a duk inda zai yiwu
I did nothing for you	Ban yi maka komai ba
A beautiful machine, made like a lion's mane	Kyakykyawan inji, wanda aka yi shi kamar kifin zaki
I did not think so	Ban yi tunanin hakan ba
I can wait for the real thing	Zan iya jira ainihin abu
I can not imagine loving her anymore	Ba zan iya tunanin sonta ba kuma
I myself think I am crazy	Ni da kaina na dauka mahaukaci ne
I learned more than your average college student, credit with it	Na koyi fiye da matsakaicin ɗalibin ku na kwaleji, lamuni da shi
I could not believe what he was doing to me	Ni ma na kasa yarda da abin da ya yi min
I can't draw you	Ba zan iya zana ku ba
I tried to give you everything	Na yi ƙoƙarin ba ku komai
I am still planning to go with the release	Har yanzu ina shirin tafiya tare da saki
I told him to bring her back here	Na ce masa ya dawo da ita nan
Toughness does not diminish	Mai tauri ba ya rage
I know this is a mistake	Na san wannan kuskure ne
Conflict followed	Rikici ya biyo baya
I did not want to see these pictures again	Ban sake son ganin waɗannan hotunan ba
I want to be a good candidate	Ina so in zama ƙwararren ɗan takara
He smiled darkly, but did not use blood for power	Murmushi mai duhu, amma bai yi amfani da jini don iko ba
I retired in six weeks	Na yi ritaya a cikin makonni shida
I will not worry but what about my sister?	Ba zan damu ba amma kanwata fa?
A seating area is surrounded by a marble fireplace	Wani wurin zama ya kewaye wani murhu na marmara
I covered my face with my hands	Na rufe fuskata da hannayena
I will get back to you with more answers	Zan dawo muku da karin amsoshi
I do not take anything	Ba na daukar komai
I just want knowledge	Ina son ilimin kawai
I work best to maintain the system	Ina aiki mafi kyawun kula da tsarin
I smiled as I leaned over and kissed him	Na yi murmushi na jingina da shi na sumbace shi
I think you will speculate altogether	Ina tsammanin za ku yi hasashe gaba ɗaya
I'm in the bush doing my thing	Ina cikin daji ina yin abina
I had to shake my head at myself, though	Dole na girgiza kaina a kaina, ko da yake
I began to remember things	Na fara tuna abubuwa
I do not want to be public	Ba na son zama a bayyane
I can not say at this time	Ba zan iya cewa a wannan lokacin ba
I was immediately filled with despair and false courage	Nan take na cika da yanke kauna da ƙarfin hali na ƙarya
We are well prepared	Mun shirya sosai
I swam to the hole	Na yi iyo zuwa rami
I was crazy for ever thinking we were going to be something	Na yi hauka don har abada tunanin za mu zama wani abu
Although, there should be a difference here	Ko da yake, ya kamata a yi bambanci a nan
I tore clothes and grease	Na tsaga tufa da mai
I lifted my leg and joined my ambition	Na daga kafata na hade da burina
I almost checked myself after hearing that	Na kusa duba kaina bayan jin haka
Total population analysis	Jimlar nazarin yawan jama'a
I did the math thinking	Na yi lissafin tunani
I know who hired me	Na san wanda ya dauke ni aiki
I reached over and took his hand	Na kai hannu na karbe hannunsa
I made no mistake	Ban yi kuskure ko ɗaya ba
I loved it, it all	Na so shi, shi duka
I felt very anxious	Na ji damuwa sosai
Dan is like a skull	Dan kamar hular kwanyar
Another murderer was crazy	Wani mai kisan kai ya kasance mahaukaci
A small yellow bag hung over her shoulder	Wata karamar jaka mai rawaya ta rataya a kafadarta
I am accustomed and will not come	Na saba kuma ba zai zo ba
I hurried to see what it was	Da sauri na ruga don ganin menene
I really hope you will never post here	Ina fata da gaske ba za ku taba yin post a nan ba
I know exactly what she means	Na san ainihin abin da take nufi
I would love to see you again	Ina matukar son sake ganin ku
Long straight, dark hair and eyes	Dogo mai tsayi, mai duhu gashi da idanu
I should ask them all and take their comments	Ya kamata in tambaye su duka in dauki maganganunsu
He lost millions	Ya yi hasarar miliyoyi
I do not understand a word she said	Ban gane kalma daya ta ce ba
It is generally thought that this accusation is justified	Gabaɗaya ana tunanin cewa wannan zargi daidai ne
I got up slowly and thanked them, really	Na tashi a hankali na yi musu godiya, da gaske ma
I have known him all his life	Na san shi dukan rayuwarsa
I have two real things, though	Ina da abubuwa biyu na gaske, duk da haka
I also happened to believe you are alive	Na kuma faru na yi imani kuna da rai
I try to maintain a positive attitude	Ina ƙoƙarin kiyaye hali mai kyau
I know if anyone pulls, it is	Na san idan akwai wanda ya ja, shi ne
I have to be a baby again tomorrow	Dole in sake zama baby gobe
I said someone inspired me	Na ce wani ya zaburar da ni
One sister, she recalls, visited the town with her family	Wata ’yar’uwa, ya tuna, ta ziyarci garin da iyalinta
I am thinking of taking them out for a visit	Ina tunanin fitar da su don ziyara
I will not be traveling for a while	Ba zan yi yawo ba, na ɗan lokaci
I don't care who you are today	Ina ruwanka da wanene kai a yau
I moved closer for a better look	Na matsa kusa don ingantacciyar kallo
Many of them danced with each other	Da yawa daga cikinsu sun yi rawa da juna
This is a big deal	Wannan abu ne babba
I am when it comes to him	Ni ne idan aka zo masa
I did well out of it	Na yi kyau daga ciki
I feel broken, I was created without purpose, so I am alone	Na ji karye, an halicce ni ba tare da manufa ba, don haka ni kaɗai
I did not live it	Ban rayu ba ita ba
I went to bed and lay down	Na kwanta na kwanta na kwanta
I saw a set of both scary and scary pictures	Na ga saitin hotuna duka na ban tsoro da ban tsoro
I made it to my choice	Na sanya shi to zabina
I did not need her to call my parents	Ban bukaci ta kira iyayena ba
I can see the side of the paper	Ina iya ganin gefen takardar
I hate people so much	Na tsani mutane haka
The details contained in each leaf are amazing	Cikakken bayanin da ke cikin kowane ganye yana da ban mamaki
She is married for a second and first time	Auren ta na biyu ne kuma na farko
I never wanted you to hear that again	Ban taba son ku sake jin haka ba
I only survived for three days	Sai na tsira kwana uku kawai
I just follow my heart	Ina bin zuciyata kawai
I do not care, but someone on the road will do	Ban damu ba, amma wani a kan hanya zai yi
I smiled in anticipation	Nayi murmushi cikin jira
I want to feel close	Ina so in ji kusa
Tears welled up in my eyes	Hawaye ya zubo daga idona
I did not find anyone very interesting	Ban ga kowa mai ban sha'awa sosai ba
I quickly forced a smile	Na yi sauri na tilasta murmushi
I could not handle this	Na kasa rike wannan
I dipped my teeth into the plastic bag I drank	Na nutse hakora na cikin jakar filastik na sha
I need to be sexually satisfied	Ina bukata in gamsu da jima'i
I will not die yet	Ba zan mutu ba tukuna
I do not want to hear her voice	Ba na son jin muryarta
I thought it was a dream	Na dauka wani mafarki ne
I prepared for that	Na shirya don haka
I have never been happy with my parents	Ban taba samun farin ciki daga iyayena ba
I did not call a car to take me home	Ban kira mota ta kai ni gida ba
I want to make everything go	Ina so in sa duk abin ya tafi
I am a great hero	Ni babban jarumi ne
I dug into my eggs and moaned loudly and happily	Na tona cikin ƙwai na na yi nishi da ƙarfi da jin daɗi
I did not think it was possible	Ban yi tsammanin zai yiwu ba
I just have no words	Ba ni da kalmomi kawai
I continued to research newspapers	Na ci gaba da binciken jaridu
A friend followed him in a car	Wani abokinsa ya bi bayansa a wata mota
Flowers can grow in the desert	Fure na iya girma a cikin hamada
I was surprised, though	Na yi mamaki, amma
I have seen many teachers kill each other	Na ga malamai da yawa suna kashe juna
I really enjoy the way you express yourself	Ina matukar jin dadin yadda kuke bayyana kanku
I have incredibly tough and I will have a full recovery	Ina da tauri mai wuce yarda kuma zan yi cikakkiyar murmurewa
I think my book is also famous	Ina tsammanin littafina shima sananne ne
The album has four million copies sold	Kundin yana da tallace-tallacen kwafin miliyan huɗu
He wants to fix himself	Yana so ya gyara kansa
I'm just interested in the city	Ina sha'awar garin ne kawai
A dark entity cannot be turned into a light	Ba za a iya juya mahaluƙi mai duhu haske ba
I pushed harder on the bed and lay down	Na kara matsawa kan gadon ina kwance
I will continue to fight to get it back	Zan ci gaba da fada don dawo da ita
I have to get down there now	Dole ne in sauka a can a yanzu
A similar procedure is followed after each intended replacement	Ana bin irin wannan tsari bayan kowane maye gurbin da aka yi niyya
An apostle appears, accompanied by two hundred soldiers and their weapons	Wani manzo ya bayyana, tare da rakiyar mayaƙa ɗari biyu da makamai
I shook my head and agreed to turn around and smile	Na gyada kai na yarda na juyo ina murmushi
I will not let them take it	Ba zan bar su su dauke shi ba
I can taste my blood on my tongue, it flows	Zan iya ɗanɗana jinina a harshena, yana gudana
I go downstairs to the living room	Ina sauka daga bene na wuce falo
I passed by the singer	Na wuce wurin mawakin
I will make everything new	Zan sa kowane abu sabo
I need to pack more household items	Ina bukata in hau ƙarin abubuwan gida
I had no problem getting in yesterday	Bani da matsala in shiga ciki jiya
I looked at her new belly	Na duba sabuwar cikinta
I can not escape either	Ba zan iya tserewa ko ɗaya ba
I remember her kindness very well	Na tuna alherinta sosai
I want to be right on the rock	Ina son zama daidai a kan dutse
So they are protected by a virtual galaxy	Don haka ana kiyaye su da galax ɗin kama-da-wane
I show my hand in my living room	Na nuna hannuna a falon falo na
I asked him what would happen if he did not	Na tambaye shi me zai faru idan bai yi ba
I think you are the problem, not me	Na dauka kai ne matsalar, ba ni ba
I just saw an explosion of black light	Kawai na ga fashewar baƙar haske
I can not remember their number	Ba zan iya tuna adadinsu ba
I barely reached five feet	Da kyar na kai kafa biyar
Sorry to sell you that	Yi hakuri ya sayar muku da hakan
I was watching a opera mute	Ina kallon wasan opera bebe
I tried to ignore my passion	Na yi ƙoƙarin yin watsi da sha'awata
The three legs are covered with scales	An rufe ƙafafu guda uku da ma'auni
I enjoyed the results	Na ji dadin sakamakon
I no longer need to be afraid of them	Ba ni da bukatar in ji tsoronsu kuma
I just want it to be fast	Ina so kawai ya yi sauri
He harmed many soldiers	Ya cutar da sojoji da yawa
I thought I was throwing it away	Na dauka na jefar da shi
Slowly I turned my hand	A hankali na juya hannun
The impact was devastating	Tasirin ya kasance mai ban tsoro
I have always known him	A koyaushe na san shi
I knew it would happen	Na san hakan zai faru
I am from a village	Ni unguwar kauye ce
I have two points to raise	Ina da maki biyu don tada
I will express our opinion	Zan bayyana ra'ayinmu
The rest of the players played well	Sauran 'yan wasan sun taka rawar gani
I have news you will love	Ina da labarai da za ku so
I hold that spirit in my hand	Na rike wannan ruhu a hannuna
He never knew who he was	Bai taba sanin waye shi ba
The first working session took place in a dry state	Zaman aikin farko ya faru ne a yanayin bushewa
I hurried down the road to the bus station	Na yi sauri na gangara titin zuwa tashar bas
I, like everyone else in the department, follow orders	Ni, kamar sauran mutane a cikin sashin, ina bin umarni
I decided to wait for the signal	Na yanke shawarar jira alama
I can not recommend them	Ba zan iya ba da shawarar su ba
This can reduce the efficiency of the system	Wannan zai iya rage yawan aikin tsarin
I no longer looked at those passing by	Ban kara kallon wadanda ke wucewa ba
I decided to just ignore it	Na yanke shawarar yin watsi da shi kawai
He created a beautiful complex for me	Ya ƙirƙiri wani kyakkyawan hadaddun a gare ni
I was not entirely easy to scare	Ban kasance gaba ɗaya da sauƙi in tsorata ba
I like strong music with men	Ina son kiɗa mai ƙarfi da maza
I came out in the sun, shook my head	Na fito cikin hasken rana, na gyada mata kai
It took me a long time and then I came back	Sai da nayi nisa sannan na dawo
I found that both sad and strange	Na gano cewa duka bakin ciki da ban mamaki
I smiled and left	Na yi murmushi na tafi
I could not bring myself to do anything	Ba zan iya kawo kaina don yin komai ba
I quickly corrected myself	Nayi gaggawar gyara kaina
I watched him lean on the pool table	Na kalle shi ya jingina bisa teburin tafkin
I, of course, consider every opportunity	Ni, ba shakka, yin la'akari da duk damar
I will not bring this piece of evil before him	Ba zan kawo wannan guntun mugunta a gabansa ba
I smell bad	Ina jin warin wahala
I could not control exactly what my hand wrote	Na kasa sarrafa ainihin abin da hannuna ke rubutawa
I failed to sue	Na gaza wajen tuhumara
I'm not sure if this is normal or not	Ban tabbata ba ko wannan al'ada ce ko menene
I will not choose any of you for some reason	Ba zan zaɓi ɗayanku ba saboda wasu dalilai
I'm not planning to talk to any of them	Ban shirya yin magana da ko ɗaya daga cikinsu ba
I just want money	Ina son kudin kawai
I like how small everyone is	Ina son yadda kowa ya yi ƙanƙanta
It was a girl sitting at a desk	Wata budurwa ce zaune a bayan tebur
Shake the fetal head back	Girgiza kai tayi ta baya
I'll see her anyway	Zan gani ta ta wata hanya
Essential for studio photography	Mahimmin mahimmanci don ɗaukar hoto na studio
I started to touch myself but it didn't work	Na fara taba kaina amma hakan bai yi tasiri ba
He would not discuss anything with me	Ba zai tattauna komai da ni ba
I know this with all my heart	Na san haka da dukan zuciyata
I can feel the movement from a distance	Ina jin motsi daga nesa
I repaired their wounds	Na gyara raunukan su
I do not understand what he means until now	Ban gane me yake nufi ba sai yanzu
I know him pretty well	Na san shi kyakkyawa da kyau
I have no sympathy for her	Ban tausaya mata ba
I can't wait anymore, baby	Ba zan iya jira kuma, baby
A real living person	Mutum mai rai na gaske
I paused for a second, taking it all	Na dakata na daƙiƙa guda, na ɗauka duka
I'm out looking	Ina waje ina dubawa
I think they were very careful	Ina tsammanin sun kasance a hankali
I can breathe life into this system	Zan iya hura rai a cikin wannan tsarin
Liverpool are also without players	Liverpool kuma ta kasance ba tare da ’yan wasa ba
I know how they feel	Na san yadda suke ji
I was healthy and calm	Na kasance lafiya da kwanciyar hankali
I hope the pictures are safe enough	Ina fatan Hotunan sun isa lafiya
I asked him if he was cold?	Na tambaye shi ko ya yi sanyi?
I need to download it slowly	Ina bukata in sauke shi a hankali
I have never had a girl ask me a date	Ban taba samun yarinya ta tambaye ni kwanan wata ba
This issue is particularly acute in developing countries	Wannan batu dai ya fi yin fice a kasashe masu tasowa
I want to go back in time and fix that	Ina so in koma cikin lokaci in gyara hakan
Burns thinks about it	Burns yayi tunani game da shi
I fear you die on earth	Na firgita ka mutu a duniya
I actually have an unlimited bank account	Ina da asusun banki mara iyaka a zahiri
It looks far from the capital	Ga alama nisa daga babban birni
I must give you a choice	Dole ne in ba ku zabi
I want one thing	Na so abu guda
I crawled inside crying loudly in my arms	Na zame ciki ina kuka sosai a hannuna
I sent him an urgent message	Na aika masa da sakon gaggawa
I was a girl with daily needs	Na kasance budurwa mai bukatu na yau da kullun
I will never be able to pay this debt	Ba zan taba iya biyan wannan bashin ba
I set that aside	Na ajiye wancan gefe
I made a lot of plans today	Na yi shiri da yawa a yau
I went back to my room and dumped my luggage	Na koma daki na zubar da kayana
I mean, nothing there	Ina nufin, babu wani abu a can
I knew she was seeing me in a different way	Na san tana ganina a wata hanya
I can't tell you where to start	Ba zan iya gaya muku ta inda za ku fara ba
I think this says something very important about the theory of value	Ina tsammanin wannan yana faɗi wani abu mai mahimmanci game da ka'idar ƙimar
The flight does not take place	Jirgin ba ya halarta
I feel for you, my friend	Ina ji da kai, abokina
The Mexican army immediately followed them	Nan da nan sojojin Mexico suka bi su
I can barely see the map	Da kyar na iya ganin taswirar
The diagnosis is made and the doctor	Sannan ana gudanar da tantancewar kuma likita ne
I like this experience behind my back	Ina son wannan kwarewa a bayana
I need you to be close to me	Ina bukata ku kasance kusa da ni
I saved my heart for climbing the fence	Na yi ajiyar zuciya na hawan shinge
I have nothing to say to the man	Ba ni da wani abin da zan ce wa mutumin
I took her lead and ordered a beer	Na dauki gubar ta na yi odar giya
I think he dropped something	Ina tsammanin ya sauke wani abu
I can deal with that, in his heart	Zan iya magance wannan, a cikin zuciyarsa
I think he knows the end is near	Ina jin ya san karshen ya kusa
I got rid of that curse	Na rabu da wannan la'anar
I will always make sure the evening before	Zan ko da yaushe tabbatar da maraice kafin
I promise we will see each other again	Nayi maka alkawari zamu sake ganin juna
I think the sea is crazy	Ina tsammanin teku ta haukace ta
I am his, his body and his soul	Ni ne nasa, jiki da ruhinsa
I looked at her and realized she was not there	Na kalle ta na gane ba ta nan
I went back to the wall and slipped to the floor	Na koma cikin bango na zame zuwa kasa
I held his hand	Na rike hannunsa
I was very bored	Na yi saurin gundura sosai
I look forward to your continued support and guidance	Ina dogara da ci gaba da goyon bayanku da jagoranci
I can't be anywhere and do everything right away	Ba zan iya zama ko'ina ba kuma in yi komai nan da nan
I like to visit her regularly	Ina sha'awar ziyartar ta akai-akai
I can see why you and he are working together so well	Ina iya ganin dalilin da ya sa ku da shi ke aiki tare da kyau
I'm glad there are woods for roofing	Na yi farin ciki da akwai dazuzzuka don rufi
I was a danger to myself and others	Na kasance haɗari ga kaina da sauransu
What kind of this is not known exactly	Wane nau'in wannan ba a san shi daidai ba
I also do not know what to do about it	Ni ma ban san abin da zan yi game da hakan ba
A servant entered and bowed down to catch his breath	Wani bawa ya shiga ya rusuna yana maida numfashi
I think it was just a virus or something	Ina tsammanin kwayar cuta ce kawai ko wani abu
I want you to be safe	Ina so ku kasance lafiya
I will pay you a good profit	Zan biya ku riba mai kyau
I think that is in the description of her work	Ina tsammanin hakan yana cikin bayanin aikinta
The palace is open to the public	Gidan sarauta yana buɗe wa jama'a
Maybe I was a little farther away from the road	Wataƙila na ɗan yi nesa da hanya
I feel like things are ending between us	Ina ji kamar abubuwa sun ƙare a tsakaninmu
I wondered what he wore to sleep in it	Na yi mamakin abin da ya saka don barci a ciki
I want you to have it forever	Ina so ku sami har abada
I have as a fact	Ina da a matsayin gaskiya
I did not want to continue	Ban so in ci gaba ba
I do not like cold weather	Ni ba mai son yanayin sanyi ba ne
I want it to be mine	Ina so ya zama nawa
A strange fire burned among them	Wata baƙuwar wuta ta ƙone a cikinsu
I can go on, but you understand	Zan iya ci gaba, amma kun fahimta
At least I didn't enjoy his company	Da ko kadan ban ji dadin kamfaninsa ba
I think you can call this year exception	Ina tsammanin za ku iya kiran wannan shekara banda
I felt something hard under me	Na ji wani abu mai wuya a ƙarƙashina
I can't go back to the inn	Ba zan iya komawa masauki ba
I hope boredom is your only problem	Ina fatan rashin nishaɗi shine kawai matsalar ku
Pretty old suckling blood sucker, so the story goes	Kyakykyawan tsohuwar baiwar jinin shayarwa, haka labarin ya tafi
Violent behavior leads to violent behavior	Halin tashin hankali yana haifar da halin tashin hankali
I linked the product cost to the end customer	Na haɗa kuɗin samfurin zuwa abokin ciniki na ƙarshe
I need love and affection	Ina da bukatar so da kauna
I need space	Ina bukata tazara
I never wanted to be special	Ban taba son zama na musamman ba
I was a little overwhelmed	Na zame mana wani dan kari kadan
I looked around and found a repository	Na leka a kusa da nan na sami rumbun ajiya
And I went to the hospital	Na je asibiti
I need to divert his attention my way	Ina buqatar na karkata hankalinsa ta hanyata
I want to give you a normal life	Ina so in ba ku rayuwa ta al'ada
I replaced him with a dead circle	Na maye masa da zagayen da aka kashe
I never said she trusted me	Ban taba ce mata ta amince min ba
Dan fills himself like his father but nice	Dan yacika da kansa kamar mahaifinsa amma nice
I always feel very confident in the back of the car	A koyaushe ina jin ƙarfin gwiwa sosai a bayan motar
I like to show their stupidity sometimes	Ina son nuna wautarsu wani lokaci
I love how the old buildings have been restored	Ina son yadda aka mayar da tsoffin gine-gine
I want her to understand	Ina so ta gane
I listened to the last message she left again	Na saurari sakon karshe da ta sake bari
Billy was later sent to prison	Daga baya an tura Billy gidan yari
I will not make it as harsh as you do	Ba zan sanya shi da tsauri ba kamar yadda kuke yi
I even published some ideas	Har na buga wasu ra'ayoyin
A thick carpet blocked our steps	Kafet mai kauri ya toshe takunmu
I will find her journey difficult	Zan sami tafiyarta da wuya
A meeting place between night and day	Wurin saduwa tsakanin dare da rana
Know her situation	Nasan halin da take ciki
I know you like this whole experience	Na san kuna son wannan gabaɗayan gogewar
I joined the club and looked	Na shiga cikin kulob din na duba
I worked the muscles of his abdomen	Na yi aiki da tsokar cikinsa
I will not go down without a fight	Ba zan sauka ba tare da fada ba
Rice crops are also damaged	Noman shinkafa ma sun lalace
I know you must have found something	Na san tabbas kun gano wani abu
Membership is open to everyone	Memba a buɗe yake ga kowa
Farm or small town	Gona ko karamin gari
I did it once and I regret it	Na yi shi sau ɗaya kuma na yi nadama
I felt confused, I lost hope forever	Na ji rudani, na rasa bege har abada
He was terrified by the force of the window sill	Wani k'arfi da taji tagani ya firgita shi
I can only take them	Zan iya ɗaukar su kawai
Three people were killed and nine were injured	An kashe mutane uku sannan tara suka jikkata
New language features appear	Sabbin fasalolin harshe sun bayyana
I can hardly lift it	Da kyar na iya daga shi
I will be grateful to them forever	Zan yi godiya a gare su har abada
I do not mean to be a donkey	Ba ina nufin in zama jaki ba
I know that your good team will find it quickly	Na san cewa kyakkyawan ƙungiyar ku za ta same shi da sauri
I did not and I was happy	Ban yi ba kuma na yi murna
I can't do it all for us	Ba zan iya yi mana duka ba
Looking deep in love in her eyes	Kallon soyayya mai zurfi a cikin idanuwanta
Now I refuse to believe everything that someone has ever said	Yanzu na ƙi yarda da duk abin da mutum ya taɓa faɗi
I never trusted anyone so quickly	Ban taba amincewa kowa da sauri ba
I agreed after our discussion	Na yarda da hakan bayan mun tattauna
The noise of some nearby vegetation frightened her	Wani hayaniyar wasu ciyayi da ke kusa ya firgita ta
I want to be a part of your life	Ina so in zama wani bangare na rayuwar ku
I know our journey will not be long	Na san tafiyarmu ba za ta daɗe ba
I can do anything for everyone	Zan iya yin komai don kowa
The injury also killed him most of his teeth	Har ila yau raunin ya kashe masa mafi yawan hakora
The empire of time stands still	Daular da lokaci ya tsaya cak
Now I am standing in a ghost town, ruins	Yanzu ina tsaye a cikin garin fatalwa, kango
I had to share a room with my older brother	Dole ne in raba daki da babban yayana
I can't do anything wrong	Ba zan iya yin wani abu mara kyau ba
I also recommend other areas of entertainment	Ina kuma ba da shawarar wasu fannonin nishaɗi
I have real power now	Ina da iko na gaske yanzu
I think we can sleep in the same bed	Ina tsammanin za mu iya kwana a gado ɗaya
I always bring it back	Kullum sai na dawo da ita
Courts are denied access to investigations or interference	An hana kotuna damar yin bincike ko tsoma baki
I need to be on the road	Ina bukata in kasance a kan hanya
It completely covered me	Gaba ɗaya ta lulluɓe ni
I never thought of writing a book	Ban taba tunanin rubuta littafi ba
I go into the kitchen and throw the cup away	Ina shiga kicin na jefar da kofin
I'd like to see this foot	Ina so a duba wannan kafar
I can't escape them	Ba zan iya tsere musu ba
I can not blame him	Ba zan iya zarge shi ba
I heard it from the beginning of the trip	Na ji shi tun farkon tafiya
I am learning a lot	Ina koyo sosai
I still decided to finish the second question, to work	Har yanzu na yanke shawarar gama tambaya ta biyu, don yin aiki
I need to hear him, the warmth of his skin and mine	Ina bukata in ji shi, zafin fatarsa ​​da tawa
I do not understand you are very intelligent	Ban gane kuna da hankali sosai ba
I can not tell you more than that	Ba zan iya gaya muku fiye da haka ba
I want you to bite them	Ina so ka cije su
Climate change is coming	Canjin yanayi yana zuwa
I was used to it	Da na saba dashi
I was ready to like it	Na shirya in so shi
I pulled it out of his cheek	Na fitar da shi daga cikin kuncinsa
I have half a glass and one serving	Ina da rabin gilashi da hidima daya
I blame the two of us a lot	Na zargi mu biyu da yawa
I rolled my eyes at my hands	Na lumshe idona na daga hannayena
I saw her mother talking	Na ga mahaifiyarta tana magana
I looked at his office	Na kalli ofishinsa
I quickly put my hand on her shoulder	Da sauri na dora hannuna a kafadarta
I did not have time to do that again	Ban sami lokacin hakan ba kuma
I turned to see my bike go	Na juya don ganin babur nawa ya tafi
I can come back next weekend	Zan iya dawowa karshen mako mai zuwa
I always have a problem with it	Kullum ina samun matsala da shi
I could hardly see anything	Da kyar na ga komai
There are sacred houses on the first floor	Akwai gidaje masu alfarma a bene na farko
I do not have to shout or say anything	Ba sai na yi ihu ko in ce komai ba
I need noise, music, something to calm me down	Ina bukatan surutu, kiɗa, wani abu don kwantar da hankalina
I feel a little sick	Na ji rashin lafiya kadan
I can hardly breathe or speak	Da kyar na iya numfashi ko magana
A light filled her mind	Wani haske ya cika mata hankali
I did not finish half	Ban gama rabi ba
I want something in my nose	Ina son wani abu a hancina
I love meeting other people	Ina son haduwa da sauran mutane
I keep ordering, since it is for sale	Na ci gaba da yin oda, tunda ana sayarwa
I looked around the door	Na leko gefen kofar
I left nothing	Ban bar komai ba
The unique risk factor accumulates quickly with improved silence	Halin haɗari na musamman ya tattara sauri tare da ingantaccen shiru
I can't shake that thought	Ba zan iya girgiza wannan tunanin ba
I stared in embarrassment	Na kalleta cike da kunya
I remember talking to him after my show last night	Na tuna magana da shi bayan wasan kwaikwayo na a daren jiya
I smiled at them as they smiled back	Na yi musu murmushi yayin da suke mayar da murmushi
I had to bite my smile	Dole na ciji murmushina
Tactically he was blown away by his words	Da dabara aka hura cikin maganarsa
I was happy to finish this race	Na yi farin ciki da gama wannan tseren
I could not believe it	Na kasa yarda da ita
I just prayed I made a mistake	Na yi addu'a ne kawai na yi kuskure
I always provide	Kullum na tanadar
I caressed his soft ears, warm back	Ina shafa masa tattausan kunnuwansa, dumin bayansa
I am like a cook, you can say	Ni kamar mai dafa abinci ne, za ku iya cewa
I hate to see you suffer so much	Na tsani ganin kina shan wahala haka
I have a lot of these	Ina da waɗannan da yawa
I think your information comes at the right time	Ina tsammanin bayanin ku ya zo a daidai lokacin da ya dace
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
I did not hear my name	Ban ji sunana ba
Many of the food crops were destroyed	An lalata yawancin amfanin gonakin abinci
I know where it ends	Na san inda ya ƙare
I sent them everything they needed	Na aika musu da duk abin da suke bukata
I also need time for myself	Ni ma na bukaci lokaci don kaina
I do not want to lie to my son	Ba na son yi wa dana karya
I have included you in all of this	Na shigar da ku cikin duk wannan
Blue fruit	'Ya'yan itace shuɗi mai suna shuɗi
I do not mean to kill her	Ba ina nufin in kashe ta ba
I will stay with her until the end	Zan zauna da ita har zuwa karshen
I know who your relatives are	Na san su waye dangin ku
I think it can be a big concern	Ina tsammanin yana iya zama babban damuwa
I get a natural position from it	Ina samun matsayi na halitta daga gare ta
The winner will ensure a bountiful harvest for his village	Wanda ya ci nasara zai tabbatar da girbi mai yawa ga ƙauyensa
This is a difficult life	Wannan rufin rayuwa ce mai wuyar gaske
I raised my hand to the meeting	Na daga hannu ga taron
It can be accessed from both sides	Ana iya samun dama daga bangarorin biyu
I do not understand why he does this to me	Ban gane dalilin da ya sa yake min haka ba
I can assure you, you have nothing to worry about	Zan iya tabbatar muku, ba ku da wani abin damuwa
I turned the car from side to side	Na karkatar da motar daga gefe zuwa gefe
I learned what men fear of the gods	Na koyi abin da maza suke tsoron alloli
A smart worker	Ma'aikaci mai hankali
I am trying to imagine a real example in the world	Ina ƙoƙarin yin tunanin wani misali na ainihi a duniya
I found myself doing a better job than that thought	Na samu kaina kyawawan aiki sama da wannan tunanin
I was happy with the change	Na yi farin ciki da canji
I'm not sure this will be your goal	Ban ma tabbata wannan zai zama barandar ku ba
I did it all night long	Na yi shi har tsawon dare
I was interested in it	Na yi sha'awar shi
I can not emphasize this enough	Ba zan iya jaddada wannan isa ba
I ball with my hands pushing them under my pillow	Ina ball da hannuna na tura su karkashin matashin kai na
I refuse to be bound without the use of my hands	Ina ƙin ɗaure ba tare da amfani da hannuna ba
Sales information will help	Bayanan tallace-tallace zai taimaka
I have to apologize to my brothers	Dole ne in nemi afuwar 'yan uwana
I didn't even ask her how it was	Ban ma tambaye ta yadda abin ya kasance ba
I accompanied her when she was stabbed to death	Na raka ta a lokacin da suka yi mata takuyar kasa
Four days a weekend is fine	Kwanaki hudu karshen mako yana da kyau
I see them as a lucky charm	Ina ganin su a matsayin sa'a na laya
I brought it to her yesterday	Na kawo mata ranar jiya
I have to look at the accounting	Dole ne in duba da lissafin kudi
I turned and took a deep breath	Na juyo ina maida numfashi
I was in a rage	Na kasance cikin fushi
I need to wipe	Ina bukata in goge
They attacked at every opportunity right before the announcement	Sun kai hari a duk wata dama kafin sanarwar
I feel my feet in the ground	Ina jin ƙafafuna a cikin ƙasa
I also remember someone trying to contribute to it	Na kuma tuna wani yana ƙoƙarin ba shi gudummawar
I have my own theory about men	Ina da ka'idar kaina game da maza
He was very understanding of the game	Ya kasance da fahimta sosai game da wasan
I like playing sports like tennis and swimming	Ina son yin wasanni kamar wasan tennis da iyo
I think this is a deliberate attempt to change the subject	Ina tsammanin wannan ƙoƙari ne da gangan don canza batun
I am against respect	Ina adawa da girmamawa
I was ready to be a responsible, licensed gunman	Na kasance a shirye in zama mai alhakin, mai lasisin bindiga
I put it all on	Na dora mata duka
I want to be young again	Ina so in zama matashi kuma
I enjoyed coming directly to me for comfort	Na ji dadin zuwa gare ni kai tsaye don samun ta'aziyya
A bad feeling made my stomach swell	Wani mugun ji ya sa cikina ya zagaya
A place where you will not be interrupted	Wurin da ba za a katse ku ba
I looked at the books on the stone group	Na duba littattafai akan rukunin dutse
It sounded like a violent wind blowing over the building	Wani sauti kamar iska mai tsananin tashin hankali ya cika ginin
I looked at the messages I hoped from him	Na duba sakonni na da fatan daga gare shi ne
Some of them have been with her for years	Wasu daga cikinsu sun yi shekara da shekaru tare da ita
I want to look at her face	Ina son kallon fuskarta
She did not want to speak to reporters	Ba ta son yin magana da manema labarai
I felt like a criminal in training	Na ji kamar mai laifi a horo
I look forward to seeing your ideas and seeing your style	Ina sa ido ga ra'ayoyin ku da ganin sigar ku
I love this place and of course you can	Ina son wannan wurin kuma tabbas za ku iya
I get this dynamic update about the business	Ina samun wannan sabuntawar kuzari game da kasuwancin
I want to get rid of it	Ina so in rabu da ni
I need to find a balance where it bothers me	Ina bukatan nemo ma'auni a inda ya damu
I wonder where he is	Ina mamakin inda yake
I am very happy to see your story	Na yi matukar farin ciki da ganin labarin ku
I loved it and hated it at the same time	Na so kuma na ƙi shi a lokaci guda
I will see everyone again	Zan sake ganin kowa
I could not think much of it	Ba zan iya yin tunani da yawa game da shi ba
I think it was a good idea at the time	Ina tsammanin ra'ayi ne mai kyau a lokacin
I think this is the last straw	Ina tsammanin wannan shine bambaro na ƙarshe
Much of the data has been broken in the coming years	Yawancin bayanan an karya su a cikin shekaru masu zuwa
Now I give you this opportunity	Yanzu ina ba ku wannan damar
I can at least do it and feel fine	Zan iya aƙalla yin hakan kuma in ji lafiya
I'm sure he was frustrated with me	Na tabbata ya karaya a kaina
I tremble in memory	Ina rawar jiki a ƙwaƙwalwar ajiya
I have to try to get them	Dole ne in yi ƙoƙarin samun su
Some fast-paced words tell the story	Wasu kalmomi da suka yi saurin rada suna ba da labarin
A strange and strange front lay in front of him	Gaba mai ban mamaki da ban mamaki ta kwanta a gabansa
A primer stood on the edge of the lake	Wani share fage ya tsaya a gefen tafkin
I can swim the next day	Zan iya yin iyo washegari
I know that's what you want	Na san abin da kuke so ke nan
I took a deep breath to calm my beating heart	Nayi numfashi don kwantar da zuciyata dake bugawa
It can work until everyone falls	Za ta iya yin aiki har kowa ya faɗi
I mean, not everyone will blame you	Ina nufin, ba wai kowa zai zarge ka ba
I forgot which one	Na manta wanne ne
I met him a long time ago	Na hadu da shi tuntuni da dadewa
I do not know anything about it	Ban san komai game da shi ba
I have everything tonight	Ina da komai a daren yau
I hurry now, the noise moves	Na yi sauri yanzu, hayaniya ta motsa
I happened again on the floor	Na sake faruwa a kasa
I am not responsible for any of these things	Ba ni da alhakin ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan
I never bothered with music at all	Ban damu kaina da kiɗa ba kwata-kwata
He left before he knew the consequences of this action	Ya tafi kafin ya san sakamakon wannan aikin
I was as happy as it could be	Na yi farin ciki kamar yadda zai iya zama
I hear the door closed	Ina jin kofar a rufe
I feel that is what she wants about you	Ina jin abin da take so game da ku ke nan
I did some research and research	Na yi bincike da bincike
I have a set of friends here	Ina da saitin abokai a nan
A unique statement ring that will compliment any outfit	Zoben sanarwa na musamman wanda zai yaba kowane kaya
Of course I can	Tabbas zan iya
A smile slowly released on her face	Murmushi ta saki a hankali a fuskarta
I need to know if this claim is reliable	Ina bukatan sanin ko wannan da'awar abin dogaro ne
I cried as he tried again	Na yi kuka yayin da ya sake gwadawa
I would not need to work, not even a band	Ba zan buƙaci yin aiki ba, har ma da ƙungiyar makaɗa
I can take it myself	Zan iya ɗauka da kaina
I need to clear myself	Ina bukata in share kaina
I have no one in it at all	Ba ni da wani mutum a cikina kwata-kwata
I'm thinking of fighting	Ina tunanin fada
I will not encourage them to follow it	Ba zan ba su kwarin gwiwa su bi ta ba
I do not know how she got that	Ban san yadda ta sami hakan ba
Maybe I don't have the strength to repeat them	Wataƙila ba ni da ƙarfin sake faɗar su
I do the same	Ni ma haka nake yi
The council relies heavily on volunteers	Majalisar ta dogara sosai kan masu sa kai
This is the first step in doing so	Wannan shine matakin farko na yin hakan
I mean I will never let that happen again	Ina nufin ba zan sake barin hakan ta sake faruwa ba
I met him at the market by accident	Na hadu da shi a kasuwa a bazata
I need to sleep, wherever that is	Ina buƙatar barci, duk inda hakan ya kasance
I kept trying to do it again	Na ci gaba da ƙoƙarin yin ta kuma
I want to be myself again	Ina so in sake zama ni
I keep running naked by wiping	Ina ci gaba da gudu tsirara ta hanyar sharewa
I looked out the window to gather my thoughts	Na leka taga don tattara tunanina
I agree with what happened	Na yarda da abin da ya faru
I have his house number nearby somewhere	Ina da lambar gidansa a kusa da nan wani wuri
I was lying on the carpet	Ina kwance akan kafet
I mean when he hits the ground	Ina nufin lokacin da ya buga kasa
I always cried my heart out	Kullum ina kuka zuciyata bayan
It is now thought to have been completed c	Yanzu ana tunanin an kammala c
I came here to fish and to enjoy solitude	Na zo nan ne don in kama kifi kuma in ji daɗin zaman kaɗaici
I know that would be impossible, though	Na san hakan ba zai yiwu ba, ko da yake
I checked, then left	Na dan duba, sannan na tafi
I need to stay for a while	Ina bukata in zauna na ɗan lokaci
I almost danced back to work	Na kusan yin rawa na koma bakin aiki
I chose to go and fight the enemy	Na zaɓi in bi in yi yaƙi da abokan gaba
I have worked for many years in community service organizations	Na yi aiki na shekaru da yawa a ƙungiyoyin hidimar jama’a
It is then placed for central relief	Sa'an nan kuma aka sanya shi don taimako na tsakiya
I can't repay him with one more	Ba zan iya rama masa da ƙari ɗaya ba
I got the answer to this puzzle recently	Na sami amsar wannan wuyar warwarewa kwanan nan
I have a little experience with the species	Ina da ɗan gogewa da nau'in
I was melting under the intensity of his mind	Ina narkewa a ƙarƙashin tsananin hankalinsa
I want to be accepted	Ina so a karbe mu
I can't think of anything?	Na kasa tunanin me?
I am your beginning and your end	Nine farkon ku kuma karshen ku
I understand he is looking for oil	Na gane yana neman mai
I just cut myself	Na dan datse kaina
I will force him to rest	Zan tilasta masa ya huta
I pushed the metal rod into the room for protection	Na cusa sandar karfen cikin dakin domin kariya
I know how this must be	Na san yadda wannan dole ne ya kasance
I like to fight in my house	Ni dai ina sha'awar fada a gidana
He also underwent minor surgery on his face	Haka kuma an yi masa ‘yar karamar tiyata a fuskarsa
I have no power to kiss you	Ba ni da ikon sumbace ki
The wide frequency response response allows you to listen to your music in a clear way	Amsar mitar mitsi mai faɗi yana ba ku damar jin kiɗan ku a sarari
I feel that the rebellion is near	Ina jin cewa tawaye ya kusa
I still need to take care of you	Har yanzu ina bukatar in lura da ku
I got the message and I will handle it	Na samu sakon kuma zan rike
I turned and saw her smiling at me	Na juyo na ganta tana min murmushi
I really don't want answers	Lallai bana son amsoshi
I take off my clothes	Ina cire tufafina
I never understood him well	Ban taba fahimtarsa ​​da kyau ba
Of course I will check that	Tabbas zan duba hakan
A small set of eyes looked at me	Saitin idanuwa kadan suka kalleni
I did grammar and high school with him	Na yi makarantar nahawu da sakandare tare da shi
A woman flashes some hand gestures like a witch	Wata mata ta haska wasu alamun hannu kamar mayya
I want to look at his face	Ina son kallon fuskarsa
I know him, and everyone knows him	Na san shi, kuma kowa ya san shi
I could be the best soldier	Zan iya zama mafi kyawun soja
I need her to keep going	Ina bukata ta ci gaba
I will delete the paper from the table	Zan share takardar daga kan tebur
I have no intention of releasing him	Ba ni da niyyar sakin shi
I'm angry and I can't stand it	Naji haushi na kasa daurewa
I took three quiet steps to it	Na dau matakai uku shiru zuwa gareta
I can not allow that	Ba zan iya ba da izinin hakan ba
I opened them and just thought of a table	Na bude su na yi tunanin tebur kawai
I drank and I did not taste anything	Na sha abin sha ban dandana komai ba
I played college football but I was really interested	Na buga kwallon kwaleji amma ina sha'awar gaske
I looked at him in surprise	Na kalle shi da mamaki
I'm sure the team members too	Na tabbata 'yan kungiya ma
I have more to do with getting the range	Ina da alaƙa fiye da samun kewayon
I was in college with his father	Ina jami'a tare da mahaifinsa
I have taught many of them in this country	Na koyar da da dama daga cikinsu a kasar nan
I never found a reason to love	Ban taba samun dalilin so ba
I dream about it at night	Ina mafarki game da shi da dare
Since then it has been given several production options	Tun daga nan ne aka ba shi da dama samarwa
I used to feel more comfortable	Na kasance ina ƙara jin daɗi
I enjoyed all their work	Na ji daɗin duk ayyukansu
I will give you something to eat	Zan yi muku abin da za ku ci
He grabbed her, got very angry	Ya kama ta, ya fusata sosai
I know they set up an account	Na san sun kafa asusu
I tried to draw it	Na yi kokarin zana shi
I am very knowledgeable about the results	Ina da masaniya sosai game da sakamakon
I have been doing this for many years	Ina yin haka tsawon shekaru da yawa
I kissed her on the forehead as I entered the house	Na sumbaci goshinta na shige gida
Only four ended in one hour for the winner	Hudu ne kawai suka kare a cikin sa'a guda na wanda ya yi nasara
Of course I took off some holiday weight	Tabbas na cire wasu nauyin biki
I got up and put on my pants	Na tashi na sa wando na
A flash of lightning flashed across her face	Wani kyalli ya saki a fuskarta
But so be it	Amma haka hankali ya kasance
I cleared my throat and tried to look at the thought	Na share makogwarona na yi kokarin duban tunani
I managed to put a bandage, such as	Na yi nasarar hada bandeji, irin
They still sent it to me	Har yau sun aiko min da shi
I hated when he did that	Na ƙi lokacin da ya yi haka
I went out and followed him to the office	Na fita na bi shi har ofis
I did not scream once	Ban yi kururuwa sau ɗaya ba
I will wait for her	Zan jira ta
I will look into that	Zan duba cikin hakan
Set up of people who are very smart and have the best progress	Saitin mutanen da suke da hankali sosai da kuma mafi kyawun ci gaba
I'm not sure where these words came from	Ban tabbata daga ina waɗannan kalmomi suka fito ba
I picked up the remote and turned on the TV	Na dauko remote na kunna talabijin
I brought it, above a glass of wine	Na kawo shi, sama da gilashin giya
I asked you to confirm, and you agreed	Na tambaye ka ka tabbatar, kuma ka yarda
I am in great repair no men	Ina cikin babban gyara babu maza
I follow him back downstairs	Ina biye da shi ya sake komawa kasa
Too much ash on the beard	Yawan toka mai yawa a gemuna
I feel you are apologizing	Ina jin kana bina uzuri
A small group of people gathered around him to watch the players	Wasu 'yan tsiraru ne suka taru a kusa da shi suna kallon 'yan wasan
I believe she has a great torment	Na yi imani tana da azaba mai girma
I looked at the empty page	Na kalli shafin da babu komai a ciki
A father who once thought he had been killed	Wani uba da ya taba tunanin an kashe shi
I still find myself with all this	Har yanzu ina samun kaina da duk wannan
I can still hear her voice whispering in my head	Har yanzu ina jin muryarta tana kara a kaina
I had to run to prepare dinner	Dole ne in gudu in shirya abincin dare
I used to help her with that	Na kasance ina taimaka mata da hakan
I mean, this is the only year we're going to start studying	Ina nufin, a wannan shekarar ne kawai za mu fara karatu
I vividly remember this trip	Ina da matuƙar tunawa da wannan tafiya
I have been passionate all my life	Na kasance m duk rayuwata
I can take care of us	Zan iya kula da mu
I ate pizza every day last week	Na ci pizza kowace rana a makon da ya gabata
I chose to spread my love and generosity	Na zabi yada soyayya da karamci na
I have to turn on the light and feel warm	Dole ne in kunna wuta in ji dumi
I think though, there are people	Ina tsammanin ko da yake, akwai mutane
I refused to leave the hospital	Na ki barin asibitin
I hope you like it very much	Ina fatan kuna son shi sosai
I do not want to cry in front of people	Ba na son yin kuka a gaban mutane
I cried for him and I was looking for him	Kuka nake masa ina nema
I was just dreaming in a dream	Ni mafarki ne kawai a cikin mafarki
A voice that is different from a human voice	Muryar da ta bambanta da muryar mutum
I was again reassured that this was a good idea	Na sake samun kwarin gwiwa cewa wannan kyakkyawan ra'ayi ne
A small smile appeared on his lips	Wani guntun murmushi ya saki a lebbansa
I want them all in me	Na so su duka a cikina
I have faith in you, young man	Ina da bangaskiya gare ka, saurayi
I refused to make eye contact with any of them	Na ki hada ido da kowa a cikinsu
I make this neighborhood like my favorite soccer helmet	Na sa wannan unguwar kamar hular ƙwallon da aka fi so
I should be with him	Ya kamata in zama shi da sashe
I see how you look at it	Ina ganin yadda kuke kallonta
I have fought and died	Na sha fama da yaƙi, da mutuwa
I heard the screen crush her neck	Na ji allon ya murkushe wuyanta
I stopped standing on two legs	Na daina tsayawa da kafafu biyu
I could see him putting the knife in his jacket	Ina iya ganinsa yana sanya wukar a cikin jaket dinsa
A new addition to the package	Wani sabon ƙari ga fakitin
I do not mean to hold your hand	Ba ina nufin in kama hannunka ba
I am very concerned about his health	Ina da babbar damuwa da lafiyarsa
I know this is fast	Na san hakan yana da sauri
I can be in both worlds at the same time	Zan iya kasancewa a cikin waɗannan duniyoyin biyu a lokaci ɗaya
I was given my grandmother's name	An ba ni sunan kakata
I want to learn who they are	Ina so in koyi su waye
I look at it with interest	Ina kallonsa da sha'awa
The Club offers less praise and enjoyment in the program	Club ya ba da ƙarancin yabo da jin daɗi a cikin shirin
I could not take a deep breath	Na kasa daukar cikakken numfashi
I lead the way on a regular basis	Ina jagoran hanya akai-akai
I can't spend all that money, of course	Ba zan iya kashe duk waɗannan kuɗin ba, tabbas
I could see his shoulders rising and falling	Ina ganin kafadarsa ta tashi da faduwa
I do not know them here	Ban san su a nan ba
I find that the reading of successful writers is excellent	Na ga cewa karatun marubutan da suka yi nasara yana da kyau
I finished my lunch and went back to work	Na gama cin abincin rana na koma bakin aiki
I want to know how they are in it	Ina so in san yadda suke a ciki
I came with two others	Na zo da wasu biyu
I have to fight to eat, drink, and live	Dole ne in yi yaƙi don ci, in sha, in rayu
I wish you all the best	Ina yi muku fatan alheri
I know how you feel about each other	Na san yadda kuke ji da juna
I do not know how many	Ni dai ban gane nawa ba
I’m sure nothing happened in bed this week	Na tabbata babu abin da ya faru a gado a wannan makon
He had suffered a terrible crime	Wani mugun laifi yaji ya same shi
I still have to kill the damaged fighter	Har yanzu dole in kashe mayaƙin da ya lalace
Highway desert only	Babban titin hamada kaɗai
I do not know what my father is up to	Ban san halin da babana yake ciki ba
Viewing content, lost	Kallon abun ciki, a bata
I like them to bits, but they have their time	Ina son su zuwa bits, amma suna da lokacinsu
I could not think of anything to do	Ba zan iya tunanin wani abu da zan yi ba
I sincerely apologize	Ina neman afuwa da gaske
I like this way	Ina son wannan hanyar
I want to have time to respond	Ina so in sami lokacin amsawa
I love your thoughts, your spirit and yes, your body	Ina son tunanin ku, ruhunku da i, jikin ku
I feed it and keep it warm	Ina ciyar da ita kuma in kiyaye ta da dumi
I insisted and followed her	Nace sai na bi ta
A church is full of applause	Wani coci ya cika da tafi
He later retired from seventh place in the competition	Daga baya ya yi ritaya daga matsayi na bakwai a gasar
Voluntarily I climbed the stairs	Da son rai na haura matakala
I looked at each of them	Na duba kowannen su
I tried everything to clean it up	Na gwada komai don tsabtace shi
A quick west view is enough	Saurin kallon yamma ya isa
I do not want her hurt	Ba na son ta ji rauni
I have received many compliments	Na sami yabo da yawa
I do not trust this woman at all	Ban amince wa matar nan da komai ba
I do not have the strength to do that	Ba ni da ƙarfin yin hakan
I reached over his shoulder and pulled him closer	Na kai kafadarsa na jawo shi kusa
I describe her situation	Ina bayyana halin da take ciki
I appreciate that at least	Na yaba da hakan a kalla
I kept the gun because I was blind	Na ajiye bindigar ne saboda makauniyar hankali
I know now only children make this mistake	Na san yanzu yara ne kawai ke yin wannan kuskuren
I have some money set aside	Ina da kudi da aka ware
I want you to count the time on your watch	Ina so ku ƙidaya lokaci akan agogon ku
I will answer one of them	Zan amsa daya daga cikinsu
I told them far away	Na ce su nisa
I am not known to be a bad girl	Ba a san ni da zama muguwar yarinya ba
It is covered with a small bandage	Murfi mai ƙaramin ɗaure ya rufe shi
I have to run, you know	Dole na gudu, ka gane
I always wanted to try something new, so thanks	A koyaushe ina son gwada sabon abu, don haka godiya
A little challenging but actually very tasty	Dan ƙalubale amma a zahiri mai daɗi sosai
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I re-enter each one of my classes	Ina sake shiga kowane ɗayan daga azuzuwan na
I managed to kill him	Na sami damar kashe shi
I would have done it on time	Da na yi shi akan lokaci
I continued to face the front of the room	Naci gaba da fuskantar gaban dakin
I learned that in school	Na koyi hakan a makaranta
I felt so much alive	Na ji sosai a raye
Since then I have not been able to work or dance	Tun daga nan ban iya yin aiki ko rawa ba
I do not mean your fault	Ba ina nufin laifinka ne ba
I'll go downstairs	Zan shiga a ƙasan bene
I have your change and warning	Ina da canjin ku da gargaɗi
I really need a quick haircut, fast	Ina buƙatar ainihin kayan shafa mai sauri da gashi, da sauri
I am a fearless, selfish person	Ni mutum ne mai ban tsoro, mai son kai
I know the park is different now	Na san wurin shakatawa ya bambanta a yanzu
I will not pay you anything	Ba zan biya ku komai ba
I have to talk to my boss	Dole ne in yi magana da maigidana
I'm rubbing my back	Ina shafa bayansa
I shook my head, though	Na gyada kaina, ko da yake
Mature comedy has always been a key issue	Balagagge mai ban dariya ya kasance maɓalli mai mahimmanci
I can see its simplicity, its application	Ina iya ganin saukinsa, aikace-aikacen sa
I almost did not recognize myself	Na kusan ban gane kaina ba
I found him unconscious	Na same shi a sume
I felt such a strong bond with one of them	Na ji irin wannan alaƙa mai ƙarfi da ɗayansu
Scattered buildings, a lot of space between them	Gine-gine da aka warwatse, sarari mai yawa tsakanin su
I need general privacy	Ina bukata gabaɗaya keɓantawa
Their meat was used for food	An yi amfani da naman su don abinci
I woke up very early in the morning	Na farka da kyar da gari ya waye
I hold your hand when you need to cry	Na rike hannunka lokacin da kake buƙatar kuka
Of course I brought my brother back to do his hair	Tabbas na mayar da dan uwana don yin gashin kansa
I love you, you love me, this mess is over	Ina son ku, kuna so na, wannan rikici ya ƙare
The small movement brings all the details into the main focus	Ƙaramin motsi ya kawo duk cikakkun bayanai a cikin mahimmin mayar da hankali
I was the third child in a family of seven	Ni ne yaro na uku a cikin iyali mai mutane bakwai
I found this online from a tree	Na sami wannan akan layi daga itace
The twins' findings did not confirm this	Binciken tagwayen bai tabbatar da hakan ba
I found them in the same color and style	Na same su cikin launi da salo iri ɗaya
I have to learn the truth	Dole ne in koyi gaskiya
I try to just imagine the heat	Ina ƙoƙari in yi tunanin zafi kawai
I know you can not forgive me	Na san ba za ku iya gafarta mini ba
I can almost guarantee it	Zan iya kusan lamunce shi
She was a real pleasure to work with	Ta kasance mai jin daɗin aiki da gaske
Bush and his presidency	Bush da shugabancinsa
I'm sure you heard this article	Na tabbata kun ji wannan labarin
I did not get the details	Ban samu cikakken bayani ba
I feel like this is the right time	Ina jin kamar wannan shine lokacin da ya dace
Junior in college, an honorary student, and an athlete	Karami a kwaleji, ɗalibi mai daraja, kuma ɗan wasa
I could not get the connection	Ba zan iya samun haɗin kai ba
Bird is a jealous and energetic student	Bird ɗalibi ne mai kishi kuma ƙwazo
I am learning my body well	Ina matukar koyan jikina da kyau
The professional approach never asks	Hanyar sana'a ba ta taɓa yin tambaya ba
I realized he wanted me to beat him	Na gane yana so in doke shi
I need you to be creative	Ina bukata ku yi m
At first I thought it was arrogant	Na dauka da farko girman kai ne
I think she is a sweet old woman	Ina tsammanin ita tsohuwar mace ce mai dadi
I could not afford to stay in this place for long	Ba zan iya ɗaukar zama a wannan wurin na dogon lokaci ba
I could not recognize her	Ba zan iya gane ta ba
But kind of scary songs	Amma irin wakoki masu ban tsoro
I could not face my family	Ba zan iya fuskantar iyalina ba
I pulled out my lunch and smiled	Na ciro abincin rana na yi murmushi
Actually I plan to do it tonight	A gaskiya na yi shirin yi a daren yau
It stands out unequivocally in the original ways of the original	Ya tsaya ba tare da daidaito ba a cikin hanyoyin gaba ɗaya na asali
I really enjoy reading them	Ina jin daɗin karanta su sosai
When I went home	Da na tafi gida
I did not ask to be born	Ban nemi a haifa ba
I know he learned from his mistake	Na san ya koya daga kuskurensa
I missed my old home even before the war	Na yi kewar tsohon gidana tun kafin yaƙi
I want to be with you completely	Ina so in kasance tare da ku gaba daya
I did not come to you	Ban zo wurin ku ba
I used to ask around	Na kasance ina tambaya a kusa
I would never have told anyone about it	Da ban taɓa gaya wa kowa game da shi ba
At the back it looked like several acres of corn	A baya kadan ya yi kama da kadada da yawa na masara
Display of their characteristics	Nunin halayensu
I smiled despite myself	Na yi murmushi duk da kaina
I called to find out it was a casino	Na kira na gano gidan caca ne
I just feel life is happening around me	Ina jin kawai rayuwa tana faruwa a kusa da ni
I know sad girl	Na san bakin ciki yarinya
Embrace a friend or relative who needs it	Runguma ga aboki ko dangi waɗanda suke buƙata
Professional, of course, but the killer is all the same	Kwararren, ba shakka, amma mai kisa duk iri ɗaya ne
There is also a group named after	Akwai kuma wata ƙungiya mai suna bayanta
I feel wood in my work	Na ji katako a cikin ayyukana
I know he is trying to see what is wrong	Na san yana ƙoƙari ya ga abin da ba daidai ba
I turned my hand to give way	Na juya hannuna ya ba da hanya
I would have informed you	Da na sanar da kai
I have chosen to serve you	Na zabi in yi muku hidima
I said no because it certainly was not their intention	Na ce bazata ba domin tabbas ba nufinsu ba ne
I knelt and kissed her head	Na durkusa ina shafa mata kai
I sighed and jumped, I wanted to hear	Na huci na yi tsalle, ina son ji
I have seen people hear their words without hearing anything	Na ga mutane na ji maganarsu ba tare da jin komai ba
I recently got back to sound	Kwanan nan na dawo cikin sauti
I will never accept it	Ba zan taba yarda da shi ba
I do not feel like we have learned much	Ban ji kamar mun koya sosai ba
I will be unaware of my days	Zan kasance ba ku sani ba a cikin kwanakina
I really need to stop thinking about this crazy garbage	Lallai ina bukatar in daina tunanin wannan mahaukaciyar shara
I try to stick to it	Ina kokarin manne da shi
I laughed and the teacher sent us a warning look	Nayi dariya malam ya watsa mana wani kallo na gargadi
I did not spend much time at home anymore	Ban ɓata lokaci mai yawa a gida ba kuma
I do not have to do this alone	Ba sai na yi wannan ni kadai ba
I want to give birth to his children	Ina so in haifi 'ya'yansa
I quickly took my place	Da sauri na dauki wuri na
I managed to contact them the next day	Na yi nasarar tuntuɓar su washegari
Maybe I was wrong about it, though	Wataƙila na yi kuskure game da shi, kodayake
I did not predict this surprise	Ban annabta wannan mamaki ba
I also informed her of my decision	Na kuma sanar da ita shawarar da na yanke
I was surprised to see his door open	Nayi mamakin ganin kofarsa a bude
I'm not sure who it is	Ni dai ban tabbatar da wanene ba
I remember a version of this song from my childhood	Na tuna wani sigar wannan waƙar tun ina yaro
I have to bring back memories later	Dole ne in dawo da abubuwan tunawa daga baya
I turned and looked in my car	Na juyo na leka cikin motata
I send my drawings through them	Ina aika da zane na ta wurinsu
I need to find a girlfriend	Ina bukatan in sami budurwa
I will never stop pushing myself to win	Ba zan daina matsawa kaina don yin nasara ba
I did not fish to answer	Ba na kama kifi don amsa ba
I doubt they will give you a problem	Ina shakka za su ba ku wata matsala
I want to go back to mom	Ina so in koma wurin inna
I was angry and sad	Na yi fushi da bakin ciki
I rarely see them	Ba kasafai nake ganinsu ba
I can not give any better explanation	Ba zan iya ba da wani mafi kyawun bayani ba
I could not understand why she would not move	Na kasa gane dalilin da yasa ba za ta motsa ba
I can't find a job	Ba zan iya samun aiki ba
I know she is more than a secretary	Na san ta fi sakatariya
I can't take more than that	Ba zan iya ɗaukar fiye da wannan ba
I feel like always smiling	Ina jin kamar yin murmushi koyaushe
I have the power to kill a giant	Ina da ikon kashe kato
Know that you forgot	Nasan da kin manta
I can't remember crying like that when I was older	Ba zan iya tunawa ina kuka haka ba a lokacin da nake babba
I do not know night or day	Ban sani ba dare ko rana
I left the bar and became lost	Na bar mashaya na zama batattu
A soft, smooth black like coal	Baƙar fata mai laushi mai laushi kamar kwal
I cried in her situation	Na yi kuka a halin da take ciki
I think we have breakfast here in the library	Ina tsammanin muna da karin kumallo a nan a cikin ɗakin karatu
I feel the tension coming from him	Ina jin tashin hankali na fitowa daga gare shi
I can't recognize you either	Nima ba zan iya gane ku ba
A kind of heat penetrated her	Wani irin zafi ya ratsa mata cikin
I can already smell the sea	Na riga na iya jin kamshin teku
A screen appears at the top	Wani allo ya bayyana a saman
The golden eagle is a symbol of the earth	Mikiya ta zinariya wani abu ne na alamar ƙasa
I have to wait to print it	Dole in jira in buga shi
I expect tomorrow night	Na sa ran gobe da dare
I thought about the girl	Na yi tunani game da yarinyar
I know exactly what you are doing	Na san ainihin abin da kuke yi
A light shone on their feet	Wani haske ya haskaka a ƙafafunsu
I love them, and he wants to please me	Ina son su, kuma yana so ya faranta min rai
I felt calm, scared	Na ji natsuwa, tsoro
I looked at the money in my hand	Na kalli kudin da ke hannuna
I can tell if she is a woman	Zan iya gane ko wata mace ce
Maybe I will never get another job	Wataƙila ba zan sake samun wani aiki ba
I still haven't seen it	Har yanzu ban ganta ba
It also includes the effect of replacing adults	Hakanan ya ƙunshi tasirin maye gurbin manya
I enjoy being just a guitarist	Ina jin daɗin zama ɗan wasan guitar kawai
I tried different things	Na gwada abubuwa daban-daban
I read all there	Na karanta duk akwai
I want to be like her	Ina so in zama kamar ta
I do not have enough heavy jacket	Ba ni da isasshen jaket mai nauyi
I called and spoke quickly	Na kira na yi magana da sauri
A woman should not be caught in such things	Ba za a kama mace a irin waɗannan abubuwa ba
I thought so too	Nima nayi tunanin haka
Soon she was crying again	Jim kadan ta sake yin kuka
Wedding gift from my husband	Kyautar bikin aure daga mijina
I don’t know the president smoked so much	Ban sani ba shugaban ya sha taba sosai
I certainly never did	Lallai ban taba yi ba
I know that the emergency services have arrived	Na san cewa hukumar agajin gaggawa ta zo
I mean, it helps me	Ina nufin, yana taimaka mani
I like to eat good food, with good people	Ina son cin abinci mai kyau, tare da mutanen kirki
I did not trust him I hung up the phone	Ban yarda da shi ba na katse wayar
She burns with desire	Ta kone da buri
I can get a good night's sleep	Zan iya samun barci mai kyau
I promise you will get pregnant	Nayi alkawari zaki samu ciki
I hope you come out tonight, just once	Ina fata za ku fito a daren nan, sau ɗaya kawai
I do not know what to expect	Ban san abin da zan jira ba
I would have shown you the way home	Da na nuna miki hanyar gida
I was obsessed with everything that was going on	Na kasance cikin damuwa da duk abin da ke faruwa
I teach them and I study	Ina koyar da su kuma na yi karatu
I do not know you are friends	Ban san ku abokai ba ne
I can’t order you to do this, obviously	Ba zan iya ba ku umarnin yin wannan ba, a fili
I was never the only one on the football field	Ban taɓa kasancewa ni kaɗai a filin wasan ƙwallon ƙafa ba
I hope he likes my company	Ina fatan zai so kamfani na
A symbol of politeness, defiance and complete independence	Alamar ladabi, bijirewa da cikakken 'yancin kai
I hope we can find a house to live in	Ina fatan za mu iya samun gidan da za mu zauna a ciki
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	Ko kadan ban nufi in buge ka ba
I was disappointed with how we played the game	Na ji takaicin yadda muka buga wasan
I refused the alternative	Na ƙi yarda da madadin
I want to scratch the wall	Ina so in karce a bango
I also learned that writing fiction like I had a hard time	Na kuma koyi cewa rubuta almara irin na da wahala
I tell you, the time of the test is terrible	Ina gaya muku, lokacin jarrabawa ya yi muni
I love cat more than anything	Ina son cat fiye da komai
I walked past him slowly	Na wuce wurinsa a hankali
I hope they will adjust it before launch	Ina fatan za su daidaita shi kafin kaddamarwa
I am truly a happy customer	Ni gaskiya abokin ciniki ne mai farin ciki
I removed all the sheets from the bed, I found nothing	Na cire duk zanin gadon daga kan gadon, ban sami komai ba
I felt sorry for her	Naji tausayinta naji
I eat there sometimes	Ina cin abinci a can wani lokaci
I found them in the bedroom	Na same su a cikin ɗakin kwana
I only count fourteen councilors	Ina kirga 'yan majalisa goma sha hudu ne kawai
Flies can walk on the roof	Kuda na iya tafiya a kan rufin
I asked him if the figure had a sword?	Na tambaye shi ko adadi yana da takobi?
I can not wait anymore	Ba zan iya jira kuma
I just prayed for them	Na dan yi musu addu'a
A bookstore dealer found them for me	Wani dillalin kantin sayar da littattafai ya samo mini su
I do not want to go back there	Ban so in koma can kuma
The world has moved from one state to another	Duniya ta koma daga wani yanayi zuwa na gaba
I can say that he missed it	Zan iya cewa ya rasa shi
I went out behind them	Na fita a bayansu
I should not have scared you the other day	Bai kamata na tsoratar da ku kwanakin baya ba
I understand how this is	Na fahimci yadda wannan yake
I want to taste and touch every inch of it	Ina so in ɗanɗana in taɓa kowane inci nata
I think maybe finish school early	Ina tunanin watakila gama makaranta da wuri
I think this is true for all writers	Ina tsammanin wannan gaskiya ne ga duk marubuta
I found them quickly and they were well done	Na same su da sauri kuma an yi su da kyau
I can see these will be the things of next year	Ina iya ganin waɗannan za su zama abubuwa na shekara mai zuwa
I think they can be real	Ina tsammanin suna iya zama da gaske
I felt like I owed myself	Na ji kamar bashi ne a kaina
I made my way to the door	Na yi hanya na nufi kofar
No one understands how the virus is transmitted	Babu wanda ya fahimci yadda ake kamuwa da cutar
Damn the mule of everything	La'ananne alfadari na kowane abu
I have always been that way, even when I was a kid	Na kasance koyaushe haka, ko da ina yaro
Lunch will follow after service at the church	Abincin rana zai biyo bayan hidimar a coci
I think my emotions of yesterday came out	Ina tsammanin motsin raina na jiya ya fito
I started watching it twenty years ago	Na fara kallo shekaru ashirin da suka wuce
The debate lasted two years	Muhawara ta shafe shekaru biyu
They get a lot of energy	Suna samun kuzari mai yawa
I started from my seat and tried to walk	Na fara daga wurin zama na yi ƙoƙarin tafiya
I hope you contact me	Ina fatan ku tuntube ni
It has a unique atmosphere in practice too	Ya na da wani yanayi na musamman a aikace kuma
I wrote about it in the section on successful human nature	Na rubuta game da shi a cikin sashin yanayin yanayin ɗan adam da aka ci nasara
I see her begging for her life in every vision	Ina ganin ta tana roƙon ranta a kowace hangen nesa
I move things everywhere	Ina motsi abubuwa a ko'ina
I want everyone to stop fighting	Ina so kowa ya daina fada
Grant refused to be taken to hospital	Grant ya ki yarda a kai shi asibiti
I told them he had been found	Na ce musu an same shi
I pulled out my water and rubbed her face	Na zaro ruwa na na yanki fuskarta
I want to follow her, to face her	Ina so in bi ta, in fuskanci ta
I need to know how to do it	Ina bukatan in san yadda zan yi
I'll just do it for you	Zan yi maka kawai
I think my next job is to design expressions	Ina tsammanin aiki na gaba shine zanen maganganu
I want her to feel pain	Ina son ta ji zafi
I was very happy	Na yi farin ciki sosai
I'm sure he'll call later	Na tabbata zai kira anjima
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I have only the person at heart	Ina da kawai mutumin a zuciya
I did not want to see her	Ban ji son ganinta ba
A great force followed him behind	Babban karfi ya bi shi a baya
I can barely see with my fingers in my lungs	Da kyar na iya gani a cokali mai yatsu a cikin huci
I approached a small building that was used as a storage hut	Na kusanci wani ƙaramin gini da ake amfani da shi azaman bukkar ajiya
I really don't like it	Lallai ban so ba
I heard it there more than ever	Na ji shi a can fiye da kowane lokaci
I looked at my front door	Na kalli kofar gidana
I opened my mouth to speak	Na bude baki zan yi magana
I will update this page as each section is published	Zan sabunta wannan shafi yayin da aka buga kowane bangare
The next day I told him the story at school	Washegari na ba shi labarin a makaranta
I'm not saying that's exactly what's going on	Ban ce ainihin abin da ke faruwa ke nan ba
I lifted my head and looked at my brother	Na daga kai na kalli yayana
I have friends, relatives	Ina da abokai, dangi
I pulled it out again	Na sake ja abin
I refuse to call this a tragedy	Na ƙi kiran wannan abin bala'i
I hardly ever shot anyone	Da kyar na taba harbin kowa
I took that as an e	Na dauki hakan a matsayin e
I enter through the door into the darkness behind it	Ina shiga ta ƙofar cikin duhun da yake bayanta
I will take you to him to explain	Zan kai ku wurinsa don ya yi bayani
I can't just leave it at that	Ba zan iya barin shi kawai ba
I know this is difficult for you right now	Na san wannan yana da wuya a gare ku a yanzu
I feel a lot of pressure	Ina jin matsi mai yawa
I turned and looked at him	Na juyo na kalle shi
I need more patience	Ina bukatar in kara hakuri
I want to be that person	Ina so in zama wannan mutumin
I do not need other people	Ban bukatar wasu mutane
I did not forget to pay	Ban manta biya ba
I think it will make a difference	Ina ganin zai kawo sauyi
I would like tea dates	Ina son kwanakin sakon shayi
I could have spent my entire life in the library	Da zan iya ciyar da rayuwata gaba ɗaya a ɗakin karatu
I knew him, of course, instantly	Na san shi, ba shakka, nan take
I can't get sick	Ba zan iya yin rashin lafiya ba
Her mother has been her coach for two years	Mahaifiyarta ta kasance kocinta na tsawon shekaru biyu
I can convince myself, give it time	Zan iya shawo kansa, ba da lokaci
I am planning to add a sign language website	Ina shirin ƙara rukunin yanar gizon yaren kurame
I believe people deserve a second chance	Na yi imani mutane sun cancanci dama na biyu
I would have taken it but for my work	Da na tafi da shi amma don aikina
I could not wait to see him	Na kasa jira ganinsa
I ended up collapsing on the floor	Na karasa durkushewa a kasa
A baby is crying nearby	Wani jariri yana kuka a kusa
Thank you very much	Ina matukar godiya
I enjoy traveling to town	Ina jin daɗin tafiya zuwa gari
Small air channels are left in the cement	An bar ƙananan tashoshi na iska a cikin siminti
I never wanted to shoot him	Ban taba son in harba shi ba
I will never leave you nor forsake you	Ba zan taɓa barin ku ba, ba zan taɓa samun wanda ya fi kyau ba
I think we are not meant to be saved	Ina tsammanin ba a nufin mu tsira ba
Storage bills were also made	An kuma yi lissafin ajiya
I enjoyed being with her	Na ji daɗin kasancewa tare da ita
I'm tired of moving	Na gaji da motsi
I think we need to call the police	Ina ganin muna bukatar mu kira 'yan sanda
I made dinner to prepare for the many hunger strikes	Na yi abincin dare don shirya bakunan yunwa da yawa
I did not ask him again	Ban sake tambayarsa ba
I think maybe we can escape without more sensible questions	Ina tsammanin watakila za mu iya tserewa ba tare da ƙarin tambayoyi masu hankali ba
I created this place while we were shopping	Na kirkiro wannan wurin ne yayin da muke siyayya
I wiped away the fresh tears that were streaming down my cheeks	Na goge sabbin hawayen dake zubowa daga kumatuna
I chose the top seat, for the best view	Na zaɓi wurin zama na sama, don mafi kyawun gani
I brought it up slowly	Na taho da shi a hankali
I was perfectly silent	Na yi shiru daidai
I lifted my head and looked into her beautiful eyes	Na daga kaina ina kallon kyawawan idanuwanta
There is a guard at the door	Wani mai gadi ne a wajen kofar
I hold on to a loving life though	Ina riƙe don rayuwa mai ƙauna duk da haka
I just did them without much thought	Na yi su ne kawai ba tare da tunani sosai ba
I need a psychologist	Ina bukatan masanin ilimin halayyar dan adam
The couple landed in a car park	Ma'aurata sun sauka a wurin shakatawar mota
The university lost fifteen permanent buildings	Jami'ar ta yi asarar gine-gine goma sha biyar na dindindin
I can do nothing about her loss	Ba zan iya yin komai game da asararta ba
I will take your work seriously	Zan ɗauki aikin ku da jin daɗi
I just do not know how to express it	Ni dai ban san yadda zan nuna shi ba
I wondered how he would feel and walk together	Na yi mamakin yadda zai ji da tafiya tare
I love you guys out there and doing that	Ina sha'awar ku da kuka fita can da yin hakan
I hugged her for a long time	Na dade ina rungume ta
The other two important moments come during next season	Sauran lokuta biyu masu mahimmanci sun zo a lokacin kakar mai zuwa
I would never put myself in such a position	Ba zan taba sanya kaina a irin wannan matsayi ba
I feel we have protected ourselves very well	Ina jin mun kiyaye kanmu sosai
It was recovered and dispersed on the beach	An dawo da shi kuma ya watse a bakin teku
A new sense of light was created	An halicci sabon ji na haske
I mean my suit, my one suit	Ina nufin kwat ɗina, kwat ɗina ɗaya
I could not think of anything to write	Na kasa tunanin wani abu da zan rubuta
I could not speak for an hour	Na kasa yin magana na tsawon awa daya
I looked at it carefully	Na dube shi da kyau
I noticed she barely touched her food	Na lura da kyar ta taba abincinta
I hold on to my prince	Ina rike wa yarimana
I got my bachelor's degree in biology	Na sami ƙaramin digiri na a fannin ilmin halitta
I think you are dreaming	Ina tsammanin kuna mafarki
I want to find one	Ina so in gano daya
A guy stood in front of me	Wani guy ya tsaya a gabana
I went to the store, everything was fine	Na je kantin, komai yayi kyau
I think she will tell me if she is ready	Ina tsammanin zata gaya mani idan ta shirya
I think it doesn't matter	Ina tsammanin ba shi da mahimmanci
I have never seen anything so amazing	Ban taba ganin wani abu mai ban mamaki kamar wannan ba
I almost lost being a police officer	Na kusa rasa zama dan sanda
Strongest pain for the world	Ƙaƙƙarfan ƙaƙƙarfan raɗaɗi ga duniya
I make peace and cause evil	Ina yin zaman lafiya da haifar da mugunta
I always wake up as she lives again	Kullum ina tashi kamar yadda ta sake rayuwa
I can't see anything	Ba zan iya ganin komai ba sam
I closed my eyes, one more	Na rufe idona, saura daya
I have to pay for my serious sins	Dole ne in biya zunubina mai tsanani
A better understanding of the politics of fighting will be more useful	Kyakkyawan fahimtar siyasar fada zai fi amfani
I really enjoyed the pioneer days	Na ji daɗin jigon kwanakin majagaba a gare su
I can not imagine a bad way to die	Ba zan iya tunanin wata mummunar hanya ta mutu ba
I agreed but did not receive her payment	Na yarda amma ban karbi kudinta ba
I am surrounded by these next philosophers	Ina kewaye da waɗannan masana falsafa na gaba
I was dragged at every step of the way	An ja ni a kowane mataki na hanya
I know you will all like this system	Na san duk za ku so wannan tsarin
I show him and walk with me outside	Ina yi masa nuni da tafiya da ni a waje
I follow the path, always following the light	Na bi ta hanyar, koyaushe ina bin haske
I think she will never do it again, either	Ina tsammanin ba za ta sake yin hakan ba, ko
I can't wait to tell you about it	Ba zan iya jira in gaya muku game da shi ba
I want my pen to be very wet	Ina so alkalami na ya zama ruwa sosai
I am less than ten years old	Ban cika shekara goma ba
The building is on the upper side	Ginin yana gefen sama
I started with a good intention of helping people	Na fara da kyakkyawar niyyar taimakon mutane
I do not need to re-experience	Ban buƙatar sake samun gwaninta ba
Maybe I won't see it that way	Wataƙila ba zan gan shi haka ba
I hate social studies	Na ƙi karatun zamantakewa
I wear a lot of hats and these are few	Ina sa hula da yawa kuma waɗannan kaɗan ne
I have the best of your hair	Ina da mafi kyawun gashin ku
I do not even know	Ni ma ban sani ba
I will not drink	Ba zan sha ba
I was walking down the street, looking for a museum	Ina tafiya a kan titin, ina neman gidan kayan gargajiya
I will give you time to do so	Zan ba ku lokaci don yin haka
Naji baba says you are good at hiding	Naji baba yace kin kware a boye
I love all this about you	Ina son duk wannan game da ku
The film will do well	Fim zai yi kyau
I am still at work, after all	Har yanzu ina aikina, bayan haka
The most capable woman	Mace mafi iya aiki
I cupped my hands next to my coffee	Na dafe hannaye na kusa da kofi na
I heard she was struggling to save her	Na ji tana faman ajiye ta
I got the keys and released it from the show	Na sami makullin na sake shi daga nunin
I think we were ten at the time	Ina tsammanin mu goma ne a lokacin
I need these thoughts from my soul	Ina bukatan wadannan tunanin daga raina
I want to buy them	Ina so in saya su
I did it for you	Na yi muku shi
I think he wants to be careful for this trip	Ina tsammanin yana so ya kasance cikin hankali don wannan tafiya
Work that requires sweat	Aikin da ke buƙatar gumi
I almost dropped it	Na kusa sauke ta
I do not have many friends	Ba ni da abokai da yawa
I will ask him to keep	Zan roke shi da ya kiyaye
I think that's what happened to my husband	Ina tsammanin abin da ya faru da mijina
I agree to the policy by email	Na amince bisa manufa ta imel
I think you need a chance, now you have one	Ina tsammanin kuna buƙatar dama, yanzu kuna da ɗaya
I cut people off and lined up	Na tsinke jama'a na shiga layi
I want to please him very much	Ina so in faranta masa rai sosai
I heard someone running up the stairs	Na ji wani yana gudu yana hawa matakala
I considered the work at hand	Na yi la'akari da aikin da ke hannuna
I think he is very happy	Ina jin yana matukar farin ciki
I can't see the far side	Ba zan iya ganin gaɓa mai nisa ba
I have never felt that way	Ban taba jin haka ba
I think you have a way of contacting him	Ina tsammanin kuna da hanyar da za ku tuntube shi
I saw the sadness	Na ga bacin rai
I know they will recognize it	Na san za su gane shi
I remember the day being well taken	Na tuna ranar da aka dauka da kyau
Had I mentioned it	Da na ambace shi
She also introduced the band before leaving the stage	Ta kuma gabatar da makada kafin ta bar dandalin
It also has the ability to offer degrees	Hakanan yana da ikon ba da digiri
I know them and they know me	Na san su kuma sun san ni
A man wearing a robe is waiting	Wani mutum sanye da riga yana jira
I will call everyone tomorrow	Zan kira kowa gobe
I can send it to him	Zan iya aika masa
I can not pass	Ba zan iya wucewa ba
I woke up curious	Na tashi da son sani
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Na lumshe idona na yi addu'ar godiya
I have not planned to go upstairs yet	Ban shirya hawa bene ba tukuna
I know you will	Na san za ku so
I felt like we were close	Na ji kamar muna kusa
An example of this is the type of ring	Misalin wannan shine nau'in zobe
I recommend removing it altogether	Ina ba da shawarar cire shi gaba ɗaya
Maybe I was a little nervous	Wataƙila na ɗan yi masa tsauri
I can't wait	Ba zan iya jira haka ba
I charge a reasonable price	Ina cajin farashi mai ma'ana
Smaller around the edges, but original and moving	Ƙananan ƙananan a kusa da gefuna, amma asali da motsi
I went outside and closed the door	Na fito waje na rufe kofar
I kept looking at the sun	Na ci gaba da kallon rana
I want to check you out	Ina so in duba ku
I have to build myself in this circle	Dole ne in gina kaina a cikin wannan da'irar
I was polite and diplomatic	Na kasance mai ladabi da diflomasiyya
I threw it in the bathroom	Na jefar a bandaki
It will always live in our hearts	Kullum za ta rayu a cikin zukatanmu
I used to feel like the weather really was	Na kasance ina jin kamar yanayi sosai
I also want to kiss your forehead	Ina kuma son sumbatar goshinki
I still can't get aluminum sheets to register	Har yanzu ba zan iya samun takaddun aluminum don yin rajista ba
I know you must love her very much	Nasan nawa dole kina sonta sosai
I raised my hand, but I saw nothing	Na dagawa kaina hannu, amma ban ga komai ba
I do not need his advice and he does not need it	Ban bukaci shawararsa ba kuma baya bukatara
I can't provide it	Ba zan iya samar da shi ba
I already knew in my heart that it was useless	Na riga na san a cikina cewa ba shi da amfani
I think maybe she'll find it silly	Ina tsammanin watakila za ta same shi wauta
I found you detained sometimes	Na same ku a tsare ku wani lokaci
I travel fifteen minutes in seven	Ina yin tafiyar minti goma sha biyar cikin bakwai
I advise you to hurry	Ina ba ku shawara ku yi gaggawa
Miracles never fail	Mu'ujiza ba ta taɓa ɓacewa
I walk with water and feel my feet get wet	Ina tafiya tare da ruwa ina jin ƙafafuna suna jike
Some courts say he did so	Wasu kotuna sun ce yana aikata hakan
A lot of expensive glass broke at night	Gilashin tsada da yawa ya karye a daren
I have a collection of things to do	Ina da tarin abubuwan da zan yi
I try to sound as professional as possible	Ina ƙoƙarin yin sauti a matsayin ƙwararru gwargwadon yiwuwa
I have encountered specific cases several times	Na ci karo da takamaiman lokuta sau da yawa
I accept with gratitude	Na karba da godiya
I can't even cry for help	Ba zan iya ko yin kukan neman taimako ba
It was a significant victory	Ya kasance nasara mai mahimmanci
I did not expect that to be broken	Ban yi tsammanin za a fasa haka ba
It is torn about	An yage game da shi
I did not close my eyes again	Ban sake rufe idona ba
I hated her for having sex with my grandfather	Na tsani ta don yin lalata da kakana
I do not care for white soup	Ban damu da farin miya ba
I did not see him go	Ban gan shi ya tafi ba
I give guidance, me	Ina ba da shiriya, ni
I do not want to choose one	Ban so in zabi ko daya ba
I will not let him catch me like that	Ba zan bar shi ya kama ni haka ba
I'm not too worried either	Nima ban damu ba sosai
I know exactly what he is going to do tonight	Na san ainihin abin da zai yi a daren yau
I was obsessed with my vision for months after that	Na damu da ganina na tsawon watanni bayan haka
Somewhere left the air	Wani wuri ya bar iska
I should not have told him	Bai kamata in gaya masa ba
I was told that would help	An gaya min hakan zai taimaka
I can feel the air in my ears	Ina jin iska a kunnuwana
I think you need to come with us too	Ina ganin kana bukatar ka zo tare da mu ma
I mean, kings are different	Ina nufin, sarakuna sun bambanta
I checked my online investment account	Na duba asusun saka hannun jari na akan layi
But that is too late	Amma hakan ya daɗe da wuce
I can't let them hurt you	Ba zan iya barin su su cutar da ku ba
I hid myself from the world	Na rufe kaina daga duniya
Gradually I slipped away from him	A hankali na zame masa baya
I will not be sent	Ba za a tura ni ba
I can do it for you in just one hour	Zan iya yi muku a cikin sa'a ɗaya kawai
I was given time to give birth	An ba ni lokacin haihuwa
I did not see him here at night	Ban ganshi anan da daddare ba
I warn you honestly	Ina yi muku gargaɗi mai gaskiya
Lots, but not with us	Da yawa, amma ba tare da mu ba
I folded the letter and saved it	Na ninke wasikar na ajiye
I think she also wants to talk	Ina tsammanin ita ma tana son yin magana
I did not suck the abdominal muscles	Ban tsotse tsokoki na ciki ba
I failed to go to school today	Na kasa zuwa makaranta yau
I feel weird, that's it	Ina jin abin ban mamaki, shi ke nan
I could not have a full thought at this point	Ba zan iya samun cikakkiyar tunani a wannan lokacin ba
A woman called my name	Wata mata ta kira sunana
I never felt disappointed again	Ban sake jin yanke kauna ba
I was amazed at the promises she had already made to this man	Na yi mamakin irin alkawuran da ta riga ta yi wa wannan mutumin
I got up and looked out the window	Na tashi na duba tagogi
I have work to attend	Ina da aikin da zan halarta
I think it is a fair price	Ina tsammanin farashi ne mai gaskiya
I realize now that it is not right	Na gane yanzu ma hakan ba daidai ba ne
I'm just that damn good	Ni kawai wannan tsine mai kyau ne
I want to get up and wipe away their tears	Ina so in tashi in share musu hawaye
I miss going out there	Ina kewar fita can
They really did go	Da gaske suka tafi
I really know where they are	Lallai na san inda suke
I run to the bathroom	Ina tsere zuwa gidan wanka
I saved you because you are my friends, nothing	Na cece ku domin ku abokaina ne, ba komai
I focused on the cement	Na dora hankalina akan siminti
I admit it was a pleasure in her eyes	Na yarda sha'awa ce a idanunta
I realized at the time that there was something behind her theory	Na gane a lokacin cewa akwai wani abu a bayan ka'idar ta
I went inside without crashing	Na shiga ciki ba tare da na rushe ba
I pulled back downstairs	Na ja da baya yana saukowa
I think he went into the next room	Ina tsammanin ya shiga daki na gaba
I can not imagine these things	Ba zan iya tunanin waɗannan abubuwan ba
I would even say that none of this has ever happened	Ina ma ace babu daya daga cikin abin da ya taba faruwa
I could not believe it was	Na kasa yarda ita ce
A fully equipped kitchen comes in every room	Kitchen mai cikakken kayan aiki yana zuwa a kowane ɗakin
I can sell more papers and earn more money	Zan iya sayar da ƙarin takardu kuma in sami ƙarin kuɗi
I understand how she feels	Na gane yadda take ji
I almost shake it trying not to laugh	Na kusa shake ina kokarin kada in yi dariya
I was born of a virgin	Budurwa ce ta haife ni
I will order again today	Zan sake ba da oda a yau
I found that it did not bother me	Na samu hakan bai dame ni ba
I have to be confident	Dole ne in kasance da tabbaci
I learned how to hide	Na koyi yadda ake boyewa
I can't stand it	Ba zan iya jurewa ba
I put my phone back in my bag	Na mayar da wayata cikin jakata
I plan to save myself	Na yi shirin ajiye kaina
I need to get out of this darkness	Ina bukata in fita daga cikin wannan duhu
I also tried to warn anyone who would listen	Na kuma yi ƙoƙari na gargaɗi duk wanda zai saurara
I began to entertain all sorts of negative thoughts	Na fara nishadantar da kowane irin mummunan tunani
I never found anything to complain about	Ban taba samun wani abu da zan yi korafi akai ba
They do not change anything	Suna ba ya canza komai
A good gift for the angel in your life	Kyakkyawan kyauta ga mala'ikan a rayuwar ku
I feel that it really is	Ina jin cewa da gaske ne
Many visitors spend the night here	Baƙi da yawa sun yi ta kwana a nan
I say to even care	Ina fada don ko da kula
I prevented the door from closing with a foot	Na hana kofar rufewa da kafa
I do not know how this will be	Ban san yadda wannan zai kasance ba
I think you will want to see something else	Ina tsammanin za ku so ku ga wani abu dabam
I'm tired, I'm tired, and I get a little sleep	Na gaji, na gaji, kuma na sami ɗan barci kaɗan
A man dressed in black stepped on the door	Wani mutum ne sanye da bakaken kaya ya taka kofar
I should have written to him	Ya kamata in rubuta masa
I can't let it do it	Ba zan iya barin shi ya yi ba
I pressed my lips to one side and shook my head	Na matse lebena waje guda ina girgiza kai
I will not speak to him	Ba zan yi masa magana ba
I have to think about it	Dole ne in yi tunani game da shi
I love the cover, though	Ina son murfin, ko da yake
I did not want to tell him anything	Ban so in gaya masa komai ba
I love baseball more than basketball and soccer	Ina son wasan ƙwallon baseball fiye da ƙwallon kwando da ƙwallon ƙafa
I really like their brand, such a great price	Ina matukar son alamar nasu, irin wannan farashi mai kyau
I just want to talk to you	Ina son magana da ku kawai
I understand the name	Na gane sunan
He stayed on the pillar for seven weeks	Ya zauna akan ginshiƙi har tsawon makonni bakwai
I did not enjoy the conversation with my father	Ban ji dadin tattaunawa da mahaifina ba
I waited for about five minutes	Na jira kusan mintuna biyar
I forgot everything was going on	Na manta da komai na faruwa
I feel it moving from my dick	Ina jin yana motsi daga dick dina
I love you in my life	Ina son ku a rayuwata
Finally I saw the sign	Daga karshe na ga alamar
I have a meeting	Ina da wani taro
I always started to tell him everything	A koyaushe ni na fara gaya masa komai
These stone monuments impressed me	Wadannan abubuwan tunawa na dutse sun burge ni
I have not experienced surgery	Ban fuskanci tiyatar ba
They finally decided to go to the beach	Daga karshe suka yanke shawarar zuwa bakin teku
I think you should celebrate every birthday	Ina ganin ya kamata ku yi bikin kowace ranar haihuwa
He cannot be seen with the naked eye	Ba a iya ganinsa da ido tsirara
A healthy fighter went to make a decision	Wani mayaƙin lafiya ya tafi don yanke shawara
Luckily it didn't explode	Yayi sa'a bai fashe ba
I have never done that before	Na taba yin haka da kaina
I only charge to come out though	Ina cajin kawai don in fito ko
Of course I can	Tabbas zan iya yin hakan
Domestic violence and sexual abuse continue to exist	Rikicin cikin gida da cin zarafi na jima'i ya ci gaba da wanzuwa
I decided to keep betting	Na yanke shawarar ci gaba da fare
I play with her game until the time comes	Ina wasa tare da wasanta har lokacina ya zo
I re-read the text message	Na sake karanta saƙon rubutu
I found this to be true for myself	Na gano hakan gaskiya ne ga kaina
I think her bike is red too	Ina jin kekenta ma ja ne
I have long forgiven her, if true	Na dade da yafe mata, idan gaskiya ne
I am ashamed of what he did	Ina jin kunyar abin da ya aikata
I hope my country is free	Ina fata kasata ta kasance cikin 'yanci
I can’t believe the material feels like fresh	Ba zan iya yarda da kayan yana jin kamar sabo ba
Now I look at a different personal account	Yanzu na duba wani asusun sirri na daban
I think we can look at it that way	Ina tsammanin za mu iya kallonsa ta wannan hanyar
You deserve a better one	Kun cancanci wani mafi kyau
I need to get them out of the bad situation	Ina bukatan fitar da su daga mummunan mataki
I have to protect them	Dole ne in kare su
I never thought street making was so helpful	Ban taba tunanin yin titi yana da taimako sosai ba
I was struggling and trying to get out	Na haki ina kokawa ina kokarin ficewa
Thank you for your kindness	Ina godiya da alherin ku
I read it with his permission	Na karanta shi da izininsa
I certainly do not need frustration	Lallai ban bukaci takaicin ba
I reconciled the idea	Na yi sulhu da ra'ayin
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person	Duk da wannan ba shi da batun rubuta tattaunawar
I hope you will try to travel	Ina fatan za ku yi ƙoƙarin tafiya
I wonder if you can enjoy another company	Ina mamakin ko za ku iya jin daɗin wani kamfani
I saw a gun in his belt	Na ga bindiga a bel dinsa
I mean, it 's good	Ina nufin, ya yi kyau
Gender cannot be shared in the field	Ba za a iya raba jinsi a cikin filin ba
There is no place for me	Ba inda za a same ni
Gradually, dehydration will cool his body	A hankali, tsautsayi zai kwantar da jikinsa
I think we should introduce ourselves officially	Ina tsammanin ya kamata mu gabatar da kanmu a hukumance
She originally planned to work as a producer	Da farko ta shirya yin aiki a matsayin furodusa
I would have told you	Da na gaya muku
I have to know the truth	Dole ne in san gaskiya
I lost balance, I almost fell	Na rasa daidaito, na kusa faduwa
I stopped and looked again	Na sake tsayawa na duba
I hugged her tight and congratulated her	Rungumeta nayi sosai ina taya ta murna
I do not know how to restore power	Ban san yadda zan mayar da iko ba
I really did not think he would run away	Lallai ban yi tunanin zai gudu ba
I ignored it and leaned forward	Na yi watsi da shi kuma na jingina gaba
I think he was not seriously injured	Ina tsammanin bai ji rauni sosai ba
I have not committed any crime	Ban ko yi wani laifi ba
I feel guilty	Ina jin zafin laifi
I get there, finally	Ina isa wurin, a ƙarshe
I did not interrupt, just wait	Ban katse ba, jira kawai
I paused for a moment	Na tsaya kadan kadan
Institutions are free to set their entry rules	Cibiyoyin suna da 'yanci don saita ka'idojin shigar da su
I take pictures to capture the beauty of this world	Ina ɗaukar hotuna don ɗaukar kyawun duniyar nan
I have friends here	Ina da abokai a nan
The list of boxes offers the best view and comfort	Jerin kwalaye sun ba da mafi kyawun ra'ayi da ta'aziyya
I need a farewell drink	Ina bukatan abin sha na bankwana
I like the lead base though	Na so harsashin gubar ko da yake
I help people get on board	Ina taimakon mutane shiga jirgin
I will call home meeting after breakfast	Zan kira taron gida bayan karin kumallo
I trembled with fear and anticipation	Na yi rawar jiki da tsoro da tsammani
I have not produced any of them	Ban fito da ko daya daga cikinsu ba
I can't go on	Ba zan iya ci gaba ba
Personally I would not be here	Ni kaina ba zan kasance a nan ba
I have only one option	Ina da zaɓi ɗaya kawai
The rest of her excitement shifted to the west	Ragowar tashin hankalinta ya koma yamma
I have written news, reports, and countless books	Na rubuta labarai, rahotanni, da littafi marasa adadi
I do not want to look away if he disappears	Ba na son in kau da kai in ya bace
I raised my head and we met	Na dago kai muka hada ido
I went inside and felt my stomach collapse	Na shiga ciki na ji cikina ya fadi
I hope you will learn your lesson	Ina tsammanin za ku koyi darasinku
I always look for losers	Kullum ina duba gasara
I doubt he meant it	Ina shakkar ya nufi wajen
I forced the question past my lips	Na tilasta tambayar ta wuce lebena
I want to fill the whole width with gray	Ina so in cika dukan faɗin da launin toka
Bad, beautiful blue	Mummunan, kyakkyawan shuɗi
I turned off the water	Na kashe ruwan
I can't put out much	Ba zan iya fitar da wani abu da yawa
I give him a trumpet	Ina ba shi ƙaho
I did not sleep well	Ban yi barci sosai ba
I am always at home so these make sense	Kullum ina gida don haka waɗannan suna da ma'ana
I want to trade places with the baby	Ina so in yi cinikin wurare da jaririn
I kept pushing to the right along the wall	Na ci gaba da matsawa zuwa dama tare da bango
I could not feel anything when he was near him	Ban iya jin komai ba lokacin da yake kusa da shi
I took every available medicine	Na sha kowane magani da ke akwai
I will tell them the names of all those affected	Zan gaya musu sunayen duk wanda abin ya shafa
I'm tired of fat jokes	Ina gajiya da barkwancin kitso
I feel uncomfortable with it	Na ji ba dadi gare shi
He has three brothers	Yana da ’yan’uwa maza uku
I look around the room but nothing	Ina kallon dakin amma babu komai
I will never ask you to let go of your dreams	Ba zan taba tambayar ka ka bar mafarkinka ba
In fact he said so	A gaskiya ya fadi haka
I could not recognize him	Ba zan iya gane shi ba
I got up from the phone with the nurse manager	Na tashi daga wayar tare da manajan jinya
I took it for a moment only	Na dauka don ƙaramin magana ne kawai
I was happy to be there	Na yi farin ciki da zama a can
I let the penny drop	Na bar dinari ya sauke
I can hardly see and my words are not good	Da kyar na iya gani kuma maganata ba ta da kyau
I was a little surprised but I was happy	Na ɗan yi mamaki amma na ji daɗi
I lost a lot of control	Na rasa iko da yawa
I like things by the way	Ina son abubuwa ta hanya
I will not have mercy on fools	Ba zan yi wa wawayen jinƙai ba
I think she thought she would miss me or something	Ina tsammanin tana tunanin za ta yi kewar ni ko wani abu
You have to come right	Dole ku zo daidai
I'm glad I wasn't taken	Na yi farin ciki da cewa ba a kai ni ba
I played football for six years	Na buga kwallo tsawon shekaru shida
I give them on every show	Ina ba da su a kowane nunawa
I wonder if he will remember this incident in the morning	Ina mamakin ko zai tuna da wannan lamarin da safe
I had to be clean enough to receive my mother	Dole na yi tsarki na isa karbar mahaifiyata
I am still moving slowly, even though everything is fine	Har yanzu ina motsi a hankali, kodayake komai yana lafiya
I learned recently	Na koya ba da jimawa ba
Satellite imaging has been resolved	An warware hoton tauraron dan adam
I even sent a good text	Har na aiko da rubutu mai kyau
I can still see it	Har yanzu ina iya ganinsa
I get out of prison, and I pull out my thumb	Ina fita daga gidan yari, kuma na fito da babban yatsana
I love home, life, family	Ina son gida, rayuwa, iyali
A drawing spread from where he had been	Wani zane ya baje daga inda ya taba
I do not deserve that	Ban cancanci hakan ba
I hope she looks a little disappointed	Ina fatan ta duba dan cizon yatsa
I have things to attend	Ina da abubuwan da zan halarta
She was arrested and charged in court	An kama ta kuma an gurfanar da ita a gaban kotu
I waited there for five, ten minutes	Na jira a can na minti biyar, goma
I shoot a new girl every week	Ina harbi sabuwar yarinya kowane mako
I prefer the original dash	Na fi son dash na asali
One minute is three, nothing	Minti daya ya zama uku, babu komai
I tossed the beans and entered the house	Na jefar da wake na shiga gidan
I felt a strong urge to run	Na ji tsananin sha'awar gudu
I dread her soft judgment	Ina tsoron hukuncinta mai taushi
I quickly looked at the car	Da sauri na kalli motar
I had to get there before	Dole ne in isa can kafin shi
I have to examine them one by one	Dole ne in bincika su daya bayan daya
I want glory and fame	Ina son daukaka da shahara
I hope they are well	Ina fatan sun yi kyau
An interesting scammer, then	Dan damfara mai ban sha'awa, to
A cry escaped her as she fell into his arms	Kuka ne ya kubuce mata a lokacin da ta fada hannunsa
I was a good shooter	Ni kyakkyawan harbi ne
The singer can record his first song	Mawaƙi na iya rikodin waƙarsa ta farko
I think dogs kill what they catch, mostly	Ina tsammanin karnuka sun kashe abin da suka kama, galibi
I look at the roof	Ina kallon rufin
I remember the row very well	Na tuna da jere sosai
I started early summer quarter	Na fara farkon bazara kwata
I had to get to them quickly	Dole na isa wurinsu da sauri
I know in fact everything is normal	Na san a gaskiya komai na al'ada ne
Probably never	Kila ba zan taba yi ba
Quickly looking at her he said the kitchen was empty	Kallo da sauri ya mata yace kitchen babu kowa
I envy his intelligence and vision	Ina kishin hankalinsa da hangen nesansa
I found myself turning around	Na sami kaina na juyo
Stop attacks on private individuals	Dakatar da kai hari ga masu zaman kansu
I have an amazing job like this amazing water type	Ina da aiki mai ban mamaki kamar wannan nau'in ruwa mai ban mamaki
Maybe I can take a break soon	Wataƙila zan iya amfani da hutu nan da nan
I am you, completely	Ni ne ku, gaba daya
I could not understand what she wanted from me	Na kasa gane me take so daga gareni
I will do my best at this time	Zan yi mafi kyau a wannan lokacin
I do not like it anymore	Ban kara sonsa ba
Collecting them is dangerous winter work	Tattara su yana da haɗari aikin hunturu
I am the person outside	Ni ne mutumin a waje
I am married so care must be taken	Na yi aure don haka dole ne a yi hankali
Glad it from men	Murna ta daga maza
I mean, just look at it	Ina nufin, kalle ta kawai
I understand one	Na gane daya
I tried everything to live in peace	Na gwada komai don in rayu cikin kwanciyar hankali
I drove them	Na tuka motocin da su
I have already worked on this case	Na riga na yi aiki a kan wannan harka
In its approach is not a relative measure	A ta hanyar m ba wani dangi gwargwado
I used a lot today	Na yi amfani da yawa a yau
I want to kill him	Ina so in kashe shi
I can only imagine how dangerous his life was	Zan iya tunanin yadda rayuwarsa ta kasance cikin haɗari
Baptism of all kinds of music	Baftisma na kiɗa iri-iri
In particular it contains the world	A musamman yana kunshe da duniya
I did not hold anything	Ban rike komai ba
I opened the door and you	Na bude kofa sannan ku
A little wine was found in the black	An samu ruwan inabi kadan a baki
I want to focus on her	Ina so in mayar da hankalina zuwa gare ta
An upset took her away immediately	Wani bacin rai ya dauke ta nan da nan
I do not give up myself	Kada in ba da kaina
I am not a fiction writer	Ni ba marubucin almara ba ne
Good health and good health can be achieved	Za a iya samun rayuwa mai kyau da cikakkiyar lafiya
Its impact is enormous	Tasirinsa ya yi yawa
I certainly did not notice	Lallai ban lura ba
I jumped out of my skin	Na yi tsalle daga fata ta
I was rubbing my temple as it progressed	Ina shafa haikalina yayin da ya ci gaba
A simple fir box wrapped with a flag at the top	Akwatin fir mai sauƙi mai naɗe da tuta a sama
I think you have learned something	Ina tsammanin da kun koyi wani abu
I know everything and this is my servant	Na san komai kuma wannan bawana ne
I went and found him	Na je na same shi
I mean, we can still make a phone call from time to time	Ina nufin, har yanzu muna iya yin abin wayar lokaci-lokaci
I could not understand that	Na kasa gane hakan
I miss him, sometimes	Ina kewarsa, wani lokacin
I did not enjoy participating	Ban ji dadin shiga ciki ba
I just read the report	Ina karanta rahoton kawai
I have nothing against dogs	Ba ni da komai game da karnuka
I think this will not be different	Ina ganin wannan ba zai bambanta ba
I never did anything	Ban taba komai ba
I spend a lot of free time like this	Ina ciyar da lokaci mai yawa na kyauta kamar wannan
I never knew my mother	Ban taba sanin mahaifiyata ba
I followed her throughout the house	Na bi ta cikin gidan duka
The meat is sold for human consumption	Ana sayar da naman ne don amfanin ɗan adam
I mean, this material does not write itself	Ina nufin, wannan kayan ba ya rubuta kansa
The mushroom is named after the famous cartoon character	An sanya sunan naman kaza bayan shahararren zane mai ban dariya
Private radio stations were also shut down	An kuma rufe gidajen rediyo masu zaman kansu
I did not move or make a sound	Ban motsa ko yin sauti ba
I was in a bad mood	Na kasance cikin muguwar sifa
Her carpenter faced a major challenge	Kafinta ta fuskanci wata babbar matsala
I know what he planned	Na san abin da ya shirya
I started to enjoy your company	Na fara jin daɗin kamfanin ku
I went back to the beach	Na koma bakin teku
I found a few copies in my car	Na sami 'yan kwafi a cikin motata
I need to get some money before we can go	Ina bukatan samun kudi kafin mu tafi
I was denied this once	An hana ni hakan sau ɗaya
I continued to wash the dishes in silence	Na ci gaba da wanke wanke-wanke cikin shiru
I shook my head and continued to play	Na girgiza kai na ci gaba da wasa
I hope things are different, but hope does not get you anywhere	Ina fata abubuwa sun bambanta, amma fata ba ta kai ku ko'ina ba
I could still love the man	Zan iya har yanzu son mutumin
I tried to talk to him in some suggestions	Na yi ƙoƙarin yi masa magana cikin wasu shawarwari
I came downstairs to look	Na sauko daga bene na duba
A few keys are missing, but are turned on	Wasu maɓallai kaɗan sun ɓace, amma an kunna
I could not stop much bleeding	Ba zan iya dakatar da zubar jini da yawa ba
I do not know who	Ban san ko waye ba
I want to go home and sleep	Ina so in koma gida in kwanta
I want to be somewhere else, everywhere	Ina so in kasance wani wuri dabam, ko'ina kuma
I will take care of everything	Zan kula da komai
I know drinking is wrong	Na san shan ba daidai ba ne
Of course I thought I was pushed out of the chair	Tabbas na yi tunanin an ture ni daga kan kujera
I can help you through it	Zan iya taimaka muku ta hanyarsa
I think they have been waiting a long time	Ina tsammanin sun dade suna jira
I know what you are hiding behind this innocent look	Na san abin da kuke ɓoye a bayan wannan kallon marar laifi
I was the last thing she ever saw	Ni ne abu na ƙarshe da ta taɓa gani
I think it was a little sexual myself	Ina tsammanin yana da ɗan jima'i da kaina
I used those exact words	Na yi amfani da waɗannan ainihin kalmomin
The status of each request will be displayed	Za a nuna matsayin kowane nema
Many statues are dying	Masu mutum-mutumi da yawa suna mutuwa
I hope you and your people understand this	Ina fata ku da jama'ar ku ku fahimci haka
One person working in a Turkish stall was injured	Wani mutum daya da ke aiki a wata rumfar Turkiyya ya jikkata
I received it patiently	Na karb'a cikin haquri
I knew he would never get it	Na san ba zai taba samu ba
I further studied it	Na kara nazarinta
A huge smile crossed my face	Wani katon murmushi ya haye fuskata
I think some were asleep	Ina tsammanin wasu sun yi barci
I want to put my hand on his face	Ina so in dasa hannu a fuskarsa
I will succeed, and easily at that	Zan yi nasara, kuma cikin sauki a hakan
I can only see the blue sky	Ina iya ganin sama shudiyar sama kawai
I am still a little confused about both	Har yanzu na dan rikice game da duka
I used to do a lot of work	Na kasance ina yin ayyuka da yawa
I admire your bravery	Ina sha'awar jaruntakar ku
A good working environment can make your work better	Kyakkyawan yanayin aiki zai iya sa aikinku ya yi kyau
I hope he starts to break up with me	Ina fatan zai fara rabuwa da ni
I will plan next time	Zan shirya lokaci na gaba
I entered the patient room	Na shiga dakin marasa lafiya
I was just looking for the real purpose of life	Ina kawai neman ainihin manufar rayuwa
It was so funny and we all laughed	Abin ban dariya sosai kuma mun yi dariya gaba ɗaya
I was dying to have this new life	Na kasance cikin mutuwa don samun wannan sabuwar rayuwa
Conflict can be right	Rikici na iya zama dama
I will have a drink	Zan sha giya
His family decided not to tell him right away	Iyalinsa sun yanke shawarar kada su gaya masa nan da nan
I almost died yesterday when the bomb went off	Na kusa mutuwa jiya lokacin da bam din ya tashi
I see it in your newspapers, and on television	Ina gani a cikin jaridunku, da kuma a talabijin
I apologize	Na baka uzuri
I stopped and listened	Na tsaya ina saurare
The first step is the civil war	Mataki na daya shine yakin basasa
I never gave it to her, thanks so much	Ban taba ba ta ba, godiya da yawa
I commented on the songs in the mud, and so on	Na yi bayani game da waƙoƙi a cikin laka, da dai sauransu
It should not be too late	Bai kamata in daɗe ba
I breathe to avoid crying	Naja numfashi don gudun kada kuka
Fire test to speak	Gwajin wuta don magana
I give you perfect health for the rest of the week	Na baku cikakkiyar lafiya a sauran satin
I was very confused at the turn of events	Na rikice sosai a juyowar al'amura
Large rivers usually live in their banks	Manyan koguna galibi suna zama a cikin bankunan su
I gave them a boat	Na ba su jirgin ruwa
He was never completely out of control	Bai taba fita gaba daya daga sarrafawa ba
I said one thing, and she fell	Na ce abu daya, sai ta fadi
I looked back at her over my shoulder	Na waigo na dube ta bisa kafada na
He turned his head and seemed to recognize her	Ya juya kai da alama ya gane ta
I do not know what to believe anymore	Ban san abin da zan yi imani ba kuma
I want you to come back into my life	Ina so ku dawo cikin rayuwata
I have a bloody reputation	Ina da mutuncina na jini
I heard nothing more	Ban kara jin komai ba
I hope now you will be happy to do them	Ina fata yanzu za ku yi farin cikin yin su
I believe it works safely	Na yi imani yana aiki cikin aminci
I have never noticed a lack of hot water	Ban taba lura da rashin ruwan zafi mai zafi ba
I am working on it now	Ina aiki da shi yanzu
I could see rocks around a valley	Ina iya ganin duwatsu kewaye da wani kwari
I was very tired last night	Na gaji sosai jiya da daddare
I know that money can help buy a woman's health	Na san cewa kuɗi na iya taimakawa wajen siyan lafiyar mace
Since his release I have not even spoken to him	Tun da aka sake shi ban ma yi masa magana ba
I started going to university	Na fara zuwa jami'a
I half expected the size of the leaf burn circle	Na rabin tsammanin girman girman da'irar konewar ganye
I have to take chances	Dole ne in dauki damar
I let him do whatever he wanted with me	Na bar shi ya yi duk abin da yake so da ni
I was able to download and restore them	Na sami damar saukewa da mayar da su
I think, that they prefer to see pictures	Ina ɗauka, cewa sun fi son ganin hotuna
I sat down, leaned back, rested and let go	Na zauna, na jingina baya, na huta na saki
This reaction has also been observed in other species	An kuma lura da wannan dauki a cikin wasu nau'in
I have no explanation as to why this happened	Ba ni da bayanin dalilin da ya sa hakan ya faru
I was shaken by the force of his impact	Na girgiza da karfin tasirinsa
The generosity of happiness means no harm	Karimcin farin ciki ya nufa ba tare da lahani ba
I used this for my own use, that's it	Na yi amfani da wannan don amfani na, shi ke nan
I am still not old enough to take risks	Har yanzu ban isa in yi kasada ba tukuna
I decided to let her eat this	Na yanke shawarar barin ta ta ci wannan
I am not afraid of death here	Ban ji tsoron mutuwa a nan ba
One minute could be her life	Minti daya zai iya zama rayuwarta
I did, but not first	Na yi, amma ba da farko ba
I have to start calling home	Dole ne in fara kiran gida
I can say that she wanted me to rape her	Zan iya cewa tana so in yi mata fyade
I tried not to fight her	Na yi ƙoƙarin kada in yi mata fada
A good evening can always be completed with a movie	Ana iya kammala maraice mai kyau koyaushe tare da fim
I am still unemployed	Har yanzu ina rasa aiki
I want to see them face me	Ina son ganin sun fuskance ni
I touch the factory inside	Ina taba masana'anta a cikina
I think it is the time of year again	Ina tsammanin lokaci ne na shekara kuma
I started in the backyard	Na fara a bayan gida
I tell you, the effect you have is different	Na gaya muku, tasirin da kuke da shi ya bambanta
I know everything about crying sisters	Nasan komai na kuka sisters
I can't miss my granddaughter	Ba zan iya rasa jikata tilo ba
Of course I have told my story twelve times	Tabbas na ba da labarina sau goma sha biyu
I never trusted anyone	Ban taɓa dogara ga wani ba
I approached her slowly	Na matso kusa da ita a hankali
I think everything is fine	Ina tsammanin komai yayi kyau
I also did not cook breakfast for him	Ni ma ban dafa masa breakfast ba
You are connected with the spirit here	An yi alaƙa tsakanin ku da ruhu a nan
I can still feel her breathing	Har yanzu ina jin numfashinta da kyar
I have nothing to carry	Ba ni da abin da zan ɗauka
I really like her, of course	Ina matukar son ta, tabbas
I can see she is not trying that	Ina iya ganin ba ta ƙoƙarin haka
I will lead you to the river	Zan jagorance ku zuwa kogin
Knowledge answer for some complete letters	Amsa ilimi na wasu cikakkun haruffa
I have already heard my legs shaking	Na riga na ji kafafuna suna girgiza
I am one with the ball	Ni daya ne da kwallon
I need a glass of wine	Ina bukatan gilashin giya
I can promise you eternal love, my friend	Zan iya yi miki alkawarin soyayya ta har abada, abokiyata
I can't miss it	Ba zan iya rasa shi ba
I have dedicated my entire life to this cause	Na sadaukar da rayuwata gaba daya wajen wannan aiki
I want you to know nothing happened last night	Ina so ku san babu abin da ya faru a daren jiya
I was so embarrassed	Na ji kunya sosai
Then I heard the pump being turned on	Sai na ji ana kunna famfo
It took me a long time to get here	Na ɗauki lokaci mai tsawo don isa nan
Naji myself, I am ashamed	Naji kaina, naji kunya
I was with him on that	Na kasance tare da shi akan haka
Immediately mass shootings erupted	Nan take harbe-harbe na gama-gari ya barke
I want to emphasize these points	Ina so in jaddada waɗannan batutuwa
I just want to select my current form in my page	Ina so in zaɓi nau'i na yanzu kawai a cikin shafi na
I feel like I am no better	Ina yi kamar ban fi alheri ba
I can say that she has hope, but she is skeptical	Zan iya cewa tana da bege, amma tana shakka
Today I wash your clothes twice	Yau na wanke tufafinki sau biyu
I hope you enjoyed your flight	Ina fatan kun ji daɗin jirgin ku
I told you to charm her and she responded quickly	Nace miki kiyi mata laya ta amsa da sauri
I can only show you the way	Zan iya nuna muku hanya kawai
I need exercise to help me warm up	Ina buƙatar motsa jiki don taimaka mini dumama
I closed my eyes, completely relaxed	Na rufe idanuwana, kwata-kwata na saki jiki
I stayed with my brother for three weeks	Na zauna da dan uwana har tsawon sati uku
I am still the most qualified leader of my people	Har yanzu ni ne mafi cancantar shugabancin jama'ata
I was in that position	Na kasance a wannan matsayi
A new industry, though less profitable helped the town survive	Wani sabon masana'antu, kodayake ƙarancin riba ya taimaka wa garin ya rayu
I took off my jacket	Na cire jaket dina
Specific symptoms vary slightly from person to person	Takamaiman alamomin sun bambanta da ɗan tsakanin mutane
A young man entered	Wani saurayi ne ya shiga
At least I could not find the three-letter word	Ko kadan na kasa samun kalmar harafi uku kadan
I can't stand this much	Ba zan iya jure wa wannan abu da yawa ba
I hate my spouse	Na ƙi raina abokin aure
I finally put the elevator back on myself	Daga karshe na mayar da lift din kaina
I have not made it home yet	Ban maida shi gida ba tukuna
I will start looking for this tension in me	Zan fara neman wannan tashin hankali a cikina
I need a new car	Ina bukatan sabuwar mota
I need something very difficult to complete	Ina buƙatar wani abu mai wuyar gaske don kammala shi
Thank you	Ina godiya gare ku
I looked at my right man	Na kalli mutumin dama na
I did not think he was in danger	Ban yi tsammanin yana cikin hadari ba
I can't sit here anymore	Ba zan iya zama a nan kuma
I pulled back and opened my eyes	Na ja da baya na bude idona
I remember when she came in	Na tuna lokacin da ta shigo
Full medical file	Cikakken fayil ɗin likita
I took a deep breath and stopped in my tracks	Naja dogon numfashi na dakata a cikin tattakena
I have to let it be	Dole ne in bar ta zama
The door to the basement was hard to find	Kofa zuwa ginshiki ya gagara samu
I even wrote about it here	Na ma rubuta game da shi a nan
I realized this at the hospital	Na gane hakan a asibiti
I felt tired in a situation that scared me	Na ji kasala a wani yanayi da ya tsorata ni
I travel on car insurance companies	Ina tafiya kan kamfanonin inshora na motoci
I hope you like it	Ina fatan za ku so
I would have done anything to her	Da na yi mata komai
The usual voice echoed in my mind	Muryar da aka saba taji a raina
I kept holding it	Na ci gaba da rike shi
I'd like to be told no at some point	Ina son a ce min a'a a wani lokaci
One woman answered and asked what we wanted	Wata mata ta amsa ta tambayi me muke so
I was just there to help him and his place	Ina nan ne kawai don in taimake shi da wurinsa
We should have seen them more	Da ma mun kara ganinsu
I told him there was no urgency	Na ce masa babu gaggawa
I want to tell you about the wedding	Ina so in ba ku labarin bikin aure
I repeated it, but it made no difference	Na sake maimaita shi, amma bai yi wani bambanci ba
I really have to learn	Lallai yakamata in koya
I went upstairs to look for a book to read at school	Na haura sama don neman littafi in karanta a makaranta
I will not give her one	Ba zan ba ta daya ba
I read on the menu only	Ina karanta a kan menu kawai
I believe in you, and you are not afraid	Na yi imani da ku, kuma ba ku da tsoro
I knocked like a door	Ina kwankwasa ta kamar kofa ce
I hurried to get ready	Na yi sauri na shirya
I got a letter from her yesterday	Ina da takarda daga gare ta jiya
Car training in the square below brought me there	Horon mota a dandalin da ke kasa ya kawo ni
I actually replaced it	A zahiri na maye gurbinta
I need to go shopping	Ina bukata in yi siyayya
I could see almost a hundred feet on each side	Ina iya ganin kusan ƙafa ɗari a kowane bangare
The second man did just that at another door	Mutum na biyu kuma ya yi haka a wata ƙofa
I really don't like that	Lallai bana son wannan
I pulled the meat out of the way	Na ja naman daga hanya
I have never touched that money	Ban taba wannan kudin ba
I went back to my wedding plan	Na koma shirin bikina
I fear for his soul forever	Ina tsoron ruhinsa na har abada
I did not receive a response from most of them	Ban sami amsa daga mafi yawansu ba
I feel a little guilty	Ina jin laifi kadan
I need to try calling her	Ina bukata in gwada kiranta
I believe her explanation is important and timely	Na yi imani bayaninta yana da mahimmanci kuma yana da mahimmancin lokaci
I thought of food for dinner and breakfast	Na yi tunanin abinci don abincin yamma da karin kumallo
I immediately found out why	Nan da nan na gano dalili
I wonder how long this gesture can last	Na yi mamakin tsawon lokacin da wannan karimcin zai iya ci gaba
I think it plays around, but it really is	Ina tsammanin yana wasa a kusa, amma yana da gaske
I know he really cares about you	Na san ya damu da ku sosai
Bathroom only	Bandaki zanje kawai
I can not know exactly where they came from	Ba zan iya sanin ainihin inda suka fito ba
I enjoy over seventy men	Ina jin daɗin maza sama da saba'in
A sharp pain hit her hand	Wani kaifi ciwo ya harbo hannunta
I still have about one million people to take care of	Har yanzu ina da kusan mutane miliyan daya da zan kula da su
I am not a human being, honestly	Ni ba mutum ba ne, gaskiya
I was not interested in that	Ban yi sha'awar hakan ba
I realized the sound was coming from the floor	Na gane sautin yana fitowa daga bene
I hope my children grow up around you	Ina fata 'ya'yana sun girma a kusa da ku
I will not even return	Ba ma zan dawo ba
I pulled the chair open	Na ja kujera na bude
I forbid you to speak small things to me	Na hana ku magana da ƙananan abubuwa a gare ni
I hope, he thinks about it	Ina fata, ya yi tunani a kansa
I see you are like everyone else	Na ga kuna kamar sauran
Honestly I repeat that	Gaskiya na mayar da hakan
I think he should follow what his brother did	Ina tsammanin ya kamata ya bi abin da ɗan'uwansa ya yi
I lift up and click again to get more of it	Ina dagawa na sake latsawa don samun ƙarin shi
I do not know anything about what he wants	Ban san kome ba game da abin da yake so
I was leaving the office and it was too late	Ina fita daga ofis sai ga shi ya makara
I will send thirty to collect supplies today and tomorrow	Zan aika talatin don tattara kayayyaki yau da gobe
I climbed the stairs	Na hau kan matakala
A shudder pierced his body	Wani rawar daji ya ratsa jikinsa
Death is a sacred fact	Mutuwa lamari ne mai tsarki
I take a deep breath	Naja numfashi a sanyaye
I need to tell him about it	Ina bukata in gaya masa game da hakan
I found her in her room sleeping	Na same ta a dakinta tana barci
I knocked hard and knocked on the old screen door	Na kwankwasa da kyar na buga tsohuwar kofar allo
I think there are many reasons why she did that	Ina ganin akwai dalilai da yawa da ya sa ta yi hakan
I see blue lines and black letters	Ina ganin layukan shuɗi da baƙaƙen haruffa
I realize now that it is a waste of time	Na gane yanzu cewa bata lokaci ne
I touch my fingers to the white lace	Ina taba yatsuna zuwa farar lace
I hope she still feels that way	Ina fatan har yanzu tana jin haka
I could not take my eyes off him	Na kasa dauke idona daga kansa
I asked him since he was with her	Na tambaye shi tun lokacin yana tare da ita
I hope the search and rescue goes faster	Ina fatan bincike da ceto yana tafiya cikin sauri
I asked to be allowed to sign the documents	Na roƙi a bar ni in sa hannu kan takaddun
I always have something to say	Kullum ina da abin da zan ce
Small, but one sure	Karami, amma daya hakika
I will never forget the afternoon we visited	Ba zan manta da la'asar da muka ziyarce shi ba
I think you are already long	Ina tsammanin kun riga kun daɗe
I can not explain the position, brother	Ba zan iya bayyana matsayin ba, ɗan'uwa
I do not know how to hide anything	Ban san yadda zan boye kome ba
I think this is a kind of issue for him	Ina jin wannan wani irin batu ne nasa
I was too sleepy	Na yi nisa da barci
I want to be above everyone else in your life	Ina so in kasance sama da kowa a rayuwar ku
I have no more information here	Ba ni da wani karin bayani a nan
A large table fills the center of the room	Wani katon teburi ya cika tsakiyar dakin
I know that sometimes you have trouble showing it	Na san cewa wani lokacin kuna samun matsala nuna shi
I can fall on a spiritual path just like you	Zan iya fada kan tafarkin ruhaniya kamar ku
I'd like to print them all	Ina so a buga su duka
I would have felt sorry for him	Da na ji tausayinsa
I had no idea there were such things	Ban san akwai irin waɗannan abubuwa ba
I need to report to the government	Ina bukata in kai rahoto ga gwamnati
I told her so and she laughed on my face	Nace mata haka sai tayi dariya a fuskata
I would not tell him that	Ba zan gaya masa haka ba
I see it as a blessing	Ina ganin shi a matsayin albarka
I love all gossip	Ina son duk tsegumi
I do not know him, thank God	Ban san shi ba, alhamdulillahi
I wear masks most days	Na sanya abin rufe fuska mafi yawan kwanaki
I have to fall asleep, and immediately	Dole ne in yi barci, kuma nan da nan
She is the kind of girl	Ita ce irin yarinya
I struggled to solve it all	Na yi gwagwarmaya don warware shi duka
The target will only be military	Makasudin zai zama na soja ne kawai
I think the most obvious	Ina tsammani mafi bayyananne
I re-registered to add a few thoughts	Na sake yin rajista don ƙara ƴan tunani
I want to see them down	Ina so in ga sun sauka
I saw nothing but the palm of my father's hand	Ban ga komai ba sai tafin hannun babana
I turned it aside	Na juya shi gefe
I think she wonders how it is	Ina gani tana mamakin yadda yake
I think he started walking	Ina ji ya fara takunsa
It has been used in some cases with small aircraft	An yi amfani da shi a wasu lokuta da ƙananan jiragen sama
I rolled over and stretched it out	Na birgima na shimfida masa
I chose to look to the future	Na zabi duba nan gaba
I know people very well	Na san mutane sosai
I heard both of you there	Na ji ku biyu a can
I have to introduce myself	Dole ne in gabatar da kaina
I am a man and you are a woman	Ni namiji kuma ke mace ce
I felt that this was something else	Na ji cewa wannan wani abu ne dabam
I was standing in the doorway knocking	Ina tsaye bakin kofa ina kwankwasa
I was skeptical, I did not want to scare them	Na yi shakka, ba na so in tsoratar da su
I hope they do not throw anything away	Ina fata ba su jefar da komai ba
I did not answer them	Na basu amsa
At least two people were killed in the area	An kashe akalla mutane biyu a yankin
I was shocked when my name was called	Na daga kai da mamaki lokacin da aka kira sunana
I quickly spoke to him after the lecture	Nayi sauri nayi masa magana bayan lecture
I ate my mother, my son, my dog	Na ci mahaifiyata, dana, kare na
I shook my head briefly	Na girgiza kai a takaice
I tried to be with the girls, but it was not comfortable	Na yi ƙoƙarin kasancewa da 'yan mata, amma bai ji daɗi ba
I let myself go back to my side	Na bar kaina na koma gefe na
I tried to understand it	Na yi kokarin fahimtar da shi
I can see there	Ina iya gani a can
I never asked for help, out of pity	Ban taba neman taimako ba, don tausayi
I want to keep that in mind now	Ina so in kiyaye hakan a yanzu
I have a dozen arrows	Ina da kiban dozin guda
I can't see who it is until someone gets up	Ba zan iya ganin ko wanene ba sai mutum ya tashi
I enjoyed watching him grow, giving him energy and growth	Na ji daɗin kallonsa yana girma, yana ba shi kuzari da girma
I can't burn my paradise school	Ba zan iya kona makarantar aljana ta ba
I did not see her on the bed next to me	Ban ganta a kan gadon da ke gefena ba
I have enough anxiety	Ina da isasshen damuwa
I do not understand what he is saying	Ban gane me yake cewa ba
I was lucky to get out of there	Na yi sa'a na fita daga wurin
We are proud of each and every one of you	Muna alfahari da kowane ɗayanku
I finally found my shoes, but they were dirty	Daga karshe na sami takalma na, amma sun kasance ƙazanta
I could see her handwriting, small and complete	Ina iya ganin rubutun hannunta, ƙarami kuma cikakke
I can get it, though	Zan iya samun, ko da yake
I choose to stay focused on this world	Na zabe mu zauna m a nan a kan wannan duniya
I removed my hand	Na kawar da hannuna
Attitudes have been high among the member states	Hankali ya yi tasiri a tsakanin kasashe mambobin kungiyar
I have replaced the band several times	Na maye gurbin band din sau da yawa
I plan to run every day	Ina shirin yin gudu kowace rana
I went to buy new ones	Na tafi don siyan sababbi
I need to follow my heart	Ina bukata in bi zuciyata
I can't leave her here	Ba zan iya barin ta a nan ba
I gave him permission to keep	Na ba shi izinin kiyayewa
I said we need to give him that money	Na ce muna bukatar mu ba shi wannan kudin
I feel rejected	Ina jin kamar an ƙi
I thought we were eating inside	Na dauka muna ci a ciki
The letters are also written earlier	Har ila yau, haruffan an rubuta su a baya
I never thought I had this problem before moving	Ban taba ganin ina da wannan matsalar ba kafin motsi
I believe you will aim for the dying ship	Na yi imani za ku yi nufin jirgin mai mutuwa
I refuse to leave it now	Na ƙi barin shi yanzu
I am not an expert or a dealer	Ni ba gwani ba ne ko dila
I am here for you and I will not go anywhere	Ina nan don ku ba zan je ko'ina ba
I think he knew he had just been living	Ina tsammanin ya san bai daɗe da rayuwa ba
I turned and looked around the field with a frown	Na juya na leka filin tare da daure fuska
The song was recorded in a single photo shoot	An yi rikodin waƙar a cikin ɗaukar hoto guda ɗaya
I think it's a great discussion	Ina tsammanin tattaunawa ce babba
I am not trying to avoid you	Ba na ƙoƙarin guje muku ba
Na mike na juyo	Na mike na juyo
I am very sorry	Na yi nadama sosai
I hope this sore throat	Ina fatan wannan ciwon makogwaro
I was about to return to the pasture	Na kusa dawowa a makiyaya
I was a great musician in college	Na kasance babban kwararren waƙa a kwaleji
I raised one eyebrow and forced a smile	Na daga gira daya ina tilasta murmushi
I want to accept you, but part of me does not	Ina so in yarda da ku, amma wani ɓangare na ba ya yi
I love it when we have it	Ina son shi yayin da muke da shi
I went with him to one	Na tafi tare da shi zuwa daya
I can't get hurt	Ba zan iya samun damar yin rauni ba
I did not feel hungry	Ban ji yunwa ba
The program setup is built	An gina saitin shirin
I forgot it was near the bus station	Na manta yana kusa da tashar motar
I offer a wide range of essential products	Ina ba da kayayyaki masu mahimmanci da yawa
A silly smile crept over her lips	Wani wawan murmushi tayi ta lankwasa lips dinta
I came to comfort him	Na zo ne don in yi masa ta'aziyya
I was scared about it	Na ji tsoro game da shi
I will have time to regret it later	Zan sami lokacin yin nadamar sharhi daga baya
Gradually set up posts here	A hankali ya kafa posts a nan
I'm scared inside	Ina jin tsoro a ciki
I can't deny it, she was right	Ba zan iya musu ba, ta yi gaskiya
I will let others say what they saw and did	Zan bar wasu su faɗi abin da suka gani kuma suka yi
He just wants to be in the group	Yana son kasancewa a cikin rukuni kawai
Some historians doubt that the attack ever took place	Wasu masana tarihi suna shakkar cewa an taba kai harin
I can say that he did not like what he was feeling	Zan iya cewa bai ji dadin abin da yake ji ba
I began to wonder if you were already dead	Na fara tunanin ko kun riga kun mutu
Thoughts are nothing	Tunani ba komai ba ne
I want to know exactly what happened	Ina so in san ainihin abin da ya faru
I have no education and nothing to give to the community	Ba ni da ilimi kuma ba abin da zan ba al'umma
I do not know the situation	Ban san halin ba
I can't seem to put it together	Ba zan iya zama kamar in haɗa shi ba
I looked at the floor	Na kalli falon
I have never been married	Ban taba yin aure ba
I let them from the last I looked at them directly	Na kyale su daga karshe na dube su kai tsaye
I have never seen her so well	Ban taba ganinta da kyau haka ba
I doubt you can control	Ina shakka za ku iya sarrafa
I think they also understand the issue	Ina tsammanin suma sun fahimci batun
I struggled to keep up	Na yi ta fama da shi don in gudu
Each line has the same frequency	Kowane layi yana da mita iri ɗaya
I was thirty-two	Na kai talatin da biyu
The result looks good work like crazy work	Sakamakon ya dubi kyakkyawan aiki kamar aikin hauka
I should have written this actually	Ya kamata in rubuta wannan a zahiri
A cry broke out in my throat	Wani kuka ya ginu a makogwarona
Slowly I went and opened the door and stopped	A hankali na je na bude kofar na dakata
I can visit the animals sometimes	Ina iya ziyartar dabbobin wani lokaci
A god of eternal silence, forever cold, forever weak and vulnerable	A allah madawwami shiru, har abada sanyi, har abada rauni da kuma m
I keep doing them	Ina ci gaba da yi da su
I see your brother is behind	Ina ganin dan uwanku yana bayansa
I also like it easy to use	Ina kuma son sauƙin amfani
I stood and watched them play that day	Na tsaya ina kallonsu suna wasa ranar
I shook my head a little	Na gyada kai har dan bada izini
I am on my way back	Ina kan hanyar dawowa
I can't wait to see	Ba zan iya jira in gani ba
I see twice, hear twice	Ina gani sau biyu, ji sau biyu
A wise woman is more than that	Mace mai hikima ta fi haka
I never heard from him again	Ban sake jin labarinsa ba
I have a car, college, wedding	Ina da mota, kwaleji, bikin aure
I heard you were having sex	Na ji kana jima'i
Life was hard for me	Rayuwa ta taurare ni
I can see her working there	Ina iya ganinta tana aiki a can
I have no heart to raise you up	Bani da zuciyar da zan tashe ka
I got everything three bags	Na sami kowane abu jaka uku
I, uh, have never had a guest	Ni, uh, ban taɓa samun baƙi ba
I used my own interpretation	Na yi amfani da fassarar kaina
I understand why you are	Na fahimci dalilin da yasa kuka kasance
I gave my life willingly	Na ba da raina da son rai
I want to believe it	Ina so in gaskata shi
I have so many things to do	Ina da abubuwa da yawa da zan yi
I kept your belongings when the house was sold	Na ajiye kayanku lokacin da aka siyar da gidan
I finally heard the change, but nothing happened	Daga karshe na ji canji, amma ba abin da ya faru
I noticed it with an open mouth	Na lura da shi da baki bude
I am not afraid of any of these things	Bana jin tsoron ko ɗaya daga cikin waɗannan abubuwan
I find my peace of mind there	Ina samun kwanciyar hankali na a can
I could not read their faces either	Nima ban iya karanta fuskokinsu ba
I also recommend notifying the alarm company	Na kuma ba da shawarar sanar da kamfanin ƙararrawa
I just knew they couldn’t be for me	Na dai san ba za su iya zama a gare ni ba
I waited, I waited, I was getting more and more anxious	Na jira, na jira, ina ƙara damuwa
I know how precious your time is	Na san yadda lokacinku yake da daraja
I wonder if they looked at the calendar	Ina mamaki ko sun kalli kalanda
I can not think of love and romance anymore	Ba zan iya yin tunani game da soyayya da soyayya kuma
I talked about white lies	Na yi magana game da farar ƙarya
I am also a lawyer	Ni kuma lauya ne
I pulled the lid off and lay down	Na janye murfin na kwanta
I love you all and I miss you so much	Ina son ku duka kuma zan yi kewar ku sosai
A man knelt among them	Wani mutum ya durkusa a cikinsu
I did not bother her	Ban dame ta ba
I am honest and I have my own opinion	Ni gaskiya ne kuma ina da nawa ra'ayi
I was happy for him, but also sad	Na yi farin ciki a gare shi, amma kuma baƙin ciki
I wonder how it is on the field	Ina mamakin yadda abin yake a filin wasanni
I live in fear as you have long	Na rayu cikin tsoro kamar yadda kuka dade
I have no reason to deceive you	Ba ni da dalilin yaudarar ku
The song is darker and more violent	Waƙar ta fi duhu kuma ta fi tashin hankali
I really appreciate that you are helping others	Ina sha'awar sosai cewa kuna taimakon wasu
I want you to see my children	Ina so ku ga yarana
I eat what makes me happy and healthy	Ina cin abin da ke sa ni farin ciki da lafiya
I mean everyone is really jealous	Ina nufin kowa yana kishi da gaske
I was assured of no hope	An tabbatar min babu fata
I went in and looked	Na shiga ina lekowa
I took a deep breath	Na numfasa katon numfashi
I do not know who she is	Ban san ko wacece ita ba
I will continue to walk	Zan ci gaba da tafiya
I know it's very clever	Na san yana da wayo sosai
I will not bother you with office gossip	Ba zan dame ku da gulma na ofis ba
I will make the right arrangements for you	Zan yi muku shirye-shiryen da suka dace
I do not know what he is thinking	Ban san me yake tunani ba
I do not see it as a theft	Ban gan shi kamar sata ba
I was fine with the fight	Na yi lafiya da yakin
I only want a woman	Ina son mace kawai
I think he just enjoyed the excitement	Ina tsammanin kawai ya ji daɗin tashin hankali
I did not feel like they would understand	Ban ji kamar za su gane ba
I do not know where they are going	Ban san inda za su ba
I could hardly breathe last night	Da kyar na iya numfashi a daren nan da ya wuce
I was tired and he knew	Na gaji kuma ya sani
I understood my father's writing	Na gane rubutun mahaifina
A year later, another	Bayan shekara guda, wani
I started to break but I kept not broken	Na fara karya amma na rike ba karye
I let out a sigh of relief	Na saki dan guntun numfashi
I didn’t know things could be so bad	Ban san abubuwa na iya yin muni haka ba
I would not have interfered in the world	Da ban yi shisshigi ga duniya ba
I started saying it myself	Na fara cewa da kaina
I think it is the most important part	Ina ganin shi ne mafi muhimmanci bangaren
I got up and wrote this	Na tashi na rubuta wannan
I met her at the train station	Na hadu da ita a tashar jirgin kasa
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
I think both are signed within minutes of receiving them	Ina tsammanin duka biyun an sanya hannu a cikin mintuna kaɗan da karɓar su
I took her to other places	Na tafi da ita zuwa wasu wurare
I fell ill from a distance	Na yi rashin lafiya daga nesansa
I forced myself to be happy, because of him	Na tilasta wa kaina in yi farin ciki, saboda shi
I am here to repay you for what you took	Ina nan ne domin in rama abin da kuka dauka
I hope you believe in prayer before eating	Ina fatan kun yi imani da addu'a kafin cin abinci
I handed him two dollars without looking up	Na mika masa dalolin biyu ba tare da na daga ido ba
I can not add strength	Ba zan iya ƙara ƙarfi ba
I never wanted to rule	Ban taba son mulki ba
I love you just for you	Ina son ku don ku kawai
I know he told you that, but it is not true	Na san ya gaya muku haka, amma ba gaskiya ba ne
Wise action or speech	Aiki mai hikima ko magana
I entered you, to drive away death	Na shige ku, domin in kore mutuwa
I think there must be some kind of error	Ina ganin dole ne a sami wani irin kuskure
I felt sick in them	Na ji rashin lafiya a cikinsu
Animal choir sang	Ƙungiyar mawaƙa ta dabbobi ta rera waƙa
I can say that we have spent enough time here today	Zan iya cewa mun share isashen lokaci a nan yau
I left the room slowly and reluctantly	Na bar dakin a hankali da rashin so
An intelligent woman should be suitable for her	Ya kamata mace mai basira ta dace da ita
I did not see until the people disappeared	Ban gani ba sai da mutanen suka bace
I gave everything and tried everything	Na ba da komai kuma na gwada komai
The first vertical motion is upward	Motsi na farko a tsaye yana sama
I got in the passenger seat	Na hau kujerar fasinja
I went back and was accused of attacking the innocent	Na koma baya aka zarge ni da kai wa marar laifi hari
I feel like time has run out	Ina jin kamar lokaci ya tsaya
I am near the front of the houses	Ina kusa da gaban gidajen
I think the organization is better than previous years	Ina tsammanin kungiyar ta fi shekarun baya
He later put many of their songs into music	Daga baya ya sanya wakokinsu da yawa zuwa waka
I am the worst	Ni ne wanda ya fi muni
I could not write the best letter myself	Ba zan iya rubuta wasiƙa mafi kyau da kaina ba
I have visited him in recent years	Na ziyarce shi a shekarun baya
A woman came in smiling	Wata mata ce ta shigo tana murmushi
He received little opposition in parliament	Ya samu karancin adawa a majalisar
I tried really hard to find out	Na yi ƙoƙari sosai don in san lamarin
I also enjoyed the soap	Na kuma ji daɗi da sabulu
They dragged me to the rescue	Sun ja ni zuwa wurin agaji
I want to see people get enough food	Ina so in ga mutane sun sami isasshen abinci
I remember seeing that and walking which was really nice	Na tuna ganin haka da tafiya abin da yake da kyau sosai
I got the highest score possible	Na sami maki mafi girma da zai yiwu
I quickly pulled her face to my lap	Nayi saurin jawo fuskarta a gwiwa na
I pulled to assess the damage done	Na ja don tantance barnar da aka yi
I still love and need it	Har yanzu ina so kuma ina bukatarsa
I went this way, I saw climbing stairs, I climbed them	Na nufi wannan hanya, na ga matakan hawa, na hau su
I hope you enjoy it too	Ina fatan ku ma ku ji daɗinsa
I chose to be a queen	Na zabi zama sarauniya
I think this is a good idea	Ina tsammanin wannan kyakkyawan ra'ayi ne
I did not attack slender or beautiful girls	Ban hari 'yan mata masu sirara ko kyawu ba
My body felt better again	Jikina ya sake ji
I would have stayed with her	Da na zauna da ita
I hope it does not grow too much	Ina fata bai yi girma da yawa ba
Soon he began to breathe through his mouth	Jim kadan sai ya fara numfashi ta bakinsa
I asked him how he got the money	Na tambaye shi yadda ake samun kudin
A gray hairspray appeared on her throat	Wani shu'umin gashinta ya buga a kuncinta
A hole was dug around it	Wani rami ya rufe a kusa da shi
I believe it should and we can grow in our dreams	Na gaskanta ya kamata kuma zamu iya girma cikin mafarkinmu
I can not recommend them to you	Ba zan iya ba da shawarar su isa gare ku ba
I have an area to rebuild	Ina da yankin da zan sake ginawa
I can't believe they eat horses	Ba zan iya yarda suna cin dawakai ba
I feel sick again	Na sake jin rashin lafiya
I need to see this through	Ina bukatan ganin wannan ta hanyar
I turned and looked at another man	Na juya sai naga wani mutum
I have prepared for you	Na yi muku shiri
I was under total control	Na kasance a karkashin iko duka
I do not want to burden this person with my problems	Ba na so na dora wa mutumin nan nauyi da matsalolina
I think we should avoid that	Ina ganin ya kamata mu guji hakan
I will not let him fall	Ba zan bar shi ya fada ba
Jonathan is a music video director	Jonathan darektan bidiyon waka ne
I was fine in their care	Na kasance lafiya a cikin kulawar su
I was a saint compared to him	Na kasance waliyyi idan aka kwatanta da shi
I decided to take a chance	Na yanke shawarar yin dama
I think it surprised them	Ina tsammanin ya ba su mamaki
I have never enjoyed being in a team	Ban taɓa jin daɗin kasancewa cikin ƙungiyar ba
I stumbled upon my tongue	Na yi tuntuɓe bisa harshena
I am in a time when there is nothing wrong with crying	Ina cikin lokacin da babu laifi in yi kuka
I enjoyed being with him at the time	Na ji daɗin zama tare da shi a lokacin
I also think this is a great idea	Ina kuma tsammanin wannan babban ra'ayi ne
I have not seen a doctor yet	Har yanzu ban ga likita ba
The annual festivals continue today	A yau ne ake ci gaba da gudanar da bukukuwan shekara-shekara
The couple had four sons	Ma'auratan sun haifi 'ya'ya maza hudu
I walked around, as did everyone who graduated from college	Na zagaya, kamar yadda duk wanda ya kammala koleji ya yi
I support your green hair	Ina goyan bayan gashin ka kore
I want exactly the opposite	Ina son daidai akasin haka
I will return to honor the dead	Zan dawo don girmama matattu
I began to wonder if anyone had noticed this	Na fara tunanin ko wani ya lura da wannan
I rolled my eyes at him and started dancing	Na hada ido da shi, na fara rawa
I have no money anymore	Ba ni da kuɗi kuma
I turned and looked out the window	Na juyo na leka tagar baya
I remember you, honey	Na tuna ki, zuma
I called three times	Na kira sau uku
I was discharged from the hospital a week later	Na fita daga asibiti bayan mako guda
I'm afraid the morning is very tired	Ina tsoron safiya ta gaji sosai
Real success considering the level of opposition	Gaskiyar nasara idan aka yi la'akari da matakin adawa
I long to be a father	Ina marmarin zama uba
I did not send him one	Ban aika masa daya ba
I will not be ignored	Ba za a yi watsi da ni ba
The only boxes I made	Akwatunan kawai na yi
I was amazed at how well we all got together	Na yi mamakin yadda dukanmu ke hade
I almost saved them from disaster	Na kusan cece su da masifa
I should return home	yakamata in dawo gidana
I think there are many things she can teach us	Ina tsammanin akwai abubuwa da yawa da za ta iya koya mana
I feel like sunlight after rain	Ina kamar hasken rana bayan ruwan sama
The room was lit with bright lights	Fitillu masu haske ne suka cika ɗakin da haske
I was too scared to follow her	Na ji tsoro sosai don in bi ta
I stepped to open the doors	Ina tako zuwa ga bude kofofin
I do not know if this is the black answer	Ban sani ba idan wannan baƙar fata ce amsar
I love this home environment, by the way	Ina son wannan yanayin gidan, af
I just played against expectations	Na yi wasa ne kawai ba bisa yarda da tsammanin ba
I barely noticed him and he probably didn't notice me	Da kyar na lura dashi kuma tabbas bai lura dani ba
I can't be angry with her	Ba zan iya yin fushi da ita ba
I reached this	Na isa wannan
I was so bad that night	Na yi muni sosai a wancan daren
I want a divorce now	Ina son saki a yanzu
I even tried almost every meal under the sun	Na ma gwada kusan kowane abinci a ƙarƙashin rana
I pray my nature does not turn away from me	Ina addu'a dabi'ata kada ta juyar da kai daga gareni
I need fresh air	Ina bukatan iska a bude
I respect their decision	Ina mutunta shawararsu
I thought of just going home	Na yi tunanin komawa gida kawai
I was just	Na kasance kawai
A puff of smoke fell on the door	Wani hayaki ya fado bisa bakin kofa
A brown blanket lay on the kitchen table	Wani bargo mai ruwan kasa ya dora akan teburin kicin
I could know her all my life	Zan iya saninta duk rayuwata
I could not hold back my tears	Na kasa rike hawayena
I hope his daughter did not	Ina fatan ba diyarsa yayi haka ba
I tried to think of something to say	Na yi kokarin tunanin wani abu da zan ce
I always think of them	Ina tunanin su koyaushe
Maybe they lay eggs in the spring and summer	Wataƙila suna saka ƙwai a cikin bazara da bazara
I have good reason to be here	Ina da halalcin dalili na zama a nan
I was also allowed to go out in the evening	Ni ma da yamma aka bar ni na fita waje
I know exactly what he is thinking	Na san ainihin abin da yake tunani
I want you to be hungry for my dick	Ina so ku ji yunwa ga dick dina
I remember how long it took to go home	Na tuna tsawon lokacin tafiya gida
I knew she would see him	Na san za ta gan shi
I do not see the meaning	Ban ga ma'anarsa ba
I tried to imagine which day it was	Na yi ƙoƙarin tunanin ko wace rana ce
I am a prisoner like you	Ni fursuna ne kamar ku
I'd rather have my luggage	Gara in samu kayana
I kept pulling the door	Na ci gaba da jan kofar
I assure you it is sharp	Ina tabbatar muku yana da kaifi
I could not bring it into the house immediately	Ba zan iya shigar da shi cikin gida da sauri ba
I did not know at first	Ban sani ba da farko
I knew they would care about me	Na san za su damu da ni
I can't be ordered	Ba za a iya umarce ni ba
I gave my brain an answer	Na danka wa kwakwalwata amsa
I know these verses by heart	Na san waɗannan ayoyin yanzu ta hanyar ƙwaƙwalwa
I read all the reports	Na karanta duk rahotanni
I have three dresses for the event	Ina da riguna uku don taron
I turned his face towards me	Na juyo da fuskarsa gareni
I see the end of the shaft	Ina ganin ƙarshen shaft
I can not trust you	Ba zan iya yarda da ku ba
I read any comments that came up	Na karanta duk wani sharhi da ya shigo
I just called him Professor	Ni dai na kira shi Farfesa
I turned my back on my family, to my bed	Na juya wa iyalina baya, ga gadona
I focused on the burning event	Na mayar da hankalina ga taron kona
I think she was scared, but she kept her mood good	Ina tsammanin tana jin tsoro, amma tana kiyaye yanayinta da kyau
I got caught at the time	Na samu kama a lokacin
I let her invade my heart	Na bar ta ta mamaye zuciyata
A large man was standing on my small balcony	Wani katon mutum ne ya tsaya akan 'yar karamar barandana
I try not to complain or grieve	Ina ƙoƙarin kada in yi gunaguni ko in yi baƙin ciki
I tried to create an account and that did not change anything	Na yi ƙoƙarin ƙirƙirar asusun kuma hakan bai canza komai ba
I know how to get to your boats	Na san yadda ake zuwa jiragen ruwan ku
I take you to places you have never been to before	Ina kai ku wuraren da ba ku taɓa zuwa ba
I want to go very far	Ina so in yi nisa sosai
I am the eldest in my generation	Ni ne babba a cikin irina
I got up a few days later, a new person	Na tashi kwanaki bayan, wani sabon mutum
I felt his thoughts sink into my brain	Naji tunaninsa ya shiga cikin kwakwalwata
I know what he is thinking	Na san abin da yake tunani akai
Actually I think they look good	A zahiri ina tsammanin suna da kyan gani
I understand why they did that	Na fahimci dalilin da yasa suka yi haka
The original golf course has been changed	An canza filin wasan golf na asali
I pray things are alright	Ina addu'a abubuwa su daidaita
I swam in black	Na yi iyo a cikin baƙar fata
I ran my finger over the dinner knife	Na gudu yatsana bisa wukar abincin dare
I was just nine years old	Na kasance kamar ɗan shekara tara kawai
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ba a san wace hanya ce ta fi tasiri ba
I can see how happy you are here	Ina iya ganin irin farin cikin ku a nan
I have not tried this	Ban gwada wannan ba
I started walking all the way to the room	Na fara tafiya har zuwa ɗakin
I know she is a bright girl	Na san yarinya ce mai haske
I'll come back to that later	Zan dawo kan hakan anjima
I look forward to his arrival	Ina sa ran zuwansa
I have never been what you would say religion is	Ban taba zama abin da za ku ce addini ba
I think we have something	Ina tsammanin muna da wani abu
I resigned, accepting a new offer	Na yi murabus, na karɓi sabon tayin
The album received strong first sales	Kundin ya sami tallace-tallacen farko mai ƙarfi
I used shadows and walls to sit in hiding	Na yi amfani da inuwa da bango don zama a ɓoye
I passed with a mixed vegetable	Na wuce tare da kayan lambu mai gauraya
I think we need to get it out	Ina ganin muna bukatar mu fitar da shi
I hate going out alone	Na tsani fita ni kadai
I think it's great and all that	Ina tsammanin yana da girma kuma duk wannan
I found myself in love with her	Na sami kaina ina son ta
I have to make my own way in the world	Dole ne in yi hanyar kaina a duniya
I'm looking for a wedding ring, of course	Ina neman zoben aure, ba shakka
I found the stairs going down	Na sami matakalar na gangara
I will never feel neglected	Ba zan taba jin kun yi sakaci da ni ba
He took over during the great change	Ya karbi mulki a lokacin babban canji
I never get tired of seeing this amazing thing	Ba na gajiya da ganin wannan abin mamaki
I am everything you can be	Ni ne duk abin da za ku iya zama
I have no proof of that	Bani da hujja da hakan
A little later maybe	A ɗan gaba watakila
However I will return the favor to publish directly	Duk da haka zan mayar da tagomashi in buga kai tsaye
I need the right crew	Ina bukatan ma'aikatan jirgin da suka dace
I looked back	Na waigo ya tafi
I can't go back in time	Ba zan iya komawa cikin lokaci ba
The laughter was almost out of her lips	Dariya ta kusa ficewa daga lebbanta
I won my first love	Na shawo kan soyayyata ta farko
I tell them about research, and other observers	Ina gaya musu game da bincike, da sauran waɗanda suke kallo
I feel like everything is fine	Ina jin kamar komai yayi kyau
I went out for a rest	Na fita na dan huta
A fairly solid pair	A fairly m biyu
I think it pleases him	Ina jin yana faranta masa rai
Honestly I didn’t care	Gaskiya ban kula ba
Most scientific data	Yawancin bayanan kimiyya
I don't really care	Ban damu da gaske ba
I could not understand what was going on, or why	Na kasa gane abin da ke faruwa, ko me ya sa
A good title is specific but concise	Kyakkyawan take yana da takamaiman amma takaice
I will leave you with the first resolution	Zan bar muku kuduri na farko
I had an interesting encounter today	Na sami haduwa mai ban sha'awa a yau
I really enjoyed it	Na ji daɗi sosai
I can do it several times	Zan iya sanya shi sau da yawa
I have no hair	Ba ni da gashi
The video has become famous for its comics	Bidiyon ya zama sananne don abubuwan ban dariya
I can give two orders from you, then	Ina iya ba da umarni biyu daga gare ku, to
I need to come up with a plan	Ina bukatan in fito da tsari
I was very blind in the dark	Na kasance makaho sosai a cikin duhun duhu
I called their names but no one answered	Ina kiran sunayensu amma babu wanda ya amsa
The big red box is almost perfect	Babban akwatin ja ya kusan dacewa
I heard a noise following him	Naji karar yana binsa
I hit a few lines regularly	Ina buga ƴan layuka a kai a kai
I have not seen at all about it	Ban ga kwata-kwata ba game da hakan
I have nothing to do with getting someone	Ban yi tare da samun wani
I started to check my luggage	Na fara duba kayana
I feel responsible for what happened that day	Ina jin alhakin abin da ya faru a ranar
I know you pine about this girl	Na san kina pine game da wannan yarinya
I was able to help someone	Na sami damar taimaka wa wani
I took a series of steps	Na taka jerin matakai
This last budget was fulfilled	An cika wannan kasafin kuɗi na ƙarshe
I did not expect you to appear, personally	Ban yi tsammanin za ku bayyana ba, da kaina
I do not know whether I will impress or not	Ban san ko in burge ko in tsorata ba
I could feel his fingers moving through his hair	Ina jin yatsunsa suna yawo cikin gashi
I promised I would never do it again	Na sha alwashin ba zan sake yin hakan ba
I can observe you there	Zan iya lura da ku a can
I hope you will see it	Ina fata za ku gan shi
I threatened to kill myself	Na yi barazanar kashe kaina
I accepted the sentence with my head bowed	Na karbi hukuncin a sunkuyar da kaina
A few more steps and the battle will end	Wasu matakai kaɗan kuma yaƙin zai ƙare
Much of what she said was true	Yawancin abin da ta fada gaskiya ne
I was separated from people	An raba ni da mutane
I put the soup in front of him	Na ajiye miya a gabansa
I put out the fire immediately	Na kashe wuta nan take
I can not understand how you can be selfish	Ba zan iya fahimtar yadda za ku zama mai son kai ba
I will not go to town hall until later	Ba zan je zauren gari ba sai daga baya
I can make small pictures	Zan iya yin ƙananan hotuna
I did not see them coming	Ban ga suna zuwa ba
I hate missing class but my body needs rest	Na tsani missing class amma jikina yana bukatar hutawa
I have not seen them since	Tun daga nan ban gan su ba
I noticed the struggle I found myself in	Na lura da gwagwarmaya na ga kaina a ciki
Great banquet organizer	Babban mai shirya liyafa
I can't let it go	Ba zan iya barin shi ya lalace ba
Infant mortality is high in this category	Yawan mace-macen jarirai yana da yawa a cikin wannan nau'in
I think you will enjoy tonight	Ina tsammanin za ku ji daɗi a daren yau
I wish I had stayed away from it	Da ma na yi nisa da shi
I will see you tomorrow night	Zan gan ku gobe da dare
I live in a tree	Ina zaune a daure da bishiya
I was preoccupied with watching extremism and extremism	Na shagaltu da kallon tsattsauran ra'ayi da kulawa
I look into the killer eyes of the gray-haired	Ina kallon cikin idanuwan mai kisa na masu launin toka-toka
I think you got up today	Ina jin kun tashi yau
I shook my head and stopped	Na girgiza kai ya tsaya
I hate you in general	Ina tir da kai na gaba ɗaya
I will not confuse you with anything important	Ba zan yi rikici da ku game da wani abu mai mahimmanci ba
I have a strong desire to receive	Ina da tsananin sha'awar karba
I have no answer for her	Ba ni da amsar da zan ba ta
I do not mean to come to you	Ba ina nufin in zo muku haka ba
I hope you like and enjoy my card today	Ina fatan kuna so kuma ku ji daɗin katina a yau
I have never reported anything against you	Ban taba ba da rahoton wani abu a kan ku ba
I sat down at a small table	Na zauna a kan ƙaramin teburin
I do not know why he is here	Ban san dalilin da ya sa yake nan ba
I think it was great in nature	Ina tsammanin ya kasance mai girma a cikin yanayi
I did not put the whole relationship behind me	Ban sa gaba ɗaya dangantaka ta ƙarshe a bayana ba
I have to buy my own food	Dole na sayi abinci na
A replacement building is planned for the site	An shirya ginin maye gurbin don wurin
I want to thank you for this special reading	Ina so in gode muku don wannan karatun na musamman
I have to attend meetings	Dole ne in halarci taro
I tried to hide my interest	Na yi ƙoƙari in ɓoye sha'awara
A few years later he hit it big	Bayan 'yan shekaru ya buga shi da girma
I have no plans to get rid of it	Ban yi shirin kawar da shi ba
I want to hear you come into me	Ina so in ji ka shigo cikina
I dreamed that she received the kingdom	Na yi mafarki cewa ta karbi daulara
I will tell you, but he will kill me	Zan gaya muku shi, amma zai kashe ni
I jumped up and down my chest	Na yi tsalle na dafe zuciyata
I hope to be one of those players	Ina fatan kasancewa ɗaya daga cikin waɗannan 'yan wasan
I should know more, of course	Ya kamata in sani mafi, ba shakka
I want to visit the university	Ina so in ziyarci jami'a
I may be accustomed to having a lawyer like you	Zan iya saba da samun lauya kamar ku
I almost forgot what the man was	Na kusa manta menene mutumin
I put myself on my desk	Na dora kaina akan tebur dina
I managed to escape and then disappeared	Na yi nasarar tserewa sannan na bace
I made friends and overcame conflict there	Na yi abokai kuma na shawo kan rikici a can
I know you will die for me	Na san za ku mutu domina
I walk and fall right into the forest though	Ina tafiya kuma na fada nan take zuwa cikin gandun daji ko da yake
I think my parents invited everyone they knew	Ina tsammanin iyayena sun gayyaci duk wanda suka sani
I started in the living room and did my work upstairs	Na fara a falon na yi aikina sama
I was almost right	Na kusa haki da karfi
I climbed the stairs	Na yi wa matakala
I like sea urchins	Ina son motsin teku
I think we should not look for cash	Ina ganin bai kamata mu nemi tsabar kudi ba
I have a cell phone here to borrow	Ina da wayar salula a nan don ku aro
A loud noise came to her	Wani kara mai karfi ya iso gareta
I enjoyed the way she hurt me	Naji dadin yadda ta cuceni
I need you to stop them	Ina bukata ka dakatar da su
I have them sometimes	Ina da su wani lokaci
I made her repeat the exercise several times	Na sa ta maimaita aikin sau da yawa
I have already purchased the software	Na riga na sayi software
I have no recollection of being hit by a car	Ba ni da tunawa da wata mota ta buge ni
I hope the technology will help you	Ina fatan fasahar za ta taimake ku
I can not confirm	Ba zan iya tabbatarwa ba
I am running to save my life	Ina gudu don ceton raina
I still do not understand myself	Har yanzu ban gane kaina ba
I joined the fighters	Na shiga cikin mayakan
I have to go see someone about my luggage	Dole ne in je ganin wani game da kayana
I want to be part of a family	Ina son zama na iyali
I focus on the boss and go to him	Ina mai da hankali kan shugaba kuma in tafi wurinsa
A beautiful baby looks at the camera	Wani kyakkyawan jariri yana kallon kyamara
Night in a sack, she thought	Dare a cikin buhu, sai ta yi zato
I looked confused	Na dubeta a rude
The goal in the sky	Manufar a sararin sama
I feel good about everything	Ina jin dadi game da komai
Stairs in front of me	Matakala a gabana
I would have killed someone on that car	Da na kashe wani akan mota haka
I never really liked it	Ban taba son shi sosai ba
A stranger appeared from behind	Wani bak'i ne ya fito daga bayansa
I could not stop thinking	Na kasa daina tunani
I dressed up and hurriedly climbed the stairs	Na yi ado da sauri na kutsa cikin matakala
Very much like a machine	Sosai kamar inji
I wish you all the best for your journey	Ina muku fatan alheri akan tafiyar ku
I only hope for a good reason	Ina fata kawai don kyakkyawan dalili ne
I'll do it with you when we get home	Zan yi da ku idan mun isa gida
I saw the black cover appear	Na ga murfin baƙar fata ya bayyana
I totally forgot to look for it	Gaba ɗaya na manta da neman abin
I have never felt so wanted	Ban taba jin ana so da kima haka ba
I hold two fingers slowly and count to five	Na rike yatsu biyu a hankali na kirga zuwa biyar
I waited to see what he would do next	Na jira in ga abin da zai yi a gaba
I heard in each other's eyes	Na ji a cikin kallon juna
I have done this before	Ni ma na yi wannan a baya
I always do it myself	A koyaushe ina yin hakan da kaina
I think you grew up from that	Ina tsammanin kun girma daga wannan
I knew it was over at the time	Na san ya kare a lokacin
I moved closer to looking in the mirror	Na matsa kusa da kallon madubi
This promise is always to tell the truth	Wannan alwashi shine a koyaushe a faɗi gaskiya
I found something very special about them	Na sami wani abu mai mahimmanci game da su
I think you will see that this is true	Ina tsammanin za ku ga cewa wannan gaskiya ne
I will not publish it again	Ba zan sake buga shi a kusa ba
I have no thought process	Ba ni da tsarin tunani
I have never experienced this disgrace to clients	Ban taba wannan rashin kunya ga abokan ciniki ba
I can't tell you how happy this was	Ba zan iya gaya muku irin jin daɗin da wannan ya kasance ba
Ten copies were provided	An ba da kwafi goma
A strange fear filled him and everyone who saw him	Wani bakon tsoro ya cika shi da duk wanda ya gani
I stand and walk as I watch	Ina tsayawa ina takawa ruwa yayin da nake kallo
I want to help people	Ina so in taimaka wa mutane
I turned and left him looking at me intently	Na juyo na barshi yana kallona da kyau
Another party wanted to expel the girl	Wani 6angare nashi yaso ya kori yarinyar
I am ready for this	Na shirya don wannan
I hope you plan to do good things with it	Ina fatan kun shirya yin abubuwa masu kyau da shi
A century ago, we were more concerned with process	Karni da suka wuce, mun fi damuwa da tsari
I stand on it from side to side	Ina tsaye akansa daga gefe zuwa gefe
I offered to leave the two alone	Na yi tayin barin su biyun su kadai
I love working with children with special needs	Ina son yin aiki tare da yara masu buƙatu na musamman
I know she will see attention one day	Na san za ta ga hankali wata rana
I am tired and cold	Na gaji da sanyi
I have to finish the blue tone, too	Dole ne in gama sautin launin shuɗi, kuma
I can't isolate anyone right now	Ba zan iya keɓe kowa ba a yanzu
I lost everything, but I lost everything	Na rabu da komai, amma na rabu da komai
She was later released by paramedics	Daga baya ma’aikatan agajin gaggawa ne suka sako ta
I must have done that last night	Lallai yakamata nayi wannan daren jiya
I tell you my schedule is not empty	Ina gaya muku jadawalina ba ya zama fanko
I know it is a clever cookie	Na san ita ce kuki mai wayo
I was finally shown in the office	Daga karshe aka nuna ni cikin ofis
I began to feel anxious	Na fara jin damuwa
A spiritual crisis, she thought	A ruhaniya rikicin, ta zato
The exact number of victims is unknown	Ba a san ainihin adadin wadanda abin ya shafa ba
I did not know you had it in you	Ban san kana da shi a cikin ka ba
I bound you, yes	Na daure ka dani, eh
I know the price of my bet	Na san farashin bijirewata
I can win this battle without your help	Zan iya cin nasara a wannan yakin ba tare da taimakon ku ba
They are numbered vol	An ƙidaya su vol
I bit my lip and closed to prevent them from trembling	Na cije lebena na rufe don hana su rawar jiki
I watched these three little birds for hours	Na kalli wadannan kananan tsuntsaye guda uku na sa'o'i
I know they are passing though	Na san suna wucewa ko
We do not like this fight	Ba ma son wannan yakin
I just left her room	Na bar dakinta kawai
I think we have something new	Ina tsammanin muna da wani sabon abu
I want you to know everything	Ina so ku san komai
I can't call it late	Ba zan iya kiran shi a makara ba
I do two things well	Ina yin abubuwa biyu da kyau
I was like lying	Na kasance kamar kwance
I am not what you would call a normal child	Ni ba abin da za ku kira yaro na al'ada ba ne
I paused, stood still	Na dakata, na tsaya cak
I found him a bottle to keep quiet	Na samo masa kwalba don ya yi shiru
I paused for a moment, to listen	Na dakata na ɗan lokaci, don saurare
I thought maybe my childhood thought was wrong	Na yi tunanin watakila tunanin yarinta na ya yi kuskure
I am satisfied with the purchase of this stock	Na gamsu da siyan wannan haja
I hope you like our movie!	Ina fatan za ku so fim din mu!
A red footprint of water descends into its waters	Jan sawu na ruwa yana gangarowa cikin ruwan sa
A light shone from his chest	Wani haske ya fito daga kirjinsa
I adjusted my shirt and decided to try it on	Na gyara rigata na yanke shawarar fara gwada shi
I made it safe in nature though	Na sanya shi tsaro a yanayi ko da yake
I should never blame him	Bai kamata in taba zarginsa ba
I walked slowly, testing my body	Na yi tafiya a hankali, ina gwada jikin
The construction of the wall continued for three centuries	Ginin katangar ya ci gaba har tsawon ƙarni uku
I feel sorry for my need for more grace	Ina jin zafi game da buƙatar ƙarin alheri na
A bit older maybe, but the same	A bit mazan watakila, amma guda
I feel their eyes on me	Ina jin idanunsu a kaina
I still have only one husband	Ina da miji daya kawai har yanzu
I just didn’t take the meat	Ba kawai na ɗauki naman ba
I love the colors she creates on my page	Ina son launukan da ta ƙirƙira akan shafi na
I will not attend any memorial for one who is still alive	Ba zan halarci wani abin tunawa ga wanda har yanzu yana raye
I can finish this job later	Zan iya gama wannan aikin daga baya
He later withdrew or corrected the statement	Daga baya ya janye ko ya gyara maganar
I was sad and scared to do it again	Na yi baƙin ciki kuma na tsorata in sake yin hakan
I have not decided what to charge	Ban yanke shawarar abin da zan caje ba
I took a deep breath, gaining control of my emotions	Na ja dogon numfashi, ina samun sarrafa motsin raina
I guarantee you will love this beer	Na ba da tabbacin za ku so wannan giya
I have been notified that the search has been stopped	An sanar da ni cewa an daina bincike
I was alone at first	Na kasance kaɗai a farko
I hope to find out what happened to our ancestors	Ina fatan in gano abin da ya faru na kakanninmu
I should video celebrate for the next proof	Ya kamata in bidiyo bikin don hujja na gaba
I gestured with my hand	Na yi ishara da hannuna
I hope you will trust me on this	Ina fatan za ku amince da ni a kan wannan
I do not do it on purpose	Ba da gangan nake yi ba
This may answer the concept of art	Wannan na iya amsa manufar zane-zane
I wanted to cry for her about it	Na so in yi mata kuka game da shi
I always have a book to read	Kullum ina da littafin da zan karanta
I think my strength is a story	Ina ganin karfina labari ne
I was devastated when she finished talking	Ina cikin nadama lokacin da ta karasa magana
A man stood at the door holding a lamp	Wani mutum ne ya tsaya a kofar budewa rike da fitila
I picked it up, drank it, and almost dropped the cup	Na daga shi, na sha, na kusa zubar da kofin
I hope people stop doing it	Ina fata mutane su daina yin shi
I live here in this building	Ina zaune a nan a cikin wannan ginin
I could feel the blood running down my body	Ina jin jinin na yawo a jikina
I took a deep breath and slowly lowered it	Naja dogon numfashi na sauke shi a hankali
I want you to leave my mother	Ina so ki barni da mahaifiyata
I can't stay overnight here with you	Ba zan iya ci gaba da kwana a nan tare da ku ba
I do not want to shake the ship, so to speak	Ba na son girgiza jirgin, don haka in yi magana
I shook my head and grabbed his lips	Na gyada kai na dago na kamo labbansa
I will start walking, swimming a little outside	Zan fara tafiya, in yi iyo daga ɗan waje
I draw what is appropriate	Na zana abin da ya dace
I did not have time for that	Ban sami lokacin hakan ba
I also had that experience	Na kuma sami wannan gogewar
I used to print it there too	Na kan buga shi a can ma
I have never seen anything like it	Ban taba ganin irinsa ba
I don't have to bother you	Bai kamata in yi maka wuya ba
I love that about you	Ina son hakan game da ku
After a while, his eyes narrowed in surprise	Bayan wani lokaci, idanunsa suka zazzage cikin mamaki
I considered his call but rejected the idea	Na yi la'akari da kiransa amma na ƙi ra'ayin
I can't let him see these kids	Ba zan iya bari ya ga yaran nan ba
I want to hold it so I don't let it go	Ina so in rike shi kada in bar shi ya tafi
I can feel sad and frustrated	Ina iya jin bacin rai da fidda rai
I reached out and placed my hand on his leg	Na mika hannu na dora hannunsa akan kafarsa
I looked at her face carefully	Na kalli fuskarta da kyau
I doubt they will send insufficient force	Ina shakkun za su aika da karfin da bai isa ba
A little bit of everything	Kadan daga cikin komai
I started to enjoy it, and then I liked it	Na fara jin daɗinsa, sannan na so shi
More magic from everywhere will help	Ƙarin ƙarin sihiri daga ko'ina zai taimaka
Such value is found in the mature forest	Ana samun irin wannan darajar a cikin dajin da ya balaga
I just have to bring them	Kawai sai in kawo musu
The second meal appeared near the dark	Abinci na biyu ya bayyana kusa da duhu
I brought her into the station	Na shigo da ita cikin tashar
I hit the wall hard	Na buga bango da karfi
I need to try again	Ina bukatan in kara gwadawa
I do not want that to happen to my wife	Ba na son hakan ya faru da matata
I came here and there is no post or anything	Na zo nan kuma babu post ko wani abu
Beautiful face, young body	Kyakkyawar fuska, jikin samari
I did not get a chance to contact her	Ban samu damar tuntubar ta ba
I mentioned to him a part of the text quickly	Na ambata masa wani bangare na rubutun da sauri
I enjoyed the whole race	Na yi farin ciki da dukan tseren
I will fight to the death to prevent them	Zan yi yaƙi har mutuwa don in hana su
When I returned I picked up my lamp	Da na koma na dauko fitila na
I have no idea what it is about	Ba ni da cikakken sanin abin da yake a kai
I do not want to be alone	Ba na son zama gaba ɗaya ni kaɗai
I will find you	Zan same ku
Maybe I was a little late	Wataƙila na yi jinkiri kaɗan
I think this is a wonderful thing, for them	Ina tsammanin wannan lamari ne mai ban mamaki, a gare su
I can not describe how it happened	Ba zan iya bayyana yadda abin ya faru ba
I have never felt the interest of another person instantly	Ban taba jin sha'awar wani mutum nan take ba
I will present myself as confused	Zan gabatar da kaina a matsayin dimuwa
I feel relaxed and at peace	Ina jin hutawa da kwanciyar hankali
I could not decide whether his statement needed an answer	Na kasa yanke hukunci ko furucin nasa na bukatar amsa
I could not open my eyes	Ba zan iya bude idona ba
I took advantage of the opportunity given to me	Na yi amfani da damar da aka ba ni
I never told anyone about my suffering	Ban taba husa wa kowa wahalata ba
I have something to do with this monster	Ina da alaƙa da wannan dodo
I got more helmets	Na sami karin kwalkwali
I can only kill a male fairy	Zan iya kashe aljana na namiji ne kawai
I intend to reach the train	Na yi niyyar isa jirgin
I am determined	Ina da azama
My daughter was completely taken away from me	Yarintata gaba daya aka kwace min
I want to be with my wife	Ina so in kasance da matata
I think it's really good	Ina tsammanin yana da kyau sosai
I did not see anything after that	Ban ga komai ba bayan haka
I find myself at peace about this	Na sami kaina cikin kwanciyar hankali game da wannan
I just never put it out for anything	Ni dai ban taba fitar da shi ga wani abu ba
I think he also felt amazing	Ina tsammanin shi ma ya ji ban mamaki
I looked at him	Na dube shi
I smiled in the mirror	Na yi murmushi cikin madubi
I shot him in a fit of rage	Na harbe shi cike da zafin fushi
I was happy with both of them	Na yi farin ciki da su duka biyun
I came out of the tree and went downstairs	Na fito daga bishiyar na haura kasa
I was created six years ago	An halicce ni shekaru shida da suka wuce
I brought you already changed to	Na kawo maka riga ka canza zuwa
I never removed it	Ban taba cire shi ba
I'm a little nervous	Na dan baci
I can't feel it right	Ba zan iya jin ta dama ba
I am satisfied with that	Na gamsu da hakan
I can understand that alcohol did its job	Zan iya fahimtar cewa barasa ya yi aikinsa
I love him like a brother though	Ina son shi kamar ɗan'uwa ko
I see you are still not driving your car	Na ga har yanzu ba ka tuka motar ka
I lifted my head and looked at him	Na daga kai na kalle shi
A museum with flags at the entrance	Wani gidan nuni da tutoci yana bakin kofar shiga
I know how to do it	Na san yadda zai yi
I turned it over in my palm	Na juye shi a tafin hannuna
An effective strategy for survival	Ingantacciyar dabara don tsira
I saved tissue	Na ajiye tissue
I can give you everything you need and more	Zan iya ba ku duk abin da kuke buƙata da ƙari
I do not see anyone hiding	Ban ga alamar kowa ya ɓoye ba
I have been looking for this specific information for a long time	Ina neman wannan takamaiman bayani na dogon lokaci
I show her and look down	Ina yi mata nuni da kallon kasa
The big fat guy wants to eat you	Babban mai kitse yana son ya cinye ki
I just remember	Tunawa nake kawai
I fell asleep and closed my eyes	Bacci nayi na rufe idona
I did not feel comfortable	Ban ji daɗin kaina ba
I poured them a drink and began to deliver them	Na zuba musu abin sha na fara kai su
In the same respect, the middle step step	A daidai mutunta, tsakiyar mataki mataki
That is what helped me get back on track	Abin da ya taimaka mani ya dawo kan turba kenan
I want to talk about our future	Ina so in yi magana game da makomarmu
I played some thought music	Na kunna wasu kiɗan tunani
I can see all this in space like the sun	Zan iya ganin wannan duka a sarari kamar rana
I was very quiet	Na yi shiru sosai
I think this thread is really good	Ina tsammanin wannan zaren ya yi kyau sosai
She did not want to risk her life	Ta aikata ba son ranta ba
I folded my arms, pulling her down	Na dunkule hannuna, na jawo ta kasa
I owe you a great time on that	Ina bin ku babban lokaci akan hakan
I silently wished him well	Na yi shiru na masa fatan alheri
I can see the ship very well from here	Ina iya ganin jirgi sosai daga nan
I remember feeling a little wind in my neck	Na tuna ina jin wani dan iska a wuyana
I realized that feeling from the beginning of that day	Na gane irin wannan ji daga farkon wannan rana
I just like these documents	Ina son waɗannan takaddun kawai
I did not get to see her much	Ban samu ganinta da yawa ba
I do not have a single argument against this very thing	Ba ni da wata hujja guda ɗaya da ke adawa da wannan ainihin abin
I have already met him	Na riga na hadu da shi
I lost my relationship with him about six years ago	Na rasa dangantakarsa da shi kimanin shekaru shida da suka wuce
I told her there was no need for that	Na ce mata babu bukatar hakan
I decided to wait for the opportunity	Na yanke shawarar jira in sami damara
I can give you half if you want	Zan iya ba ku rabin idan kuna so
I tried to listen to her, but it was hard	Na yi ƙoƙari in saurare ta, amma ya yi wuya
A plan had already entered his mind	Wani shiri ya riga ya shiga cikin zuciyarsa
I can not sing enough praise for this thing	Ba zan iya waƙa isassun yabo ga wannan abun ba
I care about this city	Na damu da wannan birni
I can honestly say that my work was very enjoyable	Zan iya faɗi da gaske cewa aikina ya yi daɗi sosai
I have to make the best of everything I have	Dole ne in yi amfani da mafi kyawun duk abin da ke hannuna
I think if you asked anyone he would say so	Ina jin idan ka tambayi kowa zai ce haka
He just wants to play	Yana son wasa kawai
The western valley was shot	An harbi yammacin kwarin
I ignored everything	Na yi watsi da komai
A few are made subject to historical study	An sanya wasu kaɗan batun nazarin tarihi
I still sleep well at night	Har yanzu na yi barci da kyau a daren
I left the room recently	Na bar dakin kwanan nan
I can use my hands with stuff	Zan iya amfani da hannu tare da kaya
I can't just let it disappear	Ba zan iya yarda ta bace kawai
The man who betrayed my trust	Mutumin da ya ci amanata
I visited there last season	Na ziyarci can a kakar bara
I run and run but they always appear	Ina gudu da gudu amma koyaushe suna bayana
I looked at a magazine and drank my coffee	Na kalli wata mujalla na sha kofi na
The risk is higher among young men and women	Hadarin ya fi girma a cikin matasa da mata
I ran to my cousin who was sleeping on a chair	Na garzaya wurin dan uwana wanda ya kwana akan kujera
The journey ends only when it arrives	Tafiya tana ƙarewa ne kawai lokacin da aka isa
I mean, in addition to blue, that is	Ina nufin, ban da launin shudi, wato
I will kill you without delay, without remorse	Zan kashe ku ba tare da jinkiri ba, ba tare da nadama ba
I believe, no matter what, you deserve the information	Na yi imani, ko da menene, kun cancanci bayanin
I didn't hear anything after that	Ban ji komai ba bayan haka
I leaned against the wall and closed my eyes	Na koma jikin bango na rufe idona
I have never looked for anything, nor should you	Ban taba neman wani abu ba, haka ma bai kamata ku ba
He is a man of her army	Wani mutum ne na rundunarta aro
All crew members are dead	Duk ma'aikatan jirgin sun mutu
I believe she really loves me	Na yi imani da gaske tana sona sosai
I love it and all my kids do	Ina son shi kuma duka 'ya'yana suna yi
I can't think of anything better than that	Ba zan iya tunanin wani abu da ya fi wannan ba
I will not miss this opportunity	Ba zan rasa damara ba wannan lokacin
I never really got into stuff	Ban taba shiga cikin kaya da gaske ba
I could not think of doing anything	Ba zan iya tunanin yin wani abu ba
I raised my hands to their heads	Na daga hannayena zuwa kawunansu
I will leave both of you to carry out your schedule	Zan bar ku biyu don aiwatar da jadawalin ku
I also received the book, but there was no sign of grief	Ni ma na sami littafin, amma babu sa hannu cikin baƙin ciki
I turned on the radio and pressed the volume	Na kunna rediyon na matsa ƙarar
I put on a song to relax	Na sanya waƙa don shakatawa
I do not understand how the world works	Ban gane yadda duniya ke tafiya ba
I feel hot, then cold, then hot again	Ina jin kaina yayi zafi, sannan sanyi, sannan zafi kuma
I got the minimum wage	Na sami mafi ƙarancin albashi
I can give him as many diamonds as he wants	Zan iya ba shi yawan lu'u-lu'u kamar yadda yake so
A thought impressed her	Wani tunani ya burge ta
I think you have a good reason	Ina tsammanin kuna da dalili mai kyau
I had a bad headache, but that's it	Na yi mummunan ciwon kai, amma shi ke nan
I do not know about her	Ban sani ba game da ita
Slowly I lifted his hand and kissed him	A hankali na dauke hannunsa na sumbaci cikinsa
I didn't do much for the rest of the night	Ban yi yawa ba na sauran dare
I have always been elected	An zaɓe ni koyaushe
I think it will not do, at least not yet	Ina ganin ba zai yi ba, ko kadan
I did not speak to you in a minute	Ban yi magana da ku a cikin minti daya ba
I couldn’t stand it in the whole game	Ban iya tsayawa a cikin duka wasan ba
Johnson in the printing of one thousand copies	Johnson a cikin bugu na kwafi dubu ɗaya
I am a flying star	Ni tauraron yawo ne
I can not turn the clock	Ba zan iya juyo lokaci ba
I did not miss a single second	Ban yi hasarar dakika daya ba
I have been studying this area for a long time	Na jima ina nazarin wannan yanki
Good work will help	Kyakkyawan aiki zai taimaka
I learned a lot from this person	Na koyi abubuwa da yawa daga wurin mutumin
I like to bathe	Ina da sha'awar yin wanka
I enjoyed that about it	Na ji daɗin hakan game da shi
I got the secretary to call the working garage	Na sa sakatariya ta kira garejin da yake aiki
I think they were disgusting	Ina tsammanin sun kasance abin ƙyama
I was immediately abused, he realized	Nan take aka zage ni, ya gane haka
I am learning more about my cocina	Ina ƙarin koyo game da cocina
I expect you to be in uniform this evening	Ina sa ran ku kasance cikin uniform yau da yamma
I want a good orchestra on my farm	Ina son ƙungiyar makaɗa mai kyau a gona ta
I'm afraid it might prevent my heart from dying	Ina tsoron kada hakan ya hana zuciyata ta mutu
I really like that she did	Ina matukar son cewa ta yi hakan
I want you to start preparing yourself	Ina so ku fara shirya kanku
I blew through it	Na hura ta cikinsa
I can no longer trust my mother and father	Ba zan iya ƙara dogara ga mahaifiyata da mahaifina ba
I do not accept this stuff	Ban yarda da wannan kaya ba
I have a friend who is going through now	Ina da abokin da ke faruwa a yanzu
I think she was ashamed of their behavior	Ina tsammanin ta ji kunyar halinsu
I got up and turned on the light and it was dim	Na tashi na kunna fitilar ya dushe
I did not take my eyes off her	Ban dauke idona ba
It is a government subsidy, usually to do anything	Tallafin kuɗi ne na gwamnati, yawanci don yin komai
I knew they were going to go somewhere	Na san cewa za su je wani wuri
I can not find anything to support this claim	Ba zan iya samun abin da zai goyi bayan wannan ikirari ba
I think we are above them	Ina tsammanin muna sama da su
I forgot he was dead	Na manta ya rasu
I got up and looked, but I found nothing	Na tashi na leko, amma ban sami komai ba
On the negative side, as it were	A korau na korau, kamar yadda yake
I heard the little one could turn the metal into gold	Na ji ƙaramin yana iya juya ƙarfe har ya zama zinari
I do not want to offend him	Ba na so in kara masa rai
I own a collection of mobile games	Na mallaki tarin tarin wasannin wayar hannu
I need to be a little more heaven	Ina bukatan in zama dan sama kadan
I grew up here and I have many memories	Na girma a nan kuma ina da abubuwan tunawa da yawa
I have no hope of stopping them	Ba ni da wani fata na dakatar da su
Lots of noise is what they think	Yawan hayaniya shine abin da suke tunani
The green light on each turns orange, then red	Hasken kore akan kowanne ya juya zuwa orange, sannan ja
I do not want to wait around	Ba na son jira a kusa
I still live with him there	Har yanzu ina zaune da shi a can
The new baby is an addition to the system	Sabuwar jariri shine ƙari ga tsarin
The practice improves the mood of the players	Al'adar ta inganta yanayin 'yan wasan
I can't go back like that	Ba zan iya komawa haka ba
I want to be for you	Ina so in kasance a gare ku
I come from a family of very few classes	Na fito ne daga dangin aji mafi ƙanƙanta
I have never been to one	Ban taba zuwa daya ba
I have two friends coming tomorrow	Ina da abokai guda biyu masu zuwa gobe
I refused but you were right	Na ƙi yarda amma kun yi daidai
I think they want me to be closer to them	Ina tsammanin suna so in kusance su
I will compete too	Ni ma zan yi gasa
I did not read the two sentences when the phone rang	Ban karanta jimla guda biyu ba lokacin da wayar ta katse ni
I slowly opened my hand and hugged him	Na bude a hankali na sa hannu na na rungume shi
I even have poor parents	Har ma ina da iyaye talakawa
I am wearing jeans and a shirt	Ina sanye da wandon jeans da rigar riga
I must thank you for spending the year with us	Dole ne in gode muku don ciyar da shekara tare da mu
I think it's good	Ina tsammanin yana da kyau
There are other differences	Akwai sauran bambance-bambance
I continue to write love letters	Na ci gaba da rubuta wasiƙun soyayya
I raised my hand to his face	Na daga hannu zuwa fuskarsa
I will find a way to save myself	Zan sami wata hanya don ceton kaina
This has been repeated several times	An yi ta bugun wannan a lokuta da dama
I hear fast trails	Ina jin sawu masu sauri
The man picked it up from all sides	Mutumin ya dauke shi daga kowane bangare
I must have passed	tabbas na wuce
Some even look like something from a military dream	Wasu ma sun yi kama da wani abu daga mafarkin soja
The decision was not easy	Shawarar da ba ta da sauƙi
I have no desire to be rich	Ba ni da sha'awar zama mai arziki
I heard a sound from the bottom of the cave	Na ji sauti daga ƙasan kogon
I know it doesn't help, but it often does	Na san hakan baya taimaka, amma sau da yawa yana samun sakamako
Ships have been used in all successful cases	An yi amfani da jiragen ruwa a duk lokuta masu nasara
I lay there swimming	Na kwanta a wurin yana iyo
But of course the result is not my fault	Amma tabbas sakamakon hakan ba laifina bane
I understand this feeling very well	Zan fahimci wannan jin da kyau
I immediately recognized him crying	Nan take na gane yana kuka
I need to be taken seriously	Ina bukatar a dauke ni da gaske
I am ashamed of the past	Ina jin kunyar abin da ya gabata
I can blink, but only with extreme heat	Zan iya lumshe ido, amma sai da zafi mai yawa
You have been hit	An bugi kai
I watched, our eyes closed again	Ina kallo, idanunmu suka sake kullewa
I turned to the devil again	Na sake komawa ga shaidan
I knew he had escaped from the navy	Ni dai na san ya gudu daga wurin sojojin ruwa
I have to be careful around the rest	Dole ne in yi hankali a kusa da sauran
I really like it	Ina ji da ita sosai
I saw with my own eyes	Na gani da idona
I just killed her	Ni dai na kashe ta
I looked around the courtyard and saw nothing	Na duba tsakar gida da kyau ban ga komai ba
I could barely recognize my picture on his body	Da kyar na gane hotona a jikin sa
I know how to get rid of them	Na san yadda zan rabu da su
I feel healthy, healthy, and even strong	Ina jin lafiya, lafiya, har ma da ƙarfi
I watched the story and took a shower	Na kalli labari sai nayi wanka
I hurried into space	Na yi sauri na shiga sararin samaniya
Delays like this now will destroy them all	Jinkiri irin wannan a yanzu zai halaka su duka
It is a symbol of construction	Alamar gini ce
I was happy for him to come home	Na yi murna da zuwansa gida
I love taking creative and innovative myself	Ina son shan m da sabon abu da kaina
I'm proud of you, girl	Ina alfahari da ke, yarinya
I hope you will accept	Ina fatan za ku karba
Large towers provided additional accommodation	Manyan hasumiyai sun ba da ƙarin masauki
I have a lot of things to clean up	Ina da abubuwa da yawa don tsaftacewa
I can turn it into a profession	Zan iya mayar da shi zuwa sana'a
I asked them what?	Na tambaye su ko menene?
New start on a new level of proficiency	Sabon farawa akan sabon matakin ƙwarewa
I think he has already started to change the habit	Ina tsammanin ya riga ya fara canza al'ada
I say one of the reasons	Na ce daya daga cikin dalilan
I have never had a blind desire to give birth	Ban taba samun makauniyar sha'awar haihuwa ba
I like looking at props in the mirror	Ina son kallon tsokana a cikin madubi
I got down on my knees	Na yi kasa a gwiwa na sauka
I did not wait for his invitation	Ban jira gayyatarsa ​​ba
I enjoy science and history	Ina jin daɗin kimiyya da tarihi
I have not been dead for so long	Ban kasance cikin matattu ba tsawon wannan lokacin
I have no recollection of it	Ba ni da wani tuno da ita
I will always love you	Zan so ku koyaushe
I have no plans to change that position	Ba ni da shirin canza wannan matsayi
I may not even travel miles	Wataƙila ma ba zan yi tafiyar mil ba
I was a little hurt	Na dan ji ciwo sosai
I moved back here a year ago	Na koma nan shekara guda da ta wuce
I have work to do, damn it	Ina da aikin da zan yi, tsine
I think you can be different	Ina tsammanin za ku iya bambanta
I know it will be taken care of	Na san za a kula da shi
I recommend you check it out thoroughly	Ina ba da shawarar ku duba shi sosai
Soon the room was dark	Jim kadan sai dakin yayi duhu
I started wiping all the glass below	Na fara goge dukkan gilashin da ke ƙasa
I also know he likes what you say	Na kuma san yana son abin da kuke faɗa
Efforts in the past have backfired	Kokarin da aka yi a baya ya ci tura
I recognized the tone of his voice	Na gane sautin muryarsa
I help them to stop the pain of their lives	Ina taimaka musu su daina radadin rayuwarsu
I am weak, and in no way	Ni mai rauni ne, kuma ba tare da wata hanya ba
I know this letter means trouble	Na san wannan wasiƙar tana nufin matsala
I prefer to give each name	Na fi son in ba da kowane suna
I cannot thank you all	Ba zan iya gode muku duka ba
I'm sure she'll feel frustrated	Na tabbata za ta ji takaici
I danced again	Na sake rawa
I walked slowly down the path under the foliage of the glass	Na taka a hankali a kan hanyar da ke ƙarƙashin foliage na gilashi
I'll take the plunge	Zan dauki damara
I made a few of the bags last year	Na yi kadan daga cikin jaka a bara
I did some shopping	Na yi dan siyayya
I feel a change in me	Ina jin canji a cikina
Great addition to any family	Babban ƙari ga kowane iyali
I can make your mouth water from half a mile	Zan iya sa bakinka ruwa daga rabin mil
I have frightened this finger several times and to many people	Na firgita wannan yatsa sau da yawa kuma ga mutane da yawa
I jumped and my heart jumped	Na yi tsalle kuma zuciyata ta yi tsalle
I prayed that my wife and children would remember me	Na yi addu’a cewa matata da ‘ya’yana su tuna da ni
I am not in the habit of this yet	Ban kasance cikin al'adar wannan ba tukuna
I refused to obey him	Na ƙi yi masa biyayya
The roof of each engine is painted red brick	An yi wa rufin kowane injin fentin jan bulo
I don't usually dance like that	Ba kasafai nake rawa irin wannan ba
Here we are all working while the whites are playing	Anan duk muna aiki yayin da farar fata ke wasa
I will serve with potatoes, onions, and carrots	Zan yi hidima da dankali, albasa, da karas
Half of it was canceled	An soke rabin kashi
I was in the same area, and not all of that hunger	Na kasance a cikin yanki ɗaya, kuma ba duk wannan yunwa ba
I would never have thought that	Da ban taba tunanin haka ba
I really did not find the correct answer	A gaskiya ban sami ma'anar amsar daidai ba
I said he was waiting for me to pick it up	Nace yana jirana in dauka
I have never burned one that is still damaged	Ban taba kona wanda har yanzu ya lalace ba
I want to be with my mother	Ina so in kasance tare da mahaifiyata
I am no longer deceived	An daina yaudare ni
I speak in distorted sentences	Ina magana a cikin karkatattun jimloli
I will not add	Ba zan kara ba
Small, but very important opportunity for me	Ƙananan, amma dama mai mahimmanci a gare ni
I think because the day was so bad	Ina tsammani saboda ranar ta yi muni sosai
I expected fear and respect	Na yi tsammanin tsoro da girmamawa
I usually carry the cover and sleep in the corner	Yawancin lokaci ina ɗaukar murfin in yi barci a kusurwa
I tried some things out of luck	Na gwada wasu abubuwa ba tare da sa'a ba
I only have a few weeks to live	Saura 'yan makonni ne kawai in rayu
I even used myself as an example	Har na yi amfani da kaina a matsayin misali
I saw the victory look on my brother's face	Na ga kallon nasara a fuskar yayana
I never thought they would work so fast	Ban taba tunanin za su yi aiki da sauri haka ba
I hear them talking	Ina jin suna magana
I did this for a number of reasons	Na yi haka ne saboda dalilai da yawa
A rock in the rock of a powerful region	Wani dutse a cikin dutsen yanki wanda ke da iko
I miss the plot	Ina rasa makircin
I closed my mouth and turned away	Na katse bakina na kau da kai
I do not want to talk	Ba na son magana
I have nothing to do with them at all	Bani da wata alaka da su ko kadan
I do not know what he wants from me	Ban san abin da yake so daga gare ni ba
I was happy to have this weekend	Na yi farin ciki da samun wannan karshen mako
I tossed it across the main square	Na jefe shi a haye babban falon baki
I know you did not enjoy anything	Na san ba ku ji daɗin komai ba
I would like to see a larger size	Ina son kallon girman
I have a memory of some shadows	Ina da abin tunawa da wasu inuwa
I reached him before noon	Na isa gare shi kafin azahar
I beg my sister to talk to me	Ina rokon kanwata ta yi min magana
I hope this comes into my work	Ina fatan wannan ya zo a cikin aikina
I go out at night to shoot a fox	Ina fita da daddare na harbi fox
I rolled my back, I screamed, but there was no sound	Ina murza bayana, na yi kururuwa, amma babu sauti da ya fito
I was known to cook, you know	An san ni ina yin girki, kun sani
The book is the beginning of his theological explanation	Littafin shine farkon bayanin tauhidinsa
I just want to get a job	Ina so kawai in sami aiki
I thought it would be scary, but it's not	Ina tsammanin zai zama mai ban tsoro, amma ba haka ba
I don't care, speed is worth it	Ban damu ba, saurin ya cancanci hakan
I can't remember anything immediately after that	Ba zan iya tuna wani abu ba nan da nan bayan haka
I closed the door	Na rufe kofar
Such and that	Irin wannan da wancan
I let him take me further into the forest	Na bar shi ya kara kai ni cikin dajin
I lay down for a few minutes, trying to fall asleep	Na kwanta na 'yan mintuna kaɗan, ina ƙoƙarin yin barci
I want you to finish now	Ina so ku gama yanzu
I taught him how to box our house once	Na koya masa yadda ake damben gidanmu sau daya
I wholeheartedly agree with you	Na amince da biyayyarku gaba daya
I need to see this new world	Ina bukatan ganin wannan sabuwar duniya
I would not have bothered at the time	Da ban damu ba a lokacin
The biggest sign that you need space in a relationship is	Babbar alamar da kuke buƙatar sarari a cikin dangantaka ita ce
I will die in the capital	Zan mutu a babban birni
I have not finished reading this discussion yet	Ban gama karanta wannan tattaunawa ba tukuna
I will not interfere with your plans	Ba zan tsoma baki tare da tsare-tsaren ku ba
I greet everyone	Ina gaishe da kowa da kowa
I want you to be used	Ina so a yi amfani da ku
I saw him kill this boy	Na ga ya kashe wannan yaron
In this case some recommend not using it	A wannan yanayin wasu suna ba da shawarar hana amfani da shi
I am only eight years old	Ina dan shekara takwas kacal
I attached the log for more light	Na haɗa log ɗin don ƙarin haske
I can't let him do that	Ba zan iya barin shi ya yi wannan ba
Of course I am blessed to be here	Hakika an albarkace ni da kasancewa a nan
I did not mention divorce	Ban ambaci saki ba
There are no fixed hunting times	Babu ƙayyadaddun lokutan farauta
I want to rent two cars	Ina so in yi hayan motoci biyu
I kept my mother crying	Na rike mahaifiyata ina kuka
I want to go to the grocery store to get some clothes	Ina so in je kantin sayar da kayayyaki in samo tufafi
The committee stated that it preferred the old decision	Kwamitin ya bayyana cewa ya fi son tsohon shawarar
I can appreciate the quality of the finished product	Zan iya godiya da kyawun kayan da aka gama
I will be back home in two weeks and four days	Zan dawo gida nan da sati biyu da kwana hudu
I ignored the others to focus on it	Na yi watsi da sauran don mayar da hankali gare shi
I remember meeting your mother at the supermarket	Na tuna haduwa da mahaifiyar ku a babban kanti
I have a shit to do today	Ina da wani shit da zan yi yau
I can be with them	Zan iya kasancewa a wurin su
I'm almost sure of it	Na kusan tabbata da shi
I knew she smelled sex on me	Na san tana jin warin jima'i a kaina
I go every week, unless work brings obstacles	Ina zuwa kowane mako, sai dai idan aiki ya kawo cikas
I had a good time	Na sami lokaci mai kyau
I need to do something	Ina bukatan yin wani abu
I was not sick	Ban kasance da ciwon ba
I have to find justice for them	Dole ne in sami adalci a kansu
Health insurance for him	Inshorar lafiya gare shi
I still hear them though	Har yanzu ina jin su ko da yake
I have things to adjust to before tonight	Ina da abubuwan da zan daidaita kafin daren gobe
I remember it this morning, but I can't remember the name	Na tuna da shi a safiyar yau, amma ba zan iya tunawa da sunan ba
I would have left you for the first time	Da na bar ku a karon farko
I made it special	Na yi shi na musamman
I can see his glittering teeth	Ina ganin hakoransa masu kyalli
Perfect morning to admire her secret	Cikakkun safiya don sha'awar sirrinta
I think she was really into his brother	Ina tsammanin ta kasance cikin ɗan'uwansa da gaske
I told him to stay away from me	Na ce masa ya nisance ni
A difficult relationship	Ƙwance mai wuyar gaske
Priority list of doing things	Jerin fifiko na yin abubuwa
I was a little disappointed in this situation	Na yi mamaki da ɗan bacin rai a wannan yanayin
She beat from the start	Ta yi bugun daga farko
I hope to see some of these writings, too	Ina fatan in ga wasu daga cikin waɗannan rubuce-rubucen, kuma
He could have read this letter	Da ma ya iya karanta wasiƙar nan
I did not say this to make you sit still	Ban faɗi haka ba don in sa ku zauna
I have not had any problems in my travels so far	Ban sami matsala ba a cikin tafiye-tafiye na zuwa yanzu
I have to catch the bus in ten minutes	Dole ne in kama bas a cikin mintuna goma
I need time to absorb this	Ina bukatan lokaci don shanye wannan
Holy relationships are a way of saving time	Dangantaka mai tsarki hanya ce ta ceton lokaci
I opened my eyes and looked at her	Na bude idona ina kallonta
Thank you for all the knowledge you share	Na gode da duk ilimin da kuke rabawa
I called her on the way	Na kira ta a hanya
I know what you are doing	Na san abin da kuke yi
I have been a brown belt for years	Na kasance bel mai launin ruwan kasa tsawon shekaru
I leave it to you to decide	Na bar ku don yanke shawarar ku
I know where they will be	Na san inda za su kasance
I paused for a moment to catch my breath	Na dakata na dan ja numfashina
I got married, but that ended	Na yi aure, amma wannan ya ƙare
I'm worried about her	Ina cikin damuwa da ita
I know he is lying, he must be	Na san karya yake yi, dole ne ya kasance
I was found to be qualified	An same ni na cancanta
I did not lie back there	Ban kwanta baya can ba
I like to look the victim in the eye	Ina son kallon wanda aka azabtar da ni cikin ido
His thoughts were never well received	Tunaninsa bai taba samun karbuwa sosai ba
I turned and walked away	Na juya na tafi
I did not notice it until now	Ban lura da shi ba sai yanzu
Variety of turns, yes, but the same courage	Juyawa iri-iri, i, amma ƙarfin hali iri ɗaya
A soldier explodes in a basement	Wani soja ne ya fashe a cikin gidan kasa
I smiled at him, and he smiled at me	Na masa murmushi, shi kuma ya min murmushi
I can not	Ba zan iya ba
I would have kept it	Da na kiyaye
The attempt was unsuccessful	Yunkurin bai gamu da wata gagarumar nasara ba
I can take someone on it though	Zan iya ɗaukar wani a kai ko da yake
I watched the game several times	Na kalli wasan sau da yawa
It is interpreted differently by different people	Mutane daban-daban ne suka fassara shi daban
I hope that will be the case soon	Ina fatan hakan zai kasance nan ba da jimawa ba
I think it is very dangerous to do research	Ina ganin yana da matukar hadari a yi bincike
I put it in my hair	Na saka a gashina
I leaned against his door and checked his office	Na jingina da kofarsa na leko ofishinsa
Thanks for everything	Na gode da komai
I recently bought my engagement ring very well	Kwanan nan na sayi zoben alkawari na ya zama sosai
I would have told you how beautiful you are	Da na fada miki kyawun ki
I will never treat it again	Ba zan sake yin maganinsa ba
I wear to work and play	Ina sawa don aiki da wasa
I was crying and holding myself in my arms	Ina kuka na rike kaina a hannuna
I could not comfort her	Na kasa jaje mata
I think this speaks to most of us	Ina tsammanin wannan yana magana da yawancin mu
I never wrote my speech	Ban taba rubuta jawabaina ba
I was the only one concerned about migration	Ni kaɗai ne na damu da ƙaura
Then I saw darkness	Sai na ga duhu
I could not tell myself	Na kasa gaya wa kaina
I just saw something in the lake	Kawai na ga wani abu a cikin tafkin
I have a vacation coming	Ina da ɗan hutu na zuwa
I know him very well	Na san shi sosai
I want to get involved with this fun	Ina so in shiga tare da wannan jin daɗin
I know it's not just from the church	Na san ba daga coci kawai ba ne
I feel this does not put you at ease	Ina jin wannan ba yana sanya ku cikin nutsuwa ba
I was almost scared to do it	Na yi kusan tsoron a yi shi
Not sure if you can	Ban tabbata ko za ku iya ba
Maybe I'm crossing the line, but he needs help	Wataƙila ina ketare layi, amma yana buƙatar taimako
I filled it out in the program of the day	Na cika shi cikin shirin ranar
I lay on the floor naked and embarrassed	Na kwanta a kasa tsirara da kunya
I felt nothing but guilt	Ban ji komai ba sai laifi
I refused to move the cat to fly	Na ƙi motsa cat don tashi
I could not determine the magnitude of their power	Na kasa tantance girman ikonsu
I never thought this would happen	Ban taba tunanin faruwar hakan ba
I deepened in my eyes	Na kara zurfafa cikin idanuwana
His choice as the first speaker was controversial	Zaɓen da ya yi a matsayin mai magana na farawa ya kasance da cece-kuce
I bury them under some leaves	Ina binne su a ƙarƙashin wasu ganye
A little bit of what we do is important	Kadan daga cikin abin da muke yi yana da mahimmanci
I have always been ready for this moment	Na kasance a shirye koyaushe don wannan lokacin
I seemed to ignore the question	Na yi kamar na yi watsi da tambayar
I have never left home without my chip	Ban taɓa barin gida ba tare da guntu na ba
I know you want to surprise her tonight	Na san kuna son ba ta mamaki a daren nan
I look at everyone	Ina kallon kowa da kowa
I do not need to see who signed the letters	Ban bukaci ganin wanda ya sanya hannu kan wasikun ba
I know this look in your eyes	Na san wannan kallon a cikin idanunku
I feel a piece break every word	Ina jin wani yanki yana karyewa da kowace kalma
I will give the next movement signal	Zan ba da siginar motsi na gaba
I am very happy with this	Na yi matukar farin ciki da wannan
I hold the spoon close	Na rike cokalin kusa
I don't think anyone will know that	Ban yi tsammanin kowa zai san hakan ba
I can never doubt her kindness or generosity	Ba zan iya zargin alherinta ko karimcinta kwata-kwata
I know your father is buying a house	Na san mahaifinku yana siyan ginin gida
I just felt it on my neck	Kawai naji a wuyana
Strong faith in the divine powers that control human destiny	Imani mai ƙarfi a cikin ikokin allahntaka waɗanda ke sarrafa makomar ɗan adam
I turned to see his golden eyes	Na juyo na ga idanuwansa na zinariya
I felt his weight in me	Na ji nauyinsa a cikina
There is a special connection between the two	Akwai alaka ta musamman tsakanin su biyun
I want to go home again	Ina so in koma gida kuma
A few hours early in the evening can be fine	'Yan sa'o'i kaɗan a farkon maraice na iya zama lafiya
I have never struggled with it so much	Ban taba kokawa da shi sosai ba
Nasan will ask you to marry him	Nasan zai tambayeki ki aureshi
I prayed and he said yes	Na yi addu'a ya ce eh
I was as happy as possible	Na yi farin ciki kamar yadda zai yiwu
I know you can do that well	Na san za ku iya yin haka da kyau
I will not play the victim role tonight	Ba zan taka rawar wanda aka azabtar a daren yau ba
I want to scream, run, hide	Ina so in yi kururuwa, in gudu, in buya
It consists of four oak tablets	Ya ƙunshi allunan itacen oak guda huɗu
I will be smart	Zan kasance mai hankali
I am the headmaster	Ni ne shugaban makarantar
I still haven't heard anything	Har yanzu ban ji komai ba
India has no national language	Indiya ba ta da yaren ƙasa
One party was told the opposite	An gaya wa wata ƙungiya akasin haka
I do not know what to say	Ban san me kuma zan ce ba
I still can't believe it myself	Har yanzu na kasa yarda da hakan da kaina
I looked, but I did not see anything	Na duba, amma ban ga komai ba
I hope she likes it	Ina fatan za ta so
I want to be the one who can turn to him	Ina so in zama wanda zai iya juya zuwa gare shi
I do not know why she did not tell the truth	Ban san dalilin da ya sa ba ta faɗi gaskiya ba
I will buy your tea, buy mine	Zan sayi shayin ku, ku sayi nawa
I slowly opened the door and hung up the phone	Na yi jinkirin bude kofa na katse wayar
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I hope we did not interrupt your good night's sleep	Ina fatan ba mu katse maku kyawun bacci ba
We were killed but few	An kashe mu amma kaɗan
I will go home now	Zan tafi gida tun yanzu
I can get what I give you	Zan iya samun abin da zan ba ku
I remember every word that went	Na tuna da duk zance cewa ta tafi
I arrived home after six hours of walking	Na isa gida bayan awa shida ina tafiya
I'm late for work	Na yi latti na dawo bakin aiki
I walked to the closet and looked in the wardrobe	Na yi tafiya zuwa kabad na duba cikin tufafin
I want to go to the theater with them	Ina so in je wasan kwaikwayo tare da su
I turned and headed for the bed	Na juya na nufi kan gadon
I gave him milk and bread	Na ba shi madara da burodi
I looked at him but immediately I did not like him	Na dube shi amma nan da nan ba na son shi
I look at it, considering the past day	Ina kallonta, la'akari da ranar da ta wuce
I do not mean that	Ba haka nake nufi ba
I asked him for more time, and he said okay	Na tambaye shi ƙarin lokaci, sai ya ce lafiya
I turned and looked at him with difficulty	Na juyo na kalle shi da kyar
I feel like we are in paradise	Ina jin muna aljanna
A little further forward, he found her	Yadi kadan a gaba, ya same ta
I think we have struggled with this once before	Ina jin mun sha fama da haka sau daya a baya
I did not notice the car behind me	Ban lura da motar a bayana ba
I could not get rid of it	Ba zan iya nisantar da ita ba
This caused him to drink a lot	Hakan ya sa ya sha da yawa
I noticed my surroundings	Na lura da kewaye na
I need to dress in every way	Ina bukata in yi sutura ta kowace hanya
I decided to forgive him	Na yanke shawarar gafarta masa
I am new to this area	Ni sabo ne a wannan yanki
Both factories in the house	Duka masana'anta a cikin gida
I did not open it at the show	Ban bude shi a gun show din ba
I was very happy with this game	Na yi matukar farin ciki da wannan wasan
I glanced under the table	Na hango ƙarƙashin teburin
I need to tie the entry to the data set	Ina bukatan ƙulla shigarwar zuwa bayanan bayanai
I get worried about that	Ina samun damuwa game da wannan
I just need to get rid of myself	Ina bukata kawai in rabu da kaina
I was amazing	Na kasance mai ban mamaki
I need to find someone after me	Ina bukata in nemo wani daga baya na
I am not a violent person	Ni ba mai tashin hankali ba ne
The woman was old and tired	Mace ta tsufa da gajiya
I know we are all tired	Nasan duk mun gaji
I am still wearing my daygown	Har yanzu ina sanye da kayana na rana
I always add, so far	A koyaushe ina kara, ya zuwa yanzu
I watch them, trying to consume their energy with joy	Ina kallonsu, suna ƙoƙarin shanye kuzarinsu da farin ciki
I looked at the screen	Na kalli allo
A weight pressed against his stomach	Wani nauyi ya matse cikinsa
I hope you do not have to go to school	Ina fata ba sai ka je makaranta ba
I let him eat for a while, I said nothing	Na bar shi ya ci abinci na ɗan lokaci, ban ce komai ba
I have been waiting for you	Na jima ina jiran ku
I do not care what happens in this last scenario	Ban damu da abin da ya faru a cikin wannan karshen al'amura
I knew the three of us could die	Na san mu ukun za mu iya mutuwa
I do not know how to remove it	Ban san yadda zan cire shi ba
I work with the oldest	Ina aiki tare da mafi tsufa
I promise to be gentle	Na yi alkawarin zama mai tausasawa
She was very impressive	Ta yi rawar gani sosai
These rules have been difficult to implement	Waɗannan dokokin sun kasance masu wahalar aiwatarwa
I hope you are very happy	Ina fatan kuna farin ciki sosai
I was given a pair of gray pants and a shirt I was wearing	An ba ni wando mai launin toka da riga da na sa
I could hear him laughing from inside	Ina jin shi yana dariya daga ciki
I can raise children	Zan iya renon yara
I'll just say go	Zan ce kawai ku tafi
I need to go with him	Ina bukata in tafi tare da shi
I can no longer take it	Ba zan iya ƙara ɗauka ba
I want to be alone a lot	Ina son zama ni kaɗai da yawa
I'm collecting pictures, that's it	Ina tattara hotuna, shi ke nan
I watched her until she came out of sight	Ina kallonta har ta fita daga gani
The meat is strong and white	Naman yana da ƙarfi kuma fari
A country to be proud of	Kasar da za a yi alfahari da ita
I have never been to a new plant	Ban taba zuwa sabuwar shuka ba
I apologize for any inconvenience this may have caused your loved ones	Ina baku hakuri bisa tafiyar da masoyanku suka yi ba zato ba tsammani
The cause of the fire is unknown	Ba a san musabbabin tashin gobarar ba
I did not even notice he was still in the room	Ban ma ankara ba har yanzu yana dakin
I nodded and allowed her to smile	Na gyada kai na yarda ta yi murmushi
I can say that most people play so as not to lose	Zan iya cewa yawancin mutane suna wasa don kada su yi rashin nasara
I looked at the couple	Na kalli ma'aurata
I want to be perfect	Ina so in zama cikakke
I will talk to the person	Zan yi magana da mutumin
I reached for her hand	Na kai hannunta
I do not hate him so much	Ban tsane shi haka ba
The link channel is built	An gina tashar mahaɗa
The story of true love is lost	Labarin soyayya na gaskiya ya bata
I have not confirmed the girl's name	Ban tabbatar da sunan yarinyar ba
Sorry for the inconvenience	Yi hakuri da rashin samun intanet
I think the time has come	Ina tsammanin lokacin da aka shirya
I walk into the main temple of the city somewhere underground	Ina tafiya cikin babban haikalin birnin wani wuri a karkashin kasa
I also used the opportunity to get news	Na kuma yi amfani da damar samun labarai
I can not remember anything about them, except fear	Ba zan iya tuna komai game da su ba, sai tsoro
I came here to meet you	Na zo nan ne don in sadu da ku
I want to see if he can come down with it	Ina so in ga ko zai sauko da ita
The music editor was released on radio	An saki editan waƙar a rediyo
I can travel sometimes but only for a short time	Ina iya tafiya wani lokaci amma na ɗan gajeren lokaci
I came from the scene of the accident	Na fito ne daga wurin da hatsarin ya faru
I want her to see everything now	Ina son ta ga komai yanzu
A little girl looked back at him	Wata karamar yarinya ta waigo ta kalle shi
I can’t let that stop me, though	Ba zan iya barin hakan ya hana ni ba, ko da yake
I managed to beat him once	Na yi nasarar doke shi sau daya
I excused myself from the table and food	Na ba kaina uzuri daga tebur da abinci
I no longer hear complaining about conversations around us	Na daina jin gunagunin hira a kusa da mu
I can not imagine losing a third child, losing a sister	Ba zan iya tunanin rasa ɗa na uku ba, rasa kanwa
I have seen it twice in the last month	Na taba ganinta sau biyu a cikin watan da ya gabata
I could not back down because he was upset	Ba zan iya ja da baya ba don ya baci
I have to turn it on correctly	Dole ne in kunna shi daidai
I take the church and stand by it	In ɗauki coci in tsaya da ita
I will return to my legal work	Zan koma aikina na doka
I can't remember how long my grandmother got sick	Ba zan iya tuna tsawon lokacin da kakata ta yi rashin lafiya ba
I think the boy loves and will marry me	Ina tsammanin yaron yana sona kuma zai aure ni
I give my money to the church	Ina ba da kuɗina ga coci
I have to work to create that connection with them	Dole ne in yi aiki don ƙirƙirar wannan alaƙa da su
I brought out everything	Na fitar da komai
I lowered myself in my arms	Na sauke kaina a hannuna
I want to give you a chance to join us	Ina so in ba ku damar shiga mu
I want to stretch	Na so mikewa
In the pipe is tobacco	A cikin bututu ne taba
They were friends	Sun kasance abokai
I will actually be able to go out in the afternoon	A zahiri zan sami damar fita da rana
I am a writer, after all	Ni marubuci ne, bayan haka
I'm not saying it can't happen	Ba ina cewa ba zai iya faruwa ba
I put all my jeans into shorts	Na yi duk jeans dina zuwa guntun wando
The plane was slightly damaged	Jirgin ya sami ɗan lahani
I know what can bring you to your knees	Na san abin da zai iya durkusar da ku
I hope he has a happy life	Ina fatan ya sami rayuwa mai dadi
I could not stop myself from doing so	Ba zan iya hana kaina yin hakan ba
I do not know where we are going	Ban san inda za mu je ba
I hope they find something interesting in the computer	Ina fatan za su sami wani abu mai ban sha'awa a cikin kwamfutar
I look to the east	Ina kallo ya nufi gabas
I looked at it carefully and kept listening	Na dube shi da kyau ina ci gaba da saurare
I will send you an email	Zan aiko muku da adireshin imel
I would be very embarrassed	Zan ji kunya sosai
I understand completely	Na fahimta gaba daya
I do not even know how to do it	Ban ma san yadda zan yi ba
I can give you everything	Zan iya ba ku komai
I just scored a goal at the time	Kawai sai na zura kwallo a lokacin
I stopped and looked at him	Na tsaya na dube shi
I did not put this in place	Ban sanya wannan a wurin ba
I just need to know	Ina bukatan sani kawai
I can always tell her the truth	A koyaushe ina iya gaya mata gaskiya
I saw we were under a thick rock wall	Na ga muna ƙarƙashin katangar dutse mai kauri
I refused to let the birthday curse hit us again	Na ki bari tsinuwar ranar haihuwa ta sake buge mu
I think we are very lucky	Ina ganin mu masu sa'a sosai
I have to take these	Dole ne in ɗauki waɗannan
I feared him more than anything	Na fi shi tsoronsa fiye da komai
I had a little bit of fun under investigation	Na ɗan ji daɗi a ƙarƙashin bincike
I could feel his breath on my face	Ina jin numfashinsa a fuskata
I miss having that feeling	Na yi kewar samun wannan jin
Sex is very similar	Jima'i suna kama da juna
I can come back tomorrow and talk to him	Zan iya dawowa gobe in yi masa magana
I could not get up without getting inside	Na kasa tashi ba tare da na shiga ciki ba
I have never been punished for using my power in the past	Ba a taɓa hukunta ni don amfani da ikona ba a baya
I hope it was just as simple	Ina fata ya kasance mai sauƙi kawai
I made two alien stars here and there	Na yi tauraro biyu na baƙo nan da can
A loud noise repeats itself	Wani karan hayaniya ya sake maimaitawa
I really care about you	Na damu da ku sosai
There are two video games based on the book	Akwai wasannin bidiyo guda biyu bisa littafin
I thought he was sitting there staring at them	Na yi tunanin ya zauna can yana waiwaya yana kallonsu
I nodded to him	Na gyada masa kai
This has a profound effect on biological relevance	Wannan yana da matuƙar tasiri na haɓaka dacewa da ilimin halitta
I believe we are all in your debt	Na yi imani cewa muna cikin bashin ku gaba ɗaya
I should not betray your love	Bai kamata in ci amanar soyayyar ku ba
I got the idea looking for something	Na sami ra'ayi yana neman wani abu
I expect tomorrow	Na sa ran gobe
I declined her invitation to dinner	Na ki gayyatarta zuwa cin abincin dare
I’m not even ten years old anymore, though	Ban cika shekara goma ba kuma, ko da yake
I read that somewhere	Na karanta cewa a wani wuri
A child is a very soft thing	Yaro abu ne mai taushin gaske
I can not take long	Ba zan iya ɗaukar dogon lokaci ba
I think you may have had similar experiences	Ina tsammanin watakila kun sami irin wannan kwarewa
I think knowledge will put you in danger	Ina tsammanin ilimin zai jefa ku cikin haɗari
I deserve more than anyone else	Na cancanci a biya ni fiye da kowa
I have lost a good employee for you	Na rasa ma'aikaci nagari saboda ku
I mean, my dad wouldn’t be at home for an hour	Ina nufin, mahaifina ba zai kasance a gida ba har tsawon sa'a
I will be happy when the day is over	Zan yi farin ciki idan ranar ta ƙare
I will not trust them at all	Ba zan amince da su da komai ba
I feel the tension begin to melt	Ina jin tashin hankali ya fara narkewa
I asked for a supervisor	Na nemi mai kulawa
I joined a class with her and not her sister	Na shiga class da ita ba yar uwarta ba
I like people with good work ethic	Ina son mutane masu kyawawan dabi'un aiki
I enjoyed drinking tea	Na yi murna da shan shayi
I do not care that it is haraam	Ban damu ba cewa haramun ne
I went out of the smoke and found his body	Na fita hayaki na tarar da gawarsa
And what we do is sing a good gospel song	Kuma abin da muke yi shi ne rera waƙar bishara mai kyau
The foot, perhaps, looks like someone has slipped into a bank	Ƙafa, ƙila, kamar wani ya zame banki
For weeks I could not clean up	Na yi makonni ban iya tsaftacewa ba
I made a comment about dishonesty	Na yi wani sharhi game da rashin gaskiya
I have never felt you are the least interested of all time	Ban taɓa jin kun kasance mafi ƙarancin sha'awar kowane lokaci ba
I did not take the election lightly	Ban dauki zaben da wasa ba
I know the events there are bothering you	Na san abubuwan da suka faru a can suna damun ku
I used to be able to do that	Na kasance ina iya yin hakan
Silence I waited until it was over	Shiru na jira har ya gama
I plan to study to become a lawyer	Na yi shirin yin karatu in zama lauya
I think the conversation is changing	Ina tsammanin zance yana canzawa
A cold wind blew them away	Wata iska mai sanyi ta kada su
I still haven't spoken to him	Har yanzu ban yi masa magana ba
This picture is called a spectrum	Ana kiran wannan hoton bakan
I wondered what it would feel like	Na yi mamakin abin da zai ji ba dadi
I could not get a good education	Na kasa samun karatu mai kyau
I promise to follow his instructions	Na yi alkawarin bin umarninsa
I don’t see why they just don’t patch up	Ban ga dalilin da ya sa ba kawai su yi faci ba
I was a shy girl	Na kasance yarinya mai kunya
I thought it was a bad idea	Na yi tunanin wata muguwar dabara ce ta taka
I can not really mean anything	Ba zan iya gaske yin ma'anar wani abu
I hope he is still safe	Ina fatan har yanzu yana nan lafiya
He realized he had made a mistake	Ya gane kuskure yayi
I never knew it could happen so fast	Ban taba sanin zai iya faruwa da sauri haka ba
I barely touched it, so the ghost didn't hurt	Da kyar na taba shi, don haka fatalwar ba ta ji ciwo ba
I have to go back to the shops	Dole ne in koma shaguna
I already know who this is	Na riga na san ko wanene wannan
I threw it on the floor	Na jefa shi a kasa
I have always loved this statement of my voice	A koyaushe ina son wannan bayanin muryata
I was very shaken	An girgiza ni sosai
I love the story of how they met	Ina son labarin yadda suka hadu
I hope you like out of this material	Ina fata kuna son fita daga wannan kayan
I jumped up and stared at him in amazement	Na yi tsalle na zuba masa ido cikin mamaki
I do not know how to tell her	Ban san yadda zan fada mata ba
I was breathing from my nose	Ina numfashi daga hancina
I know this is my family now	Na san wannan dangina ne yanzu
I shook and sighed	Na girgiza ina huci
I should have been in the car	Ya kamata in kasance a cikin motar
I was not part of her family	Ban kasance cikin danginta ba
I can understand them all	Zan iya fahimtar su duka
I asked him where he lived	Na tambaye shi ina yake zaune
I will not see them bent or broken	Ba zan gan su a sunkuya ko karye ba
I can go and re-examine it in detail	Zan iya zuwa in sake bincika shi daki-daki
I could not express my feelings	Na kasa bayyana halina
I could not stand looking at everyone in my family	Na kasa tsayawa ina kallon kowa a cikin iyalina
I can only imagine what they were doing	Zan iya tunanin abin da suke yi kawai
I was able to get an appointment the next day	Na sami damar samun alƙawari washegari
I put my lip on my glove	Na aza kuncina akan rigar hannu
The issue quickly became a hot topic in the media	Al’amarin da sauri ya zama hatsaniya a kafafen yada labarai
I rubbed my skin in surprise	Na shafa fatata cikin mamaki
I was, after all, a good kid	Ni ne, bayan haka, yaro nagari
I can prepare to be the source of my benefits	Zan iya shirya don zama tushen tushen amfani na
The club of only a hundred dollars left standing, wondering why	Kulub din dala dari kawai suka bar tsaye, mamakin dalilin da yasa
I went in and pulled out my phone	Na shiga na zaro wayata
I got up and knelt down	Na tashi na durkusa
I know how much you love chocolate cake	Na san yadda kuke son cakulan cake
I have used it for years on and off	Na yi amfani da shi tsawon shekaru a kai da kashe
I'm sure this is where you will come from	Na tabbata wannan shine inda zaku zo
I got this new soap	Na sami wannan sabon sabulun
I came out for a soccer game	Na fito don wasan ƙwallon ƙafa
I understood what he meant	Na fahimci abin da yake nufi
I called a taxi and he sent me home	Na kira taksi ya turo ni gida
I could not eat much	Na kasa samun ci da yawa
I bought him a drink, he bought me one	Na saya masa abin sha, ya saya min daya
I pulled out a clean tissue and handed it to her	Na fito da tissue mai tsafta na mika mata
I can't even describe his words or his demeanor	Ba zan iya ma kwatanta kalamansa ko yanayinsa ba
I have not thought twice about this idea	Ban yi tunani sau biyu game da wannan manufar ba
I want to make sure we are all happy	Ina so in tabbatar da cewa dukkanmu muna jin daɗi
I looked into her beautiful green eyes	Na kalli cikin kyawawan korayen idanuwanta
The program also contains numerous television references	Har ila yau shirin ya ƙunshi nassoshi na talabijin da yawa
I have a tourist summary book	Ina da littafin jimlar yawon buɗe ido
I forgive you once	Na gafarta maka sau daya
I think we have to teach you some magic	Ina tsammanin dole ne mu koya muku wani sihiri
White silver band clear	Ƙungiyar azurfa mai farar fata a fili
I have not finished my work yet	Ban gama aikina ba tukuna
I played innocently when the judge called that day	Na yi wasa ba tare da laifi ba lokacin da alkali ya kira wannan rana
There was no loss of infrastructure in the state	Ba a samu asarar kayayyakin more rayuwa ba a jihar
I moved forward with her, trying to decide what to do	Na matsa gaba da ita, ina ƙoƙarin yanke shawarar abin da zan yi
I need to know what it means	Ina bukatan sanin me yake nufi
I could not keep the distance between us	Na kasa ci gaba da tazara tsakaninmu
The father and son were very nice	Uba da dansu sun kasance da kyau
I will be the first	Zan zama farkon
I did not find any history	Ban sami wani tarihi ba
I hope that another brother will not buy a mortgage	Ina fatan cewa wani ɗan'uwan ba zai sayi jinginar gida ba
I could not believe my eyes at first	Na kasa yarda da idona da farko
I have a purpose in traveling here	Ina da manufa a tafiyara zuwa nan
I never thought it would be so hot	Ban taba tunanin zai yi zafi haka ba
I do not want to forget	Ban so in manta ba
I could not continue to see him	Ba zan iya ci gaba da ganinsa ba
Correction is required	Ana buƙatar gyara
I want you to get up and leave me	Ina so in ji ka tashi a rabu da ni
He smiled at her as she prepared	Murmushi ya sakar mata a lokacin da take shirinta
I use it in the sense of seat	Ina amfani da shi a ma'anar wurin zama
I stepped back	Na kara ja da baya
Paul Metropolitan area	Paul Metropolitan area
Lack of angry minority groups	Karancin ƙungiyoyin tsiraru masu fushi
I want and need help	Ina so kuma ina bukatan taimako
I think they know better than anyone	Ina tsammanin sun fi kowa sani
I turned my body to look at him	Na juyo jikina na dubeshi
I happened to look at his bed	Ya faru na kalli gadonsa
I want to feel like a desired woman	Ina so in ji kamar macen da ake so
At first I did not recognize her	Da farko ban gane ta ba
I saw him in a vision	Na gan shi a wani wahayi
It could be a star	Za ta iya zama tauraro
I can't think of that	Ba zan iya tunanin hakan ba
I am a man among my people	Ni mutum ne a cikin mutanena
I lost a few years ago	Na yi hasarar shekaru kadan da suka wuce
I want you to know	Na so ku sani
I think people get involved in it all	Ina ganin mutane suna shiga cikin su duka
I started all this as a small revenge	Na fara wannan duka a matsayin ƙaramin fansa
I told him years ago	Na gaya masa shekarun baya
I will not waste any more time	Ba zan ƙara ɓata lokaci ba
Dividing time, however, will reach its limit	Rarraba lokaci, duk da haka, za ta kai iyakarta
I like this reaction	Ina son wannan dauki
Heavy snow falls on the helicopter	Ƙanƙarar harsasai ta afkawa jirgin mai saukar ungulu
I have not yet agreed to take the job	Ban yarda in ɗauki aikin ba tukuna
They carry the timber all the way to the ark	Suna mayar da katako har zuwa jirgin
I believe this thing is known to you	Na yi imani wannan abu an san ku
I can't do anything more than once	Ba zan iya yin wani abu fiye da sau ɗaya ba
I do not understand that	Ban gane haka yake ba
I can't get into too much	Ba zan iya shiga ciki da yawa ba
I do not know they know my name	Ban san sun san sunana ba
I did it to help you	Na yi ne don in taimake ku
I do this myself	Ni kaina nake yin wannan
I think you agree	Ina tsammanin kun yarda da hakan
I lost my two men and the radio	Na rasa mutanena biyu da rediyo
It wasn't until I got up that I apologized	Sai da na tashi na ba da hakuri
Thus I became his mother, his father and his friend	Ta haka na zama uwarsa, ubansa da abokinsa
I tried to let it pass	Na yi ƙoƙari na bar shi ya wuce
A second man came out of the nearby hole	Wani mutum na biyu ya fito daga cikin rami na kusa
I feel it all looks a bit like	Na ji duk ya ɗan yi kama sosai
I think we will never know	Ina tsammanin ba za mu taɓa sani ba
I spent less than ten minutes in the program	Na yi kasa da minti goma a cikin shirin
Most writers know each other	Yawancin marubuta sun san juna
I covered it with a blanket and left it well	Na lulluɓe shi da bargon na bar shi da kyau
I saw him in the library last week	Na gan shi a ɗakin karatu a makon da ya gabata
I spread it all out on the table, fine	Na shimfiɗa shi duka akan tebur, lafiya
I feel like swallowing them	Ina yi kamar in hadiye su
But only on certain days	Amma a wasu kwanaki kawai
I believe it is available	Na yi imani yana samuwa
I remember thinking of how delicious his meat was	Na tuna tunanin yadda namansa yake da daɗi
I just do not know what he is getting	Ni dai na kasa sanin abin da yake samu
I visit a lot of manure almost every day	Ina ziyartar taki da yawa kusan kullun
I mean, of course there is privacy	Ina nufin, tabbas akwai keɓantacce
I lost all faith in democracy	Na rasa dukkan imani a tsarin dimokuradiyya
I cried in front of him	Na yi kuka a gabansa
I am on the road to recovery	Ina kan hanyar murmurewa
I told him not to open the door	Nace masa kar ya bude kofa
I may need a friend	Ina iya buƙatar aboki
I did not die to love another person	Ban mutu don son wani mutum ba
I feel like I started to enjoy this guy	Ina jin kaina na fara jin daɗin wannan mutumin
A new satellite found	Wani sabon tauraron dan adam samu
I hope the light bulb will turn on soon	Ina fatan kwan fitilar zai kunna nan ba da jimawa ba
I received everything well	Na karɓi komai da kyau
I already knew he thought he loved it	Na riga na san yana tunanin yana sona
Often in life people will not do it	Sau da yawa a rayuwa mutane ba za su yi ba
I am ready to be young	Na shirya don zama matashi
The second book is in preparation	Littafi na biyu yana cikin shiri
I looked back at the girl	Na waigo na kalli yarinyar
I think it will start to get new customers	Ina tsammanin zai fara samun sabbin kwastomomi
I know the risk involved	Na san yawan hadarin da yake ciki
A few cars passed, but they were a little noisy	Motoci kaɗan ne suka wuce, amma sun ɗan yi hayaniya
Some of my friends have had this problem	Wasu abokaina sun sami wannan matsala
I refused to listen to that voice though	Na ƙi sauraron wannan muryar ko da yake
I know you are dying	Na san kina mutuwa
I still don't trust it, though	Har yanzu ba zan amince da shi ba, ko da yake
I know she will appreciate your prayers	Na san za ta yaba da addu'o'in ku
I can't see anything wrong with your eyes	Ba zan iya ganin wani abu ba daidai ba a cikin idanunku
I told him who to go to	Na gaya masa wanda zai je
I used to like his idea	Na kasance ina son ra'ayinsa
I will leave at the end of next month	Zan tafi a karshen wata mai zuwa
I do not feel comfortable about all this	Ban ji dadi ba game da duk wannan
I think most of them are younger than you	Ina tsammanin yawancinsu sun fi ku ƙanana
I thought it was more than that	Na yi tunani ya fi haka
I climbed up and sang on the ground	Na hau na zabura a kasa
I even thought we were friends	Har na dauka mu abokai ne
I have not stopped since	Ban tsaya ba tun wannan lokacin
I have a room to meet a lot of women	Ina da dakin da zan sadu da mata da yawa
I think she has a lot of sisters	Ina jin tana da ’yan’uwa mata da yawa
I looked at him confused	Na kalle shi a rude
I left the tree and heard it being watched	Na bar itacen kuma na ji ana kallo
I will really miss you	Zan yi kewar ku da gaske
His captain was also rewarded	Haka kuma an baiwa kyaftin din nasa tukuicin
I will not go without you	Ba zan tafi ba tare da ku ba
I'm glad I didn't find them	Naji dadi da ban same su ba
I refused to call him, I was still crying	Na ƙi kiransa, har yanzu ina kuka
I am too old for such a tribulation	Na yi tsufa da yawa don irin wannan tsananin
I collected the blanket and covered it	Na tattara bargon na lullube ta
I drive you all the time	Na kore ku kowane lokaci
I moved to the floor next to him	Na matsa na kwanta a kasa kusa da shi
I won't be waiting for you until tomorrow	Ba na jiran ku ba da jimawa ba sai gobe
I remember he threatened me	Na tuna ya yi min barazana
I promise I will not hurt you	Na yi alkawari ba zan cutar da ku ba
I never learned anything new about myself like that	Ban koyi wani sabon abu game da kaina ba kamar haka
I looked out the window	Na leka ta taga
I really want to believe in life after death	Ina matukar son yin imani da rayuwa bayan mutuwa
We have had our flags in the past	Muna da tutocin mu tun a baya
I said dad you keep looking for work	Na ce baba ka ci gaba da neman aiki
Since then the weather has been up every year	Tun daga wannan lokacin yanayin ya kasance sama a kowace shekara
I forced a smile to find my tongue	Na tilasta murmushi na sami harshena
I walked ten more steps again by hand	Na sake tafiya taki goma na sake daga hannu
I was not caught in those eyes	Ba a kama ni a cikin idanun nan ba
I think she set the stage	Ina tsammanin ta kafa kashi
I do not have a room for a young man	Ba ni da daki ga wani saurayi
I do not remember anything	Ban tuna komai ba
I was excluded from the final game this year	An kebe ni daga wasan karshe a bana
I read it many years ago and I love it	Na karanta shi shekaru da yawa da suka wuce kuma ina son shi
I just forgot to set my alarm	Na manta kawai saita ƙararrawa na
I have a need for you	Ina da bukata a gare ku
I did not ask him to come here	Ban tambaye shi ya zo nan ba
That must change in the country	Wannan dole ya canza a kasar
I have a mortgage to pay off immediately	Ina da jinginar gida don biya nan da nan
Most became farmers or women farmers	Mafi yawa sun zama manoma ko matan noma
I would have printed them all	Da na buga su duka
I think he will come and burst through this door	Ina tsammanin zai zo ya fashe ta wannan kofa
I looked at my drink	Na kalli abin sha na
I watched him as he made his way to the beach	Ina kallonsa yana hanyarsa zuwa gaci
I swam and tried to break the window	Na yi iyo na yi kokarin karya taga
I also realized something	Na kuma gane wani abu
I feel hungry and the weather is normal	Ina jin yunwa kuma yanayi ya saba
The planes exchanged fire for several minutes	Jiragen sun yi musayar wuta na tsawon mintuna da dama
I can protest but that will do little	Zan iya yin zanga-zanga amma hakan zai yi kadan
I tried to call you, but you did not answer	Na yi ƙoƙarin kiran ku, amma ba ku amsa
A door that covers one world from another	Ƙofar da ke rufe wata duniya daga wata
Gently I told my pastor to drink an egg	A hankali na ce wa fasto na ya sha kwai
I used his hidden key to log in	Na yi amfani da boye key dinsa na shiga
I eat slowly now and I eat a small portion	Ina ci da sannu a hankali yanzu kuma ina cin ƙaramin yanki
A good man, but a weak leader	Mutumin kirki, amma shugaba mai rauni
I cannot let it be destroyed in a few seconds	Ba zan iya bari a halaka shi a cikin 'yan daƙiƙa kaɗan ba
I'm sure we can not handle it	Na tabbata ba za mu iya rikewa ba
I saw chaos going on there	Na ga hargitsi yana faruwa a can
I think it is good for you	Ina ganin yana da kyau a gare ku
I will have a hot lunch at school today	Zan ci abincin rana mai zafi a makaranta yau
I can't find anyone who sang this song	Ba zan iya gano wanda ya rera wannan waƙa ɗaya ba
I closed my eyes and sighed	Na rufe idona, na hakura
I even drove a couple out of the park	Har na fitar da ma'aurata biyu daga wurin shakatawa
Many students are hanging there	Da yawa dalibai suna rataye a can
I was glad I got there to look	Na yi farin ciki na isa can na duba
One candle illuminated a small space	Kyandir guda ɗaya ya haskaka ƙaramin sarari
I can even learn a little confidence	Ina ma ta iya koyan dogaro kadan
I have already sent the men	Na riga na aika mazan
I do not care	Ban kula ba
I have brought you here to show you the truth	Na kawo ku ne don in nuna muku gaskiya
I want to be someone	Ina so in zama wani
I turned to look at the passengers who quickly got out and got in	Na juyo ina kallon fasinjojin da sauri suka fita suka shiga
I press my fingers on the table	Ina danna yatsuna akan tebur
I heard he thought I needed it	Na ji yana tsammanin bukatara
I look at different people now	Ina kallon mutane daban yanzu
The formation phase took place as planned	Sashin samuwar ya faru kamar yadda aka tsara
I became a tool for them, after all	Na zama kayan aiki a gare su, bayan haka
I want to apologize for leaving you in the bush	Ina so in yi hakuri na bar ku a cikin daji
I told him about our ride	Na ba shi labarin hawan kujeran mu
I almost always have at least one nail loaded	Kusan koyaushe ina da aƙalla ƙusa ɗaya da aka loda
Very soft smile	Murmushi mai taushin gaske
I noticed it in church	Na lura da shi a coci
I need it to mean something	Ina bukatan shi don nufin wani abu
I wondered how he would feel drowning	Na yi mamakin yadda zai ji nutsewa
I can wait for him to like me	Zan iya jira ya so ni
I went back to talking to my parents	Na koma magana da iyayena
I can not say before	Ba zan iya cewa a baya ba
I am in the greatest humiliation	Ina cikin mafi girman wulakanci
I think that makes it important to play carefully	Ina tsammanin hakan ya sa ya zama mahimmanci mu taka a hankali
I never said anything	Ban taba cewa komai ba
I think that means he has won	Ina tsammanin hakan yana nufin ya ci nasara
I wrote everything she said	Na rubuta duk abin da ta ce
I received an email instead	Na sami imel maimakon
I know for a long time	Na san ya daɗe
I have lived my whole life there	Na rayu duk rayuwata a can
I first saw the idea here	Na fara ganin ra'ayin a nan
I have to think ahead	Dole ne in yi tunani gaba
I told others we were moving	Na gaya wa wasu cewa muna motsi
I feel very frustrated	Na ji takaici matuka
I have two opinions on what it could be	Ina da ra'ayoyi biyu akan abin da zai iya zama
I gave her everything she needed	Na ba ta duk abin da ta taɓa buƙata
I told myself this was about her	Na gaya wa kaina wannan game da ita ne
This visit can sometimes be daunting	Wannan ziyara wani lokaci takan zama mai mutuwa
I had to do some serious and painful research	Dole ne in yi wani bincike mai tsanani da raɗaɗi
I know what you teach and what you conceal	Na san abin da kuke sanar da ku da abin da kuke ɓoyewa
He used to have a problem with it	Ya kasance yana fama da matsala da ita
I think she has some kind of cataracts	Ina tsammanin tana da wani irin zazzaɓin katsina
Reports say the agency has denied the allegations	Rahotanni sun ce hukumar ta musanta hakan
I want you to think about it	Ina so ku yi tunani akai
I do as you suggest	Na yi kamar yadda ka ba da shawara
A small amount maybe	Ƙananan adadin watakila
I know you better	Na fi ku sani
I do not learn languages ​​in preparation	Ba na koyon harsuna cikin shiri
I know you can	Na san za ku iya
New flood protection has been built at both banks	An gina sabon kariyar ambaliyar ruwa a dukkan bankunan biyu
I never felt like she wanted me	Ban taba jin tana so na ba
I could feel his breath coming down on my skin	Naji numfashinsa na sauka a fatata
I wonder why you came	Ina mamakin dalilin da yasa kuka zo
He has ten brothers and one sister	Yana da 'yan'uwa goma, da kanwa guda
I want to check them out	Ina so ya duba su
It has been ugly for a long time	Ya kasance mummuna na dogon lokaci
I think this is a mistake	Ina ganin wannan kuskure ne
I will not continue this escape plan by the way	Ba zan ci gaba da wannan shirin tserewa ta hanya ba
I want to contribute	Ina so in ba da gudummawa
I told her the truth	Na gaya mata gaskiya
This includes gardens and temples	Wannan ya ƙunshi lambuna da ɗakin sujada
They have no intention of returning	Basu da niyyar komawa
She is depressed	Tana da tawayar hankali
I am still working as a journalist at the moment	Har yanzu ina aiki da jarida a wannan lokacin
I did not understand at the time	Ban gane ba a lokacin
A statement was issued in connection with the incident	An buga sanarwa mai alaka da wannan lamarin
I can make people laugh or cry	Zan iya sa mutane dariya ko kuka
I watched as the rain came down	Na kalli yadda ruwan sama ke sauka
I will never forget anything like that	Ba zan manta da wani abu makamancin haka ba
I have come to tell you the truth	Na zo ne in gaya muku gaskiya
A man who only wants to be a woman	Mutumin da yake son zama mace kawai
I also used it to sleep	Na kuma yi amfani da shi don yin barci
I had no problem when I won the game	Ban sami matsala ba a lokacin na lashe wasan
I rejected his offer	Na ƙi tayin nasa
I will never use them again	Ba zan sake amfani da su ba
I don't know if she hit anyone or not	Na kasa sanin ko ta bugi kowa ko a'a
I tried to breathe but failed	Ina kokarin shan iska amma na kasa
I have to take them alone	Dole ne in ɗauke su ni kaɗai
I'm excited about that	Ina jin dadi game da hakan
A place that remembers nothing	Wurin da bata tuna komai
I pulled out my phone and texted her	Na ciro wayata nayi mata text
I see clearly she cares	Ina gani a fili ta kula shi
Steal for the price	Sata don farashi
This practice must be stopped	Dole ne a daina wannan al'ada
I moved to my hand	Na matsa zuwa hannuna
I hit it hard	Na buge shi sosai
This book does just that	Wannan littafin yana yin haka
I almost did it, before I could think of something better	Na kusan yi shi, kafin in yi tunanin wani abu mafi kyau
I promise you will be back in a week	Na baka alqawarin dawowa nan da mako guda
I think she will die in a few weeks	Ina tsammanin za ta mutu nan da makonni kadan
I could never hate her	Ba zan taba iya kin ta ba
I work in humid conditions	Ina aiki a cikin yanayi mai danshi
I have always enjoyed them very much	A koyaushe ina jin daɗinsu sosai
I want to run inside and lock the door	Ina so in gudu ciki in kulle kofa
I went down to the kitchen	Na gangara zuwa kicin
I have never traded with him	Ban taba yin kasuwanci da shi ba
My family is in business	Iyalina suna cikin kasuwancin
I have a little pressure	Na dan matsa kadan
I feel he has stopped, even now	Ina jin ya daina, ko da a yanzu
I feel warm	Ina jin dumin ta
I think there are two main reasons for this	Ina ganin akwai manyan dalilai guda biyu na wannan
There are eight music numbers	Akwai lambobin kiɗa guda takwas
I took my personal choice as a bit of a surprise	Na ɗauki zaɓi na kaina a matsayin ɗan ban mamaki
I do not know anyone very well	Ni ban san kowa sosai ba
I took a step closer to the mirror	Na dau mataki kusa da madubi
Instead she holds a prayer book	A maimakon haka tana rike da littafin addu'a
I once read this interesting tradition	Na taba karanta wannan al'ada mai ban sha'awa
I was happy after a long study	Na ji daɗi bayan dogon nazari
I know what to say to them	Na san abin da zan ce musu
They are both looking for a way to experiment	Dukansu suna neman hanyar gwaji
I was scared of his coming	Na tsorata da zuwansa
Bad witch	Mummunan mayya
I could not take my breath away	Ba zan iya ɗaukar numfashina da yawa ba
I feel her being very close to me	Ina jin kasancewarta mai ƙarfi kusa da ni
I will not blame her	Ba zan zarge ta ba
I watched him lay the boy on the grass	Ina kallon shi ya kwanta yaron akan ciyawa
I said he went with you	Na ce ya tafi tare da ku
I am as poor as you	Ni talaka ne kamar ku
I never understood it until the exact moment	Ban taba fahimtarsa ​​ba sai daidai lokacin
I have never let you recover so well	Ban taba bari ka warke sosai ba
It scared me to death	Ya tsorata ni har na mutu
I sleep with my donkey against the wall	Ina kwana da jakina zuwa bango
I need to turn on the guitar	Ina bukata in kunna guitar
I can't keep going	Ba zan iya ci gaba da ci gaba ba
I could not find this error	Ba zan iya samun wannan kuskure ba
I recognized the shape of the knife, my knife	Na gane siffar wuka, wuka ta
I could feel the wind following me	Ina jin iskar tana ta bi ni
I always start early	Kullum ina farawa da wuri
The book was handed to me from below	An mika mini littafin daga kasa
I want to check	Ina so in duba
I can't remember ever having friends	Ba zan iya tunawa da samun abokai ba
I fell and landed on it	Na fadi na sauka a kai
I had to dream, this place could not be real	Dole ne in yi mafarki, wannan wurin ba zai iya zama na gaske ba
I need my hand to cause real damage	Ina bukatan hannuna don haifar da lalacewa ta gaske
I kept looking, wondering what they were going to do	Na ci gaba da kallo, ina mamakin me za su yi
I felt the thickness of her lips and big front teeth	Na ji kaurin lebbanta da manyan hakoranta na gaba
I knelt on my right knee on the grass	Na durkusa gwiwa ta dama kasa bisa ciyawa
I asked everyone there	Na tambayi kowa akwai
I noticed the car was coming back	Na lura motara ta dawo
He was taken by the walk	An kai shi ta hanyar tafiya
I would not cry in a strange building	Ba zan yi kuka a cikin wani bakon gini ba
I also read the book	Na kuma karanta littafin
I took one, I did not say a word	Na dauki daya, ban ce uffan ba
I just smiled over my shoulder	Murmushi kawai nayi na daga kafada
After a while the engine roared	Bayan wani lokaci injin ya yi ruri
I want it to pass	Ina so ya wuce
I told myself to control my temper	Na ce da kaina in kame fushina
I need to know it is healthy	Ina bukatan sanin yana da lafiya
I attached a picture	Na makala hoto
I know this is heaven	Na san wannan ita ce sama
I can't trust the culprit	Ba zan iya amincewa da mai laifi ba
I know what happened to those who did	Na san abin da ya faru da waɗanda suka yi
I was drawn to it, I had to get involved	An ja ni zuwa gare shi, dole ne in shiga
I have a meeting in a few minutes	Ina da taro a cikin 'yan mintuna kaɗan
I was amazed at how others saw me too	Na yi mamakin yadda wasu suka gan ni ma
I enjoy it even with torn clothes	Ina jin daɗin sa ko da yagaggen kaya
I stared at her	Na zura mata ido
I can't remember the last time anyone did that	Ba zan iya tunawa na ƙarshe da wani ya yi haka ba
I hope you will respond	Ina fatan haka za ku amsa
After a long time it opened	Bayan wani lokaci mai tsawo ya buɗe
I must always make sure I take this right	Dole ne a koyaushe in tabbatar da ɗaukan shi wannan haƙƙin
I think they got the message	Ina tsammanin sun sami sakon
I smiled at her as I walked my way	Na yi mata murmushi na wuce hanyata
They realized it was a big mistake	Sun gane babban kuskure ne
I really like the place and the staff are very helpful	Ina matukar son wurin kuma ma'aikatan suna da taimako
I hurt him	Na yi masa mugunta
I need male lessons from my mother	Ina bukatan darussan namiji daga mahaifiyata
I think this is a good sign, actually	Ina tsammanin wannan alama ce mai kyau, a zahiri
I noticed he was walking around laughing	Na lura yana tafiya cikin dariya
A fool uttereth all his mind: but a wise man keepeth it in till afterwards	Wawa yana iya magana, amma mai hikima yakan yi magana
I found two things, though	Na gano abubuwa biyu, ko da yake
I got up and sat down quickly to look	Na tashi zaune da sauri na leko
We shook hands and walked away	Mukayi hannu ya tafi
Maybe I can get some scholarship money for you	Wataƙila zan iya samun ɗan kuɗin tallafin karatu a gare ku
I have to put up with them too	Dole ne in jure kuma su ma
I think the man gave us a good price	Ina tsammanin mutumin ya ba mu farashi mai kyau
Neither of these two systems is capable of tropical hurricanes	Babu ɗayan waɗannan tsarin biyu da ya kai ƙarfin guguwa na wurare masu zafi
I spoke more and more, but I only added to the damage	Na k'ara magana, sai dai in k'ara barna
The sea scene at that time was smooth	Yanayin teku a lokacin yana da santsi
I pay the same sales tax as everyone else	Ina biyan harajin tallace-tallace iri ɗaya kamar kowa
I stopped to look at them	Na dan tsaya ina kallonsu
I told him how beautiful this book was	Na gaya masa yadda wannan littafin ya yi kyau sosai
I felt like he was there	Na ji kamar yana can
I was thin, vocal and playful	Na kasance sirara, sautin kuma mai wasa
I shook my head, feeling angry with myself	Na girgiza kai, na ji haushi da kaina
Only three times did he do it somewhere	Sau uku kawai yayi wani waje
I smiled, I loved to laugh	Na yi murmushi, ina da sha'awar yin dariya
I prefer people to ask questions about it than to watch	Na fi son mutane su yi tambaya game da shi fiye da kallo
I started at a party, my first year of college	Na fara a wurin biki, shekarar farko ta jami'a
I want to turn my back on the side	Ina so in kau da kai gefe
I took a lot of pictures	Na dauki hotuna da yawa
I know it's a mutual experience	Na san kwarewa ce ta juna
I hope they do not hurt them	Ina fatan ba za su cutar da su ba
I could not hurt her	Na kasa cutar da ita
I brought you flowers	Na kawo muku fure
I did not tell him where you were	Ban gaya masa inda kake ba
I know how this will feel for you	Na san yadda wannan zai ji a gare ku
I struggle to keep my eyes peeled	Ina faman hana idanuwana daga ciki
I went back up the stairs	Na koma wajen matakala
I just want one of the messages to be displayed	Ina so ɗaya daga cikin saƙonnin kawai a nuna
I can see the dam abandoned	Ina iya ganin dam da aka watsar
I hope they will educate and motivate you	Ina fatan za su ilimantar da ku kuma su zaburar da ku
I like him because he is not an athlete	Ina son shi domin shi ba dan wasa ba ne
I got two you got one	Na samu biyu ka samu daya
One of them was particularly impressive	Daya daga cikinsu ya burge ta musamman
I would say eight or ten days	Zan ce kwana takwas ko goma
Much will depend on the experience and work	Yawancin zai dogara ne akan abin da ya faru da aiki
I picked up the third rum, I still haven’t	Na dauko rum na uku, har yanzu ban taba ba
I feel it moving	Ina jin yana motsi
I read, write, paint	Na karanta, rubuta, fenti
I like your pieces	Ina son gutsutsun ku
I can watch it often	Zan iya kallonsa akai-akai
I started this training several years ago in my journal	Na fara wannan horo shekaru da yawa da suka gabata a cikin jarida ta
I like it or I like it	Ina son shi ko ina son shi
I can never hurt you	Ba zan iya taba cutar da ku ba
I know how to stand up and be right	Na san yadda zan tsaya da zama daidai
I'm not planning to miss her	Ni dai ban shirya yin missing dinta ba
I think whenever it pleases me	Ina tunani a duk lokacin da ya faranta min rai
I walked to his desk, studying the holes	Ina tafiya zuwa teburinsa, ina nazarin ramukan harsashi
I'll see you in ten minutes	Zan gan ku nan da minti goma
Fear gripped him	Wani tsoro ya ratsa shi
I just need to wait	Ina bukata kawai in jira
I think she was dressed in pink	Ina tsammanin ta shirya cikin ruwan hoda
I am eating a delicious breakfast	Ina cin karin kumallo mai kyawawa
I took care of that the first day we met	Na kula da hakan ranar farko da muka hadu
I can go on about many other things as well	Zan iya ci gaba game da wasu abubuwa da yawa kuma
I do not know what that means	Ban san abin da hakan ke nufi ba
I certainly played a part in it	Lallai na taka rawa a ciki
I found it open, honest and genuine	Na same shi a bude, gaskiya da gaske
I have become a snare	Na zama kayan tarko
Keys he does not own	Makullin da bai mallaka ba
I finished with his donkey	Na gama da jakinsa
I'm not interested in men right now	Ba ni da sha'awar maza a yanzu
The cat all gives exactly	Cat duka yana bayarwa daidai
I stopped trying this plant	Na daina gwada wannan shuka
I like to get habits, and then change them suddenly	Ina son samun halaye, sannan canza su ba zato ba tsammani
I point to our staff	Ina yiwa ma'aikacinmu nuni
I'm tired of their game	Na gaji da wasansu
The end of the jaw or nose	Karshen muƙamuƙi ko hanci
I hardly spend any money	Da kyar na kashe kudi ko kadan
I am thinking of seeking her hand in marriage	Ina tunanin neman aurenta
I highly recommend them to all my friends	Na ba da shawarar su sosai ga duk abokaina
A journalist and his photographer are just walking	Wani dan jaridar jarida da mai daukar hotonsa suna tafiya kawai
I am exhausted, sick of death, of blood and mud	Na gaji, rashin lafiyar kisa, da jini da laka
Of course I rusted	Tabbas na yi tsatsa
I want you to love me	Ina so ku yi min soyayya
A few days later he called me	Bayan 'yan kwanaki ya kira ni
I wondered what he was doing	Na yi mamakin me yake yi
I looked into the barn and down the street	Na duba cikin sito da kasa titin
I could hear him talking all night	Ina iya sauraron shi yana magana duk dare
I tied two dead to two trees last year	Na daure matattu guda biyu ga bishiyu bara
I can no longer take this	Ba zan iya ƙara ɗaukar wannan ba
I will not follow football	Ba zan bi kwallon kafa ba
I can drive a few friends	Zan iya fitar da abokaina kadan
I share these words with other people	Ina raba waɗannan kalmomi tare da wasu mutane
I looked and noticed	Na duba kuma na lura
I was scared	Wani tsoro ya same ni
I'm not interested in men	Ba ni da sha'awar maza
All three states invaded and lost their independence	Dukkan jihohin uku sun mamaye kuma sun rasa 'yancin kai
A bike that will give you all the confidence	Keke wanda zai sa gaba dayan kwarin gwiwa
I assure you they do	Ina tabbatar wa kanku suna yi
I got up and went out without looking back	Na tashi na fita ban waiwaya ba
I was not angry, just surprised	Ban yi fushi ba, kawai mamaki
I hit balls, rocks, you name it	Na buga kwallaye, duwatsu, kuna suna
I looked for things that were still best for me	Na nemi abubuwan da har yanzu sun fi dacewa da ni
I think that will never happen	Ina tsammanin hakan ba zai taba faruwa ba
I immediately retreated	Nan take na ja da baya
I swallowed hard, his mood swinging	Na hadiye da kyar, yanayinsa ya jefani
An illness struck her	Wani rashin lafiya ya ratsa ta
I see their lights now	Ina ganin fitilunsu yanzu
I need to do this quickly	Ina bukatan yin wannan da sauri
I am looking for everyone	Ina neman kowane mutum
They do not adjust or mirror	Ba sa daidaita ko madubi
Last night I was studying after work	A daren jiya na kwana ina nazari bayan aiki
A narrow escape indeed	A kunkuntar tserewa lalle ne
I never expected to write one book, less than four	Ban taba tsammanin rubuta littafi daya ba, kasa da hudu
The Senate by a vote of the state legislature	Majalisar dattijai ta hanyar kuri'ar majalisar dokokin jiha
I think she was ready for me and me	Ina tsammanin ta shirya don ni da ni
Not me anymore	Ba ni ba ne kuma
They do it with a sincere heart	Suna yin hakan da kyakkyawar zuciya
I need someone, a guardian, to help me endure	Ina bukatan wani, wani majibinci, ya taimake ni jurewa
The reception was very good overall	Babban liyafar yana da kyau gabaɗaya
Everything is evil	Komai na mugunta ne
I want to call you uncle	Ina so in kira ka kawu
I feel like our roads continue to miss each other	Ina jin kamar hanyoyinmu suna ci gaba da rasa juna
I did not hear anything	Ban ji komai ba
I knew they would come here and watch us	Na san za su zo nan suna kallon mu
I covered my face in the pain of her neck	Na rufe fuskata cikin zafin wuyanta
I have a bad taste in men	Ina da mummunan dandano a cikin maza
I found the teachers terrified since I was a child	Na sami malaman makaranta sun firgita tun ina yaro
I hope he comes back	Ina fatan ya dawo
I installed a new window	Na shigar da sabuwar taga
I hope they do not get too frustrated	Ina fatan ba za su yi takaici sosai ba
I twisted and she slipped under me	Na murgud'a sai ta shiga karkashina
I often think about it	Ina yawan tunani game da ita
I have no more money after medical bills	Ba ni da sauran kuɗi bayan kuɗin magani
A stone crumbled into her groove	Wani dutse ya danna cikin kayanta
I used this anger to increase my energy	Na yi amfani da wannan fushin don ƙara kuzarina
I enjoyed being in his world	Na yi farin cikin kasancewa cikin duniyarsa
I did not know he could hear this strange thing	Ban san yana iya jin wannan abin ban mamaki ba
I went into something similar myself at some point	Na shiga wani abu makamancin haka ni kaina a wani lokaci
A loud cry seemed to answer me	Kuka mai ƙarfi kamar zai amsa min
I do not want to sell it	Ba na son sayar da shi
I hope it eventually disappears	Ina fata a ƙarshe zai ɓace
I can't answer right now	Ba zan iya ba da amsa ba a yanzu
I loved her when we met	Ina son ta a lokacin da muka hadu
I do not want to be with anyone	Ba zan so in kasance tare da wani ba
I say it like crazy	Ina fada dashi kamar mahaukaci
I am the only one to bring about a change	Ni daya ne kawai in kawo wani canji
I gave her a plate of food	Na ba ta kwanon abinci
I have a few minutes left	Ina saura mintuna kaɗan yanzu
I want to be by your side	Ina so in kasance a gefen ku
I was surrounded by the darkness of the figure	An kewaye ni da duhun adadi
I saw the whole thing	Na ga duka abu
I love reading, learning and research	Ina son karatu, koyo da bincike
I like to read the opinions of some teachers	Ina son karanta ra'ayoyin wasu malamai
I had to find the cause of their sadness	Dole na nemo dalilin bakin cikin su
I will go with her	Zan tafi da ita
I slowly straightened up and walked away	Na mike a hankali na taka nisa
Savage had a heated argument with his liberal allies	Savage ya yi muhawara mai tsanani tare da abokansa masu sassaucin ra'ayi
I let him take charge behind the counter	Na bar shi ya dauki nauyin bayan kanti
Some people around her looked at her in amazement	Wasu mutane dake kusa da su sun yi mata kallon ban mamaki
Lightning speeds can have serious consequences	Gudun walƙiya na iya haifar da mummunan sakamako
Prey is taken before drinking	Ana dibar ganima kafin a sha
I think the priority is to get into the kitchen	Ina tsammanin fifiko shine shiga kicin
I felt my eyes swell with tears	Na ji idanuna sun kumbura da hawaye
I prefer my heat	Na fi son yin zafi na
I watched him disappear into a dark corner	Ina kallonsa a bace a wani kusurwa mai duhu
I never thought it was possible in real life	Ban taba tunanin zai yiwu a rayuwa ta gaske ba
I think that includes a lot of environmental needs	Ina tsammanin hakan ya ƙunshi yawancin buƙatun muhalli
I think it's good on the show	Ina tsammanin yana da kyau a kan nunin
I drink what their strengths are	Ina shanye abin da karfinsu yake
I can not suffice you	Ba zan iya ishe ku ba
I will control my emotions when we talk	Zan mallaki motsin raina lokacin da muke magana
I had to admit and suddenly I was a little scared	Dole na yarda kuma ba zato ba tsammani na ɗan ji tsoro
I will put them in the fifties	Zan saka su a cikin rukuni na hamsin
I'll sit there and pick it up	Zan zauna a can in ɗauka
I do not know how to interpret his purpose	Ban san yadda zan fassara manufarsa ba
I have lived in the northern states	Na yi rayuwata a jihohin arewa
What they do best is manage it	Abin da suka fi yi shi ne gudanar da shi
I checked the website	Na duba shafin yanar gizon
I do not care	Ban kula ba
I hope he is not lying	Ina fata ba karya yake yi ba
mari came back	mari baya ya dawo
I want to talk to a student with her	Ina so in tattauna wata daliba da ita
I must admit, they would have given birth to beautiful children	Dole ne in yarda, da sun haifi kyawawan yara
I would never have guessed	Ba zan taba tsammani ba
I enjoyed it	Na ji daɗi da shi
I quickly realized he was guilty	Na yi sauri na gane shi mai laifi ne
I know we get all kinds of letters	Na san muna samun kowane irin haruffa
I know her a little to prove it	Na san ta kadan don tabbatar da hakan
I want my information now	Ina son bayanina yanzu
I haven't checked in a while	Ban duba ba a wani lokaci
I think they will welcome this	Ina tsammanin za su yi maraba da wannan
I think doctors should feel better	Ina tsammanin yakamata likitoci su sami ji mai kyau
Nasan has loved her since we were little	Nasan yana sonta tun muna kanana
Snow area, desert area	Wurin dusar ƙanƙara, yankin hamada
I received this order tonight	Na sami wannan odar a daren yau
I looked back at his shirt wiping it off	Na waigo ina kallon rigar sa tana sharewa
I think they will have children	Ina tsammanin za su haifi 'ya'ya
I want a better life	Ina son ingantacciyar rayuwa
I walked around the side of the house	Na zagaya gefen gidan
I do not know why	Ba zan san dalilin da ya sa ba
I drink coffee with everything	Ina sha kofi tare da komai
Maybe I moved slowly, though	Wataƙila na yi motsi a hankali, ko da yake
I do not know when	Ban gane yaushe ne
Knocking on the car caught their attention	Kwankwasa motar yayi ya dauki hankalinsu
I want to take your picture too	Ina son daukar hoton ku ma
I need food, drink, clothes and sleep	Ina bukatan abinci, abin sha, tufafi da barci
I felt cold all of a sudden	Na ji sanyi kwatsam
I was not present when this second group was killed	Ban kasance a wurin lokacin da aka kashe wannan rukuni na biyu ba
I refuse to give up	Na ki ja da baya
I can't stand it	Ba zan iya tsayawa daga ciki ba
She retired due to illness	Ta yi ritaya ne saboda rashin lafiya
Second, I want to teach you a lesson	Na biyu in koya muku darasi
Morgan was hit on the right side	An bugi Morgan a gefen dama
A silver crown on the hair of his head	Kambi na azurfa a kan gashin kansa na inuwa
I studied architecture in amazement	Na yi karatun gine-gine cikin mamaki
I want to be a missionary	Ina so in zama mai wa’azi a ƙasashen waje
I am more opposed to the way it is made	Na fi adawa da yadda aka sanya shi
I also worked really hard	Ni ma na yi aiki sosai
I want to know what he is thinking	Ina so in san abin da yake tunani
I was able to see the name	Na sami damar ganin sunan
I can get to you later	Zan iya samun maka daga baya
I know from experience something has risen	Na san daga gwaninta wani abu ya tashi
I could not think of anything to do there	Ba zan iya tunanin wani abu da zan yi a can ba
I hear my music	Ina jin waka ta
I obeyed my instincts	Na yi biyayya da hankalina
I want to emphasize that, too	Ina so in karfafa hakan, kuma
The meaning of holy proximity	Ma'anar tsattsarkan kusanci
I told you specifically what trade is	Na gaya muku musamman abin da ciniki yake
I looked at the gate	Na kalli gate din
I did not lift it	Ban daga shi ba
I'm afraid you mean something is wrong	Ina tsoron kana nufin wani abu ba daidai ba ne
I did not look inside	Ban duba ciki ba
C had a big dream about this movie	C ya yi babban mafarki game da wannan fim
Another vision is specific	Wani hangen nesa yana da takamaiman
I will be this body wreck to take yours	Zan zame wannan rugujewar jiki in ɗauka naka
I blame our separation	Na dora laifin rabuwar mu
I want to be more	Ina son zama da yawa
Extreme wind damage also occurred	Babban lalacewar iska kuma ta faru
I will hold my colleague	Zan rike abokin aikina
I like to run for weeks	Ina son gudu na mako-mako
Normal life was as usual	Rayuwa ta al'ada ta kasance kamar yadda aka saba
I have not noticed this in the past	Ban lura da hakan ba a baya
Saying a happy smile	Fadin murmushin jin dadi
I think that's why she came here today	Ina ganin shi ya sa ta zo nan yau
I feel he is in shock	Ina jin yana cikin kaduwa
I did not hear this	Ban ji wannan ba
Me, I do not mean to put her in trouble	Ni, ba ina nufin in sa ta cikin matsala ba
Of course I will do this again	Tabbas zan sake yin wannan
I could never live on my own	Ba zan taba iya rayuwa da kaina ba
I judge you, but not because of this	Na yanke muku hukunci, amma ba saboda wannan ba
I poured out my heart and soul into this book	Na zub da zuciyata da raina cikin wannan littafin
I just did not get his time	Ni dai ban samu lokacin sa ba
I understand the importance of the issue	Na fahimci mahimmancin lamarin
I faced a bad service there	Na fuskanci mummunar hidima a can
I learned so much from being a mother	Na koyi abubuwa da yawa da zama uwa
I knew he was there	Na san yana can
They also reported more types of fraudulent attempts	Sun kuma bayar da rahoton karin nau'ikan yunkurin zamba
I was so quick to attack without thinking	Na yi sauri da sauri na kai hari ba tare da tunani ba
I actually thought you were going to jump	A gaskiya na yi tunanin za ku yi tsalle
I advised him to seek disability again	Na ba shi shawarar ya sake neman nakasa
I jumped into my sleep	Na yi tsalle cikin barci na
I can learn something from you	Zan iya koyan wani abu daga gare ku
An awful lot of me answered her call	Wani mugun fadi da ni na amsa kiranta
I want to come home to my family	Ina so in zo gida ga iyalina
I must have made a terrifying sound	Lallai na yi sauti mai ban tsoro
I can't let them kill her	Ba zan iya barin su kashe ta ba
I love her like my child	Ina sonta kamar yarona
I have to leave early	Dole in tafi da wuri
I know someone will come along eventually	Na san wani zai zo tare a ƙarshe
I did not think so	Ban yi tunanin hakan ba
I am always competing	A koyaushe ina yin takara
I found the book on the bed	Na sami littafin a kan gado
Woman, of all things	Mace, na kowane abu
The father's goal is simply, a requirement	Burin uba shine kawai, buqata
I can only see it	Ina iya ganinsa kawai
I feel like I'm falling	Ina jin kaina na faduwa
I knelt in front of my shoes	Na durkusa a gaban takalmi na
I'm worried about the wind	Na damu da 'yar iska
I need to make a good choice	Ina bukatan yin zabi mai kyau
I see that you have heard my story before	Na ga cewa kun ji labarina a baya
I will continue to follow you in your new path	Zan ci gaba da bin ku a sabuwar hanyarku
I wouldn’t mind a question about men in your life	Ba zan damu da tambaya game da maza a rayuwarka ba
Government change, for example	Canjin gwamnati, alal misali
I was also impressed	Nima abin ya burge ni
I stopped when we did that	Na tsaya lokacin da muka yi haka
I did something heavy	Na yi wani abu mai nauyi
I am a good example for family and friends	Ni misali ne mai kyau ga dangi da abokai
I saw you this afternoon	Na gan ku da yammacin yau
I knew he would not come tonight	Na san ba zai zo a daren nan ba
I would have stayed for a few hours	Da na zauna na 'yan sa'o'i
I breathed a sigh of relief	Na hura cikin tsantsar iska mai ban mamaki
I have nothing to do with this	Ba ni da wata alaka da wannan
I wish you a good day today	Ina fatan kun yini mai kyau a yau
I ate a big pizza last night	Na ci babban pizza a daren jiya
I think the weeks following the festival are difficult	Ina ganin makonnin da suka biyo bayan bikin suna da wahala
I can't wait to taste it again	Ba zan iya jira in ɗanɗana shi kuma
I turned it over in the trees	Na juya shi ya ratsa cikin bishiyoyi
I mentioned there was chaos outside the hotel	Na ambata akwai hargitsi a wajen otal ɗin
I stepped back, but I kept dancing	Na koma baya, amma na ci gaba da rawa
I shook my head, angry at myself	Na girgiza kai, na fusata kaina
I come from a distant community	Na fito daga al'umma mai nisa
I was on his lap, his hands on my donkeys	Ina kan cinyarsa, hannunsa bisa jakina
I have not changed this	Ban canza wannan ba
I forgot my personal notebook about it	Na manta littafin rubutu na sirri akansa
I stopped for coffee in the morning	Na tsaya don shan kofi na safe
I will not please her	Ba zan mata dadi ba
I need to be with her now	Ina bukata in kasance tare da ita yanzu
I'll leave them here, he thought	Zan bar su a nan, ya yi tunani
I am with them	Ina tare da su
I did not take pills	Ban sha kwaya ba
I walked quickly past them in silence	Nayi tafiya da sauri na wuce su shiru
I shook the other pillow case	Na girgiza dayan akwati matashin kai
I can smell the drink on it	Ina jin kamshin sha a kanta
I personally took responsibility for killing him	Ni kaina na dauki nauyin kashe shi
I kept it on the floor	Na kiyaye shi a ƙasa
I turned to look at them	Na juyo ina kallon su
I'm ready to go	Ni kuma a shirye nake in yi tafiya
I read about my judgment	Na karanta game da hukunci na
I have to take their attention	Dole ne in dauke hankalinsu
I want you to love me too	Ina so ku ma ku so ni
I mean no one but me	Ina nufin ba kowa bane sai ni
The contents of the video are played in the background	Abubuwan da ke cikin bidiyon ana kunna su a baya
I'm looking for them	Ina neman su da tsauri
All three projects were well received	Dukkan ayyukan uku sun sami karbuwa sosai
I never thought they would do such a horrible thing	Ban taba tunanin su ba, suna yin wannan mummunan aikin
Access is controlled by traffic lights	Ana sarrafa shiga ta hanyar fitilun zirga-zirga
I was seven at the time	Ina bakwai a lokacin
I envy she trusts me	Ina hassada ta amince dani
I could not find a permanent way to deal with this	Ba zan iya gano hanyar dindindin don magance wannan ba
I want to start running for free	Na so ɗan fara gudu na kyauta
I can smell them and the way they are	Ina jin kamshin su da hanyar da suke bi
I have to think fast	Dole ne in yi tunani da sauri
I can even force you to do it	Har ma zan iya tilasta ka yi
I enjoy being a wolf	Ina jin daɗin zama kerkeci
I thought of shooting him	Da na yi tunanin harbe shi
I mean, a lot of people give us our secrets	Ina nufin, yawanci mutane suna ba mu sirrin mu
I know dinner will be here soon	Na san abincin dare zai zo nan ba da jimawa ba
I need to live near the house of others	Ina bukata in zauna a kusa da gidan wasu
I get that, but she has a big mouth	Ina samun haka, amma tana da babban baki
I immediately started saving the phone	Nan take na fara ajiye wayar
I am trying to make sure you are safe	Ina ƙoƙarin tabbatar da cewa kuna lafiya
I know how it ended	Na san yadda hakan ya ƙare
After a while, he opened the library door	Bayan wani lokaci, ya buɗe ƙofar ɗakin karatu
I know of a long order	Na san wani dogon oda
I have sent you his number in writing	Na aiko muku da lambarsa a rubutu
I need to know what our school religion is	Ina bukatan sanin menene addininmu na makaranta
I could not keep my eyes from turning	Na kasa hana idanuwana daga juyi
I just know, together, we will be safe	Na sani kawai, tare, za mu kasance lafiya
This is actually the current palace	Wannan shi ne ainihin gidan sarauta na yanzu
I can say what he thinks	Zan iya faɗi abin da yake tunani
I know exactly where she will be	Na san ainihin inda za ta kasance
Tons of pages have surfaced	Ton na shafuka sun taso
I want to take her pain and swallow it	Ina so in dauki ciwonta in hadiye shi
I hear his voice that he can	Ina jin muryarsa cewa zai iya
I also forgot to shoot food	Ni kuma na manta da harbin abincin
I think you suffered a lot	Ina tsammanin kun sha wahala sosai
I can't deny that she was interesting	Ba zan iya musun cewa ta yi ban sha'awa ba
I caught him singing in the shower this morning	Na kama shi yana waka a cikin shawa yau da safe
I easily found your key to a safe deposit box	A sauƙaƙe na sami maɓallin ku zuwa akwatin ajiya mai aminci
There is a big cave there	Akwai wani katon kogo a wurin
A young woman can sleep easily on one	Ƙaramar mace tana iya yin barci cikin sauƙi akan ɗaya
I know it will not last forever	Na san ba zai kasance har abada ba
I wonder if they miss us	Ina mamaki ko sun yi kewar mu
I showed him the script	Na nuna masa rubutun
I think they are good	Ina tsammanin suna da kyau
I have not been with anyone for a while	Ban kasance tare da kowa ba na ɗan lokaci
I chose to accept their value	Na zabi yarda da kimar su
I know exactly what is going on here	Na san ainihin abin da ke faruwa a nan
I hope you enjoy it and that you can keep it up	Ina fatan za ku ji daɗi kuma kuna iya kiyaye shi
I found a seat	Na samu wurin zama
I kept up my regular exercise routine	Na kiyaye aikin motsa jiki na yau da kullun
I became a security guard for no apparent reason	Na zama mai tsaro ba gaira ba dalili
I know what they are thinking	Na san abin da suke tunani
I totally forgot that you lost your mind	Gaba d'aya na manta cewa kin rasa tunaninki
I would be happy to see her go	Ni daya zan yi farin cikin ganin ta tafi
A small group of people were gathered inside the ark	Wasu ƴan tsiraru ne suka tattaru a cikin jirgin
I tried the last door	Na gwada kofar karshe
I did some real research on my teaching methods	Na yi bincike na gaske game da hanyoyin koyarwa na
I feel tears coming out	Ina jin hawaye na fitowa
This has become an easy part	Wannan ya zama sashi mai sauƙi
I would not mind if you went on strike	Ba zan damu ba idan kun tafi yajin aiki
I loved him until we got married	Ina son shi har muka yi aure
I did not get out of my car	Ban fito daga motata ba
I honestly don't care about both	Ni gaskiya ban damu da duka biyun ba
I think you are sick	Ina ganin ba ka da lafiya
I have no income	Ba ni da kudin shiga
I handed it to him	Na mika masa
I can not deal with the child	Ba zan iya magance yaro ba
I will not worry about it	Ba zan damu da ita ba
I can think this is amazing for you	Zan iya tunanin wannan yana da ban mamaki a gare ku
I enjoyed being around him	Na ji daɗin kasancewa kusa da shi
I got up and pulled out the book	Na tashi na ciro littafin
I am determined to wait for her	Na kuduri aniyar jira ta
I know people who have already done this	Na san mutanen da suka riga sun yi wannan
I was withdrawn and it was difficult to live	An janye ni kuma yana da wahalar rayuwa
I know who he is and I can attest to his expertise	Na san ko wanene shi kuma zan iya tabbatar da kwarewarsa
I felt really good and a little embarrassed	Na ji dadi sosai kuma na ɗan ji kunya
I know you will never know	Na san ba za ku taɓa sani ba
I felt like I came from a distance	Na ji kamar na taho daga nesa
I'm glad you didn't get any answers	Ina jin daɗin rashin samun amsoshin komai
I can not even sing	Ba zan iya ko da raira waƙa
Parents should love their children	Ya kamata iyaye su so yaransa
I want to make this point clear	Ina so in bayyana wannan batu a fili
I need to think about the story quickly	Ina bukatan yin tunanin labari da sauri
I tried another clinic	Na gwada wani asibiti
I think it was a real surprise for him	Ina tsammanin abin mamaki ne na gaske a gare shi
A smile appeared on her lips	Wani murmushi ya bayyana a lebbanta
I said you like it	Naji kace kana sonta
I can start it all	Zan iya fara dukansa
I tried to see what they were looking at	Na gwada in ga abin da suke kallo
I can not imagine doing it for every child	Ba zan iya tunanin yi wa kowane yaro ba
I can run the country easily	Zan iya tafiyar da kasar cikin sauki
I can't find a better husband	Ba zan iya neman miji mafi kyau ba
I will explain to your mother	Zan bayyana ma mahaifiyarka
I told him to stop fighting, and he did	Na ce masa ya daina fada, nan take ya yi
They can guide cloud movements	Suna iya jagorantar motsin gajimare
I’ve been getting that much lately	Ina samun hakan da yawa kwanan nan
I have already loaded the car	Na riga na loda motar
I have always scared them since I was a child	Kullum ina tsorata su tun ina yaro
I just know that this must be stopped	Na dai san dole ne a daina wannan
Arthur took the lead	Arthur ya shiga cikin shugabanci
A little like sex and a lot like a wild man	Dan kadan kamar jima'i kuma mai yawa kamar mutumin daji
Nice to meet you again	Na yi farin cikin sake ganin ku
I do not need to ask if my sister is safe	Ban bukaci tambaya ko kanwata ba lafiya
A gate has been set up to block the return route	An daga wata gate da za'a hana hanyar dawowa
I see your reserve for the twelve parties	Ina ganin ajiyar ku na jam'iyyar sha biyu
I shook my head in understanding	Na gyada kai cikin fahimta
I want you to be mine again	Ina so ku sake zama tawa
I can not just accept what happened	Ba zan iya yarda da abin da ya faru kawai
I know what safety is and that is not your concern	Na san menene aminci kuma wannan ba shine damuwar ku ba
I trained the majority in our neighborhood	Na horar da mafi rinjaye a unguwarmu
I will explain everything later	Zan bayyana komai daga baya
I have an idea these two are black	Ina da ra'ayi waɗannan biyun baƙar fata ne
I shook and closed my eyes	Na girgiza na rufe idona
I can pick up debris	Zan iya ɗaukar tarkace
I can say that he is deep in thought	Zan iya cewa ya zurfafa cikin tunani
I could not control my emotions anymore	Na kasa sarrafa motsin raina kuma
I think it will be good for your generation	Ina ganin zai yi kyau ga tsararrakinku
Cursed quarter, in fact	La'ananne kwata, a gaskiya
I actually spent half my life around the same	A gaskiya na yi rabin rayuwata a kusa da irinsa
I looked at the floor	Na kalli falon
Nasan can hear my account	Nasan zata iya ji na akanta
I wonder so personally	Ina mamakin haka da kaina
I looked over the counter	Na dubeta a kan counter
I was not living in the cave last month	Ba na zaune a cikin kogo a watan da ya gabata
I still look at it in amazement	Har yanzu ina kallon hakan cikin mamaki
I am not just a piece of junk	Ni ba kawai guntun sharar banza ba ne
I stuffed my backpack into the taxi	Na cusa jakata a bayan kujera a cikin taksi
I have a lot of money	Ina da kuɗi da yawa
I can tell you this is very important to you	Zan iya gaya muku wannan yana da mahimmanci a gare ku
I walk and cover people	Ina tafiya na rufe mutane
This version is further delayed	Wannan sigar ta kara jinkiri
I never considered myself beautiful or even beautiful	Ban taba daukar kaina kyakkyawa ko ma kyakkyawa ba
I began to wonder why that would be	Na fara tunanin me yasa hakan zai kasance
I don't want anyone from school to know	Ba na son kowa daga makaranta ya sani
I will meet you on the floor in the car	Zan sadu da ku a ƙasa a cikin motar
I'd better do that now	Gara in yi haka yanzu
I watched as they tore it apart	Ina kallon yadda suka yayyage ta
I thought it was hot but I didn't feel it	Na yi tsammanin zafi amma ban ji ba
I would never do that	Ba zan taba yin haka ba
I did not want him to go	Ban so ya tafi ba
I did not speak to her	Ban yi mata magana ba
I think the healing process is different from ours	Ina tsammanin tsarin warkar da su ya bambanta da namu
Mark lets her stay with him	Mark ya bar ta ta zauna tare da shi
I want us all to do it together	Ina son mu duka mu yi shi tare
I will never turn it off to prevent that	Ba zan taba kashewa don hana hakan ba
I followed her recently	Na bi ta ba da jimawa ba
I have not seen him in sixteen years	Shekara goma sha shida ban ganshi ba
I understand your voice	Na gane muryar ku
I can only go for it	Zan iya tafiya don shi kawai
I have also seen it before	Ni ma na taba gani a baya
It was a car following me	Mota ce ta shiga bayana
I can't just close the store, you know	Ba zan iya rufe shagon kawai ba, kun san hakan
I love the whole family	Ina son dukan iyali
I quickly approached her while the others followed slowly	Da sauri na nufo ta yayin da sauran suka bi a hankali
I felt sad to leave my father	Na ji bakin cikin barin mahaifina
I do not mean to remove it for you	Ba ina nufin in cire muku shi ba
I can do good things	Zan iya yin abubuwa masu kyau
I understand that this can be overwhelming	Na gane cewa wannan na iya zama nauyi
I will be hostile and cruel	Zan zama maƙiya da m
The plane itself crashed and was not repaired and abandoned	Jirgin da kansa ya tarwatse ba a gyara shi kuma aka yi watsi da shi
I can talk to him	Zan iya magana da shi
I woke up and walked with my ex	Na farka na yi tafiya da tsohuwar tawa
I am ashamed to apologize to you for that	Ina jin kunya ina neman gafarar ku akan hakan
I felt like coming home to see her	Na ji kamar in zo gida in ganta
I think she is her great-grandfather	Ina tsammanin ita tsohuwar kakanta ce
I was cold in the darkness around me	Na yi sanyi a cikin duhun da ke kewaye
I wrote his name	Na rubuta sunansa
I began to testify	Na fara ba da shaida
I read about it all last week	Na karanta game da shi duka makon da ya gabata
I was very dark in the storm	Na kasance cikin duhu sosai a cikin hadari
I can't go on a date	Ba zan iya tafiya kwanan wata ba
I'm very sad to think that	Ina matukar bakin ciki da tunanin hakan
I want to show you the world, everything you lost	Ina so in nuna muku duniya, duk abin da kuka rasa
The line of creatures is doing it	Layi na halittu yana yin ta
A black rock shot me	Wani bakar dutse ya harba min
I was allowed to die in the dungeon	An bar ni in mutu a sararin samaniyar kurkuku
I will not let him do that to her	Ba zan barshi yayi mata haka ba
A good place to look	Kyakkyawan wurin da za a kalli
I do not want to be borrowed	Bana son jihata ta karbi bashi
I am very angry with your father	Naji haushin mahaifinki sosai
I'm good to get up	Na yi kyau a tashi
Maybe I look like a fool	Wataƙila na yi kama da wawa
I know what will follow	Na san abin da zai biyo baya
A man, a kind of black man with three men	Wani mutum, wani irin bak'e da maza uku
I injured the cord seven times around the trunk	Na yi wa igiyar rauni sau bakwai a kusa da gangar jikin
A little calm	Dan kwanciyar hankali
A line that will always let you know where you stand	Layi wanda koyaushe zai ba ku damar sanin inda kuka tsaya
I also needed at least three minutes	Na kuma buƙaci aƙalla mintuna uku
This is not surprising	Wannan ba abin mamaki ba ne
I see nothing but social building	Ba na gani ba face ginin zamantakewa
A light made him look up	Wani haske ya sa shi ya dubeta
This is a special moment in my life	Wannan shi ne na musamman a rayuwata
I want to save him from it	Ina so in cece shi daga gare ta
Underneath the building on a tall, tall body	Ƙarƙashin gini akan jiki mai tsayi mai tsayi
I shook my head and smiled correctly	Na gyada kai ina murmushi na amsa daidai
I can get a job, if needed	Zan iya samun aiki, idan akwai bukata
I saw the town was not much	Na ga garin ba shi da yawa
I like traveling and going to places to visit	Ina son tafiya da zuwa wuraren da zan ziyarta
I put on and smiled at him	Na saka na yi masa murmushi
I look like her	Na yi kama da ita
I didn’t know it was really deep	Ban sani ba yana da zurfin gaske
I want to talk to you	Ina so in yi magana da ku
I see you are trying to save today	Na ga kana ƙoƙarin yin ajiya a yau
I love you and I trust you	Ina son ku kuma na amince da ku
I don't care where we are	Ban damu da inda muke ba
I am interested in believing this article	Ina sha'awar gaskata wannan labarin
Many people use it	Mutane da yawa suna amfani da shi
I hope it did not work out for you	Ina fatan bai yi muku kyau ba
I call them the men of our city	Ina kiran su mazan birinmu
I brought him a drink, which he quickly ignored	Na kawo masa abin shansa, wanda ya yi biris da sauri
I will tell my father	Zan gaya wa mahaifina
I can’t wrap myself up on the idea	Ba zan iya nade kaina a kan ra'ayin
I need time to catch up	Ina bukatan lokaci don kamawa
I put them in those boxes	Na saka su a cikin waɗannan akwatunan
I wish I could go back, but my legs are aching	Da in koma baya, amma ƙafafuna sun ƙi
I was far from bad	Na yi nisa daga mummunan yanayi
I tell the other boats nearby, they are moving	Ina gaya wa sauran jiragen ruwa a kusa, suna tafiya
Timeline from pp	Kayan lokaci daga pp
I would never want to hurt any of them	Ba zan taɓa so in cutar da ɗayansu ba
I have no boyfriend, no job, no money	Ba ni da saurayi, ko aiki, ko kuɗi
I can’t think of anyone better than him as a perfect partner	Ba zan iya tunanin wanda ya fi shi cikakkiyar abokin tarayya ba
I kept shaking my head no	Na yi ta girgiza kai a'a
I beg you, please pray with me	Ina rokonka, don Allah ka yi addu'a tare da ni
I can see things happening	Ina iya ganin abubuwan da ke faruwa
I follow, pulling my knees through the dirt	Ina bi, ina jan gwiwoyi ta cikin datti
Another escort was also badly injured	Wani mai rakiya shi ma ya samu mummunar barna
I cannot possibly authorize any particular value	Ba zan iya yiwuwa ba da izinin kowane ƙima na musamman
I'm not sure what that means	Ban tabbata me hakan ke nufi ba
I just have to finish her off	Yakamata kawai in karasa mata
I forgot my contribution to the church	Na manta da gudunmawata ga coci
I want to use clean boxes	Ina so in yi amfani da kwalaye masu tsabta
I moved, a warm body moved with me	Na motsa, jikin dumi ya motsa tare da ni
I pay income tax on child support checks	Ina biyan harajin kuɗin shiga akan cak ɗin tallafin yara
I read them two years ago	Na karanta su shekaru biyu da suka wuce
I still want to go home	Har yanzu ina son komawa gida
I will know this scent everywhere	Zan san wannan kamshin a ko'ina
I realized he was trying to regain control	Na gane yana ƙoƙarin dawo da iko
I can't wait to get out of here	Ba zan iya jira in fita daga nan ba
I do sampling and the students are there	Ina yin samfuri kuma ɗalibai suna can
I could not risk the sanctuary	Ba zan iya kasada da wuri mai tsarki ba
I have some weapons in my car, but none essential	Ina da wasu makamai a cikin motata, amma babu wani mahimmanci
Yesterday I went to the doctor for a stomach ache	Jiya na je wurin likita don ciwon ciki
I did three different paints this week	Na yi fenti daban-daban guda uku a wannan makon
I follow your instructions to upgrade the application	Na bi ka'idodin ku don haɓaka aikace-aikacen
I know it feels good	Na san ji da kyau
I can see how sad you are	Ina iya ganin irin bakin cikin ku
I am tired of losing	Na gaji da asara
I don't want to think about it anymore	Ba na so in yi tunani game da shi kuma
I am clean now and more than all evil	Ni mai tsabta ne yanzu kuma na fi dukan mugunta
I will describe it all	Zan kwatanta shi duka
If I had planned it well, I would have prepared something	Da na tsara shi da kyau, in shirya wani abu
I let it go a long way forward	Na bar shi ya yi nisa a gaba
I think of my sister	Ina tunanin kanwata
The lion's share between jazz, folk and pop	Haɗin zaki tsakanin jazz, jama'a da pop
I go downstairs and tell my family everything	In sauka kasa in fada wa iyalina komai
I must be familiar with this assessment	Dole ne in saba da wannan kima
I'm really looking for something	Ina matukar neman wani abu
I do not know if he will agree	Ban sani ba ko zai yarda
I think we have to see how things go	Ina tsammanin dole ne mu ga yadda al'amura ke tafiya
I am tired of being no special	Na gaji da zama babu na musamman
It is five million people	Mutum miliyan biyar ne
I think she did it unknowingly, during drunkenness	Ina tsammanin ta yi shi a rashin sani, lokacin buguwa
I did not answer any of them	Ban amsa ko daya daga cikinsu ba
I really don't need that now	Lallai bana bukatar hakan a yanzu
I hope they are arrested and go to jail themselves	Ina fatan an kama su kuma su je kurkuku da kansu
I didn’t think it would be that beautiful	Ban yi tsammanin zai zama wannan kyakkyawa ba
I think it is better	Ina ganin ya fi kyau
I volunteered to come first	Na sa kai na fara zuwa
I went downstairs and opened it	Na sauka kasa na bude
I will do it under them one day	Zan yi shi a ƙarƙashinsu wata rana
Couples are traditional books	Ma'aurata littattafan gargajiya ne
The girl is gone	Yarinyar nan ta tafi
A bitterness pierced the old man's face	Wani daci ne ya ratsa fuskar tsohon
Nice to meet you	Na yi farin cikin ganin ku
I found out later that she was afraid of the original failure	Na gano daga baya tana tsoron gazawar asali
I have more suicide jokes now	Ina da karin barkwancin kashe kansa yanzu
I wore a baseball cap	Na sa hular wasan ƙwallon baseball
I know it's a daily battle	Na san cewa yaƙin yau da kullun
I did not take any of the things you said seriously	Ban dauki ko daya daga cikin abubuwan da ka fada da muhimmanci ba
I had to break the window to enter	Sai da na fasa taga zan shiga
I feel small and insignificant compared	Ina jin ƙanƙanta da rashin mahimmanci idan aka kwatanta
I reached out and grabbed it	Na kai hannu na kamo shi
The right path is not possible	Hanya madaidaiciya ba ta yiwuwa
He was talking and asking me questions	Yana kan maganar yana min tambaya
It was a difficult choice	Zabi ne mai wahala
I was stubborn and cold and could hardly move	Na yi taurin kai da sanyi da kyar na iya motsawa
I got up and walked to the smallest building	Na tashi na yi tafiya zuwa mafi ƙanƙanta gini
I married your father because he does not drink	Na auri mahaifinki ne saboda baya sha
Little hands here, feet there	Kadan na hannu a nan, ƙafa a can
I do not have to worry about the disaster not happening	Bai kamata in damu da bala'in da bai faru ba
Transportation manager, and personal assistant	Manajan sufuri, da mataimaki na sirri
The street is quiet, friendly	Titin shiru, sada zumunci
I wondered what kind of club it meant	Na yi tunanin wane irin kulob yake nufi
I do not even know the vision	Ban ma san hangen nesa ba ne
Had I introduced myself	Da na gabatar da kaina
Amazing surprise to give a special someone	Abin mamaki mai ban mamaki don ba da mutum na musamman
Such a request has never been submitted	Ba a taɓa ƙaddamar da irin wannan buƙatar ba
There were also reports of minor crop damage	An kuma sami rahoton lalacewar amfanin gona kaɗan
I heard the doors of reading were open	Na ji an bude kofofin karatu
I clean the place all week long	Ina share wurin duk tsawon mako
So I'm looking for just one more favor	Don haka ina neman ƙarin falala guda ɗaya kawai
Some horrible times have passed	Wasu lokuta masu ban tsoro sun wuce
I do not know what you are saying	Ban san gaskiya kake fadi ba
I was in a nine-year-old boy's bag	Na kasance a cikin jakar beyar yara maza masu shekaru tara
A compassionate and caring heart must be cared for	Dole ne a kula da zuciya mai tausayi da kulawa
A pipe broke, steam boiled his body	Wani bututu ya tsinke, tururi ya dafa jikinsa
I do not like them in front of me anymore	Ba na son su a gabana kuma
I can hear the sound of water flowing in the distance	Ina jin karar ruwa na gudana daga nesa
I did not feel wanted or taken care of	Ban ji ana so ko ana kula da ni ba
I think we are not thinking	Ina tsammanin ba tunani muke ba
I'm sure it's blood	Na tabbatar da jini ne
I prefer painted cows	Na fi son shanun fenti
I do not have time for this	Ba ni da lokaci don wannan
I am a prisoner of the mortgage	Ni fursuna ne na jinginar tattalin arziki
I can do that from here	Zan iya yin hakan daga nan
I can even be polite	Zan iya ma zama mai ladabi
I hope she understands	Ina fatan ta gane
I myself went into the cold	Ni kaina na shiga cikin sanyi
I mean you do, but it doesn't look like me	Ina nufin kun yi, amma bai yi kama da ni ba
I am not at fault	Ban yi laifi ba
I must first go to him	Dole ne in fara zuwa gare shi
I think she noticed me I noticed her at the time	Ina tsammanin ta lura da ni na lura da ita a lokacin
I can park my car under the group	Zan iya yin fakin motata a ƙarƙashin rukunin
I could not believe his thoughts	Na kasa yarda da tunaninsa
I want to let you sleep as soon as possible	Ina so in bar ku ku yi barci da wuri-wuri
A thunderclap took her attention	Wani tsawa ne ya dauke hankalinta
I place one flashlight next to the bed	Ina ajiye tocila guda kusa da gadon
I lay on my bed crying on my pillow	Na zube kan gadona ina kukan matashin kai na
I am satisfied to be a regular customer	Na gamsu da zama abokin ciniki na yau da kullun
I will find the one that best suits the job	Zan sami wanda ya fi dacewa da aikin
A huge piano filled the house	Wani katon piano ya cika gidan
I had a brief hospital tour	An yi mini rangadin asibiti a takaice
I checked and realized it was my cell phone	Na leko na gane wayar salulata ce
I should look into your suggestions	Ya kamata in duba shawarwarinku
I do not usually pray more than once a day	Ba kasafai nake yin addu'a fiye da sau ɗaya a rana ba
I think maybe the witch knows that	Ina tsammanin watakila mayya ya san haka
I had to reconsider a second time	Dole na sake duba a karo na biyu
I have more important issues at hand	Ina da ƙarin batutuwa masu mahimmanci a hannu
Sadly, he looked back and saw him crossing the table	Bak'in ciki, a rud'e ya waigo yana kallonsa a haye saman tebur
I will not stand in your way after she is home	Ba zan tsaya a kan hanyar ku ba bayan tana gida
I just agree with what happened	Sai kawai na yarda da abin da ya faru
I ordered books, too	Na yi odar littattafai, kuma
I wrote essays during college	Na yi labarin rubuce-rubuce a lokacin karatun jami'a
I'm sure she would not like it	Na tabbata ba za ta so ba
I set the table on the high priest	Ina kunna tebur a kan babban firist
I have to write down the steps	Dole ne in rubuta matakan
The computer is a woman	Kwamfuta mace ce
A new life perhaps	Wata sabuwar rayuwa watakila
I have some interesting things in these clothes	Ina da abubuwan ban sha'awa a cikin waɗannan tufafi
A monster that breaks the rules	Wani dodo wanda ke karya dokoki
I can hardly handle myself	Da kyar nake iya kaina
I hope we can be friends	Ina fata za mu iya zama abokai
I will leave everything in his hands	Zan bar komai a hannunsa mai iyawa
Perfect place for battle games	Cikakken wuri don wasannin yaƙi
I began to notice the smell	Na fara lura da warin
I do not know about many things	Ban sani ba game da abubuwa da yawa
I can not even remember what we caught	Ba zan iya ma tuna abin da muka kama
Knowing their context all of a sudden	Sanin mahallin su kwatsam
Now everything is different	Yanzu komai ya bambanta
I looked around the kitchen first, then the living room	Na leka kicin tukuna, sai falo
I think his confidence will rise	Ina tsammanin amincewarsa zai tashi
I pulled him close to me	Na jawo shi kusa da ni
I took it as a curse and suppressed it for years	Na dauke shi a matsayin la'ana kuma na danne shi tsawon shekaru
I can relate to how he feels	Zan iya danganta da yadda yake ji
Of course I am almost thirteen years old	Tabbas na kai kusan shekara goma sha uku
I have never received a response on them before	Ban taba samun martani a kansu ba a baya
The situation was very good	Lamarin ya kasance da kyau sosai
I planned to continue writing and I did not stop	Na shirya ci gaba da rubutu kuma ban daina ba
I told him to kill	Na ce masa ya kashe
A cloud of powder appeared on his face	Gajimaren foda ya tashi a fuskarsa
I asked him if it was true	Na tambaye shi ko gaskiya ne
I could feel their eyes widening	Ina jin idanuwansu suna cina
I opened it with a smile on my face	Na bude shi da murmushi a fuskata
I think we will do well	Ina ganin za mu yi kyau
I fell asleep almost immediately	Na yi barci kusan nan da nan
He later renamed the palace at present	Daga baya ya sanyawa fadar suna a halin yanzu
I do not have to wait for a long answer	Ba sai na jira dogon amsa ba
I am so excited to start this adventure	Ina mugun farin cikin fara wannan kasada
The mother then nursed her baby	Uwa sai ta shayar da jaririnta
I used my finger to hear it	Na yi amfani da yatsana don jin shi
I hope it arrives today	Ina fatan zai isa yau
I hope to be there tomorrow	Ina fatan in kasance a can gobe
I tell everyone, you know	Ina gaya wa kowa cewa, ka sani
I will get a new job	Zan sami sabon aiki
A few minutes back	Mintuna kadan ta dawo
I felt so sorry for him	Na ji tausayinsa sosai
I can't stand it	Ba zan iya tsayawa tsayin daka ba
I am bigger than the king	Na fi sarki girma
I hope to remember it all that way	Ina fatan in tuna da shi duka haka
I stayed with the reason for my past days	Na zauna tare da dalilin da ya sa na kwanakin baya
I let out a long breath slowly	Na sauke dogon numfashi a hankali
My body parts are breaking	Nasan jikina yana karyewa
I turned between them	Na waiwaya a tsakaninsu
I melted into tears	Na narke cikin kuka
I found him on the empty bed	Na same shi a gefen gadon da babu kowa a ciki
I stood next to the tip of his nose bound in anger	Na tsaya kusa da bayanin hancinsa na daure da fushi
I think this makes us too	Ina tsammanin wannan ya sa mu ma
I have a terrifying truth	Ina da gaskiya mai ban tsoro
A few villages in the south of the country were attacked	An kai hari kadan daga cikin kauyukan kudancin kasar
I bless them both	Na albarkace su duka biyu
I was sleeping in the open	Ina barci a cikin fili
I know the weapon well	Na san makamin da kyau
I think it is a matter of human taste	Ina tsammanin lamari ne na dandano na mutum
I fell asleep directly	Na yi barci kai tsaye
He returned home with his rifles empty	Ya dawo gida sai da bindigoginsa babu kowa
I know most of the human mind	Na san mafi yawan tunanin mutum
I can read without sleep, too	Zan iya karatu ba tare da barci ba, kuma
The watch could not order me	Agogon ba zai iya umarce ni da shi ba
A few minutes later she returned with her bag	Bayan ƴan mintuna ta dawo da jakarta
I have a bad haircut that touches my tongue	Naji wata mugunyar sumar sa tana shafa harshena
I ate slowly, slept and rested	Na ci abinci a hankali, na yi barci na huta
I can tell you that we started	Zan iya gaya muku cewa mun fara
The income level has been constant throughout its history	Matsayin kudin shiga ya kasance mai dorewa cikin tarihinsa
I think she does not accept a deaf person like me	Ina tsammanin ba ta yarda da kurma kamar ni ba
I am more fortunate than the second	Na fi sa'a da na biyun
These two things are like soap and water	Wadannan abubuwa guda biyu kamar sabulu da ruwa ne
I pass a room and I hear voices inside	Ina wucewa daki ina jin muryoyi a ciki
I go back inside, calm down somehow	Ina komawa ciki, natsuwa ko ta yaya
I was a hero last night	Na kasance jarumi a daren jiya
I would like to see the town	Ina son kallon garin
I passed out very soon after doing this thread	Na wuce sosai nan da nan bayan yin wannan zaren
I see this clearly	Ina ganin wannan a fili
I took him to the door	Na kai shi bakin kofa
I shook my head and laughed	Na girgiza kai ina dariya
I know they are there	Na san suna can
I'm very worried	Na damu matuka
I wonder how long he has been here	Ina mamakin tsawon lokacin da ya kasance a nan
I feel pain in my face	Ina jin zafi ya mamaye fuskata
I will take care of you though	Zan kula da ku ko
Questionnaires were used to interview the subjects	An yi amfani da takardar tambayoyi don yin hira da batutuwa
I saw the gun shop back the roads	Na ga kantin sayar da bindiga baya hanyoyi
Man has everything he needs	Mutum yana da duk abin da yake bukata
I can smell the blood under his skin	Ina jin warin jinin a ƙarƙashin fatarsa
I think he was ready to catch up	Ina tsammanin ya shirya ya kama
No one is better than anyone else	Babu wanda ya fi kowa
I do not even know what he is talking about	Ban ma san me yake magana ba
I'm not even sure if a knife can penetrate the skull	Ban ma tabbata wuka za ta iya shiga kwanyar ba
I grabbed a piece on the plate	Na kama wani bangare akan farantin
I know you will not do anything about it	Na san ba za ku yi komai a kai ba
I want to have a chance to watch the horses	Ina son samun damar kallon dawakai
I did not say that	Ban fadi haka ba
I specialize in helping start projects	Na ƙware wajen taimakawa fara ayyukan
I refuse to accept that	Na ki yarda da hakan
I have no desire to cancel the wedding	Ba ni da sha'awar soke bikin aure
Many of the military officers claim to have pulled him out of his bed	Da yawa daga cikin jami'an soji suna da'awar zaburar da shi daga gadonsa
I do not feel right	Ban ji daidai ba
I could not trust her to take me home	Na kasa yarda ta amince ta kai ni gida
I have about five, maybe ten minutes	Ina da kamar biyar, watakila minti goma
I know it doesn't matter	Na san cewa ba shi da mahimmanci
I want to continue, to correct many mistakes	Ina so in ci gaba, don gyara kurakurai da yawa
For more than a month I did not see the morning sun	Sama da wata guda ban ga rana ta safiya ba
Lots of money	Kudi mai yawan gaske
I have a refrigerator there	Ina da firiji a wurin
I gave them the usual storm	Na ba su guguwar da ta saba yi
I have already tried this once	Na riga na gwada wannan sau ɗaya
It was replaced a few days later	An maye gurbinsa bayan ƴan kwanaki
The buyer will not be trusted	Ba za a amince da wanda aka saya ba
I slept for a long time	Na yi barci na tsawon lokaci
I need to talk about stuff	Ina bukata in yi magana da kaya
I think we are all blessed with it	Ina tsammanin duk mun sami albarka da ita
Delivery is in the spring and summer	Bayarwa yana cikin bazara da bazara
I was around the block	Na kasance a kusa da toshe
A little red wine	Jan ruwan inabi mai launin ruwan kasa kadan
I really enjoy doing that	Ina matukar jin dadin yin hakan
I just want to talk to you	Ina so in dan yi magana da ku
I want to say that word	Ina son fadin wannan kalmar
I feel his warmth, his frozen chest	Ina jin duminsa, daskararren kirjinsa
I gave food	Na ba da abinci
A man, on the other hand, can never be a woman	Namiji kuwa, ba zai taba zama mace ba
I even looked for the missing children	Har na duba wuraren yaran da suka bace
I plan to meet them at the bank	Na shirya haduwa da su a banki
I worked with them for a year	Na yi aiki da su har tsawon shekara guda
I could not escape these things	Ba zan iya tsere wa waɗannan abubuwa ba
I want to warn you	Ina so in yi muku gargaɗi
I just came back from the hospital	Na dawo daga asibiti
I was scared and asked him what had happened	Na ji tsoro na tambaye shi abin da ya faru
I confuse things several times, you know	Na rikitar da abubuwa sau da yawa, ka sani
Memory systems are usually organized into lines and columns	Tsarin ƙwaƙwalwar ajiya yawanci ana tsara shi cikin layi da ginshiƙai
I can clearly not remember what happened to me recently	Ba zan iya tuna a fili abin da ya faru da ni kwanan nan
I'm really worried now	Lallai na damu yanzu
I can not hope to see the potential	Ba zan iya fatan ganin m
I saved you this time, almost making us squares	Na cece ku wannan karon, kusan sa mu murabba'i
I miss our lives together	Ina kewar rayuwar mu tare
I did not feel like myself at the time	Ban ji kamar kaina ba a wannan lokacin
I looked at him a little surprised	Na kalle shi dan ban mamaki
I reviewed the room	Na sake duba dakin
I love her, you know, but she was crazy	Ina sonta, ka sani, amma ta kasance mahaukaci
I think she was not impressed	Ina ganin bata burge ta ba
I was told that he was very good in his field	An gaya mini cewa yana da kyau sosai a filinsa
I drank more and tried to forget	Na kara sha ina kokarin mantuwa
I usually swap between the two	Yawancin lokaci ina musanya tsakanin su biyun
I need to prepare	Ina bukata in shirya
I do not know how to ask him	Ban san yadda zan tambaye shi ba
Maybe I need to see a reduction	Wataƙila na buƙaci ganin raguwa
He was tough in the product	Ya kasance mai wahala a cikin samfurin
I prefer modern language products	Na fi tunanin samfuran harshe na zamani
I just remember feeling shocked	Na tuna kawai na ji kaduwa
I was tired of watching after five days and nights	Na gaji da kallo bayan kwana biyar da dare
A girl I don't know	Yaro mace da ban sani ba
I will use my voice to defend myself	Zan yi amfani da muryata don kare kaina
I started having a sore throat, which was fine	Na fara ciwon makogwaro, wanda yayi kyau
But even scams have feelings	Amma ko da zamba yana da ji
I prefer my large cauldron for this	Na fi son babban kaskon ƙarfe na don wannan
I felt my bones move and move back into place	Na ji ƙashina ya motsa ya koma wuri
I can't be crazy, because we are not together	Ba zan iya zama mahaukaci ba, domin ba mu tare
I am not used to answering my new name	Ban saba da amsa sabon suna na ba
I will not pass it by to kill me	Ba zan wuce ta don kashe ni ba
I think her father had a climbing wall	Ina tunanin babanta yana da katangar hawanta
I love these people so much	Ina ƙaunar waɗannan mutanen sosai
After the locked doors he threw himself into his work	Bayan kofofi a kulle ya jefa kansa cikin aikinsa
I did not pay much attention to it	Ban kula da shi sosai ba
It has become his regular rock	Ya zama dutsensa na yau da kullun
She did not make it to the final round	Ba ta samu zuwa zagayen karshe ba
I could almost come to take advantage of this real death	Zan iya kusan zuwa don amfani da wannan ainihin mutuwa
I never thought of that	Ban taba tunanin hakan ba
I looked when I was three years old	Na duba ina dan shekara uku
I was the only one who came up with this	Ni kadai na fito da wannan
I will not wake up	Ba zan farka ba
I didn't look at what was playing	Ban kalli abin da ke wasa ba
I'm not crazy anymore	Ban yi hauka ba kuma
I think that is why it is so amazing	Ina tsammanin abin da ya sa abin ban mamaki ke nan
I hate to see my sister do that	Ni dai na tsani ganin kanwata ta samu haka
A bitterness entered his voice	Wani daci ya shiga cikin muryarsa
I said wait for your walk	Na ce ka jira ka yawo
I can not find the truth	Ba zan iya samun gaskiya ba
I think there you will pick up	Ina tsammanin a can za ku karba
I stared at the top of the fire	Na kalleta a saman gobarar
I found everyone sitting	Na iske kowa yana zaune
I want to see her in the heat	Ina son ganinta cikin zafi
A word about this last thing	Kalma game da wannan abu na ƙarshe
I just knew she was dead	Na dai san ta mutu
I just know you made a mistake	Na dai san kun yi kuskure
I looked at the factory	Na kalli masana'anta
I did not care how we got into the village	Ban damu da yadda muka shiga kauyen ba
He would not have said that to her	Da ma bai ce mata haka ba
I just want the future	Ina son makoma kawai
I jumped out of bed and looked at the clock	Na zabura daga kan gadon na dubi agogo
I told her it was a waste of time	Nace mata bata lokaci ne
I think you both need to talk	Ina ganin ku biyu kuna bukatar magana
I will take care of things here	Zan kula da abubuwa a nan
I have to protect you	Dole ne in kare ku
I wonder where she is	Ina mamakin inda take
Sometimes I just roll my eyes	Wani lokaci nakan zubar da ido
I hold my tongue, though	Na rike harshena, duk da haka
I will wait for you until the last second	Zan jira ku har zuwa daƙiƙa ta ƙarshe
I checked the line last night	Na duba layi a daren jiya
Now I will explain my time with them	Yanzu zan bayyana lokacina tare da su
I felt frustrated in every situation	Na ji takaici a duk yanayin
I wondered what they knew about the disappearance	Na yi mamakin me suka sani game da bacewara
I know why he came here	Na san dalilin da ya sa ya zo nan
I can instruct you to do this	Zan iya umurce ku da yin wannan
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Na zaro idona na bi ta kofar ajin
I confirmed my voice carefully	Na tabbatar muryata a tsanake
I want to stretch my brain that way	Ina son mikewa kwakwalwata haka
Kill good, big, fat	Kisa mai kyau, babba, mai kitse
I want to explore the city	Ina so in bincika garin
Some kind of crime was punished	An azabtar da wani irin laifi
You can read to them what you like	Kuna iya karanta musu abin da kuke so
I could not stop in time	Na kasa tsayawa cikin lokaci
I'm a little overwhelmed	Na ɗan yi yawa
I respect your faith	Ina girmama ni da bangaskiyarku
Scotland is in its current position in the world	Scotland ta kasance a matsayinta na yanzu a duniya
I was set up for my peaceful happiness	An kafa ni don farin ciki na lumana
I remember that night like yesterday	Ina tuna wannan daren kamar jiya
I found a flat stone section in isolation	Na sami wani dutse mai lebur sashe a ware
If you eat poison you will die	Idan ka ci guba za ka mutu
He decided to marry her	Ya kuduri aniyar aurenta
Tears welled up in one of his eyes	Hawaye ya zubo a daya daga cikin idanunsa
I have space in the attic of my house	Ina da sarari a cikin benen gidana
I did not eat for two days	Na kwana biyu ban ci abinci ba
I have a little peanut butter	Na dan gyada mata kai
Grant as their captain	Grant a matsayin kyaftin din su
I guarantee you will see results in the first week	Na ba da tabbacin za ku ga sakamako a cikin makon farko
He continued to defend himself throughout the trial	Ya ci gaba da kare kansa a duk tsawon shari'ar
I look at his blown face	Ina kallon sifarsa da aka hura
I didn’t do it for a position or anything	Ban yi shi don matsayi ko wani abu ba
I know you gave someone for me	Na san kun ba da wani don ni
A woman is standing at a table	Wata mata tana tsaye a kan tebur
I think this is what it should be	Ina tsammanin wannan shine abin da ya kamata ya kasance
I will miss him like hell	Zan yi kewarsa kamar jahannama
Each meeting is in one room	Kowane taron yana cikin falo guda
I haven't heard that in a while	Ban ji abin a cikin wani ɗan lokaci ba
I think they planned a war back	Ina tsammanin sun shirya yaƙi da baya
Many will be seen every day	Da yawa za a gan su kowace rana
I know the title completely	Na san a take gaba daya
I was never happy for luck	Na taba farin don sa'a
I need a mirror and cold water now	Ina bukatan madubi da ruwan sanyi yanzu
I came safely	Na zo lafiya
I want to go, but my family is here	Ina son tafiya, amma iyalina suna nan
I did not get any of these gifts	Ban samu ko ɗaya daga cikin waɗannan baiwar ba
I remember I was fascinated by his handwriting	Na tuna ina sha'awar rubutun hannunsa
I feel for her	Ina ji da ita
A strange sight lay in front of me	Wani bakon gani ya kwanta a gabana
Meals and extra clothes were brought to me this evening	An kawo mini kayan abinci da ƙarin tufafi yau da yamma
The pastor may recommend joining politics directly	Fasto na iya ba da shawarar shiga siyasa kai tsaye
This strong relationship runs parallel with the political awakening	Wannan ƙaƙƙarfan dangantaka ta gudana tare da farkawa ta siyasa
I have to come back to get it out of trouble	Dole ne in dawo don fitar da shi daga damuwa
There is a lot of traffic going on	Akwai nisa da zirga-zirga da ke gudana
I worked hard to keep quiet	Na yi aiki tukuru don yin shiru
The look of pain gripped his face	Kallon ciwo ya kama fuskarsa
I should not give up like this	Bai kamata in ba da kai ba kamar wannan
I passed the third driver	Na wuce wajen direba na uku
I'm 100 percent sure	Na tabbata dari bisa dari
I could not control my body	Na kasa sarrafa jikina
The bullet went off his head	Harsashi ya tashi a kansa
I am angry that someone hit you	Na ji haushin wani ya buge ki
I completely missed her	Gaba daya nayi mata kuskure
I suffer from headaches from all angles	Ina fama da ciwon kai daga dukkan yuwuwar
Kiss her lips a little	Sumbatar baki ta dan rufe
I expect more from them	Na sa ran ƙarin daga gare su
He never wrote any of his works	Bai taɓa rubuta ko ɗaya daga cikin ayyukansa ba
I used these directions to get past it	Na yi amfani da waɗannan kwatance don wucewa ta
I accepted it and thanked him	Na yarda da shi kuma na gode masa
But the attack continued	Amma an ci gaba da kai harin
I think people should buy their books	Ina ganin ya kamata mutane su sayi littattafansu
I entered the room	Na kutsa cikin daki
I am regularly screened and diagnosed with cancer	Ana duba ni akai-akai kuma ana dauke da ciwon daji
I followed them behind	Na bi su a baya
I feel so much better now	Na ji sauki sosai yanzu
I do not need to include my family in this	Ban buƙatar saka iyalina cikin wannan ba
I want to taste its seeds	Ina so in ɗanɗana zuriyarsa
I decided to lie down for a while to see	Na yanke shawarar in kwanta na ɗan jima in gani
I let you have pizza yesterday	Na bar ku ku sami pizza jiya
I can't sit still	Na kasa zama har yanzu
Brick bricks that look very traditional considering our trade	Bulo bulo wanda yayi kama da al'ada idan aka yi la'akari da cinikinmu
I looked back, I noticed there were no windows	Na sake dubawa, na lura babu tagogi
I know it all very well	Na san shi duka da kyau
Women give birth while standing	Mata suna haihu a tsaye
I want you to feel safe	Ina so ku ji lafiya
Perhaps these were part of a family council	Wataƙila waɗannan sun kasance ɓangare na hukumar iyali
I am near halfway to the straight street	Ina kusa da rabin hanya zuwa madaidaiciyar titin madaidaiciya
I just need to hear the voice	Ina bukatan jin murya kawai
I need you to pull yourself together	Ina bukata ka ja kanka tare
I just had to free her and survive	Dole ne kawai in 'yantar da ita kuma in tsira
I looked at her with a kind look	Na kalle ta da wani irin kallo
A few more months and it will be eighty	Wasu 'yan watanni kuma zai zama tamanin
I could not answer the phone	Na kasa amsa wayar
Otherwise, the upgrade to the album was minimal	In ba haka ba, haɓakawa ga kundin ya kasance kadan
I am going to make sure of his happiness	Ina tafiya ne don tsantsar farin cikin sa
I have something more important to do now	Ina da wani abu mafi mahimmanci da zan yi a yanzu
I'm trying to get pregnant	Ina ƙoƙarin yin ciki
I never intended to stand outside this late	Ban taba nufin in tsaya waje da wannan latti ba
I know you understand the difference between probability and probability	Na san kun fahimci bambanci tsakanin yuwuwa da yuwuwar
This part of the highway has been removed	An cire wannan bangare na babbar hanyar
I knew he would ask me to accompany him	Da na san zai nemi ya raka ni
I want to present it to you	Ina so in gabatar muku da ita
I had to sign a marriage contract	Sai da na sa hannu a kan takardar yarjejeniyar aure
I pulled open the closet	Na ja bude kabad
I will definitely follow her	Da gaske zan bi ta
I received the dress made for me today	Na karbi rigar da aka yi mini yau
I think the loss is internal	Ina tsammanin asarar na cikin gida ne
I want to put my hand next to it	Ina so in sa hannuna kusa da ita
I even rubbed it a little	Har na dan shafa shi
I see their clothes and jewelry	Ina ganin tufafinsu da kayan adonsu
I looked at the toilet, nothing	Na kalli bandaki, babu komai
I do not have a fever	Ba ni da zazzaɓin jariri
I can cut the tension with a knife	Zan iya yanka tashin hankali da wuka
All of these changes can lead to back pain	Duk waɗannan canje-canje na iya haifar da ciwon baya
Long beautiful silver links, beads and charms	Tsawon kyawawan hanyoyin haɗin azurfa, beads da laya
I think that's about answering all these questions	Ina tsammanin cewa game da amsa duk waɗannan tambayoyin
I think there is never a time that seems like a good time	Ina tsammanin babu lokacin da ya zama kamar lokaci mai kyau
Several weapons and ammunition were recovered	An kwato makamai da alburusai da dama
I'm sure it will help	Na tabbata zai taimaka
A big obstacle came in the way of the crowd	Wani babban cikas ya zo a cikin hanyar taron jama'a
Wells novel of the same name	Wells novel mai suna iri daya
A bright light fills the small bedroom	Wani haske mai haske yana cika ƙaramin ɗakin kwana
No one says basketball is totally fair	Babu wanda ya ce wasan ƙwallon kwando gabaɗaya adalci ne
Simplify hand gestures	Sauƙaƙe kalaman hannu
I want to emphasize this, they are satisfied with hunger	Ina so in jaddada wannan, sun gamsu da yunwa
Two young men even ran away from me	Saurayi biyu har suka gudu daga gareni
I want to write code for computers	Ina son rubuta lamba don kwamfutoci
I want to have a normal relationship	Ina so in sami dangantaka ta al'ada
A place to enjoy each other for a while	Wurin jin daɗin juna da ɗan lokaci
I'd rather start working on dinner	Gara in fara aiki da abincin dare
I wanted to contact each other, but somehow this was wrong	Na yi marmarin tuntuɓar juna, amma ko ta yaya wannan ba daidai ba ne
‘Freedom of speech must lead to innocent words	’Yancin faɗin albarkacin baki dole ne ya kai ga kalmomin da ba su da laifi
I turned the window	Na juye tagani
I still can't figure out why they picked us up	Har yanzu na kasa gano dalilin da yasa suka dauko mu
I thanked her for joining	Nayi mata godiya na shiga
I have something for me today	Ina da wani abu a gare ni yau
I found some of mine and they all appeared unpleasant	Na sami wasu na kuma duk sun bayyana ba su da daɗi
I can spend days talking about events	Zan iya ciyar da kwanaki muna magana game da abubuwan da suka faru
I drink it and quickly open another	Ina shan shi da sauri na bude wani
I can't see anything	Ba zan iya ganin komai ba
I enjoy myself for spending time abroad	Na ji daɗi da kaina don na yi lokaci a ƙasashen waje
I am not the only one suffering	Ba ni kadai ke shan wahala ba
I will feel important	Zan ji mahimmanci
I always loved his smile	A koyaushe ina son murmushinsa
I know you will all compete with great prestige	Na san duk za ku yi gasa da babbar daraja
Do not let the source of the anger get in the way	Kada in bar tushen haushi ya kama
I can heal, but my power is limited	Zan iya warkewa, amma ikona yana da iyaka
Standing blood spilled	Jini a tsaye ya zubo
I have a similar relationship with everyone	Ina da irin wannan dangantaka da kowa
I think the result is what everyone wants in the end	Ina tsammanin sakamako shine abin da kowa ke so a ƙarshe
It seems that many things happened in one day	Da alama abubuwa da yawa sun faru a rana ɗaya
I think it is ready for the road	Ina tsammanin yana shirye don hanya
I did not expect her to understand	Ban yi tsammanin za ta gane ba
I even slept with my husband	Har na kwanta da mijinta
I have to protect her and I know her	Dole ne in kare ta kuma na san ta
A complete copy requires original destruction	Cikakken kwafin gaske yana buƙatar halakar asali
I want to hear more later	Ina son jin karin bayani daga baya
After a while, the steam comes out	Bayan ɗan lokaci, tururi ya fito
I think she met the writers where they live	Ina tsammanin ta haɗu da marubuta a inda suke zaune
He deserves protection and approval	Ya cancanci kiyayewa da yarda
I attribute this to my new diet	Na danganta hakan da sabuwar hanyar cin abinci ta
I was immediately embarrassed, I regretted touching it completely	Nan da nan na ji kunya, na yi nadamar taba shi kwata-kwata
Gifts for your wedding day	Kyauta don ranar bikin auren ku
I do not trust myself in this system of intimacy	Ban amince da kaina ba a cikin wannan tsarin na kud da kud
I can't let this happen, either	Ba zan iya barin wannan ya faru ba, ba kuma
I squeezed my eyes hard until they were hot	Na matse idanuwana da karfi har suka yi zafi
I am more than worth it	Na fi wannan daraja
I need my space to grow	Ina bukatan sarari na don girma
I can't feel my legs	Ba zan iya jin kafafu na ba
I felt like it had been years	Na ji kamar an yi shekaru
I blinked and the thought came back to me	Na lumshe ido sai tunanin ya dawo gareni
I hope he finds more friends	Ina fata ya sami ƙarin abokai
I know both are definitely in the best position	Na san duka biyun babu shakka suna cikin wuri mafi kyau
I knew something bad was coming up	Na san cewa wani mugun abu ya fito
I will answer your questions when you follow the path	Zan amsa tambayoyinku lokacin da kuka bi hanya
I took one of the latter	Na dauki daya daga cikin na karshen
I can't blame him for sticking to him	Ba zan iya zarginsa da manne masa ba
I can not save them	Ba zan iya ajiye su ba
I can imagine what they were saying to the women	Zan iya tunanin abin da suke gaya wa mata
I could not watch how they were suffering so much	Ba zan iya kallon yadda suke shan wahala haka ba
A bullet pierced his throat	Harsashi ya ratsa cikin makogwaronsa
I do not like to talk or hear or think	Ba na son magana ko ji ko tunani
The mark was on them	Alama ta kasance a kansu
I became an expert	Na zama gwaninta
I mean after all he was a stranger	Ina nufin bayan duk ya kasance baƙo
I think for me, the answer is yes	Ina tsammanin a gare ni, amsar ita ce eh
I stopped to look at the mud stream again	Na tsaya don sake duban rafin laka
I had to force myself to stop	Dole na tilasta kaina na daina
I plan to introduce you to dinner	Ina shirin gabatar muku da abincin dare
I actually fell	A zahiri na fadi
Thank you very much for bringing us this great news	Ina jinjina muku matuka da kuka kawo mana wannan babban labari
I think maybe he too got involved	Ina ganin watakila shima ya shiga hannu
I miss him more than you think	Ina kewarsa fiye da yadda kuke tunani
I need to go to bed	Ina bukata in kwanta
I just hear them	Ina jin su kawai
I have never had one in years	Ban taba daya ba tsawon shekaru
I looked around, but saw nothing	Na duba kusa, amma ban ga komai ba
I can feel it in the air	Ina iya jin shi a cikin iska
I hope he catches up with him soon	Ina fatan zai riske shi da sauri
I could not give myself up to die	Ba zan iya ba da kaina in mutu
He gave several reasons for his decision	Ya ba da dalilai da dama na yanke shawararsa
Both parents feed their children	Duk iyaye biyu suna ciyar da 'ya'yansu
The movement caught her	Motsin motsi ya kama ta
I do not know if this is normal	Ban sani ba ko wannan shine al'ada
They had eight children	Sun haifi 'ya'ya takwas
I could go on, but it has already been described above	Zan iya ci gaba, amma an riga an bayyana shi a sama
I shot it between the eyes	Na harbe shi a tsakanin idanuwa
I found her amazing around	Na same ta da ban mamaki a kusa
I can't live on my own	Ba zan iya rayuwa da kaina ba
I want you to be completely silent	Ina so ku yi shiru kwata-kwata
I told her to stay away from me	Na ce mata ta nisance ni
I saw power in him	Na ga iko a cikinsa
So we have to add more blacks	Don haka dole ne mu ƙara ƙara baƙar fata
I hope she comes back	Ina fatan ta dawo
I want to end our attack	Ina so in kawo karshen harin namu
I showed it to my wife in this version	Na nuna wa matata a cikin wannan sigar
I spent most of the trip, just walking	Na kashe yawancin tafiya, tafiya kawai
I often feel like a kid in a candy store	Sau da yawa ina jin kamar yaro a cikin kantin alewa
I put them both in my house	Na sa su biyu a gidana
I almost never got my degree though	Kusan ban samu digiri na ba ko
The train then conducted individual training	Sai jirgin ya gudanar da horo na daidaikun mutane
I have no idea about it	Ba ni da wani tunani game da shi
I always do it right and in a friendly way	A koyaushe ina yin ta a daidai kuma a hanyar sada zumunci
I wonder what they are talking about	Ina mamakin abin da suke magana a kai
I think he is really trying to fix it	Ina ganin da gaske yana kokarin gyarawa
I knew he was there to cast my spell on me	Na san yana nan don ya sa ni cikin sihiri
I have to go back to the rest	Dole ne in koma ga sauran
I do not understand it very well	Ban fahimce shi sosai ba
Her flag was out of the cold air	Tuta ta daga cikin sanyin iska
Immediately I knew what was going on	Nan take na san abin da ke faruwa
Me too, for that matter	Ni ma, ga al'amarin
He added the player vs	Ya kara dan wasan vs
I hardly got an idea of ​​what to say	Da wuya na sami ra'ayin abin da zan fada
I could not lift my eyes to meet theirs	Na kasa dago idona don in hadu da nasu
I only follow what is revealed to me	Ni dai ina bin abin da aka saukar zuwa gare ni ne
I discovered the problem was not my own	Na gano matsalar ba ta hannuna
I hope we can get the full version tomorrow!	Ina fatan za mu iya samun cikakken sigar gobe!
I can be myself with her	Na iya zama kaina da ita
I had to be light again on my feet	Dole na sake zama haske a ƙafafuna
A thought crossed her mind	Wani tunani ya ratsa kanta
I think she even knows what's coming	Ina tsammanin ta ma san abin da ke zuwa
I studied with him for seven years	Na yi karatu da shi tsawon shekara bakwai
I know what blood looks like	Na san yadda jini yayi kama
As for me, you know, I do not know how to come	Ni dai, ka sani, ban san yadda zan zo ba
The shadow of his old self	Inuwar tsohon kansa
This makes the whole picture very soft	Wannan ya mayar da duka hoton cikin taushin hankali sosai
I should just go and work on this	Ya kamata in je aiki a kan wannan kawai
I spoke to the tour representative	Na yi magana da wakilin balaguro
I need to be examined at the hospital	Ina bukata in duba a asibiti
I could be a moon or something like that	Zan iya zama wani wata ko makamancin haka
I am the true bread from the spirit world	Ni ne gurasa na gaskiya daga duniyar ruhu
These have all been defeated	Wadannan duk sun sha kashi
I told you, baby, you need to lie down	Na gaya maka, baby, kana bukatar ka kwanta baya
Honestly I can't blame her too much	Gaskiya ba zan iya zarge ta da yawa ba
I trained for years to reach this position	Na yi horo na shekaru don isa wannan matsayi
I felt like from the end, one came down with it	Na ji kamar daga karshe, daya ya sauka da ita
They fell in love again	Sun sake soyayya
I do not have to fix it	Ba sai na gyara ba
I can hardly bear to look	Da kyar na iya jurewa kallo
I too could not trust myself	Ni ma na kasa aminta da kaina
I stopped late, trying to catch up	Na dakata a makara, ina ƙoƙarin kamawa
I feel betrayed and honestly	Ina jin an ci amana ni gaskiya
I can't move	Ba zan iya yin motsi ba
Both children follow their parents in the music industry	Duk yaran biyu sun bi iyayensu cikin harkar waka
I logged on to the computer at the library	Na shiga kan layi kwamfutar a ɗakin karatu
I want to see her every day	Ina son ganinta kowace rana
I want to have a gym at my house	Ina son samun wurin motsa jiki a gidana
I straightened my hair and looked at the clock	Na gyara gashin kaina na kalli agogo
I turned around and saw that the woman was not moving	Na waiwaya sai naga matar bata motsa ba
I also can't stay but I need to stay here	Ni ma ban iya zama ba amma ina bukatan zama a nan
I take a deep breath and close my eyes	Naja dogon numfashi na rufe idona
I calmed myself down and greeted him	Na kwantar da kaina ina gaishe shi
I never played again	Ban sake buga wasa ba bayan haka
I prefer to stay outside there	Na fi sanin zama a waje a can
I pour coffee into two cups	Ina zuba kofi cikin kofuna biyu
I feel bad for being late	Na ji kaina na baci don na makara
I remember in my mind this was the end	Na tuna a raina wannan shine karshen
I was right about him using me, setting me up	Na yi gaskiya game da shi yana amfani da ni, ya kafa ni
I even put on his shoes on my wedding day	Har na sa takalminsa a ranar aurena
I hated hurting my father	Na tsani in cutar da mahaifina
I remember you told me about it	Na tuna ka bani labarinta
A new era has appeared in the article	Wani sabon lokaci ya bayyana a cikin labarin
I stand on the wall	Ina tsayawa a bango
I want to start painting again	Ina so in sake fara zanen
I pulled my shirt out quickly	Na jawo riga na fita da sauri
I can't forgive that	Ba zan iya gafartawa hakan ba
I know how much you love them	Na san yadda kuke son su
I miss you so much	Ina kewar ku sosai
The reason for this difference is unknown	Ba a san dalilin wannan bambancin ba
The golden helmet hid the silver hair	Kwalkwali na zinariya ya ɓoye gashin azurfa
I have not been able to exercise my authority over you	Ban sami damar yin amfani da iko na a kanku ba
The driver will fight with the brush until he is tired	Mai tuƙi zai yi yaƙi da goga har sai ya gaji
I saw everyone run tonight, including the General himself	Na ga kowa ya gudu a daren yau, har da shi kansa Janar din
I feel every breath he takes	Ina jin kowane numfashin da ya dauka
I still can't remember	Har yanzu ba zan iya tunawa ba
I think my hand did too	Ina tsammanin hannuna ma ya yi
I'll go right	Zan tafi daidai
A quick search on the long run	Bincike mai sauri akan dogon gudu
I have no opposition	Ba ni da wani adawa
I think they will be fine	Ina tsammanin za su kasance lafiya
I know it can be difficult	Na san yana iya zama da wahala
I kept expressing myself	Na ci gaba da bayyana nawa
In the text, then another	A rubutu, sai wani
I could barely answer	Da kyar naji ya amsa lafiya
I have fulfilled many of my dreams	Na cika burina da yawa
I almost laughed	Na kusa dariyar dariya
A small gift from neighbors	Karamar kyauta daga makwabta
I mean, look at his record	Ina nufin, ku dubi rikodinsa
Lawrence let her go	Lawrence ya kyale ta ta tafi
They are also the supportive parents of three children	Haka kuma sun kasance iyaye masu goyan bayan ‘ya’ya uku
I really like it	Ina son shi da gaske
I decided to clean it all up	Na yanke shawarar tsaftace shi duka
A strange animal to say the least	Wani bakon dabba a ce kadan
Lots of work but nice	Aiki mai yawa amma nice
I do not know his name	Ban san sunansa ba
I have nothing against them, so	Ba ni da wani abu a kansu, don haka
I remember how the school was	Na tuna yadda makaranta take
I'm glad to have that number	Ina mai farin cikin samun wannan lambar
The silver lining reveals several feet	Hasken azurfa ya bayyana ƙafa da dama
I like her to eat a lot	Ina son ta ci abinci sosai
Maybe I asked him to do it	Wataƙila na tambaye shi ya yi hakan
I own this stock in my file	Na mallaki wannan haja a cikin fayil ɗina
I found myself a drink we talked about	Na samu kaina abin sha muka yi magana
I'm just trying to catch one or two	Ina ƙoƙarin kama ɗaya ko biyu kawai
I just accept it	Na yarda da shi kawai
I was so tired of working the weekend	Na yi matukar gajiya da aiki na karshen mako
I could not wait to tell him the big decision I had made	Ba zan iya jira in gaya masa babban shawarar da na yanke ba
I have never heard of this	Ban taba jin wannan ba
As a result of the storm, it would be like	Sakamakon guguwar, zai zama kamar
I can not be a part of these things	Ba zan iya zama ɓangaren waɗannan abubuwan ba
These are the visions	Waɗannan su ne hangen nesa
Parliament rejects it	Majalisar ta sake ki amincewa
I hurried to my room to pick up my weapons	Da sauri na nufi dakina na dauko makamai
I hardly made my way to his bed	Da kyar na yi hanyar gadon sa
I can not call	Ba zan iya kira ba
I thought of going but I did not	Na yi tunanin tafiya amma ban yi ba
A hurricane strikes like never before	Guguwa ta barke kamar ba mu taba gani ba
I was in different needs, as well	Na kasance cikin buƙatu daban-daban, haka nan
I had to think of an answer	Sai da nayi tunanin amsara
I think you will say something again	Na yi tsammanin za ku sake cewa wani abu
He refused to run again	Ya ki sake tsayawa takara
I think they were busy with something	Ina tsammanin sun shagaltu da wani abu
I should have doubted, of course	Ya kamata in yi shakka, ba shakka
I can hardly take care of myself	Da kyar na iya kula da kaina
I do not have your gift	Bani da kyautar ku
I will always be fine	Zan kasance lafiya koyaushe
I also believe not necessarily about race	Na kuma yi imani ba lallai ba ne game da launin fata
I will not be in constant worry	Ba zan kasance cikin damuwa akai-akai ba
I can say a lot	Zan iya fada da yawa
I have three sisters aged fifteen, eight and two	Ina da ’yan’uwa mata uku masu shekara goma sha biyar, takwas da biyu
I could not stand on the floor and did nothing	Na kasa tsayawa a falon ban yi komai ba
But the transport of barrels has had many problems	Amma jigilar ganga ta sami matsaloli da yawa
I can't change, you say	Ba zan iya canzawa ba, ka ce
I stood at the door of the bedroom watching them	Na tsaya a kofar dakin barci ina kallon su
I did not hear anything from any of them	Ban ji komai daga ko daya daga cikinsu ba
I'm playing with it	Ina cikin wasa da ita
I don't think so	Ina tsammanin ba haka lamarin yake ba ga baki
It was a few tears and she started to cry completely	Wasu wasu hawaye ne har ta fara kukan gaba daya
I remember a few songs from the old country	Na tuna ƴan waƙoƙi daga tsohuwar ƙasa
She has no armor protection	Ba ta da kariyar sulke
I am not a person who believes in the unseen	Ni ba mutum ne da zai gaskata abubuwan gaibu ba
I know what he wants	Na san abin da yake so
I think we did well until we split up	Na dauka mun yi kyau har muka rabu
I know he would like that	Na san zai so hakan
I clung to it shaking and angry	Na jingina da shi ina girgiza da fushi
I am not looking for anything	Ba na neman komai
I took a few steps	Na ɗauki wasu matakai kaɗan
I found it in the corner	Na same shi a kusurwa
I already have mine	Na riga na yi nawa
I want to take you to heaven	Ina so in ba ku kai sama
I love them but I have not lost much weight	Ina son su amma ban rasa nauyi sosai ba
I threw a lot of paint in the trash	Na jefa zane da yawa a cikin datti
I asked him for proof	Na tambaye shi hujja
The couple eventually had four children	A ƙarshe ma’auratan sun haifi ‘ya’ya huɗu
I need to be alone	Ina bukatan zama ni kadai
I was very nervous about my texts and pictures	Na yi matukar fargaba game da rubutuna da hotuna na
I was on my way and he came	Ina kan hanya sai ya zo
I could not keep quiet, even though it was just my routine	Ba zan iya yin shiru ba, duk da cewa tsarina ne kawai
I recognize your knife	Na gane wukar ku
I could not keep it	Ba zan iya kiyaye shi ba
Sweat in the summer kind of place	Suwaita a cikin rani irin wurin
I am a man like you	Ni ma mutum ne kamar ku
I say this mostly based on my imagination	Na fadi haka galibi akan hasashe na
I will never be allowed to go	Ba za a taɓa barin ni in tafi ba
The next hurricane is coming	Guguwa na tafe tana tahowa da sauri
I have never been hungry	Ban taba jin yunwa ba
The father could not do that	Uba ba zai iya yin haka ba
I love the movie and what they do	Ina son fim din da abin da suka yi
And it is good to have a choice	Kuma yana da kyau a sami zabi
I took it off and left	Na cire shi na tafi
I gathered my brain to respond logically	Na tara kwakwalwata don amsa ma'ana
I am always open to education and learning	A koyaushe ina buɗewa ga ilimi da koyo
I know we smiled a lot	Na san mun yi murmushi sosai
I can't make a sound if it is wrong	Ba zan iya yin sauti ba idan ba daidai ba ne
I want to prepare you	Na so in shirya ku
I told him my solution	Na fada masa mafitata
I need to pray more about this	Ina bukata in kara yin addu'a game da wannan
I returned your luggage	Na mayar da kayanku
I just beat hell out of him	Na dai doke jahannama daga gare shi
I need a place to meet tonight	Ina bukatan wurin da zan yi karo da daren nan
I listen to the rain on the window	Ina sauraron ruwan sama akan taga
I really have no hope	Lallai ba ni da begena
I'm making a big mess with that	Ina yin mummunan rikici da wannan
I looked at my answering machine	Na kalli injin amsa min
I have never felt comfortable	Ban taba jin annashuwa ba
I got out of the car, came to the front door	Na fito daga motara, na taho zuwa bakin kofa
I checked the refrigerator	Na duba firiji
I will never rent a big car again	Ba zan sake yin hayan babbar mota ba
The blue sky opened up	Da shudin sama suka bude gani
I can still see her eyes searching for mine	Har yanzu ina ganin idanuwanta suna neman nawa
I can't believe how delicious this is	Ba zan iya yarda da yadda wannan yake da daɗi ba
I could not move my body	Na kasa motsa jikina
I smiled and went in excitement	Na yi murmushi na tafi cikin sha'awa
I asked her if he had abused her?	Na tambaye ta ko ya zage ta?
The car lane is out	Layin motoci na fita
I quickly let go of the round seats	Da sauri na saki zagayen kujeru
I know how much you love sweets	Na san yadda kuke son kayan dadi
I let him eat that	Na bar shi ya ci wancan
But she is strong in it	Amma tana da karfi a ciki
The coalition force is stronger	Rundunar hadin gwiwa ta fi karfi
I can see the point in telling her that	Ina iya ganin ma'anar gaya mata haka
I would not have expected anything	Da ban yi tsammanin komai ba
I jumped and knocked on the door	Na yi tsalle na buga kofa
I killed two of them	Na kashe biyu daga cikinsu
I do not know what the time is	Ban san menene lokacin ba
The knife has never been found	Ba a taba samun wukar ba
Several members of the company were injured	Mambobin kamfanin da dama sun jikkata
I think you will make a great teacher	Ina tsammanin za ku yi babban malami
I need to ask him some things	Ina bukata in tambaye shi wasu abubuwa
I really like it	Ina matukar sonta
I want to share something with you	Ina so in raba wani abu tare da ku
I know your grandmother	Na san kakarka
I know in the end there is no doubt about it	Na san daga ƙarshe babu shakka za a yi nasara
I do not know what he is going to do	Ban san me ya je yi ba
I sell to those who will benefit	Ina sayar wa wadanda za su amfana
I think he phoned and they left	Ina ji yayi waya sannan suka fice
I saw their fields under my feet, once	Na ga filayensu a ƙarƙashin ƙafafuna, sau ɗaya
Returning from a business trip	An dawo daga tafiya kasuwanci
I support the women who came out	Ina goyon bayan matan da suka fito
I know it is not perfect	Na san ba cikakke ba ne
I can go long distances on my own	Zan iya tafiya mai tsawo da kaina
I went into the small bathroom	Na shiga cikin dan karamin bandakin
I do that now	Ina yin haka a yanzu
I know you are very strong	Na san kuna da ƙarfi sosai
Flight work is down	Aikin jirgin sama ya yi ƙasa
I want to stand behind and try to reach you	Ina so in tsaya a baya in yi ƙoƙarin isa gare ku
I will come and renew this world	Zan zo in sabunta wannan duniya
I breathed until the first half was hot	Na numfasa har tsakiyar farko ya yi zafi
I dried up quickly and got dressed, I wanted to go to bed	Na bushe da sauri na yi ado, ina sha'awar in kwanta
I miss him too	Ni ma na yi kewarsa sosai
I have to save and save lives	Dole ne in ceci da kare rayuwa
I turn its corners with ducks into barrels	Ina juya sasanninta da agwagwa cikin ganga
I think I told him he could get it	Ina tsammanin in gaya masa zai iya samun shi
The galaxy tour is different, this is the regular	Yawon shakatawa na galaxy ya bambanta, wannan shine na yau da kullun
I still have a washing machine	Har ina da injin wanki
I will live by my inhibitions	Zan yi rayuwa ta hana ni
I hope someone comes up with a better plan	Ina fata wani ya zo da tsari mai kyau
The new word means a new knowledge	Sabuwar kalma tana nufin wani sabon ilimi
I want her to let me know what she wants	Ina so ta sanar da ni abin da take so
I know what you said is true	Na san abin da ka fada gaskiya ne
I remember you managed to escape	Na tuna kun yi nasarar tserewa
I do not know where to turn it	Ban san inda zan nuna shi ba
I suggest you go back upstairs and wash yourself	Ina ba da shawarar ka koma sama ka wanke kanka
I work here a few days a week	Ina aiki a nan 'yan kwanaki a mako
All these ideas for the song just go away	Duk waɗannan ra'ayoyin waƙar suna tafiya kawai
I followed them, the path meant a room	Na bi su, hanya ta nufi daki
A smile came over my mouth	Wani murmushi ya zo bakina
I felt like I was no different	Na ga kamar ban bambanta ba
I keep shit for the monthly fee	Ina riƙe shit don kuɗin wata-wata
I no longer have to think about where he is	Ba sai na kara tunanin inda yake ba
I can't go to the phone right now	Ba zan iya zuwa wayar ba a yanzu
I know you feel the same way about me	Na san kuna jin haka game da ni ma
I didn’t wear it once or once	Ban sa daya ko sau daya ba
I felt my face, my hair	Na ji fuskata, gashi na
I certainly gave him a lesson to remember	Lallai na ba shi darasi don tunawa
Free for community service	Kyauta don hidimar al'umma
I did not go to the store	Ban je kantin ba
I asked him how old he was	Na tambaye shi shekarunsa nawa
I dressed up to prepare for school	Na yi ado na shirya makaranta
I could not focus on anything	Na kasa maida hankali kan komai
I saw tears streaming down my cheeks	Naji wata batacciyar hawaye na birgima a kumatuna
I take this very seriously	Na dauki wannan da mahimmanci
I am still reading, reading, reading	Har yanzu ina karatu, karantawa, karantawa
I went to him and started crying again	Na je wurinsa na sake fara kuka
I can barely get there for the bag	Da kyar na iya shiga wurin don jaka
I was lucky to have friends	Na yi sa'a na sami abokai
I saw a man outside trying to get inside	Na hango wani mutum a waje yana kokarin shiga
I will be very short	Zan zama takaice sosai
The line fee got two yards	Kuɗin layi ya sami yadi biyu
I ran with him, to the passenger door	Na gudu tare da shi, zuwa ƙofar fasinja
I ask people, and they tell me things	Ina tambayar mutane, kuma suna gaya mani abubuwa
This is not something that everyone can forget	Wannan ba kowa zai iya mantawa da shi ba
Every activity has a significant impact	Kowane aiki yana da tasiri mai mahimmanci
He shook his head and answered his question	Girgiza kai yayi ya amsa tambayarsa
A herd of flying creatures	Garken manyan halittu masu tashi
I haven't heard from him since	Tun daga lokacin ban ji duriyarsa ba
A short sword hung on its side	Wata gajeriyar takobi ta rataya a gefenta
I smiled with satisfaction	Nayi murmushi cike da gamsuwa
I went in and the phone rang, and the lights went on	Na shiga ciki sai wayar ta dauka, fitulun na haskawa
I have no one to guide me	Ba ni da wanda zai jagorance ni
I hope he is with you	Ina fatan yana tare da ku
I think this is a great beer	Ina tsammanin wannan babbar giya ce
I also did not tell anyone for sure	Ni ma ban gaya wa kowa ba tabbas
I highly recommend	Ina ba da shawarar sosai
I got a lot of ratings from her	Na sami kima mai yawa daga gare ta
A selection of his essays can be found here	Za a iya samun zaɓi na rubuce-rubucensa a nan
I lay on my bed listening to music, instead	Na kwanta a kan gadona ina sauraron kiɗa, maimakon
I can't change that right now	Ba zan iya canza hakan ba a yanzu
He then proceeded to destroy the machine	Daga nan sai ya ci gaba da lalata mashin din
I told him to go to work	Na ce masa ya tafi aikin
The person she can keep in touch with	Mutumin da za ta iya ci gaba da tattaunawa da shi
I understand and nothing	Na gane kuma ba komai
A ton of business opportunities out there	A ton na kasuwanci damar daga can
I said I would pay it, but he refused	Na ce zan biya shi, amma ya ki
Apply in the hanger if you like	Shafi a cikin rataye idan kuna so
I hate to feel that way	Na ƙi jin irin wannan
I looked at the script, I already knew who sent it	Na kalli rubutun, na riga na san wanda ya aiko
Now I have to file a lawsuit	Yanzu dole in shigar da kara
I tried to kill you	Na yi ƙoƙarin kashe ku
My wife consists of a talented man	Uwargida tana ƙunshe da wani namiji mai fasaha
I'm out of gear	Na fita daga cikin kayan
A young man we all loved to hit	Wani ɗan saurayi da muke so duk ya buge
I like ready meals and I agree	Ina son abinci mai shirye kuma na yarda
He later withdrew the complaint	Daga baya ya janye korafin
I keep the place clean	Ina kiyaye wurin tsafta
I was foolish to let that happen	Na kasance wauta don barin abin ya faru
A hole was found in the wall	Wani rami da aka samu a bango
I do not care much	Ban damu da yawa ba
I refused to accept it	Na ƙi yarda da shi
I found myself smiling at that	Na tsinci kaina ina murmushi a hakan
I mean in their minds, their psychology	Ina nufin a cikin tunaninsu, ilimin halinsu
I can't wear his clothes	Ba zan iya sa tufafinsa ba
I understand that it may affect my rights	Na fahimci cewa yana iya shafar haƙƙina
I want to surprise you	Ina so in ba ku mamaki
This work gave him back some of the lost areas	Wannan aikin ya dawo masa da wasu yankunan da ya bata
I knew you in your past life	Na san ka a rayuwarka ta baya
I was left alone to defend it	An bar ni ni kaɗai don kare shi
I'm still on, so all is well	Har yanzu ina kan, don haka duk yayi kyau
I slipped inside	Na zame nawa a ciki
I was fine alone	Na yi lafiya ni kadai
I have to recognize myself	Dole ne in gane kaina
I believe my wife is ready for change, too	Na yi imani matata a shirye take don canji, kuma
The schedule was tight	Jadawalin ya kasance mai tsauri
I was a little surprised by this response	Na ɗan yi mamakin wannan martanin
I did not know my husband was home	Ban san mijina yana gida ba
I think that draws you closer to each other as brothers	Ina tsammanin hakan yana kara kusantar ku a matsayin 'yan'uwa
I want to grow old with you	Ina so in yi tsufa tare da ku
I played with my hair, unable to look at it	Na yi wasa da gashin kaina, na kasa kallonsa
I hope you like it	Ina fatan za ku so ta
I like that she barely puts on makeup	Ina son cewa da kyar ta sanya kayan shafa
I know you love them in your life	Na san kuna son su a rayuwar ku
I put a lot of thought into these gifts	Na sanya tunani mai yawa a cikin waɗannan kyaututtukan
I am with doctors	Ina tare da likitoci
The match was suspended for six minutes	An katse wasan tsawon mintuna shida
There are many souls in it	Akwai ruhi da yawa a cikinsa
I suspect it was not good at all	Ina zargin kasancewara ba shi da kyau ko kaɗan
I mean you really like me here	Ina nufin kun so ni a nan sosai
I just did not recognize the illness	Ni dai ban gane rashin lafiya ba
I stepped aside and he missed me	Na koma gefe sai ya yi kewar ni
I was afraid to call	Na ji tsoron kira
I think this may work better	Ina tsammanin wannan na iya yin aiki mafi kyau
Much of the city was destroyed in the fighting	An lalata yawancin birnin a fadan
I heard the sound of steps	Na ji karar matakai
I have thought about you a lot	Na yi tunani game da ku da yawa
Rock sexy, but still rock	Dutsen sexy, amma har yanzu dutse
I just hope she gets over it	Na dai yi fatan ta shawo kan lamarin
I still make love and bring you happiness	Har yanzu ina sa soyayya da fitar da ku farin ciki
I laughed as I got out of prison	Nayi dariya na fita daga gidan yari
I want you to know that	Ina so ku san hakan
I can't let it hurt her	Ba zan iya bari ya cutar da ita ba
A slight shock of energy lit up my cheeks	Karamin firgita makamashi ya haska min kunci
They were together until he died a year later	Suna tare har ya rasu bayan shekara guda
I think she was beautiful under the glass	Ina tsammanin ta kasance kyakkyawa a ƙarƙashin gilashin
I can't bring myself to ride it last year	Ba zan iya kawo kaina in hau shi bara
I saw and tried to suppress my smile	Na gani sai na yi kokarin danne murmushina
I need to get to the mine by dawn	Ina bukatan isa wurin ma'adinan da wayewar gari
I sit and do nothing	Ina zaune ban yi komai ba
I never felt lonely	Ban taba jin kewarta ba
I can't see anyone	Ba zan iya ganin kowa ba
A few of the scary mothers with their little ones	Kadan daga cikin uwaye masu tsoro tare da ƴan yara
I have no chance, sir	Ban samu dama ba, yallabai
I have never heard anyone discuss this topic	Ban taba jin wani yana tattaunawa akan wannan batu ba
A hurricane will change my day-to-day activities	Guguwa za ta canza ayyukana na yini
This is in line with the national census	Wannan ya yi daidai da alkalumman kasa
I brought you a bottle of water	Na fitar muku da kwalbar ruwa
I went into the office and opened fire	Na shiga ofis na bude bindigar lafiya
I can live in its bliss forever	Zan iya rayuwa a cikin daɗinta har abada
I feel the soft steps are moving	Ina jin matakai masu laushi suna tafiya
He should have done so after dark	Da ma ya yi haka bayan magriba
I do not always do the right thing	Ba koyaushe nake yin daidai ba
I think the whole band is ready	Ina tsammanin dukan band a shirye
I mean like you think there is an alternative	Ina nufin kamar kuna tunanin akwai madadin
They can also explore the coast	Hakanan za su iya bincika gefen tekun
I used my heart and soul to create	Na yi amfani da zuciyata da ruhina don yin halitta
I just looked at him	Kallonsa kawai nayi
A man dressed in black came out of the darkness	Wani mutum sanye da bakaken kaya ya fito daga cikin duhun
I only spoke to him yesterday	Na yi magana da shi jiya kawai
I can't go now	Ba zan iya tafiya yanzu ba
I just knew she was embarrassed	Na dai san ta ji kunya
I stopped after a minute, slowed down, looking at all the directions	Na tsaya bayan minti daya, na yi jinkiri, ina kallon duk kwatance
I looked down and lowered my eyes	Na kalli kasa na runtse idanuwana
I did not bring my tape, but it is small	Ban kawo tef dina ba, amma ita karama ce
I usually try to get into comment	Yawancin lokaci ina ƙoƙarin shiga cikin zaren sharhi
I put my hand near the trunk of the tree	Na sa hannuna kusa da gangar jikin bishiyar
A wind is coming	Wani iska na tahowa
I do not want to sit where he lives	Ba na so in zauna a inda ya zauna
Of course I did not do that well	Tabbas ban yi kyau haka ba
I really got into talking to them	Da gaske na shiga magana da su
She would have been here	Da ma tana nan
Good time to eat	Lokaci mai kyau don ci
I can say that he loves my new look	Zan iya cewa yana son sabon kamanni na
I enjoyed seeing how he grew up in this article	Na ji daɗin ganin yadda ya girma a cikin wannan labarin
Persecution continues	Ana ci gaba da tsananta wa
I want to explore the city	Ina so in bincika garin
I can't go beyond that	Ba zan iya wuce haka ba
One hundred things have to go right	Abubuwa dari dole su tafi daidai
Fifteen minutes of heavy artillery fire followed	Mintuna goma sha biyar na tashin manyan bindigogi suka biyo baya
It can also grow in the epic ring	Hakanan yana iya girma a cikin zoben almara
The project was abandoned for more than a decade	An bar aikin fiye da shekaru goma
I looked at the back line	Na kalli layin dake baya
I promise to be careful	Na yi alkawarin yin taka tsantsan
Eggs are glued together in clusters	Kwai suna manne tare a cikin gungu
I found them in the fields	Na same su a cikin gonaki
I close my eyes, trying to concentrate	Na rufe idona, ina kokarin maida hankali
I want you to keep it	Ina so ku kiyaye shi
I will decide what will happen	Zan yanke shawarar abin da zai faru
A friend in the neighborhood happens to be a architect	Aboki a unguwar ya faru ya zama masanin gine-gine
I know something happened that changed all these people	Na san wani abu ya faru da ya canza dukan waɗannan mutanen
I know you have something to do with all of this	Na san kana da wani abu da duk wannan
Ninth you have paid your debt to the community	Na tara kun biya bashin ku ga al'umma
I have to get up and turn off the light	Dole in tashi in kashe fitila
I told myself she was looking for peace	Na fada kaina tana kallon zaman lafiya
I want to win the war, not defeat	Ina so in ci nasara a yakin, ba rashin nasara ba
I started running with the kids to another door	Na fara gudu da yaran zuwa wata kofa
I started praying a lot about my back	Na fara addu'a sosai game da bayana
I made a mistake again	Na yi kuskure kuma
I felt an urgent need to wake her up	Na ji bukatar gaggawar tada ta
I am waiting patiently to watch this movie	Ina jira ba da haƙuri don kallon wannan fim ɗin
I did not keep it to you, though	Ban kiyaye muku shi ba, ko da yake
I hope it gives people a place to start	Ina fatan zai ba mutane wurin farawa
Finally they turned to each other	Daga k'arshe suka juya ga juna
I did not see this coming	Ban ga wannan zuwan ba
I hope he protects them	Ina fatan ya kare musu lafiya
I think you are listening	Ina tsammanin kuna sauraro
They took away the girls' clothes	Sun kwashe kayan 'yan matan
I doubt if she speaks fifty a week	Ina shakka ko ta yi magana hamsin a mako
I know what kind of person you are	Na san wane irin mutum ne ku
I could not find myself above the water	Na kasa samun kaina sama da ruwa
He was choked with grief	Wani bacin rai ya shake shi
Since they have not spoken	Tun ba su yi magana ba
I have personally experienced it	Ni da kaina na dandana
I think you will be surprised	Ina tsammanin za ku yi mamaki
I never wanted to need anyone	Ban taɓa son buƙatar kowa ba
I can't sleep with them shining	Ba zan iya kwana da su suna haskakawa ba
I tried to swallow, but my mouth was dry	Na yi kokarin hadiyewa, amma bakina ya bushe
I did not worry about that and I did not stop	Ban damu da hakan ba kuma ban daina ba
I feel like I'm shaking in excitement for a while	Ina jin kaina na girgiza cikin zumudi na dan lokaci
We must do something right	Dole ne mu yi wani abu daidai
I looked at her, my mouth full of smiles	Na kalle ta, bakina cikin cikakkiyar murmushi
I joined my army after the battle	Na shiga rundunata ne bayan an yi yaƙi
I’m not sure how badly he was injured last night	Ban tabbata ba yadda aka yi masa mummunan rauni a daren jiya
I have not felt sad for a while now	Ban ji bakin ciki ba na ɗan lokaci yanzu
I feel good things from this trip	Ina jin abubuwa masu kyau daga wannan tafiya
I think they put one in the passenger seat	Ina tunanin su sanya daya a cikin kujerar fasinja
Treatment can take several steps	Magani na iya ɗaukar matakai da yawa
I am in a state of intense prayer	Ina cikin tsananin addu'a
I watched as his face turned a lot sad	Ina kallon yadda fuskarsa ta juya da yawa na bacin rai
I can’t sit too much looking at cars	Ba zan iya zama da yawa ina kallon motoci ba
Butler himself was shot in the thigh	Sai da kansa aka harbe Butler a cinyarsa
I asked her what she did yesterday	Na tambayeta jiya me tayi
I did not allow her to breathe again	Ban ba ta damar maida numfashi ba
I know there is danger	Na san cewa akwai haɗari
I know he was right	Na san cewa ya yi gaskiya
I treat it like a precious egg	Ina riƙe shi kamar kwai mai daraja
I mean, someone has to do it	Ina nufin, dole ne wani ya yi
I felt completely overwhelmed and exhausted	Na ji gaba daya ya mamaye ni kuma na ci gajiyar
I tightened my grip to protect myself	Na k'ara cijewa don in tsare kaina
I have hired you with one purpose, to train my son	Na dauke ku aiki ne da manufa daya, domin ku horar da dana
I told you we should not let him play	Na ce maka bai kamata mu bar shi ya taka leda ba
Sorry about your car	Na yi hakuri da motar ku
Half of the species is half paradise	Rabin irin nau'in rabin aljana ne
I was torn apart for this for two reasons	An yage ni a kan wannan saboda wasu dalilai guda biyu
A new calm came over her	Wani sabon nutsuwa ya zo mata
I can't think of anything right now	Ba zan iya tunanin komai ba a yanzu
I still haven't heard anything	Har yanzu ban ji komai ba
I agree he is a good man	Na yarda shi mutumin kirki ne
This version was a huge success	Wannan sigar ta kasance babbar nasara mai mahimmanci
I can skip breakfast later	Zan iya share karin kumallo daga baya
I will bring you food	Zan kawo muku abinci
I can not understand why people want to wear wool	Ba zan iya fahimtar dalilin da yasa mutane ke son saka ulu ba
I want to know if she is really pregnant	Ina so in sani ko da gaske tana da ciki
I said get them in an hour	Na ce su samu nan da awa daya
I believe it can be beaten	Na yi imani za a iya doke shi
I have no intention of fighting it	Ba ni da halin fada da shi
I want to give them good things	Ina so in ba su abubuwa masu kyau
The result of general control is the suspension of the process	Sakamakon sarrafawa na gama gari shine dakatar da tsari
I can write, but I also do not edit	Zan iya rubuta, amma ba kuma in gyara ba
I could not tell him the truth	Na kasa fada masa gaskiya
I fall violently to the man	Ina faduwa da karfi ga mutumin
I tried to go back to sleep	Na yi ƙoƙarin komawa barci
I do not know what to say	Ban san me zan ce ba
I wonder where it came from	Ina mamakin daga ina ta fito
I was hungry and I thought my flight attendants too	Ina jin yunwa kuma na yi tsammani ma'aikatan jirgina ma
Wave list waves with side	Jerin raƙuman ruwa sama tare da gefe
I bowed my head and shook her soft hand	Na sunkuyar da kai na girgiza mata lallausan hannunta
I always knew you were worthless in spite of my blood	A kodayaushe na san ba ki da daraja duk da jinina
I eat only meat and most vegetables	Ina cin nama ne kawai da mafi yawan kayan lambu
The patrol car got up after ten minutes	Motar sintiri ta taso bayan mintuna goma
I think they need a bright but fast player	Ina tsammanin suna buƙatar ɗan wasa mai haske amma mai sauri
I would not say that either	Ni ma ba zan ce haka ba
I can move more	Zan iya ƙara motsawa
The town books list the costs incurred for repair and installation	Littattafan gari sun lissafa abubuwan da aka kashe don gyarawa da sanyawa
I have the most important job in the hospital	Ina da aiki mafi mahimmanci a asibiti
Work is work, and money is money	Aiki aiki ne, kuma kuɗi kuɗi ne
I read it as a kind of background knowledge	Na karanta shi a matsayin irin ilimin baya
I look at him in the mirror	Ina kallonsa a madubi
I know some have had sticks for years	Na san wasu suna samun sanda tsawon shekaru
I'm good to go back to the castle	Da kyau in koma kagara
I read everything about you	Na karanta komai game da ku
I closed my eyes, suddenly	Na rufe idanuwana, ba zato ba tsammani
I think it is wrong to go there	Ina tsammanin ba daidai ba ne in je wurin
I am very happy at home	Ina matukar farin ciki a gida
I think they probably have a rope in it	Ina tsammanin tabbas suna da igiya a ciki
I did some things with it	Na yi wasu abubuwa da ita
I have heard this saying a million times before	Na taba jin wannan magana sau miliyan a baya
I am still wearing my union dress	Har yanzu ina sanye da rigar tarayya ta
I left out the main details one by one, though	Na bar mahimman bayanai guda ɗaya, ko da yake
Hamilton took a penalty kick immediately	Hamilton ya dauki bugun fenariti nan take
I did not ask her again after that	Ban sake tambayar ta ba bayan haka
I think that whatever is updated will be legal	Ina tsammanin cewa duk abin da aka sabunta zai zama doka
I looked at her shoulder in the living room	Na kalli kafadarta cikin falon
I do not even know about it actually	Ban ma san game da shi a zahiri
I returned to my world	Na koma duniya tawa
I want you to tell me	Na so ku so ni
I was very confused	Na rude sosai
The impact driver has slipped	Direban tasiri ya zame
I believe you spoke to me on the phone	Na yi imani kun yi magana da ni a waya
I know my mother left hours ago	Na san mahaifiyata ta tafi sa'o'i da suka wuce
I managed to move forward, a little bit	Na yi nasarar matsawa gaba, in da kadan
I could not relax around him	Na kasa shakata a kusa da shi
I would sit in the shower with him	Da na zauna a cikin ruwan wanka da shi
I quickly turn on the sleeper and turn off the lights	Da sauri na kunna barci tare da kashe fitulun
I opened the climbing window	Na bude taga na hawo waje
I feel isolated from myself as he writes	Ina jin an ware ni daga wurina kamar yadda yake rubutawa
I ran away from home	Na gudu daga gida
I know better than to answer	Na fi sani fiye da amsawa
I owe it to him to keep	Na bashi ya kiyaye
I will be very happy to meet your needs	Zan yi matukar farin ciki da biyan bukatun ku
I do not know what to say	Da ban san me zan amsa ba
I hate it as much as you do	Na ƙi shi kamar yadda kuke yi
I looked at his face	Na kalli fuskarsa
The world map covers one wall	Taswirar duniya ta rufe bango ɗaya
A stove with a jar on it	Wani murhu mai tulu a kai
I just stared at it and the words spilled out	Kallonta kawai nake sai maganar ta zube
I never knew my sister did not feel comfortable	Ban taba sanin kanwata ba ta ji dadi ba
I do not expect any hardship	Ba na tsammanin wata wahala
I think some dreams will never die in me	Ina tsammanin wasu mafarkai ba za su taɓa mutuwa a cikina ba
I want the best for my country	Ina son mafi kyawuna ga kasata
I rub it with my finger	Ina goge shi da yatsa
Only you can trust me	Ni kadai za ku iya amincewa
I felt the rock expand like a breather	Na ji dutsen ya fadada kamar mai numfashi
I consider myself a member of the same family	Ina ɗaukar kaina a matsayin mai dangi ɗaya
I did not see the road ahead of me	Ban ga hanyar gabana ba
I wish you would let me be with you	Da ma ka bar ni in kasance gare ka
I know he really inspired me	Na san ya zaburar da ni sosai
I know what that means	Na san abin da ake nufi
I can do things but I am very tired	Ina iya yin abubuwa amma na gaji sosai
I became more and more anxious	Na kara shiga damuwa
I can't access it	Ba zan iya samun damar ba
The full moon is larger during the winter	Cikakkun wata ya fi girma a lokacin hunturu
I can't let you in	Ba zan iya barin ku shiga ba
I am satisfied with the suit	Na gamsu da kwat din
I think maybe there is a waterfront ahead	Ina tsammanin watakila akwai gefen ruwa a gaba
The whole kingdom was kept secret	Dukan sarauta ta kasance a asirce
I did not even see the young man	Ban ma ganin saurayin ba
I will be there all weekend	Zan kasance a duk karshen mako
I hated that it had an effect on me	Na tsani cewa ya yi tasiri a kaina
I want to tell him, but my voice will not work	Ina so in gaya masa, amma muryata ba za ta yi aiki ba
I crossed to the side and threw myself into it	Na haye gefe na jefa kaina a ciki
I started trying to move faster	Na fara kokarin zagawa da sauri
I asked him to show me how to use it	Na tambaye shi ya nuna min yadda zan yi amfani da shi
The priest will know what to do	Firist zai san abin da zai yi
I dried up in the ground	Na bushe a cikin ƙasa
I feel her slowly gasping for breath	Ina jin ta a hankali tana haki
I had better do something to reverse this	Gara in yi wani abu don juya wannan
I have to see if she can recover	Dole in ga ko za ta iya warkewa
I have nothing to do with them	Ba ruwana da su
I could make a mistake though	Zan iya yin kuskure ko da yake
I was always cold, even inside	Kullum cikin sanyi nake yi, har a ciki
He was beaten and cried	Ana ta dukansa sai kuka
I have some time to think	Ina da ɗan lokaci don tunani
I can understand what happened next	Zan iya gane abin da ya faru bayan haka
I was not in a state of controversy	Ban kasance cikin halin jayayya ba
The new version also includes a save game feature	Sabuwar sigar kuma ta haɗa da fasalin wasan ajiyewa
I am a new person of the world	Ni sabon mutum ne na duniya
A really interesting area with a nice introduction	Wani yanki mai ban sha'awa na gaske da kyakkyawan gabatarwa
I counted them on my own, but the result was four	Na kirga su a kaina, amma sakamakon ya kasance hudu
I went there for an hour or so one day	Na je wurin na tsawon awa daya ko makamancin haka wata rana
I can start with a few quick drawings	Zan iya farawa da ƴan zane-zane masu sauri
I straightened up and approached the table	Na mike na tunkari teburin
I'm just doing my job	Ina yin aikina ne kawai
At first I did not agree	Da farko ban yarda ba
I think the protest was very interesting	Ina tsammanin zanga-zangar ta jawo hankali sosai
I don't care anymore	Ban damu ba kuma
I was surprised to find out she didn’t	Na yi mamakin gano ba ta yi ba
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Na yi ƙoƙarin kada in ga kunya kuma na guji haɗa ido
Slowly I took the bite bread	A hankali na ɗauki gurasar na ciji
A burn in my tongue tastes good	Wani kuna a harshena yana da ɗanɗano
I will definitely look into it	Tabbas zan duba cikinsa
Thank you for taking my health seriously	Na gode da kuka ɗauki lafiyata da mahimmanci
I could not bear to look at him	Na kasa daure ina kallonsa
I gave him a sweet smile	Na yi masa murmushi mai dadi
I just hold my breath and wait for it to die	Naja numfashina kawai na jira in mutu
I wondered if they would like me already	Na yi tunanin ko za su so ni tuni
I have no choice but to use it	Ba ni da wani zabi sai in yi amfani da shi
I will agree	Zan yarda
I did not tell you how to do it	Ban gaya muku yadda za ku yi ba
I miss a lot of kids being great	Na yi kewar kuruciya da yawa ta zama babba
A little silence passed	Shiru kadan ya wuce
I relaxed and stared at her	Na saki jiki na zuba mata ido
I always finish the job	Kullum ina gama aikin
Her overall attitude is positive	Ra'ayin halinta gabaɗaya yana da kyau
I was all set	An saita ni duka
One species is unique and the other is colonial	Daya daga cikin jinsin shi kadai ne sauran kuma yan mulkin mallaka ne
I miss things you will never understand	Na rasa abubuwan da ba za ku taɓa fahimta ba
I know he also noticed her shoes	Na san shima ya lura da takalminta
I would like to have a detailed explanation or guide	Ina so in sami bayani mai zurfi ko jagora
I just need money	Ina bukatan kudi kawai
I did not order anything online	Ban yi odar komai kan layi ba
I think they did an amazing job on that	Ina tsammanin sun yi aiki mai ban mamaki akan hakan
I learned it hard	Na koyi shi da wuya
I tried to argue with him, but in vain	Na yi ƙoƙarin yin gardama da shi, amma a banza
People can have up to eight neighbors	Mutane na iya samun makwabta har takwas
I know what it means	Na san me yake nufi da ita
I agree that the whole thing fascinated me	Na yarda cewa duka al'amarin ya bani sha'awa
A smile full of promises for their future	Murmushi mai cike da alƙawuran makomarsu
I have a hard time making friends, you know	Ina da wahalar yin abokai, ka sani
I trembled, suddenly my fear washed over me	Na yi rawar jiki, ba zato ba tsammani na tsoro ya wanke ni
I did not present it to you	Ban gabatar muku da shi ba
I know you came here looking for answers	Na san kun zo nan kuna neman amsoshi
I watched the news, as always	Na kalli labarai, kamar kullum
A break in the process always leads to something	Hutu a cikin tsari koyaushe yana kaiwa ga wani abu
I know more than that	Na sani fiye da haka
I can't hear them at all	Ba zan iya jin su ko kadan
Emily is dead	Lallai Emily ta mutu
I do not recommend investing	Ba na ba da shawarar zuba jari ba
I will tell the truth here	Zan fadi gaskiya anan
I looked again at the table	Na sake duba kan tebur
I felt that there was nothing good	Na ji cewa babu wani abu mai kyau
I'm sorry for your inconvenience	Na yi hakuri da rashinka
I was not a kid, after all	Ban kasance yaro ba, bayan haka
I have no one in my house	Ba ni da kowa a gidana
I did not think so at all	Ban yi tunanin hakan ba ne ko kadan
I am responsible	Nine alhaki
I thought carefully in my mind	Na yi tunani a hankali a raina
They finally decided on the latter	Daga karshe sun yanke shawara akan na karshen
I will try not to think about it	Zan yi ƙoƙari kada in yi tunani game da shi
I was wearing only two white pants	Na sanye da farar wando guda biyu kawai
An important part of my stay is gone	Wani muhimmin sashi na zama na ya tafi
They only need a little blood	Jinin kadan ne kawai suke bukata
I did not allow him to speak	Ban bashi damar yin magana ba
I enjoyed the information	Naji dadin bayanin
I opened my eyes and jumped	Na bude idona na yi tsalle
I closed my eyes with a long sigh	Na rufe idona da wani dogon numfashi
I decided to start with your health	Na yanke shawarar farawa da lafiyar ku
I have little time to be with you	Ina da ɗan lokaci kaɗan don kasancewa tare da ku
I start sometimes, stop	Na fara wasu lokuta, tsaya
I have struggled for many years learning to read	Na yi fama tsawon shekaru da yawa ina koyon karatu
I love it too	Ni ma ina son shi
The photo has already been downloaded	Tuni aka sauke hoton
I wondered if it would change me	Na yi tunanin ko zai canza ni
I do not see topics	Ba na ganin batutuwa
I was denied fruit	An hana ni 'ya'yan itace
I think it will help me to progress	Ina tsammanin zai taimaka mini in sami ci gaba
I move in front of my pants	Naji motsi a gaban wandona
I have not finished with the girl yet	Har yanzu ban gama da yarinyar ba
I have to really cover my tracks	Dole ne in rufe waƙoƙi na da gaske
I have one question	Ina da tambaya guda ɗaya
Surprisingly I was frustrated with this book	Abin mamaki na ji takaici da wannan littafin
I want to stand outside	Ina so in tsaya a waje
The copyright in the songs remains with his family	Haƙƙin mallaka a cikin waƙoƙin ya rage tare da danginsa
I took the one near the door	Na dauki wanda ke kusa da kofa
I recommend books, old and new	Ina ba da shawarar littattafai, tsofaffi da sababbi
I really like it in this movie	Ina matukar son shi a wannan fim din
A positive outlook and more welcome to the discussion	Kyakkyawan hangen nesa da ƙari maraba ga tattaunawar
This was followed by later writers	Wannan ya biyo bayan marubutan daga baya
I have a friend like that once	Ina da aboki kamar haka sau ɗaya
I took a deep breath	Na ja numfashi da sauri
I can see in your faces	Ina iya gani a cikin fuskokinku
I enjoyed the combination of dark and white meat	Naji dadin haduwar naman duhu da fari
I understand that every child we help matters	Na fahimci cewa kowane yaro da muke taimakon al'amura
I was their leader	Na kasance shugabansu
I turned and looked at both of them	Na juyo na kalli su biyun
I took a pen and started writing	Na dauki alkalami na fara rubutu
I sank into the monitor chair	Na nutse cikin kujera na leko
Refunds may be delayed for a variety of reasons	Ana iya jinkirin mayar da kuɗi saboda dalilai daban-daban
I think if that happened, all hell would fall apart	Ina tsammanin idan hakan ta faru, duk jahannama za ta watse
I want to change cars	Ina so in canza motoci
Very few are really good	Kadan waɗanda suke da kyau sosai
I can't stand you	Ba zan iya jurewa da ku ba
I missed the opportunity to talk to him today	Na rasa damar da zan yi masa magana yau
I found the doors opened for me	Na sami ƙofofi sun buɗe mini
Revolution for women means something different than men	Juyin juya hali ga mata yana nufin wani abu dabam fiye da maza
I would not have started as early as she did	Da ban fara da wuri kamar yadda ta yi ba
I was a young man and I could not think of young men yet	Ni matashi ne da ban iya tunanin samari ba tukuna
I want you to go back to school	Ina so ku dawo makaranta
I really could not understand what they were doing there	Lallai na kasa gane abin da suke yi a wurin
I left the envelope at the hotel reception	Na bar ambulan a liyafar otal din
I did not get a chance to talk to her	Ban samu damar magana da ita ba
A wildfire that cannot be stopped	Wutar daji wadda ba za a iya dakatar da ita ba
I want to hear it	Ina so in ji shi
I need fresh air from this	Ina bukatan iska mai dadi daga wannan
I know what to do	Na san abin da zai yi
Flight attendants work there, seven days a week	Ma'aikatan jirgin suna aiki a wurin, kwana bakwai a mako
I had a lot of trouble other than laughter	Na sami matsala sosai ban da dariya
Experimentation was a thing of the past	Gwaji ya kasance abu na baya
I said no at the grocery store	Na ce a'a a kantin kayan abinci
I want to have my own clothes, though	Ina so in sami tufafina, ko da yake
I opened my feverish eyes	Na bude idanuna masu zazzafan zazzaɓi
I have nothing but great memories of my father	Ba ni da komai sai manyan abubuwan tunawa da mahaifina
I did not like the way he made me feel	Ban ji dadin yadda ya sa ni ji ba
Thank you for coming at this special time	Na gode da zuwan ku a wannan lokaci na musamman
I put it on my calendar as the first one	Na sanya hakan a kalandana a matsayin farkon kuma
A soldier handed him his motorcycle	Wani soja ya mika masa babur dinsa
We must be doing something right	Dole ne mu kasance muna yin wani abu daidai
I wanted it to be like a movie	Na so ya zama kamar fim
I actually would like to	A zahiri zan so
I fell asleep at first	Na yi barci da farko
I thought of everything	Na yi tunanin komai
I will no longer serve you	Ba zan ƙara bauta muku ba
I pulled my lips hard to keep them from shaking	Na ja laɓɓana da ƙarfi don gudun kada su yi rawar jiki
I get this old answer	Ina samun wannan tsohuwar amsa
I tried to shake her pictures	Na yi ƙoƙarin girgiza hotunan ta
I was pushed into a room and stripped	Aka tura ni daki aka tube ni
I hope that did not frighten her	Ina fatan hakan bai tsorata ta ba
I have a client who works this way	Ina da abokin ciniki wanda ke aiki ta wannan hanyar
I feel like nothing is going to happen tonight, but slowly	Ina jin cewa babu abin da zai faru a daren nan, amma da sannu
I have no one	Bani da kowa
I really hope he pays me	Lallai ina fatan zai biya ni
I encourage you to take a look	Ina ƙarfafa ku ku duba
I want to keep it a secret	Ina so in rufa musu asiri
I enjoyed hearing it	Na ji dadin jin sa
I buy food and cook it for us every day	Ina siyan abincin da dafa mana kowace rana
I'm sorry to let you know this but	Na yi nadamar sanar da ku wannan amma
I had a meeting with a friendly client	Na yi taro tare da wani m abokin ciniki
I wonder how life was for her	Ina mamakin yadda rayuwa ta kasance a gare ta
I just found out where	Sai kawai na gano inda
A feeling began to enter the thief	Wani ji ya fara shiga barawon
I reached out and placed my hand on his shoulder	Na mika hannu na dora hannu a kafadarsa
The view of the mountains is beautiful	Kallon tsaunuka yana da kyau
I take this as a simple question	Ina ɗaukar wannan a matsayin tambaya mai sauƙi
I was angry with him	Na yi fushi da shi
I can click front and back	Zan iya danna na gaba da na baya
I want to kiss you very much	Ina son sumbace ku sosai
I will not hide myself	Ba zan boye kaina ba
Roaming logs are available on the platform	Ana samun ma'ajiyar zagayowar akan dandamali
A man she had never met looked at her nose	Wani mutum da bata taba haduwa dashi ba ya kalli hancinsa
Thank you for your support	Na gode da goyon bayan ku
I want to push it	Ina so in ture shi
Cold melting pot	Tukunyar narkewa mai sanyi
I want to know why he left	Ina so in san dalilin da ya sa ya tafi
I waited for someone to move	Na jira wani ya yi motsi
I put on hearing aids	Na sanya kayan aikin ji
I feel like every song has one	Ina jin kamar kowace waƙa tana da guda ɗaya
I even met others	Har na hadu da wasu
I would have informed her of the debt	Da na sanar da ita bashin
I have always kept this in mind	Na kasance ina kiyaye wannan koyaushe
I must have a new battery	Dole ne in sami sabon baturi
I really like her	A gaskiya na so ta
The table top divides the center of the room	Jeri na tebur ya raba tsakiyar ɗakin
I will not go	Ba zan je ba
Savage later withdrew the lawsuit	Daga baya Savage ya janye karar
I made my way to the bathroom	Na tuntube hanyata zuwa bandaki
The town has a bus network	Garin yana da hanyar sadarwar motar safa
I can take a day off sick leave	Zan iya ɗaukar hutun rashin lafiya na kwana ɗaya
I have not yet decided on a subject	Har yanzu ban yanke shawara kan wani batu ba
A beautiful warrior, carrying beautiful silver arrows	Kyakkyawan jarumi, dauke da kyawawan kiban azurfa
The more I care about you	Da na kara kula da kai
I cannot accept that you have entered this age of yours	Ba zan iya yarda cewa kun shiga cikin wannan shekarun ku ba
I refused to accept it	Na ƙi yarda da shi
I found it clear that some people are reading it	Na gano ya bayyana cewa wasu mutane suna karanta shi
I ran away from him once, and he hunted me down	Na tsere masa sau ɗaya, kuma yana farautata
This has also been interpreted as a lie	An kuma fassara wannan a matsayin karyar tasa
I think my luggage is good	Ina tsammanin kayana na da kyau
I never lied under oath	Ban taɓa yin ƙarya a rantsuwa ba
I claim it before you and anyone else	Ina da'awarta kafin ku da kowa
I can't find more	Ba zan iya neman ƙarin ba
I did not participate	Ban shiga ba
A sharp chemical scent stood next to it	Wani kamshin sinadari mai kaifi ya tsaya kusa da shi
When I did that it immediately appeared	Da na yi haka nan take ya bayyana
I also visited a thoughtful and kind doctor	Na kuma ziyarci likita mai tunani kuma mai kirki
I wonder why we always go south	Na yi mamakin dalilin da ya sa muke tafiya kudu ko da yaushe
I need to focus on walking fast	Ina bukatan mayar da hankali kan tafiya da sauri
I do not understand why you are lying to me	Ban gane dalilin da yasa kuke min karya ba
I could not understand why	Na kasa gane dalili
I'm going there now	Ina zuwa can yanzu
I will not elaborate on what I know	Ba zan yi cikakken bayani game da abin da na sani ba
Kneel on his face and finish it	A guiwa a fuska sannan ya karasa shi
I continued to study the picture, until her lips moved	Na kara nazarin hoton, har sai da labbanta suka motsa
I can lend you	Zan iya ba ku rance
I just enjoyed it better	Na ji daɗi fiye da kyau kawai
I tried but it was not possible	Na gwada amma hakan bai yiwu ba
I am not trying to insult you or anything	Ba ina kokarin cin mutuncin ku ko wani abu ba
I recently held a dinner party on my farm	Kwanan nan na gudanar da bikin abinci a gona ta
I can't impress her for free	Ba zan iya burge ta da kyauta ba
I actually grew up there	A zahiri na girma a can
Almost every city has no electricity	Kusan duk birnin babu wutar lantarki
I am looking for someone who has size and character	Ina neman wanda yake da kima da hali
I congratulate the children	Ina taya yaran murna
I won the first and second games	Na ci wasan farko da na biyu
I have to keep an eye out	Dole ne in sa ido
I was also working at the time	Ni ma ina aiki a lokacin
I went out into the courtyard and met them	Na fita tsakar gida na tarye su
I decided that the city would wait for my return	Na yanke shawarar cewa birnin zai jira dawowata
I never heard why	Ban taba jin dalilin da ya sa ba
The entrance to the saloon separates the bedroom and the kitchen	Kofar saloon ta raba bedroom da kicin
I want to join them	Ina so in shiga su
I got the rest of the day free	Na sami sauran ranar kyauta
I told them we had no training ground	Na ce musu ba mu da filin atisaye
I used them myself	Na yi amfani da su da kaina
I knew my eyes were red and swollen	Na san idanuna sun yi ja sun kumbura
I didn’t even have time to think	Ban ma sami lokacin tunani ba
I always know when you are	A koyaushe na san lokacin da kake
I can still taste it in my mouth	Har yanzu ina iya dandana shi a bakina
I do not know the duration of their celebration	Ban san tsawon lokacin bikin nasu ba
I could not even see her breathing	Ban ma ganin numfashinta
In recent years the wallet has grown rapidly	A cikin 'yan shekarun nan jakar kuɗi ta girma da sauri
I held the keys to his door	Na rike makullin kofarsa
I kind of slapped myself	Naji wani irin mari kaina
I almost recommend that	Na kusa ba da shawarar wancan abin
I do not know this	Ban san wannan ba
Properties and dimensions of diamonds	Properties da girma na lu'u-lu'u
I know it's a problem	Na san matsala ce
Breathing fresh, is what you are	Numfashin sabo, shine abin da kuke
I followed the snake	Na bi macijin
I raised my head and looked at him	Na dago kaina na kalleshi
I started throwing this ugly hat in the trash	Na fara jefa wannan mummunar hular a cikin kwandon shara
I did not expect him to retire	Ban yi tsammanin zai ja da baya ba
I think she said they were bitter	Ina tsammanin ta ce suna da daci
I can't think of nonsense right now	Ba zan iya tunanin yaran banza ba a yanzu
I'm going to give you the keys	Ina gab da ba ku makullin
I want to hear it	Ina so in ji shi
I only move at night	Ina motsi da dare kawai
A child will always learn new things while playing	Yaro koyaushe zai koyi sababbin abubuwa yayin wasa
I sometimes push myself beyond my limits	Nakan tura kaina wani lokaci in wuce iyakata
This ship was written	An rubuta wannan jirgin
I think a lot of soldiers do, though	Ina tsammanin sojoji da yawa suna yi, ko da yake
I do not want you to feel under any obligation	Ban so ku ji a karkashin wani takalifi
I want to find out where they are going	Ina so in gano inda suke kaiwa
The 10-minute recording did not tell you much	Rikodin na mintuna goma bai ba ku labari sosai ba
I took good care of myself	Na kula da kaina sosai
I want to watch it forever	Ina so in kalle ta har abada
I do not believe in my boss	Ba ni da gaskiya a wurin shugabana
They can be trusted	Ana iya amincewa da su
I approached and asked him to calm down	Na matso na tambaye shi ya huce
I can smell it again now	Ina jin kamshin kuma yanzu
I will not turn this into a trade	Ba zan juya wannan zuwa ciniki ba
I tried very hard to open my eyes	Na yi matukar kokarin in bude idona
I encourage you to read it with this in mind	Ina ƙarfafa ka ka karanta shi da wannan a zuciyarka
I grabbed her hand	Na kamo hannunta
I think we have a week, maybe less	Ina tsammanin muna da mako guda, watakila kasa
I can see the person outside very well now	Ina iya ganin mutumin a waje sosai yanzu
I thought it was impossible at first	Na yi tunanin ba zai yiwu ba da farko
I think you nailed it	Ina tsammanin kun bugi ƙusa a kai
I asked him for a picture in the international language	Na tambaye shi hoto a cikin harshen duniya
I think technology is a reminder	Ina tsammanin fasaha ita ce tunatarwa
The research budget makes perfect sense	Kasafin kuɗi na bincike yana da cikakkiyar ma'ana
I lowered my eyes to them	Na runtse idona a kansu
I need a few hours to review your test results	Ina buƙatar sa'o'i kaɗan don duba sakamakon gwajin ku
I know you can and can if you must	Na san za ku iya kuma za ku iya idan dole ne
I could not imagine a world without women	Ba zan iya tunanin duniya ba tare da mata ba
I'm too young to have this baby	Ni matashi ne da ba zan iya samun wannan jaririn ba
I looked the way ahead	Na duba hanyar da ke gabanmu
I would have given the police more equipment	Da zan baiwa 'yan sanda karin kayan aiki
I have not even confirmed them	Ban ma tabbatar da su ba
I feel from my depths	Ina ji daga zurfafa na
I can assume that it is the heat of the moment	Zan iya ɗauka cewa zafi ne na lokacin
I could not believe it was the first	Na kasa yarda cewa shi ne na farko
I still want you to work here	Har yanzu ina son ku yi aiki a nan
I need to stay away from her	Ina bukata in nisance ta
Murder should be	Kisa ya kamata ya kasance
I will not judge him yet	Ba zan hukunta shi ba tukuna
I spent almost two months in the hospital	Na yi kusan wata biyu a asibiti
He has amazing hands	Yana da hannaye masu ban mamaki
I feel a broken bone from here	Ina jin karyewar kashi daga nan
I thought my lack of cooperation did not please him	Na dauka rashin hadin kai na bai faranta masa rai ba
I do not know what he is doing there	Ban san abin da yake yi a can ba
I can't think of anything else	Ba zan iya tunanin wani abu dabam ba
Many drop out of school	Mutane da yawa suna barin zuwa makaranta
I also really mean	Ni ma da gaske nake nufi
A historical landmark is set up at this location	An kafa alamar tarihi a wannan wurin
I am proud to call you my friends	Ina alfahari da kiran ku abokaina
I have less than fifteen minutes to catch my flight	Ina da kasa da mintuna goma sha biyar in kama jirgina
I will not dream of taking your time	Ba zan yi mafarkin ɗaukar lokacinku ba
I could not possibly have killed them all	Ba zan iya yiwuwa a kashe duka ba
I can't attack him either	Ni ma ba zan iya kai masa hari ba
I hate to be lazy	Ina ƙin zama m
These bring winter weather every year	Waɗannan sukan kawo rigar yanayi a duk shekara
I eat something for breakfast	Ina cin wani abu don karin kumallo
I killed their power	Na kashe karfinsu
Same thing for basketball	Abu iri ɗaya don wasan ƙwallon kwando
I will act like a smart person	Zan yi aiki kamar mutum mai hankali
I think there are some things you have never told me	Ina tsammanin akwai wasu abubuwan da ba ku taɓa gaya mani ba
Walker may drop the weapon or open fire	Walker na iya jefar da makamin ko bude wuta
I enjoy working with people	Na ji daɗin yin aiki da mutane
I think she still has them	Ina tsammanin har yanzu tana da su
I have to follow the line with my fingers	Dole ne in bibi layin da yatsuna
I try to ask her who are the people?	Ina kokarin tambayarta su waye mutanen?
I will never hurt my family like that	Ba zan taɓa cutar da iyalina haka ba
I have no other heart to share	Bani da sauran zuciya da zan raba
I blame all of this on my work	Ina zargin wannan duka akan dikina
A large gold-plated mirror hangs on the wall	Wani katon madubi wanda aka zana gwal ya rataye a bango
I could not keep my eyes open	Na kasa hada ido
I took the map though, thanks to him	Na ɗauki taswirar ko da yake, na gode masa
I try to think of something else	Ina ƙoƙarin yin tunani game da wani abu dabam
I asked him to stay, almost every night	Na roke shi ya zauna, kusan kowane dare
I waited and thought the wind was blowing	Na jira ina tsammanin iska ta tashi
I almost got out on my feet	Na kusa fita da kafafuna
He came back strong	Ya dawo da karfi
The whale bone is on one of the bows	Kashin whale yana kan ɗaya daga cikin baka
I want to inform my friends about the progress	Ina so in sanar da abokaina game da ci gaban
I wonder when he left the guard	Ina mamakin yaushe ya tashi daga aikin gadi
I'll take the new gun	Zan ɗauki sabuwar bindigar
I do it for the sake of His love	Ina yi ne don tsantsar soyayyar sa
I had to leave it all behind	Dole na bar shi duka a baya
It is a good life for us	Rayuwa ce mai kyau a gare mu
I know what works best for you	Na san abin da ya fi dacewa a gare ku
I think you should start small	Ina tsammani yakamata ku fara kadan
I do not remember the details but someone can	Ban tuna da cikakken bayani amma wani zai iya
I have never touched them	Ban taba su ba
I am digging and exploring new places too	Ina haƙa tafiye-tafiye da ganin sabbin wurare kuma
I insist then just let it go	Nace to bari kawai
A good ground line is ahead	Kyakkyawan layin ƙasa yana gaba
I can also get involved in such ease	Hakanan zan iya shiga cikin irin wannan sauƙi
I read them for the first time at junior high	Na karanta su a karo na farko a ƙarami high
I said we'd better jump	Na ce gara mu yi tsalle
I think it's time we looked	Ina tsammanin lokaci ya yi da za mu duba
I turned and faced him	Na juyo na fuskanci shi
I can only imagine how angry he was	Ina iya tunanin irin fushin da ya yi
I will not go down until the end	Ba zan sauka ba sai karshen
I think you have some sharp ones, too	Ina tsammanin kuna da wasu kaifi, ma
I think everything will be fine	Ina tsammanin za a daidaita komai
I closed my eyes and sucked it	Na rufe idona na tsotse shi
I know if you are saved	Na sani idan ka sami ceto
I know this in my heart	Na san wannan a cikin zuciyata
I have to go to work tomorrow	Dole ne in tafi aiki gobe
Lightweight glass, with brass stone	Gilashin gilashi mai sauƙi, tare da dutsen tagulla
Two small boxes	Ƙananan akwatuna guda biyu
I like this thing more than anyone else	Na fi kowa son wannan abu
Many say it is	Mutane da yawa sun ce shi ne
Then his loved ones promised to take care of him	Sai masoyinsa yayi alkawarin kula dashi
There is no public information about her future work	Babu bayanan jama'a game da aikinta na gaba
I should have been burned	Da a kone ni da duka
I passed the woman and entered the house	Na wuce matar na shiga cikin gida
I smiled and stretched out and kissed one of his cheeks	Murmushi nayi na miqe na sumbaci dayan kuncinsa
I wrote about the place, or the memory of the place	Na rubuta game da wuri, ko ƙwaƙwalwar ajiyar wuri
I doubt we will get it	Ina shakka za mu samu
It is an amazing show	Nuni ne na ban mamaki
I stared in frustration	Na kalleta cikin takaici
I wondered if he was upset	Na yi tunanin ko ya damu
I never thought how it was	Ban taba tunanin yadda abin yake ba
I was almost afraid of what his answer would be	Na kusa tsoron meye amsarsa
I want to bring this water to the top	Ina so in kawo wannan ruwa a saman
I blew the candle, and they rejoiced	Na busa kyandir ɗin, suka yi ta murna
I’m sure to save a lot of money on food, though	Na tabbata ajiye kudi mai yawa akan abinci, ko da yake
I calmed down and thought	Na huce da tunani na
A huge lump choked the back of his throat	Wani katon dunkulewa ya shake bayan makogwaronsa
I meet a living legend in front of my eyes	Ina haduwa da wani almara mai rai a idona
I nodded to him	Na gyada masa kai
I could hardly feel anything wet and cold on my lips	Da kyar na ji wani abu jika da sanyi a lebena
The key will bring electricity	Maɓalli zai kawo wutar lantarki
I was tied to a bed	An daure ni a kan gadon
I hope they have these kids	Ina fatan sun sami waɗannan yaran
I know where it comes from	Na san daga ina ta fito
I am an active and dedicated girl	Ni yarinya ce mai himma da kwazo
I dread the passion you inspire me	Ina tsoron sha'awar da kuke zuga ni
I did not hear them go down or anything	Ban ji sun gangaro kasa ko wani abu ba
I am a driver	Ni ne mai tuƙi
I could not attend the graduation ceremony	Ba zan iya halartar bikin yaye daliban ba
Give me a room	Bani daki
I could hardly look at them	Da kyar na kalle su
I was lucky to get rid of it	Na yi sa'a na rabu da shi
I love new content and new design	Ina son sabon abun ciki da sabon zane
I feel a lump growing in my throat	Ina jin wani kulli yana girma a makogwarona
I can sing his songs	Zan iya rera wakokinsa
I try to keep my face straight	Ina gwada da kiyaye fuska madaidaiciya
I love you so much	Ina son ku sosai
I want to learn how things work	Ina son koyon yadda abubuwa ke aiki
I mean, obviously we have nothing in common	Ina nufin, a fili ba mu da wani abu gamayya
I think it would be better to apologize soon	Na ga zai fi kyau a yi hakuri da sauri
I do not know what he is asking of us	Ban san abin da yake tambaya daga gare mu ba
I hope it does not need to be taken care of this time	Ina fatan baya buƙatar kulawa wannan lokacin
I haven’t even thought about it yet	Ban ma yi tunani game da shi ba tukuna
I do not remember setting up my own music studio	Ban tuna na kafa dakin kida na ba
He ran away from school several times	Ya gudu daga makaranta sau da yawa
I mean, this might be for the better	Ina nufin, wannan yana iya zama don mafi kyau
All these claims have been found to be false	Duk waɗannan ikirari an same su ƙarya ne
I have a lot of money	Ina da kuɗi da yawa
I never planned to see any of them	Ban taba shirin ganin ko wannensu ba
I respect their opinions, personally	Ina ganin mutunta ra'ayinsu, na daidaiku
I could not understand whether he was breathing or not	Na kasa gane ko yana numfashi ko a'a
I will not go far behind	Ba zan yi nisa a bayansa ba
I asked them if they knew anything about it	Na tambaye su ko sun san wani abu game da shi
I have had good experiences with our own	Na sami gogewa masu kyau tare da namu
I hope more	Ina fatan ƙarin
I want this to be unique somehow	Ina son wannan ya zama na musamman ko ta yaya
A roll of artificial turf lay on his side	Wani nadi na turf wucin gadi ya kwanta a gefensa
I had to look for them all in the name of the principal	Ni ne in neme su duka sunan shugaban makarantar
I will keep you informed from time to time	Zan ci gaba da sanar da ku lokaci zuwa lokaci
I have not said it often	Ban fada ba sau da yawa
I feel proud of the staff for their efforts	Na ji alfahari da ma'aikatan don ƙoƙarin
I buried myself in my arms waiting	Na binne kaina a hannuna ina jira
I am alone now	Na kasance ni kaɗai a yanzu
I can pick it up tomorrow	Zan iya karba gobe
I think they should be honest about it	Ina ganin yakamata su buga gaskiya a kai
I will keep repeating	Zan yi ta maimaitawa
I hope you do not do them	Ina fata ba za ku yi su ba
I am honored to be one of your friends	An girmama ni da kasancewa ɗaya daga cikin abokan ku
I hurried around and opened the door	Na zagaya da sauri na bude kofar
I will never be able to adjust my dates	Ba zan taɓa iya daidaita kwanakina ba
I was really, but this look	Na kasance da gaske, amma wannan kallon
I stopped moving and listened	Na daina motsi ina saurare
I want to be close to you	Ina so in sami kusanci da ku
I recommend taking piano lessons with him	Ina ba da shawarar ɗaukar darussan piano tare da shi
I can watch you all night	Zan iya kallon ku duka dare
I'm glad no one noticed	Naji dadin ganin babu wanda ya lura
I hope she continues to be on the field	Ina fatan za ta ci gaba da kasancewa a fagen wasa
He chose not to sign	Ya zabi kada ya sa hannu
I did not take the time to read the attached paper	Ban dauki lokaci ba don karanta takardar da aka saka
I think they are aware of what is going on	Ina tsammanin suna sane da abin da ke faruwa
He paid attention to the smallest details	Ya ba da hankali ga mafi ƙanƙanta dalla-dalla
Harry accepted the invitation	Harry ya karɓi gayyatar
I always struggle with correction	Kullum ina fama da gyara
I told him, he shook his head	Na fada masa, ya girgiza kai
I am so sorry for my loss	Na yi baƙin ciki ƙwarai don rashina
I did not hurt anyone	Ban cutar da kowa ba
I want some of your ideas	Ina son wasu ra'ayoyin ku
A cry went up in my throat	Wani kukan ya kama a makogwarona
I mean, this is not a shooting day	Ina nufin, wannan ba ranar harbi ba ne
I called his name quietly but I did not hear anything	Na kira sunansa a nitse amma ban ji komai ba
I acted like I didn’t notice	Na yi kamar ban lura ba
I looked to the side	Na kalli gefen
I want to live with my family, my friends	Ina so in zauna tare da iyalina, abokaina
I tried to push it away	Na yi ƙoƙarin ture shi
For a quarter of a century, wait	Kwata na karni, jira
I told you we would start early	Na gaya muku za mu fara farawa da wuri
I hope they are sold in a fair trade	Ina fata ana sayar da su a kasuwancin gaskiya
I shrugged	Na ja kafada
Theory of structured behavior	Ka'idar halin da aka tsara
I affect this person's life in a profound way	Ina shafar rayuwar wannan mutum ta hanya mai zurfi
People cannot follow without a leader	Jama'a ba za su iya bi ba tare da shugaba ba
I haven't seen a spot yet	Ban ga wata tabo ba tukuna
Many have become abusive	Da yawa sun zama zagi
I just want to go climbing	Ina so kawai in tafi hawa
Thank you and compliment	Na gode da yabo
I am what you call me	Ni ne abin da kuke min suna
Particularly focused on cloud concepts	Musamman mayar da hankali kan ra'ayin girgije
I almost scared him halfway to death	Na kusa tsorata shi rabi har ya mutu
The gateway to life to some evil alien organisms	Ƙofar rayuwa zuwa wasu mugunyar baƙon kwayoyin halitta
A little something can go a long way	Wani ɗan ƙaramin abu zai iya tafiya mai nisa
I gave it to her because she was so persistent	Na ba da ita saboda ta dage sosai
I have never had a bad experience there	Ban taba samun mummunan kwarewa a can ba
I told him what had happened	Na gaya masa abin da ya faru
I want to be wrapped in the blanket of faith	Ina so a lulluɓe ni cikin bargon imani
I focus on the artist’s image and their logo	Ina mai da hankali kan hoton mai zane da alamar su
I really want to stay	Lallai ina son zama
I became even more frightened	Na kara firgita
I have no control over where my channel goes	Bani da iko akan inda tashar tawa ta dosa
Constipation, if you will	Maƙarƙashiya, idan kuna so
Then I looked back	Sai na kalli bayansa
I also heard that you are pregnant	Na kuma ji cewa kuna da ciki
I need the right words to say	Ina bukatan kalmomin da suka dace in fadi
I have to admit it was good	Dole ne in yarda ya yi kyau
I am well known for my dedication	An san ni sosai saboda keɓe na
I melted a little when it did	Na narke kadan lokacin da ya yi
For a moment, a flash of lightning flashed from his eyes	Wani kyalli na dan lokaci ya fito daga idanuwansa
I love him, and he loves me	Ina son shi, kuma yana so na
I am on the south side and it is hot	Ina gefen kudu kuma yana da zafi
I knew it was coming	Na san yana zuwa
I served on the district committee for eight years	Na yi shekara takwas a kwamitin gundumomi
I met him this morning for the first time	Na hadu da shi a safiyar yau a karon farko
I was happy with the wedding	Na yi farin ciki da bikin aure
I have a lot of feelings	Ina da ji da yawa
I could not see his face	Ban iya ganin fuskarsa ba
I am not already there	Ba ni riga a can
I don't even know people do that anymore	Ban ma san mutane sun yi haka ba kuma
I did not keep anything in my pockets	Ban ajiye komai a aljihuna ba
I want you to stay with your mother	Ina so ka zauna da mahaifiyarka
to go and find her	in je na same ta
I do not want six feet	Ba na son tsayin ƙafa shida
I wonder what we are doing tonight	Ina mamakin abin da muke yi a daren yau
Numerous arguments are coming from all sides	Hujjoji masu yawa suna shigowa daga kowane bangare
I made a promise and it went through my heart	Na yi alkawari kuma na ratsa zuciyata
I wish her well	Da na kyautata mata da hakan
I just want to test your feet	Ina so in gwada ƙafafunku ne kawai
I hope you all have a great month	Ina fatan dukkanku kun yi wata mai kyau
I found it a big house	Na same shi babban gida
I want to see you always	Ina son ganin ku koyaushe
I will direct you to the hotel	Zan jagorance ku kai tsaye zuwa otal ɗin
I know very well how amazing it was	Na san sosai yadda abin ya kasance mai ban mamaki
I have been waiting for this moment	Na dade da jiran wannan lokacin
I'm still crazy about both of them	Har yanzu dai na haukace da su biyun
I learned some tricks myself	Na koyi wasu dabaru da kaina
I hope to see you one day	Ina fatan ganin ku wata rana
Ten years ago the gift he gave me was life itself	Shekaru goma da suka wuce kyautar da ya yi mini ita ce ita kanta rayuwa
I could not remember coming to work	Na kasa tuna zuwan ta aiki
I pushed harder and harder	Na kara ture ta cikina
I would have considered this earlier	Da na yi la'akari da wannan a baya
I also have my own belt	Ni ma na yi nawa bel
I like to wear a lot of hats	Ina son sanya huluna da yawa
I can't see the road	Ba zan iya ganin hanyar ba
I thought of how we were	Na yi tunanin yadda muka kasance
I need to peel to see what happens	Ina bukata in lallaba in ga abin da ke faruwa
I do not forget my wedding and wedding reception	Ba na manta bikin aure na da liyafar ɗaurin aure
A righteous man is a righteous man	Adali mutum ne baratacce
I do not want or trust her at all	Ban so ko amincewa da ita ko kadan
I miss him so much	Na yi kewarsa sosai
I will feel as anxious as ever	Zan ji damuwa kamar yadda ya taɓa ji
There is also a cash bar	Hakanan akwai mashaya tsabar kuɗi
This indicates that they are approaching the ground	Wannan ya nuna cewa suna gabatowa ƙasa
I did not hear the details	Ban ji cikakken bayani ba
I tried it a while back	Na gwada shi dan lokaci baya
I also found this bitter taste in my mouth	Na kuma sami wannan ɗanɗano mai ɗaci a bakina
Good man, good man	Mutumin kirki, mutumin kirki
I received a bad item	Na karbi abu mara kyau
I dropped it in the water	Na sauke shi cikin ruwa
It was a wise decision	Ya zama yanke shawara mai hikima
I'm tired of watching	Na gaji da kallo
I will not make the mistake of saying this	Ba zan yi kuskure in faɗi wannan ba
I tried to forget about it all	Na yi ƙoƙari na manta game da wannan duka
I straightened up and continued to listen	Na mike na ci gaba da saurara
I do not need a bad eye	Ban bukaci mugun ido ba
I brought it myself	Ni na kawo ta da kaina
I came for my mother	Na zo don mahaifiyata
I'm not ashamed to say, bar	Bana jin kunyar cewa, mashaya
I'm not saying it will work	Ba ina cewa zai yi aiki ba
I do not know the number of hands I will show	Ban san adadin hannuna da zan nuna ba
I think she was laughing and doing that	Ina jin tana dariya tana yin haka
I do not like anyone	Ba na son kowa
I looked up and saw one black bird	Na duba sai na ga bakar tsuntsu guda daya
I had to remind him when his turn came	Sai da na tuna masa lokacin da juyowar sa ya zo
I was lying on a chair and lost what to do	Ina kwance akan kujera na rasa me zan yi
I should not be placed here	Bai kamata a sanya ni a nan ba
I got the benefit but at a good price	Na samu amfani amma akan farashi mai kyau
I want to answer the real question	Ina so in amsa ainihin tambayar
I take hundreds of pictures of cats	Ina ɗaukar ɗaruruwan hotuna na kyanwa
I have come to tell you that the time is near	Na zo ne in gaya muku cewa lokaci ya kusa
I found a god, or angel, in me	Na sami allahn, ko mala'ikan, a cikina
I can't keep my eyes on you with this ass hole	Ba zan iya ci gaba da kallon ku tare da wannan ramin jakin ba
I was angry, jealous	Na yi fushi, da kishi
A pleasant shade from a tree, perhaps	Wani m inuwa daga bishiya, watakila
I do not want one to be you	Ba na son daya ya zama ku
Feeling like my line stops here	Jin kamar layina ya tsaya a nan
I just need to know that	Ina bukatan sanin shi ke nan
I know he will	Na san zai so
I like the tone of these words	Ina son sautin waɗannan kalmomi
The width of the pin will make you feel something, anything	Fadin fil ɗin zai sa ka ji wani abu, komai
I tried to sleep but failed	Na yi kokarin barci amma na kasa
I am in a private room	Ina cikin daki mai zaman kansa
I had to shout to get the process back on track	Dole ne in yi ihu don dawo da tsari kuma
I completely forgot about everything that was going on	Na manta da su gaba ɗaya duk abin da ke faruwa
I have to run, I have to run	Dole ne in gudu, in gudu
I could be home more than that	Zan iya zama gida fiye da haka
I turn around and look	Ina juyowa na leko
No damage was reported in the country	Ba a bayar da rahoton barna a kasar ba
Her unique hairstyle has attracted the attention of the mainstream media	Gashin gashinta na musamman ya ja hankalin kafofin watsa labarai masu mahimmanci
I decided to recommend it twice in advance	Na yanke shawarar ba shi shawarar sau biyu a gaba
I know him, I know myself with him	Na san shi, na san kaina tare da shi
Wood was the federal judge	Wood ya kasance alkali na tarayya
I can't explain it, but it is	Ba zan iya bayyana shi ba, amma haka ne
I'm watching too, I miss the day to come	Ni ma ina kallo, ina kewar ranar zuwa
I believe a lot	Na yi imani da yawa
I will not do it	Ba zan yi ba
I feel like he doesn't like me	Ina ji kamar ba zai so ni ba
I came to see your new castle	Na zo ne don in ga sabon kagaranku
I warned my friend to avoid this	Na gargadi abokina da ya guji wannan
I wondered how he got there	Na yi mamakin yadda ya isa can
I can feel it around us	Zan iya jin shi a kusa da mu
I can’t grieve the loss of something twice	Ba zan iya yin baƙin ciki da asarar wani abu sau biyu ba
I will never feed anything small	Ba zan taɓa ciyar da wani abu mai ƙanƙanta ba
I do not have to think about that	Ba sai na yi tunanin hakan ba
I turned on the light	Na kunna wuta
I felt something lose my head by an inch	Na ji wani abu ya rasa kaina da inci guda
Interest is the beginning of a new experience	Sha'awa shine farkon sabon kwarewa
I looked at his hand	Na kalle hannunsa
I got to get you beans	Na samu na samo muku wake
I came up with the idea	Na hau da batun
I want to discuss this further	Ina so in kara tattauna wannan
I have high hopes though	Ina da babban bege ko da yake
I'm pretty sure this is not an accident	Na kusa tabbata wannan ba hatsari ba ne
My husband annoyed me	Mijina ya bata min rai
Separation seconds later, the stain appears	Rabuwar dakika daga baya, tabo sun bayyana
The way we did not think	Hanyar da ba mu yi tunani ba
I am not ready to see him yet	Ban shirya ganinsa ba tukuna
Production was temporarily suspended due to weather conditions	An dakatar da samar da kayayyaki a wani lokaci saboda matsalolin yanayi
I have to keep telling myself that	Dole ne in ci gaba da gaya wa kaina haka
I wonder how people can live like that	Ina mamakin yadda mutane za su iya rayuwa haka
I sent him a bad shot	Na aika masa da wani mugun kyalli
I knew he would not kill me	Na san ba zai kashe ni ba
I saved the road money by paper	Na ajiye kudin hanya ta takarda
I did not delete them	Ban goge su ba
I went to let him know someone was there	Na wuce don sanar da shi wani yana can
I'm just polite	Ina da ladabi kawai
I have a full schedule at the hospital	Ina da cikakken jadawali a asibiti
I did not bother to seek the approval of the committee	Ban damu da neman amincewar kwamitin ba
I don't have any of that	Ba ni da ko ɗaya daga cikin komai
I will do this tonight	Zan yi haka a daren yau
I want us to put an end to that	Ina so mu kawo karshen hakan
I am also a pilot	Ni ma matukin jirgi ne
I want to see who it is	Ina so in ga ko wanene
I would not call it relaxed	Ba zan kira shi da annashuwa ba
I saw his report	Na ga rahotonsa
I need to cover some of the other things	Ina bukata in rufe wasu daga cikin sauran abubuwan
Insomnia exacerbates the condition	Rashin barci ya kara tsananta lamarin
I expressed my frustration to her again	Na sake bayyana mata bacin raina
I think this is just something you will dream about	Ina tsammanin wannan shine kawai wani abu da zaku yi mafarki akai
I was really happy	A gaskiya na yi farin ciki
I think there is a language on the ground	Ina tsammanin akwai harshe a ƙasa
I do not fall in love with any of them	Ba na soyayya da kowa a cikinsu
I did what every good person should do	Na yi abin da ya kamata kowane mutum nagari ya yi
I found the body a few minutes later	Sai na tsinci gawar bayan 'yan mintoci kaɗan
I know by this time the phone will not ring	Na san zuwa wannan lokacin wayar ba za ta yi kara ba
I love gold, but not as an industrial choice	Na ƙaunaci zinariya, amma ba a matsayin zaɓin masana'anta ba
I looked at the rest of the class	Na kalli sauran ajin
I think his idea is very interesting	Ina ganin ra'ayinsa yana da ban sha'awa sosai
International law protects the current species	Dokar kasa da kasa ta kare nau'in yanzu
It always adds something to it	Koyaushe yana ƙara wani abu a ciki
I straightened up and pulled back	Na mike ya ja baya
I saw the teacher give her one	Na ga malam ya ba ta daya
I will repeat the question	Zan maimaita tambayar
I have a lot of work to do	Ina da tarin aiki da zan yi
I'll keep it to myself	Zan riƙe shi a kaina
I do not understand it	Ban gane shi ba
I have never heard so loud music	Ban taɓa jin kiɗa mai ƙarfi haka ba
I jumped to the right	Na yi tsalle a dama
I finally decided to just go home	Daga karshe na yanke shawarar tafiya gida kawai
I would have listened to you	Da na saurare ku
I was sorry to hear about his brother	Na yi nadama da jin labarin dan uwansa
I was unemployed for many years after the fire	Na kasance marar aiki tsawon shekaru bayan gobarar
I hardly got an answer in less than three years	Da kyar na sami amsa kasa da shekara uku
Profiles are provided for each project	Ana ba da bayanin martaba akan kowane aiki
I think she faced some very difficult times	Ina tsammanin ta fuskanci lokuta masu wuyar gaske
I need someone to be close to	Ina bukatan wanda zan kasance kusa da shi
I did not expect him to	Ban yi tsammanin zai yi ba
However, I have to come together	Duk da haka, ya kamata in yi tahowa tare
I will never use it again	Ba zan sake amfani da shi ba
I turned and lost sight of her again	Na juya na sake rasa ganinta
I think this will be your next post	Ina jin wannan zai zama sakonku na gaba
A proud team with a history like ours	Ƙungiya mai alfahari da tarihi kamar mu
I looked at him carefully and began to smile	Na dube shi da kyau na fara hamdala
I closed my eyes	Na rufe idona
I did not work with the details	Ban yi aiki da cikakkun bayanai ba
I know what he is trying to say	Na san abin da yake ƙoƙarin faɗa
An evil thought came into her mind	Wani mugun tunani ya shiga ranta
I'm not sure if you really are	Ban tabbata ko da gaske kake ba
I still hear what is being said	Har yanzu ina jin abin da ake cewa
I do not want her back	Ban so ta dawo
His voice changes greatly from section to section	Muryarsa tana canzawa sosai daga sashe zuwa sashe
I can't leave that out	Ba zan iya barin hakan ba
The balance is always maintained	Ana kiyaye ma'auni koyaushe
The shot was fired, but it was long and wide	An harbi harbi, amma yana da tsayi da fadi
I am wearing the best outfit	Ina sanye da mafi kyawun kayata
I went out and ran here so that no one could see	Na fita da gudu nan don kada kowa ya gani
I really like it	Ina son shi sosai
I have full confidence in that	Ina da cikakken kwarin gwiwa a kan hakan
I was hot and my shoulders felt like rocks	Ina zafi kuma kafaduna suna jin kamar duwatsu
I will find you from every prison	Zan same ku daga kowane gidan yari
I have to restart	Dole in sake farawa
I have a little magic	Ina da ɗan sihiri
I am at least three years old	Ina da shekaru uku a kalla
I have to be prepared too	Dole ne in kasance cikin shiri kuma
These things were on the minds of the brethren	Waɗannan abubuwan sun kasance a cikin hankalin ’yan’uwa
I forced my face to nothing	Na tilasta fuskata babu komai
Nineteen species of bats also live in the area	Nau'in jemage sha tara suma suna zaune a yankin
I have two bags full of luggage	Ina da jaka biyu cike da kaya
That was an amazing thing	Hakan ya kasance abin ban mamaki
I think of you always too	Ina tunanin ku koyaushe kuma
I kissed him on the chest and got up	Na sumbace shi a kirji na tashi
I was with my favorite person all over the world	Na kasance tare da wanda na fi so a duk duniya
I supply the goods to my client	Ina samar da kayan don abokin ciniki na
I have to control	Dole ne in sarrafa
But a series of events undermines their plan	Amma jerin abubuwan da ke faruwa suna lalata shirin su
I would have understood sooner	Da na gane da wuri
I closed the door for him	Na rufe masa kofa
I have already found one person who is missing to find	Na riga na sami mutum ɗaya da ya ɓace don samo
Jones voice rock	Jones muryar dutsen magana
I think that was normal	Ina tsammanin hakan ya kasance al'ada
I passed the test with it	Na ci jarrabawa da ita
I like writing and writing	Ina son girma da rubutu
I will need some money	Zan bukaci wasu kudi
I waited, there was something else	Na dakata, akwai wani abu kuma
I opened my mouth	Naji bakina ya bude
The horn is a symbol of the ruler	Kaho alama ce ta mai mulki
I am learning with interest	Ina koyo da sha'awa
I see your job description carefully	Na ga bayanin aikin ku a hankali
I enjoyed the way it was discovered	Na ji daɗin yadda aka gano shi
I am still researching	Har yanzu ina ci gaba da bincike na
I was driving through a building block one day	Ina tuki ta wani yanki na gini wata rana
I think now might be a good time	Ina tsammanin yanzu yana iya zama lokaci mai kyau
I call it the modern sign	Ina kiran shi alamun zamani
I have no one to play with today	Ba ni da wanda zan yi wasa da shi yau
The flaming sword appeared in my hand	Takobin da aka hada da wuta ya bayyana a hannuna
I would not have killed you	Da ban kashe ka ba
I published my article on the site	Na buga labarina a shafin
I love this place so much!	Ina son wannan wurin da yawa!
A small text table dominates the other end	Wani ƙaramin tebur rubutu ya mamaye ɗayan ƙarshen
I refused to move again	Na ƙi motsi kuma
A list of terms is included with a list of sources	An haɗa jerin sharuɗɗa da jerin maɓuɓɓuka
I like things directly	Ina son abubuwa kai tsaye
I would like pictures of every corner of this room	Ina son hotunan kowane lungu na wannan dakin
I set my own schedule and submitted a weekly report	Na saita jadawalin kaina kuma na gabatar da rahoton mako-mako
I took off my shoes	Na cire takalmina
I do not know what to do now	Ban san abin da zan yi ba yanzu
An average of two people to a bicycle is allowed	Matsakaicin mutane biyu zuwa keken keke an halatta
I do not have to make a decision	Ba sai na yanke shawara ba
I work for a service, though	Ina aiki don sabis, kodayake
I was taken to my room	Aka dauke ni zuwa dakina
I love social life, cooking, protecting the environment	Ina son rayuwar zamantakewa, dafa abinci, kare muhalli
The average wave level limits their length	Matsakaicin matakin igiyar ruwa yana iyakance tsayin su
We became good friends	Mun zama abokai na kwarai
I am suffering in my life	Ina shan wahala a rayuwata
I was very scared	Na yi matukar fargaba
I can continue to fight for the victims, especially for them	Zan iya ci gaba da gwagwarmaya ga wadanda abin ya shafa, musamman a gare su
I put it on a scale	Na ajiye shi akan sikeli
I appreciate all the hard work from my heart	Ina godiya da dukan aiki tukuru daga zuciyata
I feel good about that	Ina jin dadi game da wannan
I slowly pulled her out of the car and straightened up	A hankali na cire ta daga motar na mike
I still read carefully and numbered my ballot paper	Har yanzu ina karantawa a hankali ina yiwa katin zabe nawa lamba
I should not say so	Bai kamata in faɗi haka ba
I hid behind the door waiting	Na boye a bayan kofar ina jira
I want to touch you all	Ina son taba ku duka
The specified address puts it forward	Adireshin da aka kayyade ya sanya shi a gaba
I think he could find something	Ina tsammanin zai iya gano wani abu
I hope that gradually this will change	Ina fatan cewa sannu a hankali hakan zai canza
I took a picture	Na zaro hoto
The case was eventually settled out of court	Daga karshe dai an sasanta lamarin ba tare da kotu ba
There is no version with a cell wall	Babu wani siga da ke da bangon tantanin halitta
I can't see that ever working from a hard drive	Ba zan iya ganin hakan ya taɓa yin aiki daga rumbun faifai ba
I eat again and sleep	Ina sake cin abinci ina barci
I refused to watch it	Na ki kallonta
I do not even know his name	Ni ban ma san sunansa ba
Know how much she loves you	Nasan yadda take sonka
I'm just passing by	Ina wucewa kawai
I threw them in the trash	Na jefa su cikin shara
I know you heard that	Na san cewa kun ji haka ne
I need to continue on this	Ina bukata in ci gaba a kan wannan
I had to do something about it, she thought	Dole ne in yi wani abu game da wannan, ta yi tunani
I need you to be with me	Ina bukatan ku kasance tare da ni
I also attended a show one day	Na kuma halarci wasan kwaikwayo wata rana
I have to leave the country as soon as possible	Dole ne in bar ƙasar da wuri-wuri
I can never leave you again	Ba zan iya sake barin ku ba
Mississippi failed to find a single country	Mississippi ta kasa samun kasa guda daya
I immediately pushed away a refreshing smile	Nan da nan na ture wani murmushina mai sanyaya zuciya
I hope you find a lot of support here	Ina fatan za ku sami goyon baya da yawa a nan
I need it so much it hurts	Ina bukatan shi sosai yana da zafi
Naji was shouting my name from the bush	Naji tana ihu sunana daga daji
I was always elected team leader during the lab	A koyaushe ana zaɓe ni shugabar rukuni a lokacin lab
I will meet you there	Zan sadu da ku a can
I think she might be able to pull it off	Ina tsammanin ta yiwu ta iya cire shi
I'm done getting into everything	Na gama shiga komai
I have to hurry about it	Dole ne in yi sauri game da shi
I'm glad to know him	Na yi farin cikin saninsa
I did not see anyone in the pursuit, yet they were terrified	Ban ga wani a cikin bi, duk da haka suna jin tsoro
Jackson did not succeed	Jackson bai yi nasara ba
It became a gold record	Ya zama rikodin zinare
I always think of you	Ina tunanin ku koyaushe
I mean the stars and I hope for the best	Ina nufin taurari kuma ina fatan mafi kyau
I do not have a seat	Ba ni da wurin zama
I have no power and I am alone	Ba ni da iko kuma ni kaɗai
If only we hadn't come	Da ma ba mu zo ba
My body was dancing in anger	Jikina na rawa cikin fushi
I was almost defeated	Na kusa shan kashi
I would never dream of breaking her heart by telling her	Ba zan yi mafarkin karya mata zuciya ta fada mata ba
I know this house tells me	Nasan gidan nan yana bani labari
A huge painting looked at her	Wani katon fenti ya dube ta
There is a strong compromise above and beyond	Akwai ƙaƙƙarfan sulhu a sama da babban wurin
I noticed that his real movement was smooth, graceful, even	Na lura cewa motsinsa na gaske ne santsi, alheri, ko da
I think he should get a loan	Ina tsammanin ya kamata ya sami bashi
A wonderful gift, as much as she cares	Kyauta mai ban mamaki, kamar yadda ta damu
I want to give value where appropriate	Ina so in ba da daraja inda ya dace
I have seen this done thousands of times	Na taba ganin ana yin haka sau dubbai
We must get this	Dole ne mu sami wannan
I will be your strength	Zan zama ƙarfin ku
I myself began to doubt these things	Ni kaina na fara shakkar waɗannan abubuwan
I could not ignore it	Na kasa kau da kai
I did mission after mission	Na yi manufa bayan manufa
I finished early today	Na gama da wuri yau
I think she got a lot of sun	Ina tsammanin ta sami rana da yawa
I never meant any of this to happen	Ban taba nufin wani daga cikin wannan ya faru ba
I am carrying an epilepsy	Ina ɗauke da ƙarancin ƙwayar cuta
I nodded to the living room	Na gyada kai zuwa falo
I do not know what happened to them	Ban san me ya same su ba
I didn't really think so	Ban yi tunani sosai ba
I have to keep you safe now	Dole ne in kiyaye ku a yanzu
I want to know how it makes her feel	Ina so in san yadda hakan ke sa ta ji
I will pull her to safety	Zan ja ta gefe zuwa aminci
I died tired of moving	Na mutu na gaji da motsi
I have to tell you about your son	Dole ne in yi muku magana game da ɗanku
I tried to get up but it backfired	Na yi kokarin tashi amma abin ya ci tura
I saw the movement up front	Na ga motsi sama a gaba
I gave her another push	Na sake mata wani dan matsewa
I will not go now	Ba zan je yanzu ba
I built my first cabinet a few weeks ago	Na gina majalisar ministocina na farko makonni kadan da suka wuce
I would like an explanation	Ina son bayani
I have this flower right outside the bedroom window	Ina da wannan furen daidai a wajen tagar dakin kwanana
I have never regretted this training	Ban taba yin nadamar wannan horon ba
I understand it has every reason to be	Na fahimci yana da kowane dalili na zama
I can never do this again	Ba zan iya sake yin wannan ba
I have always loved my beautiful sister	A koyaushe ina son ƙanwata kyakkyawa
I need you in me, now	Ina bukatan ku a cikina, yanzu
I translate old languages	Ina fassara tsoffin harsuna
I remember exactly when this man came in	Na tuna daidai lokacin da mutumin nan ya shigo
A dangerous place to go if you are being hunted	Wuri mai haɗari don tafiya idan ana farauta ku
I like board games and community	Ina son wasannin allo da al'umma
I will not give up though	Ba zan daina ba ko da yake
I watched as it rained, my tears followed	Ina kallon yadda ruwan sama ke zubowa, hawaye na ya biyo baya
I get a strange feeling about it	Ina samun wani bakon ji game da shi
I will never let that happen again in my house	Ba zan sake barin hakan ta faru a gidana ba
I do not know you by anything but your name	Ban san ka da wani abu ba sai sunanka
He smiled and touched the side of his mouth	Murmushi yayi ya taba gefen bakinsa
A red fist hangs from the pole	Wani jan naushi yana rataye a jikin sandar
A little harder, a little faster	Dan wuya, da sauri kadan
I will judge them forever and ever	Zan hukunta su har abada abadin
A ground began to fill with air	Wani k'asa-k'asa ya fara cika iska
I have to read it in front of the group	Dole ne in karanta shi a gaban kungiyar
A shout went up from the top of the wall	Wani ihu ya tashi daga saman katangar
I left them there on purpose	Na bar su can da gangan
I rushed to understand the rules of the game	Na garzaya don gane ka'idojin wasan
I turned and looked at the lamp	Na juyo na kalli fitilar
I personally do not like public meetings and meeting places	Ni da kaina ba na son taron jama'a da wuraren taruwar jama'a
I saw both of them crying	Na ga su biyun suna kuka
I certainly did not tell anyone	Lallai ban gaya wa kowa ba
I have never passed by again and again	Ban taba wucewa akai-akai ba
The end of happiness, except	Ƙarshen farin ciki, sai dai
I should not have read this story, he said	Bai kamata in karanta wannan tatsuniya ba, in ji shi
A beautiful Half of her through the window	Kyakkyawan Rabin ta a wajen taga
I did not find these myself	Ban sami waɗannan da kaina ba
I think it will be difficult to find it	Ina tsammanin zai yi wuya a gano shi
I do not even have to pay them	Ban ma dole in biya su ba
I really enjoy it	A gaskiya ina jin dadi
I like the smell too	Ina son warin kuma
I never knew my father	Ban taba sanin mahaifina ba
I can be as needed	Zan iya kasancewa kamar yadda ake buƙata
The statue is not in his memory	Mutum-mutumin baya cikin abin tunawa da kansa
The plans sparked domestic opposition	Shirye-shiryen sun jawo adawa na cikin gida
I could not let him defend myself	Ba zan iya bari ya tsare kaina ba
I can describe any movement	Zan iya kwatanta kowane motsi
Some women let him sign	Wasu mata suka bar shi ya sa hannu a kansu
I told my mother so, which she understood	Na gaya wa mahaifiyata haka, wanda ta fahimta
I could not bear to look at her	Na kasa daurewa sai kallonta
I need help from a lot of pressure	Ina bukatan taimako daga yawan matsi
I was born in a cell	An haife ni a cikin cell
I paused for a moment and took a deep breath	Na yi shiru na dan ja numfashi a hankali
I left no stone unturned	Ban bar wani abin la'anta ba
Of course I will buy more in different colors	Tabbas zan sayi ƙarin a launuka daban-daban
I still care about only one thing	Har yanzu na damu da abu ɗaya kawai
I love every chain, every child	Ina son kowane silsi, kowane ɗansa
I think behind the taxi	Ina tunanin bayan taksi
I drank everything on the go	Na sha komai a tafi
I asked to use the train as it left	Na nemi in yi amfani da jirgin yayin da ya tafi
I always wonder why you are so good friends	A koyaushe ina mamakin dalilin da yasa kuka kasance abokai na kwarai
I want to be able to join their ranks	Ina so in isa in shiga cikin sahunsu
I do not drink much sugar	Ba na yawan shan sukari ba
I just want to give you a chance	Ina so ne kawai in ba ku dama
I continued to cover over the assets	Na ci gaba da rufe kan kadarorin
I hope you ask me or something	Ina fatan zaku tambaye ni ko wani abu
I stopped it before it started	Na dakatar dashi kafin ya fara
I have known him all my life	Na san shi dukan raina
I tell you, you are safe	Na gaya muku cewa kuna lafiya
I mean you created something special here	Ina nufin kun kirkiro wani abu na musamman a nan
I heard someone knocking on my door several times	Na ji wani yana buga min kofa akai-akai
I thought you left me	Na dauka ka bar ni
I drank a lot and drank a lot	Na dade da yawa kuma na sha da yawa
I slowly made the rope pass me	Na yi a hankali igiyar ta wuce ni
I climbed three stairs at the same time	Na hau matakan hawa uku a lokaci guda
I brought a picture of him	Na kawo hotonsa
I want to work again, to be useful	Ina so in sake yin aiki, don zama mai amfani
I can reduce my anxiety about their sexual persuasion	Zan iya rage damuwa game da lallashinsu na jima'i
I always enjoy the fire at sunset	A koyaushe ina jin daɗin wuta a faɗuwar rana
I never had a problem until recently	Ban taɓa samun matsalar ba sai kwanan nan
I smile all the time	Ina yin murmushi a duk tsawon lokacin
I will never do that again	Ba zan sake yin hakan ba
I know who they are and what they are	Na san su waye kuma menene
I just give it a hard time	Ina ba shi wahala kawai
Honestly I can't get into the water	Gaskiya ba zan iya shiga cikin ruwa ba
I want to talk about this series!	Ina son magana game da wannan jerin!
I will not give you eternal life	Ba zan ba ku dawwama ba
I want to pass this on to young people	Ina so in mika wannan ga matasa
I feel sorry for the old tree	Ina jin tausayin tsohuwar itace
Knowing this look didn't make him happy	Nasan wannan kallon bai ji dadi ba
The museum field consists of modern and contemporary gardens	Filin gidan kayan gargajiya ya ƙunshi lambuna na yau da kullun da na yau da kullun
I wonder briefly or unseen, watching us	Ina mamakin a taƙaice ko ba a ganuwa, yana kallon mu
I turned and looked where she was going	Na juya na kalli inda ta nufa
I forgive you, my child	Na gafarta maka, yaro na
I felt like a stranger to him	Na ji kamar baƙo a gare shi
I lived a normal, relaxed life	Na yi rayuwa ta al'ada, rayuwa mai annashuwa
I grew up here, just like you	Na girma a nan, kamar ku
I pressed myself to my feet and continued	Na matsa kaina zuwa kafafuna na ci gaba
I stepped inside and kissed her, gently and gently	Na kutsa ciki na sumbace ta, a hankali da a hankali
Consoles opened and extended to the machine	Consoles ya buɗe ya mika hannu na inji
I feel comfortable here	Na ji dadi a nan
I began to gain control over my actions	Na fara samun iko akan ayyukana
I turned, a ray of hope	Na juyo, annurin bege
I rolled my eyes	Na mayarwa kaina ido
I'm not sure if my voice will sound good	Ban tabbata ko muryata za ta yi kyau ba
I made him go to the hospital at the time	Na sa shi ya tafi asibiti a lokacin
I will be there	Zan kasance a wurinta
I have not thought about it until now	Ban yi tunani akai ba sai yanzu
I was a woman without a will	Na kasance mace ba tare da wasiyya ba
I do not believe in magic	Ban yi imani da sihiri ba
I like to hurry and do things	Ina son yin gaggawa da yin abubuwa
I did not start again	Ban sake farawa ba
I can smell her skin	Ina jin kamshin fatarta
I remember that your people are spending money	Na tuna cewa mutanen ku suna amfani da kuɗi
The audience loves this kind of material	Masu sauraro suna son irin wannan kayan
A train was standing on the road behind me	Wani dogo ne ya tsaya a kan hanya a bayana
I'm sure we are playing for them	Ina da yakinin cewa mu wasa ne a gare su
I suspect that is why he hired me	Na yi zargin cewa shi ya sa ya dauke ni aiki
I think he likes people who are used to being around him	Ina tsammanin yana son mutanen da suka saba kewaye da shi
I stood still clearly for my breath	Na tsaya a fili fili domin numfashina
I just fell asleep	Kawai bacci ya dauke ni
I try not to look at that phone	Ina matukar kokarin kada in kalli waccan wayar
I need more time to find an effective plan	Ina buƙatar ƙarin lokaci don gano ingantaccen tsari
I do more than plan	Ina yin fiye da tsarawa
I used to smile at my encounter	Na saba yin murmushi akan haduwata
I saw hope, his inner strength, in his eyes	Na ga bege, ƙarfinsa na ciki, a idanunsa
I know what she wants to hear	Na san abin da take son ji
I need a reason to hold her hand	Ina bukatan dalilin rike hannunta
I did not do any of that in that	Ban yi ko ɗaya daga cikin haka ba a cikin haka
I will never give up, no matter what happens	Ba zan taɓa yin kasala ba, komai ya faru
I was the only one who felt comfortable	Ni kadai ya ji dadi
A state that works by betrayal cannot survive	Jihar da ke aiki ta hanyar cin amana ba za ta iya rayuwa ba
I have worked in the business world	Na yi aiki a duniyar kasuwanci ta kasuwanci
I suggest that this is not the case	Ina ba da shawarar cewa ba haka lamarin yake ba
A sense of balance will dominate them all	Jin daidaito zai mamaye su duka
I have already told you	Na riga na gaya muku
I gave the pump a short sharp stroke	Na ba famfo gajeriyar murzawa mai kaifi
I was a little surprised	Na dan yi mamaki
The island reported that the storm lasted for seven hours	Tsibirin ya ba da rahoton cewa guguwar ta yi iska na tsawon sa'o'i bakwai
A girl got out of the car	Wata budurwa ta fito daga cikin motar
I found a woman's order in the market	Na samu odar mace a kasuwa
A good measure is the answer	Ma'auni mai kyau shine amsar
I will never really go back to my old life	Ba zan taɓa komawa rayuwata ta dā ba da gaske
I want to find fault with his argument	Ina so in sami laifin hujjarsa
I would not ask him to help	Ba zan roke shi ya taimaka ba
I tell a story about my mother	Ina ba da labari game da mahaifiyata
Selected members from each ward	Membobin da aka zaba daga kowace unguwa
They turn left after pausing	Suka juya hagu bayan sun ɗan dakata
She is kissing him and they are in love	Tayi kissing dinshi suna soyayya
I tried to sleep but sleep prevented	Na yi kokarin barci amma barci ya hana
Then I felt something under his feet	Sai naji wani abu a karkashin kafarsa
I appreciate what you have done	Na yaba da abin da kuka yi
A cave or a big house makes no difference to me	Kogo ko wani katafaren gida babu wani bambanci a gareni
I could not bring myself to say this to him	Na kasa kawo kaina in furta masa wannan
I don’t really think about it anymore	Ba ni da tunani sosai game da shi kuma
There is only one church in the town	Akwai cocin Ikklesiya daya a cikin garin
I can not think of an alternative	Ba zan iya tunanin wani zaɓi ba
I stepped on my cell in anger and frustration	Na taka cell dina cikin fushi da takaici
I always find someone to do it for me	Kullum ina samun wanda zai yi min
I felt very hungry	Na ji yunwa ta same ni da karfi
I do not intend to stir up trouble	Ban yi nufin tada fitina ba
Infrastructure has also been improved during this period	Haka kuma an inganta ababen more rayuwa a cikin wannan lokaci
I continue to do great things after my death	Ina ci gaba da yin manyan abubuwa bayan mutuwata
The main cave is entered by a small group of children	Ana shigar da babban kogon ta wata ƴar ƴar ƴar ƴar ƴan ƴaƴa
I know the clothes are not the right thing to do	Na san tufafin ba abin da ya dace ba ne
I can do more	Zan iya yin ƙari
I got off my chair	Na sauka daga kujera na
A large man with long silver hair entered the room	Wani katon mutum ne mai dogon gashin azurfa ya shigo dakin
I was horrified when this creature attacked me	Na ji tsoro sa'ad da wannan halitta ta kawo mini hari
I started to panic as time went on	Na fara firgita yayin da lokaci ya wuce
I have tried many projects based on websites	Na gwada ayyuka da yawa bisa ga shafukan yanar gizo
I am tired at heart	Na gaji a zuciya
I said trust me	Na ce ka amince da ni
I think we did not really expect it	Ina tsammanin ba mu yi tsammaninsa da gaske ba
I looked at the rest	Na kalli sauran
I can't wait to get home and see her	Ba zan iya jira na isa gida in ganta ba
I forgot you mom and everyone	Na manta ku da uwa da kowa
It is hair on the outside of the rolled paper	Gashi ne a wajen takardar da aka naɗe
I can work from home	Zan iya aiki daga gida
I will not sell my reputation	Ba zan sayar da mutuncina ba
I can not speculate on it	Ba zan iya yin hasashe a kai ba
I would like to go by train	Ina son tafiya ta jirgin kasa
I specifically asked her to have a chance on me	Na nemi ta musamman ta sami dama a kaina
I do not know when	Ban san lokacin da yake ba
I stopped to listen and gave him a dollar	Na tsaya don saurare na ba shi dala
I will be perfect but effective	Zan kasance cikakke amma inganci
I do not know what he is talking about	Ban san me yake magana akai ba
I stopped to see how the harvest was going	Na tsaya don ganin yadda girbin ke tafiya
He was a dangerous opponent	Ya kasance abokin hamayya mai haɗari
Meditation is also a part of normalcy	Yin zuzzurfan tunani kuma wani bangare ne na al'ada
I happened to disagree	Na faru da rashin yarda
The film is outstanding day and night	Fim yayi fice dare da rana
Really healthy food requires us to do so	Abinci mai lafiya da gaske yana buƙatar mu yi haka
I think now I will find them just in time for the trip	Ina tsammanin yanzu zan same su daidai lokacin tafiya
But it was an exciting experience	Amma kwarewa ce mai ban sha'awa
I got the answer within minutes	Na sami amsar cikin mintuna
They take heroes very seriously	Suna daukar jaruman da muhimmanci
I know when to use it	Na san lokacin amfani da shi
I think he means you when he says worry	Ina tsammanin yana nufin ku lokacin da ya ce damuwa
I had to teach him a few words	Dole ne in koya masa wasu kalmomi kaɗan
I have a solution for everything	Ina da mafita ga komai
Of course I will start with them	Tabbas zan fara da su
I knew she was already skeptical	Na san ta riga ta yi shakka
I think I'm a little too tall	Ina tsammani na ɗan tsayi da yawa
I had no choice but to run	Ba ni da wata mafita face in gudu
Music is the future of sound	Kiɗa ita ce makomar sauti
I have so many things to do	Ina da abubuwa da yawa da za ku yi
I expect at least to have a question	Na sa ran aƙalla samun tambayar
I learned that he is a lover of science fiction	Na koyi cewa shi mai son almarar kimiyya ne
I like what I hold and trust	Ina son abin da zan riƙe kuma in dogara
I can't lift it or lower it	Ba zan iya daga shi ko runtse shi ba
I also like to watch the game	Ni ma ina son kallon wasan
I hope your satin goes like ours	Ina fatan satinku ya tafi haka namu
I hope it all ends	Ina fata duka ya ƙare
I wanted to but failed	Na so amma na kasa
I told her to take them all	Na ce mata ta kwashe su duka
I can't even think straight now	Ba zan iya ko da tunani kai tsaye a yanzu
I think she needs moral support	Ina tsammanin tana buƙatar goyon bayan ɗabi'a
I tell her not to worry about it	Ina gaya mata kada ta damu da shi
I am not a theologian	Ni ba likitan ilimin addini ba ne
I yelled at her to put on her hat	Na daka mata tsawa ta saka hular
I can say it works	Zan iya cewa yana aiki
I just need the money	Ina bukatan kuɗin kawai
I really like him	Na shaku da shi sosai
I created the seed of grace in it	Na halitta zuriyar alheri a cikinta
I did not cry	Ban yi kuka ba
A huge smile spread across his face	Wani katon murmushi ya watsa a fuskarsa
I apologized and the soldier smiled	Na nemi a ba ni uzuri sai sojan ya yi murmushi
I could not understand why you hurt so much	Na kasa gane abin da ya sa ka cutar da kai haka
I went back to the cradle of my life	Na koma cikin kuncin rayuwata
I have been in a similar position	Na kasance a cikin irin wannan matsayi
I need to explain the situation to him	Ina bukatar in bayyana masa halin da ake ciki
I'm on girls acting and fighting	Ina kan 'yan mata ana yin wasan kwaikwayo da fada
I went upstairs	Na koma sama
A mist appeared from the tree around it	Wani hazo ya bayyana daga bishiyar da ke kewaye da wurin
I have some proof of that	Ina da wata hujja ta gaskiyar hakan
C and how they can know find	C da kuma yadda za su iya sani samu
I'll see him tomorrow, though	Zan gan shi gobe, ko da yake
I welcome her to our home	Na yi mata barka da zuwa gidanmu
I should get rid of this shit	Ya kamata in rabu da wannan shit
I need a way out and she comes there	Ina bukatan hanyar fita kuma ta zo wurin
I learned that was impossible	Na koyi cewa ba zai yiwu ba
I am here trying to help them all	Ina nan ina ƙoƙarin taimaka musu duka
I do not care what city this is	Ban damu da wane birni ne wannan ba
I took a deep breath and looked around	Naja wani dogon numfashi sannan na dubeta
I have to go back to that idea later	Dole ne in koma wannan tunanin daga baya
Seriously	Abu mai tsanani
I have one friend you killed her	Ina da aboki daya ka kashe ta
I held in my laughter	Na rike cikin dariya na
I heard his voice clearly over the crowd	Na ji muryarsa sarai bisa taron
I believe you can remove this	Na yi imani za ku iya cire wannan
I noticed a few clouds in the sky	Na lura 'yan gizagizai a sararin sama
Of course I will not be hard to find	Tabbas ba zan yi wuya a samu ba
I traveled home to feed the kitten	Na yi tafiya gida don ciyar da kyanwa
I put the coffee next to him and left	Na ajiye kofi kusa dashi na tafi
I felt his weight come off the ground	Na ji nauyinsa ya fito daga kasa
I could barely hold my breath as it was	Da kyar na rike na natsu kamar yadda yake
I stopped and reached for my bag	Na tsaya na kai hannu na dauko jakata
I decided to repeat the test at the next bar	Na yanke shawarar maimaita gwajin a mashaya na gaba
I found him and began to show him on his chest	Na samo shi na fara nuna shi a kirjinsa
I did not find any severe testing on the trip	Ban sami wani gwaji mai tsanani ba a tafiyara
I think that drove him crazy	Ina ganin hakan ya sa shi hauka
I really like the guy	Ina matukar son mutumin
I felt like a new person	Na ji kamar sabon mutum
I should have thought it would be obvious	Ya kamata in yi tunanin zai zama a bayyane
I saw four or five people sitting near the wall	Na ga mutum hudu ko biyar zaune a kusa da bango
All three were killed instantly	An kashe duka ukun nan take
I whispered to her	Na rada mata lebena
I was not allowed to give my daughter away	Ba a ba ni izinin ba da 'yata ba
An idea came to her mind, forcing her to speak	Wani tunani ne ya fado a rai, ya matsa mata tayi magana
I think we just want to provoke her	Ina tsammanin muna so kawai mu tsokane ta
I could not tell him anything	Na kasa fada masa komai
I want to cover it	Ina so in rufe shi
I like the other three	Ina son sauran ukun
I am alone but that is good	Ni kadai ne amma hakan yayi kyau
I am not worthy to be called your son	Ban isa a kira ni ɗanki ba
I can smell it	Ina jin kamshinsa mara kyau
Then I pulled my class schedule out of my pocket	Sai na ciro jadawalin aji na daga aljihuna
I promise this is all back in the record	Na yi alƙawarin wannan duk baya cikin rikodin
I will die happy to preserve such a city	Zan mutu da farin ciki don in kiyaye irin wannan birni
I think you want to bury this thing	Ina tsammanin kuna so ku binne wannan abu
I cannot blame you for hearing you	Ba zan iya zarge ku ba saboda jin ku
I miss riding, I feel the wind	Ina kewar hawa, ina jin iska
I would never ask anyone	Ba zan taba tambayar kowa ba
I am interested in languages	Ina sha'awar harsuna
I do not understand either the name or the address	Ban gane ko dai suna ko adireshin ba
I think that's where it came from	Ina tsammanin daga nan ne ya fito
F almost deleted the map	F ya kusa goge taswirar
I could not stand it	Na kasa tsayawa
I can't do any good here	Ba zan iya yin wani alheri a nan
A minute later he saw his friend approaching him	Bayan minti daya sai yaga abokin nasa ya nufo shi
I remember his little voice, frustrated and excited	Na tuna da ƴar ƙaramar muryarsa, tana karaya da sha'awa
I need help getting a date	Ina bukatan taimako don samun kwanan wata
I'm trying to do my test	Ina ƙoƙarin yin nawa gwaji
I can not believe that you will think	Ba zan iya yarda da cewa za ku yi tunani ba
I could not correct my mistake	Na kasa gyara kuskurena
I am an exemplary worker and a good citizen	Ni ne ma'aikaci abin koyi kuma ɗan ƙasa nagari
I was brave with a gun	Na kasance da karfin gwiwa da bindiga
I just did not decide how	Ni dai ban yanke shawarar yadda ba
An immersion filled me	Wani nitsewa ya cika ni
A digital camera can be connected to a network	Ana iya haɗa kyamarar dijital zuwa cibiyar sadarwa
I was working my way up the tree trunk	Ina aiki ta hanya ta kusa da gindin bishiyar
He is seventy years old	Yana da shekara saba'in
I hope to finish soon	Ina fatan in gama da wuri
I heard his bodyguards talking about it	Naji masu tsaronsa suna magana akai
I want something different in my life	Ina son wani abu dabam a rayuwata
A group of soldiers marched around	Wasu gungun sojoji ne suka zagaya
I love them like parents	Ina son su kamar iyaye
I need your help to prepare it	Ina bukata ka taimake ni shirya shi
I will teach you everything you need to know	Zan koya muku duk abin da kuke buƙatar sani
I knew she would not dare come to me now	Na san ba za ta kuskura ta zo min ba a yanzu
The necessary part to complete it	Bangaren da ya wajaba don kammala shi
I can no longer cry or scream	Ba zan iya ƙara yin kuka ko kururuwa ba
I rolled on a solid rock	Na yi birgima a kan wani tsayayyen dutse
I need to avoid it	Ina bukatan kaurace masa
I congratulate you	Ina taya ku murna
I handed it to her	Na mika mata
I like this cassette better	Ina son wannan kaset mafi kyau
I mean, great thing	Ina nufin, babban abu
I live in a chicken coop	Ina gidan wani abokina mai kaji
I returned to the riverbank	Na dawo bakin kogi
I prepared a beautiful story that answered her question	Na shirya wani kyakkyawan labari wanda ya amsa tambayarta
I think he was busy with other things	Ina tsammanin ya shagaltu da wasu abubuwa
I went downstairs to the front door	Na gangara falon zuwa kofar gida
I decided to change the subject	Na yanke shawarar canza batun
These will get into the weapons and cause severe burns	Wadannan za su shiga makamai kuma su haifar da mummunan konewa
I keep looking at it	Ina ci gaba da kallonta
I think you know that	Ina tsammanin kun san hakan
A game she really didn’t understand	Wasan da a gaske bata gane ba
The pretensions were arrogance and humiliation	Abubuwan da aka riya sun kasance girman kai da wulakanci
I understand they own all three places now	Na fahimci sun mallaki duk wuraren uku a yanzu
A dangerous smirk	Mugun murmushi mai haɗari
I will introduce you to everyone as soon as you adjust	Zan gabatar muku da kowa da zarar kun daidaita
Maybe I shouldn’t have been able to get that	Wataƙila bai kamata in sami damar samun hakan ba
I was the only one panicking	Ni kadai na firgita
I packed my things and headed for my living room	Na tattara kayana na nufi falo na
And he always sees it in it	Kuma kullum yana ganin hakan a cikinta
I promise I will not say	Na yi alkawari ba zan fada ba
Amazing creatures	Halittu mai ban al'ajabi
I do not want him to regret it	Ba zan so ya yi nadama ba
I can break it tomorrow	Zan iya karya shi gobe
I was amazed at how well I did	Na yi mamakin yadda na yi
His father was shot	An harbe mahaifinsa
I know the whole world	Na san duk duniyar nan
I walked through the building and into a room	Na bi ta cikin ginin na shiga daki
I was pulled into a huge, thick chest	An ja ni cikin wani katon kirji mai kauri mai kauri
I was not a loss to anyone	Ban kasance asara ga kowa ba
I want to listen to them all	Ina so in saurare su duka
The results of their program impressed me personally	Sakamakon shirin nasu ya burge ni da kaina
I hope you find a regular job	Ina fata za ku sami aiki na yau da kullun
I like to plan everything related to the body	Ina son tsara duk abin da ya shafi jiki
I did not understand at first	Ban gane ba da farko
I've done it all before	Na yi shi duka a baya
I was not in a hurry	Ban yi gaggawar hakan ba
I was there for a while	Na kasance a wurin na ɗan lokaci
I will never give her a reason to leave	Ba zan taba ba ta dalilin barina ba
I like to laugh, dream, and when people smile	Ina son yin dariya, yin mafarki, da lokacin da mutane suke murmushi
I pulled his mouth towards mine	Na ja bakinsa zuwa nawa
A book that can open the door	Littafin da zai iya buɗe kofa
I want to squeeze you harder	Ina so in matse ku sosai
I do not understand that	Ban gane haka ba
I made sure the water was very cold	Na tabbatar ruwan ya yi sanyi sosai
I work on my own	Ina aiki akan nawa
I will not stay here all night defending myself to them	Ba zan tsaya nan ba duk dare na kare kaina gare su
One week from now, one hour, one year	Sati daya daga yanzu, awa daya, shekara
I was appointed, and I have nothing to argue with	An nada ni, kuma babu abin da zan yi jayayya
I need to see his mouth on you	Ina bukatan ganin bakinsa akanki
I have to respect my debt	Dole ne in girmama bashina
I hope you do not expect to work again	Ina fatan ba ku tsammanin sake yin aiki ba
I'm sure he was shocked	Na tabbata ya gigice
I can’t give him enough praise	Ba zan iya ba shi isashen yabo ba
I saw you and he was immediately terrified	Na ganka kuma nan take ya firgita
Our skin will begin to tear	Fatar mu za ta fara tsage
I was introduced and we shook hands	An gabatar da ni muka yi musafaha
I remember his words now	Na tuna maganarsa yanzu
I was completely wrong	Na yi kuskure gaba daya
I opened one hand and found it empty	Na bude hannu daya na same shi babu kowa
I have had many dreams in my life	Na fuskanci mafarkai da yawa a rayuwata
I look forward to hearing from you	Ina sa ran jin abubuwan da suka faru na ku
I was happy to hear they looked like	Na yi farin ciki da jin sun yi kama
I just want him to be a good person	Ina so ya zama mutumin kirki kawai
I feel like I am going to end my life	Ina jin kamar in ƙare rayuwata
The service car ends right	Motar sabis ta ƙare zuwa dama
I will not change anything	Ba zan canza komai ba
I know he heard it too	Na san shi ma ya ji shi
I headed ahead and started running	Na nufi gaba na fara gudu
I can not think of anything	Ba zan iya tunanin komai ba
Another kind of gift	Wani nau'in kyauta
I am here with you	Ina nan kuma tare da ku
I did not notice you giving at first	Ban lura da kuna ba da farko
I have a few things to take care of	Ina da 'yan abubuwan da zan kula da su
I have to see a little better	Dole ne in ga kadan mafi kyau
A woman is waiting for them	Wata mata tana jiransu
I contacted him earlier	Na tuntube shi a baya
But you are paying taxes	Amma kuna biyan haraji
The results of the study	A sakamakon binciken
I would say this is true today	Zan ce wannan gaskiya ne a yau
I slipped into a room	Na zame cikin wani daki
I also took my newspaper	Ni ma na dauki jarida ta
I think you like that	Ina ganin kuna son hakan
I think my friend is right	Ina ganin abokina yayi gaskiya
I will confirm otherwise	Zan tabbatar da in ba haka ba
I rubbed his face and looked into his eyes	Na shafa fuskarsa ina kallon cikin idanunsa
I do not know the name, and I do not care to know it	Ban san sunan ba, ban kuma kula da saninsa ba
I chose not to give up	Na zabi kada in karaya
Six people have been killed across the country	An kashe mutane shida a duk fadin kasar
I think she is tough and fair	Ina ganin ta tauri da adalci
I could be your twin	Zan iya zama tagwayen ku
I feel that this is where we will find your mother	Ina jin cewa a nan ne za mu sami mahaifiyar ku
A thin silver bandage with a single white diamond	Sirarriyar bandejin azurfa mai rawani da farin lu'u-lu'u guda ɗaya
I have an answer about the library	Ina da amsa game da ɗakin karatu
I doubt he heard it	Ina shakka ko ya ji shi
I think that's what you're going to start with	Ina jin abin da za ku fara da shi ke nan
I am convinced that the above statements are true and correct	Na tabbatar da cewa maganganun da ke sama gaskiya ne kuma daidai
I never saw him as uncomfortable	Ban ta6a ganin sa kamar ba dadi
I will be fine	Zan samu lafiya
I have never been this trip	Ban taba tafiya wannan tafiya ba
I was terrified, because of what was in it	Na ji tsoro sosai, dalilin abin da ke cikinsa
I had to get out of there	Dole na fita daga wurin
I was the only one who was crippled	Ni daya ne ya rame ni
I was very busy over the weekend despite football	Na kasance cikin aiki sosai a karshen mako duk da kwallon kafa
Pretty girl!	Yarinya kyakkyawa!
Maybe I should ask your father first	Kila in tambayi mahaifinki tukuna
I sat after the meeting, and made friends	Na zauna bayan taro, kuma an yi abokai
I have to lose my mind	Dole ne in rasa hankalina
I long to be young, scared and looking for adventure	Ina marmarin zama matashi, mai firgita da neman kasada
I have no problem with this material	Ba ni da matsala da wannan kayan
Babies respond differently to males and females at birth	Yara suna amsa daban-daban ga maza da mata a lokacin haihuwa
Large two-story house	Babban gida mai bishiyu
I have seen it before	Na taba gani a baya
I opened my eyes, out of my mind	Na bude idona, na fito daga tunani
I let him read it too	Na bar shi ya karanta shi ma
I was not married even though I had planned it	Ba na yi aure ba ko da na shirya shi
I should go check it out	Ya kamata in je duba ta
A shadowy figure climbed the stairs	Wani sigar inuwa ya haura matakala
I thought a lot about it	Na yi tunani sosai game da shi
I woke up after a few hours	Na farka bayan 'yan sa'o'i
I do so by refusing to interact fully	Ina yin haka na ƙin yin hulɗa da cikakken baki
I have never had weather time	Ban taɓa samun lokacin yanayi ba
I think we were all a little upset	Ina tsammanin duk mun ɗan damu
A few lose their battle and explode like bullets	Wasu kaɗan sun rasa yaƙin su kuma suna fashewa kamar harsashi
I need to re-pass the files	Ina bukatan sake wuce fayilolin
I can not watch these numbers click down	Ba zan iya kallon waɗannan lambobin suna danna ƙasa ba
I will come and take you there	Zan zo in kai ku can
I am thinking of selling it	Ina tunanin sayar da shi
I am a teacher at a college of higher education	Ni malami ne a kwalejin ilimi mai zurfi
I went for two hours	Na tafi awanni biyu
I am raising three boys, dear	Na rainon yara maza uku, masoyi
Where we let things go	Wurin da muke barin abubuwa su tafi
I can't afford to rub it	Ba zan iya kaiwa ga shafa shi ba
They arrested and imprisoned hundreds of innocent civilians	Sun kama tare da daure daruruwan 'yan kasar ba gaira ba dalili
I did not take off her shoes	Ko takalminta ban cire ba
I have not spoken to him since	Tun daga nan ban yi masa magana ba
I grew up near you	Ina girma kusa da ku
I love the person you are	Ina son mutumin da kuke
I hope we do not turn around	Ina fatan ba za mu juye ba
Some hard data in a row	Wasu bayanai masu tauri a jere
Details of the project can be found below	Ana iya samun cikakken bayanin aikin a ƙasa
I had to walk slowly to prevent slipping	Dole ne in yi tafiya a hankali don hana zamewa
I picked him up and beat him to death	Na dauke shi na yi masa duka har ya mutu
There was no effort in his game	Babu kokari a wasansa
Second inside the coffin	Ciki na biyu a cikin akwatin gawar
I think they are amazing	Ina tsammanin suna da ban mamaki
I think I should ask him what he knows	Ina tsammanin in tambaye shi abin da ya sani
I can't see what it is, yet	Ba zan iya ganin menene ba, tukuna
I feel it in my bones	Ina jin shi a cikin ƙasusuwana
I didn’t think they would believe me, but they did	Ban yi tsammanin za su yarda da ni ba, amma sun yi
I knew he needed me	Da na san yana bukata na
I think power is coming out	Ina tsammanin ikon yana fita
I want to know what happened and why	Ina so in san abin da ya faru da kuma dalilin da ya sa
He claims that her letters will reflect that	Ya yi iƙirarin cewa wasiƙunta za su nuna hakan
The power of personal style makes people unique	Ƙarfin hankali na salon sirri yana sa mutane su zama na musamman
I started to play, slowly circling it	Na fara taka, a hankali na zagaye ta
I have a nervous breakdown	Ina fama da tsoron rubutu
I was busy sitting	Na shagaltu da zama
I asked if she had a sister	Na tambayi ko tana da kanwa
I have plenty to share	Ina da yalwa da zan raba
I feel like doing something good	Ina jin kamar yin wani abu mai kyau
I want to go home and crawl to bed	Ina so in koma gida in rarrafe na kwanta
I try to determine what is important to me	Ina ƙoƙari in ƙayyade abin da ke da muhimmanci a gare ni
I forced myself to stand firm	Na tilasta wa kaina na tsaya kyam
I can't control that	Ba zan iya sarrafa hakan ba
I can thank you now	Zan iya godiya a yanzu
I paused for a moment	Na dakata na dan kallo
I want to keep what we have private	Ina so in adana abin da muke da shi a sirri
I still can't stand it	Har yanzu ba zan iya tsayawa ba
I did not plan what followed	Ban shirya abin da ya biyo baya ba
I got three more men	Na sami ƙarin maza uku
He loves the boy very much	Yana son yaron sosai
Many people want good answers	Mutane da yawa suna son samun amsoshi masu kyau
I washed my hands of this family five years ago	Na wanke hannuna na wannan iyalin shekaru biyar da suka wuce
I leaned my forehead against the glass	Na jingina goshina akan gilashin
I really want to go home	Ina matukar son komawa gida
I have my next pocket	Naji aljihuna na gaba
I found the first aid kit there	Na sami kayan agajin farko a wurin
I do not have many choices	Ba ni da zabi da yawa
I counted thirty truckloads of wheat	Na kirga motocin alkama talatin na dogo
I need my make-up on my wedding day	Ina bukatan kyan gani na a ranar aurena
I can't think of anyone blaming something	Ba zan iya tunanin wani tsine wa wani abu ba
Thank you very much	Ina matukar godiya
I do not take offense at that	Ban dauki laifi akan hakan ba
Let me tell you - I did	Ina baka bayana na kwace zaninan
I stepped forward, trying to keep quiet	Na kutsa gaba, ina kokarin yin shiru
They were soon married	Nan da nan aka daura musu aure
I will not let her do it for you	Ba zan bari ta yi maka ba
I wasn’t really crazy about meeting him on board	Ban kasance da gaske mahaukaci game da haduwa da shi a cikin jirgin
I take the elevator from my bedroom to my office	Ina daukar elevator daga dakin kwanana zuwa ofis dina
I have no more patience for this game	Ba ni da sauran hakuri game da wannan wasan
A silence ensued and the crowd parted	Wani shuru yayi da sauri sannan taron ya rabu
I want them to be preserved	Ina son a kiyaye su
I do not want to forget that	Ban so in tuna da hakan
I also published this recipe	Ni ma na buga wannan girkin
I climbed the first descent and continued	Na hau sauka na farko na ci gaba
An idiot stared into his eyes	Wani wawan kallo ya shigo cikin idanuwansa
I took their license plate number plates	Na dauki lambobi masu alamar lasisin motar su
I can identify him in his heart	Zan iya gano shi a zuciyarsa
Review of church history	Bitar tarihin majami'u
Eventually she stopped writing	Daga karshe ta daina yin aikin rubutu
I think this will be all night	Ina tsammanin wannan zai zama duka na dare
I am proud of my long hours	Ina alfahari da dogon sa'o'i
I can't stand the stuff	Ba zan iya jure kayan ba
I sat back and checked my watch	Na koma zaune na duba agogona
I'm a little worried myself	Na dan damu kaina
I have to learn life	Dole ne in koyi rayuwa
I was not with the times	Ban kasance tare da lokutan ba
I do not know how special the day will be	Ban san yadda ranar za ta kasance ta musamman ba
I can barely breathe again	Da kyar na iya sake numfashi
I can't pass him by	Ba zan iya wuce shi komai ba
I got up from my seat	Na tashi daga zaune na
I want to know if they are healthy	Ina so in san ko suna da lafiya
I hope you will hang up there	Ina fatan za ku rataya a can
I can't work around it	Ba zan iya aiki a kusa da shi ba
I will just be a valuable story	Zan zama labari mai daraja kawai
I watched her bite her lip	Ina kallonta tana cizon lungun lebenta
I still haven't come because of the heat	Har yanzu ban zo ba saboda zafinta
I should not let him go alone	Bai kamata in bar shi ya tafi shi kadai ba
I often do that to him	Sau da yawa ina yi masa haka
I would like your email address	Ina son adireshin imel ɗin ku
I look forward to hearing from you	Ina jiran jin labarin ku
I am not very hungry	Ba ni da yunwa sosai
I had to lean on him to stand up straight	Dole ne in jingina gare shi don in tsaya a tsaye
Big thanks to the whole team	Babban godiya ga daukacin tawagar
I have to get things moving in the end	Dole ne in sami abubuwa su motsa a ƙarshena
Had I followed him	Da na bi shi
I can't remember if she mentioned other people	Ba zan iya tunawa ko ta ambaci wasu mutane ba
I drove at midnight	Na tuka mota da tsakar dare
I have a choice	Na ga dama
I keep them there as a warning	Ina riƙe su a can a matsayin gargaɗi
I know that will only make him jealous	Na san hakan zai sa shi kishi ne kawai
I need it as much as I need it	Ina bukatan shi gwargwadon bukatata
I am fresh for the saddle compared to the heroes born	Ni sabo ne ga sirdi idan aka kwatanta da jaruman da aka haifa
A friendly smile flashed across his face	Murmushin zumunci ya sakar masa
Small donations to what is forbidden	Ƙananan bayarwa ga abin da aka haramta
It is in the shape of an umbrella	Yana cikin siffar laima
I closed my eyes as he ordered	Na rufe idona kamar yadda ya umarta
I do not know anything about this woman	Ban san komai game da wannan matar ba
Fighting broke out and we left	Fada ta barke muka tafi
I am tired twice	Na gaji sau biyu
Now I retire and write songs for kids	Yanzu na yi ritaya kuma na rubuta waƙa ga yara
I can no longer take care of this country	Ba zan iya ƙara iya kula da wannan ƙasa ba
I was born an actor	An haife ni mai yin wasan kwaikwayo
I hugged him and surrendered to him	Na rungume shi na mika wuya gare shi
I was an athlete myself some time ago	Ni dan wasa ne da kaina wani lokaci baya
I still need to prove something	Har yanzu ina buƙatar tabbatar da wani abu
I helped the girl with something recently	Na taimaki yarinya da wani abu kwanan nan
The gift brought tears to his eyes	Kyautar ta rage masa hawaye
I know she might be happy	Na san mai yiwuwa ta yi farin ciki
I know exactly who you are somehow	Na san ainihin ku ko ta yaya
Inadequate knowledge is useless	Ilimin da ba a isa ba ba shi da amfani
I will look for meaning	Zan nemi ma'ana
I did not hurt anyone	Ban cutar da kowa ba
I can hit myself	Zan iya buga kaina
I looked at them and said yes, everything is fine	Na dube su nace eh komai yayi kyau
I held my country, though, and I refused to be embarrassed	Na riƙe ƙasata, ko da yake, kuma na ƙi jin kunya
They have a thick cell wall	Suna da bangon tantanin halitta mai kauri
I just did not get close to it	Ni dai ban samu kusa da shi ba
I have my own experience of this particular culture	Ina da nawa gogewa game da wannan al'ada ta musamman
I have used it successfully	Na yi amfani da shi cikin nasara
I have some kind of connection to it	Ina da wani irin alaka da shi
I noticed his ring finger at the time	Na lura da zoben hannunsa a lokacin
I opened it to find the security officers and the police	Na bude shi don nemo jami'an tsaro da 'yan sanda
I refuse to walk the road	Na ƙi tafiya hanya
Peter and everyone else were successful	Bitrus da kowa sun sami nasarar warkewa
Special program for children which includes free program	Shiri na musamman don yara wanda ya haɗa da tsarin kyauta
Insists like a train but does not laugh	Nace kamar jirgin kasa amma baya dariya
I was afraid to tell you	Na ji tsoron in gaya muku
I went to university	Na tafi jami'a
I apologize for the inconvenience	Ina neman afuwar rashin hasken wuta
I always attend her big birthday party, every year	A koyaushe ina halartar babban bikin ranar haihuwarta, kowace shekara
I started to open amazing things	Na fara buɗe abubuwa masu ban mamaki
There are two guest rooms	Akwai dakunan baƙo guda biyu na fasinjoji
I would like to see my father	Ina son ganin babana
I expect an update as soon as possible	Ina tsammanin sabuntawa da wuri-wuri
I hope they work on whatever it is	Ina fata suna aiki akan duk abin da yake
I am not saying at all	Ba ina cewa ko kadan ba
I have most of what we need there	Ina da mafi yawan abin da muke bukata a can
I was embarrassed to know	Na ji kunya ya sani
I have to catch up	Dole ne in kama
I was scared, you gave me courage	Na ji tsoro, kun ba ni ƙarfin hali
I saw all in their attitudes	Na ga duk a cikin halayensu
I am trying to achieve that in painting	Ina ƙoƙarin cimma hakan a cikin zanen
You are and will always be a real angel	Kai ne kuma koyaushe za ku zama mala'ika na gaske
I have a lot of confidence	Ina da tabbataccen tabbaci
I'm scared, but it's kind of beautiful	Ina jin tsoro, amma irin kyau ne
I have to be the work of your life right now, or something	Dole ne in zama aikin rayuwar ku a yanzu, ko wani abu
I know this sounds silly	Na san wannan sautin wauta ne
I was full of darkness, looking for light	Na cika da duhu, ina neman haske
I give him time every night	Ina ba shi lokaci a kowane dare
I got up from the bed and rushed to him	Na tashi daga kan gadon na garzaya zuwa gare shi
I know you deeply	Na san ku har zurfin ranku
I prefer silence and loneliness and noise, anyway	Na fi son shiru da kadaici da surutu, ko ta yaya
I never thought you would get rid of this hurricane	Ban taba tsammanin za ku kawar da wannan guguwar ba
A small bar near the door	Karamar mashaya kusa da kofa
I felt very comfortable with her around, and confident	Na ji dadi sosai tare da ita a kusa, da kwarin gwiwa
I don't want to fight, not tonight	Ba na son fada, ba daren yau ba
I asked someone to help me cut them	Na tambayi wani ya taimake ni in yanke su
I have one more year	Ina da ƙarin shekara guda
I think it makes sense	Ina ganin yana da ma'ana
I also learned the hard way	Na kuma koyi hanya mai wuyar gaske
I too am not fully convinced of everything in my world	Ni ma ban da cikakken tabbacin komai na duniyata ba
His face flushed with a smile	Yamutse fuska yayi ya maye murmushin
I was, and always have been, a real evil	Ni ne, kuma koyaushe na kasance, ainihin mugunta
I mean, we never did that	Ina nufin, ba mu taba yin wannan ba
I made my guard go down when the blow hit me	Na sa mai gadina ya sauka lokacin da bugun ya same ni
I'm not sure what that means	Ban tabbata ma abin da hakan ke nufi ba
I am on my way trying to protect the girl	Ina cikin hanya ina kokarin kare yarinyar
I turned to him	Na waigo gareshi
I found him alone in his office one day	Na same shi shi kadai a ofishinsa wata rana
It is not the size that matters but the content	Ba girman ba ne ke da mahimmanci amma abun ciki
I have a lot of things about myself	Ina da abubuwa da yawa a kaina
I think differently is appropriate	Ina ganin daban ya dace
I felt things were wrong	Na ji abubuwa ba daidai ba ne
His date of birth is unknown	Ba a san ranar da aka haife shi ba
I want you to see	Ina so ku gani
The plane was badly damaged and could not be repaired	Jirgin dai ya kone kurmus kuma ba a iya gyara shi ba
I tried but could not understand it	Na gwada amma na kasa gane shi
I was not happy to know he suffered	Ban ji dadin sanin ya sha wahala ba
Such a line exists around his neck	Irin wannan layi suna wanzu a wuyansa
That I did decades ago	Da na yi shekarun da suka gabata
I showed my hair	Na nuna gashina
I plan to jump	Na shirya yin tsalle
I focus on other, like, areas of the field	Ina mai da hankali kan wasu, kamar, fannonin filin
The details of how the war began are varied	Bayanan yadda aka fara yakin sun banbanta
I am afraid of doing evil	Ina tsoron yin mugunta
Thanks for the silence	Na gode da shiru
I can teach you to protect yourself	Zan iya koya muku don kare kanku
I told you it would be easy	Na ce maka zai yi sauki
I came to the top of my eyes with a scar	Na zo saman idona da tabo
I think it must have been almost one in the morning	Ina tsammanin lallai ya kasance kusan daya na safe
I will appreciate your request	Zan ji daɗin buƙatar ku
I want to have it early tonight	Ina so in sami farkon daren yau
I have a long time	Ina da dogon lokaci
I did not think she understood	Ban yi tsammanin ta gane ba
I wonder what you are telling her	Ina mamakin abin da kuke gaya mata
Leader of the people, my friend once called him	Shugaban mutane, abokina ya taɓa kiransa
I have killed many people, including my family	Na kashe mutane da dama, ciki har da iyalina
I went ahead and finished my dinner	Na yi gaba na karasa dinner dina
I wonder what she would think of that	Ina mamakin me za ta yi tunanin hakan
I recognized the rock immediately	Na gane dutsen nan da nan
Image or description incorrect	Hoto ko bayanin yayi kuskure
I was able to make room for my phone	Na sami damar yin sarari don wayata
I just want to improve his life	Ina son kyautata masa rayuwa kawai
I have two bedrooms, one upstairs and one upstairs	Ina da dakuna biyu, daya sama da daya
A huge door opened as we approached	Wata katuwar kofa ta bude muna gabatowa
I had to finish my cattle business for two reasons	Dole ne in gama harkar kiwon shanu saboda dalilai guda biyu
I pushed him away	Na matsa masa da nisa
Blood drops and other sugars	Digon jini da wasu sukari
I think one is better than the other	Ina tsammani daya ya fi kowa
I give him everything he needs to take	Ina ba shi duk abin da yake bukata ya dauka
I knew that nothing could stop me	Na san cewa babu abin da zai iya riskeni
I have never seen so many priests so instantly	Ban taba ganin firistoci da yawa haka nan take ba
It has already been entered into a little bit	An riga an riga an shiga ciki kaɗan
I could not bear to do them	Ba zan iya jure yin su ba
V looked into their eyes locked	V ya kalleshi idanunsu a kulle
I do not remember his first name	Ban tuna sunansa na farko ba
I turned and walked to the door	Na juya na taka zuwa kofar
A nurse came and took his blood pressure and fever	Wata ma’aikaciyar jinya ce ta zo ta dauki hawan jininsa da zazzabi
All lines are working every fifteen minutes	Duk layin suna aiki kowane minti goma sha biyar
I like writing and speaking	Ina son rubutu da magana
I forgot how big the outside world is	Na manta yadda duniyar waje take da girma
I want to see under her beauty	Ina so in gani a ƙarƙashinta kyakkyawa
We should know where he is	Da ma mu san inda yake
It makes sense to close the curtains at least	Ina da ma'ana don rufe labule a kalla
I don't know anyone who touched me like that	Bansan kaina ba wani ya taba ni haka
I'm not trying to keep it	Ba na kokarin kiyaye shi
I have a ribbon and I wear it	Ina da kintinkiri kuma in sa shi
I have always loved this life	Kullum ina son wannan rayuwar
I stopped counting ten	Na daina kirga goma
I didn't mind driving so she could drink	Ban damu da tuƙi ba don ta iya sha
Tears fell on the notes	Hawaye ya fado kan bayanin kula
I hate it, mind you	Na ƙi shi, ku tuna
She sought more love in the movie	Ta nemi karin soyayya a cikin fim din
I have a plan of my own	Ina da wani shiri na kaina
I need to have some kind of normal life	Kamata a yi min wani irin rayuwa ta al'ada
I want to take a closer look at his response	Ina so in kalli martaninsa da kyau
I must admit, it is good	Dole ne in yarda, yana da kyau
I do not even deserve to be her friend	Ban ma cancanci zama kawarta ba
I can tell you, opportunity is not easy	Zan iya gaya muku, dama ba ta da sauƙi
A shadow of sadness enveloped him	Wani inuwar bakin ciki ya lullube shi
I saw you thinking of jumping out the window	Na ga kana tunanin tsalle ta taga
I gave the lunch lady a nice smile	Na yiwa matar abincin rana murmushi mai kyau
I can deviate two ways	Zan iya karkata hanyoyi biyu
I have been looking for you for months	Na shafe watanni ina neman ku
I feel bad about that	Na yi mummunan ji game da wannan
I fit well into the group	Na dace da kyau a cikin rukuni
I can relax and forget about my surroundings	Zan iya shakatawa kuma in manta da kewaye na
I even stopped	Ina ma ta daina
I did not start anything	Ban fara komai ba
Of course I forgot to put the phone away	Tabbas na manta na ajiye wayar
I am not learning to do anything real about it	Ba na koyon yin wani abu a zahiri game da shi
Faces frozen in fear	Fuska a daskare a firgice
I have never smoked a cigarette in years	Ban sha taba daya a cikin shekaru ba
A lot can happen in this fall	Da yawa zai iya faruwa a wannan faɗuwar
I would like one of these	Ina son ɗayan waɗannan
I think we should wait	Ina ganin ya kamata mu jira
I do not want to go anywhere	Ba na son zuwa ko'ina
I look at them through the window	Ina kallonsu ta taga kusa
I do not see any problem with that	Ban ga matsala da hakan ba
I know how to do it	Na san yadda zan yi
I never cried like that	Ban taba kuka haka ba
I watched him continue	Na kalle shi ya ci gaba
I can't do without it	Ba zan iya yi ba in ba shi ba
I am still barred from sitting	Har yanzu an hana ni zama
A huge smile parted his face	Wani katon murmushi ya raba fuskarsa
The first attempt was thwarted	Yunkurin farko ya ci tura
I recognized my mouth open and looked at him	Na gane bakina a bude na kalle shi
I have to call you later	Dole in kira ka daga baya
Many buildings and homes were damaged or destroyed	An lalata ko lalata gine-gine da gidaje da dama
I need to get out of there and go home	Ina bukatan fita daga can in tafi gida
I need you to crawl to the window	Ina bukata ka ja jiki zuwa ga taga
I beg you to come in, my lord	Ina rokonka ka shigo, ya ubangijina
I am the head of the laboratory and my research program	Ni ne shugaban dakin gwaje-gwaje da shirin bincike na
I took a second to explore this new trend, though	Na ɗauki daƙiƙa don bincika wannan sabon yanayin, kodayake
The flight attendants ignored this request	Ma'aikatan jirgin sun yi watsi da wannan bukatar
I usually do nothing but really	Ba kasafai nake komai ba sai da gaske
I like it well and wet	Ina son shi da kyau da jika
I am very proud of you	Ina matukar alfahari da ku
Five key locks, to be exact	Kundin makullin maɓalli biyar, don zama daidai
I ask	Ina tambaya
I had to find the edge of the lake	Dole ne in sami gefen tafkin
I like things that are made in a very special way	Ina son abubuwan da aka yi ta hanya ta musamman
I want to pull out of the way	Ina so in ja daga hanya
I suspect they will demand a ransom	Ina zargin za su nemi kudin fansa
I can help you find a room	Zan iya taimaka muku samun daki
I started running like hell	Na fara gudu kamar jahannama
I can no longer hear their voices	Ba na iya jin muryoyinsu kuma
I see you have a problem	Na ga kuna da matsala
I want to buy the rest of the horse cheaply	Ina so in sayi sauran dokin da arha
I'm not sure if it's for good or for worse	Ban tabbata ba ko don alheri ne ko mafi muni
I was hot, tired, thirsty, and in pain	Na yi zafi, na gaji, da ƙishirwa, da raɗaɗi
Except to overthrow the government	Sai dai kifar da gwamnati
I wonder if she is also called by a name	Ina tunanin ko ita ma an kira ta da suna
I immediately became angry with their belongings	Nan take naji haushin kayan su
I want to meet your needs	Ina so in biya bukatunku
I did not expect an immediate response	Ban yi tsammanin amsa nan take ba
I love creativity and the way you work	Ina son kerawa da yadda kuke aiki
I want to be gentle, together	Ina son tausasawa, tare
I did not stop being stupid	Ban bar wauta ba
I do not mean to consume your face	Ba ina nufin in cinye fuskarka ba
I stood side by side open	Na tsaya gefe ta bude
I plan to ask for his gift at the mall	Na shirya neman kyautarsa ​​a mall
I would love to have you with me	Zan ji daɗin samun ku a wurina
I need strength, maybe anger	Ina bukatan ƙarfi, watakila fushi
I could not find any of these water bottles	Ba zan iya samun ko ɗaya daga cikin waɗannan kwalabe na ruwa ba
I could not dedicate myself to anyone	Ba zan iya sadaukar da kaina ga wani ba
I did not think so	Ban yi tsammani ba
I have heard rumors about her, that she is special	Naji ana yada jita-jita game da ita, cewa ta musamman ce
I felt disgusted and scared	Na ji kyama da tsoro
Prayers are answered	An amsa addu'a
I think he could not read my words	Ina ganin ya kasa karanta maganata
I recommend doors for the first pass	Ina ba da shawarar ƙofofin don wucewa ta farko
I feel this is a tough issue for her	Ina jin wannan batu ne mai tauri a gare ta
I want a second story	Ina son labari na biyu
I want to go back and read this	Ina son komawa in karanta wannan
I waited for you to open for me	Na jira ka bude min
I hope nothing happened	Ina fata babu wani abu da ya faru
I said you never touched a gold idol	Na ce ba ku taba gunkin zinariya ba
I got the job done quickly	Na sami aikin da sauri
I'll show you in a moment	Zan nuna a cikin ɗan lokaci
I lost most of my voice	Na rasa mafi yawan muryata
I leaned over, looking at the chairs	Na jingina, na kalli kujerun
I think you can not talk	Ina tsammanin ba za ku iya magana ba
I hold the ruins	Na rike ruguza
The specified amount of glass will be	Ƙayyadadden adadin gilashin zai kasance
I did not care he found me naked under him	Ban damu ba ya neme ni tsirara a karkashinsa
I refused to call my family	Na ƙi kiran wayata ga iyalina
I hope you will visit again	Ina fatan za ku sake ziyartar
I never thought I would see this character on this scale	Ban taba tunanin ganin wannan hali a wannan sikelin ba
I was told to make this a bigger story	An gaya mini in sanya wannan ya zama labari mafi girma
I should have doubted	Ya kamata in yi shakka
I only see one battle	Yaƙi ɗaya kawai nake gani
That is not your judgment	Nasan ba hukuncinku bane
I jumped up and down, trying to escape in vain	Na zabura da kyar, ina kokarin tserewa a banza
I do not dare pass it	Ba na kuskura na wuce ta
Tears welled up in his eyes	Hawaye ne ya gangaro masa
I want to understand	Ina so in fahimta
I can't find you in my blood pockets	Ba zan iya samun ku a cikin aljihuna na jini ba
I do not expect to see you again	Ban yi tsammanin sake ganinku ba
I can no longer live in this place	Ba zan iya ƙara zama a wannan wurin ba
I guess we are not really fighting anymore	Ina tsammani ba da gaske muna fada kuma
I finished drinking and carefully put the glass away	Na gama sha na ajiye gilashin a hankali
I look at your sweet face always	Ina kallon fuskarki mai dadi kullum
I was not a fan of all this	Ban kasance mai son wannan duka ba
I assure you we did not	Ina tabbatar muku ba mu yi ba
I thought he would bring her back	Na dauka zai dawo da ita
I refused to accept any of the money	Na ki karban ko daya daga cikin kudin
I see her at home congratulating her there	Ina ganinta a gida in taya ta murna a can
I know you can't leave your job	Na san ba za ku iya barin aikinku ba
I could not face myself	Na kasa fuskantar kaina
I feel good behind you	Ina jin ku da kyau bayan wannan falon
I will never fall into the shadows again	Ba zan sake fadawa cikin inuwar ba
I hold my bag tightly	Na rike jakata da karfi
I do not know what he is thinking	Ban san abin da yake tunani ba
I will do the same for you	Ni ma zan yi a halin da kuke ciki
I'm sure, however, all mothers think so	Na tabbata, duk da haka, duk iyaye mata suna tunanin haka
Thousands of people attend the camp each year	Dubban mutane ne za su halarci sansanin kowace shekara
I drove slowly, in fear of being picked up	Na yi tuƙi a hankali, cikin fargabar za a ɗauke ni
Nothing of his kingdom is known	Ba a san komai na mulkinsa ba
Half of his poems were written at the time	Rabin wakokinsa an rubuta su a lokacin
I did not think so	Ban yi tunanin haka ba
I always remember those eyes	A koyaushe ina tunawa da waɗannan idanun
I mean both the results and the way you managed yourself	Ina nufin duka sakamakon da kuma yadda kuka gudanar da kanku
These should lead the representatives of nature to work from work	Waɗannan yakamata su jagoranci wakilan ɗabi'a don yin aiki daga aiki
I am having trouble understanding this	Ina samun matsala wajen fahimtar wannan
I mean, he picked it up from the ground	Ina nufin, ya dauke shi daga kasa
Really damn big speed	A gaske tsinewa babban sauri
It is a tax on error	Tarar haraji ne don yin kuskure
I need to restart	Ina bukata in sake farawa
We are going to get married	Nasan zamuyi aure
I laughed all evening	Na yi dariya duk maraice
I know this was difficult	Na san wannan ya yi wahala
I'm glad you accepted my invitation	Na yi farin ciki da ka bi gayyata ta
I could not believe it	Na kasa yarda da hakan
I talked about my dear wife	Na yi magana game da masoyiyar matata
I know your mother is out	Nasan mahaifiyarka ta fita
I think you are ready to explode	Ina jin kun shirya ku fashe
Not to upset you	Ba wai don in bata miki rai bane
I looked at him in shock	Na dube shi a gigice
I see no one around	Ina duba babu kowa a kusa
I forgot the numbers	Na manta da lambobi
I'm not sure if his statement was scary or surprising	Ban tabbata ba ko furucinsa tsoro ne ko mamaki
I do not know what she is thinking	Ban san me take tunani ba
I just went to the store	Na je kantin ne kawai
I'm moving one way or another, outside the car	Ina matsawa ta wata hanya, wajen mota
I need to unite myself	Ina bukata in hada kaina
I slipped out of it	Na zame daga shi
I asked him to speak in my name	Na umarce shi da ya yi magana da sunana
I want to feel his lips on me	Ina so in ji lebbansa a kaina
Teacher by example	Malami ta misali
I think it would be a good fit	Ina tsammanin zai yi kyau dacewa
I try to get that out of my life	Ina kokarin fitar da hakan daga raina
I can't be here at any time	Ba zan iya zama a nan a kowane lokaci ba
I was weak and helpless around this man	Na kasance mai rauni kuma ba ni da taimako a kusa da wannan mutumin
A friend gave his life for his friend	Aboki ya ba da ransa don abokinsa
I'm a little impatient with them, honestly	Hakuri kadan na yi da su, gaskiya
This last paragraph does just that	Wannan sakin layi na ƙarshe ya yi haka
I did not know that the city could be so small	Ban san cewa gari yana iya zama ƙarami haka ba
I slipped my fingers into his	Na zame yatsuna cikin hannunsa
Maybe I should share the kitchen and bathroom	Kila in raba kicin da bandaki
I did not want them to be hurt	Ban so su ji rauni ba
Exciting run at free fall	Gudu mai ban sha'awa a faɗuwa kyauta
I will have mercy on you	Zan yi muku jinƙai
I respect his right to accept or reject me	Ina girmama hakkinsa na karba ko kin ni
I am sick again	Ba ni da lafiya kuma
I brought in a stone painted on my soul	Na shigo da dutse na fenti a raina
I dragged someone to his right to join him	Na zame wani zuwa damansa in shiga da shi
I smiled abruptly and found more peace of mind from the friendly atmosphere	Na yi murmushi ba zato ba tsammani na ƙara samun kwanciyar hankali daga yanayin abokantaka
I am on my way home from school	Ina kan hanyara ta gida daga makaranta
I lost nothing but my pension	Babu abin da na rasa sai fansho na
Know what the girl means to you	Nasan abin da yarinyar take nufi da ku
I walked around town	Na zaga gari
I never wanted to hurt you	Ban taba son cutar da ku ba
I have the least need	Ina da mafi ƙarancin buƙata
I allowed her to speak	Na yarda ta yi magana
The prison was closed after seven years	An rufe gidan yarin bayan shekaru bakwai
I must obey my conscience	Dole ne in yi biyayya da lamiri
I look forward to this event	Ina fatan wannan taron
I could not watch this again	Na kasa kallon wannan kuma
I may have a part-time job too	Zan iya samun aikin ɗan lokaci kuma
I think it will look like evil	Ina tsammanin zai yi kama da mugunta
I had a very emotional experience	Na sami gogewa mai tsananin motsin rai
I barely ate for two days	Na ci abinci da kyar kwana biyu
I did not do anything wrong	Ban yi wani abu ba daidai ba
I found you a doctor	Na same ka likita
I also had the opportunity to meet her	Nima na samu damar haduwa da ita
His hand was dirty	Ya sa hannu ya datti
I did not hear anything	Ban ji komai ba
The cross is not in them	Cross ba ya cikin su
I put my hand near the trunk of the tree	Na sanya hannuna kusa da gangar jikin bishiyar
I fried chicken breast instead of boiling	Na toya nonon kajin maimakon tafasa
I went to work at the second bar	Na tafi aiki a mashaya ta biyu
I am standing on top of my house	Ina tsaye saman gidana
I have people to join	Ina da mutanen da za su shiga
The family can be poor if there is love and loyalty	Iyali na iya zama matalauta idan akwai ƙauna da aminci
I think it's just ridiculous	Ina tsammanin abin ba'a ne kawai
The anchor chain is missing in this hole	Sarkar anga ta ɓace a cikin wannan rami
Another fence, still standing	Wani shinge, har yanzu yana tsaye
I wonder if they are after that	Ina mamakin ko suna bayan wannan
The team also built an automatic weather station	Kungiyar ta kuma gina tashar yanayi ta atomatik
I could not understand their words	Ba zan iya fahimtar maganarsu ba
I vote for my family and close friends	Ina yiwa dangi da abokai na kurkusa kuri'a
I asked her what religion she was from	Na tambaye ta wane addini take
I have come to bless you	Na zo ne don albarkar ku
I know what they are there for	Na san abin da suke wurin
I picked up my hand and ate	Na debo hannu na ci
A woman with a sly smile stood behind them	Wata mata da mugun murmushi ta tsaya a bayansu
I can't help but laugh	Ba zan iya ba sai dariya
I will not live in fear	Ba zan rayu cikin tsoro ba
I want to choose my destiny	Ina so in zabi makoma ta
I used it as a club	Na yi amfani da shi kamar kulob
I like the size of our company	Ina son girman kamfaninmu
I think eating something helped me balance my stomach	Ina tsammanin cin wani abu ya taimaka min daidaita cikina
I want to see	Ina so in gani
I have done this maybe fifty times	Na yi wannan watakila sau hamsin
I hit the ledar under me	Na bugi ledar da ke ƙarƙashina
I plan to take you there	Na shirya in kai ku can
I, on the other hand, probably have a red fire engine	Ni a daya bangaren, mai yiwuwa injin kashe gobara ja ne
I was not ready	Ban shirya ba
I never kissed him then	Ban taba sumbata ba a lokacin
They roll over	Suna birgima juna
Let them persevere	Bari su jure da kansu
I just stopped him from blowing up your brain	Ni dai na hana shi hura kwalwar ku
I am your intention of meat	Ni ne nufinka mai nama
I could not possibly know what you went through	Ba zan iya yiwuwa in san abin da kuka shiga ba
I would have told you my work	Da na gaya muku aikina
I wonder what that means	Na yi mamakin me ake nufi da haka
A group of young basketball players in the field	Ƙungiyar samari masu wasan ƙwallon kwando a cikin fili
I only have a few questions	Ina da wasu tambayoyi kawai
I tossed a huge bottle of water	Na jefar da babbar kwalbar ruwan
This of course means that an apology is expected	Wannan ba shakka yana nufin cewa ana tsammanin neman gafara
I enjoyed having an unusual vacation	Na ji daɗin samun hutun da ba a saba yin ba
I succeeded, but it was a close thing	Na yi nasara, amma abu ne na kusa
I held my new brother for a while	Na rike sabon dan uwana na dan lokaci
I want you to come home for a few days	Ina so ku koma gida na ƴan kwanaki
I should not even come here	Bai kamata ma in zo nan ba
I threw it on the floor	Na jefar da shi a kasa
I help you to get into a good university	Ina taimaka muku don shiga jami'a mai kyau
I can't miss anything	Ba zan iya bata komai ba
I turned and pointed at her	Na juya na nuna mata da yatsa
I can't stop myself from thinking of you	Ba zan iya hana kaina tunanin ku ba
I never thought a kiss could be that way	Ban taba tunanin sumba zai iya zama haka ba
I face the issue in the future	Na fuskanci batun a gaba
I do not even want to go to this stupid thing	Ban ma son zuwa wannan wawan abu ba
I can see things happening in other places	Ina iya ganin abubuwa suna faruwa a wasu wurare
I think it will always be there	Ina tsammanin zai kasance koyaushe a wurin
I do not want anything against you	Ba na son komai da kai
I enjoyed managing this gave me	Na ji daɗin sarrafa wannan ya ba ni
I can't believe you're full	Ba zan iya yarda cewa kun cika shekaru ba
I did not feel comfortable going shopping	Ni ban ji dadin zuwa siyayya ba
I lost my husband and son	Na rasa mijina da dana
I saved my heart, pulling my eyes away from his	Na yi ajiyar zuciya, ina zare idona daga nasa
I have an issue to make about it	Ina da batun da zan yi game da shi
I still feel confused	Har yanzu ina jin rudanin rudani
I'll stay here again	Zan sake tsayawa a nan
I am sorry you are going	Na yi nadama da ku ke faruwa
I forgot you were going to breakfast	Na manta kina zuwa breakfast
I walked out of other meetings	Na fita daga wasu tarurruka
I did not want to tell her that	Ban so na gaya mata hakan ba
I will keep the unit	Zan ci gaba da naúrar
I actually burst out smiling	A zahiri na fashe da murmushi
I can't talk to anyone	Ba zan iya magana da kowa ba
I began to despair and despair	Na fara yanke kauna da rashin bege
I waited for a line of blankets and soap	Na jira layi na bargo da sabulu
I can't remember his name	Ba zan iya tunawa sunansa ba
I have already seen the project as it comes out ahead	Na riga na ga aikin yayin da ya fito gaba
I let the bag fall out of my hand	Na bar jakar ta fado daga hannuna
I know she didn't do it to ruin anything	Na san ba ta yi hakan ne don lalata komai ba
I looked at the last hole	Na kalli ramin na karshe
Few of them are religious	Kadan daga cikinsu ma suna samun addini
I was able to stay awake the rest of the time	Na sami damar zama a faɗake sauran lokutan
Long sleeved nightgown	Doguwar rigar daren lilin siririya
I resigned and left	Na yi murabus na tafi
I wouldn’t count it, though	Ba zan ƙidaya shi ba, ko da yake
I never turned on the air	Ban taba kunna iska ba
I will be ready to work with you	Zan kasance a shirye in yi aiki tare da ku
I was so tired that I almost died	Na gaji har na mutu
I came down with a heavy gun	Na sauko da karfi da bindigar
I was happy for her, and I was sad for myself	Na yi farin ciki da ita, kuma na yi baƙin ciki ga kaina
I suspect it will upset me	Ni dai ina zargin zai bata mini rai ne
It was a panic crawling into the room	Wani firgici ne mai rarrafe ya shiga dakin
I know her like a cloud of dust	Na san ta kamar gajimaren kura
I wonder what happened to those people	Ina mamakin me ya faru da wadancan mutanen
I do not know what they did to feel guilty	Ban san abin da suka yi don jin laifi ba
I look forward to meeting you	Ina fatan haduwarmu
I have not been following in my footsteps for a long time	Na daina bin sawun tun da dadewa
I took a chance at the traffic light	Na ɗauki dama a fitilar zirga-zirga
I left the patient room and went into the kitchen	Na bar dakin marasa lafiya na shiga kicin
I visited the news now	Na ziyarci labaran yanzu
I will play this game with her	Zan yi wannan wasan da ita
I am very interested in your research	Ina matukar sha'awar bincikenku
Lens, among other things	Lens, a tsakanin sauran abubuwa
I had to test the nervous system and respond	Dole ne in gwada tsarin jin tsoro da amsawa
I was very scared to do that	Na yi matukar jin tsoron yin hakan
I'll come to you at six o'clock	Zan zo maka da karfe shida
I could not even reach you by phone	Ban ma iya samun ku ta waya ba
I did not give him another time	Ban sake masa wani lokaci ba
I let it out but it sounded again	Na bari ya fito amma ya sake kara
I owe him more than he knows	Ina bashi fiye da yadda zai sani
I went to the library	Na je dakin karatu
I have never been there	Ban taba zama a wurin ba
I can say that she was scared, but she was not scared	Zan iya cewa tana jin tsoro, amma ba ta firgita ba
I really like you and you are mine	Ina sha'awar ku sosai kuma ku nawa ne
Another shot hit and fell	Wani harbi ya buga ya fadi
I could see it at the top of the trees first	Ina iya ganin shi a saman bishiyoyi da farko
He is a weeping leopard	Mutum mai kuka damisa ne
I hope to have my son	Ina fatan samun dana
I have never seen her	Ban taba ganinta ba
I reached out and hit him close to my leg	Na mika hannu na buga shi kusa da kafa
I prepared correctly	Na shirya daidai
In the evening I returned home	Da yamma na dawo gida
The real master	Maigidan gaske
The girl's voice answered	Muryar budurwa ta amsa
I can't say enough good things	Ba zan iya faɗi isassun kyawawan abubuwa ba
I wondered how his friends would be	Na yi mamakin yadda abokansa za su kasance
Some brave students ran away with us	Wasu jajirtattun ɗalibai ne suka gudu tare da mu
I feel heavy steps	Ina jin matakai masu nauyi
A writer can do many things	Marubuci zai iya yin abubuwa da yawa
I took my luggage to the bathroom	Na cire kayana na nufi bandaki
It is with this intention that he succeeds	Yana da wannan nufin ya yi nasara
I want to talk about something else	Ina so in yi magana game da wani abu dabam
I wish he had a better mother	Da ace ya samu uwa ta gari
I still have wounds on my back	Har yanzu ina da raunuka a bayana
I hate to emphasize her when she is so	Na tsani in jaddada mata lokacin da take haka
I came out on the road	Na fito kan hanya
I want to sit upstairs with you	Ina so in zauna a sama tare da ku
I like to walk around like a dog	Ina so in yi yawo a ciki kamar kare
I know how they work	Na san yadda suke aiki
I refused to accept anything	Na ki yarda da komai
I have never spent more than a few days without a job	Ban taba shafe fiye da 'yan kwanaki ba tare da aikin yi ba
"I was in a critical condition," she said	Na kasance cikin mummunan rauni, a cewarta
I want your regular reports on time, as always	Ina son daidaitattun rahotanninku akan lokaci, kamar koyaushe
I think they understand	Ina tsammanin sun gane
I think he does not want to miss his great opportunity	Ina tsammanin ba ya so ya rasa babban damarsa
I was in the greatest anxiety	Na kasance cikin damuwa mafi girma
I just stood there shaking my head	Na tsaya kawai na girgiza kai
No one told the reporter that none of them	Babu wanda ya gaya wa ɗan jaridar cewa babu ɗayansu
I want to touch you, sometimes	Ina so in taba ku, wani lokacin
I have a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Ina da nama da kayan lambu da yawa, gari, qwai
James is known for his devotion	An san James don ibadarsa
I can recommend a lot, and I have	Zan iya ba da shawarar da yawa, kuma ina da
I believe in your best wishes and exemplary leadership	Na yi imani da jin daɗinku mafi kyau da jagoranci ta misali
I tried to adjust my neck, but to no avail	Na yi ƙoƙarin daidaita wuyana, amma ba shi da amfani
Stewart should be respected	Ya kamata a girmama Stewart
I ignored them, they ignored me	Na yi watsi da su, sun yi watsi da ni
The jar in his hand was asking for help	Tulu a hannunsa yana neman taimako
I also spoke to them	Ni ma na yi magana da su
I fear that time is running out	Ina jin tsoron cewa lokaci ya kure
I have witnessed this many times	Na shaida hakan da yawa
I hope it works well	Na yi fatan zai yi kyau
A scream was heard in the hall, followed by an insult	Wani karo ya yi kara a cikin falon, sai kuma zagi
Clothing is an issue	Rigar wani lamari ne
I always earn money as a baby on a trust account	Koyaushe ina samun kuɗi a matsayin jariri na asusun dogara
I watch them cross the floor	Ina kallonsu suka haye falon
No evidence	Babu shaidu
Great shade in the dark	Babban inuwa a cikin duhu
Speed ​​travel is part of it	Yin saurin tafiya wani bangare ne na shi
I want to experience the spirit world, after all	Ina so in fuskanci duniyar ruhu, bayan haka
I was afraid to move her	Na ji tsoron motsa ta
I think my only hope is to kill myself	Ina ganin kawai fatana shine in kashe kaina
I brought you dry clothes and a blanket	Na kawo muku busassun tufafi da wani bargo
I bought several books for our collection myself	Na sayi litattafai da yawa don tarin mu da kaina
I enjoyed spending the night there	Na yi farin ciki na kwana a can
I thought about it, even though my soul did not want it	Na yi tunani game da shi, duk da raina ba ya so
I think there is a possibility of having a weapon or a symbol	Ina tsammanin akwai yuwuwar samun wani makami ko wata alama
I specialize in writing magazines and newspapers	Na yi kwarewa a rubuce-rubucen mujallu da jaridu
I let the handle come back to my tired hand	Na bari rikon ya dawo hannuna na gaji
I want to try catching wood	Ina so in gwada in kama katako
I think that's it, then	Ina tsammanin shi ke nan, to
I will think what you want	Zan yi tunanin abin da kuke so
I lost that right	Na rasa wannan 'yancin
I hope it is, but it is not	Ina fata ya kasance, amma ba haka ba
I can get the money to buy the rest	Zan iya samun kuɗin in sayi sauran
I like colorful things and dances	Ina son abubuwa masu launi da raye-raye
I pushed my way past everyone	Na tura hanyata ta wuce kowa
Nothing originated from this	Babu wani abu da ya samo asali daga wannan
I was not happy about my job	Ban ji daɗi game da aikina ba
I sat in that second with him	Na zauna a cikin wannan dakika tare da shi
It took days to prepare these settings	An ɗauki kwanaki ana shirya waɗannan saitin
I spent a few hours with them already	Na yi 'yan sa'o'i tare da su tuni
I have to race with time	Dole ne in yi tsere tare da lokaci
I need you to go there and check	Ina bukata ku je can ku duba
Of course I will come back	Tabbas zan sake komawa
I want to help partners and the team	Ina son taimaka wa abokan tarayya da ƙungiyara
I tied myself to you	Na daure kaina da kai
I hope they do not travel easily	Ina fata ba za su yi tafiya cikin sauƙi ba
I want to talk all night	Ina so in yi magana duk dare
I feel blessed to call him a leader and a friend	Ina jin albarka na kira shi jagora kuma aboki
I decided to reconsider	Na yanke shawarar sake tunani
I think the issue should be corrected somehow	Ina ganin ya kamata a gyara maganar ta wata hanya
I was totally miserable, angry, and unhappy	Ni gabaɗaya mai wahala ne, fushi, da rashin jin daɗi
I filled out the form and returned home	Na cika takarda na koma gida
I can understand that you have suffered	Zan iya fahimtar cewa kun sha wuya
A short period of time may be accepted in some cases	Ana iya karɓar ɗan gajeren lokaci a wasu lokuta
I ran and approached him	Na ruga da gudu na nufo shi
I want you to understand the importance of my music	Ina son ku fahimci muhimmancin kiɗa na
I hope you understand it	Ina fatan za ku gane shi
I knew you were when the leader of the group disappeared	Na san kai ne lokacin da shugaban kungiyar ya bace
I will not leave them behind	Ba zan bar su a baya ba
I think she doesn't like me	Ina tsammanin ba ta son ni
I will wake up at sunrise	Zan farka da fitowar rana
Some faces also show flexibility	Wasu fuskoki ma sun nuna sassauci
This is the best quality in the revolution	Wannan shine mafi kyawun inganci a cikin juyin juya hali
I am competing in the 50-meter dash	Ina fafatawa a tseren mita hamsin da mita dari
I took another picture	Na dauki wani hoto
I have a rule, but that's it	Ina da ka'ida, amma shi ke nan
I got up to my knees	Na tashi zuwa gwiwa gwiwa
I do not want to change	Ban so ya canza
I followed him but did not see him	Kai tsaye na bishi amma ban ganshi ba
Each category consists of first instance courts and high courts	Kowane nau'i ya ƙunshi kotuna matakin farko da manyan kotuna
Maybe I broke his silence	Wataƙila na karya masa baki
I took a deep breath and approached them	Naja dogon numfashi muka nufo su
I think we should organize this wedding	Ina ganin ya kamata mu shirya wannan bikin aure
I wanted him out of my room	Na so ya fita daga dakina
I did not have to ask him twice	Ba sai na tambaye shi sau biyu ba
I hope everything goes well	Ina fatan komai yayi daidai
I do not understand that until now	Ban gane haka ba sai yanzu
I want to do this myself	Ina so in yi wannan da kaina
I closed the door and headed for the bedroom	Na rufe kofar na nufi dakin kwanana
I told her he was listening	Na ce mata yana kunne
I stopped and let him move on	Na tsaya na barshi yayi gaba
This was followed by incidents of sexual harassment	Hakan ya biyo bayan al'amuran da suka nuna suna jima'i
I work with your sister	Ina aiki da 'yar'uwarku
I see you are trying to call me	Na ga kana kokarin kirana
I do not want to be a police officer	Ba na son zama dan sanda
I know them, and they follow me	Na san su, kuma suna bina
A large garden, with a variety of plants	Lambu mai girma, tare da shuke-shuke iri-iri
Maybe I was the only cultural partner she had	Wataƙila ni kaɗai ce abokiyar al'ada da take da ita
I answered a great call	Na amsa kira mai girma
A far cry that was a little familiar to her	Wani sauti mai nisa wanda ya ɗan saba da ita
I won't even try	Ba zan ma gwada ba
I think she will watch me	Ina tsammanin za ta yi min agogo
A small concrete wall pointed to the end of the road	Wani dan karamin katangar siminti ya nuna karshen hanyar
I want to be open to all opportunities	Ina so in kasance a buɗe ga duk dama
I am trying to find an agent	Ina ƙoƙarin samun wakili
I did not expect it to be done	Ban yi tsammanin za a yi ba
I bent down to pick it up	Na lankwashe don karba
I brought back one of our favorites back home	Na dawo da daya daga cikin abubuwan da muka fi so a baya gida
I failed to keep my promise	Na kasa cika alkawari
I was that way in high school	Na kasance haka a makarantar sakandare
I can live with this principle for a while	Zan iya rayuwa tare da wannan ka'ida na ɗan lokaci
I remember I was hungry	Na tuna ina jin yunwa
I started to panic	Na fara firgita da gaske
I recommend this to be a pregnancy	Na ba su shawarar wannan ya zama aikin ciki
I was nervous	Na kasance cikin damuwa
Maybe I need specific knowledge, for a while	Wataƙila ina buƙatar takamaiman ilimi, ɗan lokaci
I looked at him and smiled	Na dubeshi nayi murmushi
I was scared to read it	Na tsorata da karanta shi
My little ones turned to look at them	Kawuna kadan suka juyo suna kallonsu
I will faint every second	Zan suma kowane daƙiƙa
I told you so	Na gaya muku haka
I can travel a lot, bigger	Zan iya tafiya da yawa, mafi girma
Unfortunately in his grandson you can imagine	Abin takaici a cikin jikansa za ku iya tunani
The worst affected areas are the poor fishermen	Yankunan da abin ya fi shafa su ne matalauta masu kamun kifi
They avoid men who are hot-tempered or energetic	Suna guje wa mazan da suke da zafin rai ko kuzari
Finally I could see his hair	A karshe ina iya ganin gashin kansa
I bring peace and wisdom	Ina kawo zaman lafiya da hikima
I want him to be a great man one day	Ina son ya zama babban mutum wata rana
I do not want to make them wait too long	Ba na so in sa su jira da yawa
I always amaze them	Kullum ina mamakin su
I keep telling you, you have nothing to worry about	Ina ci gaba da gaya muku, ba ku da wani abin damuwa
I feel something this time	Ina jin wani abu a wannan karon
I was afraid of what he would do	Na ji tsoron abin da zai yi
I learned the last lesson	Na koyi darasi na karshe
I did some content and it worked perfectly	Na yi wani abun ciki kuma ya yi aiki daidai
I love this royal remedy	Ina son wannan magani na sarauta
I like to laugh and make makeup jokes	Ina son yin dariya da barkwancin kayan shafa
I will tell you my story	Zan baku labarina
I could hear the birds singing a beautiful song above	Ina iya jin tsuntsaye suna rera waƙa mai ban sha'awa a sama
I could not stand to let these people die	Ba zan iya tsayawa ba in bar waɗannan mutanen su mutu
I heard nothing but sadness	Ban kara jin komai ba, sai bakin ciki
I heard a lot of parties where people were dancing	Na ji liyafa da yawa inda mutane ke rawa
One raven picked up the corpse	Hankaka guda ya tsinci gawar
I slept for four hours	Na yi barci tsawon awanni hudu
I gave them the rest of the money	Na ba su sauran kudin
I frowned	Na karaso fuska a kasa
I stood in the courtyard	Na tsaya a dandalin kurkukun
I did not even have a voice to say anything	Ban ma sami muryar da zan ce komai ba
I just based the article on the picture	Na kafa labarin ne kawai akan hoton
I hope he is not his brother	Ina fatan ba dan uwansa bane
I leave you with a lawyer	Na bar ku game da lauya
It is the most important thing right now	Shi ne abu mafi muhimmanci a yanzu
I put on my pants and looked in the mirror	Na sa wando na kalli madubi
Most of the day because we are still close	Mafi yawan rana saboda har yanzu muna kusa
These kids are all on it	Yaran nan duk suna kan shi
The aftermath is not clear	Abubuwan da suka biyo baya ba su fito fili ba
I gave her your name, you know	Na ba ta sunanka, ka sani
I would have thought so	Da na yi tsammanin haka
A funny man of course, and a great disappointment	Mutum mai ban dariya ba shakka, kuma babban abin takaici
Half the work is done	Rabin aikin ya yi
I think we even exchanged gifts	Ina tsammanin har munyi musayar kyauta
I think they will not recognize our voices	Ina tsammanin ba za su gane muryoyinmu ba
Thank you, however, for bringing it to my attention	Na gode, duk da haka, na gode da kawo shi a hankalina
I failed the test class	Na ci kashi ajin jarabawar
I believe it is closed	Na yi imani an rufe shi
I could not believe this	Na kasa yarda da wannan
I had to get involved with it carefully	Dole na shiga a hankali da ita
I know his friends and family as much as I do	Na san abokansa da danginsa kamar ni
I want to learn to talk tree	Ina so in koyi maganan itace
I did not know that change was needed	Ban san ana bukatar canji ba
I hope we meet	Ina fatan zamu hadu
I do not need to know all this about him	Ban bukaci sanin duk wannan game da shi ba
I wonder if this girl should take me	Ina mamakin ko yarinyar nan ya kamata ta dauke ni
I see some things with the eyes of faith	Ina ganin wasu abubuwa da idanun imani
I will never again deceive her	Ba zan ƙara yaudare ta ba
I'm trying to stop you	Ina kokarin tsayar da kai
I mean, for the most part it is	Ina nufin, ga mafi yawan bangare shi ne
I really want to touch you	Ina matukar son taba ku
I walk without knowing his presence	Ina tafiya ba tare da sanin gabansa ba
Augustus wanted to maintain that power	Augustus ya so ya ci gaba da wannan ikon
I buried myself in the woman's breast	Na binne kaina cikin nonon matar
I ruined all my reading expectations	Na lalata duk tsammanin karatu
I can understand exactly how and why	Zan iya fahimtar ainihin yadda kuma me yasa
It runs through some amazing conditions	Yana gudana ta wasu yanayi masu ban mamaki
I want her to rest in peace	Ina so ta huta lafiya
I love you as much as you do	Ina son ku kamar yadda kuke
I tried to admire the passing boats	Na yi ƙoƙarin yaba jiragen ruwa masu wucewa
The tank rolled on the left side of the street	Tanki ya birgima a gefen titi na hagu
I do not want to stay here anymore	Bana so in kara zama anan
I felt the waves break	Na ji taguwar ruwa na karye
Small schools may have one student	Ƙananan makaranta na iya samun ɗalibi ɗaya
I live instead of space	Ina rayuwa a madadin sararin samaniya
I have to admit that it tasted amazing	Dole ne in yarda cewa ya ɗanɗana ban mamaki
I know the truth	Na san gaskiya
I was fine in the first half of the afternoon	Na yi lafiya a kashi na farko na la'asar
I realized that hunting was secondary	Na gane cewa farauta na sakandare ne
These external attitudes can affect language learning opportunities	Waɗannan halaye na waje na iya yin tasiri ga damar koyon harshe
The heart rate is faster than light	Yawan bugun zuciya ya fi saurin haske
I looked at the digital display	Na kalli nunin dijital
I am very sorry	Ina gaggawar gafartawa
I will wake you up if they call something important	Zan tashe ku idan sun kira da wani abu mai mahimmanci
I think you looked at his tax records and all	Ina tsammanin kun duba bayanan harajinsa da duka
I pulled her to me with the rope	Na jawo ta zuwa gare ni da igiyar
I was confirmed there nine years ago	An tabbatar da ni a can shekaru tara da suka wuce
I just need to find a physical connection	Ina buƙatar nemo haɗin jiki kawai
I need to add weight and items	Ina buƙatar ƙara nauyi da abubuwa
A good senior mentor is usually the same	Kwararren babban jagoran hankali shine yawanci irin wannan
I have a stock sermon for such a situation	Ina da wa'azin jari don irin wannan yanayin
I immediately went to my brain and died	Nan da nan na tafi kwakwalwa ta mutu
I can see the ocean from a distance	Ina iya ganin teku daga nesa
I excelled in languages, weapons, and martial arts	Na yi kyau a harsuna, makamai, da kuma wasan yaƙi
I need you to set me up with a number	Ina bukata ka saita ni tare da lamba
I get more skepticism from this show than that	Na sami ƙarin shakku daga wannan nunin fiye da wannan
The romantic relationship between them failed	Dangantakar soyayya a tsakanin su ta gagara
I can only change the number of years required	Zan iya canza adadin shekarun da ake buƙata kawai
I can't believe they are talking about you	Na kasa yarda suna magana akan ku
I closed my eyes, opened my mind	Na rufe idona, na bude hankalina
The shortness of her tongue was a little off	Takaitaccen ledar harshenta tayi dan kadan
I appreciate the support	Na yaba da tallafin
I mean, here, in my heart	Ina nufin, a nan, a cikin zuciyata
I wiped the water from my face	Na goge ruwa daga fuskata
I did not try to hide my happiness	Ban yi kokarin boye farin cikina ba
I need to do that now	Ina bukatan yin hakan a yanzu
I need to know a little something	Ina bukatan sanin wani abu kadan
I will use them again	Zan sake amfani da su
The stress is very good	Rashin damuwa yana da kyau sosai
I think killing your mother can achieve that	Ina tsammanin kashe mahaifiyarka zai iya cimma hakan
I just touched his hand	Na taba hannunsa kawai
I can stay in the library later	Zan iya tsayawa a ɗakin karatu daga baya
I forgive you love	Na yafe maka soyayya
I never asked them	Ban taba tambayar su ba
I like all the different services you can use	Ina son duk ayyuka daban-daban da zaku iya amfani da su
I just shook my head	Na gyada kai kawai
I think you are ready for a big adventure	Ina jin kun shirya don babban kasada
O 'you think otherwise because you think you know better	O' kuna tunanin in ba haka ba saboda kuna tunanin kun fi sani
I want to have older men	Ina son samun mazan maza
I'll wait here for an hour	Zan jira a nan na awa daya
Johnson finally decided that slavery must be abolished	A ƙarshe Johnson ya yanke shawarar cewa dole ne a daina bautar
I could not control his money	Na kasa kula da kudinsa
I looked at the schedule that shows I am working tomorrow	Na duba jadawalin da ke nuna ina aiki gobe
I own a brush and a pencil, not an ax	Na mallaki goga da fensir, ba gatari ba
I was scared, confused	Na tsorata, a rude
I wish there was silence	Da ma a yi shiru
I'm struggling to respond	Ina faman amsawa
I tried to concentrate	Na yi kokarin maida hankali
I put my hand on her shoulder	Na sa hannu na a kafadarta
I would like to buy six packs of beer	Ina son barasa na sayi fakitin giya shida
I will find you, you understand	Zan same ka, ka gane
I think it will grow, though	Ina tsammanin zai yi girma, ko da yake
Maybe I should do something about it	Wataƙila zan yi wani abu game da hakan
I prepared it all very well	Na shirya shi duka sosai
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Na gabatar da kaina kuma na gode wa mutumin da yabo
I would have known your last name	Da na san sunanka na karshe
I spoke to him on the phone	Na yi masa magana a waya
I would recommend them without reservation	Zan ba su shawarar ba tare da ajiyar wuri ba
I grew up in a church	Na girma a cikin coci
I was happy that I had to	Na yi farin ciki da na wajabta
I do not owe anyone	Ba ni da wani mutum bashi
I raised my head and focused on his face	Na dago kaina na maida hankali kan fuskarsa
I advise you	Ina ba ku shawara
I quickly crossed the fence	Na haye da sauri na haye shingen
I looked at my hearing aids	Na duba kayan aikin ji na
At least I will sleep	A kalla zan yi barci
I looked at her face to respond	Na leko fuskarta don amsawa
I only have one bullet	Harsashi ɗaya kawai nake da shi
I just want to get more lost	Ina so kawai in kara bata
I can not guarantee anything for you	Ba zan iya tabbatar muku da komai ba
I received the car as a gift	Na karbi motar a matsayin kyauta
I can't let the evidence go	Ba zan iya barin shaidar ta tafi ba
These things describe the woman too	Wadannan abubuwa suna kwatanta matar kuma
I will not give him an inch on that	Ba zan ba shi inci daya akan wannan ba
Bananas bloom in the cold	Furen ayaba ta tsaya cikin sanyi
I do not want to think about it	Ba na son yin tunani a kai
This went on until the rest of the video	Wannan ya ci gaba har zuwa sauran bidiyon
I know your company has a nice place there	Na san kamfanin ku yana da kyakkyawan wuri a can
I was afraid of what it would be like	Na ji tsoron me zai kasance
I was punished, but he deserved it	An hukunta ni, amma ya cancanci hakan
I checked the internet	Na duba intanet
A central staircase injured the center of the house	Wani stakali na tsakiya ya raunata tsakiyar gidan
I rubbed your ears for a minute	Na shafa kunnuwanki na minti daya
But they will all be saved	Amma duk za su tsira
I want to be with my friends	Ina so in kasance tare da abokaina
I also have no problem asking you	Ni kuma ba ni da matsala da tambayar ku
I often think so	Sau da yawa na yi tunanin cewa haka ne
I decided to retire to the kitchen	Na yanke shawarar yin ritaya zuwa kicin
Of course I will not be alone or isolated here	Tabbas ba zan kasance ni kaɗai ba ko keɓe a nan
I am not usually so	Ni ba yawanci ba ne haka
This has never really happened	Wannan bai taba faruwa da gaske ba
I consider myself	Ina la'akari da ni
I will not risk my life with this shit	Ba zan yi kasada da hulata da wannan shit ba
I respect your decision	Na mutunta shawarar ku
I want to melt into it	Ina so in narke a cikinta
I shrugged as if nothing had happened	Na daga kafada kamar ba komai ba
I'm trying to keep my cool	Ina ƙoƙarin kiyaye sanyi na
A few weeks ago he died and was buried	Makonni kadan da suka gabata ya mutu kuma aka binne shi
The small size provides immediate ease with a little light	Ƙananan ɗan ƙaramin yana ba da sauƙi nan da nan tare da ɗan haske
The choice of steps, of course	Zaɓin matakai, a gaskiya
I got out of the plane and entered the airport	Na fita daga cikin jirgin na shiga filin jirgin
His personal life was never barren	Rayuwarsa ta sirri ba ta kasance bakarara
I know there is someone behind the mirror tonight	Na san akwai wani a bayan madubi a daren yau
I wish him well sometimes, in fact	Ina yi masa fatan alheri a wasu lokuta, a gaskiya
I was tired of thinking in circles	Na gaji da tunani a da'ira
Further meaning is lost after the first touch	An rasa ƙarin ma'anar bayan taɓawar farko
I told her it would be fine	Na ce mata zai yi kyau
Another witch but why he wonders	Wani mayya amma me yasa yake mamakin
I think there will be more cool farms	Ina tsammanin za a sami karin gonaki masu sanyi
I was in three states in one day	Ina cikin jihohi uku a rana daya
I dressed up and ran to the store	Na yi ado na fito da gudu na nufi kantin kwana
I do not know what to do of past events	Ban san abin da zan yi na abubuwan da suka faru a baya ba
I want the girl to come to the moon and come back	Ina son yarinyar zuwa wata da dawowa
I hope these new clothes fit	Ina fatan waɗannan sabbin tufafin sun dace
I'd like a new set	Ina son sabon sa
I will never go inside	Ba zan taɓa shiga ciki ba
I know how cold this wind is	Na san yadda wannan iska ta yi sanyi
I fed him, but he was very tired	Na ciyar da shi, amma ya gaji sosai
He wants to improve himself as a person	Yana so ya inganta kansa a matsayin mutum
I think they still hide some things from us	Ina tsammanin har yanzu suna ɓoye mana wasu abubuwa
I have not seen you for twelve years	Shekara goma sha biyu ban ganka ba
One of his tasks was to train soccer	Ɗayan aikinsa shi ne horar da ƙwallon ƙafa
I look forward to seeing you	Ina matukar fatan ganin ku
I started photography and climbing	Na fara daukar hoto da hawa
I will face my time	Zan fuskanci lokaci ta
I did not see her after that day	Ban ganta ba bayan wannan ranar
I believe one day we will be friends	Na yi imani wata rana za mu zama abokai
I think then you will be human	Ina tsammanin a lokacin za ku zama mutum
I almost tore my towel off at work	Na kusa yage tawul na a cikin aikin
A dark shadow was coming out of it	Wani inuwa mai duhu yana fitowa daga gare ta
Suddenly I had a smooth fight	Nan da nan na taba hammata mai santsi
I have something very important in mind	Ina da wani abu mafi mahimmanci a zuciya
Sometimes the old fence fence was used	Wani lokaci an yi amfani da tsoffin shingen shinge
I want to kiss you	Ina so in sumbace ku
I did not want to miss anything interesting	Ban so in rasa wani abu mai ban sha'awa ba
I have seen it everywhere	Na gan shi a ko'ina
I should comment here that the stone is heavy	Ya kamata in yi sharhi a nan cewa dutse yana da nauyi
The new number is good	Sabuwar lambar tana da kyau
I pressed the button again	Na sake danna maɓallin
I was raised by slaves	Bayi ne suka rene ni
I can sing the glory, the glory	Zan iya rera ɗaukaka, ɗaukaka
There should be a good reason for this unexpected event	Wani dalili mai kyau ya kamata ya kasance don wannan taron ba zato ba tsammani
These are not considered separate	Ba a ɗaukar waɗannan a matsayin bambanta
I know there are changes	Na san cewa akwai canje-canje
I have never been to church	Ban taba shiga coci ba
I just tried to get out of their list	Na dan yi kokarin fita daga jerin su
The house girl is trying to make a loud noise	Yarinyar gida tana ƙoƙarin yin sauti mai ƙarfi
I invited him into my house for a reason	Na gayyace shi cikin gidana saboda dalili
I could not move, scream, or see	Ba zan iya motsi, kururuwa, ko gani ba
I get all these reasons	Ina samun duk waɗannan dalilai
I'm sure they will see it as a weakness	Na tabbata za su gan shi a matsayin rauni
I do not know what to say to people	Ban san me zan ce wa mutane ba
They don't think anything of it	Ba su tunanin komai a kai
I want to stay awake for you	Na so in zauna a faɗake don ku
A few days later this room became her salvation	Kwanakin baya wannan dakin ya zama cetonta
The big issue on multiple accounts	Babban batu akan asusun da yawa
I think you have something important for her	Na yi tsammanin kana da wani abu mai mahimmanci gare ta
I was afraid to touch her	Na ji tsoron taba ta
I will not be able to find the girl	Ba zan sami ikon neman yarinyar ba
I want to get a lawyer	Ina so in sami lauya
I blow it right away	Ina busa shi nan da nan
Small movements can go a long way	Ƙananan motsi na iya tafiya mai nisa
Gilbert designed the building	Gilbert ya tsara ginin
I could see in his energy	Ina iya gani a cikin kuzarinsa
I should have found one myself	Ya kamata in sami daya da kaina
I told her it was good	Nace mata hakan yayi kyau
I waited for the lawyer to say something	Na jira lauyan ya ce wani abu
I need to show her that she is important	Ina bukata in nuna mata cewa tana da mahimmanci
I closed my eyes leaning against the wall	Na rufe idona na jingina da bango
I will pull it off	Zan janye ta
The staff were able to get inside	Ma'aikatan sun sami damar shiga ciki
I got up and looked outside without bothering the others	Na tashi na leko waje ba tare da na dame sauran ba
I am very happy and concerned about their decision	Na yi farin ciki da damuwa sosai game da shawarar da suka yanke
I usually use my phone as an alarm	Yawancin lokaci ina amfani da wayata azaman ƙararrawa
I can say that this is a great question	Zan iya cewa wannan babbar tambaya ce
He showed wisdom and judgment in his ministry	Ya nuna hikima da hukunci a cikin hidimar
I know you did it a million times a great man	Na san ka yi shi sau miliyan babban mutum
The building is now an office and a garage	Ginin yanzu ofishi ne da garejin ajiye motoci
A man buried his wife	Wani mutum ya binne matarsa
I hope at least	Na yi fatan aƙalla
I think we should look at it as luck	Ina ganin ya kamata mu duba a matsayin sa'a
I'll start trying this	Zan fara gwada wannan
I can change its strength too	Zan iya canza ƙarfinsa kuma
I hope it will be, but it is not	Ina fatan hakan zai kasance, amma hakan bai kasance ba
Serving the tribe	Hidima ga kabilar
I will not give you back your daughter	Ba zan mayar maka da 'yarka ba
I am like a dead man	Ni kamar matattu nake
A sign that has a reason in his heart	Alamar da ke da dalili a zuciyarsa
Apparently I could not take this lightly	A fili na kasa daukar wannan da wasa
I remember how you were though	Na tuna yadda kuka kasance ko
I found it in town today	Na same shi a cikin garin yau
I came out and went into the kitchen	Na fito na shiga kicin
I would say no	Da na ce a'a
Of course I will do it again	Tabbas zan sake yin hakan
I am the leader of all four	Ni ne shugaban dukkan abubuwa hudu
I didn't think much of it	Ban yi tunaninsa da yawa ba
Much research has been done on the effects	An yi bincike da yawa akan tasirin
I need your signature	Ina bukatan ku sa hannu
I relaxed, feeling the pleasure of her voice	Na saki jiki, ina jin farin cikin muryarta
FINALLY	KARSHE
It rained heavily in the area.	An yi ruwan sama kamar da bakin kwarya a yankin.
Of course, we cannot always rely on the guidance of our elders.	Hakika ba za mu iya dogara ga ja-gorar dattawanmu ba.
The two countries signed an agreement.	Kasashen biyu sun rattaba hannu kan wata yarjejeniya.
Judging by the survey, most people prefer cars.	Yin la'akari da binciken, yawancin mutane sun fi son motoci.
These mountains grow as you climb higher.	Wadannan tsaunukan suna girma yayin da kuke hawa sama.
But all of this ends in failure.	Amma duk wannan yana ƙarewa cikin rashin nasara.
It smells like smoke.	Yana warin hayaki.
She mixes the butter and sugar together in a mixing bowl.	Ta hada man shanu da suga tare a cikin kwanon hadawa.
Next, we will need to develop a hotdog.	Na gaba, za mu buƙaci bunƙasa hotdog.
Now, first of all, you have to wash your hair.	Yanzu, da farko, dole ne ku wanke gashin ku.
How about a cup of tea, darling?	Yaya game da wani kofin shayi, darling?
She plans to attend an art exhibition in the city.	Ta yi shirin halartar wani baje kolin fasaha a birnin.
Their wording comes as a style.	Lafazin nasu yana zuwa a matsayin mai salo.
Toss the salad in a bowl.	Jefa salatin a cikin kwano.
I insist on sufficient evidence.	Nace akan isasshiyar shaida.
This passage is difficult to read.	Wannan nassi yana da wahalar karantawa.
The boy wiped his plate.	Yaron ya goge farantinsa.
They interacted with the people of the area.	Sun yi cudanya da jama'ar yankin.
Some assumed that the building had collapsed.	Wasu sun dauka cewa ginin ya ruguje.
The beautiful colors surprised her.	Kyawawan launukan sun ba ta mamaki.
In the second thought, the prisoner did not commit the crime.	A tunani na biyu, fursuna bai aikata laifin ba.
The commission dismissed us without due process.	Hukumar ta sallame mu ba tare da sanin ya kamata ba.
The fever started to drop dramatically.	Zazzabi ya fara raguwa sosai.
All materials must be taken care of.	Dole ne a kula da duk kayan da kulawa.
All decorations are heavy and shiny.	Duk kayan ado sun yi nauyi da kyalli.
We will release you.	Zamu sake ku.
The military has threatened citizens over its lack of support for the rebels.	Sojojin sun tsoratar da 'yan kasar kan rashin goyon bayan 'yan tawayen.
These methods have not gone anywhere.	Waɗannan hanyoyin ba su kai ko'ina ba.
His deep voice echoed through the room.	Muryarsa mai zurfin gaske ta harba dakin.
Farmers warn of bad weather ahead.	Manoma sun yi gargaɗi game da mugun yanayi a gaba.
The answer is yes.	Amsar ta janyo haki.
In many parts of the capital, life is miserable.	A wurare da yawa na wannan babban birni, rayuwa ta yi baƙin ciki.
The coach said nothing about the game.	Kocin bai ce komai ba game da wasan.
The house has a long front wall.	Gidan yana da doguwar bangon gaba.
I am interested in helping to develop scientific principles.	Ina sha'awar taimakawa wajen haɓaka ka'idodin kimiyya.
Mix equal parts of clay and water.	Cakuda daidai sassa na yumbu da ruwa.
The government has decided to change the law.	Gwamnati ta yanke shawarar sauya dokar.
He presents his ideas with a lot of light.	Yana gabatar da ra'ayoyinsa tare da haske mai yawa.
the influx of immigrants fills the schools here.	kwararowar bakin haure sun cika makarantu a nan.
But his success goes beyond games.	Amma nasarorin da ya samu sun wuce wasanni.
The brown man went for a walk.	Mai launin ruwan kasa ya tafi yawo.
Bacteria can invade the damaged trachea.	Kwayoyin cuta na iya mamaye trachea mara lahani.
He came with his two dogs.	Ya zo da karnukansa guda biyu.
The guard blew his whistle.	Mai gadi ya busa busa.
Trains are not allowed in the pit.	Ba a yarda jiragen kasa su shiga cikin rami.
The film has some interesting historical background.	Fim ɗin yana da wasu bayanai na tarihi masu ban sha'awa.
He agreed to leave the road.	Ya yarda ya bar hanya.
This dream is as distant as the stars.	Wannan mafarkin yana da nisa kamar taurari.
A scary trip.	Tafiya mai ban tsoro.
Put these flowers in fresh water.	Saka waɗannan furanni a cikin ruwa mai dadi.
Nature works in sync.	Yanayin yana aiki tare tare.
Many cyclists went to the polls.	Masu tuka keke da yawa sun tafi layukan zaɓe.
These shoes are made of leather.	Wadannan takalma an yi su ne da fata.
Invite your friends and family to a party at my place.	Ka gayyaci abokanka da danginka zuwa cin abinci a wuri na.
Anxiety overwhelmed him.	Wani bacin rai ya mamaye shi.
The sea fell from it.	Teku ya fado daga gare ta.
First, pour the milk into a saucepan.	Da farko, zuba madara a cikin wani saucepan.
Over time, that is likely to change.	Tun da dadewa, yanayi ya canza.
Our main goal is to tell the truth.	Babban manufarmu ita ce mu faɗi gaskiya.
One soldier was wounded in a skirmish on the battlefield.	Wani soja ya samu rauni bayan fada a fagen daga.
The merger will reduce competition.	Hadakar za ta rage gasa.
The toilet is there.	Bandaki yana can.
Bill is the right person for all the pump problems.	Bill shine mutumin da ya dace don duk matsalolin famfo.
Crowds gathered, watching.	Jama'a sun taru, suna lekowa.
He looked at the starry sky.	Ya kalli sararin samaniyar taurari.
Most restaurants accept credit cards.	Yawancin gidajen cin abinci suna karɓar katunan kuɗi.
Newspapers of heavily-armed soldiers stood guard.	Jaridu na sojoji sanye da kayan aiki sun tsaya a hankali.
Anger soon subsided.	Ba a jima ba fushi ya huce.
The men were wearing clothes.	Mutanen sun saye da kayan sawa.
I managed the project to satisfy the manager.	Na gudanar da aikin don gamsar da manaja.
Weight will not last forever.	Nauyi ba zai riƙe har abada ba.
She hid in the bush watching the thieves.	Ta 6oye cikin daji tana kallon barayi.
Kim jumped the well back to third place.	Kim ya tsallake rijiya da baya zuwa matsayi na uku.
Often, the details make a difference.	Sau da yawa, cikakkun bayanai suna yin bambanci.
"Sweet meat" is a type of biscuit.	"Nama mai zaki" wani nau'in biskit ne.
The government is rife with corruption.	Gwamnati na cike da cin hanci da rashawa.
They always ask you for more money.	Kullum suna tambayarka ƙarin kuɗi.
The kingdom of mammals includes all the land animals.	Masarautar dabbobi masu shayarwa ta ƙunshi dukan dabbobin ƙasa.
Laughter is a lot of fun.	Dariya sosai yayi yanajin wasa.
Adding lemon juice to the ginger helps the stomach digest food.	Ƙara ruwan lemun tsami a cikin ginger yana taimakawa ciki narkar da abinci.
Once a bomb was invented, it became commonplace.	Da zarar an ƙirƙiro bam, ya zama ruwan dare gama gari.
The king turned to the old monarch.	Sarki ya juya ga tsohon sufa.
Her clothes were torn and torn.	Rigar ta ta yi kura ta yage.
Farmers usually live in villages.	Manoma galibi suna zaune a kauyuka.
The dog killed the dog, said the wise old woman.	Hankali ya kashe karen, inji wannan tsohuwa mai hikima.
In the past, important public works were held here.	A da, an gudanar da muhimman ayyuka na jama'a a nan.
He prepared running shoes.	Ya shirya takalman gudu.
Pregnant women and drug addicts are at risk here.	Mata masu ciki da masu shan hodar Iblis suna cikin haɗari a nan.
They live in a small house on a hill.	Suna zaune a cikin ƙaramin gida a kan tudu.
The Inspector arrived to inspect the project.	Inspector ya isa don duba aikin.
The committee met urgently.	Kwamitin ya gana cikin gaggawa.
Most entrepreneurs are poor.	Yawancin ’yan kasuwa talakawa ne.
Traveler and goods are loaded.	An lodin matafiyi da kayayyaki.
A pile of rubbish filled the street.	Wani guntun shara ya cika titin.
Many women continue to give birth at home.	Mata da yawa na ci gaba da haihuwa a gida.
The wizard felt uneasy about the griffin's cruelty.	Mayen ya ji ba dadi game da mugun hali na griffin.
There are always opponents	Koyaushe ana samun ‘yan adawa
The history of thousands of years is covered in the book.	An rufe tarihin dubban shekaru a cikin littafin.
The look on his face was full of fear.	Kallon fuskarsa yayi cike da tsoro.
skilled workers are in short supply.	ƙwararrun ma'aikata suna cikin ƙarancin wadata.
Answer your questions about whiskey.	Amsa tambayoyin ku game da wuski.
Rebels demand the release of political prisoners.	'Yan tawayen sun bukaci a sako fursunonin siyasa.
Her smile was a must.	Murmushinta ya bayyana a dole.
My sister goes to the park every day.	'Yar'uwata tana zuwa wurin shakatawa kowace rana.
Remove jewelry carefully.	Cire kayan ado a hankali.
The river is marked as a boundary.	Kogin da aka yi masa alama a matsayin iyaka.
Insects are a major source of food for humans.	Kwari shine babban tushen abinci ga ɗan adam.
Adding sugar to the tea gives it a delicious taste.	Ƙara sukari a shayi yana ba shi dandano mai daɗi.
The world is getting warmer.	Duniya tana samun dumi.
The rocks rise sharply on one side.	Duwatsun nan suna tashi sosai gefe guda.
It is a well-known fact that elephants will shed tears.	Sanin kowa ne cewa giwaye za su zubar da hawaye.
He studied biology at university.	Ya karanta biology a jami'a.
Unconventional energy sources are gaining popularity.	Hanyoyin makamashi marasa al'ada suna samun shahara.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft yana da kwamfutarsa ​​ta farko kusan shekaru hamsin da suka wuce.
Typically, a diesel generator must be turned on.	Yawanci, dole ne a kunna janareta ta dizal.
The pregnant girl received emergency care.	Yarinyar mai ciki ta samu kulawar gaggawa.
Their new home was cramped when it rained.	Sabon matsugunin nasu ya takura lokacin da aka yi ruwan sama.
Like most children, my brother was interested in animals.	Kamar yawancin yara, yayana yana sha'awar dabbobi.
The injured woman was rushed to hospital.	An garzaya da matar da ta jikkata asibiti.
She spoke a little, so he spoke further.	Ta yi magana kadan, don haka ya kara magana.
This area is known all over the world for its food.	An san wannan yanki a duk duniya don abinci.
Elephants once roamed freely in this land.	Giwaye sun taɓa yawo cikin walwala a cikin wannan ƙasa.
The royal palace stands out from a rocky outcrop.	Gidan sarauta mai tsananin gaske yana tsayawa daga wani dutse mai dutse.
She cuts vegetables without making any noise.	Ta yanka kayan marmari ba tare da wani surutu ba.
Frederick was happily married.	Frederick ya yi aure cikin farin ciki.
Religion is really a culture.	Addini da gaske al'adu ne.
Nas was very intelligent and patient.	Nas ta kasance mai hankali da haƙuri.
He walked around the room making the kids laugh.	Ya zagaya dakin yana sa yaran dariya.
Time has changed dramatically.	Lokacin ya sami babban canje-canje.
Her phone started ringing.	Wayarta ta fara ringing.
Some monkeys live on the beach.	Wasu birai ne suka zauna a bakin teku.
The committee met to make recommendations.	Kwamitin ya gana don ba da shawarwari.
They can not resist temptation.	Ba su iya tsayayya da jaraba.
In a panic, the vampire watched as the villagers fled.	Cikin damuwa, vampire ya kalli mutanen ƙauyen suna gudu.
The cemetery is empty.	Makabarta babu kowa.
We care about the suffering of others.	Muna kula da wahalar wasu.
Lions are known for their kindness.	An san zakuna da alheri.
The singer wrote this song hundreds of years ago.	Mawakin ya rubuta wannan waƙar shekaru aru-aru da suka wuce.
Sugar and sweets cause tooth decay.	Sugar da kayan zaki suna haifar da rubewar hakori.
Further investigation revealed no wrongdoing.	Cikakken bincike ya nuna babu wani laifi.
Such movements are often discussed in relation to consistency.	Ana tattauna irin waɗannan motsin sau da yawa dangane da daidaito.
The factory closed for repairs	Masana'antar ta rufe don gyarawa
Her eyes widened at the sight of the cake.	Ido ta lumshe ganin wainar.
The anthropologist began to study the data.	Masanin ilimin halayyar dan adam ya fara nazarin bayanan.
Problems caused by the catastrophe.	Matsalolin da aka yi ta haifar da bala'in.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Wannan gidan cin abinci yana hidimar karin kumallo mai mahimmanci.
She shrugged her shoulders.	Ta dafa kafadarta.
The hood or hood will not do!	Zali ko kaho ba zai yi ba!
In an empty parking lot, the thieves grabbed his pockets.	A wurin ajiye motocin da ba kowa, barayin suka dauko aljihunsa.
Shopping is a difficult task.	Siyayya aiki ne mai wahala.
Their plan includes animal taxes.	Shirinsu ya haɗa da harajin dabbobi.
She sprinkles salt in the soup.	Ta yayyafa gishiri a cikin miya.
She is known for her salon style.	An san ta da yanayin salonta.
But you are not allowed to redesign my furniture.	Amma ba a ba ku damar sake tsara kayan daki na ba.
After a while, the train arrived.	Bayan wani lokaci, jirgin ya iso.
Their clothes were just right.	Tufafinsu sun yi daidai.
Airborne viruses cause colds.	Kwayar cuta ta iska tana haifar da mura.
Tree cutters have cut down many trees in recent years.	Masu saren itatuwa sun sare itatuwa da dama a shekarun baya.
The pen is empty, its two legs are missing.	Alkalami babu kowa, kafafunsa biyu sun bata.
A big party was planned.	Aka shirya babban biki.
This old stone is beautiful.	Wannan tsohon dutse yana da kyau.
Monsters are myths.	Dodanni halittun tatsuniya ne.
The man stopped reading and took a deep breath.	Mutumin ya tsaya karantawa ya ja numfashi.
Always hurry when crossing the road.	Koyaushe yin gaggawa lokacin da ke tsallaka hanya.
Otter was quick in his movement.	Otter ya yi sauri cikin motsinsa.
Wine is made from hops.	Ana yin giya daga hops.
There is good fishing at the mouth of the pit.	Akwai kamun kifi mai kyau a bakin ramin.
A model is a person who works in a very special way.	Model shine mutumin da ke aiki a wata hanya ta musamman.
The wind blows outside.	Iska ta kada a waje.
She calls this her daughter.	Tana kiran wannan 'yarta.
Use paper towels when cleaning.	Yi amfani da tawul ɗin takarda lokacin tsaftacewa.
She is not sure what she is looking at.	Ba ta da tabbacin abin da take kallo.
Which one is correct?	Wanne ne daidai?
The guard refused to believe his story.	Mai gadin ya ki yarda da labarinsa.
He will be bound.	Za a daure shi.
The wrestlers screamed outside my window.	Gwagwarmayar suna ihu a wajen taga na.
It hangs around the neck of the king to protect national interests.	Ya rataya a wuyan sarki ya kare muradun kasa.
Five hundred people marched in the street.	Mutane dari biyar ne suka yi maci kan titi.
The water level in the river is very low.	Ruwan da ke cikin kogin ya ragu sosai.
Unlike fossil fuels, nuclear energy has no alternative	Ba kamar burbushin mai ba, makamashin nukiliya ba shi da wata hanya
A wolf is a shy animal.	Kerkeci dabba ce mai kunya.
A generous gift was given.	An bayar da kyauta mai karimci.
The government is cracking down on oil.	Gwamnati na yin takure a ma'adanar man.
Sot and dust dripped in warm air.	Sot da ƙura sun karkata a cikin iska mai dumi.
But most people think history is irrelevant.	Amma yawancin mutane suna ganin tarihi ba shi da mahimmanci.
Now, let's try the letters.	Yanzu, bari mu gwada haruffa.
Food allergies and intolerances can be tested.	Za a iya gwada rashin lafiyar abinci da rashin haƙuri.
Each country has its own flag.	Kowace ƙasa tana da tutar ƙasarta.
The river also contains garbage.	Kogin ma na dauke da datti.
Go to the grocery store and buy more food.	Jeka kantin sayar da abinci kuma ku sayi ƙarin abinci.
Stuck in a huge corruption scandal.	An makale a cikin katon cin hanci da rashawa.
Our government is committed to helping those in need.	Gwamnatinmu ta himmatu wajen taimakon masu bukata.
The owner reluctantly left her.	Mai gida ya hakura ya bar ta.
She gave an old seat.	Ta bawa wata tsohuwa wurin zama.
The hero saves the princess.	Jarumin ya ceci gimbiya.
You must keep all plants away from direct sunlight.	Dole ne ku nisantar da duk tsire-tsire daga hasken rana kai tsaye.
The walls are old and worn out.	Ganuwar sun tsufa kuma sun lalace.
The minister denied any involvement in the scandal.	Ministan ya musanta cewa yana da hannu a badakalar.
